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| ex ALERANDER 1 Lemperator Ashe MDCCCXIY vinil οἱ curiose bériustral ivisrrapheuc: Figwrwq 
! Ir ἢ Debor,cus duos ju*enet HK ups tradesq ᾿ξ μον *clpepserum fase: m et itiprimepdpruag uw Ἢ . . 
LE M4 uriem insilpéhdot, Prel; stiz, ihqui, alque ἔμη tela sunt fazmádolotiaca pttabolis meia. » ᾿ Ϊ 
΄- [Lj | L 


[nota vigesima ?pud Grecos literz ; A Namin PI. [896] carnes suillas olfaciens sycophanta, 
quam vocant $, ut Callias àp. Athen. dicit, "Evoy ἐστὶν ὦ μιαρωτάτω Ioh, - dus τειαγῶν 
$i, 10» p. 13b | NS, EU, τὸ οὐ, fri, ῥῶ, τὸ χαὶ χρεῶν ὠπτημένων" subjungens, 12433 TAA 
Ὦ τὴν, ταῦ, $ 22:5, Plato Crat. p. 393, UU. bU. Cui Carion respondet, Καὶ χχόδχιμον ὀτφραίνει 
b: His τοῦ 7|, wma ex vocalibus est, tí; Sed schol. aliam quoque expos, affert : ut sc, sit 
' * 8 cujus ἔραν ἃ ó$ quoddam ad radicem ἐπίῤῥημα ϑαυμαστιχὸν, [ὅπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ λέγομεν ^ ὡς 
liege situm vocatur bons, , ἃ quibusdam et ὄψιλοει- ὀσφραινόμενος τοῦτό $72: quae Suidas sic vel in codice 
eic. Qua: vocabula. suis locis vide, [1] Y ab /£olibus $uo scripta invenit vel mutavit, J£yoiey ὀτφαινόμενοί 
Ἰὼ vocabulis quibnsdam inter vocales inseritur, ut in τινος xviazc. Brunck. edidit : Vi, ti,0 5,55, t 0,5 
5 omnibus v ex antiquo ut sexies repetita interjectio ὃ ὅ senarium eíficiat.] 
» de quo dixit Ne alios Ahrens, [je ["Ya. V. "γάμπολις.] 

' o^ bus ponitur pro c. Ὕαγνις, ioc, 6, Hyagnis, Marsyae pater. Phrvgis 
atm y Pro ὄνομα : unde est ὀνυμαίνω, [Do T ib inventor, Athen. τή, p. bai, F, ex Ario 
es oii 2208c0 Y. Ahrens, ] c. " 97 seqq. ἢ Est xeno; Plutarch, Mor. p. 1133, F, Suid. s, v, Ὅλυμπῳς 
bus Ántl "E pg E a sed yz 40,000. Myri- (ubi codices Οἰάγνιδος}, Antip. "Thess. et Dioscor. ju 
reir: » d hee: : mure ἐστίν" ἔχεις δὶ σὺ Anth. Pal. 9, 266, et ubi fálso accentu. "Y'ayvi2o; 

E / , . . uw 
fedbe νοὶ. B, p.83 τὰ Ὑ Dat inquir ubi — Sio. d] 





i : nterjectio admiran.. Ὑάγχη, $, Anvina reina, Angina species qua 
Paar ages schol, Aristoph, pl, 895. Jam fioge tibi sues md μέθαι: : CK Piin. 8, 5 testatur suil- 
bie albi ΔῊΝ ἸῺ morem omnia admirantem, lum genus morbis esse obnoxium , anging maxime 
iaterjectio e UE et blz50. Quz cuu frequenter illa B. et sirumze. Alii interpretantur Angina, qua cum tu- 
"Put ing utatur, poeta hoe maligne interpre- more exteriores faucium partes occupat, eo quod 
dicat. . Neu ce τῷ drei numerum clafpare suum colla sxpius hac ue. Verna afdciantur, tem 
. rn H * P , QV ; 
quam ab olfacientibes u aliter dictum. esse a canibus χυνάγχη vocatur. Vide Xy Y£^ 


d Án [[γὙχγὼν, ὄνος. ἡ, Athen, 3, p. 95, F, ubi de v. σια- 
: ἢ, àpu ἢ ^ s d - δε φέροντες IP NN 
ftm quis olarien elit κα: ad exprimepdum sonum γὼν agit : Ot δὲ διὰ τοῦ v στοιχείου i φέροντες κατ᾽ ἄνα 


νὰ riritum naribus attrabendo. λογίαν λέγουσιν ἀπὸ τοῦ ὑός, loc est » qui συαγόνα scri- 
TEES. πος Ca ec. TOM. Vilt, FASC, r, : 


n... 


[3 , 
3 ὑακινθινος 


bunt, non ὑαγόνα quod pro arbitrio posuit epitomae 
auctor, ὅτι τὴν σιαγόνα ϑαγόνα τινὲς φασὶ, quod repe- 
tivit Eustath. p. 842, 52. ἃ, Dix».] 

Ὑάδες. V. "Yds.] n 

Ὑαία, ἡ, Hysea. Steph, Byz: ^Y., πόλις Λοχρῶν τῶν 
᾽Οζολῶν. Τὸ ἐθνιχὸν Ὑαῖος. Θουχυδίδης τρίτῃ. Locus est 
c. 101. Videtur autem ex. hoc loco "Yaí(av nobis ur- 
bem conflasse auctor, Horsr.] 

“Ὕαινα, $, itidem [ut ὑάς. Hesych. : "Y., τετράπουν 
ζῷον" καὶ ἰχθύς] Sucula, Porcella. Piscis nomen est, 
quem supra appellari σύαιναν dixi : vocatur etiam ὗς, 
ut innuit Athen. 7, (p. 326, ΕἸ ex quo attuli quedam 
in illo ipso vocabulo. Numeu. ap. eund. Athen. (l. c.] : 
Κανθαρίβα προφανεῖσαν ὕαινάν τε τρίγλην τε. Plin. in fine 
1.32: Et hyznam piscem vidi in /Énaria insula ca- 

tum , caput exerentem. [£lian. N. A. 13, 27.] || Est 
ὕαινα Fera etiam nomen, de qua vide Plin. 8, 3o, 
Herodot. 4, 192,] Oppian. (Cyn.] 3, [163]; Aristot. 

LA. 6, c. 31; 8, c. 5. [Diodor. Exc. p. 523, 45; 
)Elian. N. A. 1, 25; 3, 7, 6, 14, a2, 46; 7, a2, Vitiose 
vero ὕαιναι 15, 15, ubi v, Schneid.] Rursum Plin, 
hyznie gemmae memiuit , 38, 11 : llyzniz ex oeulis 
hyznz, ct ob id in vase inveniri dicuntur, et, si cre- 
dimus, linguzs hominis subdit futura praedicere. 
Certe multos usus magicos prestare hyznam Idem 
tradit, necnon Plutarch. aliquot in locis, [Ὑ αίνης χολὴ 
Plut. Mor. p. 553, F (ubi v. Wytteüb. annot.) et 1065, 
B. ἢ Ὕχαιναι, αἵ, Mulieres Mithrz cultui devote, 
quarum viri λέοντες, Porphyr. De abst. 4, 16, p. 350, 
10 : Ὡς τοὺς μὲν μετέχοντας τῶν αὐτῶν ὀργίων μύστας 
λέοντας χαλεῖν, τὰς δὲ γυναῖχας, δαίνας, τοὺς δὲ ὑπηρετοῦν- 
τας, χόραχας. Unde adj. Ὑαινιχὸς, ἡ, ὃν, auctore Sal- 
mas. In hist. Aug. p. 117, D, de iisdem sacris : « Sic 
et δαινιχὰ, quod mulieres hyzenas appellabant, ut 
viros Leones. » Hasx.] 

"Yawic, δος, 5, Hyznula, piscis per dimin. dictus 
qui et ὕχινα, Epicharm, ap. Athen. 2, [p. 326, E]: 
“γαινίδες βούγλωσσοΐ τε. 

"Yaxio , Pluo, Madcfacio, Rigo. Hesych. enim ὗα-- 
χίζει exp. ὕει, ὑετίζει, βρέχει : apud. quem. legitur 
etiam, ὑακίζει ol εἰς τὰ αὐχένια, [Verba ol εἰς τὰ αὖχ. 
male huic glossze affixa esse monuerunt interpretes. 

"Yaxivbia, τὰ, Festum Lacedemone iu Hyacinthi 
honorem agitari solitum : quod et "Yaxwéoxcpov no- 
minatam fuisse Mesych. videtur innuere. Athen. 4, 
[p. 139, D] ex Didymo et Polycrate : Τὴν τῶν ὕαχιν- 
ὑίων θυσίαν οἱ Λάχωνες ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας συντελοῦσι, xal 
διὰ τὸ γενόμενον περὶ τὰν Ἵ ἀχινῦον, οὔτε στεφανοῦνται 
ἐπὶ τοῖς δείπνοις, οὔτε ἄρτον εἰσφέρουσιν, ἀλλὰ πέμματα 
xal τὰ τούτοις ἀχόλουθα διδόασι, καὶ τὸν εἷς τὸν θεὸν παιᾶνα 
οὐκ ᾷἄδουσιν, ἀλλὰ μετ᾽ εὐταξίας πολλῆς δειπνήσαντες ἀπέρ- 
ψονται. Meminit ejusdem festi [Herodotus 9, 6 et 11, 
"Thucyd. 5, 35, Pausan. 3, 10, 1 et 3; ἡ, 19, 4,] Xen. 
Hell. 4, [5, 11, ubi v, Schneid.], et Ovid. Met. 10, 

162 sequ) ubi canit, Nec genuisse pudet Sparten 
lyacinthon : honorque Durat in hoc zvi, celebran- 
daque more priorum Auuua przlata redeunt Hya- 
cinthia esr (Hyaciuthia. Mecatonibzeone  meuse 
esse celebrata ostendit C. Fr. Hermann. iu comment. 
De mensibus p. 79, 8o. Couf. 'Yaxiw/o; , quod Heca- 
tombzonis mensis nomen est.] 

"Yáxwüito , Hyacinthum relero, lHlyacinthum imi- 
tor, Hyaciuthiuo sum colore. De gemma dictum ap. 
Areth., ut et ap. Plin. 37, 5 : Quarto loco numeran- 
tur ὑαχινθίζοντες, (Andreas Cret. p. 993, €. Hasx. V] 

[ἰγσχινθικός. V. Ὑαχινυίς.] 

"Yáxebwobazhc, ὁ, ἢ, Hyacinthino tinctus colore, 
lubuius colore qui hyacinthi in modum purpurat et 
suave rubet, Xenoph. Cyrop. 6, (4, 1] : Χιτῶνα πορ- 
ιν περὶ ποδήρη, στολιδωτὸν τὰ κάτω, χαὶ λόφον ὑακινθι- 
νοδαφῇ,. [ Arrian. Anab. 6, a9, 9 : Στολαὶ ὑ. Waxzr.] 

ἀχίνθινος, (5, ov, et ὁ, ἢ] itidem Hyacinthinus, 
Purpureus vel Subniger in modum hyaciuthi : ut àz- 
χίνθινον χρῶμα, [Licet πορφυρέη passun nominetur ὑά-- 
xwÜw, ap. Atheg. 15, p. 677, F, et schol. Theocr. 
10, 38; color tamen hyacinthinus, quippe ad nigrum 
Vergeus, distinguitur à purpureo ap. euud, Athen. 
13, p- 525, E. Cocruleum esse colorem multis vario- 
rum auctorum testimoniis osteudere conatus est DBo- 
chartus Hicroz. col. 7.0. Scuwziou, Ferrugineus, Gl. 
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Vesych. et Phot, : "Y, ὑπομελανίζον, πορφυρίζον. Hom. 
Od. Z,231 : Κόμας δακινθίνῳ ἄνθει ὁμοίας" et V, 153. 


^ TYaxobiou κόμας Philostr. p. 694, ubi Olear. —ívac. 


᾿γαχινθίνας τρίχας Lucian. Pro imag. c. 5, Ὑ, ἄνθεα 
Eurip. Iph. A. 1298. "Y. &i Sappho ap. Etym. M. 
p. 282, 33. "Y. φύλλα "Theocr. 11, 36. Καλασίρεις 02- 
κένθιναι Democrit, Ephes. ap. Athen. 12, p. 525, E, 
si recte correxit Epitomes auctor quod in cod. Ven. 
scriptum est ὑάκινθοι, quod δαχίνθινοι potius est, nisi 
quis ὑαχινθινοῦ χφεῖς scribi velit cum Dorvillio ad Cha- 
rit. p. 545 (533).] Et δακίνθινα δέρματα, Exod. 25, [5] 
Pelles hyacinthini coloris , Pelles hyacinthinz, ut Per- 
sius [1, 3a] : Cui circum humeros hyacinthina lena. 
[Protevang. Jacobi min. p. 212, 5, et "Thilo ad ἢ. 1. 
p. 213. Galen. vol. 14, p. 166, 5 : "Yaxo&(vwo, σπέρ- 
ματος. Hasx.] 

[Yaxivbix , δ, Hyacinthius , nomen mensis (quem 
Attico Hecatombaeoni respondere ostendit C. Fr. 
Hermann. in comment. De mens, p. 79, 80) apud 
Rhodios (v. iuscrr. ap. Berckh. n. 2525, 68 et 85, ubi 
v. Boeckh. p. 393), Theraos (v. inscr. ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 1086) et in civitatibus quibusdam Sicilie : 
v. Herm. ]l. c. p. 110. Nomen in Zathios corruptum 
in Vocabulario Papiz, ut conjicit Herm. in Schnei- 
dew. Philol. vol, 2, p. 363. ἃ. Dix.) 

"Yaxotiz, (doc, ἡ, Hyacinthis. Athen. 4, [p. 173, 
ΕἸ : "Ev τῇ Λαχωνιχῇ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς χαλουμένης "Ya- 
χινθίδος, Quas ab interempto ibi Hyacintho dicta est 
llyacinthis; nam iu agro Laconico periisse Hyacin- 
thbum, patet ex Ovidio Metam. lib. 10, et ex verbis 
Nicandri in "Ydxwüoc afferendis. (Hesych. : "Yaxwbc- 
δες, ἐπώνυμοι Ἀπόλλωνος, ἀπὸ "Yaxívüou.] Sed et Ere- 
chthei filias vocatas fuisse "Yaxiwbidac testatur [Pseu- 
do-] Demosth. (p. 1397. Diodor. 17, 15 : Τὰς Au» 
χύρας χαὶ τὰς ᾿γαχινθίδας" ubi Wessel : « Hyacinthi 
filiae ab interprete redduntur, prave, si Demosthenem 
(1. c.) audias, nomen hoe Erechthei filiabus tribuen- 
tem , quie sic dicte fuerunt a pago HH yacintho, in quo 
mactate fuerunt, teste Phanodemo ap. Suid. s. v 
Παρθϑένοι. Sed salva res : laterpretein tuentur Hlarpo- 
cration (exscriptus ab Photio et Suida), qui Ὑαχιν- 
ὑίδας filias fuisse ait Hyacinthi Lacedasmonii , et prz- 
ter ceteros Apollod. Bibl. 3, 14, 8, p. 336. Videntur 
autem Η yacinthides et Erechthei liliz ab Atheniensi- 
bus consulto confusae, gloriosius arbitratis, si puellz 
indigenae pro salute patrig sese devovisse tradereu- 
tur, Plura vide ap. Vales. ad Euseb, Or. de laude 
Const, c. 13, p. 284, et ad Harpocr.« || 'Yaxw6i, 
tribus Teniorum , in inscr. ap. Koss. luscrr. ἃ, p. 14; 
unde ib. p. 15 : 'l'à χωρία τὰ dv "Yuxotixi, et p. 16 : 
"Ev Ot. ῬὙαχινθιχῷ. || "Ya... navis Atticze nomen in 
inscr, navali I, a, 24, p. 362 ed. Beckh., fortasse ex 
"Yoxwüt; decurtatum, (ὦ, Dixp. 

[Ὑακινθόχομον, τό, Hesych. : "Ydxtvüoc, πόας εἶδος τὸ 
ὑαχινθόχωμον, 'γἹακινθόχομον Palmer., ut est ap. Cyrill.) 

᾿γάχινθος, $, vel δ, Hyacinthus, nomen pueri cujus- 
dam ipe et Clius filii : v. Apollod, 1, 3, 3; aut 
Amyclie ct. Diomedae, ut ibid. 3, 10, 3. De Amycla 
consentit Pausan, 3, 1, 3], quem Apollo usqueadeo 
dilexit, ut quum inter ludeudum disco eum impru- 
dens occidisset, herbam et florem quendam ex cruore 
e[fuso iu terram produceret, et ejus nomine ornaret, 
iu perpetuam memoriam : unde ap. Ovid. Met. 10, 
[211] ubi infortunatus ille casus describitur : Te (Hya- 
cinthe, inquit Apollo,) lyra pulsa manu, te carmina 
nostra sonabunt, Flosque novus scripto gemitus imi- 
tabere nostros : (ita enim in eo discurrunt venze, ut 
Graecarum literarum Al figura legatur inscripta : quod 
ai oi est dolentis et gementis :) "Tempus et illud erit, 

uo se fortissimus heros (Ajax sc.) Addat in hunc 

orein, folioque legatur eodem. Talia dum vero me- 
morantur Apollinis ore, Ecce, cruor, qui fusus humi 
siguaverat herbas, Desinit esse cruor; Tyrioque ni- 
tentior ostro Flos oritur, formamque capit quam lilia, 
si non Purpureus color his, argenteus esset in illic. 
Non satis hoc Phoebo est, (is enim fuit auctor hono- 
ris,) Ipse suos gemitus foliis inscribi, et AI AI Flos 
habet inscriptum, fuuestaque litera dicta cst. Sic et 
Plin. 21, 10: Hyacinthum comitatur fabula duplex, 
luctum praeferens ejus quem Apollo dilexerat, aut ex 


5 ὑάκινθος 


Ajacis cruore editi, ita discurrentibus venis, ut Gra- A 


: :ura ΑἹ legatur inscripta. Unde et 
mes — didur, cujus verba paulo 
t afferam. Euphorion quoque cecinit : Πορφυρέη 
ὑάχινθε, σὲ μὲν μία φάτις ἀοιδῶν “Ροπείῃς ἀμάθοισι δεῖ 
πότος Αἰαχίδαο Εἴαρος ἀντελλομένου La tu rd emi 
σαν. [Sic etiam Meleag. Anth. Pal, 5, 147. Pausan, 
1, 35, 4; 2, 35, 5.] Nicander eandem ob causam πολύ- 
Bonyen ὑάκινθον nominavit Ther. goa, quoniam Apollo, 
quum Ὑάκινθον Παῖδα λαθὼν προπάροιθεν Ἀ μυχλαίου 
ποταμοῖο Πρωθήθην, ... ἀεκούσιος ἔκτα, το ἐπεὶ σόλος ἔμ- 
πεσε χόρστ, Πέτρου ἀφαλλόμενος, νέατον δ᾽ ἥραξε κάλυμμα, 
eum πιχρῶς ϑρήνησεν, tit ibid, canit idem poeta. Nota 
vero πορφυρέη ὑάχινθε in —— loco, ut Maroni 
quoque dicitur Purpureus hyacinthus, et Suave ru- 
bens hyaciuthus, Sic vero et Diosc. 4, 63, in hyacin- 
thi herbae descriptione, inter alia dicit eam habere 
κόμην ἐπικειμένην κυρτὴν ἄνθους πλήρη πορφυροειδοῦς. 
Et ab Ovid. ia precedente I. is flos esse dicitur. Pur- 
pureus 'Tyrioque nitentior ostro : unde sunt qui hya- 
cdinthum esse dicant lilium pur pureum aut rufum. 
lursum ἃ Virg, [Ecl. 4, 183] Ferrugineus vocatur 
hvacinthus, qui pro ὑάκινθον μέλαιναν ap. '"Dheocr, 
dixit Vaccinia nigra. Nam hoc distichon ejus ex Id, 
10, [58] : Καὶ τὸ ἴον μέλαν ἐντὶ, χαὶ ἃ γραπτ' ὑάχινθης, 
AX. ἔμπας ἐν τοῖς στεφάνοις τὰ πρᾶτα λέγονται, οἷς ver- 
tit, (vel potius reprzsentavit, aut certe ad ipsum re- 
spexit,) Ecl. 10, [39]: Quid tum si fuscus Amyntas ? 
Εἰ nigrae violz sunt, et vaccinia nigra. Et Ecl. 2, [18]: 
Ὁ formose puer, nimium ne crede colori, Alba ligu- 
stra cadunt, vaccimia nigra leguntur. [Ferrwgineas 
hracinthos etiam ap. Columel]. 10, 305, [b. 9,4,5: 
Carlestis luminis hyacinthum, iridis czeroles speciem 
significans,] Ajunt esse hyacinthos etiam ex candido 
pallidos, quos dicendos potius esse bulbos sylvestres ; 
atque adeo hyacinthum, qui a quibusdam pingitur, 
frequentem in segetibus et pratis, a nonnullis verum 
esse. Dioscoridis bulbum existimari. Diosc. delphini 
eliam speciem quandam scribit ὑάχεινθον nominari, 3, 
85. Notandum vero, quum de herba et (lore usurpa- 
tur, non modo feminino genere dici $ ὑάχινθος, ut 
in illo Euphorionis et "Theocr. loco, sed etiam ma- 
sculino : quo modo Philo usurpavit V. M. 3, et La- 
tini. [De hyacintho flore multa diuputat Athen, 15, p. 
677, 680, 683, 685. Conf. Bochart. Hieroz. part. 2, lib, 
5, 10. Scuwricg. Sec. Fraas. Syn. pll. florz cl. p. 293 
εἴ 133 hyacinthus poetarum est noster Gladiolus tri- 
phyllus; δελφίνιον, quod Diosc. 3, 77 ἃ quibusdam 
tow vocari ait, est Delphinium ajacis L. Hasr. 
V. Voss. ad Virgil. Ecl. 2, 18, 50; 3, 106; 10, 39. De 
viribus medicis Galen. vol. 13, p. 237. Memoratur 
primum ab Hom. Il. E, 348 : Κρόκον 43 ὑάκινθον, πυ- 
xvov χαὶ μαλαχὸν, et Hymn. Cer, 7 : "Y. νάρχισσόν τε.] 
| Ὑάκινθος est etiam Gemma nomen ap. (Galen, 
vol. 13, p. 970,] Lucian. [?] Epigr. quodam, et Jo. 
Apoc. 21, [30]. A colore hyaciuthi flori simili id no- 
men Invenit; nam scribit Plin, 3^, ro, huic gemmae 
velut ex carbuneulo refulgere quendam in purpura 
*viter roseum colorem, οἱ fulgorem violaceum dilu- 
tum. [Itaque quam hodie hyaeinthe vocamus , non est 
wor gemma veterum, que videtur fuisse species 
amethysti, Millin Introd. à l'ét, des pierres gr. p. a3, 
Alii sapphirum nostram patant. De ὑπχχίγθοις veterum 
Heliod. Ath. 2, 30 : Αἴ δὲ ἀπεμιμοῦντο χροιὰν ἀχτῆς 
θαλαττίας ὑπ' ἀγχιθβαθεῖ σχοπέλιρ μιχρὸν ὑποφριττούσης, 
καὶ τὸ ὑποχείμεγον ἰαζούσης, Joseph. Aut. Jud. 3, 7, 7. 
Philo vol. 1, p, 536, 16. Mem vol, », p- 148, 4o : Ὁ 
δὶ . ἐέρι ὁμοιοῦται" ψύσει γὰρ μέλας οὗτος, Hasr, 
Pm Or. 21, p. 347, B : Ὑακώθων βασανιστήρια.) 
ἄχινθος dicitur preterea Lana s, Fila hyacinthiuo 
colore imbuta, Exod. 38, [19] : Αήψονται τὸ χρυσίον 
xal τὴν ὑάχινθον καὶ τὴν πορφύραν χαὶ τὸ χόχχινον καὶ τὸν 
βύστον. Ibid. : ᾿γακίνθου χεχλωσμένης, [ || ᾿Ὑάκινθος 
ἐν δ ieonis in fabula Anaxile ὙὙἀκιγθος 3 Ilcpvo- 
E.G Mascripta ap. Athen, 9; p. 385, E; τή, P. 623, 
G. Dix». Alius in inser, Sciath. ap, Basckh. vol. 2, 
P. 178, n. 2154, 5, et Franz, Ej. epigr. gr. p. 299, 
2. 138 : ᾿Ἐπιμελησαμένου γαχίνθου Πίστου, ldem me- 
moratur m alio tit. Sciath, ap. Ph. Le Bas Inscr. de 
4a mer Égee Ρ. 229, n. 388, τὸ. Hass. 
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υᾶλινὸς 6 
"Yaxibo3ve, ὁ, ἡ, Hyacinthinus, i. e. Hyacintho 


similis, 

[Yalaic vitiose pro ὑαλόεις, quod v.] 

Ἰάλεος [non "iac, quod quibusdam placuit, 
qnorum errorem notavit Lobeck. Pathol. p. 101], et 
per contr. "YaAoU;, Vitreus, Ex vitro confectus. Lu- 
cian. De hist. conscr. [c. 25]: Παμμεγέθη ἐχπώματα 
ὑαλᾶ τῆς καλλίστης δάλου, Praegrandia pocula vitrea ex 
vitro pulcerrimo. [Mzcius Anth. Pal. 6, 33 : "Yer 
χύλιχα. [| Vitro similis. Strato Anth, Pal. 12, 249 : 
Παιδὸς i$ ὑχλέην ὄψιν. «Photius: "Yalog .. καὶ ὕαλα 
σχεύη, lege 6223, quam adjectivi formam, Atticis, si 
satis memini, ignotam recentiores adamant : ὑαλᾷ 
σχεύῃ, Strabo 4, 5, Ρ. 69; Dio Cass. 57, 21, p. 869; 
λιθία ὑαλῇ, Arrian. Peripl. Erythr. Ρ. 145, Geopon. 
9, 19, p. 616. Itaque ap. Hesych. s. v. Τριόπιος pro 
ὑάλους non δαλίνους, neque ὁάλου, ut Salmasio visum, 
sed ὑαλοῦς reponendum. » Lonzcx. ad Phryn. p. 300. 

| "Yao; [que recentior forma pro ὑάλεος, Conf. 
Ὕαλος], et per contr. Ὑελοῦς, Vitreus, Ex vitro con- 
fectus : ut ὑελοῦν ἀγγεῖον ap. Diosc., Vas vitreum [s. 
Crystallinum. Sic ap. Athen. quidem 4, p. 129, D, δελοῦς 
πίναξ rectius Crystallinus. discus quam Vitreus intel- 
ligetur. Sciwzai6nm, Clem. Al, p. 791 : Ἀμίδας δελᾶς, 
“γελοῦν ἀγγεῖον Oribas. p. 63, 218 ed, Matthi., Geopon. 
5, 212: 9, 19. 9.] 

"Yo£yoc, δ, Qui vitra coquit; coquitue enim vi- 
trum, ut. prolixe docet Plin. etiam 36, 26. Legitur 
ap. Hesyc 1., et exp. per 'γελοτέλνης, quod ad ναι. οὐαὶ 
sonat Artifex vitri, coquendi sc. et conficiendi. {Ὕ ελ.-. 
λέψης Olympiod. In Aristot. Meteor., citatus ab emst, 
ad Thom. M. p. 863. Scr. Vita Simeon. Sali Actt. 
SS. Julii t. 1, p. 168, 16 : Tw ἀπὸ 'EGcaíuv ὑελεψοῦ. 
Ibid. p. 164. 52 : Πλησίον τοῦ χαμινίου τοῦ (4. Non 
eliso o Niceph. Blemmyd. De fabr. auri cod, Reg. 
232g, f. 159 verso : Εἷς χάμινον ὑελοεψοῦ, Hass, "Y:- 
λεψὸς ap. Michael. Glyc. Annal. p. 272, ἢ), || Alia 
forma ap. Herodian, Épim. p. 138, ὕελλος Góc) : 
qua simplici À scribenda. Recte ap. schol, Luciani 
Lexiph. c. 7 : Μέντο jM G. D. Jo. Moschus 
nac] P^ p. 1086, C. ᾿γαλοψὸς ἤμην τὴν τέχνην, 
Η.ϑε. 

[Ὑάλη, V. Ὑάλομαι εἰ Ὕαλος. 

[Ὑαλίδιον, τὸ, Vitriolum, GI.] 

Ἰ᾽ αλέζω, Vitrum imitor colore et pelluciditate, P«1- 
lucidus sum jn. modum vitri, Vitreo sum colore, Ηε- 
svch. in Ὑαλείς, (Dioscor. r, 91, de resina terebinthi : 
'γαλίζουσα τῷ χρώματι, 14. ibid. 133: Ὑελίζον (sic), 
διαυγές, Hasx. Εἰ infra :] Ὑελίζω, Vitrum imitor colore 
et pelluciditate, Vitri in modum pelluceo. 

['Yo(ve, ἢ Ὑαλιεύς" εἰκαῖος, βλοσυρὸς, Hesych. Sic 
ders Theognost. Can. p. 18, 29, sed omisso 5'Ya- 

tos. 

(Y dhuxoc κώμη (χῶμος Musurus). Διονύσιος, gl. ob- 
scura Hesychii. "YdA«oz* κῶμος, Διόνυσος, Guyetus.] 

[[Ὑαλιχὸς, ἡ, àv, Ad vitrum conficiendum aptus. 
Joseph. B. J. 2, ro, a : Ἀγναδίξωσιν (8 τόπος) τὴν ᾧὕχλι- 
χὴν ψάμμον.) 

[{Ὑελινοποιὸς, δ, Vasorum vitreorum fabricator. In- 
script. Spartana ap. Welcker. in Bulfettino dell" Injti- 
tuto 1844, p. 147, a4. G. — 

Ὑγάλννος, νη, vov, idem quod Guo; ; ut ϑαλίνη 62- 
λαόσα ap. Joann, Apoc. 4, 6], Vitreum mare, Horat. 
quoque dicit Vitreo daturus Nomina ponto : sed paulo 
aliter, [Inscr. Att. ap. Beckh. vol. 1, p. 233, n. 150, 
B, 34, et l'ranz. ΕἸ, epigr. ΒΓ. p. 157, n. 58 : Σφραγίδε 
ὑαλίνα ποιχίλα * et ib. lin. 37: Σφραγὶς Galen περιχεχρυ- 
σωμένη. Pausan. 2, 37, 3; M. θη, ἐξ ὑαλίνης φιάλης 
πίνουσα, Damocrat. ap. Galen. vol. 14, p. 99, 5 : Ἀγ- 
γείοις ὑαλίνοις, Hasz. Phrynich. p. 3og, xai ἡ Κόριννα 
* τὸν ὑάλινον παῖδα θήσεις. » De verbo θήσεις alii alia 
conjecerunt, Mihi παῖδα quoque — Aristoph. 
Ach. 74: *Y. ἐχπωμάτων. Lucian. V. H. 1,42: Αγχύ- 
gait δκλέναις. , 

l| Ὑϑιννος [forma recentior], idem : uide ὑξλινα xi- 
τοπτρα ap. Alex. Aphr., Vitrea specula, [£lian. V, 1]. 
13, 3 : Πύελον δελίνην. Vox ὑελίνν, Ionein atictorem, 
unde hac liani descripta, monstrat : v. Hedyl. ap. 
Athen, 11, p. 486, B. Suid, s. v. "EsBtoz. ᾿γξλινον σκεῦος 
et ὑάλινα σχεύν reperies utraque in Paul, Ἐν. p. 265, 
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7 ὕαλος 


277 ϑαλίνη φιάλη in Pausan. 2, 27, 3. Hzc enim ad- 


jectivi flexio Etymologo M. praeferenda videtur alteri 
[7 ϑαλοῦς " apud. eum euim p. 774, 5, scribi debet 
ὑάλινον ἀντὶ τοῦ ὑαλοῦν. HxwsT. ad "Thom. M. p. 863. 
Auth. Pal. 14, 52 : "YeXive χείμενον ἐν δαπέδῳ. "Y Óavov 
ποτήριον et ὑέλινα σχεύη Geopon. 10, 56, 6; 9, 19, 11.] 

"YOv,v, τὸ, Speculum. Suidas : Σπέχλον, τὸ ὑ 
ὙὝλιον Damasc. Studita Homil. 35 ab Ducang. cit, : 
᾿Εκήταζα εἰς τὸ δάλιον τὸ πρόσωπόν uov.] - 

"YdAioz, πολέμιος, xoi ᾿Ενυάλιος, Suidas. « Mihi 
videtur xat ᾿Εννάλιος (quod non habet Photius p. 613, 
20) ab homine docto profectum fuisse, qui monstrum 
vocis ὕάλιος animadversum corrigyeret. » Brnnuanpv. 
Eadem gl. in Lexico cod. Upsal. apud Aurivillium 
p. 125, sed oinisso xai ᾿Ενυάλιος, G. Diwn.] 

γαλῖτις, 4$, Vitrea. 'Y. ἄμμος Strabo 6, p. 758. 
Ὑελῖτις ap. "Theophr. De lapid. $ 49 : Ἔτι δὲ καὶ ὁ 
ὕελος ἐκ τῆς δελίτιδος, Nam sic vulgatum ὑελίδος ex 
Strabone correxit Schneiderus.] 

[γαλκάδαι, χορὸς παίδων. Αάχωνες, Hesych.] 

γάλοειδὴς, ὁ, £, Vitri formam habens, figuram 
referens , modo pellucidus [De sole Theodoret. Grzc. 
aff. cur. p. 59, 26 ed. Sylb. "Y. λίθος Theophr. De 
lap. $ 30, et ὑαλοειβέες λίθοι Orph. Lith. 277, ubi syl- 
laba prima metri caussa producta, ut in ὑαλόεις aliis- 
que bujus stirpis vocabulis in versibus dactylicis], 
ut ὑαλοειδὴς χιτὼν τοῦ ὀφθαλμοῦ ap. Medicos, qua et 
χρυσταλλοειδὴς, teste Polluce [2, 71), quanquam alii 
inter eos distinguant. Gorr. enim, Ὑαλοειδὲς ὑγρὸν, 
inquit, Vitreus humor, est Humor oculi a tergo ery- 
stallinl humoris situs, vitro fuso similis : non am- 
biens universum crystallinum, sed dimidium: tantum 
posteriore parte, ut qui ejus diametrum non excedat, 
qui a dextra ejus parte in sinistram ducitur. (Galen. 
vol. 4, p. 160, 7; vol. 6, p. 189, 2. ld. vol. 14, p. 712, 
τι: Ὑγρὰ, τό τε ὑδατοειδὲς, xai τὸ ὑαλοειδὲς xal τὸ x 
mM Hasx. Wufus p. 36, 37, 55 ed. Clinch. ὋὙε- 
λοειδὲς ὑγρὸν ap. Cassium. Probl. 27, 'Theophil. Pro- 
tosp. p. 132, 3; 159, 8, τὸ ed. Greenhill. 

Aralies, saga , £v, idem «quod. δαλώδης. Ὕ αλόεν He- 
sychio διαφανὲς, λαμπρὸν, Pellucidum, Splendidum. 
[Rutin, Anth. Pal. L 48 : Ὑαλόεσσα παρειή.] "YaAd;, 
idem. Affert enim idem Hesych. ὑαλὲν pro λαμπρὸν, 
ὑαλίζον, Splendidum, Vitrum pelluciditate referens. Sed 
suspecta mihi est ca scriptura. [Vitiose pro 6235:v, 
quod restituendum ex "Theognosto, cujus locum ap- 
ponimus s. v. Ὕαλος. G. Dixp.] 

[[Ὑαλοχέρας ap. Olympiod. In Plat. Alcib. p. 223. 
Vitiose pro ὕαλον ἢ xizas.] 

Ὑάλομαι, signilicans σκωληκιῶ, Vermiculor, A ver- 
mibus infestor s. erodor. [Hesych. : Ὑάλεται, σχωλη- 
MEI Ὑάλη, σκώληξ, Fortasse alicubi ὑάλεται pro 
εὐλᾶται et δάλη pro εὐλὴ corrupte scriptum reperit. 
Supra : Εὐλάζει, σκωληκιᾷ. Wusxx.] 

Ὑαλὸς, idem quod ὑάλινος. Affert enim. Hesych. 
δαλὸν pro λαμπρὸν et τίμιον : exponens tamen et πρᾶον, 
ἠλίθιον. Qua postrema expositio si vera est, ὅαλος 
idem foret cum 6xy; , οἱ derivatum ab ἧς, [Recte 
Scaliger ἡ λίθον τίμιον, pro ἐλίθιον, τίμιον. Priores vero 
interpretationes ad δαλόεν spectare videntur. G. Dix».] 

"Yao; sive Ὕελος, $ [et ὕελος, 6, ap. Theophr. De 
lap. $ 49. Inter nomina masculina, sed qua apud 
Atticos feminina siut, refert schol, Pind. Ol. 1, 10. 
V. Lobeck, Pathol. p. 34], Vitrum, [Hzc recentior 
vocabuli significatio est, cujus exemplum primum 
reperitur ap. Plat. Tim. p. 61, B: Τὸ, περὶ τὴν ὕχλον 
γένος ἅπαν ὅσα τε λίθων χυτὰ εἴδη καλεῖται, Alfa “χυτὰ 
dicere yidetur Herodot, 2, 69 : Ἀρτήματα λίθινα χυτὰ 
xal χρύσεα. Yxoyow γυτῆς λίθου dixit Epinicus ap. 
Athen. τὸ, p. 432, €, Mnesiptolemi ridens abstru- 
Sum genus scribendi. Videtur igitur δάλου nomen 
Vitri signilicatione post Herodoti demum tempora in 
5ssum esse receptum, Graeca, ut opinor, origine, ab 
ὕω pro χύω derivatum, ut ex eo colligi potest quod 
ies cma de umi WE dicitur quz in ignem con- 
Jecta so'vuntur. Inter ξηραντικὰ est ap. Paul. Ἐν. 6 
2 : Ὕαλος χνούϑης i vn. Md. nt Duo 
veterum. disseruit Salmas, Exerc, Plin. p. iere: 
Lucian. De hist. conscr, [c. 25] : Παμμεγέθη, ἐχπώματα 
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etiam subjungit, quendam κατάξαντα τὸν μέγιστον τῶν 
σχυτφῶν, ii Rs "ctum χρήσασθαι εἰς σφαγὴν, ivct- 
ὄντα τῇ δάλῳ τὸν λαιμόν. Alex. Aphr. : Ὥτπερ δι᾽ δέλου 
μφαίνει τὸ εὐανθὲς τοῦ χρώματος" Probl. 1: ΑἹ ὕελοι iv 
τῷ χειμῶνι θερμοῦ σφύδρα τινὸς ἐμδληθέντος ῥήγνωνται. 
Et rursum, Ῥῆξιν ἐργάζεται τῷ τῆς δέλου σώματι 
Athen. i1, p. 487, ai Κατασχευάζουσι δὲ οἱ ἐν ᾿λλε- 
ἀνδρεία τὴν ὕαλον εταρρυϑμίζοντες πολλάχις πολλαῖς 
ἰδέαις ποτηρίων, ad τοῦ πανταχόθεν χαταχομιζομένου 
χεράμου τὴν ἰδέχν μιμούμενοι. Scuwrzics. || Ὕαλος di- 
citur etiam Crystallus [Sic illud ἐξ ὑάλου s. ὑέλου ap. 
Herodot. 3, 24 : Περιιστᾶσι {τῷ νεχρῷῶ) στήλην ἐξ δέλου 
πεποιημένην χοΐλην, rectius E, erystallo, quam E vitro 
interpretaberis. Scuwxicg, Videtur de alabastro orien- 
tali esse intelligendum. V. Belzoni Researches p. 236. 
Lipprrt. De crystallo ὑάλου yXxux?; Antiphil. Anth. 
Pal. 6, 450. Scuszin.]; idque ab antiquis. Schol. Ari- 
stoph.: Ὕαλον ἡμεῖς μὲν ἀρτίως τὸ ἐκ βοτάνης τινὸς xe- 
καυμένον χαὶ διὰ πυρὸς τηχόμενον εἰς χατασχευὴν ἀγγείων 
τινῶν λέγομεν (quibus verbis Vitrum intelligit): ci 
παλαιοὶ δὲ, τὸν διαφανῆ λίθον, τὸν ἰδιωτιχῶς λεγόμενον 
χρύον, ἐοιχότα δὲ * μὴ Ubi etiam obiter nota, Κρύος 
a vulgo usurpatum fuisse pro χρύσταλλος : si tamen 
χρῴον eum scripsisse putandum est, et non potius 
χρύσταλλον. AÀmnotat autem hec in. Nub. [768], ubi 
Strepsiadi dicenti, Ἤδη, παρὰ τοῖσι φαρμαχοπώλαις τὴν 
λίθον "Txórrw ἑώρας τὴν χαλὴν τὴν διαψανῖ, Ἀν’ ἧς τὸ 
πῦρ ἅπτουσι; respondet Socrates , Τὴν ὕχλον λέγεις; Εἰ 
rursum schol hanc ὕαλον esse dicit κατασκεύασμα 
ὑάλου τρυχοειδὲς παχὺ, ὅπερ ἐλαίῳ χρίοντες xa θερμαίνον- 
τις, προσάγουσι ἢ vida » καὶ οὕτως ἄπτουσι. eophr. 
De igne $75 : "inks. δὲ (τὸ πῦρ) ἀπό τε τῆς ὑέλου 
καὶ ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ χαὶ τοῦ ἀργύρου τρόπον τινὰ ἐργα- 
σθέντων, οὐχ ὥσπερ Γοργίας φησὶ καὶ ἄλλοι δέ τινες οἵον- 
ται, διὰ τὸ ἀπιέναι τὸ πῦρ διὰ τῶν πόρων, Conf. Philem. 
Lex. $ 248, p. 171. Scuxzin.]. || Quo pertinent etiam 
haec Plinii 36, 36 : Addita aqua vitrez pilae sole ad- 
verso in tantum excandescuut ut vestes exuant. Ut 
nostra ium setate quaedam crystallina et chalybea 
specula eadem sunt vi praedita. Idem schol. ὑζλου 
nomen Homero et antiquioribus ignotum esse ait, 
usurpatum autem pro eo esse ἤλεχτρον. ἢ Gorr. certe 
et ipse tradit ὕαλον a quibusdam dici speciem Succini 
fulvi et pellucidi vitri instar : qua de re plura in Ἤλε- 
χτρον, Praterea notandum esse ait, fem. genere et 
per « dici ἢ ὕαλος : nam Alticam esse illam generis 
usurpationem et scripturam tradunt tum alii, tum 
Eust. [p. 1390, 52], et Lex. meum vetus, atque Etym. 
[M. Ρ' 774, 4.] Quibus facile assentior, quum ap. Ari- 
stoph. reperitur, scriptorem per omnia Ἀττιχόν. 
Alterius autem scripturas meminere Hesychius quoque 
et Suidas, nec non. ipse Etym.: quam tamen rejicit. 
| Hesychio vero ὕελος est etiam Bóg6opo;, Lutum, 
Coenum., [Theognost. Can. p. 18, 29: "YaAo; ὁ βόρβο- 
ρος, ἐνίοτε δὲ χαὶ τὸ λαμπρόν’ ὑαλόεν τὸ διαφανὲς, ubi 
verba ἐνίοτε ... λαμπρὸν trausponenda sunt post δια- 
φανές. G. D.] Quod vocab. ex ὕω derivari posset , quo- 
niam sc, pluviis camnosiores fiunt viz. [De formis per a 
et « Phrynich. p. 3og ed. Lob.: Wo, μιερός, ἐν- 
ἁμαρτάνουσιν οἱ διὰ τοῦ ε λέγοντες" ἀδόχιμον γάρ, Idem 
in Bekk. Auccd. p. 68, 22 : “άλινα xai pav διὰ τοῦ e, 
οὐ διὰ τοῦ e, Meeris p. 73 : αλος ἐν τῷ α Ἀττικοί" ἐν 
τῷ ελληνες" ubi Sallier.: « In eadem cum Mceride 
sententia sunt Dionysius apud Eustath. p. 1390, schol. 
Aristoph. Nub. 768, Phrynichus , Thomas M. p. 862, 
Etym. M. et Photius, quem ea de re disserentem au- 
dire juvat: Ὕαλος, οὐχὶ ὕελος. Kai θηλυχῶ; ἡ UxAoq xal 
ὑάλιον, Ἀριστοφάνης Ἀχαρνεῦσι « ἐξ ὑαλίνων ποτηρίων xai 
ψρυσίθων. » Πάντα δὲ τὰ τοιαῦτα διὰ τοῦ x λέγεται. Quain 
ob rem si illorum judicio standum est, vox ὕελος est 
repudianda : quibus tamen ne assensum przebeamus , 
facit auctoritas "Theophrasti, in cujus scriptis ὕελος 
semper, ὕαλος nunquam reperias. Sic lib. De lapid. c. 
59 : Εἰ δὲ xat ὁ ὕελος ἐκ τῆς ὑελίδος, ὡς τινές φασι, xal 
αὐτῇ πυχνώσει γίνεται" ubi praetera illud est auimadver- 
tendum , nomen illud masculino genere efferri: alibi 
tamen, libro nempe De igue c. 122, femininum facit. 
Uude colligas , Atticos nulla lege constrictos , quam 
ipsis sequi necesse foret. Femininum tamen magis 
obvium. [ta (Pseudo-)Lucianus qui, ut et Theophra- 
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stus ὕελος, scribere non dubitavit, Amor. c. 36 : Τὸ p 
iUo οὔμα , inquit, μηδ᾽ ἀχαρῇ τριχὸς αὐταῖς ὑπορυομέ- 
γῆς ἠλέκτρου φασὶν ἢ Σιωνίας ὑέλου διαφεγγέστερον 
ἐπαστράπτει. Quodsi ὕαλος etiam in ejusdem scriptis 
occurrit, ex eo illud tantum sequitur, nomen ὕαλος 
et 6r» nullo discrimine ab Atticis usurpatum. » Fru- 

stra "Theophrasti (cui add. Aristot, Analyt, postt. 1, 
3i) recentiorumque. scriptorum exempla opponit 
grammaticis, quorum preceptum ad solos Atticos 
veteres spectat. lones utrum dixerint dubitari potest : 
nam in loco uno Herodoti 3, 24, libri aliquot optimi 
boo prabent pro vulgato Gov. Syllaba prima brevis 
tst: producitur tamen in derivatis polvsyllabis in 
ter i dactylicis , ut s. v. "Y'330123; diximus. G. D. 
| Ὕσλος fortasse ortum ex JEzyptiaco $uz) 5, 9ut2, 
quod Lapidem pellucidum , non vero proprie Vitrum 
nostrum οἰ τη ἴσας, Jantoxs. e npa] ὁ 

l| Sed et Ὑλη dicitur pro 2o, teste Hesychio 
et Suida : ut τύλη pro τύλος. Id ipsum tamen ὑάλη 
Hesychio est etiam. βόμδυξ, σχώληξ, Vermiculus qni- 
dam qui βύμδυξ nominatur : itidemque δάλεται affert 

Mem, et exp. σχωληχιᾷ, a. them, ὑάλομαι [quod v. 
1 Ὑλη, vas vitreum colli an lioris, nostris inde 
Flole. luterpolator Dioscoridis Parab. 1, 170. Ducaso, 
Arrian, Peripl. maris Er. p. ἅ, 9 Huds, : Αἰϑίας ὑαλῆς 
πλείονα γένη. lnterpr., Omnis generis vasa vitrea. Ib. 
P. 6, 1 : Ὑαλὴ λιθία σύμμιχτος. Hasz.] . 

[ἰΥ̓χλοξύστης, δ. Excerpta Moschop. ms. in c 
tom ap. Fabric, B. Gr, vol. 13, p. 306 : Βίκος- εἶδος 

inu xal ὁ λεγόμενο; ὑαλοξύστης. 
αλοτέχνης, ὁ, Vitri artifex. [ Dorf; ap. He- 
sych. s. v. "Yaéyre.] Idem et "Yee 

[Yxruns, , ὁ, *, Vitri speciem habens, Lexicon 
Ms. ap. Salmas. Exerc, Plin. p, 1081, E : Ἤλεχτρος, 
χάλχωμα καθαρὸν, ἢ ὑαλότυπον χρυσίον. Ηκ5».} 

Ὕαλου Ὑεῖον, τὸ, Locus ubi vitra fiunt, Vitriaria 
oflicina, (Vitrorima, GL]. || Ὑελουργεῖον, τὸ, Officina 
ERE [Diosc, 5, 181. 

Ὑαλουργία, ἡ, ἵν q. praecedens. Paul. Erin. De re 
med, fol. 196 veri, te ed, Ald, : jon a μὲν ἐκ 
τῶν ὑαλουργιῶν, Nisi tamen hic quoque seribend, $a. 
᾿υνργείων, Hasr.] 

, [ὙΠ ουργικὸς, ἡ, ἐν, "y, κάμινος, Caminus vitriarii, 
Geopon. 20, 7. Ἀν μὰ ἐστι τέχνη χκατηγινομένη 
περὶ τὴν ὕαλον, Niceph. Blemm. Logica p. 11. Simi- 
liter David Armenus Expos. in Porpbse. àp. Krabinj, 
ad IE Calv. p. 156. » Boiss. : 

ἢ Γαλουργὸς, ὃ, Qui vitra con cit, Vitriarius , 5434. 
us. [Strabo 16, p. 738.) || ᾿γελουργὸς $, Vitriarius , 
Qui vitra conficit, Bud. ex Dioscor. (5, 181, ubi ho- 
die FX correct. Sarac, et J, (5. Schaeideri legitur ix 
τῶν ὑελουργείων, quod v, Has. 

osx, ᾿γελοῦς, V. "Yos. ] 

3/9499, δ, f$, οἱ contr, "Ya, Vitri 
lorem habeus, Leouid, Tar, Anth, nite : 
ubi notandum 


* 


co- 


i : altera proposuit εὖ μάλα xo. 

εξ quod ipsum Jroque non satisfaeit.] E 

[roe e γαλέψης. 

αλόω͵ Vitrum converto, pa i 

n Yitrum convertor, abeo. iae ἘΞ 

ἀλώδης, ὁ, ἧς il. 4. ϑαλοειξὲς Vitro. similis, Vj 

treus, [γαλῶξις hi Vit : , "ds 5 1$, 1- 

um paite ἃ d Area urina dicitnr, que mul. 
"ponit, morbosque ex liujusmodi c 

; inter solutionis caussas et 
*igua reponit 
Videtur dic wer very Meg 


25 Hihpocr, szbius "hoc uomi 
uitam vitream ἜΡΙΝ, 


enitali 
p.173, E, Ὑα- 


C 


"Yamnsta 10 


οὐρήσιας 
Comm. 2 in Epid. 6, P. 469, 17, 
γονοειδὲς οὖρον non aliter exponit, quam urinam quae 
ΩΝ yon tere depouit, his verbis : Τὸ 

οειδὲς δὲ οὖρον ἢ xai διαγώ μα γένοιτ' ἄν ποτε χρίσι- 
i ὅταν ὁ καλούμενος ὑπὸ ραξαγόρου χυμὸς ϑαλώδης 
ἐχχενοῦται, Hane autem pituitam vitream δαλώδη χυ 
Ῥγαχάμογῃ dictum agnoscit etiam Galen. lib. 1 De 
presag. ex puls. p. 124, 42 ed. Bas. Est et δαλοειδὴς 
χυμὸς, Vitreus humor in oculo, de quo Gorrawus. Fozs. 
ἔλα, De febr. p. 26, 9o. Κατα, Dioscor. 3, 86 : Τὸ 
δέ τι dv ταῖς χοιλίαις δελῶδες, Ηλ5κ. ᾿γαλῶξες λέγμα 
"Theophan. Nonn. vol. 2, p. 48.] [| [Ὑελώξης, itreus, 
Vitro similis [Gl.]. 

γάλωμα, τὸ, Vitium in oculis equorum, sicut γλαύ- 
χωμα, Apsyrtus in Hippiatr. 1 [p. 43, 11] : 
δὲ ἐχ τούτου, ὃ χαλεῖται ὑάλωμα, ὅμοιον ψηγῖδι λευχῇ. 

[Ὑαλῶπις, ιδος, $, Que vitreum colorem habet. 
"Y. ἴασπιν Orph. Lich. 807.] 

[Ὑάλωψ, ὁ, i. 4. ὑαλέψης, Vitriarius, Pallad. schol, 
Hippocr. vol. a, p. 22a ed. Dietz. V. Lobeck, Para- 
lip. p. 201.] 

: μα (?) , βάθος, si ien 

Ὑάμεια, ἡ, Hyamea. Steph. Byz. : *Y., πόλις Μετ- 
σήνης, τῶν πέντε μία, Ὁ πολίτης Ὑαμείτης διὰ διφθόγγου. 
Unde Pausan. ἡ, τῇ, 3, γάμειαν pro Ὑαμίαν resti- 
tuendum esse animadvertit Holstenius, 

[Yduov, τὸ, Hyamium. Steph. Byz, : ^r, πόλις 
Τρωϊχή, Τὸ ἐθνικὸν γάμιος, ὡς Βυζάντιος, καὶ ὙὙαμεὺς, 


Ὕαμος, ὁ, Hyamus, Lycori ülius, Pausan, 10, 
a u^ y 


, 3. 

[Yduxas, ἡ, H ampea , vertex Parnassi, Herodot, 

» 39: Ὑπὸ τῇ Ὑαμπείῃ (" forma loniea, 
Valck.) πέτρῃ. Plut. Mor. p. 557, A : Ὑάμπειαν πέτραν. 
Strabo 9, p. 4a4. Conf. Wessel, ad. Diodor. 16, 38, 
Perizon. ad lian. V, H. 11, 5, 

ries, ιδος, $, Hyampolis (hodie Bogdana : 
y. Ross. Inscrr. 1, p. 37). Steph. : *Y., πόλις Φωχίδος. 
ὋὉ οἰἴκήτωρ γαμπολίτης, Homer. [l. B, 521; Herodot, 
8, 38 (unde Polyzno 6, 18, 2, Ὑάμπολιν a Koeuio 
restitutum pro τὴν πόλιν), 33; Strabo 9. p. 401, 416; 
Pausan, 10, 1,2; 10, 3, 15 35, 5; Plut. Mor. p. 660, 
D. Ap. Strabonem loco priore divisim "Yav πόλιν ip 
codd. et ap. Eustath. P- 275, 11. Quod non fuisse cur 
in Ὑάμπολιν mutaretur a paret ex tertio loco p. 424 : 
Ei "Táumedac, "Ya μετὰ ταῦτα ἐχλήθη ὑπό τινων. 
* Schol. Ilom. ἢ]. » 521: Ὑάμπολιν, οὕτως ἀνεγνώσθη 
ὡς φιλόπολις" ἕν γάρ ἐστι. Fuerunt ergo qui "Yav πόλιν 
scriberent, ut non solum in schol. Eurip. Orest, 
1087, quem Matthize falso corrigit , sed etiam in codd. 
Strabonis p. ἠοῖ legitur. Si. vero "Ya πόλις utrinque 
ut Μεγάλη πόλις declinatum est , usitatum Ὑ ἄμπολις ex 
accusativo reclinatum esse videtur ut neotericum 
Stalimene et similia. ... Scholiaste Homerici addunt 
llyampolin ab incolis a pellari διὰ τοῦ σ Ὑσάμπολιν. 
Num forte Συάμπολιν ἢ Nonnus 13, 124, a sue deno- 
minatam dicit , qua: cum Minerva contendit. » Lonkcx, 
ad Soph. Aj. p. 367. Eustathii errorem. tres hujus 
nominis urbes ex una facientis notavit Müller. in 
libro de Orchomeno - 496, qui hodiernum ejus no- 
men Hiapoli ex. Meletio memorat. ᾿γαμπολιτῶν τὸ 
προάστειον memorat Xenoph. Hell. 6, 4, 25, i. e. Cleo- 
nas, ὌΝ Κλεωνὰς τῆς Ὑαμπόλιδος vocat Plut. Mor. p. 
244, D. 

Ὑάνεος [codex ὑανέοος], Aspectu terribilis. Vide 
alias exposs, ap. Hesych. [εἰκαῖος, βλοσυρὸς, χαλεπὸς, 
ὕπτιος, qui habet etiam [cum iisdem exposs., ut indi- 

᾿γάνεως [codex Vaso; ]. d Est 
ct "Yaviz ap. Eund., expositum τύρθη, μάχη, ὕθρις, 
ἀγερωχία, (νηΐ. Σνανία et Ὑηνία, ᾿ 

[ IN 5, Hyanthidas , Propodz filius, Pausan. 
2, ἡ, 3. 
ral Ὑαντία, et: ut V."Ya«.] 

ἀξ vitiose pro Οἵαξ ap. Hesych. 

ἅπεια, ἡ, yapea. Steph. τς: JY, πόλις Φωχί- 
ὅο;, ἀπὸ ᾿γάπου. Ὃ πολίτης Ὑαπεύς. Nomen non di- 
versum ab Ὑάμπεια,, quod v.] 


* 


ex^ 1 
1 γὰς 
γαργίδες, V. γάς. 
ree, iio, d Hyarotis, 8. Indiz ap. Strab. 
15, p. 6945 qui genitivo utitur Ὑαρώτιδος ib. p. 699. 
Ὑδραώτης est ap. Arcian. Auab, 5, 4, 4, et Phot. Bibl. 
. 325, 5. 
" 'Yk, c ἡ, Sucula, itidem ut συὰς supra. "Yale, 
vt Eust. Ie 1155, 58] ex Lex. quodam rhetorico 
annotat, dicuntur Βάχχαι τιθῆναι τοῦ Διονύσου, atque 
adeo ipse Bacchus ab eis denominatur "Yv« secundum 
quosdam, qui Ὕην dicunt esse ἐπίχλησιν τοῦ Σαδαζίου, 
um M. p. 775, 5 : Ὁ Φερεκύδης τὴν Σεμέλην Ὕην 
ἔγει xal τὰς τοῦ Διονύσου τροφοὺς Ὑάδας, V. Sturz. ad 
Pherec. p. 114. Schol. Arati Phan. 172: Ἡ δὲ προσ- 
ωνυμία ἐστὶ ταῖς Ὑάσιν, ὅτι τὸν Διόνυσον ἀνεθρέψαντο. 
"Yos δὲ ὁ Διόνυσος. n Hyades. Liberi nutrices primus, 
opinor, omnium Pherecydes dixerat ap. schol. ad 
Germanici Arat. p. 55 ed. Buhl. et ap. Hygin. Astron. 
Poet. 2, 21, correctum ab flemst. ad. Lucian. vol. 1, 
. 312.» Μειπεκ, ad Euphor. p. 49. Hesych. s. v. 
Eva6120;, τὰς Báx;ac ᾿γάδας ἔλεγον, Quocum alia ejus- 
dem gl. est comparata, "Yagyii , αἵ εὐειδεῖς Baxya: 
al ᾿Αργεῖαι (ἄργιχι codex).] Et sic ὑάδες ezdem fuerint 
qua θυάδες et μαινάδες : et ὕης idem qui οἱ μαινόλης, 
Ac revera ferebantur quodam furore Thyades s. Bac- 
chz, (de quibus Ovid. : Nuuc feror ut Bacchi furiis 
Eleides acta, Quaque sub Idzeo. tympana colle mo- 
vent :) quemadmodum et sues plerumque, przcipue 
feri. Itidem ab b; quidam Latinorum ὑάϑας deuomina- 
tas putarunt, et interpretati sunt Suculze : sunt autem 
ὑάδες Stelle quaedam, quiz tauri caput constituunt, 
Quorum ignorantiam his verbis reprehendit Tullius 
"Tiro ap. Gellium 13, 9 : Adeo veteres Romani literas 
Graecas nesciverunt, et rudes Graz linguz fuerunt, 
ut stellas, quae in capite tauri sunt , propterea Sucu- 
las appellarint, quod eis $422; Graeci vocant: tan- 
quam id verbum Latinum Grzei verbi interpretamen- 
tum sit, quia Grece ὕες, Sues Latine dicantur. Sed 
ὑάβδες οὐκ ἀπὸ τῶν ὑῶν, ita ut nostri opici putarunt, sed 
ab eo, quod est ὕξιν, appellantur : nam et quum oriun- 
tur et quum occidunt, tempestates, pluvias, largosque 
imbres cient. Pluere autem Greca. lingua ὕειν dici- 
tur, Gell. tamen aliquo modo eos excusat, ut ibi vi- 
debis. Itidem Cic. De nat. Deor. 2, [43] : Tauri ca- 
put stellis conspersum est frequentibus. Has Greci 
stellas ὑάδας vocitare suerunt, ἃ pluendo, {ὕειν enim 
est Pluere ;! nostri imperite Suculas , quasi a suibus 
essent, non ab imbribus, nominata. Siuiliter Pliu. 
18, 29 : Hoc est vulgo appellatum sidus Palilicium, 
quoniam x1 Cal. Maii, urbis Romz natalis, quo fere 
serenitas redditur, claritatem observationi dedit: 
nimborum argumento ὑάδας appellantibus Graecis has 
stellas. Quod nostri a similitudine cognominis Graeci, 
pM sues impositum arbitrantes, imperitia appel- 
avere suculas. Hoc sidus vehemens est, et terra ma- 
rique turbidum : tam in ortu suo quam occasu tem- 
pestates, pluvias, largosque imbres concitat. Plura 
lege ap. Eund. 2, 42 ; Vitruv. 6, 10; Hygin. 2, et ap. 
Graecos, Hesiodum, Proclum, Galen. in lib, 1 in 
Hippocr. 1 Epidem. ldem etymon confirmant doctis- 
simi etiam quique Latini poete, Virg. enim [.En. 1, 
7445 3, 516] Pluvias appellat, Horat. (Od. 1, 3, 14] 
"Tristes, et Ovid. Fast. 5, [166] : Navita quas hyadas 
Graius ab imbre vocat. Sic Statio (Silv. τ, 6, 22] In- 
serena hyas dicitur; Claudiano, Niinbosa. Necnon et 
Mesych. ita dictàs innuit, quoniam κατὰ τὴν ἀνατολὴν 
αὐτῶν ὑετὸς γίνεται. Eust. quoque istius ctymi memi- 
nit, qui tamen ait fortassis etiam sic nomiinatas esse, 
uoniam litere v sunt παρεμφερεῖς, vel ab ipsorum 
fratre Hyante: de. quo, sicut et de ipsis hyadibus, 
vide - ay refert Il. E, enarrans hunc versum 486: 
Τληϊά ς θ᾽ ὑάδας τε, τό, τε σθένος Ὠρίωνος. [Et alibi :] 
γάδες, Hyades; stelle quzdam a ato sic dictze, 
quonam ortu oecasuque suo pluvias largosque im- 
bres cuncitant, ut Cic. et Plin. Lh. 39] testantur. [Ile- 
sych. :'YáAac, τὰ ἐπὶ 565 μετώπου χέρατα TOU ταύρου 
τοῦ ἐν οὔρανῷῃ ἄστρου. Εἰσὶ δὶ ἀστέρις ἑπτὰ, ὧν κατὰ τὴν 
ἀνατολὴν ὑετος γίνεται.) Alii Suculas vocarunt Latine ; 
ab ὗς JSerivantes, ut. supra. docui, 
| At Ὕας, gen." Yvro; [Cherrob. In Theod. p. 91, 15; 
91, 3; Vheornost. Cau. p. 18, 27], filius Atlantis et 
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Kthrze, frater hyadum, Eust. p. 1155. |] Pindari schol. 
[et Cherob. l. c. p. 27, 34] scribit "Yxvra« priseis tem- 
poribus dictos fuisse, qui Beeotiam incolebant; gen- 
tem barbaram agrestemque : proinde a quibusdam 
depravata voce "Yac nuncupatos fuissé scommatice , 
sc. ob porcinos et insulsos mores: quo pertinet pro- 
verb. ἔν sus. (V. Strabon. 9, p. 401, 44, εἰ schol. 
Apoll. Rh. 3, 1242.] Steph. B. tradit fuisse gentem 
finitimam Alalcomeniz ; alio nomine dictos "Yavrlouc 
et Ὑαντίνους, [A poll. Rh. 3, 1242 : "Yavríow ᾿Ογχηστοῖα" 
ubi schol. : Ἵ οὔ Βοιωτίου" Ὕαντες γὰρ τὸ πρὶν dixouv τὴν 
Βοιωτίαν.) Ubi affert et fem. Ὑαντία et "Yavtiv : ad- 
dens, Ὑαντίαν nominatam fuisse et Locrorum quod- 
dam oppidum. Ibi igitur nota "Yavre et "Ydvews sive 
Ὑάντινος : item Ὑαντία, ("Yac, Boeotius, Tzetz. ad 
Lyc. 433. Karr.] 

["Yacw , cox , 4, Hyasis. Steph. Byz. : "Y., πόλις Av- 
δύης, Λέγεται καὶ "Ὅασις. Καὶ ὁ πολίτης Daaitns, ὃ ποιητὴς 
Σωτήριχος ὃ xal τὰ πάτρια γεγραφὼς αὐτοῦ. Ὃ πολίτης 
"Yaaierc. Conf. "Ὅασις. 

[{Ὑἅται, οἵ, Hyatze. HSt. s. v. Ὗς 1] Item Ὑάται a 
sue vocabantur "Tribules quidaim Sicyone, teste He- 
rodoto 5, [68] ubi scribit Clisthenem Sicyonios mutatis 
tribuum cognominibus derisisse , quoniam sc. ἐπὶ ὑός 
τε xal ὄνου τὰς ἐπωνυμίας μετατιθεὶς, αὐτὰ τὰ τελενταῖα 
ἐπέθηχεν, sua tribu excepta, cujus tribules vocabat 
ἀρχελάους, celerarum vero quondam ὑάτας, quosdam 
ὀνεάτας, quosdam χοιρεάτας. 

[Υδάξαι, οἵ, Hybada. Marpocr. (et. partim Pho- 
tius, Suidas, Etym. M.) : "Yam Αυσίας ἐν τῷ περὶ 
τῆς ᾿Ονομαχλέους θυγατρός. Ἔστι δὲ δῆμος τῆς Aaov- 
τίδος, Steph. Byz. : Ὕδα" οὕτως ὁ δῆμος τῆς Λεοντίδος 
φυλῆς. (Hac nominis forma nullo exemplo probata 
est.) Τινὲς δὲ τὸν δῆμον Ὑδάξαι λέγουσιν. Τὰ τοπιχὰ 
ἐξ Ὑδάξων, εἰς Ὑδάδων, iv Ὑῥάδων. Ubi cod. Vratisl. 
ter ὑθάδω. Scribendum vero Ὑδχδῶν. Nulla tamen 
horum τοπικῶν exempla innotuerunt. Adj. gentile 
"Y6á2wc est in. inscrr. ap. Boeckh. vol. 1, n. 779, 780, 
et in duabus aliis ap. Rossium in libra De deimis p. 
99. G. D. Αὐσανδρος Y6donc ap. Diog. L. 5, 57. Hasx.] 

[Ὑδάζω.} Invenitur et. verb. *Y6329, de incurva- 
tione. Sed. Suidas ὑδάζειν exp. ἐμεῖν : quoniam qui 
vomunt , ἀπὸ τῆς βίας χυρταίνειν ἐοίχασιν. 

[[γδδαλλὴν., 6, per λάγνος exp. Theognost. in Cram. 
Anecd. Oxon. vol. 3, p. 18, 33, ubi de nominibus 
ayit ab v6 incipientibus. Quocum Hesychii glossze sunt 
comparandz, Ἡδβαλὴς, χαταφερὴς, λάγνος. Συθδάλλας, 
ὁ χαταφερὴς πρὸς τὰ ἀφροδίσια, G. 1}1πη.} 

Ὑδδαάλλω. v. Ὑποβάλλω, 

"Y60*», ἡ, Hybela, πόλις περὶ (παρὰ cod. Vrat. 
recte) Καρχηδόνα ap. Steph. Byz. ex Hecatzi Asia. 
Idem adj. yentile posuit “Ὑδελίτης, 6.] 

[Ὑδιός. V. 'Y6sc.] 

[Y&a, ἢ, Hybla. Steph. Byz. : Ὕδλαι, τρεῖς πόλεις 
Σιχελίας" ἡ μείζων, ἧς οἱ πολῖται Ὑδλαῖοι " ἡ μιχρὰ, ἧς 
οἱ πολῖται yap addit cod. Vrat.) Γαλεῶται ΤΩ 
ρεῖς" ἢ δὲ ἐλάττων Ἥρα χαλεῖται, "Ectt xoi πόλις "Iza- 
lac. Xv "Y6Iav ἀπὸ Ὕ ὅλου (ὕλαν ἀπὸ ὕλου cod. Vrat.) 
τοῦ βασιλέως, διὰ τὸ (sic cod. Vrat. : vulgo διὰ τοῦτο) 
πολλὰς Ὕ ὅλας χαλεῖσθαι τῶν Σικελῶν πόλεων. Τοὺς lvoi- 
χοῦντας Μεγαρέας ἐχάλουν. Μία δὲ τῶν “λων (scr. 
'γόλῶν) Τίλλα (hanc eandem esse videri quas Στύελλα 
vocatur ab Steph. Byz. s. h. v. monuit Cluverius) 
χαλεῖται, ὡς Φίλιστος τετάρτω Σιχελιχῶν. Nonnulla in his 
sive epitomatoris sive librariorum culpa perturbata, 
de quo post Cluverium aliosque dixerunt Tzschuck, 
ad Pomp. Mel. vol. 3, a, p. 850 et Goeller. ad Phi- 
listum p. 159 seqq. Duas tantum Hyblas Siculas me- 
morat Pausan. 5, 23, 6: Πρὸς δὲ τῷ ἅρματι τῷ ᾿ ἔλωνος 
Zac ἕστηκεν ἀρχαῖος, ἔχων σκῆπτρον. “Ὑδλαίων δέ φασιν 
fivzt ἀνάδημα, ΑἹ δὲ ἦσαν ἐν Σιχελίᾳ πόλει; αἱ Ὕδλαι, 
Viper, (1 ελεᾶτις ap. Thucyd. δ, 62) ἐπίχλησιν, τὴν 
δὲ, ὥσπερ γε xoi ἦν, ἐχάλουν μείζονα. “Ἔχουσι δὲ xai χατ' 
ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα, Ἔν τῇ Καταναίᾳ δὲ ἡ μὲν ἔρημος ἐς 

παν, f; δὲ χώμη τε Καταναίων ἡ Γεριᾶτις, xal tcv σφι: 
σιν ἵΥύλαίας ἐστὶ θεοῦ, παρὰ Σικελιωτῶν ἔμον τιμάς 
Pariter Strabo 6, p. 365 : lox, μὲν οὖν Χαλχιδέας xci - 
σαι Νάξον, τοὺς δὲ Δωριέας Μέγαρα, τὴν Ὕλαν πρότερον 
χαλουμένην, (Μεγαρέας Ὑδλαίους memorat Thucyd. 6, 
4.) Αἴ μὲν οὖν πόλεις οὐχέτ᾽ εἰσὶ, τὸ δὲ τῆς ὙὝ ὅλης ὄνομα 
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συμμένει διὰ τὴν ἀρετὴν τοῦ Ὑλαίον pene Tavpouí- A 


ux τῶν ἐν “Τόλῃ Ζαγχλαίων ib. p. 368. Sylla- 
ager ad corripuit Scymnus v. 377. Οἱ Χαλχι- 
δεῖς | χτίζουτι Νάξον, οἱ Μεγαρεῖς δὲ τὴν Ὑδλαν. |] No- 
men regis, quem Ὗ λον appellat Pr Byz., "Y Gov, 
erroc , δ, estap. Thucyd. 6, 4:008 M | 
ἀναστέντις "lühuve; βασιλέως Σιχελοῦ προδόντος τὴν 
χώραν καὶ χαϑηγησαμένου Μεγαρέας ᾧχισαν τοὺς Ὑδλαίους 
χλ' 


("Teo 6, Hyblesius, n. pr. viri iu documentis 
ap. Demosth. p p5 8; 934, 15.] 

PY6GaX. V. Y65.. 

“Ὑδλος, "Yao. V. “Ὑδλα.} 

Ὑέξλέτης, μάντις (μάντης codex), : Hesych. Mem 
quod Fal vel Γαλεώτης esse videri annotavit Al- 
bertus. Γαλεοὶ autem vel Τ᾿ ἀλεῶται vatum genus erant 
Hybleorum, de quibus v. quae s. v. Τ᾿ αλεώτης dicta 
sunt. 

"TG , ἡ, ὃν, Curvus, Inflexus. Item Gibbosus, Cui 
spina incurvata est et fornicata. [ὙΘοὶ sunt qui χυφοὶ 
dicuntur szpius ab Hippocr. De art,, aut χυρτοὶ, Gi 
bosi, quum foras seu ἴῃ posteriorem spinz partem 
vertebree convertuntur ac teudunt, quibus metr 
oppouitur, Aph. 6, 46 ; ubi scribit Galen., Ὑ δοὺς xal 
χυφοὺς εἴωθεν ὀνομάζειν ὃ Ἱπποχράτης, οὖς ἅπαντες οἱ vov 
lleun προσαγορεύουσι χυρτούς' xal γὰρ xal ὄντως ἡ ῥάχις 
αὐτοῖς εἰς τοὐπίσω γίνεται κυρτή. Τῷ μὲν οὖν χυρτῷ τὸ 
κοῖλον ἀντιχειμένως λέγεται, τῷ δ᾽ Ure τε χαὶ χυφῷ, τὸ 
λορδόν. ldem. ὑβοὶ per χυρτοὶ exponit in Lex. (p. 82). 
Fors, Sic etiam Phot, et Suid. ln $6; corruptum ap. 
Suidam s. v. Ἡδός) Apud Theocr. 5, (43] habetur hic 
versus : Μὴ βάθιον κείνου [τήνω] πυγίσματος ὑδὲ ταφείης, 
ubi schol. annotat (ix esse a nomine xv abjectione 
litere x, et mutatione literz 9 in B. [Endem fere in 
Etym. M. p. 774, 8.] At vero Dos paroxytone subst. 
de Tubere in cameli dorso, ex Gaza ap. Aristot, [H. A. 
2, 1. Serv, ad Georg. 1, 138, Koen. ad Greg. Cor. p. 
283 ed. Schaef. δοκεῖ} Pro adj. autem ὑδὺς affer- 
tur etiam "Y6dc , et Ὑδλιός : sed ex his duobus alte- 
rum duntaxat habet Hesych., qui ὑθλιὸν esse dicit τὸν 
χυρτὸν, χαμπύλον, γυρόν : additque, οἱ δὲ Ux, χυρτὸς, 
ὑδριστής. 

[Y6 5. V. "Y&oua.] 

UY5prricas, ὁ, Hybragoras, n, pr. Cheerob. In Theo- 
dos. Ρ' 13, 4 et Greg. Cor. p. 603 : Ot αὐτοὶ UEoles) 
πολλάχις εἰς a ποιοῦσι τὸς εὐθείας. Ὁ Ἀρχύτα và λέγουσι 
ἀντὶ τοῦ b Aem, b Ὑδραγόρα ἀντὶ τοῦ ὃ Té i 
Nomen pr. *Y: αγόρας aliunde mibi nondum iunotuir, 
Kors. Pro eo Letronn. Journ des Sav, 1845, p. 719 
conjicit scribend. ᾿Αδραγόρας, Hass, : 

( Y6cín:, 5, Hybreas, rhetor ^ 
ul 63o, 659, 660, 

[ Tépituc, οἱ, llybrianes , gens Illyrica ap, Stra- 

Ὁ, 7, p- 318, nusquam alibi memorata : unde no- 
kat. pee fuit Casaubono , qui Ἀγριᾶνες con. 

[Y6pías, ὁ, Hybrias, poeta Cretensis, Athen, 15 
695, F. || Ὑδρίας T dria in inscr. Megarica AA 

eil. Inscrr. Βαοι, P- 19 et 20. Alii in in. ἊΣ Del ni 
vis ap. Ross, 1, p. 23, 6 (ubi renit Ὑδ ia) qu t 
Anecd. Delph. p. 66, τι. 6. loc. CULOMAN 


, ΕὙδρίγελως, us δ , i 
ler as m , ον "Ca 5. Contumeliosus 
Y6oitu, (Dor. Ὑδρίοδω, f. ὑβρίσω,, vel etiam t6, τῷ 
[εἰ forma med. ὑβριοῦμαι » Aristoph. Ecel, 666 - Οὐ, 
"Lon φαύλως οὐδεὶς οὕτως τῇ γαστρὶ χολασθεὶς, Non 
acile deinceps Wnjuriam faciet, sic ventre multatus. 
Srac.) Attice, lujurins sum, vel Protervus sum et in- 
solens, lasolesco, Contumeliosus sum; ὕβριν ἔγω, ut 
Hom. loquitur. ldem Qd, y 380] : Οὐδ' a, " 


ylasensis, Strabo 


οἱ, 1, 100 : ΕἸ τινα πυνθάγοιτο (Gol 

Prom. Ba : Ἐνταῦηα νῦν ὕδριζε, Soph AE on Kon 
n Ὀδυσσεὺς ἐν χεγοῖς ὑβριζέτω.] Dem. p. 3a, 15]: 
da AQITRE τοσοῦτον ὑδρίχει χρόνον" et [P 549, 16: 
"e i ς ὑδρίζοντας, οὐχ ἀμύνεσθαι. Aristot, 
Protinus injurius fuit et contumeli i 

! | meliosus, Nec enim 
mnes ictus ἐφ᾽ ὕδρει Ingeruntur, sed quidam ἐπὶ «i 


C 


D 


ὑδρίζω 4 


ρίᾳ etiam, (Ib. 2, c. a.] Et Xen. Cyrop. 8, [6, 16]: 

v δέ τις 56, In, σωφρονίζει, Et aliquanto ante (8, 1, 
3o] : Ὅταν ὁρῶσιν ᾧ μάλιστα ἔξεστιν tv, τοῦτον σω- 
φρονοῦντα, Ubi observa etiam opponi sibi ὀδρίζειν et 
συγφρονεῖν,, sicut [ap. Antiphont, Ρ. 128, 16, et] infra 
ex vod. Xen. habebimus ὕδριν et pocovr sibi op- 
posita, i. e. Insolentiam et moderationem ; Injurio- 
sam petulantiam et modestiam. Rursum Od. E, 245: 
Τὰς νῦν ὑδρίζοιν φορέεις, pro ἐφ᾽ ὕδρει, s. δύ ὕθριν, Per 
injuriam. [nterdum additur accus. ὕδριν, diciturque 
aliquis ὕθριν ὑδρίζειν pro simplici ὑδρίζειν : quo modo 
et ὕδριν LUC ap. Herodian. legi, infra docebo. 
Nic Ascliyl ap. Athen, 15, [p. 667, C] : Οὐδὲν ἥσσο-- 
νας "Y6ou 66 τσμοὺς, Non minus erat injurius et con- 
tumeliosus. (Alia exx. v. s. "Y6ow.] Passive vero 
Aristoph. Pl. [1045] : Ῥάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς ὕδρεως, ἧς ὑδρί- 
ζομαι, Ὁ miseram me injuria illa et contumelia , qua 
aflicior, Plut. Pericle (c. 12] : Δοχεῖ ξεινὲν ὕδριν ἡ 
᾿Ἑλλὰς ὑδρίζεσθαι, Insiymem pati injuriam et Atroci 
affici contumelia. [V. "Y£o..] Additur vero et aceus. 
persona ; et tunc significat Injuria afficio, Injuria et 
contumelia afficio, Tolet et proterva injuria affi- 
cio, Petulanter injuriam facio. Hom. Il. A, [694] : 
TaU0* ὑπερηφανέοντες "Eze χαλχοχίτωνες Ἡμέας b6oi- 
ζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωντο. Dem. : Ἐὰν ἰδιώτην τινὰ 
ὑβρίσῃ τις, Isocr. Symm. [p. 179, 5) dicit etiam ᾿Επόρ- 
ϑουν μὲν τὴν ἤπειρον, ὕδριζον δὲ τὰς νήσους. Et pass. 
ὙρΡρίζομαι, Injuriam accipio, Contumeliosa aflicior 
injuria, lnsolens et petulans injuria mihi fit. Dem. 
p. 516, 5] : Πληγὰς εἰληφὼς xal ὑβρισμένος. Ibid. : 
Y6puruat μὲν ἐγὼ, xai προπεπηλάκισται τὸ σῶμα τοὐμὸν 
τότε. Εἰ [p. 126, 9] : Ὡς ὑδρίζετο καὶ προεπηλαχίζετο 
ὑπὸ τοῦ δήμου τοῦ τῶν ᾿Ωρειτῶν. Et Herodian. 5, [4, 
12]: Φοδηθεὶς μὴ αἰχμάλωτος βὰς αἰσχίστως ὑθδρι- 
σθείη, Ne captivus ageretur, nihil non passurus con- 
tumeliz, Itidemque 4, [6, 11] : Οἰηθεὶς ὑβρίσθαι, In- 
juriam et contumeliam passum se esse, [Plato Le. 9, 
c874, C : Νηποινεὶ τεθνάτω ὑπὸ τοῦ ρισθέντος βίᾳ] 
'onnunquam accus. illi personz νοὶ ctiam rei qua 
ad illam pertinet, premittitur prep. εἰς 5, περὶ, et 
tunc significat Injurius sum in, Contumeliosus sum 
in : et dilfert hoc ὑβρίζω εἴς ex ab ὑδρίζω σε, ut testatur 
Lucian, Solesc. (c. 10], his verbis : Τὸ μέν σε ὑδρίζειν, 
τὸ σῶμά ἐστι τὸ σὸν ἤτοι πληγαῖς, ἣ δεσμοῖς, ἢ xal ἄλλῳ 
τρόπερ᾽ τὸ δὲ εἴς σε, ὅταν εἴς τι τῶν σῶν γίγνηται ἡ ὕδρις" 
καὶ γὰρ ὅστις γυναῖχα ὑβρίζει τὴν σὴν, tl; σε ὑδροίζει καὶ 
ὅστις παῖδα καὶ φίλον, χαὶ ὅστις γε οἰχέτην. ld tamen 
discrimen non perpetuum est, nec semper verum. 
Invenio enim pro uno eodemque posita ὑδρίζω τινὰ. 
et ὑδρίζω εἷς τινα : ut in hac Lege ap. Dem. [p. 529, 
14]: Ἐάν τις ὑδρίζη, εἴς τινα, 3 παράνομόν τι ποιήσῃ εἰς 
τούτων ttv. Sic Aristoph. Nub. [1508] : Ὑδρίζετόν γ᾽ 
εἰς τοὺς θεοὺς, In deos estis contumeliosi, Deos con- 
tumelia afficitis. ldem |Pl. goo] : Ταῦτ᾽ οὖν ἀνασγέτ' 
ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, Τούτους ὑβρίζειν εἰς ἐμέ ; [Plato 
Leg. 11, p. 925, D : Μηδὲν εἰς ὀρφανὸν ὑδοίσα:} Et 
Dem. : Εἰς ἐμὲ χαὶ τοὺς ἐμοὺς ᾧιτο ξεῖν ὑβρίζειν, Idem 
dixit etiam, "Eno μὲν ὕῤρισεν εἷς τὸ οῶμχ" nec non 
[p. 523, 1] : Ὧν εἰς τὸ σῶμα ὑδρίζεσθαί φημι. Sie Πε- 
rodian. 4, [5, 12] de Romulo: Οὐκ ἤνεγκεν ἀδελτὸν 
ὑβρίσαντα μόνον εἰς τὰ ἐχείνου ἔργα, Operibus suis iilu- 
dentem, Opera sua aflicientem contumelia, Fan;a 
enim est Remum, quum in ludibrium fratris novos 
trausiliisset muros, ab illo irato intei fecti, Eadem 
constr, sed paulo alia signif., dixit Plato Symp. (p. 
174, Bj, de Homero: Κινδυνεύει οὐ μόνον διαφθεῖραι, 
d)À& xat ὑδρίσαι εἷς ταύτην τὴν παροιμίαν. Ubi pro Vio- 
lasse accipi potest : ut ex Plut. Solone affertur, 
Ὑδρίζοντες εἰς τὸ μαντεῖον pro Violantes vaticinium, 
Verum huic prep. εἰς et περὶ praemittitur interdum 
alius accus., ut est ὅδ ἵν, dul cl, aut τοῦτο, aut sinii- 
les. Dicit enim Plato ἡμὴ [6, p. 777, D], *Y6ow ὑδρί- 
ζειν εἰς τοὺς οἰχέτας. ltidemque ὑβρίζω τι περὶ τούτους, 
In hos aliquid contumeliose admitto : ut ὑδρίζω τοῦτα 
περὶ θεηὺς, τς in Deorum contemptum et contume- 
liam ago, ap. Eund. itidem. [Leg. 9, p. 885, B : Ὅσα 
e λόγῳ καὶ ὅσα ἔργῳ περὶ θεοὺς ὑδρίζει τις λέγων 3 
πράττων" 6, p. 261, E : Ἐὰν ὑδρίζωτί τι περὶ τοὺς ὧν 
ἐπι ελοῦνται ἢ Sine praepositione accusativo personae 
itidem ejusmodi accusativi solent adjungi : ut quum 
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1 ὑῤρικῶς 


Xen. dicit Cyrop. 5, [2, 27] : Ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀσθενοῦν- Α Τίς γὰρ, φησὶν, 


τας οἵα ὑδρίζει, τί δεῖ λέγειν; ars El. 613 : Ἥτις 
τοιαῦτα τὴν τεκοῦσαν ὕθρισεν. Plato Symp. p. 222, ἃ : 
Ἅ με ὕβρισε.) Qui accus, ne in verbo passivo 
transit in nominativum, altero accus. manente im- 
mutato, ut ap. Dem. [p. 516, 6] : Ὑδρισμένος οἷα 
οὖκ οἵδ᾽ εἴ τις ἄλλος πώποτε χορηγὸς ὑδρίσθη. Ac rur- 
sum, Ἐξελέγξω δὲ πρῶτον ὅσα αὐτὸς ὑδρίσθην, ἔπειθ᾽ ὅσα 
ὑμεῖς ἠδιχῆσθε, Quanta affectus sim injuria, ac contu- 
melia. Idem rursym, Τῷ τὸ σῶμα δδρισμένῳ. [Aristoph. 
"Thesm. 903 : Αἰσχύνομαί ct τὰς γνάθους ὑδρισμένη. ἢ 
Ad vestitum τοῦ ὑδρίζοντος transtulit eo Cyrop. 
ἃ, ἡ, 5 : Εἰσήει ἐν τῇ Περσιχῇ στολῇ οὐδέν τι ὑδρι- 
σμένη,, ἷ, c. non magnifica et delicata , qualis Medo- 
rum est, sed modesta et vili, Similiter Eurip. Phorn, 
1119 : Οὐ σημεῖ᾽ ἔχων ὑδρισμένα.} || Suid. δδρίζειν di- 
cit usurpari etiam ἐπὶ τοῦ αἰσχρῶς διαιτᾶσθαι, ejus 
signif. hoc afferens exemplum ex anonymo ; Ὑπέλαθε 
πογηροὺς ὄντας ὑθρίζειν xai ῥαστωνεύεσθαι. || Porro si- 
cuti ὕθριν dicam restringi etiam ad Stuprum ac vim 
quae uxori alicujus aut liberis infertur ; ita et ὑδρίζω 
sciendum est accipi pro Stupro, Constupro, Violo, 
Pudicitie vim iufero. Quomodo accipj potest ap. 
Lucian. l. e. : “Ὅστις ὑδρίζει γυναῖχα τὴν σήν" et ap. 
'Tlhuc. 8, p. 286 [c. 74] : Ὡς πληγαῖς τε πάντας ζη- 
μιοῦσι, καὶ ἀντειπεῖν ἐστὶν οὐδὲν πρὸς τοὺς ἔχοντας τὴν 
πολιτείαν, xal ὅτι αὐτῶν καὶ παῖδες rre b6oltov- 
ται. (Lysias p. 95, 12 : Ὃ ἀνὴρ ὃ ὑδρίζων εἰς ei καὶ 
Thy σὴν γυναῖκα" 142, 12 : ἽὙδριζεν αὐτὸν ὡραῖον ὄντα.] 
Bud. certe pro Stupro contamino accipit in hoc l. 
FEschinis C. "Fimarch, : Τίς οὐχ ἀτταίδευτος εἶναι δόξει, 
τῇ μὲν γυναιχὶ χατὰ φύσιν ἁμαρτανούσῃ χαλεπαίνων, τῷ 
δὲ παρὰ φύσιν ἑαυτὸν ὑδρίσαντι συμδούλυ χρώμενος ; ex- 
dn si πορνείᾳ ἑαυτὸν μισθώσαντι, lecte; objicit 
enim Timarcho orator quod τὴν ὕθριν τὴν εἰς τὸ ξαυ- 
τοῦ σῶμα ὑπερειόραχε, i. e. Stuprum : et quod ἡταίρηχε, 
i. e. Se prostituit, (De eo qui eunuchus factus erat, 
Xenoph. Cyrop. 5, 4, 35.] || Bruta etiam animantia 
ὑβρίζειν dicuntur Quum petulantia sunt et lasciva, ut 
quum taurus petulcus cornu ferit, et asinus aut equus 
calee. Quo refer ὑβρίζοντες, quod Suid. ex Ilerodoto 
affert pro σχιρτῶντες : ut et Corinthus (Greg. Corinth. 
p. 54al Ionas tradit ὑδρίζειν usurpare pro σχιρτᾶν, 
quod frequenter accipitur pro Lascivire exiliendo, 
et Ludere exultim, ceu loquitur Flaccus, ut bene 
pasti boves et equi... Et sic accipiendum non dubito 
uod ex Herodoto (4, 129] affertur, Ὑδρίζοντες ol 
vor quod tamen alii interpr. Rudentes. asini, [Xe- 
noph. Cyrop. 7, 5, 62, dc equis : Τοῦ ξάχνειν xal 
ὑβρίζειν παύονται, Similiter ὕδρις de brutis animantibus 
dicitur : quod v.] At ὕβριζε, quod ex Eur. afferunt 
pro Quiesce, satis mirari non possum. [Legebatur 
Whes. 730, ὕδριζε, corruptum ex ὕριζε, quod restituit 
Reiskius.] Vide etiam "Y6ourzic et Ἐξυδρίζω, || Plan- 
tie quoque ὑδρίζουσι Quum frondibus luxuriant et ὅλο- 
μανοῦσι : quod et τραγᾷν dicitur, ut supra docui. 
Utitur Theophr. H. Pl. 3, [15, 4] et 2, teste Bud. In 
quorum locorum illo dicit philosophus arbores ὑδρί- 
ζειν Quum διὰ πλῆθος ὑγροῦ οὐ πέττουσι, Hic autem sic 
habet 2, 8: Ἀμυγδαλῇ δὲ χαὶ πάτταλον ἐγκόψαντες σι- 
δηροῦν, ὅταν τετράνωσιν, ἄλλον ἀντεμβάλλουσι δρύϊνον, καὶ 
τῇ γῇ κρύπτουσιν" ὃ καλοῦσί τινες χολάζειν ὡς δοίζον τὸ 
δένδρον. Sic et ἐξυδρίζειν δένδρα ldem dicit, et arbo- 
res ὑθριστιχάς. Obiter vero eo in loco nota χολάζειν 
dictum de arboribus luxuriantibus et velut insolen- 
tia quadam et improbitate fructum non ferentibus. 
[ M παραφυάδας ap. Clem. Al. p. 138 com- 
parat Wakef.] — 
Y6pixras , δ, i. q. ὑδριστάς. Incerta. conjectura 
Va ckenarij Epist, ad αν. p. xxxiv in loco Theo- 
criti 23, 14 : Φεῦγε δ᾽ d ὑϑρίχτα,, ὀργὰν περιχει- 
μένῳ" ubi libri φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρὼς ὕδριν τᾶς ὀργᾶς m. 
Similiter Bernhard. Syntax. p. 51, φεῦγε δ᾽ ἀπόχρως, 
ὑδριχτὰς d περικείμενος. masculino ὑδρικτὰς cum 
femin. ὀργὰς juncto, ut in πατροφόντου μητρὸς ap. 
Soph. "Trach, 1127, similibusque exemplis. 
. V Yogtxüis, Contumeliose, Injuriose. Jo. Chrys. In 2 
tem hie o Ore rica ie 
: , φύλαξ εἶμι TOU Ju 5 
idem In Ep. ad Hebr. serm. 34, vol , p. 624, 6; 
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ὑδριιῶς δύναται φυλάξαι τὴν χάριν, καὶ 
οὗχ ἀπόλλυσιν αὐτήν ; SkAGER.] 

[Ὑδριλίδης, ὁ, Hybrilides, archon Atheniensis epo- 
nymus olymp. 72, 2 ap. Pausan. 6, 9, 2, Dionys. A. 
B. 7, 1, p. 1313.] 

Ὑδριοπαθέω, Injuriam patior, Injuria et contume- 
lia afficior , Bud. ex lHlermog., sed sine. interpreta- 
tione. [Hermog. De invent. 4, p. 228 : Ὑδριοπαθῶν 
(δεινοπαθῶν Greg. Cor.in Comment. p. 930) ἐπὶ τῇ 

X*. Hus. Est verbum frequens apud scriptores 
inferiorum temporum. Ex schol. Apoll. Rh. 1, 609 (?) 
citat Schneid., ex Niceph. Greg. Hist. Byz. p. 27, Ὁ, 
Anna Comn. p. 402, B, Eustath. p. 1227, 44, Lobeck. 
ad Phryn. p. 620. Boisson. addit Const. Manass. 
Chron. 265, 827, Pachymerem Declam. 2, p. 19, 7.] 

"Y6pi , £c, ἡ [Grammaticorum de origine voca- 
buli ineptias exponunt Etym. M. p. 774, 18, et Sui- 
das. Ab ὑπὲρ derivat Schneiderus, collato Latino su- 
perbia], Injuria; sed ea gravior : quare nonnunquam 
reddi potius debet Injuria contumeljosa, Injuria simul 
et contumelia , Injuria petulanter et proterve illata, 
Petulans et insolens injuria, [Plato Phaedr. p. 338,4 : 
᾿Επιθυμίας ... ἀρξάσης ἐν ἡμῖν τῇ ἀρχῇ ὕδρις ἐπωνομάσθη 
ὕθρις δὲ δὴ πολυώνυμον. Definitt, Plat. p. 4τ, E : "Y. 
ἀδιχία πρὸς ἀτιμίαν i-e Ab insolentia certe potis: 
simum proficiscitur Gere : unde [ab Theognide 153 et 
Solone ap. Clem. Alex. p. 740] dicitur κόρος τίχτειν 
ὕθριν : qui. χόρος facit ut homines insolescant, [Orac. 
ap. Herodot. 8, 77 : Aia Δίχη σδέσσει χρατερὸν Kózov, 
2 υἱόν. Pind. Ol. 13, 12 : "Y6gw χόρου ματέρα ὕρα- 
σύμυθον" ubi v. schol. Hippodam. ap. Stob. Flor. 98, 
71 : Kópou xat ὕβριος πέρα, ὄλεθρος " quod omisso κόρου 
nomine dixerunt Phintys ib. 74, 61 med., et Callicrat. 
85, 16. Esch. Eum. 534 : Δυσσεδίας μὲν ὕδρις τέχος. 
Soph. OEd. T. 873: "Y6gu φυτεύει τύραννον. /Esch. 
Pers. 821 : "Y6z« ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης. 
"Y6pw inter εἴδω d δὲ δαιμονιώδεις memorat Eustath. 
p. 603, 37. "Y6pi; Anaxandridis comadia inscripta 
fuit.] Et. Dem. €. Mid. [p. 529, 9] : Οὐκ εἶναι τῶν 
πάντων οὐδὲν ὕδρεως ἀφορητότερον" appellans Ü6ow, 

uod quum choragus esset festo quodam βοϊθηνηὶ, Mi- 
dias ipsi pugnum iucussisset. Itidemque aliquis queri- 
tur quidpiam esse ὕδριν, quum injuriam ct coutume- 
liam esse interpretatur quod quis fecit, sive quum in- 
juria et contumelia se affectum esse dicit, Lucian. 
Nigrino [c. 22], de salutatoribus et coenjpetis minus 
laute exceptis quam sperassent : Πόσα μὲν ἐμφαγόντες, 
πόσα δὲ παρὰ γνώμην ἐμπιόντες, ἀπίχσι διαθάλλοντες τὸ 
δεῖπνον, ἢ ὕβριν ἢ op. γίαν ἐγχαλοῦντες, Dem. (p. 
402, 37}: ᾿Ἀδημονούσης δὲ τῆς ἀνθρώπου, καὶ οὔτε ἐθε- 
λούσης ᾷδειν οὔτ᾽ ἐπισταμένης, ὕθριν τὸ πρᾶγμα ἔφασαν, 
καὶ οὐχ ἀνεκτὸν εἶναι. Aristoph. Pl. [886] : "Ag' οὖχ 
ὕθρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή; Injuria proterva, et [mmanis 
improbitas. At quum Socrates ap. Aristot. Rhet. 2, 
[23] dicit, "Y62w εἶναι τὸ μὴ δύνασθαι ἀμύνασθαι ὁμοίως 
εὖ παθόντα ὥσπερ καὶ καχῶς, reddideris potius Contu- 
meliosum et probrosum esse. Dicitur porro aliquis 
ὕβριν ἔχειν εἰ ὀφέλλειν, nec non ὕδρει εἴχειν, Hom. Od. 
A, [368] : Μητρὸς ἐμῆς μγηστῆρες ὑπέρδιον ὕδριν ἔχοντες" 
Il, [56] : Any γὰρ ἀτάσθαλον ὕδριν Éjouci. Εἰ rursum 

418] : ᾿Ἀντίνο᾽ ὕδριν ἔχων, καχομήχανε. Sic Soph. El. 

ial: Ἐγὼ δ᾽ ὑέριν uh οὖχ ἔχω, Injuriosa et contu- 
meliosa non sum, Injuria et contumelia non aflicio. 
Hesiod. [Op. 211]: Σὺ δ' ἄκουε δίχης μηδ᾽ ὕθριν ὄφελλε. 
Ubi ὕδριν ὀφέλλει 15, cui ὕδριος μέλει, ut poss ante di- 
cit, οἶτιν Ἄρηος "Egy! ἔμελε στονόεντα xal ὕδριες. Rur- 
sum Hom. Cep εἴχειν dicit eum , quem immanis im- 
probitas et protervia ad flagitium aliquod perpetrau- 
dum impellit, Od, £, 262 : Οἱ δ᾽ ὕδρει εἴξαντες, ἐπισπό- 
μενοι μένεϊ σφῷ, "d μάλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνξρῶν περιχαλ-- 
λέας ἀγροὺς Πόρθεον, £x δὲ γυναῖχας ἄγον καὶ νήπια τέχνα, 
Αὐτούς τ᾽ ἔχτεινον. Iu. prosa vero aliquis dicitur πόῤῥυν 
ὕδρεως προάγειν, προελθεῖν, et ἐλθεῖν. Athen. [12a, p. 
515, F]: Kot τέλος πόῤῥω προαγαγόντες ὕδρεως, τὰς τῶν 
ἄλλων γυναῖκας ὕδριζον, Eo petulantiz evaserunt, Id. 
12, [p. 524, D]: El; τοῦτο προῆλθον ὑδρεως, ὥστε πάν- 
τῶν ἀνθρώπων, εἰς οὖς ἀφίχοιντο, ἠχρωτηρίαζον τὰς poss 
Dem. (p. 51, 1] : Εἰς τοῦθ᾽ ὕξρεως ἐλήλυθεν ὥστ᾽ ἐπι- 
στέλλειν Εὐδοιῦσιν ἤδη τοιαύτας ἐπιστολὰς, Eo proter- 
vim et immanjs improbitatis devenit. Quibus adde. 


τ ὑόρις 


innl 15] : Βαρὺς γὰρ xai ἀφόρητος ἦν 
eher e M. I p ise ia erat 
intoleranda, |tem aliquis ὕδριν ὑδρίζειν vel "A ttv 
dieitur, [Eurip Bacch. 247. Herc. F. 741 E peu 
ὑδρίζειν", ubi notandus usus numeri pluralis, quem 
eidem Suppl. 494 restituit Marklandus : Οὖς ὑύρεις 
ἀπώλεσαν, ubi libri οὖς ὕδρις ἀπώλεσεν. Sed rectius 
fortasse Barnes. ὕδρις obo ἐπώλεσεν.] Plut. Symp. sept. 
sap. [p. 148, E]: Ós ὕθριν πρὸς ἡμᾶς ὕθρικε, pro lu- 
signem nobis fecit injuriam, lusigui nos affecit injuria 
et contumelia. Herodian. 1, [13, 11] : Σύραντές τε τὰ 
σύνμματα͵ xvi πᾶσαν ὕδριν ἐνυθρίσαντες Tracta per ur- 
bem cadavera , et contumeliosissime habita , Coutu- 
meliis affecta. Idem 8, [8, 14] dicit, Γυμνοὺς τῆς Bxei- 
λείου αὐλῆς ἐξέλχουσι μετὰ πάσης αἰσχύνης καὶ ὕδρεως, 
Per ompem ignomintam et contumeliam. Htidemque 
ἡ, [6,2]: Τὰ πτώματα φερόμενα μεθ᾽ ὕδρεως πάσης, καὶ 
ἁμάξαις ἐπιτιθέντα, Nec non ὕδριν ἀνταποδιδόναι, dici- 
tur qui vicissim injuria et contumelia aflicit. Plut. 
Polit. przc. [p. 835, C] : Ὁ δὲ ἐκείνῳ πάλεν ὥσπερ ἂν- 
Pha ry ὕθριν, ἐμοίγευσε τὴν γυναῖκα, Praeterea δι 
Ugo, εἰ; ὕδριν, πρὸς lov, [ἐφ᾽ ὕδρει) εἰ ὕδρει aliquis 
lacere aliquid dicitur pro Per summam injuriam, Per 
contumeliam a protervia quadam et improbitate pro- 
fectam. [Soph. ΕἸ, 881 : Οὐχ ὕδρει λέγω τάδε, Philostr. 
p. 36 : v & πράττοντα᾽ et Her. p. 674: “γέρει 
οὐδὲν πράττει, vli schol. ap. Boiss. p. 384 : Xi», Ar- 
τιχὴ ἡ σύνταξις, Eurip. Or. 1581 : "Eg ὕδρει λέγεις τάδε. 
liio Chr. vol. 1, p. 369 : Ἑχάδην Ὀξυσσεῖ δοθῆναι ἐπὶ 
ὕβρει} Deni, (p. 517, 36] : “Ὅσων μείζονος ὀργῆς καὶ ζη- 
μίας ἀξιοῦσι τοὺς ἐχουσίᾳ χαὶ δι' ὕδριν πλημμελοῦντας, Xen, 
Hell. 2, [2, 10}: Ἃ & τὴν ὕδριν ἠδίχουν ἀνθρώπους μι- 
χροπολίτας. Nam τῶν ἀδικημάτων τὰ μὲν γίνεται δι' ὕδριν, 
τὰ δὲ διὰ χαχουργίαν, inquit Aristot. Polit, 4. Et qui- 
dam. ἀδικήματα ἀδικοῦσιν εἰς ὕδριν, xal οὐ χαχουργίαν, 
teste Eod. in Rhet. 2, (c. 18 tin.]. Ubi εἰς ὕδριν pos- 
sumus ex illo ipso exponere àv ὕδριν, aut ὕβρεως ἕνεχα. 
Secus vero ap. Herodian, 5, [8, 1]: Εἰς ὕδριν χαὶ πα- 
βοινίαν ἐχθεδαχγευμένων' hic enim prep. εἰς consuetam 
signif. obüaet : quam εἰς ὕβριν ἐχθιδαχευμένοι sint 
Dui velut bacchico quodam furore perciti ad contu- 
meliosissima quaeque facinora proruperunt. Item πρὸ 
Cow adverbialiter Spe, sicut πρὸς βίαν, pro Inju- 
riose, Contumcliose. Plut, Coriol. [c. 17]: Πρὸς € pu 
τοὺς πεμφθέντας ἐξήλασεν ὑπηρέτας, Injuriose et contu- 
meliose expulit, lujuria et contumelia affectos, (Id. 
V. Alcib. c, 37.] Alcib. : "E οὐχ ὕδρει τοῦτο πράτ- 
Tuv οὐδὲ χρχτούμενος ὑφ᾽ ἡδονῆς, Dew. [p. 537, 25] 
dicit etiam ἐφ' ὕδρει τύπτειν, Per contumeliam cae- 
dere, [Dio Chrys. Dr. i1, P- 193, B. Wyrr.] At pat 
Vp ἔλχειν habuisti paulo ante. Oppositum supe- 
rioribus est ὅθριν ἀπέχειν 5. ὕβοεως ἀπέχεσθαι, εἰ ὕβρεως 
παύσασθαι. Hesiod, (Op. inj: "Y6gw γὰρ ἀτάσθαλον 
οὐχ ἐδύναντο Ἀλλήλων ἀπέγειν, Abstinere a mutuis 
"juris, a mutuo inferenda sibi injuria. Dem. 
554, 2] : Ὅσον χαταθεὶς παύσεται τῆς ὕδρεως, Quanta 
pe depensa injuriam Postea inferre desinet, Sic 
lerodian, a, [4, a]: Toi στρατιώτας ἐκίλιυσε παύσα.- 
tmi τῆς ποὺς τὼς δημότας ὕβριως, Ne quem in poste- 
um ex populo ulla ve] injuria vel contumelia affice - 
rent. Sicut VCTO. παύεται aliquis τῆς ὕδρεως, ita vicis- 
im alim παύει : ut χἀχεῖγον τῆς ὕξριω- ἔπαυσαν, ap, 
hocr, ME [P. 89, A] ; qui in Heck. Enc. dicit, Εὐ 
ἀστῶν τὴγ ὕδριν ἔπαυσεν, pro ἔπαυσεν αὐτοὺς τῆς ὕβρεως, 
Gui ὑόξεως παύειν oppositum est εἰς ὕβριν πρέπειν ap. 
Thuc. 3, [39]. Porro ut aliquis ὕδριν ὑβρίζει, i 


lia. [Eurip. * 1296 : "Y6on γ᾽ ὑδρι i- 
Moph. PL. (1044] : Τάλαιν' by τῆς 06 mor 
qua forga geuitivi dixi ad Nub, δα σι ed. Oxon. 
a Dna] & ὑβρίζομαι, Ὁ miserani ine ob insignem 
Viam injuriam ac contumeliam qua afficioy, [Demosth, 
I^ 660, 20 : Kajy Tt 062 ὃμεν ἂν ὑδρισμένοι, Plat. 
. Periel, e, 32: Mai δεινὴν ὕδριν $ Ἑλλὰς δδρίζε- 
92] Sic et mco. ὕβρις εἴς τινα dicitur. Lucian. So- 
- ista [e. 16] ; Τὸ δὲ εἴς σε ὑδρίζειν ἐστὶν ὅταν εἴς τι 
ἣν σῶν γίγνηται ἡ ὕβρις " χαὶ γὰρ ὅστις γυναῖχα ὑβρίζει 
Á y» εἷς σε ὑβρίζει, χαὶ ὅστις παῖδα χαὶ φίλον, xai 
{δι Tt οἰκέτην, Sic vero dicitur & εἰς vel πρός τινα 

PS prope ἡ εἰς ς νὰ γινομένη, | Eurip. Bacch. 9: 

TU?5. LG, CC, τον, Viti, FaSC, ἃ 
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᾿Αϑάνατον Ἥρας μητέρ' εἰς ἐμὴν ὕδριν.] Herodian. 1, [3, 
6]: Αἴ τῶν ᾿Αλεξάνδρου διαδόχων εἷς τοὺς ὑπηκόους ὕβρει: 
τε καὶ βίαι, δι᾿ ὧν τὴν ἐχείνου ἀρχὰν κατήσχυναν, Alexan- 
dri successorum, qui contumeliose violenterque do- 
minati sunt. Id, 2, (4, 2] : Παύσασθαι τῆς πρὸς τοὺς δ» 
μότας ὕδρεως. [Cum xarà Soph. fr. 335 : Τὴν χατ 
Ἀργείου; ὕδραν" ubi Ἀργείων restituit Elleudtius, de 
rapta Heleuae intelligeus.] Nonnunquam vero pro $ 
εἴς τινα ὕδρις s. ἡ πρός τινα ὕδρις, dicitur ὕθδρις τινὸς, 
omissa praep., et. accus. converso in genitivum pa- 
tientis, ut loquuntur. grammatici, Herodian, 2, (4, 
9]: "Yógtw αὑτῶν xai ἀτιμίαν νομίζοντες, In contumc- 
liam suam ac dedecus accipientes, Id. 1, (8, 9]: Τὴν 
ἐχείνης τιμὴν, ἑαυτῆς ὕβριν νομίζουσα, Illius honorem iu 
suam coutumeliam vertens, Pulit. ltidem Lucian. 
[Herc. c. 1) dixit, "Es' ὕδρει τῶν “Εὐληνίων θεῶν τοιαῦ- 
T4 παρανομεῖν τοὺς Κελτοὺς ἐς τὴν μορφὴν τοῦ Ἣραχλέ.- 
ους, E esse illud Gallicum ludibriumque 
quoddam homipum Herculis Graci divinitatem su- 

illare volentium, Bud. Sic Plur. Lycurgo [c. 7): 
Y6ga μὲν τῶν βασιλέων, οὐκ εὐπειθίᾳ δὲ τῶν ὄχλων τὰ 
χαθεστῶτα συνταράξαντε:, Non semper tamen gen. ille 
patientis est, verum etiam agentis, i. e, non semper 
ejus qui 06:tv patitur, sed ejus etiam qui eam infert. 
Hom.-0d. P, (581) :"Y6ow ἀλυσκάζειν ἀνδρῶν ὑπερη- 
νορεόντων" Ὁ, [3238]: Τῶν ὕδρις τε βίη τε σιδήρεον οὐ»α- 
νὸν ἔχει" ut et ex flerodiano paulo ante attuli, ΑἹ τῶν 
᾿Αλεξάνδρου διαδόχων εἰς τοὺς ὑπηχόους ὕβρεις τε χαὶ βίαι, 
Coutumeliosa et violenta dominatio. [Soph. Aj. 197 : 
᾿Εχθρῶν δ᾽ ὕβρις ἀτάρξητος ὅρμᾶται ἐν εὐανέμοις βάσσαις, 
Eur. Bacch. 555 : 4povíou δ' ἀνδ ὃς ὕθριν κατάσχες.] 
Rursum Od. P, [487] : ᾿Ανθϑρώπων (A τι xal εὐνοιίγν 
ἐφορῶντες, Quo in loco [et ap. Pat, Soph. p. 246, E] 
nota etiam τῇ ὕδρει opponi τὴν εὐνομίην, ut ap. Hesiod. 
Op. Pu δίκῃ et ὕδρις sibi opposita leguntur : ἀίχη 
δ' ὑπὲρ ὕδριος ἴσχει. Et aliquanto ante (21 1}: Ὦ Πέρση, 
σὺ δ' ἄχουε δίχης, μηδ᾽ ὕδριν ὄφελλε. Uterque enim iis 
in Il. ὕδρις generaliter accipiunt pro ἀνομία et ἀδιχία, 
Injustitia , Iniquitas. Alioqui, ut supra dixi, magis 
restricta signif. interdum redditur lnjuria proterva 
et insolen$, eontumeliosa et violenta, Injuria petu- 
lans; interdum etiam Injuria, Contumelia, Insolentia, 
Petulantia, Protervia; nec non et Superbia. Quarum 
€xposs. exeinpla satis multa suppeditabunt tibi ante- 
dicta. Quibus adde [Herodot 1, 106 : *Y£ τὸς xal ὅλι-- 
Tope Plato Leg. 10, p.906, A : DNA xai ὕδρις 
μετὰ ἀφροσύνης" Gorg. p.535,A : Teogzc xal ὕδρεως" 
Leg. 10, p. 884 : Αἴ τῶν νέων ἀχηλασίαι xai ὕδρεις" Leg. 
15, Pe 027, A : Μεγίσταις προσπίπτουσιν ἡδοναῖς xai 
ὕδρεσι. Isocr. p. 183, €: Τὴν ἀκολασίαν καὶ τὴν ὕδριν" 
Polyb. 10, 37, 8 : Ἀξικίαι καὶ ὕδρεις. 11, 6, 7: Ὕδρεις 
χαὶ παρανομίαι. “Ὕδρις καὶ φρύαγμα Plutarch. Mor. P. 
745, C; [ χαὶ χλευασμὸς dá, A,] et hunc Xen. 
locum, in quo ὕδρει opponitur σωφροσύνη, Cyrop. 
8, p. 132 (c. 4, 14] : Δοκεῖ δέ μοι χαλεπώτερον slvat εὑ- 
ρεῖν ἄνδρα τἀγαθὰ χαλῶ; φέροντα ἣ τὰ χαχά' τὰ μὲν γὰρ 
ὕξριν τοῖς πολλοῖς , τὰ δὲ σωφροσύνην τοῖς πᾶσιν ἐμποιεῖ’ 
ut et Thuc. 3, [39] dicit, solere ἀπροσδόχητον εὐπρα-- 
ξίαν εἰς ὕδριν τρέπειν’ insolescimus enim rebus secun- 
dis, adversis antem moderatiores evadimus : unde 
idem Thuc. 1, [38]: “Ὑόρει δὲ xoi ἐξουσίᾳ πλούτου 
πολλὰ ἐς ὑμᾶς ἡμαρτήχασι, Petulantia et licentia, quam 
opum magnitudo animis eorum invexit, multa in nos 
admiserunt. Proficiscitur autem illa ὕβρις ex despi- 
rientia et contemptu quodam ejus cui infertur, ut 
docet Aristot. Rhet. a, [3] ubi quum tres esse ὀλιγω- 
ρίας species dixisset, sc. καταφρύνησιν, ἐπηρεχσμὸν, et 
ὕδρεν, subjungit aliquanto post, Καὶ ὁ ὑθρίζων δὲ ὁλι- 
γωρεῖ " ἔστι γὰρ ÜGpic , τὸ βλάπτειν καὶ λυπεῖν ἐφ᾽ οἷς αἱ- 
σχύνη ἐστὶ τῷ πάσχοντι" μὴ ἵνα τι γένηται αὐτῷ ἄλλο ἢ 
ὅ,τι ἐγένετο, ἀλλ᾽ ὅπως ἦσθ" docens finem τῶν ὑβριζόν.-. 
Twv eum esse, ut eum cui injuriam faciunt, simul af- 
ficiant contumelia , ipsi autem voluptatem inde ca- 
piant, et videantur eo. esse superiores; ait enim, At- 
τιον τῆς ἡδονῆς τοῖς ὑβρίζουσιν, ὅτι οἴονται χαχῶς δρῶν- 
τὰς αὐτοὺς, ὑπερέχειν μᾶλλον. lidem cum ὀλιγωρίᾳ 
quadam conjuncta est, vel potius ex ὀλιγωρίᾳ oritur 
haec ὕδρις, ap. Aristoph. tan. [21]: Εἴτ᾽ οὐχ 662i: ταῦτ᾽ 
ἐστὶ χαὶ πολλὴ τρυφή; Annon iusolentia hzc cst pro- 
terviaque maxima, et deliciae Metmds ? Aunon 
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ἢ Inota vigesinie apnd Graecos litere, ἃ Nam.in PI. [896] carnes suillas olfaciens sycophanta , 


iM quam vocant $, ut Callias ap. Athen. dicit, "Ev3o, ἐστὶν ὦ μιαρωτάτω Πολὺ - "ua τεμαγῶν 
2s Ὁ. p. 493. D | No, EU, τὸ οὖ, xi, ῥῶ, τὸ —— xoi χρεῶν ὠπτημένων" subjungens, QU. 60. δῦ. t 


^ DN 9 παρόν Plato (rat, p. 393, bU EU. Cui Carion. respondet , Καχόδχιμον ὀσφραίνει 
M δὴν 


ἩΔῪΝ τοῦ 4|, una ex vocalibus est, τί; Sed schol, aliam "quoque expos. affert : ut sc. sit 
' * Δ enjus fira ὡς quoddam ad radicem ἐπίῤῥημα θαυμαστιχὸν, {ὅπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ λέγομεν" ὡς 
liazwae situm vocatur ὑρειξὲς, ἃ quibusdam οἱ ὕψιλοει- ὥραινόμενος τοῦτό φησι" qua Suidas sic vel in codice 
"ἐς. Qoa vorabula suis [ocis Yide, [IY ab £olibus suo scripta invenit vel mutavit, λέγομεν ὀτφῳαινόμενοί 
15 vocabulis quibusdam ; 


; p lam inter vocales inseritur, ut in τινος χνίσης, Brunck. edidit : $5, 50,00, 66, 00,60 
αὐτῷ, αὔως alirsque in. quibus omn 


i ibus y ex antiquo ut sexies repetita interjectio $5 senarium efliciat.] 
Cigammo ortum, de (juo dixit post alios Ahrens, De ["Ys. V. ᾿γάμπολις,) 


dial Al, Ρ. 35 seqq.] Y ab Aolibus ponitur 2, ἱ í i 

Jes 4 pro o [Yos , εδος, δ, Hyaguis , Marsyze pater, Phrygia 
eminus ὄνυμα Pro ὄνομα : unde est ὀνυμαίνω, [De harmoniae inventor. Athen, T p. 924, F, ex Aristo- 
«nl Merz v Polio v, Ahrens l. e. p. 95 seqq. | Est xeno; Plutarch. Mor. p. 1132, F, Suid. 8. v. Ὄλυμπος 


etiam numeri '— I : : : » ig a 3 ᾿ 
nus Anth. PL n "vo sed.» — 40,000, Myri- (ubi codices Οἰάγνιδος, Antip. "Thess. et Dioscor. iu 


1 τετρηχόσι᾽ ἐστίν" E. (εἰς δὲ σὺ Anth. Pal. 266, et ubi falso accentu "Yayvízog 
τοὺς ἐνιαυτοὺς δὶς τύσσους, τ ppl Ast χορωνεχάδη - ubi 340. i] » ,! 


Jacobs. vol, 8. , 283}: ἢ "Tiecti ; í "ü i 5 i 
tium, docente ring Aristoph. Pi. & rjectto admiran- Ὑάγχη, 5, Angina porcina, Anginm species qua 


vetulam, infantis: 5. Jam finge tibi sues corripi solent :ut et Plin, 8, 51, testatur suil- 
nin ie nu pas TDOrem omnia admirantem , lum genus morbis esse obnoxium, angine maxime 
ael n et blieso. Qua quum frequenterilla B et strumi, Alii interpretantur Angina, que cum tu- 
Tjectione 66 utatur, poeta hoc maligme interpre- more exteriores faucium partes Occupat, eo quod 
fatur sic "t eam annorum uorum numerum claimare suum colla szpius hac inflammatione afliciantur. item 
X4.» Non constat aliunde 6 ὕ aliter dictum €s5€ — a canibus χυνάγμη vocatur, Vide over, 
juam ab olfacientibus, ] 


À [Ὑαγὼν, ὄνος, &. Athen. 3, p. 94. F, ubi de v. σια- 
"aui, AP"d. Aristoph, ad *Xprimendum sonum γὼν agit : ΟἹ δὲ διὰ τοῦυ στοιχείου ἐκφίρυντε: κατ᾽ ἀνα- 


"em quis olfaeieng edit, spiritum naribus attrahendo, λογίαν λέγουσιν ἀπὸ τοῦ ὑός, loc est, qui σναγόνα scri- 
Tis. LING, Gh gc, Τῶν, Vlt, YASC. 1, ] 
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bunt, non bayóva quod pro arbitrio posuit epitomae 
auctor, ὅτι τὴν σιαγόνα ὑαγόνα τινὲς φασὶ, quod repe- 
tivit Eustath. p. 842, 52. G. Dixp.] 

Ὑάδες. V. "Yás.] 

Ὑαία, ἡ, για. Steph. Byz.:'Y., πόλις Λοχρῶν τῶν 
᾿Οζολῶν. Τὸ ἐθνιχὸν "Yaioc. Θουχυξίδης τρίτῃ. Locus est 
c, 101. Videtur autem ex hoc loco "Yaízv nobis ur- 
bem conflasse auctor, Hors.) 

*Yawa , ἡ, itidem (ut ὑάς, Hesych. : "Y., τετράπουν 
ζῷον" xal ἰχθύς] Sucula, Porcella. Piscis nomen est, 
quem supra appellari σύαιναν dixi : vocatur etiam ὗς, 
ut innuit Athen. 7, [p. 326, F] ex quo attuli quedam 
in illo ipso vocabulo. Numen. ap. eund. Athen. [l. c.] : 
Κανϑαρίδα προφανεῖσαν ὕαινάν τε τρίγλην τε. Plin. in fine 
l. 31: Et hyenam piscem vidi in /Enaria insula ca- 

tum , caput exerentem. [.Elian. N. A. 13, 27.] || Est 
ὕαινα Fera etiam nomen, de qua vide Pliu. 8, 3o, 
[Herodot. 4, 192,] Oppian. [Cyn.] 3, [363]; Aristot. 
H. A. 6, c. 315; 8, c. 5. [Diodor. Exc. p. 511, 45; 
Elian. N. À. 1, 25; 3, 75 6, 14, 22, 46; 7, a2, Vitiose 
vero ὕχιναι 15, 15, ubi v. Schneid.] Rursum Plin, 
hyaniz gemma memiuit , 38, 11 : llyanize ex oculis 
hyznz, ct ob id in vase inveniri dicuntur, et, si cre- 
dimus, lingux hominis subdit» futura pradicere. 
Certe multos usus maygicos przstare hyaenam Idem 
tradit, necnon Plutarch. aliquot in locis, [Ὑ αἵνης χολὴ 
Plut. Mor. p. 553, F (ubi v. Wyttenb. annot.) et 1065, 
B. ! "Yawa, αἱ, Mulieres. Mithrz cultui devota, 
quarum viri λέοντες, Porphyr. De abst. 4, 16, p. 350, 
10 : Ὡς τοὺς uiv μετέχοντας τῶν αὐτῶν ὀργίων μύστας 
λέοντας χαλεῖν, τὰς δὲ γυναῖχας, ῥαίνας, τοὺς δὲ ὑπηρετοῦν- 
τας, κόραχας. Unde adj. γαινιχὸς, ἡ, ov, auctore Sal- 
mas. In hist. Aug. p. 117, D, de iisdem sacris : « Sic 
et bxwixk, quod mulieres hyenas. appellabant, ut 
viros Leones. » Hasx.] 

"Yawi, ἰδος, 4, HH y:zenula, piscis per dimin. dictus 
qui et ὕχινα. Epicharm, ap. Athen. 7, [j. 326, E]: 
ἡ αινίδες βούγλωσσοί τε. 

"Yaxitio , Pluo, Madefacio, Rigo. Hesych. enim 6a- 
χίζει exp. ὕει, δετίζει, βρέχει : apud quem legitur 
eliam, ὑαχίζει οἱ εἰς τὰ αὐχένια, [Verba of εἰς τὰ a5. 
male huic glosse ἃ Πῖχα esse monuerunt interpretes, ὃ 

'Yaxivia, τὰ, Festum Lacedamone iu Hyacinthi 
honorem agitari solitum : quod et ᾿γαχινθύχωμον no- 
minatum fuisse Hesych. videtur innuere, Athen, ἡ, 
[p. 139, D] ex. Didymo et Polycrate : 13,» τῶν ὑαχιν- 
θίων θυσίαν οἱ Λάχωνες ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας συντελοῦσι, καὶ 
διὰ τὸ γενόμενον περὶ τὰν “γάχινθον, οὔτε στεφανοῦνται 
ἐπὶ τοῖς δείπνοις, οὗτε ἄρτον εἰσφέρουσιν, ἀλλὰ πέμματα 
χαὶ τὰ τούτοις ἀχόλουθα διδόασι, καὶ τὸν εἷς τὸν θεὸν παιᾶνα 
οὐκ ἄδουσιν, ἀλλὰ μετ᾽ εὐταξίας πολλῆς δειπνήσαντες ἀπέρ- 
γονται, Meminit ejusdem festi [Herodotus 9, 6 et 11, 
"Thucyd. 5, 35, Pausan. 3, 10, 1 et 35 4, 19, 4,) Xen. 
Hell. 4, (5, 17, ubi v. Schneid.], et Ovid. Met. 10, 

162 seqq.] ubi canit, Nec geuuisse pudet Sparten 
lyacinthon : honorque Durat in hoc avi, celebran- 
daque more priorum Aunua przlata redeunt Hya- 
vinthia pompa. (lHyaciuthia HecatoniDbaone meuse 
esse celebrata ostendit C, Fr. Hermanu. in comment. 
De mensibus p. 79, 8o. Conf. "Yaxivtw; , quod Heca- 
tombaeonis mensis nomen est.] 

"Yixobizo , Hyaciuthum relero, lHlyacinthum imi- 
tor, lHyaciuthino sum colore. De gemma dictum ap. 
Areth., ut et ap. Plin. 37, 5 : Quarto loco numeran- 
tur ὑαχινθίζοντες, [Andreas Cret. p. 993, C. Hasr. i] 

[[γαχινθικός. V. "Y'aivtic.] 

᾿γάχινθινοδαφὴς, 6, ἢ, Hyacinthino tinctus colore, 
labutus colore qui hyaciuthi in modum purpurat et 
suave rubet, Xenoph. Cyrop. 6, [4, 1]: Χιτῶνα πορ- 
s ποδήρη, στολιδωτὸν τὰ χάτω, xai λόφον ὑακινθι- 
v t [Arrian. Anab. 6, a9, 9 : Στολαὶ 6. Waxzr.] 

ἀχίνθινος, ἰη, ov, et 6, | itidem Hyacinthinus, 
Purpureus vel Subniger in modum hyaciuthi : ut 02- 
χίνθινον χρῶμα, [Licet πορφυρέη passim nominetur G4- 
χινῆος, ap. Athen, 15, p. 627, EF, et schol. "Theocr. 
10, 28; color tamen hyacinthinus, quippe ad nigrum 
vergens, distinguitur à purpureo ap. eund, Athen, 
13, p- 515, E. Corruleum esse colorem multis vario- 
tum auctorum testimoniis osteudere conatus est Do- 
clar'us lHicroz. col. 729. Scmwxicu, Ferrugineus, ΟἹ. 
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llesych. et Phot, : "Y, ὑπομελανίζον, πορφυρίζον. Hom. 
Od. Z, 331 : Κόμας ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοίας" et W, 153. 


ἐγαχινθένους κόμας Philostr. p. 695, ubi Olear. —tvac. 


'γακινθένας τρίχας Lucian. Pro imag. c. 5. "Y. ἄνθεα 
Eurip. Iph. A. 1298. 'Y. óiov Sappho ap. Etym. M. 
p. 382, 33. "Y. φύλλα Theocr. 11, 46. Καλασέρεις 02- 
χίνθιναι Democrit, Ephes. ap. Athen. 12, p. 525, E, 
5: recte correxit Epitomes auctor quod in cod. Ven. 
scriptum est ὑάκινθοι, quod ὑχκίνθινοι potius est, nisi 
quis 6zxivÜtvobagsis scribi velit cum Dorvillio ad Cha- 
rit. p. 545 (533).] Et δαχίνθινα δέρματα, Exod. a5, [5] 
Pelles hyacinthini coloris , Pelles hyacinthinz, ut Per- 
sius [1, 3a] : Cui cireum humeros hyacinthina lena. 
[Protevang. Jacobi min. p. 212, 5, et "Thilo ad h. 1. 
p. 213. Galen. vol, 14, p. 166, 5 : ὩὙαχινθίνου σπέρ- 
ματος. Hask. 

[[γακίνθιος, δ, Hyacinthius, nomen mensis sg 
Attico Hecatombaeoni respondere ostendit €. Fr. 
Hermann. in comment. De mens, p. 79, 80) apud 
Rhodios (v. inserr. ap. Boeckh. n. 2525, 68 et 85, ubi 
v. Boeckh. p. 392), 'Therzos (v. inscr, ap. Beckh. 
vol. 2, p. 1086) et in civitatibus quibusdam Siciliz : 
v. Herm. 1, c. p. 110. Nomen in Zathíos corruptum 
in Vocabulario Papiz, ut conjicit Herm. in Schnei- 
dew. Philol, vol, a, p. 263. G. D1x».] 

"Yaxofic, (oc, 5, Hyacinthis. Athen. 4, [p. 173, 
ΕἸ: Ἔν τῇ Λαχωνιχῇ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς καλουμένης "Ya- 
χινθίδος, Quae ab interempto ibi Hyacintho dicta est 
llyacinthis; nam in agro Laconico periisse Hyacin- 
tbum, patet ex Ovidio Metam. lib. 10, et ex verbis 
Nicandri in Ὑάκινθος afferendis, [Hesych. : Ὑαχινθί- 
δες, ἐπώνυμοι ᾿Απόλλωνος, ἀπὸ Ὑακίνθου.) Sed et Ere- 
chthei filias vocatas fuisse "Yaxiwóidz; testatur [Pseu- 
do-] Demosth. [p. 1397. Diodor, 17, 15 : Τὰς Aw» 
χύρας xal τὰς ᾿Ὑακινθίδας " ubi Wessel. : « Hyacinthi 
filiae ab interprete redduntur, prave, si Demosthenem 
(1. c.] audias, nomen hoe Erechthiei filiabus tribuen- 
tem , quz sic dictae fuerunt a pago llyaciutho, in quo 
mactate fuerunt, teste Phanodemo ap. Suid. s. v 
ἢ αρϑένοι. Sed salva res : Interpretein tuentur Harpo- 
cration (exscriptus ab Photio et Suida), qui "Yaxe- 
θέδας lilius fuisse ait Hyacinthi Lacedaunonii , et prz- 
ter ceteros Apollod. Dibl. 3, 14, 8, p. 336. Videntur 
autem Hyacinthides et Erechthei filis ab Atheniensi- 
bus consulto confuse, gloriosius arbitratis, si puellz 
indigenz pro salute patrige sese devovisse tradereu- 
tur. Plura vide ap. Vales. ad Euseb. Οὐ, de laude 
Const. c. 13, p. 384, et ad Harpocr.« || "Yaxw8i, 
tribus Teniorum , in inscr. ap. loss. Inscrr. 2, p. 14; 
unde ib. p. 15 : Τὰ χωρία τὰ dv ᾿Ὑακινθικῷ, et p. 16 : 
Ἐν Oto ᾿γακινθιχῷ. ἢ "Ya... navis Attice nomen in 
inscr. navali ἢ, a, 24, p. 262 ed. Beeckh., fortasse ex 
“γαχινϑδὶς decurtatum. ὦ, Disp. 

[YaxivüGxopov, τό, Hesych. : "Y dxiwÜüoc, moz; εἶδος τὸ 
ὑακινθόχωμον, "Yaxtvüoxopov Paliner., ut est ap. Cyrill.] 

᾿γάχινδος, ἢ, vel 6, Hyacinthus, nomen pueri cujus- 
dam (Pieri et Clius filii : v. Apollod, 1, 3, 3; aut 
Amyclae et. Diomedae, ut ibid. 3, 10, 3. De Amycla 
consentit Pausan, 3, 1, 3], quem Apollo usqueadeo 
dilexit, ut quum inter ludeudum disco eum impru- 
deus occidisset, herbam et florem quendam ex cruore 
effuso iu terram produceret, et ejus nomine oruaret, 
iu perpetuam memoriam : unde ap. Ovid. Met. 10, 
[211] ubi infortunatus ille casus describitur : Te (Hya- 
cinthe, inquit Apollo, lyra pulsa manu, te carmina 
nostra sonabunt, Flosque novus scripto gemitus imi- 
tabere nostros : (ita enim in eo discurrunt venz, ut 
Gracarum literarum ΑἹ figura legatur inscripta : quod 
ai oi est dolentis et gementis :) "Tempus et illud erit, 
quo se forüissimus heros (Ajax sc.) Addat in hunc 
florem, folioque legatur eodem. Talia dum vero me- 
morantur Apollinis ore, Ecce, eruor, qui fusus humi 
signaverat herbas, Desinit esse cruor; Tyrioque ni- 
tentior ostro Flos oritur, formamque capit quam lilia, 
sí non Purpureus color his, argenteus esset in illic. 
Non satis hoc Phoebo est, (is eum fuit auctor hono- 
ris, Ipse suos gemitus foliis inscribit, et AI AI Flos 
habet inscriptum, funestaque litera dicta cst. Sic et 
Plin. 21, 10 : Hlyacinthum comitatur fabuia. duplex, 
luctum praeferens ejus quem Apollo dilexerat, aut ex 
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Ajacis cruore editi, ita discurrentibus venis, ut Grie- A 


. i jura AI legatur inscripta. Unde et 
d priua "feoer. dicitur, cujus verba paulo 
et afferam. Euphorion quoque cecinit : Ilo ten 
ὑάχινθε, σὲ μὲν μία φάτις ἀοιδῶν “Ροιτείῃς ἀμάθοισι δε 
πότος Αἰακίδαο Εΐαρος ἀντιλλομένου γεγραμμένα χωχύου- 
σαν. [Sic etiam. Meleag. Anth. Pal. 5, 147. Pausan, 
1 35 4; 2, 35, 5.] Nicander eandem ob causam πολύ-- 
" νὰν ὑάχινθον nominavit Ther. 993, quoniam Mh 
quum "Yáxod Πυῖδα λαβὼν προπάροιθεν ᾿Ἀμυχλαίου 
ποταμοῖο Πρωϑήθην, ... ἀεχούσιος ἔκτα, -.. ἐπεὶ σόλος ἔμ- 
πετε χύρσῃ A ἀφαλλόμενος, véztuy I ἤραξε ag as 
eum πιχρῶς θρήνησεν, üt ibid, canit idem poeta. Nota 
vero πορφυρέη ὑάχινϑε in Fenerte loco, ut Maroni 
quoque πὰ Purpureus yacinthus, et Suave ru- 
bens hyacinthus, Sic vero et Diosc. 4, 63, in hyacin- 
thi herbae descriptione, inter alia dicit eam habere 
χόμην ἐπιχειμένην κυρτὴν ἄνθους πλήρη esce 
Et ab Ovid. ia praecedente 1. is flos esse dicitur Pur- 
pureus 'Tyrioque nitentior ostro : unde sunt qui hya- 
cinthum esse dicont lilium purpureum aut rufum. 
liursum a Virg. [Ἐπ], 4, 183] Ferrugineus yocatur 
hvacinthus, qui pro ὑάχινθον μέλαιναν ap. — 
dixit Vaccinia nigra. Nam hoc distichon ejus ex Id. 
10, [18] : Kal τὸ ἴον μέλαν ^ ὑπ & γραπτὰ ὑάχινθος, 
Ἀλλ᾽ ἔμπας ἐν τοῖς στεφάνοις τὰ πρᾶτα λέγονται, οἷς ver- 
tit, (vel potius reprzseutavit, aut certe ad ipsum re- 
spexit,) Ecl. ro, [39]: Quid tum si fuscus Amyntas? 
ΕἸ nigrz viol; sunt, et vaccinia nigra. Et Ecl. 2, [18]: 
Ὁ formose puer, nimium ne crede colori, Alba ligu- 
stra cadunt, vaccimia nigra leguntur. [Ferrugineas 
hyacinthos etiam ap. Columell. 10, 305. Ib. 9, ἡ, ἃ : 
Caelestis luminis hyacinthum, iridis cierulese speciem 
significans,] Ajunt esse hyacinthos etiam ex candido 
pallidos, quos dicendos potius esse bulbos sylvestres ; 
atque adeo hyacinthum, qui a quibusdam pingitur, 
frequentem in. segetibus et pratis, a nonnullis verum 
esse Dioscoridis belbum existimari. Diosc. delphini 
etiam speciem quandam scribit δάχινθον nominari, 3, 
85. Notandum vero, quum de herba et (lore usurpa- 
tut, non modo feminino genete dici ἡ baxiüo;, ut 
it illo Euphorionis et Theocr. loco, sed etiam ma- 
sculino : quo modo Philo usurpavit V. M. 3, et La- 
tini. Us hyacintho flore multa disputat Athen, 15, p. 
677,680, 6853, 685. Conf. Bochart. Hiero, part. a, lib, 
5, 10, Scion. Sec. Fraas. Syn. pll, florz cl. p. 393 
εἴ 133 hyacinthus poetarum est noster Gladiolus tri- 
phyllus; àikslviv, quod bjiosc. 3, 77 à quibusdam 
ὑέχινδον vocari ait, est. Delphinium ajacis L. Hasr. 
V. Voss. ad Virgil. Ecl. 2, 18, 50; 3, 106; 10, 39. De 
viribus medicis Galen, vol. 13, p. 235. Memoratur 
primum ab Hom. Il. £, 348 : Κρόκον ἠδ' ὑάκινθον, πυ- 
χνὸν χαὶ μαλακὸν, et Hymn. Cer, 5 : "Y. γάρχισσόν τε.] 
| Ὑάχινθος est etiam Gemmz nomen ap. [Galen. 
vol, 13, P. 976,] Lucian. [?] Epigr. quodam, et Jo. 
Apoc. 21, [20]. A colore hvaciuthi flori simili id no- 
"nen Invenit; nam scribit Plin, 35, ro, huie gemmae 
velnt ex carbunculo refulyere quendam in purpura 
leviter roseum colorem, et fulgorem violaceum dilu- 
tum. (Itaque quam hodie hyacínthe vocamus , non est 
δάχινθος mma veterum, quse videtur fuisse species 
amethysti. Millin Introd. à ('ét, des pierres gr. p. a3. 
Alii ΤΟΝ — putant. De ὑχχίγθοις veterum 
Uh. 2, 3o : Αἴ δὲ ἀπεμιμοῦντο ycod: ἀχτῆ 
ϑαλαττίας ὑπ' ἀγχιβαθεῖ σοιπέλῳ hung buttoridilber. 
καὶ τὸ ὑποχείμενον ἰαζούσης, Joseph. Ant, Jud. 3, 5, 7. 
vs vol. r, p. 536, 16. Idem vol, a, p. 148, 4o : 'O 
Por ἀέρι ὁμοιοῦται " φύσει γὰρ μέλας οὗτος, Hasr, 
ἜΗΝ, Or. 21, p. 347, B : Ὑαχίνθων βασανιστήρια.) 
I (γάχινθος dicitur praterea Lana s, Fila hyacinthiuo 
colore imbuta, Exod. 28, [19] : Αήψονται τὸ χρυσίον 
xxi τὴν pe καὶ τὴν πορφύραν xal τὸ xóxxtvov καὶ τὲν 
agg Md. : ᾿αχίνθου χεχλωσμένης, [I| ᾿γάκινθος, 
: pr. lenonis in fabula Απαχι ας Ὑάχινδος ἃ Ilcovo- 
E. 6 moscripta ap. Athen, 9. p. 385, E; 14, p. 623, 
G. Din». Alius in inser. Sciath, ap. Boeckh. vol. 2, 
b. 178, n. 2154, 5, et Franz, ΕἸ. igr. gr. p. 299, 
a. 138: ᾿'Ἐπιμιλησαμένου γακίνϑου Πίστου. ldem me- 
AN i alio tit, Sciath, ap. Ph. 1.6 Bas Zoscr, de 
Int? Aff p. 229, n, 388, 10. Hass] 


eo 


, 
ὑάλινος 6 
Ὑαχινθώδης, $, ἡ, Hyacinthinus, i. e. Hyacintho 


similis, 
[{}αλεὶς vitiose pro 621ót, quod v.] 

Ἰάλεος [non 'YaMo, ed quibusdam placuit, 
quorum errorem notavit Lobeck. Pathol. p. 101], et 
per contr. "Yao, Vitreus, Ex vitro confectus. Lu- 
cian. De hist. conser. [c. 25]: Παμμεγέθη ἐχπώματα 
ὑαλᾶ τῆς χαλλίστης , Prigrandia pocula vitrea ex 
vitro pulcerrimo. (Maecius Anth. Pal. 6, 33 : 'Ὑαλέην 
χύλιχα. || Vitro similis. Strato Anth. Pal. 12, 249 : 
Παιδὸς ἐφ᾽ ὑχλέην ὄψιν. « Photius : "YaXoc ... xai ὕκλχ 
σχεύη, lege ὑαλᾶ, quam adjectivi formam, Atticis, si 
satis memiui, ignotam recentiores adamant : ὑαλᾷ 
σχεύη, Strabo 4, 5, p. 69; Dio Cass. 57, a1, p. 869; 
λιθία ὑαλῇ, Arrian. Peripl. Erythr. p. 145, Geopon. 
9, 19, p. 616. Itaque ap. Hesych. s. v. Τριόπιος pro 
ὑάλους non ὑαλίνους, neque δάλου, ut Salmasio visum, 
sed ὑαλοῦς reponendum. » Losscx. ad Phryn. p. 3o9.] 

| Ὑδλεος [que recentior forma pro ὑάλεος. Conf. 
"Y23oc], et per contr. Ὑελοῦς, Vitreus, Ex vitro con- 
fectus : ut δελοῦν ἀγγεῖον ap. Diosc., Vas vitreum [s. 
Crystallinum. Sic ap. Athen. quidem 4, p. 129, D, δελοῦς 
πίναξ rectius Crystallinus discus quam Vitreus intel- 
ligetur. Scuwnicn. Clem. Al. p. 191: Ἀμίδας ὑελᾶς. 
“Ὑελοῦν ἀγγεῖον Oribas. p. 63, 218 ed, Matth., Geopou. 
5, 5, ἃ; 9, 19. 9.] . ᾿ 

ἐλέψης, $, Qui vitra coquit; coquitur enim vi- 
trum, ut »rolixe docet Plin. etiam 36, 26. Legitur 
ap. Won. et exp. per 'Ὑελοτέλνης, quod ad verbum 
sonat Artifex vitri, coquendi sc. et conficiendi. [Ὑ ελ- 
λέψης Olympiod. In Aristot, Meteor., citatus ab Hemst. 
ad Thom. M, p. 863. ον εν. Vita Simeon. Sali Actt. 
SS. Julii t. 1, p. 168, 16 : Τινὸς ἀπὸ "E62aiv τῆ e 
Ibid. p. 164. 52 : Πλησίον τοῦ χαμινίου τοῦ 6X. Non 
eliso o Niceph. Blemmyd. De fabr. auri cod, Keg. 
2329, f. 159 verso : Εἷς χάμινον δελοεψοῦ, Hass. Ὑε- 
Aep ap. Michael. Glyc. Annal. P 272, D. || Alia 
forma ap. Herodian, Épim. p. 138, ὕελλος ὑελλοφὸς, 
qua simplici À scribenda. Recte ap. schol. Luciani 
Lexiph. c. 5 : Μέντορος ὃ V. G. D. Jo. Moschus 
Prat. spir. p. 1086, C. YaAopos ἤμην τὴν τέχνην, 
Hasz.] 

[Ὑάλη, V. "Y dios et Ὕαλος] 

[[Ὑαλίδιον, «à, Vitriolum, GI.] 

YaA(to, Vitrum imitor colore et pelluciditate, P«l- 
lucidus sum jn modum vitri, Vitreo sum colore, He- 
svch. in Ὑαλείς, [Dioscor. 1, 91, de resina tereébinthi : 
᾿γαλίζουσα τῷ χρώματι, dd. ibid. 133 : Ὑελίζον (sic), 
διαυγές, Hasx. é iufra :] "Y eiito , Vitrum imitor colore 
et pelluciditate, Vitri in modum pelluceo. 

[[Ὑαλίης, ἢ Ὑαλιεύς᾽ εἰχαῖος, βλοσυρὸς, Hesych. Sic 
etiam "heognost. Can. p. 18, 29, sed omisso ἢ Ὑα- 
λερύς. . 

[Y doc χώμη (χῶμος Musurus) Διονύσιος, gl. ob- 
scura Hesychii. "Yduoz* χῶμος, Διόνυσος, Guyetus.] 

[Ὑαλιχὸς, ἡ, ὃν, Ad vitrum conficiendum aptus, 
Joseph. B. J. 2, 10, a : Ἀναδίξωσιν (ὁ τύπος) τὴν ὕχλι- 
χὴν ψάμμον] 

['Yovoroux, δ, Vasorum vitreorum fabricator. In- 
script. Spartana ap. Welcker. in Bullettino dell" Insti- 
tuto 1845, p. 147, a4. Ὁ. d 

tOc, Urn, tvov, idem quod 63Xto; : ut ῥαλίνη 01- 
λασσα ap. Joann. Apoc. 4, [6], Vitreum mare. Horat. 
quoque dicit Vitreo daturus Nomina ponto : sed paulo 
aliter. [Inscr. Att. ap. Beeckh. vo]. 1, p. 233, n. 150, 
B, 34, et Frauz. El. epigr. gr. p. 157, n. 58: Σφραγῖδε 
ὑαλίνα ποιχίλα * et ib. lin. 37: X γὶς bar περιχεχρυ- 
σωμένη. Pausan. 2, “7, 3 : Mio; , ἐξ δαλίνης φιάλης 
πίνουσα, Damocrat. ap. Galen. vol. 14, p. 99, 5: Ἀγ- 
γείοις ὑαλίνοις. Hasg. Phrynich. p. 300, xxi ἡ Kópwva 
* τὸν ὑάλινον παῖδα θήσεις, » De verbo θήσεις alii alia 
conjecerunt, Mihi παῖδα quoque suspectum. Aristoph. 
Ach. 74: *Y. ἐχπωμάτων. Lucian. V. H. 1,42: A yzo- 
go δαλέναις.} E , 

l| "Y Qvo; |forma recentior], idem : unde ὑέλινα xá- 
τύπτρα ap. Alex. Aphr., Vitrea specula. (.£lian. V. H. 
13, 3 : Πύελον ὑελένην. Vox. ὑελίνν, lonein. aüctorem, 
unde hiec liani descripta, monstrat : v. Hedyl. ap. 
Athen, 11, p. 486, B. Suid. s. v. " Es2t;. "Y Davoy σκεῦος 
εἰ ὑάλινα σχεύν, reperies. utraque in Paul, £g. p. 253, 
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277, δαλίνη φιάλη in. Pausan. 2, 27, 3. Hiec enim ad- A etiam subjungit , quendam κατάξαντα τὸν μέγιστον τῶν 


jectivi flexio Etymologo M. praeferenda videtur alteri 
ὑαλέος ὑαλοῦς " apud eum enim p. 774, 5, scribi debet 
ὑάλινον ἀντὶ τοῦ ὑαλοῦν. Ηκμετ. ad Thom. M. p. 863. 
Anth. Pal. 14, 5a : (γελίνῳ κείμενον ἐν δαπέδιρ, ἱὙέλινον 
ποτήριον et ὑέλινα σκεύη Geopon. 10, 56, 6; 9, 19, 11.] 

"YOvv, τὸ, Speculum. Suidas : Σπέχλον, τὸ b. 
Ὑάλιον Damasc. Studita Homil. 35 ab. Ducang. cit. : 
᾿κχήταζα εἰς τὸ Ddow τὸ πρόσωπόν μου. : 

Ὑγάλιος, πολέμιος, καὶ ᾿Ενυάλιος, Suidas. « Mihi 
videtur καὶ ᾿Ενυάλιος (quod non habet Photius p. 613, 
20) ab homine docto profectum fuisse, qui monstrum 
vocis ὅάλιος animadversum corrigeret.« Brasuanpr, 
Eadem gl in Lexico cod, Upsal. apud Aurivillium 
p. 125, sed omisso xal ᾿Ενυάλιος. G. Diwp.] 

[Ὑαλῖτις, ἢ, Vitrea. "Y. ἄμμος Strabo 6, p 758. 
Ὑελῖτις ap. Theophr. De lapid. $ 49 : "Ex: δὲ καὶ ὃ 
ὕιλος ix τῆς ὑελίτιδος. Nam sie vulgatum ὑελίδος ex 
Strabone correxit Schneiderus,] 

[[γαλκάδαι, χορὸς παίδων. Λάκωνες, Hesych.] 

γαλοειδὴς, δ, ἡ, Vitri formam habens, figuram 
referens , modo pellucidus [De sole Theodoret. Graec. 
aff. cur. p. 59, 26 ed. Sylb. 'Y. Aa; Theophr. De 
lap. $ 3o, et ὑχλοειδέες λίθοι Orph. Lith. 277, ubi syl- 
laba rima metri caussa producta, ut in ὑαλόξις aliis- 
que iem stirpis. vocabulis in versibus dactylicis], 
ut ὑαλοειδὴς γιτὼν τοῦ μοῦ ap. Medicos, que et 
χρυσταλλοειδὴς, teste Polluce [2, 71], quanquam alii 
inter eos distinguant, Gorr, enim, Ὑαλοειδὲς ὑγρὸν, 
inquit, Vitreus humor, est liiimor oculi a. tergo cry- 
stallini humoris situs, vitro fuso similis : non am- 
biens universum crystallinum, sed dimidium tantum 
posteriore parte, ut qui ejus diametrum non excedat, 
qui a dextra ejus parte in sinistram ducitur. (Galen. 
vol. 4, p. 160, 7 ; vol. 6, p. 789, a. Id. vol. 14, p. 713, 
τι: Ὑγρὰ, τό τε ὑδατοειδὲς, καὶ τὸ ὑαλοειδὲς xal τὸ x 
σταλλοειδές. Hass. ufus p. 36, 37, 55 ed. Clinch. 'Y«- 
λοειδὲς ὑγρὸν ap. Cassium. Probl. 27, 'Fheophil. Pro- 
- p. 152, f. 159, 8, 10 ed. Greenhill. 

Ὕαλόεις, £202 , εν, idem quod. δαλώδης, "YaAórv He- 
sychio διαφανὲς, λαμπρὸν, Pellucidum, Splendidum. 
[Ruin, Auth. Pal, Η 48 : Ὁγαλόεσσα παρειή.] "Yaxs , 
idein. Affert. enim idem. Hesych. ὑαλὲν pro λαμπρὸν, 
ὑαλίζον, Splendidum, Vitrum pelluciditate referens. Sed 
suspecta mihi cst ea scriptura. [Vitiose pro δαλόεν, 
quod restituendum ex "l'heognosto, cujus locum ap- 
ponimus s, v. Ὕαλος. G. Dixp.] 

[[Ὑαλοχέρας ap. Olympiod. In Plat. Alcib. p. 223. 
Vitiose pro ὕαλον 7, κέρας. 

γάλομαι, significans σχωληκιῶ, Vermiculor, À ver- 
mibus infestor s. erodor. [Hesych. : Ὑάλεται, σχωλη- 
ir Paneg "Yd, σχώληξ, Fortasse alicubi ὑάλεται pro 
εὐλᾶται οἱ δάλη pro εὐλὴ corrupte scriptum reperit. 
Supra : Εὐλάζει, σχωληκιᾷ, Rouwx.] 

xh, idem quod ὑάλινος. Allert enim. Hesych. 
δαλὸν pro λαμπρὸν et τέμιον : exponens tamen et πρᾶον, 
ἠλίθιον. Qua postrema expositio si vera est, oc 
idem foret cum ὑηνὸς, et derivatum ab ὗς, [Recte 
Scaliger ἡ λίθον τίμιον, pro ἠλίθιον, τίμιον, Priores vero 
interpretationes ad ὅσλόεν spectare videntur. G. 1)}ιπιν.} 

"Yoox sive "Yehoc, ἡ [et ὕελος, 6, ap. Theophr. De 
lap. $ 49. Inter nomina masculina, sed qua apud 
Atticos feminina siut, refert schol. Pind. Ol. 1, 10. 
V. Lobeck. Pathol. p. 24], Vitrum. [Hac recentior 
vocabuli significatio est, cujus exemplum primum 
reperitur ap. Plat. Tim. p. 61, B: To... περὶ τὴν ὕαλον 
γένος ἅπαν ὅσα τε λίθων χυτὰ εἴδη καλεῖται, Alfa χυτὰ 
dicere videtur Herodot, 2, 69 : Ἀρτήματα λίθινα χυτὰ 
xal ypósta. Σχύφον χυτῆς λίθον dixit. Epinicus ap. 
Athen. 10, p. 432, C, Mnesiptolemi ridens abstru- 
$um genus scribendi. Videtur igitur ὑάλου nomen 
Vitri signilicatione post Herodoti demum tempora in 
"sum esse receptum, Graeca, ut opinor, origine, ab 
ὕω pro yów derivatum, ut ex. eo colligi potest quod 
ὕαλας nonuisi de fossilibus dicitur quz in ignem con- 
Jecta solvuntur. Inter. ξηραντιχὰ est ap. Paul. /Eg. 6, 
22; Ὕαλος χνοώδης ἐπιπαττομένη. Scuwkiv. De ὑάλῳ 
Mang Mares ea Exerc, Pliu. p. 770—3.] 

ucian. "st. conscr. [c. 25] : Πα £v, ἐκπώματα 
ὑαλᾶ, τῆς χαλλίστης ὑάλου, Errare, vitro. Ubi 


D 


σκχυγίῶν, Evi τῶν Ü χρήσασθαι εἰς σφαγὴν, ἐντε- 
μὰ τῇ ὑάλῳ τὸν λαιμόν. Alex. Aphr.: Ὥλτπερ δι' δέλου 
ἐμφαίνει τὸ εὐανθὲς τοῦ prec Probl. : : At ὕελοι iv 
τῷ χειμῶνι 9to Ὁ σφόδρα τινὸς ἐμδληϑέντος ῥήγνυνται. 
Et rursum, ῥπῖν γάζεται τῷ τῆς ὑέλου σώματι 
Athen, i1, p. 487, €: Κατασχευάζουσι δὲ ol ἐν ADa- 
ανδρείᾳ τὴν ὕαλον μεταρρυθμίζοντες πολλάχις πολλαῖς 
ἰδέαις ποτηρίων, παντὸς τοῦ πανταχόθεν χαταχομιζομένου 
χεράμου τὴν ἰδέαν μιμούμενοι. Scuwrrcnm.. || Ὕαλος di- 
citur etiam Crystallus [Sic illud ἐξ ὑάλου s. ὑέλου ap. 
Herodot. 3, a4 : Περιιστᾶσι [τῷ νεχρῷ) στήλην ἐξ δέλου 
πεποιημένην χοίλην, rectius E, erystallo, quam E vitro 
interpretaberis. Sca wrion. Videtur de alabastro orien- 
tali esse intelligendum. V. Belzoni Rescarches p. 236. 
LippxLL. De crystallo ὑάλου γλαυχῆς Antiphil. Anth. 
Pal. 6, 450, Scusxin.]; idque ab antiquis, Schol. Ari- 
stoph. : Ὕαλον ἡμεῖς μὲν ἀρτίως τὸ ἐκ βοτάνης τινὸς xt- 
καυμένον xai διὰ πυρὸς τηχόμενον εἰς χατασχευὴν ἀγγείων 
τινῶν λέγομεν [quibus verbis Vitrum intelligit)" οἵ 
παλαιοὶ δὲ, τὸν διαφανῆ λίθον, τὸν ἰδιωτιχῶς λεγόμενον 
κρύον, ἐοιχότα δὲ "n Ubi etiam obiter nota, Kguo 
a vulgo usurpatum fuisse pro χρύσταλλος : si tamen 
xpóow eum scripsisse putandum est, et non potius 
χρύ - ÀAnuotat autem. hzc in. Nub. (768), ubi 
Strepsiadi dicenti, "Hr, παρὰ τοῖσι φαρμαχοπώλαις τὴν 
λίθον Ταύτην ἑώρας τὴν χαλὴν τὴν διαφανῆ, Av ἧς τὸ 
πῦρ ἅπτουσι; respondel Socrates , Tzv ὕαλον λέγεις; Et 
rursum schol. hanc ὕαλον esse dicit χατασκεύασμα 
ὑάλου τρυχοειδὲς παχὺ, ὅπερ ἐλαίῳ χρίοντες χαὶ ϑερμαίνον.- 
τις, προσάγουσι θρυαλλίϑα, καὶ οὕτως ἅπτουσι. eophr. 
De igne $77 : "sierras δὲ (τὸ πῦρ) ἀπό τε τῆς ὑέλου 
καὶ ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ καὶ τοῦ ἀργύρου τρόπον τινὰ ἐργα- 
σθέντων, οὐχ ὥσπερ 1 Ὀργίας φησὶ καὶ ἄλλοι δέ τινες οἵον- 
ται, διὰ τὸ ἀπιέναι τὸ πῦρ διὰ τῶν πόρων. Couf. Philem. 
Lex. $ 248, p. 171. Βοηνει,} || Quo pertinent etiam 
haec Plinii 36, 26 : Addita aqua vitrez pilae sole ad- 
verso in tantum excandescunt ut vestes exuant, Ut 
nostra quoque zetate quaedam crystallina et chalybea 
specula eadem sunt vi predita. |dem schol. ὅάλου 
nomen Homero et antiquioribus ignotum esse ait, 
usurpatum autem pro eo esse ἤλεχτρον, || Gorr. certe 
et ipse tradit ὕχλον a quibusdam dici speciem Succini 
fulvi et pellucidi vitri instar : qua de re plura in Ἤλε- 
xtpow. Praeterea notandum esse ait, fem. genere et 
per « dici ἡ ὕαλος : nam. Alticam esse illam generis 
usurpationem et scripturam tradunt tum alii, tum 
Eust. [p. 1390, 52], et Lex. meum vetus, atque Etym. 
[M. P 775, 4.] Quibus facile assentior, quum ap. Ari- 
stoph. reperiatur, scriptorem per omnia Ἀττιχόν. 
Alterius autem scripturz meninere Hesychius quoque 
et Suidas, nec uou. ipse Etym.: quam tamen rejicit. 
ἢ Hesychio vero ὕελος est etiam βόρθορος, Lutum, 
Cenum., ἀμ uev; Can, p. 18, 29: Ὕλος ὁ Bopbo- 
pu, ἐνίοτε δὲ χαὶ τὸ λαμπρόν᾽ ὑαλόεν τὸ διαφανὲς, ubi 
verba ἐνίοτε ... λαμπρὸν trausponenda sunt post δια- 
φανές, G. D.] Quod vocab. ex ὕω derivari posset, quo- 
niam sc, pluviis caenosiores fiunt viz. [De formis per a 
et « Phrynich. p. 3og ed. Lob.: V'ís9o;, μιερός, doc, 
ἁμαρτάνουσιν οἱ διὰ τοῦ & λέγοντες" ἀδόκιμυν γάρ. Idem 
in Bekk. Auccd. p. 68, 22 : "YaXwa xai ὕχλος᾽ διὰ τοῦ σ, 
οὐ διὰ τοῦ ε. Moeris p. 73 : "Yalo; iv τῷ a Ἀττιχοί" ἐν 
τῷ ελληνες" ubi Sallier.: « In eadem cum Meride 
sententia sunt Dionysius apud. Eustath. p. 1390, schol. 
Aristoph. Nub. 768, Phrynichus , Thomas M. p. 862, 
Etym. M. et Photius, quem ea de re disserentem au- 
dire juvat: "YaAoc, οὐχὶ ὕελος. Καὶ ÜnAoxii; ἢ ὕχλος xal 
ὑάλιον, Apistozdvrg Ἀ χαρνεῦσι » ἐξ ὑαλίνων ποτηρίων xat 
ψρυσίϑων. « Πάντα δὲ τὰ τοιαῦτα διὰ τοῦ α λέγεται, Quam 
ob rem si illorum judicio standum est, vox ὕελος est 
repudianda : quibus tamen ne asseusum przebeamus , 
facit auctoritas Theophrasti, in cujus scriptis ὕελος 
semper, ὕαλος nunquam reperias. Sic lib. De lapid. c. 
59 : Εἰ δὲ xat ὁ ὕελος ἐκ τῆς ὑελίδος, ὡς τινές φασι, xat 
αὐτῇ πυχνώσει γίνεται" abi praetera illud est animadver- 
tendum , numen illud masculino genere efferri: alibi 
tamen, libro nempe De igue c. 122, femininum facit. 
Unde colligas , Atticos nulla lege coustrictos , quam 
ipsis sequi necesse foret. Femininum tamen magis 
obvium. [ta (Pseudo-)Lucianus qui, ut et Theophra- 
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us ὕελος, scribere non dubitavit, Amor. c. 26 : Τὸ 2" 
"bcd inquit, ux7' ἀκαρῇ τριχὸς αὐταῖς ὑποφυομέ- 
γῆς ἠλέκτρου φασὶν ἢ Σιξωνίας ὑξλου διαφεγγέστερον 
ἀπαυστράπτει, Quodsi ὕαλος etiam in ejusdem scriptis 
occurrit, ex eo illud tantum sequitur, nomen ὕαλος 
et ὕελος nullo discrimine ab Atticis usurpatum. » Fru- 
stra Theophrasti (cui add. Aristot, Analyt. postt. 1, 
3i] recentiorumque scriptorum. exempla opponit 
grammaticis , quorum preceptum ad solos. Atticos 
teteres spectat. Jones utrum dixerint dubitari potest : 
nam in loco uno Herodoti 3, 24, libri aliquot optimi 
ὑάλου praebent pro vulgato Gov. Syllaba prima brevis 
est: producitur tamen in derivatis po vsyllabis in 
versibus dactylicis , nt s. v. Ὑ αλοειδὴ- diximus. G. D. 
17 Yo; fortasse ortum ex Aieyptiaco sux s. sut, 
quod Lapidem pellucidum , non vero proprie Vitrum 
nostrum sienificat, Jastossk. Opusc. 1, p.250] — 

I| Sed et Ὑάλη dicitur. pro ὕαλος, teste Hesychio 
et Suida : ut τύλη pro τύλος, [d ipsum tamen 041» 
Mesychio est eriam βόμδυξ, σχώληξ, Vermiculus qui- 
dam qui βόμδυξ nominatur : itidemque 63)sza:x affert 
Vlem, et exp. exuizxii, a. them, ὑάλομαι [quod v. 
1 Yir, vas vitreum colli an stioris, nostris inde 
Flole. luterpolator Dioscoridis Parab. 1,170. Ducaso, 
Arrian, Peripl, maris Er. P. 4, 9 Huds, : Αἰθίας ὑαλῇς 
πλείονα γένη. loterpr., Omnis generis vasa vitrea. Ib. 
Ρ. 6, t : Ὑαλὴ λιδία σύμμιχτος. Ηκ5:.} 

᾿γαλοξύστης, ὁ. Excerpta Moschop. ms. in e: 
tom ap. Fabric, B. Gr. vol, 12, p. 306 : Βίχος " εἶδος 
ὀτπρίου χαὶ ὁ λεγόμενος ὑχλοξύστης. 

ολοτέγνης, ὁ, Vitri artifex, [Ὑθοτέχνης ap. He- 
svch. s, v, Ὗ '5.] Idem et Ὑεέψης. 

(Y » δ, $, Vitri speciem habens, Lexicon 
Ms. ap. Salmas. T Plin. p. e s : Ten 
λάλχωμα χαθαρὸν, ἢ ϑαλότυπον ἴον, Hasx. 

αν vn, ὧν Locus id rire fiunt, Vitriaria 
officina. Vitrarium, 6L] |] ὙΥλουργεῖον, τὸ, Officina 
vitriaria. (Diusc, 5, 181.] 

αλουργία, $, i. 3. przcedens, Paul. πίη, De re 


: [Tüoseyo , E B K ow Caminus vitriarii, 
eopon. 20, 7. «ἡ Ῥγρκή ἐστι mí; vy χαταγινο 
δὴ μὰς um mete Blemm, Logica p. ἐν Sar 
Uer David Armenus Expos. in Porphyr. ap. Krabi TA 
2d Synes, Calv., p. 156. » Boiss. Bupiiobtana: 
Yahoupvie | 8, Qui vitra con it, Vitriarius, $4. 
dus. [Strabo 16, p. 558.] [| Ὑεουργὸς, δ, Vitriarius , 
Qui vitra conficit, Bud, *x. Dioscor. (5, 181, ubi ho- 
1€ "X COrrecl. Sarac, οἱ J. G. Schneideri legitur ix 
τῶν δελουργείων, quod v, Hasx.] 
eva "Yos. V, Ὑάλεος 
2)5,99x, ὅν, &, et contr. Ὑαλό͵ Vitri co- 
ens Leouid. Tar, Anth. Pal δ᾽, πὶ το 


PET $, ue iapora Auth. Pal, 6, 2332, restitui 
μ τὶ αἱ πότιμοι ἔλγιθες QU' δελοχοώξεες 
γχναι, Ponjectura parum probabit; Codex Gas. 
xi, de quo alii alia Conjecerunt : v, Jacobs, vol, 8, 
p. 455 -— !pse in ed. altera proposuit εὖ μάλα xo. 

5, (quod ipsum isfaci 

Tool rf ueque non satisfacit ] 
5, In vitrum converto, Dass. ὙὙαλόύομαι, Vi 

fio, la vitrum convertor, aeo, NAR 

eu TER ἧς ἵν 4. ὑαλοειβὴς Vitro. similis, Vj 
treus. [Ὑ αλνδες » Vit ina dici των 
tum paite ἀπρρρὰ ἡιγὸα urina dicitor, qua mul. 


2b Hippocr, Sipius hoc 
'üiltàm. vitregm multam 
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albumineam , crassam et glutinosam contineutem , 
certissimam convulsionis materiam : quas postea in 
singulari opisthotoni judicatione γονοειδέας οὐρήσιας 
vocat. Et Galen. Comm. a in Epid. 6, p. 469, 17, 


γονοειδὲς δὲ οὖρον ἢ xai διαχώρημα γένοιτ᾽ ἄν ποτε χρίσι- 
μὸν, ὅταν ὃ χαλούμενος ὑπὸ ραξαγόρου χυμὸς ϑαλώϑης 
ἐχχενοῦται, Hanc autem pituitam vitream ῥαλώδη χυμὸν 
Praxagorz dictum ἀρποφεῖς etiam Galen. lib. 1 De 
prarsag. ex puls. p. 124, 42 ed. Bas, Est et ὑαλοειδὴς 
χυμὸς, Vitreus humor in oculo, de quo Gorraus. Fors. 
baltad. De febr. p. 26, go. Katr. Dioscor. 3, 86 : Τὸ 
δέ τι ἐν ταῖς χοιλίχς; ὑελῶβες. Hass. 'γαλῶδες λέγμα 
Theophan. Nonn. vol. 2, p. 48.] [| Ὑελώξης, Viireis, 
Vitro similis [Gl.]. 

"Ydhowa, τὸ, Vitium in oculis equorum, sicut γλαύ. 
Xwuz. Apsyrtus in Hippiatr. 1 [p- 43, 11] : Συμδαίνει 
δὲ £x τούτου, 8 χαλεῖται ὑάλωμα, ὅμοιον ψηγῖδι λευχῇ. 

[Ὑλῶπις, do, 5, Qus vitreum colorem bo. 
"Y. ἴασπιν Orph. Lich. 605.] 

[Ὑάλωψ, &, i. ἢ. δαλέψης, Vitriarius, Pallad. schol, 
Hippocr. vol. 2, p. aaa ed. Dietz. V. Lobeck. Para- 
lip. p. ao1, 

᾿ Ὕαμα d » βαθος, ed 

Ὑάμεια, ἡ, Hyamea, Steph. Byz. : *Y., πόλις Μετ- 
σήνης, τῶν πέντε μία. Ὁ πολίτης Ὑαμείτης διὰ διφθόγγου. 
Unde Pausan. 4, 14, 3, Ὑάμειαν pro "Yagízv resti- 
tuendum esse animadvertit olstenius,] 

[Ὑάμιον, τὸ, Hyamium. Steph. Byz. : Ὑ,, πόλις 
Τρωϊκή, Τὸ ἐθνικὸν Yduto;, ὡς Βυζάντιος, χαὶ Ὑαμιεεὺς, 
ὡς Δουλιχιεύς.] 

[Ὕμος, ὁ, Hyamus, Lycori ülius. Pausan. 10, 

3 


b 3. 

[Ὑ ἄμπεια, $, H ampea , vertex Parnassi. Herodot. 
8, 39 : Ὑπὸ τῇ Yapzión ('Yaunín, "forma lonica, 
Valck.) πέτρη. Plut. Mor. p.557, A: "Yduiiary πέτραν. 
Strabo 9, p. 4a4. Conf. Wessel, ad. Diodor. 16, 38, 
Perizon. ad /Klian. V, H. 11, 5, 

ἔτάμποι,, [E lyampolis (hodie Boysdana : 
v. Ross. Inserr. εν P 37). Steph. : *Y., πόλις Φωκίβος. 
ὋὉ οἰκήτωρ Ὑαμπολ τῆς. Homer. Il, B, 521; Herodot, 
8, a8 (unde Polyzno 6, 18, 2, ᾿γάμπολιν a Koeuio 
restitutum pro τὴν πόλιν), 33; Strabo 9» p. 401, 416; 
Pausan, 10, 1,2; 10, 3,15 35, 5; Plut. Mor. p. 660, 
D. Ap. Strabonem loco priore divisim Ὕαν πόλιν ip 
codd. et ap. Eustath. D- 275, 11. Quod non fuisse cur 
in Ὑάμπολιν mutaretur a )paret ex tertio loco p. 424: 
Em “ ἄμπολις, "Ya n" ταῦτα ἐχλήθη ὑπϑ τινων, 
* Schol. lHlom. ἢ]. B, 521: Ὑάμπολιν, οὕτως ἀνεγνώτϑη 
ὡς φιλόπολις" ἕν γάρ ἐστι, Fuerunt ergo qui αν πόλιν 
μοὶ κων ; ut non solum in schol. Eurip. Orest, 
1087, quem Matthiz falso corrigit , sed etiam in codd. 

trabonis p. 4or legitur, Si vero "Ya πόλις utrinque 
ut Μεγάλη πόλις declinatum est, usitatum "Y ἄμπολις ex 
accusativo reclinatum | esse videtur ut neotericum 
Stalimene et similia. ... Scholiasta Homerici addunt 
llyampolin ab incolis a pellari διὰ τοῦ a Ὑσάμπολιν. 
Num lorte. Συάμπολιν} tie 13, 124, ἃ sue deno- 
minatam dicit , qua cum Minerva contendit. » Longcx. 
ad Soph. Aj. p. 367. Eustathii errorem tres hujus 
nominis urbes ex una facientis notavit Müller. in 
libro de Orchomeno p. 496, qui hodiernum ejus no- 
men Hiapeli ex Meletio memorat. ὙὙαμπολιτῶν τὸ 
προάστειον memorat Xenoph. Hell. 6, 4, 27, i. e. Cleo- 
nas, — Κλεωνὰς τῆς ι“γαμπόλιδος vocat Plut. Mor. p. 
244, D. 

dd, [codex ὑανέοος], Aspectu terribilis. Vide 
alias exposs, ap. Hesych. [εἰκαῖος, ὃς, χαλεπὸς, 
ὕπτιος, qui habet etiam [cum iisdem exposs., 'ut indi- 
catur verbis τὰ αὐτά] ᾿'γάνεως (codex ὑανεῶς]. || Est 
et "Yavíz ap. Eund., expositum τύρθη, μάχη, ὕδρις, 
ἀγερωχία, [Conf. Συανία et "Ynvín.] . 

[ Yavbiac, ὁ, Hyanthidas , Propodze filius, Pausan. 
2, 4, 3. 

Ὕαντες, Ὑγαντία, Ὑάντινος, ὙὝάντιος. V. Ὕας.} 
7Yat vitiose pro Ofat ap. Hesych.] , 
γάπεια, 4, yapea. Steph. Byz, : *Y., πόλις Φωχί- 
ὅγς, ἀπὸ "Ydmw,. Ὁ πολίτης ᾿γαπεύς. Nomen non di- 
versum ab Ὑάμπεια,, quod v.] 
a 
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Ὑαργίδες, V. "Y. 

Fries, Jo, d 1 Hyarotis t 8. Indiae ap. Surab. 
15, p. 6945 qui genitivo utitur αφώτιδος ib. p. 699. 
«Ὑεραώτης est ap. Arcian. Anab, 5, 4, 4, et Phot. Bibl. 

. 325, 5. 

P Te d. ἡ, Sucula, itidem ut συὰς supra. γάδες, 
vt Eust. Ir 1155, 58] ex Lex. quodam rhetorico 
annotat, dicuntur Βάχχαι τιθῆναι ποῦ Διονύσου, atque 
adeo ipse Bacchus ab eis denominatur Ὕης secundum 

uosdam, qui Ὕτην dicunt esse ἐπίχλησιν τοῦ Σαδαζίου. 
[Etyss. M. p. 775, 5 : Ὁ Φερεκύδης τὴν Σεμέλην Ὕην 
λέγει καὶ τὰς τοῦ Διονύσου τροφοὺς γάδας. V. Sturz. ad 
Pherec. p. 114. Schol. Arati Phzn. 17a: Ἡ δὲ προα- 
ὠνυμία ἐστὶ ταῖς Ὑάσιν, ὅτι τὸν Διόνυσον ἀνεθρέψαντο, 
"Ywz δὲ ὁ Διόνυσος. κ Hyades. Liberi nutrices primus, 
opinor, omnium Pherecydes dixerat ap. schol. ad 
Germanici Arat. p. 55 ed. Buhl, et ap. Hygin. Astron. 
Poet. ἃ, a1, correctum ab lHlemst. ad Lucian. vol. r, 
p. 312.» Μεικεκ. ad Euphor. p. 49. Hesych. s. v. 
ἔναστρος, τὰς Báxyac ᾿γάβας ἔλεγον. Quocum alia ejus- 
dem d est comparata , "Yapyi2sc , αἱ εὐειδεῖς Βάχχαι 
αἵ ᾿Αργεῖαι (ἄργιαι codex).] Et sic δάδες ezedem fuerint 
quie θυνάδες εἰ μαινάδες : et ὕης idem qui et μαινόλης, 
Ac revera ferebantur quodam furore 'Thyades s. Bac- 
chze, (de quibus Ovid. : Nunc feror ut Bacchi furiis 
Eleides actae, Quaque sub Idzeo. tympana colle mo- 
vent :) quemadmodum et sues plerumque , praecipue 
feri. Itidem ab ὅς quidam Latinorum ὑάδας deuomina- 
tas putarunt, et interpretati sunt Suculie : sunt autem 
ὑάδες Stelle quadam, qui tauri caput constituunt. 
Quorum ignorantiam his verbis reprehendit Tullius 
"Tiro ap. Gellium 13, 9 : Adeo veteres Romani literas 
Griecas nesciverunt, et rudes Graeca lingua fuerunt, 
ut stellas, qua in capite tauri sunt, propterea Sucu- 
las appellarint, quod eas ὑάδας Graci vocant: tan- 
quam id verbum Latinum Graeci verbi interpretamen- 
tum sit, quia Graece ὕες, Sues Latine dicantur. Sed 
ὑάδες οὐχ ἀπὸ τῶν δῶν, ita ut nostri opici putarunt, sed 
ab eo, quod est ὕειν, appellantur : nam et quum oriun- 
tur et quum occidunt, tempestates, pluvias, largosque 
imbres cient. Pluere autem Graeca. lingua ὕειν dici- 
tur, Gell. tamen aliquo modo eos excusat, ut ibi vi- 
debis. Itidem Cic. De nat. Deor. ἃ, (31 : Tauri ca- 
put stellis conspersum est frequentibus, Has Graeci 
stellas 645a; vocitare suerunt , ἃ pluendo, (ὕειν enim 
est Pluere ;! nostri imperite Suculas , quasi a suibus 
essent, non ab imbribus, nominata. Similiter Plin. 
18, 29: Hoc est vulgo appellatum sidus Palilicium, 
quóniam xi Cal. Maii, urbis Romse natalis, quo fere 
serenitas redditur, claritatem. observationi dedit: 
nimborum argumento ὑάδας appellantibus Grzcis has 
stellas. Quod nostri a similitudine cognominis Graeci, 
propter sues impositum arbitrantes, imperitia appel- 
lavere suculas, Hoc sidus vehemens est, et terra ma- 
rique turbidum : tam in ortu suo quam occasu tem- 
pestates, pluvias, largosque imbres concitat. Plura 
lege ap. Eund. ἃ, ist Vitus: 6, 10; Hygin. 2, ct ap. 
Grecos, Hesiodum, Proclum, Galen. in lib. 1 in 
Hippocr. 1 Epidem. Idein etymon confirmant doctis- 
simi etiam quique Latini poets, Virg. enim [.En. 1, 
74453, $16] Pluvias pod. Horat. [Od. 1, 3, 14] 
"Tristes, et Ovid. Fast. 5, [166] : Navita quas hyadas 
Graius ab imbre vocat. Sic Statio [Silv. r, 6, 22] In- 
serena hyas dicitur; Claudiano, Nimbosa. Necnon et 
Hesych. ita dictas innuit, quoniam κατὰ τὴν ἀνατολὴν 
αὐτῶν ὑετὸς γίνεται. Eust. quoque istius ctymi memi- 
nit, qui tamen àit fortassis etiam sic nomínatas esse, 
quoniam litere v sunt παρεμφερεῖς, vel ab ipsorum 
fratre Hyante: de. quo, sicut et de ipsis hyadibus, 
vide qua refert Il. £, enarrans hunc. versum 486: 
Ἡληϊά θ᾽ ὑάδας τε, τό, τε σθένος Ὦρίωνὸος. [Et alibi :] 
γάδες, Hyades; stella quadam ἃ pluendo sic dictze, 
Quoniam ortu occasuque suo pluvias largosque im- 
bres cuncitant, ut Cic. et Plin. h, 39] testantur. [Ile- 
sych. : Ὑάδας, τὰ ἐπὶ τοῦ μετώπου χέρατα τοῦ ταύρου 
τοῦ ἐν οὐρανῷ ἄστρου. Εἰσὶ δὲ ἀστέρες ἑπτὰ, ὧν χατὰ τὴν 
ἀνατολὴν ὑετὸς γίνεται} Alii Suculas vocarunt. Latine , 
ab ὕς derivantes, ut. supra. docui. 

[At^ Yac, gen." Yavro; (Cheerob. In Theod. p. 91, 15; 
95, 3; Theornost. Can. p. 18, 27], filius Atlantis εἰ 
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Khrz, frater hyadum, Eust. p. 1155. [| Pindari schol. 
(et Charrob. l. c. p. 27,24] scribit "Y avez priseis tem- 

ribus dictos fuisse , qui Beeotiam incolebant; gen- 
tem barbaram agrestemque : proinde a quibusdam 
depravata voce "Yac nuncupatos fuisse scommatice , 
sc. ob porcinos et insulsos mores: quo pertinet pro- 
verb. Baetica sus. (V. Strabon. 9, p. 401, 424, et schol. 
Apoll. Ah. 3, 1a42.] Steph. B. tradit fuisse gentem 
finitimam Alalcomenia : alio nomine dictos Ὑαντίους 
et Ὑαντίνους. (Apoll. Rh. 3, 1242 : Ὑαντίου 'Orgratoia: 
ubi schol. : Ἡ οὔ Bowriou: Ὕαντες γὰρ τὸ " ᾧχουν τὴν 
Βοιωτίαν.} Ubi affert et fem. Ὑαντία et "Yavrivn : ad- 
deus , Ὑαντίαν nominatam fuisse et Locrorum quod- 
dam oppidum. Ibi igitur nota "Yavre et "Ydveuxs sive 
γάντινος : item Ὑαντία, ["Yac, Borotius, Taeta. ad 
Lyc. 433. Κατα] 

("aeu , τως, ἢν Hyasis. Steph. Byz. : "Y., πόλις Ai- 
θύης. Λέγεται xxl Ὅασις. Kal ὁ πολίτης ᾿Οασίτης, ὃ ποιητὴς 
Σωτέριχος 6 xai τὰ πάτρια γεγραφὼς αὐτοῦ, 'O πολίτης 
“γασίτης. Conf. "Ὅασις.} 

{{Ὑἅται, οἱ, Hyatze. HSt. s. v. Ὗς "1 Rem γάται a 
sue vocabantur 'Tribules quidam Sicyone , teste He- 
rodoto 5, [68] ubi scribit Clisthenem Sicyonios mutatis 
tribuum cognominibus derisisse, quoniam sc. ἐπὶ ὑός 
τε xal ὄνου τὰς ἐπωνυμίας μετατιθεὶς, αὐτὰ τὰ τελευταῖα 
ἐπένηκεν, sua tribu excepta, cujus tribules vocabat 
ἀρχελάους,, ceterarum vero quosdam ὑάτας, quosdani 
ὀνεᾶτας, quosdam χοιρεάτας. 

ΕΥ̓ δάδαι, οἱ, Hybadae. Harpocr. (et partim Pho- 
tius, Suidas, Etym. M.) : Ὑδάξαι" Αὐσίας ἐν τῷ περὶ 
τῆς ᾿Ονομαχλέους θυγατρός. Ἔστι δὲ δῆμος τῆς Λεον- 
τίδος, Steph. Byz. : SN οὕτως 5 ξῆμμος τῆς Λεοντίδος 
φυλῆς, (Hac nominis forma nullo exemplo probata 
est.) Τινὲς δὲ τὸν δῆμον Ὑδάδαι λέγουσιν. Τὰ comu 
ἐξ Ὑδάξων, εἰς Ὑδάδων, ἐν Ὑδάξων. Ubi cod. Vratisl, 
ter ὑθάδω, Scribendum vero Ὑδαξῶν. Nulla tamen 
horum τοπιχῶν exempla iunotuerunt. Adj. gentile 
Ὑδάξης est in. inscrr. ap. Boeckh. vol. 1, n. 779, 780, 
et in duabus aliis ap. Rossium in libro De dewis p. 
99. G. D. Αὐσανδρος ᾿Υδάδης ap. Diog. L. 5, 57. Hasr.] 

[Ὑδάζω.} Invenitur et. verb. Ὑδάζω, de incurva- 
tione, Sed Suidas ὑθάζειν exp. ἐμεῖν : quoniam qui 
vomunt , ἀπὸ τῆς βίας χυρταίνειν ἐοίκασιν. 

[Ὑδαλλὴν, ὁ, per λάγνος exp. Theognost. in Cram. 
Anecd. Oxon. vol. 2, p. 18, 33, ubi de nominibus 
agit ab v6 incipientibus. Quocum Hesychii glossae sunt 
comparanda, 'H6623; , καταφερὴς, λάγνος. Συθάλλας, 
6 χαταφερὴς πρὸς τὰ ἀφροδίσια. G. Dix.] 

"Y ζάλλω, . Ὑποβαάλλω. 

Ὑδέλη, ἡ, Hybela, πόλις περὶ (παρὰ cod, Vrat. 
recte) Καρχηδόνα ap. Steph. Byz. ex Hecatzi Asia. 
Idem adj. gentile posuit "Y&eAivxs, δ.) 

['Y és. V. "Y6&.] 

[Υδλα, ἢ, Hybla. Steph. Byz. : Ὕδλαι, τρεῖς πόλεις 
Σιχελίας" ἡ μείζων, 5 οἱ πολῖται Ὑδλαῖοι - ἡ μιχρὰ, ἧς 
οἱ πολῖται (Ὑὅλαῖοι addit cod. Vrat.) Γαλεῶται Nn 
prie ἡ δὲ ἐλάττων Ἥρα χαλεῖται, Ἔστι xal πόλις Ἶτα- 
λίας, [ὃν “Ὑδλαν ἀπὸ Ὕ δλου (ὕλαν ἀπὸ ὕλου cod. Vrat.) 
τοῦ βασιλέως, διὰ τὸ (sic cod. Vrat.: vulgo διὰ τοῦτο) 
πολλὰς Ὕλας χαλεῖσθαι τῶν Σικελῶν πόλεων. Τοὺς ivo- 
χοῶντας Μεγαρέας ἐχάλουν. Μία δὲ τῶν “Ὑδλων (scr, 
᾿γόλῶν) Toa (hanc eandem esse videri quae Στύελλα 
vocatur ab Stepb. Byz. s. h. v. monuit Cluverius) 
χαλεῖται, ὡς Φίλιστος τετάρτῳ Σιχελιχῶν. Nonnulla in his 
sive epitomatoris sive libesriorum culpa perturbata , 
de quo post Cluverium aliosque dixerunt Tzschuck. 
ad Pomp. Mel. vol. 3, 2, p. 850 et Goller. ad Phi- 
listum p. 159 seqq. Duas tantum Hyblas Siculas mc- 
morat Pon. 5, 23, 6: Πρὸς δὲ τῷ ἅρματι τῷ F'wovoc 
Zeb, ἕστηκεν ἀρχαῖος, ἔχων σκῆπτρον. “Ὑ δλαίων δέ φασιν 
εἶναι ἀνάθημα. ΑἹ δὲ ἦσαν ἐν Σικελίᾳ πόλεις αἱ Ὕδλαι, 
Ἰἐριᾶτις {Πελεᾶτις ap. Thucyd. 6, 62) ἐπίχλησιν, τὴν 
δὲ, ὥσπερ γε xai ἦν, ἐκάλουν μείζονα. “έχουσι δὲ καὶ xaz' 
ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα, "Ev τῇ Καταναίᾳ δὲ ἡ μὲν ἔρημος ἐς 

πᾶν, ἡ δὲ χώμη τε Καταναίων ἡ [ερεᾶτις, xal ἱερόν σφι- 
σιν Ὑδλαίας ἐστὶ θεοῦ, παρὰ Σικελιωτῶν ἔλον τιμάς 
Pariter Strabo 6, p. 367 : Γοὺς μὲν οὖν Χαλχιξδέας χτί- 
σαι Νάξον, τοὺς δὲ Δωριέας Μέγαρα, τὴν Ὑδλαν πρότερον 
χαλουμένην. (Μεγαρέας Ὑδλαίους memorat "Thucyd. ὅ, 
4.) Αἱ μὲν οὖν πόλεις οὐκέτ᾽ εἰσὶ, τὸ δὲ τῆς Ὕλης ὄνομα 
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συμμένει διὰ τὴν ἀρετὴν τοῦ Ὑ δλαίου μέλιτος. Pu A 


(eua τῶν ἐν “Τόλη Ζαγχλαίων ib. p. 368. 
δεῖς | χτίζουτι Νάξον, οἱ Μιγαρεῖς δὲ τὴν "YO, I| No- 
wen regis, quem Ὑ ὅλον rp Steph. Byz, YS, 
ox , ὃ, est ap. Thucyd. 6, 4 : ΟἹ δ' ἄλλοι ix τῆς Θάψου 
ἀναστάντις "Iühuwe, βασιλέως Σοιιλοῦ προδόντος τὴν 
χώραν καὶ χαϑηγησαμένου Μεγαρέας ᾧχισαν τοὺς Ὑ δλαίους 
Datéomc.] ] anm : 

['Téowe, ὁ, Hyblesius, u. pr. viri in documentis 
ap. Demosth. p p^ 8; 934, 15.] 

"YO. V. Y - 

“Ὑόλος, Ὑδλων, V. ὝὝδλα.] 

ὙὝ της, μάντις (μάντης codex), Hesych. dem 
quod l'as vel F'alesere esse videri annotavit Al- 
bertus. Γαλεφὶ autem vel ᾿᾿αλεῶται vatum genus erant 
Hybleorum, de quibus v. quae s. v. l'aeeymmg dicta 
sunt, 

"F5, ἡ, ὃν, Curvus, Inflexus, Item Gibbosus, Cui 
spina incurvata est et fornicata. [Ὑ δοὶ sunt qui κυφοὶ 
dicuntur szpius ab Hippocr. De art., aut χυρτοὶ, Gi 
bosi, quum foras seu ἴῃ posteriorem spine partem 
vertebrae convertuntur ac tendunt , quibus λόρδωσις 
oppouitur, Aph. 6, 46 ; ubi scribit Galen., "Y obe xal 
χνφοὼς εἴωθεν ὀνομάζειν ὁ Ἱπποχράτη:, οὖς ἅπαντες οἱ vov 
Σ προσαγορεύουσι χυρτούς' xal γὰρ καὶ ὄντως ἡ ῥάχις 
αὐτοῖς εἰς et κα γίνεται χυρτή. Τῷ μὲν οὖν χυρτῷ τὸ 
Mew ἀντιχειμένως λέγεται, τῷ δ᾽ ὑθῷ τε xal κυφῷ, τὸ 
λορδόν, ldem. oi per χυρτοὶ exponit in Lex. (p. 81). 
Fors. Sic etiam Phot. et Suid. In $6 corruptum ap. 
Suidam s. v. "Hó.] Apud Theocr. 5, [43] habetur hic 
versus : Νὴ βάθιον χείνου [τήνω] πυγίσματος ὑδὲ ταφείης, 
ubi schol. annotat ὑβὸς esse a nomine xv abjectione 
liter x, et mutatione literae φ in B. [Eadem fere in 
Etym. M. p. 774, 8.] At vero "Ya, paroxytone subst. 
de Tubere in cameli dorso, ex Gaza ap. Aristot. (H. A. 
2, 1. Serv. ad Geory, 1, 138, Koen, ad Greg. Cor. p. 
283 ed. Schaf. Scuxvip.] Pro adj. autem ὑδὸς affer- 
tur etiam Ὑδιὸς, et Ὑδλιός : sed ex his duobus alte- 
rum duntaxat habet Hesych., qui ὑδλιὸν esse dicit τὸν 
χυρτὸν, X1uTUÀov, γυρόν: additque, οἱ δὲ ὑδὸς » χυρτὸς, 
ὑδριστής, 

['Y62u. V, "Y6ona.] 

Εἰ Υδραγόρας, ὁ, Hybragoras, n. pr. Cherob. In Theo- 
dns. Ρ' 13, 4 et Greg. Cor. p. 603 : ΟἹ αὐτοὶ (Eoles) 
πολλάχις εἰς & ποιυῦσι τὸς εὐθείας. Ὁ Ἀρχύτα γὰρ λέγουσι 
ἀντὶ τοῦ ὁ Ἀρχύτης, $ “ὅρα ὅρα ἀντὶ τοῦ ὁ | 
Nomen pr. Ἵ δραγόρας aliinde mihi nondum iunotuir. 
Korx. Pro eo Letromn. Journ des Sav. 1845, p. 710 
Bros scribend. Ἱδραγόρας. Ηκ5:.} ἘΝ 

δρέα:, ὁ, Ἡγυνεας rhetor Ms is. S 
14, ^ 63o, 659, 65o.] ; My asenaia, ade 

[Ὑϑριᾶνες, οἱ, liybrianes, gens llyrica ap. Stra- 

ὦ, 7, p. 318, nusquam alibi memorata : unde no- 
pe pisa fuit Casaubono , qui Ἀγριᾶνες con. 

cit. 

[Y6gíae, ὁ, Hybrias, poeta Cretensis. Athen 15, p 
i" F. || Ὑφρίας Πρατίχω in inscr, Megarica ἮΝ 
pe oe — Pr Alii in inser, Delphi- 

. - ἢ, p. ν᾿ υ τ . ὙὝὙ δοία) 
E Delph. 1 66, Td Do] Ὑϑρία) et Curt. 
: γέλως, τος, ὁ, ἡ, ὦ : 
rer Nanc á a. ^ am *. Contumeliosus 
pu, Dor, Ὑδρίσδω,] E $6. íqu , vel etiam 2e 
[et forma med, o6, τοῦμαι E Aristoph. Eccl. 666 v.s 
d ὑδεὶς οὕτως τῇ γαστρὶ χολασθεὶς, Non 


Hom. loquitur. ldem 0d, X |: doxes 
^ . 380] : Οὐδ᾽ ἃ τῇ 

— ὀνειδίζων ἀγορεύοις: a) à is ὑδρίζεις ΠΩΣ 

νὸς 4 v ἀπήνης, Injurius es et contumeliosus, [He-. 
e à: " : Et τινὰ πυνβάνοιτο ὑβρίζοντα, JFsch. 
- 92 : "Ἐνταῦθα ν᾽ ζει κ᾿ Ϊ ὸ 

ταῦτ᾽ Ὀξυσσεὶς ἐν dior Τρ ΔΓ 97: 5 


, Wévo.] Dem. Tp; : 
Οὔτε Φίλιππος τοσοῦτον ὑδρίαι τὸ ἔπε et ip tlg ἢ 


SUR, * 549, 161: 
en τὸς ὑβρίζοντας, οὐχ ἃ ced ἡ re 
— "ro γάρ, εἰ ἐπάταξεν. πάντως ὕδρισεν, Non 
omes ipid arit fuit εἴ contumeliosus. Nec enim 

ctus ἐφ᾽ ὕδρει ingerontur, sed quidam ἐπὶ τι- 
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ρίᾳ etiam, (Ib. 2, c. 2.] Et Xen. Cyrop. &, (6, 16): 
n δέ τις δδρίζη, σωφρονίζει. Et aliquanto ante (8, 1, 
30] : Ὅταν ὁρῶσιν μάλιστα ἔξεστιν εἶν, τοῦτον σω- 
φρονοῦντα, Ubi observa etiam opponi sibi ὑδρίζειν et 
σωφρονεῖν, sicut [ap. Antiphont. p. 128, 16, «i infra 
ex vod. Xen. habebimus ὕδριν et σωφροσύνην sibi op- 
posita, i. e. Insolentiam et moderationem ; Injurio- 
sam petulantiam et modestiam. Rursum Od. Z, 245: 
Τὰς νῦν ὑδρίζων ψορέεις, pro ἐφ᾽ ὕβρει, s. δι' ὕδριν, Per 
injuriam. [nterdum additur accus. G6 w, diciturque 
aliquis ὕδριν ὑδρίζειν pro simplici ὑβρίζειν : quo modo 
et ὕβριν υδρίζειν ap. Herodian. leri, infra docebo. 
Sie AEschyl. ap. Athen. 15, [p. 667, C] : Οὐδὲν faco- 
vxe Ὕδριζ' 66 ἰσμοὺς, Non minus erat injurius et con- 
tumeliosus. (Alia exx. v. s. "Y6ou.] Passive vero 
Aristoph. Pl. [1045] : Ῥάλαιν' ἐγὼ τῆς ὕδρεως, ἧς δβρί- 
ζομαι, Ὁ miseram me injuria illa et contumelia , qua 
afficior, Plut. Pericle [c. 12] : Δοχεῖ ἐεινὲν ὕδριν ἢ 
Ἑλλὰς ὑδρίζεσθαι, Insignem pati injuriam et Atroci 
affici contumelia, [V. "YÉpis.] Additur vero et acens. 
persona; et tunc significat Injuria afficio, Injuria et 
contumelia afficio, Ínsolente et proterva injuria afli- 
cio, Petulanter injuriam facio. Hom. ἢ}. A, [694] : 
Tao ὑπερηφανέοντις ᾽Επειοὶ χαλχοχίτωνες "Hufac ὑδρί- 
ζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωντο. Dem. : Ἐὰν ἰδιώτην τινὰ 
ὑδρίση τις. [socr. Symm. [p- 179, B] dicit etiam ᾿πύρ- 
θουν μὲν τὴν ἤπειρον, ὕδριζον δὲ ς νήσους. Et pass. 
Ὑδρίζομαι, Injuriam accipio, Contumeliosa aflicior 
injuria , lsolens et petulans injuria mihi fit. Dem. 
[ρ. 516, 5] : Πληγὰς εἰληφὼς xal ὑβρισμένος. Ibid. : 

γδρισμαι μὲν ἐγὼ, xal προπεπηλάλισται τὸ σῶμα τοὐμὸν 
τότε, Εἰ [v- 126, 9] : Ὡς ὑθρίζετο xai προτπηλαχίζετο 
ὑπὸ τοῦ δήμου τοῦ τῶν Ὠρειτῶν, Et Herodian. 5, [4, 
12]: Φοδηθεὶς μὴ αἰχμάλωτος une αἰσχίστως ὑδρι- 
σθείη, Ne captivus ageretur, nihil non passurus con- 
tumelizs. Itidemque 4, (5, 11] : Οἰηθεὶς ὑδρίσϑαι, In- 
juriam et contumeliam passum se esse, [Plato Leg. 9, 
. 874, C τ Νηποινεὶ τεθνάτω ὑπὸ τοῦ ᾧ ρισθέντος βίᾳ.] 
onnunquam accur. illi personae vcl. etiam rei quae 
ad illam pertinet, premittitur praep. el; 5. περὶ, et 
tunc significat Injurius sum in, Contumeliosus sum 
in: et differt hoc βρίζω εἴς es ab ὑδοίζω ct, ut testatur 
Lucian. Sole. [c. 10], his verbis : Ῥὸ μέν σε ὑβρίζειν, 
τὸ σῶμά ἔστι τὸ σὸν fct πληγαῖς, 3 δεσμοῖς, ἢ χαὶ ἄλλῳ 
τρόπων" τὸ δὲ εἴς σε, ὅταν εἴς τι τῶν σῶν γίγνηται ἡ ὕθρις" 
καὶ γὰρ ὅστις γυναῖχα ὑβρίζει τὴν σὴν, tl; σε ὑδρίζει, xal 
παῖδα καὶ φίλον, χαὶ ὅστις γε οἰχέτην. [ἃ tamen 
discrimen non perpetuum €5t, nec semper verum. 
Invenio enim pro uno eodemque posita ὑθρίζω τινὰ. 
et ὑδρίζω εἴς τινα : ut in hac Lege ap. Dem. [p. 529, 
14]: Esv τις U ple, εἴς τινα, Jj παράνομόν τι ποιήσῃ εἰς 
τούτων τινά, Sic Aristoph. Nub. [1508] : Ὑδρίζετόν γ᾽ 
εἷς τοὺς θεοὺς, In deos estis contumeliosi, Deos con- 
tumelia afücitis. ldem |Pl. 900] : Ταῦτ᾽ οὖν ἀγασγέτ' 
ἐστὶν, ᾧ Ζεῦ xai θεοὶ, Ὑούτους ὑβρίζειν εἰς &u£ ; [Plato 
Leg. 11, p. 935, Ὁ Μηδὲν al; ὀρφανὸν ὑδρίσα:.) Et 
Dem. : Εἰς ἐμὲ xal τοὺς ἐμοὺς dvo δεῖν ὑβρίζειν, Idem 
dixit etiam, ᾿Εμοῦ μὲν ὕδρισεν εἷς τὸ cGux* nec non 
[p. 523, ij: ἴω; εἰς τὸ cina ὑδρίζεσθαί φημι. Sic He- 
rodian. 4, [5, 12] de Romulo: Οὐκ ἤνεγχεν ἀδελφὸν 
ὑθρίσαντα μόνον εἰς τὰ ἐχείνου ἔργα, Operibus suis iilu- 
dentem, Opera sua aflicientem contumelia. Fania 
enim est Remum, quum in ludibrium fratris novos 
trausiliisset muros, ab illo irato interfectum. Eadem 
constr, sed paulo alia signif., dixit Plato Symp. [p. 
175, B] ; de Homero: Κινδυνεύει οὗ μόνον διαφθεῖραι, 
ἀλλὰ καὶ ὑξρίσαι εἰς ταύτην τὴν παροιμίαν. Ubi pro Υἱυ- 
lasse accipi potest : ut ex Plut. Solone affertur, 
Ὑδρίζοντες εἰς τὸ μαντεῖον pro Violantes vaticinium. 
Verum huic przp. εἰς et περὶ premittitur interdum 
alius accus., ut est ὕδριν, aut τὶ, aut τοῦτο, aut simi - 
les. Dicit enim Plato v. [8, p. 777, D], "Y6ow ὑξρί-. 
ζειν εἰς τοὺς οἰχέτας, ltidemque ὑδρίζω τι περὶ τούτους, 
In hos aliquid contumeliose admitto : ut ὑδρίζω ταῦτα 
περὶ θεοὺς, Hzc in Deorum contemptum et contume- 
liam ago, ap. Eund. itidem. [Leg. 9, p. 885, B : Ὅσα 
το. λόγῳ καὶ ὅσα ἔργῳ περὶ θεοὺς ὑδρίζει τις λέγων ἢ 
πράττων" Ó, p. 761, Ε: Ἐὰν ὑθρίζωντί τι περὶ τοὺς ὧν 
ἐπι "d Sine praepositione accusativo personae 
itidem ejusmodi accusativi solent adjungi : ut quuim 
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Xen. dicit Cyrop. 5, [2, 27] : Ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀσθενοῦν- A — "Tc γὰρ, φησὶν, lr δύναται φυλάξαι τὴν χάριν, xal 


τὰς οἵα ὑδρίζει, τί δεῖ λέγειν; [Soph. El. 613 : Ἥτις 
τοιαῦτα sugsidide ὕδρισεν. pans Symp. p. 222, A : 
"A με ὕδρισε.) Qui accus. personze in verbo passivo 
transit in nominativum, altero accus. manente im- 
mutato, ut ap. Dem. [p. 516, 6] : Ὑδρισμένος οἷα 
οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις ἄλλος πώποτε χορηγὸς ὑδρίσθη. Ac rur- 
sum, Ἐξελέγξω δὲ πρῶτον ὅσα αὐτὸς ὑδρίσθην, (nu ὅσα 
ὑμεῖς ἠδιχῦσθε, Quauta affectus sim injuria, ac contu- 
inelia, Idem rursum, Τῷ τὸ σῶμα δδρισμένῳ, [Aristoph. 
'Thesm. 903 : Αἰσχύνομαί σε τὰς γνάθους ὑδρισμένη. ἢ 
Ad vestitum τοῦ ὑθρίζοντος transtulit Xenoph. Cyrop. 
2, 4, 5 : Εἰσήει ἐν τῇ Περσιχῦ στολῇ οὐδέν τι s af 
σμένῃ,, j. e. non magnifica εἰ delicata , qualis Medo- 
rum est, sed modesta et vili, Similiter Eurip. Phorn. 
1119 : Οὐ exuti! ἔχων ὑδρισμένα.) || Suid. ὑδρίζειν di- 
cit usurpari etiam ἐπὶ τοῦ αἰσχρῶς διαιτᾶσθαι, ejus 
signif. hoc afferens exemplum ex anonymo : Ὑπέλαδε 
πογηροὺς ὄντας ὑδρίζειν xai ῥᾳστωνεύεσθαι, || Porro si- 
cuti ὕδριν dicam restringi etiam ad Stuprum ac vim 
qua uxori alicujus aut liberis infertur ; ita et ὑδρίζω 
sciendum est accipi pro Stupro, Constupro, Violo, 
Pudicitie vim iufero. Quomodo accipi potest ap. 
Luciau. l. c. : Ὅστις ὑδρίζει γυναῖχα τὴν σήν" et ap. 
'luc. 8, p. 286 [c. 74] : Ὡς πληγαῖς τε πάντας ζη- 
μιοῦσι, καὶ ἀντειπεῖν ἐστὶν οὐδὲν πρὸς τοὺς ἔχοντας τὴν 
πολιτείαν, καὶ ὅτι αὐτῶν καὶ παῖδες xat γυναῖχες ὑδρίζον-- 
ται, [Lysias p. 93, 12 : Ὁ ἀνὴρ ὃ ὑδρίζων εἰς σὲ καὶ 
τὴν σὴν γυναῖκα 142, 12 : Ἵ ὄριζεν Brus ὡραῖον vea, ] 
Bud. certe pro Stupro contamino accipit in hoc l, 
KEschinis C. Timarch. : Τίς οὐκ ἀπαίδευτος tlvai δόξει, 
τῇ μὲν γυναικὶ κατὰ φύσιν ἁμαρτανούσῃ χαλεπαίνων, τῷ 
δὲ παρὰ φύσιν ἑαυτὸν ὑδρίσαντι cup oin χρώμενος ; ex- 
ponens, ἐπὶ πορνείᾳ ἑχυτὸν μιοθώσαντι, ἰδεῖ ; objicit 
enim Timarcho orator quod τὴν ὕβριν τὴν εἰς τὸ ἕαυ- 
τοῦ σῶμα ὑπερειώραχε, i. e, Stuprum : et quod ἡταίρηχε, 
i. e. Se prostituit, [De eo qui eunuchus factus erat , 
Xenoph. Cyrop. 5, 4, 35.]. || Bruta etiam animantia 
ὑδρίζειν dicuntur Quum petulantia sunt et lasciva , ut 
quum taurus petulcus cornu ferit, et asinus aut equus 
calce. Quo refer ὑδρίζοντες, quod Suid. ex y ina 
affert pro σχιρτῶντες : ut et Corinthus [Greg. Corinth. 
p. sl lonas tradit ὑβρίζειν usurpare pro. σχιρτᾶν, 
quod frequenter accipitur pro. Lascivire exiliendo, 
et Ludere exultim, ceu loquitur Flaccus, ut bene 
pasti boves et equi. Et sic accipiendum non dubito 
uod ex Herodoto [4, 129] affertur, Ὑδρίζοντες ol 
vov quod tamen alii interpr. Rudentes. asini. [Xe- 
noph. Cyrop. 7, 5, 62, de equis : Τοῦ ξάχνειν xal 
ὑβρίζειν παύονται, Similiter ü62w de brutis animantibus 
dicitur : quod v.) At ὕθριζε, quod ex Eur. afferunt 
pro Quiesce, satis mirari non. possum. [Legebatur 
lthes. 730, ὑόριζε, corruptum ex ὕφιζε, quod restituit 
Reiskius.] Vide etiam Ὑδριστὴς et ᾿Εξυδρίζω, || Plan- 
tae quoque ὑθρίζουσι Quum frondibus luxuriant et ὅλο- 
μανοῦσι : quod et τραγᾷν dicitur, ut supra docui. 
Utitur "Theophr. H. Pl. 3, [15, 4] et 2, teste Bud. In 
quorum locorum illo dicit philosophus arbores ὑθρί- 
ζειν Quum διὰ πλῆθος ὑγροῦ οὐ πέττουσι, Hic autem sic 
habet 2, 8: Ἀμυγδαλῇ δὲ xai πάτταλον ἐγκόψαντες σι- 
δηροῦν, ὅταν τετράνωσιν, ἄλλον ἀντεμδάλλουσι δρύϊνον, xal 
τῇ, γῇ χρύπτουσιν" ὃ χαλοῦαί τινες χολάζειν ὡς PAM τὸ 
δένδρον, Sic εἰ ἐξυδρίζειν δένδρα ldem dicit, et arbo- 
res ὑβριστικάς. Obiter vero eo in loco nota κολάζειν 
dictum de arboribus luxuriantibus et velut insolen- 
tia quadam et improbitate fructum. non ferentibus. 
[[Ἐξνδριζούσας παραφυάδας ap. Clem. AL. p. 138 com- 
parat Wakef.] 

(Teleenc, $, i. q. ὑδριστής. Incerta. conjectura 
Valckenarij Epist, ad. Rev. p. xxxiv in loco Theo- 
critt 23, 14 : Φιῦγε δ᾽ ἀποπρὸ ὑδρίχτα, ὀργὰν περιχει- 
μένῳ ubi libri φεῦγε 2' ἀπὸ χρὼς ὕθριν τᾶς ὀργᾶς m. 
Similiter Bernhard, Syntax. p. 51, φεῦγε δ᾽ drj pos; , 
ὑδριχκτὰς m περιχείμενος., masculino ὑθρικτὰς cum 
femin. ὀργὰς juncto, ut in πατροφόντηυ μητρὸς ap. 
Soph. Ἐ rach. 1125, similibusque exemplis.] 

... V Yógixüis, Contumeliose, Injuriose, Jo. Chrys. [n 2 
Tim. serm. 7, vol. ἡ, p. 360, : Ὅρα πῶς ὑδριχῶς dxo- 
Χρίνεται "PN τὸν Θεὸν, Μὴ φύλαξ εἰμὶ τοῦ ἀδελφοῦ μου; 
Idem In Ep. ad Hebr. serm. 34, vol. 4, p. 604, 16: 


C 


D 


οὐχ ἀπόλλυσιν αὐτήν ; SkacER.] 

[Ὑδριλίϑης, ὁ, Hybrilides, archon Atheniensis epo- 
nymus olymp. 72, 2 ap. Pausan. 6, 9, 2, Dionys. A. 
R. 7, 1, p. 1313.] 

“Ὑδριοπάϑέω,, Injuriam patior, Injuria et contume- 
lia affjcior , Bud. ex Hermog., sed sine interpreta- 
tione, [Hermog. De invent. 4, p. 228 : Ὑδριοπαθῶν 
(ϑεινοπαθῶν Greg. Cor. in Comment. p. 930) ἐπὶ τῇ 
βουλῇ. Ms. Est verbum frequens apud scriptores 
inferiorum temporum. Ex schol. Apoll. Rh. 1, 609 (?) 
citat Schneid. , ex Niceph. Greg. Hist. Byz. p. 27, C, 
Anna Comn. p. 402, B, Eustath. p. 1227, 44, Lobeck. 
ad Phryn. p. 620. Boisson. addit Const. Manass. 
Chron. 265, 837, Pachymerem Declam. a, p. 19, 7.] 

*Y6pu , ἕως, ἡ [Grammaticorum de origine voca- 
buli ineptias exponunt Etym. M. p. 774, 18, et Sui- 
das, Ab ὑπὲρ derivat Schneiderus, collato Latino sa- 
perbia), Injuria; sed ea gravior : quare nonnunquam 
reddi potius debet Injuria contnmeliosa, Injuria simul 
et contumelia , Injuria petnlauter et proterve illata, 
Petulans et insolens injuria, [Plato Phaedr. p. 238,4 : 
᾿Επιθυμίας ... ἀρξάσης ἐν ἡμῖν τῇ ἀρχῇ ὕδρις ἐπωνομάσθη: 
ὕδρις δὲ δὲ πολνώνυμον, Delinitt. Plat. p. 4:15, E: ^Y. 
ἀδικία πρὸς ἀτιμίαν φέρουσα. Al insolentia certe potis. 
simum proficiscitur ὕδρις : unde [ab Theognide 153 et 
Solone ap. Clem. Alex. p. 740] dicitur x4po; τίχτειν 
ὕθριν : qui χόρος facit ut homines insolescant. [Orac. 
" Herodot, 8, 77 : Aia Δίχυ, σδέσσει χρατερὸν Kózov, 
"Y6gtos υἱόν. Pind. Ol. 13, 12 : "Y6gv χό ατέρα ὕρα- 
σὔμυθον" ubi v. schol. Hippodam. ap. Stob. Flor. οὔ, 
71: Kógou xai ὕδριος πέρα, ὄλεθρος " «quod omisso κόρου 
nomine dixerunt Phintys ib. 74, 61 med., et Callicrat. 
85, 16. sch. Eum. 534 : Δυσσεδίας μὲν ὕδρις τέκος. 
Soph. ΟΕ ἃ. T. 873: Ὕδρις φυτεύει τύραννον. Esch. 
Ders. 821 : Ὕδοις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης. 
"Y6pw inter εἰδωλοποιίας δαιμονιώδεις memorat Eustath. 
p. 603, 37. "Y6os Anaxandridis comedia inscripta 

uit] Et. Dem. C. Mid. [p. 529, 9] : Οὐχ εἶναι τῶν 
πάντων οὐδὲν ὕβρεως dyoprtóripov* appellans ὕθριν, 

uod quum choragus esset festo quodam solemni, Mi- 
dias ipsi pugnum iucussisset. Itidemque aliquis queri- 
tur quidpiam esse ὕβριν, quim injuriam et coutume- 
liam esse juterpretatur quod quis fecit, sive quum in- 
juria et contumelia se affectum esse dicit, Luciau. 

igrino [c. 22], de salutatoribus et cenipetis minus 
laute exceptis quam sperassent : Πόσα μὲν ἐμφψαγόντες, 
πόσα δὲ παρὰ γνώμην ἐμπιόντες, ἀπίασι διαβάλλοντες τὸ 
δεῖπνον, ἢ ὕδριν 3 σμιχ ἵν ἐγκαλοῦντες. Dem. [p. 
402, 51]: ᾿Αδημονούσης δὲ τῆς ἀνθρώπου, καὶ οὔτε ἐῦε- 
λούσης ἄδειν οὔτ᾽ ἐπισταμένης, ὕθριν τὸ πρᾶγμα ἔφασαν, 
xai οὐχ ἀνεκτὸν εἶναι. Aristoph. Pl. [886]: 'Ag' οὐχ 
ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή; Injuria proterva, et Immanis 
improbitas. At quum Socrates ap. Aristot. Rhet. 2, 
[13] dicit, "Y6ztw εἶναι τὸ μὴ δύνασθαι ἀμύνασθαι ὁμοίως 
εὖ παθόντα ὥσπερ xal καχῶς, reddideris potius Contu - 
meliosum et probrosum esse. Dicitur porro aliquis 
ὕδριν ἔχειν et ὀφέλλεινν nec non ὕδρει εἴχειν. Hom. Od. 
A, [368] : Μητρὸς ἐμῆς μγηστῆρες ὑπέρδιον ὕδριν ἔχοντες" 
Η, ad : Δίην γὰρ ἀτάσθαλον ὕθριν ἔψουσι, Et rursum 
418]: ᾿Αντίνο᾽ ὕδριν ἔχων, χαχομήχανε. Sic Soph. ΕἸ. 
523]: ᾿Εγὼ δ᾽ ὕδριν μὲν οὐκ ἔχω, Injuriosa et contu- 
meliosa non sum, Injuria et contumelia non aflicio. 
Mesiod. [Op. 211]: Σὺ δ᾽ ἄκουε δίκης μηδ᾽ ὕθριν ὄφελλε. 
Ubi ὕδριν ὀφέλλει ts, cui ὕδριος μέλει, ut paulo ante di- 
cit, εἶσιν Ἄρηος "Eoy! ἔμελε στονόεντα xat ὕβριες. Rur- 
sum Hom. egi εἴχειν dicit eum , quem iminanis im- 
probitas et protervia ad flagitium aliquod perpetrau- 
dum impellit, Od. £, 362 : Ot &' ὕδρει εἴξαντες, ἐπισπό- 
μένοι μένεϊ σφῷ, Αἵψᾳ μάλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περιχαλ- 
λέας ἀγροὺς Πόρθεον, £x δὲ γυναῖχας ἄγον xai νήπια τέχνα, 
Αὐτούς τ᾽ ἔκτεινον. ]u. prosa vero aliquis dicitur πόῤῥω 
ὕβρεως προάγειν, προελθεῖν, et ἐλθεῖν, Athen. [τὰ, p. 
515, ΕἸ: Kal τέλος πόῤῥω προαγαγόντες ὕβρεως, τὰς τῶν 
ἄλλονν γυναῖχας ὕδριζον, Eo petulantize evaserunt. 1d. 
12, [p. 524, D]: El; τοῦτο προῆλθον ὕδρεως, ὥστε πάν- 
τῶν ἀνθρώπων, εἰς οὖς ἀφίχοιντο, ἠκρωτηρίαζον τὸς ῥῖνας. 
Dem. (p. 51, 1] : Εἰς τοῦθ᾽ ὕξρεως ἐλήλυθεν ὥστ᾽ ἐπι- 
στέλλειν Εὐβοιῦσιν ἤδη τοιαύτας ἐπιστολὰς, Eo proter- 
vim et immanjs improbitatis devenit. Quibus adde 
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hoc Herodiani 1, [9, 15] : Βαρὺς γὰρ xai ἀφόρητος ἦν A ᾿Αθάνατον Ἥρας μητέρ᾽ εἰς ἐμὴν 


t (a xxi ὕδρις, Superbia ejus et contumelia. erat 
esc unirng t ipe U pw ὑδρίζειν vel iv/£ ἔζειν 
dicirur, [Eurip. Baccb. 347, Merc. F. 741 E ὅρεις 
Viger ubi uotandus usus numeri plaralis, quem 
cidem Suppl. 4g4 mestituit Marklandus : Οἷς ὕδρεις 
ἀπώλεσαν, ubi libri οὖς ὕδρις ἀπώλεσεν. Sed rectius 
fortasse Barues. ὕδρις οὖς ἀπιόλεσεν.] Plut. Symp. sept. 
sop. [p. 148, E]: Οἴαν ὕδριν πρὸς ἡμᾶς ὕθρικε, pro ln- 
si nobis fecit injuriam, lusigui nos affecit njuria 
et cootumelia. Herodian. 1, [13, 11] : Σύραντές τε τὰ 
σώματα, xxi πᾶσαν ὕδριν ἐνυδρίσαντες,, Tracta per ur- 
bem cadavera , et contumeliosissime habita, Coutu- 
meliis affecta. Idem 8, [8, 14] dicit, Γυμνοὺς τῆς Bxot- 
λείου αὐλῆς ἐξύλκουσι μετὰ πάσης αἰσχύνης xal ὕδρεως, 
Per omnem. ignominiam et qur] m οτακαρζαι 
» [6,2]: Τὰ πτώματα φερόμενα pues πάσης, χα 
ἱ xi ee ang Nec aos. ὕδριν ἀνταποδιδόναι, dici- 
tur qui vicissim injuria et contumelia afficit. Plut. 
Polit. praec. [p. 825, C] : Ὁ δὲ ἐκείνῳ Dav ὥσπερ ἂν- 
ταποιδιὺς ὕθριν, ἐμοίγευσε τὴν γυναῖκα, Preterea δὲ 
ὕβριν, εἰς ὕδριν, πρὸς ὕξριν, [ἐφ᾿ ὕδρει; εἰ ὕδρει aliquis 
lacere aliquid dicitur pro Per summam injuriam, Per 
contumeliam a ervia quadam et improbitate pro- 
fectain, E h. El. 881 ΧΟ ὕδρει λέγω τάδε. Philostr. 
p. 36 : τὴν - zparrovra" et Her. p. 674 : γύρει 
οὐδὲν πράττει, ubi schol. ap. Boiss. p. 384 : Σὺν, Ἀτ- 
tud ἡ σύνταξις, Eurip. Or. 1581 : NA λέγεις τάδε, 
liio Chr. vol. 1, p. 369 : ᾿Εχώδην Ὀδυσσεῖ δοθῆναι ἐπὶ 
ὕβρει. Dem, (r- 527, 26] : “Ὅσῳ μείζονος ὀργῆς xal ζη- 
μίας ἀξιρῦσι τοὺς ἐχουσίᾳ xai δι᾿ ὕδριν πλημμελοῦντας. Xen, 
Hell. 2, [2, 10]: ^ δὰ τὸν ὕδριν ἠδίχουν ἀνθρώπους μι- 
Ἀροπολίτας. Nam τῶν ἀδιχημάτων τὰ μὲν γίνεται δι᾽ ὕδριν, 
τὰ δὲ διὰ χαχουργίαν, inqnit Aristot. Polit, 4. Et qui- 
dam ἀδιχέματα ἀδικοῦσιν εἰς ὕδριν, xal o) χαχουργίαν, 
teste Eod. in Rhet. 2, (c. 18 &n.]. Ubi tl; ὕδριν pos- 
sumus ex ill ipso exponere δι' ὕδριν, aut ὕβρεως ἕνεχα. 
Secus vero ap. Herodian. 5, (8, 1] : Εἰς ὑδριν xal πα- 
βοινΐαν ἐχδιδαχ ευμένων" hic enim praep. εἰς consuetam 
signif. obtinet : quum εἰς ὕξριν ἐχβιβαχ,ευμένοι sint 
{γεῖ velut bacchico quodam furore perciti ad contu- 
meliosissima quaeque facinora proruperunt. Item πρὸς 
ὕδριν adverbialiter sepe, sicut πρὸς βίαν, pro Inju- 
riose, Contumeliose. Plut, Coriol. [c. 17]: “Πρὸς ὕδριν 
τοὺς xiuslévra; ἐξήλασεν ὑπηρέτας, Injuriose et contu - 
meliose expulit, lujuria et contumelia. affectos, (Id. 
Y. Alcib. c, 37.] Alcib. : “Ἔλεγεν οὐχ ὕδρει τοῦτο πράτ- 
τεῖν οὐδὲ χρχτούμενος ὑφ᾽ ἡδονῆς, Den. [p. 535, 25] 
dicil etiam ig! ὕδρει τύπτειν, Per contumeliam cae- 
dere. [Dio Chrys. Or. 11, p, 193, B. Wyrr.] At usb 
ὕβρεως Üxuv habuisti paulo ante. Oppositum supe- 
üioribus est ὕβριν ἀπέχειν s. ὕδοεως ἀπέχεσθαι, et ὕδρεως 
παύσασθαι, Mesiod, (Op. 131]: Ὕδριν γὰρ ἀτάσθαλον 
οπχ ἐθύγαντο ᾿Αλλή dzí;t», Abstinere a mutuis 
'njunis, a. mutuo inferenda sibi injuria. Dem. [p. 
564, 2]: Ὅσον χαταθεὶς πχύσεται τῆς ὕβριως, Quanta 
posa depensa. injuriam postea inferre desinet, Sic 
Herodian. a, [4, 2] : "Ta στρατμότας ἐχίλιυσε maíza- 
σθαι τῆς πρὸς τοὺς δημότας ὕβρεως, Ne quem in poste- 
rom ex populo ulla vel iniuria ve contumelia affiec - 
rent. Sicut. vero παύεται aliquis τῆς ὕδρεως, ita vicis- 
sum alium παύει : ut χἀχεῖγον τῆς ὕξρεως Denn an 
θεν, Paneg, [p. 89, A]; qui in Hel, Enc dicit Εὐθὺς 
αὐτῶν τὴν 5 4L ἔπαυσεν, pro ἔπαυσαν αἰκοὼ. TR TRAN 
Uui ὕες παύειν oppositum est εἰς ὕδριν « ἔπειν ap 
l'huc. 3, [39]. Porro ut aliquis ὕβριν ὑβρίζει p "E 
sim ὕδριν ὑδρίζεται͵ quum ρα ὑπ injuria et contu 
lia. [Éurip. h. 1396 : “Ὑδριν Ψ' ὑξ ΣΝ 
: i-i : pw Y Ρισθείς.} Ari- 
Moph. Pl. [1044] : Τάλαιν ἐγὼ τῆς ὕβρεως [ὑδρεος, de 
qua forma genitivi dixi ad Nub. ux ed "e 
6. Diso,] ἧς ὑδρίζομαι, 0 miseram me oh ἐπεὶ ion 
illam injuriam ac contumeliam qua afficior. Den uk. 
P 660, 20 : Καλήν T5 0620 ἦμεν ἂν (6 | PI ; 
. Pericl. e, χὰ: Δοχεῖ δεινὴν ὕβριν ἡ Ἑλλὰς 66 ita. 
sa] Sic et γίνεσθαι ὕβρις εἴς τινα dicitur. Lucia : 
Ecsta (e. 10] : Τὸ δὲ εἴς σε ὑδρίζειν ἐστὶν ὅταν ἐς je 
τῶν σῶν γίγνηται 5 ὕδρις - χχὶ γὰρ ὅστις γυναῖχα ὑβρίζει 
me , εἷς σι ὑβρίζει, χαὶ ὅστις παῖδα μὴ φίλον, xai 
bu οἰχέτην. Sic vero dicitur ἡ εἰς vel πρός τινὰ 
» Pro ὕδρις ἡ εἰς ς γὰ γινομένη, | Eurip. Bacch. 9: 
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.) Herodian. 1, B3, 
6]: AU τῶν ᾿Αλεξάνδρου διαδόχων εἷς τοὺς ὑπηχόους ὕβρεις 
τε xai βίαι, δι᾽ ὧν τὴν ἐκείνου ἀρχὴν χατήσχυναν, Alexan- 
dri successorum, qui contumeliose violeuterque do- 
minati sunt. ld. 2, (4, 2] : Παύσασθαι τῆς πρὸς τοὺς δὴ» 
ὅτας ὕβρεως. [Cum χατὰ Soph. fr. 337 : Τὴν χατ 
᾿ μνῶν: ὕδιαιν. ubi Ἀργείων reatituit Ellendtius, de 
raptu Heleuae intelligeus.] Nonnunquam vero pro ἡ 
εἷς τινα ὕδρις 5. ἡ πρός τινα ὕδρις, dicitur ὕξρις τινὸς, 
Omissa prap., et accus. converso in geuitivum pa- 
tientis, ut loquuntur. grammatici, Herodian, 35, (4, 
9] : Ὕδριν αὑτῶν xal ἀτιμίαν νομίζοντες, In contume- 
liam suam ac dedecus accipientes, Id. 1, [8, 9] : T2» 
ἐχείνης τιμὴν, ἑαυτῆς ὕθριν νομίζουσα, Ilius honorem in 
suam coutumeliam vertens, Pulit. Itidem. Lucian. 
[Herc. c. 1] disit, 'Eg' ὕδρει τῶν “Ελχηνίων θεῶν τοιαῦ.. 
τὰ παρανομεῖν τοὺς Κελτοὺς ἐς τὴν μορφὴν τοῦ Ἡραχλέ.- 
ους, qnin esse illud Gallicum ludibriumque 
quoddam homipgum Herculis Grzeci divinitatem su- 
rillare volentium, Bud. Sic Plut. Lycurgo [c. 7]: 
γόρει μὲν τῶν βασιλέων, οὐκ εὐπιιθίᾳ δὲ τῶν ὄχλων τὰ 
χαθεστῶτα συνταράξαντε:, Non semper tamen gen. ille 
patientis est, verum etiam agentis, ἢ, e, non semper 
ejus qui 05. w patitur, sed ejus etiam qui eam infert. 
Hom. 04d. P, [58; : Ὕδριν ἀλνσχάζειν ἀνδρῶν ὑπερη- 
νοριόντω»" Ὁ, [328]: Τῶν ὕδρις τε βίη τε σιδάρεον οὖρα- 
νὸν ἵχει" ut et ex Herodiano paulo ante attuli, Af τῶν 
᾿Αλεξάνδρου διαδόχων εἰς τοὺς ὑπηχόους ὕθρεις τε χαὶ βίαι, 
Coutumeliosa et violenta dominatio. [Soph. Aj. 197 : 
᾿Εχθρῶν δ᾽ ὕδρις ἀτάρδητος ὅρμᾶται ἐν εὐανέμοις βάσσαις. 
Éur. Bacch. 555 : Φιονίου δ' ἀνδρὸς ὕέριν κατάσχες.] 
Rursum Od. P, [187] : Ἀνθρώπων ὄριν v: xal εὐνομίγν 
ἐγορῶντες. Quo in loco [et ap. Plat. Soph. p. 246, E] 
nota etiam τῇ ὕδρει opponi τὴν εὐνομέην, ut ap. Hesiod. 
Op. [115] δίκη et ὕδρις sibi opposita leguntur : Δίχη 
δ' ὑπὲρ ὕδριος ἴσχει. Etaliquanto ante [21 1]: Ὦ Πέρση, 
σὺ δ' ἄχους δίχης, μηδ᾽ ὕδριν ὄφελλε. Uterque enim iis 
in Il. ὕδρις generaliter accipiupt pro ἀνομία et ἀδικία, 
Injustitia, Iniquitas. Alioqui, ut supra dixi, mayis 
restricta signif. interdum redditur lnjuria proterya 
ct insolen$, eontumeliosa et violenta, Iujuria petu- 
lans; interdum etiam Injuria, Contumelia, Insolentia, 
Petulantia, Protervia; nec non et Superbia. Quarum 
€xposs, exempla satis multa suppeditabunt tibi ànte- 
dicta. Quibus adde [Herodot. t, 106 ; "YZ, τῆς xal ὅλι-- 
γωρίχς, Plato Leg. 10, p.996, A : Ἀδαΐα xai Ufo; 
μετὰ ἀφροσύνης" Gorg. p. 535, A : Τρυφῆς xal ὕδρεως: 
Leg. 10, p. 884 : Αἱ τῶν νέων ἀχηλασίαι xai ὕδρεις" Leg. 
", Ρ. 627, A ; Μεγίσταις προσπίπτουσιν ἡδοναῖς xai 
ὕδρεσι. ]eocr. p. 183, C: Τὴν ἀχολασίαν χαὶ τὴν ὕθριν" 
Polyb. 10, 37, 8 : Ἀξικίαι xai U62uc* 11, 6, 7 :"Y6onz 
xxl παρανομίαι, “Ὑόρις καὶ φύαγμα Plutarch. Mor. P. 
745, C; ὕδρις καὶ χλενασμὸς 741, A,] et hunc Xen. 
locum, in quo ὕθρει opponitur σωφρογύνη, Cyrop. 
8, p. 132 [c. 4, 14] : Δοκεῖ δέ μοι χαλεπώτερον εἶναι εὑ-- 
p ἄνδρα τἀγαθὰ x11; φέροντα ἣ τὰ xaxd- τὰ μὲν γὰρ 
ὑθριν τοῖς πολλοῖς, τὰ δὲ σωφροσύγην τοῖς πᾶσιν ἐμποιεῖ" 
nt. et Thuc. 3, [39] dicit, solere ἐπροσδόχητον εὐπρα- 
ξίαν εἰς ὕδριν τρέπειν" iusoleseimus enim rebus secuti- 
dis, adversis autem moderatiores evadimus : unde 
idem Thuc. 1, [28]: “Ὑδρει δὲ xol ἐξουσίᾳ πλούτου 
πολλὰ ἐς ὑμᾶς ἡμαρτήχασι, Petulantia et licentia, quam 
opum magnitudo animis eorum invexit, multa in nos 
admiserunt. Proficiscitur autem illa ὕδρις ex despi- 
fientia et contemptu quodam ejus cui infertur, ut 
docet Aristot. Rhet. 2, [3] ubi quum tres esse ὀλιγω- 
ρίας species dixisset, sc. χαταφρύνησιν, ἐπηρεχσμὸν, et 
ϑόριν, subjungit aliquanto post, Kal ὁ ὑβρίζων δὲ ὅλι- 
γωρεῖ * ln vio ὕβρις, τὸ βλάπτειν χαὶ λυπεῖν iy οἷς ai- 
σγύνη ἐστὶ τῷ πάσχοντι: μὴ ἵνα τι γένηται αὐτῷ ἄλλο ἢ 
ὅ,τι ἐγένετο, ἀλλ᾽ ὅπως fs07* docens finem τῶν δδριξόν-- 
Twv eum esse, ut eum cut injuriam faciunt, simul af- 
ficiant contumelia , ipsi autem voluptatem inde ca- 
piant, et videantur eo. esse superiores; ait enim, Αἴ- 
τιον τῆς ἡδονῆς τοῖς ὑθρίζουσιν, ὅτι οἴονται χαχῶς δρῶν - 
τες αὐτοὺς, ὑπερέχειν μᾶλλον. idem cum δλιγωρίᾳ 
quadam conjuncta est, vel potius ex ὀλιγωρίᾳ oritur 
heec ὕδρις, ap. Aristoph. tao. [11]: Ele οὐχ ὕῤρις ταῦτ᾽ 
ἐστὶ xal πολλὴ τρυφή; Annon insolentia hiec est pro- 
terviaque maxima, et delicie intolerandae 2 Annon 
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immanis improbitas, et mollities detestanda? vel A 6o. Oppian. i n 1, 416 : Σύας 06g. Nonn. Dion. 46, 


etiam Llasolentes et protervze delicim, Insolens et im- 
manis mollities : quod. nimirum ego, quam Bacchus 
sim, pedes eo et me fatigo, hunc autem asino iuvehi 
sino, ue prematur ab onere. (Soph. OEd. €. 883 : 'Ag' 
οὐχ ὕδρις τάδε; || De clade bellica Pind. Pyth. 1,140: 
Ναυσίστονον ὕδριν ἰδὼν τὰν πρὸ Κύμας.] Dicitur vero 
peculiariter et de injuria et vi quae corpori infertur, 
idque vel plagis vel stupro. Plagis, ut ap. Dem. Mid. 
et alios passim. [Contra duas has injuriarum species, 
τὴν δι᾿ αἰσχουργίας et τὴν διὰ πληγῶν in jure Attico 
ἡραφὴ τῆς ὕδρεως data fuit, de qua v. Herald. Adv. 
Salmas. p. 117, 122, et Meier. Proc. Att. p. 3atr 
seqq. Isocr. p. 396, A : Περὶ τῆς 0. ἔξεστι ... γραψα- 
μένῳ πρὸς τοὺς θεσμοθέτας εἰσελθεῖν. Τοὺς νόμους t 
τῆς ὕδρεως memorant Demosth. p. 529 et /Eschines 
C. Tinarch. p. 3, 14. Ab aixix distinguunt grainma- 
tici ita ut ὕδρις sit ὁ μετὰ προπηλαχισμοῦ xxt ἐπηρείας, 
αἰχία δὲ πληγαὶ μόνον. V. Ammon. p. 91, Phot., Suid. 
et Etym. M. De lascivia venerea Plut. Mor. p. 654, 
E.] De stupro autem, ut ap. /Eschin. p. 20 (16, 35]: 
Τὴν ὕθριν τὴν εἰς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα ὑπερεώραχε' nam sese 
prostituerat et ἡταιρήχει, Itidem Isocr. Paneg. (p. 64, 
D], sed cum genit. : Παίδων ὕξρεις xat γυναικῶν αἰσχύ-- 
vae xai χρημάτων ἅρπαγάς. Aristot. Rhet. 1 : l'uvaixow 
οἰκείων ὑδρεις, 3, εἰς αὑτοὺς ἢ εἰς υἱούς. [Polyb. 6, 8, 5 : 
Αἴ τῶν γυναικῶν ὕδρεις. ] De brutis animantibus, ut 
ὑβρίζειν, quod conf., Pind. Pyth. 10, 56 : ἐλᾷ (Apollo) 
ὁρῶν ὕδριν ὀρθίαν χνωδάλων" Nem. 1, 76 : Ἄμυνεν ὕθριν 
χνωδάλων. /Elian. N. A. 11, 18 : Παύεται (ἡ ἵππος) τῆς 
ὕ, xal τοῦ σκιρτήματος TOU πολλοῦ.) || Ὕδρις ἀνὴρ dixit 
Hesiod. pro ἀνὴρ ὑθριστὴς, adjective accipiendo hoc 
nomen substautivum [Op. 190] : Μᾶλλον δὲ xaxov ῥε- 
χτῆρα, xai ὕόριν "Avéon τιμήσουσι. [V. Lobeck. Paralip. 
p. 41.] At vero "Y6gis, Hesychio est ὄρνεον νυχτερινὸν, 
Avis quaedam nocturna. [Aristot. H. A. 9, 1a. [j"Y6pu 
canis nomen est ap. Xenoph. Cyneg. 7, 5, fortasse 
ἃ petulautia ductum ut ὄνοι ὑδρίζοντες ap. Herodot. 4, 
129, nec dissimile andronymicis IIoaZu, Ἡ σις, Αὐσις, 
Io». Lonscs. Paralip. p. 41. | “ἴδρις n. pr. Satyri 
scriptum in fictili antiqui operis apud de Witte Descr. 
«Cune coll, de vases peints p. 52, n. 96. Hass] 
[ Y6pís2o. V. Ὑδρίζῳ,) 

Ἰδρισμα, τὸ, i. q. ὕδρις, Injuria et contumelia, qua 
quis affectus est, s. lijuria contumeliosa et proterva ; 
vel etiam Insolentia, Petulantia: nam et has siguiff. 
ὑξρις habet. [ Herodot. 3, 48 : “Ὑδρισμα ἐς τούτους εἶχε 
ix τῶν Σαμίων γενόμενον" et plur. 7, 160 : Ἀποδεξάμε- 
νος ὑδρίσματα ἐν τῷ λόγῳ. Frequeus ap. Eurip., ut 
Bacch. 778 : "Y6g. Βαχχῶν' Πετο, F. 181: Γετρασκελὲς 
ὑδρισμα, Κενταύρων γένος" Or. 1038 : "Y6owpa θέμενος 
τὸν ᾿᾿Αγαμέμνονος Yy9vov" Meracl. 18 : Τόδ' ὕὑδρισμα ἐς 
ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑδρίσαι. Xenoph. Rep. Ath. 3, 5: Ἐὰν 
ὑβρίσωσί τινες ἄγθες ὕξρισμα. Dionys. A. R. 9, 9.] Dem. 
C. Mid. : Τὰ m δὴ τότε ὑδρίσματα τούτων εἰς "ἢ ταῦτ᾽ 
ἐστὶ, i, e. ἃ ὕδρισμαι, ut paulo post loquitur, s. ὕδρεις 
ἃς ὕδρισμαι, Plato Epist. [3, p. 319, B] : Διὸ τὸ τότε 
σοι ὕδρισμα, νῦν ὕπαρ ἀντ᾽ ὀνείρατος γέγονε, Plut. Alcib, 
[c. 16}: Περὶ πότους xal ἔρωτας ὑθρίσ τα, καὶ θηλύτη;- 
τας. [Christus patiens v. 2228: Hin τόξ' ἐγγὺς ὥστε 
ἣν ὑφάπτεται “Ὑύρισμ᾽ Ἰησοῦ, injuria Jesu facta. 

ASR. 

Ὑδρισμὸς, 6, i. q. ὕδρισμα, "Eschylus [fr. 165] ap. 

Athen. initio fere libri Μ᾿ m 665, Q: (Ud. ra 

Y6od; /ópiapuooe, οὐκ ἀνοιστέους ἐμοὶ, Non minoribus 
ine afliciebat injuriis et contumeliis , mihi intoleran- 
dis, Repono enim ibi ἀνοιστέους pro αἰνεσίους * nisi 
forte malis ἀνοισίμους vel ἀνεκτέους, [Recte nunc ivai- 
σίους. Vocabulum memoratum a Pseudo- Herod, Épim. 
P- 179; repreheusum a Thoma M. p. 863: Ὕδρις λέγε 
xal μὴ ὑθρισμός.} 

"Yópwiío;, a, ov, lojuria afliciendus Demosth. 
p. 1271, 6 : Οὐ τυπτητέρι οὐδ᾽ ὑδριστέοι δήπου ἐσμέν. 
"αὐορ, Naz. Carm. iamb. 20, 27 : "Hl xai σεδαστὸν χαί 
τι καὶ ὑβριστέον: » Hass. 

γδριστὴρ, ὃ, lujuriosus, Injurius, Contumeliosus, 
Jusolens εἰ protervus, Petulans, Qui insolescere con- 
suevit, petulantibus οἱ contumeliosis iujuriis laces- 
»ere Solet. Exp. specialius etiam Convitiator et Stu- 
prator. [Meleag. Anth. Pal. 7, 352: "Y6gurzz oue ἰάμ- 


5 : Ὑθριστῆρι χόλω. Apollin. Metaphr. Psalm. 21, 40: 
Κυνὸς ü6o. Pro ὑθριστῇσι Hom. ll. N. 633, in cod. 
Lips. δβριστῆρσι scriptum.] 

Ὑδριστὴς, ὃ, i. q. ὑδριστήρ. Sed usitatius, idque tam 
in prosa quam in carmiue, Hom. Od. I, [175], N, 
[201] : ἹΓῶνδ᾽ ἀνδρῶν πειρήσομαι οἵτινές low. Ἢ ῥ᾽ οἵ 
q' ὑθδρισταί τε καὶ ἄγριοι, οὐδὲ δίχαιοι, "Hà φιλόξεινοι, καί 
σφιν νόος ἐστὶ θεονδης, Ubi nota ὑβριστὰς opponi τοῖς 
δικαίοις, ut ὕδριν opponi τῇ δίχη et εὐνομίη supra de- 
cui : generaliterque accipi pro lujusti, Qui peregri- 
nos et hospites ad se appellentes afliciunt injuriis. Et 
Od. ὦ, [181]: ᾿Ὑδρισταὶ δ᾽ αὐτὴν καὶ ἀτάσθαλοι ἄνδρες 
ἔχουσι, lnjusti et improbi. Ubi nota copulari cum ἀτά- 
σθχλος ut in praecedente l. cum ἄγριος, Verum et cum 
aliis copulatur. [Cum ἄδικος Plato Leg. 1, p. 63o, B; 
a, p. 662, Αἴ cum ἀκόλαστος Apol. p. 36, E; cum 
ἄφρων Plileb. p. 45, E; cum βίαιος Lysias p. 169, 32.] 
Dicit enim Aristot. Rhet. 2, [16]: Ὑδρισταὶ xai θρα- 
σεῖς" et rursum, "Y6urzal xal ὑπερήφανοι. Polit. 4, [11]: 
Γἴΐγνονται ὑδρισταὶ xxt μεγαλοπόνηροι" Eth. 4, 3 : "Ymtz- 
ὁπται χαὶ ὑδρισταὶ γίγνονται, Plut. Symp. 8,[6, p. 
726, D]: Ὑδριστὴς ὧν xai φιλογέλως φύσει. Plato Apol, 
[p. 26, E] : “Ὑδριστὴς xxi ἀχόλαστος, /Eschin. vero C. 
'l'im. ὑθριοτὴς xal ἀπαίδευτος : "là δὲ ἀσελγαίνειν ἀργυ- 
ρίου μισθούμενον, ὑδριστοῦ xal ἀπαιδεύτου ἀνδρὸς εἶναι 
ἡγοῦμαι" petulantis enim hominis est quastum cor- 
pore facere, et παρὰ φύσιν ἑαυτὸν ὑδρίζειν, ut idem 
Kschin. loquitur. [Idem p. 3, 24 : Τὸν εἷς ὁτιοῦν ὑδρι- 
στήν.) Opponitur vero ei σιόφρων ap. Xen. Apol. [19], 
ut supra ap. Eund. opponi sili ὕδρις et σωφροσύνη, ὑδρί- 
ζειν εἰ σωφρονεῖν, docui. Rursum Aristot. Polit. 7, et 
dicit τὴν τῆς εὐτυχίας ἀπόλαυσιν ὑδριστὰς ποιεῖν, ut et 
'Thuc. 3, [c. 39] τὴν ἀπροσδόχητον εὐπραξίαν solere ho- 
mines εἰς ὕδριν τρέπειν contra autem Xen. res adver- 
sas σωφρονίζειν" tristia enim et adversa moderatiores 
uos reddunt, res prosperz , insolentiores et petulan- 
tiores : ut jumenta etiam copiosiore pastu lascivire 
cousuevere, (Herodot. 1,89 : Πέρσαι φύσιν ἐόντες U6pi- 
eva 2, 3a : Ἀνδρῶν ... παῖδες T BRA iIEsch. Suppl. 
30: ᾿Εσμὸν ὑδριστὴν Aly 1v. Sic λαὸν ὑδρ. Eurip. 
Suppl. 728. Νάρθηχκας (pires Bacch. 1131, i. e. fe- 
rulas quas ferunt ὑθρισταί.} Item Soph. Aj. [1088 : At- 
θων ὑθρ., et 1092] : Ev θανοῦσιν ὑδριστὴς γένη, Inter 
mortuos injurius et contumeliosus. Quo fere modo 
Onestus [Onestes] Epigr. 2 [Anth. Pal. 11, 45] dicit 
πότον, qui ἀνάγκῃ fit, ὑθριστὴν οἴνῳ τ' εἶναι xat olvo- 
πότῃ, i. €, ὑδρίζειν καὶ εἰς τὸν οἶνον xal εἰς τὸν οἰνοπότην" 
est enim ὕδρις vel sese vel alium cogere ad potandum. 
At Epigr. [Pallade Anth. Pal. 9, 172] cum gen.: 
"Y6purvhw πενίης πλοῦτον ἀποστρέφυμαι" solent enim 
plerique divites εἰς τοὺς πένητας ὑδρίζειν. Porro ut ἀνὴρ 
ὑὰριστὴς dicitur, ita βασιλεὺς, στρατός : nec non ἵππος : 
itemque ἄνεμος et οἶνος. Hesiod. Theog. [996] de Pe- 
lia : Βασιλεὺς ὑπερήνωρ “Ὑδριστὴς ... xal ἀτάσθαλος ὀδρι- 
μοεργός. Soph. "Yrach. [1098] : Διφυῇ τ΄ ἅμιχτον ἱππο-- 
βάμονα στρατὸν Θηρῶν, ὑδριστὴν, ἄνομον, ὑπέροχον βίαν, 
Insolentem , Petulantem. [Plato Phadr. p. 254, E: 
''o3 662. ἵππου.) Xen. Cyrop. 7, [5, 61]: OC τε ὑδρισταὶ 
ἵπποι ἐχτεμνόμενοι, τοῦ μὲν δάχνειν xal ὑδρίζειν dmo- 
παύονται" dicuntur enim et equi ὑδρίζειν, qui iosolen- 
tiores sunt et petulantiores, et calcibus impetunt eos 
qui accedunt. [Eur. Bacch. 242: Ταῦροι ὑδρισταὶ κἀς 
χέρας θυμούμενοι. || De fluvio violento /Esch. Prom. 
733 : "Hine δ᾽ ὑδριστὴν ποταμὸν οὐ ψευδώνυμον. Ara- 
xen intelligit scholiasta : quod barbarum quidem no- 
men est, sed simile nomini ab ἀράσσειν derivato, unde 
οὐ ψευδώνυμον dixit poeta. Similiter ποταμὸν ὑδρίσαντα 
(Gyndem) dixit Herodot. 1, 189, ποταμὸν ἀλαζόνα 
'Themist. Or. 18, p. «31, D. G. Disp.] Rursum Hesiod. 
'Theog. [307]: ἀεινόν θ᾽ ὑδριατήν θ᾽ ἄνεμον, detyphone: 
ut et ap. Polluc. 1, (111] legitur ὑβριστὴς ἄνεμος" 

uem eundem putat esse cum eo, quem Iupolis ἀσελγῇ 
ἄνεμον nuncupavit, i. e. βίαιον, Violentum, Apud 
Klian. autem in Epist. : Οἶνος ὑθριστὴς διὰ νεότητα, | De 
placenta, quam meladditum superbam facit, Arche- 
str. ap. Athen. 3, p. 101, E - Mi ζήτησον ἀπελθὼν 
᾿ἈΑττιχὸν, ὡς τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ ποιεῖ χεῖνον ὑδριστήν.} lI" Y6gi- 
στὴς dicitur etiam Qui virgini aut adolescenti vim ac 
stuprum iufert , Stuprator : ut ὑδρίζω dictum. est 
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ipi etiam pro Stupro, Violo, Vim 5. Stuprum infero. ἃ B : Κρόνου υἱὸν 606p. "Ἔπος ὑόρ. πάνυ xai οὗ σφόδρα τι 
Aids. C "Tim. p.53 [ve 3]: Ὅσον κεχωρίσθαι ἐνό- ἔμμετρον Phaedr, p. 253, B. . xal γελοῖα t. p. 
ἀισαν τοὺς σώφρονας xal τῶν ἐρῶντας, καὶ τοὺς 426, B. ὙΦρ, καὶ μανικὰ λέγειν Polit. p. 307, B.] Plut. 
Capri ἢ o) χεὶ, καὶ τοὺς ὑδριστὰς, i, e, eos, qui Symp. sept. sap. [p. 147, À] : Καί τινες in arvo ev» 
εἰς τὰ τῶν νέων σώματα, Cingedi se, execrandi, ὠ περὶ τυράννων ἀποφάσεις ἀνεφέροντο πρὸς αὐτὸν, Senten- 


ἐζουτιν 
opt Nub. 1068 : Οὐ γὰρ ἦν ὑδριστὴς οὐδ΄ ἠδὺς ἐν 
τοῖς στρώματιν τὴν νύχτα παννυχίζειν. : 
|] lade et fem. ὝὙόριστις, Injuriosa, Contumeliosa, 
Insoleos , Petulans, Suidae tamen ὕθριστις est substan- 
tivum nomen; exp. enim ἡ ὕθρις x«i ἡ ἀτιμία, Inju- 
ria, Contumelia, Inominia. St adjectivum sit, signi- 
ficare poterit etiam Convitiatrix : ut sc. Idem 
θρασεῖς et λοιδόρους. Legitur ap. Etym. quoque 
(M. p. 774, 12] et in Lex. meo vet,, sed sine exposi- 
tione; tantam. enim. ibi dicitur esse παράγωγον nb 
ὑβριστής, [Ab ὑδριστὸς derivator. ib. p. 697, 57. De 
accentu v. Lobeck. ad Phryan. p. 256, et Paralip. p. 
443.] Possumus inde derivare et superl. ριστότα- 
τὸς, qui legitur ap. Xen. Mem. 1, (2, 12] de Alcibiade, 
et significat Petulantissimus, Procacissimus, Insolen- 
Vissimus. Seu Supra modum pronus ad lacessendum 
dietis factisve petulantibus : ut οἱ σχωπτιχοὶ xat $0o- 
τίλωτες ὑβρισταὶ dicuntur. Legitur et ap. Aristoph. 
Vesp. [1294] : Τούτων ν ὑβριστότατος μακρῷ, 
Istorum. omnium erat malto. petulantissimus. |"Y£2. 
θηρίων Plato Leg. 7, p. Bo, D. ζῷον ὑβριστότατον Lu- 
cian. Prom. «t Nec non compar. Ὑδριστότερος, 
Injariosior, Pronior ad afliciendum injuriis et. con- 
tameliis, Protercior, Petulantior, Insolentior. [Plato 
Leg. 1, p. 641, C. Herodot. 3, 81 (ab Antiatt. in Bekk, 
Anecd. p. 115, 15 citatus) : Ὁμίλου ἀγρηίου οὐδὲν... 
ὑβρεστότερον' ubi var. lect, ὑβριστικώτερον, Eadem scri- 
pturae diversitas etiam in loeis Xenophonteis. Suid, 
qui s. v. Ὑ δριστότερος post locum Xenophontis Cyrop. 
5, 5, 41, addit exemplum. aliunde sumtum , quocum 
llerodoti verba modo allata comparari possunt, Οὐδὲν 
ὑβριστικώτερον ὄγλον ὀργὴν χαὶ παρανομίαν ὀρμή- 
στντος, nou dubito quin ipsi quoque 65, στότερον [C- 
stituendum sit. G, D.] Suidas e Xen. Cyrop. 5, 5, 
i): οἱ ἀμελεῖσθαι δοχοῦντες στρατιῶται, οἱ μὲν ἀγαθοὶ, 
πολὺ ἀτιμύτεροι γένονταν, οἱ δὲ πονηροὶ, πολὺ ὑδριστότε- 
ρθε, [Idem Anab. 5, 8, 3: Tow ὄνων ὑβριστότερος, Dio - 
nysio Art. rhet. vol. 5, p. 327, ὑβριστότε S: restituen- 
dum ex codd, pro ὑβριστιχώτερος. Ex Aristide vol. 1 
P- 539, attulit Thomas M. p. 864, de utroque adjectivo 
egens. Nisi forte hunc compar. ὑθριστότερος, et super], 
illum ὑβριστότατος per syncopen factos quis existimet 
tX ὑδριστιχώτερος et ὑθδριστιχώτατος, derivatis ex adj. 
IN [Ue » non Werl Ceterum com- 
- um et superlativum non ab ὑβοιστής esse dc- 
rivandos , sed "y ἱστὸς, nunc μέλει, ἐτόβι Lex. rhet. 
in Bekk, Anecd. p. 368, 12, 
que ad illud de sy commentum. aberravit , sic 
scribens : E! xai ὕβριστον πρᾶγμα " διττὸν δ᾽ ἔα 
τὴν θεωρίαν, μίαν μὲν ὅτι ἐρρήσατο τῷ ὕθριστον ἀντ τοῦ 
ὑδριοτιχὸν [scrib. ὑβριστότατον cum lernhardyo], ὅμοιον 
ὃ, τῷ τύπῳ τοῖς τοιοῖσδε τῶν ὑπερθετυιῶν, βέλτιστον x3- 
Ἀράτιστον χαὶ τοῖς ὁμοίοις, ἑτέρων δὲ διότι συμπέ- 
πλεχται τὸ ὑβριστικὸν (ὕβριστον Lobeck. Paralip. p. 41) 
τῷ ἀχολάστῳ, Quibus addit exempla, alterum 
Platonis £oimici , in quo mulier ὕῤριστον χρῆμα χἀχό- 
στον. dicitur, alterum Pherecratis , Ὕθριστον ἔργον 
καὶ χόδαλον εἰργάσω. Quas συγγραφιχὰς συνθήχας esse 
*. €. in soluta oratione usitatas , ut interpretatur Mea ] 
nek. Com. vol, ἃ, P. 649. Xovofxa; di Ὰ 
uum .conjunctiones iptellieit Lobeck. i 
Wecius- Bernhardyus in censura ligi | eal οδι ες 
we inserta est Annalibus Berolin, a. 1838, m. Sc E 
Dominum symonymorum conjunctione in- 


cujus auctor ipse quo- 


derivatur, ut πύστις a -— ms (ied unam 

οἱ Ὑϑριστὴς, ὁ, Wybristes , n. pr. medici ap. Galen. 
"yes 923 : Ὑθριστοῦ ᾿Ὀξυρρυγχίτου] 

a 5» ἡ, ov, Pronus ad afliciendum injuria 

s cetemelis, Qui solet esse injuriosus , contumelia» 

wd Jusolens,. petulans, Interdum. etiam simpliciter 

Mir wnd) Contumeliosus, lIusolens, Petulans, ut 
P77k, ex quo derivatum est. [Plato Crat. p. 396, 


c 


D 


"pierre: de Xa vn JEschin. (p. 87 extr.]: 
Κατέπεμψε τῷ χα ιστιχὴν xat ον 
Fini [Demon p.r101, NL xai rs ect 
218; 27 : Τὸ ὑδριστιχώτατον xal ὑπεροπτικώτατον τῶν 
Μακεδόνων. Aristot. het. 2, (18 extr.] : 'ABofuarz 
ἀδιχοῦσιν οὐ καχουργικὰ, ἀλλὰ tk μὲν, ὑδριστικὰ, τὰ δὲ, 
ἀχρατευτιχά" ubi ἀδιχήματα ὑθριστικὰ philosophus ap- 
pellat Ea quz ab insolentia et pe proficiscuu- 
tur, qualia αἰκίας esse dieit : ρατευτιχὰ autem, Ad 
qua ἢ ἀκρασία impellit, ut μοιχεία est. Eod. I. legitur 
ἠδονὴ ὑδριστιχὴ, et διαθέσεις ὑδριστικαί. Xen, vero (ν- 
rop. 7, dieit, Οὐδὲν ὑδριστιχὺν ποιοῦντες φανεροὶ εἶναι, 
Ne Anton, 11; 18. Kacr. Philostr. Her. p. 170, 13 

iss. : Ἀχόλαστον δὲ οὐδὲν οὐδὲ (6o. ἐφθέγξατο. Masr.] 
|| Sed et vites quadam ὑδριστιχαὶ dicuntur, quae sc. 
solent ὑδρίζειν, i. e. Luxuriare frondibus, nec fructum 
ferre. Theophr. €. Pl. 3, (15, 4): Tà; à' iv τοῖς ἐτύ- 
ὅροις, xat ὅσα τῶν γενῶν ὑδριστιχὰ, τοῦ ρος ξεῖ ταηθῆ- 
vat, Quaeque eluxuriare et lascivire soleut, Bud. 

| At Ὑδριστιχὰ, τὰ, Festum quoddam Argivorum, 
quo mulieres insolentius in maritos agebant, virilibus 
iudutze vestimentis, in memoriam patri ab hostibus 
sua fortitudine vindicata. Meminit Plut. De virt. mul. 
in Argivis, ubi. inter alia dicit [p. 248, E] : Ka5' ἣν 
μέχρι νῦν τὰ ὑδριστικὰ τελοῦσι, γυναῖσας μὲν ἀνδρείοις 
χιτῶσι καὶ χλαμύσιν, ἄνδρας δὲ πέπλοις γυναιχῶν καὶ χα- 
λύπτραις ἀμφιεννύντες. [Polyan. Strateg. 8, 33, Conf. 
Car. Fr. liermann, De auno Delph. p. 22; Car. Ὁ. 
Müller Dorier vol. 1, p. 173, et Ph. Lc Bas Exped. 
seientif. de la Morce vol, a, p. 108 [ 9). Hasr.] 

"Yéowruii , More eorum qui ὑθριστιχοὶ dicuntur, 
Injuriose, Contumeliose, Insolenter, Petulanter.(Plato 
Charm. p. 175, B. "Y£c. εἰς ig£- Epist. 3, p. 319, B. 
Demosth. p. 85, 17: Ὑδρ. ὑμῖν χέχρηται" et compar. 
ὑδριστικώτερον. p. 610, 1.] Diut. (Mor. p. 762, 6: 
"Yo. cot κέχρηται xal ὑπερηφάνως τὸ μειράχιον. Xen. 
Cyrop. 8, [1, 33] : Οὔτε χαίροντα ὑδριστιχῶς [ὑβριστιχῷ 
Weisk.] γέλωτι, (Lysias apud] Athen, 12, [p. 552, A]: 
"Toi; λίαν Up. πρὸς τὰ θεἴχ διαχειμένοις. | Philodem. De 
pocmat. p. 17, 14, ex restit. Dübueri  Κατηγορεῖν 
τῶν μὲν μετρίως, τῶν δὲ xai ὑδριστιχῶς, Hass, Polyb. 
1, 70, 5; 10, 6, 3.] Unde compar. ὙὙδριστικώτερον, 
Contumeliosius, lusolentius , Petulantius. Ap. Suid. : 
Οὐδὲν ὑδριστιχώτερον ὄχλον πρὸς ὀργὴν καὶ παρανομίαν 
ὁρμήσαντος. [Huic ὑδριστότερον restituendum esse dixi- 
mus s. v. "Y6eter. 

p l'ácwrmwe. V. “γδριστής.] 

de piura vb, dicuntur οἵ τὰς Cx; ὑδρίζοντες, 
i. e. ot μὴ θέλοντες εἰσάγειν τὰς Cixac, ut Hesych. (et 
Phot.] annotavit, qui Atticam esse vocem ait. Sic 
vero et Pollux 8, [126] scribit, si Cratero , qui ψη- 

ματα collegit , credendum sit, ὑθριστοβίχας nomi- 
nari τοὺς μὴ θέλοντας τὰς δίχας εἰσαγαγεῖν, Qui causas 
et crimina in judicium pertrahere nolunt, [lli enim 
aliquo modo ipsas δίχας ὑδρίζουσι. [Addit Pollux : 
"Extzólass δὲ τὸ τοιοῦτον ἐν Σικελία. Ὑδρ. inscripta fuit 
Eupolidis comedia quas memoratur ἃ Ptolemao ap. 
Phot. Bibl. p. 151, 1o. HSt. alibi :] "Y6euevoBla: , 
οἵ, dicebantur Qui criminum reos in judicium protra- 
here nollent, οἱ μὴ βουλόμενοι τὰς δίκης εἰσχγαγεῖν, si 
Cratero credendum est, ἃ quo sephismata congesta 
sunt , Pollux : eadem ap. Beck expos. est, adden- 
tem. Atticum hoc: vocab. esse, 
[“Ὑόριστος. V. Ὑδριοτής.) 

"Y6gievoes , ἡ, exp. non solum Convitiatrix, verum 
etiam ' Invectiva, [Jerem. 50, 31, ubi py, Superbia, 
p metonymiam Superbuni notat. Scnixussrg. Lex. 

war. Philadelph. In exalt. crucis p.178, A : "Y6zc- 
στριὰν χαὶ φρένα xai γλῶσσαν, lasy. 

"Y6oga , τὸ, Curvamen, [Per χύρτωμα exp. Galen. 
Lex. p. 582.] Vox generalis est ap. Hippocr. Teque 
ter in libro De articulis, velut p. 816, C , ubi v. Ga- 
Ten.], significans Omuem  vertebrarum.| eversionem 
prater. naturam , ut scriliit Gorr. ex Galeno. At in 
VV. LL. dicitur esse Gibbus vel. Gibber : additurque 
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tamen ex Galeno, itidem esse Quamvis spinge verti- A  brius degere, » Fors. De convalescentibus Hippocr. 


culorum conversionem nutationemve prater. natu- 
ram. lbid. "Yos, Affectus spinge dorsi incurvatze et 
fornicate, quo gibberes s. gibbosi fiunt. Cui opp. 
λόρδωτις. Quidam autem λόρδωσιν esse in corpore 
adverso dixeruut, ὕδωσιν cervicis, dorsi κύρτωσιν, ut 
ibid. aunotatur. (Schol. Theocr, 5, 43: Λόρδωσίς ἐστι 
τὸ ἔμπροσθεν, ὕδωσις τὸ κατὰ τὴν χεφαλὴν πρὸ τῆς ῥάχεως 
πάθος, κύρτωσις δὲ τὸ μέσον τῆς ῥάχεως. Eadem fere in 
Etym. M. p. 274, 1:.] Sunt. porro illa Ὕδωμα et 
“Ὑδωσις tanquam. verbalia ab "Y6oucüzt, 4. e. a no- 
mine Ὑ δὺς. 

[ὝΤδωσις. V. "Y6oua.] : 

1 Ὕγασσος, ἡ, Hygassus. Steph. Byz. : "Yy., πόλις 
Καρίας, ὡς δούβασσος, Καρύαστος, Τὸ ἐθνικὸν Ὑγάσ- 
σιος, ὡς Βουδάσσιος. Λέγεται χαὶ ᾿Υγάσσειον πεδίον διὰ 
διφθόγγου, ἀφ᾽ οὗ xat ὙὙγασσεύς, Pro Βούδασσος et Βου- 
βάπσιος scribendum δύδασσως εἰ Βυδάσσιος, quse ipsa 
quoque Cari» urbs fuit, de qua v. Steph. Byz. s. v. 
Βύβασσος. De Caryasso nihil constat. G. Dino] 

[Ὕγγεμος (2), συλλαδή, Σαλαμίνιοι, Hesych.] 

"Yyeta, V, Ὑγίεια.] 

"Yyiíàwv, τὸ, nomen collyrii ap. Galen. vol. 13, p. 
443. 

[Ὑγευὸς HStephani conjectura, V. Ὑγιόω, 

['Yqewé, V. “Ὑγιεινός.} Dum 

['Yquivoc , ὁ, Hyginus, n. pr. viri in inscr. Att, ap. 
Franz. El. epigr. gr. p. 257, n. 103, 2, a1. Alii ap. 
Boeckh. vol. 2, p. 933, n. 3664, 41, et vol. 1, p. 377, 
n. 272, 9, ubi per compendium rrz. V. Ὑγῖνος, Haszx.] 

ΕὙγείωσις. V. "Y41o0.] a 

ΕὙγεννεῖς et Ὑτεννεῖς, vitiuse pro Ἔτεννεῖς, Vid. 
"Estvva. et Ὕτεννχ. 

[Ὑγία. V. Ὑγίεια.) 

Ὑγιάζω, ἄσω, Sanum reddo, Sanitatem restituo , 
Curo ut sauescat. Aristot. Polit. 3, [16] : "Agvuvzzt τὸν 
μισθὸν τοὺς χάμνοντας ὑγιάσαντες, ἐμεῖς sanatis et 
pristinz valetudini restitutis, Sic Eth. 3, 3: Οὐ γὰρ 
ἰατρὸς βουλεύεται εἰ ὑγιάσει, οὔτε ῥήτωρ εἰ πείσει. [Idem 
Metaphys. 1, 1, p. 981, 18. Boiss. Timzus Locr. 
» 104, D: Τὰ σώματα νοσώβεσί moxx ὑγιάζομες. Pass. 
Υγιάζομαι, Sanor, Sanitati restituor, etiam Sauesco, 
Convalesco. (Aristot. Anal, postt. 1, 13, Rhet. ἃ, 19, 
Phys. ausc. 5, 5]: ut ὑγιχζόμενα ἕλχη ap. Alex. Aphr. 
Probl. 1, Ulcera quae sanantur; itidemque ap. Euud., 
"Yqiaoüiv. μόριον. (Polyb. 3, 70, 5. Diodor. 17, 112 : 
Ὡσπερεὶ τετρωμένος τὴν ψυχὴν xal τοῖς τῶν φιλοσό 
λόγοις ὑγιασύείς, Ammon. p. 107 : Ὑγιασμένη ie 
ix παλαιῦ τραύματος. Cum genit. simplici, nisi ix ex- 
cidit, apud Suidam, qui s. v. Ὑγιασλεὶς verba po- 
suit scriptoris non nominati ; Ὃ δὲ ὑγιασθεὶς τοῦ 
τραύματος. G. D. Sext. Emp. p. 727, 10. ld. p. 726, 
35:'Fà ὑγιάζειν xowóv ἐστι τοῦ τε ἰατροῦ xa) ἰδιώτυυ * 
τὸ δὲ ἱχτρικῶς ὑγιάζειν, τοῦ τεχνίτου ἴδιον, Basil, t. 2, 
p. 962, B : Τὸ μὲν νενοσηκὸς ὑγιάζοντες, τὸ δὲ ὑγιαῖνον 
ἀλείφοντες, Hass.) || Neutraliter etiam accipitur ὑγιάζω, 
ut ὑγιαίνω, pro Sanus sum, Salubri sum corpore, 
Bene valeo. Xen. OEc. [20, 18]: Ὥσπερ χαὶ ἐν ταῖς δ3οι- 
πορίαις παρὰ στάδια διαχόσιά ἐστιν ὅτε τοῖς ἐχχτὸν στα- 
δίοις διήνεγκαν» ἀλλήλων ἄνθρωποι τῷ τάχει, ἀμφότεροι 
xal νέοι ὄντες xal ὑγιάζοντες [Legitur ibl ὑγιαίνοντες), 
ΠΝ axquales siat, amboque valentes, Bud. p. 247, 
in Παρά. 

Ὑγιαίνω, Sanus sum, Sano sum corpore, Valeo, 
Recte s. Bene valeo, Bona sum valetudine, Prospera 
utor valetudiue. (Herodot. 1, 153. Aristoph. Av. 605, 
Plato Gorg. p. 495, E : Οὐ γὰρ ἅμα ὑγιαίνει τε xai νοσεῖ 
ὃ ἄνθρωπος. Demosili. p. 1256, 4 : Ὑγιάνας xai σωθείς" 
et alii quivis.] Athen. 2 : Σὺ μὲν ὑγιλίνοντας δύνασαι, 
ὅταν βουληθῇς, ἀπολλύναι" ἐγὼ δὲ τοὺς νοτοῦντας σῶσαι, 
Ubi nota sibi opponi ὑγιαίνειν et νοτεῖν, αὐ οἱ in hoc 
sage js tene] Diphilo Siphnio conscripti 

ap. eund, 3, p. B2, ΕἸ, Περὶ τῶν zposzscoufver toi 
υγιαίνουσι καὶ τοῖς νοσοῦσι. Αι ap. Loue Due Time 
in salut, E 6) ad imitationem Pindarici illius, Ἄρι- 
στὸν μὲν fno, legimus, Ὑγιαίνειν μὲν, ἄριττον᾽ τὸ δεύ-- 
τέρον, καλὸν γενέσθαι" τρίτον δὲ, πλουτεῖν. [Carmen ab 
alis Simonidi aliisve poetis tributum : v. Athen. 15, p. 
694, E. « Hippocr. Aphor. 6, 2 : Ὑγιαίνειν νοσηλότε 
5, ὑγιεινότερον, Minus prospera sanitate frui aut salu- 


De morb. mul. 1, p. 625 et 655, et De nat. mul. p. 
551: Μελεδαινομένη dv τάψει ὑγιαίνει, Philostr. V. Apoll. 
1, 10, 01 : Ὑγιάνας, Sanatus, Artemid. 3, 39, p. 180 : 
Οὐδὲ τῷ ὑγιχίνοντι λέγει τις, ἀναρρώσεις [ἀνχρρώσει) xal 
ὑγιανεῖς. Active Dicearch. Descr. Pelii p. 30 ed. Huds,: 
Ὁ φλοιὸς τοὺς χοιλιαχοὺς ὑγιαίνει" et Clem. Alex. Cohort. 
1, 8. Losscx. ad Soph. Aj. p. 383.] ln. salutationibus 
etiam usurpatur Gyíxiwe, Vale, Bene vale, quum sc. 
alicui prosperam optamus valetudinem, s. quum alicui 
salutem dicimus , idque vel in colloquio, vel iu epi- 
stola. Alexis : Ὦ δέσποθ᾽ ὑγίαιν', ὡς χρόνιος ἐλήλυθας, 
Salve here, s, Salvere te jubeo, Plurimam tibi salu- 
tem precor. Achzeus ; Ἵ χω πεπραγὼς δεινά" σὺ δ᾽ ὑγίαινέ 
μοι, Tu vero mihi salve, Tale est ap. Hom. in Od. £2, 
circa (inem, Οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε" θεοὶ δέ τοι ὄλθια 
δοῖεν naim. hoc οὖλε aquivalet illi ὑγίαινε, teste etiam 
Luciano, Sed postea usus obtinuit ut amicum acce- 
deutes dicerent potius yaipe, ab eo autem discedentes 
juberent ὑγιαίνειν ; sicut et ap. Latinos salutationem 
et colloquium exordiebantur verbo Salve, claudebaut 
autem verbo Vale. Sic ap. Aristoph. Ran. [164] quum 
Hercules et Bacchus. discedere ἃ se invicem vellent, 
dixissetque Baccho Hercules , Koi χαῖρε πόλλ᾽, ὦ "Bel, 
Vale , frater, et plurimum lztare, respondet ille, Νὴ 
Δία καὶ σύ γε Ὑγίχινε, Vale et tu. (Id. Eccl. 477.] 
Sic ex nostratibus nonnulli discedentes ab aliquo 
dicunt , Purtez-vous bien, commendantes ei suz vale- 
tudinis curam : perinde ac si dicerent, Faíctes que 
VOUS VOUS iez bien. Huc pertinet et quod ia. qui- 
busdam ltalie locis dicitur, State allegro. Eadem in 
epistolis ratio erat; eas enim ἃ χαίρειν s. εὖ πράττειν 
iuchoabant : claudebant autem verbo ὑγίαινε s. ἔρρω- 
co: ut et Cic. Epist. suis premittere. solet. S. vel 
S. P. D. i. e. Salutem, et, Salutem plurimam dicit ; 
claudere autem eas his a se usitatis, Vale, Etiam 
atque etiam vale , Cura ut valeas, Valetudinem tuam 
cura diligenter. Hoc tamen sciendum est, ut. Cic. in 
Epist. cujusdam fine dicit, Vale ct salve; nec non et 
Salve : ita χαίρειν et εὖ πράττειν, nou tantum exordiis 
epistolarum servire, sed etiam clausulis; ut in Epist. 
quadam Aristotelis ad Philipp.: Tà δ᾽ ἄλλ᾽ εὖ πράττε 
[πρᾶττε] ψυχὴν πρὸς φιλοσοφίαν, σῶμα δὲ πρὸς ὑγείαν 
ἄγων καὶ ἐπιμελούμενος. Diogenes vero sua ad Diony- 
sium Epist. hauc attexuit. clausulam : Οὐχ ἔστιν οὖν 
σοι οὔτε χαίρειν οὔτε ἐῤῥῶσθαι, ὦ φίλτατε, Plato ut ini- 
tio solet uti verbo εὖ πράττειν, ita. in fine nonnun- 
quam εὐτύχει : ut et Dem. sic exordiens, Δημοσθένης 
τῇ βουλῇ xal τῷ δήμῳ χαίρειν, lini adjicit , εὐτυχεῖτε : 
idque nou semel. Certa autem. de causa Ptoleiizus 
Lagi in Epistola ad Seleucum inverso ordine, Ἔν 
ἀρχῇ μὲν τῆς ἐπιστολῆς ὑγιχίνειν αὐτὸν προσειπὼν, ἐπὶ 
τέλει ἀντὶ τοῦ ἐῤῥῶσθαι ὑπέγραψε τὸ χαίρειν" ut et He- 
phaestion mane in tentorium Alexandri ingressus, eun 
sic compellavit, Ὑγίαινε, βασιλεῦ" καιρὸς ἤδη ταράτ- 
τέσϑαι Íorsan quoniam μὲ nuntio trisli non quadra- 
bat consueta salutatio χαῖρε. Eadem propemodum 
ratio est , quum ὑγιαΐνειν usurpant homonymoss : veluti 
quum Agesilaus Menecrati ad hoc exordium epistola: 
Μενεχράτης Ζεὺς βασιλεῖ ᾿Αγησιλάῳ χαίρειν, rescripsit, 
Βχσιλεὺς ᾿Αγησίλαος Μενεχράτει ὑγιαίνειν" ορίαπ5. εἰ sa- 
niorem mentem, qui se Jovem cognominare non eru- 
besceret. Quomodo et Geesar ap, Plut. De loquacitate 
[p. 5908, B), quum Fulvius ei more solito iu salutatione 
matutina dixisset, Χαῖρε, Καῖσαρ, respondit, ᾿Ὑγίαινε, 
Φούλθιε" etiam ipse saniorem meutem Fulvio optans , 
qui secreta quaedam ex ipso audita, uxori loquacis- 
simae commisisset. Procul. dubio Lucian. quoque in 
homonymia ludere voluit, "Oc ἀφικόμενος πρός τινα, 
ὡς προσείποι τὸ ἑωθινὸν, δέον τὴν συνήθη ταύτην φωνὴν 
ἀφιῖναι xal χαίρειν κελεύειν, ὑγιαίνειν αὐτὸν παραχελεύε- 
cat ἠξίου, Qua de re vide qui scribat in Apologia 
Ὑπὲρ τοῦ ἐν τῇ προταγορεύσει πταίσματος, [Ubi c. 1 le- 
guntur verba ab IISt. allata.] Vide etiam quae supra 
de εὖ πράττειν dixi, s. v. Πράσσω. Sequitur nunc ut 
dicam de ὑγιαίνω ad animum s. meutem translato, 
cujus jam aliqua mentio facia est. Sciendum itaquc 
est, ut Latiui dicunt Homo sanz mentis, et Homo sanae 
mentis compos, poetae autem et Sanus mentis, ita 
Graecos dicere ὑγιαίνων. [Aristoph, Nub. 1275, Av. 
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] t. p. 790, C, Phileb. p. 29, D.] A 
Pi in eo ok goods blo (p (το, D]: Ὧς 
γὰρ tiva χνομεῖν ἀθελφοῦ, τὸ δὲ "- rsen ips —- 
τεριάζειν, μανικόν᾽ οὗτοις τουνμα en σθαι Ν᾿ io adi 
ἑτέροις, αὐτὸν δὲ μισεῖν καὶ φεύγειν, οὐχ ὑγιαίνοντός 3 
Ubi. μανιχὸν id. esse — —-— fit - e bre 
ὑγιαίνει. Sic ληρεῖν εἴ ὑγιαίνειν sibi opposit: Ρ. 
"exin i6, s]: "v ἢ ληρεῖν xai τιτυτῶσθαι δοχῶ, 
μήτε νῦν ui! ah ὡς ὑγιαίνοντί μοι προσέχητε. Aristoph, 
quoque sic usus est. [Pl. 1066] : ᾿ἔρων ἀνὴρ ὧν, oy 
ὑγιαίνειν uot δοχεῖς, Plut, vero De aud. poem. [p. a" Fj 
dixit etiam, Αὗται γάρ εἰσιν ὑγιχίνουσαι περὶ θεῶν δόξαι 
καὶ ἀληθεῖς" i, e, Sunt hominum ὑγιαινόντων, qui sanae 
menlis stint, s. sapiunt , et recte sentiunt. [ Y. φρένας 
Herodot, 3, 33. Tà ὑγιοῖνον τῆς Ἑλλάδος 7, 157. Apud 
Polyb. 38, 15, 13, οἱ ὑγιαίνοντες oppositi ποῖς χινηταῖς 
xxi χαχέχττις, hominibus turbulentis.] Fransfertuc 
vero et ad alia verbum. ὑγιαίνω, et modo significat 
Salubris s, Salutaris sum, inodo Recte habeo. Prioris 
siguif. hoc exemplum legitur ap. Synes. Ep. 114: Γῆς 
ὑγιαινούσης quam, Terras salubris succi. Et hoc ap. 
Plut. De educ, lib. (p. 5, A] : Τοῦ ὑγιαίνοντος xal τε- 
ταγμένηυ βίου χαταφρονεῖν, Salutarem et modestam 
vitam contemauere, Posterioris antem , hoc Demosthe- 
nicum [p. 434, 9]: Τὰ παρ᾽ ὑμῶν ὑγιαίνει, Ubi ὑγιαί- 
γῆν potest accipi etiam pro Salvum et incolumem 
esse : ut accipiunt ap. Synes. quoque Ep. 79 : Ἀλλ 
οὐχ ὑγιανεῖ δ μέγας ᾿Ανθέμιος, οὐδὲ παύσεται πυρέττων 6 
Ῥωμαίων ὕπαρχος, ἂν μὴ Μαξιμῖνος χαὶ Κλεινίας ἀπό- 
jowrzt. Nisi forte ibi accipiendum pro Convalescet, 
Sanus evadet, prasertim quum verbale Υγίανσις signi- 
ficet q. d. Convalescentia, ut patet ex Themisiio [n 
Phys. 2 ; Ὑγᾷάνσις, 52x εἰς ὑγίειαν" ὡς θέρμανσις, Boe 
εἰς θερμότητα, [Formulam sollennem in epistolis Ro- 
Hauorimn , 5. v.v, 8, E, x, Q. E. &. V. , Sic vertit M. An- 
tonitis triumvir. in tit, Aphrodis. ap. Bceckh. vol. 2, 
I 493, n. 2732, 9 : ΕἸ ἔρρωσῆς, εὖ ἂν Uo, ὑγιαίνω δὲ 
καὶ αὐτὸς μετὰ τοῦ στρατεύματος, Masr.] 

᾿Ὑγιαΐνων, avzoc ὃ, Uygienon , n. pr. Aristot. Rhet. 
3,15: Fl γέγονε χρίσις" ὥσπερ Εὐριπίδης πρὸς Ὑγιχί- 
vora ἐν τῇ ἀντιδόσει χατηγοροῦντα ὡς ἀσεδάς, ΙὙγεί- 
γῶν, ὄνομα ἰατροῦ ap. "Theognost. Can. p. 37, 15.] 

[Ὕγίανοις et Ὑγιαντὸς vitiose pro Ὑγίασις et Ὑγια. 
eUx, quae v. 

[ὙΥγίάσις, to, ὁ, Sanitatis restitutio, 
conjunctum ap. Aristot, Eth. Eudem, ἃ, 1, p. 12:« , 
15. Male ὑγίανσις "p. eund. Ausc, phys. 5, 5, p. 22g, 
af : Ὑγίαγσις ἡ εἰς ὑγίειαν {μεταθολὴ), νόσωσι: δ' $ εἰς 
vosov , et ap. Hermiam lu Plat. Phaedr. p. 65.] 

[Ἡγίασμα, τὸ, Sanatio. Gramm. in Bekk. Anecd, 
P- 354, 12, et « Suid. s, v. ᾿λχέσματα, ν Kari] 

: [γιαστήριον, τὸ, Valetudinarium , 6l. 

, Υγιαστιχὸς, ἃ, ὃν, Sanandi vim habens, Cui inest 
Vis sanandi, [Aristot, De anima 3, 4, Phys. ausc, 8, 5, 
n Y * Schol. in Hermog, ap. Walz. vol. 4, p. 
25, 2b : Jat, χἂν μὴ ὑγιώσγ ταῖς δὲ ὑγιαστιχχῖς γοζ- 
ene uubéloi. » Wer] neri, v SDN χρή 

Εἰ) γιαστὸς νὴ, ὃν, Sanabilis, Aristot, 
^ ee ὑγιαντὸν Phys, ausc, 5, 1, p, 234, 3o, errore 
*x, adjuncto θερμαντὸν orto. Ab ὑγιάζω derivantur 
ὑγίασις et ὑγιαστὸς, non ὑγίανσις et ὑγιαντὸς, qua ad 
ὑγιαίνω referenda forent » quod non habet significa- 
— transitivam, (, Dixo,] 

γιάτης, ὅ, cognomen Bacchi, i. q. ἰατρός. : 

p. 36, b: Ἧ Iia εἴρηκέ τισι Puri ie A S 
rac, [Train paroxytonum producta syllaba ul- 
ima, quod Atheniensibus tribuit Cherob. in Cram 
Auecd, vol. 2, p. 270, 9, interdum a poetis Atticis 
etri caussa. (ut ἀγνοία παρανοία et similia) dictum 
Sic in anapaestis Aristoph. Av, 604 : Οὐχ ὑγιεία μεγάλη 
τοῦτ᾽ ἐστί; (et iu composito πλουθυγιείαν ib 731.) In 
*enario Menandri Mouost. 524 : Ὕπνος δὶ πέσης in 
ὑγιείᾳ νόσου], ἡ, Sanitas, i : 
Mor [Aristot Rhet. 1, 5: 
ὑγίειαν duplicem, 
qp buive σώματι distinguit anum, ap. Suid, s, v, 
μεσ Σ Ἰγίοια anonymi delaitionem po- 
; " πρώτων σωματιχῶν δυνάμεων, ἐστι 
Μερμότης, ψυχρότης, ὑγρότης, ξηρότης, Horodot, ἃ, 77: 
pue: Vpetatvor τὴν ὑγωξην, quod ὑγίειαν scribeu- 
B5. LING, Cac, TOM, NIU, Fasc, αν 
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l. c. et De calo 


᾿ τῆς ὑγιείας, qui calix est s. πόσις, 
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υγίξεια 

dum ostendi in Comment. de 
Pind. Pyth. 3, 138 : "y, χρυσέαν. Eurip. Or. 235 : 
Δόξαν γὰρ τόδ᾽ ὑγιείας ἔχει.) Plat, Rep. 1, [ρ. 332, D : 
Πρὸς νόσον καὶ ὑγ.] : T3; ὑγείας ἐκ συμμέτρου χράσιως 
οὔσης, τῆς δὲ νόσου ἐξ ἀμέτρου δυσχρασίας. [Οἱ 1. in 
Lex. Septemv. non ex Plat, sed ex Alex. Aphr. 
Probl. 1 affertur.] Xenoph. Cyrop. τ, (6, 17] : Οὕτω 
γάρ μοι δοχεῖ ἥ τε ὑγίεια παραμένειν, χαὶ ἰσχὺς 
προσγίνεσθαι, [socr. Ad Dem. [p. 9, E] : Τῆς ὑγιείας 
πλείστην ἐπιμέλειαν ἔχομεν, Valetudinem omnium re- 
rum maxime curamus, [Isocr. p. 334, B : Μιτεσχη- 
χὼς τῆς περὶ τὸ σῶμα καὶ τὰν χὴν 6y.] Inde Cic. 
in Epist, suis toties usurpat clausulam illam, Va- 
letudinem tuam cura diligenter, Cura ut valeas, 
Inde et tot Medicorum συγγράμματα περὶ ὑγμίας τῶν 
χαμνόντων, quorum mentio ap. Plat. Minoe, et Galeni 
àc Plutarchi. Ὑγιεινὰ παραγγέλματα. Porro dicitur 
medela aut cibus aut exercitatio ὑγίειαν παρέχειν, s. 
παρέχεσθαι, ποιεῖν, et. παρασχευάζειν : ut , Ἰατριχὴ μὲν 
ὑγίειαν παρέχεται" versatur enim "- ὑγιεινὸν xai νοσε-- 
ρὸν, ut. Aristot, [Rhet. 1, 2] ait. Idem Rhet. :: à 
μνάζεσθαι ὡς ἐπιπολὺ ποιεῖ ὑγίειαν" ut εἰ Xen. scribit 
Iven. 12, 1] venaticos labores ὑγίειαν τοῖς σώμασι πα- 
ρ'σχευάζειν, Item potus aut cibus dicitur πρὸς ὑγίειαν 
πρόσφορος εἶναι, vel διχφέρειν. Athen, 1, [p. 36, A] : 
Ilzlai οἶνος πρὸς ὑγίειαν προσφορώτερος" τὰ : Πρὸς 
ὑγίειαν διαφέρειν τοὺς ποταμούς. Pracedens autem ποιεῖν 
ὑγίειαν ad. verbum. reddere possumus Facere bonam 
valetudinem, Pliuii exemplo, dicentis, Meliorem va- 
letudinem senibus faciunt fici. [Plato Leg. 12, p. 960, 
Db: "Yr. xal σωτηρίαν τοῖς σώμασι παρασχευάζειν" et alii 
quivis. Numero plurali Plato Tim. p. 82, C : "Yyula; 
χαὶ γύσους" Protag. p. 354, B, Rep. 9, p. 618, B. Ari- 
stot, ΠῚ A. 8, 18, Georg. Pachym. Mich. Pal, p. 150, 
Α : Περὶ τῶν βασιλικῶν ὑγειῶν μαθησόμενος" Andron. 
Pal. p. 103, C : Ἐρωτᾶν ὅπως ἔχοι τῶν ὑγειῶν ὁ νέος 
βασιλεύς.} In. conviviis memoratur etiam μετἀνιπτρὶς 
quam post ablutas 
propinabant convivae, ὑπει- 
πόντες τὸ τῆς ὑγιείας ὄνομα, ut patet ex Philetzro ap. 
Athen. 11, [p. 487, 488] : Ἐνέσεισε μεστὴν ἴσον ἴσῳ με-- 
τανιπτρίδα Μεγάλην, ὑπειπὼν τῆς ὑγιείας τοὔνομα, Ibid, 
Nicostratus dicit, Μετρανιπτρίδ᾽ αὐτῷ τῆς ὑγιείας ἔγχεον. 
Et Callias : Καὶ δέξαι τηνδὶ μετανιπτρίδχ τῆς ὑγιείας, 
Sicut vero ὑγιείας, ita et Διὸς Σωτῆρος et Ἀγαθοῦ Δαί- 
μόνος erat μετανιπτρίς : ex qua post ablutas manus 
videutur libasse Jovi Servatori et Bono Genio, sicut 
et "Yvaíz, Sanitatis dez, ut propitium eorum numen 
haberent. Ἀρχίλοχε, iuquit Diphilus ibid., δέξαι τήνδε 
τὴν μετανιπτρίδα Μιστὴν, Διὸς Σωτῆρος xiyaüo) Δαί-. 
μβονος. Et rursum, Δαίμονος ἀγαθοῦ μετάνιπτρον, Perti- 
nent huc quz Pollux scribit, 6, c. 16 [S 100] itidem 
de hac metaniptride loquens : Ἦν 21 xi ὑγίεια ἱερὰ, 
ὥσπερ καὶ Διὸς Σωτῆρος κρατὴρ ἱερὸς ἦν’ ᾿Αγαθοῦ δὲ Δαίμο- 
v0; , ὃ μετὰ τὰς τραπέζας ἄχρατος. Ubi forsan pro ὑγίεια 
ἱερὰ scrib. est ὑγιείας ἱερὰ, et μετανιπτρὶς subaudien- 
dum ex praecedentibus, Nisi forte illa ipsa μετανιπτρὶς 
χύλιξ putanda sit nominata fuisse ὑγίεια ἱερὰ pro μετα- 
wm) ὑγιείας ἱερὰ [Sic nunc legitur ex cod.], Calix 
5. Poculum sanitatis praesidi dez consecratum. Nam 
et ipsam ὑγίειαν inter divina numina posuerunt : unde 
eam Critias ap. Athen, 10, [p. 433, A] vocat τέρπνο- 
τάτην θεῶν θνητοῖς : inde et Ariphrou Sicyonius in 
Pzaue quodam ap. eund, Athen. sub liuem 1, 15 ce- 
cinit : Ὑγίεια πρεσδίστα μαχάρων, μετὰ σεῦ ναίοιμι τὸ 
λειπόμενον βιοτᾶς, Σὺ δέ μοι πρόφρων σύνοιχος εἴης" quem 
Pzauem sic claudit, Μετὰ σεῖο, μάχαιρ᾽ ὑγίεια, τέθαλε 
πάντα, xal λάμπει χαρίτων ἔαρ’ σέθεν δὲ χωρὶς οὔτις 
εὐδαίμων. Sed et Orpheus Hymnum conscripsit in 
Ὑγίειαν [67], quem vide. [Theo in Walzii Rhett. vol. 
1 p. 333 : Καθάπερ εἴ τις φαίη τὴν Ὑγίειαν ᾿Λπόλλωνος 
εἶναι θυγατέρα, ἐπειδὴ ἰατρὸς ὁ θεός. || De sanitate men- 
tis, Esch. Eum, 535 : "Ex δ' ὑγιείας φρενῶν 6 πᾶσιν 
φίλος ... ὄλξος. Isocrates |. supra cit.] l| Porro notan- 
dum est, pro ὑγίεια facta syncope dici etiam "Y vila, 
Plut.: Hoüetvóv. ἔστι γοσοῦσιν ὑγεία, xal πολεμουμένοις 
εἰρήνη. Passim ap. Lucian, ita Scriptum legitur, et 
quum alibi, tum De lapsu in sal. [c. 13] : Τί δ᾽ οὐχὶ 
καὶ ἐν τῷ τῶν ἐντολῶν βιδλίῳ τοῦτο πρῶτον ὑμῖν ἐστι πὰ - 
ράγγελμα, τῆς ὑγείας τῆς ὑμετέρας αὐτῶν ἐπιμελεῖσθαι, 
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Valetudinem vestram curare diligenter, Curare ut 
valeatis. Quibus clausulis Cic, uti solet in Epistt. [dem 
Lucian, [ibid. c. 6] ex Philemone : Alc δ᾽ ὑγείαν 
πρῶτον, εἴτ᾽ εὐπραξίαν, ΤῊΝ δὲ χαίρειν, dv ὀφείλειν 
μηδενί, [Meeris p. 380 : Ὑγίεια Ἂ ττιχοί ὑγεία “Ελληνες" 
ubi Pierson. : « Etym. M; p. 774, 32 : Ὑγίεια xal xgd- 
cit ὑγεία, ὥσπερ ᾿Απολλωνίεια, τὰ ᾿Απολλώνεια, (Couf. 
Charob. in Cram. Anecd. vol. 2, p. 270, 11.)... Ἰστέον 
δὲ ὅτι τὸ ὑγεία τρισύλλαθον οὕτως iv TT m οὕτως 
ἐν τῇ τραγῳδίᾳ αὐτὸ εὕρηται, Καὶ οἱ ῥήτορες δὲ τετρασυλ- 
λάξως προφέρουσι. Par ratio im ἁλιεία et ἁλεία, Vid. 
Hemst. Qbs. Miscell. vol. 6, p. 339. In. MSStis Qm 
et ὑγεία ubique videas permisceri ; Davis. ad Max. 'T yr. 
p. 554, et Jebb. ad. Aristid. vol, 1, p. 38. Aliquando 
ὑγεία cum damno metri scriptum apud Comicos , ut 
in Philemouis Pyrrho v, 10: Πλοῦτον, ὑγείαν, civov, 
οἶνον, ἡδονήν" in Eubuli fragmento apud. Suidam v. 
OT.e;. Contra in Orphei. Hymno 28, 18, pro. Eigva 
θάλλουσα xai ἠπιόχειρ᾽ reta, prasstat ἠπιοχείρῳ ὑγείᾳ, 
ut H. 845: ὍὌλδον ἐπιπνείουσα καὶ ἠπιόχειρον ὑγείαν. » 
Quum constans in his hymnis forma quadrisyllabae 
usus sit, non dubitandum quin in priore loco vulgata 
scriptura recte habeat, in altero autem ἠπιόμειρ' 
ὑγίειαν restituendum sit cum Porsono ad Eurip. Or. 
239. Atticos forma trisyllaba (cujus. frequentia sunt 
in imscriptionibus recentioribus exempla, velut ap. 
Warckh. Corp. lnscrr. vol. 2, n. 2069—2077) nusquam 
usos esse coüstat, licet ab librariis non raro codici- 
bus illata sit, nec. posteriorum temporum scriptores 
quorum quidem purior dialectus est, velut Plutar- 
chus, Aristides, Lucianus, usquam ea usi esse viden- 
tur, V. Lobeck. Paralip. p. 28. Accentum. vitiosum 
Oye, qui quibusdam placuit, notavit Lobeck. ad 
ryn. p- 493. Corrupta Etymologici verba quae Pier- 
sonus apposuit plus uno modo corrigi possunt. Chas- 
roboscum manifestum est nihil aliod. icere voluisse 
quam Comicos pariter ac Tragicos et rhetores quadri- 
syllaba omnes uti forma , quod clarius expressum est 
in lectione cod. Sorbon. τετρασυλλάδως ὡς xal iv τῇ 
χωμερδίᾳ « Αὗται γὰρ ἐπιθυμοῦσιν ὑγιείας φαγεῖν »" ubi 
τείας Ns significare videtur. ἃ. D.] Est Ὑγεία 
inervie etiam epitheton, teste [Harpocrat. et] Etym., 
[M. p. 774, 33], forsau quod sanitatis esse praeses 
existimaretur. Cujus meminit Plut. Pericle (13], τῆς 
"Ὑγείας ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα, a Pericle erectum fuisse Athe- 
nis scribens. Meminit et Pausan, Att. p. a3[c. 34, 3], 
ubi dicit apud Azagvàz esse ᾿Αθηνᾶς βωμὸν Ὑγείας, Sunt 
- Salubrem M Latine appellent, Alioqui 
"Yqsís est ctiam una ex filiabus /Esculapii, qua et ipsa 
Sanitatis esse praises dea. credita est. Pausan, Attic, 
». 25 [c. 34, jf. "Texágen δέ ἐστι τοῦ βωμοῦ μοῖρα Ἄφρο- 
της καὶ Παναχείας" ἔτι δὲ Ἰασοῦς καὶ Ὑγείας, xai 'A0z- 
νᾶς Παιωνίας. Hippoer. Juram.: Ὄμνυμι, Ὰ πόλλωνα 


A 


ἰητρὸν, καὶ ᾿Ασκληπιὸν, καὶ “Ὑγείαν, καὶ ΠΠανάκειαν, xai ὁ 


θεοὺς πάντας xal πάσας, ἵστορας ποιούμενος. Sic Plin. 35, 
11 : Talesque sunt ejus picturz, cum ἰδουϊαρίο filiz, 
Hygia, /Egle, Panaeca, laso. Ubi etiam nota hzec 
nomina ab effectu indita, nimirum IHavdxtz, et Ἰασὼ, 
et Ὑγεία, Nam primam /Esculapius Πανακείας nomine 
vocavit παρὰ τὸ πᾶν νόσημα ἀχεῖσθαι,, quod omnibus 
mederi morbis posset; secundam vero Ἰασὼν nuncu- 
pavit, quod nosset ἰᾶσθαι εἰ medicari; tertiam vero 
᾿Ὑγείαν vocavit, quod sanitatem vel przsentem con- 
servare , vel amissam restituere hominibus posset, 
ΓὝὙγίεια, sive est Minervae cognomen sive nomen deie 
/Esculapio nate, sine dubio Salutem significat. Mu- 
lieris nomen est Ὑγίεια in epigr. quod Jacobs. vol. 3, 
p. 965 edidit, Ὑγείη Append. n. 153. Julia. Hygie 
in Gruteri Inscriptionibus. Loszcx. Pathol. p. 234.] 
ΗὙγεία vocatur. etiam ἡ διδομένη, ἐν ταῖς red ad μάζα 
[μᾶζα] ἵνα ἀπογεύσωνται, Athen, 3, (p. 115, A] Maza 
quee in sacrifictis degustanda przebetur. Pro quo ὑγεία 
ap. [Phot. p. 614, 19,] Etym. et Hesych. Ἰομίτων ὑγίεια ; 
utroque enim. modo. seribi jam dictum est : iji vero 
tradunt. ὑγίειαν Atticis nominari ἄλφιτα οἴνῳ καὶ ἐλαίω 
πέφυ μένα, καὶ πᾶν τὸ dx θεοῦ (Etym. habet ἐξ ἱεροῦ) 
φερόμενον, εἶτε μύρεν, εἴτε θαλλός, [Apud Phot, πᾶν ὅτι 
ἐξ ἱεροῦ φέρει, οἷον ὑαλλόν Ttva ἡ ἄλφιτα, Lex. rhet. in 
Wekk. Anecd. p. 313, 13: Ὑγεία τί ἔστι; μαζίον τι 
γαιστῶδες,, ὅπερ ἐδίδοτο τοῖς θυομένοις.] 


D 
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υγιηρὸς 28 
ΓΥγεία, medicamenti nomen ap. Alex. Trall. 9, p. 
8 (Ὁ. "Theoph. Nonnus c.2ao. ||'Yyína, nomen 
navis Atlicz in iuscrr. nav. a DBeckhio editis 11, 

59; wv, b, 34, et ubi vitiose Ὑγεία 1v, e, 238]. — 
Ὑγιεινὸς, 3, ὃν, i. q.. ὑγιὴς [Gramm.. Hermanni p. 
318 : "duty σῶμα τὸ μὴ ῥᾳδίως τρεπόμενον πρὸς νόσον, 
Gp. δὲ τὸ ἤδη μὴ νοσοῦν), Sanus, Qui bene valet, 
prospera valetudine utitur, sano corpore est, aut 
ctiam salubri : ut dixit Sallust., Genus hominum .sa- 
lubri corpore. Sic [Plato lRep. 3, p. 408, E: Πάνυ iy. 
φύσει" ἡ, p. 438, E: Τῶν ὑγιεινῶν xai νοτωξῶν" Leg. 5, 
» 728, E : Τὸ y. σῶμα" Aristot. Eth. 3, 4, dicit τοῖς εὖ 
eon he: esse ὑγιεινὰ σώματα, Sana s. Salubria cor- 
pora, Bene valentia corpora. Et ap. Plat. Leg. [5, p. 
734, B] ὑγιεινὸς βίος, Sana 5, Salubris vita. At Plut. 
Lycurgo [c. 16], T βρέφη, Infautes sani et salubri 
corpore : quibus ib. opponit τὰ νοσώδη καὶ ἐπιληπτιχὰ 
βρέφη, lufautes morbosos et comitiales, Ex Aristot, 
autem. OEcon. 1, Πρὸς τὰς χινήσεις ὑγιεινὸν, affertur 
pro Valens ad motus ferendos. [Plato Charm. p. 163, 
C : Ἰχτριχὴ ἐπιστήμη ἐστὶ τοῦ ὑγιεινοῦ: Polit. p. 299, B : 
"Yov: ἰατριχὸν χαὶ τὸ ὑγ.} || Cibus etiam et potus aut 
locus aliquis. esse ὑγιειγὸς dicitur, Qui ad sauitatem 
corporis confert vel — vel recuperandarn, πρὸς 
ὑγίειαν πρό , ut Athen. loquitur. Latini ea siguif. 
Saluber Pedu dicnnt quam Sanus, [Plato Phileb. p. 
61, € : Ὑγ. ὕξατος Gorg. p. 504, € : ὟΥ. τόπῳ. Isocr. 
[p. 12, A] : Τῶν σιτίων τοῖς ὑγιεινοτάτοις χαίρειν, Cibis 
saluberrimis. [Adde Plat. lon. p. 531, C.] Aristot. Po- 
lit. 7 [c. 11]: Ὕδασιν puoi; χρῆσθαι. Xen. Cyrop. 
1, (6, 16] : Περί τε τῶν νοσηρῶν χωρίων xat τῶν ὕγιει- 
γῶν. Sic bu οἰχία, Domus salubris. Aristot. Polit. 
7. [ce. 11 iuit.] : Αἱ πρὸς ἕω τὴν ἔγκλισιν ἔχουσαι, xai 
πρὸς τὰ πνεύματα τὰ πνέοντα ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς, ὑγιεινό- 
τεέραι. Plut. De curiositate [init.] : Λαμπροτέραν, εὖ- 
πνουστέραν, ὑγιεινοτέραν ποιήσασθαι τὴν οἰκίαν. [tem 
ὑγιεινὴ dicitur Medicinz quadam pars, cui sanitatis 
cura incumbit : ea autem dignitate ceteras antecellit, 
duobusque suininis praeceptis continetur : sc., optime 
valentia corpora similibus conservanda esse : quz 
parum ab optima coustitulione desciscunt, aut quo- 
damuiodo ad neutrum statum accedunt, medico con- 
trariorum usu esse revocanda ad mediocritatem. Ad 
uam pertinent Dioclis et. Galeni Ὑγιεινὰ, nec. non 


Ὑγιεινὰ παραγγῶματα Plutarchi, Aristot. Metaphys. 3 
enumerans c lost e πολλαχῶς λεγόμενα, ὑγιεινὸν dici 


scribit, τὸ μὲν, τῷ φυλάττειν" τὸ δὲ, τῷ mouiv τὸ δὲ, τῷ 
σημεῖον εἶναι ὑγιείας τὸ δὲ, τῷ δεχτιχὸν εἶναι ταύτης. 
(Galen. vol. 2, p. 195 : Ἀπάσης τῆς ὑγιεινῆς πραγματείας. 
Id. vol. 6, p. 83: Ὁ τὴν Gy. τέχνην μετερχόμενος ὑγιεινὸς 
ἂν εὐλόγως προσαγορεύοιτο. Forma vitiosa "Yyewvoc, Sa- 
lubris , in Gl.] 

Ὑγιεινὸς, 6, Hygienus, n. pr. medici ap. Galen. 
vol, 13, p. 354, 452, 636, 688, 265.] 

Ὑγιινῶς, Sane, Salubriter, ἀνόσως, ἀπόνως, ἐῤῥω- 
μένως : synonymuos enim hzc ponit IN 107]. 
Plato Rep. 9, (p. 571, D] : Ὅταν à Gy. τις ἔχῃ αὐτὸς 
αὑτοῦ xal σωφρόνως, καὶ εἰς τὸν ὕπνον Ur , At qui salubri 
ct moderato cultu atque victu quieti se tradiderit , 
Cic. [1d. Gorg. p. 522, A : Ταῦτα πάντα ἐγὼ ἐποίουν ὕγ., 
i e, rationc. ad sanitatem tuendam accommodata.] 
Aristot. Eth. 5, 1 : Λέγομεν γὰρ Gy. βαδίζειν, ὅταν βαδίζη 
ὡς ἂν ὁ ὑγιαίνων. (Hippocr. t. 4, p. »82, 2 Littr. : Πολ- 
λοὶ μέντοι ἤδη καὶ εὐψόρως ἤνεγχαν xai eq. τὴν χύφωσιν 
djgt γήρως, Figurate Alex. Comu, Nov. ap. Zachar. 
Mist, juris graeco-rom. p. 123, at, de re publica : 
Οὐθ᾽ ὑγ. ἂν σχοίη xal καθαρῶς, Hasr. Xen. Rep. Lac, 
2, 6 : "Ὑγιεινοτέρως διάγειν" lin. 3, 13, 2 : “Ὑγιεινότερον 
διάξειν" 4, 7, 9 Πῶς ὑγιεινότατ᾽ ἂν διάγοι. Aristot. D: 
seus. c. 5 ; Ὑγιεινοτέρως ἔχει τὰ περὶ τὸν τόπον τοῦτον. ] 

ΕΥ̓ γίεις, ἐσσα,, εν, Sanus, Bene valens. θα, Ol. 5, 
53 : “Ὑγίεντα ὄλβον" quod schol. exp. τὴν μεῦ' ὑγείας 
εὐδαιμονίαν, Annotavit Chaerob. In 'Theodos. p. 204, 


a4. 

[Ἰγιηρὸς, ἢ, ὄν, Saluber, Ad bonam valetudinem 
faciens.] Apud Hippocr. [p. 289, 45; 303, 53, ex 
eoque ap. Erotian. p. 374] habetur etiam eoe :ut 
ὑγιηρὸς γόνος : forsau ut. non solum σιωπηλὸς dicitur, 
sed etiam σιωπτηρός, |Piud. Nem, 3, 29, ubi laus victa- 


rie dicitur ὑγιηρὸν ἄκος πλαγᾶν. De. hominc Herodot. 


2 ὑγιῆς 


͵ 
ὑγιόω 30 


&, 187 : Οἱ Αἰδυες ἀνθρώπων πάντων ὑγιηρότατοι" unde Α Οὐχ Gy. οὐδὲν ἔτι λέγω τῶν ὀργίων, Ἐπ flelén. 751: Οὐδ᾽ 


: 7, ubi eadem fere verba leguntur, ὑγιηρό- 
ta diet nf pro vulgato ὑγοηρέστατοι, quod ex 
ἐγώ δὰ ὑγιηρότατοι adscripto ortum, in aliis co- 
dicibes ia 6rd. depravatum. Rectam scripturam 
in codice suo habuit Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 1 15, 
7, qui. ὑγιηρότατος ex Herodoti libri secundo attulit. 
G. D. Pas [se r. De aere et locis $ 58 recte Co- 
raes ὑγιηρὴ restituit p. utes Scumxis. || Adv. 
"Yrmgés; , Hippocr, p. 675. 

T ὁ, Ὁ [Etymologiam ineptain & ἐν ὑγρῷ ὧν καὶ 
ζῶν, οἷον ὑγριὴς exponunt Etym. M. Pp. 275,25, Suid.] 
Sanus, Bene valens, Integre et incolumis valetudinis, 
(alvus, lucolumis. Prov. [Ὑγιέστερος ὄμφακος ap. 
Phot. p. 614, 22. Et] Ὑγιέστερος Κρότωνος, ap. eund. et] 
Suidam [ex Zenob. 6, 47], quod dici scribit ἐπὶ τῶν 
πάνυ ὑγιαινόντων, [Adde schol. receus ad Aristoph. Eq. 
1089, quod compositum est. ex Suida s. v. Ἀρχίας et 
KEustathio ad Dionys. P. 369, ut monui s. v. I2uz3oj- 
«τος, G. D.] Quo modo Epicharm. ap. Athen. 2, [p. 59, 
C] : ᾿Ὑγιύστερον κολοκύντας πολύ. [Et sine Epicharmi 
uomine omissuque πολὺ ap. Zeuob., Phot., Suid.] Item 
ap. Stob. e Xen. [Mem. 1, 3, 13] : Μόλις γὰρ ἂν ἐν το- 
φούτῳ χρόνῳ τὸ δῆγμα ὑγιὲς γένοιτο, Sanetur, Ubi alii 
legunt ὑγιὴς γένοιο, Saneris. [|Herodot. 4, 26 : Ἦν σῶς 
χαὶ by. ἀπονοστήση,, ul σῶν καὶ ὑγιὲς μένειν ap. Plat, 
Tim. p. 82, B. Idem Symp. p. 186, B. : Τὸ τοῦ 
σώματος καὶ τὸ νοτοῦν' Leg. 3, p. 684, C : Εὐεχτιχά τε 
x3 ὑγιῆ σώματα ἀπεργάζεσθαι" "hezet. p. 179, D : Εἴτε 
ὑγιὰς εἶτε σαθρὸν φθέγγεται.) In. accus. casu regulariter 
(et ap. Jones] ὑγιέα babet [ut Herodot. 3, 130 : Ὅτι 
μιν ὑγιέα ἐποίησε" ct 134], pro quo Attici contractioue 
lacta dicunt ὑγιᾶ, ut T pro εὐφυΐα. [Maris p. 375 : 
"Yyit Ἀττιχοί- Gri; “Ἕλληνες. Similiter Greg. Cor. p. 
153, Thom, M. p. 864, aliique grammatici. Forma 
vulgaris Platoni (velut Gorg. p. 478, C) aliisque vete- 
rum Atticorum interdum illata ab librariis. | Aristot. 
Rhet. i, e. 1, 4]: Οὐλὲ Tho ἰατριχῆς τὸ ὑγιᾶ ποιῆσαι, 
ἀλλὰ μέχρις οὖ ἐνδέχεται, μέχρι τούτου προαγαγεῖν. Sie 
Τίνας, 3, 34]: Πάλιν αὐτὸν καταστήσειν εἰς τὸ τεῖχος σῶν 
καὶ ὑγιᾶ. Plato Charm. p. 156, B: Τὴν χεφαλὴν ὑγιᾶ 
ποιεῖν, Hesych. : "Y, σῶον, νερόν. Κρῆτες. || Impro- 
prie Thucyd. 8, 107 : Τῶν νεῶν a ἦσαν ὑγιεῖς, Plato 
Gorg. p. 493, D : Πίϑοι ὑγιεῖς xal πλήρεις ὁ μὲν οἴνου, ὁ 
δὲ μέλιτος, « Lysias p. 104, τ : Τὸν Ἑρμῆν Gv τε xal 
ὅλον tivat. Aristot. De mirab. ausc, p.113, 3: Τὸ Zazo; 
X31 τοὺς τοίχους ὑγιεῖς. Sextus Emp. p. 481, 45, contra- 
Ha Juuxit. ὑγιὲς ἱμάτιον et γός, lu Pind. Pyth. 5, 

6, ὅλον δίφρον schol, exp, xil ὑγιᾶ, Add, 
Hesych. 5. v. Αἰνοτόμος, » Hg, ad Thom. M. p. 26. 
Dio Chrys, p. 438, D : Μηδὲν τῶν ἀγαλμάτων ὑγιές, 
Eurip. 0r. 589: Μένει δ᾽ ἐν οἴχοις ὑγιὲς εὐναστήριον, Ca- 
Sum cubile, "t alibi ἀχήρατον λέχος. Vatca. Phot. 

4X. p. 332, 7 : "Y. τὰς τρίχες δον ques] Metaplio- 
egéh, vae a Asurpatur m- Non vitiusus s, vitiatus , 

it 94 νοσῶν, i. e. pro Incorrupto,, [ni , 
Sincero. Quo fere modo et Cic. dixit, τας Νὴ dione] 
Saniores et Atticorum similiores, [Simonid. ap. Plat, 

9t. p. 346, C : Ὑγ. ἀνήρ, Eurip. Bacch, 948 : Ῥὰς 
πρὶν φρένας οὐκ εἶχες ὑγαῖς, Plato Gorg. p. 536, D :* 
el Due m os ὡς τὴν ψυχήν.) Longin. (i 
9] Οὐκ ἂν ἐπὶ τῶν δικαίων χαὶ χαλῶν ἐλεύθερος xal ὑγιὴς 


ἂν χριτὴς γένοιτο, [d, [33 εν ^ x1 
τοῦ, Plato Ep. 6 p. ἱ , »] Yn Raven, χαὶ ἀδιάπτω- 


[p. 373, E] opponens ei τὴν φλεγμαίνουσ, 

τ T : ? Ex πόλεως Best τι χαὶ M" dew Leg 

peras Lic καὶ ὑγιής ' Soph. p. 33a, A : Τὸ 
tpi 


ΣΤῊ λήψομαι τῶν - 

Sepe occurrit cen ehe ἊΝ ὑγιὲς iidem eut 

um, ; 

v» aequam et Rectum, [Soph. Plil. po ect 
[- μηδ᾽ ἐλεύθερον eceyisy, zurip. Andr. 449 : Myya 

irkenad Dxrá χοὐδὲν ὑγιές" 953 : "Y, γὰρ οὐδὲν dl 

! δρῶσιν γυναικῶν, Cum genit, Baech. 262 : 


c 


b 


ἦν dg! oy. οὐδὲν ἐμπύ :}] Synes. : Μηδὲν ἀσχεῖν 
ἐν τῷ βίῳ, indi onn Ἦν μοί Nou fucatum, 
sed sincerum. (Quz. verba procul dubio mutuatüs est 
ex Aristoph. Pl. [50] : Τὸ μηδὲν ἀσκεῖν ὑγιὲς dy τῷ νῦν 
Ἁρόνῳ, ubi. μηδὲν ὑγιὲς ἀσκεῖν Bud. interpr. Improbos 
mores colere.) [dem [p. 286, B] de foro loquens : 
᾿ἈΑνθρώπια παρεχομέγη ἀναιδὲ χαὶ παμπόνηρχ, xai οὐδὲν 
ὑγιὲς, ἀλλὰ Aoidopz καὶ — εἰδότα, Et rursum 
[Aristoph. Pl. 36a] : Ὡς οὐδὲν ἀτεχνῶς ὑγιές ἐστιν οὐδε- 
Ys » ᾿Αλλ᾽ εἰσὶ τοῦ κέρδους ἅπαντες κρείττονες [immo ἥττο- 
vic]. Sic Plato Phaxdro, t Οὐδὲν οὐδενὸς ὑγιὲς ἡγεῖται εἶναι. 
Et rursum [Phadon. p. 9o, €]: Ὅτι τῶν πραγμάτων 
οὐδὲν οὐδενὸς ὑγιὲς τὸ παράπαν, οὐδὲ βέδαιον, οὔτε τῶν 
λόγων" quibus verbis signilicat nulla cujusquam vel 
dicta vel facta carere vitio. Rursum Aristoph. Pl, 
[355] : ᾿Ανδρὸς οὐξὲν ὑγιὲς εἰργασμένου" ut et Dem. Pra 
cor, [p. 307, 23] : Ἀνθρώ οὐδὲν ἐξ ἀρχῆς ὑγιὲς πε- 
ποιηκός, Et "Thuc. 3, p ] : Ὡς οὐδὲν αὐτῶν ὑγιὲς δια- 
νοουμένων τῇ τοῦ μὴ ξυμπλεῖν ἀπιστίᾳ, Nihil sanum et 
quod conveniret ac zequum esset : ut et 4, p. 129 [c. 
22], οὐδὲν ὑγιὲς et οὐδὲν δίχαιον pro eod. posuit, [Dio- 
nys. A. lk. 5, 4a : Ὕποπτα xal οὐδὲν Uy. ἀπεκρίναντο.) 
Apud Lucian. autem (Demonact. c. 17] : ' Exit οὐδὲν 
ὑγιὲς ἔλεγεν, reddideris potius, Quum non nisi futilia 
loqueretur. [032v ὑγιὲς βούλευμα Herodot. 6, 100. 
᾿Επὶ μηδενὶ ὑγιεῖ Lysias p. 114, 32. "Tov ἐπὶ οὐδενὶ 
ὑγιεῖ γέλωτα Pausan. 10, 17, 13.]. [| ltem ὑγιὴς accipi- 
Ur pro Verus, teste Bud., qui iidem ap. Dem., ᾿Γαύτης 
τοίνυν ἐπιστολῆς οὐδέν ἔστι ὑγιὲς, interpr. Nihil verum 
et simplex, sed omnia subdola. Ac rursum, Οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
ὑγιὲς ἀπαγγέλλοντες, ἀρ. Eund., Nihil quicquam veri 
renuntiantes atque sinceri, [Et p. 1333, 22 : Δεινὸς 
εὔσασθαι xal μηβὲν ὑγ. εἰπεῖν. Eurip. Cycl. χ58 : Οὗτος 
. οὐδὲν ὧν φησιν λέγει.] Apud Hom. autem ὑγιὴς λόγος 
Eustathio [p. 727, 39] est ὁ qrtsemque xal ἀκολό- 
Guo, II. 8, [524] : Μῦθος δ᾽ ὃ; μὲν vov ὑγιὴς εἰρημένος 
- In quo etiam obiter nota hyperbaton esse ; sic 
enim accipienda ea verba, Μῦθος δ᾽ ὃς μὲν νῦν tlpzu£- 
νος» ὑγιὴς ἔστω. [Herodot 1,8: Aft λόγον οὐχ ὑγιέα, 
Aristid. vol. a, p. 95 extr. : Οὔτε ταῦτα ἔρει λόγον ὑγιᾷ. 
Polyb. 10, 2, 4 : Οὐχ ὑγιές ἐστι τὸ λεγόμενον, Dionys. 
A. R. 6, 16 : Οὐδὲ d προσποίημα τῆς ἀφίξεως by. ἐστιν, 
ἀλλὰ μεστὸν δόλου καὶ ἀπάτης" 6, 59 : Οὐδὲν ἀληθὲς οὐξ᾽ 
oy. ld. De 'Thuc. jud. c. a9, p. 885,6: Ὑγιέστερον ἦν 
εἰπεῖν ...} [| Facit et irregularem compar., nimirum 
Ὑγιώτερος, pro ὑγιέστερος : ut ap. Etym. |M. p. 774, 
42, ex Philoxeno| et in Lex. meo vet. ex Soplirone , 
᾿Ὑγιώτερον xoXoxóvrac. [Addit Etym. : Ῥητέον ὅτι ἐχοντὶ 
grt τὸ ἄχαχον τῆς γυναικείας ἑρμηνείας μιμούμενυς, 
ὃν τρόπον x3xii ἐσολοίχισε x:k] Apud Athen. vero [», 
p. 30, C] ex Epicharmo, ὑγιέστερον χολοχύντας πολὺ, ut 
"Ἐπ "reg Ἐν πστ est. ᾿ ὡ 
yivos , 6, Hyginus , n. pr. uens ap. Latinos. 
loser. ap. Boeckh, vol. 1, p. 393. Hyginus, Augusti 
libertus , fabularum librique astronomici scriptor, De 
mensura nominis Ὑγῖνος, non Ὑγινὸς scribendi, v. 
Lobeck. Pathol. p. 19o. V. "Y veivac.] 
ΕὙγιοζυγία, $, Sana conjunctio, Schol. JEsch., 
Pers. 540. 


[Ὑγιυποιέω, Sanum reddo, Sanitati restituo, Dio- 
dor. fr. vol. a, p. 521 (ap. Phot. Bibl. p. 378, 29). 
Scusip. Pseudo-Chrys. t. 9; P- 951, A : Ὑγιάσας xxl 
ὑγιοποιτήσας. Hasz.] 

ΕὙγιόπους, ὁ, $, Sanos pedes habens. Hesych. s. v. 
᾿Αρτίπους.] 

Ὕγιος, Integer, ΟἹ. Vitiose pro ὑγυής.] 

Ὑγιότης, τος, ἡ, Sanitas. Sext. Emp. ro 
Πρὸ παντὸ; δεὶ ἐπιχριέναι τὴν περὶ τῆς Uy. αὐτοῦ τῶν 
διαλεκτιχῶν διάστασιν.] 

"Yvióo , Sano, Sanitati restituo [Hippocr. De vet. 
med. p. 15], vel etiam Sanor, Convalesco, ut patet 
ex Hesych, ὑγισῦν exponente θεραπεύεσθαι : pro quo 
puto scrib. θεραπεύειν. [Symeon Metaphr. V, Luca 
p. 54. Boiss. Eustath. Opusc. p. 153, 30 : Θειῦ ... 
τοῦ ἡμᾶς ὑγιοῦντος καὶ ἁτιάζοντος" 199, 90 : Πολλὰ τῶν 
ἐθνῶν πλεονεξίαν νενοσηριότα ὑγιοῦντο ἰζόμενα. Ab 
hac forma derivatum est subst, Ὑγείωσις, ἡ, quo 
utitur Nicetas Paphl. in Combetis. Auct, Patrum no- 
viss. vol. 1, p. 388, D, quod Ὑγίωσις scribendum 


LH e —————— — 


e r 
31 ὑγροῦατεω 


est. G. D.] Exponit vero Idem ὑγισῶν etiam σαροῦν, A 


quod est Verrere , Scopis purgare , s. mundare. pud 
Éund. legitur Ὑγυλὸν, quod exp. ὑγιές. Sed id pro- 
cul dubio mendosum est, ut ex alphabetica etiam 
serie patet; positum est enim ante "Yi et. Ὑγιής : 
quare scrib. pro eo existimarim ᾿Ἵγειλὸς, ut deriva- 
tum sit ab ὑγεία, vel Ὑγιηλός. : 

"Y quc , Sane. Athen. a : Πρὸς τὸν πυθόμενον πῶς dv 
τις ὑγ. διάγοι, Quomodo aliquis sanus. vivere queat. 
ἢ Metaphorice ponitur pro ltecte, Sine vitio : ut He- 
sych. quoque ὑγιῶς exp. non solum ἐῤῥωμένως, cwox , 
δλοχλήρως, sed etiam ὀρθῶς. [Plato Rep. 3, p. 409,  : 
El uda... χρινεῖν (y. τὰ δίκαια" 10, p. 619, D : Εἴ τις 
ἀεὶ ὑγ. segna d Dem. [p. 325, 17]: Πάντα ταῦτα Gy. 
xul δικαίως πεπολίτευμαι. Philo De. mundo : Ὁ τρίτος 
λόγος ἐξ ἑαυτοῦ διελέγχεται μὴ by. ἐρωτηθεὶς ἀπὸ τῆς εὐθὺς 
ἐν ἀρχῇ ψάστως. Ubi Bud. vertit, Absurda percontatione 
dedactus, Idem Bud. ex Alex. Aphr. p. 158, ὙΥ. λέ- 
qi affert pro. Vere dicere. (Orig. ι. 3, p. 531, B: 
Λεχτέον ὅτι by. λέγουσιν. Julian. Epist, p. 45, 14 
Heyler. : Καὶ πρὸ τῶν ἐμῶν λόγων ἐδόχουν ἔλειν UY. 
llase.] 

Ὑγιώτερος. V. ὑγιής. 
Ὑγλιῆναι (Ὁ), φυσῖῆσαι, Hesych.] 

[YvoXzo, Humectus svim. Hippocr. p. 517, 53 : 
᾿γγράζοντος τοῦ σώματος. . A : 

Ὑγραίνω, Humecto, Madefacio. (Eurip. ap. Clem. 
Al. p. 739 : Πηγαῖσιν o; ὑγραίνονσιν mó3ac Mel. 3, de 
Nilo : Ὑγραίνει γύας" lon, 679 : βλέφαρον ὑγραίνει ξά- 
χρυσιν.] Plato Rep. 1, [p. 335, D]: Οὐδὲ ξηρότητος τὸ 
ὑγραίνειν, ἀλλὰ τοῦ ἐναντίου, Galen. Ad Glauc. 1 : Ἐν δὲ 
τοῖς λυυτροῖς οὗτος ὁ σχοπὸς γιγνέσθω, διχδρέξαι τε χαὶ 
ὑγρᾶναι τὸ σῶμα. Et rursum, Ὑγρχινούσῃ xxi εὐχύμῳ 
τροφῇ διαιτᾶν, Yictu qui humectat, humidius reddat 
corpus , simpliciter etiam Victu humido. Pass. Ὑγραί- 
“μαι, Humector, Madefio, Humesco, Madesco. [Ari- 
stet. De qnima 2, 10 : Ἀγαγχαῖον ἄρα ὑγρανθῆναι τὸ 
δυνάμενον μὲν ὑγραίνεοῦαι σωζόμενον, μὴ ὑγρὸν δέ. "'heo- 
phr. C. Pl. 5, 13, 3 : Πάλιν ὑγράνθη, τὰ φύλλα καὶ ἐγένετο 
χλωρά, || Humecto lascivia. Philostr. p. 13 : "Yao- 
ὑρύπτων ἑαυτὸν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑγραίνων. Nicetas 
Chon. De statuis in Banduri Antiq. Cpol. 6, Ρ. 315: 
ae δρωμένη κἀν τῷ γαλχῷ χαὶ ὑγραινομένη mp 

ρωτα. 

“Ὑγρανσις, ἑως, $, Humectatio, Alex. Aphr. [Ari- 
stot. ap. Galen. vol. 4, p. 792, 16: Aezrocípav ἔχοντα 
τὴν ὕγρανσιν xal χαθαρωτέραν " ubi tamen ipse Aristot. 
p. 650, 23, Τὴν ὀγρότητα. At ὑγράνσεως est ap. Achmet. 
Onirocr. p. 164, 12. llasx.] 

[Ὑγραντιχὸς, ἡ, ὃν, Humectandi vim habens. Di- 
philus medicus ap. Athen. 2, p. 59, B; Clem. Alex. p. 
215. Procl. Paraphr. Ptol. 1, 4, p. 26; 1, 6, p.39; 
Oribas. p. 3o, 110, 334 ed. Matth. 

Ὑγρᾶσία, ἡ, Humiditas , Humor, Uligo, i. q. ὑγρό- 
τῆς» UL Ürguacia, i. 4. θερμότης. [Aristot. IH. A: 5, 31 : 
Ὅταν ὑγρ. πολλὴ iv τῷ σώματι 3 "Y vo: μυξώδης 'Theo- 
phr. H. PI. 3, 13, ἃ; οἰνώνης 3, 13, 6. "Yo. τοῦ ἀέρος 
C. Pl. 5, 11, a.] Galen. : Ἔν μὲν οὖν ταῖς χεφαλαῖς, ὅταν 
Mang γένηται, βάρη ποιεῖ, | Diodor. 1, 38. Plutarch. 

or. p. 627, E; 895, F; 903, D, al. Ezech. 7, 17, 
ubi schol. edit. Rom. : Ὑγρασίαν καλέσας τὸν περιχεί- 
μενον ἰχῶρα. "Wyo. ἐλαιώδης, μελιτηρὰ ap. Polluce. 4, 
190. G. D. em De hominis fabr. p. 495, 5 Er- 
mcrins. Heraclit. ap. Olympiod. In Gorg. Platonis sec, 
Cousin. Journ. des Sav, 1832, p. 635 et 673 : Wu? 
ἐστὶ θάνατος ἡ Uyo. At ap. Herm. Trismeg. Min. mundi 
p. 29, 44 Patrit, ὑγρασίας ὑγίας (sic), scribend., εὐ- 
χρασίας ὑγρᾶς. Hasx.] 

ΟἰὝγρασμα, τὸ, Humiditas. Mippocr. p. 268, 23. 
Κρηναῖον ὕγρ. Eustath. Opusc. p. 78, 4o.] 
 γρέμπλαστρον, τὸ, Émplastrum liquidum , non 
siccum. 

UY gro, ὄνος, $, i. q. ὑγρότης. Hippocr. p. 598, 
2a et 33.) 

[Yeizw. (2) τὸ οὖρον. Διονύσιος, Hesych.] 

ΕὙγροδάτέω, Per humida ambulo. Philipp. Autli. 
Pal. 9, 709 : 'Ex χορυφῆς ἐς ἄχρους ὑγρορχτῶν ὄνυχας" 
ubi Jacobs. vol. 3, p. 621: « "Yqpobavóv legendum 
suspicor, quod ambiguitatem continuat undigradum 
siguificans ct molliter étcedentem. «] 
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᾿Υγρυδάτης, δ, [εἰ Ὑγροδατιχὸς, ἡ, ὃν,} Per humida 
ambulans, Undigradus. Vide Ὑγροτροψικός. — . 

[Ὑγροδάτραχος, δ, Wana. Epiphan. Physiolugi c. 
22. Boiss.] ] 

Ὑγροβάφὴς, δ, $, Humore madefactus. Nonn. 
Dion. 8, 142 : Ὑγροδαφὴς ἔπλεεν ᾿Ιώ" 23, 183 : Ὑγρ. 
Νηϊάς.] ME TOES : 

ὙΥρόδιος, 6, 4$, Qui in locis humidis vivit, Qui 
in aquis degit, Nonno est epith. Piscatoris. [Noun. 
Joann. c. 21, 24, Dion. 13, 15. Waxkzr.] 

[Ὑγροβόλος, δ, $, Humorem projiciens. De gutta 
cadente Eurip. ap. Sext. Emp. p. 360 : Ὑγρ. σταγόνας 
νοτίους.] 

[Ὑγρόγελως, 6, $ , Molliter s. Suaviter ridens. Phry- 
nichus in Bekk. Anecd. p.67, 35: Ὑγρ. ὁ ὑγρὴν χαὶ 
διαχεχυμένον γελῶν καὶ μὴ αὐστηρὸν μηδὲ ἴω. 

[Ὑγρόγονος, 6, $, In. aqua geuitus. Nonn. Dion. 
14. 145. 

[{Υγροβίαιτος, δ, 5, i. 4. ὑγρόδιος. Pachymeres De- 
clam, 8, p. 141, 5. Borss.] 

[[Υγρόδρνος, δ, $, Aquosus, Aquatilis, ut videtur, 
ap. Zosim. Panopol. De yirt. aqu. ed. Hofer. Hist. de 
la chimie t. 3, p. 498, 7 : Τὰ ὑγρόδρυχ τῶν βοτανῶν. 
Hasz.] 

[[γγρόδερμος, δ, ἢ, Mumidus ct tepidus. Const. 
Manass. Amat, 9, 36. Boiss.] 

[γρυθηριχὸς, ἡ, ὄν. "Yvo., ἦν» (sc. τέχνη ,) In humidis 
venatio, Pollux », 97.] 

[Ὑγροχέλευϑος, δ, ἢ, Humidum iter habens. Nubium 
epitheton in Hymn. Orph. 20, 3, restitutum pro 92go- 
χέλευθοι. Epitheton cochlez in gripho ap. Athen. ἃ, 
p. 63, B. Ὑγρ. ἰχθὺς Maxim, Περὶ χαταρχ. 62. Πλοῖον 
ὑγρ. Const. Manass. Chron. 431, σμῆνος 2907, στόλος 
3649, πόρος 3780.] 

᾿γγροχέφαλος, 6, ἡ, Qui humido capite est. Alex. 
Aphr. [Dicitur de morbo cujus descriptionem v. s. v. 
Ὑδροχέφαλον. Legitur ap. Aristot. Probl. », 16 (ubi 
praecedit ὑγρότης et ἐγκέφαλος δγρός! et Procl. Paraphir. 
Ptolem. p. 237.] 

᾿Υγροχήλη, $, Hernia aquosa, Mamex aquosus, 
ὑδατώδης συλλογὴ περὶ θατέρῳ τῶν διδύμων, μεταξὺ τοῦ 
δευτέρου xal τετάρτου ὑμένος, Pollux 4, [103]. Apud 
alios ὑδροχήλη scribitur : quam scripturam magis pro- 
ho. (Eam Polluci restituit Bekkerus ex cod., ut vide- 
tur. * Leo. phil, Cousp. med. p. 197, 3 Ermerius. : 
Ὑδροχήλη, ἐστὶν, ὅταν ἐν τῷ ὁσμέω ὕδωρ πολὺ dÜpowÜT. 
1|λ55.} || At Ὑγροχιρσοχήλη auctori Defiuitionum Me- 
dicarum, qui Galenus esse creditur, est Dilatatio va- 
sorum a quibus alimentum testibus suppeditatur, et 
leuti humoris in aliqua scroti parte collectio : Ὑγρο- 
ras , inquit, ἐστὶν ἀνευρυσμὸς τῶν τρεφόντων Tov 
δίδυμον ἀγγείων, καὶ ἀργοῦ ὑγροῦ συλλογὴ xatd τι μέρος 
τοῦ ὀσχέον. 

ὙΥγροκχοίλιος, δ, $, Qui humida s. fluida alvo est 
[Aristot. H. A. 9, 5o. 

[ἢ γρυχολλούριον. V. Κολλύριον vol. 4, p. 1753, ubi 
adde P TE p. 315 ed. Matth,, Theophan. Nonn. vol. 
1, p. 245. 

l'inedie , ὃ, $. Phasidis fluvii epitheton in Orac. 
Sibyll. 14, 139. Scuxxipza.] 

[Ὑγρολάξευτος, 6, $, Fluctu marino saxo incisus. 
Philes De anim. propr. 86, p. 302 (v. 1774) : Διασφὰξ 
ὑὕγρολάξευτος λίθου. Scurgusn. 

[[Ὑγρόλιθος, 6, lapis humidus. Zosim. Panopol. ap. 
Vafer. δε, de la chimie t. 1, p. 50o, 1 : Δίδωσιν ᾧ 
χαλκάνθρωπος xai λαμθάνει ὁ ὑγρόλιθος. Hasx.] 

[γρομᾶνὴς, ὁ, ἢ, Qui aqua vehementer gaudet. 
Nonn. Dion. 43, 383 (».] 

[{γρομέδων, 6, Aquas s. mari imperans. Epithetou 
Neptuni ap. Nonn, Dion. 31, 575 37, 163; 4o, 521; 
42, 110; 43, 34.] 

ιὙἸγρομέλειχ, $, Teneritas membrorum. Polemo 
Physiogn. 1, 21, p. 272, ubi male ὑγρομελία. Wecte 
scriptum ap. Adamant. 2, 11, p. 384.] 

"Yxvgouszs, 6, ἡ, Habens membra ὑγρὰ, i, e. Adhuc 
tenera et flexibilia, Bud. ap. Xen, Ven. (5, 13] : "T&v 
δὲ μιχρῶν λαγίων ὄζει μᾶλλον ἢ τῶν μεγάλων" ἔτι γὰρ 
ὑγρομελῇ ὄντα, ἐπισύρεται ὅλα ἐπὶ τῆς γῆς. | Y yg. σχυμνία 
Poilux 5, 16. Ὑγρ. ὀρχηστὴς 4, 96.] ; 

(YveousMía vitiose pro ὑγρομέλεια, quod v.] 
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Ὑνρομέτωπος, ὅν ἦν Teneram faciem habens. A bus morborum omnium origines ducuntur : at quum 


[Yretud 
, Pal. 5, 36. d 
S AE t In humido pugnans. Nonu. Dion. 
39, δ8 (ubi vulgatum iq; correxit Grelius), 
"tod ad ὁ, ὁ, Qui lluida specie est. Nonn. 
Dion. ἴδ ἢ (3). Scuxminan.] " 
Ὑγρόμυρον, τὸ, ap. Aetium 16, 114, est Compositio 
unguenti humidi mier Gorr. Sunt qui interpre- 
ur Unguentum liquidum. ! 

πὶ reno 5, ἡ, "^ aqua degens. Nonn. Dion. 3, 
37 : Ἰρώϊον ὑγρυνόμοιο διασχίζων πόρον “Ἕλλης. 

Ὑρόνοος (coutr. Ὑγρόνους), δ, $, Levem mentem 
habens, Epithetou cinzdi ap. Polluc. 6, 126. Tetigit 
IISt. 5. v. : 

volar] 5$, Humidus et concretus , Humore 
coucretus, Galen. vol. 13, p. 591 : Ὑρ. τὸ τοῦ ἥπατος 
σῶμα, Xenocr. De aquat, c. 33, et Oribas. p. 25 ed. 
Matth. : Τάριγοι Grp. καὶ ἁπαλοί, De glacie Nonu. Dion. 
8, 41: "2. Ἴστρος. 

['Yygixwoz, $, Pix liquida, Geopon, 18, 8, a. 
Orneosoph. (in Scriptt. ret accipitrarize) p. 208, 209. 
Ul. in cod. Diodori 2, 7 ap. Wessel, Scuxzin. Galen. 
vol. 15, p. 3ag, 5, Hippiatr. p. 72, a6 : Ἀξούγγων μετὰ 
ὑγροπίσσης, Hass. ] NN 

γρύπισφον, τὸ, dicitur ἡ ὑγρὰ πίσσα, Pix liquida, 
Bud. Utitur eo vocab. schol. Nicandr. Al. [116], quum 
de cantharidibus loquens, ait, Ὧν ὁ uiv ὀσμὴ ὁμοία 
ἐστὶ πίσσῃ γυτῇ, ὅ ἐστι τῷ ὑγροπίσσῳ' ἡ δὲ γεῦσις, κε- 
ἐρίσι. Ubi etiam. nota ὑγρὸς expoui pec yx, quod 
est Fusilis, Fluidus : ut ea sunt qua vel liquida sunt 
et fluunt per se vel liqueüeri queunt igne aut humore. 
[Galen. vol. 14, p. 503, 9 : Ἐν ὑγροπίσσῳ βρέξας τὸ 
λάβανον, Ηλδε. Theophan. Noun. vol. 2, i. 260.] 

[Υ̓γρόπλοος (contr. Ὑγρύπλους), 6, ἡ, Per humida 
navigaus, Tzetz. Corm. M. 34.] 

[Ὑγροποιὸς, ὁ, ἡ, Humidum faciens, Humectaus. 
Plut. Mor. p. 365, D). Pisid. Üpif. p. 397. Axci. Por- 
phyr. ap. Euseb. Dem. ev. p.113, A : Ἢ τῶν ὑγρο- 
ποιῶν χαρπῶν δύναμις, Hass] 

[Ὑγροπόξευτος, ὁ, ἥ, Per humida vectus, Orph. H. 
81, 1: Λαιψηρὸν πήδημα δι᾽ ἠέρος .] 

* rag loca Am Wr gl humida gra- 
jor. Epigr. [Auth. Plan. 221]: Kal νέες ὑγροπό ", 
Per Aera ἐὲ ibant naves, - — 

"Yxoózopoc [immo ὙὙροπόρος], ὁ, 4, Qui humida 
permeat , Per bumida gradiens : ut sunt animalia 
ὑγρόβια, Qua in aquis degunt : item naves et nautze, 
Nonn. Dion, 10, ταῦ : Δαίμοσιν ὕγρ. 23, 182: "Yyz. 

»v26 23, 67; 42, 104, 118. Const. Manass. Chron. 


re 
; Humore fluo, Liquid . Àristot. 
Probi A A3, uo, Liquidus sum, Aristot 


Ὑγρὸς, ἃ, ὃν, [Ab ὕω derivat Etym, M. p. 
Humidus, Humectus, Madidus; interdum ct Liqulduz 
Fluidus : cui Opp. ξηρὸς, Aridus, Siccus, [Plato Polit. 
gl i Ts χαὶ ὑγροῖς. Dicitur vero vel de iis 
a "isi "umore coustant, (ut quum Hom. di it 
ὑγρὸν ἔλαιον (u. V, 281, Οὐ, Z "ul wr Mes 


nec non 


ἔλαιον, διὰ 
ὕδωρ, ὅτι πολὺ ἔχει τὸ θερμὸν 
49. Aliter Hesych. : Ὑγρὸν ἔλαιον διὰ 
τὸ σῶμα, ἢ ὅτι πάντων τῶν ὑγρῶν ὑγρότατόν ἐστι τὸ ἔλαιον" 
πᾶσι γὰρ τοῖς ὑγροὶς ἐπιπλεῖ βαλλόμενον τὸ ἔλαιον.) "i 
ed nem ad differentiam τοῦ πηγετοῦ 5, πάγου, Gla- 
ciet. (Tim, ὲ : à 
db ρὸν τὸ μὲν ῥυτὸν, τὸ δὲ 
de iis 
[| sicca , ita tamen ut h 
en. De re eq. [4, 3): Τὰ ὑγρὰ 
pes que sunt humidiora. Hippocr. : aig, γυναιξὶ, 
᾿ - τ᾿ πὶ τοῖσιν τὰς φύσιας, Qui. natura sunt 
κι lores, Celsus vero ea verba. sic vertit, In cor- 
n ἂν mollioribus, ideoque ipue in mulieribus, 
1 " Ippocr. Humidam naturam significat, 
morum species in se complexam "ex qui- 
TRES. LiNG, Gn ac, ΤΟΝ. vii, P 1, : ; 


τὸ μὴ πήγνυσθαι 
Etym. M. p. 774, 
τὸ εἰς ἄνεσιν ἄγειν 


χαὶ λεῖα τῶν afud, 


C 


D 


lib. Περὶ ἧς scribitur p. 331, 4o: Ἡ δὲ | τοῦ 
ἀνδρὸς os ἀπὸ παντὸς s ὑγροῦ τοῦ ἐν s ae hd 
ἐόντος, τὸ ἰσχυρότατον ἀποχριθέν. lbi enim τὸ ὑγρὸν 
omnem corporis humidam naturam et fluidam intel- 
telligit , quattuor corporis humores continentem, san- 
uinem videlicet, bilem , aquam et pituitam , ex qui- 
is hominis naturam et morborum fontes constituit 
libro 4 De morbis. Qua notione ὑγρὸν ssepius sumitur 
eodem lib. Περὶ γονῆς, "Y 23, lactis cocti piuguedineni 
et superuatantem spumam significat eidem p. 684, 
5o : Εἶτα ψυχθέντος τὴν ὑγρὴν ἀφελεῖν. Fors.] Rursum 
de re quae in totum humida est, ὑγρὸν dicitur, junctum 
tamen substantivo tali, ut ei τοῦ ξηροῦ quoque epi- 
theton conveuire queat : veluti quum Athen. vinuin et 
alia , que bibuntur, ὑγρὰν τροφὴν appellat : itidemque 
quum Hom. κέλευθα mare vocat: ut Il. A, [312]: 
Οἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἀναθάντις ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, (Od, T, 
715; I, 252. Adjecto enim τοῦ ξηροῦ vocabulo » ξηρὰ 
τροφὴ de Cibo sicco. dicitur, ut sunt panis, carnes, 
caseus, et hujusmodi alia : i autem χέλευθα de 
terrestribus viis dici potest. [Ὑγρὰ 4X; Pind. Ol. 7s 
127. ᾿Υγρὸν πέλαγος Pyth. 4, 70. Ὑγρὰ θάλασσα Esch. 
Suppl. 259. Ὑγρὰ χλυδώνια ἁλὸς rip. Hel. 1225. 7 
Ἰσμηνοῦ ὑγρῶν ῥεέθρων Soph. Ant. 1123. Ὑγρὰ κύματα 
Eurip. Iph. A. 948 et fram. Polyidi 1, 6. “Ὑγρὸς αἰθὴρ 
lon. 796. "Y vex ὄμθρος Critias ap. Sext. Emp. p. 564. 
"Y 085 om βῶλος Soph. Aj. 1286. Ὑγρὰ χόνις Eurip. 
lon. 1658. "Ywobv δάκρυ 1369. Βότρυος ὕγρον πῶμα 
Bacch. 279. Ὑγροῖ δλισθήμασιν ὑδάτων Plato Tim. p. 
43, C. Νὺξ bre Nox pluvia) Critia p. 112, A. Θῆρες 
ὑγροὶ, Animalia aquatilia , oppositi τοῖς πεζοῖς, Ger- 
man, Anth. Pal. 9, 18. Ὄρνιϑες ὑγροί τε καὶ τῆς θαλάτ. 
τῆς ἀπόζοντες Philostr. p. 746 et 276. "Y es νέχυς Apoll. 
Rh. 4, 481, de cadavere sanguine fondato. De ebrio 
Heraclit. ap. Stob. Flor. 5, 120 : Ἀνὴρ μεϑυσθεὶς.... 
ὑγρὴν τὴν ψυχὴν ἔχων. Ad vocem ebrii tran-latum ab 
Oppiano Hal. 2, 412 : Οἰνοβαρὴς ... ὑγρὸν ἀείδων, οὗ 
μᾶλα νηφάλιον χλάζων Ὑγρὸν πῦρ ap. Joann, 
Ciun. Hist. p. 120, C : "yg μὲς γε Mafruc τινὰς ἐνε- 
πίμπρα.] Neutro genere τὸ ὑγρὸν, Humidum s. Liqui- 
duin, dicitur etiam Ilumor, i. e. Id quod humidum 
est aliquo in corpore. Aristot, de pulvere : ᾽᾿Ἐχπίνων 
ἀρ ἐᾶν τι lv, ὑγρὸν, ξηραίνει, Omnem humorem absor- 
bens, ariditatem -— Plin. : qui itidem ap. Diosc., 
Τὸ ἐν ταῖς φύσαις εἰ μενον ; interpr. Humor in 
folliculis dora [i Xen. Mie 8, [8,8] de Persis, 
apud quos nec excreare nec emungere nasum licebat : 
Οὐ τοῦ ἐν τῷ σώματι ὑγροῦ φειδόμενοι, ἀλλὰ βουλόμενοι 
διὰ πόνων καὶ ἱδρῶτος τὰ σώματα στερεοῦσδαι, ἴα 
ἡ, 172 : Ἦν μὴ ἔχωσι ὑγρὸν μηδέν, Plato Phad. p.ria, 
: Τὸ ὑγρὸν τοῦτο, Aquarum colluvies. "Thezt. p. 147, 

C : Γῆ ὑγρῷ φυραθεῖσα. Polyb. 3, 46, 7: Τὰ θηρία μέχρι 
πρὸς τὸ ὑγρὸν πειθαρχεῖν, εἰς δὲ τὸ ὕδωρ ἐωθαίνειν οὐ 
τολμᾶν" et τα: Ἐξαίροντες τὰς προθοσχίδας ὑπὲ τὸ ὑγρόν. 
"Eg! ὑγροῖς ζωγραφεῖν, In. humido pingere, Plut, Mor 
P- 759, C.] Et ap. Medicos ἡ τῶν ὑγρῶν κρᾶσις, Horat. 
quoque ita Liquidum pro Liquore dixit, ut ad. Mas- 
cen. Sat. 1: Ut tibi sí sit opus liquidi non amplius 
urna. Nonnunquam vero τὸ ὑγρὸν strictius etiam acci- 
pitur pro Aqua. Athen. 7, [p. 312, B]: "Ἐγχελύν φησι 
xal μύραιναν πολὺν χρόνον δύνασαι ἔξω τοῦ ὑγροῦ ζῆν, 
Extra aquam. Non tantum vero pro aqua , sed etiam 
pro vino, lacte, aut alia re potabili, accipi potest , 
quum Plut. Adversus Epicurum [Mor. p. 1097, E] 
dicit, Kai οὐκ ἐφθόνει τῆς προσαγωγῆς τοῦ ὑγροῦ τῷ 
ὕδρωπε" nec enim. aquam tautum sitiunt hydropici , 
Yerum etiam vinum. [Loquaci ὡς ἐν ὑγρῷ ἡ γλῶττα, 
''heophr. Char. c. 8. aging Fem. Ὑγρὰ, pro quo 
lonice "Yyo*, substantive ab Hom. accipitur pro ὑγρὰ 
χέλευθα, Mare, Pelagus, subaudito subst, χέλευδος. 
Il. 2, [308] : Ot μ᾽ 5.5: ἐπὶ spei τε χαὶ ὑγρὴν, 
Qui me per mare et per terras lereot. Od. E, [45]: 
Τά μιν φέρον ἡμὲν ἐφ᾽ ὑγρὴν, "H2" ἐπ' ἀπείρονα γαῖαν, ἅμα 
TOt; Eo dh Il. K, [27] : "Toi δὴ £hev εἴνεκα πουλὺν ἐς" 
ὑγρὴν "Hàvlüo) εἷς kg πόλεμον : 
Aristoph. Vesp. 678 : Πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ πιτυλεύσας.] 
ut. [Mor. p. 467, E]: “Ὑγρᾶς καὶ τραφιρᾶς βασιλεὺς 
"Als μ᾽ ἀνέθηκε. [Pro. θάλασσα scriptor affectatus ap. 
Joseph. Syn. 4, vol. 3, p. 525, ὑγρὰ μαχεῖ Ἔχ τῆς 


θρασὺν ὁρμαίνοντε:, 
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ἃς τὸν 
2 35o. Adde Joann. Cinn. Hist. p. 98, B; 135, C.] 
[| Dictum est supra. ὑγρὸς interdum reddi potius Li- 
quidus quam Hlumidus : quomodo accipitur ap. Diosc. 
ὑγρὰ πίσσα, Pix liquida : quae et ὑγρόπισσον voce com- 
posita nominatur : et ὑγρὰ ῥητίνη, Resina liquida : 
qua omisso substantivo simpliciter dici Ὑγρὰ solet a 
medicis, Sic enim Gorr., "Yyz&, inquit, s. ὑγρὰ ἡ ix 
τῶν χεραμίων dicta est veteribus Resina piura qua 
liquida esset, Ejus enim duas dilferentias , unam frixae 
tostaeque , alteram liquide s. hrmids, φρυχτῆς et 
ὑγρᾶς nominibus, citra ῥητίνης adjectiouem designa- 
bant xac ἐξοχὴν, quod pinea resima, ut ait. Diosc., 
omnium prastantssima haberetur, vel quod esset 
omuiutu maxime parabilis, ot ait Galen, Ceterum 
humida in Graeciam apportabatur fictilibus et doliis, 
unde ἡ τῶν χεραμίων ὑγρὰ dicta est, ex Colophoue et 
Gallia et Tyrrhenia. Galen. 6 Meth. med. : Kat μέντοι 
xxi μὴ παρούσης τερμινθίνης, ἥ v ἐκ τῶν χεραμίων ὑγρὰ 
καὶ ἡ φρυχτὴ χαλῶς ἂν μιχθεῖεν. [d. lib. 4 De sanit. 
tuenda : Ἀπορῶν δὲ τούτων, ἥτοι τὴν ἐκ τῶν χεραμίων 
μυγνύναι πιτυΐνην, ἢ xxi τὴν φρυχτὴν ὀνομαζομένην. [|-- 
dem pro Liquidus accipitur ὑγρὸς, quum Plato Leg. [5, 
p. 746, D] dicit ὑγρὰ μέτρα, Meusurz rerum liquida- 
rum, ut. vini, olei : quibus opp. τὰ ξηρὰ μέτρα, Men- 
sura rerum aridarum, ut frumenti, tritici, 

I Metaphorice quoque accipitur ὑγρὸς interdum pro 
'Tener, Mollis, in qua signif. tam de re animata quam 
inaniniata dicitur. [« *Yygov dicitur quidquid molliter 
leniterque movetur, udulatum, quod. notum quasi 
undis fluit. Sic ap. Pind. Pyth. 1, 17, accipe ubi ὑγρὸν 
νῶτον αἰωρεῖν aquila dicitur, ut intelligas obversari 
poete motum avium dormientiui, qui, ut aquila 
sceptro, alicui ligno insidentes, dum dorsum librant, 
ejus plumas molliter movent. Hinc. εὐδιάχυτον pulcre 
schol. exponit. Deinde transfertur ad flexile quidvis 
vel leniter inflexum et incurvum, sive motum sive 
quietum. Huc refer ὑγρὰν [ie equi spinam dorsua- 
lem, ap. 'T'ryphiod. 8o. (Philostr. Imag. p. 883 : X«o- 
λιοῦ κα bp τοῦ αὐχένος τιῦ κήτους.) Kéoxe ὑγρὸν ap. 
"Theocr. 25, 206; ὑγρὸν ἄχανθον ib. 1, 55 (εὐχαμπὴς ἢ 
νεόφυτος Schol.), qui Virgilio Ecl. 3, 45, mollis acanthus 
(δὲ, et vocem ὑγροτράχηλος. Postremo ὑγρὸν dicitur 
(nolle quidquid et languens, partim adjuncta motus 
vel flexus notione, partim absque motu, ut ὑγρὰ 
ὄμματα sunt. Natantia et languentia libidine et. desi- 
derio , unde ὑγρό oc, ὑγρὸν ὁρᾶν, ὑγρὸν βλέμμα, 
ὕγρος πόθος et similia, et de languore ὑγρὰ χεὶρ, ὑγρὸς 
ἀγχών.» Borckm. Explie. Pindar. p. 227 seq.] Plut. 
Erot. [p. 751, AJ: To ὑγρὸν τοῦτον xai οἰχουρὸν, ἐν 
κόλποις διατρίδοντα καὶ xit. itor γυναιχῶν, Mollem hunc. 
Aristoph. Vesp. [1208] : "Tà γόνατ᾽ ἔχτεινε, καὶ γωυμνα- 
στικῶς “Ὑγρὸν χύτλασον σεχυτὸν ἐν τοῖς στρώμασιν, Col- 
loca te mollem in stragulis, Sic ὑγραὶ ἀγχάλαι dicuun- 
tur. Molles et. teneri lacerti, Eur. Theseo : Καὶ γῆν 
πέριξ, ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις, Qui terram tenero 
circumjectu amplectitur, Cic. p. 110 mei Lex, Cic. 
Nisi forte hanc interpret. ex alio sumpsit. Sed. et ap. 
Hom. [04. E, 458, Y, 440], "Y vobv ἀέντων, exp. μαλα-- 
κῶς πνεόντων, Molliter spirantium, de ventis, | Hesiod. 


Op. 623, Theog. 869.) Pro Mollis, "Tener, accipitur D 


et in paulo alia signif., ut quum Plut. De educ. lib. [p. 
3, E] dicit, Εὔπλαστον γὰρ καὶ ὑγρὰν ἡ νεύτης. Siguiü br 
tuna puerilem atatem esse mollem adhuc in modum 
rera: vel argille, et. fingi formarique posse, prout 
vult ille qui mores eorum informare conatur. | Plato 
DE P- 196, ἃ : Ὑγρὸς (6 " Epuc) τὸ εἶδος' Theset. p. 162, 
? Κῷ νειωτέρῳ τὲ καὶ ὑγροτέρῳ ὄντι προσπαλαίειν. Rulin, 
Anth, Pal, 5, 60 : Ὕδατος ὑγροτέρῳ χρωτὶ σαλευόμεναι, 
Ὑγροὶ καὶ ἀπτῆνες νεροσοὶ Elian, V. Ll. 9, a. Ὑγρὸν βρέφος 
ἡμιτέλεστον ἀμαιεύτοιο τεχούσης de Baccho Semelze filio 
Noun, Dion, 1, 4.] Ad quam signif. hujus vocab, pro- 
Aume accedit ea, qua ponitur pro Flexibilis et Agilis. 
Xen. De re eq. (1, 6]: Tà σχέλη ὑγρὰ μετεωρίζει, de 
equo loquens, (Pollux 1, 89. Ὑγρὸς ὀρχυστὴς ἡ, οὔ, 
Lan annolavit Aotiatt. in Bekk, Anecd. p. 115, 13: 
wipe τὸ ἀπαλὺν, ὡς τοὺς ὀρχηστὰς ὑγροὺς λέγομεν. 
uem pro Flexibilis accipi potest quum. Longin. (c. 
34, 3] dicit Demosthenem esse ἀδιάγυτον, ἤχιστα ὑγρόν. 
Sic certe τὸ ὑγρὸν iu. moribus dicitur Flexibilitas, i. e. 
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εὐτῇρα λίνον ἀνέσπασε. Lomscx. Paralip. A Ingenium flexibile modo in hanc, modo in illam par- 


tem, ut se cuivis accommodet. Plut. Pericle (c. 5]: 
᾿Ἐπαινεῖ δὲ τὸ Κίμωνος ἐμμελὲς καὶ ὑγρὸν xal μεμουσω- 
μένον ἐν ταῖς περιφοραῖς. [Aristot, De partt. anim. 2, 
9 : Ὑγροτέραν κίνησιν.) Exp. vero etiam. Laxus , fe- 
missus, ut Bud. quoque annotat Xen. ὑγρὸν et χαλαρὸν 
pro eod. ponere, i. e. pro Lento, laxo, et nou con- 
tento. [Pollux 1, 215 : Ei ἐγκαθίζεις ἵππῳ, μὴ τοὺς 
μηροὺς πιῴζειν, ἀλλ᾽ αἰωρεῖν ὑγροὺς τοὺς πόδας, Laxos 
pedes. De languente Soph. Antig. 1236 ; 'Ec δ᾽ ὑγρὸν 
ὥνα ... παρθένῳ προσπτύσσεται, Similiter Eurip. 
Phoen. 1448, de Eteocle morituro : "ἤχουσε μητρὸς 
χἀπιλεὶς ὑγρὰν χέρα, quocum comparatum est quod Ti- 
bullus dixit 1, 1, 60: « Te teneam moriens deficiente 
manu. »] ltidemque ὑγρὸν βίον accipiunt pro Fluxo ac 
remisso vite genere. Meminit vero hujus ὑγροῦ βίον 
Athen. 6, [p. 258, B] de adulatoribus s. assentatori- 
bus loquens, ubi δγρὸν βίον videri posset nominare τὸν 
τῶν χολάχων, qui sese iu omnem partem flectere pos- 
sunt: sc. a flexibilitate; sicut et Plut, De discern. 
amico et adul. [p. 51, C] dicit adulatorem esse &y 
xai πιθανὸν μετ ϑλοιόι ἐπὶ τὰς ἐξομοιωσεις, ut vide- 
bis p. 88 me ed. : sed itidem de aliis quibuslibet ὑγρὸς 
βίος dictum, Voluprariam vitam significat. [ρὸν δέος 
Archilocho ap. Stob. Flor. 110, 10, restituit. Valck, 
ad Eurip. Phen. 1448 : Ὑγρὸν [libri λυγρὸν vitiato 
metro) E TA ἐπ᾽ ἀνθρώπους δέος.) Hesychio vero et 
Suidae ὑγρὸς est εὐκαταφερὴς s. εὐχατὰ εἰς τὰς ἡδονάς. 
Psi asd et Sen god n τὴν ed ex Plut. So- 
lone (c. 3. Id. Mor. p. 1101, A : Ὑγροΐ τινες εἶναι xoi 
φιλιχοὶ δοκοῦσι, Ὑγρὸς χίναιδος Pollux 6, 126.] Exp. et 
Fluxus, item Lubricus, ut a Plut. copulatur " et 
περιολισθαίνων, De fort. Rom, [p. 321, E], ubi de tri- 
reme recens compacta loquens ait, "Eàv δὲ ὑγροῖς ἔτι 
καὶ περιολισθαίνουσι τοῖς ἁρμοῖς χαταηπασθῇ, πάντα yi- 
λάσει διατιναγθέντα, xal δέξεται τὴν θάλασσαν. Ubi etiam 
nota τῆς ὑγρότητος consequens esse τὸ χαλάσαι. ldem 
Symp. 7 [p. 713, A] dicit, T3» διάνοιαν ὑγρὰν ὑπὸ τῆς 
μέϑνς καὶ ἀχροσφαλῇ "e re Anon. ap. 
Suid. s. v. Αὐτοπολίτης : Πρὸς τὰς δωρεὰς δγρὸς xal xxca- 
φερής. Vauck. Appian. Civ. 5,8 : Λεγόμενος ὑγρότατος ἐς 
ταῦτα ἀεὶ φῦναι. | Mollis , Mobilis. De oculis natau- 
tibus desiderio vel libidine. Lucian. Lmag. c. 6, de 
statua Veneris : Τῶν ὀφθαλμῶν τὸ ὑγρὸν ἅμα τῷ φαιδρῷ. 
Dio Chrys. Or. 4, p. 77, D : Ὑγροῖς τοῖς ὄμμασι μά- 
χλον ὑποδλέπων. Anacreont. 28, 21: βλέμμα ὑγρὸν ὡς 
Κυθήρης, Hinc ὑγρὰ δρᾶν s. δέρχεσθαι, ut ap. Leonid. 
"ar. Anth, Plan. 306 : Atyvotrtv ἐπ᾽ tw ὑγρὰ ὃε- 
»g et similiter Antip. Sid. Anth. Pal, 7, 27. Et 
ὑγρὸς Hymn. Hom. in Panem (18) v. 33.] Rur- 
sum pro Mollis et Flexilis accipitur ap. Xen., iu si- 
gnif. paulum diversa a superiore, ut quium De re eq. 
p.554 v 10, 10] scribit τὸν qu vocari ὑγρὸν, In" 
du οἱ ἄξονες εὑρείας xal λείας ἔχουσι τὰς συμβολὰς, ὥσπερ 
ῥᾳδίας χάμπτεσθαι : contra vero, ἣν χαλεπῶς a τοῦ 
χαλινοῦ διατρέχῃ xal συνθῇ, hoc dici σκληρὸν εἶναι. Quae 
verba Cam. sic interpr. : Molle frenum est, quum axes 
commissuras habent leves atque latas, lu. quo vero 
omnes particulae fraeni graviter discurrunt atque col- 
liduntur, illud fraenum rigidum erit. Ubi nota iterum 
sibi opponi ὑγρὸν et σκληρὸν, Molle et Durum s. ltigi- 
dum : ut ap. ἔα, in eod. I (inimo De venat, 4, 4]: 
Μήτε ὑγρὰς λίαν μήτε σκληρὰς λαγόνας, Nec molles ni- 
mium uec duras. [Hinc Pollux 5, 69. "Y vo. μηρίδια ib. 
63. /Elian. V. H. 14, 7 : Et τι τῶν μελῶν ὑγρότερον. 
Appian. Civ. 1, 106 : Ὑγρότατα xal πένθιμα ie 
των, [| υὙγρὸν σῶμα Corpus molle, molliter positum, 
aut molliter affectum et flexibile, ut extenso oppo- 
matur, significat. ap. Hippocr. in Prognost. p. 37, 
35 : Ἡὸ ξύμπαν σῶμα ὑγρὸν κείμενον. Corpus euim in- 
tegrum molliter inflexum esse debet, ac. intra figu- 
ras extremas consistere, ut neque nimis tensum, aut 
immodice inflexum sit, ut illic exponit Galen., ubi 
etiam scribit, ὃ ὑγρὸν κεῖσθαι τὸ σῶμα πρὸς ἀντίθεσιν 
αὐτῷ λέγεται τοῦ τεταμένου. Sic figuram corporis me- 
diam, qua sine tensione est, mollem aut humidam 
vocat Hipp., ut ibidem scribit Galeu. : '1à δ' ἐν τῷ μέσῳ 
τῶν ὑπερδολιχῶν ἄνευ τάσεώς ἐστι, διὸ καὶ προσηγόρευσεν 
αὐτὸ ὑγρὸν, τῶν ὑγρῶν σωμάτων οὐ πεφυχότων τείνεσθαι. » 
Fors. || Liquidus. De vocalibus aneipitibus Sext. Emp. 


3 ὑγρόφθαλμος 


5 μήχους τε καὶ βραχύτητος,α (v, ἅπε 
lese με rien. ἀμφίδολα na tbid duod 
Tm ὄργησις dictum est quoddam Περσι: 
xi» xxi σύντονον, quod et ὄκλασμα, ux 4, €. 14 
100], forsan a molli aut agili crurum motu. 
β Tug λέξις Dionysio De vi dic. Dem. 20, p. 101 3, 
est Dictio fluida, quie molliter aures. tangit : itaque 
addit, Ὁμαλὴ, xsi ὥσπερ ἔλαιον ἀψυφητὶ διὰ τῆς ἀχοῆς 
, Instar olei sine ἜΝ et remora X i 

ita est γενναία, τραχεῖα, πικρή, Lon- 

€ retro dicitur ὑγρὸς, h. e. Moro 
Dept, Mollis, Tractabilis , vel ut Cic. dixit De 
orae, 3, 19 : Cujus oratio fusa et tracta est, et cum 


lenitate aquabili profluit, Plut. Pericle c. 5, τὸ ἐμμε- 
καὶ ὑγρὸν καὶ vov ἐν ταῖς περιφοραῖς jungit, 
Eawisr. Lex. rhet. Apud Longin. ib. $ a : "Ev ὑγρῷ 


πνεύματι διεξοδεῦξαι.) ] , 

[Υ̓γροσαίτης, ὁ, Mensura liquidorum continens 
sextarins -— Ex Euchologio p. 833 citat 

ang. Conf. : 
Bedae "wm humida est caro. [Aristot. 
H. A. 8, 21.] Εἰ compar. ὑγροσαρχότερος,, Cui caro est 
humidior. [Arist. ib. 4, 11. 

(Ty sd m ὁ, ἢ, Tenera crura habens. Liban. 
Epist. 585, b, p. 383: Ἵππον Gyo. Anna Cou. p.119, 
A. I heodor, Prodr. in Notitt. Mss. vol, 8, p. 184] 

(Yypéezouos, 8, &. Theodor. Prodr. p. 235 : Ξίφος 

; Acutum, KaL] — 
ὑτης,, XUX. 5, Humiditas , 
Phi vaa. Plato Phileb. p. 32, A : Ἡ τῆς ὕγρ. πῆξις, 
Dor. ὑγρότας εἰ ὑγρότατα Tim. Locr, p. 100, D; 102, C. 
"Yro. χολώδης, ἰχωροειδὴς, ὑδατώδης, αἱματώδης Aristot. 
Hl. A. 2, 16; 5, 3; ^, 7.] Lucian. De saltat. [e. 19]: 
Ὕετο; μιμεῖσθαι, ut et Plut. 2 De fort. Alex. 
[p.335, B]: Tr ὧν ὀμμάτων τὴν διάχυσιν καὶ ὑγρότητα μιμεῖ- 
σθαι θέλοντες. [At hie Agilitatem significat , ut in exx. 
iufra ex Plot. afferendis. « Plur. ὑγρότητες, at, Fluida. 
Athen. p. 62 (2.» Scawiion, Aristot. De gen. anim. 
3, 10; Meteor. 1,14: "Atvdous ποιεῖν τὰς ὕγρ. τῶν τόπων 
μᾶλλον. ltem Flexibilitas , [Agilitas, Volubilitas,] ut 
ap. eund. Lucian. [De salt. c. 73}: "layóv τε ἅμα χαὶ 
(qnt τῶν μελῶν ἐπιτηδεύειν, [Plut. V. Pomp. c. ἃ: 
ὧν περὶ τὰ ὄμματα ῥυθμῶν Up. V. Alex. c. 4: Τὴν 
njt2 τῶν duud τήρηκεν ἀχριβῶς ὁ τεχνίτης 
ἡγέρριν " statua. Alexandri)- x p.67, E: 

Ἰρύτητα καὶ περιεργίαν τῆς χειρός] Affertur et τοῦ 
ἤθους ὑγρότης pro Men facilis [Crobylus ap. Athen. 
δ, p. 258, C: Τὴν ἀσωτίαν ὑγρότητα vov m. τύουσί 

152, 12: "a ὑγρότητα 


τίνες, Lycurg. C. Leocr. P. 
dh n 2 τοῖς s εἰς ἔλεον Furia 

'- Plut, V. Cimon, c. 3: ὑποὸ 
xai δαψίλεια. ipic ἜΝ 

[Ὑγροτόκος, $, 5, Humorem s, A 
Noun. lion. 22, 102 : Ῥεέθρων (v; 
295 : "Y vo. ὑπὸ πίδαχας. 

Ὑγροτράχηλος, 5, ἡ, Mollem et. flexilem cervicem 
habens : UU Aristot. ὑγροτράχηλα ζῷα vocat Quae colla 
ἦν Cervices snas. facile queunt λυγίζειν, et versare luc 
illuc, velut aves et cameli, 

Ὑἠροτροφικὸς, 3, ὃν, Qui ἴῃ humido ali solet et 
nutriri : ut Ξηροτροφιχὸς dicitar ὁ ἐν ξηρῷ τρεφόμενος : 
veluti ξηροτροτιχὰ καὶ ὑγροτρυφικὰ ζῶα àp. Athen. 3, 
IP. 99. B] ex Plat. Politico Ρ. 265, D], ubi et ξηρο- 

Ui eb ὑγροβατικὰ ζῶα memorantur, qua sc, sicca 
et humida permeant: quorum illa sunt τὰ ὑγρόδια 
Qua in aquis degunt; haec τὰ 4592212 , "Terrestria, ] 
. 'Frgosia, 5, pro Humecta substantia » Sine aucto- 
Tis nomine affertur : viden 


ὑγρασία, (Legitur ap. Chaleid. fa. Ρ αι. Timeum fol 


Humor. (Eurip. 


uam generans. 
ὠδῖνας" 3a, 


5l. VOX Ὑγροσία in 
ttiam Flexibilitas qua: non solum exp. Huniditas, seq 

γροφανὴς, δ, $, Humidam spec; » 
len. vol. 8, p. 662, "3; 674, εἰ er] habens. Ga 


oci fetis, ὁ, ἢ, Qui humidis est oculis, Cui 


Int : eui opp, ξηρόφθαλμος, Ac Sicut ἃ I 
Lon Juss fit ῥηγοηθαλμία, ita ab hoc formari ian 
^ " sb da Spes (Aristot. De partt. anim. 2, 
1 : Οἱ LAG. Ure. Ἰρύφθαλμα, τὰ δ᾽ ὑγρύφθαλμο, D. 
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"Y veo » $, ἢ, In quo «à 
Epigr. [Marci Argent, 
ὑγρύφθογγον dici ajunt, 
Camerar. 

[Yreégiowx, 5,4, Mollem corticem habens. Geo- 
pon. 9, 6, 2. j 

Ὑγροφοῖνεξ, 4 , ap. lian. esse dicitur nomen 
forsan quod τὰ ὑγρὰ sectaretur. [^p. lian. N. A, ra, 
rer δγρὸς voti.) ; 

jgortoc, ὃ, ἢ, i. q. πόρος. Lycophr. 88 - Ὑ 

τόρ lj eel Undivagel] € "m 

[γροφόρητος, 6, ἡ, Per aquam vectus. Nonn. Dion. 
15, 3725; 43, 356, Βασσαρίς] 

Ὑγροφόρος, δ, ἡ, i.q. ὑξροφόρος. Maximus II. καταρχ. 
383 : "pde xat' αἰγοχερῇος, « ''heolog. arithm. 
p. 48, 13 : Ἢ τοῦ y, Φόρου ἕνος σύστασις, s Hass.) 

[Ὑγροφυὴς, δ, ἡ, Flexibilis » Ajgilis. Schol. "Theocr. 
), 47 : Παρθένος ὕγρ. καὶ τρυφερά, Boiss. [| Adv. "Y veo- 
quic, Aristsen. Ep. 1, 1, p.65: T& ὀοτᾷ ere λυγίζεσθαι.} 

[Ὑγρόχερσος, 8, ἢ, In. mari et terra egens. Pisid. 
ΤΣ y Arr. ποι, Const. Manass,. Chron. 3933, 

659. 

[{Ὑγροχεύμων, ὁ, $, Aquam profundens. Const, Ma- 
nass. Chron, 159 : Ὑγρ. poss. Boiss] 

[Ὑγροχίτων, 6 , ὁ, δ μὴ προ tunicam labeus, Nonn 
Dion. 23, 112, βυθόν" 312, Woorrzy.] 

vpn, δι, ἡ, Qui humido corpore est. Jo. Ga- 
zs r. 278, ap. Rutgers, VV. LL. 2, 7. Osaww.] 

(Y ge, 5, 5, Aqua perfusus. Nonn. Dion. 8, 
277, ὄμθρος" Jo. c. 2, 46.] 

"Yyoóvo , i. q. ὑγραίνω, Casii Probl, 5. Voc. su- 
spectum, Scuxripza.] 

Ὑγρῶπις, 4$, "Teneram faciem habens. 


9 αι. [n 
Anth. Pal. 6, 248] poculum 
In quo liquores resonabant, 


Avis, 


"Tzetz, 


Auteh. Us| 

Ὑγρῶς, Humide, Liquide, Fluide. Significat etiam 
Molliter. Athen.1 1, [p. 479, E] 1" Y vp. ἀφεῖναι τὴν λάταγα. 
Item, Flexibiliter, Agiliter, [Alcidamas p. 84 ed. Reisk. - 
"ye. (i. e. promte, expedite) xai φιλανθρώπως μετα- 
χειρίζεσθαι τοὺς λόγους.) Unde ὑὙγροτέρως, compar. 

rade, Mollius, Flexibilius. Xenoph. De re eq. [ες 
$] : Πάντες γὰρ προϊόντος τοῦ χρόνου ὑγροτέρως κάμπτου- 
σιν ἐν τοῖς γόνασι, Ibid. dixerat, T4 Ti μὴν γόνατα ἦν 
βαδίζων ὃ πῶλος ὑγρῶς χάμπτῃ, εἰχάζοις ἂν χαὶ ἱππεύοντα 
ὑγρὰ ἔξειν τὰ σχέλη. [Philostr. Epist. a4, p. 10, 19 
Boisson. : Ὑ βλέπειν ὑγρῶς. Hasx.] 

[Ὑγρώσσω, Madeo. Esch. Ag. 1329 : Βολαῖς ὀγρώσ- 
σῶν σπόγγος ὥλεσεν γραφήν.] 

Ὑγυλὸς lectio vitiosa, V, Ὑγιόο.] 

Ὑγϑαῖος V. "Y2s.] 

Y3aXMoc, a, ov, i. q. ὑδατώδης, Aquosus, Aqueus, 
(Hippocr. p. 84, A : Ἀχρόους xal .] Galen. : 
Καὶ ἡ χροιὰ ic τὸ λευχήτερόν τε xal ὑδαλεώτερον ἐχτέτρα- 
πται τοῦ χατὰ φύσιν, [Paul. Erin, P. 45, 16.]. [J At 
Ὑδαλὶς ap. Hesych. egilur exponiturque ὑδροπιῶν. 
[Cerrigitoe Ὑδαλὴς, ὧν, Suspectaun tamen est 

αλής. 

[Υδαλεώδης, ὁ, 5, ἵν q. ὑδαλέος. Joann. Actuar, in 
Ideleri Phys. Gr. vol. 2, p. 356, 6. G. Dinv.] 

[Ὑδάλη, $, Hydale, n. pr. Suidas : Xí6ux1a ... χατά 
τινας uou ἅτους xai Ὑδάλης. Sic codd. : ed. Me- 


diol. Ὑδώλης. 
(ὑγρανθεῖσαν Salmas.), He- 


[ Y» (2), ἀγορασθεῖσαν 
sych. et Cyrillus. 
["YZapa, τὰ, llvdara, castellum. Armenia. Strabo 


12, p. 555.] 

[Tasseco, Aquosum reddo, Diluo, Metaph, Epi- 
phan. vol. 1, p. 509, D: Μή τινες 63a t νομίσω- 
aw... luterpres, Diluti nimium et insipidi. Id. p. 511, 


D : Ῥοὺς ὑδαρευομένους ἐν τῇ ἐκχλησία. Interpres, Qui 
iu ecclesia mullinres quodammodo sunt.] 

Ὑδὰαρὴς, 6, $, A uUOsUuS, Aqueus, ut ὑδατώδης et 
ὑξδαλέος, Sic ὑδαρὲς ὀξύχρατον ap. Galen. Ad Glauc., 
Posca aquosa, quae sce, a mediocritate sui generis de- 
ficieus, ad aquam proxime accedit, ut ex Gorr. in 
᾿γϑατώδης docebo. Sic ap. Eund. 1 Ad Glauc. ὑδαρὲς 
οἶνος, Viuum aquosum s. aqueum , imbecillimum sc. 
et minimam sustinens aquae mistionem , Hippocrati 
ὀλιγοφόρον. Alii tamen interpr. non solum Aquam 
sapiens, sed etiam Dilutius, Immodice dilutum : sicut 
vulgo de vino nimium diluto dicimus, Ce a'est 





39 ὑδαρότης 


qu'eau; quod alioqui et de vino imbecillimo s. tenuis- 4 


simo interdum dicitur. [Ἰχῶρες 63. Aristot. H. A. 8, 9.] 
Opponitur certe ὑδαρὲς τῷ ἀχράτῳ, ut Xen. [Rep. Lac. 

ἔπ: Οἴνου γε μὴν ᾿ πάμπαν ἀπέχουσαι, ἣ ὑδαρεῖ χρώ- 
μεναι. Et ap. Athen. 10, (p. 431, B] ubi de οἴνου κρά- 
su disputatur, Alexis dicit, Μὴ παντελῶς αὐτῷ δίδου 
"Y3ag?; , sed ἴσον ἴσῳ, paribus portionibus aquae vini- 
que mixtum dari jubens, non nimis dilutum et aquo- 
sum. Ibid. Lysauder Lacedaemonius : Τὸν οἶνον ὑδαρῇ 
πωλούντων τῶν καπήλων ἐν τῷ στρατοπέδῳ χεχραμένον, 
ἐκέλευσεν αὐτὸν πωλεῖν, ἵνα τὸν ἀχρατέστερον ὠνοῖντο, 
Ubi quum addat χεχραμένον, videtur οἶνον ὑδαρῇ dicere 
eum qui natura sua talis est, tenuis sc. et ὀλιγοφόρος, 
Antiphanes ap. Eund. [p. 441, € : Ὥς γέ μοι xegdv- 
νυται Οὐδ᾽ ὑδαρὲς, οὔτ . [Κυλίκιον ὑδ, Lyco- 
pliron ib. p. 420, C.] Idem Athen. rursum 4, [p. 143, 
C] de Cretensium conviviis, Εἶτα ποτήριον ἐν ixdovn 
τραπέζῃ παρατίθεται xsxpauévov ὑδαροῦς. | Figurate Clem. 
Alex. p. 184 : El γὰρ xat τὸ "- οἶνον ἐν τοῖς γάμοις 
πεποίηκεν, οὐχ ἐπέτρεψε μεθύειν, τὸ δὲ ὑδ, τοῦ φρονήμα- 
to; ἐζωοποίησε τοῦ νόμου τὸν ἐργάτην ἐξ Ἀδάμ etc.] Nec 
non ὑδαρεῖς ἐχῶρες ex Aristot. H. A. 7, affertur pro 
Diluta sanies. |Ibid. cap. ult., οἶνος ὁ μὴ ὑδαρής. "Y. 
ὄμμα προθάτων id. De gen. anim. 5, 1, ubi de colore 
dictum. Ὑ δ, χυλλούριον Alex. Trall. 2, ἢ 47.} I| Trans- 
late vero ὑδαρὴς φιλία Eidem dicitur Fluxa amicitia , 
Bud., s. Non sincera, nec firma, et quasi diluta, ut 
alii. Aristot. Politic. 2, (4] : Ἔν δὲ τῇ πόλει τὴν φιλίων 
ἀναγκαῖον ὑδαρῇ γίνεσθαι, διὰ τὴν χοινωνίαν τὴν τοιαύτην. 
[Similiter Esch. Ag. 798 : 'T4 δοχοῦντ᾽ εὔφρονος ix δια- 
vola ὑδαρεῖ σαίνειν φιλότητι. De oratione Aristot.] De 
poetica [c. 47, 13] ὑδαρῇ μῦϑον dicit. [Ὑδαρὴς χαραχτὴρ, 
Ratio dicendi diluta , inftrma, Dionys. Jud. Din, c. 11, 
p. 659, 12, jungitur τῷ ἀσθενεῖ et verge , eL mox τῷ xe 
ψυμένω, qui et ipse dilutus et invalidus est, Sic Ari- 
stot, Poet. c. 26, ὑδαρῇ μῦθον vocat Fabulam nimis 
latam et productam , τῷ τοῦ μέτρου μήχει. Huic omni 
generi oppositum est, quod Cicero in Bruto c. 84, 
solidum et exsiccatum orationis genus dixit, meta- 
plora ducta, ut Ernestius docuit, a cibo solido et 
sicco, qui opponitur molli et jurulento, estque saluber 
inprimis. Hinc et Quinul. 2, 4, 5, sicca et severa cou- 
jungit, h. e. solidiora. Enxxsr. Lex. rhet. Greg. Naz. 
vol. 1, p. 687, B : Ὡς àv μηδὲν ἀθεώρητον μυηδ' 08. ὃ 
λόγος ἡμῖν ἔχῃ. De mensura vocabuli mira est Mori- 
dis observatio p. 379 : Ὑδαρὲς, βραχὺ τὸ α Ἀττιχοὶ, 
μακρῶς “Ἕλληνες. Producti x nullum. usquam exem- 
plum exstat.] 

[Ὑϑαριάω, V. "Y2tgidow.] 

Ὑδάρναι, οἵ, Hydarug, Steph. Byz. : Ὑδι, ἔθνος 
Ἰνδιχὸν ἀντιταξάμενον Διονύσῳ, ὡς Διονύσιος Βασσχριχῶν 


tT. 

REL, δ, Hydarnes, u. pr. Persarum trium 
ap. Herodot. 3, 70; 6, 133; 7, 65, 83, 135, 211; Stra- 
bon. 12, p. 531. Genitivus apud Strabonem et Pau- 
san. 3, 4, 8, est Ὑδάρνον ; apud Herodotum vero 
γὸδάρνεος, accus. Ὑδάρνεα, et vocativus (7, 135) 
Yéagves.] 

ΕὙδορθειδὴς, 6, ἢ, Aquosus. Alexandro Trall. 117, 
p. 643, restituendum pro ὑδεροειδής. Neque enim ibi 
de hydropico, sed de aquoso agitur. Et sic interpres 
Latinus, Sravv.] 

[δαρόπιστος, ὁ, ἢ, vertitur Qui est fluxa fide : 
Giacomelli proponit ὑδατόπιστος. Boiss, Ex Philonis 
Carpasii Enarratione in Canticum canticorum , quam 
Giacomellus edidit Romae a. 1772. 

['Yóaphc, à, óv.] Ὑδαρὸς, idem quod ὑδαρής. He- 
sych. enim ὑδαρὲς exp. per ὑδαρὸν veluti notius, [Vi- 
detur hoc sequioris zevi fuisse; uude pro 62227, ac- 
cus. sing, subinde ὑξαρὸν aut ὑδαρὴν scripsere librarii 
[ut codex Venet. Athen. :0, p. 426, D; 430, E, ΕἸ, 
Scuwxicnu, Suidas s. v. Ἄγευστος θοίνης : Τὰ ὑδαρὰ τῶν 

». G. D. Theod. Prodr. p. 357. ξιπβεκικο, 
lippocr. De hominis fabr. p. 295, 18 Ermerius, : Χρῶ 
δὲ 7d aot xai ὑδαροῖς. Hasr. V. Lobeck, Pathol. 
p. 282. 

υὙδαρύτης, vrac, ἡ, Mollitudo, Imbecillitas. Clem. 
Alex. p. 169. Waxxr, Epiphan. t. 1, p. 9:7, D. Pal- 
lad, Vita Chrys. p. 106, 28 : Ἐξ 02. τῶν λογισμῶν τὴν 
ἄκρατον ἐξα γανίζεωον qvia, Hasr.] 
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Ὑδαρόω, Reddo ὑδαρὸν, i. e. Αἱ m s, Áqueum 
et dilutum : unde ὑδαρωθεὶς οἶνος, Bud. ex Paud. 

[Ὑδαρώδης, δ, $, Aquosus. Psell. In Cantic. Cant. 
2, 3. Boiss. Alex. Trall. 8, p. 429. Pseudo-Aristot. 
De plantis 2, 6. Vita Maximi Confess. vol. 1, p. viii.] 

[Ἰδαρῶς, Aquose. Alex. Trall. De lumbr. Αποι, 
Basil. t. 1, p. 851, A: Τὸ μὲν φοινιχοῦν 03. πεφοίνιχται, 
Dilutiore rubore. Figurate Epiphan t. 1, p. 917, B: 
"Yà. τὰ πάντα xal χακῶς ἐδίδασχε, Dissulute. Compar. 
Muschion De mul. pass. p. 36,21 Dewez. : Οἴνῳ 62z- 
ρεστέρως picta , Cum plurima aqua. Hass.] 

[Ὑδασιστεγῆς, ὁ, ἢ, Mem arceus, Aqui imper- 
vius. Philipp. Thess, Anth. Pal. 6, 90 : Καὶ πῖλον ἀμ- 
φίχρημνον ὑδασιστιγῇ, ubi syllaba prima metri caussa 
producta. De forma vocabuli v. Lobeck, ad Phryuich. 

. 688. 

Tédoene, ὁ, Hydaspes, fl. Indi. Strabo 15, p. 
688, 691, 696; Arrian. Anab. 6, 3; Lucian. Quoin. 
hist. conscr. c. τὰς Athen. 13, p. 595, E; Dionys. P. 
1139. Genitivus est “Ὑδάσπου, et lou. "Yósozao ap. Ar- 
rian. lud, c. 18, 1. G. D. Nomea sanscritum est Vi- 
lastá, sec, Schlegel. Jnd. Bib/. vol. 2, p. 295 seqq. et 
Lasseu, Ind, Alterthumskunde vol, 1, p. 44 sqq. Unde 
scriptura Βιδάσπης ap. Ptol. Geogr, p. 412, 17 cd. 
Basil. Hasz.] 

"Y8azzívo , Aquosus fio, Aquesco, etiam Aquosum 
reddo, lu aquam converto. Galen, certe Jong p. 584] 
ap. Hippocr. ὑδαταινούσῃσιν exp. nou solum ὑϑθερώδε- 
σιν, Hydropicis, sed etiam ἐξυδατούσαις τὸ αἷμα, xxl 
ὑδατώδη καθαιρομέναις : sicut. Erot. quoque [p. 313] 
ὑδαταινούσησι exp. ὑξδρωπιώσαις : ut ὑδαταίνουτα bie sit, 
quod alibi ὑδατώδεα appellat. (Hippocr. p. 1008, 622- 
ταινόμενοι.ἢ 

ΠΝ vitiose " ὑδάτινος, quod v.] : 

Ὑϑδατηγὸς, ὃ, b oq. ὑδραγωγὸς et ὑδροφύρος, Suidae 

ὑδατηγὸς ip est ἐνλῶν : quum pubs Mae. Qui 
aquam haustam aliquo fert. vehitve. [Est ex. Calli- 
"map cujus fragm. (42) apposuit Suidas s. v. "Ipatov 
Li ua. 
[Ὑδατηρὸς, δ, ἦν Aquarius, /Eschylus (fragm. 91) 
ap. Polluc. 6, 23: Κρωσσοὺς μήτ᾽ οἰνηροὺς μήθ᾽ ὄδχτη- 
φούς. Nisi ὑδρηροὺς scripsit : nam ὑδρηροὺς πίθους xxi 
οἰνηροὺς ex /Eschyli Cabiris affert Phrynichus in Bekk. 
Anecd. p. 115, 3. G. D. || Aquosus. 'Tzetz. Exeg. Il. 
p. 9, 4: V3, ὑδατηρὰν τῶν ποταμῶν οὐσίαν. 

[Ydartatos , «ia , aiov, Aquatilis. Hesych. Waxxr.] 

᾿Υδατιχὸς, 4, ὃν, Aquarius, Ad aquam pertinens : 
ὑδατικὸν σημεῖον "Theophr. Progo. [s. De signis 1, 17 
et 19, p. 787 ed. Schueid.] vocat Siguum et indicium 
pluvize futurze : ὕδατος σημεῖον id ipsum nominans, 
ut in "Yàwg docebo : Αἴ δὲ βρονταὶ, inquit, αἱ μὲν £u- 
θιναὶ πνεῦμα σημαίνουσιν " αἱ δὲ μεσημῦρίας βρονταὶ, ὑδα- 
τικὺν σημεῖον. Unde Plin.: l'onitrua matutina ventum 
significant , imbrem meridiana. [Ὑδ, νεφελῶν Theophr. 
ib. $ 11, p. 785. Ὑδ. wies schol. Aristoph. Pi. 521, 
ex coque Suidas s. v. "ἔμπορος. G. D. Paul, Alex, 
Apotclesm, Ρ. 44, 4 : Ὑδ. τόπων, Theol. arithm. p. 45, 
a6 : ἘΠ 09. σφαίρᾳ. Hasx.] 

Ὑδάτινος, (vn, wov, Aqueus, [Aquosus. De ventis 
Hippocr. p. 283, 28 (vol. 2, p. 36 ed. Littr.) : Πνεύ- 
ματα ὑδατεινότατα, quod ὑδατινώτατα scribendum, No- 
τοι ὑδάτινοι "heophr. De vent. $ 57, p. 780 : unde ib. 
$7 p. 760, ἄνεμος ὑδάτινος restituendum pro ἄν. 62a- 
τιος, “Ὑδατίνη νάρχισσος Anth. Pal. App. 120, ut alibi 
φίλομθρος et ὑγρὸς dicitur τ v. Jacobs. ad Anthol. vol. 
6, p. τοῦ. || « Ὑοάτινον, τὸ, nomen est medicamenti 
ocularii ap. Galen., quod ex aqua pluvia conficieba- 
tur, velut aqueum dixeris. Galeu. ubi de aqua pluvia 
loquitur (vol. 9. p. 496) : Εἴς τε γὰρ ὀφθυλμῶν φαρμά- 
χων χατασχευὴν ὕδχτι τοιούτω χρώ χαὶ τὸ χαλούμε- 
vov ὑδάτινον ἐξ αὐτοῦ σχευάζομεν. » Fors. || De colorc 
thalassino, "Theocr. 28, t1 : Πολλὰ δ᾽ οἵα γυναῖκες φο- 
ρέοισ' ὑδάτινα βράχη. Callim. fr. 295 : "Y. καίρωμ᾽ ὑμέ- 
γεσσιν Gaow». || Ex Epigr. [Antipatri Thess. Anth. Pal. 
9, 567 ] ὑδατίνους βραχίονας affertur pro Rosida [Sic Le- 
xicon septemv, fortasse typothetze errore pro loscicda] 
brachia. [Imimo Mollieula, 'Teuera : quo sensu etian 
ὑγρὸς dicitur, ct ΠῚ, ipse est interpretatus in annot. 
ad Anacreont, 29, 9. Syllaba prima brevis est, sed 
producitur iu versibus dactylicis. Penultima produci 


4! ὑδατόεις 


- nitor arid: θ' ὑδατίνους, loco etiam pro- 


. Adjectivuim si recte legitur, ὑδα- 
Lao im um ui. gn tamen non utar ad ὑδα- 
τεινότατα defendendum iu loco Hippocratis, quem 
probabilius est vulgata forma ὑδάτινος usum esse. 
Conf. Lobeck. Pathol. p. 189, 342. G. Diw».] 
"Yísewv, τὸ, Aquula, ut Cic. loquitur, Suidz νᾶμα, 
Simpliciter pro Aqua etiam usurpatur, s. Aquis, et 
cialiter m pluviis. Affertur enim ex Theo- 
rasto C. PI. 2, 


[9y 9] : “Ὑδατίων ἐπιγινομένων, pro 
viis superveuientibus. Utitur Aristot. uoque Il. 
A. 8, nec non Plato [Phaedr. p. 229, À : Κατὰ τὸ 02, 


ἰέναι" B : Καϑαρὰ χαὶ ὀιχφανῆ τὰ 02. φαίνεται, « Julian. 
ed : p. AM B.» dines. Apoll. Dysc. p. 45 ed. 
Teuch, Scu. Hero Spirit. p. 169, 5 et 12; 200, a8; 
211, 23; 213, 285 217, 245 225, 26, μικρὸν $3. gi 
Caryst. Hist. mir. p. 99, 12 Westerm, Apollon, ibi 
p. 105, 16 : Ὑδ. αἰτῆσαι παρά τινος τῶν γνωρίμων. Διαυ- 
yi V. Aristenet, Epist. p. 14, 10 Boiss.; παραρρέον 
V). Synes, Epist. 113, p. 255, A. Hasz.] ᾿ 
Ὑὐάτως, (2, wv, i. 4. ὑϑάτινος. /Eneas Gaz, Theo- 
phrast. p. 65, 7. Boiss, Nisi huic altera. forma resti- 
tuenda ut. lheophrasto, de quo v. s. Ὑδάτινος. Ni- 
hilo certius Coust, Manass. Chron, 43 exemplum est " 
Τὴν παντόχυτον φύσιν τὴν ὑδατίαν | xat τὰς ἀδύσσους διε. 
ἡμῶν" ubi alius codex τὴν ὑδατείαν, alius, quod verum 
videtur , τῶν ὑδατίων, G, Diwo.] ] . . 
᾿γδατὶς, ἔδος, ὁ, Aquula : Medicis est Pinguetudi- 
uis superiori palpebrz substrate extima parte incre- 
tentum : nam quum palpebra superior duabus tnem- 
branis constet, earum. medium viscosa quadam at- 
que unctuosa occupant, quae palpebras altoqui siccas 
sua pinguedine emolliant. (V. Delinitt. med. vol. 2, 
P. 271, et Galen. vul, 2, p. 395; τὸ, p. 343.] Pinguis 
autem cà substantia palpebrae cuti naturaliter sub- 
strala in aliquibus , et presertim. pueris, ceu natura 
humidioribus , augescens supramodum ὑδατίδα parit, 
qui oculum pondere suo gravans, fluxionem in co 
excitat , facitque ut ab oculis humor prater naturam 
süllet. Palpebrae igitur hoe vitio detenüis infra su- 
percilia aquam iotereutem repraesentant , nec sursum 
attolli possunt : si vero digitis ipsas deprimamus , 
inde digitos quod medium intercedit, inflatur. Horis 
autem antelucauis potissimum defluxione tentantur, 
ueque contra solis splendores cernere sustinent, sed 
illacrymant continuisque lippitudinibus infestantur, 
Gorr, Mmi, 6, 14: Ἡ ^ — τίς ἐστι 
9n ὑπεστρωμένη τῷ τοῦ βλεφάρον δέρματι πα tw. 
» D. cm Cousp. y i51, 14 uadit t 
"Yà. ἐστιν, τὸ dvo βλέφαρον πιμελὴν πολλὴν ὑποθρέ- 
ψαν ὀγκωθῇ χαὶ βαρῇ τοὺς ὀγθαλμούς, Galen. vol. 14, 
p.712, 15 : Πιμαλὴ, ὅτις ixi τὸ πολὺ πλιονάζηυσα τὰς 
ὑδ. ποιεῖ, || De ulceribus nominatis παραπρίσματα, με- 
λυκηρίδες S, ὑατίδες, qua: nascuntur in talis calcibusque 
equorum, Hippiatr, p. 205, 23; 229, 5; 230, 16, Hask. 
j| De hydatibus hepatis Galen, Vol. 9, p. 323 : Ἐπι- 
τηϑειύτατόν ἐστι τὸ € ὑδατίδας γεννῆσαι χατὰ τὸν ἔξω- 
Üzv αὐτῷ περικείμενον ὑμένα. Φαίνεται γοῶν ἐπὶ τῶν σφατ- 
τομένων ζῴων ἐνίοτε μεστῷ,, "Exy οὖν ποτε συμθῇ ῥαγῆ- 
ναι τὰς ὑδ,, ἐχχεῖται δηλονότι τὸ 03 εἰς τὴν xar ἐπιγέ- 
στριον περιτοναίου χώραν, || Photio,] Suidze et Hesy- 
clio ὑδατέδες suut σταγόνες, Stille, Guttae, (Ὑδατὶς, 


Vesicula ; 011 


gentis suppuratioue, Fors.] 

[Ὑδατοδόχος, ὁ, 5, Aquas excipiens, Const. Manass, 
Amat. 9, 35, Boiss, Suidas : Φακὸς ὕδατος, εἶδος ὕϑατο- 
δόγου ἀγγείου, Cod. Paris, ὑδατύδους, quasi ὑδατώδους 
voluerit.] 

NE 55» 5, Aquosus, 
tob ; ^Y ATott uv τινῶν ὅμηῦ ῥῆξιν, Theoph. Noun. c. 
2735 Éudocia p. 178, G, D. emes. p. 175, 2. Galen, 
vol. 14, p. 212, 11 : Tí τε ὑβδατοειδὲς χαὶ τὸ ὑχλοειδές, 
Hasr. Conf. ὙὙδατώδης.] 

Ὑδατόεις, 1972, ἐν, i q. ὑδατώδης, Aquosus , 
Aqueus. Dionys, p, [782] fem. gen. ὑδατόεσοαν ἴασσαν 

91 quam eodem in libro 4 διχυγάζουσαν ἔχσπιν, 

TRES, LING. σβᾶς, TON, viii, psc, 


Aqueus. Diog. L. 10, 


. Athen. 4, p. 136, C, ubi ver- A a czruleo εἰ 


" 


C 
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pellucido aqu colore. Cumatilem s. 
Cymatilem reddere queas; hic enim color imitatur 
aquas, habet quoque nomen ab undis , ut canit Ovid. 
(luscr. Mytil. ap. kh. vol. 2, p. 190, n. 2162) 1f 
Zo πλάκ᾽ dv' ἦμαρ) ἀνῆκε χόρη Διὸς ὑδατόεσσα y. 
Hasz. Nicias Anth. Pal. δ, 270 : Ὑδατόεοσα καλύπτρη,. 
Hermocreon ib. 9, 317: *Yz. δόμον. Nonn. Diou. 1, 86 : 
"Y2. ὀλχῷ, Syllaba prima longa est in versibus dacty- 
licis. 

τ M μων, δ, $, Aquae alumnus, In aqua ni- 
tritus et aitus, Aquatilis s. Aquaticus : 62, ἰχῦυς, Plu- 
tarch. ex. Empedocle [v. 78 et 88]. 

"YéaroxAucTo c, 6, f, Aqua lotus s. ablutus. Plut. 
[Mor. p. ao, ΕἸ, ex Sociate : "Ev ii Ἄργει λευχὰ φέ- 

σιν L τοῖς πένθεσιν ὑδατόχλυστα. ld. lib. p. 134, E]: 
Τὰ ὀθόνια ξύμμασιν καὶ χαλαστραίοις πλυνόμενα, μᾶλλον 
Hives urnas ane ES 

[{Υ̓δατόλουτος, 5, ἡ, Aqua lotus. Const. Manass, 
Chron, 415 : "Y. $ ^P idi χέρσος. 

[Ὑδατομήτωρ, ἡ, Aquarum mater. ^Y7, πηγὴ Const. 

uass, Chroa. 212.] 

[Ὑδατόμικτος, δ, 4, 
Panteleemonem, Boiss, 

[Ὑϑατοπαγὴς, 8, ἡ, ἔχ aqua coneretus, Anon. Ta 
ador, crucis p. 145, C Grets. Pscudochrys, t. 11, p. 
910, C, de colo : Τὴν ὑδατυπαγὴ καμάραν. Hasr.] 

[{1γΠῤατόπιστος. V. ᾿Υοαρόπιστος.] 

ΕὙϑατοπλὴξ, ὁ, ἡ, Aqua percussus. Oppian. Cyn. 
2, 142 : Ὑδατοπλήγεσιν ἄχραις.} 

[γδατοπόντιστοι, 5, ἢ, Aqua immersus. Const. Ma- 
nass. Chron. 406 ; *Y2. τῶν δένδρων τὰ acti v.] 

[Yéxzozocía, ἡ, Aqua potio, Hippocr. p. 40, 38; 
Lucian, Ithiet. przc, c, 9. ] 

[YZaromo:ím , Aquam bibo. Lucian. lcar. c. 7. 
ἢ ᾿Υδατουπωτέω Cratiuo ap. Polluc. 4, 184, restituit 
Porsonus postulante metro : Oz ὑξατοπωτῶν οὐδὲ 
RIT V. de hac forma Lobeck, ad Phryn. 
p. 456. 

[[γδατοπότης, ὁ, 
2, p. 44, D.] 

[{γδατόρροια, ἡ, Diluvium. Const. Manass. Chron, 
478. 

[Υδατόρρῦτος, 6, &, Aquas fluentes habens. Eust. 
ad Hom. p. 368, 39; Laudat. S. Panteleemonis p 12. 

185, 

[Ὑδατόττρωτος, 6, ἡ, ln aquis stratus, Jo. Damasc. 
Epiph. δ. Coust. Mauass. Chron. 1050 : 'Fágos 03, ὅπλι- 
uc stis] 

[Υδατοσύδνη, ἢ, nomen Nereidis , Callim. ap. Eust. 
Ρ- 437, a1, et 1204, 3, 2 Ἀλοσύδνη, quodque Callima- 
chus hine efliuxit ὑδατοσύδνη, simplicia esse pro ἄλο- 
σύνη et ὑδατοσύνη jam ad Soph. Aj. p. 486 dixi mihi 
falsum videri; neque Dederlini suctoritas Synon. 
vol. 3, p. 85, de senteutia me deducit » potiusque as- 
sentior Vossio vocabula ista cum ὕδνη id est ἔγγονος 
composita existimanti, quud cum υἱὸς et φύω cogna- 
tum videtur.» Lonrck, Patliol, p. 235.] 

᾿Υϑατοτρετὴς, ὁ, 5, V. 4. ὑβατοθρέμμων, Hom, Od. 
P, [208] : Ἀμφὶ δ' ἄρ᾽ αἰγείρων ὑδατοτρεφέων ἦν ἄλσος. 
Cujus versus. Athen, quoque (2, p. 4», A] meminit, 
apud quem tamen scribitur ὑδατοτροφέων : quam scri- 
puram apud Mesych. quoque extare sciendum est, 
ὑδατοτροφέων exponentem ὑπὸ ὕδατος τρεφομένων ἣ αὐ- 
ξομένων : a. nom sing. "YZurorpoyys. |V. de utraque 
forma Lobeck. ad Phryn. Ρ- 577. At Ὑπδατοτροφέω, 
quod VV. LL. ex eodem liesych. afferunt pro Aqua 
nutrio, commentilium esse puto. [Sumtum est ex 
glossa iila ὑδατοτροξέων.] 

ἰὙδατότροφος, δ, £, Aqua nutritus, Irriguus, Πλά- 
τανος 63. Const. Manass. Chron. 192.] 

[Ὑδατοφόρητος, 6, ἡ, Aqua. vectus, Const. Mauass, 
Chron. 409 : Ἅπαν 63. ἦν τηνικαῦτα ζῷον. 

᾿Ὑδατόχλοος, 6, ἡ, Virens aqua. Hippocr. 0216/2152 
dixit quasi ὑδατόχλωρα, Galen, Lex. ιν. 582. 5 Aquosa 
viresceutia, aut aquosa ex pallido virescentia signi- 
ficaut, et de alvi recrementis dicuntur ap. Hippocr. 
p- 1117, E (vol. 3, p. 146 ed. Littré), ubi tamen alii 

ices ὑδατόχροα, Mursus p.218,A4, ὑδατήχλοος ὑπό- 

στασις Subsidentiam aquosam ex pallido virescenteu 

in alvi excrementis significat, Varia vero hujus est 
6 


Aqua mixtus, Monoloj. in S. 


Aqua potor. Phrynich. ap. Athen. 
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dictionis scriptio, et frequenter ὑδατόχροα dicuntur 
Aquas similes dejectiones, quae perliquidae Celso, et 
ὑδαρὲς διαχώρημα vocatur iu Progu., summae crudi- 
tatis notz, quum non solum aqua colorem, verum 
vetiam essentiam referant, p. g86. Saepius quoque ὅδα- 
τόγολα scribuntur, quae aquosas et perliquidas deje- 
ctiones pallida aut flava bile permixtas indicant, ut 

. 1096, C; et p. 73, E; 136, E, et p. 127, À : Κοι- 
Tic ὑδατόχολα πολλὰ διδούσης. Quam dictionem ex- 

onit Galen. (ad Epidem. p. 1096, C, vol. 9, p. 295): 

Gv δὲ κατὰ μέρος ἐν τῇ προχειμένῃ ῥήσει γεγραμμένων 
τὰ μὲν ὑξατόγολα διαχωρήματα τινὲς μὲν διὰ τοῦ χ καὶ λ 
Ye v, P δὲ διὰ τοῦ χ καὶ ο xai À, xai λεπτὰ μὲν 
ὑπάρχειν αὐτὰ, καθάπερ xai τὸ μὴν Bets λεπτὸν, ἐνδει- 
χνυμένων ἀμφοτέρων τῶν ὀνομάτων' ὑπηλλαγμένα ἐὲ χατὰ 
τὴν χρόαν, τὰ μὲν ὑδατόχλοα τῆς χλόης ἐμφυίνειν αὐτὰ, 
τὰ δὲ ὑβατόχολα τῆς χολῆς" καὶ τρίτη δ᾽ αὖ τις γραφὴν, διὰ 
τοῦ χ καὶ p, ἡ ὕδατος χρόα, μήτ' ἐν τοῖς παλαιοῖς, μήτε 
ὅλως ἐν τοῖς ἀκριθέσιν ἀντιγράφοις εὑρισχομένη, cur 
τε οὖσα μοχθηρά" τὰ γὰρ ὑδατώδη τῶν οὔρων ἐν αὐτῷ s. 
ποιχῦτα λεχθῆναι χαὶ xd σύστασιν ἐμφαίνει λεπτὴν xa 
τὴν χρόαν λενκήν, Ὑδατόχροα οὖρα Erotian. (p. 370) ex- 
ponit τὰ ὕδατος ἔλοντα χροιάν. Verum suspectus inihi 
est locus neque ὑδατόμλροα οὖρα dicuntur Hippocrati 
sed ὑδατώδη, non qua tantum colore aquam, sed 
essentiae tenuitate referunt , ut exponit Galenus. Exi- 
stimo igitur Erotianum urinis attribuisse ap. Hippocr. 
quod de alvi recrementis dicitur p. 1117, E, et pro 
ὑδατόμλοα legisse 032167901, hoc modo, Καὶ τὰς ἑπομέ- 
νὰς ὑξατόχροιυ πολλὰ διήει οὖρα. Fors.] 

[Ὑδατόχολος, ὃ, $.] Ὑδατόμολα διαχωρήματα apud 
Actuar, Il. διαγνώσ. παδῶν 1, 4, Excrementa permixta 
bile aquosa s. aqua biliosa. 

ΕΥ̓ ἑατόμ pons (contr, —ou;), 5, ἡ.] Ὑδατόχροα οὖρα 
Erot. [p. 370] ex Hippocr. affert pro. ὕδατος ἔροντα 
χροιὰν, Quae. aqua colorem habent, Urinz aquei co- 

oris. (V. 'Yóaz672oo;.] 

Ὑϑατόω, Aquosum reddo. [Rufus p. 135 : Τὸ ψυ- 
ρὸν ὑδατοῖ.} Unde pass. ὑδατοῦται, quod. exp. In hu- 
morem resolvitur. (Philippus Anth. Pal. 9, 709 : 
Πᾶσι ... ἐν κώλοις ὁδατούμενος. Rufus p. 97 ed. Matth. 
G. D. Theodos. Diac. Expugn. Crete. p. 270, 167 : 
Πλησωονὴν ἄπειρον ὑδατουμένην. Hass.) 

Ὑδατώξης, ὁ, ἡ, Aquosus, Multum in se aquae con- 
tinens, Aqueus. Theophr. [C. Pl. ἃ, 19, 2 : Τὰ μὲν 
jMaph, τὰ δὲ ὑδ, χαὶ ὑγρά, Idem] de quercu [H. Pi. 3, 
7, 5]: Ἐπὶ δὲ τοῦ φύλλου qutt χατὰ τὴν ῥάχιν σφαιρίον 
λευχὸν, διαυγὲς, ὑδατῶδες, ὅταν ἁπαλὸν ἡ, Pilulam can- 
dicantem , translucidam, aque plenam. Idem |C. PI. 
6, 11, 11]: ἈΓυλρότατα τὰ ἔνυδρα καὶ ὑδατώδη, Qua in 
aquis nata sunt et aquosa, [Aristot. De partt. aniur, 
2, ἡ : Δειλότερα τὰ λίαν 03. Basil, M. vol. 2, p. 126, A: 
Ἄποτος αὐτοῖς καὶ 93. ὁ οἶνος, Plutarch. Mor. p. 650, B : 
"A6agos καὶ 63.] Item ὑδατώδεις ἄνεμοι, qui εἰ ἔφυδροι, 
Aquosi 5. Pluviosi venti, ut. Aquaticus auster apud 
Ovid. [Ὑ ὃ. χειμὼν Geopon. 1, 12, 20. “δ, γῇ 11, 13.] 
Apud Hippocr. Galenus ὑδατώδεας exp. ὑδρωπικάς. 
[Υδατώδεες, Aqua intercute suffusi , hydropici et qui 
aqua inter cutem laborant, eaque hydropis specie 
--" subtercus, anasarca, sarcites εἰ ὑποσαρχίδιος ab 

ippocrate vocatur De rat. vict. in morb. ac., quibus 

recipue sectio per paracentesin convenit, etsi Pau- 
us, Celsus, Aetius et reliqui asciti tribuunt. "Yàazo- 
δεας ὑδρωπιχοὺς explicat Galen. in Lex. (p. 5825 ap. 
Hippocr. sic enim malo ex melioribus exemplaribus, 
quam ὑδρωπιχὰς quod passim legitur, existimoque lo- 
cum p. 1195, À designari : Ὑδατώδεας θᾶσσον τάμνειν, 
Eosdem ὑδατουμένους ibidem vocat, Aqua inter cutem 
suffusos. Fors.| || Ὑϑατῶδες (sive Ὑδατοειξες) ὑγρὸν, 
Aqueus humor : unus ex oculi humoribus, crystal- 
linum anteriore parte circumdans, et medium com- 
plectens. Censetur autem. verus humor, ut qui aquae 
modo effluat et pellucidus sit: unde et ὑδατώδης s. 
ὑδατοειδὴς dictus est, Alii eum ὠοειδῇ (h. e. Ovo simi- 
lem, s. Albugineum) nuncuparunt, ut scripsit Aetius 
7; 1, quod. mayuam. gerat cum ovi hurmore albo et 
renui similitudiuem. Gorr. ldem in sapore ὑδατῶδες 
vocari tradit quod aqueum est, i. q. aqua modo in- 
sipidum : et. ὑδατώδῃ saporem dici, quem aquosus 
humor admixtus rebus inducit. Esse autem valde ob- 
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A scurum, et, velut aquam ipsam, in medio saporum 


omnium, Dicitur vero, inquit ldem, et alia signif. 
ὑδατῶδες et aqueum , id quod a mediocritate sui ge- 
neris deficiens, ad aquam proxime accedit, ut in 
vinis id quud imbecillimum est, et minimam sustinet 
aqua mistionem (quod Hippocr. ὀλιγοφόρον nomina- 
vit), et in urinis alba et valde tenuis, et in humori- 
bus qua plurimum seri habent, Est enim certuin 
non ab aquz sapore, sed ab aliis aquze qualitatibus 
ejusmodi omnia nuncupari Aquea. Vide Ὑδαρής, [Ὑδα- 
10:4 AÁqueum dicitur et saporis est differentia , aut 
quod aquse est simile, ut ὑδατῶδες οὖρον, Urina diluta 
et aquea , Hipp. p. 210, F. Fozs. "Y$, γῶσις Geopon. 
7, 15, 4. De colore Lucian. De dea Syr. c. 3a : Aifiat 
οἵ μὲν λευχοὶ, οἱ δὲ ὑδατώδεες.} 

ΙΥδέας, 5, Hydeas, n, pr. viri, V. Ὑδισσός.] 

“Ὑδείω, V. "Yó£o.] 

ling, ἡ, llydelchis. Arcad, p. 36, 12, ubi de 
nominibus in gi agit : Τὸ Ἀτάρδηχις “Ὕδελχις (sic 
cod. Havn. : Parisiui ὕξελφις) ἐπὶ πόλεων xai ed 
"Y3egatvoo, i. q. ὑδεριάω, Hippocr. p. 563, 41.] 
Ὑδεράω, 1. q. ὑδεριάω. Photius p. 61 5, 13, Suidas 
et gramm. Bachmaun. vol. 1, p. 303, 11 : Ὑδϑερῶν" 
ὑδρωπιῶν. Quod ap. Hesych. ὑδρῶν cum eadem inter- 
pretatione scriptum contra seriem. Pollux 4, 187 : 
"Yé:go;, ὑδερᾶν, quod ὑδεριᾶν scripserunt Jungerm., et 
(fortasse ex cod.) Bekkerus. Apud Aristid. vol. 2, p. 
408, 8, codex optimus ὑδερῶντας pro ὑδεριῶντας, Si- 
militer in aliis hujusmodi verbis terminatio variat : 
de quo dixit Lobeck, ad Phryn. p. 80. Tertia, sed 
vitii manifesta forma ὑδράω est ap. Meerin p. 377 : 
"Y àegos καὶ ὑδρᾶν ᾿Αττιχοὶ, ὕδρωψ καὶ ὑδρωπιᾶν “ἕλληνες, 
qui ὑδερᾶν vel, quod probebdles, ΩΝ scripserat , 
ut observarunt editores, Quartum denique vitium 
est ap. Hesych.: Ὑδαριᾶ, ὑδρωπιᾷ. G. Dixo.] 

Ὑδερίασις, τως, ἦν, dicitur πάθος illud, sc, Aquae 
iutercutis et. hydropis, i. q. μὰ} et παρέχχυσις, 
quae vide, [Hippiatr. p. 135, 9 : Παρέχχυσις καὶ 02. 
Hasz. 

Ὑδεριάω, i. 4. ὑδρωπιάω significans, Hydropicus 
sum , Intercutibus vitiis madeo, ut Gell. loquitur, ap. 
Diosc. 5. [Galen. vol. 4, p. 463, 15; vol, 6, p. 338, 
5. Id. vol. a, p. 41, 2: Ὑδραγωγὸν διδόναι τοῖς ὑδεριῦ!- 
σιν. Hase. Alan. N. A. 3, 18; 14, 4; Teles ap. Stoh. 
Flor. 93, 31, vol. 3, p. 237; Rufus. p. 34, 42. ed. 
Matth.] At pro Ὑδαριᾷ, quod Hesych. exp. ὑδρωπυῖ, 
forsitau scrib. est ᾧ «e ιν, "Y 2egauo.] 

Ὑδεριχὸς, ἡ, ὃν, pro ὑδερώδης, Dicitur enim ὑδερικὸς, 
Hydropicus, Qui hydrope laborat, Aqua intercute 
laboraus. [|lufus p. 51 et Oribas. p. 271 ed. Matth.] 
Et ὑβερικαὶ διαθέσεις, ap. Galen. Ad Glauc., Affectio- 
nes hydropica. [Schol. Hom. Hl. N, 568. Ὑ δ. ἀρρωστίαι 
Gregor. Nyss. vol. 3, p. 247, D, ubi codex ap. Wolf. 
Anecd. vol. 3, p. 39, ὑδρικαῖς, “Ὑδερίῳ πάθει, quod ex 
Andrea Cret. p. 208, D, affert. Kallius , δδερικῷ scri- 
bendum aut ὑδέρῳ,, ut ὑδέρῳ νοσήματι dixit schol. 
Piud. Pyth. 1, 80. ὦ. 1). Figurate Theophyl. Buly. 
Alloc. de Latinis p. 288 Auecd. Mingar. : «zi τοῦ ὑδε: 
ρικοὺῦ ὑμῶν ὄγκου. Borss.] 

Ὑϑεροειδὴς vitiose pro ὑδαροειδὴς, quod v.] 

δερος, 5, i. q. ὕδρωψ, Aqua intercus, Hvdrops. 
[Meris p. 377 : Ὕδερος Ἀττικοί * ὕδρωψν “Ἕλληνες.} 
Aristot. Eth. 2, 8 : Ἔοικεν ὑδέρῳ xal φϑίσει, Lucian, 
Lexiph. (c. 17] : Ἔπαυσεν ἄν σε ὑδέρῳ μὲν ἐχόμενον καὶ 
ὑπὸ τοῦ πάθους διαῤῥαγῆναι κινδυνεύοντα, σεχυτῷ δὲ εὕσαρ- 
xov εἶναι δοκοῦντα, xal εὖ iav οἰόμενον τὴν συμφοράν. 
[Id. Gall. c. 33. Philostr. V. Apoll. 1, 6 : Ὑδέροις ἁλί- 
σχονται xai φθόχις" et 95 3, 44; Heroic, p. 679. Schol, 
Pind, Pyth. 1, 8.] Galen, Ad Glauc. 2 : Ὑδέρων ἴασις" 
sunt enim plures ὑδέρου species, Nam alia τυμπανίας 
ὕδερος nominatur; alia , ἀσχίτης,, alia, λευχοφλεγματίας 
5. ὑποσαρχίδιος aut ἀνὰ σάρχα ὕϑερος : de quibus Paulus 
fEgin. 3, 48. De iisdem et infra in "Yégor) ex Gorreo. 
|| At vero ὕδερος εἰς ἀμίδα, ut ὕδρωψ εἰς ἀμίδα, Hydrops 
ad matellam, dicitur a quibusdam Reuum morbus , 
quem διαβήτην appellant. Gorr. [ |] Ὑδεροῦν Erotiau. 
(p. 372) apud Hippocratem τὸν ὕδερον exponit , et Epi- 
clem reprehendit qui. τὸ δρηλὸν χωρίον, hoc est Hu- 
mectum locum, sumserit, quum passim pro Hydrope 
apud Hippocratem capiatur, ut lib. Περὶ τῶν ἐντὸς 
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"eps 1, 15. At ὑδεροῦν aut uet Leti 
xemplaria quedam, pro 
eim Quamobrem mds Erotiani lectio. Ὕ δε- 
ρος legitur p. 543, 55; 555, 34. Foxs.] : 
᾿Ὑδερώδης, 6, ἡ, i. 4. ὑδρωποειδὴς, Hydropicus, su- 
pra iu Ὑβαταίνοι. "m p. 14, 32, 44, 283, et Oribas. 
ἢ ed. Matth. : 
d TA, idem quod 0o, siquidem Hesych. ὑξέουσι 
exp. ὑμνυῦσιν, Celebrant, Decantant, Laudant ] Car- 
mine preedicant , Carmine pangunt vel dicunt. [Suidas 
5. v. Ὕλω versum apposuit , Αἴθρην τὴν εὔτεχνον ἐπα- 
γρομένης [ἐν dvo. Bernh.) ὑδέοεμι, quem Callimachi esse 
ex Hecale vidit T'oupius.] Pass. βέομαι, ap. Apoll. 
Arg. 2, [538] : Καὶ κ᾿ μὲν ὡς ὑδέονται, i. e. ἄξονται xai 
λέγονται, schol, [Id. 4, χδή. Nicand. Al, 47, 925; Cal- 
lim. fr. 4775 Aratus 257.] Metri. causa dicitur etiam 
"Fico, ut. πνείων pro πνέω, Callim. Hvmno in Jovem 
176]: Αὐτίκα γαλχῆας μὲν ὑξείουλεν Ἡφαίστοιο, Dicimus, 
λέγομεν, schol. (De forma Ὕδω HSt. :] Ὕδω, Celebro, 
cano, Dico. Hesych. enim ὕδειν exp. ὑμνεῖν, ἄδειν, λέ- 
πεῖν, Nicander Al. pro Voco etiam posuisse hoc ver- 
bum fertur, [Male hane formam Nicandro tribuit. 
Etym. Ms. Paris, : "Y3nv. παρὰ τὸ ὑζϑειν χατὰ συγχο- 
πὴν τοῦ 2, ὕξειν, ὥς φησι Διογενιανός, Ὕ3ειν᾽ σημαίνει 
τὸ ὑμνεῖν, ἼἜστι παρὰ τὸ δμνῶ ἀποδηυλῇ τοῦ v ὑμῶ xal 
19973, τοῦ μ εἰς ὃ γίνεται ὕδω κατὰ ἀναδιξασωὸν τοῦ τόνου, 
χαὶ ὕξεις χαὶ Dn, χαὶ τὸ ἀπαρέμφατον Üonv, « Ὕξειν 
Loa τὴν φερέζωον χόρην, » Basr. ad Greg. Cor. p. 241. 
Est versus Callimachi , cujus duo prima verba ap 
smt Suidas 5, v. "Yu, totum repetivit Joann. Damisc, 
Hymn. pentecost, 36, V. - in Museo. Rhenano 
vol. a, p. 523. Theognost. Can. p. 19, 27 : "Y2ew, τρέ- 
Zt», λέγειν" qui ὕδειν vel ὑδεῖν, cui apta est interpre- 
tatio e confudit cum ὑδνεῖν, ad quod altera 
shectat explicatio τρέφειν : nam sic scribendum pro 
τρέχειν. V. “Υδνέω, ἃ, Disp.] 
Pr ^, per φήμη, δὴ exp. Theognost. Can. p. 
9, 36. 


, (Xn, ἡ, Hyda. Steph. Byz.: "Yn, πόλις 
ἐν ἡ ὥχει Ὀμφάλη δυναστεύοντα Λυδῶν, ᾿ἸΙχρξδάνου θυγά-- 
TP. ὡς Ἀπολλώνιος Καριχῶν τετάρτῳ, .. Τὸ ἐθγιχὸν 
ve. Homer, Il. Y, 385 : Ὕδης ἐν πίονι eum. Ean- 
dem cum Sardibus urbem esse quorundam opinio 
fuit, quam memorant Strabo 13, p. 626, Steph. Bvz., 
schol. WVomeri et Plinius H. N. 5, 29, 3o. Male autem 
μὰ libris quibusdam scriptum Ὕλιης, quemadmodum 
Vicissun Ὕλης, Bosoticg urbis nomen, in "Ys cor- 
rüptum fuit, de quo v, s Ὕλη. || Urbs Lvcaonias 
Mi Synecd, P. 394 ed. Bekk., ubi Wessel. : 

* Plinius Lycaoniz urbem in confinio Galatiae atquae 
5, 27 scribit, BRufus πόλεως "Y onc 


Αὐυβίας, 


Cappadociz fuisse 
est in Chalcedon, p. 326 ; qui Σίδης mendose p. 400. «] 
. 1955, 5, Qui carmina panzit, carminibus laudes 
alicujus dicit, Poeta ; ποιητὴς, συνετὸς [Per συνετὸς 
ἐχρν etiam. Theorn. Can, P» 19, 26], Sapiens , Intel- 
ligens, Prudeus ," Hesych, In qua signif. posteriore 
legitur ap. Eund, εἰ These ld enim ὕδνης exp. εἰδὼς 
ἔμπειρος, Sciens, Peritus, ldem tamen ὕδναι attulerat 
eam pro ἔγγονοι, σύντροφοι, i, e. Nepotes , Convicto- 


res [Hiec ad ἀλοσύδνῃ spectare videntur, quod. ]s, 


Vossius comparavit. 
, [Ὑδισσὸς, ἢ, Hydissus. Steph. By;.: 'YZ, πόλις 
ὄντου xal Ἄστε.. 


Δ τγ"ν; 
z 


ὧν ἐγενήθη Ὕδις (Ὕβδισσος Salmasius), ἐξ οὗ xai ἡ 
ἰσσεὺς, ὡς ὁ αὐτὸς Ἀπολ. 


"Ya, ἡ, Hydna, Scyllidis (Σκύλλου 
: α, ἡ, ἂρ, Athen. 
Scioni lilia. Pausan. 10, 19, ! (nbi "Thes et Ping 
; Tee E "Yvgc).] 
iim, | "Y Susiy, Nutrire, Vide Hesych. [qui 
lr A χρύθειν (hoc fortasse delendum] id expli 
᾿ -tym. M, p, 126, 11 :Y&à, τὸ τρέφω" xul δδνεῖν, 
τρέφειν, Adde Theognost, s. v. Ὑδέω citatum.) 
va. V. Ὑδατοσύξ 
al V. Ὕθλης.) 
eer? τό, HSt. post verba s. y. ot; ita ; 
iteram pro οἶδνον scribitur etiam ree γος 
5)ch. aguoscit, plut, [Mor. p. 664, B] : διὰ τί τὰ 


, e lib. Περὶ παθῶν, et p. 191, 4; 483, 4; A. ὕδνα ξοχεῖ τῷ 


D 
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βροντῇ γενέσθαι; Juvenal., Raduntur tu- 
bera si ver "Tune erit, et facient optata tonitrua car- 


nas Majores. Diosc. 2, 175 : Ὕ νον, ῥίζα ἐστὶ zc ἱφερὴς,, 
"p » ἄχυυλος, ὑπόξανθος" Za υὑττομένη" ord 
ἐστιν ἃ 


τε xal ἐφθὴ datione. 
ex Theoph ες Τὸ ras ὃ xadolel τινες γεράνειον, xal εἴ 
τι ἄλλο ὑπόγειον. Et mox ex Lynceo Samio : Ἀχαλέφην 
ἡ θάλασσ᾽ ἀνίησιν, $ δὲ γῇ Ova. [Lucert. De cibis p. a^, 
20 Érmerins. annumerat alimentis qua viscosum hu- 
morem generant. Sec. Fraas. Synops, pll. florze cl, 
V. 319, est Tuber cibarium W. Hasx. Hesych. : Φέ- 
Errpis, τὰ Uva. De viribus medicis v. Galen. vol. 13, 
. 238. 
, Ὑδυόφυλλον, τὸ, Folium tuberis, i. e. Herba qua 
tüberi superinnascitur, 5$, ἐπὶ τοῖς ὕδνοις φυομένη πόα, 
HWesyeh, Sie Athen. 2, [p. 62, D] ex Painphili Glossis : 
Ὑδνόφυλλον, ἡ φυομένη τῶν ὕδνων ὕπερθε πόα, ἀφ᾽ ἧς τὸ 
γον γινώσχεται, 

[Ὑδογενὴς, δ, &, Ex aqua natus, Orph. ap. Euseb. 
Pip. ev. 13, p. 666, A, ubi libri ὑλογενὴς vel 5s- 
γινής. Correxit Scaliger. V. Lobeck. Aglaoph. p. 443.] 

» τὸ, Aqua. HSt. s. v. Ὕδωρ 1] Poetice dicitur 
"Y5o; etiam. [Hujus formz duo tautum casus, ὕξος 
ct ὕϑει, usitati sunt. apud Epicos, syllaba priore in 
ὕξος correpta, in ὕδει modo correpta modo producta.) 
Hesiod. Op. [61] : Γαῖαν ὕδει φύρειν, pro ὕδατι. | l'heogn. 
961 : Ὕδωρ ἀναμέσγετιι ὕϑει, Callim. a Chorrob. In 
Theodos. p. 384, 3: Ἔστιν Udo; xz Ἰαῖχ. Orph. 
Arg. 1134, de Acheroute fluvio : Ἀργυροειβὲς ἕδος 
προρέων.ἢ 

LYte. V. ὝΣδρος. 

Spaywytiow, τὸ, pro Aquaductu Bud. affert. ex 
Strab. p. 68 [13, p. 6:41. Scribitur etiam "Yépuquo- 
pov. [Aquarium, Ductus, Gl. Aq. Sam. 3,8, 1, « Gru- 
ter. Inscr. 1056. » Κατα, "'heodoret. Hist. eccl. p. 829, 
A. Inscr. Mytil. ap. Boeckh. vol. 2, p. 19!, n. 2172, 
2 : Τὰν χράνναν xai τὸ ὑδρχγώγιον Ἀρτέμιδι Θερμία. 
Hasx. 

[Ὑδραγωγέω,, Aquam duco. Strabo 13, p. 614 : ἜΣ 
οὗ ποταμο2} τὸ ὑδραγωνγεῖται τοῖς Ἀἐραμυττηνοῖς. 
Wis. Vita Aer oe 55. Maii t, 3. 43, B : 
ὙὙΥδραγωγήσωμεν νυχτὸς ποτίζειν τὸν ἀγρόν. In ed. per- 
peram , ὑδραγωνήσωμεν. Wasx.] 

ὙὙδραγωγία, ἡ, exp. Aquaductus; item et Aquae de- 
ductio. (Greg. Nyss. t. 1, P- 140, A , improprie : Ὑδρα- 
γωγίας αἵματος, Hlasg. Plato Tim. p.77, € : Τὴν 
χατεσχεύα ταν τρόπῳ τινὶ τοιῷδε, Joseph. A. J. 9, 14, a. 

['Y?pzyeraóx, 4, 6v, Aquam ducens, Suidas : Así- 
6 ... ὀχετὶς Ulo. Sic etiam Photius : sed 
Eustath. p. 1323, 18. Aristot, Meteor. 1, 13 : Οἱ τὰς 
03o. ποιοῦντες. 

Ὑδραγώγιον, V. Ὑ εἴον.] 

jaula ὃ, onn educens, ut δὲ 
pese ap. [Galen. vol. ro, p. 463,] Actuar. [et 

"heophan. Nonn. vol. 2, p. 96] iuter χαθαρτήρια, Exp. 
etiam Aquator ; quomodo Cas. et Liv. appellant Eum 
cui aquandi s. aqua advehendas cura commissa est. 
Sic Ártemid. 4, 745 Manetho. 1, 84. "Yo. dicitur 

ippocrati Qui aquam sspe haurit, et sumitur pro 
hydropico et aqua subter cutem laboraute ex nimis 
crebro aqua haustu, p. 1240, C. Substantive etiam 
accipitur pro Aquagio s. Aquszeductu ὑδροχόη, ut 
Eccles. 24, [31]: ᾿Εγὼ ἡ σοφία ὡς διώρυξ ἀπὸ ποταμοῦ, 
xai ὡς ὑὸρ ἐξζχθον εἰς παράδεισον. ltidemque 4 
Weg. 18, i12] legitur Ἐν τῷ ὑδραγωγῷ,, In aquzeductu, 
(Hesych. s. v. Ἡαροχετεύων: ὅταν τούτου τοῦ μέρος 
στρέψη τὸ ὕδωρ εἷς ἄλλον ὑξ ἀγωγόν" ubi codex ὑξρα- 
γόν. || Aquam adducens, de Sirio, Plutarch. Mor. 
p. 365, ^. De Aquilege idem ibid. pP. 914, D : Διο- 
νύσιον τὸν 630. Wyrr. De loco aquoso fHorapoll. Hic- 
rogl. p. 5o, 3 Leemans. : "Exy λάδηται δῥραγοωνγγοῦ τό- 
πον, lass. ἢ Eq. Chamirdaphne, Diosc. Notha p. 473 
(4, 149). Borss.] 

"Y8caiwo , Lavo, Mp , aqua sc. ; Aqua perfeudo, 
Eurip. "Tro. 326 : Γᾶν ἄν ὑδραίνει Κρᾶθις" Iph. ', 54: 
Υδραινον αὐτόν" 162 : "4 Adm) τάσδε χοὰς μέλλων 

χρατῆρά τε τὸν φθιμένων ὑδραίνειν γαίας ἐν νώτοις, Unde 
aor. med. Ὑ δρήνασθαι ΕὙδρήνασθαι), Hesychio λού- 


σασθαι, περιῤῥάνασηαι : qui ὑὲ γναμένη exp. itidem 
λουσαμένη, οἵ wpaliepnim, Gan mrptysauévm , de- 


Athen. ἃ, [p. 62, A] 
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sumptum ex Hom. Od. P, [48]: à 
καθαρὰ χροὶ εἴμαθ' ἑλοῦσα, Els ὑπερῶ᾽ ἀναδᾶσα σὺν ἀμφι- 
muet γυναιξὶ E740, Quum te laveris et pura corpori 
iudueris vestimenta, [Adde Od. A, 750, 759, P, 58. 
Eurip. El. 157 : Λουτρὰ mavóztaU ὑδρανάμενον χροΐ. 
| Forma Laconica ap. Hesych.: Οὐδραίνει, παρακαϑαί- 
ρει {περικαθαίρει Lobeck. Aglaoph. p. 183) c! 

Ὑξραῖος, aix, αἷον, Aquatiliss Ex. Olympiod. Iu 
Plat. Phadon. affert. Bekker. Anecd. p. 1426. "Yog. 
χαὶ χερσαῖος Nicet. Chom. Aunal. 1, 5. || Hydraeus. 
V. 152] ] 

Ὑὐραλεσία, $, Mola aquaria, ΟἹ, |] Ὑδρατία, idem. 
V. ὙΥδρόμυλος. . 

Ὑδραλέτης, 6, Mola aquaria. Strabo 12, p. 556.] 

Ὑδράλης, 6, Hydrales, n. fluvii, ap. Nicet. Chon. 
Hist. p. 211, x ! 

Ὑδραλὴς, ὃ, Mesychio ὄφις ὕδατος, Coluber s. Ser- 
pens aquaticus,, (qui ὕξρος quoque dicitur et 0222, nec 
non ἔνυδρις,) item [ap. Hesych. ante "Y2g»] μετάδολος, 
Mutibilis, 

[Ὑϑράλμν, ἦν Aqua salsa. Oribas, p. 53 Matth. G. D. 
Muria. Moschioa De pass, mul. p. 39, 7; 31, 5 De- 
wez. Hass.] : : 

[Ὑδραμαρδία, £ , Hydramardia, fictum urbis nomen, 
Lucian, V. H. 2, : 1 Sush. B " " 

“Ὑδραμία, $, Hydramia. Steph, Byz.: "Y2z., πόλις 
Ke" " Ξενίων δ᾽ τὰ Κρητικὰ τράψας. Οἱ πολῖται 
“Ὑδρυμεῖς, ὡς Μεγαρεῖς. 

(dois, ὁ ἁγνιστὴς [ἀγνωστὴς codex) τῶν Ἔλευτι- 
νίων, Hesych. Sigaificat eum, qui apud Eleusinios 
sacra lustrationum perageret seu publice, ut Athenis 
exegete, seu. privatim , ut piatores ΤΣ ἴωπεοκ. 
Aglaoph. p. 183. Accentus ducit ad. ὑδραγὸς, quod 
xon legitur. lpgx — Pathol, p. 173. ldem WMesych. 
"Ygáva , εἰς θυσίαν ἀκραιφνές᾽ Ῥίνθων. Ὑ δράνη, τὸ ἄκραι- 
φνὲς χαὶ mar Ap 

['Y2pxvrucx , ἡ, ὄν. Incerti medici fr. De hydro- 
phobia, a Bernardo editum in Reliq. medico-crit, 
p. 67. Nota tamen hoc l. potius ὑγραντικὴ Suiza. le- 
gendum videri Coraio iu. Chardomi de la Rochette 
Melanges de critique ct de philol, vol. 2, p. 358. 
Osaxs. Recte Coraes.) 

['Y2ga£, a«o;, Hydrax, locus Cyrenaicz, ap. Sy- 
nes, Ep. 67, p. 210, C. Boiss.] 

ΓΥξραργυρίζω,, Colorem argenti vivi habeo. "Tzetz. 
Hist. 8, 450. Ersrnrisco. |] Pseudosynes. De arte ma- 
:na ap. Fabric. Bibl. Gr. vol. 8, p. 248, 15 : Τὰ μὲν 
τ Ὁ ὑδραργυρίζοντα, Duos Mercerios in argentum 
vivum redactos. Hasr.] 

Ὑδράργυρος, ὃ, Argentum vivum. Metallum est , 
inquit Gorr. Definitt. med., in argentifodinis nascens, 
album, aqua iustor liquidum, et valde mobile : paulo 
post quum duo ejus genera posuisset, addidit, Nomen 
enim ex aqua et argento ductum est, quod argeuti 
quidem colorem referat, nec tamen ut argentum uno 
loco cousistat, sed aqux modo diffluat : ob id ab 
Aristot. 4 χυτὸς dicitur, quod nomen Alex. 
Aphrod. ὑδράργυρον interpr. Verum Plin. purum illud 
et nativum nominat Argentum vivum : factitium au- 
tem illud ex minio, Hydrargyrum, diversis verbis di- 
versas res significari putaus. Haec ille, apud quem plura 
reperies , et ap. Diosc. 6, 29, Theophr. De bo. [$60], 
Plin. 33,8. [HSi. alibi :] Ὑϑράργυρος, Argentum vivum, 
ut interpretantur ap. Diosc. 5, (02, et 6, 29, ubi de ejus 
vi lethali et remediis agit, [Adde Galen. vol. 13, p. 270.] 
Piin. tamen inter ea duo distiuguit , ut Gorr. quoque 
nnnolat, cujus hzec sunt verba : Ὑ2 ρος, Argen- 
tum sivum ; metallum est in argentifodinis nascens , 
album , aqua instar. liquidum et valde mobile. Duo 
sunt ejus genera , unum naturale, alterum factitium, 
Naturale, ut ait Diosc., in argentifodinis, cameratis 
earum tectis pendens et in sstillas concretum reperi- 
tur. De eo scripsit Pliu. in argenti veuis lapidem esse, 
cujus vomica liquoris zeterni argentum vivum appel- 
latur. Factitium autem ex minio paratur hunc in mo- 
dum : In patinam fictilem minium inditur, atque ubi 
diligenter luto circumlita est, accensis carbonibus 
superponitur : postea qua operculo adhzeserit fuligo, 
deradenda : haec. enim postquam refrigerata coierit , 
argentum vivum est, Natura utrique cadem : ideo et 


ὑδράργυρος 
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Ὑδρέα 


Ἀλλ᾽ ὑδρηναμένη, A ὑδράργορος utrumque a Graecis dictum , et a. Latiuis 


Argentum vivum. Quorum hi quidem in indendo no- 
mine mobilitatem ejus contemplati sunt, hi vero eam 
quam habet cum aqua similitudinem. Nomen enim ex 
aqua et argento ductum est, quod argenti quidem 
colorem referat, nec tamen ut argentum uuo loco 
consistat, sed aqui modo difflat: ob id ab Aristot. 
ἄργυρος χυτὸς dicitur, quod nomen Alex. Aphr. ὑβράρ- 
γύρον interpr. Verum Plin, purum illud et nativum 
nominat Argentum vivum , factitium autem illud ex 
minio, Hydrargyrum, diversis verbis diversas res 
significari putans. Certe Diosc. eod. nomine utrumque 
appellat, quod nou natura modo, sed etiam facultis 
utrique par esse videatur. Haec ille iuter alia, ap. quem 
plura vide de natura ejus et facultate. [Hero Spirit. 
p. 792, 25. Anastas, Sin, Hodeg. p. 42, 38 : Ἡ ὑ3ρ., 
Üavachy ποιοῦσα ἐνέργειαν. Est noster mercure préparé 
artificiellement, sec. Heefer.. Hist, de la. chimie t. 1, 
p. 134, quem v. ibi de ὑδραργύρον confectione apud 
veteres, ΤΟΝ Ὁ et $, vid. Heusing. Emendd. p. 442. 
Scuxr.] 

[Ὑδράρπαξ, yos, δ, i. q. χλεψύδρα, Simplic. In 
Aristot. ἧς «clo p. 127.] 

[Ὑδράστινα, 4, Cannabis silvestris. Diosc. Notha 
p. 461 (3, 166). Boiss. 

['Y2gaens. V. "Y go;. 

γδραύλαξ,, Sulcus aquarius , ut aliqui dicunt, Bud. 
"Yógaókens , δ. V, Ὕϑραυλις.] 

Ὑδρχύλησις, $, i.q. ὕϑραυλις, Simplicius In. Ari- 
stot. Phys. p. 160.) 

[Ὑραυλιχὸς, ἡ, ov, Hydraulicus, Hero Spirit. p. 
227. Etyni, M. p. 677, 34.] 

Ὕδραυλις, sw, $,sive Ὑδραυλιχὸν ὄργανον, Ils- 
draula : musicum instrumentum, simile ci quod nostra 
atate χατ᾽ ἐξοχὴν appellatur Organon : nisi quod in 
hoc ventis iter canales plumbei zreive, in hy- 
draulicis vero aquae etiam motu et pressionibus coacta 
anima fistulas replet, et sonos elicit. Ceterum «quum 
ὄργανα sint vel ἐντατὰ, quibus sc. χορδαὶ ἐνταϑεῖσαι sonos 
edunt, vel ἐμπνευστὰ, quae spiritu. inflantur, Aristo- 
cles ap. Athen. 4, [p. 174, B] querit inter quze 8292224 
referri debeat; sed in eam inclinaus sententiam, esse 
ex nuiero τῶν ἐμπνευστῶν, quod ejus canales spiritum 
accipiant aquae motu : Ἐμπνευστῶν ἂν ἴσως, inquit , 
ῥηθείη διὰ τὸ ἐμπνεῖσηαι τὸ ὄργανον ὑπὸ τοῦ ὕδατος" κα- 
τιστραμμένοι 1ἀρ εἰσιν οἱ αὐλοὶ εἰς τὸ ὕδωρ, καὶ dpacao- 
μένου τοῦ ὕδατος: ὑπό τινὺς νεανίσχου, ἔτι δὲ διϊκνουμένιων 
ἀξόνων ξιὰ τοῦ ὀργάνου, ἐμπνίονται οἱ αὐλοὶ, καὶ ἦγον 
ἀποτελοῦσι προσυνῆ. Dixerat autem. ibid. Athen. : 'Ex 
τῶν γειτόνων τις ἐξηκούσθη ὑδραύλεως ἦχος πάνυ τις ἡδὺς 
xal τερπνὸς, ὡς πάντας ἡμᾶς ἐπιστραφῆναι θελγθέντας ὑπὸ 
τῆς ἐμμελείας, [Idem inventorem instrumenti nominat 
Ctesibium Alexandrinum, de quo consentiunt. Hedy- 
lus ap. Athen. 11, p. 497, D, et Plin. H. N. 7, 37, ubi 
v. Harduin.] Rursus. ibid. Plato dicitur μιχράν τινὰ 
ἔννοιαν δοῦναι τοῦ χατασχευάσματος, νυχτερινὸν ποιήσας 
wey ἐοικὸς τῷ ὑδραυλιχῷ, εἷον χλεψύδραν μεγάλην 
λίαν. Vide et quz Vitruv. scribit de hydraulicis orga- 
nis 10, 13. ian hydraulas inter aquarias machinas 
referre videtur capite ro ejusd. libri; quum enim 
locutus esset de rotis et tympanis qua aqua circum- 
aguntur ad molendum farinam, subjungit, Eadem 
ratione etiam. versantur hydraulze , in quibus eadem 
sunt omnia, praterquam «quod in uno capite axis 
habent tympanum dentatum et inclusum. Nisi forte 
dicat hydraulica quoque organa suas habere rotas et 
tympana, que versata impellaut ipsa organa et sic 
cieant. sonum. Ubi nota etiam Hydraule, a. nomin. 
sing. Ὑδραύλης [Philo Byz. Bclop. p. 77, 43 : ᾿Ἐπὶ τῆς 
σύφιγγος τῆς χρονομένης ταῖς χερσὶν, ἂν λίγομιν ὑδροχύ- 
λὴν " nisi tamen ibi de alio instrumento. Hero Spirit, 
p.180, 20 : Αἱ τῶν ὑξραυλέων (sic) πυξίδες. Masr]: 
quod tamen etian accipi posse videtur pro Eo qui 
hydraulico organo cauit , ut χαλαμαύλης. [Ürganarius,, 
ΟἹ. Nicomachi. Geras, Mus. « Auon, Dc musica p. 35, 
2 Bellerm. : Ot ZipaUAs: μόνοις τούτοις τοῖς τρόποις χέ- 
χρηνται, » Wasr.] 

"Y opo. V. "YZsgatw.] 
i won; V. "Ydgozi.] 
['Y2gén , ἢ, Wydrea. Steph. Byz.: Ὑδρέα, νῆσος 7£^; 


4 ὑδρεντεροχήλη 


" νι, Ἑχαταῖος Εὐρώπῃ. (Adde Herodot. 3, 59, A 
je Ὑδρέην, et Pausan. 2, 3, ) Τὸ ἐθνιχὸν 
Ὑδριάτης᾽ οὕτω γὰρ ἐχρημάτιζεν Εὐάγης "Y nip n 
δίας ποιητὴς, ὡς Διονύσιος xy τῆς μουσιχῆς ἱστορίας, etc. 
Male ap. Hesych : Ὕδρα, νῆσος εὐτελὴς Δολ 

Ὑδριία, ἡ, εἰ “γδρευσις, ox , ἡ, Aquatio (ut Cass. 
dicit Aquatiouis causa lonyius procedere), i. e. Aqui 
haustio. Apoll. Arg. 4, [1767] ; Ὑδρείης, πέρι δῆριν 
ἀμεμφέα δηριόωντο, Ὅς xtv ἀφυσσάμενος φθαίη μετὰ νῆα 
δ᾽ ἰχέσθαι, L aquatione , Quis sc, citius aquam hau- 
riret et primus in uavem rediret. Et mox, Πλήθοντας 
ἐπωμαϑὺν ἀμφιτορῆας ᾿Ενθέμενοι χούφοισιν LL xaT 
ἀγῶνα πόδισσι Κοῦροι Μυρμιδόνων νίχης πέρι δηριόωνται, 
Utuntur et prosa seriptores. [Plato Leg. 8, p, 845, 
B : Τέξιν τῆς ὑδρ, ταξάμενος ex re ἐγμνύμης ἀπ 
ctor Axiochi [p. 371, EJ qui Platoni ascribitur : ἀχ- 
vaidors ὑδρεῖαι ἀτελεῖς, Inanes Danaidum haustus , sc. 
30a ἀντλουσῶν ὕδιορ εἰς πίθον τετρημένον, ut. in Πίθος 
videre est. Thuc. 7, p. 236 [c. 13]: Φρυγανισμὸν xal 
ὑδρείαν, Liguationem et aquationem. (Polvb. 2,9,2; 
3, 113, 4; Diodor. 3, 21; Strabo 1, p. 37; Plut. V. B 
Themist. c. 9.] Plut. Symp. 8, (5, p. 725, A , ubi edd. 
vet. ὑδρίας frequenti. codicum vitio : quz accurate 
distinguunt grammati 5, v. Ὑδρία indicandi] : Αἰτίαν 
ἐζήτησε, δι' ἐν οἱ γαύκληροι τὰς ὑδρείας ἐκ τοῦ Νείλου 
νυχτὸς, oj ἡμέρας ποιοῦνται, Ubi ὑδρείας ποιεῖσθαι, idem 
est quod supra dixit ὑδρεύεσθαι, Altero autem verbali 
ὕβρευσις utitur. scholiastes. Apollonii in ὑδρία expo- 
nendo, [Achmes Quirocr. p. 152, at, Theophyl. Si- 
moc, fist. p. aro, 20 ed. Bonn. : Tj καταύχμῳ τῆς 
ὑδρεύσεως Wasr] [ Rigatio, Irrigatio, qua sc. aqua 
ft. [Plato Tim, p. 47, D : "va 5$ ἐπίχυσις παρέχοι τὴν 
V5. ἐμαλήν" 78, B : Τὴν ix τῆς χοιλίας ἐπὶ τὰς φλέβας 
Up. Leg. 6, p. 761, ΟἽ Theophr. H. PI. a, 8, paulo 
aute verba. iu Ὑδρεύω citanda : Φιλεῖ δὲ xal ὑδρείαν 
“ΗΝ τὸ δένδριν, Rigari et ἀρδεύεσθαι amat : de quo 
alibi, Ἐπιζητεῖ δὲ μᾶλλον τὸ ναματιαῖον ὕδωρ ἣ τὸ dx 
τοῦ Διός, Plin. quoque palmam testatur. gaudere ri- 
guis. Idem C. Pl. 3,24 : Τὰ μὲν γάρ ἐστι χοινὰ πᾶσιν" 
οἷον ὕδρευσις, χόπρισις, (Ib. 3, 9, 5.] 

Ὑδρεῖον, τὸ, i. q. ὑδρία per i, sc. Vas quo pmi Cc 
5. ὑδρενόμεϑα,, quo utimur in aquando, i. e. Hydria, 
Situla, Urna. Athen. 8 : Θηρεύσας ἰχθύβιχ ἐκ τῆς χρή- 
vii , xal ἐμδαλὼν εἰς ὑδρεῖον. Tblat. Mor. p. 365, B : Τῶν 

ὧν προπομπεύει τὸ ὅ3ρ.] Utitur et "Theon ap. Arat, 
et Harpocr. in Σκχαφηφόρος, dicens ὑδρεῖα pro eo quod 
Hesych. ὑδρίας, Sed et in Epigr. [in leminate vulgari 
epigr. Anth. Pal. 9, 6-0] legitur. Et ap. Plut, Phi- 
lopom. sub finem, de Urna reliquiarum, Bud, [Vid. 
Salmas. ad Solin. p. 833, b, Socrat. H. E. 4, p. 220, 
35. Hrusr. Aquarum receptaculum , Polyb, 34, 4, 6; 
Δαναὸν τὸ ὑδρ, τὰ ἐν Ἄργει παραδείξαντα, Strabo 1, p. 
3) : Οὔτε τὸ ὑδρ. ἐκλείπειν ἀδύνατον 12, p. δύο; "Y 3». 
ὀαψιλὶς, ὃ νῦν ὠλιγώρηταν et idb.: βζον κὰ ὑδρ. (libri 
plerique Uboia) ἐμπεφραγμένα, «Περὶ * δρείων, de Ho- 
rologiis per aquam constructis , scripsit Hero Alex, 
teste. Fabr. B. Gr. vo, 3, p. 593.» Βοπιξυςπ. Hero 
Spirit. P» 145, 11, ubi rperam cusum , τῶν ὑδρίων 
eei Horapoll, ierogl. p. 3o, 1 Leemans, : 
T μὲν ὑδρεῖον ὑμοιοῦντες καρδίᾳ γλῶσσαν ἐχούση,. Hass.] 
lonica vero resolutione pro eo dicitur δρήϊον, ut ἢ 
ἂρ. wyrag 14] Ὑξδρήτον ἔχουσα, Hydriam habens. 

Mod per ὑδρεία (corr. ὑδρία) exp. Hesych. Conf. 


Τὸ ἊΝ 
δρέ 27», τὸ, Àqua oleo misto. Incerta autem et 
multiplex misturz ratio est. Diosc, 2,10: Σὺν ὑδρε- 
λαίῳ͵ Cum aqua cui oleum admixtum est, quam Hy- 
drelzon dicunt, [Galen. vo], 13, P-.76.] Plut. (Mor. 
p 663, €] : Ἔν πτισάνῃ xal ἐγ ὑδρελαίῳ τὴν ἰατρικὴν 
“πεῖν. [Galen. vol, 14, p. 388. 3. f. ib. p. 138 
9, et 146, 13: Κὸρ, θερμόν, Hippiatr. p. 196 14; 190, 
20; 223, 8, Aurel, De ac. pass. p. 45, 14 Daremberg. : 
vidroleon (sic) aut mulsa. » Hasz, Schol. Aristoph. 
€5p. 1206 : Χύτλον τὸ £25. Rufus p. 312, et Oribas, 
Me 248 ed. Matth. Toeophar. Nonn. c, 3o, 33, 


ao Drerpacfjs, 5, Herniz species composita, quan- 
ἮΝ una cum intestino ?quosus humor in scrotum 
cenderit, Gor. Supra γρεντεροακήλη, (V. Galen. 


THES. 11x6, GREC, TOM, VH, FASC, t. 


t 1 
ὑδρηλὸς 50 

['Y'dpeveov , τό. V. Ὑδροῦς. 

“Ὑδρευμα, τὸ, [Aquatio. Schol. Pind. Pyth. 4, 303: 
"D; ἐν Μυσίᾳ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ὕδρ. Geopon. a, 6, 9 : Καθάπερ 
ἐστὶν ἐν Ἀράδῳ ὕδρ. Waxxr. I|] Aquationum ratione 
disposita mansio. Sic enim Plin. 6, 13 : A Copto ca- 
nda itur, aquationum ratione mansionibus disposi- 
tis. Prima appellatur hydreuma, xxxii X. Secunda, 
in monte, diei itinere, [Ptol, Geogr. p. 35, r Wil- 
berg. : Διὰ τὰς τῶν ὑβρευμάτων ἀποχάς. Arrian. Peripl, 
maris Er. p. τῇ, 20 Hudson., ὅρμος xal ὕδρ., et 1. 3o, 
δδρεύματα γλυχύτερα, Tit. Scit, ap. Letronu. Zascr, gr. 
et latines de l'Ég. t. 3, p. 457, n. 51,5: ᾿Ορύξας [xov 
λάκχον τοῦ ὑδ]ρεύματος "οὐ iu ara Montis Claudiani ib. 
Ρ. 422, n. 39, 1 : Ὕδρευμα εὐτυχέστατον Τραϊανὸν Ax- 
xixóv* quod in altero ars latere latine versum legitur : 
FONS FELICISSIMVS TRAIANVS DaCicvs, Τὸ ὕδρευμα τοῦ 
Πανείου ib. t. a, p. χήο. Hasg.] 

Ὑδρεὺς, ἕως, δ, Aquilex. Manetho 4, 251.] 

Ὑδρευσις. V. Ὑδρεία, 

"Yópsuzh;, δ, Aquator, GI.] 

Ὑδρευτικὸς, ἡ, ὃν, Ad hauriendam vel deducen- 
dam aquam idoneus. Alex. Polyhist. ap. Euseb. Pr, 
ev. p. 43a, B : Τὰ ὄργανα τὰ 030. καὶ πολεμικά. Hasz.] 

Ὑδρεύω, Aquor (ut Ces. : Quum sine periculo non 
»ossent aquari oppidani; et Virg,, "Tuta sub moeni- 
ba urbis aquantur,) i. e. Aquam peto s. haurio. Hom. 


Od. K, [105] : 


Κούρῃ δὲ ξύμδληντο πρὸ ἄστεος ὑδρευούσ Ἢ 
Θυγατρὶ ἰφθίμη Λαιφερύγονος, [Theogu. 264.] Sed in 
hac siguif. frequentior est pass. vox et media. Od. P, 
[206] : Ἄστεος ἐγγὺς ἔσαν, xal ἐπὶ χοήνην ἀφίχοντο Τυχτὴν, 
χαλλίροον᾽ ὅθεν ὑδρεύοντο πολῖται, Unde oppidani aqua- 
bantur. [Herodot. 9, 49 : Τὴν χρήνην ἀπ᾽ ἧς ὑδρεύετο 
πᾶν τὸ στρατόπεδον" 7, 193 : Ὑδρευσάμενοι. Eurip. Tro. 
205 : *H Πιιράνας δδρευσυμένα πρόσπολος οἷατρὰ σεμνῶν 
ὑδάτων. Plato Leg. 8, p. 844, B: Παρὰ τῶν γειτόνων 
ὑδρευέσθω" "Tim. p, 81, B. Polyb. 2, 9, 3; 3, 112, 3. 
Aristot. H. A. 9, 4o : Τῶν τελμάτων, ἀφ᾽ ὧν ὑδρεύονται αἱ 
μέλιτται.) Plut, Symp. 8, (quist, 5]: Διὰ τί πρὸ ἡμέρας 
ἐχ τοῦ Νείλου οἱ πλέοντες ὑδρεύονται. Syues. Ep. 51: 
Διατρίψαντες δὲ ὅσον ὕδωρ πιεῖν [male xouiv codex ap. 
Boiss. ad Marin. V. Procli Ρ- 89] xal ὑδρεύσασθα:, 
Donec aquam bibissemus et aquati essemus. At 2 Reg. 
16, Ὑδρεύοντο ὕδωρ, Hauriebaut aquam. [Cf. Reg. 1,9, 
11] Cui adde Plut. Symp. 6, ἃ (p. 688, B] : Τοῖς uiv 
wtot« ἀναισθήτως ix τοῦ περιέχοντος, ὥς φησιν ᾽᾿Ἔμπε- 
δοκλῆς, ὑδρευομένοις τὸ πρόσφορον, llaurientibus δὲ at- 
trabenüibus ex aere aquam sibi commodam. [Galen, 
vol. a, p. 6, E : Οἱ ἀπὸ τῶν χρηνῶν ὑδρευμένοι πρόσθεν, 
Ilexsr. Apollod. 1, 1, 26; Lucian, V. H. 1,9; 1, a8; 
Xenoph, Eph. 1, 11 extr.]. [| Alioqui ὑδρεύω significat 
etiam Rigo, Irrigo : ut Hesych. quoque ὑδρεύειν exp. 
non solum ἀντλεῖν et ὕξωρ φέρειν, sed etiam ποτίζειν : 
iidemque Suidas. Theophr. H. Pl. 3,8 [6, 3], de 
palmis ; Δεῖ δ᾽ ὑβρεύειν εὖ μάλα κατὰ τῆς χόπρου. Sic 
ὑδρεύεσθαι Idem usurpat. pro Rigari , Irrigari, ut vi- 
des in Ἄνυδρος, 

Ὑδρηγὸς, δ, Sulcus aquarius , Aquzductus , Aqua- 
gium, Hesych. in exponendo "Amour [^ “Ῥοῶϑες, 
Suid. s. v. Παροχετεύει, et Ὀχετηγία. « Lex, Havn. 
Ms. : Ῥύακες, ex ὑδρηγοί, » Osamn.] 

[Ὕδρηλα, τὰ, Hydrela. Steph. Byz. : *YZo., {πόλις 
addit Holst) τῆς Καρίας" ᾿Ερατοσθένης λγ΄ Γαλατικῶν, 
Τὸ ἐθνιχὸν Ὑδρηλεύς, Ὑδρηλειτῶν in numo ap. Eckhel. 
D. N. vol. a, p. 553, “Γδρηλος dici videtur ab Stra- 
boue 14, p. 650: Ἱστοροῦσι τρεῖς ἀδελφοὺς ᾿Αθυμθρόν τε 
καὶ ᾿Αθύμδραδον xai Ὕδρηλον ἐλθόντας ix Λαχεδα μονος 
τὰς ἐπωνύμους ἐχυτῶν χτίσαι πόλεις. 

ὙὙδρηλὸς, ἡ, ὃν, itidem Aquosus, Aqueus, Humi- 
dus, Aquaticus : ut Hesych. quoque ὑδρηλοὶ exp. ὅδα- 
τώδεις, χάδυδροι, ἔνυδροι, nec nou μαλαχοί. [Ex Hom. 
04. I, 133 : AttuGvi ... ὑδρηλοὶ, μαλακοί. Unde etiam 
Quint. Sm. 5, 77. Σάμος ὑδρ. Hymn. Apoll. 41. Αἰδά- 
δὲς ὑδρ. Αἰδεῦνγι, Pers. 613, Νέφη i. id. Suppl. 70}. 
Κρωσσοὶ ὑδρ. Eurip. Cycl. 80. Σταγόνα: ὑδρ. Suppl. 
206.] Geopon. 2, [5, 2]: Ἑούτων δὲ τὰ λίαν ἔμπηλα, 
ὑδρηλότερα, καὶ ἔτι μᾶλλον τούτων τὰ γλυχάζοντα, Iro 
13, 1, χωρίοις" et Hippocr, Ρ. 2278, 39.] Et quidam 
ap. Athen. 2, [p. 70, B]: Εἶναι τὴν γῆν ὑδρηλὴν χρήνησι 
καὶ ὀκετοῖσι. [Dioscorid, 4, 19, de epimedio : Φύεται 
ἐν τόποις 020. Philo vol. 1, P- 410, 28 : "IL Da τὸ ὑδρ. 
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51 ὑδρίον 


ὄργανον, ubi est i. q. ὑδρευτιχόν. Hasz.] Apud Nicandr. A 


vero Ther. [60] : Ποταμοῖο πολυ xav δίνας Ὑδρη- 
λὴν χαλά oia | schol. v rre annotat vel 
τὴν χλωρὰν, Viridem, vel Aquaticam , ad differentiam 
Montanz, (De accentu v. Arcad. p. 55, 17.] 
DNDM Lr Ὕδρηλα. ᾿ 
δρημερία. V. "Yópousp 

Y : D τὸ, Erinus. Diosc, Notha p. 464 (4, 29). 
Boiss. 

[Y ν ἃ, ὃν, d. q. ὑξατηρός. Ὑδρηροὶ ior JEschy- 
lus ap. Phrynich. in : Anecd. p. 115, 3, de quo 
dictum s. v. Ὑδατηρός. Ὑδρ. ποτὸν poeta tragicus ap. 
Stob. Flor. 97, 17: “Ἔκ αι θ᾽ ὀξρηροῖς ὥστε θὴρ ἀεὶ 
ποτοῖς, i, e. Aquae potu.] 

Ὑδρηχόος, ὃ, i. 4. χόος, i. e. Aquarius; sed 
magis poeticum. [Leo philos. in Boiss. Anecd. vol. ἃ, 
p. 469.] Apud Hesych. vero legitur Ὑδρηχόες [vitiose. 

Υδρονηχέες Ruhnken.], ἰχθύες, Pisces. [Πῶμα $2pn- 
χόον, Aque potum, dixit Eur. ap. Athen, 4, p. 158, 
E, aliosque (v. Matth. ad fragm. inc. 14).] 

Ὑδοία, ἢ, Hydra, Vas aquarium, Aqualis. Ita 
enim o scribit vocari Vas aquarium, quo aqua 
et manibus datur et. mense iufertur, utiturque eo 
Plautus. (Aristoph. Av. 602 : Τὰς ὑδρίας ἀνορύττω" 
Eccl. 678 : Τοὺς κρατῆρας καὶ τὰς ὑδρίας.] Athen. 11, 
[p. 462, B1: Αὐβύων τῶν Νομάδων τινὲς οὐδὲν ἄλλο χέ- 
χτηνται ἢ χύλιχα xal μάχαιραν καὶ ὑδρίαν" 13, [p. 
589, B] : Ἡιάφον ἔχοντα ὑδρίαν λιθίνην" ut et 1. 10 : Οὐκ 
ἐχώρησε μία ὑδρία τὰ ὀστέα αὐτοῦ κατακαυθέντος, Una 
urna s. situla, be urna cineraria Plut. V. Philop. c. 
21, Lucian. Demosth. enc. c. 29.] Et 5, [p. 199, 91: 
Ὑδρίαι εἴχοσι xal ἕξ, ἀμφορεῖς παναθηναϊχοὶ δεχαὲξ, ψυχτῆ- 
ρὲς ἑκατὸν xal ἑξήκοντα. Polyb. 9; 41, 5 : Ὑδρίας xai 
τὰς τοὺς ἐμπυρισμιὼς εἶχε παρασχευάς.] At ἐπὶ θύραις 
τὴν ὑδρίαν, Hydriam in foribus, vide ap. Erasm. Chil.; 
et ὑδρίαν πλάσαι ἐκ λατύπης ap. schol. Aristoph. [Vesp. 
gat. lbid. : Elófsc: τὰ ῥήγματα τῶν ὑδριῶν τῷ λατύπη 
διαπλάττειν. Btem ὑδρίαι Athenis dicebantur Situlze et 
urna in quas conjiciebantur calculi et sortes, quarum 
crebra mentio ap. Aristoph. et. Xen. Hell. 1, (7, 6.] 
De iisdem intelligenda hzc Isocr.. Trapez, [p. 365, 
xd Ὑίς οὐκ οἶδεν ὑμῶν πέρυσιν ἀνοίξαντα τὰς ὑδρίας, xal 

χριτὰς ἐξελόντα τοὺς ὑπὸ τῆς βουλῆς εἰσδληθέντας ; 
Et rursum ibid. : Ὑδρίαι σεντημασμέναι ὑπὸ τῶν πρυ-- 
τανέων καὶ τῶν χορηγῶν. [Demosth. p. 1155, 6 : Ὑδρίαν 


χαλκῆν ἀποφέροντα,) Eadem signif. ὑδρεῖον dicitur : at 
ὑδρεία signtlicat ὕδρευσιν. [Schol. Aristoph. Vesp. 
91! : Ὑδρία τὸ ἀγγεῖον lovoyowposutvov, ὑδρεία δὲ τὸ 


ὑδρεύεσθαι διὰ διφϑόγγου, Similiter Suidas, Zonaras p. 
1762, Herodian. Épimer. p. 222. Ὑδρία inscriptae 
fuerunt Antiphanis et Menandri fabulze, ea , ut vide- 
tur, significatione qua Aristoph. Av. 602 τὰς ὑδρίας 
ἀνορύττειν dixit, ubi. 5680]. : Ἔν ὑδρίαις γὰρ ἔχειντο οἱ 


τ τ πὸ 

[Ὑδριὰς, ddoc, ἡ.] Ὑδριάδες νύμφαι dicuntur Aqua- 
tcm, ut Κρηναῖαι, Fontanz. [Porphyr. De autro 
nymph. p. 14, 5; 18, 1 Goens, ld. ibid. p. 19, 8 : 
'& κηρία καὶ αἱ μέλισσαι οἴχεῖα σύμβολα ὑδριάδων νυμ- 
φῶν. Hass. Plato in Epigrammatum Anthologia [Anth. 

al. 9, 823], in statuam Panis fistula canentem : ΔΕ 
δὲ πέριξ θαλεροῖσι χορὸν ποσὶν ἐστάσαντο Ὑ δριάδες νύμ- 

ts νύμφαι Ἀμαδρυάδες, [Adde Paul. Sil. ib. 6, 57,7} 

oun. Dion. 16, 467.) 

Ὑδριᾶφόρος, ὃ [et ἢ], Qui hydriam gestat, Sita- 
lam s. Urnam gestans. [Aristoph. Eccl. 738: Φέρε δεῦρο 
ταύτην τὴν ὑδρίαν, ὑδριαφύρε" ubi est generis fem.] 
Athenis δδριαφύροι dicebantur αἵ τῶν μετοίχωνν γυναῖχες, 
quoniam. Panathenaicis, solemnibusque pompis ge- 
stabaut δὲρίας s. δρεῖα, ut in Σκαφηφόρος docui ex 
Polluce (3, 55) et Harpocr. [Hesych. : Ὑδριαφόροι, 
μέτοικοι] —— 

ΕὙδρικὸς vitiose pro ὑδερικὸς, quod v.] 

Ὑδρίον, τὸ, Aquula, ut Cic, vocat. |] Parvum vas 
squartam , Parva hydria. Apud Hippocr. enim ὑπο-- 
χοριστικῶς accipi tradit pro 5, μιχρὰ ὑδρία Galen. Lex. 
[p. 582], ap. quem tamen quzdam exempll. propa- 
roxytonws habent ὕδριον. Sed videndum ne scrib. sit 
ὑδρήϊον. [Ὑϑρίον νέον ap. Hippocr. p. 49, 53. Ὑδρίον, 
iq. χλεψύδρα, Theo ad Ptolem. p. 6. Vitiose pro 
ὑδρεῖον, quod v.) 


ὑδροχέφαλον 52 
[Ὕδριππος, 6, Epiphan. Physiology. p. 9 Mustox. 


ΕὙΤρίς. V. Ὑετίω 
Y$ ; $, Parva hydria, Urnula, quamvis ab 
Mesychio simpliciter exponatur 029/« [codex 62peía]. 


Athen. 10, [p- 438, F]: Κατὰ τῆς κεφαλῆς αὐτιῦ ὑδρί-. 
σχὴν ὑπὲρ δύγ χόας ἔχουσαν παχέος μύρου, χαταχυθῆναι 
ἐχέλευεν. fox Reg. 2, 2, 20. Hesych. s. v. Kovic.] 

Ὑδροδαὲς, ὁ, ἢ, Aqua tinctus, ὕδατι βαφείς. Pollux 
[7. 56 αφὲς ἱμάτιον forsan esse scribit quod suo 
tempore ψυχροβαφές dicehatur. 

Ὑδρόγαρον, τὸ, Garum aquosum, ἢ. e. Garum aqua 
dilutum. Aet. 3, 84, habet descriptionem ὑδρογά 
χαθαρτιχοῦ, [Alex. Trall. 1, p. 14. Boiss. Leo Phil. 
Consp. med. p. 171, 2 Érmerins. Hass. Vita Maximi 
Confess. vol. 1, p. viir; 'Theophan. Nonn. c. 156, 158.] 

[Ὑδρογάστωρ, δ, Qui hydrope alvi laborat, Mane- 
tho 7, 155] 

[Ὑϑριγνώμων, δ, Àque vestigator. Geopon. 2, 
10, 6. 

Ferr, ἡ, ὃν, Qui aquam generat. Geopon. 
2, 5, 16, σημεῖα, 

Ὑδρογώγιον, in VV. LL. perperam pro ὑδραγώγιον. 

[Ὑδροδόχη,, $, Aquae receptaculum. "Theodor. Hyr- 
tac. in Anecd. meis vol, 3, p. 61 : Ὑδροδύχη χαὶ ὅδρο- 
χόη φιάλη τις ἦν τὸ σημεῖον. bo] 

"Yópo8oxo;, Aquam excipiens s. recipiens : 62p02ó- 
xot dicuntur Lacunz et λάκχοι [ut Hesych. exp.] facti 
ad recipiendas aquas, quales et cisternz sunt: nec 
non vasa aquaria et quavis alia aquse receptacula. 
Adjective Pollux [Ὁ] ὑδροδόχος χόλπος, Sinus s. Alveus 
aqui capax. ('Theolog. arithm. p. 48, τὸ : Φύσει τινὶ 
ὑμενώδει ὑδροδόχῳ, Hask.] 

[Ὑδροξόχος, $, ἥ, idem. Nonnus Joann. c. 2, 35; 
schol. "'heocr. 13, 46; Eustath. p. 58, 20.] 

Ὑδροξρόμος, ὃ, $, In aqua currens. Orph. Hymu. 
a 7: rne lodenbecil Libri 629055101. 

Ὑδροειδὴς, 5, $, Aqui speciem habens, Eur. [Rhes. 
253. Anon. Isag. Anat, p. 118. Del 

"Y2póesc , εσσα,, ev, Aquosus, Humidus. Ii" Hel. 
355 : Τὸν ὑδρόεντι δόναχι χλωρὸν Εὐρώταν. Fem. 6829- 
ἐσσα, ex quo per contr. fit Ὑδροῦσσα, ut κοτινοῦσσα ex 
χοτινόεσσα, Ita dicta fuit Cos [Ceos] insula , teste [He- 
raclide Polit. c. 9,] Hesychio [Ὑδροῦσα (simplici σ 
etiam ap. Heraclid.], ἢ Κέως οὕτως ἐκαλεῖτο! et Plin. 
4, 12, qui tamen aliquanto post tradit Tenon insulam 
teste Aristotele Hlydrussam fuisse appellatam propter 
aquarum abundantiam. [Ὑδροῦσσα, insule Attiem, 
prope pagum /Éxoneusium site, nomen ap. Strab. 
9, p. 393. G. D. Teni insule nomen. Steph. B. s. v. 
Ὑῆνος : "Exin xai Ὑδρ.., διὰ τὸ χατάρηντον εἶναι. 
|| Steph. Byz. p. 28, 4 Western. : "Axpz, ᾿[απυγίας πό- 
Aw, κατά τινας Ὑδροῦσα λεγομένη" ubi tamen E. Mil- 
ler. Journ. des Sav, 1838, p. 701, scribendum suspi- 
catur "Y2goz;. Hasr.] 

Ὑδροθήκη, $, Aqua repositorium, Locus aqua 
reponendz destiuatus, In navi locus ad asservandam 
conservandamque aquam dulcem. Athen. 5, [p. 
208, A] in descriptione navis Hieronis : Ἦν δὲ xoi 
ὑδροϑήκη χατὰ τὴν πρώραν χλειστὴ, δισχιλίους μετρη- 
τὰς δεχομένη » ἐχ σανίδων xal πίττης καὶ ὀθονίων xazt- 
σχευλσμένη. 

ὀρηθήρας, 6, Ῥίποατου, /Elian. N. A. 14, 19.« Eust. 
p. 574 16. » Waxer.] 

[Y3gofzzía, ὁ, Piscatio, /£lian. N. A. 1, 10, 19; 
15, 11, et in. Epilogo. Et adj. Ὑδροθηριχὸς, Piscato- 
rius , ap. eund. 14, 24; 15, 1. 

Ὑδροκέλευπος vitiose pro ὑγροχέλευθος,, quod v.] 

ὀδρυκέφαλον, τὸ, "Tumor capitis aquosus; colligitur 
enim aliquando in capite tanta humoris copia, ut 
eo caput supra modum intumescat. Is vero. ut pluri- 
mum quidem aquosus est , aliquaudo tamen fzeculeu- 
tus aut sanguine dilutus : omnis autem piger est et 
deses : tribusque in locis colligitur, ex quibas totidem 
ὑδροχεφάλων differentize existunt; aut enim inter cutem 
et pericranium, aut inter cranium et pericrauium , 
aut inter cranium. et cerebri. membranas coacerva- 
tar. Veteres ct. quartam addidere differentiam, in- 
ter cerebrum. et. ejus membranas, sed quae nullam 
recipiat curationem. llc iuter alia. Gorr., ap. quem 
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causas hujus mali vide, nec non apud Aetium [ex A futuras ex aqua auguratur. (Strabo 16, p. 762; Ma- 


quo ap. a Bibl. Sr Ape gea 
1 »aleno . ὦ, 
od D ecrimina explicantur. Meminit Celsus quo- 
3 bi, 4,2 : Humor cutem inflat, eaque 
que ejus morbi, 4, à : Humc : 
intumescit et prementi digito cedit : ὑδρακέφαλον 
Greci appellant. Definitionum medicarum auctor 
vol. a, p. 273] ὑδροκέφαλον esse dicit ὑδατώδους Uypdi 
[ αἵματος τοῦ τρυγωδους συλλογὴν κατά τι μέρος τῶν τὴν 
χεφαλὴν πλεχόντων σωμάτων. [lemma in Cocch. Chi- 
rurg. p. 7 : Ἔχ τῶν Ἀντύλλου Περὶ ὑδροχεφάλων. 
Ὑδροχήλη, ἡ, Ramex aquosus, i. e. Tumor aquosus 
corporum scrotum implicantium. Galen. De tumori- 
bus praeter naturam , scribit aquosum eum humorem 
in tugicis quae testes ambiunt, coacervari: Paulus 
vero &gineta generalius ἐν τοῖς τὸν ὄσχεον διαπλέκουσι 
σώμασι. Ceterum humor hie. colligitur, ut Celsus ait, 
integris testium membranis : quamvis iis quoque ru- 
ptis vel laxatis interdum colligi possit. Sunt autem 
duae species τῆς ὑδροχήλης, auctore Celso; nam vel 
inter tupicas is humor jacrescit, vel in. membranis 
quat ibi eirca venas et arterias sunt, ubi hae gravatze 
occalluerunt. Ac ne ei quidem humori, qui ioter tu- 
bicas est, una. sedes est; nam modo inter summam 
vt mediam, modo inter mediam et imam consistit. 
Verum Paulus hauc secundam differentiam non 
expressit : dixitque colligi magna ex parte in tunica 
erythroide circa anteriorem testiculi regionem, qua 
potissimum membrana illa a testiculo separatur, alibi 
aulem rarissime. Aliquando Vero, ut idem Paulus 
docet, peculiari quadam tunica humor ille compre- 
henditur : vocantque hoc malum Chirurgi ἐν ἐπιγε- 
vitii, quod in membrana supernascente, et quae prius 
uon erat, ille continetur, veluti atheroma quoddam, 
aul steatoma : speciemque aliquam tertii testiculi prae 
se fert, Sciendum autem est, non semper aquam col- 
ligi in eo morbo, sed humorem sanguineum inter- 
dur , vel feculentum. Meminit. Aetius τῆς ὑδροχήλης 
tt inter. morbos. mulierum : Aspasiamque auctorem 
secutus scribit circa pudeudi alas consistere, infla- 
tioui similem, debili ac molli tumore : et aliquando 
alteram tantum, quandoque utramque partem occu- 
pare, et ad. contactum exhibere speciem quandam 
fluctuantis humoris, Hzc Gorr. Vide [Galen. vol. ἃ, 
; 275, 395, et al.] Paul. 6, 62, Cels, 7, 18. [Theophan. 
onu. vol. 2, p. 114.] Graeciin porro. vocab. retinent 
latini, inter quos Martialis dicit Tumidas hydroce- 
las, l. 12, [85. Symm. Hosea: 5, 10 : Ὑϑροχελίαν (ὑξρο- 
χηλίαν l'ischerus. Clav. p. 82) δρμέματός μου, "Tumo- 
rem ire mes, Semlerus ὑδροΐκελον Gui μου. 
Scurtrusw, Neutra conjectura satisfacit. 
{Ὑδροχηλιχὸς, ἡ, ὅν.) Ὑδροκηλυιοὶ, Wl ydrocelici , Qui 
laborant aquoso. ramice. Plin. 3o, 8 : Hydrocelicis 
Melliones prodesse tradunt. (Galen. vol. a, p. 395 
Tipesinih χοπάριον, Paul. £g. 6, 63.] ] ] 
, δ ὁροκιρνάω, Aquam misceo, Ἐχοῖς. IHist. 5,535: 
me nepine. De forma verbi v. Lobeck, ad 
M bind 5. cue Deliuitt, med, ἀρ h p. 
5; . γευρυσμος τῶν τρεφόντων τὸν Di 
ie] xal ἀργοῦ ὑγροῦ συλλογὴ xatd τι Mie ὦ 
[Ὑδροκολυμθηταὶ, οἱ, edd, vet, Polluc. 7, 137, ubi 
nunc recte ex codd, χολυμθηταὶ ὕφυδροι. , 
δρολά : ! 
Ὑδρολάπαθον, τὸ, Lapathum aquaticum. Plin, 20 
Ἢ Sunt qui wi ane tradunt in aqua natum, 
4^ τὸ, Horologium per aquam formatum, 
Mur i z Scuszi, Ptolein, Tetrab, p. 
typ, n, a ἐν "iefngl. p. 35, 6 Leem. Droclus 
livpotyp. p. 108, 9 Halm. : Χρόνον ἐξ Lp. χρονολάδον 
"YE ipe Diphihongo Ach. Tat. In Arit. p. 149, 
Hase] 7 Μηχανιχοῖς ὡρολογείοις xal ὑδρολογείοις. 


ἰγομλόχος, " Aquilex, GI. 
Vo 9poumia, ἡ, i. q. 62 (x, 
"T ξρίρδηα. t EE. 233, C. lae] TONES 
ld 1 1 “. Li 
[de T5 deas edi per aquas divinatio 
ὀρόμ dy vitiose pro ὑδροφαντιχὸς, quod v. 
: ^5, Qui ex aqua praedicit - ond ; n 


C 


netho 4, 212.] 
á bee 5, Aquarum investigator, idem et 
ροσχόπος ct ἄντης. 
ΟἹ ρυσεδεοα ε » 3, 6v] Ὑδρομαστευτικὴ, sc. τέχνη 
s. rue Árs et scientia indagandi aquas. [Geopou. 
2, B, 1. 
: Ὑδρομέδουσα, 4, Aquarum regina , omen pro- 
prium ranae ap. — Batrachom. (19. 
Ln δ, ἡ, In aqua ns. Ἰχθύες cc. 
Emped. ME ᾿ Ὁ 3 , 


Ὑδρόμελι, vor, τὸ, Aqua mellita, melle mista, 
quam Latini Aquam mulsam "petet. [Maris p. 
254 : Μελίκρατον Ἂ ττικοί" οἰνόμελι xa. ὑδρόμελι “Ἕλληνες. 
V. Dioscor, 5, 17.] De diversis autem ejus miscendz 
condiendsque rationibus vide Gorr., nec non Palla- 
dium et Colum. 12, c. 12 [ubi v. Schneid. vol. 3, part. 
1, p- 373], quod sic inchoat : Per se facienda erit 
optimo melle aqua mulsa. Sola vetustate differt ἀπὸ 
τοῦ μελιχράτου, quod. aqua mulsa est subita et recens, 
quum utriusque eadem mistionis ratio fuisse videa 
tur, impares autem vires et usus diversus : id quod ex 
Diosc. perspicuum est. Nec desunt , inquit Diosc. et 
Colum., qui ὑδρόμελι appellent Quod a melle elutis 
aqua favis coufici servarique solet : verum id ἀπόμελι 
est. Plin. 14, 17 : Fit vinum et ex aqua ac melle tan- 
tum : hoc vocatur Hydromeli, et vetustate saporem 
vini assequitur. Et 31,6 : Hydromeli quoque ex imbre 
puro cum melle temperabatur quondam, quod dare- 
tur appetentibus vinum aegris, veluti innocentiore 
potu, [Sext. Emp. p. 365; Rufus p. aa2, et Oribas. 
T- 74 ed. Matth.; 'Theophan. Nonn. c. 31, 35, 283. 
Geopon. 8, 28. G. D. Hippiatr, p» 79, 22; 22, 25; 28, 
20; 49, 21, al. Galen. vol. 14, p. 147,6; 151, 2; 165, 
18; 168, 13; 301, 14. Id. vol. 6, p. 274,14: Av ὕδατος 
σχεναζόμενον, ob τοῦ ὀμβρίου, χα περ τὸ Hasz. 

['Yépouspíx , $, Aquarum distributio, Pallad. Hist. 
Laus, p. 95. ; D, ubi cusum : Μάχονται γὰρ εἷς τὰς ὑδρη;- 
μερίας sn xd 

ΕὙδρομέτριον, τὸ, Vasculum aquam continens me- 
tiendo inservieus. Theo In Ptol. 5, p. 26 1.] 

"Y2góux)ov, τὸ, Hydromalum ; genus potionis sic 
dicte a. malis cotoneis , que Graci μῆλα vocant xaz' 
ἐξοχήν. Cujus diversas conficiendz rationes habes ap. 
Gorr. ex Diosc. [5, 30], Oribasio, Paulo, Aetio, [Ar- 
temid. 1, 66; Geopon. B, 27; Theophan. Nonn. vol. 


1, p. 102.] 

I l'époutrhe, 8, $, Cum aqua mixtus. "Yàp. γάλο 
Aret. P 77; 13.] 

[Yégouíxens, $, Caupo qui aquam vino miscet. 
Joann. jejunat. Serm. de confess, et penit. p. 93. 
Docaxo, 

Ὑδρομύλη, $, Aquamulina , GI.] 

Ὑδρομύλιον, τὸ, Aquarium molendinum, VV. LL. 
Legitur Ὑ δρομύλιον, teste Bud., in Pand. [Adde Basilic. 
58, 19, 10, a Ducang. cit.] 

[Ὑδρόμυλον, τὸ, Aquz mola , GL] 

Y2pógu)os , δ, Mola aquaria, i. e. Mala qua ab aqua 
circumagitur, Molendinum aquarium. Hesychio b3oa- 
λετία, [Cedren. p. 395. Borss. Achmes Onirocr. p. 169, 
27. Hasz. 

ΕΥδρομύστης, ὁ. Synesii Epist, 121, inscripta Ἀνα- 
στασίῳ "Ypouós:s. Meursius eum censet qui aquae 
lustrali in vestibulo templi prafectus ineuntes exeuu- 
tesque aspergebat : quasi vero is obtinuerit unquam 
ritus, qui nusquam legitur. Alii legunt ὑδροχομιότῇ. 
Dveaxc.] e 

ὙὙδρόμφαλον, τὸ, Supervacui humoris circa umbili- 
cum collectio : continetur autem humor ille interdum 
sub umbilico, indeque in tumorem attollitur. Gorr 
ex auctore Definitt. medic. [vol. 2, p. 274. Adj. "Y2zip- 
qx , οἵ, Galen. vol. ἃ, Ρ. 395 extr.] i 

ὙὙδρονομέομαι, i. esse videtur q. ὕδωρ διαμετρῶ Plu- 
tarcho. Ad verbum redditur Aquam dispenso ap. 
Lucian. [Lexiph. c. 9] : "Hv μὲν γὰρ ἄδικος ἡ ἡμέρα xxi 

(09 ὡς ἂν οὖν ἐχεγλωττίας &, οὔτε ῥησιμετρεῖν 
εἶχον, οὔτε Ὑἦον, ὡς ὑδρονομεῖσθαι" qua verba 
partim obsoleta suut, partim ab eo conficta risus 


gratia, 


[Ὑδροπαραστάτης, ὃ, Aquarius, Theodoret. Haeret. 
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fab. 1, 20, p. 208 : Ὑδρ. ὀνομάζονται ὡς ὕδωρ ἀντὶ οἴνου A 


T γτες. Balsamo ad Canon, 1 Basilii ad Amphi- 
lochium p. 929 : Ὑδρ. εἰσὶν of. ἀντὶ οἴνου ὕδωρ τῷ θεῷ 
προσφέροντες xai τὸν γάμον πορνείαν λέγοντες. De his 
Augustinus Harres. 64 : « Aquarii ex hoc appellati 
sunt, quod aquam offerunt in poculo sacramenti , 
non illud quod omnis ecclesia. » Haec et alia Suicer. 
et Ducang.] 

ὙὙδροπέπερι, τὸ, Piper aquaticum : plante nomen 
ex eo sic appellaue, quod φύεται μάλιστα παρὰ στασί- 
uote ὕδασιν ; ἐπιεικέσι ῥείηροις, et habet folia δριμέα dv 
τῇ γεύσει ὥσπερ τὸ πέπερι, οὐ μὴν ἀρωματίζοντα : qua 
de re Diosc. ἃ, 19r. [Et Galen. vol. 13, p. 238. Est 
Polygonum hydropiper s. Persicaria Linnzi, ut mo- 
net Schncid.] 

[Ὑδροπίασις, Ὑδροπιάω, Ὑδροπιχὸς, vitiose pro 
Ὑόρω--, que v.] 

[Y8ponizsgov, τὸ, Persicaria, herba. Agapius in 
Geopon. c. 144 : Ὃ λέγουσιν Ἰταλοὶ Περσιχάρια, xal 
ἡμεῖς 602p. Ducaxo.] 

[Ὑδρυποιὸς, ὃ, ἢ, Aquam procreans , Aquosus. Plut, 
Mor. p. 939, E.] 

[Ὑδροπόρος, ὁ, f$, Aquosa permeans, Aquosus, 
Nonn. Dion. 2, 438 : 'Ex 63. 2 ca 3 ὧρτο γίγας. 
Basr. Orac. ex het nd ap. Euseb. Pr. ev. p. 145, 
B. : ᾿Ηέρος ὑδροπόροιο. MHasr.] 

"Yópomosi , $, Aqua potio s. potus. (Plato Leg. 2, 
p. 674, A; Xen. Cyrop. t, 5, 12; Plut. Mor. p. 129, 
B; 132, B5 848, C, al. Lucian, Dem. enc. c. 15. G. D. 
Galen. vol. 14, p. 318, 10; 343, 10; 499, 7. Id. vol. 
6, p. 298, 13 : El μὲν εὐπέπτως φέροι τὴν ὑδρ. Hass.] 

Ὑδρυποτέω, Aquam bibo, poto. [Herodot. 1, 71; 
Plato Rep. 8, p. 561, C.] Lucian. (Bis acc. c. 16. Idem 
Macrob. c. 5] : Ὑδροποτεῖν φασι tb ἔθνος τοῦτο 
σύμπαν" ut etiam Anchimolus et Moschus, oi ἐν Ἤλιδι 
σοφιστεύσαντις, dicuntur ὑδροποτῆσαι πάντα τὸν βίον, 
teste. Athenzeo 2, [p. 44, €] qui et 10, [p. 42g, A] 
tradit ap. Massaliotas lege jussas fuisse τὰς γυναῖχας 
ὑϑροποτεῖν. Et Xen. Cyrop. 6, (2, 26] : ᾿Εθίσαι ἡμᾶς 
αὐτοὺς ὑδροπυτεῖν. Apud Diosc. 5, 17, γυναιξὶν ὕδροπο- 
τυύσαις Buell. et Herm. ex Plin. verterunt Mulieribus 
abstemiis, Marcellus autem Mulieribus aquam biben- 
tibus : intelligendas iis verbis credens mulieres, quae 
vinum ex fotura fastidiunt, ('Theophan. Noun. c. 14 
et 72. Artemid, t, 1, p. 92, 11 : Θερμῇ G2pororiiv. Ga- 
len. vol. 19, p. 556, τὰ : Φυλάττειν μήποτε χλέψαντες 
ὑδροποτήσωσιν. Hass. Morris p. 380 : “"͵δροπωτεῖν διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου ᾿Δττιχοὶ, διὰ τοῦ o μικροῦ "Imre. Am- 
mon. p. 114 : Πόμα xai πῶμα » s λέγουσι. Τὸ μὲν 
ἁπλοῦν διὰ τοῦ o μιχροῦ" ἐν δὲ io^ cand μόνον διὰ τοῦ ὦ 
μεγάλου, οἷον γαλαχτοπωτεῖν καὶ ὑδροπωτεῖν. V. de his 
formis Lobeck, ad Phryn. p. 456.] 

Ὑδροπότης, 6, Aque potor, ut Horat. loquitur, i. e. 
Qui aquam bibit, potare solet. Xen. Cyrop. 6, [2, 29]: 
“Ἕως ra μάθωμεν δόρυπόται γενόμενοι. Antip. | Thess. 
Epigr. 2 [Anth. Pal. i1, wi : Ὁ χρητὴρ οὐ δέχεθ' ὑδρο- 
πότας, [Ll e. homines frigidos invita Musis operautes 
Minerva, secundum illud Horatii Epist, 1, 19, 3 : 
Nulla placere diu nec vivere rarmina possunt quae 
scribuntur aque potoribus, Jacoss.] Athen. 2, [p. 
48, €] : Καταγράφει xol FAxóxweva δϑροπότην, [Clem. 
Al. Peedag. 2, 7, 57. Greg. Naz. t. 1, p. 702, D : Σή- 

οἰνοπότης, αὔριον ὑδρ. Hasr.] 

Ὑδροπωτέω. V. Ὑδροποτέω.} 

ρορύδινον, τὸ, Aqua rosaceo oleo mista. [Galen. 
vol. 14, p. 388, 7. Hasr. Antyllus Oribasii p. 3o1 ed. 
Matth.; Alex. Trall. 12, p. 721, et in Fabric. Bibl. Gr. 
vol. 13, p. 606; Theophan, Nonn. vol. 2, p. 70.] 

[Y3popán. V. Ygoppés.] 
,. Υδρορόσατον, τὸ, Potio est ex rosis facta. Gorr. ex 
Galeno, Paulo, Oribasio, Actuario, [Alex. "Trall. p. 
53, 272, 292, 299, et szepius. Oribas. p. 84 ed, Matth; 

'heophan. Moun. c. 25, 118, 12a. ὦ. D. Leo Phil. 
Consp. med. p. 153, a4 Eemerins, 1d. ib. p. i55, 5 
et Ed, 157, 3. — 

᾿ » Sive ido , ἡ, Cloaca, Emissarium 

Canalis per quem ha ΉΣΑΝ effluit , schol. Ari- 
stoph., ita Vocari dicens xeikov τόπον δι᾽ οὗ ; wel τὸ 
ὕδωρ us "ie 3. τὸ μέρος τῆς στεφανίδος E οὗ τὸ 
am» τοῦ ὄμβρου ὕδουρ συναγόμενον χατέρχεται, [Vetus 


- 


B 


ὕδρος 56 


forma Attica est Ὑδρορρόχ sive ὑδρορρόη, quae sepe 
simplici p scripta in codd. Meeris p. 381 : Ὑδρορόη 
᾿Ἀττιχοί * ὑδρογόα “Ἕλληνες. V. Lobeck. ad Phryn. E 
492, 497.] Utitur autem rs vocab, CH $5) 
a3]: Ac ς βορέαν ἐπιτηρήσας μέγαν’ et [1185]: 
ως Hof) al ubi iat Ὑδρορόαν δὲ ὕφαλον 
πέτραν (hoe grammatici inventum est), ἢ τὸ μέρος τῆς 
στεφανίδος, &t οὗ τὸ ἀπὸ τοῦ ὄμδρου ὕδωρ NDA p 
χατέρχεται ἢ ὅ στενὸς τόπος} Vesp. [126]: Ὁ δὶ ἐξε- 
δίδρασχε διά τε τῶν ὑδροῤῥοῶν Καὶ τῶν ὁπῶν. [Ἂμάρη 
per ὑδρορόη exponitur schol. Hom. H. Φ, 259, quod 
ὑδρορρόη et ὑδρορρόα scriptum ap. Hesych. et Sui- 
dam s. v, 'Auapa.. ᾿Ανακαθῆραι τὰ ὑδρορρόην annota- 
tum ἃ Polluce 1, 224, et Pad ru ap. eund. 9, 46. 
Polyzn. 1, 37 : Τῆς ὑδρορρόης διὰ τοῦ τείχους στενῆς 
μένης. Vitiose ὑδρόρυα (sic) ap. Hesych. s. v. Κορ- 
«i Posterioris autem ὁδρόῤῥοια hoc affert exem- 
*ms ejusd. Comici scholiastes (cui hec verba ex 
Suida s. v. Ὑδρορρόα intulit Musurus] ex. quodam 
anonymo : Οἱ δὲ εἰς τὰς ὑδροῤῥοίας συνωθοῦντες αὐτοὺς, 
wi τούτων airs si τὰς i hr age 4,57, 8 : Διαδὺς 

τινὸς ορροίας. Quibus in |l. nota ς 5. 
ὑδροῤῥοίας, Navium esse cloacas, s. ss nds 
per quos aqua pluvialis in. navem delapsa effluit. 
Jocosa autem metaphora Eubulus comicus ap. Athen. 
13, [p. 557, H de —— dies Ads Κἂν ἐξίητε 
τοῦ θέρηυς, ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ὑξροῤῥόαι Δύο ῥέουσι μέ- 
retos ρα δὲ τῶν sss Ἱδρὼς in is Tp omn 
μιλτώδη ποιεῖ. [ |] Ὑδρορρόος, 5, i. q. 02poppóz , Canalis. 
Alciphro 3, 47 : Ὑδρορρόον (var. lect. ὑδρορρόαν) ἀνεω- 
q$*x οὐκ εἰς βάθος" uli Bergler. adseripsit Hesychii 
gl. Ὑδροφόρους, δδρορρόους. T Nominativom Ὑδρορόης 
riebet codex Sorbon. Etym, M. p. 77, 14, ubi vulgo 
Ἁμάρα ... δδρορροή. Ejusdem forms vestigium latere 
videatur in gl. Hesychii , Ἀμαρὶς, ὑδρορρὴς (sic) ὀχετός. 
G. D. || L q. ὕδρωψ. Lex. rhet. iu. Bekk. Anecd, p. 
312, 16 : Ὑδρορόη" ὃ νῦν ὕδρωψ καλούμενος. || De δε- 
centu Aread. p. 102, 21: "To ὑδωρῶν (| codex 
Havn,; scribendum ὑδρορρόη) οἱ παλαιοὶ ἐδάρυναν,, οἱ 
δὲ εταγενέστεροι ὀξύνουσιν οὐχ ὑγιῶς. 

Yépo;, 6, et "Yóoa, 4 (pro quo lonice dicitar 
"Y8g5), Hydra, Serpens aquaticus, Coluber in aquis 
vivens, qualis est Plinii enhydris. [Hesych. : "Yópa ... 
θηρίον πολλὰς ἔχον ὄφεων ὄψεις, πολυχέφαλον, "Y3pn, ὁ 
ἔχις. Idem Ὕρος per ὄφις ἐχρ, Artemid. 4, 56 : Τὰ 
npa ὧς φαλάγγια καὶ ὕδροι καὶ s1voot. Arrian. DPe- 
ripl. m. Erythr. p. 22, 33, 31. ]ίαη, N. A. 4, 57. 
"Y3ooc λιμναῖος et θαλάττιος 16, 8. Auth. Pal. 3, 10 : 
Ὕ δρος, ὁ γᾶς γενέτας, ὥλεσεν "Apy£uopov.] Gaza vertit 
Natrix ap. Aristot, [H. A. 1, 1 : Ἄποδα, οἷον ὕδρος.] 
Ka enim a. nando dicitur : unde Lucanus, Et natrix 
violator aqua. Diversa tamen serpentum species ea 
esse videtur, quum Latini quoque uti soleant hydri 
atque hydrz nomine : inter quos fllio. 29, 4 : ln orbe 
terrarum. pulcerrimum anguium genus est, quod in 
aqua vivit, Hydri vocantur : nullis serpentium iufe- 
riores veneno. Et Virg. Georg. 4, [458] : Illa. qui- 
dem dum te fugeret per flumiua ge. Immanem 
aute pedes hydrim moritura puella, Servautem ripas 
alta non vidit in herba. Aratus in suis Prognosticis 
[945] de ranis loquens , Δειλαὶ γενεαὶ, ὕδροισιν ὄνειαρ " 
quoniam sc. οὗτος ὁ ὄφις βατράχους σιτεῖται, utpote in 
aquis degens : ut plurimum sc; nam quum Sirius 
paludes exiccat, terrestres sedes quaerit : ex quo no- 
minatur Χέρσυδρος, sc. διὰ τὸ ἐν ἔδατι xai χέρσῳ διχ- 
τρίσειν : ut. testatur (Hesych. : "Yégz, ὁ ὕδρος ὄφις, οἱ 
δὲ τὸν χέρσυδρον" et] Nicander Ther., ubi quum dixisset 
csse χερσύδροιο καὶ ἀσπίδο; μορφὰς ἰσαίας, exposuisset- 
que symptomata qui ictos comitantur, de hoc cher- 


sydro subjungit [367] : Ὃς δή τοι τὸ πρὶν μὲν ἐπὶ βρο- 
fois λίμνη peines βατράχοισι hr ed κότον" ἀλλ᾽ 


ταν ὕ ἔριος ἀζήνῃσι, τρύγη δ᾽ ἐν πυθμένι λίμνης, 
Καὶ τόθ᾽ ὅγ᾽ ἐν χέρσῳ ἰδέ ρηρὰ Fou τε xal dy pouc, 

πὼν ἠελίῳ βλοτυρὸν δέμας" ἐν δὲ χελεύϑοις 1΄λώσση ποι- 
φύγϑην νέμεται δυψήρεας ὄγμους, lMoc porro sciendum 
est , tam Latinos quam Graecos eadem de re loquen- 
tes, variare ῬΡ ationibus. Hom. enim Philoctetem 
ait ictum esse ab hydro, Soph. a vipera, schol. Soph. 
generalius ὑπ᾽ ὄφεως, ut et Cic. a serpente, Locus 
Hom. in Bootica est ἢ], B], v. 722: Ἔν γήσῳ χεῖτο 
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᾿ ἄλγια πάσχων, Λήμνῳ ἐν Arsen » S μιν e 
᾿λχαιῶν “Ελχεῖ uo xaxe ὁλούγρονος ὕόρου. 
Philo. Her. p. 702 : "apos ἐνσκήψαντος αὐτῷ (Phi- 
ταὶ ἐς τὸν πόδα.] Sophoclis, in ipso Philoct. p. 
38; [267], ubi eum dicit, Πλνγέντ᾽ ἐχίδνης ἀγρίῳ χα- 
Prusm ut et ille, qui ὑπόθεσιν ἔμμετρον ejus fabulae 
conscripsit, ait, Πλυγεὶς ὑπ᾽ ἔχεως ἐλίπετ᾽ ἐν Ax 
νοσῶν, Cic. autem, in l. De fato : Philoctetes serpentis 
morsu ulceratus, in insula Lemno relictus est. "Yàpz 
vero. plerumque dicitur Lernaeus ille anguis ab Her- 
cule occisus, quem Alceeus ἐννιακέφαλον vocat, Simo- 
uides πεντηκονταχέφαλον, Eurip. ἐχιδνοκέφαλον. |Soph. 
Tr. 574 : Δερναίας ὕδρας" et 836, 1094. Eurip. lon. 
191, Phern. 1143, Heracl. 950; Pausan. 2, 37, 4; 5, 
5, 105 5, 17, 11; KElian. N. A. 9, 23.] Eadem hydia 
postea in siderum celestium. numerum relata fuit, 
ejusque mentiouem facit Arat. Plisn. 441, et seqq. : 
appellans lonice ὕδρην : quam Latini quoque ejus 
interpretes Hydram vocant, Cicero, Germanicus, Fe- 
stus Avienus : Proclus et ipse ὕδραν in sua Sphaera. 
Virg, et apud. Inferos hydrae tribuit, JEn. 6, 
556] : Quinquaginta atris immanis. hiatibus hydra 
ior μων t sedem, Ubi observa etiam conve- 
nire hzc cum Simonide vocante πεντυριονταχέφαλον. 
! Hoc ipsum "Y5ex est et insulae nomen ap. Strab. 
Plin. et Steph. : qui ἐδνιχὸν esse dicit "Yógaio:, sive 
ὙὙϑράτης. (Steph. Byz. : ρα, νῆσος Afórc, περὶ Kap- 
qoa , ὡς "Ἔφορος πέμπτῳ. Τὸ ἐθνικὸν " δραῖος 1 Ὑδρά 
τῆς. e Apud Strabon, 10, p. 450, palus /Etoliz etiam 
Hydra dicitur, et 13, p. 622, promontorium sinus 
Elaitici pariter sic appellatur. « Horsr. De πολιχνίω in 
Argolide ad Lernam paludem, "Yza dicto, fabulan- 
tnr Palaephat, De incred. c. 39, 3, et Eudocia Augusta 
Viol. p. 40g, 9. Hasz. Cum "Y2géa confudit Hesycl., 
cujus gl. apposuimus s. h. τ : 

Trio πνίτης, 5, nomen lapidis, de quo Damasc. 
2 Phot, Bibl. p. 349, 34 : Ἰδεῖν δὲ xax σεληνίτην», ob 

ὕδατι τεγγόμενον, εἶτα ἐχφαίνοντα τὸν μηνίσχον xal 
διὰ τοῦτο ὑδροσεληνίτην καλούμενον, ἀλλὰ κατὰ φύσιν τὴν 
ἑαυτοῦ τρεπύμενον ὅτε χαὶ ὅπω: ἡ σιλήνη τρέποιτο, θαυ- 
μάσιον χρῆμα — Ayer: sd 
tyov, iq. inum, Apiu - 
lustre, Dioscor. 3, 26] ᾿ "e 

[Ὑδροσκοπεῖον, V, Ὑδροσχύπιον. 

Y » 3. Υδροσχοπέομαι. Speculor rimorque 
ubi aqua lateat, Aquas indago. Democritus Geopon. 
ἃ, [6, 42]: Ari δὲ τοὺς σχυποῦντας xai ὑδροσχοπεῖσθαι 
τοιούτῳ τινὶ τρύπῳ, 

ὀρυσχοπιχὸν, τὸ, Liber (si quidem subaudiri e- 
Tria. putemus) docens quomodo quis speculari ri- 
marique possit ubi aqua lateat, quique docet quo in 
loco fodiendum sit ut aquam reperias : quale ὑδ 
mui» Παξάμου extat Geopon. 2, (4. Ὑδροσχοπιχὴ, ἡ, 
"P Agit vero et Vitruv. de aqua inventionibus, 


Ὑδροσχόπιον, τὸ, accipiunt pro Clepsydrz gene 
qua horz discernuntur, ap. ine. Ep. 15, died 
φιλοσόφῳ scripsit: in qua quum dixisset sese usque 
adco infelicem esse, ut ὑδροσχοπίου indigeat, rogas- 
setque ut sibi id fabricandum emendumque et 
sic ipsum describit : Σωλήν ἔστι χυλινδριχὸς, αὐλοῦ χαὶ 
qu xal ἔχων" οὗτος ἐπί τινος εὐθείας δέχεται 
: T τῶν ὑδάτων τὴν ῥοπὴν ἐξετάζομεν " 
murice γὰρ egt rm χῶνος κατὰ θέσιν levy 
Α ν βάσιν J) χώνου 
τοῦ σωλῆνος. αὐτὸ δὴ τοῦτό ἐστι εὖ apium. ὅτεν i 
x ὕδωρ xis πὸν αὐλὸν, 2 ἑστήξει, xal παρέξει σοι 
sia s ἀριθμεῖν" αἱ j lel γνιορίσματα, 
[Videtur igitur luisse machinamentum 'Synesii id 
I^ quod hodie vocamus un pése - liqueur, Hasn. 
ερὶ Ὑροσχοπείων libros quattuor scripsi , 
" qua ipsit Hero Ale- 
inérinus , quos laudat Proclus Hypot. Astron, p- ἡ, 
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Ὑὸ » ὃν, Aquarum speculator, Qui 
xd rinaturque ubi aquae eat rrhohs seti 
or. me !. Elicatores,, GI. 
: 7 τὸ, Àquz haustus, Bud, ex Pand., 
va ἐπέσανε, τὰ Sacra quaedam in quibus aqua li- 
ur, non vino : quae et ix. Vide Νηφάλιος. 
ap. Porphyr. De abst. 2, 20.] 
THES. LING, CRAC. TOM, VIII, FASC. 1. 


A 
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Ὑδροστάσιμος pro Stagnans, sine auctoris nomiae 
affertur, (Diosc. 3, 133, τόπος. . 

Ὑδροστάσιον, τὸ, Stagnum, [Stillicidium add. GI.] : 
Suidze λίμνη μιχρὰ, Parva palus; veluti quum ante ma- 
gnum aliquam. paludem s. magnum lacum aqua sub- 
sistens parvum lacum s. lacunam eflicit. Sunt qui in 
aquiductibus pro Castello accipi dicant. Affert au- 
tem hoc exemplum [Menandri lHlist. Exc, p. 301] Sui- 
das : Παρὰ ἯΙ spia τὸ μέγα τοῦτο "vg ἀφίχοντο ἐς τὰς 
λίωνας, ἐν αἷς ἐπιμιγνύμενος ἀπόλλυται 6 Κωφὴν ποταμός. 

[Ὑδροστατέομαι, Stagno. Scriptor ignotus ap. Suid. 
s. v. Ἀξιόλογα : Τοὺς ὑδροστατουμένους τόπους γεφυρώ-- 
σας. 

δροστάτης, 5, Libella. Procl. ad Hesiod. p. 133, b. 

| Tubus, Canalis, quo aqua ad spese κι incen- 
dia ejicitur, Vita Stephani Jun. : Τοὺς iv τῷ τόπῳ ἵστα- 
μένους ὑδροστάτας τῶν ἐμπρησμῶν. d 

ΓὙδροστόλος, δ, ἡ, Aquam navibus praebens, *Y2. 
λιμὴν anon. Peripl. Pont, Eux. $ 16. J. F. Gair.] 

[Ὑϑροσφράντης, $, Aqua odorator, Aquam recon- 
ditam investigans. Parasiti nomen, Alciphr. 3, 61, 
Similia apud eundem nomina Καὶ απνοσφράντης εἰ Κωνω- 


ποσφράντης.] 

[Ὑδρότης, $, Humor. Proclus Paraphr. in. Ptol, 
p. 166, 6. Hase. 

Ὑδροτόκος, 6, 4, Aquam pariens s. producens, i. e. 
Aqua manans s. scaturiens, fontis epitheton apud 
Apollonium [(?) Pseudo- chrys. t. 8, p. 744, A; πηγὴν 
63p.* et t. 5, p. 735, B, 635. πηγάς. Masz.] 

(Ὑδροῦς, οὖντος, 6, Hydrus. Steph. Byz. : Ὑδροῦς, 
φρούριον, ὥς. Θεόπομπος λθ΄ Φιλιππιχῶν, Τὸ ἐθνυ- 
xov ἡ δρούντιος. "ἔστι xai πόλις Ἰταλίας (Calabriae, ut 
docent Strabo 6, p. 281, Agathias Hist. p. 35, D, Anna 
Comn. p. 37, D. Pausan, 6, 19, 9 : Βρεντεσίου τε με- 
ταξὺ xat “γδροῦντος, « Flexura recentiore Georg. Alex. 
Vita Chrys. t. 8, P. 245, 5 : "Ev Ὑδρεντῷ τῆς Καλα- 
θρίας. υ Hasx). Τὸ ἐθυνιχὸν Ὑδρουσσαῖος xat ᾿Υδρούσσιος. 

Ὑδροῦσσα. V. “Ὑδρόεις.} 

ἐροφάντης, 5, i. q. ὑδρομαστεντὴς εἰ δδροσχόπος, 
Qui aliquo in loco latentes aquas deprehendit, et 
orte rs (Comparandum ᾿Ὑὀροσφράντης, 
quod v. 

[Ὑδροφαντιχὸς, 3, óv.] "Yàpogaveuch, s. τέχνη s. im- 
στήμη,, Ars 5, Scientia ostendeudi et prodendi aquas 
iis qui eas querunt. Geopon. [Procm. 7, p. 5, ex codd, 
restitutum pro vulgato olim ὑδρομαντική,} Deuocr. in 
Geopon. 2, (6, 1] : Περὶ δὲ τῆς ὑδροφαντιχῆς, ὑπὸ δέ 
τινων ὑδρομαστευτιχῆς λεγομένης, νῦν ἐροῦμεν. Quibus 
verbis —— "Amogatvovrat γὰρ οἱ περὶ τῶν 03) 
aii ἣν ἐμπειρίαν εἰληφότες τὰ μὲν πεδία ἄνυδρα 

ἄρχειν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, τῶν δὲ ὁρίων ἔνυδρα τὰ πλεῖστα, 
Ubi etiam nota τὰ ὑδροφαντιχὰ, ^em ad tiepiros per- 
tinent , Quz τῆς ὑδροφαντιχῆς propria sunt. 

['Yzgogótac, δ, 1. q. 05 (a. Plut. Mor. p. 731, 
B : Πρῶτον ἐν τοῖς xa! ᾿Ασχληπιάδην χρόνοις 4 μόνον 

ἣν ἐλεφαντίασιν, ἀλλὰ καὶ τὸν j52v. De forma voc. 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 639 et Paralip. p. 333. || Vi- 
liose pro ὑδροφόδος, quod v. 

[Yégogo6to, 1. q. idw, Greg. Nyss. t. 1, p. 
310, BS, οἱ ὑδροφοδοῦντες᾽ et p. 340, À , τῶν ὑδροφοθούν- 
των. [d. t. ἃ, b 253, B, ubi perperam ed. Morell, οἱ 
ru Ast.] : 

{[Ὑδροφοδὴ, 4, i. q. ὑδροφοδία, Greg. Nyss. t. 1, p. 
310, B : Τῷ πάθει τῆς ὑδροφοθῆς, Hass.] 

['Y3pogobia. V. Ὑδροφόθος. 

Ὑδροφοδιάω, Aquam timeo, Laboro eo morbo qui 
ὑδροφοθίς, nominatur : ut Diosc. 7, 2, scribit Themi- 
sonem, secundum quosdam , φίλω ὑδροφοδιῶντι moon - 
χαρτερήσαντα προθύμως xal συμπαθῶς, εἰς τὴν ὁμοίαν 
ἐμπεσεῖν διάθεσιν, 

"YZgogobud , ἡ, ὃν, ut ὑβροφοθικὸν πάθος, Morbus 
ὑδροφοδιχός : quo sc. aliquis ἃ cane rabioso morsus 
aquam timet perinde ut ipse canis a quo morsus est. 
Diosc. 7, 2, morsu canis rabidi : Ὕστερον δὲ ἐμ-- 
oui πάθος τὸ χαλούμενον ὑδροφυδιχόν. [Theophian, Noan. 
€, 271.) ltem οδιχοὶ homines dicuntur Qui eo 
zu laborant, qui et 68 [Καταπύτιον ὑδροξο- 
βιχὸν, Pilula s. Pastillus contra aqui metum, Galen. 
vol. 14, p. 208, 3. Hass. F. . De hydrophobia 
c. 3, p. 65, ubi Bernard. Reliq. p. 73 : « Utuntur 
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hac voce Cassius Quzst. med. 73 et Priscianus 2, ἃ 


c. B..] * 

Ὑδροφόθος, 6, ἢ, Qui aquam timet. Plin. ag, 5 : Est 
limus saliva sub lingua rabiosi canis : qui datus in 
potu, fieri hydrophobos non patitur. Nisi ibi cum 
ὑδροφόθους malis subaudire morbos : ut ap. Cels. 5, (c. 
27, 2] de morsu canis rabiosi : Solet autem in eo 
vulnere, ubi parum occursum est, aqua tumor nasci : 
ὑδροφόδους Graeci vocant : miserrimum genus morbi , 
in quo simul ayer et siti et aqua metu cruciatur. Hinc 
Gorr., Ὑ ^x , inquit, seu Ὑδροφοθία, Aqui me- 
tus : symptoma est morsus rabiosi canis : aliis statim, 
aliis quadragesimo die , aliis etiam serius supervenit. 
Sed nemo corum , qui a rabioso cane demorsi fuerint, 
immunis ab ea affectione est, qui neglexerit aut male 
subierit curationem : idque maxime si corpore fuerit 
cacochymo et melancholico. ln tantum autem aquam 
(nec eam modo, ut fertur, sed omne etiam liquoris 
genus) metuunt, ut ea. visa, animo vehementissime 
perturbentur. Res quidem admiratione digna, quum ita 
affecti, canibus fere similes evadant, non modo ra- 
bie, latratibus et morsibus zque pestiferis, quibus 
obviam factos petunt, sed calida etiam siccaque in- 
temperie et siti, Hujus causas qui investigarunt, exi- 
stimant cos aquam tantopere aversari, quod iu ea, 
tanquam in speculo, intucantur se rubeuti facie, tor- 
vis oculis et supra humanum morem efferatis τ unde 
non aquam modo, sed quidquid etiam pellucidum 
est, abhorrent, Alii dicunt in iis lieri ὑδροφοδίαν, quod 
canis, a quo morsi sint, imaginem in aqua cernere 
sibi videantur. Sunt qui vanam esse hujus rei inqui- 
sitionem dicant, ipsamque ὑδροφοδίαν nihil aliud esse 
s insaniz ex atra bile genus, Haec ille inter alia. 
[Epiet. Diss. 4, 4, a0 : Ὡς λυσσώδη ὑδροφόθον εἶναι" 
ubi vulgo 03202962», quod ex cod. correxit Schweigh. 
|| Ὑδροφόθος, 1. q. ὑδροφοδία, Diosc. 7 Pra. : Μήπω 
περιπεπτωχότων ὑδροφόδῳ, Qua signif. Ὑδρόφοδος scri- 
ptum ap. auctor, Definitt, med. vol. 2, p. -— 

Ὑδροφορέω, Aquam gero, s. fero, ὕδωρ φορέω, ut 
Hom. loquitur. (Xenoph. Auab. ἡ, 5, 9 : 'Y2pogogoó- 
φὰς γυναῖχας xal . Aristot. H. A. 9, 40.} Athen. 
10, [p. 456, E] : Τὸν Tpwixov μῦθον, ἐν ᾧ ὁ "Extix 

i vos ᾿Ατρείδαις. [Diog. L. 4, 5o. Cyrill. Scy- 
thopol. Vita Cyriac. Actt. SS. Sept. t. 8, p. 148, E: 
Ὑδροφορῶν xxl μαγειρεύων, Hass.] Et ap. lian, legi- 
mus ὑδροφορούσης pro eo quod Cic. (Tusc. 5, 36] dicit 
Aquam ferentis mulierculie, narrans quedam de De- 
mosthene. [Ap. JElian. V. H. 9, 17, non femin. legi- 
tur, sed οἵ ὑδροφοροῦντες, Lucian. Tin. c. 18, D. mar. 
6, 2, al. Geopon. 15, 2, 4.] 

ΕὙδροφόρησις, τως, $, Aqua gestatio. Eustath. p. 
1323, 59. 

V Y3oogápia, τὰ, Festum ab JEginetis Apollini ha- 
bitum. Schol. Pind. Nem. 5, 81.] Ὑ δροφορία, 4, Aquae 
gestatio. (Lucian, D. mor. 6, ἃ : Καιρὸς τῆς 03p.] Sui- 
das [cui Bernhardyus recte restituit Ὑδροφόρια, τά] 
ex Apollonio tradit ὑδροφορίαν Athenis fuisse ἑορτὴν 
πένθιμον ἐπὶ τοῖς ἐν τῷ καταχλυσμῷ ἀπολομένοις, Festum 
lugubre in eorum memoriam institutum , qui diluvio 
periisseut. [Calendis Martiis celebratum fuisse colligi- 
gitur ex Plutarch. V. Sulla c. 14. Brass. Conf. Car. 
Fr. Hermann. Lehrb. der. gottesd. Alterth, der Gr. p. 
235 ΘᾺ 264 (20); 306 (22). Hasr.] Meminit et He- 
sych. [Ὑδροφορία (corr. Ὑ δροφόρια), ἑορτὴ πένθιμος 
᾿Αθήνησιν. 
: [Ὑδροφοριχὸς, ἡ, ὃν, Ad aquam ferendum aptus, 

"E ἀγγεῖον, Suid. s. v. Κρωσσός, Scnur.kusw.] 
δροφόρος, ὁ [et ἡ, ap. Herodot. 3, 14 : Ἡαρεξε)- 
θουσέων τῶν ὑδρ. Xen. Anab. ἡ, 5, 10. Pollux 8, 66], 
Aqui gerulus, Lixa s. Calo qui aquam afferre do- 
mum solet, Lucian. [Vitt, auct. c. 7]: ID εἰ μὴ oxa- 
πανέα γε καὶ ὑδ αὐτὸν ἀποδειχτέον. [Id. V. Hist. 
τ, 24, Philops. c. 26.] Hesych. ὑδροφόρους exp. ὑδροῤ- 
nnda iis ver| pi intelligens Canales qui ali- 
n locum aquam ferunt, aquagia s. aquaeductus. 
Liegen 5 APA 29 at Maxis Dent. Naz. 

-: » 186 : ^A) ὅροισιν ἐνηρίθμησεν "In. 
σοῦς. De ὕδρ. in sacris Po ἡγε. De ἊΝ prs 3: 


Ὑδροφό παρθένους x xv. Inser i 
fav. r. Miles. ap. 
Boeckh. vol. a, p. 561, n. 4879, 5 : 'H ὑδροφόρος Tpe- 
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φῶσα Ἀπολλωνίου " et p. 565, n. a885, 1 : Ὑδρ. Ἀρτέ- 
μιῆος Πυθίης Μαλία "Pougtiva. |1κ55.} 

Ὑδροχαμαίμηλον, τὸ, Alex. Trall. 12, p. 735.] 

Γδροχἄρὴς» ὃ, ἦν Aqua gaudens, Eust. p. 354, 11: 
"Opvsov ὑδρ. 1619, 28, quràv.] 

ἔὙδρόχα i$, $, Aqua gaudens, N. pr. rang, Ba- 
trach. 229. 

[Ὑδροχοεῖον, cà, Aquale, Gl.] Apud Suid. in Ms. 
etiam cod. legitur Ὑδροχεῖα, θεξαμεναί : cum hoc 
exemplo [Menandri Hist. exc. p. 374 ed. Nieb., qui 
ὑδροχοεῖα restituit] : Ὁλχὸν τοῦ ὕδατος ἐπεσκεύασε, xal 
ὑδρομεῖα ἐπενόνσεν. Supra autem ὑδροδόχους dici Cister- 
nas et aquarum receptacula annotavi. ("Yàooyóiov in 
Homil. Clement. 10, t, 26, ct 11, 1. Καὶ, 

"Y 8goy otis. V. ᾿Ὑὸροχόος. 

Υδροχοέω, Aquam fundo. Achmet, Ouirocr. c. 187: 
Καυκαλίῳ ὑελίνῳ ὑδροχοεῖ τῷ λαῷ] 

Ὑδροχόη, 5$, led , Aquieductus, qui sc. 
aquam ducens aliquo. effundit. Hesych. ὑδροχύας exp. 
duda; : qua sunt sulci et aquaeductus per quos ὃ 
ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελανύδρυυ "Auguri xat κήπιυς ὕδα- 
τος ῥόον ἡγεμονεύει. [Maeris p. 381: Ὑδρορρόη Ἀττικοί" 
ὑδροχόα “Ἕλληνες. Ὑ δρογόαν ap. Procop. Anecd. p. 64, 
C. Ὑδβροχόη ap. Theodor. Hyrt. in Boiss. Anccd. vol. 
3, p. 61. Ὑδροχοῶν (codex ὑδροχόων) ἐχροαὶ Oribas. p. 
8 ed. Matth, G. Dim.) 

ΓὙδροχοία, ἢ, Aqua profusio. Achmet. Onirocr. c. 
187 : ditm ἀνάλογον τῆς ὑδροχοίας.} 

[Ὑδροχόϊον. V. "Yópeyottov.] 

Ὑδροχόος, 6, Aquarius : unum ex duodecim zodiaci 
signis, de quo Ovid. : Jam levis obliqua subsedit aqua- 
rius urna, Frequens ejus mentio tum apud alios, tum 
apud (Plutarch. Mor. p. 908, C, Sext. Emp. P 341,] 
Proclum in Sphaera, ubi dieit “Ὕδωρ τὸ ἀπὸ ὑδροχόου, 
Aqua qua ab aquario effunditur, Fingunt hunc esse 
Ganymedem ab Jove raptum : quoniam $c. ἕστηχεν 
ἔχων οἰνοχάην, καὶ ἔκψυσιν πολλὴν ποιεῖται ὑγροῦ, ἥτις 
εἰκάζεται τῷ νέχταρι τοῦ ᾿᾿ανυμήδονς, ut Theon ap. Arat. 
anuotat : à quo Arato non tantum ὑδροχόος nomina- 
tur, sed οἱ Ὑδροχοεύς : ut. Phzenom. 389, Σποράξην 
ὑποχείμενοι ὑδροχοῆτ" ubi etiam paulo post ait, "Ey- 
qi δὲ σφῶν Δεξιτερῆς ἀπὸ χειρὸς ἀγανοῦ ὑδροχόοιο, Οἵη 
τίς τ᾽ ὀλίγη χύσις ὕδατος ἔνθα καὶ ἔνθα Σκιδναμένου, χα- 

omoi xul ἀναλδέες εἰλίσσονται. "Fou; πάντας χαλέουσιν 
bue. Habet enim ὁ ὑδροχόος ὥσπερ ὑδρεῖον ἀπὸ ἀστέ- 
pv , ἀφ᾽ οὗ λοιπὸν ἐξ κάτω ἀστέρες φέρονται, ὑδάτων χύ- 
σιν ἀπομιμούμεναι, Cic. ea verba sic vertit : Propter 
Aquarius obscurum dextra rigat amnem, Exiguo qui 
stellarum candore nitescit : Quae tenues stellze perbi- 
bentur nomine Aquai. Et German. : Nec procul hinc 
dextra. diffundit d en undas, Atque imitata ca- 
dunt errantis signa liquoris. Vide et Festum Avienum. 
De commentis astrologorum circa Aquarium Sext. 
imp. p. 340, 8; 341,28; 343, 33; 353, 7 et 11, et 
Dositheus Mag. Geneal. Hygini p. 70, 6 Bócking. : 
*Yàg. οὗτος πάσας τέχνας ἤδει, καὶ ἀνθρώπους ἐδίδαξεν, 
Orac. ap. Zosim. Hist. p. 220, 4 : Ζεὺς ὅταν εἰς πλατὺ 
τέρμα πέλῃ χλυτοῦ ὑδροχόοιο, Hasr. Frequens ap. Ma- 
neth., ut 1, 106; 2, 95. Strato Anth, Pal. 12, 199 : 
Ἤβη δ' οὐχέτι μοῦνον ἐπ᾽ οἰνοχόον σεσόδημαι, ἀλλὰ πά- 
pupa βλέπω κἠπὶ τὸν ὁδροχόον. Dativo ὑδροχοῆι utitur 
etiam Nonn. Dion. 23, 315. [|| Ὑδρηχόος. De hac 
forma v. s. h. v.] 

Ὑδρόχῦτος, 6, $, Aqua perfusus. Affertur enim ex 
Nonno snl xókmwv pro Sinuum aqua perfuso- 
rum. [ || Aquam fundens, Eurip. Cycl. 66 : Κρήναισιν ᾿ 


ὑδρ. 
i ὑγιον, τὸ, Frigidarium, Gl. Pro ὁδροψυγεῖον.] 
Sri. p δ, *, Aquosus, Humidus. (Theophr. C. 

. 5, 16. 

[Ὑδρὼν, ὁ, Mensis Aquarii sec. Dionys. ap. Ptolem. 
Almag. 9, 7. Conf. Letronn. Journ. des Sav. 1839, 
p. 654. Hass] 

Ὑδρωπιάω, significat Hydropicus sum, Aqua in- 
tercute. laboro, Intercutibus vitiis madeo, ut Gell. 
loquitur. [Moris p. 377 : Ὕδερος xai ὑδεριᾶν Ἂ ττιχοί " 
ὕδρωψ καὶ ὑδρωπιᾶν “Ἕλληνες. Legitur ap. Hippocr. p 
1046, À, ubi male ὑδροπιῶντα, Aristot. De gen. an. 5, 
8, 13. "Theophr. fr. 7, 5, p. 802 : Τοῖς ὑδρωπιῶσι.]} 
Diosc. 3, 123, de trifolio : Βοηθεῖ δὲ τὸ σπέρμα καὶ τὰ 
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frerani, ἐρομένοις Uum, Πε qui Mec Ark: 
tem priocipia sentiunt, Legitur et ap. . Aphr. 
Probl. », 81. Plut. Mor. p. 136, B; 403, C; 831, B. Ar- 
temid. ,, 21, 8o; a, 36.] Sed notandum est, ap. 8 uid. 
non per w, sed [vitiose] per o scribi b erar 
ὙὙδροπιῶντες, in Ms. etiam. cod., ut ap. Paul. £gin. 
quoque ὑδροπιωσῶν γυναιχῶν reperitur. At Ὑδρώπισις, 

ess | iu VV. LL. habetur itidem pro Aqua intercus, 

y, videndum est an ut a Plinio et quibusdam La- 
tinorum aliis, ila et a Graecis usurpatum sit. [Lexi- 
con ms. llavn. ap. Osann. Auctar. p. 156 : Ὕδερος" 
uu . Vera vocabuli seriptura est ὑδρωπίασις. 

Aliud vitium ὑδρωπία τῇ κατὰ σάρχα ap. Oribas. p. 186 
ed. Matth.,, cui ipsi quoque ὑδρωπιάσει restituendum. 
6. Disoonr.] 

"ine Vie da] 

une, V. Υἐρωπιζω. 
"sra ᾿Υδρωποειδής. VL, sa ENS 
Ὑδρωψ, ὡπος, b, ΤΣ quo Atticos ὕδερον potius di- 
cere observavit Maris. p. 327,] Hydrops, s. Hydro- 
pisis (nam et ita appellatur a Plin.), Ciceroni Aqua 
intercus, Celso Aqua inter cutem. Graeci Gzepov, ὑξε- 
ρέασιν, nec non πυρέχγυσιν alio nomine vocant : Quin- 
tus Serenus Sammonicus languorem aquosum et lym- 
phaticum errorem etiam, qui de hoc morbo sic ce- 
cinit: Corrupti jecoris vitio. vel splenis acerbus Cre- 
scit hydrops, aut quum siceatae febre medulli, Alque 
avid fauces gelidum traxere liquorem : "Tum lym- 
pha interius vitio gliscente tumescit , Secernens mise- 
ram proprio de viscere pellem. Et Horat. Carm. ἃ, a : 

Crescit indulgens «ibi dirus hydrops : Nec sitim pellit 
uisi causa morbi Fugerit venis, et aquosus albo Cor- 
pore languor. Ést autem ὕδρων, ut annotat Gorr., 
Morbus in tumorum genere prater naturam : verum 
tumor alias totius corporis, interdum autein ventris, 
llle, perpetuo ab. humore : hic, aliquando a. flatu 
etiam excitatur. Quo fit ut triplex sit omnis hydrops. 
(V. Galen, Defin. med, vol, 2, p. 264.] Alius enim fit 
liumore. per totum corpus. effuso, qui ἀνὰ σάρχα et 
ὑποσαρχίδιος et σαρχίτης et λευκοφλεγματίας dicitur : 
alius, solo ventre aqua distento, qui ὠσχίτης : alius 
vero solo ventre flatu pleno et tumente, qui τυμπα- 
vías 5, τυμπανίτης appellatur, Sed omnium quidem 
communia sunt ista fere, quod jecinore vehementer 
refrigerato oriantur, sintque depravatae sanguilica- 
tionis symptomata, sive primario, propter phlegmo- 
nen aut scirrhum aut aliud vitium, jecur male affe- 
ctum sit ; sive lege consorti, quod illi cum aliis par- 
tibus intercedit, quodque ommis a cachexia initium 
sumat. Tamen manifestis ab invicem distinguuntur 
differeutiis, Nam Ἀνὰ σάρχα, sive Ὑποσαρχίδιος, sive 
Σαρχίτης, aut Λευχοφλεγματίας ὕδρινψ, toto corpore ex 
squo tumet, redditque corpus laxum, pallidum, et 
emortuo simile; et, si diritum in carnem aulo αἱ - 
tius adegeris, cavitatem ibi impressam diutissime re- 
tinet, [V. Hippocr. p. f05, 155 447, 13.]. Qui vero 
nominatur Ἀσκίτης ὕ v, cst Abdominis ab aquoso 
humore distentio, Colligitur ille inter peritonzeum et 
jutestina veluti in utre quodam : unde morbo nomen, 
liabet autem nonnihil spiritus secum admistum., In eo 
quum venter supra modum intumescat, reliquum cor- 
pus alimentum non sentit, et consumitur. Aliquando 
famen invalescente morbo tumor ad femora usque 
procedit , et pedes scrotumque invadit. Occupat non- 
nunquam et thoracem : id quod fit non tam ex ro- 
pria ascitis ratione, quam ex complicatione hydropis 
Anasarca cum co; haec enim jom suut illius rudimenta 
AtTuuxzvís; sive Τυμπανίτης, . 
NM, s lamen sine ullo prorsus humore, cu- 
p^ etiam aliquid omnino remistum est : totus venter 
» Εἰ percussus, tympani 
5. periculosissimus esse 
inter E rn Hippocrati 


ὑδρωψ 


tbdomen multo flata 


Τυμ- 
λ δέ οἵ 
rimus autem Galen. 
Ὑποσάρχιος, nec non 
* 2, 52 : Πρὸς ὕδρωπας ὑπο- 


ὀμφαλὸν ἵζει, ᾿Αμφὶ 
᾿ρχίδιον vocat, dicitur inel 
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C 


" 
ὑδὼρ 62 
aquas inter cutem fusas. ἃ, 3: Τοῖς 
ὑπὸ σάρχα ὕδρωψι, Vitiis aqua subter cutem fusse; sic 
enim quidam Latine interpr. Plura si requiras, adi 
Galen, τῶν Κατὰ τόπους 9, 3, Paul, JEgin. 3, in cap. 
Περὶ ó3épo , Aet. "T'etrab. 3, Serm. ἃ, c. 20; Corn. 
Cels. 3, 21. M mins distinguit Hippoer. ex partibus 
corporis ex quibus originem sumit, velut in Progn. 
et Coac. Przn. et lib. Περὶ παθῶν et Περὶ τῶν ἐντὸς 
παϑῶν, Ὕδρωψ ἀπὸ τοῦ σπληνὸς, ἀπὸ τοῦ ἥπατος, et 
ἀπὸ τοῦ λευχοῦ φλέγματος nominatur. Est et ulmonis 
ὕξρωψ lib. 2 De morb., et uteri 6 lib. 1 Περὶ γυν., 
et ὕβεωπες lv ὄρχεσιν, "Testium hydropes, p. 282, 4a. 
Foss.] || *YZgorb εἰς ἀμίδα, Morbus quidam qui διψα- 
xk alio nomine dicitur, et διαθήτης, a Plin. Urinze 
profluvium. Galen. De caus. sympt. 3 : Καὶ & χαλοῦ. 
μενος ὕδρωψ εἰς ἀμίδα * τινὲς δὲ διαθήτην αὐτὸν ὀνομά.- 
ζουσι, || Ῥυποίογοα ὕδρωπος nomine dicitur Serosa illa 
et inucosa proluvies, quae in partu egeritur : of àx τῶν 
τόχων ἰχῶρες. Hippocr. Περὶ φύσιος παιδίου : "Ex δὲ τοῦ 
ὀμφαλοῦ τὸ γορίον τεταμένον ἐστὶ ,; μετὰ δὲ ταῦτα Ü ψ 
ἔρχεται. [Aristot. H. Ἁ, 7, 9.] || Apud eund. Hi 
poer. ἃ Épidem. Dioscorides oxytonos legit "Tipi, 
significari eo vocabulo dicens τὸν ὑδρωποειδῇ, teste 
Galeno Lex. Hippocr. [p. 582. « Respicere videtur ad 
p. 1016, B : *Y. pep, ἣν οἴδημα ἔχων ἐν τοῖς σκέλεσι 
βήσσῃ. Quem ibid. Ὁ ὑδρωπιῶντα dicit. P. 555, 5o: 
Οὐρέει παχὺ ὁχοῖόν περ ὕδρωπες, qui paullo post signi- 
ficantur verbis οἵτινες ὅπὸ ὑδέρου ἑάλωσαν, Foxs. "Y3, 

sive de morbo dicitur, sive de oto, item ut ὑδρο- 
φόθος, adjectivum esse videtur colorem aquaticum si- 
gnificans , neutiquam simplex , ut Schneidero visum. 
Losrcx, ad Soph. Aj. p- 409.] Quod comp. Ὑδρω- 
ποειδὴς accipiunt pro sünpliei derivato * δρωπιχὸς, 
Hydropicus. 1d autem si de homine dicitur, significa- 
bit Eum qui hydrope s. aqua iutercute laborat, ut ap. 
Horat. [Ep. 1, 2, 34]:Si noles sanus, curres hydropi- 
cus. Sin vero alicui morbo tribuatur, signilicat Hydropi 
proprius, s. T'alis qualis hydropem comitatur, ve] etiam 
Ad hydropem pertinens , ut ὑδρωπιχὰ οἰδήματα affer - 
tur pro Cutem subeuntium aquarum tumores, [0ri- 
bas. p. 293, 343 ed. Matth. : "Yàg. κατὰ σάρκα. Polyb. 
13, 2, 6 : ᾿Ἐπὶ τῶν ὑδρωπικῶν. Longin, De subl. 3, 4 : 
Κακοὶ ὄγχοι καὶ ἐπὶ σωμάτων xal λόγων ol yaUvot xai 
ἀναλήθεις xxi μήποτε περιιστάντες ἡμᾶς εἰς τοὐναντίον " 
οὐδὲν Ὑὰρ, φασὶ, ξηρότερον bà permis. At ὑδρωπικὸν πά- 
foc significat potius ipsam li ydropisin, [Ναῦς ὑδρωπιχὴ 
Nicarch. Anth. Pal. 11, 332. || De adj. Ὑδρωποειδὴς, 
$, ἡ, Foes, :« Ὑδρωποειδέα sunt Excrementa aquosa et 
qualia in aqua inter cutem laborantibus visuntur. 
WMipp. p. 602, 2: Τὰ ὑδρωποειξέα xa φλεγματώδεα ἀφίησι. 
Et τὰ λοχεῖα χωρήσει ὑδρωποειδέα, qualia esse ibidem 
scribuntur si quis carnes eruentas abluat ,; eademque 
ὑδατοειδέα ibidem vocantur. Ὑδρωποειδὲς excrementum 
erosum et aqueum in corpore dicitur p. 5oz, 35. 
Est et φλέγμα ὑδριοποειδὲς, Pituita aquea, p. 535, 33. 
Ex qua lit tabts tertia. species, Ἢ φωποειδὴς etiam 
Mulier hydrope laborans dicitur p. 612, 43. Et &2go- 
πιώδεες ἢ ὑδρωπιοειδέες ὑδρωπιχοὶ p. 190, E, F; 191, 
B, D. At ὑδρωπιῶδες pro Hydrope sumitur 5 1672, 6 : 
"Es ὑδρωπιῶδες ξηρὸν ἀπυτελευτᾶ, quod εἰς ὕξρωπα ξη.-- 
δ ἱδρύεται dicitur Aphor. 4, 11. Sic rursus p. 185, 
I, ὑὙδρωπιώδεχ σκληρὰ Hydrops siccus dicitur. Übi 
σκληρὸν ἀντὶ τοῦ ξηροῦ ponitur, ut Aphor. 5, τὰ, - 
ματα χαρφαλέα xal σχληρὰ, et Epidem. 6, 6, 15, ubi 
eadem verba repetuutur, et omnes interpretes siccum 
vertunt , quod cutis sicca dura sit, et ex consecutione 
siccum durum : etsi p. 191, B, Ὑδρωπιώδεες LN sunt 
Qui hydrope sicco aut tympanite laborant. Ὑ purmoti- 
δέα τῶν ὀφναλμῶν dicuntur Oculi «quales. Irydrope la- 
borantibus, p: 641, το.» 

['Y2o. ν, Ὑδέω.] ! 
Ὑδωρ, gen. ὕδατος, τὸ, ab inus. them. Ὕδας [Eu- 

stath. p. 782, 13. Waxxr, Nomen a Phrygibus acce- 
pisse Graecos putat Plato in Cratylo p. 418, A. Axar.], 
grammatici ab ὕω derivatum dicunt pleonasimo litera: 
ὃ: quod etymon sequendo, i. proprie foret q. δετὸς, 
Humor celo delapsus dum plueret, Pluvia : genera- 
liter tamen pro quavis Aqua accipitur, sive celitus 
delapsa sit, s. fluminum, lacuum , stagnorum, ma- 
riumve fontibus et scaturiginibus eruperit, Hom. Od. 
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85] et K, [56]: Ἔνϑαδ᾽ ἐπ᾽ ἠπείρου βῆμεν, xal dyuc- 
D eut Didtaque A, [29]: Ες πόντον βάλλου- 
σιν ἀφυσσά μέλαν ὕδωρ" M. Z., [457]: γδὼρ φορέειν' 
B, [825]: plevir dan ὁ οὐρὰ ui d: 
"Amb χρήνης μέλαν L γλώσστισιν ἄραι - 
lav d fii. e, 365 : Στυγὸς ὕδατος αἰπὰ alga: 04. 
K, 514 : Στυγὸς ὕδατος ... dmoppo 1]. p, 312: Yóa- 
τὸς ἐκ πηγέων, Plurali, cujus unum est exemplum 
ap. Homer., Od. N, 10g : Ἔν 3' ὕδατ' ἀενάοντα, fre- 
quenter utuntur alii poetae prosaeque orationis scri- 
ptores; quorum exempla plura v. infra. Herodot. 4, 
14o : X25. τοῖσι ἵπποισι xal ὕδατα ἦν.) Nec non rex 
Persarum ap. Herodot, 1, [188] et Athen. a, [p. 45, 
B]: Ὕδωρ ἀπὸ τοῦ Χράσπεος πιεῖν ἄγεται τοῦ περὶ Σοῦσα 
ovrog" cui ex /Egypto quoque ἀνεπέμπετο ὕδωρ ἐκ 
εἴλου. Rursum Od. A, [110] : Οἶνον ἔμισγον ἐνὶ χρη - 
τῆρσι xai ὕδωρ' ut et ap. Athen. 13, [p. ὅοο, E] : 
ων οἴνῳ συμμεγνύμενον κυλίκεσσι" 1o, p. 456, ΕἸ: Εἴς 
οἴνου πρὸς δύ᾽ ὕδατος. Apud Eund. 3, [p. 30, C]: Οἶνός 
τοὶ χαρίεντι πέλει μέγας ἵππος ἀοιδῷ, Ὕδωρ δὲ πίνων 
χρηστὸν οὐδὲν ἂν véxow- ut et Horat. [Ep. 1, 19, 2]: 
Nulla placere diu uec vivere carmina possunt Quae 
scribuntur aquse potoribus, tig wd ob causam 
Demostheni quidam objiciebant quod ὕδωρ πίνων εἶκό- 
Tox, δύσκολος καὶ δύστροπός ἐστί τις ἄγθρωπος. [V. De- 
mosth. p. 73, 3, et Liban. V. Demosth. p. 4, 16. Ari- 
stoph. Eq. 349 : Ὕδωρ τε πίνων xàmónxvx.] Iterum 
Hl. Γ (171] : Φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ, Aquam afferte la- 
vandis manibus, £2, [303] : Χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι, ut 
et I, [170]: Βασιλεῦσιν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχεναν. Et rur- 
sum [Od. A, 147] : Ὑ οἷσι δὲ χήρυκες μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας 
ἔγεναν, Σῖτον δὲ δμωαὶ παρενήνεον ἐν χκανέοισι. Sic Ari- 
stoph. "T'agenistis (fr. 427] : Φέρε, mui, ταχέως κατὰ 
χειρὸς ὕδωρ, παράπεμπε τὸ χειρόμαχτρον " Vesp. [1216]: 
dU κατὰ χειρὸς, τὰς τραπέζας εἰσφέρειν. Δειπνοῦμεν, 
ἀπονενίμμεθ᾽, ἤδη σπένδομεν " uam τὸ κατὰ χειρὸς 5. χατὰ 
χειρῶν ὕδωρ, sc. χεόμενον, vocabant Aquam qua accu- 
bituri lavabant manus; ἀπόνιμμα autem, Qua post 
cibum manus "Uere : ἐς Te Od. i [339]: Τοῖσι 
δὲ κήρυκες μὲν ὕξωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, Κοῦροι δὲ χρητῆ- 
ρας davit m —— pei cena libarent, Iilud 
vero κατὰ χειρῶν ὕδωρ omnium ὑδάτων suavissimum 
esse, jocose quidam dixit ap. Athen. 4, (p. 156, E] 
ubi quaeritur quznam aquse optime sint et laudatis- 
sima. ltem, Εἶν ὕδατι ψυχρῷ βάπτειν, Od. I, [392]. H. 
V, [2382] : Λοέσσας ὕδατι Aauxip* ut Plutarch. quoque 
Lycurgo [c. 16] : Οὔτε ὕδατι τὰ βρέφη, ἀλλὰ οἴνῳ πε- 
ριέλουον. [Uv καὶ ὕδωρ αἰτεῖν Lycurg. p. 156, 43, He- 
rodot. 5, 17, 18; et διδόναι 5, 18, 73, et 6, 94; φέρειν 
7, 133.] Apud oratores in causis forensibus διαμετρεῖν 
et ἐγχεῖν d , Dimetiri et infundere aquam, quum 
sc. causae dicendae agendeque locus datur. Ad aquae 
enim mensuram certam et ad clepsydram oratores 
uidam, quum Alcibiades esset accusatus de quibus- 
ie criminibus, et cum copiis in Siciliam jam pro- 
fecturus , dicuut esse ἄτοπον αὐτοχράτορι στρατηγῷ τη- 
λικαύτης ἀποδεδειγμένῳ δυνάμεως, ἠθροισμένης στρατιᾶς 
χαὶ τῶν συμμάχων, μεταξὺ ηροῦντας διχαστήριον, 
xat ὕδωρ διαμετροῦντας, ἀπολλύναι τὸν καιρόν. Sic /Eschin, 
p. 77 [82, 13] : ᾿Εγχεῖται γὰρ τὸ μὲν πρῶτον ὕδωρ τῷ 
κατηγόρῳ xa τοῖς νόμοις xal τῇ δημοχρατίᾳ " τὸ δὲ δεύ- 
τερον ὕδωρ, τῷ τὴν γραφὴν φεύγοντι καὶ τοῖς εἰς αὐτὸ τὸ 
πρᾶγμα λέγουσιν " ἐπειδὰν δὲ τῇ πρώτη ψήφω μὴ λυθῇ τὸ 
παράνομον, ἤδη τὸ τρίτον ὕδωρ ἐγχεῖται τῇ τιμήσει καὶ 
τῷ μεγέθει τῆς ὀργῆς τῆς ὑμετέρας. Quibus verbis sui 
temporis consuetudinem clare ostendit. [Id. p. 23, 20 : 
Ἂ ἔντος αὐτῷ τοῦ ὕδατος. Dinarch. p. 104, 46 : Ἰὸ 
ὕδωρ παραδίδωμι τοῖς ἄλλοις χατηγόροις. Πᾶν ὕδωρ dvx- 
λίσχειν p. 105, 38.] Et. Dem. [p. 274, 9]: Εἰ δέ φησι, 
νῦν δειξάτω ἐπὶ (Recte libri nounulli ἐν, ut p. 339, 5; 
1206, 20. Nam ἐπὶ si scripsisset, cum genitivo con- 
struendum fuisset , ut p. 1318, 6] τῷ ἐμῷ ὕδατι, Quud 
si ita esse dicat, ostendat id ad meam clepsydram. 
[P- 407, 16 : Οὐχ ἐγχεῖ μετὰ ταῦθ' ὕδωρ οὐδεὶς ἐμοί" 
3116, χὰ : Οὐ γὰρ ἱκανόν μοι τὸ ὕδωρ' 1103 extr, : 
Ἐπύλαδε τὸ - Lucian, Ὑπὲρ τὸ ἐγχεόμενον ὕδωρ λέ- 
γεῖν, dixit L via -ongiore uti oratione quam przfinitum 
5:1 : extendere sc. orationem ultra clepsydram. (Id. 
Pisc. c. 24 : "lo G3. ἤδη ἐχκέχυταν 28 : Σοὶ τὸ ὕδ, ῥεῖ 
Yov.] Vide infra et ᾿Εφύξωρ s. Ἐφ᾽ ὕδωρ. (Vid. vol. 3, 
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p. 3595. Plato Thezt. p. 172, D : Κατεπείγει γὰρ ὕδωρ 
e Plut. Alcib. c. 19; Dio Chrys. Or. :2, p. 204, 
.] Et iu. bello τὸ ὕδωρ ἰρεῖσθαι τοῖς πολεμίοις, 
Aquam eripere hostibus, aho sc. divertendo alveos 
fluminum et rivorum in hostium sedem influeutes, 
Xenoph. ers 1, 18]: Αὐτὸς δ᾽ ἱκανὸς εἶναι τὸ ὕδωρ 
ἀφελέσθαι τοῖς εὐρηνίοις. Et paulo ante , Φρεατίαν τε- 
μόμενος ὑπόνομον, ὥρυττεν, ὡς ἀφαιρησόμενος τὸ ὕδωρ αὖ- 
τῶν. Sic Plutarch. Alex. : "Yówp ἀφαιρησό ἡμῶν 
ἀφῖξαι, "Thuc. [5, 65] ἐχτρέπειν τὸ ὕδωρ ea signif. dicit, 
Apud Hom. autem ll. Φ, (257] : ᾿Ανὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ 
χρήνης ΗΝ Ἀμφυτὰ xal χήπους ὕδατος ἦγε- 
μονεύει. [Ez πεμφθῆναι Herodot, 7, 193. Φοιτᾶν 
ἐπ᾽ ὕδωρ 7, 137. Pu Ka0' ὕδατος γράφειν BDiogenian. 
5, 83, exp. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτοις ἐπιχειρούντων, Suidas ἐπὶ 
τῶν μάτην πονούντων, Legitur ap. Lucian. Catapl. c. 
21. Kat! ὑδάτων γράφειν ap. Niceph. Greg. Hist. Byz. 
19, 1, 2. Γράμμασι τοῖς καθ᾽ Georgid. Gnomol. 
in Boiss. Anecd. vol. 1, p. 5. "Ev ὕδατι γράφειν Plato 
Phaedr. p. 276, C. Alio sensu El; ὕδωρ γράφειν Sopho- 
cles ap. Hellad, in Photii Bibl. p. 53o, Ho 694) ; 
"Opxous ἐγὼ γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, i. e. Nihili facio. 
Eodem vero seusu Εἰς ὕδωρ σπείρειν, ἐπὶ τῶν μάτην 
πονούντων, ap. Zenob. Prov. 3, 55, quod σπείρειν πόν- 
τον sive ἐν πόντῳ dixerunt "Theognis 106, et Pseudo- 
Phocyl. 141.] Sunt porro τῶν ὑδάτων dua summae dif- 
ferenti; quadam enim πότιμα sunt, Latinis aquae 
Potabiles : quzdam &zo:z , Quse bibi nequeunt : xo- 
τίμου ὕδατος quinque in universum sunt species , ὄμ- 
ὅριον. πηγαῖον, φρεάτιον, ποτάμιον, λιμναῖον, h. e. Aqua 
pluvia, fontana, pulealis, fluvialis, palustris. Rur- 
sum pluviz aqua tres ap. Hippocr. Epid. 4, diffe- 
rentize statuntur, sc. ὕδωρ θερινὸν, βροντιαῖον, λαιλαπῶ- 
δις, Aqua zestiva, tonitrualis et procellosa : quarum 
primam ópatov etiam ὕδωρ nuncupat, quouiam zestatis 
partem mediam χατ᾽ ἐξοχὴν veteres appellarunt ὥραν, 
Quibus addi possunt τὰ ἀπὸ χρυστάλλου xal χιόνος ὕδατα, 
Aqua a glacie et nive manautes, Aquarum vero, quz 
bibi non possunt, multa sunt genera , θαλάττιον ὕδωρ, 
στυπτηριῶδες, ἀσφαλτῶδες, χαλχαγθῶδες, ἰῶδες, νιτρῶδες, 
θειῶδες, Aqua marina, alumimosa, bituminosa, atramen« 
tosa, aeruginosa, nitrosa, sulphurea. Quum vero apud 
medicos simpliciter ὕδωρ dicitur, eam intelligere aquam 
oportet, qua revera dulcis est, quaeque a Graecis vo- 
catur "Azo; : h. e. Quz nec gustu nec olfactu alie- 
nam ullam qualitatem prae se fert : sc. qua nec dulcis 
nec salsa, nec acida nec. acris, nec male olens nec 
putris, nee alio quovis modo insuavis est, sed omnis 
penitus qualitatis est expers, et omnis alterius rei 
müxtione caret, quae gustu aut olfactu. deprehendi 
possit, Est autem. etiam. pellucida, minimeque coe- 

nosa, sed veluti diligentissime colata , et ab omnibu 
que iunatare solent, ramentis libera : cito calefit et 
cito refrigeratur: unde et levem esse constat : iti- 
demque si quid in ea calefiat, calefit cito : si quid 
incoquatur, cito coquitur. Et ejusmodi sunt τὰ λεπτὰ 
xal κοῦφα xai μαλαχὰ τῶν ὑδάτων, Aquae tenues levesque 
et molles : quibus opp. ὕδατα παχέα, βαρέα, σχληρὰ, 
ap. Plut. et Athen.; qua σχληρὰ ὕδατα dicuntur etiam 
ἀτέραμνα S. ἀτεράμονα, Aqu indomitze. et incoctiles 
perinde. atque legumina qua diflculter. elixantur. 
[Ὕωρ saepius Hippocrati pro Aqua simplici et pota- 
bili capitur, - omuis est qualitatis expers, et qua- 
litatum gustabilium veluti canon ac regula, Ὕ δατα 
ἀτεχνέα dicuntur. Epid. 6, 4, 17, Aqua qux nullam 
habent ex arte praeparationem, et spoute nascuntur: 
αὐτοφυῆ vocat Galenus , qualis quz ex lacu, flumine, 
fonte et imbre petitur. Hujus differentia ibidem scri - 
buntur βροντιαῖον, ὡραῖον xai λαιλαπῶδες, qua a Ga- 
leno explicantur. Sunt et ὕδατα ἀτέραμνα,, σχληρὰ xal 
ψυχρὰ p. 280, 49, 51; 282, 35; 284, 3a, δα, 54. Ἀτέ- 
ρᾶμνα, σχληρὰ χαὶ βαρέα dicuntur Galeno Comm. in 
Epidem. 6, p. 457 ed. Bas., Que neque concoqui neque 
immutari possunt, sed diutius in hypochondriis rc- 
stitant, neque facile. permeant. (Sic enim ὕδωρ eàx,- 
ξὺν δυσχατέργαστόν τε xal βραδύπορον, ὡς ἐπιπλεῖστον ἐν 
τοῖς enisi C μένον, exponit Galen. lib. 3 De diff. 
puls. p. 4o, 13.) Mis ὕδατα μαλακὰ, Aquas molles, op- 
nuntur, ab Hipp. p. 280, 49, etsi initio lib. 1 Épid. 
java μαλθακὰ, Molles pluviee et leves, dicuntur, quas 
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iis opponuntur, quae cum im 
eai τα uat. d enim τὸ , χα λάθρως, καὶ 
σφοδρῶς opponit Galen. in Comm. Ubi et ὕξατα à 
ξυνεχέα, λαῦτα [λάθρα], siepius dicuntur Hippocrati plu- 
vim multe, continentes "— easque exponit 
Galen, statim initio Comm. in lib. 1 Epid, Foxs. - 
Strabon. 1, p. 33 (fr. 178) : Θερμαῖς ὕδατος μαλακοῦ 
ap. Stralx , e M 
veejesi. λλμιοίδιωον ὕδωρ Suppl. 855. Ὑδορ ἔπεφθον 
exis ap. Athen, 3, p. 122, F ; Ὕδατος ἀπέφθου κύχθον' 
ἂν P ὠμὸν πίῃ, βαρὺ καὶ χοπῶδες.} Rursum idem Athen. 
2, [p. 46, B] : Τὰ ἢ τῶν ὑδάτων στάσιμα, χαλεπά" ὡς τὰ 
λιμναῖα xal τὰ ἑλώδη. Et Plut. Symp. 4 [p. 664, C]: 
Τὰ à ἀστραπαῖα τῶν ὑδάτων εὐαλδη καλοῦσιν οἵ γεωργι-- 
χρί. ["Ydog πιττῶδες xal παχὺ (pluvia) Theophr. H. PI. 
3, 1, 6. Ὕδωρ ἀσθενὶίς, Levis aqua , cui nihil innatare 
potest, Herodot. 3, 21. "Yep νότιον, ὀξὺ, πλατύτερον 
Aristot, Meteor. a, 3; ὑόμενον 2, 4.] Idem Athen. eod. 
lib. scribit quadam ὕδατα esse σωματώδη xat ἔχειν 
ὥσπερ τι βάρος ἐν αὑτοῖς, Commemorat ibid. et 4 am 
qi , quadam etiam ῥυπτιχά, Preterea ψυχρὸν ὕδωρ, 
cum opposito — inter quz medio loco est 
qaghy s. γαλαχτῶ , Egelida et lactis modo 1e- 
ida aqua : quod μετάχερας etiam nominatur. At vero 
Leno ὕδωρ ap. Pausan. Messen. (4, 35, 10] et Strab. 
5. Latini appellant Albulas aquas. Quarum mentio ap. 
Galea. Meth. 8, Plin. 31, 2, Vitruv. 8, 3, Suet. Aug. 
dd et Martial, 1. 1, [13] et 4, [4. /Esch. Suppl. 24 : 
ὅλες, γῆ καὶ λευχὸν ὕδωρ. Eurip. Iph, A. 1294 : Ἀμφὶ 
τὸ δ. ὕδωρ, ὅθι χρῆναι Νυμφῶν κεῖνται" et. Hel. 1352, 
"Yàuo ἀπὸ πηγῶν ἀνερχόμενον μέλαν ap. Pausan. A c. 
[« "Yo Hippocrati Aqua frigide potionem indicat, 
Epid. 6, 4, 18, ὕδωρ βορὸν, Aqua vorax, quod de fri- 
gidzm potu capitur , que voraces homines facit, et 
appetentiam excitat, Sic p. 869, H : Kal ὕξωρ ξυμφέρει 
πᾶσι τοῖσι ἔλχεσι, Omnibus ulceribus etiam aquae potio 
conducit, ||*Yóue apud Hipp. itur etiam pro 
Aqua in qua quid incoxerit, et I denominatio- 
nem sumit, ut ὕδωρ χρίθειον p. &o1, 47, Aqua hordei, 
qua iu vehemente siti utitur Hipp.; ὕδωρ μαλάχης, 
Malvze m. hoc est decoctum, ad. subducendum 
alvum biliosam, p. 6or, 24; 603, 24; 617, 38. Sic 
wur ὕδωρ, Mercurialis decoctum, ad alvum 
subducendam exhibetur p. 1216, F; 1234, D. Et ἀπὸ 
τῶν χρίμνων ὕδωρ, Aqua in qua farina crassior mace- 
ralà aut decocta fuerit , in potu ssepe usurpatur Hip- 
pocrati. V, Koíuvoy, » Fon] ll peculiariter in- 
terdum dicitur Mare, Hom. Οὐ, T, 300] : Τὰς πέντε 
νέας x loue Αἰγύπτῳ ἐπέλασσε φέρων ἄνεμός τε 
χαὶ ὕδωρ, At I, [227] : Ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν adjecto 
epitheto, P F'requentius poete cum nominibus flu- 
ipsum et fontium conjungunt, ut Pind. Pyth. 5, 4o; 
Yàani Κασταλίας" Nem. 3,6 : "Y3. ἐπ᾿ Ac " Isthm. 
6, 109 : Mpxa; ὕδωρ’ Ol. 14, 1; Καφισίων ὑδάτων, 
᾿ Διρκαίων (8, Pyth. 9, 153. Esch. Sept. 308 : "Y 
ἱρχαῖον εὐτραφέστατον πωμάτων" Suppl. 56i: 
τὸ Νείλου" Soph. fr 635 or LL Ls MI as, 
fe. 758: Συγγονόν θ᾽ ὕδωρ, Ὑπέρεια χρήνη" fr. 265: 
τοῖς ᾿Αχελώου et sape ap. Eurip. cum nomi- 
- A Mex, Ἠριδανοῦ, Κασταλίας, Ik divus, Ὦχεα- 
νοῦ, Ἀπιδανὸν, τὸν χαλλίστων ὑδάτων πατέρα Mec. 452, 
Λίμνης πόσον, "Troad. 442. TI ὕδατι 
eu" υσαι ib. 449. Πηγαὶ ὑδάτων Iph. T. 1193. 
ὁροτύπου Ascli. Sept. 85. Ῥυτῶν 63, λουῖ 
Soph. OE4. Col. 1599. Στατὸν 05. Phil. 716, Aqua sta- 
Bnans, quod ἑστὸς dixit Philostr, p. 572. Auwzgy 
VÀup πυταμῶν Eurip. Cycl. 46. ᾿Ελευθέριον vel ἐλεύθε» 
Uwe, nomen fontis 2 rh uo v, $. Ἐῤευθέριον Il ls 
Vocatur etiam τὸ ὄμβριον d Ὁ [Pind. ΟἹ. 11,2: Οὐρα- 
Wa GÀ. ὀμδρίων), s. τὸ ἐκ Διὸς γενόμενον ὕδωρ, ut 
Theophr . H. PI. 5,6, 5J loquitur, quz signif. pro- 
pna esse dici queat, respiciendo ad etymon supra 
allatum. jM. C pi. ;, 19. 3; 3, 6, 1. Plato Le "d 
761, Α : Ὑῶν ἐχ Διὼς ὑξάτων" et 779, € Critias; LÀ x 
des Mor. p. &i$o, C; 913, À.] Yov. itell. 1, (5 28 : 
Ὁ P ἐπιγενόμενον πρχὺ xal βρονταὶ, δμεκώλυσο, τὴς 
a a [Thucyd. 6, 7o : Βροντὰς γενέσθαι... xal ὕδωρ 
xps. mosth. p. 1379,1: OR Ὑενόμενον τῆς γυχτὸς 
με 1173. extr.:"Yóara καὶ τότε πο χις ἐγίγνετο, 
y ophr. J^ suis Prognost. dicit, ὕδωρ ^ ape 
Jot, σημεῖόν ἐστι, nec non » ὑδατικὸν σημεῖόν ἐστι, 
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rO ῥετοῦ σημεῖόν ἐστι, ut ibid. loquitur. Et Aristot, 
H. A. 9, 4o]. de apibus: Προγινώσχουσι δὲ xal χει- 
μῶνα xai ὕδωρ αἴ μέλιτται, i. e., Plin. iuter ra Prae- 
divinant apes ventos imbresque. [Id. H. 4. & 19 : Μὴ 
μένων .] Theophr. rursum adjecto epitheto 
duc Γίνεται δὲ χαὶ ἐν αὐτῇ τῇ νήσω ὕδωρ οὐράνιυν" pro 
quibus verbis idem Plin. habet , ligatur gelidis fou- 
tibus, et imbres accipit. [Ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ "Thuc. 2, 
77. Aristid. vol. t, p. 310, 14 : ᾿Ἐπιγίγνεται ὕδωρ ἐξ οὐ-- 
ἢ πολὺ χαὶ λάδρον, "Y op ὕειν Aristoph. Nub. 1280 : 
Mun νομίζεις xatvby ἀεὶ τὸν Δία ὕειν ὕδωρ ἑκάστοτε 5] 
ltidem vero ὕδωρ ποιεῖν dicitur, ut ὑετὸν ποιεῖν, pro 
Pluere. Aristoph. Vesp. [160] : Ko!x ἔσθ᾽ ὅπως οὐχ 
ἡμερῶν τεττάρων τὸ πλεῖστον Ὕ δωρ ἀναγκαίως ἔχει τὸν 
θεὸν ποιῆσαι, "Exec γοῦν τοῖσιν λύχνοις οὗὕτοιΐ μύχητες. 
Φιλεῖ δ', ὅταν ἦ τουτὶ [τοῦτ᾽ 3] , ποιεῖν ὑετὸν μάλιστα" ut 
Virg. quoque Georg. 1, tradit nocturna carpentes 
pensa puellas hyemem et pum expectare, quum 
testa ardente vident Scintillare oleum et putres con- 
crescere fungos. Sic Characterum auctor ^ 3] dicit, 
Εἰ ποιήσειεν ὁ Ζεὺς ὕδωρ, τὰ ἐν γῇ δελτίω ἔσεσθαι, [Omis- 
$0 dei nomine Theophr. C. Pl. 1,19, 3 : Ἐὰν πλείω 
mori ὕδατα. Et Socrates ap. Diog. L. [2, 36] amicis 
ait, Nonne predixeram ὅτι Zavéiz- βροντῶτα καὶ 
ὕδωρ ποιήσει ; [De pluvia etiam Herodot, 1, 87 : Ὗσαι 
λαδροτάτῳ" 8, ya : "Evivero ὕδωρ ἄπλετον διὰ πάσης 
τῆς νυχτός 13: Πλώρυσι αὐτοῖσι χειμών τε xal τὸ ὕδωρ 
ἐπεγίνετο. Videtur vero etiam (op Sudorem dicere 3, 
104 : Ἔν ὕδατι βρέχεσθαι, Sudore madere. Latinum 
rofecto vocabulum Sudor, ipsum Grzcum ὕδωρ est. 
muos.] I] "Yung Medici vocant etiam. Subeuntes 
Curem aquas, Aquam inlercutem : ὕδρωπα et ὕδερον 
alio nomine id appellantes. Diosc. 4, 173, de thyuie- 
lea: Καβαίρει κάτω χολὴν xal φλέγμα xal ὕδωρ, Per 
inferna bilem, pituitam, ex n detrahit. Sic Ari- 
stot. Probl. ! At ὕδωρ τὸ ἀπὸ ὑδροχόου ap. Proclum 
in Sphera Sidus est : aqua, quam aquarius ex suo 
vase effundit, Vide "Yeoyóos. [ || Syllabam primam in 
nominativo pariter atque reliquis casibus Homerus 
producere solet iu arsi, corripere in thesi, Ab qua 
regula posteriorum temporum Epici interdum desci- 
scunt ita ut etiam in thesi producant , ut Hom. H. ia 
Cer. 382 : O00 ὕδωρ ποταμῶν οὔτ᾽ αν. Batrach. 
9: Εἰς ὕδωρ μ᾽ ἔρριψας. Apoll. Rh. 4,290: Τῇ δ' 
δωρ... Manetho 6, 424 : Kosux zal κήπων ἄντλοις ὕδωρ 
be Ab Atticis v constanter corripitur, uisi quod 
ζηειορα. Han. 1339, in fine hexametri producto usus 
est iu verbis θέρμετε δ᾽ ὕδωρ.) 

"Yi, vox quadam minitantis , Suid. [cujus gl. hae 
est : "Yé£: ἀπειλὴ βραδυνόντων xal ἀνοιγνύναι χελευόντων. 
Vox vitiosa, fortasse corrupta ex interjectione aliqua, 
quales sunt ez, ἰή, ἰύ, Nihil cum ea commune habere 
videtur obscurum illud 6i 2:24 ap. Hesych, s. y. "Y, 
G. Dixponr. 

Ὑειδίς, V. "Yibox..) 

εἰχὸς, ἡ, ὃν, i. q. ὕειος. Affertur enim. ex Polluce 
6, 55], ὑειχὸν xofac, Suilla caro : ut βοειχὸν dicitur 
ubula. ln Lex. meo veteri habetur ὙἹχὸς, sine 
diphthongo, ut. 6ixbv δέρμα : ubi tamen ὑϊχὸν dicitur 
potius usurpandum esse pro Gc ἴδιον, s. χοίρου ἔργον. 
Apud Suid. vero [qui Photium exscripsit p. 615, 24] 
cum diphthongo, Ὑειχὸν, ὑὸς ἴδιον, χοίρου ἔργον, cum 
hoc exemplo [Xen. Mem, 1, 2, 3o]: Λέγεται τὸν Xu- 
την, ἄλλων τε πολλῶν παρόντων xxi τοῦ Εὐθυδήμου, 
εἶπτεῖν ὅτι δεικὸν αὐτῷ -— πάσχειν ὁ Κριτίας, Εὐθυδέμου 
προσκνήσασθαι ἐπιθυμῶν, σπὲρ τὰ ὑΐδια τοῖς λίθοις, So- 
lent enim porci prurientes ad. lapidem aut lignum 
aliquod terya fricare. Ubi nota et dimin. Ὑϊδιον, Su- 
cula, πέρα, σὸν Porcellus. ['Timzus Lex. Plat. p. 262 : 
Ὑηνεῖς, δειχόν τι καὶ ζωῶξε; ποιεῖς. Apud Xenoph. nunc 
legitur Gxóv. Eodem modo fluctuatur inter ΟΝ et 
βοϊχὸς, de quo Lobeck. Pathol, p. 321 : * Polluc, I. c, 
xpíxe ὑειχὸν ὡς βοειχὸν, ubi codices more solito. iota 
praebent: et pariter ap. Thomam M. p. 865, ὕειον 
χρέας μὴ λέγε, ἀλλ᾽ ὑὸς κρέας καὶ δειχὸν, ὡς βοειχὸν, libri 
aliut βοϊκόν, constantes in altero, sed hoc quoque 
duplici modo scriptum est apud Xenoph., qui. Ciz» 
πάσχειν dixit, nec secuta est reprehensio; sed posses- 
sive dici vetant: üixàv δέρμα οὐχ εὔρηται εἰ μὴ παρ’ 
Ἀξιονίκῳ (v. Meinek. Com. vol. 3, ρ΄ 536): ἡμάρτηται 
9 
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δέ" οὐδέποτε γὰρ λέξις σημαίνουσα μέρος σώματος ἔχει εἰς Α ὑετιώτερος νότος ap. Theophr. De vatis c. 7, E 403.» 


xov χτητιχὸν, ἀλλὰ διὰ χαϑαροῦ τοῦ ον' οὐ 3 
χοιρικὸν χρέας οὐδὲ ἀνθρωπικὸς πούς, οὐδ' οὖν ὑϊχὸν δέρ-- 
1, ἀλλ᾽ ὕειον, Etym. M. p. 775, 30..] . 
tog , ἂν ὃν, Suillus, Porcinus, i. 4. σύειος. [Ari- 
stoph. Eq. 356: Κοιλίαν δείαν, quod δίνην scriptum 
in cod. Venet. Athen. 3, p. 94, D : "Y sia xod , ὕειος 
σπλήν. "Y en τρίχες Aristot. H. A. 1, 16; 1, 175 3, 12. 
Athen. 7 : Τὰν χοιλίαν ἔχει ὁμοίαν ταῖς ὑείαις 9 : T 
ὕεια χαὶ ἄρνεια χρέα. Lucian. [De hist. conscr. c. 20] 
sine substantivo χρέας ; Συείων xal λαγῴων προχειμέ- 
νων, Carnibus suillis. Et ap. Suid. : ᾿Εχορτάσθησαν δείων. 
[Lucian. Alex. c. 25 : Ὕειον πόδα’ Lh. c. 6 : Δί- 
grow U. "Y. κρέας ap. Thom. M. p. 865, de quo v. s. 
Y εικός. Ὑεἰχ γαστὰρ Choerob. in. Cram. Anecd. vol. a, 
p. 270, 16. Θηρίον ὕειον Plato Rep. 7, p. 535, E. 
6. Disp. Gregeht. cw p. 5, 10. Aches. Onirocr. 

. 257, 22. Joseph. De Macc. p. 503, a: Haverc. Diog. 
L. 6, 49: Κρέασιν ὑείοις xal βοείοις, Hass. In Gl. *Y'vz 
(sic) , Verrina.] 

[Υελακυκάδες scriptura vitiosa. V. “Ὑελοχρώδης.] 

"YeMoz. V. "YaMos.] 

“Ὑελέω vitiose pro ὑδλέω, quad v.] 

ιὙελέψης, "Yeeyós. V. “Ὑαλέψης.ἢ, 

i4 xr Hyela, urbs Lucaniz. Strabo 6, p. 353 : 
Κύλπος ἐν ᾧ πόλις, ἣν οἱ μὲν κτίσαντες Φωχαεῖς "Yd, 
εἷ δὲ "“ἔλην ἀπὸ χρήνης μὴ, τῇ οἱ δὲ νῦν ᾿Ελέαν ὀνομάξου- 
σιν, ἐξ ἧς Παρμενίδης xal. Ζήνων ἐγένοντο, ἄνδρες Πυθα- 
γόρειοι, Herodot. 1, 107 ; Οἱ δὲ αὐτῶν (τῶν Φωχαιέων) 
ἐς τὸ Ῥήγιον φυγόντες ἐνθεῦτεν δὁρμεώμενοι ἐχτήσαντο 
πόλιν γῆς τῆς Οἰνωτρίης ταύτην ἥτις νῦν Ὑ ἕλη, καλεῖται. 

[Ὑελίζω, Vitrum reprzsento. Aetius Amid, Medic. 
f. 133 verso, 33 Ald. : Τὰ μὲν γὰρ τῶν ὑπολυμάτων (de 
la cataracte) ἀερῖζει, τὰ δὲ ὑελίζει, V. “γαλίζω, Hasr.] 

ἱγελινοποιὸς, 'Y£aov. V. "Ya—.] 

ἕλον, τὸ, Hyelium, oppidum Phrygiz. Nicet, 
Chou. Hist. p. 125, D. |Simile “Ὑελλοχαστέλλιον (sic), 
τὸ, ib. p. 179, D] 

(Y ies. V. “γαλῖτι;.} 

"Yaeyos V. ᾿γαλέψης.} 

lora: “Ὑελουργεῖον, ᾿Ὑελουργιχὸς, "Y eAoupyoc , Ὑε- 
λοῦς, ᾿Ὑελοχρώδης, Ὑελοψὸς, Ὑελώδης. V. Ya—.] 

[Ὕ σις, στολή, Πάφιοι, Hesych. "Yeczi Salmasius, 
coll. Lat. Vestis : et mox. Ὑεστάχα, ἱματισμός. Et 
supra: l'eeríz, ἔνδυσις, [tein : "ἔστη, στολή, Κύπριοι' 
et 'éazgz , στολή, Awct.] 

[Yir ς (2), ὃ αὐτοετής, Μαρσύας, Hesych.) 

[ετίζω,, Pluo, ὑετὸν ποιῶ, ut. Aristoph. loquitur. 
Utitur Hesych. in exponendo "Yaxizo. [Jerem. 14, 22; 
Job. 28, 26. «Orig. C. Cels. p. 360; Euseb. IH. E. p. 
169.» Katz. De numine Greg. Naz. t. 1, p. 558, A : 
Τὴν ἐπ᾽ ἀμφότερα τοῦ ὑετίζοντος ἀμετρίαν. Hask. Nicet. 
Aunal 2, 5, Ex Basilio 1n Esaiz c. 5, p. 945, A, 
Epiphauto vol. 2, p. 89, D, Simeoue Metaphr. V. Jo. 
Chrys. vol. B, p. 382, 32; 401, 25, indicavit Hasius 
ad Leon. Diac. p. 445. 0] 

"Yéros , (a, vv, Pluvius, Pluviosus. (Hippocr. p. 
1125, F : Περὶ Πληιάδων δύσιας νότια xzi ὑέτια ἦν, Plut. 
Mor. p. gii, F : Ὑετίων ὑδάτων.) "Y. ἀτραπὸς, Epigr. 
[Antip. Sid, Antli. Pal. 7, 398], Via pluviosa. [Era- 
tosth, ap. Achill. Tat. Isag. p. 153 : "Y. χρυστάλλου, 
Perses Anth. Pal. 7, 539 : "Y. ἀρχτούρου,] Et Aristot, 
Probl. [36, 7] : Διὰ τί οὐχ οἱ αὐτοὶ ἄνεμοι πανταχοῦ ὑέτιοί 
εἰσι, Idein. et Ὑετίου Διὸς meminit in l. De mundo [ὁ. 
7]: ᾿Ἀστραπαῖός τε xal ἴος xxt Αἴθριος xal Αἰθέ- 
ρος, Κεραύνιός τε χαὶ Ὑέτιος ἀπὸ τῶν ὑετῶν xai χεραυ-- 
νῶν xci τῶν ἄλλων καλεῖται. Mewinit ejusd. Arrianus 
quoque et Cornutus [Adde inscr. Coam ap. Ross. 
Inscrr. 2, p. 60]; nec non Strabo et Pausan. [2, 19; 
9, 39], ἃ quibus "Ὄμθριος Ζεὺς nominatur. Lucian. 
(D. deor. 4, 2] ὕοντα appellat : Οὐδὲ βωμὸν ἐν τῷ F'a2- 
γάρῳ τοῦ ὕοντος. [Epictet. Diss. 1, 12, 12, et 22, 16. 
Alciphro 3, 35 : Μάταια ἡμῖν χαὶ ἀνήχοα τέθυται τῷ 
ὑετίῳ ) Sed et "Y; appellatur, Sic enim Hesych. : Ὕης, 
Zéx "Ομθριος. Latini Pluvium dixere, ut "Tibull. : 
Arida nec pluvio supplicat herba Jovi. Reperitur et 

γετώτατος superl. gradu pro Pluviosissimus, ut ϑετώ- 
τατος ἄνεμος ap. Herodot, (a, 25], Ventus pluviosissi- 
15 , s, maxime pluvius , Bud. [« Nisi forsan ὑετιώτατοι 
Herodot. scripserat, quemadmodum est comparat, 


Scmwiios, Mihi substantiva » ἔμετος, χάπετος, 
εἴς,, adjectivorum ad naturam tam prope accedere 
videntur ut comparativos non admodum mirer, 
Lostcx. Pathol. p. 355. Ὑετία,, ἡ, absolute pro 'Tem- 
pestate pluvia, Gemin. El. astron. p. 66, D; 675, A; 
68, A ; Ptolem. De app. inerr. p. 71, 4; 78, A5 80, C; 
83, D. lfasz, "Yénov, τὸ, substantive, ap. Joann. 
Philop. De mundi creat. p. 57, À : Ἵνα τὸ δέτιον ση- 
μάνῃ. De imbre largo Pachymeres Histor. r, p. 182, 
A. ing» ad Leon, Diac. p. 445. Ὁ] 

[Yesic, (doc , $, Hyetis, nomeu fontis prope Mile- 
tum, "Theocr. 7, 115 : Ὑ ετέδος xal δὸς ἁδὺ λι- 
πόντες νᾶμα. Obscura Hesychii gl. est , Ὑετὶς, ὑδρίς (?). 
'Tapavrivo Cui simile est ὑστὶς in alia gl. non minus 
obscura : Ὕητα, ὑστίς. "l'aoeveivoc.] 

[Yéneu, sw, $, Pluvia. Leon. Diac. p. 69, 8: 
Ῥαγδαία τις ἡ ϑέτισις κατεφέρετο.] 

{{ετόεις, ἐσσα, ἐν, Pluviosus. Epitheton Apollinis 
Anth. Pal. 9, 525, 1. Ὁ] 

ὉὙετόμαντις, ἡ, epitheton cornicis ap. Euphorionem 
[citatum ab schol. Nicandri Ther. 406], ex eo quod 
pluvias praedicit. Reddi potest Pluviz prenuntia, vcl 
Aquz augur, vel Imbrium divina avis imminentum, 
utrumque ex Horat. Huc pertinet iste Virg. versus, 
Tum cornix plena pluviam vocat improba voce, Sic 
Theophr. [De sigu. 1, 16) inter σημεῖα ὑδάτων hoc 
etiam ponit : Κορώνη ἐπὶ πέτρας κορυσσομένη, ἣν χῦμα 
χαταχλύζει, ὕδωρ σημαίνει 5 nec non eadem χολυμθῶσα 
πολλάχις χαὶ περιπετομένη itidem ὕδωρ σημαίνει. [lri- 
dem a poetis ῥετόμαντιν dici annotavit Olympiodor. 
ad Aristot. Meteor. p. 132 ed, Idel. Mrisex. ad Eu- 
phor. p. 106.] 

“Ὑετὸς, ὃ, Pluvia, τὸ ὑόμενον, ld quod depluit s. 

luendo decidit. Lucian. [Tim. c. d "Yecol τε £xy- 
bi καὶ βίχιοι. [Semel ap. Hom. Il. M, 133 : Agir; ... 
αἵτ᾽ ἄνεμον μίμνουσι xal ὑετὸν Tu ata πάντα.] Hesiod. Op. 
543]: Δέρματα συῤῥάπτειν γεύρῳ Boc, ὄφρ᾽ ἐπὶ νώτῳ 
γετοῦ ἀμφιθάλυ, ἀλέην, Ut tibi sint praesidio ad arcen- 
dam pluviam, Aristoph. Vesp. [363] : Φιλεῖ δ᾽ ὅταν 3j 
τουτὶ [τοῦτ᾽ 3], ποιεῖν ὑετὸν μάλιστα, Fieri pluvize, ut 
Lucr. loquitur. [Plato Epin. p. 979, À : Ἀνέμων τε καὶ 
δετῶν γιγνομένων.] Quid vero sit ὑετὸς et quomodo ab 
ὅμδρος differat, his verbis docet Aristot. De mundo 
c. 4}: Ἠπία οὖσα ὁ τοῦ μὰ χμὰ θλίψις, μαλακὰς ψεχάδας 
ὁιασπείρει, σφοδρὰ δὲ, ἀδιοτέρας" xal τοῦτο καλοῦμεν δετὸν, 
ὄμδρου μείζω xal συνεχῇ συστρέμματα ἐπὶ γῆν φερόμενα" 
Bud. interpr, Si nubis compressio remissa fuerit, 
molles stirias dispergit; sin. vehemens, pleniores; 
liocque appellamus pluviam , imbris contorta stillici- 
dia, quum majuscula ipsa, tum vero jugi tenore casi- 
€ [Aristot, De partt. E 2,7 : Ὑετῶν γένεσις. 
Id. Meteor. 1, 9 : Ὅταν xa: μιχρὰ φέρηται {τὸ , 
ψαχάξες, ὅταν δὲ χατὰ μείζω aae suni ey P) 

"Yezooínt , si vulg. Lex. credendum est, Venti qui- 
dam anniversarii, qui certo anni tempore flant , qui 
et ἐτησίαι. [Lectio vitiosa. 

{{ἰ1ετώδης, ὁ, ἡ, Pluvialis, Pluviosus, Gl. Joseph. 
À.J. 1, 1, 1: Κρύσταλλον νότιον xal Gaz. ] 

᾿γετώτατος. V. "Yéctos.] 

Ὑεύς. V. Ὕης. 

ἢ sive "Y. V. "Y«.] 
Ὑηνεία, "Y rai , Ὑηνέω. V. Ὑηνία. 

ἡνία, $, Ll 4. συηνίχ et συωδία S. δωδία, i. ὁ. 
Mores suilli, Porcina insulsitas, Porcina stupiditas, 
Suillum ingenium. Aristoph. Pac. [928] utitur hoc 
vocab., ap. quem Trygao quierenti sacrificetne t πα- 
na xal μεγάλη, respondet chorus sibi id non placere, 
νὰ μὴ γένηται Θεαγένους δηνία, i, e, μωρία, ἀμαθία, 
qut schol., quoniam sc. "Theagenes διεδάλλετο εἰς 
μα αχίαν χαὶ ὡς μωρὸς xal δώδης. Idem schol. δηνίαν 
Ibi exp. δυσωδίαν porcinam; est enim porcus animal 
immundum ac spurcum fetidumque; ex. luto in quo 
volutari amat, interdum ex suo ipsius fimo non minus 
male olente. Sic enim schol. Eq. [982] quum δομουσία 
exposuisset χοιρωβία, ἀπαιδευσία, ὑηνία vero μωρία, 
attulissetque. locum Aristoph. ex Pace jam citatum, 
subjungit, quosdam δηνίαν intelligere τὴν ἐκ τῶν χοί- 
gov δυσωδίαν, οἵπερ διαφόροις ἐδέσμασι χρώμενοι δυσώδη 
ἀποπατοῦσι xxl εἰς βόρβορον διαλύονται. In. Lex. meo vet. 
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exp. σχαιότης et ἀμαϑία [Sic etiam Phot. Lex. p. A 17a : Ὕη 


^ni 17, qui addit, οὕτως Καλλίας), annotaturque μιν 
co dici εἰ σνηνία, la eod. haec leguntur, post verba 
iam ci Καὶ Ὑηνῶν, σχαιῶν, χαὶ ἀμαθῶν' καὶ συηνῶν 
jm cuta, - τ - 5 ΕΞ I ti- 
ὡσαύτως" a nomin, Ὑηνὸς et Zune, significauti 
bus 4, ὑώδης et ὑϊχὸς, 5. σνώδης et συϊκὸς, Qui porci- 
nis moribus est, porci modo ry nau est et insulsus : 
unde priora duo ὑηνία et sumyía derivata sunt, [Eadem 
leguntur iu. Etym. M. p. 775, 7, sed omissa altera 
forma σνηνία et σνηνῶν.] Ead. signif. dicitur Ὑηνεὺς, 
! ὃς, ὁ σχαιό;. Unde Ὑηνεία derivari 
ut ap. Suid. "Ye, e 
potest, quod ap. Eund. legitur, afferentem hzc verba 
€x quodam, quem nou nominat, Ev TC, nv xa- 
λινδούμενος, i. e. In. omnibus spurcitiis porcinis. |Sunt 
Damasci verba ap. Phot. Bibl. p. 350, 17, qui hoc 
τος, utitur etiam p. 347, 17.] Ibid. [ex Damascio Ι. 
c] :'H νῦν rm ὑπὸ τρυφῆς ἀκολούθου [ἀκολάστου] 
τα su nce rar ge. nt δ τω 
λενήφυμ νη}, γαστρὶ xai αἰδοίοις ἀεὶ τὴν εὐδαιμονίαν με- 
τροῦσα, [Porro Suidas : Ὑηνία δὲ, ἡ συγγένεια, Δὲ om. 
Zonaras p. 1764, qui post συγγένεια, quod in σνηνία 
recte mutare videtur. Kusterus, addit xai ἡ σχαιό- 
τῆς} Legitur apud Eundem εἰ Ὑήνων, σχαιῶν, xal 
ὥν, a nomin, Ὕηνος, i. siguilicante q. ὑηνός. [Immo 
"Eris. Nam Suidae ὑπνῶν restitutum ex Photio p. 616, 
17.] Xen. ὕηνα θρέμματα vocat Suillum. pecus. [Non 
Xenophontis, sed Platonis (Leg. 7, p. 819, D) verba 
sunt ὑηνῶν θρεμμάτων ab Photio et Suida citata], ap. 
Eund.: Καὶ b on ein οὐχ ἀνθρώπινον, ἀλλ᾽ ὑένων 
τινῶν μᾶλλον εἶναι ὑρεμμάτων. Ex ϑηνὸς s. ὕηνος est verb. 
"xvi, Sum Üry« s. ϑώδης,, Sum insulsus in modum 
porci. Quo verbo usus est. Plato ('Thezt. p. 166, C] " 
tx m el] Suidas hiec affert : Οὐ μόνον αὐτὸς 
Urvils , ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἀκούοντας, τοῦτο ἐρᾶν πρὸς τὰ συγ- 
φάμματά μου ἀναπείθεις, In (Etym. M. p. 775, 7, et] 
X. meo vet, δηνεῖς exp. ὑϊχόν ἴον Suid.] τι ποιεῖς 
xxi ὀζῶξες (corr. ζυκῶξες ex Photio p. 616, 16, et Suida], 
Porcum initaris , agis , Porcinum fotorem excitas, aut 
etiam Porci more insulsus es : juxta proverb. Borotica 
sus. Taxabantur enim Beeoti ob porcinos et insulsos 
mores ; unde et Pind. ΟἹ. [6, 151] dicit, Ἐπεὶ τὰργαῖον 
ὄνειδος ἀλαθέσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν "rv, ubi 
schol. annotat, Beeotos olim fuisse dictos "Yaveac , 
sed ob agrestes rusticosque et inconditos mores ὕας 
depravato nomine nuncupatos : quod scomma in alios 
etiam dimanavit postea , qui Γιὰ μοι inconditi et mo- 
ribus rusticanis essent, Qua de re plura vide ap. Erasm, 
in dicto jam proverb. Horatius : Berotum in crasso 
Jurares aere natum, || lu VV. LL. habetur Ὑπνία, ἡ, 
Fator suum, quasi δὸς πνόη. Quod vocab. nec ap. 
Polluc,, uec ap. Hesych., nec ap. Suid, nec Etym, 
vel Eust., jnvenire potui : ac proptera suspectum 
HDeo, existimans ex (ría esse depravatum. Nam 
imile ex πνέω compositum me videre non memini, 
[Ue formis συηνέω et συγνίᾳ dictum s. v. Συννέω.] 
[Ὕης, &. Genitiv. "Yo, ap. Suid. HSt. post verba 
5: V. Ὑέτως posita :] Quod vero ad "Ys; attinet, au- 
notat [ Etym. M. p. 755, 3, et Phot, p. 616, 11, quem 
exscripsit Suidas] Suid. esse quoque epith. Bacchi , 
tjus ex Clidemo hanc afferens rationem, quoniam ἐπι- 
τελοῦμεν τὰς θυσίας αὐτῷ, καθ᾽ ὃν ὁ θεὸς ὕει χρόνον. Phe- 
recydes autem Semcelea scribit ὕην nominari , et Dio- 
nysi s. Bacchi nutrices, "Yazag : quemadmodum He- 
sych. "Y? , inquit, ἡ Σιμέλη, ἀπὸ τῆς ὕσεως : afferens 
δι Ὑῶς, Σαδάζιος. [Addunt Etym. M., Phot. et Suidas, 
Ἀριστοφάνης (Ἀπολλοράνης Meinek. Com, vol. 2, 
851] δὲ συγκαταλέγει ξενιχοῖς θεοῖς τὸν "Y«v. Demosth. 
p. 313, 37 : Βοῶν εὐοῖ cuoi xal ἐπο ούμενος ὕης ἄττυς 
ἅττης Un, Ex quo I. Lex. rhet. in Bekk. An. p. 5 
της ὕης᾽ τὸ μὲν ὕης υἱὸς, τὸ δὲ ἄτης θεὸς σαβάζιος. Οἱ ài 
$25! μυστιχὰ εἶναι ἐπιφθέγματα " ἄλληι δὲ ὕην μὲν εἶναι 
edis δον ἀπὸ τοῦ συμβάντος ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ 
ys ^ Wet με ἀμῥροσίαν dz αὐτῷ ὁ Zia ἅἄττης δέ ἐστιν 
χα "A πὸ τῆς "Olive ix Ἰιτάνων εἷς αὐτὸν ἄτης 
ro ie ol δὲ ἐπίθετα Διονύσου, « Quod de ambrosia 
Ic, fortasse fictum e nomine diei festi Au£oosia 
quo Athenienses Liberum honorarunt ἐν, Etyh. M. 
V. V. Ληναιών, aut quia una nutricum Ambrosia dicta , 
perii P- 115. Nonn. Dion. 21, ao. ... Dionyso 
"Phorion quoque hoc nomen tribuit in schol. Arati 
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ὑϊδοῦς 70 
puri Διωνύσῳ χοτέσασα, Plut. De Is. 

. 354, D: ἥνες τὸν υἱὸν ἀπὸ τοῦ ὕδατος χαὶ τοῦ 

1, χαὶ τὸν Διόνυσον "Y ὡς κύριον τῆς ὑγρᾶς φύσεως" 
quod ct Nonnus ad Dionysum Thebanum transfert 
22, 276, eumque a nutricibus suis Hyadibus hoc co- 
nomen accepisse e Lexico rhet. tradit. Eustath. ad 

ion. 1151. Photius autem et Hesych. "Y; Σαδαζίου 
ἐπίκλησιν esse confirmaut. » Lonxcx. Aglaoph., p. 1045 
seqq. Apud Hesych. scriptum "Yee, Σαβάγιος, Idem 
et Theognost. Can. p. 18, 30 : "Y c, Ζεὺς ὄμθριος. Cete- 
rum vitiosus videtur constans in libris accentus Ὕης, 
quum "Ys scribendum esse appareat ex Herodiano 
ap. Arcad. p. 23, 9 : Τὸ δὲ ὑῆς (sic cod. Havn. pro vul- 
gato [nio περισπᾶται ἔλον τὸ v, ὥσπερ χαὶ τὸ θυῆς χυῇς 
ἰσοτυλλάθως χλινόμενα, Ὁ, ν᾿ Vide et 2e ex Eust. 
supra annotavi in "Yaze; de hoc epith. Bacchi : et 
obiter hic nota "Y» etiam sive "Y: utroque enim 
modo scriptum reperitur : bs jane ap. Suid., ap. 
Hesych. vero oxytons. In cujus foco nota etiam "Ye 
de ipsa Pluendi actione, quasi Pluitionem dicas. In 
VV. LL. autem "Ys exp. Pluvia, sed sine auctore et 
sine exemplo. 

["Y»sw |n Etym. M. p. 549, 3, vitiose pro χύσις, 
n ex Eustath. restitutum. « Similiterque in loco 

iod. Sic. ap. Euseb. Pr. ev. p. a1, B, pro tat; 
emendavit Gaisford. olx£ctus. » Hasz.] 

"Y30v (2), σάλευσον, Hesych.] 

Ὑυττὸς, $ et ἢ, Hyettus, Steph. Byz. : "Y. κώμη 
Βριωτίας, ἀπὸ Ὑήττου, ἀνδρὸς ᾿Αργείον, Λέγεται xal ἀρσε- 
νιχῶς. ᾿Ωνόμασται δ᾽ οὕτω διὰ 4 καθύεσθαι σφοδροῖς ὅμ- 
ὅροις, 'Tà ἐθνιχὸν “ήττιος, ὡς Ὑμήττιος. Τινὲς δὲ τὴν 
Ἀσπληδόνα Ὕηττον ἐχάλεσαν. Vici pariter atque viri 
πόποι Ὕηττος proparoxytonum est ap. Pausan. 9, 24, 
3 et 36, 6 seqq.) 

Y6é», Nugor, φλυαρῶ, [Ineptio, ΟἹ. Aristoph. Nub. 
783 : Ὑὐλεῖς, ἅπερρε. Ephipp. ἀρ. Athen. 8, p. 347, 
C : Τοιαῦθ᾽ ὑυλῶν δειπνεῖ xai tr, ubi syllaba prinia. pro- 
ducta in anapestis. G. D. Philo vol. 2, p. 626, 233 : 
'O δὲ βουλόμενος ἄλλως ὑθλεῖν, Democrit. ap. Stob. 
Floril. tit. 98, 61 : Ψεύδεα περὶ τοῦ μετὰ τὴν τελευτὴν 
μυϑέοντες φόβου, ubi Jacobs. Lectt, Stob. p. 4 conje- 
cit, ὑθλέοντες χώρου. Alii aliter. Hasv.] "Y uiv, Deli- 
rare, Desipere, [ληρεῖν, μωραίνειν] Hesych. [Scriben- 
dum ὑθλεῖν cum Sopingio.] 

Ὕῤλημα, τὸ, Nugamentum, GI.) 

᾿Υὐλομολέω, Nugacia loquor. Const. Manass. Chron. 
p. 139 (?). Boiss.] 

[Ὑυλορρήέμων, ὁ, ἢ, Nugax. ἡ τα ὑθλ. 'zetz. Hist. 
4, 375. Ετβεκιίαπο, Id. in Walzii Rhett. vol. 3, p. 658, 
27 : Πλατυσμοὶ λόγων 00A.] 

"YO, ὁ, Loquacitas ejus qui nugatur, Nuga. 
Hesych. : "Yühoz , φλυαρία, μωρία, ληρότης, φ)ληναφία. 

ὕλους, φλυάρους, μωροὺς, λήρους.) Dem. ὕύλον et 
φλυρίαν conjunxit alicubi [p. 93r, 1:1] Apud Plat. 
plur. ὕθλοι, Hep. 1, [p. 336, οἷ Ὡς ἐγὼ οὐχ ἀποδέϊο- 
μαι, ἐὰν ὕύλους τοιγύτους ane [1 eel, p. 176, B : Γραῶν 
ὕθλος" Lys. p. 221, C : *O ... πρότερον ἐλέγομεν φίλον 
εἶναι, ὕδλος τις ἦν, Aristid. vol. 1, p. 385: Ὕθλοι xal 
σκιαί" vol. a, p. 407, 444. Lucian. Tin. c. 42, D. 
mort. 10, 8, al. Sext. Emp. p. 122. G. D. Zosim. Hist. 
p. 302, 5 : Τούτοις ἐπαρθεὶς τοῖς Aot. Jo. Chrys. t. 9. 
p. 153, B. Porphyr. De abst. p. 355, 15 : ἢ δὴ λε- 
γόμενον, γραῶν ὕηλον * similiterque Jo. Philop. De cr. 
mundi p. 282, 25. Hasx.] 

[Ytuizas, 9i, Hythmitae Steph. Byz.:"Y0,., ἔθνος πρὸς 
Διβυρνοῖς καὶ Συωπίοις, ὥς φησιν “Εχαταῖος Εὐρώπη.) 
Υἱαρχία. V. Υἱότης.] 

ἰάφιον, τὸ, ὑποχοριστιχῶς, Filiolus, Gl. Hippocr. 
De aere p. 179.] 

Y'ieóc, "Yin. V. ὙΥἹδοῦς] 

ὅιον, τὸ, Filiolus. Aristoph. Vesp. [1356]: 5 
γὰρ ὑΐδιον τηρεῖ με, κἄστι δύσχολον, Filiolus enim obser- 
vát me. Sed notandum ibi cum diphthongo scribi 
Yii2w», sine diphthongo autem ap. Suid. in Ms. etiam 
cod, [Codd. Rav. et Ven. υἵδιον. Et sic vel δίδιον ap. 
Suid. s, v, "Yi2vu; et s, v. Κυμινοπριστοχαρδαμόγλυφον. 
Recta scriptura est ὑΐδιον pariterque (i293 , non 
ry de quo monuit Elmsl. ad oph. OEd. Col. 

. 83. 
᾿ΥἹδυῦς, οὔ, sive ὙἹδιὺς, ἕως, δ, i. q. υἱωνὸς, Filius 
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filii, Nepos ex filio. Illud ap. Aristot. legitur (H. ἃ. & 204, 2; 383, 11; 303, 20: Ὁ βαπτιζόμενος εἰς υἷοθε- 


5, 6 et Pausan. ἡ, 15, 31, apud quos υἱϊδοῦς. Athen, 
10, p. 438, C. Diodor. Exc. p. 580, ga : Σχιπίωνος ... 
xarà θέσιν δϊδοῦς] : hoc autem ap. Isocr. Epist. ad ma- 
gistratus. Mityl. [p. 424, ΑἸ: ΟἹ παῖδες οἱ "Agapéox , 
υἱέδεῖς δ᾽ ἐμοί. Erat enim. Aphareus filius ejus, sed 
adoptivus , ut docet Plut. in Vita ipsius Isocr. Ambo 
hzc vocabula agnoscit Hesych. : Ὑ δοὺς ἢ διδεῖς, υἱῶν 
υἱούς. Υἱδεῖς, νἱῶν υἱοὶ, ἔγγονοι, [1 Fem. "Y i57, ἢ, Filii 
filia, Neptis ex filia, υἱώνη. Affert enim idem Hesych. 
ὑϊδὴῆν pro υἱοῦ θυγατέρα. Apud Eund. legitur et 'Yiox, 
5 τοῦ υἱοῦ υἱός, In VV. LL. vero etiam Ὑὐυδοῦς, Nepos, 
ἔγγονος : sed. ea scriptura aperte mendosa est. Nec 
minus suspecta mihi est ea quz ap. Polluc. extat, nimi- 
rum ΥἹειδοῦς, et ὙΥἹειδῇ : sic cnim ap. illum 3, c. 2 
[S 17], tit. Περὶ ἀπογόνων, legimus, Ὃ μὲν υἱοῦ υἱὸς, 
Yíovó; τε καὶ ΥἹειδοὺς (recte Mss. υἱτδοῦς] πάππῳ τε καὶ 
τήθη λέγεται" ἡ δὲ υἱοῦ θυγάτηρ, ἀμφότερα, ΥἹἱειδὲς, 
Ὑειδή, [Recte nune legitur θυγάτηρ ἀμφοτέροις viizs.] 
Quibus subjungit, Ὁ δὲ θυγατρὸς υἱὸς, Θυγατριδοῦς * 
ὥσπερ 4 τῆς θυγατρὸς θυγάτηρ, γοδνρε [θυγατριδῇ]. 
Forsan autem εἰ Ὑειξδὶς scrib. pro 655, Filii filia, 
Neptis ex filio. [Fallitur.] 

ire V. Υἱος.] 

ἴζω, Grunnio; et ὙἹσμὸς, δ, Grunuitus. [Pollux 
5, 83. 

Yin quoque Filium significat; significat tamen et 
Vitem. Sic enim ap. Hesych. : YU, τὴν ἄμπελον, ἢ 
υἱόν. lidem vero Υἱὸν exposuerat ἀναδενδράδα : quae 
ἀναδενδρὰς ἄμπελος est Vitis arbustiva , qua arboribus 
juncta eas scandit, Forsan autem ex eo υἱὸς s. ul 
vocatur hac vitis, quoniam ejus arboris, cui jungi- 
tur , filius s. filia esse videtur. Latini Conjugem di- 
cunt : unde ea alie arbores maritari dicuntur, ut ab 
Horatio Adulta vitium propagine Altas maritat po- 
pulos. Columella : Si teneram ulmum maritaris, no- 
vam sufferet; si vetustam vitem applicueris, conju- 
gem necabit. 

[Yieo , ποιὰ βοτάνη, gl. corrupta Hesychii.] 

YüZv. V. "Yt2w.] 

Υἱιδοῦς, V. 'Yiàou;.] . 

υὙὥλον s. Vitiov, scriptum perantiquis litteris in 
fictili propter Vetuloniam in Etruria reperto, est fort. 
priscum nomen Vetuloniorum. Catal. de! princ. di 
Canino p. 157, n. 1887. Hasx.] 

[ΥἹϊκὸς,, s. "Yixàó;, ἡ, ov, Filialis, Qui est filii. Dio- 
nys. Arcop. p. 167. Kart.] 

Yüxés, Filii more, Filialiter. (Basil. M. vol. a, p. 
833, A. Hass. 

Yi. v. Υος 

"Yixeka , 4, femina quadam φιλόχριστος, nominata 
"Theodoro in Vita S. Theodosii ap. Allat. ad Method. 
p. 345. Boiss] 

Yixós. V. "Yeuxdc.] 

"iofie(a , $ , Adoptio, Adoptatio. [In inscrr. Lindiis 
ap. Ross. in Ritschelii Musco Rhen. a. 1845, vol. 4, p. 
166 seqq. ὦ. D.] Paulus Epist. ad Ephes. 1, [5] : 
Προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν δὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς αὑτὸν, 
In adoptionem designavit. Itidem ὁ δοθεὶς εἰς υἱοθεσίαν 
dicitur ὃ θετὸς s. ἐκποίντος, Qui a familia sua alienatus, 
in adoptionem alienz familiz datus est, Bud. Rur- 
sum Paul. Ad Galat. ἡ, [5]: Ἵνα τὴν νἱοθεσίαν dxoAd- 
Éwysv, Ut adoptionem acciperemus. Et in Epist. ad 
Rom. 8, [23] : "Ev ἑαυτοῖς στενάζομεν, υἱοθεσίαν ἀπεχδε-- 
fdutvot, τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν, Adoptio- 
nem expectantes , i. e. Redemptionem corporis nostri. 
Paulo ante, ᾿Ελάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας, iv ᾧ κράζομεν, 
᾿Αθδὰ ὃ πατὴρ, Spiritum adoptionis, qua sc. Deus nos 
θετοὺς υἱοὺς λαμβάνει : est. enim υἱοθεσία Hesychio ὅταν 
τις θετὸν υἱὸν λαμβάνῃ, [dem baptismum quoque vocari 
tradit υἱοθεσίαν : nam in eo valedicimus Adamo pa- 
renti nostro, et in Dei quasi familiam transimus. (In 
verbis Hesychii καὶ τὸ ἅγιον βάπτισμα Salmasius xal in 
xa:& mutandum censet, ut sensus sit υἱοθεσίαν dici , 
quum quis in baptismo est ἀναδοχεὺς, filium ex lavacro 
suscipit. Exo nihil putem mutandum : is eoim quem 
quis ex. baptismatis fonte suscipit, non potest dici 
bna τ οὐ iode. vistesla de baptismo usurpatur ἃ 
"lara Ἢ 43)» Jionys. Areop. Hier. ἃ, 2, p. 217. 

. * Papusmo id. Photius Epist. p. 43, 34; 


σίαν Θιοῦ ἀναγράφεται. It. Maxim. Mart. Comp. eccl. 
p. 356, E. De adoptione tit. Cous ap. Bxeckh. vol. 2, 
Ρ. 390, n. 3513, 3; Rhodiacus ib. p. 392, n. 3524,23; 
lthod. ib. p. 395, n. 4539, a : Σωσίδαμος Αἴσχρωνος, 
καθ᾽ δοθεσίαν (sic) δὲ ξβεινιάδα, "l'estam. Epictete ibid. 
». 363, n. 2448, 3, 15 : Ἀντισυένης ᾿Ισοχλεῦς, χατὰ δὲ 
Lo. l'eivvou * ubi Maffei Mus. Veron. p. 18, 17 legerat, 
κατὰ δεέμοθεσίαν. Hase, Numero plur. Diog. L. 4,53: 
Εἰώθει νεανίσκων τινῶν υἱοθεσίας ποιεῖσθαι, 

Υἱοθετέω, Adopto : unde υἱοθετεῖ, Hesych. υἱοποιεῖ, 
οὐ φύσει, ἀλλὰ θέσει. [Yiofevnsapsvo:, Adrogator, in 
Basilic. vol. 1, p. 153. Ducawc. Schol. in Prochir. 
Basil, Const. et Leon. p. 140, 44 Zachar. : Ἡὴν τοῦ 
υἱοθετοῦντος ἐξουσίαν. Basil, t. 1, p. 608, C, υἱοθετεῖ, 
Anon. Cat. in. Psalm. t. z, p. 495, 19 : Ἁγιασμός σε 
υἱοθετείτω. Passiv. Basil. t. 2, p. 125, D, υἱοθετεῖται᾽" 
Greg. Nyss. t. 5, p. 221, A, et Basil, t. 2, p. 121, À, 
τῶν υἱοθετουμένων - Anon, Cat, in Psalm. t. 1, p. 400, 
15, τοὺς υἱοθετηθέντας. Hass.] 

[Yioüivrau , eux, $, Adoptio, JElian. ap. Suid. s. v. 
ΥἹῶσαι. 

Υἱιόθετος, δ, ἢ, affertur pro Adoptatus , θετὸς, ποτητὸς 
s. εἰσποίητος, quemadmodum Bud. quoque ex Atticis 
et Hesychio υἱόϑετος affert pro νόθος, εἰσποιητός. [Clem. 
Alex. p. 977 : Υἱόθετος γέγονεν ὁ Χριστός. Yiotszov ap. 
'Thom. M. p. 85o, quod υἱὸν θετὸν corrigit Heiusius.] 

[ΤΠοχτόνος, 6, $, Filium occidens. lzetz. in Walzii 
Rhett. vol. 3, p. 675, 17 : Πατρὶ vloxzóvo.] 

[Ytoraváp. V. Υἱοπάτωρ.} 

[ Yíoravogía , $, Coalitio indivisibilis patris et filii , 
Cyrill. Hier. p. 36, gg, 100, 162. ik Acacius 
Col. Epist. p. 46, 3a Grets. Actt.. Concc. t. ἃ, col. 
845, ἃ : Φεύγων τὸ τῆς lon. ἔγχλημα. Interpr., Pa- 
ternitatis , perperam : v. Υἱοπάτωρ. Hasz.] 

[Yionsvoe, δ, Filiopater. Hzretici quidam in Trini- 
tate Patrem et Filium et Spiritum sanctum mon tres 

rsonas , sed unam duntaxat trinominem esse doce- 
eng ut monui s. v. Τριάς, Illis Filius erat υἱοπάτωρ, 
V. Greg. Nyss. vol. 2, p. 733. Hzc lieresis a veteribus 
vocabatur υἱοπατορία, quasi dicas Filiopaternitas. V. 
Canon. 7 Cpol. et Ammon. in Catena ad Joann. r, 1, 
p. 14. Sources. Cyrill. Alex. vol. 4, p. 343; Athanas, 
vol. 1, p. 682. Male Υἱοπατὴρ ib. p. 395. Katr. Eu- 
seb. Contra Marc. p. 6o, D; 63, D; 107, D; 119, D. 
Epiphan. t. 1, p. 732, D; 858, D. || Ipsi illi haeretici. 
Greg. Nyss. t. a, p. 305, B : T3» τῶν υἱοπατόρων λε- 
Ἰομένην ἀπάτην. lMasz.] 

Υἱοποιέω, Filium facio, i. e. Filium vel procreo vel 
adopto. Vide ΥἹοθετέω, (Ylozououat forma media, Po- 
Iyb.37, 3, 5; Diodor. 4, 39, 60. « Suid. v. Θερμότατοι.» 
Scursusw. Athanas. vol. z, p. 218. Υἱοποιέομαι, de 
Christo, ib. p. 97. De Baptizatis, Clem. Alex. Pad. 
1, p. 113. Karr. Alia Suicer. collegit.] 

[ Yionolow , e, ἡ, Adoptio. Hesych. : ᾿Εχποίητος, ὃ 
ἐχϑοθεὶς τὴν εἰς υἱοποίησιν, Athanas. vol. 1, p. 283. 
Καὶ, Cyrill. Al. t. 5, p. 492, C : ᾿Ενεργήσει μὲν εἰς 
ἑτέρους rà vloz. Has&. 

[Yionsinzo: , δ, ἢ, Adoptivus (GL). Dionys. H. De 
Dinarcho c. 12, p. 664, 10, ubi orationes enumerat 
Diuarcho falso adscriptus : Κάλλιππος ὑπὲρ υἱοποιάτου" 
ἔδει δὲ ἐπιγεγράφθαι, Ὑπὲρ Θεοδώρου, ὃν ἐποιήσατο υἱὸν 
Ἀρχεφῶν, « Joann. Chrys. In Ep. ad Ephes. serm. 5, 
vol. 3, p. 786, 20. » ϑελοεκ. 

Υἱὸς, &, Filius, Natus, Gnatus. Hom. Il. Z, [366]: 
Οἰχῆας, ἄλοχόν τε φίλην xxl νήπιον υἱόν" T, [316] : Ὃς 
Σκχύρῳ μοι ἐνιτρέφεται φίλος υἱός" Od. A, [218] : Ὡς δὴ 
ἔν ὄφελον μάχηρός νύ τευ ἔμμεναι υἱὸς Ἀνέρος. Et 
alibi , Ἀτρέος υἱὸς, Atrei filius. [Orac. ap. Herodot. 8, 
77 : Kógov "Y 6px vióv.] In prosa etiam passim [apud 
scriptores quosvis. Saepissime omittitur ante nomen 
patris, ut Δημοσθένης Δημοσθένους, Κρέων 6 Μενοικέως : 
cujusmodi exempla innumera sunt in inscriptionibus, 
in quibus rarius additur υἱὸς, velut in locis collectis 
a Keilio ad lnscr. Boot. p. 85. G. D.] Dem. [p. 118, 36]: 
γιὸς ἐν πολλῇ οὐσίᾳ γεγονὼς γνήσιος, Plut., Ἀγαπητὸν 
υἱόν. Id, Quast. Rom. p. 288, E]: Τοὺς ἀπάτορας, 
σπορίους υἱοὺς xaAouat, Filios spurios appellant Romani 
eos qui patrem non habent. Athen. : 'Exzztgov τῶν 
υἱῶν. Item νἱὸγ ποιεῖσθαι s, θέσθαι, quod et παῖδα θέσθαι, 


Ἢ υἱὸς 


in familiam suam : unde υἱὸς δετὸς, s. υἱὸς A 
—€— Filius adoptivus. At υἱὸς ἐπανιὼν de Filio 
adoptato dicitur, qui ad suam naturalemque familiam 
reversus est ab ea in quam ascitus fuerat. Vide et 
Yos. Annotat Eust. (p.22, 43], ex quibusdam gramm., 
etiam sine. diphthongo apud Atticos scribi "Yox (Sic 
interdum in inscriptionibus : v. Welcker, in Bullettino 
dell" Instituto 1844, p. 150. G. D.], et forsan commu- 
nem dialectum Cn ἦσαι pom t p ME ns 
itivi do; ab lieognost. Can. p. 49, 3o : T εἰς 
A" vsidadrde e τῇ υι διφθόγγῳ παραληγός- 
μένα δύο ἐστὶν, uU, xal γυιός" ταῦτα δὲ Ἀττιχοὶ ἄνεν τοῦ ε 
γράφουσιν. Υἱὸς correpta syllaba pum quod ad ὑὸς 
ducere videatur, est ap. Hom. 1l. Z, 130 : Οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ Δράκοντος υἱὸς, χρατερὸς Αυχῴοργος" A, 473: Ev6 
ἔδαλ᾽ ᾿Ανθεμίωινος υἱὸν ᾿᾿ελαμώνιος Αἴας" Hi, 47 : Ἕχτορ, 
υἱὲ Πριάμοιο, - Quo commendantur Πηλῆος δὸς et 
Μηχιστῆος Ux, restituta a quibusdam Il. A, 489; B, 
566, et si qua sunt similia.] m ᾿ 
I| Dicitur vero etiam ΥἹεὺς pro υἱὸς, idque Attice, 
ut annotat. schol. Thuc, 1, p. 6 [c. 13], ubi Thuc. B 
ait, Exi Κύρου xal Καμβύσου τοῦ υἱέως αὐτοῦ. Plato 
Epist. 7, (p. 347, D]: Εἶναι γὰρ αὐτὰ οὐ Δίωνος, ἀλλὰ τοῦ 
υἱέως, Ubi. tamen quidam dicunt per o scr. rad E 
ap. Hom. legimus Τυφωΐος et Ἀτρέος : ap. esych. 
us ita rom extat, sc. Yiéoc, υἱοῦ, τέχνου. fic 
quum ap. alios, tum vero ap, Lucian. sepe υἱέος. 
[Phryn. in Bekk. — p. 68, 12: τὴν peni 
οἱ διὰ τοῦ ὦ τὴν v ἔροντες ὡς . (Simi- 
liter Cheerob. In Theodo. * 212, 20.) ΥἹεῖ τῇ δοτιχῇ 
qon, τῇ δ' εὐθείᾳ υἱεύς οὔ, οὐδὲ τῇ αἰτιατιχῇ υἱέα, 
χρέα τς Ἀν fingunt grammatici, ut (μανόν. In 
Theodos. p. 115, 13; 218, 12. « Genitivi υἱέως tan- 
quam a recto υἱεὺς derivati, quem jam olim "Thomas 
M. p. 865 detestatus est , monimenta extant in libris 
editis manuve scriptis, neque ea solum inferioris zeta- 
lis , ut v. c. Joseph. 4. J. 18, a, Philostr, p. 352, Dion. 
Cass, 68, 21, 'Themist. Or. 5, p. 64, sed etiam ipsos 
antiquos auctores hzc labes infuscavit, ut Thucyd, 
t, κὴ in libris multis et schol., et in cod, Cassel. 3, 
26, porro Plat. Rep. 2, p. 378, A, quo e loco Photius C 
5. V. Ἥρας δεσμὸς rectius vido; Citat, sed υἱέως mox 
recurrit p. 378, D; Lez. 3, p. 687, D; Xenoph. Hell, 
ἀν 1, 40, Demosth. p. 1062, 1025, 1077, eaque forma 
p» 1037 bis a Reiskio pro υἱέος reducta est, Sed si vel 
dopla vel etiam plura hujus Scripture exempla iu 
lucem proferantur, tamen multis numeris superior 
est ea. forma, quam grammatici solam Atticis con- 
Cessam esse volunt, neque dubito quin in hac ser- 
Yauda summa fuerit veterum constantia. ν Losgcx, ad 
Mr p 68.] Dativo utitur Hom. Od. E, [435]: 
Ἑρμῇ Μαιάδος υἱεῖ, [Plato Rep. 5, p. 461, € : Πλὴν υἱεῖ 
xat πατρί, Et alii multi, Accusativum vero rejicit Phry- 
nich. p. 68: ΥἹέα' ἐν ἐπιστολῇ ποτὲ Ἀλεξάνδρου τοῦ σῃ- 


quA ibo, τοὔνομα τοῦτο E xal στό 
ἐμεμψάμην" οὗ γὰρ ἐπεὶ υἱέος LE εὐθὺς itg L^ 
viia αὖροι. τις ἄν' ἀλλὰ τὴν αἰτιατιχὴν υἱόν λέγουσιν οἵ 
ἀρχαῖοι, Ἡ οὗτο δὲ xal Φιλόξενος ἐν τοῖς περὶ τῆς Ἰλιάδος 
συγγράμμασι δαψιέστατα ἀπέφηνεν, Ἀἀδόχιμον μὲν εἶναι 
τὸν vléz , δύχιμον δὲ τὸν υἱόν, Accusativi viia exempla 
Lobeck, alulit ex. Arriano. [e Venat. 17, p. 209, ἢ 
Dione Chrys. Or, 18, p« 448, "hemist, Or. 4, p. 58, 

B; 5, p. τὸ, D, Niceta Annal. 1; 9, P 21, D.] Duali 
numero υἱέε dixit Plato Apol, [p. 20, A] : Ἐστὸν γὰρ 
gus Go vit. [Lach. p. 186, A - "ou υἱέοιν.} Nomi- 
nativo plurali viée: Hom, Qd. K, [6] : Τοῦ καὶ δώβεκα 
παῖδες ἐνὶ [na γεγάασιν" ἝΞ μὲν θυγατέρες, ἐξ δ᾽ υἱέες 
tbe. Yit, male ἂρ. JElian, N. A. 11, 1. Nam in 
pe υἱεῖς. dictum 3t, ut a. Platone Rep, 3 


τὴν τῶν υἱέων χτῆσιν. [Protagoras ap. Plut. Mor, Τὺ 
n loco lonice scripto.] Détivo dis De "RA. (p! 
: » E]: ogmdeiorim πατέρες υἱέσι. Εἰ Aristoph. 
ub. [997] : οἷς Ὁ roue υἱέσιν εἴξεις, Similis fu- 
m es " Hippocratis, [Soph. Ant. 571 (ubi cod. 
1 υἱάσι); Xen. Mem, 1, 2,27; Demosth. p. 1063, 
1360; Aristot. Eth. Nic. 5, 12. Υἱεῦσι, a fictitio illo 
cimiive υἱεὺς derivatum (Eustath. Ρ' 1348, 27) ap. 
r7 N. 4. 9, 1, recte repreheusum a "Thoma M. 
P- 855, Lonzcx, ᾿ς c, Ρ. 69. jEliano υἱέσιν restitutum 
THES. LING, CR, τον, VH, FASC. 1, 


υἱωνὸς ^ 


€x codd.] Accus. Plur. Synes. : Τούτους δὲ ἴσα xal τοὺς 
υἱέας τιμῷ, [Maxim. Tyr. τὸς p. 169 addit Lobeck.] 
Dem, contractim υἱεῖς dicit. [Qua forma sola utuntur 
Attici, ut Aristoph. Vesp. 569, Plato Phaedr, p. 278, 
À, Criton. p. 45, C, Demosth. Ρ' 1099, 1260, Aristot, 
Eth. Nic. 10, 10.] Nominativus autem ille sing. num. 
inusitatus esse dicitur. lonice pro υἱέος dicitur ΥἹῆος, 
et Υἱῆα pro υἱέα, nec non Υἱῆες pro υἱέες, ut βασιλῆε: 
pro βασιλέες. Nonn. Jo, [c. 13, 1 1]: Πατὴρ via γε- 
ρπέρων, Apoll. Arg. 2, [1094]: Yize; Φίξοιο, ΐ [| Generi 
signif. legitur ap. Dionys. A. R. 4, 4 : Τὸν ἕτερον τῶν 
ξαντοῦ υἱῶν. Sed scrib. ex cod, Vat. γαμβρῶν. 

l| Sunt porro et alii casus obliqui , [nos ab nomi- 
uat. υἷες derivat Herodian, ap. Cherrob. In T. heodos, 

- 408,] gen. Υἵος, dat. Ὑι, accus. γῖα, et dual, YT. 

lur. Yis, et accus, Υἵας,, item si Tox dat. plur. 
Υἱάσι, ap. Hom. [ll. E, 463, Apoll. Rh. 3, 45o, 692, 
Dionys. P. 1160, aliosque poetas epicos, libris partim 
νἱέσι preebentibus. Cum πατράσι et ἀνδράσι componit 
γαῖ ν p. 138, 3. Sie etiam Cheerob. In 'Theodos, Ρ. 
463, qui ab singulari υἷε derivat inserto *, quia vw 
diphthongus ab litera consonante excipi nequeat.] 
kp Éust, quoque mentionem facit, dicens υἷος et 

* per crasin facta esse ex víio et vi, derivatis a 
nomin, YT. Quod si υἱὸς in illo gen. scriberetur, et 
vi! in dat., ab vl; derivari possent, Utuntur autem iis 
poeta tantum. Hom. II. B, [330]: Οἵσει ἐξ Ἰλίου υἱὸς [υἷος] 
ἄποινα, i. e. υἱοῦ λύτρα, Ὡ » [399] : "E δέ ol υἷες acm, 
Sex filii. X, (156) : Πρὶν ἐλθεῖν υἷας ᾿Αχαιῶν - Od. Γ, 

3a] : Ἔνθ' ἄρα Νέστωρ axo σὺν υἱάσι, Cum filiis suis, 
n priore autem loco nota υἷας aes periphrastice 
dici τοὺς Ἀχαιοὺς, ut ἰχτρῶν παῖδες vocari solent οἱ 
ἰατροί. Accus. sing. υἷα legitur ap. Hesych. 
ὅτης, τος, $, q.d. Filiitas, Filiatio , i, e. Filium 
esse. Yel etiam Filii vocabulum s. nomen , Filii appel- 
latio, i. e, Filium appellari. Greg. Naz. : Οὐδὲ γὰρ D- 
λειψις ἡ υἱότης, Dionys. Areop. : Ὅτι πᾶσα θεία πατρία 
xal υἱότης ix τῆς πάντων ἐξηρημένης πατραρχίας καὶ viao- 
χίας δεδώρηται. Ubi etiam nota Yi χία, ut marpap- 
χία, χυριαρχία, ἀγαθαρχία. [OEcum. Comm. in Apoc. 
. 322, 39 et 3a Cramer. Phot. Epist. p. 4,37. Justin. 
art. p. 385, C, cujus verba iterantur Actt. Conc. 
t. 3, col. 881, A. Hasr. Ephraem, ap. Phot. Bibl. p. 350, 
25. Alia v. ap. Ducang. 

Nr » 4, Filiorum procreatio. Nicet, Chon. Hist. 
p. 55, B. 

Yióo, Filium facio, Adopto, υἱσποιῶ s. υἱοθετῶ. 
Plot. p. 617, 1, et Suidas, et iisdem fere verbis 
ztym. M. p. 775, a9 : ΥἹῶσαι τὸν xaida- υἱὸν ποιῆσαι 
αὐτὸν θετάν' καὶ υἱώσει, τῇ υἱοθεσία" xai υἱώσατο, ἀντὶ τοῦ 
υἱὸν θετὸν ἐποιήσατο. Καὶ τὰς υἱώσεις χαὶ τὰς υἱοθεσίας, 
ἯΙ χρῆσις παρ᾽ Αἰλιανῷ (corrupte Αἰολεῦσιν in Etym. M.) 
πολλή. Nicol. Damasc. Exc. p. 486 (108 Orell.) : Ἐν 
ταῖς διαϑήχαις αὐτὸν υἱοῦται ἅπαις ὧν ἀρρένων παίδων. 
Anon. in Boiss, Anecd, vol. !, p. 432 : Ἠρώτα τίνος 
πατρὸς xal μητρὸς υἱᾶτο παῖς. Fort. υἱῷτο. 

"Y, ἴδος, $, Filii lilia, Neptis ex filio, vel etiam 
Filia: unde ap. Hesych. : Ὑἱδες, θυγατέρες, ἢ υἱῶν 
θυγατέρες. Sed. videndum ne potius δίδοῦς scrib, sit, 
eodemque modo quz sequuntur ad hunc usque locum. 
Sic certe ap. fsocr. υἱτδεῖς iu illo » quem attuli, loco, 

ΕὙΤσμός, V. "Yizo.] 

Yiosíx , ἢ, affertur ex schol. Eurip., pro υἱότης, 

Υἱωνεύς, Ylowi. V. ΥἹωνός. 

ὃς, sive Yimvebc, ὁ, Filii lilius, Nepos ex filio. 
[Besreh.: ΥἱἹωνοὶ, υἱῶν υἱοί. Υἱωνὸς, 6 υἱὸς τοῦ υἱοῦ, 
γόνος, Matris p. 379 : Ὑιβοῦς, ὑἱδῇ Ἀττικοί. υἱωνὸς, 
υἱωνή “Ἕλληνες. Hom. Il. B, [666] : ΥἹέες υἱωνοί τε βίης 
Ἡραχληείης, Herculis filii, et nepotes ex filiis, ut et 
schol. exp. υἱῶν υἱοὶ, ἔγγονοι. Et Od, f, [514] : ΥἹός 
θ᾽ υἱωνός τ΄ ἀρετῆς πέρι δῆριν y de Apoll. Arg. 2, 
[1165] : Κρηθῆος δ᾽ υἱωνὸς f 5. Ést et in prosa hujus 
vocab. usus. Plut. (Mor. p. 563, A]: Ἀχροχορδόνες xai 
μελάσματα καὶ φαχοὶ πατέρων ἐν παισὶν ome 
ἀνέχυψαν ὕστερον dv υἱωνοῖς xal θυγατριξοῖς, [n filiorum 
εἰ filiarum filiis. [« Philo et Josephus Judas passim 
utuntur, Vide Philonis iosignem locum, De virt. et leg. 
ad Caium p. 996 ed, Par. 1630, » Awox. Philostr. Her. 
p.194, 19 Boiss. Id. ibid. p. 318, 8: ᾿ἈΑστεροπαῖον ... 


Ἀξίου τοῦ ποταμοῦ υἱωνόν, Creberrime usurpatur in 
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n. 1 :Γ Καίσαρα, Τιβερίου Καίσαρος υἱὸν, Xa- 
is, λα Temm Hasz.) Posterius autem υἱωνεὺς 
ap. Hesych. extat, afferentem υἱωνέες [υἱωνεῖς legitur 
ap. Hesych.] pro υἱῶν υἱέες, [ || ΥἹἱωνὸς, £, Filii filia. 
ἥκει. Chon. Hist. p. 330, € : Fo» τῆς υἱωνοῦ Θεοδώ 
γάμον] Fem. Ὑϑώνη, ἢ» nisi potius scrib. ΥἹωνὴ [ut 
scribitur ap. Meer. p. 379 et Thom. M. p. 850], Filii 
filia, Neptis ex filio : quz et ὑἰς et. (ios. [Joseph. B. 
Jud. 1, 22, 1 : Τῆς υἱωνῆς 6 γάμος. Masx.] 

[Yiowuaiz. Glossator ad Planud. Ovid, Met. p. 37 : 
Φορωνεὺς πατὴρ ἦν Ἰνόχου, ὅθεν Φορωνὶς ἢ τοῦ Ἰνάχου 
θυγάτηρ "Io, υἱωνναῖα δὲ τοῦ Φορωνέως, Borss.] 

Υἵωσις, 25 , f£, Adoptatio, υἱοθεσία. (V. ΥἹόω,] 

“Ὑχελὸν, Hesychio ὑγιές. (Supra Ὑγυλὸν cum eadem 
interpretatione. Corruptum utrumque.] ] 

Ὕχης, 00, 5, 5. Ὕχχης et Ὕχκη ap. Athen, [cujus 
verba apponiumus 5. v. "Yxxapz], Piscis quem Callim. 
ἱερὸν ἰχθὺν dixit. Zenodotus ait. Cyrensos τὸν ὕχχην 
vocare ἐρυϑρῖνον. V V. LL. Sic Hesych. : "Y xoc, igvügivac. 

[Ὕχκαρα, τὰ, vel "Yxxupov, τό, Steph, Byz.: "Yxxa- 
gov, φρούριον (sic cod. Vratisl, et "Yxxáoou XucAuoü 
φρουρίου Nymphiodor. * Athen. 13, p. 589, Α : vulgo 
πόλις. " Yxxapa πόλισμα dixit Thucyd. 6, 62 , πολίχνιον 
"'Timzus ap. Athen. 7, p. 327, D, et omisso. nomine 
schol, Aristoph. Pl. 179, πόλιν Athen, 13, p. 588, C) 
Σικελίας, ὡς Φίλιστος Σιχελικχῶν πρώτῳ. Ἀ πολλόδ 
£' ἐν δευτέρῳ Χρονιχῶν πόλιν λέγει erae τὰ Ὕχχαρα, 
("Yxaga simplici x hic et infra cod, Vratisl). Μέμνηται 
τῆς λέξεως καὶ Θουχυδίϑης (6, 62, ubi v. Wass. et Cluver. 
Sicil. antiq. p. 272). "Vxxsga δὲ πόλισμά ἐστι τῆς Σιχε- 
Mas, ἔνθεν φασὶ γενέσθαι xal Λαΐδα τὴν ἑταίραν. r^ schol. 
Aristoph. Pl. 179, et Athen, 13, p. 588, C, ubi ἐξ 
᾿γχχάρων, ἕως Σιχελῆς, fuisse dicitur secundum 
Poiemonem; sed p. 589, A, ἐξ "Yx«agou, Συκλικοῦ 
φρουρίου, secundum Nymphodorum. ἘΞ "Yxxápov τῶν 
ἐν Σιχελία Pausan. 2, 2, 5.) "To ἐθνικὸν "Yxxaotóc xai 
χτητικὸν Ὑχχαριχός. Sic Ὑχχαρικὸν ἀνδράποδον ap. Thu- 
cyd. 7, 13, et Synes, Epist. 3, ad quem locum spectat 
interpolator Stephani Dyz.s. v. Εὐχαρπία. De origine 
nominis insignis est Athenzi locus 7, p. 327, À : "Y xat 
(si recte habeat simplex x, cui in apographis qui- 
busdam duplex est substitutum, 0x2 scribendum erit, 
ut poetarum loci docent)* τὸν ὕχην Καλλίμαχος ἐν ἐπι- 

ράμμασιν ἱερὸν ἰχθὺν χαλεῖ διὰ τούτων «Θεὸς δέ οἱ ἱερὸς 
E » um p. 284, € : Ἱερὸς δέ τοι, ἱερὸς ὕχης.) Nou- 
μήνιος δ᾽ ἐν "AJasuzudp « Ἢ σπάρον, ἢ Üxac ἀγεληΐδας. ... 
“Τίμαιος δ᾽ ἐν τῇ ιγ' τῶν ἱστοριῶν περὶ τοῦ Σιχελικοῦ πο- 
λιχνίου, λέγω δὲ τῶν bars μεν διαλεγόμενος προσαγο- 
ρευθῆναί φησι τὸ πολίχνιον διὰ τὸ τοὺς πρώτους τῶν ἀνθρώ- 
Twv ἐλθόντας ἐπὶ τὸν τόπον ἰχθῦς εὑρεῖν τοὺς χαλουμένους 
ὕχας, καὶ τούτους ἐγχύους" δι' οὖς οἴωνισαμένους Ὕχκαρον 
ὀνομάσαι τὸ χωρίον.  ηνόδοτος δέ φησι Κυρηνχΐους τὸν 
ὕχην καλεῖν ἐρυθρῖνον. “Ἕρμιππος δ᾽ ὁ Σμυρναῖος ἐν τοῖς 
περὶ Ἱππώναχτος ὕχην ἀχούει τὴν ἰουλίδα" εἶναι δ᾽ αὐτὴν 
ξυσϑήρατον. Διὸ καὶ Φιλητᾶν φάναι « Οὐδ᾽ ὕχης ἰχθὺς 
ἔσχατος ἐξέφυγε. »] 

Y cus. Vocem hanc uobis ex lingua Egyptiaca 
explicat Manetho, ipse /Egyptius, ex cujus libro se- 
cundo /Égyptiacorum. Josephus hzc profert. Coutra 
Apionem 1, $ 14, p. 445 : "Exalaivo δὲ τὸ σύμπαν 
αὐτῶν ἔθνος rxxaz, τοῦτο δέ ἐστι βασιλεῖς ποιμένες" τὸ 
γὰρ γκ xa0' ἱερὰν γλῶσσαν βασιλέα σημαίνει, τὸ δὲ xax 
ποιμήν ἔστι, xai ποιμένες, κατὰ τὴν χοινὴν δ' ἄλεχτον, xal 
οὕτω συντιϑέμενον γίνεται rxxaz. Τινὲς δὲ λέγουσιν αὐτοὺς 
Ἄλρραθας εἶναι, Ἔν δ᾽ ἄλλῳ ἀντιγράφῳ οὐ βασιλεῖς σημαί- 
νέσθαι διὰ τῆς τοῦ γκ προσηγορίας, ἀλλὰ τοὐναντίον αἴχμα- 
λώτους δηλοῦσθαι ποιμένας, To γὰρ vk πάλιν Αἰγυπτιαστὶ, 
καὶ τὸ ἀκ δασυνόμενον, αἰχμαλώτους ῥητῶς μηνύει. Καὶ 
τοῦτο μᾶλλον πιθανώτερόν μοι φαίνεται xal παλαιᾶς ἴστο- 
βίας ἐχόμενον, Mec Manethonis verba, non uno nomine 
inemorabilia, ab Eusebio Prep. Evang. 10, 13, cum 
aliqua lectionis varietate repetita, nec ab editoribus 
Josephi satis illustrata, quod tamen fieri oportuerat, 
nunc ex consuetudine ac lingua /Eg. historiaque bre- 
viter interpretari. conabor. Ait Manetho , populum 
Papas. quem Israelitieum fuisse significat, in vett, 

4 monumenlis vocari vkzaz, vocemque hanc ex 


D 


355. Quibus longam addit disputationem de /Egyptiaca 
vocabuli origine.) 

Ὕλαγμα, τὸ, Latratus. (Eurip. ἊΣ T. 293 : Κυνῶν 
ὑλάγματα. Msch. Ag. 163i : Σὺ 9 ἐξορίνας ἠπίοις Ux. 
dv 1672 : Μὴ προτιμήσῃς ματαίων τῶνδ᾽ ὅλ. Oppian. 
Cyn. 2, 456. G. D. port owes ap. urn giis 
chimie t. 1, p. 503, 21 : "YA. τοῦ χερχοθό : 
Hasz.] Vide Ὑλακή. E 

Ὑλαγμὸς, ὁ, idem. [Arcad. p. 58, 5; Pollux 5, 86.] 
Hom. ll. Φ, [575] de pardali : Οὐδέ τι θυμῷ 'Tagbei, 
οὐδὲ φοβεῖται, ἐπτί xev ὑλαγμὸν ἀχούση,, Latratu audito 
non expavescit. Xen. De re eq. p. 571 [c. 4, 5], de 
canibus : Διωκέτωσαν δὲ ἐῤῥωμένως, xal μὴ ἐπανιεῖσαι, 
σὺν πολλῇ χλαγγῇ xxi ὑλαγμῷ. Übi nota discrimen sta- 
tui inter sai da et ὑλαγμόν : quorum hiec vox est 

ravior et pleno gutture effertur, illa autem, acutior. 
[iro u À. 4, 10; Plut, V. Arati c. 8; Lucian. 

hilops. c. 22; /Klian. N. A. 5, 51. « Euseb. Dem. ev. 
p. 505, D : Τοὺς ὅλ, ἔφερον, Emittebant. Astramps. 
Onirocr. p. 5, 39 : Κυνῶν 0A. ἐχθρικὴν δηλοῖ βλάθην. » 
Hasr.] Hesychio ὑλαγμὸς est βοὴ, Clamor. 

Ὑλάγωῶω, Ligna conyeho, Materiem comporto ; 
ὑλάζομαι, Bud. (Dem. p. 1041, 3. Pollux 7, 109.] 

Ὑλα ἧ, ipsa Lignorum vectura, Materiei com- 
portatio, [Pollux 7, 101.] 

"Y2&yoryóc, 6, $, Qui ligna vehit, materiem com- 
portat, Pollux [7, 101, 109] in ᾿γλοτόμος. 

ἰγλάδια σῦκα, Ficorum species quadam, memo- 
rantur ap. Athen. 3, p. 78, A, sed ibi pro ὑλάδια vide- 
tur χοιλάδια legendum ex precedente χιρροχοιλάδια, 
Scuwxion.] 

[YMa«. V. Ὑλήεις. 

γλάζομαι, ἄσομαι, Materior, Lignor, i. e. Mate- 
riam s. Ligna colligo, Materiam s. Ligna comporto, 
ξυλίζομαι [ut Hesych. exp. s. v. Ὑλάζεσθαι) : ut Hesych. 
quoque ὑλάσασθαι affert pro ξύλα συναγαγεῖν, [Phot. 
p. 617, 18. et Etym. M. p. 776, 27 : "YAaetgune. χαὶ 
ὑλαζόμενοι οἱ ξύλα συλλέγοντες ] 

Toa. Υ, Ὕλη. 

Ὑλαία, $, Hvlaa (i. e. Regio silvestris), uomen 
regionis Sarmaticz inter Borysthenem et Hypacyrin 
sitae. Herodot. 4, 18, 54, 55, 76, qui Ionica forma 
utitur Ὑλαίη, Steph. Byz. : Ὑλέα (series postulat 
"YAaía), χώρα Ποντιχὴ, A6uc λεγομένη (sie. dicta ab 
Ἀδίοις), τουτέστιν Ὑλαία (ὑλέα cod, Vratisl.). 'AM- 
ξανὸρος ἐν τῷ περὶ Πόντου, «Ὕ ὅλα corrupte in descri- 
ptione Ponti anonymi Ms. » Horsrzx.] 

[γλαῖδαι, of, Hyle posteri. Anth, Pal. 13, 18 : 
Φώχριτι, σῷ δ' ἄρα παιδὶ xxi Ὑλαΐδαι βασιλῆες πατρῴων 
ἔδοσαν λαχεῖν ἀέθλων. Nomen vitii suspectum, quod 
parum probabiliter correxit Jacobsius vol. 11, p. 
358, παιδὶ 'ApuxAairat &.] 

[γλαιθος, ὃ, Hylethus, fl. Dionysius (vulgo Di- 
cearch.) in ᾿Ἀναγραφῇ τῆς ᾿Ελλάδος v. 67 : Μετὰ δὲ τὴν 
'Ῥολοφῶνα ποταμός dc) "YA. λεγόμενος. 3j 

᾿γλαῖος, aía, aio, Sylvaticus, Svlvestris, etiam 
Luxurians frondibus et sylvescens. (Theocr. 23, τὸ : 
9v we agri N. A. 16, 10: Εἰσὶ : lE τὴν δίχιταν 
χαὶ τὸ γένος. lb. : Ἀναχωρεῖν ἐς ἤθη τὰ ὁλ.] Epigr. [Aga- 
thia] in Astrologos. [Anth. Pal. 1:1, 305]: ds 
ἐπομδρηθῇ τὸ ἀρούριον ὅσσον ἀπόχρη, Μηδέ τιν᾽ ὑλαίην 
πέξεται ἀνθοσύνην, Herbam sylvaticam et luxuriantem, 
[Dicit herbas inutiles, frutices inter segetem enascen- 
tes eamque impedientes, quo sensu ὕλην plus semel 
usurpavit Xenoph. Οἷς. c. 16. Jacons.] || Materialis. 
Synes. De insomn.: Ποιναΐ τε γὰρ ὑλαῖχι τότε δὴ καὶ 
παρ᾽ εἱμαρμένην χινοῦνται χατὰ τῶν ἀφηνιασάντων πρὸς 
τοὺς νόμους αὐτῆς, Paene materiales. | Proclus Hymn. iu 
Solem iu Brunck. Anal. vol. 2, p. 441, 3 : Ὑλαίοις ἐνὶ 
κόσμοις, Mundus ὑλαῖος oppouitur τῷ νοητῷ, materialis 
intelligibili. Jacoss.] 

[Yzaioc, ὁ, Hylaeus, Centaurus. Callim. H. in Dian. 
221; Apollod. 3, 9, a. G. D. Ejus nomen scriptum 
w cantharo antiqui operis, Gerbard. ZVeuerworbene 
Denm. des Mus. zu Berlin p. v4, n. 1588. Has. 
L'A f, Latratus, i. q. ὕλαγμα 5, ὑλαγμός. [Hesych. : 

YÀax3 , ὑλαγμὸς, βοή. Pollux 5, 86. De accentu llero- 
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ian. ap. sch. Hom. Il. O, 709. Poeta ap. Plat. Leg. 12, 
ΤῸΝ 1): Ματαίαις χρωμέναισιν ὁλαχαῖς, Apoll. Rh. 
3, 749, 1040; 3, 1217. Plut. V. Cimon. c. 18; Lucian. 
Philops. c. 24, a7. Alciphro 3, 18: Τῷ ἜΣ τῆς 9, 
ut βαρεῖς τὴν 0. 3, 47.] Geopon. [19, 1, 1 : Βαρείᾳ τῇ 
ὑλαχῇ χαὶ καταπληχτιχῖ χρώμενοι, Et alibi, Μεγάλοι 
ὄντες τὰ σώματα, τὴν οὐρὰν παχεῖαν xal ὕλαγμα ἔχοντες 

? quod Cato dixerat , Facie debent esse for- 
mosi , cauda crassa, latratu gravi. [Dosith. Mag. Fab. 
Asop. p. 35, 17. Bocking. : Le dy. τε χυνῶν al- 
φυιδίως ἀχούεται, Hasx. Figurate . Alex. p. 43a: 

[Ὑλαχίϑης, δ, Hylaci filius quem esse simulat Ulixes 
ap. Hom. Od. E, 204: Καὶ "YA. Per Ὑλάχου υἱὸς 
exp. Hesych. et Eustath. p. 1758, 25. Αὔλαχος inter no- 
ina propria in xoc est ap. schol. Hom. Il. Q., 566, 
cui "Paix restituit Lobeckius Pathol. p. 3o5.] 

[Ὑλακόεις, ἐσσα, εν, i. q. ὑλαχτιιός, Oppian, Hal. 1; 
731 : Ταρδήσας μητρὸς χόλον τα.] 

γλαχόμωρος, ὁ, $, Ad latrandum fato quodam na- 


tus, Latrando se exercens et fatigans, ut ap. Hom, 
sé rip tr (Hesych. : "Y, e περὶ τὸ ὑλακτεῖν 
puto, t, ὅπερ ἐστὶν ἴσον τῷ πεπονγ μένοι, οἵ βαρύφω- 
vot, v et iisdem fere verbis Etym. M. P. 776, 


21.| Eust. [p. 1749, 34; 1792, 10] exp. of περὶ τὸ ὑλα- 
uw] ptt (p i. e, ξιπονημένοι, 5, ὑλαχτιχοί. [Si- 
militer Phot, et Suidas.] Aristarchus autem ὀξύ ot, 
παρὲ τὸ μορὼν, τὸ ὀξύ : facta ἐχτάσει syllaba uo. Epitb. 
canum est ap, Hom. Od. E, (29] : ᾿ξξαπίνης 2' *Ozv- 
Cà ἴδον χύνις ὑλαχόμωροι, ... χεχλήγοντες ἐπέδραμον. 
[Greg. Naz. Carm. iamb. t. 2, P- 230, 43, de cynico : 
T5 9 ὦ τοῦ βίου xai τοῦ bred s Conf. 
Exytelutopos , Ἰόμωρος, Σινό ρος. κοι. 

[Ὕλαχος. V. "Υλαχίδης. ES 

YÀaxóo, Latro, i. 4. ὑλάω et ὑλαχτέω. Oppian. Cy- 
neg. 3, [181] loquens. de pelle lupina : Τῆς μέν τε 
διπτμήξας περὶ ποσεὶν El φορέοις, φορέοις σχυλάχων μέγα 
Aria χρηταιῶν, Καί σε κύνες χείνοισιν ἐπεμθεδαῶτα πε- 
ὅλοις ᾿Αντίον οὐχ ὑλάουσι, πάρος γέ μὲν ὑλαχόωντες, [Ex 
epica hac forma participii, quam pari jure ab ὑλα- 
χάω derives, non potest colligi ὑλαχόω aut alia hujus 
forma tempora usitata fuisse. Plinius vero dicit eos, 
qui linguam hyaenze in calceamento sub pede habeant, 
non latrari a canibus, Et rursum , Non latrant canes 
lingua canina in calceamento subdita pollici. Item, 
Non latrari ἃ cane membranam ex secundis canis 

item, 

Ὑλαχτέω, i 'à Um, sed usitatius , in prosa pre- 
sertim. Hom, |], X, [586] de canibus : * στάμενοι δὲ 
μάλ᾽ ἐγγὺς ὑλάχτεον, ἔχ τ᾿ ἀλέοντο" quoniam sc. δαχέειν 
ἀπιτρωπῶντο Jaívzon,, Plut. Περὶ εὐθυμίας [p. 468, CJ: 

lomto χύγες, ἂν ὑλαχτῶσι, τὸ προσῆχον αὐτοῖς ἐχείνοις 
οἰόμενοι περαίνειν, Sicut vero ὕλάω cum accus. nonnun- 
guam consirui dicetur, et usurpari pro Allatro s, 
Latrata invado, Latratu prosequor, ita sciendum est 

πατεῖν quoque accipi. [Annotavit gramm. in Bekk, 
Auecd. p, i7 » 27, allato Heraclidis Poutici exemplo. 
Locr. 1p. 8, (]: "Tay; τυχόντας ὑλακτοῦσι, (Polyb. 16, 
34, 6: Ole... ὅτε μὴ δοῖεν ὑλάχτει.) Lucian. (De luctu 
c. 4]: Tob, δὲ πειρῶντας ἀποδιξράσχειν ὑλαχτῶν, Alla- 
irans , Latratu Prosequens, Latrans in eos qui aufu- 
Bere conantur, ut Plaut. dicit, Etiamne mez in me 
latrant canes? Plin, autem, Hanc habentes negant 
latrari a canibus, Synonymum huic ὑλαχτεῖν est βαύ- 
Uto, pro Jo, Theocr. dicit δεῖν Dorice : diversa 


3utem χνυζᾶσθαι, nec non et boten, 
itidem canibus iribeoptur. τς (Dl qua tame 


le lupis dici ait ὑλαχτεῖν et ὠρύεσθαι : 
nonnunquam leonis est. j. e, Hugire. Homo vero ὅλα. 
χτεῖν dicitur, quum ἐμμυνῶς xxi ἀναιδῶς Boii, in modum 


ipse poeta, ᾿Εμμανὴς P πυρχσταφ᾽. ut et Hesych. 
: e €Xp. μετὰ μανίας » Insane clamitans s, 
aeikrane. [ A Alc. 560, de Hercule : Ἄμουσ᾽ 
τ τῶν, Ita Cie, Orat. 2,51]: A Philippo interroga- 
À qui latraret. [Philosty, p. 585 : Et δὲ ἀμελοῖτο, 
[EP tl χαὶ ὑλάκτει, Dio Cass. 48, 26 init. : 
TÀ χαὶ μάτην ὑλαχτεῖ;, Demetrium cynicum 
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Α xbva ὑλαχτοῦντα vocat 66, 13 extr. Passiv. Hesych. : 


C 


D 


χχτηθέντων — (codex ὑλαχτιθέντων), φλυαρηθέντων. 
Sed et. alia dicuntur latrare et ὑλαχτεῖν, quz latran- 
tium canum sonos imitantur. At quum Lucr. dicit, Nil 
aliud sibi naturam latrare, hoc verbum Latrare est 
potius Latratu dicere, θρυλλεῖν, Gv. Item cor, quum 
pitat, et συνεχῶς χινεῖται, dicitur ὑλακτεῖν, ut schol. 
omeri annotat, Il. (Od.] Y, non ul ab initio 
{ 16] : Κραδίη δέ οἵ ἔνδον ὑλάχτει. Sic et "D Plut. 
tel ἀδολεσχ. [p. 506, B] legimus, T3, καρδία μὴ τρέμειν 
μηδ᾽ δλαχτεῖν, [Id. Mor. P- 234, B : Αὐττῶσιν ἔοιχε τὰ 
βαλανεῖα xal ὑλαχτοῦσι.] 

[Ὑλάκτης, 5, i, 4. seq. Greg. Naz. Carm. de vita 
sua 1032, de cynicis : Of νυνὶ χύνες, χύνες δ᾽ ὑλάχται. 
Hass. 

[Ὑλαχτητὴς, δ, Latrator. "YA. xóuv "Theodorid. 
Anth. Pal. 7, 479.] 

[Ὑλακτιάω, i. q. ὑλαχτέω. Quint. $m. 2, 355 : Πυχνὸν 
ὑλαχτιόωντες.] 

γλαχτικὸς, ἡ, ὃν, Qui solet latrare, Pronus ad 
latrandum , schol. Hom. iu exponendo Ὑλακόμωρος. 
[Etym. M. p. 549, 37, de cane : ὙΛ. ζῴου. Aristot. 
Pliysiogu. c. ἃ extr.; Epiphan. vol. ἃ, p. τοῦ, B. « Ἐν 
- τὸ ὑλαχτιχὸν, Niceph. Bons. Logica p. 11. » Boiss, 
Greg. Nyss, t. 1, P. 920, A. Sext, Emp. p. 474, 10; 
696, 10. Id. p. 114, 3 : Züow τετράπουν, 0... Hasr. 
Sed ap. Eudoc. in Villois. Anecd. vol. 1, p. 138 : Ot 
κύνες ἔχουσί τι φύσει ὑλαχτιχὸν xal διαχριτιχὸν, scriben- 
dum cum Bastio Ep. crit, Ρ. 154, ἔχουσί τι φυλαχτικὸν 
ex Nonno Hist, 1, 25.] 

[Υλακώδης, 5, 5, Latratui similis, Greg. Nyss. t. 1, 
P. 825, D, de correptis a daemone : "Otis xzi NET 

vf. Hass. 

Mire Ji, Hylami. Steph. Byz.: "YA. (ὑλαῦοι cod. 
Vratisl.), πόλις Αὐχίας, ὡς Ἀλέξανδρος 6 Πολυΐστωρ ἐν 
δευτέρῳ περὶ Αυχίας. Εἶτα Διονύσιός φησι ἹΤούδεριν (τού- 
usgiv cod. Vratisl) καὶ Τέρμεριν δύο ἀδελφὰς γῆμαι χαὶ 
γεννῆσαι δέχα ἄρρενας, Ὑλάμους δὲ τοὺς ρπούς (καρπούς 
Salmas.) φασι. T ἐθνιχὸν "Yhapitnz. 

[Ὕλαξ, xoc, ὁ, Hylax, n. pr. Cheerob. Ρ. 305, 19, 
Draco p. 51, 10, sed corruptum haud dubie ex V9, 
quod v., ubi adde Herodian. ἹΙερὲ &cyp. in Cram. Anecil. 
Oxon. vol. 3, p. 484. G. Dixponr.] 

Ὑλάριμα. V. Ὑλλά μα " 

Ὑλάρχιος, ὁ, ὁ, Materiam moderans. ὙΔ, 06:5 Sy- 
nes, De 1nsomn. p. 140, B.] 

Los, 2, 56, Hylas, cujus patrem alii alium per- 
hibent (v. Meinek. ad Euphor. fr. 149, p. 152), exi- 
miz forma juvenis a Nymphis in Mysia raptus. Apol- 
lod. 1, 9, 19; Theocr, carmine 13; Apoll, Rh. 1, 131, 
1207, 1258, 1350 (ubi genit. "YÀs, de quo Cheerob. 
In Theod. p. 35, 33), Lucian. V. ἢ. 2, 17, Nav. c. 43, 
aliique multi. Proverbium Ὕλαν Ἀραυγάζειν annotavit 
Photius p. 615, 7, exseriptus ab Suida, l| Nomen 
servi ap. Aristoph. Eq.67. Quo spectat Phot. p.617, 
17: Ὕλας, ὄνομα olxézou βαρβάρου. || Grammaticus, ap. 
Plut. Mor. p. 739. |] Corrupte Hesych. : Ὕλας, χρή- 
vas χαὶ ἄνοι (ἄνθρωποι Musurus). Καλοῦνται δὲ καὶ βαρ- 
δάρων γένος οὕτως. Postrema ad "YXXic refert Alber- 
tus, 9 

"YAacía, V. Ὑλάστρια Suppl. 884. 

Ὑλάσχω, i. q. ὑλάω. Esch. uppl. 884. 

Ὕλασσα, Y Y. ἔστρια, T 


Ὑλάσσω, i. q. ὁλακτέω, Chariton p. 103, 18 : Κυ- 
νῶν ὑλασσόντων. Dio Cass. 63, 48 : Εἴ τί nov. χυνίδιον 
ὕλαξεν, E mologise caussa ponit Eustath. p. 1881 
17: Πρὼ τὸ ὑλάειν" δεύτερον δὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὰ ὑλάς 

i£ ὄνομα Ü)axtóz xxl ἀπ᾿ αὐτοῦ ῥῆμα τὸ ὕλαχτεῖ", 
μοίως τῷ τάσσω ἄταχτος ἀταχτῶ" οἱ Ρ- 1791,64.} ὁ 

Ὑλάστρια, ἡ, et Ὕλασσα, 4, quorum illud signifi- 
cat Lignatrix, Mulier qui ligna comportat, ἡ ὕλης d 
χέλους συγκομίζουσα, ut Thuc. loquitur, ἡ ξύλων ὕλην 
συγκομίζουσα, ut Hos rin p. 817, 18 : Ὑλάστριαι" 
xal ὑλαζόμενοι οἱ ξύλα ἔγοντες.} Hoc autem ὕλασσα 
[ὑλασία 15. err ab Hesych. exp. ξυλεία, φρυγα- 
νισμὸς, Lignatio, Agnorum et virgultorum conge- 
stio, Sarmentorum collectio. Sed metuo ne men- 

m sit. 
[ Adone. V. Ὕλη. 
γλάω, Latro : canum proprium, irascentium dim 
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incognitum aliquid aut. dum inimicum vident, vel 4 [Conf. ib. p. 718—720.] Sic Herodian. 7, [3, 13]: 


audiunt aliquid. quod bilem moveat, Hom. Od. Il, 
[I : Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον χύνες ὁλαχόμωροι, Οὐδ᾽ 
λαον προσιόντα, Advenientem ''elemachum circum 
blandas movebant caudas, nec latrabant. [Per ὑλά- 
xrouv exp, Hesych., quod ὕλακτοῦ (sic) scriptum iu 
cod. Corrupte ap. eund. im gl. proxima Ὑλαλοῦν, 
ὑλαχτοῦν.} Et mox, Eduav', 3 μάλα τίς τοι ἐλεύσεται ἐν- 
θάδ᾽ ἑταῖρος, Ἢ χαὶ γνώριμος ἄλλος" ἐπεὶ χύνες οὐχ ὑλάου-- 
σιν, ᾿Αλλὰ περισσαίνουσι, Eod, l. pass. voce 648562: diit 
ro ὑλᾷν, Latrare, 162 : Κύνες τε ἴδον, καί ῥ᾽ οὐχ ὑλάοντο, 
νυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ σταθμοῖο φόδηθεν, Non latra- 
bant. Verum notandum est iu. primo illo loco ὕλαον 
posse accipi etiam ἘΣ Allatrabant, et tunc sublata 
distinctione leg. Οὐδ᾽ ὕλαον προσιόντα, Nec acceden- 
tem allatrabant, Suo latratu. invadebant, Quomodo 
et Od. Y, accipi potest, v. 15: Ὡς δὲ χύων ἀμαλῇσι 
περὶ σχυλάχεσσι βεθῶσα, γδρ᾽ ἀγνοιήσασ᾽ ὑλάει, μέμονέν 
τε μάχεσθαι Ὥς E τοῦ ἔνδον ὑλάκτει ἀγαιομένου xxx 
ἔργα. | Fheocr. 15, 70 : Κύνες θεσπέσιον ὑλάοντες. Ορ- 
pian. Cyn. 1, 449  Μηϑ' δλάειν ἐθέλοιεν" ubi male ὑλάαν 
illatum ex cod. Paris. Nam Qe dixit idem poeta 4, 
219, et ὑλάουσι 3, 281 ; ὑλάοντες T'ryphiod. 610; ὑλάουσα 
4215 ὑλάων Macedon. Anth, Pal. 6, 175. V. Lobeck. 
Hhemat, p. 175.]. || Hesych. ὑλάει [ükzet codex] exp. 
θρυλλεῖ. [Cui glossa addenda proxima verba ὑλαχτεῖ, 
λέγει, θρηνεῖ, quod vidit Albertus.] Paulo post tamen 
affert ios [quod ex ὑλάει corruptum esse conjicit 
Ruhnk. Epist. cr. p, 138, cum alia Hesychii glossa 
Φυλλεῖν, ἀδολεσχεῖν, comparavit Lobeck. Rhem. p. 7a. 
ld vero ex φλύειν detortum videri jam Ruhnken. obser- 
vat ]. c.] pro ovn λέγει : a. them, Ὑλλέω, [Idem : 
Πυλκεῖ, θραύει, λέγει, διαθοᾷ, ὑρυλλεῖ. Lege Ὑλάει, λέ- 
quiete. εἰ dele θραύει, quod natum est ex variante 
verbi θρυλλεῖ. Runs. l. c. Tryphiodor. 421 : Θαρ- 
σαλέη χυνάμυια, μάτην ὑλάουσ' ἀπερύχεις, || Hesych. : 
Ὑλᾶται, ἐστερήθη, ἀπέθανεν. Pro συλᾶται scriptum vi- 
debatur Guyeto.] 
Ὑλέα vitiose pro Ὑλαία, quod v.] 
"YMec (codex Ὕλεες), ol ἐν Κρήτη, Κυδώνιοι, Hesych. 
Simile est gentis Illyrice nomen Ὑλλεῖς.} 

“Ὑλειώτης, 5, Sylvaticus, In sylvis degens, Sylvico- 
7a; Panis epith. in Epigr. [Diodori Zon. Auth. Pal. 6, 
106], ubi legitur vocandi casu ὑλειῶτα, Sylvicola 
Pan, Sylvane. Vocatur idem et ἀγρότης et ὀρειδάτης, 
nec non Ὑλοβάτας, v y ὀρεσσαύλου πόσις "Iyou;. 
Ubi etiam nota 'YAo&dza , Sylvigradus, Qui per sylvas 
graditur, ut ὀρειδάτης dicitur Montigradus, 

[Υλεὺς, ἑως, 6, Hyleus, venator ab apro Calydonio 
occisus. Apollod. 1, 8, a. || Nomen canis. Xen. Ven. 
72; 5. Ab ὕλη derivat. Weiskius, comparans 'Ὑλαῖον 
Ovidii Metam. 3, 213. Blanius in Cynegeticis Anglice 
scriptis comparat Britannicum das/nvood. ScuskivEn.] 

Ὕλη, ἧ, Materia s. Materies : Philosophis dicitur 
ἢ μὴ τόδε τι οὖσα ἐνεργείᾳ, δυνάμει ἐστὶ τόδε τι : cujus 
cones est y , Forina : omnia ex illis duabus con- 
staut, ut Aristoteles docet in Phys. et Metaphys. 4 iuit, 
Nec non Macrob. Somn. Scip. 1, 12: Ὕλη, inquit, 
omne corpus mundi, quod ibicunque cernimus, ideis 
impressa formavit. Quam ὕλην paulo ante interpr. 


Sylvestrem tumultum, Anima ergo, inquit, quum tra- D 


hitur ad corpus, in hac prima sui productione, syl- 
vestrem tumultum, i. e. ὕλην influeuten sibi incipit ex- 
periri. Innuens, primam signif. vocis ὕλη esse eam qua 
pro Sylva accipitur: nec immerito fortassis, quum ab 
liom. omnium antiquissimo ita usurpetur, uti paulo 
post docebo. Rursum Aristot. Polit. 1, [5] ὕλην esse di- 
Cit τὸ ὑποχείμενον, ἐξ οὗ τι ἀποτελεῖται ἔργον, Subjectum 
et rem propositam ex qua aliquid efficitur : ut textoris 
ὕλη esse dicitur lana, statuarii autem, zs, marmor, 
aut lignum, unde statuam fabricatur : architecti et 
fabri lgnarii , ligna : ferrum, ferrari : itidemque in 
ceteris artibus ct disciplinis. [Sext. ee p. 33: Ὑλῶν 
ὑποχειμένων. De Protagora sententia τὴν ὕλην ῥιυστὴν 
εἶναι id. p. 56.] Atque haec ὕλη λόγον ἔχει πρὸς τὰ γινό- 
μενα, μητρὸς xal τιϑήνης, ut ex. Platone tradit Plu- 
tarch. Symp.lib, ἃ Mor. p. 882 , €; 884, AJ; qui et 
lib. 8, ait, To πῦρ τὴν ὕλην, ἐξ ἧς ἀνέφθη, μητέρα καὶ 
πατέρα ουσαν, ἦσθιξ" unde Latini istam ὕλην non siue 
cusa Materiem dixere, quasi rerumom nium matrem, 


Ys νόμισμα ποιῆσαι δυναμένη, Materia ex qua numi 
possunt cudi. Id. 4. (10,2]: Δῶρα ὕλης πολυτελοῦς xal 
τέχνης ποικίλης. Et Plut. [Mor. p. 802, B, ex Sopho- 
cle] : Παρ᾽ ἄχμονι τυπάδι βαρεία xal πληγαῖς ὑπαχούου- 
σαν ὕλην ἄψυχον δημιουργοῦντες. Et Longinus [Ὁ] γαρί- 
τῶν ὕλην esse. dicit νυμφαίους χήπους οἱ ἔρωτας : γέλωτος 
autem, Irum et Thersiten Homericum; ejusmodi enim 
monstra deformia risus Materiam praebent spectanti, 
[Polyb. 2, 16, 14 : "YJ3 τρχγικὴ, 1. e. fabule a. tra- 


τοῖς. tractata. Scu wxicn, Longin. De subl. 13, 4 : 
"ἰς mov rocks ὕλας συνεμδῆναι xai φράσεις" 43, 1: Παρὰ 
Ἡ o5 à πε- 


p. δαιμονίως ὁ χειμὼν πέφρασται, τινὰ 

piget τῆς ὕλης ἀδοξότερα' damn. , 5 : Ὕλη τοῖς μέ- 
τροῖς ἡ συλλαδή, Philo vol. 2, p. 250, 22 : Ὕλη φλογὸς 
ἱερᾶς. Hippocr. Epist. p. 1278, 8 : Ὃ θεραπεύων θεὸς 
ἀπέστη ὡς οὐχ ἔχων ὕλην θεραπείης. Heraclid. Alleg. 
lom. p. 463 : Ὕλην τινὰ δαψιλῆ τῆς ἀθέου πρὸς “Ὅμηρον 
μανίας, Ὕλη φλναρίας Eunap. Hist. Exc. p. 6. 
|| Ὕλη ἰατρικὴ, de qua Galen. vol. 9, p. 494: Οἷς χρώ 
μεθα χατὰ τὴν ἰατριχὴν οὐ μόνον ἐπὶ τῶν νοσούντων, ἀλλὰ 
xai τῶν ὑγιχινόντων σωμάτων, ὗλαι τῆς τέχνης εἰκότως 
ὀνομάζονται xai γέγραπταί γέ τισι τῶν ἰατρῶν βιδλία τὴν 
ἐπιγραφὴν ἔχοντα περὶ ὕλης. Dioscoridis exstant libri 
quiuque περὶ ὕλης ἰατριχῆς.} | Ὕλη peculiariter vo- 
catur Materies illa ex qua vel struuntur zedificia vel 
ignis accenditur, j. e. Ligna : ut Latini quoque Mate- 
riam vocant arbores destiuatas zedificiis, sed non dola- 
tas. De fabrili materia et lignis qux ad zdificia czedun- 
tur, ap. Theophr. tum alibi, tum H. PI. 5, [7, 1] : Ὅλως 
δὲ πρὸς ποῖα τῆς ὕλης ἐχάστη χρησίμη, xai ποία ναυπητ 
quos χαὶ οἰχοδομικὴ πειρατέον εἰπεῖν, Quae materies 
navibus, quz item aedificiis extruendis apta sit. [Plato 
Leg. 4, p. 705, C : Ναυπηγησίμης ὕλης" et Theophr. 
H. PI. 4, 5, 5.] Itidemque ex. "Thuc. 4, [69] : Κόπτοντες 
τὰ δένδρα xai ὕλην, affertur pro Ceedentes arbores aliam- 
que materiam. Schol. enim subaudit ibi ἄλλην. Et 
Xen. Hell. 1, p. 252 [c. 1, 17]: ᾿Ἐχέλευσε νανπηγεῖσθαι 
τριήρεις, χρήματά τε διδοὺς, xal ὕλην Ix τῆς Ἴδης κομί- 
ζεσῆχι φράζων * paulo ante παραχελευσάμενος μὴ ἀθυμεῖν 
ἕνεχα ἔων, [ Theophr. H. Pl. 5, 21 : Ψασὶν ἀρίστην 
εἶναι ὕλην πρὸς τὴν τεχτονιχὴν χρείαν ... τὴν MaxiZovi- 
κήν.] Sic ὕλη παντοίη, affertur [ex Herodoto 4, 21) pro 
Omue arborum genus. [Strabo 12, p. 570: δρυμοὶ 
ποιχίλης ὕλης. Soph. Ant. 420 : Φόβην ὕλης πεδιάδος. 
Eurip. Bacch. 1336 : Ὕλης ἐν βαθυξύλῳ φόδη.} De ea 
auteni materia ex qua ignis accenditur, ut sunt non 
solum ligna ex μὰν καῖ ια fissis, sed etiam virgulta 
ct sarmenta, passim ap. Hom., ut ll. H, [418] : "Ext- 
got δὲ μεῆ ὕλην, sc. ὡπλίζοντο, Accingebautur ad con- 
vehenda cremandis mortuis ligna. £2, (662] : Τηλόθι δ᾽ 
ὕλη ᾿Αξέμεν ἐξ ὄρεος" Od. Καὶ, (104]: Ἂ στυδ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῶν 
ὁρέων χαταγίνεον ὕλην" 1, (334] de Polyphemo pran- 
sum eunte : Φέρε δ' ἄχθος Ὕλης ἀζαλέης ἵνα οἱ ποτιδόρ- 
mov εἴη. Sic HL. W, [162]: Κυηδεμόνες δὲ παρ' αὖθι μένον, 
χαὶ νήεον ὕλην, Ligna coustruebaut Patroclo creman- 
do : paulo ante, ATja δέ ol μενοεικέα vtov ὕλην. [Hero- 
dot, 4, 164 et 6, Bo : Ὕλην περινήσας (incendii caussa]. 
δεῖν. Ag. 496 : Δαίων φλόγα bnc t wx Soph. 'frach, 
1195 : Πολλὴν ὕλην τῆς βαθυρρίζου ὀρυός. Demosth. p. 
1048, 16 : Τὴν ὕλην τὴν τετμημένην, « Polyzn, ἡ, 3, 
3a, p. 359 : Ξύλων διαχόσιαι ἅμαξαι, ὕλης ἑκατὸν ἄμα-- 
ἔχι. » Hrasr.] Et ap. Plat. Leg. (6, p. 761, C]: Ὕλη 
αὔη, Ligna arida : et ὕλη καύσιμος, Los ua com- 
buri apta suut , Materies et fomes iguis. [Ὕλη ξηρὰ 
καὶ παντοδαπὴ, e qua factae lampades , Polyb. 3, 93, 4. 
Ὕλη ἐμπιπραμένη 34, 2, 16. Scuwxicu.] Nec non ὕλη 
vocantur Virgulta et frutices quibus aves suos nidos 
vel construunt vel muniunt. Aristot. H. A, 6, [1] de 
coturnicibus et perdicibus : "Ev τῇ γῇ ἐπηλυγαζόμενα 
ὕλην. Ib. 9, [8] de iisdem : Ἐπηλυγασάμένοι ἄκανθάν τινα 
xai ὕλην, τῆς περὶ τοὺς ἱέρακας ἕνεκα χαὶ τοὺς ἀετοὺς 
ἀλεώρας, ἐνταῦθα τίχτουσιν. Unde Plin.: Perdices spiná 
εἰ frutice sic muniunt receptaculum, ut contra feras 
abunde vallentur. εν vidis quibus terra ingeritur 
Herodot. 7, 36 : Ὕλην ἐπεφόρησαν.) Preterea. Fruti- 
ces stirpesque parvulie quae in segete. nascuntur, vel 
etiam Herba qua in frutices assurgunt , ὕλη nomi- 
nantur. Xen. OEc. [17, 14] : Τί γὰρ ἣν ὕλη πνίγη συνεξ- 
opua τῷ σίτῳ, καὶ διχρπάζουσα τοῦ σίτου τὴν τροφήν; 


8l ὕλη 


Εἰ rorsam [12] : Ἡ ὕλη δὲ πολλάχις ὑπὸ τῶν ὁδάτων A E, 708 : Ὅς 


Ξ ᾧ σίτιν. Et sic szepe, ubi Bud. ὕλην inter- 
ἘΝ Virgulta, Arundines, [Sic ap. Polyb. 3, 
nd Asdrubal suos jubet λαμπάδας δεσμεύειν ἐχ τῆς ξηρᾶς 
xal παντοδαπῆς ὕλης. » Scirwiion,] Épsae etiam arbores, 
fruticesque nondum succisi, sed simul adhuc stantes, 
ὕλη nominantur, Lat. Sylva. [Hesych.: Ὕλη, πόλις. 
Δηλοῖ δὲ xal τὸ σύνηθες χαὶ ξύλα τὰ ἤδη χεχυμμένα" 3 

ins iu, ἐξ οὗ ἀποτελεῖται τὸ Éovov.] Hom. Od. 
51]: ἀμφιπεφύχει τηλεθόωσα, Virens 
αι τ μαμ τῇ Κλήθρη τ᾽ αἴγειρός τε 
uid ὕλης vocabulo 


συμ. τοπὸς , 
E, [03] : Ὕλη δὲ σπέος 
κῆρ Ew versui hunc px a 
χαὶ εὐώξης χυπάρισσος, 1 μὰς Ds 
intellexerit. Εἰ ll. A, [155] : Ὡς , ὅτε πῦρ ἀΐδηλον ἐν 
ἀξύλῳ ἐμπέσῃ ὕλῃ, Πάντη δ᾽ εὔλυφόων ἄνεμος φέρῃ, Iu 
sylva. lignis abundante. Y, [491] : Ὡς δ' ἀναμαιμάει 
βυθῶ ἄγκεα θεσπιδαὲς m rn ἀζαλέοιο, βαθεῖα δὲ 
καίεται ὕλη" Od. P, [36] : Φύγεσχε Pw βένθεσιν 
ὕλης Κνώδαλον ὅ, ττι ἴδοιτο" Il. A, [11 1: Καρπαλίμως 
Tür διὰ δρυμὰ πυχνὰ xai eig rar. OEd. T. 422: 
Φοιτᾷ γὰρ dv ἀγρίαν ὕλαν" et . Col. 349. Eurip. 
lec. 631 Ἰδαίαν ὕλαν' Bacch. 874 : Σκιαροχόμου ἔρνε- 
σιν ὕλας.) Prose etiam ei innen sic usurpant. [Ari- 
»tot. H. À. 9, 11 : "Ev τοῖς ὄρεσι xal τῇ ὕλη" et c. e 
Herodian. 8, (1, a] : Μήτινες ἐνέδραι ἐν κοιλάσιν ὁρῶν 
λόχμαις ὕλαις τε χρύφιοι εἶεν, In. convallibus et den- 
sissumis sylvis. 7, [2, 10]: "Ev ταῖς ὕλαις ἐχρύπτοντο. 
Ibid. (8] : Ya: δὲ εὐδενδροι" ὅθεν ξύλων οὔσης τενείας, 
συμπηγνόντες αὐτὰ χαὶ ἁρμόζοντες σχηνοποιοῦνται. Sic 
Ἐπὶ bu aliquoties. [Eandem in sententiam Hero- 
dotus singulari numero collective nier ut 3, "n : 
"Tis αἰγῶν τῶν τράγων ἐν τοῖσι πώγωσι ε ρίσχεται ἐγγι- 
pswid Mhscl, do Jic, ἐχ τῆς ὕλης, E sylvis; 
nisi malueris E frondibus, aut fruticibus. A pud eund. 
37, memoratur aliquis in fuga τὰς ἡμέρας χαταδύνων 
᾿ ὕλην, Interdiu sese occultans iu sylvis, s. in fruti- 
cetis. Ap. Athen. 4, p. 138, F, memorantur στιβάξες 
ἐξ ὕλης, Strata ex fronde, s. ex arborum foliis, super 
quibus discumbunt hospites, Ap. eund. 4, p. 135 e 
2/130 ψλωρᾷ πεπυχασμένη ὕλη, "Tugurium viridi fronde 
contectum. Scawriog, || Ὕλης μήτηρ, V. Ὑλομήτ 
l| Porro ut ὕλη dicitur Materia qua iguis alitur, i. e. 
Ligna, ita etiam aliqua quibus corpus alitur et vita 
sustentatur, ὕλης, nomine appellantur. Quem usum 
habet ap. Aristot. H. A. 8, nec non Herodot. [1, 203] : 
"EE ὕλης ἀγρίης ζώοντα ἔθνεα, ubi de iis loquitur, qua in 
locis TS proveniunt. Cui adde Plut. Symp. 
6,2 : Τὰ γὰρ ὁξέα xai δριμέα xal ἁλμυρὰ θρύπτοντα κι 
ὕλην διαφέρει xal σχίδνησιν, Ubi tamen Due "nomine 
vocantur potius Fzeces cibi concocti, vel etiam ipsi 
Cibi concocti : unde etiam crassa materia gigni in 
corporibus dicitur ex cibis crassi succi. [I Sordes s, 
rx Pr esie 617, 20: Ὕλην, τὸ χαθίζον τοῦ 
νου 3 τοῦ ὕξατος" ς Ἀριττοφάνης (fr. 697), quod 
non debuisse ex ἰλὺν iie inl dre 
ad Phryn. p. 23, rationibus et exemplis ostendit 
L- Dindorfis s, v. Εὐλὺς vol. 3, p. 349.] Theologi 
vero ὕλην interdum nominant Fieces sordesque mun- 
danas, quibus. involuti sunt ii qui. res divinas negli- 
gunt. In qua signif. passim usurpavit Syues, in Hymnjs 
suis , ut 3: Σχολιᾶς δ' ἀπάτας Ἀνέχεις ὁσίας Πραπίδας 
μερόπων, Ἐς ζόφον ὕλας Μὴ κατα ῦναι, Εἰ aliquanto 
post, Δνοφερὰν Kran φέρω, ltem , Τὰν πολλάχι 
δὴ Νοεραῖς ἀνόδοις ᾿Επιδαλλομέναν, Λαμυρᾶς ὕλας "I 
ἄγχει. Quibus adde hoc, quod ex Greg. Naz. affertur, 
N73 τῆς ὕλης χαὶ τῶν ὑλικῶν, pro. Crassis terrena ino. 
lis impedimentis, [Agathias Mist, P- 54, À : Τοῦτο δὴ 
τὸ τῆς e pene πο παθήματα ὑποδέχεσθαι πέφυ- 
x^ 151, € : Tv. τῆς ὕλης ἁμαρτημάτων. [| Est et 
prbis nomen ap. Etym, (M. p. 775, 35] ct Li Ya 
9, 28, ubi nune recte legitur Tos Steph. Byz, D 
τς Κύπρηυ, ἐν ἦ Ἀπόλλων τιμᾶται Ὑλάτης. Αὐχόρρων 
(448) « Καὶ Σάτραχον βλώξαντες Ὑλάτου τε γῆν, » (Ὑλ, 
Ἀπόλλων memoratur etiam ap, Steph. Byz. s. v. 'Aua- 
395, et Ῥέμέρος, et ab Eustath, p. 596, 
A Ἔστι xal πὸ "s -— τῶν Ὀζολῶν, ἧς τὸ ἐθνικὸν 
- τ xat ν ἡ ὃ εἴ 
(I. B δ06)" « OL τ' Ἐλεῶν ene rado 
εἰρῆσθαι δ' αὐτὴν ἀπὸ Ὕλης τῆς Θισπιέως, ἢ ὅτι ὑλώξης. 
am primam ποιητιχῶς produci 
408. Nam alibi corripitur, ut 
TON, VIII, FAsC. 1, 


» p. 
THES. εἰν, δες, 


D 
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δ' ἐν Ὕλη ναίεσκε, et H, χ1ι: Σαυτοτό. 
8j! ἄριστος, Ὕλη ἕνι οἰχία ναίων. Quibus in locis 
Iis, quod est Lydiz urbis nomen, male a quibusdam 
illatum. notat Strabo, Dixit de mensura etiam Eu- 
stath. p. 360, 8, 16; 596, 44. Numero plurali ap. 
Strabon. p. 407, qui Homericum Ὕλη κώμην appellat, 
ἣν χαλοῦσιν Ὕλας, et βοιωτίδες "Aui ap. Moschum 3, 
89. Denique Steph. Byz. addit , "Ecz: xai Ὕλη χωρίον 
ταξὺ τῆς Σαδίνων xa Ῥωμαίων πόλεως" de quo 
Holen : * Puto auctorem legisse aliquid de Sylva 
malitiosa, ubi Romani a Gallis czesi : inde ex sylva 
fecisse o pidum. Vide Ortelium s, v. Lucus,» G, p 
De Apolline Ὑλάτῃ conf. Lenormant, Trésor de πη. 
mism. p. 3a (5). Hasz.. || Pausan. 10, 32, 6 : "Eccc δὲ 
xai τοῖς ἐπὶ ποταμῷ Ληθαίῳ Μάγνησιν Ὗλαι χαλούμενον 
χωρίον. 
" Ὕλη, ἡ, Hyle, Thespiei filia, Steph. Byz. s. v. 
7» [| Mulier ap. Alciphr. 3, 25. G. D. l| Alia in 
tit. ap. Welcker. Syll. epigr. Gr. p. 103, un. 101, 1. 
liasz. 

Ὑληθδάτης, ὁ, Sylvigradus, (si ita loqui liceat, ut 
Pontigradus dicitur, i.e. Qui per sylvas graditur,) 
Qui sylvas pervadit s. pererrat, Clitomachus (immo 
Antip! ind pel Athen. 9, [p. 402, E] : Tàv χερσαίων δ᾽ 
ἡμῖν ἥξει παρ᾽ ἐμοῦ auci Booz ἀγελαῖος, τράγος ὑληθά.-- 
τας, al οὐρανία, wy» τομίας, χάπρος ἐκτομίας. Ubi ta- 
men scriptum Ὑλιδάτας per t: de qua scriptura dicam 
in Ὑλιουργός. [In Epitome ὅληθάτας, ex quo Eustath. 
P. 1753, 24, ἡλιδάτας sive casu sive consilio fecit : 
qua vera scriptura videtur. V. Meinek. vol. 3, p. 73. 
Eodem modo erratum in fragm, Anaxilz ib. Ρ. 374, 
F, ubi codex xxac ἠλιβάτους, Epitome iterum ὑλη- 
δάτας, Meinekius (vol. 3, p. 314) ἠλιβάτους vel ἠλιθά- 
τὰς. Formam ὑλιθάτης merito suspectam habet Lo- 
beck. ad Phryau. p. 637.] Catullus dici Ubi cerva syl- 
vieultrix , ubi aper nemorivagus. Ovid,, Sylvicolae 
viri, 

[Ὑληγενὴς, δ, 4, In silvis natus. Syues, H. 3, 
4. Borss.] 


eig ti densus et 
σύμφυτος, ὕλας ἔχων expli- 
er σύνξενδ oc εἰ Phot et 
πὸ Nolo ὑλήεντι] Od 


"Yes , ἐσσα, tv, Sylvosus, 
opacus. [Per δασὺς, ξυλώδης, 
catur in glossis Hesychii , 
Suida.] Hom. (Il. P, 8,8: "à ἡ . I, 

191] de Polyphemo : ᾿Εῴχκει ῥίῳ ὑλήεντι Y Ψηλῶν ὀρέων, 
il T ied 25, 23 Citer Sar. c. dae ubi 
v. Jacobs. p. 721.] A, (246] : Καὶ ὑλήεντι Zaxj , ut 
Virg. quoque dixit, Nemorosa Zacynthus. Itidem He- 
siod "Theog. [484] : Ἀργαίῳ ἐν ὄρει πεπυχασμένῳ ὑλήεντι. 
V. H.2, 42 : Ὑλήεντα διὰ πλόον 

; σι.} Fem. gen. facit ὅλήεσσα. Ill. X, [479]: 
Ὑποπλάκῳ , ὑληέσσῃ. lidemque in Epigr. ὑλήεσσα 
χώρα legitur, (Hesych, : Ὑληέσσης, συμφύτου, ἡ ὕλας 
ἐχούσης. Neutr, Ὑλῆεν rs Hesych. δασὺ, ξυλῶβες, 
ime Dorica Ὑλάεις, Soph. Aj. 1218 : Ὑλβεν πρό- 

λημα πόντου. Bianor Anth. Pal. 10, 22 : Ὑλάεσσαν 
ἀταρπόν. Et contracte Eurip. Hel. 1319 : Av! ὑλῆντα 
νάπη. | In silvis degens. "YAxevra inter Dionysi epi- 
theta posuit scriptor hymni Anth. Pal. 9, 524, ar. 
ἢ Formam poeticam ὑλήειν p ὕλξεν annotavit Cho- 
rob. In 'heodos. p. 717, a 1 

Ὑληχοίτης, ὁ, Cubile in sylvis habens : de feris di- 
citur ab Hesiodo, θῆρες ὁληκοῖται ᾿ Ἡσιόδῳ, inquit 
Eust. [p. 1031, 45], intelligens de esl, qui legitur ap. 
eum [Op. 529]: Kal τότε 2 xtpaol xai νήχεροι ὑληκοῖται 
Αυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρία βησσήεντα Φνεύγουσιν, Fera: 
cubilia habentes in sylvis, quz stabulantur in s lvis, 

HSt. alibi :] Ὑληκοίτης, Cobilia 5ua in sylvis habens, 
n sylvis cubans, δ ἐν τῇ ὕλη καὶ ὄρεσι χοιμώμενος, 
schol. Hesiodi Op. a : Καὶ τότε 83, χεραοὶ xal νήχεροι 
ὑληκοῖται Αυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρία βησσήεντα Φεύ- 
Ἴουσιν, Animantes sylvicolz. " : 

Ὕλημα, τὸ, i.q. ὕλη, in ea quidem signif. qua aeci- 
pitur pro Fruticibus et stirpibus humilioribus, mediis 
inter arbores et herbas, propius tamen accedentibus 
àd genus herbaceum. Theophr. [H. PI. ; 6, 1]: ^E» 
δὲ τοῖς θαμνώδεσι καὶ ὅλως τοῖς ὑλήμασιν, οἷον καλάμῳ, 
vdglnxt καὶ τοιούτοις, Fruticosis et omnino materie 
humili, Gaza. Et rursum (4, 5, 1], AIAX μᾶλλον τῶν 
ἄλλων ὑλημάτων ἔνια τοὺς be ἐζήτει τόπους, οἷον 
κενταύρειον., ἀψίνθιον, Idem de Tadia loquens f4, ἡ, 5], 

11 


(Antimach. ap. Lucian. 





83 ὑλιχος 


Ὑλλικχὸς 8. 


Σ, εδὸν γὰρ οὐδὲν ὅλως τῶν δένδρων οὔτε τῶν ὑλημάτων, A primente. Plut. Symp. 8, [p. 720, E) : Ἡ πρὸς τὰς 


οὔτε τῶν ποωδῶν, ὅμοιόν ἐστι τοῖς ἐν τῇ Ἑλλάδι. Ubi 
nota tres φυτῶν species, δένδρα, ὑλήματα, mon7n. Ita 
ut ὑλήματα eadem fere sint, qua θαμνώδη : nam 
θάμνον itidem medium statuit inter arboracea et her- 
bacea. H. Pl. 1, 5 : Πρῶτα δ᾽ ἐστὶ καὶ μέγιστα xal σχε- 
δὸν ὑφ᾽ ὧν πάντη τὰ πλεῖστα περιέχεται, τάδε, δένδρον, 
θάμνος, φρύγανον, πόα" c. 10 ejusdem libri : Ἠλείους 
ai διαφοραὶ τῶν ῥιζῶν ἐν τοῖς ὑλήμασι καὶ Jag wide, 
Ubi sicut ὑλήματα et λαχανώδη copulat , ita m 
et Axy avion, c. 5. Gaza vocare solet Stirpes humiles. 
"Ἢ. Pl. 1, 5, 3 : Φρυγανιχὰ καὶ θαμνώδυ; καὶ ὅλως τὰ 
U. et 1, 6, 1. Φλὺὸξ ἐκ τῶν ὑλῶν ὀξυτάτη 5, 9, 3. Ὕλ. 
ἴδιον περὶ Μέμφιν ἡ, 2, 11. Plut. Mor. p. 51, D: Xov- 
αψομοιοῦται (polypus) τοῖς ὑποκειμένοις UA. xal χωρίοις. 
Φυτὰ et 0. p. gri, E; 91:7, ΕΠ 

Ὑλημᾶνέω,, Inutili fruticatione insanio, Sylvesco. 
Infra Ὑλομανέω, 

ΓὙληματικὸς, ἡ, ὃν, Fruticosus, Theophr. C. PI. 6, 
11, 10 

Pria, 6, $,i. 4. ὑλονόωμος. Sext. Emp. p. 16. 
V. Lobeck. ad. Phryn. p. 636.] 

[Υ̓λυρυργία, $1. q. ὑλουργία. Scuxsiv. Fictum for- 
tasse ex forma adjectivi poetica ὑληουργός.} 

Ὑληουργὸς, 5, Qui circa materiem vel czedendam 
vel dulandam occupatur, ξυλουργὸς, Materiarius faber, 
ut Vitruv. loquitur. Apoll. Arg. 2, [80] : Ὡς δ᾽ ὅτε 
γήϊα δοῦρα θοοῖς ἀντίξοα γόμφοις Ἀνέρες ὑληουργοὶ ἐπι- 
δλήϑην r ree Θείνωσιν σψύρησιν, Fabri lignarii, cé- 
xtovtc. Schol, exp. ξυλουργοὶ, et ὑλοτόμαι καὶ τὰς ναῦς 
ἐργαζόμενοι. 

Ὑληρεὺς, Ὑληρός. V. Ὑλωρός.) 

λησχόπος vitiose pro ὑλοσχόπος, quod * 

Ὑλήτης' οἶνου εἶδος, Hesych. Hinc γλεῦχος λητήριον 
ap. Plut. Mor. p. 1109, E: Κρᾶμα παντοδαπῶν ποιοτή- 
τῶν ἀποφαίνουσι σύμμικτον ὥστε γλεῦχος ὑλητήριον, [τὰ 
legendum pro αὐλητήριον. Tou». Emend. vol. 3, p. 
332. Verba illa inde ab σύμμικτον poetae esse videri 
annotavit Wyttenb.| 

Ὑλητόμος, δ, $, Sylvas et ligna cwdens, Utilis 
lignis s, sylvis czedendis, YU ὑλοτόμος. [Forma Dor. 
ἀνὴρ ὑλατόμος "Theocr. 17, 9. 

[Ὑληφορέω, Ὑληφόρος. V. 209] 

Υληωρὴς, Ὑληωρὸς. V. Ὑλωρός.] 

Υλίαι, αἵ, Prassegmina coriorum, VV. LL. Extat 
ap. Hesych. duobus in locis. (Hesychii gl. sunt, Ὕλλει, 
n4 πρὸς κάσσωσι δέρματα" ex qua Musurus fecit "Y Aat, 
τὰ πρὸς καττύμασι $. et Ὑλίας, τοὺς καρπατίμους (xap- 
πατίνους Soping.) τόμους. Latinum solea comparavit 
Salmas, ad Trebell. Poll. p. 290. Lobeckio Paral. p. 
34 et 338, ὑλίαι /Eolicum videtur pro ὅλαι, solea. 
Quz omnia valde incerta. Ὕλις $$ Ota (?) ap. Arcad. 


p. 31, 1.] 
ΕὙλίας, 6, Hylias, fl. Italiam inferioris. "Thucyd. 
ὃ 


[Ὑλιδάτης vitiose pro ἠλιδάτης et ὑλοθάτης. V. Ὑλη- 
ἔάτης et Ὑλοδάτης.] 

[Yeh vitiose pro ἠλιτενῆς, ut videtur Meinekio, 
in. fragm. Niczneti ap. Parthen. Erot, c. 11.] 

"YA, Lancea : ὕλιγγες [7]. λόγχαι, Hesych. 

Ὑλίζω, Defzeco, Fscibus expurgo, Percolo ut fze- 
cibus expurgem, Per colum transfundo defzcandi 
causa, [Liquo, Colo, Sacco, Gl. Plut. Mor. p.897, A : 
Tà διὰ τῆς τέφρας ὑλιζόμενα.) Diosc. 3, 9 : Ὑλίζεται àv 
ὀθονίου. 1d. (3, 80], de sphondylio loquens : Ἀποτίθε- 
ται δὲ ὁλιζόμενος, ὡς τὰ λοιπὰ χυλίσματα. Cratinus au- 
tem Ὕλιζε τὰς ῥῖνας, Muco expurga nares , dixit, pro 
ἀπόμυττε, Emunge, Pollux 2, (78 : Τὸ δὲ ἀπεμύττετο 
υὔλιζε τὰς Divac» ἔφη Κρατῖνος, Sed cod. Oxon. ap. 
Cramer. Anecd. Ox. vol. 2, p. 1v, ἔλυζε : unde Crame- 
rus recte ἔχλυζε,] 

[Ὑλιχὴ, $ (sc. λίμνη), lacus Βααοιία, ab Homero 
V. E, 709, ΔΛίμνη Κηφισὶς dicta. V. Strabo 9 p. 407.] 

Ὑλιχὸς, ἡ, bd redu ὑλαῖος. [ Aristot. [Je partt. 
amm. 1, 1 : "YA. ἀρχή. Ib. : 'H xz τὴν v φύσις 
Papi Ἢ τῆς ὑλ. re "Theophr, C. "rin 8; 6, 
11, 1. Marc. Anton, ἡ, 21.] Philo V, M. 3: Τὺ δὲ dmo- 
τέλεσμα πρὸς τὸν τύπον ἐδυμιουργεῖτο, d ἔγου 
τὰς σφραγῖδας τοῦ τεχνίτου ταῖς προσφόροις ἑκάστι, ὑλιχκαῖς 
οὐσίαις, Artifice illa simulacra in idonea materia im- 


c 


ὑλικὰς xat prier ἀρχὰς πραγματεία. [Galen. vol. 4, 
p. 512, 35 544, 165 613, 10; 615, 6 : Τὴν 03, ἀρχήν. 
Didym. ap. Stob. Floril, τοῦ, 28 : Τῶν ὅλ. ἀρχῶν, 
Porphyr. De antro nymph. p. 3o, 14 : 'YX. σύστατις 
Ptol. Almag. t. 1, p. 4, 115; 2, 38 : Τῆς 9X. xxl ἀεὶ χι- 
νουμένης ποιότητος * ubi Halma : La qualité matérielle 
est toujours variable. Hass. Sext. Emp. p. 128 : Τῶν 
ἀρχῶν τὰς μὲν ὁλικὰς εἶναι, τὰς δὲ δραστιχάς (et simi- 
liter Theophil. De corp. hum. fabr. p. 227 ed. Grcen- 
hill): et. p. 143, 395. "YA. αἴτιον "Theophil. p. 105, 
106 J || Crassus, Mundanis sordibus inquinatus, Car- 
nalis, in qua signif. a Theologis solet usurpari. Greg. 
Naz, : Ὑλιχυὶ τὴν διάνοιαν, Quorum mens crassis ct 
terrenis tenebris obruta est. Idem Diabolum vocat 
ἀκάθαρτον χαὶ ὑλικὸν πνεῦμα, [Clem. Al. Strom. 5, ἡ, 
19 : Ἄταχτον xal GA. Superl. Synes. p. 14, D : 'HZo- 
νὰς, xai τούτων γε τὰς ὑλικωτάτας, Hass.] 

ΕὙλικῶς, Quantum. ad materiam pertinet, Greg. 
Nyss. t. 1, p. 4o, D. 1d. t. 2, p. 1065, B : Οὐχ ὁ αὐτός 
ἐστι τῷ χϑιζῷ ὁ σήμερον ἄνθρωπος, κατὰ τὸ GÀ. ὑποχεί- 
μένον. Hass. 

Ὑλίμη, μάχη τις, Hesych. Ex. ὑσμίνη corruptum.) 

Ὕλιμος, $, ἢ, Frondosus, Christus patieus 2260 
ed. Dübu. : *YÀ. νάπη. Hasz.] 

[Ὕλινος, tr, wow, Greg. Nyss. Autirrh. adv. Apoll, 
15, p. 154.] 

ὙὙλιουργὺς, ὁ, Lignarius faber, ex Eur. Herc. F. 
[241, ubi reete ὑλουργός.} Legitur et in Lex. meo vet. 
et ap. Etym, (M. p. 776, 29), ubi etiam expressa fit 
mentio hujus scripturz. [In Etym. M. vulgo solum 
legitur subst. G4; cum geuit. ὕλιος : sed in cod. Vos- 
siano ap. Gaisf. p. 2173, cujusmodi codice etiam HSt. 
usus esse videtur, plenius : Tà δὲ ὑλιουργοί ἀπὸ τοῦ ὕλις 
ὕλιος διὰ τοῦ τ' τὸ δὲ ὕλις ἀπὸ τοῦ ὕλη se d ipiis] ὄν. 
Quibuscum si comparentur quae ex aliis codd. edidit 
Gaisfordius p. 1347, non dubium videbitur quin in 
postremis Etymologi verbis ἀπὸ τοῦ ἱλύς scribendum 
totumque illud Gs, vel potius ὑλὶς, fictum a gram- 
malicis sit in originem voc. Dx inquirentibus. Nam 
fuerunt qui ab verbo ὕω derivarent ὕλη et iv ὑπερῦε- 
δασμῷ ἰλύς. G. D.) Atque ita mendo carebit etiam 
Ὑλιδάτας ap. Atheu. [V. Ὑληβάτας.] 

"YA, e, $,i. q. ὕλη [Ὕλις ἡ ὑλία i?) inter di- 
syllaba in Au ap. Arcad. p. 31, 1] : unde deriv. Ὑλυυρ- 
yox in Lex. meo vet. Nullum tamen hujus vocab. usum 
uto, aut certe valde [« valde» delevit HSt, in 
iudob.] perrarum. 

Ὑλισχόπος vitiose pro ὑλοσχόπος, quod v.] 

Ὑλισμὸς, 6, Fusio, Gl. Clem. Alex. Pad. 1, p.116; 
lren. 14, 8, p. 73. Καὶ} 

Ὑλιστὴρ, ἦρος, ὁ, Colum, Cribrum » Saccellus per 

uem aliquid transfunditur, ut a fiecibus repurgetur, 
renim vinarius, Gl. Phrynich. p. 303 ed, Lob. : Ὑλι- 
στήρ' τρύγοιπον τοῦτο χαλοῦσιν οἱ δοχίμως ξιαλεγόμενοι. 
ἹΓρύγοιπος per ὑλιστὴρ exp. Phot, et Suidas, per ὑλ. 
gsixxto Schol. Aristoph. Pl. 1088.]. Pollux 6, c, ἃ 
[8 19, et 10, 75] : Ὅτῳ δὲ διηθεῖται (ὁ οἶνος), ὑλιστὴρ καὶ 
τρύγοιπος. Utitur et Diosc. ἃ, [τα3, p. 102. Oribas. p. 
54 ed, Matth.; Geopon. 7, 37; 20, 46. 'Tzetz. Hist. 13, 
420 : Τρύγοιπος 0A. τε.] 

Ὑλιστήριον et Ὑλίστριον, τὸ, pro eodem. Schol. Ni- 
candri Al. 493, exponens haec verba, Οἰνοθρῶτα βορὴν 
ἐν κυρτίδι θλέψαις, Κυρτὶς, inquit , χατασχεύισμά τι ix 
λεπτῶν σχοινίων v » ὦ xat ol μυρεψοὶ χρῶνται περὶ 
τὴν τῶν μύρων ἔκθλιψιν, ὑλιστήριον αὐτὸ καλοῦντες ἢ xal 
ὑλίστριον. 

[Υλιστιχὸν, τὸ, Fusionaticum, GI.] 

[Ὑλιστὸς, ἡ, ὃν, Colatus. Diosc. Parab, 2, 34 : Κο- 
viac ὑλιστῇς.] 

Ὑλίστριον, V, Ὑλιστήριον. 

Ὑλεχίδης, Υ, Ὕλλιγος.} 

Ernte V. "Y2uogo;.] 

" ixbe λιμὴν, Portus Corcyra. T. hucyd. 3, 722 et 
81, simplici À scriptum ap. Dionys. De "Thucyd. jud. 
€. 38, p. 884, 1. Sed vera nominis scriptura haud 
dubie "YXXxà; est, de qua constat ex Apoll. Rh. 4, 
1125 : Ὑλλιχῷ ἐν λιμένι, ubi schol. : Ὑλλικὸς λιμὴν ἀπὸ 

γλλου τοῦ Μελίτης καὶ Ἡραχλέους. Ὑλλιχὸς nomen flu- 
vii est ap. Pausan. 2, 3a, 5 : Ἰοῦσι δὲ τὴν διὰ τῶν ὁρέων 
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ἐς Ἑριωμόνην πηγή τέ ἐστι τοῦ Ὑλλικοῦ ποταμοῦ, Ταυρέου A Vita i Actt, SS. Maii t. 3, p. 69, 31 : Οὕτω: 


zi τὸ 1 ders καλωμένω. 
gi ρα: "inl. fib. 3: "à. πο- 
λέχννον Καρίας ὑπὲρ τῆς Στρατονι (ὕπερθε Στρ. Voss. 
" esq t, 16): ὅθεν ἦν Ἱεροχλῆς ὃ ἀπὸ dbi ato 
ἐπὶ φιλοτοφίαν ἐχϑείς. Ὃ πολίτης Ὑλλαριμεύς. In Ὑλά- 
zu corruptum ap. Hierocl. Synecd. p. 688, ubi 
essel: « Ὑλέριμα Conciliorum Acta probant : ut 
Georgius πόλεως ᾿Ὑλαρίμιων ἐπαρχίας Καρίας Constant, 
3, p. 673, et Anthemius episcopus πόλεως Ὑλαρίμων 
Niczn. 2, p. 5a.» Apud. Stephanum duplex À tuetur 
literarum d id 
iot. V. Ὑλλεῖς. . 

ren οἵ, Hyllenses, tribus Sicyonia. Herodot, 
5, 68, Steph. Byz. 5, h. v. : "Ἔστιν Ὕλλις (ser. *YDAG) 
χαὶ φυλὴ Ἄργους καὶ Δωριέων καὶ Τροιζηνίων, Ὁ φυλέτης 
Ὑλλεύς, (V. duo exempla in inscr. Corcyraea ap. 
Bockh. vol. 2, p. 22.) Χάραξ 6, « Καὶ Παμφύλιοι xal 
"jas. » Ὑλλεῖς Agrigentinorum tribus in marmore 
ap. Gruter. p. 4o... || Gens [llyrica, sic appellata ab 
Wisllo Herculis et Melitze filio, secundum Steph. Byz., 
Etyan. M. p. 776, 38, et schol, er Rh. 4, 524, ubi 
forma epica Ὑλλήων, et Ὑλλῆας ib. 527. Idem femi- 
niuo utitur Ὑλληὶς ib. 562 : Γαίης “Ὑλληΐδος, et 535 : 
Ilo Ὑλληΐδα. Ὑλλὶς, ἔδος, ex Callimacho memorat 
Steph. Byz. et Ὑλλὶς (male ^21; scriptum) Χερσόνη- 
ex ex Apollodoro. Pro quo. Χερρόνησος Ὑλλικὴ dixit 
Scymnus 405. Vitiose Ὑλλείων χθόνα ap. Dionys. Per. 
385, ubi veram scripturam Ὑλλήων in libro suo ha- 
buit Eustathius : Τὸ δὲ Ὑλλήων τὸ παρὰ τῷ Διονυσίῳ 
πολλὰ τῶν ἀντιγράφων διὰ διφδύγγου γράφουσι πλεονασμῷ 
τοῦ ἰῶτα, Certior est forma , οἷ, ap. Scylae. p. 
7, n fragm. Apollodori ap. Steph. Dvz. (ex eoque ap. 
Eustath. l. c.) emendato ab Meinek. ad Scymn. p. 29. 
Ab Apollodoro sumsit Scymnus v. 408. Apud Scy- 
lacem 1. c. etiam Ὑλλινοί, Urbis nomen Ὕλλη, f$, ap. 


Steph. Byz. et Eustath.] 
"rüsis V. Ὑλλεῖς 


Ὑλλίδης, 5, Hylli lo. sine interpretatione posi- 
tum ap. Suidam. Corruptum ex Ὑλαχίδης videtur 
— 

rwr ΄. Ὑλλαϊχὸς et Ὑλλεῖς.] 

Ὑλλὶς, (o, ἡ, Hyllica, Ab Hyllo (Herculis filio) 
originem ducens. Pind. Pyth. 1, 120, de institutis 
Doricis : Ὑλλίδος στάθμας ἐν νόμοις, ubi v. Backh, 
Explic. p. 334. || V, Συλλὶς et Ὑλλεῖς. 

Ὕλλιγος, 6, Hyllichus, n. pr. viri. Callim, fr. 
fap. schol. Pind, Ísthm. 2, 9) de Simonide : 
γλλέγου νίπους. || Hinc patronym. "erre , ὁ, 
simplici À scriptum in inscr. Cea ap. Ross. in Ephe- 
merid. Halens. a, 1838 (Inteligenzbl) nr. 18, ubi 
Dionvsius quidam "Y. memoratur. 

! Y 2c , 5, dimin, ab ὕδρος, Sic dicitur Ichneumon, 
Pisid, (Cosm. 951), Latine Sullus, Dracontius ap. 
lsidur.: Salmas. Exerc, P- 446, Vales. ad Ammian. 
22, 5, Fabric, Bibl. Gr, vol, 12, p. 662. Anonymus 


Augustanus Ms. cap, 42, 43. ScuwkiD, 
raa, ὃ, Γ ἂς Terra filius, Lu secundum 


Pausan, 1, 35, 8, Hercules filio ex Dejanira suscepto 
nomen fecit, qui memoratur ἂρ. Herodot, 6, 52; 7 
204; 8, 1315 9, 26, Sophoclem in Trachiniis, Apol- 
Ind, a, 8, 4, aliosque. d. D. Idem in fictili , ascripto 
»omine HVLLOS, pe Witte Cab. de Durand p. 1 10, 
n. 318, Hass. || Herculis et Melitae filius. V. Ὑλλεῖς, 
| Atheniensis in inscr. ap. Βανι, vol, 1, P. 49a. 
esych. : Ὕλλος, ποταμὸς Αυξίας, Homer, [l. Y 
392 : Ὕλλῳ (male "Ys R7 Hesych.) ἐπ᾽ ἐχθυύεντι, He. 
' . 1,38 5: Ἡραχλέα διὰ τὴν παρ’ 
Ὀμφάλῃ ποτὲ ἔσασαν δίαιταν * parem 4 
καλέσαι τὸν Sus, Recentius rae drin 
memoratur. ab Strabone 13, p. 636 
scriptum. ap. schol. Homeri |. 
p. m «d 
: p 2, Hylluala, Steph. Bvz. : Az, apt 
rw m τ΄ Καρικῶν" . Καρες δὲ τὸν he rug 
ie "Y λ)ος ἀπώλετο, Ὑλλούαλαν ὠνόμασαν xal ἕδος ἐν. 
Hut ἐδείμαντο Ἀπόλλιυνος" xal vjy ἔτι περὶ τὸ ἕδος δῆμός 
n 9b Κᾶρες τὸν ἵππον 


tvoz* ἅλα γὰρ 
Ἀλάβανδα).} 
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Ὁ Κεῖος 


ρρύγιος 
De accentu ΤΣ 


rov, ὡς χαὶ 
eem me 


Materia iinpura ouero, Ammon episc. 


[Ὑλοδάτης, δ, Qui silvas pervadit. Dor. ὑλοξάτας 
Agathias Anth. Pal. 6,32, et "heat. Auth. Plan. 333, 
Vitiose ὑλιβάτην ap. Mucium Sc, Anth. Pal. 9, 217, 
cui ὑλοδάτην restituit Brunckius] 

[Ὑλύόδιος, δ, ἢ, In silvis vivens. Ὑλόδιοι geus Indica 
ap. Strabon. 14, p. 713. Scorr. De cadem Sarmana- 
rum secta Clem, Al. Strom. 1, 21 : Τῶν Σαρμανῶν οἱ 
ἀλλόβιοι προσαγορευόμενοι οὔτε πόλεις οἰχοῦσιν οὔτε aci- 

ας ἔχουσιν" ubi E. A. Schwanbeck. Megasthenis Ind. 
nua 1846 editis p. 46 legend. censet οἱ ὑὕλόδιοι. 
Hlasx. 

ὙὙλογενὴς, 5, 5, In sylvis s. frutectis natus. Apud 
Athen. 2, [p. 63, B] in Gripho quodam de cochlea : 
Ὑλογενὴς, ἀνάκανθος, ἀναίματος, δγροχέλευθος, [Orph. 
fr. 2, 36.] 

[ὝΛογος, στρατός, Περγαῖοι, Hesych. Ex Σύλλογος 
corruptum, ut videtur Guyeto. 

[Ὑλυγραφέω, In ligno pingo. Vita Ms. Theodori 
Syceote ap. Ducang. Gloss. vol. 1, p. 651 : Ἰδὼν τὸ 
αὐτοῦ ἀφομοίωμα μένον. G. D. Epiphan. Presb. 
Vita ^g ead en b. Dressel. 1813 edita, p. 47, 
35 : Elxóva tl; μάρμαρον pepe Hasz.] 

[Ὑλογραφία, ἡ, Pictura in igno expressa, Con- 
stantia. De admin. imp. c. 29, P. 93 (139, 21 ed. 
Bekk.) : Εἰχονισμένος ἐξ 0A. ἃ χαίας, ex emend. Salma- 


sii (Exercit, p. 1219) pro ἦλιγ faz.] 
Vo » $, Qui in [dn pingit. Manetho 
4, 342.] 


[Ὑλοβίαιτος, δ, ἢ, 
381; ζωΐς, 730. 

[Ὑλοδρόμος, ὁ, f, In silva currens, a ves Ari- 
stoph. "Thesm. 47 : Θυηρῶν ἀγρίων πόδες * 
Etym. M. p. 776, 35, in additamento Turrisani : Ὑλ. 
6 ἐν ταῖς ὕλαις ἐνοιχῶν.] 

Ὑλδεις quoque affertur pro Sylvosus , Nemorosus ; 
Arboribus densus et opacus; sed sine exemplo. [For- 
tasse pro ὑλάεις.] 

Ὑλυοχάτοιχος, 6 , Sylvicola, GI.] 

ὄχομος, Sylvis s. Arboribus comans ; Arboribus 
sylvosus, ut Plin., Insula cedri geuere sylvosa. Vel 
Sylviger, ut Idem dicit Sylvigeri montes. Aliis Fron- 
dosus, afferentibus ex Eur. [Audr. 283], ὑλόχομον νά- 


πος. Legitur et in Epigr. 
"oos 17. Vide Σφυροχοπέω,} 


In silvis degens. Synes. H. 3, 


Ὑλοκοπέω, Aristot. H. ἡ, 9, 

Ὑλοχουρὸς, 6, &, i. q. ὑλοτόμος. Lycophr. αααας 
De accentu v. Arcad. p. 73,2, qui exp. ὁ τὴν ὕλην 
τέμνων et. cum νομοουρὸς composuit : nam sic ex cod. 
Havn. scribendum pro νομίουρος, de quo moneri de- 
bebat supra vol. 5, Ρ. 1547. G. Diwposr.] Ὁ 

Ὑλομᾶνέω, Sylvesco, Inutili fruticatione luxurio et 
fere insanio, Frondibus ac sarmentis luxurio. [Etym. 
M. p. 226, 36 : Ὑλομανούντων, μεμηνότων περὶ τὴν ὕλην, 
τῇ ὧν χαιρόντων. Theophr. C. Pl. 3, 1,5: Καθάπερ 
ὑλομανῶν ὁ θέρμος, Strabo 14, p. 684 : Ὑλομανούντων 
τῶν πεδίων. « Clem. Alex. p. 320, 30 : Τὴν ὑλομανοῦσαν 
χώραν.» VaLck. Ὑλομανοῦσαι ἐλαῖαι Geopon. 9, 10, 7. 
Const. Geopon. 5, [40] : Τὰς ὑλομανούσας ἀμπέλους μα- 
xporoytiv δεῖ' ἐκχληματούμεναι γὰρ λωφῶσι ut Pallad, 
in Novembri, c. 9 : Locis calidis et apricis vites quz 
fructu. carent, fronde luxuriant, et pauperiem ἴω 
tuum compensant ubertate foliorum, nunc putare 
pressius conveniet. Et Colum. : Nec pati vitem super- 
vacuis frondibus luxuriantem sylvescere. Et ante hos 
Cic. De senect. : Quam multiplici serpentem lapsu et 
erratico, ferro amputais coercet ars agricolarum , ne 
Sylvescat sarmentis, et in omnes partes nimia fun- 
datur. Synonyma huic ὅλομανεῖν sunt τραγᾷν et ἔξυ- 
δρίζειν, de quibus suo loco dictum est. Ab arboribus 
vero ad homines et res inanimas etiam translatum est, 
significans itidem Luxurio s. Eluxurio. [Diodor. Exc. 
Ρ. 533, 49 : Γυναιχείαις θεαῖς ὑλομανοῦντα. Sic Wessel, 
pro vulgato αὐλομανοῦντα, Joann, Chrys. vol, 4, p. 
472, D : Τὴν ἐν ὑμῖν ὑλομανήσασαν τῆς μαρτίας dxav- 
92v. Et proprie ibid. Basil. M. vol. i, p. 46, B: Μὴ 
ὑλομανεῖν proverb. idem est μὴ ἐπιδεικτιχῶς πολιτεύ-- 
εσθαι. αισκ.] Chrysost. [vol. r, p. 718, D] : Ἵνα 
χαθάπερ δρεπάνῃ τῷ λόγῳ τὰ ὑλομανοῦντα πόθη τῆς δια- 


νοίας περ τες) ἔγχαρπα δίνδρα γινώμεθα. P'ut. 
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Mor. p. 15, ΕἸ: A 
—— τε xal Ütarguxóv. [Quem 1. expressit Isidor. 
Pelus, Epist. a, 228.] Synes. De insomn. [p. 150, B]: 
Τὴν ὅλην χατασχευὴν τῆς γλώττης οὖσάν τε xai 
φλεγμαίνουσαν ὀνομάτων καινότητι, [OEcum. Comm. in 
Apoc. p. 398, 18 Cramer. : pee ὑλομανήσας, Gre- 
:or. Thaumaturg. p. 62, B. Athanas, t. a, p. 222, D. 
i Chrysost. t. 3, p. 157, C : Καθάπερ γὰρ γῆ, γεωρ- 
wübw οὐχ ἀπολαύουσα χειρῶν, χερσοῦται xxl ὑλομανεῖ. 
'"iurate Philostrat. Vit. soph. p. 119, 5 Kayser. : 
'Tóv ἑαυτοῦ λόγον τέως ὑπομενοῦντα ubi Alb. Jahn. 
Symbol. ad Philostr. p. a9 et 8a sq. probabiliter 
emendat, ὁλομανοῦντα, Hass.] 

Ὑλομᾶνὴς, δ, 5, lnsano sylvarum amore captus, 
i. e. Qui mirum in modum gaudet sylvis ; ὃ ταῖς ὕλαις 
χαίρων, Hesych. ] 

[ avix, 5, Fruticatio inutilis. Epiphan. t. αν 
p. 845, A : Τῆς ἐξ αὐτοῦ φυείσης 0X. Id hodie πολυ- 
χλαδιὰν vocant Graci. Fraas. Synops. pll. florz cl. 
p. 34. Hasx.] 

[λομᾶχέω, In silva pugno. Appian. Mithr. 103.] 

Ὑλομήτρα sive Ὕλης μήτηρ, σκώληκος εἶδος, Hesych. 
Sunt qui βόμδυχα eo nomine intelligant, [Hesychii 
glossse duae sunt, Ὕλης μητέρα' εἶδος σχώληκος, ὃ κα- 
λεῖται ὑλομήτρα" ἄλλοι δὲ βόμβυχα. “γλομήτρα, εἶδος σχώ- 
ληκος, Vitiosum videtur ὙὝ ἀλη, quod idem exp. ὕαλος, 
βόμξυξ, σχώληξ, G. p» 

[evita 6,5, In silvis degens. Simonid. Anth. 
Pal. 6, 217; Archias ib. 179; Hymn, Orph. 50, 9; Ari- 
stot, H. ἃ. 7, 40; Nonn. Dion. 2t, 105. 

"i σπόνδυλοι (σφύνδυλοι Albert.), Hesych. Vox 
nihili. 

[Ὑλουχόπος, δ, ἦν Silvas custodiens. Philipp. Anth. 
Pal. 6, 107:* jn: IHavé: nam sic scripturam co- 
dicis. δλισχόπῳ, ab aliis in. ὑλησχόπῳ mutatam, recte 
correxit Kuster. ad Suid. vol. 1, p. 525.] 

[Ὑλότης, τος, ἡ, 4. d. Materietas, Materim habi- 
tus. Merc. Trism. p. 33, 49, et 35, 18 : Ὕλη ἐνεργεῖ 
τὴν ὑλότητα. Hasx.] 

Ὑλοτομέω, Materiem czedo s. succido, Ligna iu syl- 
vis cado, ὕλην τέμνω, [Pollux 7, 109.] Hesiod. Op. 
[420] : Τῆμος dp' ὑλοτομεῖν, μεμνημένος ὥριον ἔργον, 
Tunc materiam cadito, memor id opus esse tempesti- 
vum. [Diouys. A. R. 4, 44.] Joseph. C. Apion. 1, [c. 
17]: Ἀναδὰς δὲ εἰς τὸν Αίδανον, ὑλοτόμησε πρὸς τὴν τῶν 
γαῶν χατασχευνήν. [Qua sumpta sunt ex Dio s. Dione 
historico. Idem Ant, Jud. 8, 5, 3; Georg. Syncell, 
Chron. vol. 1, p. 344, 8 ed. Bonn. Hasr.] 

Ὑλοτομία. V. "YAvrouixó;.] 

Ὑλοτομικὸς, Ad materiarium pertinens, Aptus ad 
ὕλης τομὴν, ut ὅλ. ἐργαλεῖα : quales sunt ὑλοτόμοι πελέχεις 
ap. Hom. [Athanas. vol. 2, p. 1132. Diog. I. 3, 100.] 
]tem ικὴ τέχνη» Ars ciedendi. materiem, Scien- 
tia ceedendi ligna; artis enim est cadere ligna zedi- 
ficiis apta, et cedere suo tempore , quam sub τῇ vau- 
πηγικῇ comprehendit '"l'hemistius. Vocatur eadem et 

μία, ἢ, quum tamen id proprie sit potius ἡ τῆς 
ὕλης τομὴ, Materize succisio, Aristot. Polit, 1, 7 μ ι], 
mechanicas quasdam recenseus artes : Ὑλοτομία τε 
xal πᾶσα sock coeur Pollux 7, c. 24 i 101] : Καὶ ἡ 
πρᾶξις, ὑλουργία, ὑλοτομία,, ὑλαγωγία,, ξυλουργία, [Ari- 
stot, Polit. 1, 11; lian. N. Α. 3, ar. « Procl, schol. 
ad Hesiod. Op. 805. » Hasz.] 

Ὑλοτόμιον, τὸ, ex Strab. 13, [p. 606 : Τὸ 0X. τῆς 
Ἰ᾿δαίυς ὕλης) pro Cadua sylva. 

: μος, 6, Qui arbores in sylvis succidit, Casor 
materiz. [Per ξυλοτόμος ex p. Hesych.; ὁ δρυμὸν ἐχκαθαί- 
ρων; M hear Lex.] Hesiod. (Op. 805] : Ὑλοτόμον τε τα- 
μεῖν μήϊα δοῦρα, Νήϊά τε ξύλα πολλὰ, τά τ' ἄρμενα 
νηυσὶ πέλονται. ltidemque ap. Polluc. ὑλυτόμοι, ves cd 
γοὶ, ξυλουργοὶ, 7, c. a4 (S 101], ubi nomina. quaedam 
recenset τῶν τὰς ὕλας παρασχευαζόντων. [Diodor. 19, 
58 : ᾿Αθροίσας ὑλοτύμους sia πρίστας.] Hom. vero ὑλοτό- 
μοὺς vocat Lignatores qui in e ligua caedunt cre- 
manda : Il. V, [123]: Πάντες δ' ὑλοτόμοι φιτροὺς φέρον, 
Qui in sylvas abibant, ut czderent ligna struendo 
rogo Patrocli. Idem adjective ὑλοτόμους πελέχεας dixit 
Secures aptas materiz czedendz , Áptas ad succiden- 
das arbores, Ib. [114] : Ot 2' ἴσαν τόμους πελέχεας 
iv χερσὶν ἔχοντες, |Soph. El. 98 : “Ὅπως δρῦν ὑλοτόμοι 


᾿ἘἘξυξρίζει xal ὑλομανεῖ τὸ μυθῶδες τῆς Α σ᾽ 
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ίζουσι χά ἴῳ πελέχει. Theophr. H. PI. 3, 9, 3. 
P Sanc. V. Laeuli c. 36, Lxx TE 13, 11 : osi: 
χτων. ἃ. D, Strabo p. 707, €. 'Theodoret. Gr. aff. 
cur. p. 176, 15 Gaisf. Pseudo-Chrys. t. 10, p. 983, 
D. Hase... ]| Ὑλότομον, τὸ, Herba succisa. Hom. H. 
in Cer. 229 : Ἀντίτομον μέγα pre ὑλοτόμοιο. Scri- 
piura suspecta, Οὐλοτόμοιο, herbas ad perniciem ex- 
cisae, Vossius. G. D. De Dioscoride herbario Epiphan. 
t .3B: Διοσχουρίδης ὁ ὅλ. Hass.] 

[ἠὐλοτραγίω, Fructibus silvestribus vescor. JElian. 
N. A. 15, 21.] 

(Y2o: $, δ, 5, In silvis nutritus, Proclus H. iu 
Mus. 9 (ap. Brunck. Anal. vol. 2, p. 443) : "YAorga- 
φίσοι περὶ χλήρτισι μανεῖσαν.] 

Ὑλότρογος, δ, 4$, idem. Poetaster in Supplem. 
"Theocr. ld. 24. Boiss.) 

Ὑλουργέω,, Ligna cedo. KElian. N. A. 7, 22.] 

ουργία, $, Opus materiarium, Ars lignaria , ut 

ξυλοτομία dicitur non solum Materiei s. Lignorum 
succissio, verum etiam Ars et scientia ea succidendi. 
Ambo ap. Polluc. 7, c. 24 [$ 101], et supra in Ὑ}ο- 
τόμος et τομία. 

Ὑλουργὸς, δ. i. 4. ὑληνυργὸς s. ὑλιουργὸς, Materia- 
rius s. osacins faber; ξυλουργὸς, Pollux [» 101, 
Etym. M. p. 776, 28. Eurip. Herc. F. 341: "YA. δρυὸς 
χορμούς (τέμνει), « Joseph. A. Jud. 8, 2, 6 : Μισθὸν ἐγὼ 
τοῖς UA. παρέξω.» Hasz. Adject. Dionys. A. R. 3, 73: 
Δρεπάνοις καδοπλίσαντες ὑλουργοῖς * nisi ὑλουργιχοῖς scri- 
psit. G. 1)1π 0. 

Ὑλοφάγος, $, $, Qui sylvas depascitur, in sylvis 
pascitur s. degit. Hesiod. Op. [589] : Kai Box, ὑλοφά- 

t0 χρέας μήπω τετοχυίης, i, e. νομάδος, S. ἀγρίου xal 
Meoiew, ut quidam exponunt. [Ajatharch. ap. Phot. 
Bibl. p. 452, 12, de /Etliopibus : Τὸ τῶν 0X. γένος, De 
quibus v. Diodor, 3, 23.] 

Ὑλοφορδὸς, δ, In silvis pascens, Box, 6A. Eurip. 
Iph. T. 260.] 

Ὑλοφορέω, Materiem. comporto. [Pollux 7, 130.] 

Philo V. M. 1 (vol. 2, p. 86] : Ὑλοφοροῦντες αὐτοὶ uso 
ἡμέραν xai νύχτωρ ἄνευ διαδοχῆς, Materiam ipsi noctu 
juxta interdiuque absque successione comportantes. 
u Ὑληφορέω. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 67, 19: 
ληφορεῖν, ἀντὶ τοῦ φορτία φέρειν. 
Y ὅρος, Sive ais ὅρος, 6, Qui materiam et ligna 
comportat, dee cg iuscripta fuit. Aristomenis co- 
media memorata ab scriptore argumenti Aristoph. 
Equitum.] Ambo in Lex, meo vet, et ap. Etym. [|M. 
p. 776, 28], posterius ap. [Phot. p. 617, 19, et] Suid. 
etiam, a quo exp. EuXoyópoc. ["YAoy., Leon. Tar. Anth. 
Pal. 9, 335. Ὑλη ; $, Lignatrix, Aristoph. Ach. 
471: ὭὩριχὴν ὁλ. || ὅρος, ὃ, 4, Silvas progignens, 
Silvosus. Mons ὅλ, xat δενδροφόρος ap. Polyb. 3, 55, 9. 
HSt. alibi ἢ Ὑλυφόρος, Sylviger, ut Plinius dicit Syl 
vigeri montes, ltem Lignifer s. Lignator, 

[Ὑλοχαρέω, Ramis luxurior. Aq. Esai. 35, 2 : Ὑλε- 
χαρήσει. (Pseudo-Chrys. t. 10, p. 885, D. Hasz.) Est 
igitur idem quod ὑλομανήσει, οἱ recte scriptum.) 

Ὑλώϑης, ὃ, ἡ, Sylvosus, Nemorosus. [Thucydi- 
des 4, 8, 29.] Xenoph. Cyneg. (5, 15] : Ὅσοι δὲ μὴ 
ἔρχονται αὐτῶν εἰς τὰ ἐργόσιμα, τοὺς λειμῶνας, τὰς νά- 
πᾶς, τὰ ὑλώδη. Et rursum [7] : Ἔν δὲ τοῖς ὑλιόδεσι μΆλ- 
λον 3, ἐν τοῖς ψιλοῖς ὄζει, Iu locis sylvosis. [Strabo 10, 
p. 458. Plutarch. V. Marcelli c. 29 : Aó220 DA. xal συνη- 
ρεφοῦς. Dio Cass. 39, 3 : Ὅρη ὑλωδέστατα. Geop. 2, 10, 
2: Meyd)a xai ὅλ. δενξρα. ||«Improprie Jobus 29, 
5: Ὅτε ἤμην 0X. λίαν, Quum omnium rerum copia 
valde abundarem. » Scutxuss.] Ὑλώδης significat etiam 
Qui crasss est materiz, Feeculentus, quoniam ὕλη in- 
terdum pro Fzce et ὑποστάθμη usurpatur, Ex Diosc. 
5, 87 : Ὕξωρ γένηται ὑλῶδες, ἢ χυλῶδες, 3 πηλῶδες, 
Aqua succi modo crassescat, aut ceenosa reddatur. 
[Geopon. 7, 4, ἃ : Μένει ἐν τῷ πυθμένι πᾶν τὸ ὑλ, Mo- 
schopul. Περὶ cy. p. 92 : Τρὺξ, τὸ ὑλῶδες τοῦ οἴνον. 
"Thom. M. p. 790 : Σαπρὸς οἶνός ἐστιν 6 πρὸς τῷ vac 
ὑλώδης. De fluvio palustri Plutarch. V. Pyrrhi c, 21: 
Ποταμὸν 6A. καὶ τραχύν" Bruti c. 51 : ἹῬεῖθρον 0A. xai 
παράχρημνον" Sullae c. a0 : Αίμνας τυφλὰς xat 0A.] 

Ὑλῶος, wa, Gov, Materialis, Olympiod, In Plat. 
Alcib: p. 19 : Ὑλῶοι λέγονται οἵ τήνδε τὴν ὕλην ἐξάπτον- 
τες τῆ: τῶν οὐρανίων χτλ.] 


ὑμέναιος 


"Ying, ὁ, Sylva custos, [ὕλην φυλάσσων exp. He- 
sych.] ^g ἀρ διὰ custodia demandata est, Qui ob- 
servat quae per sylvas et nemora fiunt : ut principes 
quibusdam suis ministris sylvarum custodiam com- 
mittunt, qui curent ne vel ar succidantur vel 
ferae interliciantur a rusticis. Pompon. JCtus Saltua- 
rios vocat , qui ejusmodi munus obeunt, Aristot. Po- 
lit. 6, 8, quum de FIR et - Hume κὰν ace ad 

L, eique subjeeisset τειχοποιοὺς, νῶν ἐπι- 
dosis, λόνων ψύλακας, subjungit, Ἄλλη δ΄ ἀναγκαία 
τε xal πυραπλησία ταύτη (sc. ἐπιμέλεια), περὶ τῶν αὐτῶν 
μὲν γὰρ, ἀλλὰ περὶ τὴν γώραν ἐστὶ καὶ τὰ περὶ τὰ ἔξω 
ΤῊ ἄστεος" καλῶσι δὲ -— nen ΜΝ e, ol μὲν, 
ἀγρυνόμο. , οἱ δ᾽ ὑλωρούς. Itidemque 7, 13, quum de 
iz ^ δον suia iet, Mem δὲ 
“ὴν inquit, τὴν εἰρημένην τάξιν xai τὰ περὶ τὴν χώραν" 
χαὶ γὰρ ἐχεῖ τοῖς ἄρχουσιν, οὖς χαλοῦτιν οἱ μὲν, ὑλονροὺς, 
d δ' ἀγρονόμους, χαὶ φυλακτήρια καὶ συσσίτια πρὸς φυ- 
λακὴν ἀναγκαῖον ὑπάρχειν, Dicitur et Ὑληωρὸς, sed in 
metro potius quam 1n prosa, itidem pro τὴν ὕλην φυ- 
λάσφων : ut et Suidz ὁληωροὶ sunt οἷς τὰ διὰ τῆς ὕλης 
ἔργα ἐν φροντίδι ἐστὶ, s. οἱ τοῦ ὄρους φύλαχες. [Apoll. 
Wh. 1, 1227, ubi. Νύμφαι ὑλήωροι (corrigo ὑληωροὶ;, 
quod schol. exp. al ἐν τοῖς ὄρεσι διατρίδουσαι, Oxyto- 
vum Πᾶνα Gireoph» ap. Leonid. Tar. Anth. Pal. 9, 337, 
recto accentu , ut docet Arcad. p. 72, 23, qui ὑλιωρὸ; 
(nam sic scriptum) exp. ὃ γνήσιος φύλαξ ] Nec non Ὑλη- 
εἰς et Ὑληρεὺς dicitur pro ὑλωρὸς s. puyma Affert 
enim Hesych. δληρεὺς pro νομεὺς dv ὕλη φυλάττων : Le- 
xicum autem meum vetus ἁμαδρυάδες, Svlva- 
rum custodes vel etiam Sylvicolae Hamadryades. Ap. 
Nicandr. Ther. 55, legimus etiam χείραμᾳ χοῖλα xal 
ὑληνιρέας εὐνάς" quod potius est a nomine ὑληωρὴς 
quam ὑληωρεύς : sunt autem ὑληωρέες εὐναὶ, Cubilia et 
latibula sylvestria. [Ὑληώρης cum genit, ὁληώ 
ap. Cherob. In Theodos. Ρ. 54, 6. Scribendum igitur 
apud Nicandrum ὁληώρεας. ἃ. Dixp.] 

"Ile. "Tuin. V. 22] 
᾿ΕὙμέας, $, Hymeas, Darii gener, 
122, ubi forma lon. 

Y, zk, 3, ὄν. HSt. ] 
tum. Y edax, illi Ἡμεδαπὸς proxime subjungendum 
*st, ulpote ei respondens, sicut Latine sibi respon- 
dent Nostras et Vestras, Est igitur Ὑμεδαπὸς itidem 
Qui est ex vestro solo , Vestras, [Arcad. p. 179, 21.] 


Hesych. ὑμεδαπῶν Xp. τοῦ ὑμετέρου ἐδάφους: Suidas 


89 


Herodot. 5, 116, 


enitivo χώρας exponatur ille ἐδάφους. At in VV. LL. 
egitnr ἔμμεν quod interpr. Conterraneus , Ve- 
stras, quasi Eodem vobiscum loco natus, lisque sub- 
juogiur nomen Suidz, tanquam testis. Unde appa- 
Tet cum, qui haec scripsit , existimasse ὑμεδαπῶν, quod 
ἄρ. Suid. legitur, esse a nomin. contracto ὑμεδαπής. 
ses miror Cur potius ab ὑμεδαπὴς quam ab ὑμεξαπὸς 
ει putarit : prasertim. quum non ἡμεδαπὴς in lis- 
dem, sed ἡμεδαπὸς duntaxat legatur. Quod si usquam 
ὑμεδαπὴς extaret, et quidem apud idoneum quem- 
piam auctorem, non dubium est quin et ἡμεδαπὴς iti- 
dem dici posset : quin etiam reliqua compp. fortasse 
eandem accipere formam possent, Invenirj uidem 
Certe et παντοδαπῆς, in illo docui. [HSt. alibi 1 Ὑμςε- 
» Ex vestro. solo oriundus, Vestras, Conterra- 
neus t "scri et] Suid, 6 ὧν, τῶν ix τοῦ 
αὐτοῦ; dà iv συγγενῶν, 5, τῆς αὐτῆς ὥρας : He- 
n τοῦ ὑμετέρου μέζων, Esdem comp. Mixta dieit 
ἡμεδαπὸς͵ Nostras : ὃς, Ex alieno solo oriun- 
--— Dri ru [Athen. 9, p. 366, A : Οὐ; ὡς ὕμεδα- 
ἴοι, Clem. Alex, p, 35 : 
λείας ἐχόμενοι PU ΤΌΣ ibas ds. 
ΓὙμέες, ὙὙμείων, V, E] 
labs v. Ὑμέας.] 


μέλη, Sterilis, στείρα, ἄγονος, explicatur a Suida, 


Bum ΤΠ Ξ posuit ὑμέλην, Sed vitii stiSpecta est 
ΕΥ̓ μεναιέω, V, Ὑμεναιύο 
Y - ^" * 
Ἢ bur iata Hesychio PR γ δὶ τὸ 8 Qui- 


rnc 8610 quid sibi velit, nisi Gutvatoy πο. 
c" i en road ὑμένα, qui τοδὶ et in- 
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ὑμεναιόω 90 


dum tenuis membranz. Idem ὑμέναιον dici scribit τὸ 
τοῖς γαμοῦσιν ἐπαυλούμενον [ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ ναίειν, et si- 
militer Etym. M. p. 776, 41], ut ex Polluce etiam 
docebo ὑμένα et ὑμέναιον dici τὸ γαμήλιον dana, quod 
γαμιχὸν ὕμνον ab. Athen. nominari. Idem rursum He- 
Sych. ὑμεναίων exp. γαμιχῶν ἀσμάτων : ut et Suidas » 5" 
ix&v ὕμνων, afferens ex Epigr. [Leonidze Tar, Anth. 

al. 7, 19] : Τὸν χαρίεντ᾽ ᾿Αλχμᾶνα, τὸν ὑμνητῆρ' ὕμε. 
ναίων Κύκνον, τὸν μουσῶν ἄξια μελψάμενον. δὶς Athen. 
quoque 14, [p. 619, ας ossa dici scribit τὴν ἐν 
γάμοις dh , ut rursum Hesych, δὴν ἐπιγάμιον, Hom. 
ΟΣ, [493]: Νύμφας δ' ἐκ θαλάμων δαΐδων ὑπὸ Axums- 
μενάων Ἦν ἀνὰ ἄστυ, πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ρει" 
quoniam sc. γάμοι ἔσαν, ut ibid. loquitur, i. e. τεγεί- 
pero πλείστη γαμήλιος ᾧδὴ, ut brevium scholiorum 
auctor exp., quem consule de etymo hujus vocabuli, 
ipsiusque verba conf. cum iis qui ex Servio in Ὑμὴν 
afferam. Itidem Hesiod, Sc. jer : ᾿Εὐσσώτρου ἐπ᾽ 
ἀπήνης "Hyove" ἀνδρὶ γυναῖκα, πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει. 
[Apoll. Rh. 4, 1 160, 1197. pem Ag. n : Hs γυμ- 

τιμὸν μέλος τως τίοντας ὑμέναιον, ὃς τότ᾽ ἐπέρρεπε 
ὑαμόρασιν na Eurip. Herc. F. 10 : Ἣν sive, πσῃ 
ναίοισι Καδμεῖοί ποτε λωτῷ συνηλάλαξαν" Alc. 922: Ὑμε- 
ναίων γόος ἀντίπαλος " Iph. T. 365 : Ἀργεῖαί νιν δμνοῦ- 
σιν ὑμεναίοισι.) Plutarch. Symp. 4 Ír. 666, ΕἸ : 'H ξὲ 
γαμήλιος τράπεζα χατύγ» εἰ τὸν ὑμέναιον μέγα βοῶν- 
τα, χαὶ ut δᾷδα i ew αὐλόν. Athen, ΤῊΝ. (at 
de Philoxeno : Λουσάμενος παρὴν ἄκλητος ὡς τὸν γυμ- 


(ov , καὶ μετὰ τὸ δεῖπνον ἄσας ὑμέναιον, οὗ ἡ ἀρχὴ "άμε 
ἦιῶν λα πρότατε, πάντας ἐψυχαγώγησε. Ubi ut ὑμέναιον 


ἄξειν dicit, ita alibi γαμιχὸν ὕμνον ἄξειν : itidemque 
irg, Nate Turnique canit hymenzos, i. e. nuptiale 
carmen in honorem natz suz et "l'urni compositum. 
Et Plaut, Suavi cantu coucelebra omnem hanc pla- 
teolam hymenzo. [Lucian. D. mer. a : Ὑμέναιον £ev.] 
Hesychio ὑμέναιος est non solum $ ἐπιγάμιος $35, 
Nuptiale carmen, sed etiam ipse γάμος. Quo modo 
Virg. hane vocem (sed in plur. num.) usurpavit, ut 
quum dixit Vetitos hymenzos invadere, Inconcessos 
lhymenzos exercere. Nisi pro Concubitu in hisce Il. 
accipere malis. [Soph. - T. 422 : Ὅταν χαταίσθῃ 
τὸν Uu, ὃν δόμοις ἔνουμον εἰσέπλευσας Antig. 813 : OU" 
ὑμεναίων ἐπίκληρον, Eurip. Iph. A. 123 : Παιβὸς 2aízo- 
μὲν ὑμεναίους" Hel. 228 : Νῦν ἀνανιοῦμαι τὸν σὸν ὅμ. 
πάλιν" 1451 : Ὑμέναιον 'Ελένης κἀμόν. Liban. vol. 4, 
p. 611, 5 : ἩΓάφος ἦν ὁ γάμος, xal Πυριφλεγέθων αἱ δᾷδες 
xai Κωχυτὸς ὁ Quévxtos.| Rursum ὑμέναιος, ipse Nu- 
tiarum praeses 5. antistes deus. [ Eurip. Tro. ΝΣ ι: Ὦ 
Ὑμὴν "Yufva dva: et Ὑμὲν, ὦ Ὑμέναιε ib. 314, 
322, et Ὑμὴν ὦ Ὑμέναι', Yuz» 335, Aristoph. ἂν, 
1742 : Ὑμὴν, Ὑμέναι᾽ ὦ.] Lucian. [Herodoto c. 5]: 
Πέροχος δὲ καὶ νυμφαγωγὸς Ἡφαιστίων συμπαρέστη, δᾷδα 
καιομένην ἔχων, μειραχίον πάνυ ὡραίω ἐπε τδόμενος. 
Ὑμέναιος, οἶμαι, ἐστίν" ἑτέρωθι δὲ τῆς εἰχόνος ἄλλοι 
"ἔρωτες παίζουσι. Vide et Ὑμὴν, nec non schol. Ho- 
meri in l. supra cit. (Procl. ap. Phot. Bibl. p. 321, 
19: isse iv lae ἄδεσθαί iu χατὰ πόθον xzi ζή- 
τῆσιν ἔμεναίου τοῦ Ἱ ερψιχόρης, ὅν φασι γήμαντα ἃ νῇ 
γενέσθαι" οἱ δὲ κατὰ rara dial dA icri idis 
γάρ φασί ποτε διώξαντα ἀφελέσθαι κόρας ᾿Αττιχὰς ληστῶν. 
Eyó δὲ βίου τινὰ εὐτυχοῦς προχγαφώνησιν ὑπάρχειν καὶ 
συνεύχεσθχι τοῖς συνιοῦσι γάμου χοινωνίαν μετὰ φι- 
X €, Αἰολιχῇ παραπλέχοντας τὴν εὐχὴν διαλέχτῳ, 
οἷον μεναίειν καὶ ὁμονοεῖν τούτους ἀεὶ ὑμόσε ναίοντας, 
Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 312, 17 : Ὑμέναιος 


ὃ ἐν τοῖς γάμοις ἀξόμενος ὕμνος. bec γάρ ἐστι πρό- 


πόλος ᾿Αφοοδίτης xal ᾿Ερώτων. || Mymenzus, puer 
amatus ab Argynno. Athen. 13, p. 603, D. ll με. 
wu, pater Tautali et Ascali. Xanthus. ap. Steph. 


Byz. 8. v. Ἀσκάλων, || Atheniensis, in inscr. apud 
Beeckh. vol. 1, p. 394. Aliique in aliis inscriptt. : v. 
Keil. Anal. epigraph. p. 145. || Alius in Pauli Epist. 
ad 'limoth. 1, 1, 305 2, ἃ, 17. | Ὑμέναιος inscripta 
fuit Ararotis comedia, ἢ Ὑμήναος, forma JEolica. 
Sappho apud Hephest. p. 129 : Ὕψοι δὴ τὸ μέλαθρον, 
“Ὑμήναον, A. τὰ » τέχτονες ἄνδρες, Ὑμήναον, Epigr. 
sepulerale in Petronium Capitonem ap. Welcker. Syl. 
- Ρ. 71: Ot θρήνοισι βοητὸν ὑμήναον, οἱ προχελεύ- 


Ὑμεναιόω, sive Ὑμεναιάω, Wymenzum canto , Π|ν- 
12 
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menzo jungo, Coanubio jungo. Utriusque verbi me- 
minerunt Etym. [M. p. 776, 4 ] et Lex. meum vetus : 
afferuntque ὑμεναιώσουσι pro ἄσουσι τὸν ὑμέναιον xai 
συνάψουσι γάμῳ [ex Theocr. 22, 179], et ὑμεναιοῦν pro 
συνάπτειν γάμῳ» καὶ dew τὸν ὑμέναιον. [Sic Phot. Lex. 
p. 618, 16. Esch. Prom. 557 : Μέλος ... ὅτ᾽ ἀμφὶ λου- 
τρὰ καὶ λέχος σὸν ὑμεναίουν.} Aristoph. quoque schol. 
ὑμεναιοῖ exp. ἐς γάμους ἄγοιτο. [Pac. 1075, 1112 : Πρίν 
xt» λύχος οἷν ὑμεναιοῖ, Hesych. : Κουριζομέναις, ὑμε- 
νοιουμέναις. Apud Polluc. 3, 375 : Ὑμνῆσαι τὸ τὸν 
ὑμέναιον ἦσαι, libri alii ὑμένα ἦσαι, ex quo Jungerman- 
nus fecit ὑμεναιῆσαι, Debebat ὑμεναιῶσαι. Neque enim 
fides habenda. Etym, M. p. 256, 42, qui ὑμεναιῶ non 
solum τῆς τρίτης, sed etiam τῆς πρώτης συζυγίας esse 
aflirmat. /Eolicum verbum ὑμεναίειν ἃ Proclo fictum 
vid. 5, v. Ὑμέναιος. ἃ. Dixn.] 

Ὑμένειον, τὸ, pro Membranula affertur. Pro quo 
tamen existimo scrib. esse potius "Y'u£vsv, sine di- 
phthongo. [Sic ap. Aristot. H. A. 1, 17, Ruf. p. 113 
ed, Matth., Clem. Alex. s. v. Ὑμένινος citandum.] Ὑμε- 
vii, adjectivum : ut ὑμενήϊος βάκχος, VV. LL. ex 
Epigr. (Anth. Pal. 9, 524, 21], Bacchus nuptialis : 
quia in nuptiis potationi indulgetur. [Ad venereos 
amplexus provocans, exp. Jacobs. vol. 10, p. 410. 
De forma nominis v. Lobeck. Pathol. p. 474.] 

Ὑμένινος, ἡ, ov, Membranaceus, s. potius Mem- 
braneus, ut Ulpian. loquitur, i. e. Ex membrana 
factus : Ou. περιγλωττὶς (Athen. 1, p. 6, CJ, Lingus 
involuerum ex membrana s. tenui. pellicula. Vide IIz- 
ριγλωττίς. [Clem. Alex. p. 235 : Τῶν ὑμ. τῶν περιόπτων, 
ubi nunc ὑμενίων ex codd.] 

Ὑμένιος, Membranaceus, Membranz in modum 
tenuis. Hesych. vero simpliciter ὑμένιον exp. λεπτόν : 
ut ὑμενῶδες Eidem est itidem λεπτὸν, nec non ἀεροει- 
6&. [V. Ὑμένειον. 

ὙὙμενοειδὴς, 5, ἡ, Membran speciem gerens, Mem- 
branaceus , etium Membrana coaustans , ut Plin. vertit, 
qui hac Aristot. verba [H. A. 3, 15] : "Eext δὲ xal xo- 
στις ὑμενοειδὴς, διαχοπεῖσα δὲ οὐ συμφύεται, sic. Latine 
expressit: Vesica membrana constat, vulnerata cica- 
trice non solidescit. Ubi nota Membranam diserte ab 
co vocari, quod Graeci ὑμένα appellant : ut. rursum 
pro his ejusd. Aristot, [H. A. 5, 22], Tov ὑμένα περιῤ- 
ῥήξας ἐχπέταται, ipse habet, Ruptis membranis emer- 
git, de apum fcetu loquens, lerumque pro his , H:gi- 
τέταται δὲ ὥσπερ ὑμὴν περὶ τὰ xdv, Subesse mem- 
brana quadam radicibus spongiarum intelligitur. 
[Diosc. 1, 142; Hippocr. p. 1013. « Aristid. Quint, 
p.105.» Waxzr. Herophil. ap. Galeu. vol. 4, p. 595, 
14: Λεπτῷ τινὶ xal ὑμενοειδεῖ ὑμένι. T'heodoret. Hist. 
eccl. p. 894, D : Aemrórarov τὸ δέρμα καὶ Gu. Hass. 
Ὑμενοειδέχ ἐπιμήνια v.s. v. "Yusvésne.] 

Ὑμενόπτερος, ὁ, $, Alas membranaceas habens, 
ut. vespertiliones et cicadze, Plin, 11, 18 : Membranis 
et cicadze. volant, 39 : Membrauis volant fragilibus 
insecta, humentibus hirundines in mari , siccis inter 
lecta vespertilio, Utitur autem Graco vocabulo Lu- 
cian. [Muscae enc. c. 1. Strabo 15, p. 703 : "Ogei bu. 

Ὑμενόστραχος, 5, $, Testa constans tenui et subtili 
in modum membranze. Lucian, (Lexiph. c. 7] : : Ave- 
μοφόρητα καὶ ὑμενόστραχα ποτήρια, 

"Y uevéo , In. membranam converto, Membrana in- 
cludo. Hippoer. p. 236,14 : Ἡ γονὴ ὑμενοῦται. Scuiip, 
Galen. vol. ἡ, p. 526, 145 527, 10. Id. ib, p. 625, 4: 
"qo E ὑμενοῦσύαι τῆς οὐτίας αὐτοῦ, Hasr.] 

Ὑμενώδης , 5, $, Membranaceus, Tenui membrana 
constans, lu modum membranas tenuis, Membranz 
speciem gerens. [Phot. et Suid. et Etym. M. p. 776, 
50 : Ὑμενῶϑες, λεπτότατον καὶ οἷον εἰπεῖν ἀερῶδες, Ηε- 
sycli., λεπτὸν, ἀεροειδές. Schol. Plat. p. 373 : "Hrgwv, 
ἔνδυμα ὑμ.) Gaza ap. Aristot, TH. A. ας 16] ὑμενώβεσι 
δισμοῖς vertit Fibrarum nexu. [Id. De parit. anim. 3, 
6 : Ὑμ. πλεύμων. "Theophr. C. Pl. 1, 7, 4 : Δερματιχὰ 
xax bp. 1, 19, 1 : Σπέρμα ὕμ. καὶ ἀμενηνόν, «"Turvi- 
ὅξες οὐρήσιες et i. οὖρον, Ürina membranosa aut pel- 
liculosa , multam erudam , frigidam, crassam et fla- 
tulentam materiam continens, Hippocr. p. 213, F. 
Yy. ἐπιμήνια,, Menses in quibus multa pituita viscida 
abundat, p. 594, 33; 595, 38. (ὑμενοειδέα ibid. v. 42). 

Ya. ἐμμήνια p. 594, 33. Fors. Jo. Philop. De cr. 
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A mundi p. 192, 17. Nemes, p. 356, 13 Matth. : Ὑμ. à:- 


C 


cu^. Galen. vol. Ris 233, 12 : Μῦς λεπτὸς ὑμ." 235, 
2 et 263, 12, Óu. σύνδεσμος" 165, 18, Óu. τένων. Com- 
par. ib. 303, 17 : Τὸ πέρας ὑμενωδέστερον. Hasx.] 
[rese V. Ὑμεῖς s. v. ΣΧ.) 
μέτερος, a, ov, Vester; fem. Ὑμετέρα, Vestra; 
neutr. τένων, Vestrum. (Hom. ll, P, 226 : Ὑμέ- 
τερον δὲ ἐχάστου θυμόν" et alii scriptores quivis. Hvmn. 
in Merc. 276 : Βοῶν χλοπὸν ὑμετεράων. Ὑ μέτερόνδε ol- 
xov vel δῶμα Il. V, 86.] Plato Apol. Socr. [p. 36, D], 
fou παραχέλευσις, Vestri adhortatio, passive ac- 
cipiendo , pro Ea qua vos adhortamini et excitamini : 
Δεομένῳ ἄγειν σχολὴν ἐπὶ τῇ iio παραχελεύσει, Cui 
opus est otio ad vos commonendos adhortandosque. 
ἢ ὑμέτερον, Vestra partes, Id quod in vobis est, 
lerodot. 8, 140. Thucyd. 1,70 : Τὸ δὲ ὑμέτ ν τῆς 
δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι, Dionys. A. R. 8,7: hs n iei 
τερα πρόθυμα Jj, 1. e. ἂν ὑμεῖς πρόθυμοι ἦτε. Πράττω τὸ 
bu. δὴ τοῦτο, 1. e. Id quod vos facitis, Plato Gorg. p. 
522, C. Philostr. p. 753 : Ἂν τὸ πνεῦμα ὑμέτερον, Si 
ventus vester fuerit, i. e, si vobis faverit. Oppositum : 
Εἰ δ᾽ ἐναντίον εἴη τὸ πνεῦμα, Post numerum singula- 
rem pro σὸς, "w poetas metri explendi caussa , velut 
Nonu. Dion. 5, 340 : Οὐ θάνες ... οὐδὲ μετώπῳ ὑμε- 
τέρῳ προσόλῆτες ἐπυμήρηντο κεραῖαι" 6, 304 : Πρὸς |α- 
Ὡς "rae σε xal rdg vr . Paul. Silent. 
Auth. Pal. 5, 293 : Μερίζειν σὸν 4002 παρθενιχῆς τηλό- 
θεν ὑμετέρης. Haec et alia recentiorum poetarum exem- 
pla indicavit Jacobs. ad Anth, Pal. vol. 3, p. 619. 
Adde Solon. ap. Plutarch. in V. ejus c. 26 : I3» z5- 
λιν εὖ ναίοις καὶ γένος ὁμέτερον' Callim, H. in Del, 227 : 
Δύνασαι γὰρ ἀμύνειν, πύτνια,, δούλοις ὑμετέροις. 1| "Yu, 
i.q ὑμέτερος, i. e. Vester, sed poetis peculiare; fem. 
Ὑμὴ, neutr. Ὑμόν, Hom. Il. E, (489] : Ot δέ τάχ᾽ 
ἐχπίοσουσ᾽ ΡΘΕ πόλιν ὑμὴν, Urbem vestram. Od, 
À, [325] : Ὑμὰ χτήματ᾽ ἔδοντες, Vestra bona. (Per 
a exp. Hesych. Ap. eund. *Yuzc.] Hesiod. | Th. 
662]: ἹΡυσόμεθα χράτος ὑμὸν, Tuebimur vestrum im- 
perium. [Immo "Tuum imperium, Sic γένος ὁμὸν, Gc- 
nus tuum, in oraculo ap. Diodor. Exc. Vat. p. 12, 
11, ex emendatione L. Dindorfii. Codex ἀμόν. Pind. 
Pyth. 7, 15 : Ὑμαί τε καὶ προγόνων (vixat).] 
ΓὙμέων. V. Ὑμεῖς s. v. Σύ.) 
Ὑμὴν, (vx, δ, ejusdem cum ὕμνος originis est. 
Est enim Pulluci (3, 37] ὑμὴν et ὑμέναιος, α τὸ 
μήλιον, quod Athen. ὕμνον γαμιχὸν appellat, i. e. 
reds nuptiale, quod in nuptiis cantari solet [Phot. 
Lex. p. 618, 18 : "Y uévor , γυμικῶν ὕμνων] : ἐπιθαλάμιον 
alio nomine dicunt, quod ad thalami fores decautari 
soleret : itidemque idem Poll. ὑμνῆσαι esse dicit τὸ τὸν 
ὑμέναιον ὅσαι. [V. 5, v. Ὑμεναιόω.} Eustath. quoque 
ὑμέναιον dici posse ait παρὰ τὸ ὑμνεῖν, quasi ὑμναῖό, 
τινα, ltemque. Suidas, quum ὑμεναίων exp. γαμιχῶν 
ὕμνων, procul dubio ad etymon allusit. Latinis Hy- 
men itidem dicitur hoc γαμήλιον ἄτμα, Stat. in. Epi- 
thalamio Stelle : Ergo dies aderat parcarum conditus 
albo Vellere, quo Stelle Violautilleque professus 
Clamaretur hymen. At Catullus in Epithalamio Julize 
sepe ingeminat, O hymen hymenze ió, O hymea 
hymenze : forsan Hymenis et llymenzi nomine 
deum aliquem intelligens. (Adde exempla Euripidis 
et Aristophanis s. v. Ὑμέναιος allata, in quibus est 
vocativ. Ὑμὴν, ὦ Ὑμέναιε. Vocativum ὑμὲν ex Calli- 
macho attulit Apoll, Dysc, in Bekk. Auccd, p. 507, 
17, male ille. explieaus per apocopen pro ὑμένχιε, 
Apollonii errorem repetit Hellad. ap. Phot. Bihl. 
p. 531, 11.] Teste enim Donato [ad "Terent. Adelph. 
5, 7, 6], Hymenseum quidam Liberi et. Veneris filium 
esse dicunt, qui primus certas nuptias instituerit : 
et ob hoc meritum. per. laudem cantari in. virginali- 
bus nuptiis. Servius vero [ad Virg. En. 4, 99] scri- 
bit, Hymenzum quendam apud Athenas inter bella 
sievissima virgines liberasse : eamque ob causam nu- 
bentes ejus invocare nomen , quasi liberatoris virgi- 
nitatis. (V. schol. Hom. Il. E, 493.] Apud Romauus 
"Talasio quoque invocari solebat : quoniam plebeius 
quidam in Sabinarum raptu pulcerrimam ducens vir- 
ginem , metuensque ne sibi eriperetur, Talasionis no- 
mine puellae virginitatem tutatus fuerat, simulans ad 
'Talasionem ducem cam se dedacere, Cujus rei Pla- 
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tarch. quoque meminit io [V. Romuli c, 15, et] Probl. A "Yy. Pausan. 1, 32, ἃ. ldem et "Yu. Ἀπόλλων ap. He- 


584 mem ed. 271, E], sed paulo aliter 
sa Lu ert a sive Hymenein 5, Hy- 
menzeum , dici voluut ἀπὸ τῆς ὑμένος, i. e. a membrana 
sra "dq arie ἐαημ ρος oe hnc idime 
rumpitur. | Nam ὑμὴν alias εἰμὴ σας embrana , 
Dellicula [Aristot. H. A. 3, 13 : Ὅμοιος δ᾽ ἐστὶν ὁ ὑμὴν 
δέραχτι πυχνῷ xxl λεπτῷ], ut Galen, Ad Glauc, ὑμένα 
appella Membranam 5. T uuiculam oculi. [Schol. 
Soph. Aj. 85 : Biéters κυρίως οἱ τοὺς ὀφθαλμοὺς περιέ- 
y»; ὑμένες. Theophr. De sensu $ 37, p. 662 : Tox, 
ὑμένας τῶν ὀφθαλμῶν λεπτοὺς εἶναι xal λαμπρούς] : et alii 
ὑμένας Membranas quibus fetus involvitur. Anon, 
ap. Schneider. ad. Theophr. vol. 1, p. xxvi : Ὑ μένες 
ἐοιχότες πομφόλυξιν al... χρόνῳ ANUS τὰ ζῷα ἀπί- 
τιχον,} Ὑμὴν, inquit Gorr., Membrana : est pars cor- 
poris simplex, alba, nervosa, lata, plana, valida, 
tenuis facileque dilatabilis : quam Graeci nunc ὑμένα, 
nunc j ria , nunc μήνιγγα indilfenter appellant; res 
enin eadem est, sed rationes diversa : nam quum 
partem aliquam vestit, χιτὼν, quum cerebrum foris 
vategit, uTwwyt, alias ὑμὴν dicitur. Est autem omnium 
rorporis membranarum amplissima cutis; sed ante 
cutim. ἐπιρερμὶς, sensu destituta , ex cutis incremento 
producta , et tota cuti supertensa. Prater hanc autem 
singuli etiam musculi suas habent membranas s. tu- 
uicas, Habet et cranium. membranam $uam, dictum 
περιχράνιον, [Ὑμένες Aristot. H. A. 1, 18.] 
lasunt et oculis sue membran, ἐπιπεφυχνῖα, xtpa- 
τοειδὴς καὶ χοροειδὴς, 5, ῥαγοειδὴς, adhaec ἀμφιδληστροει- 
δῆς, et quie humorem crystallinum ambit. Habet et 
palatum et os suam : suam etiam fauces , et epiglot- 
tis, et larynx , et aspera arteria : tola item rhachitis, 
et spoudyli,, itidemque reliqua ossa : venter infernus 
Juoque suum περιτοναῖον ὑμένα, et costae suum ὕπε- 
Voxérz, Yu. περιτόναιος Pollux 2, 224; περικάρξιος 
1:7. UE dv ταῖς πλευραῖς ὑμένες 2, 219.] Habent vero 
"t proprias membranas singula viscera, quas et tu- 
tàcas appellare licet, Sunt autem et in membranarum 
numcro, νύμφη, qua pudendo muliebri iuest, et yo- 
pov, el fuvio;, et visti), et. preterea. in toto 
torpore quamplurima. ("Y'u. ὑγρὸς xai στενὸς sub me- 
dulía dorsi antaczi, lian. N, A. 14, 25,. [| Mem- 
brana, iu qua scribitur, Aristeas De 70 interpr. p. 
20: Διφθέραις, ἐν αἷς ἡ νομοθεσία γεγραμμένη θχυμασίως 
VÉ τοῦ ὑμένος, et paullo post : Ὑμένας ἀνεί- 
λεζαν, lusr.] Hzc ille inter alia » addens etiam , quas- 
dam villos habere, quasdam iis carere, Λεπτονήτους 
autem ὑμένας Eubulus comicus videtur 'Tunicas vel 
Vesles dicere ex tenui s. subtili tela, ap. Athen. 13, 
P- 568, F| de meretricibus loquens : Πώλους Κύπρι- 
p ἐξησκημένας Γ υμνὰς ἐφεξῆς ἐπὶ κέρως τεταγμένας, Ἔ, 
toits ὑμέσιν ἑστώσας, [Callim fr. 295 : Καίρωμ᾽ 
ὑμένεσσιν ὅμοιον. Qui usus vocabuli coufimat etymolo- 
pm propositam in Etym, M, p. 276, δι: Ὁ ὁμήν 
ῬῊν τίς ἐστιν ἀπὸ τοῦ ὡς ἄσμα εἶναι λεπτὸν ὑμένα, 
KElian, N. À. 9, ἡ : "Tos; à τὰς τῆς ἀσπίδος, Uus 
οἱονεὶ χιτῶνας περιχειμένους ἄγαν λεπτοὺς xal ὑμέσι πα-. 
πλησίους, Nicand, "her, 184 : Μύχατος δὲ “γιτὼν ὑμέ- 
νέσσι χαλύπτει.] Vide et comp, Ὑ μενρειδές, [ [ De mem- 
Ms her pes continetur, Theophr. H. 
3: Ἐν ὑμένι δ᾽ ἔνια τῶν ἐπετείων ἔχει τὸ σπέρμα), 
τυρὸς καὶ ἡ κέγχρος, 1b. 5; A τ σπέρμα, ὅσπερ 


eros 3,8. ἢ «De 
eflavsle € τὸν ἄργυρον εἰς ὁμέγος lí, v 
9 p.500, E* A ductile εἰς 
- vic] urum ductile εἰς ὑμέ 
['Yuxvax. V. "Yuévaus.] 
AxTUX, 5, Hymettus, mon Atti 
137 (ubi lon. forma "Yuxecó;); ue vial y vint ca 
li T P. 6, 7, 25 Pausan, 15 32, 1; Lucian. Tim. 
X : »0c« C. B. Éugenicus in Tafejii Append. ad 
-- stath. me p.321, 2o : [5$ βρύουσα μέλι ὑπὲρ τὸν 
T disait — E DON ap. Theophr. De 
7120 ) 9, Contra regulam St hani Byz, s; 
εὐ "pm $1, ut notavit Lobeck. Pathol. sri 4 γι. 
wd μμῆρος ΕὙμμητὸς Musurus) , ATUS ap. 
Vch. | Adject, γμήττιος, í2, vv, Mymettius, zh 
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sych. Μαρμάρου τῆς Ὑμηττίας Strabo I. c., ubi alii libri 
Ὑμηττείας, qua forma metri caussa utitur. Erycius 
Anth. Pal. 5, 36 : Tóu£o; "Yusteilo λειβόμενος μέλιτι. 
Ὑμήττιον μέλι ap. Photium Lex. p. 618, 22, et Suid., 
Galeu. vol. 13, p. 871 extr., 951, aliosque. Hinc "Yu: 
τιον στόμα ἀνοίγειν, de oratore dulciloquo, Lucian. 
Rhet. prec. c. τας. || "Yuzzcis, Gor, $. Nicand, AI. 
446 : Μελίσσης ἄμμιγα ποιπνύων Ὑμηττίδος, Ubi syl- 
laba prima producta dictum est. Meusuram ancipi- 
tem esse annotavit Steph. Byz. s. v. Ὑμηττός, 

ὝΜμι, εἶδος ἐνδύματος, gl. corrupta Hesychii. 

Ὑμῖν. Ὕμμε. V. X] 

"Yunos. V. "Yuó;.] 5 

Yuvayógac, δ, Qui carmina dicit s. it, b. q. 
ἐμειδία "ede. yes : nv. Anda, Epige 
[Anth. Pal. 9, 525, 2i bi tamen videndum ne potius 
id epith. Apollini tribuatur, quia poetis sua carmina 

ictat, s. quoniam lauro eorum tempora. redimicus 
ad dicenda carmina incitat : unde ap. Ovid, Vati 
Apollinei vocalia ora. 

[Ὑμναῖος. Versus ap. Heliodor. 3, 2, p. 109 : A£- 
χνυσο δ᾽ ὑμναίων (ὑμεναίων ed. Basil.) τάνδε θυγπολίην. 
Mitscherlichius εὐμενέων (ab verho εὐμενέω).} 
$ Tuna 5,1. q. ὑμνῳδός. De accentu Arcad, p. 

6, 24. 

[ὝΜμναιος, 6, Hymnzeus, n. viri ap. Philostr. Her. 
p. 670. Boiss.] 

[Y veins. V. pe] 

Yuvéo, i. q. ὕδω s. ὑδέω, scd usitatius , idque tun 
in prosa. quam in carmine, i. e. Carmine dico, cele- 
bro, Hymnis laudes alicujus dico, Hymnis decanto, 
Proprieque de poetis dicitur, et iis qui carmina re- 
citant, [Hesiod. Th. 11 : Ὑμνεῦσαι Δία αἰγίογον - 33 : 
Ὑμνεῖν μακάρων γένος. Hom. Hyano in Apoll. [178] : 
Αὐτὰρ ἐγὼ οὐ λήξω ἑκηδόλον Ἂ πόλλωνα Ὑμνέων - paulo 
post, Μοῦσαι μέν 0' ἅμα πᾶσαι ἀμειδόμεναι ὀπὶ xar 
Ὑμνεῦσίν ῥα θεῶν δῶρ᾽ gei » ἦδ' ἀνθρώπων "Anus - 
σύνας, Paulo ante autem de Deliacis puellis dixerat, 
Αἴ τ' ἐπεὶ áp πρῶτον μὲν Ἀπόλλων᾽ ὑμνήσωσιν, Αὖτις c 

Αητώ τε xal ἴλρτεμιν ic; ἕαιραν, Μνησόαεναι ἀνδρῶν 
τε παλαιῶν ἠδὲ γυναικῶν, T vov ἀείδουσιν, θέλγουσι δὲ 
φῦλ' ἀνθρώπων. Ubi ὑμνεῖν et ὕμνον ἄδειν idem fere sunt, 
nisi quod illud activum est, hoc autem neutralis verbi 
ὑμνῳδεῖν locum obtinet. "Thuc. quoque usus est hoc 
verbo in ea signif,, sed quasi neutrali. Sic enim ille 
1, p. 8 [c. 21] : Ὡς οἱ ποιηταὶ ὑμνήχασι περὶ αὐτῶν, 
Quemadmodum ea poete celebrarunt. [Pind. Nem. 
10, 3 : "Yuveitt, Χάριτες, Ἄργος" Isthm. 3, τὰ : Xe 
ὑμνῆσαι τὸν ἐσῦλόν. Soph. Ant. 816 : Οὔτ' ἐπινύμφειός 
πώ μέ τις ὕμνος ὕμνησεν. Eurip. Iph. T. 367: Ἀργεῖαί 
νιν ὑμνοῦσιν" Bacch. 7.1 : Διόνυσον ὑμνήσω" lon. 1590: 
"Ἔνθεν Δωρὶς ὑμνηθήσεται πόλις. Aristoph. Pac. Boo : 
Τοιάδε χρὴ τὸν σοφὸν ποιητὴν ὑμνεῖν" Lys. 1320 : Τὰν 
γαλκίοικον ὕμνη (Dor. pro ὕμνει), Plato Rep. 2, p. 373, 
B : Ὑμνοῦντες τοὺς θεούς" Phaedr. P. 247, C: Τὸν ὕπερ- 
ουράνιον τόπον οὔτε t'c ὕμνησέ πω οὔτε ποῦ᾽ ὑμνήσει χατ᾽ 
ἀξίαν. Theat. p. 156, À : Ὑμνῆται θεῶν τε xai ἀνδρῶν 
εὐξαιμόνων βίον ἀληθῇ. Addito dativo persone. Apoll. 
De synt. p. 291,2: Τὸ ἄδω σοι xai χωμῳδῶ σοι, ὑμνῷ ot... 
αὐλῷ σοι νῦν τῆς τυντ' ἔρως περιποίησίν τινα τοῦ αὐλεῖν 
σημαινούσης. Cum accus. rei, Cano. Esch. Ag. 1474 : 

ivov. ὀμνεῖν ἐπεύχεται. Eurip. Herc. Ε΄ 688 : Παιᾶνα 
Δηλιάδες ὑμνοῦσ᾽ ἀμφίπολοι" Med. 543 : ᾿Ορφέως κάλλιον 
ὑμνῆσαι μέλος] Alioqui in prosa solet accipi simplicis 
ter pro. Preedico, Dico. Plato ltep. 2, [p. 364, A] : 
Πάντες ἐξ ἑνὸς στόματος ὑμνοῦσιν ὡς καλὸν μὲν ἡ σωφρο- 
σύνη, Uno ore praedicant , dicunt, [Lysias p. 190, 2g: 
Ὑμνοῦσι τὰς τούτων ἀρετάς, JEschin. p. 18, 4e: Ῥὴν φι- 
λίαν ὑμνήσει,} Hein Preedico, Celebro (ut dieitur ali- 
quid predicari et celebrari, cujus fama spargitur), 
Decanto, Laudibus celebro, Laudo. Herodian. 1, [13, 
17] : Τῶν κολάτων εἰς ἀνδρείας δόξαν αὐτὸν ὑμνούντων ; 
Adulatoribus eum fortitudinis gloria celebrantibus , 
Pulit. "Thuc. cum duplici accus., rei et persong, dixit 
2, p. 6i [r 42]: "A γὰρ τὴν πόλιν ὕμνησα, &i τῶνδε xal 
τῶν τοιῶνδε ἀρεταὶ ἐχύσμησαν, Qui in urbis laudem et 
gloriam dixi, Ob quae urbem przedicavi et laudibus 
extuli. Schol, ibi subaudit praep. elc, quam in Hero- 
diani loco adjunctam habes. Pass. autem voce et ai- 
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p Ilerodot. [5, 67] dixit ὑμνέαται, sed Iomce pro A 


μνηνται, Celebrati sunt. Isocr. [p. 218, A] : Ὥς xa- 
λῶν ὄντων τῶν πεπραγμένων. ὀμνεῖσθαι ον 3 σιωπᾶ- 
cim ἐδουλήθησαν, Celebrari. [Aristot. th. Nic. 9, 10: 
AL ὑμνούμεναι φιλίαι ἐν δυσὶ λέγονται, [| Ὑμνῆσαι Pol- 
luci (3, 37] est etiam τὸ τὸν ὑμέναιον σαι, uod Athen. 
dicit γαμικὸν ὕμνον d2tw. [De loco Pollucis, ubi du- 
bitari potest an ὑμεναιῶσαι Logan scribendum sit , di- 
ximus s. v. Ὑμεναιόν.} || Ὑμνῶ accipitur xx dyii- 
φρασιν etiam pro Convitior, Incuso, Accuso, xaxo- 
λογῶ, Eustath. p. 364, afferens ex Eur., Τὴν ἐμὴν 
ὑμνοῦσ' ἀπιστοσύνην. Et ex. Esch. [Sept. 7) : Ὑμνοῖθ' 
ὑπ᾽ ἀστῶν φροιμίοις molvopofou. U j etiam. vocabuli 
ὕμνος similem usum affert, ex Eur. Med. [426] ; ᾿Επεὶ 
ἀντάχησαν ὕμνοι ἀρσένων γέννα, i. e. iuquit, αἵ x» 
τῶν ἀῤῥένων ὕδρεις. Est autem superior ille locus Eur. 
desumptus iidem ex Med. [413] et proxime citatum 

aulo praecedit , ubi chorus dicit, T. ἂν δ᾽ ἐμὰν εὔκλειαν 
ἕω βιοτὰν στρέφουσι φᾶμαι" ἔρχεται τιμὰ γυναιχείῳ γέ- 
νεῖ, οὐχέτι δυσχέλαϑος φάμα γυναῖχας ἕξει, Μοῦσαι δὲ πα- 
λαιγενέων λήξουσ᾽ ἀοιδᾶν τὰν ἐμὰν ὑμνεῦσαι ἀπιστυσύναν * 
Carmine perstringere et diffamare , vel etiam simpli- 
citer, Decantare , Divulgare, Celebrare. Rectius Ma- 
ledictis celebrare, ut Cic. dicit, Quod omnium accu- 
satorum nou criminibus, sed vocibus maledictisque 
celebratum est. Suidas quoque annotat ὑμνεῖν accipi 

ro μέμφεσθαι, λοιδορεῖν, idque tum a Soph. et .Eschy- 
Es tum a Plat. Rep. 1, [p. 329, B) cujus verba, ad 
quiae respicit, haec sunt: Καὶ ἐπὶ τούτῳ δὴ τὸ γῆρας 
ὑμνοῦσιν, ὅσων χαχῶν σψίσιν αἴτιον. [Timari Lex. p. 362: 
Ὑμνοῦσι" λέγεται xat ἐξ ὀρθῆς λέξεως xa κατ᾽ εὐφημι- 
σὸν ἀντὶ τοῦ ἐπαιτιῶνται τὸ γῆρας, ὡς ἐν a' Πολιτειῶν. 
Conf. schol, ad locum Platonis, quo usi sunt ctiam 
Phot, Suid. et Etym. M. p. 777, 14. Rep. 8, p. 549, 
E : Ὅσα καὶ οἷα φιλοῦσιν αἵ γυναῖχες περὶ τῶν τοιούτων 
ὑμνεῖν. σαν κ.}] Apud eundem Plat. ὑμνεῖν accipiunt 
pro Deplorare (ut Suidas quoque exp. ὀδύρετθαι), 
quum dicit Epist. 7, [p. 334, A]: Doha X ἄλλοις 
ὑμνεῖν ταῦτα ἐπιμελὲς, Hac deplorare εἰ lamentari, 
multis etiam aliis curae est. [Aristid. vol, 1, p. 359: 
ἍἋ δὲ νῦν δρᾶν τε χαὶ ὑμνεῖν ὁ δαίμων παρέδωκε, τίς θρῇ - 
νος, ... τίνες ᾧδιὶ συμμετρήσονται ;] Sic vero et ap. Soph. 
ὑμνῆσαι schol. exp. θρηνῆσαι, El. p. 99, [384] : Ζῶσα 
δ᾽ ἐν χατηρεφεῖ Στέγη, χθονὸς τῆς ἐχτὸς ὑμνήσεις xaxd, 
δὰ αν τα T xaxk ibi accipit pro ὑδρίσεις, 

zurip. es. 549 : νεῖ πολ ἴ παι- 
δολέτωρ μελοποιὸν Her em a m 

|| Poetze metri causa dicunt etiam Ὑμνείω pro 
ὑμνέω,, ut ὑδείω pro ὑδέω, et πνείω pro πνέω. Hesiod. 
Op. init, : Μοῦσαι {Πππρίηθεν ἀοιδῆσι χλείουσαι, Δεῦτε, 
Ai [α]. 23] ἐννέπετε σφέτερον πατέρ᾽ ὑμνείουσαι, Carmine 
cclebrantes, ἄδουσαι χαὶ εὐλογοῦσαι, ut Hesych. ὑμνεῖ 
exp. εὐλογεῖ, ἄδει, Sed potius accipitur neutraliter 
eo loco ὑμνείουσαι pro ὑμνῳδοῦσαι, S. ὕμνους ἄδουσαι, 
[|| Ὑμνίωμες, forma Dor. i ὑμνέωμεν, Aristoph. 
Lys. 1305. | ese syllaba prima correpta dixit 
Eurip. Bacch. 7a in versu lonico, quod in ὑμνῳδεῖ 
sibi permisit £schylus Ag. 990 in numeris trochaicis. 
G. Dixponr.] 

ΕΥ̓ μνηγορέω, Hymno celebro. Theod. Prodromi 
Εὐχαριστήριος in Notitt, Mss. vol, 6, p. 526; vol. 7, 
p. 249. Boiss.] 

[Ὑμνηγορία, ἡ, Carmen, Cantus, Epiphan. t. r, 
p 1075, À : ᾿λναλαδὼν τὴν uv. Hass] 

[Yuvsyózoc, 5, ἡ, Hymno celebrans. Epiphau., t. αν 
p. 1071, À : Μετὰ τῆς ἰδίας ὕμν. φωνῆς. Hasr.] 

Ὑμνηπολέω, i. δ. περὶ ὕμνους ἀναστρέφομαι, Circa 
hymuos et carmina versor, Occupor in scribendis 
hymnis s. carminibus : Hesych., [Phot.) et Suid. [et 
Etym. M. p. 277, 11], ὑμνυγτολείτω, ὑμνείτω, 

ἶ μνηπόλος, V. Ὑμνοπόλος.] 

Ὑμνήσιος, la , vov, i. q. ὑμνητός, KEKlian. N. A. 12, 
5 : ἀράχοντας ὑμνησίους, quocum comparatum est ἱερὸν 
τιμήσιον, quod idem dixit 11, 1, pro τιμητὸν vel τί- 
piov. 

"Y uvrms , τως, $, Celebratio; peculiariter vero Ea 
que fit hymnis s, carmine. [Diodor. 4, 7 : Διὰ πολλῆς 
ὕμν. ἐπιφανεῖς κατασχευάζειν. G. D. "Theophyl. Bulg. 
arch. 1n ador. eruc. p. 293, ἃ Grets. Epiphan. Pu 
Vita Deipara p. 43, 15 ed. Dressel. : Μετὰ τὴν ὕμν. 


C 
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Hase] Pro Laudum decantatione affertur ex. Greg. 
Naz. L 1, p. 677, B: Εἴπερ καὶ τούτοις τὸ πᾶν ique 
τῆς (uv. Hass. Symm. Psalm. 9, 15 : Τὰς ὕμν. σου, 
Laudes tuas.] 

[Ὑμνήτειρα, ἢ, q. d. Celebratrix , Laudatrix. Greg. 
Naz. Auth. Pal. 8, 35. 

[Ὑμνητέον, Celebrandum, Laudandum. Plato Epin. 
p. 983, E : Θεοὺς αὐτοὺς ταῦτα ὕμν. ὀρηδτατα. Lucian. 
Demosth. enc. c. 19 : Τὸν θάνατον c buy. G. D. 
Georg. Pis. Hexaem. 1041 : Ὑμν. δὲ μᾶλλον αὐτόν. 
Hasx. 

Ὑμνητὴρ, ἦρος, sive Ὑωνητὴς, δ, Celebrator, Lau- 
dator; sed proprie Qui carmine laudes alicujus ce- 
lebrat. [Plat. Rep. 8, p. 568, B : Τυραννίδος ὑμνητάς.) 
Ὑμνητὲρ vero ex Epigr. [Leonidz Tar. Anth. Pal. 7, 
17] affertur etiam. pro Cantator, Poeta, ut i. sit q. 
ὑμνῳδὸς, s. ὑμνοθέτης, aut ὑμνοπόλος, apud Suidam : 
"Fà» ὑμνητῇρ᾽ ὑμεναίων Kóxvov. (Oppian. Hal. 3, 7 : 
Σοὶ δ᾽ ἐμὲ ... ὑμνητῆρ᾽ ἀνέηκαν δαίμονες, Ὑμνητὴς, Can- 
tator, Gl. G. D. Greg. Naz. Carm. 2, 91 : Ὑμνητῆρά 
τ᾿ ἐκῶν μενέων τε vóou τε. Hass.] 

[Ὑμνητήριος, ix, vv, Ad carmina pertinens. Eu- 
docia in Villoison. Anecd. Gr. vol. 1, p. 12a. Waxzr. 
Constant. Acrop. Vita Jo. Damasc. Actt, SS. Maii t. 2, 
p. 756, a7. Hasr. "Theod. Prodr. iu. Notitt. Mss. vol. 
6, p. 525. Const. Manass. Chron. 4331, γλῶττα. Eust. 
ad Dionys. P. 576. Nicet. Chon. Hist. p. 197, € : 
bos end τὸν εἰς θεὸν ἱκετήριον. Codex Monac. ὕμνην 


τήριον 

Ὑμννητής. V. "Yun, ] 

Ὑμνητιχὸς, ἡ, ὃν, Ad laudes canendas pertinens. 
Strabo τὸ, p. 468 : Ἡ ποιητικὴ πᾶσα ὑμνυτικὴ οὗτα. 
ἢ Adverb. Ὑμνητιχῶς, Dionys, Areop. De div. nom. 
1, ἡ (p. 198—244, 2; 

[Ὑμνητὸς, ἡ, àv, randus, Laudandus. Pind. 
Pyth. 10, 31 : Ὑμνητὸς σοφοῖς" 11, 93 : Ὑμνητὸν ἐόντα, 
Interpretes — Psalm. id 4.} " 

μνητρὶς, (oc, f, i. q. ὑμνήτειρα, Y uva δὲ; ap. 
Nu. MES ubi quod vulgo prsteedit arid 
abest ab codd.] 

[Ὑμνήτωρ, 6, i. q. ὑμνητήρ. Michael Syngelus in 
Laudat. Dionysii p. 355 ed. Paris. a. 1562. Awcr.] 

('Yusía Ἴλρτεμις memoratur a. Pausan. 8, 13, 1; 
conf. L. Ross. Aeisen durch Gr. part. 1, p. 129, Ph. 
Le Bas Exrpéd. de Morée, inscr. de la mer Bgéc , 
vol. 3, p. 51 (17), et E. Braun, Artemis Hymnuia, ed. 
Rome 1842, in-fol. Hass.] 

ΓὙμνὶς, Gaz, $, Hymuis, n, pr. Suidas: "Y uv * 
ἀπὸ Ὕμνις εὐθείας. « Scribendum "Y uit et Ὑμνίς, Glos- 
sa spectat ad Menandrez fabulae Ὑμνὶς inscripte ti- 
tulum. Quod idem habet Γύμνις" ὄνομα χύριον, xal 
χλίνεται F'ópviboc, fortasse ex Ὑμνὶς corruptum est. 
Caecilius Hymnide passim laudatur. Meretricis nomen 
fuisse constat ex Luciani Dial. meretr. 13, p. 315. 
Serva nomen est ap. Crinag. in. Anth, Pal. 7,643. * 
Mxrinzx. Com. vol. 4, p. a11.] 

Ὑμνογράφος, 5, Hymnorum scriptor : ut Homerus, 
Orpheus, Callimachus : inter Christianos autem Gre- 
gorius , Synesius , Tertullianus, Ambrosius, Pruden- 
tius, atque alii. Eo autem nomine xxv ἐξοχὴν voca- 
tur interdum David a Christianis scriptoribus. Sic 
Philo De mundo [vol. 2, p. 605, 24]: Μαρτυρεῖ δὲ μου 
τῷ λόγῳ ὁ ὑμνογράφος, οὑτωσὶ λέγων, ᾿Εξαπέστειλεν εἰς 
αὐτοὺς ὀργὴν θυμοῦ αὑτοῦ δι᾽ ἀγγέλων πονηρῶν, [De Da- 
vide etiam Joseph. Maccab. 18, 15, ubi vulgatum 
ὑμνῳδογράφον correxi ex cod. Lips, G. D. It, de Da- 
vide Sever, Gabal. In Theoph., ed. a Chr. Fr. Mat- 
thai Lectt, Mosqu. vol. 2, p. a, 40 : Καθά φησιν ὃ ὑμν. 
OEcum. Comm. iu Apoc. p. 3a7, 27 ; 330, 23. Pseudo- 
— t. 6, p. 724, NI. Epist. p. 216, 24. Hass.] 

[ ne ἦρος, 5, i.q. ὑμνοθέτης. Etym. M. p. 
175, 25. 

"Yuvofiévzc, $, Hymnorum compositor, Carminum 
conditor, Pocta; ποιητὴς llesychio, Sie supra habui- 
mus ὕδης. eee Epigr. 1 t, 4. Meleager Anth. Pal. 
ἢ, 1, ἃ : Τεύξας ὑμνοθέταν στέφανον. Ib. v. 445 et 7 
428. 12, 255 : Μόχθον ὑμνοθετᾶν.] 

, Ὑμνολογέω, sive Ὑμνουλογίζω, Hymnum dico. Mar- 
tian, Capella 1, init. : Nondum vulgata materie can- 
tare deproperas, et ritu nictantis antistitis, priusquam 
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aditumque reseres , ὑμνολογίζεις, Sic enim repo- 
5" ΦΞ pro sd C rpg ae. Greg. "ne 
vol. 3, p. 349. Waxzr. Cyrill. AI. t 5, p- 509, B. Nil. 
Epist. p. 207, 19: Ὑμνολογεῖν τὸ χρεῖττον, Hasz. Symm. 
; 64, 9. . 
jr old ts ] ticum laudatorium, Andr. 
Cret. p. 144, À : Τὰ ἐξόδια προσεπάδειν ὑμν.} : 
[Ὑμ » ἦ, Hymnorum decantatio, Laudatio. 
(Carmenialia, Gl.) Joann. Chrys. In Ps. 149, vol. 1, 
go8, 10. Sacra. Symm. Job. 33, a6, Ps. δή, 9. 
ionys. Areop. p. 6, 3o, ga, 97, 111. Karr. E iph. 
Presb, Vita Deiparz p. 31, 1 Dressel. Phot. pst. 
p. 386, 28. OEcum. Comm. in Apoc. p. 452, 33 Cra- 
mer. Nicet. Dav. In. Greg. Naz. p. 9, 8 Dronk. : T2» 
περὶ ψυχῆς ὑμν. ἣ θεολογίαν. Felix Papa Ερ. ad Petr. 
Full. p. 56, 4. Acac. CPol. Ep. p. 44, 21 Grets., &- 
ὕμν. Md. ib. 2, τὴν τρισάγιον ὅμν. Hasx.. Socrat. 
ILE. 6,8, p.313] 


V. Ὑμνολογέω.] 

"Tie, 3, b Ad hymnorum decantatio- 
nem pertinens, Athanas. vol. a, p. 275. Κατα, Id. ib. 
p. x F. Germ. CPol. In ador. crucis p. 248, B 
Grets. : Εὐφημούντων τὰ Guv. Hass. Acta Jun. Bacchi 
p. 105 Combef. Borss.] , 

ΓὙμνολόγος, $, Hymnorum decantator. Dionys. 
Areop. p. 182; Audr. Cret. p. 132, 144. Phot, ap. 
Wolf. Anecd, Gr. vol. 2, p. 209. Katz, Incert. De 
translat, corp. Greg. Naz. Actt. SS. Maii t. a, p. 769, 
M3. Theod. Studita In ad. meris . 235, B Grets. : 
"Tos θερμοὺς tav. σου. De Davi 
Apoc, p. "S 4 Cramer. Hass.] 

ΕὙμνοποιέομαι, Hymnos facio, Laudo. Ὑμνοποιή- 
σομαι Symm. Ps. 55, 11.] : 

[Yuversix, 6, ἡ, Hymnos faciens s. componens. 
Eurip. Rhes. 651 : Τῆς tuv. θεᾶς Μούσης. Τὸν ὕμν. in 
versu spurio Éurip. Suppl. 180. G. D. Epigr. ed. a 
Fr. Th. Welcker. Mus. Rhenan. vol, 6, 1847, p. 83, 
n. 5, 2 : Πβσαν μάθησιν ὑμνοποιόν. De Davide Theo- 
doret. Gr. aff, eur. p. 92, 11 Gaisf. Hasr.] 

[Ὑμνοπολεύω, Hymnis occupor, Cano. Synes, H. 8, 
5o, p. 346. Apollin. Metaphr, Psalm. p. 171, 180, 
210, « Anon, ap. Olympiod. In Gorg. Plat. ap. Cou- 
sin, Journ. des Sav, 1832, p. 752 : Ὑμνοπολεύσω. » lHasx. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 566.] 
pente, idem. V hroaius Anth, Pal. r, 123, 

155. 

Ὑμνοπόλος, 6, i. 4. ἀοιδοπόλος, ab ὕμνος, quo signi- 
ficatur In eps; ἐμ συντεθεῖσα, schol. Soph. 
p. Suida ὁ πε ὕμνους ἀναστ vos, aíTe- 
A ine bemistichinm [Antipatri T y Anth. Pal, 
7, 18] : Πολλαὶ μητέρες ὑμγοπόλων, de Alcmane; nam 
ct ἐς ἐὐφθόγγοι» λύρης ἠσχήσατο τέ; » Δώριον εὐχελά- 
ὅοισι μέλος yog ὑφαίνων, ut Epigr lib. 5 in. eum 
quidam cecinit. [Empedocl, v. 407 (ap. Clem, Alex, 

. 532, 12). Meleager Anth. Pal. Á, 1, 13.] Utitur et 

alaris eo vuc., Ep. 53, de Stesichoro loquens : Ὃν ἐξ 

τῶν αἱ χαθαρώταται θεαὶ μοῦσαι προὐτίμησαν Üuvo- 
πόλων, à d ἢ χαὶ χοροὺς ἐξήνεγχαν. Alibi ὑμνοπό- 
λος χεφαλὴ legitur ἂρ. Eund. (Epist. 19, Ρ. 98. Simo- 
nid, Anth. Pal. 7, 25, 2, de Anacreonte : Τὸν ἄφθιτον 
εἵνεκα Μουσῶν uv. Greg. Naz. Carm. ἃ, p. 44, 85; 
55, p. 131, 26. 1d, Anthol. Dal. B, 144, 4 : Ἤθελεν 
xti χοροστασίη, Hase] || Dicitur vero et 
Ὑμνηπόλος [memoratum ab Suida s. V, Ὑμνηπολείτω) 
pro ὑμνοπόλος, ut γραμματηφόρος pro γρα . 

Ὕμνος, 5$, Hymnus, Carmen; sed peculiariter in 
honorem Dei, quo Dei laudes dicimus : ut Ὁμήρου 
Ὕμνος εἰς Ἀπόλλωνα, Ὀρφέως "Yuv εἰς Πλούτωνα, 
ἐνίας τί αὶ ἼΩΝ εἰς sex — enim horum 

rum Hymni aliquot in deos. Verum non solum ὕμν 
εἰς Ἀπόλλωνα, "€ etiam ὕμνος ᾿ἈἈπάλλωνος aut θεῶν di: 
citur pro Hymnus in A llinem aut deos, Carmen 
in honorem et laudem polliuis aut deorum decan- 
Istum. Athen. 1, [p. 23, B] : Καὶ “Ὅμηρος δὲ, 3 τῶν 
Ὁμηριδῶν τις, ἐν τοῖς εἰς Ἀπόλλωνα Ὕμνοις φησὶν, 


A uw. Φόρμι " ἐν χείρεσσιν Ég ᾿ uv χιθάριζε 

Καλὰ xol ὕψι Bs. Qui verba jonas d 
Momerici in Apollinem Hymni; sed ibi pro χάριεν 
vgatie edd. habent ἀγαθὸν, et κιθαρίζων pro κιδάριζε. 
Wd. Athen, 14, [p. 627, F] : Ot ἀρχαῖοι περιέλαβον τ 
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Α καὶ νόμοις τοὺς τῶν θεῶν ὕμνους ἄδειν ἅπαντας ἐν ταῖς 


ς 


ἑστιάσεσιν, Hymnos deorum, in deorum laudem con- 
scriptos, Paulo ante dixerat, Παρὰ γοῦν Ἀρχάξδων οἱ 
παῖδες ἐκ νηπίων ἄδειν ἐθίζονται χατὰ νόμόν τοὺς ὕμνους xat 
παιᾶνας, οἷς ἕκαστοι κατὰ τὰ πάτρια τοὺς ἐπιχωρίους ἥρωας 
καὶ θεοὺς ὑμνοῦσι. Ubi ex "Teleste etiam attulerat, Οἱ d 
ὀξυφώνοις πηκτίδων ψαλμοῖς χρέχον Αὐδιον ὕμνον" ut inde 
constet ad πηχτίδας etiam, lyras, citharasque, cantata 
fuisse ejusmodi carmina. Unde Etym. (M. p. 777,5]ex 
Didymo hoc inter zposuzíav [προσόβιον) et ὕμνον discri- 
minis constituit : προσῳδίαν sc, dictam fuisse ὅταν mpoa- 
ἰόντες ναοῖς ἢ βωμοῖς πρὸς αὐλὸν : ὕμνον vero, quum 
πρὸς κιθάραν. lg rem de his egit Proclus in Chre- 
stom. ap. Phot. Bibl. p. 320, qui, ut Etym, M., ὕμνον 
vocari hariolatur ἀπὸ hes ns pif ed τινα εἶναι χαὶ οἱονεὶ 
εἰς μνήμην x21 ὑπόμνησιν ἄγειν τὰς πράξεις τῶν ὑμνουμέ- 
τ. iban in deos species tractat Near 
in Walzii Rhett. vol, 9, p. 132. Eurip. Hipp. 56 : Ἄρ- 
Ttjtv τιμῶν θεὰν ὕμνοισιν " Alc. 360 : Κόρην Δήμητρος... 
ὕμνοισι κηλήσαντα. Plato ἴσῃ. 3, P 700, B : Καί τι ἦν 
εἶδος δῆς εὐχαὶ πρὸς θεοὺς, ὄνομα δὲ ὕμνοι ἐπεκαλοῦντο" 
Rep. 10, p.607,  : Ὕμνους θεοῖς xal ἐγκώμια τοῖς ἀγα- 
θοῖς. Demosth. p. 530, 23 : Χοροὺς xai ὕμνους τῷ, θεῷ 
ποιεῖσθε.] Davidis etiam Psalmi vocantur ὕμνοι a Phi- 
lone, paulo supra in Ὑμνογράφος, [Scriptorum eccles, 
exempla v. ap. Ducany. et. Suicer.] Non semper ta- 
men tam stricte accipitur, verum etiam de Quovis 
carmine dicitur, quod sc, decantatur [Sie sepissime 
apud Pindarum de carminibus quibus laudes victo- 
rum in tdem agr ri κὰν wey non raro 
cum epithetis, ut ; 5. ἀδυμελὴς, μελίγα- 
ρυς, ar. ec ont aliis. Ὕμνων uw. 
170. Ἄνθεχ ὕμνων Ol. 9, 74. IIugob; ὕμνων fsthm. 4, 
74- ᾿Εγχωμίων ἄωτος ὕμνων Pyth. 10, 82. De cantilena 
Furiarum /Esch. Eum. 331 ΠΝ ἐξ ᾿'Ερινύων δέσμιος 
φρενῶν, ἀτόρμιχτος, αὐονὰ βροτοῖς " 306 : Ὕμνον δ' 
ἀχούσει τόνδε δέσμιον σέθεν Suppl. 1025 : Μηδ᾽ ἔτι Ni 
λου προχοὰς σέδωμεν ὕμνοις] : ut quum idem Athen. 4, 
dicit, ᾿Εμμελξις ᾿ἀδόντων γαμικὸν ὕμνον, Carmen nu- 
ptiale : quod ἐπιθαλάμιον etiam dici solet. [Ὕμνος ἐπι- 
νύμφειος Soph. Antig. 815. Lm πρέποντες τοῖς γάμοις 
Plato Rep. 5, p. 459, E.] Itidemque ap. Hesiod. Op. 
[655] : ἼἜνθα με φημὶ Ὕμνῳ νικήσαντα φέρειν τρίπονδ᾽ 
ὠτώεντα, lbi me dico carmine victorem obtinuisse 
tripodem auritum. Et rursum, Μοῦσαι γάρ μ' ἐξίδαξαν 
ἀθέσφατον ὕμνον ὀείδειν, Carmina dicere. Mom. vero 
periphrastice ὕμνον ἀοιδῆς dixit pro ᾧδὴν 5. ὕμνον, Od. 
Θ, [0] : Δαιτί τε τέρπηται, xal ἀοιδῆς ὕμνον ἀχούων. 
| Hesychio χρησμὸς, Oraculum : forsan quoniam ἐμ- 
μέτρως solebant reddi oracula, et respousa dari con- 
sulentibus, || Dicitur etiam θρῆνος : quo modo Aua- 
creontem hoc vocab. usurpasse testatur Eustath. [p. 
938, 64. Eurip. Alc. 449 : Ἐν ἀλύροις χλέοντες ὕμνοις 
(Aleestin mortuam).] Sic vero et schol. Soph. p. 99 
annotat , ὕμνον nri esse τὴν εἰς θεὸν ϑήν : ap. poe- 
tàs autem simpliciter accipi pro $3), εἴτε, inquit, 
ἐπὶ ποιητιχῆς ἐμμελείας, εἴτε μέλους θρηνώδους. Vide et 


Yuvén. 
Lien (2), σύνοδοι τῶν ἐπ᾽ ἔτος γεγαμημένων, 
Hesych. 

[Yyvoróxo; , ὁ, ἢ, Hymnos pariens. Nonn. Dion. 
26, 203, 

(Y uvogópoc , δ, 4, Hymnum afferens, Vita Nili jun. 
p. 40, ἡ Pu. φωνήν. Hass.) 

[Ὑμνὼ, ἡ, Hymuo, nomen Musz. Cramer. Anecd. 
Oxon. vol. 1, p. 277, 30 : Μνασέας δέ v ὅτι αἱ πᾶ- 
σαι τρεῖς εἰσίν" Μοῦσα, Θιὰ, Ὑμνώ. Conf. Schneide- 
win. Fragm. gr. Dichter aus einem Papyrus, Gottingae 
1838, p. 15 sqq. Hasz.] 

Ὑμνῳδέω, Hymuos canto, Carmina decanto. Plato 
Leg. 3, [p. 682, A] : Θεῖον γὰρ δὲ καὶ τὸ ποιητικὸν dy- 
θεχστιχὸὴν ὃν γένος, ὕμνῳ δοῦν, πολλῶν τῶν κατ᾽ ἀλήθειαν 
Ὑυγνομένων σύν τισι χάρισι καὶ μούσαις ἐφάπτεται, Dum 
carmina panygit, versus condit, [ sch, Ag. 990 : Τὸν 
δ᾽ ἄνευ λύρας ὅμως ὕμνῳδεῖ θρῆνον Ἐρινύος αὐτοδίδαχτος 
ἔσωθεν θυμός" ubi syllaba prima correpta, ut in ὑμνήσω 
ap. Eurip. Bacch, 72. Eustath. Opusc. p. δὰ extr, : 
Εὐλογεῖ τὴν γλῶσσαν 6 θεὸς ὑμνωδοῦσαν.) || Sicut vero 
dictum est ὕμνου vocabulo vocari interdum. τὸν χρη- 
Spi , ita sciendum est ὑμνιωδεῖν accipi -— χρη- 
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υνις 
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99 
σμῳδεῖν. 
innuere ὕμνον usurpari 
dicat pro sinc in lone [6] : Ὀμφαλὸν μέσον 

[» 
dat mortalibus. Sed addit Eustath. posse ὑμνῳδεῖν ae- 
cipi etiam pro ἀμέτρως ἄδειν : forsan quia non omnia 
dam etiam ἀμέτρως, et prosa oratione. Nota 
μέσον ὀμφαλὸν dici Delphos, qua de re suo quoque 
13, 3: ᾿Ἐπεσάλπιζον τοῖς δμνῳδοῦσιν. Hasr.] ] 

ΕὙμνώδης, Philostr. p. 204 : Τὸν φιλοθύτην ἐνθεώ- 

Ὑμνῳδία, ἢ, Hymnorum decantatio, etiam Hymnus 
qui ntatur. [Eurip. Hel. 1450 : Χρὴ γαῖαν βοᾶσθαι 
682 : Fi ὦ παῖ πρόμαντι Λατοῦς ἔχρησας ὑμ' ;] De 

: Θεῖον 
ἄνδρα, περὶ κάλλους ὑμνῳδίας ἐπαινούμενον * iN Stesi- 
choro, qui in Epigr. λιγύθροος dicitur, et. ἀμέτρητον 
μῇσαι ἐξ ἁπάντων ὑμνοπόλων, item eum γηρᾶσαι ἐν ὕμνοις 
xai μέλεσι. [Greg. Naz. Carm. iamb. 15, 359; 18,649: 
K óu». Theod. Mopsvest. Comment. in N. T. 
ed. Q. Fr. Fritzsche , Turici 1847, p. 703, 20 : Σύμ- 
vol. ἃ, p. 483, n. 2715, 2 : Kix τῆς δι᾿ δμνῳδίας προσό- 
δου xal θρησχείας εὐπσεδεῖν αὐτούς. Hasr. Artemidor. 1, 
Cret. p. 144, D : Τῶν ἐνθεαστικῶν ἐχείνων ouv. Eustath, 
Opusc, p. 52, 10, aliique recentiores.] 
fectus. Eustath. Opusc. p. 52, 70 : 'H xarà βίον ὑμνω- 
διχὴ διό € καὶ $, &' αὐτῆς πρὸς θεὸν domu" 152, 1 : 

Υμνῳδογράφος vitiose pro ὑμνογράφος,, quod v.] 

Ὑμνῳδὸς, δ, Hymnorum cantor, Qui carmina pau- 
Greg. Naz. adjuncto gen. : "Y uv. θείας δόξης, «quod in- 
terpr., Hymnos de divina majestate canens [vol. r, 
δόξης, Id. Grey. Naz. t. 1, p. 429, A, et t. 2, p. 180, 
carm. 3a, 2. Tit. Smyru, ap. Beckh. vol. 2, p. 779, 
λόγου. Alius tit. Smyrn. ib. p. 735, n. 3201, 5 : Ot 
ὑμνῳδοὶ τῆς γε - Tit. Mel. ib. p. 358, n. 2436, 3: 
p. 183, n. 134. Hass. Joseph. ἃ. J. 7, 15, 7 : Ὑμνῳ- 
δοὺς τοῦ θεοῦ, Femin, ὑμνῳδοὺς χόρας Eurip. Herc. F. 
p. 635, Α.} 

[Ὕμοιος, οἷα, owv. HSt. s. v. “Ὅμοιος :] /Eoles vero 

"Yu. V. Ὑμέτερος,] 

Ὑμῶν. V. Ὑμεῖς s. v. Σύ. 

| ew, ὃ, Hynasius. Inscr, Argiva ap. Bceeckh. 
vol. 1, p. 3: 5 Ὑνασίου, Nomen suspectum.] 
6. Waxrr. 

Ὕνις, sive Ὕννις, tox, ἥν [δ᾽ ap. schol. Apoll. 
mologiam ineptam proponit Etym. M. p. 777, 15, 
Vomer, Ferramentum rostratum, quo im M 
addens, ejus τὸ ἄχρων vocari νύμφην, Pulcre autem 
Plutarch. exp. quid sit ὕνις, et ira nomen invene - 
καὶ τιμᾶσθαι λέγουσι (sc. apud. /Egyptios), πρώτη γὰ 
σχίσασα τῷ προὔχοντι τῆς ὀρυχῆς, ὥς ^ υὰ 
ὅθεν xai τοὔνομα γενέσθαι τῷ ἐργαλείῳ λέγουσιν d ἐμὲ 
ὑός. Et in Romulo p. 4a m ed. [e. "d. Ἐμδυλὰν 


quoque ap. Dionys. P. 
ζων Φοῖδος εἶ i, Üracula edit et responsa 
responsa. ἐμμέτρως reddebantur a Pythia, sed τς 
loco dictum fuit. [Joseph. A. Jud. 12, 8, 5. Id. ib. 9, 
τερον γίγνεσθαι xxl ὑμνώδη, loco vitii suspecto. 
μαχαρίαις uv. ὑμέναιον “Ελένης xduóv. De oraculo lon. 
carmine lyrico ap. Phalar. Ep. 53 [p. 26 
στόμα μούσης. Eund. ibid. dicit Phalaris Musas mpori- 
Παννύχοις θ᾽ ouv. T! xa Simoc. Hist. p. 37, 10: 
φωνον τὴν bv. ἀποδιδόναι. lnscr. Stratonic. ap. Boeckh. 
56. Scriptor Philopatridis c. 26 : Παννύχους Gav. Andr, 
Age some ἡ, ὃν, Hymnorum decantatione ef- 
Δοξολογίαις buv.] 
git, carmina decantat, (De accentu Arcad, p. 86, 25.] 
p. 561, A, ubi legitur, ὅμν, θείας μεγαλειότητος, non 
n, 3348, 2 : Ἡρῷον χοινὸν KA. Μελάμπου, ὑμν. xui 0:0- 
Ὑμνί[ω]δῶν τόπίος]. Conf. Welcker. Syll. epigr. Gr. 
394. Xoghw θεῶν ὑμνῳδὸν Dionys. trag. ap. Athen. 14, 
pos ef dicunt ὝΜμοιος. (V. “Ὅμοιος vol. 5, p. 
"Yvav, τὴν εἰρήνην, gl. corrupta Hesychii.] 
ΓὙνιμάχος, δ, Vomere puguans. Maxim. 'Tyr. 3o, 
Rh. 3, 23a : "ἔστι δὲ τὸ ἔλυμα ἐν ᾧ ὁ ὕνις ἐντίθεται. Ety- 
terram. Pollux 2, [153] vocat [ὕνιν] τὸ ἀροῦν σιδήριον : 
rit, Symp. 4, 5 [p. 670, A]: Τὴν δὲ Uv ἀπὸ τῆς χρείας 
ἴχνος ἀρόσεως ἴθηχε, xal τὸ σατο ἔργον" 
ἀρότρῳ χαλκῆν ὕννιν, ὑποζεύξας δὲ βοῦν ἄῤῥενα καὶ θή- 


λειαν, αὐτὸς ἐπάγει πε αὔλαχα Baütiav τοῖς τέρ- 
μασι, Übi etiam addit , arantem end gu van - 
ἣν 


get εἴσω ἃς ἀνίστησι βώλους τὸ ἄροτρον, Et mox, ἢ 


dare : ut Eustath, A. ὕννιν 


Cc 


D 
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ἐξελόντες, Exempto vomere ex aratro. Ubi ge- 
mino v scribitur, sicut et ap. Hesiod. Op. a. (Non 
apud Hesiodum , sed ap. Tzetz. ad Hesiod, Op. 425.] 
Simplici v in superiore loco Plutarchi, [ap. Babr. Fab. 
32,2 : Σύροντι τὴν Üviv] et Epigr. [Philip ji Auth. Pal, 
6, 104] : Καὶ φυλόγαιον ὕνις [ubi cod. Palat. ὕνην pro 
ὕνιν, Quo loco utitur Suidas , male addens τὸ δὲ υ μα- 
χρὸν, quum af and deberet, qua mensura utun- 
tur etiam. Antiphilus ib. 7, 175, 176, Isidor. 7, 28a. 
Idem ὕνιν interpretatur γεωργιχὸν ἐργαλεῖον xat ον, 
Solum $6 habet Phot. p. 619, 6. Cornut De N. 
D. c. a8, p. 210 : Τὸν τῆς ὕνεως ὀδόντα, Ug! οὗ χατὰ γῆς 
χρύπτεται τὸ σπέρμα, Geopon. 2, 23, 14 : Ὕνει χρῆσθαι 
βαρυτέρᾳ᾽ et ὕνιν βαρύνειν 2, 2, 3. "Ywis quid siguificet 
secundum somniorum interpretes v, ap. Artemid. 2, 
24. De acceutu Arcad, p. 32, 9. "Yv cum genit. 
ὕνως ap. Charrob. In "Theod. p. 354, I 

J| Ap. Hesych. legitur non solum ὕννις [in cod. ὑγνὴς 
scriptum), sed et "Yvvà, itidem pro τὸ τοῦ ἀρότρου σι- 
δήριον τὸ τέμνον τὴν γῆν. [Esop. Fab. 33 Fur. (p. ag1 
ed Schneid.) : Δίκελλαν ὕννας tt] Apud Tzetzen vero 
5 Hesiod. Op. 425] legitur, F'ozc, ἔστι τὸ ὑπὸ γῆν 

ύλον τοῦ ἀρότρου " εἰς ὃν ἣ ὕννης, ἤγουν τὸ σιδήριον, 
ἐμβάλλεται" manifesto errore pro ὕννις [quod nunc 
legitur ex codd.]. Rursum Hesychio ὑννὴ est at, Ca- 
pra : sicut Ὑννὰς ab Eod. exp. αἷξ ἀγρία, Capra agre- 
stis, fera. Apud Eundem legitur, "Yvvo; , πῶλος 6 ἐν τῇ 
γαστρὶ νοσήφας πρὶν χνηθῆναι, Cujus vocab. meminit et 
schol. Aristoph. Pac. [790] : Νάννοι γὰρ λέγονται οἵ xo- 
λοθοὶ τῶν ἀνθρώπων ol B χολυδοὶ τῶν ἵππων, ὕννοι λέ- 
γόνται, [Vitiose pro ἵννοι, quod ex codicibus restitu- 
tum.] Igitur sicut νάννοι dicuntur Pusilli homunciones, 
Latinis quoque Nani et Pumiliones : ita ὕννους vocari 
dicemus Équuleos, s. Equos parvulos, qui veluti 
nani et pumiliones sunt in equino genere. Vocabitur 
ergo Pumilio equus , ut Colum. dicit Pumiliones aves; 
nam et in volucrum genere sunt pumiliones , veluti 
in gallinaceo videre est. A Latinis ejusmodi equulei 
vocantur Manni et Mannuli, ut a Lucr. et Horat. et 
Propert. ac Martiale, et Plin. Juniore. 

ἢ Verum et Ἰννὸς scribitur pro ὕννος : item Γίννος, 
'T'radit enim Hesych. quosdam ivvàv vocare ἡμιόνιον ἢ 
ἱππάριον ἀναυξὲς, Mulum aut Equulum qui non cre- 
scat. [pse vero lvvàv esse dicit τὸν πῶλον τὸν ἐξ ἵππον 
πατρὸς, καὶ μητρὸς ἡμιόνου ἢ ὄνον" alii coutra ἰννὸν s. 
qivvov ajunt esse Partum equae ex asino aut mulo con- 
ceptum : ut Aristot, in line l, 2 De gener. anim. 
quum dixisset τὸν ὀρέα s. mulum giguere posse, sub- 
jungit, Τὸ δ᾽ ἐκτελεσθὲν γίγνεται γίννος" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν 
ἡμίονος ἀνάπηρος᾿" xa γὰρ ix τοῦ ἵππου χαὶ τοῦ ὄνου γί- 
νονται γίννοι, ὅταν νοσήσῃ τὸ χύγμα ἐν τῇ ὑστέρᾳ. Su 
jungit ibid. et haec : Ἔστι δ᾽ ὃ γίννος ὥσπερ τὰ μετά- 
χοιρα ἐν τοῖς χοίροις" καὶ γὰρ ἐκεῖ τὸ πηρωθὲν ἐν τῇ ὑστέρα, 
καλεῖται μετάχοιρον᾽ γίνεται δ᾽ ὁ τοιοῦτος ὡς ἂν τύχη τῶν 
χοίρωιν " ὁμοίως δὲ γίνονται καὶ οἵ πυγμαῖοι᾽" xxl γὰρ οὗτοι 
πηροῦνται τὰ μέρη καὶ τὸ μέγεθος ἐν τῇ χυήσει, καὶ εἰσὶν 
ὦ μετάχοιρα καὶ γίννοι, Itaque dicuntur Feetus mu- 
lini, asinini, aut equini, qui iu ventre matris corrum- 
puntur, nascunturque membris depravatis ac oblassis : 
quod si in suillo genere accidat, μετάχοιρον dicitur; 
si in humano, πυγμαῖος aut νάννος : a Latinis itidem 
emi Nanus, Pumilio. Idem H. A. 6, 24, de 
mulo, quem ὁρέα appellat : ἱΕ πταέτης δ' ὧν xxi πληροῖ, 
xal ἤδη ἐγένετο γίννος, ὅταν ἀναδῇ ἐφ᾽ ἵππον θήλειαν. Et 
paulo post, Οἱ δὲ ὕμενοι γίννοι γίνονται ἐξ ἵππου, 
ὅταν νοσήσῃ, ἐν τῇ χυήσει, ὥσπερ ἐν τοῖς ἀνθρώποις οἱ νά- 
vov, ἐν δὲ τοῖς ὑσὶ τὰ μετάχοιρα - xal ἴσχει δὲ, ὥσπερ οἱ 
νάνοι, ὃ γίννος τὸ αἰδοῖον μέγα. Procul dubio huc re- 
spexit Plin. quum 8, 44, sic scripsit, Equo et asina 
genitos mares, Hinnuios antiqui vocabant : contra- 
que Mulos, quos asini et equa generarent. ltem, In 
plurium Gracorum est monumentis, cum equa muli 
coitu natum, quem vocarint lianum, i. e. Parvum 
mnlum. Et Colum. 6, cap. penult. : Qui ex equo et 
asina concepti generantur, quamvis a patre nomen tra- 
xerint, quod Hinni vocantur, matri per omnia magis 
similes sunt, Et Varro R. R. 2, 8 τ Muli et hinni bi- 
generes atque iusititii, non suopte genere a radici- 
bus. Ex equa enim et asino (it Mulus : contra ex equo 
et asina, llinnus. Et sub finem capitis, Minnus qui 
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appellatur, ex equo et asina, minor est quam mulus A Dioscor. t, 43: quod Plin. quoque Hyoscyaminum 


ue rubicundior, auribus ut equi, 
pris Lea wa ral im asini habet. Hosce item ut 
equuleos, et educant et alunt, et etatem eorum ex 
deutibus cognoscunt. [1 Ἴννους Hesych. exp. etiam 
παῖδας : item , χόρην μιχρὰν, xad τὴν ἐν * "ee 
significans dici de Puella parvula, item. de Pupilla 
oculi. Quibus adde "Ivi; [de quo diximus vol. ἀν p. 
608], quod Idem exp. υἱὸς νέος, παῖς, βρέφος, ἀπόγο- 


νος, νήπιος. 
vv1 Ζεὺς ἀπὸ τοῦ Ὑνναρίου ὅρους, Hes ch.] 

nn Schol. Nicandri Ther. 4bo : "os δὲ 
τῆς Ἥρας καὶ Ὑντίνου Ἀπόλλωνος νεὼς ἐν τῷ ^] i" 
(in Rheseyntho monte Thraciz). ζηρυνθίου Angl., cul- 
lato Livio 38, 41 : * Eo die ad Hebrum flumen per- 
ventum est. Inde JEniorum fines przter Apollinis, 
Zeryuthium quem vocant iucole, templum supe- 
τρί. v 

ron, συμπαρῆσαν, gl. corrupta Hesychii. Ap. 
Cyrill. Ὕντωσα!] ] 

ΕὙνῶ. Arcad. p. 160, 20 : Τὰ εἰς v» παραληγόμενα υ 
μαχρῷ βαρύνεται ... σεσημείωται τὸ ὑνῶ (9) περισπώ- 

νῶν, 


ἦσας (2), 6, n. pr. viri in inscr. numi Coi ap. 
goo vol. 6, p. Hesych] 

" E », ἤθησον, esych. 

LM jiasco. ofr per $96, explicat 
Maris p. 355] 

ὙΥθοσχὺς, δ, Suum pastor, Subulcus, Suarius, 
Poreulator, Porcarius, i. q. χοιροδοσχὸς, συβώτης, 
[Mristot. H. A. 8, ax. Arcad. p. 87, a6. 

γοδότης, ὁ, idem : σνοδόσχης, Hesych. [HSt. alibi :] 
Ὑυβότης, 5, Qui sues pascit, Subuleus. 

γοιιδὴς, 6, £, Sui assimilis, Suis r aper gerens , 
Figuram gerens literz Y. Gorr. : Ὑοειδὶς ὀστοῦν est Os 

icorne , pluribus ossiculis coutextum, iu similitudi- 
nem litera v (quamobrem a quibusdam dicitur etiam 
"T joosdic) , ad radicem linguz situm. Sunt etiam qui 
λαμ δοιδὲς appellent, communi cum capitis sutura 
nomine , ἃ litera À , qux inversa , non est valde absi- 
milis τῷ Y : firmamentum est musculorum lingue et 
laryngis. Iac ille inter alia. Vide et Polluc. [2, 202] 
ἃς Ruf, Ephes, (Galen. vol. 4, Ρ' 4755 2, p. 375. (Vi- 
tiose ame rye De musculis ap. Kühn. vol. 18, 
ἅν P. 997, 958.) Oribas. p. 127 : "Yos; ἡ φλὲψ ayizt- 
ται, eng s p. 122, RC ed. Greenh. Mie er fs 
passim. In VV. LL. scribitur etiam Ὑωειξές, 

F I eue i . Tum n. fontis, Athen. 3, p. 122, 
ὁ Ro περι Τροιζῆνα ποταμοῦ Ταύρου, παρ᾽ i xxi χρή 
τις "Tích Aot Miei de 

xam gas y $, Succerda, GI.] 
ολλὸς, Hesychio τόπος cuc βορβορώδης : qua signif. 
supra habuimus συῆλαι ex Eodem. Fortassis autem 
comp. est hoc ῥολλὸς ex ὗς et εἴλέω, ex quo et ἄελλα: 
μὲ siguificet Locum canosum, s. lutosum, in quo 
d amaut |n et volutari. 2 
opspvia (?) , ἑορτή τις ἐν "A "t, Hesych, 

Cure » 5, Musa Peri. obi en grunni- 
eel iier τόρ σῇ Eq. [986] : Θαυμάζω τῆς ὗο- 
μρυσίας αὐτοῦ " de quodam, qui dicebatur τὴν ιστὶ 

ἂν ἁρμόττεσθαι θαμὰ τὴν λύραν, rob mrs 
tw μαθεῖν, e χοιρωδίας, ἀπαιδευσίας, 


" v V. "Yo 
Ὁπόλος, 5, Qui cirta sues versatur, i. e, Subul 
Suarius , Porcularius, Porcnlator. Pollux 7, [18] 
synonymum facit τῷ ὑοφορθὸς, av » συβώτης, 
eee, δ 5; Proram habens ori suillo simi- 
lem, Plutarch, . Pericl. c. 26 : Ἡ σάμαινα vac ἐστιν 
Cam Ld f c “Ὁ Libri ὑπόπρῳρος, Correxit 
ato : i ὼς 0 
᾿πόνεφ καινὰς esychio , qui Σάμαινα, εἶδος νεὼς δὸς 
ὃς, 1. 4. υἱὸς, quod v, 
ὄσερις, $, Porcina seris, Herba intybo similis, 
τ minor asperiorque Uictu, ut Plin. tradit 25, 10, 
- - M ndn ripe est, I» ejus speciebus, 
, cephala εἰ ἢ, scab . 
"(le de x p. 61. Men. puo Mq M Me 
90xust.iu., “Ὑοσχυαμέω, V, Ὑοσχύαμος. 
ουχυάμινος dut ον, Ex hyoscyamo as: Ex 
*lerco s. Aollitari herba cor, ectus : ὅοσχ. ἔλαιον, 


oleum appellat, ex semine ejus herbe fieri scribens, 
in 1, paulo post citando, et 23, 4. 

"Yoexóauo; , ὃ [non Ὑοσκύαμον, τὸ, quod fuerunt 
qui ab Suida positum crederent, Ὑοσχύαμον, εἶδος Bo- 
τάνης], Faba porcina, suilla, Herba quzdam ex eo 
nominata , quod ejus pastu resolvantur et convellan- 
tur apri , ut prodit /£lian, : addens, id fieri praesenti 
mortis periculo nisi statim copiosa aqua intus et fo- 
ris se proluerint. Plin. 45, 4 : Herculi cam quoque 
ascribunt, qua Apollinaris, apud Arabas Altereum 
s. Altercangenon , apud Graecos vero δοσχύαμος appel- 
latur. Ubi vide plura ejus genera : vide et Diosc. hs 
69. [Sext. Emp. p. 16: Ὁ osx. πιαίνει τὰς Uc. Lucian. 
Tragodop. 156. De viribus medicis v. Galen. vol. 13, 
p. 338.] || Et Ὑοσκυαμάω sive Ὑοσκυαμέω, Insanio 
more eorum qui hyoscyamum gustarunt. [Phot. p. 
619, i Suidas — simpliciter exp. μεμηνέναι, 
παραπαίειν, addens ex Pherecr., "Yooxuzpsiz ἀνὴρ γέρων, 
Deliras senex. Eadem habentur iu. Lex. meo vet. et 
ap. Etym, (M. Ρ' 227, 17.] Ap. Hesych. vero 6osxua- 

ic , μαίνῃ : ἀπὸ τῆς πόας. Ceterum herbam hanc esse 

᾿λητήριον, Diosc. quoque testatur 1, paulo antc cit. 
dicens μανιώδη xal χα ἦν : et Plin. 25, 4, insaniam 
gignere capitisque vertigines, mentem caputque in- 
estare, mentem tentare et corrumpere. [Phot. p. 619, 
10 : "Yoex., ὃν πίνοντες μαίνονται. Xenoph. OEc. 1, 13: 
Tàv ὅοσχ., ὑφ᾽ οὖ οἱ φαγόντες παραπλῆγες γίγνονται. Ni- 
cand. Al. 415, ubi Schneid. p. 214 Aetii aliorumque 
locos attulit.] Et rursum Diosc. 6, 15 : "Toexóapos δὲ 
ποβεὶς ἢ βρωβεὶς παραχοπὴν τοῖς μεθύουσιν ὁμοίαν ἐπιφέ- 
ρει, Et. Scrib. Larg. De comp. med. c. 4g : Altercum 
(quod Graci δοσκύαμον vocant) qui biberunt, caput 
grave venisque distentum habent, mente abalienautur 
cum quadam verborum altercatione (inde enim hcc 
nomen herba trahit Altereum), postea sopiuntur, et 
omni sensu carent, livescentibus imnembris eorum. 
[Galen. vol. 13, p. 269, 65 vol. 14, p. 181, 16; 345, 
10; 346, 6, al. Andromach. ib. p. 33,3 : Ψυχροῦ χυ- 
λὸν ὑοσχυάμου. Ejus species , "Yozx. μέλας, λευχὸς, μη- 
λινοειδὴς, ap. Diosc. 4, 69, sunt Hyoscyamus niger, 
albus, aureus L., sec. Fraas. Synops. pll. flora e]. 
P. 169. De ejus usu apud. veteres conf. Hofer. Hist. 
de la chimie t. 1, p. 210, et J. Sichel, Mem. sur le 
glaucóme, Bruxell. 1842, p. 144 sq. Hasz.] 

"Yogogfsiov , τὸ, Porcinarium , GI.] 

"Yogóp6ww , τὸ, Suum grex. Strabo 4, p.197 : Οὕτω 
δ᾽ ἐστὶ δαψιλῇ xal τὰ ποίμνια xa τὰ Dog. p. 218 : "Ex 
τῶγ ἐντεῦθεν ὅοφ. ἡ Ρώμη τρέφεται τὸ πλέον. 

᾿γοφορθὸς, Suilli pecoris pastor. Vide πόλος. 

[Ὑοχαί (2j, τὸ Bopfopaizts ὕδωρ, Hesych. 

[Y s. et Ὑπα,, sigla in titulis, valent ὑπάτῳ et ὕπα- 
τον. Franz. El. epigr. Gr. p. 372. Hasx.] 

["Yob, πος, ἡ, i ops. Steph. Byz. : "Yoj, πόλις iv 
Ἰδηρίᾳ Χερρονήπου. ee ie Εὐρώπῃ ... Τὸ ἐθνικὸν "Yo- 
πὸς I ani "Yóxws cum Holsten.) ἀπὸ τῆς γενικῆς. 

ΕὙπαγανακτέω, Subindignor, Clam s. Supra mo- 
dum indignor. Dionys. H. De adm, vi Dem. c. 54, 
P. 1119, 10; llerodiau. a, 7, 4.] 

[Ὑπαγαπάω. Ὑπηγάπητε ap. Joseph. A. J. 12, 4, 6, 
vitiose olim pro ὑπερηγάπησε.] 

Ὑπαγγέλλω,, Clam nuntio, Muszus [106] : Νεύμασι 
λαθριδίοισιν ὑπαγγελέουσα Λεάνδρῳ, quod. vertitur la- 
nuens. Malim , Nutibus occultis daus clam signa amo- 
ris prenuntia. [| Ὑπαγγέλλω, vulgo exponitur Ad ma- 
jorem vel potentiorem aliquid dico , ὑπαγορεύω, 

reines 5, *, 4 nuntio vocatus. /Esch. Choeph. 
838 : "Hxo uiv οὐκ ἄκλητος, ἀλλ᾽ ὑπάγγελος, quod ὑπ 
ἀγγέλων κληθεὶς dixit Soph. Aj. 387. Idem Trach. 391: 
Μίμν', ὡς ἀνὴρ ὅδ᾽ οὐκ ἐμῶν ὑπ᾽ ἀγγέλων, ἀλλ᾽ αὐτόκλη- 
τος, ἐκ δόμων mo ἐμεῖς 

Ὑπάγγελτος, ^g ἣν ἵν 4. ἐξάγγελτος, vel χατάγγελ.- 
τὸς, Patefactus, Detectus, Manifestus. Auctor in- 
certus ap. Suid. : Ὁ δὲ, κατοῤῥωδήσας, μὴ γενόμενος 
ὑπάγγελτος τοῖς ἹΡωμαίοις κινδυνεύσῃ" ἀντὶ τοῦ χαταφαγής. 

{Ὑκαγκαλίδιος, la , tov, i. 4 inrplne Const. Mau, 
Chron. 1445 : Βρέφος 6x, ubi codex alter ὑπαγχαλι- 


στόν. 
f ἴζω, In ulnis gesto. Eurip. Cycl. 495 : 
Φίλον ἀνδρ' ὑπαγκαλίζωγ. Ὑπηγκάλισμαι signif. trausi- 
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tiva Eurip. d oin] 
£vo sa f tg ut vr ι. "m 
gi bas ben ὃ, t ut ὑπαγκάλιος παῖς, Puer qui in 
ulnis gestatur. Suid. : Ὑπαγχάλιος παῖς. Ὁ εἷς δέκα ἔτη 
γεγονώς " καὶ ὁ ἕτερος ὁπαγκάλιος, Ἢ quod designatur 
mas. [Sunt verba Dionysii A. 7, 67, ubi vulgo 
ὑπάγκαλος,, sed codex Vat. ὑπαγχάλιος. Const. Manass. 
Chron. 3702 : Παῖδες ὑπ, « Ap. eund. v. 5644 ἔπαγ- 
χάλιος male legitur pro ὕπαγκχ. : Καὶ βρέφος ἴω MK 
βαστάσας τὸ τοιοῦτον. » ἀκοι. "Ymayx. libri duo] — 

[Ὑπαγχάλισμα, τὸ, Ulnarum gestamen , Quod in 
ulnis gestatur, Amplexus. Soph. Tr. 540: Av οὖσαι 
μίμνομεν μιᾶς ὑπὸ χλαίνης ὑπαγχάλισμα, Eurip. l'road. 
252 : Ὦ νέον ὑπ. μητρὶ φίλτατον" Hel. 247 : ἃ Διὸς ὑπ, 
σεμνόν" Ion. 1335 : Ὁρᾷς τόδ᾽ ἄγγος, χερὸς ὑπαγχάλισμ' 
ἐμῆς, ex emend. (Cx pro ὑπ᾽ ἀγκάλαις ἐμαῖς. 

Ὑπαγκαλιστό:. V. Ὑπαγκαλίδιος, 
Ὑπάγχαλος vitiose pro ὑπαγχάλιος, quod v.] 
mapuovito , Suppono cubitis. Psellus Opusc. p. 
149, 7: Διαγρυπνοῦντες ... xal μηδ᾽ ὅσον τὴν χεῖρα ὑπα- 
γκωνίσαντες. Borss.] : 

Ὑπαγχώνια, τὰ, Cuhitalia, Qua cubitis supponun- 
tur, ut ὑπαυχένια, Cervicalia, Quas cervici supponun- 
tur. Galen. bos. in 2 Περὶ ἀγμῶν [vol. va, p. 218]. 
Cam. [Pollux 6, 10, ubi vulgo ὑπαγχώνια στρώματα, 
περιστρώματα etc, sed recte in Ms. Jungermanui di- 
stinguitur post. ὑπαγχώνια. Ὑπαγχώνιον, Cervical, Gl. 
Sym. Ezech. 13, 18. 

[Ὑπάγνυμι,, lnfringo. Oppian. Hal. 4,652 : Εἰλεῦσι 
νεκόδων δειλὰς στίχας εἰς ἕνα γῶρον χοιλονυῆ, κευθμῶσιν 
ὑπαγνύμενον θχμέεσσιν, ubi schol. μεριζόμενον. 

{Ὑπαγορεία, 5, i. T ὑπαγόρευσις. Amphiloch. p. 189, 
B. Ὑπαγορία ib. p. 55, Δ : Πρὸς ἣν ὃ Συμεὼν ὑπαγορίαν 
ἐντίθεται φάσχων ... Κατα, Georg. Al. Vita Chrys. t. 8, 
p. 223, 1 : Ἀναγνῶναι τὴν ὑπ. Anast, Sin. Hodeg. p. 
204,5 : Ἔν τῇ τοῦ χάρτου ὑπαγορίᾳ, Hasx. Sic etiam 
in. GL, ubi exp. per Dictature.] Ὑπαγυρία, Hesychio 
συμβουλία, Eidem Ὑπάγορον [quod ex Ὑ Ψάγορον de- 
pravatum esse conjecit ζω] est κατὰ βίαν m 
voy. [Hesych. : Μακχρηγορία, μαχρὰ διάλεξις, 2, ὑπαγορία.} 

ὙΓπαγόρευσις, eux, ἧ, Dictatio, ipsa Dictandi actio, 
llortatio, ut ex Josepho citatur "Y παγορεύσει Ἀντιπά- 
τρου, Antipatri hortatu, s. impulsu. [17, 4, 3: Ἀφίκετο 
δὲ γράμματα παρὰ τῶν ἐν Ρώμη φίλων τῷ Heoizn, γνώμῃ 
καὶ ὑπαγορεύσει Ἀντιπάτρον, ἐπὶ κατηγορίᾳ Ἄρχελάου xal 
Φιλίππου συγχείμενα. Ὑ παγόρευσις, Dictatura, Dicta- 
tum, Dictatus, Dictatio, is | Przccepiio. P iem 
), 102 : Kal ὑπαγορεύσει μὲν τῶν πραχτέων, ἀπαγορεύσει 
ἢ τῶν μῶν σαν vol. 3, "à 135 : "Qoa κιὸς τὸ 
κατεπεῖγον τῆς ὑπ, ἐπιτρέχει τῇ ψυχῆ. G. D. Joseph, A. 
δι 19, 1, 2 : Ὑπαγορεύσει τῇ ἐχείνου. Id. ib, 3, 8, 8: 
Κατὸ τὴν ὑπ. τοῦ Θεοῦ. || Ap. Socrat. Hist, eccl. p. 79, 
32 Weading., ἐν τῇ πρώτῃ 6r. interpr., In. priore. edi- 
tione. Hasx.] 

[ Yzaqogsuséov, Respondendum, Vicissim dicendum, 
Origen. Ep. ad Afric. line. Rours. 

[Ὑπατορευτὴς, δ, Wecitator. Nicet. Chon. Hist. p. 
140, D:'O τοῦ γράμματος ὑπ. 

ΕὙπαγορευτιχὸς, ἡ, ὃν, Indicatorius, Sext. Emp. P. 
495 : 'Tà δὲ ἐνδειχτικὸν σημεῖον ἐκφύσεως ὑπαγορευτιχὸν 
εἶναι δοχοῦν τοῦ σημειωτοῦ κατ᾽ ἀνάγκην ἑνὸς δεῖ πράγμα- 
τὸς ἐνδειχτιχὸν -— 

Ὑπαγορεύω, Verba subjicio, Vicissim respondeo, 
Sermonen excipio, Bud. ex Luciano, addens a 'Theo- 
dorito accipi in Hist. Eccl. p. 6o, pro Subjicio, Post 
factum verba addo. [Incertum hioc an alio sensu acci- 
piendum sit ap. Harpocr. : Ἀντιδληδέντας “ ἀντὶ τοῦ 
ὑπαγυρευθέντας, Δείναρχος ἐν τῇ χατὰ Πυθέου εἰσαγγελία.] 
iran t£» , Nuncupo, Plut. (V. Cs. c. 49 extr.] : 

ν Ἀλεξανδρεῖς Καισαρίωνα ὑπηγόρευσαν, (De inscri- 
ptione libri Apoll. De svnt. p. 297, 27 : Ἔν τῷ περὶ 
μετοχῆς τ rari Dicto. Synes. [Ép. 16. Bore ]: 
Κλινοπετὴς τὴν ἐπιστολὴν ὑπηγόρευσα. Xenoph, OEcon. 
[15, 7]: Δεῖ γράμματα ἐπίστασθαι τὸν μέλλοντα δυνήσε- 
σθαι τὰ ὑπαγορευόμενα γράφειν, [Demosth. p. 219, 27 : 
"Tow, διδασχάλους τοὺς ὑπαγορεύοντας ἃ δεῖ ποιεῖν.] Εἰ 
pro Dicto, eo sensu quo dicitur ratio aliquid dictare 

ro Suadere, vel WHortari, licet nonnulli secus illud 

lat. verbum exponant. Galen, Ad Glauc. 1 : Τοὺς μὲν 
ἀδεῶς κενωτέον, ὅταν γε xal τἄλλα ὑπαγορεύῃ" τοὺς δ᾽ ἐτέ- 
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Ἡ 3 αὖ τὸ θῆλυ παιδὸς Ἀλ- A  pooc, οὐδ᾽ εἰ τἄλλα σύμπαντα προτρέποιτο, Hic ὑπαγορεύειν 


εἰ προτρέπεσθαι pro eodem ponit. Bud. ap. ϑὅγωες,: Ὡς 
ἑκάστοτε ἡ δύναμις ὑπηγόρευσε, exponit , Ut facultas 
suppeditavit. Et simile esse ait ὡς àv ἡ χρεία ὑπατο- 
gir, Ut necessitas postulaverit , vel suggesserit. Quod 
posterius malo, (Plut. Mor. p. 1020, B : Δυσθεω 

τῆς μαθήσεως ἐσομένης, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα τὸν πολυπλασια- 
σμὸν ὑπηγόρευσεν. Artemidor. ἦν 47 : Καὶ ματαίας ὑπα- 
γορεύει xai κενὰς τὰς ἐλπίδας. Strabo 1, p. 4o: Οἱ δ᾽ 
ἐχτὸς xal πόρρω; βάρθαροι οὐδεμίαν τοιαύτην ὑπηγόρενον 
ἐλπίδα. « Ὑπαγορεύειν et ὑπογράφειν verba sunt Stra- 
boni admodum familiaria, idemque significant , In- 
nuere aliquid et ostentare, etiam si verbis id non fiat.» 
Casas. Ib. p. 46 : Δικαίαν τινὰ ὑπαγορεύει πρόφασιν τῆς 
στρατείας. Clem. Alex. p. 629 : Τίς γὰρ xdxitvot τὴν 
ἐλπίδα ὑπηγόρευον τοῖς φιλοσοφοῦσιν, Joseph, A. J. 3, 5, 
3 : Καὶ βίον τε ὑμῖν εὐδαίμονα xal πολιτείας χόσμον ὕπα- 

εὖσας, πάρεστι καὶ αὐτὸς εἷς τὸ στρατόπεδον' ἡ, 8,2: 
Ὑπαγορεύσαντός wot τοῦ θεοῦ. Dio Cass. 66, τή : Πάντα 
γὰρ καὶ ταῦτα, καὶ τὰ ἄλλα, ὅσα ἂν ὑπαγορεύσης μοι, ἔν τε 
τῇ ψυχῇ ἀεὶ φέριυ xai οὐδέποτε ἐξαλειφθῆναι δύναται. 
ΕὙπαγορεύω, i. 4. ἑρμηνιύω, Suid. ("Y παγορεῦσαι, δοτιχῇ, 
ἑρμηνεῦσαι. Καὶ ὁ Λογοθέτης Περὶ ὧν τοῦ Στυλίτου" 
Τόνδε τὸν μοναδιχὴν βίον αὐτῷ ὑπαγορεῦσαι.) || Pro 
προαγορεύω, v. Ὑπειπεῖν, ἢ Y: μαι activa signi- 
ficatione, Basil. p. 9o. Bud. [ || Hortor, Prazecipio. Plut. 
Marcello c. 29 : Οὐ μὴν ἀλλὰ θυσιῶν xal καθαρμῶν, ὧν 
ὑπηγόρευον οἱ μάντεις, γενομένων, ἐξῆλθε μετὰ τοῦ συνάρ- 
χοντὸος ἐπὶ τὸν πόλεμον. lamblich. V. P. c. 28 : Κυπα- 
pun δὲ μὴ δεῖν χατασχευάζεσθαι σωρὸν ὕει, 

tà τὸ χυπαρίσσινον γεγονέναι τοῦ Διὸς σχῆἥπτρον. ANGL.] 
Ὑ πάγορος voc. suspectum. V. Ὑ παγορεία, 

Ὑπαγροιχίζω, Subrustice loquor. Greg. Nyss. t. 2, 
E d D : Διὰ τῆς ἐπιχωρίου γλώττης ὑπαγροικίζομεν. 

ASK. 

Ε[Ὑ πάγροιχος, $, $, Subrusticus. Aristoph. fr. 55a 
(ap. Sext. Emp. p. 264): Διάλεχτον ἀνελεύθερον ὑπα- 
γροιχοτέραν. Sext. Emp. p. 366 : Τὸ διάτονον ἔντραχυ 
xal ὑπ. Arrian. Anab. 4, 10, 1 : Καλλισθένην τὸν τρόπον 
ὄντα ὑπαγροιχότερον. Plut. Mor. p. 710, D : "Iuozat xat 


D sanior 

{{παγρυπνέω, Vigilo, ita tamen ut somno vix resi- 

stere possim , Suid. s. v. Ὑπνομαχῶ. Scurxvsw.] 
red ρυπνος, δ, f, b 4. ὑπαγρυπνῶν. Hippocr. 

p. 146, 

Ὑ πάγω, Subduco, Clam. eximo. Hom. lH. A, (1 63]: 
"Exropa δ᾽ ix βιλέων ὕπαγε Δεὺς, ἔχ τε χονίης, "Ex τ᾽ 
ἀνδροχτασίης, Ubi Eust. [p. 837, ag] ὕπαγε exponit 
baie. Et ut Subducere alvum dicit Celsus metapho- 
rica significatione, sic ὑπάγειν χοιλίαν Dioscor. : Galen. 
ὑπάγειν τὴν γαστέρα etiam dicit. [Ὑ πάγουσα χοιλία, 
Alvus subiens, h. e. soluta et naturaliter. fzeces. de- 
ponens aut excernens, non autem ad fluxionem aut 
excretionem aliqua excrementorum qualitate aut spe- 
cie sollicitata, ut exp. Galen. Comm, 4 ad Hippocr. 
De rat. vict. in. morb. ac. p. 396, 27. Foxs.] At in 
YV. LL. pro eadem signif. citatur, ἐπάγειν χοιλίαν, pro 
Alvum ciere, dejicere, ex Dioscor.; sed vitiosam esse 
hanc scripturam plerique alii loci probant, et. illi 
adeo, in quibus fun χοιλίας legitur, et ὑπαγωγός. 
[IHesych. : Ὑπάγειν, τὸ ἡσύχως πίνειν (?).] Apud eund. 
Hom. ὑπάγειν ζυγὸν ἵππους, quod ejus posteri dixerunt, 
ut annotat idem Eust.[p. 1050, 545 1301, 57], ὑπά- 
γεῖν ζυγῷ, Ducere sub jugum, Subdere j :o. ll. II, 
[148] : Τῷ δὲ xal Αὐτομέδων ὕπαγε ζυγὸν ὠκέας ἵππους. 
Et. W, [291] : Ἵππους δὲ Τρῳοὺς ὕπαγε fioi Esse 
autem intelligendum ὑπάγειν eer, pro ἄγειν ὑπὸ ζυγὸν, 
ostendit versus, qui statim post sequitur, Ὑ πὸ δὲ ζυγὸν 
ἤγαγεν ὠχέας ἵππους. [Lucian. D. deor. 35, 3 : ἔλαυνε 
ὑπαγαγὼν τοὺς ἵππους.} Ut autem ὑπάγειν ζυγῷ ἵππους 
dicitur, et passive etiam, ὑπαχϑησόμενος τῷ ζυγῷ, ap. 
Lucian. (Fugit. e. 6), sic Idem ὑπάγειν θησαυρὸν τῷ &i- 
x£àx, dixit in. Timone p. 18 [c. 39]: Σὺ δὲ τὸν θησαν- 
pov ὑπάγαγε τῇ διχέλλῃ, || Ὑπάγω, Subjicio. Gr. ὑπά- 
Iur τούτων τινὶ τῶν ἔσεων τὴν θείαν. Aristides : 

αἱ τὰ δῆλα τοῖς ἀδήλοις ὑπάγειν, [Idem vol. 1, p. 449: 
Τὸ εἰς τοῦτο ἀγαγεῖν τὴν πόλιν... ὑπάγει δικαίως αὐτοὺς τῆς 
μέμψεως τῇ χοινωνίᾳ, Suidas : Ὑπάγει, ... ὁποτάσσει" 
addito exemplo , νέαι τὰ προδλήματα τοῖς γενικοῖς. 


Apoll. De synt, p. 234, 4 : Tín μέρει λόγου ὑπαχθήσε- 
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ται τὸ χρὴ χαὶ τὸ δεῖ, Ad quam sermonis partem revo- A νόμῳ, Hesychius : Ὑπάγων, ὑπὸ δίχην ἄγων, Multo fre- 


i ὑπάγεσθαι, pro Subjicere sibi, Subju- 
μη La adm eod τὰ penati, Compello 
paulatim, Perpello, Perlicio. diei Cycl. 505 : Ὑπά- 
γε μ᾽ δ᾽ gw εὔφρων ἐπὶ χῶμογ' liel. 832 : 1 ἵν᾽ óxa- 
TS μ' ord Xenoph. Hipp. dig Πειρᾶσϑαι 
τοὺς πολεμίους εἰς ἐνέδρας ὑπάγειν. em. [p. 37, 8]: 
Ὑπάγουσιν [πάγουσιν ex. codd. restitutum] ὑμᾶς ἐπὶ 
ταῦτα. [1. p. 137,37: Εἰς χαλεπὸν πρᾶγμα ὑπάγουσι 
τὴν πόλιν" qose ge go aieo im 
ὑπέγουσιν ex Phili icis citat, per προάγουσι i - 
tatus. Dio Cass. πω ἘΣ δίωξιν ane vci 38, 
110: Ἐς φιλυνειχίαν ἀγόντας ἦτ, 20 : Ὑπήγαγον 
yk And ye ἐπιτήδεια. Et ὑπάγεσθαι E eodem, 
ut ap. [ Eurip. Andr, 906 : Εὖ μ᾽ ὑπηγάγου (ut lon ap. 
Athen. 13, p. 604, D : Ὡς εὖ ὑπηγάγου τὸν παῖδα)" El. 
1155 : ΠΠυλίρρους δὲ τάνδ᾽ try rins δίκα] Herodian, i 
9, uj: ien εὐνὰς ipa δούλετο ὑπ, . Apu 
Eund. [4, 7, 3] ὑπάγεσθαι εἰς φιλίαν legitur : Ὠχειώσατο 
δὲ xal πάντας τοὺς wx l'upuavobc, ἔς τε φιλίαν ὕπη- 
(ἤγετο. Et alibi (2, 14, 8] : Ἡοιαῦτά τινα 

τοὺς πλείστους εἰς εὔνοιαν χαὶ πίστιν, 
ἴδ», 3: Πάντα τὰ ... ϑάρδαρα χειρώ 


, 
- 


ὧν ὑπισχνεῖτο. 
ι χαὶ εἰς 96; 


συντέλειαν ὑπάγεσθαι, Vectigales acere. Dio Cass, 35, 
ὁ : Ὅπως τοὺς βαρθέρους ἐς μέχην ὑπαγάγηταν 4a, 39 : 
Ἐς φιλίαν αὐτοὺς ἰσῦαι ἐθέλησεν" et alibi non 


raro ap. eundem in agir a e ü (gens en 
iyw, σπονδὰς, al. Alia collegit Hlemst, ad schol. Ari- 
-" Pl. 179.] Isocr. Ad Phil. [p. 100, D] : Τοιαύταις 
ἐλπίσιν ὑπαγόμενος, Quum alliceret, s. iceret pro- 
ponendo has spes. Demosth. p. 59, 18 : Ἐλπίδας κα φε- 
εἷς ὑπαχϑέντες ὑμεῖ -..] Demosth. autem Pro 
corona dixit [p. agi, 11]: Εἰς ἔχθραν xxl μῖσος καὶ 
ἀπιστίαν τῶν πόλεων ᾧ νῶν ὑπὸ τούτων, pro Impul- 
ποῖ provectis, θο πε ουκὶ πο p. ral, 32: d ,α- 
ὧν πρᾶγμα ὑπάγουσι » πόλιν" p, ,15;" 
en LUN my ena n Cass. 41, T 
Χώρας ὑποσχέσει ὑπῆχτο. osih. p. 678, 9 : Συμβα 
νει τοῖς χρόνοις εἰς τοῦθ᾽ ὑπηγμένα τὰ pipere rera 
χατὰ μικρὸν p. 1262 extr, : Κατὰ μ-. ὑπάγεσθαι ἐχ μὲν 
λοιδορίας εἰς πληγὰς ete., et Isocr. p. 82, B.] Etiam cum 
infinitivo [Eurip. Andr, 428: Ilooóretwa παιδὸς θάγατον, 
$c ὑπήγαγον ἐς χεῖρας ἐλθεῖν τὰς ἐμὰς ἐπὶ γήν] cita- 
tur ex Demosth, in hac signif. ὑπαχθῆναι ἐπ πόρος ἐχφέ- 
Ρ. 1433, 36: 


£t, lmpelli ad bellum inferendum. [Et 
Yes & πράττειν ἔνια, Dio Cass, 3 » 45 : Ὑπηγά 
αὐτοὺς ἀπερισχέπτως προσβαλεῖν. Bud. ὑπάγειν pro Co- 
Bere etiam et ὑπάγεσθαι pro. Cori Miquasdo poni, an- 
notavit, in qua signif. plane Latinis Subigere et Subigi 
respondent, ideoque per illa interpretari mallem, nisi 
in signif. poetica potius essent. fEschines autein 
ln Timarch. ὑπὸ τῆς ἀπάτης ὑπάγισθε dixit, pro Dolo 
adducimini , Fallimini [p. “5, 23 : Ἐν ài ταῖς ἐχχλη- 
σίαις xal τοῖς M qu πολλάκις ἀφέμενοι τῶν εἰς αὐτὸ 
τὸ λόγων, ὑπὸ τῆς ἀπάτης χαὶ τῶν ἀλαζονευμάτων 
ὑπάγεσθε), Significat autem ὑπὸ Dolum in hoc verbo 
|y Sicut et in ὑπέρχομαι, Sed et per se hoc ver- 
T id significat ; M id. in hoc quem affert loco 
Jam, ot conjicit Valck], Γυναίου ἀχολάστου xxl 
τυρανγιχοῦ διαβολαῖς ὑπαγόμενος, vult ὑπαγόμενος esse 
πι » Vel ἀπατώμενος, [tidem ap. Plut, Solone 
[c. 8 ὑπαχθέντες τῇ ὄφει exponitur Decepti, Idem Suj. 
das ὑπάγει ait esse ἐξαπατᾷ vel ὑποτάσσει. [Herodut, 9, 
9á : Ῥαύτῃ ὑπάγοντες (αὐτον), Fallentes eum hac ra- 
lione : be dein dicitur ἐξαπατηθείς, Scuwkicg, Ari- 
μι, τοῖν 5 p. 5 : Ὅπως μὴ περὶ τῶν μεγίστων φαύλως 
ὑπαχθεῖεν" ubi infiuitivus aliquis, velut νομίζειν, quod 
» Videtur excidisse] 
ἢ" Ὑπάγειν et Ὑ πάγειν εἷς δίχην, Deferre , In judi- 
cium adducere, Plato in Apol [p : ᾿Ἑτοίμων 
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uentior est plena locatio εἰς δίκην ὑπάγειν. Ruuwx. 
er Tim. p. 364. Lysias Ρ- τοῦ, 4 : Ὁ θεὸς ν αὐτὸν, 
ἵνα... δοίη δίχην. Ὑπάγειν εἰς δίχην, "Thnc. [8, 70]: 
Ὑπάγουσιν αὐτὸν οὗτοι οἱ ἄνδρες εἰς δίχην. [Appian. Civ. 
1, 33.] Ὑπάγειν, inquit Bud. in Lex. Ob icere judici- 
bus damnandum; et exemplum addit e enoph. Hell. 
2, [3, 38] : Καὶ τοὺς ὁμολογουμένους συχοφάντας ὑπά- 
γέσθαι. Idem. Bud. in Comm. P. 390, ὑπάγειν εἰς xov 
exponit Deferre et ad judicium exhibere judicandum. 
ΓὙκ. ἐς χρίσιν Appian. Hisp. c. 4. Εἰς ἔγκλημα id. Civ. 
1,37: ᾿Βλπίσαντες τοὺς es ΡΣ αὐτίχα εἰς 
λημα ἐπίφθονον ὑπάξεσθαι, xal διχάσειν αὐτοὶ xvÀ. 
ἐβέην. καὶ ut ferodet [6, 136] dixit ὑπάγειν "diras. 
Μιλτιάξεα ὑπὸ τὸν δῆμον, ita cum eodem genitivo Xen. 
Hell. 2, (3, 11]: Συλλαμθάνοντες ὑπῆγον θανάτου. Et in 1, 
3, 12]: Ὃς ὑπαγόμενος θανάτου ὕστερον ἐν ᾿ακεξαί ovt. 
Ib. 5, 4, 24.] Exponitur autem in VY. LL. ὑπάγειν Üayá- 
722, Áccusare mortis, quum potius dicendum sit, Ac- 
cusare criminis capitalis. Porro ut ibi Herodotus ad- 
dit ὑπὸ τὸν δῆμον post ὑπάγειν, sic alibi [s 81] dicit 
ὑπάγειν ὑπὸ τοὺς ᾿Εφόρους. Lucian. autem [Fugit. e. 11] 
ὑπάγειν δικαστηρίοις dixit, quasi. Subjicere judiciis , 
aut Sub. judicia. adducere; et Aristides, ὑπάγειν ταῖς 
πρεπούσαις ζημίαις, In. VV. LL. legitur. etiam ὅπαχθεὶς 
ὑπὸ δικαστήριον ex. Demosth. [Immo Herodoto 6, 72, 
et. ὑπαγαγόντες ὑπὸ δ, 9, 93. Eidem 8, 104, nunc ex 
libris optimis restitutum Ὑ πὸ δικαστήριον αὐτὸν o 
γόντες, ubi alii ἐπαγαγόντες, quod ὑπαγαγόντες scribeu- 
dum foret. Ὑπ. εἰς χεῖρας, Ager : Οἱ "n ὑπήγαγόν σε 
ἐς χέρας τὰς ἐμάς. ἢ imd Respondeo. Apoll. De 
synt. p. 79, 27 : Ὃ Πρίαμος ... πεῦσιν ποιεῖται τὴν κατὰ 
τοῦ χυρίου rem πρὸς ὃν πάλιν ὑπάγεται « Οὗτος δ᾽ 
᾿Ατρείξης.» 
[| Ὑπάμο, neutraliter positum, Se subducere, Re- 
trocedere. [Antiatt,in Bekk. Anecd. p. 1 14,31: Ὕπαγε, 
πορεύου, ἩΗρόξοτος τετάρτῳ, Ἀριστοράνης Βατράχοις. He: 
rodot. 4, 120: Τούτους δὴ ὑπάγειν, ἣν ἐπὶ τοῦτο 
τράπηται 6 Πέρσης 122 : Επήϊσαν χατὰ στίβον αἰεὶ ὕπα- 
ὄντων.} Aristot, (H. A. 9, 44] de leone : Ἀλλ᾽ ἐὰν xal 
τὰ πλῆθος dv 05 τῶν 0; υόντων ὑπαγαγεῖν. Citatur ex 
Aristoph. [Ran. 174], Ὑπάγωοθ' ὑμεῖς τῆς $300, pro 
Subducite vos ex via. (Av. 1017 : Ὑπάγοιμί τἄρ᾽ dv.] 
ΗΕ πάγειν, de animalibus dictum, Subsidere, Demitti, 
et clunem. submittere in coitu, ut tradit Bud. Comm. 


. 388, ex Aristot. (H. A. 5,2: Ὑπάγοντα τὰ θήλεα 
fen τὴν γονήν’ 5. : "A βενας ὑπάγοντες κεστρέας τὰς 
θηλείας περιβάλλονται γτες, 


l| Ὑ πάγειν pro προάγειν, Procedere , Progredi. Bud. 
ex Plut. Vide p. 388. (Harpocr., Phot, et] Suidas ὑπά-- 
γουσι Muret shit citat ex Philipp. Demosth. [Vide 
iufra. | Sed et passiva voce ac significatione ὑπῆκται, 
Productus est, vel adductus, protrusus, exponitur a 
Budzo in Demosth. [p. 423,25] : Ἀλλὰ χαὶ δὲ : 
ἅπαντα τὸν ἔμπροσθεν ψρόνον εἰσελθεῖν, εἰς τοιοῦτον ὑπῆ- 
χται χαιρόν, || Ὑπάγειν, pro simpliciter Ire, (Eurip. 
Cycl. 52 : Ὕπαγ' ὦ, Ürav' ὦ.) Citatur. ex Aristoph, 
Nub. [1298] : Ὕπαγε" τί μέλλεις; Ap. Matth. et Marc. 
frequens. Ammon, [p. 140, ubi ὑπ. dici observat ἀντὶ 
τοῦ προάγειν, τοῦτ᾽ ἔστιν εἰς τοὔμπροσθεν πορεύεσθαι] ex Eu- 
polide affert, Σὺ δ᾽ ὕπαγε εἰς τοὔμπροσθεν, "Y πάγειν, He- 
Sych. exponit ἐσύγω; πίνειν, Potare quiete [« remisse » 
list. in Ms. Vindob.] aut tranquille; et sie accipi posse 
videtur ap. Theoguin, -—— Bud. [Locus est v. 920: 
Εἶδον δ' ἄλλον, ὃς L γαστρὶ χαριζόμενος" Χρήματα μὲν 
eim ἔφη δ', ὑπάγω φρένα τέρψας, At alio sensu 
verba hac accepit Brunck., cujus haec est annotatio : 
«Ὑπάγω signilbut προάγω, Progredior, i. e. /Evum 
duco, Je vais devant moi, quod proprium est animi 
curis vacui , et de eo, quod futurum sit , minime sol- 
liciti, » [| Ὑπάγειν de iis qui in acie succedunt pugnae 
conserendz caussa , ap. Polyb. 11, 16, 1. Id vero non 
dubitandum quin ἐπάγειν scribendum sit cum Grono- 
vio : quo wdo alibi utitur Polybius.] 
|| Ymáyectas, prater. significationes supradictas , 
Subjugare signilicat ap. Lucianum ;leste  Dudieu, 
Dial. mar. 8, 1: χειρώσασθαι μόνον, ὥσπερ τοὺς 
ue ὑπηγάγετο" Cauapi- €. 9: Μέχρι ἂν ὑπαγά μαι 
τοὺς Πισίδας.) Sic autem et Philo De mundo dixit, 
Οὐδὲν παρὰ θεῷ μέλλον, τῷ καὶ τὰ τῶν χρόνων ὑπηγμένιρ 
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πέρατα, Qui in suam potestatem agit. In hae autem. ἃ € 


significatione optime respondet Lat. verbo Subigere, 
m et quum a Gogi ponitur. [Thueyd, 7; 46 : "Ex 
Ἀχράγαντα στασιάζοντα Σιχανὸν ἀπέστειλαν, ὅπως ὑπαγά- 
γοῖτο τὴν πόλιν, εἰ δύναιτο, Ut urbem, si posset, in suam 
estatem redigeret. Bnusck. Ὑπάγειν εἰς δουλείαν 
Lucian. Apol. c. 3 : Ὡς μὴ ὑπ᾽ ἀγνοίας σφᾶς αὐτοὺς el; 
δουλείαν ὑπάγοιεν.] ἢ Idem ὑπάγεσθαι pro Suadere affert 
e Xenoph. Anab. 2, [1, 18] : Ὁ δὲ Κλέαρχος ταῦτα ὑπή- 
γετο, βουλόμενος, εἴς. || ltem ὑπάγεσθαι sine casu Ὁ 
Insurgere, ut vult Bud., in hoc Xenoph. loco [Hell. 2, 
3, 38] : ᾿Εξορμήσας ὑμᾶς τοῖς πρώτοις ὑπαγομένοις ἐς ἡμᾶς, 
ξίχην ἐπα τισι, Insurgentibus in nos, de triginta ty- 
rannis loquens. ᾿ 
Ὑπαγωγεὺς, ἕως, δ, Instrumentum fabrile , ut vo- 
lunt Pollux [7, 125 : Ἐργαλεῖα δὲ αὐτοῦ (τοῦ οἰχοδόμου) 
εὺν τοῖς Eu ic, ... ὑπαγογεὺς, ᾧ παρέξεον, πέλεχυς, 
στάθμη,, μολύθδαινα,, κανὼν, διαδήτης" et 10, 147], et 
Aristoph. schol., sed de ejus usu non consentientes. 
Hunc vide in Av. [1148]: Kal νὴ AC al νῆτταί γε πε- 
πζωσωέναι ᾿Ἐπλινθοφόρουν' ἄνω δὲ τὸν ὑπαγωγέα ᾿Επέτοντ᾽ 
saecs χατόπιν, ὥσπερ παιδία, Tow πηλὸν ἐν τοῖς στό- 
μασιν αἱ χελιδόνες. Ubi sunt qui T'omentum esse putent, 
aut aliquid hujusmodi, quod calones oneri supponunt, 
ut pulvini usum prsestet, quale est quod Festus Ce- 
sticillum appellat [Cesticillus appellatur circulus , 
quem superponit capiti, qui aliquid est laturus in 
capite]. Quod convenit cum una ex interpretationibus 
quam affert, ut. videlicet πῖλον significet : nam E 
πηλὸν reponendum est πῖλον ex Suida. [Fallitur. Scho- 
liasta& verba sunt hec : Ὑ α δὲ, τὸν ξυστῆρα, 
πλατὺ δέ ἐστι σιδήριον ᾧ ξύουσι τὸν πηλόν. Alius schol. : 
Ὁ δὲ ὑπαγωγεὺς, ὥς τινες, σιδηροῦν τι, οἷος πτυίδιον, ᾧ 
χρῶνται οἱ κονιαταί * οἱ δὲ, ἐργαλεῖον οἰχοδομιχὸν, ᾧ ἀπευ- 
Moni τὰς πλίνθους πρὸς ἀλλήλας" τινὲς δὲ αὐτὸ παρά- 
ξυστον χαλοῦσιν" εἰ μὴ ἄρα πηλόν {πῖλον Suidse edd. 
veteres et codd. duo: sed πηλόν cod. Paris, A) τινα 
ὑπαγουνγέα καλοῦσι. Τοιοῦτον γάρ τι xai “Ερμιππος ἐν τοῖς 
ἘΡΡΌΩΝ ἐμφανίζει, Hermippi versus corruptos, in 
quibus figufate dictum est, servavit Suidas : Ξύνεστι 
γὰρ δεσμῷ μὲν (οὗτος addit Meinek.) οὐδενὶ, τοῖσι (τού- 
tovt Meinek.) δ᾽ ὑπαγωγεῦσι τοῖς ἑχυτοῦ (αὑτοῦ Meinek.) 
τρόποις. Hesych. : "Y z., πρὸς πλίνθων οἰχοδομὴν πηλός, Eu- 
stath. Opusc. p. 135, 8o : Τὸ ζωογόνον ... ὑφεδρεύει xal 
ὑποσμῦχον ζωπυρεῖται εἷς ap, ὅτε πάλιν ὡς δι᾽ ὑπαγωγέων 
τινῶν ἐχθλιδόμενον ἀνατρέχει xal γεννᾷ τὰ πέρυσιν ἀγαθά, 
ἢ Ὑπαγωγεὺς, in re musica. Nicom. Geras, 2, 27, p. 
148 : “Ὥσπερ δὲ ἐν τῇ τοῦ μουσικοῦ χανόνος κατατομῇ 
χορδῆς μιᾶς ς ἢ αὐλοῦ μήκους ἑνὸς ἐχχειμένου τῶν 
ἄχρων ἄμεταχι ὑπαρχόντων, μεταλαμδανούσης δὲ τῆς 
μεσότητος ἐν μὲν τῷ αὐλῷ διὰ τρυπημάτων, ἐν δὲ τῷ γορδῇ 
δι' ὑπαγωγέως, ἐξ ἄλλου τρόπον ἀποτελεῖσθαι d 
νᾶνται al προλεχθεῖσαι τρεῖς μεσότητες, ἀριθμητιχή τε 
καὶ γεωμετρικὴ xxl ἁρμονικὴ,, ἵνα εἰχότως καὶ ἐτυμώτατα 
ἂν χαλοῖντο, διὰ τὴν τοῦ μέσου μετάστασίν τε χαὶ μετα- 
γωγὴν διαφόρως συντελούμεναι, χτλ. « Ὑπ' ς dice- 
batur Fulcrum, vel Ponticulus mobilis, canoni sup- 
positus; μαγὰς vero, Ponticulus fixus, super quo 
citharz nervi contendebantur. Schol. Ms. in Harm. 
ri sra 1, B, poe" up ad "Theon. Smyrn. p. 
260 excitavit : Μαγὰς, $ μὴ ἀγομένη" ὑπαγωγεὺς δὲ, 6 
ἀγόμενος" χαταχρηστιχῶς δ xxl (adde £) μαγὰς λέγεται 
ὑπαγωγεύς. Sic. Nicom. Harm. 1, p. 18 : Ἀ ποληφθείσης 
τῆς χορδῆς ὑπαγωγεῖ. Idem est, quod "Theo Smyrn. 16, 
P. 197, ὑποβολεὺς vocat : "Exi γὰρ τοῦ κανόνος αἰσθητὸς 
ὃ ὑποβδολεὺς πάντως ἔξει τι πλάτος, ubi Bulliald. an- 
notat: Μαγὰς est Hemisphierium fixum, super quo 
chorda ex altera parte tensa sunt ; ὑπαγωγεὺς est He- 
mispherium mobile, quo utebantur in canone per 
numeros distributo, ut partes quaslibet interciperent 
chorda illiusque sonum. Canonem quoque vocant 
Yr . τὰ rri In Nicom. DN p. 157, D: 
αὐάπ ὶ τοῦ χανόνος, τῶν ἐξα σῶν, ὁ 
quon dae ποικίλας συμφωνίας eed Hase) : 
 Ὑπαγωγη, ἢ, Subductio, [Photius p. 619, 20, et 
Etym. M. p. 577,24 : "Y 7. ἡ ταῖς ναυσὶ σκέπη xal προσό 
uvis, εἷον ὕφορμός τις} Et quidem in ea etiam signi- 
ficatione, qua dicit Celsus Subducere alvum : nam a 
Diosc, ὑπαγωγὴ κοιλίας appellatur quum alibi, tum 3, 
3o: Βιδρώσκεται δὲ καὶ μετὰ χλωρῶν σύχων λείων, πρὸς 
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v χοιλίας. Et subjencit, Σφοδρότερον δὲ καθαίρει 
μ αὐτῷ καρδαμώμου, ubi καθαίρει nihil est aliud 
quam χοιλίαν ὑπάγει. Est etiam. [ὑποχώρησις, ut exp. 
Hesych., vel] ἀναχώρησις, quod fit, quum receptui cani- 
tur, ut ap. Thuc. (3, 97, quo loco utuntur. Photius, 
Suidas s. v. Ὑπαγωγὰς et Etym. M. p. 777, 23] ἡ 
ὑπαγωγὴ opponitur τῇ διώξει, quse quia interdum 
subdola est ad pelliciendum hostem in insidias, ideo 
ponitur ἀντὶ ἀπάτης, Pro deceptione. Vel 
ideo dicta est , quod ὑπάγω signilicat ἐξαπατῶ 
et pellicio, inquit Bud, (Plut. V. Alex. c. 66 : Ἧ διὰ 
τῶν ποταμῶν πρὸς τὴν θάλατταν Üm. μηνῶν ἑπτὰ χρόνον 
ἀνήλωσε" V. mil. Pauli c. 17 : "Für συνεχῶν τοῖς τε- 
λευταίοις x20 ὑπαγωγὴν ἐξελιττομένων. Ágathie exem- 
eee 2, 21, p. 59, addit Suidas : Πέρα τοῦ μετρίυυ 
ἱμαένοντας ἐς ὑπαγωγὴν μετανίστασθαι. — || Deceptio, 
lilecebrz. Pollux 4, 5o. Phot. et Suidas: Ὑπαγωγαὶ, 
ἀπάται. Demosth. p. 444, 23: Ταύταις ταῖς ἐλπίσι xoi 
ταῖς παρασχευαῖς χαὶ ταῖς ὑπ. || « Ὑπαγωγὰς Quintilian. 
lust. 6, 3, 300, ad jocos gratos, et veluti boni sto- 
machi documenta refert. Burmannus ad hunc l. Frau- 
des p! Diode Gesnerus de Receptu quodam accipi 
posse arbitratur, qui διώξει opponatur, quum paulla- 
tin subduciuns et recipimus nos, h. e. non contradi- 
cimus et locum cedimus. » Eawzsr. Lex. rhet. 'heod. 
Mopsvest, Comm. in N. T. p. 36, 18 Fritzsch. : Καλὴ 
δὲ χαὶ ἡ ὑπ. o 

ΙὙπαγωγὴ, Submissio et sucecidua exceptio maris. 
Unde ὀχείαν ποιεῖσθαι ἐξ ὑπαγωγῆς. Aristot, H. A. 6, 
[39 : Ἢ à' ἔλαφος τὴν μὲν ὀχείαν ποιεῖται τὰ πλεῖστα μὲν 
ἐξ ὑπαγωγῆς" οὐ γὰρ ὑπομένει ὁ θήλεια τὸν ἄρρενα πολλά- 
χις, διὰ τὴν συντονίαν᾽ οὐ μὴν ἀλλὰ xal ὑπομένυυσαι ἐνίοτε 
ὀχεύονται, χαθάπερ τὰ πρόβατα. || De pronomine tri- 
bus generibus subjecto Apoll, De syut. p. 206, 30: 
"Fü ἀντωνυμιῶν, at Ὑ διαχρίνουσαι ἀκόλουθον 
ἔγουσι τὴν ἐν τοῖς τρισὶ γένεσιν ὑπαγωγήν" φαμὲν γοῦν σὺ 
αὐτὸς, σὺ αὐτὴ xvÀ.] 

[Ὑπαγωγιχὸς, ἡ, ὄν. Ὑπαγωγικὴ περίοδος, Periodus 
dilatata, πλατεῖα, extensa longius. Contraria est στρογ " 
qó xai πυχνὴ, Rotunda et constipata. Dionys. De 
vi dic. Demosth. c. 4, p. 964 et 1006, quo altero loco 
vulgo legitur ἐπαγωγιχὴ, quod correxit Sylburgius, et 
Keiskius explicat Seductivam, h. e. sinuosam, in re- 
cessus excurrentem, et χολπώδη, ut mox. Nam τὸ ἐπα- 

ub alium sensum habet. V. s. v. ᾿Επάγεσθαι, 
bre. Lex. rhet.] 

"Ynaywyo;, ὁ, 5, Subductivus, Vim habens sub- 
ducendi, ut ὑπαγωγὸς κοιλίας ex Diosc, [2, 35] citatur, 
sicut et praecedens ὑπαγωγὴ κοιλίας, pro Vin habens 
subducendi alvum, vel Utilis ad subducendam alvum. 
Pro quo male alicubi legitur. ἐπαγωγός. Galen. vol. 
18, part. 1, p. 250, 17 : Διὰ χλύσματος οὗτινος ὑπαγω- 
τοῦ, Substantive id. vol. 19, p. 661, 9 : "Ewxzv ὑπα- 
γωγὸν γαστρὸς, Medicamentum quo alvus subducitur. 
Hasx. Areteus p. 117 : Λαχάνων & ἐφϑῶν uiv, ὁχόσα 
οὔρων xai xou ae ὑπαγωγά, Oribas. p. 18, 29, ubi codi- 
cis vitium χοιλίας ἐπα utrobique notavit Matthei.] 

ΕὝ παγωνιάω, Angor, Anxius sum. Phleg. 'Frall. 
Mirab. c. 3, p. 42: Ὑπαγωνιῶντες χαὶ ἐχπεπληγμέ- 
vo, Boiss.] 

Ὑπάδω, Succino [Gl.], quo utitur Horat. Pollux 
[Ὧν 63] προσάδειν, ἐπάδειν, ὑπάδειν, συνάδειν, conjun- 

it, de sonis musicis loquens. [Aristoph. Ran. ὅτε : 
ἡμεῖς δὲ ταῖς Μούσαις τι μέλος ὑπάσατε" quod schol. et 
Etym. M. p. 782, 4 per προάσατε explicant. V, Valck. 
Anim. ad Ammon. p. 219.] Lucian. De merc. cond. 
[e 33] ὑπάδειν εἰ τερετίζειν conjunxit, qum. Erasmus 
reddit Cantillare et garrire. (Id. De salt. c. 3o : Πάλαι 
uiv The evi xai 3ov χαὶ ὡρχοῦντο' εἶτ᾽ ἐπειδὴ κινουωέ- 
νων τὸ ἄσθμα τὴν Lo) ἐπετάραττεν, ἄμεινον ἔδοξεν ἄλλους 
αὐτοῖς ὑπάδειν, ubi vertitur Succinere, G. Dimp. Jo. 
Chrys. t. 1, p. 305, A : Καθάπερ ἐπὶ τῆς ὀρχήστρας ἐν τῷ 
χορῷ τῶν τκῶν ὃ τοῖς ὑπορχουμένοις ὑπῴῥων χορευτής. 
Hass. || Forma px Ὑπαείδω, Callim. H. in. Dian. 
αήλ: Ὑ πήεισαν δὲ λίγειαι λεπταλέον σύριγγες" in. Del, 
304 : Οἱ μὲν ὑπαείδουσι νόμιν Ανχίοιο γέροντος " ubi α 
»oductum est, ut in simplici quoque verbo ἀείδω 
interdum fit. Cum tmesi Hom. ll. E, 576 : Αἰνον δ' 
ὑπὸ καλὸν ἄειδε" Od. di, 411:'H δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄεισε" 
H. in Merc. 502 : Θεὸς δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν.} 
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ΓΥπαίρως, δ, ἡ, (lon. Ὑπηέριος,) Subdialis. £lian. A τοῖς ἀνθρώποις 


UH ὧν, οὗ φημι νῦν τὴν ὅπ., ἀλλὰ τὴν ἐν 
5 s ins Antip. Sidon. Tath. Pal. 6, 15 : Aixrua ... 
Ηἰέγρης οὗκεν ὑπηρρίων Πανί, | « Subobscurus, Niger. 
Apoll. Rh. 4, 1577 : Κεῖν δ᾽ ὑπηέριον θείην Πελοπηΐξα 


i y πέλαγος. » Βκυποκ, 
TT — Subaquila. nos H. 4. 9, 32 : "Er 
δ᾽ ἕτερον γένος (ϑετῶν) περχνόπτερος, λευχὴ 3, μεγέ- 
6n δὲ μέγιστος, πτερὰ δὲ βραχύτατα xal b: 


ρό- 

; ( ὀρειπέλα χαλεῖται xal ὑπάετος" 

ταν ρπεν μροῖδα παν goes eren 

Lib. c. 20, ex Baro : Καὶ ἐγένετο Κλεῖνις μὲν ὑψιαιετός 

(serib. ὑπαίετος ex tabula capitum in cod, ap. Bast. 

Ep. crit. p. 147) οὗτός ἐστι δεύτερος ὀρνίθων μετὰ τὸν 
αἰετὸν ete, V. Schueid. ad Aristot. vol. 4, p. 148.] 
"Yea. V. Ὑπό. . 

zampe, q. d. Sublamentor. Affertur ex Epigr. 

Anth. Pal, 9, 372, secundum Planud, : nunc ex cod. 

l. restitutum ἐπαιάζοντα.} 

{Ὑπαιφέομαι, Πενονοον, Xe hh. Hell. 5, 3, 3o : 
ὙὙπιδεῖτο αὐτὴν, ὥσπερ εἰκὸς, πρεσθύτερον.] 

"Y παίετος, V. "Yzierss.] 

7252, Ex obliquo, Coram, Recta. Apoll. Arg. 
2, [735] : Καταχέχλιται ἐπειρόνδε Κοίλη ὕπαιθα νάπη. 
Hom. Il. [O, 520, ubi v. Heyn.] : Ὕπαιθα λιάσθη, ln 
obliquum declinavit, In anteriorem partem, VV. LL. 
Ib. X, 241: Ἡ δέ θ᾽ ὕπαιθα τοδεῖται, de columba qua 
iccipitrem furiens inferiora petit. De fluvio recta 
llaeute 4p, 271 : "Yz. ῥέων. Cum genitivo constructum 
li. *h, 255 : Ὕπ. δὲ τοῖο λιασθεὶς φεῦγε, In obliquum 
àb eo deflectens. X, 421 : AL μὲν ὕπ. ἄναχτος ἐποίπνυον, 
de puellis Vulcanum sub. axillis sustinentibus.] Sic 
autem et Graeci [V. Etym. M. p. 777, 43, Eustath. » 
1030, 20; 1234, 11; 1362, 61] exponunt εἰς τὸ πλά-- 
quo, εἰ εἰς τοὔμπροσθεν, [Mira corruptela ap. Hesych. 
Ὑ πάσσεα (series literarum postulat ὕπαιθα), ἔμπροσδεν.] 

Ὑπαίθρειος, V. Ὑπαίθριος.] 

[Trpo et. Ὕπαιθρον, τό, Glossa: Ὑπαίθριον, 
Subdiale, Subdival ; ὝΓπαιϑρον, Area, Subdivam, Sub- 
dival, lmpluvium, Area. Pseudo- Herodiani Epimner, 
J^ 150 : ὙὝπαιλοιν, τὸ ἄστιγον, καὶ εὔδιον. 

[{παίΐϑριος, 6, $, Subdialis. Herodot, 4, 5 : Ὃς ἂν 
ὑπ. καταχοιμηθῇ- 7, 119 : Ἢ στρατιὴ ἔσχε ὑπ., Sub 
dio agebat. Pind. Ol. 6, 104 : Αἰτέων Yux tix ὑπαίθριος, 
Thucyd, 1, 135. Plato Symp. p. 203, D. sch. Prom. 
113: Ὑπαίθριος δεσμοῖσι πασσαλευτὸς ὧν. Ubi proba- 
bilis est Blomfieldi emendatio ὑπαιθρίοις, Ὑπαιθρίων 
"Yon Ag. 315 : quo loco collato S li Antig. 357 
restituit Boeckh: Πάγων ὑπαίθρεια (αἴϑριχ libri contra 
metrum) xai ὀύσομβρα φεύγειν βέλη " quemadmodum 
: τὸς ἐπινίχειος Ἐφέσειος per diphthongum dixit 
idem poeta, "Ayala ὑπαίθριον Polyb. 16, 12, 3. Eu- 
rip. Andr. 226 : 'Pay(z" ὑπαιθρίας ubi notanda 
terminatio feminina, (Τὰς ὑπαιθρίους dixit Plato Cri- 
tia p. n7, ÀJ bue pr P 4, 11, 6 : Τιθέχσιν 

ἰριον {τὸν ζευγίτην) ἐν τῷ at. Καρπὸ ὕων 
ὑπ, id, C. pl, x, 17, 3, Dio Cam, br, 1 : "ee (βοερύων) 
Juro; bxaíloww: Exc, p. 43, 11 : Τῆς πρόσθεν ὑπαιθρίου 
διαίτης, G. D. Diod, Sic. !» 48, 4 : Ὑπαίθριον βωμόν. 
Galen. vol. 14, p- 702, 13, de arcu pluvio : Ὑπ. ἴρις, 
πὶ ie "9^ 11, frictiones fieri τὰς μὲν iy ὑπαι, 

un, χαταστέγῳ, nisi tamen ἢ . £v ὑπαίθ, 

Cof Backh, Ur. über das Scew, des p^ St. p. 66, 
298, 335, 336 οἱ 311, ubi tit. : T. κήρων .. τῶν ὑπαι- 
Sor] καὶ τῶν ἐχπλευ[χυ]ῶν, Hass. 

r Phot. 
ὕπα 


, 
* 


ἔπαιθρος͵ ὁ, ἡ, i. q. bra 
εἰ Suidas : Ὑπαίθριον ὑπὸ τὸν ἀέρα xul 
Quibus Suidas Eunapii addit exempla , in quibus est 
ταίθρων πραγμάτων et ὕπαιθρον μάγην. ὝΓπαιθρος εὐνὴ 
llippocr. p. 391, 38. "Ys, παραχειμασία est ap, po. 
lyb. 3, 87,2, εἰ im, δυνάμεις 16, 12, , 
ctet. Diss, 3, 24, 87. Lucian. Demon, c. 1. Utraque 
, Plutarchus aliique. frequenter utuntur.] Unde 
ς τὴν ὕπ, ἐξελθεῖν Dionys. A. R. 8, 63; 9, 14. Τῆς 
ὑπ. παραχωρεῖν 9,8 : unde eidem 8, 68, restituendum : 
Tom εἰς τὴν (libri τὸν] xaiüzoy, Sext. Emp. p. 493 : 
Emi τῆς ὑπ. Babr. 12,13. G. D. "Ev ὑπαίθροις τόποις, Lu- 
Can, Ín locis qua sunt sul, dio, In locis subdialibus : 
* 5. ltem ἐν ὑπαίφρῳ, Sub dio. [Antiphon p. 130, 
9.] Xenopho (Mem, 2» 1,6]: Εἶναι πλείστας πράξεις 


Ρ. 619, 23, 
ιϑρον ὁμοίως, 
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iv ὑπαίθρῳ. [Lucian. Heruiot. c. 77. Τὸ 
ὕπ. τῆς αὐλῆς Sympos. c. 20.] Plur, autem 
Polybium pro Castris dixisse putat Budzus. ('Tà 6x, 
ap. Polyb. Qua sub dio suut, aperta loca, quibus 
iu historia bellorum opponuntur urbs et castella, de 
cujus voc, usu. multa collegit Casaub. ad 1, 12, ἡ. 
᾿ντιποιεῖσθαι τῶν ὅπ., E, exercitum ex oppidis 
in castra ad bellum aperto marte gerendum, 1, 12,4; 
1, 15, 4; 1, 30, 6; 4,8, 5. Κρατῆσαι τῶν ὑπ. 1, 40, 
* Té» ὑπ. ἐκχωρεῖν 1, 15, 7. Μάχεσθαι iv τοῖς ὑπ. 
17, 3, 4. Ἡ ἐν ὑπαίθροις οἱ , Belli administra - 
tio, 6, 12, 5. Ἐν τοῖς ὑπαίθροις, lu bello, In castris, 
6, 13, 7; 6, 34, 3. Πρῶτον εἰς ὕπαιθρον ἐξεληλυθὼς, 

imum in bellum profectus, ro, 3, 4. Scmwxicu. 
ἼἜννομος xal ὕπ. μάχη Eunap. ap. Suidam s. v. Νεωτε- 
im Κοινὰ xal Ux. πράγματα id. s. v, "Y sait otv. « Plut. 
- Ag. et Cleom. c. ἃ : fà δὲ ἄγαν πανταγοῦ μὲν ἐπι- 
qui ἐν δὲ ταῖς πολιτικαῖς φιλοτιμίαις ὀλέδριον" ἐκφέρει 
γὰρ εἰς μανίαν χαὶ παραφροσύνην ὕπαιθρον. ϑελοκκ. Ce- 
terum. formam trisyllabam rejicit Phrynich. p. 251 
(ab Thoma M. exscriptus p. 865) : Ὕπαιθρον εἶ λέγε, 
τὸ δὲ ὑπαίθριον τετρασυλλάβως * ubi Lobeck. :« Quod e 
Xenophonte aliisque (v. Schaef. ad ἔν. Bos, Ellins. p. 
484) afferunt ἐν Uxaiüpw, id nunquam aliter scriptum 
reperi neque id fortasse excluserit Ph rynichus. « G, D. 
Clem. AIL Protrept. 65, de. Persis : Θύειν ἐν ὑπαίθ, 
τούτους ὁ Δίνων λέγει. Greg. Naz. t. 1, Ρ. 248, C. ld. 
ib. p. 515, B: Κρείσσων Üx, πίστις πολυτελοῦς ἀσεδείας. 
Synes. p. 31, A : "Ys. εἶναι καὶ ἐναγώνιον, Hippiatr. 
. 121, 195 123, 14; 128, 38; 188, 3. Ib. p. 18, 34 : 
Ὑπαιῆρον στήσεις τὸ ζῷον. De templis hypzethris vett, 
conf. C. Fr. Hermann. Die Hypeethraltempel des 41 
terthums, Gottingae 1845, in-4?, et R. Hochett. Journ, 
des Sav. 1846, p. 669—677; 221—233; 1847, p. 
105—120, Masx, 

[Ὑπαίθω, Succendo. Soph. τ, 110: Καὶ πῶς ὑπαί- 
θων σῶμ᾽ ἂν ἰῴμυν τὸ σόν ; Schol. Hom. 1l. 1, 123: 
Αἴϑων (Mc) ἀπὸ τοῦ ὑπαίθεσθαι ἤτοι ὑποχαίεσθαι. 
ἢ Figurate de excitando amore Soph. fr. 312 : Μηροῖς 
ὑπαίθιων (Ganymedes) τὴν Διὸς τυραννίδα. 

Ὑπαιχάλλω, Subassentor, Subadulor, Clam assen- 
tor. (Hesych. : Ὑπαιχαλλούσας, ὑποτρεμούσας (ὑποτρεχού- 
σας Ruhnk.).] Apud Suid., Τὴν βασιλέως θεραπεύων xal 
ὑπαικάλλων Δάφνην [immo φάτνην. lian. N. A. 17, 12: 
Ὑποσαίνουσι xal ὕπ, SkiGEAR. Adde 4, 45. Eustath. 
Opusc. p. 157, 15; 302, 20.] 

Ἱπαιλιχάζω. Hesych. : Ὑπαιλίχαζε, ix πέτρας ὑποχώ- 
ptt. Conf. UM aw. 

{Ὑπαιλόχιοι, ἔθνος Μολοσσιχόν. 
Θιεσσαλικῶν, Steph. Byz.] 

ὙὙπαινίττομαι, uiid declaro, s. innuo , JEni- 

matice significo, αἰνιγματωδῶς à aiv», inquit Hesych, 
h Bud, μας Clam siguifico, iu xum Desc. loco [p. 
348, 6] : Ὑπηνίττετο δ' οὕτων που xxi παρεδήλου τὸν 
πόν, Ego malim, ad exprimendam vim 
ὑπὸ, interpretari, Subobscuris verbis innuo, vel 
Tacite verbis obscuris innuo, aut Tacite et obscure 
innuo, vel "Tacite et occulte iunuo. Observanda est 
autem hie praepos. in παραδηλοῦν, juncto cum 
ὑπαινίττεσθαι erar aliad τω Segardrroclu su- 
pra posito. Plutarch. De orac. def. (p. 426, D] : 
H δ' ἀπὸ στοιχείων ἔφοδος, ἂν αὐτὸς ὑπηνίξατο, [Idem 
Mor. 764, A, V. Rom. c. 8. Dionys. Art. rhet. 9,7, 
Ρ. 343 : Ἀχϑλέως λόγοι ὑπαινιττομένον εἰς ᾿Αγαμέμνονα. 
4Elian, V. Ἡ 12, 1; Dio Cass. 75, 14; Himer, Ecl. 5, 
24.] || Apud Aretham identidem ὑπαινίττομαι pro 
Signilico, Figurate dico, χαραχτηρίζω, Bud, 

{Ὕπαιπα, τὰ, Hypzpa, oppidum Lydiz. Strabo 
13, p. 627; Pausan. 5, 27, 5; Ovid. Metam. 6, 13; 
P3, 153, Üriginem nominis explicat. Steph. wes 
Tisi Αυδίας χτισθεῖσα ὑπὸ τὸ παραχείμενον ὄρος, ὑπὸ τὸ 
αἴπος. Idem adj. gentile memorat Ὑπαιπηνὸς, cujus 
*XX. sunt in inser, Eleusinia ap. Bceckh. vol. 1, p. 
438, Appian. Mithr. c. 48, Tacit. Ann. 4, 55, Plin. 
H. N. 5, 30, 31. Alia attulit Wessel. ad Hierocl. Sy- 
necd, p. 659 (ubi nomen in Ὕπητὰ corruptum) 'et 
Keil, Anal. e πὶ Ῥ .] wu. m "n 

"Y zatgo , Attollo, jevo, in VV. LL. ΓΎποα t, 
Subleed. GL] Bud. ὑπαίρειν τὸν ὄρχον pro ἔρειν 
poni dicit, ut ὑπάγω pro πριάγω ponitur; sed nec 


Ῥιανὸς ἐν τετάρτῳ 


Ὦρω- 
prepositionis 


e , 
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expositionem, nec exemplum addit. [Ὑπαίρω τὸν A dXX ὑπαχολονθεῖ. Philo vol. 1, p. 224, 9 : Ὥτων ἀπά- 


ὄρχον ἀντὶ τοῦ προαίρων scriptura vitiosa est apud Am- 
nel p. 140 fro Ὑπιρῶ τὸν ὅρκον ἀντὶ τοῦ προερῶ , 

uod restituit Valcken. « 1. q. ἐπαίρω, Erigo, Éxcito. 
t. Chrys. Homil. 16 in Matth, vol. 8, p. 191, C.» 
Axox, 

ΠΥΣ, υϑένομαι , Sentio, Animadverto, Themist. Or. 
7. P 80, D: ᾿Εγώ ποτε ὑπησθόμην καὶ τῶν ᾿Ασσυρίων 
ἸἩραμμάτων ταὐτὸ τοῦτο χομψευομένων. Aristzen. Epist. 
2, 5. Theophyl. Hist. p. 38, D.] 

Ὑπαΐσσω, Clam prosilio. PE et Subrepo ap. Hom. 
1. B, [319] : βωμοῦ ὑπαΐξας. Hesychius ὑπαΐξας vult 
esse ὑφορμήσας, ut ἀναΐξας antea dixi ab eo exponi 
ἀνορμήσας. [Nicand. ΤῊ, 455 : Θάμνου ὑπαΐξας. Cum 
accus. Hom. Il. b, 126 : Θρώσχων τις xar χῦμα μέ- 
λαιναν φρῖχ᾽ ὑπαΐξει ἰχθὺς, i. e. emicabit supra aqua- 
rum superficiem, Per ὑποτρυχάσεται exp. schol. Idem 
Philetz Callistratique lectionem. memorat φρῖχ᾽ Gxa- 
λύξει mon. probandam. Aristarchus φρῖκ᾽ ἐπαΐξει. No- 
tandum autem a in ὑπαΐξει correptum, qua mensura 
verbi díscw nusquam alibi Homerus, frequenter re- 
centiores poetzque Attici usi sunt, Forma Attica 
Ὑπάσσω ap. Soph. Aj. 301 : "Y πάξας διὰ θυρῶν. 

παισχρος, 6, ἡ, Subturpis, Gl.] 

Ὑπαισχύνομαι, Suppudet me, Aliquantulum. me 
pudet, Plato Lach. p. 179, € : "Taura. δὴ ὑπαισχυνό- 
μεθα... τούσδε, 

Ὑπαίτυς, δ, $, Obnoxius crimini , s. facinori, Non 
insons, nec extra noxam, [Antiphon p. 117, 8: "Yr. 
ὑπὲρ ἐκείνων ἐσόμενος σαφῶς Tür p. 125, 34: Τοῦ 
ὑμετέρου ἁμαρτήματος ὑπ. γιγνόμεθα.) Philo V. M. α: 
Ἀλλ᾽ ὅγε κτείνων dvü y εἰ καὶ διχχαίως xal ἀμυνόμενος 
καὶ βιασθεὶς, ὑπαίτιος εἶναι δοχεῖ. Synest. Epist. 44: Καὶ 
νῶν ἂν οὐχ ὑπαίτιος ὧν ἀχούης κακῶς. Dicitur etiam 
ὑπαίτιός εἰμί σοι, pro Obnoxins sum tibi, ut usus est 
Plaut., quum dixit, Ego tibi me obnoxium esse fateor, 
culpz compotem, Xenopho (Mem. 2, 8, 5]: Τὸ ὑπαί- 
vtov εἶναί τινι οὐ πάνυ προσίεμαι, quod in VV. LL. exp., 
Obnoxium cuiquam esse et reprehendi. (Arrian. Anab. 
6, p. 250, 10: Ὑπ. τῇ ἐπιτιμήσει. Hxusr. Frequens 
ap. Dion, Cass. aliosque receutiores.] Dicitur etiam 
ὑπαίτιός σοί εἶμι τοῦδε, q. d. Obnoxius tibi sum hujus 
rei. Pro quo posse dici existimo, Est quod me culpes 
hac de re, ut ὑπαίτιός σοί εἶμι vertere nos posse ar- 
bitror, Est quod me culpes, vel Culpa apud te non 
vaco, vel Reprehensionem a te. mereor. Plut, (V. 
Pomp. c. 77] : Ὑπαίτιοι τῷ Πομπηΐῳ τῆς ἐχβολῇῆς, Qui 
culpam erga Pompeium de ejectione ejus comme- 
ruerant. [Cum infin. Xenoph. Anab, 3, 1, 5: Ὑπο- 
πτεύσας μή τι Γι τῆς πόλεώς οἱ ὑπχίτιον εἴη Κύ ; 
φίλον γενέσθαι, Ne ei crimini daretur a civibus.] || jt 
substant. τὸ ὑπαίτιον, Culpa. Bud. in Epistt. 
{{παίτιος σταφυλὴ, anonym, 
mese ed. Βοι55.} 

Ὑπαιτίως, Heddendo se crimini obnoxium, Re- 
prehensionem merendo. [Pollux 3, 139 : Ὑπ, ζῶντες 
Philo ap. Euseb. Przp, ev. p. 387, A.] 

παιωρέω vitiose pro ὑπεραιωρέω, quod v.) 

Ὑπαχμάζω vitiose pro ἐπακμάζω in fragm. liani 
ap. Suid. 5. v. Ὕφει, quie gl. recte abest ab libris me- 
lioribus : nam illata estex v. Ac, ubi recte scriptum 
ἐπαχμαζούσαις.] . 

, Ὑπαχοὴ, 5$, Obedientia, [Obauditio, Obtemperan- 
tia, Obsequium, Gl.] ut παρακοὴ est Inobedientia, 
Qua eleganter a Paulo inter se committuntur Ep. ad 
lom. 5, 19: Ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς παραχοῆς τοῦ ἑνὸς ἀν- 
ὑρώπου ἁμαρτωλοὶ κατεστάθησαν ol πολλοὶ, οὕτω xal διὰ 
τῆς ὑπαχοῆς τοῦ ἑνὸς δίχαιοι χατασταθήσονται οἵ πολλοί, 
[Clem. Alex. p. 886 : ῶντας κατὰ τὴν τοῦ εὐαγγελίου 
ὑπ. || Hymnus ἴῃ ecclesia. Gracanica, de cujus ap- 
pellationis ratione haud bene constat, etiam apud 
ipsos Grecos, quorum sententias refert Goar. ad 
Kucholog. p. 57. Typicum Saba c. ἃ. Marcus Hie- 
rom. De dubiis 'Typicis c. 10 : Ὁ ἄμωμος $ ὑπ. τοῦ 
ἤχου, Occurrit fere semper hec vox past ἄμωμος, 
Jia αἱ statim post liunc Psalmum dicatur. "Y zaxovazi- 
κὸν, τὸ, cadem notione in Martyrio S. Clementis n. 
21. Heec et ália Ducang.] 

ΕὙπαχολουθέω, Subsequor. Aristot, l. ab HSt. s. v. 
Προβαίνω citato : Οὐ προθαίνει τῷ ἀριστερῷ τὸ δεξιὸν, 


- 


De signis mortis p. 363 


σαις φωναῖς ὑπαχολουθούντων, Nisi utrobique ἐπαχ. resti- 
tuendum, ut ap. peg Hell. 5, 1, a1, ex codd, 
factum. Plut. V. Demosth. c. 7 : Αὐτοῦ ἀπιόντος ὑπα-- 
χολουθῆσαι Σάτυρον" ubi codex unus ἀκολουθῆσαι. 
[Ὑπαχουὸς, $, $, Qui ex altero audivit, Interpres 
alterius. Apollou. Rh. 4, 1381 : Μουσάων ὅδε μῶθος, 
ἐγὼ δ᾽ ὑπαχουὸς ἀείδω Πιερίδων.} 
{{ὑπάχουσις, tox , $ , ap. Diod. 15, 10, ubi ὑπάχουσιν 
ex ὑπαχούειν corruptum, V. Lud. Dindorf.] 
[Ὑπακχουστέον, Obediendum. Plato Epist. 7, p. 328, 
B : Πότερον εἴη xai ὑπ. ἢ πῶς, | Intelligen- 
dum, Accipiendum. Plato Soph. p. 26:1, D : Τὸ 
ποῖον ... περὶ τῶν ὀνομάτων Um.; || Intelligendum, i, e. 
cogitatione addendum, saepissime apud scholiastas 
aliosque grammaticos.] 
[Ὑπακουστέω vitiose scriptum pro ὠταχουστέω, in 
libris multis Xenoph, Cyrop. 5, 3, 56.] 
Ὑπαχουστιχὸν, τὸ, i. q. ὑπαχοὴ, quod v.] 
παχούω, Aures przbeo ad audiendum, q. d. Au- 
res subjicio loquenti ad excipiendum sonum, qua 
periphrasi utor ad exprimendam aliquatenus. vim 
repositionis ὑπὸ, Ausculto. Et Gall. Z'escoute, Quod 
ita. differt à verbo. Quir, ut Regarder differt a. Poir. 
Dicimus enim interdum J'escoute si je l'orray point : 
itidemque Je regarde sí je le verray. Et similiter , 
J'escoute bien, mais je n'oy rien. Quum tamen alioqui 
Escouter interdum idem plane sit quod Audire, sive ab 
ἀχουστῶ, sive ab Ausculto sit derivatum. Hoc quidem 
certe v. Auscultarc, eadem etiam de re dictum re- 
peritur, de qua ὑπαχούειν, Ut enim ap. Plaut. legimus 
Auscultare ad fores, et Auscultare ab ostio, sic ap. 
Graecos θυρωρὸς, Janitor, dicitur ὑπαχούειν, ut ap. Plat. 
Phadone (p. 59, ΕἸ. Et quicunque ad fores accedit 
daturus illi, qui eas pulsavit, responsum , ὑπαχούειν 
dicitur. Plut. [« immo Xenoph. » HSt. in Ms. Vindob.) 
Symposio [t, 11): Φίλιππος P ὁ γελωτοποιὸς χρούσας τὴν 
θύραν, εἶπε τῷ ὑπαχούσαντι εἰσαγγεῖλαι ὅστις τε εἴη χαὶ 
διστι κατάγεσθαι βούλοιτο. [Demosth. p. 1149, 27: 
᾿Εχέλευσε τὴν ἄνθρωπον τὴν ὑπαχούουσαν μετελθεῖν αὐτὸν 
ὅπου εἴη. Theophr. Char. c. 4; Lucian. Icarom. c. 22 
(et de ancilla, ut apud Demosth., Asin. c. 2). Schol. 
Aristoph. Ach. 394.] Eodem autem sensu atque adeo 
de re eadem usus est Lucas hoc verbo, Act. 12, [13]: 
Κρούσαντος δὲ τοῦ Πέτρον τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος, προσ-- 
ἦλθε παιδίσκη ὑπαχοῦσαι, ὀνόματι Ῥόδη. Ubi Erasm. 
ὑπαχοῦσαι reddidit Ut subauscultaret. Alii simplici 
verbo, Ut auscultaret. Sunt autem qui malint Ut re- 
sponsaret, «quo Plautum legisse comperiantur. Quasi 
vero quiequid in antiquo illo poeta gratiam habet, 
id protinus ad usum uostrum eadem cum gratia 
transferri possit, nullaque illius vocabula aut loquendi 
jnera. pro obsoletis habenda sint. Ὑπαχούειν certe 
in aliis iidem lL, i, e, in quibus alia de re agitur, 
exp. Auscultare : ut ap. Theocr. 7, [95] : Ἀλλ᾽ ὑπά- 
χουσον. [Eurip. Alc. 403 : Ὑπάχουσον, » ὦ μῆτερ, 
ἀντιάζω σε. Aristoph. Vesp. 273 ; Τί ποτ' οὐ πρὸ θυρῶν 
φαίνετ᾽ dp' ἡμῖν ὁ γέρων οὐδ᾽ ὑπακούει; qui senex v. 319, 
τήκομαι μὲν, inquit , πάλαι διὰ τῆς ὀπῆς ὑμῶν ὑπαχούων.] 
ΗΠ Ὑπαχούω, Respondeo, q. d. Aurem prabeo, deinde 
Mespondeo, ap. Homerum et Theocr. Ita enim Od. 
A, [181] : ᾿Ἀχούσαμεν, ὡς ἐδόησας. Νῶϊ μὲν 
μενεήναμεν ὁρμηθέντε, Ἢ ἐξελθέμεναι, ἢ ἔνδοθεν aly 
ὑπακοῦσαι, quod et Eust, exp. ἀποχρίνεσθαι, [Xenoph 
Cyrop. 8, 1, 18 : Ὁ Κῦρος πολὺν μὲν χρόνον οὐχ ἐσχό- 
λαζε τοῖς τοιούτοις ὑπαχούειν, ἐπεὶ δὲ ἀχούσειεν αὐτῶν, 
τον Ν pep dii — δ, "Theocr. es 
13, [59] : Τρὶς μὲν “ σεν ὅσον ς [βαθὺς 
λαιμὸς, Τ᾽ ρὶς à ἄρ᾽ ὁ παῖς ὑπάχουσεν, in p i 
Huc videtur posse referri et Luciani illud (Navig. 11], 
Ὑπακούσῃς ἡμῖν ἐμδοῶσιν. [Aristoph. Lys. 878 : Ἀλλὰ τῷ 
i παιδίῳ ὑπάχουσον' οὗτος, οὐ καλεῖς τὴν μαμμίαν; Epict. 
Énchir. e. 11 : Ὅταν δὲ καλῇς τὸν παῖδα, ἐνθυμοῦ ὅτι 
δύναται μὴ ὑπακοῦσαι, xat ὑπαχούσας μηδὶν ποιῆσαι ὧν 
θέλεις, Kesr.] Sic εἰ in libro Job aliquoties usi sunt 
qui vocandi putantur zxx Interpretes, ut c. 14, [15]* 
Καλέσεις, ἐγὼ δέ σοι ὑπαχούσομαι. Et 19, [16] : Θερά- 
ποντά μὸν ἐχάλεσα, xal οὐχ ὑπήχουσέ μοι. Sumpta est 
autem hac signif. ex consequente, quia, postquam 
aurem prebuimus nos vocanti, aut quovis modo nos 


[13 ὑπαχούω 


ὑπαλεαίνω [14 


compellanti, respondere solemus. [De amico qui A πρῶτα.] Metaphorice autem dicitur res etiam aliqua 


vocatus ad coenam recusat, Athen. 6, p. 247, D : Mé- 
varie περὶ goo Mun οὐχ ὑπακούοντος γάμων δείπνῳ. 
ΕὙπαχούω, inquit Camer., dicitur et accusator et advo- 
catus, quum facta potestate dicendi et fepe in me- 
dium procedit. (Diodor. 1, 93 : Ὅταν δὲ μηδεὶς ὑπα- 
χούσῃ χατήγορος,) Demosth. De falsa leg. (p. 423, 17]: 
᾿Ητίμωσιν ὑπακούσαντά τινα αὐτοῦ γορον. Ibid. pau- 
cis interjectis [p. 434, 15] : "Exi μὲν τῆς i pisa y e 
οὐδ' ὑπακοῦσαι wx ἠθέλησας. Quam signif. hic 
i quod aflinis proxime pracedenti esse videatur, 
Ipse qui ab actore vocatus comparet, /£schin. p. 
7, a1, 33; lsieus p. 49, 25. De accusato coram judici- 
bus compareute Philochor. ap. "um τε εἰ τον πύρα 
c. 3: Tox μὲν οὐ) ἔναντας τὴν χρίσιν ἄτωσαν 
τῇ ἷ - δ' (inm nass ἀπέλυσαν. « De respon- 
dente ad interrogata Andocid. p. 15, 12 : Οὐδεὶς ὑπή- 
χουεν ib. 19 : Ὑπήχουσα δὲ μὴ, Non agnovi me fecisse, 
Ib. r, 21, 23, contrarium σαι bis. » Varcx.] 
|| Ὑπαχούω, Sum dicto audiens, Ausculto, Morem 
gero, Pareo (Herodot. 3, 148 : Ot 9 ὑπαχούσαντες ἐξε- 
χήρυξαν Μαιάνδριον ἡ, 119], cum gen. et cum dat. 
Herodot. [3, 101] : Δαρείου βασιλῆος οὐδαμᾶ ὑπήχουσαν. 
[Plato Leg. 4, p. 708, D : Ὑπαχοῦσαι μέν τινων νόμων 
χαινῶν τάγα ἂν ἐθελήσειε μᾶλλον" Soph. p. 217, D : Πάν- 
TÉ γὰρ ὑπακούσονταί σοι πράως.) "Thuc. (4, 56] : “Ὅτι 
᾿Αθηναίων ὑπαχούοντες, ς πρὸς τὴν Λακεδαιμονίων 
γνώμην ἀεὶ ἔστησαν, ubi ᾿Αθηναίων ὑπαχούοντες non 
simpliciter significat Atheniensibus parentes, sed Qui 
in Atheniensium ditione sunt ac potestate, vel Athe- 
niensibus subjecti. Pro quo dicitur et ὑπήχοοι, (Id. 2, 


62 : Ἀναγκαῖον ἢ εἴξαντας εὐθὺς τοῖς πέλας ὑπαχοῦσαι ἢ 
χινδυνεύσαντας περιγενέσθαι, Cum inn. Diodor. Exc. 


p. 568, 86 : Οὐδεὶς ὑπήχουσε προσενεγχεῖν τὰς χεῖρας 
τοῖς ἀναγκαιοτάτοις.) Et cum gen. rei, ut ap. Theophr. 
C. PI. 5, 4, [1]: ᾿Ασθενέστερον γὰρ ὄν, μᾶλλον ὑπήχουσε 
τῶ ψύχους, Ubi ὑπακούειν τοῦ ψύχους δὰ verbum Pa- 
rere s. Cedere frigori, capitur pro Obnoxium esse 
frigori. Sie Gall. Estre suject utramque harum verbi 
ὑπαχηύειν significationum complectitur. [Similiter ὑπ. 
τῶν ἐμπήξεων ib. 5, 12, 9. Cum dat. 1, 15, 1 : Tai; 
Ps ΜῈΝ ὑπαχούει χαὶ € "irm τὰς ἐχδλαστήσεις" 
ΟἹ ὑπ, τῷ ἀέρι a, 12, r. ΤΙ ucyd. 5, 98 : Τῷ 6 x 
ξυμφόρῳ ὑπαχούειν πείθετε, * llippocr. p. aig. 
I ῷ » 1. €. Sternutatorio medicamento 
c5 excitata, "Toi; π ἐρομένοις ὑπ., Oblata 
*gre admittere , p. "rod. B. De morbo qui curationi 
cedit p. 112, À : Βαρύτατα ὑπαχούει.» Fozs. Figurate 
Pind. ΟἹ, 3, 44, αὐγαῖς ἡλίου ὑπαχούειν, Radiis solis 
txpositum esse. De lapide vel gere in quo facies ho- 
minis ad vivum est expressa, Callistr. Stat. p. 994 : 
Ὃ χαλκὸς ὑπήκουσε ἐθέλοντι τῷ εἰδώλῳ cat Bga: 
Ὁ λίϑος πλοχάμων ὑπήχουσε τοῖς 
Frequentior est cum 
"Thuc. alibi utitur, ut, 


ἄλλοις ὑπαχούσωμεν. [ Xschin. 
P. τῶν jac EL μὴ καὶ Y rs 


; ἐμὲ δεῖ ὑπαχούειν τοῖς 450 
Δημοσθένην καλούμενον, ἀλλὰ Βάταλον.] Sic ML 
Ὑπαχούσομαί σοι, εἰ, Οὐ γὰρ ἂν ἄλλῳ γ' ὑπαχούσαιμεν, 
t οἱ ap. Aristoph. Nub, (360, cujus illa sunt verba 
Οὐ γὰρ .. ὑπακούσαιμεν. || Fidem habeo 


*t cum dat rei, necnon cum habente 
ap. Demosth, Pro Ctes, [p. sg 8] : Τὸν 
τοῖς ἐπιταττομένοις ἀποφγνάμενον Κύρσιλον. Plut, Ly- 
curgo [e. 17] : Αἴ γὰρ ἰσγναὶ xai διάκεναι [διάχενοι] 
μ' ἵξεις ὑπαχγύουσι πρὸς τὴν διάρθρωσιν, [Diodor 
16, 85. : Ὁ Δημοσθένης ὑπήκουσε προθύμως πρὸς τὴν 
fév 12, 75 : Πολλῶν πόλεων ὑπαχονουσῶν πρὸς τὴν 
xotviy. ἐλευθερίαν. Harpocrat, s, v, Κλητῆρες : Ὅταν μὴ 
ὑπαχούωσι πρὸς τὴν μαρτυρίαν ἐν τοῖς δικαστηρίοις, « Cum 
εἰς Polyan. 1, 22, 3: Οἱ 8... εἰς τὴν ἀποιχίαν τὴν ἐν 
Συρυχούσαις ὑπήκουσαν. v Varcs.] Dicitur. et ὑπαχούω 
eov prO. κατὰ τιῦτο, (''hucyd. 1, 29 : Κορίνθιοι δὲ 
εὐβὲν τούτων ὑπήχομον, Xenopli, Cyrop. 2, 2, 3: Τοῦτό 
T ὑπήχουσεν.] Εἰ cnm persong etiam dat, ὑπαχούω 
€'1 τοῦτο, ut à 7, ap. "Thuc. [Plato Leg. 6, 
).775, B : Μηξδεὶς ὑπαχουέτω μηδὲν αὐτῷ ἔχὼν τῶν v ] 
atur et ex alio innominato, dífu σὺκ τοῦτο ὑπαχοῦ 
[Dionys. A. ἢ, 6, 63: Ὥς φώβθῳ ὑπακούσαντες χαὶ τὰ 
TELS. LISG. ORC, ΤΟΝ. Vlil, FASC. 1, 


c 


D 


nobis parere, pro Succedere ex animi sententia. Lu- 
cian. [Icarom. c. 10]: ᾿Επειδὴ ὑπήχουέ μοι τὸ πρᾶγμα. 
Strabo 9, p. 399 : Τῆς μεταλλείας ἀσθενῶς ὑπαχουούσης. 

laud, Jul. ap. Steph. Byz. s. v, Δῶρος : Ὥς ὑπήκουεν 
αὐτοῖς τὰ τῆς bu. Hxwsr.] 

Η Ὑπαχούειν τοῖς λόγοις, ap. Plat. Leg. το, [p. 898, 
C] Orationis sensum assequi et mente comprehen- 
dere : fortasse, inquit Cam., translato ab janitoribns 
verbo, qui dicuntur ὑπαχούειν, Cognoscere quis adsit 
et iutromitti velit, et respondere quzrentibus ah 
ostio, etc. De hac enim signif. modo dixi, [Plato 
Epist. 7, p. 3a7, A : Οὕτως ὀξέως υσε xal σφόδρα 

εἰς πώποτε, [| Intelligo, Accipio. Plato Philcb. 
P» 31, C : Κοινὸν τοίνυν ὑπαχούωμεν ὃ δὴ τῶν τεττάρων 
τρίτον ἔλέγομεν' eodemque sensu ὑπαχουστέον in loco s. h. 
v. allato.] || Ὑπακχούειν, inquit Idem, Intelligere, quum 
aliquid extrinsecus cogitatione assumitur : vulgo Sub- 
audire vocant. Ptolem. Mey. συντάξ, 1 : Καὶ ἐπὶ τῶν 
ἑξῆς δὲ λαμβανομένων περιφερειῶν τὸ ὅμοιον ὑπακουέσθω. 


Exempla hujus signif. et ap. gramm. passim extant. 
(4 llon. De synt. p. 153, 29 : Πρὸς τὴν ὑπαχουομένην 


τρίτου προσύνπου εὐθεῖαν" 48, 5 : Πρὸς τὸ ὑπαχουόμε- 
νὸν τὸ σιῆμα ὑπήχουσεν. Non raro additur, ut 
"E eund. p. 27, 23 : Ὥστε πρὸς τὸ ὑπαχουόμενον ἔξωθεν 
ἄρθρον ἀνατείνεσθαι.) 
l| Ὑπακούειν, pro simpl. ἀκούειν [Non pro simplici 
ἀχούειν, sed. Auscultandi significatione, qus propria 
est composito ὑπακούειν]. Hom. Od. E, 484: Καὶ τότ᾽ 
ἐγὼν ᾿Οδυσῆα προσηύδων ἐγγὺς ἐόντα, ᾿Αγχῶνι νύξας" ὁ δ' 
ἐμμαπέως ὑπάχουσε. Ubi Eustath, ἤγουν ἁπλῶς ἤκουσε. 
Sic et II. 8, [4]: Αὐτὸς δέ σφ᾽ ἀγόρευε " θεοὶ δ' ὑπὸ [var. 
lect. ἅμα] πάντες dxovov. Ubi idem schol. videri dicit 
esse pro TT ἀκούειν. [Hymn. Hom, in Ven. 180 : 
Ὡς ga, ὁ δ᾽ ἐξ ὕπνοι» μάλ᾽ ἐμμαπέως ὑπάχουσεν. /Eschin. 
p. 61, 3a : Τῶν Ἑλλήνων ὅσοις ἐπιμελὲς γέγονεν ὅπα- 
χούειν τῆσδε τῆς κρίσεως, i. e. Auscultare, interesse 
judicio audiendi caussa, Plato Gorg. p. 487, C : Καί 
ποτε ὑμῖν ἐγὼ ὑπήχουσα βουλευομένων. Sed hic e libris 
optimis ουσα scribendum.] In VV. LL. ex Ari- 
stoph. [Nub. 263] citatur εὐχῆς ὑπακούειν pro Audire 
preces. [Codd. Rav. et Ven. ἐπαχούειν, quod de diis 
otius dicitur preces exaudientibus quam de homini- 
nm auscultantibus, unde ib, 274, in precibus ad Nu- 
bium chorum factis , ᾿Επαχούσατε δεξάμεναι θυσίαν xai 
τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι, hoc rursus praeferendum videtur 
Rav. et Ven. scripturz: ὑπακούσετε.) Fortasse. autem 
potius ponitur pro Exaudire. [Fallitur. 

ΕὝπαχρος, 6, 4, Pene summus, Primario proxi- 
mus, Pzne perfectus. Plato Amat. p. 136, A : Kal 
οὕτω γίγνεσθαι περὶ πάντα ὕπαχρόν τινα ἄνδρα τὸν πεφι- 
λοσοφηχότα. Ib. p. 136, C : Ποῦ xai χρήσιμος ἡμῖν εἰσιν 
οἱ ὕπαχροι οὗτοι. lb. D : Τὸν ὕπακρον ἐκεῖνον τὸν ἰλόσοφον" 
138, E: Λέγωμεν πένταθλον αὐτὸν δεῖν εἶναι xai ὕπαχρον, 
τὰ δευτερεῖα δ᾽ ἔχοντα πάντων τὸν & - Longin. De 
subl. 34, 1 : "Ez γὰρ (Ὑπερείδης) αὐτοῦ (Δημοσθένους). 


—— ». καὶ σγεδὸν ὕπ, ἐν πᾶσιν. 
( MV. Prenbeudem. Etym. M. p. 777, a6, 


et Zonaras : "Y'xaxzíov, πορευτέον (sic etiam Phot. p. 
619, a4), ix τοῦ ἄγω ἀχτέον, xai ὑπαχτέον. Ex Clem. 
Alex. Pedag. 3, p. 288, et Geopou. 16, 5, 6 (?) citat 
Kallius. 

[Ὑπαχτιχὸς, 3, bv, Vim ciendi, subducendi (velut 
alvum) babens. Athen. 3, P. 92, B, ex Mnesitheo 
Atheniensi De comestibilibus : Διόπερ ὠμὰ μὲν ἐσθιό- 
μένα, χοιλίας ἐστὶν ὑπαχτιχὰ διὰ τὴν ἁλυχότητα.... Διόπερ 
αἱ μὲν ὑγρότητες, ἐν αἷς ἂν ἐψηῇ τι τῶν ὀστρέων, τα-. 
pura) xal — χοιλίας εἰσίν " vio 355, lec 

" ἐστὶν ἑψόμενα, τῆς δὲ κοιλίας ἐστὶν μάλως : 
358, A Mo μὲν χοιλίας xal τῆς οὐρήσεως ὑπαχτικώτερα 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ἐχείνων. 

ΕὙπάκχυρις, ὁ, Hypacyris, fluvius Sarmatiz. Hero- 
dot. 4, 47 et 55. " 

{Ὑπαλγέω, Subdoleo. Ex Hippocrate affertur. Vi- 
tiose pro ὑπεραλγέω in libris quibusdam £liani N. A. 
2, ^43. 

Cr ual » Nonnihil calefacio. JElian. N. A. 15, 

2: TÀ ῥύδα πρὸς τὰν εἴλην ὑπαλεανθέντα xal ἐχχύψαντα 
τῶν χαλύχων, Nam sic ex cod, Vat. correctum quod 
olim legebatur ὑπαλεασθέντα.] 
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LI ὑπαλλαγὴ 


ὑπάλυξις 116 


Ὑπάλειμμα, τὸν Quod sublinitur. In VV. LL. Subli- A « ὀψὲ γάρ ποτε, P λέγω" χθὲς μὲν οὖν "καὶ ὋΣ » εἰς, 


tio, Inunctio. eT : Β 

Ὑπάλειπτον, τὸ, Quod illinitur, ὑπάλειμμα. Galen. 
[Lex. Hippocr. p. 582] ὑπάλειπτον exp. ἔγχριστον φάρ- 
μακον. [Hippocr. p. 881, B : Μαλθακῷ πυρὶ καθέψειν 
ἕως ἂν Goxér, καλῶς ἔχειν τὸ πάγος ὡς ὑπάλειπτον.] Sunt 
qui ὑπάλειπτον ap. Hippocr. I. γνναιχ. esse scribant 
Medicamentum quod specillo illinitur. Vocatur antem 
Specillum ὑπάλειπτρον, vel potius Specillum ὑπαλεί- 
πτρὸυ nomine comprehenditur, ut mox docebo. 

(E eaercgs ; Goc , ἡ, Specillum, quo ad illinendum 
utimur. Hippocr. p. 263, 36 : Μήλην ὑπαλειπτρίδα 
καθιέναι ἐς τὸ στόμα τῆς μήτρης.] m 

Ὑπάλειπτρον, τὸ, lllitorium, Id quo ad illinendum 
utimur, s. Specillum, s. Spathe, sive Διαπύρηνον, ut scri- 
bit Galen. vol. 12, p. 360.] Qui etin. Exegesi Gloss. 
Hippocr. [p. 582] ὑπάλειπτρον esse scribit. ἐλασμάτιον 
ᾧ ἂν τις ὑπαλείψαιτο τοὺς ὀφθαλμούς. Hippocr. De morb. 
mul. 2 [p. 661, 3a] : Καὶ προστιθέναι ἅσσα μαλθάσσει 
τὸ στόμα, xui ὑπάλειπτρον καθιέναι. [Adde p. 788, Β; 
802, 39.] lu VV. LL. ὑπάλειπτρον exp. peculiariter 
Specillum, μήλη. Apud Erotian. [p- 256 et ap. Galen. 
l. c. in libris quibusdam] ὑπάλεπτον legitur, mendose 
ut opinor. 

ὙΠπαλείφω, Sublino, Subterungo, et Subungo. [Plato 
Lach. p. 195, C : Εἴτε χρὴ αὐτὸ (τὸ ἔλαιον) ὑπαλείφεσθαι 
εἴτε μή, Aristot, Probi. 38, 3 : Ὑπαλειφθὲν ἔλαιον. 
Ὑπαλείφειν ὀφθαλμοὺς, Sublinere oculos, ut qui fuco 
utuntur. deser. ΕΝ etel vacans yrs ὑπο- 
γραφὴ ὀφρύν τε xa δαλμοὺς ὑπαλείφουσα. [Forma me- 
da Ae Pac. p^ : Καὶ παγχράτιόν y ὑπαλειψα- 
μένοις νεανικῶς παίειν fr. 181: Ὀφἠαλμιάσας.... ὑπα- 
Mtis παρ᾽ ἰατρῷ, Comicus ap. Plut, V. Pompeji 
c. 53 : Ὡς ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται (pugnatu- 
rus cum eo) τὼ χεῖρέ θ᾽ ὑποκονίεται, Dio Cass, 68, 15 : 
"Tous ὀφθαλμοὺς ὑπηλείψατο.] Unde et pass, ὑπαλείφεσθαι, 
de iisdem ap. Xen. [OEc. 10, 5] : Τοὺς μοὺς ὑπα- 
λειφόμενος ἀνδρειχέλῳ. Bed et ὀφθαλμοὶ παληλιμμένοι 
opponuntur τοῖς ὑγιαίνουσιν, ap. Eund. [0Ες. 10, 6]. 
Aristophanes autem jocans dixit Acharn. [1029] óxa- 
λείψειν τοὺς ὀφθαλμοὺς non ἀνδρεικέλῳ,, aut alia re 
hujusmodi , sed εἰρήνη. (Plut. Mor. p. 521, C : Ἰδὼν 
ἄλλον ὑπαλειφόμενον ἢ χαταπλαττόμενον, « De vaporibus 
qui rigant atque humectaut, Gregor. Nyss. vol. 1, p. 
69, 4, membranam cerebrum ambire περιπτυσσομένην 
ἐν ἑχυτῇ τὸν ἐγκέφαλον χαὶ τοῖς ἐχεῖθεν ἀτμοῖς ὑπαλειτομέ- 
vav p. 134, C: Ἧ dx! ἐχείνου ἀνάδοσις ὑπαλείϑει τὸν 
περιεχτιχὸν τοῦ ἐγκεφάλου ὑμένα. Unde metaphorice 
sicut Imbuere apud Latinos. lgoatius Epist. p. 19, 
À : "Epi γὰρ ἔδει 6s ὑμῶν ὑπαλειφθῆναι πίστει, νουθεσίᾳ, 
ὑπομονῇ. » Hase ad Leon. Diac. p. 416, Cum locis Gre- 
gorii Nyss, comparanda qua de hoc usu verborum 
ὑπαλείφειν, incipe et περιαλείφειν ex Galeno aliisque 
medicis collegit Greenhill. ad Theophilum p. 308.] 
᾿[ἰὙπαλείφειν, ut de ἐπαλείφειν supra dictum est, me- 
— pro Incitare, Concitare, ut Deus martyres 
ad tormenta patienda, ap. Aretham. [Leo Diac. p. 
a0, 9 : Λόγοις ὑπαλεῖψαι τὴν στρατιάν] 

[Ὑπάλειψις, cox , 5, lllitio. Hippocr. p. 689 extr. 
Theophr. De sudor. c. 39. 

[Ὑπαλεύω. HSt. s. v. Ἀλεύω :] ltem compositum 
Ὑπαλεύομαι, [Evito, Declino. Hom. Od. Ὁ, 225 : Τῶν 
ὑπαλευάμενος θάνατον xol κῆρα μέλαιναν, Per φυλαξάμε- 
νος exp. Hesycb.] ap. Hesiod. Op. [760] : Βροτῶν ὑπα- 
λεύεο φήμην. (Y παλεύασθαι ib. 557.] 

Ὑπαλλαγὴ, $, Immutatio, [Submutatio, Gl. Philo 
vol. 1, p. 13, 17 : Ὡρῶν τῶν ἐτησίων ὑπαλλαγάς, Eu- 
rip. Hel. 293 : Πάμους ἑλομένη τῶν χαχῶν ὑπαλλαγάς. 
Recte Matthize ἀπαλλαγάς. "Theophr. €. PI. 2, 19,6: 
Αἱ κατὰ γένη ὑπαλλαγαί- ubi γαὶ scribendum 
ex cod. Urbin. || De immutatione generis, sensu 
grammatico, Apoll. De syut. p. 209, 9 : Ἔνθεν γνωρί- 
ζεται τὸ « χλυτὸς Ἱπποδάμειαν» xal « ἄγριον ἅτην» ἐν 
ὑπαλλαγῇ γένους χαθεστῶτα.] Et peculiariter ita voca- 
tur schema, per quod oratio immutata et inversa vice 
5. serie profertur, ut Dare classibus austros, pro Dare 
classes austris, [ | Alexander in Walzii Rhett. vol. 8, 
P. 468 : Τοῦτο τὸ σχῆμα (ἐπιτίμησις, a quibusdam 
ὑπαλλαγὴ appellata) γίνεται.., χατὰ τίνας τρόπους" ἣ γὰρ 
ἐπιτιαύσαντες τῇ πρώτη λέξει ἐλάθομεν, ὡς Δημοσθένης 


C 


Conf. Zouzum ib. p. 689, anon. p. 71a, Quintilian. 
Inst. 8,6, 23, Ciceron. Orat. c. 27. Dionys. De comp. 
verb. c. 3, vol. 5, p. 15 : Οὔτε ὑπαλλαγαὶ οὔτε χατα- 
χρήξπεις οὔτ᾽ ἄλλη τροπιχὴ διάλεχτος οὐδεμία.) 
Ὑπάλλαγμα, τὸ, Commautatio subsidiaria, Res suc- 
cedanca, et quze vicem alterius praebet, quasi τὸ ἀντι- 


θαλλόμενον. |Pignus, GL] Aristot. Ethic. 5, [5] : Οἷον 
δ' αι πονῶ, τῆς χρείας τὸ e γέγονε t 
χὴν, Est nummus veluti pro indigentia succedaneus, 
hominum instituto et civili consensu; quia succedit 
loco rei , qua nobis opus est. (Adde Porphyr. De abst, 
2, 27, p. 150. Gramm. in Bekk. Anecd. p. 423, 12 : 
Ἀκπετίμησεν, xal ἀποτίμησις, καὶ ἀποτίμημα, Εἰώθασιν el 
τῇ γυναιχὶ γαμουμένη προῖκα διδόντες αἰτεῖν παρὰ τοῦ 
ἀνδρὸς ὥσπερ ἐνέχυρόν τι τῆς προικὸς ἀντάξιον, ὃ νῦν ὑπάλ- 
λαγμα λέγεται ἐκλήθη δὲ τὸ ὑπάλλαγμα ἀποτέλημα, διότι 
ἐτιμᾶτο πρὸς τὴν προῖχα, ἵνα μὴ ἔλαττον 3. ἀλλὰ πλέον 
αὐτῆς. Reprehendit Phrynich. 306 ed. Lob. : "Yz. 
ἀμαθῶς τινες ἀντὶ τοῦ ἐνέχυρον. 

Ὑπαλλαχτιχὸς, ἡ, ὃν, Permutativus, Alternativus, 
ut ὑπαλλαχτιχὴ στάσις ap. rhetores, Status causa al- 
ternativus. [ || Adv. Ὑ παλλαχτιχῶς, Ammon. p. 103: 
Φασὶ δὲ οὕτως ὀλίγην τὴν μιχρὰν ὅπ.] 

[Ὑπαλλάσσω 5.] Ὑπαλλάττω, Muto, Immuto. [Plut. 
Mor. p. 93o, B : Ὑπαλλάττουσιν af ὄψεις τὴν ἀνάχλασιν. 
Aristid. vol. 1, p. 222 : Ἐπέρχεταί μοι τὸ "Ounpixb? 
εἰπεῖν μιχρὸν ἐπὶ τῆς τελευτῆς ὑπαλλάξαντι (posito ἀρχή 

τὸ αὐλή). De nomiue concreto in abstractum mutato, 
Pollux 8, 138 : Εἴποι ἄν τις τοὺς πρέσδεις ὑπαλλάττων τὸν 
πρεσθείαν. | Permuto. Pollux 7, 44 : Ἀμεῖψαι ἐτθῆτα 
χαὶ ὑπαλλάξαι, Polyb. 5, 8, 9: Τὰ μὲν πολυτιλῖ (τῶν 
ὅπλων) καθαιροῦντες ἀπεχόμι ^w , τινὰ δ' ὑπέλλαττον. 
Lucian. Solec, e. 10 : ρ᾽ οὖν καὶ τοῦτο κατανοεῖς, ὅτι 
τὸ ταῦτα ὑπαλλάττειν (permutare) σολοικέζειν καλοῦσιν; 
Σ. ᾿Αλλὰ νῦν εἴσομαι. A. Αὐτὸ δὲ τὸ ὑπαλλάττειν ; Σ. ᾿Εμοὶ 
μὲν ταυτὸν λέγειν δόξει, A. Καὶ πῶς ἂν εἰ ταντὸν τῷ 
ὑπαλλάττειν τὸ ἐναλλάττειν, εἴπερ τὸ μὲν e πρὸς ἕτερον 
γίγνεται, τοῦ μὴ ὀρβοῦ πρὸς τὸ ὀρθὸν, τὸ δὲ τοῦ μὴ ὄντος 

ὃς τὸ ὄν. X. Κατέμαθον ὅτι τὸ μὲν ὑπαλλάττειν τὸ μὴ 
χύριον ἀντὶ τοῦ χυρίου λέγειν ἐστὶ, τὸ δ' ἐναλλάττειν ποτὲ 

ἐν τῷ χυρίῳ, ποτὲ δὲ τῷ μὴ χυρίῳ χρῆσθαι.) Apud Ga- 
en. pro Muto identidem : ut , Ὑπαλλάττων ἀεὶ τὸ ἐπι- 
κείμενον ὀθόνιον. Gregor. In. Jul. : Καὶ ῥᾳδίως ἑαυτὸν 
ὑπαλλάττων τοῖς εἴδεσιν, In alias aliasque formas. im- 
mutans. [1 Ὑπαλλάττω sspe etiam E ἀνταλλάττω, 
Unum loco alterius pono s. exhibeo, Vide et in Ὑπαλ.- 
λαγὴ proxime praecedente. [Forma media Philo vol. 1, 
p. 32, 1 : Av οὗ ὑπαλλάττονται τὸν θνητὸν ... βίον ἀντ᾽ 
ἀθανάτου. Schol. Pind. Pyth. 4, τῇ : Τὸ Ὁμηρικὸν 
οὖθαρ παράγει ... ὑπαλλαξάμενος τὸν μαστόν. De vesti- 
bus mutatis Phot. et Suidas s, v. Κωρυχαῖος : Ὑπαλ- 
λαττόμενοι πρὸς τοὺς ἐν ἄλλοις λιμέσιν δρμοῦντας χατη- 
κροῶντο. Suspectum est "rts ap. Joseph. legitur A. J. 
15, 3, 2: Τὸ μῖσος ὑπαλλάξεσθαι τῇ περὶ τὴν uXvusw 
εὐνοίᾳ προσεδόκησε: ubi interpres Latinus ἀπαλλάξεσθαι 
expressit. [Solum muto , Abeo. Pollux 6, 194 : Tav- 
τόν ἐστιν ὑποχωρεῖν ... ὑπαπιέναι, ὑπαλλάττεσθαι, ἢ Ὑπαλ- 
λάττω, intransitive, de eo qui alium setatis gradum 
ingreditur, Pollux a, τὸ : Εἰς ἀνδρῶν ἡλιχίαν ὑπαλ- 
λάττων.] 

Ὑπάλληλος, 6, ἡ, Subalternus; ut ὑπάλληλοι ἐπιστῇ- 
μαι ap. Aristot, [Metaph. 4, 10] exp. Artes subalter- 
na. Vocantur autem et αἵ ὑπ᾽ ἀλλήλας ἐπιστῆμαι ab 
Series Et pera «e Quadconque sub altero locatur, 
et alteri subest. Porphyr. Isagoge : Tà πρὸ τῶν 
εἰδιχωτάτων ἄχρι τοῦ ὁ οκλλέττοι αὐ ηῆει n Mn 
xal εἴδη ἐπάλληλα, ut Agamemno locatur sub Atrida 
tanquam genere, Atrides sub Pelopida, et ita dein- 
ceps. [Schol. Hermog. vol. 7, p. 198 : Γενικά εἶσιν, 
ὑπάλληλα ὄντα γένη τε xal εἴδη. 

Ε[Ὑπαλοιφὴ, ἡ, litio. Inscr. navalis p. 39o ed. 
Boeckh. : Ἑ αρρὸν, χλιμακίδας, χοντοὺς, ὑπαλοιφήν. G. D.] 

{Ὑπάλπειος, ὁ, 4, Subalpinus, Xopz Gm. Plut, V. 
Marcell. c. 3, ubi var. lect. ὑπάλπιος. Apud Suidam : 
Ὑπαλπία, ὄνομα πόλεως" αὶ codex Paris. simpliciter 
πόλις, sed in litura.] 

Ὑπάλυξις, ἕως, ἡ, Effugium, Devitatio, [Per £&xi- 
σις exp. Phot. et Suidas. Hom. Il. X, 270 : Οὕτοι £z 
icf ὑπ. Od. W, 385 : Καχῶν ὑπ. Apoll. Rh. 4, 1261.] 
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[Ὑπαλύσκω.} Ὑπαλύξαι, quod sonat Subterfugere, A Σφῶν αὐτῶν κατεγνώχεισαν ὡς χχχῶς βεβουλευμένων καὶ 


. Hom. [W. A, 451: Ῥέλος θανάτοιο ... οὐχ 
rum M, i; "mis ὑπὸ κῆρας ἀλύξας" 327 : Ἂς 
οὐκ ἔστι ψυγεῖν βροτὸν οὐδ ὑπαλύξαι. Ber ἐκφυγεῖν, ἐκαλὲ- 
ναὶ exp. Hesych] Od. E, [430]: Καὶ τὸ μὲν ὡς ὑπάλυξε, 
' Apoll, Rh. 2, 603; 4, 108a. Fut. ὑπαλύξειν 3, 336.] 
Kt ex Phocyl. [133] citatur pro Devito, Refugio : IDa- 
ζόμενόν τε B xai ἁλίτροπον οὐδ' ὑπαλύξης. 

ΤΥ παμαρύσσομαι, Subtersplendeo. Apoll. Rh. 4, 
128 : ΣῊΝ δὲ χθὼν αἰὸν ὑπὸ πρὸ ποδῶν ἀμαρύσσετο 
“ἜΣ Demeto, Subobtundo. Nicand. Th. 902, 
Al. 215. Etym, M. p. 109, 32.) 

Ὑπαμδλής. V. Ὑπαυμδλύς.) vadit 
Ὑ᾽ παμδλύνω, 4, d. Subobtundo. Vide Ἀ μδλύνω, 

[ὑπαμδλὺς, ὑ, Paullulum obtusus, Philo in Ma- 
them. vett, i 65: Τὸ δὲ γένειον μικρὸν ὑπαμβὲς (sic : 
ie. ὑπαμδλὲς} ἔστω. lecte in margine correctum 
Se dive sic sive ὑπαμβλὺ seribas. V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 539.] 

ra aita Commuto, Permuto. Greg. Nyss. vol. 
3, p. 246, D : To τεϑνηκός vt xi χείμενον εἰς ἀϑανάτου 

σιν ὑπαμειρθήσεσθαι, Sozom. H. E. 6, 6. Oppian. 
fi. 1, 651 : Πόντον ὑπημείψαντο, Mare commutarunt 
(cum terra).] 

Ὕπεμμος, V. "Ysauuex.] ! ! 

«Ὑπέμπιλος, 5, ἢ, Vitibus consitus, Novell. Const. 
Lex. Gr.-Lat. ap. P. Baldvin. 16:1.» Anna Comn; 
Hist. p. 275, C. G. Diwp.] 

[Ὑπαμπέγω, Indumento tego. Plut. Mor. p. 5632, 
B: n συγγενὲς τ ὑπὸ μηδενὸς ὑπαμπεχόμενον μηδὲ 
χαταπλαττόμεγον, 

[Ὑπαμφίδολος, ὁ, ὁ, Nonnihil ambiguus, Dubius. 
Philo vol. a, p. 3o, 47 : Apis ... ἀβέβαιος, ὑπ., 
ἀντιρρέπων τῇδε χἀχεῖσε, « Basil. schol, Ms. Greg. Naz. 
p. m. 4o.» Basr.] 

['z2usdvvont, lnduo sub. Xlian. N. A. 16, 15 : 
Ὑ παμτιέννυται Tip, ὡς εἰπιῖν, ix ταύτης (τῆς ἑῴας δρό-- 
σου) πάγον τινὰ χιτῶνα ὑπόλεπτον. 

Ya , τὰ, llvpana, Strabo 8, p. 344 : Δύο πυλεί- 
διχ Toiyuliazh, Ὕπανα xoi Τυμπανέαι ... Eodem ac- 
centu apud Steph, Byz. : Ὕπανα, πόλις τῆς Τριφυλίας, 
ὡς Πολύβιος τετάρτιρ, Τὸ ἐθνυιὸν "Y πανεύς, Apud Poly- 
AUR 4,77, 9, est. accusativus Ὑ πάναν, et 79. ἡ, τὴν 

᾿πέναν, ut nominativus sit Ὑπάνα, $, quemadmodum 
"Yxazs, τὰ, et Ὑπέτα, ἡ, dicitur, quod v. G. Dis».] 
,, Ὑπαναδάλλομαι, in VV. LL. ex Phalar. pro Cunctor, 
S e rr ie e Mio drip 
correxit ἐπαναδαλόμενος] ᾿ ge 

[Ὑπαναδλέπιο, Visum sensim adipiscor. JElian. 
Ww 3, 25, de pullis hirundinum.] 

A Ἐπαναγιηνώσκω 5. Ὑπ ἱνώσχω, pro - 
νώσχω, ἔῬγείεμο, JEschin. * d. 26 : Mis 8l rios 
γέγνω τὸ ψήφισμα, ὁ γεγραφὼς αὐτὸς Tv. Isaus Ρ. 83, 
19: ᾿λναβιθασάμενος οὖν αὐτὸν » ἐναντίον ὑμῶν ἐρωτήσω 

τοῖς γύμοις ὑπαναγινώσχων, Particulatim recitans 
€um intercapedine, vel intervallis quibusdam aliud 
membrum ex alio, ut exp. Reisk. « Greg. Naz. vol 
i P 58, D; 336, B, 84, C. » Vazex. Idem Ep. 43. 
Aster. Hom, p. 18; Sozom. 5, a, p. 593; Theodoret, 
H. E. 3, 1, P. 637; Apoll, De Synt. p. 131, 9; Ánna 
Comu. Hist. p. 471, D, Suidas s, v. Γραμματεύς. 
m "os Ρ. 186 ed. Boiss, Eustath, Opuse, p. 

reererierre, 5, Prelector. Greg. Naz. Or, 3 p. 
95: Ὁ τῶν θείων ὑπ. acl λόγων. ' 
m Peri à τὸ, i. q. ἀναγνωστιχὸν, Commo- 

παύσας. » in Synodo sexta Aet, 13, V. ᾿Ἀνχγγωστιχόν, 

ÜYz2v£yo , Subduco Abdueo, Jose 

TAQBIA! ! Fuga 1 υ ph. Α. J. 4, 
5: Τὴν δύναμιν ὑπανῆγε, διὰ τῆς ἐρήμου ἐχπεριιών, « ἘΝ 
sim reduco, Hieroeles D« 175: Ἔχ μὲν τῆς ἐποχῆς τῶν 
πράξεων τὸ ἐναμάρτητον ἡμῖν εἰσηγουμένου, ix δὲ τῆς Tzo- 
τροπῆς τιῦ μαγθάγειν οὗ πάντα, ἀλλ᾽ ὅσα δεῖ, πρὸς δὲς 
ἀρίστας πράξεις ἡμᾶς ὑπανάγοντος, v Waxzr.] 
-—— V, tx, ἡ, Reduplicatio, rectiu: ἔπα- 


Ὑπαναδύω, Sensim 5. Clam emergo; Subeo, VV 
V. ΟΥ̓παγαδὺ μαι, Subduco me, Bm. A.B -a3: 


Cc 


D 


ὑπανεδύοντο τὴν ἔξοδον, Tergiversabantur exire, 

[ἰὑΠπαναθλίδω, Premendo expello. Plut. 
901, D : Τοῦ ἐμφύτου θὲ 
ἀερῶδες ὑπαναθλίβοντος, 1 

[Ὑπανακαίω, Post accendo. Const, Manass. Amat, r, 
4o: Σδέννυσι τὴν φλόγα, ἄλλην δὲ πάλιν κάμινον xal 

Ue ὑπαναχαίει, Borss.] 

PEE. Psellus in Fabricii Bibl. Gr. vol. 1 1, 
P. 699. Borss.] 

Ε[{0παναχινέω, Subsultim abeo, Aristoph. Eccl. 1165: 
"Exi τὸ δεῖπνον ὑπανακινεῖν. i] 

Ὑπαναχλίνω εἰ Ὑπανακλίνομαι, Succumbo, GI.) 

Ὑπαναχόπτω, Retundo. Liban. vol, 4, p. 803, 22: 
Ἡ μὲν τὴν χεῖρα ὡς κατὰ τυράννου ὥπλιζεν, ἡ δ' ὡς χατ' 
ἀνδρὸς ὁπλιζομένην τῆς δρμῆς ὑπανέχοπτεν.] 

P eium ζω, Sublevo. Planud. Ovid, Metam. 14, 
577, ἑαυτήν, Borss, Theodor. Hyrtacenus in Eztr, des 
Mss. vol. 5, p. 73a. Κατα] 

[Ὑπανακύπτω, Emergo: Georg. Pachym. in Walzii 
WKhett. vol. 1, p. 529, 4 : "Agrt τῶν χατὰ Περσῶν πόνων 
ὑπανακύψαντι. Eustath, Opusc. Ρ' 315, 50; Theodor. 
Hyrtae. in Boiss. Anecd. vol. 1, p. 286.] 

Ὑπαναλίσχω, Sensim vel Clam consumo. Ὑπαναλόω, 
i. 4. ὑπαναλίσχω, Sed hoc potius usur. atur, [ippocr. 
p. 525 (D. Waxzr. Thuc. 3, 17 : T& y ἡἥματα τοῦτο 
μάλιστα ὑπανάλωσε. Plut. V. Sertorii c. Ei et al. Philo 
vol. 2, p. 464, 13, lian. N. A. ἢ, 34 : "Ec τ' ἂν ὅπα- 
ναλωδῇ τὰ πρῶτά οἱ xai πεφθῇ. G. D. Greg. Nyss. t. 2, 
Ρ. 589, D; 904, C : Τῆς νεύτητος ὑπαναλωθείσης, Ihsr.] 

[YswavaAóo , Furtim relabor. Athanas. t. 2, p. 323, 
D : Πρὸς τὰ κάτω ὑπαναλύειν, Greg. ΑἹ. Vita Chrys. 
t. B, p. 335, 3o, ὑπαναλύσας. Hask. 

[Ὑπαναμέλπω,, Cantum edo, lian. N. A. 14, 5: 
Καί πού τις καὶ μεταξὺ ἐπιρροφῶν τῆς χύλιχος ὅπανα- 
μέλπει.} 

[Ὑπαναμιμνήσχω, [π΄ memoriam revoco. Schaf. 

p. p. 140. Axcr. Athanas. t, 2, p. 393, C. Hasx.] 

[Ὑπαναξαίνω. Const. Manass. Amat. 5, 15 : Ὑπανα- 
ξαίνουσα τὰς ἐν ἐχείνοις πάθας, Unicuique suos reno- 
vans dolores, Int. Borss, 

[Ὑπαναπίμπλημι, ftepleo. JElian. N. A. 175, 13: 
"Y παναπλησθεὶς a aix: ἱκτέρου τις.] 

[Ὑπαναπλέω, Innato.- Philo vol; 1, p. 593, 41; vol. 
2, Ρ. 174, 33: Διὰ τῶν ὑπανχπλευσάντων σωμάτων. Εἰ. 
gorate id. vol. 1, p. 565, 17, guvracg rta ὑπιναπλεύ. 
σαντα, Imagines emersa , oborta. Hasx.] 

{{παναπνέω, Aliquantum respiro. Euseb, H. E. p. 
332 : "Ex καθαροῦ ἀέρος, Κατα, ld. Dem. ev. p. 274, B, 
τῆς τυραννίδος. Geory. Al. Vita Chrys. t. 8, p. 330, 7 
et Pallad. ib. p. 25, 35 : Ὑπαναπνεύσαντες τῆς πληγῆς, 
Quum tantillum ἃ plaga respirassent. Ηλβε. 

Ὑπαναπτύσσω, Explico. Niceph. iu Walzii Rhett. 
Vor Ts ΒΡ. $71, 17 : Tic ὑπαναπτύξει τὸ alviyua;] 

[Ὑπανάπτω, Subincendo. Eustath. ad Dionys. 431, 
p. 182, 6: Τὴν ix τῆς περιθολῇς θάλψιν εἰς πυρὰν αὐτῷ 
ὑπανάψας. Idem Opusc. p. 170, 40; 178, 10. Eumath. 
Ρ. 70; Tzetz. Hist. 2, 524; Const, Manass. Chron. p. 
64 (ubi nunc ex libris v. 3115, ἄσπογδον πόλεμον ἐξα- 
νῆψε); Psellus In Cantic. Cant, ad c. 3, 7: Borss. Ignat. 
Mart. 4, p. 164. Katz, Niceph. Antioch. Vita Sim. 
Styl. Actt. SS. Maii t. 5, p. 312, 16; Constant, Acrop. 
Encom, Theodosise ib. t. 7, P- 74, 22. Georg. Pisid. 
Vita Anastasii p. 307, 13, ὑπανῆψε, Chr. patiens 223g : 
"OyAou τε θυμὸν ὑπανάπτουσι σφόδρα. Niceph. Basil. 
Progymu. ap. Walz. vol, 1, p. 433, 38 : Βασιλέως 0u- 
μὸν ὑπανάψας. Hass. ''heodor. Metoch. p. 648. Anon 
ap. Suid, s, v. Ἀπειπών,] 

[Ὑπαναρόω, Aratro leviter proscindo, Anon. ap. 
Suid. v. Ὑποψαμμότερος : Ὑπανήροσε τὸν τόπον" ubi 
nunc ex cod. Leid. legitur προήροσε γάρ.} 

Ὑπανάστασις, τως, 5, 4. d. Assurectio, Budseo Ho- 
nor habitus in cedendo loco. Aristot. Eth. 9, [1]: 
Παντὶ δὲ τῷ πρεσθυτέρω τιμὴν τὴν καθ᾽ ἡλικίαν (ἃἀποδο- 
τέον) ὑπαναστάσει καὶ καταχλίσει, Assurgendo locum. 
que cedendo. [Plur. ὑπαναστάσεις Plato Rep. 4, p. 
425, D. - Dem. Cydon. Ep. 6, p. 375 me ed.» Boiss, 
Porphyr. De abst. a, δι : 'aiz ἐπὶ τῶν ἀγαϑῶν mpot- 
δρίαις ὑπαναστάσεσί τε" ubi tamen de lhoer. p.210, 

17, edidit xav, Hass.] 


or. 


μοῦ τῇ πρὸς τὸ ἐκτὸς ὁρμῇ τὸ 
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[Ὑ παναστατέον, Assurgendum, Loco cedendum. ἃ xai παρὰ τῇ xópy, τὸ πτερὸν ἡδίστως ὑπέσυρε, xal πως 


Xenoph. ep. Laced. 9, 5 : "Ev τοῖς γεωτέροις ὑπ.) 

[Ὑ παναστοιθάζω, Reprimo. Nicet, Chon. Hist, p. 81, 
À : Eis ἀνάρρουν τὸ ῥιῦμα δπανεστοίδαζε θριγχίῳ ἀρραγεῖ 
στρατοπέδου. Similiter ἀναστοιθάζειν apud eundem p. 
393, B. 

eant íoo , Revertor, Hippocr. p qns 46 : 
᾿Ενίοτε δὲ safe ὑπανέστρεψεν ἡ νοῦσος ἑῤδόμῳ ἔτει.) 

[Ὑπανατέλλω, Orior. Ὑπανίσχει Suidas exp. per 
ὑπανατέλλει. De fonte scaturiente /£lian. N. A. 15, 4 : 
Πηγὴν ὑπανατέλλουσαν. Waxzr. De capitibus hydrze 
Mich. Acominat. Panegyr. p. 40, 29 Tafel. : Δύο πα- 
λιμῷ uti; ὑπανέτελλον. Poetice Greg. Naz. Carm. 3, 304 : 
To E ἔρευθος ὑπαντέλλοιτο τάχιστα. Hass.] . 

{Ὑπανατρέφω, ΑἸο. Aret. p. 119, 12, Um. τὸν vo- 
c£ovca.] . 

{Ὑπανατροπιάζω, Revertor, Reciproco. De morbo 
er vices redeunte dictum ὑπανετροπίασε (var. lect. 
ὑπετρόπασεν, i. 6. ὑπετροπίασεν) annotavit Pollux. 3, 
107, cum similibus verbis ὑπέστρεψεν, ἀνθυπέστρεψεν, 
quibus ὑπανέστρεψεν addi potest, quod supra ex Hip- 
pocr. attulimus.] 

['Yzxvagípe, Refero. Sozom. H. E. 1, 19, p. 51: 
᾿Αθανασίῳ ὑπαναφέρει τὸ πρᾶγμα.] 

[Ὑπαναφλέγω, Paullatim incendo. /Elian. V. H. 14, 
41: "Ex τοῦ οἴνου ὑπαναφλεγόμενος xal ὑπεξαπτόμενος.] 

ΕὙ παναφύω, Paullatim procreo. Phile De anim. 38, 
16, p. 152 : Ὑπαναφύει (τὸ θηρίον) πάλιν χαινοὺς ὀϊστούς. 
Passiv. JElian. N. À. 4, 21: 'Ev ταῖς χώραις τῶν ἀπο- 
λυομένων ἔχ τινων κέντρων ὑπαναφύεσθαι ἄλλα" V. H. τή, 
ἡ : Ὑποιδούσνς καὶ ὑπαναφυομένης πιμελῆς. Const. 
Manass. Chron. 4317 * Πιχροκαρπότερος χλάδος ὑπα- 
vé . 

Y ἀναχωρίω , Sensim recedo s. secedo, Sensim 
retro abeo, Clam recedo, Herodian. [2, 6, 5) : Ot μὲν 
δημόται, ἕκαστος τὸ χαϑ᾽ αὑτὸν δεδιὼς ὑπανεχώρει, ubi 
tamen Bud. vertit, Secessit, Domum vex foro conces- 
sit. Sed ita interpretando, vacaret przp. ὑπό. ldem 
Ὑπαναχωρῶ ait esse etiam Cedo, Concedo, Obviam 
non eo, et non resisto, Pedem refero. Sed. malim, 
Pedem refero sensim, Pedetentim me recipio. (Himer. 
Or. 44, ἃ, p. 808 : Ἠρέμα ὑπαναχωρῶν τοῦ ὁμίλου, 
Boiss. Zosim. Hist. p. 56, 7 : Τοῦ μὲν στενοῦ τῆς [Προ- 
ποντίδος ὑπανεχώρουν. Evagr. Hist. eccl, p. 306, D : 
Ἱστόρηται ... τὸ γύναιον ὑπαναχωρῆσαι. Has. Dionysio 
A. R. 5,8: Oc! αὐτὸς dx τῆς ἀγορᾶς παρεχώρησεν ἕως 
ἐχεῖνοι χολασθῶσι, ex cod. Vat. restituendum ὑπανεχώ- 
gnatv. Sext. Emp. p. 609 : Αἴ dv τῇ τεμνομένην, γραμμῇ 
στιγμαὶ ὑπαναχωρεῖν megóxactv, De mari Dio Cass. 63, 
26:'" Ex τῆς Αἰγύπτου ὑπαναχωρήσασα ἡ θάλασσα, Re- 
trocedens.] 

Ὑπαναχώρησις, εως, f,, Recessio qua sensim fit, illa 
Actio recedendi sensim s. pedetentim, aut clam. [Dio- 
nys. A. R. 3, 19 : Τῶν μαχομένων ἐπεμδάσεις xal ὑπ.] 

{Ὑπαν jun, Refrigero. Mich. Choniat. in. Anecd, 
meis vol. 5, p. 373 : Τοῦ πότου τὸ θάλπον ὑπ. Boiss.) 

[Ὑπανδραποδίζω, In potestatem redigo. Phot. 
Epist. p. 332, 35 : Πρὶν ὑπανδραποξισθῆναι. Hasr.] 

[ Yz2vépeóo , Conjugio illigo, Nuptui do. Nomo- 
canon Coteler. n. 334 : ΕἸ ὑπανδρενῦγ, τὸ ἕν μέρος. 
aliique infimi avi scriptores, qui etiam πανδρεύειν et 
πεντρεύειν barbare dixerunt. V, Ducang.] 

[ὑ ππανδρία, ἡ, Matrimonium. Nomocanon Coteler. 
n. 332, 452. υσαπο 

Ὕπανδρος, 5, ἡ, Qui sub. viro est, Viro subjectus, 
Viro obnoxius ; ut ὕπανδρος γυνή. | Maritata, Gl. Arcad. 
p. 74, 25. Polyb. 10, 36, 3; Diodor. Exc. p. 521, 37; 
Piut. V. Pelop. c. 9; Artenidor. 1, 80; Athen. 9, p. 
388, C. V. Jacobs. ad /Elian. N. A. vol. 2, p. 127. 
Cum Homerico γυναῖκες ὑπ᾽ ἀνδράσιν otxov ἔχουσαι com- 
parat Eustath. p... 1568, 31.] Paul. Ad Rom. 7, [ἃ]: 
Yzav3po, οὖσα παραδέβηκας. 

[Ὑπανδρύνομαι, Paullulum augesco, incrementum 
capio. Greg. Nyss. t. 1, p. 721, D : El δὲ ὑπανδρυθείη 
τὸ νήπιον, Nisi tamen ὑφανδρυθείη scribendum. Hasx.] 

Ὑπανειμένως, Remisse. ΠῚ 46. Anci] 

[Ὑπάνειμι, Paullulum. subeo. Lucian. De merc. 
cond, c. 39 : 'Oga τὴν ποβάγραν ὑπανιοῦσαν.} 

ΕΥ̓πανεμάω, s. potius Ὑπανεμόω, Paullulum | afflo. 
Liban. vol. 4, p. 1672 : ᾿Ὠκχτείρησιν ἔρως τὴν συμφορὰν, 


ἔρωτι τὰς παρειὰς ὑπηνέμησε. Αποι,ἢ 

{{{πανερπύζω, Sursum serpo s. eo. ]ίδη, N. A. ὅ, 
3 : Ὑπκανερπύσαντες,) 

[Ὑπανέρχομαι, Sensim me recipio. Galen. vol. 19, 
p.149, 6 : Μετρίως ὑπανῆλθε τῆς πυρεχτιχῆς θερμότη- 
τος, si lectio sana. Joseph, Ant. J. 1, 3, 5 : Ἥς ὑπα- 
νελθούσης πρὸς αὐτόν " ubi recte correxit Havercamp. 
ἐπανελθ, Hase] 

[{πανέχω, Sustineo. Maxim. Planud. Ovid. Metam. 
10, 193, ἑαυτόν. Boiss. Nicet. Chon. Hist. aa, p. 316. 
Ακον. Germ, CPol. Iu vivif. crucem p. 338, A Grets, 
Hadrian, Synops. prophet. p. 3a, 16 : Ὑπανέχον xal 
στηρίζον. Hasz. Eustath. Opusc. p. 3oo, 8o: e ona 
θάνιτο μὲν ἡδέως, xal ὑπανεχόμενος ὡς ἐπὶ τιμῇ ἐόχινεν 
ἁδρὸς ἔσω. 

ΕὙπανθέν ,; Floreo, Vigeo. Longus Past. 3, c. τὰ : 
Πόας ὑπανθούσης" 4, c. 8, de floribus : Ὑπήνθει xal 
ἔλαμπε. Philostr. p. 809: Τὸ ἔρευθος οὐδὲ ἐπιδεύλησθαι 

ἥσεις, ἀλλ᾽ ἔνδον ὑπηνθηκέναι. De vere Pollux 1, 6o: 
ρος ὑπανθοῦντος, De lanugine id. 2, 10 : Ἰούλῳ νέον 
ὑπανθῶν παρὰ τὰ ὦτα χαθέρποντι. Suidas : Ὑπανθω ἀεί, 
siue interpretatione.] 

[{πανϑηρὸς, 6, £, Aliquatenus floridus. Hippocr. 
p. 1012, D : Ἔπτυεν ὑπανθϑηρόν. 

Ὑπανιάω, Dolere facio, Mole afficio. Et Ὑπανιῶ- 
μαι, Doleo, Indoleo. Aristoph. Nub. (1195] : " Ew^:v 
ὑπανιῷντο τῇ νουμινίᾳ. 

"Y πανίημι, ex Gaza affertur παν. τὴν φωνὴν, pro Re- 
mitto vocem s. intermitto. [Phot. et Suidas : Ὑπα- 
νέντος, ἐνδόντος. Plut. V. Emil. Pauli c. 23 : Τοῦ φόδον 
μιχρὸν ὑπανέντος" V. Dion. c. 7 : ἯΙ τυραννὶς τὸ λίαν 
ἀπάνθρωπον ὑπανῆχεν. « Philo J. p. 1057,D : ᾿Ασχητὴς... 
διαπνεῖ πάλιν xal ὑπανίεται. Philostr. p. 90, 19 : Φι- 
λοσοφίχ ξύμμετρος καὶ ὑπανειμένη. » lMxusr. Joseph. 
Ant. Jud. 2, 5, 1 : Ὑπανίει τῶν δεσμῶν, Nicet, David, 
ln Greg. Naz. p. 180, a3 Dronk. : Ὑπανιέντων 025 
ματι. Hasx.] 

[Ὑπανίπταμαι, Eust. ad Dionys. P. p. 8. Awut.] 

[Yxavi , τος, δ, Hypanis, fluvius Sarmatize Euro- 
paz, de quo Herodot, 4, 51: Τρίτος δὲ Ὕπ. πυταμὸς 
ὅρμᾶται μὲν ἐκ τῆς Σκχυϑιχῦς, ῥέει cb ἐκ λίμνης μεγάλης... 
χαλέεται δὲ ἡ λίμνη μήτηρ Ὑπάνιος etc. Ib. c. 53. Ατὶ 
atot. H. A. 5, 19 : Περὶ τὸν Ὕπανιν ποταμὸν τὸν "- 
Βόσπορον tiv Κιμμέριον. Strabo a, n 107 ; 7, p. 306; 
Athen. 2, p. 42, E. || Fluvius Sarmatiae. Asiaticze. 
Strabo 11, p. 494. [Fluvius Indiz. Strab. 15, p. 686, 
691, 701 seqq. ; Dionys. P. 1145; Diodor. ἃ, 37, ubi 
duo codd. Ὕσπανιν, quod ex Ὕπασιν ortum esse po- 
test, ut Hypasin dixerunt Plinius H. N. 6, 17, et Cur- 
tius 11, 1, et"Ygacty ποταμὸν ap. Diodor. 17, 93, ubi 
nunc "Y πανιν restitutum ex cod. "Ygasw constanter 
apud Arrian. Auab, 5, 4, 35 5, 5; 14, 4 etc. et Hist. 
Ind. c. 2, 3, ἡ et 6. G. D. || Nomen propr. viri in tit. 
Olbiop. ap. Beeckh. vol. a, p. 137, n. 3077, 8 : Πῶ.- 
διος Ὑπάνεος. Hasx.] 

Ὑ πανίσταμαι, Assurgo (Philostr. p. 333: Καθῆσθαι 
£v ὁρμῇ τοῦ ὑπανίστασθαι, Id. p. 117), ut ii qui honoris 
causa alicui assurgunt, i. q. ὑπεξανίσταμαι, ἐξανίστα- 

t, ἐπανίσταμαι : ὑπανίσταμαί σοι τῆς χαθέξρας, Xen. 
Ππροόνον. 2, 3, 16 : Καθήμενον ὑπαναστῆναι Symp. [^ 
31] : Ὑπανίστανται δέ μοι ἤδη καὶ θάχων, xal ὁδῶν ἐξί- 
στανται οἵ πλούσιοι. [Rep. Lac. 15, 6 : “Εδρας ὑπανί- 
στανται βασιλεῖ.) Aristoph. Nub. [993] : Καὶ τῶν θάχων 
τοῖς πρεσθυτέροις ὑπανίστασθαι, Assurgere de sella se- 
nioribus, Sedibus assurgendo, senioribus cedere. 
regt Philostr. p. 719.] Et cum przep. ἀπὸ, Xen. 

ier, [7, a] : Ὑπανιστῶνται δ᾽ ἀπὸ τῶν θάχων, ὁδῶι τε 
"won Surgere de sella, caput aperire solitum, 
Sallust. [Philostr. p. 233 : Ὑπανίστασθαι τῷ ἡλίῳ, 
Usurpatur etiam de iis, quae eminent, ut ἐξανίσταμαι, 
ἐπανίσταμαι. Philo ex 'Fheophr.: El μὴ γενέσεως ἀρχὴν 
ἔλαθεν $ γῇ, 'μέρος ὑπανεστὸς οὐδὲν ἂν ἑωρᾶτο, ἀλλὰ χϑα- 
μυλὰ ἤδη τὰ ὄρη ἐγεγένητο, Nulla ejus pars assurgeret 
et emineret, (be Philocteta cui barba erat horridior, 
Philostr. p. 88g : Τὴν γενειάδα ὑπανεστηχώς.] Alia 
autein signif. ap. Xen. Cyrop. 2, [4, 19]: Πορευομένῳ 
δὲ αὐτῷ εὐθὺς dw τῷ πρώτῳ χωρίῳ ὑπανίσταται λαγὼς, 
Ki proficiscenti , continuo in primo agro exurgit 
lepus, [De animo Callistr. Stat. p. 905 : Λογισμοῦ xa77- 


(2 ὑπαντάω 


γόρει τὸ δήλωμα καὶ ϑυμὸς ὑπανίστατο xal πρὸς λύπης À error sit 


᾿ / tvty εἰχών. 
€ red zo. N. A. 11, 10: Ὑανισχού- 
σης σελήνης. No δον: ho — P- 99, 20 

ib. 5,6: (iat πετρῶν ὑπανίσχουσι 
un ehe estar sop explicant Phot. et 
-- "n Ὑ πανοίγνυμι], Subaperio. [Lucian, 
Asin. c, 13: Τὸ δωμέτιον ὑπανοίξασα. Demosth. p. 889, 
a8 : ΕἸ γράμματ᾽ ἔκλεπτεν ἢ ὑπανέωγεν. Ephipp. ap. 
Athen. 1, p. 29, D, et 14, p. 643, E : Φοινιχίνου βιχός 
τις ὑπανεώγνυτο, « Andr. Cret, p. 171, A : Ἢ τοὺς χα- 
ταρράκτας ἡμῖν τῶν θείων οἰχτιρμῶν ὑπανοίζασα. » Kat, 
Athanas, t. 2, p. 449, B, ὑπανοίξας, Chr. patiens 2486, 
ὑπανοίγει τ᾽ ἠρέμα, Greg. Naz. t. 1, p. 354, A, ὑπανοῖ- 
vw. Arcad. De accent, p. 188, 15, ἐπιφράττειν αὐτὰ 
καὶ ὑπανοίγειν, Hasz.] 

[Ὑπάνοιξις, ἕως, $, Apertio, Reseratio, Eustath, 
Opusc. p. 153, 3o : Ἡ κατὰ τὸ fap ὑπ. $ κατὰ τὸν 
Μάρτιον. ty. 

[ Yexweh£, Ex adverso, Eustath. Ρ. 1442, 2 : "Y, 
οὖ μέμνεται Αἴλιος Διονύσιος λέγων ὡς δηλοῖ τὸ ἐξ ἐγαν.- 
τίας, φέρων εἰς γρῆσιν ἐξ Ἀριστοφάνους (fragm. 534) τὸ 
«"ἔρευγε χἀγὼν τῆς (τῆσδ᾽ 2) ὑπ. εἰχόμην.» Quo referenda 
Hesych. glossa Ὑπαντάξ (codex ὑπαντάξας, me cor- 
rexit Albertus]: ἐξ ἐναντίας" ἀντὶ τοῦ ὑπαντι ας, συν- 
αντήτας.] 

Ὑπεντάῴω, vel ὙὙπαντάομαι, Obviam procedo., 
curro, Obvio, GI. Pind. Pyth. 8, 84 : Ὑπάντασεν ἰόντι. 
Soph. Ph. 719 : Ἀνδρῶν ἀγαθῶν παιδὸς ὑπαντήσας, Ubi 
notanda constructio cum genit, Xenoph. Cyrop. 4, a, 
15 : El gos εἰσὶν, ὡς τάχιστα ὑπαντᾶν" 6, 3, 15: Ὑπήν- 
τὰ τε αὐτῷ xal ἐδεξιοῦτο, Posidon. ap. Athen. 5, p. 213, 
Β: Ἡ πόλις τοῖς ὑπὲρ ἄνθρωπον τιμαῖς ὑπαντῶσχα χατα- 
χαλεῖται τὸν θεὸν βασιλέα, Plut. V. Arati c. 34. : Ἐν 
cepto χομιζόμενο; ὑπήντησε τῇ πόλει πρὸς τὴν χρείαν. 
Ye co qui hosti obviam it, Appian. Illyr. c. 24 : Ὁ 
Kairo ὑπαντήσας ἐνήδρευσεν αὐτήν" Pun. c. 104 : Elc- 
ιοῦσιν οἱ Καρχηδόνιοι ὑπήντων, Scxt. Emp. p. 216 : 
eosteni μάχης ἀνωμαλίᾳ τῶν πραγμάτων ὑπαντήσαντες 
ἐπέσψον. « Cum accus. Appian. Civ. 5, ἠδ: Ὑπάήντη-- 
92... ἔτι ἐχτὸς ὄντα χατὰ σπουδὴν, nisi ὄντι scribendum, » 
Scimwiion,] Herodian. [a, τι, " : Ὑπήντων δὲ δαφνη- 
φοροῦντες, Idem [a, 5, 8] : Καὶ δὲ δωματίου προελθὼν, 
ὑπαντώμενος αὐτοῖς, Sunt qui exponant Honoris causa 
obviam procedo, Quse expos. convenire illi priori He- 
rodiani loco possit , et nonnullis illi similibus [velut 
Appiani Mithr, c, 104: Χιλιάργους xai ἱππάρχους ἣν τιμῇ 
χελεύσαντος ὑπαντᾶν τοῦ Πομπηίου" lilyr. c. 28 : "Egyo- 
μένῳ τῷ Καίσαρι ὑπήντων), sed aliis plurimis nequa- 
quam. Imo et generalius esse puto ὑπαντῶ s. ὑπαντῶ.- 
μαι, quam Obviam procedo : lieet Bud. pro illius 
signif. exemplo addat et hunc l. ejusdem scriptoris, 
3, [11, 4) : Προϊὼν δὲ φυθδερὸς ἦν, ὡς μήτε τινὰς προστέ-- 
vat, χαὶ τοὺς ὑπαντωμένους ἀναστρέφειν " nam hic παν. 
τω μένους nequaquam esse dixerim Übviam proceden- 
les, sed potius Qui forte illi obvii fierent. [l Occurro, 
Longin. De subl. 16, 4: ᾿Ἐπειδήπερ ὑπήντα τῷ ῥήτορι 
«λέγεις ἧτταν » elc, Occurro, Objicio. Eurip. Suppl. 
do Treeg τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, Sext. Emp. p. 644: 

ὑπαντήσονται, Cum πρὸ Ρ' 425: Πρὸς 

nu ^ Et similiter p. 650, 651, 
ethodius p. 384, 285 Allat.—» 16, ? 
Boiss, || Imperf. irre ap. Herodian, ic 1 ΡῈ 
7, 33, quod Cum συνήντετο et ἀπήντετο comparan-- 
μων - uibus v, Phrynich. p. 288, cum annot, 
lur, quo ducit codicis Veneti. scri πή 
In A - frequenter permutatum AI 
vend p. 139 τς distinguit : 
ἔγέται, ἀπαντῆσαι δὲ τὸ πε ἱτυχεῖν G(xw οἷον ἀπήντ 
χατὰ τὴν δίχην, ἀντὶ τοῦ ἐν acis Quod Meca 
neglexit scliol. Aristoph. J, 755 . Ἀπόδοσ 
- "2 "ewe Sa τὴν δίχην᾽ nisi ἀπαντᾷ scripsit, 
"Trevi 


nde , Ὑπήντειν Toon, 
[E 


[0c- 


Ὁ pro Uravrdm, unde 
Anthol, [Plan, 4, 101], Occurrit Herculi. [Ex hac 
mL κω forma non potest colli,i quemquam prae- 
setti ὑπαντέω üsum esse. Quod apud Hesych. legitur 
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pro ὑπήντων. Qua forma verhi Hesychius 
utitur paullo ante. ὑπαντιέζει per ὑπαντᾷ explicans. 
Joann. Milal. vero Ρ. 420, 13, utrum ὑπήντουν scripse- 
rit an huic quoque ὑπήντων sit restituendum in medio 
relinquimus, G. Dixponr.] 

Ὑπαντὴ, ἡ, et Ὑπάντησις, rex, $, Occursus. 
(A ian. Civ. 4, 6: Ἔν ἑστιάσεσί τε χαὶ ὑπαντήσεσι.] 

ι Mere, 5, in VV. LL. pro eod, [Ὑπάντησις, 
Obviatio , Occursus ; Ὑπαντή, Obvia, Gl. Ὑπέντν͵- 
σις Sext. Emp. p. 426 : II jj tipos δ᾽ ἐστὶ xat πρὸς τοῦτΆ 
ὑπάντησις, Facile est ad hoc. occurrere. Id. p. 737: 
Οἱ ταύτῃ χρώμενοι τῇ ὑπ. Ἄντησις et ὑπάντησις Etym. 
M. p. 112, 16. G. D. Hermes Trismeg. Serm. ad 
Ascul. p. 12, 41 : Τῇ ἐναντίᾳ ὑπ. Greg. Naz. t. 1, p. 
39o, B : Τιμῶν τε xai ὑπαντέσιων » Obviam itionibus, 
Hass. Altera forma ap. Eustath. Opusc. p. 248, 4o : 
ΠΙροποδίσαι εἷς ὑπαντέν. «Ὑπαντὴ i. q. Ὑποπαντὴ, Fe- 
stum occursus Domiui. Vita Elige jun. p. 186, 5 Com- 
bef. » Hasz. Ὑπαντῆς pro ὑπαντήσεως codex Monac, 
Nicet. Chon. Hist. p. 164, A. Ad accentum quod at- 
tinet, ὑπάντη seribitur ap. Ducam Hist. Byz, p. 57; 
C; 126, B; 125, B.] 

[Ὑπαντητικὺς, 3, i», Occurrens. Ptolem. Tetrab, 
Ρ. 140, 12. Hasr.] 

Ὑπαντιάζω, dam, Occurro, Obviam eo, i. 4. ὑπαν- 
τιάω et ὑποντάων, (IHesych. : Ὑπαντιάζει, ὑπαντᾷ, (Phot. 
€t Suid. s. v. Ὑπαντιάζων,) Ὑπηντίαζον, ὑπήντουν corr. 
ὑπήντων). lom. Il. Z, 15: Πρόσθεν ὑπαντιάσας (hosti). 
Piud, Pyth. 4, 241: Ὑπαντίασεν. fÉsch. Pers, 407: 
Tlxo' ἡμῶν Περσίδος γλώσσης ῥόθος ὑπηντίαζε, Xenophi, 
Cyrop. 4, 2, 18. Anab. 6, 5, 27 : Ὑπηντίαζεν ἡ φάλαγξ, 
Plut. V. Marcelli c. 7; Lucian. V. IH. rz, 35. Sext, 
Emp. p. 30, 35 : Μετὰ τοῦ πάλιν τὰς αὐτὰς ὑπαντιάζειν 
ἀπορίας, Cum dat. Esch. Pers. 834 : Ὑπαντίαζε παιδί" 


850 : Ὑπαντιάγειν παίδ᾽ ἐμῷ πειράσομαι, Pind. Pyth. 8, 
13 : Ὑπαντιάξαισα κράτει 


δυσμενέων. Xen, Cyrop. 5, 5, 
9 : Οἱ ἐμοὶ δοῦλοι ims, ἥτεροι ἐμοῦ ὑπαντιάζουσί μος ubi 
libri multi ἀπαντῶσι.) Lucian. [V. H. 1, 21] : “Ἐπεὶ δὲ 
ἀφικόμεθα xal ὑπηντίαζον ἡμῖν [nunc ἡμᾶς legitur. ex 
libris melioribus] , ἠσπάζοντο μετὰ δαχρύων οἱ ἑταῖροι, 
[Cum accus. Herodot. ἡ, 21 : Οἱ Σχύθαι ὑπηντίχζον τὸν 
Δαρείου στρατόν. Pind. Pyth. 4, λήι : Ἑχόντι πρέπει 
νόμ τὸν εὐεργέταν ὑπαντιάσαι. Appian. Mithr, c, 5: 
Ἀνδρόνικος αὐτὸν ὑπαντιάσας, Frequenter ap. Josephum, 
libris partim dativum przebentibus : v. Ρ. 26, 17; 280, 
33; τοῦ, 45; Boo, 15; 803, 35; 823, 38; 833, 22; 
847, 8; 883, 7; 897, 8; 927, 1 ed. Huds, 6G. D] 

t etiam , Hostiliter occurro, Incurro; in qua signif. 
accus, admittit, sicut et ἀντιάζω : ut apud Plut. [V. 
Pompeji c. 71]: At δὲ ἐπιτεταγμέναι σπεῖραι πρὸς τὰν 
χύχλωσιν ἐκδραμοῦσαι, ὑπαντιάζουσι τοὺς πολεμίους, Αἱ 
subsidiaria cohortes cursim rircumductas, in advet- 
305 hostes incurrunt, ut Bud. Comm. interpr. Synos, 
de fluctu idem hoc verbum usurpavit, itidem pro 
Occurrere : Γίνεται δὲ τὸ τοιοῦτον ὅταν μὴ τῷ λήξαντι 
πνεύματι xal τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ συναναπαύσηται χύματα, 

XX ἰσχύον ἔχον τὸ ἐνδόσιμον τῆς χινήσεως, ὑπαντιάζῃ 
τῇ τοῦ πνεύματος ἐπικρατεῖ, καὶ ἀντεμβάλλῃ ταῖς ἐμ- 
at. 

Ὑπαντιάω, ἄσων, Occurro, i. 4. in prosa ὑπαντάω, 
[Ex Oppian. lal. a, 565 : Ὑπαντιόωντος ὁμίλου. 

Ὑ πάντλειον. V. Ὑπάντλιον.) 

Ὑπάντλησις, tux, 4, vitiose pro ἐπάντλησις in libris 
pluribus Diodori a, 10. Non minus suspectum quod 
*x Philostrato affertur verbum Ὑπαντλέω, lag. p. 
83o : Ὁμόσε χεχώρηχε τοῖς χύμασι, τῶν μὲν διεχπαίων, 
τὰ δὲ ἐπισπώμενος, τὰ δὲ ὑπαντλῶν τῷ στέρνῳ, quod 
Jacobs. p. 471 interpretatur, Pectori fluctus subjiciens, 
sublatusque adeo fluctibus, 

{Ὑπάντλιον, τό] Ὑπάντλεια, τὰ, Vasa erea, Cadi, 
[χαλκᾷ ἀγγεῖα, τρια Hesych. (cui ὑπάντλια recte resti- 
tuerunt Angl, collato gramin. in Bekk. Anecd. p. 
411, ἄντλιον per ὑπάντλιον interpretato.] 

"Yxávrousi, Occurro. Herodiau. [4, 11, 4] : Οὐκ 
ἀντμείνας Ἢ & ᾿Αρτάδανος ὑπήντετο αὐτῶ ἐν τῷ πρὸ τῆς 
πόλεως πεδίῳ, [V. dicta s. v. Ὑπαντάω. 

"Yvavrpoc, $, ἢ, Qui sub antro est vel in antro de- 
git; ut ὕπαντρος γῆ, et ὕπαντρος πέτρα, quod VV, LL. 
Saxum cavum interpr. [Cavernosus, Aristot, Meteor, 
2, 8: Ὕπ. χώρα, Strabo 9; p. 406 : Ὕπ, x4 σηραγ- 
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γώϑης γῆ. Ὕπ. xat φαραγγώδεις τόποι Cornut, De N. D. A eod. I. paulo ante dixerat, Κινδυνεύει γὰρ ἡμῶν ἕκαστος 


€. 27, p. 204. "Y. xai ὑπόπ' νῆσος "'heagenes ap. 
ui Piud. Nein. 3, 21. Οἶκοι ὕπο, (oorléxin subter- 
ranea, /Eliau. V. H. 12, 38. V. Lobeck. Paral. p. 382.] 
Item ὕπαντροι ap. Hesych., Qui in antris latitant aut 
degunt. ug t, 1, p. 52, €, αἱ σομφώδεις τῶν ἠπεί- 
ρων xal ὕπ. /Elian. N. A. 16, 17, de testa testudinum 
'Taprob. : [ἔοικεν ὑπορωρυγμένῃ πέτρᾳ καὶ ὑπ. τε xal 
αὐτορύφῳ γ. Hasx] 

ὋὙ πανύω, ὕσω, Ministro; unde ὑπανῦσθαι [non sic, 
sed ὑπανύσθαι est ap. Hesych.], quod Hesych. ὑπουρ- 
γεῖν interpr. Sed repono ὑπανύσασθαι. 

[Ὑπαξόνιος, δ, ἢ, Qui sub axe est. Σύριγγες ὅπ. 
Callim. L. Pall. 14. &pud JEschyl. Suppl. 159, σύριγ- 
γες ἀξονήλατοι.] 

[{0ἷ1Π{παπαίδευτος, δ, ἧ, Subrusticus, Non satis eru- 
ditus, Phrynich. in Bekk, Anecd. p. 69, 13, qui exp. 
ὃ μὴ τελέως ἀπαίδευτος. 

ΕὙ παραίρω, Sensim recedo, Greg. Naz. t. 1, p. 750, 
À : Τῶν μὲν παραγινομένων, τῶν δὲ ὑπαπαιρόντων, Hasr.] 

[Ὑπαπαντάω, Obviam procedo, Occurro. Diodor. 
Exc. p. 628, 68 : Τῶν ὄχλων ὑπαπαντώντων. 'Theodot. 
ap. Clem. Alex. p. 799. ! Objicio, Respondeo. Socr. 
H. E. 1, 5: Γοργῶς ὑπαπήντησε πρὸς τὰ παρὰ τοῦ ἐπι- 
σχόπου λεχθέντα. 

ΕὙπαπαντὴ, ἥ, Occursus. Amphilochii oratio εἰς τὸν 
ὑπαπαντὴν τοῦ χυρίου est inter ejus opera p. 23. Joan- 
nis Chrys. Homil, 137, inscripta εἰς τὴν $m. τοῦ Σω- 
Tow. Typicum Saba p. τὰ : Εἷς τὴν ὅπ. καὶ τὸν 
χοίμησιν. Joel. Chronogr. p. 173, À : Ἡ ὑπ. ἔλαθεν 
ἀργὴν ἑορτάζεσθαι, Alia exx. v. ap. Suicerum.] 

[Ὑπαπειλέω, Subminor, Clam minor. Xen, Hell. η, 
6, 3: Ὑπ. τοῖς Λαχεδαιμονίοις. 

[Ὑ πάπειμι, Paulatim abeo.] Ὑπαπιέναι, [Pollux 6, 
194] in VV. LL. redditur simpliciter Abire : quum 
tumen ibid. ὑπαπήεσαν reddatur Paulatim ablbant. 
[Lucian. Icarom. c. 14 : Κατ’ yov ὑπαπιών.] In. iisd. 
est ὑπαπιῦντες, Discedentes. (Thuc. 3, 111; 5, 9.] He- 
sych. habet Ὑπαπίει, quod exp. ὑποστρέφει, [Greg. 
Naz. t. 1, p. 200, À, de sideribus : Ἐν τάξει φαινομέ- 
νων τὲ xai ὑπαπιόντων, ld. ib. p. 447, B : Πρυϊοῦσί τε 
καὶ ὑπαπιοῦσιν, Hasz. || Philostr. p. 230 : ᾿Εφήδου ἄρτι 
ὑπαπήει, Ephebis fere excesserat.] 

[Ὑ παπέρχομαι, idem. JElian. N. A. t1, 33. 

ΕὙπαποδύομαι, Paullatim repudio, Greg. Nyss. t. 3, 
ν 29, D : Τὴν ἰατριχὴν ὑπαπεδύετο. Hasx.] 

"Yzamoxivío , Paullatim me subduco. Cum genit. 
Aristoph. Av. 1011 : Ὑπαποχίνει τῆς ὁδοῦ. Hinc Ὑπα.. 
ποχινητέον "Thesm. 85,1 

eina ÜOcculto sub. JElian. N. A. 5, 4o.] 

Ὑπαπολείπω, Relinquo. /Elian. N. A. 10, 43: Ἰχϑῦς... 
ὑπαπολείπονται ἐν ἰλύϊ βραχείᾳ} ἢ 

Ὑπαποτρέχω, pro ὀπίσω τρέχω, [ut exp.] schol. Ari- 
stoph. [Eccl. 384.] 

[Ὑ παποψήχω, Paullatim derado. JElian. N. A. 3,24: 
Ὑπαποψήχουσα (ἡ χελιδὼν) τῷ ῥάμφει (τὸν πηλὸν) τὸν... 
οἰχοδομίαν χειρουργεῖ.] 

"Y πάπτω lonice pro ὀφάπτω, quod v.] 

Ὑπαρ [Genitivi ὕπαρος, quem ponunt Choerrob. In 
'Theodos. p. 381, 6, et Etym. M. p. 491, 3o, exem- 
pla nvlla. sunt] dicitur quasi ὕπνου ἄρσις, sc. διὰ τὴν 
ἐγρήγορσιν, sicut ὄναρ dicitur παρὰ τὴν τοῦ ὄντος ἄρσιν: 
quum φαντασίᾳ sint τὰ x20' ὕπνους, καὶ οὐχ ἐν ὀντότητι, 
inquit Eust, p. 1856, ubi etiam ὄναρ et ὕπαρ ἀντικεῖ-- 
σθαι ait, velut in hoc Homeri Od. T, [547] : Οὐκ ὄναρ, 
ἀλλ᾽ ὕπαρ ἐσθλὸν, ὅ τοι τετελεσμένον ἔσται' quem versum 
proverbii loco usurpatum fuisse tradit ἐπὶ τῶν à g1- 
νῶν ἀγαθῶν. Itidemque in- hoe versu, Y, [90] : Ἐμὸν 
xp Xaip, ἐπεὶ οὐκ ἐφάμην ὄναρ ἔμμεναι, ἀλλ᾽ ὕπαρ ἤδη 
est enim ὄναρ Vanum somnium et visum : ὕπαρ autem 
ὑπτασία ἀληθὴς [nt exp. Etym. M. Ρ. 777, 31, et ἀλη- 
θινὸν ἐνύπνιον Cheerob. In "Theodos. p. 381, 6. Hesych. : 
"Y r2, μεθ᾽ ἡμέραν, ἀληθές, Vera visio : qua sc. eventu 
comprobatur : quamobrem in precedente 1. poeta 
addidit, ὍὍ,τοι τετελεσμένον ἔσται. Εἰ Plato Epist. 3, 
[p. 319, B] quum dixit, Διὸ τὸ τότε σοὶ ὕδρισμα νῦν 
ὑπὰρ ἀντ' ὀνείρατος γέγονε, indicat non amplius esse 
somnium, sed visionem eventu comprobatam , et τε- 
τελεσμένον ἔργον loco ὀνείρατος, Et rursum in Polit. 
[p. 278, ΕἸ: Ἕνα ὕπαρ ἀντ᾽ ὀνείρατος ὑμῖν γίγνηται, In 


οἷον ὄναρ εἰδὼς ἅπαντα, πάντα αὖ πάλιν ὕὅπα 
piger Plut. De S. N. V. [p. 565, B] : "Ocw τὸ ὕπαρ ἂν 
Ἢ τοῦ ὀνείρατος ἐναργέστερον. Ubi itidem nota ὕπαρ 
vocari ἐναργῆ ὅρασιν, ut Ánmnon. quoque [p. 139] 
ὕπαρ esse tradit ἐναργῆ ὄψιν : vou autem τὴν ἐν τῷ 
χαϑεύδειν ymo [Ad uem Valck, Anim. p. 217: 
« Ex veterum usu ὄναρ Jeitacem et obscuram vavza- 
cíav, ὕπαρ exploratam rei veritatem designat. παρ 
ab Hesychio expouitur ἀλήθεια in v. Ἥπαρ. Maxim. 
"Tyr. 38, p. 162: Λόγους σφαλεροὺς xal ἀπατιῶνας xal 
μηδὲν ὕπαρ ἐπὶ τὴν ψυχὴν φέροντας, nihil habentes , in 
quo animus tuto possit acquiescere... Pind. Ol. 13, 
94 : "EE ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα ἦν ὕπαρ, »] Itidemque Bud. 
ex quodam jrrammatico annotat , ὕπαρ dici ὅταν ἁπτώ- 
μεθα τοῦ πράγματος αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς ἀνεωγόσιν ἐναργέ- 
στατα : ὄναρ autem, ὅταν ὕπνῳ τοῦτο φανταζώμεθα, 
Quamobrem Plut. rursum dixit in libro quo docet 
Quo modo quis sentiat se iu virtutis studio proficere 
[. 8o, ΕἸ : Oizo δὲ τῆς ἀρεῖς ἐγονὼς θεατὴς, οὐδ᾽ 
παρ, ἀλλ᾽ ὄναρ αὐτῆς ἐν εἰδώλοις καὶ σχιαῖς ῥεμβόμενος, 
[Alia Plutarchi exempla collegit Wyttenb. νοὶ, 6, p. 
1005. « Formula loquendi proverbiali perquam fre- 
quenter ὕπαρ et ὄναρ sibi invicem solent opponi. He- 
liodor. ἃ, 16 : Εἴθε γε ὕπαρ ἦν καὶ μὴ ὄναρ τὸ φανέν. 
Id. 3, 12; 8, 11. Aristeu, 2, 18; Maxim. Tyr. a1, 
p. 120. Ab his probe secernenda est locutio xal ὕπαρ 
xai ὄναρ, qua praeter Maxim. Tyr. 26, p. 154 usus est 
Democritus apud Stob. Ecl. phys. 2, p. 205 (vol. 2, 
E 409 ed. Heer.) : Ὃ μὲν εὔθυμος εἰς ἔργα ἐπιφερόμενος 
(xxx xal νόμιμα καὶ ὕπαρ καὶ ὄναρ χαίρει, per totum 
vitae spatium tranquilla pace gaudet. » Vatck, Anim. 
ad Ammon. p. 218.] Sicut vero χαθ᾽ ὕπνον dicitur pro 
ἐν ὕπνῳ 5. δι᾽ ὀνείρατος, In somnis, Per ἘΠῚ sic et 
χαθ' ὕπαρ, Per veram visionem, Greg. Naz, a [n Jul. 
[p. 110, B] : Tà; δὲ δι᾽ ὀνειράτων παιδεύσεις τοῦ Θιοῦ, 
xal τὰ xaü' ὕπαρ φαντάσματα. Utitur et in lib. De ho- 
mine, Sed et ex Aretha affert Bud., scribens tamen 
non χαϑ' ὕπαρ, sed Καθύπαρ. [Ka0' ὕπαρ reprehendit 
Phrynichus p. 421 (cujus praeceptum repeüt Thom. 
M. p. 650) : Ὥσπερ xat ὕπαρ οὐ λέγεται, ἀλλ᾽ ὕπαρ, οὕτως 
οὐδὲ xar' ὄναρ, Dy Tot Jvap ἰδὼν ἢ ἐξ ὀνείρον ὄψεως" 
ubi Lobeck. p. 423 χαθ' ὕπαρ memoravit ex Apollod. 
3, 12, 5.] Interdum vero omissa przep., ὕπαρ adver- 
bialiter usurpatur [Hippoer. p. 2, 31 : Kai Cr. xz 
ὄναρ. Esch. Prom. 484 : Κάχρινα πρῶτος ἐξ ὀνειράτων 
ἃ χρὴ ὕπαρ γενέσθαι], ut quum Synes. ait, Εἶτα ἀτ᾽ ὧν 
ἕτερος ὄναρ ὁρᾷ, μᾶλλον δὲ ἰδεῖν λέγεται, Πεντάπολις 
ὕπαρ πέπραγε πονήρως, Propter insomnia commentitia 
quorundam urbs revera et vigilans afflicta est tyran- 
nide , Bud. Et ap. Plat. Rep. 2, [p. 382, ΕἸ: Ὁ θεὸς 
ἁπλοῦν xal ἀληθές, οὔτ᾽ ἄλλους ἐξαπατᾷ οὐδ᾽ ὕπαρ οὐδ᾽ 
ὄναρ, Nec vigilantes et revera cernentes nec somnian- 
tes decipit. [Ὕπαρ καὶ ob xa0' ὕπνους βλέπομεν Sext. 
Emp. p. 409. Idem p. 28: ἜΜΕΝ τὰ ὕπαρ ἔστιν, χἂν 
"d xaü' ὕπνους" 449 : Ἔν τοῖς Um. Ὕπαρ xal μεῦ᾽ 
ἡμέραν, opposito χατὰ τὸν ὕπνον, Polyb. το, 5, 5.] 
fr ἴσσω $,] Ὑπαράττω, ἄξω, Succutio, xwó, 
πλήττω Suidz, apud quem hoc citatur exemplum : 
Ἵππων χρεμετιζόντων, τῆς γῆς τοῖς ποσὶν αὑτῶν ὑπαρατ. 
τομένης, ὅπλων χρονομένων. 

[Ὑπαργήεις, εσσα,, cv, Subalbicans, i. 4. ὑπόλευχος, 
Nicand. 'T'h. 663 : Ῥίζα ὑπαργήεσσα. 

"Yzdeyüoc, 6$, $, Subargilus, ut Gaza vertit. Ma- 
lim dicere Subargillaceus. "'heophr. (H. PI.] 9, 4, 
[8] : Γῆν ὑπάργιλον καὶ 2:527. 

"Ymaorua , τὸ, i. q. ὕπαρξις, Substantia , Possessio, 
Bona. Parthen. c, 1 : Τῆς τε βασιλείας xal τῶν λοιπῶν 
ὑπ. c. B : ᾿Εξηργυρίσατο μέρος τῶν ὑπ. 

Ὑπαργύρευσις, tux , 4, Obzratus, Obaratio, Gl.] 

"Ywaproptów , Argentum anxie quaro, et veluti 
efTodiendo investigo. Ὑ παργυρεύω, Obzero ; Ὑπαργυ- 
geóopat , Obzror, Gl. Plutarch. Mor. p. 832, : 'Azxe- 
τούμενοι, δασμολογούμενοι, δουλεύοντες, ὑπαργυρεύοντες. 
luterpres, Adulterina moneta cicuta! 

[Ὑπαργυρίζω, Argenti colorem babeo. Nicet. Chon. 
Hist. p. 173, D : Τὴν 6za γυρίζουταν τῷ χρόνῳ τρίχα. 
« Eunap. p. dri ide » Boiss. 

Ὑπάργυρος, δ, ἡ, Subargenteus , in quo argentum 
mixtum est, Bud. Eur. [Bhes. 970], ὑπάργυρος yv, 


σ 
125 ὑπᾶρνος 
etalla. [Cycl. 293 : Ὑπ. πέτρα. Xenoph. De. A 
e gag 5: "Ya. ΤΩΣ Attica) yg θείᾳ μοίρᾳ 
4,1: Ὑπ. . Pollux 3, 87; 7, 98.] Polluci vero 
7 104] x est. [De auro sub quo argentum est, 
"d cui m mixtum est : quo sensu Pollux Il. c. 


ὑπάργυρον interpretatur τὸ χίόδηλον χρυσίον. "l'à Ux. ypu- 
six Sext. Es 1 [n inscr. . Stuart. : Hpiru- 
Toy , κατάχρυσον, et Àou καταχρύσου. » 
Scuxzm. Jnser, Att, nuper reperta ,) Hevue arch, 
1845, p. 336, 12 : Καρχήσιον χρυσοῦν, τὸν πυθμένα 
ὑπά; ἔχον. Vertit — : ΤῊ D qa 
ἐε est en argent plaque d'or, Alia inser, Att, 
Beckh. vol. 1, p. 236, n. 150, A, 43 : Kpasi]e bx. 
ἐπέτηκτος, Hasr.] At Hesych. ὑπάργυρον, ὁ χιγνάμωμον 
exp. [Sic dicitur einnamormum quod pretium ejus ar- 
genti pretium. exzequaret ac sub argenti exagio ve- 
numdaretur. Sazuas. ad Scriptt. Hist. n vol. 2, 
p.546. || Argento venalis. dbuvk ὑπ. Pind. Pyth. 11, 
55. Taetz. Hist. 8, 828 : Λέγων ὑπάργυρα πᾶσαν γραφὴν 
ἐποίει,} ] 

"Yzáphe, Subtus irrigo. Schol. Nic. Alex. 139 : 
rà Rue ἕνεμα διὰ s b. ὅπως ὁπάρϑυς τὴν Ti 
στέρα. Scuwiio. Med. Phot, Epist. p. 327, 40 : Τινὲς 

ἐφανῶ; ὑπαρδόμεναι, Hasn.] ΙΝ 

[Ὑπαριϑμέω, Aunumero post et tanquam inferio- 
rem. Joannes Chrysost. Hom, 102, vol. 5, p. 656 : 
{Ππρερμηνούουσι xaxióc , οὐ συναριθωοῦντες, ἀλλ᾽ ὅπαρι- 
ϑμοῦντες τῶν πατρὶ τὸν υἱόν, ξλοπε, Athanas. vol. 1, p. 
93, 380. Kazz. d. Athanas. vol. ἃ, p. ^ x Es τοῦ 
bao: ηὐῆναι αὐτῷ. Greg. Naz. t. 1, p. 431, A : poz- 
die impteirs ὑπαριϑμοῦντος, asm. Basil. 

» vol. 3, p. 35. 

Ὑπαρί 995 , tc, $, q. d. Subnumeratio, ex Greg. 
Naz, [menit vol. 1, p. 3o. Kart. Basil. t. 2, p. 185, 
Δ €t C; 186, D; 191, A. Greg. Nyss, t. a, p. 891, €: 
Ev τῇ τοῦ Ἰσραὴλ ὑκ., Ubi (Paulus) post gentes nume- 

Wasr.] 


rat [sraelem, 
Ὑ παρχτέον, Incipieudnm, Plato Wep. 5, p. 467, C : 
τῶν ο αἱ ἄρα ὑπ.» δεωροὺς m "e παῖδας ποιεῖν. 


ὙὙπαρχτιὺς, ἡ, ὃν, |Substantivus , GL] ut ὑπαρχτι- 
x» ῥῆμα apud grammaticos [ut Apoll. Dysc. De synt, 
". 75, 33 (et ὑπαρχτικαὶ συντάξεις, Constructiones verbi 

abs gs 219, 11), Etym. M. p. 300 extr., schol. 
Eurip. Or. 673. G. D. Jo, Glyc. De vera synt. rat. 
I. 19. ἡ ed. Alb. Jahn, Hass], Substantivum verbum 
(Se. Priscian. |, 8, p. Bia extr, P.], quale est εἰμὶ, 
^um, Eustath, quun alibi sae, [ut p. 1457, 43; 1600, 
19; 1787, 13], tum p. 75. ['Thom. M. p.184. |] L q. 
ὑπαρχτὸς, Essisteutiam habens, Qui re vera est, Sext, 
Tra E ig 12, de arte quae circa vitam versatur : 
9i 2 ce : i αὐτῆς δύναταί τις s ἐστὶν 
ὑπαρχτιχή, Galen. vol, 19. p. 530 τ: Ὑπ, alot 

ἀἴν πόα ἐπιστέμην. x í bs 

Í πάρχτιος, b, ὁ, peptentrionalis Qui est sub Se- 
Pteatrionibus, Plur, v, arii c. 1 t, Sertor, c, 17.] 
Ὑπαρκτὸς, 3, ὃν, Existentiam habens, [Diog. L. 5, 
9!, de Virtite , quam Posidonius » 9que ac vitiosita- 
ten, et *XsIStere posse et doceri censebat , quod in ea 
(uidam profecissent ; Τεχμήριον δὲ τὸ ὑπαρχτὴν εἶναι 
τὴν i nov ὁ Π, τὸ s Ἢ τοὺς περὶ 
Σωκράτη, Διογένη καὶ Ἀντισθένη * εἶναι á χαὶ τὴν xax(ay 
ὑπαρχτὴν τὰ τὸ ἀντιχεῖσθχι τῇ ἀρετῇ, Plutarch, Mor. p. 

T2 ἐπιχαιρεκηκίαν ὑπαρχτὴν, ὥσπερ τὸν gh3- 
ὶ τὸν » ἀπολιπών, Sext, Emp. p. tyi, et alibi 
;*Pe- Phot. et] Suidas autem ὑπαρχτὰ exp. μόνιμα et 
ὑπάρχοντα, [Sic etiam Etym. M. p. 777; 36. Epicurus 
3p- Uiog. 1. 10, 135: Mavzuxi; ὡς ἀνύπαρχτος, εἰ δὲ xal 
ὑπαρχτὴ (var. lect, ὑπαρχτιχὴ), οὐδὲν παρ’ ἡμᾶς ἡγῇ τὰ 
prpawe. * Orig. C. Cels, 4 Ρ. 223: Ἐπὶ δὲ τοῦ παρόντος 

Suae, ὑπαρχτὸν εἶναι τὴν οἰωνιστικήν. ν δελοξα, Philo 


vol, * p. 581, 3: ἔστι bn. π . 
δι ὑπάρχοντα xal ὑπαρχτά. p, poi ἼΡΑ σοφίαν, 4S, 
8 Xal ὄντως ὑπ, Ml 65 9 indi us 


inb o el Hrparna, castellum Cari, Arrian, 
NL γος, δ, ἡ, Arnum Sub se habens, ut ὕπαρνος 
sim ens fovea] 3^ Hesych., et ὕπαρνος Ovis: 
el urs Cant ex Eur, [Andr 558 . Οἵδ' ( 
Apoll ὅν, ὑπαρνος γάρ τις ὡς ἀπόλλυσι. Cillim. H. in 
P^. 53 : Hen δὲ xu, ) εἶεν ὕπαρνοι, Μέτασσαι 
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Suidas ex α πρόδατα, TIT Ur. Constant. De 

crim M 2E Vaga : Ὕπαρνον, οἷον 
ἄρνα ἔχουσαν dv τῇ γαστρί" et. Etym, M. p. 783, 19.] 

Ὕπαρξις, sus, ἡ, ἢ. d. Existentia. [eere :UYm., 

ἔνεσις, 3| οὐσία.} A Bud. exp. Substantia et Vita 

[In GI. Substantia, Opes, Essentia] : unde inquit , 

3 ἀνυπαρξίχ 


Ἀνυπαρξία Arco Interitus. [Ὕπ.Ψ 

Sext. Emp. p. : Quomodo autem ὕπαρξις differat ab 
οὐσία, vide ap. Eund. p. 137. Idem alibi ὕπαρξιν in- 
terpr. Subsistentiam in quodam luco, ubi ἀπὸ τῆς oj- 
σίας distinguitur. [Plutarch. Mor. p. 387, C : Πρυσλα- 
Gv τὴν ὕπ. ἐπάγει τὸ συμπέρασμα τῆς ἀποδείξεως" 1057, 


C : Τοῦ μὲν χαχοῦ νόησιν εἶναι, τοῦ δὲ ἀγαθοῦ καὶ ὕπαρ- 
ἔιν.} Ap. Alex, Aphrod. Probl. 4, [44] : Ἔχει ἐν συα- 


τρῳ χράσει τὴν τὸ ἀνθρώπου σῶμα, exp. Con- 
rM temperato eum χανε Et ap. Eund., 
Ἀαμβάνειν τὴν ὕπαρξιν ἐξ αἵματος, Ex sanguine prove- 
nire. Et, Διδόναι τῇ τριχὶ e ὕπαρξιν, Edere s. PProdu- 
cere capillum , τρίχα φύειν, Invenitur et ὑπάρξεις plur. 
Ammon. : Τὰ μὲν γὰρ ὀνόματα τὰς ὑπάρξεις σημαίνουσι 


τῶν πραγμάτων, τὰ δὲ ῥήματα τὰς ἐνεργείας ἡ τὰ πάθη. 
| Ὕπαρξις, ν᾿, » "t Quintil. loquitur, i. c. 
Bona, Facultates, Polyb. [2, 15, 1 1] : Ὕπαρξίς γε μὴν 


ἑχάστοις ἦν ax xal χρυσός, [Id. 10,25, 5; 16, 34, 
Diodor. vm et Ek p. ds 25 615, 4; Dionys. 
Δ. ἢ 5,48; 7, 8; Plutarch, Mor. p. 226, C. Arte- 
mid, 3, 43 : Ἀνατραπῇναι τὸν βίον καὶ τὴν ὕπ. Etym. M. 
: 519, 13 : Κλῇρος σημαίνει τὴν ὕπ. καὶ κληρονομίαν.] 
Jic Ad Hebr. 10, [34. Xenoph. Eph. 5, 9 : Πολλὴ 
ἐσθήτων ὕπ.} Et Ἀνυπαρξία, ὁ, (qu v.] contrarium, 
. d. Inexistentia. Apud Areop. [nteritus, ut modo 
ditm fuit. 

[Ὑπαρόω, Imporco, Liro, "Terram aratro leviter 
proscindo, "Theophr. H. PI. 8, 11, 8 : Διὸ καὶ οὐχ ὑπι- 
βοῦντες σπείρουσι C, Pi. 3, 21, 8 : Ὅταν μέλλωσι σπεί- 
θέειν, ὑπήροσαν. Pollux 2, 145: Ὑποσφυρίσασθαι of ποιη- 
ταὶ τὸ ὑπαρόσαι (male libri nonnulli ὑπαρῶσαι) λέγουσιν. 
Conf. Schneid. ad Varron. De re rust, 1, 29, p. 3a4.] 

“Ὑπαρπάζω lonice pro ὑφαρπάζων, quod v.] 

729075, ἡ, Elatio, ap. Joseph. llymnogr. Can. 
de 'Tychone Actt. SS. Junii t. 3, p. 95, 47, mendose 
videtur scribi pro "Ἔπαρσις. Hasg. 

ΕὙπαρτάω, Subligo, Suspendo ex. lian, N. A. 
5,5 


Ὑπαρχὴ, ἡ, Principium, Initium ; Ortus : unde ἐξ 
ὑπαρχῆς 1. q. ἐξ ἀρχῆς : ut [Soph. OEd. 'T. 13a : Ax 
ἐξ ὑπ. αὖθις adc ἐγὼ φανῶ, Demosth. p. 1013, 9.] Ari- 
stot. [Rhet, 1, 1, H. A. 8, 2, De gen. anim. a, 5] De 
partib. anim. 4, [τὸ] : Πάλιν ἐξ ὑπαρχῆς περὶ τῶν dvai- 
μων ἐπισκεπτέον, Denuo ab exordio Rursus ab inte- 
gro. Lucian [Necyom. c. 1]: K&: ἐξ ὑπαρχῆς ἀναδεβδίω- 
xtv, Deinde denuo revixit, [Plutarch. V. Cicer. c. 11: 
Καταστὰς πάλιν ἐξ ὑπ. ἐδημηγόρησε * ib. c. 18, et alibi 
pon raro apud Plutarch. aliosque recentiores, ut 
Cleanthem ap. Stob. Flor. 7» 54, lian. N. A. 17, 20, 
Aristid. vol. 1, p. 389, 3, Philon. vol. 1, p. 405, 9; 
vol. 2, p. 593, 44.] || Significat etiam Beneficium ultro 
collatum i. e. Priorem beneficentiam , qua et mpoü- 
παρχὴ dicitur Bud. [Ὑπαρχὴ per προχάταρξις exp. 

"hom. M. p. 868. Nou videtur hoc vocabulum us- 
quam legi extra formulam ἐξ ὑπαρχῆς. 
Ὑπαρχία, 4, vitiose pro ize ria in libris quibus- 
dam Strabouis 4, p- 178 et 184. 

Ε[Ὑπάρχιος ap. 'Fryphiod, 281 vitiose pro ἐπάρκιος, 

quod restituit Scheferus, 

παρχος, 6, Preeses , Profectus, Ilerudot, 5, [25]: 
Kal καταστησάμενος Mpragígvta ἀδελφεὸν ἑωῦτοῦ ὅμοπά- 
τρῶν ὕπαρχον εἶναι Σαρδίων. [IHd. 4, 165 : Αἰγύπων ix. 
ὑπὸ Καμβύσεω. Ἑλλήνων Ur. 7; 6. Μαχεδόνων Ü 5, 20.] 
Xenoph. Cyrop, 8, [3, 19] : Διδάσκειν τῶν ὑπὰ χων 
τινὰ Ótt τις βούλοιτο " ἐκείνους δὲ Éyn πρὸς αὐτὸν ἐρεῖν. 
Idem Ilecll. 7, [4, 19] : Καὶ Ἀνδρόμαχος μὲν ὁ Ἠλεῖος 
ὕπαρχος, ὅσπερ αἴτιος ἐδόχει εἶναι συνάψαι τὴν μάχην, 
Bud. de hujus voc, signif. in Comm. ita: "Yzagyo; , 
lector provinciz dicitur a Strab. de iEgypto loquente. 
Apud. Lucian. significat etiam Legatum iu. exercitu. 
Apud Aristot. et. Herodot, siguilicat σατράπην, Hac 
ille, qui in Lex, i i 
fecto a Gregor. sumi. Locum Luciani huuc esse 
tror (D. mort, r2, 2] : ᾿Εγὼ γοῦν μετ᾽ ὀλίγων ἐξορμήσας 
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ἃ; τὴν Ἰδηρίαν, τοπρῶτον ὕπαρχος ὧν τῷ ἀδελφῷ, μεγί- A. πίας πρὸς αὐτὸν, Jamdiu occasionem quierens mate- 


στῶν ἠξιώθην, ἄριστος χριθείς. ln. VV. LL. ὕπαρχος exp. 
μναῖς anta Hesychio autem ὕπαρχος est olxovó- 
uox, πολέμου στρατηγός. [De Christo Euseb. H. E. 1, 2, 
ιὖ: Ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὕπαρχον, τὰ δευτερεῖα τῆς κατὰ 
πάντων βασιλείας τε xai ἀρχῆς rrr mis. Il Ὕπαρ- 
χος tamen proprie, addit Bud., τὸν ἀρχόμενον significat, 
h. e. τὸν ὑπ᾽ ἀργὴν ὄντα : ἔπαρχος vero τὸν ἐν ἀξιώματι. 
Soph. Aj. [1105] : Ὕπαρχος ἄλλων δεῦρ᾽ ἔπλευσας, οὐχ, 
ὅλων Στρατηγὸς, ὥστ᾽ Αἴαντος ἡγεῖσθαί ποτε. [Ubi signi- 
ficat τὸν ὑπ᾽ ἄλλοις ἄρχοντα, ut ap.. Eurip. Hel. 1448: 
Φράσων ὑπ. τοῖς ἐμοῖς. Hactenus ille. At ego discrimen 
hoc apud Gracos scriptores observatum nou repe- 
rio : qui , ut opinor, itidem quum ὕπαρχον vocant Pra- 
fectum 5. Prasidem, przepositioni ὑπὸ subjecta alii 
potentiz signif, includunt; ut sit ὕπαρχος quasi ὁ ὑπ᾽ 
ἄλλῳ ἄρχων, ut ὕπαρχος quum pro Satrapa ponitur si- 
gnilicat τὸν ὑπὸ τῷ acit ἄρχοντα, adeo ut aptissime 
reddi posse videatur Gallica voce Lieutenant; quee 
certe et ipsa utrumque itidem siguificat : nam qui sub 
rege alicujus loci imperium obtünet, dicitur Lieute- 
nant du roy : quod si contingat aliquem in ejus lo- 
cum ad tempus suflici , hic ejus legatus dicetur itidem 
esse Le lieutenant du lieutenant du roy; ut ὕπαρχος 
dicitur propria signific. 6 ἄρχων ὑπὸ τῷ βασιλεῖ, at 
posteriore, ὃ ἄρχων ὑπὸ τῷ τοῦ βασιλέως ὑπάρχῳ. In illo 
tamen Soph. l. et similibus ὕπαρχος ἄλλων, fateor re- 
solvi aptius in ὑπὸ τὴν ἀρχὴν ὦν. |ecte Suidas : "Yr. 
ὃ ὑφ᾽ ἑτέρου ἀρχόμενος, ὃ ὑποτεταγμένος ἑτέρῳ, ὁ μὴ ὧν 
αὐτοχεάτωρ. Dio Cass, 52, 24 : Ἡῶν δ᾽ ἄλλων τῶν ἐν τῇ 
Ἰταλία στρατιωτῶν οἱ ἔπαρχοι ἐκεῖνοι προστατείτωσαν, 
ὑπάρχους ἔχοντες. De collega 1n consulatu 46, 46 : Ὕπα- 
τος ἡρέϑη xal αὐτῷ καὶ συνάρχων (εἴ γε τοῦτο δεῖ, ἀλλὰ 
μὴ ὕπαρχον αὐτὸν εἰπεῖν) ὁ Πέδιος ὃ Κύϊντος ἐδύθη, « Ap. 
Polyb. 7, 9, 5 : Τοὺς Καρχηδονίων ὑπάρχους, qui sub 
imperio sunt. Carthaginiensium, Vistinguuntur tamen 
ὕπαρχοι ab ὑπηκόοις, qui mox ibidem seorsim memo- 
rantur, intelligunturque haud. dubie ὕπαρχοι qui me- 
lioris suut couditiouis quam 6zxoot, i. e. qui impe- 
rio quidem Carthaginiensium suut subjecti, sed suis 
tamen legibus utentur. » Sciwkron.] 

[Ὕπαρχος, δ, Hyparchus, fl. Indiz. Ctesias ap. 
Phot. Bibl. p. 47, 7 : Ὄνομα τῷ ποταμῷ Ἰνδιστὶ μὲν 
Ὕπαρχος, ᾿Ελληνιστὶ δὲ φέρων πάντα τὰ ἀγαθά. G. D. 
ld esse voces Indicas Su-bhara , i. e. Felicitatem af- 
ferens , conjicit Schauffelberger. Corp. scriptt. qui 
de India scripserunt , p. 19. Hasz.] 

"Yxigyo, Initium do rei, Primus facio, aut dico; 
ut ap. "Phuc. ὑπάρχω τούτου, Primus hoc facio. lta 
enim puto reddi posse, si simpl. queratur interpret. 
in hoc l. 1, p. 25 (et 2, 24] : Οὐδ᾽ αὖ πρῶτοι τοῦ τοιού- 
του ὑπάρξαντες, Bud. tamen recte. δὲ ipse ὑπάρχω in- 
terpr. Auctor sum, Meum est hoc institutum et 
exemplum, Vel, luitium rei do; ut Andoc. [p. 18, 
34]: Ot ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερία: ἁπάση, τῇ Ἑλλάδι. [Am- 
nion. p. 140 : Ὑπάρξαι, τὸ τε γενέσθαι καὶ τὸ κατάρξα- 
cai. Hesych. : Ὑπάρξας, κατάρξας, Ὑπάρχει, προκατάρ- 
χει. Eurip. Pheu. 1229 : ᾿Ετεοχλέης δ᾽ ὑπῆρξ', ἱπορή, 
Audrom. 273 : Ἦ μεγάλων ἀχέων ἄρ' ὑπῆρξεν" Herc. F. 
1169 : Ὧν ὑπῆρξεν ᾿Ηραχλῇς, Vancx. Dio Chrysost. 
vol. 1, p. 696 : Οὐδὲ ἡ τῶν Ἰρώων πόλις εὐδαίμων, 
ὅτι πονηρῶν xal ἀκολάστων ὑπῆρξε πολιτῶν. Arrian. 
Anab. 2, 14, 9 : Ὑπέρξαντός σου τῆς ἔχθρας. Plutarch. 
V. Ages. c. 20 : Atl τινος ὑπῆρχε λόγου περὶ τῶν ἐν 
ὥρᾳ. Waxzr.] Nam capitur tam in. bonam, quam ig 
malam partem. Et in mutua beneficeutia ὃ ὑπάρξας, 
prior est : at ὃ ἀντευποιῶν et εὐεργετῶν, posterior, ap. 
Aristot. Demosth. Pro cor. [p. 431, 17]: Διὰ τὰς εὐερ- 
γεσίας, ἃς ὑπῆρξαν εἰς ὑμᾶς, Sic ἴδοι, Plat. (p. 307, 
DJ : Ὥστε δικαίως ἂν τὴν αὐτὴν εὐεργεσίαν ἀπολάθοιμεν, 
ἥνπερ αὐτοὶ τυγχάνομεν εἰς ὑμᾶς ὑπάρξαντες, Ubi observa, 
sicut et in illo Demosth. loco, εἰς ὑμᾶς, quum alioqui 
dici etiam possit ὑμῖν. Sic euim cum dat. personz, 
ap. Xschin, (p. 31, 31] : Kel τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑμεῖς 
ὑπήρξατε '»μύντα. [Aristid. vol, 1, p. 491 : Ἀγροικίσα-- 
σύαι εἰς τοὺς ὑπάρξαντας χρηστότητα᾽ ubi duo codd. male 
χρηστότητι, Incipio, Heliodor. 2, 1 : Αὐλοῦ xal σύριγ- 
γὸς τελεστιχόν τι μέλος xal χαταγγελτιχὸν τῆς θυσίας ὗὕπαρ- 
“όντων. Plutarch. autem pro illo rei accus. dedit 
gen. : Πάλαι δεόμενος χρείας τινὸς ὑπάρξαι καὶ φιλανθρ» 


riamque hominis promerendi beneficio quopiam at- 
que benignitate. Quibus exemplis consentanea es! 
part. passivi. ὑπηργμένον signif, de quo infra. Cete- 
rum ὑπάρχω ead. signif., sed in malam partem ; a Bud. 
exp. Lacesso, Excito contentionem aut simultatem, 
Demosth. [p. 1350, 4] : Ὥστε ἀνεπίφθονον αὐτῷ tuu 
εἶσθαι τὸν ὑπάρξαντα, Sic Plato ἀμυνόμενον opponit τῷ 
δον τὸν in Gorgia [p. 456, E] : ᾿Αμυνομένους, μ' 
ὑπάρχοντας. [Lysias p. 169 extr. Isocr. p. 356, A : Οὐδ᾽ 
ἀμυνόμενος, ἀλλ᾽ ὑπάρχων ἠδίχεις αὐτούς. Aristid. vol. 2, 
p. 156 (Ὁ) : Ποιηταὶ καὶ νομοθέται καὶ παροιμίαι xal ῥή- 
τορὲς xai πάντες κελεύουσιν ἀμύνεσθαι τοὺς ὑπάρξαντας. 
Liban. vol. 4, p. 33, 24. Aliter senserunt philosophi 
quidam : unde Maxim. Tyr. Diss. 18, 5, p. 313 : Οὐ 
τῷ ὑπάρξαι πλεονεχτεῖ χατὰ πονηρίαν ὁ ἀδιχῶν, ἀλλὰ τῷ 
ἀμύνασθαι ἐξισοῦται κατὰ μοχθηρίαν ὃ ἀνταδιχῶν. Apud 
poetas ὑπάρξαι hoc usu rarissimum est. Fertur incerti 
tragici senarius diversis attributus (de quibus vide 
Gatak. Advers. c. 12, p. 5450), ὡς οὐχ ὑπάρχων, ἀλλὰ 
τιμωρούμενος, Non multum distat usus in oraculo Py- 
thiz ap. Pausan. 4, 12, 1, et OEnom. ap. Euseb. Przep. 
ev. 5, p. a21, C: Tai; δ' αὐταῖς τέχνχις τις ἁλώσεται 
αἴσπερ ὑπῆρξεν, quocum comparari potest hoc Thuc. 
2, 67 : Τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσθαι οἷσπερ χαὶ ol. Λακεξαιμόνιοι 
ὑπῆρξαν. Ubi schol. ὧν προκατήρξαντο. JEschyl. Choeph. 
1068 : IIa:3o6ópot μὲν πρῶτον ὑπῆρξαν μόχθοι τάλανές τε 
Θυέστου. Hiec κεῖ Valck. ad Eurip. Phoen. 1576, p. 
533 sq.] Quibus exemplis immiscet Budzeus et hoc 
Demosthenis : Τῆς γὰρ ἔχθρας πρότερος οὗτος ὑπῆρξεν. 
Ubi tamen ὑπάρχω non significat per se Excito cou- 
tentionem aut simultatem, quum addatur gen. itp: 
sed duntaxat Initium do, lucipio, Auctor sum. Pos- 
sit etiam , meo judicio, τῆς ἔχθρας πρότερος ὑπῆρξεν apte 
verti, Ab illo simultas profecta est, ubi vacare πρός 
Ttp« observandum est, Sic autem ὑπάρχω cum aliis 
gen., ut ἀδιχίας ct βίας. Sed ὑπάρχω ἀδιχίης ap. Hero- 
dot. [4, 1; 7, 9] non est simpl. Infero injuriam; nec 
ὑπάρχω βίας ap. Plutarch. v. 'Thesei c. 7 et 33] est 
simpl. Infero vim, ut in VV. LL. habetur, sed Prior 
infero injuriam , Prior vim infero. [Herodot. 1, 5 : Tov 
ὑπάρξαντα ἀδίκων ἔργων. Cum particip. Herodot, 7, 8, 
2 : Ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες " 9, 79 : Ὑπάρχειν ἔςγα ἀτά- 
σθαλα ποιέων. Xenoph. Anab. 2, 3, 33; 5, 5, x1 
Ὑπάρχω, Sum. [Soph. Ant. g3a : Τοῖτιν ἄγουσιν 
χλαύμαθ' ὑπάρξει βραδυτῆτος -— 1349 : Πολλῷ τὸ φρο- 
νεῖν εὐδαιμονίας πρῶτον ὑπάρχει. Eurip. Hec. 1229 : Θη- 
σαυρὺς ἄν σοι παῖς ὑπῆρχ᾽ οὑμὸς μέγας. Plato Tim. p. 53, 
B : Ὡς ἀεὶ τοῦτο λεγόμενον ὑπαρχέτω" Ep. 1, p. 309, Α: 
Πάντες ὑπάρχουσί μοι μάρτυρες. Aristot. De part. anim. 
1: Πολλὰ χοινὰ πολλοῖς ὑπάρχει τῶν ζώων. Cujus signif. 
et hzc'afferuntur exempla : Demosth. : Ὑπάρχω πράτ- 
τεῖν ἕτοιμος " et , ὑπάρχω ἐμαυτῷ μάρτυς εἰ ὑπάρχει ἀλη- 
θές, Idem [p. 226] : Ἡ οσαύτην [εὔνοιαν) ὑπάρξαι μοι παρ᾽ 
ὑμῶν εἰς τουτονὶ τὸν ἀγῶνα. ldem alibi, Ὑπάρχει μοι 
πρύς σε ἀπέχθεια. Et Aristot. Pol. 5 : Ὑπάρχει μῖσος τοῖς 
τυράννοις, lu tyrannos odium existit, Ap. Herodiau. 
3, τὸ, 11] : Καὶ πρὸς γένος [γένους] αὐτῷ ὑπάρχοντα, 
Dionys. ἡ. R. 2, 65 : Πρυγόνων ὑπάρχοντι τῶν ἐξ "làizu ... 
μετενεγχαμένων, μητρὸς δὲ ἱερείας. Cum εἰς Antiphon 
k 136, 22 : Ταὐτὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ εἰς ἐκεῖνον ἄπερ ἐμοὶ, 
ationes ei erant cum eo ezdeii qua mihi, Quod fre- 
quentius cum πρὸς dicitur, ut ap. Lysiam p. 122, 13: 
Νῦν δὲ οὔτε πρὸς τὴν πόλιν αὑτοῖς τοιαῦτα ὑπάρχει οὔτε 
πρὸς ἐμέ. Plutarch. Mor. p. 866, F : Ταῦτα ὑπῆρχε Βοιω- 
τοῖς τότε xai Θηβαίοις πρὸς ἀλλήλους, ἐπιειχὲς δὲ xai φι- 
λάνθρωπον οὐδέν" V. Demosth. c. 9 : "Oax Θηβαίοις ὑπάρ- 
χει xa πρὸς τὴν "E)Aaza V. Pomp. c. 14 : Τοῦτο αὐτῷ 
καὶ πρὸς εὔνοιαν ὑπῆογε τῶν πηλλῶν οὐ μιχρόν. || «Ot ὑπάρ- 
χοντε;, Qui nunc sunt, ap. Polyb. 10, 17, 12. Ubi 
opponuntur ot προγενόμενοι, Qui aute fuerunt, Alibi τὸ 
ὕπαρχον, ld quod jam est et adhuc fuit, opponitur ei 
quod deinde adjicitur, ut. 13, 6, 8 : Tày ὑπαρχουσῶν 
θυρίδων" et in fragm. ap. Suidam s, v. Καταπολὴ, 
Πιεντήκοντα τῶν ὑπαρχουσῶν (νεῶν), » Scu wkion, "Ymáp - 
yw εἰ φαίνεσθαι opposita, Sext. Emp. p. 53 : Οἱ μὲν 
σχεπτιχοὶ φαίνεσθαι λέγουσι τὰ ἐναντία περὶ τὸ αὐτὸ, οἱ 
δ' Ἡ ρακλείτειοι ἀπὸ τούτου xal ἐπὶ τὸ ὑπάρχειν αὐτὰ με- 
τέρχονται, Ap. euud. p. 189, εἰ 473, τὸ ὑπάρχον defi- 
nitur τὸ χαταληπτικὴν χινοῦν φαντασίαν. Ab ὑφεστηχέναι 
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ap" lutarch. Mor. p. 1081, F : A οὕτω xxl τοῦ ἔχειν τὰ ἐν νώτοις ὀστᾶ, i. e. Pro ratione 
απ καοὺχ iov σοῦ lorepad pci omnei som τοῦ "dum puto ὑπάρ- 


υ τοῦ χρόνου χαὶ τὸ μέλλον οὖχ ὑπάρχειν, 
vepres Lue δ᾽ ὑπάρχειν τὸ ἐνεστὸς, ete.) 
Jungitur et cum prat. Demosth. [p. 190 extr. ]: Ἃπαντες 

Ἰγνωκότες ὑπέρχειν μοι δοκεῖτε. M. [p. 3o, 15]: Ὑπῆρχον 
᾿Ολύνθιοι δύναμίν τινᾳ κεκτημένοι. Dicitur etiam Ten 
ὧν, ut τυγχάνω ὧν, sed longe rarius. Herodot, : "Yr; 
ἐόντα ταῦτα. Demosth. C. Mid. : Οὐ γὰρ ἐχθρός γε “τ 
jt? ὧν. |Plutarch. V. Artox. c. 2: Ἢ μήτηρ ὑπῆρχε 
Εῦρον φιλοῦσα, Aristid. vol. 2, p. 4 : πάρχειν εἰδότας. 
Ὑπάρχων εἰαὶ i. 4 ὑπέρχω, Herodot. 5, 124 : Ὡς ἄμει- 
νύν egi εἴη χρησφύγετύν τι ὑπάρχον εἶναι.) || Ὑπάργω 
exp. ctiam Suppeto; ut Demosth. : Ὑ πάρχει σοι τοῦτο 
παρ᾽ ὁμῶν, Et, Ὑπάρχει παρ᾽ ὑμῶν τὰ δέοντα. (Id. p. 
408, 22 : Τὸν ὑπάρχουσαν αἰσχύνην εἰς τοὺς αἰτίους ἀπώ- 
φασθαι, Eschin, p. 25, a9 : Ἀποτρίδεσθαι τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτῷ iere 4 c Demosth. et Isocr. p. 8, A], 
ὑπάργουσα οὐσία, Quz suppetunt facultates , Boua quae 
adsunt, vel Prasentia bona. [Demosth, p. 16, 18 : 
Τὴν ὑπάρχουσαν (sc. γῆν) xal τὴν οἰχείαν χαρπούμενοι.] 
Pro quo dicitur et uno verbo, sed prafixo articulo, 
τὰ ὑπάρχοντα, ap. Demosth. [p. 18, 12 : Μὴ χείρους 
περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς δόξωμεν εἶναι τῶν ὑπαρχόντων * 1493, 
11: Χαλεπόν ἐστι τὴν σὴν φύσιν ἀξίως τῶν ὑπαρχόντων 
δειλθεῖν, (Eschjn. p. 45, 37 : Κατα ρεῖν τὰ ὑπ. 
Isocr. p. 38, E : Κινδυνεῦσαι περὶ τῶν Ux. Pollux 3, 65: 
Amo τῶν ὑπ. εἰσφέρων 8, 145 : Παυραχωρῆσαι τῶν ὑπ. 
Plut. Y, £m. PAli c. ἡ : Εὐδάπανος xal ἀφειδὴς ἐχ τῶν 
ὑπ. Dio Cass. 59, 14; 66, 24 Ye Et cum gen. per- 
sog, τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, ap. Matth, (19, 21, al.], Lu- 
cam [8, 3, al. | et Paul. [Ad Cor. 1, 13,3.] "'Theopomp. 
ap. Athen. 6, [p. 261, A], Prégyera εἰ ἀπόντα inter 
se opponit : Καὶ τῶν μὲν ὑπαρχόντων ἠμέλουν, τῶν δὲ 
ἀπόντων ἐπεδύμουν. [Cum dat, ἐρὶ τῶν ὑπαρχόντων οἵ, 
De opibus suis, Dio Cass. 38, 4o; 72, 12.] Plato 
Timzo [p. 3o, C] : Τούτου δ᾽ ὑπάρχοντος, pro Quum 
hoc ita sit : quod tamen Cic. vertit, Hoc posito, Et 
ibid. [p. 29, A] : Τούτων δὲ ὑπαρχόντων, Ex quo posito 
tt constituto etc, Vide mei Cic. Lex, p. 13, 14. || 4t 
ὑπάρχω σοι, pro Adsum tibi, i. e. Faveo, δῖο ἃ tuis 
partibus, Y» Demosth. Vide Bud, p. 135. [Demosth 
Ρ. 358, 5 : Τὸν Φίλιππον ὑπάρχειν αὐτοῖς" 377, 10: Ka 
ὑμῶν ὑπάρξων baiwo- 384 extr. Eidem p. 386, 8, 
restitutum ex cod, Paris. S: Ὡς ὑπαρχόντων Θηδαίων 
ΡΩΝ ; 3 vulto re additum ex vlossemate, Xe- 
noph. Anab. 1, 1, 4: Παρύσατις ᾧ ἡτηρ ὑπῆρχε τῷ 
Tam Dio Cass. 38, 15: To Πίσωνα ὩΣ de 
Mew. ud exx, collegit Wyttenb, ad Eclog. Hist. 

a. 


p. 

I Ὑπάρχει βϑι τοῦτο ποιεῖν, Hoc. mihi facere licet, 
vel Contingit mihi hoc facere [sed accipio Contingit, 
vt ap. Horat, Non cuivis homini contingit adire Co. 
rinthum), Mihi facultas es, Ὑπάρχειν, inquit Bud., 
*5t etiam. Licere, Contingere, Evenire, [ £sch. Ag. 

61 : Οἴχοις (sic Porsonus : codex six) δ᾽ ὑπάρχει 
τῶνδε iv θεοῖς ἔχειν, Soph. El, 1340 : Ὑπάρχει γάρ σε 
μὴ γνῶναί τινα, Xenoph. Rep. Ath. 3, 9 : £c ὑπάρ- 

tv δημοχρατίαν εἶναι, οὐ ῥάθιον" De ven. 13, 15 : 

Ἔστε ὑπάρχειν ἐνθυμουμένους τούτων θεοφιλεῖς den, V, 
Schneid. ad Cyrop. 8, 8, 30.] Demosth. [p. 312, 23]: 
Ἐμοὶ μὲν ὑπῆρξε φοιτᾷν ἐς τὰ m ἤχοντα διδασχαλεῖα. 
Et Plato Symp. [p. 217, A] : Ὡς ὑπάρχον μοι πάντ᾽ 

*, Tanquam mihi liceret, [Phaedr Ρ. 240, B : 
οἷς τὸ xii ἡμέραν ἡἠδίστοισιν εἶναι Fra el afig, D : 
Ei σοὶ ὑπάρχει φύσει δητορικῷ εἶναι. Andocid. p. 22,13: 

Ὑπάρχει αὐτοῖς, ἐάν τι ἐξαμαρτάνωσιν, αἰτίαν ἔχειν, 
Iseus c 66,3: Ὑπάρχει τὴν αὐτὴν εἶναι μητέρα, Lu- 
ciau. Gall. c. 2 : Ὅθεν ὑπάρχει μοι οὕτω }αλεῖν. Cum 
pos ἐν Plato Go 5. Ρ. 522, C: El ἐχεῖνό γε ἐν αὐτῷ 
: pio d σὺ πολλάχις ὡμολόγησας" ubi ἐν deleri voluit 

eindorf ] Plutarch, V. Marcelli e. 6] : Ἐότε δὲ dva- 
λαθεῖν τὸν στρατὸν χαὶ διαναπαῦσαι οὐχ ὑπῆρξε, Non li- 
cuit. ἔὐπάρχειν συμβαίνει Dionys. Art. τὶ », 1, p. 
οὐδ ὑπάρχειν 


374: ὍΝ 1 rhet. 10, 
28. ὅθεν οὐδ᾽ ἀγωνίζεσθαι τοῖς ἤθεσιν 
irt fein, Scuzr.] Thuc, (3, 109]: Ὥσπερ ὑπξρχε, Ut 
Kui y Ut tempus tulit, [Scho], : Ὥς ἦν δυνατὸν, ix τῶν 
παρόντων, } Vide Bud. p. 136. [Addito geuit, Aristot. 
" A3, 7: Τὰ δ' ἄλλα μόρια τῶν ὀστῶν ἐνίοις μέν ἐστιν, 
"m9 οὐχ ἔστιν, ἀλλ᾽ ὡς ὑπάρχει τοῦ ἔχειν τὰ μύρια, 
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B 


C 


autem subjungendum 
ovrx pro δυνατὰ, et ix τῶν desc ter pro ix τῶν 

atv, ut ap. Thuc. exp. schol. [Xenoph. Anab. 6, 
d, 9 : "ἔθαψαν ix τῶν ὑπ. ὡς ἐδύναντο χάλλιστα,] Sed iu 
VV. LL. ix τῶν ὑπαρχόντων exp. Pro presenti copia, 
Ex presentibus facultatibus. tem, Pro presenti re- 
rum conditione, Przssentis temporis ratioue, ἐκ τῶν 
παρόντων. [Suidas : "Ex τῶν παρόντων, ... ἐχ τῶν ὑπα 

ὄντων ἐνεστηχότων xal εὐπορουμένων.] Plato in 

pistola 2 : Τίνες οὖν δὴ ξίχαι ἀναγχαίως ὶ γίγνοιντ᾽ 
ἂν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς; [Aristid, vol. z, p. 363 : 
Νικίᾳ ... πλείων μερὶς παρὰ πάντων ix τῶν ὑπαρχόντων ... 
ὀφείλεται, Plutarch. V. Them. c. 5: Δοχῶν ἐξ οὐχ 
ὑπαρχόντων παρ᾽ ἀξίαν ἐππίρεσθαι, i. e. Iudigne supra 
fortunas suas.] [| Item, Ὑπάρχει σοι ταῦτα, Hec tihi 
obtinyunt et obveniunt, Polyb. Et, 'Ταύτην παρὰ τῶν 
θεῶν αὐτοῖς ὑπάρξασαν τιμὴν, Divinitus delatum hono- 
rem. [Aristid. vol. 1, p. 409 : Ἃ νῦν αὐτοῖς ἀξιοῦσιν ὑπάρ- 
ξαι παρ᾽ ὑμῶν, Dio Cassius 38, a3 : Ὃ καὶ σοὶ γὴν 
ὑπάρχει. Basil. : Καὶ οὐδὲν ὑπῇρ αὐτῷ, sub. ix τοῦ 
μηχανήματος, πλὴν τοῦ δημοσιεῦσαι τὴν ἔχθραν, Nihil 
εἰ obtigit vel obvenit ex eo : puto enim et hic ipe 
verba illa retineri, q. d. Nihil commodi vel utilitatis 
€i (uit ex ea re. || Ὑπῆρχεν αὐτῷ ἡ φεύγειν ἐκ Χαλχίδος, 
3 τεθνᾶναι {τεὐνάγαι ἐγχαταλειφθέντι, /Eschin. [p. 66, 
37]; Necesse erat, inquit Bud. Cui exemplo addo De- 
mosth. C. Mid. : 'l'aura xal voixotf ἕτερ᾽ αὐτῷ παθεῖν ὑπάρ- 
ξει. Hoc enim ὑπάρξει itidem digulizare puto Necesse 
erit. [Dio Cass. 41, 55 : Γοῖς δὲ... παθεῖν ἢ πονῆσαι δει- 
νότατα ὑπάρξει.] [| Ὑπάρχουσα τιμὴ sic dicitur ut γιγνο- 

ἔνη τιμὴ, pro Justo rei pretio, Bud. ex Demosth. 
e 926, 24 : ᾿ἈἈποδόσθαι τῆς ὑπ. x.) en. τὸ χινού- 
μενον τῆς τοῦ κινοῦντος ἰσχύος, Quod movetur, superat 
vires ejus quod movet, VV. LL. ex Aristot, De gen. 
anim. ἢ Et ex Eod. De partt. anim. 3 : Ὑπάρχει τῶν 
ἀμφοτέρων ἄκρων τὸ μέσον. 

l| Ὑπάρχομαι, unde ὑπξργμαι, et part. ὑπηργμένος. 
Bud. ὑπηργμένον, sequenda eam signif, quie data 
fuit verbo ὑπάρχω cum accus, εὐεργεσίαν, esse dicit 
Beneficium , quod paria meretur et gratiam postulat 
rependendam. Vide exempla ex Aristot. et Demosth. 
P. 135. [5 Olyuth. (p. 12, 1) : "ἔμοιγε 2oxe τις ἂν 2- 
χαιοὸς ς τῶν παρὰ τῶν θεῶν ἡμῖν ὑπηργμένων χατα- 
στὰς, μεγάλων ἂν ἔγειν αὐτοῖς - dptv εἰκότως.» HSt. in 
Ms. Vindob. Aristoph. Lys. 1 d x : Ὑπηργαένων τε πολ- 
λῶν χἀγαθῶν. /Eschin. p. 42, 33 : Τὰς ὑπηρεσίας τὰς 
ὑπηργμένας εἰς Φίλιππον αὐτῷ, Antiphon p. 136, 13 : 
Οὐδέν μοι τοιοῦτον ὑπῆρκτο εἰς αὐτόν, Ad personam trans- 
tulit "Fzetz. Hist. 3, 55a : Ὡς εὐεργέτου τῶν Περσῶν 
μεγάλως ὑπηργμένου.) At ex Herodoto ὑπηργμένον cita- 
tur pro Injuria. ultro illata, (Herodot. 7, 11 : Ei χρὴ 
σταθμώσασθαι τοῖσι ὑπ νοισι ἐξ ἐχείνων, Sic colli- 
gere fas est ex his qua ab illis coepta sunt fieri, qua 
illi priores fecerunt. Scmwicn, Aor. ὑπαρχθεῖσαν He- 
sych. exp. per προγεγονυζαν,] 

ἔ Ὑπάρχομαι, lncipio. (Phot. et Suidas : Ὑπαρξάμε- 
νος, χατάρξας, fortasse ex Plat. "l'imzeo pP. 41, C: 
Σπείρας xa ὑπ. ἐγὼ παραδώσω. Cum ix lian. N. A. 
12, 41 : Ὁ l'érync ὑπαρχόμενος ix τῶν πηγῶν βαϑύς 
ἐστι, Cum genit. idem 


. Ἂν ἢ, 34 : Βαδίσεως ὑπάρχον- 
ται... τὰ τοῦ λέοντος βρέφη. Idem 16, 26 : Ὑπα j?- 
μένου τοῦ ἦρος, Sub initium. veris.] Galen, : l'odgetw 


ὑπηρξάμτν, Scribere capi, [dem, 
ceeperat. [.Elian. N. Α, 14, 11: Εἴ τις ὑπάρξοιτο τούτων 
διώχειν τιγά, |] Vitiosum est quod ap. schol. Aristoph. 
Pl. 566 : ΕἸ μὴ φωραθεὶς χλέπτων ὑπῆρχεν, codex Bav. 
riebet ὑπήρχθη, corruptum fortasse ex 97. G. D. 
I At quum scribit ldem [Galenus], Kai μὲν δὴ κα 
περὶ τῆς τῶν νοσημάτων Dix » ὑπόσα τέ ἐστι χαὶ ὁποῖα, 
περὶ τῶν συμπτονκάτων, " πποχράτης μὲν πρῶτος πάν- 
των, ΓΝ ἴσμεν, ὑπαάρξασῦχι φαίνεται, interpr. cum Bud. 
Przivisse posteritati et prasmonstrasse, ut sit pro εἴτη- 
γάσασθαι, ciim lamen posse etiam verti, Prima 
cjus scienti velut elementa tradidisse. 
| "Ynágye, Impero, Imperium gero, Przsum. 
μὴ Mia 
"Wee 


Ὡς ὑπήρξατο, Ut 


ucyd. 6, 87: "Ev παντὶ χωρίῳ, xai 
en quod schol. exp. ἐν πάσῃ T: xal As dpyous 
Strabo : Τοσοῦτον δ᾽ εὐτυχίᾳ 6 νεγχὲν ἡ πόλις αὕτη ὡς 
τιττάρων μὲν ἐθνῶν τῶν πλησίον ὑπῆρξε. Bud. autem 
17 


131 Ὕπατα 


postquam ὑπάρται poni dixit pro ἄρξαι, i. e. ἀρχήν τινα Α καὶ χώρα πλησίον Σαγγα 


ἄρξαι, ex. Synes. affert , Ἴστε ἄρξαι ποτὲ παρασχεῖν, 3 
ὑπάρξαι μεγίστην ἀρχήν. Ubi tamen videtur 5ynes. 
comp. a simpl. voluisse distinguere. [Impero sub alio. 
Dio Cass. 71, 34 : Τῷ πρὶν ᾿Αντωνίνῳ evt vv peo nap. 
ξας καὶ αὐτὸς i0 ἔτη αὐταρχήσας " 38, 19 : ς ὑπάρξειν 
ἐχείνῳ μέλλοντας "εἴ infra : Πότερον epe αὐτοὺς ἢ 
ὑπάρχοντας καὶ στρατηγοὺς ... πεμφθῆναι δεῖ.} : 

Ὑπα τίζω, Subodoratus sum , Aromata aliqua- 
tenus oleo. Diosc. [3, 8, de radice chamzleonis 
albi : Ὑπαρωματίζουσαν, βαρύοσμον. MHasz.] 

[Ὑπασθενέω,, q. d. Subegroto, Paullulum zgroto, 
fEgrotare incipio, Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 69,5: 
Ὑπασθενεῖν᾽ καινῶς τὸ ἀπάρχεσθαι ἀσθενεῖν xal μήπω χα- 
τέχεσῦχι φανερῶς ὑπὸ τῆς νόσου. 

{Ὑπασκέω, Exerceo. Nicol. in Walzii Rhettt. vol. r, 
p. 270, 3 : Τοὺς μὲν ἀγωνιζομένους ὑπασκεῖ τῷ χαρπῷ, 
τοὺς δὲ νιχῶντας στεφανοῖ τῷ θαλλῷ. 

Ὑπασπίδιος, 5, ἡ, Clypeo tectus. Hom. Hl. (X, 158]: 
Κοῖφα ποτὶ προδιδὰς xal ὑπασπίδια προποδίζων, i. e. [ὑπὸ 
τὴν ἀσπίδα τιθεὶς τοὺς πόδας χαὶ οὕτως προβαίνων, ut 
exp. lHesych., vel] ἐντὸς τῆς ἀσπίδος βαίνων, xal οὐ προ- 
θάλλων τὰ ἴχνη, ἀλλ' ὑπ᾽ αὐτὴν τὸ σῶμα κρύπτων, ut 
exp. Eustath., addens aliis esse ἐνόπλια οἷον ὀρχούμενος 
[Ib. 805 : Εἴ πώς οἱ εἴξειαν ὁπασπίδια προδιβθῶ Ει 
similiter II, 609. Asius ap. Athen. 12, p. 535, F : "Y. 
πολεμιστήν] : quomodo et Soph. schol. Aj. [1407] : Τὸν 
ὑπαχσπίδιον χύτμον φερέτω, exp. ἐνόπλιον. Eur. (Rhes. 
740]: Ὑπασπίδιον κοῖτον ἰαύει, Sub clypeo dormit. 
[Const. Manass. Chron. 5300, βίος. Borss. 

Ὑπασπίζω, (ew, [Scutifer sum] a Bud. ponitur, sed 


sine expos, et depces [Eurip. Heracl. 316 : Tàvà' - 


ὑπασπίζων πατρί. « Philo vol. z, p. 504, 13 : Ὑπασπι- 
ζόντων ἑκατέρωθεν. Pseudo-Chrys, t. 3, p. 913, C: 
᾿Λλπαντῶντας xol ὑπασπίζοντας, Stipantes, » Ηλβε, 

ΕἼ πασπιστὴρ, ἦρος, ὁ, i. 4. ὑπααπιστής. «Esch. Suppl. 
197 : οχλυν ὑπασπιστῆρα xxi λαοσσόον. 

Mere δ, exi Lapi iw [Protector, Ar- 
miger, Gl. Per ὑπηρέτης exp. Hesycli.], δορυφόρος, [He- 
sych. et] Suid., qui etiam joa dd Ta d io 
ὑπασπισταὶ xal δορυφόροι τριάχοντα ὑπῆρ ον. [De satellite 
s. armigero llerodot. 5, 111 : Ἦν οἱ ὑπ, γένος μὲν Κάρ. 
Xenoph. Anab. 4, ἃ, 20 : ξδενοφῶντα 6 ὑπ. ἔχων τὴν 
ἀσπίδα ἀπέλιπεν. Hellen. ἡ, 5, 14, et 8, 39. Polyb. 5, 
27, 3: Ὁ δὲ βασιλεὺς ... χατέπλευσε μετὰ τῶν ὑπασπι- 
στῶν, Dionys. A. R. 3, 18 : 'Tà ξίφη τοῖς ὅπ. παρέδωκεν, 
et 11, 26. Alia aliorum exx. collegit Perizon. ad 
AElian. V. H. 11, 9. De scotatis Diodor. 19, 40 : Τῶν 
πεζῶν πρώτους ἔταξε τοὺς ὑπ., εἶτα τοὺς ἀργυράσπιδυς V. 
Thirlwall History of Greece vol. 6, p. 148.] Est etiam 

"fos Hesychio, Adjutor, Defensor; ut Éur. Phoen. 

1219] : "ἔρημος παῖς ὑπασπιστοῦ σέθεν, i. e. ἀσπιδηφό- 
pav, schol. |Rhes. ἃ : Τίς ὑπασπιστῶν ἄγρυπνος βασι- 
λέως ; ubi schol, : Ὁ Gs. ἴδιον ὄνομα σύνεγγυς παρασπί- 
ζων pu 

"Ynácco. V. Ὑπαίσσω.] 

Ὑπαστρώπτω, Befulgeo. Philostr. p. 77, 8 : Πυρ- 
σαῖς λίθοις ὑπαττράπτει χρυσός. Greg. Naz. vol. a, p. 164, 
B : Πνεύματος αἰγλέεντος ὑπήστραψεν θεότητα, G. D. Id. 
vol. αν p. 21, B: Κάλλος ὑπαστράπτον" et peior, B: 
Toi, ὑπαστράπτουτι νοήμασιν. Hask. Legebatur apud 
Const. Man. Cliron. 4624, cui nunc ἀπαστράπτων re- 
stitutum ex ^1 

{Ὕπαστρος, ὁ, $, Sidereus, Celestis, A sideribus 
ortus, ductus. &sch. Suppl. 399: Ὕπαστρον δέ vot μῇ- 
χαρ δρίζομαι γάμου δύσφρονος φυγᾷ. Schol. τὴν δὲ τοῦ 
γάμου μηχανὴν δριοῦμαι τοῖς ἄστροις, ἀντὶ τοῦ, μηχανή- 
-— φεύγειν δι' ὁδοῦ μαχρᾶς τὸν γάμον " ol γὰρ μαχρὰν 

Ξύγοντες, δι᾿ ἄστρων σημαίνεσθαι ἔλεγον.] 
ιὑπασώδης, 6, ἡ, Nonnihil nauseabundas. Hip- 
pocr. Scnwzi.] 
PU iae τὰ, d Lang Steph. Byz. : Ὑπάτη "πόλις 

v - Λέγεται δὲ καὶ Ὕπατα. (Sic ap. Lucian. Asi 
C. 1, ἐς τὰ 2 ( ᾿ € 
2, 34 : Μητρόπολιν σεμνυνόμενον Ὑπάταν, quod Ὑπά- 
τὴν scribendum videri posset, nisi τὴν Ὑπάταν ali- 
quoties legeretur apud Polybium 20, 9, δ; 11,3 et 
δὲ 21,2, 7 et 3, 7, similisque ratio nominis esset 
"Ynava, τὰ, vel Ὑπάνα, ὁ, quod v. Nune Πατραντζίχι 
barbare vocari ex. Meletio annotavit Coraes) Ἔστι 


πατα᾿ Hierocl. Synecd. p. 64a. Heliodor. ὦ 


D 
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ποταμοῦ, "To ἐθνιχὸν Ὑ πα- 
ταῖος xai Ὑπαταία καὶ Ὑπατεύς. Fenin. Ὑπάτη apud 
Procop. De :dif. p. 7o, C. G. Dix». Ὑ πάτην Áristot. 
p. 843, 16. Hasz. 

Ὑπατεία, ἡ, Consulatus , ἢ ὕπατος ἀρχή, [Frequens 
apud Plutarchum, Dionem Cassium aliosque rerum 
Romanarum scriptores.] Herodian. 8, (8, 8) : Κατ εὐ- 
γένειαν καὶ διπλῆν προάγουσαν ὑπατείαν πρωτεύειν ἀξιῶν, 
Ob notabilitatem et iterum gestum consulatum. Id, 
7» [10, 7] : Γενόμενος μὲν εὐπατρίδης, εἰς δευτέραν τε 
ὑπατείαν ἔληλαχώς 7, p 8]: Μετὰ ὑπατείας τιμὴν, Post 
consulares honores. |]. e. Post gestum consulatum. 
Rursum 8, (2, 14] : Ἄνδρες δύο ὑπὸ ὑπατείας, Duo con- 
sulares viri, Itidemque 7, (11, 6] : Τῆς συγχλήτου ἀνὴρ 
ὑπὸ ὑπατείας νεωστὶ, Senator quidam deposito nuper 
consulatu , Polit. Ceterum Bad, in przcedente 1. legit 
ἀπὸ ὑπατείας : quam scripturam prazpono alteri, vel 
potius in ejus locum reponendam censeo. Idem vero 
et de posteriore l. judicandum fuerit. [Ὑ πατία, Mura- 
tor. MN E 401, 405; Athanas, vol. 1, p. 616, 858, 
Karr. De dignitate proconsulari , ut ὕπατος pro ἀνθύ- 
7756 dicitur, Appian. Hisp. c. 83 : Ῥωμαῖοι τὸν Al- 

Dasy παρέλυσαν στρατηγίας τε xal ὑπατείας. V. Schweig- 
weeus. vol. 3, p. 376. || Missilia seu Sparsiones consu- 
lum et imperatorum in populum, quum procedebant, 
apud scriptores Byzantinos, quorum exx, v. ap. Da- 
cang., quemadmodum ὑπατεύειν apud eosdem est Mu- 
nus 5. ὑπατείαν in publicum spargere.] 

Ὑπατεύω, Sum ὕπατος, Sum consul, Consulatum 
gero, Consulari munere fangor. Herodian. [2, 6, 
12] : Ἀνὴρ τῶν ὑπατευχότων, Vir ex eorum numero qui 
— obierant, Vir — Plut. : pues 
πὸ ὧν ἄνδρα Ῥωμαίων τρὶς ὑπατιύσαντα, Qui Romae 
tertium fuerat consul. [Vita Pomp. p. 623, D. Id. 
Syll. p. 452, €: "Y πατεύοντι Μαρίῳ τὴν πρώτην ὑπατείαν, 
Zosim. Hist. 2, 4, a : Μάρχου Ποτίτου τὸ τέταρτον ὑπὰ- 
τεύοντος, Hasz, 

Ὑπάτη. V. Ὕπατος, || 1. q. Ὕπατα, τὰ, quod v.] 

πατήϊος, ὁ, $, i. q. ὕπατος, Nonn. Dion. 41, 366 : 
Υἱέες Αὐσονίων, ὑπατήϊα sime Ῥώμης. 

{Ὑπατηΐς, ίδος, ἢ, Consularis, Epigr. in edem Mi- 
chaelis archangeli ap. Suid. s. v. Στούδιος : ᾿Ελὼν óxa- 
tria ῥαδδον, 

{Ὑπάτης, 6, pun; "Thebanus. Xenoph. Hell. 7, 
3, 7; Plut. V. Pelop. c. 11, Mor. p. 596, €; 597, F.] 

Ὑπατία vitiose pro Grazia , quod v.] 

ὝὙπατίχ, ἡ, Hypatia, filia 'Theonis geometrze Ale- 
xandrini, de qua dixerunt Suidas, Socrates H. E. 7, 
15, Hesych. Illustr. p. 54 Or., Nicephor. Callist. 14, 
16, Joann. Malal. p. 359 (ubi codex Oxon. Ὑπατείαν). 
Pallade in eam epigramma est in Anth. Paàl. 9, 
400, ubi senarii initium est Ὑπατία σεμνή : nisi Ὑπά- 
Tux poeta scripsit. || Alia ap. Damasc. Phot. Bibl. 
p. 346, 14. ἃ. Disp] 

"Y maroc , 3, ὃν, Consularis. [Dionys A. R. 6,96: 
Τῶν ὑπ. εἷς.) Herodian. 7, (7, 8]: Ὡς καὶ τὸν τῆς πό- 
λέως ἐπάργχοντα μετὰ πράξεις πολλᾶς ὑπατιχὰς, ξύλῳ παι- 
σθέντα χατὰ τοῦ χρανίον, τελευτῆσαι. Nec non ὑπατιχὸς 
ἀνὴρ, Vir consularis, qui sc. consulatum gessit, ap. 
Plutarch. Camillo. Sic etiam ap. Lucian. [Demon. c. 
38] : Κεθήγου τοῦ ὑπατικοῦ, sc. ἀνδρός. [De Cousulari, 
i. e. rectore, Cretae titt. Gortyn. ap. Boeckh. vol, ἃ, 
p. 432, n. 2593, 9, et 2594, 5 : Δοσίθεος ᾿Ασχληπιόδο- 
τὸς ὃ λαμπρότατος ὑπατιχός. De Consulari Bithynie titt. 
Nicaenses ib. p. 957» n. 3747, ἡ, et p. 958, n. 3748, 
3; Paleestinze Pallad. Hist, Laus, p. 122, B. Hasz. Ὑπ. 
τόπος et alia ap. Plutarch. Symp. 1, qu. 3. Ὑπατιχὴν 
ἀρχὴν Diodor. 10, 91, nisi ὕπατον ex duobus libris 
scribendum , qua vocc. permutata sunt ib. c. 37. "Y. 
τιμαὶ Dio Cass, 6o, 8.] 

[Ὑπάτιος, δ, Hypatius, n. pr. viri in epigrr. Juliani 
et Agathize Anth. Pal. 7; 591, 593, ubi syllaba prima 
producta in arsi dactylica. || Anastasii imperatoris 
ex sorore nepos, Procop. vol. 1, p. 39 seqq. ed. Bonn. 
| Ephesinus antistes. Id. vol. a, p. 17, 18, ar. G. D.) 

πάτισσα, 4, Mulier consularis, Constant, Cerim. 

p. 41, A ed, Reisk., ubi ὑπατίσας simplici c, licet pra- 
Ms rint G. REC 

τμένος, esych. : νοι, δοῦλοι, ὕπουρ- 

γοί. Series. postulat Ὑπάτμενοι. fn igitur i. q. τοὺς 
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vu, de quo νος, v, Hesych. s. v. Ἄτμενον et Ammon, ἃ sych. exp. P des Ζῆν 


p. 11. 6. Dusp.] 
Ὑπατμίζω, 
aporatus 
d Sullitus vaporem eliciendo factus. 
Diosc, 3, 36 : Καὶ ὁ ὑπατμισμὸς à αὐτοῦ τοῦ ἀφεψήμα- 
vx, ubi Ruell. Decoctum saporis suffitu. [Restituen- 
dum ry Ag. ὃ, D A x ὑπατμισμοῖς (legitur 
ὑπατμοῖῷ ἐν; . Dimp. 
be, 5, Hypatodorus, Tanagrzus. Xen, 
Hell. 5, 4, 49. || Statuarius, quem circa olymp. 103 
floruisse Plinius tradit H. N. 34, 8, 19. Memoratur a 
Pausania 8, 36, 7; 10, τὸ, ἡ. Thebanum fuisse ex in- 
scriptione Delphica ap. Boeckh. vol. r, p. 41, disci- 
mus. Recentior ejusdem familie Hypatodorus memo- 
rator in inser. lhebana ib. Vans Nomen in 'Exa- 
τόδωρις corruptum apud Polyb. 4, 78, 5, correxit 
Schweigh. [| Erianthis flius. Plut. Mor, p. 586, F. 
U. Dix». Conf. Letroun, Journ. des Sav. a. 1846, p. 
165. Hasx.] ᾿ 
[Ὑπατοειδὴς, ὁ, ἡ, Qui. est ad modum ὑπάτης (de 
qua v. s. v. Ὕπατος). Μελοποιία ὑπ. Aristid. Quintil. 
. 38 et 29, cujus verba apposita sunt s. v. Μεσοει- 
«- V. Backh. De metris Pind. p. 351. G. D. Anon. 
De - p.33, a reni tp ib. P ow a ides 
γῆς τέσσαρες " Ür., μεσοειδὸς, νητοειδὴς, ιδής" 
ad quem l. conf. r J. H. Vincent. in Milleri Revue 
le bibl. anal. a, 1841, p. 1073, Videtur esse Vox gra 
yis s, ima, vulgo Bassum vocamus. Hass.] 
ΕὝΤπατον ὄρος. V. Ὕπατος. 
Ὑπέτοπος, 6, $, Subabsurdus, Aliquomodo absur- 
$us. [ Aristot. De partt. an. 1, 4.} 
πατος, ἡ, ον, οἱ 8, ἢ, Ηϑι. 5, v. Ὑπέρτατος :] Pro 
hoc ὑπέρτατος facta syncope dicitur Ὕπατος, ut Nía- 
TX pro νεώτατος, et Lat. Summus pro Supremus, 
Imus pro Infimus. (Hesych. : "Yz., ὑψηλὸς, ἔντιμος, 
πρῶτος, διαφέρων τῶν ἄλλων, ἐξοχώτατος, "Y παστὴ (error 
Hesychii pro 6xz5, ὑψηλὴ, δυνατή, Recte paullo post 
Ὑπάτη, ὑπερτάτη, ἀνωτάτη, πλουσία, "l'im. Locr. p. 100, 
À: A ὑπάτῳ (sic Valck. pro ὑπ᾽ αὐτῷ; τῷ σχάνεος 
4 
^l 


subduco. Ὑπατμισθεὶς, Suf- 
Ὕ. LL. (Dioscor. 3, 30. 


ἅπαντος" ubi cum genit. constructum est ut ap. Esch. 
Ag. δι : Ὕπατοι λεγέων στροφοδινοῦνται, Sine casu] 
Hom. ll. V, [165], t), [787]: Ἔν ài πυρῇ ὑπάτῃ νεχρὸν 
τον ἐν δ' ἴδαλον πῦρ, lu S pyra, i. e. In sum- 
ma et suprema rogi parte, Iu altissima ra 
excelsissimo, ut in pir. imus ὕπατον x : Mo 
altissimus, sublimissimus [Enigr. liomeri ap. Diod. 
1, 15; 3, 65; ἡ, 2: "Ἔστι δέ τις Νύση, ὕπατον ὁ 
ἀνγέον ὕλῃ - quod Üm. κέρας scriptum ap. schol. Apoll. 
Iih. 5, 1215, hos versus ex Herodoro afferentem , 
memork&e errore, ut conjicit Wessel., ex Apoll. Rh, 
ἡ, 283, ubi de [stro, "Ἔστι δέ τις ποταμὸς, ὕπατον χέρας 
ἴο, Ultimum cornu Oceani, Ὑ πάτον ὅρεος idem 
IN 553. Οὔρεος ἐξ ὑπάτου Callim, H.in Del. 126, ut πρηό- 
νος ἐξ ὑπάτοιο H. in Dian, 196. Ὕπατον ὅρος est nomen 
proprium montis Bootiz ap, Strabon. 9, p- 412. Ma- 
scul. ap, Pausan. 9,19, 3: Ὑπὶρ δὲ Τλίσαντός ἔστιν 
Ὕπατος καλούμενον, Κρέατος ἐξ ὑπάτοιο, Summo ex 
Vertice, Apoll, Rh. 1, 222; ἡ, 1610. Αὐχένος ἐξ ὑπά- 
τοῖο 4, 180, 1348], ubi. etiam ὕπατον xMo;, Summum 
€t maximum decus, (Est ex Apollonid. Anth. Pal. 9 
280, ubi nunc legitur Λαίλιος, Αὐσονίων ὑπάτων x. 
Codex. Palat ὁπάτον.) Dii quoque dicuntur ὅπατοι, 
quoniam Supremum locum obtinent, colum $c, ut 
ὑπατὴς Ἀπόλλωγ in Epigr. Supremus s. Summus Apollo, 
Peculiariter autem Jovi id epith, tribuitur, quoniam 
Supremo inter ceteros deos [oco δεῖ: unde et μέγι- 
στος nominatnr, i. e. Maximus. Aristot, De mundo 
c. 6 iuit.] : Τὴν ἀνωτάτω καὶ πρώτην ἕδραν 6 θεὸς ἔλαχεν" 
2 Ἢ - διὰ τοῦτο. ὠνόμασται, καὶ κατὰ τὸν ποιητὸν 
ἰ un [ws (ERA ἐγκαθιδρυ νος οὐρανοῦ. 
παλαιοὶ πρ Ἵ "m ὲ 
-—I nis gars ἦ καὶ Ξενοκράτης Δία τὸν ἐν 
τὸν δὲ τὸν ὑπὸ σιλήνην, Πρότερον δὲ Ὅμηρος τὸν τῶν ἀρ- 
*- ἄρχοντα Mv ὕπατον χρειόντων προσεῖπε. Hom. 
z » [258] : Ἵστω νῦν Ζεὺ ρῶτα θεῶν ὕπατος xal 
P9, Jupiter optimus maximus, 9, [31] : Κρονίδη 
χρειόντων, [l. e, βασιλεὺς βασιλευόντων, ut He- 
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sych. exp. τὸν ἐπα δχειροι e τ νον τ 
. exp. τῷ * » , 0 à- 
TOv. Piud. ΟἹ. 13,34 : Ὕπατ' εὐρὺ Pe eiie Dese. 
Ζεῦ, Ὕπ. Ζεὺς Eurip. Rhes. 456. 'Oxoiov εὖ; ἔται TOY 
ὕπατον θεὸν ib. 703. Esch. Ag. 55 : Ὕπατος δ' ἀΐων à 
τις Ἀπόλλων ἢ Πὰν ἢ Ζεύς" 509 : Ὕπατός τε χώρας Ζεύς. 
ὝΓπατοι οἱ χθόνιοι, Dii. superi et inferi, oppositi ib. 
89 : Πάντων δὲ θεῶν τῶν ὕμων, Uri 
Suppl. 24 : Ὕπατοί τε θεοὶ xal βαρύτιμοι χθόνιοι. Δι! 
ὑπάτῳ εἰ ᾿Αθηνᾷ ὑπάτη, in oraculis prosa oratione scri- 
ptis ap. Demosth. p. 53:, 7; 1073, 18. Ὕπατον δῶμα 
Διὸς Pind, Ol. 1, 67.] Sie Epigr. : Ὦ ὕπατε Ζεῦ, Ὁ 
summe s. supreme Jupiter. (Apoll. Rb. 4, 146 : Ὕπνον 
ἀοσσητῆρα, θεῶν ὕπατον. Callim. H. in Del. 166: Σχω- 
τήρων γένος. Ὕπ. τεθμὸς, Summus ritus, Pind. 
Nem. 10, 60. Ὕπατος πρὸς à», Prewstantissimus 
virtute , Pyth. 6, 42. De regula, qua scribae utuntur, 
Philipp. Anth. Pal. 6, 62 : Kavovi ὑπάτην. Supremus 
(tempore) , Soph. Ant. 1332 : Φανάτω μόρων .,. ὕπατος. 
Apollonid, Anth. Pal. 7, 233 : Νοῦσον ὅτ᾽ εἰς ὑπάτην 
ὠλίσθανε.} Item. apud Musicos et eos qui de musica 
scripserunt , ὑπάτη χορδὴ, Suprema s. Summa chorda: 
opposita τῇ ví , lulimae : quarum illam Nicomachus 
in Enchiridio de Harmonia, ex planetis assignat Sa- 
turno, propter tardissimum motum, locumque in 
celo supremum : hane vero, τὴν vin», Lunz, utpote 
quz inlirma sit et terris citima, omuiumque celerrime 
moveatur. Sed notandum est, szpius omisso subst. 
simpliciter dici Ὑ πάτη pro ὑπάτη χορδὴ, ut νήτη pro 
γήτη χορδή [Sic Aristot. Problem. 19, 4, Plutarch, 
Mor. p. 744, C, et sepe in libro De musica, Aristot. 
Harm. p. 49, Ptolem. Harmon. 2, 10, et apud alios 
quosvis rei musicze scriptores. Ὑπάτη ὑπατῶν Plut. 
Mor, p. 1130, E. Ὑπάτη μέσων p. 1138, E, aliique 
musici , et Greg. Cor. in Walzii Rhett, vol. 7, p. 1128. 
V. Boeckh. De metris Pindari 3, c. 7 et 8] : unde ap. 
Suid. : Ὑπάτη, χορδὴ μουσικὴ βαρὺν φθόγγον ἀποτελοῦσα. 
A Martiano Capella vocatur Priucipalis, ut I. 9, in 
cap. de "Tropis, ὑπάτη ὑπάτων, h. e. Principalis prin- 
cipalium : ὅπάτων διάτονος, Principalium extenta : ὑπάτη 
σων, Principalis mediarum. Meminit et Vitruv, 5, 
4, ubi inter alia, Qui lichanos in harmonia dicitur, 
ab hypate distat hemitonium. Ibid., Tetrachorda au- 
tem, inquit, sunt quiuque : primum, gravissimum, 
quod Grace dicitur ὕπατον : secundum, medianum, 
quod appellatur μέσον : tertium, conjunctum, quod 
συνημμένον dicitur : quartum , disjunctum, quod àu- 
ζευγμένον nominatur : quintum, quod acutissimum 
est, Grice ὑπε τὸν dicitur. Sic Martianus I. 9, in 
cap. de Tonis : Tetrachordum quippe est quatuor so- 
norum in ordine positorum congruens fidaque con- 
cordia. Sunt autem tetrachorda, principalium , me- 
diarum, conjunctarum, separatarum, excellentium, 
Et primum tetrachordum,, quod est gravius, incipit 
a principali principalium, et desinit in principalem 
mediarum. Verum principalium et mediarum cou- 
nexum, quod conjunctarum vocatur, erit tetrachor- 
dum a media in neten conjunctarum; atque ab his 
divisum, longeque discretum, quod est quartum di- 
Visarum, a submedia in neten Separatarum usque 
conjungitur. Quod autem ex diversis conjunctum est, 
in acutiorem sonum et quintum excellentium profer- 
tur, Ubi obiter etiam nota Μέση, et Συνημμένη, et 
Διζευγμένη, nec non Ὑπερθόλαιος : item ἹῬετράχορξβον. 
Nota etiam quomodo Vitruv. hzc chordarum genera 
vocet Latine , quomodo item Martianus, Est vero et 
Παρυπάτη χορδή. (V. Παρυπάτη. Ὑπάτης et της 
inventores Orpheus et Thamyros perhibentur ab Dio- 
doro 3, 58. G. D. Agathias Anth. Pal. 11, 3523, 6. 
Olympiodor. In Gorziam p. 354, 25 ed. Ruth. Psellus 
Opusc. p. g6 et 153. Boiss. || Sensu obsceno Ant, 
Pal. 5, 99 : Ἥθελον, ὦ χιθχρῳδὲ, παραστὰς ὡς κιϑαρίζεις, 
τὴν ὑπάτην χροῦσαι τήν τε za χαλάσαι. Vid. Jacobs, 
vol. 13, p. 640. De accentu numeri plur, Choeerob. Iu 
Theodos. p. 449, 3o: Ὑπάτη καὶ ὑπάται υτύνως 
ἐπὶ τῆς χορδῆς" ἐς γάρ ἐστιν" οἵ ὕπατοι δὲ καὶ αἱ 
ὕπαται ἐπὶ τοῦ oben προπαροξυτόνως" παρεσχημάτισται 
γὰρ ἀρσενικῷ" et p. 456, 25: ΟἹ ὕπατοι καὶ ὑπαται τῶν 
ὑπάτων. « Κοῦρχι πετὶ ἔρριπον ἐξ ὑπάτων. » "Ezi δὲ 
τῆς χορδῆς ἡ ὑπέτη ὑπάτης xx αἱ ὑπάται τῶν ὑπα- 
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hr ἰισπωμέ μονογενὲς 
stinetio modo obeervaia modo neglecta reperitur : 
v. Lobeck. Paralip. p. 356.]. || Ὕπατοι, Suidae sunt 
etiam Species quaedam ἰχθύος κητώδους : quos πρόδατα 

uoque nominari ait et πρέποντας, et annumerari 
orsitan eis posse τοὺς ὄνους, Forsan a magnitudine et 
celsitate id nominis invenere; ideoque et πρέποντες 
dicti sunt, quod ea ceteros antecellerent, [Fallitur, 
Est illud ὕπατοι scriptura vitiosa pro ἥπατοι, quod 
recte legitur ap. JElian. N. A. 9, 38, cui sua debet 
Suidas] ἢ} Ὕπατος prolmo etiam et profundissimo 
accipitur, ut quum Apoll. Arg. 2, (207) dicit, 'EZ 
ὑπάτοιο Στήθεος ἀμπνεύσας, Ex imo profundissimoque 
pectore, ut schol. quoque exp. ix βάθους, Id. (3, 1213]: 
H δ᾽ ἀΐουσα Κευθμῶν ἐξ ὑπάτων δεινὴ θεὸς ἀντεδόλησεν. 
Sic Virg., Mabitatque sub alto Pectore. Et, Manet 
alta mente repostum. Item, Spelunca alta fuit, vasto- 
que immanis hiatu. Similiter Alte radices, Altum 
mare , Alti luvii, Altus sopor, Posset autem hoc ὕπα- 
τος pro Imo usurpatum, ex ὑπὸ potius quam ex ὑπὲρ 
derivatum esse videri, 

[| Ὕπατος ap. Graecos rerum Romanarum scripto- 
res [Polybium, Diodorum, Dionysium , Dionem Cass. 
uei signilieat Consul, quod sc. apud consules 

Ost exactos reyes, summa esset potestas. Dionys. H. ἡ, 
bs): Τοὺς δὲ ἄρχοντας τούτους PALM χαλεῖσθαι κατὰ τὴν 
αυτῶν διάλεχτον, Κωνσιλίους" τοῦτο μεθερμηνενόμενον εἰς 
τὴν 'Ἑλλάδα γλῶτταν Nn συμδούλους ἢ προδούλους 
δύναται δηλοῦν" χωνσίλια γὰρ οἱ Ρωμαῖοι τὰς συμβουλὰς 
χαλοῦσιν, ὕπατοι δὲ 6' ᾿Ελλήνων ἀνα χρόνον ὠνομάσθη- 
σαν, ἀπὸ τοῦ μεγέθους τῆς ἐξουσίας, ὅτι πάντων τε ἄρχουσι 
καὶ τὴν ἀνωτάτω χώραν ἔχουσι. Frequens est hoc vocab, 
ap. Plut. quoque : ut in. Romulo, nec non in Sulla 
E 8): Amalia; διὰ ταῦτα τῶν ὑπάτων ψηφιστμένων, 

uum propter haec consules justitium «decrevissent, 
Et in Polit. praec. :ὝΠατον ἀπέδειξε. [Στρατηγὸς ὕπατος, 
Consul , Polyb. t, 52, 5; 6, 14, a. De Flaminino im- 
peratore procons. 18, a9, 5. Scuwzicn. (Pro ἀνθύπα- 
τὸς, Proconsul, etiam ap. Appian. Haunib. c. 48: 
«Φούλδιος Ρωμαίων ὕπατος ᾿Ερδονίαν ἐπολιόρχει" ubi alia 
exx. attulit Schweigh. vol. 3, p. 376.) Macedon. Anth. 
Pal. 11, 58: Οὐδ' ἀλεγίζω τῶν χρυσέων ὑπάτων τὴν φιά-- 
λὴν χατέχων, ᾿Απὸ ὑπάτων, Vir consularis, Exconsul. 
Caten, ms. ap. Wolf. Anecd, vol. 3, p. 164 : Σευΐρου 
ἐκ τῆς πρὸς Κωνσταντῖνον ἀπὸ ὑπάτων ἐπιστολῆς. De quo 
usu przepos. ἀπὸ v. Chilmead. ad Joann, Mal. p. 325 
(568 ed. Bonn.).]. Herodian, vero dixit etiam ὕπατος 
ἀρχὴ pro ὑπατικὴ ἀρχὴ, Consulatus s. Consulare üun- 
perium, 2, (3, 9] : T» ἀρχὴν τελέσας δεύτερον, 
Qui consulatum secundum obierat. Ib. (6, 9] : ἣν 
ὕπατον τετελεχότι ἀρχήν. Alibi ὑπατείαν vocat hanc 
ὕπατον ἀρχήν. [Ὕπατος ἀρχὴ Polyb. 3, 4o, 9, Diodor. 
11, 51, 63, 74, 785 20, 37 (ubi var. lect. ὑπατιχήν), 
106; Exc. p. 541, 58, Dionys. A. R. 10, 33; Dio Cass. 
43, 46; 44, 22, et alii quivis rerum Romanarum scri- 
ptores. Omisso ἀρχὴ Dio Cass. 62, 13: Ὥστε xal τὸν 
De xal πρὶν στρατηγῆσαι, τὴν ὕπατον λαβεῖν, nisi 
ρχὴν librarii culpa excidit. Femin. Τὰν ὑπάταν ἀρχὰν 
epigr. Anth. Pal. App. 285. Ὕπατον ἐσθῆτα ἀμριέσα- 
σϑαι Appian. Civ, 2, 122. Ὕπατος τιμὴ Zosimus 5, 18. 
Ὕπατος ἐξουσία Onesander Strat. prof, init. De 
dictatura in Exc. Appiani De reb, Gall, 5, nisi hic 
error eclogarii est, Διχτάτωρα dixit Appianus in ejus- 
dem facti narratione De reb. Ital. 8, 2. G. D. || De 
dignitariis qui ap. scriptores Byzantinos ὕπατοι dicun- 
tur, v. Ducang. in Glossar. et in πὰ νη δ 

[Ὑ παττιχίζω, Greg. Nyss. t. 3, p. 34, B : Πάνυ σο- 
θαρῶς τῇ λέξει, τῶν tla τῶν» ὑπαττικίσας, Magni- 
fice Atticum agere sese ratus. vag ὦ 

[Ὑπαττικὸς, ἡ, ὃν, Subatticus, Nonnihil Atticus. 
"Y. εἰρωνευτὴς Tino Phlias. ap. Diog. L. ἃ, 19, de 
Socrate] 

ΓὙπάτῦφος, δ, $, Subalienus a superbia. Timo 
Phlias. ap. Sext. Emp. p. 58 : Zewosdvry ὑπ.] 

Ὑπαυγάζω, Splendesco, VV. LL. Sed potius sonat 
4: d. Subsplendesco. [Philostr. p. 564 : ἐρυσῶ ψῆγμα 
ποταμῷ ἀργυροβίνη ὑπαυγάζον, De die illucescente Po- 
lyaen. 1, 39, 1; Ἐπεὶ ὑπηύγαζεν ἕως" 7s 8, ἃ: Ὕπαυ- 
αζούσης ἕω" et B, 3, a, p. 700. Lucian. V. H. ἃ, 47 : 
Ἐπεὶ ἡμέρα ὑπηύγαζε, "Transitive, Collustro, Apoll. 
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. In libris mss. haec di- A Rh. 3, 1378 : Πυρόεις ἀναπάλλεται ἀστὴρ ὁλκὸν ὑπαυ- 


γάζων. Heliodor. 4, 3o, p. 97 : ᾿Ελαιώδους αὐτάς τινος 
λειότητος ὑπαυγαζούσης, « Basil. Seleuc. V. 'Thecle p. 
8. « Hxusr. Georg. Pisid. Hexaem, 492 : Τὸ φῶς ὑπαυ- 
Tra: ubi interpr, Lucem emittentes, Nic. Dav. 

araphr. in Greg. Naz. p. 104, 11 Dronk, : Τὴν δό- 
ξαν ὑπαυγάζει. Phot, Epist. p. 114, 39, τὴν λαμπρότητα" 
374, 22, τὸ στυγνόν. Damasc, ap. Phot. Bibl, p. 339, 
31 : Φωτὸς ἤδη τὰν γῆν ὑπαυγάζοντος. Hasg,] 

ὝΓπανγος, ὁ, ἧ, Qui est sub luce. Compositum ex 
Homerico ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, Od. B, [181] quod, at 
Eust. [p. 1440, 57] docet, idem est ac ὑφ᾽ ἡλίῳ, aut ὑφ᾽ 
ἥλιον. | Paulus Alexandr. Apotelesm, (ap. Schneider. 
Lex. v. Ὑπεραυγής), ὕπαυγος ἀστὴρ, Stella combusta. 
« [d. Paul. Al, ib. p. 41, 23 : "Y. ἐστιν ἀστὴρ ὅταν ἐν- 
τὸς τὲ μοιρῶν Y, πρὸς τῷ ἡλίω. Conf. ib. p. 9, 23, et Pto- 
lem, Carpo p. 227, 21. » Hasr. Oraculum ap. Jo. Ly- 
dum De mens. p. 3a : Kal χθόνιοι κόλποι τε xal ἠέριοι 
xai ὕπαυγοι. Ὑπαυγὲς, sed corruptum ex ὑπ᾽ αὐγὰς, 
ap. Iambl. Stob. Flor. 3, 55.] 

[{ἷὐὺπαυϑαδίζομαι. HSt s. v, Αὐθαδίζομαι :] At in 
Ὑπαυθαδίζομαι contra minuit significationem prapo- 
sitio; sonat enim, ut opinor, q. d. Subarroganter 
me gero. 

Ὑπαυλίω, Succine tibia. [Pollux 4, 67. Alcman 
ap. Apoll. De pron. p. 383 : Ἁμὶν δ᾽ ὑπαυλήσει μέλος. 
Lucian. [Harm. c. 1 : Ὑπηύλησας τῇ Πανδιονίδι' De 
salt. c. 83]: *Evà δὲ τῶν ὑπαυλούντων τὸν αὐλὸν áomd- 
σας. Athen. 6, [p. 252, E, ex Posidonio] : Ἱέραχά 
τὸν Ἀντιοχέα, πρότερον λυσιωδοῖς ὑπαυλοῦντα. [.Klian. 
N. A. 15, 18; Maxim. Ἵγγ. 28, 4. Clem. Alex, p. 192. 
Waxsr. Dio Cass. Exc. p. 3» 36 : 'Exs(vou ὑπαυ- 
λοῦντός οἷ" 1. 74, 5 : ἱΕτέρων πένθιμόν vu ὑπαυλούντων,] 

"Y 220)o5 , ὃ, 5, Qui in aula est, 4. d. Qui est sub 
aula. Apud Soph. Aj. (796 : ᾿Εχεῖνον εἴργειν ... σχηνῆς 
Üm1wAov| exp. Qui est iu tentorio, [Per ἐνδόμυγον 
exp. schol.) 

ον λωνκα ΙΒ [scrib. Ὑπαυστηρὸς, &, à), Subauste- 
rus. Diosc, [4, 55, de radice chrysocomes : l'ruca- 
μένῳ ,.. ἐν τῷ γλυκεῖ ὑπαυστηράν. Galen, vol. 6, p. 583, 
4, de uvis passis : Ὑπαυστηροὶ φαίνονται. ed 

Ὑπαυχένιος, [, $, et a, ov,] Cervici subjectus, Qui 
est sub cervice, [Heliodor. 3, 4 : Κόμη ἢ xal ὑπ. 
nisi ἐπχυχένιος scribendum cum Schneidero, ut ἐπαὺ- 
χένιοι κόμαι ap. Greg. Nyss. vol. 1, p. 769, B. Ὑπαυ- 
χενίων σπονδύλων Adamant. Physiogn. p. 392. Sed hic 
quoque ἐπανχ. in loco parallelo Polemonis p. 260. 
Agathias Anth, Pal. 4, 3, 47 : Ὑπαυχενίοιο ζωστῆρα 
λεπάδνου" et 6, 41 : Βύρσαν ὑπαυχενίην, quod ὑπαυχένιον 
dici poterat. G. D. Orac, Sib. ap. Phlegont. "frall. 
Macrob. p. 204, 21 Westerm. et Zosim. list, 2, 6, 9: 
᾿γπαυχένιον ζυγὸν ἔξει. Absque t Jo. Phocas Descr. 
Palast, c, 23 : Ὑπαύχενα φέρουσι δύο ξυλάρια, Sub 
collo gestant. Hasr.] Et d eibi substantivum. 
[Pollux 6, 9. Et φάλαια ὑπαυχένια το, 38.] Lu- 
cian. [Gall. c. 11. Gramm. in Append. ad Ammon. 
p. 192], Cervical [Sie Gl.], Quod cervici supponi- 
tur; ut ὑπαγκώνιον, Quod cubitis supponitur. [Distin- 
guit Galen. vol, 18, part. 1, p. 420, 15 : Προσκεφά- 
λαιον, ἢ Uxxugéviov , ἦ τι τοιυῦτον, Hast, Galen. vol. 12, 

. 218. 
T Ὑπαύγενον, τὸ, [Inferior pars cervicis]. Aratus 
[487 : "x. ὀρνίθειον" 525: Ἱππείη χεφαλὴ xal ὑπ.], 
quod nonnullis mendi suspectum est; vide in meo 
Cic. Lex. 

[Ὑπαυχμήεις, 827a, £v, Subaridus, ln. terra arida 
Mire Nicand. ap. Athen. g, p. 371, C : 'Yz. στα- 
φυλῖνος. 

[Ὑπαφανίζω, Paullatim evanidum reddo. Klian. 
N. A. 2, 56 : Μυὸς ἥπαρ ... πάλιν ὑπολήγει μειουμένον 
τοῦ μηνὸς τὸν ἴσον λοβὸν ὑπαφανίζον.} 

{πὰ ipi, Subtus emitto. Sim. Metaphr. Vita 
Samps. Xeuodochi Actt. SS. Juuii t. 5, p. 276, D: 
Πνεύματος ὄπισθεν ὑπαφιεμένου, Hasx.]- 

ΕὙπαφίσταμαι, Paullatim. recedo. Pollux 6, 194. 
"Thales ap. Diog. L. 1, 44 : Ὑπαποστὰς ἐξ ᾿Αθηνέων. 
Antiphon p. 128, 9 : Τὴν σπουδὴν τῶν χατηγόρων go- 
δηθεὶς ὑπαπέστη, Sic duo codd. : vulgo ὑπεξέστη. /£lian. 
N. A. 2, 5: Πεφεισμένως ἀλλ ὑπαφίστανται τῆς 
ὑδοῦ" 9, 43: Ὅταν αἴσθωνται ὑπαφιστάμενον τῆς σαρχός.] 
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Ὑπαφρίζων, Spumare incipio. Eustath. p. 445, 4o.] A facta est. δὲ satisdato obnoxia. [/Esch. Choeph. 38 : 


5$, $, Spuma tectus, Spumosus, Non ma- 

festus VV. ἽΝ nerd ex Eur. [Rhes. 711], ὕπα- 
ngzr ὄμμα, [Ubi schol. cod. Flor.: Ὕπ. δ μὴ φανερὸς, ἐκ 
φεταφορᾶς τῶν ὑπ᾽ ἀφρὸν νηχομένων, 3, τῶν ὑφάλων πετρῶν, 
pk ἐπανθεῖ ἀφρός ἢ ὁ χαταπληχτιχὸς, ἢ ὁ μανιχός.] Va- 
aino est ὑγρασίαν ἔγων ἐμφερῆ ἀφρῷ, ltem χρύφιος καὶ 
τπουλος, [Hac ex Hlesych.: "Yz3 gov τὸ μὴ φανερὸν 
ὕπαρρον λέγουσιν" ἀλλὰ [ἄλλοι Wessel.) τὸ ὕπαφρον (scrib, 
ὕπ. τὸ) τὴν ὑγρασίαν ἔχον ἐμφερῇ ἀφρῷ ἔνιοι κρύφιον xai 
ὕπουλον. Photius Lex. p. 620, 19 : Ὕπαφρον, ὕπουλον, 
φανερόν, Schol, Hom. Hl. £, 16 : Καλῶς μελαίνεσθαί 
φησι τὸ πέλαγος τὸ μηξέπω ὕπ, γενόμενον. In loco Euri- 
pidis recte explicari per τὸ μὲ φανερὸν sequentia 
ostendunt verba poete ῥαχοξύτῳ στολᾷ πυχασθεὶς, ξιφή- 
ς, χρύφιος ἐν πέπλοις, Ὕ παφρον per χρύφιον exp.etiam 
Puellus in Boiss. Auecd. vol. 3, p. 226, exscriptus 
ab Zonara Lex. p. 1781. Doctius de hoc voc. expo- 
suit Erotianus p. 374 : Ὕποφρον' κρυφαῖον (var. lect. 
χρύφιον), ὥς φησιν ὁ Ταραντῖνος, Μαρτυρεῖ τὰρ ὃ ze 
ΚΡ ἐν Ἠριγόνῃ (legitur Σμηριγόνῃ) λέγων « Νὺν δ᾽ ε ρὴ 
sic) ὕποφρος ἐξ αὐτῶν ἕως rat oni τε χαὐτὸς ἐξχπώλετο.» 
riim. ὁ odi, χαὶ ἐν k ses Καὶ ὁ itt δὲ 
σαφὲς ποιεῖ λέγων « Οὐδὲν ὅ τι χαὶ ὕποφρον χαὶ χει περὶ 
Ἶ οὖν αἱ καταδύσεις θαλάμαι λέγονται, 


εἰχότως πᾶν τὸ —— ἴόν ἐστι xal . 
* Locus lHippocratis legitur p. 6, 35 : Kal τούτων οὐδὲν 
ὅτι οὖχ ὕπατρόν ἐστι, xai ἔχον περὶ αὐτὸ θαλάμας, Agitur 
ibi de cavitatibus et spatiis internis corporis, iisque 
praecipue quae sunt circum articulos, quorum nuilum 
non subspumosum est, et circa se forulos habens, 
lioc est penetralia et loculos materia quadam subspu- 
mea et mucosa refertos. Sic enim legunt vulgati co- 
dices, Quadam etiam exemplaria ὑπό: habent , 
quod Cavernosum et foraminulentum si nificat. Quod 
forte legisse videtur Erotianus, etsi nihil muto, quod 
in codicibus nostris constans sit admodum hec lectio, 
€t sensus optime cum Erotiano quadrat, ut significe- 
tur has omnes partes intus latentes et occultas esse, 
et circa se velut quadam cubilia ac latebras habere. » 
Fors. Apparet ex liis unam veram vocabuli formam 
esse ὕπαφρος, 

{[Ὑπάφρων, 6, $. HSt. s. v, Ἄφρων 1] At vero Ὑπα- 
φρογέστερος, quod ex Herodoto 1,95 affertur, dimi- 
mutivi usum prestare, et quandam àmentiz, ut ita 
dicam , diminutionem si suificare videtur. Affertur 
tamen ex eo, Ὑπαφρονοοτέδων xal χακοβίων, Male in- 

ue viventium, 
[Ymágows;, ὁ, $. Ὑπάφωνον [ire Rigor subabsur- 
dus, non consentaneus, non legitimus, dicitur llip- 
pocrati in. Coac. Prznott, P- 169, F, hoc est, qui inter 
judicationes movetur , quum naturg legibus vacua- 


Dones eritcas praecedere debeat, Sic enim exponit 
Galen. Comment, 3 


in Prorrh. p. 405 34, additque 
quosdam pro ὑπάψωνον ὑπόγοθον πων quod exponit 
φοβερὸν, ἃ μετρίως φοβερόν, Quam lectionem secutus 


videtur Cornarius in. Coac, Prenott., ubi in publica - 
us exemplaribus ὑπὸ ἄτωνον v itiose legitur. Foxs.] 

[ παχαιοὶ, ol. Herodot, 7, 91, de Cilicibus : Οὗτοι 
τὸ παλαιὸν Ὑπαχαιοὶ ἐχαλέοντο, ἐπὶ ài K Quxoc τοῦ Ἀγή- 
Top ἀνδρὸς Φρίγιχο: ἔσχον τὴν ἐπωνυμίην, Hesych, : 
Yzxyaií* στιχόν.] 


] y παν ϑυϊο κδιΓαπι reddo, Quint. Sm, 1 65: 
à δ' ὑπηχλύνθη (libri ὑπαγλύς . 
alibi ἐπαχλύειν dicht] NR] Wit poa 
Tt. COmp. Scripturae in titt, pro πε E 
Ei. ye. gr. p. 36. Hasz.] nui amr 
[ πεας vitiose pro ὅπεας in libris Herodoti ἡ, 70, 
ubi "zT: restituit. Vossius. pro óxexp Toni- 


"Y. 
cum videbatur Lobeckio Perali ὁ 34 et Patholog. 


ip. 
Ρ. 218. || Obscura Hesychii gl. : Ll τὰ ὀπίσθια.) 
- " 5 "Yep, 

7*T1 6, ἡ, Data. fideiussione 'aliau; ie 
ut datis vadibus liberatus, Bud. "ré. ap inet 
l "em Bud, ἀπότιμα . : Dem. 
- Ὑγυα esse dicit Εἰ ὑποτεθέντα, qui Dont ma 
[ duos ὑπ. Nuptiz fertis pactis et conditionibus con- 
e oppositie γάμῳ ἀνεῃύῳ, Ap. Polluce. 3, 3;.] 
: Bud. ὑπόχρεως οὐσίᾳ a Jem. " 1 187, 18] dici- 
ür ἡ ὑπέγγυος, ὑποχειμένη, Qui mutui aut pacti praes 


THES, LING, CREC, TOM, VIL, VASC, .. 


C 


D 


Κριταί τε τῶνδ' ὀνειράτων θεόθεν ὑπέγγυοι, Spon- 
sione obligati, [| Obnoxius.] Apud Eur, tec. casum. 
etiam adjunctum habet, et siguificat Obnoxius et 
sponsione quasi addictus [1020]: Τὸ γὰρ 

Δίχᾳ xal ϑεοῖσιν οὗ ξυμπιτνεῖ, ὀλέθριον, ὀλέθριον χαχὸν, 
i. e. τὸ ἡσφαλισμένον τῇ δίκῃ καὶ τοῖς θεοῖς, schol. [He- 
rodot. 5, 21 : * πεγγύους πλὴν θανάτου, Judicio et 
pense obnoxii, excepta capitis peena, Scuwxiog.] 
| Hinc Ὑπεγγύως, Satisdato, Bud. "Yseyv í- 
σθαι, Satisdato promittere. At ὑπεγγύως 
vide in "Ἔγγυος. 

[Ὑπεγείρω, Paullatim. excito. Philostr. p. 519: 
Ἑχυτὸν ὑπεγείρων xal τοὺς Ívouc 799 : Μειράκιον 
βραχίονα ὑπεγεῖρον ἤδη, de brachio, in quo musculi 
torique pro roboris maturitate jam tumescentes ap- 

zrent, ut exp. Hamack. Lect. Philostr. p. 44. Id. Ρ. 
51 : Ὑπεγείρων τὸ οὖς, Paullatim erigens. /£lian. 
N. A4. 6,1 : Ὁ λέων τῇ ἀλχαίᾳ íxurby ὑπεγείρει μα- 


στίζων.] 
Orph. Arg. 1203: 


ΕὙ πεγκλίνω,, Paullatim inclino. 
Σχαιὸν ὑπεγχλίνας οἰήϊον. Ü 
pla] rivo, Inhio. Const. Manass. Chron. p. 1310). 

185. 

{Ὑπεγχέω, Paullatim infundo. Plut, V. Anton. c. 
75, ubi nnnc ὑπογχεῖν legitur e libris melioribus, ut in 
Moral. p. 620, E. 

δδεισαν. V. "Y ποδείδω, l 

Ὑπέδεκτο. V. Ὑ ποδέχομαι, 

Ὑπεζωχὼς, tanquam αἷν Ὑποζώω, V. in Ὑποζώννυμι. 

[Ὑπείδομαι, Suspicor, Suspectum habeo. (Nullum 
est prasens ὑπείδομαι, sed aoristus ὑπειδόμην cum 
infin. et participio δπιδέσθαι et ὑπιδόμενος, qua in 
libris plerumque scripta ὑπείδεσθαι et ὀπειδόμενος. 
V. L. Dindorf. ad Diodor. vol. 4, p. 108. G. Diwp.) 
Polyb. 1, 66, 6 : Ὑπιδόμενοι τὸν ὄχλον xal τὴν συμβαί- 
γουσαν ἀχρασίαν' 1, 79, 8; 3, 8, 4; 31, 12,213, 7, 5: 
Ὑπιδόμενος τὴν χοινὴν Tim τῶν Ταλατῶν, Snspectos ha- 
bens Galatas ob pervulgatam de iis famam, Scuwrzicu. 
Dionys. A. R. 8, 3o: Kivàoviv τινα Ex τῶν 
ὑπείδετο. Diodor. 1, 61 : Ὑπιδομένους τοὺς ἄρχοντας τὸ 
πραχθέν" ubi libri ὑπειδομένους, per diphthongum, ut 
iu locis ab Wessel, allatis Philonis p. 522, € : Ὁ δὲ 
ὑπειδόμενος οὐδέν" et Josephi A. J. 14, 11, 65; 13, 4; 
15, 7 (sed Polyzn. 1, 37, a: Ἱμύλχχων οὐδὲν ὑπιδόμε- 
voc), ap. Plut. Mor. p. 487, €; 598, 45944, A; 1006, 
FE; V. Titi c. 1 1, Pompeji c. 44, et alibi, Dion. Chrys. 

" 521, D; 523, A, aliosque recentiores plurimos, 


ἀνεισμένα, 


δυημοτιχῶν 


πειδὸ per ὑφορώμενοι exp. Hesych. 
enda v. τ δια T : 
Ὑπειχτέον, Cedendum, Parendum. Soph. Aj. 653 : 
Ἄρχοντές εἶσιν" ὥσθ᾽ ὑπειχκτέον. Plato Criton. p. 51, B: 
je ὑπ. οὐδὲ ἀνα; ὡρητέον.] 
βγεανπεῖς τ iv, Qui cedere s. parere solet. 


Scimzip. sine teste.] 

Ὑπείχω, et Ὑ ποείκω etiam ap. poetas [epicos], 
Cedo. [Hesyeh.: Ὑπείχει, ὑπακούει, ὑποχωρεῖ, ὑποτάσσε- 
ται. ὙὙπείχεται (forma sus tà, fortasse ex ὑπείχετε 
corrupta), τὰ αὗτά, Ὕπειξά σοι, ὑπε ὥρησά σοι. Ὑπεί- 
ξομαι, ἥξω, ὑπονοστήσω, ὑποχωρήσω. liom. M. Π, 305: 
Νεῶν δ' ὑπόειχον ἀνάγχυ,, Cedebant a navibus. 0,211: 
Νῦν μέν χε νεμεσσηδεὶς ὑποείξω" Y, 366 : Ὥς οὗ δηΐδι᾽ 
isti ... δαμήμεναι οὐδ᾽ ὑποείχειν. Cum accus. secundum 
interpretes quosdam Il. 0, 227 : Ὅττι πάροιθε νεμεσ- 
σηθεὶς ὑπόειξεν χεῖρας ἐμάς, Rectius vero Eustath. ac- 
cusativum cum νεμεσσηθεὶς construxit. Addito genit. 
loci Od. II, 4a : Τῷ 8' ἕδρης ἐπιόντι πατὴρ ὑπόειξεν 
᾿Οδυσσεύς" ut iu loco Plutarchi iufra ab H5r. allato. 
Herodot, 7, 160: Ἡμεῖς τι ὑπείξομεν τοῦ ἀρχαίον λόγον, 
Reraittemus nonnihil de pristino postulato, Esch. 
Ag. 1362 : esu δόμων καταισχυντῆρσι n 
ἡγουμένοις, Soph. Aj. 321: Πρὸς θεῶν ὄπειχκε χα ρό- 
γησον εὖ" OEd. T. 625 : Ὡς εν ὑπειξων οὐδὲ πιστ 
λέγεις" Ant. 213: Hl ῥείθροισι χειμάρροις ὅσα δένδρων 
ὑπείκει" Ph. 1046: Βαρεῖαν ... φάτιν ... xo0y ὑπείκουσαν 
καχοῖς, Ὑ πείχειν xai ἐνδιδόναι "hemist. Or. 1, p. 16, 
B. Id. 23, p. 393, € : Οὐχ ὑπεῖξα οὐδ᾽ Ux; ὡρησα. De 
iis qui in. pugna se recipiunt, Eur. Iph. Τ᾿ 327 : El 
δὲ τούσδ᾽ ὡσαίατο αὖθις, τὸ νῦν ὑπεῖχον 


σσον πέτ 
Aristoph. Eq. 337 : ᾽Εὰν δὲ μὴ ταύτη T ὑπείχη. Plato 
18 
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Rep. 8, p. 555, E : Τὸν ἀεὶ ὑπείχοντα τιτρώσχοντες. Dio A χαχῶν 


Chrys. vol. 2, p. 364 : Ἐκεῖνοι μὲν ovy διὰ τὸ 
iode: “γι πέτη Hell. 5, 4, 45 : Μάλα πρόσθεν μέγα 

ρονοῦντες μὴ ὑπείξειν τοῖς Θηβαίοις" Anab. 7, 7, 31: 
ὅδὲιν πλέϑει γε ἡμῶν λειφθέντες ὁπεϊξάν aon] T huc. 1, 
[127]: Ἠναντιοῦτο πάντα τοῖς Λαχεδαιμονίοις, xai οὐκ 
εἴα ὑπείχειν. Soph. (Aj. 670]: "'uxaiz ὑπείκει. [Plato 
Phaedr, p. 353, E : Μάττιγι μετὰ χέντρων μόγις ὑπεί- 
xiv. Leg. 4, p. 717, D : Θυμουμένοις ... ὑπείκειν δεῖ" B, 

. 836, D : Τοῦ ταῖς ἡδοναῖς ὑπείχκοντος" 6, p. 762, Α : 
lai: θωπείαις ὑπείχοντες, Demosth, p. 798, 19 : Θο- 
ρύβοις ... οὐδέποθ᾽ ὕπειξε.) Exp. et Obsequor, ut. Apoll, 
Arg. 2, [33] : Θεσμοῖς γὰρ ὑπείξομεν, Sic vero et ὑπεί- 
ξομαι, Hom. 1}. A, EAE Ei δή σοι πᾶν ἔργον ὑπεί-- 
ξομαι, Si. tibi in omni re obsequar, Morem geram : 
ubi accus. regitur a sub. przep. εἰς, xxx. [Demosth. 
p. 797 extr.: Τῷ δὲ ὡς φοδερῷ πάνθ' ὑπείξομεν. Cum 
infin, Soph. OEd. Col. 1184 : Καὶ νῷν ὕπεικε τὸν χασί- 

"rov μολεῖν, i, e. Permitte, Apoll. Rh. 4, 1676 : Ὡς 
ls χάλκειός περ ἐὼν ὑπόειξε δαμῆναι Μηδείης Botuxs et 
sim. ib. 408.] In Eur. [Iph. A. 139], Μηδὲν ὑπείχων 
γήρα, redditur Locum dans. [Cum μυδὲν etiam Soph. 
Ant. 716: Naà; ὅςτις ἐγχρατὴς πόδα τιίνας ὑπείχει Ληδέν.} 
Sic apud Xen. [Mem. 2,3, 16]: Ὑπεῖξαι λόγω, [Recte 
nunc λόγων ex libris melioribus, ut Cyrop. 8,7, ro.] 
Ab Eod. dicuntur ὁπείχειν quae. sunt χαλαρὰ et δγρὰ, 
Cedere tactui, Non resistere tactui, Bud. [Xenaph. De 
re eq. 7, 6 : Ὑγρὰ οὖσα ἡ χνήμη ὑπείχοι dv. Cyneg. 9, 
12: "Hot... ξύλινοι, ὅπως ἂν ὑπείκιυσι τῷ ποδί. Apoll. 
Rh. 4, 41: Τῇ δὲ xz αὐτόματοι ϑυρέων ὑπόειξαν ὀχῆες.} 
|| At "Y lao σοι τῆς ἕδρας, Cedo tibi sede[ap. Homer. 
l, supra cit. et] ex Plut, Apophth. (p. 227, F. Xenoph. 
Cyrop. 8, 7, 10 : Τοῖς πρεσδυτέροις ὁδῶν xal θάκων xal 
λόγων ὑπείκειν.] [| Ὑ ποείκω dicitur interdum a poetis, 
ead. signi, ut Hom. ll. A, [64] : aU)" ὑποιίξομεν 
ἀλλήλοισι. || At quod affertur ex Apoll, Arg. 2, [1268]: 
Καχλάζων ὑπόεικε, de fluvio, pro Mauabat strepitans, 
suspectum est. [Non est suspectum. Dictum est de 
fluvio remorum ictibus cedente.] Et Ὑπειχάθω At- 
ticum censetur et. ὑπείχω, sicut διωκάθω pro διώκω. 
[Hodie satis constat aoristorum esse has Drmas Et- 
xafow εἰχαθεῖν εἰχαθών, ᾿Εδιώχαθον διωχαϑεῖν διωχαθών, 
et qua sunt reliqua: de quibus omnibus v. quie s. 
verbis simplicibus dicta sunt.] Apoll. Arg. $5ob : 
Ὁ μὲν Κρόνῳ εἴκαθε τιμῆς. Soph. B. [361] : Οὐχ àv 
δώροις ὑπειχάθοιμι, (Apoll. Rh. ἃ, 59o : Ὅσον δ' ἂν 
ὑπείκαθε νηῦς ἐρέτησιν' 4, 33g : Παυρότεροι πλεόνεσσιν 
ὑπείκαθον. "'hemnist. Or. 2, p. 26 : "Ozo ἂν μόνῳ iv 
ὑπεικάϑοιμι.ἢ 

{Ὑ πειλέων, Devolvo sub. JElian. N. A. 9, 57 : Οἱ δὲ 
ὑπειλοῦνταί τινα πέτραν, i. e. Intra saxa. se recipiunt, 
]| V. Ὑπῶῦλω, 

Ὑπειλίττω. V. Ὑπελίσσω.] 

Ὑπείλλω. V. "Y nuo. ] 

πειμι, Subeo. [Cum dat. Plut. Mor. p. 652, B: 
Πρῶτον ὑπήει μοι τὸ γενόμενον ὑπὸ τῶν ἱχτρῶν, Subibat 
mentem, In memoriam mihi venit. Cum accus. Id. V, 
Titi c. χὰ: Ταῦτα δὴ τοὺς “Ἕλληνας ὑπτήει. Pausan, 7, 
1, 7 : "To δὲ ᾿ἰώνων τοὺς βασιλέας ὑπήει δέος μὴ ....ὄ 10, 
ἡ, 1: Ὑπήτι ἐπῶν ἡμᾶς τῶν Ὁμήρου μνήμη. Aristid. 
vol. 1, p. 425, 10 : Πολλά με ὕπεισι καὶ παλαιὰ καὶ με- 
γάλα" 448 extr. : Πάλιν δέ μὲ ὕπεισιν ὡς .... Sine 
casu Aristid, vol. 1, p. 215: Οὐ τοίνυν οὐδὲ μῖσος ix 
τῶν ἀπολειπομένων ὕπεισι. Insinuo me, Aristogb. Vesp. 
465: Ἢ τυραννὶς... ὑπιοῦσά με. Plut. V. Cicer, c. 45: 
Οὕτω γὰρ ὑπάει τὸ μειράχιον αὐτὸν, Adeo enim eum 
subiit, In benevolentiam ejus sese insimuavit ado- 
lescens. Joseph. B. J. 1, 28, 4 : Ὑπιέναι (libri ὑπεῖναι) 
πανούργως ἔδεισε τὸν πατέρα. Apoll. Rh. 3, 1076: 
Αὐτὸν ὑπήϊε ... οὖλος ἔρως. ||Sensim retrocedo. llexodot. 
Ay 120 : Ὑπεξάγειν ὑπιόντας. 

"Y 26i, Subsum. [Hom. ll. E, 204 : Ανδρες ἐμῷ ὑπέχσι 
μελαήρῳ, Quod Hesych. exp. per sen, quod 
βαῖνε aim potius dicendum erat , ut legitur in scho- 
lio Homerico. A, 681: Πολλῇσι δὲ (equabus) πῶλοι ὁπῇ- 
σαν. Cum. tmesi Od. A, 131. K, 315, 367: Ὑπὸ δὲ 
θρῆνυς ποσὶν Tav.) Hesiod. (Sc. 66]: Maxgai δ᾽ ὄνυχες 
Ἀείρεσσιν ὑπῆσαν, (Herodot. 2, 117: Ὕπεστι οἰκήματα 
ὑπὸ γῆν. Xenoph, Anab. 3, 4, 7 : Κρηπὶς δ' ὑπῆν (var, 
lect. ἐπῆν) λιθίνῃ, Figurate Esch. Pers, 815 : Κοὐδέπω 
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ς ὕπεστιν, De equis jugo subjectis Hero- 
dot. 7, 86: Ὑπὸ δὲ τοῖσι ἅ ι ὑπῆσαν ἵπποι χαὶ ὄνοι 
ἄγριοι, De civibus imperio subjectis Eurip. Suppl. 
443: Ὑποῦσιν ἀστοῖς ἥδεται νεανίαις, — || Subsum, In- 
sum, Adsum. Herodot, 1, 31 : Bíoz ἀρχέων αὖ- 
τοῖσι, 1. δ. erige Soph. El. 479 : Ὕπεστί μοι θράσος, 
Eurip. El. 1036 : Ὑπόντος τοῦδε, i. e. Quum hoc vi- 
tium (mulieribus) subsit. Plato Epist. 7, p. 339, E: 
Αὐτῷ δέ μοι ὑπῆν ὡς οὐδὲν θαυμαστὸν νέον ἄνθρωπον... 
πρὸς ἔρωτα ἐλθεῖν τοῦ βελτίστου βίου. Ῥοουάο- Demosth. 
p. 801, 35 : Ἐδ cuc ^ oy, ὑπέσται τῆς πολι- 
τείας καταλυθείσης. Iszus her. Cleon. $ 41, p. τὸ 
ed. Bekk.: Ταύτης ὁπούσης τῆς ἔχθρας. Isocr. p. 57, €: 
'Tois μὲν γὰρ ὕπεισι πράξεις, Suppetunt actiones. 235, 
À : Τοῖς μὲν γὰρ ἐκτίσειν τὸ χαταγνωσθὲν ἐλπίδες ὕπεισιν, 
Demosth. p. 330, ἡ : Πᾶσιν ἀνθρώποις ζῶσιν ὕπεστί 
τις ἢ πλείων ἢ ἐλάττων φθόνος, i. e. Mauet eos invidia, 
pes illis est, ut exp. Reisk. Thuoyd. 8, 35 : 

γάλα χρήματα διαρπασθέντα ὑπῆν τοῖς στρατιώταις, 
HKelicta erant militibus. 6, 87 : Διὰ τὸ ἑτοίμην ὑπεῖναι 
ἐλπίδα τοῦ ἀντιτυχεῖν ἐπιχουρίας, Aristid. vol. 1, p. 
408 : Τοῖς ἀτυχοῦσι xow) πᾶσιν ὕπεστιν εὐτυχέπ τὸ τῆς 
πόλεως ... ἦθος" 466: Τοῖς piv... ἡ πρὸς οὖς ἥρηνται 

ἔρις αὐτῶν ὕπεστι, "heophyl. Sim. Hist. p. 170, D: 
δὰ ὑπόντος τοῦ δορυφοροῦντος τινός, Qui hoc composito 
sepe utitur ubi simplex sufficiebat, ut p. 172, À : 
Δασέος τέμπους ὑπόντος εἰς τὸ ἀντιπέρας τοῦ ποταμοῦ" 
174, ἃ : [ἔφασχε ἹΡωμαϊχὸν ὑπεῖναι τὸ ἔδαφος" 175, B: 
Ὑ ποτοπάσαντες ᾿Αὐάρους ὑπεῖναι τοὺς ἐνδυήσαντας. 
Ee Mor. p. 689, F : Τὰ ὑπόντα σιτία, Reliquias ci- 


m. 

"Yeu, tox, ἡ, Cessio, Obsequium, ex Plat. Leg. 
[7, p- 815, A : ᾿Ἐχνεύσεσι xal ὑπείξει πάσῃ" ubi de ce- 
dendo dictum, A ap. ped ur Ἧ τῶ 
θήλεος τῷ ἄρρενι ὕπ. De o uio Plato Leg. 5, p. 727, 
Α : Δώροις ^ gabe ὑπείξεσιν" Defiuitt. p. 412, D : "Y. 
ἑκουσία πρὸς τὸ φανὲν βέλτιστον. "Theophr. Char. c.25. 

[{Ὑπεῖπον, aoristus, cum perfecto ὑπείρηκα et futuro 
ὑπερῶ.] "Y πειπεῖν, Subjicere, vp vr Cam. afferens 
ex Soph. Aj. [213]: Οὐκ ἂν ἀϊδρις ὑπείποις, [Eurip. 
Suppl. 1170 : I[zwiv θ᾽ ὑπεῖπον τούσδε τοὺς αὑτοὺς Àó- 
o ΝΣ πόλιν τήνδε. Demosth. p. 797, 19 : Τὸν 
ἐχϑρὸν ἕκαστος ὑπειπὼν τὸν ἑαυτοῦ, Subjiciens, Addens, 
ut ap. "Thucyd. 1, 9o : Ὁ μὲν ταῦτα διδάξας xal ὑπει- 
πὼν τἄλλα ὅτι αὐτὸς τἀχεῖ πράξει. Ex Demosth. Pro 
cor.: Καὶ τούτων ὑφέξω λόγον, τοσοῦτον ὑπειπὼν, pro 
Hoc interfatus, Ubi hoc monuero. In VV. LL. exp. 
etiam Respondeo, in illo Soph. 1. Sed et ὑπειπὼν pro 
προειπὼν [quo verbo illud explicare solent gramma- 
tici, velut Phot. et Suid.] ex Aristoph. [PI. 995 : Ὕπει- 
πούσης ὅτι εἰς ἑσπέραν Szoruv ubi tamen rectius exp. 
gl. χρυφίως μηνυσάσης, Clam jubentis. Vesp. 55: Ὀλίγ᾽ 
ἄτθ' ὑπειπὼν πρῶτον αὐτοῖσιν ταδί, Eurip. llerc. F.962 : 
Οὐδενὸς ἀχοὴν ὑπειπών. "hueyd. 1, 35 : Ὥσπερ ἐν ἀρχῇ 
ὑπείπομεν, Demosth. p. 637, 11 : Οὐδὲν ὑπειπὼν ὅπως 
ἄν τις ἀποχτείνη" et p. 692, 15. || De sententia quam 
quis vocabulo subjicit, Plato Protag. p. 343, E: Οὐ- 
τωσί πως ὑπειπόντα τὸ τοῦ Πιττάχου, ὥσπερ ἂν εἰ θείη- 
μὲν x1À.. || Perfect. ὑπείρηκα : uude iv. ap, Isaeum 
p. 84, 37 : Κατὰ ταὐτὰ καθάπερ καὶ ἐξ ἀργῆς Là ὑπειρη- 
μένον, i. e. προειρημένον. |] Futur. ὑπερῶ, Aristoph. 
Mincm 479 Nae δ᾽ ὑπερῷ τὸν ὅρχον, Preibo jusju- 
randum, quo rm exp. Ammon. p. 140. 

Yudp. V. "Puip] ^^ vid 

ὑὙπειράλιος, Ὑπειρέχω, Ὑπείροχος, V. Ὑπερ--] 

Ὑπειρεσία, 4. Schol. cod. Palat ad Hom. Od. K ᾿ 
48: Ὑπηρεσία ἡ δουλεία" ὑπειρεσία δὲ ἡ χωπηλασία. 
Error grammatici, qui in versu Homeri ὑπειρεσίης 
conjunctim scriptum repererat pro ὑπ᾽ εἰρεαίης. Alio 
modo peccatum ab Hesychio, qui ὑπειρεσία pro ὑπη- 
ptoía exposuit, et ab Suida, qui 6xtipéstóv et ὑπειρετι- 
κοῖς pro ὑπηρέσιον οἱ ὑπηρετικοῖς habet.] 

ΕὙπείροχος, δ, Hyperochus, n. pr. viri Trojani ap. 
Hom. Il. A, 335. Inter Priami filios memoratur. ab 
Apollod. 3, 12, 5. || Ὑπειροχίδης, 6, Hyperochi ülius 
(Itymoueus) , Il. A, 673. 

Ὑπείρων, Superior, VV. LL. [Est nomen pro- 
prium viri Trojani ap. Hom. Il. E, 144 : Ὑπείρονα 
ποιμένα λαῶν, quod ix τῆς ὑπείρ προυέσεως παρηγμέ- 
vov esse annotavit Eustath. p. 532, 44.] 


P —3 
14! υπὲεχ 


"eis ap. Herodot. pro δφεὶς, ab ὑφίημι [quod v.]. A 52, Nicand. Alex. 66. 


subi dduco. Basil. t. t, p. 
[Ὑπεισάγω, Subintroduco , A ! 

: Τὴν συνερειστικὴν δύναμιν ὑπεισάγειν. Agathang. 
m" » Armen. Actt, SS. Sept. t. 8, p. $50, E: 
Εἰς δουλείαν ὑπεισαγαγεῖν τῆς τῶν ματαίων εἰδώλων λα- 
τρείας. ΤΑῚ "edes. 

πιίσας V. "Y φεῖσα. 

Prencionn, Gum introeo. Herodot. 1, 12 : Ὑπεσ- 


δύς. Scawxin. Phot, Epist. p. 357, 8 : Τούτους ὑπεισδὺς, 
inim se insinuans. Epiphan., t. v, p. g81, C, ὕπεισ- 
δύνει" 1081, B, ὑπεισδύνων" 736, D, ὑπεισδύνοντες * 
735, €, τοῦ ὑπεισδύντος, Hass. Ὑπεισδύνω Etym. M. 
p. 290, 13 : Avzual δυσμῶν ὅπου ἐξέρχεται καὶ ὕπεισ- 
des ὁ ἥλιος. 


Ὑπείσειμι, i, 4. παρείσειμι, [Acta S. Ignatii in Cotel, 
Putr, ἐμὸν - 2, M 158, [ Boiss. De hereditate 
adeunda Th il. Inst. 1, 6, 104: Μηδενὸς ὑπεισιόν.- 


i lav. G. Dixn.] Hem ὑπεισιέναι, In 
τὸς τουτῶῦ , 
sas venire τρια. [Orig. t. 3, p. 556, B : Τὰ 
ὑπεισιόντα τοὺς λογισμοὺς ἡμῶν, Athanas. t. a, p. 206, 
B : Ὑπεισέει δὲ με παραβολή, Greg. Naz. t. 1, Ρ.4,Α: 
"Yn. ἔρος. 1d. Carm. de vita sua 1460 : Ὑπ. τι χἀμοὶ 
- Hasr, Surrepere , Gl. "Y x. τὸ φρόντισμα Justin. 
Novell. 15 Épil. "s. τὰ βουλευτιχὰ τοῦ πατρὸς λει- 
μα, Subire. Faaxck, ad Richteri Ππβοτίρτι, 
p. 349.] 

"Ysustiavez , tox , 
ditatis, VV, LL. 

Ὑπεισελευστέον, Obeundum, 2 : á 

mucizyvim, Subingredior, Írrepo, rrependo 
ρον [Vani Àx. p. $6, B: Εἶτα λαθὸν ὑπεισῆλθε 
τὸ γῆρας, Plut, V. Caton. c. 70 : Ὥστε καὶ τοὺς φίλους 
ὑπεισελϑεῖν' ubi aptius est ἐπεισελθεῖν, quod ex cod. uno 
restitutum, Schol, Soph. Ph. 1113: Οὐ δόλῳ ὕπεισελ- 
θόντες. Cum accus. 'Theophil. Institt, t, 25, 341: 
Ὑπεισέρχονται τὴν τῷ πατρὸς τάξιν, lbid. 349, de tutela 
suscipienda : Τὴν τοῦδε ἐπιτροπὴν ὑπειτελθεῖν. Cum da- 
tivo, de hereditate adeunda Joann. Malal. p. 439, 19: 
ἹὙπεισελθεῖν τῇ προνομία" et p. ἡήο, 3, 6. Dixit de 
hoc usu verbi Franck. ad Richteri Inscript. p. 349.] 
Sed. ὑπεισέρχεσθαι interdum significat etiam Subire 
animum , Occurrere, Lucian. (De merc. cond. c. 11]: 
ὙὙπεισέρχεται γὰρ εἰκότως τὸ μηδ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου ἂν χαταῦε- 
χϑῆναι, | Liban, vol, 4, p. 126, 7 : Οἶκτος αὐτὸν ὑπειο.-- 
$5 -" arn ap. Bast. ad Greg. Cor, 
75) τῶν) brav" 605, 6 : Oz: τῆς παιδὸς ὅπε 9i τις 
οἴκτος αὐτόν. ἢ Ὑπεισιλιυσφέντων, Initis, (GI. M 

ΕὙπεισρέω, Paullatim influo. Longus 1, 1: 
πται [ἡ πόλις) εὑρίποις, ὑπεισρεούσης τῆς θαλάττης. 

[Ὑπειστρέγω, Paullatim incurro. Clem. Epist, De 
gestis Petri $ 133, Και. 

[rnepipo, Infero. Épiphan. vol. 1, p. 363, 4. 
* kd. ib. p. 75, C; 673, € et 787, D, ὑπεισήνεγχεν. ν 

ASE, 

(Yzix , ante vocales literas "eit, Desub. Construi- 
fur cum geuitivo, In libris modo sic modo divisim 
seriptum ὑπ᾽ ἐκ, de quo disseruit Spitznerus ad Hom. 
liiad. Exc, xvii, P. vxxvir, cujus disputationis summa 
haec est: «Non. multum proficitur observationibus 
scholiastarnm ad [liad, ἡ, 465; 13, 89; 15, 638; 16, 
353; 232, 146, et. Eustath, ad 1l. Ρ. 1263, 20. Immo 
*st ubi aperte. falsa praescribant , ut ad fl. 13, 89. 


Φεύξεσθαι ἐπ ἐκ χαχοῦ" τὸ φεύγειν qeu συντάσσει" 


An tv ἀέθλου (Od. 1, 18. ἔστι δὲ ὑ- 
ξισθαι ἐκ χαχοῦ, Rectius alibi, ut in. schol. ad Il. 4 
405; 22, 146, ubi Ven, B.: Βραχὺ διχσταλτέον τὸ 
" τὸ γὰρ ἑξῆς ὑπὲκ τείχεος κατὰ τὸν ἁμαξιτὸν, οἷον 
ὑπὸ τὸ τεῖχος" ἡ δὲ πρόθεσις προχειμένῃ (1, π' ἐνη) 
ραίνει ὡς xal ν ἐχ τοῦ τείχους ἐξίωχον. (opi 


5, τῆς χληρονομίας, Aditio haere- 


ll. 6,854 : Ὦρσιν ὑπὲκ δίφροιο ἐτώσιον ἀϊγ θῆναι. ib. 13 
x 0b re ἔφαν φεύξεσθαι ὑπὲχ χαχοῦ τῶν Ῥυτθὸν 
T x θανάτοιο φέρονται (ut Apoll. Rh. z, 1166: 
hi Unix Ms παρεμέτρεον)" Od, 11, 35 : AL δ᾽ 
s Tiberro ψυχαὶ d : D" Num 12, 107 : Οὐ γάρ xsv ῥύ- 
a d ὑπὲκ καχοῦ" et apud alios Epicos, ut Apoll, Rh. 
J ; 1304; 2, 608; 3, 575, i98, 1183, 1319; ἡ, 
975, 951, 1224, 1613, 1659, Theocr. 22, 144; 23, 


C 
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᾿Ἀνέδυσαν ὑπὲξ 
λάϑρη ὑπεξαναξὺς πολιῆς ἁλὸς 
78 : Εἴπερ μοι rix νηδυίοφιν 
ἦλθες. Eodem modo ap. Quintum Sm. 11, 124, ὑπὲχ 
» emendabis, coll. 4, 402; 13, 489. Magis etiam 
id. firmant composita , velut. ὑπεξαίσσω, ὑπεχσώζω, 
ὑπεχφεύγω, ὑπεχφέρω οἱ adverbia triplici ex si- 
tione conjuncta, ut Apollonii ( 225) ὑπεχπρύ, ν (Apud 
Apoll, ὑπεκπρὸ cum ve γον conjungendum.) 
Adde Leon, Tar. ing brun ep. T : fun 
Ὁ αὐγάτονται' ejusd. i - ep. 93 : "Y cix χερὸς ἀΐξασα" 
Leslie Tar. ib. ep. 3o: rw 9 Unix ας ἃ Du- 
Micato ἐκ Nicand. Alex. 295 : "Y rix γόνον ἔκχεε γαίη, 
Besnen, Tryphiodorum ceterosque inferiorum tem- 
porum Epicos formis ὑπέκ 
observat Wernick. ad Tryphiod. 
ὑπὲκ θανάτδιο φέρονται argutatur ngin. De subl, 10, 
6 : Ῥὰς προθέσεις, ἀσυνθέτους οὖσας, συναναγκάσας παρὰ 
φύσιν χαὶ εἰς ἀλλήλας συμθιασάμενος «mix θανάτοιο »$ 
τῷ μὲν συνεμπίπτοντι πάθει τὸ ἔπος δμοίως ἐβασάνισεν, τῇ 
δὲ τοῦ ἔπους συνθλίψει τὸ πάθης ἄχρως ἀπεπλάσατο χαὶ 
μονονοὺκ ἐνετύπωτε τῇ λέξει τοῦ χινδύνου τὸ ἰδίωμα,] 
πεχβαίνω, Clam elabor, Anon. ap. Suid, s. v. 
Κατα : ᾿Επειδὰν ὑπεχθάντες πουόσωνται τὴν ὁρμήν. « Ευ- 
seb. V. C. 9, si vera est, ut videtur, Valesii emend, » 
Borssox., Philodem. Περὶ ποιημ. in Voll. Hercul. Oxon. 
2, col. 36 (p. 33 ed. Dübn.): Διὰ τὸ τἀληθὲς ὑπεχ- 
βαίνειν, G. D. "Theophyl. Simoc. Hist. Ρ. 9o, 16, ὑπεκ- 
θαίνων. Galen. vol. 2, Ρ. 793, 7, de vena : Ὑπεχβαίνει 
ἐκτὸς, lu externam evadit partem. Agathias Hist. p. 
268, 15 Bonn, : Ὑπεχδὰς τοῦ δεσμωτηρίου, Kd. ib. p. 
279, 14 et 323, 18, ὑπιχθάντες. Hlass.] 

ὑὙπεχδάλλω, [Ejicio, Amoveo. Rufin. Anth. Pal. 5, 
66 : Ταῖς τ ἐραῖς ἡμᾶς χερσὶν ὑπεξέδαλεν, Plut. Mor. 
p. 530, D : Μηδ᾽ ὑπέχδαλλε πιστεύειν δοχοῦντα. Clam 
tjicio. Poeta De vir, herb. 104 : Ὑπ’ ἔμδρυα ix63)- 
λουσιν, ||] pro παρέργομαι et ἀμείδομαι VV. LL. ex 
Apollan. hi 1, 596 : Οὐδ᾽ ἔτι δηρὸν μέλλον ὁπὲχ πο- 
ταμοῖο βαλεῖν ᾿Ὰ μύροιο δέεθρα.] 

Ὑπεχδέχομαι, pro Éxpecto, Epigr. [Immo, Recipio 
sub. Antip. Sid. Anth. Pal. 9, 722: Δάμαλις.., μαστῷ 
πόρτον ὑπεχδέχεται, 

Ὑπεχδιδράσχω, Subterfugio. [Plut. V. Flam. c. 20, 
Mor. p. 642, B; Dio Cass. 36, 7-] 

Γ[Ὑπεκδρομέω i. q. ὑπεκτρέχω, Greg. Naz. vol. 2. 


. , 
ὑπεχθεσις 


Mosch. 2, 114: 
(vulgo ὕπ᾽ ἐξ) ἀλός (ut 
Hom, 1]. 13, 352): 4, 


et παρέχ nou esse usos 
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[Yzexépsus, ἡ, Excursio, Symeon Metaphr. in 
Anecd. meis vol. 5, p. 481 : Τὰς ἀτάχτους αὐτῶν dva- 
στέλλων ὑπεχδρομάς, Boiss, Jo. Camen, De exc. Thes- 
salon. c. 41 : Τὴν ὑπ. τομίῶς ποιησάμενοι. Hasz.] 

{Ὑπεκδύομαι.) "Yxtx3óo , Clam. exuo, excutio, ela- 
bor. [Elabendi s. Clam subducendi se significatioue 
Ὑπεχϑύομαι dicitur, cum perf. ὑπεκβέδυχα et aor, sec. 
ὑπεξέδων, Herodot. 1, 10: Ὑπεχξὺς ἐχώρει o. Plut. 
V. Philop. c. τὰ : Ὑπεκχδὺς διὰ πυλῶν τέρων. Ach. Tat. 
6, 2 : Ἡοῦτον τὸν τρόπον ὑπεχδύομαι, Oppian. Hal. 3. 
559 : Θρώσχει μὲν ὑπεκδῦναι μενεαίνων" Cyn, 4, a26 
Cum genit. Babrius Fab. 4, 4 : Ὑπεξέδυνε δικτύου πο- 
λυτρήτου, Plutarch. V. Demosth. c. 9 : Ὑπεκξῦναι τῆς 
πανηγύρεως. Philostr. p. 801 : Ὑπεκϑὺς τῶν σπαρνάνων. 
et p. 814. Cum accus. Eurip. Cycl, 346 : Πόνους Towi- 
χοὺς ὑπεξέδυν, Oppian. Hal. 3, 384 : Αὗτις ὑπεχδῶναι 
πλεχτὸν λόχον' et δρή. Plut. Mor. p. 170. F ; Ὑπεχδῦ- 
vat τὸν λίθον ὑμενον" 978, B, ubi cum ἀποδρᾷ- 
ναι Cream. τὰ 3,395 

πέχδυσις, εως, fj, Effugium, ian. Hal. 3, : 

Τῇ δ' οὔτις ὑπέχδυσίς ἐστιν inia] "P 

[Ὑπεχθέσιμος, ὁ, ὁ, Merx resque omnis qus in 
alien; urbis emporio deponitur, ea conditione ut 
rursum exportetur. Tit. Cret. ap, Beeckh. vol. a, p. 
412, n. 2556, a5, et Franz, El. epigr. gr. p. ao4, 
n. 77,25 : Κατὰ θάλασσαν ἐώσας ἐξαγωγᾶς τῶν ὑπεχθε-. 
σίμων. Hasr.] : 

Ὑπέχθεσις, ἕως, ἢ, ab Hesych. exp. ὑπόθεσις, [Ejus 
glossam, qua ὑπέθην per ὁπεχθέμην, quod ὑπεξεθέμην 
esse debebat, comparat Albert. Joseph. B. J. 4,7,2: 
Εἴς τε ὑπέκθεσιν κτέσεως ἐν ον ῥοπαῖς xal σωμάτων 
ἀσφάλειαν, Subductionem.] 

{Ὑ πεκθέω, Clam procurro s, effugio, elabor. Empe- 
docl. ap. Aristot, De respir. c, 7 : Πνεύματος ἐμπί- 
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πτοντος ὑπεχθέει αὔξιμον ὕδωρ, Plut. V. Pompeji c.80: A p. 385, E.] Ὑπεχχείμενον, Clam exportatum, Bud. ex 


ἸΙνεῦμα λαμπρὸν ἐβοήθει πιλαγίοις ὑπεχθέουσιν.ἢ 

{Ὑπεχχἀθαίρω,, Subtus. expurgo. Hippocr. p. 612, 
16 : "Hv συλλάθῃ τὴν v xal χυήσῃ, ὑπεχχχθαίρεται 
xxi τὰ πρόσθεν ὑπιόντα ξὺν αὐτοῖσι. « Poeta ap. Werusd. 
Phil. p. 3a : Ὑπεχχαθαίρει τὰς ἀκάνθας τῶν σίτων, Claim 
evellit spinas. » Boiss. 

Ὑπεκχχαίω, Succendo. Alex. Aphr. [Probl. τ, 85. 
Theophr. De igne $ 63, p. 727 : [ὃ ξύλον... τὸ ὑπεχ- 
xaiov ἔχει συγγενὲς ὃν τῷ πυρί. Ὑ πεχχαυ θῇ Aretieus. p. 
109, 3. || Metaph. Plut. Mor. p. 616, E : Τῇ φιίλοτι- 

ίᾳ ὑπεχχάομεν xal ἀναζωπυροῦμεν" V. Dion, c. 22 : 
᾿πεχχαῦσαι καὶ συνεξορμῆσαι. Lucian, De morte Pe- 
regr. c. 26 : Ὑπεχχάουσι τὴν γνώμην, Forma med. id. 
Dips. c. 9 : Δίψος ἄσχετον ὑπεχκάεταί μοι.} 
Ὑπεχκαχότης, ἢ, Malitia subdola. Gregor. Naz. 
Carm, 3, 525, si lectio sana. Hasz.] 

Mage μρ νν Paullatim. denudo. Leonid, Anth. 

Pal. 7, 480: Ἤθη μεὺ τέτριπται ὑπεκχεχαλυμμένον 


στοῦν. 

Ὑπέχχαυμα, τὸ, [Subustus, Gl.] Id quo aliquid 
succendimus, Fomes ad succendendum, Suscitabu- 
luin, lgniculi [Suid. : Ὑπ., ἡ ὕλη τῆς φλογὸς, ἡ τροφή. 
Tu Cyrop. 7, 5, a2 : Al θύραι (Babylonis) ἀσφάλτῳ 
ὑπεχχαύματι χεχρισμέναι, Aristot. De respir. c. 6 : 'Ava- 
πνέοντος ὥσπερ ἐπὶ πῦρ ὑπέχκαυμα, |d. Meteor, 1, 4, 
sepius. "Theophr. De igne $ 39 : Τοῖς ξύλοις ὑπ. λεπτὰ 
λαμδάνοντες φνσῶσι τοὺς ἄνθρακας" et ib. 63 et 73. Plut. 
Mor, p. 651, B : Δαδῶδές τι xal λιπαρὸν τῆς σαρχὸς 
ἐχούσης, ὥστε ὅπ. γίγνεσθαι τῶν ἄλλων. De materia aeri 
contigua et ignibus gignendis accommodata apud 
physicos : v. Simplic, ad Aristot. De ccelo 1 fol. 9 
verso et Philop. ad Genes, c. 1, p. 11 et 55, 186. 
Longe frequentius metaph. Suidas, Καὶ τῶν παθῶν 
ὑπεχκαύματα, αἵ τροφαὶ τῶν παθῶν, al τρέφουσι τὰ πάθη, 
Xenoph. Symp. 4, 25 : "ἔρωτος οὐδὲν ware ὑπέχ- 
χαυμα (quam osculum). Menand. ap. Stob. Flor. 63, 
18 : Πολλοῖς ὅπ. ἔστ᾽ ἔρωτος μουσική, Tov οἶνον ὑπ. φέρων 
Achill. Tat. 2, 3. Ὑπ. τῆς θερμότητος Plut. Mor. p.694, 
F, ex emend. Xylandri pro ὑπέχλυμα], Bud. ap. Ari- 
βίοι, Meteor. p. 165 [2, 5]. Gregor. : Οὔτε ὑγί- 
σταται μαρχινομένου τοῦ ὑπεχχαύματος, Philo V. M.: 
Καίτοι μυρία ἐχούσης ὑπεχκαύματα, Fomites et illece- 
bras. (Et alibi non raro ap. eund., ut p. 905, B : Τὰ 
τῆς ἔχθρας ὑπ, ζωπυρήσαντας, "Theoctist, post. Stob. 
Flor., sent, 1 : Ὑπ. τοῦ πάθους xai τῆς δίχης, Hxwsr.] 
Plut. (V. Lyc. c. 15: Ὑπ. πόθου, ut. τὸ τῶν πόθων ὑπ. 
ap. Gregor. Naz. vol. 1, p. 79, D.] Cesare * 8] : 
Οἱ τοῦ παντὸς ὑπέκχχυμα πλήθους ἦσαν, ubi Facem 
reddere possumus : ut Cic., Que provincia est tain 
exigua, ex qua illa fax excitare non posset incendium? 
[Yz. ἐπιθυμίας Achill. Tat. 1, 5: 'To τοῦ θυμοῦ ὅπ. 
Alciphro fr. 20, vol. 2, p. 228, et quz sunt similia 
ap. Plut. Mor. p. 117, À; 610, C; 787, A. Joseph. 
A. J, 15, 10, 6 ; JElian. Epist. 15. Scriptorum eccles, 
cxempla (Clem. Al. Strom. 2, p. 406, 399; Joann. 
Chrys. vol. 1, p. 672 ; OEcumenii 1n Epist. ad Ephes. 
c. 5, p. 641; Isidori Pelus. Epist. 1, 208, p. 61, et 
477, p. 120) Monet Suicer. 'Tà τῶν νέων ὑπ, ἑταίρας 
dixit Orig. C. Cels. 4, p. 182. Πογπνΐας In Plat. Phzedr. 
p. 147.] |[ At Hippocr. Aphor. 1, 14 (p. 1243, H] 
ὑπεχχαύματα appellavit τὴν τροφὴν, suum sequens 
dogma , et omnium fere nobilissimorum philosopho- 
rum, qui eorum, quz animalia constituunt , elemen- 
torum, ignem maxime esse vitz causam existimarunt, 
Gorr. ex Galeni Comm. 

[{Ὑ πέχχαυσις, ἡ, Incensio, Incitamentum. Method. 
Conv. decem virg. p. 79, 10 : Τὴν ὑπ, τὴν εἰς συνου- 
σίαν. Hasz.] 

[{ὑἐππεχχαύστρια, ἢ, Mulier ignem succendens. Plut, 
Mor. p. 292, ἃ : Τίς ἡ παρὰ Σόλοις ὑπ.; τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς 
ἱέρειαν οὕτω καλοῦσιν, ὅτι ποιεῖταί τινας θυσίας χαὶ ἱερουρ- 
γίας ἀποτροπαίους, Hinc corrigendus Hesychius, apud 
«quem "Y περκαῦστρα, ἡ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱέρεια, G. Dixp.] 

[Ὑπέχκειμαι, Exportatus et foris in. tuto positus 
sum, Herodot. 8, 60: Σαλαμὶς, ἐς τὴν ἡμῖν εἰται 
τέχνα Tt χαὶ γυναῖκες" 8, 41 : Ὥς δέ σφι πάντα ὑπεξέ- 
χειτοῦ 9, 73 : Οὐχ εἰδότες ἵνα ὑπεξέχειτο ἡ Ἑλένη, 
Scuwkicu. Thucyd. 1, 137 : Ἦλθε γὰρ αὐτῷ ὕστερον 
ἐξ ᾿Αθηνῶν παρὰ τῶν φίλων ἃ ὑπεξέκειτο" et 8, 31. Isocr. 


8ο Grah. 


ou. 2, [38]: Καὶ οὐχέτι ἀποχεχρ 
ἦν αὐτοῖς ἣ ὑπεχχείμενον ὃ μεθ᾽ ἑχντῶν εἶχον. (Polyzno 
7, 31, ὑπεχχείμενα a1 restituit Coraes pro ὑπο- 
xt(usvz.] Affertur autem ὑπεξέχειτο et. pro Subductus 
erat. (Ex Herodoto vel 'Thucydide.] 

πεχχενόω, Subtus excavo. Dio Cass. 69, ἡ : Με- 

ον αὐτὸν (τὸν ναὸν) xxl ὑπεχχεχενωμένον γενέσθαι 

ἐχρῆν. 
a VN Clam et furtim eripio, Furto subdu 
Furtim et clam subripio. [Pollux 9, 155.] Plut. The- 
mist. [c. 25] : Ὑπεχχλαπέντα διὰ τῶν φίλων χρήματα, 
Pecuniz furtim surreptze, Clam et furtim exportatae. 
Greg. Naz. Carm. iamb. 19, 58 : Ὥστε μὴ τὸ σῶμ᾽ 

477. Joseph. B. J. 14, 11, 6 : Τοῦτόν τε (ilium 
obsidem) ὑπεχχλέψαι, Figurate Greg. Nyss. t. 2, p. 669, 
A, ὑπεχχλέπτειν τὸ ὄνειδος, Turpitudinem quasi sub- 
ducere atque occultare. Hasr. Subtraho. Oppian. Hal. 
4, 48 : Ἔν xóptowt .., ἁλόντα ... ἄλλος ὑπεξέκλεψε xal 
ἐξείρυσσεν Peli 

Ὑπεχχλίνω, Subdeclino, Clam declino. [Aristoph. 
Eq. 272 : Ἦν δ᾽ ὑπιχχλίνη γε δευρί. Cum accus. Plut. 
V. Camill. c. 18: Τὸ δεξιὸν ὑπεχχλῖναν τὴν ἐπιφοράν. 
« Ἑοὺς χινδύνους ὅπ. Const. Manass. Chron. 6427.» 
Boiss. Jo. Camen. De exc. Thessalon. c. 8 : Τὴν ἔφο- 
Sov ὑπεχχλίνασα. Id. ib. c. 21, τὴν βλάθην * c. 34 et 41, 
τὸν θάνατον" c. 13, τὴν μνήμην. Aliter id. ib. c. 38, de 
mulieribus pudicis : aS anal τῆς ὄψεως τῶν ἀνδρῶν 
ἑαυτὰς ὑπεχχλίνειν. Ηλ5ε.} 

Ὑπεχχομίζω, Clam. exporto, Clanculum effero: [Pol- 
lux 9, 155. Thucyd. 4, 133 : Αὐτῶν ὑπεχχομίζει ἐς 
"OXuvüy παῖδας sed γυναῖκας et simil. Plut. V. Camilli 
c. a1. ld. Mor. p. 942, €: ng cin ἱερὰς ὑπεχχομι- 
σθείσας χρύφα. Dio Cass, 47, 10. Forma med, Herodot. 
9, 6 : Ὑπεξεχομίσαντο πάντα, Sua. omnia exportarunt. 
Xenoph. Cyrop. 2, 4, 13.] 

[Ὑ πεχχόπτω, Excido. Const. Manass, Chron. p. 
82 


Vs Dein] d ἐς 
Ὑ πεχχρατέω vitiose pro ὅπε w, quod v. 
seri Subtus ixeerad Du. L 9, 76 : Ἃ τὴν 
ὕλην προεχχρίναντα xai αὐτὰ ὑπεχχρίνεται xal ἐξαπόλ- 
λυται. 

{{ἴ{ἰπέχχρουσις, t, f$, Excussio. Iren. 1, 13, 2, p. 
ovTH. 

Ὑπεχχρούω, Excutio, Expello. Just. M. Apol. 1, p. 
86 Thirlb.—78 Bened.] 


Aristot. 


Ὑπεχλαμθάνω, Surripio. Eur. Herc. F. 997 : ᾿Αλλὰ 
φθάνει νιν ἡ τάλαιν' εἴσω δόμων μήτηρ ὕσα.] 


[Ὑπεχλείπω,, Paullatim delicio. Galen, vol. 8, p. 
13 : Σφυγμὸς ἀνώμαλος xal ἄταχτος καὶ óx., et mox ite- 
rum. "l'heophrasto De igne $ 55, restituendum ey 
libro Voss. pro ὑπελλείπει, G. Diwp.] 

Ὑπέχλυμα vitiose pro ὑπέχχαυμα, quod v. 

Ὑπεχλύω, Exsolvo, Libero. Schol. Aristoph. Vesp. 
991 : Οὕτως ἀπέφυγε' δπεξελύθη,, γενόμενος ἐχτὸς τιμω- 
ρίας τοῦ φεύγοντος" ubi tamen ds Ven. ἐξελύθη. De 
quaestione solvenda Apollon. De synt. p. 3233, 9 : 
Οὐδὲν ἡ τοῦ γένους σύνταξις ὑπεχλύει τὸν λόγον, Nihil 
confert ad quastionem solvendam, || Exsolvo, i. e. 
Debilito, Frango. « "Y πεκλυόμενοι παλμοὶ, ap. Hippocr, 
p. 600, 26, sunt Palpitationes quz sensim et. paulla- 
tim exsolvuntur, debiles sunt, aut subinde dissolvun- 
tur et desinunt, deinde vero rursus ingravescunt, 
quod significavit per ἐπαναδιδόντες OL ibidem.» 
Fozs. Schol. Aristoph. Vesp. 151 : Τὸν ὑπιχλυόμενον 

váy φασί τινες es δα λέγεαθαι. Joseph. A. J. 7, 8,5: 
Μαλαχὸν αὐτὸ xal τὴν σφοδρότητα τῆς ἐμβολῆς ὑπεχλύειν 
δυνάμεναν. Sext, Emp. p. 729 : "H δὲ τυγχάνει τῶν ἐπι- 
θυμουμένων, ὑπεχλυομένην ἴσχει τὴν ταραχήν. » Niceph. 
Clhumn. in Anecd. meis vol. 5, p. 202 : "Ex τινῶν 
συμπιπτόντων xai δυναμένων ὑπεκλύειν xal μεθέλχειν, ν 
Boiss. Plutarcho V. Nicize c, 24, Τὴν γνώμην ὑπεξέ- 
λυσε καὶ χατέδαλε τὸ φρύνημα τῶν ἀνδρῶν Reiskius re- 
stituit pro ἐπεξέλυσε.} 

Ὑπεκπέμπω, Clam emitto. Thucyd. 4, 8 : Ὑπεχ- 
πέμπει φθάσας 300 ναῦς ἀγγεῖλαι Εὐρυμέδοντι χτὰ. Cum 
genit. Eurip. Hec. 6 : Ὅς μ᾽ ὑπεξέπεμψε "owixz; 
χθονός.) Exp. etiam Furtim mitto, Summitto. [Soph. 
ἧι, 1350, cum accus, loci : Φωκέων πέδον ὑπεξεπέμφθην. 
Cum εἰς Eurip. Andr. 42 : Y πεχπέμπω λάθρα (τὸν παῖδα) 


l5 ῥὑπέχστασις 


ἄλλους ἐς οἴχους. Plut, V. Hu c. 35, Pompeji c. 66. A 
io Cass. 41, 35; 57, 5, al. 
rele 'frájicio. Orph. Arg. 68 :Νῆα, ἥ οἱ 
ὑπ᾽ εἰλατίνοις ἐρετμοῖς ἁλιμυρέα βένθη πρώτη ὑπιξεπέ- 
gnatv. Quint, Sm. 5, 246 : Πόντον ναῦται ὑπεχπερόωσιν.] 
ΕΥπιαπηδέω, Exsilio, Subsilio. Arista. 2, 5, 36 : 
Ὑπιχπηδᾷ μοι ποιχλα τῆς διανοίας χινήματα.]) 
Ὑπααπιαίνω, Galen. Protr. 9, n. 4. 
Ὑπεχπλέω, Clam enavigo, solvo ex portu. Plut. 
V. Lys. c. 11 : Ὀὐχτὼ γηυσὶν ὑπεξέπλευσε, Philostr, V.S. 
. 603. 
" frenis, Evanesco. Plato Axiocho p. 365, €: 
Περιττοὶ opor ὑπεχπνέουσι λεληθότως xai ἀτιμάζονται, 
* Greg. Thess. in Matthaei Lectt. Mosq. a, p. 7.« Borss.] 
{Ὑπεκπονέω, Sub alio perago. Pollux 9, 110 : Ὅταν 
ὑπηρέτης εἶντι λαγὼν πᾶν τὸ ταχθὲν ὑπεχπονῇ.] 
nn V. Ὑπεκπροτέμνω,] "e 
᾿πεχπροθέω, Preecurro. [Hom, ll. 4b, 604 : Τυτϑὸν 
ὑπιχπρυδέοντα᾽ et Od. Θ, 125. Cum accus. |l. 1, 596 : 
ΠΠέσας πολλὸν ὑπεχπροθέει, Apoll, Rh. 4, 937 : Ὑπιχ- 
προθέουται (Nereides] ἐπήτριμοι εἰλίσσοντο ᾿Αργώη περὶ p 
νηΐ, Per ὑπεχτρέχειν exp. Hesych. « Greg. Naz. Carm. 
2, 17, de lumine divino : Alv ὑπεχπροθέον πάντων φρέ- 
vac. » Hass.] ud s - 
LY πεχπροϑρώσχω, Subtus prosilio. ppian. Cya. 4, 
εἰ : curd ὑπεχπὶ ὧν ἀλίαστος. 
{{{πεχπρολύω, Subtus exsolvo. Hom. Od. Z, 88, de 
mulabus quz jugo soluta pascuntur : "EvA' aly' $uiw- 
νους μὲν ὑπιχπροέλυσαν ἀπήνης" ubi schol. : Ἡ μὲν ὑπέχ 
τὴν ἀπόζευξιν δηλοῖ, ἡ δὲ πρό τὴν εἰς τοὔμπροσθεν ἔλασιν 
τῶν ἡμιόνων" vel, ut Eustath. p. 217, 20, ἡ ὑπό τὴν 
κάτω σχέσιν, $ δὲ ἐξ τὴν ἐχτὸς, ἡ δὲ πρό τὴν ἔμπροσθεν 


ὑπ ὕει} 

Tea piu, Subtus profluo, Hom, Od. Z, 87: 
Πολὺ 2' ὕδωρ χαλὸν ὑπεχπρορέει' ubi Eustath. p. 1553 
7; übservat διὰ μὲν τῆς ὑπό τὴν χάτωθεν ἀνάϑοσιν, διὰ à 
τῆς ἐξ xal πρό τὴν ἔξοδον xoi πρόοδον δηλοῦσθαι τοῦ ὕδα.-- 
τος. κ Jo, Geometra Parad. 4.» Borss,] 

{Ὑπιχπροτέμνω (lon. Ὑπεχπροτάμνω), Per tmesin 
Apoll. Rh. 4, 225, de nivi quz ex portu solvit et mare 
secat : Ὑπιχπρὸ δὲ πόγτον ἔταμνε νηῦς. 

Ὑπιχπροφεύγω, Clam profugio, effugio, Suffugio; 
etiam simpliciter, Effugio, Elabor. (Hom. Il. Y, 147: 
Ὅρρα τὸ χῆτος ὑπιχπ ὧν ἀλέοιτο᾽ et o, 44, Od. Y, 
43. Cum accus. 0d. M. 113 : Eizo ... ὑπεκπροφύγοιμι 
Χάρυδδιν.) Hesiod. [Sc. 43]: Ὅτ' ἀνὴρ ὑπεκπροφύγοι 
κακότητα, [Ürph. ΤΙΝ, 205 : Θῆρα ὑπεχπροφυγεῖν, 
Epigr. z Steph. Byz. s. v. Θούριοι : Μῶμον ὕπεχπρο- 
φυγῶν" ubi libri ἀπεκ-ττ, quod correctum ex Tzetza in 
Lram, Anecd, Oxon. vol, 3, Ρ. 35o.] 

, [Ὑπεχπροχέω, Subtus effundo, Quiut. Sm. 13, 57 
ἣν ὑπεχπροχέονται, 

[Ὑπέχπυρος, 6, ἡ, 4. d. Subardens, Nonuihil ardens, 
Orph. Lith. 140 : "Y, ὄζυν. 

Ὑπιχρέω, (q. d. Subeffluo,] Sensim et clam effluo, 
aut etiam Evanesco : ut. exp. ap. Plut. (immo Plat.] 
Symp. [p. 203, E]: Τὸν [76] δὲ ποριζόμενον ἀεὶ ὑπεκρεῖν, 
pes De Ben. et corr. 1, 5, p, 321, 35 : 18 μὲν 

pti, τὸ δὲ προσέρχεται, Plut. Mor. Ρ. 473, D : Οἱ τῇ 
μνήμῃ τὰ πρότερα μὴ στέγοντες, ... ἀλλ ὑπεχρεῖν ἐῶντες, 
Cum accus, V. Marii c, 46 : Tox; ἀμγήμονας., ὑπεχρεῖ p 
τὰ τὴν μετὰ τοῦ χρόνου.) Ex Eod. [V. Pompeji 
*- 9j Bud. affert pro Clam me subduco : "Yxixgutl; τῆς 
σκηνῆς ἔλαθε, [3 Maccab, 5, 34: Σκχυθρωπῶς ὑπεχρέων 


πως χρέων 
um maerore se subd, De rebus inanimis Jo, Damasc. 


U1, p. 176, E : Ἡ αἰσθητὴ βρῶσις raj ὑπεχρύ 
ἐστιν ἀναπλήρωσις" et Epiphan. t, 1, p.561,A [m 
βέοντος τοῦ ὕδατος, Mass, [| Ta - Joseph. B, 2, 


1133 2 : Tov βασιλέα ταῖς ἀθυμίαις ὑπεχρέοντα xal τῇ 


ΕἾ πεκρήγνυμι!} Ὑπεχραγεὶς, Suberumper ab 
ta IPlut. V. Camilli e. 3: To; θην unas 
ντος, j 
Ὑπικχρίπτω, Projicio. Plut. Com Ag P 
πὸ 11: ᾿Αγησίλαος Αὐσανὲ " ix τῆς e nebbia 
Sposa xai χαθύθρισε. . 


δι bo] " Substraho, Is, Porph. in Allat, Exc. P. 
REXGT39,, ἕως, f, Cossio, Eustath. Opusc. p. 319 


&etr, : 9 h 1 $20 1 
Xr. : Θρόνων παραχωρήςεις xxi ὁδῶν ὑπεκστάσεις.] 
TUS, LiNG, Gp ac τον, VILE, FasC, I. 
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[Ὑπεχσώζω, Subductum servo. Esch. Pers, 453: 
Φίλους δ᾽ ὑπεχσώζειν ἐναλίων πόρων. ]||Forma epica 
Hom. 1l. V, 392 : Ἀτὰρ αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν Ἀπόλλων. 
Orph. Arg. 1260: Ὑπ' ἰλύος ἐξεσάωσεν.] 

cendi Subtus extendo.. Paul, Sil, Amb. 54 
(83): Πῇ δέ yt, κύχλων βαιὸν ἀποπλαγχθέντας ὑπεχτα- 


γύουσιν ἔλι » 

eus: dics extendo. Phot, Epist. p. 147, 
43 : Τὰς βλάστας ὑπεξέτεινεν. Hasx.] 

[YmixseAéo , Clam perficio. Quint. Sm. 1, 304 : 
Καὶ τὸ μὲν ὡς ἤμελλον ἐτήτυμον ἤματι χείνῳ Κῆρις 
ὑπεχτελέειν,] 

{Ὑπεχτήχω, Paullatim. consumo. Hippocr. p. 299, 
39: Ὑπεχτήχονται αἱ σάρχες, i. e. Colliquescunt. 
Alex. "l'rall. 8, p. 139 : Τὸν σπλῆνα ὑπεχτήκει. Scorr, 
Quae petita sunt ex Galeno vol. 14, p. 517, 11, et p. 
574, 9. Hase] 

Ὑπεχτίθημι; 5. [qua sola usitata est, forma med.] 
Ὑπεχτίθεμαι, Clam subductum et subtractum expono, 
ut qui aliquem ex inimicorum subtractum manibus, 
et vehiculo aut navi exportatum, in loco tuto exponit. 
[Pollux 6, 195 : "Y sexcíótaüa: ἑαντὸν 3 τὰ ἑαυτοῦ. He- 
rodot, 8, 4 :" Ec τ' ἂν τέχνα τε xal γυναῖκας ὑπεκθέωνται᾽ 
et similia ap. Thucyd. r, 89, Lysiam p. 194, 1, 10, 
Lycurg. p. 154, 3a. (Τὸ ἑχυτοῦ σῶμα xxi τὰ ; ρήματα 
ὑπ, id. p. 151, 8.) Demosth. p. 401 extr.; Xenoph. 
Cyrop. 6, 1, 16; Diodor. 13, 108; Plut. Mor. p. 867, 
B.] Plut. "Themist. (c. 10]: Ὑπεξέθεντο τοὺς γονέας εἰς 
Τροιζῆνα, Subductos periculo parentes "Trorzenem 
exportarunt. Sic Autiphon : Αἰτίαν ἔχοντος τοὺς υἱοὺς 
xal τὴν γυναῖχα ὑπεχϑέσθχι, Clam ex urbe subduxisse 
et exportasse, Et Sophocles El. [297] : Ἥτις ix χερῶν 
χλέψασ' Ὀρέστην τῶν ἐμῶν, ὑπεξέθου. [Et Eurip. Andr. 
69 : Ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου.] Sic Priamus dici po- 
test. ὑπεκθέσθαι Polydorum : sequendo Virg. JEn. 3, 
[5o]: Polydorum auri cum pondere magno Infelix 
Priamus furtim. mandarat. alendum Threicio regi, 
quum jam diflideret armis Dardani, cingique urbem 
obsidione videret. Rursum Plut, Galba [e. 10] : Τὸν 
ἄνδρα εἰς βίον ἀκύμονα ὑπεχθέμενος, Qui virum ex cu- 
rarum turbis ad tranquillam vitam subduxit s. tra- 
dusit. [Perfect Polygn. 7, 31: Συγγενῶν πολλὰ χρή- 
ματα ὑπεχτεθειμένων᾽ Passiv. llerodot, 5, 65 : Ὑπεχτι- 
θέμενοι ἔξω τῆς χώρης ob παῖδες. [| Vitiose ap. Pha- 
lar. Epist. 5, p. 24 : Ὡς αὐτὸς ὑπεξέλετο, ubi sensus 
ὑπέθετο postulat, Ut ipse praeceperat, quod restituit 
Lennep.] 

Ὑπεχτρέπω, Paululum deflecto, Clam averto, La- 
teuter s. Paulatim deflecto s, averto. [Soph. Tr. 549 : 
Τῶν δ’ ὑπεχτρέπει πόδα.) Pass. [Med.] Ὑπε ἐχτρέπομαι, 
Paululum declino, aversor et vito. Plato Phadon. [p. 
108, B] : Ταύτην ἅπας φεύγει τε καὶ ὑπεχτρέπεται. [Epi- 
phan, t. 1, p. 585, C :' πεχτρέπεσθαι xai μισεῖν. Hasx. 
Cum infio. Soph. OEd. C. 566 : Ὥστε ξένον... οὐδέν᾽ 
ὄνθ᾽, ὥσπερ σὺ νῦν, ὑπεχτραποίμην μὴ οὐ συνεχσώζειν.] 

ΕὙπεχτρέχον.] Ὑπεχδραμεῖν,  Effugere [Hessch. : 
Ὑπεκδράμω, φεύγω (immo φύγω) : ut ὑπεχδραμεῖν τὸ 
παρὸν ex Herodoto [1, 156] affertur pro Presentes 
penas effugere. [Soph. Antig. 1086 : Τῶν (xap&iac 
τοξευμάτων) σὺ θάλπος οὐχ ὑπεκὸ ausi. Eur. Andr. 415: 
ἮΝ δ᾽ ὑπεκδράμης μόρον" Med. 524 : "Y πεχδραμεῖν τὴν 
σὴν γλωσσαλγίαν: Phoen. 880 : Ὡς δὴ θεοὺς ὑπεχδραμού- 
μένοι, Addito infin, Andr. 338 : "Hv δ᾽ οὖν ἐγὼ μὲν μὴ 
θανεῖν ὑπεχδράμω; De tempore quod quis excedit, 
adjuncta mali effugiendi notione, Soph. Tr. 167 : Toot 
ὑπεχδραμόντα τοῦ χράνου τέλος, si locus ille (166—168) 
scriptus ab Sophocle est, de quo dubitatur. « Ὑπεχς 
τρέχειν τὴν vivis διαγωγὴν Simplic, ad. Epict. p. 279, 
14.» Hgusr.]. 

{{πικτροφὴ, 4, scriptura vitiosa in Eurip. Autol. 
fr. 1 ^p. Galen. Recte ὑπερδολὴν ap. Athen. 10, p. 
413, C. 

reds ; Paullatim incendo. Hesych.: Ὑπεξέ- 
θαυτο, ὑπεχέχαυτο, « Leg. ὑπεξέθυπτο, pro ὑπεξετέθυπ:ο.» 
Vrwsr. Conjectnra incerta, 

[Ὑ πεκφαίνω, Sublucere facio. Philostr, lmag. p. 
799 : Μειράχιον τὴν ὥραν τῶν ὀστῶν ὑπεκφαῖνον, Scuxzin, 
Basil. t. 1, p. 538, D : Ἡὸν ἔνδοθεν ϑυμὸν (aper rabi- 
dus) διὰ τῆς τῶν ὀδόντων παρατρίψεως ὑπεχφαίνων. ὙΦ 
Ὑπεχφαίνομαι, Subluceo. [Hom. H. in Apoll. 428 : Κα 


ὃν 


e ' 
147 UTEAEYJ(O 
σφιν ὑπὲχ νεφέων Ἰθάκης ὄρος αἰπὺ πέφαντο, Waxzr. Re- 


εἴϊιι ὑπὲχ cum genitivo νεφέων construas.] 

Ὑπιχφέρω, q. d. Subeffero, i. e. Clam effero. Sed 
ex Hom. affertur potius pro Sensim effero. (Hom. M. 
E, 318:'H μὲν ἐὸν υἱὸν ὑπεξέφερεν πολέμοιο" et 
377.Θ, 268 : Αἴας μὲν ὑπεξέφερεν σάχος, ubi Eust. p. 
712, 41, observat ὅτι ἡ μὲν ὑπό τὸ ἠρέμα xal Javi, 
ἡ δὲ ἐξ τὴν ἐπὶ τὰ ἔξω φυρὰν ὑπαγορεύει. Lucian, Anach. 
c. 28 : Φίλον τρωθέντα ὅπ, Plut. Mor. p. 944, A. Id. 
V. Luculli c. 17 : Ὁ ὑπὲκ τὸν ἄνδρα ἵππος. Rufus 
p. 87 ed, Matth. : Πρὸς δὲ τι καὶ ὑπεχφέροι τῶν λυπὴς 
σάντων ἄν. Alicubi vero ἐκ in hoe verbo auxesin 
quandam significat ap. eund. poetam. [Od. ', 496: 
'oiow γὰρ ὑπέχφερον ὠκέες ἵπποι.) Vide et Eust. [p. 
1478, 6, qui observat τὴν ἐκ x;obesw ὑπεροχῆς εἶναι 
ἐμφαντιχήν. ||« Entrans. Ex conspectu me aufero. 
lMerodot. 4, 125: Ἐβίωχε ὑπεχφέροντας ἡμέρης ὁδῷ" 
nbi ex uno cod. ὑπερφέροντας affertar. Eadem notione 
4, 120, ait ἡμέρης ὁδῷ προέχοντας τῶν Περσέων ὑπεξά- 
γεῖν. » Sciwiion. Duo libri optimi ἐπεχφέροντας.] 

"Y πεκφεύγω [Subter effugio] supra positum una cum 
Διεχφεύγω, [Hom. Ml. E, 22: Ὑπέχφυγε χῆρα μέλαιναν" 
Y, 191 : " Evüsv δ᾽ ἐς Λυρνησὸν ὑπέχφυγες" Od. W, 320: 
Οἷος ὑπέκφυγε vri: et alibi szepe ap. eund. Ὑπεχφυγέειν 
xal ἀλύξαι Hl. O, 243. Sed Il. N, 89 : Οὐ γὰρ ἔφαν φεύξε- 
σθαι ὑπὲχ xzxoU, itio per se posita est, non 
per tmesin cum verbo conjuugenda: hoc enim cum 
accusativo construitur, non cum genitivo. Orph. 
Lith. 345 : Νοῦσον ὑπεχφεύξεσθαι, Soph, Ant, 553 : Οὐ 

ὦ σ᾽ Urixguqiv 770 : Ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεχφύγυ 
rem Eur. Suppl. 565 : Πολλοὺς ὑπεχφύγοις àv rac 
mov λόγους, Eidem Med. 989 ὑπεχφεύξεται ex gl. illa- 
tum pro ὑπεχξραμεῖται, quod restituit Porson, '"Fhucyd. 
2, 91; Plut. Mor. p. 169, D; 654, B; Lucian. Dial. 
mer. 15, 2, aliique recentiores non raro.] 

[Ὑ πεχφράζω, Seusim enarro. Eustath. p. 1957, 33: 
"Hotux 6xexoodZov.] 

[Ὑπεχφυγγάνον i.q. ὑπεχφεύγω, Hippocr. p. 466, 5, 

:rotante qui mortem effugit] 

['Yzex2)o , Emitto. Philes Anim. p. 14, gryphus 
ὄνυχας δπεχφύει, Unguibus armatus s. per naturam 
instructus est. ScurEus, Ὑ πεκφυόμενον τῶν xpordauw 
χέρας, Philostr. Imag. p. 786, 13. Hzwsr.] 

[Y nexy £v, Sensim effundo, Eflluere sino. Plut. Mor. 

. 78, E : Ὅταν ὑπεχχέης φθόνους xat ζηλοτυπίας. Apoll. 

h. 3, 705 : Τὸ δὲ πολλὸν ὑπεξέχυτ᾽ αὐτίχα δάχρυ. « De 
malitia Macar. Homil. p. 195, 35 : Οὕτως ὑπεχχεομένη 
σχοτίζει τὸν ἄνθρωπον. » Hask.] 

Ὑ πεκχωρέω, Sensim excedo s. abscedo, ut ὑπεχχωρῶ 
τοῦ βίου, Plato Ley. [6, p. 785, B], Seusim excedo ex 
vita. (Affertur tamen tanquam positum simpliciter 
ei Excedo, et ita ὑπεχχωρῶ nou aliud esset quam 
χχωρῶ.} ldem usus esse dicitur verbo ὑπεχχωρεῖν 
pro Subducere sese, ap. Plat. Phzed. [p. 106, E] : Τὸ 
δ' ἀθάνατον, σῶν xa! ἀδιάφθορον οἴχεται ἀπιὸν, [ὑπεχχω- 
ρῆσαν τῷ θανάτῳ, Sese ἃ morte subducens. [Ib. p. 
103, D : Ὑπεκχωρήσειν αὐτῷ, Φεύγειν et. ὑπεχχωρεῖν 
conjuncta ib. p. 102, D. Herodot. 9, 13 : Μαρδόνιος 
ὑπεξεχώρεε (ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς)" et 14. Plut. V. Marii c. 10, 
Crassi c. τὸ. Ὑπεξελθεῖν et. διχφεύγειν ib. c. 25.] 

UY nex , ἕως, ἢ, Subductio, i. e. Exoneratio, 
Dejectio (alvi). Hippocr. p. 408, 7 : 'H χοιλέη $rórzv 
ὑπ. μὴ ποιέν, τὴν μετρίαν" 421, a.] 

[Ὑπεχχωρητιχὸς, ἡ, ὃν, Subducens (alvum). Hippocr. 
p. 421, 3: "Ev τούτῳ δὲ τὰ ὑπ. φύσει στάσιμον ποιέουσι 
ἐν τῇ xoiw et p. 420, 52, 54.] 

Ὑ πέλανον, τὸ, Olei faex. s. sordes : γλοιός. (Hesych. 
| Fons Ὑπέλαιος vocatus ap. Ephesios, de quo Strabo 
14, p. 634, 640, Athen. 8, p. 36:1, D. Quocum HSt. 
(5. y. Κρήνη) comparavit κρήνην ἐλαίου 2, p. 43,4. 

1 πελάτη. V. Χαιμαιδάφνη.] 

Ὑπελαύνω, Adequito, Xenoph. Anab. 1, 8, 15: 
Ὑπελάσας ὡς συναντῆσαι.] 

{Ὑπέλαφρος, ὁ, ἡ, Levis, Facilis. Sext. Emp. p. 
229 : “Ὥστε τοῦτο μὲν ὑπέλαφρον. 
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[Yxüaspówe, Allevo. Coust. Manass. Amat, 4,- 


10, τὸ τῶν πειρασμῶν. Borss. | 
{Ὑπελέγχω, q. d. Sebeciaciter Lydus De 

2, 36, p. 128: Μετρίως ὑπ, Osamw.] 
[Ὑπόεθρος, V, Ὑσπέλε!ος.] 
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[{Ὑ πελθετέον, Subeundum. Strabo 13, p. 622 : Ὗ πὸ 
τὰς στοὰς ὅπ. Forma deterior pro ίον, compa- 
randa cum ἐλθετέον, cujus poa qe duo v. suo loco. 
Dixit de his formis Lobeck. Paral. p. 479. ὦ. Dax».] 

Ὑπέλευθος vitiose pro v.] 

Ὑπιλίσσω 5. Ὑπελίττω, Sursum torqueo, Nilus 

Narr. p. 47 ed. Par. 1639. « Achill. Tat. 1,6: Εἰ κατὰ 
τὰς θύρας γενοίμην, ὑπείλιττον κάτωθεν. Verbum ὑπείλιτο 
τὸν si genuinum est, eo sensu debet accipi quo ὑπῶ.- 
Mtv, ὑπιλλώπτειν εἰ χατιλλώπτειν» limis et transeersis 
adspicere oculis. ν Jacoss.] 

ἢ πελλείπω vitiose pro ὑπεχλείπω, quod ν.} 

ἰγπερδαῖν. Ὑπευδὰς vitiose pro ὑπερδὰς olim ap. 
'Theocr. 17, 99. G. D. "Ysauóolvur Method. Conv. 
decem virg. p. 86, 46, si lectio sana. Greg. Nyss. t. 3, 
p. 27, A, de declamatore : Ka! εὐθεῖαν ὑπεμδαίνει τοῖς 
μνημονευϑεῖσιν, Interpr., In. predictos toto impetu in- 
currit. Hasz.] 

ΓὙπεμβάλλω, Subinjicio. "Fheophyl. vol. 4, p. 6. 
Basr, Adrian. Isag. p. 32, 14 Weschel. : Ὡς γὰρ ol τῶν 
ἀψίδων οἰχοδόμοι νεοπαγεῖς μὲν οὔσας ὑποστηρίζουσιν, 
ἐρείσματά τινα ἐπεμθάλλοντες "αδὶ fort. scribend. ὑπεμ- 
βάλλοντες. Hass. Greg. Cor. p. 387 : Τῷ o ὑπεμδάλλευσι 
τὸ v , κόρη κούρη. 

{Ὑπεμόδολαῖος, &, ὃν, Synes. Serm. ad Ῥῴοι. 
312. Κατα, 

[{πεμδρυόω, Praegnantem facio, Falsarius Judaeus 
in versibus Sophocli suppositis ap. Clem. Alex. p. 
716, et Euseb. Pr. ev. 13, p. 680 : Ὥς κόρην Πλευρω- 
νίαν ctv quod ἐπηυδρύωσεν scriptum ap. 
Clem. ]| Substantivum ὑπέμθρνον fictum in gl. He- 
sychio, Photio et Suid communi ex Hom, Od. I, 
245, ubi recte scriptum "Yz' £u&zww ἧκεν, i. q. 
brav. 

Ὑπεμνήμυχε, V. Ὑπημύω. 

Ὑπεμπίπλημι, Mepleo, Gompleo, Pass. Niceph. 
Basil, Progymn. in Walzii Rhett, vol, r, p. 430, 10: 
Ὑπεμπίπλαται μέθης. Hasx.] 

{{πεμπίπρημι, Succendo. Joseph. B. J. ἃ, 19, 4: 
Ὑπεμπίπρησι τὴν Βεζεθάν" ubi var. lect. ὑπεμπίμπρησι 
et ὑποπίμπρησι, Dio Cass. 62, 16 : Ἄλλονι ὑπενεπίμπρα" 
ubi var. lect. ὑπεμπίπρα. 

Ὑπεμφαίνω, q. d. Subostendo, Subsignifico, ha- 
bente sc. praep. eum usum quem habet in Subindico : 
atque verbo hoc Subindico reddi illud potest, a La- 
tinitate non. prorsus alieno eo quidem, [Hesych.: 
Ὑπεμφαίνει, φανεροῖ. « Psell, In. Cantic. Cant, 5, 14. 
Cyrillus Suida s, v, Σπάδων, » Borss. Anna Comn. p. 
253. Ετπεκεικο, Athanas. t. 2, p. 446, ἃ : Ἕως 2s 
θεραπείας ἐλπίδα ὑπεμφαίνει τὸ ie. Jo. Damasc. t. 1, 


p.177, €, ὑπεμφαίνων" 213, 2, ὑπεμφαίνοντες. Galen. 


vol. 19, p. 556, ἡ : 'T3v iv βάσει θερμασίαν ὑπεμφαί- 
γνόντα. Cyrill. Al. t. 5, p. 4212, A , ὑπεμφήνειεν ἄν. Med. 
ὑπεμφαίνεται, Subostendit, Athanas. t. 2, p. 395, F. 
Ap. Papp. Al. In Apoll. Perg. p. 7, a Halley., (ἀπό- 
δειξιν) τὴν μάλιστα ὑπεμφαίνουσαν, videtur esse, Ma- 
xime evidentem. Hasx. 
[ Yz£ugaau , t, ἡ, Subindicatio. Athanas. vol. r, 
p. 8:4. Κάτι. Id. Athanas. vol. 2, p. 396, B. Hasz.] 
ΕὙ πεναντιόομαι, V. Ὑπεναντίος. 
ὑπεναντίος ἰδ, ἧ. Rarius (2, (ov, ut τῇ, ὑπεναντία ap. 
Plut. Mor. p. 1015, C, D, et τῆς ὑπεναντίας 
V. Ages. c. 24], pro ἐναντίος, [Contrarius,] Adversa- 
rius, Hostis. Hesiod. (Sc. 347] : Ὑπεναντίοι ἀλλήλοισιν, 
( Thucyd. 2, 2 : "Toy; σφίσιν ὑπ, διαφθεῖραι. Plato Polit. 
p. 306, E : "Ev τοῖς ὅπ. γένεσι" "Thezt. p. 176, ἃ : Ὑπ. 
ἀρ τι τῷ ipio ἀεὶ εἶναι ἀνάγκη" Alc. 2 p. 139, B: 
Ὑπεναντίον εἶναι μανίαν φρονήσει. Xenoph. Hell. 4, 8, 
24: Ὑπεναντιώτατα ταῦτα ἀμφότεροι ἑαυτοῖς 7. ες. 
Alexis ap. Athen, 3, p. 123, F : Ἄνθρωπος φυτὸν ὑπεν- 
αντιωτάτοις πλείστοις χρώμενον. Citatur autem et e 
Xen. [Cyrop. 3, 3, 58] οἵ ὑπεναντίοι pro of. ἐναντίοι, 
Mostes. [Ib. 1, 6, 38 : ᾿Εξαπατᾶν τοὺς Üm., ubi alii 


libri πολεμίους, Hesych. : "Y., ἐχϑρός.} Sic autem et Po- 


lyb.: Τὴν τόλμαν αὐτοῦ χαταπεπληγμένων τῶν ὑπεναν- 
τίων. [Id.. 1, 11, 14 : Ἐπιχράτησε τῶν πολε xal 
χατεδίωξε τοὺς ὑπ. ἕως εἰς τὸν χάρακα πάντας" et alibi 
szepe. Plut. V. 'Fhes. c. 13: Ὡς ἐπιθησόμενοι τοῖς ὅπ. 
Cum genit. Τὸ ὑπεναντίον τούτου, Contrarium hujus 
rei, Herodot. 3, 8o. [{ Ὑπεναντίον, adverbialiter , 


149 ὑπένδυμα 


ὑπεξαείρω 150 


Orph. Lith. 117: Ὑπεναντίον ἀΐξαντα, Dio Cass. 38, 2: αὶ miedos 6, 201: duse ὅπ. τοῦτο χιτῶνος, Hedyl. ib. 


; ι τὸ στόμα ὑπεναντίον οἱ ηδένα τολμῆσαι, 
e A e vinim, id. 4o, 6 : Χάριν αὐτῷ τὰ ὑπ, 
διϑέναι ἐδόκει.) || Ὑπεναντίως, adv., αἱ ὑπεναντίως ἀλλή- 
λοις ἔχει, pro ἐναντίως, Sibi mutuo adversantur, lnter 


[heophr. H. Pl. 5,1, 3: Ὑπ. συμβαίνει 
Tim Plut. v. L : 31: Ὑπ. τῷ ἹΡωμαϊχῷ (νομοθέτῃ) 
τάξαντα τὰς θυσίας" Comp. Cimon, et Luculli LED Lu- 
cian. Nigr. c. 36] || D? Ὑπεναντιοῦμαι, itidem pro 
ἐναντιοῦμαι; ut ὑπεναντιούμενος ἐχείγοις Plut. Pericle 
c. 21], Adversans illis. [V. Aristid. c. 3, et alibi ssepe.] 
E. Eod. autem [ib. c. 17] et Bud. affert ὑπεναντιωθεὶς, 
pro Refragatus, Obsistens. [Et c. 34: Εἰ μή τι δαιμό- 
γον ὑπην αντιώδε, τοῖς ἀνθρωπίνοις Me Pollux. i 
.] Sed non semper tamen vacat in his compositis 
de. itio; nam in Bud. ὑπεναντίος vertit Subcon- 
trarius ap. Aristot. Polit. 2, (c. 7 med, ] : Ὑ πεναντίος δὲ 
xal 6 περὶ τὴν τεχνυποιίαν νόμος πρὸς ταύτην τὴν διόρθω- 
ew, Idem ὑπεναντίως ἀντιχείμενα interpr. Subcontrarie 
opposita, Jam vero et in Ὑπεναντιοῦμαι mihi non 
dubium est quin przpositio ὑπὸ aliquid de signif. τοῦ 
ἐναντιοῦμαι remittat; ut sit ὑπεναντιοῦμαι, Aliqua ex 
parte adversor, s. Aliquantum adversor. Nisi quis 
malit, Clanculum s. occulte adversor, : 

[Ὑ πεναντιότης, 5:95, $, Contrarietas , Quzdam di- 
versitas. Epicur. ap. Diog. L. 10, 77. Strabo 10 p. 
454 : Kal τοῦτο δὲ δοχεῖ ὑπεναντιότητά τινα δηλοῦν, Plur. 
8, p. 344 : ᾿Ἐχτετίμηται..., τὰ τῆς Δήμητρος... xal τὰ τοῦ 
δον, τάχα διὰ τὰς ὑπ., ὥς φησιν ὁ Σκήψιος Δημήτριος, 
5corr. Joseph. C, Ap. 1, 5: Ἢ τῶν ἱερῶν Om, Religio- 
num diversitas. Nicom, Geras. Arithm. p. 151, 36 
Ast. : Τῆς πρὸς τὴν γεωμετρικὴν ὑπεναντιότητος, Hass. ] 

ΕΥ̓ πεναντίονια, τὸ, Repuguautia, Hippocr. p. 4a2, 
12: Οὗτε νοῦσος οὔτε Um. προσφερομένων (τῶν σιτίων) 
γίνεται 1245, B. Aristot. Puet. c, 25: Ὅταν ὄνομά τι 
ὑπ. τι δοχῇ σημαίνειν Soph. elench. 30, a. Plut, Mor. Ρ. 
μάν D. Orig. In Jo. 6, 3, ut legi debet, » Rourn.] 

ΓὙ πεναντίοις. V. Ὑπενεντίος, 

Εὐπεναντίωσις, ἕως, $, Rd uoa. Demosth. p. 
is 18: beer apri πρὸς ἄλληλα λαβοῦσα 
ἡ τύχη, τὸ δέον ἅπανθ᾽ ὁ ὑμενχ ἀπέξωχεν, 
Aristot. "alla 1, 5 : Ἀπ mur glos wa 
ἔχει, Lougin. De subl. c. 19, 5 : Kab' ὑπεναντιώσεις dua 
ψύχεται, χαίεται, ἀλογιστεῖ, φρονεῖ, Per vices sibi oppo- 
sitas. δελόξκ, Ib. 38, 1: Ἔσθ' ὅτε δὲ χαὶ εἰς ὑπεναν- 
τιώσεις ἀντιπεριίστατχι. Plut. Mor, p. 20, C: Αἱ τῶν 
ποιητῶν ὑπ... i. e, ubi sibi ipsi contradicere videntur. 
Kd. p. 661, C : Πολλαὶ χαὶ ποιχίλαι ποιότητες ὑπεναντιώ- 
σεις ἔχουσαι" 1050, E; 1055, C. Galen. vol, 2, p. 361; 
Sext. Emp. y. 48o.] 

[Ὑπενδάχνω, Submordeo. Eustath. Opusc. 276, 9o ; 
Tiv θυμὸν ὑπενδακών, Sic δάχνειν τὸν θυμὸν dicitur.] 

{[ὐπενθείχνυμε vitiose pro ἐπιδείχνυμι olim ap. Apol- 
lou. De synt. p. 146, 15.] , 

ὙὙπενδίδωμι, Paulatim cedo, Clam cedo. [Symm. 
Exech. 3,9 : Ὑ πενδῷς, Eustath. p. 86, 36 : Περιτυχὼν 
ἑτέρῳ μὴ ὑπενδιδόντι xac! ἐμέ, Ὑφιέναι Suidas exp. ὑπεν- 
δοῦναι, Anon. in Walzii Rhett. vol. αὶ p. 621,9: 
Κεραία μὴ ὑπογαλῶξα xal ὑπενϑιδοῦσα, * Pachymeres 
eum tovne pt ὑπενδόντες, ν Boiss, Philo vol, 

» P« 10, 39 : Φίλτροις ὑπαχθῆναι xat ὑπενδρῦ : 
vol. 1, p. 456, 42 : [open ὀχλάσαι' et Segre 
"Y xevéóvesz xal ταπεινωθέντες τὸ αὔχημα, Nic. Dav. Pa- 
raphr, in Greg. Naz. Ρ. τοῦ, 13 Dronk. : Νόμοις πρὸς 
Mur eres e Mero Hes Jo. Damasc. Actt, SS, 

ain L. 2, p. 730, A : O97 ἔχουσί, 3 Bia δὲ Ux. Eu- 
log. ap. Phot. Bibl. p. 2s 3 Μὰ MOT Aun 
διθόντωγ, Nisi paulisper. cessissent. Aliter ac minus 
picue Schottus interpr, Hasz.] Ex "Thuc, antem 
PE "Hy xai Aud ἜΤΙ ποτε] aflertur: ὑπενδιδόναι 
erga vertere, ἔρεπτε Hesych, i i 
ὑπενεδέδον. Vita Madii Cont voli, Pv] E 

[Y névicliay, ἀγτὶ τοῦ χάτωθεν, Érotian. p. 376. Liber 
tnus ὑπένδοθεν, Vo, corruptum, Interpretatio κάτωθεν 
apta foret adverbio Vxéviplev, G, Dis».] 

Ὑ πένδοσις, ἕως, ἡ, Cessio, Athenag. De resurr. 5, 
P- 318 ed, Bened, Roura, Eustath. Opusc. p. 186, 20 : 
Ῥυλάττεσθαι τὴν ὑπ. 350, 1: Βιάζεσθιι τὴν ὑπ) 
Nan τὸ lnterula, Interius indumentum, i. e, 

umeutum cui tunica superinduitur. Marc. Argent, 


C 


Ε[Ὑ πενδύτης, ὁ, idem. Strabo 15, p. 734 : Ὁ ὅπ, uiv 
λευχὸς, ἀνθινὸς δ᾽ ὁ ἐπάνω (χιτών). 

[Ὑπενβύω, Subinduo. Alexis ap. Athen. 13, p. 568, 
B : Οὐκ ἔχει τις ἰσχία’ ὑπενέδυσ᾽ ἐρραμμέν' αὐτήν. Forma 
med, Plut. V. /Em. Pauli c. 18: Μέλανας δπενξεδυ ἕνοι 
χιτῶνας" Mor. p. 595, E; : Θώραχα σιδηροῦν ὅπενβεδυ.- 
μένος. « Demophil. Simil. Pyt agor, $ 31 : Ὑπενξύε- 
σθαι δεῖ τῷ μὲν θώραχι χιτῶνα, τῇ δὲ λύπη νοῦν. » Hass.] 

"Y πενεγκεῖν, V. Ὑ ποφέρω.] 

[sicco » et ap. poetas] Ὑπένερθε, i. q. y^ : 
Infra, Subtus. [Per ὑποχάτωθεν exp. Hesych. et Phot, 
Hom. ll. Δ, 147: Σφύρα κάλ᾽ ὑπένερθεν" 186: Ζωστήρ 
τες, ἠδ᾽ ὑπένερθεν ζῶμά τε xal μίτρη" Od. M, a$a: 
Ὑπένερϑε δὲ γυῖα φάνεσχε. Οἱ — oppasiti τοῖς 
οὐρανίοις, ap. bia. Axioch. p. 371, B. Ot ὑπ, δαίμονες 
Apoll. Kh. 2, 459. Μέγας οὐρανὸς 41 θ᾽ ὑπ. quiz 3, 715.) 
Interdum cum gen , ut Hom. ἢ, B, [150] : Ποδῶν $x£- 
νέρθε χονέη "lavavo, Sub pedibus. (0d. I', 17a : Ὑπέ- 
vegüt Xiow. Mesiod. Sc. 418 : Αὐχένα ... ὅπ, γενείου 
ἤλασε, Pind. Nem. 10, 164: Ὑπένερθε γαίας ἐών, Orph. 
Arg. 1102 : Κεῖθ' ὑπένερθ᾽ “Ελίχης. Aristoph. Nub. 977: 
Tojug2Ao) ὑπένερθεν" et sic Ran. 1067 quoque scri- 
bendum pro 6: νερθε, G. Dimp.] 

["Yztus, εἰς τετάρτην (sc. ἢ ἐραν), Hesych. Ὑ πένες 
tacite scripsit Pierson, ad Max. p. 1525 ὑπ᾽ £v; Hs. 
Vossius. Est ὑπ' £vac.] 

Ὑπεννοέω, In animo meditor. lian. V. H. 4, 8.] 

Ὑπεντυγχάνω, Adeo, Interpello, Greg. Naz. vol. 1, 
p. 599, C : Αὐτὸ τὸ πνεῦμα imer ὑπὲρ ἡμῶν στε- 

"κοῖς, 

ΕὙ πέξ. V. Ὑπέχ.] 

Ὑπεξάγω, Subduco, Subtraho, [llom. Od. X, 145: 
Ἀλλά σε δαίμων οἴχαδ᾽ ὑπεξαγάγοι. Sed Y, 300 : Ἀλλ᾽ 
ἄγεθ᾽ ἡμεῖς πέρ μιν ὑπὲχ θανάτου ἀγάγωμεν, ὑπὲκ rectius 
cuin Üzvírou construetur, ut φεύξεσθαι Unix χακοῦ di- 
ctum est N, 89. Eurip. Hec. 812 : Ποῖ μ᾽ ὑπεξάγεις 
πόδα ; ubi verba ὑπ. 1522, Subducis pedem (ttum), cum 
accusativo ps constructa sunt, quia uihil aliud signi- 
ficant quam φεύ 1. ] Chrysost, De sacerd. : Ei γὰρ διὰ 
τοῦτο σαυτὸν sé γε δα τῆς τοιαύτης λειτουργίας. [Plut, 
V. Agid. c, 16 : Τὸν ᾿Αγησίλαον ὃ υἱὸς ... ὑπεξήγαγε χαὶ 
διέσωσε. Polyan. 2, 1, 14: Ἄλλον ἄλλῃ ὑπεξάγων, Dio 
Cass. 42, 39 : Τὴν Ἀρσινόην ἐς τοὺς Αἱ οὺς ὑπεξήγαγε. 
Cum genit. Hierocles p. 68: zc φιλίας ἑαυτὸν ὑπεξήγα- 
γεν. * Choricius p. 182, 1 : Ὑπεξαγαγεῖν με τοῦ πένθους. 
Et p. 193. » Borss. Addito ἐκ Lucian. Nigr. 18 : Ὑπεΐα- 
pe ἑχυτὸν ἐκ βελέων, De alvo robin. Artemid, 

» 79 : Τῇ ὑστεραίᾳ κλυστῆρα προσθέμενος xa ὑπεξαγχγὼν 
τῆς r2 dang σχύδ' a PM Διὰ τὸ τὴν γαστέρα 
ἐκταράσσειν καὶ τὰ ὑποκείμενα σκύθαλα ὑπεξάγειν" ἰδίως 
γὰρ 4 γαστὴρ καὶ τὰ ἃ δανεισταῖς ἐοίχασι. Aretzus 
De morb. ac. p. 107, 36, de urina : Ὑπεξάγει γὰρ διὰ 
τῶν ὀχετῶν, οἶπερ ἀπὸ ἥπατος ἐς νεφροὺς χραίνουσι. Plut, 
Mor. p. 635, Ἄ : Ὡς οὖν μος τήνας αἵ τράπεζαι, [λαυ- 
κίας χαὶ Ξενοκλῆς ἠτιάσαντο τὴν ὑπώραν ót 5 uiy 
ὡς τὴν χοιλίαν ὑπιξάγουσαν xxi τῷ Paene adip. 
νεαρὰς ὀρέξεις ἀεὶ παρασχευάζουσαν. [| Forma. med, 
Herodot. 8, 40 : Ἵνα παϊβδάς τε xal quvaixas ὑπεξαγά- 
γωνται x τῆς ᾿Ἀττιχῆς, [| Subduco me, Recedo, Disce- 
do. Herodot, 4, 120 : Ὑπιόντας τε xxi ὑπεξάγοντας, 
Xen. γε. 3, 3, 60: Ὑπεξῆγον πρὸς τὸ ἑαυτῶν πλῆθος" ubi 
libri deteriores ἀνεχώρουν, Aristot. Probl. 5, 21 : Ὅταν 

μὴ δύνηται ὑπεξάγειν διὰ τὸ πλῆθος. Epict. Diss. ἡ, 
1, τοῦ : Ἂν δ᾽ οἱ πρῶτοι μὴ ὑπεξάγωσι, τί ὑπολείπεται; 
Maxim. Tyr, 3, 1: "EXagov. διώκει λέων, ἢ δὲ φεύγουσα 
ὑπεξάγει χαὶ καταδύεται εἰς ps βαθύν. Diador. 3, 48, 
de struthione : Ὅταν κατ᾽ ἂν μου πνοὰς ἐξαίργ, τὰς πτέ- 
ρυγᾶς, ὑπεξάγει χαθαπερεί τις ναῦς ἱστιοδρομοῦσα.] 

[Y ssbaywyh , $, Subtractio, Detractio, Subductio, 
Abductio clandestina, Heliodor. /Eth. 6, 8, p. 236: 
Καὶ ταῦτα ἔχων ὑπόδυχον ἐμὲ τουτονὶ τῆς κατ᾽ ἐκείνην ἀρ- 
παγῆς xal τῆς ix τῶν ᾿Αθηνῶν ὑπεξαγωγῆς. Marc. Antou. 
5, 23 : Πολλάχις ἐνθυμοῦ τὸ τάχος τῆς παραφορᾶς xal 
ὑπεξαγωγῆς τῶν ὄντων τε xal γινομένων, ίλκεν, Kustath. 
P. 304, 50 : 'Aztd, βίου ὑπεξαγωγῆς.} 

[Ὑπεξαείρω, i. 1 ὑπεξαίρω. Oppian, Hal. 2, 5 : Οὐδ' 

ὑπὲχ ποδὸς ἔχνος ἀεῖραι, Ne pedis quidem plaa- 
tam tollere, Waxzr.] 
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Ὑπεξαίρεσις, f, Subtractio, Detractio, ut quum dicit A mosth. p. 365, 27 : Tow ἰδίων τι χτημάτων ὑπεζαιρού- 


Epicurus ap. Sext. Philosophum [p. 588, Plut. Mor. p. 
635, A; 1088, C, Clem. Al. p. 495], et ap. Laert. [10, 
139], ὅρον τοῦ μεγέθους τῶν ἡδονῶν esse τὴν παντὸς τοῦ i. 
γοῦντος ὑπεξαίρεσιν, pro quo tamen Cicero dixit, Omni 

rivatione doloris termiuari summam voluptatem, 
Diodor. 3, 17 : [}ν τοῦ λυποῦντος $m. 12, 21 : Tau 
τῶν προστίμων ταύ, ὕπ. Sext. Emp. p. 566 : Τῆς 
τῶν ἀντιπιπτόντων λύγων Om. Plut. V. Numa c. 9: 
Πρὸς ὅπ. γεγονέναι τοὔνομα τῶν δυνατῶν. Eustath. Opusc. 
p. 293, 70 : Πάντες ἔφευγον xal ὑπ. εὐαριθμήτων τινῶν. 
ΙΕ Ὑπεξαίρεσιν Quintil. vertit Exceptionem, 3, 8 : Le- 
gales autem quiestiones has fecit , scripti et volunta- 
tis, quam ipse vocat χατὰ ῥητὴν xat ὑπεξαίρεσιν, i. e. 
Secundum dictum ct exceptionem. [Ὑ πεξαίρεσις, ἢ- 
gura εἷος, Alexander Περὶ σχημ, p... 577 (vol. 8, p. 
437) ita explicat : ὅταν ὑπετελόμενόν τι πρόσωπον 3, γένος 
τῶν λοιπῶν —— περὶ οὗ ποτ᾽ ἄν ὃ λόγος ἡ. (Zo- 
naus et anon. ib. p. 675, 699.) Fortunatian. De fiy. 
p. 68 : quum aliquid in actione subtrahimus, quando 
id nobis. periculosum est, quod nec adversarius propo- 
nit , vel ignorantia vel periculo communi, Quiniil. 3,6, 
p. 139, refert, qua in quaestionibus legalibus vul jo 
dicerentur xaz ῥητὸν xai διάνοιαν, ab Aristotele dici 
χατὰ ῥητὸν xai ὑπεξαίρεσιν, nomine minus usitato, 
Enwsrsr. Lex. rhet] Sic μετὰ ὑπεξαιρέσεως pro Cum 
exceptione, citatur ex Marco Aurelio [p. 91, ubi v, 
Gataker. Adde Epict. Euch. 2, 2, et Simplic. ad Epict. 
p. 85. Ka6' ὑπεξαίρεσιν Sext, Emp. p. 547 : Πολλὰ xat" 
ὅπ. (i. e. T'acite aliquid excipiendo) λέγεται, ὡς τὸν Δία 
φαμὲν θεῶν .., πατέρα xalü' ὑπ. αὐτοῦ τούτου" οὐ γὰρ δή γε 
καὶ αὐτὸς abro ἦν πατήρ. 

[Ὑπεξαιρετέος, a, ov, Subtrahendus, Eximendus. 
Hippocr. p.595, 4t: Αἱ προφάσιες ὑπεξαιρετέαι, Ὑπεξ- 
αἱρετέον ex Philone Jud. et Clem. Alex. p. 104, 3; 
323, 20 ed. Sylb., p. 84 Pott. citat Wakef. G. D. 
Loci Philonis sunt vol, 1, p. 362, 17; 399, 35: Λόγου 
γὰρ ὑπεξαιρετέον ψυχῆς ὠμότητα " et 521, 7: Τὰς σωμά- 
τῶν μίξεις ὅπ, τοῦ παρόντος λόγου, Semovendz sunt ab 
hoc sermone. Hasz.] 

Ὑπεξαιρέω, et Ὑπεξαιρέομαι [Ὑ πεξαιροῦικαι, Inter- 
verto, Suppilo; Ὑπεξηρημένων, Deductis, Exceptis ; 
Ὑπεξεῖλε, Preecepit, Gl.] Clam aufero vel averto, In- 
terverto, Subduco, Subtraho, (Excipio, Eximo. IHe- 
rodot. 7, 8, 3: Οὔτε τινὰ πόλιν... οὔτε ἔθνος ... ὑπολεί- 
πεσῦαι, τὸ ἡμῖν οἷόν τε ἔσται ἐλθεῖν ἐς μάχην, τούτων τῶν 
κατέλεξα ὑπεξαραιρημένων (forma lon. pro ὑπεξηρημέ- 
νων}. ' Thucyd. 8, 70 * Ἀπέχτειναν οὗ πολλοὺς οἵ ἐδόχουν 
ἐπιτήδειοι εἶναι ὑπεξαιρεθῆναι. Plut. V. Artox, c. 17: 
Νικήσασα λαμβάνει τὸν Μασσαβάτην' οὐ γὰρ ἦν ἐν τοῖς 
ὑπεξηρημένοι:. Soph. El. 1419 : Παλίρρυτον γὰρ αἷμ᾽ 
ὑπεξαιροῦσι τῶν χτανόντων οἱ πάλαι θανόντες, i. e. Mor- 
tui vicissim de medio tollunt occisores suos. Plato 
Rep. 8, p. 567 : Ὑπεξαιρεῖν δὴ τούτους πάντας δεῖ τὸν 
τύραννον. Eurip. Hipp. 633 : Ὄλθον δωμάτων ὑπιξελών. 
Soph. OEd. T. 227 : Ἰοὐπίχλημ᾽ ὑπεξελὼν αὐτὸς xab' 
αὑτοῦ, de eo dictum qui crimen cujus reus est subter- 
fugit peregrinam in terram abeundo. Aoristum ὑπεξ- 
αιρῆσαν pro ὑπεξελὸν ut ἀνελλήνιστον notavit Etym, M. 
p. 777, 53, pluribus explicans grammaticorum de 
aoristo ἤρησα praceptum. || Forma media, E. medio 
tollo. Plato 'Thezt. p. 151, C : "Eàv σχοπούμενός τι ὧν 
ἂν λέγης ἡγέσωμαι εἴδωλον xai μὴ ἀληϑὲς, εἶτα ὑπεξαι- 
ρῶμαι καὶ ἀπυβάλλω. Xenoph. Hier. 5, 2 : Ὅταν τοὺς 
τοιούτους (bonos) διὰ τὸν qóbov ὑπεξαιρῶνται (ol τύ αννοι), 
Nam sic librorum scripturam δπεξαίρωμαι et ὑπεξαί- 
m correxit Wyttenb. ad. Plut. Mor. vol. 6, p. 

26. « Philo p. 967, Α : Τὰς ὑπονοίας ὑπεξαιρουμένου. » 
Hrxsr. Apollon. De synt. p. 126 extr. : Εἴ γε μὴ τὸ 
ἧς ἰδίωμα ὑπεξέληται τὸ διτονῆσαι.) || Excipio , 
;ximo. [Plut. V. Caton. c. a1 : Ἐπώμοσε τοῦ δόντος 
ἀργύριον, ὅστις ἂν Ji, χατηγορήσειν, ἕνα Σιλανὸν δπεξελό- 
μενος CV οἰχειότητα' V. Artox. c. 17 : Πέντε ἑχάτερον 
ὑπεξελέσθαι τοὺς πιστοτάτους. Lucian. De Prometheo 
[e. 3]: Ὃς τὴν νομὴν τῶν qq χαροῦν, οὕτως ἀπα- 
τηλὴν ἐποιήσω, ὡς αὑτῷ μὲν τὰ χέλλιστα ὑπεξελέσθαι, 
τὸν Δία δὲ παραλογίσασθαι. [1 Est. etiam ὑπεξαιροῦμαι, 
Excipio, s. Recipio, i. e. Retineo mihi in re alienanda, 
ut interpr. Bud. in hoc Luciani loco [Saturn. c, 9]: 
Ἰλὴν ὀλίγας ταύτας ἡμέρας ὑπεξελέσθαι μοι ἔδοξε, [De- 


μένοι, Plut. V. Alcib. c, 31: Μηδὲν αὑτοῖς ἴδιον ὕπεξε- 

λόμενοι.) Est praeterea, at vult Idem, — i. e. lu 

pacto contineri nolo, ut in hoc Athen. loco, 10, p. 

178 [445, A] : Οὐδεμίαν ὑπεξαιρούμενοι πρόφασιν, Vide 
πεξαίρεσις. 

Ὑπιξαίρω, [Extollo. Poeta ἀρ. Suid. s. v. Ταῦρος de 
monte : Εἶτα δὴ τὸν αὐχένα χυρτῶς ὑπεξαίροντι. Sic le- 
gendum pro ὑπεξαιροῦντι. ποτ, Eodem modo cor- 
rexit Bernhardy. Idem Eustathio ad Dionys. P. 39 
ex codd. pluribus restituit : Ἢ οἰχουμένη.... οὐκ ixpt- 
Gü iagaipurzat, ὡς ὅπεξαιρομένων τῶν ἑκατέρωθεν ἀοιχή- 
τῶν" quod exp. que in. extremas portes latius diffutt- 
dantur, Vulgo. ὑπεραιρομένων. (ἃ, 1), Polychron. Cat. 
in Jerem, t. 2, p. 392, E. Mich. Acominat, Paneg. in 
ls. Ang. p. 22, 28 Tafel. : Πρὸς τὸ βασιλικώτερον ὑπεξ- 
αἰρουσα. llasy.] Et "Y πεξαίρομαι, Eximo, Suminoveo, 
Rejicio, Plato Thezet. : Εἴτα ὑπεξαίρωμαι χαὶ ἀπο- 
θάλλω, Item, Clam de medío tollo. Yeoopho : Ὅταν 
δὲ xal τοὺς δικαίους xxi ἀνδρείους διὰ τὸν φόδον ὑπεξ- 
αίρωνται, Bud. Comm. p. 518. Sed paricula Clam, 
quam addit in posteriore siguif., videtur et in ceteris 
addenda, uisi quum ὑπεξαίρεσθαι simpliciter pro ἐξαί- 
ρεσθαι sumitur. (Platoni et Xenophonti ὑπεξαιρῶμαι 
et ὑπεξαιρῶνται restituenda esse dictum est s. v. Ὑπεξ- 
ape), 

arduo, In summum eo, Per cacumina am- 
bulo, Ad summum evado, Cacumina seco, Eur. Bacch. 
667 : ᾿Αγελαῖα βοσκήματ᾽ ἄρτι πρὸς λέπας μόσχων ὑπεξή-- 
κοιζεν, quo loco utitur Etym. M. p. 5a, 46. | Hesych.: 
Ὑπεξήκχριζον, ὕδριζον (?).] 

{{{πεξαλέασϑχι. HSt. s. v. Ἐξαλέασθαι :] Et bicom- 
positum. Ὑπεξαλέασθαι, quasi dicas Furtim s. Clam 
evitare, aut effugere. (Mom. Il. 0, 180: Σὲ δ᾽ ὑπ. 
ἀνώγει χεῖρας. Per ὑπιχχλένειν exp. Hesych.] 

{{πεξάλυξις, ὁ, Discessus , Abitio, ex conj. admo- 
dum probabili Frauzii ad inser. Cherson, "Thracicz , 
ed. 4n, di corrisp. archeol, 3842, p. 137 : Ἄχους λεύ- 
σειν ὑπεὶ E ]32 zov. Hasx.] 

{{ὐπεξαλύσχω, Furtim effugio.] Ὑπεξαλύξαι ap. He- 
siod, (Th. 615] : Τοῖό γ᾽ ὑπεξήλυξε βαρὺν χόλον. [Apoll. 
Rh. 3, 551 : Καίνης δ᾽ ὅγε μείλιχος ὄρνις: πότμον ὑπεξή- 
λυξε. « Epiphan. t. 1, p. 574, C : Ὑπεξαλύξαντι τὰς 6p- 
μᾶς, » Hass] 

[{{πεξαναδαίνω, Clam s. Sensim ascendo. "I heoer. 
22, 197 : Ὑπεξαναβὰς ποδὶ Κάττωρ σχαιῷ, de Castore 
qui, quum genu suum sinistrum ab adversario ense 
peti videret, sinistro pede recedens dextram illi ma- 
num abstulit, qua ensem tenebat. Clem. Alex. p. 425: 
"H ἀληθὴς διαλεκτιχὴ ἐπισκοποῦσα τὰ πράγματα... ὑπεξα- 
ναθαίνει περὶ τὴν πάντων χρατίστην οὐσίαν" 635 : Ὅταν 
ψυχὴ Ἱενέσεως ὑπεξαναύᾶσα καὐ᾽ ἑαυτήν γε 3 γ8ο : 
Abpaàg εἰς τὴν τοῦ χτίσαντος ὑπεξανέδη γνῶσιν. ἃ. D. 
Id. Strom. 6, 7, 58 : Λείπεται τοίνυν ὑπεξαναθάντας ἡμᾶς 
καὶ τὸν τούτων διδάσχαλον ποθεῖν. Hasx.] 

Ὑπεξανάγομαι, Clam. ex littore solvo, et enavigo, 
Navem asceudeus lateo, et me mari subduco. Bud. 
ex "Thuc, |3, 74 : Ἡ Κορινθία ναῦς ὑπεξανήγετο. 

Ὑπεξαναδύομαι, et * πεξαναδῦμι [imo Ὑπανεξέδυν), 
Clam emergo , Sensim emergo, ut exp. ap. Hom. [Il. 
N, 35] : Λάθρη ὑπεξαναδὺς molis ἅλός" sed ita inter- 
pretando vacaret Aa02y, : ἃς certe Eustathius vult ὑπὸ 
hic esse τὸ κάτωθεν, at ἐξ, τὸ εἰς εὐθὺ, ἀνὰ autem, τὸ 
εἰς ὕψος, p. 217, [18. Theocr. a2, 123 : Ἀλλ᾽ ὅγ' ὑπεῖ. 
ανέδυ κεφαλῇ.] 

[{Ὁπεξχνάπτω, Suecendo, Georg. Pis, Bell. Abar. 
267 : Ἡμᾶς τῇ φορᾷ τῶν γραμμάτων Ὑπεξανῆπτεν. 1.55. 

ὙὙπεξανίσταμαι, Assurgo, ut ii, qui honoris causa 
alicui assurgunt. Plut. Lycurgo o]: Ὑπεξαναστῆναι 
πρεσθυτέρω, Assurgere seniori. (ld. Mor. p. 217, B; 
806, E; 817, A, et alibi sepe ap. Plut. aliosque re- 
centiores, velut Lucian. Demon. 63 : Ὑπ. παριόντι" De 
merc. cond, c. 39 ; Διαβολὴ ὑπεξανίσταται πρὸς ἄνδρα. 
Idem dicitur et ὑπαναστῆναι. [De capillis e ride ed 
Callistr. Stat. p. 894 : "Ajxuévo δὲ $ θρὶξ ὑπεξανίστατο, 
μαλθαχιζομένη πρὸς τὴν αἴσθησιν.) 

[ΓὙπεξαντλέω, Exhaurio. Eur. lon. 927 : Κακῶν vio 
ἄρτι χῦμ᾽ ὑπεξαντλῶν φρενὶ, πρύμνηθεν αἴρει μ᾽ ἄλλο σῶν 
λόγων ὕπο. 

{Ὑπιξάπτω, Succendo, Inflammo. /Elian. V. Il. 14, 


63  ὑπεξέρχομαι 


κι τ ᾿Αλλὰ καὶ dx τοῦ οἴνου ὑπαναφλεγόμενος καὶ ὑπεΐα - A 


ἥμενος ἐγίνετο φονιχώτερος" Ν. À. 14, 20 : Τῷ πόθῳ 
sisti bomo ὁ paria αὐτοῖς ὑπεξῆπτον. * Anon. 
ap. Suid. s. v. Tofogiut: "e ΤῊΝ ὑπεγαπτοντων 

1 βορύζειν πεὶ £vuiv, » Boiss. 

e ΠΝ Clam. ze enim VV. LE. ex Apoll. Arg. 

2, [983] — voce pass: Πολέες δὲ πόροι γώνυμνοι 
“Ὅππη ὑπεξαφύονται. ὁ 

uia M, Nedu. Scriptor ap. Euseb. H. E. 5, 

b 155, 

" 2x Clam s, Sensim excedo s. recedo. He- 
ὩΣ ἀν 120: Ὑπιξιόντες xai ὑπεξελαύνοντες" 7; ai: 
Οὗτοι μὲν ὑπεξήϊσαν, οἱ δὲ Πέρσαι ἐχδεξάμενοι ἐπήϊσαν' 
413}: Ὑπιτιόντες ἐς τὰ στενόπορα, Plut. V. Arati c. 1 ι: 
Ὑπεξήει βάδην" Agid. c. 12 : Λεωνίδαν elc Ἤ ἐγέαν ὑπεξ- 
vvia* Mor. p. 1091, ἃ : Ὅταν μηδὲν ἔτι ὑπεξίη μήτε 
ἀλγεινὸν μήτε λυπηρόν, Cum geuit. Anon. ap. Suid. 
4, ἢν, v.: Νεᾶνις ἄρτι τῶν παρθενιχῶν θαλάμων ὑπεξιοῦσα. 
Seusim evanesco, Plato Phaed. p. 103, D : "là πῦρ 
προσιόντος τοῦ ψυχροῦ αὐτῷ ἢ ὑπεξιέναι 3 ἀπολεῖσθαι" et 
p. 106, A : Ὑπιξήει ἡ p οὖσα σῶς χαὶ ἄτηκτος. De 
aqua effluente, Mesych. : Γόργυρα, ὑπόνομος &' οὖ τὰ 
ὕϑατα ὑπίξεισι, Cum dat. De loco decedo, Demosth. p. 
775, 27 : "Th; ἕνας ἀρχὰς ταῖς νέαις ὑπεξιέναι. Hesych, : 
"Ysilín, ὑπιξίσταται. Fort, Ὑπεξήει, ὑπεξίστατο, licet 
sequatur gl. Ὑπεξίσταται eum expos. τὰ αὐτά, {{Ὑπεξ- 
τόντες de exercitu dictum qui adversus hostem egre- 
ditur, legebatur ap. Herodot. 1, 126, cui Bekkerus 
recte restituit usitatum in hac re verbum ἐπεξιόντες.) 

[Ὑ πεξειρύω, V. Ὑπεξερύω. 

ὑὙπξεξθασις, tc, ἡ. Leo Diac. p. 12, D: Ταῖς 
αἰγνιδίοις ὑπεξιλάσεσι τὰ ὑπέραυχα ... φρονήματα "-— 
νεσύαι, Scribendum ἐπεξελάσεσι, quo alibi utitur Leo: 
v. exempla ab Hasio collecta p. 199, C, G. m 

Ὑπεξιλαύνω, Clam progredior longius, ex Herodoto. 
[Immo Retro ago, Retro duco, 4, 120 : Ὑπεξιόντες 
xai ὑπεξελαύνοντες * ubi. prius verbum ad pedites re- 
fertur, posterius ad equites et currus et greges. 
Scuwnicit.] 

Ὑπεξέλευσις, ἕως, 4, Supplicium, si Suida credi- 
mus, qui et alias expositiones affert, ap. Pisid. {[Ὑ πεξ- 
εὐεύσεις Suidas CXxp. τιμωρίας, βασάνους, ἐφευρέσεις, 
addito Pisida loco, Ὁ δὲ Xospéne ὑπεξελεύσεις ποιχίλας 
ὑφίστατ' ἐμπόνους, quod vitiose scriptum esse pro ἐπεξ- 
ἐλεύσεις monuit Schneider. Idem sive librarii sive 
scriptoris ipsius error est ap. Joseph. Genesium p. 9, 
€ : Προσέταξε τὸν ὑπεύθυνον ἐλευθεριάσαι τῇς αὐθιώρου 
ὑπεξελεύσεως, ὦ, Dix».] 

{{πεξέλχω, Subtus extraho. Planud. Ovid. Metam. 
13, 316 : Ἀνέπεισα ἑχυτὸν ὑπεξελχύσχι τῶν τῆς ὁδοῦ. 
πύνων, Boiss.] 

ΕὙπεξεργάζομαι, Subtus perficio. Epiphan, Presb, 
Vita Deipara: p. 23, τὸ Dressel., ὑπεξεργασάμενος " ubi 
tamen cod. alius , ἀπεργασάμενος, Ih] 

: [Ὑπιξερεύγω, Sensim evomo, Nicand. Alex, 235: 
Osg' ἂν ORE s cl δαμαζόμενος χερὶ λώθην.] 

Ὑπεξερύω, Subtraho. Unde ὑπεξείρυσαν [ap. Hero- 

dot. 7, 225, de cadavere Leonidas Persarum manibus 


subtracto], Sabtraxerunt, Et in pass., sirnif, tamen 


activa, ap. Apoll. Arg, ἃ, [1183] : Ὡς μὲν γὰρ πατέρ᾽ 
ὑμὸν [al. b] ὑπεξείρυτο φόνοιο Mod, μὰν τὰρ παὶ μη 
cde s, eripüerat et liberarat a cede a noverca ini- 
minente, 

Ὑπεξέρχομαι, qd. d. Subegredior, Clam redior 
(Herodot. 1,23: Σχυθέων ἴλη ὑπεξῆλθε ἐς γῆν τἰν ἀνά τ᾽ 
(Sed ib. 176 ὑπεξελθόντες recte a Bekkero mutatum 
in ἐπεξελθόντες.) M, 8, 36, Eurip. Plicn, 1474: Ὑπιξ. 
504 Ἀντιγόνη στρατοῦ Oba, Andocid, Ρ. 3, 10 : Τῷ 
ρος, ὃς ᾧχετο Μέγαράδε ὑπεξελθών. Demosth. Ρ. 1380 
15: πεῖτλθον ᾿Αϑήναζε, Plato Thezt. p. 183, D: 
Εἴπερ ἀεὶ λέγοντος ὑπεξέρχεται, Frequens ap.] Plut, 
[velut V.] Popl, (c. 7]: Ὑσεξῆλθε τῆς πόλεως, Clam 
«gressus est ütbe, Subduxit se ex urbe. (V. Luculli 
E 16 : Ὁ δὲ δείσας ὑπεξῆλθε" aliosque recentiores, ut 
ur Cass, 38, 175 ἦτ, 3. « Sensu moriendi Zachar. 
1 "yl. p. 19a, 9. * Borss. Cum dat, personz, Plato 
^j. 9, p. 865, E: Aó., χρεών ἐστιν ἄρα ὑπεξελθεῖν τῷ 
παν ais τὸν δράσαντα, de occisore qui irato quasi in- 
: C0 annuum se subducit, Cum accus. Thucyd. 3, 

ἀ: Οἵ δὲ ὑπεξελϑόντες τούτους χαὶ ὄντες φυγάξες τὸν 

THES. LING, GngC, TOM, VAI, FASC, 3. 
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Πά,ητα ἐπέγονται, Quod schol, exp. λαθραίως φυγόντες. 
Eodem modo ὑπεχστῆναί τινα dicitur ; Declinare 
aliquem.] 

[Ὑπεξευρίσκω, Adinvenio. Basil. t. t, p. 308, D : 
᾿Οδύνην ὥσπερ ἐχὼν ἐμαυτῷ ὑπεξεῦρον, Ηκ9:.] 

[Ὑπεξέχω, Subduco me, Clam effugio. Absolute 
ὑπεξέσχε, llerodot, 5, 22, sc. ix τῆς πόλιος, Seq. pra- 

X ἰπιξέτχον ἐχ τῆς Χίου, 8, 132. Ὑπιξέσχε ἐς Θεσσα- 

ἔην, 6, 74. Scewxrcn. Dio Cass. Exc. P. τή, 43 : Πρὸ 

τῆς δίχης ὑπεξέσχεν" quem locum. Herodoteo compa- 
ravit Suidas.) 

[Ὑπεξηγητικὸς, 3, ὃν, Interpretandi caussa subje- 
ctus 5, additus. Eustath. p. 584, 3o ; 'Tà δὲ ἐπὶ βρε- 
χμὸν καὶ ὥμους οἷον ὁπεξηγητικόν ἐστι χατὰ Ὁμηριχὴν 
συνήθειαν τοῦ χύμβαχος,] 

[Ὑπεξίστημι, Seunsim de statu demoveo. De mente 
stupefacta Callistr. Stat. p. 892 : Ὃ δὴ xai μάλιστα 
τὸν mgr: ὑπεξίστη. Ὑπεξίστησι per. μεθίστησι exp. 
Hesych. || Forma med.] Ὑπεξίσταμαι, Ezredior. Lu- 
cian. Amor, c. 17 : Ὑπεχστάντες τοῦ vto), Plut. V. Ca- 
lon. €. 19 : Ὑπεχστῆναι τῆς πόλεως. I| ] Cedo. [Cum 
dat. Xenoph. Rep. Athen. 1,9 : Οὔτε ὑπεχστήσεταί σοι 
6 δοῦλος. Plut. V. C. Gracchi c. 3: Δημάρχωῳ moz νομένῳ 
B ἀγορᾶς οὐχ ὑπεξέστη. Lucian. Tim. c. 40: Ἐγὼ ὑμῖν 
ὑπεχστήσομαι. Callistr. Stat, p. 900 : Ἀψαμένῳ δέ σοι 
πρὸς τὴν ἀχμὴν ὑπεξίστατο.)] Philo V, M. 1: Οὐχ ὑπεκ- 
στήσεσθε ταῖς πρότερον ἡκούσαις, Non cedetis prioribus, 
{Ὑπεχστῆναι τῷ χαιρῷ Plut, V. Caton. c. 35.] Ὑπεξί- 
σταμαί σοι τῆς ὁδοῦ, Cedo tibi via, i. c. Decedo : quod 
etiam ἐξίσταμαι dicitur, ἢ, e. παραχωρῶ, Bud. Phi- 
lostr. Her. [p. 719] : Ὑπεξίσταντο αὐτῷ δῶν, Ei de 
via decedebant. Plut. Apophth. [p. 335, b] : Ὑπεξίστα-- 
μαι τῆς χαθέδρας, Assurgens ex. sede, locum cedo; 
ἀργῆς, hmperii jure cedo. [Ὑπεξίσταμαι τῆς ἀρχῆς, 

ico me magistratu, Herodot, 3, 83. Quod ózex- 
στὰς dct dixit Lucian. Sat. c. 6.] Bud. exp. etiam 
Excedo, Cedo inimicis, ap. Antiph. p. 115 [138, g]: 
Ὁ piv ἀνὴρ οὐ καταγνοὺς αὐτὸς ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὴν σπουδὴν 
τῶν χατηγόρων φοδηθεὶς, ὑπεξέστη. [Plut. V. Pyrrhi c, 
11 : Ὑπεχστὰς xxi προέμενος τὰ πράγματα" V. C. Grac- 
chi c. 1 : Διδιὼς τοὺς ἐχθροὺς ἢ φθόνον συνάγων ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ὑπεξέστη τῆς ἀγορᾶς, «Const. Manass. Chron. 4177: 
ἸΠαραχωρεῖ τῷ δυσμενεῖ τοῦ Ἐπ xiv ἀέχων ὑπεχ-- 
στάς.» Borss.] || Declino, Vito: cum accus,, Plato 
Philebo [p. 43, A]: ᾿Αλλὰ γὰρ ὑπεχστῆναι τὸν λόγων im- 
ἐρόμενον τοῦτον βούλομαι" τῇδ᾽ οὖν διανουῦμαι φεύγειν. 
Jud, || At ex Plut. Sol. (c. 25] citatur, "YxixetzZvac 
ταῖς ἀπορίαις, pro Diflicultatibus se liberare, 

[Y πέξοϑος, ἡ, Alvi secessus, Subtus erumpens excree« 
tio, Alvi fluxus. Hippocr. p. 106, À : ΠΠαύεσθαι τὴν ὑπ. 

Ὑπεξούσιος, [{α, τον et 8, $,] Alterius potestati sub- 
jectus, q. d. Qui est sub potestate. Cui opp. αὐτεξού- 
0:05, ut dictum est. [Schol. Eur. Andr, 4ra: ᾿Εγὼ 
ὑπεξουσία xal ὑποχειρία γίνομαι. Wakrr. Severian. n 
creat. mundi t. 7, p. 614, 4a : Ὑπιξούσιοι οἱ ἀπόστο. 
λοι, ἐξουσιαστὴς ὃ Σωτήρ. Phot. Epist. p. 43, aa :'H 
εὐδαιμονία τῶν ὑπ, ἄκραν ἀναχηρύττει σύνεσιν τῆς ἐξου- 
σίας, Ηλβε, Suidas in gl. quz abest a libris meliori- 
bus, Μεγιστᾶνες" οἱ τοῦ n περίδλεπτοι ὑπεξούσιοι. 
Theophil. lustitt, z, 8, 137: 1, 11, τοῦ, et. alibi. 
Ὑπεξούσια τέχνα Georg. Pachym, V. Audron. Pal. 

). 135, A. 

5. o PAIR 5$ , Subjectio : quo utitur Theo- 
philus iu. Institt. [1, 5, 815 1, B, 137; 1, τὸ, 151 et 
al.], sicut et przecedeute. (Novellae Leonis Imp. t, 15, 
ap. Mortreuil. Hist, du droit by. t. a, Ρ. 308 : Περὶ 
λύσεως ὑπεξουσιότητος, De emaucipatione. Prochiron 
Bas., Const. et Leonis p. 141, 9 Zachar. : Αύεται τῆς 
ὑπ, ὁ παῖς, Solvitur patria potestate filius, Hasz.] 

(Yit scriptura vitiosa Can. Petri Alex. Actt. 
Conec. t. r, col. 332, € Hard. : Τοῖς xxzk πίστιν ὑπεξ- 
ουσιοῦσιν. Interpr., Qui fideles sataguut. Corrigenduin, 
Τοῖς χατὰ m. ἐπαξιοῦσιν, Qui secundum fidem postu- 
lant. Hisz. : 

{Ὑπεξωθέω, Sensim expello, deminuo. Epiphan. 
Ua, p. 561, B : Τὰ ἀπὸ τῆς τροφῆς ἀντεισαγόμενα ἀντὶ 
τῶν ὑπεξεωνθεισῶν σαρχῶν. Hasz.] 

Ὑπεπιχουφίζω, Aliquantum sublevo, At in VV. LL. 
exp. simpliciter Bablyrs, 

{Ὑπεπιμερής. v. Ὑπεπιμόριος.] 

λ0 
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{Ὑπεπιμόριος, ὁ, 5. HSt. s. v, Ἐπιμερής ὦ At vero. A positione utuntur ubi de locis ulterioribus vel inte- 


bicomp. Ὑ πεπιμόριος, Qui est numerus obversaria 
serie respondens τῷ ἐπιμορίῳ, Bud. p. 172. [Ita ut 
numerus major (v. c. ternarius) sit ἐπιμόριος minoris 
pee minor vero ὑπεπιμόριος majoris, qua ratio 
inarii est ad bin irr autem, Sabee- 
rtiens, et ὑπεπιμόριος , üperparticularis , 
Larisa modo differunt , quo ἐπιμερῆς οἱ Lipa de 
quibus dictum est s. y. ᾿Ἐπιμερής, De utroque v. Ni- 
com. Introd. arithm. 1, 17, 19 et ao, et lgmblich. In 
Nicom. p. 801 Utitur Aristot. utroque, Metaph. ἡ, 
(15 : Fo δὲ ἡμιόλιον πρὸς τὸ ὑφημιόλιον xiv ἀριθμὸν 
πρὸς ἀριθμὸν ὡρισμένον" τὸ ἐπιμόριον πρὸς τὸ ὑπεπιμόριον 
χατὰ ἀόριστον, ὥσπερ τὸ πολλαπλάσιον πρὸς τὸ Év.] 

AM cron vitiose pro ὑποφαύσχω, quod v.] 

Ὑπεπιτέταρτος, ὃ, à, Quarta parte minor : qua 
ratio numeri 3 est ad ἡ, ut Ὑπεπίτριτος, 6, ἢ, Tertia 
)arte minor ; quz ratio numeri ἃ est ad 3. V. Nicom. 
boo. arithm. 1, 19. Scuwxip. It. lamblich. In Ni- 
com, p. 73, D; 122, D; 172, D : Ἵνα ὑπεπίτριτον λό- 
γον πρὸς ἄλλον τινὰ ὅρον παρασγῇ. Mass.) 

Ὑπὲρ, prep. [Herodian. M. μον. λέξ, p. 45, 24: 
Οὐδεμία πρόθεσις δισύλλαδος εἰς σύμφωνον χαταλήγει, 
ἀλλὰ μόνη ἡ ὑπέρ), cum gen., Super (quod et factum 
ex illo est, teste. etiam. Gellio 13, 9), vel Supra, 
[Frans Ultra, non solum cum verbis quietem in loco 
judicantibus, sed etiam cum yerbis motus significa- 
tionem habentibus, quibus proprium est ὑπὲρ cum 
accusativo eonstructum.] Hom. Il. [B, 20) : Στῇ δ᾽ ἄρ᾽ 
ὑπὲρ κεφαλῆς, Stetit. autem supra caput, [W, 327: 
“Ἔστηκε ξύλον αὖον ὅσον τ᾽ ὄργυι᾽ ὑπὲρ αἴης" O, 381: 
Νυὸς ὑπὲρ τοίχων καταθήσεται Od. Z, 107: Πασάων 
δ᾽ ὕπερ fe (Diana) χάρη ἔχει ἠξὲ μέτωπα. Apoll. (Rh. 
1, 745]: Ὑπὲρ μαζοῖο, Supra mammam s. Super. 
Itidemque ap. Hom. ὑπὲρ μαζοῦ, [I1. ἃ, 528 : Βάλε δουρὶ 
στέρνον ὑπὲρ μαζηῖο᾽ et E, 145; A, 108. Ὑπὲρ πόλιος, 
Super urbe, i. e, in. colle supra. urbem eminente, 
04. Π, 471. Ὑπὲρ πόντου, Od. N, 257 : Τηλοῦ ὑπὲρ 
πόντου. Pind. Pyth. 2, 126: M& ὑπὲρ πολιᾶς ἁλὸς 
πέμπεται" Nem. 7, 95 : Ἀγαιὸς Ἰονίας ὑπὲρ &Xoz olxdtov 
ubi Dissen.: «legiones mari adjacentes dicuntur ὑπὲρ 
θαλάσσης sitse, quoniam mari. altiores sunt, similiter- 
que qui post accolas maris habitant supra hos habi- 
tare dicuntur, » Hom. Od. Ξ, 3οὺ : Ἢ δὲ (vx) ἔθεεν Bo- 
ρέη ἀνέμῳ... μέσσον ὑπὲρ Κρήτης. Pind. Pyth. 1,34 : Ταΐ 
6' ὑπὲρ Κύμας ἁλιερχέες ὄχθαι. Orph. Arg. 141 : Φθίσθαι 
ὑπὲρ Αιβύης. Esch. Ag. 026 : Ὑπὲρ θαλάσσης xal χθο- 
γὰς ποτωμένοις | Soph. Ant. 105 ; Διρχαίων ὑπὲρ m 
μολοῦσα 117 : Στὰς δ᾽ ὑπὶρ μελάθρων" Aj. 1279] : Πη- 
δῶντος ἄρδην “Ἐχτορος τάφρων ὕπερ. [Eurip. Iph. T. 
26 : Ὑπὲρ πυρᾶς μεταρσία ληφθεῖσα, Et alii quivis. 
Ὑ πὶρ τεγίων, Supra tectum, i.e. in conclavibus zedium 
supernis [ὑπερῴοις,, ut exp. Wernick. ap. 'l'ryphiod, 
547 : δυναῖκες ὑπ. v. ἀίουσαι, Ὑπὲρ θαλάμοιο est 512.] 
Hidemque in soluta oratione. Plato "Timo [p. 59, 
E]: Ὑπὲρ γῆς quanta συνίσταται, Supra terram grando 
concrescit, [Phaedro p. 258, E : Ὑπὲρ χεφυλῆς ἡμῶν, 
Xenoph. Cyrop. 6, 3, 24 : ἩῬοξεύοντες ὑπὲρ τῶν πρόσθεν 
ἁπάντων" Symp. 2, 11 : 'EZsxufisza ὑπὲρ αὐτῶν (τῶν 
ξιφῶν). Theophr. (C. Pl. 3, 3, 1]: Τὰ nip γῆς, s- 
τραφέστερα ποιεῖ. Lucian, [De luctu c. 9] : Καταλελειμ- 
μένος ὑπὲρ γῆς φίλος Super terram relictus amicus et 
superstes. Quod ὑπὲρ γῆς oppositum habet ὑπὸ γῆν, 
ap. Plut. C. Colot. [ν. 1124, E] : Καὶ τὸν ὑπὲρ γῆς καὶ 
ὑπὸ γῆν γρυτὸν ἀρετῆς ἀντάξιον μὴ τιθέμενος, Ouicquid 
auri super terram et sub terra est. (Sed in V. Aristid. 
t. 10 cum accus.: Χρυσοῦ τοσοῦτον πλῆθος οὔθ᾽ ὑπὲρ γῆν 
938 ὑπὸ γῆν" nisi hoc librarius posuit pro ὑπὲρ γῆς. 
Nonnunquam vero locus aliquis dicitur esse ὑπὲρ, 
Super alium. [Herodot, 2, τοῦ : Τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Ὑε- 
£56] "Thuc, 2, [48]: ἜΣ Αἰθιοπίας τῆς ὑπὲρ Αἰγύπτου. 
[|Dionys. P. 103: Αὐτὰρ ὑπὲρ Xu7. χθονὸς ἕλχεται 
cua eene πόντος bv Αἰβύης, quo nihil. amplias 
quam ulterioris positus notionem contineri. recte 
monet Bernhard. p. 549, contra. Eustath. qui nimia 
subtilitate Dionysium hic et alibi ὑπὲρ de locis austra- 
libus , quos gm quoque οὐκ ἐστερῆσθαι τοῦ εἰς ὕψος 
h.t εἰ καὶ ἡμῖν Coxti ταπεινὰ, non solum de bo- 
realibus, quos altiores existimabant veteres, dixisse 
observat, Eodem modo scriptores Latini super pre- 


rioribus loquuntur sive septentrionem sive meridiem 
versus sitis : de quo dixerunt interpretes Pomp. 
Melz τ, 2, 6.] Apud Eund. Οἱ ὑπὲρ τῆς πόλεως, reddi- 
tur, Urbi imminentes. Item [Thuc. 4, 35,6 9], Ex 
οἱ ὑπὲρ τῶν ἄχρων, Siculi montanj, οἱ ἐπὶ τῶν ἄχρων ὄν- 
τες τὰ ἀρεινοί. [Xen. Anab. 1, 10, 11 : Ὑπὲρ τῆς χώ- 

ἧς γήλοφος ἦν, i. c. Vico imminebat collis. 14 : Ke- 
eon χατιξόντας τὰ ὑπὲρ τοῦ λόφου τί ἐστιν ἀπαγγεῖλαι" 
2,6, 2 : Πολεμήσων τοῖς ὑπὲρ Χερρονήσου καὶ Περίνθου 
Θραξίν' 7, 5, t: Τοὺς ὑπὲρ Βυζαντίου Θρᾶχας. Ὑπὲρ τοῦ 
Κύρνον οἰκεῖν Dio Cass. 36, 37; et similia 40, 14 init; 
54, 5 med.; 67, 6 med. Ὑπὲρ πεδίοιο, Per campum, 
'Tryphiod. 259 : "υμνὸς ὑπὲρ πιδίοιο φάνη" unde eidem 
3o7, Εἶλχον ὑπὲρ πεδίοιο θοῶν ἐπιδήτορα κύκλων ἵππον 
restituit Wernick. pro ἐπὶ v, Coluth, 343 : Δροσύεντος 
ὑπὲρ m. θαάσσεν᾽ etsape ap. Nonnum.) 

{Ὑπὲρ , Supra quam, Magis quam, Qua signif. 
cum accusativo construi solet. Sed cum genit. Pind. 
Ol. 11, 85 : " EZus πέτ fign κυχλώσαις ὑπὲρ ἁπάντων' 
ubi libri interpolati gis ἅπαντας. lllud defendit 
Beeckhius in Explic. p. 203, collatis Nem. 9, 130 : "Y rig 
πολλῶν τιμαλφεῖν λόγοις vixxv* et Isthm. 2, 52 : Ὅσον 
ὀργὰν Ξεινοχράτης ὑπ ὧδ, wise γλυχεῖαν ἔτχεν. Adde 
Soph. Antig. 1138 : Τὰν ἔχπαγλα τιμᾶς ὑπὲρ πασᾶν πό- 
λεων, Nam sic metri sententiaque caussa correxi co- 
dicis scripturam τὰν ἐχ πασᾶν τιμᾷς ὑπερτάταν πό- 
λέων, G. Dixpoar.] 

J| Ὑπὲρ est etiam Pro, (i. e. in commodum, salu- 
tem, utilitatem alicujus, servandi, defendendi, com- 
mendandi caussa, Hom. Il. 1l, 449 : "'etyoc ἐτειχίσσαντο 
νεῶν ὕπερ, ubi v. Eustath. p. 690, 40. M, 12: Τεῖχος 
ὕπερθεν εὐρὺ, τὸ πουέσαντο νεῶν ὕπερ᾽ A, 444 : c Dou ... 
ἑχατόμθυν ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν. Jsch. Eum. 705 : Eó- 
δόντων ὕπερ ἐγρηγορὸς φρούρημα T7 χκαθίσταμαι Pers, 
405 : Νῦν ὑπὲρ πάντων ἀγών" Eum, τοῖ : Οὐδεὶς ὑπέρ 
gov δαιμόνων μυηνίεται, Soph. OEd. T. 135 : Ὑπὲρ γὰρ 
οὐχὶ τῶν ἀπωτέρω φίλων, ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ τοῦτ᾽ ἀποσχεξῶ 
μύσος" 187: Ὧν ὕπερ... εὐῶπα πέμψον ἀλχάν OEd. 
Col. 33 : Τῆς ὑπέρ τ᾽ ἐμοῦ αὑτῆς 0' ὑρώσης" Ant. δι8: 
Πορθῶν γε τήνδε γῆν, 6 δ᾽ ἀντιστὰς ὕπερ (sc. 7.) Plato 
Symp. p. 207, B : “Ετοιμά ἐστιν ὑπὲρ τούτων καὶ διαμά- 
εσθαι τὰ ἀσθενέστατα τοῖς ἰσχυροτάτοι:" Apol. p. 3a, 
Β; Τὸν τῷ ὄντι μυχούμενον ὑπὲρ τοῦ δικαίου. Xenoph. 
Cyrop. 2, 1, 8: Ὅπως μάχωνται ὑπὲρ τῶν τρεφόντων᾽ 
Anab. 3, 5, ἡ : Βυηθεῖν ... ὡς ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας" Mem. 
2, 2, 13: Θύειν ὑπὲρ τῆς . Στρατηγεῖν ὑπέρ τινος 
dicuntur T nomiue vel auctoritate alicujus przssunt 
exercitui. Demosth. p. 482, 15 : ἩΓρόπαια, ἃ ὑπὲρ ὑμῶν 
στρατηγῶν ἐχεῖνος ἔστησε" ubi Wolf. comparavit [socr. 
p. 73, A : Ὑπὲρ τῆς Ἀσίας στρατηγήσας. Ἢ ὑπὲρ τῆς 
χώρας φυλακὴ Plato. Menex. p. 238, B, quod omissa 
prapos, dici poterat. Frequenter cum verbo ὕνήσχειν, 
ut Soph. "Tr, 708 : Ἧς ἔθνησχ' ὕπερ, Eur, Iph. A. 312: 
Δεσποτῶν θνήσχειν ὕπερ. Lysias p. 197, 6 : Ὑπὲρ τῆς 
τῶν πολεμίων ἔλευθερίας ἀπούθνήσχειν. Plato Symp. p. 
179, B : ᾿Εθελήσασα ὑπὲρ τοῦ αὑτῆς ἀνδρὸς ἀποθανεῖν. 
Demosth. p. 690, 18 : Ὑπὲρ δόξης xai ἐλευθερίας τελευ- 
τήσαντας. Sepissime cum substantivis vel verbis Di- 
cendi,] ut [in inscriptionibus orationum, velut] Dem. 
Or. ὑπὲρ Κτησιψῶντος, Pro Ctesiphonte, [et qua sunt 
aliz: non paucae hujus aliorumque oratorum orationes 
defensoria]. Sic ὑπὲρ σοῦ λαλῶ, et ὑπὲρ σοῦ ἐνίσταμαι: 
hic enim ὑπερ γορίαν declarat, ut inquit Eust. [Soph. 
ΕἸ. 554 : Τοῦ τεθνηκότος γ᾽ ὕπερ λέξαιμ᾽ ἂν ὀρθῶς. Plato 
Protag. p. 300, B : Καὶ γὰρ πολλὰ ὑπὲρ ἐμοῦ εἶπε βοηθεῖν 
ἐμοί Mep. 2, p. 350, é , Τὸν... ὑπὲρ τῆς διχαιοσύνης 
λόγον. MM Anab. 5, 5, 13: Ξενοφῶν ὑπὲρ τῶν 
στρατιωτῶν εἶπε.) Sed ὑπὲρ σοῦ potest reddi interdum 
non solum Pro te, vel Nomine tuo, sed etiam Tua 
causa, vel In gratiam tuam, ut ex sequentibus patebit 
exemplis. Isocr. : Ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν ἡ σφῶν αὐτῶν ἄμει- 
ww βουλευόμενοι. [KEschin. p. 44, 6: Τὴν μέλλουσαν 
πόλιν ὑπὲρ τῶν ὅλων βουλεύεσθαι. "ολιτεύεσθαι ὑπὲρ τοῦ 
δήμου id. p. 84, a.] Sic, Ὑπὲρ τῶν χοινῇ συμφερόντων, 
Pro utilitate communi. (Demosth. p. ἀγή, 9: Wzg- 
eua ὑπὲρ sic δ: vulgo περὶ) τῶν συμφερόντων τῇ πόλει.) 
Dem.: Ἀλλ᾽ ὑπὲρ εὐδοξίας καὶ τιμῆς sexo τοῖς δει οἷς 
αὑτοὺς διδόναι, [Plato Symp. p. 208, C: Ὑπὲρ τούτου... 
χινδύνους κινδυνεύειν ἕτοιμοί εἶσι πάντας. Lysias p. 100, 
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37 : Ὑπὲρ τῆς πατρίδος x ll Ἄς 
Tale est ap. Isocr. [p. 135, B] : Ὑπὲρ τοῦ τυχεῖν χαλῆς 
ϑνήσκειν ἐθέλοντες" Evag. Enc. [p. 200, €]: Ὑπὲρ 
ὧν ἡμεῖς μὲν αὐτοὺς ἐτιμήσαμεν ταῖς μεγίσταις τιμαῖς, 
χυὶ τὰς εἰκόνας αὐτῶν ἐστήσαμεν, (Dicitur autem ὑπὲρ 
uon solum ubi de bono aliquo vel parando vel con- 
; iam de malo avertendo, quau- 
servando agitur, sed etiam 
uam hoc multo rarius, Sic Esch, Sept. 107 : Ἴδετε 
Tm ἰκέσιον λόχον δουλοσύνας ὕπερ, i. e. Preces 
facientium pro servitute avertenda, /Eschin. p. 55, 
AD ἔζοντο τὴν ψῆφον φέρειν οἱ δικασταὶ οὗ περὶ 
19: Ἡναγχαζ' gov * - le; , τὸ 
τοῦ παρόντος ἀδικήματος, ἀλλ᾽ ὑπὶρ τῆς αἰσχύνης τοῦ 
δήμου. Ex quo apparet ap. Demosth. p. 16, 17: "0s 
οὖν οὐ περὶ ὀόξης οὐδ᾽ ὑπὲρ μέρους χώρας πολεμοῦσιν, 
ἀλλ' ἀναστάσεως καὶ ἀνδρα τῆς πατρίδος, nihil 
referre utrum περὶ an ὑπὲρ ad verba ἀναστάσεως xal 
ἀνὲρ, intelligatur.] || Ab Eod. dicitur vicissim διδόναι 
δίχην ὑπέρ τινος, ubi Latine potest omitti praepositio 
nis interpretatio, quum dicatur Dare poenas alicujus 
rei; aut etiam reddi prepositione De, quuin dicatur 
interdum , Dare penas de re aliqua; sed rarissime, 
Talem certe usum habet prap. Pro, ap. l'erent., 
cum verbo Ulciscor. Est autem ille Isocr. locus, in 
Busir. Ene. (p. 229, A] : Ὑπὲρ ὧν τὴν ἀξίαν δίκην 
οὐκ ἔδοσαν, οὗ μὴν ἀτιμώ τοί γε διέφυγον. [Lysias p. 102, 
31: Δίχην λαθεῖν ὑπὲρ ὧν φησιν ἐδιχῆσθαι" 133, 28: 
Tiusptiv ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿Αγόρατον' 149, 41: Ὑπὲρ ἀδικη- 
μάτων βέκιι ἴᾳ iEschin. p. 21, 36: Λαμξάνειν τιμὼ- 
pias ὑπὲρ τῆς ἰσηγορίας) Apud Dem. Ὑπὲρ ὁμῶν, quod 
reddi possit Pro vobis, Bud. maluit interpretari Ex 
re vestra [p. 1473, 14]: Καὶ πλεῖστα πεπραγματευμένον 
τῶν γυνὶ ὑπὲρ ὑμῶν, Et qui plurima ex re ve- 
stra egerim omnium hujus etatis. Ubi fortasse reddi 
etiam possit, Causa vestra, ln gratiam vestram. [D«- 
mosth. p. 305, 20 : Ὃ δὲ πάντων φοδερώτατον xul μά- 
λισό' τῶν ἐχθρῶν.) Sic ap. Herodian. (8, 5, 21]: 
Μηκέτι δὲ πορθοῖεν Ἰταλίαν τυράννου χατεγνωσμένου 
χαὶ μεμισημένου, Neque ftaliz bellum inferrent in gra- 
tiam tyranni omnibus damnati et invisi. At pro 
Causa tua, Propter te, extat et in Hom. ἢ}, Z, [524]: 
Τὸ δ' ἐμὸν 3p λχνυται ἐν θυμῷ δι᾽ αἴσχε' 
ἀχούω, i. e. διὰ σὲ; inquit Eust, xai ὡς ἄν τις εἴποι, 
χάριν σοῦ. Idem sive pro ἕνεκεν s, pro ὑπεράνω, de qua 
siguif. primo loco. dictum est, accipi posse ait ap. 
lom. Ii. H, (449): T. εἶχος ἐτειγίσαντο νεῶν ὕπερ. [V. 
Supra,] Sie vero ὑπὲρ αὐτοῦ φοβοῦμαι, quidam interpr. 
Timeo ejus causa, quum aliequi reddi commode possit 
Timeo de illo, aut, quod loquendi genus est usita- 
tius, Timeo illi, JSoph. OEd. T. 980: Ποίας δὲ xxi T 
γαιχὸς ἐκφοδεῖςθ' ὕπερ; Plato Rep. 3, p. 385, € : Ἡμεῖς 
δὲ ὑπὲρ τῶν φυλέχων φυθούμεθα u3... .] Plut. : Δεδίασιν 
οἱ βασιλεῖς ὑπὲρ τῶν ἀρχομένων, οἱ δὲ τύραννοι τοὺς dgya- 
μένους, (Demosth. P 11,6 : Ὑπὲρ ὧν φηβοῦνται χαὶ ma- 
220. Cum. verbis στένειν, ἀγανακτεῖν et. similibus 
dacb. Prom. 66: Σῶν ὕπερ στένω πόνων δ᾽. ΤῸ 
Διός τ ἐχθρῶν ὕπερ στένεις, Plato Pluedon, p. τι, E: 
M3... τῇ ὑπὲρ ἐμοῦ.} Interdum ὑπὲρ σοῦ, Pro te. 
A e. Fu ens vice tua, Dem. [p. 242 lin.] : ᾿Ερώ ᾿ 
αὐτοὺς" δ' ἐγὼ voy ὑπὲρ σοῦ ποιήσω, hin. 
p. 11, 15 : Μηβὲν ἐκτίνῃ αὐτὸς, ἀλλ᾽ ἕτερος il 
Plato Gorg. p. 315, (; ᾿Εγὼ ὑπὲρ σοῦ ἀποχρινοῦμαι. 
Xenoph, Anab. 7, 7,3: Προλέγομεν ὑμῖν, ἐγώ τε ὑπὲρ 
Σεύθου χαὶ ὅδε ὁ ἀνὴρ... ἀπιέναι dx τῆς χώρας. Anti- 
9n p. 117, 8 : ᾿Εγὼ ὑπὲρ ἐκείνων ὑπαίτιος ἐσόμενος" 
135, 9 : "Eten ... xal τῷ ἐπεξελθεῖν τοῦ 
^o" ΚΕ lamen in hujusmodi locis omnibus non 
*impliciter pro. ἀντὶ dictum, sed ita ut sign; 
fieri aliquid. in commodum vel utilitatem ali 
centiores vero Scriptores eti i 
posuerunt, Sie certe. lian. N. A. 4 : 
"ues προσηρτημένου χρέως αὐτοῖς τὰ σπλάγχνα τῶν ἤρη- 
γῶν τὸ δεῖπνόν ἐστιν. : " 
Bir oria e 7» " : ripis ὑπὲρ τῶν 
36055. restituit ὑπὲρ τοῦ τίως εἶναι πατέρες γενέσῦα 
μητέρες, ubi libri ὑπὲρ τοῦ τ be 
Vence ^ sra τῶν τέως ἀντὶ πατέρων v. μι ex 
7l», pro διὰ (ut exp. Eustath. 660, a 
rage vide in παῖ d praecedente i in opi 
' 952: Ὑοῖσιν ἄγουσιν Ἀλαύμαθ᾽ ὑπάρξει Baa 
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ὕπερ. JElian. N. A. 3, 39 : Πονηρότατον αὐταῖ: μισθὸν 
μὲν τῆς πλησμονῆς ἀποδιδούς" ds gni comparavit 
Gemin. Anth. Pal. 6, 36o 1"Egorz μισθὸν ὑπὲρ λέκτρων 
pes Ae dh. i] 7» 3: Τῆς ἐλευθερίας ἡ ὑπὲρ 
εὐδαιμονίζω. 

Pray pro πρὸς, Per, ea signif. qua dicitur, Rogo 
te per Deum. Greg. Naz. : Ὑπὲρ Χριστοῦ δέομαι, Ma- 
navit autein jam inde ab Hom. hic usus przepositionis 
ὑπέρ. Legimus enim ap. eum 1l. D, [466] : Kat μιν 
ὑπὲρ πατρὸς χαὶ μητέ ἠυχόμοιο Αίσσεο, χα τέχεος" ἵνα 
οἱ οὐ θυμὸν δρίνῃς. [Ὁ, 660: Αἰσσεθ᾽ ὑπὲρ τεχέων γου- 
γούμενος" εἰ 665. X, 338: Αἰσσομ᾽ ὑπὲ ψυχῆς χαὶ γού- 
νων" Ὡ, 466. Od. O, 61: Αἰσσομ᾽ ὑπὲρ ϑυέων καὶ δαί- 
μόνος. es Rh. 3, 701 : Aíseou' ὑπὲρ μαχάρων σέο τ᾽ 
αὐτῆς ἠδὲ τοχήων.] 

|| Ὑπὲρ, pro περὶ, De. [Hom. Il. Z, 524: Ὑπὲρ 
σέθεν αἴσχε᾽ ἀχούω πρὸς Γρώων" ubi per κατὰ interpre- 
tatur gramm. in Bekk, Anecd. Ρ. 176, 3o, addito De- 
mosthenis exemplo p. 554, τα; Ἢ εἰσχγγελία ἐδόθη, 
ὑπὲρ ᾿Αριστάρχου.... ἐι εἴη Νικόδημον ἀπεκτονώς. Soph. 
OEd. rd 1444: Οὕτως ἄρ᾽ ἀνδρὸς ἀθλίου miocsoü! ὕπερ. 
Xenoph. Cyrop. 7, 1, 17 : Θάρρει ὑπὲρ ἐχείνων, Eschin. 
P. 22, 12: Ὑπὲρ αὐτῶν ψηφιεῖσλαι ὧν ἡ δίωξις 3. 5.- 

issime cum verbis λέγειν, γράφειν, διελθεῖν et simili- 

us, Sic Plato Apol. p, 39, E : ᾿Ἡϑέως v. Zux)ey Dei» 
ὑπὲρ τοῦ.., πράγματος" Ley. 6, p. 276, E : Ὑπὲρ τοῦ 
Διὸς ἀγορεύων ὥς... κα Ἱστορεῖν ὑπὲρ αὐτῶν Polyb. 1, 
13, 7 ; διελθεῖν 1, 13, 105 γράφειν 1, 14, 1; ὑπὲρ ἧς 

iov 1,64, 2; ὑπὲρ ἐκείνων ποιήσομεν τὴν ἐξήγησιν 5, 
0, 8; θροῦς ὑπὲρ τοῦ τὸν Λυχοῦργον ἐκπέμπειν 5, 17, 5s 
ὁ ὑπὲρ τῆς ἱστορίας ἔπαινος, Laus historiz, 1, r, 15 πει- 
θαρχεῖν ὑπὲρ τῶν παραγγελλομένων 3, 4, 3, » ϑοπινειοη 
Galen. Ad Glauc, 1 : Ὑπὲρ πασῶν γράψας οὐκ ἐγχωρεῖ. 
Sic etiam quum δεδιέναι ὑπέρ τινος dicitur, potest ὑπὲρ 
reddi przpositione De, ut paulo ante docui. 

|| Ὑπὲρ τοῦ, : ate iufin., diversis modis reddi 
potest. Isocr. : Ὑπὲρ τοῦ τυχεῖν καλῆς δόξης ἀποήνέσχειν 

3, Ad consequendam gloriam , Ut conseque- 
rentur gloriam , Cousequendze gloriz causa. Sic bui 
τοῦ λαθεῖν, ap. Plut. [Xenoph. Hier. 4, 3: U- 
σιν ἐπὶ τοὺς χαχούργους ὑπ Ὁ τοῦ μηδένχ βιαίῳ θανάτῳ 
ἀποῦνήσχειν.] Sed. frequenter. post ὑπὲρ τοῦ, sequitur 
particula μή, [Isocr. p. 152, D: Ὁτιοῦν πάσχειν ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ποιεῖν τὸ προσταττόμενον] Plut. Lycurgo, Ὑπὲρ τοῦ 
μὴ γενέσθαι τυραννίδα, Ne tyrannis existeret, oriretur. 
Aschin.: Ὑπὲρ τοῦ μὴ γίνεσθαι τὰ μέτρια, Ne fiant. 
Philo : Ὑπὲρ τοῦ μὴ πλάζεσθαι χχτὰ τὴν πορείαν, Ne in 
itinere deerrarent. Possit vero his qnoque ll. adhi- 
beri particula Ut, dicendu Ut πὸ pro Ne. Ceterum 
invenitur. et aliter. reddita haec prep. illam constr. 
habens : Plut. Fabio [ς, 8] : Παρέδωχεν δ Φάβιος τῷ 
Μινουχίῳ τὴν δύναμιν ὑπὲρ τοῦ μὴ μάχισθαι, "l'radidit 
Fabius Minucio exercitum ea con itione, ut non pu- 
guaret. Invenitur ὑπὲρ τοῦ sequente infin., ubi resolvi 
eliam potest in τό : Herodian. 8, [72, 15] : Ὑπὲρ 
δὲ τοῦ xal τὰ βάρβαρα Heu, ἄζειν ἔθνη, διὰ φροντίδος ἡμεῖς 

otv, 

|| Ὑπὲρ ὧν, interdum pro Idcirco ponitur, et vim 
suam naturalem non retinet, quia jam dus dictiones 
esse desinunt, et in aliam em orationis transeunt, 
Bud. ; qui etiam subjungit hunc Isocr. L., in Paneg. [p. 
54, B] : Τὴν δ᾽ ἡμετέραν πόλιν ἱχανὴν νομέζοντες εἶναι 
μόνην ἀποδοῦναι I» ὑπὲρ ὧν ὁ πατὴρ αὐτῶν πάντας 
εὐηργέτησε, h. e. ἀνθ᾽ ὧν, iuquit, Sed non video cur ap. 
eum debuerit scribi Ὑπερῶν conjunctim : quum ὑπὲρ 
ὧν sit pro ὑπὲρ ἐκείνων ὧν. posito ὧν pro &. Tale certc 
€t ἀποδοῦναι χάριν ὑπὲρ ὧν etc., quale su ra, Ὑπὲρ 
ὧν αὑτοὺς ἐτιμήσαμεν. Nec video quomodo in illo 
lsocr, loco reddi possit adverbio dcirco, aut alio 
hujusmodi. 

! "Y rig, cum accus. pro Ultra , (sicut et Supra 
hane signif. interdum obtinere videmus,) Trans » ut 
in prov. [de quo Eustath, p. 1591, 53, et paroenio- 
Krephi], wie τὰ ἐσκαμμένα πηδᾶν, [Hom. Il. E, 16: 
Ὑπὲρ ὦμον dpi v ἦλυθ᾽ ἀχωχὴ Ὑχεος, οὐδ᾽ ἔδαλ᾽ 
αὐτόν" 33g : Πρυμνὸν ὑπὲρ θέναρος" B^a : ᾿ΩὨρέξαθ᾽ ὑπὲρ 
ζυγὸν ἡνία δ᾽ ἵππων" M, 289: Τεῖχο; ὕπερ πᾶν ξοῦπος 
ὀρώρει, Herodot. 4, 188 : ἹΡιπτέουσι ὑπὲρ τὸν δόμον. 
Asch. Ag. 302: Λίμνην ὑπὲ Γοργῶπιν V Qao; 


Eum. 250: Ὑπέρ τε πόντον ζλθον’ et similiter Soph. à; 
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fr. 655. Id. Ant, 1144 : Παρνασίαν ὑπὲρ χλιτύν. Eurip. 
Audr. 650 : ἯΝν χρῆν σ᾽ ἐλαύνειν τὴν ὑπὲρ Νείλου Pk 
ὑπέρ τε Φᾶσιν" Suppl. 383 : ᾿Ελθὼν ὑπέρ τ᾿ Ἀσωπὸν 
Ἰσμηνοῦ δ᾽ ὕδωρ. Plato Critia p. 108, E : Τοῖς ὑπὲρ 
Ἡρακλείας στήλας ἔξω χατυιχοῦσι, Xenoph. Anab. 1, αν 
9: Τοῖς Θρεᾷ τοῖς ὑπὲρ ᾿Ελλήσποντον olx at. Qui alibi 
hac significatione cum genitivo construxit, quod usi- 
tatius,. Eadem inconstantia alii quoque scriptores 
modo genitivo utuntur modo accusativo. Sic Dio Cass., 
ex quo genitivi exempla supra apposuimus, accusa- 
tivum praetulit 37, 9 : Ὑπὲρ τὸν Ἠριδανὸν αἰχούντων' 
ἀν, 4: Τῶν ὑπὲρ τὰς Ἄλπεις στρατοπέδων" 48, 28: Τὰ 
ὑπὲρ τὸν "Iówov: 40, 15: Ἔξω ἐκείνης (τῆς χώρας) ὑπὲρ 
τὸν Εὐφράτην. Polyb. 3, 84, 9 : Ὑπερίσψειν τὰς χεφαλὰς 
ὑπὲρ τὸ ὑγρόν. Herodian. 7, [2, i3]: Καίτοι ὑπὲρ αν 
στέρα τοῦ ἵππου βρεχομένου, Supra alvum, Polit. Sic 
reddi potest Supra, et quum dicitur ab [Homero ὑπὲρ 
αἶσαν et μοῖραν, de quibus HSt. infra, Pind, Ol. 1, 45: 
Ὑπὲρ τὸν ἀλαθὴ λόγον δεδχιδαλμένοι μῦθοι, Fabulae ultra 
verum exornatz. /Esch. Agam. 378 : Ὑπὲρ τὸ βέλτι- 
στον. Soph. Ant. 366 ; Ὑπὲρ ἐλπίδα. Eurip. Herc. F. 
146, et] Demosth. [p. 18, 23]: dg ἔμ ἀξίαν, Supra 
dignitatem. [Plato Rep. 2, p. 373, B : Οὐχ uis τὴν 
οὐσίαν ποιούμενοι τοὺ; παῖδας" 6, p. 488, A : Νχύχληρον 
μεγέθει καὶ ῥώμη ὑπὲρ τοὺς ἐν τῇ νηΐ πάντας. Demosth. 
p. 292, 25 : Ταῦτα ἔπραξα ὑπὲρ δύνεμιν. Plut. V. Alex. 
c. 11 : Ἠγωνίσθη ὑπὲρ δύναμιν. Hesych.: Ὑπὲρ δύναμιν, 
βιαίως.) Et ap. [Plat. Parm. 128, B : Ὑπὲρ ἡμᾶς τοὺς 
ἄλλους φαίνεται ἡμῖν τὰ εἰρημένα εἰρῆσθαι, Isocr. p. 43, 
ἃ : ᾿Ἐπιτιμῶντες τῶν λόγων τοῖς ὑπὲρ τοὺς ἰδιώτας ἔχουσι" 
et Aristot, De gen. anim. 1, 18 : Αἰαν ἐστὶν ὑπὲρ ἡμᾶς 
τὸ λεγόμενον. Ib. 2, 8.] Plut. (Mor. p. 162, C] : Ἐγγὺς 
ὑεῶν χαὶ ὑπὲρ fu8Hc, Supra nos, captum nostrum. Cui 
simile est, ὑπὲρ ἄνθρωπόν ἐστι, Supra hominem est , 
Captum humanum excedit, s. Facultatem humanam. 
[Plato Leg. 8, p. 839, D: Οὐκ ἔστιν ὑπὲρ ἄνθρωπον, 
οἷόντε δὲ γενέσθαι" et. Dio Cass. 53, 2; 59, 25 et a6. 
Demosth. p. 172, 7: Kel 6 δεῖνα εὐδαίμων, εἷς ἢ δύο, 
ὑπὲρ τὴν πόλιν, ij, e. Beatiores quam respublica fert , 
vel, quam reipublice expedit, ut. exp. Weisk.] Affer- 
tur rursus, Ὑπὲρ ἡμᾶς λίαν ἐστὶ τὸ λεγόμενον, pro Longe 
majus est quam ut noster sensus assequi possit. Ali- 
cubi comparativo ad exprimendam vim przepositionis 
uti possumus, ut Ὑπὲρ χιόνα λάμπειν, Splendidum esse 
supra nivem, Nive splendidiorem esse. Sic ap. Hero- 
dian. [3, 14, 5]: Ἀλλὰ τὰ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ vem ὑπὲρ 
πάντα νεανίαν, Vegetiora erant quam etc. Álicubi red- 
ditur, Supraquam, ut ὑπὲρ λόγον [Xenoph. Mem. 4, 3, 
8, iu additamento codicis Meermann.], Supraquam 
dici potest, [Ὑπὲρ τὸ συμφέρον Dio Cass. 57, 2. Ὑπὲρ 
τὸ προσῆχον 48, 58 extr. Ὑπὲρ τὰ νομισθέντα 78, a2. 
Ὑπὲρ τὸν νόμον 59, 14. Ὑπὲρ τὸν ἀριθμὸν 37, ἠδ; 49, 
16, ἃ}.} Quum vero computationi annorum, vel meu- 
sium, vel dierum adhibetur, alio etiam modo vis ejus 
exprimi potest: Ὑπὲρ ἑξήχοντα ἔτη γεγονὼς, Natus 
supra sexaginta annos s, Ultra, s. Qui. annum sexa- 
gesimum excessit. (Plato Leg. ἃ, p. 664, D : Τοὺς 
ὑπὲρ τριάχοντα ἔτη γεγονότας. Plut. Mor. p. 222, Α: 
Ἦν βεδιωκὼς ὑπὲρ τὰ ὀγδοήκοντα ἔτη. XEschines p. 58, 
3: Ὑπὲρ τριάχοντα ἡμέρας. Herodot. 5, 64 : "ἔπεσον 
ὑπὲρ τεσσεράκοντα ἄνδρας. Demosth. p. 141,9 : Οὐ mpos- 
Yu τῇ πόλει τάλαντα ὑπὲρ τριάχοντα xal ἑκατόν. Ὑ πὲρ 
ἥμισυ Xenoph. Cyrop. 3, 3, 47 : El μὴ ὑπὲρ ἥμιον αὐτῶν 
ἔσονται. De tempore Xenoph. Cyrop. 1, 2, 4: 'Toic ὑπὲρ 
τὰ στρατεύσιμα ἔτη γεγονόσι. Possumus autem hoc 
verbo uti et in hoc loquendi genere, licet diverso, 
Ὑπὲρ τὸ ὕδωρ ἐγχεόμενον [τὸ ἐγκεχυμένον] λέγειν, ap. 
l.uciau. Iconibus [Pro imag. c. i. Aqua modum 
in dicendo excedere, s. mensuram, Ultra clepsvdrze 
modum orationem suam protrahere. Alioqui de tem- 
pore dictum ὑπὲρ reddi etiani potest Ante. "Thuc. 1, 
[41]: Πρὸς τὸν lernte ὑπὲρ τὰ Μηδιχὰ πόλεμον, cui 
Opp. μετὰ τὰ Μηδιχά. — C 
|| Ὑπὲρ, Prater, Contra : δὰ signif. qua dieimur 
aliquid Prater decoruni facere, vel Contra jus et fas. 
Hom. MH. FP, 59: "Excoo, xci με xac' αἶσαν ἐνείχεσας, οὐδ᾽ 
ὑπὲρ αἶσαν. £, 383,11, 7180, P, 321.] Possit tamen 
fortassis ὑπὲρ hic quoque reddi Ultra, ut sit, Ultra 
Finem decet, Ultra quam jus et squum postulat. lti- 
emque ap. eum legitur ἐπὶ; μήρον [quod nunc ubi- 
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316 : Μὴ καὶ ὑπὲρ μοῖραν δόμον δα εἰσαφίκηαι. Orph. 
Lith. 127.] Ἀρυὴ Apollonium lh. autem ὑπὲρ μοῖραν 
quidam interpr. etiam Obstante fato, [Ὑπὲρ 4oxiz , 
Contra feedus jurejurando sancitum, Hom. Il. L',299 : 
Ὁ ππότεροι πρότεροι ὑπὲρ ὅρχιχ πημήνειαν' Δ, 67 : "Ag- 
ἴωσι πρύτεροι ὑπὲρ ὅρχια δηλήτασθαι' et ib. 235, a71. 
“Ὑπὲρ θεὸν, Contra dei voluntatem, ll. P, 3.7 : Πῶς 
ἂν xai ὑπὲρ θεὸν εἰρύσσασθε " Daov; quod cum ὑπὲρ μοῖραν 
componit Eustath. p. 1108, 31. Huc referend: glossae 
Hesychii , "Y πέρθεον, ὑπὲρ τὸ θεῖον 3) τὴν τοῦ θεοῦ γνώ- 
uxv, Phutii et Suida, Ὑπέρθεον, ὑπὲρ θεῶν βούλησιν, 
ex quibus HSt. adjectivum M infra posuit. Di- 
visim. scribendum esse vidit Schrevelius, etsi loci 
Homerici ignarus. G. D,] Ceterum ut hic ὑπὲρ exp. 
παρὰ, sic eliam quum dicitur ὑπὲρ μίαν ἡμέραν : cen- 
scetur enim idem valere quod παρὰ μίαν bs, Ter- 
tio quoque die, Alternis diebus. Et ita sonaret ὑπὲρ 
μίαν ἡμέραν quasi quis diceret, Transcendendo unum 
diem, 

| Ὑπὲρ pro κατὰ posse accipi putat Eust. [p. 1629, 
3], ap. Hom. Od. I, [359]: "Iasic τοι ἩΓροΐηϑεν 3201 - 
χϑέντες Ἀχαιοὶ Παντοίοις ἀνέμοισιν ὑπὲρ μέγα λαῖτμα 
θαλάσσης. Hic enim ὑπὲρ pro χατὰ posse intelligi evi- 
stimat, vel certe. ἀντιπτωτιχῶς pro ὑπὲρ ἄνω. Apud 
Hom. Il. M, [189] : Τὸ δὲ τεῖχος ὑπὲρ πᾶν δοῦπος ὀρώρει, 
exp. εἰς τὰ ὕπερθε τοῦ τείχους κτύπος ἦν, 

[I| 'Yxig, Propter, cum accus. legebatur Pind, 
Isthm. 6, 43 : Λαυμεξοντίαν ὑπὲρ ἀμπλαχίαν" ubi Kay- 
serus recte restituit genitivum Aaousdovriy ὅπ. ἀμπλα- 
xiv, quem legisse videtur schol, qui exp. τῶν τοῦ 
Λαομέδοντος ἁμαρτιῶν ydpw.] 

|| Ὑπὲρ indicare interdum τὸ ἔξωθεν, εἰ τὸ ἄνωθεν, 
vide infra ex Plutarcho. 

[| Ὑπὲρ invenitur etiam junctum adverbiis qui- 
busdam, ex quibus sunt, ἄνω, ἄγαν, λίαν. Et alicubi 
conjunctim, alicubi disjunctim scriptum extat, sed ut 
frequentior, ita etiam melior, meo quidem judicio, 
scriptura est, qua ipsum cum adverbio conjungit, 
presertim cum ἄνω, Ideoque illam secutus sum supra, 
in "Avo, ubi etiam signif. vide. Apud Eust, tamen, 
ut alios omittam, legitur "Y πὲρ dvo, p. 1629. Quod 
autem attinet ad. vocem Ὑπεράγαν, nec non ud vo- 
cem Ὑπερλίαν, quamvis eadem sit utriusque natura, 
ut ita dicam, eademque forma utrumque dicatur, 
invenitur tamen potius conjunctim Ὑ περάγαν quam 
disjunctim scriptum Ὑπὲρ zyzv: ap. Paülum autem 
contra scriptum Ὑπὲρ λίαν, non. Ὑ περλίαν : ideoque 
illius, non hujus scriptura mentionem feci in Atrr. 
Sonat autem utrumque q. d. Supraquam valde, i. c. 
Maxime, Veheinentissime. (Ejusdem generis esse vi- 
deatur "Yzip μᾶλλον, quod Suidas exp. per ix περισ- 
σοῦ, addito loco scriptoris iznoti, quem lianum esse 
conjecit Valeken, : Ἦν μὲν ἀπορία καὶ δέος ὑπὲρ μᾶλλον 
περὶ τοὺς ἀνθρώπους οὐ δυναμένους ἐπινοῦσχι τί ποτέ ἐστι 
τὸ λειπόμενον. Cum ἐπὶ μᾶλλον et εἰσέτι μᾶλλον compa- 
ravit Lobeck, ad Phryn. p. 48. Quz inihi non viden- 
tursimilia esse, nec dubito. quin Suidas vitiosa de- 
ceptus sit scriptura ὑπὲρ μᾶλλον pro ὑτερβάλλον. G. D.) 

[ [| Ὑπὲρ, adverbialiter, i. q. πλέον s. μᾶλλον. Pau- 
lus Ad Corinth. 2, 1 1, 23: Διάχονοι Χριστοῦ εἶσι, παρα- 
φρονῶν λαλῶ, ὑπὲρ ἐγὼ, Plus exo, i. e. major ego sum. 
lesych.: "Ymíp: πρόθεσις, πολὺ, πλέον, λίαν, Suidas: 
Ὑπὲρ, πλέον" καὶ ὁ Ἀπόστολος « ὑπὲρ ἐγώ » ἀντὶ τοῦ πλέον 
ἐγώ. Scurkuss.] ᾿ 

|| Ὑπὲρ interdum invenitur, sicut et aliz przepp., 
disjunctum a suo verbo per anastrophen (quam alii 
aliis nominibus appellant) collocata. Hesiod, Op. [215]: 
Δίχη δ' ὑπὲρ ὕδριος ἴσχει, pro ὑπερίσχει ὕθριος, Jus inju- 
riam superat, Jus s. Justitia plus pollet quam injuria. 

|| Ὑπὲρ in comp. auget, sicut Lat. Per et Quam, 
cujus usus exemplum habes paulo ante cum adver- 
biis quoque ἄγαν et λίαν. Atque adeo per se etiam in- 
dicare τὸ ἄγαν et τὸ σφοδρὸν, testatur Plutarchus infra. 
Sed cum verbis nonnullis vim etiam. comparativi 
habet, Habemusque exemplum ap. Aristot. Polit. 4 : 
Ὑπερτείνει τῷ ποιῷ ἢ λείπεται τῷ ποσῷ, Magis superat 
qualitate, quam deficiat quantitate, Nisi quis μᾶλλον 
addi aut certe subaudiri debere dicat, ut et alibi 
omitti videmus. — ' j 


16. ὑπεραγαθότης 


|| Ὑπεὶρ, poetice pro ὑπὲρ, Super, [apud Epicos in. A 


ormula ὑπεὶρ ὅλα, Hom. I. W, 227, ω, 43, 04. [V', 
ΤῊ, [rii dr trie i a vr rn 
fA, 172. Apoll. Rh. 1, 336, 918; a, 1138; 3, 1073; 
4, 299. Ürac. ap. Xenoph. Eph. 1, 6.] 

Ὑπίρα, ἡ, Funis quo antennarum cornua transfe- 
rantur, tenduntur et laxantur. [Usum horum funium 
accuratissime explicuit. Boeckh. in Introd. ad. inser. 
naval, p. 154—156.] Sunt enim Suid ὑπέραι, ναυτι- 
xal σχοῖνοι, αἷς μετάγεται τὸ χέρας. [Similiter schol. 
How. Od. E, 360: ᾿Εν δ' ὑπέρας τε χάλους τε πόδας τ 
ἐνέδησεν ἐν αὐτῇ, Εἰ Eustath. p. 1534 : Ὑπέρας δὲ λέγει 
τροινία, εἷς τὸ χέρας μετάγεται, ἡ μᾶλλον σαφέστερον, τὰ 
fra de dap τιῦ πέρατος guo sera σχοινία, οἷς οἱ 
ναῦται τὸ χέρας puts v], afferenti hoc proverbiale 
ex Hyperide dictum : 'Ageiz τὴν ὑπέραν, τὸν πόδα διώ- 
xit quod dici ait ἐπὶ τῶν παριέντων μὲν τὰ σπουδαιότερα, 
περὶ δὲ τὰ φαῦλα διατριβόντων, Qua ex Harpocr. de- 
sumpta sunt. Rursum Idem ὑπέραν esse dicit itidem τὸ 
τοῦ κέρατος τοῦ ἱστοῦ σχοινίον, ᾧ ἀνίεταί τε xal διατείνεται, 
[Sic etiam Eustath. l. c. Duo autem in his verbis no- 
tanda, ut monet Beeckh. Primum διατείνεται non disten- 
dendi signilicationem hie habet, sed intendendi, pro 
ἐπιτείνεται vel ἐντείνεται positum. Rectius igitur in 
Etym. M. p. 778, 11, simplex itum est. τείνεται, 
Deinde subjectum verborum ἀνίεταί τε xal διατείνεται 
est χέρας : quod qunm non intellexissent grammatici 
quidam vel librarii, vel τὸ ἱστίον, ut factum iu Lex. 
rhet. in Bekk. Anecd. p. 312, vel τὸ σχοινίον, ut ap. 
Phot, et in Etym. M.1. c., addendo sensum plane per- 
verterunt] : subjungens itidem hoc proverb., dicique 
annolans iri τῶν ἅ δεῖ μὲν ἔχειν ἀφιέντων, ἃ δὲ μὴ δεῖ 
χρατούντων, 5. ἐπὶ τῶν τὰ ἀναγκαῖα μ» παραλιμπανόντων, 
τὰ περιττὰ δὲ προτιμωμένων : sc. de iis qui omissis 
seriis ludicra et futilia tractant. [Similiter Eustath. 
l. c.] Érasmus quoque meminit, sic interpretans, Re- 
lieta hypero pedem consectatur. Volunt autem deno- 
minari παρὰ τὸ ὑπεράνω εἶναι, [Duas alias, sed non 
ἔβην το explicationes. memorant schol. Homeri 
€. et Eustath. : ΟἹ δ' αὐτοὶ (οἱ Ta) xat ἄλλως ὑπέ- 
(25 φασὶν 3, τὰ ix τοῦ ἄχρου τῆς ὀβόγης ἐξημμένα σχοινία, 
i τοὺς τροχίλους (ap. schol, τροχηλίας), Denique Isidori 
locum memoramus Orig. 19, 4, 6:« Opifera (Mss, 
opisfera vel opifora), funes, que cornibus dextra 
sinistraque tenduntur. » Uude sumtum quod in Gloss. 
Latino-Anglosaxonico legitur, Opisfera stediuline, 
Recte vero Hemst. in annot. ad Luciani D. mort. ἡ, 
1 (ubi legitur, Ἥλους xai χαλώδιογ ἀφ' οὗ τὴν ὑπέραν 
ἐποίησας), εἰ Beeckhius |l. c. P. 155, nomen illud ex 
Graeco ὑπέρα depravatum esse judicant, ὃ Hesychii 
El. Ὑπέραι, σχώληκές τινες, grammatici librariive 
error est pro Ὕπερα, V, Ὕ περον. 

[ Ynipabé)rtgo; , ὃ, £, Ultra modum stultus , insipi- 
dus. Dem, p. 1128 extr, Termin. feminina Liban. 
vol. 4, p. 143, 12 : Ὑπεραδελτέραν γυναῖχα,] 

: ΕΥ̓ περάθυσφος, 6, ἡ, Profundissimus, Steph, Alex, 
Ἢ πον m Gr. vol. ἃ, P* 229, 11. G. Dip. 
περάγαδος, b, ἡ, siemifi i : 
bonus, Fas du boum; ἐδ ΔΑΝ ὅν σα —-— 
Dionysius Árcop. cap. a De divinis nominibus , sect, 
» P- 419, Deum vocat ὑπεράγαθον θεότητα, Supraquam 
bonam Deitatem. ldem, statim ab initio Mystica: 
Theologiae P. 707, SS. Triuitatem vocat Τριάδα ὗπερ- 
ύσιον Xa ὑπέρθεον xai ὑπεράγαθον, Supernaturalers 
et supraquam divinam, et Supraquam bonam Seicra. 
Michael Syngelus in Laudatione Dionysii 345 »d. 
Paris, 1563 : Τὸν τῆς πάντα 6 μένης μα οὐ, οἷς : 
παντελεῖ πάντα περιθεούσης xal συνεγούδσγε ΤῊΣ 
i (ω i χουσης θεότητος, τῆς 
ν τῇ περουσίῳ xai ὑπερθέῳ χαὶ ὑπ᾽ ραγάγῳ Τριάδι v. 
χυνουμένης xai λατρενομέγης ὑμνήτορα. iN eta a 
phiag. — S. Eustathii Ρ. 61, 6.» Boiss, Éonk 
S ine n. . τὰ προστίθησιν ἡ διάνοιχ 
πε αθότης, À i : : 
tas omen bel Msi n aga ar ^ Am ms 

s" . ) i 
di inis nominibus 1, 5, Ρ. 382, e Deo Ἢ τῆς κε : 
pacem ὕπαρξις (ὑπερύπαρξις legitur in edd ben p 

aris. 1542, p, 219, ἡ a lin, Boiss.) , Bouitatis omn m 
itàtem superantis exsistentia. Sticks] Ej 
Tus. LING, Ga gc, τον. VII, FASC, 1, 


C 


» €t est epithetum solius Dei, . 


ὑπέραγνος 162 


[Ὑπεραγάλλομαι, Supra modum gaudeo, Ignatius 
Epist. ὧν. 130—33. eh Zonaras Annal. vol. 2, 
) 197. 
' Ὑπεράγαμαι, Demiror, Supra modum miror, Ve- 
hementer miror. [Pollux 5, 113, : ἔλγαμαι, xai τοῦτ᾽, 
εἰ βούλει, μετὰ τῆς ὑπέρ. Lucian. Dem. enc. 33: Ὕ περη. 
γάμην (Demosthenem) τοῦ φρονήματος] Suidas : Ὑπερά- 
γασθαι, ὑπερθαυμάζειν. (Idem et Photius : Ὑπερηγάσθην, 
ὑπερεθαύμασα. Zonar. P: 1783 : Ὑπερηγάσθη. ἐθαυμά- 
σθη. Hesych. : Ὑπερηγάσθη, ὑπερεθαυμάσθη. Et, Ὑπερα- 
γασθεὶς, ὑπερθαυμάσας, Tittmann. ad Zonarz locum, 
lanquam ad vindicandam lectionem ἐθαυμάσθη, ex 
Hesych. affert, ᾿Ἀγασθεὶς, θαυμασθεὶς, cui glosse addi 
ossit hac ejusdem Hesychii , ᾿Εθάμδησεν, ἐθαυμάσθη, 
Ly iy». Sed ἐθαυμάσθη et θαυμασθεὶς Zonars et He- 
sychii librariis procul dubio debentur. Nam nec ὑπερ- 
115207, nec ἀγασθεὶς usquam ponitur sensu passivo, 
hoc pro θαυμασθεὶς, illud pro ἐθαυμάσθη. Favor. qui- 
dem, in Hesychii glossa Ὑπερηγάσθη, ὑπερεθαυμάσθη, 
non dubitavit ὑπερεθαύμασεν reponere. Plato Sympos. 
p. 180, A : “Ὅθεν δὴ xal ὑπεραγασθέντες ol θεοὶ διαφε- 
ὡς αὐτὸν ἐτίμησαν. /Elian. V. H. 13, 1, p. 716 : 
Αλλ᾽ ἐνταῦθα μὲν ὑπερηγάσθη τὴν εὐγένειαν οὐ Περσιχῶς 
b τοῦ Δαρείου. Philostr. V. Apollon. a, 17 : Ὅτε δὴ 
καὶ τὸν Οὐαρδάνην τῆς τε φιλανθρωπίας χαὶ τῆς ἐπιμελείας 
ὑπεραγασθῆναί φασι. Eunapius in Vita lamblichi p. 
71: Εἶτα τὸ Κανωξιχὸν θαυμάσας τε καὶ ὑπεραγασθεὶς 
τοῦ Νείλου στόμα. (Suidas s. v. Κῦρος Πανοπολίτης : 
Εὐδοκία ὑπερηγάσθη τὸν Κῦρον.) Awcr. ldem Eunap. 
p. 632—471; 66—479. Boiss.] 

{Ὑπεράγαν, Supra modum. Dixit de hoc adverbio 
HSt. s. v. Ὑπὲρ in fine, sed nullo allato exemplo. 
Eurip. Med. 627 : "Ἔρωτες ὑπὲρ μὲν ἄγαν ἐλθόντες οὐκ 
εὐδοξίαν οὐδ᾽ ἀρετὰν παρέδωκαν ἀνδράσιν. Maccab. 2, 10, 
34 : Ὑπεράγαν ἐδλασφήμουν. Strabo 3, p.147 : Ὑπ. 
λυσιτελῇ. lian. N. A. 3, 38 : " Evóa νοτιώτερος ὁ dio 
ὑπ. 5, 475 7, 47. Euseb. V. Const. 1, 14. Procop. Hist. 
p. 561, D. Hesych. s. v. Ὑπερήχρισας, Ὑπερφυῶς, 
schol. Aristoph. Nub. 291. In libris plerumque sic, 
rarius divisim scriptum ὑπὲρ ἄγαν. G. Dixp.] 

Ὑπεραγαναχτέω, i gi modum indignor, Vehe- 
menter stomachor, vel conqueror. Et ὑπεραγαναχτῶ 
τούτου, pro qua. ὑπὲρ τούτου, [Plato hr 72. P 
535, E. : Ἣν ἂν (ψυχὴ) ... ἑτέρων ψευδομένων ὑπεραγα- 
ναχτῇ. /Elianus V. H. 8, 9 : Ὅτε δὴ ἄλλῳ συνῴχισε τὰν 
παῖδα, ὑπεραγαναχτήσας διέφθειρε τὸν Ἀρχέλαον, osephius 
p. 452, 15; 482, 38, 494, 4 Huds. Plut. Mor. p. 116, 
B: Ὁ ἣ αὐτὸς ὧν ἀποθνήσχειν ἢ τέχνων ἀποθανόντων 
ὑπεραγαναχτῶν. Dio Cass. 77, 21 extr. G. D. Euseb. 
Hist, eccl. p. 155, D, ὑπερηγανάχτησε. Porphyr. De 
abst, p. 155, 3 Rhoer. : Ὑπεραγαναχτήσαντα τῷ συμ- 
θάντι, Hass] 

Ὑπεραγαπάω,, idem apud oratores, quod ἀμφαγα- 
πάω, apud poetas. [Vehementer amo. Pollux 5, 113, 
Demosth. p. 686, 9 P eoque Pseudo- Demosth. p. 
172, 15) : Οὐ χαλχοῦς ἵστασαν (viros de republica bene 
meritos) οὐδ᾽ ὑπερηγάπων, Aristot. Eth, Nic. 9, 7: 
Ὑπεραγαπῶσιν οἵ ποιηταὶ τὰ οἰχεῖα ποιήματα, Herodian. 
1, [12,6] : Ὑπερηγάπα δὲ αὐτὸ ὁ Kinos [i 7:5: Τού- 
τοις δὲ χαίροντες οἱ βάρδαροι ὑπερηγάπων αὐτόν. Lucian, 

deor. 15, 2 : Οὖς μάλιστα ὑπερηγάπησα * "oxar. 
c, 25; D. meretr. 12 : Διέφθειρας αὐτὸν ὑπεραγαπῶσα. 
Arisuenetus Epist. 1, 19 : Ὑπερηγάπα δὲ τὸ βρέφος. 
Plutarch. V, Cimon. c. 9 : Διὰ τί τοίνυν τὸ Κίμωνος 
ὑπερηγάπησαν ἔργον; Joseph. A. J. 12, 4, 6 : Ἐλθόντα 
δ᾽ b πατὴρ ὑπερηγάπησε τοῦ φρονήματος. Dio Cass. 49; 
20; 78, 23. princ., aliique recentiores non raro. « Eu- 
nap. p. 67— 482.» Borss, Mart. Zenonis Actt. SS. 
Junii t. 4, p. 477, A : Ὑπερηγάπησε τοῦτον τὸν τρόπον. 
Diog. Laert. 6, 28 : Τοὺς φιλαργύρους ψέγειν μὲν τὸ ἀρ- 
γύριον, ὑπεραγαπᾶν δέ, Η.53.] . 

{ὑπεράγιος, (x, v, Admodum sanctus , Sanctissi- 
mus. Ἧ ὑπεραγία θεοτόχκος (Maria virgo) ap. Andr. Cre. 
P. 115, German, in Dormit. Mariz iuit., Eustath, Op. 
Ρ. 235, 70, aliosque scriptores eccles.] 

[{Ὑπεραγιότης, ἡ, Sanctitas excellens, Greg. Nyss. 
t. 2, p. 877, C : Τῆς τοῦ πρωτοτύπονυ χάλλους ὑπεραγιό- 
τητος. Hass.] 

[Ὑπέραγνυς, ὁ, &$, Admodum purus, Purissimus, 
Julian. p. 178 : Q1 θεοὶ τοῖς ὑπεράγνοις παρακελευόμενοι 
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τῶν θεουργῶν κατεπα αι, Waxtr. Ὑ περαγνότατος, 
Audr. ὅτι. p. 42 (2. Και, Eustath. Opusc. p. 153, 
1, luscriptio Christi patieutis in cod. Romano ap. 
Osann. : Προλογίζει ἡ ὅπ. μήτηρ ... Ἰησοῦ Χριστοῦ, G. D. 
Pseudo-Chrys. t. 10, p. 928, C : Τὴν ὑπ, δέσποιναν. 
Hass. Georg. Acropol. Hist. c. 88. — 
Ὑπεράγνωστος, ὃ, ἢ, Superignotus, Supra quam 
indemonstrabilis. Dionys. Areop. De div. nom. ἃ, 4, 
418 : Τῆς ὑπεραρρήτου xal ὑπ. μονιμότητος * 1, ἦγ p- 
bo : Τῆς ὑπ. xal ὑπερφανοῦς ἀγαθότητος " 707 : Ἢ τῶν 
μνοτιχῶν λογίων Om, xxi ὁπερφανὴς xal ἀχροτάτη ἊΝ 
ϑυτσεξκ. Idem De myst. theol, c. 1 init. Greg. Thes- 
sal in Matthei Lect. Mosq. 2, P. 23. Boiss. Tha- 
lassius Centur. p. 1182, E : Ἄχρα δὲ γνῶσις τῷ ὑπ. πα- 
ρίστησιν. Hasx.. || Adverb. Ὑ περαγνώστως, Andr. Cret. 
. 135.] 
à [Ὑπεραγοναστὰς, Mns μένας χρόκας, οἷον ὑπερστήμο- 
vas , gl. corrupta Hesychii.] 
Ὑ περᾶγόντως, q. d. Exuperanter, Supra modum. 
mes 2, 7, 20 : "Y. θαυμαστή. Hesych. : Ἐσχάτως, 
ραγόντως, Phe Ὑπερδεξ, ὑπεραγόντως (male ὑπερ- 
δεόντως ap. Apollon. Lex. Hom.) ἐνδεῖ, ὃ ἔλάσσονα κατὰ 
δύναμιν. Ὑπερφυῶς, ὑπεραγόντως.) — . 
Ὑπερᾶγορεύω τινὸς, Loquor pro aliquo, in defen- 
sionem E cane Patrocinor alicui. Aristot, OEcon, ἃ, 
[c. 20]: Καὶ συναγαγὼν ἐκχλησίαν, πολλὰ τοῦ χεχομμένου 
νομίσματος ὑπερεῖπεν. Hic enim aoristus thema illud 
mutuatur. [Imperf, Synes. De prov. p. 43, 19 Kra- 
bing. τ Πόλεις ὧν ὑπερηγόρει. Hasr.] 
mesi Vigilo pro. / Elan. N. A. 8,25: 
Ὑπερχγρυπνῶν αὐτοῦ. Eustath. p. 1:9, 13 : "Y. τῶν 
ἄλλων. Scorr. Anon, Vita Chrys. t. 8, p. 337, 36 : Τῶν 


ὑνχῶν ὑπ. than] 

ἢ πέραγχος, uperbus , Scri Mesych. Sed 
aliam scripturam illius. vocabuli poscit ca sedes, 
quam ap. eum juxta seriem alphabeticam habet. [Cui 
aptum est ὑπέραυχος, quod conjecit Perger. 

Ὑπεράγω, [Evcno. Appian. Civ. 4, 92 : Ἡ dvziZo- 
σις... τήν τε ἡγεμονίαν ἐς εὐδαιμονίαν ἄκραν Mer 
καὶ τοὺς ἀξίους ἐτίμησε. []ἢ Exupero, fcio [He- 
sych. : Ὑπεράγον, διαφέρον (ὑπεραῖρον add. Cyrill.). 
Glossa , ut videtur, sumta ex Maccab. 1, 6, 43: Καὶ 
ἦν ὑπεράγον πάντα τὰ θηρία. Sirac. 33, 27 : Ἔν πᾶσι 
τοῖς ἔργοις σοὺ γίνου ὑπεράγων. Suid. ἄγοντα exp. 
ὑπερέχοντα in quodam quem affert loco [7ὸν δὲ 
ἡλικίᾳ ὄντα, » ὑπεράγοντα τὸν ᾿Επίσχοπον, τὴν βλάθην 
τῇ χεφαλῇ δέξασθαι), Qus expositio convenit et isti 
Athenzei loco : Z&àx ὑπεράγοντα τῷ μεγέθει. [5, p. 202, 
D: Θηρία ὑπεράγοντα τοῖς μεγέθεσι, Diodor. 5, 17: 
Ἡμιόνους ὑπεράγοντας ταῖς ῥώμαις" 17, 26 : Τοὺς ταῖς 
ἀνδραγαθίαις πὸ ἄγοντας " 13, 5 : Καχοπάθειαν ὑπερά- 
γουσαν * ib. 6 : ᾿Ανδριάντων ὑπεράγων ἀριθμός, Cum ge- 
nit. personz Polyb. 11, 13, 5 : TX ξενικὰ ,,, τῶν μι- 

" εἰκὸς ὑπεράγειν καὶ διαφέρειν. Diodor. 3, 
34 : "Toi, δὲ ὀδοῦσι πάντων ὑπεράγει" 4, 37: “Ῥώμῃ πολὺ 
τῶν ... ἡρώων ede Stob. Ecl. phys. 2, 7, vol. 
3, p. 148 : Εὐφυΐαν ψυχῆς ... ἄγειν τῆς TOU σώμα- 
τος εὐφυΐας. Cum accus, Diodor. 3, 44 : Τῇ εὐχρηστίᾳ 
πολὺ τοὺς ἄλλους ὑπεράγων. Joseph. À. J. 15, 7,6: Κάλ- 
λει... ταύτην ὑπερῆγεν.] 

[sapeva Dto modum trepido. Plato Eu- 
thyd. p. 300, € : Καί μοι ἐδόκει ὑπεραγωνιᾶν .., διὰ τὰ 
παιδικά, Demosth. p. 1410, 4 : Ὁρῶν αὐτῶν ἐνίους xxi 
μηδενὸς δεινοῦ παρόντος ὑπερηγωνιαχότας. Joseph. A, 2, 
16, 4, 1 : Ὑπε τῶν αὐτοῦ. Heliodor. 2, 18, p. 75; 
Hierocl. p. 15a ed. Lond. « Greg. Naz. t. 1, p.3o7, A : 
Παῖς εὐνουστάτων ἐμοὶ, καὶ φιλτάτων, xal ὑπεραγωνιών- 
των.» Hasz.] 

ὙΠπεραγωνίζομαι, cum  gen., ut ὕπερα νίζομαι τῆς 
πόλεως, μέ ον civitate , vel Propugno. (Appian. 
Civ. 1, 96 : Ὑπερηγωνίζοντο αὐτοῦ xai μεταστάντος. 
Themist. Or, ἃ, p. 37, A : Ποταμὸς ... ὑπεραγωνίζεται 
καὶ διαμάχεται ὑπὲρ βασιλέως τῷ Ξέρξου ἐκγύνῳ. Schol. 
Oppian, Hal. 1, 37, l'a(z; ὕπερ ἀθλεύουσιν exp. ραγω- 
νίζονται. « Eunap., ut putant, ap. Suid. s, v. Εὐτόχιος, 
t. 1, οὐ]. 1531, D) Gaisf. : Ὁ Κρατερὸς ὑπεραγωνίζεται 
τοῦ Joseph. B. Jud. a, 12, 7: ᾿Ἐχϑύμως ὑπερ- 
ΤΩΝ bacneià Hasx. 

ὴ τὴς, 6, Pro ator, Qui pro alio pu- 
gnat. Cyrill. Hiercs, Cat. cwn ^ ral 


A 


C 


D 
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[Ὑπερχείρω i. 4. ὑπερχίρω. Agathias Anth. Pal. 5, 
299 : Ἡ 2' ὑπερηέρθη.} ᾿ 

ΕὙπεραέριος, ὃ, 4, q. d. Superaerius, Anon. Cat, 
in Psalm, €. 1, p. 565, 36. Didym. ib. p. 578, 35, de 
Dco pluviz effectore : Τὸ ὕδωρ ὑπεραέριον ποιεῖ, Hasx. 

"Yripiche, 6, 5, Desuper fluens. (Vehementer spi- 
rans. De turbine desuper ingruente. Hesych. : "Y'rze- 
αέϊ (ὑπεράει codex Apollon. et Hesychii, ὑπεράγοντι 
ὑπεράοντι Heyn. ad Hom. vol. 6, p. 170) χατὰ τὸν 
st im Hom. Il. Δ, 397 : Ἐν 2 ἔπεσ᾽ ὑσμίνη, ὑπεραέϊ 
ἴσος dOXw ubi Herodiani de accentu. observatio ex- 
cerpta est ab scholiasta.] 

[Ὑ περαβετέω, Despicio. Aq. Psalm. 88, 39.1 

[Yzsgafhéo, Certo pro aliquo, Propugno. Jo. 
Chrysost, ap. Phot. Bibl. p. 518, 2. Carmen de St, 
Theodoro 25, p. 18 ed. Wernsd, : Ὡς ὑπεραλλῶν εὐ- 
σιδῶν θεςπισμάτων, G. D. Const. Acrop. Enc. 'Theo- 
dosiae Actt. S8. Maii t. 7, p. 84, F, ὑπεραθλήσασαι. Id. 
ib. p. 78, E, τῶν ὑπεραθλησάντων αὐτοῦ, Phot. Epist. 
p. 252, 3o : Τῶν τῆς ἀληθείας ὑπερηθληκότων, Achinec 
Oniroer. p. 11, 34 : Ὑπεραθλεῖν τοῦ θείου ὀνόματος. 
Hass. 

τή πραιδένμει, Nimium revereor, Apoll. Rh. 3, 
978 : Τῷ μὴ μελίην ὑπεραίξεο, μη" 

[Ὑπεραιμόω, Sanguine abundo, Xenoph. De re eq. 
4.2: xo 2 (equi) ὑπεραιμοῦν. Libri ὑπερεμοῦν, quod 
correxit Camerarius. Conf. Ὑπεραίμωσις.] 

Ὑπεραίμωσις, tuc, ἡ, Nimia sanguinis abundantia. 
Afferuntur ex Polluce i" 209] χριϑίασις et ὑπεραίμω- 
σις de equi morbis. (Vide prac. voc. 

Ὑπεραινετὸς, ἡ, ὃν, Supra modum 
lrium puer, 22 : Αἰνετὸς καὶ ὑπ. 

[Yzsgawío, Supra modum laudo. Anon. Vita 
Chrys. t. 8, p. 317, a9 : Ὑπερήνει καὶ ἐξεθείαζεν, Has».] 

ΕὙ περαιόλιος, ὁ, $, Hyperzolius. Anon. De mu- 
sica p. 37, 1 : Ot δὲ αὐληταὶ ἰἁρμόζονται τρόποι:) ἑπτά" 
ὑπερχιολίῳ, ὑπεριαστίῳ, κτλ." conf. Bellermann. ib. p. 
4 et 43, qui hunc sonum inter Hyperphrygium et 
Hyperlydium collocat. Hass. : 

Ὑπεραίρω, Extollo [GL] vel Effero supra. [Plato 
Phedr. p. 248, A : Ὑπερῆρεν εἰς τὸν ἔξω τόπον τὴν 
ἡνιόχου κεφαλήν, Oppian. Cyn. 2, 243 : Λευχὸς δ᾽ ὑπερῇ- 


ptv ὀδύντας, Aretzeus p. 83, a6 : Μελίκρητον ... μυστίλῃ 

"χρῇ ὑπεραίροντα ὑπὲρ τῆς ἀρτηρίης ἐς τὸν στόμα ον 
itm εἰν.} Interdum autem simpliciter Extollo s. Effero, 
vacante praepos. ὑπὲρ, ut quuin dicit Luciau. ὑπερήρ- 
χασιν ὑπὲρ, in dialogo qui iuseribitur ΓΈρωτες, circa 
finem [c. 54]: Kai ὅσοι - ἰλοσοφίας ὀφρῦν ὑπὲρ αὐτοὺς 
τοὺς χροτάφους ὑπερήρχασι. 1 Ὑπεραίρω, Excedo, Su- 
pergredior, Antecello , cum accus., et iuterdum etiam 
cum gen. [Demosth. p. 301, 35 : Σὺ τοσοῦτον ὑπε ets 
τοὺς ους ῥώμη καὶ τόλμη " 798, 8 : Τοσοῦτον ἐμ . 
ἦρχε πάντας ἀνθρώπους πονηρίᾳ. « Polyb. 16, 32, 1: Ἢ 
τῶν ᾿Αξδυδηνῶν τόλμα ὑπερῆρχε τὴν Φωχιχκὴν ἀπόνοιαν. 
'TÀ ὑπεραίροντα τὴν κοινὴν συνήθειαν, Quz. superant, 
exceduut. communem consuetudinem , 15, 16, 1; 27, 
16, 2.» Scimwaron. ld. 12, 13, 9 : Βουλόμενος τῇ με- 
γαλουργίᾳ ὑπερᾶραι τὸν Παῦλον. Diodor. 4, 26 : Φύσει 
πολὺ τοὺς ἄλλους ὑπεραίρων (ubi libri multi toov 
ex gloss)* et similia 2, a3; 11, 71. Frequens apud 
Pausan., ut 7, 12, 2; 7. 17, 3; 7, 19, 2; 8, 24, 55 8, 
26, 2; 10, 17, 12; 10, 20, 7. Eidem 8, 32, 5 : Ἀνά- 
χεῖται αὐτόθι καὶ ὀστᾶ ὑπερήχοντα ἢ ὡς ἀνθρώπου δοχεῖν, 
Wyttenb, (Ind. in Plutarch. p. 1582) et Porsonus recte 
restituerunt. ὑπερηρχότα, Simile vitium ex Philostr. 
p. 723 infra notabimus. Philostr, p. 693 : T iv 
πολλοῖς ... ὑπερῆρε.) Aristot. Polit. 2, [c. 7] : Ἐὰν γὰρ 
ὑπεραίρῃ τὸ τῆς οὐσίας μέγεθος ὁ τῶν τέκνων ἀριϑμὸς, 
ἀνάγκη τόν γε νόμον λύεσθαι, Plutarch. Lycurgo fe. 
31): ia d τῇ $n τοὺς πάντας, Sic ctiam dixit 
Aristides : θ᾽ ὑπερῆρεν αὑτὴν τοσοῦτον ἡ πόλις ὅσον 
περ προτοῦ τοὺς ἄλλους. [Idem vol. 1, p. 215, 16. l| Dé 
hostibus superandis Pseudo - Demosth, p: 1395, 23 : 
Ὑπερῆρεν 6 τῶν ἐναντίων ἡγεμὼν τοὺς ἐπὶ τούτῳ ταχθέν- 
τας. ||De modo excedendo JEsch. Ag. 286 : M 
ὑπεράρας μήθ᾽ ὑποχάμψας καιρὸν άριτος. Paci au- 
tem [H. PI. 4, 8, 10] τὸ ὑπεραῖρον τὸ ὕδωρ dixit, Quod 
excedit aquam, i, e. Quod extat supra aquam : "Aus 
δὲ τῷ ἡλίῳ φανερὸν ὑπὲρ τοῦ ὕδατος εἶναι χα ἀνοίγειν τὸ 
ἄνθος, cujv τὸ ὑπεραῖρον εἶναι τὸ ὕδωρ, | Id. C. PI. 
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: Ἐὰν τὸ στά ὕδωρ ὑπεραί ἢ τὸ μέγεθος 
mbi PI i, 6, 8: Τὸ & Bo slate ὀμφοτίς 
pev. [τῆς dens καὶ τῆς ρυδὴ ὡς πυγωνιαῖον ἢ μικρὸν 
ὑπεραῖρον. De aqua torrente terminos suos excedente 
Demosth. p. 1274, 20 : Εἰς τὰ χωρία ὑπεραίρειν (τὸ ὕδωρ) 
ἐστὶν ἐναγκαῖον ἤδη.) Interdum cum accus. pro Supero 
in propria sigaif. sumpto, ut dicitur Superare mou- 
tes, et Superare viam saltu, ut ap. Xenoph. (Hip- 

arch. ὃ, ἢ] : Tera ὑπεραίρειν καὶ ἐπ᾽ ὄχθους ἀνάλλε- 
ἕως [''s., Superare, trajicere, montem , ut τὰς Ἂλ- 
πεῖς Polyb. 2, 23, 1; 3, 47, 5; mare, τὸ πέλαγος, 1 
38, 1; 1, 47, 2; promontorium superare, circumvehi, 
1, 54, 7; et superato promontorio ulterius provehi , 
trajicere, ut, Κάμψαντες τὸν Πάχυνον ὑπερῆραν εἰς 
"Ἕχνομον, 1, 25, 8. lu re tactica ὑπεράρας τὸ λαιὸν τῶν 
πολεμίων νεῶν, Circumductis navibus suis circa lae- 
vum corou hostium, 1, 5o, 6. Et in pedestri pugua 
τοὺς χατὰ χέρας ὑπεραίρειν, Cornua hostium superare, 
ut a latere eos aggrediaris, 11, 14,6. 10..3,.73,7: 
Ὑπιραίρυντες τοὺς προτεταγμένους τῶν ἰδίων καὶ πρὸς τὰ 

κέρατα προπίπτοντες τοῖς Ρωμαίοις. 5, a3, 3: Τοῖς ὃ 
Ἰλλυριοῖς ὑπεράρας ἐκ πλαγίων ἐποιεῖτο τὴν ἔφοδον ᾿ Cir- 
cumductis Illyriis (circa peltastas suos) a latere inva- 
sit hostem. Adde 5, 85, ᾿ 1t, 1, 7. Scawiion.] Ge- 
nitivo etiam interdum jungitur ὑπεραίρων, uti dixi, 
pro Excedo, [Superior sum ,] etc. [Plato Leg. 4, P. 
717, Ὁ : Μήθ' ὑπεραίροντα τῶν εἰθισμένων ὄγχων (τὸν 
εἰθισμένον ὄγκον apud Stobaeum) μήτ᾽ ἐλλείποντα, Sext. 
Emp. p. 587 : Εἰ δὲ prese ἔχει, ἐπιστήμην ἔχει 
ποιράσαν ὑπεραίρειν τῶν συμδαινόντων.]} Sic Pausan. [2, 
27, 5] : Tà μὲν γὰρ Ῥωμαίων θέατρα πολὺ δή τι χαὶ 
ὑπερῆρε τῶν παντιχοῦ τῷ χύσμω. Eandem constr. ei de- 
dit et Theophr. alicubi. H. PI. 6, 6, 4 : 'Tà μὲν πλεῖ- 
στὰ πιντάφυλλα ... δωδιχάφυλλα..,, εἰχοσίφυλλα, τὰ δ᾽ ἔτι 
πολλῷ πλεῖον ὑπεραίροντα. Diodor. 16, a4 : Πύργους 
χαταφχιυάτας ὑπεραίροντας πολὺ τῶν χατὰ τὴν Πέρινθον 
πύργων" 26, 91 xai τὴν χαλουμένην ἐλέπολιν ὑπερ- 
αἴρουσαν πολὺ τῷ μεγέθει τῶν πρὸ αὐτῆς γενομένων. Dio 
Cass. γ5, 13 : Ὑπεραίρει (τὸ ὅρος) mo) πλεῖστον ἀπάν.- 
τῶν ὁρῶν. Philostr. p. 723 : Ἡ δὲ ἑτέρα ὀφρὺς ὑπερῆρε 
τοῦ ὄμματος (ubi. cod. Paris. ὑπερῆχε addito tamen γρ.- 
ὑπερῆρε. Quam ὀφρὺν ijs gi oppositam χαθειμένῃ,, 
dixit anon. ap. Boiss. ad Marin. p. 139). 1d. p. 746 : 
Μιχρὸν τῆς γῆς ὑπεραίροντες.) Quidam autem gramma- 
tici annotarunt hanc solam habere construct., quium 
pouitur pro προέχειν et προφέρειν. Interdum sine casu 
poniter ὑπεραίρων, sicut ὑπερθάλλων, pro Supramo- 
dum magno, ut ὑπεραΐσουσα ἁμαρτία apud Grevor. 
[Theophr. C. Pl. 2, 2, 3: Ἀεὶ δὲ κατὰ 3 ὑπεραῖρον f$ 
ὄρεξις" 6, 16, 7 τ "Ekv ὑπεραίρη, θάτερον" δὲ De sensu 
€t sensib. $ 3, ubi praecedit eadem signif. τὸ ὑπερϑθάλ- 
Y. De vent. $ 22 : Γίνεται ἀνάκλασις τῶν ἀνέμων ,., 
ὅταν ὑψηλοτέροις τόποις προσπνεύ ς ὑπερᾶραι uà δύ- 
γῶνται, Cum ἐν Dio Cass, 37, 8 : Τοσοῦτον ἐν τούτοις 
ὑπερῆρεν" et G9, 3. Τὸ ὑπιραῖρην, Excessus, Quod 
»upra modum est, Polyb. 16, τὰ, 9] 

li Ὑπεραίρυι, de navigantibus dictum, sicul χαταίρω, 
Polyb. 1: Ἄννων τὸ πὲ tS ὑπεράρας ἐνέδαλε ταῖς τῶν 
τριχρίων ναυσὶ, Superato agr IV exempla supra 
apposita. Cum genit. Philostr. Pe 114 : Ἑομάτων τε 

αὶ τὸ σχάρος " 306 : Of τί: jj 55 ί 
: τέχνῃ τοῦ ῥοθίου ὑπεραίρον- 
Ti] Pane. autem Superandi sienif, habet et in alio 
Er Dx νων dictum est. 

. ἢ ἐπεραίρομαι, Exuperor, Su TOf, eO sensu 
dicitur a iquid magnitudine inei ab alio pro Mi- 
Dus esse. Gregor, : Καὶ τὴν ὑπεραίρουσαν ἡμῶν ἅμα. 
τίαν χάτω βάλλειν ὑπεραιρομένην τῷ κρείττονι Ab He 
sych. autem ὑπεραίρεται exp. ὑψοῦται, [Et Ὑπι bu 

, - , 
χατεξαγίστατο,͵ At D. Paulus ὑπεραίρεσθαι enit on 
Seipsum extollere 5, efferre, Ad 'Thess, εἶ : Ὁ ee 
τιχείμενος xai ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πᾶν τὸ λεγόμενον θεὸν à 
σέθασμα, Vetus interpres vertit adis ^ 

p » Qui extollitur, Et 4 
Coe, 12 5: Καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποχαλύψεων ἵνα 
υπεραίρωμαι, Ne me efferam, ve| Ne me extollani Ne 
Mer videtur necesse addere Supramodum, aut ali- 
d aujesmodi, re videatur concedi illi se efferre, 
p. 633, » rri — [ton tn Del Nee, vol. 1, 
^ s a t (1317 : 
im καρτερεῖ, ὑπεραίρετει μὰ wit de, e d 
LYzapaipu» , December mensis appellatus sub Com- 
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modo, quem constanter hoc nomine usum esse re- 
fert Dio Cassius 22, 15, ὡς πάντας ἀνθρώπους xaÜ 
ὑπερθολὴν νιχῶντα " ubi v. quae Reimarus ex Lampri- 
dio e) Calendas Exsuperatorias dixit c. 1 1) et aliunde 
attulit. 

Ὑπεραίσιος, 6, $.] "Y Íov», Quod est ὑπὲρ τὴν 
TUA Vide Alas. Bebe a gramm, in Bekk. An. 

». 359, 3a, et qui ὕπερμετρον exp. Etym. M. 
b. 21. "Trip S LN dixi Homeres] iia v 

Ὑπέραισχρος, $, 5, Supramodum turpis, s. Feedus, 
ap. Xenoph. [Cyrop. ἃ, 2, 28. Plut. Mor. p. 633, A. 
* Phot. Epist. p. 39, 10 : Ὑπ. xai μιαρόν. » Hasx.] 

Ὑπεραισχύνομαι, Supramodum verecundor. [Ad- 
modum me pudet, /Eschin. p. 5, a1 : Ὑπεραισχυνθέν- 
τες ἐπὶ τῷ πράγματι" 75, 9 : Ὑπεραισχυνθέντες οἱ ἐν Θή- 
Gau; ἄρχοντες, μὴ δόξωσιν ὡς ηθῶς εἶναι προβόται, 
Cum genit. Eustath. Opusc. p. 162, 40 : Τῶν ὗ ριστῶν. 
ὑπεραισχυνόμενοι. 

Ὑπεραίχμη, 5, nomen navis Attica in ioscr, na- 
vali ἃ, 47, et 4, b, 38.] 

Ὑπεραιωρέω, Superextendo, Superappendo. Ap. 
Diosc. ὑπεραιωρούμενον redditur Superexpassum, [He- 
rodot. 4, 103 : Τῆς οἰχίης ὑπεραιωρέεσθαι, [n sublimi 
suspensum vel erectum eminere , quod ibidem paullo 
ante dixerat ὑπὲρ τῆς οἰχίης ὑπερέχειν. Scuwion. Are- 
Ueus p. 120, B : Ὑπεραιωρεῦντα τὴν χεφαλήν, « Ὑπερ- 
αἰωρεῖσθαι, Klevari, Suspendi, Attolli significat, et 
de ossibus dicitur, que dum in diversa diducuntur 
aut per vim extenduntur, paullum inter se recesse- 
runt (ut loquitur Celsus) , neque inter se liaerent , sed 
veluti sublimia suspen aic ΗΝ ν»» 761,0: 
Ὑπερχιωρέεται γὰρ ἐς i Ἢν ὑπὲρ τῆς ἀρχαίης ἕδρης. 
Quod reges Tang ixit ans 8, τὸ, 
membrum in diversas partes extendere donec spa- 
tium inter ossa liberum sit.» Foxs. Hippoer. t. 4, p. 
3oa, 9 : Οὕτως ἅμα μὲν ἢ χατάτασις ὑπερχιωρέοι ἂν τὴν 
χεφαλὴν τοῦ μηροῦ ὑπὲρ τῆς χοτύλης. Littre : De [a sorte, 
d'un cóté, par l'extension, la téte du Jémur wiendra 
Jlotter en avant de la cavité cotyloide. Conf. ib. 292, 
1, et 294, ἃ : Ἦν μὲν ὑπεραιωρηνῇ οὕτως. Inf. Euscb. 
Prep. ev. p. 39i, D : Ἠχονημένον ὑπεραιωρηθῆναι πέ- 
λεχυν, Hass. Plutarch. V. Marcelli c. 15 : Tai ναυσὶν 
ἀπὸ τῶν τειχῶν ἄφνω ὑπεραιωρούμεναι κεραῖαι" Mor. 
p.170; B : Αἴϑον ὑπεραιωρούμενον, ex emend, Reiskii 
pro ὑπαιωρούμενον. Sic ὑπεραιωρουμένην πέλεχυν Philo 
vol. 2, p. 640. Προνομαίας ὑπεραιωρουμένας lucian. 
Zeux, c. 10. Id. Dial. mar. 14,3 : Ὑπεραιωρηθεὶς ὁ 
νεανίσχος πρόχωπον ἔχων τὴν ἄρπην. || « Ἰὼ re navali, 
Herodot. 6, 116 : Τῆσι γηυσὶ ὑπεραιωρηβέντες Φαλήρου, 
Postquam navibus in alto supra Phalerum fluctnas- 
sent , agitati fuissent, » Scawxion, Et Plutarch. Mor. 
p. 862, E. || Ὑπερεωρήσας per ε scriptum ap. Arrian. 
Tact. 2, p. 33. 

[Ὑπεραιώρησις, tuc , 5, Suspensio. Hippocr. p. 795, 
C : ἘΞ ὑπεραιωρήσιος ipfaXAovent, In sublime ἐξά δι 
Et p. 851, B.] 

Tau quo Myro Prienensis ap. Athen, uti- 
tur. 14, [p. 657, D]: Et τινες ὑπεραχμάζοιεν τὴν οἴχετι-. 
κὴν ἐπιφάνειαν, i. e., ut opinor, Siqui vegetiores essent 
quam pro servili forma. Vel , Siqui vigorem quendam 
pra se ferrent majorem quam qui in servis soleat 
conspici , ut sit pro ἀχμάζοιεν ὑπὲρ τὴν οἰκετικὴν ἐπιφά- 
νειαν. [Epiphan. t. 1, p. 510, B : Ὑπεραχμάζουσαι πε- 
ριέπιπτον πορνείᾳ, Maturam statem rielerpressa. 
Wask. Ὑπέραχμος per ὑπεραχμάσας exp. dyrillus Lex.] 

Ὑπέραχμος, 6, ἡ, tatis floreu egressus , vel Qui 
excessit zt, etc, /Élatem vegetam egressus , ὑπεχῆρα- 
μὼν [recte ὑπερθραμὼν codex. Leid., Photius et Cyril - 
lus] τὴν ὥραν, inquit [Photius et] Suid. [Exoletus, GI.] 
Paulus 1 Ad Cor. 7, 36 : Ei δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν 
παρθένον αὑτοῦ νομίζει, ἐὰν ὑπέρακμος, ubi vet. In- 
terpr. ἐὰν ἡ ὑπέραχμος reddit Quod sit superadulta : 
Erasm., Si praetereut. nubendi. tempus :? ut videlicet 
dicatur ὑπέρακμος Quae sit non matura viro, ut loqui- 
tur Virg., sed plusquam matura , ut ἀκμὴ hoc iu com- 
posito sit Tempus illud, quo nuptiz contrahi solent, 
aut certe debent : quod esse scimus in etatis florc. 
etd Manass. Cliron. 3330, cum ἔξωρος et τι τγέρων. 

155, Eustath, Ρ: 937, 37 : Ὑπερδὰς μὲν τὸν ἴον; 
παραγγείλας δὲ καὶ εἰς ὑπέραχμον" 1915, a : ᾿Ἀχολασταί 
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ψόντες ὑπέρσχμα. ἤεμετ. Eustath. Opusc. p. 203, 50: A Diss, Aristeen, 2, 7 


"Ex παιξὸς μέχρι καὶ εἰς τὸ ὅπ. ἃ, D. Ὑπέραχμα ad- 
verbialiter Eust. Od. p. 1915, 20. Borss.] 

Ὑπεραχοντίξω, ad verbum, Supra jaculor, s. Ultra, 
aut Ulterius. Sed frequentius est in metaph. sigaif., 
pro Supero , quemadmodum videlicet qui ulterius ja- 
culatur quam adversarius, eum jaculatione — 
Exponi etiam potest Autecello, Aristoph. ἂν B53) : 
Ὑ περαχοντίζεις σύ y' ἤδη Νιχίαν ταῖς μηχαναῖς. vitatur 
ex Ejusdem Pl. [666] : Τοὺς βλέποντας ὑπερηκόντισεν, 
Sic usus est et Chrysost. : Τοὺς πολλοὺς στατῆρας xa- 
ταδαλόντας ὑπεραχοντίσαι τῷ πλούτῳ τῆς γνώμης. (Id. in 
Or. in laudem Pauli p. 36 ed. Valck. : Καὶ τοῦτον ἐχ 
πολλοῦ τοῦ περιόντος ὑπερηκόντισε " ubi Valck, : « Ver- 
bum hoc ab Aristophane adhibitum frequentavit 
Joann. Chrys. Euseb. Prep. evang. p. 68, € : Ποίαν 
οὐχ ὑπερηχόντισεν ὑπερθολὴν ἀσεθδείας, ln schol ad 
Adae. PI. 128 tyrannus memoratur Βούσιριν ὕπερ-- 
ἡκχοντικώς. Πολυμαθείᾳ πάντας ὑπερηκοντιχότες sunt ap. 
Athen. 1, p. 4, C; cujus conf. 6, p. 225, À 5; 7, p. 
295, Ε΄ (Add. 4, p. 168, D.) Comparat hoc ver- 
bum J. F. Gronovius cum lectione codicum apud Li- 
vium 38, 58 : « P. Africanum tantum paternas super- 
jecisse laudes », ubi superavisse est in. edd.» Lucian. 
Adv. ind. c, 14 : Αὐτόν ct ὑπερηκόντισε τῇ ἀναιδείᾳ. 
Eustath. p. 125, 30 : Ὑπ. ἀλλήλους. Alia recentiorum 
exx. v. ap. Boiss. ad Planud. Ovid. Metam. p. 149, 
et Anecd. vol. 1, p. 340; vol. a, p. 375; vol. 5, p. 
491.] ]| Ὑπεραχοντίζομαι, eadem siguif. metaph. ex 
Alex. Aphrod. img: 2, princip.] citatur cum gen. : 
Τὸ Adams ὥρον πασῶν τῶν χατὰ τὸν βίον χρειῶν 
ὑπερηκοντίσθη χατὰ τὴν ἀξίαν, 

[Ὑπεραχούω, Phrynich. in Bekk. Anecd, p. 69, 24 : 
Ὑπερακήκχοα * οἷον ἄχρως drixoz. ] 

ΕΟ κιρακράτως vitiose pro ὑπεράκρως, quod v.] 

Ὑπεραχριδὴς, 6, ἡ, Supramodum exactus , Éxactus 
plusquam necesse sit. [Lucian. Hermot, c. 54.] 

Ὑπεραχρίζω, a Xenoph. etiam usurpatur pro Per 
summum evado, Supero, iuquit Bud., citans ex illius 
Hipparchico [6, 5] : Kai τάφρους ἀσφαλῶς περᾶν, xal 
τὰ τείχη ὑπεραχρίζειν, καὶ ἀπ᾽ χθὼν καταίρειν. [Pollux 
1, τοῦ : ᾿ειχίον ὑπεραχρίσαι.) Qua signif. alibi dicit 
τειχία ὑπεραίρειν xal ἐπ᾽ ὄχθους ἀνάλλεσθαι. [In VV. LL. 
citatur ex Eurip. (Suppl. 988] ὑπεραχρίζει δόμων, pro 
/Edibus imminet desuper. [Hesych. : Ὑπερήχρισας, 
ὑπεράγαν ἐπήδησας] 

Ὑπεράχρια, τὰ, Montium cacumina. Herodot. [6, 
20] : Ot μὲν εἶχον τὰ περὶ τὴν πόλιν xal τὸ πεδίον " τὰ 
δ' ὑπεράχριχ "dli Καρσί, Qui locus ab Eustath. 
[p. 1636, 54] affertur, postquam dixit Herodotum 
iro ἄχριας dicere. ἄχρια neutro genere, quum tamen 
bic sit. ὑπεράκρια, {|| Ὑπεράκριοι, οἵ, incole montanz 
partis Attice, ap. Herodot. 1, 59 (ubi oppositi sunt 
τοῖς παράλοις et τοῖς ix τοῦ πεδίου, litoralibus cam- 
pestribusque) et Dionys, À. R. τ, 13, et Lex. rhet. 
in Bekk. Anecd. p. 253, 4. In περάκριοι corruptum in 
schol. ad Demosth. p. 561, 16, ubi Ὑπεράχριοι resti- 
tuit Meierus. Ab aliis Διάχριοι dicuntur : v. Διαχρία.] 

[Ὑπέρακρος, ὃ, $, Summus. £lian. N. A. 14, 16 : 
Τῶν λόφων τῶν ὑπ, | Adv. Ὑπεράχρως, Pseudo-De- 
mosth. p. 1415, 1 : 'Yz. ζῆν προηρημένον, de Alci- 
biade in omni re modum excedere affectante, Ubi 
libri partim ὑπεραχράτως.] 

[Ὑπεραλγεινὸς, ἡ, ὃν, Doloris plenissimus. Aristid, 
vol. 1, p. 305, 9 : Πάντα αἵματι ἐπέφυρτο καὶ γΐγνομαι 
ὑπεραλγεινός, Libri tres ὑπεργεινός,] 

A ripa rin Perdoleo , Supramodum doleo; quo 
videtur modo accepisse Aristot., inquit Bud., Rhet. 
2, [c. 8, 2) : Καὶ τῷ ὑπεραλγεῖν ἐπ᾿ ἀλγοῦντι, χόλαχος 
σημεῖόν ἐστι. [Eurip. Med. 118 : Téxvx, μή τι πάθηθ᾽ 
ὡς ὑπεραλγῶ, Adjecto accus. Heracl. 620 : Μηδ' ὑπερ- 
ἄλγει φροντίδα λύπα. Achill. '"l'at, 8, 1 : Ὑπεραλγήσας 
τὴν ψυχήν. lian. N. A. 2, 43 : Εἰ ἢ γυνὴ ἀπέλθοι ... 
ὃ δὲ ὑπεραλγεῖ, ubi var. lect. ὑπαλγεῖ, Frequentius 
autem poni existimo in altera siguif., videlicet ὑπερ- 
ἀλγεῖν τινος pro Vicem alicujus dolere, q. d. Pro ali- 
quo dolere. (Soph. Ant. 630 : Ἀπάτας λεχέων ὑπεραλ- 
γῶν. Éurip. Alc. 886, et Hipp. 260 : Ἡσἢ ὑπεραλγεῖν. 
Aristoph. Av. 466 ; Ὑμῶν ὑπεραλγῶ.} Appian. : Ὑπερ- 
ἤλγει μάλιστα αὐτοῦ τεθγηρότος. [Eunap. p. 59—479. 
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: Ὑπεραλγῆσαι ποθούσης. Cum 
dativo Aristot. Rhet. 2, 3 ὀχίγ.: T. τοῖς πεποιημένοις, 
Plutarch. V. /Em. Pauli c. 31 : Τὸ πλῆθος ὑπεραλγοῦν 
τῷ προπηλαχίζεσθαι τὸν Παῦλον. Cum ἐπὶ Lucian. Asin, 
c. 38: Ὑπεραλγήσας ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ μεταδολῷ, Athen. 
13, p. 543, E. Cum ἔκατι Agathias Hist. p. 7, ἃ : 
Ῥούτων μὲν οὖν ἔχατι ὑπερήλγει χαὶ ὠλοφύρετο. 

Ε[Ὑπεραλγὴς, 6, ἡ, Gravi dolore plenus, Soph. El. 
126 : Τὸν ὑπ, χόλον. Polyb. 3, 7, 12 : "Y x. ὧν διὰ τὴν 
βαρύτητα τῆς ἐπενεχθείσης ὀφθαλμίας αὐτῷ. Quo loco 
utitur. Suidas s. ἢ. v., addito alio, Ὁ δὲ ἵππος ὑπ. ὧν 
ἐχ τῆς πληγῆς ῥύδην ἐφέρετο, Quae ipsa quoque Polybii 
verba esse cognoscitur ex Suida s, v. Ἀποσφαλμήσας, 
G. D. || Forma Ὑπέραλγος ix λύπης in "Tzetza inc- 
dito, cum variante ὑπέραντλος. Borss.] 

[Ὑπεραληθὴς, δ, $, Valde verus. Anast, Sin. Ho- 
deg. p. 72, 17 : 'Ex τῆς ὑπεραληθοῦς πατρικῆς ἀλη- 
θείας, Hasx. 

[Ὑπεραλήθως, Valde vere. Dionys. Areop. Epist. 1, 

. 280. Κατα, Ὑπεραληθῶς legitur in ed. Junt. et ap. 
boram in Paraphrasi hujus epistola p. 393, 3, 
Borss.] 

Ὑπεράλιος, et Ὑπειράλιος, δ, ἢ, metri causa, Ma- 
ritimus. Ad verbum , Qui est supra mare, q. d. Mari 
impositus, vel Mari imminens. Dionys. P. [851] : 
Κεῖθι δ᾽ àv ἀθρήσειας ὑπειράλιον πτολίεθρον Ἄσπενδον, 
ποταμοῖο παραὶ ῥόον Εὐρυμέδοντος. Sic Gall. dicimus, 
Une ville qui est sur la mer. (Id. 1085.] 

[Ὑπεραλχὴς, δ, ἢ, Valde robustus. Plutarch. V. 
Pomp. c. 65 : Térou; E pac τοῖς στρατοπέδοις ὑπεραλχεῖς 
ἐχούσας.) 

Ὑπεράλλομαι, Supersilio, Transilio (Gl], Ultra 
salio. pus : Ὑπεράλλεται, ὑπερπηδᾷ, ldem et Pho- 
tius : Ὑ περαλεῖται, ὑπερπηδήσει, Lucian. De gymn. c. 
B : Γυμνάσια πυγμῆς -.. καὶ τοῦ ὑπεράλλεσθαι.} Aristot, 
H. A. 9, [48 : Ὑπεράλλονται πλοίων μεγάλων ἱστούς. 
Plutarch. Mor. p. 1071, B : Τὴν σχιὰν ὑπεράλλεσθαι τὴν 
ἑαυτῶν. Lucian. Anach. c. 37 : Ὑπ. τάφρον.] Et ὕπερ- 
ἄλμενος per syncopea apud poetas pro ὑπεραλλόμενος, 
ut de ἐξάλμενος ct ἐπάλμενος dictum est. [Hom. 1}. E, 
138 : Αὐλῆς ὑπεράλμενον, quod per ὑπεραλλόμενον exp. 
Hesych. Ὑπερᾶλτο pro ὑπερήλετο Y, 3a7 : Πολλὰς δὲ 
στίχας ἡρώων, πολλὰς δὲ xai ἵππων Αἰνείας ὑπερᾶλτο. 
Cum genit. Oppian. Hal. 3, 103 : Φελλῶν ῥηϊθίως ὑπερ- 
8λτο χαὶ ἐξήλυξε uópoto* ut ὑπ. τῶν λόχων Αὐϊίαη. N. A. 
13, 47; τοῦ ποταμοῦ Philostr. p. 777; σκάφους Philes 
72, ὅτ. || s Sirac. 38, 43 : "Ev ἐκχλησίᾳ οὐχ, ὑπεραλοῦν- 
ται, Nou transilient (sc. alios), s. transcendent ad 
honores et locum sublimem, » ScutEUsx,] 

[Ὑπέραλλος, ὁ, 5, Eximius, Aliis praestans, Pind. 
Nem. 3, 55 : Ὑπ. αἰχμὰν ταμών,] 

[Ὑπέραλμα, τὸ, Trajectus, Saltus super aliquid. 
Ὑπεράλματα inter γυμνάσια παιδιχὰ ap. Artemid. 1,55.] 

[Ὑπεράλπειος, ὁ, ἢ, 'Transalpinus, Gl. Strabo 4, 
p. 193 : Τῶν Ἀλπείων τινὰς xal τῶν ὑπεραλπείων" 5, 
p- 212 : Οἱ Κελτοὶ τοῖς ὑπεραλπείοις ὁμοεθνεῖς εἰσι" et Ρ. 
218. In libris melioribus Ἄλπιος et ὑπεράλπιος per t 
scribi observat Kramerus vol. 1, p. 216 : cui scri- 
pturz favere videatur quod ἡ, p. 202, tradit Strabo 
τὰ Ἄλπια χαλεῖσθαι πρότερον "'AX6ia.] 

[Ὑπέραλοις, ἕως, ἡ, T'ransultus. Georg. Pachyin. 
V. Androa. Pal. p. 105, D : Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα ὑπέρ- 
αλσις. ὦ. Dix.) 

ΕὙπεραμείδω,, Transgredior. Sozomenus ab HSt. s. 
v. Περιρραντήριον citatus : Ὑπ. τοῦ ναοῦ τὸν οὐδὸν. 

[Ὑπεραμπέχω, Supra complector. Fragm. Cyclo- 
pis Timothei, ex papyro Paris. editum a Letroun. 
Journ. des Sav. 1838, p. 323, et a Fr. W. Schnueide- 
win , Fragm. gr. Dichter aus einem Pap. des Mus. zu 
Paris, p. a1 : Οὔτοι τόν γ' ὑπεραμπέχοντα Οὐρανὸν εἰσ - 
αναδήσει. Hass.] 

rete tuemin, Discepto super. Pollux 5, 165.] 

Ὑπιεράμωμος, δ, 5$, Prorsus immaculatus. Epithe- 
ton Mariz virginis ap. Andr. Cret. p. 132. Kar. S. 
Hieron. Dial. De S. "rin. p. 34 et ap. Fabric. B. Gr. 
vol. 8, p. 386. Borss. Timoth. Or. de Sim. p.847, B 
et 848, E : Ἡ ὑπ. xol παναγία παρθένος. Hase. Anna 
Comn. p. 105, D: Τῆς ὑπ. θεοτόχου" 170, D : Τῆς ὑπ. 
δεσποίνης ἡμῶν θεοτόχου" et p. 5or, b.] 

Ε[Ὑπεραναβαίνω, "'ranscendo, Transgredior. Cum 
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it. vel accus. Zosim. 3, 53 : Τὰς Ἄλπεις ὕπερανα- αὶ Zonaras Annal. vol. 2, p. 3a. Hermias In Plat. Phadr, 


1. Clem. Alex, p. 455: Té. ἄλλων πάντων Üxto- 
eei nn ἐπὶ τὰν νῶν ἵστασθαι. Sex. Emp. p. (58: 
Τούτων ἑκάστου ἔστι τι ὑπιραναδεδηκὸς χριτήριον, ὡς 
αἴσθησις χαὶ νοῦς» Superius aliquod criterium. Eust. 
: Τὼς κοινοὺς 6 ιαστιχοὺς ὑπεραναβάντες 
p. 18, 36 : Tox pce iu 
τόπους" 103, 7: Τοσοῦτον αὐτὸς ἑαυτὸν τῇ -.. συνέσει... 
ὑπεραναβέθηχε. Eumath. p. 418. « Niceph. P. CP. Disp. 
cum Leone Armeno, ex Theodoro Grapto p. 171 
Combef. Zachar. Mityl. Dial. p. 20g. Gregor. in 
Anecd. meis vol. 5, P 437, 4. Methodius Allat. p. 
5731, Mich. Sycellus Laud, Dionysii Ar. p. 359, 
11. » Borss, Joann. Chrys, In Genes, or, 35, vol. 1, 
p. 3ot. Orig. C. Cels. 1, p. 16. Srackn, Κατεπάλμενον 
schol. Apoll. Rh. 2, 583 exp. per "-— 

[Ὑπιραναβεδηκότως, Transcendendo, Pachym. In 
Dionys. Areop. De div. nom. p. 133. Kar] : 

{Ὑπιραναδλύζω, Superscaturio, Theophyl. Sim. 
Epist. 52, p. 63 : Ὅταν ὁ χρυσὸς ὑπεραναθλύζῃ τῶν σῶν 
Ῥησαυρῶν,) : ; 

{Ὑπεραναγχάζω. Ὑπερηναγκάζοντο ap. lian. V. H. 
12, 31, scriptura vitiosa pro hM eicere. 

ΓὙπερανάγο, Supra effero. Joann. Chrys, t. 12, 
p. 228, C εὐ, Par. alt. : Ἂν μή τις ἑαντὸν τῆς συνη- 
δείας ὑπερηναγάγῃ τῆς χοινῆς, asr.] - 

Ὑπεραναιβεύομαι, Impudentia vincor. Aristoph. Eq. 
[Hoc HSt. ex Lexico Septemvirali sumsit, in quo 
versus Aristophanis (1206) appositus est integer, Ot- 
ptt χαχοδαίμων, ὑπεραναιδεσθήσομαι, servata hac libro- 
rum Suidzque scriptura, quam Elmslejus in ὑπερα- 
γαιδευδήσομαι mutari voluit, Mihi probabilius videtur 
ὑπεραναιδισϑήσομαι, collato Antiatt. in Bekk. Anecd. 
Ρ' 8o, 30: ᾿Αναιδίζεσθαι" ᾿Αριστοφάνης Ἱππιῦσιν, sive 
is hunc locum in mente babuit, sive v. 398, ubi nunc 
libri in ἀναιδεύεται consentiunt. Ceterum. schol. exp. 
τῇ ἐναιδεία γικηθήσομαι, G. Dixp.] 

[Ὑπειραναίσχυντος, ὁ, ἡ, Valde impudens. Demosth. 
p. 1071, 27.) 

[Ὑπερανάχειμαι, Superaccumbo. Diog. L. 2.17: 
ἀνοῖν ὑπεραναχειμένοιν ἐν πότιν χαὶ τοῦ bg' αὑτὸν τὸν ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν σκιμαλίζοντος ^, übi sensus postulare videtur 
quod — "Ted ὑπαναχειμένοιν, duobus infra 
46 accumbenti 5. 

εἰ Ὑπεραναπληρόω, Superimpleo. Joann. Climac. p. 
73. 155. 

ΕὙπερανχρτάω, Su rsuspendo. "Theodor. Prodr. 
in Notitt, Mss. vol. ape, 3, p. 142 : Τῆς αἴώρας 
ὑπεραναρτήσῳ, ἵνα μάθης δραπέτης ὧν χτλ. Borss.] 

[Ὑπεράναργος, 5, ἧ, Prorsus sine initio. Maximus 
Copp. Theolog. init. Boiss 

Ὑπερανάστης, :  [Hesychio, Photio et] Suida i, q. 
μετανάστης, μεταδάτης, 
᾿ ΕὙπερανατείνω, Supra modum extendo, Lucian, Pro 
imag. c. 13 : Τοῦ βραχυτέρου ὑπερανατεινομένου. Ὑπερ- 
τέλλοντα ap. Eurip. Or. 839 (828 Matth.) schol. ex- 
tae b oce ial ὑπερανατεινόμενον" ubi cod. Guelf. 

[Ὑπερανατίθημι, Seperimpono. Joseph, A. Jud, 3 
73 2 : Οὐ γὰρ ἂν ἄλλως i ( ὑτῷ j ἼΩΝ 
Θιοῦ. Has. ἔχῃ "— em? ἡ oa τὸ 

{Ὑπεράνειμι, Supervado. Nicet. Chon. 1, p. 165 
Awox. Anon. De transl, corp. Greg. Naz. Actt, SS, 
καρ προς P778 δὲ S Τὰς ἀκροτάτας ὁρορὰς ravi 

ΕὙ περανέρχομαι, Su ero, Jobius . Bi 
19 : Τὴν πασῶν πόσνις dpetci, ovid nd em E € 
viv pro ὑπερελθὸν Scriptum in cod, l'aris. Τοῦ. 
Me 1, Ás P 95 3a ed. Huds, G. Dino.] E 

περανέχω, Promineo, Maxim. i 
lam. 12, 352 : Τὸν ern xl oet x: Me- 
Ὑ περαίροντας per ὑπερανέμοντας exp. schol, | Philoste; 
Her. Ρ. 643 ed, Boiss., et ὑπερτενὲς Suidas p . 
eue. — lom Photium ὑπερέ. 
. 1020, 2 : Ἱπερανίσχει xal ὑπερανέχει ὅρος τῶν αἱ- 
lih Fimttvosipury, "Y περανέχουσαν inepte interpolatum in 

Tis quibusdam Strabon, 9; P- 400, ubi v. Kramer 
Mus power l| Emineo , Antecello, Procl, In Pla- 
καὶ Vopev ye i p. es Diui eer n 
atem i age p erm 
TUUS. LING, GR ΚΟ, ΤΟΝ, VII, FASC. 1, 


σα 


D 


Ρ. 167. ἢ Ὑπερανίσχω, Joseph. B. J. γ, 6, 1 : Κατὰ 
τοῦτο δέ πη ὁ Μαχαιριῦς τὴν ᾧ λοτάτην ἔχει χορυφὴν 
ἐν "—— ! κλαριὰ τὸ Zxcedo. Cyrill. Alex 
n Joaun. c. 13 : Tojro xal αὐτὴν ἡμῶν ὑπερανί εἰ τὴν 
διάνοιαν. ν ϑυτοκκ. dena 


[Ὑπερανθέω, Valde floreo. Pollux 3, 21. «Greg. 


Nyss. t. 2, p. 994, D : Ὑπερανθῶν τῇ νεότητι, fd. t. 
P. 178, C, ὑπερήνθει, et p. 256, C, ὑπερήνθουν,» μεν 
| Floreo super. Philes p. 58 ed. Wernsd. : Τῇ γῇ ἐὲ 
Ἀονσθὲν ὑπερανθήσει πάλιν, "Terra obrutum super ea 
reflorescet. Boiss. 
ol epésw, ox, ὃ, Hyperanthes, Darii filius, He- 
ot. 7, a24, || Alii in inscr. Hierapytnia ap. Backh. 
vol. a, p. 420; in Tegeatica vol. t, p. 700, ubi quod 
legitur rmzpAwo[r]oz, scribendum Ὑπεράνθτος ex apo- 
grapho Leakii Travels in the Morea vol. 3, tab. i. 
Tertius ap. Xenoph. Eph. 3, 2. 

[Ὑπερανθίζω, Supra modum floridum facio. Greg. 
Nyss. vol. t, p. 7269, A : "Y περανθίζεσθαι τῇ βαφῇ τῆς 
πορφύρας. Hwsr.] dim 

περανθρώπινος, δ, $, i. 4. seq. OEcum. Comm. 
in ne » Ὡν 1 Cram. : Τοῦ in. θυσιαστηρίου, Idem 
tamen p. 350, 1, τὴν ὑπεράνθρωπον γνῶσιν. Hasx.] 

Ὑπεράνθρωπος, 6, 5$, Qui est supra hominem, Qui 
humanam conditionem excedit. A Bud. exp. Huma- 
num fastipium excedens; dicitque accipi interdum 
pro ὑπὲρ ἀνθρώπινον μέτρον φρονῶν. [Lucian. Catapl. 
c, 16 : Ὑπεράνθρωπός τις ἀνὴρ χαὶ τρισόλθιος χατεφαί- 
νετο, xai μονονουχὶ καλλίων καὶ b λότερος ὅλῳ πήχει βα- 
σιλιχῷ, Dionys. A. R. 11, 35: "Yr. τις ὥρα xal χάρις.] 

[Ὑπερανιδρύομαι, In superiore sede collocor, 'Theo- 
dor. Melit. in Fabric. B. Gr. vol, 9; p. 200. Cnaugn.] 

Ὑπερανίσταμαι, [Hesych. : Ὑπερανέστηχεν, ὑπερθέ- 
θηκεν, £x τοῦ ὑπέρ ἧτοι ὑψηλότερον, Emineo, Exsurgo. 
Dionys. A. R. 3, 68 : Ὀλίγον ὑπερανεστηχυίας Dr 
Lucian. lcar. c. 12 : Ὑψηλὰ καὶ ὑπερανεστηκότα. Schol 
Theocr. 1, 12 : Ὑπερανεστηκὼς ὄχθος. Cum genit. Dio- 
nys. Á. s 15 : Ὑπερανέστηκε τοῦ von οὐ πλεῖον 
ἢ ποδιαῖον ὕψος " 9, 68 : Τεῖχος ὕπεραν στῆκε τοῦ τάφρ 
Αποη, in Wall Rhett, o4 gat 639, 15 : Ὥσπερ 
χέντρον μεσαίτατον τῆς αὐλῆς ὑπερανέστηχεν" et simil. 
P. 640, 6. || ] Presto, Antisto, i. e. Supero, Excello. 
Gregor. : δόγμα πάντων δογμάτων ὑπερανεστηχός, Idem, 
Ὑπερανεστώσης αὐτῶν δυναστείας διαφορά, Idem, Ὁ 
πνευματικὸς τούτου ὑπερανέστηχε. Arethas In Apoc.: 

ἡτῶν φύσεων ὑπερανεστηκός, ludo Longe sublimior 
sum , Valde antecello, Longe prasto, Comm. p.519. 
[Eustath. Opusc. p. 277, 3o : Ἐπιδαλεν ἐφίεται καὶ τῷ 
ὑπερανεστηχότι βαθμῷ.] [| Philostr. (Her. p. 730, τὸ] 
ὑπεοανεστυκὸς τῆς γνώμης, VV. LL. Animi fastus, 
[Schol. ap. Boiss. p. 596 exp. per διεγηγερμένον. Libri 
multi ἀνεστηχός, iba. , 224 : Τὸν «26 ... ἰδών ποτε 

ρανεστηχότα xai πε ἐκοίημίνον τὰ πτερά.} 

[Ὑπερανίσχω. V. Ὑ περαγέχω.] 

o [Ὑπερανοικίζομαι, Habito supra, Positus sum supra. 
Greg. Thessal. Homil. Ρ. 77. 95 81 med. Nicet. Lau- 
dat. Archang. p. 19. Theodor. Hi yrtac. in Anecd. meis 
vol. 3, p. a : Ὅσῳ τὴν θεοτόχον τῶν νοερῶν ὑπερανῳχι- 
σμένην οἶδε δυνάμεων, Nicephor. Chumnus Epist. 61. 
Boiss. Phot. Epist. in Auctar. noviss. Combef. p. 527, 
B: Τὸ ὑπερανωχισμένον τῆς τῶν πολλῶν χαταστάσεως, 
Quod superat. Hasx. Eustath. Opusc, p. 93, 90; 183, 
10; 239, 40; 250, το. 

ΕὙπεραντέλλω legebatur ap. Apoll. Rh. r, γγ6, ubi 
nunc recte ex aliis apographis δόμων ὕπερ ἀντέλ- 
λουσαν.] 

{{1ἰήπεραντλέομαι. HSt. post. verba s. v. Ὑπέραντλος 
posita :| Et. Ὑπεραντλεῖσθαι apud [ucian. [De merc. 
cond, c. a] pro. ὑπέραντλον ἔχειν τὸ σχάφος. [Figurate 
Eustath. p. 339, 8o : Τῶν 6r αντλουμένων εὐτυχίαις. 

{Ὑπέραντλος, 6, ἡ.] Κάταντλος et Ὑπέραντλος, ut 
κάταντλον et ὑπέραντλον σχάφος, Cujus sentina exun- 
dat, iuquit Bud. Pollux (1, 113] : Ὑπερκατέθη (τὸ 
κῦμαὶ εἰς κοίλην τὴν ναῦν, εἰσέπεσε' κάταντλον ἦν τὸ σχά- 
φος, Usitatius est ὑπέραντλον σκάφος, quod ab eodem 
alibi (1, 92] pouitur. [Legitur ap. Plutarch. Mor. . 
134, C. Meleag, Anth. Pal. 5, 204 : Νέρθε δὲ πάνη' 
ὑπέρεντλα νεώς. Transfertur autem ὑπέραντλος et ad 
alia, pro Redundans, Exuberaus , Circumfluens : unde 
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ὑπέραντλον ὕθδριν τοῦ βίου dicit Lucian. (Tim. c. 4], ^ C. Niceph. Mag. Vita Sym. Stylitz jun. Actt. SS. Maii 


Exuberantem improbitatem hominum, et que omnem 
modum supergreditur. Apud. Eundem [ib. c. 18] di- 
cit Plutus de prodigo , φθάσαι βουλό; νος τὴν ἐπιῤῥοὴν, 
μὴ ὑπέραντλος γενόμενος ἐπιχλύσω αὐτόν. Sed et cum 
gen. interdum ponitur; ut ὑπέραντλος peru τη put 
ex Lex. Septemv. Apud Eurip. recte ἡ ye ὑπ. 
εὖσα συμφορᾷ], ap. Eur. (Hipp. 767], Cui calamitas 
exuberat, et major est quam ut ei ferenda par sit. 
E I| « Ναῦς ὑπέραντλος, Cujus sentina, vel aqua per fa- 
liscentes rimas illabente, vel tumidis fluctibus desu- 
per infusis, tanta copia exundat, ut intra limites con- 
lineri amplius, neque exhauriri possit, atque adeo 
periculum instet, ne mersa navis intereat. Philo p. 
1119, E : Ὑπέραντλος ἄνωθεν ἐπιχυθείσης τῆς θαλάσσης 
ἡ ναῦς γενομένη πλωτῆρσιν αὐτοῖς συγκαταποθῇ " p. BBA, 
D : Hercules μόνος πλήρωμα καὶ ἕρμα ὧν ἐναυδάρει, δέος 
παρασχὼν τοῖς συμπλέουσι, μὴ τὸ σκάφος ὑπέραντλον γέ- 
γηται. Plutarch, V. Luculli c. 13 : Ολχάδος πρὸς τὰν 
θάλασσαν ἤδη βαρείας καὶ 6m. γενομένης. Ap. Dion, Cass. 
52, 16, Maecenas rem. Romanam cum navi ᾿ἡμερασα 
jamdudum agitata componens, Augustum adhortatur 
ut ejus gubernacula capessat : Μήτ' οὖν χειμαζομένην 
ἔτ᾽ αὐτὴν περιίδῃς δρᾷς yàp ὡς ὑπέραντλός ἐστι" μήτε 
περὶ ἔρμα περιρραγῆναι ἐάσης. lnsolentiore usu Diphi- 
lus ap. Athen. 7, p. 292, À, navicularium ipsum, cu- 
jus ratis in hoc periculum sit adducta, dixit ὑπέραν- 
τλον γενέσθαι. De aqua intercute quasi sentina corpus 
obruente Pseudo-Heraclit Epist. 5 : "Eàv δὲ güdcav 
ὑπ. γένηται τὸ σῶμα, δύσεται εἰς τὸ εἱμαρμένον. Suidas : 
Ὑπ., πλήρη" additque incerti scriptoris verba , Οἱ δὲ 
ὑπέραντλον ποιησάμενοι τὸν πλοῦν ἀσφαλῶς παρεχομέσθη- 
σαν εἷς τὴν visu" ubi corrig. τὸ πλοῖον. Ea ipsa pote- 
state quam notavit Suidas, et alia quidem longe in re, 
vocem adhibuit Themistius Or. 18, p. 321, B: Οὔχουν 
al σιτοθῆχαι μεσταὶ εὐρῶτος xal di d πίη ἀλλ᾽ ὑπεοχει- 
λεῖς xal λοι. Luciani ὅπ, ὕδρις τοῦ βίου tanta est 
humans vitz tamque gravis protervia atque injusti- 
tia, qua: eam subsidere faciat velut. occupatam ab 
sentina ratem. » Hzc fere Hemst. ad l. Luciani, Plut. V. 
Marii c. 45 : Ταῖς φροντίσιν olov ὑπ. ὧν xal κατάπονος 
τὴν ψυχήν. Eustath. Opusc. p. 332, τὸ : ᾿Εγενόμην τοῖς 
ἀγαθοῖς ὑπέραντλος, quemadmodum idem ὑπεραντλεῖ- 
σϑαι ταῖς εὐτυχίαις dixit p. 330, 80. "Y πέραντλα Hesych. 
exp. πολλά.) 

Ὑπεράνω,, cum gen. Supra. [Aristot. H. A. 3, a: 
"Yn. τούτων.} Galen. Ad Glauc. : Muxpv δὲ ὑπεράνω τῶν 
πεπονθότων χωρίων ἐπιτι)έναι σπόγγον. Paul. Ad Eph. 
4, [10]: Nos ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν" ut et 1, 
[11] : Καὶ ἐχάθιζεν ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ dv τοῖς ἐπουρανίοις, 
ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς - ubi vet, interpr. exp. Longe su- 
per. Quum autem absolute ponitur, accipitur pro 
Sursum in celis. (Lucian. Dial. deor. 4, a, de Jove: 
Ὁ οἰχεῖν ὑπεράνω λεγόμενος " Hermotim. c. 61 : Ὁ μὲν 
ἡὰρ πίθος ἔτι μενέτω aov... ἐνέστω δὲ μὴ οἶνος, ἀλλὰ παν- 
σπερμία vw πυρὸς ὑπεράνω, xal μετὰ τοῦτο κύαμοι, εἶτα 
χριβθαὶ, ὑπὸ ταύταις φαχοί. Improprie ὑπεράνω γίγνεσθαι, 
Superare, Vincere. Lucian. Dem. c. 3 : Πάντων τού- 
τῶν ὑπ, γενόμενος xal ἀξιώσας ξχυτὸν τῶν χαλλίστων " et 
'Teles ap. Stob. Flor. 97, 31 extr. : Ἡῆς ὀργῆς ὅπ. γί- 
queat. Sext. Emp. p. 587. Plutarch. Mor, (De educ. 
puer.) p. 10, B. Euseb. H. E. p. 413, 21 ed. Cantabr. 
Cum verho ποιεῖν Sext. Emp, p. 586 : "Agerh 6. 
ποιοῦσα ἡμᾶς τῶν ... δυσαποςχέτων" Plutarch. Mor. p. 
98, E : Τίνων ἢ φρόνησις τὸν ἄνθρωπον ὑπ. ποιεῖ" 6, B : 
Σχολῇ γ᾽ ἂν τῆς ἡδυπαθείας τὸ ὀρθὸν Us. ποιήσαιντο, Cum 
verbo εἶναι xxx Deuteron. 26, 19 : Καὶ εἶναι σὲ Gr. 
πάντων τῶν ἐθνῶν. Cum articulo, ὁ ὑπ. ξυνθήχης πάσης 
Themist. Or. 1, p. 8, B. Ὑπ. λημμάτων Pollux 3, 114. 
* Οἱ ὑπ. πλεονασμοὶ, Nimia copia, uimia repetitio et 
frequentatio rerum earundem. Polyb. 12, 24, 1 : Φησὶ 
γὰρ τοὺς ποιητὰς xai συγγραφέας διὰ τῶν ὑπεράνω πλεο- 
νασμῶν ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν διαφαίνειν τὰς ἑαυτῶν φύσεις. » 
Scuwxicg, δι. in Ms, Vindob. : « Divisim etiam scri- 
ptum reperitur ἄνω. » Sic olim ap. Lucian. Her- 
mot. c. 61, et alibi. 

Ὑπεράνωθεν, De loco superiori, Desuper. [Ὑπεράνω 
καὶ quasi i. d. Suide in - Paris. À in mar- 
gue posita. Ὕπεοθεν per πε t exp. Hesych. 
s Scliol, Arati 12.2 i Gre. Nyss. 4 a, a 


D 


t. 5, p. PE de imbri : Νεφέλαις ὑπ. ὥσπερ ἐντεταλ- 
. Hass. 

Ὑ περάνωρ Dor. pro Ὑπερήνωρ, quod v. 

ἔγκείάτοῦ » ὅν, ^u Valde dignus. Jo. UM P. 52, 
3o. Hass. 

[Ὑπεράοιδος (?) , 6, inter proparoxytona in ἀοιδὸς ap. 
Arcad. p. 86, a4.] 

[Ὑπεραπατάω͵ Valde decipio. Anon. Anth. Pal. 9, 
261 : Ὑπεραπατηθεὶς τῇ θέᾳ τῶν χρωμάτων. 

ΕὙ πιράπειρος, $, &, Plus quam immensus. Dionys. 
Areop. p. 341. Nicetas Chon. Hist. p. 382, B : Τὸ 
lumopixbv pow xal ὁ ὑπ. λημματισμός. ἃ, D. Gre- 
:ent, "Tephr. p. 171, 20. Jo. Damasc. t. 2, p. 873,.Α : 
T ν ὅπ. ἀγαθότητα, Has. || Adverb. Ὑπεραπείρως, 
Andr. Cret. p. 144, B : Πάντα γὰρ ἀγνωσίας ἁπάσης xai 
ἀδλεψίας ὑπ. ἐξηρέθη. Karr.] 

[Ὑπεραπλόω, Explico super. Procl. Instt. Theo!, 
p. 138 ed. Creuz. : Ἄπειρον εἶναι τὸ ἐν ἐχείνοις ἄπειρον ὧν 
ὑπερήπλωται" 302 : Ὑπερήπλωνται (αἵ ψυχαὶ) τῶν μερι-- 
x&v ψυχῶν. lamblich. De myster. 7, 2, p. 151 : Ὁ θεὸς 
ἵδρυται καθ᾽ ἑαυτὸν xai ὑπὲρ τὴν τοιαύτην pigeon xai 
ἐνέργειαν σεμνὸς καὶ ἅγιος ὑπερηπλωμένος χαὶ μένων ἐν 
ἑαυτῷ, Kulogius Photii Bibl. p. 278, 24. « Jo. Chry- 
sost. Hom. in illud prophetarum : Verumtamen fra- 
stra conturbatur, vol. 6, p. 98.» Axox. Basil. t. t, 

-934 A : Νεφέλης ὑπερηπλωμένης τῶν χεφαλῶν αὐτῶν. 

ASE. 

Armee (oux , Vehementer amplector. Orig. C. 
Cels. 3, p. 135 : Διὰ τὸ πρὸς ἐχεῖνον φίλτρον, ὑπερχπο- 
δέχεται xal τὸν ταῦτα πρῶτον πᾶσι τοῖς ἔθνεσι παραυτή- 
σαντα OV ὧν κατεσχεύασε μαθητῶν. ϑελοκκ. "Theophyl. 
Bulg. vol. 1, p. ἃ. Niceph. Chumn. in Boiss. Anecd, 
vol. 5, p. 366 : Πολλὰ ὑπεραπεδεξάμην αὐτὸν χαὶ ἐπήνεσα 
ὑπὲο τῆς ἐπιστροφῆς.} 

Mn acmmer ni Supra modum reddo. Philostr. p. 
533: ptis πέντε xal εἴκοσι μυριάδας, ὑπεραπέ- 
δωχε ταῦτα χρήματα. ἴπξον. Olbiopolitana apud 
Boeckh. vol. ἃ, p. 121, 17: Οὐχ ἐχόντων λύσασθαι ... 
αὐτὸς ὑπεραποδοὺς τοὺς ἑκατὸν χρυσοῦς ἐλύσατο. 

Ὑπεραποθνήσχω, Morior pro (aliquo). Cum gen., 
quem habet vi praep. Xenoph. Cyneg. [τὶ 14] : ᾿Αντί- 
λοχος δὲ τοῦ πατρὸς ὑπεραποθανὼν, τοσαύτης ἔτυχεν εὖ- 
χλείας ὥστε χτὰ. Interdum vero gen. omittitur, s. po- 
tius subaudiendus relinquitur. Plato [Symp. p. 180, 
A]: Οὐ μόνον ὑπεραποθανεῖν, ἀλλὰ xal ἐπαποθανεῖν" vide 
᾿Επαποῆνήσχω. [Ib. p. 179, B; 208, D. Apollod. :, 9, 
15. « Nilus Epist. 307, p. 296 fin. « Borss.] Item 6z:o- 
αποβνήσχοντες peculiari signif., Qui pro patria, ami- 
cis mortem sponte obeunt, ap. Aristot, Eth. 9, p. 80 
[c. 8]. Bud. 

[Ὑπεραποχρίνομαι, p pro (aliquo, defen- 
dendi caussa). Aristoph. Vesp. 951 : Χαλεπὸν ... διαδε- 


δλημένου ὑπεραποχρίνεσθαι χυνός" Thesm. 186 : ᾽Εὰν ... 


ἐν ταῖς γυναιξὶν ... ὑπεραποχρῖ . 

[Ὑπεραπολαύω, Valde Neon we M. vol. z, p. 113, 
C : Πόσοι ὄναρ πλουτήσαντες ὑπεραπήλαυσαν (scr. ὕπερα- 
πέλαυσαν) τῆς ζημίας; 

[Ὑπεραπόλλυμι, Plus quam perdo. Eur. Alc. 1082 : 
Ἀπώλεσέν με' κἄτι μᾶλλον 3) λέγω, ubi schol. ὑπερα- 
πώλεσεν. ἢ Ὑπεραπόλλυμαι, Pereo pro. Ὑπερέψθιτο 
πατρὸς ap. Pind. ΟἹ. 6, ag, schol. exp. ὑπεραπώλετο τοῦ 


gr, PPS 

᾿περαπολογέομαι, Caussam oro pro aliquo, De- 
fendo. Herodot. 6, 136 : cua da P, ἐν xM 
ὑπεραπελογέοντο οἱ Sci. Xenoph. Hell. 1, 7, 16 : T: 
μὲν χατηγορήσων ... Higeidon, ... τὰ δ᾽ ὅπε σόμε- 
νος. Antiphon p. 119, 26: Κατήγοροι xal τιμωρο φόνου 
π ιούμενοι εἶναι ὑπεραπολογούμενοι τῆς ὑποψίας τῆς 
ἀληθοῦς. « 'heod. Abbas in Matth. Lectt, Mosq. 2, p. 
1r. Rufus 7, p. 76 ed. mes. Basil. Schol. Greg. Naz. 
in Notitt. Mss. vol. 11, vol. 2, p. 66. Symeon Sethi 
Ichnel. p. 158. » Boiss. Leo Imp. Vita Chrys. t. 8, p. 
269, 17. Olympiodor. Cat. in Job. p. 648, B. Jo. Da- 
masc, t, 1, p- 93, À : Ὑπὲρ γὰρ τῶν αὐτοῦ λόγων ... 
τινὲς μέσοι ὑπεραπελογήσαντο. Ηλϑε. Schol, Soph. Ant. 


696. 
Ὑπεραπότισις. V. Ὑπερέχτισις,} 
Ὑ περαποφαντιχὸς, ἡ, ὃν, Superenuntiativus. Diog. F.. 
ἡ. 09 : Ὑπεραποφαντιχόν ἐστιν ἀποφαντιχὸν ἀποφαντιχοῦ, 


U3 ὑπερασπίζω 
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εἷον Οὐχὶ ἐμέρα οὐκ ἐστί" τίθησι δὲ τὸ Ἡμέρα ἐστίν. Ad. Α δυνεύοντα διέσωσεν ὑπερασπίσας χαὶ ἀποχτείνας τοὺς ἐπι-- 


. ll, A, 224, οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα, schol. : Ὑπ. ἐστι 
adde Mo ἐῤνήσεις ἀντὶ μιᾶς εἰσιν ἀρνήσεως.] 

{Ὑπεραποχράω, Plus quam suflicio. Pollux 1 236 : 

Ὑπεραποχρῶσαν σχιὰν ποιούμενοι χλάδοι. Ὕ περαπυχρῶν 


d: : Aut Plus quam sufficienter. Pollux 9, 
154.) 


) ; Supra modum placeo. Ape Civ. 
2, 1 extr. : Τῷ πλήθει δαιμονίως ὑπεραρέσκειν. Passivum 
apud Sedem, qui Ὑπερευδοχούμενοι ex ponit ὑπεραρε- 


[Ὑπεραριθμέω, Connumero. Gregor. Naz. Or. a4, 

31, A. Boiss. 
ἀν n hen ^ 5, Qui est ultra numerum, q. d. 
Supernumerarius. [Anon. Laud. pomi ed. ab A, J. H. 
Vincent Reeue de philol. t, 2, p. 20, 13 : Μόνος ὁ ὅπ. 
ἀμερὴς i. De trinitate Anast. Sin. Hodeg. p. 28,21: 
Ὑπ. ὕπαρξις, Omnem numerum supergressa. Hasx. 
Ὑπερέριϑμοι σμολαρίων ap. Procop. Anecd, c. a4: quo 
loco utitur Suidas s. h. v.] 

{{{περάρρητος͵ ὁ, $, Superineffabilis. Dionys. Areop. 
De div. nom. a, &, p. 418, cujus verba apposuimus 
3. v. Ὑπεράγνωστος, « Theophilus Alex. in Orat. de 
vita humana. » Borss, tad —€— 

Y ἤτως, Superineffabiliter, o plus quam 
ab ion ys, Fang I. c. 1, &, p. 381 : Ἐν ὕπερ- 
socis ἀκτῖνι πάντα τὰ πέρατα πατῶν τῶν γνώσεων ὑπ. 
προύφέστηχεν, ϑυιοκκ.} 

[Υπεραρρωδέω lonice pro ὑπερορρωδέω,, quod v.] 

rr Ww, ἕως, f, levatis. Superlatio, Pra- 
stantia, Excellentia , Supereffusio, fnundatio, Al. 
Ezech. 45, 12 : Ἐν τῇ ὑπ. αὐτοῦ. Quae ab alio inter- 
prete posita sunt pro vulgato ἐν τῇ διεχδολῇ αὐτοῦ,} 

[ περαρχαῖος, az , aiov , Pervetus, Schol. Hom. 1l. 
» d Ἀπίθανον ἀμφίπολον εἶναι τὰν οὕτως ὑπεραρ- 

Ὑπεράρχιος, ὁ, ἢ, Qui principium omne excedit , 
Qui est supra quodvis principium, sicut ὑπερτελὴς, 
Qui est supra omnem finem. Ap. Dionys. Areop. de 
Deo utrumque dicitur. [De cal, hierarch. c. 2p 
Πάσης οὐσίας ὑπεράρχιος ἀρχὴ xal αἰτία " De div, nom, 
(1, p. 243, et] 3, p. 378 : Ἀρχῆς ἁπάσης ὑπερουσίως ὅπ, 
rud eliam a ἣν POMA. Eustath. Opusc, p.25, 
20 : Τὴν ἄναργον χα 12/10» ἀργέν, Uude eidem p. 
221, 30, restituendum dip oe ὑπέραρχον, n- 
minus in Triuit, s, v, "Evapy xà cit. vol. 3, p. 1007, C. 
Jobius Phot, Bibl, P. 195, 20. G. D. Andreas Cret, 
lo exalt. crucis p. 75, D Grets. Jo. Damasc. t. 1, p, 
146, C, Εἰ 145, E : Ὑπ. ἀρχή. 1d. ib. p. 313, B, et 
Ped n" ἁγίαν Τριάδα τὴν ὑπ. OEcum. Comm. in 

* 440, 29 Cramer. : 'H ὑπ. χαὶ 
T, &xis. Hase. . wt ὑπέρδοος ἐγία 
Yn 3$,8, Su odum infirmus s, i 
ν-- (EM Polit. 4, 1t eigen à i ng 
" iota » Valde auhelo. Arrian, Cyneg. 


[Ὑπερασία, Tum Υ, Ὑ i 
D περέσνος, V. περήσιος.] — 
. imipacüuoc, δ, ἡ, Admodum anhelans. [Xen 


Cyneg. 10, a0, ex coque, ut videtur, Pollux 5, 8 
"Ὅν ος ἄγριος (m. ibid. 84. S o3. Notaras in 
Boiss. Anecd, vol. 5, p. id ipiuual. 
ΕὙπαρασμενίζω, Supra modum delector 5. gaudeo, 
Plutarch, Mor. p. 1094, C : Ὑπ. ταῖς ἠδυπαθείαις ] 
ΕὙπερασπάζομαι, Valde amplector s. amo, Χεοπορῇ, 
Symp. ἡ, 38 : AT, ἂν προσέλθω ὑπερασπάζονταιί Plu- 
tarch. Mor. p. 239, Ε : * ἐπαινοίη αὐτὸν x, - 
σπάζοιτο ie Prior D. Pseudo- £schin, Epist. p. 633 


ed. Reisk : io € 
; μικρὰ πάνυ ὑπ, Dio Cass. 61 à ini 
ep V. H. 10, 165 14, 14, et ex emend, Gronovii 


"in 0c. 51 p. 363, ἢ» 31. Philostr, P. 536; The- 


περασπίζω, Clypeo protego, Pro ; 
Poli Aridsubdvo, Hesych Polyb. (6, 3046] : 5 
vol, y, αὶ δώζοντες πολίτην, [ΕἸ similiter Dia Chrys. 
- iris si ers 1:25: Τὸν Μάρκιον 
ὑπερήσπισε Besdín μον x ": vA si Mass 
τ ν Plutarch, V. Caji Mar- 
et c. 3, v. Marcelli c. 4 : Ἐν Σικελία τὸν xn ise 


C 


φερομένους. Arrian. Ind. 14, 45 19, 8. Cum genit, qua 
constructio annotata in schol, Lucian, Pisc. c. 33, et 
in gl. Suidee illata , Ὑπ. γενιχῇ, Arrian. Anab. 6, 11, 
14 : Ὑπερασπίσαι χειμένου" 6, 38, 6 : Τὸν Ἀλεξάνδρου 
ὑπασπίσαντα, ubi libri multi 'A3« iip , ut 6, 11, 12, 
in omnibus scriptum τῶν ὁπασπισάντών iv Tí) χινδύνῳ 
Ἀλεξάνδρῳ, ubi genitivum recte restituit Ellendtius, 
Quod ex Arriano affert gramm. in Bekk. Anecd. p. 
178, 25, exemplum verbi cum accus. constructi , non 
legitur in Anabasi, licet verba similia siut 7, 5, 8, 
ubi ὑπερασπίσαντα sine casu positum est, ut pari jure 
etiam genitivus αὐτοῦ intelligi possit. Lxx Gen. 15,1: 
᾿Εγὼ ὑπερασπίζω σου. Jud. 6,5; g, 14, et alibi. Ὑπ, 
τῶν ἐχγόνων Joann. Chrys. vol. 2, p. 625, E. Addito 
ὑπὲρ xx Reg. 4, 19, 34 : Ὑπερασπιῶ (hoc Hesych. 
P προΐσταμαι exp.) ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης. Esaias 31, 

; et alibi.] Greg. Naz. Orat, : Ἵνα ὑπερασπίσῃ σου. 
Basil : Ὑπερασπιζόμενος ὑπὸ θεοῦ. [Forma med. Etym. 
M. a! 91, 13, ubi ἀμφιβέθηκας per ὑπερασπίζη expli- 
catur. 

Ε[Ὑπεράσπισις, ἡ, i. 4. seq. Hesych. Presb. Centur, 
Ρ. 1016,  ; Τὴν ἀντιληπτιχὴν ὑπ. Hasz.] 

Ὑ περασπισμὸς, ὁ, Defensio , Propugnatio. [Sam. 2, 
22, 6; Psalin. 17, 38; Symm. Psalm. 83, 12. Scurgvss. 
Greg. Naz. t. 1, p. 840, C. Clem. Rom. Ep. ad Co- 
Mue]" 83, 3o Frey. : Ὑπ. ἐστι τοῖς παιδευομένοις, 
las. 

[Ὑπερασπιστὴρ, ἦρος, ὁ, i. q. Te Interpr. 
Psalin, 7, 11; 17, 38; 46, 1o. || F'emin. Ὑπερασπί- 
στρια, 4, Joseph. Maccab. c. 15, p. 515 Hav. : "Yr. 
τῆς εὐσεδείας, Nilus Epist. p. 355.] 

Ὑπερασπιστῆς, 6, Propuguator, (Protector, Gl. Per 

ἥπτωρ exp. Hesych, per φύλαξ, βοηθὸς Suidas, 
per ὑπέρμαχος, βοηθὸς Cyrillus. Frequens in V. T., 
velut « Sam. a, 22, 3, Psalin. 17, 3; 46, 2; 27, 11; 
3o, 3; 39, a4. - Scur.gcsw. Phot. ἜΣ Ρ. 45, 22 : 
"Yn. τινας καὶ προμάχους, S. Hieron. Praf, ad Pentat. 
I. 9, Ρ. 3, ed. Veron. : Aristeas, ejusdem Ptolemi 
ὑπερασπιστής. uw! 

᾿περασπίστρια. V. "Y esgaazutrp.] 

Ὑπεράστειος, 5, ἡ, Supra modum urbanus, Valde 
facetus, Athen. 6, p. 250, F.] 

[Ὑπεραστράπτω, Valde splendeo. Arrian. Cyneg. 
€. ἡ, 5 : Τὰ xy, χαὶ ὑπεραστράπτοντα, Improprie 
Anon. in Walzii lett. vol. 1, p. 63a, 16 : Πᾶσι πε- 

δόμενοι καὶ λίαν ὑπεραστράπτοντες. « Nicet. Paphlag. 
m Martyrum T. riade, edita a Combef. p. 2.» πὰ 
Basil. t. 1, p. 499, C : Δόξαν ὑπεραστράπτουπαν. Greg. 
Nyss. t. ἃ, p. 938, C. Id. ib. P- 948, À : Οἰκοδύμημα 
ὑπεραστράπτον ταῖς χάρισιν. Hasz.] 

rend prava scriptura ap. Procl. Hypo- 
typ. p. 65, 8 Halm., οὐρανοῦ τε ὑπεραστρονομεῖν, nam 
sunt haec Platonis Thezet. p. 173, E, obo. τε p βστρο- 
νομοῦσα. Similiterque , ut videtur, mendoso usus Pla- 
tonis codice "Theodore, Grec. aff. cur, p. 461, 1, 
οὐρανούς (sic) τε 6 βονομοῦσα, Hasr.] 

[Ὑπερασχάλλω, Nimis fero. Aristid. vol. 1, p. 
555, 13 : Ὑπ. τῷ συμδεθηκθτι] 

[Ὑπερασχημονέω.] Ὑπερασχημονεῖν, Admodum inde- 
center se. gerere. In VV. LL. affertur ex. Plut, [Mor. 
P- 45, F] pro Supramodum ineptire. 

[Ὑπερασώματος, ὁ, ἢ, Prorsus incorporalis, Nic. 
David. Paraphr. in Grey. Naz. p. 25, a Dronk. : Τῇ 
ὑπ. "odi. Ηλ5ε.] 

[Ὑ περατμιδόω, In vaporem muto. Theod, Prodr. 

hod. 1, p. 101. Boiss. 

[Ὑπεράτοπος, δ, ἡ, Perquam absurdus. Demosth 
P. 213, 25. « Orig. C. Cels. p. 89.» Κατι,} ] 

[Ὑπεράτρεπτος, ὁ, ἡ, Valde inflexibilis. Dionys. 
Areop. p. 251, Καὶ. " . 

{{ἷ1Πππεραττιχίζω, Nimium affecto. Atticismum. Phi- 
lostr, p. a1 : Αόγων ἰδέαν ὑπεραττικίζουσαν. Id. Epist. 
1, p. 916 : 'H 
a Boiss. P. 52. Procli locum ineditum attulit : Τὸ 
τῆς | astuce ὑπέρογκον xal τὸ ὑπεραττιχίζειν ἀλλότριον τοῦ 
τῶν ἐπυττολῶν χαραχτῆρος. Joann, Sicel. in Walzii Rhett. 
vol. 6, p. 94 : Ὑπ. ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς, G. D. Phot. 
Bibl. p. 331, 3a : Ἰδέαν χατεγλωττισμένην xal ὑπερατ- 
τιχίζουσαν, Hasr. Passiv. Phot. Bibl. p.35. 8: Te 
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ὡς: ἂν εἴποι τις, λίαν ὑπερηττιχισμένας ἢ ἀρχαιοτρόπους A Ἔν οἷς ὑπεραχϑόμενος ὁ πάππος ...» Borss. Orig. Cat 


διώκων —— I 

[{Ὑπεραττιχισμὸς, 5, Nimia Atticismi affectatio. 
Phot. Bibl. p. 65, 1 : Τῷ ἀττιχισυῷ τὸ καϑωμιλημένον 
pryvóvsoc καὶ παίδων ἡγουμένου εἰς EVEN καθισταμέ- 
νῶν τὸν, ὡς ἂν εἴποι τις, ὑπεραττιχισμόν. Vitium saepius 
ab rhetoribus reprehensum : v, Olear. ad Philostr. 

» 21. 
: ΕΥ̓Σιρατταὶς, 3, ὃν, Nimis Atticus. Lucian. De- 
mon. c. 25.] 

[Ὑπεραυγάζω, Splendore supero, Eustath. p. 729: 
22 :"Ev αὐτῇ (τῇ πληροσελήνω) ἀμαυρά εἰσι τὰ ἄστρα ὡς 
ὑπεραυγαζόμενα, Manuel Holobolus im Boiss, Anecd. 
vol. 5, p. 159 : Βλέπων ὡς ὑπερηύγασας πάσας τὰς τού- 
του λάμψεις, G. D. Const. Acrop. Laud. Theodosiz 
Actt. SS. Maii t. 7, p. 77, ἡ : Τὰς ἄλλα: ὑπεραυγάζουσαν. 
De sole Basil. t, 1, p. 82, C, ὑπερηύγασε τοὺς ἀστέρας" 
de luna id. ib. p. 72, D, τὰ ἄστρα ὑπεραυγάζουσα. Pas- 
siv. ib. p. 885, A : Φῶς ὑπεραυγαζόμενον τῷ ἡλίῳ, Hasg. 
Ὑπεραυγάζω, γενιχῇ gl. ap. Suidam in marg. cod. 
Paris. A.] 

[Ὑπεραυγέω, Valde splendeo. Eust. ad Dionys. 
Per. p. 189. ἅποι.. Pseudo-Chrys. t. 8, p. 951, D 
ed. Paris. alt. : Φωτὸς ὑπεραυγοῦσιν ἀχτῖνες. Hass. ] 

[Ὑπεραυγὴς, δ, ἡ, Valde splendens. Lucian. Ver. 
Hist. 1, 39 : Πυρώδεις ἤδη καὶ ὑπεραυτεῖς. 

[Ὑπεραυγίζω, Valde splendeo. Ducas Hist. Byz. p. 
160, C : Ὑπ. ὁμοίως χρυστάλλῳ. Nisi ὑπεραυγάζων scri- 
bendum. G. Dixp.] 

[Ὑπεραυθεντέω, Auctoro , Exauctoro, -— 

[Ὑπεράνλος, δ, ἡ. Adv, Ὑπεραύλως, q. d. Minime 
materialiter. Philo J. vol. 1, p. 103, 4o. Scurzvsx.] 

Ὑπεραυξάνω. V. Ὑπεραύξω.] 

Ὑπεραύξησις, ttc, ἦ, Excessus in crescendo. Ἐὰ- 
vorin. : Ἀπονυχίζειν' τὸ τὰς mr, τῶν ὀνύχων ἀφαιρεῖν. 
Ὑπεραύξω, s. Ὑπερανξάνω, Supra modum augeo. 
[Epist. ad Thessal. 2, 1, 3 : Ὑπεραυξάνει ἡ πίστις ὑμῶν 
xai πλεονάζει ἡ dere, ἑνὸς ἑχάστου.] Et in pass. Ὑπερ- 
αυξάνομαι, Supra modum augesco, cresco, Budzo Ni- 
mium cresco. Andoc. p. 3o (33, 23], de iis qui ni- 
mium eminent inter cives : "Ear δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν 
υλάττεσθαι τῶν πολιτῶν τοὺς ὑπεραυξανομένους. [Cal- 
fish. ap. Stob. Floril. 100, 14, de clupea pisce : 
Ὑπεραυξήσας δὲ ὑπὸ τῶν ἰδίων ἀκανθῶν ἀναιρεῖται. Ga- 
len. vol. 14, p. 226, 9 : Τὰς ὑπὸ τῶν ἑλχῶν ὑπεραυξανο- 
μένας edgxas. Id. ib. p. 410, 17 : "Ὅταν δὲ ὑπεραυξηθῇ, 
Hass. Dio Cass. 79, 15 : Ὑπερηυξήθη, ὥστε xai ὑπὲρ 
αὐτὸν ἐχεῖνον ἰσχῦσαι, || Cresco super. Schol. Aristoph. 
Vesp. 1282 : Kane ἐνίοτε ῥιζοδολήσαντες ὑπεραύξονται 
τῶν ἀμπέλων. 
Ὑπεραυχέω, Valde glorior, vel me jacto. (Thucyd. 
ἤν 19: Πρὸς τὰ ὑπεραυχυῦντα xal παρὰ γνώμην διαχιν- 
δυνεύειν. Dio Cass. 57, 12; 76, 6.] 
[Y περαυχὴς et Ὑπέραυχος, δ, $, Jactabundus, Valde 
:oriosus vel elatus. Prior forma ap. Tryphiod. 671 : 

ολέμου ὑπεραυχέϊ vixn. Altera ap. Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 68, 12 : Ὑπέραυχοι, οἱ ὑπὲρ τὸ δέον αὐχοῦν- 
τες" et Hesych. : Ὑπέραγχος (series postulat ὑπέραυ- 
495) » ὑπερήφανος. Esch. Sept, 483 : Ὑπέραυχα βάζου- 
ew. Οἱ ὑπ, Soph. Ant. 1351, et Xenoph. Ages. 11, 
11. Τὰ ὑπ. Dionys. A. R. 3, 23 (p. 476, 6), et 8, 5o. 
Philo vol. t, p. 310, 7 : Τὸ Αἰγυπτιαχὸν διαφερόντως 
ἐστὶν ὑπ. Parthen. Erot. c, 14 : Ἀνηλεῇ xat ὑπ. droxa- 
λουμένη. Ὑπ. δυνάστης Const. Manass. Chron. 3676, 
"Y v. λέων Pollux 5, 83.] 

ΕὙπεραφθέγκτως, Supra quam dici potest, Andr. 
Cret. p. 134. Καὶ, 

[Ὑπεράφραστος, 5, ἢ, Superineffabilis. Amphiloch, 
- 49; Ándr. γος, p. 134. 

{Ὑ περαφρίζω, Valde spumo, Eubul. ap. Athen. 11, 
p.471, D: Μάλ' lilsido τῶν θηριχλείων, ὑπεραφρί- 
ζουσαν᾿ et similiter Aristophon ib. p. 473, C.] 

{[Ὑπεραχϑὴς, δ, ἡ, Oneratus, Nimis gravis. "Theocr. 
V1, 35 : "Tagoot δ᾽ ὑπεραχθέες εἰσί, Oppian. Hal. 5, 363: 
ΠΙτερύγων δ᾽ ὑπεραχϑέϊ ῥιπῇ. Nicand. Th. 342 : Ὑπερα- 
ηϑέα φόρτον. 

{{{πει ἄχθομαι, Nimium succenseo, Valde doleo, 
Iniquissimo animo fero. Soph. El. 178 : Μήθ' οἷς ἐχθαί- 
[en ὑπεράχθεο. Herodot. 6, ai : Ὑπεραχθεσθέντων τῇ 

Dajrow ἁλώσι, « Jo. Cantacuz. Hist. 1,5, p. 19, € : 


C 


D 


in Jerem. t. 3, p. 136, E. Hasz.] 

Ὑπερθάθμιος, δ, ἡ, Supergrediens , Areth. In Apo- 
cal. p. 890. Et alibi pro Immodico. Bud. [| Ὑπερθά- 
Butov πόδα πέμπειν, Non justo u gradatim pro- 
gredi, sed transultare aliquem locum. Idem Bud. ex 
Ammonio in Aristot. Categ. (p. 12, a, 8 ed. Ven. a. 
1545. Ὑπ. πόδα ῥιπτῶν ap. Suidam, qui exp. ἀτάχτως, 
ἀπρεπῶς διαπραττόμενος, addito Damascii loco ex Vita 
Isidori. Ὑπ. πόδα τείνειν ap. Marin. V. Procli c. 13, 
p. 3o, Agathiam Hist. ἃ, p. 67, schol. Platon. ad 
Cratyl. E 413, A, Simplic. In Epict. vol. 1, p. 81, 
Nicet. Chon. Hist. p. 3, B.] 

Ὑπερδαίνω, (Trajicio, 'Transfero. Xenoph. De re 
eq. 7, 1 : Eques in ascendendo ὑπερδησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς 
πλευρὰς τὴν xviuzv."Frequentius intrans.] Transzre- 
dior, Prztergredior, ''ransceudo. [Transcendo, Su- 
pergredior, 'Transgredior, Evado, Exundo, Excedo, 
Varico,, Divarico, 'Transvarico; Ὑπερέδη͵, Excessit, 
Gl. Cum genit.] Herodot. [3, Y : Ὑπιρέδησαν τοῦ 
πύργου, Turrim transcenderuut. (Recte nunc ex me- 
lioribus libris τοῦ πρὸς θαλάσσῃ ἑστεῶτος πύργου xark 
τὸ προάστειον ἐπέδησαν, Apud pus inr 220 : iu 

ἄλων ὑπερβῆναι λευχῷ ποδί γ᾽, scribendum cum Her- 
nne iue enean vel m βαλὸν vel simile quid. 
Cum dat. olim ap. Polyb. 5, ἡ, τὸ : Νεανίσχους ὑπερ- 
θάντας τῷ πτώματι, ubi nunc τὸ πτῶμα ex codd. G. D.] 
Jungitur tamen potius accusativo, ut [Hom. ll. M, 
468 : Τεῖχος ὑπερβαίνειν * 469 : Οἱ μὲν τεῖχος ὑπέρθασαν 
(forma epica pro ὑπερέδησαν)" Od. 8, 8o; Il, ἠτ εἴ 
al. : Ὅθ᾽ ὑπέρθη, λάϊνον οὐδόν. Herodot. 6, 108 : Ὑπερ- 
6ávtt; τοὺς οὔρους. Eurip. Med. 38. : Δόμους ὑπερδαί-- 
γουσα" lon. 514 : Οὕπω δῶμ᾽ ὑπερβαίνει τόδε" Phoen. 
1187 : Ὑπ. γεῖσσα τειχέων" Rhes. 111 : Τά ρους ὑπερ- 
ác. Thucyd. 2, 96 : Τοὺς ὑπερθάντι Aluov ἔ ἕτας. Xe- 
noph. Ages. 6, 6 : ᾿Ἔχυρὰ τὰ μὲν παριὼν, τὰ δὲ ὑπερ- 
7e ied Demosth. p. 609, 15 : Ὃ πότ᾽ ἄνθρωπος πένης ... 
τέγος ὡς τοὺς γείτονας ὑπερβαίνοι.) Chrysost. : To οὐ- 

ανοὺς ὑπερδῆναι. Apud Arrian. autem lib. 6, cum xatà 

abetur, ὑπερβαίνοντες κατὰ τὰ τείχη, Muros tran- 
scendisse, et ita pervenisse in urbem, Camer. (Cum 
εἷς, Herodot. 3, 13 : Ἦν μὴ ἐπ᾽ ἑκκαίδεκα ... πήχεας 
dva67, ὃ ποταμὸς, οὖχ ὑπερβαίνει εἰς τὴν χώρην. Et abso- 
lute ib. 99 : El ἐθελήσει ῥήξας ὑπερθῆναι ταύτῃ Ó ποτα- 
góc. Xenoph. Hell. 5, 4, 59 : Ἀδύνατον νομίσας τὸ ὑπερ- 
θῆναι εἰς τὴν τῶν Θηβαίων. Improprie Plato Rep. 9, 
p. 587, € : Τῶν νόθων (ἡδονῶν) εἰς τὸ ἐπέχεινα BG 
ὃ τύραννος" Parmen. p. 152, B : Οὐ γάρ που πορευόμενόν 
γε ix τοῦ ποτὲ εἰς τὸ ἔπειτα ὑπερθήσεται τὸ νῦν. Et pe- 
culiariter pro Ascendere suggestum, ex Aristoph. 
Eccl. [96. || De eo qui jus et fas vel fines pies 
prascriptos transgreditur, Phrynich. in Bekk. Anecd. 
p. 68, 36 : "Y. νόμους" τὸ παρανομεῖν, Hom. |l. 1, 
boi : Ὅτε χέν τις ὑπερδήῃ xai ἁμάρτῃ. Qus verba pa- 
riter conjungit Plato Rep. 2, p. 366, A : Ὑπερβαίνον- 
τες xal ἁμαρτάνοντες, Pindar. ᾧ ἃ : Οὐ θέμιν οὐδὲ δίχαν 
ξείνων ὑπερβαίνοντες, Herodot. 3, 83 : Οἰκίη νόμους οὐκ 
ὑπερθαίνουσα τοὺς Περσέων" et simil. Soph. Ant. 449, 
481. Et 663 : “Ὅστις δ' ὑπερβὰς 9) νόμους βιάζεται ... 
Plato Rep. 2, p. 373, D : Ὑπερθάντες τὸν τῶν dvay- 
καίων ὅρον. Demosth. p. 153, ἡ : Ὑπερδαίνω τὰς πί- 
στεις. /(Eschin. p. 33, 3o, et Polyb. 3, 26, 4 : "Yr. 
τὰς συνθήχας.) || Est etiam Excedo, Supero [Ahsol. 
Theognis 1015 : Πρίν γ᾽ ἐχθροὺς πτῆξαι xai ὑπερόξναί 
πὲρ ἀνάγκη. Cum accus. Plato Rep. 5, p. 418, € : 
Ὑπερθαίνουσα 3j γνῶσιν σαφηνείᾳ ἢ ἄγνοιαν ἀσαφεία" "Tim. 
P 24, D : Πάσῃ πάντας ἀνθρώπους ὑπερδεθδηκότες ἀρετῇ" 

^g. 6, p. 755, A : Ὅπως ἄν τις πλέον ὑπερδὰς ἑβδομή- 
χοντα ζῇ, Polyb. ἃ, 15, 6 : Σπανίως τοῦθ᾽ (pretium) 
ὑπερθαίνουσι" 12, 13, 1 : Δημοχάρην ὑπερδεδηκέναι τοῖς 
ἐπιτηδεύμασι τὰ Βότρυος ὑπομνήματα. Diodor. 1, 58: 
ἸΠάντας ὑπερδεδηκέναι ταῖς πολεμιχαῖς πράξεσι (ubi duo 
libri ὑπερδεδληχέναι, quas frequenter permutata in co- 
dicibus, ut ap. [socr. P 57, B; 305, B) '* Exc. p. 551: 
Σόλων ίᾳ xal παιδείᾳ πάντας τοὺς χαϑ᾽ ἑαυτὸν ὕπερ- 
δεθηχώς}, ut Ὑπερδέδηκε [nunc ὑπερδέδλ.] πᾶσαν ἀτο- 
πίαν, Plut. Numa [c.15], Omnem absurditatem excessit. 
[Supero, i. e. Vinco. Plut. Mor. p. 32, C : Τὰς ἠξο- 
νὰς ὑπερβαίνειν.) Sed. gen. etiam. habet pro Supero, 
Antecello , Prasto , ut, Τίνι τῶν ἄλλων ζώων ὑπερδέθη. 
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- Aristot. De mundo. Aeiespept A gis. Xenoph. Cyrop. a, (a, 9] : Ὡς δὲ εἶδον τὸ πρόσω- 


dies intercalares. Bud. ex Macrob, [Saturn. r, 13.] 
Idem Bud. ὑπερθαίνω exp. etiam Preetereo, ex JEschine 
(p. 61, 8 : ''avrá μοι δοχῶ πε δήσεσθαι" 63, 29 : Τὸ 
τῆς συμμαχίας ὄνομα ὑπερέδησαν, Herodot. 3, 89: Yrtp- 
βαίνων To; προσεχέας, Plat. γαῖ, p. 415, B : Ὁ οὕπω 

XV ὑπερίδη . Demosth. p. 51, 7: Ὅσα 
ἄν τις Union, τῷ λόγῳ. Piotarch. Mor. p. 496, D : Οὐχ 
ὑπιρέθη xanh ἔγυγεν" gat, E : Τὴν Στωϊκὴν 
δόξαν ἀπροσάντητον ὑπερβαίνοντες.) Cum qua signif. 
convenit εἰ ὑπερδαίνομεν quod. Cic. reddit Omittimus 
ap. Epicur. Pro bis enim. Epicuri verbis, "Ea! ὅτε 
πολλὰς ἡδονὰς ὑπερθαίνομεν, ὅταν πλεῖον ἡμῖν τὸ Gucyt- 
εἰς ἐχ τούτων ἕπηται, Cic, dixit, Voluptates omittimus 
majorum dolorum effugiendorum gratia. Sed et ὑπερ- 
βαΐίνω pro Transmitto, i. e. Non dico, ab Isocr. poui 
idem Bud. scribit, Vide Ὑπερθατῶς. [Isocr. p. 345, 
C : Ὑπειρδὰς τὸ πλῆθος τῶν συμφορῶν. ἴδει. p. 38, 6: 
Ὑπερδᾶσα τὸν τελευταῖον xÀngovóuov, i. €., ut Reisk. 
€xp., quamvis eum, qui postremus bonorum posses- 
sor fuit, illa quiete possidere siverit neque contro- 
versiam eorum illi moverit; et E 43, 34. || Passivo 
Jobius Phot. Bibl. p. 195, 20 : Μονάδος μὲν χινηθείσης 
διὰ τὸ πλούσιον, boil ὑπερθαθείσης διὰ τὴν ὕλην xal 
τὸ εἶδος, || Protego, c. dativo. Oppian. Hal. 1,710: 
Tuxícests ὑπερθεθαῶτα λέοντα " quod schol. exp. τεχέων 


Ὑιστάμε vov, pne; ὀμένον, 
ἔνγπερόναν εν, δι m uam Bacchico utor, Su- 
pra modum exaggero. Philostr. V. Soph. 2, 26, p. 
013 : Τὰς πανηγυριχὰς ἐννοίας οὐχ ὑπερθακχεύων. 
ΕὙπερθαλλόντως, Exsuperanter, Supra modum, 
]mmodice. (Excellenter, GL) Plato Leg. 2, p. 667, 
A : leac ὑπ, 8, p. 835, A : Πλουτεῖν ὅπ. Xenoph. 
Ages. 1, 36 : "Y. ἄγασθαι αὐτοῦ. Isocr. p. 8, B : Mz- 
δὲν ὑπ, ἀλλὰ μετρίωις αὐτὴν ἡγάπα" 234, C : Τῶν μὲν 
ὑπ᾿, τῶν δ᾽ ἐξαρχούντως συμδεδηριότων. Polyb. 16, 24, 
ἃ : "Ys. ἐδυσχρηστεῖτο, Athen. 5, p. 207, F : Ποτηρίων 
χατασχεναῖς ὑπ. χατεσχεύαστο, Phryuich. in Bekk, Au. 
P. 69, 11: Ὑπὲρ τὸ φεῦ" ον ὑπ. Miique recentiores 
plurimi, velut Joann. Chrys. vol. 6, p. 637; Clem, 
Alex. p. 5a (?) ed. P'ar., Athanas, vol. 1, p. 376, Andr, 
ret. p. 48, scholiasta Aristoph. PI. 982, Pind. ΟἹ. 2, 
13, Eurip. Orest, 1110, Sopb. OEd. T. 934.] 
Ὑπερβάλλω, q. d. Superjicio (ut Quintil. ὑπερδολὴν 
xg allure ἢ Exupero, Exeello. Item 
uper». iPropria signif. Hom. 1l. W, 635 : δ᾽ 
ὑπειρέξαλον dua, Hasta mittenda su Ar q. 
ὑπερηκόντισα, ut exp. Eustath. 843 : Ὑπέρδαλε σήματα 
pir el eum genit, 847 : 'Tóscov παντὸς ἀγῶνος 
ὑπέρδαλε" ubi Eust. σήματα (i. e. signa in compo cer- 
laminis fixa) ex v. 843 coeitando repeti et παντὸς dy. 
pro διὰ παντὸς dy. accipi dicit, de quo eo minus cogi- 
—— quum versus E DM ab veteribus criticis 
nt spurius rejectus sit Od. A, 97 : Ὅτι μέλλοι 
[sc. Mg.) ὑπερδαλέειν. || Cursu iuo eom 
Soph. ki. 116: Ὡς ὑπερθάλοι γόας τις αὐτῶν xal φρυά- 
Ὑμαθ᾽ ἱππικά, Xenoph. Cyn, Pp : ᾿Ἐὰν μὴ πρὸς αὐ- 
τοῖς ὧσι τοῖς ἴχνεσιν, ἀλλ᾽ ὑπερθάλλωσι, "Aou" ὑπερδάλλον 
$, nomen jactus in Judo talario ap. Eubul, i 
fragm. ap. Polluc. 7, 205, ubi Bentl. (Opusc. p. 486) 
jacum intellexit qui aliis actibus tanjo anteiret 
quanto qui pedibus iter faceret a currg vinceretur, 
Metaph. eun accus, personae (vel rei] et dativo rei 
[modo addito modo intellecto] ὑπερδάλλω σε τούτω: et 
lam in bonam quam in malam partem, [Hesych : 
περδάλλει, ὑπερνιχᾷ, Plato Alcib, 1 P. 103, B: Οὐδεὶς 


1 ; Ἐπαινεῖν τοὺς ὑπερδεθληκότας 
Tv wv ἀρετάς" 111, A : Τῶν π t 
ὑπερδαλεῖν τὰς πράξεις τοῖς διὰ σοῦ a καρ ie), et 
ἐκιρδάλλειν Τῇ φιλοπονίᾳ, Xenoph. Ap. Xen. Cyneg. 
».7» non hoc, Sed ὑπερέσχε τῇ Y egitur.] Sic ὕπερ. 
αἱ πάντας ἀνθρώπους ἀνδραγα ίᾳ,, Avisiid. At ὑπερ- 
: τ soo ἀνθρώπους τόλμῃ, τε χαὶ μιαρία, rursus 
xi l. 7, (8, 6]. Sje Dem, Pro cor, [p. 315, 25] : 
M νης τοίνυν τοσοῦτον ὑπερδέβληχεν ἅπαντας ἀνθρώ - 
ION ὠμότητι, Sape autem Accus. personz omittitur. 
"rip. Hipp. 924: Δέδοικα μή σου γλῶσσ᾽ ὑπερθδάλη 
*1255.] Aristoph, p], [109] : Ὑπερδάλλουσι τῇ μοχϑη- 
THES. LIKG, Gp ac. TOM. vii, FASC, 1, 


[^ 


mov τοῦ ἀνδρὸς ὑπερθάλλον αἴσχει, Isocr. Eva. [p. 1 1 
D], ὑπερθάλλοντας et χπτοδιοσεέρους dne 1e 
[Idem ὑπερθάλλουσαν χτῆσιν opponit τῇ μετρίᾳ ἀπολαύ- 
σει p. 7, C Idem p. 49, D : Θεάματα ταῖς δαπάναις 
ὑπερδάλλοντα. Omnino frequens est usus participii 
ὑπερβάλλων, Exsu ns, Justam modum excedens, 
Leges migraus, Nimius. Esch. Prom. 923 : Βροντῆς 
ὑπερδάλλοντα χαρτερὸν χτύπον ubi tamen probabilius 
est βροντὴν vel βροντὰς scribendum esse, ;urip. lon. 
472 : Ὑπερδαλλούσας εὐδαιμονίας." Med. 127 : Τὰ δ᾽ 
ὑπερβάλλοντ᾽ οὐδένα χαιρὸν divom θνατοῖς. Thucyd. a, 
35 : 'l'ó. ὑπερδάλλοντι τῶν ἐπαίνων φθονοῦντες ἤδη, χαὶ 
ἀπιστοῦσιν, Piato Phaedr. p. a4o, E : ἸἈχαίρους ἐπαίνους 
καὶ ὑπερδάλλοντας " Leg. 10, p. 899, Δ: Δυνάμεις dÀ- 
λας τινὰς ὑπερβαλλούσας θαύματι" Wep. 10, p. 619, A : 
Φιύγειν τὰ ὑπερδάλλοντα ἑκατέρωσε, Sic etiam dicitur 
ὑπερβάλλουσα ἀνδραγαθία, et contra ὑπερβάλλουσα μο- 
χϑηρία, εἰ ὑπερδάλλον αἴσχος, ac similia. Sic ὑπερθαλ-- 
ϑυσα τρυφὴ Athen. 12, Sepe autem in Exuperationis 
signif. utitur Xenoph. τῷ ὑπερθαλέσθαι, sicut et alii 
nonnunquam. | Vide infra, ubi de forma media dice- 
tur.] Sed et. participio ὑπερθαλλόμενοι active usus est 
Cyrop. 5, (3, 3a] : Τοὺς δ᾽ εὐεργετοῦντας ἀγαθοῖς ὑπερ- 
?utwa' ubi accipitur pro Superantes , Vincentes. 
l| Ὑπερθάλλειν autem. dicitur. etiam peculiari Supe- 
randi sienif., qui in auctione superat, i. e, pluris lice- 
tur. Bud. p. 464, ex Andocide, [Sic Herodot. 1, 196 : 
Ὑπερδάλλοντες ἀλλήλους, Licitando alter alterum su- 
peraus. Id, 5, 51 : Προέδαινε τοῖσι χρήμασι ὑπερθάλλων, 
i. e. Majorem quam alter pecunize summam offereus, 
Lysias p. 165, 1 : Τοῦ προτέρου χειμῶνος, ἐπειδὴ τίμιος 
ν 6 σῖτος, τούτων gears: pi corpse Andocid. p. 
17, 26 : "Iv! αὐτοῖς ἀμφότερα ἢ xa μὴ ὑπερβάλλουσι Aa 
δεῖν ἀργύριον. Dio De p 6 : Ὑπερθδάλλοντες ὥσπερ 
iv πρατηρίῳ,] Sed et alteram icy ἀμίδα siguif. ob- 
servavi in v. ὑπερδάλλειν, et quidem propriam. [He- 
rodot, 7, 168 : Ὑπερθαλέειν Μαλέην, i. e. Circumvehi 
romontorium. Esch. Prom. 722 : Κορυφὰς ὑπερθάλ- 
ἂν ἐς μεσημθρινὴν βῆναι χέλευθον" Ag. 307 : Σαρω- 
νιχοῦ πορύμοῦ πρῶν' ὑπερβάλλειν. Eurip. Or. 443: Ex: 
ὑπ. ὅρους.) Thuc. 8, p. 296 [c. 104] : Ὑπερεξεθλήκει 
ἤδη τὴν dxgav. [Ὑπ.΄ τὰς Ἄλπεις et similia ap. Polyb. 
2, 23, 5; 3, 19, ro, Dion. Cass, 49, 1. Suidas s. v, 
Εὐρύθατος: Aabsiv αὐτὸν τὸν ὄροφον xai ὑπερβάλλοντα .., 
διὰ τοῦ τέγους καταπηδῆσαι, Suspecta structura cum ge- 
nit. ap. Eurip. lon. 1321 : Tgizo2a χρηστήριον λιποῦσα 
θριγκοῦ τοῦδ᾽ ὑπερθάλλω ποδί, ubi aut θριγκοὺς τούτξ᾽ 
cum Dobrao aut θριγκὸν τόνδ᾽ scribendum. Vitiosior 
constructio cum dat. illata pris hn d 18, 2, 
5, ὑπερβάλλειν ταῖς — κρῖ ubi recte Schweigh, ἐπι- 
θάλλειν. Simili errore ἐπέδησαν in ὑπερέδησαν corfuptam 
in libris multis Herodoti 3, 55. G. D.] Bud. quoque ex 
Aristot, (H. A, 9, 498] affert, Καὶ ὑπερθδάλλονται τοὺς 
ἱστοὺς, de delphiuis, pro Saltu superant : emenda 
tius tamen legi existimaus ὑπεράλλονται [ut nunc legi- 
tur], ex alio Ejusd. l. Qua in re libenter illi assen- 
tior : hoc tamen addo, Pliuium verbo Superjecto, 
quod plane respondet τῷ ὑπερθάλλειν 5. ὑπερβάλλεσθαι, 
ita ΜῊΝ esse, MT zii à 
|| Ὑπερδάλλω, Excedo, ui opp. πω, et dzo- 
λείπω, Hesiod. Op. [491] : Mi D Urs : 
ὁπλὴν, μήτ᾽ ἀπολείπων. [ Theognis 479 : Ὃς 2' ἂν ὑπερ- 
θάλλῃ πόσιος μέτρον, Herodot. 3, αϑ: Ἕτεα ἐς εἴχεσι 
xal ἑκατὸν τοὺς πολλοὺς αὐτῶν ἀπυινέεσθαι, ὑπερθάλλειν 
δέ τινας xal ταῦτα. Plato Dolit, p. 283, Εἰ : Τὸ τὴν τοῦ 
τρίου φύσιν ὑπερδάλλον, Xenoph, Hell. 5, 3, κι : Ὁ 
᾿Αγησίλαος ὑπερέ : τὸν M Aristot. H. 7a Lo 
Αἷς ἂν ὑπερδάλῃ [τὰ χαταμήνια χρόνον τοῦτον)" Hier, 
4,8: Τὰ uer ln cipis d Deiosth. p. 660 extr. : 
Φιλεῖν xal μισεῖν μηδετέρου τὸν καιρὸν Mrd 
Aristot, autem [cum genit.] Ethic. ὑπερθάλλειν, ve 
ὑπερθάλλειν τοῦ δέοντος et ἐλλείπειν inter. se opponit, 
i H. A. 2, 11 : Ὑμένες πολλοὶ χαὶ ἰσχυροὶ xai πολὺ 
περθάλλοντες τῶν περὶ τὰ λοιπὰ ὑπαρχόντων, Plato 
Gorg. p. 475, B : ρα λύπη ὅπ t τὸ ἀδιχεῖν τοῦ 
ἀδιχεῖσθαι " Leg. 5, p. 234, À : περθαλλούσας ἐν τῷ 
ὄφρονι βίῳ τὰς ἡδονὰς τῶν ἀχθηδόνων. epos accus, ib, 
B: Ὑ περθάγλουσι δὲ ἡδοναὶ μὲν λύπας ἐν ὑγιείᾳ, λῦπαι 
δὲ ἠδογὰς ἐν νόσοις.) Absolute Herodot. 4, 184, de ui- 
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fnio solis calore : Οὗτοι τῷ ἡλίῳ 
ται, Pindar. Nem. 2, 97 : Δέρχομαι λαμπρὸν oj; ὑπερ- 
63Àoiv* quod schol. exp. οὖχ ὁπεροπτιχός εἶμι καὶ ὑπέ 
χος, /Esch, Pers. 391 : Ὑπερθάλλει γὰρ fot av τὸ 
μήτε λέξαι μήτ' ἐρωτῆσαι πάθη. Eurip. Bacch. 785: 
Ὑπερθάλλει τάδε, εἰ πρὸς γυναιχῶν πεισόμεσθ᾽ ἃ πάσχο- 
μεν" Alc, 1077 : Μή νυν ὑπέρθαλ', ἀλλ' ἑναισίμως φέρε. 
'Thucyd. 7,67 : Ὑπερδαλλόντων αὐτοῖς τῶν xaxov: B, 
56, de Alcibiade nimium postulante zl. ary τοσαῦτα 
ὑπερδάλλων. || De fluvio exundante Herodot. 2, 111: 
Ὥς ὑπερέδαλε (5 ποταμὸκ) τὰς ἀρούρας, Similiter de le- 
bete cujus aqua fervens oram vasis superat, 1, 59 : 
Αέθητες ἔμπλιοι ὕδατος ἔζεσαν xai ὑπερέβαλον. Sed et 
páss. ὑπερδεδλυημένην oppouit Plato. ἐλλειπούσῃ. (Leg. 
4, p. 719, D : Οὔσης ταφῆς τῆς μὲν ὑπερθεδλημένης, 
τῆς δὲ ἐλλειπούσης. Dd. Rep. 8, p. 558, B : El μή τις 
ὑπερδεβλημένην φύσιν ἔχοι, i. e. Eximiam, Eurip, Alc. 
153 : Τὴν ὑπερβεδλημένην γυναῖκα" 1 gl. cod. Flor. 
exp. τὴν ἐπιρξόλλουσεν ἡ Hine ὑπερθολὴ et ἔλλειψις iti- 
dem — ΜΞ " : 

| (Forma media Ὑπερδάλλομαι, Supero, Vinco, 
ael Herodot. 5, 124: Πρὸς δέ ol καὶ ἀδύνατα 


ἐφάνη Δαρεῖον δυλέσθαι" 7, 168 : ᾿Αελπτέοντες τοὺς 
“Ἑλληνας ὑπερθαλέεσθαι" 8, 24 : Οἵ ἤλπισαν τὴν βασι- 


Mos δύναιαιν ὑπερδαλέεσθαι. Addito dativo 2, 175 : Πολ- 
λὸν πάντας ὑπιρδαλλόμενος τῷ τε ὕψεῖ χαὶ τῷ μεγαθεῖ, 
Soph. 'Tr. 584 : Φύλτροις ἐάν πως τήνδ΄ ὑπερδαλώμεθα. 
Eurip. Or. 691 : Μάχη μὲν οὖν ἂν οὐχ ὑπερδαλοίμεθα 
Πελασγὸν Ἄργος. Aristoph. Eq. 409: Οὕτοι μ᾽ ὑπερ- 
βαλεῖοθ᾽ ἀναιδεία * 890 : Ἀλλ᾽ οὐχ ὑπερδαλεῖ με θωπείαις, 
Plato Phadr. p. 232, C : Μὴ χρήμασιν αὐτοῖς ὑπερδά- 
λωνται. Demosth. p. 451, a : Tiv. οὐχ ὑπερδαλεῖσθαι 
προδότην. Isocr. p. 28, E : Οὐχ ὡς ἐκεῖνον ὑπερδαλούμε- 
νος, Et alii quivis. Vitiose ap. Lycurg. p. 165, 15: 
"hp! οὐχ ὑπερδαλέσθαι {προσέκει) ἐκείνους τῆς τιμωρίας; 
ubi recte H. Steph. ταῖς τιμωρίαις, Cam εἷς τι Plato 
Critia p. 115, E : Ὑπερεδάλλετο εἰς δύναμιν ἀεὶ τὸν ἔω- 
προσῆεν. Absolute Herodot. 1,61: Θηδαῖοι ὑπερεβάλοντο 
τῇ δόσι τῶν χρημάτων" 9, 71 : Ὑπερεδάλοντο ἀρετῇ Aa- 
κοδαιμόνιοι " 3, a1 i Em Αἰϑίοπας πλήθεϊ bubo ipa- 
vov στρατεύεσθαι. 

| Ὑπερδάλλομαι ap. Lucian. (Gymnas. c. 4o : Et 
αὔριον ὑπερδαλώμεθα τὴν συνουσίαν), In aliud tempus 
rejicio, Differo [Herodot. 9, 45 : Ἦν ὑπερβάληται τὰν 
συμβολὴν Μαρδόνιος" 3, 76 : Πάγχυ χελεύοντες ὑπερβα.-- 
λέσθαι" et 7, 206] : unde ὑπερδολὴ χαχοῦ, Herodot. [8, 
112. Plato. Phaedr. p. 254, D : δεομένων εἰς αὖϑις 
ὑπερδαλέσθαι. Praetermitto, Dionys. A. R. 11, 9 : Τοῦ- 
tov ὑπερβαλόμενοι τὸν χαιρὸν ὡς οὐχ ἐπιτήδειον. Formae 
ἀοιίναι hanc signilicationem tribuere videtur Hesych. 
qui Ὑπερδάλλει non solum per ὑπερνιχᾷ exp., sed 
etiam ὑπερτίθεται, παραδαίνει, ἢ ἐπαναφέρει εἰς συμθου- 
λίαν. 

{ περδαπτέζω, Supra modum imergo. Jo. Climac. 
p. 351, 13 : Ὑπερδαπτισθῆναι τὴν ψυχήν. Hass.] 

ΕΥ̓ περδάρέω, Przpondero, Gl. “Ὑπερταλαντᾶν per 
νπερδαρεῖν exp. Etym. M. p. 744, 16, et Suidas s. v, 
ἸΓαλαντουμένην.) 

[Ὑπερβδᾶρὴς, εἰ Ὑπέρδαρυς, ὁ, ὁ, Praegravis. Esch. 
Ag. 1175 : Δαίμων oz. ἐμπίτνων- ubi Turnebus. for- 
mam usitaliorem, sed metro adversantem, intulit 
Par , pravo accentu pro ὑπέρθαρυς. Ὑπερθαρέα 
τιμὰν ex inscr, Cumana ap. Cayl. 2, pl. 56, memorat 
Schneider. Sed quod ap. schol. Eurip. Hipp. 776 
(26: Matth.) legitur, ὑπερδαρῇ νοσήσασα τὴν ἀγχόνην 
ἐθδουλεύσατο, ὑπέρδαρυ potius scribendum videtur, Hip- 
pocr. p. 811, G : El μὴ ὑπέρθαρύ τι ἄχθος ἐμπέσοι, Ga- 
len. vol. 9, p. 204 : 'Ev τῷ βαστάζειν ὑπέρθαρύ m.) 

[Ymp6ágovo , Pregravo, Gl.] 

[Ὑπερδᾶσία, 4.] Ὑπέρθασις, pro quo Ὑ περδασία 
ap. poetas, Transgressio , et metaph. Delictum. [He- 
sych. : Ὑπέρδασις, ὕδρις, ἀδικία, κόρος, ἁμαρτία [co- 
dex μαρτυρία), ὑπερηφανία " παράδασις ὄρχων, "Y mpba- 
σίης, doctas, ὑπερηφανίας, Hom. 1}. E, 102 : Μή τις 
ὑπερβασίη Διὸς ὅρχια δηλήσηται" FL, 28 : Ὀλέκονται ὑπ. 
ἕνεκα σφῆς. Plural. W, 589 : Ost! οἷαι νέου ἀνδρὸς ὑπ. 
τελέθουσιν * et Od. X , 168.] Hesiod. [Op. 828) : Ὑπερ- 
θποίας ἀλεείνων. [Soph. Ant. 605 : exe, Ζεῦ, ϑύνα- 
μιν τίς ἀνδρῶν ὑπερδασία κατάσχῃ; Orph. Arg. 348. 
Paul, Sil. Anth. Pal. 5, 3oo. G. D. || transitus, Jo- 
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οντὶ χαταρέον- A Seph. À. Jud. 2, 14, 6 : Τὴν δορτὴν Πάσχα καλοῦντες " 


σηυαίνει δὲ ὑπερθασία. Hasr.] : 

ΓὙπέρθασις, sc, ἢ, 'l'ransgressio, Trajeetio. Po- 
lgb. 4, 19, 8 : Ἡ τῶν Mp6 (rr., nisi ὑπερβίθασις le- 
gendum. Conf. Ὑ περδιδάζω. Semwzios. Galen. vol. 
38, part. 1, p. 790, ἡ. ld. ib. p. 793, 3: Πτύσσε κατὰ 
μετώπου τρὶς xaf' ὁπέρθασιν, ubi interpr, In ascensu. 
De trajectibus Alpium Strabo 4, 6, 12 Cor, ex Poly- 
bio : Ἑέτταρας δ᾽ Um. ὀνομάζει μόνον" δεὰ Αιγόων μὲν xA. 
Hasz. Clem. Alex. p. 854 : ἴσμεν γὰρ εὖ μάλα τὸν γνω- 
στικὸν τὴν ὑπ. παντὸς τοῦ χόσμυυ ὥσπερ ἀμέλει τῆς Αἰ- 

ὑπτου οἱ Ἰουδαῖοι ἑκουσίως ποιούμενον. 

Εὑπερθατέον, "Transgrediendum, Pratereundum. 
Plutarch. Mor. p. 709, D : Tox μοχϑηροὺς .., χαϑάπερ 
βάτους ... ὑπ. ἐστί. 

[Ὑπερθατήριος, lm, ww. Ὑπερδατήρια ϑύειν, Sacra 
facere pro felici montium transgressione , Polyan. 1, 
10, t. Similiter διαβατήρια dicuntur.] 

{Ὑπερδατιχὸς, ἡ, ὃν, Hvperbatis abundans. Mar- 
eellinus V. Thucyd. p. 8 : Ἐὸ τῆς συνθέσεως τραχύτητος 
μεστὸν xa ἐμδριθὲς xal ὅπ, || Adverb, Ὑπερθατιχῶς, 
Cum hyperbato, Eustath. p. 1179, 18 : "Eotm δ' ἐν- 
ταῦθα κάλλιον ὃπ. ἀναγνῶναι.) 

Ὑπέρθατος,. ἡ, ὃν, Superans, [Excedens (ἢπε5). 
ἤϊδεν. Ag. 428 : Τὰ μὲν κατ᾽ οἴκους ἐφ᾽ ἑστίας ἄχη τάδ᾽ 
ἐστὶ xai τῶνδ᾽ ὑπερδατώτερα. Aristot, De divin. per 
somnum c. tr, p. 463 : τὰ ὑπερθατὰ ἐνύπνια πάντα xat 
ὧν μὴ ἐν αὐτοῖς ἢ ἀρχὴ, sunt eadem quee c. a dicit 
ἀρχὰς ἔχοντα ὑπερορίας ἢ τοῖς γρόνοις 3] τοῖς τόποις ἢ τοῖς 
μεγέθεσιν. || βρόχος ὕπιν Ligaturas species, ap. Helio- 
dor. De laqueis. Scawsip, || ] Qui transcendi s. transiri 
potest. (Thueyd, 3, δ: Ἦ ὑπερδατὸν ἦν τὸ τείχισμα. 
Mesych. : Ὑπερδατὸν, ὑπερδαινόμενον.) Sed ὑπερδατὸν 
a rhetoribus dicitur Trajectus verborum ordo, quae 
quasi transcendart. Ὑπερθατὸν, inquit Camer., vo- 
cant grammatici Longiorem sententize transitum inter- 
ruptumque contextum illius. Fabius (8, 6, 66] Trans- 
gressionem. verbi interpretatur, quem vide et ceteros 
rhetores, [' Y. Longinus c. 22 sic definit : λέξεων 3| νοή- 
σέων ix τοῦ xaT. ἀχολουθίαν χεχινημένη τάξις, Hermoge- 
nes Περὶ μεθ, δεῖν, p. 3a, τῆς σαφηνείας ὄργανον vocat, 
certe ita, ut dicli causam, quam auditor requirere 
videatur, mediam orator collocet : unde eandem ἐπέν- 
ϑεσιν et παρένθεσιν dicit. Gregor. ad hunc l. c. 14 hzc 
adnotat : "ἔστι μὲν τὸ xafü' ὑπέρθεσιν, χάλλους, τὸ δὲ 
χατὰ παρένθεσιν, περιβολῇῆς. Alexander Περὶ σχημ. p. 
586 : Κατ' ἀναστροφὴν συλλαβῶν καὶ μορίων γένεται, καὶ 
πάλιν λέξεως συνθέτου διασπειρομένων ἀπ᾽ ἀλλήλων τῶν 
μορίων xal πάλιν λέξεως, εἰ μὴ κατὰ τὸ ἑξῆς μηδὲ χατὰ 
φύσιν τιθεμένων. Εἵνεται δὲ ὑπερδατὸν xal πολλῶν τιθεμέ- 
νων μεταξὺ λέξεων τῶν ὀνομάτων. Auctor. Rhet. ad Alex. 
e. 31, p. 357 : Σαφῶς δηλώσομεν, ἀπὸ τῶν μὲν πραγμά- 
των, ἐὰν μὴ ὑπερθατῶς αὐτὰ δηλῶμεν, ἀλλὰ τὰ πρῶτα 
πραχϑέντα ἢ πραττόμενα 7| πραχϑησόμενα, πρῶτα λέγω-- 
μεν, τὰ δὲ λοιπὰ ἐμῆς τάττωμεν, etc, — Eustathius ad 
Hom. ll. A, p. 29, Δύο εἴδη, inquit, τοῦ ὑπερθατοῦ 
σχήματος. [ὃ μὲν γὰρ ἔστιν ἐννοίας διαχοπὴ, τὸ δὲ Éte- 
gov , ὃ οὐδὲ κυρίως ὑπερθατόν ἐστιν, ἐν c3, διακοπῇ λέξεως 
θεωρεῖται. Idem ad Il. b, p. 273 : Ῥινὸς χριτιχῶν ἔλε- 
Pm ὑπερθατὸν εἶναι τὸ ἔθων ἀντὶ τοῦ χαταθέων, ὑπερβατὸν 

ἔγοντες ἐκεῖνοι τὴν τῶν στοιχείων μετάθεσιν, δι΄ ἧς τὸ 
θέων, ἔϑων γίνεται. Species etiam quidam τοῦ ὑπερθα- 
τοῦ est σύγχυσις, quam Quintilian. 8, a, 14, mértaranm 
verborum appellat. Ciceroni De orat. 3, 52, verborum 
concinna transgressio. dicitur. Quintil. 9, 3, 34, com- 
memorat Ayperbaton , «non illud quod inter tropos 
esse voluerunt, sed alterum, e est ejus. figura 
sententiarum, quae ἀποστροφὴ dicitur, simde, quum 
non sensus mu'atur, verum forma eloquendi, ut De- 
cos, Marios, Magnosque Camillos, Scipiadas duros 
bello, et te, maxime Casar. Qui tam parva momenta 
nominibus disereverunt, μετάβασιν vocant. » Eaxzsr. 
Lex. rhet. De accentu Lobeck. Paralip. p. 484 : » Ple. 
rumque oxytonum est, primum ap. Platon. Protag. 
p. 343, E. : Ὑπερβατὸν Gti θεῖναι dv τῷ ἄσματι τὸ ἀλα-- 
θέως " demde Apollon, De pron. p. 51, Longin. a2, 
1, aliosque rhetores apud Walzium vol. z, p. 188; 3, 
p. 4185 7, p. 1242; 8, p. 481, 50i, 743, schol. Ari- 
stoph. Ach. 1106, Eccl. 105, schol, Apoll. Rh. 1, 445, 
schol. Pind. Ol. 1,68, aliosque : unde adverbium pen- 
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det ὑπερδατῶς Aristot. Rhet. ad Alex. c. 31, p. 1438, A Leid. : πᾶν alii libri xa' ὑπέρθεσιν), gramm. in Ap- 


. 8, p. 34a, et 370 extr. (adde Eustath. p. 197, 
ID Ct mobilitas generis, σύνθεσις 
ὑπιρθατὴ Aristot. 1, c. c, 48, p. 1435, 6, quam licito 
neglexit Dionys. De Thucyd. vol 6, p. 943 : Ti 
ὑπερδατοὺς νοήσεις. Verum in eodem libro editum est 

, ; . 891, ut ὑπερδάτως ap. Strabon, 

& c. 31, p. 891, 
1o, p. 48g extr; ἐν ὑπερβάτῳ schol, Soph. OEd, T. 
334, χαϑ' ὑπέρθατον Orig. Dial. de ver. in deum fid. 
vol. α, p. 832, D, schol. Lvc. 53o, schol. Pind. Pyth. 
1, δέ, Greg. Cor. p. 449. ubi duo eodd. oxytonum 
praferunt , nec dubium mihi quin illis quoque locis , 
si aditus ad veteres pateret libros, verioris scripturae 
yestigia videremus. »] 

(Yripfarx, ὁ, Hyperbatus, pretor Achzorum, 
ap. Polyb. 26, t, 1 et 6, et (ubi libri ὑπερθάτονον vel 
ὑπερθάτωνον) 29, 8, a. Simile est nomen ducis Antio- 
chi in Hycarnza. 10, 31, 132, in libris corruptum in 
ὑπερβάσαν vel ὑπερβάσειν, ex. quo Casaubonus Ὑπέρ- 
ἔασιν fecit, Sed roin hic quoque Ὑπέρθατον scri- 
bendum, G. Disv.] ! . 

Ὑπιρδατῶς, quod ex Fabio redditur In transitu 
Cum hyperbato, apud rhetores. V. Ὑπερθατοιῖ, εχ 

lin. In transeursu, ut sit i. 4. ἐν παρόδῳ : i. e. De- 
functorie, s. Perfunetorie, Hippocr. De arte [p. 7] : 
Aue d sion uidens δ δὲ δὲ apes, 
οὐδὲ ὑπιρθατῶς. Respondet autem hoc adv. Gallicis 
verbis, Em passant par-dessus. 'Tale fere est et Sal- 
tuatim apud Sisennam, Convenit aotem cum hujus 
adv. signif. ea, quam postremam ipsi verbo dedi. . 

Ὑπιρδεδλημένως, Supra modum. [viso Eth. Nic. 
3, 10. « Euseb. H. E. 5, x. Schol. Pind. Pyth, 4, 
213.» Waxar.] 

Ὑπερδιρεταῖος, 6, extremus anni mensis apud Ma- 
cedones et Asize populos, October Suidae. [Septem- 
ber Galeno vol. 4, p. 363, 3 : Περὶ τὴν ἐπιτολὴν τοῦ 
ἀρχτούρου, ὅστις χαιρὸς ἐν Ῥώμη μὲν ὁ καλού μήν 
ἐστι Σιπτίμδριος, ἐν Περγάμῳ "m "ἐμὶν "Ym. Jose- 
phi A. 3. 8, 4, 1, Euagrüi H. E. 6, Ἢ aliorumque lo- 
cos collegit et explanavit Clinton, Fust. Hell. vol. 3, 

- 366 seqq. Idem mensis cum aliis Macedonicis tri- 

uitur etiam Ephesiis, Sidoniis, Arabibus aliisque 
gentibus in Hemerologio Florentino ap; Ideler. Chro- 
nol. vol. 1, p. 421 seqq. Ibidem (ap. Ideler. p. 426) 
nomen mensis Cretici Ὑ περδέρετος memoratur re- 
spondentis diebus Junii 33— Julii 24.] Unde pro Com- 
perendinatore ponitur et cunctatore. [Zenob. Prov. 
6, 3o, Diogenian, 8, 63, et Suidas : Ὑπερθερεταῖος 
(male Ὑπερδιρεταῖα ap. Zenob.) ἐπὶ τῶν ὑπερχρονίων 
— - 15e CE 6 τελευταῖος μὲν τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ ὅπ, ἀνεγράφῃ.} Ὑπερθερεταῖος μὲν exp. October 
in Can. Apost. c, 38, VV. LL [βοῆς ee De 
bom. fabr. p. 295, 22 Ermerins, ld. ib. p. 297, 6: 
Ἀπὸ Ὑπ., τουτέστιν ᾿ὈΟκτωθρίου. Ε .55. 

Ὑπερδιάζομαι, Vi supero, Vim in prepol- 
leo. "Thuc. 2, [52] : Ὑπερδιαζομένου γὰρ τοῦ χαχοῦ , οἱ 
ἂν t οὐκ ἔχοντες ὅ, τι γένωνται, Nam exuperante 
malo, quum non habereut, quid agerent, [Joseph. A, 
J. 9, 10, 2, eadem phrasi usus. Wax zy, 

Ὑπερδιδάζω, T. raduco, 'Trajicio, "Trausfero, 'T'ran- 
scendere facio, ut VV, LL. exp. [Polyb. 8, 36, 9: 
"Yn. τὰς ναῦς ἐχ τοῦ λιμένος elc τὴν νότιον πλευράν, Lu- 
cn. V. H. 2, 42. « Prochir. Bas, Const. et. leon 
p. 245, 13 Zachar, : Τὸν δὲ δρισθέντα τόπον τοῦτον ὕπερ. 

30:5, Qui ultra przstitutum loeum duxerit. Jo, 
Philop. De cr. mundi P» 380, 7 : Μιχρὸν ὑπερδιβάζαντας 
τὸ προκείμενον, ;re$504 ἃ pi sito, » Hasz. [| Sensu 
grammatico : v, διβασμός, 

Ὑπερθιδασμὸς, δ, Figure nomen apud grammati- 
£05, θὲς quum vel accentus, vel litera ex una syllaba 
in aliam. traducitur : quemadmodum in ἔγωγε, quod 
fit ex ἐγὼ, in χραδία pro καρδία, Sic et Plutarch. V. 
Hom. [$ 9, p. 1076 ed, W tt.] ὑπερδιδάζειν c yea 

yt ρδιδάξειν τὰ στοιχεῖ 
FOCal, quum χάρτιστος pontur pro χράτιστος, [Apol- 
lon. De synt, p. 335, 10 : Ὑπε ἰδάζεσθαι τὰ στοιχεῖα 
οὗ ξένον, De accentu schol, Theoer. 1, 101, de prono- 
mine ἄμμιν pro ἡμῖν ; "Ey ὕπ, τοῦ τόνου. De litera trans- 
posita Etym, M. p. 68, 18 : Ἀλλότοχον xal καθ᾽ Um. 
ἀλλόκοτον * et P. 128 exir5 351, 40; 264, 26 (ex cod. 
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pend. ad Greg. Cor. p. 649, aliique grammatici non 
raro, De articulo transposito Apollon. De synt. p. 66, 
26: Th ἄρθρα ὑπερδιδασθέντα πρὸ τῶν nov, De 
Xm ib. p. 86, 15 : Τοῦ δέ ὑπερδιβαζομένου. Schol. 

ind. OL 6, 4o : Τὸν καί σύνδεσμον ὑπερδιδαστέον, Per 
Vransgressionem 3, trajectionem construendum est. 

[Ὑπερδιδαστιχῶς, Per traductionem s. trajectionem. 
Eustath. p. 980, 44 : ᾿Αϑηναῖοι ἐν πολλοῖς ἀκνοῦσι μετα- 
τιθέναι ὑπ. τὰς τῶν εὐθειῶν ὀξείας. 

Ὑπερδίη, ἡ, Modum excedens vis, Iujuria : 4δι- 
κία Suidae (Corruptum, ut opinor, ex Homerico ὑπερ- 


Ὑπέρβιος, 6, ὁ, Omnem vim excedens, Omni vi 
superior, Violentus. [Hesych. et Apollon. Lex. Hom. : 
"Y., ὑπεράγοντα τῇ βίᾳ (χατὰ τὴν βίαν Apoll.). In bo- 
nam partem Pind. Ol. 10, 30 : Ἐράπε δὲ Κύχνεια μάγα 
καὶ ὑπ, Ἡραχλέα, Frequentius in malam, ut ib. 3 : 
Αὐγέαν ὅπ.] Hom. ἢ, X, [262], ϑυμὸς ὑπέρθιος" Od. A, 
[068] : Μητρὸς ἐμῆς μνηστῆρες ὑπέρδιον ὕθριν ἔχοντες. 

esiod. Op. [69a] : Ὑπέρδιον ἄχθος ἀείρας- "lheog. 
[139] : Κύχλωπας ὑπέρβιον ἦτορ ἔχοντας. [Apoll. Rh. r, 
151 : Αυγκεὺς xal ὑπ, Ἴδας ... μεγάλῃ περιθαρσέες ἀλχῇ - 
188 : ᾿Αγκαῖος ὑπ. 3, 714 : Κόλχων ὅρχο; ὑπέρδιος. "Y. 
θάρσος 1, 820. Ὑπ. Dxo; ἡ, 1523. "Yr. χεῖρες 1, 944. 
"Yn. χύματα 4, 823. "Yn. iub; Nonn. Joann, c. 8, 88.] 
Et Ὑπέρβιον, adv. pro ὑπὲρ δύναμιν, Ultra vires, Per 
vim : ὑπερβίως, Suid. Hom, Il. P, [19] : Οὐ μὲν καλὸν 
ὑπέρδιον εὐχετάασθαι- Od. [M, 379 : Of μεν βοῦς ἔχτει- 
vov ὑπέρβιον" S, 95 : Οἶνον δὲ φθινύθουσιν ὑπ, ἐξαφύον- 
τις 1Π, [315]: Χρήματα τὸ x vipsahs ὑπέρδιον, οὐδ᾽ 
ἔπι φειδώ, [Neutr. nhe. Ὑπέρθια μηγανόωντες Apoll. 
Rh. 3, 583. || Adverb.] Ὑπερθίως, Valde violenter, 
ἄγαν βιαίως. [Schol. Par. A oll. Bh. 4, 1523 : To ὑπέρ- 
ὅιον ἀντὶ τοῦ ὑπερβίως xal γαλεπῶς χεῖται. Apollon. Lex, 
Ilom. et Suidas s. v. Ὑ πέρδιον,] 

Ε[Ὑπέρδιος, ὁ, Hyperbius, filius Egypti. Apollod. 
2, 1, ἡ. || OEnopis filius , T'bebanus. /£sch. Sept. 504, 
519. || Atheniensis, in inscr. ap. Boeckh, vol. r, p. 
294, 58. || Siculus, ap. Pausan. τ, a8, 3.] 

[Ὑπερδιόω, Super vivo, Polyb. 23, 18, a : Χρόνον 
οὐκ ὀλίγον ὑπερθιώσασα vivBodc.] 

Ὑπειρδλαστάνω, Germinationis modum excedo. 
Theophr. C. Pl. 1, 35 : Ὅσα τὴν φύσιν ἀσθενῆ, ταῦθ᾽ 
ἥκιστα ὑπερδλαστάνει, ἀλλὰ σύμμετρος αὐτῶν ἡ εὐδλα-- 
στία γίνεται πρὸς τὴν χαρπογονίαν, Ubi Gaza, 1n arbo- 
res debiles germinum lascivia minime cadit. 

Ὑπερθλαστὴς, ὁ, , Germinationis modum exce- 
dens. Cui opp. χαχοθλαστής : at medinm inter utrum- 
que εὐβδλαστής. Theophr. ibid, : Δεῖ γὰρ μήτε ὑπερῦλα- 
στὲς, μήτε καχοδλαστὲς εἶναι τὸ χαρποφορῆαον " Quod 
enim satis fructnumr prstiturum sit, id neque ex- 
cedere, neque deficere in germinando oportet, Gaza. 

[Y περδλέπω, q. d. Supervideo ; Negligo, Contemno, 
Euagrius H. E. 6, 4, p. 447. Photius p. 623, 2 : "Yrntgo- 
piv, ὑπερδλέπειν,) 

Ὑπερδλήδην, Exuperanter, [Orph. Arg. 255 : Tag- 
σοῖσιν ποδὸς dxpov ὕπ. τανύσαντες. Hesyclr. : Ὑπερδλύ- 
δὴν, δπεράγων" ὑπερθλύζει. Recte correctum videtur 
Ὑπερθλήδην, ὑπεράγαν, Verbum autem ὑπερδλύζει alius 
glosse sive caput sive interpretatio est.] 

[Ὑπέρδλημα, τὸ, Excessus. De parte plani ultra 
datam lineam projecta s. prominente, Archimed. p. 
79, 4, 5, 45, 47; 76, 39; 77, 1a ed. Bas. Srauv.| 

Ὑπέρδλητος, δ, ἡ, Éxcellens. Dem. [p. 1389, 6]: 
"Ὑπέρθλητον παντὶ λόγῳ τὰν αὑτῶν ἀρετὴν χαταλελοίπασι. 
Bud. At ego aliter legendum et exponendum puto. 
[Ἀνυπέρθχητον libri omnes.] 

Ὑπερδλύζω, Supra modum scateo, seu, ut Bud. 
exp., Exundo, Redundo, Exubero, e" 
δλύζει in gl. Hesychii, de qua v. s. v. Ὑπε δ den. 
Idem s. v. Κυμαίνουσα, Dio Chr. vol. 1, p. A11 : "Ὥσπερ 
ix πηγῆς ὕδατος ὑπερδλύσαντος. Quint. Sm. 5, 324: 
Χολὴ δ᾽ ὑπερέδλυσεν αἰνή. Cum accus. 11, 192 : Φλέδες 
δ᾽ ὑπερέθλυσαν αἷμα. Procop. Hist. p. 548, € : Olvoz 
ὑπερδλύσας xxl ῥεύσας πολύς, Frequens ap. scriptores 
eccles., ut. Dionys.] Areop. : Φῶς ἀγαθὸν ὡς dxri: 
πηγαία xal ὑπερδλύζουσα φωτοχυσία. [Idem Epist. g, 
p. 478, 7. Borss.] Chrysost. De sacerd. : Ὑπερδλύ- 
ζουσιν οἴνῳ αἵ ληνοί, Gregor, ; El δέ που τὸ ἀκρατὲς τῆς 
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ὀργῆς ὑπερδλύσει. [Clem. Alex. Ped. 2, p. 167 : Δίχιτα ἃ 12] : Τοῦτο γὰρ, τοῦτο οὐχ ἔχον ἐστὶν ὑπερδολὰν ἀκαῦχρ- 


τὴν αὐτάρχειαν ὑπερδλύζουσα. « Martyr. S. Clem. p. 21.» 
Karr. Eustath. Opusc. p. 181, go. [| Ὑπερδλύω. Ho- 
mil. Clem. p. 80g, 21 : Ὑπερδλυούσης " ubi var. lect. 
ὑπερδλυζούσης.ἢ 

Ὑ πέρδλῦσις, ἑως, $, Exuperantia. [Phot. Epist. 

. 92, ἃ : Ὑπ, τῆς εὐεργεσίας, Hase. Suidas s. v. KaA- 
gd cadi : Ὑπὸ φθειρῶν σεως xal ἐχδράσεως τὸν 
βίον καταστεέει: 

[ovs Jamando supero. Aristid. vol. a, p. 
τοῦ, 3 : Ἀχαιοὺς τὰ ἕρματα τῶν νεῶν xal τὴν θάλατταν 
ὑπερβδοῶντας. G. D. Greg. Nyss. t. 2, p. 283, D, ὑπερ- 
θηγῶσα, Id. ib. p. 959, B : Καί μοι σύ ὑπερδοῶντι 
τὸ πάθος. lHlasx.] 

Ὑ περδολάδην, Supra modum. Theogn. [484 : Μὴ 
πῖν' οἶνον ὑπ. 

Ὑπερδολαῖος, [αἰα, αἴον], Superlatus. (Vocabulum 
musicorum proprium νήτην et παρανήτην ὑπερδολχίων 
dicentium, de qua v. Gaudent, Introd. harm. p. 9, 
10, Nicom. Harm. p. a1, 33, 27, Beeckh. De metris 
Pind. p. 206 vno Plut. De def. orac. [p. 430, Α, 
et p. 1029, A]: Kai συνημμένων, χαὶ διεζευγμένων, xal 
ὑπερδολαίων, Conjunctarum, disjuinctarum, superlata- 
rum, Turn. interpr. [Ἐὴν ὑπερθολαίαν (sc. νήτην) Philo 
vol. 1, p. 111, 38. Waxrr. fPerpégop sov ὑπερβολαίων 
A. J. HI. Vincent, Notices et extr. des Mss. t. 16, part. 
2, p. 119 vertit, ftetracorde des arljointes, Alii, tétr. 
des excellentes s. des supérieures, Wasu. 'TZc ὑπερθο- 
λαίας Aristoxen. Harm. 2, p. 4o. Versus Comici ap. 
Plut. Mor. p. 1142, ἃ : ᾿Εξαρμονίους ὑπερβδολαίους τ᾽ 
ἀνοσίους xul νιγλάρους xtA, fragmento Pherecratis ib. 
paullo aute apposito inseruit Meinekius vol. a, 
p. 334, post verba παρελήλυθ᾽ ἄδων ἐκτραπέλους μυρ- 
μηχιάς. 

Ὑπιρδολὴ, ἡ, Exuperatio, Exuperantia. [Super- 
latio, Éminentia, Nimietas, Gl. Eurip. Med. 23a: 
Χρημάτων ὑπερβολῇ πόσιν πρίασθαι. Id. Hippol. fr, 2: 
Τολμήμασιν δὲ xal χερῶν ὑπερδολαῖς ἁλίσκεται πάντα. 
Plato Leg. 6, p. 776, A : Ὑπερθολαῖς πλησμονῆς. De- 
fin. Platon. p. 416 : Ὑπερθολὴ θράσους πρὸς φόβους οὖς 
μὴ δεῖ, Demosth. p. 298, 19 : Τοσαύτη ὑπ, συκοφαντίας 
οὗτος χέχρηται" 362, 5: Πῶς γὰρ οὐκ αἰσχρὸν, ον 
δ' εἴ τις eim 6x. τούτου 468, 11 : Σχοπεῖτε $1 πρὸς ὅτης 
χκαχίας ὑπερδολὴν 6 νύμος ὑμᾶς προάγει" 500, 10 : Το- 
σαύτας ὑπ. δωρεῶν παρέσχηται" 1025, τή : Εἰς τοσαύτην 
ὑπ. τόλμης ἐληλύθασιν. Potius autem. verbo utendum 
est in reddendis loquendi formulis nomen istud ha- 
bentibus : quz et elegantes et valde usitatas sunt. 
Isocr. Busir. Enc. [p. 224, B]: El; τοσαύτην δ᾽ ὑπερθο- 
λὴν εὐδαιμονίας fxeustw quee ad verbum sonant, Ad 
tantam autem exuperantiam felicitatis perveniunt; 
sed reddi potius debent verbo, quam verbali: hoc 
ant simili modo, Adeo autem exuperat eorum felici- 
tas : vel, Adeo autem modum omnem felicitas eoruin 
supergreditur : vel, Adeo autem quosvis alios felici- 
tate. superant. [Thucyd. 3, 82 : Ῥὰ ἐφυστερίζοντα.., 
πολὺ ἐπέφερε τὴν Om. τοῦ χαινοῦσθαι τὰς διανοίας. Polyb. 
1, 32, 1 : Διὰ τὴν ὑπ. τοῦ συμδάντος, Ὑπερδολῇ προθυ- 
μίας δέχεσθαί τι 3, 90,. ἡ. Ὑπ. χαρᾶς 18, 29, 12. Ὑπερ- 
θηλαὶ πάγων, Nimia frigora, 9, 16, 3.] Sic et, quum 
dicunt τοῦτο o)3tuíéxv ὑπερδολὴν λείπει, vel ἀπολείπει ; 
vel καταλείπει : quod loquendi genus frequentissimum 
est, ut Isocr. Évag. [p. 189, A]: Λείποντα οὐδεμίαν 
ὑπερδολὴν τῶν τοιούτων. (Id. p. 42, B : Ὥστε μηδεμίαν 
λελεῖφθαι τοῖς ἄλλοις ὅπ. 63, D : Οὐδεμίαν λιπόντες ὑπ. 
τοῖς αὐϑις βουλομένοις γενέσθαι πονηροῖς. Demosth. p. 35, 
B : Ὥστε μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων ὑπερβολὴν λελεῖφθαι" 
833 extr. : Τίνας οὗτοι λελοίπασιν ὑπερθολὰς εἰπεῖν - Et 
similia ap. Polyb. 1,36, 1; 6, 56, 8; 15, 16, 15; 16, 
18, 2, et alios quosvis] Lucian. (Phalar. 2 c. 2]: 
Σκέψασθε εἴ τινα ὑπερδολὴν ἀδικίας ἀπολέλοιπεν, Consi- 
derate an aliquem aliis ad majorem nequitiam locum 
reliquerit : vel , An quiequam sibi ad nequitaim reli- 
qui fecerit. Polyb. : Ὥστε μὴ καταλιπεῖν ὑπερθολὴν, 
quod Bud. mene Ut. majus esse non possit. Cic. in 
Kp. Epicuri, Πάθη ὑπερδολὴν οὐκ ἀπολείποντα τοῦ ἐν 
ἑαυτοῖς με ἔθους, interpr. Morbos ad quorum magnitu- 
pm m hil es accedere. Vide meum Cic. Lex. 

2t res a'iqua dicitur οὐκ ἔχειν ὑπερδολήν : ut «p. 
49, ἃ, de Pirzeo : Torneo Finn, Dem. [eer d 


σίας, Hoc flayitium nullo scelere superari potest, 
Bud. : vel, Summum est hoc scelus. [Idem p. 786, 
26 : Aetviiv γὰρ ὄντων xai οὐκ ἐχόντων ὑπεοθολήν.] Ego 
autem existimo hujusmodi phrasibus Lat. exprimen- 
dis accommodatum esse et illud loquendi genus, Nihil 
magis sceleratum dici aut fingi potest. [Ὑπερθδολὴν 
ποιεῖσθαι, Lysias Eus 20: Ὑπ. ποιησάμενοι τῆς 
πρότερον πονηρίας. Demosth. p. 291, 24 : ᾿Εγὼ δὲ το- 
σαύτην ὑπ. ποιοῦμαι ὥστε .., 1. e. Eo usque procedo 
ut... 447, 25 (et Aristid. vol, 1, p. 389, 5): Ἀλλ᾽ ὑπ, 
ποιήσομαι, ὃ. € Plus largiar quam aut serio volo aut 
e re mea est, ut Reisk. exp. ld. p. 609, 8: Ἡοσαύτην 
ὑπ. ἐποιήτατο ἐχείνων τῆς αὑτοῦ πονηρίας, Plur. Antiph, 
^. 33, 5 : Ὑπ. τηλικαύτας ποιεῖται τῶν ἁμαρτημάτων. 
Ei ὑπερθολὴν, Eurip. Autol. fr. 3, 6: Καὶ τήσαιτ᾽ ἂν ὄλβον 
εἰς ὅπ. πατρός" Melanipp. fr. 14 : ἜἘσθλῃς (γυναιχὸς) 
οὐδὲν εἰς ὑπ, πέφυχ᾽ ἄμεινον. Hipp. 939 : Ὁ &' ὕστερος 
τοῦ poat» εἰς ὅπ. πανοῦργος ἔσται" ubi Valck, com- 
paravit ἀγαθὸς el; ὑπ. ap. Antiphan. Athen. 6, p. 238, 
B ; ἀδηφάγον τὸ ζῷον εἰς ὑπ. Anaxipp. ib. 9, p. 404, D; 
πλουτεῖν εἰς ὑπ. Lucian. Tox. c. 12; et addito genitivo, 
ut in locis Eurip., Anaxil. ap. Athen. 13, p. 558, A : 
Εἰς ὑπ. ἀτῖχται τοῦ χαταπτύστου γένους. "EZ ὑπερδολῇς 
αὔξειν τι Polyb. 8, 17, 8. Καθ᾿ ὑπερδολὰν, Soph. OEd. 
'. 1196 : Ὅστις xa0' ὑπ. τοξεύσας ἐχράτησε τοῦ .... ὄλθου, 
i. e. Nimis prospero jactu. Isocr. p. 85, D : Καϑ' ὑπ. 
ἐπαινοῦντες. Καθ᾿ ὑπ. εὐφυὴς vel ὠμὸς Polyb. 3, 93, 10; 
9, 22, 8. Diodor. ἃ, 16 : ᾿Ελέφαντες x20! ὑπ. λαμπρῶς 
κεχοσμημένοι, Paulus Ep. ad Cor. a, 1, 8 : Ka6' ὑπ. 
θημεν.} At de illo Paulino loquendi genere, 2 
Cor. 4, [17] : Kat ὑπερθολὴν εἰς ὑπερθολὴν, lee Bezam. 
[ I| Ὑπερδολῇ, i. q. εἰς vel xa0' ὑπερδολήν, Macho ap. 
Athen. & p- 341, B: Ὑπ. λέγουσι τὸν Φιλόξενον ... γε- 
γονέναι ὀψοφάγον. Plut. Mor. p. 183, Ε : ἹἹέρειαν x. 
καλὴν φανεῖσαν.) || Peculiari appellatione figura que- 
dam ἂρ. Rhetores, a Fabio (Inst. 8, 6, 67] dicta Emen- 
tiens [libri meliores non ementiens sed descensuris vel 
de cesuris * unde critici conjecerunt decens vel decens 
sermonis] superjectio. Exp. etiam Exuperatio. Item 
Superlatio, et Verba. superlata : et definitur, Oratio 
superans veritatem, alicujus augendi minuendive cau- 
sa. Vide Cic. et Fab. ['Irypho in Walzii Rhett. vol, 
8, p. 746 : "Y. ἐστι φράσις ὑπεραίρουσα τὴν ἀλήθειαν 
αὐξήσεως 7| μειώσεως χάριν. Anon. ib. p. 7a1 : Ὑπ, 
ἐστι λόγος ὑπεραίρων τὴν ἀλήθειαν ἐμφάσεως ἢ ὁμοιώσεως 
ἕνεχα, Similiter alii rhetores ib. p. 772, 791, 814. 
Cicero De orat. 3, 53; Auct, ad Herenn. ἡ, 33; Rufi- 
nian. p. 223 ed, HRuhnk. De ——— hyperbolicis 
Aristot. wes 3, : 1 : Εἰσὶ δὲ xai ταοῦσαι anu 
αἱ, olov εἰς ὑπωπιασμένον « ὠήθητε δ' ἂν αὐτὸν 
«need aed χάλαθον.υ "Yr. neca ibid. Ὑπ. 
λόγων Philostr, p. 352 : Τὰς 6r. τῶν λόγον εἰσαγόμεθα 
διὰ τοὺς τοῖς πιθανοῖς: ἀπειθοῦντας.} 

[| Ὑπερδολὴ, Excessus , saepe ap. Aristot., cui opp. 
ἔλλευψις vel ἔνϑεια. Plato Protag. B 356, A] : Ἀλλ᾽ ἡ 
ὑπερδολὴ ἀλλήλων καὶ ἔλλειψις, (Ib. p. 357, B : Ὑπ. τε καὶ 
ἐνδείας οὖσα a Polit. p. 385, B : Περὶ τῶν ἐλλεί- 
ψεων καὶ ὑπ.] Isocr. Ad Nicocl. [p. 21, D]: At γὰρ 
μετριότητες μᾶλλον ἐν ταῖς ἐνδείαις, ἢ ταῖς ὑπερδολαῖς 
ἰσχύουσε. [Plut. Comp. Lycurgi et Nums c. ἃ : Τὰς 
Um, ἀφαιροῦντες xal τὰς ἐνδείας ἀναπληροῦντες.} Interdum 
je kn redditur Quod. est nimium : a. nonnullis et 
Nimietas, ex Colum. Et quod Cic. dixit in Orat. : Magis 
offendit nimium quam parum, qnidam esse putant 
ὑπερβολὴν et ἔλλειψιν, ||'Y «9693, (Transmissio. Phi- 
lostr. p. 842 : Τοὺς μὲν ὑπερτρέχει, τοὺς δὲ παγχρατίῳ 
alot xal ὑπερδολαῖς δίσχων, i. e. Disco longius jacto 
superans. Hrwsr. ||] Transmissio , ut Transmittere 
ardua loca dicimus [Xenoph. Anab. t, ἃ, 35 : Ἐν τῇ 
br. τῶν ὀρέων, In superundis montibus. 4, 6, 6 : "Yr. 
εἰς τὸ πεδίον, Juga montium per qua transitur in pla- 
nitiem, "Y. τοῦ ὄρους, Cacumen moatis, 3, 5, 18; ἦν 
4,1854,6, 24. Polyb. 10, 1, 8: Εἰς άραντα ἐποιεῖτο 
τὴν ὑπ.], ap. Polyb [3, 34,6; 3, 47, 6] exp. 4 τῶν Ἂλ- 
r&v ὑπερθολή. Et ὑπερβολαὶ τῶν ὀρῶν ap. Eund., Cacu- 
mina montium, Juga, ut quz exuperantem quandam 
altitudinem babeant. [Ἡ ὑπ. s. αἵ ὑπ., 'rausitus montis, 
loca quibus conscendi mons et superari solet, Polyb. 3, 


39, 10; 3, 49, 45 3, 50, 5; 4,11, 5; ἦγ 69, 1; 10, 39, 
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itur etiam, Montium juga, loca montana, 
ie oe rg 3 et 5:3, 52, 7. Summitas collium 18, 
“, 3. Scuwiionn. Diodor. 19, 74 : Παραγενόμενος ἐπὶ 
τὴν χατὰ τὸν Aluow ὑπ., ubi Wessel. Strabonis exem- 
la attulit 4, p. 204 : Τὰς & αὐτῶν ὑπ. 206 ; 7, p. aa.] 
d et ὑπερδολαὶ sine adjectioue dicitur, ut Plut. Fa- 
bio [c. 6]: Τῶν ὧν ἐγκρατεῖς ὄντες. lbid. : Box; 
ξλαύνειν ἐπὶ τὰς . [Dilatio. Herodot. [8, 1 13]: 
Ὑ περδολὴ κακοῦ ἐγένετο Καρυστίοισι, Carystiis clades 
dilata fuit. [Sic Polyb. 14,9 : Μηδεμίαν ὑπερδολὴν 
ποιησάμενοι, Vide supra in Ὑπερδάλλεσθαι. Scuwxion.] 
Ε Ὑπιρδολὴ , Sicut εἰ παραδολὴ, Sectionis conici ap- 
pellauo. Camner. i ex sepas, ve RR 
Ya * χύρος, ὕδρις, corrupte pro 5j. ! 
oer ; 1 » ὃν, iq. ὑπερβολιχος. Cyrill. C. 
Julian. 4, p. 137, ἃ : "Ys. κέχρηται λόγῳ, Sed corrig. 
ὑπερδολιχῷ cum Lobeck. ad Phryn. p. 520, idque 
tanto magis quum mox sequatur ticis] 
Ὑπερδολία, $, Excessus , Injuria , ὕδρις, κύρος, He- 
sych. [De forma voc. v. Lobeck. ad Phrynich. p. 53o.] 
"Y uix, *, ὃν, Excedens, Nimius. [Superlati- 
vus , Gl. Polyb. 18, 29, 13: "Yr. εὐχαριστία. Hero- 
dian. in Boiss, Anecd. vol. 3, p. 248, 249. Eustath. p. 
115, το, ὦ, D. Nic. David. Paraphr. Greg. Naz. p. 8, 


3a Dronk. : ἜΡΟΝ τοῦτο λήθης βυθός, Sopat, in 
Walzü Rhett. vol. 5, p. 155, 14 ph, Just. 
Mart. 1. 3, part. 1, p. 12, D Ott. Y xdv τι mrpog- 
θεὶς, Exaggeratione quadam usus. Masx. Ὑπ. σχή- 
ματα qua dicantur a medicis explicat Galen. vol. 8, 
« 6o. 

i rib, Supra fidem. (Polyb. 2, 62, 9: Ὑπ. 

νόμενος 5, 32, 2 : Λέγειν ὑπ. 7, 12, 8: Μιχρῷ 
ὑπερδολικώτερον εἰπεῖν.) Plut, (Mor. p. 668, B] : Οὐ, 
brio, ἀλλ᾽ ἀληθῶς, πρὸς τὴν τρυφὴν xai πολυτίς 
λείαν τῆ; πόλεως ξημηγορδιν εἶπεν, [Pseudo-Chrys. t. 8, 
P725, À ed, Par. alt. : "Y π᾿ αὐτὸ εἶπε, Superlate. Hass. 
ὙΠ. C. Julian. p. 137, €.] 

Ὑπερδυλιμαῖος, ala , αἴον, i. e. ἐν ὑπερθδολῇ ὧν, vel 
ὑπερδολαῖς χρώμενος, Camer. [Ὑ περδολιμαῖον Suid 
glossa sine interpretatione posita, ut nesciamus 
wtrum recta hzc sit scriptura an depravata ex ὑπο- 
θολιμαῖον, G. Dixp.] 

[Yz δύλιμος, 6, ἦν, Qui procrastinari s, differri 
πω hol. Aristoph. Vesp. 592 : Μὴ γενέσθαι ὑπερ- 

μόν τινι ποιήσασθαι ἐπὶ τῶν γνωμῶν xal τῶν φι- 
σμάτων, ἀλλὰ τὸ ἅπαξ χριϑὲν χύριον εἶναι. cit αν 

ΕΥ̓ περθολοειδὴς, ὅ, ἢ, vocabulum iusicorum gra- 
torum proprium, Anon. De mus. p. 76, 11 Bellerm, : 
Ὑόποι ἧς τέσσαρες" ὑπατοειδὴς, μεσοειδὴς, νητοιιδὴς, 
ὑπ. Videntur esse ea fere quae posterius parum latine 
vocata sunt Bassus, Contra, "Tenor, Saperus. Hasz.] 

[Ὑπέρδολος, ὃ, Hyperbolus ἢ Ὑ πέρθολος, sc. λίθος, 
Saxum, quod injici solebat iis, qui in mare demer- 
gebantur. Ad quod Aristoph. [Eq. 1363] allusit , "Ex 
τοῦ λάρυγγος Daotudese ὑπέρδολον. Fuit enim hoc no- 
mine Athenis quidam insigniter improbus, inter- 
fectus in Samo, ut scripsit "Thuc. (8, 73.] Hzc Camer. 
[Turpis error Camerarii. ἴδοις schol. monet pro λίθον 
praeter exspectationem dictum esse "Y πέρδολον, substi- 
tuto clari. tum temporis nomine demagogi, ab Ari- 
stophane , Platone looi comadiam Ὑπερθόλου nomine 
imscriptam in scenam Aer ig aliisque Comicis 
txagitati, de cujus vita et moribus dixit Meinek, Com. 
vol. 1, p. 188 seqq. || Ὑπ., αὐ Κυζιχηνὸς, tate 
Alexandri M., ap. Athen. 12, p. 538, F.] 

[Ὑπερδύρως τ Ὑ περδόρεος, δ, ἡ, q. d. Superbo- 
realis, Su wilonaris. Dicti sunt autem. ll yperbo- 
rei populi qui i i iem 

puli quidam Scythiz, quia Supra eos, i. e. ultra 
flat 25, ut Serv, etiam testatur, [Herodot, 4, 32 
36, Per diphitbongum Ὑ περδόρειον ap. S": 
δι, δ. ; Ὑπερδόρεοι ubi de Ilyperboreis ludia 
X dd p.i: i illis quoque locis restituendum. 
teph.. Byz. Ὑπερδόριοι cum aliis maltis. Notat 
tamen Hellanieum scripsisse per εἰ Ὑπερθόρειοι. Sed 
εἴ alii sic efferunt, ut Maxim, Tyr. Diss. 17, 4 init, 
schol, Apoll. Ih. 2, 677, Suidas s. ἔν, νι, Ptolem. 5, 9, 
Elia. V. H. 2, 26, et alii idam, nisi qui li tune 
Sdjecivum » €t au quidam, nisi quis velit tunc 
655€ , elst etiam sic per « Apollon. 2,675. 
ium tamen penultimam corripere solent, unde prior 
Jura magis firmatur, (Eam quoque Pa« 
THIS, πος οὐχ, TON, Vili, TASC- L- 
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ralip. p. 220, alteri praefert, Plane vitiosum vero est 
Ὑπερδόραιος, quod praebet codex unus lambl. V. Pyth. 
p. 284.) Locos veterum de Hyperboreis diligenter 
notavit Cerda ad Virgil. Georg. 3, τοῦ, Veterum ali- 
quas opiniones refert schol. Apoll. Rh. 2,677. Magua 
euim luit olim et multiplex fama de Iyperboreis , 
quam etiam in libris seorsum et antiqui et recentio- 
res exposuerunt. Scripsit de iis etiam [lecatzus testi- 
bus Plinio H. N. 6, 20,17, Diodoro 2, 47, schol. Apoll, 
Rh. 1. c. Eorum mentionein Homerum fecisse in Epi- 
gonis aflirmat Herodot, ἡ, 32, etsi dubium auctorem 
esse Homerum subjicit. (Aliud nominis exemplum est 
in Hymno Hom. in Bacchum v. 29 ; Ἢ Αἴγυπτον 
ἀφίξεται ἢ ὅγε Κύπρον ἣ ἐς Ὑ περδορέους 3 ἑκαστέρυ». G. D.) 
Qui verbi etymon sequuntur, quasi ὑπὲρ τὸν ἄνεμον 
βορέαν οἰκοῦντας, ut explicat Pausan. 5, 7, intelligunt, 
quo sensu etiam ὑπερνοτίους esse posse dicit Herodot, 
4, 3a, quod verbum, etsi. ille ridet, ponit tamen 
Dionys. v. 151, et ultra aquilonem eos ponunt, velut 
Plin. H. N. 4, 36, 12; 6, 14, 13, Pausan. l. c., Solin. 
21, 16, Diodor, 2, 47, Martian. Capella 6, p. 214, Fe- 
stus et Suidas s. h. v, [ta vero in primis solent poetae 
aquilonem commemorare et oras Hyperboreas pro 
septemtrionalibus dicere , velut Pindar. Olymp. 3, 55, 
Callim. H. in Del. 281, Virgil. Georg. 3, 195. Πδις 
Nili fontes et Hyperboreos opponit Pindar. [sthm. 6, 
34. Et sic τοὺς βορειοτάτους dici scribit Eratosthenes 
ap. Strabon. ἃ, p. 62. Nempe τὸ ὑπέρ superlativum 
spe indicat, ut in ὑπέρπιχρος, ὑπέρλαμπρος, » Haec et 
alia Tzchuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, part. 3, p. 114 
seqq. Τὰ ὑπερβόρειχ μέρη ap. Steph. Byz. s. v. Θούλη, 
qui alibi constanter forma MM utitur, hic 
quoque restituenda. Schol. Hom ii. . 750 : Δωδώνη 
ωρίον ἐν Ὑπερθορέοις τοῖς Θεοπρωτία:" quod iv ὑπερ- 
bono scriptum in scholiis minoribus et ap. Eustath. 
p. 335, 42.] Sed et pro lis qui ex remotissima qua- 
piam reg.one adveniunt, Lucian, [Pseudol. c. 3 : Εἰ 
μή τις ἄρα ἐξ Li πα ον. ἄρτι εἰς ὑμᾶς ἥχοι- Philops. 
€. 13 : Ἔξ ὑπερθορέων δὲ ἦν ὡς ἔφασκεν εἰ Ὑπερθόρεον 
ἄνδρα ib. « Commune omnium gentium Gracis igno- 
tarum et in septemtrionem remolissimarum nomen 
fuisse probabiliter existimat Perizon. ad lian. V. H. 
2, 26. Et sic Strabo 5, p. 395, nomen Hyperboreorum 
et Rhipzorum ignorationi illarum regionum deberi 
affirmat, « Tzschuck. ad Pomp. Mel. l. c. p. 118. 
ἢ Ὑπερβόρεος τύχη, ap. Esch, Choeph. 373, Summa 
felicitas, qualis. Hyperboreorum est, quia diutius 
uam ulli mortalium et beatius wivere credebantur: v. 
mpon. Mel. 3, 5, 3, ubi Tzschuck. p. 123 : « Mille 
annos vivere scripserant. Megasthenes , Simonides, 
Pindarus, aliique, teste Strabone 15, p. 211. Prolizi- 
tatem vite is etiam attribuit Martianus Cap. 6, p. 214, 
et Plin. H. N. 4, 26, 12, gens annosa. degit evo.» 
Η Ὑπερδορὶς, (8og, ἡ, Hyperborea. Dionys. A. R. r, 
43 : Λατῖνον (κατέλιπεν) ἔχ τινος Ὑπερθορίδος χόρης, ἣν... 
ἐπεὶ εἰς Ἰταλίαν ἔπλει, ἐρασθεὶς ἐγκύμονα ποιεῖ, { Ἵ ππερ- 
m vitiose in libris Orph. Arg. 1080, ubi recte 
ιν: — Κρόνιον δέ ἐ χκιχλήσχουσιν πόντον Ὑπερδόρεοι 
ὁπες. 

(rmt dL», Exssestuo, Exundo. Bianor Anth. Pal. 
11, 348 : Πίσσα ὑπερθρασθεῖσα πυρὸς φλογί. « Georg. 
Pisid. De opif. v. 261, 1n var. lect. ed. Morelli. » Boiss. 
Id. Georg. Pis. Heracl. 1, 24 : Πῦρ ὑπερθράζον. Hass.] 

Ὑπερθριϑὴς, ὃ, $, Przponderosus, Roin: 
Soph. (Aj. 951], ὑπερθριϑὲς ἄχθος, Gravissima mole- 
stia. [Per ἢ m xai βαρὺ exp. schol.] 

ἐν ρυχᾶτο vitiose pro ὑπεδρυχᾶτο olim ap. "Try- 

iod. 319. 

E ΓὙπερθρύω, Nimis plenus sum, Abundo. Luciau. 
Rhet. prac. c. 6 : Ἀμαλθείας χέρας παντοίοις καρποῖς 
ὑπερδρούον, Conf, Ὑπερθύω. 

(neci, Nimis obturo, Euseb. C. Marcell. p. 77, 
€ : Ὑπερδιδυσμένος τὰ ὦτα. Masm.] ὁ S 

{Ὑπιρδώϊα, τὰ, nomen festi in inser. Cretica ap. 
Beckh. wol 2, p. 413, 4a : ᾿Ἀναγινωσχόντων δὲ τὰν 
στάλαν ... ἐν τοῖς Ὑεερδωίοι..] : 

Ὑ περγάζομαι, Clam facio s. efüicio, Plut. Galba 
p. 745 [ς, 9. || E. 4. προεργάζομαι, 5, προῦπηρετέω, de 
oflicio prius s. antea. prestito. Eur. Med. 871 : Ἐπεὶ 
viv NC ὑπείργασται φίλα, || ] Et pro bor dfe u& 


* L 
187 νυπεργηράσχῳ 
Xen. [OEc. 16, 10] : Τῷ σπόρῳ viv ὅπε γάζεσθαι [ex 
ue , ut videtur, Pollux 1, 413} quod alibi προερ- 
γάζεσθαι. Et pro Subigere, de terra dictum, ex Phi- 
lone De mundo (vol. 2, p, 619, a8]: Τὴν σχληρόγεων 
ὑπεργάζεσθαι. em Att, ap, Boeckh. vol, z, p. 141, 
n. 103, 20, et Franz. El. epigr. Gr. p. 171, n. 66, 23 : 
“Ὅπως àv τῷ μισθωφαμέ μετὰ ταῦτα ἐνῇ ὑπεργάζεσθαι, 
Hass. HSteph. infra i Tauskto, s. τοι ναι Su- 
perficiarium sulcum produco, i. e, Non alte impresso 
terrz vomere aro, sed superficiem leviter perstringo: 
ut accipiunt ap. 'Theophr. H. PI. 3, 4 [3, 1,6]: ᾿Επεὶ 
xal ἡ μίξις αὐτὴ τῆς Αἰγυπτίας γῆς δαχεῖ τινα γεννᾶν ὕλην" 
ἐνιαχοῦ δὲ ἂν μόνον ὑπερτάσωνται xai χινήσωσιν, εὐθὺς ἀνα- 
δλαστάνειν τὰ οἰκεῖα τῆς χώρας, ὥσπερ ἐν Κρήτῃ χυπά- 
ρῖττοι " quem sic interpretatur : Si tantum superficia- 
rium sulcum produxerint terramque moverint : con- 
firmantes interpretationem illam suam his verbis Pli- 
pii , 1. et c. 18 ; Syria quoque tenui sulco arat, quum 
multifariam in Italia octoni boves ad singulos vome- 
res anhelent. Quibus aliquanto post subjicit, de tri- 
plici vomerum genere, Tertium in solo facili, nec toto 
porrectum dentali , sed exigua cuspide in rostro, Gaza 
ὑπερτάζεσθαι vertit eo iu loco Subigere : aan aliis 
non probatur. Ego autem vereor ne mendosum sit 
id verbum : nec scio quid in mentem venerit iis, qui 
ex ὑπὲρ et τάζω compositum esse opinantur; id enim 
oetarum est tantum , et apud bos ipsos rarissimum. 
[πειὸ Stephanus ipse ap, Theophr. correxit ὗπε á- 
σωνται. || Subigo, Subjicio. Eurip. Hipp. 504 : Ὡς 
ὑπείργασμαι μὲν εὖ ψυχὴν ἔρωτι" quod per ὑποθάλπομαι 
exp. schol.] : 
mspyapia , 4, Sere nuptie, ὀψιγαμία [Phot. et] 
Suidz, 

{Ὑπεργάνυμαι, Valde lator. Philostr. p. 769; Eu- 
nap. p. 35 (468); Greg. Nyss. vol. 3, p. 419; Gregor. 
monach, in Boiss. Anecd. vol. 5, p. 448. Vulgo ubique 
duplici v scriptum, quod ap. Philostr. ex cod. cor- 
rectum.] 

{[Ὑπεργαργἄλίζω, Valde titillo. Eumath. 3, p. 89.] 

Ὑ πέργειος, 6, $, Qui supra terram est : ὑπέργεια 
[Aristot H. A. 1, 1, 27] animalia vocant VV. LL. Quae 
per summa telluris degunt , οἷς ἐναντιοῦται τὰ τρωγλο- 
δυτιχά, [Geopon, 1, 30; schol. Arati. Waxxr. Novell. 
Leon. lmp. ap. Mortrueil. Hist. du droit Byz. t. 2, 
p. 309, 43 : Ὑπεργείου τόπον. Greg. Nyss. t. 2, p. 642, 
D : Τόν τε ὑπ. xai τὸν ὑπόγειον τόπον. Ones. Strateg. 
p. 124, 14 Cor. : Τῆς ὑπ. κατὰ τὴν νύχτα φορᾶς τῶν 
ἀπλανῶν. Hasx. Pollux 5, 150 : Ὑπ. γράμματα ἐν στή- 
λαις. ''heophyl. Sim. Hist. p. 11, D : To 6r. ἡμισφαί- 
gw. Geopon. 1, 2, 1 : Ὑπεργείου σελήνης" 10, 86, ἃ : 
Ὑ π΄ xopugds. Eustath, Opusc. p. 89, 90 : Ἔχ τῶν 6. 
εἷς τοὺς ἀντίποδας, Id. p. 130, 10; 217, 20; 220, 40.] 

{Ὑπεργέλοιος, δ, ἦγ Nimis ridiculus. Demosth. p. 
406 extr. : "Yr. ἦν τὸ πρᾶγμα, G. D. Gregor. Cypr. Apol. 
ap. Band. Imp. Or, t. 2, p. 667,3 Ven. : ἔσηθες ὁμοῦ 
χαὶ ὑπ. Greg. Nyss. t. 2, p. 850, A : Ὑπεργέλοιος ῥή- 
τωρ. Masz.] 

Γερο, Nimis repleo. Xenoph. De vect, 4, 39: 
Μὴ ὑπεργεμισθῆ, τὰ ἔργα, 1. e, Ne plures sint servi quam 
opus postulat 

[{Ὑπεργέμω,, Nimis repletus s. plenus sum. Alexis 
ap. Athen. 10, p. 419, C: Ὥς ἡδὺ πᾶν τὸ μέτριον’ οὔθ᾽ 
ὑπεργέμων ἀπέρχομαι vuy οὔτε xevoc. Diodor. 3, 17 : Κεῖ- 
ται δ᾽ ἕκαστος ὑπεργέμων xal δύσπνους, Cum geuit, Po- 
lyb. 4, 75, 8: Ὑπ. παντοξαπῆς ὠφελείας.) 

ΕὙπεργεννάω, | Hesych. : Ὑπερφὺς,, ὑπεργεννυθείς. 
Significatio incerta. Ὑπερφύεσθαι Superandi s, Ante- 
cellendi siguificatione dici solet.] 

[Ὑπεργηθέω, Valde lztor. Euseb. Dem. εν, p. 270, 
B : Ὑπεργέγηθε ταῖς ἐπαγγελίαις, Hass.] 

[Ὑπεργηράσχω, s. Ὑπεργηράω, Nimis sencx sum, 
cir. ums sum. Apollod, ap. Diog. L. 8, 5a : "H γὰρ 
οὐκέτ᾽ ἦν ἃ παντελῶς ὑπεργεγηραχώς. Ex Athanas. νοΐ. 
2, p. agi, et Cotel. Monum. Eccl. Gr. vol. 1, p. 341, 
citant all. et Boiss. Zonaras Annal, vol. a, p. 36, 
Aor, ὑπεργηράσαντες in Etym. M. p. 712, 4, et pro γη- 
βάσαντα, im. l'zetzze scholio ad Lycophr. 184, ap. Éu- 
dociam p.395. | De urbe Pollux 9, 18 : Εἴποις ἂν 


πόλιν τὴν πρὸ πολλοῦ i o : 
maii τῆρνςς χτισϑεῖσαν ... γηρῶσαν, ὑπέργηρων» 


- 


A 


D 
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τὸ], q. d. Supra- 


Ὑπί , ὃ, ὃ γ [et ὑπέ , 
penes abren Decrepitus. [De 


modum senex , vel Plusquam senex , 
accentu. ὑπέργηρως v. Etym. M. P 330, 49, collatis 
qua de v. εὔγηρως dicta sunt vol. 3, p. 23209. Paroxy- 
tonum est in cod. Mediceo Kscbyli Agam, 79, ubi 
ex scriptura τίθιπεργύρωσ correctores fecerunt τά δ᾽ 
ὑπέργηρων, Apud Lucian. Dial, mort, 6, 2, et 27, 9, 
Demon. €, 63, Joseph. A. J. 5, x, 38, τὸν ὑπέργηρων 
et ὁ ὑπέργηρως , libris partim ὑπέ et. ὑπέργηρος 
prebeutibus , qua frequens etiam aliorum composi- 
torum scriptura est, ut εὔγηρος cum plurali εὔγηρα, 
de quo suo loco dictum, (ἃ. D. Phlegon Trall. Mi- 
rab, p. 125, ta Western, Zosim. Hist. p. 309, 10 Ἀεὶ- 
tem, : Οἵα δὴ ὑπέργηρων ὄντα. Zenob. Proverb, 6, 18 
Gaisf. : Τιθωνοῦ γήρας " ἐπὶ τῶν πολυχρονίων xal ὑπεργή- 
pow τάττεται, Has. Τὺ ὑπέργηρον "Tzetz. ad. Lycophr. 
v. 18, ubi recte alij Gxégynowv, vitiose vero editiones 
rasis ὑπεργήρειον. Πόλις ὑπύργηρως v. s. v. Ὑπεργη- 


σχω. 

{Ὑπεργίγνομαι, Insuper accedo, Redundo. Epiphan. 
vol. a, p. 178, C : Διὰ τοῦ δπεργίνεσθαι τὸ τέταρτον τοῦ 
μοδίου. Ex Euseb. H. E. p. 340 (?) ed. Moguat. citat 
Kall. Ὑπερεγεγόνει vitiose pro ἐπεργεγόνει ap. Suid. 
$. v. Ζηλοτυπία. 

ΓὙπεργλίχομαι, Valde appeto. Const. Manass. Chron, 
1307 : Ὑπερεγλίχετο ... συνεῖναι τούτῳ, 


Ἢ 
ΓΝ Nimium dulcesco, Georg. Pisid. Opif, 


p. 422. 

[Ὑπέργομος,, 6, ἢ, Nimis oneratus. Strabo 17, p. 
818 : Νή τις ὑπ. ποιήσῃ τὸ πορθμεῖον. Epiphan. vol. 2, 
p. 178, € : Μόδιος óx., i. e. Redundans, Superflueus.] 

[Ὑπεργονία, ἡ, Summa ubertas. Philo vol. 2, p. 
526, 37 : Τῆς πεδιάδος ἀφθογώτατον ὑπεργονίας τὸν τοῦ 
σίτου χαρπὸν ἀναγούσης misi üm' εὐγονίας scripsit, de 
quo cogitavit Mangey. Hasz.] 

Tyeméto Superpingo, affertur ex Plinio 35, 
11 [Ὁ]. 

Ὑπέργυος, ὁ, 4, Qui jugeri spatium excedit, ὅπερ- 
μήκης, μέγας, Hesych., ap. quem wr; ae scribitur. 

Ὑπέρδασυς, 6, ἣν Valde hirsutus. [Xenopb. Cyrop. 
2, 2, 28 : Ἄνδρα ὑπ. τε xai ὑπέρχισχρον. || Valde den- 
sus, JElian. N. A. 7, 6: Κιττὸν ἄγριον τοῖς φντοῖς ἐφέρ- 
ποντὰ xai ὑπ. 

Ὑπερδεὴς, 6, ἡ, Metu superior, Qui nullo metu 
superatur aut frangitur ; ἀπτόητος xal ὑπερχείμενος 
δέους, ut Eust, (p. 1108, 61] exp. ap. Hom. Il. P, 
[330] : Κάρτεΐ τε σθένεϊ τε πεποιθότας, ἠνορέῃ, τε, Πλήθεΐ 
τὸ σφετέρῳ χαὶ ὑπερδέα δῆμον ἔχοντας, ubi Idem [εἰ 
Arcad. p. 196, 19, Etym, M.] sync. esse tradit pro 
ὑπερδεέα, (Recte Eustatb.: male alii, quorum opiuio- 
nem sequuntur Apollon. Lex, Hom., Hesych. et Etym. 
M. p. 258, 37, ὑπερδέα (ὑπερδεᾷ in Etym.) explican- 
cantes ὑπεραγόντως (male ὑπερδεόντως ap. Apoll.; ὑπερ- 
βαλλόντως Etym. cum Photio et Suida) ἐνδεῆ, olov (ἢ 
Hesych.) ἐλάσσονα κατὰ δύναμιν. Per σφόδρα ἐνδεῆ exp. 
schol. B; nec Pollux 4,170, ὑπερδεᾶ τὸν λίαν ἐνδεᾶ 
aliunde videtur cognitum habuisse.) 

{Ὑπερδείδω, Valde timeo. Herodot. 8, 94 : Ἐχπλα- 
Ὑέντα τε καὶ ὑπερδείσαντα. Cum accus. "lhemist. Or. 
10, p. 138, Ὁ : Ὑπερξεδοίχασι τοὺς γεωργούς. « Planud. 
Qvid, Metam. 14, 186.» Borss.. || Timeo pro. Cum 
genit. JEsch. Sept. 292 : 'Táxvw ὑπερδέδοικεν πελειάς, 
Soph, Ant. 8a : Ὥς ὑπερδέδοικά cov. ] 

Ὑπερδείκνυμι. Joseph. A, ὁ. 15,3, &: Té γε μὴν 
εἰς τὴν πολυτέλειαν τῆς ἐκψορᾷς καὶ μᾶλλον ὑπερεδείξ το. 
Scribendum ἐπεδείξατο ex cod, Leid. G. Daxo.] 

"Y περδειμαίνω, Metuo, s. potius Supra modum me- 
tuo. [Herodot. 5, 19 ; Ὑπ. τοὺς Πέρσας. 

Ὑπέρϑεινος, 6, 4, Supra modum gravis s. atrox. 
(Demosth. p. 551, ἃ : Τὸ πρᾶγμά μοι elc ὑπ. περιέστη 
et sim. Lucian. Tim. c, 13. Gregor. Naz. Épist. 47, p. 
808, C : "Ecco δεινὰ τετολμημένα τοῖς παιδαρίοις 3 ὑπέρ- 
δεῖνα, || Valde peritus. Dio Chrysost. vol. ἃ, p. 215: 
ὙὙπέρβεινος εἰπεῖν, i e. Valde eloquens. Ὑπ. ῥήτωρ 
Pollux 4, 20.] 

Ὑπερδειπνέω, Ultra modum ceno aut cenam in- 
struo; seu, ut exp. Hesych., ὑπερτρυφῶ. 

[0 πειρδεκαπλάσιος, 5, ἦγ Plus quam decuplus. Eu- 
stath. p. 190, 11 : Ὡς ix τούτου φαίνεαθαι πολλαπλα- 
σίους ἤγουν ὑπερδεχαπλασίους εἶναι τῶν Τρώων τοὺς "Ee 


9 ὑπερδικάζω 


ληνας. [π ejusdem scholii initio : 6v δεῖξαι ὁ mom- A 


asino ἶνυι τῶν "EX0sjvesw τοὺς ἐφέστίους 
Tim veg ene enciores. Quod melios. dixit- 


sel ὑπερδεκαπλασίονας εἶναι τοὺς “Ἑλληνὰας τῶν 


Τρώων. 

διχατάλαντας, ὁ. 5. "Yt βλάδη, Damnum 

m plusquam decem taléntorum. [Phalar. Epist. 

113, p. 336.] : 

Ὑπερδέξιος, 6, ἡ, In quo dextra superiorem locum 
habet, [n quo. dextra potest. attolli supra aliquem. 
Xenoph. Anab. ἡ, 8, a : Εἶνον δ᾽ ὑπ. χωρίον olov χα- 

e καὶ ἐξ ἀριστερᾶς ποταμόν, [τὰ enim 

vertendum existimo ὑπερδέξιος τόπος, ad exprimen- 

dam vim vocabuli : quod non fit , quum simpl. dicitar 
ὑπερδέξιος τόπος esse Locus editus, Locus opportunus, 

[Pollux 9, 20: Τὴν ἐν ὄρει πόλιν .., ὑπερδέξιον πᾶσαν.] 

Arrian. Exp. 6, (6, 5] : Ἢ ἐξ ὑπερδεξίου χωρίου 

χαὶ χαλεποῦ ἐς προσδολάς. [ἘΞ ὑπερδεξίου, omisso χω- 

ρίου, Xenoph. Hell. 7, 4, 13, Polyb. 4, 3, 6,] Sic, 
Ὑπερδέξια χωρία ἔχοντες, Xen, Hell. 7, [4, τὰ et Anab, 

3, 4, 37. 1b. 5,7, 31: Tà ἐρυμνὰ ὑπερδέξια M 

ἔχων σχηνοῦν" Ages. 2, τή : Ev τοῖς στενοῖς xal ὑπ. τόποις. 

Diodor. 13, 79: ἘΞ ὑπ, τόπων.} Dicitur ab Eod. [Hell] 

"n 5 14] et , "Ex τῶν ὑπερβεξίων βάλλειν, et alibi non 

addito subst. [Pausaum, ἡ, 29, 4: Ἐπέχειντο ἐξ ὅπερ- 

δεξίων' 12 : Γιγνομένης σφίσιν ἐξ ὑπερδεξίων τὸς μάχης, 

Diodor. 13, 72 : Στάσιν ὑπ, ἔχοντες, « [π fluvio ἐξ͵ 

ὑπερδεξίου est, Ab ea parte unde descendit flovius , 

Ap. Polyb, 3, 43, 3. » Scinmeron.] Sed et gen. jungi- 

tur interdum ὑπερδέξιος, more comparativi gradus; ut 

[Strabo 13, p. 59r: Ἔστι δὲ ἡ Σηστὸς ἐνδοτέρω χατὰ 

τὴν Ioororin ὑπερδέξιος (var. lect. ὁπερβεξίως) τοῦ be 

τοῦ ἐξ αὐτῆς) Polyb. i, los 7]: Καὶ χαταλαθόμενοι 
λόφον ὑπερδέξιον τῶν πολεμίων, lu quo futuri essent su- 
periores hostibus (accipiendo Superiores in propria 
sigmif., 4, d. supra hostes), 1n quo habituri essent 
hostes infra se. |Id. 2, 3, 4; 3, 92, 11.] Quod si dicas 
lat, Quum superiorem m oecupassent, facile 

subaudias quod respondeat gen. illi πολεμίων. (Id. 11, 

τὸ, Ὁ: Yn. ἐγεγόνει τοῦ τῶν πολεμίων χέρατος" 10, 30,7: 

"Ys. τῶν πολεμίων ἐγίγνοντο" 8, 6, 19 : Ὑπ. γίγνονται 

τοῦ τείχους, || Polyb. 3, 23, a : Τοῖς Καρχηδονίοις ὑπ. 

ἦν ἡ χρεία, Pouis omnia favebant, omnia prospera 
erant. Scewxicm,] Dicitur ὁπερδέξιος et de persona, 
pro Superior, i. e. Cujus superiores sunt vires, ut 

Ἐπερδέξιος τῷ πολέμῳ ex Polyb, 5, [102, 5] affertur. 

[M. 25, ἡ, ἃ : Ὑπολαμβάνων Ure. φανήσισθαι τοῖς διχαίοις.} 

2t Yrsplite, τῆς χαχίας ἀρετὴ, Plut. Numa [c. 20], 

Virtus vitio superior, [ Evxpac?; xai 6102. τῆς xaxlag 
ἐγ ἐρετὴν χαταστῆσαι, bl. Mor. p. 133, F. Et V. Arati 

€. 2: δύγθημα Dol, Ἂ πύλλωνα ὑπ. προῆγεν ἐπὶ τὴν πόλιν. 

Paul, gin. p. 45, 9 : "Y x. ἐγένετο τοῦ λοιμοῦ, ['Yreo- 

Gt stov, 70, nomen loci, de quo Steph. Byz: Ὑπιρξέ- 

δον | Ὑπερδέξιοι codex Vratisl.), χωρίον ᾿Αέσθου, ἐν ὦ 

Ζεὺς Ὑπερδέξιος xai Ὑπερδεξία Αθηνᾷ, Ὡς οὖν ἀπὸ 165 

Βυζαντίου Βυζάντιος, οὕτως παρὰ τὸ Ὑπερδέξιον Ὑπερ- 

δέξως τὸ ἐθνιχόν, Νικόλαος δὲ πληθυντιχῶς * ᾿περδεξίους 

φυσίν.} 
ΕὙπερδέομαι, Preces facio ro. Dionys, 
Mc ὅν. 446, 4. Boiss.] P y5. Areop. 
1 περδεόντως vitiose pro ὑπεραγόντως, quod v; 

E kie ΤΣ ( Lucillius ΤῊΝ Pal. 6, - : 
S ρος αὐτὴν (τὴν χήλην) γὰρ ὑπερδήσας ἐκολύμξα. 
px " “.. »ἢ 

in diva. nprkexg pro imbaiounrals vulgo 
Ὑπερδιαλεχθέντος vitiose pro " 

Ἐν ladan hips e. 38] ^ "re διαληθέντος olim 

περδιατείνομαι, Supra modum conten i- 
mopere contendo, nin Mira pervicacia. pudor 

(Gregor. Naz. t. 1. p. 753, q Hase.] Qua. signif, 

"ülur tum. Lucian, [Hermot, e, 26, Eun, c. ἃ um 

TO. €, 7, et al.), tem. Demosth, [p. 501, 3] : Ei δὲ 


ribus διατεινόμενον restitutum, Alt 

vales ecu C. Áristog, Ρ. 770, be Aristid. 
"Yos 799) 9. 

M siBoato, Caussam alicujus ago, in lite defendo. 
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ΕὙπερδοίανόω, Valde punio. Schol. Pind. Psth. 10, 
68. Verbum fietum, ut videtur, ab schol. éd expli! 
candum ὑπέρδικος. G. Drwp.] 

Ὑπερδικέω, Defendo in judicio, Patroeinor. [ Tz:2- 
διιῆσαι ap. Pollue. 4, 3o, et adjecta interpretatione 
ὑπέρ τινὸς εἰπεῖν δίχην ἂρ. Phrynich. in. Békk, Anecd. 
p. 68, 24. /Esch. Eum. 654 : Πῶς γὰρ τὸ φεύγειν τοῦδ᾽ 
ὑπερδιχεῖς ὅρα.) Plato Phad. [p. 86, E]: Ὑπερδιχεῖν τοῦ 
λόγου, Id tueri, quod dietum est, Bud. [Plut. Mor. p. 
726, B : Ὑπ. τῶν νεανίσχων' 694, E : Ῥῶν 
μένων τῷ δόγματι, τῶν δὲ ὑπερδιχούντων, Dio Cass. 38, 
10 : Ὑπὲρ αὐτοῦ τότε ὑπερδικῶν. « Symm. Psalm. 42,1 
(ubi v. 1. ὑπερνίκησον), et 6^, 6; 118, 154. » Scutxesw. 
Cyrill. AL. t, 5, p, 625, B : Οὐδὲν ἐπαμύνοντος ἢ ὑπε 
διχοῦντος ἔτι. Hasz, Cum accusativo in ἢ. Josephi , E 
qno 5. v. Ὑπερεχδικέω dicemus. Ia ὑπὲρδοχεῖν corru- 
ptum ap. Procl. In Plat. Alcib. vol. r, p. 313, cor- 
rexit Creuzerus.] 

Ὑπέρδίχκος, ὁ, ἡ, Supra modum justus, Summe 
justus, ὑπερβολικῶς ϑίχαιος. Soph. Aj. [1119] : Τὰ 
σχληρὰ γάρ τοι, xÀv ὑπέρδιχ᾽ 3, δάκνει. ΠὙπέρδιχος 
autem ἀγὼν ap. Polluc. [8, 26} ὁ ὑπὲρ τοῦ δέοντος. Et 
ὑπέρδιχοι συνήγοροι ap. Hesych. οἱ τὸ δίκαιον ὑπερξαί.- 
γοντες. Argi ut videtur, sensu dé defensoribus 
jüris schol, Plat. ad Phaedon. p. 86, E, qui ὑπερδι- 
xtiv per συνηγορεῖν interpretatus addit, Καὶ ὑπέρδιχοι of 
συνήγοροι, J Apud Pind. Pyth. 10, 68 : Φυγόντις 
ὑπέρδικον Νέμεσιν, Boeckh. intelligit Jus exercentem 
quod supra homines est. Schol.: Ὅτι ὑπερδιχαιοῖ xal 
χολάζει τοὺς ἀδικοῦντας ἣ Νέμεσις. Alius, πεφεύγασι τὴν 
διὰ τὸ παρὰ τὸ δίχαιόν τι πράσσειν νέμεσιν, τουτέστι 


μέμψιν. 

υὑὙπερδίκως, Justissime, JEsch. Ag. 1396 : Τάδ᾽ ἂν 
δικαίως E bz. μὲν οὖν.] 

Ὑπιρδίπηχυς, 5, 4, Duos cubitos excedens, 

ΓὙπερξιτκεύω, vel Ὑπερδισκέω, Disco jaculando sn- 
pero. Metaph. (ut ὑπεραχοντίζω quoque dicitur) Supero, 
Antecello, Phryn. in Bekk. Anecd. p. 67, 47: Ὑπιο- 
δεδίσχηκας πονηρίᾳ πάντας (fortasse ex Comico ali uo)* 
οἷον ὑπερδέδληκας. Ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ser t καρ 
ἀλλήλους. “Ὅμοιον τὸ ὑπερηκόντισας, Altera forma ap. 
Clem. Al. p. 834 : Ὑπερεδίσχευσεν ... τὴν ἐπιτομὴν τῆς 
σωτηρίας, 

[Ὑπερδισύλλαθος, δ, ἡ, Plus quam disyllabus. Steph. 
Byz. s. v. Fxkepx, Arcadius P. 11, 11, 29, 13; jr, 
3, et alibi non raro aliique grammatici quivis,] 

[Ὑπερδιψάο,, Valde sitio, Galen. vol. ἡ, p. ὅδ : Τῶν 
ὑπερδιψησάντων. || Metaph. Valde appeto., Const. Ma- 
nass. Chron. 6122 : Τὰν μονάστριαν ζωὴν μᾶλλον ὑπερ- 
εδίψα. G. D. Greg. Nyss. t. 1, p. 269, B : "Y'eigàvjt 
τοῦ βελτίονος. Hasz.] 

[Ὑπέρδιψος, 5, $, Valde sitiens, Hippiatr. p. 177, 
6 : Ὥστε αὐτὰ ὑπ. ποιεῖν. Hass. 

[Ὑπερδιώκω,, Ultra modum consector. Greg. Naz. 
t3, p. 912, C : Τὴν τοῦ βίου ῥᾳστώνην ὑπερξιώχειν. 
Hase) 

[Ὑπερδοκέω.] Ὑπερξοχεῖν, Supra modum placere, 
Perplacere, VV. LL. ex. Philostr.: Ταῦτά μοι ὕπερ- 
exti. 

[ὐπερδομέω, Superadifico. Joseph. B. Jud, 6, 3, 
2 : Ὧν ἡ συνάπτουσα γωνία τῆς φάραγγος ... ὑπερδεδό-- 
μητο. 155. 

ΕὙ περδοξάζω, Valde glorifico, Ignat. Ep. ad Polyc. 
S 1: Ἀποδεχόμενός σου τὴν ἐν θεῷ Ἰνώμην ἡδρασμένην 
ὡς ἐπὶ πέτραν ἀκίνητον ὑπερδοξάζω. Eustath. Opusc. p. 
256, 10 : Προσῆλθες ἄδοξος καὶ δοξάσει σε" ἀλλ' ἔνδοξος" 
ὑπερϑοξάσει σε" 307, 30 : "Toy ὑπερδεδοξασμένον.] 

[{Ὑπέρξουλος, ὁ, ἢ, Valde servus. Apollon. Al. De 
constr, p. 310, 13 : Πρόδηλον γὰρ ὅτι τὸ aóvotxoz , σύν- 
δουλος, ὑπέρδουλος ... σύντεσιν τὴν τῶν Ἱενῶν ἀνεδέξατο. 
Hass. 

CENA » 5, 4. d. Superconvivium. Photius 
Epist. p. 356, 9 : Τὸν δοχὰς ἡμῖν xal ὑπερδυχὰς περιθέ- 
μενον. Hasn.] . 

ΕὙπέρδριμυς, ea, v, Valde acer. Apud Lucian, 
Dial. deor. 7, 3, pro γοργὸν τὸν παῖδα iu cod, Guelf. 
seriptum ὑπέρδριμυν, ex glossemate.] 

[{ἴ{περδύναμος, 8, $, Valde potens. Themist, Or. 
1, p. 8, B : Οὐσίαν ὑπερούσιον xat ὑπ. δύναμιν.) 

ΕὙπερδυνάμόω, Bravalco, Vinco, Supero. Psalin, 
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64, 3 : Λόγοι ἀνόμων ὑπερεδυνάμωσαν ἡμᾶς, Quod Sui- A (imo Ὗ πέ 


das per χατεδυνάστευσαν explicat. Scurgusx.] 

[Y περϑύναστεύω, idem. Heracl. Alleg. Hom. c. 25.] 

[Ὑ περξδώριος, δ, modus musicus i. q. Mixolydius. 
Anon, De musica p. 38, 1 Bellerm. : ΟἹ τοῖς ὄρχηστι- 
xnis προσήχοντες μουσικοὶ ἑπτὰ τούτοις χρῶνται" "Ym., 
Auto , Φρυγίῳ x4. Conf, ib. p. a, 395 4, 23; t1, 10. 
Ηλι". : 

[Ὑπερεθδομνκονταέτης, 6, $, Annos matus major 
septuaginta, Inscr. Stratonic. ap. Backh. vol. 2, p. 
187, 5. 5751, 9 : TPrápgor nue ursorainr 

ASE. 

Y de, Tam spousalia contraho quam qui 
maxime. Philo vol, 2, p. 311, 3g : Ὅταν ὁμολογίᾳ μὲν 
ὑπερεγγυήσωσιν. Hasx.] Ux d 

περεθίζω, q. d. Subirrito , Aliquantum irrito. 
[Appian. Civ. 2, 93 : Οὐδὲν αὐτοὺς ὑπερεϑίζειν ἔτι n 
voc, Basil. M. vol. 3, p. 457. Babrius Fab. 95, 60 : 
Ἄλλους ξὲ βασιλεῖς ὑπερέϑιζε καὶ ποίει, G. D. Greg. Nyss. 
t. r, p. 96, D. 'Theophyl. Simoc. Hist. p. 48, 11 Bonn. : 
"Éou:ó τοι καὶ βασιλία οὐχ ἀπὸ τρόπου πρὺς ὀργὴν ὑπηρέ- 
θιζεν. Seer, : j* icnivivisd 

Ὑπερείδεος, ὁ, 4$, 4. d. Superspecialis, mpiod. 
bo Pix. Pl. p- 34 - Πρῶτα ἐκεῖνα {τὸ impen 
ἀγαθὸν) καὶ ὑπερείδεα" τὸ δὲ ἐν εἴδεσιν ἡμῖν συγγενέστερον" 
et p. 248. Boiss. "Y περίδεον ex Olymp. posuit Bekk. in 
Anecd. p. 1427.] 

ΕἸ πέρεια, ἧ, [yvperea. Steph. Byz.: Ὑπερησία, 
πόλις τῆς Ἀχαΐας... Ὅμηρο; (Il. B, 573). Kaxéx δὲ Θέων 
Ὑ πέρειαν αὐτὴν χαλεῖ. Ὑ πέρεια γὰρ — Μεσηΐδος. 
Ἰπὸ Μεσσηΐδος, ut Hom, ll. Z, 457 : Καί κεν ὕδωρ 
φορέοις Μεσσηΐδος ἢ "Y περεΐης, Strabo 9, p. 432, Mic- 
Lari et Ὑπέρειαν duos distinctos fontes esse scribit 
rope Pharsalum, et p. 439 Ὑπέρειαν in media urbe 

hereorum ponit. Horsr. Hyperiam "Thessali: me- 
morat Plin. H. N. 4, 8, 15. Alter autem ille fons est 
ap. Hom. ]l. B, 734 : Ot δ᾽ ἔχον ᾿Ορμένιον of τε χρήνην 
Ὑ πέρειαν. Hanc Ὑπερῆδα, ut metro postulante pro 
Ὑπερηΐδα correctum est, appellat Pind. Pyth, 4,222 : 
"Eyrfos μὲν Φέρης χράναν Ὑ περῇξα λιπών" ubi scholiasta 
Sophoclis fragm. (758) attulit, Ὦ γῆ Φεραία χαῖρε, 
σὐγγονόν θ᾽ ὕξωρ Ὑπέρεια χρήνη, νᾶμα θεοφιλέστατον. 
Additque, Φασὶ δέ τινες ἀπὸ “Ὑ πέρητος λαδεῖν αὐτὴν 
τοὔνομα, ὡς Φερεχύδῃης, Φησὶ γὰρ οὕτω « Μέλας 6 Φρίξου 
γαμεῖ Εὐρύχλειαν' τῶν δὲ γίνεται Y πέρης, ὃς ᾧκει ἐπὶ τῇ 
xp5vr, τῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ χληϑείσῃ, "Y περείη.» Κατ᾽ ἐνίους δὲ xa 
ἔχδοσις παρ' Ὁμήρῳ (H. B, 711} ἔχει « Ot. δὲ Φερὰς 
ἐνέμοντο ἰδὲ χρήνην "Y πέρειαν » ubi nunc recte legitur 
παρὰ Βοιδηΐδα λίμνην, Εἶναι Bí φασι xab ἐν Λαχωνιχῇ 
Ὑπέρειαν χρήνην, Messcidem et llypeream in Argolide 
memorat Valer, Flacc, ἡ, 374. Pergit Steph.: Καὶ 
πόλις Σιχελιχή (quam ab Phazacibus habitatam memo- 
rat Hom. Od. Z, 4, οἱ Ὑπέρειαν Φυιάχων dicit Steph. 
Byz. s. v. Ἄργος, apud Hesych. : Ὑπερία,, ἡ τῶν Φαιά- 
xo» πόλις, xai xc£vn* ubi Musurus "Yzé£oez contra 
seriem): ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ Ὑ πέρητος τοῦ Αυχάονος υἱοῦ. 
Τὸ ἐθνιχὸν ... ἀπὸ τῆς Ὑ περείας τῆς χρήνης Ὑπερηΐάς 
θηλυχὴ εὐθεῖα, ἀφ᾽ ἧς τὴν Ὑπερηϊάδος ἢ Ἀρεθούσης (ἀφ᾽ 
ἧς τὸ « Ὑπερηΐδος ἢ Ἀρεθούσης » Meinek., ut sint verba 
pocta). ! His addendum Ὑπέρεια, oppidi "Trezenii 
nomen, de quo Pausan, 2, 30, 8 : Τοὺς δὲ ὕστερον fa- 
σιλεύσαντας οὐκ ἴσασιν ἄχρι Ὑπέρητος καὶ "Avis, "Touzovs 
δὲ εἶναι Ποσειδῶνος χαὶ ᾿Αλκυόνης ἴλτλαντος θυγατρὸς, χαὶ 
πόλεις αὐτοὺς ἐν τῇ qp φασὶν Ὑ πέρειάν τε xal 'Avüstav 
οἰχίσαι" ᾿Αέτιον δὲ τοὺ "Avüx τοῦ πατρὸς xal τοῦ θείου πα- 
ραλαβόντα τὴν d Ἂν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων ΠΠοσειδον- 
νιάδα ὀνομάσαι, Ἵροιζῆνος δὲ χαὶ ᾿Πιτθέως παρὰ ᾿Δέτιον 
ἐλθόντων, βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. Ἴσχυον δὲ 
οἵ παῖδες μᾶλλον οἱ Πέλοπος. Σημεῖον δέ ἀποθανόντος 
Ὑὰρ Τροιζῆνος, Πιτθεὺς τὴν νῦν πόλιν, συναγαγὼν τοὺς 
ἀνθρώπους, ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ἀδελφηῦ Τροιζῆνα, συλ- 
λαβὼν Ὑπέρειάν ct xal Ἄνθειαν. |] Ὑπέρεια nomen re- 
centius Calauriz insule, quam Plut. Mor. p. 295, D, 
€x Aristotelis libro De republica Trezeniorum rcfert 
primum "Lair fuisse Εἰρήνην, ab Irena Neptuni 
tt Melantheze filia : ὕστερον δὲ τῶν περὶ Ἄνθην xai 

Ὑπέρην αὐτόθι χατοιχούντων ᾿Ανθηδονίαν καὶ "Y πέρειαν 
ἐκάλουν τὴν. νῆσον, unde in oraculo esse, Πιν᾽ οἶνον 
N yi ἐπεὶ οὐκ ᾿Ανθηξόνα ναίεις οὐδ᾽ ἱερὰν "Y πέραν, Ln 
x ἄτρυγον οἶνον ἔπινες. Ὁ δὲ Μινασιγείτων φησὶν "Y πέρης 
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», ut supra, non Ὑπέρητος, quod est in 
libris duobus) ἀδελφόν ὄντα τὸν Ἄνθον (corr. "Avüny) ἔτι 
νήπιον ἀπολέσθαι χαὶ τὸν Ὑ πέρην χατὰ ζήτησιν Ὦ 
πλανώμενον εἰς Φερὰς πρὸς Ἄχαστον 7] Ἄδραστον ἐλθεῖν, 
ὅπου κατὰ τύχην b "Avo; (corr. "Avürc) ἐδούλευεν οἶνο- 
χοεῖν τεταγμένος. Oraculo illo utitur etiam Athen. 1, 
» 31, C, additque ex Aristotele, ὠνομάζετο δὲ παρὰ 
Τροιζηνίοις ἄμπελος ᾿Ανθηξονιὰς xal Ὑπεριὰς ἀπὸ "Avüou 
τινὸς καὶ , quod Ὑπερείας potius scribendum 
videtur, licet in Ὑπεριὰς consentiat Suidas s. v. 'AA0- 
φίας et Ὑπεριάς. || Hypere , antiquum nomen Amorgi 
insule, ap. Plin. HW. N. 4, 12, 23. G. Dinn.] 

Ὑπερείδης, ὁ, Hyperides, Glaucippi filius, orator 
Atheniensis, cujus vitam scripsit Ps.-Plutarchus 
Mor. p. 848 seqq. et breviter Suidas s. h. v. Memo- 
ratur ab Demosthene p. 803, 27, et szepe a gramma- 
ticis. Γλαύχιππος ὁ Ὑπερείδου ap. Plut. V. Phocion. 
c. 4. || Calleeschri filius , in testimonio ap. Demosth. 
p. 273, 6. [|] Cleandri filius, in. psephism. ap. De- 
mosth. p. 291, 6. || Thrasyleontis filius, in inscr. 
'"Therea ap. Beeckh. vol. 2, p. 363, 14; 364, 5, quo 
altero loco genitivus est Ὑπερείξους : sed Ὑ περείξου, 
7, ἣν, ap. Plutarchum aliosque. Ad scripturam quod 
attinet, Ὑπερείδης per εἰ scriptum in cod. Paris, S 
Demosthenis, ap. Arrian. Anab. z, 10, 6, et apud 
alios iu uno alteroque codice. Nam libri plerumque, 
sed non rectius, Ὑπερίϑης, quod apud Harpocratio- 
nem quoque, quo nemo frequentius hoc nomine usus 
est, ita praevalet ut rara alterius scripturz in codici- 
bus vestigia appareant. Et probat hoc Etym. M. p. 
228, 53 : Ὑπιρίϑης᾽ παρὰ τὴν ὑπέρ πρόθεσιν γίνεται 
ὝΓπερος καὶ Ὑπερίδης ὡς Ὕλλος Ὑλλίδης, et. disertius, 
addito διὰ τοῦ t γράφεται, Cheerob. in Crameri Anecd. 
Oxon, vol. a, p. 270, 1. ἃ, Dix».] 

[Y περεῖδον (aor. sec. cum infin, ὑπεριδεῖν et partic, 
ὑπεριδών : praesens ὑπερείδω nullum est. Male igitur 
ap. Hesych. : Ὑπερείδει, χαταφρονεῖ. lVecte iufra "Y περ- 
(n, καταφρονῇ, Ubi codex ὑπερίδει , χαταφρονεῖ), Su- 
pervidi, Despexi, Neglexi, Contemsi, Herodot. 5, 
69 : Ὑπεριδὼν Ἴωνας ... τὸν Κλεισθένεα ἐμιμήσατο. Thu- 
cyd. 4, 62 : Ἃ χρὴ σκεψαμένους μὴ τοὺς ἐμοὺς λόγους 
ὑπεριδεῖν" ὅ, 6 ; Ὑ περιδόντα σφῶν τὸ πλῆθος 6, 11 : Εἰ 
δὲ σφαλείη μέν τι, τάχιστ᾽ ἂν ὑπεριξόντες μετὰ τῶν ἐνθάδε 
ἐπιθεῖντο" 18: El δόξομεν ὑπεριδόντες τὴν ἐν τῷ παρόντι 
ἡσυχίαν καὶ ἐπὶ Σιχελίαν πλεῦσαι, Lysias p. 113,31: 
Ἱοσοῦτον ὑπερεῖδε τὸ « & ἐμέ.» Demosth. p. 702, 27: 
Ὑπερεῖδεν ἅπαντα τὰ πράγματα τοσοῦτον. Ὑ π. τοὺς ὅρχους 
id. p. 153, 4; 289, 4. Et sic alii quivis cum accus.; 
raro cum genitivo, ut ap. Marc. Anton. 5, 31 : Πόσων 
ἡδονῶν xxl πόνων ὑπερεῖδες ; Lucian. Demon. c. 3 : Ὑπερ- 
εἶδε τῶν ἀνθρωπείων ἀγαθῶν πάντων" et Pro imag. c. 
9: Ὑπεριδεῖν οὕτω παραδόξου τιμῆς. Sed cum accus. 
Dial, mort. 23 : Μὴ ὑπερίϑητε δέησιν ἐρωτικήν. 

Ὑπερείδω, [Suffulcio, i. e. fulcimentum  subjicio. 
Wesych, : Ὑπερείδει, στηρίζει. "Y περειδούσης͵, στηριζού- 
σης. Ὑπερείσατε, στηρίξατε. Plato Phaedon, p. 99, B: 
Ὃ δὲ ὥσπερ χαρδόπῳ πλατείᾳ βάθρον τὸν ἀέρα ὑπερείδει 
{τῷ γῆ). Aristot. De partt. an. 4, 12, 31: Toi τιτράποσι 
πρὸς τὸ βάρος σχέλη ἐμπρόσθια ὑπερήρεισται, Diodor. 
τ, 47 : Ὑπηρεῖσθαι (ὑπερηρεῖσθαι margo libri unius et 
recte fortasse) ἀντὶ τῶν χιόνων ζῴδια μονόλιθα. LXX 
Proverb. 9, 1 : Ὑπήρεισε στύλους ἑπτά. Figurate Pind. 
Nem. 8, 8o : Λάθρον ὑπερεῖσαι λίθον Μοισαῖον, quod 
schol. exp. ἀναστηρίξαι χαὶ ὑπερεῖσχι εὔτονον μουτιχὴν 
στήλην, ἤγουν τὸν ὕμνον, || ] Suffulcio, Fulcio, Sustineo. 
Ὑπερείδων δροφὲν χίων, Plut. V. Rom. [c. 28], Co- 
lumna tectum fulciens, sustinens, [Strabo 17, p. 811: 
Ὑπὸ μονολίθων ὑπηρεισμένας" nisi hic quoque ὑπερη- 
ρεισμένας scribendum. lambl. V. Pyth. p. 46 : 'Ex6at- 
vota. (ix τῆς νεὼς) ὑπερείσαντις σεθαστιχῶ; πάντες, Im- 
proprie Plut, V. Marcelli c. 14 : Λογιχῆς καὶ γραμμιχῆς 
ἀποδείξεως οὐχ εὐποροῦντα προβλήματα δι᾽ αἰσθντῶν ... 
παρχξειγμάτων ὑπερείδοντες. Nam sic correcta est li- 
brorum scriptura ὑπεριδόντες. Lucian. Tim. c. 1: 
Ὑπερείδεις τὸ πῖπτον τοῦ μέτρου (labantem versum). 
* Dio Chrys. ap. Synesium Calv. p. 65, A.» Borss.] 
|| Confirmo, i. e. Animum addo timenti, et eum re- 
creo, Bud. ex Herodiano [a, 3, 25.] 

[Y πέρεικον. V. "Y mípuxov.] 

ΕὙπέρειμι, Superior sum. Hesych. : Ὑπερέσσεται, 
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σται, (cc. Homericum περὶ μὲν βουλῇ Δαναῶν, Α 
A TRU μὲ νᾶ; Etym. M. p. 664, 20, exp. ἀντὶ 
τοῦ ὑπέριστε ἐν τῷ βουλεύειν καὶ περίεστε ἐν τῇ μάχην 
ὅπερ ἐστὶ τὸ ὑπερέχετε, « Dionys. Areop. De myst. theol, 
€. 1, 2, l)e divinis - m. P. 416, 4. Lydus De 

usibus c. 3, p. 15 Sch. » 155.} . ᾿ 
ΩΝ, ἡ eweripelo [(U i ex Aristot, OEcon. 

attulit. 

pir Pici, Subverto. Hesych. : Ὑπέρειπε, 
χατέδαλεν, ἀπὸ τοῦ ἐρειπεῖν (corr. ἐρείπειν). Plut, V. 
Antov. c. 82 : Ἀπειλὰς xal φόδους.... οἷς ἐκείνη χαθάπερ 
μηχανήμασιν ὑπηρείπετο (libri. €— xai παρεδίδου 
τὸ σῶμα θερσπεύειν' Pompeji c, 74 : owmriou δεξα- 
μένου ταῖς ἀγχάλεις αὐτὴν ὑπερειπομένην xat περιπίπτου- 
σαν" Mor. p. 71, B : Τὸ ἅπτεσθαι τοῦ ἁμαρτάνοντος 
ὑπερείπει xat διεργάζεται τὴν χαχίαν" ubi Wytteub.. vol. 
6, p. 533, alios indicavit locos Plutarchi, Χωρία 
ὑπερείποντα, ὑποσχελίζοντα, ἀνάντη et sim. ap. Polluc. 
5,184. || Aor. a einem pu Hoin, 1l. W, 

1: Αὐτοῦ ὑπέήριπε 13 γυῖα, 
ra παλιὸ, οὐ κα κδω me. Leont, Neap. B 
Vita Sym. Sali Acti, S. Jul. t. 1, p. 157,53: Ὕπερεισ- 
ἦλθεν εἰς τὴν θάλασσαν. Hasz.] 

[Ὑ πέρεισις, soc, $, Sustentatio. Iambl. V. Pyth. 

V. 46: Οὔτε πρὸς τὸν ἀπουδιδασμὸν xal τὴν τῶν ναυτῶν 
ὑπ, xal χειραγωγίαν ἠναντιώνη, G. D. Ἐρίοιιγ, ap. Diog. 
L. 10, 44 : Τὴν x. οὐχ οἵα τε οὖσα ποιεῖσθαι, Porphyr. 
ap. Euseb. Prgp. ev. p. 112, D : Τῆς τῶν καμνόντων 
ὑπ. xal ἀναπιύσεως, {Πμπ5κ.} 

Ὑπέρεισμα, v0, Fulcimentum ; Fultura, Sustenta- 

culum. [Hesych.: Ὑπερείσμασι, στηρίγμασι, Aristot. 
De partt. an. 2, 9 : Τοῖς μεγάλοις {ζῴοις) ἰσχυροτέρων 
δεῖ τῶν ὑπ, χαὶ μειζόνων χαὶ σχληροτίρων. Plut. Mor. p. 
132, À : Olov ὑπ, xal δι ua ἐμθαλλομένους (τὰ χρέα). 
G. D. Basil. t. 1, P. 312, C. Porphyr. ap. Euseb. Pr. 
ev. p. 112, B, de Vulcano s. igni : Ὕλης δεόμενον εἰς 
ὑπ. Galen, vol. 14, p. 717, 17 : Ἀνέχονται ὑπὸ τοῦ 
ἐνυφασμένου αὐτῷ ὑπ. Masr, Eustath. Opusc. p. 182, 
30: Στύλος ἐξεύρηται, εἰς ὑπ. Etym. M. p. 796, 45 : 
TÀ τῆς vix; ὑπερείσματα.] 

Ὑ περειστιχὸς, ἡ, ὃν, q. d. Fultorius, Ad fulciendum C 
$. sustentandum aptus : ὑπ, βαχτηρία, ex Gregor. 
[OEcum. Comm. in Apoc. p. 336, 4 Cramer, : ' "ie 
ῥάξδου τὸ Ur, xal ἐραστήριον. Hass. || Adverb, Ὑ περει- 
στιχῶς, Eustath. p. 236, 14 : Ὑποστῆναι τὸ ὑπό τινα 
στῆναι ὑπ] 

ΕὙπεριχδλύζω, Superabundo, Erumpo. Al. Proverb, 

3, 10. Scutuss, Greg. Nyss. t. 1, p. 3o2, D. Anon, 
Vita Elige Spelzotz Actt. SS, Sept. t. 3, p. 866, 32 : 
Ὑκιρθλύζει ἄνωθεν " et ib. l. 27 : “Ὥστε ἐμπλησθῆναι xal 
EECTM τὸν πίθον, Hass, "'heodoret. H, E. 2, 3o, 
p. 118, 

ΕὙ περεχδικέω, Ulciscor. Joseph. A. J. 6, 1, ἃ; 
Eom τὴν χιβωτὸν ἀποπέμπειν τοῖς οἰκείοις ὡς ὑπερεχ- 
οιχοῦντος αὐτὴν τοῦ θεοῦ, Sic ex codd. Voss. aliisque 
correxi vuluatum ὑπερδιχοῦντος. G. Dixp 
P^ mud ^, Ultio. Euagrius H. E. 5, 21, 
». 440. 

[Ὑπερέκεινα, i. q. inbawa, Ultra, memoratum ab 
Hist. vo . PP 1474, À, legitur in Ep. ad Corinth, a, 
10, 16 : Εἰς τὰ ὑπ. ὑμῶν (μέρη) εὐαγγελίσασθαι, Eustath. D 
Opusc, p. 193, 10 : Εἰς τὸν ἁπάντων ὑπ. et . 208, 
80; 315, go. Ὑπερεπέχεινα ap. ''heodoret, H. E. 1, 3, 
vol, 3, Ρ. η3η: Αγγίλων χαταλήψεως 6. ἐστιν ἡ τοῦ 
μονογενοῦς θεοῦ σις" ubi var. lect, ἐπέχεινα. 6G. D. 
Athanas. t. 2, p. 424, Β: Ἔξω γὰρ τούτων πάντων ἤσῆα 
hse] Jo. Damasc, t. 1, p. 424, E: Ὑπ. παντὸς νοῦ. 

[Ὑπερεχθεραπεύω, Valde colo, Vehementer gratiam 
ges iEschin, P. 48 extr: Ὑ πιρικθεραπρύσεῦ αὐτὸν 

[ 


προσαγαγόμενος, 
"Yn xz, Admodum ferveo, Mich. Nicetas ap. 
- : ren P- 355. Boiss, Vita Marthas vi- 
"ue Actt, SS, Maii t, 5. τ, 1 ὦ $6 
ignore 2 ad [ » P- 415, 29 : Καίτοι τοῦ ἡλίου 
ἰπερέχχειμαι. Plut, M . p. (Wy 
recte restituit ὕπαρ ἔραν. FS STA 
pa, τιρααρημάο, Desuper appendo. [Rufin. Anth. 
κάραν CUTE καὶ στεφάνους προθύρων ὑπερεχ-. 
κρεμάσωμαι, Sic codex Palat. Recte -—B iM 
Tnxs, εχ, δες, TOM, vin, FASC, 1. 
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[Ὑπερέχκχρϊσις, εως, $, Nimia secretio. Alex. Trall. 

;8, p. 204 : Al αἱμορραγίαι γενόμεναι τοῖς ὀξέως vo- 

σοῦσι κατὰ τὰς χαλουμένας ἰδίως παρὰ τοῖς νεωτέροις ἰατροῖ; 
ὑπερεχκχρίσεις.] 

ὙΑΣΎ ΑΒΕ » t9; , $, Deceptio. Epiphan. vol. t, 

. 248, C : Χαυνῶσαν αὐτῶν τὴν γνώμην χαὶ ἐπιτή- 

ttv εἰς ὑπερέχκρουυσιν χατασχευάσαν, Ubi ὑπέχχρουςιν 
conjecit Petavius. Ὑπερέχχρουσις ex «p, 84, 94» 
nescimus cujus scripitoris citavit Kallius. 

[Ὑπερεκχύπτω, Emergo. Euscb. Dem. ev. p. 129, 
D. Method, Conv. decem virg. p. 173, 20 : Εἰς τὸν 
ὑπερχόσμιον τόπον ὑπερεκχύψασαι. - 

| Putgsidyon, Valde luceo, Coust. Manass. Chron. 
3281 : Ὑ περεχλάμπει γὰρ 21500; ... ἄλλος ἥλιος γίγας.] 

[Ὑπερεκνϊχάω, Valde evinco, Supero. Euseb, H. E. 
8, 14, p. 255—312.) 

[Ὑπερεκπαίω,, Dejicio. Clem. Alex. p. 239, 15 : Τὰ 
δὲ ἀμόργινα xal τὰ βύσσινα σιωπῶ" ὑπερεχπέπαιχεν ἡ 
"epo τὴν ὀνομασίαν. Hiwsr.] 

Ὑπερεχπέμπω, Emitto ultra, Ultra scopum ejaculor, 

[Ὑπερεχπερισσεύω, Superabundo, Jo. Chrys. t. 11, 
p. 653, A ed. Par. alt, ὑπερεξεπερίσσευσεν, At in loco 
S, Pauli Ep. ad Rom. 5, 21, quo respicit, hodie le- 
gitur ὑπερεπερίσσευσεν. Masr.] 

{Ὑπερεκπερισσοῦ, Superabundanter, Maximopere. 
Dixit de h. v. HSt. s. v. ΠΙΕρισσὸς vol. 6, p. 9.8, C. 
Legitur ap. xxx Dan. 3, 33 : Ἢ κάμινος ἐξεκαύθη Ur, 
Epist. ad 'Thessal, rz, 3, 10 : Νυχτὸς χαὶ ἡμέρες ὑπ. 
δεόμενοι, Ib. 5, 13: Ἡ γεῖσθαι αὐτοὺς ὑπ. Ephes. 3, 20: 
'Tà δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποιΐσαι ὅπ. ὧν αἰτούμεθα 3 
νοοῦμεν. Eustath, Opusc. p. 220, 1 : Ὑπ. χτώμενοι" et 
P. 230, 20. llinc adverbium fictum Ὑπερεχπερισσῶς in 
Clementis Rom. Epist. ad Corinthios $ 20 : Εὐεργετῶν 
τὰ πάντα, ὑπ. δὲ ἑμᾶς, Nisi huic quoque ὑπερεχπερισσοῖ 
restituendum. G. Dix», ] 

Ὑπερεχπίπτω, Supergredior , Exupero, Excello, 
Bud. ex Greg. Naz. Ei; τὰ Γενέθλια, ubi de Deo lo- 
quitur ; Πᾶσαν ὑπερεχπίπτων ἔννοιαν xai χρόνου καὶ φύ- 
σεως, νῷ μόνῳ σκιχγραφούμενος, x«l τούτῳ λίαν ἀμυδρῶς. 
Addit autem uti et Hermogenem pro Exuperare, 
[Excedere, Modum excedere, vol. 3, p. 397 : Βουλό- 
μένος δὲ εἶναι καὶ τοῦτο ὑψηλὸν αὐτῷ... πάλιν ὑπερεχπίπτει 
χατά τε τὰς ὑπερδολὰς xai τὰς καινότητας. Sext. Emp, 
Ρ. 355 : 'Ev τοῖς παρέλχουσιν ὑπερεχπίπτοντες elg paxpus 
διεξόδους, Lucian. on. c. 65 : Ὑπεριξέπιπτες ἀπο- 
μυηχύνων τὸ πρᾶγμα" De salt. c. 83 : Εἰς τοσοῦτον ὕπε εξ- 
ἔπεσιν ὥστε... Cum genit. Plut, Mor. p. 876, F : Ἡῶν 
δέκα ὑπερεχπεσεῖται, Galen, vol. 4, [- 93: "Ἔστι δ᾽ ὅτε 
βραχύ τι τῶν ἱνῶν ὑπερεχπίπτει, οἱ p. 166. De temporis 
excessu id. vol. 8, p. 460 : Συμβαίνει πολλάχις ὕπεριχ - 
πίπτειν τὴν λύσιν εἴς τινα τῶν ἐφεξῆς ἡμερῶν. 

[{περεχπλέω, Enavigo. 'Theodor. Prodr. Rhod. 6, 
P- 253, μαχρὸν τόπον, Borss.] 

[Ὑ περεχπληκτέον, Super omnia mirandum est. Eu- 
Seb. Laud. Const. p. 635, D. : "Tov δὴ τοῦ παντὸς εἶδο- 
ποιόν τε xal χοσμήτορα ὑπ. Hase.] 

[Ὑπερέχπληκτος, 5, *, Supra modum mirabilis, 
Laurent, Rut. Vita Diomed. Actt. SS. Aug. t. 3, p, 
269, 35 : Ξένον τινὰ τρόπον xal ὅπ. H 485. 

Γπερεχπλήσσω, et ὙὙπερεχπλήττω, Supra modum 
obstupefacio. [Joseph. A. J. 8, 6,4: Ὑπιρεξέπληττε δ᾽ 
αὐτὸν ὁ οἶχος.) Et pass. Ὑπεριχπλήττομαι, Supra moa- 
dum obstupefio, Cum summo stupore admiror, Valde 
exhorresco. [Xenopli. Cyrop. 1, 4, 5: "Y περεξεπέπλυγκτο 
ly! αὐτῷ.) Dem. [p. 19, 16: Tou; ὑπερεχπεπληγμένους 
ὡς ἅμαχόν τινα τὸν Φίλιππον. Plut. Mor. p. 820, A : 
Ὑ περεχπλαγεὶς xal χαταδείσας ἔφευγεν" ib. p. 1063, A, 
et cum accus, p. 523, D. Lucian. lthet. prac. c, 13. 
* Euseb. V. C. 1, ἃ, p. 333. » Borss. Schol. in Psalm. 
ap. Matthzi Lectt. Mosqu. vol. 2, p. 48, 3 : Ὑπερεξ- 
ἐπλάγησαν γὰρ αὐτήν. Hasz.] 

Ὑπερεχπλύνω, Superfluo. VV, LL. ; ] 

{[{ἴὐγπερέκπτωσις, tc, f$, Excessus, Licentia, Lon- 
gin. De subl. 15, 18 ; Τὰ παρὰ τοῖς ποιηταῖς μυθικωτέ.- 

v ἔχει τὴν ὑπ. Clem. Alex. p. 605 : Κατὰ φυσικὴν 
OIN χρηστέον τοῖς χεχωλυμένοις καλῶς πᾶσαν ὑπ, T- 
ραιτουμένους. « Nicom, Geras, Arithm, p. 87, 29 : Αἴ 
τε ὑπερθολαὶ καὶ πλεονεξίαι xal ὑπ, lamblich. In eund, 
p. 25, B: Τὴν ἴσην ὑπ. τοῦ μέτρου, /Equalem mensurze 
excessum. » Hass.] 
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Ὑπερέχτασις, tox , 5, Extensio ultra, Extensio illa A 


qua aliquid supra aliud evehitur et extollitur. 

Ὑπερεχτείνω, Ultra extendo, s. Ultra modum ex- 
tendo , Ultra quam par est produco. [Ep. ad Corinth. 
2, τὸ, 14 : O0 γὰρ ὡς μὴ ἐφιχνούμενοι ἐφ᾽ ὑμᾶς ὑπερεχτεί- 
νομεν ἑαυτούς] Pass. Ὑπερεχτείνομαι, Ultra extendor, 
i. e. Efferor et evehor s. extollor supra, Supero, 
Excello : ut ap. Dionys. Areop. cum accus, junctom, 
teste Bud. Ap. Greg. Naz. vero cum gen., ex quo 
affert, Kal ὀρῶν xal χέδρων ὑπερεχτείνεσθαι, i. e. ὑπερ 
αίρειν. [Homericum ὑπερικταίνοντο Οὐ. W, 3, schol. 
exp. ὑπερεξετείνοντο, Eustath. Opusc. p. 183, 80 : Τὴν 
ρα βούλομαι ... print καὶ εἷς διόρασιν. Aga- 
thi Anth. Pal. 9, 463, restitui s. v. Παρεχτείνω, Εἰ 
παρὰ δαιτὶ μὴ τοῦ ἀναγκαίου πόλλ᾽ ὑπερεξετάθης " ubi co- 
dex πολὺ παρεξετάθης. G. Di] . 

[Ὑπερεχτιμάω, Immodice rerum venalium pretium 
augeo. Const. Aerop. Laud. Jo. Damasc. Actt. SS. 
Maii t. ἃ, p. 750, 44 : Ὑπερεχτιμᾷ τὰ εὐτελῆ ἐξεπίτηγ- 
δες. Η|.5Ὲ.]} 

Ὑπερεχτίνω, Solvo pro, Pendo pro: cum gen. 
personze, Lucian. Dial. mort. (a2, a] : Νὴ Δί᾽ ὀναίμην 
εἰ μέλλω γε xai ὑπερεχτίνειν τῶν νεχρῶν, Pulere vero 
mecum ageretur, $i, preter laborem mortuos dedu- 
cendi, etiam pro eis solvere me naulum oporteret. 
Bud. 

Ὑπερέκτισις, tox , ἡ, Multa que dependitur, Porna 
quis penditur. Ip Dipensus, Gl. Per ὑπερα- 
πότισις exp. Hesych., cujus in cod. ὑπερέχτησις scri- 

tum. 

{Ὑπερεκτιστὴς, 6, Qui supra modum rependit. Ba- 
sil. t. 1, p. 165, D : Θεὸν δὲ, ὑπ. τῶν πτωχῶν. Hass.] 

[Ὑπερεχτρέπομαι, Supra modum abhorreo. Are- 
tzeus p. 3o, 26.] 

[Ὑπερεχφεύγω, Effugio. Hippocr. p. 482, 14 : Κιν- 
ϑυνεύει δὲ xal ἐν τῇσι Envá* ἣν δὲ ταύτας ὑπερεχφύγῃ ...] 

[Ὑπερεκχέω,, Supereffundo. Diodor. 11, 89 : Οὔτε 
ὑπερεχχεῖται τὸ ὑγρὸν οὔτε ἀπολείπει. Sotion Περὶ ὑδάτων 
p. 724, 10. lixusr. Elian. N. A. 12, 41 : Πλατύνεται 
τὸ ὕδωρ xal ὑπερεκχεῖται εἰς σταδίους τετραχοσίους. Ar- 
temid. 2, 27 : Ὅταν γε μὴ ὑπερεκγῆται (τὸ ὕδωρ τοῦ 
φρέατος" ubi aut ὑπερεκχέηται scribendum. aut. cum 
cod, Ven. ὑπερχέηται, quod commendatur sequenti- 
bus verbis, ἐπεὶ τὸ ὑπερχεόμενον ... ubi codex ille iy- 
χεόμενον). Lxx Proverb. 5, 16. «Clem. Al. p. 432; 
[ren. p. 70; Orig. C. Cels. p. 199.» Kart. Joann. Chrys. 
In Ep. a ad Cor. serm. 12, vol. 3, p. 619, 33. SzAcza. 
'Theophyl. Sim. Hist. p. 13, D : Διὰ τὸ ἐκ τῆς εἰρήνης 
ῥαθυμίαν πολλὴν ὑπερεχχεῖσθαι τῆς Θράκης, Boiss. Fu- 
tur. ὑπερεκχυϑήσονται Lxx Joel. 2,24.] [} Ὑπερεκχύ- 
vouat , Effundor, Exundo. [Forma recentior pro ὑπερ- 
ἐχχέομαι ap. Lucam 6, 38 : Μέτρον ὑπερεχγυνόμενον. 
Orig. Exhort. ad Mart. p. 171 Wetst, G. D, Evang. 
Marcion. p. 414, 12. Vita. Nili jun. p. 146, 5 : Πἅν- 
τῶν ὑπερεχχυνομένων. Hasr.] 

{{περέχχυσις, t, 5$, Supereffusio, De aqua. ex- 
undante Heliodor. 1, 5 : Kox τῆς αὐτόθι γῆς, τοῦ 
Νείλου ὑπ. τινὰς ὑποδεχομένη. Plutarch. Mor. p. 731, 
C: Tà μέτρα τηρεῖ τοῖς πάθεσιν ὥσπερ ἡ θάλαττα ταῖς 
ὑπερεχχύσεσιν" ubi libri. deteriores ὑπεχχύσεσιν. « Me- 
taph. Simplic. ln. Epictet. p. 265 : "Y. τῆς ψυχιχῆς 
περιχαρείας 6 γέλως, » Heus. Aq. Job. 4o, δ: Ὕ περεχ- 
χύσεις "—1 

Ὑπερέλασις, ἕως, 5, Transmissio, VV. LL. He- 
sych. exp. ὑπέρθεσις εἰ ὑπερδολή. 

s ἰὙπερελαύνω, Transmitto. Quint. Sm. 11, 330 : 
luo; δ' ὠκεανοῖο ῥοὰς ὑπερήλασεν "Hox. || Supero. 
Theodor. Metoch. Misc. p. 804 : Πάντας ὑπερελάσας 
ἐν τοῖς ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀγῶσι, Quo sensu παρελαύνειν 
dici solet, Anna Comn. p. 72, ἃ : Οὕπω τὸν ὄγδοον 
ὑπερελάσασα χρόνον (octavum statis annum). G. D. 
Phot, Ep. p. 321, 22 : Πάντας τῇ σπουδῇ ὑπ. Georg. 
Pachym. Decl. p. 95, 1 Boiss., ὑπερελάσειαν. Id, ibid. 
l^ ET 36 : Ποίαν τοιγαροῦν οὐχ ὑπερελάσει ἀπήνειαν; 

ASE. 

NNDAML ὃ, ἢ, Perlevis, Valde levis. (Xen. 
Cyueg. 5, 31; ex eoque Pollux 5, 71.] 

Ὑπερεμδάλλω,, Intermitto, VV. LL. (Xen. Cyneg. 
6,8 : Ἔν à ταῖς ἐχνείαις μὴ ὑπερεμβάλλεσθαι " ubi 
uunc ex libris melioribus ὑπερδάλλεσθαι.) 


B 
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[Ὑπερεμέω, Superevomo. Dicitur de venis qua re- 
dundantem sanguinem refunduut, ap. Hippocr. p. 
467, 23: Ὑπερεμήσαντα τὰ φλέβια τὰ αἵματα τὰ n: 
τὸν ἐγκέφαλον. Ib. 1. 3a : Ἣν ὑπερεμήσωσιν al φλέδες ἐς 
τὴν χεφαλήν. Fors.] 

Ὑπεριμπίπλημι εἴ HANG Supra modum 
impleo. Xen. Cyrop. 1, [6, 17] : Δύσφορον τὸ ὑπερεμ- 
πίπλασθαι, Supra modum cibo impleri, vel se implere, 
aut replere. Quidam exp. Nimia repletio. [ £lian. N. 
A. 14, δ : Ὁ ϑηρατὴς ἡδονῆς ὑπερεμπίμπλαται" ubi 
libri deteriores ὑπερπίμπλαται, Rectius autem ὑπερεμ- 
πίπλαται scribitur ex. praecepto grammaticorum, de 
quo s. v. ᾿Εμπίπλημι dictum. Et sic ap. Lucian. 
Quom. hist. scr. c, 20 : Ὑπερεμπίπλαται ἔτνους τινός. Im- 
perf. vero ὑπερενεπίμπλαντο ap. eund. Sympos. c. 35. 
Sed apud. Annam Comn.. p. 35r, B : Αἰδοῦς ὑπεμπί- 
πλατο, salis esse videtur δπεπίμπλατο corrigi. G. D. 
Basil. Hom. de avar. p. 107. Boiss. Greg. Naz. t. 1, 
p. 762, B : Οἴνου δὲ deg seremver Id. ib. p. 7557, 4 : 
Μὴ ὑπερεμπλήσας τὴν ἑαυτοῦ γαστέρα, Galen. vol. 6, 
p. 132, 12, ὑπερεμπλησθῆναι" et vol. 4, 
τοῖς δ᾽ ὑπερεμπλησϑεῖσι xal δδεριῶσιν. Hass 

Ὑπερεμπίπτω, Superincido, uo 

Ὑ περεμφορέω,, Supra modum repleo. Lucian. Dial. 
mer. 6, 3: Οὔτε ὑπερεμφορεῖται τοῦ ὄψου ἀπειροχάλως " 
Saturn. c. 3. : "Ec ἂν ὑπερεμφορηθῆτε.} 

Ὑπερένδοξος, 6, $, Supra quam dici possit glorio- 
sus, [Euseb. Thessalonic. Actt. SS. Octobr. t. 4, p. 
134, a0 : Τὸν 6x. ἀθλοφόρον Δημήτριον, "Theophyl. Si- 
moc. Hist. p. 211, 13 Bonn. : T νιχᾶν ὑπερένδοξον, 
Ibid. p. 175, 11, Chosroes de se ipse : Θεὸς ἐπιφανέ- 
στατος, ὑπ. Hasr. Per ἄγαν ἔνδοξος exp. llesych, Est 
Dei epitheton in Cant, tr. puer. 5, 23 ct 25, et ap. 
Dionys. Areop. (αἱ. Hier. 8, 2, Theophyl. Sim. Hist. 
p. 101, C.] 

Ὑπιρενεγκεῖν. V. Ὑπερφέρω,] 

περενιαυτίζω,, Ultra annum duro s, permaneo, Ju- 
lian. Serapioni [ Ép. 24, p. 392] : Mów δὲ τῷ σύχω xxt 
ὑπερενιαυτίζειν ἔξεστι, xal τῇ τοῦ μέλλοντος χαρποῦ γενέ- 
σει cuvsvty 7 vat. 

(Yesgevéo , Supra quam dici possit coaduno. Nic. 
David Paraphr. im Greg. Naz. p. 116, 11 Dronk. : 
Τὴν μίαν καὶ ὑπερηνωμένην θεύτητα. Hass] 

[Ὑπερεντελὴς, ὁ, ἡ, Plus quam perfectus s. suffi- 
ciens. Dio Cass. 47, 17 : Μισδοφορία ὑπ. οὖσα.) 

Ὑπερέντευξις, eos, $, Compellatio ejusmodi [de qua 
5. v. Ὑπερεντυγχάνο), lntercessio, Deprecatio, Greg. 
Naz. [vol. 1, p. 611. 

Ὑπερεντρυφάω, llludo per delicias et lasciviam su- 
pra quam dici possit, Supramodum ludificor. Al- 
ciphr. Epist. [1, 37, p. 166] : Δοκεῖ δέ μοι μᾶλλον ὑπὸ 
τούτων τετυφῶσθαι, χαὶ ὑπερεντρυφῆν ἡμῖν " λοιπὸν οὖν 
ἀπουχλείειν. [Soph. Tr. 281, ὑπερχλίοντες schol. exp. 
ὑπερεντρυφήσαντες τῇ καθ᾿ “Ἢ ραχλέους λοιδορίᾳ,] 

Ὑπερεντυγχάνω, Convenio et compello pro, Inter- 
pello et intercedo pro. Paulus Epist. ad Rom. 8, [36] : 
"à τνεῦμα συναντιλαμβάνεται ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν" τὸ 
γὰρ τί προσευξώμεθα χαθὺ δεῖ, οὐχ οἴδαμεν, ἐλλ᾽ αὐτὸ 
τὸ πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλή- 
τοις, lterpellat pro nobis suspiriis inenarrabilibus. 
Proprie ὑπερεντυγχάνειν dicitur, qui convenit aliquem 
super negotio alterius, veluti si quis adeat princi- 
pem , expositurus , commendaturus et adjuturus cau- 
sam amici, [Const. Acrop. Laud. Jo. Damasc. Actt. 
SS. Maii t. ἃ, p. 760, 15 : Ὑπερεντυγχάνειν τούτῳ διη- 
νιχῶς. At Joann, Chrys, t. 4, p. 845, B ed. Par. alt. : 
Ἡμεῖς ὑμῖν ὑπερεντυγχάνομεν κατ᾽ ἐκείνων, Nos quoque, 
illos accusando, vos alloquimur. Hass. In Niceph. 
schol. in Synes. p. 442, À , ὑπερεντυγχάνει λύπῃ vitiose 
pro ὕπαρ ἐντυγχάνει, quod restituit Lobeck. ad Phrya. 
p. 423. Sic Plutarcho Mor. p. 166, A, ὕπαρ ἐξαπα- 
τῶσιν restituit Xylander pro ὑπερεξαπατῶσιν,] 

[Ὑπερεξάγω, Supero. Euseb. H.. E. 8, 12, 5 : Ad 
ταῖς χαινότερον ἐφιυρισχομέναις αἰχίαις, ὡσπερεὶ ἐν ἀγῶ- 
voc βραδείοις, ἀλλήλους ὑπερεξάγειν διχμιλλώμενοι" 10, 
8, 5 : Πᾶσαν ἥμερον ὑπερεξάγων φύσιν. Hephzestion p. 
113 : ᾿ὰν ὑπερεξαγάγη τὴν Τριάδα. 

[Ὑπερεξαίρω, Supra modum s. valde extollo. Hip- 
pocr. p. 33a, 13 : "Iv δὲ xal αὐτὸ τοῦτο πρὸς τοῦ δεξιοῦ 
ὁμαλόν τι ὑπερεξηρμένον τῶν ὑπό τι περιφέρειαν ἐχόντων. 
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. Cosmas Comment, in Gregor. Naz. p. a4, A 

L Bons, De laude nimia Eustath. p. 1364, 49: nio: 
εξαίρων τὸν Ἀχυλέα xar αὐτὸ δὴ τούτο.]} —— 

Ὑπεριζαχισχίλιοι, Plures sex millibus, VV. LL. ex 
Dem. Κατὰ Νεαίρας (p. 1375, 16]. Videudum autem 
ne potius disungi debeat ὑπέρ, [Joseph A. J. 17, a, 
4 : Ἄνδρες ὄντες ὑπὲρ ἑξακισχίλιοι, Similiter 38, 5, 5: 
dec ὑπὲρ "T τὸν ἀριθμὸν aia G. Drs.) 

᾿ ξαχόσιαι, sexceu 

[Ὑκιριξαναδύομ err oor ρεξαναδὺς apud Philemon. 
Lex. $ 192, mauifeste corruptum ex. Homerico ὑπεξ- 
αναδύς. G. Dip.) 

{Ὑπεριξανθέω, Sapereffloresco. Pollux 6, 54 : Ηᾶν 
τὸ ὑπεριξηνθηχὸς, ὅπερ ἐχχεχαυληχὸς χαλοῦσιν, ὄρμενον 
ὠνόμαζον. 


ΕὙ περίξαπατάον scriptura vitiosa. V. “Ὑπερέντυγ- 
ds. 

E T redégiu, Sommum imperium teneo, Constant. 
De admin. imp. p. 123 : Τοὺς ὑπερεξάργοντας τῶν Ἂρ- 


ΕὙπερίξαψις, 4, Summa inflammatio. Jo. Philop. B 
De cr. mundi p, 12, 13 : "Y περδολὴ xal ὑπ. πυρός. X 

{ὑἹπερέξημι. Eutherius in. Garnerii Append. 
Theodoret. wol. 5, p. 1139 (secundum alios Athana- 
sius vol. 2, p. 569) : "Tí o; αἱρεῖ παθεῖν οὐ μόνον ὑπὲρ 

v, ἄλλ᾽ ἤδη καὶ ὑπὲρ ἀντιδίχων, εἰ ὑπερέξεστι παθεῖν 
ἀπαθῶς ; Scribendum εἴπερ ἔξεστι, G. Drxp.] 

ΕὙπερεξέργομαι, "Theo in. Walzii Rhett, vol. t, p. 
253,21 : Kal! ἕκαστον βίον ὑπερεξελευσόμεθα,, olov γεωρ- 
T9), ἐμπόρου χτὰ. Scribendum ἐπεξελευσόμεθα, Per- 
sequemur. De quo usu verbi vid. vol. 3, p. 1486, Α. 

G. Dispoar.] 

ΕὙπερεξέχω,, Emineo. Niceph. Callist. in Fabric. 
Bibl. Gr. vol. 10, p. 441 ed. Harl. Boiss. Ephraem. 
in Cotel. Patr, Apost. vol, 1, p. 811, αν G. [ urp.] 

᾿ Πκιφεζημονεῥον, 5, 4, Plus quam sexagenarius, 
Anstoph, Eccl. 982 : "Tác ὑπ. 

[Ὑπέρεξις, τως, ἡ, Eminentia. Plato Tim, p. 87, 

E : Οἷον ὑπιρσχελὲς ὃ xal τινὰ ἑτέραν ὑπ. Libri pleri- 
que , ut videtur, ὑπὲρ (zw. Usitatius est ὑπεροχή. 

[Ὑπερεξίστημι, Ὑπερεκστάντα vitiose pro ὑπεχστάντα C 
in libris Josephi Ant. J. 20, 3, 3.] 

[Ὑπερεξισχύω,, Prapotenti imperio prevaleo. Me- 
Ihod. Conv. decem virg. p. 207, 23. a sind: 

ΕΥ̓ περεξωύσιος, Filiusfamilios, GI. 

ΕΥ̓ περεόρτιος, ὁ, 4, Festorum princeps. Epiphan, 

E 3, p. 277, D : Αὕτη ἐμῶν ἡ πασῶν τῶν ἑορτῶν ὑπ, 

ASE, 

Y ztperatvéu , Supra modum laudo, Immensis lau- 
dibus prosequor, ap. [Herodot. 1, 8; Aristoph. Eq. 
580, Eccl. 186; Platon, Euthyd. p. 303, B, Leg. 1, 

P. 629, D; Xenoph. Hell. 6, 5, 23,] Eschin. (p. 67, 
25; πρὶ P. 389, δ, Plutarchum, Lucianum alios- 
que. 

ΕὙ περεπαίρω, Supra modum s. valde extollo. Aq. 
Psalm. 106, ἦτ : Ὑπεραρεῖ, ΑἸ, Psalm, 138, 5: "Ynipi: 
πήρϑη, Valde in altum sublata est (ita ut ad illam per- 
tiugere nequeam). Sciieuss. OEcum. Comm. in Apoc. 

p. 427, 27 Cramer., ὑπιριπηρμένων, Anon. Cat. in 
Psalm. t. 1, p. 652, 42. Orig. ib. p. 895, 41: Ἐπήρ- 
θησαν, ἀλλὰ σφόδρα οὐ μέντοιγς ὑπερεπέρϑησαν. Ἠκξε, ἢ 
Lm Aauib. c. 17 : ᾿Επέστελλε τὰ Yreióusva ὑπερε- 

^ gv" Puu, c. 4a :Tóv. χίνδωονον τοῦ παρόντος ἀγῶνος 
—— Hanse, p τοῖς ἰδίοις ὑπερεπῆρεν, Const, Ma- 

: n, : Καὶ τὶ ὧν χατέν 
ΟΣ ΣΟΙ 
"* oum wx, $, Superexaltatio, Aq. ps. 

ΕΥ̓πιρεπεΐγω, Valde urgeo.. Dio Cass, 5 1 
δατεάναι ὑπερήπειγον αὐτόν, : dii rg 
imperi] " Hesyoh, : Hapurnipyojete , 
, Viger, Supramodum cuni i i 
dam eupio. [Pollux 5, 165. oder ar ut » i 
: H dm Demosth. enc. c. 34, Symm. Psalm. 

y i75. 

DErsgrtudíno, Superincumbo Jambl. Protr. p. 
ὑπερεκοιλίνῃ " ΝΣ I2 SM 
pe Lens, 5, f, Valde peritus. Ὑπερίστορα 

* exp. Lex. rhet, in Bekk. Anecd. p. 312, 29.] 
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[ὙὙπερεπιτατικὸς, ἡ, bv, Nimis intendendi s. au- 
endi vim habens. Schol. Hom. ll. £ , 221, de adject. 
favo; , quod duplex habet a ἐπιτατιχόν,] 

{{περεπιτείνω,, Nimium intendo. Metaph. Philostr. 
- go : Φιλοσοφία ξύμμετρος μὲν καὶ ἀνειμένη ... ἡ δ᾽ 

ἰδὴς καὶ ὑπερεπιτείνουσα, Artemid., 3, 59 : Κάνναδις 
ὑπερεπιτείνει τὰ σημαινόμενα ὑπὸ τῆς λευκέας καὶ τοῦ 
λίνου. Eustath, Opusc. p. 154, 70 : Ὑπερεπιτείνει &xu- 
τὸν xal ... οὐρτνοῦ γίνεται dyos.] 

[{Ὑπερέπτω, Subtus devoro, Subtraho. Hom. ἢ!. 
9, 271 : Κονίην ὑπέρεπτε ποβοῖϊν (ὁ ποταμός) " qnod 
per ἤσθιεν, ὑπενεδίδου, ὑπέσυρεν exp. Hesych. || Με- 
taph. de doloribus animum arrodentibus Quint. Sin. 
9, 377 : Θὔνεχά ol μέλαν ἕλχος ἐς ὀστέον ἄχρις ἵκανε πυ- 
ϑόμενον χαθύπερθε, λυγραὶ δ᾽ ὑπέρεπτον ἀνῖαι, 

[Ὑπερεράω, Vehementer amo. Elian. V. H. 12, 1, 
Ρ. 716 : Ὑπερηράσθη ταύτης ὁ Κῦρος. 

[Ὑ περεργαστικὸς mala lectio ap. Martian. Cap. 9, 
P. 317 Grot. Borss.] 

ΕὙπερερεθίζω, Valde irrito. Basil. M. vol. 3, p. 457. 
Basr, Chrys. Cat. in Job. p. 9t, A. Olympiodor. ib. 
p. 46, D. Hasz.] 

{Ὑπερερ νως, Validissime. Pollux 5, 125. Idem 
4, 89 : Αγλαὶς σάλπιγγι ὑπ. ἐχρήσατο. 

[Ὑ περέρχομαι, Supergredior. Xenoph. Anab. 4, 4, 
3: Ὑπερῆλθον τὰς πηγὰς τοῦ Τίγρητος ποτανοῦ. Par- 
then. Érot. c. 9 : Ῥὸ τεῖχος ὁπερελθόντες, Joseph. A. 
Jud, 11, 8,3 : Τὸν Ταῦρον ὑπερελθών" 3, 2, 5 : "Opveov 
τὴν θάλατταν ὑπερελθόν. ὃ. D, lian. Hist. an, 16, 21: 
Ὑπερελθόντι τὰ ὄρη. Hasm. | Metaph. Excello. Pind. 
Ol. 13, ao : Ἄχραις ἀρεταῖς ὑπερελθόντων ἱεροῖς ἐν ἀέ- 
θλοις. 

Ὥ, , Sapra s, Ultra modum edo, Nimium 
edo, Cibo nimio me onero. Redditur etiam Super- 
edo, ex Plin.; sed illi aliud hanc vocem sigaificare 
videmus, in loco qui in comp. ᾿Επεσθίω allatus fuit. 
[Xenoph. Mem. s, 2, ἡ : Τὸν ὑπερεσθίοντα ὑπερπονεῖν 
ἀπεδοχίμαζε.] 

ΕΥ̓περέσσω s. Ὑπερέττω, Subremigo. £lian. N. &. 
13, 2 : Ὑπηρετεῖ δέ οἱ παῖς ἡσυχῆ, προμαθὼν τῆς ἐλά- 
σεως τὸ σχολαῖον ἐπιτηδές. Codex Vat. ὑπερέττει (quod 
etiam in duorum aliorum librorum vitiis ὑπερτέγει et 
ὑπερεγγεῖ latet), et recte fortasse, ] 

Ὑ περέσσυμαι. V. "Y vepetóo,] 

Ὑπερεσταλμένως prava lectio ap. Cyrill, Al. t. 5, 
p. 481, A; nam ibi scribendum ὑπεσταλμένως. Hass.) 

Ὑπέρευ, MHecte supra quam dici possit. [Plato 
Thewt. p. 185, D : Ὑπ, ἀκολουθεῖς. Xenoph. Hier. 6, 
9 : Ὑπ. μοι δοκεῖς λέγειν, Demosth. p. 238, 17 : Ὑπ, 
πεπολέτευμαι.] Affertur et Ὑπέρευγε [per ὑπερχαλῶς 
exp. ab Hesych.] pro Egregie. [Lucian. Paras. c. 9; 
fElian. V. H. 9, 38; Eumath. p. 222, 397. Axat. Greg. 
Naz. t. 1, p. 521, A. Anon, Lud, calv. p. 39, 17 ed. 
ene] : Ὑπ. τῆς σαφοῦς ταύτης καὶ ἀληθοῦς ἐξηγήσεως. 

lasg, 

ὙὙπερευγενὴς, 6, $, Nobilis supra quam dici possit, 
(Aristot, Polit. 4, 11, 5.] 

[{{ἷ17περευγνωμότατοι in verbis Ephori ap. Steph. 
Byz. s. v. Μύνδωνες corruptum ex οἵπερ εὖγν., quod 
restituit Meinekius. (ἃ, Dit». 

ΕὙ περεύγομαι, Eructo. Apoll. Rh. 2, 984 : Πόντον 
ἐς ἄξεινον χυρτὴν ὑπερεύγεται (fluvius) ἄχνην. Phot. 
Bibl. p. 8, 21.] 

[ὙῊΠπερευδαιμονέον, Supra modum s. valde felix sum. 
Aristot. het. 2, 8, 3. Aristaen. 1, 18.] 

ΕὙπερενδαίμων, 5, ἡ, Supra modum s. valde felix. 
Lucian. Gall, e, 30 : Ὑπερευδχέμονα εἶναι τὸν πίλοῦτον' 
ubi alii libri ὑπεσευϑαιμονεῖν ἀεὶ τὶ À.] 

Ὑπερευδοχέω, Maxime celebror, Clarissima opi- 
nione s. existimatione praeditus sum, Bud, p. 364, ex 
Lysia. [Et iufra HSt : « Παρευδοκιμέω et Ὑπερευδο- 
x'uíe.» 'Tum post prioris verbi exempla peryit :] 
“Ὑπερευδοχεῖν vero Lysiae, Celeberrimum esse s. cla- 
rissimum. Bud. p. 364. [Apud Lysiam p. 112, 45, le- 
gitur ex ed, HSt. : Οὐδ᾽ αὖ ὑμᾶς μὲν ὑπερευδοκιμοῦντας, 
ἐμαυτὸν δὲ διαδεθλημένον, consentientibus, ot vide- 
tur, codicibus ; ὑπερευδοκοῦντας ed. Ald. Hoc verbum 
annotavit Suidas , Ὑ περευδοχούμενοι, ὑπεραρεσκόμενοι, 
addito seriptoris non nominat (Polybit, ut videtur 
'Toupio) loco, in quo est, Ot Ρωμαῖοι ὑπερευδοχούμε- 
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νοι χατὰ πάντα τρόπον τῇ τοῦ Σχιπίωνος ὁμολογίᾳ. Schol. 4 


Demosth. ad p. 348, 9 : Πλήττει λεληθότως τὸν δῆμον 
ὅτι ὑπερευδοκιμοῦσιν ol m G. Din».] 

[Ὑπερευδοχιμέω. V. Ὑ περιυδοκέω.] 

[Ὑπερευδοξέω, Fama supero. "lheodor. Metoch. 
Misc. p. 398 : Οὐχ ὑπερπλουτεῖν οὐδὲ ὃπ.} 

Ὑπερευνὴς, 0, 4, Subruber. Aratus 867; Oppian. 
Hal. 3, 167.] 

[Ὑ περεύθομαι, Subrubeo. Eustath. Opusc. p. 308, 
20 : Ὁπηνίκα δίσχος ἡλίου χρυσοῖς ὑπερεύϑεται νέφεσι. 

[Y περευθύμως, adverb., Valde bono animo, Pollux 

, 125. 

[ὙὙπερενχαιρέω, Pre: sum. Hippocr. Epist. 
p. 1276, 33 : Οἰχήσεις δὲ τὴν ἐμὴν οἰχίην ὑπερευχαιρέου- 
σαν. 

[{{περευλαβέομαι, Valde vereor s. caveo. Eunap. 
V. Soph. p. 67. 

ΓΥπερευλᾶδὴς, 6, ὁ, Valde cautus s. religiosus. Ger- 
manus Dormit. B. Mar. p. 110. Boiss.] 

[{ὑὺὐπερευλογέω, Admodum benedico. Basil. M. vol. 
2, p. 633. “Ὑπερευλογημένο:, Admodum benedictus, 
Joann. Chrys. Liturg. vol. 6, p. 985. Sxacxa. Theo- 
dor, llyrtac. in Anecd. meis vol. 3, p. τ. Boiss.] 

ΕὙπερευπρεπῶς, Admodum decenter. Schol. Soph. 
Ant. 696.] 

[ἰπερευρύβατος, 6, Eurybatum superans (nequitia). 
Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 67, 23, cujus verba af- 
feremus s. v. Ὑπερθεμιστοχλῆς.] 

[Ὑπερευρύνω, ww, Dilato. Passivo Menander in 
Exc. Màii p. 359. κάμε, 

[Ὑπερευτυχία,, $, Nimia felicitas. Rufin. Anth. Pal. 
5, 67 : Δητήσεις ταύτην τὴν ὅπ. 

ΕΥ̓ περεύφημος, 6, 5, HSt. memorat s. v. Πανεύφη- 
μος. Max. Mart, Comp. p. 314, 6 : Τοῖς πανευψήμοις 
xal ὑπ. ὑμῖν. Mass. 

[ Yrigeugpatvwo , Valde exhilaro s. oblecto. Lucian. 
lIcar. c. 2, Amor. c. 5. « Liban. in Wolfii Anecd. vol. 
3, p. 399. Medio Clem. Alex. Ped. p. 117, Strom. 
7; p. 880.» Kart, Greg. Naz. t. 1, p. 516, C : Τοὺς 
6Aiboveas δμᾶς ὑπερευφραίνεσθαι, Joseph. B. Jud. 7, 1, 
3: Ὡς ἂν ὑπερευφραινόμενός τις ἐπ' οἰκείοις χατορθώμα- 
σιν, Hasz.] 

[Ὑπερευχαριστέω, Summas gratias ago. Euseb. H. 
E. 7, t1, 11 : Μεγάλη τῇ φωνῇ τῷ τηλικούτων αὐτὸν 
ἀξιώσαντι χυρίῳ ὑπερευχαριστῶν. « Basil. M. vol. 3, p. 
260.» Scmrxusw. Decret, Al. Comn. ap. Montfauc. 
Bibl. Coisl. p. 107, ἃ : Ὑπερευχαριστήσαντες xai θεῷ 
xai τῇ βατιλείᾳ αὐτοῦ. Has.] 

Ὑπερεύχομαι, cum gen. pers., ut ὑπερεύχομαΐ σου, 
Precor pro te, Bud, ex Dionys. Areop. [Sed Budzeus 
Commeut. p. 389 extr. : « Sie ὅπ, ccv. apud eundem 
ipsum », videlicet Gregorium aute nominatum : Greg. 
Naz. Epist. 23 fine. Dionys. Areop. Ep. 8, p. 462, 7 
a fine. Boiss. Joseph. ἃ. J. 11, 4, 3 : Τούτων (sic 
Coccejus pro τοῦτον) ὑπερευχόμεθα, Basil. M. vol. 3, 
p. 130, 213... Eustath. Opusc. p. 123, 60; 233, 4o. 
Suidas ; Ὑπερεύχομαι, γενιχῇ, « Ὑπερεύχομχί cou τῆς 
ἀποδημίας, » Quam gl. om. cod. Leid.; in marg. ha- 
bet Paris. À.) 

[Y sigtómvo:, ὃ, ἢ, Qui valde vili pretio emi potest. 
Χωρίον m. πρίατθαι /Elian. V. H. 14, 44.] 

[| Yz:e170aígo , Valde odi. Soph. Aut. 129.] 

{{περεχίδης, ὃ, Hyperechides, Calli: pater. Thuc. 

, 55. 

[ἰὑπερέχιος, δ, lyperechius, grammaticus Alexan- 
drinus, ztate Marciani imperatoris : de quo Suidas 
s. h. v. Alius s. v. Λέων et ap. Tzetz. llist. 10, 58. 
| Amicus Libanii frequenter memoratus ab eo in 
Epistolis : v, Wolfii Indicem p. 853. || "Y x. ᾿Αὐδᾶς in 
Apophthm. Patr. ap. Cotel. Monum. Eccl. Gr. vol, 1, 
p. 701. Ejus Capitula parznetica et ascetica edidit 
Combefis, in Auct. Patr. noviss. G. Dix».] 

Ε{περεχόντως, Eminenter. Ianibl. Protr. p. 136, 6 
'32a Kiessl.) : Ὑπ. τῆς ἐν τῇ γῇ τάξεως. Eustath. p. 4, 
13: Et τις εἴπι, 6 ῥήτωρ, ὃ Δημοσθένης εὐθὺς ὑπ. ἐνοήθη.] 

Ὑπερέχω [Varios verbi usus uua gl. complexus 
Hesych, Ὑ περέχει exp. per ἄνωθεν ἐπιδλλει, βοηθεῖ, 
διαφέρει, δπερθάλλει, ὑπεράνω ἔχει], Teneo super, su- 
pr? , q- d. Superteneo. Hom. lI. » 426 : Σπλάγχνα δ᾽ 
8? ἐμπείραντες ὑπείρεχον Ἡφπίστοιο, Tenebant super 
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igni , Igni admota tenebant, pro Assabant ad. ignem. 
Ε Supra aliquid attollo, Bud. in Aristot. H. A. 4, [c. 
10]: Ὃ δελφὶς δὲ xal φάλαινα καὶ ὅσα αὐλὸν ἔχει, ὑπερέ- 
χοντὰ τὸν αὐλὸν χαθεύζει τῆς θαλάττης, δι᾽ οὗ xol ἀνα- 
πνέουσι. [Ibid. 8, c. a.] At in hoc Plutarchi I. (Mor. p. 
325, B] exp. uno verbo Pratendere : Εἰ δὲ μὴ Πτολε- 
μαῖος ὑπερέσχε τὴν πέλτην, Quod nisi Ptolemzus ce- 
tram mihi sedulus przetendisset. (Aristoph. Av. 1508: 
Τουτὶ λαβών μου τὸ σκιάδειον ὑπέρεχε.] In VV. LL. ὑπερέ- 
yov τὴν πλεχτάνην, Brachium superexporrectum te- 
nens. In iisdem ex Diosc., Ὑπερέχει τὴν χόμην, pro 
Exerit comam. At vero ὑπερέχειν χεῖρα τινὸς, Attol- 
lere s, "Tenere manum supra quempiam , metaphori- 
cuim est loquendi genus eid, Hom. pro Protegere : 
Il. Δ, 249: "Ὄφρα ἴδητ' alx' ὕμμιν ὑπέρσχη χεῖρα K 

vlov* E, i3 Γιγνώσχων a ot ra Ados iret 
Ἀπόλλων. t , 685 : Αἴ χ' ὕμμιν ὑπέρσχη χεῖρα Κρονίων" 
Οὐ. Ξ, 181.) Ponitur autem ὑπείρεχε εἰ ὑπείρεχον ab 
Hom. metri causa pro ὑπερεῖχε εἰ ὑπερεῖχον. Et dH. 1. 
[419] cum acc. et gen. pers., Μάλα yàp ἔθεν εὐρύοπα 
Zio, Χεῖρα͵ ξὴν ὑπερέσχε. [ll Q, 354 : Ἀλλ᾽ ἔτι τις καὶ 
ἐμεῖο θεῶν ὑπερέσχεϑε χεῖρα. Theogn. 757 : Ζεὺς ... τῆσδε 
πόληος ὑπειρέχοι ... αἰεὶ δεξιτερὴν χεῖρα.] Tale est Gall. 
Maintenir, q. d. Manum tenere. Usi sunt autem hoc 
genere loquendi et prosze scriptores aliquando. Sed 
et ὑπερέχειν sine adjectione pro eodem ex Aristoph. 
affertur. [Frequenter de diis commodorum humano- 
rum custodibus, ut ap. Philostr. p. 302 : Ἡμῶν εἰς 
dufyavi τι xal φοβερὰ ἐμδεβηκότων θεῶν τις, οἶμαι, 
ὑπερέχει χεῖρα " et sim. Aristid, vol, 1, p. 174 init., 
Philo p. 1024, B, Maxim. Tyr. 26, p. 367. Hinc jo- 
cum duxit Aristoph. Eq. 1170 : ᾿Εναργῶς 4 θεός σ᾽ 
ἐπισχοπεῖ xal νῦν ὑπερέχει σου χύτραν ζωμοῦ πλέαν, ubi 
recte schol. χύτραν ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χεῖρα, Nicol. Da- 
masc. Exc. p. 433 : Εἰ μὴ βασιλεὺς δ δεσπότης αὐτοῦ 
ὑπέρσ οι τὴν δεξιάν, Hausr. ad Lucian, Tim. c. 10, ubi 
est, Ὑπιρίσχε γὰρ αὐτοῦ τὴν χεῖρα Περιχλῆς. Eodem 
sensu ὑπ. ἀλχὴν dixit /Esch. Sept. 2:5 : Ηδλεος ἵν᾽ 
ὑπερέχοιεν dAxav.] At Ὑπερσχὼν τὴν δεξιὰν γεῖρα ... el- 
στήχει ἃ Plutarch. Popl. (c. 17], de Mutio Scaevola 
dictum , exp. Superjecta manu dextra stabat, |] Emi- 
neo, Superemineo. Hom. ll. P, 310 : Στάντων μὲν, 
Μενέλαος ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους. Pro quo alibi dicit, 
"Etoyo: εὐρέας ὥμους, 227 : ἼἜξοχος ᾿Αργείων κεφαλὴν 
32 εὐρέας ὥμους. Virgilio hoc dicitur Supereminet, 
Supra est , in isto hemistichio aliquoties repetito: Et 
toto vertice supra est. || Huic affinis signif. Exto 
[geuitivo nominis vel addito vel intellecto] : Τοῦ ὕξα- 
τὸς ὑπερέχων, Herodot. [Id. 2, 4 : Αἰγύπτου εἶναι οὐδὲν 
ὑπερέχον τῶν vuv ἔνερθε λίμνης τῆς Μοίριος ἐόντων. Ib. 
41: F6 χέρας τὸ ἕτερον ἢ xai ἀμφότερα ὑπερέχοντα ση- 
μηΐου ἕνεκεν 5, ga, 6 : "Oui; τινὰ ἴδοι τῶν ἀσταχύων 
ὑπερέχοντα. Eurip. Phoen. 1384 : Ὅμμ᾽ ὑπερσχὸν ἴτυος, 
Thucyd. 7, 35 : Στχυροὺς οὐχ ὑπερέχοντας τῆς θαλάσ- 
σης. Plato Rep. 7, p. 514, B : Σχεύη ὑπερέχοντα τοῦ 
τειχίον. Polyb. 34, 6, 8 : "H παραλία ὑπερέχει τῆς εὐ- 
θείας v σταδίοις. Sic Geop. : Ξύλα μιχρὸν ὑπερέχοντα τοῦ 
ὕξατος" quod Varro dixit, πὰ ut. extent. paululum. 
[Ib. 9, 33, 3 : Πληρώσας τὸ ἀγγεῖον xlvet , Gxepe, £vw δὲ 
τὸ ὑγρόν. De maris zestu. humanam vim et artem su- 
perante Deinosth. p. 128, 25 : "Emaidáv. δὲ ἡ θάλαττα 
ὑπέρσχη,, μάταιος 4 σπουδή. Ὑπερεῖλε τὸ χῦμα, Pollux 
1, 113. Τὸ ὑπερέχον τοῦ βραχίονος ἀχρωμία id. 2, 137.} 
|| Ῥυρεοῖο, i. e. Praestantior sum, Antecello, Exupero, 
Supero. [Hesych. : Ὑπερέξουσι (codex ὑπείξουσι), μεῖ- 
ζονες ἔσονται, Ὑπερέχοντι, ἐξουσιάζοντι. Demosth. p. 
689, τὸ : Οὐδεὶς ὑπερεῖχε τῶν πολλῶν. Isocr. p. 44, C : 
Πόλις dw τῷ πολέμῳ τῷ κατὰ γῆν ὑπερέχουσα" 60, € : 
"Fév πόλεων ταῖς ὑπερεχούσαις λυσιτελεῖ. « Polyb. 29, 9, 
11 : Πολὺ ὑπερεῖχον, Longe vincebant (in disceptando). 
Ὑπ. πλήθει 2. 38, 3; ταῖς οὐσίαις 6, 9, 5. Ol ὑπερέχον- 
τες, Potentiores, 238, ἡ, 9; 3o, 4, 17.» Scuwxictt. 
Eodem sensu τὸ ὑπερέχον Dio Cass, Exc. p. 22, 30. 
Οἱ ὑπερσχόντες, Qui rerum summa potiti sunt, JEschylo 
Prom. 213 restitutum pro οἱ ὑπερέχοντες. Theognis 
202: Θεῶν δ᾽ ὑπερέσχε vóos.] Xenopli. [Cyueg. 1, 11]: 
Παλαμήδης ... πολὺ τῶν ἐφ᾽ ἕχυτοῦ ὑπερέτχε σοφίᾳ " pro 
quo dicit alibi προέχειν, ὑπερβαλεῖν, Sic Aristid. usus 
est verbo ὑπερέχειν, p. 113, ex Aristot. Eth. 4, [1]: 
Ὑπερέχει τῆς ἐλευθεριότητος μεγέγει, Idem 5: Οὐ γὰρ 
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πέφυχε τὸ μέρος ὑπερέχειν τοῦ παντὸς, Natura euim pars Α Creuz.: Πᾶς θεὸς ὑπερούσιός ἐστι xal ὑπέρτωος. « Theoph. 


non superat toturo; Non excedit totum : ut redditur 
in bv ostio L: Ὑπιρέχει τὰ τως τοῖν δυοῖν. Ex 
Diosc. autem lib. 4, Ἄνθη τῷ πλήθει ὑπερέχοντα τῶν 


ue pro Flores foliis numerosiores. [De acie quae. 
tiu 


m aciem excedit, Xenoph. Hell. 4, 2, 18: Ὅπως 
ὑπερέχοιεν τῷ χέρατι τῶν πολεμίων, Τὸ ὑπερέχον τῶν ἐναν- 
πίων "Thucyd. 3, 107.] Sed invenitur et cum acc., ut 
[£sch. Pers. 709 : "u βροτῶν πάντων ὑπερσμὼν ὄλθον 
εὐτυχεῖ πότμῳ" 1365 : Ὃ σωφροσύνῃ πάντας ὑπερσχών. 
Xenoph. Hell. 6, 1, 4 : Ὥστε πελταστιχῷ ὑπερέχειν τὴν 
ἡμετέραν δύναμιν.) Gregorius de Maximino tyranno : 
Τοῦτον πολλοὶ ὑπερέσχον τῶν ἡμετέρων ἀγωνιστῶν, xal 
μέχρι θενάτου ξδιηγωνισμένοι. Idem, Ἔστι δὲ οὖς χαὶ 
ὑπιρέσ εν. Thucyd, 3, 23 : Ἢ νὺξ πολὺ τὸ ὕδωρ ἐπε- 
ποιήχει, ὃ μόλις ὑπερέχοντις ἐπεραιώθησαν. Ill Ex Ari- 
stoph. Pac. [17] : Οὐ γὰρ ἔθ᾽ οἷός τ᾽ εἴμ᾽ ὑπερέχειν τῆς 
ἀντλίας, pro Non possum hanc tetri odoris sentinam 
perpeti, s. Perferre, Sed exponi potest et hic Supe- 
rare, Vincere, Evincere. Quod enim perpetimur, id 
veluti superamus; atque adeo pro mea ista interpret. 
facit Virg. Superanda omnis fortuna ferendo est. (Dio- 
dor. ἡ, 8o: Tz Br yoaln τῆς εὐπορίας ὑπερεῖχον τῶν ἄνα- 
λωμάτων. Sed hic probabilius est ὑπερεῖδον, quod est 
iu libris tribus. G. D.] 1 Ὑπερέχομαι, Superor, Vin- 
cor : ut Cic. ap. Plat. "Tim. 6ricé7ovsav vertit Pra- 
stantem , at ὑπερεχομένην [p. 36, A], Superatam, Cic, 
Lex. p. 23. Alicubi redditur etiam Sum iuferior, A 
Bud. exp. Vincor, Antecellepti cedo. [Plato Parm. 
150, D: Τὴν à; ὑπερέχειν τε xal ὑπερέχεσθαι δύναμιν" 
haedon. p. 102, C: Οὐδὲ, ὑπὸ Φαίδωνο: ὑπερέχεσθαι. 
| Ὑπερσ itu. (Nullum est presens ὑπερσχέθω, se 
aor. sec, ὑπερέσγεθον, ὑπερσχεθεῖν, ὑπιρσχεθὼν], i. 
ὑπιρέγω, Émineo, Enmico, Existo. Hom. 1l. À, 734], 
de sole : Ὑπερέσχεθε γαίης, De terra emicuit, Cam.; 
Super terram emicuit, VY, LL. Ὑπερέσχεθ: γαῖαν gl. 
Hesychii sine. expos. posita, Eodem sensu ὑπερέσχεν 
idem exp. ἀνέτε!λεν.] 

iiri Valde coquo, Scuszip.] 

Ὑπερέοντας (2), μεταχινοῦντας, Érotian. Lex. Hip- 
pocr. p. 376.] 

ΓΥπιρέω, contr, Ὑπερῶ, V. Ὑπεῖπον.) 

mee, ὥνος, 6, Tabula. VV. LL. 

Ὑπέρζεσις, ux, $, Vehemens elfervescentia, etc. 
[rito Probl. 24, 6, t. « Eustath. ll. p. 614, 6.» 

AKEF. Theol, arithm, p- 27, 30 Ast, Georg. Pisid, 
llex. 807 : Τῶν παϑῶν ὑπερζέσει, Ld, ib. 1572 : Τὰς τῶν 
ποδῶν Ux. Vase. Ὑπ. χαρδίας "'heodos, Acroas. ἡ, 9o.] 

Ὑπέρζεστος, ὅ, ἧ, Vehementer effervefactus, etc. 
[Aristoi. De mundo c, 4, 27. 


Ὑπερζέω, Supramodum ferveo, Vehementer fer- 


μηδὲν ὑπερζέσαι τοῦ πιμελεστέρου " διὸ χαί φγοι i- 
πυῖγε τὸ ὑπερζέον, ἐπιθεὶς τὸ πῶμα, « Jo, Chümuus Ep. 
8, p. a21, βρώματα ὑπερζίοντα, » Borss.] Er metaph. ap. 
Pausan. de ira, "Aca ὑπερζέων εἰς αὐτοὺς τῇ ὀργῇ. [Ari- 
stoph. Eq. 920, de Cleone impudenter blaterante : 
Avip παφλάζει, παῦε maU, ὑπερζέων, Metaphora ducta 
ut. schol. observat, ἀπὸ τοῦ χαλχείου dy τῷ πυρὶ κει x 
νου" ἐπειξὰν γὰρ ἴδωμεν τοῦτο ὑπερζέον, τῶν ὑποχειμένων 
ὑλῶν ἀφαιροῦμεν καὶ τοῦ ὕδατος, [ya μὴ ὑπερχυβέντος 
τὸν ὕδατος τὸ πῦρ σδεσιξ, G. D. Greg. Nyss, t. 1, p. 517 
D; 855, D; 878, B; t, 2, p. 1050, D, τοῦ καθήχοντος 
μέτρου, Justin. Mart, P» 512, B, δίχην ουῶν ἢ χυνῶν 
Greg. Naz. De vita sua 397: Ὑπερζέοντος » ὡς ἀεὶ γέου, 
τοῦ συμπεσόντος, Jo, Damasc, t, 2, p. 900, D : Τῷ 
θυμῷ ὑπερζέσας, AMhanas, t, 2, p, 381, 4 : Ἡ τῆς à * 
ipe ὑπερζέσασα, Eunap. fr. V- 4984, 14 Boiss, "Ts 
- μῷ τε ὑπερέζεξεν, Hasz.] | loterdum autem Circum- 
*rvesco, Circumfundor fervendo, Circumfluo Bud 
μὴ goes et Curtio : dn Aristot, Prob], [54,6]: Ad τί 
T 4 peut τοῦ χειμῶνος ὁμοίως καὶ τοῦ θέρους τὸ ὕδωρ, 
T d eum 3,2 : Οἷον ὑπερζεῖν ποιεῖ ὑγρότητα 
πίρζορος vel Ὑπέρζως, $, 4.] Αὐτ et Ὑπί 
- €x Dionys, Areop. [qui owe i ái pe 
δον * 3, p. a60 med, Boiss, ] pro Per se vivens, 
Vra vitam existens. [Procl, Instit. theol. p. 168 ed. 
TEES. LING. Gne, τοι, Viti, VASC, 1, 


B 


D 


Niczen. Orat. Ρ. 80. » Boiss. Antioch. Homil. p. 1029, 
À. Hasn.] 

Lt, δ, f, i. q. ὑπερῆλιξ, Galen. vol. 19, p 
489, 6. Hasz.] 

Ὑπερηγορέω, i. 4. ὑπεραγορεύω, supra. [Defendo, 
cum gen. Suid, : Ὑπερηγορῶν, ὑπὲρ αὐτοῦ λαλῶν. « Ὁ 
δὲ ᾿Ισίδωρος ὑπερηγορῶν τοῦ Σωχράτους, Balón ἢ κατὰ 
ἀχρνατὰς διελέγετο,» ex Damascio. Ex ücephoro Chu- 
mno Épist. 169 citat Boiss. 

{[{0περηγορία, ἡ, Defensio causse, Patrocinium. 
Thom. M P- 750. Nicet. Annal. 12, 4.] 

ΕὙπερήγορος, 5, Advocatus, Patronus, Const. Acro 
pol. Vita Jo. Damasc. Actt, SS. Maii t. 2, p. 260,52 : 
Δεξιὸς ὑπ. Hasz.] 

Ὑπερηδέως, ut Xen. Cyrop. 1, (6, 21]: Τούτῳ οἱ 
ἄνθρωποι ὑπ. πείθονται, Perlubenter. [Macho ap. Athen. 
13, p. 580, A.] Item “Ὑπερήδιστα, Quamlubentissime. 
[Lucian. D. mort. 9, 1.] At ὑπερήδιστος pro Quamsua - 
vissimus. 

Ὑπερήδω, Supra modum exhilaro, gaudio et letitia 
afficio, delecto, Basil. (M. vol. 3, p. 424, B]: Καὶ ἡ 
μὲν εὐχροία as τοῦ Ἀρυσοῦ ὑπερήδει, Et in pass. Ὑπερή- 
Sou (4 Polluce 5, 129, annotatum], Supra modum 
exhilaror et delector, Gaudio et letitia afficior 3 
Ὑπερησθεὶς τῷ πόματι, Majorem in modum delecta- 
tus potu. [Herodot. r, 54: Ὑπερήσθη τοῖσι “ρήστη- 
ρίοισι" 1, go, et Xenoph. Cyrop. 3, 1, 31 : Ταῦτα 
ἀχούων ὅπερήδιτο. Cum ὅτι Xenoph. ibid. 8, 3, 5o: 
Ὑπερήδετο ὅτι ξξέσοιτο αὐτῷ,] Herodian. 5, [2, 3] : Οὐχ 
οὕτω δὲ εὔφραινε πάντας ἡ Μακχρίνου διαδο ἢ, ὡς ὑπερή- 
δοντό τε χαὶ πανδημεὶ ἑώρταζον ἐπὶ τῇ Ἀντωνίνου ἀπαλ- 
λαγῇ, [Plut. Mor. p. 108, F. Lucian. V. H. 1, 3o, De- 
mosth. enc. c. 36. 

{Ὑπέρηδυς, δ, $, Valde suavis. Superl. Ὑπερήξιστος, 
Lucian. Tim. c. 41: Xovctoy ... τὴν πρόσοψιν ὑπερή- 
διστον" Catapl. c, 15 : Τὸ ἰσοτιμίαν ἅπασιν εἶναι ὑπερή- 
διστον ἐμοὶ γοῦν δοχεῖ" Gall. c. 5 : "Y. ἄχουσμα " Rhet. 
prec. c. 24.] 

Ὑπερηϊάς, Ὑπερηΐς V. Ὑπέ τια.} 

Ὑπερήχω, Ὑπεράχοντα ap. box 8, 32, 5, vi- 
tiose pro ὑπερηρκότα, V. Ὑπεραίρω, G. D. Galen. vol. 
2, p. 461, 4: Κἂν ὑπερήχη τὸν πρῶτον σπόνδυλον ἡ χεφαλὴ 
πρόσω, si lectio sana. lut., Etsi trauscenderit. Masx. | 

Ὑπερηλιχκίωσις, εως, À, KEtas extrema, provecta, 
VV. LL. mendase, 

Ὑπερῆλιξ, δ, ἡ, Qui zetatem excessit, Bul. ex Gro- 
gor. [vol. 1, p. 684, C] : Μηδὲ γὰρ ἂν ἵππον θερμὸν xal 
ὑπ. ἐνεγκεῖν χαλινοῦ τυραννίδα δίχα τινὸς χολαχείας, Qui 
nondum pullus est, et in ea setate, qua domari po- 
test. [Appian. Pun. c. 114 : Ὅσοι ὑπερήλικες, Lucian. 
Amor. c. 10. llesych. s. v. Δαλλὼ et Δαλώ. Comparat, 
ὑπερηλιχέστερος ap. Ocell. Luc. p. 533. 

[Ὑπέρημαι, Sedeo super. Apolliuar. Metaphr. 
Psalm. 131, 25 : Τεῖς Cis sui ὅρης. αν, Disp.] 

ΕὙπερημερεύω, Superzredior dicm ; Tempus pra- 
scriptum pratermitto , Nimium diu commoror. "I heo- 
dor. Ilyrtacen, Epist. 11 in Notit. Mss, vol. 5, p. 733: 
Ταύτην ᾧετο ἐπανήξειν' ὑπερημερευούσης δ᾽ ἐς δεῦρο πρησα- 
νιᾶται, Boiss. || Jo. Hierosol. Vita Jo. Damasc, Actt. 
SS. Maii t, a, p. 751, 39 : Εἰς μακρὸν ἄγαν ὑπερημέ- 
pe nt sit ab ὑπερημερέω, modo scriptura bene ha- 

cat. Hase.] 

Ὑπερημερία, 4, Delatio ejus, qui przstitutum 
diem przetergreditur, quo sc. dissolvere debitum de- 
buit, aut aliud. prasstare, quod promisit, Dem. (p. 
894, 8] : Kal ἐνεβάτευον εἰς τὴν ναῦν, εἰληφότες τῇ Um, 
In possessionem navis euntes ob moram dissolvendi. 
[P. 821, 11 : Οἰχέτην, ὃν ἔλαβον χατὰ τὴν ὑπ, ἐκ τῶν 
Ἀφόδου. Theophr. Char. c. 10, 3 : Δεινὸς καὶ ὑπερη- 
μερίαν πρᾶξαι καὶ τόχον τόχου, Exigere usuram pccu- 
niz ad diem non solutz.] || Apud Eundem [p. 1154, 
8] : Μελλούσης μοι ἤδη ἐξήκειν τῆς ὑπ., vertit, Quum 
ea dies, ip quam ego judicatum facere debebam, jam 
exitura essct. Atque ita accipitur et in hoc genere 
loquendi, ἀναδάλλεσθαι τὴν ὅπ, [ap. Demosth. ib, 1. 
17 et p. 1154, 16; 1162, 27], quod ille reddit Comi- 
ter diem przstitutum prorogare. (Greg. Naz. t. 1, p 
224,C : γνώσεται ἡμῖν χαὶ τῆς ὑπ. TX. 

Ὑπιερήμερος, 6, ἢ, q. d. Supergrediens diem, pre 
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stitutum sc. s. condictum, Qui intra diem non per- A signal, Firgile et Const, le Grand, part, x, p. 128, 


solvit debitum, implet quod promisit, qui in mora 
est, Nomen tardum. Proprie, Qui judicatum non fa- 
cit intra diem rei judicate ab judice prestitutum , 
Bud., qui etiam λαμβάνειν ὑπερήμερον τὸν δικασθέντα, 
χαὶ τῶν χτημάτων αὐτοῦ λαμῥάνεσθαι, vertit, In. pos- 
sessionem bonorum ejus mitti, qui intra diem non 
affuit, rei judicatas non paruit. Pollux [3, 85] : Ὁ δὲ 
οὖκ ἐχτίσας χατὰ προθεσαίαν, ὑπερήμερος " καὶ τὸ πρᾶγμα 
ὑπερημερία. en et partim Lex. rhet. in Bekk. 
Anecd. p. 311, 38 - DM αἱ δίκην εἴλοντες 
ἐποιανοῦν, καὶ τὰ ἐπιτίαια τοῖ; ἐλοῦσι μὴ ἀποδιδόντες dv 
ταῖς ταχταῖς προθεσμίχις ὑπερήμεροι ἐκαλοῦντο, χαὶ τὸ 
πρᾶγμα ὑπερημερία, ὡς ὑποσημαίνεταν ἐν τῷ xat "Apr 
στοχλέους ᾿Ισαῖος, εἰ γνήσιος ὁ λόγος ἐστίν. Conf. eund. 
s. v. Ἐξούλης, Antiphon p. 136, 39 : ᾿Εχεῖνός γ᾽ ἑαυτὸν 
οὐδ᾽ ὑπ. γενόμενον ἑπτὰ μνῶν δυνατὸς ἦν λύσασθαι. Lysias 
p.167, 4a. : "End ὑπ. ἐγένετο, ἔτισε τὴν δίκην. De- 
mosth. p. 518, 2; 927, 1. Ἀπάγειν ὑπερημέρους Pol- 
lux 3, 116, ut ap. Dionys. A. R. 6, a3 : Ἀπαγωγὴ τῶν 
ὑπ. Ib. c. 83.] Jungitur interdum genitivo : Ὑπερή- 

ερὸς τῆς προθεσμίας, Cui ultimus προθεσμίας dies ela- 

itur, antequam praestet, quod spopondit. Lucian, 
[Pisc. c. 52] : Καιρὸς δὲ καὶ ὑμᾶς ἀπιέναι, ὅθεν ἥκετε" 
μὴ καὶ ὑπ. γενήσησθε τῆς προθεσμίας, Item, Ὑπερήμερος 
τοῦ ὀφλήματος, ex Eodem [Hermot, c. 80] affertur, 
ro Cui dies persolvendo debito prasstitutus elabitur: 
Ἡγανάχτει, λέγων ὑπ. εἶναι xal ἐχπρόθεσμον τοῦ ὀφλήμα- 
τος, ὃν ἔδει πρὸ ἑκκαίδεκα ἡμερῶν ἐχτετικέναι, τῇ ἔνῃ 
χαὶ νέᾳ, ubi tamen ὅπ. seorsum etiam legi posse exi- 
stimo, Hinc est ὑπ. εἰσπράττειν τινὰ, de Eo, qui acerbe 
debitum exigit, Bud. p. 121, 122. (De debito ipso 
Plutarch. Mor. p. 548, D : Οὐδὲν οὕτω χρέος ὡς τὸ τῆς 
δίκης ὑπερήμερον γενόμενον xzX.] || Latius autem ex- 
tenditur : unde et aliis jungitur genitt., ut puella ὅπερ- 
ἤυερος γάμου, [Anaxandrides ap.] Aristot. Rhet. 3, 
(ie. Cui nubendi tempus elabitur, Que nubilem zeta- 
tem prztergreditur. Philostr. [Epist. 14] : Μὴ δὴ νό- 
μιζε σεαυτὸν (m. τῆς τούτων {τῶν ποιητῶν) ἀχροάσεως, 
Ne existima te excessisse statem auditionis poeta- 
rum, i. e. /Etatem aptam audiendis poetis. Intelligit 
autem /Etatem , in qua apte s. commode studium 
poetis impendere atque operam dare possumus. Bud. 
tamen vult per se siguificare, Cui stas excessit ex 
aliquo studio; quam interpr. probare nequeo, [Plu- 
tarch. Mor. p. 549, D : Θεὸν ,.. ἐφεστῶτα τοῖς ἀνῦρω-- 
πίνοις πάθεσιν οὐχ ὑπ. διχχιωτήν. Aristid. vol. 1, p. 486, 
21 : ᾿Εμθατεύων εἰς τὰ τῶν Ελλήνων πράγματα, ὥσπερ 
εἴληφὼς ὑπερέμερον τὴν ᾿Ελλάδα * ubi libri ὑπερημέριον, 
quod correxit Reiskius.] ἢ Ὑπερήμεροι dicitur a Sy- 
nes., sine adjectione genitivi, x is cir dias Qui 
non conficiunt cursum intra justum tempus , cujus sc. 
spatio confici potest et solet; Epist. 4 : Οὐ γὰρ ὄντες 
ἐθάδες ἀτυχεῖν, οὐδ᾽ ἐλπίσαντες ὅπ. γενέσθαι, μέτριά γε 
ἐνετιθέμεθα. — || Ὑπ. dicitur esse res, Cujus justum tem- 
pus elapsum est. Philo V. M. 3[vol. 2, p. 169] : Μήπω 
ποῦ πένθους ὑπ. xal ἐχπροθέσμου γεγονότος. Sed et cum 
gen. reperio, ubi de re dicitur : Longin. (14, : : Μὴ 
τοῦ ἰδίου βίου xai χρόνου ob φθέγξαιτό τι br., Aliquid 
excedens tempus, 1. e. Non amplius conveniens tem- 
pori, habita et vitem et aatis ratione. At Lucian. 
dixit [Hermot. c. 67], Ὥς 6m. γίγνεσθαι τἀληθὲς τοῦ 
ἑχάστου βίου, significare volens, ut opinor, Tempus 
quod impendendum est pervestigationi veri , humanze 
vitze dies supergredi. 

{{Ὑπερήμισυς, o, $.] Ὑπερημίσεες, Qui numero di- 
midiam partem excedunt, Ὑπερημίσεες ἀστῶν, ex He- 
rodoto [7, 156. Ib. c. 4o. Xenoph. Anab. 6, ἃ, τὸ : 
"Hw ὑπερήμισυ τοῦ ἄλλου στρατεύματος Ἀρχάϑες xu 
"Ay aot. ] 

ΕΥ̓πέρημος, δ, ἢ, Nonnihil s. prope desertus. Plu- 
tarch. V. Popl. c. ἡ : Οἶχος ὑπ. x21 σχοτώδης- V. /£mil, 
Pauli c. 8 et Pomp. c. 38 : Πόλεις óz.] 

[Ὑπερήνεμος, 6, ἢ, Qui supra ventos se extollit. 
Jv. Philoponus De cr. mundi p. 148, 10. Hasx. Ni- 
του. Blemm. Phys. p. 133. Scuer.] 

ΕΥ̓περηνορέη, $, Ferovia, Insolentia, inprimis ex 
fiducia virium. Kpoll, Rh. 3, 65 : "Oc μ᾽ ὑπερηνορέη 
ὑνέων ἀγέραστον Übvxs. « Constant. Or. ad SS. ap. Eu- 
seb. Pp. 595, C: "Eev ὑπερηνορίησι χεχασμένα " ubi Ros- 


recte corrizit, ὑπερηνορέγσι.» Hasr.. Frequentius est 
simplex ἠνορέῃ. Quod Kustath, p. 462, 4, ex Euripide 
affert μεγαλάνορα ὑπερηνορίαν, memoriz errore posuit 
pro μεγαλαγορίαν ὑπεράνορα, quod legitur Pheea. 190.] 

{{Ὑπερηνόρεος, V. EST 

Ὑπερηνορέω, ἦσω [Solum usitatum est participium 
Ὑερηνορέων), μὰ im modum virilis et fortis sum, 
Supra quam viro dignum sit, robore utor, Ferocio, 
Superbio : modo iu bonam partem interpretando, 
modo in malam. [Apud Homerum nusquam in laude 
positum est. ἢ], A, 176 : Τρώων ὑπερηνομεόντων, Ib. N, 
258, in oratione Merionis est epitheton Deiphobi, 
qui ipse quoque "Trojanus est. Iu Od. epitheton est 
procorum P, 482, 581; Y, 375; d», 361; W, 31; qui 
χαχῶς ὑπερηνορέοντες dicuntur B, 366; A, 765. Ib. Z, 
5 : Κυχλώπων ἀνδρῶν ὑπ, Per üxtprydwow exp. He- 
sych., per ὑπερεχόντων τῇ δυνάμει Suidas. Etym. M, 
p. 778, 55 : Ἤτοι τῶν ὑπερεχόντων τὴ ἠνορέη,, τουτέστιν 
ἀνδρείων, ἢ τῶν ὑπὲρ δύναμιν φρονούντων, ὑπερηφάνων. 
Mirum grammaticorum commentum commemorat 
Olvmpiod. In Aristot. Meteor. p. 27 : Καθόλου οἱ Ῥω- 
μαῖοι πᾶν ὄνομα παροξύνουσι διὰ τὸν χόμπον" ὅθεν ὑπερη- 
νορέοντες ἐχλήθησαν ὑπὸ τῶν ποιητῶν. Recentiores Epici 
non videntur hoc verbo usi esse, Ab Homero sum- 
sit, sed significatione mutata, Aristoph. Pac. 53 : 
"Toisc παιδίοις xai τοῖτιν ἀνδρίοισι xal τοῖς ἀνδράσι xal 
τοῖς ὑπερτάτοισιν ἀνδράσιν φράσω καὶ τοῖς ὑπερηνορέου- 
σιν ἔτι τούτοις μάλα. Ubi δὲ un : "Toig ὑπερδαίνουσι τὴν 
τῶν ἀνδρῶν ἡλιχίαν 3, τοῖς ὑπερηφάνοις " ἢ τοῖς τούτων 
ἰσχυροτέροις καὶ μᾶλλον ἀχμάζουσι, Quarum interpreta- 
tionum media, τοῖς ὑπερηφάνοις, aliena ab hoc loco. 
|| Ὑπερηνόρεος ij. q ὑπερηνορέων. Theocr. a9, 19 : Ἂν- 
δρῶν τῶν δπερανορέων δοκέεις πνέειν, Quod. suspectum 
fuit Valckenario ad Eurip. Phoen. p. 62, qui ἀνδρῶν 
τῶν in χλιδώντων mutari voluit, ut ὅπ. non genitivus 
sit, sed nominativus.) 

{[Ὑπερηνωμένως, Admodum conjunctim. Gregor. 
Cypr. ap. Bandur. Imp. Or. t. 2, p. 664, 34 ed. Ven. 
Hasz.] 

Ὑπιρήνωρ, 6, $, Supramodum virilis , Fortis ; ut 
ὑπερήνορες υἷες ᾿Αχαιῶν, et ap. Hesiod. (Th. 995] : Bz- 
σιλεὺς ὑπερήένωρ. Annotat Eustath. in Ἀγήνωρ, ὑπερήνωρ 
et ἀγήνωρ idem aliquando csse, et sicut ἀγήνωρ in- 
terdum in malam partem accipitur, sic accipi etiam 
ὑπερήνωρ, utsit Qui supra modum et supra quam 
viros deceat , robore utatur, Superbus, Ferox. (Orph. 
Arg. 942 : € Ex ὑπερήνορα θῆρα. Forma Dor. Eurip. 
Phe. 190, ubi μεγαλαγορίαν ὑπεράνορα recte restitu- 
tum pro μεγαλανορίαν tx. 

ΕΥ̓περήνωρ, ορος, δ, Hvperenor, Trojanus, Hom, 
ll. £, 416; P, 24. ἢ Neptuni ex Alcyone lilius, 
Apollod. 3, 10, 1. || Unus ex Spartis. Hellanicus ap. 
schol. Apoll. Rh. 3, 1123, 1185; Apollod. 2, 4, 1; 
Pausan. 9, 5, 3.] 

[Ὑπερηπλωμένως, Admodum extense. Gregor. Cypr. 
ap. Barid. Imp. Or. t. 2, p. 664, 34 ed, Ven. Hass] 

ΕΥ̓ πέρητ, ἡτος, δ, Hyperes, Neptuni filius, rex 
'Frezeniorum. Pausan. 2, 3o, 8. | Melauis ex Eu- 
ryclea filius. Pherccyd. ap. schol. Pind, Pyth. 4, 220. 
Conf. quae s. v. Ὑπέρεια dicta sunt, ubi etiam geni- 
tivi formam Ὑ πέρου memoravimus. Alteram tantum 
formam ponit Charrob. Iu 'T'heodos. p. 5o, 11.] 

[Ὑπερησία, ἢ, Hvperesia, Steph. Byz. : "Yz., πόλις 
τῆς ᾿Αχαΐας. « Οἵ 97 Ὑπερητέην (syllaba penultima 

ropter metrum producta) τε xxt αἰπεινὴν Γονόεσσαν, » 
Ὅμηρος (M. B, 573. Ab lonibus postmodum Αἴγειρα 
appellata, cujus nominis originem explicat Pausan, 
7, 36, 1). Καχῶς δὲ Θέων Ὑπέρειαν αὐτὴν καλεῖ.:,, To δὲ 
ἐθνιχὸν "Y περησιύς (Ὑπερησιεῦσι ap. Pausah. 1. c. $2, 
et ibid. Ὑπερησιεῖς ex eiend, HSt. pro Ὑπερησίας), 
xal θηλυχὸν Ὑπερησίς παρ᾽ "HawZw. Θεόπομπος δὲ Ὑπερ- 
ασιεῖς ψησι διὰ τοῦ a. De qua forma Steph. Byz. su- 
ra : Ὑπερασία, πόλις (Ayaizg recte addidit Meine- 
cius) , ἧς τὸ ἐθνιχὸν Ὑπερασιεύς. Φλέγων xy ὀλυμπιάδι, 
Nomeu ἀπὸ Ὑπερησίου βασιλέως τῆς ᾿Α χαίας deriva- 
tum , secundum schol. Apoll, Ih. 1, 176, ubi Ἂ αφίων, 
Ὑπερασίου υἱός, quod Ὑ περησίου scribendum cum 
Spitznero in Observ. in Quint. Sm. p. 133. V. Lo- 
beck. Pathol. p. 430. G. Dix».] 
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Ὑπερηττάομαι, Vincor. "Theodor. Hyrtac. in Boiss. A enim Eustath. [p. 314, 44; 615, 245 854, 61] tradit 


ἱ 1 TÀc K ἂν Peprzwsfas ai 
rr anal "phe ἀπερηττηθῆναι μεκόνδεσι n 
τῆς φύσεως, Fictum, ut videtur, propter oppositum 
ὑπε ὅτες. L. ἀκα a] 

r . Ὑπερηφανία. m 
l'Urimié " , ian μι qr Desp μὲν i 
5o : Ὑ φανῶ xal ὕπερηφα- 
la at ὑπερήφανος, Schol. ''heoer. 1, 69 : Nin- 
ἐρᾶν τῆς ὑπερηφανιυούφσης αὐτόν. « Athanas. t. 2, p. 
δι, D, : Τῶν ὑπιρηφανευσάντων αὐτήν. » Hass, Male 
vero in Etym. M. p. 527, 7, αἰ — Turri- 

i ὑπερηφανεύειν explicatur, quod ὅπερη- 
schon onion dod erat, forma media, vel 


vag ware Ὑπι ὕομαι i. 4. víw, Super- 
bio, προ λᾷ (Jo. nce. De exc. hessalon. C. τὸ. 
Georg. Pachym. Declam. p. 82, 16 Boiss. : MAC 
φανεύεται x20 ἡμῶν, Paralip. de Pachomio Aett. 
Maii t, 3, p. 52, 27, ὑπερηγανευόμεθα, Greg. Naz. ta, 
p. 53, A : "Ev τῷ ὑπερηφανεύεσθαι. Hass. Schol. Pind. 
Nem. 11,55 : Παραινῶν αὐτῷ μὴ ὑπερηφανεύεσθαι, ἀλλὰ 
μετρίως βιοῦν. Accipitur autem et transitive, sicut 
ὑπερηφανῶ : ut ὑπερηφανεύομαι ταῦτα ap. Basil., Superbe 
jacto, 

Ὑπειρηφανέω, Superbio , Insolesco, [Pollux g, 146 : 
Ἥ τον d πρᾶγμα ἔστι, sl ῥῆμα τὸ ὑπερ- 
τφανεῖν οὐχ ἐπαινῶ, Qui veterum Atticorum usum spe- 
tavit, quorum memo hoc verbo usus esse videtur.] 
Hom. H. A, [693] : Ταῦθ' ὑπερηφανέοντες Ἐπειοὶ αλ- 
χογίτωνες, Ἥ μέας ὑδρίζοντες, ἀτάσθαλα μηχανόωντο. Ubi 
Eustath. exp. διὰ τοῦτο ὑπερφρονοῦντες : quod. vocab. 
frequenter pro Contetmere ponitur, Polyb. de poli- 
m lace loquens [6, 10, 8]: Τῆς βχσι- 
λείας χωλνομένης ὑπερηφανεῖν διὰ τὸν ἀπὸ τοῦ δήμου φό- 
£o». [Xenoph. Ephes. 1, 4 : Ἄπειρος ὧν τῶν σῶν ὑπερη- 
φένουν" 2, 5 : Ὅπως τιμυιρήσαιτο τὸν ὑπερηφανοῦντα 
et 1, 16. Joseph. A. J. 2, 4,5; 54, 3, 15 6, 3, 4, B. J. 
1, 19, 6; Aristien. 2, r, que exx, attulit Locella ad 
Xenoph. p. 144.] Apud. Eundem pro Effero, s. po- 
tius rbe eflero, 5, [33, ) 3 v τῆς ἀλαζονείας 
τῶν ὑπερηφανούντων ἑχυτοὺς xa εἰς ἰδίας πραγματείας, 
Apud Lucian. autem [Nigrin. c, 31] pro Contemnere, 
vel Fastidire , aut Suede contemnere, et fastidire : 
Τὸ ara rio wg ἀγαπῶντες, τὸ δὲ ἐν χαιρῷ xai xarà 
φύσιν, ὡς εὐτελὲς nz ηφανοῦντες, Sic a a ὕπερ- 
φρονοῦντες, ut modo dixi : cui voci ut plarimum Con- 
remptus signif. inest. (Diodor. Exc. p. 504, 53 : Ὧν, 
ὑπερηφάνησε τὴν ἀτυχίαν, Maccab. 4, 5, 21 : Ὁ νόμος 
ὑπερηφανεῖται, Clem, Alex, Protr. Ρ. 48 : Ὑπερηφάνει 
τὴν θεόν" et ὑπερηφάνησε πάντα Strom. 7, p. 882; 2, 

- 438. Cum gemit. Themist, Or. 21, p. 349 B : 

περηφανοῦντες ὑξῶν xal ἀνθρώπων. Cum infin. Lon- 
E" p. 117 (126 Schaef.) : Εἶναι δοῦλον αὐτὸν οὐχ ὑπερ- 
tpi. Joseph. A. J, 4,8,23: Εἰ δ' ὑπερηφανήσειεν 
αὑτὴν γαμετὴν ἔχειν" ubi libri deteriores ὑπερηφάνιυ- 
σεν. 


| περηφανὴς vitiose pro ὑπερτανὰς, quod v.] 
Ὑπερηφᾶ (a, 4 Ὑπερηφάνεια, vel Ὑπερηφανίν » ἦ, 
Superbia, Arrogantia. [Isocr. Ρ. 58, D; £schin, p. 3; 
7] Dem. [p. 577, 16] : Ὑπερηφανίας xai ὑπεροψίας με: 
στὸς ὦν. [1{. p. 559, 17 ; T. *v diri xai τὴν ὑπ, τοῦ 
Bio] luterdum vero ὑπ ἡφανία est Contemptio , s, 
temptus. Vel potius Superbus quidam contemptus, 
Contemptus qui à snperbia proficiscitur, ot ap. Plat. 
[Symp. p. 219, C : Δικασταὶ τῆς dto»; ὑπ, Menex, 
P 240, D : Κολασάμενοι τὴν ὑπ. ὅλης τῆς Ἀσίας} Rep. 
P. 32 [39:, C]: Ὑπερηφανία θεῶν τε καὶ ἀνθ . 
[Xenoph, Cyrop. 5, 2, 27 : Ὑπ, τοῦ τρόπου. Animad - 
vertendum est autem , tam in hoc quam in lJem. loco, 

* * um 
alioqui ap. Polluc. [8, ^9; 9, 146] sit te "e 
non ὑπερηφανία, itidemque ap. Hesych. in Mevaiz : 
&. certe itidem ἐπιφάνεια et alia quedam scribuntur, 
- ὑπερηφάνεια est tanquam ab ὑπερηρανὰς, αἱ ὑπερ- 
Ἂν ab ὑπερήφανος. | ecte nunc ὑπερηφανία apud 
s ucem aliosque scriptum, quod ubique restituen- 
e A Mh T, 11 : "Est χάλλει φρονῶν, 
rede Pragae] Hic quoque codex unus 
Tpígawe , δ, ἡ, significat Superbus; quum 


C 


Ure habere pleonasmum literze 7, aperte in- 
nuit dici ὑπερήφανος pro ὑπέρφανος, et esse ab ὑπερ- 
at. Quod si etiam superesset aliqua de hac de- 
rivatione dubitatio , eam tollere posset illud — 
vis Xenophontis, quum id inde derivari nemo inficiari 
queat. [Id vero ex ὑπερφανὲς corruptum esse dicetur 
5. hz v, Ὑπερήφανος Hesych. exp. ὑπεράφρων, ἀγνώμων. 
Ubi Alberti. conjectura ὑπέρφρων (quomodo etiam 
schol, Plat. ad Phzedon, P. 95, ἃ, interpretatur) pro- 
babilior quam Ruhnkenii , qui ab Ὑπεράφρων novam 
glossam incipere putabat, cujus interpretatio sit ἀγνώ- 
μῶν, prioris autem Ὑπερήφανος explicationem exci- 
disse. G. D.] Est igitur ὑπερήφανος dictus Superbus, 
3. Arrogans, ex eo quod is, qui talis est, supra ce- 
teros conspiciendum se praebeat, supra eos se. se at- 
tollens. Apud Athen, [13, p. "LA E] cuidam miranti 
se vocari igavov, et dicenti, ᾿Εγὼ ὑπερήφανος; re- 
spondet Gnathiena,, Τίς δὲ μᾶλλον; ὃς Kr Voi 
ἔρχῃ; [Hesiod. "Theog. 149 : Κόττος τε Bowiptog τε 
Lors 0, ὑπερήφανα τέκνα. Plato Menon. p. 90, À : "Y. 
πολίτης, Isocr. p. 274, B : Διὰ τὰς ὑπερδολὰς τὰς τούτων 
ὑπ. γενόμενοι. Callicrat. ap. Stob. Flor. 85, 16 extr. : 
Ὑπερηφάνοςς γενομένως ὑδριστὰς ἦμεν, Teles ib. 93,31: 
Ὑ π. ἐξ ἀλαζονείας, Et alii quivis. Dionys. A. R. 4, 41: 
"Tovro δὲ (Superbi cognomen Tarquinio tributum) 27- 
"n βούλεται χατὰ τὴν ἡμετέραν γλῶτταν τὸν ὅπε φα- 
vov. Cum genit. Joseph. Ant. Jud. 4, 8, 15: περή- 
φανος ἂν τῶν νόμων ἔσοιτο, Contemtor legum.) Legi- 
tur et gradus comparativus ap. [Demosth. p. 175, 
10 : Οἰχίας δον ν μαραι απ "Aristot. Rhet. 3, [17]: 
Ὑπερηφανώτεροι μὲν οὖν xal ἀλογιστότεροι διὰ τὴν εὖ- 
τυχίαν εἰσί. [Et forma irregulari Const. Manass. 
Chron. 656 : '"PZusstw ὑπερηφανεστάτοις. Schol. rec. 
Apoll. Rh. 2, ἡ, ὑπεροπληέστατον exp. per ὑπερηφανέ- 
στατον.] Et [ὑπερήφανον αἰχμὰν Esch. Prom. 402; quo 
uuo loco legitur apud "fragicos. Ὑπ. πράξεις Pind. 
Pyth. 2, 52.] Ὑπερή τοῦ τρόπου apud Plutarch, 
(Compar. Alcib. c. Coriol. c. 4 conjungentem et τὸ 
αὔθαδες : Ὧν αἴτιον ἁπάντων τὸ ἀνομίλητον τοῦ τρόπου, 
χαὶ λίαν ἤφανον xai αὔθαδες, [tem Urt ἤφανοι » 
Demosth., Verba superba, Philipp. 1 io 4a, a7] : 
Ὑπερηφάνους λόγους, ὥς φασι, λέγει. [Id. p. 311, 18. 
Ap. Eund. [p. 175, 10], olxía ὑπερήφανος. [Ὑ π. ἐπὶ- 
τάγματα /Eschin. p. 10, 29.]. || Interdum ὑπερήφανον, 
Maguificum, Eximium, Maximi pretii. Plato Gorgia 
[p. 511, D] : Καὶ αὕτη μὲν ἡ τέχνη & ἐστὶ 
καὶ χοσμία, xai οὗ σεμνύνεται ἐσχηματισμένη, ὑπερή-- 
φανόν τι διαπραττομένη, Tanquam magnificum quid - 
piam efficiens, Vel, ut Bud. vertit, T. anquam grande 
quiddam profiteatur et prastet. [Per xaXov πάνυ exp. 
Autiatt, in Bekk. Anecd. p. 114, 33.] ldem ὑπερήφα - 
vov ἔργον vertit Praeclarissimum facinus , in hoc ejusd. 
Plat. loco in Symp. (p. 217, ΕἸ: "Ἔπειτα ἀφανίσαι Xo- 
χράτους ἔργον btt gavov, εἰς ἔπαινον α, ἄδιχόν μοι 
arbi. Ν Deinde injuriae simile videtur, hominem qui 
audaadum susceperit Socratem, preeclarissimum ejus 
facinus silentio tegere. Ex Eod. [Phadon. P. 95, A] 
affert, Ὑπερήφανον (Recte nunc ἐπι pi 5C. σο- 
ar quod praecedit] γάρ μοι ἐδόκει, εἰδέναι τὰς αἰτίας 
στον, διὰ τί γίγνέται Raehag καὶ διὰ τί ἀπόλλυται. 
Ut autem legimus ἔργον ὑπερήφανον in illo Symp. loco, 
sic et ap. Plut. Pericle [c. 13], ἔργων ὑπερηφάνων μέγε- 
θος" atque ut hic μέγεθος ἔργων, sic in Fabio [c. 26], 1u- 
versa orationis structura , Πράξεις ὑπερήφανοι τὸ - 
θος, Sic porro et Latini vocem Superbum usurparunt, 
Suntque hujus usus exempla quum apud alios, tum 
apud Virg. Aulza superba : Aulais jam se regina su- 
rbis Aurea composuit sponda , mediamque locavit, 
Sic Tecta superba, et Fores superbs, et Postes su: 
perbi, apud. Eundem. Sed interdum Superba etiam 
dicuntur quae sunt superbi , s. superborum ; atque ita 
possunt intelligi alicubi Tecta superba , quarum do- 
minus superbus est : itidemque cum ceteris substan- 
tivis. [Philippides ap. e u,p. 288, F : eim 
ἅπαντα - — T. παρασκευὴ, ἡ μεγάλη 
xal nl cori ap. Thom. M. p. 869.] v 
Ὑπερηφάνως, ἢ νας Arroganter, [ Tz. ἔχειν Plato 
Thezt. p. 155, B, Rep. 3, Ρ. 39g, B. Ὑπ. ζὴν Leg. 3, 
p. 691 : Βασιλέων ὅπ, ζώντων διὰ τρυφάς. Polyb. 16, 
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34,6 : Ὑπ. ἀμιλεῖν. Diphil. ap. Athen. 6, p. 338, : 
Ὀψωνεῖν οὐχὶ μετρίως, a3 ὑπ. G. D. Sim. Metaphr. 
Vita Samps, Xenod, Actt. 5S. Junii t. 5, p. 267, 8. 
Joseph. B. Jud. 4, 9, 11. Priscus Hist. p. 214, 3 
Bonn., ὑπ διαλεχθείς. Aristid. vol, a, p. 5a1 Dind. : 
Προσπαραγράφει πάλιν αὖ μάλα ὑπ. Hasz. Comparativus 
Ὑπερηφανώτερον ap. Dion. Cass. 58, 36, || In bo- 
nam partem, Magnifice, Splendide, Plutarch. V, Ages. 
c. 34 : Ἀρχίδαμον ἀγωνιζόμενον ὧπ. De sumtuoso canas 
apparatu Alexis ap. Athen, 2, p. 60, À : "Yr. (codex 
ὑπερήφανος) ὄζουσα τῶν Ὡρῶν λοπάς.] 

᾿ ᾿περηφερὴς vitiose pro ὑπερφερὴς, quod v.] : 

Γπερηχέω, Supra modum resono; active, Sono 
pleniore vinco. [Aristid. vol. x, p. 123, 3 : Οἱ δ' igé- 
ρῦντο ὑπερηχοῦντες τὸν Αἰγαῖον.] Bud. ex Basil. p. 52, 
5a1. [Greg. Nyss. t. 1, p. 179, D; 758, C; t. a, p. 
323, €; 931, C; 935, B; t. 3, p. 22, 4; 197, ἃ. 
Greg. Naz. t. 1, p. 771, D : Ὑπερηχῶν τὰς ψαλμῳδίας, 
Passiv. id. ib. p. 34, A. : Πιπτόντων οἰμωγαῖς ὑπερη- 
jen Hase. Joaun. Chumnus Epist. 2, p. 206, 10. 

OISS, 

Pasado. Quint, Sm. 2, 1 : Αὐτὰρ ἐπεὶ χορυφὰς 
ὀρέων ὑπερηχηέντων λαμπρὸν ὑπὲρ φάος ἦλθεν ἀτειρέος 
ἠελίοιο. Scribendum ὕπερ ἡχηέντων cum Struvio, cui 
non obstat quod sequitur ὑπὲρ φάος ἦλθεν per tmesin 
dictam pro ὑπερῆλθεν,] . 

[Ὕ περθα. V. Ὕπερϑεν. 

ΕὙπερθαλασσίδιος, 6, $, Supra tractum ἴθγγαβ ma- 
ritimum (i. e. paullo altius) situs. Herodot, 4, 199 : 
Τῶν ὑπ. χώρων. Scurwiica.] 

[Ὑ περθαρροῦντας ap. schol, Eurip. Andr. 778 (776 
Matth.) vitiose pro ἧπερ θαρροῦντας, quod restituit 
Heathius.] 

{Ὑπερθαυμάζῳ, Valde admiror, Herodot. 3, 3 : 
Πολλῷ ἐχρᾶτο τῷ ἐπαίνων ὑπερθωυμάζουσα (sc. τὰ τέχνα 
τὰ εὐειδέα τε καὶ μεγάλα), quod ὑπερθωμάζουσα potius 
scribendum, que vera est forma lonica, Lucian. 
Zeux. c. 3 ; Ὑπερθαυμάσαι τὴν τέχνην" V. H. 1, 34, 
Amor. c, 52. Athen. r2, p. 533, D. Gramm. in Cram. 
Anecd. Oxon, vol. 4, p. 30, 7 : Ὑπερθαυμάζω" al- 
τιατιχῇ. « Τὸν ἄνδρα τῆς ἀνδρείας ὑπερθαυμάσας * » et ib. 
p- 3ot, 15. Suidas s. v. Πρυσνγάσθησαν, « Eunap. p. 
85-1491; 89—493.» Borss, Basil. t. 1, p. 415, A; 
462, D; t. 2, p. 945, D. Jg. Philop. De cr. mundi p. 
272, 10. Eclog. Leonis et Const, p. xxvii, 9. Za- 
char. : 'T4v δικαιοσύνην ὑπερθαυμάζειν, Galen. vol. 18, 
ab 1, p. 40r, 8 : "Yn, τὸ πρᾶγμα, Georg. Pachym. 

l. p. 9o, 5 Boiss. : Ὑπερτεθαύμαχα τοῦτον. Aor. 
ὑπερεθαύμασα in inscriptt. viatorum visentium syrin- 
gas, i. e. sepulcra regum propter Thebas. Letronn. 
Inscr. de l' Égypte t. 2, p. 273, n. 215, 1; p. 265, n. 
201, 8 : [Τὰς] μὲν ἄλλας σύρινγας (sic) ἰδὼν ἐθαύμασα" 
τὴν δὲ τοῦ Μέμνονος ταύτην ivi] ἱστορήσας ὑπ. Hasr.] 

[{περθαύμαστος, 6, ἡ, Valde admirabilis. Constant; 
Rhod. Auth. Pal. 15, 16 : Ὑπερθαύμαστε κόσμου ὃε- 
σπότι. Schol. Pind. Ol. 9g, 98. Eustath. Opusc. p. 
352, το, G. D. Phot. Epist. p. 100, 8. Schol. in Psalm. 
ap. Matthiei, Lectt. Mosqu. vol. ἃ, p. 48, 5: Τὴν ὑπ. 
πρὸς ἡμᾶς συγχατάδασιν. Phot. Bibl. p. 468, 15 : Τὸ 
τῶν θαυμάτων Ux. Sisinn. De appar. Michael. Actt. SS. 
Sept. t. 8, p. 47, 45 : ὙὙπερθαύμαστά τε xal παράδοξα 
τεράστια. Hass] 

[Ὕ περῦε. V. Ὕπερθεν. 

ΕὙπερθειάζω, Ad ccelum extollo. Philostorg. H. E. 
1, 3, p. 470; 10, 16.] | 

[Ὑπερθεῖος, V. Ὑ πέρθεος.] 

Ὑπέρθεμα apud nullum scriptorem nec lexicogra- 
phum legere me memini. Videtur tamen inde deri- 
vatum verb. Ὑ περθεματίζυ, quod est Pretium augeo , 
ὑπερδάλλω, ut Bud. p. 465, Ὑπερδάλλω, inquit, est 
Supra omnes liceor, h. e. «à μόνον τιμῶμαι, ἀλλὰ xal 
ὑπερτιμῶμαι : quod ab aliquibus dicitur et. πλείστη - 
ριάζω, nec non Ὑπερθεματίζω. Et "Y περϑεματισμὸς vo- 
catur. Melior allata conditio in pacto addictionis in 
diem, Hzc ille, Idem in suo Lex. exp. ἐπαύξησις τιμή- 
ματος, Additamentum pretii, afferens ex Pand. (Le- 
gitur etiam in Basilic. vol. 2, p. 31, 50, 381, al. Doc.] 
Εἰ ita ὑπέρθεμα foret Pretium quod superadditur, quo 
licitator licitatorem superat. Quod si quis tamen haec 
ex δέμα et θεματίζω derivare malit, non magnopere 
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repugnarim. [In Glossis lezitur Ὑ πέρθεμα et Ὑπιρ- 
θημα, Licitatio ; "Y περθεματίζω, Licitor, Liceor; Ὑπερ- 
θεματισμὸς, Licitatio, Adjectio; Ὑπερθεματιστὴς, Li- 
citator. « Utitur hisce vocibus Harmenopulus non 
uno loco. » Dvcaxc. HSt. post verba s. v. Πλειστηρια- 
σμὸς posita, ubi Hesychii glossam memorat IIA. per 
ὑπερηεματισυὸς explicantis :] Tradit autem Bud, hoc 
uomiue Ὑ περθεματισμὸς significari Meliorem allatam 
conditionem in pacto addictionis in diem, Quum 
alioqui verbum Ὑ περθεματίζω exponatur simpliciter, 
Pluris liceor quam ceteri. Quam expositionem se- 
queudo , fuerit ὑπερθεματίζειν, reddendo verbum 
verbo, quod vulgo dicimus, quum de licitatione agi- 
tur, Mettre. par-dessus , intelligentes Mettre par-des- 
sus un autre , vel par-dessus les autres, [Ànon, fragm. 
Artis gramm. ap. Eichenfeld. et Endlicher, Anal. 
gramm. part. 1, p. 105, 18, redditur similiter, Lici- 
tatio. Couf. Mortreuil Hiíst. du droit byzantin t. a, 
p. 333. Hasz.] 

Ὑπερθεματίζω, Ὑπερθεματισμός. V. Ὑ πέρθεμα. 

Ὑπερθεμιστοχλῆς, £902, ὁ, Qui Themistoclem su- 
perat. Phrynich. in. Bekk. Anecd, p. 67, 20 : Ὑπ. 
χαινυτάτη fj φωνή" σημαίνει οἷον ὑπὲρ Θεμιστοκλέα τῇ 
σοφίᾳ. Ὅμοιον Ὑπερπερικλῆς xal Ὑπερσωχράτης, καὶ εἴ 
τὶ τοιυῦτον * ἀλλὰ χἀπὶ τοὐναντίου ipis gri ὁ ὑπερ- 
θάλλων Εὐρύβατον πονηρίᾳ. Nomina haud dubie ex ve- 
teris comedia poetis sumta. 

["Y negliev.] "Y περθε sive Ὕ περθεν (illud enim usur- 
patur sequente consonante, hoc vero vocali) (Ra- 
rum in [npn oratione , frequens vero hoc adverbium 
est apud poetas, qui ὕπερθε, ut ἔνερθε, πρόσϑε et alia 
hujusmodi , non videntur dixisse nisi postulante mee 
tro, etsi librarii non raro ὕπερθε ante consonantem 
vel in fine versuum scripserunt, ubi metrum ὕπερθεν 
ferret. /Eolica et Dorica forma "Y περθα memorata ab 
Apollon. De adverb. p. 606, 26. G. D.], Desuper, Su- 
perne, In superiore parte, Supra. (Hom. Il. B, 218 : 
Αὐτὰρ ὕπερθεν φοξὸς ἔην κεφαλήν" 1], 161 : Ὕ περθεν vi- 
χῆς πιίρατ ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι Uroictw: M, ἡ : Τά- 
qos ... xal τεῖχος ὕπερθεν εὐρύ" O,, 36 et Mesiod. Theog. 
110, 702 : Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν" Od. Y, a : Ὕ περθεν 
αἰγείην χυνέην χεφαλῇ ἔχε" et alibi non raro, ut] ll. N, 
[75] : Mauuiwm δ᾽ ἔνερθε πόδες, x1l χεῖρες ὕπερθε, In- 
fra quidem, pedes, supra autem , manus: pe ante 
μι E, 122, aliisque locis] : [υἷα δ᾽ ἔθηκεν ἐλαφρὰ, πό- 
ac, καὶ χεῖρας ὕπερθεν" E, [503] : 'Ὡς τότ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Λευχοὶ ὕπερθ᾽ ἐγένοντο χονισάλῳ. [Pind. Pyth, 2, 88, de 
Centauris Τὰ ματρόθε μὲν χάτω, τὰ δ᾽ ὕπερθε (supe- 
riorem corporis partem) πατρός " 8, 109 : Ἄλλοτε ἀλ- 
λον ὕπερθε βάλλων. Eurip. Sisyph. fr. 1, 31: Ἔκ τῆς 
ὕπερθε (scr. ὕπερθεν) περιφορᾶς, Χεῖρας ὕπερθεν ἔχειν, i. 
4. χεῖρας ὑπερέχειν, Solou ap. Demosth, p. 421, 27, ct 
addito genitivo Theodorid. Anth. Pal. 6, 155. Cum 
genit Pind. Pyth. 4, 342 : Ἐμθόλου ὕπερϑεν᾽ Isthm. 
4, 104 : Ἀλεχτρᾶν ὕπερθεν, Esch, Sept. 238 : Ὕ περί᾽ 
ὀμμάτων κρημναμενᾶν νεφελᾶν" Ag. 23a : Ὕπερθε βω- 
μοῦ. Eur. Bacch. 903 : Ὃς ὕπερθε μόχθων ἐγένετο,] Eur. 
vero in Med. [650] : Μόχθων δ' οὐκ ἄλλος ὕπερθεν 3 

« πατρίας στιρίσθαι, sub. ἐστὶν, Nulla cerumna ma- 
jor est quam patrio orbatum esse solo. [Xeuoph. 
Anab. 1, ἡ, 5 : Ὕπερθεν ἦσαν πέτρα!.] ltem τὰ ὕπερθεν 
ap. Xenoph. [Mem. 1, 4, 11], Superna, Superiores 
»artes, ut et Aristot. De mundo, 10 ὕπερθεν αὐτῆς πᾶν, 
| || Amplius. Soph. OEd. Col. 1745 : Tos μὲν ἄπορα, 
τοτὲ δ᾽ ὕπερθεν.) 

ΕὙ πέρθεος, 6, Qui supra deum est. Dionys. Areop. 
De myst. theol, 1, 2, 3, idemque Epist. a. Proclus ln 
Plat. Cratyl. 16 (?). Mich. Syncell. Laudatione Dio- 
nysii Ar, init, Boiss, Antioch. llomil. p. 1029, A. 
Novella Leonis Chaz. ap. Zachar, Hist. juris graeco- 
rom. p. 108, 19 : "Iz ὑπ. καὶ μακαρίᾳ Ἑριάδι, Phot. 
Epist. p. 1, 23 : "Tv ὅπ. τῆς Toce: θεότητα, Anou. 
De transl. corp. Gregor. Naz. Actt. SS. Maii t ἃ, 
p. 770, 22: Τῆς ὑπ. xoi μαχαρίας Τριάξος, ubi ed. 
ὑπερθείου. Mass. Eustath. Opusc. p. 252, 4o : Ὑπὲρ 
πᾶταν λογοπραγίαν xal διὰ τοῦτο ὑπέρθεος, Expos. rhet. 
in Miscell. Havn. a, :, p. 170, citat Meinek. ad 
Menandr. p. 578. Ὑπερθειότατος ex. Damascio affert 
Bekk. in Anecd. p. 1427.] "Yzégü:ov, Quod est supra 
uumen divinum vel numinis voluntatem. [Hoc ex 
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, sumsit , ubi nunc recte legitur 
rs ard v. Ὑπὲρ diximus. In aaa 
nost. v. 243, quod legebatur μὴ "now ὑπέρθεα, recte 
in flo θεοὺς mutatum ex Stob. Flor. 22, 16, ubi hic 
versus Demonacti tribuitur. G. Dix] ! 
M ien, qox, 5, 4. d. Superdeitas. Dionys. 
Areo div, nomin. c, 13, p. 416, 4. Boiss.] 


περθεράπιύω Supra modum colo. Pollux 4, 49. 
M ME Lo: Tg wl obs mperlion Pere 
μένη, καὶ τἄλλα nto 


—— lefacio] ^t 

"Y γὼ, Supra modum calefacio. περ’ 
anus iei calefio s. calesco, Effer- 
vesco. [Aristot, Probl. 1, 12, a. « Galen. vol. 6, p. 
509.» Borss, Idem vol. 4, p. 776, 14 : Πυρετὸς ài σφο- 
δρὸς ὑπερϑερμαίνει" et 763, 13 : Τῶν ὑπερθερμαινόντων 
porre Achmes Onirocr. p. 332, 19 : Εἰ ὅπερε- 

[ 


ρμάνθη, Mass. . ! 
"Y reg ; ἦ, Nimius calor, Hippocr. p. 462, 
23 : Περιοιξινέει ὑπὸ τῆς ὑπερθερμασίης τῆς κεφαλῆς, lb. 


Ἰ, 46. 

De eus, 6, $, Nimis calidus, Geopon. 6, 8,1: 
Μήτε ἐδυγμένης τῆς πίσσης μήτε ὑπερθέρμης, Quod, 
nisi guov scripsit, comparandum cum ὑπερκάλη 


et similibus, de quibus dixit Lobeck. Paralip. p. 471.] 
Lern, 8, ἡ, V. Ὑπέρθεσις,] 
πέρδεσις, τως) ἡ, Transpositio. Hermog. [vol. 3, 
p. 287]: Καὶ τὸ ὑπερβατὸν δὲ εἰ μὴ κατὰ παρένθεσιν γἱ- 
Tvorto , ἀλλὰ xal ὑπέρθεσιν, χάλλος ποιεῖ. [Schol, De- 
mosth, ad p. 22, 19.] Est et Fis;urze grammatice no- 
men , quam alio vocabulo μετάθεσιν appellant. [Etym. 
M. p. 3, 35; 38, 39; 317, 24; 665, 43; 764, 26, al. 
Greg. Cor. De dial. p. 489. ἢ 1. q. ὑπερβολὴ, Exsu- 
pons Excessus,. Excellentia. Polyb. 3o, 5, 10: 
ὕμενοι χατὰ τὴν ὑπ. τῆς ἐπιβδολῆς ἀφαιρεῖσθαι τὰς 
ἐπινοίας τῶν δυσχερές τι διανοουμένων περὶ τῆς πόλεως" 
quod Ernest. exp. Magnitudine et contentione studii 
in ea re, Diodor. 17, 114 : Ὥστε μὴ μόνον τὰς προγε- 
Ἰενημένας παρ᾽ ἀνθρώποις ταφὰς ὑπερβαλέηθαι, χαὶ 
τοῖς ἐσομένοις μυδεμίαν Ur. χαταλιπεῖν" το, 34: Περὶ τὸν 
τράχηλον ὅρμων ἦθος τῶν μὲν ἐλασσόνων, τῶν δ᾽ dx 
τοῦ xat! ὀλίγον ἀεὶ χαϑ' ὑπέρθεσιν μειζόνων, i. e. Per 
gradus majorum. Schol. Hom. Il. Z, 344 : Τρίτος δὲ 
{τρόπος xa! ὃν πᾶσα ποίησις θεωρεῖται) ὁ χαϑ᾽ ὑπέρθεσιν 
τῆς ἀληθείας xal φαντασίας, Eustath. Opusc, p. 141,50: 
'Tà μὲν ἱερὸν ὄνομα xal τὴν αὐτοῦ ὑπέρθεσιν. || Gradus 
superlativus, A gmeiboh Phrynich. in Bekk. 
Anecd. P. 3,5:K σύγκρισιν ἡ λέξι; ἔρεται χαὶ 
ἐν ὑπερθέσει, Pollux 5, 106 : Τὰ menda. v. καὶ τὰ xu 
ὑπ, Etym. M. p. 5, 23, de adj. ἀγαθός : Σύγκρισιν δὲ οὐ 
ποιεῖ οὐδὲ ὑπέρθεσιν" 110, 19 : Τὰ εἰς ἧς λήγοντα τρι- 
γενῆ, ὑπ, δέονται καὶ σύγχρισιν,] || Ab Hesychio exp. 
non solum ὑπέρβασις, sed etiam 4vz6o). , Dilatio, 
Procrastinatio [Pollux 9, 137, ubi alia hujus siguifi- 
cationis nomina recenset, quorum ultimutn est ἀνά- 
θεσις, ἡ γὰρ ὑπέρθεσις, inquit, ὕποπτος εἰς εὐτέλειαν. 
Nec videntur antiquiores dixisse. Inscr, Beeotica ap. 
Boeckh, vol. t, p. 788, 43: Μηδεμίαν ὑπ, ποιησάμενος 
ἐν τοῖς χρόνοις ἦτε θυσίας μήτε δαπανηρ]: qua in signif, 
usurpavit Philo V, M. 1: Μήποτε xxi ς ὑπερθέσεις τῆς 
ἐνθάξε ἀφίξεως ἐποιοῦ ; Num tu adventum differebas ἐς 
gratia? Ex Pand. vero ὑπέρθεσιν ποιεῖν Bud. affert ro 
Moram facere, [Ὑ π᾿ ap. Polyb. 3, 112, 4; 21,3,7. 1d. 2 
51,7 :'Ys. cji τὸ διαδούλιον" 23, 9, 12 : Εἰς ὑπ. ἤγα : 
» θούλιον' 18, 25,5 : "To διαθούλιον ἔλαδεν ὑπ. ἐπὶ ς 
δέχα, i, e, Rejicitur ad decemviros. Scuwzicm, Plur, 
V. Cicer. c. 5 : Τὴν δίχην ὑπερηέσεσι xai διακρούσεσι 
πολλαῖς εἰς τὴν ὑστάτην ἐχβαλλόντων" V. Dion. c. 15: 
Ὑπερθέσει; τὸ πρῶτον ἦσαν. Appian. Civ. 2, 83 ; Helio- 
dor, 1, 33; 7, 21; Artemid. 1,58; Sext, Emp. p. 428 
aliique recentiores, | « Ὑπὲ 95, Superpositio ἦε: 
uni. De qua egimus in Glossario Latino s. h. v, 
Dionys, Patr. Alex, in Epist. ad Basilidem Can, 1: 
lo πάνυ διαχονηβεῖσιν ἐν ταῖς ὑπ. Hinc Ὑπερθέσιμοι 
ἡμέραι ap. Euagr. H.E. 1,21 : Οἱ πολλάχις τὰς χα- 
λουμένας ὑπ. ἡμέρας πράττουσι, διήμεροι χαὶ τριήμεροι 
μέρ c pueri [et ap. Jo. Climac, p. 204, 
DOYR iv, ubi pe "m cusum disjuncte 
inip θεσίμους, Hass) * et vals Ὑκερείδεσθοι apud 
ziphan. ἴῃ Epilogo libri de Hares. : Οἱ σπουαῖοι 
*3435 xal τριπλᾶς xal τετραπλᾷς ὑπερτίθενται. ἢ *Y5., 
ΤΕΣ, LING. GRAC, TOM, VIII, FASC. 1. 
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A Superstitio, "Ys. τῶν ἀρχαίων ap. Moschion, De morb. 


Cc 


D 


mul. c, 65, ita vetus interpres vertit. » Ducaxc. 

Ὑπερθετέον, Transponendum. [Schol. Plat. ad Gorg. 
p. 499, À : Ὑπ. τὴν λέξιν οὕτως. {ΠῚ Differendum, lu 
aliud pe gs aut locum rejiciendum. Philo V. M. 3: 
Τὰ μὲν οὖν πρῶτα ὑπερθετέον, Ac pee quidem illa 

retermittenda sunt, Turn. (Id. Philo vol. 1, p. 15, 

2; 452, 23; 504, 2; vol. a, p. 185, 5: Τὰς aiv οὖν 
E ὑπερθετέον, Hasr.] 

περθέτης, δ, fingitur in Etym. M. p. 779, 18, ut 
ide adi Ὑ περϑετικὸς derivetur.] HOS 

"Yxighevucx , ἡ, ὃν, Superlativus, Vox grammatica, 
[Schol, Hermog. vol. 7, p. 430, 5 : Δύο τῆς συγχρί- 
ct, εἴξη,, τὸ συγκριτικὸν, τὸ δὲ ὑπ. et p. 432, 12. 
Pollux 3, 136. Etym. M. p. 779, 14. "Y. ὄνομ τ p 
143, r2, aliique grammatici non raro. ἢ Qui cunctari 
solet, Cuuctator. Hesych., Phot. et Suidas 5, v. M:»- 
ληταί! 

{[Ὑπερθετικῶς, Superlative, Gradu superlativo. Schol. 
Aristoph. Pl. 83 : "Exi£tv. αὐτότατος ὑπ. εἰπών. Hc- 
sych. s. v. Ἰιδιαίτατα, Eustath. p. 1384, 4a.] 

ΕὙπέρθετος, δ, &, Supra positus, Superior, ap. 
Greg. Naz. t. a, p. 158, C, ubi nunc edd, ὑπέρτατος 
5. ὑπέρτερος, Sed ὑπέρθετος legerunt et Nic, Davi Pa- 
raphr. p. 167, 7 Dronk, et Zonaras ad ἢ. 1: Ὁ π 
πτερὸν ὧν ὑπέρθετος xal ὑπερκείμενος xal νιχῶν. BHask. 
Schol. Hom. Od. P,65: Ὑπέρτερα) ὑπέρθετα καὶ μείζονα. 

[Ὑπερθέω, Supergredior, iren, Pollux 9, 141. 
Hesych. et Suidas : Ὑπερθέοντες, ὑπερτρέχοντες. Me- 
sych. : Ὑπεθρεῖ (error grammatici pro 6x:29ei), ὑπερέ- 
ει, ὑπερθάλλει, Et. infra, Ὑπερθεῖ, ὑπερέχει, ὑποτρέ- 
£u (immo ὑπερτρέχει), ἤγουν θέει, Esch, Eum. 56a: 
Ἀμηχάνοις δύαις λαπαδνὸν οὐδ᾽ ὑπερθέοντ᾽ ἄχραν, Eurip. 
Arch. fr. 4: Οὐ γὰρ ὑπερθεῖν κύματος ἄχραν δυνάμεσθα, 
Lucian. Amor. c. 7 : Χελιδονέας ὑπερθέοντες, Plato Leg. 
1, p. 648, D : Τὴν δύναμιν ὑπερθέων xal κρατῶν. Absol. 
Eurip. Andr. 195 : Τύχη θ᾽ ὑπερθεῖ xdu' ἐλευθέραν 


δρᾶς. 
"ΤῊΝ Υ. Pen 

᾿περθιγὴς, δ, ἡ, Superbus. Suidas : Ὑπερθιγῶν, 
ἀλαζόνων. « Καὶ τοῖς φρονήμασιν ὑπερθιγῶν, ὡς ἂν ἤδη 
χεχρατηκότων.» Qua /Eliani esse verba videbantur 
Valckenario. Vocabulum corruptum esse judicabat 
Hemst.] 

[Y zighvioxo , Morior pro. Eur, Alc. 682 : Ὀφείλον 
δ᾽ cb ὑπερθνέσχειν σέθεν" 153 : Πόσιν προτιμῶσ᾽ ἢ θέ- 
λουτ᾽ ὑπερθανεῖν (sc. αὐτοῦ)" Andr. 499, Pha». τοοῦ. 
* Theodor. Prodr. Rhod. 1, p. χ9.» Boiss. Gregor. 
Naz. Carm. iamb, 18, 678, de Menaceo : Θηβῶν ὑπερ- 
θανόντος, ὡς σώση, πόλιν. Hass.] 

ΕὙπερθορεῖν, V. Ὑπερῃρώσχω.] 

Ὑπερθορύθέω, Supra modum tumultuor, Lexx. Gr. 
t τύρως. 


περθρασύνομαι, Audacia efferor. Dio Cass, 4r, 


ΕΥ̓ περθρησχεύω, Nimis colo. Orig. C. Cels. p. 750.] 
ΕὙπέρθρονος, 6, ἢ, Qui in altiore sedet throno. Greg. 
Naz. Carm. 9, vol. 2, p. 78, B : “Ἔζεσθαι δοκέεσχον 6., 
οὐχ ὑπέροφρυς. Borss.] 
᾿περθρώσχω, Supersilio, i. q. ὑπερθορέων [Forma ex 
aoristo Ὑπερθορεῖν ficta, de ἽΝ IISt. 1 Ὑπερθορέω, 
Supersilio, 'ransilio. Hom. Il. 6, [179] : Ἵπποι δὲ 
ῥία τάφρον ὑπερθορέονται ὄρυχτήν, [Quod ρὲτ ὑπερπηδῶ- 
σιν (debebat ὑπερπηδέσουσιν) exp. Πόντον, 1, 476 : 
Ὑ πέρθορον ἐρκίον αὐλῆς " unde Hesych. "Y, ὑπερεπόή- 
8252 , ὑπερηλάμην. M, 53 : Oc i4 ὑπερθορέτιν σχεδόν" 
n, 2 Ex [Solone ap.] Demosth. [p. 422,24: "Y Ψψη- 
λὸν 8 ὑπὲρ Éoxo;] ὁπέρθορεν, Saltu exiliit. [Herodot, 2, 
66 : Αἰέλουροι ὑπερθρώσκοντες τοὺς ἀνθρώπους" 6, 134 : 
"Fo ἕρκος ὑπερθορέειν. /Esch. Ag. 107, 827, Suppl. 874. 
Presens ap. Oppiau. Hal. 2, 589 : Ἄλμης ἀφρὺν ὑπερ- 
θρώσχων. Et cum genit. pror 3 Lon : pa τὴ 
359 ὑπερθρώ ' ὁρῶ. G. D. Figura vill. 
MAE p.51 : τ 516, A1 537, D. Hd. E 5:17, B: 
Τὸ τῆς ἰδίας φύσεως — μέτρον. ASE.] 
"Y περθυμέστατος, V. “Ὑπέρθυμος.] . " 
Ὑπερθυμόομαι. Valde animosus sum, "Y: μοῦ 
603i cum ἀνδρίζεσθαι, τολμᾶν similibusque verbis com- 
posuit Pollux 5, 135. Dio Cass. 43, 37 : Ὡς xal μόνοι 
χινδυνεύοντες δπερεθυμοῦντο,) 
27 
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Ὑπέρθυμος, 5, 4, Supra modum animosus, Magna- 
nimus. [Hesych. : Ὑπέρθυμοι., πρόθυμοι, μεγαλόψυχοι. 
Frequens ap. Hom., idque ubique iu laude positum, 
ut] Od. H, [59] : Ὅς ποῦ' ὑπερθύμοισι γιγάντεσσιν βα- 
cÜsutv, de Eurymedonte, quem et. ipsum μεγαλήτορα 
appellat, i. e. μεγάθυμον, ut. alibi loquitur. 1]. Y, [88] 
Tl “λείωνος" Z , [111] Ῥρῶες, [Κόρωνος ib. B, 746; Διο- 
μήδης A, 365, E, 376, et al. Νέστωρ W, 30a. Ys. 
θεράποντες Od. A, 784. Ὑπ,. ἕταροι 1]. V, 512. Ka- 
yox ὑπ. Hesiod. Theog. 937. Τιτῆνες ὑπ, ib. 719. "Y. 
φῶτες Pind. Pyth. 1, a3, Μέμνονος βίαν ὅπ. Isthm. 8, 
117. Ὑπερθυμέστατον ἀνδρῶν (forma superlativi irre- 
gulari pro GzsgÜunócatov) Stesichor. ap. Eustath. p. 
1441, 15.] Ap. Xenoph. De re eq. [3, 12] dici videtur 
de Equo feroci et qui nimios animos spirat , oppos. 
τῷ βλάξ : Οἱ δὲ ἢ διὰ βλαχείαν ἐλάσεως πολλῆς δεόμε- 
vot, ἢ, διὰ τὸ ὑπερθύμους εἶναι, πολλῆς θωπείας τε xal 
πρυγματείας. [ὕπ.΄. σῦς εἰ λέων ap. Polluc. 5, 8o, 83. 
Idem 6, 124, inter vocabula iram significantia posuit. 
|| Adverb. Ὑπερθύμως, Vehementi ira. J£sch. Eum. 
824 : Mw£' bx. ἄγαν θεαὶ βροτῶν στήσητε δύσχηλον 
χϑόνα.] 

[Ὑπερθύριον , 19. Vid. seq) 
Ὑπέρθυρον, pro quo ap. Hom. et Hesiod. (Sc. 371] 
est Ὑερδέρων, exp. Limen superius [Herodot. 1, 
179 : Πύλαι χάλκεαι πᾶσαι καὶ σταθμοί τε xai ὑπέρθυρα 
ὡσαύτως] : sicut Ὑπόθυρον, Limen inferius. Quidam 
ex Plinio [H. N. 29, 4] Superliminare [Supero limine 
Harduinus ex codd.] : ad cujus exemplum Ὑ πόϑυρον, 
Subliminare. Pollux [r, 75] ὑπέρθυρον s. ὑπερθύριον 
esse scribit τὸ ὑπὲρ τὰς θύρας, quas ab Hom. vocari 
σανίδας. Is certe Od. H, [90] quum dixisset, Χρύσειαι 
δὲ θύραι πυκινὸν δόμον ἐντὸς ἔεργον, ᾿Αργύρεοι δὲ σταθμοὶ 
ἐν χαλχέω ἔστασαν οὐδῷ, addidit , Ἀργύρεον δ' ἐφ᾽ ὑπερ- 
θύριον [τὸν ἐπάνω τῶν θυρῶν τόπον exp. schol.], ubi ta- 
men et ἐφυπερϑύριον conjunctim scribitur, annotatque 
Eustath, ὑπερθύριον vocari τὸ ἐπιχείμενον ταῖς θύραις, 
tl; ὃ αἱ ἄνω στρύφιγγες ἁρμόζονται, m ἃ ὑπέρθυρα etiam 
ὑπερτόναια dicta esse annotavit Pollux ^, 135 710 quo- 
dam Cantico, quod canebant ii, qui χελιδονέζειν di- 
cebantur, legimus ap. Athen. 8, [p. 360, C) inter alia , 
*H τὰν θύραν φέρωμες, ἢ τὸ ὑπέρθυρον. Plut. Symp. 5 
[p. 684, A) : Λαμπρίας δὲ, 6 πάππος ἡμῶν, ἔφη τὴν ὑπέρ 
φωνὴν οὗ μόνον τὸ ἄγαν xal τὸ σφοδρὸν δηλοῦν, ἀλλὰ xal 
τὸ ἔξωθεν, xal τὸ ἄνωθεν οὕτω γὰρ ὑπέρθυρον καὶ ὑπερῷον 
χαλεῖν ἡμᾶς, ἔασι, B. J. 5, 3 3 : AT τε παραστάδες 
xal τὰ ὑπ. Heliodor. 5, 3 : Ἄρτι μὲν ὑπερθύροις ἄρτι δὲ 
σχεύεσιν, εἴ πη τι τῆς ὀροφῆς ἥρτητο, τὴν χεφαλὴν προσα- 
pique » Theocr. 2, 60 : Τῆς τήνω φλιᾶς καθυπέρτερον, 
zm. χαϑ᾽ ὑπέρθυρον, » γατοκ, Planud, Ovid. Met. 14, 
735. Borss.] Ceterum quod ad illum. Homeri 1, atti- 
net, quem modo protuli, etiamsi ἐφυπερθυρίοις con- 
junctim legamus, ut in quibusdam codd. legi admo- 
nui, i. tamen valebit q. ὑπερθυρίοις ap. Hesiod. (Sc. 
271] : Ὑπερθυρίοις ἀραρυῖαι 'Επτὰ πύλαι, [Schol. : xó- 
λαι ἡρμοσμέναι xal χεχλεισμέναι ἐν ὑπερθυρίοις ἤγουν τῇ 
9f ἢ ἐν xXac(y.] Nam quo dicitur modo ἐφύπερθεν, 
pro ὕπερθεν, eodem plane diceretur ἐφυπερθυρίοις pro 
ὑπερβθυρίοις : ideoque in VV. LL. nomen ᾿Εφυπερθύριον 
perperam et inepte etiam exp. τὸ ὑπὲρ τῷ ὑπερθύρῳ, 
cujuscunque sit liec expositio, (Vitruv. 4,6, a : « Scul- 
pendum est cymatium Lesbium cum astragalo : supra 
cymatium , quod erit in supercilio, collocandum est 
hyperthyrum crassitudine supercilii, et in eo sculpen- 
dum est cymatium Doricum. » Ubi hyperthyrum di- 
versum a supero limine positum est supra superci- 
lium antepagmenti cymatiumque ejus. Sci, Inscr. 
templi Minervae Poliadis ap. Boeckh. vol. 1, p. 263, 
n. 160, 93 : Οὖς τῷ ὑπ. τῷ πρὸς ἕω, Parotis hyperthyro 
ostii orientalis. Parmenid. ap. Sext. Emp. p. 393, 12, 
de rtis noctis : Καί σφας ὑπ. ἀμφὶς ἔχει, xal Adivoc 
*ücA. Hierocl. Facet. p. 313, ? Borss. : "Agro ἐν br. 
χείμενον, Figurate Jo. Damasc, t. ἃ, p. 854, C : Τὸ ὑπ, 
daga. τῆς ἁγνείας - utensque similitudine Seve- 
rian. In cr. mundi t. 7, p. 599, 18 : Πᾶσα θύρα οὐδὸν 
ὑποχείμενον ue xal Gr. ἐπιχείμενον ταῖς παραστάσι" καὶ 
QUTt στῆγαι at παραστάδες μὴ ἔχουσαι οὐδὸν, οὔτε 
στηριχθῆναι ἀσάλευτοι H προλαθοῦσαι τὸ ὅπ. Hasz.] 
περθύω, Valde ὥβῖιιο. Alexis ap. Athen, 11 p. 
471, F : Μεστὴν ἀκράτου θηρίχλειον ἔσπασε χοίλην ὑπερ- 
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A θύουσαν" ubi Coraes Homericum dictum de Scaman- 


dro comparavit ll. Φ, 234 : Ὁ 2' ἐπέσσυτο οἴδματι θύων. 
Sylbuny. ὑπερδρύνυσαν conjecerat, Potuisset etiam ὑπερ- 
θλύουσαν. 

Ὑπερία. V. Ὑπέρεια. 

redde, δ, nomeu modi musici. V. Ἰάστιος. 
De utroque dixit Baeckhius De metr. Píndari 3, 8.] 

Ὑπεριάχω, Ultra sono, Sonum edo qui est ultra 
sonos alios, i. e. eos superat, Epigr. [Antipatri Sid. 
scs pe 3o5 : Νεδρείων ὁπόσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν 

Arv. 

Ὑπεριδεῖν. V. Ὑπερεῖδον.] 

Ὑπερίδεος, V. Ὑπερείδεος.} 

Ὑπερίδης, V. Ὑπερείδης. 

Ὑπεριδρύω, Colloco supra. Dionys. Areop. De div, 
nom. 2, 10, p. 53a ed. Antv., de Christo : Πάσης ὑπερι- 
δρυμένος xxl ἀρχῆς καὶ τάξεως, Idem Epist. 1 fiue. Procl. 
In Plat. Alcib. p. 140 : Ἵνα xal τελειότερος ἦ καὶ προσε- 
χῶς — Phot. Bibl. p. 278, 5. Niceph. Ba- 
sil. in Walzii Rhett. vol. (, p. 442, 20. G. D. Jo. Da- 
másc. t. 1, p. 132, À. Phot. Epist. p. 192, 44. Anon. 
Vita Chrys. t. 8, p. 302, 39. Gregor. Palamas apud 
Matthzii Lectt. Mosqu. vol. ἃ, p. 43, 14, de essentia 
Dei : Τὴν τῶν ὑπερουρανίων νόων ὑπεριδρυμένην, Hasr.] 

{{ὑπεριζάνω, Sedeo super. Nonn. Dion. 45, 308 : 
Χρυσέης ὑπερίζανεν ἠθάδος ἕδρης. Joseph. A. 3. 3,5, 2: 
Νεφέλη ὑπερίζανε τοῦ παντὸς στρατοπέδου. 

[s (11, Ulterius jacio. Hom. Od. 6, 198 : Οὔ- 
τις Φαιήκων τόνγ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ ὑπερήσει, Per ὑπερβαλεῖ 
exp. Hesych. | « Medio Xenophanes ap. Heracl. Al- 
leg. c. 44, p. 150 : 'HÓus; θ᾽ ὑπεριέμενος, Supergres- 
sus, » Borss. 

Ὑπερίχανος, 5, $, Plusquam sufüciens. Perquam 
sufficiens, VV. LL. 

Ὑπερικνέομαι. V. Ὑπεριχταίνομαι.ἢ 

Ὑπέριχον, vel Ὑπεριχὸν, τὸ, Frutex ferulaceus, do- 
drantalis, rubeus : folio rute, flore albe viole, lu- 
teo, qui digitis tritus sanguineum succum remittit : 
ex quo ἀνδρόσαιμον cognominatur. Vulgo Herbam 
Sancti Joannis appellant, inquit Gorr. Vide Diosc. 3, 
[171. Plin. 26, 8, 5, 53. Hypericum coris Linn. Spreu- 
gel. Hist, rei herb. p. 185. Scnxrip. De ejus usu in 
medicina Galen. vol. 14, p. 43, 13; 59, 15; 109, ἡ; 
155, 16; 188, 15; 456, 3, multisque aliis ll. Est Hy- 
pericum crispum Linn. sec. Fraas Synops. pll. flor 
cl. p. 110, qui mavult diphthongo scribi, quasi sit 
ὑπ--- ἔρεικον. Hyp. corin hodie βαλσάμινον vocari tra- 
duut Margot et Reuter. Essai d'une ffore de ('íle de 
Zante p. 35. Hase. || "Y πέρειχος, 5, Nicand. Al. 616: 
Κόψας οὐρείην ὑπέρειχον.ἢ 

ΕὙ περιχταίνομαι, incertze originis verbum, quod 
ap. Hom. Od, W, 3: l'oóvzza. δ᾽ ἐρρώσαντο, πόδες δ᾽ 
ὑπεριχταίνοντο, de anu dicitur gradum accelerante ut 
herz sum adventum heri nuntiet. Etym. M. p. 779; 
9: Κράτης τὸ ἄγαν ἐπάλλοντο (vulgo ἐφάλλοντο, Sed 
cod. Leid. ἐπάλλοντο, superscripto φ), ὑπεραχταίνοντο 
(libri deteriores ὑπεριχταίνοντο, quod 1n ὑπερεξετείνοντο 
ex schol. Hom. mutat Lehrs. De stud. Aristarchi p. 
323). Αυσανίας ἐπὶ τοῦ τρέμειν φησὶ τετάχθαι, (Mp. He- 
sych, Ὑποαχταίνοντο, ἔτρεμον, quam scripturam Ly- 
saniam ante oculos heben conjecit Ruhoken. ad 
im. p. 21.) *H δασύνεται, ὥστε εἶναι ὑπεριχνοῦντο" οἱ 
δὲ πόδες διιχνοῦντο διὰ τὴν χαρὰν ὑπὲρ τὸ μέτρον τῆς δυνά- 
μεως. Similiter Hesych. : "Y xegucratvovro (codex ὑπιχταί- 
vovto)* ἔνιοι ὑπὲρ δύναμιν ἵκνοῦντο (codex ἵκνουν ὕπερι- 
χνοῦντο, quod correxit Tollius) διὰ τὴν χαρὰν, ὅ ἐστιν 
ἐξετείνοντο. Schol. : Ἀρίσταρχος ἀνεπάλλοντο καὶ ἐκινοῦντο 
προθυμουμένης αὐτῆς Ne ταχίως, μὴ δυναμένης δὲ, 
ἀλλὰ χατὰ βραχὺ διὰ τὸ γῆρας᾽ 6 δὲ (Κράτης add. Lehrs. 
Ἰ. e. p. 314) ὑπερεξετείνοντο, ἄμεινον δῆθεν ἐχινοῦντο παρὰ 
τὸ ἵχταρ, ὅ ἐστιν ἐγγύς. (Hanc opinionem sequitur Eu- 
stath. p. 1936, 12.) Καὶ γὰρ προείρηχε « γούνατα δ᾽ ἐρ- 
ὥσαντο" » ταχέως οὖν ὑπεριχνοῦντο, ὅ ἐστι παρεγίνοντο. 

ique Apoll. Lex Hom. : "Y. τῶν ἅπαξ εἰρημένων ἐν 
τῇ Ψ' ῥαψωδίᾳ " 6 γὰρ ᾿Αρίσταρχός φησιν ἄγαν ἐπάλλοντο 
προθυμουμένης ... διὰ γῆρας (eadem. verba quee modo 
ex schol. attulimus): φαίνεται τοίνυν τὸ πλῆρες χκατὸ 
Ἀρίσταρχον ἐριχταίνοντο᾽ καὶ δῆλα τὰ τῆς ἀναγνώσεως, 
ἔνιοι δὲ ἐτυμώτερον ὑπερεσ ίζοντο κατὰ τὴν πορείαν᾽ o 
γὰρ σπουδαστιχῶς ἔχοντες κατὰ διάθασιν ὁρῶνται ὡσπερεὶ 
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“ὦ ποιοῦ " 

kunt ξιχσχίσαι, puc δ' ἱπποδάσεια χύρυς » (Il. 
P, 295), xat ἡμεῖς ἔτι ἐρ λέγομεν τὸν ἔτχισμ νον χύα- 

^4 δὲ Ἡλιόδωρος ὑποχατεχλῶντο οὐχ εὐτονοῦντες * ἀλ- 
bn ὑπεριχνοῦντο διὰ τὴν προθυμίαν. Sensum loci ex- 
pressit Virgil £a. A n ab Lehrsio comparatus, 
Studio properabat ani 

ΕὙπεριλάσχομαι, Supplico pro. Euseb. Or. De laud. 
Coust. c. 1 extr, p. 501 : Πρῶτος xal μόνος τῆς πάντωγ 
ὑπεριλάσχεται σωτηρίας.] : 

(res ριμείρομαι , Vehementer appeto. Epiplian. vol. 
1, p. 233, C : Ὑπεριμείρεσθαι τοὺς παρόντας ἐξ ἐχείνου 
γεύσασθαι τοῦ πόματος. ! 

ΕὙ περινέω, HSt. s. v. "hw :] Est inde et compo- 
situm Ὑπερινεῖν, cum verbali suu. Ὑπερίνησις, ιν, 
Ὑπέρινος, 

LN Nimium purgatus, Nimium. evacuatus 

urganle pharmaco. Galenus enim ap. Hippocr. [et 

tym. M. p. 779, 5] ὑπέρινον esse ait τὸν ὑπερχεχαθαρ- 
μένον ἄνδρυνπον, ὯΝ χεχενωμένον exp. Galen. in Comm, 
ad Hippocr. Epidem. 6, p. 1185, E; in Lex. Hipp. 
vero |p. 583) ὑπέρινος exponitur 6 ὑπερχεκαθαρμένος 
» καὶ αὕτη ὑπερίνησις. Οὕτως m ἐξηγήσαντό 

τινές χαὶ τὸ Ὑ πέρινος ἰσχναίνει, Δοκεῖ δὲ xal τὸ μακρό- 
πνοὺς, xal τὸ βραχύπνους, διχῶς ὡσαύτως λέγεσθαι, Qui- 
bus verbis Galen, locum ilium Hippocr. subiudicat, 
variata tamen lectioue , siguilicatque ὑπέρινον tam im- 
modicam vacuationem quam iuimodice vacuatum de- 
notare, ut et v4, et βραχύπνους tam de longa 
àut brevi spiratione accipitur quam de his qui lon- 
pu aut brevem spirationem habent. Ὑπερίνησις vero 
egitur p. 424, 10 : Ὅχως μὴ lvrBubs γένηται dx. τῆς 
ὑπερινήσιος, Ὑ πέρινον τὸν σφόδρα λεπτὸν exponit Favo- 
rinus, hc est Exilem et valdc extenuatum. Ὑπέφινον 
idem significat Polluci quod ἐξινωμένον, Quod est im- 
modice vacuatui, Sic enim scribit 4, 179 : To δὲ x:- 
νῶσαι διὰ καθάρσεως χαὶ ἐξινῶσχι λέγουσι" xal ἐξινωμένον 
ἡ χωμῳδία τὸν κεκαθαρμένον, ὡς ix τῶν ἱνῶν φερομένης 
τῆς χολῆς" τὸν δ΄ αὐτὸν xal ὑπερινωμένον φασὶ xal ὑπέρι- 
νον, Ὑ περινωμένος etiam ὑπερχαθαιρόμενος exponitur 
Erotiano (Lex. p. 372) ap. Hipp. : ἵνησις γὰρ ἡ xátag- 
σις λέγεται, Quo loco ὑπερενωμένος mihi videtur legisse 
Erotian. ap. Hippocr. P. 1185, E , ubi Galen. ὑπέρινος 
legit. Hanc autem dictionem usurpat Galen. in libro 
sáng. missione adv, Erasistr. . 5, a4 ed. Bas. : 
Θεάσασθαι δὲ ἔστι ἐναργξῖς τῆς βλάξης μέγεθος ἐν τοῖς 
ὑπερίνοις μὲν xal ἀσθενέσι, Fons. Phryn. iu Bekk. An, 
P. 69, 15 : Ὑπέρινος ὑπερχεκενωμένο; διὰ καθάρσεως * 
lisi γὰρ τὸ xafial t καὶ ἐξεμεῖν,] Afferturque ex 
Theophr. ij. Pl. 9, [14, 2] de elaterio : Φασὶ δὲ μόνον 
μάλιστα ὑπέρινον ἄνω ποιεῖν τῶν φαρμάχων" qui locus ita 
redditur, Aiunt inter medicamenta id unum omnium 
minem per superna ultra modum purgare. Galen, 
ait ὑπέρινον dici etiam αὐτὴν τὴν ὑπερίνησιν, Est autem 
Eee Eidem alibi ὑπερχάθαροις, ξινῶσες , Ut te- 
τ Pollux (1, c.1, χενῶσαι διὰ καθάρσεως : unde ἐξι- 


Ibidem ὑπέρινοι aves ex Aristot, : 
I Valde gracilis, Etym. M. p. d, ry n x s 
à : lvii ἐστι ῥῆμα τὸ ἐκχενῷν καὶ λεπτύνω χαὶ ὀῥύνω" 
Üuv xal ὑπέρινον ἄνδρα λέγομεν τὸν λεπτὸν χαὶ ἐνύσαρ- 
Xov ἐ-ποχενὸν σαρχῶν, «Dite; ἐν τῷ περὶ τῆς La 
ἔχτου Orion Ρ. 157, 11). Eustath, Opusc. p. 220, 
ἀο: Ὅτε δέ τις λεπτὸς xal , ὡς ἂν εἴποι τις, bn. τῇ ἰσχνό- 
"e τρις E ey veg ῥλεπαίνεται, De plantis 
“ Pr 199) 10 : Eno) δέ τι xal epi ὺ 
9px) , ἀλλ᾽ ἰσχνὸν αὐτὸ xal ὑπ.) RUN ^e 
[ Yeeportin. V. Ὑπερίων. 
περιονὶς, ἕδος, &, ] y perionis filia, Sic . 
carunt. Pythacorei, « Unitatis nomen e remesas $ 


P233. Era] P777 0Ult0. Theod, Prodr. Rhod. 


Ὑ περί ᾿ ταν 
dri Pago 2 " Arcadis filia, uxor Ene 
men, ut vij ; "P- Apol'od, 2, 1, 5. No- 
p. 384, erii wm. Ap. Hygin, Fab. 170, 


Ὑερίπτημε [immo Ὑ περίπταμαι], Supervolo, Su- 


Cc 
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τῶν πολῶν ἕνα παρ᾽ ἕνα, ἐρίξαι ἃ perue volo. [Suida interpolator, Ὑπερίπταμαι, al- 


τιχτιχῇ. Suidas s. v, "Iuxo; : "l'á γεράνου: ὑπερίττα.-- 
σθαι, Plut. V. Numz c. 8: Aetóv ὑπεριπτάμενον. Anon, 
in Walzii Rhett. vol, r, p. 638, a4; ''heodor. Prodr, 
Rhod. p. 133, aliique recentiores, « Choricius p. 153, 
25 : Ἀετὸς .., ὑπερίπταται καὶ Ἀρατεῖ τῶν ὀρνέων, » ἰδοι55. 
Hom. ll. N, 408 et X, 255: Ὑπέρπτατο χάλχεον ἔγχος" 
04. 8, 19a : Ὁ δὲ (Bac) ὑπέρπτατο σήματα πάντα X, 
48ο : Τὸ δ' (ἔγχος) ὑπέρπτατο. Ex quo aoristo HSt. 
liuxit presens, quod nullum est,] Ὑπέρπταμαι, Su- 
peus [Alman. ap. Athen, 9, p. 323, E : Ἱέραχος 

πεπταμένω,) Apoll. Arg. a, [1254] : Νηὸς ὑπερπτάμε- 
νον, || Ὑπερπέτομαι, Supervolo, Superne volo, [cum 
fut. ὑπερπετήσομαι, aor. sec. ὑπερεπετόμην cum infin. 
ὑπερπτέσθαι et particip. ὑπερπτόμενος], Aristot. H. A. 
5, [5 : Ὑπερπετομένων περδίκων" 8, τὰ : Ὅταν ὑπερ-- 
πτῶνται (οἱ πελεχᾶνες) τὸ ὄρος, Diodor. 16, 27 : Ἀετὸς 
ὑπερπετόμενος. Dio Cass. 47, 48 : Ἀ ετοὶ δύο πτόμε- 
vot* ubi vulgo ὑπερπτώμενοι, quod correxit Bekkerus. 
Ὑπερπέτεται Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 259, ubi in cod. 
superscriptum ὑπερπέταται.] Ὑπερέπτης, Supervolasti 
Xi δὲ τὸν παῖδα ὑπερέπτης, Choricius Ρ. 181. Boiss.], 

üucian. [^p. eund. [tbet. prac. c. 6, recentior aoristi 
forma : *Y: i^ τὸ ὄρος. "ghe ἡ, 51 : Ἐπὶ 
δραχόντων ὀχουμένην τὴν Ἄρτεμιν àv à ὑπερπετασθῇ- 
ναι πολλὰ μέρη τῆς οἰχουμένης. Suidas , Ὑ περπταίη (co- 
dex Paris. A ὑπερπαίη) * ὑπερ 5] 

Y περιπτία (2) , ἀγών τις παρθένων, Hesych.] 

Ὑ περισθμίζω, "Trans isthmum yeho, Transduco. 
Suidas : Ὑπερισθμίσας (libri deteriores ὑπερισθμήσας), 
τὸν ἰσθμὸν περάσας. «Ταχὺ δὲ τοὺς κέλητας καὶ ιο- 
vías ὑπ. ἀνήχθη, σπεύδων χαταλαθεῖν τὴν Ἀχαιῶν σύνο- 
δον. Qui locus recte tribuitur Polybio, qui hoc verbo 
usus est 4, 19, 9 (ubi libri partim ὑπερισϑμήσα!), et 5, 
101, ἡ : Τὰ λοιπὰ τῶν ecd ὑπερισθμίσας. Simile 
C" est δαισθμίζειν.] , 8 : 

Ὑ πε αι [cum aor. ὑπερέστην), uperne adsto. 
Lor aie 1 Τὸ ὄνειρον ὑπερστὰν Novabavov. « Anon. 
De transl. corp. Greg. Naz. Actt. $5. Maii t. 2, p. 768, 
23. Niceph. Basil. in Walzii Rhett. vol. 1, P. 440, 17: 
Νάρκισσος ὑπερίσταται τῶν ναμάτων, ν Hask, || Su 
rer sum. γε ἀπῇ B. Jud. 5, 10, 3 : Πάντων male 
ὑπερίσταται λιμός, || Adsum (defendendi caussa) , Soph. 
El. 188 : ἧς φίλος οὔτις d jp ὑπερίσταται, || Praesum. 
Kustath. Opusc. p. 201, 3o : Ὃ τῆς Veguavuci, áxd- 
σὴς ὑπεριστάμενος γῆς. || Anon, in Walzi Bhett. vo]. 
1,p. 621, 1 : Ὑποχωρεῖν ἀλλήλαις xal ὑπερίστασθαι. 
Scrib. ὑπεξίστασθαι. S — 2 

Ὑπερίστιον, τό, Etym. M. p. 424, 48 : Ἠλαχάτη 
“ἰ τὸ niri darà τὸ ὑπὲρ τὸ ἱστίον ex schol. 
Hom. IL. Π, 183, ubi in schol. min. ὑποῖστίον scri- 
ptum, L. Dixp.] 

Ὑ περίστωρ, 6, 4, Supra modum sciens, Peritus. 
Exemplum (Soph. El. 850: Κἀγὼ τοῦδ᾽ ἵστωρ, ὑπ. 
habes in Ἵστωρ, [Per ὑπερεπιστήμων exp. Lex, rhet. 
in Bckk. And. p. 312, 29.] 

[Yrépisyvoz, ὁ, ὃ, ἡ, Supra modum tenuis. Her- 
mog. vol. 3, p. 394, : Ὑπ, αὐτῷ τὸ εἶδος, Καρφαλέος per 
ὑπ. exp. Eustath. p. 1745, 44. Id. Opusc. p. 147, 70: 
Ἱὸ ἐξ ἐγκρατείας ὑπέρισχνον τῆς σαρχός,] 

Ὑπερίσχῦρος, δ, ἡ, Kobustus supra quam dici pos- 
sit, Pra potens, (Xenoph. Cyrop. 5,2, ἃ : "Yz. τὸ 
ἔρυμα. Aristot, Polit, 4, 11,5. » Chrys. Cat, in Jerem. 
t1, p. 512., B. » [lasz. Const. Manass. Chron. 3568 : 
Tí δὲ τὴν ὑπ. ἰσχύν σου διαφεύγει ;] 

Ὑπερισχύω, Prevalidus, Prepotens sum. Hesych. : 
Ὑπερισχύουσαν, ὑπερδάλλουσαν.] Pro Prava accipi 
a Dionys. Areop. testatur Bud., qui et affert ex "T heo- 
phrasto [C. Pl. 1, 15, 3] : Οὐ γὰρ τοσοῦτον ὑπερισχύου- 
σιν [Libri ὑπερισχύουσι τῷ ἰσχύειν. Recte Schneid. 
ὑπερίσχουσι τῷ ἰσχύειν, sublata tautologia non ferenda] 
ὅσῳ πλείω τοῦ συμμέτρου τὸν χαρπὸν ἴσχουσι. At iu vv. 
LL. affertur ex "Theophr. C, Pl. 1 (1. c.], ὑπερισχύω 

ᾧ ἰσχύειν, pro Pravaleo viribus. [Ibi A 3, 18, a: 
D e. μὴ ὑπερισχύσασα (ἡ d δαλῇ) ἀποβάλλῃ τοὺς 
καρποὺς ἐν τῷ ἀνύει, Id. De ue χῆραι Yà nip .,. χατα- 
μαραῖνον τῷ ὑπερισχύειν, Joseph. A. J. 11,3,2: ᾿Ερωτᾷ 
εἰ ὁ οἶνος pus ono Lxx Beg. ἃ, 24, 4 : Ὑπερίσχυσεν 
ὃ λόγος τοῦ βασιλέως πρὸς Ἰαχώδ. Dan. 3, 22 : 1ὺ ῥῆμα 
τοῦ βασιλέως ὑπ, Cum genit. ibid. 11,23: Ὑπειρισχύ- 


παι 


, 
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at αὐτοῦ ἐν Sire nes Joseph. B. J. 1, 
& τοῦ πάθους. 

o ιακο τε τ i.q. ünipéyu, Emineo, Exto. Polyb. 3, 

84, 9 o δὲ πολὺ ur. ^. προθαῖνον εἰς τὴν λίμνην, 

ned ς κεφαλὰς αὐτὰς ὑπὲρ τὸ ὑγρὸν ὑπερίσχον,; Capite 

ex aquis extans, ut Ces. Superior sum, Supero, 

Vinco, Pravaleo. Hesiod. Op. [215] : Δίκη δ᾽ ὑπὲρ 
ὕδριος ἴσχει "Ec 1420: ἐξελθοῦσα. [Cyri!l. ΑἹ. t. 5, p. 683, 
ΟΣ Ὕπαρξιν ἐξηρημένην τε χαὶ ρα τὶ gel e Aret. 
p. 25, € : Ἦν δ ὑπιρίσχη τὴν αἰδῶ τὸ πάθος. Theo- 
phrasto restituit Schneiderus, ut diximus s, v. Ὕπερι- 
cj, Καταβδύεσθαι et ὑπερίσχειν opposita ap. eund. C, 
Pí.2, 19, 4. || Patrocinor, Defendo. Mnasalcas Auth. 
Pal. 6, 268: Σὺ δ' εὐθήρου τοῦδ᾽ ὑπέρισχε βίου. Quod 
per ὑπερμάχει, προΐστασο exp. Suidas.] 

Ὑπερίων, ovoc, ὁ, Hyperion : Celi et Terra, seu, 
ut alii , 'Thiz , filius, pater Solis : quo significari vo- 
lunt [grammatici , ut Hesych.] τὴν ἄνω κίνησιν, ἀπὸ τοῦ 
ὑπεράνω ἰέναι. (Coeli et Terra ülius, Thia maritus, 
pater Solis, Lunz et Aurore, secundum Hesiod. 
'Theog. 134, 374, Hom. H. 5, 36; 28, 13 (sed iu alio 
hymno (31, 4) Sol est filius Hyperionis et Euryphaes- 
585), Apollod. 1, 2, a.] Unde Ὑπεριονίδης, patronym. 
Filius Hyperionis, i. e, Sol. Citat. Eustath. [p. 1199, 
5; 1383, 36] ex Pindaro et Ὑπερίων, pro eod. per 
syncop. pro ὑπεριονίων, Eustath. |Conf. schol. Pind. 
Nem. ἡ, 3a]; cun similem sync. factam esse in 
illo, ᾿Ἀχτορίωνε Μολίονε, a nomin. Μολιονίων : nisi 
quis adj. esse velit, quasi ὃ ὑπὲρ ἡμᾶς ἰών : et tunc 
acui quidem ultimam oportuisse, sed διὰ ἀποφυγὴν 
συνεμπτώσεως μεταπεπτωχέναι εἰς καθχρὸν ὄνομα, ut in 
Ἀμφίων, Εὐέλθων, et similibus, iren "He)ioto 
Hom. ll. Θ, 480, Od. A , 8,21, M, 263. Ἠελίῳ Ὑπερίονι 
ib. 133. Omisso Ἡλίου nomiue.) ll. T, [398] : Τεύχεσι 
παμφαίνων, ὥστ᾽ ἠλέχτωρ ὑπερίων. [Sic etiam in H. in 
Apoll. 369.] Od. A, [8] de sociis Ulyssis : Ot χατὰ 
βοῦς ὑπερίονος ἠελίοιο "Ἤσθιον. {|| Hyperion, Agame- 
innouis filius, rex Megarensium, Pausau. 1, 43, 3.] 

{{ΓΥἹπερκαγχάζω, Immodice rideo. Diog. L. 7, 185.] 

Yzspxaüxipo, Immodice, Supra modum purjo. 
ow Aphor, 7, 41, t. 4, p. 588, 10 Littr. Lco 

hil. Consp. med, p. 123, 19 Eirmerins, ; "Eri τῶν 
ὑπερχαθαιρομένων 1, πυρε ; lu nimis inanitis. Ga- 
len. vol. 18, part. 1, p. 144, 8 : “Ἅπασι τοῖς ὑπερχα- 
θαιρομένοις οὐκ ἀγαθὸν $ λύγξ. Hasm. Erolian. p. 372 : 
ERN: ὑπερχαθαιρόμενος. Apud Galen, Lex. 
p. 982, ὑπερχεχαθαρμένος, 

ΕὙπερκάϑαρος, ὁ, $, Supra modum purus. Eust. 
Opusc. p. 235, 70 : ᾿Γὸν ὑπ. xal ὑπεράγιον θεόν.] 

Ὑπερκάθαρσις, tox , $, Immodica purgatio. De mu- 
lieribus. dicta. ὑπερκάθαρσις oppositam habet ἐποχὴν 
τῶν ἐμμήνων, Suppressionem mensium. Bud. Comin. 
p. 636. [Hippocr. p. 208, G; p. 1252, H. Dioscor. 
Alexiph. c. 33] 

ΕὙπερχαθέζομαι, i. q. ὑπερχάθημαι. Ones. Strateg. 
P- 29, 3 Cor. Joseph. A. Jud. 19, 8, a. Gregor. Naz. 
t. 1, p. 703, D : Πέτρας ὑπερχαθέζεται, Unde fort. 'Thco- 
phyl. Sim. Hist. p. 104, 19 Bonn. : Ὑψηλῆς ὑπερεχα - 
θέζετο πέτρας, Hask. ᾿ 

Ε[{περχαθεύδω, Dormio pro. Philostr. p. 356 : Οὐ 
θαυμάζω ἹΓελεσῖνον ὑπερκαθεύδοντα' xul γὰρ δὴ καὶ ὑπερε- 
γεήγορέ μου πάλαι.] s 

υὙπερκάθημαι, Sedeo supra. Xenoph. Anab. 5, 2, 
1 : Ὑπερεκάθηντο (observantes et aggressuri) ἐπὶ τῶν 
ἄκρων. Ib. 5, 1, 9, de hostibus imminentibus : Ὑπερ- 
χάθηνται ἡμῶν. Plotin. p. 522, A : Ὃ δὲ (θεὸς) ὑπερ- 
κάθηται xal ὑπερίδρυται ἐπὶ καλῆς οὕτως οἷον ese] 

ΕὙπερκαθίζω, Presideo. Nicet. Chon. Annal. p. 32, 
B: Κορωνὶς ὡς εἰπεῖν τῶν ὅσοι Ρωμαίων ἐκ τοῦ τῶν 
Κομνηνῶν γένους ὑπερεκάθισαν. G. D. Antigon. Car. Hist. 
mir. p. 99, 21 Westerm. : Οἱ ὑπερχαὐυίζοντες, Hasg.] 

, ΕὙπέρχαιρος, ὁ, $, Modum excedens, lammodicus, 
Σιίτων ὑπερχαίρων Xenoph. (Ages. 5, 1) ap. Athen. 14, 
p. 613, B. Nam ap. Xenoph. recte ὑπὲρ χαιρὸν legitur. 
6. D. || Qui ultra tempus est, lgoat. Epist. p. τ΄, 
29 Frey. : “ὃν ὑπέρχ. προσδόκα, τὸν ἄχοονον " nisi ta- 
men ibi quoque scribend. disjuncte , ὑπὲρ x. Hasx.] 

[Ὑπερχαίω,, Nimis uro, Ὑπερχοῖον qonglov Pollux 5. 
sir ΔῸΣ "p Prob τ ig a Lh 

*m. Alex. Pzd, 2, 8, p. 181. « Planud. Ovid. Met. 
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29,5: Οὐ μὴν A ἡ, 62.» Boiss. Philostrat, De gymn. p. 20, 5, Kay- 


ser., de solibus austrinis : Ὑγροί τέ εἰσι xal ὑπερκαίον- 
τες. Niceph. Basil. in Walzii Rhett. vol, 1, p. 519, 


28 : Ὅλην αὐτὴ καρδίαν ὑπερεχάη le igi Hasx. Eu- 
περχαίεταί pot τῆς αὐτῶν 


stath. Opusc. p. 125, 60: 
ἡ γυχή! "e 
{Ὑπερ᾿ ΠῚ Y περχακεῖν videri possit, sicut et περι- 


ἐπιτυχίας 

χαχεῖν, plus esse quam ἐχχαχεῖν, utpote prep. hac 
vim Intendendi eodem modo habente; sed Hesych. 
scribit , ^Y: iv, ὃ νῦν Exxaxsiv, 

Ὑπερκαλλὴς, 6, 4, b. 4. περικαλλής, Ad verbum, 
Supramodum pulcer. [Xenoph. Cyrop. 5, τ, 18. Dio 
Cass. Exc. p. 11, 35; l. 59, 28.] Apud Aristot. autem 
ὑπέρχαλος. [Jo. Damasc, t. 1, p. 175, E : Ἐν τῷ θειο- 
τάτῳ χώρῳ xai ὑπερκαλλεῖ. Hasx.] 

Ὑπέρκαλος, ἡ, ov [Ὑ πέρκαλος, cum femin. ὕπερ- 
xaX», ut παγχάλη ap. Polluc. 3, 71], Supramodum 

ulcer, Su n honestus, Bud. ex Aristot. Po- 
it, [4, 11. Eustath. Opusc. p. 319, 40: Tà "d : 
ἫΝ 40: Τὸν bm. die c! p. Basil. t. r Ρ. 15, B; 
L2, p. 190, C: Τὸ 6x. τοῦ ἀρχετύπου θέχμα. Epist. 
fort. Juliani Imp. edita ab A. J. H. Vincent Revue de 
philol, t. ἃ, p. 202, 1 : Τὸ αὐτόχαλον xai ὑπ, Hass. 
| Adv. ap. Hesych. : Ὑπέρευγε, ὑπερχάλως. Codex 
ὑπερχαλῶς.7 

᾿γὙπερχάμνω, Pro aliquo laboro (quam siguif. et 
προχάμνειν interdum habere, supra dictum est), ut 
ὑπερχάμνειν τέχνων, ap. Eurip. (Iph. A. 918. Id. Bacch. 
963 : Πόλεως 17,09 ὑπερχάμνεις. || ᾿Ἀπεῖπεν, Despon- 
dit animum , Defecit, ap. Soph. Trach, 791 schol. 
exp. non solum per ἀπέκαμεν, sed etiam per ὑπερχέ- 
xxrxtv.] 

Ὑπερχαρπέω, Supra modum fructifico, la fructu 
ferendo modum excedo. [| Theophr. C. Pl. ἃ, τὸ, " 

Ὑπέρκαρπος, 6, ἦγ) Supra modum fructilicans , Cu- 
jus fructus modum excedunt, Fructuosissimus. 

{{ὑὑπερκαταθαίνω, Superdescendo. Homerus Il. N, 
50, 85 : οὶ μέγχ τεῖχος ὑπερχατέθησαν ὁμίλῳ. Schol. 
ὑπερέθησαν. Divisim O, 382 : Küua θαλάσσης νηὺς ὑπὲρ 
τοίχων χαταθήσεται. Epigr. Anth. Pal. 9, 533 : Ἄνε- 
γρομένου δὲ ... θηρὸς ὑπερχατέδαινεν dügtoimtow πό- 
δεσσιν. G. D. Nicet, Chon, Hist. p. 803, χα : Τὴν Οἴτην 
ὑπερκαταθάς, Hass.] 

[ἷἑ[ἷΚΓπερχαταδαπτύουσαν, ἀντὶ τοῦ ἡψάνους λόγους 
ποιουμένην (—évov; codex), Hesych. Ὑπερχαταπτύου- 
σαν Jensius contra seriem. Fortasse duse glosse con- 
fuse, quarum prior ὑπερχατέθησαν fuisse damge i 

[περκχαταγέλαστος, Supra modum ridiculus. &schi- 
nes p. 81, 29; Plut. Mor. p. 4, εν 

Ὑ περκατάχειμαι, Supra discumbo, i. e. Supra ali- 
quem discumbo. [Plutarch. V. Marii c. 3, Sertorii 
c. 26. Lucian. Symp. c. 31.] 

[Ὑπερκατάληχτος, δ, $.] Ὑπερχατάληκτον metrum 
dicitur, Quod syllaba aut pede in fine versus abun- 
dat, cui. opp. βραχυχατάληκτον, (V. Hephestion. c. 4, 
p. 25, Uracon, p. 134, 26. Voc. frequentissimum apud 
grammaticos. | 

{0ἴπερκατεργάζομαι, Supra justum modum conficio, 
percoquo. Galen. vol. 6, p. 255, 16 : Ὑπερχατεργα- 
σϑέντος τοῦ αἵματος. Hasz.] 

[Ὑπερχατηφὴς, ὁ, ἢ» Supra modum tristis, Lucian. 
Necyom, c. 10 : Τὸ δὲ πρᾶγμα m. ἦν καὶ σχυθρωπόν' 
Amor. c. 5a ; Ὑπ. τὸν Χαριχλέα,] 

[{πέρκαυμα, τὸ, Ustio supra modum vehemens. Jo. 
Damasc. t. 1, p. 117, A : Τὰ τοῦ αἰωνίου πυρὸς ὑπ. 
Hassz.] 

re x vitiose pro ὑπεχχαύστρια, quod v.] 

Ὑπερχαχλάζω, Supra modum effervesco. Philostr. 
Imag. 3, 11. Lucian. Dial. mar. 11, a : Αὐτὸν δὲ ἐμὲ 
ὑπερχαχλάσαι ποιήσας. (5 

Ὑπέρκειμαι, Superjaceo, Superpositus sum. [Su- 
percubo, Gl, Aet hes cidem aL a ἀνακείμενον. Ἢ 
ὑπερχειμένη σιαγὼν ἀχίνητος Pollux 2, 89. Polyb. 4, 20, 
1: Οἱ ὑπερκείμενοι τῆς Μαχεδονίας βάρθα ot. 1d. 5, 44, 
10, -a s ὑπ. χρημνὰ 10, 3o, a, Ex eodem, ut vide- 
tur, Suidas s. v. "E. : ἘΣ ἐχθρῶν ὑπερκειμένων xat 
ἐφέδρων. Diodor. ocn ἣν chm as θαλάττης 
σκοπήν. Philostr. p. 865 : Ὀφρὺς ὑπίρκειται τοῦ ὄμμα- 
τος εἰς ὀργὴν συνηγμένη. Etym. M. p. 68, 5o : Εἰώθασιν 
οἱ Αἰολεῖς διπλασιάζειν τὸ ἀμετάθολον καὶ συστέλλειν τὰς 
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ὑπερχειμένας συλλαδὰς, i e. Reliquas syllabas.] Ex A Ἰνδικὸν φόρτον ms εἰς τὸν Ὦξον εἰς τὴν Ὑρ- 


Greg. Naz. affertur pro Presum, de Metropoli : Τῶν 


πόλεων ὧν ὑπέρχειται, [ || Superior sum, Supero. 1xx 
rore. 91, : zi ρχεισαι πάσας. Ezech. 16, 
46 : Κυτὰ ὑπέρχεισαι αὐτὰς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 
σου quod Crit. in Lex. exp. ὑπερθάλλεις " unde cor- 


igi ii gl. Ὑπιρχείση,, ἀναδάλλεις,) Ex Gaza 
i Pret iri eiie, affertur ὑπερχείσθον in VV. 
LL. pro Differatur. (Hesych. : Ὑπιρχείσθω, ὑπερτεθεί- 
σϑω. Hac signif. Lucian. Bis acc. c. a3 : Ὑπερκείσεται 
αὕτη ὁ ξίχη ἐς τ᾽ ἂν ὁ Ζεὺς διχάση χτλ.] ve 

περχενόω, Nimis vacuo $. purgo. Phrynich. in 
Bekk, Anecd. p. 69, 15 : Ὑπέρινος, ὑπερκεχενωμένος, 
Galen. vol. 7, p. 306 ; Ἀπορίᾳ τροφῆς, ὡς ἐν τοῖς ὕπερ- 
χενυεῖσιν.ἢ 4, Alei : is 

Ὑπερχέρτοις, sec, ἦν» Alterius cornu circumven B 
Bud. jme Cest, p. 310, 21 e τὰς ὑπε ως 

τε xal ὑπερφαλαγγώτεις, si vocis forma sana. Hass. 
ln Tract. de a Mi esse dicitur Quum ex altera 
lantum parte superiores sumus in przelio, ὅταν τοῦ 
τέ μόνον ὑπερέχωμεν τῶν πολεμίων" sed ibi 
scribitur Ὑπερχέρωσις, [Sic etiam ἂρ. Agath. Hist, 
Ρ. 45, D et 164, D. Georg. Cedren. p. 033, Bi 760, B. 

Ὑπερχεράω, Alterum cornu circumvenio. [Pol yb. 
11, 23, 5 : Ὑπερχερᾶν ἐπειρῶντο τοὺς πολεμίους, Eidem 
11, 1, 5, pro. περικερᾶν restitui voluit. Casaub. Plut, 
V. Bruti e. 41 : Καταβα)όντες οὐ πολλοὺς, ἀλλ᾽ ὑπερχε- 
ρέσαντες, Polyzn. 4, 3, 16] : sicut ὑπερφαλαγγῆσαι 
phalanx dicitur, quum utrimque hostibus circumfusa 
aciem eorum coercet , Bud. p. 631, exempla ex Eliano 
afferens, et praeterea hunc Livii l. ad ea declaranda, 
Mox cornua extendendo clausere et a tergo hostes : 
ifa nt ὑπερχερᾶν ex Liv, interpretari possimus Cornua 
extendendo claudere hostes. Sic accipi testatur idem 
Bud. in 1 Macc. 7, [46] : Καὶ ἐξῆλθον ix πασῶν τῶν χω- 
μῶν τῆς Ἰουδαίας χυχλόϑεν, xai ὑπερεχέρων αὐτούς " male 
exponitur [in Vuly.] Et ventilabant eos cornibus, 
[Onosander Strat, c, 21, p. 79. Boiss. Arrian. Pe- 
rip, mar. Erythr, p. 21, 24 Huds, : Τῆς ἠπείρου ἐκ 
τῆς ἀνατολῆς ὑπερχερώσης, Velut in cornua excurrente. 
Hase. ]| De aqua exundante schil. Aristoph. Pac. 
17 : Ὥς ὑπερχεράσαντος ὕδατος τῆς ἀντλίας] 

Ὑπέρχερως, δ, ἡ, Supra modum tornütus, Cornua 
p supra modum magna, epith. cervi ap. Pol- 

uc. [5, 76. 
περχέρωσις, V, Ὑ σις, 
ἔγεινε, ex Ness τ 1, part. 2, p. 113a 
ed. Paris. a. 1698 citat Bast, ubi non legitur.] 

ΕΥ̓ περκηλέω, Supra modum delinio s. permulceo. 
Lucian. Amor. c, 1: "Toi; Μιλησιαχοῖ, λόγοις ὑπερκηλού- 
μενος.) 

Ὑπερχινδυνεύω τινὸς, Periclitor pro aliquo, Peri- 
culum subeo, Chrysost. : "Hà; γάρ τις χαὶ ὑπερεκχινδύ- 
ras τοῦ ἐχθροῦ [In a "lim. serm. 7; vol. ἡ, p. 362, 

FAGER 

Ὑπέρχλησις vitiose pro ὧπ' xiveu , quod v, 

τρανὴ ; Cerf ibam x s. ib arl Sibyll. 
5, 136 : Κύπρον ὅταν περίχλυστον On χ)ονέγ, μέλαν ὕδωρ.) 

ΕὙπερχλύζω, Inundo. (Eluo, GL] Suabo 9, p- 410: 
ipee. 1o p ate ων ὃ Frais dual τι τῆς 

J 2 P. 490 : ἢ νῆσος ταπει σὴμὸν ποιεῖ 
Be ὑπερχλύζεσθαι πολλάκις ἐκ θαλάττης εἰς ipee 


m D Naz. t. 1, p. 200, D : Πρὸς ὑπερχλύζον- 
{Ὑπέρ σις, ἕως, á » Inundatio, Eunap. V, Ianibl. 


por: Ἐπὶ τῆς χρηπῖδος xarà τὴν ὑπί 
γος, ubi edd. ver, ὑπέρκλησιν, Pu c Cuper. Har- 
pocrat. p. 49 : Ἢ τοῦ Νείλου 


*Xcusum ὑπερέλυσις), 
Presa. "e 

σὰς μανδρος 

Bos] | dbi 


ΔΘ, Supra modum adulor s, assentior, 


6, 123. i 
ias lys iu Demosth. p. 391, 19. Dio Cass, 
πε 


ἀστιχὸς 
3: Ms ὕπνοις 
ματος χρώμενος, [n 
dubium, ΒΟΉΝ ει, 
Ὁὐπερχομίζω, ransveho. Strabo 4, p. 73 : Τὸν 
THES, LING, Ca zc, ΤΟΝ, ΥΩ, FASC. ἃ, 


ὁ5. Exeg. Il. ined. : Ὑπερχοιτά. 
"i superaverat ripas Prosa i 


: ὅν, Hippocr, Epist. . 1290, 
τοῖς ὑπ. dpud. ese! τοῦ r5 
erpres, Somnis maxime noxiis. Voc. 


C 


D 


xavíxv χατάγεσθαι, 
Ars mg Ὑπερχόμπως. V. Ὑπί χοπος.] 
πέρχοπος, δ, À, Supra modum lassatus, Valle 
lassus , defessus, fatigatus, Bud. ex Aristot. Περὶ θαυ- 
pac. ἄχουσμ. [cajr. 5] Idem [ib.] de veuatu pantherz , 
va π κ᾿ καὶ ὑπέρχοπος γένο ἔνη ὑπ᾽ αὐτῶν πα-- 
ραλυγῇἢ xxl ὑποχείριος γένηται. ("Yv. ὄνος, Pollux 5, 84.] 
l| At in Soph. Aj. (a2) : Ὑπέρχοτον Μηδίν mo εἴπης 
αὐτὺς εἰς $us; ἔπος, Μηδ᾽ ὄγχον dev: μηδέν᾽, schol. vult 
ὑπέρχοπον metri causa. usurpatum esse pro ὑπέρχομ.- 
5v. [Ouod ipsum in aliquot apographis legitur vitiato 
metro. Idem Xschyli librorum vitium est Sept. 455, 
ubi ὑπερχόπιῳ δορὶ ex uno restitutum cst apographo. 
Ὑπερκόπως vero in fine trimetri positum librarii in- 
tactum reliquerunt Choeph. 136. Valde probabilis igi- 
tur Blomfieldi sententia e«t ad Sept. c. heb. 378, id 
χοπὸς reliquis quoque Eschyli vcrsibus restituentis, 
ubi metrum utramque formam fert, Sept. 391 : Ταῖς 
ὑπερχόμποις σάγαις" 404 : ZEüp'ümipxowzo. tóot Pers. 
342 : Ὑπέρχομποι τάχει (νῆες) " 827 : Ζεὺς κολαστὴς τῶν 
ὑπερκόμπων ἄγαν" 831 : Ὑπιρχόμπῳ ὑράσει. Alterius 
formz , Ὑπέρχομπος, quam cum X07 36736 , χομπαστι- 
X et χομπώδης componit Pollux 9, '46, unum cer- 
tum exemplum est in anapzestis Menaudri ap. Strab, 
10, p. 4532 : Ἡὸν ὑπέρχομπον θηρῶσα QDitov' ... Siguilica- 
tionis diserimen recte exponit Lobeck. ad Soph. Aj. 
137 : ^ Ὑπέρχομπα quae sunt et ü ixousa, eadcm ὑπέρ- 
xora , immoderata et enormia , dici possunt, sed nor 
contra; in illis praeverbium et nomea perinde valent ; 
in hoc praevalet praepositio , obscurata quodammodo 
siqua vine altera , ut μεούχοπος, »] Ὑπέρχομπος, 
Supra modum jactabundus, Jactator supra modu:n 
gloriosus : Ὑπέρχομποι τάχει νῆις (ap. /Esch. Deis. 
342], Celeritate przestantes naves, et celeritatis suae 
veluti jactatices : quales sunt actuarim, Plutarch. 
"Yheniist, [ Cyrill. Al. t, 5, p. 556, D : Τὰν οὕτως ὑπερ. 
ui xal ὑπ. Masr.] || Adverb.] Ὑπερχόμπως, Supra 
modum jactanter, Jactabunde, Superbe, ὑπερηφάνως, 
llesych. ΕὙπερχόπως ex /Esch. Choeph. 136 supra at- 
toli ] 

Ὑπερκόπτω vitiose pro ὑπερχύπτω, quod v.] 

Ὑπερχορέννυμι, Exsaturo. "'heognis 1158 : Οὔτε 
γὰρ ἂν πλούτου θυμὸν ὑπερχορέσαις. Ὑπερχεχορέσθαι Pol- 
lux 7, 33. G. D. Anon. Vita Martha: Actt. 59. Maii 
t. 3, p. 11, 8: Τὸ ὠτίον μου ὑπερεχκορέσϑη τῆς σοφίας. 
Hase] ; 

"Yn ie. V. seq. 

rea γ δ, ἢ, X modum satur. Athen, 10, 
[p. 433, FK: ᾿Εγώ, σε τούτου ὑπέρχορον ποιήσω, Ego te 
exatiabo, Faciam ut ejus te satietas capiat. Dicitur et 
Ὑπερχορὴς, ut διακορὸς et κατακχορὴς οἱ πὶ ς» i q. 
ὑπέρκορος. [Pollux 5, 151.] Dion (Cass, 6o, 34] de 
Claudio Ces, : Ὑπ. μέθης 795292, Mero plenus. [Id. 
51, 345 59, 17. « Joann. Clumnus Ep. 8, p. 220.» 
Borss. Hippiatr. p. 30, t1 : Ἵππον ἁλῶν ὑπ. ἐποίει. 
Hasz.] 

[Yzigxozuzów , Fastigo s. in verticem attollo super. 
ion] Opuse. p. 184, 1 : Ἀεὶ γὰρ ὑπερχορυφοῦνται 
ἡμῶν. 

ΕὑὙπερχορύφωσις, &wc, ἡ. Ὑπερχ now; sunt Ver- 
tices et apices, aut. elata quaedam astigia , velut tu- 
muli. Sic lobi pulmonis dicuntur ap. Hippocr. p. 915, 
A. Et p. 916, À, de hepate : Ὑπ, ἔχον δύο, ἃς καλέουσι 
ἘΝ . Foxs. Pollux (5, i51] 

'rt9xóous , Satis superque , Pollux (5, 151 

k ri q. d. enc tls in Bud. [Hesych. : 
Ὑπερχόσμια * ὡς ἄγγελοι" καὶ τὰ μέλλοντα (μένοντα Sal- 
mas.) τὸν κόσμον. Περὶ τῶν ὑπ. xai ἐγκοσμίων θεῶν 
agit Sallust, De diis c, 6, p. 253] Ὑπερκοσμίους dx- 
ψαντορίας ap. Dionys Areop. vertit, Rerum celestium 
explanationes. (Joann. Chrys. Hom. 140, vol. 5, Pp. 
882, 4o. SExcEn, Eustath. npe p. 225, 20 : Ὁλό. 
τῆς ἥ τε χατὰ χόσμον xal ἡ Ur. ΠΕ 246, 50; a51, 50; 
255, 70. Hermipp. Dial. p. 29 ed. Bloch. : Τάς τε ὑπ. 
xai ἐγκοσμίους δυνάμεις, Hernüas Lu Plat. Phzdr. p. 
179. * Hierocles De provid. p. 364. Nicetas Chon. 20, 
p. 284.» Axox. Anou. Vita Zenon. Actt. SS. Jun. t. s 
Ρ- 477; 16, ἀνάπαυσιν, et (8o, 12, ἄνεσιν ὑπ., Requiem 
qualis in hoc mundo sperari non potest. e p. ἃ, 

2 





2(9 ὑπερχύδας 


ὑπερλάμπω 920 


C : Κατὰ μίμησιν on. et p. 97, B : Ἄλλο γένος θεῶν ὅπ. ἃ Μενοίτιον, ubi volunt esse syncopen pro ὑπερκυδά- 


Ηλϑε. |] Adv. Ὑπερχοσμίως, Greg. Naz. Or. 38, p. 614, 
C. Boiss. Niceph. Blemmyd. Polit. Exc. Maii p. 631. 
Coa»ss.. Ephrem De cruce p. 474, ἃ. Hasz.] 

Ὑ πέρχοσμος, δ, 4, 1. q. praced. Damascius De 
princip. p. 308, 333, 369. Osamwx. 

{Ὑπέρχοτος, δ, 4, Supra modum stomachans s. 
irascens, cum adv. Ὑπερχότως, legitur duobus in lo- 
cis &schyli, Ag, 8aa : Ἃ ἃς ὑπερχότους ἐπραξάμε- 
σθα" et 466 : Τὸ δ᾽ ὑπερκότως κλύειν εὖ βαρύ" unoque 
Euripidis Herc. F. 1087 : Ὦ Ζεῦ, τί παῖδ' ἤχθηρας 
ὧδ᾽ ὑπερκότως τὸν σόν; Sed in JEschyli versibus sensus 
ὑπερχόπους potius et ὑπερχόπιος postulat, quod critici 
restituerunt, idemque fortasse apud Euripidem quo- 
que praferendum cum Wakefieldo, etsi ὁπέρχοτος et 
ὑπερχότως per se spectata non minus bona sunt quam 
ἐπίχοτος et ἐπικότως. 

spilin, Clamando supero. Philostr. p. 806 : 

ἐμούμενοι ὅστις ὁπερχεχράτεται τὸν πέλας. 

περχρἄτέω, Superior sum, Supero, xxx Reg. 3, 
16, 22 : τ, βεὶ δε εκ δα τὸν λαόν. Joseph. A. J. 6, 10, 
2: Τοῦ πάθους ὑπερχρατοῦντος " ubi tamen libri meliores 
ὑπερχρατοῦς ὄντος, Ib. 11, 3, 3 : Εὑρίσκω τὸν οἶνον ὑπερ- 
χρατοῦντα πάντων. G. D. Andr. Cret. p. 183, 186. Κατ, 
Basil. t. 2, p. 1159, B : T7, προδοσίᾳ τῶν δῆθεν ὑπερχρα- 
πούντων. Hasr.] 

[Ὑπερχρᾶτὴς, 6, ἢ, Exsuperans. Hesych. : Ὑπερμε- 
νεῖ" τῷ ... τῇ ἰσχύϊ ὑπερχρατεῖ.] 

Ὑπερχρεμάω, εἰ Ὑπερχρεμαννύω, Suspendo super. 
[Christus pat. 166 Dübn. : Xx ἀριστεῖον σφέων ὑπερ- 

acsi. Hasm.] Pro Super appendo citatur ex 
Epigr. [Theognis 1022, et Mimnerm. ap. Stob. Flor. 
116, 34 : Γῆρας ὑπὲρ κεταλῆς αὐτίχ᾽ ὑπερχρέμαται, Pind. 
ΟἹ. 1, 91 : Ἄταν (i. e. lapidem magnum) ὑπερχρέμασεν 
αὐτῷ (Tantalo).) 

[{ὑπερκρίνομαι, Superior judicor. Phrynich. in Bekk, 
Auecd. p. 69,3: Ks n gr d κατὰ χάλλος, κατὰ {τ 
Prin χατὰ φιλοσοφίαν. Ὑπερχριθῆς ap. Aq. Psalm. 
Ὁ 


y δὲ 

[Ὑπερχρύπτω mendose videtur scribi ap. Gregor. 
Nyss. t. 1, p. 350, C, τοῖς ἔνδον bsgesanesichc, Des 
ὕποχρ. Hask. V. Ὑπερχύπτω, 

[Ὑ περκτάομαι, Nimium acquiro. Soph. El. 210 : Πολὺ 
γάρ τι κακῶν ὑπερεκτήσω. Eustath. Opusc. p. “30, 3 : 
᾿Ανάγκη ἐστὶ καὶ ὑπερεκτῆσθϑαι σέ ποτε, ὡς xal περισσεύειν. 
Ib. 5o : Τὸ κτᾶσθαι καὶ τὸ ἐπιχτᾶσθαι xal τὸ διὰ συχνῆς 
προσθήκης ὑπερχτᾶσθαι, Et sic p. 231, ao : Κτητέον ... 
ἐπιχτητέον ... ὑπερχτητέον. 

[Ὑπέρχτησις, ἕως, ἢ, Nimia acquisitio s, essio. 
Eustath. Opusc. p. 222, 50 : El uh Kobe μέλλοι 
i. ὑπ. ἊΨ 231, 20.] 

Ὑπερχτυπέω, Superstrepo. Gregor. Naz. vol. ἃ 
p. 3, D : Βοὰς ... bnt, με abad «σῷ πολὺν foy.] 

[ Ὑπερχυάνεος » ὃν ἦ, Valde caeruleus. Hesych. : "Y, 
λίαν κυάνεον. 

Ὑπερκυδιστάω, Precipitem me do, Nimium facio. 
Polyb. 28, 6, 6 : Τοὺς ὑπερχυδιστῶντας... ἔφασαν δεῖν 
χωλύειν. Sunt iidem quos 28, 3, 4, τοὺς m ἵπτοντας 


dixerat, qui ulira modum praecipites se dant ad fa- 
ciendum cum Romanis, Scuwxroz., 
{περκυδαίνω, ανῶν, Summis laudibus effero. Mich. 


Chou. Encom. Is. Angeli $ 8. Borss. Passiv. id. ibid. 
$ 34, p. 52,7 : Ὑπερχυδαινόμενος παρὰ τῷ βασιλεῖ, Hlasz.] 

Ὑπερκύδας, αντος,, δ, Gloria supereminens, Summa 
gloria tusignis, ὑπεράρας τῇ δόξῃ. (Hom. Il, A, 66 et 
71 : Ὑπερχύδαντας ᾿Αχαιούς, Unde Hesych. : Ὑπερκύ- 
Bavrsc, ὑπερέχοντας τῇ δόξη, ὑπερενδόξους γενομένους. Et 
Ὑπερχυδέοντας (?), λίαν ἐνδόξους, Dixerunt de hoc v. 
Schol. Hom. Hl. A, 66, Choerob. In "'heodos. p. 35, 2, 
Eustath, p. 445, 27, Etym. M. p. 779, 20, qui eum 
nomiuibus Μείδας Μείδαντος, Φείδας d s(2avrog simili- 
busque componunt : τούτων οὖν οὕτως ἐγόντων δοχεῖ xal 
τὸ ὑπερκύδαντας, ὃ δηλοῖ τοὺς ἄγαν ἐνδόξους, ἀπὸ βαρυ- 
τόνου τοῦ χυδάεις χυδάεντος χυδάεντες κύδαντες κατὰ συγκο- 
πὴν xal ἐν συνθέσει ὑπερχύδαντες. Ἡρωδιανὸς δὲ ἐν Ἔπι- 
μερισμοῖς aic λέγει τοῦτο ἀπὸ τοῦ χυδάναντες » ἐν δὲ 
τῷ Ὀνοματιχῷ μα λέγει εἶναι αὐτό" ᾧ xai πιστευτέον 
μᾶλλον ἧπε τοῖς ᾿Επιμερισμοῖς" τοῦτο μὲν γὰρ Ἡρωδια- 
γοῦ εἶναι ὡμολόγηται, ἐχείνων δέ εἶσιν οἱ ψευδεπὶν 

ὅπερ 


λέγονται.} Hesiod. [Iheog. 510] : 'Tixzz ὃ αὐτὰ 


Cc 


D 


vavra, 
[Ὑπερχύκνειος, vel "Ymfoxuxvo; , 8, $, Cycnos (i. e, 
cycnorum cantum) superans. etr Quisst. p 
Ρ. 9, 3 : "Ez τὰς ὑπερχυχνείους (alii libri énsqusoin 
ΝΥΝ γενόμενος. Sed ap. eund. Epist. 44, p. 581 
ἃς ὑπερχύχνους (libri deteriores ὑπερύμνους) μελῳδίας 
ἀσόμενος. Priorem formam ex Max. Planud. Qvid. Me« 
tam. 11, 53 (?); 12, 618 (?) memorat Boiss. 

ΕὙπέρχυκνος, V. praeced. 

Ὑπερχύπτω, qo, Caput profero ad prospiciendum, 
aut simpliciter Caput profero. Lucian. [De luctu c. 16]: 
ἹΓοῦ στομίου ὑπερκύψαι [ὑπερχῦψαι]. Cam. exp. Prospi- 
cio super id , quod directum aspectum prohibet. (Id, 
V. H. 2, 43.] Affert autem ex Plat. Euthyd. [p. 271, 
A]: Ὑπερχύψας μέντοι κατεῖδον" ubi, inquit, signiüi- 
cat se super alios prospectantem conspexisse. Bud. 
esse ait In pedes erigi et eminere super alios; ubi et 
exempla vide, p. 72. In VV. LL. Ὑπερλύπτον τοῦ ὕδα- 
τὸς φύλλον, Folium extra aquam eminens. [Philo p. 
292, C; 993, D; ὅσα, B; 439, B; 443, C; Maxi. 
Tyr. 27, 8; Dionys. ap. Euseb. Pr. ev. 14, p. 282, D; 
Dio Chrys. vol. 1, p. 531. Wyrrxss. Antiphil, Anth. 
Pal. 6, 350 : Αἰτὸς ἐγὼ τὰ τύχης"... φημὶ δὲ πολλῶν 
ὄλθον ὑπερχύπτειν. Alciphroni in Epist. inedita pro 
ὑπερέχρυπτεν restituit Dorvill, ad Charit. p. 556. 
Schol. Hom. Il. E, 5 de Arcturo : Ὑπερχύψας τὸν δρί- 
ζοντα, Cum accus. constructum memoratur in gl. 
Suidz, qua tamen ab libris melioribus abest, ex Plu- 
tarcho, cujus locus est V. Lye. c. 15 : Ὑπερχύψας τὸ 
Ταύγετον' et cum genit. ex Heliodor. Ἔα. 1, 1 : Ὑπερ- 


χύψαντες τοῦ ὅρους. Adde Nicostr. ap. Athen. 3, p. 111 
D ἔχεις Ag ed ond τοῦ κανοῦ, HSt. s. v. Wénzm j 


Ὑπειρχόπτω, Supero, Superscando , Supervehor, Su- 
pergredior : ut προκόπτω, Provehor, Progredior. 'The- 
mist. in Sophista ; Οὐδ᾽ ἀνελθεῖν εἰς ἐχείνην τὴν oxo- 
πιὰν, $6 grad τέ ἐστι xal ὑπερχόπτει τὸν οὐρανὸν, 
Supergreditur : ut Tacit., Villarum magnificentia quasi 
principem supergrederetar ; Quiutil., Omnem laudem 
supergressa : ibi enim Supergredior pro Supero ac- 
cipitur. [Apud 'Themist p. 395, B, recte legitur ὕπερ- 
χύπτει. 

(r2. λαλέω, Nimis loquax sum. Philostr. Epist. p. 
916 : Ὑπεραττιχίζων xal ὑπερλαλῶν. || Loquor pro. 
Eustath. p. a med. : Ὁμήρου ὑπερλαλεῖν" 836 extr. : 
Ὑπερλαλείτω ἑαυτῆς ἢ πὸ - 

[Ὑπερλαμπὴς, δ, ἢ, Superlucens. Greg. Nyss. t. 2, 
p. 188, D : ὑπ. λόγους. Hasr.] 

Ὑπέρλαμπρος, 6, ἢ, Pralustris, Supramodum splen- 
didus et illustris , clarus et fulzidus, [Ὑπ. ἀστραπὶ Po- 
lux 1, 117.] Aristoph. Nub. [571] de sole : Ὑπερλάμ- 
προιῖς ἀκτῖσιν κατέχει γῆς πέδον. (Macar. Philadelph. De 
crace p. 151, D et 182, C Grets. Nil. Epist. p. 243, 8. 
Amphiloeh. p. ἃ, A, καρποῖς ὑπερλ. Greg. Naz. t. 1, 
P. 694, D, φῶς, et Athanas, t. ἃ, p. 319, D, φῶς πολὺ 
xai ὑπ. Hasz.] Et ὑπέρλαμπρον δὄλολύζειν, Supramodum 
clara voce ululare. Dem. ^ 313, 22] : Αὐτὸν φθέγγε- 
πατῇ οὕτω των Ἴ ὀλολύζειν δ᾽ οὖχ ὑπέρλαμπρον. (Liban. 
vol. 4, p. 73, 5. 

Ὑπερλαμπρύνομαι, Supramodum in alacritatem me 
compono, et maguilice gestio. Xenoph. de canibus, 
qui vulgo vaniloquentia fallere dicuntur, Cyneg. (3, 
7]: At δὲ ἀσπαξόμεναι τὰ ΟΝ, καὶ ὑπερλαμπρυνόμεναι 
- ὅτῳ ἂν τύχωσι, συνειδυῖαι ἑαυταῖς ia ἐξαπατῶσι, 

alsa vestigia consectantes, supramodunm cauda motu 
et assultibus alacres, Maguificam spem praed in eo 
loco jacentis supra modum pollicentes, Bud. [Splen- 
dore supero. Joseph. B. J. 2, 8, 6 : Ἐσύθῆτι ἦ τινι 
πλέονι χόσμῳ τοὺς ὑποτεταγμένους ὑπερλαμ πρύνεσθαι. G. D. 
Porphyr. De abst. p. 339, 8 Rlioer, ct ap. Euseb. 
Prep. ev. p. 405, C, ubi cadem ad verbum iteran- 
tur. Hasz.] 

Ὑπερλάμπω, Prxluceo , Preradio, Bud., i. e. Ful- 
gore supero , Splendore antecello , Luce presto, Su- 

r alios clarus et conspicuus sum. Exemplum habes 
in Ἀγτιλάμπω, Et in pass. ὑπερλάμπεσθαι, pro ὑπερα- 
χτινοδολεῖσθαι et ἀμαυροῦσθαι, ex Annott. Bud. in Epistt. 
[Niceph. Bryenn, Hist. p. 37, € : Αἴθος ἃς λαμπρότητι 
τοὺς διαυγεῖς ἅπαντας ὑπε ἔλαμπεν, Andr. Cret. p. 43, C: 
᾿Αγλαΐαν τοσοῦτον [dese ma τοῦ φχινομένον, Ὑπερ- 


ε , 
ὯΙ ὑπερμαζάω 
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λάμπουτα πόλις Pollux 9, 20. Ὑπερλάμπων εἰ ὑπιρ- A habere mammas , Nimis mammosam esse, Synes. Ep. 


λάμπουσα inter nomina Íormositatem significantia ap. 
πρὶ 3, 71. « Chrysippus presb. Hierosol. ap. Fabr. 
Bibl. Gr. vol. 10, p. 334, 3. » κάμε. Marc. Eugen. 
Ecphr. p. 135, 3 Kayser. Greg. Nyss. t. 1, p. 499, ^ ; 
618, B; t 2, p. 947, D; 1018, B; 887, D, τῷ Ürtp- 
λάμποντι τωτί, Pass. Hermes Trism. Pam. p. 22, 
ἀρ ed. Col. : Τὸ ὑπέρλαμπρον, τὸ ὑπερλαμπόμενον ὑπὸ 

ᾧ θεοῦ. Hass. d 
"Teiginnc, l Hyperlaus, Melanis filius. Apollod. 
1, 8, 4. Nomen suspectum. Πτερέλαος vel Περίλαος Hey- 
nius. * ᾿ LH 

l'irtiaine vitiose pro ὑπολείπω libri quidam Sam. 
1, 14, 36.] ] 

Ὑ y ὅν ἦν, Supra modum tenuis, Przte- 
nuis. [Philostr. p. 853: Τοὺς Σῆρας, ὧν τὰ ὑπ. καὶ μό- 
λις 


[Ὑπερλευχαίνω, Supra modum dealbo sive candi- 
dum reddo. Eustath. ad Dion. Per. 248 : Aix τὸ χάλ- 
λιστος εἶναι xal ὑπερλελευχάνθαι τὴν χροιάν, G. Dim. 
| Summo sum candore. Greg. Nyss. t. 1, p. 531, B, 
de pomo : Τῷ μὲν I ὑπερλενχαίνοντι μιμεῖται τὴν τῆς 
σαρχὸς ἰδιότητα. ilis] 

ὉὙπέρλευκος, ὁ, ἡ, Supra modum albus. Hippocr. 
p. 638, 36; Lucian. Amor, c. 41. Eustath. Opusc. p. 
230, 9o. 

Cn, Supra s. plus quam valde, Ultra valde, 
Bis legitur in N. T., Ép. ad Cor. 2, 11, 5 : Μηδὲν 
ὑστερηιέναι τῶν ὑπ, ἀποστόλων, i. e. Summorum et 
auctoritate prae ceteris insignium apostolorum ; et ib. 
3, τῷ, 11. SCHLEUSN. Suidas 5, v. Ὑπερπετεῖς. Eust. 
p. 85, 19 : Οὐκέτι ἐπαινετὸν διὰ τὸ ὅπ. 1396, 42 : 
Y. σοφόν. (Idem. Commentario in Joann. Damasc, 
$ 10. Borss.) Attigit HSt. s. vv. Aia et Ὑπέρ!]) 

[Ὑπερλοφίας ap. Polem. Physiogn. 1, 15, p. 361 : 
Παχὺς αὐχὴν (n. vitiose pro τραχὺς aby. ὥσπερ λοφία, 
quod restituendum ex Adamantio 2, 16, p. 3 2] 

M Ce λόφος, ὃ, à, Przaltum cacumen da ens, 
onn. Dion. 28, a19 : Ἐλάτη περὶ ὑπέρλοφος. 
Theod. Prodr. Rhod. p. 73 (a, 169): Tego sums 
i; fr ὑπερλόφους.} ; ] 1 
Ὑπερλύδιος, ὃ, ἡ, Super- Lydius, nomen modi 
musici ap. Anon. [ntrod. mus, p. 36, 93 ed. Bellerm, 
aliosque musicos. V, Bellerm, P- 42, Beeckh. De metr, 
Pind. p. 235 seqq. u] 

Ὑπιρλυπέομαι, Supra modum contristor, Sam mae - 
5tus supra modum. (Herodot. 8, go. Eust. p. 111, 24.] 

Ὑπιρμαζάω, Supramodum luxurior in. mazis pa- 
randis, Athenzus 15, (p. 663, B] ὑπερμαζᾷν esse di- 
ΟἿ τὸ xal ὑπερβολὴν τρυγᾶν. (Eustath. p, 1751, 62.] 
Pollux autem [^, 23] ὑπεριμπεπλῆςθαι καὶ ὑπε í- 
σθαι, ἃ veteribus dietum scribit τὸ ὑπερμαζᾷν, a μάζα 
formato verbo : pro quo a receutioribus usurpari xpt- 
θεᾷν, sumpta metaph. ab jumentis, ut AIEschylus dicit 
χριθιῶντᾳ πῶλον. Est igitur ὑπερ αζᾶν, Lascivire pra 
nimia saturitate et luxu, Petsbetem tsse ex nimio 
mozarum delicatarum esu, Sed generalius. capitur, 
m. : Testi, ὑπερτρυφᾷ (πλουτεῖ, στρηνιὰ add, 

» apud quem male ὑπερμαζεῖ, Suidas et Etym, 

M. p. 573, 23). Suidas duo addit exempla scriptoris 
hon nominati (Dionysii Halic, vel Dionis Cassii, ut 
zonjicit A. Majus Except. Vatic, P- 529) : Ὑπερμα- 
vivitur αὐτόγρημα τῶν Ῥωμαίων xai διὰ τὴν τρυφὴν ῥι- 
πτούντων τοὺς . Et: Ὁ δὲ ὑπερμαζῶν χαὶ χρυσίῳ 
ἄλλων καὶ τὰς χηρώνας. Dio Cass. 55, 22 : Ἐπὶ τῷ 
ἀξιώματι ὑπερμαζήσας, Lucian. Navig, c. ἜΝ μ 
χαὶ εἰς τὸν χόλπον πτύεις" ubi hom. M. p. 869 
£xp. per mtptpugii , οἱονεὶ τὸ τραπέζῃ χρῶμαι οὐχ εὐτεῖ. 
λιστάτῃ, 9» ἀπὸ μάζης, ἀλλὰ πλεῖστα σιτία ἐχούσῃ, 
Quidam ap. Alciphr, [t, 18] : Ὑπερμαῦ ς ἢ μέμηνας" 
ἀκούω «Boo γυνχυχὸς ἐρᾷν, ld. 3 65 d 


Xal [ames 
£9- [ἄτερ Naz, in Tollii Itin 2 j 

οι Ὁ * P. 20 : "Ἔπειθ᾽ ὑπερμᾳ- 
din. 2x Anast, Sin, (est, Ρ. 84, 17. "Theodoret. 
vac: alf. cur, p. 486, 3 Gaisf. : Οἱ δὲ ὑπερμαζῶσι xai 
Put" et p, 257, 4 : Ὑμεῖ; δὲ τρυφῶντες xol ὑπερ- 


βδγόντες, Has] κα Ὑπερμαζᾷν est etiam Turgidiores 


4 [p. 168]: Αὗται γὰρ ὑπερμαζῶσι xal ἀσυμμέτρως ἔχουσι 
τῶν στέρνων, Grandiores habent mammas; sed hoc 
est a Μαζός. 

Ὑπερμαίνομαι, Furo Supraquam dici possit, Ve- 
hementer furo, insanio; [nsano amore depereo, ac- 
cendor. Aristoph. Ran. [774] : Ot. δ' ἀκ οώμενοι "Tow 

ἰλογιῶν, χαὶ λυγισμῶν xal στ ὧν, mandas 
χἀνόμισαν σοφώτατον, schol. λίαν ἐχάρησαν. [Suidae 
exempla duo v. s, v. Ὑπόμαργος. Pa medio, Eu- 
stath, Opusc, p. 154, 9o : 'H θάλασσα ὑπερμέμηνεν.] 
Ὑπερμάχης V. Ὑπερμήχης.] 

Ὑπερμάλιστα, Plus quam maxime. Eustath. Opusc, 
p.146, 10 : Ποθεῖται ὅπ. τὸ εὐχγγελιχὸν μέλι, Quod 
comparandum esset cum ὑπερμᾶλλον in loco f£liani , 
de quo dixi s. v. "Yzie, nisi id ex ὑπερθάλλον cor- 
ruptum videretur. G. Dixp.] 

Ὑπερμαντεύομαι, Eurip. Ion. 431 : Ἧς ὑπερμαντεύε- 
ται. Recte Musgrav. μαντεύεται. 

Ὑπερμαχέω, Propugno, sicut et προμχχῶ, Pugno 
pro (aliquo). (Hesych. : Ὑπερμαμχῆσαι, βοηθῆσαι,, axs- 
πάσαι. Ammon, μ. 31: Ὑπερμαχεῖ ὁ ἀδυνάτῳ χρησι- 
patur] Plutarch. Solone [c. 3o] : Ὑπερμαχεῖν τοῦ Πει- 
σιστράτου, Idem [V. Cat. min, c. 61]: Ὑπερμαχῶν τῆς 
χοινῆς ἐλευθερίας, quo dixit modo Gregor., ὑπερμαχεῖν 
τῆς εὐσεθείας, Apud Lucian. autem cum accus, etiam 
[Pisc. e. 33] : Ὃ κοινὸν ἅπαντες ἔχομεν, τοῦτο ὑπερμά- 
χει" sed hic Bud, τούτου pro τοῦτο reponendum esse 
putat. (Recte. Id. Jov. trag. c. 17: Τὰ ἡμέτερα ἐφρόνει 
καὶ ὑπερεμάχει (sc. ἡμῶν). Cum genit. Eurip. Pheeu, 
1258: Πόλεως ὑπερμαχεῖς.] lidem tamen ap. Soph. 
accusativo junctum reperitur, et quidem cum aliis 
duobus casibus , sc. gen. et dativo, utroque personze : 
Aj. p. 23 mez ed., circa fin. [1346] : Σὺ ταῦτ᾽, Ὀδυσ- 
σεῦ, τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί, Tune haec pugnas pro illo 
adversus me? nam Pugnare rem aliquam ipse etiam 
Cic. dixit. Sed haud scio tamen an in illo etiam 1. 
Luciani accus. rei ferri possit, ubi solus ponitur, [Fal- 
litur. Cum accasativo. non potest construi nisi eo 
seusu quo Sophocles ταῦτα ὑπερμαχεῖν dixit, i. e, τόνε 
τὴν μάχην ὑπ. Cum dativo construitur personz qua- 
cum pugnatur, non pro qua pugnatur. Suspecta iyi- 
tur esse possunt quae ex Basilio M, vol. 1, p. 608, C: 
Ὑπερμαχοῦν αὐτῷ, et Greg. Nyss. vol. 1, p. 558, B : 
"Toss ὑπερμαχοῦντας ἡμῖν, attulit Hasius ad Leon, 
Diae. p. 430, quum prasertim Greg. Nyss, aliis ia 
locis pluribus ab Hasio indicatis hoc verbum cum 
genitivo construxerit, Recte tamen habet dativus, si 
pro dativo commodi , quem grammatici dicunt, acci- 
piatur, qui verbis quibusve adjungi potest. Et sic 
etiam Syum. Deuteron, 33,5 : Ai χεῖρες αὐτοῦ ὑπερε- 
μάχησαν αὐτῷ, Cum genit. vero idem Jes. 51, 33 : 
Ὑπερμαχήσει τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. G. Diso.] 

[Ὑπερμάχησις, τως, ἡ, Propugnatio. Symm. Exod. 
12, 1 t. Fortasse tamen scripturae vitium est pro ὑπέρ- 
Cacw , quod accuratius respondet Hebraico. Ἀμφίξα- 


σιν ap. Hom, 1l. E, 623, schol. minor. (et Etym. M. 


P. 89, 4) exp. ὑπερμάχησιν. Scurgusm. 

περμαχητὰ, Victricia. [ta in VV. et quidem 
im primis etiam, [Vocabulum vitiosum. Est fortasse 
vocativus nominis ὑπερμαχητὴς alicubi lecti.) 

ΕὙπερμαχητικὸς, 3, ὃν, Propugnatorius. Plutarch. 
V, Nums c. 16 : 1ὺ ὑπερμαχητιχὸν τοῦ οἰχείγω. Sic il. 
Steph. Libri ὑπερμαχιχόν, Phurnut. De N. D. c. ao, 
Ρ. 188 : "Apta (ἐχλήθη ἡ Amy) διὰ τὸ εἶναι... ὕπερμα- 
χητικὴ τοῦ διχαίου.) 

Ὑπερμαχίζω, i. q. ὑπερμαχέω, Lex. cod. Paris. 345, 
fol. 134 : Προστατούουσα.. ἢ προασπίζουσα, ὑπερμανί- 
ζουσα. Οβλππ.} MES 

Ὑπερμάχομαι, i, q. Gre μαχῶ : unde fut, * ἱπερμα- 
χοῦμαι, e Soph. (OEd. * 365 : 'Avü' ὧν ἐγὼ τάδ' 
ὡσπερεὶ τοὐμοῦ πατρὸς ὑπερμαχοῦμαι, Defendam. [Ubi 
eadem est verbi constructio qua ταῦτα τοῦδ ὕπερμα- 
χεῖς dictum est in Aj. 1340. Piutarch, V. Caton, min. 
c. 53 : Τῆς ἐλευθερίας ὑπερμάχεται. Dio Cass, 65, 15: 
ὯΩν ὑπερεμαχέσαντο. G. D. Cyrill. Al. t5, p.566, E: 
Τοῦ ψεύδους ὑπερμαχόμενοι, Hass. l| Vitiosum est ὑπερ- 
μάχοντι ap. Symm. sec. Hieron. Hosez 10, 6, pro 
ὑπερμαχοῦντι.] 

T ρμαχος, 6, $, Qui pro (quopiam; pugnat, Pro. 
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pugnator, qui 'et πρόμαχος. Sapient. [16, 17] : Ὑπ. ὁ 
χόσμος ἐστὶ τῶν δικαίων, pro Propugnator, efensor. 
Fem. gen. in Epigr., ὑπέρμαχος ἀσπίς, [Est Antiphili 
Anth. Pal. 7, 147 : Μεῦνος ἐναιρομένοισιν ὑπέρμαχος 
ἀσπίδα τείνας. Naim sic recte codex Pal., non, ut vulgo, 
ὑπέρμογον. « Ὑπ. frequens apud Philonem , qui modo 
conjungit cum δορυφόρος (p. 257, B), modo cum mpoz- 
τωνιοτής (p. 28, A ; 299, B; 615, E; 765, E), semel cum 
προδιαγωνιστίς [p. 608, E). Neque aliter Joann. Chrys. 
Or. in Genes. vl. 1, p. 295, 4; 318, 17; Gregor. 
Thaum. p. 70, B; Petrus Sic. Hist. Manich. p. 70, A. » 
Hasr ad Leon. Diac. p. 429, ad. verba Leonis p. 38, 
12, ubi : Τὸν ὑπέρμαγον καὶ ἀλαζόνα Φωκχᾶν, ubi Nimis 
pugnacem siguilicat, Βοηϑὸς καὶ ὑπ. τῶν ἀδικηθέντων 
Philo vol. 2, p. 799, 2. * Pachymer. Decl. 10, p. 207, 
1. vei icd oss. 

περμεγαης. V. TEpuEY S 

ἀψουβα το Supe. modum extollo. Pallad. De 
Brachm. p. 19. ὅποι, Jo, Monach. De γι, p. 103, 
E : Ἵνα ὑπερμεγαλυνθῇ, Hass.] ] 

{Ὑπέρμεγας, 445, a, Nimis magnus. Aristoph. Eq. 
158 : Ὦ νῦν μὲν οὐδεὶς, αὔριον δ᾽ ὑπ. Dio Cass. 76, a: 
Μέγας ὁ Πλαυτιανὸς καὶ ὑπ. ἐγεγόνει. Schol. Dionys. 
"Thr. in. Bekk, Anecd. p. 795 9 : Μεγαλεῖον τὸ μέγα 
λίαν ἤτοι τὸ ὑπέρμεγα. Const. Manass, Chron. 459 : 
Ὑ πέρμεγαν εἰς ὕψος. Eustath. Opusc. p. 220, 80. G. D. 
Numen. ap. Euseb. Prep. ev. p. 738, C : Πρὸς οὕτως 
ἄνδρα ὑπ. φανέντα. Haec Beethii 2, 1, « Suique magnum 
moustrat ostentum , » sic vertit Max. Planud. p. 15, 8 
Weber, : Ὑπέρμεγα σφέτερόν τε φαίνει τέρας. E 

{[{περμεγεθέω vitiose pro ἑτερομεγεθέω,, quod v. 

Ὑπερμεγέθης,, 6, 4, Supramodum magnus, Magnus 
supraquam dici possit. Sed redditur et una voce, sc, 
Immensus, Xenoph. (Mem. 1, 4, 8] : Τὰ δ᾽ ὑπερμεγέθη 
καὶ πλῆθος ἄπειρα. Et ὑπερμέγεθες ἔργον, Cyrop. [1, 6, 
8.1 Ex .Eschine [p. 54, 31], Ὑπερμέγεθες ἀδίχημε, 
Immensum flazitium. Sed et. Immane facinus m 
sensu aliquando dicunt Latini. ["Yx. εὐεργεσίας Demosth. 
p. 330, 12, Ὑπερμέγεθες μηδὲν τὴν τιν βλάπτειν p. 
684, 4. Ὑπ. ψεῦδος p. 1059, ἃ. Agüv ὑπ, Plutarch. V. 
Kom. c. 16. «'Yx. de monstris Apollod. p. 10, 3, 30; 
p. 16, 345 p. 18, 25. Scopulus δπερμεγέθης, Apollod. 
1, p. 48, 18; p. 82, 30; 88, 29; 89, 15. Erat ὑπ. 
Autonin. Lib. c. 8. "Og ὑπ. Eratosth. c. 3. » Varck. 
Ὑ π. βροντὴ, λέων, πόλις ap. Polluc. 1, 118; 5, 83; 9, 
19. * Diog. L. 6, 102, πώγων 8, 68. φωνή, Superl. Jo- 
seph. A. Jud. 12, 2, 7 : Ὑπερμεγέστατον τοῖς μέτροις 
ἀπεργάσασθαι τὸ κατασχεύασμα. » Has. || Forma Ionica 
Ὑπερμεγάθης,, unde] Ὑπερμεγάθεες pro Supra modum 
magni, Ingentes [ap. Herodot. 4, 191 : "Ogu οἱ ὑπ. 
2, 175 : Αίθους ὑπ. 7, 126 : Κέρεα ὑπ. || Adverb. Ὑπερ- 

θως, Anou. in Voll. Hercul. Oxon. vol. r, p. 6o: 
π᾿ χολάζονται. ὦ, D. Philo vol. 1, p. 103, 40 : "Yr. 
xal ὑπεραύλως xal ὑψηλῶς νοεῖν. Was] 

Ὑπερμεθύσχομαι, Supra moduin inebrior, aut etiam 
Supra quam dici possit ; Vehementer iuebrior. Affer- 
tur infin. ὑπερμεθυσθῆναι [ex Herodoto ἃ, 121, 4] pro 
Admodum temulentum esse, iu VV. LL. Est autem 
hic aoristus iniuitivi tanquam ab ὑπερμεθύομαι : cujus 
tamen nullum exemplum extat, quod sciam, sicut 
nec simplicis μεθύομαι,, ut antea dictum est. 

[Ὑπερμέλομαι, Admodum curo , cupio. Inscr. Cal- 
lipol. annali cell" Inst. di corr, arch. 1842, p. 137, 
ex restitutione Franzii : ΕἸ δ᾽ [ἃ]ν ὑπερμ[έλ]εσθε ἄχους 
λεύσειν ὑπε[ξ]άλυ ξ)ιν. Hass.) 

[Ὑπερμενέτης, ὃ, i. 4. ὑπερμενής. Hom. Hymn. 8, i; 
"Ages ὑπερμενέτα. 

Ὑπερμενέω, Viribus prepolleo, Viribus alios ante- 
cello et supero. Iu malam partem ὑπερμενέοντες dicun- 
tar proci ab Homero ut ὑπερφίαλοι, Od. 'T, 54): Kal 
ἑέπα, ἔνθεν ἂρ ἄνδρες ὑπερμενέοντες ἔπινον, Eustath. exp. 
ἀγάνορες, [Quod unicum est hujus participii (ueque 
enim alia tempora videntur exstitisse) exemplum. Ni- 
lili est Ὑπερμένεον, quod Hesych. exp. ὑπερηφανοῦντα, 
ὑπερέχοντα τῇ δυνάμει. Quod aut. ex ὑπερμενέα aut , si 
quid literarum ordini tribuendum, ex ὑπερμενέοντα 
corruptum.] 

Yi Ὑπερμενῆς, δ, ἢ, Viribus pravalens, praepotens, 
Vir ibus ceteros pracellens, (Hesych. : Ὑπερμενέξ, τῷ 
vmpxrqovrt κατὰ τὸ μένος, τουτέστι τῇ ἰσχύϊ ὑπερχρατεῖ, 
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Ὑπερμενὴς, μεγάλην ἰσχὺν ἔψων.] Exp. non solum 
χων τῇ δυνάμει, δπερισχύων, sed etiam ὑπὲρ τὸ δέον 
Now , in malam partem pro Nimium violentus. Hom. 
. B, [116]: Οὕτω που Ait μέλλει px φίλον εἶναι" 
et [350]: Φημὶ γὰρ κατανεῦσαι ὑπερμενέα ίωνα, Po- 
tentissimum Saturnium. Latini Maximum Jovem a po- 
tentia dicunt. [Et ib. 403; 8, 470, H, 315, al. "Yz:z- 
ἔων βασιλήων Il, Θ, 236, Od. N, 205, Y, 222. "Y. 
ma ll. P, 362. « Orpheus ap. Euseb. Przep. ev. 
. 101, À ; 107, D. Orac. Sibyll. 2, 174 Alex. : Ἄρ- 
ii ὑπερμενέων ἀνθρώπων. Heliod, ap. Galen. vol. 
14, p. 145, 13 : Ὑπερμενέα Κρονίωνα, « Hasz.. || Ad- 
verb. Ὑπερμενέως, Apollin. Metaphr. Psalm. 34, 2; 
36, 70; 58, 18; 62, 17; 234, 22; 135, 33, G. Disn.]] 

ΕΥ̓ περμένης, ὡς, 6, Hypermenes, Lacediemonius. 
Xenoph. Hell. 6, 2, 35. || Scriptor libri περὶ Χίου 
FP ἃ Ptolemzo Hephast. ap. Phot. Bibl. p. 
152, 20. 

('Yvegueviónc, δ, Hypermenides, dux Corinthio- 
rum. Pausan. 4, 19, πὶ 

{[Ὑπερμέση, 4, Hypermese, chorda tertia hepta- 
chordi Pythagorici. Hagiopol. apud A. J. H. Vin- 
cent. JVotices et ertr. des manuscrits t. 16, part. ἃ, p. 
270, 13. Georg. Pachym. ib. p. 407, 1. Hasz.] 

[{περμεσόω, Ultra medium sive meridiem sum. 
Zonaras Annal. vol. τ, p. 272 22 ed. Bonu. : Ὕπερ- 
μεσούσης ἡμέρας} 

. Γ[Ὑπέρμεστος, 8, ἢ, Cumulatissimus. Philo vol. 2, 
p. 533, 4 : Τράμμασιν ἃ χολακείας ἦν ὑπ. Hasz. Gl. 
cod. Voss. ap. Valcken. Opusc. vol. 1, p. a4t. Hc- 
sych. : Ὑπέρχειλον, ὑπέρμεστον. 

[0 περμετοχὴ, $, Pars alicujus rei residua. Antyl- 
lus Oribasii p. 185 Mai. : "là; μεταξὺ τῶν διαιρέσεων 
τῆς σαρκὸς ὑπερμετοχὰς ἀποξύσομεν. Osawn.] 

[Ὑπερμετρέω, Modum excedo, Hesych. s. v. Ὑπερ- 
χειλές. Waxxr.] 

[Ὑπερμετρία, 4, Immodicum incrementum. Pto- 
lem. Tetrab. p. 84, 13 : Ποταμῶν ὑπ. Hasz. V. seq.j 

Ὑπέρμετρος, 6, ἡ, Qui est ultra mensuram, Exce- 
dens mensuram. [Pollux 4, 170. Id. 5, 62, κύνες" 9, 
a1, πόλις. Plato Leg. 9, p. 864, D : Νόσοις ἢ γήρᾳ ὑπερ- 
μέτρῳ ξυνεχόμενος, Xenoph. Epist. ap. Stob. Flor. 5, 
79 : Yr. χτῆσιν, Plutarch. Mor. p. 9, B : ΠΠόνους ὅπ. 
Schol. Pind. Pyth. 4, 213 : Ὑπ. χαρά. Hesych. s. v. 
Ὑπέρογχον, Eustath. p. 1388, 3.] Unde versus ὑπέρ- 
μετρος, Qui mensuram suam excedit , Qui longior est 
quam esse debeat, abundante sc. una syllaba, qua 
cum initio proxime sequentis jungitur; ut ap. Virgil. 
Georg. 1 : Aut dulcis musti Vulcano decoquit humo- 
rem, Et foliis undam tepidi despumat aheni. Dicitur 
etiam ὑπερσχελὴς et μαχροσκελὴς, a nomine σχέλος, 
''ibia , s. Crus. [Hephzestio p. 35 : Τῷ πενταμέτρῳ χαί- 
περ ὄντι ὕπ., aliique grammatici.]. ἢ Hinc subst. Ὑπερ- 
μετρία, de illo versus vitio. Sed et aliud vitium voca- 
tur ὑπερμετρία, quum sc. πλεονάζει χρύνῳ. Eustath. 
[p. 353, 35] meminit, 

ΕὙπερμέτρως, Ultra modum. Pollux 5, 167. Eurip. 
Iunon. fr. 233: τἀνθρώ μηδ᾽ ὑπ. ἄλγει, Greg. 
Naz, vol. 1, p. 759, € : Μηδὲ ἄγαν σοφὸν χαὶ ὑπ. Φι- 
λοτίμως per ὑπ. exp. Etym. M. p. 7914, 51.] 

Ὑπερμετώπιον, τὸ, Cam. existimat posse verti 
Froutal. [Est adjectivum apud Suidam s. v. Βρέ- 
Toa τ Ktym. M. p. 212, 12 : Τὺ ὑπ. μέρος, i. e. Sin- 
ciput. 

Ὑπερμήχης, 6, ἢ, Pralongus, Supra modum lon- 

gus. [Herodot, 8, 140 : "Y. χείρ. Pollux 9, 19, πόλις. 
Dionys. A. R. Epit. 14, 13 : Κοπίδες ὑπ. Herodian. 8, 
1, 12. Lxx Num. 13, 33, de viro immanis staturz. De 
altitudine Herodot. 7, 128, 129 : Ὅλυμπος ὑπ. De 
tempore /Esch. Prom. 591: Ὑπ. δρόμοι. Improprie , 
Ingens, Pind. Ol. 7, 69, ubi forma μὰ : Ὑπερμά- 
καὶ pos] 
{{περμηκίζω. Nicet. Chon. Annal. p. 351, C : Ὕπερε- 
μηχίσθη τὸ καλούμενον Δεύτερον fj τοῦ πυρὸς ἐρωή. la- 
terpres , Flammz impetu ultra Deuterum elato, Ex- 
spectes τῇ ... ἐρωΐ,, nisi ὑπὲρ excidit post ὑπ. Ad no- 
vitiam verbi formam quod attinet, comparari potest 
μεμτρκισμένον, quod legebatur ap. Eustath. ad Dio- 
nys. P. 64 : cui tamen nunc μεμκηχυσμένον restitutum 
ex uno cod.] 
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ΓὙπερμιμνήσκω ap. Dionys. Hal. vol. δ, p. 740, 6, A νέφη. Figurate Greg. Naz. t 1, p. 105, € : Θεωρίας 


jiti Ὃ ὑπομιμνήσχοι . 
CY spudsiódux » ὅ, f. "Ys. ἁρμονία, nomen modi 
musici acutioris quam μιξολύδιος. Athen τά. p. 625, 
D, ex lHeraclide Pontico : Καταφρονητέον τῶν τὰς μὲν 
2 εἶδος διαφορὰς οὐ δυναμένων θεωρεῖν »γ ἐπαχολουθούν- 
τῶν δὲ τῇ τῶν φθόγγων δξύτητι xad Ere xal τιθεμένων 
ὑπερμιξολύδιον Touvios καὶ πάλιν ὑπὲρ ταύτης ἄλλην, De 
quo loco v. Barckh, De metr. Pind. p. 225. Phrynich. 
in Bekk. Auecd. p. 15, 20 : Ἁρμογή᾽ μουσιχὸν τοὔνομα, 
τιθέμενον ἐπὶ τῶν ἁρμόσεων, ἃς ποιοῦνται οἵ μουσιχοὶ, 
ἐπειδὰν ἐξ ἁρμονίας εἰς ἑτέραν ἁρμονίαν μετίωσι, φέρε ἐχ 

ων εἰς eius, ἢ ἐκ Φρυγίων al Ὑπερμιξολύδια, 
ἢ ὅλως ἔχ τινος τόνου εἰς li ain 
& τῇ μιταβολῇ, Ptolem. Harm. ἃ, το, p. 71: Ma- 
μη m Harm. p. 389, 4og ed. Wall. G. D. 
ldem Manuel Bryenn. ad Aristid. Quint. ap. Bellerm. 
p. 24, 1. Anon. De musica ib. p. 77 3. Est tonus 
omnium acutissimus, sec. A. J. H. Vincent., JNotices 
et extr. des man, t. 16, part. 2, p. 31, 16; 411, 3; 
413, 15; 483, 25; 502, ἡ, Hasz.] 

Ὑπερμῖσέω, Nimis - Lysias p. τῆς 3.1 ἧς 

Ὑπιρμνήστρα, ἡ, Hypermnestra, Danai filia, 
uxor Lyacei. Pind. Nem. 10, 6; Apollod. 2, 1,5; Pau- 
san. 2, 25,45 10, 10, 1, et alibi, || Thestii filia. Apol- 
lod. 1, 7, 10; Pausan. 2, a1, 2] 

Ὑπέρωορον et Ὑπέρμορα, pro ὑπὲρ μόρον s. ὑπὲρ 
μοῖραν, | Hesych. : Ὑπέρμορα, ὑπὲρ τὸ δέον, ὑπὲρ τὸ xa- 
νῆκον. Ὑπέρμορον, ὁμοίως. Hoc per ὑπερμόρως exp. 
schol. Hom. Il. Y, 30 et Etym. M. p. 770, 47]: aut 
ὑπὲρ τὸ μεμοιραμένον, ὑπὲρ τὸ μοιρίδιον, Eust. Hom, 
Il. |B, 155] : Ἔνθα xtv Ἀργείοισιν ὑπέρμορα νόστος éró- 
jf, Contra quam in fatis erat. [Φ, 517 : Μὴ Δαναοὶ 
πέρσειαν (τὸ τεῖχος) ὑπέρμορον ἤματι χείνω.] Y, [30] : 
Διίδω μὴ xal τεῖχος ὑπέρμορον ἐξαλαπάξῃ * nam una voce 
ita legit Aristarchus , sicut ὑπέρβιον : Eust. vero divise 
quoque ὑπὲρ μόρον scribi posse annotat : qui Od, A, 
[34]: Σφῆτιν ἀτασθαλίῃσιν ὑπέρμορον ἄλγε᾽ ἔχουσι, exp. 
ὑπὲρ τὸ xafzxov, ubi et divisim legitur. Conjunctim an 
divisim scribendum sit quaerunt grammatici, quorum 
disputationes v. in schol. ad 1l. B, 154, Y, 3o, Eu- 
stath, p. 194, 43; 1193; 58; 1388, 1, Apollon. Lex. 
Hom., Lye. M. p. 779, 35. Recte ὑπέρμορον probatum 
ab Aristophane, Ptolemaeo Ascalonita aliisque : de 
quo omnem dubitationem tollit pluralis numeri usus 
ipse quoque adverbialis ὑπέρμορα, absurde a quibus- 

am ὑπὲρ μόρα χατὰ διάστασιν Scripti, ut annotavit 
schol. ll. B, 155. Post Homerum Apoll. Rh. 4, 20 : 
Καί νύ xtv ... μορὸν (libri multi divisim) ὥλετο χούρη. 
Anon. Anth. Plan, τοῦ : Εἴλεν ἂν ἄστυ βίῃ καὶ ὑπὲρ 


μόρον.) 
rr (1), ὑπερορῆς, Hesych. 
Ὑπερνέμομαι, Pascor supra. Philostr. Vita Apoll. 
5, 1 m μὲν τῆς Mong βὰν λέοντες ὑπερνέμονται, 
ASE. 
Ὑπερνεολχίω vitiose pro ὑπερνεωλχέω,, quod v.] 

Ὑπερνέφελος,, δ, ἡ, i. 4. ὑπερνεψής, Pollux 9, 20 : 
Πόλις μικροῦ ὑπ. Lucian. Herm. c. 5 : Μετὰ τῶν θεῶν 
ὑπιρνεφέλους tvoufvouc " Icarom. c. a: "Yr. ἀνδρί, Cy- 
rill. Alex. Adv, Julian. 4, p- 136 et 137 : Πύργον ὑπ. 
Eumath. p, 3a1 : Οἷον ὅπε ἐφέλῳ τῷ σχήματι, Eust, 
Opuse, E 316, a0. G. D. Zonar. Annal. vol. 1, p. 89; 
Nicetas Chon. 17, P. 258. Axox. Niceph. Gregor, llist, 

vol. 1, p. 73, 11 Bonn., ρούριον. Hass. ] 
περνεφέω, Supra aulas me effero. Eust. Opuse, 
P. 353, 5o : Ὑπερνεφεῖν τε χαὶ οἷον de tiv, Ib, 60: 
Ὑπερνεφοῦντα ταῖς πτέρυξι, Nicepli, Chumn. in Boiss, 
Anecd. vol. 5, Ρ. 214 : ᾿Ἐπηρμένα xai ὑπερνεφοῦντα φρο- 
νήματα. J ldem Epist, 149, porn : Συμμετεωρίζισθαι 
(τοῖς ὑψηλοῖ!} χαὶ ὑπερνεφεῖν, » Boiss, Greg. Naz. Carm. 
de vita sua (13, ὑπερνεφῶν" et 3, 6, de virgine, brio 
νεφέουσαν Agonis. Md. à. 1, p. 361,A : Ὑπερνεφεῖν xal 
μηδὲν γινώσχειν δυότιμον, Hasz.] 
περνεφὴς, δ, ἡ, Qui est ultra nubes, excedens 
nubes. [Suidas s. v, Ἄλπειον : Ὄρη ὑπερνερῇ, Clemens 
Al. Pad. 1, 9, p. 125. « Gregor. Naz. Stel. 1, p. 274 
Montae, Schol. Hom, Il. A » 420; Eustath, p. 127, 3, 
Const, Manass, Chron. 459. » Borss, Niceph. Bosil. in 
Walzii Rhett. vol, r, P- 439, 17, Jo. Philop. De cr. 
mundi p. 148, o, ubi perperam cusum disjuncte , ὑπὲρ 
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touc. Hasg.] 

Ie  Supernato. Schol. Luciani Jov, trag, 
€. 47. 

Ὑπερνεολχέω [immo Yesgnadun), 'Transfero clas- 
sem, VV. LL. [Polyb. 8, 36, 14 - "Y περντολχήσαντες 
(recte --πνεωλχ--- Schweigh.) τὰς νῆας. Strabo 6, p. 
278 : Τὰ πλοῖα ὑπερνεωλχεῖσθαι" 8, Ρ. 335 : Τὰ πορ- 
θμεῖα ὅπ. Plut. V. Anton. c. 70. 

Ὑπερνήχομαι, Supernato. [ Metaph. Supero, Excedo, 
lHesych., Phot. et Suidas : Ὑπερνήχεται, ὑπερέχει (hoc 
om. Phot. et Suidas), ὑπερβαίνει. Cyrill. Alex. [n Jes, 
D. 674 : Τῆς dv μητράσι φιλοστοργίας ὑπερνήχεται τὰ τοῦ 
θεοῦ ἐχεῖνα " 230 : Ὑπερνήχεται τὴν αὐτοῦ δύναμιν παν- 
τελῶς οὐδέν " et p. 248. Suicrn. Schol. Jo. Clim. p. 19, 
13, κοῦφος. Cnm gen. Theodoret. Cat. in Psalm. t. τὶ 
P- 92, 43 ; Τοῦ κλύδωνος ὑπερνήχετα:. 1.55. 

Ὑπερνϊχάω, Longe supero, ut quidam iuterpr. At 
in VV. LL. redditur Pravaleo, Hesych. ὑπερνιχᾶ exp. 
ἀντιμάγεται, Affert et pass. Bud. ex Gregor, θαλμῳ- 

[at ὑρήνοις ὑπερνιχώμεναι. [Paulus Ep. ad lom. 8,37 : 
*Év τούτοις πᾶσιν ὑπερνιχῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς, 
Socr. H. E. 3, 21: Νιχᾶν x2) 0v, ὑπερνιχᾶν δὲ Eníghoyav. 
Leo Tact. 14, 35: Νιχᾷ καὶ μὴ ὑπερνιχᾷ, ScurEusx, 
Theophyl. Sim. Epist. 35; Const. Manass. Chron. 
4007, 6446, aliique recentiores non raro,] 

['Yztpvofo, Ultra cogito, lusuper cogito, Soph. 
OE. C. 1741 : A. Φρονῶ. B. Τί δῆθ᾽ ὑπερνοεῖς ; Scri- 
ptura vitiosa , qua aut in ὑπεννοεῖς mutanda cum Her- 
manno, ant in ὅπερ νοεῖς, quod conjecit Graserus.] 

{{Ὑπερνόγσις, ew, 8, Superiutelligentia. Plotin. 6, 
8, 16, p. 751, D (1355, 8 Cr.) : Οὐχ ἄλλου dvro; τοῦ 
ἐγρηγορότο; ἐγρήγορσις καὶ ὑπ. ἀεὶ οὖσα.] 

[Ὑπέρνοια, ἡ, 1. 4. praced. Jo. Chrys. In Matth. 
Ρ. 322, A : Θεοπρεπῇ τὴν ὅπ. ἔχων. ἢ .55.} 

[Ὑπέρνομος, δ, ἢ, Leges migrans. Niceph. Chu- 
mnus in Anecd. meis vol. ἃ, P* 45 : Ὑπέρνομον (codex 
unus ὑπὲρ νόμον) ὡς dv τις εἴποι προαίρεσιν. ο155,} 

Ὑπερνότιος, 6, $, Superaustralis. Ὑπερνύτιοι, po- 
puli “εὖ extrema plaga coeli australi habitantes, op- 

siti τοῖς Ὑπερδορέοις, ap. llerodot. 4, 36, ex eoquo 

rabo 1, p. 62, schol. Apoll. Rh. 2, 677, Eustath. 
ad Hom. p. 1386, 35, et ad Dion. P. 31. Termina- 
tione femin. Dionys. P. 151 : Δύο... χολῶναι, ἡ μὲν 
ὑπερνοτίη ... ἡ δὲ βορειοτέρη.} 

[Ὑπέρνους, δ, $, Supermentalis. Procl. [nstitt. 
theol. c. 115, p. 168 : [I3; θεὸς ὑπερούσιός ἐστι xol 
ὑπέρζωος καὶ ὑπέρνους. Nicol. Methon. c. 23, p. 43.] 

[Ὑπερξανθίζω, Nimis flavus sum. Eustath. I" 975, 
61 : Φαεινοὺς δὲ πλοκάμους ἔϑη τοὺς ὑπερξανθίζοντας.] 

[Ὑπέρξενος, δ, ἡ, Eximie novus. Jo. Damasc. t. 2, 
p. 835, 1 : Βασιλιχὴ xal ὑπ, ἑορτή, Hasx.] 

{Ὑπερξηραίνω, Supra modum exsicco. Hippocr. p. 
364, 3o; 365, 35; 446 extr. 454, 51; 516, 16. Pas- 
siv. Aristot. Meteor. 1, 10. Awcr. Greg. Nyss. t. a, 
É 861, C : Οἱ λίαν ὑπερξηρανθέντες τῶν ἀσταχύων. Ga- 
en. vol. 4, p. 192, ἡ, et vol. 14, p. 31, 4 : Ὑπιρξη- 
ρανϑέντα. Id. ib. p. 48, 5 : Τὸ μὲν be μέρος ὑπερξη- 
ρανϑήσεται. ils] 

[Ὑπερξηρασία, ἡ, Nimia ariditas. Hippocr. p. 460, 
2: Τοῦτο πᾶν ἐχχαίει ὑπὸ τῆς ὑπερξηρασίης τε χαὶ θερ- 


gun 

Ὑπέρξηρος, 6, $, Supramodum siccus, aridus, Ari- 
dissimus, fAslsinc De respir. c. 14, et Pseudo-Aristot. 
H. A. 10, 3.1 Diosc. a, (106] de propoli : Μαλαχήν τε 
ἐν τῷ ὑπ. καὶ μαστίχης τρόπιν ἐφελχομένην, In summa 
ariditate mollem. 

[Ὑπερνγκέω, Supra modum tumesco, Promineo. 
Hippocr. p. 819, A : Wau ἔνη ἡ χεφαλὴ τοῦ μηροῦ κατὰ 
τὸ περίνεον ὑπερογχέουσα εὐδηλός ἐστι.) ] 

[Ὕ περογχία, 5, Nimius tumor, Nimia elatio. Georg. 
Lapitha Poem. Mor, in tit. ad v. 526. Boiss.] 
Ὑπέρογχος, 6, 4, Supra modum tumidus et turgi- 
dus, Nimia mole turgens. oen. Hell. 5, 4, 58: 
Γενομένης τῆς γνώμης ὑπ. Multo frequentius dicitur de 
rebus quibusve justum vel usitatam modum exceden- 
tibus.] Plutarch. (Mor. p. 7, A]: Ἡ μὲν ὰρ (λέξις) óm., 
ἀπολίτευτός ἐστιν ἡ δὲ ἰσχνὴ, λίαν ἀνέχπ ἥκχτος. Plato 
Epist. [3, p. 317, C] : Ἰὰς μεγάλας οὐσίας καὶ ὑπ., [n- 
geutes et nimias opes. [Leg. 5, p. 738, E : Τὰ ὑπ. 
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ἑκάστων τούτων ἔχθρας καὶ στάσεις ἀπεργάζεται' ubi op- A 


xosita sunt τὰ ἐλλείποντα, Demosth, p. 46, τ6 : TY. 
rimi Plutarch. Mor. p. 820, F : Αἴ μεγάλαι καὶ ὑπ. 
xal βάρος ἔχουσαι τιμαί" et V. Demetr. c. 3o. lambl, 
ap. Stob. flor. 46, 76 : ᾿Ἐπίφθονος 4 ὑπεροχὴ τῆς dp- 
7 καὶ τὸ ὅπ. μισητὸν αὐτοῖς καϑίσταται,} Et ap. Arrian., 
Ὑπέρογχον καὶ δυσέφιχτον, Elatum "n modum , ἐπε 
mensum , Excellentem , Bud. (Conf. Exp. 3, 10, 4; 4; 
11, 65 7, a9, 1.] Item Gravis et magnificus, ex Basil. 
VV. LL. exp. etiam Superbus, Valde fastuosus, ἀλα- 
ζῶν, σοβαρός. [Plutarch. Mor. p. 11 19, B: Τὰς ἐπαχθεῖς 
χαὶ Um, κατοιήσεις xai μεγαλαυχίας. Ὑπέρογχον uva 
lambl. Protr. p. 226. « Eunap. p. 39—470. Adver- 
bialiter dixit Ὑπέρογκα Georgius Lapitha v. 526. » 
Boiss.] Hesych. autem Pn exp. μέγα, ὑψηλὸν, 
ὑπέρμετρον. [ Y π. κλάδοι Pollux 1, 335; πόλις 9, 19, 24; 
φωνὴ a, 116. || Adverb. Ὑπερόγκως, Epiphan. vol. 1, 
p. 421, Α : Ὑπ. θαυμάζειν. « Maxim. Planud. Ovid. 
Metam. 8, 396 : Ὑπερύγχως ὑψηγόρῳ στόματι. » Boiss. 
Sensu non invidioso Philo vol. 1, p. 103, 35 : Ὑπ. 
xal μεγαλοπρεπῶς λογιζόμενος. Hasg.] ᾿ ] 

[Ὑπερογκόω,, Supra modum tumefacio. Passiv. 
Ὑπερωγχῶσθαι, de hydropicis, ut videtur, dictum me- 
morat Pollux 4, 185.] 

[Ὑπεροβυνέω et. Ὑπεροδυνία vitiose pro ὑπερωδυνέω 
et ὑπερωδυνία,, quae v.] ᾿ 

Ὑ περοειδὸς, δ, $, Pistilli formam habens. [Hip- 
pocr. p. 782. Ascot, Galen. vol. 18, part. 1, p. 336,3; 
337, 2; 758, 9, ξύλου τινὸς ὑπεροειδοῦς. Hase 

{{ἷ[περοιάζουαι, V. "Y περοίομαι.] 

p Supra modum tumeo. Rufin. Auth. 
Pal. 5, 60. Scur. Greg. Nyss. t. 2, p. 820, Α : 'A6uc- 
cot τῶν ἰδίων ὅρωνν ὑπεροιδαίνουσαι, l'igurate id. ibid, 
p. 141, B, mio. Hass. ] 

[Ὑπεροιδάω, idem. Lucian. Amor. c. 53 : Μαστοὺς 
ὑπεροιδῶντας. Ὑπερῳδηχὼς annotatum a Polluce 8, 79.] 

Ὑπεροιχέω, Habito super. Herodot. [4, 21] : Τουτέων 
δὲ ὑπεροιχέουσι, Super hos habitant. Idem [ib. c. 37] : 
Ὑ περοιχέειν αὐτῶν, Super hos incolere. [Et ib. c. 13. 
Strabo 6, p. 253 : Ot ὑπεροικοῦντες τοῦ Ταραντίνου χόλ- 
που. Scorr. Idemque Strabo 7, p. 336 : Τῆς γὰρ 'Em- 
δάμνου ὑπεροιχοῦσι Βυλλίονες, Hasm.] Apud Eundem 
cum dat. : Ὑπεροικέουσι τούτοις, Supra nos habitant. 
[Hoc non videtur legi apud Herodotum. Sed cum ac- 
cus, 7, 113 : Ὑπεροιχέοντας τὸ Πάγγαιον. Lucian. Alex, 
€. 9: Ὑπεροιχοῦντας τὸ τοῦ ᾿Αδώνου τεῖχος. Ὁ. D. Pau- 
san. 4, 35, ὁ Τὴν Ἤπειρον ὑπεροιχοῦντες. Hasn.] 

Ὑπεροιχοδομέω, /Edilico super, Superstruo : qua 
signif. supra ἐποιχοβομέω. [Joseph. A. J. 15, 9, 6, ubi 
pass. Waxzr.] 

Ὑπέροιχος, ὁ, $, Qui in superiori parte habitat : 
ὑπέροιχοι τῆς χώρης, Supremi regionis incolz, [Hero- 
dot. 4, 7 : Tov ὑπ. τῆς χώρης} 

(Y περοιχτείρω, Mirum 1n modum misereor. Clem. 
Alex. p. 68. Karr.] 

ta ὃ, $, Nimium vino s. potui indulgens. 
Polyzn. 8, 35, 1 : Φύσει τὸ Κελτιχὸν ὑπ.] 

Ὑ περοίομαι, Nimis magnam de me concipio opi- 
nionem, Nimium mihi arrogo. Unde ap. Hesych. : 
ὙἙπεροιησάμενοι, ὑπερηφανοῦντες, Ap. [Phot. et] Suid. 
reperio etiam Ὑπεροιαζομένου, quod exp. ὑπερηφανευο- 
μένου : cujus vestigia et ap. Hesych. conspiciuntur : 
quippe apud quem post Ὑ πέρογχον et ante Ὑπεροιη- 
σάμενοι, ita legatur, Ὑπεριζομένου [sic Musurus, Co- 
dex ὑπεροιζομένου, quod est ὑπεροιαζομένου], ὑπερηφα- 
vevouévou. lloc ergo partic, erit a verbo Ὑπεροιάζομαι, 
siguificante i. q. ὑπεροίομαι, ac forsitan inde derivato. 

[Y περοϊστεύω, Sagittando supero. Eust. p. 146, 46.] 

[Ὑπεροίσω. V. Ὑπερφέρω.] 

Ε[Ὑπερόλθη vitiose pro ὑπερδολὴ νοὶ ὑπερδολιὰ, 

uae v. 

Ὑπέρολβος, δ, 4, Perbeatus, Prazdives , Dives sn- 
praquam dici possit. [Ὑπερόλδιος in versu Basilii Me- 
pe in Boiss. Anecd. vol, 3, p. 450, 1 : Kal τῶν 

quier rp re. 

| Urtpopópiz, ἡ, Immodica pluvia. Aristot. H. A. 
8, 19, Meteor. 2, 8; Theophr. C. Pl. 5,3, 7. 

* , Ρ » 7? 1. 

Ε[Ὑπερόμοιος, ὁ, ἡ, Plus quam similis. Epiphan. vol. 
3, p. 914, € : Τοῦ νἱοῦ ὁμοίου ὄντος τῷ πατρὶ xal ὑπερ 
μοίου. ad 
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[Ὕπερον, τὸ, et] Ὕπερος, δ, Pistillum, [Ὕπ., τὸ, 
ap. Polluc, 1, 345; 7, 107 (ubi est plural. ὕπερα σι- 
$xpX* unde in inscr. didasc. ap. Beeckh. vol. 1, p. 349, 
ubi in lapide est ,.epow σιδηροῖς, Ὑ πέροις restituit 
L. Dindorfius s. v. Σιδέρεος vol. 7, p. 224); 10, 114, 
Etym. M. p. 779, 48. Polyb. 1, 22, 7; Lucian. 
Philops. c. 36, 37. Forme masculinz,, quam posuit 
Zonaras Lex. p. 1268 ('Yr«poc, τὸ ἰγδοχόπανον" xal 
ὕπερον), unuim exstat exemplum Hesiodi Op. 421 : 
Ὕπερόν τ τρίπηχυν nisi hoc pro τρίπηχν positum 
est ab librariis ad similitudinem masculini prasce- 
dentis ὅλμον τριπόδην et sequentis dZovd θ' ἐπταπόδην. 
ln aliorum scriptorum locis pluribus casus obliqui 
ita sunt positi ut genus non appareat, ut ap. Hero- 
dot. 1, 200 : Ατήναντες ὑπέροισι" Hippocr. p. 760, H 
s pro vecte iu ossium fractorum extensione ad- 
abitum dicitur) , Epictet. Diss. 3, 12, 9 : "OAuov καὶ 
ὕπ. περιφέρειν. Lucian. Hermot. c. 79, Demon. c. 48.] 
Ὑ πέρου περιστροφὴ, proverbium ap. Hesych. [qui ob- 
servat λέγεσθαι ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ (τῶν πάντα ap. Zenob.) 
ποιούντων καὶ αηδὲν περαινόντων. Vera proverbii scri- 
ptura est "Y πέρου περιτρυπὴ, qua usi sunt Plato Thezt. 
b 209, D, Plato comicus et Philemon citati ab Zenob, 

roverb. 6, 35, et Photius Lex. p. 623, 9, et Suidas, 
la z:p:075023 (quod in alia Suidae gl. in. ὑπέρου περί-- 
Tpogov corruptum) cum Hesychio consentit Proverb. 
App. 5, 5, ubi aliud. przcedit proverbium, Ὕ περον 
χοσμεῖς, ὅμοιον τῷ Χύτραν oer oiv notum ex De- 
metr. De eloc. $ 119, τὸ ἐν τῇ πυροιμίᾳ χοσμούμενον ὑπ. 
memorante. Tertium denique prov. est Ὑπέρου γυμνό- 
τερος, ἐπὶ τῶν πάνυ πτωχῶν dictum , ap. Suid. s. v. Γυ- 
μνότερος, Eustath. Opusc. p. 330, 7, et Apostol. 19, 
95, 97, qui addit xai ὑπέρου πολλῷ φαλαχρώτερος. Nicet. 
Choa. p. 36 : Οἱ τὴν σύνεσιν ὑπέρου Ψιλότεροι, — || He- 
sych. : Ὑπέραι, σχώληχές τινες quod. grammatci li- 
brariive errore scriptum pro Üz:pa, ut apparet ex 
Aristot, ἢ. A. 5, 19, ubi τὰ ὕπερα xal τὰ πηνία, G. D. 
"Y. pene τρίπηχυν, velut Hesiodium illum, in fictili 
pictum opinatur Bern. Quarauta Feeue archéol. 1846, 

. 517. Hass. |] Est Ὕπερος et nom. propr. ΓὙπερί- 
nomen ab Ὕπερος derivat Cheroboscus. V. "Y περεί- 
δης. Conf. etiam Ὑπέρειχ,) 

[Ὑπερόντως, q. d. Supervere. Plotin. p. 749, E: Πρώ- 
Tux, αὐτὸς xal ὑπ, αὐτός. 

{{ὐπέροξυς, v, Admodum acutus. Hippocr. p. 759, 
H : Πυρετοὶ ὑπεροξέες " accentu posito tanquam ab no- 
minativo hae rx V. Lobeck. ad Phryn. p. 540.] 

Ὑπεροπεὺς, Coutemptor, ὑπερόπτης, llesych.; qui 
etiam exponit ψεύστης : itidemque verb. Ὑ περοπεύει 
exp. ψεύδεται : sed addit (Musurus] 3j διὰ τοῦ ἢ, in- 
nueus sc., scrib. potius esse in ea signif. ἠπεροπεὺς et 
ἠπεροπεύει. [Quae sola vera scriptura est.] 

Ὑπεροπλεία vitiose pro ὑπεροπλία, quod v.] 

Ὑπεροπλέω, V. "Y ztpoz)ttn. ] 

Ὑπεροπλήεις, £222 , tv.] In Lex. meo vet. [et Etym. 
M. p. 779, 51] ponitur etiam Ὑπεροπλὴς, atque inde 
esse dicitur superl, Ὑπεροπληέστατος ap. Hom., quo 
utitur et Apollon. Arg. 2, [4, quod est ab Ὑπερο- 
πλήεις], 

[Ὑπεροπλία, $. HSt. post verba s. v. Ὑπεροπλήεις 
posita :] Annotatur in eodem [Lex, vet.] ab ὑπέροπλος 
forma possessivorum fieri Ὑπερόπλειος : atque inde 
Ὑπεροπλεία, per diphthougum : quod tamen et ab 
ὑπεροπλὴς, de quo jam dictum fuit, derivari posset : 
ab ὑπέροπλος autem dedaci Ὑπεροπλίχ. Significat autem 
Ὑπεροπλία 5, Ὑπεροπλεία, Superbia, ὑπερφροσύνη, 
— sicut ὑπέροπλον, ὑπερήφανον, sumpta me- 
taph. ἀπὸ τῶν ὑπὲρ ἑαυτοὺς τὰ ὅπλα φερόντων, Qui nimis 
magna et gravia sibi sumunt arma, adeo ut eis uti 
nequeant, | Hesych. : Ὑπεροπλίαις, ὑπερηφανίαις, ὑπερ- 
φροσύναις.] Hom. Il. A , [205] : Ἧς ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν 
ποτε θυμὸν ὄλέσσαι, Sua superbia. Quo in l. manu- 
scriptum etiam exemplar habet ὑπεροπλίησι, sine di- 
phtliongo : adeo ut non necesse sit liugere nec ὕπερο- 
πλὴς nec ὑπερόπλειος, quorum ante memini; eodem 
modo et ὀνειδίχ et ὀνείδιος penult. longam habent, et 
quaedam etiam alia ita scripta tum ap. Hom., tum 
apud alios. [Ὑ περόπλειος χτητιχῷ τύπῳ" ἐξ οὗ τὸ θηλυ- 
κὸν ὑπεροπλεία, Etym. M. p. 779, 5o. Recte vero HSt. 
rejecit scripturam per diphthongum. Vocalis « in 
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versu Homerico ietri necessitate peequnen utin A exp. per ὑπερηφανίας, nihil offensus forma vitiosa 


liis non paucis hujasinodi vocabu is. Eodem modo 
Rbian. a T'Sub. Flor. 4, 34 : Ἀ}λ' ὑπεροπλίη xal ἅμαρ- 
τωλῇσι νόοιο ἴσα διὶ βρομέει, Ubi Meinek, ὑπεροπλίῃς ad 
similitudinem loci Homerici. Eadem dubitatio ap. 
Theocr. 25, 139 : Τῶν μέν τε προφέρεσχε βίῃφί τε xal 
σθένεϊ ᾧ ἠδ᾽ ὑπεροπλίης Φαΐέθων ubi codices plerique 
--πλίη. G. D. de. Naz. Carm. 58, 113 : Ὑπεροπλίησι 
θεὸς xorít: μεγάλῃσιν᾽ et 3, 444 : Ἧς ὑπ. ἀτιμίης ζυγὸν 
ἔλχων, sumtis primoribus vocc. ex Hom. Il. A 205, 
ut i. Arcan. 4, 47 : Ἧς ὑπ, φάος καὶ κῦδος ὄλέσσας, 
Hast. β 

OMM HSt. s. v. Ὑπέροπλος 1 Ab ὑπέρο- 
vix derivatur prseterea verbum Ὑπεροπλίζομαι : hinc 
enim malo quam a simplici ὁπλίζομαι deducere, prz- 
fixa prp. ὑπέρ : quum habeat ὑπεροπλίζομαι conve- 
nientem cum ὑπέ signif., i. e. χαταθρασύνομαι, 
nt Eustath. [p. 339, 38] exp. Ab eodem Eustath. [p. 
1819, 31] ὑπεροπλίζομαι exp. etiam. ὑπερηφανέω, ex 
veteribus : et, δι᾽ ὑπεροπλίαν βλάπτω. Hom. Od. P, [268] 
de muro quo Ulyssis des cinctze erant: m pe 
ἀνὰρ ὑπεροπλίσσαιτο, j, e. οὐδεὶς τὸν τοῖχον ὑπερηφανήσῃ 
[Schol $rov ὑπερητανήσει, ἢ εὐχερῶς ἐπιδου) εὐσει] : 
sicut et Hesychio ὑπεροπλίσσαιτο,, est νιχήσειεν, ὑπερη- 
φανήσειεν, Apud Eundem habetur etiam Ὑπεροπλῆσαι, 
quod exponit ὑπερδῆναι, ὑπερπηδῆσαι : videturque ab 
6x13, deducere , ut metaph. sit ab jumentis , quae suis 
ungulis transiliuot fossam aliquam aut sepem : nisi 
forte scrib. sit ὑπεροπλίσαι, sicut ὑπεροπλήσσαιτο per- 
peram apud eum habetur pro ὑπερυπλίσσαιτο. [Apud 
Suidam Ὑπερυπλίσαι, ὑπερνικῆσαι. Utraque scriptura 
€x Homerico ὑπεροπλίσασθαι vel ficta vel corrupta vi- 
detur. 

Ὑπέροπλος, 5, ἡ, Cujus robur et virtus omnia arma 
superat, οὗ ἡ ἰσχὺς χαὶ ὅπλων ἐστὶν ἐπιχρατεστέρα, ut 
accipiunt quidam ap. Apoll, Arg. 2, [110] : Βίην ὑπέρ- 
σπλὸς ὀπάων. [ Pind. ἊΝ 9,24: Λαπιθᾶν Gm] Ποῖ 
exponi potest ap. Hesiod. "Theog. [670], de Titani- 
bus : δεινοί τε, χρατεροῖ τε, βίην ὑπέροπλον ἔχοντες, Pol- 
lentes vi et robore, quod. nullis domari armis po- 
terat. [Ib. 516 : Ἀτασθαλίης τε xal ἠνορέης ὑπ, et 619.] 
Alias ia malam quoque partem capitur, et ab Eust. 
[p. 70, 11; 86, a8; 99 38] exp. αὐθάδης, εἰ ὁ διὰ 
θρασύτητα ὑπὲρ τὸ δέον ὅπλοις χρώμενος : sicut ἀγήνωρ, 
ὃ ἄγαν τῇ ἠνορέῃ χρώμενος. Idem Eust. p. 1012, anno- 
lat ὑπέροπλον non significare solum τὸ θρασὺ, sell, ut 
antiqui ezp., τὸ ὑπὲρ ἑαυτόν : metaph. sumpla ἀπὸ τῶν 
μεγάλων ὅπλων χαὶ μὴ ἀναλογούντων τοῖς σώμασι, atque 
€o modo non tantum ἔργον ὑπέροπλον dici, sed etiam 
ἔπος ὑπέροπλον, ut Hom. Il. Ο,, [185] : Ἦ ξ' ἀγαθός περ 
ἐὼν ὑπέροπλον ἔειπεν, subaudi ἔπο:. [Eodem modo P, 
a) llesiod. [Theog. 516] : ᾿Ηνορέης ὑπερόπλου. Pho- 
cvlides [53] : ΓἝστω χοινὰ πάθη, μηδὲν μέγα, μηδ᾽ ὑπέρο- 
ὌΝ AM A usen Pind. Ol. (1, 9o] dicit, ἅταν ὑπέροπλον, 

recedentem potius signil, inet ; i 
ibi idi Vgl e dei hem. με τρη μα 
[Id. Pyth. 6, 48: "Y. £6xv, quod per ἀλαζονιχὴν exp. 
irr puma Yzípoxiov, ὑπὲρ τὸ δέον, ὑπερήφανον, 

υϑὲες. 

[Ὑπέροπτα. V. Ὑπέ c. 

Ὑπεροπτάω, Ps torreo, Nimium torre- 
facio, et quasi Deuro. [Galen. vol. », p. 132, a : 
Ὑπεροπτηϑὲν ἐσχάτως, Id. ib. p. 130,6: ΠῚ συγχέχαυ-. 
p£vov καὶ olov ὑπερωπτημένον ἐν τοῖς χυμοῖς. Hasz. Alex, 
"ΒΕ" Probl. t, 104 et 110. Pollux 7, 23 : Ψωθίαι 

ΠΈΡΟΤ tvat, 

[Y περοπτέον, Despiciendum 
Epist. 9 extr. : Τῶν À rer debeas ας lsocr. 
ζοσι δ' ἐπιχειρητέον. Greg. Naz. vol 2 τή D. Nilo: 
in Cotel, Mon. vol. 3, p. 209, 5. G. D. Las Nyss. t s 
p. 892, € : Ὑπ. TOU πύνου, διὰ τὸ χε ε᾿ G d 
Ulem. ΑἹ, Strom. 4, ἡ, 15:*À δὴ ὑπ. iiis irm H war 

[Ὑπεροπτεύω, Epist, Socr. 3 p. 25/85 Or tre 
ογθέντα χαχὸν ῥάψαι ἐς τὸν ὑπερυπτεύσαντα Corru tu € 
ni. fallor, ex ἡπεροπεύσαντα, Similis corruptel pieni 
pla v. S, v, Ὑπερυπεύς. 0. θ1κν.] aicgbasd 
" destino ὁ, Contemptor, Qui superbe contemnit 
irs s d pn. Ant. 130. : Πολλῷ ῥεύματι πρόσνισ- 
"un $ χρυσοῦ χαναχῇ ὃ ὑπερόπτας’ ubi codex Laur. 

"PUx, sed superscripto ὑπερόπτας, lllud schol. 


Cc 


D 


ὑπεροπτία pro ὑπεροψία. "Theocr. 22, 58 : Πρὸς πάντα 
παλίγχοτος ἠδ' ὅπ, G. D.) Thuc. 3, [38] : Δοῦλοι ὄντες 
τῶν ἀεὶ ἀτόπων, ὅπ. δὲ τῶν εἰωθότων, Contemptores, 
καταφρονοῦντες, schol. Aristot. Eth, 4, 3 : Ὑπ. δὲ χαὶ 
ὑδρισταὶ γίγνονται" sic ab Herodiano quoque copulan- 
tur ὑπεροψία et ὕδρις, A Suida Ux: ς exp. παρορῶν, 
hoc in 1. : Ὁ δὲ ὑπερόπτης ὧν τοῦ δικαίου καὶ ὑδριστὴς, 
ubi observa eand. copulationem. [ΔΕ] απ. ap. eund. 
S. V. Νέμεσις : "Tgómou ὑπερόπτας καὶ ὑπερηφάνους. 
Diog. L. 7, 185, de Chrysippo : Aoxei δὲ ὑπ. γεγονέναι" 
Plut. V. Pyrrhi c. 4 : "Y. τῶν ταπεινοτέρων. Lucian. 
D. mar. 13, 2, Nec. c. 14, al. « De fastuoso s. tumido 
in oratione Phot. Bibl. cod. 18o (p. 125, 3) : 'Yx. 
ἐν οἷς οὐ δεῖ, χυτεπτηχὼς πάλιν dv οἷς μὴ δεῖ.» Ennrsr. 
Lex. rhet. || Femin. Ὑπέροπτις, $, Georg. Pachym. 
in Walzii Rhett. vol. 1, p. 559, 6 : Ἡὴν 6x. λυπῶν.Ἶ 

Ὑπερόπτησις, ἡ, Nimia torrefactio, Immodica as- 
satio , Deustio. (Alex. Aphr. locis s. v. Ὑπεροπτάω ci- 
tatis; Nemes. De nat. hom. p. 155 : Καταφερύμενον τὸ 
Tp xal ios ἐχ τῆς ὑπ. ἀπολιθοῦται. "Tm. αἵματος 
Theophil. De urin, p. 96, 98 Guid. G. D. Galen. vol. 
19, p. 576, 16; 6326, 1. Id. ib. p. 580, 2; 605, 1; 
624, 16, τοῦ afuxroc* (9o, 13 et. 706, 16, τῆς ξανθῆς 
χολῆς" itemque ib. p. 364, 17, ubi ed. mendose, 
ὑπεροπλήσεως. Magnus In Galen. De urinis p. 387, 15 
Bussemak, : Ἢ 22 ὑξιν, ἢ & ὑπ. Hasz.] 

Ὑπεροπτιχὸς, ἡ, ὃν, Qui contemnere et superbe 
despicari solet, [Plato Definitt, p. 416 : Ἀδικία ἕξις 
ὑπ. e] eor [p. 8, D : "àv τῶν ὅπ. &1xov:] Panath. 
(p. 383, B]: Σπαρτιάτας δὲ, (m. xai πολεμιχοὺς xal 
πλεονεχτικοὺς, ubi opponit τοῖς φιλέλλησι, Amatoribus 
Grecorum : innuens eos despicari et superbe con- 
temnere pre se ceteros Graecos. Lucian. [Nigrin. c. 
1]: Καὶ ὅλως ὑπ, τινι ἔοικας, (Id. D. deor. 22, b. mar. 
13, 1. Epist. Socr, p. 56, 15: Ὑπεροπτιχὴ παντὸς οὖσα 
τοῦ πλείονος, Superl. ὑπεροπτιχώτατος Demosth. p. 
218 extr.] 

Ὑπεροπτιχῶς, More eorum qui despicantur et su- 

rbe contemuunt, Contemptim. [Pollux 8, 76; 9,147.] 

en. cum gen, quoque hoc adverbium construit sicut 
ipsum verbum, Hell. 7, p. 361 [c. τ, 18] : Ἀναχω- 
ροῦντες δὲ ἐχεῖθεν μάλα πάντων m. τῶν ἐναντίων, Quum 
inde despectis prorsus omnibus inimicis recessissent, 
[Dionys. A. R. 2,9 : "Y. ἐχρῶντο τοῖς πελάταις. bd. 
De adm. vi Demosth. c. 39 : Τῆς ἀκολουθίας τῶν προεξ- 
ἐνεχθέντων ὅπ. ἔχειν τὴν φράσιν. Strabo 8, p. 381 : Πρὸς 
Ῥωμαίους ὑπ. εἶχον. Plut. V. Pompeji c. 55 : Ὁ δὲ 
παρῆλθεν ὑπ. Lucian. Tim. c. 8, V. H. 1, 36. Compar. 
ap. Polyb. 5, 46, 6 : NE ψρῆσθαι τοῖς 
φίλοις. Superl. Ὑπεροπτιχώτατα, Dio Cass. 49, 7 : "Y. 
σφίσιν χρησάμενος. 

[Y πέροπτις. V. Ὑπερόπτης. 

Ὑπερόπτομαι [Prasentis et imperfecti, qua ab 
Ὑπεροράω sumi solent, exempla nulla sunt], Despicio 
s$. Despicor, Despectui et contemptui habco : qua si- 
gnif. et περιόπτομαι usurpatur, et ὑπεροράω, [Dionys. 
À. R. 5, 52 : Ὡς στῶν οὐχ Ru rend συγγενεῖς ἀφαι- 
ριϑέντας τὴν πατρίδα, Plut. V. Dion. c. 43. Passiv. 
Thucyd. 5, 8 : Ἡ Λακεδαίμων ὑπερώφψθη διὰ τὰς ξυμφο- 
ράς. Lucian. Merc, cond. c. 36. Marcellin. V. Thucyd. 
8 42 : Ἡρόϑοτος ὑπερογθεὶς ὑπὸ Κορινθίων, « Libanius 
vol. 4, p. 91, 15. Choricius p. 146.» Borss. Act. ap. 
Euseb. Dem, ev. p. 103, D, si vocis forma sana: 
Πᾶσαν ὁρατὴν φύσιν ὑπερόψαντα. Hassz.] 

n Ὑπέροπτος, δ, ἢ, Supra modum assus, tostus, 
Valde tostus, Eust. » Lex. Gr.-Lat. ap. P. Baldvin. 
16 101. 

on, ὃ, 4, Prospicenus, Spectabilis, Prz ce- 
teris visendus. Hesychio ὑπέροπτον est μέγα καὶ ὑπὲρ 
τὸ μέτρον : itidemque Suid. ὑπέροπτον exp. μεγάλην. 
[Ὑπέροφρυς per ὑπέροπτος exp. Hesych.] Quas expo- 
sitiones sequendo, hoc ὑπέροπτος derivatum esse di- 
cemus ex ὑπεροφθῆναι, Supra omnes conspici, Emi- 
nere pre ceteris omnibus. Alioqui, nisi ap. Suid. 
ὑπέροπτον suo loco pm esset , h. e. post ὑπεοοπτι- 
κώτερον, ap. Hesych. pro ὑπέροπτον, scrib. fortasse 
quis putaret ὑπέροπλον. Certe ὑπέροπτος ab altera τοῦ 
ὑπεροφθῆναι signif. sonaret Contemptus, Despectus, 
Contemptibilis. Nam Ὑπέρυπτα, quod Mirebiihe: 
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usnrpatur pro ὑπερόπτως, a Soph. accipitur pro Con- A piev.] Et pass. Ὑπερορῶμαι, Contemnor : unde ὅπερ- 


temptim, Superbe despicando, vel, ut Suid. exp» 
ὑπερηφάνως, in OEd. 'T. p. 188 mez ed. [883] : Εἰ δέ 
τις ὑπέροπτα χερσὶν ἡ λόγῳ πορεύεται, δίκας ἀφόδητος, 
οὐδὲ δαιμόνων ἔδη σέδων, xaxd νιν ἕλοιτο μοῖρα. [Strato 
Anth. Pal. 12, 186 : Ἄχρι τίνος ταύτην τὴν ὀφρύα τὴν 
ὑπέροπτον ... τηρήσεις; 193 : Οὕτως ὑπ. xxi ἄγρια. 
» Cyrill. Cat. in Psalm. t. 1, p. 260, 7 : Ἔξ ὑπερόπτου 
φρονήματος.» Hase. Quod ad ὑπερόπτης referendum. 
j| Adv. Ὑπερόπτως ap. Polluc. 9, 147.] . ! 
Ὑπερύρᾶσις, ox, 4, Despicientia, quo et Cic, uti- 
tur, ipsa Actio despiciendi, [Marc, Antonin. Ad seips. 
B, 26 : Ὑπ. τῶν αἰσθητιχῶν χινήσεων. Hasz. txx Num. 
22, 3o; Ezech. 47, 1a.] : 
Ὑπερορᾶτιχὸς, ἡ, ὃν, Despicax, Contemptor. Reddi 
potest et Superbus. Sed βιαιότερον hoc esse scripsit 
Pollux [9, 14-], quum ei prafixisset ὑπερόπτης et 
ὑπεροπτιχὸς, qua vide in Ὑπερόπτομαι, una cum 
Ὑπεροψία. ᾿ ; 
Ὑπεροράω, [cum . aor. ὑπερεῖδον, passiv. ὑπερώφθην, 
fut. ὑπερόψουαι, ὑπεροφθήσομαι, quorum temporum 
T ὁ περειδον et Ὑπερόπτομαι.,) 4. d. Aspi- 
cio ultra, s. ulterius (Desuper conspicio. Herodot. 7, 
36 : Ἵνα μὴ φοβέηται τὰ ὑποζύγια τὴν θάλασσαν ὑπερο- 
Qva]: nam prap. ὑπὲρ existimo id sonare hoc in 
verbo, quod alioqui accipitur pro Contemno, Sperno, 
sicut. Despicio ap. Latinos. Quod si id significat 
przp. ὑπὲρ, dicetur ὑπερορᾶν pro Contemnere, ex eo, 
quod iis, qua contemnimus, non acquiescimus, sed 
ulterius respicimus, i. e. majora spectamus, s. ad 
majora oculos convertimus. (Hesych. : Ὑπερορᾷ, xa- 
ταφρονεῖ, παραδλέπει. Per ὑπερδλέπειν exp. Phot. et 
Suidas.] Neque tamen hzc de signif. istius origine 
affiruio, sed tanquam conjecturam meam s. divina- 
tionem propono. Habet autem duplicem constr. ver- 
bum ὑπερορᾶν, 86. et cum gen. et cum accus.: quam 
posteriorem possumus dicere esse vi przpositionis : 
ut sc, dicatur ὑπερορᾶν τοῦτο, quasi δρᾷν ὑπέρ τοῦτο, et 
quidem sequendo id quod de hujus signif. origine 
modo dixi. Cam gen, [Antiphon p. raa, 43: Τῷ &- 
χαίῳ πιστεύων δπερορῶ τῆς ἀπολογίας} Xen. [Mem. 1, a, 
9] : Ὑπερυρᾶν ἐποίει τῶν καϑεστώτων νόμων τοὺς συνόν- 
τας. Goryias [p. 690 R.] : 'l'&v δυστυχούντων οἰκτίρμων, 
οὐδὲ πενίας ὑπερορῶν. [Plut. Mor. p. 148, B : Ὑπ. τῆς 
pae Aristid. vol. 2, p. 308, 3 : Ὑπ. χρημάτων. 
ucian. "Tim. c. 35 : Ὑπερόρα τῶν ἀχαρίστων. Philostr. 
p. 831 : Δράχων ὑπερορῶν τοῦ καθεύδειν.) Chrysost. De 
sacerd. : Μανία γὰρ περιφανὴς ὑπερορᾶν τῆς τοσαύτης ἀρ- 
χῆς. [Id. Or. in laudem bauli Ap. p. 51 Valck. : Πόνων 
ὑπερεώρα xal χινδύνων.} Synes.: Διὰ σέ μοι δοχῶ ὑπερό- 
σθαι τῆς πατρίδος, Cum accus. autem, quae constr. 
onn Eustath. p. 725, 53, et 'Thom. M. p. 870] 
putatur esse Attica [Lysias p. 198, 1 : Τοὺς πονηροὺς 
οὐχ no (5 erue - ap. eund. Xen. [Mem. r, 
3, 4] : Αὐτὸς δὲ πάντα τἀνθρώπινα εώρα πρὸς τὴν 
παρὰ τῶν θεῶν συμβουλίαν. [Plato Cra m. is E: 
Πλὴν ἀρετῆς πάντα ὑπερορῶντες, Isocr. p. 146, À : Ὑπε 
εώρων τοὺς καταδεέστερον πράττοντας. Plut. V. Luculli 
€. 14 : Ταῦτα ... ὑπερεώρα xal οὐκ ἐφρόντιζεν.) Sic ap. 
"I huc., Αὐτὸν κατά τε τὴν νεότητα ὑπεριδόντες" ἡ, ie : 
'À χρὴ σκεψαμένους, μὴ τοὺς ἐμοὺς λόγους ὑπεριδεῖν, τὴν 
δὲ αὑτοῦ τινὰ σωτηρίαν μᾶλλον ἀπ᾽ αὐτῶν προϊδεῖν, ubi 
ludere videtur in ἐδεῖν et προϊδεῖν. (ia. 6, 11] 
JEschin. pro eod. dixit ὑπερορᾶν, et χαταφρονεῖν, et 
ὀλιγώρως ἔχειν, Or. in "imarch. ita scribens [p. 10, 
12] : Ἵν᾽ ὑμῖν ἐπιδείξω ofouc ἀπεργάζεται ἀνθρώπους τὸ 
ἐπιτήδευμα τοῦτο᾽ ὡς καταφρονοῦντας μὲν τῶν θεῶν, 
ὑπερορῶντας δὲ τοὺς νόμους, ὀλιγώρως δὲ ἔχοντας π 
ἅπασαν αἰσχύνην. Idem [ib.]: Οὐκ ἠγνόουν ὅτι ὑπερόψε-- 
ται τὸν ὅςχον, ᾧ ᾿Αθηναῖοι. Idem [p. 16, 25]: Καὶ τὴν 
ὕδριν τὴν εἰς τὸ ἑχυτοῦ σῶμα ὑπερεώραχε. Lysias : Ὑπερ- 
εἶδε τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν. [socr. Archid. [p. 128, Af: 
eer τὰς αἰσχύνας ὑπεριδόντες " ut dixit /Eschin. in l. 
modo citato, Ὀλιγώρω; ἔχοντες πρὸς ἄπασαν αἰσχύνην. 
Exp. etiam Pro nihilo ies. jen uen Dus 
Posthabere: quo verbo commode reddi potest in 
illo Xen. 1. [Mem. 1, 3, 4]: Πάντα τἀνθρώπινα ὑπερεώρα 
πρὸς τὴν παρὰ τῶν θεῶν συμβουλίαν" nam , Omnia cou- 
temnebant prae consilio divino, idem valent. {{περ- 
ὁρῷεν libri deteriores Isocr. p. 130, D, pro περιο- 


ἐωραμένος ap. Dem , Contemptus, py e habitus, 
Spretus. [Plato Phaedr. a 232, D : ᾿ἩἩγούμενοι ὑπ᾽ 
ἐχείνων ὑπερορᾶσθαι, Aristid. vol. 2, p. 307, 7 : Ὑπερ- 
ope. τῶν ἄλλων ὅσον αὐτοῖς ὑπερορᾶσθαι προτήκει, 
Lucian. Tim. c. 86, et ὑπερεωρᾶσθαι Gall. c. 10. Eidem 
"Tim. c. 44, ὑπερορώμενοι e libris melioribus restitutum 
pro παρορώμενοι.͵ Apud Thuc. schol. ὑπερορᾶσθαι πῇ 
ἐξουδενοῦσθαι. Sic autem et ὑπερώφθη invenitur [5, 38] 
expositum ἐξουθενήθη. À quo partic. hbri DS ^) 
fa. V. Ὑπερύπτομαι.) 

[Ὑπιροργίζομαι, Supra modum irascor. Dio Cass, 

, 25 : Πῶς οὐχ ἂν εἰχότως ὑπεροργισθείητε; εἰ 55, 11 
(p. 781, 7o). « Photius Epist. p. 91, 35 : Ὑπεροργι- 

μένου κατὰ τῶν ἁμαρτανόντων. » lHlask. 

[Ὑπεροργώντως, Nimis cupide, Nimis ardenter. He- 
sych. s. v. Περιόργως. Codex ὑπεροργόντως, quod cor- 
rexit HSt. s. v. Wiodorc] 

Ὑπερορέγομαι, Nimis cupio. Pollux 5, 165.] 

περορία, 4, ld quod ultra fines nostros est, Lo- 
cus extra fiues, Terra ultra fines nostros sita, ita ut 
subaudiatur γῆ vel χώρα, sicut in περίχωρος et mzptot- 
xis. Gregor. : Ἀποδημῶν tl; τὴν ὑπ. Plato Lez. 9, p. 866, 
2 Εἰς τὴν ὑπ. ἐχπεμπόντων, Exterminent, In exilium 
relegent. [Phadr. p. 30, D : Ἔχ τοῦ ἄστεως οὔτ᾽ εἰς 
τὴν ὗπ. ἀποδημεῖς. X noph. Anab. 7, 1, 27, ubi oppos. 
τὰ ἔνδημα. [szous. p. 46, 26; Andoc. p. 28, 10; is 
sias p. 187, 29; Demosth. p. 1086, r1. Τοὺς ἐν 
ὑπερορίᾳ πολέμους Pollux 1, 177.) Sic Chrysost. : Τί 
λέγω τὴν εἰς τὴν ὑπ, κατάστασιν; Quid loquor de exilio? 
Idem, Πρὸς τὴν ὑπ. μεταστῆναι, [Aristid. vol. τ, p. 
185, 481. Alciphro t, 11.] Et, Πρὸς τὴν ὑπ. μετοι- 
xit; vat, Exterminari , Patriis finibus expelli , Exilio 
mulctari. Plut. (Mor. p. 508, A]: Βουλόμενος ix τῆς 
ὑπ. ἀνακαλεῖσθαι τὸν θυγατριδοῦν, Ab exilio revocare 
nepotem, sc. τὸν ἐκ διαβολῆς τινὸς ἐν φυγῇ ὄντα, ut 
precedit paulo ante. (Dio Cass. 67, 3 : Φόνοις τε 
xal ὑπερορίαις ἐχποδὼν ποιούμενος. — Bryenn. 
Hist. p. 5, B : Πρόσταγμα ὑπερορίαν τοῦ Κομνηνοῦ δια- 
χελευόμενον" et ib. C. 

{Ὑπερορίας, ὁ, Exul. Theophanes continuat. p. 98, 
B: Ὑπ, Ἶ, τινι μονῇ γεγονώς. Nisi. ὑπερόριος scripsit, 
G. Dixpoar.] 

Ὑπερορίζω, Extermino , Limitibus et finibus meis 
expello, Ultra terminos regionis mez ejicio, Extor- 
rem facio. (Plato Rep. 7, p. 560, D : Μετριότητα 
ὑπερορίζουσι. /Eschin. p. 88, 36 : Ὑπερορίζομεν τὰ ξύλα 
xal τοὺς λίθους xzi τὸν σίδηρον, ἐάν τινα ἐμπεσόντα dmo- 
χτείνῃ (de qua lege Pollux 8, 120). Isocr. p. 122, C: 
Οἱ διχαίως ἂν ἐξ ἁπάσης τῆς οἰχουμένης ὅπερωρίσϑησαν. 
Gregor. ὑπερωρίσθη, pro ὑπερόριος ἐγένετο, Extorris 
factus est. Et /Eschin. [p. 89, 36}: Εἰ δὲ μία μόνον 
{ψῆφος) μετέπεσεν, ὑπερώριστ᾽ ἂν ἡ ἀπέθανεν. (Id. p. 72, 
πὴ Sic ap. Polluc. quoque 9, c. 1 Is 8] : "Y nepopísz: 
ἄνδρα" quod et ἐξορίσαι dicitur, unde ibid. ἐξόριστον 
γενέσθαι. [Aristid, vol. 1, p. 26, 17 : Ὑπερωρίσθαι ταῦτά 
γε εἰς τὸν πρὸς γῆν τόπον. Wr.  Ὃ ὑπερορίζων, Pars 
cceli supra orbein finientem. Scliol. in Rhesum Eurip. 
524 Cobet. : Εἰς τὸν ὑπερορίζοντα ἀνιούσας, nisi scri- 
bend. bipartito,, ὑπὲρ 62. Hass.] 

Ὑπερόριος, ὁ, ἡ, Qui ultra s. extra fines est. Gre- 
gor.: nth ἡ περίχωρος μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη xal ἡ ὑπερόριος, 
sub. χώρα. [Tà ὑπερόρια, $c. χωφία, Xenoph. De rep. 
Ath. 1, 19 : Aix τὴν κτῆσιν τὴν ἐν τοῖς ὅπ.] Et ὑπερόριος 
πόλεμος, Dem. et Aristot, Bellum quod extra fines 
geritur, ['Yv. ταραχαὶ Aristid, vol. 1, p. 389, 4.] Et 
ὑπ. ἀσχολία, qua detinemur extra fines, ap. Thuc. 8, 
p. 285 (c. 72] : Διὰ τὰς στρατείας xxl ὑπ. ἀσχολίαν. Sic 
ap. [Dionys A. R. ἃ, 12, et) Suid., ὑπ. στρατιά. [Ὑ π᾿ 
στρατεία Diodor. 2, 39; 4, 40. Ὑπερορίων ἐχστρατειῶν 
anon, ap. Suid. 5, v. Ὑπερόριον. "Y m. χαὶ μεγάλαι στρα- 
τεῖαι Aristid. vol. r, p. 389, 16. "Y z. ἀρχὴ JEschin. p. 3, 
34.] Philo V. M. 1 : Τὰ ὑπ. πλήθη. Aristot. Polit. 3, 
14]: Kal τὰ κατὰ πόλιν, καὶ τὰ ἔνδημα, xat τὰ ὑπ. Xen. 
Symp. 4,31] : ὧν ὑπ. στέροκαι, xal τὰ ἔγγαια οὗ χαρ- 
ποῦμαι, Apud Suid, [ex anonymo]: Ἀποδημεῖν τε xal 
ὑπερόρια αἴρεσθαι, Homo etiam aliquis ὅπερόριος dicitur, 
Qui extra fiues urbis aut regionis alicujus est, pro 
ἔχκδημος. Synes, Ep. 80 : Νυιᾶν ὑπερόριον ἐν ἀγρῷ διχιτώ- 
μένον, Vincere extra fines ργονϊποία, Ep. 62: "Exi δὲ 
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ἄνω ὧν 6x., Quandoquidem sum extra provincie A Synes. Hymn. 1, 62, 67; 2, 35; Zachar. Myiil. Dial. 


, Ὑπ. ῥίψαι [ooo], Projicere extra fines. Apud 
Suid. x hn ael pu : Ἀγαπείθει τοὺς ᾿Αθηναίους 
ὑπ. τὸ σῶμα τοῦ ῥήτορος "Y περίδου ῥίψαι, i. e. ἔξω τῶν 
ὅρων, 5. μαχρὰν ἀπὸ τῆς πόλεως, ut ipse Suidas exponit. 
Athen. 4, p. 165, À : Ὑπ. ἀποδημίας ποιεῖσθαι, Cum 
genit. Photius Bibl. p. 55, 27: Δυσχερὴς ἀχοῦσαι xal 
τοῦ ἡδίος ὑπερόριος, i. e. Expers. Procop. Hist. Ads 
A : Γραφὴ ὑπερόριος τῆς φύσεως.} || Exterus, Jui est 
ex regione ultra ines nostros sita, Synes, Ep. 4: 
Οἴστισι συμβόλαιον γέγονε πρὸς ἄνθρωπον ὑπερόριον, Cum 
bomine extero. [£schin. p. 34, 29 : Τὴν ὅπ. λαλιὰν 
ἐγαπῶντες ἐν τοῖς οἰχείοις πράγμασιν, Fabellas de rebus 
extraneis. Diodor. Exc. p. 552, 98 : "zc Um. χάριτος. 
| Peregrinus, Inusitatus, ut ξένος : Suid. exp. παρηλ- 
λαγμένον καὶ πάντη ἀλλότριον, in hoc 1. [anonymi]: 
Τὸ τῶν ἀέρων ἄηθες χαὶ ὑπ. λυπήσειν ἔμελλε τὸν στρα- 
τιάν. [Aristot. Περὶ τῆς χαϑ' ὕπνον μᾶντ, €, 2: Τῶν μὴ 
τοιαύτας ἐχόντων ἀρχὰς quer στ ΤΉΡΡΝ ἣ τοῖς 

ἐς ἢ τοῖς τόποις ἢ τοῖς μεγέθεσιν.) Pro Immensus, 
Ei" , Inusitatus, ex Aristide etiam affert Bud., 
sed addit, Nisi sit menda. [Aristid. vol. 1, we τᾶ: 
ἬἨπιθει οὕτως ἀήϑη xal (x. χαὶ φόδου μείζω, [|] Qui 
extra fines expulsus est, Exul, xternus , Profugus 
extra fines, [Forma poet. irs md. ἘΝ ἂν 

3 : Κόνιν - .» ὑπὲρ ποταμοῖο φέρουσα 
"de ἐς ies Lern Sic Reiskius. Lori ὑπὲρ 
οὔριον.) ||In VV. LL. habetur etiam Ὑπέρορος, Qui 
ultra fines est, ut m :osic ἔφορος et ἐφόριος, 
t 


ἔξορος et ἐξόριος dicitur. Et τὸ ὑπέρορον substantive pro 
ἡ ὑπερορία, ΕὙκέρορος vitiose scriptum pro ὑπέρωρος 
Y. Sub hoc voc. 


[Ὑπερνρισμὸς, ὁ, Exterminatio, Exilium. Pollux 
9, 158. G. D. Gres. Nyss. t. 3, p. 49, C. Epiphan. t. !y 
Ρ. 916, A : Ei; ὑπ. χατέταξεν, Won] 

; Ὑπεροριστέον, Exterminandum. an. vol. τὶ, 
dy, 19: Τοῦτον τὸν λόγον ὑπ. ἡμῖν ἔξω ξυμπάσης τῆς 
(το πο kcal Eu La 

περορμαίνω, Prorumpo super. anetho 4, 131: 
zl. ἐπε sare φοράδην πὸ; iba πατρός. 

ΕὙΠπερορμάομει, i. q. praecedens. Apollin. Metaphr. 
Psalm. 52, 29 : Καρ ὀρέων ὑπερορμηθείση, Quod 
etiam divisim scribi potest ὕπερ ὁρμ. G. Dis. ] 

[Ὑπερόρνυμαι, ϑυρεγίωρεπάεο. Sophocl. OÉdip. R, 
164 : Καὶ pu ἃς ὑπερορνυμένας, ex couj. Rei- 
i 1485: nam alii aliter scribunt. Hasx.] 
vu V. V irupos] "d 
vy riParopios male pro ὑπερωρόφιος͵ quod v, 
Ὑπερόροφος, V. Ὑπέροφρυς. ἡ ; 
ΕὙπερορρωδέω et looice| Ὑπερα "δέω, Metuo su- 

f, etiam Supra modum metuo, Vehementer metuo, 

lerodot. [B, 71] : Ὑπεραῤῥωέω τῇ Ἑλλάδι, Metuo 

Gracie, [Cum . genit, Eurip. Suppl. 344 : *H τεχοῦσα 
υπερορρωξοῦσ᾽ ἐμοῦ] 

à Sy pedum ue. ares in Anecd, meis 

"A P- 307, v. 513 : Ταῖς διδασχάλων ud 
ὁρχεῖσθαι δέλω, Boiss] pm -— 

"Ysipoc. V. Ὕπιρον, 

simia V. Ὑπερώσιος] 

, Ἐπερουράνιος, 6, ἡ, Qui supra celos est, . eti 
Supercelestis, Dro Celestis affert Bud. «t t€ 
[Plato Phaedr. P- 247, C, et Damasc, ap. Phot. Bib, 
p. 335, 22: Εἰς τὸν ὑπ. τόπον. "Y. ϑεὸν Pollux 1, 43, 
Οὐσία ὑπ. χαὶ ὑπερδύναμος Themist. Or. 1, p. 8, B. 
Gregor. "Thessal, in Matthaei. Lect, Mosq. . a3: 
Τῶν 6x. νόων, G. D. Euseb. Dem. ev, P- 346, B. Greg. 
Nyss. t. 3, ὃ 85, B, τῶν ὑπ, θαυμάτων, Anon, prafat. 
In. Orac, Sibyll, P- 13, 9 Alex, : Τὸν ὑπ, χόσμον. ubi 
ta : μον" ubi 

men monet editor, fort, | end, ὑπουράνιον, Hasx.] 

Ὑ περούριος, V. Ὑπιρόρικ 
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περούσιος, 6, f. Super omnem essentia i 
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p. 233, aliique recentiores non raro, "Y περούσιος per 
ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν ὃν exp. ap. Suidam in gl. quam libri 
meliores omittunt. Hesych. : Ὑπ., ἀγαπητὸς, πεφιλη- 
μένος" quae interpretatio non convenit huic voc. ||Pro 
ὑπερπλούσιος, nisi forte hoc ipsum restituendum, dixit 
Constant. De adm, imp. c. 14, p. 68; ᾿Εγένετο περι- 
φανὴς xal ἄγαν ὑπ. 

{Ὑπερουσιότης, 1795, 4, Supersubstantialitas. Dio- 
nys. Areop. p. 325 : Τῆς ὑπὲρ λόγον καὶ νοῦν xal οὐσίαν 
αὐτῆς ὑπ, 381: Τὴν ὑπ. τὴν θεαργικήν. Suickn. Idem De 
div. nom. p. 249, Epist. 4. Boiss, Gregor. 'Thessal. in 
Matthzi Lect. Mosq. ἃ, Ρ. 23: TÀv ὅπ. τὴν θείαν. 

[Ὑ » Superessentialiter, Supernaturaliter, 
Supersubstantialiter, Legitur. ap. Dionys. Areop., ut 
p. 383, de Deo : Πάντων ὑπ. ἐξηρημένον' et p. 71. 
Svicra. Idem Epist. 1 &ne. "Theodoret. vol. 4, p. 47. 
G. D. Jo. Damasc. t. i, P. 238, C; t. 2, p. 858, A : 
Ὑπερφυῶς xal ὑπ. Phot. Epist. p. 220, 10. OEcum. In 
Apoc. p. 190, 30; 422, 9 Cramer. Id. ib. p. 394, 38 : 
"Yr. ἡνωμένος τῷ ὑπερουσίῳ, Porphyr. Sentent. 1, 10: 
Avtvvof cux τε xal ὑπ. Hasz.] 

Ὑπερούχιον, τὸ, nomen machina ignotae ap. Philon. 
in Mathem, vett. P- 97 : T& μηχανήματα cl; τὰ ὅπου- 
nra xal περίαχτα χατασχενάζων, Codex Berolin. ap. 

hneiderum in Lex. (s. v. Περίαχτον) ὑπερουχία. 

{Ὑπεροφρυάζω, Superciliosus sum. Nicet, Chon. 
Annal. p. 352, € : Ὑποσκυζομένῳ προσώπῳ καὶ ὑπερο- 
φρυάζοντι ἔμματι.} 

[Ὑπερόφρυον, τὸ, Pellis supercilii, Sic ἐπισκύνιον 
exp. Eutecnius in. Paraphrasi Oppian. Cyn. 1, 181. 
ScawxiDEa.] 

"Y xtgospuóoua , Supercilia allevo, adduco et tollo, 
τὰς ὀφρῦς ἀνασπῶ s. ἐπαίρω, ut in gravi s. severo vultu. 
Theophyl. [Epist. 60] : Ἄνδρα πρεσθύτην, πολιὰν αἰδέ. 
σιμὸν [ἄκοντα], ὑπερωφρυωμένον ἐπὶ σεμνότητι, Superci- 
lio adducto s. allevato et sublato pre severitate et 
gravitate; seu, ut Seneca loquitur, Subductis super- 
ciliis: quo modo et Propert., Tunc volo subducto 
gravior procedere vultu. 

Ὑπέροφρυς, 5, 4, Superciliosus, Qui elato supercilio 
est, Superbus, ὑπέροπτος, Hesych. (Apud quem pra- 
cedit alia glossa, de qua HSt. ] Ὑπερόροφος, Super- 
bus. Nam. Hesych. ὑπερορόφους, si modo ita scripsit, 
exp. ὑπερηφάνους. [Ὑπερορόφους corruptum ex ὑπερό-- 
φρυς. Recte ap. Phot. et Suidam: Ὑπέ τ, ὑπερή- 

ἄνος. Greg. Naz. vol. a, p. 78, B. « Schol. Epict, 
Lachir. 22. Const. Manass. Chron. 3679 : Ὑπέ 
τὸ στράτευμα" 6518. » Borss. Cyrill. AL. C. Julian. 4; 
P 115; 8, p. 258, Agapet. c. 72. Awox, Jo. Xiphi- 
in. De cruce p. 358, € Grets. Greg. Naz. Carm. 9, 
7 : Ὑπέρθρονος, οὐχ ὑπέ pw Jo. Damasc. t. ἃ, pP. 
859, A, ὁ ὑπ. τύραννος, Id. ib. p. 8923, B : Βλοσυξὸν χαὶ 
ὑπέροφρυ βλέφαρον, ubi perperam cusum conjuucte, 
ὑπεροφρυθλ, Hasx. Eustath. Opusc. p. t1, 60 : Πᾶν τὸ 
περὶ αὐτὸν ὑπέροφρυ. Ducas Hist. Byz. p. 8o, A.] 

ἰὙκερυχων ap. Joseph. A. 3. 1, 3, 5, vitiose pro 
ὑπερσχεῖν, quod resiitui in ed. Paris. G. Dix».] 

A per ; 4, Eminentia, Summitas, i. q. ἐξοχή. 
[Sic et per ὑπερβολὴ exp. Hesych.] Athen. 9, [p. 370, 
D] ex Ephippo : Οὐ xvíssa [κνῖσα] χρούει bo ὑπεροχὰς 
ἄχρας. ᾿Αμφιδρομίων ὄντων, Non ferit nidor summas 
nares, [De collibus vel montibus Polyb. 3, 104, 3: 
Ούσης τινὸς ὑπ. μεταξὺ τῆς στρατοπεδείας, ΑἹ τῶν βουνῶν 
ὅπ. 10, 10, το. Αἴ χατὰ τὸν Λαδὸν Ux. 10, 31, τ. Τῶν 
ὁρῶν τὰς ὑπ. Plut. Mor. P. 936, A.) Dicitur etiam ut 
ἐξοχὴ, Excrescentia et extuberatio iu corpore humano; 
aut specialius, In ulceribus pars excrescens, οἱ quae 
magis extat ac eminet, Diosc. t, 152, de malo Punico : 
Καὶ πρὸς πτερύγια τὰ dy δακτύλοις, νομάς τε xal bn, 
h. e., ut Plin. habet, (Utilissimum) pterygiis, et iis, 
quas Nomas vocant, et quae in hulceribus excrescunt, 
ldem a, 96, de felle hircino : Θύμιά τε αἴρει καὶ τὰς 
ἐπὶ τῶν ἐλεφαντιώντων ὑπεροχὰς καταχριομένη, Thymia 
abolet, et luxuriantes elephanticorum extuberationes 
illitu reprimit, Ruell. || Excellentia, Eminentia, qua 
aliis superiores sumus. [Plato Leg. 4, p. 711, D: Κατὰ 
πλούτων ὕπεροχ ἀς" Delin. Platon. p. 416 : Ὑπ. ἐν π ἀξει ἢ 
ἐν λόγῳ. lambl. V. Pyth. Ρ. 368 : ᾿Γοιαύτης ὑπ, καὶ ἔπανα- 
τάσεως, ἀφ᾽ ἧς ἐστι σωφρογισμός,} Aristot. Rhet. a, [16] 
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Ὑπεροχὴν γὰρ ἐπιθυμεῖ ἡ νεότης" ἡ δὲ νίχη» ὑπεροχή τις" A 


Polit. 4, [13]: Τὴν γὰρ ἰσχὺν καὶ τὴν 6r. ἐν τοῖς ἱππεῦσιν 
6 πόλεμος εἶχεν, Quod belli vis ac prestantia in equiti- 
bus sita sit. Ibidem ibid. 7 : Διαφέρονται δ᾽ ἐν τῷ ποσῷ 
xxi ταῖς ὑπεροχαῖς. Apud eund. Aristot. eod. libro : 
Κατὰ τὴν ὑπ., ἥνπερ εἴληφε διάστασιν, ὧν φαμὲν αὐτὰς 
εἶναι διαθέσεις ταύτας, Proportione respondentem ad 
differentiam, quam habent res ipse mutuo compo- 
sitae, quarum minem esse ls D , Bud. P 

)». 994, docens ibi esse βραχυλογίαν Περιπατητιχὴν, € 
fa ds verba Lebasli i Κατὰ τὰν ὑπ. τῆς ξιαστά- 
σεως, ἥνπερ εἴληφε ταῦτα, ὧν φαμὲν εἶναι τάσδε τὰς δια- 
θέσεις. Et ap. Galenum lib. 1 Ad Glauc. : Ὑ περοχὴ τοῦ 
τάχους, Excessus velocitatis, ὑπερβολή. [Ἢ ὑπ. τῆς 
δυνάμεως, Eminentia, fastigium potentie, Polyb. αν 
2,7 ; 5, 45, 1. Et nude ἡ 6z., Potentia, Imperium, Po- 
testas, 1, 64, 1; 6,9, 4. 'H Ῥωμαίων ὑπ. 25, 9, 3. 
Φυλάττειν τὰς ὑπ. 10, 36, 5. ᾿Εφάμιλλος ἡ ὑπ. αὐτῶν 9, 
26, 5. Honor, Dignatio, Existimatio, 43, 14, 10. ΟἹ ἐν 
ὑπεροχαῖς ὄντες περὶ τὴν αὐλὴν 5, 41, 3. Scuwxion. 
Diodor. 4, 41: Τῶν £v ὑπεροχαῖς νεανίσχωγ' 11, 89: 
Ὅταν ὑπό τινος Um. χατισχύωνται. Posidon. ap. Athen. 
4, p. 152, B : Κατ' ἀξίαν ἧς ἔχουσιν ὑπ. Diodor. 19,81: 
Κεχοσμημένος ὅπλοις βασιλιχοῖς εἶχε πολλὴν ὅπ. Longin. 
De subl. 15, 1: Ἡγεμόνας ἐν ὑπεροχαῖς. Id. 36, 4: 
Τὸ ἐν ὑπεροχῇ. "Ym. γένους Plut. Mor. p. 787, C. Ὑπ. 
τιμῆς p. 617, E. [| Excellentia, titulus summarum 
potestatum ap. Byzantinos, quorum exx. v. ap. Ducang. 
| Excessus. Plato Polit. p. 383, B : Πάσης ὑπ. τε xai 
ἐλλείψεως, Longin. De subl. 38, 3: Ἡ τοῦ πάθους ὑπ. 
xxi περίστασις, Sensu mathematico Plut. V. Marc. c, 
17 : Iv λόγον τῆς Um. τοῦ περιέχοντος στερεοῦ πρὸς τὸ 
περιεχόμενον" Moral. p. 1022, B: Ταῦτα δὲ ἀμφότερα 
τῶν ὑπ, ἐλάττω ἐστὶν ἢ fulcra 1028, E : Τὸ Éxtov τῆς 
ὑπ. ἣν f μεγίστη νὺξ πρὸς τὴν βραχυτάτην ἡμέραν ποιεῖ, 
Cum verbo ὑπερέχειν p. 1139, D : Ταῖς αὐταῖς ὑπ. ὕπερ-- 
ἔχειν καὶ ὑπερέχεσθαι τῆς ἁρμονίας và μέρη ὑπὸ τῶν 
μερῶν" et paullo post : Κατὰ τὴν ἐν ἀριθμοῖς ὑπ. Porro, 
H δὲ τῆς νεάτης ὑπ. καὶ τῆς μέσης xav! ἀριθμητιχὸν λόγον 
ἴσῳ μέρει τὰς Um. ἐμφαίνουσιν" et szpius deinceps] 

{Ὑ περόχν;, $, Hyperoche, virgo Hyperborea. He- 
rodot. 4, 33—35.] 

[ Yn2677,015 , £c , ἡ, Eminentia, Locus prominens, 
Vestibulum. Symm. Ezech. 4o, 21.] 

[Ὑπεροχιχὸς, ἡ, ὃν, Eminens. Eustath. p. 1384, 45: 
"To ὑπ, τοῦ Διός" 49: Τὸ τῆς λέξεως ὑπ. τῇ, Opusc. p. 
188, το. Suidas s. v. Ἡγεμών : Ὑπ. ἄρχοντι. « Eust, 
Comm. in Jo. Damasc. $ 8, οἱ ὑπεροχιχοὶ ἄνθρωποι. 
(Et ipse Jo. Damasc. t. 1, p. 449, D. ld. ib. p. 128, 
Beti42, E: Ὑπ. ἀπόφασις, Precellens negatio. Su- 

erl. German. CPol. [n ador. crucis p. 256, D Grets., 
cile tas σύστημα, Hasr.) Glvcas De syntaxi p. 
17,31. || Adverb. Ὑπεροχικῶς, Dionys. Areop. Epist. 

1. » Borss, Jo. Damasc. t. 1, p. 147, C : Πάντων ὑπ. 
τῶν ὄντων ἐξήέρηται. Marcus Er. De temper. p. 955, B. 
Simeon "Thessal. Dialog. p. 128, E Morin. : "Y x. τε καὶ 
μετὰ φαντασίας τινός, Hasx. Eustath. p. 1360, Id. Opusc. 
p. 254, 10.] 

. Ὑπέροχος, 6, ἡ [Hesych. : Ὑ πέροχον, περισσὸν, &n- 
vov, μεῖζον), et Ὑπείροχος, poet. inserto t metri causa, 
Eminens , Excellens , Superior. Hom. Il. Z, [208, et 
A, 784] : Aliv ἀριστεύειν καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων’ 
P modo supra habuimus ex Z , [118] : Ἀρετῇ & ἦν 

ojos. (Hom. Hymn. 11, a : Ἥρην ... ὑπείροχον εἶδος 
ἔψουσαν. De eadem Pind, Pyth. 2,69 : Ὑπεροχωτάτᾳ.... 
Οὐρανιᾶν θυγατέρι Κρόνον. Id. Nem. 3, 4a ; Δάμασε δὲ 
θῆρας ἐν πελάγεσιν ὑπερόχος (Dor. pro ὑπερόχους). He- 
rodot. 5, ga, 7: Τοὺς ὑπερύμους τῶν ἀστῶν" ubi libri 
multi ὑπειρόχους, quam formam ubique inferre solent 
librarii. Sic. /Eschylo Prom. 429, nunc restitutum ; 
Ὑ πέροχον σθένος κραταιὸν γᾶς" et Sophocli Trach. 

1096 : Ἄνομον ὑπέροχον βίαν. Plut. Mor. p. 111, B : 
Tox ὑπεροχωτάτους τῶν βασιλέων.) Oppian. Cyn. 3, 
[52] : Ὑπείροχος ἑσπερίη νύξ, [ || Ὑπείροχος, n. pr. co- 
gnitum ex patronymico Ὑπειροχίδης, quod v.] 

ΕὙπέροχος, 6, Hyperochus ,' Cumanus , scriptor 
Κυμαϊχῶν, ap. Athen. 12, p. 528, D, Pausan. 10, 12, 
ὃ, I Hyperboreus, qui Delphis adversus Gallos opem 
tulit. Pausan, 1, 4, 4; 10, 23, 2.] 

ΕὙ περοχυρόω, Supra modum muuio. Clem. ΑἸ. p.331.] 
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"Y spolia, ἡ, Despectus, Contemptus , Despicien- 
tia, Despicatio: quorum utroque Cic. etiam utitur, 
hucyd. 1, 84 : Τῶν νόμων τῆς ὑπ. Isocr, p. 178, D: 
Y. τῶν συμμάχων. Demosth. p. 577, 15 : "Y. πάν- 
τῶν ἀνθρώπων. Plut. V. Marc. c. 4: Μαντειῶν ὑπ. 
Chrysost. De sacerd.: "Ezaivov ὑπεροψία, ut Cic. De- 
spicientia rerum humanarum , pro Contemptus. Idem 
De prec, : 'Ev cag τῆς ἡλονῇῆς χαϑιστῶσα τὴν Éxd- 
στου ψυχήν. Et ap. Suid. [qui per χαταφρόνησιν exp. 
cum Photio, additque exemplum Josephi B. J. 3, 7, 
33] : Τὰν πρὸς τὰς χολάσεις ὑπεροψίαν, Despicientiam 
penarum. Aliquando significat Superbiam et fasti- 
dium quo aliquis ceteros omnes prae se despicatur et 
contemnit , i. 4. ὑπερηφανία, [Sic exp. Hesych., addens 
παρὰ τὸ τὰ ὑπὲρ αὐτὸν (αὐτῶν Musurus) θεωρεῖν, Lysias 
p. 128, 41 : Εἰς τοσοῦτον ὑπεροψίας ἐλθόντες. Isocr. p. 
283, C : Τὴν ὅπ. σεμνότητος μετέχειν λέγουσιν. Plut. V 
Alex. c. 52: Δόξαν εἰληφὼς ὑπ. xoi ὀλιγωρίας.) Hero- 
dian. 1,[g9, 15]: Βαρὺς γὰρ xai ἀφόρνπος ἦν ὑπ. xul 
665: , Intoleranda superbia. 5, [1, 14] : Τῶν μὲν εὖπα- 
τριδῶν βασιλέων τὸ εὐγενὲς εἰς ὑπερυψίαν ἐκπίπτει, χατα- 
φρυνήσει τῶν ὑπηκόων ὡς πολὺ ἐλαττόνων, Patricia prin- 
cipum nobilitas sepenumero in superbiam abit, 
despectis omnibus velut inferioribus, Bud. [Eunap. 
E 53, 18 : Ὑπ. ἡ iv τοῖς ὄμμασι xal τὸ μείλιχον. 
ἵκμοτ.} Theophyl. Ep. 31; Τὸ Μηδιχὸν ὄρνεον ὃ xx 
xal τῶν Μήδων τὴν ὑπ. χεχλήρωται, μέγα τι xai ὑπέρ- 
oyxov ἐπὶ τῷ χάλλει φρονῶν. 

[Ὑπέροψις, tic, $, 1. 4. ὑπεροψία, uxx Levit. ao, 4: 
Ἔλν δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐτόχθονες. Alii libri 
χρύψει. Scurgusx.] 

[Ὑπεροψωνέω, In obsoniis emendis plus liceor. 
Pbrynichus iu Bekk. Anecd. p. 67, 3a : Ὑπεροψωνεῖν" 
τὸ ἀγοράζοντός τινος ὄψον ἕτερον τῇ τιμῇ ὑπερβάλλοντα 
ὠνεῖσθαι. 

"mipmyAe, δ, $, pro Valde glaciato affertur e 
Xen. [ynrg. 8, a. 

[{περπάθέω.} Ὑπερπαθήσας a. them. Ὑπερπαθέω, in 
VV. LL. Valde affectus , Commotus. (Per πάνυ Xuz5- 
θεὶς exp. Hesych. Eurip. Phen. 1456 : Μήτηρ δ᾽, ὅπως 
ἐσεῖδε τήνδε συμφορὰν, ὑπερπαθήσασ' ἥρπασ᾽ ἐκ νεχροῦ 
ξίφος. Joseph. A. J. 7, a, 1, B. J. 6, 2, 4. Eustath. p. 
212, 12 : Οὐδὲ ἐνταῦθα ὑπερπαϑεῖ ὃ ἀχαιρολόγος.] 

{{περπαάθὴς, 6, ἡ, Vehementi affectu commotus. 
Clem. Alex. p. 5a. Tzetz. Hist. τ, 784. « Philegon 
ὍΡΩΙ, Mirab. p. 119, 3 Westerm. : Πάντας ὄντας ὑπερ- 
παϑεῖς xal θρηνοῦντας. » Hase. || Adverb. Ὑπερπαθῶς, 
Eustath. Opusc. p. 253, 60.] 

Ὑπερπαίω, Supergredior, Supero, Excedo. [Cum 
genit. Aristoph, Eccl. 1118: Πολὺ 2' ὑπερπέπαιχεν αὖ 
τούτων ἁπάντων τὰ Θάσι᾽ ἀμφορείδια. Longe frequentius 
cum accus, ut] Demosth. [p. 1217, 18] : Τοσοῦτον 
ὑπερπέπαιχας πλούτῳ τοὺς ἄλλους, ubi observa constr. 
lied ὑπερθαίνειν, πλεονάζειν exp. Suidas ex Polyb. 14, 

» 14 : "To γεγονὸς ὑπερπεπαΐχει τῇ δεινότητι πάσας τὰς 
προειρημένας πράξεις.) Apud Lucian, autem Catapl. (c. 
27] cum solo accus. rei : Ὑπερπεπαιχότα πᾶσαν U62tv, 
Excedentia, Bud. [Id. Imag. c. 9: Θέαμα πᾶσαν ἀνθρω- 
πίνην εὐμορφίαν ὑπερπεπαιχός.] Tale est omnino ap. 
Athen. 12, [p. 538, B] : EG τῶν ὀπισθοφυλάχων πᾶσαν 
ὑπερπεπαιχὼς xoAaxsíav, [Plut. Mor. p. 379, E : Πᾶσαν 
ὑπερπέπαιχε τερατείαν. Euseb. Przep. ev. 15, p. 793, B : 
Ὑπερπαίει μωρίᾳ τὰ ὑπὸ Αύχωνος εἰρημένα, e libris resti- 
tutum pro vulgato ὑπερπαλαίει. Eustath. Opusc. p. 
153, 20 : Ὧν ἕκαστον αὐτὸς ὑπερπαίο, τῇ τοιαύτη χάριτι. 

{[Ὑ περπαλύνω, Desuper conspergo. Anth. Pil. τὸ, 
11 : ᾿θρνεόφοιτον ὑπὲρ καλαμῖδα παλύνας ἰξῷ.] 

[Ὑπερπαρανήτη, 5, nomen chordie sextae octachordi 
Pythagorici sec. Mich. Psellum, ap. ἃ. J. H. Vincent. 
Notices et eztr, des man. t. 16, p. 335, 11. Hasz.] 

[Ὑπερπαρυπάτη, $, chorda quinta ejusdem octa- 
cliordi sec. Niceph. Gregor. ad Synesium , ib. p. 384, 
25, vel tertia sec. alios. Conf, ib. p. 337, 8; 407, 8. 
llasx.] 

[Ὑπερπάσχω, Patior pro (aliquo). Eumath. 6, p. 
230 : Μὴ συνεχπλεῦσαι, μὴ συμπονῆσαί σοι, μὴ συμπα- 
θεῖν καὶ ὑπερπαθεῖν. Αποι,. Cyrill. Hieros, p. 129. Καὶ τ. 
Ptolem. Tetrab. p. 188, 7. Epiphan. t. 1, p. 736, A. 
Gregent. "Tephr. Disp. p. 120, 18 : Ἁπάντων ὑπερπά- 
covers ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. Hasr.] ᾿ 
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Ὑπὲρπαφλάζω, ex Luciano pro Supramodum ferveo, A testatis verbo. deduci.» Hzwsr. || Elatus. Lucian, 


Lexi. [o8] 'O μένοι ἰπνολέδης, ὑπερπαφλάζων, ἐς 
λὴν ἡμῖν ἐπέτρεπε τοὺς ἄνθρακας, Ρ 

Ἔν νῶν Supra modum pinguefacio , Crassum 
reddo aut Obesum. Unde Ὑπερπαχύνομαι, Supra mo- 
dum pinguesco, adipe ingravesco, [Theoph. C. PI. 5, 
11,3 ; Ὅταν ὑπερπαχυνϑῶσι τὰ ζῷα. ει τόρ πὰ 
phil, Consp. med. p. 197, " Ermerins. : Ὅταν αὐτὸς 
ὁ ὀσχέος ὑπιρπαχυνθῆ. Masm.] ὃ 

(t mum qw Prapinguis. Hippocr. p. 290, 
13; 385, 15. Plut. V. Cat. maj. c. g, Alex. c. 55; 
Appian. Hispan. c. 63; Dio Cass, 49, 1. C. D. Galen. 
vol. 6, p. 827, 16. Hass.] 

['Yzwoziíóu, Supra modum persuadeo. Perf. ὑπερ-- 
κέπιισμαι ap. Polluc. 5, 152. Et Ὑ περπεποιθὼς, Prae- 
fidens, in Gl, 

ΣΝ Superior aliis sum, Emineo. Apoll. 
Bh. 4, 1637 : Κρήτην, ἥτ᾽ ἄλλων ὑπερέπλετο εἶν ἁλὶ 
ἴσων, . 

Ὑπιρπέμπω, Mitto super, ultra. Unde exp. etiam 
Ultra tmm jaculor, ὑπερακοντίζω, [Anna Comn. p. 
297. Étnratixo. Greg. Naz. t. 1, p. 903, A : Οἱ το- 
ξεύοντες, ἄν τε εἴσω πέμπωσιν, ἄν τε ὑπερπέμπωσιν, lass. 

Ὕ περπενθέω, Supra modum lugeo. Philostr, p.556, 
διωρασκων τὰ dri modum maturo. Apoll. Lex. 
lom. s, v. Πέπον, Etym. M. p. 661, 55.] 

[Ὑπερπεριχλῆς, £ooc, ὁ, Periclem superans. Phry- 
nich. iu Bel Anecd. p. 67, a1, cujus verba apposui- 
mus. s. v. Ὑπερϑεμιστοχλῆς,} 

[Ὑπερπερίλαμπρος, ὁ, q. d. Superceleberrimus. Anna 
Comn. p. 181, D : Ὁ ἐν ὑστέροις "Yu. τιμηθείς. Est 
dignitas in aula Cpol., inventa ab Alexio Comneno, 
qua ornatus Scaliarius , satrapa Turcicus. Dvcaxo.] 

περπερισσεύω, V. Ὑπερπερισοῶςς.] 

ἱπερπερισσῶς, Supra modum, Plusquam abundan- 
ter [Marc. 7, 37], a nomine Ὑπερπερισσός. Unde Ὑπερ- 
περισσιύω εἰ Ὑ περπερισσεύομαι., quorum rarus est 
usus, Paulus pass. vocem usurpavit, a. Cor. [7 d: 
Ὑπερπερισσεύομαι τῇ χαρᾷ, ubi redditur Superabundo 
gaudio, Vehementer exundo gaudio, [Act, Ad Rom. 5, 
20 : Ὑπερεπερίσσευσεν 4 χάρις, Ducas Hist. Byz. Ρ. 78, 
B : Τοῦτο τὸ νεύλεχτον σύνταγμα χαθ' ἕχαστον ἔτος rs 
Ξεριττεῦόν ἐστι. 6, D. Georg. Pisid. Vita Anastasii 
Mart. p. 306, 44. Moschion De pass, mul. p. 6, 13 
Dewez. : Ὑπερπεριττεῦον τὸ αἶμα. Hasx.,] 

{Ὑπερπερχάζω, Admodum maturesco. Eumath. p. 
241. Waksr, Eidem P- 216 ed, 'Teuch, ex codd, l'aris. 
2895, 2897, et Vaticano restituit Osann. : Ὅταν τὸν 
"me ἴδῃς ὑπερπερχάσαντα" ubi vulgo περχάσαντα.] 

[ περπέσσω, 5,} Ὑπειπέττω, Supra modum con- 
css [Hippocr. De loc. in hom. c. 15, ubi. edd, 

uiv. 
s BÉNS V. Ὑπερπέτομαι 

Ὑπερπετάννυμι, Superextendo. Dio Cass. 43,34: 
Παραπιτάσματα agi αὐτῶν σηρικὰ ὑπερεπέτασε, 

reri UY ἔτομαι.] 

Ὑπερπετὴς νὃ, ἡ. Diodor. "ἡ, 23 : Τὰς τῶν τόξων 

e χαὶ τῶν βελῶν ὑπερπετεῖς ἐβόχει ποιήσειν. 
ubi Wessel.: « Suidas in Ὑπερπιτεῖς huc exscripsit 
sed ita ut verba et sententiam. Diodori mutilaverit | 
interpretatus ὑπερλίαν σωζομένους, inepte, si tamen ita 
EL Sunt. ὑπερπετεῖς Qui supra nos transvolant 
De lacu Averno Strabo 5, p. 376, B (244) : T. οὺς ὄρνεις 
τοὺς perc γενομένους καταπίπτειν εἰς τὸ ὕδωρ. Po. 
hbius de telis qua catapultis emissa supra Romanos 
wolabant, 8, 7, 3: Ὅτε δὲ ταῦθ᾽ ὑπερπετῖ γίγγοιτ 
Adde 18, 13, 3: ἢ τῶ ἊΣ 
( (13,3: Bü ὑπερπετῇ τῶν προστατῶν rod. 
prex 8,6, ἡ : Ὑπερπετέτι θωρακίοις σχεπάσαντες ἴα 
V. Marcelli c. 16: Ὑπερπιτεῖς ποιήσασθαι τὰς τῶ; 
βελῶν ἀφέσεις. * Joseph. Aut, Jud. 2, 10, 3 
guibus volucribus : Μὴ προϊδομένους ἀδιχεῖν C» t 
γινόμενα, » Hass.) Paulo aliter montis vertex utto ae 
Tem nostrum in altum evectus ὑπερπετὴς ἄχρα τῆς τῶν 
ὠνέμων πνοῆς ap. Diodor. 15,7, et ὑπ. “ποθὴ πὶ subli- 
"ibus e montibus spirant, ap. Strabon 15, x 1063, 
Ὁ (731). » Idem Strabo 15 536) à : 

"nel us p. 1069, B (736) : Ἀτμοὶ.... 
"i em τοῦ μον ned 1121 (775) : Τὴν χορυφὴν 

[omeecipav χει τῆς χαμήλου͵ « Dionys. A. R. 
3, 11, ὑπ, ΤῊ *51 acies ultra cornu adverss vel 
Porrecta. ve] caden, - Potest enim ab utriusvis po- 


C 


D 


Pro imag. c. 12 : Mlv ὑπε fth. μηδὲ τύφου μεστόν. 
Ὑ περπέτομαι. V. "spiega. iii ! 
Ὑ περπέττω. V. Ὑπερπέσσω.) 
UY περπήγνομι, Supra figo. Hippocr. p. 1125, B: 
Ααδόμενος πασσάλου ἄχρου ὑπερπεπηγότος e 4120.) 
Ὑπερπηδάω, Supersilio, ut Colum., Saltu supero, 
Transilio. [Hesych. : Ὑπερπηδῶν, ὑπερθορών: et iuverso 
ordine Suidas. Pollux 1, 196: Ὑπερπηδήσας τάφρον 
ἵππος. Lucian. Timon. c. 20 : Ὑπερπηδήσας τὸ στάδιον’ 
Adv. ind, e, 7: Ὑπερπηδήσεται τὸν ποταμόν, Supero , 
i e. Effugio. Menand. Monost. 351 : Θεοῦ δὲ πληγὴν 
οὐχ ὑπερπηδᾷ βροτός. Qui versus Sophocli tribuitur ab 
Theoph. Ad Autol. p. 110, sine nomine poetae affer- 
tur ab Stob. Ecl. phys. 1, 4, p. ro6.] Dicitur metaph. 
ὑπερπηδᾶν νόμον, ut παραπηδᾶν, 'T'ransgredi. /Eschin, 
[p. 55, 39]: Ὑπερπηδήσας τὸν νόμον περὶ τῶν ὑπευθύ-. 
νων χείμενον, [Demosth. Ρ. 644, 16 : Νόμιμα.... ἀναιδῶς 
ὑπερπεπήδγκε.} Idem [Esch.] dicit [p. 82, 29], "Yssg- 
πηδήσας τὴν ξικαίαν ἀπο) αν, € d commode redde- 
mus Transiliens, ut Cic. 'Transilire ante pedes posita, 
et alia longe petita sumere. [Plut. Mor. p. 171, E: 
᾿Εχπίπτουσιν εἷς ἀθεύτητα ... ὑπερπηδήσαντες ἐν μέσῳ 
Ἔα τὴν εὐσέδειαν. |Supero, 1. e. Antecello. Plato 
8- 3, p. 677, E : Πολὺ ὑμῖν ἐπήδησε τῷ μηχανή- 
ματι τοὺς ξύμπαντας. KElian. ri 6, 25 : Τὰς ἄλλας 
ὑπερεπήδησε σωφροσύνῃ, 
ἱπερπήδησις, eo, 4, 'Transiliendi actio. Plut. 
Mor. p. 371, B : Τὴν πολλάχις ἀναστροφὴν xal πά- 
λιν ὑπ.]} 
ΕὙπερπιάζω, Desuper prehendo, Greg. Nvss. t. 1, 
p.275, D : Ὃν Len τῆς iE Hass] 
Ὑπερπιαίνω, Immodice pinguefacio, Praepinguem 
reddo. Jo. Chrys. Hom. 126, vol. 5, p. 823 8 : "Lax 
αὐτῶν τὸν μὲν νοῦν dv τῇ ἀτροφίᾳ τῶν τῆς ἀληθείας á- 
δαγμάτων λιμαγχονούμενον, ὑπερπιαινόμενον δὲ αὐτῶν καὶ 
κατασαρχούμενον τὸν ἔξω ἄνθρωπον. ϑξλοξκ. Galen. 
Protr. (9, p. 43 Willet.) : Ὑπερπιάναντές τε xal διασά-- 
ἔαντες, Garaxzn. Basil. t. 1, p. 345, B; 628, D; 839, 
D; 310, D, ὑπερπιαίνων σεαυτὸν xxl χατασα χῶν, Pas- 
siv. id. ib. p. 34o, C : Ὑπερπιαινόμενον xai xaticup- 
χούμενον. Hasn.] 
['Yzígruex, δ, ἡ, Admodum acerbus. Xsch. 
Prom. 944 : Τὸν πιχρῶς ὅπ. 
Ὑπερπίμπλημι, Supra modum impleo. (.Elian, 
«Αναθ, τα; τῶν ὑπερπιμπλάντων τοὺς ποταμοὺς δετῶν. 
*Joannes mon. Vit. Barlaami in Anecd, meis vol. 
f, p- a1. » Boiss. Ὑπερπίμπλαμαι, Superimpleor, GI. 
Hippocr. p. 536, 39 : Ὁπόταν παχυνθῇ xal συσσχπῇ, xal 
ὑπερπλησθῇ τὰ φλέδια, Soph. OFd. T. 824: Ὕῤρις εἰ 
πολλῶν ὑπερπλησθῇ μάταν. De intemperantia cibi vel 
potus, genitivo modo addito modo intellecto, Soph. 
lb. 779 : Ἀνὴρ ὑπερπλησϑεὶς μέθης, Athen. DE 453, 
À : ᾿Ἀγροίχου τινὸς ὑπερπλησθέντος xal χαχῶς ἔχοντος, 
Aristot. H. A. 9. 4o, p. 625, 4, de apibus : Διὰ τὸ 
ὑπερπεπλῆσθαι οὐ δύναται πέτεσθαι, Lucian. Alex. c. 15: 
Ὑπερεπέπληστο. 
ΕΥ̓ περπίνω, Nimium bibo. Xen. Cyrop. 8, 8, το. 
Ysignéz:, Superincido, lHllabor. [opere defluo, 
effluo, redundo. Polyb. 4, 39, 8 : Τὸ προσγιγνόμενον 
xal πλεονάζον [ὕξωο) ὅπερπῖπτον ἀπορρεῖν. Sciwxicm., 
Gemin. Elem. astr. P- 2, Δ. Procl. Hlypotyp. p. 8o, 
25 Halm. Strabo p. 127, D; 94, D, ὑπερπιπτούσης Íxa- 
τέρων τῶν τροπιχῶν tl; τὸ ἐκτός, Hero Belop. p. 141, 
32, ὑπερπεσεῖται. Figurate Greg. Naz. t. 1, p- 492, D. 
M. ib. p. 446, B, de θερμότητι ἀπαιδεύτῳ : Ἡ δὲ ὑπερ- 
πίπτουσα, xai τοῦ δεξιοῦ ποιουμένη τι δεξιώτερον, Ulte- 
rius cadens, Νίσει, Dav. Paraphr. in eund. p. 128,9 
Dronk. : El δέ γε πέρα τοῦ δέοντος ἅττον ὑπερπέσοι. 
Ηκβε. Preterlabor, Herodot. 3, 71 : Ἦν ὑπερπέσῃ ἢ 
γῶν ἡμέρη, Hippocr. p. 648 : Ὅταν ἀπερπέσῃ οὗτος ὁ 


{Ὑπερπλάζω. Euphorio ap. Stob. Flor. 59, 16: Zw) 
δὲ μεθ᾽ ὕδατος ἔμβαλε πᾶσαν χεῖρας ὑπερπλάζων, Manus 
temere jactans in summo, Gesn.] 

{Ὑπερπλασιάζω, Longe multiptico. Jo. Damasc. t. a, 
p. 908, D : Ὑπερεπλασίασε xai ὑπερηύξησιν, Hasz.] 

ΕὙπερπλέχω, Necto supra. Passiv. Anon. Vita Mar- 
thz  Actt. SS. Maii t, 5, P. dtr, 10 ; Στέφανος ὑπερε- 
πλάχη τῇ κεφυλῇ σου, Hasz.] 


239 
Ὑπερπλεονάζω, 


fertur, Sic autem auget iu. hoc verbo praep. ὑπὲρ ut 
iun ὑπερπερισσεύω. [Tim. 1, 1, 14 : Ὕπερεπὶ ὄνασεν ἡ 
χάρις τοῦ κυρίον. Macar, Homil. p. 38, C : Ἀνεπλήρω- 
σαν τὴν ὅρον τῶν ἁμαρτιῶν καὶ — G. D. 
Pseudo-Chrys. t. 9, p. 949, D. Athanas. t. 2, p. 354, 
B : Ὑπερπλεονάζει τὸ τρυφερὸν πνεῦμα, lero Spirit, p. 
165, 40, τὸν ὑπερπλεονάζοντα ἀέρα. Hass. 

[Ὑπέρπλεος, δ, ἡ, Abundans. "Tzetz. Hist. 8, 654, ἐξ 
ὑπερπλέου. Ermsrerixo. Eustath. Opusc. p. 301, 80: 
Οὐχ ἔθελε τῇ xum χορηγεῖν τὸ ὑπέρπλεον. « Ὑπέρπλεον, 
τὸ, Residuum alicujus majoris summae, quod summam 
aliquam excedit, Gallis Surplus, tributi genus in- 
ventum et exactum ab Alexio Comneno, Zonaras p. 
237 : Ἀπογραφεῖς πανταχοῦ τῶν ἐν ἀγροῖς xal χωρίοις 
διαφερουσῶν τοῖς ὑπηκόοις ἐστέλλοντο κτήσεων χαὶ τὰ καινὰ 
τῶν ὀνομάτων ἐπενενόητο, τὰ ὑπέρτιμα λέγω καὶ τὰ ὑπέρ- 
πλεα. Hausit a Zonara Glycas p. 332. Novella 4 Ma- 
nuelis Imp. lib. 2 Juris Grzecorom. p. 159 : Γῆς τὸ 
ὑπέρτιμον.» Ducavc.] 

Ὑπεραλέω, Supernavigo. [Theod. Prodr. Rhod. 6, 
p. 353, (394). Boiss. Figurate Greg. Naz. t. 1, p. 366, 
C : Κιβωτὸν τῶν αἱρετικῶν ὑπερπλέουσαν, Joann. Chrys. 
t. 2, p. 568, D : Ὑπερπλέουσα τοῦ νὰ καριρῇ Hasz.] 

[Ὑπέρπλεως, 6, $, Plus quam plenus, Pollux 4, 
170; 5, 133, qui neutrum posuit τὸ ὑπέρπλεων. Ultra 
modum repletus. Lucian. Amor. c. 42 : ᾿Ἐπειδὰν ὑπέρ-- 
πλεὼ γένωνται ταῖς γαστριμαργίαις, Quo sensu ap. Polluc, 
5, 51. Idem ἡ, 186, ὑπ. de ulceroso dictum anno- 
tavit. 

[Ὑπερπληϑὴς, δ, 4, Nimis multus, Permultus. Ni- 
cochar. ap. Athen. 7, p. 328, E : "Exi δεῖπνον ἡχούσας 
ὑπερπληθεῖς. Pscudo-Demosth. p. 802, 35 : Ὑπερπλήθη 
(var. lect. gairvfz) ἐξημαρτηκότα (ubi paroxytonum 
est quemadmodum in παμπληθὴς et παμπλήθης aliisque 
hujusmodi compositis accentus variat). Anna Comn. 
p.172, À : Πολλοστοὺς πρὸς ὑπερπληθεῖς" 184, C: Τὸ 
Ἢ ΤΗΝ τῶν Σχυθῶν, Maxim. Planud. Ovid. Met. 
3, 665, 

Ὑπερπλημμυρέω, Superinundo , Gl. Ὑπερπλημμύρω 
- Nico Chon. Annal. p. 43, D : riam dun 
ὑπερπλημμύρας.] 

{ὑπερπλήρης, 6, ἡ, Nimis plenus. Plotin. p. 494, 
À (919, 4 Creuz.) , ubi ed. Bas. ὑπὲρ πλῆρες, Crcuzer. 
ὑπερπλῆρες ex codd., ut ait : quod ὑπέρπληρες scriben- 
dum erat. Proclus [nstt. theol. p. iut » Andr, Cret. 
p. 19, 133, 144. Dionys. Areop. p. 38, 4a, 176, 178, 
232, 233, 248, 282. » Karr, Synes. p. 97. Waxxr. 
Jo. Damasc. t. 1, p. 132, A, de Deo : ὋὙπεράγαθον, 
ὑπ., Plenitudine omnibus superiorem. OEcum. In 
Apoc. p. 452, 45 Cramer., de eodem : Τοῦ ὑπερπλή- 
ρους τῇ ἀγαθότητι. Hermias In Plat. Phaedr. p. 121, 
138, 160. || Adv. Ὑπερπλήρως Liturg. Jacob. p. 3, 
B. Hissx.] 

{{ἷ[ἰπερπληρότης, τος, $, Nimia plenitudo. Dionys. 
Areop. p. 248. Karr. 

[{περπληρόω, Superimpleo, Gl. Xen. Cyrop. 8, 2, 
22: Ἃ οὔτε χατασήπεται οὔτε ὑπερπληροῦντα λυμαίνεται" 
Mep. Lac. 5, 3: Σῖτον ὡς μὴ ὑπερπληροῦσθαι. Aristot. 
H. A. 5, 5: Ἡμέρας δύο ἣ τρεῖς davrei δύναται γὰρ διὰ 
τὸ ὑπερπληροῦσθαι. « Dionys. Áreop. De M. Th. 1. Const, 
Manass. Chron, 3326.» Ben. Galen. vol. 4, p. 755, 
11. Id. ib. p. 754, 14 : Κίνδυνος ὑπερπληρωθῆναι τὴν 
ἕξιν. Hasz.] Y 

[Ὑπερπλήρωσις, t, ἡ, Nimia repletio, affertur ex 
Aetio l. 6. Axor. Galen. vol. 4, p. 756, 3 : Ἀπολήψεις 
δὲ um τὰς ὑπερπληρώσεις εἶπεν (Hippocrates). Hasr.] 

Ὑπερπλήττομαι, pro θαυμάζω affertur ex schol. 
Aristoph., sed perperam fortasse pro ὑπερεχπλήττο- 
uat: quod tamen plus est quam θαυμάζω, [Y περπε- 
πληγμένων pro ὑπερεχπ. veterum edd. vitium est ap. 
Lucian. Rhett. prz, c. 13.] 

Ὑ περπλούσιος, ὁ, 4, Supra modum dives, Divitiis 
modum excedens. (Aristot. Polit. 4, 11.] 

Ὑπερπλουτέω, Sum. pradives. Aristoph. [Pl. 354. 
Athen, 12, p. 551, A. Lucian. Tim. c. 10, 45, Phal. 
2 c. 9, et alibi.) 

Ὑπέρπλουτος, δ, ἡ, i. 4. ὑπερπλούσιος. (Esch. Prom. 
360 : Ἄγαλμα τῆς ὅπ. χλιδῆς. Plato Rep. 8, p. ὅ5., B ; 
Οἱ μὲν ὑπ., ol δὲ παντάπασι πένητες, Lucian, 'Tim. c. 


ὑπέρπλουτος 
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Superabundo, quod ex Ulpiano af- A τὸ, 45, et alibi. Basil. M. vol, "P 419. Eustath, 


Opusc. p. 356, 1. « Anon. in Anecd. meis vol, 1, p. 
30 med. » Boiss. Jo, Damasc. t. a, p. 873, A : Ἰὸν ὑπ. 
πλοῦτον, Hasz.] 

"Y περπλωτὴς, ὁ, Supervaganeus, 6l.) 

Yreeeun, Nimium spiro. Philostr. p. 339 : Ἀνό- 
μους θέλξαι τῆς ὥρας ὑπερπνεύσαντας, Ventos ultra tem» 
pus suum spirantes, — || Extollo me supra. Idem p. 
584 : 'Tó προυίμιον τοῦτο ἦν ὑπερπνέοντος τοὺς ᾿Αθηνχίους, 
« Corsarius Quaest. 13, p. 82.» Axox.] 

[ Erseevtrie, 6, ἢ, 1. 4. ὑπέρασῦμος, Supra modum 
anhelans, De equis cursu nimis contento confectis 
anon. ap. Suid, s. v. ᾿Εχτραχηλίζω et Ὑπερπνιγεῖς : 
Ἵπποι ὅπ. γενόμενοι, οἱ δὲ ὑπέρπονοι ix τῆς ἄγαν ixzy- 
λασίας. Quae verba Polybio tribuebat "Toupius. Mihi 
scriptoris esse videntur multo recentioris. G. Diwp.] 

Ὑ περποθέω, Nimis desidero, Aristid. vol, 1, p. 36, 
12: Ἀσμένοις xal ὑπερποθοῦσιν ἔδωχας ἡμῖν diov ix πε- 

ἔγους ... λιμένος λαβέσθαι. Schol. Pind, Ol. 8, 81 : Δόξαν 
ποθεινοτάτην, τουτέστιν ὑπερποθουμένην, 

[Ὑπερπολάζω, Εχυπάο, Strabo rz, p. 5a : Ἐπειδὴ 
ὑπερεπόλασεν ἡ ἐντὸς θάλασσα" 17, p. 810 : Μὴ ὑπερπο- 
λάζειν (τὴν Μοίριδα λίμνην) εἷς τὰ οἰχούμενα καὶ πεφυ- 
τευμένα.] 

ΕἹπέρπολυς, πόλλη,ν, Permultus. Hippocr. p. 1015, 
H: Οὔρει ὑπέρπολυ ἀνυπόστατον. ldem vero p. 1135 
ὌΝ lonica forma Ὑ πέρπολλος usus est : Kolinc τα- 

αχὴ ἡλεχτρώδης, ὑπόγλισχρος, ὑπέρπολλος ἐφ᾽ ἡμέ 
de Ὑπέρπολλα, Perinulia, desse. εὐ ποὺς 
Xeu. [Hell. 3, 3, 36. Demosth. p. 1073, a8. Asc 
Pers. 794 : deg) λιμῷ τοὺς ὑπε am 
mannus 156. vol. ἃ, p. 23a, nisi qu 
scripsit. Codex Med. air m eed sel per 
πολυΐππους exp.). In aliis ὑπερχόμπους interpolatum.] 

Ὑ περπονέω, Supra modum laboro, Nimium labore 
me exerceo, Labore me conficio, Galen. Ad Glauc. 1. 
Xenoph. Mem. 1, 2, ἡ : Τὸ ὑπερεσθίοντα ὑπερπονεῖν, 
d. Hipparch. 4, 1 : Μὴ λαθεῖν ὑπερπονοῦντας, Soph. 
OE. C. 345: Σφὼ δ' ἀντ᾽ ἐχείνων τἀμὰ δυστήνου χαχὰ 
ὑπερπονεῖτον. Plato Leg. 4, p. 717, C: Ὑπερπονούντων 
ὠδῖνας παλαιάς. G. D. Euseb. Dem. ev. p. 467, C. Ga- 
len. vol. 6, p. 13a, 12; 404, 9. Id. ib. p. 54, 3 : To δ' 
ὑπερπονεῖν, ὥσπερ ἔνιοι τῶν παιδοτριδῶν ἀναγκάζουσι τοὺς 
παῖδας, οὐδαμῶς ἀγαθόν. Hasm.] || At ὑπερπονῶ σὸν, 
s. ὑπερπονοῦμαι, Labores pro te suscipio, sustineo, 
perfero, Tua causa laboro. Soph. Aj. [1310], ὑπερπο- 
νοῦμαι τοῦδε pro ὑπὲρ τοῦδε ἀγωνίζομαι, Pro hoc di- 
mico : sicut Homerum quoque accipere πονεῖσθαι pra 
Pugnare 5, Dimicare supra docui. 

ΕὙπερπόνηρος, ὁ, ἦν Supra modum pravus. Eustath. 
Opusc. p. 282, 1. 

Ὑπέρπονος, 5, 5, Laboribus confectus : i. q. κατά- 
πόνος : vel etiam Qui supra modum laboravit, et eam 
ob rem viribus solutus est ac defectus. Plut. Alex. p. 
238 a tergo [c. 61], de bucephalo : Διὰ γῆρας ὑπέρπο- 
νος γενόμενος" τριάχοντα γὰρ ἐτῶν ἀποθανεῖν αὐτόν. [Adde 
anon, s, v. Ὑπερπνιγὴς citatum.) 

{{Ἱπερπόντιος, (a , vv, et δ, 5, Transmarinus, Extra- 
neus, Peregrinus, Pind. Pyth. 5, 79 : Ὑπερποντίαν 
γλῶασαν, JEsch. Suppl. 4a : Ὑπερπόντιον τιμαορ᾽ ἵνιν" 
Ag. 414: Πύθῳ ὑπερποντίας, Soph. Ant. 785, de Amore; 
Φοιτᾷς ὑπερπόντιος, i. e. ὑπὲρ πόντον, Euseb. H. E. ἃ, 
14, ἃ : Ὑπερπόντιογν πορείαν. 

acest sed τὸ, Exactio non legitima. [nscr. My- 
las. ap. Beckh. vol. 2, p. 479, n. 2712, 2 : Τὴν iv τοῖς 
br. [αϑ]τῶν πλεονεξίαν, Hasz.] 

[ Yregzgolieguos , ὁ, ἡ.) Synonymum τῷ ἐκπρόθεσμος 
est Ὑπερπρόθεσμος : ait enim Bud. Pand. Gr. p. 40: 
Ὑ περήμερος τῆς προθεσμίας ap. Lucian. [Pisc. c. 52], 
Qui jam elapso tempore non przstitit quod spopon- 
dit, Qui ad diem non satisfacit; atque eam ob causam 
alio vocabulo ἐχπρύθεσμος dicitur et. ὑπερπρόθεσμος. 
[Suid. : Ὑπερήμερος, ὑπερπρόθεσμος, ἢ Ey mg 

ὋὙπερπροθυμοῦμαι, Pregestio , Gl. « Gloss. ap. 
m. Ad Morat. Od. 2, ars » [borss.] : 

UXmiereosóm ap. Hesiod. Sc. 42, libri nonnulli 
male pro ὑπεχπῤοφύγῃ. Eodem errare ὑπεκπροχέονται 
ap. Quint. Sm. 13, 52, in quibusdam corruptum 
in ὑπερπροχέονται.] 

[ὙὉπέρπτωσις, suc, 4, Excessus, Niuietas. Gregcr, 


, 
hyl. 
ρπόλλους, Sic Her- 
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Nyss. t. à, p. 315, D; 612, A; t. 2, p. 716, D. fd. A. χότος ὑμένος. Hasr.) pina xoci, Clem, Alex, p. 137: 


12, B, κατὰ π xal ὑπ.’ et 448, D: 
Tlpla ska xaxa ἢ ur Das jw ἃ καθ᾽ Un. ἀροτῆς ἐνερ: 
σθαι, Has. . τ 
“πὶ ὃ, ἧ, Nimis panper. Aristot. Polit. 
4, 11.] 
,5, ὁ, Pradensus, GI.] 

Eis si νη Supra modum demulceo poppy - 
smate. Aristoph. Er. 680 : ΟἹ δ᾽ ὑπερεπήνουν ὑπερεπύπ- 
πεῖόν τέ με' quem locum tetigit HSt s. v. Πύππαξ. 
Plirynich. in Bekk. Anecd. p. 69, 7 : Ὑ περπυππάζειν" 
ὑπειϑεναάψειν, ἐχπλήττεσθαι, παρὰ τὸ πύππαξ, ὅ ἐστιν 

to: δαυμασμοῖ, - 

" hr ng ὯΝ modum izni excalfactus , 
Yalde calidus, (Aristot. De e €. 14. Theophr. 
"ΟΣ PL. i, a 5 : Τὰ ὑπέρπυρα τὴν φύσιν ἄγειν εἰς τὸ 
ὑγεόν. Ὑπ. ἀπαρχαὶ, Primitie que igne adolentur, 
Dionys. A. R. 2, 31; 6, 14. Quae alibi ἔμπυροι dicun- 
tur. 1| - Ὑπέρ , τὸ, Aurea moneta imperatorum 
Cpolitanorum rds en copiose egimus in Gloss. med, 
latin. s. v. Hyperpyrum. V. Balsamon. ad Concil. 
Nicen, Can, 84 et 85. Codin. De oflic. p. 63, D. » 
Ducasc, De Hyperpyris it. Schmeller, Abhandll. der 
Kon. Bayer, Ak. der Wiss, vol, 2, p. 187. Hase. Georg. 
Pach. V. Audroo. Pal. p. 450, C.] 

Ὑπερπυῤῥιάω, Supra modum rufus sum, Rufus fio, 
Rufo colore perfundor. Nam Suidas ὑπερεπυῤῥίασε 
exp. πυῤῥὸς P πάη in hoc |l. Aristoph., quei et Bud. 


citat [Ran. 308] : Οὗτος δὲ δείσας ὅπε adí μου. 
ere vitiose pro der ind V. Ὑπέρ- 
πολὺς. 


Ὑπερπώρωσις, ἕως, ἡ, Ut ὑπερσάρχωσις vel ὑπερ- 
σάρχωμα est Excrescentis carnis vitium : ita Quum id 
in ossibus evenit post fractram sanatam, dicitur 
ὑπιρπώρωτις, lta VV. LL. ex Paulo fEyin. aer ca- 
pitum Kicetn in Cocchii Chirurg. p. 33: Περὶ rsp- 
πωρώσεως χαταγμάτων. Kant] 

πιρπωτάημαι, j. 4. ὑπερπέτομαι,, Supervolo. 
"Theocr. 15, 120: Ot δέ τε χῶροι ὑπερπωτῶντες "Ἔρωτες. 

ΕὙπερρέω, Supermeo, GI. Plotin, P- 494, A : Τὸ ἕν 

τέλειον τῷ μηδὲν ζητεῖν μηδὲ ἔχειν μηδὲ δεῖσθαι οἷον 
ὑπερερεύη καὶ τὸ ὑπέρπληρες αὐτοῦ — ἄλλο. G. D.] 

πέρρουν' τὸ ἀπὸ ὕψους δέον" ὑπερῷ τὸ ἀνώγεων, 
Sd "bro ὑπὲρ ΠΣ Ls Bénhardyas] 
ΕὙπερρώννυμι, unde perf. pass. Ὑπερέρρωμαι, Su- 
ra "geom valeo, Prosperrima valetudine utor. Pol- 
Ἂχ 5, 107, Cui ὑπερερρῶσθαι pro ὑπερρῶσθαι restitue- 
runt critici ῥρυΐμμι ἡ adverbio ὑπερερρωμένος,, quod 
memorat idem 5, 125, 
, Ὑπερσαρχέω, q. d. Supramodum carnosus (io, Ma- 
gis Latine, Supramodum corpulentus evado, Athen, 
238 [12, p. 549, B, sive lian. V. H. 9, 13, ex 
Clearcho] : Ὑ πὸ "Quy. xal τῆς xa ἡμέραν ἀδηφαγίας 
ἔλαθεν ὑπερσαρχήσας" quod exp. εἰς τὸ πάχος ἐπιδοηύς. 
In. VV. Ll. ὑπερσαρχεῖν et ὑπερσχρχοῦσθαι dicuntur 
Quz. corpulentiora justo fiunt, Et τὰ ὑπερσαρχοῦντα, 
in Ten -- -— LM exerescunt, Caro 
uxurians. {[Ὑπερσαρχίσῃ ap. Hippocr. p. 
vitiose pro émpoopríe. Sonus. loko. ποῦν τον 
nigendum ὑπερσαρχίσαντος apud Leontium infra citan- 
dum, Osaxx, Greg. Nyss. ἵν 1, p. 485, A, ὑπερσαρχή - 
σας, Forma Ὑ περσαρχόω ap. Leon. phil. Consp. med. 
P. 151, 10 Ermerins, : Ὅταν ὑπὸ ἑλκώσεως ὑπερσαρ- 
xem et ap. Galen. vol. 14, p. 772, 8 : "EXxwfiévrog 
" σαρχώσαντος, Hasz. Ὑπερσαρχοῦν ἕλχος Pollux 
» 191. 
περσάρχημα, τὸ, i, q. seq. Leontius in Maii Coll, 
Vat. vol. 9, p. 509, bis. Osaww, Leo phil. Consp. 
m p. 137, 17; ΕΣ e ld. ib. p. 131, 25, 
βσαρχήματαά τινα . ] - 
χῶμα, Hasr.] dn PUNTM "n 
περσαρχύω, V, ; i περσαρχέο.} 
vetbolit ne τό 1Α textile autem sunt 
Cur peapxnai et Ὑπερσάρχωμα, Carni 
"Xerescentia , Carnis inutile incremeatum (n Quia 
Tue corporis parte, Mas. autem ad verbum Carnis 
Slipercrescentia : sicut * ἔρκωμα, Carnis excrescen- 
lia : sed hoc potius quam illo utantur Latini, [Ὑ πε 
expxuua , Const, A post, P. 252. (Theoph. Nonnus t. τ, 
I^ 250,5 : T5 πτερύγιον ὕπερ ὁ ἐστι τοῦ ἐπιπεφυ- 
Ταῖς, LING, GR ac, TOM, VII, FASC, 1, 


D 


Τὰς ὅπ. τοῦ τύφου ἐξομαλίζων. Waxsr. Leo philos, 
Consp. med. p. 135, 6; 153, 9 Érm. Hass] 

Ὑπερσάρχωσις, V. voc. eee] 

Ὑ περσέ αστος, δ, 4, Maxime venerabilis. Psellus 
in epist. ad imperatorem P- 172 ed. Boiss.: Τὴν ἱεράν 
σου xal ὑπ. κεφαλήν,7 

[Ὑπερσέδω, Nimium s. Valde colo, Epiphan. vol. ἃ, 
p. 106, A : Ὑπερσέθουσι δὲ τὰ παρ᾽ αὐτοῖς ζῷα. Theo- 
phan. continuat. p. 269, A : Ὑπερέσεθε Σέργιον. G. D. 
Greg. Naz. t. 1, E 221, À : Μηδ᾽ ὑπερσέδοντις μηδ᾽ ὕπο. 
σέδοντις, Has. Proclus In Ptolem. Tetrab. p. 6: (9) 

ΕὙπερσειοηνίζον, Sirenes supero. Theodor. Hyrt. in 
xem vol. 3, p. 65 : Ἐκεῖθεν ἀηδὼν ὕπερεσει- 

νιζε, 

POR dise: $,5, Qui supra lunam est. Dama- 
scius De princip. p. 344. Osaxx.] 

[Ὑπέρσεμνος, δ, 5, Valde gravis s, magnificus, 
Kilian. N. À. 2, 6: Μάλα ὑπ. ἀντέ - Diogeniau, Prov. 
2; 91 : Τῶν σχυβεωπῶν καὶ σιωπηλῶν χαὶ ὅπ. Synes. p. 
10, C : "Yr, θέαμα" Epist. 143: Τὸ ὅπ. αὐτῆς. 
* Eustath, Comment. in. Jo. Damasc. $ 11. Schol, 
Philostrati in Bekkeri Specim. p. 112. » Boiss. | Ad- 
M P iac Jo. Glyc. De syat. p. 49, 13 Jahn. 

ASK. 

Ὑπερσεμνύνομαι, Vehementer glorior et efferor, 
me jacto, Bud. e Xen, Syup. (3, 11] : Καλλιππίδης 6 
ὑποχριτὴς ὑπερσεμνύνεται ὅτι ξύναται πολλοὺς χλαίοντας 
χαϑίζειν, 

ΕὙπερσεύω : unde perf. pass. Ὑπερέσσυμαι, Ruo 5. 
Prorumpo super. Quint. Sm. 2, 183: ἯΙμος δ᾽ ἠλιθά.-. 
τῶν ὀρέων ὑπερέσσυται ἄχρης.... ᾿Ἑωσφόρος.] 

{{{περσιτίζω, Supra modum cibum capio, Admo- 
dum sum edax. Philostratus De gymnast. p. 8 et 1a 


ed. Kays. : Οἱ ὑπερσιτίσαντες. Osasn.] 


Ὑπερσχελὴς, δ, ἡ, Qui est. cruribus ndioribus , 
Ficin. ap. Plat. in Tim. [p. 87, E.] le oce ὑπερ- 
σχιλὴς εἴ μαχροσχελὴς dicitur Qui una syllaba s. di- 
TDidio pede ceterorum mensuram su erat, alio. no- 
mine ὑπέρμετρος dictus, ut Virgilii ille, Aut dulcis 
musti a aia decoquit humorem. Permittunt autem 
hauc sibi licentiam poete, quum sequens versus a 
vocali aut. diphthongo incipit, quacum ἡ ὕπερσχε- 
Mos. ὑπέρμετρος syllaba pracedentis per συναλοιφὴν 
confletur, 

“γπέρσχληρος, ὃ, $, Przdurus. Seas] 


€ 


Ὑπερσχληρύνω, Przduro, GI.] 
Ὑ 


΄ 


περσοψιστεύω,, Arte. sophistica supero. Philostr, 


[Ὑπερσοφιστὴς, ὁ, Ultra quam dici potest ductus 
sollersque, Supra modum sapiens aut peritus, Qui 
sibi videtur peritus esse supra alios omnes. Sic per 
jocum musicus quidam a Phrynicho comico ap. Athen. 
2; p. 44, B, vocatur μὲ ὑπερσοφιστής. ϑοπνγειοπ,] 

πέρσοφος, 6, f, Sapiens supra quam dici possit, 
ap. Aristoph. [Ach, 972. Plat, Euthyd. p. 289, E; 
Philostr. p. 708, 787. Isidor. Pelus. Epist. 4, 65. 
Eustath. Opusc. p. 163, αν G. D. Antioch. Homil. p. 
1029, A. Theod. Studita Iu ador. crucis p.233, A 
Grets., ἡ ὑπ. σοφία. Phot. Epist. P- 93, 41 : To ὑπ. xoi 
| varii pic τῆς προνοίας, asm. || Adv, Ὑπερσόφω:, 
ustini M. fragm, Append. ed. Bened. " 599, A.] 


. {Π  περσπεύδωι͵ Nimis propero. Diogenian. 6, 46 : Αὐτὸς 
πρὸ βυῆς σπεύδει’ ἐπὶ τῶ» ὄντων, Schol, Ari- 
stoph. Ran. 1180 : Ὑποτεμ' τὸν Πὐριπίδου λόγον 
διὰ τὸ ὑπερσπεύδειν, Borss.] 

[{πέρσπονδος, 5, ἢ, Pacta violans, Ὑπερφίαλος per 
ὑπ. exp. schol. Hom, Il. 0, 94, Od. A, 134. Pro quo 
ἔκσπονδος est ap. Hesych., οὐκ ἕνσπονδος ap. Suidam. 
lCorruptum ex Ὑπέρσπουδος v. s. h. v.] 

Ὑπε » Supra modum studeo, Su ra fidem 
navo operam alicui rei, Vehementer s. Studiosissime 
dilizentissimeque — S ipae tc. 9]: 
Ὑπερεσπουδαχέναι vt ἐν ἀναίρεσιν τῶν τηλιχούτων. 
[Greg. Nyss. t. a, P» oet C, sgg nete τῶ Joseph. 
A. Jud. 15, 3, 6, ὑπερεσπουδαχώς. Justin, Mart. P. 494, 
A , ὑπερεσπουδαχύτα σε μαθεῖν. Hasr. Pass. Eustath. p. 
1277, 48 : Τῇ δὲ χωμιῳμδίᾳ λίαν πάνυ τὸ τοιοῦτον (τὸ πὸ- 
λυσυνϑέτοις χρῆσθαι λέξεσιν) ὑπερεσπούδασται.] 

[Ὑπέρσπουδο;, 6, ἡ, Nimis severus. Ἡ ερίσπονξος, 

3i 
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ὑπ., χατεσπονδασμένος 
20. || Favorin. ap. Stob. Flor. 49, 48 : "Hàoviy δεξιάν 
τινα xal ὑπέ; ὃον καὶ ... ἠλίχην οὐδεὶς πρὸ σοῦ, Cor- 
ruptum. ὑπέρσπονδον, quod ὑπέρογκον corrigebat Ja- 
eben, in ὑπέρσπουξον mutat Boisson., Digaam quee 
expetatur.] 

“Ὑπιρσταθαίζομαι, Pondere vinco, Pragravo, Pro- 
pendeo, Bud. ex Damasc. p. 151. 

[Ὑπερστάτέω, i. q. ὑπερίσταμαι, Defendo, Protego. 
Ksch. Suppl. 34a : Ἀλλ᾽ ἡ Δίχη γε ξυμμάχων ὑπερ- 
στατεῖ.} I 

Md st pam Spicis abundo. Orac. Sibyll. 1,298 : 
Vaíy δ' αὖ καρποῖς ἐπαγάλλεται αὐτομάτοισι φυυμένη 
πολλοῖσιν, ὑπερσταχύουσα γενέθλη, " ubi non probauda 
videtur Struvii conjectura ὑπερστα υοῦσσα, ut adjecti- 
vum sit ὑπερσταχυόεις, ἐσσα, &v.] : 

[Ὑπερστείχω, Superambulo. Heliodor. ap. Stob. 
Flor. 100, 6 : Ἰταλίης οὐ πολλὸν ὑπερστείχοντι χολώνην 
Yauosín,.] - 

{{Ὑπερστένω, Gemo propter. sch. Prom. 66 : Σῶν 
ὑπερστένω πόνων. Ubi tamen uihil impedit quominus 
divisim scribatur σῶν ὕπερ ct. v., ul versu proximo 
τῶν Διός τ᾽ ἐχθρῶν ὕπερ | στένεις. G. Dixn.] 

(Ymgavípyo, Supra modum diligo. Pollux 5, 113: 
QU 5, ὑπερφιλῶ, στέργω, ἀγαπῶ, ἄγαμαι, καὶ ταῦτ᾽ εἰ 
βούλει, μετὰ τῆς ὑπέρ.] 

(Y περστερητιχὸς, 3, óv. V. WSt. s. v. Α στερητικόν. ἢ 

[Ὑπερστεφὴς, 6, 4, Supra modum repletus. Theo- 
dor. Myrtac. in. Notit. Mss. vol, 5, p. 730 : βοτρύων 
ὑπερστεφεῖς αἵ ληνοί. 

Ὑπερστήμονας. V. Ὑπεραγοναστάς.ἢ 

Ὑπερστίλδω, Supra modum splendeo s. luceo. 
Ὑ περστίλβων inter epitheta ἐρωμένου ap. Pollucem 
3, 71. 

C μερί , Revertor. Epiphan. Hagiopol. Vita 
Audrez p. 55, 31 Dressel. : Ὑπερέστρεψαν εἰς τὴν ἄνω 
Φρυγίαν. Sed. vereor ne scribendum sit, ὑπέστρεψαν, 
1145. 

"Ts espere sive Ὑπερστρώννυμι, Supersterno, 
Superinsterno, i. 4. ἐπιστρώννυμι. [Olympiod. ap. Cou- 
siu. Journ, des Sav. 1832, p. 625, 2, animam rationa- 
lem ὑπερεστρωμένην esse τῇ ἀλόγῳ. Hass.] 

ΕὙπεροτύγίω, Supra modum odi. Max. Planud. 
Ovid. Met. 1, 483; 8, 183; 14, 95. Borss.] 

[Y περσυναντάω. "Y περσυναντήσαντες Homil. Clement. 
in Cotel. Patr. Apostol, vol. 1, p. 690, vitiose pro 
ὕπαρ συναντήσαντες,, ut recte correctum in margine.) 

"Yu » $ Plusquamperfectum , Gl. Chee- 
rob. In 'Theodus. p. 479, 31 : Ὑπερσυντελιχὸς λέγεται 
παρὰ τὸ πρὸ πολλοῦ πληρωθῆναι συντελιχὸς γὰρ ὁ πεπλη- 

νος. Frequens in grammaticorum scriptis vocabu- 
lum, intellecto χρόνος, «od. addidit Apoll. De synt. 
p. 278, 13: Κατὰ χρόνον τὸν ὑπ. et Herodian. in. Walzii 
Bhett. vol. 8, p. 583 : "Ev τοῖς ὑπ. τῶν ῥημάτων χρόνοις, 
Scriptum autem in codicibus est modo hoc accentu 

modo ὀξυτόνως : vid. Schaefer. ad Greg. Cor. p. 121, 
256. Cujus exemplis Boiss. aliique addunt Herodian. 
ap. Herin. De ein. gramm. p. 315, schol. Hesiodi Sc. 
p. 76, 99, Etym. M. p. 483, 51, Suid. s. v. Ὥρυχα, 
Eustath. p. 1403, 45. Vocem proparoxytonam esse 
debere observat Geettl, ad "Theodos. p. 220, quia 
parasyntheta sit, i. e. composita ex tribus vocabulis. 
Terminationis fem. exemplum est ap. Apoll. De synt. 
p. 76, 23 : "à προσταχτιχὰ ... προστασσόμενα ἣ εἰς παρα- 
στατιχὴν διάθεσιν ἢ εἰς ὑπερσυντελιχήν" et ap. schol. 
Demosth. p. 342, 11. G. D. [| Adverb. ὙὝ περσυντε- 
Aw, Eustathius in Maii Spicileg. Rom. vol. 5, p. 
289. Osans.] 

{{περσυντίθεμαι. Niceph. Gregor. ad Synes. p. 
387, A : Ὁμολυγεῖν τῇ φύσει" ὑπερσυντίθεσθαι ἐγγράφως. 
Corrig. ὥσπερ συντίθεσθαι, Sic paullo ante ὥσπερ ἔγ- 
γρᾶφον συμφωνίαν, (ὦ, Diwp.] 

ΓὙ περσφρίγάω, Supra modum turgeo s. vigeo. Greg. 
Nyss. vol. 1, p. 268, D : Ὅτε σοι ὑπερσφριγῶσιν αἵ χεῖρες 
πρὸς χίνησιν. 

[Ὑπερσχεθεῖν. V. Ὑπερέχω.Ἶ 

᾿Ὑπερσχίζω, Supra μάμν cut lindo s. discindo. Apoll, 
Lex. Hom. s. v. Ὑπερικταίνοντο : Ἔνιοι δὲ ἐτυμώτερον 
ὑπερεσχίζοντο (sc. οἱ πόδες) κατὰ τὴν πορείαν. 

Επερσωκράτης, ὁ, Socratem superans. Phryniclh 
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epitheta συμπότου ap. Polluc. 6, A in Bekk. Anecd. p. 67, 22, cujus verba apposuimus 


8. v. "Y περθεμιστοχλῆς, 

[Ὑπερτάζομαι vitiose pro ὑπεργάζομαι, quod v.] 

[Ὑπερταλαντάω.} “Ὑπερταλαντᾶν, in. Lex. meo vet, 
[ει Etym. M. p. 744, 15] habetur et exp. ὑπερόποεῖν, 

reponderare, Ponderis gravitate superare, 

{Ὑπερταλαντεύον, Pondere viuco, Praspondero. Jo. 
Chrys. Hom. 108, vol. 5, p. 703, 38 (vol. G, p. 119 
ed. Ben.) : Ὑπερεταλάντευσε γὰρ παρὰ Κυρίῳ ἡ ταύτης 
βρυχεῖλ προσφορὰ τῶν τὸν χρυσὸν βεβληκότων πλουσίων. 
SBzaoran.] 

[Ὑπερταλαντίζωιν, idem. Epiphan. vol. 1, p. 985, D: 
Ὑπερτεταλάντισται τὸ μὲν dmó τοῦ ἑτέρου, 

{Ὑπέρτἄσις, ως, $, Elevatio. lioc. Anton. 10, 

8. Garax. Zonar. Aunal, vol, 1, p. 39; 2, p. 8. Axox. 
Actt, Concc, t. 3, col. 773, 16 : T?» ἐξ ὁδοιπορία; τῶν 
γεύρων ὑπ., Nimiam intentionem. Hasx.] 
Ὑπέρτατος, 5, 0, Supremus, Summus, Altissimus. 
[Hesych Ὑπερτάτην, ὑψηλὴν, ὑπερδαίνουσαν. Ὑπέρτα- 
τος, μέγιστός, πρεσδύτατος, ἀνώτατος, ὑψηλότατος, εὐγε- 
νέστατος.} Hom. Hl. (M, 381, de lapide : Κεῖτο μέγας παρ᾽ 
ἔπαλξιν ὑπέρτατος W, [481]: Ἧστο yXo ixr ἀγῶνος 
ὑπέρτατος ἐν περιυυπῇ, Altissimus in specula, i. e. [n 
celsissima specula. [Hlesiod. Op. 8 : Ζιὺς ... ὃς ὑπέρτατα 
δώματα ναίει. De eodem Pind. Ol. 4, 1 : "EXa:3p ὑπέρ- 
τατε βροντᾷς. lb. 2, 141: Ὑπ. θρόνον. Eurip. Cycl. 
114: "0,00; Σιχελίας ὑπέρτατος, Summus, i. e, qui aliis 
antecellit virtute, auctoritate, honore vel alio quo- 
cunque modo. Sic bz. ἥρως ap. Pind. Pyth. 8, 37. 
᾿Ανορέαις ὑπ. Nem. 3, 34. "QA5ov ὅπ. Pyth. 3, 157. 
BouARw τε χαὶ πολέμων χλαῖϑας ὑπ, ib. 8, 5. Ζῆνα ὑπ. 
Esch. Suppl. 673. Ἄνασσα Περτίδων ὑπερτάτη Pers. 
151, ut Ἀσιατίδων τὴν ὑπ. Eurip. Tro. 1219. Θεῶν τὰν 
ὑπερτάταν [ἂν Soph. Ant, 338. Σεῦας et χλέος ὅπ. Phil. 
402, 1347. Μόχϑοι ὅπ. OEd. Col. 105. Apoll. fth. 4, 
362 : Πάτρην τε χλέα τε μεγάρων αὐτούς τε τοχῆας vosgi- 
σάμην, τά μοι ἦεν ὑπέρτατα, Summa , i. e. Cariora quam 
alia omnia. ferta Pac. δ: : Toi; ὑπερτάτοισιν dy- 
δράσιν' Av. 1264 : Δαιμόνων ὑπέρτατε. || « Adverb. 
Ὑπερτάτως, Dionys. Areop. p. 27, a8.» Κατα, {{Ὑπερώ- 
τατος d. 4. ὑπέρτατος. Pindar. Nem. 8, 23 : Τὰ μὲν 
ἀμφὶ πόνοις ὑπερώτατα.] 

Ὑπέρτεγος, Qui supra tectum est, ὁ ὑπεράνω τῆς 

τέγης, Wesych. [Articulum & addidit HSt. Codex 


ἧς ἧς 
ὑπέρτεγος" ὑπεράνω τῶν στέγων. Recte Albert. divisim 
scripsit ὑπὲρ τέγος} 

"Y περτείνω,, Supra modum tendo , Intendo s. Con- 
tendo. aut Extendo ultra justam mensuram. ἰὙπερτε- 
ταμένον, Celsitudo, i. 4. τὸ ὕψος in oratione Demosthe- 
nis, Longin. 12, 5; ὑπερτεινόμενα, Nimis intenta, ut 
in vitiosa hyperbole, 38. Iu bonam partem dixit 10, 
2, Valde intenta, h. e. Magna et valida. Enxzsr. Lex. 
rhet.] Longin, (38, 1]: Kat τὰ τοιαῦτα ὑπερτεινόμενα 
χαλᾶται. [Plut. V. Popl. c. 1a : T3y τιμωρίαν ὑπερέτει- 
γεν, Josepli. A. δ. 4, 0, 1 : Τὴν πρὸς τοὺς πολέμους ἐπι- 
θυμίαν ὑπερέτεινεν,} || Alioqui Ὑπερτείνομαι, ut ὑπερεχ- 
τείνομαι, est Extollor et evehor supra , s. ultra, 
Supero, Superemineo : ut ὑπερτείνομαι δυνάμει, Viri- 
bus supero, ap. Aristot. Probl. (3, 6 ante med.] Item 
Xen. (Hell, 4, ἃ, 19]: Καὶ οὕτω πολὺ ὑπερετείναντο τὸ 
χέρας, Longe superarunt cornu hostium, ulterius se 
extendendo, Sed et act. ὑπερτείνω neutraliter pro hoc 
ὑπερτείνοικαι pooitur. 'Fheophr. H. Pl. 4, [13, 1] : Τὰ 
ἄγρια ὑπερτείνει πολὺ τὴν τῶν ἄλλων ζωὴν, Longe supe- 
rant et transcendunt aliorum vitam, Alia vitz diutur- 
nitate longe superant. Sic Aristot. Eth. 3, 1 : Ἃ τὴν 
ἀνθρωπίνην φύσιν ὑπερτείνει' Polit, 4, [7] : Ὅταν δὲ ἤδη 
πολὺ ὑπερτείνωσι ταῖς οὐσίαις χαὶ πολυφιλίαις, Si vero 
jam opibus et. ainicorum. numero alios superarint, 
Aliis superiores extiterint, Eod. 1., “Ὅπου δὲ τὸ τῶν 
μέσων ὑπερτείνει πλῆθος, Superat , οἱ superins est, Quo 
modo ibid.: “Ὅπου τὸ τῶν εὐπόρων xi γνωρίμων μᾶλλον 
ὑπερτείνει τῷ ποιῷ, ἢ λείπεται τῷ ποσῷ, Pro quo ὅπερ- 
τείνει paulo ante dicit ὑπερέχει : sic scribens , Ὅπου 
ὑπερέχει τὸ τῶν ἀπόρων πλῆγδος τὴν εἰρημένην ἀναλογίαν, 
Quum plures sunt ἄποροι quam qui przdictze propor- 
tioni respondeant , Quum inopum numerus pre- 
dictam proportionem superat οἱ excedit. (4, 11 : Ὅταν 
τῷ πλήθει ὑπερτείνωσιν 4 ἄποροι.) Ex Ejusd. Analvtt. 
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á r Ὑπερτείνει Dat lllum transcca- A πεῖς ἀριθμοὶ (quos superfluos et din:instos dixit lloe- 
iie —S( cgi Laid est Ex Fjusd. — thius) ap. Nicom. Arithun. 1, 14, » qui ὑπ. sic 
Probl., Ὑπερτείνει ὥρα, Tempus amplificatur, proro- — delinit: Ὑπ. ἀριθμός ἐστιν δ ὑπὲρ X πρ ῷ 
gaturque, Gaza interpr. Vel, Producitur et extendi- xal ἐπιβάλλοντα “Μέρη ἔχων ἕτιρα πλείονα"... ὑπερβαίνει 
tur. ultra ργῆχυπι terminum, Statutos limites egre- τὴν τοῦ τελείου πρὸς τὰ ἑαυτοῦ μέρη συμμετρίαν" οἷός 
ditur. At vero Eth, 3, 8 : Of στρατιῶται δὲ δειλοὶ ἔστιν ὁ ιδ΄, ὁ χδ' xal ἄλλοι τινές: " χει μὲν γὰρ 6 i6 ἥαισυ 
νονται, ὅταν ὑπερτείνῃ 6 χίνδυνος, quidam interpr. ς΄, τρίτον δ΄, τέταρτον γί, ἕκτον β΄, α΄, ἅπερ ὁμοῦ 
ἵν periculum majus est quam ut possint obsistere. παντα εἰ π ντὰ ποιεῖ iS^, ὃς πλείων ἐστὶ τοῦ ἐξ 
Fortasse autem intelligit potius, Majus quam puta- ^ — dez. i£. T ἄρα μέρη αὐτοῦ πλείονα τοῦ ὅλου ὑπάρ- 
rint. Quz loquendi geuera ietaphorica sunt,sumpta — χε [| ] Hesych. exp. ὑπὲρ τὸ τέλος ἰχομένη, [Fortasse 
sc. ab iis qua» extenduntur supra aliquid, s. sublata — ex /Esch. Ag. 286, ubi de face dietum est, cujus 
et elevata sunt supra, ac supereminent, "Thuc. a, p. lux ultra fretum. conspicitur. De deo supra domum 
73 [c. 76] : Ἀπὸ χερα:ῶν δύο ἐπιχεχλιμένων xal ὑπε apparente Eurip. Ion. 1549: Τίς οἴκων θυοδόχων ὑπερ- 
νουτῶν, ὑπὲρ τοῦ τείχους ἀνελκύσαντες, schol. "p . τελὴς ἀντήλιον πρόσωπον ἐκφαίνει Be, ; Nisi ὑπερτενὴς 
[Superemineo, Excello, Supero. Cum genit. Demosth. ὀ scribendum cum Piers, ad Marr. p. 271.] Schol. Soph. 
p- 1405, 1: "Hz (quam formam oris) οὐδὲ ἃ τέχνη πε- ad Trach. 36 : "vix ἄθλων τῶνϑ' ὑπερτελὴς po, i e. 
ποίηται τῶν ἔργων τοῖς ΠΝ δημιουργοῖς δύναται ὕπερ- boribus his defunctus] ὁ ὁ $ xai ὑπεράνω, 
"ivit, Simile ductum de sagittis ab. hoc longius vel Ὑπερτῶλω, Exorior et existo supra alios, Su- 
vlterius. vel altius adactis quam alter adegit. Ris. peremiaeo, Proprie de stella quz ortu suo alias omnes 
Cum accus, Aristot. Pulit. 7, 10 : Πολὺ γὰρ εἰνει superat 8, supereminet, Qui quum orta est, alias 
τοῖς y ovis τὴν Μίνω βασιλείαν ἡ Σεσώστριος. Theophr. B omues antecellit, Quo refer ὑπερτέλλων, quod Hesych. 
H. Ps, 11,5: Tà δίενα καὶ τὰ τρίενα" τὰ δ᾽ Ümtp- — exp. ὑπερανατέλλων, ὑπερφαινόμενος τῶν ἄστρων ; 
τείνοντα .., Aristot Analyt. prior. ἃ, 33 : El ἀντι- 1 tamen ὑπερτέλλοντες affert etiam pro ἀνατέλλοντες, 
ι τὸ P τῷ B xal μὴ ὑπερτείνει τὸ μέσον. Polyb. 1, X Herodoto autem [3, 104], Ὑπερτείλας ἥλιος, pro, 
36, 15 : Ὑπ, τοὺς πρὸ ἑαυτῶν, Latitudine superare , Sol effervescens, s. potius Quum usque ad umbilicum 
Porrigi ultra. Passiv. Dionys. P. 18 : Σῆμα 8 ὑπερτέ- cceli pervectus irre Postquam exortus est, ad 
Ἧαται νοτιώτατον ἐς στύμα Νείλου, ἱ, e. Protenditur. aliquam in ccelo altitudinem venit. Scawzicu. 
| Pendo supra. Herodot. 4,71: ΠΙαραπήξαντες αἰχμὰς Eurip. Phaeth. fr. 6:8 δ᾽ ἄνακτος φλὸξ ὑπερτέλ- 
ἔνϑεν χαὶ δεν τοῦ νιχροῦ ξύλα ὑπερτείνουσι, /Escli. Ag. λουσα γῆς καίει τὰ πόρσω] Pro Existo, s. Sum su ra, 
957 : Φυλλὰ; bur ἐς δόμους σκιὰν ὑπερτείνασα χυνός, accipr potest in hoc loco Greg. Naz, Invect. 2 in Jul,: 
Eur. El. 1023: Ὑπερτείνας πυρᾶς λευχὴν διήμη σ᾽ Ἰφιγόνη Οὐ δίψη κολαζόμενος ἐν λίμναις ἐπιγενείοις, ἃ χορυφῆς 
παρηΐδα" 1255 : Γοργῶφ᾽ ὑπερτείνασά cou χάρᾳ χύχλον, ὑπερτέλλοντα δειμαίνων πέτρον, ὡς τῇ τραγωδίᾳ [Eurip. 
Dio Cass, 59, 33 : Παραπιτάσματα ὑπὲρ τῆς ἀγορᾶξ; —— Orr. 6, et similiter Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 236. Eu- 
ἦναι, Cum  Protegeudi signif. Eurip. fph. A, —  stath. Opusc. p. 291, 70] δοχεῖ, Nec metuens lapidem 
dk :Hy τολμ σης σύ μοὺ χεῖρ' ὑπερτεῖναι, Ὑπ. πόδα, Supra verticem. existentem , ubi intelligit lapidem 
jicio pedem, i. e. T. ransgredior, Eurip. Med, 1388: quem Jupiter Tantalo ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἐξήρτησε, ut 
Ἀχτῆς ὑπερτείνασα ποντίας móÀa* Sciron, fr. 1 : Kva- mu Athen. 5, [p. 28r, C] : ut et Pind. dicit τὸν 
δ' uy ὑπερτείνεις (ὑπερτενεῖς Meinek.) πόξα͵ ὧπ d κεφαλᾶς αντάλου λίθον - de quo vide locum Plat, 
tem ὑπερτείνων, Tensus sum SApra $. supcr. Athen. — et Virgilii supra in Τάνταλος. (Eurip. Phan. 1014: 
12, [p. 539, D] : Οἱ δὲ ὑπερτείνοντες οὐρανίσχοι ἐσχί. Τοὺς ὑπερτείλαντας ἐκ γαιᾶς σπαρτούς" Hec. 1010: Μέ. 


παζον τὸν ἄνω τόπον. [Nicaud. Th. 281 : Σφόνδυλοι C λαινα πέτρα γῆς ὅπε ᾿ ἄνω" Or. 839: Ματρὸς φα- 
ἐννεάδεσμον ὑπερτείνουσι χεραίης, Nam sic ex COr- ρέων μαστὸν . Cum dat, Anth. Pal. 9, 656 : 
rectum vulgatam ὑπερτείρουσι.} Οἶκος ᾿Αναστασίοιο ... μοῦνος ὑπερτέλλω παγυπείροχος 
[Ὑπερτεῖς, Κρητιχῶν πόλεων ἐπίθετα, glossa corrupta ἄστεσι γαίης. ll Forma media Oppian. Hal. 5, ταῦ: 
di ne Ὑπερτελεῖς Salmas.] Kl... πόντοιο χυλινδόμενον μετὰ δίνας βαιὸν ὑπερτέλλοιτο" 
^ CIAO! , τὸ, nomen loci ap. Pausan. 3,22, quod per ἀνατέλλοιτο, ἀναφαίνοιτο exp. schol.] 
10 : Ἱερὸν Ἀσχλιπιοῦ στάδια ἀπέχον ὡς πεντήχοντα "Acus Ὑπερτενὴς, 6, ἢ, "ensus » Tendens supra, [Photio 


ποῦ" τὸ δὲ χωρίον, ἔνϑα τὸ ᾿Ἀλσχληπιεῖον, Ὑπ. ὄνομά-  — et]Suide ὑπερτενὲς est ὑπερανέ; (ον, Emineus, Superans, 
ζεται. οἱ ὑψηλὸν, Altum, Sublime. [ esych. : Ὑπ., ὑπερανα- 
[Ὑπερτέλεια, ἡ, Prastantia. Schol, Hom. ll. B,a89: Στιΐνουσα, ὑψηλή, Aschylus in Bekk. Anecd. p- 353, 10: 
Ti» ὑπ, τῶν πολεμίων. Χαλχὸν ... ἀσπίδος ὑπερτενῇ, Apollod. α, ἡ, ἃ : Ὑπ. 

περτέλειος, sive "Ysterésos, 6, ἢ, sonat Plusquam πίτυς. Zenob. Prov. ὦ», 81: Ὅν Ἀπόλλων ὑπερτενῇ 
perfectus : sicut redditur ὑπερτελὴς a Bud, [Anon. Vita χρεμάσας.] 

TY*- L 8, p. 300, 5 : Ὁ τέλειος τοῦ ὑπερτελείου Θεοῦ gram E i. q. sequens. Jo. Cameniat, De exc. 
θεραπευτής, Husa, Pollux 4,81: Toi; παιδικοῖς αὐλοῖς — Thessalon. c, 7, P 324, A : Τῶν ἄλλων πόλεων ἀσυγ- 
παῖδες προσῆδον, οἱ δὲ "y Yee προσεφγέγγοντο ἀνδρῶν χρίτως ὑπερτερεύουσα. Hasz.] 
2 dri Á, p. 176, , 7, Voie ἀνδρείους αὐλοὺς, el Ὑπε » Sum superior. Quod cum gen. construi 
- arm νται τέλειοί τε xal ὑπ. Aristox, Harm.p. 20: ^ annotat Suidas [Verba ὑπερτερῶ, γενιχῇ interpolato- 
ΕΣ. , ul ὁ φθόγγος, « Casar, Quist. 3,p.16..S, τὶς sunt], afferens etiam. cum Hesychio [et Photio] 
nh a Ἐ Ww. ὑπερτελεία et ὑποτελεία ap. Josepli, ὑπερτεροῦν pro δεσπόζον, [Themist. Or. 13, p. 170, 

ire zi. Walzii Rhett. vol, 3, p. ὅδ. At in VV. p. ἃς Ὁ θεὸς δυνάμει πάντων ὑπερτεριῖ χαὶ ἀρετῇ, Cyrill. 
ἀπ, Ty? A npliores numeri. [De numeris abun. Alex. C. Julian, a, p. 68, B, τὸ ὑπερτεροῦν. Schol. 
Tus ^3 "p d Smyrn, De aritlm. P- 73, 3 Gelder, ; Luciani Pro merc, cond. c. 1a : Ὅσον βασιλεὺς ἰδιώτου 
τῶν ἄμα ἧς pea ag τὰ μέρη συντεθέντα μείζονά ἐστι εἷς τύγην ὑπερτερεῖ, Eustath. p. 55, δ; Ἀνάγκαι χρείσ- 
aas Ὁ P τῶν ιδ΄ τούτου γὰρ ἥμισύ ἐστι € , τρίτον 2, — eos o Eurip.) αἱ ὑπερτεροῦσαι xal χραταιαί. [d. 
hos ἄρτον T: τὸν 5, δωδέχατον LN ἅτινα συντεθέντα γίν:- Opusc. P. 19, 70 : Πάντας Ὁ ὑπερτερεῖν τῶν 

Lion cu efie ταῦ ἐξ ἀρχῆς, τουτέστι τῶν ἴδ, Νι- χατὰ τὴν ... τοῦ παλαιοῦ νόμου τύπωσιν. Pro προτεροῦσαν 

ἐλείους δὲ ὑποτελείους ἜΝ Method. — ap. Diod. 1, 1, libri aliquot ὑπερτεροῦσαν.] n 

"MeL - Hasr. Ὑπερτερεώ vitiose pro ὕτερος. V. Ὑ πέ 
binds supe, Dir, Pel uem per. το Pt Nite proin. V. "nig 
: zl PIphan. vol. 1, p. 836 (1. Ts ὟὙ πε ; Hesychio. est τῆς , τὸ 
tivo (Dei patris) "ne χαὶ ὑπ. nme inn ἄνωθεν M ed. insidias Polla (1, ΠῚ ὅλον 
ἊΝ ᾿ Su ; ἐπίθεμα τοῦ ἅρματος, [V. eund. ib. $ 253.] Eustathio 
Ag. 350: M. pero, i.e. Evado transiliendo, Esch, vero [p. 1344, 39; 1550, 24] τετράγωνον πλινθίον τᾷ 
Tr ἦτε μέγαν us ὧν νεαρῶν τιν᾽ ὑπερτελέσαι ἄξονι ἐπιχείμενον : quod πείρινθα etiam nominari a 

Tz 3e TET". ] Poeta tradit : sc. Π. ὦ, [190] de Priamo ad Achillem 
eio ge 4» ὃ, f, ume perfectus, Bud. ex iter. facturo : Υἵας ἅμαξαν ἐύτροχον ἡμιονείην “Οπλίσαν 
asc., de Deo, Ὕπερτελ & χαὶ προτέλειος. [Eustath, ἠνώγει, πείρινθα δὲ δῇσαι ἐπ᾽ αὐτῆς. Ubi rursum anno- 
citur ud 74, 20 : ἵνα ὅπ. ἀρετῆς λόγῳ γένηται] Sic di- ὠ tat, πείρινθα esse τὸ πλινθίον τὸ ἄνω τῆς ἁμάξης, ὅπου 

nter) hene, et alia quadam, ['Yz. χαὶ ἐλλι- . πὰ φορτία ἐπιτίθενται : quod ὑπερτερίην quoque appcl- 
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lari διὰ τὸ ὑπερκεῖσθαι τοῦ ἄξονος, Ab antiquis autem 
dici, πείρινθα esse τὸ τετράγωνον πλινθίον τὸ ἄνω περι- 
δούμενον ταῖς ἁμάξαις, πλεχόμενον ἀπὸ ῥιπῶν, 1. €, τῶν 
τῆς οἰσύας λύγων : a Xen. vocari χάνναῆρον, ex χάννη si- 
rmificante τὴν Ψίαθον : sicut hodieque storez ex viti- 
fibus imponi curribus solent. Utitur autem hoc vocab. 
idem Hom. Od. Z , [70]: 'Azàp τοὶ δμῶες ἐφοπλίσσουσιν 
ἀπήνην Ὑψηλὴν, ἐύχυχλον, ὑπερτερίῃ ἀραρυῖαν, Storca 
.superimposita instructam. (Oppian. Cyu. 1, 530. Plato 
"Lhezet. p. 207, À : "'pzjol, dzuv, ὑπ., ἄντυγες, ζυγός" 
ubi libri plerique ὑπερτήρια (sic). Recte scriptum ap. 
'Timzum p. 266, qui exp. τὸ τῆς ἁμάξης πῆγμα" quae 
exscripsit Suidas, cujus duo codd. optimi ὑπερτηρία, 
'Tzc ὑπερτερίας Hesych. s, v. λμαξίποβες Apud lle- 
sych. rursum legimus "Y περτῆρα, τὸ τῆς ἁμάξης πῆγμα : 
forsan a nom. ὑπερτήρ. [Immo corruptam ex Ὑπερ- 
τηρία.} || ldem ὑπερτερίησιν affert pro. νεωτερισμοῖς , 
ὑπερηφανίαις, [Pro ὑπεροχὴ, Prestantia, accipitur ap. 
"Theog. 418 : Ἔς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν Ht i rie ὥστε 
mo χρυσὸς, ὑπερτερίης δ᾽ ἄμμιν ἔνεστι λόγος.} ὁ 
Ὑπέρτερος, m, ον, Superior, Superiore et altiore 
loco constitutus, [Aristoph. Lys. 772 : Τὰ δ᾽ ὑπέξτερα 
νέρτερα θήσει Ζεὺς ὑψιδρεμέτης. |] Superior, i. e. Qui 
aliqua re superat et excedit »lium, Przestantior, Major. 
lu qua signif. nonnunquam habet adjunctum accus. 
vel dat. ejus rei qua aliquis alium superat. [Piud. 
Pyth. 2, 111 : Τιμῇ γενέσθαι ὑπέρτερον.) Oppian. Cyn. 
3, [301] : Ἄλλος δ᾽ αὖ μέγεθος μὲν ὑπέρτερος, Statura 
superat reliquos, δὲ procerior est. Plut. Pericle (c. 
15]: δυνάμει πολλῶν βασιλέων ὑπέρτιρος, Viribus et 
pues multos reges superans, Simpliciter autem 
lerodian, 6, (6, 9] : ΕἸ καὶ ix τοῦ χρείττονος ὑπέρτεροι 
ἐδόκουν γεγενῆσθαι cl Ag, ὦ Quamvis. bello supe- 
riores fuisse viderentur, ltem. de rebus inanimatis 
dicitur pro. Prastantior, Potior. Hom. Hl. A, [290]: 
Ἵν᾽ ὑπέρτερον εὖχος ἄρησθε, Prestantiorem et majorem 
gloriam. Nonn. (Jo. c. 5, 141]: Me Gov πμαρτυρίην με- 
Tijw καὶ ὑπέρτερον ὀμφὴν, ubi etiam nota ὑπέρτερος 
$433 pro ὑπερτέρα, (Hom. Il. M, 437 : Ζιὺς κῦδος ὑπ, 
“Ἕχτορι δῶχεν, et similiter Ὁ, 491, 644, quod Eust. p. 
1026, 445 1035, 58, exp. τὸ ὑπερκείμενον τῶν ἄλλων, 3 
τὸ ἄνωθεν ἐκ θ:5} προσγενόμενον xal olov οὐράνιον. Pind. 
Isthimn. 1, 2 : Πρᾶυμα ἀσχολίας ὑπέρτερον" Nem. 4, 62: 
Δαΐων ὑπέρτεροι, Superiores. Esch. Sept. 366 : Δυσμε- 
vou, ὑπευτέρου" fragm. 243: "liaGiv vt μέντοι Νέμεσίς 
ἐσθ᾽ ὑπερτέρα.] Soph. vero [El. 455] dixit ἐξ ὑπερτέρας 
ji; pro ἰσχυροτέρας, i. 6. μετὰ δυνάμεως μείζονος. 
(Ei Med. 921 : ᾿Εχϑρῶν τῶν ἐμῶν ὑπερτέρους. Apoll. 
h. 3, 989 : Οὐ Xo... στονόεντος ὑπέρτερος ἔσσυμ᾽ díüXov. 
Major, Auplior, Ulterior. Soph. El. 1265 : "Ἕφρασες 
ὑπερτέραν τὰς πάρος ἔτι χάριτος" Ant. 16 : Οὐδὲν οἵδ᾽ 
ὑπέρτερον, δεῖ. Choeph. 105 : Λέγοις ἂν, εἴ τι τῶνδ᾽ 
ijt ὑπέρτερον. Apoll. Rh. τ, 682 : Δηϊοτῆτος ὑπέρτερα 
πήματα.) || Ὑπέρτερα κρέα in victima dicuntur Carnes 
exteriores, quz forinsecus objacent, ut ἔγχατα, In- 
teranea 5, Intestina. Scribit enim. Hesych. ὑπέρτερα 
xpía dici τὰ ἐκτὸς τοῦ σώματος, Sc. πρὸς σύγχρισιν τῶν ἐν- 
τός. ltidemque Lamprias ap. Plut. Symp. 5,8 [p.684, A] 
docens praep. ὑπὲρ signilicare non solum τὸ ἄγαν et τὸ 
σφοδρὸν, verum ctiam τὸ ἔζωθεν et τὸ ἄνωθεν, patere id 
ait ex comp. ὑπέρθυρον el ὑπερῷον, nec non ex eo, 
quod Poeta etiam χρέα ὑπέρτερα vocarit τὰ ἔξω τοῦ 
ἱερείου, sicut ἔγχατα, τὰ ἐντός : sc. sub finem Od. T, 
[5] : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτησαν xp£' ὑπέρτερα, καὶ ἐρύσαντο, 
tidemque v. 65: ΟἹ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτησαν xol ὑπέρτερα,, 
xai y Μοίρας δασσάμενοι δαίνυντ᾽ ἐριχυδέα δαῖτα. 
Ubi Eust. [p. 1457, 9] ὑπερτέρων nomine significari ait 
vel τὰ νωτιαῖα, (quoniam superiorem locum obtinet 
dorsum in quadrupede,) vel τὰ ὑπεράνω χείμενα τοῦ 
πυρός : vel etiam τὰ ἔξωθεν, ad diflerentiam vv ἔνδον, 
i. e. σπλάγχνων, qus prius comedebant. [Conf. Arat. 
576, et schol] || Veteres lones ὑπέρτερον dixerunt 
etiam Juniorem, τὸν νεώτερον, ut Eust. [p. 884, 33] 
anuotat ap. Hom. IH. A, [786] : "Técvov ἐμὸν, γενεῖ μὲν 
ὑπέρτερός ἐστιν ᾿Αχυλλεὺς, πρεσδύτερος δὲ σὺ ἐσσί" βίῃ δ' 
9716 πολλὸν ἀμείνον" αἱ poeta dicat Achillem esse νεώς 
τεῖον, lilium autem Nestoris πρεσβύτερον. Quae expos. 
verisumilior est, γενεὴν accipiens pro Ortn s. Natu: 
unus probabilis ea quae pro εὐγένεια accipit, i. e. 
Nobilitate generis ; ut et Hesych. ὑπέρτερον aflert pro 
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γεώτερον, ὕστερον, Sed ea signif. si per se obtinet, 
reduüdabit dat. ille γενεῇ. Idem tamen quum ὑπερτέρα 
in propria signif. exposuisset ὑψηλοτέρα, subjungit 
nou solum νεωτέρα, verum etiam πρεσθυτέρα, i. e. Se- 
nior, Antiquior : ut ὁπέρτεροι dicantur et ol ἐ- 
στεροι et οἵ προγενέστεροι. [Ὑπέρτατος de filio natu 
majore ap. Pind. Nem. 6, 36 : Σωχλείδα, ὃς ὑπέρτατος 
᾿Αγησιμάχῳ υἱέων γένετο,] Rursum ὅπέρτερον exp. ἔσα- 
τὸν, Extremum, Ultimum. Nec non Ὑ περτερεώτερος, 
idem cum ipso ὑπέρτερυς siguificans, i. e. Superior; 
nec non Junior, νεώτερος, Hesych. [Recte Albert. 
Ὑπερτερώτερος. Memorant hauc formam gramm. Ba- 
rocc. in Museo philol. Cantabr. vol. 2, p. 114, et Max. 
Planud. in Bachm. Anecd. vol. 2, p. 25, 15. || « Ὑπέρ- 
τερον, τὸ, Calyptrze Imperatoris species, ap. Codin. De 
oflic. Aula? Cpol. n. 30, » Ducawo.] 

ΕὙπερτέρως, Apoll. Lex. Hom. : Ὑπέρτερα" τὰ ὑπερ- 
ἄνω τῶν ἐντὸς χρέχ᾽ οἵ δὲ ὑπερτέρως ὠπτυμμένα, Corri- 
gendum videtur ὑπὲρ πυρός, T& ὀπτηϑέντα ὑπεράνω τοῦ 
πυρὸς dixit schol. Hom. Od. Γ, 65. Nou minus suspe- 
ctuin est Ὑ περτέρω ap. "l'hemist. Or. 11, p. 152, €: 
Τὸν ἵππαρχον xai τὸν πέζαρχον καὶ ὅστις τούτων ἐστὶν 
ὑπερτέρω, Quod etsi cum ἀνωτέρω,» πορρωτέρω aliisque 
quodammodo comparari potest, tamen etiam ex ὑπέρο 
τερος corruptum esse potest. G. D. Itemque Encom. 
Leontii Actt. SS. Junii t. 3, p. 568, 14, ὑπερτέρως δια- 
τηρεῖν, scribendum, ὑπερτέρονς. Nec magis videtur sana 
lectio ap. Aclimet. Onirocr. p. 217, a2, ὑπερτέρως δοξα- 
— Hasr.] vui j 

περτερώτερος. V. Ὑπέρτερος. 

τὰν dirum ἡ, Supramodum artificiosus , σπου- 

δαῖος, 
T $ 


esych. 
» Nimis colliquo. Strabo 3, p. 146 : Ὁ 
ἄνηραξ ἐπαναλίσκει πολὺ ὑπερτήχων τῇ σφοδρότητι xal 
ἐξαίρων. Joseph. Maccab. 7, 1a ; Διὰ τοῦ πυρὸς ὑπερ- 
τηκόμενος. 

Ὑπερτηρία vitiose pro ὑπερτερία, quod v.] 

Ὑπερτίθηαι, Superpono, Superimpouo, etiam. At- 
tollo super, Plut, Kom. p. 42 mese edit. [c. 10]: Ὅπου 
δὲ (sc. τοῦ τείχους) πύλην ἐμθαλεῖν διανοοῦνται, τὴν ὕννιν 
ἐξελόντες, καὶ τὸ ἄροτρον ὑπερθέντες, διάλειμμα ποιοῦσι, 
Exempto vomere, et aratro ei loco superposito , seu, 
Posito et sublato supra eum locum aratro. Exp. etiam 
Peepono: ut idem sit cum προτίθημι, [ |] Phot, et 
Suidas : Ὑπερθήτει, οἰχοδομήσει. || Trajicio, Supero. 
Polyb. 34, 13, 4 : Εἰς Eauosaza ... ὑπερθέντι τὸν "Tau 
σταδίους εἴρηκε υν΄. (Adde Strab, 14, p. 668: Μετὰ Μόψου 
τὸν Ταῦρον ὑπερθέντας" ct 7, p. 314 : Ὑπερθεῖσι τὴν 
"Oxgav.) Et forma media, sigaif. transitiva, Ὑπερτί- 
θεμαι, 22, 22, 9: Βουλύμενοι τῶν σωμάτων τινὰ τῶν 
ἀναγκαίων καὶ τῶν χρημάτων ὑπερθέσϑυι πέραν τοῦ Ἅλυος 
ποταμοῦ. ScmwxicB.  ||Supero, Excedo numerum. 
Strabo 16, p. 27a : Εἰσὶ... βραχυδιώτατοι' τὰ γὰρ τετ- 
ταράκοντα ἔτη σπανίως πρὐξωῦ γέρα J| Preeficio. Pind. 
Pyth, 5, 33 : Παντὶ μὲν θεὸν αἴτιον ὑπερτι μεν" quod 
schol. exp. ἐπὶ παντὸς πράγματος δεῖ τῷ θεῷ τὴν αἰτίαν 
ἀνάπτειν χαὶ ὑπερτιθέναι. Maudo. Herodot, 3, 155: Εἰ μέν 
τοι ὑπερετίϑεα τὰ ἔμελλον ποιήσειν .... 5, 32 : Ὥς οἱ ὑπερτι- 
θέντι τὰ λεγόμενα. Qua signif. Herodotus frequentius 
utitur forma media, ut 1, 8 : Ἡ οὐτ τὰ σπουδαιέστερα 
τῶν πρηγμάτων ὑπερετίθετο" 1, 107 : Ὑπερθέμενος voit 
ὀνιιροπόλοισι τὸ ἐνύπνιον" et 3, 71; 5, 245 7, ὃ εἰ 18. 
Polyb. 18, 3o, 9: Ὑπερτίθεσθαι τὸ διχθούλιον ἐπὶ τὴν 
σύγκλητον, Deliberationem rejicere ad senatum. Activ. 
Epictet. ποῖ. 50, 2 : Ἵνα εἰς ἐχεῖνον ὑπερθῆς τὴν ἐπα- 
νήρθωσιν. [| Ὑπερτίϑεμαι χεῖρα, i. q. ὑπερέχω, Anth. 
Pal. 6, 280: Tu δὲ παιδὸς ὑπὲρ χέρα Τιμαρετείας θηχα- 
μένα σώζοις τὰν ὁσίαν ὁσίως. {{. Ὑπερτίλεμαι, Supero, 
Antecello, τινὰ τινὶ, aliquem aliqua re, Polyb. 2, 63, 
3; 10, 40, 9; 15, 4, 125 τινὰ χατά τι 17, 17, 3; 18, 
38, 15; 3o, 9, 1. Id. 22, 3, 6 : Τὴν τοῦ πατρὸς προαίρε- 
σιν οὐχ οἷόν τ᾽ ἦν ὑπερθέσθαι, τοῖς δὲ πράγμασιν ὑπερεθέ- 
μὴν (sc. αὐτόν). » Scuwr16u. Ὑπερτίθεσθαι ἑαυτὸν, Se 
ipsum superare, inscr, "Tenia ap. Bceckh. vol. 2, }». 
259, 25 : Συγχωρήσας πλῆθος χρυμάτων ἱκανώτερον πά- 
λιν αὑτὸν (in lapide est Arox , quod pro αὑτὸν in inscrr. 
interdum itam . esse ostendit C. Keilius iu Com- 
ment. de duabus inscrr. Lipsiz edita a. 1849, p. 28) 
iv τῇ πρὸς τὸν δῆμον ὑπερέθετ᾽ εὐεργεσία, Sine accus, 
personz, quemadmodum ὑπερβάλλειν quoque non raro 
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ici inscr, Teia ap. Beckh. vol, 2, p. 662, 9 : A 
Tess TL iod ὑπερτίθεται τῇ εὐνοίᾳ καὶ 
Jet: fg τῇ εἰς τοὺς τεχνίτας, Inser, Paria ib. p. 1075, 
H τ . τιμάς ἀπονέμων τοῖς ὑπερτιθεμένοις 
(xps in fine versus supplevit Beckh.) αὐτὸν τῇ 3o- 
τιμίχ, G. Dixp.] At. pass. [med.] T i. si- 
gnilicat 4. ἀνατίθεμαι 8. ἀναδάλλομαι, iffero, Pro- 
crastino, In aliud. tempus rvjicio. [Pollux 1,4359, 
136.] Polyb, [ἡ, 3o, a : Ὑπερτίθεσθαι xai χατα tw 
4, 87, 12: Πῶς τοῦτο ream Dicen M τὸ παρὸν 
. βησόμεθα, sc. ἔξαγγ w quod verbum mox se- 
Me μας Αἰ 19,2 : Ὑπερθεμένης τῆς συγκλήτου τὸ δια- 
δόλιον. Scuwrics,] 5, [29, 3] de /Etolis : ᾿Ελπίσαντες 
μέγα τι xai δυσχερὲς κίνημα περὶ τὴν αὐλὴν εἶναι, πα- 
ἕλκον, ὑπιρτιϑέμενοι τὴν ἐπὶ τὸ Ῥίον ταχθεῖσαν ἡμέραν, 
iem conveniendi prorogantes. [ Appian. Pun. c. 123: 
"Ys. ἐς τὴν ἐπιοῦσαν. Lucian. Abd, c, 22 : Iz; ὀλέγον 
ὑπιρθήσομαι. Dio Cass. 62, 8 : "Ez ἐπιτηξειότερον καιρὸν 
τὴν μάχην ὑπερετίθετο, lnscr, Gythieensis apud Lebas. 
Revue archéol. a. 1845, part, 1, p. 207, 18 : Οὐθένα 
καιρὸν ὑπερτιθέμενο: πρὸς τὸ εἰς, Hesych. : Ὑπερχείσθω, B 
ὑπερτεθείσθω,, si hoc sic intellipeudum.] Philo. De 
mundo : Ὃ δὲ ὑπεριθέμεϑα, νῦν émwniztéov, Nunc 
agitandum quod huc digrediendo rejeceramus. [Geo- 


pon. 2, 49, 1 : Ἡ τῶν ἐργαλείων χρεία συνεχῶς ὑπερτε- 
θεῖσα. 


Ὑπερτίμδω, Supra modum honoro, Super alios 
honoro |Soph. Antig. 384 : Πότερον ὑπερτιμῶντες ὡς 
εὐεργέτην ἔκρυπτον αὐτόν; "Y. τοὺς θεοὺς Pollux 1, 21]: 
. unde pass, μᾶσϑαι ap. Lucian. (Juv. trag. c. 48], 
Przferri in honore, πρυτιμᾶσθαι, ( Philo vol. r, p. r12, 
28 : Μυηβὲν τῶν μετὰ θεὸν ὑπερτιμῶν, Joseph. Maccab. 
c. 8, 34 : Tà πλῆϑο; τοσούτων ἀδελφῶν ὑπ. Jo. Damasc. 
L 1, p. 110, D: Τούτους δι᾽ εὐταξίας ὑπερτιμῶντε:, Ori- 
gen. t. 3, p. 497, D : Τῶν ὑπερτιμώντων τὴν ἡδονήν. 
Hlas.] | Nimis magno zstimo s. indico pretio, ut 
ἐχτιμάῳ supra. At ὑπερτιμᾶσθαι emptor dicitur pro 
Nimis magno pretio liceri, Care emere. Sic enim 
Bud. p. au. Τιμᾶσθαι etiam. vendentis est, quod 
Latine ludicare dicitur, sicnt. Liceri ementis, quod 
eliam ὑπερτιμᾶσθαι et. ἐχτιμᾶσθαι dicitur, sed proprie C 
Magno liceri. 

Ὑπερτίαιος, 6, $, Pretii magnitudine excedens mo- 
dum , Qui magui pretii est et carior. Aristot. OEcon, 
2, [34] : Ἔλεγεν ὅτι ἀκηχοὼς εἴη τὰ ἀγοράτματα αὐτὸν 
ὑπερτίμια ἠγοραχέναι, i. e. ἐχτετιμημένα,, αὐ ibid. lo- 
quitur, Bud, 

ΕΥ̓ πέρτιμος, 5, ἡ, Supra modum honoratus, Hono- 
ratüissimus, Est Titulus Metropolitani. Codinus duos 
Metropolitanorum ordines facit , quorum prior hono- 
ratior erat , et ἔξαρχοι καὶ ὑπέρτιμοι dicebantur : alter 
non ita, sed ὑπέρτιμοι tantum. Verba Codini sunt : 
Περὶ τάξευν; τῶν θρόνων τῶν μβητρυπολιτῶν, τίνες αὐτῶν 
λέγονται ἔξαρχοι καὶ ὑπέρτιμοι, τίνες ὑπέρτιμοι μόνον, Et 
past sabjenctam illorum enumerationem , Μέχρι τού-- 
Tuv ἐγ οντες τὰς ἐξαρχίας" οἱ ξὲ λοιποὶ πάντες μήτροπο- 
λῖται ὑπέρτιμοι μόνον γράφονται, xai οὐχ ἔξηρχοι. Li 
Eundem in Notitia Metropoleun , Metropolitanus 
Ciesareze Cappadocize, qui Metropolis erat Dicecesis 
Pouti, dicitur ὑπέρτιμος τῶν ὑπερτίμων xai ἔξαρχος πά- 
σῆς Πόντου, Εἰ Metropolitanus Ephesi Diecesis Asiang D 
Metropolis ; ὑπέρτιμος xai Dao, πάσης ᾿Ασία:, In liist, 
Concilii Florentini, sect. 8, cap. 2, p. 225, MHera- 
cleensis Antistes vocatur πρόεδρος τῶν δπερτίμων, An- 
tesignanus. Honoratissimorum, i. e, Metropolitano - 
rum. Vide Gloss, Meursii, Scicn, V. etiam. Ducans, 
f Pretiosissimus. Audr. Cret. p. 188, C : Πάσας, 
£v θησανρῷ χρυσέῳ τοὺς λίθους... τῇ ψυχῇ τὰς ὑπ, τῶν 
ἀρετῶν ἐναπέδου, Κατ, "Theodor. Wyrt. in Notit, Mss, 
vol. 8, Ρ. 137 : Τὸν ὑπ. ... πέντε λάδε ταλάντων. Ειπκλες 
Phot. Epist. P. 362, 10, μάργαρος, Jo. Damasc. t. 2, 
* En ii PD * 872, C, χλῆρος. Psendo-Chrys, 
9p. : D: πέρτι i ; ἀνέξειξ 
Ded Ilis] βτιμὸν ἀγγέλοις ἀνέδειξε (Adamum 
"» Ὑπερτιπαμπληϑὴς, δ, ἢ, Permultus , Valde multus, 
: ierra Macc. 2, 7, 20, sec. Ald. : "siens ὑπερ- 
fw, entm , 5 scr. ὑπέρ τι παμπληθῆ, ut ὑπό τι dici- 

ΕΥ̓περτοιχέω, Latera navis supero. De unda, Grey. 
Nat. Carm, vol, ἃ, p. 3, B. Κατα. ; 
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(Y περτοκέω.} Ὑπερτοχεῖν, Exuberare fatura, Ea- 
dem forma dicitur, qua ὑπερχαρπεῖν, [Theophr. C. PI. 
2, t1, ἡ ; Τὰ ὑπερτοκήσαντα (ζῷα) πολλάκι: ἀπόλλυται. 

[Ὑπέρτολμος, ὁ, $, Supra modum audax. Esch. 
Ch. 590 : Ὑπέρτολμον ἀνδρὸς φρόνημα!) 

Ὑ περτόνχιον, τό. Ὑπερτόναια i. q. ὑπέρθυρα ap. 

luc. 7, 122. luscr. De munim. Athen, p. m ed. 
Müll. : ᾿Επιθήσει (ταῖς θυρίσι) ὑπερτόναια ξύλινα γομ- 
rii διάτοιχα πάχος στοιχιαῖα, μῆκος ὀχτώποβα. ὅπος 
ἤσει δὲ xal κύδους τοῖς ὑπερτοναίοις, Sunt ligna supra 
lumen fenestrarum suspensa, quibuscum Müller. 
p. 53 comparat διατόναια τοξοειδῇ, i. e. tigna in arcus 
speciem supra acum extensa, ap. Athen. 5, p. 203.] 

[Ὑπερτονέω, Galen. Lex. p. 584: Ὑπερτονεῖ (2), ὑπερ- 
id 

{Ὑπέρτονον, τὸ, Trabs media tecti, Etym, M, p. 
526, 16 : Μέλαῦρον χυρίω; λέγεται τὸ μέσον τῆς στέγης 
ξύλον τὸ ὑπέρτονον καλούμενον" ubi alii libri et Zonaras 
ὑπότονον. In. ὑπέρτονον consentit Eustath. p. 249, 195 
780, 27. Ab aliis διάτονος vocatur, quod v.] 

Ὑπέρτονος, 6, $, Nimium tentus, Contentus s. In- 
tentus ultra modum. [Plut. V. Fab. Max. c. 19 : Ὥσπεο 
ἀθλητιχὰ σώματα τῆς δυνάμεως ὑπερτόνου γενομένης xat 
καταπόνου.] Admodum vehemens. [/Esch. Eum. 369 : 
Σαλπιγξ., ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω cc ατῷ.] Aristoph. 
Nub. (1:54) T B hor τὰν drin βοὰν, "ὼ 
χλάιτ᾽, ὦ ᾿δολοστάται, Admodum intenta voce cla- 
mabo, i. e. μέγιστον ἐχθοήσομαι, schol. (Clem. Al. p. 
325 : ψάλλοντες τὸ ὑπ. τῆς σεμνότητος ἐμμελῶς ἀνίεμεν. 
ld. p. 158 : Οὐ γὰρ ὑπ. ἡ τοιάδε à τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ 
εὔτουνος, Epiphau. vol. r, p. 2455, € : ᾿Εχνευρίζουσιν 
ἑαυτοὺς ὑπέρτονα τοξεύοντες. Eustath. Opusc. p. 149. 
70 : T3» ὡς ἄν τις εἴποι διὰ πασῶν ἀρετῶν μολπὲν καὶ 
τὸ ὑπ. ἁρμοσάμενος. G. D. Cyrill. AL, t. δ, p. 603, C. 
Gregor, Nuz, Carm. 58, 123, ὑπέρτονα τοξεύοιμεν, De 
equis nimio labore coufectis Hippiatr. p. 5, 12, ὑπ. 
ὑπὸ δρόμου καὶ ἐλασμοῦ 1, a1 et 39, 29, τῷ χόπῳ" 4o 
24, ἀπὸ xózov. Hasr. 

Ε[Ὑπερτοξεύσιμος, δ, ἢ, Superabilis, /Esch. Suppl. 
473 : Μίχαμ᾽ ἔλεξας o5; ὅπ.] 

Ὑπερτρᾶγίζω, Supra modum oleo hircum , Vehe- 
mentissime redoleo hircinum virus. Dibscor. 1, 6: 
ὙὙπερτραγίζει τῇ ὀσμῇ, Hircorum virus supramodum 
obolet, Odore est supramodum hircoso, Itidenique 1l. 
2 [?], de nardo. 

{{περτρανόω, Nimis clarum s. disertum reddo, 
Theod. Prodr. Notitt. Mss, vol. p. 6, p. 561 : Οὗ ὑπεράλ- 
Jacüzt μὲν τοὺς πόδας, ὑπερτρανοῦσθαι δὲ τὴν γλῶσσαν 
εἶκός. Ετπεβιινο, 

ΕὙπερτραφὴς, ὁ, 4, Supra modum nutritus. Phi- 
lostorg. H. E. 1, 4, p. 468 : Διὰ τὸν σαρχὸς ὑπερτραφοῦς 
ὄγχον, 

PM [cum aor. sec. Grtz£3oxuov ct fut. ὑπερ- 
δραμοῦμαι!, Supercurro, ut Plin, [i. e. Effugio. "heo. 
620 : Ἄχρην γὰρ πενίην οὐχ ὑπερεδράμομεν. | Supero. 
Eurip. lou. 973 : Πῶς τὰ κρείσσω θνητὸς οὖσ᾽ ὑπερβράμω; 
Hel. 1540 ; Μίαν ὑπερδραμεῖν χέρα τοτούσδε ναύτας - "Tro. 
930 : Εἰ θιὰς ὑπερδράμοι κάλλει. Philetzr. ap. Athen, 
τὸ, p. 416, F : "lov. Κτησίαν oi τῷ φαγεῖν ὑπερδραμῶ * 
ubi notanda futuri forma activa 2»jo , cujus nullum 
aliud exemplum reperitur, Anon. Anth. Pian. 360: 
Σὸν γῆρας νεότητα τεὴν ὑπερέδραμε νίκαις. ἢ Excedo, 
Violo. Soph. Ant. 455 : Θεῶν νόμιμα δύνασαι (viv 
ὄνθ' ὑπερξραμεῖν. Oppian. Vg 1,227 : Καὶ φύσιος ü:- 
σμοὺς ὑπερέδραμε, G. D. Philo Belop. in Mathem, vett. 
p: 63, 35, o rupi ὑπερτρέχουσαι. Cyrill, AL, t. 5, 

. 493, C : Τοὺς ὅρους ὑπερτρέχον. Hasr.] Exp. etiam 
l'ranscurro : nec. non Depopulor. [Hoc κατατρέχειν 
potius dicitur, : 

ΕὙπερτρισύλλαδος, ὁ, $, Plus quam trisyllabus. 
Etym. M. p. 459, 48; 746, 18, Arcadius p. 43, 11, 
aliique mr ENT 

{{ὑἷῸΚρᾳτερτρομάζω,, Vehementi tremore percellor, Pla- 
nud. Qvid. Met. 15, 33 : eeiam Bosss.] 

ge ie mc Praetercurro, Pretermitto, Philo 
vol, 1, p. 173, 8 : Ὑ περτροχάζοντες τὰ ἐν γενέσει. Masx.] 

ΕὙπερτρύφάω, Nimis laute vivo. Ὑπερξειπνεῖν et 
ὑπερμαζᾶν per ὑπερτρυφᾶν exp. Hesych. et Etym. M. 
p.573, 22... | Supra modum luxurior, delicias fa« 
cio. Dio Cass. 62, 48: Ἡ Σαβίνα οὕτως ὑπερετρύφησεν 
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ὑποβεῖσθαι. Lucian. Jov. trag. c. 48 : Με δίας καὶ Σαρ- 
δ}χνάπαλλος —P xat τῶν ὅφ' αὑτοὺς χαταπτυον- 
τις" Asin, c. 26 : "Yr. καὶ τὴν ἐρασθεῖσαν ὑπερορᾶν. 

[{περυδρίζω, Supra modum contumeliose tracto. 
Pollux 8, 75. Dio Cass. 5g, 4 fine, Zonaras Annal. 
vol. 2, p. 177.] : 

[Ὑπερυγραίνω,, Nimis humecto. Hippocr. p. 446, 
2; 454, 53; Aristot. Meteor. 3, 7. Amor. Galen. vol. 
4, p- 775, 6 : Ἢ ὑπερξηρανθέντος ἢ ὑπερυγρανθέντος τοῦ 
ἐγκεφάλου. Hass.] " 

{[{ἰὐπερυδραργυρίζω, Mydrargyrum supero. Izetz. 
liist, 8, 449 : Ὡς ... ὑπερυδραργυρίζειν τε xai πάντα νιχᾶν 
χλέπτην, Hoe quomodo intelligendum sit Tzetza ipse 
docet in Cram. Auecd. Oxon. vol. 3, p. 371, 17 : Νι- 
xi» καὶ τὸν Ὑδράργυρον, ὃς χλέπτης ἦν ἐν χρόνοις ἩΓζέτζου 
15) συγγραφέως. G. Dixn.] ΜΝ 

Ὑπέρυδρος, 6, $, Supramodum aquosus , Nimis re- 
pletus aqua. Ex Hippocr. [p. 52] affertur etiam pro 
Distentus aqua inter cutem collecta. (Galen. Lex. p. 
585 : "Ym., ἄγαν πλήρη τοῦ παραχεχυμένου ὕδατος.) Po- 
test poni etiam pro Eo qui super aquas est, 

[Ὑ περυθϑραίνομαι, i. q. sequens. Choricius p. 383, 
Buiss, Theoph. Nonnus De cur. morb. t. 1, p. 33o, 4. 
Method. Conv. virg. p. 231, 17 : Ὑπερυθραινομένης 
αὐτῇ τῆς ὄψεως αἰδοῖ. Hass.] 

Ὑπερυθριάω, ap. Aristoph. (Pl. 702], Subrubesco, 

Ὑπέρυθρος, 6, $, Subruber, Aliquantum ruber, 
(Plato Rep. 10, p. 617, ἃ : Χρῶμα ὑπ, Hippocr. p. 
1090, ὦ, Athen. 7, p. 316, D ; 326, C. Pollux ἃ, 334; 
4, 146, 194. Lucian, Tim. c. 41, Auach. c. 25. Geo- 
pon. 5, 17, 4; 5, 30, 1. G. D. Theodos. Melit. Chron. 
p. 8, 15 Tafel. Maguus Emes, De urinis p. 288, a 
Bussemak. Galen. vol. 14, p. 398, 13, ἑλχώσεις " 265, 
2, ὀφθαλμούς" vol. 19, p. 609, 7, οὖρον. Sthenelum Phi- 
lostr. Her. p. 122, 24 Boiss, fuisse tradit ὑπ. τε xal 
ἕτοιμον τὸ αἷμα, Has.) 

ΕΥ̓ περυλακτέω,, Latrando supero. Theophyl. Bulg. 
val. 3, p. 678.] 

[Y περυμνέω, Summis laudibus extollo, Eustathius 
iu Maii Spicil. Rom. vol. 5, p. 340. Osawm.] 

[{περύμνητος, δ, ἦν, Laudibus super omnia evectus, 
B les vog Summis celebratus s. celebrandus laudi- 
bus. [Maria virgo Jo. Damasc. t. 1, p. 273, D; Tri- 
nitas id. ib. p. 414, E; Servatoris nomen Anon. Mar- 
tyr. Alphii Actt. SS. Maii t. a, p. 774, 7 ; ipse Serva- 
tor Theophan. Niczn. p. 84, ἡ. Hass. Deus ὑπ, Caut. 
tr. puer. 23, a4. Eustath. Opusc. p. 167, 10.] 

ΕὝ πέρυμνος vitiose pro ὑπερχύχνειος, quod v.] 

{Ὑπερύπαρξις, suc, $, Superexistentia. Dionys. 
Areop. De di. uom. 1, 5, p. 382, Deum vocat τὴν τῆς 
ὑπεραγαθύτητος ὑπερύπαρξιν, Substantiam bonitatis bo- 
nitatem superantis. SuicEn.] 

[{περύπατος, ὁ, $. Ὑπερυπάται appellantur soni 
quidam , qui sunt. alias ὑπατῶν ἐναρμόνιος, χρωματική 
τε καὶ διάτονος, ut ait Aristides Quint. De mus. p. 10 
Meib. Osaxx.] 

Ὑπερύπτιος, ὃ, ἢ, Valde s. Supra modum supinus, 

{{ὺ{περύψηλος, δ, 4, Praaltus. Xenoph. Auab, 3, 
5, 7, et Arrian, Ànab. 1, 5 extr. : "Og» ὑπ, Pollux 9, 
20 : Πόλις ὑπ. « /Elian. V. H. 3, 1. Greg. Naz. Or. vol. 
1, p. 751. » Boiss, Eust. Opusc. p. 184, 70; 326, 5o.] 

Yrigojéo, Supra alia exalto et extollo, Supramo- 
dum extollo et eveho, Eveho supra quam dici pos- 
sit As summum effero. [.xx Psalin. 36, 37 : Εἶδον τὸν 
ἀσεξὴ ὑπερυψούμενον * 96, 10 : Σφόδρα ὑπερυψώθης ὑπὲ 
πάντας τοὺς θεούς, Andr, Cret, ἐν 16. Herr Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 115, ἃ. Ducas Hist, Byz. p. 5o, B: 
(Tov πιστὸν ὑπερυψῶσαι xol ἀναδιδάται, Mesych. : Με- 
γαλίζεο".., ὑπερυψώθης, G. D. Synes. Epist. p. 225, A : 
Ὑπερύψωσε τὸν ὑψηλὸν, καὶ τὸν ταπεινὸν ἐταπείνωσεν. 
Orig. t. 3, p. 725, D : Ὃ θεὸς αὐτὸν ὅπ. ex Epist. ad 
Philipp. 2, 9. Mich. Acom, Paneg. p. 54, a "Tafel. : 
Ὑπερυψούμενος καὶ ἐπαιρόμενος. Hask.] 

ΕΥ̓ περύψωμα, τὸ, i. q. seq. Leontius in Maii Coll. 
Vat. vol. 9, p. 536. Osaxx.] 

ΕὙπερύψωσις, sus, ἡ, Nimia elatio. Athanas. vol. 1, 
p. 168. Kazr, Greg. Nyss, t. ἃ, p. 160, C. Jo. Damasc. 
I 1, p. 285, E; 386, C, ὑπ. καὶ χρίσιν, Hasz, Eustath, 
Opusc. p. gr, 1 : Εἷς ὑπ. φιλιχήν.]} 
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[Ὑπερφᾶης, 6, ἦ, Supra modum lucens, Andr. 
Cret. p. 134, A : Τῆς ὅπ. balvrg φωτογανείας ἀξιωθέν- 
τας. Dionys. Areop. p. 103, 338, 271. Κατα, πίοι p. 
385, ubi Deum vocat ὑπερφαῇ xal ὑπερώνυμον ἀγαθό-- 
Tq1a* et. p. 707 : Ἡ τῶν μυστιχῶν λογίων ὑπ. xat dxoo- 
τάτη κορυψή. Suicrs. Nicet. Dav. In Greg. Naz. p. 19, 
14 Drouk. : 'O θμοπτιχώτατος τῆς ὑπιρφαοῦς θεύτητος. 
Hlasn.] 

[ὙὙπερφαίνω et] Ὑπερφαίνομαι, q. d. Superappareo, 
Appareo supra , Conspicior supra, (Nicaud. Th. 177 : 
Δοιοὶ δ᾽ ἐν σχυνίοισιν ὑπερφαίνουσι μετώπου οἷα τύλοι.] 
Thuc. p. 152 (4, 93]: Καὶ ἐπειδὴ χαλῶς αὐτοῖς εἶχεν, 
ὑπερεφάνησαν τοῦ λόφον, Supra collem apparuerunt, 
conspecti sunt, et quasi conspiciendos se inde prz- 
buerunt. Interpres autem reddit, Superato colle ap- 
parent. [n eadem pag. circa fin. legitur, Πχγώνξου πε- 
ἱπέμψαντος δύο τέλη τῶν ἱππέων dx τοῦ ἀφανοῦ: περὶ τὸν 

ὕφον, ὡς ἐπόνει τὸ εὐώνυμον αὐτῶν, xal ὑπερφανέντων 
αἰφνιδίως, x:À., ubi itidem subaudiendus gen. τοῦ λό- 


qou, quum przcedat μὰς nm bon περὶ τὸν λόφον. [Ari- 
stot. H. A. 5, 18 : Πολλάχις ὑπερφαίνεται πρὺς τῇ ὙΣ τὸ 


χύτος τῆς σηπίας. Plutarch. Mor, p. 195, B : Πόλιν ἧς 
i αίνετο ναὸς Ἀφροδίτης" V. Pyrrhi c. 16 : Θυρεοὺ; 
πολλοὺς ὑπερφαινομένους τοῦ ποταμοῦ" V. Dion. c. 3g, 
ubi cum accus. constructum est : Πολεμίων ὑπερφαινο- 
μένων τὰ τείχη, Pollux 9, 111 : Ὁπότερον ἂν μέρος (τοῦ 
ὀστράχου) ὑπερφανῇ. Lucian. Zeux. c. 9; Joseph. B. J. 
5, 4, 1. Marin. V. Procli e. 7, p. 6. ὦ. D. Philostrs 
Her. p. 164, 14 Boiss. : Ὅρος δὲ τοῦτο ὑψηλὸν (Lepe- 
tymnus) ὑπερφαίνεται τῆς Αέσθον. Theodoret. Grac. 
aff, cur. p. 188, 10 Gaisf. : "Tz ὑπερχειμένης ἐχείνης 
ἢ ὑπερχειμένης ἐνεργείας. Hasg.] || Ὑπερφαίνομαι est 
etiam Superemineo , ut ὑπερφαίνομαι τῶν πολλῶν, Bud 
vertit Super alios emineo, ap. Basil [M. vol. r, 
p. 453, AJ, quem dicit illis verbis opponere hzc, 
Ἱπερχύπτω τοὺς πολλούς. [Themist. Or. 1, p. 11, ἃ : 
Οὐχ ὑψηλὸς ἐκεῖνος ὃς, ἂν μὴ χαταβάλῃ Tu πλησίον, 
οὖχ ὑπερφαίνεται, Activo utitur Etym. M. p. γη80, 3, in 
etymologia voc. ὑπερφίαλος, quod sit ὃ ὑπερφαίνοντα 
τῶν ἄλλων ἑαυτὸν ἐπιχειρῶν δεῖξαι. 

Ὑπερφαλαγγέω. Verbum Ὑπερφαλαγγεῖν et verbale 
Ὑπερφαλάγγησις dicuntur de Phalange quz utrimque 
hostibus circumfusa aciem eorum coercet [Xenoph. 
Cyrop. 2, 1, 5 : ᾿Ἑχατέρωθεν ὑπερφαλαγγοῦντες" 6, 3, 
20, cum genit. : ᾿Εβούλετο ἐπὶ πλεῖστον ὑπερφαλαγγῆσαι 
τοῦ σοῦ στρατεύματος), Βιμ,, afferens ex Arriauo [Anab. 
2, 8] : Ὅτι πάντη ὑπερφαλαγγήσειν αὐτὸν διὰ τὸ πλῆθος 
ἔμελλον. [Idem ibid. c. 9, εἰ 3, 13. Polyzn. a, το, 4; 
3, 1, 2.] Vide Ὑπερχερῶ, [ || Subst. Ὑπερφαλάγγησις, 
ἕως, 4$, apud Suidam, /Éliani verba in Tacticis 
€, 49, excerpentein, corruptum in ὑπερφαλαγγίασις, 
quod exp. ὅταν ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν τῆς φάλαγγος 
ὑπερέχωμεν τῶν πολεμίων. Meliores Suida libri ὑπερφα- 
λαγγίωσις (cui simile est ὑπερφαλάγγωσις ap. anon. in 
Cram. Anecd. Ox. vol. 3, p. 163. « Et ap. Jul. Afric. 
Cest. p. 310, 21 : Τὰς ὑπερχεράσεις τε xal ὑπερφαλαγγώ- 
σεις.» Hasg). Scribendum ὑπερφαλάγγησις, idemque pro 
ὑπερφαλάγγισις restituendum gramm. in Montef, Bibl. 
Coisl. p. 513, et Psello p. 124, 3 ed. Boiss. (ubi co- 
dex ὑπερφαλάγγιο:). Simili errore libri interdum ὅπερ- 
φαλαγγίσαι pro ὑπερφαλαγγῆσαε : vid. var. lect. ad Po- 
lygut locos supra citatos et Psellum l. e.] 

[ Yippav?c , δ, $.] Ὑπερηφανὴς, «q. d. Apparens et 
conspicuus supra alios, s. supra alia. [Πόλιν ἐπιφανῆ, 
ὑπερφανῇ, ὑπερλάμπουσαν Pollux 9, ao. l'odpauata ὑπ. i. q. 
ὑπέργεια 5, 1 o.| Uude et pro Erecto atque Arduo ac- 
cipitur, ut Bud. vertit ap. Xen. Hipparch. [5, 7]: Καὶ 
τοὺς μὲν πρὸ τῶν πολεμίων ἱππέας ὀρθὰ τὰ δύρατα ἔχειν, 
τοὺς δ᾽ ἄλλους ταπεινὰ καὶ μὴ ὑπερηφανῆ. [Ubi Ηϑι. ipse 
recte restituit óxzpav?. « Dionys. Areop. p. 161. Ὑπερ- 
φανέστατος ib. p. 272.» Κατα, Poeta anon. in Catal. 
codd. Grr, Monacc. t. 5, p. 366 : Ὑπερφανέας δὲ καλύ- 
πτρας Τίς νοῦς οὐρανίϑης εἰσϑύσεται; Hass.] 

Ὑκέρρας, avro, , ὃ, Hyperphas, pater Eurygauise, 
Apollod. 3, 5, 8; Pausan. 9, 5, 11; schol, Hom. Od. 
A, 316, ubi Εὐρυανάσσης τῆς Ὑπέρφαντος. De declin. 
hujus nom. Cherrob. In Theodos. p. 39, 8.] 

ΕὙπέρφασις, £9 , 5, Hesychio ὑπερηφανία, μεγαλορ- 
ρημοσύνη. 

[{πέρφᾶτος, 5, ἢ) Iueffabilis , Supra quam dici po- 
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test excellens. Pind. Ol. 9, 98: "Y. ἄνδρα μορφῇ τε ^ τῶν διχτύων, pro Muiti sunt qui haec rctia superarint. 


ὶ ἔργοισι" fragm. 74, 8: Νιφετοῦ σθένος m. 
PY ; i. Nimis splendor. lambi. ἧς Pyth, 
p. 138 : Διὰ τὴν τῶν [τοῦ ἡλίου) ἀκτίνων pci og 
{Ὑπερφέρεια, 4, Prastantia, Elatio, Superbia. Aq. 
Prov. 16, 19. Job. 37, 4.] : : 
ΕὝ πιρφερέτης, 5, fictum ad explicandum Jovis Fe- 
retrii cognomen ab Dionys. A. R. a, 34, ὅτι πάντων 
ὑπερέχει χαὶ πᾶσαν ἐν χύχλῳ περιείληφε τὴν τῶν ὄντων 


φύσιν τε xal . ] 
ex , Prodr. f. 74 (?) citat Bast.] 
ὁ, f, Prastans. (Hesych. et partim Phot. 
et Suid. : 'Yx., αἶγα, orig iow, d ὑκεράγον. Eustath. 


. 1788, 15] : Καὶ τὸ m xal ὑπερφέρεσθαι, καὶ 
la αὐτῶν ὑπερφερὴς, τόπῳ ἴσως ἢ ἐνδυλότητι, [xx Dan. 
2, 31: Ἡ ὄψις αὐτοῦ ὑπ. Aq. Psalm. 46,5; 112, 4. 
«Jo. Chry. Hon. 6 ia Mail τοὶ. τ, p.68. Cyrill 
AL C. Julian. 2, p. 70, 73. » Axox.] Sed ego in usu 
lius esse puto gradum comp. Ὑπερφερέστερος, pro 
| "aseo (Tus pz anon. (/Elianus, ut 
conj. Valck.) ap. Suid.]; et superl. Ὑπερφερέστατος 
pro Prastantissimus (Comp. Epiphan. t. 1, p. 103, 
D: Τῶν λοικῶν i ὑπερφερεστέρους εἶναι. Superl. 
Jo. Damasc. L 2, p. 795, ἃ : Δῶρον ἁπάντων ὕπερφε- 
ρύστατον. lass] : quod Eustath. alibi [p. 1588, 44) 
Cxp4 ὕπερθεν τῷ τῆς ἀρετῆς ὕψει φερόμενος : item, 
ἔμπροσθεν τῶν ἄλλων : dicens etiam esse 1, ku 
Tpos . [Mhil cum hoc v. commune habet gl. 
llesychii irm {ὑπερηφερές Musur.), de qua di- 
cetur s. v, ἧς. Ὑ ἢ corruptum ex ὑπ: 
an ei. vet. scil Hom. ll. A, 420. || Adverb. 
Ὑπερτερῶς, Eustath. Opusc. p. 161, 70 : Οὐ τὸν σὸν 
—- ν X ὑπ, χαλλίονα. E 
Ὑπερφέρω, fut. Ὑπεράσω, Fero super, ultra, trans, 
Tranveho Hesych. * "Yvipsepei, ὑπερδαλεῖς, Scr. 
Ὑπερφέρεις, ; ut "Thuc. 3, [81] : Καὶ ὑπερε- 
weyxovris τὸν Αευχκαδίων τὰς ναῦς, Quum trans- 
vexissent uaves, (Id. 4, 8 : Ναῦς ὑπερενεχϑεῖσχι τὸν Λευ-- 
χάδιον ἰσῆμόν. Plutarch. Mor. p. 510, B : Nuxtix ὕπε 
pos (sc. τὸν Ταῦρον) λανθάνοντας, Dionys. A. ἢ, s 
2 Οὐ δυνηθέντες ὑπερενεχθῆναι τὰς δίνας. Xenoph. 
Okc. 18, 5 : Ὑπερενεχθῆναι τὰ ἄγυρα ὑπὲρ τὸν οἴτον εἰς 
τὸ χενόν" εἰ $ 8, | Exsto, Emineo. Hippocr. p. 1230, 
Ὁ : Δέρμα περὶ μέτωπον καὶ τὸ ἄλλο μαλθαχὸν ὑπερφέρειν 
ἀεί, Piatarch. Mor. Ρ. 591, B : Ἡ σελήνη φεύγει τὴν 
Στύγα μιχρὸν ὑπε; 2.| || Prasto, Antecude. Dros- 
cello, Anteeo, (Soph. * €. 1007 : Εἴ τις γῆ θεοὺς 
ἐπίσταται τιμαῖς σεδίζειν, ἤδε τοῦθ᾽ (1, e. hac in re) ὕπερ- 
φέρει, Nam sic in recentioribus apographis correctum 
quod in cod. Laur. legitur τοῦδ᾽, quod etiam ex τῷδ' 
corruptum esse potest. Plutarch. Mor. p. 359, D: Ae 
ἀρετὴν ὑπερφέρουσαν 3 δύναμιν. Cum accus. personze 
vel rei Eurip. Heracl. 554 ; Ὑπερφέρεις τόλμῃ ze τόλμαν 
xà λόγῳ χρηστῷ λόγος. lsocr. p. 52, ΕἸ : Ὑ περενεγκὼν 
τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν. Plutarch. lom. (c. 7]: Ὑπερφέ- 
gu. μεγέγει πάντας. [1d. Mor. p. 360, D. Aristid, vol. EN 
p. 265, 2 IS πάντα ὑπερφερούση πόλει. Eratosth, Ca- 
last. C, 40: Δικαιοσύνη ὑπερενέγχας πάντας ἀνθρώ 
Auon, (Elianus, ut videtur Valekenario) ap. Suid. 
s v. ὑὙπεροίσων (quod male exp. per aoristos ὑπερθα- 
Htiv , ὑπερεγεγχών) : Ὡς xal τὸν Ἀλήενδριν ὑπεροίσων (sc. 
ὑρονήματι)} Interdum cum gen. persouz , et dat. rei, 
sut euam absque illo, ut [Herodot. 4, 74 : Τούτῳ 
ΜΝ ὑπερφέρει (sc. τοῦ λίνου) ὁ χάνναδις" B, 144: Χώρη 
* ra ἀρετῇ μέγα ὑπερφέρουσα" 9, 96 : Κάλλεϊ,, 
Mu Ῥὼν τῶν Περσέων. Eurip. llec. 268 : Αἰγμάλωτιν 
* : ὑπερφέρουσαν. Soph. ΟΕ, 'T. 38; : Τέχνη τέχνης 
εὐρι ἐν, agar τῷ πολυζήλῳ βίῳ, Aristoph. b. 584 : 
πασῶν πολέ τέ xal ποιηταῖς δυνάμει ' ὑπερνερού- 
κὰν SZ" Thucyd. [1, B1 : Τοῖς ὅπλοι; αὐτῶν xai 
X πλήθει ὑπερφέ et] : Ὑπερφέξω αὐτῶν τῷ πλούτῳ. 
Acnoph. (Apol. 15] : Ἀνθρώπων δὲ πολλῷ x " 
Um Interd ivo exi: Tul: 
s ra um autem cum solo dativo rei : l'aig 
hà YR vntptvnvoydsts y AEschin. (Lucian, Pisc, c. 9- 
Boi] | Pu ὑπερενέγκας Eratosth. Catast. c. 40,» 
rn | Pass. Ὑπερφέρομαι itidem pro Prasto, Au- 
^ Ὁ, ex Herodoto affertur , εἰ περφόρομαι τῶν ἄλ- 
ἄν; [Hoc non videtur legi ap. Herodot, qui 8, 38. 
xit ῥόδα ὑπερφέροντα ὀῤμῇ τῶν ἄλλων. Ex. Chrysost, 
autem Do sa M^ tiv.] Ex wysost. 
: Εἰσὶ οἱ τούτων ὑπερενεχϑέντες 


C 


Nisi forte quis sonare putet, q. d. Supervecti sunt 
haec retia et supergressi. Vide "Y περφερής. 
['Yzéggsv , Supra modum, Hesych. : Ὑπερφεῦ, ὑπερα- 
Sic codex, ex quo Musurus fecit ὑπερφυῶς, 
ΡΝ ἔρφτυ. /Esch. Ag. 177 : Φλεύντων σω- 
μάτων ὑπέρφευ' Pers. ὅχο : Οὐχ ὑπέρφευ Ὀνητὸν ὄντα 
χρὴ φρονεῖν. Eurip. Phoen. 55o : Γ{ sr-padinte να τιμᾷς 
ὑπ; Merc, F. 1321: Εἰ σὺ μὲν ... φέρεις ὑπ. τὰς τύχας" 
ubi est Nimis graviter. Phrynich. iu Bekk. Anecd, p. 
69, 17 : Ὑπὲρ τὸ φεῦ " olov ὑπερθαλλόντως xal ἐκπληκτι- 
χῶς" τὸ γὰρ φεῦ isl ier) Luo τίθεται. Articulus in me- 
dio relinquimus ntrum grammatico an librario debea- 
tur : ueque enim verisimile est quenquam aliter quam 
ὑπέρφευ dixisse, quod cum ls potius cognatum 
esse videtur quam cum φεῦ. G. Dixp.] 
περφεύγω, Effugio, Supero. Hippocr, p. 468, 
18 ; Ἦν τὰς ἑπτὰ ἡμέρας ὑπερφύγη" et p. 470, 30; 483, 
51. Cum tmesi /Esch. Pers. 100 : 'Tósv οὐκ ἔστιν ὑπὲρ 


τὸν φυγεῖν. : 

[Ὑπέρφημος, δ, ἢ, Pra ceteris celeber. Achmes 
Onirocr, p. 238, 21 : Εὑρήσει ὑπ. ὄνομα ἐν πᾶσιν. LHasy.] 

"Y περφθέγγομαι, (q. d. Sono supra altum,) Sono al- 
tius, Sonando supero, Elatiorem sonum edo. Cam. 
vertit Clamore vinco, i. e. obscuro, ex Luciano [To- 
xar. c, 35] : Kal μάλιστα ἐπειδὰν τὰ ἔργα ὑπερ ται 
τοὺς , Prsesertim si. facta ML celebrita - 
tem superent. [Plutarch Mor. p. 396, D : Tov Ἡ σίο- 
δὴν xai τὸν “Ὄμτρον εὐεπείᾳ ὑπερφτθέγγεσθαι" et. p. 160, 
E. Sext. Emp. p. 189 : ᾿Κπερφτθεγγομένων τὴν ἀνθρώ - 
πὼν φύσιν xal εὐχομένων μᾶλλον ἢ ταληθῆ λεγόντων. « Ni- 
cet. Chon. 16, p. 342. » Awox. 

{{ὕ0περφϑίω, unde perf. pass. Ὑπερέφθιμαι, Occisus 
sum pro aliquo. Pind. Pyth. 6, a9 : Ὃς bzigéghizo 


aida δ, $. 81, s. v. Φιάλη :] Hine secun- 
dum quosdam et nomen comp. Ὑπερφίαλος, quod 
alicubi exp. Feedifragas, Hom. 1l. Fl, 169} : "Ogg 
ὅρκια τάμνη Αὐτὸς" ἐπεί οἱ παῖδες ὑπερφίαλοι καὶ ἄπιστοι. 
Proprie, dl quen volunt, Qui trausgreditur jusju- 
randum quod per phialas datum est. Alicubi vero 
ὑπερφίαλος existimatur dici Superbus, Arrogans, In- 
solens, Impotens animi, Ferox. Ew ὑπιρήφανος,, 
ὑδριστὴς, παράνομος exp. Hesych.] Sic et ὑπερφίαλον 
ἔπος, ex Hom. dies vero in laude pro μεγαλο- 
φυής. Atque adeo pro Immensus quoque. Vide Eust. 
et Suid. [Grammaticorum de origine hujus vocabuli 
opinioncs expositze sunt in Etym. M. p. 780, 3, schol. 
Hom. Il. B, 169, Eustath. p. 389, 20; 1400, 37 ; 1608, 
12; schol. Apoll. Rh. a, 54, schol. Oppiani Hal. ἃ, 10. 
Eorum alii derivarunt ab verbo φῶ, i. e. φαίνω, ut 
sit ὁ ὑπερφαίνοντα τῶν ἄλλων ἑαυτὸν ἐπιχειρῶν ἐπιδεῖξαι, 
alii ἃ φῶ, i, e. λέγω, ut sit 6 ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν 
λέγων xai ἐπαγγελλόμενος. Alii ab φιάλη ortum esse pu- 
tarunt, ut siguificet τὸν παραδαίνοντα τοὺς διὰ φιαλῶν 
γενομένους ὅρχους, aut ut ὑπερφίαλον intelligatur τὸ πὸη- 
θῦον τῆς φιάλης, j. e. τὸ ὑπέρμετρον. Quarum  opinio- 
num nullam probabilem esse ostendit Buttinann. Le- 
xil. vol. 2, p. 212, qui Dammio assentitur ab ὑπερφυὴς 
derivanti : cui tamen opinioni nihil pouderis accedere 
ab ὑπερφυάλοισι per v scripto in schol. Od. B, 320, 
Buttinannus ipse intellexit, Ab ὑπέρδιος derivat Lo- 
beck, Pathol. p. 91. Ad significationem quod attinet, 
eodem fere modo dicitur quo ὑπέρθδιος et ὑπέροπλος de 
iis qui aliorum hominum aliarumve rerum rationem 
parum habentes nimium se efferunt , poniturque ple- 
rumque in vituperio, ut in l. Homeri ab δι, allato, 
et frequenter. Τρῶες or, ut ll. N, 621, ὦ, 324, 414. 
Μενηστῆρες ὑπ. Od. A, 134, B, 310, N, 373, E, 27, 
0,315, 326, Il, 271, Y, 12, al. Ib. I, τοῦ : Κυχλώ- 
Tow ἐς γαῖαν ὑπερφιάλων, ἀθεμίστων" Ζ, “74 : Μάλα δ᾽ 
εἰσὶν ὑπερφίαλοι κατὰ δῆμον. Porro θυμὸς ὑπ. καὶ ἀπηνὲς 
ll. O, 94, V, 611; μύθους ὑπ. Od, A, 774. Since oppro- 
brio dun est ói. ip, 289, ubi Antinous, uuus ex 
primariis procis , Οὐχ gro , inquit, & ἔχηλος ὑπερ- 

ιάλοισι μεθ᾽ ἡμῖν δχίννσαι; (licet eadem fere verba ὑπ. 
μεθ᾽ ὅμῖν δαίνυσθαι contra procos dicta sint B, 310). 
Quod uotarunt grammatici, Apollon. Lex. : Ὑπερφία- 
λοι, ὑπερήφανοι, Λέγονται δὲ οὕτως xal οἱ χατ' ἀρετὴν 
διαφέροντες, οἷον ὅταν τις τῶν μυηστήρων }έγη « Ὑπι μα 
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fi » οὗ γὰρ ἂν -—1 
Suidas, qui eodem loco usus ἐπὶ ἐγκωμίου ἀντὶ τοῦ ἀγα- 
θοῖς dictum observant. Quo defenditur Aristarchi le- 
ctio Il. E, 881 : Ὑπερφίαλον Διομήδεα, ubi αἱ δημώξβεις 
ἐκδόσεις praebent ὑπέρθυμον. Post Homerum Piud. Ol. 
10, 4a : Μολίονες ὑπ. Pyth. 4, 198 : Ὑπερφιάλου ἅγε- 
μόνος δείσαντες ὕδριν" 2, 79 : "[éxev γόνον ὑπ. et sinilia 
passim apud recentiores Épicos, ut Βέδρυχες ὑπ. Apoll. 
Bh. », 758, Orph. Arg. 657. Παῖς οσειβῶνος ὑπ. 
"Theocr, 22, 97. " Ex, 6r. Apoll, Rh. 2, 54. Pind. vero 
fr. 93 de iminani. vinculo dixit : Κείνῳ piv Αἴτνα δὲ- 
σμὸς ὑπ. ἐμφίχειται, De. labore ingenti Apoll. lih. 3, 
4a8 : Τὸν ἀεῦλιυν ὑπ. περ ἐόντα τλήσομαι. De vino im- 
modice sumto Ion ap. Athen, 11, p. 495, B : 'Ex ζα- 
θέων πιθαχνῶν ἀφύσσοντες ὄλπαις οἶνον ὑπερφίαλον κελα- 
ὕζετε. 

i ! ᾿, adv, Ὑπερφιάλως, Fodifrage, More corum 
qui suut feedifragi ; Superbe, Arroganter. Et pro μὲ- 
γάλως atque ὑπερφυῶς, ap. Hom. Vide Eust. [p. 1829, 
21. Legitur ll. S, 293 : Mx, πού τις ὑπ. νεμεσήσῃ (et 
eodem cum verbo Od. P, 281) X, 3oo : Ὃς χτεάτεσ- 
συν ὑπ. ἀνιάζει" Od. A, 227 : Ὑδρίζοντες ὑπ. ἃ, 663 : 
"H μέγα ἔργον ὑπ. ἐτελέσθη" et sim, H, 346. Daun. Cy- 
rill. Al, t. 5, p. 689, D, ὑπ. ἐπιτιμᾶν, Hass.] 

Ὑπερφιλέω, Supramodum amo, Amo supra quam 
dici queat, Redditur et uno verbo Adamo; sed hoc 
uon tam significans est : sicut nec Deamo, quod alio- 
qui esse etiam significantius illo existimo. [Pollux 5, 
1:3.] Xenoph. Cyrop. [1, 4, 65] 3, (1, 36]: Ὁ δὲ 
ἐτύγχανε νεόγαμος ὧν, xal ὑπερφιλῶν τὴν γυναῖχα liell. 
7, [τ 13] : Καὶ ὑπερεφίλουν τὸν Αυχομήδην, xal μόνον 
ἄνδρα ἡγοῦντο. Utitur et. Aristoph. Pl. (1072. Aristot, 
ἘΠ}. Nic. d, 1 : Ὃ ἐραστὴς ἐγκαλεῖ ὅτι ὑπερφιλῶν οὐκ 
ἀντινιλεῖται.] 

ΕὙπερφιλονειχέω, Supra modum contendo. Ὑπερ- 
διατείνεσθαι per Ur. exp. schol. Luciani Eunuch. c. a. 
Joiss.] 

Ὑπερφιλοσοφέω, Nimio studio philosophor. Hip- 
ye Epist. p. 1279, 38 : Ὁ δὲ Δημόχριτος μετ᾽ δ" 

εἴης τότε ὑπερεφιλοσόφεε.} 

ἰὐπερφιλοτίμως. HSt. s. v. Ἀφιότιμος :} Ὑπερφιλότι. 
poc, Qui supra modum honoribus studet, Nimium 
ambitiosus. A quo est adverbium Ὑ περφιλοτίμως, 
Nimio honoris studio, Summa cum suc dione et 
contentione : ut ὑπερφιλοτίμως ἔχειν πρὸς ἀλλήλους di- 
cuntur aliqui , inter quos summa est emulatio et 
contentio , sc. de honore et laude. Athe. 12, [p. 531, 
C]: Ἔτι ξὲ μᾶλλον πρὸς Νιχοχλέα φιλοτιμούμενος" ἐτύγ- 
ψᾶνον γὰρ ὑπ. ἔχοντες πρὸς ἀλλήλους " i. €. supramodum 
euim φιλοτίμως εἶχον πρὸς ἀλλήλους. 

[Ὑπερνλεγμαίνω, Mmia pituita labore, Hippocr, 
p. ἄτα, 415 417, 50 : Ὅταν τοῦ σώματος ὑπερφλεγμήναν- 
τὸς αἵ adzxtc ἀνοιδήσωσιν. 

ΕὙ περφλέγω,, Nimis uro. Του, Prodr. Rhod. p. 
230 : "Imodéqwm τοῦ θυμοῦ τὴν καρδίαν, Kart. Ga- 
len. vol. 19, p. 514, 12 : Ὅταν 
χϑείη ἡ κεφαλή, Hass.] 

[{πέρφλοιος, ὃ, $, Supra modum vigens s. virens. 
Ὑπέρφλοια μῆλα quo sensu dixerit Empedocles qua- 
ritur ap. Plutarch. Mor. p. 683, D, qui grammaticos 
quosdam refert 6z£290vx dici credidisse διὰ τὴν ἀκμήν" 
τὸ γὰρ ἄγαν ἀχμάζειν xal τεθηλέναι φλοίειν ὑπὸ τῶν ποιη- 
τῶν λέγεσθαι" Lampriam vero observasse ὅτι ὃ τοῦ μή- 
λου φλοιὸς ἐντός ἐστι κολλώδης χιτὼν χαὶ λιπαρὸς, ᾧ προσί- 
σχεται τὸ σπέρμα τὸ δὲ ἐδώδιμον ἔξωθεν αὐτῷ περικεί- 
μένον εἰκότως ὑπέρφλοιον ὠνομάσθαι. Apparet priorem 
interpretationem multo probabiliorem esse quam al- 
teram, Ceterum in versu ipso , OUvtxtv ὀψίγονοί τε σίδαι 
καὶ ὑπέρφλοια u3).x, nihil caussae erat cur diphthongum 
corripere quam ὑπέρφλοα scribere mallet poeta. Hoc 
igitur recte restituit Karsten. Attigit hoc vocab. HSt. 
s. ü Φλέω, ἃ. Dixp.] x ^ : 

Ὑπερτλυᾶρέω, Supra modum nugor. Per στό 
qiuegéin cap. Phr vich. in Bekk. Anecd. p. 68, 17. 

Ὑπερφλύζω, Eifervesco, Inundo, VV. LL. For- 
tasse rectius Effervescendo exundo. [Hesych. : Ὑπερ- 
φλύζει, dvapati , ixsucd.] 

Ὑπερτοδοῦμαι, των supra quam dici possit, In 
summo etu versor, s, Vehementissimo | Eschylus 
fept. 238 : “Ἔχηλος U9 μτὸ' ἄγαν ὑπερφοδοῦ), e Xen, 
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Phalar, autem Epist. 
affertur ὑπερφοδοῦμαί σου, pro φοβοῦμαι ὑπὲρ σοῦ, "Tibi 
metuo, Cetera autem compp. verba vide supra. 


ὑπέρφρων 


ΓὙπέρι βος, 6, ἢν Supra modum timidus. Pollux 
5, 124. ἽὝππος ὑπ. ib. 1, 198, et Xenoph. De re eq. 3, 


9. G. D. Hippiatr. p. 262, 24, ὑπύπτας φύσει καὶ ὑπ., 
ubi perperam cusum , ὑπερβόφους. λον. To ὑπέρφυθβον, 
Nimius timor, Dio Cass. 58, 6. Ὑπέρφοθα pro ὑπὶρ 

&w codex Paris B in versu Mimuermi ap. Stob. 
"lor. 102, 3.] 

[Ὑπερφορὰ, ὁ, Elatio. Theodor. Prodr. in Notitt, 
Mss. vol. 6, p. 564 : Ol τε τῇ καταφορῇ αὐτῆς (τῆς ῥητο- 
gu) πυρπολούμενοι, καὶ τῇ ὑπ. φωτιζόμενοι. Kar. ] 

[Ὑπερφορέω, Fero super. Xenoph. Cyneg. 8, 4: 
Τὰ πνεύματα ὑπερφορεῖ τὴν χιόνα ὑπὲρ τῶν τοιούτων. Nisi 
ὑπερφέρει scripsit, quod legitur OEc. 18, 7 et 8. G, D.] 

{Ὑπέρφορτος, ὃ, ἡ. "Yr, τὸ, Nimium onus. Eustath. 
Opusc. p. 209, 3o : Οὔτε γὰρ ἐκεῖνος ἐπισάττοι ἂν τὸ ὑπ. 

ΕὙ περφορτόω, Nunium onero. Pass. Antioch. Homil. 
p. 103a, B : Ἔοικε νηὶ ὑπερφορτουμένῃ, Hasr.] 

Mea í δον s. Ὑπερφρίττω, Supra modum horreo. 
Maxim. Planud. Ovid. Met. 13, 877 : 'H δ' Αἴτνη τῇ 
βοῇ ὑπερέφριξεν. Borss. Ὑπερέφριττεν vitiose pro ὑπέ- 
φρῖττεν oliin ap. Lucian. δον, confut. c. 4.] 

Ὑπερφρονέω, Supra modum de me sentio, lnso- 
lesco (Asch. Ag. 1039 : Μηδ᾽ ὑπερφρόνει, Cum dat. 
Herodot. 1, 199 : Ὑπ. πλούτῳ. Plato Alc. 1 p. 104, ἃ : 
'Jov δὲ λόγον à ὑπερπεφρόνηχας ἐθέλω διελθεῖν. Polyb. 6, 
18, 2 : Οὐδὲν ἐξοιδεῖ τῶν μερῶν οὐδ᾽ ὑπιρφρονεῖ. Dio 
Cass. 68, 7: Ἐξογχοῦσθαί τε καὶ ὑπ.}, ap. Bud. Paul. 
Epist. ad Rom. 12, [3] : Μὴ ὑπερφρονεῖν παρ' ὃ δεῖ φρο- 
νεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν. Sed alii noa male 
interpr. Ne sapiat supra quam oportet sapere. ldem 
certe ὑπερφρονοῦντες existimavit sonare Plus sapieutes, 
ap. /Eschin. [p. 19, 42] : Ὑμεῖς δὲ εὐσμήμονές τινες 
προσποιεῖσθε εἶναι, ὡς ὑπερφρονοῦντες [nunc ex aliis li- 
bris περιφρονοῦντες] ἱστορίᾳ τὸν δῆμον. [Hi ppocr. p. 1279, 
28 : Οὐ παρίχοπτε Δημύκριτος, ἀλλὰ πάντα ὑπερεφρόνεε 
xal ἡμᾶς ἐσωφρόνιζε. Similiter ibid. paullo post dictum 
est ὑπερφιλοσοφεῖν.] Solet alioqui hoc verbum poni pro 
Contemno , Despicio; et quidem vel accusativo jun- 
ctum , vel etiam gen, [.Esch. Pers. 825 : Ὑπερφρονή- 
σας τὸν παρόντα δαίμονα.) Thuc. (3, 39]: Πέφυχε γὰρ 
καὶ ἄλλως ἀνθρωπος τὸ μὲν δεραπεῦον ὑπερφρονεῖν, τὸ δὲ 
μὴ ὑπεῖκον θαυμάζειν. Eandem construct. dedit huic 
verbo Plutarch. [V. Pomp. c. 21] : Αὐτόν τε τὸν Πομ- 
πήϊον ὑπερφρυνῶν xal τοὺς ἄλλους ἅπαντας. [V. Phoc. 
c. 20 : Ὡς ὑπερορῶντος καὶ ὑπ. τὰ οἰχεῖα.} Idem alioqui 
huic ipsi aliam coustr. dedit alicubi , sc. cum gen., ut 
in Apophth. Lac. [p. 227, E] : Δόξης ὑπερφρονῶσι. 
Aristoph. quoque utraque constr. est usus Nub. [226] 
dicens, Τοὺς θεοὺς ὑπερφρονεῖς " item [1402], Τῶν κα- 
θεστώτων νόμων ὑπερφρονεῖν. [Eurip. Bacch. 1324 : Δαι- 
μόνων ὑπ. Plato Phaedr. p. 258, B : "Ym. τοῦ ἐπιτηδεύ- 
ματος.} Lucian. D c. 13], cum genit. : 'Tàv ἄλλων 
ὑπερφρονοῦντες. [Passiv. Thucyd, 6, 16 : Ὑπὸ τῶν eà- 
πραγούντων ὑπερφρονούμενος.ἢ 

[Ὑπερφρύνησις, toc, 4, Contemtus. Pollox 9, 146. 
*Y v. θανάτου Plut. Mor. p. 238, B. Suidas s. v. Kazz- 
φρόνησις. "Theodor. Stud. p. 21, 

{Ὑπερφρονητὴς, δ, Contemtor, Niceph. Chumn. in 
Anecd, meis vol. 5, p. 340. Boiss] 

[Ὑπερφροντίζω, Supra modum curo. Heliodor, /£th. 
9, 5; 10, 29.] 

Ὑπερφρόνως, Superbe, Arroganter. Pollux [9, 147] 
τραχύτερον hoc adverb. esse ceuset , sicut et ὑψηλοφρό- 
vio. Utitur tamen eo quidam ἀνώνυμος ap. Suid. (Adde 
Dion. Cass. 37, 5 et 50. 

[Ὑπερφροσύνη,, ἡ, Contemtus, Fastus, Superbia. 
Plut. Mor. p. 19, D; 827, A, V. Crass. c. a1. Theo- 
dor. Metoch. Miscell. p. 337.] 

[Ὑπερφρύγιος, ὁ, 4, Super-Phrygius, nomen modi 
musici ap. Heraclid. Athen. 14, p. 625, D, de quo 
loco v. Baeckh. De metris Pind. p. 325. G. D. Idem 
esse quod Hypermixolydium opinatur Bellermaun. 
ad Bacchii sen. Introd. artis mus. p. ἡ, 22; 14, ! ; 
conf. A, J. H. Vincent. JVotices et extr. des man, t. 16, 
part. 2, p. 256, 34. llasr, 

Ὑπέρφρων, δ, ἡ, (4. d. Cujus mens modum superat, 
i. e. Cujus mens supra modum de se sentit;) Super- 
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isi [Hesych. : "Y ., ὑπερήφανον, ἀγνώμονα, A fertur autem ex Dem. pro illa signif, non indicato 


jopmvx. Λέων ὑπ. et συμπότης br. ap. Pulluc. 5, 
85; 6/29. Each Sept. ino Ὁ Erit! ὑπέρερονας λό: 
* 380 : Ἔχει qup ks, ern rur ari τῇ 
ip. Heracl. 389 : Τῶν φρυνημάτων .. : 
P rex] Soph. isi. 136] : Ποίου χέχραγας ἀνδρὸς 3 
i gara ; Ap. "Thuc. ἃ, [62] τὸ ὑπέρφρον redditur ie 
perior animi maguitado, vel major. Vulgo, Altitu ΠῚ 
mentis, (Thucydidis verba sunt ἢ Τὴν τόλμαν ἢ A didé 
ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος ἐγυφωτέραν παρέχεται. Ab Thuc ide 
sumsit Diu Cass, Exc. p. 23, 38 : Ὥστε ὌΝ Ἐ- 
γοιαν αὐτοῦ, τὼς δὲ δέος ἔκ τε τοῦ ὁμοδιαίτου xal ἐκ τοῦ 
ὑπ. παμαλυβεῖς ἔχειν" εἰ]. 45, 3: Ὥσπερ τοὺς οἰκέτας τοὺς 
ἀποξιδράσκοντας καὶ μετιέναι xal χολάζειν ix τοῦ m., ubi 
itur imperio, 
κέν, τε ew ap. Atticos non ὑπερφυῆ, 
ὑπιρφυῖ, ut in aliis hujusmodi adjectivis : v. Intt. 
ad Greg. Cor. p. 163. HISt, s. v. Φύω :] Comp. Yrig- 
quic, multo pracedeutibus m. τριφνὴς εἰ aliis] 
usitatius , uti dixi, sonat 4. x pernaturalis , si ta- 
meu hoc adjectivum fingere mihi liceat pro eo, quod 
est Naturalem modum excedens, 5, Naturz modum. 
Sed redditur Mirum in modum s. Supra modum ex- 
cellens, insignis, Valde admirandus, Mirificus. Aut 
eliam simpliciter, Excellens, Insignis, Eximius. Diog. 
L. 1, 100 : Tob; ὑπερφυέας τῶν ἀσταχύων ῥάδδῳ παίων 
ἀπεθέριζον, Esch. fragm. 212 : Σμίνθος ὑπ. Herodot. 
2, 175 : Alfous vías τὸ μέγαθος. Aristoph. PI. 
[134]: Ὑπερφυεῖς τὸ μέγεθος δύο δράχοντε, Mirilica qua- 
dam maguitudine, Mirum in modum magni , Magni 
supramodum , lacredibili quadam maguitudiue , aut " 
Immensa magnitudiue. Sic ὑπερφνὴς μεγέθει, Plut, 
Jm. [c. 28.] Ibid. : rp ῥώμῃ γενόμενον. [Ὑπ.ὄ 
paria χαὶ χάλλει Dio Chr. Or. 12, p. 202, D; 209, C. 
Yzt τι χρῆμα εἰς κάλλος Lucian. Adv. ind. c. 8. 
Ὑπ. βία τῶν ἐλεφάντων Polyb. 1, 34, 7.] Et sine hu- 
jusmodi adjectione, ut μισθὸς ὑπερφυὴς, ap. Gregor. 
Naz., Merces immensa, Item et quemadmodum dici- 
Dur Üzuuaccó; ὅσος, sic etiam ὑπερφυὲς ὅσος, ab Ari- 
ae ΡΙ. [15]: ΩΣ ὑπερφῳνὴς ὅσος. [Cum ὡς Plato 
ΣΟΥ. p. 477, D: * νεῖ τινι, ὡς μεγάλη βλάβη. 
ldem δαιμονίως happen dixit [Nub. 76] : Mes dd 
ἀτραπὸν δαιμονίως ὑπερφυᾶ. [Eq. 141, de isiciario : 
Ὑ περφυῖ τέχνην ἔζων, i. c. Admirabilem, singularem 
arteu.] Hesych, ὑπερφυᾶ exp. ὑπὲρ φύσιν μέγαν, quum 
alioqui videatur pro hac signif. addendum τὸ ss 
vel τῷ μεγέθει, ut in. pracedentibus vides exemplis, 
Sic etiam ipsum μέγεθος dicitnr ὑπερφυὲς, ubi ὑπερφυὲς 
Ln reddi potest τὸ ὑπὲρ φυὴν, i. c. ὑπὲρ φύσιν, quasi 
aturam humanam excedeas, i. e, Modum s. Meusu- 
mm stature quam natura homini dare solct, ldem 
Hes, ὑπερφυὲς exp. ὑπερμέγεθες, item μεῖζον : sed post 
hoc μεῖζον ἊΝ dubito ἘΝ verba quzpiam deside- 
rentur : itidemque ap. Suid. post μείζων, ubi Cz 
φυὴς exp. μεγαλοφυὸς, et μείζων. [Nimis sublimis " Ni- 
mis elatus. Longin, De subl. 1, ἃ : Οὐ γὰρ εἰς πειθὸν 
τοὺς ἀκροωμένους, ἀλλ᾽ εἰς ἔχστασιν ἄγει τὰ '9 
ἡ : Εἰς τοὺς μάλιστα φρονηματίας ἐμπίπτει τὰ ὑπερφυδ᾽ 
b: Ὑπι xal τὰ τῆς θεομαχίας φαντάσματα᾽ 16, 2 : 
Ξένων χα Ux. ὅρχων.] Denique ἧς ab eo exp, 
ttiam μεγαλοπρεπὴς, qua expos. convenire potest huic 
UN Juncto nomini τιμὴ, aut alii hujusinodi 
veiut ap. Plutarch. Cesare, Τιμάς τινας ὑπερφυεῖς ψη- 
φισάμενοι" ubi lamen non simpliciter sonat μβεγάλοπρε- 
πεῖς, sed aliquid amplius, Ideoque τιμὰς ὑπερφυεῖς in- 
sich ceusuerim, Honores humanum fasti. 
pium excedentes, vel flonores humano fastigio ma- 
jores. [Ἔργον ὑπ. de facinore quod omui Der majus 
est, Herodot. 9, 78: Eovov ἔργασταί τοι ὑπερφυὲς μέ- 
γαθός τε καὶ χάλλος, Contra de facinore immani 8, 116: 
0 βασιλεὺς ἔργον ὑπ. εἰργάσατο, I| Ὑπερφυὴς vel ὑπερ- 
γνεστάτῃ σύγχλητος, {πα π|5. honorarius S natus Cpo- 
Wani : v, quae *X Actis Concilii Cpol. et aliunde col- 
lcgit Ducang.] ! Yzigyul; redditur etiam Absurdum, 
Atrox. Verum si. his verbis reddatur (quod mihi non 
salis placet), fuerit illis aliquid addendum , nec sim- 
Miciter dicendum Absurdum, s. Atrox; sed Mirum 
p adem absurdum, aut atrox, [Plato Gorg. p. 467, 
qu M8 λέγεις καὶ ὑπερφυῆ, Phryn. in Bee. Anecd. 
p.65, 21: "Ya, Κρόνος" ἐπ᾿ ἀρχαιότητι χαὶ εὐηθείᾳ.} Af- 
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C 


D 


tamen loco. Sed ego hunc esse puto, qui extat in Or, 
κατὰ Μειδίου, debetque altius repeti ut magis hujus 
vocis ὑπερφυὲς signif. pateat [p. 543, 4]: Δεῖ δὴ τοῦτο 
τὸ πρᾶγμα ὑμᾶς οὗτωσὶ σκέψασθαι, xai λογίσασθαι τί ποτ᾽ 
ἐστὶν ὃ παθὼν Μειδίας οὕτως ὠμὸν, τηλιχαύτην ἐπεδού- 
λευσι λαβεῖν τῶν πεπραγμένων παρ᾽ ἀνδρὸς πολίτου δίχην" 
χἂν μὲν ἡ τι δεινὸν ὡς ἀληθῶς κεἰ ὑπερφυὲς, συγγνώμην 
ἔχειν. Huic certe loco minime interpr. illa convenit, 
meo judicio, qua ὑπερφυὲς redditur Absurdum, quum 
ei adjungatur δεινὸν, et praecedat eadem de re voca- 


bulum ὠμόν, At vero Atrox quum respondeat voci duc 


νὸν, cur eo alteram illam vocem ὑπερφυὲς interpre- 
tandam putem? Dico itaque ὑπερφυὲς subjungi illi 
δεινὸν, ut declaretur facinus non solum atrox, sed 
tale ut vix in humanam cadere naturam possit. Vel, 
Facinus naturam aliquo humanitatis sensu przeditam 
transcendens; brevius, Facinus omnem humanitatis 
sensum exuperans; Facinus quod ab eo proficiscitur 
cui nullus est humanitatis sensus. Atque "ἃ, praeser- 
tim primam illam interpr. sequendo, maxime conve- 
nientem etymo suo siguif. hic obtinebit vox ὑπερφυές, 
Gallice rem talem vocare solemus Une chose enorme : 
pro quo Enorme vulgus pronuutiat Zaorme. At vero 
ap. lsocr. ὑπερφυὲς crediderim posse reddi sermone 
nostro, magis respondente interpretatione illius ety- 
mo , Une chose contre nature, in 'Trapez. (p. 364, D]: 
"Ἔπειτα καὶ τοῦθ᾽ ὅπε quic, εἰ πρὶν μὲν συγγράψαι τὸ 
γραμματεῖον, οὕτω ἐπ τοῖς μασιν, ὥστε 
μὴ μόνον ἀφεῖναι ΠΙασίωνα τῶν ἐγκλημάτων, ἀλλὰ χαὶ 
συνθήχας ποιήσασθαι περὶ αὐτῶν - ἐπειδὴ δὲ τοιοῦτον ἔλεγ- 
yov χατ' ἐμαυτοῦ συνεγραψάμην, τηνικαῦτα ἐπεϑύμησα εἰς 
ὑμᾶς εἰσελθεῖν. (Demosth, p. 848, 23 : Πῶς obj ὑπερ- 
quis αὐτὸν μὲν δεινὰ πεπονθέναι φάσχειν ... τοὺς δὲ μάρ- 
Tupas οὗ δεινὰ πάσχειν νομίζειν, χτλ, Lysias Ρ.1η8, 4o: 
Τὸ δὲ πάντων ὑπειρφυέστατον ὅτι... Aristides vol. 1 

. 421, 5 : Πῶς οὐχ ἄτοπον xal 6z.; vol ἃ, p. 113, 18 : 
Facio: ἂν εἴη, μᾶλλον δὲ ὑπ. Αἰσχρὸν xal ὅπ. ib. p.221, 
12. Cujusmodi iu locis óm., ut rei natura fert, nus- 
quam primo , sed altero loco ponitur, ut monuit Lo- 
beck. Paralip. p. 541.] Dicimus enim interdum, Cela 
seroit bien contre nature, de re Te nullo modo ra- 
tioni consentanea est, atque adeo sensui humano 
velut repugnat. Quod si voce Absurdum nobis uten- 
dum esset, non dubium est quin magis huic Isocra- 
tico quam illi Demosthenico loco conveniat. De quo 
hoc addam, posse fortassis δεινὸν xal ὑπερφυὲς resolvi 
iu δεινὸν ὑπερφνῶς : talem enim duorum Miror 
usum alibi sm vasse mihi videor. [I| Supra terram 
crescens, Lucian, Lexiph. c. 6 : Τῶν λαχάνων τά τε 
ὑπόγεια χαὶ τὰ ὑπερφυῆ.) 

l| Adverb. Ὑπερφυῦς, q. d. Excedendo consue- 
lum nature modum. [Per ὑπεραγόντως exp. Hesych.] 
Sed redditur simpliciter, Supra modum, Mirum in 
modum, Mirifüce, etiam Eximie, Egregie, Supra 
quam dici possit. Juoeke Ach. 142 : Φιλαθάναιος ἦν 
ὅπ, Plato Protag. p. 358, A : "Y. ἀληθῆ" Gorg. p. 
481, B : "Yr. σπουξάζειν, In responsione graviter af- 
lirmante Rep. 7, p. 525, B : "Ys. μὲν οὖν.] Herodian. 
5, (8, 14] : Τὸν μὲν Ἀλέξανδρον (x. ἠσπάζοντό τε xal 
εὐφήμουν, Itidemque alibi [ib. 15] eodem cum verbo 
εὐφημεῖν junxit. Alicubi [5, 6, 8] dixit et ὑπερφυῶς σέ- 
θεῖν τινά : item [6, 1, 16] ὑπερφυῶς ἐσπουδακέναι περί 
τι, Αρ. Plutarch, autem [V. Dion. c. 7] ὑπ. θαυμάζειν 
τινὰ legitur. [Cum ὡς Plato Thezt. p. 155, € : Ὑπ. 
ὡς θαυμάζω Symp. p. 123, C : Ὑπ. ὡς χαίρω. De ora- 
tione rimi Letra. De subl. 43,2 : Θεόπομπος 
m. τὴν τοῦ Πέρσον κατάθασιν. J| Sub- 
stant. Ὑπερφυία, $, sine interpretatione positum in 
Suid: cod, Leidensi. G. D. Approbante Franzio C. ]. 
vol. 3, p. 344, n. 4699, 26, iu inscr. Busir., ubi erat 
in apogropho rnz»orra, Letronn. Rech. pour servir à 
lhist. de l'Ég. p. 392, 26 et p. 406 legit, τῇ τε τῶν 
πυραμίδων μεγαλειότητι xal ὑπερφυΐα τερφηεὶς, vertitque, 
ayant été ravi de l'aspect majestueux. et gigantesque 
des pyramides, Hass. 

[{Ὑπερφύομαι,, cum perf. ὅπερ et aor. ἃ ὕπερ- 
ἔφυν, Cresco super, Succresco. Hesych.: Ὑπερφὺς, 
ὑπεργεννηθείς. Aristaen. 1, 6, p. 30: Ηῤξάνετο (ὃ ἔρως) 
τῇ μελλήσει, καὶ ὡς φυτὸν ἐγ τῇ γῇ, οὕτως x7 τῆς ἐμῆς 
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ὑπερεφύετο ψυχῆς. ἤεμοτ. Cum dativo Galen. Comm. 
in fim. acis p. 6, 15 Daremberg. : Tai, ὑποχειμές- 
vas φλεψὶν ὑπερφύονται σαφῶς ol ὄνυχες. Hasx. li Supero, 
Excello. Aristid. voL a, p. 375 : Mit ὅσης ὥρας iv 
σώματι καὶ χάλλους ὁπόσου τινὸς ἀντάξιον f τῶν λόγων 
χάρις καὶ τὸ ταύτης (ταύτη Reisk.) κάλλος ὑπερπέφυχεν. 
Cum genit. ib. p. 151 : Ἄρχειν ἐπιτηδειότατον καὶ ἵκα-- 
γώτατον xal πάντων ὑπερπετυχότα τῶν ἄλλων. Cum ac- 
cus. Herodot, 6, 127 : Ὑπερφὺς “Ἕλληνας ἰσχύϊ. Dio 
Cass. 56, 2 : Πάντας ἀνθρώπους εὐανδρίᾳ ὑπε ἐφυμε».) 

{{περφυσάω, Supra modum inflo. Lucian. Char. 
c. 19 : Αἱ φυσαλίδες ὑπερφυσώμεναι ἐς μέγιστον ὄγκον 
αἴρονται.] "Y περφυσόομαι, quo utitur Basil. Hom. 10 : 
M3, ὑπερφυσοῦ ἐπαινούμενος, μὴ δόξαζε σεαυτόν. [Non sunt 
hzc Basilii, sed Greg. Nyss. t. 1, p. 152, C. Basilius 
contra semper forma utitur ὑπερφυσάω : t. 1, p. 347» 
D, ὑπερφυσῶνται" 824, D, ὑπερφυσᾶσθαι" 32, C, ὑπερ - 
φυσωμένης " 1030, ἃ, ὑπερφυσηϑεῖσα. Marcus Erem. 
quoque Disp. p. 970, ἃ : Ὑπερφυσῶνται ψιλοῖς τοῖς 
νοήμασιν. Hasx.| Est autem —— Supra mo- 
dum inflor et efferor, vel Immodice. Nisi quis malit , 
Inflor supra quam dici possit : ne quis hoe ita dici 
existnet, quasi uobis inflari liceat, sed infra modum. 
ln VV. LL. est Ὑπερφυσάω, quod redditur Supra mo- 
dum inflatus sum. Sed duplex error eo in verbo com- 
mittitur; unus, quod voci activae datur passivae si- 
gui£., quem errorem Eadem et iu ᾿Επιφυσάω commit- 
tere , supra admonui ; alter, quod secunda conjugatio 
cireumflexa pro tertia ponitur. 

Ὑπερφωνέυ», Voce elatiore utor. [Philostr. p. 484: 
'Foyv ῥητόρων τοὺς ὑπερφωνοῦντας. Lxx Judith. 15, 17: 
Ὑπιερεφώνει πᾶς ὃ λαὸ; τὴν αἴνεσιν ταύτην, b e. Elata 
voce cantabant. Greg. Naz. vol. 1, p. 492, D : Νὴ 
ταὐτὸ πάθω ταῖς φωναῖς, al τῷ ὑπερφωνεῖσθαι παντελῶς 
διαπίπτουσιν. G. D. Greg. Nyss. t. a, p. 1020, D : Οὐκ 
ἐφιχνοῦμαι τοῦ πάθους, x&v ὑπερφωνήσω τῷ λόγω. Georg. 
Pachym. ap. A. J. H. Vincent, JYotices et extr. des 
man, t. 16, part. ἃ, p. 444, 6 : MÀ πεφυχυίας τῆς τά- 
quo, ἢ τῆς φωνῆς J| τῆς χορδῆς ἐπέχεινα τούτων ὑπερ- 
φωνεῖν, Ηλδε. || Voce supero. Lucian. let. praec. c. 
13 : Ἐμὲ τούς γε ἄλλους τοσοῦτον ὑπερφωνοῦντα εὑρήσεις 
ὑπόσον 4, σάλπιγξ τοὺς ἄλλους. Greg. Naz. vol. i, p. 
891, B : 'Fdya ἂν καὶ τὰς ᾿Γυρρηνιχὰς ὑπερεφώνησα σάλ- 
πιγγας. || lnproprie i. q. ὑπερδάλλω, Supero. Phi- 
lostr. p. 194 : Τὸ περὶ τὴν τομὴν ἔργον ὑπερφωνεῖν (edd. 
vet. ὑπερφρονεῖν) δυχεὶ τὰ Νέρωνος πάντα, Himer.. Ecl. 
2, ἦν p. 42 : Ἡὺ Θηδῶν πάθος ὑπερεφώνει τοὺς “Ἕλληνας, 
Julian. Or. 6, p. 182, B : Ὑπερφωνοῦντες τὸν ἡμέτερον 
λόγον οὔ τι τοῖς ῥήμασιν, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις. (ἃ. D. Syues. 
p. 127, ἃ : Ἔν δὲ τοῖς τὴν φύσιν ὑπερφωνήσασιν. Hass.] 

{Ὑπέρφωτος, 8, ἢ, Prelucidus. Dionys. Areop. 
"Theol. inyst. p. 708 : "Yr. γνόφος, Caligo plus quam 
lucens. Svicss, Sic etiam Andr, Cret. p. 5o, B. Idem 
Ρ- 124, D: 12 ὅπ. θεωνυμίαν. Κατ Niceph. Cpol. 
i Actis Syuodi Ephes. p. 307, de 'Trinitate : Φῶς 
ἀειλαμπὲς, ὑπ. (It. de Trinitate Nic. David. In Greg. 
Naz. p. 116, 11 Dronk.; Anon. De prima transl. cor» 
poris ejusd. Actt. 55, Maii t. 2, p. 771, 423; Jo. Do- 
ciau. Orat, p. 12, 6 "Fafel. Hass. De eadem Jo. Eu- 
genicus Ecphr. p. 340, 7 mez ed., de Deipara p. 336 
fiu. Boxss.) Eust, Opusc. p. 417, 70; 238, 8o. G. D. 
Max. Mart. Comp. eccl. p. 335, C : Τὸ πάμφωτον aó- 
τοῦ (Christi) xai ὑπ. βάπτ'σμα. Hasx.] 

Ὑπιρχαίρω, Supra modum lator, Nimia letitia 
efferor, Gaudio ultra modum exulto, ut περιχαίρω. 
[Eur. Med. 1165 : Δώροις ὑπερχαίρουσκ. Xen. Hell. 4, 
1, 5: "Yn, ὅταν ἐχθρὸν τι ὡρῶμαι' Cyneg. 84 : Ὑπερ- 
χαίρουσιν (caues) ὅτι λαγὼ ἐγγύς εἰσι" Cyrop. 1, 3, M 
cum particip. : ἹΙππεύειν μανθάνων ὑπερέχαιρε, Plut. 
Mor. p. 1098, B : Ὑπερέχαιρον ἐπὶ τοῖς γάμοις αὐτοῦ. 
Lucian, Nec. c. 12, V. 1l. 1, 3o, Dio Cass. 56, 43; 
59, 1o.] 

ΕὙπερχαλάω. Leon. Alex. Anth. Pal. 11, 200 : Ζη- 
νογένους οἶκος χατεχαίετο, πολλὰ δ᾽ ἐμόχθει ix. θυρίδος 
ζητῶν αὑτὸν ὑπερχαλάσαι. Scribendum ὅπεκχαλάσαι cum 
Scaligero, Similiter ἐκχαλᾶν, Demittere, dictum ab 
Agathia ib. 11, 354] 

UYvigzághs, δ, 4, Supra modum letus. Polyb. t, 
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Y egdde, Labra excedo. De fluvio ripas exce- 
dente Anna Comn. p. go, À : Ὑπερχειλήσαντος το 
ὕδατος θάλασσαν ἦν ὁρᾶν xav τὸ πεδίον. 

[Ὑπερχεὴς, δ, ἡ.) Ὑπέρχειλος [forma vitiosa] sive 
Ὑπερχειλὴς, Qui supra labia est, labra excedit 18. 
sych.: Ὑπερχειλὲς, ὑπερμεμετρημένον, "Yrígysüov , 
ὑπέρμεστον. Quod fortasse corruptum ex Ὑ περχειλῶν, 
ὑπερμέστων. G. D.]: ut ὑπερχειλὲς μέτρον dicitur Men- 
sura quae modii labra s. oras excedit, i. e. Ultra mo- 
dum plena, ὑπέρπλεως, Cui oppos. ἐπιχειλὴς, μὲ supra 
ex Polluce (2, 89; 5, 133] doeui, kidemque 6x:pj- 
λεῖς κρατῆρες dicuntur Crateres qui supra labra im- 
plentur εἰ exuberant, i. e. Summe pleni. Athen. [r, 
p. 13, D] : ᾿Επιστέφονται δὲ ποτοῖο οἱ xcaTzpr, ra 
ὑπερχειλεῖς ob χρατῆρες ποιοῦνται, ὥστε διὰ τοῦ ποτοῦ 
ἐπιστεφανοῦσθαι, [Adde Suid. s. v. ᾿Επιστεφέας. Eumath, 
p. 228 ed. 'Teuch.: Ὑπερχειλῇ (nam sic duo codd. 
Monac. pro ὑπερέχει) τὸν τῆς εὐδαιμονίας τριπλοῦν κρα-- 
τῆρα χεχερακώς, Ὑπ. ποτήριον ib. p. 367 In prece- 
denti loquendi genere ὑπερχειλὲς demensum interpre- 
tari possumus etiam Sine radio cumulatum, ut Plaut.: 
Dii dezque omnes tantam nobis lztitiam, tot gaudia 
sine radio cumulent. ('T'hemist. Or. 18, p. 231, B: Σι- 
soli ὅπ, xal ὑπέραντλοι. '"lausiow ὑπ., i. e. Immen- 
sis opibus refertum , id. Or, 23, p. 291, C. Πίθοι ὑπ. 
ζωῆς xai ὄλθου καὶ πλούτου 15, p. 194, B.] 

['Yregytipíx , ἡ, Defenstrix (ut cum Cicerone la- 
quar), Custos, cognomen Junonis. Pausan. 3, 13, 6: 

Hox; δὲ ἱερὸν Ὑ περχειρίας χατὰ μαντείαν ἐποιήθη, τοῦ 
Εὐρώτα πολὺ τῆς γῆς ἐπιχλύζοντος " quod ex locutione 
τὴν χεῖρα ὑπερέχειν explicandum esse vidit Siebelis. 
Conf. C. O. Muller. Hazelb. der Arch. καὶ 335, 6. Hasz.] 

Ὑπερχέω, Superfundo. (Hesych. : Ὑπερχέων, ὑπερ- 
£yorv.] Pass. "Y περχέομαι, Superfundor, i. e. Superfu- 
sione obruor : ut Seneca dicit, [nsula superfusa, pro 
Aquis superfusis obruta, ὑπερχυθεῖσα xal χατακλυ- 
σϑεῖσα. Vel Supra moduin. excresco et exubero, Plut. 
[Mor. p. 59o, C] : Πολλαχῇ δὲ καὶ ὑπερχεῖσθαι, xal ἀπο- 
λιπεῖν αὖθις, de mari, et lacubus s. paludibus, [Id. V. 
Rom. e. 5: Ὑπερχεῖται ὁ ποταμός, Dio Cass. 66, 16: 
Οἶνος ὑπὲρ τὸ ἀγγεῖον ὑπερεχύθη. Geopon., 6, 12, 2 : Ὥστε 
μὴ ὑπερχεῖσθαι (τὸ γλεῦχος). Suidas s. v. Aourpk ex 
anonymo: Τὰ ix τῶν χόλπων τῆς γῆς ἀναδρύοντα xal 
ὑπερχεόμενχ. De crinibus Alciphr. fragm. vol, 2, p. 
222 W, : Τρίχες τῶν ἀκρωμίδων δπερχεχυμέναι, De effusa 
hominum multitudine Plut. V. Cat. maj. c. 14 : Εἰς 
ταῦτα διὰ τῶν στενῶν ὑπερχεύμενοι xal συνωθοῦντες ἀλ- 
λήλους, G. Ὁ. Activ. Dosith.. Maz. Interpr. p. 31,7 
Boecking. : T ὕδωρ ἄνω ὑπερέχεε, Passiv. Cleomed., Circ. 
doctr. p. 3, 8 Bake; Galen. vol. 19, p. 265, 16. De 
piscibus inundationem sequentibus /Élian. Hist. an. 
16, 12 : Καὶ αὐτοὺς ὑπερχεῖσθαι. MHasw.]. {{[Ὑπερχύω 

forma ficta propter aor. ὑπερχυθῆναι), Superfundo 5, 
undo super, Supra modum fundo : unde partic. 
ὑπερχυθεὶς, quod tamen interpr. Diffusus. 
πωρνόν δ, $, Qui supra terram est, Mane- 
tho 2, a6. 

[Ὑπερχλίω.] Ὑπερχλιδάω, Supramodum luxuriosus 
sui, In deliciis modum excedo. Item , lnsolentia et 
petulantia modum supero. Soph. Tr. p. 34r (285): 
Κεῖνοι δ᾽ ὑπερχλιδῶντες [scribendum ὑπερχλίοντες ex 
cod. Laur. A] éx γλώσσης xaxzc, Αὐτοὶ μὲν ἄδου πάντες 
εἴσ᾽ οἰκήτορες, Πόλις δὲ δούλη, schol. ὑπερεντρυφήσαντις 
τῇ xaü' Ἡρακλέους λοιδορία, et ὑπερηφάνως λοιδορησά- 
μένοι τῷ Ἡραχλεῖ, 

Ὑπερχολάω, Valde biliosus sum, Vehementer ira- 
scor. [Galen. Gloss. Hippocr. p. 584 : Ὑπερχολήσει, 
πολλῆς πληρώσεν χολῆς. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 
69, 21 : Ὑπερχολᾶν, olov μεγάλως μελαγχολᾶν, καὶ ὑπερ- 
χολῶ τῷδε ἀντὶ τοῦ διὰ τόδε. Sine casu Aristoph. Lys. 
694 : Ὑπερχολῶ γάρ' et Philostr. p. 8.8. 

Ὑπέρχολος, 6, $, Supra modum iratus; [Photius 
p. 624, 16, et] Suidas ex Antiphonte [Antiphane] 
affert, Ὑπέρχολος γενόμενος, pro ὑπεραγαναχτήσας. 
[Omisso Antiphanis nomine Antiatt. in Bekk. Anecd. 
p. 115, 2. Hesych. : "Ys, ὑπερβαλλόντως ὀργιζόμενος} ^ 

Ὑπέρχομαι, Subeo. (Hom. Od. E, 476 : Ὑπέλυλε 
θάμνους M, 31 : Ὑπήλθετε δῶμ᾽ Alla" Σ, 150 ; ᾿Επεί 
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bx). Esch. Eum. 339 : hri 
req m V. H. 9, 18 : "Exsívac (τὰς δρῦ ) talo- 
: tu. ὅταν ὕῃ. Parthen. c. 5 : Κρύφα τὸ 
χονταῖι οἱ ἄνθρωπο "aile : 
jgww ὑπελθών. Addito ὑπὸ, Antiphon p. tai, 35: 
orari τοῦ ἀκοντίου ὑπελθόντος" qnemadmodum 
ih. Je ἱμυδρορὸν don ex. ἢ Ῥεοσιᾶο, Xoneph, 
uab. 5,2, 3o: Ἡ δὲ στρατιὰ Ν τούτῳ tp. x 
A τοῖα ἤδη ἱκανὰν ὑπεληλυϑέναι ... J| De affectibus 
animem subeuntibus Hom. Il. H, 315 : i ondes τρό- 
μος αἰνὸς ὑπήλυϑε γυῖα ἕκαστον" εἰ Y, 44. ot. 6, 
134 : Φρίκης αὐτὸν ὑπελθούσης.] Soph. [OEd. C. 1465; 
Ez V d. δεῖμ᾽ ὑπῆλθε — constructione 
eadem ylus fr. 155: δ᾽ ἄνω ται 
ὃς εἰς ἄχρον κάρα. Philoct. 131 : Ὥς μ' ὑπῆλϑέ 
τις ΨΩ El. ga8] : Θαῦμά τοί μ᾽ ται » Subit me 
admiratio. [Eur. Hipp. 1089 : Οὔτις οἶκτος σῆς μ' ὑπέρ- 
irai φυγῆς Med. 57 : Ἵμερός μ' sir pese ἢ 
n μολούφη δεῦρο δεσποίνης τύχας" ubi libri nonnulli 
εἰ Pseudo-Gregor. v. 57 μολοῦσαν, Sed dativum agno- 
eT ΞΠν 
τῆς πτώστως, εἰ qui uripidem est imitatus WHemo 
ap. Athen. 7, p. 288, 1): Ἵμερός μ' ὑπ. γῇ τε x. λέξαι 
μολόντι τυύψον ὡς ἐσκεύασα, sinnlibusque nonnullis 
aliorum verborum exemplis defendit Elmslejus. Minas 
probabiliter Meinek. Com. vol. 4, p. 27, apud utrum- 
que poetam μοὐπῆλθε scribi voluit, i. e. uox ὑπῆλθε, 
μὲ ἐμοὐποδύνει, quod ex. ἐμοὶ ὑποδύνει contractum me- 
morat Cherob, 1n Theodos. p. 846, 18. Plato Phaed. 
p. 251, À : Καί τι τῶν τότε ὑπῆλθεν αὐτὸν δειμάτων.) Τὸ 
ὑπελϑὸν Lucian., Quod mentem subit, in mentem venit. 
Sic vereor ne male pro ἐπελθήν scriptum sit pee 
munc ex libris restitutum Alex. c. 49). ||Subeo, 
Juduo, Simulo, Bud., afferens ex Basil., de poly : 
“Ὃς ὁποίᾳ ποτ᾽ ἂν ἑκάστοτε πέτρᾳ περιπλαχῇ, τὴν ἐχείνης 
ὑπέρχεται χρόαν. ἢ [Subeo, Obrepo, i. e. Clam me in- 
sinuo doli vel fraudis caussa.] Et ut Quintil. dicit, 
luterim fallendus judex et variis artibus subeundus 
t$L, sic etiam ὑπέρψομαι asseatationem significare ait 
et obreptionem sese alteri captiose submittentis (nam 
huc pertinere dictum illud Fabii , ideoque in. Bud. 
eges . 389, r1 pe motum esse existimo), et af- 
«rt ex Luciano [D. deor, 9, 3]: Τὴν ν γὰρ Σεμέλην 
ὑπαβοῦσα ἡ Ἥρα xv. iem D. mar. 5 εἶ PY tos 
ὃν τὴν ἐρι wie ars autem posse hic reddi 
repere simpl. ve itis obrepere, (Soph. OEd, 
T. 386 : El ταύτης (τῆς ἀρχῆς) Κρέων Ad u M ὑπελθὼν 
ἐχβαλεῖν ἱμείρεται" Phil. 1007 : QU αὖ ν᾽ brides. Eurip. 
Suppl. 138: Φοίβου μ' ὑπῆλθε Cuscózucr αἰνίγματα " 
El. 748 : Ἦ δοχὼ κενὴ ὑπῆλθέ με, Epicrates ap. /Elian, 
N, A. τὰ, 10: Tdv μ᾽ ὑπῆλθεν ἢ... μαστροπός.] Eur. 
certe. dat, etiam addit [Andr. 436], ὑπέρχ δόλῳ" 
item [Iph. A, 65,] ὑπέρχεσθαι πυχνῇ φρενί, [Pausan, 7, 
n, 5: Ὑπισχέσεσι uii δώροις ΓΑ νιν y 1 
ὑκάγονται σφᾶς ἐς ὁμολογίαν.] [1 Obsequiose colo, Ali- 
m prs et eum observo : ut ὑπ. χαὶ ouv, 
nem. [p. 623, a2.] V. Bud. p. 389. Cam. quor ne, 
Yrígytsut, inquit, signilica et iles M 
sionem et Blandam sulinissionem. Plato Crit. , 81 
ΕἸ : Ὑπερχόμενος πάντας ἀνθρώπους βιώσῃ καὶ doy! 
twv , Omnibus mortalibus obnoxius et. subjectus 
vitam deges. [Aristoph. Eq. 469 : Εἴδες εἶ" gren, 
ἡμᾶς" quod schol. exp. : Ὥς ὑπάγεται τὸν δῆμον ὑπο. 
τρέχων xal χρλαχεύει xal χαταπραύνει ἀπάγων τὴν ὀργὰν 
ἅπασαν τὴν πρὸς αὐτόν, dolodd. p.31, 41: δέ 
μοι δοχοῦσιν οἱ χριταὶ ὑπέρχεσθαι ᾿Αλκιβιάδυν, Pausan 
7: 10, 2: "Hxovras ... yeso ὁ Καλλιχράτης da 
ἔργον τῶν ἐς τὴν xoti οὗτε λόγον οὐδένα ἐς αὐτοὺς 
"apt l| Submitto me, Revereor, Timeo. Xenoph. 
val, Ah; 3, 14: ΟἹ γεωργοῦντες xal οἱ πλούσιοι Ἄϑης 


ἀδεῶς ζῇ καὶ οὐχ ὑπιρχόμενος αὐτούς: Bep. Lac. 8 zi 
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με ὄνον] ^ Ue qm vuluon 

modum utor, Eustath. Opusc. 

V. 221, 10: ἀρτέον ὄχημα τῷ μεγαλοσχέμονι, ὥστε 

— οὐ μὴν ὑπερχρδαῦαι, de αὖν παραχρᾷσθαι.} 23d 

scans 120595) δ, 5, Qui supra facultates est obzeratus, 
* tre alieno premitur, [Per κατάχρεως exp. Phot. p. 
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624, 15.] Hesych. dieit non solum ὁ πλείω τῆς οὐσίας 
ὀφείλων, sed πολλῷ πλείω, Legitur hoc nomen ap. Pol- 
luc. [3, 85] post et xar τν sed absque 
expositione. | Demosth. p. 82:1, 14. 

Ὑπερχρήματος. V. Περιχρήματο:, 

Ὑπερχρονίζω, Supra modum χρόνιος sum, Utitur 
hoc verbo Hesych. compar. χρονιώτερην exponens per 
partic. ὑπερχρονίζον. 

Ὑπερχρόνιος, δ, ἡ, Valde longzvus. [Zenob. Prov. 
6, 3o, Diogenian. B, 63 : Ὑ περδερεταῖος ἐπὶ τῶν ὑπ. 
* Stylian. ap. Montfauc. Bibl. Coisl. P- 90, 11.» Hasz.] 

Ὑπέρχρονος, ὁ, &, Qui super omne tempus est, 
Omne tempus exuperans, ut Deus, qui ante omnia 
tempora fuit, et erit post omnia sxcula. ''heodoret, 
Gr. aff. cur. p. 9a. Gaisf.: Τρία ὑπ. καὶ ἀΐδια, « Greg. 
Naz. Or. 20 et 42, ubi var. lect. ὑπερχρόνιος.» Scuwxip. 
Sine var, lect. ap. eundem Greg. p. 204, D. G. Dix», 
Greg. Nyss. t. 1, p. 431, ἃ. Epiphan. t. 2, p. a3, B. 
Basil, t. 1, p. 2, ἃ : Κατάστασις ἢ Ur, f$ αἰωνία, ἢ di- 
S. Hass. Caesarius Quist. 3, p. 14; 18, p. 32.] 

[Ὑπέρχρυσος, δ, $, Pretiosior auro. Anon. Enc. ca- 
pitis Jo. Baptist: Actt. SS. Junii t. ἡ, p. 738, 37 : 
Τοῖς ὑπ. τῶν ἐγχωμίων ἄνθεσιν. Hass.) 

Ὑπέρχῦσις, ἕως, &, Immodica effusio, Profusio. 
deris 16, p. 743 : Ἢ πηγὴ ὑπέρχυσιν εἷς τὸν ποταμὸν 

αμθάνιι. "Tv. ὑγρῶν Plut. Mor. p. 5023, À ; 1091, B. 
Figurate de tyrannide et plebis licentia p. 826, F.] 
Greg. Naz., ὑπέρχυσις ἀγαθότητος, Profusa bonitatis 
abuudantia , Profusa bonitas et benignitas, 

[Yzeggop£o libri deteriores "Thucyd. 4, 43, vitiose 
pro ὑποχωρέω, G. D. Aristot. p. 813, 33, de motibus, 
si sane lectio : Οὖσαί τε οὗ χατὰ μιχρὸν ὑπερχωροῦσιν, 
Iuterpr. : Nec etian. paulatim exsistentes procedunt, 
Hass. 

υὙπέρψυχος, 6, 4, Animo superior, Plato Tim, p, 
88, A : Σῶμα.... μέγα xa! ὑπ. Sic nunc ex libris me- 
lioribus legitur pro ὑπέρψυχρον.Ἶ 

Ὑπέρψυχρος, 5, $, Supra modum frigidus, Modum 
frigiditate excedens. (Lucian. Hist, couscr. c. 16.] 

Ὑπερψύχω, Nimis refrigero. Hippocr. p. 446 extr.: 
Tos ψυχροῦ xal ὑπερψύχοντος, 1d. p. 459, $2, et passivo 
ὑπερψύχηται p. 516, 17. Galea. vol. 6, p. 509. G. D. 
H. na » p. 705, 16 : Ποτὲ μὲν ὑπερθερμαινόμενος, 
ποτὲ δὲ brappoisiaves Hasx.] 

[Ὑπερῶ. . Ὑπείρτρι,) 

Ὑπερώκπ, f, s. "Y περύνη lonice, dicitur Palatum : alio 
nomine οὐρανὸς s. οὐρανίσχος, quoniam summum in 
ore locum occupat. [Hesych. ; Ὑπερώα, f τοῦ στόματος, 
Pollux 2, 98, 106. Aristot. H. A. 1, 11. "'Theophil. 
De corp. hum. p. 119, τὰ; 136, 1; 145, g ed. Greenh.] 
Hom. ll. X, [495]: Χείλεα μέν τ᾽ ἐδίην᾽, ὑπερώην δ᾽ οὐχ 
ἐδίηνε. Plut. (Mor. p. 14, D] : Οἷς ὃ Κάτων ἔφη τῆς xag- 
ὑπερώαν εὐαισθητοτέρχν ὑπάρχειν, Galeu, Ad 
Glauc. 1: Διὰ ῥινῶν καὶ ὑπερῴας καθχίρειν, Per nares 
et palatum purgare, [Leo Phil. Consp. med. p. 157, 
8 |n, Galen. vol. 14, p. 741, 17 : Ὀστᾷ δὲ 
προσώπου δώδεκα" ti δύο" ὀφθαλμῶν δύο" μήλων δύο" 
ὑπερώας τίσσαρα, Masr.] Utitur item Aristoph, [non 
legitur ap. Aristoph.] et Lucian. (versum Homericum 
citans Apol. pro merc. cond, c. 6.] 

"Y *, Vehementer doleo. Hippocr. p. 1175, 
C : Ὑπὲρ ὀδυνέων κατακείμενος, Scribendum ὑπεροῦν- 
νέων vel ὑπερωδυνέων. Per περιοξδυγεῖν exp. Galenus. 
Sravv. 

ai AN ἢ, Dolor vehementissimus, vehemens 
supra quam dici possit. In. VV. LL. male redditur 
Calamitas; afferturque et Graeca expositio λύπη, qua 
vim illius vocab. nom assequitur. [Anon. ap. Suiil. 
s. V. ᾿ἈἈχληρούντων et Παρεχστῆναι : Συμπάσχοντας τῇ 
τῶν ἀκληρούντων πε; 2.] 

(Y mipoo.] Ὑπερώησαν, Retrocesserunt, [Hom. H. 
Θ, 122, 314, et O, 45a : Ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι. Der 
ὑπεχώρησαν exp. Apollon. Lex., Phot. et Suid., per 

ὄρησαν le] Exp. et aliter, ut te docebit 
Eust, [p. 703, 3 : “Ὅτι τὸ ὅπ... δύναται ὥς ix τοῦ 
ὑπερῴου νοηδῆναι ἀντὶ τοῦ ὀρθοὶ ἔστησαν ὡς εἶς ὕψος xai 
ὡς εἰπεῖν ἀνεπάλθησαν κατὰ τὸ « ὁ δ᾽ ἀλγήσας ἀνέπαλτο"» 
ἀρέσχει δὲ μάλιστα δηλοῦν τὸ ἀφώρμηταν, ἀνεχώρηταν, 
ἀνεπόδισαν, ἀπὸ τοῦ ἐρωή ἢ ὁρμὴ, ὅθεν ἐρωῶ τὸ ὁρμῷ.] 

Ὑ περωϊόθεν, Ex summa aedium parte. Hom, Od. ^, 
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jer Ἰκαρίοιο περίφρων Πηνελόπεια, exp, Ex οαπα- 
x. iud "abs TA eodd suprema domus, su- 
perioris sedium partis. (V. Eustath. p. 1409, 49; 
1790, 13. « De monte superpendente Anon. Vita 
Eliz Spelzotze Actt, SS. Sept. t. 3, p. 864, 62, ix τὸῦ 
ὑπ. καρ » Hasr.] 

περώϊον. V. Ὑπερῷον.] . 

Ὑπερωχεάνιος, 6, ἡ, Plus quam Oceanius, i. e. Ia- 
geus. Philo vol. 1, p. 425, 6 : Ὑπ, xai μετακόσμιος 
ὡς ἔπος εἰπεῖν dol tex. Waxxr, ld, vol. 1, p. 629, 1; 
675, 45, ὑπ. μὲν οὖν ἢ μετακ. τι χαινὸν xaxov* vol. 2, 
p. 547, 22, τήν τε ἐντὸς ὠχεανοῦ xal ὅπ. 1.58. 

Ὑπερωμία, ἡ, Excellentia humerorum : ut quidem 
lac voce usus esse fertur. Chrysost. De sacerd. [a, 
vol, 6, p. 8, 42.] Sed fortassis Eminentia humero- 
rum dicendum potius fuerit. [nxx Sam. 1, 9, 2: Avi, 
ἀγαθὸς, xai οὐχ ἦν ἐν υἱοῖς T) ἀγαθὸς ὑπὲρ αὐτὸν, 
ὑπερωμίαν xal ἐπάνω ὑψηλὸς ὑπὲρ πᾶσαν τὴν γῆν et τὸ, 
43 : Ὑψώθη ὑπὲρ πάντα τὸν λαὸν en gd καὶ ἐπάνω, 
Recte utrobique corrigitur ὑπὲρ ὡμίαν. — |] Subst. 
Ὑπερωμίας, 6, ap. Annam Comn. p. 350, ἃ : Ker; 
τις ὑπ. ἰδύνας τὸ δόρυ" 450, B : Τὸν Ρωμαῖον Φίλιππον, 
ὃς ὑπ. γέγονεν ἀνὴρ καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ σῶμα ἀνυπόστα- 
τος. Michael Glyc. Annal. p. 177, B: Σαοὺλ ὑπερωμίας 
ὧν παντὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ' 255, D : Οὐχ εὕρισχεν ἰσομήκη 
αὐτοῦ διὰ τὸ ὑπερωμκίαν εἶ 


Ὁ δ᾽ ὑπερυιϊόθεν φρεσὶ σύνθετο θέσπιν ἀοιδὴν Α ἱστὸν ὑφαίνει, [n summa cedium parte. Sic 


εἶναι. Zonar. Annal, vol. 1, 
p: 39. Theophan. Chron. p. 120, A. Alia forma ap. 
l'heophan. continuat. p. 247, A : Ἄνδρα ὄντα ὑπερώ - 
utov * nisi ὑπερωμίαν scribendum. G. Dix.] 
περωνέομαι,, Pluris liceor. V. Πλειστηριάζω.] 

Ὑπερώνῦμος, δ, $, Qui est supra omue nomen, 
Qui exprimi. verbis non. potest. Dionys, Areop. De 
div. uom, 7, p. 385, ubi Deus vocatur ἀγαθότης ὑπ. 
ϑύιοκα, Gregor. in. Matthei Lectt. Mosq. a, p. 18, 
3o. Osawn.] 

Ὑπερῷος, δ, Qui in summa dium parte est : ὑπ, 
θάλαμος, Plut. in Pelop. (5.35) 1 Θάλαμος, ἐν ᾧ καθεύδειν 
εἰώϑεσαν, ὑπερῷος ἦν. Et ὅπ. οἴκημα (ap. Polluc. 1, 81], 
Domicilium in summa zdium parte; vide ἘἘπιῤῥα- 
xv. ltidem Philo V. M, 2: Συνεχῇ κατασχευασάμενος 
ἔνϑον οἰκήματα, ἐπίπεδα xal ὑπερῷ τριώφορα καὶ τετρώ- 

2e Non solum in plano, md ΤῊΝ iu edito , ''urn, 
f v. οἶκος Etym. M. p. 780, 19. Στοαὶ ὑπερῷοι Dionys. 
A. R. 3, 68. Ὑπερῷοι περίπατοι Oribas. p. 109 ed. 
Matth. "Ev ὑπ. τόπῳ x1 καταψύχ Geopon. 10,21, 1.] 
Sed plerumque absolute dicitur Yr:gipov pro ὑπερῷον 
οἴκημα, vel ὑπερῷον τῆς οἰκίας μέρος, aut tale quid, 
[Hon.. Il. H1, 184: Εἰς ὑπερῷ" rr παρελέξατο λάθρη 
Ἑρμείας" Od. A, 362 : "Ez δ' Uxtpip' ἀναβᾶσα (Penelope) 
σὺν cium γυναιξίν" et alibi non raro ap. llomer, 
uum hac forma tum ὑπερώϊτον, de quo infra. Pind. 
fragm. 25 : "EE ὑπερῴου.) Aristoph. [Eq. 1001: "Egal 
: "m i "ipm o] Pr καὶ ξυνοιχία δύο" Eccl. 
: Avo! ἐξ ὑπερῴον PI. [811] : Αἱ δὲ λήκυϑοι μύ 
S. ουσι, τὸ δ' ὑπερῷον, ἰσχάδων. UM, [Mor. p. 684, À]: 
τῳ γὰρ Ónf καὶ ὑπερῷον καλεῖν ἡμᾶς" sc. ex 
ὑπὲρ, τὸ ἄνωθεν. lta πε ον significat τὸ ἀνώγαιον οἵ- 
xnga [ut exp. Hesych., Suidas aliique gramm, ut est 
Coenaculum , Tabulatum, et alia in editiore domus 
parte conclavia, [Ὑ περῷα ἐγεῖραι, ὑπ, ποιεῖν Pollux ^ 
125, 119.] Improprie autem Psalm. 104 [Ὁ] τὰ ὑπερ- 
tia τοῦ οὐρανοῦ dicuntur Suprema cali partes, Eust. 
P. 1420, ὑπερῷον esse dicit τὸ ὑπερχείμενον οἴχημα : 
quoniam oa χατὰ γλῶσσαν τὰ οἰκήματα quae verba non 
consentiunt cum iis que supra (s. v. Ὧα] ex . 
[p- 1054, 3] citavi. [De accentu et de iota subscr. in 
ὑπερῷον idem p. 272, 13. Maris Ρ. 131: Διῆρες Ἀττι- 
Xob ὑπερῷον xowóv.] Ceterum pro d dicitur etiam 
Ain. tribus syllabis; itidemque pro ὑπερῷος legitur 
er Pm Athen. [2, p. 57, E] ubi de Ὧν sermo est : 
“χάλουν δὲ xal τὰ γὺν τῶν οἰχιῶν παρ᾽ ἡμῖν καλούμενα 
ὑπερῷα, ὥϊα, φησὶ νον ἐν erepta Ἑλένην 
ν τοιούτοις οἰκήμασι τρεφομένην, δόξαν ἀπενέγ.. 
xix. παρὰ πολλοῖς ὡς ἐξ poU εἴη γεγενημένη, Nisi μὰ; 
etiam ibi ᾧα scrib, existimet : quod oov vicinius sit 
vocabulo ὠόν. Altero autem Ὑπερώϊον pro Ὑπερῷον 
de quo Seg 1409, 49], Summa zdium pars, 
utitur Hom, Od. Ὁ, [515] de Penelope : Οὐ μὲν γάρ τι 
θαμὰ μνηστῆρτ᾽ ἐνὶ οἴκῳ Φαίνεται, ἀλλ᾽ ἄπο τῶν ὑπερωΐῳ 
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αρϑένο; αἰδοίη ὑπερώϊον εἰσαναδᾶσα Ἄρηϊ x à. [Od, 
je : Ὑπερώϊα peior et alil πωρὲ ap. on] 

Ὑπέρωρος, ὁ, $, i. q. ἔξωρος, Qui excessit tempus 
legitimum, Exoletus, Atque ut dicitur ἔξωρος παῖς pro 
ἔξωρος τῶν ἐρωτικῶν, Qui egressus est aitatem amabi- 
lem, ita. ὑπέρωρος παῖς s. παρθένος Puella exoleta et 
qua nubilem ztatem excessit, /Eschin. Ep. [10]: Ἐγὼ 
δὲ οὐκ ἐπαιδυποτησάμην, ἔφη, ἅπαξ δὲ διελέχθην παιδὶ 
ὑπερώρῳ τε ἤδη. [Nicet. Chou. Hist. p. 128, B: Ὁ ὅπ. 
τὴν iio] Itidem ap. Diosc. 1, 78, de myrrha 
caucalide : Ὑπέρωρος, μέλαινα, *, Marcell, ver- 
tere maluit Eorum modo qui exoleverunt arescens , 
colore nigro, et velut ab igne torrida : quam cum 
Hermolao, Maturitate insignis, vel Admodum spe- 
ciosa. Subjungitque, üz nihil aliud. significare 
quam Eum qui ultra tempestivitatem suam productus 
speciem et bonitatem amisit : ut cucumerem ὡρυῖον 
dici Quum in cibo gratus et idoneus est : ὑπέρωρον 
autem, Quum transeunte in lignum cortice duratisque 
intus seminibus et carne, alium quam in cibis usum 
habere iucipit. Qua similitudine hic myrrham istam 
sns ae dici, sc. eorum modo qui jam exoleverunt, 
scabram, aridam et liguosam. [Pollux 6, δή : 'Tà ὑπέρ-- 
ρὸν γενέσθαι ἐξορμενίααι, « Pseudo-Chrys. t. 2, p. 945, 
D : Τὸν ὑπ, τοχετὸν δυσχεραίνει " ubi ed., ὑπερώριον, ν 
lass. || L. q. ὑπερήμερος (de debitore dictum) ex con- 
jectura illatum schol, Aristoph. Nub. 1132 : Mj, za- 
χέως ἀποδιδόντας τοὺς τόχους ἢ τὰ δάνεια ἀπήτουν ὡς 
ὑπερώρους,, ubi libri et Suidas ὑπερύρους, Krnestius 
ὑπερημέρους. 

ΕὙπερωρόφιος, 6 , ἡ.] Ὑπερορόφιος, δ, &, Qui supra 
tectum 5, cameram est. [Ex Polluce 1, 8o, ubi recte 
scriptum ὑπερωρόφιον, 

{{ὐπερώσιος, 5, $.] Ejnsdem cum Περιώσιος sigoi- 
ficationis est Ὑπερώσιος [ut observat. Etym. M p. 
665, 29). Suidas ὑπερώτιον |Cod. Leid. ὑπερότιον, con- 
tra seriem]. exp. τὸ ὑπὲρ μοῖραν, [Quod est ultra fas. 
« "Y περόσιος, Hermes Poemanud. 1112 ed. 1554.» Borss. 
[| Sequitur ap. Suidam in cod. Leid. gl. siue interpret. 
posita Ὑπέρωσις. Porro Suida edd. vet. post "Ys:ófu- 
vot habent “Ὑπερώσιον, ἄπειρον, quas gl. abest a codd.] 

Ὑπερώτατος. V. "Yx£eravos.] 

Ὑπερωτάω, q. d. Subinterrogo. (Plato Gorg. p. 
483, A : Κακουργεῖς dv τοῖς λήγοις, ἐάν ... τις xarà νόμον 
λέγῃ, κατὰ φύσιν ὑπερωτῶν etc.] In VV. LL. redditur 
Clam interrogo, et ascribitur hic verbi istius usus 
Demostheni Olynth. s. Sed videndum est ne falso 
nominetur Demosth, pro Libanio in Argumento illius 
Olyath. 1. Is enim ibi hoc verbo s, potius hujus verbi 
participio usus est, circa inem : Διὸ 6 Δημοσθένης ες 
λαδῶς ἅπτεται τῆς περὶ τούτου συμβουλῇς" καὶ ὑπερωτή;-- 
σας ἑχυτὸν, ὅτι σὺ Din ταῦτα εἶνχι στρατιωτιχά; ἐπι- 

ἔρει, μὰ Δί' οὐκ ἔγωγε. Cui tamen loco interpretatio 
ἦν arum cenvenire videtur, 

(rectis, Subedo. Homericum ὑπέρεπτε Il. Φ, 27 1, 
per ὑπήσθιε exponit schol, quod Hesychio, qui per 
simplex ἤσθιε exp., restitui voluit Heyuius. Ap. Apol- 
lon. Lex. Hom. est ὑποκατήσθις, G. Diwp.] 

Ὑπεσταλμένως, redditur WRemisse, Non contente. 
[Heraclid. Alleg. c. 29.] Potest. et aliter reddi, se- 
quendo interpretationes verbi ὑποστέλλομαι, (Joaun, 
Chrys. ln. Kom. serm. 3o, vol. 3, p. 227. Sraczm. 
Schol, Soph. Aj. 82, 1080. « Dubitanter. Cyrill. Alex, 
Glaph. 1, p. δή.» Mexpnax. ldem t. 5, p. 496, B, 
et 620, D, ubi. est Moderate, "'imide, sicut ap. Jo. 
Chrys. ln Matth. p. 233, A ; t. 8, p. 389, E; 396, C; 
t. 10, p. 409, À; 531, E; t. 9, p. 183, B : Οὐχ dvae- 
σχύντως προσῆλθεν, ἀλλ᾽ ὑπ. liasx.] 

Ὑπέσχεθον, V. Ὑπέχω.] 

Ὑπετυμολογέω,, Etymologiam: subindico. Schol, 
Aristoph. Av. 181, ubi poeta verbo πολεῖται utitur: 
Ὑπετυμολογεῖν βούλεται τὸν πόλον. Nam sic correxi pro 
ὑφετυμολογεῖν. G. Dino] 

Ὑπεύδιος, 6, $, Qui est sub dio, Serenus, Tran- 
quillus, VV. LL. ex Apoll. (Rh. 3, 1202], ὑπεύδιος 

, pro ὁμαλὴ, xal o) τραχεῖα οὔτε πετρώδης, [Aratus 
1012: Οὐδὲ παλιρρύθιοί xev ὑπεύδιοι [αἱ γέρανοι) φορέοιντο, 
ubi syllaba penultima metri caussa producta, quem- 
admodum idem alibi εὔϑιος litera : modo producta 


ὑπεύδιος 


t , “ 
υπευχ ομαι 
modo correpta dixit] ἔχ Plut, Themistocle[c. 3a]: A 
Ἢ ὑπεύδιυν τῆς θυλάσσης, χρηπίς ὖμε Ι 
mare tranquillum est, crepido est eximia magnitu- 
dine, Sed hiec controversia non carent, [£lian. N, A. 
1, ἦτ τ [αληνά τε τὰ τοῦ πελάγους xal ὅπ, 1d. 3, 13; 9, 
55. Etym. M. p. 103, 53: Τὰ ὅπ. xai χατασχιαζόμενα 
τῶν δένδρων. Hxwsr. Ap. Xenoph. Cyrop. 6, 1, 16, 
ibri ulli ὑπεύδια πῆ : 
BE erc 5, ἡ, Obnoxius reddenda rationi, Qui 
liberam non habet rerum administrationem. [Hesvch. : 
"Ys, ἔνοχος, ὑποχείμενος, πον bes κι βηχὸς 
japgos οὐδ᾽ ὑπεύθυνος χρατεῖ. Plato Epist. 8, p. Ἂ 
ap ox dal Donoiil. p. 263, 24: 
Ἅπαντα τὸν βίον ὑπ. εἶναι ὁμολογῶ" 1105, 16: Ὑπεύθυνον 
ἔλάδανον, i. e. Ea conditione hunc testem admisis- 
sem ut de quibus testaretur, ea is periculo suo 
staret, ut exp. Reisk.] laterdum cum dat. [ 
Pers. 213: Οὐχ ὑπεύθυνος πόλει h. p. 
3o6, 4] Ys. ὧν οὐδενί, [1d. P. 291, 19 : Ὑπεύϑυνον 
χυτὸν διδωσιν ὁ σύμβουλος τοῖς πεισθεῖσι 
χαιροῖς, τῷ βουλομένῳ, JEschiu. p. 51,3 
φάντῃ μάρτυς.) Apud Aristo 
exp. a Schol, Qui rerum in 
üiones. nondum retulerunt. 
Ἑτέρους τῶν ὑπ. ἔσει, chi 
τὴν οὐσίαν οὐκ £3 ὁ và 
p. 747,1: Οὐδ᾽ ἀρχὴν χαταστήσω, 
νον ἀργῆς ἑτέρας ὄντα" 1114, 21: 
ὑπι, οὐχὶ μαρτυρίας, 
luere oportet p. 6i 
ἀδιχιμάτων ἁπάντων 
esse ὑπεύθυνος, sicut 
Ἄλλως τι xai ὑπεύϑυν 
θυνὸν τὴν ὑμετέραν d 
Non obnoxiam inte 
non est, Et ὑπ. ἀρχὴ I 
χεχολασμένη xal óx., Pl 
dam interpr. Victum 
quibusdam obnoxium, 
jus reddenda sit r 


ἐστιν εὐμεγέθης, Qua 


E: Τοῖς δὲ ἀρχὴ ὑπ. 


.] Demosth. p. 127 


ph. [Eq. 259]. ὑπεύθυνοι 
magistratu pgestarnm ra- 
Antiphon p. 146, ar : 
» 38 : Καθιεροῦν 
o gen. Demosth. 
ὥστ᾽ ἄρχειν ὑπεύθυ- 
Ὡς προχλήσεώς ἐστιν 
De servis quos scelera corpore 
0, τὸς Toi δούλοις τὸ σῶμα τῶν 
ἐστὶν ὑπ.} Dicitur δὲ res aliqua 
contra ἀνεύθυνος, "Thuc. 3, [43]: 
ὃν τὴν παραίνεσιν ἔχοντας πρὸς ἀνεύ- 
χρόασιν, ubi quidam Obnoxiam et 
pro Cujus reddenda ratio est, 
lerodot. (3, 8o.] Item Aíatza 
ut. Lycurgo [c. 21], ubi 
astrictum; ego malim 
et minime liberu 
ibus. At Chrysost, dixit 
noxium pena: ᾿Εννόει 
[Lycorg. p. 169, 8 : Ὑπ. 
12 : Ὑπ. χινδύ J 
cian. genitivo jun- 
τῆς φωνῆς ὑπ, παρέχων 
sum reprehendendum 
erimini obnoxium red- 
vocem attinet, [ || Adverb, 

em reddere tenearis, crimini 


τῶν xtoTÀov (m. εἶ 
xius crimini. Sed Lu 
ἑαυτὸν, exp. Sola v 
exhibens, Ero malim 
dens, quod ad sol 
fs * 

Ὑ᾽ πευθύνωις, lta ut ration 
sis obnoxius, [Pollux 3, 

fA , 
Poen; obnoxium 
* 


Soph. * 104 ; Ἀπευβύνω «b 
τοι ἀνεύθυνον. ᾧ 


facio. Schol. rec, 
ἀπὸ εὐθύνης ποιῶ, 
τιμωροῦμαι, τὸ ὑπεύ- 
ab grammatico ver- 


Εὑπιυλαδίομαι, Suby 
2, 14, 18, ex cod. Ale 
86, pro ἐπευλαθεῖτο, 


ereor, Restituen 
X. et Methodio Co 
v. ᾿Επευλαδέομαι 


νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα, 


ευνηθεῖσα var, ]. 
D. Porphyr. ap. 
ipso Esculapius : 
vv εῖσα xuti, cum 


θεῖσα ap. Hesiod, Theo, 
Pr. ev. P» 124, À, ubi de se 
ποτε μήτηρ oibus ὑπε 


4. d. Subdilato, 
*rpta ex Menand 
τῇ χαχηγορίᾳ ἔνεστιν 
XVI, περινοστεῖν τε x! 


De maledictis latius 
ri Hist. p. 432, 4 ed. 
πολλὰ 


] yape- 
αἱ ὑπευρύνεσθαι. 


σχευὴ τὴν d 
τρεπίζουσα͵ Hass] v) τὴν ἀχολουθίαν 


95, D : Τοῖς ἀλλήλων Ἀχχοῖς ὑπευ- 


et 306, B, ὑπευξάμενόν τε 


Tus, LING, GR Ec, TOM, viu, 
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[Ὑ πεφηδαργ £n, Princeps epheborum sub alio sum 
loscr. Cumana ap. Caylum Recueil vol. 2, pl. 60.] 

ΓΥπεφίηαι, q. d. Subimmitto, si recte habet scri- 

tura ap. Alex. Mon. De inv, crucis p. 19, € Grets, ; 
iin κατ᾽ αὐτοῦ ὑπεφιεῖσα, Hasx.] 

[Ὑπεχθέσιμος, δ, ἢ, forma Cretica pro ὑπέχθεσιμος. 
Inscr. Cretica ap. Boeckh. vol. 2, p. 413, 2a : Ei δέ 
τι χὰ 5 Ἱεραπύτνιος ὑπέχθηται (i, e. ὑπέχθηται) ἐς Πριάν- 
σιοὸν ἢ ὁ Πριανσιεὺς ἐς Ἱεραπύτναν ὁτιοῦν, ἀτελία ἔστω 
xal ἐσχγομένω xxi ἐξαγομένω αὐτὰ χαὶ τούτων τὸς χαρ- 
πὸς χαὶ χατὰ γᾶν χαὶ χατὰ θάλασσαν' ἐξ ὧν δέ χα ἀπο. 
δῶται, χατὰ θάλατταν ἐώσας ἐξαγωγᾶς τῶν ὑπεχϑεσίμων 
ἀποδύτω τὰ τέλεα, « "Y πεχτίθεσθαι est subductum et sub- 
tractum aliquid in loco tuto. ponere, Cretenses quum 
Cà zlate piraticam. maxime exercuerint, consenta- 
neum est haud raro predam captam, quie non pos- 
sct statim domum deduci, in propiorem urbem esse 
delatam, donec secure deduci posset: hec proprie 
fuerunt ὑπεχθέσιμα, Sed potuerunt deinceps etiam 
merces et res omnes hoc vocabulo designari, quie 
in alienz urbis emporio deponereutur ca condicione 
ut rursum exportarentur. » lBoscxu. p. 414.] 

Ὑπέχω, q. d. Habeo » Teneo sub, pro Suppono; 
nam Eust, " 236, 8; 675, 47; 983, 5] ὑπέσχεϑε 
χεῖρα, κεφαλὴν, ἀχοὴν, vult esse ὑπέθετο. [Hom. Il. Ἢ Ξ 
188 : Ὑπέσχεθε χεῖρα. Demosth. p. 421, 18 : Προτεί-- 
νᾶς τὴν χεῖρα xal ὑποσχὼν (muneris accipiendi caussa, 
Similiter Menand. ap. Stob. Flor. 10, 20 : “Ὅστις Gzi— 
χει χρυσίῳ τὴν χεῖρα" et Plutarchus Mor. p. 10, B, 
Comp. Arist. cum Catone c. 3 extr. Aristoph. Pae. 
908 : Ἀλλ' οὐχ ἂν εἴ τι προσαγαγεῖν σ᾽ ἔδει, ἀλλ᾽ εἴρον 
ἄν σ᾽ ὑπέχοντα τὸν ἐκεχειρίαν" quod exp. schol. : Ἀλλὰ 
χατέλαξόν σε ὑπέχοντα τὴν giga ἑτοίμην πρὸς τὸ λῆμμα. 
Ἐπειδὴ ἐκεχειρίαι τότε πρὸς τοὺς Λάχωνας ἦσαν αὐτοῖς ; 
πρὸς τοῦτο ἔπαιξιν, ἅμα xal σχώπτων αὐτοὺς ὡς ἥττους 
λήμματος. Ὑπ. χυνέην (ἀντὶ φιάλης) Herodot. 2, 15r; 
τὴν φιάλην Aristoph. Pac. 431; τυῤξάλειπτρον Ach. 1063; 
τὸν θύλακον Eccles. 820. Ὑπ. ἀχοὴν, Aurem prebere, 
Dio Chr. vol, 1, p. 66i: Μοηξδέποτε σωφρονοῦντι λόγῳ 
τὰς ἀχοὰς ὑπέχοντες. Aristid. vol, 2, p. 33o, 8 : T?» 
ἡμέραν dv ἦ σοι τὰ ὦτα ὑπέσχον. Procop. Hist. P. 94 : 
Οὐδὲ τὴν ἀκοὴν ὑπέσχε τοῖς διαβάλλουσιν. JElian. N. A. 
12, 44: Ὑπέχει τὰ ὦτα xal θέλγεται. Themist. Or. 15, 
P. 154, D, ubi. cum χηλεῖσθαι conjunctum. Synes. p 
90, À : Τῷ πατρὶ ὑπεῖχε τὰ ὦτα. Numero singul. Procl. 
H. in Minerv. 33 : Κίχλυθι xal μοι μείλεχον οὖας ὑπό- 
σχες. Simonid. ap, Dionys. De comp. verb. c. 36 : 
"Lusiv ῥημάτων λεπτὸν ὑπεῖχες οὗας" ubi cum genitivo 
ronstroctum est ut ὑπαχούειν,) Exb. οἱ Summittere. 
Hom. 1. E, [169]: Ὑποσχὼν θηλέας ἵππους, Sic autem 
et ap. Plut, Rom, [c. 21]: Ὑπέσχε θηλὴν νηπίοις, 
nns di Infantibus: mammam summisit. (Eur. Ion, 
1372 : Μαστὸν o2; ὑπέσχον. Callim, Del, 51, ad insu- 
lam qua natale solum prebuit Apollini : Ἡνίχα δ' 
Ἀπόλλωνι γενέθλιον οὖδας ὑπέσχες, τοῦτό σοι ἀντημοιβὸν 

πλοοι οὔνομ᾽ ἔθεντο" ubi libri partim ἐπέσχες.) Atque 
ita fortasse et ὑπέχειν τὴν tox a Luciano (D. mar. 
14, 3] dicitur pro Summittere, ut manus subduci 
feruli dicitur, quam quis prius ei aubniiserit; exp. 
tamen Prebere, Porrigere, At τὴν χεφαλὴν ὑπέχειν 
τοῖς λίθοις, ex Philostr. ler. [p. 215], pro Objectare 
caput. lapidibus. [Subtendo , sch. fr. 182 : Νεφέλην 
δ' ὑποσχὼν νιφάδι γογγύλων πέτρων ὑπόσχιον θήσει χϑόνα. 
Suppono, Subjicio. Plato. "Theat. P. 19r, D : Ὑπέ- 
Xovtts αὐτὸ ταῖς αἰσθήσεσι καὶ ἐννοίαις. ἢ Suggero, Pind. 
Ὁ]. 2, 99 : Ὁ πλοῦτος... βαθεῖαν ὑπέχων μέριμναν" quod 
schol.. exp. per ὑποτιθεὶς et προπαρασχών. || Praebeo. 
Xenoph. Cyrop. 7, 5, 4: Εἴ τις τούτοις ὀφέξει ἑαυτόν. 
Plato Rep. 3, p. 399, B : Ἴλλλῳ δεομένῳ 1 διδάσκοντι 
ἢ μεταπείδοντι ἑχυτὸν ὑπέχοντα" ubi libri plerique ἐπέ- 
χοντα, duo παρέχοντα, Appian. Civ. 4, 26 : Tov προ- 
δότην μόνον ἀποχτείνας ἑαυτὸν τοῖς σφαγεῦσιν mía; ty. 
Addito infinitivo Plato Gorg. p. 497, B: Y nózy te 
Σωκράτει ἐλέγξαι ὅπως ἂν βούληται, i. e. Permitte.] 
Quinetiam pro Offerre et subministrare accipi tradit 
Cam., sed exemplo nullo. id confirmans. Hoc certe 
constat, in his usitatissimis loquendi generibus, ὑπέ.. 
χειν αἰτίαν, δίχην, respondere Latino Sustinere, quod 
ex Teneo compositum est, i. 4. Uo, primitivum τοῦ 
ὑπέχω, Sed Sustipeo dici putatur quasi Sursum teneo, 
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Dici autem ἃ Cic. Sustinere causam, culpam, quod A qu alicujus smbest. [Xenoph. Hell, 4, 1, 36 : 


Gracis est αἰτίαν ὑπέχειν, docet Bud. p. 8 et 1038. 
Ibid. αἰτίαν ὑπέχειν, sicut et ἔχειν, interpr. etiam, Cri- 
mine premi, Suspoctum esse. [Plato Apol. p. 33, A : 
Τούτων ἐγὼ οὐκ ἂν δικαίως τὴν αἰτίαν ὑπέχοιμι. Anti- 
phon p. 137, 18 : El τούτων δέοι τὰς αἰτίας —— 
τοῖς συγγενομένοις. Xenoph. Cyrop. 6, 3, 14.] Itidem 
ὑπέχειν δίχην [vel Sb] reddere possumus Bustinere 
poenam, sicut et Subire peenam, ex Cie.; fateor tamen 
frequentius esse Subire. [Soph. OEd. T. 55a : Ei τοι 
νομίζεις ἄνδρα συγγενῆ χακῶς δρῶν ὑφέξειν τὴν δίχην, οὔκ 
εὖ φρονεῖς" ubi cum articulo, qui plerumque omittitur. 
Eur. Andr. 358 : Αὐτοὶ τὴν δ, ὑφέξομεν ἐν σοῖσι γαμέροῖϊς. 
Plato Phaedr. p. 98, E : Παραμένοντα ὑπέχειν τὴν δίκην 
ἣν ἂν χελεύσωσιν. "huc. 3, 53, 81. Demosth. p. 637, 
22 : Οὐ δίκην ὑπέχειν, ἀλλὰ συγγνώμης τυχεῖν" 646, 
14: Τὴν ἐπὶ τῷ π ovp φόνῳ δίκην ὑπέχει.) Sed no- 
tandum, dici ὑπέλω δίκην, σοι δίχην, τούτου δίκην, 
aut cum utroque casu, σοι δίκην τούτου : ut Lat. Do 
penas, tibi pcenas, hujus rei peenas , tibi hujus rei 
ponas. [Herodot. 4, 118 : Aíxa; ὑπέχειν τῶν Πρω- 
τοὺς... ἔχει.) Eur. Hec, [1153] : Ὑφέξω τοῖς χαχίοσι 
δίκην, (Or. 1649 : Δίκην ὑπόσχες αἵματος μητροκτόνου 
Εὐμενίσι τρισσαῖς" El. τΆ18 : Ἐπ’ ἀλλοτρίαις ψήφοισι 
φόνον (i. e. φάνου δίχην) μητρὸς ὑφέξω, Plato Leg. 6, p. 
254, E : Δίκην ὑπεμέτω τῷ βουλομένῳ μετιέναι" 9, p. 
852, C : Εἰ πολίτην κτείνας ὑπεῖχε φόνου δίκας" 11, p. 
gai, À : Δίχην τῷ θεῷ ὑφέξει. Xenoph. Anab. 5, 8, 
τ : Δίκην ὑποσχεῖν τοῦ παρεληλυθότας χρόνου. Pausau. 
9, 10, 125 7, 11, δ. Δίχας λαγχάνειν ... καὶ τοῖς ἐγχα- 
λοῦσιν bm. Dionys. ἃ. R. 2, 10. Cum dativo rei qua 
crimen luitur, Isocr. p. 398, C : Ofzwe εἰς τὰ σώματα 
ἐξαμαρτάνοντες τοῖς χρήμασι τὰς δίχας ὑπέχωσιν.Ἶ Dem. 
In Conon.: 'l'íva ἂν οὗτος ἀξίαν τῶν πεπραγμένων ὑπό- 
ey δίκην; Sed εἰ ὑπέχειν yownw χόλασιν, pro eod. 
dicitur, [Thueyd. 6, 8o. /Éschin. p. 85, 23 : "Yr. 
τιμωρίαν ἀδικημάτων. Plato Leg. 4, p. 716, B : Ὑπο- 
σχὼν τιμωρίαν οὗ μεμπτὴν τῇ δίχη. Lycurg. p. 159, 15; 
Isocr. p. 320, C. Plut. Mor. p. 198, D: Ὑποσχεῖν 
χόλασιν ἀδικήσας. Addito dativo Athen. 7, p. 283, B: 
"Axa... τῷ ἰχθύϊ τούτῳ χόλασιν ὑποσχεῖν. "Y. ζημίαν 
Eur. lon. 1308.] Verum 6r. δίχην interdum exp. etiam, 
Subire judicium, Causam dicere : vide Bud. p. 173; 
et ibid. λόγον ὑπέχειν, [Rationem reddere. Plato Leg. 
6, p. 774, B : Εν ταῖς εὐθύναις τοῦ τοιούτου λόγον bmt- 
ji: πᾶς Prot. p. 338, D : ᾿Εμοὶ λόγον ὑποσχέτω. Xen. 
Mem. 4, ἡ. 9. Andoeid. p. 34, 8 : Ὑποσχεῖν τῇ πόλει 
περὶ τοῦ βίου λόγον, Aristot. Rhet. 1, 1, Anall. Pr. 2, 
19, Top. 8, 5. Λόγον ὑπ. τῷ ἐγχλήματι scliol. Aristoph. 
Pi. 385, ubi nunc ex codd, restitutum ἔλευδερωθῆναι 
τοῦ ἐγκλήματος. Ὑπ. αἰτίαν Apoll, De synt. p. 63, 29.] 
Sed et ὑπέχειν τὰς εὐθύνα; dicitar [ab Lysia p. 115, 
11, Longino 14, 4, Babrio Fab. 102, 2]; τὴν xplaw, 
a Plat. [Leg. 9, p. 861, D. Pausan. 7, 10, 10: Ἔν &- 
χκαστηρίω χρίσιν τῷ Ρωμαίων ὑψέξοντας. Et de malo 
quovis quod quis sustinet, ut Soph. Tr. 1274 : Τῷ 
τήνδ᾽ ἄτην ὑπέχοντι. Aristoph, Lys. 851: Πάνθ' ὑπέχειν' 
Thesm. 196 : Τὸ σὸν καχὸν ἡμᾶς ὑνέξειν. Plato Rep. 3, 
p. 403, C : ψόγον ἀμουσίας ὑπ. Pausan. 8, 4o, 3 : Ἀνὰ 
μέρος τὸν ἕτερυν ὑποσχεῖν αὐτῶν τῷ ἑτέρω πληγήν. 
" Ὑπεσχύμην, Promisi, Pollicitus sum, tanquam ab 
᾿ἡπέχομαι, 5. potius inusitato Ὑποσχέομαι, vide in 
Yziczouat post "1cw. [V. Ὑπισχνέομαι.] 

[Y πήβολος. V. "YmoGohos.] 

[Ὑπηγμένως vitiosa lectio ap. Jo. Damasc. t. a, 
P- 896 B, pro ἠπειγμένως, quod v. Hasx.] 

. UYmrqogía, ἡ, Enarratio. Greg. Nyss. t. 1, p. 473, 

C. Greg. Naz. t. 1, p, 718, B : "Ei τῶν ὀνομάτων ὑπ, 
Pallad. V ia Chrys. p. 70, 1 : Ἀναγνῶναι τὴν ὑπ, ubi 
iuterpr., Dictata illa. Hass] 

redes V. "Yna£pioc.] 

ὐΥ̓πηθέω, Subcolo. Hesych. s. v. Ὑποσαχίζειν. 
Nam sic ὑπωθεῖν, quod est in codice, correxit Mu- 
surus.] 

[Y záxoo, τὸ, planta, Diosc. 4, 68. Paul. Eg. 7, p. 
259, 12, ex Galeno vol. 13, p. 338 : "Y máixoov. ψύχει 
χατὰ τὴν τρίτην τάξιν ἐγγὺς ὃν μήχωνος. Pli. H. M. 
x» πο Hypecoum procumbens Linumi. Conf. Ὑπνι- 


ἡπήκους, $$, Morigerus, Qui paret, Subjectus, 


x σοὺς ὑπηχόρης ἐἶναι. Cum dat. Eurip. Heracl. 
288 : Οὐ γὰρ ᾿Αργείων πόλει ὑπήκοον τήνδ᾽, ἀλλ᾽ ἐλευ-- 
θέραν ἔχω’ ubi non opus ut πόλιν scribatur cum Elmsl.] 
Aristoph. PI. {δὴ : Ἅπαντα τῷ πλουτεῖν γὰρ É 
bxxox. [Xenoph. Cyrop. 2, ἡ, 22 : Σύμμαγος ἦν καὶ 
ὑπ. Κυαξάρη. Plut. Mor. p. 255, € : "Yn. ἦν τῷ πριχ- 
μένῳ" go, B : Γλῶσσαν (x. τῷ λογισμῷ, Clem. Alex, 

. 839 : Ἑαῖς ἐντολαῖς ὑπ.} Frequentius cum gen., ut 
[ie Pers. 242 : Οὕτινος δοῦλοι χέχληνται φωτὸς οὐδ᾽ 
πήκοον" Choeph. 304. Plato Rep. 8, p. 549, A : Ἂρ- 
χόντων.... σφόδρα bm. Leg. 3, p. 70s, B : Νόμων ὑπ, 
9, p. 875, C : Νοῦν οὐδενὸς δπ, οὐδὲ δυῦλον. Aristot. 
Eth. Nic. 1, 13 : Πολίτας τῶν νύμων ὑπηκόους.] Plut. 
Solone (c. 12] : Ὑπήκοον τοῦ δικαίου [καὶ μᾶλλον εὐπειθῆ 
πρὸς ὁμόνοιαν τὴν] πόλιν κατέστησε, /Equitati morige- 
vam. Apud Herodot. (4, 167, et Asceh. Pers. 334], 
ὑπήχοος τοῦ βασιλέως, Qui est in. ditione et potestate 
regis. Sic πόλις ὑπήχοος ᾿Αθηναίων, Civitas que est in 
ditione vel sub ditione Atheniensium, Civitas Athe- 
niensibus subjecta. [Thucyd. 5, 57 : "Fév ὑπ. καὶ φόρου 
ὑποτελῶν, Ibid. : Ναυσὶ xol φόρῳ Ux£xoo.] Ap. Xenoph. 
[Cyrop. x, 5, aJ, ὑπήκοον ἔχειν, Mabere in vel sub 
potestate, sicut ibid.] ὑπήκοον ποιεῖσθαι, In potestatem 
redigere. [Ὑπήκοος, ἢ, se. χώρα, Terra imperio sub- 
jecta ap. Dion. Cass. 36, 19 extr. 53, 26, Agath. Hist. 
p. 110, B; 121, B. || Tà ὑπήκοον, Subditi, sepissime 
ap. Dion. Cass., ut 37, 25; 38, 10; 4o, 30. Theophyl. 
Épist. 10, p. 36 : Οὐκ ἀρχαῖς καὶ προσφόροις τὸ ὑπ, 
ἐχεκόσμητο" ubi alia. ejusdem exx. indicavit Boiss. p. 
23. || 'Ex δπήκοον pro ἐς ἐπήκοον, i. e. In locum und 
quis exaudiri possit, de qua formula dictum est s. v. 
"Emxxoub, vol, 3, p. 1386, A, legitur aliquoties ap. 
'Theophyl. Hist. sive scriptoris sive, quod probabi- 
lius, librarii culpa, p. 101, ἃ : Ὃ τοῦ Περσικοῦ βασι- 
λεὺς εἰς ὑπ. τῶν συνεληλυθύτων παρεγύμνου τὰ ... γεγραμ- 
μένα" 120, B : Καθίσας συνέδριον ἐς ὑπ. τῶν συνεληλυ- 
θότων προσέταττε τοὺς ἀγγέλους ὅ τι ἂν εἴη αὐτοῖς ἡ ἀξίω- 
σις ... ἐκτίθεσθαι" 176, C : Εἰς ὅπ. τῶν σ. τὰ τοῦ βασιλέως 
ποιήσασθαι λόγια" 197, € : Ὁ Περσῶν βασιλεὺς τῶν 
σατραπῶν εἰς ὑπ. τάδε διείλεκται. Denique p. 43, À : 
Βλασφημοῦσι τὸν στρατηγὸν al δυνάμεις καὶ ἐς (male 
excusum ὧς) ὑπήκοον ἐκωμῴδουν αὐτόν. ἢ De dea pre- 
ces exaudiente Antipater Anth. Pal. 9, 46 : Ἄρτεμις 
ἀμφοτέροισιν ὑπήκοος. Quod etsi dici potuit, proba- 
bilius tamen videtur quod Brunck. restituit ἐπήκοος, 
ut ap. Αἀάποην ib. 303 : Μούναις οὗ τι γυναιξὶν ἐπήχοος, 
De discipulis Pollux 4, 44 : Τοὺς μαθητὰς ὄνομάσαις 
ἂν... ὑπηχόους, κατηκόους, συνηκόους. Verum hic quo- 

ue ἐπηχόους corrigendum, G. Divo] 

[ὑγπήλᾶτος, δ, 5. ] Ὑπήλατα φάρμακα, Medicamenta 
quae alvum subducunt. [Rufus p. 248 ed. Matth. 
Erotian. p. 376 : Ὑπηλάτῳ" τῷ τὴν κάτω χοιλίαν xataf- 
gov" — τὸ ὑπελαύνειν εἰρημένον. Legitur ap. Hip- 
pocr., sed numero plurali, p. 385, 39, 415; 514, 1; 
unde Foes. ap. Erotian. corrigit Ὑ πηλάτων' τῶν ... 
καθαιρόντων. Ὑπήλατον, φάρμαχον χαθαρτιχὸν τῆς xoi- 
Mae, Eustath. p. 1163, 4o, et de derivatione ab ὑπελᾷν 
p. 1635, 42.] Ὑπήλατα τὸ viua χενοῦντα, Purga- 
tiones pituitam elicientes, Galen. Ad 6Glauc. 1. [Id. 
vol 10, p. 178 : Τῶν ὑπ. τε καὶ χατωτεριχῶν ὀνομαζο- 
μένων. Ὑπηλάτων τὶ τῶν ἐπιεικῶν, ap. Eund., Aliquod 
ex iis quae blande purgant, Aliquod ex blandis medi- 
camentis, quie ventrem tantum, intestina et primas 
venas sine vehementia expurgant, non autem ex tolo 
corpore trahunt. VV. LL. (Theodoret. vol. 4, p. 584: 
"FG χάτωθεν ἐνιεμένων Um.] 

{{0πηλίφὴς, ὃ, ἡ, Unctus pice. Etymol. M. p. 61: 
Οἷον ὑπηλιφὴς, ἀνυπηλιφὴς, σημαίνει δὲ τὴν ναῦν τὴν μὴ 
ἀλιφθεῖσαν πίσσυ.ἢ 

[Y πηλλαγμένως, Commutate, Mutatione facta. Pseu- 
do-Chrvys. t. 9, p. 927, D. Hasx.] 

[Ὑπημάτιος, ix, tov, pro ὑπηοῖος, Matutinus, dixisse 
creditur Oppian. Hal. 4, 650 : Τοὺς μὲν ὑπυηματίους, 
τοὺς δ᾽ ἕσπερος εἷλε δαμέντας’ si hiec vera scriptura est. 
Scholiasta: explicationi, χατὰ τὴν ἡμέραν᾽ πολλάκις ykp 
τῷ φωτὶ ἀγρεύονται οἵ ἰχθύες, melius conveniret ἐπη- 
ματίους, quo adj. utitur Oppian. ib. 3, 229: Ἔνθεν 
ἔπειθ᾽ ὁ μὲν αἰὲν ἐπημάτιος ποτὶ πέτρην στέλλεται" ubi 
pariter aliquot libri ὑπημάτιος. G. Dixp.] 
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᾿ t w ὑπημννυσι παρειαὶ, πυχνὰ 
brad worden ὁπωπαί. Ad hoc verbum recte 
referri "dem inveutum uno in loco Homeri , gn 
ante oculos habait Coluthus , preteritum ὑπεμνήμυχε 
Il. X, 4gi : Ἦμαρ δ' ὀρφανιχὸν παναψήλικα παῖδα τίθη- 
vw: πάντα εἶ κα τας. ρον MON : παρειαί. Ἐν 
diversa fuerunt veteram in erpretum opinio es. 
Apoll. Lez. (et similibus verbis schol. ad 1. Homeri: 
rapina ἐν τῇ X dapolíg τῆς Ἰλιάδος ἐν dderoqu. 
was στίχοις « π᾿ δ' Un.» ὁ Ἀρίσταρχος ἀποδίδωσιν ὕποχα- 
τανένυχται' ὅλεν ᾿λπίων φησὶν ὑπομέμυχε xol χλαίει" ἐπτ- 
ἔρει γὰρ « ὃ, δὲ m.» ix. δευτέ δὲ ἀποδιδοὺς, ἵνα 1 
ἀνῆσιν εἴληφεν, Βέλτιον δὲ πρῶτον, Übi pro ὕπο- 
χατανένυκται, φυσι! χατανένευχεν wal ἐργᾷ ap. schol., 
"p χατανένυχται HOM ad ey is 
, συνῇ! ἔγεται μετὰ τῆς ὑπό, «m. δ 
trs "yn aisi ara De formatione 
verbi Épim. Hom. in Crameri Auecd. Oxon, P. 416 : 
"Y. οὐ παρὰ τὸ μνῶμαι δύναται εἶναι" οὐ γὰρ συνάϑει τῷ 
νϑουμένῳ, (τες observatio. spectat ad interpretatio - 
nem etiam ab Apoll. Lex. H. merito rejectam ἀνάμνησιν 
εἴληφεν, vel εἰς ἀνάμνησιν quc gr dcme Ar 
εἰς ὑπόμνησιν ἥνεγχεν, ut. Hesych. 5. v. ^ νήέμυχεν, 
ro ὅτι Burn ἐν πο τὰ αὐτῷ καὶ ἐπικλίσει 
—- irr ὀρθὸν ἔχει οὐδὲ εὐτυχές, Γίνεται δὲ παρὰ 
piu, ἵνω χαὶ xacamimrm, ob ὅ παραχείμενος 
Tuuxx , ὁ Ἀττιχὸς ἀναϑιπλασιασμὸς ὥρειλεν εἶναι ἠμήμυχαν 
ἀλλ᾽ ἐπειδὲ οἱ Ἀττιχοὶ παραχείμεγοι πάντως ἀπὸ ξραχείας 
ἄρχεσθαι βούλονται ὡς ἐν τῷ ἀρέρυχα ἐλήλυθα ὁμώμοχα 
ἔλήλαχα, x τὸ ἡ συστείλας εἰς & ἐποίγσε τὸ lus 
puxz, ὅπερ ὁ ποιητὸς ἴσως διὰ τὸ μέτρον πλεονάσας τὸ ν 
πεποίηχε τὸ ὁπεμνήμυχε, ete. Similiter Etym. M. p: 
777, 46, et Eustath. p. 1282, 24, qui exp. χατὰ πάντα 
» ἦ μᾶλλον τεταπείνωται, χαταδέδληται, Hesych. 
per ὑπομέμνχε, χλαίει, στενάζει, στυγνάζει. ᾿Εμμέμυχεν, 
χαταμέμυχται (imo καταγέγυκται, quod Albert, restituit 
ex Apoll. Lex. Hom], 3 ἐπιχέχλιται, παρὰ τὸ urug- 
κέναι, Τινὲς δὲ ἐμνήμυχεν, Neque aliunde petita qua 
idem posuit, Μνηνύει, σχνθρωπάζει, Ἀξνήμυχεν, ὑποπτήσ- 
€u , δυσχεραίνει. ὦ, Div».] 
[γπήνειχα, Υ Ὑ ἔρον] 
Ὑπηνέμιος [Dor, La Theoer. 5, 118], δ, 4, 
Ventosus , Subventaneus, si Lat. dici potest, Cui 
subest ventus. (Arat. 810: Καί xe; ὕδωρ φορέοι xal ὑπ, 
τανύοιτο, Ventis obnoxius, ] Usitatissima siguif. dicitur 
hoc v. de ovis irritis et ex quibus nihil gignitur, quae 
femine mutua inter se libidinis imaginatione couci- 
prunt. Plin, lib. 10 e, 58 ita: claudit: Et ipse autem 
inter so, 51 mas non sit, feminze que saliunt, pariunt- 
que ova irrita, ex quibus nihi] gignitur, quae ὑπηνέμια 
mers vocant, ldem Plin, 10, 6o, itidem de ovis : 
dicam et vento putant ea erari ; qua: de can 
eliam. Zephyria appellantue. (Heec, Ὁ Ὑπ,, φὰ εν 
δίχα τοῦ ὀχευνῆναι γεννώμενα, Idem Ζεφύρια ix. di.) 
Vide et οὔρινα à, item yvy) 94, Aristoph, ap. 
Atheo. 9, (p. 356, €]: Πολλαὶ τῶν dux ων βίᾳ 
πηνέμια τίχτουσιν ὠὰ πολλάχις, (Et iisdem ere v 
Plato com, ap. schol. Aristoph, Nub, 659. Aristopha- 
E. ἫΝ ΜΝ Photius p. 624, 24 (ab Suida exseri- 
pus) , qui πηνέμια, inquit, λέγουσιν 5C. οἱ ? 
ὡς ἡμεῖς, Quae observatio ad eredi ima 
spectat ab Meride servatum Ρ. 73 : Ἀνεμιαῖον Ἄττι- 


, 


Ys. γεννήματα Dio Chr. vol: 
Theophyl, Quest, Phys. p. 16, Genus 5p. 489. 
παν Ὡς h Pa To imivtua.] Ab illis denique ovis 
Yanum et fate * Pie ὑπηνέμιον Quicquid est inane, 


P. 38, ΕἸ pro Inani, et Ex beni 


μην 23 ἀρέθαια γεννᾶν" 735, E : e τε καὶ tu- 
eu rer] Lucian, Harm, c. 4] ὑπηνέμια ru aas 
«ilia. [At Graci poeta ὑπηνέμιον' varie usur 
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pant eod. fere modo, quo Latini poet suum Vento- 
sum : uüde ap. Nona. [Dionys, 8, 177] : Ὑπηνέμιος 
ποῦς [πούς], et ὑπηνέμιον πνεῦμα. [Ὑ π΄ λίνον, de reti, 
idem Joann. c. 21, 18. Πέταλα bz. Levia folia, Ni- 
cand. Al. 425. De hominibus veloci. pede fugienti- 
bus Plut. Y, Sertor. c. τὰ: Διώξεσι 2l: φυγαῖς ἀπαύ- 
στοις ἀνθρώπων ὅπ, De scarabwis qui vento sublevati 
feruntur Theocr. 5, 115 : Xxx κατατρώγοντες ὑπανέ-- 

! φορέονται. De divitiis dissipatis Lucian. Gall. c. 12 : 

ὃν πλοῦτον ἐχεῖνον διασχεδάσας ὑπηνέμιον φέρεσθαι πα- 
ρεσχεύαχσας,) : 

Ὑπήνεμος, δ, ἢ, inquit Bud., Aura lens, i, e, 
Vento expositus : ut ὑπήνεμος νεοττία, Vento expo- 
situs nidus, h. e, Non occultus et in terra defossus, 
Aristot. H. A. [6, 1: Ὑπ. ποιεῖται τὰς νεοττεύσεις. Ib, 14 : 
Πρὸς τοῖς αἰγιαλοῖς ἐν ὑπηνέμοις.) Ὑπήνεμος tameu non- 
nunquam προσηνέμῳ opponitur, ut ap. Xen. OEc, 
[18, 7] : Ἦν δέ τις, n γ λιχμᾷ ἐκ τοῦ ὑπηνέμου ἐρχόμε- 
voc, d. ἔφην ἐγὼ, ὅτι εὐθὺς ἐν τῇ ἀχυρυδόχῃ ἔσται τὰ 
ἄχυρα, lta ventilare incipiat, ut primum id ventile- 
tur quod ab adverso vento longissime distat, ut sci- 
licet progrediatur ventilatio. sursum versus et in 
adversum ventum, ad eam partem videlicet, qua προσ- 
ἥνεμον μέρος τῆς ἄλω dicitur, Gallice, J4u-dessus. du 
vent. Maec Bud. in suo Lex., addens etiam opponi sic 
et ap. Theophr. ὑπήνεμος et προσήνεμος : qud Theo- 
dor. non intellexerit, Idem certe Theodor. ὑπήνεμον 
τόπον ap. Theophr. C. PI. 3, (6, 9] vertit Locum tran- 
quillum. Soph. Ant. [418]: Καδήμεθ᾽ ἄχρων ἐκ πάγων 
ὑπήνεμοι, pro A vento aversi. [Per ὑπὸ τὸν ἄνεμον exp. 
schol., qua expos. ap. Phot, et Suidam et iu Etym. 
M. glossze ὑπηνέμιοι adscripta est, ubi Kust, recte cor- 
rigere' videtur Vea n ui pP. In 
Hesychii: gl., quae post * πηνέμους legitur, Ὑπηνέμων, 
Md ἐν ir τ ὅμοια, 'l'oup. in. Add, ad "Theocr. 
Ρ. 403, corrigit Ὑπήνεμον" ὑπὸ τὸν ἄνεμον, ὑετὸν καὶ τὰ 

:2, quo non multum prolicitur, nisi quis reliquam 
5s: partem explicet.] Quam interpret. quum locus 
aperte poscat, contrariam tamen vulg luterpr. habet, 
sed a me emendatam in Editione "Trazediarum se- 
lectarum | Graco-Lat. Theocr. 22,32: "Ys. ἀχτήν. 
Eodem modo ὑπ. αὔρα de leni aura dixit Eurip. Cycl. 
44. Ὑπ, λιμὴν Pollux 1, 100. Hesych.: Ὑπηνέμους, axe- 
πηνούς. Et paullo post, Ὑ πήνεμος, σχέπη, ubi σχεπηνὸς 
corrigitur. || Ventosus, Vanus, Dio Chr. vol, 1, p. 
499 : Ἄνοιαίΐ τε xal ἐπιθυμίαι Um, τε καὶ ἀδρανεῖς, Alci- 
hro 2, 2, p. 220: Καθυμνεῖν τὰς ὕπ. αὐτοῦ δόξας, Nisi 
bueno in locis ὑπηνέμιος scribi malis, [| Anth. 
Plan. 54 : Φεύγων τὸν ὑπήνεμον.... Θῦμον' ubi de cele- 
ritate qualis veuti est intellexit Grotius, qui per 
lipes expressit. Similiter ὑπηνέμιος dictum. supra 
uotavimus.] 

Ὑπήνη, 4, Barba, sed Ea proprie qua est circa 
labia: unde a Gaza ap. Aristot. redditur Mustax. 
[Hesych.: Ὑπ., τὸ γένειον, fioi πώγων" ἄλλοι μύσταξ, 
ἄλλοι ὑπήνη, ὅς ἐττιν ὑπὸ τὰν ῥῖνα τόπος. Phot. et Sui- 
das : "Y'z., μύσταξ, τὸ γένειον, πώγων" ἡ τοῦ ἄνω χείλους 
τρίχωσις, τὸ δὲ χάτω πάππος, Postrema τὸ δ. x. 5. om. 

hotius, Μύσταξ et πάππος eodem inodo definiuntur 
ab schol. Hom. Il, D, 348, qui addit: Τὸ δὲ ἐξ ἀμφοῖν 
ὑπήνη. Galen. vol. 2, ν. 369 : Μύσταξ τὸ ὑπεράνω τοῦ 
ψξίλους ὑπὸ τοὺς μυξωτῆρας, ὅπερ Ὅμηρος ὑπήνην ἐκά-- 

t. Grammaticorum A etymologia opiniones exp. 
Etym. M. p. 780, 29, et Suidas, AEsehyl. fr. 27 : Δαῦλος 
e νῆς καὶ γενειάδος πυθμήν, Aristoph. Vesp. 477: 
T3 ὅπ. ἄχουρον τρέφων" Lys. 1072 : “Ἑλχοντες ὑπήνας. 
Qua locutione utuntur Aristid. vol. ἃ, p. 212, bea 
Naz. Stel. 1, p. 112, A, addito βαθείας.] Plut. Camillo 
[c. 33] : Ἥψατο τοῦ γενείου, xal κατῆγε τὴν ὑπήνην βα- 
θεῖαν οὖσαν. Greg. Naz. (1. c.], de philosophis : Oi τὰς 
βαθείας ὑπήνα: ἕλχοντες, xal κομψὸν περισύροντες ἡμῖν 
τριδώνιον. [ Philostr. p. 55a : Νεανίας ἦν ἐν ὑπήνῃ πρώτῃ, 
Diodor, 5, a8 : Τὰς ὅπ, ἀνειμένας ἐϊζσιν. Plato com. ap. 
schol. Aristoph. Eccl. 71, de Epicrate immensam 
barbam alente : "Ava ὑπήνης ᾿Επίκρατες τ κι, 
Ex Epigr. autem [Christod.| Ecphr, 1894] affertue 
ἄχνους ὑπήνη pro Male imberbes. (Ib. 136 : ᾿Ανίουλον 

ἔχνυε χύχλον Umivne.] Vide εἰ 5. v. Πώτγων, [HSt. in 
Indice :] De ὑπήνη lege Polluc. [3, 80] et alios lexi- 
cographos, 
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Ὑπηνάτης, 6, Juvenis, utpote cui ὑπήνη, suboriri A ἢ Obsequium, Obedientia. Plato Leg. 5, p. 739, D: 


incipiat. [Pollux 2, 10. Phot, et Suid. : Ὑπηνήτῃ, 
ἀχμαίῳ, ἄρτι γενειῶντι. Hom. ll. Q, 348: Kopp. 
πρῶτον ὑπηνήτη" et sim. Od. K, 419. Plato Proteg, 
». 309, B: Ἥδην ... τοῦ ὑπηνήτου.]} Lucian. De sacri . 
[ 11]: Ἀναπλάττουσι γενειήτην μὲν τὸν Δία, παῖδα δ 
ς ἀεὶ τὸν ᾿Απόλλων;, καὶ τὸν “Ἑρμῇ ὑπηνήτην, [Philostr. 
Epist. p. 38, 3 Boisson, Agath. Hist. p. 324, 7 bonu, 
Wimer. ap. Phot. Bibl. p. 367, 39 : Ὁ μὲν ὑπ. ἔτι, 
πρωΐτερον τῆς ἡλικίας βλαστήσας ἴουλον. De Mercurio 
ὑπηνήτη C. O. Müller. Handb. der Arch. $379, 3. Hass. 
De hirco Agath. Anth. Pal, 6, 31: Kvaxóv ὑπηνήταν ... 
τράγον. || Femin. Ὑπηνῆτις, 'Theod. Prodr, in Boiss. 
Anecd. vol. 4, p. 431 : Keige τὴν ὑπηνῆτιν τρίχα, 1. 6. 
τὴν τῆς ὑπήνης 1plya.] x 
[Y πηνόδιος, 5, 5$, Qui barbam alens vivit. Plato 
com. ap. Aspas, ad Aristot. Eth. Nic. 4, 7 : Τὸν 6. 
σπαρτιογαίτην.] : ' 
πήνος, ὃ, Hypenus, Piszus, victor Olympicus. 
Pausan. 5, 8, 6. ᾿ 
ΕΥ̓ πήνωρ, 5, Hypenor, 'Trojanus. Tzetz. Hom. 65.] 
Ὑπυρῖος, oíz, οἷον, Matutinus, quasi ὑπὸ τὴν ἠῶ, 
Hom, [Il. Θ, 530, Σ, 277 : Πρωΐ δ᾽ ὑπηρῖοι (libri ple- 
rique ὑπ᾽ ἠοῖοι, nonnulli ὅπ᾽ ἠοῖ : v. Eustath. p. 727, 
52) σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες" Od. 4,656 : Ἴδον.... Μέν- 
Topx δον Ümrouv,L e. Hesterno die maue. P, 235: 
Στίδη ὑπηρίη. Per o scriptum ὑπηῷοι ap. Apoll. Rh. 
4, 841, et apr ὑπηώη Quint. Sm. ἡ, 111. Ὑπηῷοι 
Orph. Arg. 656 restitutum pro ἐπ᾽ 75o.] 
Ὑπήρατος (ἢ), λογομάχος, ὑπέρλαμπρος, Hesych. 
icri Leniter, Aliquantulum. Dionys. ler, 
1124 : Αμέθυστον ὑπηρέμα πορφυρέουσαν" nisi ὑπ᾽ ἠρέμα 
T. Scribendum praepositione ad verbum referenda: 
quod mU Bienck. in annot, ad Anal. vol. 3, 
), 31. 
: (Y πηρεσία, ἡ.) Ὑπιηρεσίαι ap. Thucyd,, Naves admi- 
stra earum qui armatos portaut [Fallitur, Naves 
ipse nusquam ὑπηρεσίαι — : etiam. Servitia 
earum [i e. Remiges et quidqui ad ministerium 
nauticum pertinet], Bud. [Sic "Thucyd. 6, 31 : Ναῦς 


δπλιταγωγοὺς xal ὑπηρεσίας ταύταις, Db. : Τοῖς θρανίταις | 


τῶν ναυτῶν χαὶ ταῖς ὑπ. 8, 31 : Ὑπηρεσίαι ταῖς ναυσίν, 
Isocr. p. 70, B : Χρώμενος ταῖς ὑπ. ταῖς παρ᾽ ἡμῶν. 
Polyb, 1,25, 3: Ναῦς ταῖς ὑπ. ἐξηρτυμένη. Numero 
singulari ;,hucyd, 1, τῇ3 : Κυδερνήτας xai τὴν ἄλλην 
6x. Polyb. 5, 109, 1 : 'H χατὰ θάλατταν ὑπ.] Sed addit, 
Arrianum videri accipere pro Remigibus : quod et 
ὑπηρεσίαν sing. significare | siint quum alibi, 
tum [p.. 1214, a]: Διεξιὼν τούς τε μισθοὺς τοὺς τῇ Ur. 
xai τοῖς ἐπιδάταις χατὰ μῆνα διδομένους. [{44Φ p. 1216, 
13, et 1217, 2 : Οἵ τε ναῦται xat οἱ ἐπιβάται xal ἡ ὑπ. 
Et p. 1208, 20 : Ὑπ. χρατίστην ἐμισθωσάμην, Lysias 
. 162, 25: Τὸ πλήρωμα xal τὴν ἄλλην ὑπ.) Sic autem 
ὑπηρετιχὰ πλοῖα dicta fuerunt Actuaria quedam navi- 
gia, quz majoribus navibus inserviebant. [Εἰς ναυτιχὰς 
ὑπηρεσίας, Ad usus nauticos , Geopon. 18, 9, 3.] Sed 
ὑπηρεσία frequenter ponitur pro quolibet Ministerio , 
et pro Opera, quae navatur quapiam in re. Synes. Ep. 
145 : Ὑπέστη δὲ τὴν ὑπ. αὐθαίρετος, [Aristoph. Vesp. 
δου: Δουλείαν xal ὑπ. Plato Leg. 4, p. 717, C: Π 
Tb παρέχειν αὐτὰ εἰς ὑπηρεσίαν ἐχείνοις" 12, p. 961, E : 
᾿Ιχτριχὴ Ux. πᾶσα" Tim, p. 33, D : Οὐδὲ ποδῶν οὐδὲ 
ὅλως τῆς περὶ τὴν βάσιν ὑπ. Epist. 7, p. 333, € : Τῆς 
πρὸς τὴν κάθοδον ἀπ. Demosth. p. 1458, 18: Τοσαῦται 
τέχναι xai γοητεῖαι xal ὅλως ὑπηρεσίαι τινὲς (i. e. Stu- 
dium quovis modo alis inserviendi) ἐφ᾽ bud; εἰσι 
κατεσχευασμέναι. Aristot, Polit. 1, 13 : Τὰς σωματιχὰς 
ὑπ. Plut. Mor. p. 780, D : Πολέμων ἔλεγε τὸν ἔρωτα 
εἶναι θεῶν ὑπηρεσίαν εἷς νέων ἐπιμέλειαν, Quam delini- 
tionem memorat eliam in. Comp. Thesei c. Romulo 
€. 1, et V. Alcib. c. 4. Heraclit. De incred, c. 15: Δύο 
πρὸς ὑπηρεσίαν ἀξελφοὺς εἶναι, De. ministerio apparito- 
rum Pollux 8, 131 : Σχύθαι ἐκαλοῦντο (οἵ δημοσίου 
ὑπηρέται) «οἰ χκαὶ σπευσίνιοι ἀπὸ τοῦ πρώτου συντάξαντος 
τὴν περὶ αὐτοὺς ὑπ. De bestiis Plut, V. Sulle c, 12: 
Δεύγεσιν ὀρικοῖς xaf ἡμέραν ἐνεργοῖς οὖσι πρὸς τὴν ὑπ. 
Axion. ap. Polluc, 10, 122 : Ὑπηρεσία cot παντελὴς 
Χεραμίων. | Cultus, Plato Apol. p. 3o, A : Τὴν ἐμὴν 
E ϑεῷ 6x. (quam τὴν τοῦ θεοῦ λατρείαν dicit p. 23, D.) 
uthyphr. Ρ' 14, D : Τίς αὕτη ἡ ὑπ. ἐστὶ τοῖς ὑετοῖς, 


Ὑπηρεσίας τῶν οἴχοι νόμων, Bud, accipi etiam tradit 
pro Ministris, ut Lat. Ministerium. [Plato Leg. 12, p. 
958, E : Ὑπηρεσιῶν ἑκάσταις τῶν ἀρχῶν καταστάτεις" 5, 
p. 729, D : Σεμνοτέρας τὰς ἐκείνων ὑπ. εἰς αὑτὸν ἡγού- 
μένος 5 ᾿χεῖνοι" Ep. 7, p. 350, A: Οἱ τῶν ὅπ. ὄντες 
AU ívv fiev. ] 

Ὑπηρέσιαν, τὸ, Pellis aut. Aliud. quidpiam, quod 
remiges sib: substernebant. Pollux [1, 88, 94; 6, 9; 
10, 40, 134. Hesych, : "Y'mupésur: τῶν χωπηλατούντων 
δέρματά τινα ὡς προσχεφάλαια, ἐφ᾽ ὧν καθέζονται. Pho- 
tius p. 625, τ6: Ὑπηρέσιον (male Ὑπειρέσυων ap. Suid ), 
ὑπαγχώνιον τῶν ἀρετῶν ἤγουν χωπηλατῶν ἐφ᾽ οὗ καθίζου- 
σιν (ἐρέσσοντες, διὰ τὸ A συντρίδεσθαι αὐτῶν τὰς πυγάς 
addit Suidas)), Hesych. Schol. Thuc. 2, p. 70 [c. 91]: 
Λαδόντα τῶν νχυτῶν ἕχαστον τὴν χώπην χαὶ τὸ ὅπ. xol 
τὸν τροπωτῆρα. [Isocr. p. 169, A : Ὑπηρέσιον ἔχοντες 
ἐχβαίνουσιν. Plut. V. 'Themist. c. 4: Ei; ὑπηρέσιον χαὶ 
χώπην συνέστειλε τὸν τῶν ᾿Αθηναίων δῆμον. Theinist. Or. 
1, p. 7; ἃ : "O τε πηδάλιόν τι κατέχων ὅ τε ὑπηρέσιον 
εἰληχώς. | I. q. πλοῖον ὑπηςετιχόν. Eratosth. ap. Strab. 
2, p- 79 : Τὸ σμῆμα τῆς Μεσοποταμίας, ὃ ποιοῦσι συμπί- 
πτοντες εἷς ἑν ὅ τε Τίγρις καὶ ὃ Εὐφράτης ὑπηρεσίῳ πα-- 

απλήσιον. Pro quo Strabo ipse 16, p. 746, dixit πλοίων 
ἐῴχει, [Stragulum cui eques insidet. Diodor. ao, 4 : 

οἷς ἱππεῦσι διχχελευύμενος ἔχειν μεῦ᾽ ἑαυτῶν ... ὑπηρέ- 
«wv καὶ χαλινόν, ἢ Suidas: "Ys, τὸ παρ᾽ ἡμῖν, ᾧ χρώ- 
μεθα εἷς ἀπόπατον" ubi edd. vett. ὁπηρετήσιον᾽ uude 
HSt. :] Sed Ὑ πηρετήσιον habet Suidas, iu ead. significa- 
tione, itemque pro Lasano. [JMerces ministrorum 
(uauticorum). Phot. p.625, 16 : Ὑπ|,) ὃ διδόμενος 
μισθὸς τοῖς ὑπηρετοῦσι, τοῖς στρατευομένοις xal ἐρέσσουσι 
xal δουλεύουσιν, τοῦ ὀνύμλατο: ἀπὸ τοῦ ὑπηρετεῖν χληθέντος" 
et brevius jn Lex. rhet, Bekk. Anecd. p. 312, 27.] 

Ὑπηρετέω, Ministro. [De remige lian. N. A. 23, a : 
Ὁ θηρατὴς ... χάθηται ἐπὶ τῇ πρύμνῃ ... ὑπηρετεῖ δέ οἱ καὶ 
παῖς ἡσυχῆ προμχδὼν τῆς ἔλάσεως τὸ σγολαῖον ἐπιτηδές, 
Diodor. 2, 55 : Πλοιάριον ῥᾳδίως ὑπὸ δυοῖν ἀνθρώπων 
ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον. ἢ Servio. Aristoph. Vesp. 618: 
A. “Ὅστις ἄρχω τῶν ἁπάντων. B. Οὐ σύγ᾽, ἀλλ᾽ ὅπηρε- 
τεῖς. [|] Inservio, Operam navo alicui. (Herodot. 1, 
109 : Οὗ οἱ ἐς φόνον τοιοῦτον ὑπηρετήσω, Soph. Phil. 
990 : Ζεὺς £o9.. ᾧ δέδοχται ταῦθ' (abduci Philoctetam), 
ὑπηρετῶ δ᾽ ἐγώ" El. 995 : Αὐτή θ᾽ ὁπλίζει xiu ὑπηρετεῖν 
χαλεῖς" Phil. 15 : "ἔργον ἤδη σὸν τὰ λοίφ᾽ ὑπηρετεῖν" 
OEÉd. Col. 383: "ἔργοις ἀνοσίοις ὑπηρετῶν, Euripid. 
Phan. 1702 : Τυφλῷ τῷ δ᾽ ὑπηρέτει πατρί’ Suppl. 381 : 
Ὑπηρετεῖς πόλει τε κἀμοί" Bacch. 233: Εὐναῖς ἀρσένων 
ὑπ. Plato Rep. 5, p. 457, À : Διαχονεῖν χαὶ ὅπ. τὰ περὶ 
τὸν πάλεμον. Quz verba pariter coujuncta ap. Lucian. 
Philops. c. 35: "E; πάντα δεξιῶς ὑπηρέτει xal διηχυνεῖτο 
ἡμῖν" et alio modo ap. Athen, 14, p. 639, C, in nar- 
ratione ex Carystio excerpta : Εὐωχουμένων τῶν olx£- 
τῶν οἱ δεσπόται ὑπηρετοῦσι πρὸς τὰς διαχονία:.)] Dem. 
Pro cor.: Τοῖς μὲν ἐχθρυῖς ὑπηρετῶν, ἐμοὶ δ᾽ ἐπηρεάζων 
εὑρέθη). Et Ὑπηρετεῖν τοῖς ἐπιταστομένοις, ibid. Dicitur 
etiam Ὑπηρετῶ σοι τοῦτο. [Soph. Phil. 1024 : Οἷς σὺ 
ταῦθ᾽ ὑπηρετεῖς, Eur. Rhes. 153 : Πάντα ... πόλει πα- 
«poa ... ὑπ. Plato Symp. p. 185, A: Ὅτι ἕνεκα χρη- 

ἅτων ὁτιοῦν ἂν ὁτῳοῦν ὑπηρετοῖ.] Xen. [Mem. 2, 4, 7]: 
À al χεῖρες ἑκάστῳ ὅπ. Idem Cyrop. ἡ, (6, 3]: Σὺ ἡμῖν 
τί ἀντὶ τούτων ὑπηρετήσεις; [Passiv. Herodot. 4, 139 : 
Τὰ ἀπ' ἡμέων ἐς ὑμέας ἐπιτηδέως ὑπηρετέεται" et 1, 108: 
Εἴ τοῖ φίλον τοῦτο...» χρὴ δὴ τό γ' ἐμὸν ὑπηρετέεσθαι 
ἐπιτηδέως, í e. Oportet ut mea tibi navetur opera, 
ut exp. Schweigh. Isocr, p. 39, E: Ἦν τὰ παρ᾽ ὑμῶν 
δμοίως ὑπηρετῆται. || Obsequor, Obtempera, Accom- 
modo me. Herodot. 8, 41 : Tij χρηστηρίῳ Gx. Plato 
Leg. 11, p. 914, A : Τοῦτο ἡ πόλις ὑπηρετοῦσα ταῖς μὰν" 
τείαις δράτω τοῦ θεοῦ, TT; δίκη ὅπ. Eurip. lec. 841; 
τῷ λόγῳ Med. 585, Plato Tim. p. 70, D; τοῖς τρόποις 
Aristoph. Ran. 1432; τῷ δαίμονι Soph. El. 1306; τῇ 
νόσῳ OEd. 'T. 217; τοῖς νόμοις Plato Leg. 5, p. 729; 
D; 7, p. 822, E, Lysias p. 193, 10; τοῖς θεοῖς Xenoph. 
Cyrop. 8, 2, aa. Idem Mem. 2, 1, 38 : ἢ γνώμῃ ὕπη- 
ρετεῖν τὸ σῶμα ἐθιστέον" OEc. 17, 17 : Τοῖς χιθαρισταῖς 
ἡ χεὶρ, ὅπως Govern ὑπηρετεῖν τῇ γνώμη. ἰβοοῦ. De 
antid. p. 465 ed. Bekk.: "l'oy σώματος ἔργον ἐτπτὶν ὕπη- 
ρετεῖν τοῖς ὑπὸ τῆς ψυχῆς γνωσθεῖσιν. Bud. ab [socr. 
accipi ait pro Obsequor, lmpendo obsequium. [Isocr, 
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. 33, D: Τῷ βασυεῖ προθύμως ὑπηρετῶν. Idem ap. A 346, Balsamon, ad eund. p. 837, et quie ex Áctis Con- 


Ρ rst " - 

i : Kal οὔτε δέονται φίλων, οὔθ᾽ ὑπηρετοῦσι 
viram sn ds obeequntar amici in talibus. A 
Thuc. autem et pro Suppeditare, Subministrare sumi 
ait. Et ὑπηριτοῦμαι quoque act. interdum ; ut Xen. 
Hell. 5, (2, 34] : Ὥστε ἐκείνους πάντα ὑπηρετεῖσθαι ὅσων 
ἂν δέησθε. Alioqui ὑπηρετοῦμαι, est Gall. Je suis servi, 
Mihi ministratur, praestatur ministerium. Bud. p. 333. 
[Xenophonti pro ἐχείνους recte ex aliis libris. restitu- 
tum ἐχεῖθεν, ex quo sequitur ὑπηρετεῖσθαι passive acci- 
piendum esse. : mde ulla alia formae mediae exempla 
apud scriptores antiquiores reperiuntur. Nam So- 

ocli El. 1306 Elmslejus certissima. emendatione 
restituit ὑπηρετοίην pro ὑπηρετοίμην, de quo vanum 
est recentissimi cujusdam commentum  scholiastae 
ὑπηρετεῖν χοινῶς, ὑπηρετεῖσϑαι Ἀττιχῶς dici scribentis. 
Galenus vol. 10, p. 206 : Atyóvruw xal τῶν ὑπηρετου- 
μένον αὐτῷ βαβὺν οὕτως εἶναι τὸν ὕπνον, utrum hoc an 
ὑπηρετούντων scripserit dubitari potest. Certius Alci- 
phronis exemplum est 1, 11 : “Ὃπλομάχοις ἀνδράσιν 
ὑπηρετεῖσθαι" ubi Bergler. Heliodori locos collegit r, 
ἡ : Δουλεύειν ... xal ὑπηρετεῖσθχι" 7, 25: Δουλείαν τὴν 
ἐσχάτην ὑπηρετησόμενοι" 27 : Ὑπηρετησύμενος ταῖς τρα- 
πέζαις 9,25 : Τῶν δή τις ὑπηρετουμένων εὐνοῦχος. Joann. 
Cinnamus Hist. p. 157, B : Παιδάριόν τι τῶν ἐπὶ σκηνῆς 
αὐτῷ ὑπηρετουμένων, Adde schol. Soph. 'l'rach. 862: 
Κύπρις... ἡ ὑπηρετησαμένη vip Ἢ ραχλεῖ πρὸς τὸν ἔρωτα. 
Composita διυπηριτεῖσθαι et. ἐξυπηρετεῖσθαι frequentia 
in scriptoribus Byzantinis. G. Dimp.] 

Ὑπηρέτημα, τὸ, Ministerium. Soph. (El. 1358: 
Ὦ gcn μὲν χεῖρες, ἥδιστον δ᾽ ἔχων ποδῶν ὅπ. ] et Plato 
[Me. 1 p. 106, B : Χαλεπὸν ὅπ. Euthyd. p. 282, B : 
Ὁτιοῦν ὑπηρετεῖν τῶν χαλῶν ὑπ. Leg. 6, p. 763, A. 
Plut. V. Luculli c. 4. Dio Cass. 77, 13: Διαχονιχὰ ὑπ. 
78, 38 : Στρατιωτιχὰ ὑπ. Hierocli ap. Stob. Flor. 79, 
53 extr. restituit Gesnerus pro ὑπὲρ alvzudcov.] Bud. 
ὑπηρέτημα ait esse. Ministerium, i. e. Functionem, in 
hoe Antiphontis 1. (p. 113, 10] : Αὐτῆς μὲν εἶναι τὸ 
εὕρημα, ἐχείνης δὲ τὸ ὑπηρέτημα, Addit significare et 
Obsequium. [Cyrill. Hieros. Catech. p. 218, C. Por- 
phyr. De abst. p. 319, a : Πολλὰ πολ: τὰς ἱερουργίας 
βάρη xai ὑπ, Hass. 

Ὑπηρέτης, ὁ, Minister, Famulus, [Proprie de iis 
qui in navi serviunt, ut ap. Demosth. p. 1209, 11, 14, 


ubi ὑπηρέται, ἐπιβάται et ναῦται memorantur. De mi- 


nistris qui ὁπλίτας comitabantur ut σχευνοφόροι, ''hu- 
cyd. 3, 17 : Mor2atxv δίδραχωοι ὁπλῖται igpoópouv: αὑτῷ 
γὰρ καὶ ὑπηρέτῃ δραχμὴν δδάμθανι τῆς ἡμέρας.) Οἱ ἀμεὶ 
τὸ στράτευμα ὑπηρέται, Xenoph. Cyrop. 2, [1, 31. 
lbid. 3, 4, 4; 5, 3,52; 6,3, 14, et alibi de cujusvis 
ordinis ministris qui duci exercitus adsunt mandata 
€jus accepturi. Sensu latiore de ministro quovis vel 
adjutore dicitur. Herodot. 3, 63: Σμέρδις à τῶν τις 
ἐχείνου ὑπηρετέων' 5, 111, in oratione ὁπάονος, i. 6, 
armigeri. (qui paullo ante ὑπασπιστὴς appellatur) : 
ἐἱμέας τοὺς ὑπηρέτας. Ksch, Prom. 954, de Mercurio : 
Θιεῶν ὑπ, Eurip. 'fro. 436 : Οἱ περὶ τυράννους xai πόλεις 
bn. El. 821: Πυλάδην (Dac ἐν πόνοις ὑπηρέτην" 8.1: 

ὃν τῶν θεῶν τε τῆς τύχης θ᾽ ὑπηρέτην" Hel. 560 : Ὑπη- 
ρέται αχῶν, Plato Itep. 8, p. 552, B: Οὔτε ἄργων οὔτε 
ὑπ. αὐτῆς (τῆς πόλεως)" Les. 12, p. 968,.Α: ὕπηρέ- 
m τ ἄλλοις ἄρχουσιν" ἡ, p. 720, A : Ὑπηρέται τῶν 
ἄτρον" 9, p. 873, B : Οἱ τῶν δικαστῶν ὑπ. 4, p. 
715, Eun ς ἄρχοντας λεγομένους Viv ὑπηρέτας τοῖς νό- 
Pus, E ny E: Τῷ θεῷ, ὑπηρέτας" "Thet, 

οὗτος χαχίας μϑλον ( Bonos 

red rn Mar d wer bx. Demosth. p 


óc 1 ς ἣν τῶν πολιτευμένω; 
γὴν δὲ ὑκ. ἐστίν" 37), 4 Ἐν ὑπηρέτου χαὶ προσθήκης ipa 
"m 2 τ Ὑπ. xal συνεργοὶ Κλεομένους.} Ot περὶ tpízt- 
Y ται, Plut, TI. ἀοργησίας. Aristot. Pol. 1, (c. 3] : 
uu n. ἐν à εἴδει ταῖς τέχναις ἐστίν. Interdum 
'inister publicus, Apparitor. [Pollux 8, 131 : Οἱ πρὸ 
τῶν δικαστηρίων xai τῶν ἄλλων συνόδων δημοσίου ὑπηρέ- 
u- 20 ἐχαλοῖῶντο xal τοξόται. f£schin. p. 42. Sic 
D lell. 2, (4, 8]: Tiv δ᾽ ἐξιόντα ἀεὶ οἱ ὑπηρέται ξυν- 
eA [De apparitoribus undecimvirorum ib, 2,3, 54, 
ri. aL Phadon, P. 116, B. dn ecclesia ὑπηρέται 
"untur Subdiaeoni , qui Episcopis, Presbyteris et 
"conis ministrant, V, Zonar, ad Can. a1. Laod. v. 
TRES, 1156, Chzc, TOM. Vt1T, FASC, I. 


C 


ciliorum collegit Suicerus.] 
Ὑπηρετήσιον vitiose pro ὑπηρέσιον, quod v.] 
πηρίτησις, ἕως, $, Ministerium, Aristot. Rhet. 
2, [6] : Ὅσα εἰς ὑπηρετήσεις ἢ σώματος 3) ἔργων αἷ- 


σχρῶν. ᾿ ME 
Ὑπηρετητέον, Ministrandum. Aristot, Eth. Nic. 


9; 2. 

[Ὑπηρετιχὸς, ἡ, ὄν] Ὑπυριτητιχὸς, 4. d. Ministra- 
torius, i. e. Ad ministrandum aptus, Ad obeunda 
ministeria. [ Vitiose pro] Ὑπηρετιχὸς, i. q. ὑπηρετητικὸς, 
Bud. lu VV. LL. ὑπηρετιχὸς ψυχῆς affertur ἀδεσπότως 
pro Vim habens ministrandi animse. [Plato Pulit. 
290, C : Ἐν ὅπ. μοίρᾳ tvi Leg. 12, p. 942, E: Τὸ Aw 
ὑπηρετικώτατον ἅπαντι τῷ σώματι, τὸ δὲ ἀρχικώτατον. 
Aristot. Polit. 1, 13 : Ἢ μὲν ἀρχικὴ ἀνδρεία, ἡ δ' ὑπ. 
Dionys. A. R. 6, 9o : Τὴν "d οὐκέθ᾽ ὑπηρετικὴν 
ἑτέρων ἔχουσιν. Plut. Mor. p. 297, E : Οὐ τοσούτων τῶν 
ὑπ. παραιρούμενον δυνάμεων ὅσον)ταῖς ἡγεμονιχαῖς xal πολι- 
τικαῖς προστίθησι) : et ὑπηρετικὴ ex. Aristot. pro Scien- 
tia ministrandi, [Plato Euthyphr. p. 13, D :'H ἰατροῖς 
ὅπ. εἰς τίνος ἔργου ἀπεργασίαν τυγχάνει οὖσα ὑπ.; "Tm. 
θεοῖς ib. De homine aliorum consiliis inserviente Po- 
lyb. 13, 5, 5 : Δαμοχλῇς... πεμφθεὶς χατάσχοπος... bm. 
᾿ σχεῦος εὐφυές" quod male ὑπειρετιχοῖς scriptum ap. 
Suidam s. v. Ὑπειρετιχοῖς.] Est tamen ὑπηρετιχὸς ab 
ὑπηρέτης potius, sicut ὑπηρετητιχὸς ab ὑπηρετῶ. At 
vero ap. Dem. [p. 262, 6] : "Ew; τριῶν πλοίων xal ὑπη- 
ρετιχοῦ, pro Usque ad navigia terna et eorum remi- 
gium. [Immo ad ὑπηρετιχοῦ intelligendum πλοίου, quod 
recte exp. Reisk, Navicula ad peragenda cita quee- 
dam, subitanea et minuta megotia vel ministeria, 
quasi dicas navicula ministerialis. Sic iterum p. 1220 
extr. : Ἀφιχνεῖται ἐκ Μεθώνης ὑπηρετιχὸν εἰς Θάσον ἄγον 
ἄνδρα xai ἐπιστολάς, Eschin. p. 37, 31 : Ἐπὶ τῶν ὑπ. 
Diodor. 13, 14: Τὰς ὑπ. ναῦς" ubi Wessel : « Minora 
sunt navigia ad varia in przeliis ministeria apta. Τὰ 
br. 14, 60; 15, 50, et ὑπηρετικαὶ 20, 83, quemadmo- 
dum et Arrianus atque Appianus ap. Scheffer. De 
nav. milit. 3, 2. » Plut. V. Lys. c. 10 : Πέμπων ὑπη- 
ρετιχὰ παρὰ τὰς πρώτας τῶν νεῶν. Τῶν ὑπηρετίδων νεῶν 
schol. Aristoph. Kan. 206, de Paralo et Salaminia. |] 
Ὑπηρετιχὸς, ut Famularis a Famulus, et a Servus 
dicitur Servilis, Xen, Cyrop. a, [1, 18]: Ὅτῳ ?' ἀρχεῖ 
ἐν μ ὅρου χώρᾳ εἶναι, χαταμενέτω ἐν τοῖς ὑπ, ὅπλοις" 
ubi Phil. Ministratoría arma interpr., male meo jn- 
dicio. Vide Ὑ πηρετητιχός. (Intelliguntur milites mer- 
cenarii. j Adverb. Ὑπηρετικῶς, "Theodor. Metoch. 
Miscell. p. 599, 600. G. D. Basil. t. 2, p. 125, A. Epi- 
phan. t. », p. 784, €, ubi tamen corrigend. videtur, 
ἀποχριτιχῶς, Hass. ] 

Ὑπηρέτις, ioc, $, Ministra. (Eurip. Iph. A. 322: 
Τήνδ᾽ δρᾶς δέλτον xaxlavuv γραμμάτων ὑπηρέτιν; Plato 
Politico p. 305, € : Νόμων φύλακα xxi ὑπ. ἐχείνης. 
Synes. p. 138 : "Odi xal ἀχοὴ ... αἰσϑήσεως ὄργανα τῆς 
χοινῆς xai ὑπηρέτιδες " et. p. 103, G. D. Galen. vol. ἃ, 
p. 16, 9: Βοηθοὶ δ' αὐτῆς (facultatis auctricis) xal οἷον 
ὑπ. ἥ τ' ἀλλοιωτικὴ δύναμίς ἔστι καὶ ἡ θρεπτιχή. Philo 
vol. ἃ, p. 147, 34; vol. 1, p. 540, 1 ; p.129, 9, 


σιν ὑπηρέτιν γεύσεως. Hasz. 

Ysnplspt, 5, i. q. aa Moschion De mul. 
pass. c. 51. Borss. ld. ibid. €. ὅλ: Αἱ δὲ dx πλαγίου 
ὑπ. Ηκ5κ.} 

Ὑ πήριπε. V. Ὑπερείπω. 

Ὑπήσω Ionice pro ὑψήσω. V. Ὑφίημι. " 

Ὑπήτριον, τὸ, Sumen, Abdomen, in VV, LL. Vide 
Hesych. [qui per ὑπογάστριον et ἐφήδαιον exp.) et Suid. 
{Ὑ πήτρια' τὰ οὔθατα, ol μασθοί. Athen. 9, p. 399, D: 
Θεόπομπος Καλλαίσχρῳ « Ἰχθύων ὑπογάστρια" » ἐν δὲ 
Σειρῆσιν ὑπήτριχ καλεῖ τὰ ὑπογάστρια λέγων « Θύννων τε 
λευχῶν Σιχελιχῶν ὑπήτρια. ν In Gl. Ὑπήτιον, Subucula, 
pro Ὑπήτριον vel Ὀπέτιον, quod v.] 

Ὑπηχέω, Resono, Sono. Hesiod. (Th. 835] : Ὑπὸ 
δ᾽ ἤχεεν οὔρεα μακρά. [Eurip. Suppl. 710: Ὥσθ᾽ ὑπη- 
χῆσαι y9óva.] Athen. 6, [p. 263, B] ex Pherecrate 
comico : [λων ὄρθριαι τὰ σιτία, "Docs τὴν χώμην ὑπη- 
ys θιγγανουσῶν τὰς μύλας, Ut molarum, quas cir- 
cumagebant, sonitu vicus resonaret. [Plato Phzdr. 
p. 230, € : Θερινὸν ... εἴ τῷ τῶν τεττίγων χορῷ. 


Philostr, Her. p. 3a, 13 Boiss. : Ἢ T5 δὲ ὑπήχησε τοῖς 
35 
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ὀρύττουσιν οἷον κενή, Jo. Damasc. t. a, p. 871, B: A3p A 


ὑπηχείτω τοῖς ᾷσμασι" prope ut Niceph. Basilac. - 
Walz. Rhett. Gr. vol. 1, p. 437, τὰ : Μηδὲν μέλιγ 
ὑπηχεῖτε τοῖς dog. ΗκΒε.] Plut. (Mor. p. 64, D]: Kàv 
διαπειρώμενος χρούσης, σαθρὸν Kx τινος προφάσεως ὁπηχεῖ 
καὶ ἀγεννές, [Id.. p. 8.7, ἃ : Ὡς πέφυχεν ἐμμελὲς ὑπη- 
χεῖν (τὸ ὄργανον). Aristot. Probl. 19, 42; lian. N. A. 
13, 23. Callisir, Stat. p. 89a : Τῷ θεῷ εἰσιόντι τὰ 
ἔνδον ὑπήχει.} I Succino. Philo V. M. : Ἐμοῦ τε λεχτέα 
ὑπηχοῦντος ἄνευ τῆς σῆς διανοίας, Με, qu dicto 
opus est, sine tua mente succinente. μ em vol. 1, 
P. 448, 44: Ὑπηχήσεις αὐτῷ τὰ ἐνθυμήματα. Bud. 
ὑπηχεῖν interpr. Succinere, Respondere τῷ χατάρ- 
χοντι, ap. Basil. p. 563. Quo significatu. συνεπηχεῖν 
accipi supra annotatum est. Basil. : "Ἔπειτα ἑνὶ ἐπιτρέ- 
iex χατάρχειν τοῦ μέλους, οἵ λοιποὶ ὑπηχοῦσι. [Anon. 
ita Marthe Actt. SS. Maii t. 5, p. 420, 57 : Ἄλλους 
ὑπηχοῦντας αὐτοῖς, Respondentes. Greg. Naz. t. v, p. 
61, B, de fontibus, ὑπηχοῦσι κάτωθεν. Id. ib. p. 86, C, 
φοδερὸν ὑπηχεῖν. Arcad., ut ferunt, ap. Nauck. Fragm. 
Aristoph. Byz. p. 13, 19 : ᾿Γὴν φωνὴν ὀξύ τι ὑπ. Hasx.] 

{Ὑπήχησις, $, Wesonantia, Vox repercussa. Greg. 
Nyss. t. 2, p. 89, C. Joann. Chrys. t. 5, p. 379, B: 
"Ab τοῦ στίχου τῆς 6m., ubi interpr., À versu qui suc- 
cinitur. Hasz.] 

("Y poc. V. Ὑπηοῖος.] 

Ὑπιάχω. V. Ὑποϊάχω.] 

Ὑπίημι Ion. pro Ὑφίημι, quod v.] 

[Y xixpoc, ὁ, ἢ, Humidus. Aquosus. Pallad. Hist. 
Laus. p. 926, D, τόπος. Hasr.] 

[ YxOÀo, Subjicio. De Sphinge caudam premente 
Eurip. ap. Erotian. p. 378 : Ὑπείλλει, ὑποστρέφει, ὡς 
x«i Εὐριπίδης ἐν Οἰδίποδί φησιν «Οὐρὰν ὑπῦλασ' ὑπὸ 
λεοντόπουν βάσιν | χαϑέζετο, » In versu Euripidis ὑπείλ- 
λει scriptum ap. Erotian., ὑπήλλασα vel ὑπίλλασα ap. 
Klian. N. A. 12, 2, ὑπήλασ᾽ ap. Athen. 15, p. 701, B. 
unde ὑπίλασ᾽ restituit Valcken. Diatr. p. 193. || Me- 
taph. de eo qui linguam subjicit alii, i. e. vocem pre- 
mit pre metu, dixit Sophocles : de quo lISt. s. v, 
Ἴλλω :] Comp. Ὑπίλλω extat ap. Soph. Ant. p. 234 
mes ed. [599] : 'Ogim χ᾽ οὗτοι, σοὶ δ᾽ ὁπίλλουσι στόμα" 
quo in 1. Eust. [p. 1834, 34) vult hoc verbo includi 
itidem [ut verbo Qu) signif. τοῦ χλείειν : exp. enim, 
ὑποβάλλουσι χλείοντες, οἷα ὁδὰξ ἐν χείλεσι φύντες. [Eu- 
stath, Opuse. p. 156, τὸ : Μωχωμένους, εἰ xal τὸ στόμα 
κατὰ τὸν εἰπόντα ὑπίλλουσι ...] At ipsius Soph. schol. 
putat significare, διά σε τὸ στόμα συστέλλουσι, xol σιω- 
πῶσι, vel, στρέφουσι τοὺς διὰ τοῦ στόματος λόγους, Ver- 
bum Ὅλλειν, inquit Cam., est. Conuivere oculis: ita 
nunc translate dixit, illos quidem intelligere furere 
Creontem, sed non audere proferre : verum in illius 
gratiam 0s continere, Idem alibi scribit ὑπίλλειν huic 
poete significare Mussitare, (sed addendum est no- 
men στόμα ipsi verbo, ut conveniat illa interpretatio,) 
additque has exposs. : Tua gratia os comprimunt. Vel, 
Tibi perverso sermone assentantur : quod aliquos 
maluisse dicit. Mihi simplicissima omnium videtur 
illa Claudendi signif., et maxime tuta, quum et ipsum 
simplex alieubi eam habere dictum sit. [|| Passivi 
forma vitiosa ap. Galen. Lex. Hippocr. p. 582: 
Ἰπιλληθέωσιν, ὑποσυστραφῶσιν. Scrib. ex codd. Ὑπει- 
on 

Tt, ὁ, Hypius. Steph. Byz.: Ὕπ., ποταμὸς xai 
πόλις ὑπὸ τὴν Ποντιχὴν τ τρία ὡς Fudrum es vns 
Min pac ἐν ς΄ τῶν περὶ ἩΗραχλείας. Λέγεται καὶ ἀρσενιχῶς 
καὶ ϑηλυχῶς, Fluvium memorant Memno ap. Phot, 
Bibl. p. 334, 34, Apoll. Rh. a, 795 : Βαϑυρρείοντος oy 
εἰαμεναῖς Ὕ πίονο' ubi schol. :"Kbistar παρὰ τῷ ποταμῷ 
ἐν τῇ Θυνίᾳ καὶ πόλις Ὑπαί λεγομένη. *O δὲ Ὕπιος ὠνό- 
μᾶσται ἀπὸ τοῦ καταφέρεσθαι ἀπὸ τῶν Ὑπίων ὁρῶν. 
"Y noc ab ὁκὸ derivat Eustath. p. 72, 12; 1081, 53, et 
|i, 48, ex Arriano citat, cujus in Periplo Ponti 

"uxini c, 18, 2, nunc male scribitur Ὕππιος duplici 
5. Ὕπια fon ex Nymphidis libro de Heraclea memo- 
rat Steph. Byz. et adj. gentile ponit Ὑπιανὸς, "Y πιανὴ, 
Δ, Κιανὸς et Τιανὸς ab Κίος εἰ Τίος, Nihili est ὕπιος 
COELESTIS SEE 
lendum. G. Dren.] ES T ENSE 


[Ὕπισθα £ol, pro ὄπισθεν, quod v.) 
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ὑπισχνέομαι 276 


Ὑπισχλοί ap. Polluc. 5, 89, vitiose pro "“Ἐπτυσχλοι. 
Nis e dicere debebamus s. v. Eeoeiec]" 

ΕἸ πισχνέομαι εἰ Ὑπίσχομαι. Prior forma Attice 
et valgaris dialecti. est : altera sola utuntur Epici et 
Herodotus (nam 8, τοῦ, ὑπισχνεύμενος librarii culpa 
legi videtur), raro et fortasse nonnisi metro postu- 
lante poetze Attici, de quibus Phot. et Suidas s. v. 
Πρόσισχε : Οὕτως καὶ ὑπίσχομαι of τε τραγικοὶ xai Ἀρι- 

(fr. 516) « Τὸ τοῦτο συλλαδεῖν ὑπίσχο- 
gat.» Adde Esch. Eum. 804 : ᾿Εγὼ γὰρ ὑμῖν πανδίχως 
ὑπίσχομαι. Rarum vero est ὑπέγομαι, quod Polluci 6, 
117, ex cod., ut videtur, restituit Bekkerus pro vul- 
pes ὑπόσχομαι, quod ex ὑπίσχομαι corruptum vide- 

atur Jungermanno. Neque enim de barbaro ὑπόσχον 
μαι cogitandum, notato ab Thoma M. p.87: : Ὑπι- 
σχνοῦμαι" τὸ δὲ ὑπόσχομαι βάρθαρον " ἐὰν ὑπόσχωμαι δὲ 
ἐν χρήσει, Eo utuntur Georg. Phrantzes p. 49, A, 
ubi ὑπόσχομαι, Ducas Hist. Byz. p. 96, ἃ : "Hv μοι 
ὑπόσχεται δοῦναι ἡγεμονίαν" C: Ὑπόσχομαι ὡς ἵνα 
ἔσομαι ... φίλος " el signif. passiva p. 66, αὶ : Θαρ- 
σήσαντες ἐπὶ τούτοις τοῖς ὑποσχομένοις, ldem ap. Ap- 
pian. Mithr. c. 16 libri prebeut omnes preter cod. 
Aug, ex quo ὑπέχομαι restitutum, qua forma ulitur 
Appian. ib. c, 20 : Μιθριδάτης ὑπέλεται Ααοδιχεῦσιν 
ἄδειαν. De reliquis temporibus usitata sunt imperf, 
ὑπισχνούμην, per. ὑπέσγημαι, aoristi forma media 
ὑπεσχόμην (nam passiva ὑποσχέθητι temere illata Pla- 
toni Phaedr. p. 335, D, ubi codd. ἑτέρᾳ ὑποσχέσει) ; 
futur, ὑποσχήσομαι.) Ὑπίσχομαι, Polliceor, Promitto 
(Hesych.: Ὑπίσχεται, ἀναδέχεται, ὑπισχνεῖται] : unde 
autem istam signif. acceperit, multis docet "ust. p. 
236. [Apud Homerum, qui pariter atque Herodotus, 
duobus tantum hujus verbi temporibus utitur, pra- 
senti et aoristo, non raro cum χατανεύειν conjungitur, 
ubi quis petenti annuere dicitur, ut, de quo HSt. 
infra, ll. B, 11a: Ζεὺς ... ὃς πρίν μέν μοι ὑπέσχετο xal 
χατένευσεν Ἴλιον ἐχπέρσαντ᾽ ... ἀπονέετθαι" et cum tmesi 
N, 368 : Τῷ δ' 6 γέρων “Πρίαμος ὑπό τ᾽ ἔσχετο xal χατέ- 
νευσεν δωσέμεναι (θυγατέρα) 1, 526 : Ὑποσχόμενοι μέγα 
ἔργον: K, 39: Δείδω μὴ οὔτις τοι ὑπόσμηται 1036 ἔργον" 
W, 209 : Ὑπίσχεται ἱερὰ καλά, ut ὑποσχέσθαι βοῦς vel 
ἑκατόμβας Ζ, 93, 274, 115.] Od. B, [91]: Ὑπίσχεται 
ἀνδρὶ ἑκάστω. Apoll. Arg. 2, [24] : Ὑπίσχομαι ἀντιάασθαι. 
Item cum accus. ap. Herodot. |5, 30] , ὑπίσχεσθαι δῶρα. 
4, 158 : Ταῦτα ὑπίσχομαι" et 9, 120. Idem 7, 168: 
Y río; ovro πέμψειν" 8, τοῦ : Δεύτερα δέ ol ὑπισχνεύμενος 
ἀντὶ τούτων ὅτα μιν ἀγαθὰ ποιήσει, ubi ὑπισγόμενος resti- 
tuendum esse supra dicebam. G. D.] || Ὑπεσχόμην 
etiam dicitur ab utrisque scriptt.,, quod ad ὑπέρομαι 
refertur, licet irregulariter formatum ; ut ἐσχόμην ad 
ἔχομαι : unde ὑπέσχετο. Hom. Il. B , [112]: Πρὶν μέν 
μοι ὑπέσχετο xai κατένευσεν. Sed et ὑπεσχῆσθαι pro 
Promisisse, ex [Thuc. 8, 48, Xen. Οἷς, 3, 1,) Dem. [p. 
626, 13. Joseph. A. J. p. 69, 35 (ubi al. ὑπέσγηκα); 
155, 44. Ὑπέσχητο Appian. Civ. 1, 121; ἃ, ι3.} 

lY πισχνέομαι (in dialecto Attica] in [poesi et] prosa 
i 4. ὑπίσχομαι [apud Epicos] in versu. [Hesych. : 
Ὑπισχνεῖται, διμολογεῖ, συντίθεται, ἐπαγγέλλεται. Ari- 
stoph. Vesp. γ48 : Μή μοι τούτων μηϑὲν ὑπισχνοῦ, Plato 
Rep. 8, p. 566, E : Ὑπισχνεῖται πολλὰ καὶ ἰδίᾳ καὶ δη- 
μοσίᾳ" Phzdr. p. 435, 1): Καί σοι ἐγὼ ὑπισχνοῦμαι 
χρυσὴν εἰχόνα ἀναθήσειν.] Xen. [Cyrop. 3, 1, 33]: Ὑπι- 
σχνοῦμαι ... εὐεργετήσειν. Interdum et cum accus. i" 
Anab. 7, 6, 5: "E&v ὑπόσχησθε τὸν μισθόν. Soph. ΟΕ εἰ. 
€. 2275 : Ἃ δ᾽ ὑπέσχεο ποῖ χαταθήσεις" Ph. 615: Ὑπέ- 
σχετὸο δηλώσειν. Eur. Tro. 930 : Δώσειν δπέσχετο, Et sic 
alibi modo cum accusativo modo cum infinitivo, ple- 
rumque futuri , rarius aoristi , ut ὑποσχέσθαι sequente 
παύσασθαι vel βουλεύσασθαι ap. Xenoph. Anab. 7, 2, 2; 
2, 3, 20, cujusmodi tamen locis non multum tribuen- 
dum quam una litera mutata futurum restitui possit. 
Sequente 3 μὴν Xenoph. Cyrop. 6, 2, 3 : Ὑποσχόμενοι 

3v μαθόντες ... ἥξειν. ἢ Profiteor. Herodot. a, 38: 
Οὐδεὶς ὑπέσχετο εἰδέναι" 7, 104 : ᾿Εγὼ οὐδὲ δέχα ἀνδράσι 
ὑπίσχομαι οἷός τε εἶναι μάχεσθαι. Plato. Soph. p. 234, 
€ : Τὸν ὑπισχνούμενον δυνατὸν εἶναι μιᾷ τέχνη πάντα 
ποιεῖν" "heat. p. 1γ8, E: Ἡ οῦτό γε σφόδρα ὑπισχνεῖτο 
πάντων διαφέρειν αὐτός" Leg. 10, p. 909, B; Protag. 
p. 319, A. Epistola Pherecydi adscripta ap. Diog. L- 
1, 122 : Οὐδ᾽ ὑπισχνέομαι τὸ ἀληθὲς εἰδίναι.] 


ἢ I 
97 ὑπνομαχέω 
Ὕκισχνος, ὃ, ἣν, aser re Subgracilis, 
& V. πισχνέομαι. EN 

Tue sp. Quint. Sm. 9, 383, vitiose pro ὑπ᾽ 
ἰχνίου. Sravv..— ἢ Ὑπίσχιος, ὁ, ἡ, Pedibus subjectus. 
Figurate Greg. Nyss. t. 1, p. 539, D : Πᾶσαν τὴν ἀπο- 
evevedv Mer ὑπ. qs T * con£, p. 540, B : Ila- 

" ἐπιύαλλει γος. sE. 4 
σι {Ὑπιωγή. Hesich.: Ὑπωγαὶ, ὑπαγωγαὶ, bro " 
τῆς πέτρας διὰ σχέπην, σχεπηνὰ μέρη. Per ὑπαγωγαὶ x 
σχέπαι exp, etiam Etym. M. p. 418, 22. Absurde vero 
ap. Suidam, Ὑπιγή (sic), ἢ ἀπόχλεισις" ὑπιωγὴ δὲ f 
C, o 
recte ix V. "Extr. ἱ scriptura 
png rm Ἀραι 37, 7: Ὡσανεὶ φωλεοῖς xal ὑπιω- 
vie) , 

Ὑ πιώνιος, 5,4. V. Ὑπεραιξολύδιος.] 

ΤΩΝ e; μῷ i. q. δανηλὴς, pono. Are- 
tnus p. 69, 41. Bianor Anth. Pal. 9, 227: Κεῖτο γὰρ 
π.] Nicand. Alex. [85], de eo qui cerussam bauserit : 
Ἂ δ᾽ ὑπναλέος ψύχει δέμας, i. e. inquit schol., 
ἄλλοτε δὲ ὥσπερ χοιμώμενος ἀποψύχεται τὸ copa, xai 
ψυχροῦται ὅλος ρυνόμενος ὕπνῳ. Αἱ Ὑπναλὴ dici- 
tur esse Aspidis genus somno necantis. Nisi potias 
epith. sit, et scrib. sit ὑπναλέη : aspis enim, ut docet 
Nicand. Ther, 162, iv χελεύϑῳ Νωχελὲς ἐξ δλκοῖο φέρει 
βέρος, ὑπναλέοις δὲ Αἰὲν ἔζουσα φαείνεται ἐνδυχὲς 
sw. AXX ὅταν ἢ δοῦπον νέον οὔασιν ἠέ τιν᾽ αὐδὴν 
"Miis , νωθρὸν μὲν ἀπὸ ῥέθεος βάλεν ὕπνον, Ὅλκῳ δὲ 
τρογόωσαν ἄλων᾽ εἴλίξατο γαίῃ. Eadem vero morsu suo, 
vt ibid. [189] tradit, Ὑ πνηλὸν ἐπὶ νῶχαρ ἄγει βιότοιο 
τελευτὴν, i. e. Ad somnolentum soporein, (|jActive, 
Somnwm afferens, Soporifera vi praeditus, Rufin. 
Anth. P3l, 5, 45: Ὑπναλέῳ γυῖα χέχμηκα χόπῳ, Ma- 
cedon. ib. 343 ; "Y xv. ὀνείροις.) 

[Ὑπναπάτης, ὁ, Qui in somno fallit, i. e. Somnum 
suavem et jucundnm reddit, ut exp. Jacobs. ap. 
Meleagr. Anth. Pal. 5, 165: Ὑπναπάτη y geri χλιαινό- 
ptvoz et 197 : Δημοῦς χρῶτα τὸν ὑπν.] 

Ὑπνάω sive Ὑπνέω, Bormio, Somnum capio, 
[Ὑπνάω nusquam legitur. Ὑπνέω fortasse fietum ex 
participio ὑπγοῦντες. ld vero ab "Y πνόυν est, quod v.] 

[Ὑπνηλία, $, Somnolentia, Nilus Epist. p. 131. 
G. Disposr.] 

Ὑπνηλὸς, ὁ, ὃν, i.q. ὑπνώδης. Athen, 15 : Ὑπιεξῆλθεν 
ἐχ συμποσίου ὑπνηλὸς κάρτα γενόμενος, [Aristid. vol, Im 
P. 424, 9: Ὑπνηλὸν ἴσως δόξει, Philostr. p. 819. 
Theodoret. vol. 4, p. 1108. Thom. M. p. 871.] A Suida 
exp. ῥάθυμος, (Hippocr. ap. Galen. vol. 4, p. 802, 13: 
Τό γε ῥάθυμον xal τὸ ὑπνηλὸν ἔνεστιν ἐν αὐτοῖς ἰδεῖν. Sed 
ap. Hippocr. t. a, P- 93, 1 Littr. legitur ὑπνηρὸν, quod 
M Diog. L. 6, 57, νγυσταλὸς xai ὑπνηλός. Hasz.] Vide 
irr [I] Adverb. Ὑπνηλῶς, Philostorg. H. E. 


, 

Yrvrghk, ἃ, ὃν, i. q. ὑπνηλός. Hippocr. p. 295, 23, 

: ; yd vitiose pro bmrerolc. ends] vió 

"s rw pro ῥηνία, quod v,] 

mYtax^c, Y, ὃν, i, q. ὑπνιχὸς, ap. Hesych. s. v. 

στιχός : nisi ὑπνιχὸς resituendum CIRC 
UY zvidix, (2, wv, Somnum adducens. Leonid. 
Tar. Anth. Pal, 7, 198 : Ὑπνιδίῳ πατάγῳ (locustae) " 
3 scripturam codicis Guvibo reete. mutavit Brunck. 

vio, Dormire facio. Phryn. in Bekk. Anecd. 
P. 68, 25 :; Ὑπνίσαι, καταχοιμῆσαι, εἰς ὕπνον ἀγαγεῖν.) 

[Ὑπνιχὸν, τὸ, plante nomen, ap. Oribas. p. 346 
ees 2 ὑπήκοον corrigit.] 
«οἱ FIG, ἡ, ὃν, l. 4. ὀπνωτικός. Hi r. p. 434,6 : 
Ym. χαὶ χατὰ χεφαλῆς xal ἄλλων. 13 o ^ pou t 
ipn λεῖον xai ὑπνιχόν, Sed ὑπνωτικὸν p. 95, 1 7-] 
, Ἱπνοδότειρα, f, Somui largitrix. Ὑπν. νὺξ ap. 
Eurip. e 175. Male νὺξ ὑπνοδοτείρη in epigr. ap, 
a nscr. » ys. (ive Anth, Pul. Append 26 i] 
,,, A Ἱπνοδότης, 6, Somni la itor, Esch. «524: 
Ὀτοβεῖ ὀόναξ ὑπνοδόταν νόμοι. ἜΝΙ 

Ὑ πνοδότις, do;, ^, Somui largitrix, i; e, Qua 
somnos praebet s, affert Somnifera , ἡ ὕπνον ἐπὶ β8λε- 
pem βάλλουσα, ut Hom. loquitur. [πνοδῶτις Orph. 
lymn, 56, 7, restitutum : Eid. ῥάβδῳ θέλγων ὑπνο- 
δώτεδι πάντα, ubi libri ὑπνώτιρα ἡ. ἢ 

πνομαχέω, Cum somno pugno, Somno me oppri- 

ere conanti relactor, (Xenoph. Cyrop. ἃ, 4, 36 : Τὸ 
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Α μέτριον ἀποχοιμηθῆναι, ὡς ἂν δύνωνται ὑπνομαχεῖν, Ex 


C 


quo l. annotarunt Maris p. 376, 'Thom. M. p. 871. 
A Xenoph. sumserunt Dio (Cass, 73, 8, et] Synes 
Ep. 130 : ᾿Εγὼ δὲ ὑπὸ μεφαπυργίῳ τεταγμένος ὑπνομαγῶ, 
Cum somno belligero. 

[Ὕπνον, τὸ, i. q. 9v. Aet. Serm. 13, 445; 13, 
117, 118. Cornar. ad Galen. Comp. med, sec. loca 
p. 290; Schneider. ad "Theophr. H. Pi. 3, 8, 6, 


. 179. 
[Ὑπνοποιέω, Somnum facio s. affero, Alex. "Trall. 
1, p. 37.] 

ΠΑ ΗΝ 6, ἡ, Somnificus (nt Plinims dicit 
Somnifica medicamenta), i. e, Somnum faciens, affe- 
rens, concilians, concitans, pariens; sic enim loquun- 
tor. Latiui. [ lian. N. A. 16, 27, edouxxov. Ὑπν. οἶνος 
Geopon. 8, 3. « Galen. vol. 19, Ρ. 382, 1, ὕλη. » Hasx.] 

Ὕπνος, δ, Somnus. [Grammaticorum de origine 
voc. commenta v. in Etym. M, p. 780, 53, Eustath. 
p. 1287, 60; 1548, 5 ; 1623, 44. Aristotelis superest 
Περὶ ὕπνου καὶ ἐγρηγό libellus, Stoicorum defini- 
tionem v. ap. Diog. L. 7, 158. Excerptum ex Antyllo 
Περὶ τῆς ἐξ ὠφελείας ap. Oribas. p. 88 ed. Matth. 
Ὕπνος inscriptae fuerunt Alexidis, Antiphanis et Χο. 
narchi comicorum fabulz.] Hom. ll. N, [636] : Πάντων 
μὲν χόρος ἐστὶ, καὶ ὕπνου xal φιλότητος" unde Od. 0, 
[393] dicit , Οὐδέ τί σε χρὴ Πρὶν ὥρη χαταλέχθαι' ἀνίη καὶ 
πολὺς ὕπνος" molestiam enim fastidiumque parit et 
nimius somnus. [Ὕ πνου χέλενθοι Esch. Ag. 4326.] 
Dicitur porro aliquem ὕπνος ἵκάνειν, αἱρεῖν, [λαμβάνειν 
vel] ἐπιλαμβάνειν, μάρπτειν, πεδεῖν, item ἔχειν : ut et 
ap. Latinos Opprimere, Complecti, Habere, Il. A, 
[610] : Ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ixdvot, Quum eum inva- 
debat somnus dulcis, 5, Ei obrepebat. Sic enim etiam 
Latini loquuntur, Od. I, (382] : Καδδέ μιν ὕπνος "Hen 
πανδαμάτωρ, Corripiebat eum et opprimebat omnium 
domitor somnus. Il. Q, [4] : Οὐδέ μὲν ὕπνος "Hor 
πανδαμάτωρ, ἄλλ᾽ ἐστρέφετ᾽ 66a χαὶ ἔνθα" K, [193]: 
Μηδέ τιν' ὕπνος Alptírw pro quo Aristoph. Nub. [705] 
dicit, Ὕπνος δ᾽ ἀπέστω γλυκύθυμος ὀμμάτων. ἢ. X', 
[502]: Αὐτὰρ SW ὕπνος ἕλοι: Od. A, [7 1]: ῬΓαῦτά μιν 
ὁρμαίνουσαν ἐπέλλαδε νήδυμος ὕπνος: Y, 56]: Εὗτε τὸν 
ὕπνος ἔμαρπτε λύων μελεδήματα θυμοῦ, Ausus: ut et 
ll. V, [64] : Εὗτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε λύ μελεδήματα 
θυμοῦ Νήξδυμος ἀμφιχοθείς" £, 679] : Ἀλλ᾽ οὐχ “Ἑρμείην 
ἐριούνιον ὕπγος ἔμαρπτι" K, 4] : ᾿λλ' οὐχ ᾿Ατρείδην 


. ᾿Ἀγαμέμνονα ποιμένα λαῶν “Γπνος ἔμ γλυχερός' πὶ οἱ 


D 


Od. O, [7]: Τηλέμαχον δ᾽ οὐχ ὕπνο: ἔχε ἡλυχύς, [Soph. 
Ant, δοῦ : Τὰν (Ζηνὸς μα στ οὔθ᾽ τ D id 5 
παντογήρως" Phil. 465 : Λαμβάνει γὰρ οὖν ὕπνος με' Bar : 
Τὸν diy lacu ὕπνος ... ἕξειν’ τῆν o : "Dec du end 
ὕπνον οὔτ᾽ ἐξ ἡμέρας ἐμὲ στεγάζειν ἡδύν. Et ap. Dem, 
[p. 320, 4] : Τοσοῦτον ὕπνον xxi λήθην ἅπαντας ἔχειν, 
llom. Od. W, [17] : Ὕπνου ... ὅς μ᾽ ἐπέδησε φίλα βλέ- 
iu ἀμφικαλύψας. Idem ὕπνος alicui s. aliquem dicitur 
πέρχεσθαι, ἐπορούειν, nec non alicui ἐπὶ βλεφάροις πί- 
πτεῖν, βλεφάροις ἐφιζάνειν, nec non gn d ἀμφιχα- 
λύπτειν. Od. M, [311]: Κλαιόντεσσι δὲ τοῖσιν ἐπήλυθε 
νήδυμος ὕπγος: K, (31] : "Ev ἐμὲ μὲν γλυχὺς ὕπνος 
ἐπήλυθε χεχμηῶτα, Me invasit lassum. 1l. WV, TER 
Κλίνϑη χεχμηώς " ἐπὶ δὲ γλυχὺς ὕπνος ὄρουσεν" Od. Ν, 


[79]: Καὶ τῷ νήδυμος ὕπνος ἐπὶ B ty ἔπιπτε" Tl 
K, [16] : Οὐδὲ γὰρ αὐτῷ Ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζαν ^ 
Od. Y, (86] : "End βλέφαρ᾽ ἀμφιχαλύψη Ὕπνος" sc. 


ἀμφιχυθεὶς, ut in quodam I. paulo ante habuimus. 
[Eurip. Hec. 915 : Ἦμος ἐκ δείπνων ὕπνος ἡδὺς ἐπ᾽ 
ὅσσοις χίδναται.) || Contra vero aliquis ipsum ὕπνον 
dicitur αἱρεῖν 5, λαμθάνειν, item [ἔχειν,] ἀωτεῖν et xoi- 
μᾶσθαι. Od, IT, [ἡ81] et T, [417] : Δὴ τότε χοιμήσαντο, 
καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο, Dicit enim ibi ὕπνου δῶρον 
periphrastice pro ὕπνον, Plato Symp. [p. 223, B]: 
A πιόντας οἴχαδε ὕπνον λαθεῖν, καὶ καταδαρθεῖν πάνυ πολύ, 
Rursum Hom, ll. K, [159] : "Erpeo, Τυδέος vié* «i 
πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς ; nam Οὐ yeh παννύχιον εὔδειν 
βουληφόρον ἄνδρα. Od. K , [548]: Μηκέτι νῦν εὔδοντες 
ἀωτεῖτε γλυχὺν ὕπνον, Dulcem carpite somnum. ll. A , 
[351] : Κοιμήσατο χάλχεον ὕπνον. [βαθὺν ὕπνον ἔχειν (de 
Jove res humanas non curante) epigr. Anth, Pal. 14, 
138. Βλέφαρα χοιμᾶν ὕπνω Esch. Sept. 3. βλέφαρα 
συμβαλεῖν ὕπνῳ Ag. 15. Ὕπνῳ πισιῖν Eum. 68, Ἔν 
ὕπνῳ πεσεῖν l'ind, Isthm. 4, 38. Εἰς ὕπνον πεσεῖν Soph. 
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Phil, 851. Εἰς ὕπνον ἐμπεσεῖν Heliodor, a, 14, /Elian. 
N. A. 7, 28. Εἰς τὸν ὕπνον ἰέναι Plato Rep. 9, p. 571, 
D, Xenoph. Ephes. 1, p. 5. Quz partim attulit Mer- 
rick. ad T'ryphiod. 499, ubi est ἤριπον ὕπνῳ. Aristoph. 
Vesp. 7: Ἐμοῦ χατὰ ταῖν xópmiw ὕπνου τι χαταχεῖται 
γλυκύ. Ὕπνῳ εὔδειν de eo qui officium suum negligit 
Soph. OEd. 'F. 65 : “Ὥστ᾽ οὐχ ὕπνῳ γ᾽ εὔδοντά μ᾽ ἐξεγείς- 
ρετε.} Nee. non ὕπνου τυγχάνειν dicitur aliquis, et xa- 
ταφέρεσθαι s. ἐμπίπτειν εἰς ὕπνον : item ὕπνῳ τέρπεσθαι 
ac δεόμῇσθαι, Xen. Cyrop. 3, [1, 24] : Οὐθ᾽ ὕπνου 
δύνανται τυγχάνειν διὰ τὸν φόδον, ut et Plut. De aud. 
poem. [p. 18, E]: Τεύξομαι δ᾽ ὕπνου προέμενος, sc, τὸ 
τάλαντον, Herodian. 2, (9, 6] : Εἰς ὕπνον χατηνέχθη,, 
Somno obrutus s. comprehensus est. Lucas autem 
Act. 20, [9] : Καταφερόμενος ὕπνῳ βαθεῖ διαλεγομένου 
τοῦ Παύλου, Altiore oppressus somno disserente Paulo. 
Athenzus [p. 12. (?)] : Ὅταν εἷς ὕπνον βαθύτερον τύχῃ 
ἐμπεσών, Hom, Od. A, [195], VW, [355] : Ὄφρα xev 
ἤδη Ὕπνῳ ὑπὸ γλυχερῷ ταρπώμεθα χοιμηθέντες" Nl. z, 
353] de Jove : Εὖδεν ὕπνῳ xai φιλότητι δαμείς" K, 
3]: Εὖϑον παννύχιοι qao δεδμημένοι ὕπνῳ" Od. [H , 
318]: Σὺ μὲν δεξμημένος ὕπνῳ Aíztzt, ut. et Hesiod. 
Op. (116]: Gvzexov δ᾽ ὡς ὕπνῳ δεδιαιημένοι, lursum 
M. K, [98] : Μὴ τοὶ uiv χαμάτῳ ἀδῥηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ 
Κοιμήσονται" accipiens ἀδδηκότες pro δαμασθϑέντε:, ut 
brevium scholiorum auctor exp. Vosigenciinr itia 
quorundam commentum , ab Eustathio expositum p. 
1721, 58, ὕπνον hoc loco ἀγρυπνίαν significare, refu- 
tavit Heynius, Posuit poeta verbum nomini priori 
χαμάτῳ accommodatum, ex quo ad alterum nomen 
intelligendum δεδμημένοι. Similiter Od. Z,2 : Ὕπνῳ 
xai καμάτῳ ἀρημένος, et Horatius Ludo fatigatumque 
somno, Ὕπνῳ γνιχᾶσθαι JEsch. Ag. ago. Ὕπνῳ χρατεῖ- 
σθαι Eum. 143. Ὕπνῳ μαλθαχθῆναι ib. νχ9. "Y 
θελχθῆναι Eurip. Iph. A. 142. Ὕπνῳ παρειμένοι Cycl. 
587. Ὕπνῳ κάτοχος Soph. 'Tr. 978. Ὕπνου μεστὸς 
Aristid. vol, 2, p. 384. Ὕπνῳ fis6apnu£vo; Geopon, 
13, 1, 8.]. | Ipse iterum ὕπνος nt aliquem dicitur 
ἐπιλαμθάνειν eb ἔχειν, ita vicissim ἀνιέναι, item ei 
ἐχσεύεσθαι βλεφάρων, nec non ἀπόλλυσθαι. Il. B, [71]: 
Ἐμὲ δὲ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν, Me dulcis reliquit somnus. 
04. T, p» : Αὐτὰρ ἐμὲ μελιηδὴς ὕπνος ἀνῆχε" Il. B, 
[34] : Εὐτ' ἄν σε μελίφρων ὕπνος ἀνήη" Od. M, [366] : 
Καὶ τότε μοι βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυμος ὕπνος" Il. K, 
[187] : Ὡς τῶν νήδυμος ὕπνος ἀπὸ βλεφάροιιν ὁλώλει 
Νύχτα φυλασσομένοισι χαχήν. (Soph. Tr. 990 : Σχεδάσαι 
τῷδ᾽ ἀπὸ χρατὸς βλεφάρων θ᾽ Ümvov.] Eundem aliquis 
ὕπνον dicitur ἀποσείεσθαι : nec non ex eo ἐγείρεσθαι, 
ἀνορούειν, ἐχθορεῖν. Lucian. (Tim. c. 6 : Tov βαθὼν τοῦτον 
ὕπνον ἀποσεισάμενος xal γήδυμον" Hermot. c. 75]: Ἔτι 
μόλις τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀνοίγων, xai τὸν ὕπνον οὐ αδίως 
ἀποσειόμενος. 1l. B, [41] : "ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου" cui adde 
Plat. Rep. 1, [p. 330, ΕἸ : Ἐχ τῶν ὕπνων ὥσπερ οἱ παῖ- 
δες θαμὰ ἐγειρόμενος. [Id. Lys. p. 204, D : ἘΞ ὕπνου 
ἐγρομένοις" Prot. p. 310, D : ᾿Ἐπειδή uz... 6 ὕπνος ἀνῇ- 
xtv.] Il. K, [519]: Ὁ δ᾽ ἐξ ὕπνου ἀνορούσας" et [162] : Ὁ 
δ᾽ ἐξ ὕπνοιο μάλα χραιπνῶς ἀνόρουσε. Rursum Lucian. 
πρόπαν ς, 71}: Καὶ δὴ καί σε πολλὰ χαὶ θαυμαστὰ 
νειροπολοῦντα νύξας ὁ λόγος ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐχθορεῖν 
ἐποίησε. Sic Plut. De solert. anim. [p. 973, ΕἾ: Ὥσπερ 
ἐξ ὕπνου βαθέος ἀναφερόμενος, xal τὴν κεφαλὴν ἐπάρας, 
διέδλεψε" de cane quodam, qui ὑπνωτιχὸν pharmacum 
biberat. (Soph. Phil. 227 : Ποίαν μ᾽ ἀνάστασιν δοκεῖς ... 
ἐξ ὕπνου στῆναι τότε ;]. || Item deus dicitur alicui ὕπνον 
ἐπὶ T^ βάλλειν et χεύειν, nec nou ἐπιχεύειν. Od. 
II, [450]: "Ozpa oi ὕπνον Ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε 
γλαυχῶπις ᾿Αθήνη: M, [338] : ΟἹ δ᾽ ἄρα μοι γλυχὺν ὕπνον 
ἐπὶ βλεφάροισιν ἔχευαν" B, [395]: Ἔνθα μνηστήρεσσιν 
ἐπὶ γλυχὺν ὕπνον "ose Quibus adde M ,[372]: Ἦ με 
μάλ' εἰς ἄτην χοιμίσατε νηλέϊ ὕπνῳ. Plut. (Mor. p. 647, 
b): Εἰς ὕπνον ἄλυπον ὑπάγει τοὺς πεπωκότας" de flore 
Cypri, croco et baccari. Vicissim Od. W, [16]: Καὶ ἐξ 
ὕπνου μ᾽ ἀνεγείρεις Ἡ δέος, ὅς με πέδησε φίλα βλέφαρ᾽ 
ἀμφικαλύψας Ὁ, [44]: Αὐτὰρ 8 Νιστορίδην ἐξ ἡδέος ὕπνου 
ἔγειρεν ARE modb χινήσας, Item ἐν ὕπνῳ et χαϑ᾽ ὕπνον 
dicunt, ln somnis, Per somnum, quietem. [Eurip. 
"WE r. δῇ : ΓἜ)οξ᾽ ἐν ὕπνῳ ... οἰχεῖν ἐν Ἄργει. Athen, 
: Ἢ ἐν ὕπνῳ μάντις, Plut. [Mor. p. 717, E]: Τῆς 
λεγομένης Ἀρίστωνι γενέσθαι xa ὕπνον ς χαὶ φωνῆς. 


Et rursus, Ταρακτιχὰ τῶν χαϑ᾽ ὕπνον ὄψεων. "T ᾿φὰ πη 
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Ep. 16 : Ταῖς xa ὕπνον |retenp^s Athen. [13, p. 
525, B] : Κατὰ τὸν ὕπνον ἰδοῦσα τὸν Ζαριάδρην, Sed 
frequentius fere plurali numero dicunt. ἐν τοῖς ὕπνοις 
et κατὰ τοὺς ὕπνους. [Isocr. p. 193, À : Ἑὰς ὄψεις τὰς 
ἐν τοῖς ὕπνοις.} Plut. [Mor. p. 555, C] : “Εώρα πολλά- 
xw dv τοῖς ὕπνοις λέγουσαν αὐτῷ, Στεῖχε (Baive] δίχης 
ἄσσον' μάλα τοι καχὸν ἀνδράσιν ὕδοις, Et paulo ante, de 
Apollodoro quodam : Κατὰ τοὺς ὕπνους δρᾶν ἐχδερόμενον 
ἑαυτὸν ὑπὸ Σχυθῶν. Εἰ in Alex. Ἱ 50]: ἴθψιν εἶδε χατὰ 
τοὺς ὕπνους. Itidem in lib. De deo Socr.: Xnusio τινὶ 
φαινομένῳ κατὰ τοὺς ὕπνους, Item Lucill. Epigr. (Anth. 
Pal. 11, 257]: 'Eonoyéen τὸν ἰατρὸν ἰδὸνν Διόφαντος ἐν 
ὕπνοις, Quum vidisset in somnis Hermogenem medi- 
cum : ut et Athen. 10, [p. 442, C] : Πολεμίας σάλπιγγος 
οὐδὲ ἐν ὕπνοις ὑπομένοντες ἀχοῦσαι, Ne in somnis 4υ]- 
dem sustinentes audire hostilis tube clangorem. At 
'Thuc. 2, [2] dixit, "EszA0ov περὶ πρῶτον ὕπνον ξὺν 
ὅπλοις ἐς Πλάταιαν, Circa. primum somnum : ut ap. 


;Virg. quoque /En. 1, Rhesi niveis tentoria velis Ty- 


dides primo vastabat prodita somno. Qui primus 
somnus sstate coincidit fere cum prima vigilia, 
hyeme autem cum wirst rei in Bekk. Anecd, 

- 117, 22 ; Περὶ πρώτους ὕπνους" Εὔβουλος Ἀντιύπη.] 
Quod vero ad epitheta attioet, qua τῷ ὕπνῳ tri- 
buuntur, habes eorum bonam partem in supra allatis 
exemplis. [Poetarum dicta plura in laudem somni 
collerit Eustath. p. 1336, 12.] Dicitur enim γλυχὺς, 
λυχερὸς, γλυχύθυμος, μελιηϑής : nec non νήδυμος, et 
νήγρετος, quocum conjunge τὸν βαθὺν ὕπνον, Profun- 
dum somnum, Altum soporem. Item μαλαχὸς, et λυ- 
σιμελὴς, et πανδαμάτωρ : nec non λύων μελεδήματα 
θυμοῦ : solet enim graves animo depellere curas : unde 
ap. Plut. Περὶ δεισιδαιμονίας [p. 165, E] quidam [Eu- 
rip. Orest. 211] dicit, Ὦ φίλον ὕπνου ϑέλγητρον, ἐπί- 
xoupov νόσου" ut et [Alexis] ap. Athen. ro, [p. 449, E]: 
Ὕπνος βρυτείων παυστὴρ πόνων, Et rursum ap. Plut. |. 
c. [0] : Τοῖς πεδήταις ἐπελαφρύνει τὸν δεσμὸν ὃ ὕπνος. 
Atque adeo medici seros quibusdam ὑπνωτιχοῖς phar- 
macis ὑπάγουσιν εἰς ὕπνον ἄλυπον: ap. quos sunt εἰ 
ἀθόρυθοι ὕπνοι, qui sine ταραγμοῖς carpuntur, ut et ap. 
Athen. 12 : “Ὅπως αὐτοῖς πανταχόθεν ἀθόρυβοι ὦσιν οἱ 
ὕπνοι. At χάλχειον ὕπνον χοικήσασθαι ap. Hom. est 
Dormire somnos lethzos , ut Virg. vocat. Quomodo 
vero Gell. hinc deducat Latinum vocab. Somnus, 
ap. eum vide 13, 9. {{| Ὕπνος, Somnus, deus, ex 
Nocte matus siue patre, frater Mortis, secundum 
llesiod. 'Theog. 212. Hom. Il. €,331 : "Ev (Juno in 
Lemno insula) Ὕπνῳ ξύμθλητο, χασιγνήτω Θανάτοιο" 
233: Ὕπνε, ἄναξ πάντων τε θεῶν πάντων τ᾽ ἀνθρώπων" 
Π, 6572: Ὕπνῳ χαὶ Θανάτῳ διδυμάοσιν. ἡ, Eustath. 
p. 98., 44. Soph. Phil. 822 : Ὕπν᾽ ὀδύνας disc, 
Ὕπνε δ' ἀλγέων. Quint, Sm. 5, 396. Somni et Mortis 
statug ap. Pausan, 5, 18, 1.. Nox, Somni et Mortis 
nutrix 5, 18, 1. Noctis filius in gripho ap. Athen. 10, 
p. 458, C: [aia δὲ νυχτὸς δεξάμενοι βλεφάροισι, Quo 


sensu Χάριτος ἐρᾶν dicatur explicat Eustath. p. 
982, 43.) 
{Ὑπνοτράπεζος, 5 , n. pr. parasiti fictum ab Alciphr. 
ü 


, 6o. 

[Ὑπνοφᾶνὴς, δ, 4, In somno apparens. Manetho ἡ, 
364 : Σχυλμοὺς ὑπν.} 

"Y nvogi6nc, δ, In somnis terrens, Somniis et visis 
er quietem terrens, Bacchi epith. in Epigr. (Anth. 
al. 9, 524, 21.] 

Ὑπνοφόρος, 5, $, Somnum afferens, Somnifer, ut 
Ovid. dicit Venena somnifera, Plut. Symp. 3, 9 [p. 
655, D]: Ἢ δὲ δυοῖν πρὸς τρία (sc. xodmw) πᾶσα ὑπνο- 

ὅρος xal λαθιχηδὲς, xal τῶν ἐν ἡμῖν ἀγερώχων xal 
ἀχόσμων παθῶν διὰ βάθους ποιοῦσα γαλήνην καὶ ἡσυχίαν. 

Ὑπνόω, [Dormio, Somuum capio. Eustath. p. 693, 
8 : Τὸ ὑπνοῦν παρακολούθημα τοῦ χοιμᾶσθαι" i. q. ὑπνάω 
5, ὑπνέω [quas ume uon exstare supra dicebamus. 
lufia, ὑπνῶν, quemadmodum ῥεγῶν pro διγοῦν ab At- 
ticis dicitur, ap. Aristoph. Lys. 143, in oratione 
Lacznsz. Callim, Anth. Pal. 5, 33 : Οὕτως ὑπνώσαις. 
Addzus ib. 7, 305 : Νήγρετον ὑπνώσας. Nicand. Th. 
127: Ὑπνώσουσα. Polyb. 3, 8:, 5 : Οὐδ' ὑπνῶσαι 
δύνανται χωρὶς ἀλλοιώσεως καὶ μέθης. Plut. V. Alex. 
c. 75 : Μυκρὸν ὕπνωσενἾ), Affert enim Bud. ex Luciano 
[V. H. 1, 39 : Οὔτε δειπνῆσαι οὔτε ὑπνῶσαι] et Xen. [? 


981 ὑπνωτιχὸς 


ὑπὸ 582 


ὑπνῶσαι pro Dormire et Sopiri somno. ugs c ex A θεύδουσι. [V. Cus. 34 : "Yvv., οὐ θανάσιμον πεπωχότος. 
a 


ut. Apophth. Lacon. [p. 336, B ὑπνωχέναι. ertur 
n DN et ex Greg. Naz., iios ὑπνώσεις, pro 
Suaviter dormies. Et rursum ex Eod. : Μή ποτε ὑπνώ- 
στς εἰς ϑάνατον, Ne unquam. dormias in mortem. Ga- 
len. certe [Lex. p. 584] ὑπνοῦσα ΡΩΝ . ETC 
ὑπνωτιχῶς ἔχουσα, ὕπνῳ χοιμωμένη. [Legitur p. , 
À Y omoi ari et ie διατέλει, Rey. 1, 26, 12 : Πάν- 
τις ὑπνοῦντες, ὅτι duoc χυρίου ἐπέπεσεν, ᾿Εγρηγορότα et 
ὑπνυῦντα opp. Antig. Car. Hist. c. 123. || Improprie 
de Deo impios non puniente Psalm. 43, 25 : Ἐγέρθητι, 
ἵνα τί ὑπνοῖς, κύριε ; et alibi in V. T. Joann. Chrys. 
Homil. 33, vol. 5, p. 207 : Ὑπνοῦν τὸν θεόν φασιν al 
γραφαὶ, ovy ἵνα τὸν θεὸν χαθεύδειν ὑποπτεύωμεν (τοῦτο 
Ls ἐσγάτης ἀνοίας), ἀλλὰ τῷ ὀνόματι τοῦ ὕπνου τὴν μα- 
χροβυμίαν χαὶ ἀνεξιχαχίαν αὐτοῦ ἡμῖν ἐμφαίνουσι. Wec 
et alia. attulit Suicer.] Alioqui active etiam accipi 
potest pro Somnum affero s. facio, Somnpum concilio, 
ut ap. Diosc. [4, 64] de papavere erratico [rheeade] : 
Ταύτης τὰ χιφάλαια πέντε μετ᾽ οἴνου xudtow τριῶν ἑψή- 
σὰς, πύτισαι οὖς ἂν BouÀm ὑπνῶσαι, Quos sopire vo- 
lueris : χοιμῆσαι, Pliu, » ue tradit ejus capita quia- 
que decocta in vini tribus heminis et pou, somnum 
facere, Ex quo pass. particip. praet. temp. πνωμένος, 
Soporatus kh Sri [Herodot, 3, 69: 
Ὑπνωμένου τοῦ μάγου.] Pausan. Lacon. [3, 17, " : Ἐν 
τούτῳ δὲ ὑπνωμένον Παυσανίαν ἐπήγειρεν ὅ ψόφος. [Et 9, 
20, 5. 
DU δ, $, Somnolentus , Somniculosus. [Eu- 
rip. Herc. F, 1049. Plat. Rep. 3, p. 404, A : "Ymv. 
αὕτη τις ἕξις, Pollux. τ, 179 : Ὑμν. στρατηγός.] Plut, 
|Mor. p. 25, DJ : Ὥς ὑπνώδους φύσει τοῦ ᾿Οδυσσέως γε- 
νομένου, xai δυσεντεύχτου διὰ τοῦτο πολλοῖς ὄντος. ld. 
p. 45, 5 : Χάσμαι ὑπνώβεις xal χατήφειαι, [Épigr. ap. 
kh. luscr. vol. a, p. 578 : "Y zv. Φίλος... Avópo- 
xcv εἶδεν ὄναρ, G. D. Porphyr. De abstin. p. 78, 10; 
8o, 10, Uzv. χατάστασις, Galen. vol. 6, p. 30, 14; vol. 
19: p. ἀτή, 16, χάτογος ὑπν. Comparat, vol. 6, p. 259, 
6 : Ὑπνωβίστεροι μὲν οἱ λουσ μένοι γίνονται πάντες " et 
Aristot. p. 808, ἡ : Ὑπνωδέστερον τὸ πρόσωπον φαίνε-- 
ται, lHlass.] 
᾿Ὑπνωδία, ἡ, Somnolentia, Iambl. Protr. p. 326.] 
Ὑπνῶν, Lacon. pro ὑπνοῦν, V. Ὑπνόω.] 
, Ὑπνώσσω 9.] Ὑπνώττω, Somnum capio, Dormio, 
Sopitus sum, χοιμῶμαι, etiam Dormito. (Esch. Eum. 
1212 "Aqzv. ὑπνώσσει" 124 : "Diac, ὑπνώσσεις" Sept. 
387 : docu δ' οὐχ ὑπνώσσει χέαρ, i. e. Non quiescit. 
Eurip. Or. 173. Eidem Cycl. 453 restituit Hermann: 
Ὅταν 2' ὑπνώσσγ, (libri ὑπνώσῃ) Βαχχίου νικώμενος, 
Plat. Hep. 5 p. 534, € : ᾿Ονειροπολοῦντα xai ὑπγώτ. 
Tox. Kliau. N, A, 8, a5, Diog. L. 5, 78.) Galen. : Οὐ 
μόνον ὑπνώττοντος, ἀλλὰ xal πρὸς ἄφοϑ ἀνισταμένου 
ἀνθρώπου, [Clem, ΑἹ. Protrept, $ 36. Damasc. ap. 
Phot. Bibl. p. 336, 32, ἀλήθειαν ἐγρηγορυῖαν ἀντὶ ὕπνωτ. 
τούσης, Galen. vol, 4, p. 436, 5; 439, 15 : Οὐ γὰρ 
ἀναίσθητοι παντάπαοίν εἶσιν οἱ ὑπνώ ; ἀλλὰ δυσχί- 
σθῆτοι, Hass. Joann. Cinn. Hist. p.672, A : Ὕπνωσσι.] 
Ὑπιωτέον, Dormiendum, Nicet. in Boiss. Anecd. 
vol. 3, p. 234.] 
Ὑγπνωτήριον, τὸ, Medicamentum somnilicum , So- 
por. Jo. Clim. Ρ. 466, 1B : Ἀλείμματα, ὕπν. Hass.] 
"Yzvotudx, ἡ, ow, sui primitivi significatioues 
equiur. Primum enim neutraliter accipitur pro 
Somnolentus, Somniculosus , In somnum pronus 
Deditus Somno. Aristot, (De somno et vig. c. 3]: οἱ 
δὲ φλεδώδεις οὐγ ὑπνωτικοὶ, δι' εὔροιαν τῶν πόρων. [bi 
euim ὑπνωτιχοὶ iidem sunt qui ὑπνώδεις, 
Plut. (V. Cas. c. 69] ait Brutum ἤχιστα δὴ τῶν στρα- 
τηγῶν ὑπνώδη γενέσθαι, χαὶ πλεῖστον ἑαυτῷ χρόνον ἐγ 
Ὑόροτι χρῆσθαι περυχότα, Itidemque adv, "Taverna 
ap. Galen., Somnieulose : paulo ante ἰῃ Ὑπνόω Deinde 
$t activé pro Soporificus ς, Soporiferus , ὑπνοποιὸς i 
ὑπνορόρος : s. Soporifica vi raditus, Soporifera vi 
praditus, Athen, 2, [p. 69, h de lactuca Ρ Ψιυχ 
quoDux » ὑπνωτική, Dlut, Symp. 3, 5 p. 652, Cj : Τὸν 
τὰ i οἱ πλεῖστοι περιψύξει vivtaüas λέγουσι χαὶ ψυχτιχὰ 
τὰ πλεῖστα τῶν τιχῶν φαρμάχων ἐστίν, Idem, omisso 
FT etiam simpliciter dicit, 3, 8 [p. 656, 
M ὑπνωτιχῶν ἔγιοι λαβόντες, ἐνδ' ἔρω τοῦ μετρίου, 
του έστερον διατίθενται: πλέργ δὲ λαθόντες, ἔγιοι κα- 
Tits, Li&G, οδχο, TOX, Vili, FasC. jJ. 
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Itidemque Aristot. De somno ct vigil. [c. 3] : Πάντα 
p τὰ χαρηθαρεῖν ποιεῖ, xal τὰ ποτὰ xal τὰ 
ρωτά" μήχων, μανδραγόρας, οἶνος. [Καρωτιχὰ χαὶ ὑπν. 

θυμιάματα Euseb. Przp. ev. p. 132. Ὑπν. ἔδεσμα Geo- 

pon. 12, 13, 2. "Y xv. οἶνος 8, 12.] Reperitur et Ὑπνη- 

Tube, ead. siguil, ab üxvdw s, ὑπνέω. Athen. 1, [p. 

31, ΕἸ : Ποιοῦσιν οἶνόν τινα ὑπνητιχὸν, xai ἕτερον ἀγρυ- 

πνεῖν ποιοῦντα τοὺς πίνοντας [εχ "Theophr. H. Pi. 9, 20, 

ubi recte ὑπνωτιχὸν legitur]. Ubi nota Oppos. ὑπνητιχὸς 

εἰ ἀγρυπνεῖν ποιῶν. [ἢ Adv. Ὑπνωτιχῶς. Galen. Lex. 

Hipp. p. 584 : "Y zvooca* xv. ἔχουσα, ὕπνῳ χοιμωμένγ,] 

ὙὙπνώω, i. 4. ὀπνόω [ex quo productum est ; v, 
Maxim. Plan. iu Bachim. Anecd. vol. ἃ, p. 4a,et 

k. Rhem, p. 213], sed poeticum et lonicum, 

Hom, Od. E, [48], et de virgula Mercurii, £2, [4]: 

T3 τ' ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει Ὧν ἐθέλει, τοὺς δ᾽ αὖτε xal 

ὑπγώοντας ἐγείρει. Oppian. Cyn. 3, [5i] : Ἀμφαξὸν 

ὑπνώει δὲ ὑρασύφρονα θυμὸν ἐλίσσων, Palam dormit sub 
dio. Sic μαιμώω dicitur pro pato, et Cox pro ζάω, 
Ὑπνώεις, ὑπνώει, ὑπνώοντες Nicand. Th. 433; Nonn. 

ion. 5, 415; r1, 331; 20, 44; 31, 190; Quint. Sm. 

9, 534. Idem 10, 191, de Argo : Ὀφθαλμοῖσιν ἀμοιβα.-- 

δὸν ὑπνώεσκε,] 

Ὑπὸ, prap. cum genit. A » Abs: ut τύπτομαι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, Verberor ab ipso, χτείνομαι ὕπ᾽ αὐτοῦ, Interfi- 
cior ab ipso, Itidemque cum aliis passivis [ap. seri- 
ptores quosvis, ut] Aristoph. Nub. [240] : Ὑπὸ τὰ 
τόχων, χρήστων τε δυσχολωτάτων Ἄγομαι, φέρομαι, δ 
χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι. Plato Rep. a, [p. 380, E]: Ὑπὸ 
σιτίων xal ποτῶν ἀλλοιοῦται. Sed cum neutris qui- 
busdam verbis ponitur itidem, quas in passiva resol- 
vuntur. [Sic θνήσχω ὑπό τινος nihil aliud est quam 
χτείνομαι ὑπό τινος vel θνήσχω Ἀτεινόμενος ὑπό τινος. 
Φεύγω ὑπό τινος d. q. φεύγω διωχόμενος ὑπό τινος" et 
similiter in locutionibus αἰτίαν ἔχει» ὑπό τινος, Accu- 
sari ab aliquo, πάσχειν καχῶς ὑπὸ τινος, Male tractari 
ab aliquo, εὖ ἀχούειν ὑπό τινος, Laudari ab aliquo, 
χώνειον πίνειν ὑπό ct, Venenum bibere jussum ab 
aliquo, et quz sunt. alia innumera ejusdem generis.] 
Habent hoc Greci, inquit Bud., ut. verbis neutris 
quamvis absolutis pro passivis utantur, eandemque 
construct. eis tribuant. (Hom. Il. , 22 : Ὑπὸ δελφῖ- 
νος ... ἔχθύες ἄλλοι φεύγοντες" Ζ, 73 : Toín; ... ὑπ᾿ Ἀχαιῶν 
Ἴλιον εἰσανέδησαν' N, 394 : “Ὅθ᾽ ὑπὸ λιγέων ἀνέμων 
σπέρχωσιν ἄελλαι. Asch. Prom. 104i: Πάσχειν δὲ 
χκαχῶς ἐχθρὸν ὑπ᾽ ἐχθρῶν οὐδὲν ἀεικές" Eum. 89: Ἔχω 
μεγίστην αἰτίαν χείνων ὕπο. Xenoph. Anab. 7, 6, 11: 
Καὶ νῦν ὑφ᾽ ὑμῖν αἰτίας ἔχω. Soph. Tr. 1077 : Σχέψαι 
δ᾽ ὁποίας ταῦτα συμφορᾶς ὕπο πέπονθα. Κλύειν αἰσχροὺς 
λόγους ὑπό τινος id. Aj. 1320. "Exatvov ἔχειν 6xó τινος 
Herodot. g, 78 ; εὖ ἀχούειν ὑπό τινος Xenoph. Anab. 
7, 7; 22; δίχην διδόναι ὑπό τινος id, Cyrop. 3, t, 22, 
Plato Gorg. p. 525, B; κώνειον πίνειν UR. τινος Lysias 
». 151, 3o. Cui. simillimum est hoc Herodoti 3, 15: 
Ἐπείτε δὲ ἐπάϊστος ἐγένετο, ὑπὸ- Καμδύσεω αἴμα ταύρου 
πιὼν ἀπέθανε παραχρῆμα" ubi ὑπὸ Καμδύσεω non recte 
a quibusdam ad ἐπάϊστος ἐγένετο refertur.] Dem, C. 
Mid. : Τηνιχαῦτα τηλικαύτῃ xal τοιαύτῃ συμφορᾷ περι- 
πέπτωκεν ὑπὸ τούτου" C. Onet.: Ὅτι δικαίως καὶ προση- 
χόντως οὗτος φεύγει ταύτην ὑπ᾽ ἐμοῦ τὴν δίκην " eadem 
construet. quam haberet διώχεται, s. χατηγορεῖται τ 
quorum siguif. obtinet illud φεύγει, alioqui neutrum. 
[Szepissime cum verbis θνήσχειν, ὄλλυσθαι similibusque, 
ut Soph. Ph. 324 : Τέθνηχεν HN οὐδενὸς, θεοῦ δ᾽ 
ὕπο OEd. 'T. 949 : Πρὸς τῆς τύχης ὄλωλεν οὐδὲ τοῦδ᾽ ὕπο: 
Àj. 1025 : Ὑφ᾽ « qovío; do' ἐξέπνευσας:) Idem, Ἐφ 
οἷς δικαίως ἂν ἀποθάνοις ὑπὸ τῶν δικαστῶν, Sic quoque 
Lysias eod. verbo usus est, scribens » Ἵνα δὲ εἰδῆτε ὡς 
πολλοὶ ὑπὸ τούτου τεθνᾶσι, [Id. p. 159, 29: Ὑπὸ τῆς 
πόλεως ceci! d Quin etiam Xen. hoc ipsum ita 
usurpavit quum alibi, tum Cyrop. 4, 5 2] : 'Exsivoz 
δὲ τέθνηκεν ὑφ᾽ ὑμῶν, dele ἀγαθὸς ὧν, Interfectus est. 
At vero synonymum τελευτᾶν, quod alioqui rarius 
hune usum habet , extat ita usurpatum ἃ Pausan. [r, 
27, 1], ubi scribit, Μεασίστιον μὲν δὴ τελευτήσαντα ὑπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων οἶδα ἱππέων. Hunc loquendi modum Cic, 
iuexpertum relinquere noluit, licet ἃ Lat, lingua 
multum abhorrere videatur. Sic enim inquit iu Acai. 
1: Nihil enim esse valentius , a quo intereat. Jtidein 
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dixit Plin. de M. Marcello : Quum periit ab Annibale. & yx, Ad sonum s. modos tubes, "'uba secinente. Simi- 


Et Lucam, Mori ab ense, Terentius autem verbo 
Excidere boe modo usus est, quum dixit, Herus, 
quantum video, ab uxore excidit : ut si dicas ix 
τῆς γυναικὸς, pro Ejectus est, Exactus est Dem.: 
"Avrl τῶν τούτων ὑπὸ τῶν Λαχεδαιμονίων ἐξέπεσον. 
Et p. 968, 7 : Ἐχπεσεῖν ὑπ᾽ ἐκείνου βία.] Possit tamen 
orsitan aliquis illud Excidit ab uxore, in alio ordine 
quam illa praecedentia ponere : tanquam non itidem 
necesse habens ju passivum verbum resolvi. [Nom 
raro ὑπὸ cum substantivo vel adjectivo conjungitur 
verbo a quo pendet non expresso. Sic /Esch. Sept. 
1024 : Ἄτιμον εἶναι δ᾽ ἐκφορᾶς φίλων ὕπο" Choeph. 
945 : ᾿Ἀναφυγὰς χαχῶν xal χτεάνων τριδὰς ὑπὸ δυοῖν 
μιαστόροιν' 531 : Πῶς ἄτρωτον οὖθαρ 3» ὑπὸ στυγός ; 
Plato Rep. 2, p. 359, 4: Τὸ ὑπὸ τοῦ νόμου ἐπίταγμα" 
3, Ρ. 300, C : Ἄρεως xal ᾿Αφροδέτης ὑπὸ Ἡφαίστου δε-- 
σμός" Pheedon. P 99, B : Δίνην περιτιθεὶς τῇ γῇ ὑπὸ τοῦ 
οὐρανοῦ. Xenoph. Cyrop. 3, 3,2 : Ἥδεσθαι τῇ ὑπὸ 
πάντων TUA Mn. 2, 1, 34: Τὴν ὑπ᾽ Ἀρετῆς Ἡραχλέους 
παίδευσιν, Alia multa hujusmodi — Wyttenb. 
ad Plut. Mor. p. 20, E, vol. 6, p. 213, et Bremius in 
Symbol. Helvet. 1, p. 177.] 

|| Ὑπὸ alicubi vel illa prep. À , vel prep. Propter 
reddi potest: ut ap. Thuc. 3, (104]: Kal τὰ πλεῖστα 
χατελύθη ὑπὸ συμφορῶν. Sunt alioqui loci in quibus 
non utroque modo reddi potest, sed illam poste- 
riorem interpr. duntaxat admittit. Plut. [Mor. p.665, 
C]: "Ys' ἧς ἐμοὶ δοκοῦσι xal χύνες καὶ ὄρνιθες ἀπέχεσθαι 
τῶν διοδλήτων σωμάτων. Sic ex Plat, (Apol. p. 23, B]: 
affertur, Ὑπὸ ταύτης τῆς ἀσχολίας οὐδὲν τῶν οἰχείων 
πρᾶξαι σχολή μοι γέγονε, pro. Propter hanc occupa- 
tionem mihi non licuit. Sed redditur etiam, Per hanc 
occupationem mihi non licuit. (Demosth. p. 94, 5: 
"Av ὑπὸ πνευμάτων μὴ δυνώμεθα. Sic Ὑπὸ τῶν ἄλλων 
αἰτιῶν πόλεμος συμπίπτει τοῖς ᾿Αθηναίοις, ex Plut. Pericle 
[c. 29. Plat. Symp. p. 184, A : Ὑπὸ ταύτης τῆς αἰτίας. 

|| Ὑπὸ, Pra: ut ξαχρύειν ὑφ᾽ ἀδονῆς, Lacrymari 
prae voluptate. [Soph. Aj. 382 : Πολὺν γέλωθ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς 
ἄγεις" El. 1153 : Μαίνεται δ' ὑφ᾽ ἡδονῆς μήτηρ, Dicitur 
autem non solum ὑφ᾽ ἡδονῆς, sed et ὑπὸ τῆς ἡδονῆς, ab 
Aristoph. [PI. 753], Pra voluptate. [Ὑ πὸ τῆς φειδω- 
Auc id. Nub, 835. Ὑ πὸ τῆς ὀδύνης ap. Plat. Symp. p. 
218, B. Ὑπὸ χαρᾶς, Esch. Ag. 531 : Ὥστ᾽ ἐνδαχρύειν 
ὄμμασιν yzpüc ὕπο, et 587. Ὑπ᾿ ἄλγους Eum. 183. 
Ὑπὸ λύπης Soph. OEd. T. 1073. Χρείας ὕπο Esch. 
Sept. 386. "Y'z' εὐνοίας Choeph. 855 : Ὑπὸ δ᾽ εὐνοίας 
πῶς ἴσον εἰποῦσ᾽ ἀνύσωμαι; "Yz' ἐχθύμου φρενὸς Pers. 
372. Ὑπ’ ἀνανδρίας ib. 255. Ὑ π᾿ ἀγνοίας Suppl. 499. 
Ὑ πὸ δέους Herodot. 1, 85, Ὑπὸ τοῦ παρεύντος χαχοῦ 
3, 129. Ὑπ' ὄργης Aristoph. Vesp. 1083, Plato Phzd. 
p. 113, E. "Yx' ἀπειρίας Thezgt. p. 167, B. "Yz' dvai- 
σχυντίας Symp. p. 192, A. Ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν βελῶν 
Xenoph. Anab. 5, ἃ, 15. Ὑπὸ πλήθους ἐτῶν Aristoph. 
Nub. 855. Id. Lys. 3: Οὐδ᾽ ἂν διελθεῖν ἦν ἂν ὑπὸ τῶν 
τυμπάνων, Similiter Herodot, 5, 10 : Ὑπὸ μελισσέων οὐκ 
εἶναι διελθεῖν τὸ προσωτέρω. 7 Sic ὑπ᾽ ἐνδείας ap. Plut., Prae 
penuri. Interdum autem ὑπὸ cum gen., vel prapo- 
sitione Pra, vel adverbio includente ipsum quoque 
gen., reddi potest : ut ὑπὸ προθυμίας, Prompte. [Εἰπεῖν 
μνήμης ὕπο, Memoriter, Soph. OEd. T. uc Tale 
est ὑπὸ σπουδῆς ap. Thuc. [et Lucian. V. H. a, 25.] 

l| Ὑπὸ, Per : ut, "Y^ αὐτοῦ οὐδὲ φρονεῖν ἡμῖν ἐγγί- 
νεται, Per ipsum ne sapere quidem nobis licet. Cui 
loco, qui ex Plut. affertur, similis est ille paulo ante, 
Ὑπὸ ταύτης τῆς ἀσχολίας οὐδὲν τῶν οἰχείων πρᾶξαί μοι 
σμρολὴ yívow' quem dixi itidem reddi ἃ quibusdam 
prepositione. Per : hoc modo, Per hanc occupatio- 
nem mihi non licuit ete. Alius quoque usus prapo- 
sinonis Per datur huic praep, ὑπὸ, quum hic locus, 
Toi πολλοῖς τὰ τῶν ὀλίγων ὑπὸ ψηφισμάτων διανέμων, 
ità redditur, Multis paucorum facultates per decreta 
distribuens. ; 

|| Ὑπὸ pro μετὰ, i. e. Cum (Phot. Bibl. p. 320, 
38 : Ὑπόρχημα τὸ μετ᾽ ὀρχήσεως ἀδόμενον μέλος ἐλέγετο" 
καὶ γὰρ οἱ παλαιοὶ τὴν ὑπό ἀντὶ τῆς μετά πολλάχις ἐλάμ- 
θανον), ut ὑπὸ πτερύγων pro μετὰ πτερύγων, ex. schol. 
Aristoph. [Ach. 969: Εἴσειμ᾽ ὑπαὶ πτερύγων χιχλᾶν xal 
pua] Hujus autem signif. et cum dat, exempla 
videbis paulo post. [Ib. 1001 : Πέίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγ- 
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liter ὑπ᾽ αὐλοῦ, ὑπὸ συρίγγων, (tb φορμέγγων ap. Hesiod. 
Seut. 378, a8o, 381; ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν Theogn. 
875; ὑπὸ συρίγγων τε καὶ πηκτίδων xol αὐλοῦ στρα- 
τεύεσθαι llevodot, 1, 17; χωρεῖν ὑπ᾽ αὐλητῶν Thucyd, 
5, 70; μέλπειν τὸν Διόνυσον ὑπὸ τυμπάνων Eurip. Bacch. 
156 ; Ἂμ λύρας ὕπο πύργος dvícru id. Phoen. 
838. Ejusdem generis sunt ἀύσάντων ὑπ᾽ Aya, i. e, 
Acclamantibus Achivis , Hom. ll. B, 334; νέφος ἐρχό- 
μένον eg: d π᾿ lof; ἃ, 226; ἄγειν δαίδων ὑπὸ λαμ- 
— » 493, ut ὑπὸ λαμπάδων Éur. lon. 1494; 
φανοῦ πορεύεσθαι Xen. Rep. Lac. 5, 7; 615 μαστί- 
γῶν (i.e. flagellis coactum) ὀρύσσειν vel διαβαίνειν ap. 
Herodot, 7, 2a et 56; ὑπὸ χλαυϑμῶν χαταθάπτειν KEsch. 
Ag. 1554; ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς θῦσαι Soph. El. 620; οὐχ 
ὑπὸ θυσιῶν οὐδ᾽ ὑπ' εὐχῶν φῦναι Plato Rep. 5, p. 461, 
A; ὑπὸ κήρυχος (i. e. Preconis voce) προχγορεύειν 
Herodot. 9, 98; ὶ ὑπὸ χήρυχος πωλεῖν icum 
Demosth, p. 1234, 15; χηρύχων ὕπο (comitantibus 
iricenlbun μολεῖν /Esch, Suppl. 438 ; τύπτεσθαι πλη- 
γὰς, ὑπὸ χήρυκος ἐν ἀγορᾷ χηρύξαντος Plato Leg. 11, p. 
917, E; ὑπὸ πομπῆς ἐξάγειν, Solemni pompa educere, 
Herodot. ἃ, 45; ὑπ᾽ εὐκλείας θανεῖν Eurip. Hipp. 1313; 
by ὅρχου πιστοῦν Soph. OEd. C. 650, ut ó9' δρχίων 
συνθῆχαι ap. Dionys. A. R. τ, 59.] 
|| Ὑπὸ redditur etiam Penes : item Apud, in VV. 
LL.; afferturque pro hujus signif. exemplo hic Thuc. l. 
D 130] : Ὑπὸ τῶν ᾿Ελλήνων iv μεγάλῳ ὧν ἀξιώματι, 
uum in magna apud Grecos esset existimatione, 
Sed ego dixerim potius ὧν ἐν ἀξιώματι pro participio 
passivo accipi debere, sicut de illis neutris verbis 
dictom supra fuit. [Sic idem 6, 15 : Ὧν iv ἀξιώματι 
ὑπὸ τῶν ἀστῶν. 
l| Ὑπὸ, Sub , ut ὑπὸ γῆς, Sub terra : qua ín signif. 
affertur ex "Theophr. Interdum vero ὑπὸ γῆς, Sub 
terram, ut ὑπὸ χθονὸς ap. Hesiod. (Th. 717] : Kal τοὺς 
μὲν ὑπὸ χθονὸς εὐρυοδείης Πέμψαν. Cum aliis autem 
genitivis , ut ὑπὸ μάλης, Sub ala. [V. Μάλη vol. 5, p. 
550.] Et ὑπὸ στέρνοιο τάνυσσεν, ex Hom. [Od. E, 373], 
pro Sub pectore. [Ὑπὸ, Sub, cum genitivo tribus 
modis dicitur, 1. cum verbis Esse vel Manere aliquem 
aliquidve in loco, qui aliis locis est inferior, signifi- 
cantibus, vel additis vel cogitatione supplendis , cu- 
jusmodi exemplorum infinita est copia 1n omni scri- 
ptorum genere. Sic sapissime ὑπὸ γῆς et ὑπὸ χθονὸς, 
ut Hom. Il. 8, 14 : ἯἮχι βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρε- 
θρον Od. A, 5a : Οὐ γάρ zw ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονὸς tüpuo- 
δείης. Hesiod. Th. 720 : Τόσσον ἔνερθ᾽ ὑπὸ γῆς ὅσον 
οὐρανός ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης. /Esch. Sept. 588 : Μάντις χεχευ- 
θὼς πολεμίας ὑπὸ χϑονός" Eum, 72 : Καχὸν σχότον νέμον- 
ται Τάρταρόν 0' ὑπὸ χθονός" Choeph. 833: Τοῖς ὑπὸ 
χθονὸς φίλοισι. Soph. 'Tr. 1097 : Τὸν ὑπὸ χϑονὸς δου 
τρίκρανον φύλαχα" El, 841 : Ὑπὸ γαίας πάμψυχος ἀνάσ- 
σει. Plato Rep. 3, p. 414, D : Ἦσαν δὲ τότε ὑπὸ γῆς" 
Phaedr. p. 249, A : Εἰς τὰ ὑπὸ γῆς δικαστήρια. Et cum 
aliis nominibus quibuslibet, ut Hom. ll. N, 177: 
"pov ... ὑπ᾽ οὔατος ἐπ vil 655 : Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ γναθμοῖο 
xai οὔατος" P, 349 : ἧπαρ ὑπὸ πραπίδων" E, 493: 
"Tov τόθ᾽ ὑπ᾽ ὀφούος οὔτα' A, boc t Δεξιτερῇ δ᾽ ἄρ᾽ Um 
ἀνθερεῶνος ἑλοῦσα" Γ᾽, 372 : ἹἹμὰς ... ὅς οἱ ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος 
ὀχεὺς τέτατο τρυφαλείης" ἃ, τοῦ : "Ov ῥά ποτ᾽ αὐτὸς ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας. Addito νέρθεν HT, 347: Νέρθεν ὑπ' 
ἐγκεφάλοιο. Apoll. Rh. 1, 155 : Νέρθεν ὑπὸ χϑονὸς αὐγά- 
ζεσθαι. /Esch. Sept. 385 : Ὑπ' ἀσπίδος δέ τῳ γαλκήλατοι 
χλάζουσι χώδωνες φόδον" Choeph. 28 : Δαχρύω δ᾽ ὑν' 
εἱμάτων. Soph. AJ. 1145 : Ὑφ᾽ εἵματος χρυφείς Tr. 
539: AZ οὖσαι μίμνομεν μιᾶς ὑπὸ γλαίνης" Ant. 692: 
'Axoóütty ,.. ὑπὸ σχότου τάδε, Sub tenebris, i. e. Clam 
'Tr. 1034 : Παῖσον ἐμᾶς ὑπὸ χληδὸς, ut βάλλειν εἰ οὐτᾶν 
ὑπὸ .. in locis Homericis supra meujoratis Plato 
Phaedr. p. 339, B : Ἡ πηγὴ χαριεστάτη ὑπὸ τῆς πλατά- 
νου δεῖ, ut ἤσαν. Od. L, 141 : "Péu... χρήνη ὑπὸ σπείους. 
2. Cum verbis motum significantibus, si quid aliqua 
ex re exire vel emitti significatur. Hesiod. Th. 669 : 
Ὑπὸ χθονὸς ἧχε φόωσδε. Pind. Nem, 1,55 : Σπλάγχνων 
ὕπο ματέρος ... θχητὰν ἐς αἴγλαν ... μόλεν, εἰ similiter 
Olymp. $3. Hom. ll. Φ, 56 : Τρῶες .., οὕσπερ ἔπε- 
vov, αὖτις ἀναστήσονται ὑπὸ ζόφου ἠερόεντος. Et cum 
ρπάζειν, ῥύεσθαι, ἐρύειν, ἐρύεσθαι similibusque verbis, 
eodem sensu quo alibi ὑπὲκ dictum est. Sic Il. 1, 348: 
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ὑπὸ 980 


Υἴας ᾿Αχαιῶν τειρομένους ἐρύεσθαι ὑπὸ Τρώων δρυμαγδοῦ A αὑτῷ ποιεῖσθαι 5, ποιεῖν, In potestatem suam redigere 


Ἶ Δύ᾽ αἶγα λέοντε χυνῶν ὕπο καρχαροδόντων ἁρπά- 
eal veins Τρώων ἀλόχους... ῥύοισθε... Un" 
, : , , .* 
Ἀχαιῶν 335: Νιχρὸν ὑπ᾽ Αἴαντος ἐρύειν; 645: ῬῬῦσαι 
ὑπ᾽ ἠέρος υἷας Ἀχαιῶν' Υ, 73 : Ὅς χε φύγησιν δηΐου ix 
πολέμοιο ὑπ᾽ τος ἡμετέροιο" et cum eodem verbo φ, 
554. Et Acto ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ li. e, 543, n, 556, 
Od. Δ, 39. Αύεσθαι ὑπ᾽ ἀρνειοῦ x ae Rarius apud 
Atticos, ut Eurip. Andr. 441:^H xal νευσσὸν τόνδε 
(κτενεῖς), ὑπὸ πτερῶν σπάσας; Hec. 51: Περᾷ γὰρ ἥδ 
δαὶ τορι aUe dmi 3; Cn vabls motam 
sigaificantibus, si quid rei alicui submitti vel subjici 
significatur, ut in loco Hesiodi (Th. 717) ab HSt. 
citato : Τοὺς uiv ὑπὸ χθονὸς εὖ ine πέμψον. llom. 
Od. 1, 355 : Τὸν μοχλὸν ὑπὸ σποδοῦ ἤλασα πολλῆς. 
Quin etiam ut dicitur aliquid esse sub aliquo prin- 
cipe, vel rege, sic ὑπὸ βασιλέως ap. Thuc. 1, [110]: 
Αἴγυπτος δὲ πάλιν ὑπὸ βασιλέως ἐγένετο, Agyptus rur- 
sum sub rege fuit, s. sub ditione regis Persarum, 
Rursus regi paruit, s. ditioni regis Persarum. Est 
alioqui magis recepta cum dat. hec signif. , ut mox 
docebo. . 
᾿ Ὑπὸ, cum dativo, itidem pro Sub [cum verbis 
constructum qué vel Esse ve] Manere io loco signi- 
ficant , rarius cum verbis motus significationem ha- 
tibus, quibus proprium est ὑπὸ cum accusativo 
constructum]. Nam ut ὑπὸ γῆς pro Sub lerra, sic 
eliam, et. quidem frequentius , ὑπὸ 17 eadem signif. 
dicitur, (Hom. Il. B , 307 : "Ἔρδομαν.,,, ἑκατόμβας 
χαλῇ ὑπὸ πλατανίστω" E, 693 : Ὑπὸ... Διὸς φηγῷ P, 
677: Πτὼξ δάμνῳ ὑπ᾽ ἀμφιχόμῳ καταχείμενος" B, γϑή : 
Ὡς ἄρα τῶν ὑπὸ ποσσὶ μέγα στεναχίζετο γαῖα" I, 13: 
Tü» ὑπὸ ποσσὶ χονίσαλος ὥρνυτ᾽ ἀελλής, Esch. Prom, 
305: Ἱπούμενος ῥίζαισιν Αἰτναίαις ὕπο, Plato Phaedr. 
Ρ. 228, D : Τί ἔχεις ὑπὸ τῷ ἱματίῳ, Similiter Polyb. 
8, 23, 6 : Εἶχε μάχαιραν ὑφ᾽ αὑτῷ παρευχευχσμένος, 
i. e. sub veste. Cum verbo πίπτειν Xen. Cyrop. 5, 1, 
35 : Πεπτωκώς τις ὑπὸ τῷ Κύρου ἵππῳ καὶ πατούμενος. 
Lucian, De luctu [c. 3] : Ἡόπον τινὰ ὑπὸ τῇ γῇ βαθὺν, 
ἄδην ὑπειλήφασι, Sic ap. Hom., xo ὑπὸ πέτρη, Sub 
Cavo saxo. [Od. £, 533.] Et ὑπὸ πλατανίστῳ, ap. Eund. 
(Il. B, 307.] Itidem àp. Apoll. [Rh. 1, 956], Ὑπὸ χρήνη 
ἐλίποντο, Ap. Galen. : Ὑπὸ τῷ δέρματι συνίστασθαι, Sub 
εὶς concrescere, Affertur vero et in Motus signif. , 
£x lom, [0d. £, 469] pro prep. Sub, habente accus. : 
Ὑπὸ Τροίῃ λόγον ἤγομεν, Sub "Trojam ducebamus. Sed 
scribi debere potius 'Te/(xv, docebo infra, ubi agam 
de hac przep. ὑπὸ habente accus, [Ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει, 
: e 1. €. Ad imam partem arcis, Herodot. 6, 
109 : ἐδρύσαντο ὑπὸ τῇ dxp. Πανὸς ἱρόν. Xenoph. Anab. 
1,2,8: Ἔστι βασίλεια... ὑπὸ τῇ ἵν Ὑπὸ τῷ ὄρει, Ad 
radices monüs, ib. 3, 4, 24 : Τοῦ ὅρους ὑφ' ᾧ 3v ἡ 
Aun. Sic ὑπὸ Ἱγμώλῳ Hom, Il. B, 866, Y, 385. Ὑπὸ 
Τροίᾳ, Sub Troja, i. e. Sub muri; Troje, Esch. Ag. 
1157, et ὑπ᾽ Ἰλίῳ ib, 860, Choeph. 345; ὑπὸ Τρωΐας 
τείψεσι 364. Polyb. κα, 57, 8: Ἐχτὸς τοῦ δεινοῦ ὑπὸ 
TIS αὐτῶν ἀσφαλείαις ἦσαν, joe. Sub munimentis s, 
post munimenta $ua uti. ὙΦ ἅρμασιν, de equis cur- 
rum subeuntibus *. currui junctis , Hom, H, 8, 402: 
Γυιώσω μέν σφωῖν ὑφ' ἄρμασιν ὠκέας ἵππους" X. 244: 
Ἕλυσαν ὑφ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους" Od. V, 478 : ἔζευξαν 
Tu (x ee, Sins ἵππους, Xenopli, Cyrop, 6, & 1: 
lo τοῖς ἅρμασιν ὄντας ἵππους, Esch. Pers, 190: 
Ἄρμασιν 9 ὕπο ζεύγνυσιν αὐτώ {τὼ γυναϊχεὶ, I Infra, 
ie Symp. p. 222, E : Ἐὰν ὑπὸ σοὶ χατακλίγῃ "Asi 


Egyptus, gyptus est sub ditione Persa 
diuonis Persarum. Sic Thuc, Ὑπὸ "rn e Py 
d sub ditione Atbeuiensium , Atheniensibus : 
ecl! sunt 5, parent, (Xenoph. Hell.6, 2, 3 : "Tiv Κέρ- 
χυραν ὑκὸ Ἀθηναίοις e qe 8, 1,6 : Οἱ ὑπὸ es 
"iv Sic [Herodot, 7; ΤῈ: ἵνα πάντα ὑπὸ “Ἕλλησι ἢ 
Maite γένηται, Xenoph, Anab. 2, 3, 2 : El ὑπὸ 
Plut. i γύίνοιντο] Ὑπὸ Ῥωμαίοις ἐγένοντο, ex 
cum, Nomanis subjecti fuerunt, Affertur alioqui et 
signif. Motus, Ὑπὸ τοῖς Ἀθηναίοις γίγνεσθαι, pro 
potestatem Atheniensium. venire, lüdemque ὑφ᾽ 


C 
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Sibi subjectos reddere, Subjicere sibi [Herodot. 2; 
157: Τὴν Ἑλλάδα ὑπ' ἑωυτῷ ποιήσασθαι, 'Tale est ap. 
Dem. Pro cor. li 241 exc]: “ἕως Θετταλίαν ὑπὸ Φι- 
λίππω ἐποίησαν, Isocr. P.797, E: οὺς φίλους ταῖς tütg- 
γεσίαις 6' αὐτῷ ποιούμενος,} Affertur itidem ex Her- 
mog.: Ὑπὸ τοῖς συχοφάνταις ποιεῖν, pro Subjicere sy- 
cophantis, Denique τοὺς ὑφ᾽ ἑχυτῷ pro τοὺς ὑπηκόους 
8, τοὺς ἀρχομένους ap. Xen. [Cyrop. 8, 8, 1] atque 
alios legimus. Ex quo Xen. affertur etiam [Mem. z, 
6, 2], Ὑπὸ δεσπότη μένω, pro Sub domini imperio, 
Domino subjectus. (Hom. O4. H, 68 : “Ὅσσαι v γε 
γυναῖχες ὑπ᾽ ἀνδράσιν οἶχον Evo. Xenoph. Cyrop. 2, 
1, 26: Εἶχον οἱ ταξίαρχοι 62' ἑαυτοῖς τὰς τάξεις, Plato 
Rep. 1, p. 351, B: Πολλὰς πόλεις s.s ὑφ᾽ ἐχυτῇ ἔχειν 
ουλωσαμένην" 9, P- 574, C : Καταδουλώσασθαι ἂν αὖ- 
τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνοις: B, p. 563, C : Τὸ τῶν θηρίων τῶν ὑπὸ 
τοῖς ἀνθριώποις, Ὑπὸ νόμοις τε καὶ πατρὶ εἶναι ib, 9, p 
574, E, et p. 8, p. 558, D : Ὑπὸ τῷ πατρὶ ctÜpauué- 
νὸς ἐν τοῖς ἐχείνου ἤθεσι, Ὑ πὸ παιδοτρίδῃ πεπαιδεῦσθαι 
Lach. p. 181, E, ἘἘρχφέντες ὑπὸ τοιούτοις Polyb. 6, γ, 
2. |] Τὰ ὑπό τινι, Quz sub aliquid caduut. Plato 
Hipp. maj. p. 395, Ὁ : Τά τε ὑπὸ τῇ μουσιχῇ xal τὰ 
ὑπὸ ταῖς ἄλλαις τέχναις (ὄργανα): Symp. p. 205, B: 
Al ὑπὸ πάσαις ταῖς τέχναις ἐργασίαι" Rep. 6, p. 511, 
À : Μανθάνω ὅτι τὸ ὑ ταῖς γεωμετρίαις λέγεις. Agath, 
Anth. Pal. 4, 3, 104: Mi ox σύζυγι βίδλῳ ἐμπο- 
ρίην ἤθροισα πολυξείνοιο μελίσσης, i. e, ὕπο volumine 
comprehensum, 

ἢ Ὑπὸ, Sub, ἴω, Ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες Κείμεθχ, ex 
Hom. [Od. E, 474] affertur, pro Sub armis vel In 
armis. [nvenitur certe et ap. Virg. itidem Sub armis 
pro In armis. Sed et Sub ingenti templo ap. Eund. 
exp. In ingenti templo. Additur ex eod. Hom. (Od. 0, 
469] : Καταχρύψας ὑπὸ χύλπῳ, pro In sinu. Et ex Apoll, 
[Rh. r, 1022] ὑπὸ νυχτὶ pro [n nocte, Sub noctem. 
Sic vero et ὑπ᾽ ἠοῖ affertur pro Sub auroram. [Vitiose 
pro ὑπηοῖοι, V, Ὑ πηοῖος.] 

[| Ὑπὸ pro μετὰ, Cum, Plut. Popl. (c. 10] : Ὑπὸ 


ΕΣ ὅμοῦ πάσαις xxi πελέχεσι κατιὼν ἐξ οἰχίας. Ex. 


Zod. in Galba [c. 14] : Ὑπὸ φωτὶ πολλῷ προήει, Cum 
multo lumine, [Lucian. D. mort. 6, 6 : Προελεύσονται 
αὐτοῦ ὑπὸ ταῖς arai; φροντίσι, i. e, lisdem illos curis 
comitantibus et deducentibus. Similes loqueudi for- 
mule sunt ὑπὸ μάρτυσι, ὑπὸ χήρυχι πιπράσκεσθαι, ὃ 
ὠνούμενος ὑπὸ κήρυχι, προϊέναι ὑπὸ φωτὶ πολλῷ, ὑπὸ 
δᾳσὶ xal λαμπάσιν μέγαις apud [leliodor, 4, 17}. 
7; 8; 10, 1. Lucian. Tim. c. 46 ; ᾿Ελεγεῖα doy ὑπὸ 
τῇ αὐτῇ διχέλλῃ, Ex his mens patebit Apoll. Rh, 3, 3: 
Μηβείης ὑπ᾽ ἔρωτι, Medeae amoris auspiciis ac ductu, 
et v, 971: Tu πνοιῆσιν ἔρωτος, Nisi genitivum in 
hac phrasi ssepius adjungerent Grzci, mallem fere 
ap. Dion. Chr. p. 246, C : Διόνυσος ὑπὸ χεραυνῷ xal 
βροντῇ γενόμενος, pro ὑπὸ χεραυνοῦ xal βροντῆς. 
Hzwsr. ad Lucian. 1. c. Genitivi et. dativi gque 
frequens in omnibus hujusmodi locutionibus usus 
tst, de quo dixit etiam Wyuenb. ad Plut. Mor. 
P- 41, C, vol. 6, p. 349. Aliquanto rarior accusativi 
usus est, cujus exx. Wyttenb. attulit ex. Plat. - 
2, p. 670, À : Αὐλέσει χρῆσθαι xal χαθαρίσει, πλὴν ὅσον 
ὑπ᾽ ὄρχησίν τε xal $25». Plut. Mor. p- 41, C : Τῶν ὑπὸ 
αὐλὸν ἀδόντων, ubi tamen alii libri ὑπ᾽ αὐλῶν, quod 
prseferendum, vel ὑπ᾽ αὐλοῖς. Ib. p. 1141, A : Ῥὴν xpoo- 
σιν τὴν ὑπὸ τὴν Ve 

l| Ὑπὸ alicubi videtur reddi debere per Ád, affer- 
turque ex Apoll. (Rh. 1, 540] : Ὑπὸ κιθάρῃ πλήττω, 
ita redditum per Ad, sc. Ad citharam ferio, i. e. Ad 
ejus sonum. (Lucian. D. deor. 2,2: 'Yx' αὐλῷ xal 
τυμπάνοις εὔρυθμα βαῖνε" De salt. c. 16: Ὑπ' αὐλῷ xal 
κιθάρᾳ ἐχόρευον" ubi [teitzius alia exs., attulit. Cum 
genit. et dativo Hesiod, Sc. 38; : Νέοι κώμαζον ὑπ' 
αὐλοῦ, τοί γε μὲν. αὖ παίζοντες ὑπ᾽ ὀρχηϑμῷ καὶ ἀοιδῇ, ... 
ὑπ᾽ αὐλχητῆρι δ' ἕκαστος πρόσθ᾽ ἔχιον. Dio Chr. Ρ. 407, 

: ὑπὸ τῷ μέλει τούτῳ στησόμεθᾳ.} Cui loco 
subjungitur hic Tbe [De gymn. e. 22] : Ἐς τὸ 
θέατρον συνάγοντες αὐτοὺς δημοσί παιδεύομεν ὑπὸ χώμῳ- 
δίαις καὶ τραγῳβίχις ἀρετάς τε ἀνδρῶν κτλ, Sed non satis 
commode in hoo Luciani 1, reddi posse videtur ὑπὸ 
prepositione Ad : nisi adjuvetur addito quopiam 
Subst, quod loco.conveniat. Quod iidem facieuduns 
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censeo in his verbis ex Plat. Epist. 7 [p. 335, D]: A σὸν χτλ,, Sub terra. Sic 6xà τὸ δέρμα, pro Sub cute, 


Ὑπὸ δικαιοσύνη, διάγειν βίον, ut sc. reddamus non Ad 
justitiam vivere, sed ἡ justitie normam s. regulam 
s. prascriptum. 'T'alis videri possit usus praepositionis 
Sub ap. Virg., Magnisque agitant sub legibus aevum. 
Sunt qui ὑπὸ δικαιοσύνῃ reddant adverbio Juste. 

|| Ὑπὸ interdum participio redditur, ut Ὑπὸ πλυγῆ- 
etv ὁρμηθέντες, ap. Hom. (Od. N, 82], Ictibus concitati. 
xg Ag. 1164 : Πέπληγμαι δ' ὑπαὶ δήγματι φοινίῳ, 

ulin. Anth. Pal. 5, 74 : Στέφος ἄνθεσι χαλοῖς αὐτὸς ὑφ᾽ 
ἡμετέραις πλεξάμενοι παλάμαις, ubi Jacobs. vol. 3, p. 
69 : « Ὑπὸ sic interdum abundat ante dativum, ubi 
yim ablativi habet. Sic Claudian. Anth. Pal. 5, 86: 
᾿Εδλήθης ὑπ᾽ "ἔρωτος ὑπ᾽ ὠχυπόροισιν διστοῖς, Anon, 
Anth. Plan. 352 : Ὥμοσεν εὐόρχοις ὑπὸ χείλεσι. Apoll. 
Rh. 2, 26 : Ὧστε λέων ὑπ᾽ ἄχοντι τετυμμένος. Manetho 
ἃ, 131 : Ζωβιαχὸς... δώδεχ᾽ ὑπ᾽ εἰδώλοισι xexaup£vo; 3, 
259: Πέρνανται σφιγχθέντες ἀεικελίοις ὑπὸ δεσμοῖς. »] 
Et Ὑπ' ᾿Αδμήτῳ τέχε, ap. Eund. (Il. B, 714], Ab Ad- 
meto compressa. At Eust. in simili loco Il. E, [313]: 
Ἥ μιν ὑπ᾽ ᾿Αγχίσῃ τέχε βουχολέοντι,, dicit xawbv esse τῇ 
μετὰ δοτιχῆς συντάξει τῆς προθέσεως. [Et cum aliis 
verbis, Hom. |l. P, 598: Ὑπ' Αἰνείᾳ τε καὶ “ἔχτορι 
χῶροι ᾿Αχαιῶν οὖλον χεχλήγοντες ἴσαν" Tl. E , 555: Λέοντε 
ἐτρχφέτην ὑπὸ μητρί, Plato Rep. 8, p. 558, D : Ὑπὸ τῷ 
πατρ τεθραμμένος ἐν τοῖς ἐχείνου ἤθεσιν.} 

[| Ὑπὸ plerisque in ll. Homeri dat. pro gen. habet, 
ut [Il. Z, 92] ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς pro ὑπὸ δουρός. Kt [B, 374 
Χερσὶν ὑφ᾽ ἡμετέρησιν ἁλοῦσα, pro ὑπὸ χειρῶν ἡμετέρων. 
lüdemque ll. K, [552]: Ὑπὸ χερσὶ δαμείς' N, [9]: 
Ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι, (Od. T, 304 : Δέδμητο δὲ λαὸς 
ὑπ᾽ αὐτῷ, Similiter φοβεῖσθαι ὑπό τινι dicitur ll. O, 637 : 
᾿Εφόδηθεν ὑφ᾽ "Exropt xai Ad margo H , 129 : Πτώσ- 
σοντας ὑφ᾽ ἽἜχτορι. Et alia hujusmodi , de quibus dixit 
Heyn. ad Il. 6, yi At vero dat. pro accus., ut A, 
[45]: At γὰρ ὑπ᾽ ἠελίῳ τε xal οὐρανῷ ἀστερόεντι Nau- 
τάουσι πόληες ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, [Dativus non pro 
accusativo positus, sed propria sibi significatione 
cum verbo junctus est quod quietem in loco indicat. 
Plato Critia p. 115, B: Ἡ τότε ποτὶ οὖσα ὑφ᾽ ἡλίῳ 
νῆσος. Error Stephani inde ortus quod iu hac locu- 
tione alibi accusativus positus est, ut ll. E, 267 : 
“Ὅσσοι ἔασιν ὑπ᾽ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν 0] 

{{{ Ὑπὸ, cum accus. itidem pro Sub. Hom. (Il. X, 
145 : Ὑπὸ χῦμα θαλάσσης αὐτίχ᾽ ἔδυσαν Δ, 279 : Ὑπό 
τε σπέος ἤλασε wa E, 231: Ὑπὸ δὲ ζυγὸν ἤγαγεν... 
ἵππους E, 333 : Σιῦ ὕστε εἶμ᾽ ὑπὸ γαῖαν" et quae 
sunt alia hujusmodi apud scriptores quosvis.] Il. B, 
[216]: Αἴσχιστος δὲ ἀνὴρ ὑπὸ "Ἴλιον ἦλθε, Sub Hium 
venit. Neque enim illis assentior, qui ὑπὸ hic pro εἰς 
s, ἐπὶ accipi putant : nihilo magis quam in hoc versu 
Od. E, [469] : Ὡς 00 ὑπὸ Τροίην λόχον ἤγομεν ἀρτύ- 
ναντες, ubi annotat Eust. hoc ἀχριδῶς πεφράσθαι : quo- 
niam oi χάτω λοχῶντες περὶ αἰπὺ τεῖχος, καλῶς ἂν 
Τροίην λόχον ἄγειν λέγοιντο. Sic certe et Virg. audimus 
dicentem, 'froje sub manibus altis, Sed ut ipsa 
menia omittam, quum illa esset Grspxetuévy, (1, e. Su- 
gp. ad verhum,) merito dicit ὑπό, Fateor tamen 

Zust. quoque ὑπὸ Ἴλιον ἦλθε, exponere εἰς Ἴλιον. Sed 
addit, ΕἸ μὴ ἄρα διὰ τῆς ὑπό προθέσεως, ἢ κάτω σχέσις 
δηλοῦται" quibus addit , Trojam esse ἠνεμόεσσαν, atque 
ὑπερχεῖσθαι : ideoque a tragedia vocatam fuisse Ἰλιάδα 
σχοπιάν. Idem schol. in hoc 1, qui legitur [673]: Νι- 
ρεὺς, ὃς χάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθε Τῶν ἄλλων Aa- 
ναῶν, μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα, postquam ὅπὸ exposuit 
xat&, ut sit prep. posita pro przpositione, (ubi tamen 
miror cur potius χατὰ dixerit quam. εἰς.) addit, Aut 
quoniam llium est ventis expositum, utpote altum , 
ideo Grieci omnes sub Ilium venisse dicuntur, tan- 
quam sedem habentes infra et sub illo. llzec ille. Cu- 
jus posteriori sententiz assentiens, dico si vim ptze- 
positionis retinere velimus, et tamen exponere ti, 
dicendum esse ὑπὸ "Duo» sonare si; “Ἴλιον ὑψηλόν. 
[Eodem modo ὑπὸ πτόλιν et ὑπὸ τεῖχος, ut lH. A, 181: 

Ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλεν ὑπὸ πτόλιν αἰπὺ τε τεῖχος ἵξεσθαν' 
M, 364 : Δηΐους ὑπὸ τεῖχος ἰόντας" X, 145 : ΤΓρέσε δ᾽ 

Exi τεῖχος ὕπο Τρώων. Ὑπὸ τὸ δικαστήριον ἄγειν 
Merodot. 6, γα, 104.] Est certe cum accus. constru- 
ctio in prosa etiam frequens, pro Sub. Plut. C. Colot, 
[et V. Arist, c. 20]: Καὶ τὸν ὑπὲρ γῆς καὶ ὑπὸ γῆν χρν- 
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ex "Theophr. affertur. (Plato Tim. p. 77, C : Ὑπὸ τὴν 
ξύμφυσιν τοῦ δέρματος. Et ὑπὸ τὸν πυρῆνα pro Sub 
dins ex Eod, [Ὑπὸ, Sub, verbis junctum quietem 
in loco significantibus cum genitivo construi supra 
diximus : accusativus vero proprius usus est ubi mo- 
tus in locum indicatur. Quod discrimen tamen ssepe 
sic negligitur, ut accusativus etiam cum priori genere 
verborum consocietur, ut in ὑπὸ γῆς et ὑπὸ γῆν, de 
quo dixit Matth. ad. Eurip. Hec. 144, allatis exemplis 
Herodoti 2, 127 : Οὔτε ὕπεστι οἰκήματα ὑπὸ γῆν" Esch. 
Eum. 952 : Ilózw' ᾿Ερινὺς παρά τ᾽ ἀθανάτοις τοῖς θ᾽ ὑπὸ 
γαῖαν" Eurip. Alc. 896 : Αὔπαΐ τε φίλων τῶν ὑπὸ γαῖαν, 
Ὑπὸ ὄρος, Hom. 1l. B, 603 : Ot δ΄ ἔμον ᾿Αρχαδίην ὑπὸ 
Κυλλήνης ὄρος αἰπύ, De Homerico ὑπ᾽ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε 
supra dictum. Ὑπὸ τὸν οὐρανὸν Plato Tim. p. 23, D: 
Ὁπόσων ὑπὸ τὸν οὖρ. ἡμεῖς ἀχοὴν παρεδεξάμεθχ' Epist. 
7; p- 326, C : Τῶν ὑπὸ τὸν οὐρ. ἀνθρώπων. Ὑπ' αὐγὰς 
v. $. v. Αὐγά.} Et quemadmodum τοὺς ὅφ᾽ ἑαυτῷ dixi 
vocari a principe Eos quos sibi subjectos habet, s. 
sub sua ditione , ita τοὺς ὕφ᾽ ἑαυτὸν eosdem appellari 
sciendum est. Tale est ap. Xen. [Cyrop. 5, 3, 46]: 
Τῶν 67! ἑαυτὸν ἡγεμόνων, ltidemque ὑφ' ἑαυτὸν ποιεῖ- 
σθαι ex eod, scriptore affertur. Sic et ap. Plat. Rep. 
1, [p. 351, B]: Πόλεις τε xal ἔθνη δυνάμενοι ἀνθρώπων 
ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ποιεῖσθαι, 

|| Ὑπὸ, de tempore dictum, itidem redditur pre- 
positione Sub ; nam ut Latine Sub noctem, sic Grece 
ὑπὸ τὴν νύχτα dicitur. [Tryphiod. 615 : Ὑπὸ νύχτα χει- 
pa Unde ib. 383 restitutum : "Apaupotázzv ὑπὸ 
(libri ἐπὶ) νύχτα. Sed interdum ὑπὸ νύχτα pro χατὰ 
γύχτα, Per noctem, De nocte, Noctu. Estque ita usus 
post Homerum [Il. X, 102: Ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι 
νύχθ' ὕπο τήνδ' Gov" Herodotum 6, a : "Y πὸ τὴν πρώτην 
ἐπελθοῦσαν νύχτα ἀπέδρη ἐπὶ θάλασσαν et 9, 51, 58, 60,] 
"Thucydides [2, 82 : Ὑ πὸ νύχτα ἐσέπλευσαν ἐς τὸν χόλ-- 
πον]. Sic Ὑπὸ τὸν Λαχωνιχὸν πόλεμον, Aristot. Et, Ὑπὸ 
τὴν χατάλυσιν τοῦ πολέμου, ap. Xen. [Mem. 3, 8, 1], 
Sub finem belli. Sic ὑπὸ σεισμὸν, ap. Thuc. [», 27.] 
Et ὑπὸ κύνα, ap. Aristot. (H. A. 6, 1, 12), Sub canicu- 
lam, Sub tempus cauiculae, Sub exortum. Redditur 
alioqui et tanquam positum pro κατὰ, Tempore cani- 
cule, Exortu canicula;. (V. qe ὑπὸ τοῦτον 
τὸν χρόνον itidem dicunt pro Sub hoc tempus. Et ὑπὸ 
τοὺς αὐτοὺς χρόνους. Sed hic quoque redditur ioterdum 
ὑπὸ per κατά, [Aristoph. Ách. 139: Ὑπ' αὐτὸν τὸν 
χρόνον ὅτ᾽ ἐνθαδὶ Θέογνις ἠγωνίζετο, Et in aliis locu- 
tionibus quibusvis, ut ap. Hom. Hl. II, 202 : Πάνθ᾽ 
ὑπὸ μηνιθμόν, Herodot. 2, 142 : Οὐδὲν... ὑπὸ ταῦτα 
περαιωθῆναι. Ib. 36 : Ὑ πὸ τοὺς θανάτους (i. e. quo tem- 
pore ἮΝ mortuus est) ἀνιεῖσι τὰς τρίχας αὔξεσθαι" 1, 
51, addito participio : Ὑπὸ τὸν νηὸν καταχαέντα. 

|| Ὑπὸ cum accus. et dat. constructionem permu- 
tat, Eust., quem vide [p. 270, 115 1302, 16. || Ὑπό 
Tt, Aliquantulum. Hippocr, p. 72, D : 'Piyia ὑπό τι 
ὀλέθρια " 1133, D : Τῶν ὑπό τι περιφέρειαν ἐχόντων. 
Aristoph. Vesp. 129o, ubi μιχρὸν armed : Ταῦτα 
κατιδὼν ὑπό τι μιχρὸν ἐπιθήχισα." Xenarch. ἀρ. Athen. 
15, p. 693, B : Ὑπό τι νυστάζειν. Macho ib. p. 579, 
D: Ὑπό τι γὰρ δέδοιχά σε. Plato Gorg. p. 493, C, 
Phaedr. p. 242, D; Julian. p. 317, €; schol; Hom. Od. 
P, 586; Eustath. p. 1638, 58. Hac et alia aliorum 
exx. collegit Porson. Aristoph. p. 143 et Advers. p. 
147. Áp. Xenoph. Cyrop. 4, 1, 13 : Ὥσπερ ὑπεφθόνει, 
libri dao ὑπό τι ἐφθόνει, ex quo corruptum ἱππότης in 
marg. cod. Guelf.] ὁ’ 

[ Ij Ὑφ᾽ ἕν vel Ὑφέν. V. El; vol. 3, p. 388.] 

|| Ὑπὸ in compos. non solum ponitur pro Sub, 
(cujus signif. exemplum habes quum in aliis verbis, 
tum in ὑπάγω et ὑπέχω,) nec tantum de co dicitur, 
qui se submittit alii 1n re quapiam, tanquam εἰ sub- 
jectus, (ut vides in 6mxxoów,) vel diminutionem signi- 
ficat (ut docebunt te ὑπέρυθρος et ὑπόλευχος), sed etiam 
indicat aliquid sensim s. paulatim simulque cum aliqua 
fraude fieri, ut. videre est in ὑπέρχομαι εἰ ὑπάγομαι. 
Nonnunquam vero ὑπὸ i. valet q. πρὸ, ut quum ὑπα- 
γορεύω ponilur pro προαγορεύω, ét ὑπάγω pro προάγω, 
aliaque itidem. Alfertur vero et pro παρὰ, ut in ὑπο- 
φέρω pro παραφέρω. ltem pro il (i. e, pro ea signif. 
quam habet ἀνὰ in compositione), ut in ὑποτροπὴ et 
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ὑποτροπιάζειν. Dicitur etiam augere, sed tacita anti- A Sent. 34, P. 239, junxit θεμέλιος et ὑποβάθρα. » Cagvzrn. 


i ue in exemplum hujus signif. verbum 
iride hari bibo. Sed hiec controversia non 
carent. Interdum autem vacat, ut in ὑπολείπω, et in 
nonnullis adverbiis , veluti ὑποχάτω, et ὑπάνω, || Ὑ πὸ 
in compos, ap. poetas interdum posteriorem syllabam 
mutat in consonantem, a qua simplex incipit, veluti 
quum ὑδδάλλειν dicitur pro ὑποβάλλειν. Sed alii ὑδάλλειν 
scribunt: et tunc non mutare posteriorem syllabam, 
sed omnino amittere dicetur. Ejusdem generis est 
χέδβαλε pro χατέδαλε, (V. "Y ποδάλλω.] 

J| "Y x3 poetice pro ὑπὸ, ut. παραὶ pro παρά. Hom. 
Il. B, [824]: "Evatov ὑπαὶ πόξα νείατον Ἰδης. Apud 
Eund. ln Á 375] : Ὑπαὶ νεφέων, pro ὑπὸ τὰ νέφη. [He- 
siod. Sc. 471: Aum ὑπαὶ δεινοῖο θεοῦ τευχέων.] Sed 
cum hoe casu alium. etiam usum habet. Nam ὑπαὶ 
πτερύγων ap. Aristoph. Ach. [970] schol. exp. μετὰ 
πτερύγων, [Verba ὑπαὶ πτερύγων, quae etiam Av. 1426, 
leguntur (ubi libri aliquot ὑπό), ex carmine aliquo 
sumpta esse recte monet scholiasta : nam Aristopha- 
nes ὑπὸ dicturus erat. Forma ὑπαὶ sape metri caussa 
usi sunt poetze epici et lyrici, io praepositione simplici, 
rarius in compositis, ut in. ὑπαιδείδοιχα Η. Hom. in 
Merc, 165. Nou opus hac forma est ante literas li- 
quidas λ, a, v, , quz pronuntiatione duplicatae pre- 
cedentem vocalem per se producunt. Non raro tamen 
his quoque ὑπαὶ adhibuerunt librarii, ut ap. Hesiod. 
Sc. 478 libri plerique ὑπαὶ λιγυρῶν συρίγγων, "Theocr. 
16, τα "Y vut νεφέων, Callim. H. in Del. 25 et Apoll. 
Rh. 2, 1229 : Ὑπαὶ bnc, et quz sunt alia similia col- 
lecta ab Spitznero De versu her. p. 52 sq. et Wel- 
lauero ad Apoll. I. c. : cujusmodi in locis omnibus ὑπὸ 
recte praeferri videtur, neque Aristoph. Vesp. 1487, 
ὑπαὶ ῥώμης scripserat, quod olim legebatur, sed ὑπὸ 
ῥώμης, quod nunc ex libris optimis restitutum. Ra- 
rius hac forma usi sunt Tragici , ut. Esch. Ay. 8ga : 
Λεπτῆς ὑπαὶ κῴνωπος ἐξηγειρόμην" 0:61: Πέπληγμαι 
δ᾽ ὑπαὶ δήγματι φοινίω " Eum. 417 : Ἀραὶ δ᾽ ἐν οἴχοις γᾶς 
ὑπαὶ χκεχλήμεθα, et cum verbo, licet per tmesin se- 
juncto, Ag. 944 : Ὑπαί τις ἀρξύλας λύοι τάχος. Soph. 
El. 1419: [ς ὑπαὶ χείμενοι, et in senariis ib, 711, et 
Ant 1035. Eurip. El. 1186 : Παθοῦσα σῶν τέχνων 
ὑπαὶ, ubi edd. νεῖ, male (zat, contra regulam gram- 
matcorum, qui prepositiones τῷ τ πλεοναζούσας ut 
χκαταί, Ἢ να εὗπαί, ὑπείρ οὐχ ἀναστρέφεσθαι observant : 
v. Apoll. De synt. p. 304, 21, Joann, Alex. 'Toy, παραγγ. 
P. 27, 3o. In versu poetae ex quo ὑπαὶ πτερύγων sum- 
psisse Aristophanem supra dicebam, si ὑπαὶ scriptum 
à poeta fuit, preter metri necessitatem. scriptum 
fuit, quod in διαὶ fecisse Zschylum osteudi vol, a 
n Addendis ad p. 1106, B. 6G. Ihn] 

ποαχταίνοντο ap. Hesych. vitiose ro 'Y - 
vovio. V. Ὑπεριχτα n] S gp 

Ὑποάμουσος, ὁ, ἡ, γον τ Plato comparativo 

μουσύτερος utitur, Rep, .9 E]: 1 
ρόν τε δεῖ rad εἶναι xal dei raa γα ὭΣ 
εότερον scribendum cum Lobeckio ad Phryn. p, 675.] 

Ὑπόθαθμος, 6, [Photio et] Suida ὑπόδαδρος, At Ile- 
sychio Ὑποδάσιμον, ὑπόδαθρον, Videtur autem alter ex 
altero esse emend., reponendo hic ὑπόδαθμον, illic 
ὑπόδαθρον. Hesychio Ὑποδασμόν, ὑποθάθραν, restituen- 
dum ex Photio - 625, 23, et Suida. ln priore vero 
Suidz glossa eibi: Ὑπουθαθμὸς, ὑπόδαθρον, Ὑπο. 
βάθμιον ap, Eustath. Opusc, P. 149, 50 "Ts μὲν 
ἱερὸν ... V ἢ καθίζειν, τὸ δὲ θεοφιλὲς καὶ τὴν αὐτοῦ ixixa- 
σιν ὑπυβάθμ νυν κάνυ τι καϑιστᾶν, G. D. Salmas, De pri- 
matu Papae p. 8 : Graci προβαθμίους vocant qui primi 


ὅρα, f, idem quod ὑποόθαῦρον, Fulerum, So. 
E -  Ῥαύτην ὑποβάθραν προχαταδαλλόμεγος, 
oc fulcrum et quasi vostentaculum, Ita VV, 11. ubi 
βάθρα exp. etiam Fundamentum, et Scabellum. 
Quidam vero et Subsellium interpr. Vide Hesych. 
[qui exp. χρηπὶς, θεμέλιος, ὑπόθατις, Photius : "Y zo6á- 
im, Tó ac, θεμέλιον, Sic etiam Suidas , sed addito 
oco Diog. L, 1, 94, in quo non hoc, sed ὑποδάθρω 
pue. » Improprie Procl, Instit. theol, p. 112: Al 
ke ἐπέρων ἐλλάμψεις,, ἐπερείδονσι τὰς τῶν ὑφειμέ- 
ir? μεταδόσεις, αἱ δὲ ταῖς ἀπ᾽ ἐκείνων ἐμφάσεσιν ὑποδά- 
P χρῶνται, Plotin, P- 593, €; 619, A. Porphyr. 
TES, LixG, Gu ας, TOM, VII1, FASC, 1, 


c 


Adde Sext. Emp. p. 43 : X262 ἔσται ἡ ὑπ. τῶν χατα- 
σχεναζομένων᾽ 103 : Οἱ λόγοι ἐν οἷς τὴν ὑπ. τῶν συλ- 
λογισμῶν οἱ διαλεχτιχοὶ τίθενται. 

"Y πόδαθρον, τὸ, Fulcrum, vel potius Solum [Ga- 
len. vol. 5, p. 338 : ''oóxw ὑπόβαθ τῆς νεὼς ἕνεχα 
γενομένην " ubi ὑποβάραθρον legitur], Camer. subjun- 
gens e Xenoph. Mem. 2, (1, 30] : Οὐ μόνον τὰς στρω- 
μνὰς μαλαχὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς χλίνας, xal τὰ ὑπόδαθρα ταῖς 
χλίναις, Eod, interpr. Mollia stragula, et lectuli mol- 
les, et ea, quas lectulis supponuntur, ut mollia sint 
curas. [Tapetes lectorum. pedibus suppositos inter- 

retatur Biedesbergias ex loco Cyrop. 8, 8, 16 : 
Ἐχείνοις τὰς εὐνὰς οὐ μόνον ἀρχεῖ μαλαχῶς ὑποστό 
σθαι, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ τῶν χλινῶν τοὺ: Tae ἐπὶ δαπίδων 
τιθέασιν, ὅπως μὴ ἀντερείξη τὸ δάπεξϑον, ἀλλ᾽ ὑπείκωσιν 
αἱ δάπιδες. Mihi significatio ista vocabuli jamdiu fuit 
suspecta; tandem dubitationem omnem excussit locus 
Antylli medici ap. Oribas. p, 114 ed. Matth. : A:ago- 

i αἰώρας ἴδιαι αἴδε" ἥ τε ἐπὶ κλίνης (deest aliquid) 3 
ον ἐχούσης χατὰ τοὺς διχγωνίους πόδας... ἀλλὰ τὸ 
μὲν ἕτερον εἶδος, τὸ διὰ τοῦ Χρεμαστοῦ χλινιδίου, Videtur 
post χλίνης deesse vox χρεμαστῆς, Rasarius vertit : qua 
fulcra habent lineis ab angulo ad angulum per pedes 
distincta, Sed p. 170 est χλινίδιον μετέωρον xal ἄλλο ὑπό- 
ὄλητα ἔχον διαγώνια, χαὶ τρίτον χρεμαστόν, ubi Rasa- 
rius vertit : qui strata habeat ceu lineas ab angulis ad 
angulum perducta. lbid. p. 17a : Ἐμβιβάσομεν αὐτοὺς 
ἐπὶ τὸ χλινέδιον τὸ ἔχον ὁπόδαθρα διαγώνια τὸ χρεμαστὸν 


καὶ σεισόμενον αὐτούς " ubi tamen sus icor fuisse ἢ εἷς ᾿ 


τὸ χρεμαστόν. Quocunque modo scribas , apparet ta- 
men ὑπόθαῦρα Fulcra diagonalia poe lecti subjecta 
esse, ita ut σεισμὸς, concussio lecti, locum haberet. 
Similis fere est fabrica cunarum peadularum, quae 
subjecto fulcro utrinque incumbunt atque ita moti- 
tantur. Scuwzrp, 'Teles ap. Stob, Flor. 93, 31, vol. 3, 
p 238 : OO ... κλῖναι καὶ πορφυροῖ τάπητες ὠὐδὲ ὑπήδα. 
fa xai παστάδες ὕπνους ποιοῦσιν. || Subsellium, Sca- 
bellum. Theophr. H. Pl. 5, 2,6 : MO ài χρήσιμος 
εἷς παραχολλήματα χιδωτοῖς xal (x. Appian. Pun. c, 
τι : Fl'ürvovitc αὐτὸν τοῖς ὅπ. χατέβαλλον. Diog. L. 1, 
94 : Ὑποθάθρῳ λαχτίσας τὴν γυναῖχα ἀπέχτεινε.] 

[Ὑ πόδαῦρος. Etym. M. p. 188, 33, de voc. βάρεις : 
Τινὲς δὲ λέγουσιν αἴ μεγάλαι xoi ὑπόδαθροι πέτραι. Nisi 
legendum potius ὁποδατοὶ, qua subiri possunt, deus. 
Imo legsndon ex tribus codd. πολύθαθροι, quod in 
uno corruptum in πολύθαθοι, Ex his corrigenda sunt 
quae diximus vol. 2, p. 129, D ; vol. 6, p. 1370, 6] 

[Ὑποβάθυμα (—vcua?), τὸ, Profunditas. Ducas 
Hist. Byz. p. 154, À : Ἔν τοῖς χοίλοις τῶν μετάλλων ὑπο- 
δαθύμασιν.] 

Ὑποδχίνω, q. d. Subgredior, Descendo : unde ózo- 
θαίνειν pro Subesse et Inferiorem esse , ponitur, Bud. 
ldem ὑποθέθηχε affert ex Hermog. p. 107, 108, 179, 
pro Subest, Secundarium est, i. e. Minus pracipnum 
est : vel, Tanquam species est sub genere : vel, Est 
tanquam fundamentum. [Hermog. vol. 3, P. 194: Ἰὰς 

ἐβηχυίας τινὰς τῶν v ἰρημένων ἰδεῶν προτιθέντες, 
Sext. Émp. p. 12 : Ὡς de Ὑενικώτατον μὲν τὸν πρός τι 
pe εἰδιχοὺς δὲ τοὺς τρεῖς, ὑποδεδηκότας δὲ τοὺς 

* ubi v. Fabric., qui comparat ὑποδεθηκότας ἀρι- 
θμοὺς p. 6r1. Ὑ ποδιδηκυίαι ἀρχαὶ p. 37. Clem, Al, 
P» 933 : Κατὰ τὸ ὑποδεξηκός.} Et ex Plat. ὑποθεθυριέναι, 
pro Descendere, i. e. Decrescere,, Inferius essc. [Leg. 
6, p. 275, B : Καθάπερ ὑποθέβξηκεν ἐχάστῳ τὸ τίμημα. He- 
Sych. : Ὑποδαίνει, ἐλαττοῦται. Ὑποδεθηχὼς, μιχρύτερος, 
ἐλάττων. Et ex Suida, Inferiore conditione esse. 
[Suidae gl. est Ὑποδήσονται, ταπεινωθῶσιν, ὑποπέσωσιν * 
addito loco Dion, A. R. 8, 48: Οὔτε τοῦ αὐχήματος ἐφ᾽ 
οὗ νῦν εἶσιν ὑποδήσονται ἑχόντες, quod καταθῆνχι ἀπὸ... 
dixit idem 7, 45 et 51. Joseph. A. J. 11, 4, a: Ὅσον 
εἶεν τῆς ἀρχαίας εὐδαιμονίας ὑποδεδηκότες, et sim. 13, 
10, 7. * Herodot. 2, 127, de Chephrenis pyramide : 
"eocspáxovra πόδας ὑποδὰς τῆς ἑτέρης, Descendens ve] 
Remittens 40 pedes ab altitudine alterius, i. e, 4o pe- 
dibus minorem, humiliorem faciens; nisi 6xo6acay 
legas, Humiliorem, » Scuwnion.,] Item ex Areop. ὑπο- 
βδεθηκὼς cum gen. Inferior : cui opp. ἐπαναδεβηχώς, 
[Porphyr. ia Ptolem. Harm, P. 197 ed. Wall. : Πόέντα 
τὰ ὑπυδεδηχότα προσεχῶς ὗλαι τῶν ἐπαναδιδηχότων. Hie- 
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rucl. In Pythag. p. 313 (180 Gaisf.) : 'Tésoc ὁ Urb σε- A. Sttabo 14, p. 


χκήνην ... ὑπερέχων μὲν τῶν φϑαρτῶν σωμάτων, 
χὼς δὲ τῶν οὐρανίων. Similiter ὑπεροχὴ εἰ ὑπόδσασις op* 
posita ib. p. 22 (24 Gaisf.) : "Eat b πλῆθος εἰδῶν ἐν 
ἑκάστῳ γένει καθ᾿ ὑπεροχὴν καὶ mew τεταγμένον. 
« Quse ceteris subjecta sunt, ὑποδεδηκότα dicuntur Dio- 
nys. Areop. Ue cel. hier. €. 5.» Cuzvzia. "l'heodoret. 
vol. 4, p. 155 : Τὰ 6x. τὴν φύσιν τῶν ὑπὲ αὐτὰ τὸ 
ἵττον μαρτυρεῖ. || De seriptore qui ali infra di- 
ett , Strabo 6, p. 321 : Φησὶν ὃ ἧς «Ῥεῖ γὰρ κτλ.» 
xii ὑποδὰς «ἔνθεν ἐς Ἄργος κτλ.» Eodem modo 1, p. 47: 
7; p. 297 (ubi καὶ ς μικρὸν, i. 6. Paullo inferius); 
8, p. 352, 366; 9, p. 422; 13, p. 598. Clem. AL. p. 4&, 
Id. p. 365 : Ὡς ὀλίγον ὁποδάντες δείξομεν, et al. Eodem 
sensu ὑποχαταδαίνω dicitur, quod v. G. D.] i Ὑπο- 
βαίνειν pro Retrogradi ex. Galeno affertur : "Foie γὰρ 
προϊοῦσιν ἕτερα μόρια, νεῦρα καὶ μύες, τοῖς δὲ ὑποδχί- 
νουσιν ἕτερα διαπονεῖται πλέον, [Recedo. Heliod. 6, 5 : 
Ὑ πέδη εἰς τοὐπίσω. De recessu maris Plutarch, Mor. 
p. 897, B: Καταληγόντοωιν πνευμάτων τὴν θάλατταν dv- 
τιπερισπωμένην ὅποδαίνειν, fne om τὴν ἄμπωτιν.] 
{Ὑποδάκχειος, 6, Hypobacchius, pes metricus vz- 
ap. Diouys. De comp. verb. vol. 5, p. 111, 5; 115, 
45 schol. Hephzsst. p. 82 (159 Gaisf.) ; Bax; cix vero 
σευ, Quas appellationes alii invertunt: v. Santen, ad 
'l'erent. Maur. p. 89. De accentu eadem dubitatio 
quam s. v. Παλιμδάχχειος tetigimus. Nam ap. Dionys. 
ὑποθάκχειος scriptum, ap. schol. Hephzest. ὑποθακ- 
Jw. 
, ὌΨΙΝ ,5, f, Baechi numine afflatus. Philostr, 
p. 51i : Ἡ ἰδέα τῶν λόγων .-.. ὅπ. καὶ διθυραμθώδης. 
Ὑ ποδάλλιο, Subjicio, opp. verbo ἐπιδάλλω : ut in hoc 
I, [Eubuli ap.] Alien. [12, p. 553, B], qui mibi pro- 
pterea ad indicandam primam hujus verbi signif. vi- 
sus est aptissimus : Κάτω μὲν ὑποδαλεῖτε τῶν Μιλησίων 
᾿Ερίων, ἄνωθεν 8' ἐπιδαλεῖτε ξυστίδα. [Hom. Od. K, 
353 : Ὑπένερθε δὲ A ὑπέδαλλον. Xenoph. OEc. 18, 
δ: Τὰ ἄτριπτα ὑπὸ τοὺς πόδας (jumentorum) ὑπούάλ.- 
λοντες (trituranda)* Cyrop. 5, 5, 7 : Τῶν Μηδιχῶν πίλων 
(sc. τινὰ) ὑποβάλλειν ἐκέλευε. Dio Cass. 66, τ : Χεῖρα 
ἀνθρωπίνην ὑπὸ τὴν τράπεζαν ὑπέβαλε. Eur. Or. 223: 
Ὑπόδαλε πλευροῖς πλευρὰ, ik €. ὑπόθου τοῖς ἐμοῖς πλευ- 
pots τὰ σὰ πλευρὰ. ut exp. schol. Suppl. 1159 : bí? 
ἀμφὶ μαστὸν ὑποδάλω exeb» τέχνου" Bacch. 948 : Χεροῖν 
ἀνασπάσω χορυφαῖς ὑποβαλὼν ὦμον ἣ βραχίονα ; Polyb. 
1, 82,  : Τοὺς ζωγρεία εἰσαναγϑέντας ὑπέβαλλε τοῖς ὃν;- 
ρίοις, 1. e, Objiciebat. Submitto, Longus 3, a1 : ΓΕ ϑρεψα 
τράγους ... πρότερον δὲ ἀλλοτρίοις τὰς αἶγας ὑπεδάλλομεν. 
De catulis matris uberibus subjectis Xenoph. Cyneg. 
2, 3 : Ὑπὸ τῇ τεχούση ἐᾶν xal μὴ ὑποθδάλλειν ὑφ᾽ ἑτέραν 
χύνα. Geopon. 16, 21, 6: Ταῖς θηλείαις ἵπποις ὑποδάλ - 
λουσι τοὺς τῶν ὄνων πιόλους.Ἰ Sic pass. ὁποβάλλεσθαι τῷ 
τοίχῳ, ex schol, Aristoph., pro Supponi vel Subja- 
cere. At signif. act. ὁποδάλλεσθαι πορφυρίδας, Lucian. 
[ymp. e. 13, ubi est ὁποδεδλημένοι], Subjicere tora- 
ia, vel potius Substernere, Bud. Ex Luciano ὑποδάλ- 
λεσθαι βιδλία, pro Substernere libros, vel Substratos 
habere. (Id. Alex. e. 4 : "Opyzwx ταῦτα γενναῖα (τὸ eó- 
μαθὲς χαὶ μννρμονικὸν) ὑπυδεδλημένα ἔχων. || « Subjicio, 
1. e. Post alios loco. Polyb. 5, 43, 3: Τοὺς πελταστὰς 
ὑπέβαλε voi; ἀγωνιζομένοις - nisi ἐπέβαλε legendum, ut 
1, 26, 13 et 15, et alibi. » Scawxicar. || ] Et metaph. 
(Pollux 4, 49 : ἩΓχπεινοῦν ἑαυτὸν, ὑποδάλλειν.] "Y ποῦάλ- 
oue σφᾶς αὐτοὺς ὁπὸ τὰς συμφορὰς, ap. Isocr. (p. 182, 
B], Seipsos calamitatibus subjiciunt : vel, ad ver- 
bum, Seipsos sub calamitates subjiciunt. Atque ita 
malim, quum ap. Cic. inveniam, Virtus sub varios in- 
certosque casus subjecta. Huc pertinet ap. /Eschin. 
[p. 66, 26] : Ὑπέδαλεν dausbv φέρων Θηδαίοις, q. d. 
Subjecit se Thebanorum imperio. [Eurip. Herc. F. 
1384 : Εἰ χϑροῖς ἐμαυτὸν ὁποδαλών. « Polyb. 17, 15, 3: 
"Yn. τὴν πατρίδα ὑπὸ τὴν τῶν πλεῖον δυναμένων ἐξουσίαν" 
15,21, 2 : Ὑπ. τοῖς ὄχλοις, L c. Populi invidiz et 
pus subjicere vel projicere.» Scu wziow. Appian, 
aced. c. 2, p. 807 : Τοὺς “Ἕλληνας ἐς δουλείαν 'Po- 
μαίοις ὑποδάλλουσιν. Dio Cass. Exc. p. 38, 90 : Τοῖς 
ἐχθροῖς ὑποδληθήσεσθαι. Hesych. : Σάρδιον, βοτάνη ἥτις 
ἅπαν τὸ σῶμα τοῦ φαγόντος αὐτὴν σπασμῷ; ὑποβάλλει. 
θυμῷ ὑποθληθεὶς Joaun. Cinn. Hist. p. 7o, B. Med, Pul- 
lux 9, 6 : Ὁ οἰκίζων ... καὶ ὑποδχλλόμενος τὴν πόλιν. 
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556 : Πόλις, ἣν ὁ πρῶτος ὑποδεθλημένος 
Ἑῤπατορίαν “ ἑαντοῦ πρόσηγόρευσε, Qui primus sibi 
subjecit. || Ὑποβάλλω ἀριθμῷ, i. 1 ϑμέω. Theodo- 
ret. vol. 1, p. 420 : Τοσοῦτον a πλῆθος ὡς μὴ dva- 
σχέσθαι τούτους ὑποδαλεῖν ἀριθμῷ, "Ys. μέτρῳ i. q. με- 
τρέω ib, p. 1346 : Τῶν κεκτημένων ἴδιον " τὴν γὴν 
ὑποδάλλειν. || Ὑποδάλλω τοὺς ὀφθαλμούς, V. e Cj. 
ἢ Suggero, Sabministro, Ostendo. Sext. Emp. p. 390 : 
᾿Επεὶ ἡ τετρακτὺς ἀναλογίαν τῶν λεχθεισῶν φσυμφωνιῶν Uus 
βάλλει" 568 : Ἢ περὶ ϑεῶν ὑπόληψις ... οὐ μάχην ὑπέδαλ- 
Jav , ἀλλὰ σύμφωνος τοῖς que ἐφαίνετο" 230 : "Iva ... 
ἡ πρὸς τὸν — αφορὰ inc. xxt. Dio Cass. 
49, 11 extr, : Καί τινα xal. ἐλπίδα νεωτέρων σφίσι πρα- 
ἡμάτων ὑποδεδλήχει. Onosander c. 33, p. 160 : Ἔπι- 
voie , ἃς ἡ ἀνάγχη τῆς τύχης μᾶλλον ἢ ἡ μνήμη τῆς ἐμ- 
πειρίας ὑπιβάλλει.} || Suggero, sc. commonefaciens. 
Xenoph, (Cyrop. 3, 3, 55] : Kal ὑποδάλλειν δυνήσεσθε, 
ἦν τι ἐπιλανθάνηται. Ubi. et v. Subjicere retineri pos- 
sit; ut Terent. Phorm. : Si meministi, quod olim 
dictum est, subjiee, Et ὑποῤάλλοντός τινος, Herodian. 
[7 10, 13], Cujusdam admonitu , i. e. ὑπομιμνήσχον- 
TX τινος. Bud. p. 464. (Plato Gorg. p. 491, A : Οὔτε 
ἐμοῦ ἄλλοντος ἀνέξει οὔτ᾽ αὐτὸς ἐρεῖς /Eschin. p. 17, 
9 : Ὑποβαλῶ σοι ἕτερον λόγον. Ὑπ. ὀνόματα ap. Lys. 
132, 9, Subministrare , subjicere nomina virorum 
orum, insontium, ab iudice deferenda, quasi 
sint mali, ut exp. Reisk. « Cum iufin. Suidas s. v.: 
᾿Ἀφυπλίζειν ex scriptore ignoto : Αὐτὸν δὲ τρόπον τινὰ 
ἀφοπλίζειν τῶν ἀναγκαίων ἀνδρῶν ὑπέθαλλον, i. e. Sub- 
jecerunt, suggesserunt ut eum spoliaret. » Hexwsr. De 
dictando Isocr. p. a8o, E : Ὑπέθδαλον τῷ παιδὶ τὸν λό- 
γον. De ὑποδολεῖ qui histrioni verba suggerit Epist. 
Soci. p. 3a, 20 (a0 Or.) : ᾿Επελανθάνετο {τῶν ῥήσεων) 
xal ἄλλοι αὐτῷ ὑπέθαλλον, καθότι xat Καλλιππίδη, τῷ ὑπο- 
κριτῇ. Dio Cass. 61, 20 : Νέρωνι 6 Βοῦρρος καὶ Σενέκας, 
χυθάπερ τινὲς διδάσκαλοι, ὑποδάλλοντές τι παρειστήχεσαν.ἢ 
| (Objicio, Oppono, Occurro. Demosth. p. 58o, 6 : 
Así... ὅταν ... ὀδύρηται ...» ταῦθ᾽ ὑποδάλλειν αὐτῷ, τοιοῦ-- 
τὸς γὰρ εἶ κτλ., et aliis quibusdam in locis, quibus 
ὑπολαβεῖν potius restituendum videri s. v. Ὑπολαμβά- 
vtty dicemus.] lidem Bud. esse scribit Interfari, Ser- 
monem interpellare, et przpropere excipere; ut 
Kschin, : Αὐτοῖς ὑποδαλεῖν. it Ὑπολαμβάνω.) Sic au- 
tem Hom. ll. T, [80], ὁδδάλλειν. Utrumque locum 
affert p. 463. Sed addo, hic quoque τῷ ὑποδάλλειν ali- 
quam τοῦ Subjicio siuif. includi. Sic enim ap. Varr. : 
Subjicit Scrofa, De formae cultura hoc dico etc. (Ho- 
meri verba sunt : Ἑσταότος μὲν χαλὸν ἀκούειν οὐδὲ ἔοι- 
xev ὑββάλλειν" χαλεπὸν γὰρ ἐπιστάμενόν περ ἐόντα (ἐπι- 
σταμένω ... ἐόντι Aristarch.): ἀνδρῶν δ᾽ ἐν πολλῷ ὁμάδῳ 
πῶς χέν τις ἀχούσαι 3 εἴποι; De quo loco vana multa 
dispatarunt veteres interpretes, inter quos. Apollo- 
nius a Porphyrio memoratus , παραιτεῖσθαί φησιν Ἀγα- 
μέμνων τὸν ὑποθδολέα, ὡς ἂν ix τοῦ αὐτοσχεθίου λέγειν 
μέλλων" ἐμοῦ γὰρ, φησὶν, ἀκουσάτω καὶ μηδείς μοι ὑπο- 
δαλέτω ἵνα εἴπω" χαλεπὸν γὰρ τὸ ὑποβαλλόντων ἀχούειν 
τῷ ἐπιστήμονι λέγειν ^ xal πῶς ἄν τις ἐν πολλῷ ὁμάδῳ 
ἀχούσειε τοῦ ὑποδάλλοντος ; Recte Alexander Cotyaensis 
apud Porphyrium, καλῶς ἔχει τοῦ ἑστῶτος καὶ δημη- 
ὕντος ἀχούειν καὶ μὴ ὑποχρούειν μηδὲ ἐμποξίζειν, 
Manifestnm est enim audientes opponi non audien- 
tibus , qui strepitu suo loquentem iaterpellant. Quem 
usum verbi etiam Hesychius annotavit ὑποδάλλει per 
ὑποχρούει interpretatus. Conf. "Y zo6)5/2sv.] 
| Ὑποδάλλω, Suppouo, quod et ipsum τῷ Subji- 
cio interdum siguilicatur; vel potius Ὑποβάλλομαι : ut 
mulieres al τὰ νόθα 0x va», Basil. ap. Bud. p. 464. 
[Sic et absolute , sub, accus. τέχνον vel παιδίον, Hero- 
dot, 5, 41: Φάμενοι αὐτὴν βουλομένην ὑποδαλέσθαι" 
umde ὑποθολιμαῖος, Supposititis. Scmwxicu. Ari- 
stoph. 'Fhesm. 340 : Παιδίον ὁποδχλλομένης κατεῖπεν" 
403 : V'uvá τις ὑποδυλέσθαι βούλεται ἀποροῦσα παίδων" 
et 565. Plato Rep. 7, p. 538, A, Menex. p. 337, E; 
Demosth. p. 563, 5. Quocum ttso comparandum «quod 
Eurip. dixit Alc. 642 : Δουλέου δ᾽ ἀφ᾽ αἵματος μιστῷ 
γυναιχὸς σῆς ὑπεδλήθην λάθρα. Ὑ ποβαλλόμεναι inscripta 
fuit Epinici comici fabula. ||S$uborno. Appian. Civ. 
1, 74 : Ἐς ὑπόχρισιν ἀργῆς dvvouou ... ὑπεδλήθησαν xa- 
τήγοροι Μερόλᾳ, — || Σχιάν ὑποθαλέσθαι ap. Polluc. 7, 
129, cum locutionibus similibus σκιὰν ὑποτυπώσασθαι, 
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φαιὰν ὑπογράψασθαι. || ] tem Ὑποδάλλομαι, Falso quip- A Ὁ τράχηλος τρόπον χίονος ὁποδαστάζει τὴν 


i ibi aseribo, Mihi quasi subdititium assumo. 
Birabo [17 p. 799 de cute alius scripta compi- 
lante dU ῖο, ὑποβαλλόμενος. Consule eundem Bud. 

463. (Plutarch. V. Pomp. e. 31: Ἡῶν Ποντικῶν mo- 
ζῶν ὑποδάλλεται τὴν δόξαν, Pp in Walzii "apa 
. 450 : Àó ἐσθαι πρέπι σοφίᾳ xa 

Meis Ex Soph. autem Aj. [188] : Ὑποδαλλόμενοι 

κλέπτουσι μύϑους οἱ μεγάλοι βασιλεῖς, pro ὑποσπείροντες, 

Verba clam serentes fallunt. Additur pend. ὑποθαά}- 

ignificare etiam Per interpretem loqui. ὁ 
ao E pro προθάλλομαι et ὑποτίθεμαι. Vide 

Bud. p. 463. |Ex Basil. M. Epist. ad Diodor. : ᾿Εὰν 
«μέντοι πᾶσι προχεχηρυγμένον ἐπὶ αὐθαδείᾳ τρόπου πρόσω- 
mv ὑκοδαλλώμεϑα, γρή τινα xal ἀπὸ τῆς τοῦ προσώπου 
ποιότητος παραπλέχειν τῷ λόγῳ, [1 Pollux 5, 105, ubi 
synonyma verbi runde, wA enumerat : Τὸν ἑαυτοῦ 
«κίνδυνον ὑποθεῖναι, ἐν ἑαντῷ ὑποδαλέσθαι, lISt. in In- 
dice ἢ Ὑδδάλλῳ Dor. pro ὑποδάλλω. [In loco Homeri 
supra allato, ubi ὑδθάλλειν, et ap. Hesych. : Ὑδδάλ- 

λει (codex 0562280), ϑεται (ὑποτίθεται Heynius), 

bias Ὑθάλλω, τὸ ἐμποδίζω, simplici 6 seriptum 
in Etym. M. p. 774, 19, ubi de etymo voc. ὕδρις agi- 


tur. 

LM Ὑποθεδαμμένος, Subfectus,, GI.) 

Ὑποθερδαρίζω, Aliquantulum barbare loquor. 
Plato Lys. dog. A. Synes. p. 73, 216. Waxzr. 
'Theophyl. Bulg. Alloc. de Lat. p. 381 in Mingarelli 
Anecd. : ᾿Ἐπῳδὰς ὑποδαρδαρίζοντες. Boiss. Eust. p. 365, 
i: 3 eru βραχύ τι ὑποδαρθαριζόμενον {Πίμωλος pro 

βῶλος), 

Ὑπορὰ ; 5, ἡ, Subbarbarus, Eustath. p. 
x4, 6 Seem. Phot. Ik. p. B4B 0c Th ofc 
καὶ ὑπ. γράφειν, Hasz.] 

[Ὑ ποδασιλεὺς, ἕως, ὁ, q. d. Subrex. Eustath. Opusc. 
p. 70, 40 : "ἔστιν ὃ μὲν πρῶτος βασιλεὺς τῷ ὄντι χατὰ 
τῶν παθῶν, ὁ δὲ δεύτερος ὑποδασιλεύς. 

Ὑποβάσιμος. V. Ὑπόδαθμος. 

Ὑπύδασις, τως, 4, Bud. affert, sed non exp., ex 
Gregor. Epitaph. in Patrem sunm p. 127 : βαθμοῖς 
μετρούμενον xai ὑποβάσεσι. Sed addit, ὑπόδασιν in schol. 
Areop. tanquam pro Basi poni. Hesych. autem ὑπό- 
θαῦρα exp. per ὑπόθασις : cujus vocis et aliam apud 
eum signif. vide, Et Ὑποβάσιμον ap. Eund. ὑπόδαθρον. 
De hoc dictum & v, Ὑπόδαθρον. Ὑπόθασις, Basis, 
'undamentum , Semus ap. Athen, 2, p. 38, B : Τρί- 
ποδα τὴν ὑπ. ἔχοντες τρίποδες ὠνομάζοντο, Ὑπ. τῶν ἀγαλ- 
μάτων inscr. Gruteri p. 219. Joseph. ἃ. 3. 8,3,6: 
Ὅρος εἰς ὑπόβασιν κατεσχενασμένον, i. e. Mons in ba- 
seos speciem et usum effictus, ut exp. Ernestius p. 
98. ||*Subsessio. Xenoph. De re eq. 1, 14: Ὁ ἵπ- 
πὸς γοργοτίραν τε xal ὑσχυροτέρεν ἕξει τὴν Ur. τε xal ἵππα- 
σίαν. ὙὝπ. quid sit docet c. 6, 16 : Ἰὸ μὲν ἐπίστασθαι 
ὑποβιβάζεσθαι τὸν ἵππον ὥστε εὐπετὲς εἶναι ἀναθῆναι, » 
ert li — sri uio. Clem. AI. p.817: 

3 A3, τοῦ θιοῦ προνοίᾳ διὰ τῶν προτεχεστέρων xt- 
γυυμένων, xal ὑπόδασιν Md ἐπὶ ea, ξμαδίδοται 5 
δραστιχὴ ἐνέργεια, Roera. Sext. Emp. p. 151 : Ἔν τῷ 
ν΄ τῷ ἐν τῷ ἔξ ἐμπεριεχομένιρ ὁ λε' ἀριθμὸς περιέχεται 
xai κατὰ ὑπύθ;σιν ἄπειροι, i. e. Si pergas computare et 
progrediaris in ducendo calculo, ut exp. Fabric. Si- 
militer p. 611: Καϑ' ὑπ, μέχρις ἀπείρου. « escensus 
Deminutio, Detrimentum. Prod. eg thao], p. 
144: Μετὰ ὑρέσεως χαὶ τῆς πὶ οαηκούσης τοῖς δεντέροις 
ὑπ. et p. 186.» Cuxuzza, Prolem. Tetrab. p. 46, 16, 
Epiphan, L1, p. 516, A, ὅπ. τινα ἢ ἀλλοίωσιν, Maxim. 
Mart. Comp. p. 3ag, Β: Τὴν τῆς μιᾶς ὑπ. ἐν τῷ εὐῳ- 
Popup ποιεῖ, Hass, Ὑ πόδασις opposita ὑπεροχῇ : v. s, v. 
unfohu, De aqua decrescepte Strabo 17, p. 789 : 
imb] ἡμέρας διαμεῖναν τὸ ὕδωρ ἔπειθ᾽ ὑπόβασιν 

[ Ὑποβάτχανος, 6, ἡ » Noooihil invidus, Manetho 5 
45: Ὑποθασχάνι Apr ὑραύει, ubi Bigler. ὑπὸ B. Theo- 
phyl. Sim. Hist. p. 129, € : x)ésvóv τε καὶ ὑπ.) 

Fertémi . "Ym£abué;. ] 

, ΕΥ̓κοβαστάζω, Sobbajulo, Sustento ; Ὑποθαστάζει, 
Sustinet, Sustentat ; Ὑποβασταχϑίντες, Subverti (sie), 
ΟἹ. Charit. 3, €.6 : Τὸν Χαιρέαν ὑποβαστάσας ἐξήγαγεν 
ἐκεῖθεν, M. 4, c. 1. Hesych. : Κάμαξι, τοῖς ὑποδαστά- 
Vost τὰς ἀμπέλους ξύλοις, Schol. Nicandri Ther. 246 : 


B 


C 


D 
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ἦν. Ὑπο- 
βαστάζει ap. Jschyl. Prom, 430 edd. Wobortelli et 
Steph. pro ὑποστεγάζει, ex glossemate, G. D. Hippiatr. 
Pp. 3o, 3o. De Hor et Aarone manus Mosis sustentan- 
tibus Justin. Mart p. 317, D; 324, A; 338, A. Epi- 
pham. Mon. Vita Andrez p. 5o, 9 Dressel, Galen. 
vol. 14, p. T1, 02: "Y nmobacráLaveas τῷ λεγομέγῳ με- 
δαραίῳ" ubi perperam cusum ὑποβαστίζονται, Η ἀβπ. 
"Yzobacezxrho, ἦρος, ὁ, Qui sustinet, De fulci- 
mento dictum ab Hesych., qui ἐρείσματι exp. per ὑπο- 
Gaaaxvipi. 

Ὑποδάτης, δ, Scabellum. Hesych. habet et ὑποδά- 
ταν, Dor. terminatione, 

[Y » 4. d. Subbalbutio. Sim. Metaphr. 
Vita Samps. Kenodochi Actt. SS. Junii t. 5, p. 274, 
45 : Ὑποβατταρίζων ἦν, ἀμυδρῶς τε xal διαχεχομμένως 
rne Hasz.] 

Ὑποῤδύλλω, Clam flatum ventris emitto. Lucian. 
Lexiph. [c. 10.] 

"Y $, Subsidendo.. Ocellus Luc. c. 15, 
in Galei Mytli. p. 513. Axor. Nicom. Geras. Inst, 
arithm. p. 135, 32. Hasz.] 

Ε[Ὑποδένθιος, ὁ, 4, i. q. ὑποδύθϑιος. Crinag. Anth. 
Pal. 7,636.] 

[{Ὑποβήσσω, s. Ὑ ποδήττω, Nonnihil tussio, perdat 
p. 176 fine; 189 med.; 1221 med. Galen. vol. 10, 
P. 122. Lucian, Gall. c. 10. Scriptor Philopatr. c. 2o.] 

Ὑποβιάζω,, Violenter depello, VV. LL. ['Y ποδιάζον- 
τες vitiose pro ὑποδιβάζοντες libri optimi apad Suidam 
8. h. v. «Εἰ sic quoque emendaud. Galen. vol. 14, 
p. 388, 11, ὑποδιασθῆναι τὸ xaxóv* nam ib, p. 440, 1, 
recte : Ὑποδιδάζεται γὰρ τὸ χαταποθὲν xai πνῖγον. » Hasz. 
Nec Josephi exemplo B. J. 3, 7, 25 uti licet : Ἀντὶ τῶν 
ὑποδιασθέντων ἐπέῤξαινον ἕτεροι " ubi ex cod. Flor. et 
Bigot. scribendum ἀποδιασθέντων. G. Dixn.] 

Ὑποδιβάζω, opp. verbo ἀναδιδάζω, ut Bud. scribit. 
Pollux [1, 213] : Διδακτέον δὲ τὸν ἵππον xal ὑποδιδάζε- 
cÜxi* ἔστι δὲ τὸ διϊστᾶν τὰ σχέλη, ἐγχαθίζειν τε καὶ τα- 
πεινοῦν ἑαντὸν, ὥστε εὐπετῶς ἀναδαίνειν τὸν ἱππέα, [τ 
ὑποβιβάζεσθαι equus dicetur, quum se subuittit sessori. 
[Sic ap. Xenoph. De re eq. 6, 16.] || Est etiam Sub- 
duco. Diosc. 3, 35 : Ὑποδιβάζουσι γὰρ τὰ χολώδη. (Ru- 
fus p. 61 ed. Clinch. : Πρὸς ὑποδοχὴν τῶν τῆς χοιλίας 
ὑποβιδαζομένων σιτίων. Oribas, p. 89 ed. Matth, : 
᾿Εγρήγορσις τὰ ἐν χοιλίᾳ ὑποβιθάζει χαὶ πρὸς τὴν χάτω 
διέξοδον εὐτρεπίζει.) || Ὑποβιδάζω Hesychio , [Photio 
et Suida] est quoque ἐλαττόω,, ὑποκαταθαίνω, [Idem : 
ὙὙποδιδασθὲν, ὑποδεδρυχμέναν (?), ὑποπεπτωχός. 

[Ὑποδιδασμὸς, 6, Subductio. Xenocr. De aquat. 
$ 60. Oribas, p. 35 ed. Mauh. : Κοιλίχς ὅπ. G. D. 
Nicet. Chon. 55, p. 2.5. Axos.. || Depressio, Demi- 
nutio. Cyrill. Al. t. 5, p. 590, C : "Agixrat εἰς ὑπ. καὶ 
ταπείνωσιν. Hasx.] 

Ὑποβιδαστιχὸς, ἡ, ὃν, Subducendi yim habens. 
c p. 120 ed. Matth. : Σχιομαχία ... ὕλης ὑποῦι- 
atuci;* et p. 126. Labs 

Ὑποβιδρώσχω.] Ὑποδρώσκω, q. εἰ. Subedo, Ali- 
M τὰς ται pene] Uude pass. ὑποδέδρωται, Subrosus 
est. [Diodor, 3, 44 : Φάραγγες ὑποδεβρωμέναι καὶ σχο- 
λιαί, Quint. Sm. 9, 382 : Χηραμὰ ὑποδρωθέντα θαλάσσυ, 

{{ποδι«ητιάω.) Ὑποῦδινητιῶντᾳ βρώματα, Edulia, 
quae libidinem proritaut , δὲ pruritum Veneris conci- 
tant, YV. LL. ex Menandro, Fortasse autem ex Pol- 
luce hiec sumpta sunt. (Non ex Polluce, sed ex Me- 
nandri fr. ap. Athen. 1, p. 9, C; 4, p. 13a, D. Hlz- 
σχυηκιῶντα βρώματα ex Clem. Al. comparavimus s. v. 
Πασ,ητιάω. ] 

{[{πόδλαισος, ὁ, ἢ, q. d. irs , Paulum distor- 
tus. Aristot. De inc, anim. c. 16, 

Ὑποδλαστάνῳ, Suppullulo. (Joseph. B. J. 1, 1, 3: 
Ὑποθλαστάνειν τὰς τῆς ὕδρας κεφαλάς, G. D, Greg. Nyss. 
t.a, p. 1018, B; t. 3, p. 358, D : Τὴν νέαν ἐκχλησίαν 
τὴν v ὑποῤλαστάνειν τῷ jo" Hasz.] 

*Y πό z. V. Ὑπόῤλεψις. 

onc iiexu C Eeiisdiu, LÀ iiis 
πτιχῶς. Schol, Nic, Ther. 457 : Τὸ ὑποδρὰξ ἀντὶ τοῦ 
ὑποδλεμματιχῶς, ὑποδλεπομένως.] 

Ὑποβλεπτιχῶς, Liwis oculis aspiciendo, vel tor- 
vis; pro quo dicit Hom, ὑπόξρα, et pro eod. ap. 
Aristoph. [Ran, 804] legitur etiam ταυρηβόν, Bud. ab 
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OEcumenio im. Acta, p. 38, ὑποδλεπτιχῶς accipi scri- À dixit (En. 3, 314], Vix pauca furenti Subjicio, et 


bit pro Oculis invidis et malevolis. [Eustath. p. 59, 
ἃ. Srackn. Schol, Hom. ll. A , 148. Borss.] 

Ὑποθλέπω, 4. d. Subaspicio, Dejectis oculis aspi- 
cio. [Ὑ ποδλέπω, Suspecto ; Ὑποδλέπομαι, Suspicor, 
Subvideo, Suspicio , Gl. «Ὑ ποδλέποντες ἐν τοῖσιν ὕπνοι- 
σιν Hippocr. p. 126, D, Qui per somnum subapertis 
sunt oculis et leviter suspiciunt, quod languentium et 
extreme affectarum virium, aut ingentis resiccatio- 
nis est indicium. Hujusmodi suspectiones ὑποφάσιας 
τῶν ὀφθαλμῶν dv ὕπνοισιν vocat in Progn. et Aphor, 6, 
53.» Fors.] A Bud. autem p. 648, vertitur. Limis 
oculis aspicio, sicut. et zap16Aémw , non solum apud 
Aristot, ubi de strabis dicitur, sed etiam apud 
Lucian. : Ὑποδλέπειν οὖν ἐς τὸν πλησίον δεήσει, [Phi- 
lostr. p. 865 : Ὑποθλέπει εἰς τὸν βάρδαρον.} Sed. alibi 
vult ὑποδλέπειν hic esse Clam observare. [Plutarch, V. 
Cleom. c. 33 : Ὑποβλέπων ἀτρέμα xal παρεπισχοπῶν τὰ 
πραττόμενα * et Mor. p. 521, B. Charito 6, 1 : 'Hevys 
Καλλιρρόην ὑποδλέποντα.] Apud Eundem ibid, interpr. 
Improbe vel Torve aspicio. Quoniam autem sic in- 
tuemur eos , quos suspectos habemus, et aversamur, 
ideo et his etiam modis exp. Plato Critoue [p. 53, 
B]: Ὑποδλέψονταί σε, διαφθορέχ ἡγούμενοι τῶν νόμων, 
Suspectabuut te, Bud. At Cam. interpr. Aversabun- 
tur te; sicut et Lucian. (Symp. c. 6] : Kal εἰσελθόντα 
γε αὐτὸν εὐθὺς ὑπεθλέποντο οἱ Στωϊχοὶ, xal δῆλοι ἦσαν 
ὥσπερ τινὰ πατραλοίαν καὶ ἐναγῆ μυσαττόμενοι. Quai 
interpr. et Bud. affert. [Passiv. Eurip. Herc. F. 1287: 
Ὑποθδλεπώμεθ'᾽ ὡς ἐγνωσμένοι.) Sed. et quendam apud 
Aretham p. 1005, 6xo6;£xew accepisse dicit pro Aver- 
suri et Fugitare. Idem Bud, ὑποβλέπειν interpr. Oculo 
minaci vel iuimico aspicere, Vel, Per simultatem et 
minaciter aspicere , in hoc l. Plat. [Symp. p. 220, B]: 
Οἱ δὲ στρατιῶται ὑπέδλεπον αὐτὸν, ὡς καταφρονοῦντα 
σφῶν. [Eryx. p. 395, A : Ὑποδλέψας ... ὥσπερ τι ἀϑι- 
χούμενος" Phaedon, p. 117, B : Τ᾿ αυρηδὸν ὑποδλέψας πρὸς 
tiv ἄνθρωπον, » Locutiome hac Platoniea usi sunt Phi- 
lostr. p. 14, 701; /Elan. N. A. 7, 5; Eunap. p. 83. 
Restituenda videtur Luciano qui fertur Philopatr. 
€. 2, ubi ταυρηλὸν ἐπιβλέπειν legitur.» WyrTEkN». 
Epist. crit. p. 46. Callim. Cer. 51 : Τὰν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποδλέ- 
ψας χαλεπώτερον ἠὲ χυναγόν. ᾿Ελεεινὰ ὑποδλέπειν Crinag. 
Anth. Plan. 199.) Cui et Lucianum [Vitt. auct. c, 7] : 
adjungit, Kal ἀπειλητιχόν tt καὶ χολῶδες ὑποβλέπει, 
[Amor. c. a9 : Δεινόν τι καὶ θηριῶδες ἐν τοῖς ὄμμασιν 
ὑποδλέπων, Pollux 5, 79 : Ὑποδλέπει πυρῶδες ὃ σῦς. 
Bekk. Anecd, p. 331, 17, et Suidas: Ἄγριον ὑποβλέπει 
pt* μᾶλλον χρηστέον ἢ ὑποδλέπεται.) Verum in Comin. 
ὑποδλέπειν illud interpr. simpl. Limis oculis aspicere : 
hoc autem Improbe vel TTorve aspicere, uti dixi. Ut 
autem, quod sentio, dicam, hie quidem ὑποβλέπειν 
neutram harum inlerpretationum per se admittere 
mihi videtur, quum ei adjiciatur ἀπειλητιχόν τι xal yo- 
λῶδες : at illic, sc. in illo Platonico ὑπέβλεπον, quod 
nihil sibi adjunctum habet, non improbem eam in- 
terpret., quae Lucianico ὑποδλέπειν tribuitur, sc. Torve 
aspicere. Sed nec Minaci oculo iutueri , displicet. Li- 
morum certe oculorum signif. paulo latius extendi- 
tur, quum etiam Subridere oculis limis dicat Ovid. 
Sunt qui et illa Virg, Aversa tuetur, et, Illa solo 
fixos oculos aversa tenebat, ad ὑποβ)έπειν pertinere 
velint; sed hoc posterius exemplum parum illi con- 
venire rs [Aristoph. Lys. 519 : Ὁ δέ μ᾽ εὐθὺς Gxo- 
GA yas ἂν ἔφασχε ... Thesm. 396 : Ἀπὸ τῶν ἰχρίων ὑπο- 
δλέπουσ' ἡμᾶς, Athen. 5, p. 177, D : "Iva μὴ ὑποθλέ- 
πωσιν ἀλλήλους ὃ μὲν αἰδούμενος, ὁ δὲ μεμφόμενος, Pseu- 
do-Hesiod. ib, 8, p. 364, B : Ἀχθόμεθ᾽ ἣν ἔλθη χαὶ ὑπο- 
θλέπομεν παρεόντα. Dio Chr. vol. 1, p. 191 : Σιγῇ πα- 
ρήισαν ὑποθλέποντες αὐτόν. Mesych. : Ὑποβλεπόμενος, 
ὑπονοῶν, ἐχθραίνων, quibus ἐπιτηρῶν add. Phot. et 
Suidas, hic addito loco anonymi, Καὶ οὐκ ἦν ῥάδιον 
μὴ γελᾶν καὶ ὑποβλέπεσθαι τὸ γιγνόμενον. Hesychii gl. 
sumta, ut videtur, ex nxx Sam. 1, 18, 9 : Ἦν Σαοὺλ 
ὑποδλεπόμενος τὸν Δαυίδ. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 
3, p. P» 14 : Ἥρα ζηλοτυπεῖ xai ὡς ἐραστὴν ὑποθλέ- 

traut, 

Ὑπόδλεψις, ἕως, $, et Ὑπόδλεμμα, τὸ, Aspect 
qualis est limis oculis vel torve με mi bod aucta 

Ὑπούλήδην, Subjiciendo | eo sensu, quo Virgilius 


D 


raris turbatus vocibus hisco : vel Interpellato ser- 
mone, Excipiendo verba dicentis nondum finita, ut 
YV. LL. exp. Obstrepere, Camer.; Interfaudo, Bud. 
Hom. ll. A, [191]: Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπούλήϑην ἠμείδετο Ai 
Ἀχιλεὺς, 1. e. ὑποδλητιχῶς, καὶ ὡς ἐν περιχοπῇ διεξο-- 
δικοῦ λόγον, Eustath. [p. 106, 1. Hesych. : "Y'., ὑπο- 
θάλλων τὸν λόγον πρὶν σιωπῆσαι τὸν λέγοντα " ἄλλοι ὗπο- 
λαμβάνων. Prior interpretatio verbis paullo aliis con- 
cepta reperitur etiam ap, Phot. et Suidam, in schol. 
ad |. Homeri et. Etym. M. p. 781, 8, sed est mani- 
festo falsa. Neque enim Agamemnonis orationem in- 
terrumpit Achiiles , sed finita ea Agamemnoni occur- 
rit admonendo : qua signif. verba ὑποδάλλειν et ὑπο- 
λαμβάνειν frequentia esse suis locis ostendimus, Eodem 
modo dietum est ab Apoll. th. :, 699 : "Toiov 6x. 
ἔπος viia , et cum verbo προσειπεῖν 3, 400, 1119, ubi 
euudem illum de oratione interrupta errorem repe. 
tunt scholiastze, Porro ap. Coluth. 146 ; Tota δ᾽ ὅπ. ... 
ἔννιπεν "Ioa εἰ forma Dor. Dius ap. Stob. Flor. 65, 
17 : Πρὸς ὃν ὑποδλήδαν φατίξω πάλιν, ᾿Αγάλλευ χτλ, 
Obscura siguificatio est in H. Hom, in Merc. 414: 
Τότε δὴ χρατὺς ᾿Αργειφόντης Ἀῶρον ὑποδλήδην ἐσκέψατο 
πύχν᾽ ἀμαρύσσων ἐγχρύψαι usamos" ubi Passovius pa- 
rum probabiliter Gxo6A£G2xv, vocabulum στῇ x 
alibi inventum, Hermanno vero (Opusc. vol. 5, p. 
307) videtur defendi posse ὑποδλήδην, quod sit signi- 
ficanter, » ut solent qui locum desiguare oculis volunt, 
quasi suggerentes alteri ad quem locum animum ad- 
vertere debeat. ». || Supponendo, De liberis suppositis 
Manetho 6, 292 : Μητέρες ...ὄ ὑπ. ἐτέχοντο, 

Ὑπόῤδλημα, τὸ, Substramen, Bud. ex Hippiatr. 

(P. 40, 33; 108, 16. Ib. p. 39, 18 : Κόπρια 3) ἄλλα ὗς, 

παλά. πε. [| In inserr. navalibus a Beckhio edi- 
tis ὑπόδλημα vel ὑποξλήματα triremium memorantur 
et χατάδλημα vel χαταδλήματα, quorum de nominum 
significatione nihil aliunde constat. V. Backh. p. 164, 
qui similem eorum usum fuisse conjicit atque παραρ- 
ρυμάτων. 

[Ὑ ποβλητέος, a, ov, Subjiciendus, Xenoph. OÉe. 
19, 9: Ὑποδλντέα ἂν εἴη τῷ φυτῷ γῆ. Ὑ ποδλητέον, 
Gcopon. 6, 2, 4 : "Ys. ἑκάστῳ πίθω ἄμμον" οἱ 14, 7, 25. 
Dionys. Art. rhet. c. 4 : ἸΓοιαύτης πριχαταστάσεως T- 
νομένης ὅπ. τὸν περὶ τῶν πανηγύρεων λόγον. 

Moose 1. q. ὑποδλήδην ap. Eust, p. τοῦ, 1.) 

πόδλητος, [5, f$, et Ὑποβλητῆς, ἡ» ὃν, quae forma 
legitur in. Etymol, M. p. 480, 17 : Αὐτὴν ὑποδλητὴν 
δοθῆναι Κλυταιμνήστρᾳ, nisi ὑπόδλητον scribendum. ln 
cod. Paris. ὑποδλῆτιν), Supposititius, Camer. Subdi- 
titius, Bud, νόθος, Suid. ὁποδολιμαῖος : ut ὑπόδλητα 
βρέφη, : et ap. Suid, [ex anonymo, quem .Elianum 
esse conjicit Valek.] : Ὑ ποβλήτους ἂν εἶπεν αὐτοὺς xal 
νόθους ἀντιχρύς. [ Apollod. 3,5, 7, de OEdipo: Teiiw- 
θεὶς δὲ... ὀνειδίζεται ὑπόδλητο;. Manetho 4, 587 : Ἀλ- 
λοτρίων τέκνων ὑπόδλητα γένεθλα.) Metaph. etiam ca- 
pitur pro οὐχ ἀληθὴς, ἀλλὰ πεπλασμένος. Soph. [Aj. 
481] : Οὐδεὶς ἐρεῖ mro ὡς ὑπόδλητον λόγον, Αἶαν, ἔλεξας, 
ἀλλὰ τῆς σαυτοῦ φρενὸς, l. e. γνήσια τῆς σῆς διανοίας " 
οὐχ ὑπόβλητα, ἀλλ᾽ οἰχεῖα σαυτῷ, Sic OEd. C. [794]: 
Ἴ σὸν δ᾽ ἀφῖκται δεῦρ᾽ ὑπόδλητον στόμα. Ubi quidam 
exp. Subornatum et ab alio instructum. Et ap. Plat. : 
Ὑπόδλητον πρόσωπον, Homo subdititius. Bud. [Immo 
ap. Plutarch. V. Tib. Gracchi c. 8, ubi πρόσωπα ὑπ. 
sunt Homines subornati qui fictas personas sustineant. 
Sic ap. Joseph. B. J. 5, 10, 4 : Μηνυτής τις ὑπόθλητος. 
In Gl. : Ὑποδλητος, Subornatus; Ὑπούλητος μάρτυς, 
Subornatus testis, G. D. Joaun. Chrys, t. 9, p. 138, 
C : Οὐχ ἔδει τῶν ὅπ, ἀνδρῶν οὐδὲ τῶν ψευθομαρτύρων. 
Hasx. | eer Ὑποδλήτως, q. d. Supposititie. 
[Ficte. “Ὑποδαλλόμενοι ap. Soph. Aj. 188 schol, ex 
eoque Suidas exp. ὑπ. λέγοντες 

[Ὑποδλίττω, bon. Philostr. p. 273 : Τοὺς τοιού- 
τοὺς ὑποδλέττουσιν οἱ συκοφάνται, Metaphora sumta ab 
favis apium: nam βλέττειν est ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τοῦ 
κηρίου, ut exp. aee 

Ὑποβλὼψ, δ, $, Qui subdolo vultu est. Voc., ut 
videtur, ab Eustathio fictum p. 1436, 7 : Τὸ ὑποδάλ- 
λεῖν ὑπουλότητά τινα ἐμφαίνει xai δολιότητα " ὑποθάλλει 
γοῦν ὀφθαλμοὺς ὁ ὑπούλως β)έπων καὶ ὡς εἰπεῖν ὑποδλὼψ 
καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ παραδλώψ, G. Dimp.] 
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ποθβοηβέω, Su , Gl. 
nr nii n gi rii bon. Opusc. p. ro9, 
1 " t ἀναπληροῦντες τὰ ὧπ, 
"νὰ tha dila: facio, Metaph. de frau- 
dibus quas quis struit, Const. Manass. Chron. 4563 : 
Πάσας μηχανὰς ὑπώρυττε xai τρόπους xal πάντα: Um d. 
θρευεν εὑρεσικάχους δόλους" 5837 : Πάσας ὑπεβόθρευε ào- 
λομηχάνους σχέψεις, Eustath, ap. Tafel, De Thessalon. 
. 431 med, Boiss, 

P ror € Monitor, [Subjector, Summis- 
sor, add. Gl.] Qui admonendo atque hortando sub- 
jicit et suggerit. Plutarch. [Mor. p. 813, E] : Ἀλλὰ μυ- 
μεῖσθαι τοὺς ὑποχριτὰς, πάθος μὲν ἴδιον, xai ἦθος, καὶ 
ἀξίωμα τῷ ἀγῶνι προστιθέντας, τοῦ δὲ ὑποδολέως dxovov- 
τας, χαὶ μὴ παριχβαίνοντας τοὺς ὕς. Et Philo (vol. 1 
Ρ 448 : Ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν καὶ δώσεις τὰ ῥήματά μου εἰς τὸ 
στόμα αὐτοῦ, ἴσον s — Wire: — τ ὝΕΣ 
; ἃ ῥημάτων xai λόγων διαφορεῖ θείων " ἄνευ p τοῦ 
ΠΝ οὗ φθέγγεται ὁ λόγος" ὑποδολεὺς δὲ λόγου νυῦς ὡς 
νοῦ θεός. Id. vol. 2, p. 140] : “Ὥσπερ ὑποδολέως ἑχάστοις 
i ἐνηγοῦντος, Velut monitore cuique clanculum 
subjiciente. rwy Opuse, p. 60, 1 : Οὐ δεξιὸς ἦν 
αὐτὸς ᾧδειν ὁ Πίνδαρος, ἀλλ᾽ ὑποβολέα οἷον εἶχεν ἕτερον τοῦ 
τοιούτου ἔργου" 88, Bo : "Y ποβολέα λόγους ἀλλοτρίους εὐθυ-- 
πορθμεύοντα, « ldem Epist. aute Comm. ad Dionys. 
p. 72, 35 Bernh. ν Boiss. Jo. Climac. p. 353, 17; τοῦ, 
2, ψεύδους ὑπ, Hasz. Socrates H. E. 5, 22 : Ἐν Ἀλε- 
ξανδρείᾳ ἀναγνῶσται xai ὑποδολεῖς" ubi dubitatur quod 
torum munus fuerit : v, Vales. et Ducang. Gloss, s. 
h. v.] i| Item Interpres, διιρμηνευτής. [Per ἑρμηνεὺς 
ἐχρ.} Eustath. [p. 1171 extr. et 1406, 42, male in- 
terpretatus verbum (££4))aw in loco Homeri, de quo 

5. V. Ὑποδάλλω diximus. l| L. q. ὑπαγωγεὺς, quod v.] 
Ὑποβολὴ, ἡ, Subjectio, et, si dici posset, Sub- 
stratio. [Summissio , Gl. Per & οιότης, προσϑήχη exp. 
Suidas.] Plato [Pulit. p. 380, B] ap. er [P. 4h, 
A] : Nov δὲ τὴν τῶν στ μάτων σύνθεσιν οὐ περιβολῇ 
χωρίζνυσι xai ὑποβολῇ. [Cum περιβολὴ et ἐπιβολὴ com- 
ponit Pollux 7, 208, Lucian. De salt. c. 35 : Αἰθου 
Ur. Oribas, p. 319 ed. Matth. : At ἐξ ὑποβολῆς iyygl- 
- De argumento orationis Lucian. Dem. enc. c. 31 : 
ἔχειν ἀποχρῶσαν λόγων ὑπ. || Fundamentum. Plut. 
Mor. p. 320, B: Ἀρετῆς ὑποδολὰς χατατεθεῖσθαι, Nam 
5C recte correctum pro ὑπερβολάς, Muson, ap. Stob. 
Flor. 17, 43: "fero ἀρχὴν xal ὑπ. τοῦ δε εἷς εἶναι 


Xiyafiay xai σπέρμα ἀριτῆς ἑκάοτῳ ἡμῶν ἐνεῖναι" 430: 
Ἧϊκει εἰς τὸν βίον χων ὑποδολάς (sequentia exciderunt), 
Porphyr, De abst, 3,2, p. 212 : Οὐ μόνον ἁπλῶς 6 
γος ἐν πᾶσι τοῖς ζῴοις θεωρεῖται, ἐν πολλοῖς δὲ αὐτῶν 
χαὶ ὑποβολὰς ἔχων πρὸς τὸ τέλειον.) || Item Subjectio 
rei falsa pro vera , Fraus, Basil, Ep.: Ὑποβολῃ 
TU) χρησάμενος, Accersita persona usus, ut VV. LI 
perpretantur, [Schoj, Aristoph. Pac, 495 ; Σοφῶς 
ὑποβολῇ προσώπων εἰς ὁμόνοιαν προσάγει τοὺς ἀχούοντας, 
Apud rhetores ὑπ. P guia εϑὲ ὅταν θέλων τι εἰπεῖν 
πρὸς τὸ ἀνεχτότερον à προσώπῳ τὸν λόγον περι ἢ, 
definit Tiberius in Walzit Reit. vol. 8, p. d E 
ἐξ ὑποβολῆς, τουτέστιν ἔξωθεν ὑποβάλλειν τῷ ὑποχειμένῳ 
ἄραγματα, ap. Joann. Sic, ibid. vol, 6, p. 122, 47, 
€t p. 124, 8, 13. De suppositione liberorum Plato 
Rep. 7» p- 538, A : Ἐν τῷ χρόνῳ ᾧ οὐχ ἤδει τὰ περὶ τῆς 
: Diodor. 4, 64 : Ὁ Οἰδίπους μαθὼν παρά τινὸς τὴν 
καθ᾽ ἑαυτὸν ὑπ. Lex. rhet, in Bekk. ἀμ Ρ. 311,33: 
Urol γραφὴ τί ἐστιν; εἶδος ἐγχλήματος, εἴ τις 
αν TU ὡς ὑποβολιμαῖος εἴη, ἐγρέψετο ὑποδολῇς xal 


| explicare studuit Schas—. 
maon. De lite Att. E 349.] In quibus hue refertur 
Av; " 


v ἡ τῶν 


d ἧς, Ex insidiis, 15, 2, 13. Scuwxion.] Apud 
arch, ,Vero [V. Rom. c, 23 : Γυναῖχα à nom 
a vov (sc. Gnofolg. Suppositione) ἢ χλειδῶν 

TuS. LixG, Cc. TOX. VILI, FASC, 1, 
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Α ὑποβολῇ) 696033, τῶν χλειδῶν, Bud. vertit Adulteratio, 


C 


I [Suggestio, GI., in quibus est Ὑπ. ἡ dvazoph πρὸς δ ad 
σιλέα 3, ἄρχοντα, Suggestio.] Admonitio. Xenoph. Cy- 
9 3, 37] : Ἀλλ᾽ ἀγαπητὰν, εἰ xad ἐξ ὑποβολῆς δά- 
vatvro ἄνδρες ἀγαθοὶ εἶναι, Prieclare cum cis aritur, si 
moniti etiam proficiant, Camer. Eo sensu Liv. τῷ 
Subjicio usus est, Que ipsis sua sponte non succure 
rebant, ea duces admonendo atque hortando subji- 
ciunt. [Polyb, 9, 24, 3 : Αἴ τῶν περιστάσεων xal τῶν 
Ὧν (* ubi libri male ὑπερδολαί, Scmwgiom. 
osephi Vita c. 54 : Προσαγγελθέντων τούτων ἐξ ὑποδο. 
λῆς παρεκάλουν ... μὴ περιιδεῖν χτὰ, Schol. Pind. ΟἹ, ἃ, 
45 : Σεμέλη, Ἥρας ὑποβολαῖς εἰποῦτα τῷ Διὶ μετὰ χε- 
ραυνοῦ ἐλθεῖν πρὸς αὐτὴν χατεκαύθη.} || Item Subjectio, 
eo modo, quo interfando et interpellando alicujus 
Sermonem aut respondendo, subjicere dicimur : unde 
& ὑποδολῇς, Diog. L. [1, 57, ex Dieuchida] : Σόλων δὲ 
τὰ Ὁμήρου ἐξ ὑποδολῆς ἔγραψε ῥαψωδεῖσθαι, οἷον ὅπου ὃ 
πρῶτος ido. ἐχεῖθεν ἄρχεσθαι τὸν ἐχόμενον, Solon sta- 
tuit ut llomeri versus alternis accinerentur, ita ut 
ubi unus desiisset canere, alter inde auspicaretur. 
Dimiüber continuam recitationem ὑποβολῇ opponit 
lermog. vol. 3, p. 194 : Ἀλλ᾽ ἔγνοιαι μὲν αὗται, μέ- 
ϑθοδοι δὲ τὸ προηγουμένως xai σὺν ἀφηγήσει αὐτὰς διεξιέναι, 
ἀλλὰ μὴ ἐξ ὑποβολῆς, J| πως ἑτέρως. [dem ἐξ ὑπολήψεως 
icere videtur scriptor Hipparchi, dialogi Platonici, 
p.228, B : Καὶ τὰ Ὁμήρου ἔπη πρῶτος ἐχόμισεν (Hip- 
parchus) εἰς τὴν γῆν ταυτηνὶ, καὶ ἐνάγχασε τοὺς ῥαψω- 
δοὺς Παναθηναίοις ἐξ noh; ἐφεξῆς αὐτὰ διιέναι, 
ὥσπερ νῦν ἔτι οἵδε ποιοῦσι. quo recte judicarunt 
Wollius Proleg. in Hom. p. 140 et Backh. in Corp. 
luser. vol. 2, p. 676 seqq. et 1125, non recte Her- 
mann, in Opusc. vol, 5, Ρ. 300 seqq.; vol. 7, p. 74, 
qui recitationem intellexit quae fit altero alteri verba 
suggerente vel praeeunte (secundum seriptum exem - 
plar! , quo sensu Polemo ap. Macrob. Saturn. 5, 19, 
de jurantibus per Palicos scripsit : Ὁ δ᾽ ὀρχούμενος... 
ἐξ ὑποδολῆς δίεισι τὸν ὅρκον (cujusmodi exemplum est 
in jurejurando mulierum ap. Aristoph. Lys. a v. 212), 
et verbo ὑποβάλλειν usus est Isocr. p. 280, E : Οὐ πρό- 
τερον ἐπαυσάμην πρὶν ὑπέθαλον τῷ παιδὶ τὸν λόγον, Nec 
Bernhardyi sententia (Hist. lit. Gr. vol. 1, p. 231) 
videtur probari posse, qui de recitatione cogitavit , 
qua subjecto carminum exemplari scripto adjuvare- 
tur, quod aliter et clarius quam verbis ἐξ ολῆς ε1- 
guificandum fuisset. Obscurias est quie ὑποβολῆς signi 
ficatio sit in inscr. 'l'eia ap. Beeckli. vol. 2, p. 675, 
ubi certamina musica memorantur adultiorum ὑποβο-- 
λῆς ἀνταποδόστως, ἀναγνώσεως, medie xtatis ὑποβολῆς, 
ἀναγνώσεως, πολυμαλίας, ζωγραφίας, juniorum ἀναγνώ-- 
σεῶς, χαλλιγραφίας, λαμπάξος, ψαλμιῦ, κιθαρισμοῦ, xi- 
θαρωβίας, ῥυθμογραφίας νχωμῳξίας, τραγῳδίας, μελογρα- 
$ía;' ubi ante ἀναγνώσεως primi certaminis nomen 
excidit, quod ipsum quoque ὑποδολῆς fuisse conjecit 
Becklius. Idem inscriptionem Chiam comparavit n. 
2214 (vol. a, p. 201), iu qua ludi musici, uon tamen 
pe states distincti, memorantur ἀναγνώσεως, hw ῳ- 
iae (ut Athenis privatim instituta puerorum ῥαψωδίας 
certamina habes ap. Plat. Tim, P- 21, B), ψαλμοῦ, xi- 
θαρισμοῦ, nulla vero ὑποδολῆς aut ὑποβολῆς ἀνταποδό- 
σεως mentio fit, quemadmodum vicissim in T. eia in- 
scriptione non memoratur ῥαψῳξία, Hoc indicio colla- 
tisque Diogenis L. et Platonis locis, in quibus ἐξ 
ὑποβολῆς et ἐξ ὑπολήψεως ῥαψῳδεῖν legitur, Borckhius 
non sine specie veri conjecit ἣν inscriptionis 
Teiz non esse diversam ab ῥαψῳδίᾳ Chiorum. Idem 
addit difficilius esse dicere quid sit ὑποβολῆς ἀνταπόδο- 
σιν : nam sic, non ὑποβολὴν ἀνταποξόσεως capiendum 
esse genitivum ὑποβολῆς ἀνταποδόσεως, qui legitur in 
primo inscriptionis versu, Sed quum v. 4 tantum 
ὑποθολὴ habeatur, nec verisimile sit ibi aliud dici ac 
V. 1, utrumque videri idem esse, atque illud tantum 
distinctius rem exprimere. Quodsi teneamus ὑποξολὴν 
esse recitationem carminis epici talem qua succedens 
quisque rhapsodus continuet priorem, ita ut singula 
jarles canantur ab aliis, recte dici potuisse ἀνταπό.- 
«ida ὑποβολῆς, quod hoc genus successionis quasi 
cantum amacbaeum referebat et una Umque pars, 
quie post primam recitabatur, erat ὑπ ολὴ dvexnóZo - 


τὸς τῇ προτέρᾳ, ipseque rhapsodus ἠμείδετο ἐξ ὑποῦρ- 
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rhapsodi recitatio non sit ἃ . Videri enim de- 
nominationem a potiori factago esse, quemadmodum 
ipsa rhapsodia sit ὑποδολὴ vocata, licet primus rba- 
sodus non successerit ulli. Quanquam rem 
ita institui , ut singuli bis prodirent, ita ut ipse etiam 
τ primus recitaret ὑποδολὴν dvramóberow. Alia Lelirsii 
senteutia est Quaest. epic. p. 220, qui Clearchi loco 
usus ap. Athen. το, p. 457, ubi varii generis lusus 
memorantur, in quibus ingenii et memoriae vis expro- 
meretur, ad istius modi ludicra. corum qui essent et 
certare pares et respondere parati perünuisse putat 
ruga et speciem quandam ejus "py ἀνταπόδο- 
σιν, quod dictum esse ut βοῦς ταῦρος, Vg, χίρχος, παῖς 
κόρη, κύλιξ ἀρύστιχος. Sic ὀκοδάλλον et ἀνταποδιδόναι 
ap. Aristid, vol. 2, p. 412 : ΟἹ ἀκροαταὶ καὶ θεώμενοι 
οὕτω σφόδ 
ὥσθ᾽, yan mn 


ἐξεπλήττοντο xal κατείχοντο ὑπὸ τοῦ μέλους 
! ἐγίγνοντο πρὸς τῷ ῥήματι, ἐχγελάσαντες αὖ- 
τοὶ ὑπέβαλον, οὐχ ἀνταποδιδόντες ὥσπερ ἠχὼ τὴν φωνὴν» 
ἀλλὰ προλαμβάνοντες. Quae opinio certe tolerabilior est 
quam Herinanni (Opusc. vol. 5, p. 311; vol. 7, p. 79), 
qui ὑποδολὴν intelligi voluit recitationem vel sermo- 
nis alicujus vel carminis factam memoriter, sed ad- 
stante qui ex scripto verba suggerat, ὑποθολὴν dvra- 
ποδόσεως autem (nam sic verba construi) recitationem 
diverbii, in quo qui recitaret, utriusque colloquen- 
tium ingenium animique affectionem variata voce de- 
buisse exprimere. Quod non minus perversum est 
quam si quis certamen scenicum ὑποθολῆς ἀγῶνα dici 
velit propteree quod histrionibus ὑποδολεῖς adsint qui 
verba , ubi opus sit, suggerant. ὦ, Dixp.) 
ολιμαῖος, ala , aiov, Suppositius, Subdititius. 
[Subditus, Subditivus add. Gl. Hesycb. : Ὑ ποβολιμαῖον" 
οὖ γνήσιον, ἀλλὰ νόθον ὑποβαλλόμενον, ὡς ἀπὸ τῶν χαμαι- 
ιφῶν παιδίων, ἅπερ ἑανταῖς ὑποδάλλουτιν al γυναῖκες. 
hot. et Suidas et Etym. M. p. 281, 35 : Ὑποθολι- 
aiot, ὑποδαλλόμενοι xai εἰσποίητοι ὡς (ὡς om. Suid.) 
ὶ τῶν χ. π, ἅπερ ἑαυτῶν ἀποβάλλουσιν αἱ γυναῖχες. He- 
rodot. 1, 137 : Τὰ ὑπ, (sc. τέκνα.) Plato lep. 7, p. 537, 
E : Εἴ τις ὑπ. τραφείη, Polyb. 2, 55, 9 : Γένος ἀπ. Dio- 
nys. A. K. 4, 3a : Οὐ γνήσιον, ἀλλ᾽ ὑπ. τινα xai γόθον. 
Aristid, vol. 1, p. 97, 3; Dio Chr. vol. 1, p. 68; Lu- 
cian, 1). mort. 16, 2. Ὑποθολιμαῖος inscriptze fuerunt 
Craüni, Alexidis, Eudoxi, Menaudri (cujus ex fa- 
bulze titulo poetam Hlypobolimzum finxit Phot. Bibl. 
p. 115, 19) et Philemouis comediz.] Cui ap. Dem. 
τὸς opp. Lucian. (D. mort. 7, 3] : ᾿Εγὼ δὲ αὐτίχα 
μάλα ἐκτάδην ἐχείμην, ὑποδολιμαῖος ἀντ᾽ ἐχείνου Pus μὰ 
Aristot. H. À. 9, 39: Ὁ χόκχυξ ὥσπερ ὑποδολιμαίους 
ποιεῖ τοὺς ἑαυτοῦ νεοττούς.) Metaph 
tarch. De puer. educ. [p. 3, E] : "Tv εὔνοιαν ὅποβολι- 
μαίαν xal παρέγγραπτον αἰκίας ἅτε μισθοῦ φιλοῦσαι, Sic 
᾿μαῖος λόγος. 
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. etiam capitur. Plu- 
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vol. 3, p. 579, 35: Ὁ διηχὴς ἀὴρ πράως bmroGou6si xal 

ὦ: τὸν ἀκοὴν Pull ᾿ in i 

 ΕἸποθορδύριον, τὸ, Fax, Hesych. : "Ym., ἡ τρύξ. Est 

igitur ΠΝ quod frequentius dicitur ὑποστάθμη et 
στασις. 

Ὑπυθδόρθορος, 6, 4, (ἰαποθιβ, q. d. Cui subest 
ceenum, 

[Y ποθορδορύζω (in libris interdum ὑποδορδορίζω scri- 
ptum vitiose), Submurmaro. lHlippoer. p. 126, B : "Ev 
toic: ποτοῖσι ὑποψοφέοντες xal ὑποδαρβορύζοντες ξηροῖσι, 
Quibus inter potandum strepitus quidam percipitnr 
quique pra siccitate murmur quoddam sentiunt. Id. 
p. 266, A : "Ev ὑποχονδρίων ἀλγήματι ὑποδορβορύζοντες * 
1121, € : Πρὸς χεῖρα ὑποβορθορύζοντες, Aret. p. 18, 
47 : Ὑποβορξορύζουσᾳ φύσησι xodtq* 24, 51 : Ὑποθορ- 
δορύζει t σῆς à; 

{{ποβούλημα, τό, Schol. Apoll. Bh. 3, 1376 : Τῶν 
διχτρε) ὄντων ἀστέρων ... οἵ διὰ τὴν τῆς φορᾶς ὀξύτητα 
παραπλήσιόν τι ἔχουσι τῷ Ἰάσονι ὑποδούλημα. Voc. cor- 
Mur jean 

Ὑπόβραγχος, Subraucus. Hippocr, p. 415, 34 : 
Φθέγγεται ὑποδραγχότερον.} ὑπ ὡς 
τοῖς conr Succendo, Pisid. De opif. 376, φθαρ- 

(Yxo6eiytiv (aoristus, cujus praesens nullum ex- 


C 
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ὑπούρύχιος 300 
stat), Sonitum edere sub , Personare sub. Quint. Sm. 


6, 335 et 10, 72 : Ὡς τῶν ἐσσυμένων μέγ' Umipa, t γαῖα 
πιλώρη. Seda, 495 : Ὑγόθι δ figit Sog 
recte restitutum ἐπέδραχε.) 

{Ὑπόῤραχυς, ὁ, ἡ, Nounihil brevis, Ὑπόδραγν ad- 


verb., Paulatim , JElian. N. ἃ. 4, 34: Ἡσυχῇ ἐπὶ moda 
ἀνεχωρεῖ (δ λέων) χαὶ ὑπόδραχυ, quocum comparatus 
est Aristot, H. Α, 9, 31 : βάδην ὑπτοχωρεῖ καὶ κατὰ σχέ- 
Aoc xal χατὰ βραχὺ ἐπιστρεφόμενος. Apud JElianum ta- 
men libri aliquot ὑποδρύχων, vere fortasse.] 
[Ὑπόδρεγμα, τό. Anon. in Anecd. meis vol, a, p. 
457 : Ὅτι ὑπόδρεγμα τὸ μεταξὺ τῶν ὀμμάτων λέγετει 
μέτωπον. Voc, ictum ex τὸ ὑπὸ τὸ Poir ap. Aristot. 
H. A. 1, 8 : Προσώπου τὸ μὲν ὑπὸ Bera paw τῶν 
τῶν . Βοι55, || Vitiose ap. Galen. vol. 6, 
. 393, 4, τῆς χόμης τοῦ ἀψινθίον τὸ br." nam ibi scri- 
nd, gevuan, Cremor liguidus, Dilutum, qua 
voce Galen. alibi creberrime utitur. Hasz.] 
— ' E sub. ic Pr. 
434 : Κελαινὸς "Αἴδος pii μυχὸς γᾶς. Orph. Arg. 
1265 : Χαροπὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποδρέμει ἔνδοθι χῦμα. Med. N- 
cand. Al. 290 : ἹΡύλθοισι ϑαλάσφης πετραίησιν ὑποδρέ- 
μεται σπιλάδεσσιν. 
[Ὑποθρεχής. V. Ὑποδρύχιος. 
Ὑποδρέχω, q. d, Submadefacio, Aliquantum ma- 
defacio, vel irrigo, aut imbuo, [Anth. Pal. 11, 3: 
Ταῖς κοτύλαις ὑποδρέξας.)} Unde. ὑποδεθρεγμένος dicitur 
Imbutus leniter vino, Aliquantulum appotus. ['Y'z»- 
βεθρέχϑαι ap. Polluc. 6, χ5.} Bud. ex Luciani Symp. 
[ dior. 23, 2 : Ἀνεπαυσάμεθα ἐν τῷ συμποσίῳ ἱκανῶς 
ὑποβεδρεγμένοι, ubi v. Hemst. Asin. c. 51 : Οἴνῳ πολλῷ 
ὑποθεδρεγμένος " et alibi saepius, Heliod. 1, 15; 3, 10; 
Longus p. 58, 10 Vill. Ad diem qui potando transi- 
gitur transtulit Alexis ap. Athea. 1, p. a8, E : Θασίοις 
οἰναρίοις ... τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποδρέχει μέρος. || Ὑπο- 
Gol ye pro s χεσθαι dictum anuotare videtur Sui- 
das, qui Ὑπέδρεχον exp. οἴνῳ ἐμεθύσκοντο, addito 
loco scriptoris quem /Elianum esse conjecit Valck. : 
Εἴτα ὑπέδρεγον, θαμινὰ πίνοντες καὶ σπῶντες᾽ 
ubi aut ὑπεβρέγοντο esse refingendum aut accusati- 
vum requiri pendentem ex ὑπέδρεχον monet Bernh.] 
Ὑποβρομέω, ἱ, 4. ὑποβρέμω, Nicand. Al. 287.] 
Ὑποβρόχιος vitiose pro ὑποδρύχιος, quod v.] 
ΓὝ πόδροχος, 8, &, Madidus. Etym. M. p. 752, 3: 
Ψέναγος ὁ ὑπ. τόπος, 
Ὑπόβρυχα. V. Ὑποθρύχιος.] 
reste γελμ Rugio , Clamo, Lucian. Amor. c. 
6. Noan. Dion. 43, 316; Tryphiod. 319. De profunda 
respiratione Adamant, Physioga. 2, 27, p. 448 : “Ὅταν 
ὑπουῦρυχᾶται xxl μεγάλα ἀναπνέη, ἀγριότητα κατηγορεῖ. 
Quod ὑποδρύχη, scriptum ap. Polem. Physiogn. 2, 9, 
p. 245. G. D. Greg. Nyss. t. r, p. 883, D: Βιαίως £v- 
δοῦεν ἀπὸ τῶν σπλάγχνων ὑποδρυγώμενος, Hasr.] 
(You is Vv. pedro 
Y59525y 9c , [( tov, εἰ ὃ, 4.) i. q. βρύχιος» sed usi- 
tatius. [Submersus , Gl. Phot. et Suidas : Ὑποθρύχιοι, 
ὑπὸ τὸ ὕδωρ ποντισθέντες. Hymn. Hom. 33, 12 : Τὴν δὲ 
{πρύμνην ἄνεμός τε μέγας καὶ χῦμα θαλάσσης Üipcrv ὑπο- 
θρυχίην.] Apoll. Arg. 3, [1217]: Κεῖται ὑποδρύχιος Zap 
βωνίδος ὕδατι λίμνης. [4, 1757 : Βῶλον ... ἧκεν ὑποθρυ- 
yi] Ex Herodoto [1, 189] ὑποδρύχιον Siero pro 
Submergere. ed reliod ens & ^ ws 
ξνμφέρονται (al pug at). . 3, 15, : Ἑὴν κόρην 
EA πρύμνης τῶν ποδῶν ἐχδήσας ὑποδρύχιον ἐποίησε. o 
lyb. 1, 32, 2 : "Ys. ἐγένετο τὰ πλοῖα, Athen. ὃ, p. 338, 
: Aie » (fluctus) ὑποδρυχίους. Strabo 15, p. 722; 
Plutarch. V. Crassi c. 39; Quint. Sm. 13, 312. Pau- 
$an. 4, 30, ἡ : Ὑποθρύχιον τὴν rarae s. ot τὸν 
πάντα αἰῶνα. Lucian. Dips. c. 3: 'Tà μὲν ὑποδρύχια φω- 
λεύοντᾳ ἐν μυχῷ τῆς ψάμμου, τὰ δὲ ἄνω ἐπιπολάζοντα. 
Gregor. Nyss. vol. 1, p. 38, D  Ὑπ. γενέσθαι τὰν 
γῆν. Et alii recentiores plurimi. Ῥὰ ὑ ux, - 
tilia, Gregor, Nyss. vol. z, p. 24, 13; vol. 3, p. 618, 
€. Llnproprie Dionys. A. ἃ. 2, 17 : Ἴβχετ' ἂν ὑπ. 
ἐξ ἑνὸς τοῦ περὶ Κάννας πτώματος, Theodoret. vol. 3, 
p. 1186 : Ἵνα μὴ ὁ λόγος ὑπ. γένηται, continuata 
praecedentium verborum metaphora , τῶν ἐκείνου x&- 
τορθωμάτων τὸ πέλ Phot. io Wolfii Anecd. val. 
2, p- 98 : Ὅλως Ten θήραμα τοῦ πονηροῦ καὶ πρὸς 


πᾶσαν xaxiav ὑποδρύχιος φέρεται, ubi ὑπαθρόχιος ex- 


: 
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Profundus. Oppian. Hal. 1, 49 : Ὑποῦ 
— Ὁ ^. θαλάσσης" 5, 159 : Βυσσὸν ὑπσδρυχίην. 
gx Sub t 
Pe MON CH. dé ler et te 
relundas. Hippocr. p. 963, H, de febre qua pau- 
atim increscit : Ἔστι δ᾽ οἷσιν ἄρχεται μαλαχῶς xal 
ὑποθρύχιος, Quibusdam etiam leniter et latenter inci- 
it. Cui ἀρχόμενος ἀνθεῖ xal ἀκμάζει μάλιστα opponitur, 
pit. Cut ἀρχόμενος ἀνθεῖ - efil Ar 
Quee ubi iacipit plurimum viget et e init Feb e 
t2eus quoqne (p. 19, 7) ὑποβρύχιον πῦρ dixit Febrem 
qua ex iuflammatione portarutn jecoris initiom sum- 
sit, quod sit in  grofenio latens, (Et πυρετοὶ ὑποδρύ-- 
gum p. 61, 53. "Yn. πόνος, p. 27, 41.) Ὑπόδρυχα nam- 
que annotat Erotan. (p. 370) apud Hipp. dici τὰ 
χατὰ βάθος χείμενα, καὶ οἷον ὑποδύθια, ln fundo sita, 
ac veluti profunda, Hesychius ὑπόδρυχα ὑποδρύχια ex- 
ponit ex lom. 04, E, 319. Hipp. p. 379, 11: Αὐτὴ 
δὲ παρὰ τὸν γλουτὸν ἵεται, ξιὰ τοῦ p ὑπὸ τῷ μηρῷ 
ὑποδρυχέίη, T autem juxta nates fer ur, per musct- 
lum j^^ Mods rdg Fors] Et Ὑποθρεχῆς, 
Ὑποβρυχὴς pro eodem. [Horum auctor nullus est. Al- 
terum sumtum ex Herodoto 7, 130, ubi libri uidam 
ὑποδρυχέα vitiose pro ὑπόδρυχα. Ὑπόδρυχος dixit Phi- 
les De an. propr. p. 344 (48 ed. Dubn.) : Κίνδυνον 
xy ὡς ὑπόδρυχος φύγη.) At Ὑ πόδρυχα sunt qui ad- 
verbialiter positum putent ap. Hom. Od. E, [319] : 
Τὴν δ' ἄρ᾽ ὑπόδρυχα θῆκε πολὺν χρόνον, [Quod gramma- 
tici alii ab nominativo ὑπόδρυξ, alii per metaplasmum 
ab ὑπόδρυχος derivarunt, alii denique divisim viden- 
tur scripsisse ὑπὸ βρύχα : unde Oppianum Hal. 2, 588, 
dixisse, "Ec νιάτην φέρεται βρύχα, conjicit Buttmann. 
Lexil. vol, a, p. 126,] Vide Eustath. [p. 1558, 54], 
qui et. per onomatopeiam factam esse hanc vocem 
seribit, probans ex Il. P, [264] : Ἀμφὶ δὲ χῦμα Bé- 
ὄρυχε. [Ibi legitur, Ὡς δ' ὅτ᾽ ἐπὶ προγοῦσι δαπετέος πο- 
ταμοῖο Βέδρυχεν μέγα χῦμα ποτὶ ῥόον κτλ.] Sed ego hic 
Etym. sequi malui a 8£/« deducentem : alioqui certe 
ὕχιον dici putarem quasi βύθιον a βυθός. [Herodot, 
7, 130 : Θεσταλέίην γενέσθαι ὑπόδρυχα. Arat. 425 : "Ys. 
ναυτίλλονται, Oppian. Hal. :, 145; 3, 599; ἡ, 3g. 
bir ien 13, 485; 14, 618.] 
Ὑποθρύχω. V. Ὑπύδραχυς et Ὑπ χάομαι. 
Mec 6, $, Ad Sabrina t] μος 
τῇ ὀσμῇ, Qui est t subviroso, Patidiusculus 
odore, VV. Lf. arme 1, 77.} 
Ὑποδρώσχω, V. Ὑποδιβρώσχω.) 
Ὑποδυλίζω, Submergo, ΟἹ,] 
3 Ld Mit, ὃ, ἡ, i. q. ὑποδρύχιος, ap. Erotian. p. 
70. 
Ὑ πόγαιος, 6, $, Subterraneus. [Suidas : Ὑ πόγαιοι 
(liber optimus ὑπόγαναι, alius ὑπόγαια) " ὑπὸ τὴν γῆν. 
Merodot. 2, 100 : Ὑπ. οἴκημα, ubi v. I. ὑπόγεον " et ἡ, 
200 : Ὑπ. οἰκέαατα, Aschyl, ap. Strab. 10, p. 470: 
Yzoysi;u βροντῆς" ubi libri plerique ὑπογέου, quod 
uihil aliud est Quam ὑπογαίου, pauci ὑπογείου,] liero- 
dian. », [15, 13] : Atóvewv. ài ποτε ἐξ ὑπογαίων ἑκατὸν 
mus n. UN σον Leones centum cavea edu- 
». |Jerem. 38, 11 : T3» ὑπ At Ὑπογαίδιον Hes ch. 
exp. ὑπόγειον τύμδον, [ond Ls bei EiL ex κέ. 
γαιον.} || Ὑπόγειος, 5, 5, Subterraneus, Yo. οἴκησις 
Plato Axioch. p.371, A. Ὑπ. οἰκήματα Pollux 4 123 
"Y. θάλαττα 1, 115. Ὑπ. θεοὶ 1, 24. "Ys. γράμματα 
B στήλαις) 5, 150.] Theophr. ap. Athen. 2 : "Ys 1x 
τὰ τοιαῦτά εἰσι χαὶ ἐπίγεια, {[Ὑ π. λάγανα Lucian, Lex 
c. 6. 'Yz. φορὰ Plutarch. Mor. p. 879, F. Τὰ ὅπ. p. 770, 
E. Μνημεῖον ὑπ, Dio Cass. 66, 3, ὙΝ, ἰχϑῦς Polyb. 34. 
?0, 4. Yr. σελήνη Geopon. 1, 5, 1 : Ποτὲ ὑπὶ tou 
ποτὲ δὲ ὑπογείου τῆς σιλήνης οὔσης, Sepissime apud Ma- 
nethon. Ὑπόγειος per ὁ ὑποτεταγμένος exp. Phot, et 
Suidas. || Ὑπόγεως, ὁ, ἡ, idem, Theodes Gramm, 
P. 69 et Herodian, Epim, p. 208 : Τὰ παρὰ τοῦ γαῖα 
εἰμενα χαὶ δηλοῦντα γῆς ποιότητα διὰ τοῦ ε ψιλὸς 
] ται xal διὰ τῷ ὦ μεγάλου, οἷον εὔγεως ... σὺν τούτοις 
καὶ μεσόγεως καὶ ὑπόγεωις - ὅσα δὲ οὐ σημαίνουσι ποιό. 
Ἧτα γῆς διὰ τῆς αἱ διφθόγγου xal διὰ τοῦ o μιχροῦ γρά- 
Wn, οἷον ὑπόγχιος, ἀνάγαιο:, χατάγαιος, Verba σὺν 
' t omissa ap. "l'heodos., quo fit 
9t μεσόγεως quoque et ὑπόγτως, quee loci siguilatio- 
ur ames liat esse videantur. Non observa- 
"C Pégula ab scriptoribus inferiorum 
temporum. Sie xédoh ὑπόγεως ap. Pausau, 2, 2, 1, nisi 
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οὐκοδομήματα ib. 16, 
6, et ὀπόγαιον οἴχησιν 3, 25, 5, Nibilo crolim bad gue 
ἀρχὴν 2, 36, 7, ubi alibi libri ὑπόγαιον. Suidas : Ὑ πό- 
δῶν. οὐδετέρως " ὑπόγειον δὲ ὑπὸ τὴν γῆν. 

Ὑπογαμέω, In matrimonium duco post. K£lian. N. 
A. 7, 25 : Ἵνα ἀποκτείνῃ τὸν... δεσπότην xa) ... ὑπογήμῃ 
τὴν γυναῖκα, 

ΕὙπογάμιον, τὸ, Concubitus interceptus s. ante- 
ceptus, i. e, Quum quis nuptiis nondum celebratis 
rem habet cum nsa. Philo vol. 2, p. 311, 38 : 
Μεϑόριον ὑπολαμβάνουσί τινες ἀδίχημ᾽ εἶναι φθορᾶς χαὶ 
μοιχείας ὑπ. Ηλφε.] 

[{ἷ0{[Ππογαργᾶλίζω., Nonnihil titillo. Dionys. Areop. p. 
305. Κατα, ldem Epist. 8, p. 464 Gne. Borss. Jabius 
ap. Phot. Bibl. p. 204, a1 : "oo σαρκχίου διοχλοῦντος 
χαὶ τῶν ἐκεῖθεν παθῶν ὑπογαργαλιζόντων, Phot. Epist. 
156, p. 210 : ῬΡημάτων, δι᾽ ὧν τὰ τῶν μειραχίων ὕπο-- 

"λίκονοιν ὦτα. Anon. in Walzii Rhett. wol, 1, p. 
n^) 21. G. D. Vita Epiphanii t. 2, p. 376, B. Passiv. 
Theophan. Nic. Epist. t. 8, a : Ὑ ργαλιζομένην 
wd (rhv σάρχα) xal Bucrtupóny δὲ τῆς ἡδονῆς, 

ASK, 

{[Ὑ πογαστρέδιον, τὸ, dimin. ab ὑπογάστριον, Eubul. 
ap. Athen. 3, p. 113, F.] 

Ὑπογαστρίζομαι, unde ὑπεγαστρίζετο, quod Pollux 
| 168] exp. ὑπεχορτάζετο, [{Υπογαστρισαμένη sop. 

b. 247 ed. Cor. 

Ὑπογάστριον, τὸ, de quo et modo [s. v. Ἐπιγά- 
vn fuit, et in Γαστὰὴρ sed ud q. d. Sub- 
ventrale , [mus venter. [Sumen, A domen, Gl. Ari- 
stot. H. A. 2, 11 : Τὰ πλευρὰ χάτω καθήχει συνάπτοντα 
πρὸς τὸ ὑπ.] A quibusdam redditur Pubes. Dicitur, ut 
ait Pollux [2, 170], Pars ea ventris, quae ab umbilico 
ad pilosas usque genitalium partes. pertingit, [Hip- 
pocr. Aph. 4, 8o/] Alio nomine ἦτρον vocari ldem 
auctor est. Lat. [mus venter rectius fortasse dicetur 
quam Pubes, quo nom. peculiariter ἥβην appellant, 
Gorr. [Moris p. 178 : Ἧτρον τὸν ὑπὸ τῷ ὀμφαλῷ τόπον 
Ἀττιχοῖ, ὑπογάστριον "Ἕλληνες. In cibo maxime lauda- 
lur θύννον ὑπογάστριον, Abdomen thynni, Aristoph. 
ap. Athen, 7, p. 302, D. Ὑπογάστρια, οὔϑατα, ἠτριχῖον 
δέλφακος Pollux 6, 52, Antiatticista in Bekk, An. 

; 415, 11 : "Yr, τὸ τάριχος, Aristid. vol, 1, p. 3oo. 

νὸς ὑπ. ἡ ἐλάφου Lucian. Merc. cond. c. a6, Λαγωοῖς 
ἢ ὑπογαστρίοις De hist. conscr. c. 56, Facete Aristoph. 
Vesp. 195 : "Y πογάστριον γέροντος ἡλιαστικοῦ" ubi schol.: 
᾿Επεὶ πωλάριον ἐμιμεῖτο ἐπὶ τῷ ὄνω, τὸ ὑπ. πρὸς τοῦτο.] 

{Ὑπογάστριος, 6, 4, q. d. Subventralis , Qui sub 
ventre est. ὙὝ πογάστρια μέλη, Jo. Chrys. Or. de tribus 
pueris vol.:6, p. 125. Awox. Philo vol, 1, p. 38, 3o, 
de cupiditatibus venereis : Συναύξουσι xal ἀναρρηγνύουσι 
τοὺς ὑπ. οἴστρους. (Idem V. M. 2, $ 4, p. 138, ὑπ, ἐπι- 
θυμίαι. Boiss.) Damasc, ap. Phot. Bibi. p. 351, 11: 
᾿Εχβεδιητημένος τὰς ὅπ. ἡδονάς, Anon. in Append, ad 
Andronic. De pass. p. 755 : Ὑπ. πάθη. Nilus Narrat. 
p. 4o ed. Paris, 15, Porphyr. in Allatii Excerpt, p. 
231. Ὑπ, ὁπλοφόροι ἄνδρες [viri in equo Trojano ab- 
scouditi) Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 436, 24. 
€. D. Anon. Vita Elie Spelzotz Actt, SS. Sept. t. 3, 
p. 855, 10; Jo. Damasc. t. 1, p. 511, B; Nilus Epist. 
p. 323, 27, aliique recentiores multi, Ὑπ. ὀρέξεις Anon. 
Cat. in Psalm. t. 1, p. 126, 9. Hasz.] 

ΕὙπογείνασθαι, Procreasse, Peperisse. Euphorio 
Ts M. p. 480, 18 : Οὔνεχα δή μιν ἶφι βιησαμένη 
Ἑλένη ὑπεγείνατο Θησεῖ. ; 

[Too v, Ὑπύγαιος.] 

ἰπόγεισος, ὁ, ἡ, Qui sub δ στι 5. est. Ende 
ἀείζωνον majus, sive Sedum magnum, prreter. alia 
nomina Plimius [N.-H. 25, 102] ὑπόγεισον etiam vocari 
seribit, quoniam in suggrundiis fere nascitur. 

[Ὑπογελάω, Subrideo. Plato Charm. p. 162, B. Po- 
lemo Physiogn. p. 224; Eustath. p. 159. 14. « Const, 
Manass, Chron. 73, 206, 4980.» Boiss. Greg. Nyss, 
t. 2, P 996, Α : Τὸ ἀκαλλὲς τῆς λέξεως ὑπεγέλασεν, 
Hass, 

[Yzorípo vitiose pro ὑπεργέμο» ap. Alex, Athen, 
7; p. 394, A. Correxit Porsonus.] 

Ὑπογενειάζω, Mentum prehendo ejus , quem rogo : 
vide Hesych. (Etym. M. p. 872, 11, Phot. et Suid., 
qui ὑπογενειάζων exp. λιταγεύων, ἀπὸ (ix Zonaras p, 


303 ὑπογλουτὶς 


ὑπόγνυθα 304 


1783) τοῦ γενείνυ ἁπτόμενος. Gl. sumta, ut videtur, ex A τὸ ὑπὸ ταῖς ὑπογλουτίσιν ἑχατέρωθεν κοῖλον. Κοχώνη per 


KEschine p. 9, 20, quem citat Herodian. p. 443 ed. 
Piers., qui ὅπ. exp. tà ἅπτεσθαι τοῦ γενείου δεόμεναν, 
Lex. rhet. in. Bekk. Anecd. p. 312, 6 : Ὑπ., τοῦ γενείου 
λαμβανόμενος xai ἀσπαζόμενος. At Bud. in hoc : Sy- 
nesii (Ep. 121, p. 357], de Ulysse et Cyclope, Ὁ δὲ 
ὑπογενειάσας, ὦ Οὗτι, ἔφη, ἔοιχας μὲν δριμύτατον dv- 
θρώπιον εἶναι, interpr. Mentum ejus demulcens, vel 
erigens, et vellicans, ut fieri solet. (Synes. p. 108, 
D : ᾿Εξάχρυσεν ἂν δπογενειάζουσα τὰ aix wu. 

[Ὑπογενειάσχω, Barbesco, Pubesco.] Ὑπογενειά- 
σχεῖν, quod quidam exp. τὸ ἄρτι ἐξανθεῖν τὸ γένειον, 
[Sic Herodian. p. 444 ed. Piers.] ᾿ 

[Ὑ πογένειον, τὸ, Inferior pars menti. Eustath. p. 
548, 9 : Ἀνθερεὼν τὸ τέλος τοῦ ὑπογενείου. ϑοοττ, Ade 
ject. Anon. Vita Chrys. t. 8, p. 304, 1 : T&v ὑπογενείων 
ψιλωθῆναι τριχῶν, Hasg.. || Submentum, ornamentum 
equi quod ejus γενείοις supponitur. Constant, in Tact, 
p. 15. Docaxo.] 

[πόγεος vitiose pro ὑπόγαιος, quod 


v.] 
Ὑπόγειον, τὸν Locus subterraneus. Suidas, (V. Ὑπό: B 


qavie-] 
"Y πόγεως. V. Ὑπόγαιος.] . 

Fistula, q. d. Subseneco, Sensim senesco. 
Alan. N. A, 2, 17 : Ἄνθρωποι δὲ xal τῶν ἀνδρῶν ümo- 

γράντων (alii libri Grrovrpevewv) καταφρονοῦσι. 
aui: Senes cde Lg [Herodot. 3, 
159 : Ἕξουσι γυναῖχας ... ἵνα σφι γενεὴ ὁπογίνηται. Hip- 

cr. p. 994 : Ὑπεγίνοντο ἐν τῷ δέρματι ἰχῶρες. Tim. 
Ls p. 104, ἃ : El καί τι νοσῶδες ὑπογένοιτο. » Polyb. 
2, 44, 2 : Ὑπεγένετο quc τις διάθεσις" 6, 5, τὸ : 
Ὑπογίγνεται αὐτοῖς συνήθεια - 6, 6, 7 : "EE ὧν ὑπογίγνε- 
ταί τις ἔννοια παρ' ἑκάστῳ τοῦ χαθήχοντος " 11, ὅ, ἡ : 
ὋὙπεγεγόνει (in ὑπερεγεγόνει corruptum ap. Suid. s. v. 
Zio) τις ζῆλος" ἡ, 79, 6 : ὙὙπογενομένης τοῖς βίοις yo- 
φυγίας, Suppetentibus omnibus ad victum necessa- 
ris.» ScuwEicn. Similia ap. Plut. V. Alex. c. 55, 
Mor. p. 61, À ; Aret. p. 11, 32. Cum tmesi Hom. ll. 
À, 417 : Ὑπαὶ δέ τε E, πέδῳ ὀδόντων γίγνεται. 

[Ὑπογιγνώσχω, Porphyr. In Ptolem. Harm. p. 196 

ed. Wall. : Ὑπέγνωσται γὰρ τοῦτο ὑπὸ τοῦ καθηγεμόνος 
τῆς ^ data ᾿ἘἘπέγνωσται correctum ab editore in 
marg. 
"Yxoyxóo , Subtumidum facio. Pollux 4, 68, de 
tibicine : Γνάθοις ὑπῳγχωμέναις, ὑποιδούσαις, De muliere 
gravida 3, 49 : Ὑπωγχῶσθαι τὴν γαστέρα, Ὑ πωγχῶσθαι, 
de hydropicis, 4, 187.] 

ΕὙπογλαυκίζω, Subglaucus sum , Io glaucum vergo. 
Chrestom, Strab. vol. 3, p. 339 ed. Cor. : Αίθου ποιχί- 
Mau λευχοῦ ὑπαγλαυχίζοντος. Verbo simplici γλαυχίζον-- 
τὸς utitur Strabo 5, p. 322. Eustath, Opusc. p. 309, 
1: Σταφυλαὶ ὑπογλανχίζουσαι.] ' 

Ὑπόγλαυχος, 6, $, Subglaucus, Aliquantulum glau- 
cus. (Xenoph. De ven. 5, 23, de leporibus : Τὰ ὅμ- 
ματα ol μὲν ὑποχαροποὶ, ol δὲ ὑπ. « Diosc. ἃ, a11, de 
foliis chelidonii: majoris, ὑπόγλαυχα τὴν χρόαν" ἡ, 61, 
de verbenz supina, M τῷ χύχλῳ, or. » Hass] 

Ὑπογλαύσσω, i. q. Mr. . Callim. Dian. 54 : 
Φαεα δεινὸν ὑπογλαύσσοντα (libri simplici c)* ubi per 
ὑπολάμποντα exp. schol. Moschus a, 86 : "Ὅσσε δ' ὑπο- 
γλαύσσεσχε δι' ἵμερον ἀστράπτοντε.] 

[Ὑ πογλάφυρος, 6, ἢ,. Scitus. Eustath. Opusc. p. 
295, 5o.] 


Ὑπόγλισχρος, ὁ, ἡ, Aliquantum lentus, vel visco- Ὁ 


sus, sequendo significationes τοῦ γλίσχρος. (Hippocr. 
p. 1135, H. Theophr. H. PI. 7, 13, 1 : Ὑπ. φύλλον. 
| Subsordidus, i. e. Avarus, Euseb. Przp. ev. 14, 
p. 734, À : Ἦν Λαχύδης ὑπογλισχρότερος.] 

{{ἴπογλίχομαι, Appeto, Cupio. Amphiloch. p. 97, 
A. Activ. Ὑπογλίχω, Theophyl. Sim. Hist. p. ἰδ Α: 
Εἴ τις τῆς προσηγορίας τὸ σαφέστατον ὁπογλίχηῃ μαθεῖν. 
Activum Γλίχω a grammaticis fingi diximus vol. ἃ, 
p. 648, B.] : 

Ὑπογλουτὶς, (o;, ἡ, Nates, qua sub clunibus 
sunt, i, e. Quiddam commune clunibus et femori 
[Sic Pollux ἃ, 186. Rufus p. 3a ed. Clinch.), Aristot., 
ju nom. hujus partis dicit esse ὑπογλουτίδα, Carn. : 
Gaza vertit Subnatale, ap. Aristot, H. A. 1, [14] ut 
aunotant VV, LL.; addunt etiam esse Partem exterio- 
rem communem femoris et natis. (Hesych. : Ὅλμος, ... 


br. exp. Merris p. 336.] 

"YxoyXoxaivwo , Subdulceem reddo, Efficio aliquan- 
tum dulcem. [Aristoph. Eq. 216 : "Yr. ῥηματίοις ua- 
γειρικοῖς. 

Ὑπύγλυχυς, &x , v, Subdulcis, Aliquantum dulcis, 
(Athen. 14, p. 625, A : Τὸ μὴ γλυχὺ Eb. ἐγγὺς δὲ τού- 
του, λέγομεν ὁπόγλυχυ, G. D. Dicearch. Vita Gr. $27 : 
Ὕδατα ΤΙΣ πολλὰ ἅλυχὰ, ἕν δ᾽ ἡσυχῇ μὲν ὑπ., ex 
conj Gronovii; sed Car. Müller. Fragm. hist. Gr, 
vol. a, p. 360, ex cod. edidit, ὑπόπλατυ. Hasr.] 

[Ὑπογλυφὶς, ἰδος, $, Cavitas, Andr. Cret. p. 126, 
D. Kai. 

[Ὑπογλύφω, Excavo. Andr. Cret. p. 141, € : Ἐν 
χόλποις πέτρας ὁπογλυφείσης dics μεν Georg. 
Pisid. Heracl, 150 : Τὴν γῆν ὑπογλύφοντας. Niceph. 
Basil. Progymn. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 435, 9, 
de Dzdalo : Τὴν βοῦν ἔνδον ὑπογλυψάμενος. Hasr. 

ΕΥ̓πογλώσσιον 5.] Ὑπογλώττιον, τὸ, q. d. Sublin- 
guium., [Ὑ πογλώσσιον, Ὑπόγλωσσον, Sublingua, GI] 
Aristot, H. A. 2, [15] : Ὑποκχάτω τοῦ ὑπογλωττίου ἐν 
τῷ χοίλω, Sub lingua, Gaza. (Conf. Plin. 2, 49 : Sub 
linguae inenitate. At Ὑπόγλωττον Dioscor. (4, 147] 
nominari ab aliquibus Laurum Alexandrinam auctor 
est : pro quo ap. Plin. 15, cap. ult., scribitur Hip- 
poglottion. Idem tamen 27, 11, et Hypoglossam agno- 
scit, quam scribit folia habere figura sylvestris myrti, 
concava, spinosa, et in his ceu linguas, folio parvo 
exeunte de foliis. Que ἃ Diosc. 4, 132, ἱππόγλωσσον 
vocatur : Ἱππόγλωσσον [nunc Ὑπόγλωσσον ex codice 
Yindob., legitur] θαμνίσχος ἐστὶ μυρσίνη ἀγρίᾳ xal λεπτῇ 
τὰ φύλλα ὅμοιος " χύμην δὲ ἀχανθώϑη ἔχει, xoi ἐπ᾿ ἄχρου 
ὥσπερ γλωτσίδα παρὰ τοῖς φύλλοις, Ita scriptura horum 
vocc. ap. Plin. et Diosc. variat et inversa est. Apud 
Galen. certe Simpl. 8, (vol. 13, p. 338] ὑπόγλωσσον 
scribitur : quod ita nominatum tradit , ὅτι παραφύσεις 
ὑπ᾽ ἄχροις ποιεῖται γλωσσαρίων. Obiter vero hoc ad- 
dendum, in verbis Plinii pro Concava, spinosa, leg 
videri Coma spinasa, ut exprimatur illud Diosc., x 
ἣν δὲ ἀχανθυγδη ἔχει, [Est Ruscus hypoglossum sec, 

"rans. Synops pll. florz cl. p. 382. Hasz.] 

Ὑπογλωσσὶς, oc, 5, Intima lingua, i. e. Ortus ac 
radix illius, qua parte ad imam maxillam annectitur, 
Cam. ex Polluce m 105]. || Etiam Morbi nom., i. e., 
ut Pollux [4, 199] tradit, Abscessus sub linguam. 
agis : Ὑ πογλωττίς "... πάθος τι κατὰ τὴν ufi, 
καὶ μέρος ἐνστόμιον. « Hi . p. 471, 22 : ἣν ὑπο- 
Tierde visis ἡ Paper b hd xal τὸ ὑποχάτω 
xil τὸ ἔξω ψχυόμενον σχληρόν ἐστι, xal τὸ σίαλον χατα- 
πίνειν οὐ δύναται. Eid. p. 464, 48, ὑπογλωσοαίδες dicun- 
tur et a pituitze fluxione Geri, Ὑπογλωσσὶς vero Gmo- 
γλώσσιος βάτρυχος videtur dici Aetio Tetrah. a, ἡ, 
39 : Πρὸς δὲ τὸν ὑπογλώσσιον βάτραχον (ἔστι δὲ διόγκωσις 
τῶν ὑπὸ τὴν γλῶσσαν μερῶν), niin δὲ φλεβῶν, χρη- 
στέον μὲν πᾶσι τοῖς ἰσχυροτέροις πρὸς ἄφθας ἀναγραφησομέ- 
vois» Foss.] [|| Genus arteriaci medicamenti, con- 
stans fere iisdein, ex quibus et arteriaca medicamenta 
inflammationes arcentia, Gorr.; apud quem plura in- 
yenies, [V. Galen. vol. 13, p. 539, 540.) || Coronze 
genus quoddam, Cam. ex Polluce (2, 108. Hesych., 
Phot. p. 636, 25, et Athen. 15, p. 667, A , ubi Pla- 
tonis comici versus citat, Φορεῖτε γλῶτταν dv ὑποδή- 
μασι, στεφανοῦσθ᾽ ὑπογλωττίσιν, ὅταν πίνῃ τέ mou x1)., 
et p. 678, D.] j 

Ὑπόγλωσσον. V. Ὑπογλώσσιον. 

Ὑπόγλωσσος s. Ὑπόγλωττας, ὅ, $, Linguax, Lo- 
quax. Polemo Phys. 1, 13, p. 257 : Λαλοῦντες πολλὰ ... 
xal ὑπογλωσσότεροι. Pro quo ὑποχαυνότεροι est ap. Ada- 
mant. 3, 17, p. 397. Usitatius. est πρόγλωσσος, qua 
Polemo ipse utitur 1, 16, p. 265] 

[Ὑπογνάμπτω, luflecto, Reprimo, Hymn. Hom. 
(quem Orphicum potius esse monet Ruhnk.) 7, 13 : 
V'uy ic ἀπατηλὸν ὑπογνάμψαι φρεσὶν ὁρμήν.] 

{[{0{πογνοφόω, Obtenebro, De: vultu. tristi Nicet. 
Chon. Mist. p. 373, B : Ἐπὶ συγνοίας ἦν καὶ üntyvos 
φοῦτο τὸ πρόσωπον. 

Ὑπόγνυθα [ap. Hesych. ὑπογνύηα], Manibus sub- 
jectis maxillae, Vide Hesych. [Ὑπ| τὸ χαϑῆσϑαι τὰς 
χεῖρας ἔλοντα ὑπὸ γνάθαν. Signilicat habitum lugen- 
tium vel meditantium. V. Lobeck. Paralip. p. 154.] 


20 ὑπογραμμὸς 


ὑπογραφὴ 306 


ΕὙπογογγύζω, Submusso, Schol. Demosth. ad p. A non, Vita Martha Actt. SS. Maii t. 5, p. 431, 39: 


403, 2. Nilus Epist. p. 382; Eust. Opusc. p. 33a, 5o, 
G. D. Athanas. t, 2, p. 368, E : “Ὅστις ὑπογογγύζων τὸ 
προσταχθὲν ποιήστ,. Greg. Nyss. t. 3, p. 334, B ; Ὑπο- 
γυγγύζοντες ἀπειλοῦσι τοῖς δεομένοις. Hass] 

"Y πογογγυστὴς, é, Mussitator, GI.] 

Ὑ πογοητεύω, Incanto, Praestigiis decipio. Phot, 
ap. Wolf. Anecd. vol. 1, p. 104 : Τὸ τῆς ἀπάτης ὅρ-- 
queo τῷ τρισαϑλίω προτείνιυσα xal χατὰ μιχρὸν ὑπογοη- 

$02. Κατα, ; 
iren τὸ, (4. d. Subgenuale,) Quod genibus 
subjicitar, VV, LL. ex libello Chrysostomi De re di- 
NES [Liturgia p. 71. Ést pulvinar quod genibus sub- 
steruitur, V. Suicer,, et qui plura recentiorum scri« 
ptorum exempla attulit, Ducang.] . 

Ὑπόγρααμα, τὸ, Subseriptio, Quod subscriptum 
est. Ap. Antiph. [Lycurg. p. 164, 33] autem Bud., 
is a «0 Mi nad goi τὸ ἀναγεγραμμένον 

τῇ στήλη, addens esse fortasse i. q. πρόγραμμα, 
( | Fucus, Pigmentum,, quo eflicitur ut oculi majores 
et splendidjores appareant. Phot. p. 626, 26, et Etym. 
M. p. 782, 10: "Yx., ᾧ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπογράφουσιν, 
Phryn. in Bekk. ἤρα p. 68, 17 : Ὑπογράμματα᾽ εἷς 
ὑπογράφονται τοὺς ὀφθαλμούς - ἔστι δέ τις μέλαινα σχευα- 
σία, ἣν xal στίδην χαλοῦσιν, Ὑπογράμματα numero plu- 
rali etiam Pollux 5, 101, et, ex perdita Aristophanis 

I 
comedia, 7, 95 : Κάλυμμα, φῦχος, περιδέραι᾽, ὗπο- 
rte P arn : bg nager Mp TT ἘΝ 
φθαλμῶν. G. D. Joann. 8. t. 3, p. 164, D : Τῶν 
ὑπ. xai τῶν ὑπογραφῶν xal τῆς Tow ἐπιτεχνήσεως, Hasx.] 

ΕΥ̓πογραμματεία, ἢ, Scribe munus vel conditio. 
Ps.- Plutarch. V. decem orat. p. 84o, E.] 

Ὑπογραμματεὺς, ἕως, 6, Scriba, in VV. LL, ut sit 
i. 4. γραμματεύς, [Est inferioris ordinis scriba ; supe- 
rioris est γραμματεὺς τῆς βουλῆς xal τοῦ δήμου : v. Boeckh, 

2c. civ, vol. 1, p. 201. Antiphon p. 145, 26. M. p. 
Ho ᾿ 4: I ta οἵ τούτοις Hypo; "pig ne 

e πογραμματέως νομοθέτης, Contemtim 
ib. p. 186, 6 : ΑΙ ΝΣ ὑπογραμματέας, ut ap. Ari- 
stoph. Ran. 1084 : Ἢ πόλις ἡμῶν ὑπογραμματέων ἀνε-- 
Déc ubi v. qua aunotavi. Ὑπ. βουλᾷ in inscr. 

hodia ap. Ross, Inscrr. 3, p. 96, quod βουλᾶς potius 
scribendum , ut 6x, Scd a ib. p. 38. G. D. De 
subnotariis Leonis Isaurici Const. Acropol. Serm. de 
Jo. Damasc. Acit. SS. Maii t, 2, p. 742, 57 : Συνάγει 
τοὺς ὕπ,, πάντας vt γραμματεῖς. Hasx.] 

ed vcrpenlo, Sum scriba, VV. LL. Sunt tamen 
qui otiosam nolentes esse prgep, ἀμματεὺς in- 
terpr. Qui scribae velut. sdminier en ee Bud. 
autem ὑπογραμματεύω interpr. Facio scriptum (ex 
Livio εἰ Gell.), in hoc 1. Antiphontis [p. 147, 13]: 
Axf ἧς ὑπὸ γραμματίων [Τριάκοντα μνᾶς ἐπ᾽ ἐμοὶ λα- 
θόντας παρὰ τῶν... ὑπογραμματέων), οἵ τούτοι: ὑπεγραμ- 
μάτευον τοῖς βουλευταῖς, [Lysias p. 186, 8 : Ὑ » 

1110021 οὐχ ἔξεστι δὶς τὸν αὐτὸν 5 dp; 1 τῇ Ded blot 
, £m. Pauli c. 37 : ᾿Ἐχμαθόντα 4i penal vod 
mtm ἮΝ διάλεχτον ὑπογραμματεύειν τοῖς ἄρχουσιν 
πιδέξιον.,, τ" ταύτην τὴν ὑπηρεσίαν ἐξεταζόμενον" V, 
Cat €. 34 : Τῶν Mi γεγραμματιυχότων αὐτῷ. 
ἄμμος, 6, Forma deli ' : 
[Pereira Gl. Per προγ Henri aii 
110, scliol, Aristoph, Ran. $3 Etym. M. p 82 P 
"Ὑπ. παιδικοὶ, vocabula exercitationis γε τὰς "a 
seripta, Clem, ΑἹ, p. 625, quam στοιχειωτιχὴν παίδων 
διδασχαλίαν vocat Ρ. 673.» Hr] : Bud.; τέπος μί- 
popa, Hesych. Damasc. De Christo incarp. : *Iue- 
ἡμῖν ὑπαχοῆς γενόμενος, ldem : Τύ μὶ 
dicit Przescriptum dep Me gren invent, 2, 
formulam exprimere. ἃ Macc, ἃ [a ]: Tà dee et 
cm τοῖς ὑπογρα oie 4T i "a 9 d ὃ πιπορεύε- 
dom dac Ὀγραμμοῖς τῆς πιτομῆς διαπονοῦντες. Secun- 
atam formam brevitati Studentes, (Eustath 
Opuse, p. 16, go : Ὁ τοῦ λόγου ὑπ. 18, 1 : Ὡς ἂν ὑπο. 
γὙέπαμῷ σχιᾶγρα ὧν xal ὕπο; mm. 25: ἐς ν ὑπὸ- 

3:6. 8, pay ᾿Λαράσσων θεῖα τυπώματα - Ct 
Ε 16, Bo, Ἡ ὑποι xal er θείου βαπτίσματος anon. 

᾿ : 4,2. 3, 25. .«Ὑ j si 
K. ^: eem. Chrys. Ifom. 1 "ia cnp, M lr 
Pe "ers P 3; de cast. cord. c. 3; conf, 
Syncellus Led Di 7i ^ : e po vhs 

,  Plonysu Ar, p. med. Borss, 
TUS. LiNC, Cu uc. ΤΟΝ. ha ras. n. x 
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Πᾶσιν ὑπ. xaXzc ἀναστροφῆς προύχειτο, Exemplar; quo 
eodem sensu! usurpant ὑπογραμμὸς Jo. Damasc, t. rz, 
p. 204, B; 242, À; t. 2, p. 824, D; Athanas. t. 2, p. 
453, F; Clem. Rom. Epist. P- 27, τῷ Frey.; Phot, 
Epist. p. 44, 39; Jo. Moschus Prat. spir. p. 118, D, 
aliique scriptores Christiani multi. Hass. l| Y. q. ὑπό- 
γράμμα, Fucus. Nicet. Chon. Hist. p. 37, € : Τοὺς 
τῶν ὀοθαλμῶν ὑπογραμμοὺς καὶ .., τὸ τεχνιχὸν ἔρευθος} 

[Ὑπογραπτέον, Delineandum, Describendum. Sirabo 
13, p. 595 : Πρότερον ὑπ. τοὺς τόπους ἀπὸ τῆς παραλία: 
ἀρξαμένους" 629 : Τοσοῦτον μόνον ὅπ. « Mich. hon. 
Éucomio Is. Angeli & 12.» Boiss.] 

Ὑπογράφεὺς, ἕως, 6, 5 q. ὑπογραμματεὺς, Scriba infe- 
rior. Aristoph. Eq. 1353 ; Ἐγὼ δ᾽ σομαί ot Φανὸς ὑπο- 
γραφεὺς δικῶν * ubi perverse schol, : Φανὸς... ἐγένετο φι- 

ὄδιχος γραμματεύς " ἐπὶ δήμου δὲ ὑπογραφεὺς ἐλέγετο, ὃ 
δὲ τοῦ βουλευτηρίου ἀντιγραφεύς " δημοσίου δὲ γενομένου 
ἔγραφον ἀμφότεροι τὰ λεγόμενα. Qum notavit ΒαΌΚΗ, 
ΠΑ civ. vol. 1, p. 202, ὑπογραφέα non dilferre o- 
nens ab ὑπογραμματεῖ, de quo supra dixiimus,] Ama- 
nuensis (ΟἹ Qui dicta excipit, Bua. ex Synes, pur 
stid. vol. 2, p. 324, 18. Lucian. Alex. c. a3. ldem 
Dem. enc, c. 44 : Ὑπογραφέας παριστησάμην, ἵνα σοι 
τὰ λεχθέντα σῴζοιτο. Longin. fr. 6, 2 : Ἰὸν ὑπ. (Plotiui 
librum describentem) τῶν εἰωθότων ἀπάγων ἔργων. 
Themist. Or. 7, p. 86, B : Ἄνθρωπος dv ὑπογραφέως 

[px διαδιοὺς ix τοῦ μέλανος χαὶ τῆς καλαμίδος, εἴς, 
Ἀναγνῶσται ὑπογραφεῖς Plutarch. V. Crassi c. 2, et "Y. 
xal ἀναγνώστης Phot. Bibl, p. 171, 9. Ὑπ. Attilae apud 
Priscum in. Excerpt. Hist, p.171, 15; 126, 18 Nicb, 
Charito in initio operis suis Athenagors rhetoris ὑπο- 
γραφέα se fuisse narrat, ubi Dorvill. : « Accipiamus vo- 
cem ὑπογραφέα quo sensu videtur circa seriora tem- 
pora cepisse usurpari, et quo Nicolaus Damascenus 
dictus fuit ab Constantino Ilerodis ὑπογραφεὺς,, quem 
nemo qui Josephum inspexerit ambiguerit illustri in 
loco apud Judzorum regem fuisse. » Eustath, Opusc. 
Ρ' 278, 50 : "Ys. βασιλιχοῖς, Hermias In Plat, Phaedr, 
Ρ. 96 ed. Ast.] 

Ὑπογραφὴ, ἡ, Subscriptio. Diodor. 13, 24 : Ὁ Ἀλ- 
χιδιάδης κατὰ τὴν ὑπ, τὴν εἰωθυῖαν γίγνεσθαι τοὺς ἵππους 
τοὺς νικήσαντας (in certamine Olympico) τὸ τέθριππον 
ἰδίους ὁπεγράψατο.] Et metaph. Approbatio, Assensio. 
Basil. Bosporio : Ἐπὶ τῇ ὑπογραφῇ τῆς πίστεως, Bud. 

[Libellus aceusatorius. Plato Thezt. p. 172, E: 
Ὑπογραφὴν παραναγιγνωσχομένην (ἔχων ὁ ἀντίδιχο:). 
|| Ὑπογραφαὶ i. q. ὑπομνήματα, Commentarii. Appian. 
Pun. c. 136 : ᾿Εντυχὼν ταῖς ὑπ. τοῦ πατρός, || Prasscri- 
ptum, Idem Civ. 4, 132a : Ἀρχὰς xal ἡγεμονίας ἐς πολὺ 
ἐχ τῶν ὑπ, ἐποίει τῶν Καίσαρος. || Lineamentum, GI. 
IEsch. Choeph. 209 : Πτέρναι τενόντων ( ὑ ταφαὶ με- 
τρούμεναι ἐς ταυτὸ συμβαίνουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις.] De- 
scriptio prima manus et delineatio , Rudis et crassa 
adumbratio, [Pollux 7, 128 : Τὰ μέρη τῆς τέχνης ὑπο- 
τύπωσις, ὑπογραφὴ, σχιαγραφή.] Plato (Leg. 5, p. 737, 
D: Σχήματος ἕνεχα χαὶ ὑπ. Rep. 6, p. 504, D : Οὐχ 
ὑπογραφὴν, ... ἀλλὰ τὴν τελεωτάτην ἀπεργασίαν" 8, p. 
548, D. ἸΙδεῖν xai ix τῆς ὑπογραφῆς τὸν τε διχαιότα.- 
τὸν χαὶ τὸν ἀδιχώτατον. « Diodor. in Excerpt. p, 596, 
40 : Τὸν μὲν ἴουλον χατάγοντα, τὴν δὲ ὑπογραφὴν 


. ἄρτι λαμθάνοντα ταύτης τῆς ἀχμῆς. Galen. vol. 12, 


P. 404, E. Mit; ἀμυδρῷς ἐμφαίνοντες τὰς ὑπ, idem vol. 
5, p. 41, E, F. » ἤξνοτ, Ὑπ. τῶν τόπων, Descriptio 
Passe. Polyb. 5, a1, 7. Id. 6, 53, 5 ; 'H δὲ εἰχών 
στι πρύσωπον εἷς ὁμοιότητα διαφερόντως ἐξειργασμένον 
xai χατὰ τὴν Bi χατὰ τς ai Descriptio quae 
verbis fit, Dionys. A. R. 2, 72 : Ἅπαντα ὅσα ἀνάχειται - 
τοῖς εἰρηνοδέκαις ἐπελθεῖν διὰ τὸ πλῆθος οὐ ῥάδιον, χεφχ- 
λαιώδει δ᾽ ὑπ, δηλῶσαι τοιάδε ἐστί, Aristot. De interpr. 
C. 13 : Θεωρείσθω dx τῆς Um. , ὡς λέγομεν, δυνατὸν εἶναι, 
οὐ δυνατὸν toam x1. H. A. 3, 1 : Θεωρείσθω τὰ εἰρημένα 
ix τῆς ὑπ. τῆσδε" et sim. Meteor. 2, 6. Schol, Ari- 
stoph. Pl. 369 : Ἰὴν τοῦ Πλούτου ἐν μύθοις οὕτως ἔχου- 
σὰν ὑπογραφήν, Eustath. Opusc, p. 117, 5o : Mvzsi- 
xzxíac ὑπ.] Et ὑπυγραφὴ τῶν θεμελίων, Aristot. [De partt, 
anim. 3, 5], Fossa ducta et fundamenti circumscri 
ptio. Vide Bud. p. 595, 596, [Aristot, De gen. anim, 
5, t, p. 764 : Tc φλέβας » περὶ ἃς ὡς περὶ ὑπογραφὴν τὸ 
σῶμα πιοίχειται τὸ τῶν σαρχῶν.} || Figuratum dictum 
39 
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et ridiculum, ibid. interpr. ex Herodiano ἡ, [9, 4 : Α ἰῶτα.) ἢ Ὁ. d. Sub aliquo scribo, ut Gall., Eserire 


flzgóxaa: φιλοσχώμμονες] xat λέγειν εὐστόχως ὑπογραφὰς 
ἃ παιβιάς. Sed vereor ne mendose legatur ibi ὅπογρα- 
φάς, || Fucus, ap. Lucian., Bud. Sic Chrysost. Ἢ 
Ὀφϑαλμῶν pur Lay m xai παρειῶν ἐπιγραφαί, Quem tà- 
men l. sequendo, ὑπογραφὴν dixerim potius esse Ipsam 
fucandi actionem, quam Fucum. em Cyrop. x e 
2: Κεκοσμημένον ὀφθαλμῶν ὑπογραφῇ χα ματος ἐν- 
τρίψει. Nicostr. e ub. Flor. 24, 62 : uitis xal 
ὑπ᾽ δοθαλαῷ [xxi ὀφθαλμῶν Wakef. Silv. crit. 5, p. 9) 
ὑπογραφῆς. Conf. Ὑπύγραμμα. [Π[|ὙΓπογραφαὶ τῶν χω- 
ρίων ap. schol. Aristoph. Nub. 37, edd, vet. vitiose 
pro ἀπογραφαὶ, quod ex codd. restitutum. || Dona- 
tus Vit. Virgil. vol. 1, p. v1 ed. Burm. : « Augustus 
quum ... efflagitaret ut sibi de ZEneide, ut ipsius 
verba sunt, vel prima carminis hypographa, vel 
quodlibet colon mitteret, negavit se facturum Virgi- 
lius. » Codex Bernensis Axpographia. Neutrum ferri 
potest. Recte, ut videtur, Gronovius primam carmi- 
nis ὑπογραφὴν, i. e. Delineationem , epic npe. 

{Ὑπογράφια (2), τά, Hesych. : Ὑπογραφίων, τῶν dr 
τῷ σώματι δεδανεισμένων. » Unde, opinor, eruit illa 
Salm. De modo usur. p. 754 : Ὑπογραφίους Graci ap- 
pellabant, qui sub piguore corporis sui pecuniam ac- 
ceperant. » sw H 

[Ὑπογραφιχὸς, ἡ, ὃν, Describens , Delineans. Eust. 
Opusc. p. 185, 5o : El 6 στύλος τοιοῦτος ὁποῖον αὐτὸν 6 
ὑπ. λύγος προὐπεστήσατο. G. D. Ὑπογραφικὸς ὁρισμὸς 
Niceph. Blemmid. Logica p. 7 et 11. Boiss, Jo. Da- 
masc, t. 1, p. 19, A : Ὁ δὲ Ox. ὄρ. μικτός ἐστιν ἐξ o2- 
σιωδῶν xai ἐπουσιωδῶν * εἷον * ὃ ἄνθρωπός ἐστι ζῷον λογι- 
xbw, ὀρθοπεριπατητιχὸν, πλατυόνυχον. llasm. Lexicon 
post Dobr. Photium p. 585 Lips. Osaxx.] 

UY zoypagle , ioc , $, Stilus, Penicillus , instrumen- 
tum chirurgicum, ap. Polluc. ἡ, 1815 10, 149. || De 
penicillo pictoris id. 7, 128 : Τὸ ἐργαλεῖον {τοῦ γρα- 
géox) γραφὶς ἢ ὑπ.] 

Ὑπογράφω, Subscribo, tam in propria signif., 
quam in metaph. pro Astipulor, Assentior, Probo. 
"Theodor. : Συμφώνοις γράμμασιν ὑπυγράψαντες abro- 
χειρί, Idem , Ὑπογράψας τῇ ἐν Νιχαία συνοόῦῳ, Vide Bud. 
p. 595. Idem pag. seq. affert et pass, ὑπογραφῆναι hac 
sigmif. ex schol, Dem. (Thucyd. 5, 56 : Στήλη ὑπέγρα- 
vay ὅτι οὐχ ἐνέμειναν τοῖς ὅρχοις. Schol. Theocr. 1 iuit. 
p. 3, 23 ed. Dübn. : Πῶς Βουκολιχὰ ὑπεγράφησαν μὴ 
ὄντων ὅλων βουχολιχῶν ... "Ex τοῦ χρείττονος μέρους ταῦτα 
τῶν τετραπόδων ὑπέγραψεν. Πῶς οὐχ ὑπογράφονται ταῦτα 
τὰ ποιήματα Διάλογοι ... καὶ διὰ τοῦτο ὑπεγράφησαν εἰ- 
δύλλια. Πῶς οὐχ ὑπεγράψη ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τούτῳ τὸ τοῦ 
αἰπόλου ὄνομα .... Denique, Ὃ βουλόμενος Θύρσιν ὑπο- 
γραφέτω, ἢ δή" nisi his locis omnibus verbum ém- 
γράφειν restituendum, quum idem grammaticus bis 
non ὑπογραφὴν, sed. ἐπιγραφὴν τῶν εἰδυλλέων dicat. Si- 
militer. Polyb. 12, 10, 3: Συνϑήκας ἐγγράπτους ... αἷς 
ὑπογεγράφθαι τὴν ἀρχὴν τοιαύτην .., Valesius ἐπιγεγρά - 
φϑαις restituit, Lucian, Alex. c. 19 : Ἀπύκρισιν ὑπογε- 
γραμμένην πρὸς ἔπος" ct c, 49, 53. Forma med. Diod. 
13, 75 : Ὁ Ἀλκιβιάδης... τοὺς ἵππους τοὺς νικήσαντας ... 
ἰδίους ὑπεγρ ἜΝ; Sibi adscribebat. Eurip. Herc. F. 
1118 : Ei εἴ τι χαινὸν ὑπογράφει τὠμῷ Bap, i. c. Aune 
aliquid novi subscribis et addis meorum malorum ca- 
talogo, ut exp. Wakef., comparato Horat. Sat. 1, 10 
extr.: « ] puer atque. meo citus hzc subscribe li- 
bello.» Musgr. attulit Themist. Or. 26, p. 313, C : 
Ὥσπερ ἐν δικαστηρίῳ τὴν ἀντωμοσίαν ἀναγνωστέον, ἂν 
ὑπογράφονται οἵ χομψοὶ χατάγοροι οὗτοι. Adde Polyb, 
23, 2, ὃ: Κρίσεις ἃς ἦσαν πρότερον αὐτοῖς ἔτι ὑπογεγρᾶμ- 
μᾶνοι, Sententize quibus subscripserant, quas scripto 
contra eos consijnaseraut, ut exp. Ernest. || Ὑπογρά- 
φομαι, Literis mando, In tabulas refero. Appian. Pun, 
C. 136 τ Αὐτίκα ἑαυτῷ εἰς μνήμην ὑπογράψασθαι Καρχη- 
δόνα συνοικίζειν. || l. q. προσγράφω,, de litera iota qua 
priecedenti voeali subjicitur, i. e. adscribitur. Hero- 
dian. Epimer. p. 216, de voc. vx, quod etiam δὸς 
scribebatur : Yi, δὲ, τὸ τέκνον, ψιλὸν καὶ ὑπογεγραμ- 
μένον, ubi. Boiss, προσγεγραμμένον corrigebat. De iota 
quod nunc dicitur subscripto, sed quod veteres ad- 
a κράνει mary eru $ 85 : Zipov xal Ἰῴξιον ὑπο- 

φόνται, licet. pracedat τὸ i m εγραμμένον. Et 
rursus $ 106 : Auíeicov ἡίνεται are Cesterpeppvp 


$ous quelqn'un , sie Dictata excipio. Julian. Imper. 
[Ép. : Οὐχ ἔχων οὐδὲ τὸν ὑπογράφοντα. Sed usus 
est et r; — "a^ [e.17.] Il fio, Lineamenta 
duco. [Adumbro. Frequens ap. Hippocr., ut p. 941 
D : "Ex πάντων τῶν ὑπογεγραμμένων dv τῇ —: 
943, F; 954, B. Τοῖσι φρενιτιχοῖσι ξυνέπιπτε τὰ ὑπογε- 
γραμμένα πάντα 955, E, quibus in locis etiam προγε- 
ἡραμμένον denotare potest, Prius descriptum, de quo 
ad p. 1090, H : Ἦ πᾶσι τοῖς δπογεγραμμένοις χαλεπώ- 
τατον τὸ ἔαρ, monuit Galenus : ᾿Εγχωρεῖ δὲ xai ἐπὶ τῶν 
πρυγεγραμμένων εἰρῆσθαι τὸ ὑπ. οὔσης γε τοιαύτης χρήσεως 
παρὰ τοῖς πολλοῖς. Plato Leg. 1 1, p. 954, C: Καθάπερ ζω- 
γράφον ὑπογράφειν ἔργα ἑπόμενα τῇ γραφῇ" Rep. 8, p. 548, 
D : Ὡς λόγῳ «qus πολιτείας ὑπογράψαντα μὴ ἀχριδῶς 
ἀπεργάσασθαι" "lhezt, p.121, D : *H ἡμεῖς ὑπεγράψαμεν. 
Aristot. De partt, anim, ἃ, τή : Τοῖς τιμιωτέροις ὑπέ- 
yoxyev 5, φύσις τὴν βοήθειαν. Dionys. De comp. vv. c. 11: 
“Ὅταν τοὺς γαρακτῆρας τῶν ἁρμονιῶν ὑπουγράφω, Clem. 
ΑἹ. p. 620: Φῥλανδρον μετὰ σεμνότητος ὑπογράφει γυναῖχα 
(— Lucian. Alex. c. 3 : Αὐτὸν ὑπογράψω τῷ λόγῳ 
πρὸς τὸ δμοιότατον εἰχάσας τὴν μορφήν" De merc. cond. 
c. 16 : [λαφυρωτέραν ὑπογράφει σοι τὴν μέλλουσαν δια“ 
τριβήν. Forma med. Pollux 7, 129 : Σχιὰν ὑποτυπώσα- 
σθαι, σχιὰν ὑπογράψασθαι. Plato Leg. 7, p. 803, A : 
Οἷον δή τις ναυπηγὸς ... τὰ τροπίδια ὑπογράφεται τῶν 
πλοίων σχήματα" Rep. 6, p. 501, À : Οὐχοῦν μετὰ ταῦτα 
οἴει ὑπογράψασθαι ἂν τὸ σχῆμα τῆς πολιτείας; Tambl. De 
myster. p. 150 : Ἡ τῶν θεῶν δημιουργία τὴν ἀλήϑειαν 
τῶν εἰδῶν διὰ τῶν φανερῶν εἰκόνων ὑπεγράψατο. Sup- 
pingo,] Aristot. De gener. 2, (6] : Καὶ γὰρ οἵ γραφεῖς 
ὑπογράψαντες ταῖς γραμμαῖς, οὕτως ἐναλείφουσι τοῖς χροώ- 
μασι τὸ ζῶον, [Philostr. p. 669 : Τοῖς γίγασιν, οὖς ὑπο- 
γράφουσιν ol ζωγράφοι τῷ ᾿Εγχελάδω, De primis barbe 
lineis. Lucian, Amor. c. 10 : Πᾶς οἰκέτης αὐτῷ σχεξὸν 
ἀγένειος ἦν μέχρι τοῦ πρῶτον ὑπυγραφέντος αὐτοῖς χνοῦ 
παραμένοντες. De venis Aristot. De gen. an. 2, 4: 
"Ex τῆς καρδίας τὰς δύο φλέθας πρῶτον ἡ φύσις ὑπέγρα- 
ini Hiuc autem sumpta metaph. dixit Isocr. [p. 99, 
]: Ὑπογράφειν χαριέντως τοῖς ἐξεργάζεσθαι xat διαπο- 
γεῖν δυναμένοις, pro Prima manu informare, ct quasi 
primis lineis. deformare, Quinetiam ὑπογράφειν pro 
Designare destinareque et faciendum proponere, item 
pro Ostentare, Proponere , Pra se ferre, hinc trans- 
latum esse puto. Harum autem signiff. exempla 
Bud. habet p. 596. [Osteutandi s. proponendi signi- 
ficationis exemplum Bud. affert locutionem ὅπογρά- 
gtiv ἐλπίδας τινὶ, quie frequens est apud Polybium, 5, 
36, 1; 5,62, 15; 7, ἃ, 3; 10, 35, 2; 14, 7, 3. Post 
Polybium Diodor. 19, 46 : Μεγάλας ὅπ, ἐλπίδας (ubi 
Wess. comparavit Greg, Naz. vol. 1, p. 93, € : Τὰ 
μὲν ἤδη παρενομεῖτο, τὰ δὲ ὑπεγράφετο ταῖς ἐλπίσι), et 
Exc. p. 621, 81. Dionys. A. B. 11, 13; Joseph. A. 
13, 15, 5; Euseb. Prep. ev. 4, p. 134, C. Porro Bud. 
affert Strab. 8, p. 334, de Peloponneso : Χωρὶς τῆς 
λαμπρότητος καὶ δυνάμεως τῶν ἐνοικησάντων ἐθνῶν αὐτὴ 
ἡ τῶν τόπων θέσις ὑπογράφει τὴν ἡγεμονίαν ταύτην, Prae 
se fert. Add. id. 17, p. 800 : Δὲ ποτάμιαι ψῆφοι σχεδόν 
τι τὴν αὐτὴν ἀπορίαν ὑπογρέφουσι" 1, p. ἃ ; "Tv αὐτὸν 
ὑπογράφει ἄνδρα, τὸν φροντίζοντα τῆς περὶ τὸν βίον τέχνης 
xa εὐξαιμονίσς, Designat. Meuand. in Walzii Rhett. 
vol. 9, p. a51, 6 : Ἀνωνύμως ὑπογράφων τὸ πρόσωπον, 
'Theodoret. vol, 4, p. 1238 : Τὸ ἐπαγωγὸν xal γλυχὺ 
καὶ τἄλλα ὅσα τὸν τέλειον ὑπογράφει τῆς φιλοσοφίας τρό- 
φιμον. Joann. Cinn. Hist. p. 20, D : Νόσος ἐπιγεγονυῖπ 
ἄφυχτον ὑπογράφει τὸν χίνδυνον.)] ἢ Ab Eodem redditur 
Describo (qua signif. non differt ab superiore, De- 
lineo, Adumbro], in hoc l. Basil; Ep. ad Maxi, : Ez- 
φῶς ὑπογράφων τῷ λόγῳ τῆς ψυχῆς σου τὸν χαρακτῆρα, 
Describens et quasi depingens animi tui formam. 
Vide Bud. p. 595. Sed et ex Plutarcho [Mor. p. 568, 
C) affert pro Describere , vel Breviter deliuire : Πρῶ- 
τὸν μὲν οὖν ἐνέργειαν τύπῳ ὑπέγραψεν ὃ Πλάτων, λέγων, 
ϑεσμὸς Ἀδραστείας, ldem : Εἰ δὲ χοινότερον ἐθέλοι τις 
ταῦτα μεταλαβὼν ὑπογράψαι. [Eudocia p. 219 : Ὥσπερ 
6 Χριστανιχὸς λόγος ὑπογράφει τινὰ εἶναι παράδεισον, οὕτω 
καὶ “λληνες ὑπογράφουσί τινὰ χῶρον, ὃν καλοῦσιν Ἠλύ- 
σιον. Joann, gramm. De dial. p. 71 ed. Bas. : Ἡ 'Az- 
θὶς διάλεχτο; μεταβολὰς εἰληφυῖχ κατὰ χαιροὺς ὅμως τὸν 
ἀρχαῖον τύπον ὑπογράφει. Forma med. Diodor. 12, 18; 
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Ὑπογραψαμένη τὴν διόρθωσιν τοῦ νόμου, ὥστε ἀντὶ τῆς Α 


τίσεως ... γράψαι συνοικεῖν ... τὸν ἄγχιστα γένους, Diog. 
I$, δὲ Ὁ Συμποσίερχος c de ὑπιγράψετο τυροννίδει 
ἀρχήν ἢ Pro προγράφω, Praescribo pueris quos doceo 
scribere. [Pollux ὁ, 8 : Ἐπὶ γμαμματιστοῦ ῥητέον .. 
προγράφειν, ὑπογράφειν. Plato. Protag. [p. 236, D]: 
[p. 71:1, B]: Αὐτὸν πὶ vus ΤΕΥ. ῳ κρατ- 
Tiv, quasi Preseri entem quie agere debeant t et 
prelineantem quae sequi eos oporteat , Bud. [Ib. 5, 
p. 734, E: Νόμους πολιτείας ὑπογράφειν " Protag. p. 
3ao, D: Ἡ πόλις νόμους ὑπογράψασα. Lucian, Kthet. 
prac. c. 9 : Ὅτι σοι τὸν χρόνον πάμπολυν ὑπογράφει τῆς 
διἰοιπρρίας, Phalar. Epist. 5, p. 3o, 71 : Kaü ἑχυτοῦ 
τοὺς μύρους ὑπογράφειν. Demosth. p. 973, LE Ὑπογρά- 
! ἐπιβουλίνσυί ut. Sed eidem p. 093, 10 : Tà τῆς αἰτίᾳς 

2 ὑπογράψας, nune ex libris inelioribus restitu- 
tum αὐτὸ γράψας, [{ Ὑ πογράφομαι, Pignori oppono, 
ut Mazoch, exp. in 'Tab. prperlus 234 : T ὑπογρά- 
yoren δὲ τὼς χώρως τούτως οἵ μισθωσάμενοι, Subseribo, 
H Spondeo, ian. Epist, p. 1484, 17 : Ὅτι ἐπεί- 
σῦν ... ὑπογράγασθαι τὰς χαταδολὰς, quod Wolf. exp., 
Ut me illorum nomine satisfacturum reipublicz spon- 
derem, ut fidejiberem pro illis] ἢ Pass. Fucor, 
Fuco vel Cerussa illinor, aut me illino. [Pollux 5, 102: 
Τοὺς ὀγθαλμοὺς ὑπογράφει, τὰς ὀφρῦς μελαίνει, Hesych. : 
ὙὙπογεγραμμένη, ἐγχεχριμένη.] Lucian. [Bis acc. c. 31]: 
Καὶ τὠφθαλμὼν ὑπογραφομένην, Athen. τα, [p. 529, ἃ 
Ὑπεγέγραπτο τοὺς ὀφθαλμούς. [Ματίς p. 166 : Ἐντρί- 
δισθαι, τὸ ὑπογράφεσθαι καὶ ψιμυθοῦσθαι A ττιχοί. Etym. 
M. p. 782, 10 : Ὑπόγραμμα .., ᾧ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπο- 
pee xal ὑπογεγραμμένη, ἐστιδισμένη, Ἀριστοφάνης 
(Ir. 895). Joseph. B. J. 4, 9, 10 : Πρὸς εὐπρέπειαν ὑπο- 
γράφοντες ὀφθαλμούς, Forma media Nicol. Damasc. p. 
425 : ᾿Εγ ρίων τὸ πρόσωπον xal τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπογρα- 
φύμενος, ἥξει, Or. 8, p. 117, D. Charito 1, 4, ubi 
v. Dorvill, p. 331, et Coraes ad Heliod. p. 355 seq, 
Boiss. ad Philostr. Her. p. 58o.] 

ΕΥ̓πογρύζω, 4. d. Submutio. Liban. vol. 4, p. 813, 
21 : Ὑπέγρυξέ τι πρὸς ὀργήν, Eustath. Opusc. p. 243, 
3o; 159, 9o.] 

Ὑπόγρυπος, 5, ἢ, Qui est naso subadunco. (Philostr. 
Her. p. 725, ubi schol. ap. Boiss, P. 579 exp. ὁ ἔχων 
μετρίως τὴν ῥῖνα γυριστήν. 
᾿ ἹὙπόγυιος, δ, ἡ, est quasi ὑποχείριος, πρόχειρος, Qui 
jam quasi iu manibus est, s, προσδόχιμος, ἢ παραυτίχα 
erovx , lnstans , Becens. Pro quo et Ὑπύγνος scribi- 
tur omisso v. [Perpetua est librorum et veterum et 
recentium fuctuatio inter ὑπόγυιος et ὑπόγυος et in 
compar. et superl. ὑπογυιότερος ὑπογυιότατος vel ὑπο- 
γνώτερος ὑπογνώτατος (qua interdum in ὑπογυιώτερος 
ὑπογυιώτατος vel, contrario vitio, in ὑπυγνότερος ὑπο- 
γυάτατος depravata). Poetarum exempla, quas alteri 
utri forma: faveant, nulladum sunt inventa, neque 
grammaticis constitisse videtur utra Scriptura rectior 
esset, ut a are p agr M. p. 781 extr. : Ὑπό. 
Teov* va τὸ olov, ὃ σημαίνει τὸ οἷον τὸ ἐ 
τῶν μελῶν. Ἢ ἀπὸ τοῦ γυῖα, ὁ ud καρ ἢ χεῖρας Ts 
γὰρ τῶν χειφῶν ἀποτελοῦνται τὰ ἔργα. (Sic etiam Eust. 
P. 920, 31. Ἦ παρὰ τὸ γύη, ὃ σημαίνει τὴν γῆν. « Ὁ 

ν οὖν ἀγὼν ὑπόγνιος καὶ συνεστήχασι τῶν δητόρων οἱ 
εἰνότατοι" ν σημαίνει τὸ παραντίχα μέλλον γίνεσθαι. Mis- 
515 grammaticorum etymologiis si analogiam sequa- 
mur, ὑπόγυιος non magis dixisse veteres credi posse 
quam. ἔγγνος ἀμφέγυος χρήγνος cum diphthongo dixe- 
rint, recte judicat L. Dindorf, ad Xenoph. Cyrop. 6 
?, 43. De significatione non recte. praecipit feris 
Ρ. 377 : Ὑπόγυιον δεῖ τάττειν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος, οὐχ ἐπὶ 
τοῦ παρεληλυθότος" σημαίγει δὲ ἑκάτερον (i. e. sive pre- 
lerito sive futuro junctum) πρόσοατον, Contra quem 
recte monet Pierson, non solum de re jam fore 
sed etiam de re modo poenis ab quibusvis scripto- 
ribus diri ; qui etiam ἢ Epirus , quod v., rectius scribi 
ostendit Ἐρίγνος. Rectius Hesych. : Ὑπόγυιον (codex 
ὑπόγοιον), Erro, ἢ ὑμοῦ * καὶ τὸ πρὸ ὀλίγου γεγονὸς, καὶ τὸ 
M n πρόσφατον, Etym. Ms. ap. Gaisford. ad Etym. 
iride νὰ Ὑπόγνον τὸ πρόσφατον, τὸ νεωστὶ γενόμενην, 
δ Θεολόγος l'oral ca ὦ τὸ πρὸ βραχέος γεγονὸς, ὡς 

t PURUS « τὸ τῆς ὕδρεως ὑπόγυον (γρ. ὑπέρ- 
Té) αἰσχυνόμενος, » ἀντὶ τοῦ πρὸ ὀλίγον γεγονός. Et si- 
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milibus verbis Phot. p. 625, 1 et Suidas. « Hippocr. 
. 1225, C : Aux) τὰ τῶν χνημέων μέχρι τελευτῆς, 
vov δὲ, Ad finem usque, qui jam prope instabat. 
Ib. £F : Μάλιστα δ' ὑπόγνον, i. e, Prgecipue vero marti 
propiuquus , Ubi mors instaret. Ib. E: Γάλα ὑπ,, Lac 
recens. » Foss.] Isocr. [p. 310, D, et 418, B] : Ἤδη 
δὲ ὑπογυίου be τῆς τοῦ βίου τελευτῆς οὔσης. [Ex quo l. 
Antiatt. in Bekk. Ey . 115,5; Ὑπόγυος ἀντὶ τοῦ 
ἐγγύς, ᾿Ισοχράτης Περὶ τῆς ἀντιδόσεως, Demosth. p. 841 
61 Tay χι hs ὑπογύων ὄντων. Theophr. C. "4 Ρ, ἡ : 
Ἅμα δὲ xal τῆς ὥρας ὑπογυίου τῆς βλαστητιχῆς οὔσης (sic 
enim ibi pro ὑπογείου corrigitur), Instante germina- 
tionis tempore. Aristot. Eth. 3, [6] : Κυρίως λέγοιτ᾽ 
ἂν ἀνξρεῖος ὅ περὶ τὸν χαλὸν θάνατον ἀξεὶς, χαὶ ὅσα ὑάνα- 
τον ἐπιφέρει ὑπόγυια ὄντα, [Id. Polit. 6, 8 : Καὶ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ὑπογυιότατον πρὸς αὐτάρχειαν. Philiuus ap. Har- 
pocr. s, v. Θεωριχά rif Διονυσίων ὑπογύων ὄντων. Mac- 
cab. a; 12, 31: Τῆς ξυρτὴς οὔσης ὑπογύου. De Lempore 
proxime preterito] idem Aristot. Rhet. 2, (c. 3, 3]: 
Ετι χεχρονικάτες χαὶ μὴ ὑπόγνιοι τῇ ὀργῇ ὄντες, [Id. De 
fm anim. 3, 7 : "Ev τε τοῖς ἄνιω xai τοῖς ὑπ. εἴρηται 
ὄγοις. Marc. Anton. 7, 1 : Ἱστορίαι αἱ παλαιαὶ, αἱ μέ- 
σαι, αἵ ὑπόγυιοι. Pollux 9, 18: Πόλις ἔναγχος χτισθεῖσα.... 
ὑπόγυος. Pseudo-]Demosth. [p. 1391, 21]: ἘΦ δ᾽ ὑπο- 
Ὑυιότερον [Legitur ὑπογυιότερα, quod ὑπογυώτερα scri- 
pe in S aliisque codi.] εἶναι τοῖς γρόνοις. [Et p. 1415, 

: Ὑπογυιοτέροις παραδείγμασι χρῆσθαι" οὐ eadem 
scripturae diversitas.] Πογουΐαυ. 1, (3, 8] : Τὰ μὴ πρὸ 
πολλοῦ, ἀλλ᾽ ὑπόγυιον ἔχοντα μνήμην, Recentia exem- 
pla. [Iren. 1, 1, 20, p. 43. Rovri, Obscure dictum 
est ap. Heraclid. in-Galei Opusc. myih. p. 488 : Τὸν 
labios εὐτρέπιζεν ὁ τῆς ἀλληγορίως ἐπώνυμος, Φρονίου 
μὲν υἱὸς, Νοήμων δὲ τοὔνομα, δι᾽ ὧν ἀμφοτέρων οὐδὲν 
ἄλλο πλὴν τοὺς ὑπογυΐους αὐτοῦ λογισμὸς ὑπετήέμαινεν. 
Quod non apparet quo jure interpres Lat. reddiderit , 
Profundissime meditationes, Aliquando additur ei 
przp. i£, et dicitur ἐξ ὑπογυίου, sub. χρόνου, aut si- 
mili, pro Subito, Ex tempore. [Hesych. : ἘΣ ὑπογύου, 
ἐχ τοῦ σύνεγγυς. Plato Meuex. p. 335, C : "EZ ὑπ. παν. 
τάπασιν ἡ dio. γέγονε.) Aristot. Rhet. z, [1] : ΑἹ piv 
νομοθεσίαι ἐκ πολλοῦ χρόνον σκεψαμένων γίγνονται * ai δὲ 
χρίσεις, ἐξ ὑπογυίου. Isocr. Paueg. [p. 43, C] : 'EZ ὑπο- 

νίου γέγονεν αὐτοῖς ἡ παρασχευή, Lonyiu. [c. 18 extr.]: 
ἘΣ ὑπογνίου λέγειν. [Lucian Amor, c. ^ et 50.] Ari- 
stophanis schol. [Nub. 144] pro ἄρτι etium accipi 
tradit. (Et Ὑπόγυιον, adverbialiter, schol. idem Nub. 
311, 352.] Et Ὑπογυίως, Nuper, Recens. [Athen. 5, 

. 206, D : Σύγγραμμα, ᾧ οὐ παρέργως ἐνέτυχον ὑπ.] 

ἴοφο. 7,1 EM τῶν ὑπογυίως ἀπηλλαγμένων τῆς νό- 
σου, Paulo ante. Isocr. ἔναμ, [p. 207] : Γεγονὼς δὲ τὸ 
μὲν παλαιὸν ἀπὸ Ad , τὸ δ᾽ ὑπογυιώτατον [ὑπογυιότατον] 
ἐξ ἀνδρὸς τοιούτου τὴν ἀρετήν. Kt ὑπογυιώτατα, Nuper- 
rime, γεωστί, [lmo ὑπογυώτατα vel ὑπογυιότατα. In 
Ind. :] ᾿Εξυπογύον, alicubi reperitur pro ἐξ ὑπογύου. 
[In edd. vet. Xenoph. Cyrop. 6, 1, 4}: Ἐξ ὑπογύον 
(ὑπογνίου codd. Guelf. et Vat.) ταράξονται. || Ad hoc 
δ. fuerunt qui referrent Hesychii gl. Ἀπόγυιοι εὐὖ-- 
χαὶ, σιωπώμεναι.] 

ζ Υηογνμνόῖν, Exerceo. Heraclid, Alleg. Hom. in 
Galei Opusc. p. 424 : Τὰς πολεμιστηρίους ἀσκήσεις ὑπο- 
γυμνάζειν, « Passiv, OEcum. In Apoc. p. 345, 20 Cra- 
mer., ὑπογυμναζομένη. » Hasg.] 

[Ὑπογυμασιαρχέω, Gymnasio subprafectus sum. 
lascr. Therza ap. Boeckh. vol. 2, p. 377. Inscr. Amorg. 
ap. Ross. Inscr. 2, p.25.G.D. || Subst. "Y πογυμνασίαρ- 

* restituendum videtur lapidi ap. Clark. Trave/s vol. 

» p. 103. Osaxx. Inscr. ap. Beckli. vol, 2, p. 354, 
n. 2416, 2, et altera Paria ibid. p. 347, n. 3386, 1 : 
'O ὑπογυμνασίαρχος ᾿Επιάναξ Θράσωνος. Hass. : 

[Ὑπογυμνόω, Denudo. Aristan. 1, 27 : Πολλὰ θρυ- 
πτομένῃ xal δὴ xal τὸ σκέλος ὑπογυμνοῦσα.] . ! 

[Ὑπογύναιος, ὁ, Qui uxorem duxit, Maritus, Basil. 
t. 2, p. 234, B; Anast. Sin. Quest. p. 174, 14. Hlasr.] 

πόγυος. V. "Y πόγυιος.] 
Ὑπογύπωνες, οἵ, Saltatorum quoddam genus , sicut 
et γύπωνες, ap. Pulluc. (4, 104.|. 

ΕὙπόγυρυς, $, ἢ, Incurvus, Nicet, Chon. Aun. p. 
78, B : Ἵπποι τοὺς αὐχένας ὑπύγυροι.] 

Ε{πογυρόω, Incurvo. Nicet. Chou, Aun. p. 71, D: 
Ὑ πυγυρῶν τὸν αὐχένα. 
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[Ὑ ποδαίω,, Subaccendo. Hom. ll. X, 347 : Ὑπὸ δὲ ἃ 


ξύλα Eis (sub tripode).] ] 

Ὑ ποδάχνω, Submordeo , Leviter mordeo. [Appian. 
Civ. r, 101 : Φθεῖρες γεωργὸν ἀροτριῶντα ὑπέδαχνον, De- 
metr, in. Walzii Whett. vol. 9, p. 108 : Ἦρέμα xai ὗπο- 
δάχνει πως τὸ λεγόμενον. 

Ὑπόδαχρυς, δ, ἡ, Lacrymosus, l'lens, Hesych. 

Ὑποξδαχρύω, 4. d. Sublacrymor, [Lucian. D. deor. 
6, a. Syues. p. 244. «Greg. Nyss. t. 3, p. 329, ἃ : 
Στένει συνεχῶς, ὑποδαχρύει πολλά, » Hasr. || Substillo. 
Oribas. p. 149 ed. Matth.] 

[Ὑποβαμνάω, Subigo, Hom. Il. 4», 270 : Ποταμὸς 
δ᾽ ὑπὸ γούνατ' ἐδάμνα. dw Brera quod ap. 
Hom. 04. Γ᾿, (214, et II, 95 : Εἰπέ μοι ἠὲ ἐχὼν ὑπο- 
δάμνασαιϊ exp. Subigor, Subjectus sum. [Nicand. Al. 
86 : Καμάτῳ ὑποδάμναται εἴχων. Forma med. "Theocr. 
29, 23 : Ἔρως... ὃ: ἀνδρῶν φρένας εὐμαρέως ὑποδάμνα - 
ται. Quint, Sm. 1, 336 : Πολὺν δ᾽ ὑπεδάμνατο λχόν" ὅ, 
284 : Νέσσον ... ὑπεδάμνατ' ὀϊστῷ, [π|ἐπιδάμναμαι cor- 
ruptum notavimus vol. 3, p. 1562. || Ab forma ὑποδα- 
po est perf. passiv. ὑποδεδμῇσθαι, quo utitur Eust. 
». 141, 38, ubi de voc. γάμος, ὁ olovet δάμος, agit : 
Αμφοτέρους (ἄνδρα xal γυναῖκα) ἀλλήλοις εὐνοϊχῶς ὑπο- 
δεδμῆσθαι βούλεται, Et aor.] Ὑποξμηϑῆναι, Domari, 
Subigi, Epigr. Ap. Hesiod. autem, ΓὌρθρω ὑποδμη- 
θεῖσα, eo sensu, quo apud Eundem illud ὀμυηβεῖσα 
Κρόνῳ, Legitur autem et divisim ὕπο ὁμηθεῖσα. [Dici- 
tur de muliere quz viro sui copiam fecit, H. Hom. 
16, 4: Λήδη λάθρη ὑποδμηϑεῖσα ... Κρονίωνι" Hesiod. 
Se. 53, "Theog. 327, 374, 453. Nicaud. ap. Parthen, 
€, 34 : Ἁρπαχτοῖσιν ὑποδμηθεῖσ᾽ ὑμεναίοις ᾿ξυνδαρίς, De 
juvene amore puella victo ὑποδμηδεὶς Paul. Silent. 
Anth. Pal. 5, 3oo.] 

Ὑ πόύξασυς, Aliquantum hirsutus. 

[Y ποδῥδεῖσαι, V. Ὑποδείδω.] 

[Y ποδεδιὼς, ὁ, n. pr. avis fictum ab Aristoph. Av. 
65 : Ὑπ, ἔγωγε Αιδυχὸν ὄρνεον. De accentu. Arcad. p. 
93, 16 (ubi ὑπερξεδιὼς), Cheerob. p. 116, 35; 202, a 
ed. Gaisf. V, Ὑποβείδω.] 

{{ἷ||ΠΠοδέδρομα. V. Ὑποτρέχω. 

Ὑποδέὴς, 6, f, (ab verbo δέομαι] Inferior. (Aristot. 
De anima 3, 4.] Sed usitatius est compar. ὑποδεέστερος. 
[quem Hesych. exp. ταπεινότερος. Herodot. 1, 91: Mz- 
pos ἀμείνονος, πατρὸς δὲ ὑποδεεστέρου " 1, 134 : Ἣν δὲ 
ἡ οὕτερος ὑποδεέστερος ὀλίγῳ, ubi mox ἀγεννέστερος 
cadem notione. 6, 51 : ᾿Ἐὼν οἰχίης τῆς ὑποδεεστέρης. 
Ps.-Herodot. V, Hom. c. 5 : Οὐδὲν τοῦ Φημίου ὑποῦ ἐ- 
στερος ἦν ἐν τῇ διδασχαλίᾳ, Scuwx1on.] Qua voce gau- 
det Thuc., 1 : Φαίνοιτ᾽ ἂν ὑποδεεστέρα ἢ πόλις [1, 11: 
Toic ἔργοις ὑποδεέστερα ὄντα τῆς φήμης (ut Plutarch. V. 
Marii c. 11 : Φῆμαι ὑποδεέστεραι τῆς ἀληθείας)" 2, 89 : 
"Ex πολλῷ ὑποδεεστέρων *] 6 : Οὐ πολλῷ τινὶ ὑποδεέστερον 
πόλεμον" 3, [45] : Καὶ dx τῶν ὑποδεεστέρων χινδυνξύειν 
τινὰ προάγει, Apud Eundem ὑποδεεστέρους redditur Im- 
becilliores, 3, (11] : "Ext τε τοὺς ὑποδιέστέρους πρώτους 
ξυνεπῆγον. Plato autem Phaedro [p. 239, A], ἥττω 
cum ὑποδεέστερον copulavit. |Id. Charm. p. 158, A : 
Οἰχία οὐδὲν τῆς ἑτέρας ὑποδεεστέρα" Leg. 6, p. 773, À : 
Τὸν 6x. (egeutiorem) ἀεὶ τιμῶντα εἰς τὴν χοινωνίαν ξυνιέ- 
vat, Xenoph. Anab. 1, 9, 3 : Τῶν ἑαυτοῦ ὑπ., Qui con- 
ditione sunt deteriori. De canibus OEc. 13, 8 : TX 
χυνίδια πολὺ τῶν ἀνθρώπων xal τῇ γνώμῃ xal τῇ γλώσσῃ 
ὑποδεέστερα ὄντα. [1 Adverb, Ὑ ποδεεστέρως Thuc. 8, 
87; Antiphon p. 128, 34; et Ὑ ποδεέστερα Antiphon 
p. 123, 24.] 

Ὑποδεὴς, δ, ἡ, [ab verbo δείδω) Subtimidus, ἐπί- 
φοῦος, Hesych. [Scrib. ὑπόφοδος ex Phot. et Suida. 

Ὑπόδειγμα, τὸ, Documentum , sicut et ὑποδειχνύναι 
pro Docere. Xenoph. De re eq. [2, 2]: Ταῦτα γὰρ 
ὑποδείγματα ἔσται τῷ πωλοδάμνῃ, ὧν δεῖ ἐπιμεληθῆναι. 
| Exemplum. Polyb. (3, 17, 8|: Ὑπόύδειγμα τῷ πλήθει 
ποιῶν αὑτὸν, xxi γινόμενος αὐτουργὸς τῆς ἐν τοῖς ἔργοις 
ταλαιπωρίας, (Id. 3, 111, δ; 6, δή, 6, et ap. Suidam 
s. v. Παράθισις : βουλόμενος ὑπ. ποιεῖσθαι τῆς αὑτοῦ 
προαιρέσως, Plutarch. v. Marcelli c. 20 : Πολιτικῆς ἀρε- 
τῆς ὑποδείγματα. Ap. Diog. L. ὑπόδειγμα pro. Exem- 
plari : Ὅτι καὶ τὸ ὑπόδειγμα ἕν ἦν, ἀφ᾽ ob αὐτὸν ἐδη- 
μιούῤγησε, de mundi creatione loquens , ex Platone. 
Phrynichus tamen ὑπόδειγμα pro παράδειγμα, Atti- 
cum esse negat. [Phryn, p. 1a o; Ὑπόδειγμα" οὐδὲ 
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τόῦτο ὀρθῶς λέγεται" παράδειγμα λέγε. Repetit hec 
"Thom. M. p. 681, ubi interpretes Pseudo-Hippocr. 
Epist. ad Damag., Polybium, Plutarchum, Dionys. 
Hal. Herodianum, Libanium similesque scriptores 
memorant, quibus nihil probatur contra Phrynichum, 
qui de veterum Atticorum usu agit, ex quibus nul- 
lum usquam exemplum allatum est preter unum Xe- 
nophontis, quod ipsum addubitat Lobeck.] 
Ὑ ποξδειγματίζω, Exemplo ostendo, Eustath. Opusc. 
p. 47, 70 : Εἰ δέ τι χρὴ καὶ ὑποδειγματίσαι παχυλῶς.} 
[Ὑποδειγματικὸς, ἡ, ὃν, Exemplaris, Exemplis con- 
stans, Ab exemplis ductus. Sext. Emp. p. 336 : Ὑπ. 
χρώμενοι τῇ διδασκαλίᾳ. || Adverb. Ὑ ποδειγματιχῶς p. 
249, 332, 380, 700. (Greg. Nyss. t. 3, p. 383, C : Τὰ 
ὑπ. τεθέντα, Quse. exeinpli gratia posita sunt. Hasz.) 
Compar. Ὑ ποδειγματιχώτερον p. 333, 704.] 
Ὑποδείδω, Subvereor, Subtimeo, Aliquantulum 
metuo , vel simpl. Metuo. fHlom. Od. P, [564] : ᾿Αλλὰ 
μνηστήρων χαλεπῶν ὑποβείδι᾽ ὅμιλον, Et ὑπεδείδισαν, Il. 
E, [521] : Οὔτε βίας Ἡρώων ὑπεδείδισαν οὔτε ἰωκάς, | Perf. 
ὑπαιδείδοιχα H.. Hom. in Merc. 165. Frequentior ao- 
risti usus est. Od. B, 66 : Θεῶν δ᾽ ὑποξείσατε μῆνιν. 
Plerumque vero duplicato propter metrum ὃ, ut] Il. 
Α, [406]: Τὸν xai ὑπέδδεισαν μάχαρες θεοὶ, Subveriti 
ΤᾺΝ s ν A13 : Ἄναχτος ὑποδδείσαντες ὁμοχλήν᾽ E, 199, 
X, “δ, etc.] Αἱ vero ex Apoll. Arg. 2 [331] addunt 
VV. LL. ὑπεξείδισαν, pro Metucbaut; sed locus non 
affertur. [Ὑ πολδεῖσσαι idem 3, 318, 435; 4, 394. 
Soph. Aj. 169: Μέγαν αἰγυπιὸν ὑποδείσαντες. Perf. ὑπο- 
δεδοικὼς ap. Lucian. De salt. c. 63; et forma Attica 
ὑποδιδιὼς ap. Aristoph. Av. 65.] ᾿ 
ΕὙποδείελος, 5, ἧ, Subvespertinus. Aratus 826. 
Ὑποδείκνῦμι (s. Ὑ ποδειχνύω], Submonstro, Sub- 
ostendo, ad verbum [Sic Herodot. t, 32 : Πολλοῖσι ὗπο- 
δέξας (lonice pro ὑποδείξας) ὄλβον ὁ θεός, Ostendo, 
Aute oculos pouo, 1, 189 : Κατέτεινε σχοιτενέας ὗπο- 
δέξας διώρυχας, i. e. Funibus designaus fossas ducen- 
das. Plutarch. Mor. p. 710, C, de scurra qui in con- 
vivio producitur : Τὸν γελωτοποιὸν ὑποδεῖξαι. Ostendo, 
Pre me fero, Hippoer. p. 196, F : Ἦν εὐπετέως φέρη 
Tb νόσημα xxi ἄλλο τι τῶν χρησίμων ὑπουδειχνύη, τὸ νό- 
σῆμα ἐς ἀπόστασιν τρέπεται. onam ap. Athen. 7, 
». 290, F : Ὑποδειχνύεις μὲν ἦθος ἀστεῖον πάνυ xal πρᾶον. 
Thucyd. 4, 86 : Ὁ μὴ ὑποδείξας ἀριτήν. Dio Cass. 78, 
40 : ᾿Εμπειρίᾳ πραγμάτων προφέρων ἀρετήν τε ὑποδει- 
χυύων. α Ὑ ποδειχνύειν τὴν ἐναντίαν ἔμφασιν, Contra- 
riam speciem prz se ferre, Polyb. 2, 47, 10. Et nude 
ὑποδεικνύειν sc. ἑαυτὸν vel τὴν ἔμφασιν, Monstrare se, 
speciem prebere, pra se ferre, 2, 39, 12 : Τῷ μὴ 
δύνασθαι φῦναι προστάτην ἄξιον τῆς προαιρέσεως, ἀεὶ δὲ 
τὸν ὑποβείξαντα ποτὲ μὲν ὑπὸ τῆς ... ἀρχῆς ἐπισχοτεῖ- 
σθαι etc., ubi Scaliger frustra ὑποδειχθέντι, Sic ὑποδεί- 
ξας διότι μέλλει etc, 5, 46, 9; et sequente ὡς cum 
participio 11, 12, 4 : Ὁ δὲ Μαχανίδας τὸ μὲν πρῶτον 
ὑπέδειξεν ὡς ὁρθίᾳ τῇ φάλαγγι προσμίξων etc. et 14, 3, 
45 22, 8, 6.» Scuwkicu. Similiter Xenoph. Anab. 5, 
7, 1a : Οἵον ὑρῶ ἐν τῇ στρατιᾷ ἀρχόμενον πρᾶγμα, ὃ εἶ 
ἔπεισι καὶ ἔσται οἷον ὑποδείχνυσιν, ὥρα ἡμῖν βουλεύεσθαι 
x*)., ubi libri deteriores ἐπιδείχνυσιν] : unde redditur 
etiam Suggero, Subjicio, Submoneo. Matth. 3, 7 : Τίς 
ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; ubi Erasm. 
Submonstravit, quod exp. Clanculum indicavit : at 
vet. Interpr. Demonstravit : sed magis recepta est ter- 
tia interpret. Preemonstravit. Sic Bud. vult esse Prz- 
monstro ap. Isocr. Ad Phil. (p. 104, E] : Ὑπέδειξε 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις, μεθ᾽ ὧν χρὴ καὶ πρὸς obs δεῖ τοὺς πολέ- 
μους ἐκφέρειν. [14 p. 38, D : Ὑποδειχνύντες αὐτοῖς οἵους 
εἶναι stia τοὺς ἄνδρας τοὺς ἀγαθούς" 409, A : "Iva τοῖς 
Ἕλλησιν ὑποδείξης (sic cod. Urb. : vulgo ἐπιδείξης) πρὸς 
ὃν χρὴ πολεμεῖν. Xenoph. Mem. ἡ, 3, 13 : Αὐτοὶ cf θεοὶ 
οὕτως ὑποδεικνύουσιν. Ps.-Demosth. p. 1406, a1 : Ἡ 
τύχη ... ὥσπερ εὐχὴν ἐπιτελοῦσα ἢ παράδειγμα τοῖς ἄλ- 
λοις ὑποδεῖξαι (alii libri ἐπιδεῖξαι) βουληθεῖσα. Lucian. 
De salt. c. 74 : ᾿Εθέλω ὑποδεϊξαί σοι τῷ λόγῳ ὁποῖον χρὴ 
εἶναι τὸν ἄριστον ὀρχηστήν. Id. Nec. c. 4 : Ὁλὸν ἁπλῆν 
xal βεδαίαν ὑποδεῖξαι τοῦ βίου, ἢ Ostendo, i. e. Probo, 
Demonstro argumentis, Demosth. p. 1133, 17 : οὖ- 
τοι δέ φασι ταῦτα διαθέσθαι τὸν πατέρα, ὡς δὲ παρεγέ- 
vovto οὐχ ἔχουσιν ὑποδεῖξαι. Sic cod. Paris. S a pr. m. : 


vulgo ἐπιδεῖξαι, Sed p. 1366, 4 : Οὐκοῦν περιφανῶς ὗπο- 
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δειχνύω ὑμῖν xal αὐτοὺς ... Νεαίρας Ἀδιαμεραρτυριριόταξ, Α 


idem liber ἐπιδειχνύω. Diodor. 19, 56 : Ἰὰς προσφάτους 
εὐτυχίας, ἐξ ὧν ὑπεδείχνυεν (v. 1. ἐπεδείκννεν) ὑπερήφανον 
γιγενημένον.} At. pro simpl. Moustro s. Ostendo. Isocr. 
Ad Nic. [p. 16, B]: Πολλὰ yàp ... τῶν συγγραμμάτων... 
ἐπιτελεσθίντα xal τοῖς ἄλλοις ὑποδειχθέντα Recte nunc 
ex libris melioribus ἐπιδειχθέντα]. Sic Act, Ap. 9, [16]: 
Ὑποδείξω αὐτῷ, exp. simpl. Ostendam ei. Ubi tamen 
malim Docebo eum; uam et Fs ipsum Isocr. et Xe- 
noph. accipi ὑποδείχνυμι pro Doceo tanquam praece- 
€ eris es Bud. (Xenoph. OEc. 12, 18 : Διδασχά- 
pa πονηρῶς τι ὑποξειχνύοντος ... ἀμελεῖν γε ὑποδειχνύον - 
τὸς τοῦ δεσπότου. Lucian. De hist. conscr. c. 36 : Ὑπο- 
δείξαντός τινος ῥᾷστά τε ἂν μάθοι xal εὖ μεταχειρίσαιτο 
ἐφ᾽ αὑτοῦ, « Polyb. 10, 21, 9: Ταῦτα ὑποδείξας τοῖς τε 
πολλοῖς χαὶ τοῖς ἀποτελείοις αὖθις ἐπεπορεύετο τὰς πόλεις » 
Quum hac exercitia multitadini monstravisset s. prai- 
visset. | Ostendo, i. e. Promitto. 'H ὑποδειχνυμένη 
ἐσφάλεια, Polyb. 1, 79, 8. Καλὰς ἐλπίδας ὑποδειχνύειν, 
Spem ostendere, 3, 70, 7; ἦν 27, 7. (Similiter ἐλπί- 
δας ὑπογράφειν dici s. v, Ὑπογράφω dictum est. G. D.) 
3,13, 2 : [le πᾶν ἑτοίμως διέκειντο τὸ χατὰ Ῥωμαίων 
χνύμενον, Parati ad omnes occasiones qui sese 
ostenderent nocendi Romanis.» Scmwziom. ἢ Τρό- 
παια ὑπέδειξαν οἱ δύναμιν ὑπεδείξατο ap. Andocid. p. 19, 
11, et 31 extr, vitiose in edd. vet. pro ἀπέδειξαν et ἐπε- 
δείξατο, quz nunc ex codd, restituta, Nec Dionys, De 
comp. verb. c. a5, p. 410 Sch., scripsisse videtur : 
Ζωγράφοις ... χειρῶν εὐστοχίας καὶ πόνους ὑποδειχνυμέ- 
νους, sed imi. d eeleita pro ὑπεδέξω olim ap. Ps.- 
Plat. Eryx. p. 396, E.] 
ποδειχτίος, ἃ, OV, Demonstraudus, Indicandus. 
Polyb. 3, 36, 5 : Ὑπ. τρόπος εἴη x«À. Dioscor. Ther. 
€. 19. Ὑποβειχτέον Sext. Emp. p. 405, 407, et al.] 

ΕὙποβιίχτης, ὁ, Monstrator, Gl. Hesych. Presb, 
Cent. p. 1014, B : Tov τῆς ταπεινώσεως Ür. Hasz.] 

{Ὑποβιϑιάω, Aliquantum formido. JEschin. Ρ. 26, 
1: Τὰς τῶν ὑποβεξειλιχχότων xl πονηρῶν ἀνθρώπων 
νάς, Polyb. 35, 3, 4 : Ὑποξειλιᾶν τὸν πόλεμον, Athanas. 
vol. a, p. 953.] 

Ὑποδειμαίνω, Subvereor, Aliquantulum metuo. 
eon 7, 105 : Ὑπ. τὸν νόμον, Plutarch. Mor. p. 84, 

*; 936, D; 1104, D.] 

Ὑ πόδειξις, κως, 5 Submonstratio, Subindicatio. 
Athanas. vol. 1, p. 69. Eustath. p. 1147, 56 : Πρὸς 
ὑπόδειξιν τοῦ "E προσίστασθαι xv, Subinadicandi 
caussa, Plutarch. V, Demetr, c, 38 ; ᾿Ερύθημα πυρῶ- 
δες, ὄψεων ὑποδείξεις (codex unus ὑποδήξεις)" ubi ὑπο- 
λείψεις coujecit Toll. ad Longin. p. 26. G. D. OEcum. 
ln Apocal, p. 350, 15 Cramer.; Max. Mart, Comp. 
543, C; 344, E; 347, A. Nicom. Geras. Inst, arithm. 
P- 111, 19 : Ὑποξδείξεος ἕνεχα * ubi tamen alius cod., 
ὑποδείγματος Jp. Phlegon Trall. Mirab, p. 129, 24 
Westerm. : "Ex τινος θείας ὑπ, Hase.] 

[Ὑπολειπνέω, Conviva sum pro alio, Lucian. Gall. 
c. m D μὲ ὑποδειπνεῖν ἔδει.) 

ποδεχα πλασίων, V, Ὑ περδεχαπ), : 
Ὑποβειρίς. V. Ὑποδερίς] —— 

Ὑ at. V, "Y xosé ogat.] 

[ Ὑποδιχτίον, Suscipieodem. Plato Leg. 12, p. 953, 

: Ὃν στρατηγοῖς, ὑπ, ἐστὶ : 

ΕὙποδεχτήριον, τὸ, Receptaculum, GI. Strabo 1, p. 
τς Λιμένων καὶ ἐρυμάτων xal ὑπ., ubi alij libri ὑπο- 

[ τῆς, δ, Susceptor, Gl. Est umstor cui 
y ἐπι kara commisa est, Atbanes vol. 1, p. 

. - Ὑτινγουπόλει Tat j 
Chrys. Honil. 36, vol, 5, p. 139 : Keine i 
βασιλιχὰ δεξάμενος χρήματα, Docamo, Jo, Chrys. In 
th. hom. 85, p. 229: i ὑπὲρ ὧν ὑποδέχται, χαὶ 

"y, xat Ἰσταὶ, Í 
?" xa Pes κύπτον andi pw το ον 
Justinian, Nov, 163, c, a. Bas 
25. Dvcaxc., Generatim, Rece. 
ES rrucis p. 147, A Grets, : Μετανοούντων ὑποβέχτα. 
Nono ἡ, ὃν, Aptus ad suscipiendum. Scbol. 
135 ub. TO : ἵπ, εἰ Ῥίχων ἀγγεῖον. Eustath. p. 
Thr. ἴα Beg, ἃ ; ἀγγεῖον. Schol. Dionys. 
- Anecd. p. 789. 4. G. D. Galen, vol. 2, 
THIS, LING, Cha, ΤΟΙ, YII, FASC. 1, 


τὴν ἡμέραν, SrAGka. 
ilie. 56, 11, 12; 60, 


, 
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P. 542, 11; vol. 4, P. 722, 14 : Πλέονας χοιλίας, cia 
piv τῆς τροφῆς ὑπ. Hass. || "Y. δεῖπνον, Convivium 
reditus pun caussa apparatum. Plutarch. Mor. 
P. 737, B : Xa... τὸ 6m, ὡς Ῥωμαῖοι χαλοῦσι, xa- 
ταγγείλας δεῖπνον.) 

[Ὑποβέχτρια, ἡ, Receptaculum , Morreum. Nicet. 
Dav. [n Greg. Naz. p. 107, 18 Dronk, : Ὑποδεκτρίας 
εἴτουν ὑποδοχὰς τοῦ καρποῦ, IHass.] 

{Ὑποδελεάζω. Philo in Mathem. vett. p. 100: Πρὸς 
τὰς ἐχτρυπήσεις (τῶν νεῶν) τῶν ἐν χύχλῳ φύλακας xxra- 
λειπτέον χαὶ τὰς σανίδας παρορμητέον ἔξω ἔχοντας τριό- 
δοντας τηρεῖν τοὺς ὑποδελεάζοντας. Interpres, urinatores 
subeuntes. Verbum, ut videtur, corruptum. ScuwziD.] 

[Ὑπόδεμαι V. Ὑπόβημα,] 

ΕὙποξβέμε.», Substruo. Herodot, 2, 127 : Ὑποβείμας 
τὸν πρῶτον óóuov e, 

"Y ποδενδρόομαι, q. d. Subarboresco, Paululum in 
arborem abeo. [Theophr. H. PI. p. 2; rmx εἰς 
ὕγος ἀναγομένη xai ὑποδενδρουμένη" ubi ἀπο Ὑδρουμένη 
ua e λει ex cod. Urb., quo verbo Theophr. alibi 
utitur, 

ΕὙπίρονδρο, ὃ, $, Arboribus obumbratus, Jo. 
Phocas Descr. Palast. c, 14, χώρα κατάμπελος xal ὑπ. 
Hasz.] 

ὙὙποβενδρυάζω, Subito et ex improviso appareo, i£ 
ἀφανοῦς χαὶ αἰφνιδίως ἐπιφαίνομαι, Hesych. (Rectius 
Phot. et Suidas : Ὑποδενδρυάσαι, ὑποδῦναί που xal πτῇ- 
ξαι ὑπὸ σκέπην. De origine verbi dictum s, v. δὲν- 
δρυάζω.] 

Ε[Ὑ ποδέννομαι, Calccor, ΟἹ. Epiphan. t. 1, p. 1106, 
C, de monachis : Ἄλλοι δὲ οὐδὲ ὑποδέννονται" ubi. ed., 
ὑποβένγυνται. Hasz, Conf, ᾿Επιδέννομαι.) 

[Ὑ ποδεξίη, V. Ὑπόβεξις, 

[Ὑποδέξιος, ὁ, ἢ.} Ὑποδέξιος λιμὴν, Bud. ex Hero- 
doto (7, 49 : Ἐόντων τοι λιμένων ὑποδεξίων], pro Portu 
navium capace. [latelliguntur hie certe ἱμένες δυνά- 
μενοι δέξασθαι τὸ γαυτιχόν : quales fortasse dici possent 
ὑποδέξιμοι, id. est εὔθετοι εἰς τὸ δέξασθαι. Talia sunt in 
usu plurima, ξύλα ναυπηγήσιμα, ναυχληρώσιμοι στέ-- 
γαι, ἁλώσιμον τεῖχος, quodque propius accederet, 
καταλήψιμος Antiphontis p. 129, ἡ. Varck. Ὑ ποδέξιος 
per ὑποδοχεὺς explicant Photius et Suidas. Non magis 
extra dubitationem positus est Eurip. locus Rhes. 
365 : Ψαλμοῖσι xal χυλίχων οἰνοπλανήτοις ὑποβεξίαις 
$uüAaxw. Ubi schol, : Ὑ ποξεχτιχαῖς" ἀπὸ τοῦ χύλιχος" 
λέγει δὲ τὰς προπόσεις ἀπὸ τῶν συνεχδοχῶν. Sed recte 
Musgr. ἐπιδεξίαις (vel imiliou) correxisse videtur, 
quocum comparentur exempla s. v. ᾿Επιδέξιος allata.] 

Ὑπόδεξις, ἕως, 8, Susceptio. [Quum quis familia- 
riter excipitur. Hippocr. P. 25, 18 : Ἅμα δὲ παρα- 
μυϑέεσθχι μετ᾽ ἐπιστροφῆς χαὶ ὑποδέξιος, Hoc est, Ut 
medicus aegrum consoletur, animo exci iat, et blande 
illius animum avertat. Potest et ὑπόδεξις idem quod 
ὑποδοχὴ significare, ut sit, Erigendo et pollicendo 
felicem morbi eventum, agrum soletur. Ubi pro 
ὑποδέξιος ἐπιδέξιος habent exemplaria Regia manu- 
scripta. Fozs.] Verum non solum ὑποδοχὴ, sed etiam 
ἡ χορηγία πρὸς ὑποδοχὴν eo sirnificatur. [Sumtum hoc 
ex gl. Hesychii, sic in Oudics scripta, Ὑποβέξειν " 
bro jg 4 χορηγία πρὸς ὑποδοχήν. xy Phot. p. 
625, 5, et Suidam : Ὑποβέξη (vel üno5í n), ὑποδέχη 
(sic) τὰ πρὸς ὑποϑοχὴν ἐπιτήδεια, Referuntur hae gll. ad 
Homericum Πᾶσά zx ἐσθ᾽ ὑποξεξίη, de quo IISt. :] At 
Ὑποβεξίη, Hl. 1, [γ3] pro Apparatu quo quis excipi- 
tur. [Ubi Eustath. p. 736, 5a, exp. πάντα c πρὸς ξενίαν 
XA ὑποδοχὴν γερόντων ἐπιτήδεια, schol. autem eodem 
modo exp. quo Hesychius , cui hinc reete restitutum 
Ὑ ποβεξίη: ὑποδογὴ, ὃ ἡ γ. etc., pariterque Photio et 
Suida Ὑποβεξίη; ὑποξοχὴ, và πρὸς etc. Etym. M. P. 
782, 15 ; Ὑποξεξίη Ἰλιάδος τ' σημαΐνει τὸ ὑποδέχεσθαι, 
Ὡς παρὰ τὸ ἀνόρεχτος ἀνορεξία, οὕτως ὑπόδεκτος ὕποδε- 
Va. “Ἕνεκα μέτρου ἐξέτεινε τὸ .] 

Ὑποξέομαι, Bud.ait significare vel Egeo, vel Rogo 
humiliter, in hoc 1. Gregorii : Τὸ πεινᾶν, τὸ κοπιᾷν, τὸ 
ἀγωνιᾶν, τὸ ὁποβέεσθαι, 

iur um, τὸ, 4. d. Succollare, ὑποτραχήλιον et 
περιτραχήλιον, Hesych. [Dus sunt gll. Hesychii, Ὑπο- 
δέραια, ὑποτραχήλια, et "Y ποδέραιον, ὑποδείριον xal περι- 
τραχήλιον" ubi codex ὑποδέρια..., ὑποξέρεον.... ὑποδίριον, 
Pluralem cum expos. περιτραχήλια habent Phot. Sui- 
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das et Etym. M. p. 782, 20. Ὑποξέραια xat ὑποξερίδες ps 
'Pulluc. 5, 98. Eustath. p. 1847, 26 : Ὑποδέραια, ἐξ ὧν 
ὑποδερὶς, κόσμος γυναικεῖος xat αὐτὴ κατὰ τοὺς παλαιούς. 

Ὑ ποδερὶς, (80€ , $, Tx Hesych. δρμίσχος, πλοχίον τι 
περιτραχήλιον. Idem etSuid. tradit [ex Photio p. 627, 
8, eujus haec quoque glossa est : Ὑποδερίς" κόσμος γυ- 
γαικεῖος, οἷον δείραιαον (δείρεον codex). Budaeo est Tor- 
ques, Monile, ex Aristot. H. A. 5 fin. [c. 34. Ὕποδε- 

ἴδας inter mundum muliebrem memorat Aristoph. 
ragm. 309, 14. Inter Νίχης ἀπτέρου ornamenta in 
inser. Attica ap. Bcckh. Corp. Inserr. vol. 1, p. 335 : 
“Ὅρωος, bnedsgls, ἥλω δύο χρυσῶ" et p. 235 , ubi tegu- 
mentum pecteris collo proximum 1ntelligit. Boeckh ] 
|| Extremi colli pars prior, Camer., seu, ut Pollux 
I» 130] exp., τὸ ἐν τοῖς πρόσθεν τοῦ τραχήλου τελευταῖον. 

orrzo Ultima colli anterioris pars, cui proxime 
subest jugulum, Apud eum vero ὑποδειρὶς scribitur ἃ 
Bor. (Recte nunc ὅποδερὶς, et illic et 2, 335. Id. 5, 
56 : Περὶ τὰς ὑποδερίδας τοῦ ζῴου. 

ΓὙ ποδέρχομαι,, Limis oculis intueor. Quint. Sm. 3, 
252 : Τὸν δ' ὑποδερχόμενος προσέφη. Manetho 3, 272 : 
"How δ᾽ ὑποξερχόμενοι τοίησιν ὑπ᾽ αὐγαῖς, Aor, Ὑπο- 
δραχεῖν per ὑποπτεῦσαι exp. Hesych.] 

ποδερματίζω, Pelliculo, Gl.] 

Ὑποβερματὶς, (oc, $, 1. 4. ὑποδερμίς. Epiphanius 
De mensuris vol. 2, p. 172. Osaxn.] 

[Ὑποβερυατῖτις, ὅ, q. d. Subtereus, morbus equo- 
rum. Hippiatr. p. 185, 31; 187, 33; 190, 7. Ib. p. 12, 
9 : Ἔστι μάλεως γένη τέσσαρα " 5$ μὲν γάρ ἐστιν ὑγρὰ, ἢ 
δὲ ἀρθρῖτις, 5$ δὲ ὑπ. Hasr.] 

ποδεραὶς, (Boc, 4, i. 4. χλειτορίς. Rufus p. 3a. ed. 
Cl. : Σχίσμα ἢ τομὴ τοῦ αἰδοίου, τὸ δὲ μυῶδες ἐν μέσῳ 
σαρκίον νύμφη... οἵ δὲ ὑποδερμίδα, οἱ δὲ χλειτορίδα ὀνο- 
μάζουσι. Pro quo ἐπίδερις scriptum ap. Pulluc. 2, 174. 
I| Cos (?), 61. 

ΓὙπολέρω, Subexcorio, Pelle aliquatenus denudo. 
Oribas. in Cocchii Chirurg. vett. p. 98. Hippiatr. p. 
86 : Διώσαντας τὴν σμίλην ὑποδέρειν αὐτόν. G. b. lbid. 
p. 66, 16; 88, 16, Galen, vol. 3, p. 700, ἃ : Ἕξης 
ὑποδερέστω τὸ περιτόναιον. Id. vol. 14, p. 787, 1 : Τῶν 
μὲν ἔνδοθεν ὑποδερομένων. "T 

Ὑπόδεσις, εως, ἢ, Subligatio. Lucian. Gall. c. 6 :- Τῶν 
ἐμθάδων τὴν Ux. ἀμορφοτάτην, KElian. N. A. 17,25 : El 
θεάσαιτό τινα ὑποδήματα τοῖς ποσὶ περιτιθέντας μιμεῖται 
τὴν ὑπ. || ] Ὑ πύϑησις, vel potius Ὑπόδεσις, Calceatio, 
Calceatus, (Soccus, Ὁ]. Plato Charm. p. 173, B: Τὴν ἀμ- 
περόνην xai ὑπόδεσιν πᾶσαν’ Prot. p. 322, À : "Y ποδίσεις᾽ 
Rep. 4, p. 425, B.] Xen. [Mem. 1, 2, 5 : Ὑποβέσει ἀλα- 
ζονιχός. [Aristot Polit. 1, 9; Polyb. 3, 49, 12 ; Strabo 
τὸ, p. 481; /Elian. V. H. 3, 19; Dio Cass. 43, 3. Male 
ὑπόδησις ap. Artemid. 4,2, p. 314; 83, p. 294. V. 
Lobeck. ad Phryn. p. 445. G. D. Sext. Emp. p. 407, 
2; 701, 25, τὰς ἐσθῆτας καὶ τὰς ὅπ, Orig. t, ᾿ p. 819, 
Α : Οὔτε ἐξ ὅλων ὑπολέλυται, οὔτε πάντη τῇ ὑποδέσει xs- 
χόσμηται. Has. [1 - Ὑπόδεσις, Subligatio, est fascia 
qui ante injectas plagulas fracturis superdatur, Ga- 
len. Comm. 2 in Hipp. lib. Ka ἕητρι ad p. 7244, 
B.» Fozs. Idem Hipp. p. 379 med.; 745 init. Adde 
"Y ποδεσμίς,] 

[Ὑ πόδεσμα, τὸ, Pignus. Gl. Hesych.: Ὑ ποδέσματα, 
e Conf, Ὑπερδέσμιος et Ὑποδέω. 

[Y ποδεσμεύω, Calceo. Schol. Aristoph. Eccl. 269, 

υποδεῖσθε exp. per ὑποδεσμεύσατε. 
: [Υ ποδεσμέω, Subligo. Schol. Soph. Tr. 781 : Ὁ 
δεσμὸς τῶν νεύρων, ἔνθα ὑποδεσμούμεθα. G. D. Greg. 
Nyss. t. 3, p. 237, B : Ὁ λεπτότατος ἐχεῖνος ὑμὴν ὁ 
ὑποδεσμῶν αὐτῇ γλώττη τὴν χάτω γένυν, χαλινὸς λέγε- 
ται. Hasr. Calceo , Gl. Schol. Apoll. Rh. 4, 1515 : 
"Y ποδεσμεῖται τὰ πέδιλα. 

ΓΥποδέσμιος, 6, ἢ. Hesych. : Ὑ ποδέσμιος" ἢ ὑποδή- 
pto; (2), 3) ὑποτεθείς, « Salmas, De modo usur. p. 839: 
Ὑ π΄, 1d est, Nexus, Pignori oppositus. » Hass. Conf. 
"Y πόδεσμα et Ἵ ποδέω.] 
 ΕὙποδεσμὶς, os, ἢ.) Ὑποδεσμίδες, Οὐδ ante in- 
jectos pannos adhibentur, Gorr. ex Galeno. ['Y63:- 
σμίδες dicuntur biuz fasciee qux ad fracturas adhi- 
bentur ante quam plagule injiciantur. Quae vero ex 
his fit deligatio, ὑπόδεσις vocatur, Subligatio, Galen. 
Comm. 2 in Hippocr. lib. Κατ᾽ inp. p. 744, B. Idem 
Comm. 3 ad p. 745, B, ὑποδεσμίξας dici scribit Fascias 
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ἃ qua ante splenia primum omnium parti affectz inji- 


ciuntur, quarum duplicem etiam usum cirscumscri- 
bit. Rursus ibid. ὅκα τωρ τι esse scribit-Fascias, qua 
ipsi corpori aut membro fracto cireumdantur, quasi 
subligamina et subfasciationes, ὑποδέσμοκς vero Fa- 
scias quz plagulis aut spleniis exteinse7us superli- 
gantur, quasi superfasciationes. Qna notione dua - 
σμίδες sumuntur p. 832, E : Καὶ ὑποδεσμίδων δέονται, 
'Ét fasciis primum  injectis, velut. subligaminibus 
egent. Ὑποδεσμίδας p. 426, 27, Fracturarum fascias 
exponunt nonnulli , verum Cuniculosa ulcera exponit 
Corn., ut suspectam lectionem faciat, €t ὑποφορὰς le- 
gisse videatur, Fors.] í 
[Y πόδεσμος, δ. Ὑπόδεσμοι Hippocrati [v. s. v. Y xo» 
δεσμίς] Fascim, quse fracturis post injectos pannos 
superdantur. [ || Calceamentum, Calceus. Polyb. 11, 
9, 4, ubi male ὑποδεσμῶν pro ἁποδέσμων.}" 
[Ὑποξέχνυμαι, i. 4. ὑποδέγομαι, Suscipio, Excipio, 
Orph. Arg. 82 : Ἀλλὰ φίλος πρόφρων μ' ὑποδέχνυσο. 
Ὑπυδέχομαι [lonice Ὑ ποδέχομαι, ap. Herodotom 
aliosque, unde ap. Homer. ὑπέδεκτο pro ὑπεδέχετο, et 
sec. persona ὑπέδεξηο pro ὑπεδέχεσο poetice pro ὗπε- 
δέχου. Aoristi usitata forma est ὑπεδεξάμην, pro quo 
ὑπεδέγθην dixit Eurip. Heracl. 757 : "Ixévac ὑποδεχθείς, 
Siguificatione passiva ap. Polluc. 1, 74 : Καλεῖται 6 
ὑποδεχόμενος xxl ὁ ὑποδεχθεὶς ξένος. In. Gl, Ὑποδεχϑὲν, 
Conceptum. Forma epica ὑποδέχθαι, de qua infra], 
Suscipio, Excipio, rbd pr Il. Z, 136 : Θέτις 
δ᾽ ὑπεδέξατο κόλπῳ δειδιότα' Od. Z , 5. : [ἔχαιρε δ᾽ Ὀδυσ- 
σεὺς ὅττι μιν ὡς ὑπέδεκτο" TT, 70 : Ποῦ γὰρ E) τὸν ξεῖνον 
ἐγὼν ὑποξέξομαι οἴχῳ; T, 257. Hesiod. Th. 513: Πρῶτος 
γάρ ῥα Διὸς πλαστὴν ὑπέδεκτο γυναῖκα παρθένον. Hero- 
dot, 1, 41 : Οἰχίοιτί σε ἀποδεξάμενος ἔχω. Pind. Pyth. 
9, 17 : Ὑπέβεκτο 8 ... ᾿Αφροδίτα Adiuov ξεῖνον θεοῦμ: 
ὀχέων ἐγαπτομένα χερὶ κούφᾳ" Nem. 10, τή : Γαῖα 8 dv 
Qa ὑπέξεκτο.... μάντιν Οἰχλείδαν.) Herodian. 8, [7, 
3) : Τὰς πύλας ἀνοίξαντες ὑπεδέμοντο. Et ὑποδέχεσθαι 
δόμον εἴσω, ap. Hom. "Y ποδέχεσθαι οἴχαδε, Recipere in 
edes, Aristoph. (Ach. 979] : Οὐδέποτ᾽ ἐγὼ πόλεμον 
οἴκαδ᾽ ὑποξίξομαι, Apoll. Arg. 2, [653]: YU ᾿Αθάμαντος, 
ἑοῖς ὑπέδεχτο δόμοισιν. /Eschin. : Ὑποδέδεχθε τῇ πόλει. 
Xen. Hell, 4, 8, 31 : Τὰς Θίδρωνα ὑποδεξαμένας ις.ἢ 
δι Ὑποδέχεσθαι γυναῖκας [ἐλευθέρας}, Plut. Pericle [c. 
34], videtur esse, Clam recipere. ftem ὑποδέχεσθαι, 
Excipere familiariter. [Hom. H. in Cer. 226 : Παῖδα 
BÍ vot πρόφρων ὑποδέξομαι. Lysias p. 155, 1: Τὴν ἀδελ- 
φὴν ὑποδέξασθαι παιδία πολλὰ ἔχουσαν xal ταῦτα τρέ- 
φειν. Plato Menex. p. 237, € : "Es τεκούσης καὶ θρεψά- 
δης xai ὑποδεξαμένης. Sed et pro Excipere hospitio. 
(Thucyd. 5,83: Ὅτι σφῶν τοὺς φυγάδας ὑπεδέχοντο.) 
Dem. Ad Tim. (Id. p. 1222, 3 : Τὸν ὑποδεχόμενον τοὺς 
εὔγοντας.) Et Plato Leg. 12, p. 356 (95a, E: Ὃν 
ἀγοραῖς καὶ λιμέσι ... ὑποδέχεσθαι χρὴ τοὺς ἐπὶ τούτοις 
ἄρχοντας τεταγμένους" Menon. p. gr, ἃ : Πολίτας xat 
ξένους ὑποδέξασθαι ἐπίστανται. [socr. p. 192, E: Κακὸς 
γενόμενος περὶ τὸν ὑποδεξάμενον, De amatore Xen. Mem. 
3,11, τὸ : Ἡὸν ἐπιμελόμενον ἀσμένως ὑποδέχεσθαι. 
Peculiarius etiam pro Excipere s. Accipere epulis. 
Antipho p. rox [113, 23] : o μὲν θύων Ad Κτησίῳ, 
χἀκεῖνον ὑποδεχόμενος. Et Plut. Alex. p. aaa [c. 23 
extr. Diodor. 17, 115 : Τὸ πλῆθος λαμπρῶς ὑπεδέξατο. 
Epictet. ap. Stob. Flor. ἡ, 92 : Εἴ τις κελεύοι τὸν ὑπο- 
δεχόμενον ἰχθῦς αὐτῷ παρατιθέναι. De hostibus in urbem 
recipiendis Demosth. p. 1334, a1: Οἷς ἦν αἱρετώτερον 
φρουρὰν ὑποδέχεσθαι xal βαρθάρων ἀκούειν, et p. 1313, 
9. De loco qui fugientes excipit, Xen. Anab. 6, 5, 21: 
Νάπος αὐτοὺς ὑπεξέχετο. || Adinitto, i. e. Aurem prez- 
beo. Hesiod. "Theog. 419 : Ὧ πρόφρων γε θεὰ ὑποδέξε- 
ται εὐχάς" quo sensu frequentius est ὑπακούειν. Lysias 
p. 172, 11 : Ox ἄξιον τὰς τούτων ὑποδέχεσθαι διαδολάς. 
« Admitto id quod alter ait, Profiteor s. affirmo quod 
alter interogat.' Herodot. 4, 167 : ᾿Επυνθάνετο τίς εἴη 
ὃ ᾿Ἀρχεσίλεων ἀποχτείνας, οἱ δὲ Bapxatot αὐτοὶ ὑπεδέχηντο 
πέντες, i. e. Professi sunt se ipsos cunctos esse cadis 
illius auctores. Mine Οὐχ ὑποδέχομαι i. 4. Nego, 6, 
69 : Ἐγὼ ἐφάμην ἐκεῖνον (εἶναι τὸν δόντα μοι τὸν στίφα- 
vov), ὁ δὲ οὖκ ὑπεδέχετο" et similiter 3, 130... || Accipio. 
De conditione proposita quam quis accipit , Herodot. 
8, 106 : Ὑποδεξάμενον ἄσμενον τοὺς λόγους --. κομίσαι 
τὰ τέχνα. » Scuwxics.] ||De muliere dictam pro Con- 
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cipio, e Xen. . 2,2, 5: Ὁ μὲν dvo τήν τε συντε- κ ἰούσας 


τ xai τοῖς μέλλουσιν ἔσεσθαι 
— ὃ - ὅσα ἂν οἴηται avvolzttv αὖ- 
τοῖς πρὸς τὸν βίνν.- ἢ δὲ γυνὴ ὑποδιξαμένη τε φέρε τὸ 
τοῦτο ... χαὶ τικοῦσα τρέφει τε xal ἐπιμελεῖται 
x1.., ubi hoc verbum non Concipiendi significationem 
habet , sed propter φορτίον positum est. Non potest 
igitur ὑποδέχεσθαι simpliciter. dici pro συλλαμβάνειν 
vel χύειν. lian, N. A. 9, 5: "Eon φιλοσοφεῖν ἡ φύσις 
προτιμῶσα τοῦ ὑποξεχομένου (sc. τὸ σπέρμα) τὸ σπεῖρον. 
I Dicitur et πῆμα, i. e. Calamitas , ὑποδέχεσθαι aliquem, 
ab Hom. Od. E, 275, pro Excipere s. Adoriri vel 
Invadere, ut quidam interpr. Alii tamen secus intel- 
ligant, (Ib. X, 470, de avibus irretitis : Στυγερὸς 2 
ὑπεδέξατο χοῖτος, Plato Leg. 12, p. g&4, B : Ὑποδεξα- 
μένης αὐτοὺς ἐξ' πολλῆς ῥύσεως ὕδατος, Eurip. He- 
racl. 624 : Οὐδ᾽ ἀκλεής νιν δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποβέξε-- 
ται} ἢ Exeipio s. Sustineo irruentem , Resisto, ἀνϑέ- 
σταμαι, ap. Hom, Eust; [p. 667, 31, in versu Il. : 
3: Αἴϑεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσαν δ᾽ ὑποξέχθαι, qu 

Zust. exp. ἀπειπεῖν p τὴν πρὸς "Extopz μονομαχίαν ol 
Ἀχαιοὶ αἰδημόνως ἔσχον, εὐλαθήθησαν δὲ αὖ πάλιν τὴν 
πρὸς ἐχεῖνον ἔνστασιν, Etym. M. p. 107, apr πονῶ 
δέθησαν ὑποβέξχσθαι xal ὑπαντᾶν τὸν λόγον τοῦ poc. 
Neuter satis recte, Nam ex opposito ἀνήνασθαι appa- 
ret ὑποδέχθαι nihil amplius significare quam In se 
recipere.] Affertur et ex [Hesiodo Sc. 442: Κεχληγὼς 
ἐπόρουσεν, ὃ δ' ἐμμαπέως ὑπέδεκτο" εἰ e) Xen. in ead. 
siguif. Xenoph. Cyrop. 1, 6, 35 : "Ev δυσχωρίαις τοὺς 
πολεμίους γενομένους ἐν ἐρυμνῷ αὐτὸς ὧν ὑποδέξῃ. lb. ἃ 
4, 30, de lera irruente ; Τὰ ἀνιστάμενα ὑπεβέγοντο xal 
ἐδίωχον, Herodot, 6, 104 : Ἀπιχόμενον ἐς Th sid" 
οἱ ἐχθροὶ ὑποδεξάμενοι xol ὑπὸ στήριον ἀγαγόντες 
ἐδίωξαν τυραννίδος, Ὑφίστασθαι μυχωμένους ap, Philostr, 
Mer. p. 723. schol. (ap. Boiss. p. 572) exp. per ὑπο- 
δέχεσθαι, Nauta πάντα ὑποδεξάμενοι τὸν ἄνεμον ap. Pol- 
luc. 1, 103. ld. 9, 105 : Ὑποδιξάμενον τὸ πήδημα τῆς 
σψαίρας τῇ χειρὶ πάλιν ἀντιπέμψαι ΤΑΙ βίας ὑπο 
nem rursus ap. Hom. Od. ΓΝ, 31o, ei] II, [189] 
Bad. interpr. Tolerans, Sustinens. I| Io me recipio, 
Me facturum recipio, Polliceor, Hom., Herodot. et 
Thuc., cum accus., item cum fut. infin. (Hom. Θά. B, 
387 : "Iu νῆα θοὴν, ὁ δέ ol πρύφρων ὑπέξεχτο. Herodot. 
9, 1: ἀπεπειρᾶτο τῶν “Ελλήνων εἴ τινες ἐθέλοιεν ἄλλοι 
ἐϑιλονταὶ ἱέναι... οὐ βυυλομένων δὲ τῶν ἄλλων ᾿Αθηναῖοι 
ὑπεδέξαντο (sc, Ἰέναν)'" 5, 51 - Ἐς 8 πεντήχοντα τάλαντα 
ὑπεδέξεχτο, ubi ex | "or vcre: intellirendum δώ- 
σεν αὐτῷ, 2, 121 : διεγάλα ὑποδεχόμενον ἐλθόντι" 3,69: 
Tívra τὰ ὑπεδέξατο τῷ πατρί. Infioitivo expresso Hom, 
Il. Cer. 445: Ὑπέδεκτο δὲ τιμὰς δωσέμεν. Herodot. i 
a Ὑπεδέχετο ἑωυτὸν κατε; γάσασθαι" ἡ, 133 : Ὑπολε, 


een 


ἕνων Ἰώνων ποιήσειν τοῦτα" €t 4, 157; 8, 103, 6, 
31: Ὑμῖν ἐγὼ ὑποξέχομαι o) συμμάξειν τοὺς πολεμίους. 
Ταπεγά, 2, 29 : Τὸν Ἂν ὑπεδέχετο Vier An- 
1phon p. 723, 5, cum infin. przsseutis : ς ὑπεξέχετο 
τοῖς ἀχοντίζουσι τὰ ἀκόντια Hoc Dionys. A R. 
5,27 : Τὸν βασιλέα ἀποχτιίνειν ὑπισχνοῦμαι, ubi cod; 
Vat. ὑποδέχομαι, Sed ib. c. 3o, ubi vulgo : Μηδὲν ὧν 
ΤΤαρχυνίοις ὑπεδέχετο διαπραξάμενος, idem codex ὑπέ- 
σγετο, larsus vero. 5, 1 » ubi vulgo : Ἐγὼ τοῦθ᾽ ὑμῖν 
ὑπισχνοῦμαι ποιήσειν φανερόν, et B, τι: Teepdts 
ἡμῖν... πολλὰς δώσειν ὠφελεία;, codex Vat; utrobique 

I" ut non dubitari possit quin in locis illis 
omnibus hoe verbum sit restituendum. Sequeute 
μὴν Thucyd, 8,81: Ὡς Τ ἰσσαφέρνης αὐτῷ ὑπεδέξατο 1 
Μὴν». μὴ ἀπορήσειν αὐτοὺς τροτῆς. ἢ Excipio, i. e, Se- 
quor, Contiguns sum. Herodot. 7, 176 : 1ὺ πρὸς τὴν 
ἠῶ τῆς ὁδοῦ θάλασσα ὑποδέχεται χαὶ τενάγεα, Posidon, 
ἀρ. Athen. ἡ, p. χ52, p: Κάθηνται ἐν κύχλῳ͵ μέσος δ᾽ 
: EN em δ m aad cn i xt. De ca- 

cipiunt Escli. . 1023: Ὑπο- 
acf pets μέλος, HSt. in lodice Tt ab 
δὲν ay p POSMO. pro ὑποδέγομαν, at ὑπέβεχτο et ὑπέ- 
5, ab hoc ὑποδίχομαι. [fa loeis Herodoti et Homeri 
"We allatis, Yrost jas pro. ὑποβέξασθαι ap. Hom. Il. 
HER Yrózey Greg. Naz. in. Anth. Pal. 8, 118. 
sallimacho ib, τα, 73, pro ὑπέχεσθε restituit Bentle- 
jus. Ὑποδέγμενος per ὑποδεχόμενος exp. Hesych.] 
ὑποβθέω, Subligo, Subtus ligo. Unde pro Calceo 
Accipitor, [Aristot Ff. 4. 2, 1 med.: Τὰς εἷς πόλεμον 


Pausan. 10, 235, 4 : "IT ài 
lut. V. Pompeji c. 
n Gl, : Ὑπουδεξηκὼς, 
- Longe usitatior forma 
: Ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο 
us ligavit. Vel, Pedi- 
tur prep. cum verbo. 
um iu hac locuti 


ὑποδοῦσι 

ὑποδεῖ τὴν δίσποιναν ἡ 
24 : Ὑπέξουν τοῖς xul 
Personatus ; Ὑ πόδησον, Calcea 
Hom. Od. 0, (^4 
χαλὰ πέδιλα, Calceos sub 

bus subligavit; ut junga 
ius ap. Homeru 
tum in aliis, ut Od. I, 4 
στέρνοισι δέδεντο, in quibus nihil caussa est 
per tmesin conjuncta pot 
ustructa esse credatur, 


pesitio cum verbo 
cum substantivo co 
solet dat, ποσί: ut. xod, 
125 : K. ὑποδησά 
τὰς Ααχωνιχάς. Plato G 
τα ὑποδεδεμένον' Symp. 
μένον. Alczeus ap. Harpocrat, 
- Demosth. p. 1267, 22 : 
pomp. com. ap. schol. 
λαξὼν τὰς περιδαρίδας. 
Xen. Et Τὰς χρηπῖδας 6 
B.] Dicitur et ὑποδεῖσθαι 
ro Calceare se, s. Calceari, cui opp. 
en. (Rep. Lac. 3, 3], D 
[ap. Plat. Thezt. p. 
postere se calceaut. [Aristoph. A 
ὑποδησάμενοι. Thucyd. 3, 22 : "Y 
στερὸν πόδα. Simpliciter ὑποδεδέσ 
P. 220, B, Charm. p. 174, 
14; etalios plurimos. Ceter 
j| Hesych. : Ὑποδῆσαι, 
vpx θεῖναι Salmas. De modo usur 
gare rem pignori). Ἰταλιῶται. 
. per ἐνέχυρα, et ὑποξέ 


Aristoph. Eccl. 269 : "Y ποξεῖσθε 
P- 490, E : διέγιστα ὑποδή- 
Α : Τὰς βλαύτας ὑπον 
& Y. Σχυθιχαί : Σκυ-- 


Im 
Lys. 45 : Ὑποδοῦ 
ποδεῖσῦαι, Plur, 


ut. ἐμποδὼν [ἔμπα-- 
193, C], Qui prze- 
V. 492 : Bacizovc' 
ποδεδεμένοι τὸν ἀρι- 


C, Xenoph. Anab. 4, δ, 


um conf. quae s, v, Ὑπο- 


7106 per ὑποτεθείς.} 


πυδηλόω, Subindico. Pollux 5,61. 
1011 : Ἀλλά μοι σημεῖον ὑπεξήλω 
Nicim c. 4 : Ὑποξηλοῖ Φρύνιχος 
τούτοις" Mor. p. 99, 
N. A. 11, : Εῤθηνίαν ὑποδυ)λοῦν" 


Aristoph.'Thesm. 
σε Περσεύς. Plut, V. 
τὸ ἀθαρσὲς αὐτοῦ iv 
alibi sspe. KKlian. 
aliique recentiores 


᾿ [Ὑποϑήλωσις, ew, 4, Subdeclaratio, i. e. Declara- 
p. 267, Α : To» Ila- 
πρῶτος εὖρε xa! παρεπαί-- 
λώσεις partes. ῥητορικοῦ λό- 
s Phot. Epist. p. 80, 24.» Hasz.] 
o», Subindicandus. Aristoxen. 


ecta. Plato Phaedr. 
ριον Εὐηνὸν, ὃς ὑποδήλωσίν τε 
νους, ΠΠχραδηλώσεις et ὕποδη 
γου ap. Polluc. 4, 33, 

[Ὑποληλωτέος, a, 


Ὑπόδημα, τὸ, Calceamentum 
subliratur: quz prima et p 
catio est, postmodum etiam a 
lata, qui pedi non subli 
admodum hodie fit, 


» Solea (quie pedibus 
ria vocabuli siguili- 
lceos cavos trans- 
gantur, sed induuntur quem- 
non inferiorem tantum, sed etiam 
pedis partem tegentes, quorum forma 
runt, de quibus post Balduinum in libro 
Bat. 1711) aliosque dixit 
Beckerns in Chariele vol. 2 
84: Λέγοιτο δ᾽ ἂν καὶ ὑποξή 
βαθέα, εἰς μέσην τὴν χνήμην ἀνήχοντα' τὰ ὃ 
αὐτὸ μόνον ἀπόχρη εἰπεῖν ὑποῦ ὶ 
καὶ περιέρραπται τὰ χοῖλα 
τὴν νῦν χρείαν μόνον, 
ται, Περὶ πόδα δὲ ὑποδή 
μάτων species varias 
ut ὑπ. αὐλητῶν 10, 
T*À 4, 115, et. nomina partiu 
τὰ constant 7, 80; 10, 177. De soleis llom. Od. 
O, 369 : Ποσὶν à' ὑποξήμχτα δοῦσα 
Z, 361]. Herodot. [1, 195 : Ὑπ. t 
"sto τὸ ὑπ. ἔ ἀψας μὲν σὺ, ὑπεδήσατο δὲ ρίστα: 
p. 128, A : Ποδὲς ὑπόδημα. Ἵμάτια 
64, D, Rep. a, p. 373, A. 


uat, χαλόποδες οὗ χατὰ 
τὴν ἀρχαίαν χέχλην.- 
parra τὰ ἁρμόζοντα. Idem ὑποδη- 
memorat ibid, $ 85 et 
53, χωμιχὰ καὶ τ 
m ex quibus & 


ETE - 


ἀγρόνδε προΐαλλε" et 





;& [Plato Alc. 1 
Een Lees Phadon. 
Πύλων καὶ ὑπ, γένεσις xa k ! 
ἅτων ἐργασία Thest. p. 146, D. 

πιὰ (reficere) Menon. p. 9 
δήμπτα σχυτοτομεῖν Charm. p. 161, E. Ὑπ. & 
Hipp. maj. p. 294, A. 
noph. Cyrop. 8, a, 
ὑψηλὰ, ὅπως μείζων δοκοίη ναι 
tangit etiam in Cyrop. 8, 


TI——D—9ÀM— τς 


"Yr. ἀνδρεῖα x3l γυναιχεῖα Xe- 
5. Id. OEc. 10, 2 : Ὑπ. 
3 ἐπεφύχει' quem 
1, 49. De re eq. 12, 10 ; Ei 


m 
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υποδιαφθείξω 890 


ἐμθάται γένοιντο... ἅμα ὅπλον τε χνήμαις xal ποσὶν ὑπο- ἃ τῷ ἐξ ὑποδιαιρέσεως προοιμίῳ εἰς δύο διαιρῶν τὸ ἔγχλημα, 


δήματ' ἂν εἶεν. Lucian. Pro imag. c, 10 : Μηδὲ ὑπὲρ τὸν 
τόδα ἔστω τὸ ὑπ., i. e. Pede majus. Dio Chr. vol. 2, 
p.164 : Τὸ Gm. δεῖ πρὸς αὐτὸν noe xal τὰν αὐτοῦ 
πόδα. Ὑπ. Μιλήσια Suidas s. v, ᾿Ἀντιγενείδης. Ὑπ. xoi- 
λον διπλοῦν Persarum ap. Strab. 15, P. 234. Ὑπ. 
σιδηροῦν Luciau. De salt. c. 83. In Gl. Ὑπόδημα ἢν 
τικὸν, Cothurnus; Ὑποδήματα, "alaria ; Ὑποδήματα 
γυναικεῖα σχηνιχὰ, Bache (sic). Ibid. Ὑ πόδεμα, Per- 
a (?): ut εὕρεμα pro εὕρημα et alia hujusmodi ah 
recentioribus scribuntur, de quo V. Lobeck. Paralip. 
p. 417.] 

[Ὑποδηματάριος, 6, Caolceamentarius , Caliga- 
rius, Gl. Inscr, a um ap. Ern. Curtium Inscrr. Att. 
nuper repert. p. 3a, n. 193, 8 : Ζώσιμος ὑποδηματά- 
gos. Hasz.] 

[Ὑποδημάτιον, τὸ, Calceolus. Hippocr. p. 838, B: 
"Y. μολύδδινον. Epict. Diss. 4, 1, 8o : Ὑπ. τοῦ ὄνου, 
i. e. Calces ferrez quibus armantur ungula asiui.] 

{Ὑποβηματοποιὸς, 6, Sutor. Jo, Chrys. In. Matth, 
hom. 49, vol. ἃ, p. 317. Sracza.] 

Ὑποδυηματοῤῥάφος, 6, Sutor. (Simplici p. scriptum 
ap. hero M niei ded. [éco modo eite. 
δεέλοξκ, Idem Contra eos qui subintroductas habent 
vol. 4, p. 265. Axox. Synes, p. 117. Waxzr.] 

[Ὑποδημόσιος, 6, $, Ad fiscum pertinens. Novella 
Leon. Sap. ap. Zachar. Del, hist. juris gracorom. p. 
116, 24 : [Tiv ἀχίνητον ὑπ. Hast. 

[Ὑποδυηόω, Destruo, Czdo. Quint. Sm. 2, 360 : Τοῦ 
δ᾽ ὑποδηωθέντος ἄχος Δαναοῖσιν ἐτύχθη" 3, 355 : [Loca ... 
λύχοις ὑποξηωθέντα. 

Ὑπόδησις vitiose pro ὑπόδεσις, quod v.] 

Ὑ ποδιαθάλλω, Nonnihil calumnior. Artemidor. 5, 
53, p. 261.] 

ΕὙποδιαδιδρώσχω, Paullulum corrodo. Hippocr. p. 
269, 12 : Γαστέρες δασεῖαι τὰ ἔνδον xal ὥσπερ ὑποδια- 
θεδρωμέναι.) 

| Y ποδιαζευχτιχὸς, ἡ, ὃν, Subdisjunctivus. Etym. M. 
p. 415, 25 (et iisdem fere verbis gramm. in Crameri 
Anecd. Oxon. vol, 1, p. 188, et Suidas s. v. "H): Ὁ 
7| σύνδισμος ἢ διαζευχτιχός ἐστιν, ἢ διαιρητιχὸς, ἢ ὑπο- 
διαζευχτιχός"...ἕ Un. ἐστιν δ᾽ διάφορα πράγματα τιθεὶς xal 
μυδέτερον ἐν τῇ αἰτήσει διαιρῶν, οἷον « Δός μοι χρυσὸν ἢ 
ἄργυρον 3, λίθους τιμίους, » In Etym. Μ. male ὑπερδια - 
ζευχτιχός, Παραδιαζευχτιχὸς est ib. I. 48, Eustath. p. 62, 
1g et 27, et'sic Apollonium, Herodianum aliosque anti- 
quiores, non ὑποδιαζευχτιχὸς, dixisse observavit Lehrs, 
Quiest. Ep. p. 51.] 

ΕὙποδιάζευξις, 4, q. d. Subdisjunctio. Georg. Pa- 
chym. ap. A. ὃ. H. Vincent. Notices et extr. des man. 
t. 16, part. 2, p. 415, 14 : Ἢ διὰ πασῶν συμφωνία, ἥτις 
xal ὑπ. λέγεται βαρυτέρα. [1λ5κ.} 

{Ὑποδιαίρεμα, τὸ, Subdivisio. Eustath. Opusc. 
2614, 90 : Τὺ κατ᾽ αὐτοὺς ὑπ. εἰς τοὺς παντελείους xal τοὺς 
πάντη ἀτελεῖς.) Ν 

ὙὙποδιαίρεσις, eux , 4 , Subdivisio, [Nicom. Arithm, 
p. 92 : Τὸ ἄνισον καθ᾽ αὑτὸ καὶ χαθ' ὑπ. δι) σχίζεται 
Ρ. 94 : Αἴ xa ὑποδιαίρεσιν διαφοραί (τῶν ἀριθικῶν)" et 
sepius ap. eund. Sext. Einp. p. 694 : Οἱ βάρβαροι xal 
x10. ὑπ. « τῶν βαρβάρων οἱ piv... »] Utrumque ap. Dia- 
lecticos. {Ὑποδιαίρεσις Hermogeni dicitur peculiaris 
forma, qua in exordio oratcr utitur, criminum, qua 
in judicium venerunt, dividendorum et tractando- 
rum. Itaque lib. 1 Περὶ εὗρ. disputat περὶ τῶν ἐξ Gzo- 
διαιρέσεως προοιμίων, h. e. de exordiis qui ex subdi- 
visione sumuntur. Ea lit acuta divisione generis in 
species, et differt a μεριυσμῷ s. τομῇ, quae est totius in 
pere Aliud genus ὑποδιαιρέσεως ex Hermog. lib. 3 

ἐρὶ so. p. 124 (vol. 3, p. 128 ed, Walz., ejusque 
schol. vol. 7, p. 769) disciplina adhibetur ad eflica- 
ciam argumentis unie. et proprie in causis 
judicialibus locum habet, ut, si quis accusatus est 
trium filiorum internecionis , sententia hac : tres ftlios 
interfecit, ita in suas partes dividitur, ut fere ex sin- 
gulis sententiae verbis argumenta ducantur, et crimi- 
nis magnitudo demonstretur, Hanc. tractationem si- 
milem esse ait τοῖς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, quae Aristo- 
teles iu '"'opicis dixit τ χοινῶς συμδεδηκότα, Cicero 
adjuncta, vel consequentia. Scholiastes tamen ad hunc 
L Hermog. p. 355 hzc notat : Διαφέρει δὲ ὅτι ἐν μὲν 


D 


, 


xal ἐν ἑκατέρῳ δίκαιον εἶναί φησι τὸν χιτηγορούμενον δίκην 
δοῦναι, καὶ ^ie δὲ ἐν ἀραθὰ κού ἡ δὲ τῶν ind χῆς ἄχρι 
τέλους ἐξ ὑποδιαιρέσεως χατασχευὴ τὸ ἀθρόον ιαιρεῖ ε 
ἐλάττονα, μὴ πραχθέντα δὲ, ἄξιον ἀποδειχνῦσα καὶ ἐν ἐκεί- 
νοις, εἴπερ εἶχον πραχῆῆνχι, δοῦναι τὸν κατηγορούμενον 
δίχας. EnwzsT. Lex. rhet. Jo. Damasc. t. 1, p. 15, B; 
16, E. Diog. L. 7, 61 : Ὑπ. δέ ἐστι διαίρεσις ἐπὶ διαι- 
ἔσει. Greg. Naz. t. 1, p. 211, C : 'H τῶν νῦν σοφιστῶν 

. De subdivisione capitum Pamphilus ap. Mont- 
fauc. Bibl. Coisl. p. 78, 27 : Διὰ δὲ τοῦ ἀστερίσχου τὰς 
ἐν μέρει τούτων ἐχομένας ὑπ. ἐσημειωσάμεθα, Hass.) 

Ὑ ποδιαιρετέον, Subdividendum, Psellus Laude ci- 
micis p. 120 med. edit. mez. Boiss.] 

Ymohagío , Subdivido , Particulariter divido, 

Sext. Emp. Pyrrh. 3, 75, Adv. math, 7, 35. Diog. 

. 7, 84. G. D. Apoll. Perg. De sect. p.3, 18; 6,5; 
13, 11 Halley.; Alex. Aphrod. De febr. ed, a Dem. 
Schina in Musco crit. 1821, p. 377, a: Ὁ μὲν ἐφήμε- 
E "WE πάλιν χατὰ τὴν τῶν αἰτίων διαφοράν, 

AS. 

[Y ποδιᾶχονέομαι, Ministro sub alio. Pollux 4, 92 : 
᾿Ολυμπίασι τῶν ἐπιχωρίων χηρυττόντων, οἵ ταῖς ἵερουρ- 
γίαις ὑποδιγρκονοῦντο. Argum. Theocr. ἃ : Διά τινὸς θε- 
ραπαίνης Θεστύλιδος ὑποδιαχονουμένης, G. D. Activ. inscr. 
ap. Backh. vol. 2, p. 47, ἢ. 1947, 8 : 'Ex τῶν ἰδίων 
χατεσχεύασαν ὑποδιαχονοῦντες. Hasx. 

Ὑποβιάχονος, δ, Minister inferior. Posidipp. ap. 
Athen. 9, p. 326, Εν || SSubdiaconus, ap. scriptores 
eccles., ut in Collect. Constitt. Eccles, ex lib. 1 Codi- 
cis num. 45: 'Eàv πρεσδύτερος, 7| διάχονος, ἢ ὑποξιά - 
χονος γαμήσῃ, τῆς ἱερωσύνης ἐχπίπτει, Zonaras ad Can. 
43 Concil. Laodic. p. 346 : Ὑπηρέτας τοὺς ὑπ. εἶναί 

"ct Leo Gramm. in Porphyrog. p. 502.» Svic. et 

UCANG. Athanas. t. 2, p. 347, D; Theod. Mopsuest. 
In Ep. 1 ad Timoth. p. 153, a Fritzsch.; Jo. Damasc, 
t1, p- 4315, A : Πρῶτον τὸ τοῦ ἀναγνώστου ἀξίωμα, εἶτα 
π. Hasz. || Hinc Ὑ ποδιαχονιχὸν, τὸ, /Edicula ecclesia 
adjuncta, in. quà consistebant subdiaconi, in Conc. 
Cpol. sub Mena act. 5, p. 27. Ducaxo, Adj, Philo 
vol. a, p. 94, 13 : "Y modtaxovixov στόμα τὸν ἀδελφὸν ἕξεις. 
luterpr. : Admiaistrum et vicarium os fratris praesto 
habebis. Hasz.] 

[Ὑ ποδιαλείπω, Nonnihil intermitto, Galen. vol. 8, 
p. 13 : Σφυγμὸς πυχνὸς μὲν, ἀλλ᾽ ὑποδιαλείπων ἀτά- 
χτως. G. D. Qua inde sumsit Theophil. Protosp. De 
puls. p. 71, 18 Ermcerins, Hasz.] 

[{Ὑποδιαλλάσσω, Discerno. Athenag. Leg. 16, 8.] 

[Y ποδιανοέομαι, Subintelligo, Cogito. Julian. Imp. 
Ep. 9, p. 378. 

j ἊΝ iL Sufligo, si lectio sana ap. Philon. 
ΩΣ p. 74, 11 : Κανόνια κάτωθεν ὑποδιαπεπηγότα. 
last. 

[Ὑποδιασπάω, Nonnihil diduco s, distraho. Hip- 
pocr. p. 986, A.] 

arp Subdistinguo. Cyrill, Hieros. Ca- 
tech. a, 6, p. 100. WU 

Ὑποδιαστολὴ, $, q. d. Subdistinctio, pro inter- 
punctione, quum ap. alios grammaticos, tum ap. 
Eustath. (p. 701, 56; 1465, 16, Porphyr. Περὶ προσ- 
res ap. Villois. Anecd. Gr. vol. ἃ, p. 115, ical, 

ionys. Thr. ib. p. 108, schol. Theocr. 16, 18, alios- 
que, Ést signum quo duo vocabula ambiguitatis vi- 
tandze caussa distinguuntur, ut quum pronominis 
ὅστις genus neutrum ὅ, τι scribitur, ne cum ὅτι par- 
ticula confundatur. Ejus usus apud veteres qui con- 
tinua scriptura uterentur latius patuit quum hodie 
ubi singula vocabula disjuuctin scribuntur. Sic olim 
ἔστιν, οὖς et ἔστι, Νάξιος scriptum cum hypodiastole 
ne quis legeret ἔστι νοῦς et ἔστιν ἄξιος, V. Fischer. a 
Well. Gramm. vol. t, p. 223 sq. In. Gl. : "Yx., Sepa- 
ratio. [{. Ὑ ποδιαστολὴ, in pronuntiatione dicta est, 
Quum sermo in aliquo loco sustinetur. Ab ca diversa 
ὑποσυστολὴ, quum sermo suspenditur, et denique ὑπο- 
στιγμὴ, quum deponitur : vide Quintil. 3, 25. » Enxzsr. 
Lex. rhet.] 

[eee Paullulum moror. Galen. vol. 1, 


ΕὙποδιαφθείρω, Paullatim corrumpo. Joseph. A. J. 
15, 8, 1 : ξενικοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑποδιέφθειρε τὴν πάλαι 
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χατάστασιν. Herodian. 2, 6, a1 JE jm tate τὰ ἤθη 
αὑτῶν. Dio Cass, 66, 13: Πολλοὶ τῷ τῆς [4 οσοψίας mpo- 
σρέμπτι χαταχρώμενοι ὃ χἀχ τούτων χαὶ Ümo- 
δή εἰρόν τινας. Nam sic scribendum cum leimaro pro 
. 
“Ὁ oet, ὁ, £, Subdivisionibus distinctus, Ga- 
len. t. 19, p. 602, 8: Ei; ἕτερα διαιρεῖται xai ὑπ, Hasx.] 
ποδιδέσα ; Subpraeceptor, Qui ργεβοθριου sub- 
est in docendi officio. [Hesych. : "Yx. , χοροδιδάσκαλος. 
Quo sensu Plato lou. p. 536, A : Διδασχάλων xal ὑπ. 
et Pollux 4, 106.] : KA 
[Ὑποβιϑάσχω, Doceo, Erudio, Nehem. 8, 9 : *Yz:- 
ξίδασχον τὸν λαὸν εἰς τὸν νόμον. 
[Ὑποβιδράσχω,, Subterfugio. Forma Ion. ap. Are- 
Leum p. 26 extr, : Ὑποδιδρήσχουσι (τὰ Arras οἱ xá- 


uvovtas.] ; . ; 

Ὑποδίδωμι, Cedo, [Minuor, Imminuor,] VV. LL. 
sine exemplo, [Aristot. De motu anim, c. 2, p. 698: 
Ἔξω δεῖ τι εἶναι τοῦ ζῴου ἀκίνητον, πρὸς ὃ ἀπερειδόμενον 
κινεῖται τὸ χινού * εἰ γὰρ ὑποδώσει dal, ... οὐ πρόεισιν, 
Philostr. V. Apoll. Tyan. 3, λο : Πόλιν ὅπου βάλοιντο 
ὑπεδίδου $ γῆ" p. 605: Τὰ ὑποδεδωχότα τῶν δημοσίων 
ἔργων ἀναχτώμενος" 618 : *'H οὐσία ὑπεδίδου" et sim. p. 
517. Dio Cass. Exc. p. 30, 32: Ἐπειδὴ τὰ τῶν Ῥω- 
μαΐων ὑπεξίδου xal τὰ ea ἐπηύξετο, Aristid. vol. ἃ, 
p. 185 : Ὅπως μὴ ὑποδώσει τοῖς “Ἕλλησι τὰ πράγματα, 
De pedibus labantibus morientis vol. z, p. 78: Ὦ 
πόδες οἷον φέροντες τὸν δισπότην ὑπεδώχατε. Conf. Ὑπό- 
Sor. G. D. Joseph. Aut. J. 18, 6, 5 : Ὑποβιδοῖεν τῆς 
σπουδῆς. Philostr. De gymn. p. 10, 7 Kays. : Τὴν ἰσχὺν 
ὑποδεδωχότες, Eunap. p. 22, 1a Boiss. : "H τε πόλις ὑπέ- 
ϑωχεν, At ap. Greg. Naz. t. 1, p. 739, ἃ, pro ὑποδε» 
δωχέναι "dod. videtur ὑποδεδυχέναι. Hasz.] 

ΕὝ ποδιηγέομαι, q. d. Subindico, Subjicio. Orig. 
L1, p. 740, E : Τὴν Ἡραχλείτου παρέθετο, λέξιν, ὑπο- 
διηγησάμενος αὐτὴν ὑποσημαίνουσαν. lia ss.] 

Ε[{ποδιήγησις, tax, 4. « Ὑπ., ea narrationis forma, 
qua simul cum rebus, etiam eorum, qui gesserunt, 
voluntates , consilia et causas exponimus. Anonym. 
De rhetor. ed. Fisch, p. 196 (et Rufus in Walzii Rhett. 
vol. 3, p. 454). Fortunatian. in Art. rh. p. θ Pith. ita 
explicat : quando questionem narrativa modo approba- 
"us. Fortasse similis forma est ὑποδηλώσεως, quam 
Socrates apud Platonem in Phaedro p. 364 ab Eueno 
Pario in artem. rhetoricam inductam dicit. Eustath. 
ad I. Wom. p. 271, 10: ΓἜστι δὲ ὑποδιήγησις,, ὅτε διη- 
pene τις ὅμοιόν τι τοῖς προχειμένοις πράγμασι, » Enwxsm, 

4. rhet. Schol. Hom. Il. 1, 525,] 

Ὑποδικάζω, q. d. Subjudico, Pollux ex Lysia [8, 
24, ubi nunc ex codd. ἀποδιχάζων, Ὑποδιχάζειν ϑανά.- 
τῳ, Condeninare capitis, Nicet. Chon. Hist. p. 43, B: 
Ἱ οὺς συλλαξομένου: τοῦ £ ὑπεδίχαζε θανάτῳ" 310, €: 

ὃν ΠΣ ^ βαρυτέρα τιμωρίᾳ τῶν λοιπῶν ὑπεδί- 
χασε. 

, Ὑπόδικος, 5, ἢ, Budao i. q. χατάδιχος, i. e. Obno- 
xius ex re judicata, qui et ὄφλων [ὀφλὼν] dicitur, xa- 
τάχριτος, χατεγνωσμένος, Demosth. Alibi vero syno- 
nyma ponit [ex Polluce 8, 68], ὑπαίτιος, ὑπόδικος, 
ὑπεύθυνος, ἔνοχος, quie de Reo sonte dicantur; ut ὑπό- 
δικος potius sit De quo in judicio agitur, Reus, [Pol- 
lux 8, 22. πο sola vera interpretatio. Et sic Hesych, : 

oa ὑπεύθυνος, jpseme ἔνοχος δίκης, (Esch. Éum. 
260 ; "Yxóduxo; θέλει γενέσθαι χερῶν, ubi Scaliger corr. 
££, quod legisse scholiastam non potest colligi ex 
witerpretatione d ὧν ἡμῖν χρεωστεῖ, Nam etiam sim- 
plex ὑπόδικος ad "tiom. exp. Hesychius. Isxus P. 

2» 32 : (Οὐκ ἂν οὗτος ὑπ, ἦν τῆς χαχώσεως * 110, 17: 

Y xo2uxo» ἐμαντὸν καθιστάς. Andoc. p. 33, 13. Lysias 
p. 117,3 : To ἀποθεδληκότα τὴν ἀσπίδα ὑπόδικον a ] 
n Rep. 2 : Ὑπόξιχος ὀρθῶς ἂν γίγνοιτο μετὰ δίχης, 
deus agatur, Lec, (8, p, 868, D] : Ὑπόδικος ἀσεβεία- 
γιγνέσθω τῷ ἐθέλοντι. us [ib. 11, p. 933, D]: Ὑπό- 
e ἔστω τῆς βλάβης, Damni illati reus esto. Idem fib. 

ta 846, B] : Ὑ πόβικος ἔστω τῶν διπλασίων τὸ μα: 
x e Duplum ei, qui daninum accepit , debeat, Idem 

ἣν 12, p. 955, A]: Ὑ πόξιχον ἔχω ἀνδραποδισμοῦ, Heum 
habeo servitutis, Ficin. Sic ap. Dem. [p. 1139, 10]: 

Toy προδαλόμενον ὑπόδιχον ἔχῃ τῶν χατοτεχνιῶν, ἕο 
uomine obnoxium habeat, ἘΣ [Ὑπ. φόνου καὶ τῶν 
Sive iid, p. 1364, 19; τῆς ἐγγύης Ρ. 905, 2 ; ψευ- 
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Α δομαρτυριῶν p. 849, 20. Μάρτυρες Um. παρεσχῆσθαι p. 


C 


D 


1024, 16. Ὑπ. ἔστω τῷ παθόντι p. 518, 3. Greg.] Naz.: 
Αὐτοῦ τοῦ ψεύδους Unollxow εἶναι τῇ ἀληθείᾳ, Veritati de 
mendacio rationem reddere obnoxios. kt ap. Synes. 
diversa constr. ;'Ezl τοῖς αὐτοῖς ὑπόξιχος ἔστω " ut et 
ap. Suid.: Στρατιῶται ὑπόδιχοι ἐπὶ xuxoupyis, quod exp. 
κατάχριτοι, Apud Aristot. autem οὐχ ὑπόδιχα τὰ εἰκότα 
ex schol. exp. in VV. LL. οὐκ εὐθύνονται, ἦν γε ψευδῆ 
ἀπιλεγχθῶσι. 

Ὑποδιμερὴς, δ. ἡ, lamblich. In Nicom. arithm. 
p. 98, B. Interpr., Subsuperbipartiens. Hasz.] 

['Yzoivie , Circumago. Callim. H. Del. 29: Ἡ δ᾽ 
ὑποδινγηθεῖσᾳ χοροῦ ἀπεπαύσατο νύμφη" quod schol. exp. 
ὑπότρομος γενομένη. 

ν sebuemrie, ὃ, Supprzfectus a Bud. appellatur. 
[Pap. greci del museo di Londra , ed. a Bern. Peyron. 
Ρ. 48, 1; 50,2; 52, 1; 55, 3; 56, 24; 57, 45, ubi 
epistolas inscriptae Σαραπίωνι τῶν διαδόχων καὶ ὑπ, Cf. 
Beuvens. Lettres à M. Letronne 3, p. 61 et 95. Hass.] 

[Ὑποδιπλάσιος, ὁ, ἡ, Duplo minor. Nicom. Arithm. 
P- 94 : "Exv δὶς μόνον μετρῇ τὸν ἐν συγχρίσει μείζονα, 
ὑποδιπλάσιος λέγεται ἰδίως, ὥσπερ τὸ ἕν τῶν δύο, ἐὰν δὲ 
τρὶς, ὑποτριπλάσιος, ὥσπερ τῶν τρμῶν τὸ ἕν, ἐὰν δὲ τετρά- 
Xt5 , ὑποτετραπλάσιος, ὥσπερ τὸ kin ἕν τῶν δ΄, xal ipie 
οὕτως. Id. p. 79 et 81, || Cum ἐφήμισυς οἱ ἐπίτριτος 
compositum ap, Domnin. in Boiss. Anecd, vol. 4, p. 
420: Πυολλᾳπλασιεπιμόριος 5 e' τοῦ B^ ἔχει γὰρ αὐτὸν dl; 
xal ἥμισυ μέρος αὐτοῦ" διὸ xal λέγεται ἱπλασιεφήμισυς, 
ὃ δὲ B τοῦ ε' ὑποδιπλασιεφήμισυς, Et infra : Διπλασιεπίς- 
τρίτος ὁ ow τοῦ Y ἐστὶν ἀριήμοῦ, ὁ δὲ γ᾽ ὑποδιπλασιεπί- 
τριτός ἐστι τοῦ η΄. G. D. Georg. Pachym, ap. Α.2. H. 
Vincent, Notices et extr. des man, t. 16, nd 2, p. 438, 
232, ὑποδιπλάσιος" et ib. p. 446, 7, ὑπο ἱπλασιεπιδίτρι- 
** , ubi tamen alins cod. imi, Hasz.] 

[Ὑ ποδιπλόω, Duplico, Gl. Galen. vol, 4, p. 38o: 
"Pa3íw; γὰρ ἂν ὑπεβιπλοῦτο xai περὶ ἑχυτὸ πολλάχις εἶ- 
λίττοιτο, ὦ, Disp] 

ΕὙ ποδίπλωσις, soe, $, Duplicatio. Etym. M. p. 
594, 18, et schol. Lycophr. 771 : Μύχλος... ἡ iv τῷ 
τραχήλῳ τῶν ὄνων ὑπ., i. e, Rage et plicz quibus pel. 
lis rugatur et quasi duplicatur. G. D. Subduplicatio, 
Symmach. Cat. in Job. p. 586, C, ubi 1xx, Job. ὅτ, 
4, πτύξιν. Hasz.] 

[ Y ποδίφθερος, δ, &, Pellitus , Pelle vestitus. Strabo 
f; p. 195 : Ot Ῥωμαῖοι xal ἐν τοῖς προσδορροτάτοις ὑπο- 
διφθέρας τρέφουσι ποίμνας. Scribendum ὑποδιφθέρους 
cum Corae. ld. 12, p. 546 : Ἔχει προθδατείαν ὑποξί- 
φθερὸν καὶ μαλαχῆς ἐρέας. Lucian. Tim. c, 7, de Timone 
caprinis pellibus amicta : Αὐχμῶν xal ὑπ. 

C eseén ; Nonnihil sitio. Hippocr. p. 1067 : 
Ὑπιδίψα. 

ΕὙποδίψιος, 6, $, Sitim movens. Manetho 5, 181: 
'Γανταλιχῇ χολάσει ... ἰὸν ἐρευγομένης ὑποδίψιον ἄσθματι 
δεινῷ" ubi πολυδίψιον conj. Axtius.] 

[Ὑπόῤιψος, 6, ἢ, Siti pressus, Pseudo-Plut. De fluv. 
p. 1154, A.] 

ΕὙ ποξιώκοντες ap. Jul. Afric. Cest. p. 310, 2, vitiose 
pro οὕπω διώχοντες, quod restituendum ex cod. Escur. 
ap. Miller. in Catal. p. a5. G, Dix.) 

Ὑποδμηθῆναι. V, Ὑ ποδαμνάω,] 

Ὑποδιητὴρ vitiose pro ὑποδρηστὴρ, quod v.] 

Ὑποδμὼς, ὥος, δ, i. q. ὁμὼς [Famulus], vacante 

repositione. [De accentu. Arcad. p. 93, 23: Τὸ ὑπο- 
μώς ὀξύνεται ὡς παρέλχουσαν ἔχον τὰν ὑπό. Similiter 
Charob. p. 176, 10 ed, Gaisf. Hesych. : Ὑπ., ὅποτε- 
ταγμένος, δοῦλος, Üspazwy. Hom. Od, A, 386 : ᾿Αθάνατος 
Πρωτεὺς ... Ποσειδάωνος ὑπ, κῃ τππκδαμετῖ Ὁ 1501,37 ; 
Περιττὴ ἢ πρόθεσις ὡς xai ἐπ᾽ ἄλλων πολλῶν γίνεται), 
et in parodia versus Homerici Matro ap. Athen. 4, 
. 135, F. 
á ὑγρὰ, $ , Decorticatio. Oribas. in Cocch. Chir, 
p. 98 : Κατὰ ὁ w μήλης πλάτει 3) τυφλαγχίστρι» 
ὑποδερέσθω τὸ ὀστάρυνν,.... Δυσχεροῦς δὲ οὔσης τῆς 
Um. κτλ. 

[Ὑποθορὶς, δος, ἥ, Pellicula. Hesych.: Κλειτορὶς, 
τοῦ γυναιχείου αἰδοίου ὁ ὑπ. Suidas: Μύρτον",.. τὸ δὲ 
χεῖλος (τοῦ αἰδοίην) üm. Pollux 2, 174: Τὸν ἐν μέσων 
σχαῖρον σαρχίον γύμφη ἢ μύρτον, 3 ἐπίδερις, ἢ χλειτορίς" 
ubi var, lect. ἐπίδερρις et in cod. Falck. ἐπιδορίς, Scri- 
bendum ὑποδορίς, G. Dip.) 

At 
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᾿πόδοσις, wee, ἦν Cessatio. sch. Eum. 505: A 


Αἴξιν ὁπόδοσίν τε μόχθων. Sinrilis est verbi ὁποδιδόναι 
usus, de quo supra diximus, Male Heathius ὑπό- 
δυσιν. 

TY εδουλόομαι , Subjuro, En servitutem redigo. 
Mich. Acominat. Paneg. p. 38, 15 Tafel. : Tov ὑπο- 
δουλούμενον τοὺς Ἰσραηλίτας βασιλέα, ΒΟΥ 

{Ὑπόδουλος, ὁ, Subditus, Subjectus. Theoph. Ad 
Autol. 2, p. 256: Θεὸς... ὑπέταξεν αὑτῷ ὑποχείρια καὶ 
ὑπ. τὰ πάντα, ϑυίοεκ. Vit. Svnclet. in Cotel. Mon. 
Eccl. Gr. vol. t, p. 255, A : Τὸ δεύτερον ὑπ, γενέσθαι τῷ 
πρώτῳ. G. D. Dosith. Mag. Interpr. p. 18, 5 Beecking. : 
Ἴνα σε ὑπ. τοῖς τέχνοις σοῦ ποιήσω, Pamphil. Abyd, 
Epist. p. λή, 26 : Ὑπ. θεὶς τοῖς πάθεσιν. Hasr.] 

[Ὑ ποβοὺξ, 6, Qui sub alio dux est. Eustath. Opusc, 
p. 89, τὸ : Ὁ ὑπ. καὶ ὁ ὕπαρχος.) a 

[Ὑποδοχεῖον, τὸ, Locus, ubi quis excipitur, Hospi- 
tium, Strabo 12, p. 577: Ἀπάμεια... τῶν ἀπὸ τῆς 
Ἰταλίας xal τῆς Ελλάδος ὑπ. κοινόν ἐστιν" et 17, p. 798. 
Scorr. Arísteas De legis transl. p. 112, 27,deaqnarum 
receptaculis : Θαυμκσίων xxl ἀδιηγήτων Ur. ὁπαρχόντων 
ὑπὸ γῆν, Galen. wol, 19, p. 361, 7, de ventriculo ; 
Ἐστὶν ὑπ. τροφῆς ὑγρᾶς xal bk. Hasr.] 

Ὑποβοχεὺς, ἕως, δ, Exceptor, Susceptor. [Gregor. 
Naz. t. 1, p. 382, B : Ὑείων χρεῶν ὑποδοχέα γενέσθαι, 
οἷς; τὸ στρατιωτικὸν τρέφεται, Profectus suscipiendis 
suillis carnibus, Hase. Receptor add. 6l. Theophilus 
Protosp. p. 55 ed, Greenh. de ventriculo : Πάντων τῶν 
προσφερομένων σιτίων τε καὶ ποτῶν πρῶτος Um.] Pecu- 
liari signif. Qui excipit convivio, ἑστιάτωρ. [Charito 
3, 2, p. 59. Ammon. p. 60; Suidus s. v. Ὑποδέξιος.} 

Ὑποδοχὴ, ἡ, Exceptio, Receptio, ipse Excipiendi 
actus, [Éurip. Iph. A. 1229 : Ap! ἐσδέξομαι (ed) ἐμῶν 
φίλαισιν ὑποδοχαῖς δόμων; Plato Leg. 12, p. 949, E: 
Ξίνων ὑποδοχῆς" 955, B : Φυγάδος ὑπ, 11, p. g19, À : 
Ξίνια ἑπόμενα ὑποξοχαῖς.} Herodian. 4, [11, 2] : Εὐτρέ- 
πιζον πάντα εἰς ὑποδοχὴν τοῦ Ρωμαίων βασιλέως. Inter- 
dum et Couvivatio, s. Convivium, quo quis excipitur 
(Herodot. 7, 119 : Κατήνεα ἐσίτεσχον ἐς ὑποδοχὰς τοῦ 
στρατοῦ, Aristoph. Pac. 530 : Ὁπώρας, ὑποδοχῆς, 
Διονυσίων. Polyb. 5, 15, 10; 28, 17, s. Teles ap. 
Stob. Floril. 97, 31, vol. 3, p. 271 prope fin. : Ὑπο- 
δογμὰς τὰς ἐπιβαλλούσας. Artemid. 5, 82. Athen. 5, 
p. 210, D, ex Posidonio : "Yr. ποιούμενος δχλικάς, 
Polyzn. 6, 1, 6 : Ἡροοτῆναι τῆς ὑπ.}, bud; p. 566, 
ex Plutarcho. ldem Bud. alibi mterpr. Lantum con- 
vivium s. epulum. Ex eod. Plut. (V. Alcib. c. 12] 
affertur, Οἶνον Λέσδονι καὶ τὴν ἄλλην ὑποδοχὴν παρεῖχον, 
pro Et reliqua ad. celebrandum convivium pertinen- 
tia. [Alia Plutarchi uliormmque exx. collegit Wyttenb, 
nd Plut. Mor. vol. 6, p 938.} [| Receptatio. "Thuc. 
τ, [139] : Καὶ ἀνδραπόδων ὑποδοχὴν τῶν ἀφισταμένων, 
Servorum fugitivorum receptationem. [De hostibus 
excipiendis Thucyd. ἡ, 74 : Ἔς ὑποδοχὴν τοῦ στρατεύ- 
ματος ὡς χωλύσοντες ἢ ἐδόχει ἐτάσσοντο. f Receptacu- 
lum ; ut. Κατασχευάζειν ὑποδοχὰς ὀμθρίοις ὕδασιν, Ari- 
stot, Pol, 7, 1 inte Mor. p. 38, F : Τὴν ὑπ. τῶν ἐγχεο- 
μένων (τοῖς 3yyilo). Plato. Phileb. p. 62, D : Τὴν τῆς 
μισγαγκείας ὑπ. Tim, p. 49, ^ : Πάσης εἶναι γενέσεως 
ὑποδοχὴν αὐτὸ, οἷον τιϑήνην" δ᾽, À: TT,» τοῦ γεγονότος 
δρατοῦ..., μητέρα xa ὑπ, Leg. 8, p. 848, E: Toi; φρου- 
p ὑπ, μα Ἢ Xenoph. De vectig. 3, 1: Ναῦς χκαλ- 
Αἰστας ὑπ. b. Plotin. p. 383, C : Σῶμα μορφὴν λα- 
Ew... inodo TOU γεννήσαντος καὶ ἐχθρέψαντος.) || Fa- 
vor, Subscriptio in causa et approbatio : at Budseus 
interpretatur in hoc ]. Aschin. p. 6o (62, 32] : Ἵν᾽ ἐξ 
bro2o/7,; [legitur εἷς ὑποδοχὴν) ἅπαντα ποιῇ Φιλοχράτει, 
[Ut, ubi Philocrates dicendi agendive finem faceret, 
ibi succederet ei Demosthenes, ejusque partes agen- 
dique dicendique susciperet atque. exsequeretur, ut 
exp. Reisk, qui taineu ἀποδοχὴν legere maluit, quod 
est in aliquot eodd. f « Idem quod ὑπόληψις, Opinio, 
Suspicio, ex aliqua re factove collecta , ut inde ne- 
cessario consequens, Demostli. p. 80, 1 : Εἰς ὑποδοχὴν 
τοῦ μηδ᾽ ἀμφισδητῆσαι ὑμᾶς, θὲ intelligatur, vos nil 
quen, T dicas, ad subsumptionem. ld. p. 1482,25: 

Ἐργολαθοῦσι xa8' ὑμῶν εἰς ὑποδοχὴν (id est προσδοχίαν) 
πραγμάτων, ὧν διαψεύσειεν αὐτοὺς ὁ λογισμός, » Ἀκιδκ, 
Neuter locus Demosthenis est, Nam prior est ex Orat. 
de Halouneso, alter ex Epistolis, ] 


C 
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Ὑποδόχον, τὸ, k. 4. ὑποδοχεῖον. Galen. vol. 4, p. 205, 
εἴ de intestinis, πέψεως μᾶλλον ὀργάνοις een à Tt- 
ριττωμάτων ὑπ. Epiphan. t. 1, p. 358, A : 'Tà ὑποδόχον 
τῶν ὑδάτων, Hast.] 

Ὑπόδρα, adv., vel Ὑποδρὰξ, Torve, Torvis oculis. 
Hom. Hl. A, (148, B, 245, Od. 0, 165, P, 459], et 
alibi [sepe apad Homerum, semel etiam ap. Hestod, 
Sc. 445, sed nonnisi in locutione] ὑπόδρα ἰδὼν, Torve 
intuitus, [quam Hesych. exp. duabus glossis, altera 
Ὑπόδρα, ὑποδλεψάμενος, βλαπτικός, ubi. grammatieus 
male omisit ἰδών, altera, ὙὝπ. ἰδὼν, δεινῶς ὑποδλεψά-- 

oc, 3 ὑποδλέψας]. Et nom. [non nomen, sed adver- 

ium] Ὑποδρὰξ [ὑπόδραξ pravo accentu in Etym. M. 
p. 287, 4. Oxytonum esse diserte praecipiunt gram- 
matici, velut Apollon. De synt. p. 336, 6], Nicand. 
[Fh. 457 : Λοξὸν ὅπ. ὄμμασι λεύσσων" 265 : Νεύει χάρη 
αἰὲν ὑπ: | ἐσχληκός), Qui torvus est, s. torvis oculis, 
aut etiam limis. Apnd. Suid. ponitur et adverbialiter 
[addito versu, quem Callimachi esse conjicit Ruhnken.: 
Ἢ δὲ πελιδνωθεῖσα xal ὄμμασι λοξὸν ὑποδρὰξ ὀσσομένη, 
Etymologia hujus adverbu magnas difficultates crea- 
vit grammaticis , quorum opintones expositae sunt ab 
Apollonio in Bekk. Auecd. p. 558 seqq. et p. 563, et 
in Etym. M. p. 781, 38. Perinepte nonnulli ex ὑπὸ δή 
$x contractum crediderunt, ut ὑπὸ in locis Homericis 
ab ἰδὼν per tinesin sejunctum sit. Alii non melius ex 
ὑπὸ et ὅρα, quod ab δρῷ sit, ut ἄντα ab ἀντῶ, factum 
opinati sunt inserto ὃ, Recte ab δρῶ, quod significet 
δρῶ, cum altis derivat Apollonius, non obstare mo- 
neus adjectum ἰδὼν, quum similis tautologia sit in ποὸ- 
δάγιπτρα ποδῶνν, et. μεγαλήτορα θυμὸν, aliisque locutio- 
nibus. Preterea graminatici inter se dissentiunt quod 
alii ὑπόδρα primitivam esse formam statuunt, alii ex 
ὑποδρὰξ factum esse contendunt χατ᾽ ἀποδολὴν τοῦ [: 
vnm opinionem secuti esse videntur poete Alexan- 

ini, qui ὑποδρὰξ dixerunt nulla jubente metri ne- 
cessitate, ut in versibus Nieandri et Callimachi supra 
appositis. G. D.] Ὁ Legitur et nom. Ὑποξρασία, 'Tor- 
vus aspectus. Sed ab Hesych. ὑποδρασίη exp. ὑποψία, 
Extat et Ὑποδρὴς ap. Nonn. [Jo. c. 6, 186] : ut ὑπο- 
δρὴς λαὸς ἑταίρων, Torvus, Infensus, Suspiciosus, ut 
quidam exp. Quinetiam Suffugieas exp. VV. LL., 
tanquam sit ab ὑποδράω, ejasd. originis cum ἀποδράω, 
[Hesych. : Ὑπαιδράσειαν, M^ ign Ὑποδρᾶν et ὑποδρα- 
xiv pro ὑφορᾶσθῆαι. Etym. M. p. 781, 45: Ὑποδρώ- 
μένος, ὑφορώμενος, Conf. Lobeck. Rhemat. p. 63.] 

Ὑ ποδραχεῖν. V. Ὑ ποδέρχομαι. 

Ὑποδρᾶματουργέω, Dramati subservio, Lucian, Jov. 
trag. c. 1: Μυηδὲ τὸν Εὐριπίδην ὅλον καταπεπώχαμεν, 
ὥστε σοι ὑποβραματουργεῖν [v. ]. ὑποτραγῳδεῖν)" ubi schrol.: 
'[ó δραματουργεῖν τοῦ ὑπ, ταύτῃ or and δρχματουῤγεῖ 
μὲν γὰρ ὁ ποτητὴς καὶ τῆς ὑποθέσεως ὅλης xal τῶν ἐπῶν..., 
ὑποβραματουργεῖ δὲ ὃ τὰ ὑπὸ τῶν δραματουργῶν τούτων 
εἰρημένα λαμδάνων χατὰ χαιρὸν xal τοῖς οἰχείοις αὐτὰ 
πάθεσιν ἐνχρμόττων, ἅτε τοῖς ἤδη πεπραγμένοις ἀφο- 
d ena 

᾿ποϑῥαμεῖν. V, “Ἵ᾿ ποτρέχω. 

"Yzoibdt. V. Ὑπόδρα 1} 

Ὑποξρασία. V. Ὑπόδρα.} 

"Y ποδράσσομαι s. Ὑ ποδράττομαι, Clam affecto. Plut. 
V. Cis. c. 14 : Kaisa μειζόνως τῆς Πομπηΐου δυνάμεως 
ὑποδραττόμενος. Usitatum est ἐπιδράττεσθαι, quod. ver- 
bum hic quoque recte restituisse videtur Coraes.] 

Ὑποδραω, Famulor, ut dicitur ὑπουργέω, Bud. p. 273. 
[Seqq. ex ien] Inservio. Hom. ἡ B [04d. 0, 324, 
ubi ἀγαθοῖσι 720252.] : Of τε τοῖς ἀγαθοῖσιν ὁποβδρώωσι 
χέρηες. Alibi [Od. O, 333]: Of σφιν ὑποδρώωσι. [Elian. 
. A. 9, 33 : Οἱ ὑποδρῶντες τῷ Odin. || L. q. ὑφοράω. V. 
Ὑπόδρα.] 

Ὑποδρής. V. Ὑπόδρα.] 

᾿ποδρήσσω, pro ὑποξράω. [Ἡεεγεῖν. : Ὑ ποδρήσσουσιν, 
ὑπουργοῦσιν, ὑπηρετοῦσιν.) Apollon. [Rh. 3, 374. Mu- 
seus 143: Παρθένον οὐκ ἐπέοιχεν ρήσσειν Ἀφροδίτῃ. 
"a ap. Joann, Mal. p. 336 : Κωνσταντίνου ἄναχτος 
ὑποδρήσσοντος ἐφετμαῖς. 3 D. Quz gemina sunt illis 
Greg. Naz. Carm. 45, 45 : Ὦ Χριστοῦ βασιλῆος ὑπο- 
TUM ἐφ. Similiter id, Gregor. Arc. carm. 6, 16: 
᾿Εσσυμένως μεγάλῃσιν ὑποδρήσσουσιν ἐφ. Hasx.] 

[Ὑ ποδρηστεύω, Ministro, Servio. Νίσες, Chon, Hist. 
p. 210, D : Οἱ ὑποδρηστεύοντες ἐχείνῳ τὴν ἄθεσωον πρᾶξιν" 
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1 ποβρηστεύοντα βεσιλεῖ 
i Coal ὭΣ dnd 2, p. 463, C : Ἀμϑει 
χαὶ χεῖρας ὁπλίζει Lester 
mele x acu ae μϑλλον ὑποδρηστεῦον αὐτῇ. dn- 
terpres imo bcacficum. ἃ. Dao]. d 
"Y ποδρηστὴρ, ἦρος, ὃ, ἱ, 4. ves han Hom. 
0d. (0, 350 : Οὔτοι coto" εἰσὶν rtp ἐκείνων 
(τῶν μνηστήρων,, Per ὑπουργὸς exp. Eustath. p. 1662, 
47, παρὰ τὸ δρᾶν τὸ ὑπουργεῖν " qui sepius hoc v. uti- 
tur in Opusc., p. 89, 3o; 159, 3o; 176, 70; 345, 3o. 
Frequens ap. Nonnum, ut ὑποδρηστῆρες εἰλαπίνης Jo. 
c, 2, 395 ἀνάγκης C. T Hi pe 9, 145 Ame ὡς 
. 116; et c. 13, 2 t "ue 
dorseplrun... sinus ἐμείξων. ldem bio τη, 3:6 
Jaguwxóhow ἑσμὸν... ἡστῆρα τραπέζης. Sic us 
pro werthbeian "Ara n Acomin. Paneg. p. 44, 
0 Tafel., πιστὸν ὑπ. Greg. - -— 9, 1 1, ὑποδρη- 
στῆρις dv παμφανόωσιν. ld. femin. Arcan. carm. 
ἃ, nj sal ὑποδρήστειραν ἄναχτος. Hasr.]. 
Ὑπόδριμυς, ὃ, ἢ, Subacris, Subacerbus , Aliquan- 
tum acris, — ed VE: [Anti 
Ὑποδροιὴ, f, dicitur ipse S | actus. [Anti- 
p. n 3a : Διὰ τὴν ὑπ, τοῦ παιδός (sc. ὑπὸ τὸ 
. ).] Themist. in Pastor. Analytt. 1 : ΓἘχλειψίς 
ἐστιν ἐπισχότησις foy δι᾽ ὑποβρομὴν σελήνης nam 4 
σελήνη τὸν ἥλιον ὑποτρέχει ἐν τῇ ἐκλείψει, ut ibid. tradit. 
[Aristeas Hist. Lxx intt. p. 112 init. ed. Hav. : Διὰ τὴν 
τοῦ πνεύματος ὑπ., Subintrante vento, Int. Et paullo 
post iterum.] At αἵματος affertur ex iosc. 
2, 110, [schol. Theocr. 5, 99,] pre Suffusio saugui- 
nis, [1 lecessus, Refugium, Hessoh, : Ὑπιωγαὶ, ὑπα- 
y ὑπ, τῆς πέτρας διὰ τὴν σχέπην. liom, N. A. 14, 
26, V. H. 3, 1. || Assentatio. Alian. N. À. 14, 49 : 
Διὰ τῆς χολακείας xal ὑπ. γειρώσεσθαι τὸν Baca. Cum 
παρατρυπὴ, φεναχισμὸς et similibus nominibus com- 
ponit Pollux 4, 5o. G. D. Cleomed. De sublim. n. 120, 
23 Bak. : "Ev ταῖς γινομέναις αὐτῆς (lume) ὑπὸ τὸν ἥλιον 
ὑπ. Galen. vol. 19, p. ἡ τή, 15 : Ἐντερόμφαλόν ἐστιν ὑπ. 
χατὰ τὸν . δε. 


[ μος, ὃ, ἡ, Qui accedit, lit. Orph. Arg. 
8οο: Keine wj ὄγϑησιν ἐν fev Ἀργώ, Eur, 
Pho. 1391: Πέτρον ἴχνους ὑπόδρομον, pedi occur- 

tem 


M ta : b Reoessus, Locus stationi aptus, 
Ὁ 0, p. 517, 21 : Ναυλοχωτάτοις frr. xat λιμέσιν 
ἐνορμίσασθαι ἐπειγόμενοι. 1d. De. vita Mosis 1. 3: Ὑπ, 
εἰς καταφυγὴν οὐδείς" De const. princip. : ᾿Εμπόρια xal 
D unm χαὶ ὑφόρμους καὶ ὑπ. Wesych., Phot. et Suid. : 
uox, στόμια, V. Lobeck, Paralip. p. 381. 

V Ὑπόδρομος Αἰϑιοπιχὸς, nomen loci ap. Marcian. Her. 
p» 61 ed, Mill. Ὑπόδρομος Αἰθιοπίας ap. Ptolem. 4,6. 
In ap. Agathem, ἃ, 4, p. 41: Ηρὸς τῷ Alfho- 
ὑμένῳ ἱπποδρόμῳ ἱπποφάγοι Αἰθίοπες" quod 

)bat Millerus p. 160. καὶ Phalangiorum species. 
lian. N. A. 6,26:'H πήχη ὑπό τινων ὀρειβάτης χέ- 
χληται, ὑπ᾽ ἄλλων γε μὲν, ὡς ἀκούω, ὑπ.] 

mó3eonos , 6, $, Roscidus. Theocr. 25, 16.] 

ire Ὑποξράω. a 

*, v5, pro » ἔχ Ciel. Aurel. affertur, 
VV. LL. [Legitur Morb. Chron. 1, 4, p.297 :^ Laxato 
" podymate, sive membrana , qux latera ex interio- 
us contegit. »] 
ποξύνω, V. ΟὝ ποδύω.] 

Ὑπόξύσις, εως, Receptus, Recessus, Dioddr. 3, 
18: Νυμῇς χάριν πλανώμενοι περὶ τὰς ὑπ. xmi τὰ xo. 
λώματα, ΒοκΝειρ, arch. De f. mari p. χἢ, 33 
Huds. Joseph. B. Jud. 3, 7, 22 : Τὰς ὑπ, ἅμα τοῖς ἔρ. 
τς - mes. x img Floril. 65, 30, de Cra- 

: M9 Um. ἔχων ἰδίαν, ἐν ταῖς ὃν 
"E Me. Ber. ' Lon MON 
ποσδύσχολος, 5, ὁ, Subdiflicilis. Hi . p. 148 
P: Μετὰ πυρετοῦ δεξίος καὶ ἄλλου τοῦ σημείωυ γῶν (ma 
» A €. Signorum aliquanto graviorum. Eu- 
stath. p, 219, 33: Ὑποδύσκολον ix τοῦ ἔργω ϑισυλλάδου 
e €,» Lut p, Erendor, Ἡ ^ 2 — Mss, 

. 8, p. : Τὰ ὑπ. ταῦτα xal δειν uk ἐξη- 
pere. || Adv, Ὑποξυσχόλως ibid. μὴν a o ποῖς 
μόραν εἰρημένοις παρὰ τοῦ Πνεύματος, « Theod. Pro- 
fine, » sl TS E TMNTONAE TI 


ὅλως. German. (μοὶ. A 


C 


D 


"σχῆμα, Aristot. [Metaph. 3, 5: Ὁ 
τῷ φι) οσόφῳ" ᾿ 


ὑποδύω 32€ 


['YmoBóorporoc, 8, ἡ, Subdifficilis, Pollux 4, 145.] 

ib M Ἢ Subirascor, Subindigaor. Plato Ep. 
9. 7, E]: Λέγοντες ὑποδυσφορεῖν σε. [De zgroto 
D iseidinze Hippocr. p. 1101, b. Ὁ δὲ n iní- 
τεῖνεν, e 
Ὑποδύ , 6, ἡ, Implacidus. De szezrotis cor- 
c peer mie aliquantum jactatis Süppeur p. 
70, 1); 124, C. Foxs.] 

onem, Submoleste fero. Plut. Mor. p. 
311, D. 


Ὑποδυσώδης,, 6, $, Qui subolet, Aliquatenus oli- 
das, Qui aliqua ex parte male olet , Diosc. 4, E 
Y out, Vereor, Aversor. Plut. Mor. p. 


[Ὑποδυσωπέ 
"rei τ᾿ l. pro ὑποδεκτήριον, quod v.] 


ποδύτης, 6, Subucula, Vestis interior. Hesych., 
Phot. et Suidas : Ὑπ. τὸ ἐσώτερον ἱμάτιον, Diodor. 17, 
AA : Διὰ τῶν θωράκων χαὶ τῶν ὑποδυτῶν παρεισπίπτουσα 
^ ἄμμος. Plut. V. Philop. c. 11. xxx Exod, 3g, ar: 
᾿Εποίησαν τὸν ὑπ. ὑπὸ τὴν UmpiZa. Χιτωνίσχος per ὑπ. 
exp. Maris p. 416, δὲ στρεπτοὺς χιτῶνας ap. Hom. Il. 
Φ, 31 scholiasta. G. D. Philo vol. 1, p. 452, 27; vol. 
2, p. ii A : Τὰ δ' ὕρη ἣν ἦν, τὸ μὲν ὕπ., τὸ δὲ 
προσα vov ἐπωμίές, Jo . B. Jud. 5, 5,7 : Ac- 
ὮΝ pm ἔνδοθεν Vakfénes. Has. 

“Ὑποϑύω [et Ὑποδύνω, et forma media Ὑποδύομαι 
cum aor. ὑπεδυσάμην a Epicos ὁπεξυσόμην, in tertia 
persona ὑπεδύσετο, ut ἐδήσετο ab ἐδησόμην), futuro 
ὑποθύσομαι, perf. ὑποξέϑυκα et aor. sec. ὑπέδυν], Subeo, 
Fra ci [Hom. Il. 6, 332 : Τὸν μὲν ἔπειθ᾽ 6xo- 
δύντε δύω .... ἑταῖροι ... φερέτην" Od. A, 435: "Hy! ὑπο- 
δῦσα θαλάσσης εὐρέα κόλπον. Nonn. Jo. c. 10, 29 : Θύρην 
ὑποδύσεται αὐλῆς. Herodot. 1, 31 : Ὑποδύντες αὐτοὶ ixi 
τὴν ζεύγλην, Singularis verbi usus est de calceis in- 
duendis ap. Aristoph. Vesp. 1159 : BA. Ἄγε νυν ὁποδύου 
(alii libri ἀποδύου) τὰς καταράτους ἐμδάδας, τασδὶ δ' dvi- 
σας ὑπόδυθι τὰς Λαχωνικάς. ΦΊ. ᾿Εγὼ γὰρ ἂν τλαίην ὑπο- 
δύσασθαί ποτε oem παρ᾽ ἀνδρῶν νῇ χαττύματα ; 
Sed calceos induere dicitur ὑποξεῖσθαι, excalceari aü- 
lem ὑπολύεσθαι, Recte igitur Hirschigius corrigere 
videtur ἄγε vuv Groljou ... ἀνύσας ὑποδοῦ λαθὼν... ὑποδή- 
σασθαι, nisi quis. versu secundo. malit τασδὶ δ' ἀνύσας 
ὑποϑοῦ τι τὰς Aaxiovocic, ut in Pace 822 : ἴθι νυν ἀποβῶ.- 
μὲν τήνδε τὴν Θεωρίαν ἀνύσαντε τῇ βουλῇ τι ταυτηΐ. Lu- 
€iano Ocyp. 164 : Οὐ γὰρ σιδηρύπλαστον ὑπεδώσω, βά- 
σιν, ὑπεδήσω restituit L. Dindorius in Thesauro vol. 7, 

. 238. G. D. ] Ὑποβυόμενός τις οὑτοσὶ ὑπὸ] τῶν χεραμίδων 
rina a Berri rye [Vesp. 206], Subiens 
tegulas. [IHb. 182 : Φέρει (ὁ ὄνος) χάτω τουτονΐ τιν᾽ ὅποϑε- 
Svxóva* Plut. 735 : Δράχοντε ... ὑπὸ τὴν qowix(2 Gro80v6' 
ἡσυχῆ Av. 511 : Ὑπόδυθι (se. ὑπὸ τὸ σχιάδειον). De- 
mosth. p, 609, 16 : Ὑποϑύοιτο ὁπὸ τὴν χλίνην. Scolion 
ap. Athen. 15, p. 695, D : Ὑπὸ παντὶ λίθῳ ς 

ὕεται, Lucian. Pisc. c. 48 : Εἴληψαι λυχνεύων περὶ τὰς 
πέτρας, ἔνθα λύσειν ἤλπισας ὑποδεδυχώς.Ἷ [tem in alia 
fed Subire signif., ut πόνον ὑποδύεσθαι, Xen. [Cyrop. 
1, 5, 12. Herodot. 4, 120 : El δὲ μὴ ἐχόντες iles 
τὸν πόλεμον. Athen. 6, p. 258, B : Πάντα ὑποδύεται ἢ 
χολαχείχ ὡς δή τις ὑποστατιχὸς vio ὧν τῷ τῆς ψυχῆς 
ἤθει. Cum infin, Herodot. 7, 134 : Ἐθελονταὶ ὑπέ- 
δυσαν ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ. Xenoph. OEc, 14, 3 ; "H xai 
τὴν δικαιοσύνην ὑποδύῃ διδάσχειν ;] Εἰ ὑποδύεσθαι τὸν Δία 
[ap. Lucian. Pise. c. 33], Subire personam Jovis, 
Agere personam Jovis, [4 Adv. ind. c. a7 : Τὸν Api- 
στοφάνην xal τὸν Εὔπολιν ὑποδέδυχας; Actores Thee 
ὑποξυόμενοι ap. Maxim. Tyr. i d ]tem. ὑποδύεσθαι 
αὐτὸ ὑποδύονται σχῆμα 

φι het. 1, 2 : Ὑποδύεται ὑπὸ τὸ σχῆμα τὸ 
τῆς πολιτικῆς di ῥητορική. « Schol. ad Ptolem. TTetrab. 
p. 6, 50: Ὑ raSógavro τὴν τῆς der, (ac ἀξίαν. » Hxwsr. 
Plut. V. Arati c. 1 : Τοὺς οὐδενὸς ἀξ ὄντας, ὑποδυο- 
ἕνους δὲ προγόνων τινῶν ἀρεταῖς" ubi libri duo Solani 
ἀρετάς. Sic Julian. Or. a, p. 91, de improbitate : I1oA- 
λάχις ἀρετὴν ὑποδυομένη. "imzus Lex. Plat. p. 161: 
Κομψὸς Aoc... 6 πιθανότητι ὑποδυόμενος τὴν ἀλήδειαν. 
Cum . dat. Dionys. A. δ. Exc. p. 3320 ἢ : Ὀνόματι 
ὑποδυόμενοι συμμάχων, ἔργα δὲ 
HSt. frustra ὄνομα. "Themist. Or. a, p. 29, C : Φαίνε- 
ται ... τοὔνομα μὲν τοὐμὸν ἄλλως ἐπικεῖσθαι, τῷ ὕμνῳ δὲ 
αὐτὸς ὑποδεδυκέναι 6 ξυγγραφεύς. Utriusque structure 


πράττοντες πολεμίων" ubi — 
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exx. collegit Creuzer. ad Plotin. vol. 3, p. 19o.] In- A riam appellatam dicunt, quod tibize /Eolicum diapason 


terdum pro Subrepo, Clam ingredior, ὑπεισέρχομαι. 
[Hesych. : Ὑποξύντες, ὑπεισελθόντις. "Y wodUc, ὑποβὰς, 
ὑπεισελθών. Suidas : Ὑπέδυ, ὑπεισῆλθεν. Metaph. Esch. 
Eum. 842: Τίς μ' ὑποδύεται πλευρὰς ὀδύνα; Plato Gorg. 
p. 464, C: Ὑποξῦσα (5 χολαχευτιχὴ) ὑπὸ ἕκαστον τῶν 
μορίων" Leg. 12, p. 967, A : Θαύματα καὶ τότε ὑπεδύετο 
περὶ ajrd, Axioch. p. 347, À : Φροντίδες ἄντιχρυς ὑπέ- 
&usav. Xenoph. De re eq. ἡ, 2: Κριθίασις 3| ἄλλη τις 
ἀρρωστία ὑποδύεται (equum). Demosth. p. 624, 19: 
Ts διὰ τοῦ ψηφίσματος αἰτίαν ὑποδύσεσθαι. Raro cum 
dativo, ut Hom. Od. Καὶ, 398 : Πᾶσιν δ' ἱμερόεις ὑπέδυ 


γόος, Soph. Phil. 1112 : Ἀλλά pot ἄτχκοπα κρυπτά τ᾽ ἔπη 
δολερᾷς ὑπέδυ φρενός. Galen. vol.6, p. 31 : Τὴν τῶν τοὺς 


ἀθλητὰς γυμναζόντων γυμναστιχὴν ὑποδυομένην μὲν ὀνό- 
ματι σεμνῷ, καχοτεχνίαν δὲ οὖσαν. Nonnunquam ὗπο-- 
δύεσθαι dicitur et de eo, qui se insinuat ia amicitiam 
alicujus. Bud. exp. Colere et observare obsequiose : 
ap. quem plura vide. [Plut. V. Pompeji c. 25 : "Yso- 
δυόμενος τὸν δῆμον ἑαυτῶ xai χτώμενος" V. Caton. c. 3a: 
"Az! ἐξουσίας ὑπατιχῆς α σχρῶς xal ταπεινῶς ὑποδυόμενος 
τὸν δῆμον" c. 57: Ὑποδυομένοις καὶ θεραπεύουσι τὸν 
"I6v.| Hesych. exp. δειλιᾶν, [Sumtum fortasse ex loco 
qualis est Marci Antonini 2, a : Μηχέτι τὸ εἱμαρμένον 
ἢ παρὸν δυσχερᾶναι, ἢ μέλλον ὑποδύεσθαι" quem com- 

ravit Valck. Cum dativo ap. Suidam : Yméduexv, 
ys ie « Παραυτίχα ἐπιθέσθαι οἷς πάλαι ὑπέδυσαν. » 
Quz verba leguntur etiam s. v. Μάρδοι.) Act. autem 
Ὑποδύω, qui forma minus est frequens, et (quod pro- 
pter aoristum ὑποδῦναι lingi solet a grammaticis] ' Yzo- 
&uut, itidem pro Subeo, Subingredior : ut τάφον ὑπέξυ, 
et θάμνους ὑπέδυ. Item pro Subeo, in altera illa signif, 
vel Suscipio : ut πόλεμον ὑπέδυ. Apud Lucian. autem 
[D. mar. 3, 1] ὑποθὺς de Urinaute dicitur ; Οὐκ οἵδ' ὅπως 
βύθιος ὑποδὺς, καθάπερ οἱ Adpon Est autem ὑποδὺς ab 
[forma ficta] ὑπόδυμι : unde est etiam ὑποξύντε ap. Hom., 
quod exp. ὑπεισελθόντε, [In. Luciani Tim. c. 17, à2022- 
μοὶ ὑποδεδυχότες, lntrorsum recedentes, Concavi. 
Scuwxicn.] Dicitur etiam Ὑ ποδύνω : quod przceden- 
tium ὑποδύω et ὑποδύομαι signiff. habet, Sed cum prep. 
iv, ap. Alex. Aphr., iv τῷ βάθει. Item ὑποδῦναι τὸ τῆς 
ἀπάτης προσωπεῖον, Chrysost. De sacerd., ut supra 
ὑποδύεσθαι exp. Subire personam. Ex Herodoto affer- 
tur et pro Occulo (?], et pro Induo sub, (1, 155 : 
Ὑ ποδύνειν) χιτῶνας τοῖσι εἴμασι. A qua siguif. est Ὑπο- 
δύτης, de Veste interiori s. Subucula, τὸ τοῖς ἐπενδύ- 
ταῖς ὑποχείμενον, Eust, Hesych. (Dio Cass. 63, 6 : Τὸ 
προσωπεῖον ὑποδύνων (Nero) ἀπέθαλλε τὸ τῆς ἡγεμονίας 
ἀξίωμα. Insinuandi se s. irrependi signif. Herodot. 6, 
ἃ : Ὑ πέδυνε τῶν "love τὴν ἡγεμονίην τοῦ πρὸς Δαρεῖον 
πολέμου. De periculo subeundo 3, 69 : Κίνδυνον τὸν ἂν 
ὃ πατὴρ ὑποδύνειν χελεύη" 7, 10, 8: Εἰ δὲ ταῦτα ὑποδύ- 
νέιν οὐχ ἐθελήσεις. At verbale Ὑ πόδυσις exp. Refugium. 
[Y ποϑύσομαι pro ὑποδύομαι : unde ὑπεδύσετο ap. Hom., 
sed dicentem θάμνων ὑπεδύσετο pro ὑπεξῆλθεν ix τῶν 
θάμνων, Od. Z, (125. Crasin cum ἐμοὶ factam memo- 
rat Cheerob. p. 846, 17 : ΓΕχθλιψις x2l συναίρεσις, olov 
ἐμοὶ ὑποδύνει, ἐμοὐποδύνει, Quod. ex "Tryphonis Πάθεσι 
λέξεων, ubi de synzeresi agitur, annotavit HSt. in Ap- 
pend. "Thesauri.] 

ΕὙποξωρίζω, Dorienses nonnihil imitor. Synes. p. 
279. Waxzr, Psellus ap. Koen. ad Greg. Cor. p. 346: 
T ἃς μούσας μώσας ... ὑποδωρίσας εἴρηκε Δωρίδε διαλέχτῳ.] 

Ἱποδώριος, 6, ἡ, 4. d. Subdorius, i. e. Non omnino 
Dorius, sed ad Dorium accedens : ut Δώριος τόνος in 
musica, Legitur ap. Aristot. Probl. et Plut. (De mus, 
p. 1142, F, Aristox, Harm. p, 37, Euclid. Introd. 
harm. p. 20, aliosque rei musice scriptores] Vide 
Δώριος, (Athen. 14, p. 625, A, ex Heraclide Pontico : 
Πρότερον, ὡς ἔφην (p. 624, E), Αἰολίδα τὴν ἁρμονίαν 
ἐχάλουν, ὕστερον δὲ ὑποδώριον, ὥσπερ ἔνιοί φασιν, ἐν τοῖς 
αὐλοῖς τετάχθαι νομίσαντες αὐτὴν ὑπὸ τὴν Δώριον ἅρμο- 
νίαν, ᾿Εμοὶ δὲ δοκεῖ δρῶντας αὐτοὺς τὸν ὄγχον xal τὸ προσ- 
ποίημα τῆς χαλοχἀγαθίας ἐν τοῖς τῆς ἁρμονίας ἤθεσι Δώ- 
θίον μὲν αὐτὴν οὐ νομίζειν, προσεμφερῆ δέ πως ἐχείνῃ * 
διόπερ eg χα ἐχάλεσαν, ὡς τὸ προσεμφερὲς τῷ λευχῷ 
ὑπόλευχον xal τὸ μὴ γλυκὺ μὲν, ἐγγὺς δὲ τούτου ἔγομεν 
ὑπόγλυχνυ' οὕτως xal ὑποδώριον τὸ μὴ πάνν Δώριον. « Cur 
Hypodoria appellata sit Heraclides caussam commen- 
Qus est. subabsurdam : rectius ii qui ideo Hypodo- 


C 


habentes collocabantur infra Doricum, quippe eo 
loco, ubi est modus Hypodorius : unde natus Hypo- 
dorius. » Βοκοκα. De metr. Pind. p. 224, qui ib. plu- 
ribus dixit de natura hujus modi. G. D. Anon. De 
musica p. 38, 2; 77, 2 Bell. Georg. Pachym. ap. 
Vincent. JVot. et extr. des man. t. 16, part. 2, p. 411, 
175 413, 16; 420, 6; 483, 38 : Ὃ δὲ ὑπ., πλάγιος τέ- 
ταρτος. » Hasr,] Eadem praepos, jungitur et adverbio 
Δωριστί : diciturque Ὑποδωριστὶ, eand. signif. habente 
prapositione : q. d. Subdorice. [Aristot. Probl. 19, 
3o; 48, 1.] 

[Ὑποεικαθεῖν, i, 4. ὑπεῖξαι, Cedere, Locum dare. 
Orph. Arg. 704: Κῦμα δ᾽ ἀνερρόχϑησε, βυϑὸς δ᾽ ὑποεί- 
xaüs νηΐ. Est aoristus ὑποείκαθον, cujus praesens nul- 
lum est.] 

[ Y ποειχτὸς vitiose pro ἐπιειχτὸς in libris quibusdam 
Oppiani Hal. 1, 526. ὦ. D. Ac fortasse quoque sic 
corrigend. Greg. Naz. Carm. 50, 55 : Νούσοις δέμας 
obj ὑποειχτόν. Hask, 

ΕὟ ποείχω, V. Ὑπείχω. 

ΕὙ ποιπιμερὴς, q. d. Subsuperpartiens, de numero, 
Iamblich. In Nicom. arithm. p. 5o, D. Hass.] 

[Ὑποιπιμόριος, 6, ἡ, q. 1 Subsuperparticularis , 
item de numero lIamblich, ib. p. 5o, D. Hasr.] 

ΕὙ ποιργός. V. "Ynoveyóc.] 

Ὑποεσθὰς, $, Vestis qua est subtus, Interula, Su- 
bucula, Hesychio χιτών. 

Ὑποζάχορος, ὃ, ex Herodoto (6, 134, 135] affertur 
pro Administer [Per νεωχόροι exp. Hesych., cujus in 
cod. scriptum ὑπεξαχόροι] : sed potius fuerit interpre- 
tandum Administer ζαχόρου. [|] Verbum "Y ποζαχορεύο» 
lapidi ad "Thebas reperto ap. Cyriac. Inscr. ant. p. 
xxxv, n. 233, in quo est mazakorxrzaza restitui vo- 
luit Osann. Auctar. Lex. p. 160, quod probabilius vi- 
deri quam ἀρχιζαχορεύσασα. Conf. Boeckh. C. L vol, 1, 
p. 795, n. 1634, 3. 

[{ὑποζάω, Nicet. Paphlag. Laud. Eust. p. 203. Borss.] 

Ὑποζευγνύω, vel "Y ποζεύγνυμι, q. d. Subjugo. Hom. 
Od. 0, [81] : "Y ποζεύξω δέ co ἵππους, Jungam tibi equos 
ad currum, Jugo submittam. [Ibid. Z, 73: Ἡμιόνους 
δ᾽ ὕπαγον ζεῦξάν θ᾽ ὑπ᾽ ἀπήνῃ. Herodot. 4, 69 : ᾿Επεὰν 
ἅμαξαν φρυγάνων πλήσωσι xxi ὑποζεύξωσι βοῦς.) Plut. 
[V. Marii c. 36 : βοῦς ὑποζεύξας (τῇ ἀμάξη)" V.] Cam. 
je. 7] : Γέθριππον ὑποζευξάμενος ble ἐπέδη, Equis 
subjugibus candidis copulatis quadrigam conscendit, 
simpl. Candidis equis junctis, (Apoll. Rh. 3, 841: Οὐ- 
Tue ὑποζεύξασθαι ἀπήνη. Ponitur et pro Subjugo; 
1 €, Subjicio, Bud, ex Gregor. : Οὐ τῷ χρείττονι τὸ χεῖ- 
gr ὑποζεύγνυμεν, τὸν χοῦν λέγω τῷ πνεύματι. [Hesych.: 
Ὑπεζευγμένος, ὑποτεταγμένος, Etym. M. p. 786, 5: 
Ὕψιστος Ζεὺς ... ὃ ὑπεζευχὼς πάντα ὑφ᾽ ἑαυτῷ, Alpheus 
Anth. Pal. 9, 526 : Ἤδη γὰρ καὶ πόντος ὑπέζευχται δορὶ 
Ῥώμης.) Aristot. De partt. anim. 1, (4 : Ὑπέζευχται 
ἑνὶ γένει, Uni generi subjecta sunt. [Plato Phil. p. 
300, Α : Τοὺς iv ἀμαθίᾳ χυλινδουμένους εἰς τὸ δουλιχὸν 
ὑποζεύγνυσι γένος.) Atap. Soph. AJ. [a4]: Τῷδ' ὑπεζύγην 
πόνῳ, commodius redditur, Hunc laborem subii ve- 
luti jumenta jugum. [.Esch. Prom. 108 : ᾿Ανάγχαις 
ταῖσδ᾽ ὑπέζευγμαι τάλας, in apographis quibusdam illa- 
tum, Nam cod. Med. recte ἐνέζευγμαι. "Y πιζεῦχϑαι, 
luferiorem esse, Autip. Thess. Auth. Pal. 7, 409: 
Ὑπέζευχται μὲν Ὁμήρῳ, ἁγεῖται δ᾽ ἄλλων πλάθεος ὕμνο- 
πόλων 


Ὑπόζευξις, e, ἡ» in VV. LL. Subjunctio, Subin- 
sertio , Subnexio : genus figurz. Jul. Firm. ($ 4. Cha- 
risius 4, p. 350; Diomed, 2, p. 439;Beda p. 376 Capp.] 

[Ὑποζέω, Paullulum ferveo. Geopor. 6, τὰ, a: 
"Y ποζέον γλεῦχος.] 

᾿“Ὑποζηλόω, Ducor occulto imitandi studio. Theo: 
phyl. Sunoc. Hist. p. 158, 8 Bonn. Hasr.] 

[Ὑ ποζητέω, Hesych. : Ὑποζατηθεὶς (2), ὑποχατασχών. 
« Basil. t. 2, p. 249, B : Ἔγγραφον ὑπιζητήσατε παρ᾽ 
ἡμῶν ὁμολογίαν, Interpr. : Reverenter petiistis.» Hasr.] 

[τ τυ; Obtenebro. Niceph. in Walzii Rhett. 
vol. 1, p. 479, 38 : Κἂν ὡς νέφος τὸ τῆς μορφῆς εὐπρόσ- 
ωπον ὑπεζόφωσεν. || latrans. Subfuscus sum. Nicander 
'Th. 337 : Allv ὑποζοφόωσα μελαίνεται ἄκροθεν οὐρή. Nisi 
lioc ab ὑποζοφάω derivare malis: v. Lobeck. lRhemat. 
p. 186.] 
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(Testers, 5, Junctura. Orig. Cat. in Jerem. t. à, A. demque p. 133—136 ostendit non esse ea ξύλα τῆς 
" 


o, F. Hasr. " : 

Ὑποζύγιον, τὸ, Jumentum subjuge : qualia ple- 
rumque sunt, quz ad currus wahendos junguntur, 
ut boves, equi, muli. [Hesych.: Ὑποζύγια, χτήνη τὰ 
ὑπὸ τὸν ζυγὸν, καὶ τὰ ὑπόζωμα (in ὑπόζωνα. corrupit 
Musurus , in ζῷα mutari voluit Priczus. Mihi τὰ ὑπ, 
ex ὑποζώματα corruptum videtur, lemmate glossie 
proximae qua periit. G. D.) πάντα τὰ ἐζευγμένα. Sui- 
das : "Yx., οἱ ὑπὸ ζυγὸν βόες" ... λέγονται ὅπ, καὶ τἄλλα 
ev ἀχϑοφόρων ζῴων. Theogu, 126 : Πρὶν πειρηθείης 
(νόον γυναικὸς) ὥσπερ ὑποζυγίου. Herodot. 9, 39 : Οὐ 

ἥμενοι ὑπ. οὐδενός, Plato Leg. 9, p. 873, D : "Y. 
| ζῷον ἄλλο. Xenoph. Hep. Lac. 11, 2 : Tà μὲν ἁμάξῃ 
παρέχειν, τὰ δὲ ὑποζυγίω. Frequentius numero plur.] 
'Thuc. 2, (3] : Ἁμάξας τε ἄνευ τῶν Um. ἐς τὰς ὁδοὺς xa- 
ϑίστασαν, Plato Rep. [2, p. 370, ΕἸ : Πρὸς τὰς ἀγωγὰς 
χρῆσθαι ὑποζυγίοις, Ad vecturas s. onera subvectanda 
uti jumentis. Herodot. [1, 167] : Πρόδατα xal ὑπ. [g, 
24 : "Tol ἵππου: xai τὰ ὑπ. et 39, 41.] Xen. [Cyrop. 5, 
3, 34] : Ὑπ. χαὶ ὀχήματα. [Aristot. H. A. 8, 9, et al.] 
Philo V. M. 1: Ὑπ., à συνέβαινεν αὐτὸν ἐποχεῖσθαι. Et 
metaph. ap. Plut. [Mor. p. 445, B] : Οἷον & Πλάτων 
[Phadro p. 256, C] ἐξεικονίζει περὶ τὰ τῆς ψυχῆς m. 
τοῦ χείρονος πρὸς τὸ βέλτιον ζυγομαγοῦντος ἅμα xal τὸν 
ἡνίοχον διχται e 

Ὑποζύγιος, (a, wv, Subjugis. At ὑποζυγίαι ἡμίονοι ap. 
Eust. [p. 1625, 41] ex Aristophane gramm. οἱ T 
ἁμάξαις ζευγνύμενοι, Muli subjuges, ut Plin. (H. N. 
11, 109] Subjuges equas dicit. [Greg. Nyss. t. 1, p. 
9o4, C : Εἰπέ μοι, ἑκὼν ὃ ταῦρός ἐστιν ὑπ.; Hass. 

Ὑποζυγιώδης, ὁ, ἡ, Instar jumenti (alii) subditus : 
ὑπ. dà » ap. [Phryn. in Bekk. Anecd, p. 67, 12,] 
Etym. |M. p. 782, 23, cum Phot. p. 627, 19, et Suida], 
Qui consilio et voluntate sua non facit id, quod facit, 
sed aliorum jussu, more jumentorum. Potest dici 
etiam ὑποζυγιῶδες πρᾶγμα, ldem ex Aristoph, [Verba 
εἴποι; δ' ἂν χαὶ ὑπ, mpiYuar Ἀριστοφάνης, non habet 
Phrynichus.] 

ΕἸ πόζυγος, 6, ἡ, Subjugus,, Subjugalis, Sirach. δὲ, 
34 : Τὸν τράγηλον ὑπόθετε ὑπόζυγον" sed recte ibi cor- 
rigitur br ζυγόν. « Justin. Mart. p. 418, A : Ὑπόζυγος 
Da 6 P" Hasz. || Hypozygon i. q. ὑπεζωχώς, V. 

νγυμι, 

[Ὑ ποζυγόω, Subjugo. Lucian. Amor. c. a8 : ᾿Ἀσελγῶν 

υγωσάμενοι τέχνασμα. Ὑπιζύγωται per ὑπέ- 
ζευχται exp. Galen. Lex, p. 58a ex Hippocr., ut 
videtur, Ρ. 797, B: "Oocíoy τὸ ἀπὸ τῆς ἄνω γνάθου πε- 
φυχὸς ὑπεζύγωται πρὸς τὸ οὖς ὀστέῳ προσπεφυχότι' ad 
quem 1], Galen. annotavit ὑποζυγῶσαι significare συνά- 
γεῖν ἀλλήλοις τὰ δύο ὀστᾶ, καθάπερ ζυγὸν ὑποχείμενον 
αὐτοῖς. G. D. Athen. De mach, P* 9, 15, ὑπεζύγωσαν ταῖς 
δλχάσι τὰ μηχανήματα , mendose videtur scribi pro 
ἐπεζύγωσαν, Hasx.] 

ΕὙ ποζυμόω, Subfermento. Oribas. p. 37 ed. Matth. : 
Πυροῦ χούφως ὑπεζυμωμένου.) 

Cea scriptura vitiosa pro ἐπόζω, quod v.] 

ΕὙποζωγ, » 4 d. Subdelineo, Eumath. p. 146, 
157, 170, 202. Schol. Greg. Naz. ap. Gaisford. Catal. 
Clark, Ρ. 43. Nicet. Eugen. 3, 60, Boiss. Schol. Hom. 
04. E, 121, de Orione inter sidera recepto : Οἱ θεοὶ 
ἰλεήσαντες αὐτὸν δι᾽ ἄστρων ὑπεζωγράφησαν αὐτὸν dy τῷ 
οὐρανῷ μετὰ σχορπίου. Nicet. Chon. 10, p. 145.] 

[Ὑποζώγραφος, δ, $, 4. d. Subdelineatus, Basil. M, 
Mna 3, P 617: Οὐ ονραχυμόνως τε καὶ καθόλου τὰ πρά- 

& θεωρεῖται ' ὦ " É ) 
σχεται ὡς ἔχει.) ᾿ PERI m 
, ἐπόζωμα, τὸ, i. q. διάζωμα, Septum transversum 
1. q. ὑπεζωχὼς τὰς πλευρὰς χιτὼν, s. ὑμὴν, ut ex Cam. mox 
:locebo, Prazcordia vertit Gaza ap. Aristot. De partt, 
anim. 4, [et H, A, 3, 1]. |] emque ὑποζώματα, Na- 
vium firmas trabes continentes molem illam, vocavit 
ΤῊΝ kia 10, fp. 616, C: Εἶναι τὸ φῶς ξύνδεσμον οὐ- 
vou, οἷον τὰ ὑπ, τῶν τριήρων, οὕτω πᾶσαν συνέχον τὴν 
rime, loquens, ut videtur, de lacteo circulo, Cam. 

^g. 12, d 945, C: 'T'óvous τε xai ὑπ.) Sic Athen. 5, 
P- 204, A] de navi Philopatoris : Ὑπ. δὲ ἔλάμδανε 

744, Zonas perpetuas duodecim , Bayf. [Ὑποζω- 
ΓΕ frequens mentio in iuscrr, navalibus, quarum 
ΟΣ collegit Backh. in Prolez/ ad eas p. 137, ibi- 

THES. LtNC. €9AEC, TOM, VIII, FASC. 11, 


vts , ut. exp. schol. Aristoph. Eq. 279, exscriptus ab 
Suida, cujus errorem secutus HSt. de trabibus intel- 
lexit, sed funes potius, qui Tormenta ab Latinis di- 
cuntur, de quibus Isidor. Orig. 19, 4, 4: « Tormen- 
tum funis in navibus longus, qui a prora ad puppim 
extenditur, quo magis constringantur, 'l'ormenta au- 
lem ἃ tortu dicta restes funesque.» Recte igitur He- 
sychius Ζωμεύματα (quod Aristoph. 1. c. facete dixit 
pro ὑποζώματα) exp. ὑποζώματα, σχοινία, κατὰ μέσον 
(μέσην "gem τὴν ναῦν δεσμευόμενα. De vinculis etiam 

lut. V. Romuli c. 7 : Ἔστι δ᾽ ἡ σχάφψη xal σώζεται 
χαλχοῖς ὑποζώσμασι (forma minus Attica pro ὑποζώμασι) 
γραμμάτων ἀμυδρῶν ἐγκεχεραγμένων.] || Pars. media 
hore clavi, qua et φθεὶρ et ῥίζα, Pollux 
1, 89]. 
τ τω ἢ, Cingula, et Ὑ ποζώνιον, τὸ, Przcincto- 
rium, Ὁ]. 

"Y ποζώννυμι, Succingo. [Herodot. 7, 69 : Ζειρὰς 
ὑπεζωσμένοι i] Plut. (V. Eumen, c. 11; Toy; iz- 
ποὺς ῥυτῆρσι ... ὑποζώσας, Idem V. Pompeji €, 10]: 


Οὐ παύσεσθε, ἔφη, ἡμῖν ὑπεζωσμένοις ξίφη νόμους dvayi- - 


νώσχοντες; Nobis, qui ensibus succincti sumus. [Id. 
V. Romuli c, 36:* [πεζωσμένοι ἱμάντας" Numa c. 13: 
Μίτραις χαλκαῖς ὑπεζωσμένοι" Luculli c. 17 : Ot ἄγοντες 
αἰσθόμενοι πεντακοσίους χρυσοῦς ὑπεζωσμένον ἀπέχτειναν, 
et simil, V. Demetrii c. 49. Lucian. V. H. 1,13 : Xc- 
τῶνας ὑποζωσάμενοι. IKlian, N. A. 13, 5 : Ὑπέζωσται 
νηδὺν λευχήν, Athen, in Mathem. vett. p. 6: Ὑπο- 
ζώννυται ὅλος δ xpi ὅπλοις ὀχταδαχτύλοις τέτταρσι' Ρ. 
10 :'H γέρανος ὑποζώννυται, Hesychius : Ὑπεζῶσθαι, 
τὸ εἰς ἀλίδρας (ἄνδρας Salmasius) ἐλθεῖν. Φιλητᾶς. Ὑπι- 
ζωσμένοι, ἀναπείσαντες (7). De psedotriba pedes pueri 
pedibus subvinciente Strato Anth. Pal, 12, 222 : Τοῖς 
ποσσὶν ὑποζώσας ἀνέχλινεν ὕπτιον" ubi v. Jacobs. vol. 
10, p. 108.] Ὑπεζωκὼς τὰς πλευρὰς vel ὑμὴν vel χιτὼν, 
nihil enim referre Galen. [vol. 4, p. 148] ait, est ὑπό- 
ζωμα, [V. Greenhill. ad "Theoph. Protosp. p. 90} 
Camerario Membrana costas succingens, ( Hypozygon 
ap. Cel. Aurel. Morb. chron. a, 1, p. 347.] Galen. Ad 
Glauc. pro Septo transverso posuit, VV. LL. Alex. 
Aphr. Probl, 1, [53] : Ὁ δὲ ὕσσωπος τὸν ὑπεζωχότα xai 
τὸν πνεύμονα δώννυσι. [Pollux 2, 219 : Τοὺς ἐν ταῖς πλευ- 
ραῖς ὑμένας (καλοῦσιν) ὑπεζωχότας. || De navibus qua 
tormeutis (ὑποζώμασι) continentur, Polyb. 27, 3,3: 
"F'scrapáxovea ναῦς συμβουλεύσας τοῖς Ροδίοις ὑποζωννύειν, 
Act. Apost. 27, 17 : Ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον. 

[Ὑπόζωσμα. V. Ὑπόζωμα.] 

[Ὑ πύζωστος, 6, ἢ, Succinctus. V. Ἰμίτραον.] 

Ε{ἷ|ΠΙτοθαλαμεύω, In thalamum duco. Eustath. Opusc. 
p 347, 20 : Σχιὰν ἔνδοθεν ὑποθαλαμεύει καλὴν τῷ βου- 
᾿ομένῳ ὑποχαθῆσθαι.] 

ὑὙποθάλπω, q. d. Subfoveo, i. e. Aliquantum s. Le- 
niter foveo, Clam foveo. (Meleag. Anth. Pal. 13, gi: 
Tésgn πῦρ ὑποθαλπόμενον.] || Foveo, Concalefacio, ut 
ὄρνις ἐπωάζουσα dicitur a Basil. ὑποθάλπειν, sicut et 
συνθάλπειν, Bud. [|Sed metaph. etiam dicitur [pro 
Succendo, Uro. sch. Prom. 880: Ὑπό μ᾽ αὖ σγά- 
χελος καὶ φρενοπληγεῖς μανίαι θάλπουσι. Et] ὑποϑάλπεσθαι 
ἐλπίδι, pro Foveri spe inani , vel Lactari spe inani, ut 
quidem ego interpretor; ut autem alii, pro Decipi 
spe : quia Suid. [s. v. Θαλπομένους] exp. ἐξαπατᾶσθαι 
in hoc Josephi l. [B. J. 4, 3, 14]: Τοὺς δὲ ὑποθαλπο- 
μένους [ap. Joseph. legitur θαλπομένους] ἐλπίδι συγγνώ- 
μης εἰ παραχρατηθεῖεν, ἐπιλελῆσθαι τῶν ἰδίων τολμημάτων. 

dem vero datur expos. simplici θάλπεσθαι in Ari- 
stoph. [Eq. 210] : Ἤδη χρατήσειν, αἴχε μὴ θαλφθῇ λόγοις * 
nam hic θαλφθῇ λόγοις exp. ἐξαπατηθῇ τῇ τῶν λόγων πε- 

ιδρομῇ : item δελεασθῇ,, Inescetur. [Philostr. p. 43: 
Τοιᾶὸε αὐτὸν ὑπέθαλπε τέχνη. Et ὑπ. ἐλπίδα, Fovere spem, 
anonymus (;E£lianus, ut videtur) ap. Suid. s. v. Ὠϑδίν. 
Schol. Eurip. Hipp. 504 : Ὑποθάλπομαι τὴν ψυχήν. 

[Ὑ ποθαρρέω, Fiduciam habeo, JElian. N. A. 16, 11: 
Δοχεύει τοὺς θηρευτὰς xal ὑποθχρρεῖ πως, Schol. De- 
mosth. ad p. 341, 1 : Ὡς μὴ ὑποἠαρροῦντα ἐπὶ τοῖς ὃι- 
καίοις. 

CE ϑαρρύνω, Fiduciam affero, Confirmo. Anon. 
Vita Germ. Cosen. Actt, SS. Maii t, 3, p. 7, 16 : Tai 
εὐχαὶς ὑποθαρρύνοντες. Mass] 

ΕὙποθαυμάζιο, Nonuihil miror. Epiphan. vol. 1, 

4a 
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p. 408. « Philotheus in Bibl. Patrum ed, Paris. 1624, A usurpasse Turn. putat, quum dixit, Subjectio fora- 


D.» Hasr.] 

[Ὑποϑέατρος, 6, f. Pollux ἡ, 82 : "Yxoteícpou; ab- 
λοὺς τοὺς τοῖς νόμοις τοῖς αὐλητιχοῖς ἐκάλεσαν. Vox 
corrupta , ut videtur. Ὑποτρήτους Kuhnius : quod ge- 
nus memorat Athen. 4, p. 175, F.] 

{Ὑ ποθειάζω, Divino honore colo. Philostr. p. 5: 
Ὑ π. τὴν φιλοσοφίαν" et p. 345. 

ΓὙποθέλγω, ΤΠ οο, Phot. rl. p. 335, 11. 1d. ib. 
p. 333, 2 : Μήτε cte: ἄλλους ὑπόθε)γε, Hasr.] 

Ὑπόθεμα, τὸ, [Subpositorium , 5 Id quod sup- 

onitur s. subjicitur, Pedamentum, Fundamentum, 
Basis, i. q. ὑπόδλημα, 5. ὑπόδασις, Turn., qui ex Phi- 
lone affert, Bud. pro Pundamento et basi accipit ap. 
Plut, Quast. Plat. [p. 1011, D]: Τάς γε μὴν προθέσεις 
ἐστὶν ἐπιχράνοις xal βάσεσι xal ὑποθέμασιν ὁμοιοῦν. Sic 
ὑπόδημα infra. | Medici ὑποθέματα vocant T rochiscos 
s. Glandes quz ano subjici.solent : ὑπόγετα nominant 
eadem medicamenta. {{Ὑ πόθημα,, τὸ, i. q. ὑπόθεμα, 
1d quod supponitur et subjicitur rei alicui, Funda- 
mentum, Basis: ut ὕπόγημα τοῦ λουτηρίου ap. Polluc. 
ro, λ [5.79], quod et ὑπόστατον nominari posse ei 
videtur, quum in Aristoph. [dele hoc « Aristoph. :] 
δημιοπράτοις inveniatur usurpatam nomen illud zx 
πάντων ὑποθημάτων : forsan et Üxóxuxhov. [Ὑπ. τοῦ 
ὅλμου Pollux 10, 114.) Et ap. Athen. 5, [p. 210, A]: 
Λέβητος ὑπόθημα. [Pausan. 5, 10, 7 : Ὕπόγημα τὸ ὑπὸ 
τοῦ Διὸς τοῖς ποσὶν, ὑπὸ τῶν ἐν τῇ Ἀττιχῇ καλούμενον 
θρανίον᾽ et sim. 8, 37, 3, Σιδηροῦν ὑπ. κρατῆίρος 10, 16, 
1. [DE q. ὑποθήχη., Pignus. luscr. "'herza ap. Ross. 
Inscrr. fasc. 2, p. 81 : Eri ὑποθέματι ἀξιόχρεῳ. In la- 
jde sole supersunt litere ux. et τι : illud restituit 
Rossius, collato ὑποθέχαις ἐγγαίοις ἀξιοχ ρέοις in testa- 
— imi ap. Beckh. Corp. luscrr. vol. ἃ, 
p. 365. 

Ὑποθέναρ, τὸ, Spatium a digito, qui λιχανὸς voca- 
tur, usque ad mimmum , Pollux [2; 143. Galen. vol. 
14, p. 704, 17, de manu supina : Τὸ μὲν χατὰ τὸν dv- 
τίχειρα ἐπανεστυκὸς θέναρ χαλεῖται, τὸ δὲ ἀντιχείμ ενον 
αὐτοῦ ὑπ. Interpr., Subvola. iu 

(Y ποθεραπεύω, Nonnihil colo. Philostr. p. 181: Ἐτύγ- 
γανεν ὑποθεραπεύων τὸ θεῖον. Memno ap. Phot. Bibl. p. 
229, 2 : Τοὺς ἡγεμόνας διακοσίοις χρυσοῖς ὑποθερα- 
πεύσας.] . 

ΓΥ ποθερίζω,, Demeto. Metaph. de pecunia exigenda 
"Theophyl, Sim. Hist. p. 18, D : Τὸν ἐγχύχλιον πλοῦτον 
παρὰ Ῥωμαίων ὑποθερίζοντος, ὃν al συνθῆκαι τῷ Χαγάνῳ 
&v' ἔτος ἐδλάστανον ἕχαστον.} 

Ὑποθερμαίνω, q. d. Subcalefacio, Culore succendo. 
Hom. 11. fI, (333, et Y, 476] : Πᾶν δ᾽ ὑπ:θερμάνθη ξίφος 
αἵματι, "Totus ensis incalescebat sauguine profluente. 
Et ap. Suid. [ex anonymo] : Ἢ δὲ βασίλισσα ὑποθερμαν- 
θεῖσα τοῖς θυμοῖς, xxi τὴν γνώμην φλεγμήνασα, Quum 
animo succensa esset, animus ejus incaluisset. [Lu- 
cian. D. mer. 8, 3 : Ὑποθερμαινόμενος 6 Axuóyavros xal 
αὐτὸς καρ dam εἷς τὸ πρᾶγμα. Priscus Hist. Exc. p. 
179,22: μικρὸν ὑποθερμαινόμενοι ἐχαλέπαινον. G. D). 
Jo. Phocas Descr. Paliest. c. 19 : Ὑποθερμαίνει ταύτην. 
Phot. Bibl, p, 381, 12 : "Ev ν dd νεωστὶ χεχονιαμένῳ, 
πυρὶ δὲ διὰ τὴν ψύξιν ὑποθερμαινομένῳ. Proclus In He- 
siodi Opp. ac dies 492 : Πρυσηνὲς ὕδωρ τότε τῇ Y) ὗὕπο- 
θερμαινόμενον. *w* 

"Y'xóbspuos, 6, $, Subcalidus, Aliquantum calidus. 
[Yr. χωρίον Pollux 5, τοῦ. || De hominibus. cali- 
dioribus s. fervidioribus, Herodot. 6, 38 : IloXeuíou 
xal ὑποθερμοτέρου τῷ ἔργῳ. Lucian. Calumn. c. 5 : Γύ- 
ναῖον ὑπ. D. mer. 5, 5 : Ἡ Μέγυλα ὑπ. ἤδη οὖσα, Βλέμμα 
ὑπ. in laude equi ponit Pollux 1, 192. De vino Plut. 
Mor. p. 1146, F : Πραύνειν τὴν τοῦ οἴνου Or. δύναμιν. 
G. D. Hephaest. Theb. Apotel. p. 6, 3. Procl. Paraphr. 
in Ptol. p. 136, 15. Galen. vol. 6, p. 240, 3 : Ὑπ. τε 
καὶ σηπεδονώδη περιττώματα. Has.) 

"Y πόθεσις, £c, $, 1. 4. ὑπόθεμα, Fundamentum et 
basis alicui rei supposita s. subjecta : θεμέλιον, χρηπίς, 
[Hesych. : Ὑποθέσεις, xa12603ai.] 'Theophr. H. Pl. 4, 
τῇ [13, 4]: Αὕτη γὰρ οἷον ὑπόθεσις χαὶ φύσις δένδρων 
ἐστὶν, Hic enim veluti fundamentum naturaque arbo- 
rum constat, ut Gaza interpr. et post eum Bud. p. 
193. Sonat tamen potius 4. d. Suppositio, Subjectio. 
Quod Subjectio itidem pro Basi et hypothemate Vitr. 


t. 2, p. 327, 


B 
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minum duodecim. Pro Suppositio accipitur et alia si- 
gnif., veluti quum dicunt καθ᾽ ὑπόθεσιν εἰπεῖν, quod est 
ὑποτιθέμενον, μὴ ἀποφαινόμενον εἰπεῖν. [Rufus in Walzii 
Rhett. vol. 3, p. 457 : Τὸ xa$' Gx. οὔτε γεγενημένου οὔτε 
γινομένου πράγματος δήλωαις., ἀλλ᾽ ὑποτιθεμένου τοῦ ῥή- 
τορος εἰ τὸ χαὶ τὸ γένηται » τί ἂν συμβαίη. Plato Soph. 
p. 244, C : Ii ταύτην τὴν ὁπ. ὑποθεμένῳ- Phadon. p. 
95, B: Εἰ ὀρθὴ ἡ ὑπ. Ζ, τὸ ψυχὴν ἁρμονίαν εἶναι" Men. 
p. 86, E : Ἐξ σεως... σχοπεῖσθαι εἴτε διδαχτόν ἐστιν 
εἴτε ὁπωσοῦν" Rep. 6, p. 511, B : Τὰς ὑπ. ποιούμενος οὐχ 


ἀρχὰς, ἀλλὰ τῷ ὄντι ἱνποθέσεις.] hr. C. PI. 6 (immo 
3, 13, 3}: "Loro μὲν οὖν ὡς ἂν καθ᾽ ἀπόθεσιν εἰρήσθω, 


Hoc sic accipi velim quasi a supponente dictum, i. e, 
Non id plane statuo, nec ut argumentis probatum 
sequor, sed quasi εἰλημμένης ὑποθέσεως, ut. Aristot. 
Metaph. 5 init. loquitar. [ Diogenian. ap. Euseb. Przep. 
ev. 4, p. 138, : El xat ὑπ. ἦν ἀληϑές.} Itidem ἐξ 6zo- 
θέσεως, Ex suppositione : cui opp. ἁπλῶς et ἐξ ἀνάγχης : 
velut ap. Aristot. Polit, 3, [c. 1] : Of μὲν ἁπλῶς πολῖται 
εἰσὶν, οἱ δ᾽ ἐξ ὑποθέσεως, Non justi cives, sed quodam- 
modo et ex suppositione. Metaph. 3, [2] : Οὐ τοῦ γεω-- 
μέτρου θεωρῆσαι τί τὸ ἐναντίον, : τέλειον, ἀλλ᾽ ἐξ ὑποθέ- 
σεως, Non ad eum suo jure ac suz professionis nomiue 
pertinet, sed suppositione quadam, et alia ex causa. 
Hzc Bud. p. 190, ubi vide et alia ex Eodem exem- 
pla. (Theophr. €. Pl. 2, 5, 5: Ὡς ἐξ ὅπ. τοῦτο εἰρήσθω, 
Plut. Mor. p. 569, D: Τὰ πλεῖστα ἐξ ὑπ. προστάττει, 
1». p. 570, A. Iambl. V. Pyth. p. 276 : "Ex ταύτης τῆς 
ὑπ. λαδεῖν τὸν λόγον τὴν . |[* Forma dicendi con- 
ditionulis, s. Mentio rei quz neque facta est, neque 
jam est, sed fingitur ἃ rhetore, si hoc vel illud fiat, 
aut consequatur, Anonym. De rhet ap. Fisch. p. 
2101. Unde dicuntur argumenta duci καθ᾽ ὑπόθεσιν, 
h. e, Fingendo — quod, si verum sit, aut solvat 
quastionem aut. adjuvet, Quintil. 5, 10, p. 33o (v. 
Spaldiny.). Tà πλαστὸν ἐπιχείρημα appellare videtur 
Hermog. Περὶ εὗρ, 3, 10. ldem ἃ Minutiano rbetore 
ἀναπλασμὸν dici, contendit Capper. ad Quintil. l. c, » 
ἔννουν. Lex. rhet. Plut. Mor. p. 720, E : Ααμθάνειν 
ἀναποδείχτους ὑπ. 721, D: Μηδεὶς ἐνιστάσθω πρὸς τὰς πρώ- 
τας ὅπ.} Verum et aliter accipitur, veluti quum Plut. 
De fato [p. 569, D] dicit τὴν εἱμαρμένην esse ex eorum 
numero, quae sunt ἐξ ὑποθέσεως. Verba ejus habes ap. 
Bud, ín |. jam citato : ubi etiam hanc expositionem 
affert ex Eod., ἘΞ ὑποθέσεως δὴ ἔφαμεν τὸ μὴ καθ᾽ ἑαυτὸ 
τιθέμενον, ἀλλὰ πρὸς ἑτέρῳ τοὶ ὡς ἀληθῶς ὑποτεθὲν ὁπόσα 
ἀχολουδίαν σημαίνει. Quibus ex verbis, inquit. Bud., 
intelligimus ὑποθετικὸν ἑἶναι et ἐξ ὑποθέσεως, Quod ex 
consecutione natum est, non per se οἱ suapte natura, 
ut fatem secundum supra dicta : quz etiam lex Adra- 
sti» dicitur propter conseeutionis necessitatem : et 
qua συνειμαρμένα, quasi Affata dicuntur, vel fati con- 
sequentia atque comitantia. (Sext. Emp. p. 3n: 
Ὑ πόθεσιν χαλοῦμεν ἀρχὴν ἀποβείξεων αἴτησιν οὖσαν πρά- 
ματος εἰς χατασχενήν τινοζ' οὕτω γοῦν τρισὶν ὑποθέσεσι 
xt prat φαμεν τὸν Ἀσκληπιάδην εἰς χατασκευὴν Tic τὸν 
πυρετὸν ἐμ ποιούσης ἐνστάσεοωςς.] lade et syllogismi ὑποθετι- 
xol, Conditiomles, et ex suppositione, et ex contnexis, 
dicuntur : de quibus Cic. Topic., ubi inter alia dicit, 
Eam argumenti conclusionem , in qua quum primum 
sumpseris, sequitur id quod anmexum est. Ex his 
intelligi potest. quid sibi velit Aristot., quum Polit, 4 
(c. 7] dicit, Ἂν μὴ πρὸς ὑπόθεσιν xplr, τις, Nisi quis 
secundum suppositionem judicet, Quod. non est sim- 
pliciter et universum judicare quippiam preestabilius 
esse, sed certo quodam modo, vel certis hominibus , 
vel in certa specie, Haec et alia ibi Bud. Et paulo 
post, Ὑπόθεσις, inquit, est etiam quod prisci JCti 
speciem appellant , recentiores Legis casum. Basil. in 
quadam ad Ἡγεμόνα Epist. : Ἐπὶ τῆς παρούσης Umo- 
θέσεως. Vide ibid. quosdam Pauli et Ulpiani locos, 
ubi ὑπόθεσιν vocant Speciem et casum ; nec non Quin- 
tiliani, qui Thema appellat, quasi facti positionem 
vel eventus. Idem p. 1gà : Ὑ ποθέσεις dicte sunt etiam 
Principia et Elementa seientiarum, quas quidam Sup- 
»ositiones, quidam Subjectiones dicunt. Et in Pand. 

dem , Quz positiones notze sunt, quaeque siinul ac a 
praeceptore ponuntur, admittuntur ab. auditore, ὑπο- 
θέσεις vocantur : quee vero non usque adeo nota sunt, 
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rgumento quodam astruumtur antequam fidem 
er m. et πεῖ ἃ citra demonstrationem sumuntur 
a praeceptore, αἰτήματα dicuntur, i. e. Petitiones vel 
Postulata. Hz autem duorum sunt generum; quaedam 
enim mediocriter nois sunt, quedam ex contrario : 
ut, geometra ponente , omnes angulos rectos aequales 
esse , auditor ἀγεωμέτρητος neutrum opinatur: eodem 
oer. dicente, punctum carere ima tudine, et esse 
individuum, auditor ipse opinatur. Rursum in Comm. 
p. 189, Ὑπόθεσις, inquit, Dogma, Decretum, Opinio 
philosophica de principiis et de natura. In Rhetorum 
scholis ὑπόθεσις τον. Quasstionis genus delinitum , 
s. causa, ut. patet ex quodam Cic. loco, quem attuli 
in Θέσις supra. Quintil. quoque idem tradit, qui 3, 5, 
Finitz autem, inquit, suut ex complexu rerum , per- 
sonarum, temporwm , ceterorumque : hae ὑποθέσεις ἃ 
Gracis dicuntur, Causz a nostris. [n his omnis quie- 
stio videtur circa res personasque consistere. [(Quae- 
stio finita rebus et personis, qualis in orationibus 
Íorensibus requiritur, et opposita est τῇ θέσει, quae 
est Disquisitio indefinita et universalis, cujus vim et 
indolem separatim suo loco declaravimus. Schol. in 
in Aphthon. ἐξήγησιν τῆς νόμου εἰσφορᾶς ita — 
tatur : Ὕ πόθεσίς ἐστι spp eme ris nia κε 
προσώπων xal πραγμάτων τὴν ἀμφισδήτησιν ἔγουσα, xa 
ἀπαιτοῦσά "n" τῶν ἀκουόντων μετὰ τὸν λόγον ἐνέρ- 
quav, ἘΆΝ στ, Lex. rhet. Sext. Emp. p. 311: "Ys. ἐν 
δητοριχῇ 4 τῶν ἐπὶ μέρους ζήτησις, χαθὸ xal οἱ σοφισταὶ 
πολλάχις εἰώθασιν ἐν ταῖς διατριθαῖς λέγειν « θετέον ὑπό- 
bero. *] Plinius more JCtorum Speciem vocavit, in 
Epist. quadam ad Trajanum; Nam haec quoque spe- 
cies incidit in cognitionem meam. Species autem, 
inquit. Bud., appellatur, quia noo generalis quaestio 
est, quam Cic. Infinitam vocat (quod nondum re- 
ceprum Generalis vocabulum erat, sicut nec Univer- 
sala], sed specialis. Quintil. 7, de quiestionibus juris 
et facti loquens : Solebam et hoc facere, preecipere- 
que, ut vel ab ultima specie (nam ea fere est, qua 
continet causam) retrorsum quarerem usque primam 
generalemque quzstionem : vel a genere ad extremam 
iem descenderem, etiam in suasoriis. Vide et Cic. 
Le et Portitt. Orat, nec non De orat. 2, ubi ap- 
pellat Genus. quastionis certum. Alioquin ὅπόθεσις 
vocatur etiam Res proposita, de qua agitur et qnae- 
5110 est. [De sententia quam quis propenit in medium 
vel suggerit alteri, Polyb. 38, 14, 5 : Κροτηβείσης τῆς 
ὑποβέσιως, Hine Monitum, Preceptum, quasi Suggestio, 
2,48, 8 : Κατὰ τὰς ἐντολὰς τὰς Ἀράτου xol τὰς ὑπ. et 
ib. 52,6. Id. 4, 24,2: Τῶν συνόντων εἰκός ἐστιν εἶναι 
τὰς τοιαύτας ὑπ. 3, τή, τὸ : Κατὰ τὰς τοῦ πατρὸ bz., 
ubi var, lect. ὑποθήκας. Scuwxica.] Plutarch, Erotico: 
Λέγειν τι πρὸς ὑπόθεσιν. Diod. S. 13, [53] de Cleo- 
honte : Παρελθὼν, καὶ πολλὰ πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν οἰχείως 
ἱαλεχθεὶς, ἐμετεώρισε τὸν δῆμον, Quum multa verba 
fecisset ad probandam confirmandamque sententiam 
illam accommodata. Et de Dionysio suadente ut re- 
ducerentur exules, ldem : Πρὸς bh τὴν ὑπόθεσιν πολλὰ 
διαλεχθεὶς οἰκεῖα τοῖς πράγμασι, συμψήφους Qaa τοὺς 
βαχουσίους, Quum longam habuisset orationem " 
pamque accommodatum ad rem illam, de qua age- 
batur, persuadendam. lidem pvo Proposito accepit 
bocr. [p. 84, D : Περὶ τὴν αὐτὴν ὑπ. δύο λόγους ἀνεχτῶς 
εἰπεῖν' 99: À : "Oc ἔγραφον περὶ τὴν αὐτὴν ὑπ, ταύτην" 
εἰ simil, p. 332, C. Idem p, 53, C] : Εἰς τὴν ὑπόθεσιν 
ἐπανελθεῖν, Redire ad rem propositam, s. causam, et 
τὸ ὑποκείμενον. [ Éschin, P. 64, 31 : Ἵν᾽ ἐπὶ τῆς Óm. 
vo* B1, 11 : ᾿Ἀποπλανῷ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς ὑπ. Xenoph, 
em. ἡ, 6, 13: ἘΤ τις αὐτῷ ἀντιλέγοι ..., ἐπὶ τὴν ὑπ. 
ravit τὸν λόγον" ΘΕς, 21, ας ΕΖ τῇ ὅπ. τὸν λόγον βοη- 
qim παρίσχησαι, Plato Leg, 5, p. 743, C: Ἡμῶν. 
5 τῶν νόμων or, ἐνταῦθα ἔδλεπεν ὅπως... Gorg. p. 454 
x! Σὺ τὰ σαυτῷ χατὰ τὴν ὅπ. ὅπως ἂν βούλῃ περαίνης. 
t Bud. p. 188, Ὑ 57, inquit, sipnilicat etiam 
προαίρεσιν, ἢ, e. Propositum et institutum et axonóv, 
T. in arte medica Fundamentum, suppositum ac 
Veluti scopum εἰ subjectum significat, circa quod 
Versari artem. medicam existimabant illius reprehen- 
sores , juos refutat Hippocr, libro Περὶ ἀρχαίης ἴητρι- 
a ἊΣ ἀμεθόδους͵ quique in re medica calidum, frigi- 
7", humidum, siccum velot artis fundamenta et 
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subjecta constituebant : ubi Hippocr. ὑπόθεσιν scepe 
usurpat ea notione, velut statim initio : "Y πόθεσιν σφί- 
ctv αὐτοῖσιν ὑποθέμενοι τῷ λόγῳ et p. 8, 33 : Διὸ οὐχ 
ἠξίουν ἔγωγε κενῆς αὐτὴν ὑπ. δεῖσθαι, ὥσπερ τὰ ἀφανέα 
τε χαὶ ἀπορεόμενα" Ρ. 15, 445 14, 7. Fozs.] Dem. [p. 
145, 13] : ᾿Εξέστητε τῆς ὑποθέσεως, ἐφ᾽ ἧς ὑμᾷς οἱ ὩΣ 
γόνοι κατέλιπον, Descivistis et degenerastis ab instituto 
majorum , et proposito politico, tuendi principatus 
sc, inter Grscos virtutibus bellicis. Quomodo et Ari- 
stot. Polit. 6, (3) dicit ὑπόθεσιν τῆς ϑημοχρατιχῆς πολι- 
τείας esse libertatem : ὑπόθεσιν hie appellans, quod 
alibi ὅρον, quum ait, Πάντας τοὺς δημοτιχοὺς πολιτείας 
ὅρον τίθεσθαι τὴν ἐλευθερίαν. [De fubidamento s. prin- 
Cipiis vivendi agendive, Isocr. p. r2, C : Εὐθὺς γὰρ τοῦ 
τοιαύτην πεποίηνται τὴν ὑπ, sth. p. 21,7: 

Ῥὰς ἀρχὰς καὶ τὰς m. τῶν πράξιων δεὶ ἀληθεῖς χαὶ δι- 
xaíaz Jed 28, 9 : "Y πόθεσιν, περὶ ἧς βουλεύεσθε, οὐχὶ τὴν 
ἂν παρίστανται, Dio Chr. vol. a, p. 137: χωρὶς 
ὑποθέσεως πολεμεῖν... τέ ἄλλο 9 μανία παντελής ἐστι; 
*Id quod supponitur, Initium uade aliquis progre- 
ditur, Primus rei status, Polyb. 1, 15, ri : Τὰς ἀρχὰς 
καὶ ὑποθέσεις εἶναι ψευδεῖς. Ib. 9 : 'TÀc ὑπ. εἶναι τὰς πρώ- 
tup ψευδεῖς" 12,15, 2: Ὁρμηθεὶς ἀπὸ τοιαύτης ὁπ. 15, 
35,2 : 'Ex ταπεινῆς ὑπ. ὁρμηθείς" 18, 12, 2 : Τὸ τῶν 
σαρισσῶν μέγεθός ἐστι χατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν ἐκχαί- 
πηχῶν, ἢ, e. Ut ab initio institutum erat. 8,1,5: 

"IS ὑπ, τῆς αὐτῆς μενούσης. Alibi fere i. q. πρόϑεσις et 
αἵρεσις, Consilium, Institutum ; Ratio, Sic τὴν ὅπ. 
τηρεῖν 5, 5, 5, Κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπ., Pro consilio 
semel capto, Propositi initio suscepti memor, 3, 9/4, ἡ. 
Κατασχέψασθαι τὴν τῶν ὑπεναντίων ἐπίνοιαν xal τὴν ὅλην 
ὑπ. 3, 50, δ. Πρὸς ταύτην & μοζόμενοι τὴν ὑπ. 3, 16, 1; 
3, 5o, 7. Τὸ τῆς ὁπ. ndi μὴ χαταβάλλειν 22, 6, 1. 
Ῥαύτης τῆς 0m, Harum partium , 21, 4, 4, ut 31, 8, 
22, est : ἸΓαὐτῆς τῆς ὑπ, προεστῶτες" 26, 2, ἡ τ Ἀρχαϊχω- 
τέρα αὕτη ἡ ὑπ. 26, ἃ, 7 : Ἀπονεύειν ἐπ’ ἐχείνην τὴν ὅπ. 
Scuwsicu, || Persona, Partes quas quis agit. Iamb!. 
V, Pyth. p. 84 : Τοὺς βασιλεύοντας τῶν ev... τὴν τοῦ 
πατρὸς καὶ κητρὸς ὑπ. λαβόντας τὸν μὲν τὴν ᾿Αθηνᾶν, τὸν 
δὲ τὸν “Ἥφαιστον γεννῆσαι.) || Ὑπόθεσις dicitur etiam 
Materia et argumentum operis alicujus, sicut. ὅποτί- 
θεσθαι est Argumentum et materiam scribendi su- 
mere, [Polyb. 1,2, 1: Παράδοξον xai ἐγα τὸ περὶ τὴν 
ἡμετέραν ὑπ, θεώρημα" 1, 5, 3. Ἡ τῆς δι ὅπ. ἀρχὴ καί 
θεωρία. Et alibi won raro ap. eund. Plut, V. Pomp. 
€. l2: AyGva τῶν ποιητῶν ὑπ, μέαν ἔχοντα τὰς ἐχεΐνου 
πράξεις Mor. p. 712, É : Μιμοί τινές εἰσιν, ὧν τοὺς μὲν 
ὑποθέσεις, τοὺς δὲ παίγνια xakvocv V. Pericl. c. 12 : 
᾿]ολυτέχνους ὑποθέσεις ἔργων.] ln. Dem. Αἰβανίου ὑπ. 
θεσις λόγου Ὀλυνθιαχκοῦ, Et, Αἰθϑανίου ὑπόθεσις τοῦ περὶ 
τῶν Μεγαλοπολιτῶν λόγου. [| Diczearchi ὑποθέσεις fabu- 
larum scenicarum memorat Sext. Emp. p. 697 : 'Yz. 
λέγεται 4 δραματικὴ περιπέτεια, χαϑὸ xal τραγικὴν xal 
χωμιχὴν εἶναι λέγομεν χαὶ Δικαιάρχου τινὰς ὑποθέσεις τῶν 
Εὐριπίδου καὶ κλέους μύθων, Eod. modo Aristopha- 
nes Byzantius scripsit ὑποθέσεις δραμάτων, qus par- 
tim supersunt: de quibus v. Nauck. De Aristoph. 
Byz. p. 232 seqq.] Quas ὑποθέσεις appellant etiam 
περιοχάς : nec non θέματα : ut Quintil, 5, 10, [95] : Ora- 
tionum Ciceronis velut thema ipse exponens Padia- 
nus, Argumentum, inquit, tale est. Et ipse Cic. : Etsi 
argumentum simile non erat. Quo apparet, omnem 
2d scribendum destinatam. materiam ita appellari, 
Ubi etiam nota Θέμα, [Dionys. Ep. ad Pomp. c. 3, p. 
767, ubi hoc primum ustoriar scribendze preceptum 
statuit, ut sibi quis eligat materiem pulcram et lectu 
jucundam, ὑπόθεσιν καλὸν xoi χεγαρισμένην τοῖς ἀναγνω- 
σομένοις. Conf. Demetr. ΕἸος, $ 76, ubi et ὕλη dicitur, 
et Longin. c. 38,2 : Ἔστιν ὑπ. Ἰσοχράτει τοῦ Πανη- 
γυρικοῦ λόγου, ὡς... (Hd, 2, 1: 1 συγγραμμάτιον ταπει- 
νύτερον ἐφάνη, τῆς ὅλης ὑπ. 9, 12 de Ποιπονὶ Odyssea : 
"Ex πολλῶν ἄλλων συντεθειχὼς ταύτην δευτέραν τὴν ὑκ.) 
Plutarchus etiam διάθεσιν dicit, ut in Bruto c. 23, ubi 
tamen de Argumento alicujus picturz sermo est. De 
tractatu s, dissertatione Dionys. De comp. verb. c. Á: 
Ὅτε ξιέγνων συντάττεσθαι ταύτην τὴν bm. EnwxsT. Lex. 
rhet.] || Ὑπόθεσις significat etiam Occasionem et pre- 
textum, velamenque, i. e. πρόσχημα, [ Hes.: "Yxohíatss, ... 
αἰτίαι, προφάσεις,] Plut. (V. Titi c. 15]: Αἰτωλῶν ὑπό- 
θέσιν τοῦ πολέμου xal πρόφασιν διδόντων. [V. ''imol, c. 
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Marii c. 31 : Ἑτέραν τῆς ἀποδημίας ἔχων ὑπ, Dio Cass. 
63, 26 : Ὑπ. ἀργυρισμοῦ καὶ φόνων εἰληφέναι ἐδόχει.] 
Cic. Att. 14, [22] : Ὑπόθεσιν autem hanc habent, et 
eam pra se ferunt, clarissimum virum interfectum , 
illius interitu totam remp. perturbatam : de Antoni? 
et sociis ejus post mortem Cesaris. Bud. [/Elian. 
N. A. 6, 34, de castore testiculas suos elidente : 
᾿Ἐπιδείξας (venatoribus) ὅτι τῆς αὐτῶν σπουδῆς οὐκ ἔχει 
τὴν ὕπ., se non habere quorum caussa se persequan- 
tur. || Ab scriptoribus medii svi ὑπόθεσις non raro 
dicitur de quovis negotiorum genere, Sic Georg. 
Acrop. Annal. p. 36, B : Τὰ χοινὰ διέπων xat μεσιτεύων 
ταῖς ὑπ, 5a, D: Σύμβουλον εἶχον ἐν ταῖς χοσμικαῖς ὑπ. 
43, Ὁ : Τὰς τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ ὑποθέσεις πάσας dvtxot- 
γώσατο, | Lex. rhet. in. Bekk. Anecd. p. 312, 22: 
Ὑ πόθεσις" σημαίνει μὲν xai ἄλλα, σημαίνει δὲ xal ὑπο- 
θήκην. Antiatt. ibid. p. 115, 1 : Ὑπόθεσιν" ἀντὶ τοῦ 
ὑποθήκην. Μένανδρος. Non constat utrum Pignoris an 
alia significatione. Ἀπόθεσις οἴνου pro. ἀποθήκη dictum 
comparavit Meinek. Com. vol. 4, p. 316. | Thucyd. 
3, 66 : Τὴν περὶ αὐτῶν ἡμῖν μὴ κτείνειν ψευσθεῖσαν ὑπό- 
θεσιν. Sic libri optimi : alii ὑπόσχεσιν, quod verum 
esse preecedentia verba ostendunt : "Y ποσχόμενψι ἡμῖν 
ὕστερον μὴ κτενεῖν. 

Ὑποθετέον, Supponendum est, s, Subjiciendum 
est. [Plato "Timzo p. 61, D : Ὑπ. πρότερον θάτερα. 
Athen. 11, p. 49t, D : Καθ᾿ ἕχαστον τῶν ὥτων δύο i. 
χόρας. Geopon. 14, 7, a2 : Ἀντὶ τῶν ἀποδοχιμαζομένων 
ἕτερα ὑπ. Ὁ. D. Galen. vol. 2, p. 107, 15, de bili : "Ev 
τῷ σώματι τὴν γένεσιν αὐτῆς ὑπ, MHasr.] 

Ὑποθέτης, δ, Qui ὑποτίθεται, i. c. subjicit, sugge- 
rit, monct, consilia suggerit, et viam alicujus rei 
ostendit, Hortator. Suide ἀρχηγὸς, σύμθουλος, i. e. 
Auctor, Consultor, in hoc l. : Οὐχ ἀδύνατο γνωσθῆναι τίς 
6 τοῦ δράματος ὑποθέτης, 

Ὑποθετιχὸς, ἡ, ὃν, Hortatorius, nec non Conditio- 
nalis, ex Bud. Annott. in Pand. [Muson. ap. Stob. Flor. 
117, 8, p. 596, 5, et Epict. Diss. 1, 7, 22 : Ὑ ποθετιχοὶ 
λόγοι" et Ur., οἵ, omisso λόγοι, ibid. 22; 1, 26, 9; 2, 
21, 27 ; 3, 2, 6. Ὑπ. τρόπος Sext. Emp. p. 41, 43.] 
Vide et Ὑπόθεσις. [|| Ad argumenti expositionem 
pertinens. Epitomator Polybii p. 406 ed. Mai. : Ὅτι 
r Πολύδιος περὶ ἑαυτοῦ xal περὶ τῆς τῶν βίδλων ὑπο- 

ετιχῆς ἐξηγήσεως, Eustath. p. 186, 37 : Διδάσχει δε 
Um. τινος σχήματος ὡς μετ᾽ ὀλίγα εἰρήσεται. || Adverb. 
Ὑποθετιχῶς, Suppositive, ut Priscianus interpretatur 
vol. 2, p. 144. Schol. Plat. p. 82 (390 Bekk.) : Ka- 
τασχευάζει ὑπ. ὅτι ὁ ἄνθρωπος ἡ ψυχή ἐστι. Ex. Eustath. 
ad ll. A, 173 (?) citat Boiss. G. D. Greg. Nyss. t 1, 
Ρ. 799, C : "Y v. εἶναί τι λέγειν, 8 ἡ φύσις οὐχ ἔχει. Sext. 
Emp. p. 311, 33 : T& ὑπ. αὐτοῖς λαμβανόμενα. Galen. 
vol. 4, p. 609, 6 : Διττῶς συλλογιζομένοις, ὑπ. τε xal χα- 
τηγοριχῶς, Hass.] 

[ πόθετος, ὁ, ἡ, Suppositus, Supposititius, Qui sup- 
poni et subjici solet. Apud Medicos ὑπόθετογ et ὑπό- 
θεμα dicuntur Medicamentum quod ano subjicitur ad 
intesunorum tormina, nec non ad dolores ani, ut sunt 
trochisei et collyria; ait enim. Columella, Collyria 
immittuntur alvo, et, Collyrium tenue inditur fora- 
mint quo meat urina. [tidemque Alex. 'I'rall. alicubi 
dicit ὑπόθετα χαὶ χολλούρια. Paul. /gin. 7, 12 sub 
fiuem : Ὑπόθετον πρὸς δυσεντερίαν xal δχκτυλίων πόνους, 
Sunt qui Suppositoria vocent has glandes ano subjici 
solitas. [Galen. vol. 14, p. 468, 11 : Ποίει ὑπ. τοῖς αὐ- 
τοῖς, ubi perperam in cuso, ποιεῖ. Hasr. Theoph. 
Nonn, vol. a, p. 48 : ΠΟοιεῖν ὑπ. διὰ μέλιτος *. ubi ὑπο- 
θετὸν scriptum. Autiphan. apud Polluc. inter σχεύη 
ἰατρικὰ 4, 183, et 10, 46 : Σιχύαισιν, ὑποθέτοιτιν.] ἡ 

,ΕΥ̓ποϑέω, Procurro, Xenoph. Cyneg. 3, 8: Αἴ δὲ 
χύνες ὑπολέουσιν, « Nimis procurrunt; conf. Letroun. 
Journ. des Sav. 1839, p. 737. Cleomed. Circ. doctr. 
p. 116,7 Bak. : Τῆς σελήνης ὑποθεούσης αὐτὸν, J,una 
subter eum (solem) currente. » Hass. Cum Snpplan- 
tandi notione. Aristoph. Eq. 1161 : A. Θέοιτ᾽ dv. B. 
Ὑ ποθεῖν οὐκ doy ubi schol. : Ἀντὶ τοῦ ὑποτρίχειν, ὗπο- 
ἀρ», ἐμποδὼν ὕ:ταρῦχι, Similiter schol. Nub. a5: 
"d Fari pu ὑποθέοντα τὰς τῶν ἵππω» ὁδούς. 

δ᾽, Ὁ YU. 2, 195 : Αὔχοιο δίκαν ὑποδεύσομαι, i. e, ἵνα 
μετέλθω χαθάπερ λύκος ἐνεδρεύων, ut schol. exp.] 
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Ὑποθεωρέω, Conspicio, VV. LL. ex Plutarcho (Mor. 
p. 42, C : Tà τορεύματα τῶν ἐχπωμάτων ὑποθεωροῦσι 
χαὶ στρέφουσι]. Sed in hac interpret. nulla przpositio- 
nis ratio habetur. 

[Ὑποθεώρησις, $, Aspectus. Ptolem. Tetrab. p. 
193, 5 : Τὰς τῶν ἀστέρων ὑπ. Hasz.] 

[Y xoffi£at , at, nomen loci ex uno cognitum versu 
Homeri 1l. B, 505 : Οἵ θ᾽ Ὑποθήθας εἶχον ἐὐχτίμενον 
πτολίεθρον υἱοὶ in aliis libris scriptum fuit οἵ 0᾽ ὑπὸ 
Θήβας εἶχον" et sic ap. Strabon. 9, p. ἡ τ, qui diver- 
sas memorat interpretum opiniones : Ot uiv δέχονται 
πολείδιόν τι Ὑποθήβας καλούμενον {(πολισμάτιόν τι Pn τὴν 
τοῦ τόπου θέσιν οὕτως ὠνομασμένον, ὡς τὴν "Y πογαλχίδα 
καλοῦσι διὰ τὸ ὑπὸ τὸ ὄρος de Χαλκίδα χεῖσθαι Steph. 
Byz.) * οἱ δὲ τὰς Ποτνίας (τῆς Bouoriaz add. Steph. Byz.) 
τὰς γὰρ Θήδας ἐχλελεῖφθαι διὰ τὴν τῶν Ἐπιγόνων στρα- 
τείαν xal μὴ μετασχεῖν ἹΓρωϊχοῦ πολέμου " οἱ δὲ μετασχεῖν 
μὲν, οἰχεῖν δὲ ὑπὸ τῇ πεῖρα τότε ἐν τοῖς ἐπιπέδοις χω- 
οίοις μετὰ τὴν τῶν ᾿Επιγόνων ἄφοδον, τὴν Καδμείαν atu- 
νατοῦντες ἀναχτίσαι᾽" ἐπεὶ δὲ ἡ Καδμεία ἐχαλεῖτο Θῆθαι, 
ὑπὸ Θήδας εἰπεῖν ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ οἰχοῦντας τὸν 
ποιητὴν τοὺς τότε Θηθαίους. Straboni sua debet Eust. 
ad l. Homeri p. 270.] 

Ὑποθήγω, est metaphoricum itidem [ut παραθήγω], 
q. d. Subincito, Subinstigo. Ὑποθήγων, Suida ἐρεθί- 
ζων, προτρεπόμενος, ἐπαλείφων : afferenti exemplum Ls : 
ἱὙποθήγων ἐς τὰ χαλὰ ἔργα αὐτούς. [Verba haud dubie 
liani, ex quo Suidas s, v. Ἀωρία attulit : *O μὲν ἐπὶ 
τὸν φόνον ὑπεθήγετο" et 5. v. Ὑπάγει, Ὑπάγοντος αὐτὸν 
τοῦ χέρδους xal ἐπὶ μᾶλλον ὑποθήγοντος. Porro N. A. 5, 
39 : ᾿Ἐγείρει ἑαυτὸν ὥσπερ οὖν ὑποϑήγων μύωπι" et 8, ἃ, 
ubi aor. — 

[Y mo9zxsptoc , (a, wv, Hypothecarius. Δίκας ὑποθη- 
xzpíx; Procop. Anecd. p. 81, B. 'À ὑποδηκαρία 
Balsamon ad Cau. 17 Clialced. p. 343, ex libro 5 Ba- 
sil. Suickn. Basil., Const. et Leo Prochir. p. 100, 10 
et 13 Zachar. lid. ib. p. 331, 6 : ᾿Αγωγὴ, εἴτε προσωτ 
πικὴ εἴτε ὑπ. ἐστίν. Adv. "Ymofoxacio;, Hypothecaria 
actione, Theod. lHlermop. Breviar. p. 13, 20 Zachar, 
[l.sx. 

Ὑπουθήχη, ἢ, d. 4. ómnibus, sicuti συνθήκη 1. 4. σύν- 
θεσις, exponiturque Suppositio, nec nou. Argumen- 
tum, Materia subjecta : quo modo ὑπόθεσις accipi, 
patet ex supra dietis. ἢ Sed frequentius 6xotiZx di- 
citur Pignus, ab ὑποτίθημι, Oppignero, ut et Bud. 
Annott, in Paud., Pignus, inquit, est quod Grgece ὑπο- 
θήκη, (quasi Obligationi suppositum) dicitur, yel quasi 
Ob fidem debiti suppositum : quod Latine Pignori 
opponere dicunt, (Mesych, : Ὑπι, ... ἐνέχυρον. ὙὝπο- 
θήχην θεῖναι vel θέσθαι, et εἰς ὑποθήχην δοῦναι vel λαθεῖν 
Pollux 3, 84; 8, 142. Ὑπ. ἔχειν 8, 59. Ὑποθήχη πρὸς 
τὴν προῖχα 3, 36; 8, 142.] Et in Comm. p. 81 : Avé- 
m1go; ὑποθήχη dicitur Pignus omni nexu solutum. 
Dem. [p. 926, 20] : Παρέξουσι τοῖς δανείσασι τὴν ὗὑπο- 
θήκην ἀνέπαψον, ἕως ἂν ἀποδῶσι γιγνόμενον ἀργύριον, 
Prabebuntque iis qui credidefint pecuniam, pignus 
purum ab omui manus injectione. Übi ὑποϑήχην vocat 
quod [p. 1294, 17] ὑποκείμενον nominavit, ᾽Εὰν δὲ μὴ 
παράσχωσιν ἐμφανῆ τὰ ὑποχείμενα xal ἀνέπαψα, Quod 
nisi libera exhibueriot pignora, omnique alit creditori 
intacta, Itidem ex Aristot, OEcon. 2, (c. 16] : Ὑπο- 
θήκης γενομένης τῆς τοῦ ἐλαίου τιμῆς, pro Oleo pignori 
opposito. (Aleiphro 3, 3 : Ὑποθήχην αὐτῷ καϑομολο- 
γήσαντι τὸ oxd soc. Diodor. 1, 93 : Διδόναι τὰ σώματα εἰς 
ὑποθήκην δανείου.) At Ὑποθήχην ποιέεται ἐς τὸν Περσέα, 
ex Herodoto18, 109, ubi nunc recte ἀποθήχην ex codd.] 
affertur pro Subsidium apud Persam comparat. Quae 
mihi suspecta sunt. | Porro ut ὑποτίθεσθαι significat 
inter alia παραιγεῖν καὶ σῃμθουλεύεσθαι, et prasceptio- 
nes dare doctrinz moralis et pliilosophicz, ita ὑπὸ- 
θῆχαι dicuntur παραινέσεις et Precepta ad vitam insti- 
tuendam. (Hesych. : Ὑπ., παραίνεσις, διδασκαλία ... 3) 
συμβουλή. Lucian. Diss. cum Hesiodo c. 8: Τὰ τοιαῦτσ 
παραίνεσιν καὶ ὑποδήκας λέγων οὐχ dv τις ἁμαρτάνοι. θ.- 
sil, de Proverbiis Solomonis : Καὶ ὅλως" διδασκαλί 
βίον, πυκνὰς τὰς ὑποθήκας περιέχουσα τῶν πραχτέων. 
Dionys. Areop. : Τῶν πραχτέων σοφὰς ὑποθήκας. Rur- 
sum Basil. Ep. ad. Diodor. S. : Ὑποθήχας καταλιμπά- 
νεῖν ὠφελίμων λόγων. Isocr. Ad Nic, [p. 15, B]: Τοὶς 
xal τῶν ποιητῶν τῶν προγεγενημένων, ὑποθήκας ὡς χρὴ 


337 ὑποθολόω 
ζῆν καταλελοίπασι [et p. 3, C], ut Hesiodus, Pythago- 


ras [v. Hierocl. Comm. init.], Phocylides , Theognis , 
et d [Solonis Ὑποθῆχαι ap. Suid. s. v. Σόλων.) At- 
que adeo Hesiodi ὑποθηχῶν mentio fit ap. Quintil, r, 
1. Itidem ap. Plutarch. [Mor. p. 1126, D] Coloten 
Alexander a Xenocrate s pho ὑποθήκας τησε πε 
σιλείας. [Id. p. roa, F : Τῶν χαλῶς λε wev ἐστὶν 
i ὑποδήχης μέρει xal τοῦτο x1À.] Nec non et sing. num. 
ap. Aristot, Rhet. 2, [13] : Ἁ à κατὰ τὴν Βίαντος ὑπο- 
θήκην, xai φιλοῦσιν ὡς μισήσοντες, xal μισοῦσιν ὡς φι- 
«, Juxta preceptum Biantis, ita ut Bias mo- 
nuit. 3 : Ὑποθήχην δύνασθαι τὸ, ὅτι οὐ δεῖ μέγα φρονεῖν 
ἐπὶ τοῖς διὰ τύχην, ἀλλὰ τοῖς δι᾽ αὑτόν. [Et similiter 1, 
9." Admouitio, Monitum, Consilium. Herodot. z, 156 : 
Ἡσθὲς τῇ ὑπ, 211 : ᾿Εποίεε τὰς Κροίσου ὑπ. 6, 5a : Κατὰ 
τὰς τοῦ Μεσσηνίου ὑπ. et 5, 93, 6; 8, 58.» HWEIGR, 
Autiphoa p. 113, 19 : Ταῖς τῆς μητρὸς Um. διακονοῦσα. 
Diodor. ἡ, 66 : Κατὰ τὴν τοῦ μάντεως ὅπ. Plutarch. 
Mor. p. 58, À : Συμθουλίας καὶ ὑπ.] 

Ὑπονηχιμαῖος, ὁ, Fiduciarius, (}.] 

Ὑπόθηλυς, 6, ὁ, Nonnihil muliebris , effeminatus. 
Aristoph. ap. Sext. Emp. p. 264 (fragm, 552) : Aui- 
λεχτὸν ... ἀστείαν ὑποϑηλυτέραν.] 

Ὑπόδημα. V. "Imus. 

ποθημοσύνη, ἡ, i. signilicat q. ὑποθήχη, Prece- 
um, Mouitum, Consilium , βουλύ. [Per παραίνεσις, 


ἰδασχαλία, ἢ exp. Hesych.] Apoll. Arg. ἃ, 
[1148] : Τὸν s (sc. b) ἔπειτ᾽ ἔῤῥεξεν Ere ὑποθημο- 
σύνῃσι Φυξίῳ dx πάντων Κρονίδῃ Διΐ" ubi schol. sic 
exp. ea verba, τὸν χριὸν ἔθυσε ταῖς ἑαυτοῦ ὑποθήκαις, 
i. e. χατὰ συμβουλὴν αὐτο τοῦ χριοῦ : quoniam sc. ipse 
aries humana usus voce, id ieri jusserat. [OEcum. 
In. Apocal. p. 436, 11 Cramer. Just. Mart. p. 61, C. 
Clem. Al. Padag. c. 12, δ 100; c. 3, $ 9, τὰς ἐντολὰς 
xai τὰς ὑπ, Nicet. Chon. Hist. p. 802, 17 Bonn. : Πεί- 
-- ταῖς σοφυῖς mw Ux. Orac. Hecates ap. Euseb. 

το ev. p. 193, D : Ἣν θνητῶν φύσις εὗρε θεῶν ὑποθη- 
μυσύνγσι. Theodoret. Gr, aff, ΒΑ μὰς 316, 13 Gaisf,, de 
Ulysse in foveam libamina eflundente, κατά γε τὰς ὑπ. 
τῆς Κίρχης. -Hasz.] Ὑποθημοσύνη etiam Doctrina et 
disciplina preceptumque docentis dicitur, Bud, αἵ. 
fcrens. llom. 1l. 0, [412] : Ἀλλ᾽ ὥστε στάθμη δόρυ 
view ἐξιθύνει Γέκτονος ἐν παλάμυσι δαΐφρονος, ὅς ῥά τὸ 
πάσης Εὖ εἰδῇ σοφίης, ὑποθημοσύντσιν ᾿Αθήνης. [Xenoph. 
Mem. 1,3, 5 : Ὀδυοσέα,,, Ἑρμοῦ ὑποθημοσύνῃ ... ἀπο- 
σχόμενον, Lucian, Astrol. c. 1 : Ὃ δέ μοι Miro: οὐχ 
ὑποδημοσύνην ἔχει οὐδὲ διδασκαλέην Hel ul G. D. 
— "t ud. Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, 
V. 740, E: Ὑποθημοσύνῃ τοῦ ἰσοντος (sic) πνεύμα- 
τος, Adrian. sag. in S, Script. p. a6, 16 : Τὰ τῆς θείας 
M ὑπ. Hass. : 

᾿ ᾿πυϑήμων, ὃ, Hesychio ὑποθέσεις χαταγράρων. 
Aeneis dp T Sim. Mitt. 1 69, 
oun, : Τὺ ux 00e ᾧ i 

hon] τῆς βαρδαριχῆς πληθύος ὑποδηράσαντες. 


᾿ rh τὸ, unguenti species, Alex. Trall. 8, 
Ὑποθιγγάνω Leviter tango. Hippocr. t. 4, p. 
9 Littr. (p. 8o6, Α ed, Fues.) : ἐγβοβᾷ hg ὧν 
ϑιγγανόμενα διολισθάνει ταχέως ὑπὸ τοὺς δακτύλους. MHass.] 
.ἰ Ηπούλασμα, τὸ, Fragmentum ossis contusi, Hip- 
Diatr. p. 254, 26 : 1 υμνοῦν ἐν βάθει τὰ ὑπ. Hass] 
[Ὑποθλάω,, Contundo. Aliau. N. A. 1, 15 [ὧν 3. 
ἂν τι τῶν προσπιπτόντων ἐσθίειν (ὁ χύ, 
φοζ), ὑποθλάσας εἶτα εἴασε κινεῖσθαι. wem 
aote, "iir aliquantum, vel Leviter pre- 
:nc0 exprimo. At in YV, LL. Dremo, Ex rimo, 
[Neand. Th. 396 : Γαίη Gxsfituy vnBov Alex. 3a 
᾿Αγριόεσσαν ὑποθλίψαντες ὁπώρην, (Ad quem l. schol. : 
Hyowy ἐχπιέσαντες τὴν σταφυλήν. Macar. Homil. p. 3a, 
265. Theophyl. Simoe. Hist. Ρ. 45, 8 Bonn. : Ξύλων 
ποδοχάχῃ τοὺς πόδας ὑπέθλιδεν. Hass.) Aristen. 1, g : 


Vies uy μάτην ὑποβλιθομέγων βλεφάρων. Lucian. 
«εἱ 1 Tw , Nonnihil conturbo. lian. N. Á. 4,31: 
uen ὑπεβολώσῃ τε xal Urorapáty (τὸ ὕδωρ) Metaph. 
eran * 152, A: Ὑποϑία ἐνέκειτο ὑποθολοῦσα 
vOv, 
, V ἐποβόρνυσδαι ap. iElian, N. A. 17, 46, vitiose pro 
ἐπιδόρνυσθαι, «ud μέρ κοι, ῖ; υἷος ex codd. duobus] 
Tits. LiNG. Gh uc, TOM, VIE, FASC, τὰν 
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Ὑποθορυδέω, Tumultuor, VV. LL. Rectius Subtu- 
multuor. ('Thuc. 4, 48 : Ἐς τὸν Κλέωνα ὑποθορυδησάν- 
τῶν (in concione). « Theophyl. Simoc. p. 126, 10 
Bonn. : Ὑποθορυθοῦντος δὲ τοῦ πλήθους καὶ διαγανα- 
ed E ru ΤῈ n: 

ποθράσσω 5. Ὑ ποῦ . ἡ $. v, Θράσσω: Plu- 
tarchi. viter com Ὑποθράττω in eadem wi) [V. 
Pomp. c. 68] : Kai τὰ μὲν, ἐθάῤῥει" τὰ δὲ, ὑπέθραττεν 
αὐτὸν ἡ je Nonnihil conturbabat, Subterrefacie- 
bat. [V. Fab. Max. c. a : Φάβιον τὰ σημεῖα ἧττον ὑπέ- 
m διὰ τὴν ἀλογίαν" Nicias c. 13, Wyrr. Passiv. 
id. ap. Euseb. Prep. ev. p. 564, A : Εὐθὺς ὑποθραττό- 
μένος xal δυσχεραίνων. Hasx.] 

[Ὑ ποθραύω,, Clam confringo s. vulnero. Maccab. 2, 
9» 11 : Καὶ αὐτοῦ λήγειν ὑποτεθραυσμένος “ ubi alii libri 
ὑποτεθρασμένος. « Theophyl. Simoc. Hist. p. 200, 3 
Bonn. : Τοὺς ρίτας τοῖς ὄνυξιν ὑποθραύειν, Basil. 
autumno : Ὑποθραύει τοῦ πνίγους 
τὸ ὑπερδάλλον. » Ηκ5κ.] 

[Ὑποθρηνέω,, Sublamentor. Posidon. ap. Athen. 4, 
p. 152, É : Ὑμνεῖν αὐτοῦ τὴν χὴν, ἑαυτὸν δ᾽ ὑπο- 
θρηνεῖν ὅτι * ubi apogr. Florent, ἀποθρηνεῖν.] 

Ὑποθρόνιον, τὸ, Scabellum pedum. Etym. M. p. 
719, 4o : Σχολύθριον * Πλάτων τίθησιν ἀντὶ τοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν 
λεγομένου ὑποποδίου, ὑπὸ ποιητῶν δὲ ὑποθρονίου. 

ὑὙποθρυλέω, Subsusurro, In ore habeo. Basil. M. 
vo à p. 366.) » 

ὙὙποθρύπτομαι,, Deliciis aliquantum indulgeo : .d. 
Subindulgeo Pidellciis, Ex Plutarchi Pericie [c. x 5]: 
ὙὙποθρυπτόμενος xal ἀνειμένος. [Agathias Anth. Dal. 5, 
294 : Ὑπεθρύφθη δὲ προσώπῳ, i. e. Ore puella dele- 
ctabatur in eoque luxuriabat oscula infigens , ut exp. 
Jacobs.] 

[{Ὑποθρώσχω lectum ap. Orph. Argon. 736 recte 
in. ἐπιθρώσχω mutavit Hermann.] 

ὑὙποθυμιάζω. V. Ὑποθυμιάω.) 

Ὑποθυμίαᾶμα, τὸ, Suffimentum. Hippocr. p. 673, 
10. Diosc, 1, 12. « Galen. vol. 14, Ρ. 490, 6 : ὙὝποθυ- 
-— τῶν ἰοδόλων gsuxcixá, » Hasr.] 

ΕΥ̓ ποϑυμιὰς vitiose pro ὑποθυμὶς, quod v.] 

Ymoüouíagw , sx, $, Suflitus, s. spar d 
Suffumigatio. [Hippiatr. p. γα, 13 : Μετὰ δὲ τὴν ὑπ 
Hass. 

ends: Sufliendum. Geopon. 16, 5, 1.] 

ποθυμιάω, Suffio, Suffumigo. Dioscor. 1, 105 
de herba Sabina : "Ἔμδρυά τε ἐχτινάσσει" προστεθέντο- 
δὲ καὶ ὑποθυμιαθέντα, τὸ αὐτὸ ποιεῖ, Plin. Partus emor- 
tuos apposita extrahit et suflita. (3, 126 : Ὑποθυμιώ- 

vx ξηρὰ εἰς ἀποχαπνισμόν.) Idem 5, 146, de gagate 
N ide : Ἔστι δὲ καὶ ἐπιληπτικῶν ἔλεγχος ὑποθυμιχϑεὶς, 
xal ὑστερικὰς ἀνακαλεῖται, Plin. Deprehendit sonticum 
morbum et virginitatem suffitus. (Theoph. Noun. 
vol. 1, p. 388 : Ποίει τροχίσχους καὶ ὑποθυμία. Clem. 
Al. p. 207 : Τὰ ἐπίπαστα xai ὑποθυμιώμενα μύρα, Geo- 

« 33, 11, 1 : Ὑποθυμιώμενον μελάνϑιον- 13, 14 2: 
y dh dd B3OXac* 14, 9, 3 : Ὑποθυμιᾶται olxo;. 
Addito genit. 15, 2, 37 : Ὑποθυμία θύμου τε xal χνεώρου. 
G. D. Basil. t. 1, p. 178, A. Galen. vol. 14, p. 428, 
15; 429, 2, ὑποθυμία. ld. ib. p. 419, 5, oz, τοῖς 
μυχτῆρσι. Dass. vol. 19, p. 462, 15, τῶν ὑποθυμιωμέ- 
νων ἐν τοῖς ἱεροῖς" vol, 14, p. 428, 16, σπέρμα ὑποῦυ- 

τασθέν. Alia forina ib. p. 49o, 10, ὑποθυμιαζόμενος. 

ASE. 

oap, et "Exifuulc, (Soc, $. Sunt autem ὑποθυ- 
μίδες Serta florida, quae collo appendebantur, Serta 
collaria. Dictze vero sunt éolonldis quoniam ipsum 
cerebrum fragrantia sua quasi sufliunt et refocillant. 
Id tradit Plutarch. [Mor. p. 647, E] : Διὸ μάλιστα τοὺς 
ἀνθινοὺς ἐκ τῶν τραχήλων καϑάπτοντες, ὑπ. ἐκάλουν, quo- 
niam sc. ἐνίων ἀνθῶν ὀσμαῖς ἄνω σχιδναμέναις περὶ τὸν 
ἐγκέφαλον, φύσει ψυχρὸς ὧν ὁ ἐγκέφαλος, ἀνχθάλπεται, 
Paulo post clarius idem dicit, Οὐ γὰρ ὅτι «5 καρδία 
τὸν θυμὸν ἐνστρατοπεδεύειν ᾧοντο, τοὺς περιδεῤῥαίους τῶν 
στεφάνων ὑποθυμίδας ἐκάλουν, ἐπιθυμέδϑας De αὐτοῖς διά 

t τοῦτο μᾶλλον ἦν καλεῖσθαι προσῆχον, ἀλλ᾽, ὡς λέγω, 
5 τὴν ἀπ xai ἀποθυμίασιν. Athen. vero, ut tra- 
dunt VV, Ll.., a Lesbiis ὑποθυμίδας vocari scribit Myrii 
ramos iuflexos, quibus sese redimebant, θάνοι 
verba sunt 15, p. 678, D : Ὑ ποϑθυμὶς δὲ xal moluuti- 
δὲς στέφανοι mao Αἰυλεῦσι χαὶ Ἴωτιν » οὡς περὶ τοὺς τρα- 
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LE 


LI , 
339 ὑποιδέω 


χήλους περιετίθεντο, ὡς σαφῶς ἔστι μαθεῖν ἐχ τῆς Ἀλκχαίου A 


xai ᾿Ανακρέοντος ποιήσεως. Φιλητᾶς δ᾽ ἐν ᾿Ατάχτοις ὑπο- 
θυμίϑας Λεσδίους φησὶ καλεῖν μυρσίνης κλῶνα, περὶ ὃν 
πλέχειν ἴχ χαὶ ἄλλα ἄνθη" 688, C : Τοὺς στεφάνους τοὺς 
περικειμένους τῷ στήθει ὑποθυμιάδας οἱ ποιηταὶ χεχλήχα- 
σιν ἀπὸ τῆς τῶν ἀνθῶν ἀναθυμιάσεως, οὐκ ἀπὸ τοῦ τὴν 

d ϑυμὸν χαλεῖσθαι, ὥς τινες ἀξιοῦσι" 674 : Ἔχάλουν 
θὲ καὶ οἷς περιεδέοντο τὸν τράχηλον στεφάνους ὑποθυμιάδας" 
quibus Alea, Sapphonis et Anacreontis versus sub- 
jungit, in quibus est πλεκτὰς ὑποθυμιάδας, Sed metrum 
ubique postulat ὑποθυμίδας : ut hzec sola vera esse furma 
videatur, etiam in Athenzei verbis restituenda. G. D. 
Conf. Viscont. Mus. Pioclem. t. 4, p. 44 (f). Ejus- 
modi coronas ὑποθυμέϑας conspici in fictili picto non 
animadverterunt interprr. Hec. des vases de Hamilton 
t. 1, tab. 45, p. 65, Hasx.]. || Ὑποδυμὶς (correpto v], 
avis nomen, Aristoph, Av.[302.] || Dicitur etiam "Yxo- 
θύμιος adj, eadem origine et signif. Ὑπ. στέφανος, 
apud Hesych. i. q. ὑποθυμὶς [quod ipsum Hesychio 

ro ὑποθύμιος recte restituit Salmas.|], Corona col- 
aris, h. e. qus collo appenditur ; ὑποτράχηλος, ut 
ipse declarat. At ᾿Ἐπιθυμίδες etiam ipse corone sunt, 
vel, ut Hesych. exp., τὰ παντοδαπὰ στεφανώματα, quae 
quoniam sub collo supra pectus s. cor, quam animi 
sedem esse volunt, appendebantur, a θυμὸς potius 
derivata putantur, ut Plut. indicat. 

[Ὑπόθυρον, τό, HSt. s. v. Πρόθυρον et Ὑπέρθυρον :] 
Ὑπέρθυρον exp. Lirnen superius, sicut Ὑπόδυρον, Li- 
men inferius. Quidam ex Plinio (H. N. 29, 4, ubi le- 
ctio incerta] Superliminare : ad cujus exemplum Ὑ πό- 
θυρον, Subliminare. — Ceterum pro Πρόθυρον inveni- 
tur et Hpoupic, ut quidam tradunt, sicut Ὑ ποθυρὶς 
pro ὑπόθυρον : quod opponi nomini πρόθυρον dixi, 
quaecuuque tandem sit bujus significatio; neque enim 
controversia caret. Quidam tamen pov interpr. 
ἀάσια τῆς θύρας, 

: τ ex , 4, Fomes, Incitivum, Incitamen- 
tuin, Polyb. 6, 59, 4.] 

Ὑποθωπεύω, Aliquantulum adulor, Subblandior. 
Herodot. 1, Dal: Οὐδὲν ύσας, ἀλλὰ τῷ ἐόντι 
᾿Αρησάμενος, de Solone, qui Crersum beatum pradi- 
care nolebat. Aristoph. [Ach. 639] ap. Suid. : Et δέ 
τις ὑμᾶς ὑποθωπεύσας, λιπαρὰς καλέσειεν ᾿Αθήνας" Vesp. 
[610] : Kal τὸ TN μ᾽ ὑποθωπεῦσαν φυστὴν μᾶζαν 
προσενέγχῃ, Subblandiens mihi , ut Plau. (Dionys. A. 
KR. 7, 34; Philostr. p. 517, 619. « Phrynich. in Bekk. 
Anecd, p. 34, 3o. Choricius p. 211, 7.» Boiss. Me- 
naud. Hist. p, 288, a1 Bonu. : Οὐδὲ γὰρ ὑποθωπεύον- 
τες hp ἀπατήσετε. Nicostr. ap. Stob. Floril. 70, 12 : 
Τοῖς χρήμασιν ὑποθωπεύοντα αὐτόν, Ap. Aristoph. Nub. 
1147 pro ἐπιθαυμάζειν Bentlei, Epist. ad Kusterum 
Mus. crit, 1821, p. 450, emendare volebat ὑποθω- 
πευειν, parum probabiliter, idque vertit, Munusculo 
deliuire. "pda 


L 


: Ὑποθωρήσσω, Clam armo. Hom. Il. X, 513 : Λόχῳ 
δ , ἥσσοντο,] 

['Yeolutosu. Submissa voce incito. /Flian. N. A. 
i 2: "i ὃ θηρατὴς xal ὑποθωύξας σημαίνει τοῖς ἀρ- 

ὑὔηρνς, 0v, tonus musicus qui et ὑποφρύγιος 
βαρύτερος vocatur. Euclides Harm. p. 20; Alypius In- 
trod. mus. p. 58; Arist. Quint, De mus. p. 23 Meib. 
ew p. zt "Tnt Not, et extr. des manuscr, 
; 15, p. 256, 31. Fragm. De musica, ed. a Bellerm, 
Berol. 1840, p. 4, 2. Bas] ' 

Ὑποϊάχω, Subsono, VV. LL. [Anyte Anth. Pal. 9, 
314 : Ψυχρὸν δ᾽ ἀχραὲς χράνα ὑποίάχει, ubi Spitzner. 
De versu her, p. 203 ὑπεχπρολέει. 

, Ὑποίγνυαι | vel Ὑποίγω], Clan; aperio. [Aristoph. 

ap en 1 ἊΝ i vos "Thesm. 424 : Ὑποῖξαι 
βαν, Alcimus ap. A . . : Ηὐ 

οἴνου λαθραίως γαρρ ἄξω DEEST 

"Y ioc, a, ov, 5ubtumidus, Hippocr. p. 47 
33 : Χροιὴ μέλαινα xal ὑποιδαλέη. 537, 34 : Αὐόρωκο: 
μδας καὶ UE] κα Ἢ. 537, 34 : Ἄνθρωπος 


[Yxoé , Subtumeo. Hi Ἧ 
H. , - Hippocr. p. 262, 11 : Ἣν 
ὑποιδέῃ τὸ '* et p. 135, C. Kliau. V. H. 14, 


IT καὶ ὑπαναφυομένης πιμελῆς. Philostr, 
Put. UR ὑποιδεῖν τὴν γῆν 807 : Ὑπῳβθήχασιν αἱ 
φλέδες, Ὑπριδοῦσαι γνάθοι Pollux 4, 08.] 


ὑποΐσχομαι 340 


Ὑποιχέω, Habito vcl Latito sub, Subsum. Affer- 
tur enim ex. Epigr. [Glauci Anth. Plan. 111 : "Ev τε 
ne ὀφθαλμοῖς ἐσχληκόσι κωφὸν] ὑποικεῖ [δάχρυ], Habitat 
subtus , Subest. (.Elian, Nàt. an. 16,17 : Ἔστι δὲ πεν- 
τεχαίδεκα πυημῶν ἕν χελώνειον, ὡς ὑποιχεῖν οὐχ δλίγου;. 
Hase, Ὑποιχοῦντες, ἴῃ vicinia habitantes, Pollux 6 
113, ubi recte corrigi videtur ἐποικοῦντες. 

{Ὑ ποικίζομαι, i. q. ὑποικέω, Loll. Bass. Anth. Pl. 
7, 372 : Τεὴν βῶλον ὑπῳχίσατο,) 

[Y romosou£éo , Substruo. Lucian, Q. hist, scr. c. 3: 
Ὁ δὲ λίθους παραφέρων, ὃ δὲ ὑποιχοδομῶν τοῦ τείχους. 

Ὑποικχουρέων, Domi latito : et veluti Imos aedium 
recessus custodio : sic. Hesych. ὑποιχουροῦσα exp. εἰς 
βάθος οἰκοῦσα. Idem ὁποικουρεῖ [codex ὑπηκουρεῖ] anno- 
tat accipi etiam συνέστη xul γεγάμηται. [Addito 
accus, Aristoph. Thesm. 1108 : Ἃ νῦν ὑποιχουρεῖτε, 
i. e. ἃ ποιοῦσαι ὑποιχουρεῖτε.) [| Bud. ὑποικουρεῖν interpr. 
Subire, Clanculum irrepere, Penitus insidere, ex 
Basilio affereus, Ἁμαρτία εἰς βάθος ὑποιχουροῦσα, [ Elian. 
N. A. 4, 43 : Εἰς ἣν ὑποικουρεῖ τὸ μον, Sic ex codd. 
correctum pro vulg. ὑποχωρεῖ.) Dicitur etiam morbus 
aliquos ὑποιχουρεῖν, quum eis velut obrepit, aut eorum 
iutestina veluti sabit. Plutarch. Camillo p. 45 [c. 28]: 
Καὶ νόσος ὑποιχούρησεν αὐτοὺς, ἐν νεκρῶν πλήθει xai χύ- 
δὴν καταδεδλημένων σκυηνοῦντας ἐν ἐρειπίοις " quem 1. ita 
exponit: Ex multitudiue cadaverum hine imde abje- 
ctorum per urbem, ipsos in ruderibus habitantes 
pestis intestina urgebat. (Lucian. Gall. c. a4 : Πέτταν 
xai πηλὸν xal τοιαύτην τινὰ πολλὴν ἀμορψίαν ὑποικουροῦ 
σαν, Aristid. Quint. p. 95: Τὸ φαῦλον ὑποικουροῦν Bere 
ἐχχαλύψεις. Diodor. fragm. ea. a, p. 583 : Διαφορὰ 
δοκοῦσα ὑποιχουρεῖν. Philo ap. Enseb. Prep. ev. 8, 


. p: 394, C: Tov ὁποικουροῦντα iv5orzspóv.] Dicitur etiam 


aliquis exercitum ὕπο iv, quum ei obrepit et clau- 
culum solicitat, Plutarch. Lucullo [c. 34], de colleya 
Luculli : Ὑποιχούρει τὴν Φιμβριανὴν στρατιὰν, xal πα - 
ρώξυνε χατὰ τοῦ Λουχούλλου, | V. Pomp. c. 58 : Χρήμασι 
τοὺς στρατιώτας Um. καὶ διαφήείρων.] Pro Clandestina 
consilia miscere accipi potest ap. Eund, Othone p. 
340 [c. 3] : Ὀλέγους δέ τινας οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ φήσας ὑποι- 
χουρεῖν, διαδάλλοντας αὐτοῦ τὴν μετριότητα. [Mor. p. 339, 
Ε: Τὸν Φιλώταν ὑποιχουρῶν δι' αὐτῆς ὅλον ἐφώρασε.] Pro 
Latito sub, accipi potest in M locis a Sida citatis : 
Λεληθϑός τι μῖσος ὑπ'ικουροῦν, ubi exponit τρεφόμενον xz 
ἐνδοινχοῦν, Et, Sv ὦ Νὴ i "midi atl ἣν xxi 
ὑπελάνθανεν, ἐξ ὧν προεῖπεν ὁ Τύλλος, ὑπεταράσσοντο. 
Lucian. Abd. c. 6 : Ἀλλά τι παλαιὸν ὑποιχουροῦν ἐν τῇ 
vj, χακόν. /Elian. N. A. 11,32: goa ams ἀσπίδα 
isti Porphyr. ap. Euseb. Praep. ev. 3, p. 101, D: 
"Fo σκῆπτρον καθ᾽ 8... ὑποιχουρεῖ ἢ xap&la, Passiv. Po- 
lyb. 4, 49, 4 : Ὑποιχουρουμένης παρ᾽ αὐτῷ τῆς ὀργῆς" 
3,11,3:* ὑποικουρουμένη, ἀτοπία ἐν αὐτοῖς.} 

[Ὑποιμώζω, Clam ejulo, lamentor. Lucian. Merc. 
cond. c. 27 : Xuan, ἀνέχεσθαι ὑποιμώζοντα.] 

"Ymowec, ὁ, $, Vinolentus, [per οἰνωμένος exp. 
Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 68, 20, per υσος 
Suidas [cujus gl. abest ab tribus codd. « Philostr. De 
gymu. p. 10,2 Kays. : Τοὺς δ᾽ ὅπ. γαστήρ τε ἑρμηνεύ-- 
ce περιττή, » laser, — || Viuum profundens. Philostr. 
P 791 : Ὕποινοι πέτραι καὶ νέχταρ ἔχ βοτρύων" ubi 

acd comparavit edi" Baech. 142 : Ῥεῖ δὲ γά- 
λαχτι πέδον, ῥεῖ δ᾽ ofws. Vino turyens, ib. p. 809 : 
Φαίης καὶ τοὺς βότρυς τῇ γραφῇ ἐδωδίμους εἶναι xal ὑποί- 


Vous, 

Ὑποίομαι, Suspicor. Unde ap. Hesych. Ὑποίεσθαι, 
ὑπονοεῖν, 

ὝΓποιπος vitiose pro. Οὔπιγγος, quod v. 

ποϊστίον vitiose pro ὑπεριστίον, quod v. 

Ὑποιστὸς, 5, Sufferendus : vel Qui sufferri et tole- 
rari potest : vel Qui in humeros sublatus ferri potest. 
Hesych. ὑποιστὰ exp. φορητὰ, βασταχτά : itidemque 
[Phot. et] Suid. ὑποιστὸν, φορητόν. [Ge. Paclhym. De- 
clam, p. 175, 4 Boiss. : Οὐδ᾽ ὅλως ὑποιστὰ τοῖς γε σώ - 
φροσιν. Α5Ε, 

[Ὑποϊσχάνω, Sustineo. Apoll, Rh. 3, 120 : Ὧ ὑπὸ 
ᾧ μάργος "ἔρως λαιῆς ὑποίσχανε χειρὸς ἀγοστόν.] 
[Ὑποίσχομαι, Excipio. Apoll. Rh. 4, 169 : Σελη- 
vaizy ... παρθένος αἴγλην ὑψόθεν ἐξανέγουσαν ὑπωρόφιον 
θαλάμοιο λεπταλέῳ ἑανῷ ὑποΐσχεται" ἡ, 473 : Αἷμα xo 
ὠτειλὴν ὑποίσγεται. 


μὰ 


54] ὑποχαθίημι 


ποχαϑαίρων 4. d. Subpurgo, i. e. Leviter purgo : 
lei à Par inferiores partes purzo. [Subluco, 
GI. Plutarch. Mor. p. 127, C. dii e rre t. 4, 
. 6oo, 4 Littr. : "Y xoxaszoa: τὴν χοιλίην, Galen. vol. 
; p.248, 4 Ὑποκαθαίρειν δὲ μετρίως. Id. vol. 19, p.61, 
αι: Τοὺς τοιούτους δεῖ ὑπ. Passiv. ὑποκα"αίρεσήαι Astrol. 
Camerar, p. 3, 6. De opera asinarii in stabulo Greg. 
Nyss, t, 1, p. 888, A : Ὑποχυθαίρει τὴν κόπρον. Hask.] 
᾿Ὑποχάϑαρσις, tex, [Subpuryatio] ἡ διὰ τῆς κοιλίας, 
Glaucoo. [Est levis per medicamentum 
pro Purgatione quae fit per medica- 
sumitur ap. Hippocr. p. 872, ἃ : 
Ὕπ. τῆς χάτω χοιλίης ξυμφέρει τοῖσι πλείστοισι τῶν ἕλ- 
ἔϑαρσις exp. Galen. Meth. med, 4, 6, Foss.] 

κίων. Κάϑαρσις exp : ες 

Ὑποχαθέζομαι, Subsideo. Suidas : Ὑποκαθέζεσθαι, 
at " at « Αγγελάντων τῶν διοπτήρ ἐνέδραν 
ὑποκα έγεσθαι ἐπὶ τοῖς λασίοις, » Ex schol. Eurip. citat 
Wakef. Aoristi forma recentior Ὑποχαθεσθῆναι, Sub- 
sidere, in Gl, Restituenda Geopon. 6, 18, ubi vulgo 
ἐπιχυϑεσθείη, recte vero. codex unus. ὑποχαθεσθείη (τὰ 
παρύτιρα τοῦ γύνον εἰς τὸν πυθμένα), alil ὑποκαταδαίνῃ,. 
Schol. Thucyd. a, 89 : Τὸ μέρος τῆς γῆς ὑπενόστησε (hoc 
"Jhucydidis verbum est) καὶ ὑποκαθέσθη xal ταπεινότε-- 
gov ἐγένετο. ὦν D. Marcus Erem. De temper. p. 962, 
À : Ὑποχαθέζονται xal ποιοῦσιν υμμα, Conf, Sal- 
mas. De militia p. 121, D. Hase. 

['Yxoxafitólo. Philostr. V. Soph. 2, p. 568 : Τὰς 
πλείους τῶν vuxtüw ἐς τὸ τοῦ Ἀσχληπιοῦ ἱερὸν ὑπεχάθευ- 
δεν. Mecte nunc. ἐπιχάθευδεν ex. aliis hbris, G. D. 
Greg. Nyss. t. 3, p. 170, À : Ὑποχαθεύδοντος δὲ τῇ 
exi , Dormiente eo sub. Hass.] 

Ὑποχάνηκαι, Subsideo , In subsessis alicui immi- 
neo, Herodot, B, 4o :] Ὑποκατήμενοι τὸν βάρδαρον, Ad 
excipiendum barbarum subsidentes, [Xenoph. Hell. 
7» 2 5: Toi; ὑποχαϑημένοις (ad arcem).] Philostr. Her. : 
Ὑποχαγήμενος τοὺς ἀνθρώπους, Hominibus insidians, 
vam p. 292, 566, 614. Strabo 15, p. 704 : Ἔν καλυ- 

ἴοις χρυπτοῖς ὑποκάθηνται λοχῶντες. Ὑποκαϑήμενοι per 
ἐνεδρεύοντες (ut Hesych.) exp. Saidas, additis verbis 
anouymi : OL ἄρχοντες ὑποχαθήμενοι τοὺς εἰσελθόντας 
πληγαῖς χατέξαινον. De vultu. doloso insidiantis, Phi- 
lostr. Imag. p. 841, de Cyclope : Ἄγριον ὁρᾷ xal ὑπο- 
καθήμενον" ad quem 1. Jacobs. p. 505 : « Morell. ὑπο- 
χαθειμένον, Sic ap. Heliod. 2, 16 : ᾿Ανὴρ τὴν χόμην ab- 
μηρὸς xu τὸ Βλίμμα ὑποχαθήμενος, codex Mon, —zi- 
μένος" ubi Coraes recte exp. rua ed xal ἐπίβουλον ἔχων 
τὸ βλέμμα ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐνεδρευόντων, οὖς ὑποκα- 
θῆτθαι λέγομεν, » » Etiam ubi non de insidiis aut hostili 
immo agitur, memoratur aliquis ap. Herodot. 7, 27, 
Ἐν τῇ πόλει ὑποκατήμενος, Residens, Moratus in urbe, 
et Xerxem ibi exspectans, quem erat hospitio exce- 
pturus. » Scuwricu, Eunap. p. 85—490. Boiss. Dio- 
Dys. A. Ἀνκ 11, 37 : Ὑμᾶς τοὺς ἔνδον ὑποχαθημένους. 
| Insideo. Polyb. 4, 29, 7: Ὑποχαθημένης ἐκ τούτων 
αὐτῷ τῇς ὀργῆς. Quod Suidas exp. ἐγχρυπτομένης, ἐνα- 
rue ras εἰ M m ἴω R. 6, 42, Χωρίοις ἐχυροῖς 
Ὑτὸ falsa lectio pro i TM 

dum ex cod, Vat.) pre nudinm, quad τοῦῖκμεν 

Ὑποχκαδίζω, Subsidere facio s. Colloco. Dionys, 
Ἁ. 1. 9, 56 : Αόχον τινὰ ὑποκαθίσαντες ἐν ὕλαις ἐπυέχτων 
ἀνδρῶν. « Unde fort. Nic. Choniat. Hist. p. 799, 4 
Bonn. : Περὶ τὰς Θερμοπύλας λόχον ὑποχαθίσας, » Πκ5Ε. 
| Subsideo, quemadmodum eliam simplex xai 
pecca dicitur, Polyb. 12, 4, 14: Κλέπτης ὑπο- 
Axa. Dionys. A. R. i1, 27. Οὐτ᾽ ἄλλο τι lov 
ἔνθα ὑποκαθίζειν ἐστὶ λόχοις loc. Plutarch. Mor. δ 8, 
D : Tà μείζονα καὶ βαρύτατα πάντως ὑπεχάθιζεν. Ambi- 
guum est "Ev χοίλοις ὑποχαθίσαι χωρίοις, quod ex scri- 
ptore non nominato apposuit Suidas s. v. "Yxoxaté- 
ζεσθαι, || Yzoxafittouat , Subsideo. Xenoph. Hell. 7, 
2, 5 : Τῆς νυχτὸς ὑπεχαθίζοντο ὑπ᾽ αὐτῷ τῷ τείχει.) ' 

Ὑποχαθίνμι, Demitto. Phrynich. in Bekk; Anecd. 
P- 69, 8 (et iisdem fere verbis Phot. et Suidas) : Ὑπο- 
χαθεῖναι τὸς ane οἷον παύσασθαι χαλεπαίνοντα (xai 
πραότερον γενέσθαι add. Phot. et Suidas). T) γὰρ dva- 
Ξ y ὀργῆς καὶ Bun xal αὐθαδείας, De barba Ephipp. 
P. Athen. 11, p. 509, B : EJ Z' ὑποκαθιεὶς ἄτομα πω- 
T βάθη. Forma media ap. Suidam : Ὑποχαθέσθαι, 
"r/9r2ut, ἀφεῖναι, « Ὁ δὲ βουληϑεὶς μηξὲν ἀλλότριον 

: αἰ μηδὲ δυσμενὲς μυηβὲν ἀπολείπειν τῇ βυσι- 
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λείᾳ, » Quae sunt Polybii verba 24, 8, 8. || Ὑποκαθει- 
μένος vitiose pro ὕποχα ος, V. Ὑποχάθημαι.] 

Moeeeggrs ve τὸ, Subsessio. Hesych. : ᾿Ἐνέδρα, 

νμμα, So, ὑπ. 

Ὑποχαϑίστημι, Substituo, Sufficio, i. 4. ἐπιχαϑί- 
στημι. Herodian, [8, 8, d Καὶ ἐφεδρεύειν αὐτοῖς ὑπώ- 
πτένον, εἴ τινι δόλῳ ἀποζωσθεῖεν, ἐκεῖνοι [ἐχεῖνο] καὶ 
ἅτε παρόντες ῥπδίως ὑποκατασταῖεν, Si ipsi dolo quo- 
dam exauctorarentur, ne illi przsentes protinus sub- 
stituerentur, Bud. [Basil Cat. in Psalm. t. 1, p. 849, 
ἡ, ὑποχαθίστασθαι. Galen, vol. 19, p. 605, 5 : Ὑπό- 
στασιν ἐν τῷ πυῦμένι τοῦ Fore ὑποχαδισταμένην. In- 
terpr., Subsidentem. Has. 

db. Cremo sub, Succendo. [Herodot. 4, 61: 
"Ex λέβητας ἐσδάλλοντες τὰ χρέα ἕψουσι, ὑποκαίοντες τὰ 
ὀττέα τῶν ἱρηΐων. Lucian. Phal. 1 c. 11 : Πῦρ ὑποχάειν.] 
Ὑποχαίειν ξύλα τῷ τρίποδι quidam ap. Eustath, (p. 
1146, 37. Diodor. 20, 71 : Τοὺς βασανιζομένους ὩΣ 


. xau ζῶντας 19, 108 ; "Y ποχαομένου τοῦ χατασχευάσμα- 


τος. Lougus p. 73, 6 : Αὔρα βύρειος ὑπέχαε πάντα. G. D. 
Joseph. De Macc. c. 11, ὑπεχαίετο" B. Jud. a, 17, B, 
et. 5, 11, ἡ, ὑποχαέντων, Galeu. vol. 14, p. 318, 13: 
“Ὑποχαίειν τὴν χύτραν. Id. vol. 6, p. 707, 5, «de ovis 
suffocatis : Ὑ ποκαίουσι μέχρις ἂν ἢ συστάσεως μετρίας, 
Ignem substruunt quoad. Passiv. vol. 14, p. ad, 2: 
Ὑ πὸ ἡλίου ὑποκαίεσθαι * et figurate, Amore succendor, 
Parthen. Narr. am. p. 103, 19 Teucher. ld. ib. p. raa, 
7: Ὁ μειραχίσκος αὐτῆς ἀναφανδὸν ὑπεκαίετο. Hass.) 

[Ὑποχακοήθης, $, $, Nonuihil malignus. Hippocr. 
p. 605, 9 : Ὑποχαχοήθεα χωρέει τὰ λοχεῖα ubi divisim 
scriptum ὑπὸ καχοήθεα. Ex Philone citat Schneid. 6G. D. 
Philo vol. 2, p. 570, 47 : ᾿Εὰν οὖν τι κέντρον ἐγκαταμί- 
ξης τοῖς τωθασμοῖς ὑποχαχοηθές (sic). Interpr., Aculeos 
occulte pungentes. Hasz.] 

Ὑ ποχαχχέω. V, "Y ποχατχαχέω.ἢ 

Ὑπιχαλπάζω, Citato cursu equito. Anna Comn 
p. 26, C : Ὑποχαλπαζόντων χατὰ TOU πρανοῦς πρὸς αὐ- 
τούς. Ubi male legitur ὑποχολπαζόντων. Verbum Gal- 
lico Galoper respondere s. v. Καλπάζω dictum est. 
G. Din ponr.] 

Ὑποχυλύπτω, Subtego, Subocculto. [txx Jerem. 
3, 25 : Ὑπεχάλυψεν ἡμᾶς ἡ ἀτιμία ἡμῶν. « Oppian, Cyn. 
1,516 : "Y ἡμερίσιν χεκαλυμμένος,» Wakxr. Eumath. 
p. 4o ed. Teuch. : Ὁ δεξιὸς ποὺς ἀσάνδαλος * τὸν γάρ τοι 
λαιὸν ἐπεχάλυπτε τὸ χιτώνιον, Scrib. ὑπεχάλνπτε ex codd. 
tribus Monac, Jacons. 

[Ὑποχάμισον, τὸ, Subucula. Suidas (et Cyrillus) : 
᾿Ἐπενβύτης, τὸ ἐσώτερον ἱμάτιον, ὃ xai ὑπ. λέγεται. Theo- 
phil. In Matth. c. 5, p. 33 : Χιτὼν χυρίως τὸ παρ᾽ ἡμῖν 

εγόμενον 6x. Suick&. Schol. in Aristot. Rhet. p. 40. 
Achmet. Onir. c. 131, aliorumque exx. collegit Du- 
cang. s. v. Κάμισον p. 563.] 

Ὑποκάμπτω, [Flecto. Hom. ll. f, 274 : Ὑπὸ γλω- 
χῖνα δ᾽ ἔκαμψαν, Geopou. 12, ie 5: tv οἵ 
σίχυοι xai ὑποχαμφϑήσονται.} || Flector, Convertor, Cir- 
cumagor, Ambages fuge implico, ut cervus, lepus 
fallere quzrens. Xenoph. Cyneg. [5, 16] : ἽἜστιν ὅτε 
διαδαίνουσιν τὰ ῥεύματα, καὶ ὑποχάμπτουσι, xal xaca- 
δύονται εἰς φάραγγας. Haec. Bud., qui et ὕποστ, ι 
ead. signif. ab Eodem dici tradit, p. 612. [Metaph. 
KEsch. Ag. 786 : Μήθ᾽ ὑπεράρας μήθ᾽ reae cw χαιρὸν 
χάριτος. ^ Agath. Hist, p. 326, 10 Bonu. : Τὰ ἐμπρό- 
GÜux d; πρώρας τύπον περιαγαγόντες xal ὑποχά ες 
Greg. Naz. Carm. 60, 25: Σοὶ δ᾽ ὑποκάμπτομ' t, 
πεὸν λάχος, Georg. Pis. Vita Anastasii p. 315, 31 : 
"Toi; τοιούτοις ὑποκαμφῆῆναι σεδασμάσιν. » Hase.] 

ΕὙποχάπηλος, δ, 4. d. Subcaupo, Caupo cauponi 
subditus. Philostr. V. Apoll. 8, 11. d 

Ὑποχαπνίζω, [Suffio,] i. q. ἀποχαπνίζω, [Geopon. 
12, B, 1 : Ἄσφαλτον καὶ θεῖον ἄπυρον ὑποχάπνιζε τὰ δέν- 
ὅρα" 13, 11, 5: Ὀριγάνου ὑποχαπνιζομένου. Alex. Trall. 
5, p. 261 : Ποίει τροχίσχονς καὶ ὑποκάπνιζε διὰ χώνης. 
"Theoph. Nonn. vol. 1, p. 388 ; Τροχίσκος ὑποχαπνιζό- 
μένος διὰ χώνης. G. D. Hippiatr. p. 18, 37: 16, 3 : 
Ὑπυχαπνίζειν ὀριγάνῳ διὰ τῶν quem Galen. vol. 
14, p. 551, 1, ὑποχάπνισον " et ib. p. 477, 8: "Ext τῶν 
ἀνθραχὼν ϑεὶς ὑποχάπνιζε, De genere cruciatus, quo 
quis ὑπεκαπνίσθη, Macar. Homil. p. 370, 28. Hasz.] 

[{Ὑποκάπνισμα, τὸ, Suflimen. Alex. 'Trall. 5, p. 261. 
Theoph. Nonn. vol. 1, p. 388; vol. 2, p. ay4. G. D. 
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Μοκεϊιΐου De pass. mul. p. 25, 13 Dewez. Id. ib. p. 
78, 17 : "Y x. τῆς μήτρας γενέσθω ix θείου ἀπύρου, Hasx.] 

Ὑποχαπνισμὸς, ὃ, pro ἀποχαπνισμός. [Antyll. ap. 
Oribas. p. 182 ed. Matth. : Toi; περὶ θώραχα ἔχουσι 
νόσημα Um. ἐπιτήδειος. "Theoph. Nounn. vol. z, p. 398 : 
Χρῶ τοῖς ὅπ. Aetius ap. Phot. Bibl. p. 177, 13. G. D. 
Galen. vol. 14, p. 441, 14 : "Yr. πρὸς τὴν βῆχα. Hass. 
᾿Ἀποχαπνισμὸς est ap. Dioscor. 3, 126, nisi huic quoque 
ὑπ. restituendum.) 

[{ὑποχαπνιστὸς, ἡ, àv, Fumo excitando aptus. Alex. 
'Trall. 5, p. 463 : T'eoyíoxoc on.] 

"Yxoxárvo , Preevoro, Preripio et Deglutio, Bud. 
ex Aristot. [H. A. 9, 39], in Comm. p. 613. 

Ὑποχάρδιος, δ, $, Qui est sub corde, Sub corde 
latens, aut etiam lu corde : ut sit pro ἐγχκάρδιος : veluti 

"quum dicitur ὑποχάρδιον ἕλχος, de maerore, qui cordi 
insidet, Ennio et Plauto Cordolium. [Agathias Hist. 
p.147, À : Ἀνοιμῶξαι βαρύ τι καὶ ὑπ. "Y x. ἕλχος "Theocr. 
11, 45. "Y. ὀργὴ a0, 17.] Dicunt tamen aliquando, 
ni fallor, Latiui poetze Sub corde , eum dantes praepo- 
positioni Sub usum, quem habet $25 in hoc comp. 
Iu VV. LL. ex Nouno (Jo. c. 6, 58] annotatur ὑπ, 
ὀμφὴ, Cordis conceptio, Mens et cogitatio; et ἹῬόος 
αὐδῆς ὑποχάρδιος, ex Eod. (c. 15, 38) pro Rivus vocis 
subiens cor. 

Ὑποχᾶρόω, Sopore leuiter aflicior s. quadantenus : 
minuente siguificationem praepositione ὑπό, Uude ὑπο- 
χαροῦσθαι ap. Dioscor. sed is addit ποσῶς, l. ἡ, [76] 
de malis mandragorz loquens : Ἃ xai ἐσθίοντες ol ποι- 
μένες ποσῶς ὑποχαροῦνται, Sopore quodammodo affi- 
ciuntur. Scripsit tamen alibi de iisdem, καρωτιχὰ εἶναι, 
ut in Καρωτιχὸς dictum fuit. 

ΕὙποχκάρπιος, 6, ἡ, Qui sub carpo est. Ὑπ, ἀρτηρία 
Aristen. 1, 13.] 

Ὑποχαρφισμὸς, δ, Palearum excussio, VV. LL. ex 
Plutarch; [? ]. 

Ὑποχάρφω, Sicco, Leviuscule sicco. Ap. Nicandr. 
[Al. 8o) ὑποχάρφομαι exp. [ab schol. ξηραίνομαι ἢ] τρα- 
49vouat, Exasperor. 

[ἰποχᾶρώδης, 5, £, Sopore leniter affectus. Hip- 
pocr. p. 81, A; 159, F.] 

ΕὙποκαταθαίνω.) Ὑ ποκαταδαίνειν ad verbum quidem 
est Subdescendere, vel Clam descendere [s. Paula- 
tim descendere, ut Herodot. 2, 15. Scuwrion.]; exp. 
autem in VV, LL. Aliunde subingredi. Citatur ibid. 
ex Thuc. [7, 60] : 'Ex τῶν τειχῶν ὑποχατέθησαν, pro 
Ex muris descenderunt, Duioopke Anab. 5, 4, 11: 
Αὐτὸς ἐν τῷ πεδίῳ ὑποχαταδὰς ἐσχήνου. Pausan.B, 32, 
4 : Εἰσὶ δὲ ὑποκαταθδάντι ὀλίγον θεοί, Dio Cassius 40, 
26 : Ὁ Κράσσος ἐς τὸ ὁμαλὸν ὑποκατέδη. Lucian. Char. 
c. 6 : [ἔοικα ὑποχαταδήσεσθαι.} At. Camer, ista Hip- 
pocr. in Aph. [p. 1243, C] : Toscürov ὑποχαταθαίνειν, 
ὅχόσον àv fj νόσος μαλθακωτέρη τῶν ἐσχάτων 3j, interpr. 
Tantum ἃ tenuj victu paulatim recedere, quantum 
remiserit morbus, ut ab extremo periculo absit. 
[Cum dativo in lemmate epigr. lulini Anth. Pal. 5, 
27 (ap. Jacobs. Anth. vol. 10, p. 181) : El; πόρνην γη- 
ράσασαν xai τοῖς ἐρασταῖς ὑποχαταθαίνουσαν. Cum accus, 
Epiphan. vol. 1, p. 610, C : Ὑποχαταθαίνων τὴν ἀσθέ- 
γειαν τῆς ἀνθρωπότητος, Descendens ad humanam im- 
becillitatem. || Ὑποχαταδὰς (ut ὑποβὰς, de quo dixi- 
mus 5, v. "Y xoba(vu) scriptor dicitur qui aliquid loco 
inferiore dicit, Eustath. p. 799, 19 : Διόπερ ὑπ. ἔφη 
- ri Ὀδυσῆα ... » Id. E 290, 30; 1351, 43, et alibi.] 
μἱ ΕΣ Su rvfpcacar Quint. Sm. i1, 

δή : Ὅτε δ᾽ ς ὀλοὴ πυοὺς ἥνυσε ῥιπὴ, ... uu 
δ᾽ ὑποκάδθαλε τίου. Waxaz.] diui: 

[Ὑποκατάδασις, ἕως, f, Descensus. Eust, p. 1402, 
17 : “Ὅρα ὑπ. εἰς εὐτέλειαν εὔταχτον, Phot. et Suidas : 
"Y., παραχώρησιν.] 

ΕὙποκαταδιδάζω, Desceudere cogo, Deduco. Eu- 
stathius in Maii Spicil. Rom. vol. 5, p. 234. Üsanx.] 

[Ὑποκαταγγέλλω, Prenuntio. Origenes C. Cels. 2, 
P- 82 ed. Speuc. : "ροφήταις τοῖς Χριστὸν ὑποχαταγγέλ- 
λουσιν. Κατα, ] 

[Ὑποκαταγελάω, Clam irrido. 
e 4, 6, at. 

οἱ 1 ποχχταχλάω, Paullatim frango, s. labascere fa- 
cio. Apoll. Lex. Mom. s. v, "oec :'O δὲ Hac- 
ὑποχατεχλῶντο (ol πόδες) οὐχ εὐτονοῦγτες.] 


Cum genit. ap. Epi- 
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[s Ὑποχαταχλείω, Subconcludo et crcumvenio, 
Plut. » Lex. Gr.-Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] 

"YmoxataxAiwe Sub alio accumbere facio, Inter 
iufimos convivas accubitum tribuo, lnferiori loco ac- 
cumbere jubeo. [Lucian. Gall. c. 11 : Μηδενὸς dvtjo- 
μένου πλησίον καταχεῖσθαι αὐτοῦ ἐμὲ ὑποχαταχλίνουσι 
(var. lect. ὑποχλίνουσι εἴ χαταχλίνουσι) .., ὡς ὁμοτραπέζω 
εἴημεν. Longe frequentior passivi usus est.] Apud Sui- 
dam [per ὑποχάτω κάθηται explicantem , ex Josephi 
Α. J. 12, 4, 9] : Κληθεὶς εἰς ἑστίασιν ὑποκαταχλίνεται 
πάντων καταφρονηθεὶς ὡς παῖς ἔτι τὴν ἡλιχίαν, ubi for- 
tasse leg. ὑπὸ πάντων χαταφρονηθείς, [Fallitur.. Plut. 
Mor. p. 618, E : Κελεύω τόν ὑποκαταχλίνεσθαι φι- 
λομαθῆ.} || “Ὑἵποχαταχλίνομαι, Cedo, Non obsisto. 
Οὐχ ὑποχατεχλίθην ap. Polluce. 8, 150.] Plutarch. 

ompeio [c. 75] : Ὑποχαταχλινομένου τοῦ Κρατίππου 
xal παράγοντος αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἀμείνονας ἐλπίδας, Argu- 
menlis uon refragante. [Id Mor. p. 58, F; 535, F, et 
alibi] Plato Rep. 1, [p. 336, E] : “Ὑποχαταλίνεσθαι ἀλ- 
λήλοις ἐν τῇ ζητήσει quod paulo post dicit. ὑπείχειν 
ἀλλήλοις. Et aliquanto ante [ib. C] : Ὑποχαταχλινόμενοι 
ὑμῖν αὐτοῖς, Concedentes invicem in disputando. Sic 
Dem. K. Φίλιππου [p. 127, 21 : Ὑποχαταχλινόμενοι 
ἐπειδὴ τοῖς ὅλοις ἡττᾶσθαι ἐνόμιζον), Bud. [Dio Chrys. 
vol. t, p. 217 : Θεραπεύων καὶ ὑποχαταχλινόμενος" 317: 
ὋὙποχατεχλίνετο xai ἧττᾶτο᾽ aliique recentiores plu- 
rimi. (Niceph. Chumnus Ep. 39, p. 5o, 3. Boiss.) Aixa- 
στὴς πρὸς χάριν ὑποχαταχλινόμενος ap. Polluc. 8, 12.] 

[Y ποχατάχλίσις, t2, ἡ, Concessio ofliciosa. Plu- 
tarch. Mor. p. 58, C : Τὰς τοιχύτας ὑπ. xal ἀναχωρή- 
σεις. Heliodor, το, 35. Scorr. Phot, Epist. p. τοῦ, 
16 : Τῇ ἡμετέρᾳ ῥᾳστώνῃ καὶ olov ὑπ. Hasx.] 

[Ὑποκαταλείπω, Reliuquo. Hippocr. p. 102 extr. : 
Μιηνημόσυνον ὑπ. 

[Ὑ ποκαταμένω libri deteriores Xenoph. Cyrop. ἡ, 
3, 3, pro ὑπομένω. 

ΕὙποχατανύσσω vitiose pro κατανύσσω. V. Ὑπη- 
μύω.]} 

[Y ποχαταταπκίπτω, Succumbo. Quint. Sm. 1, 588 : 
“Ὅσων ὑποχάππεσε γυῖα Edvüou πὰρ προχοῇσιν.] 

[Ὑποκχατασχενάζω, Instruo, lostituo. Clem. — .ex. 
Pad. 1,7, p. 131. Preemunio, Orig. C. Cels. p. 6. Kar. 
Basil. t, 2, p. 38, A : Ὑποχατασχευάσας ὅσον ἐδύνατο 
τὰς βλασφημίας. Hass. Joseph, A. J. 15, 4, 2; 16, 1, 
2. Demetr. De €loc. $ 332 (224 Walz.) : Δεῖ ὑποχα- 
τεσχευάσθαι πως μᾶλλον τοῦ διαλόγου τὴν ἐπιστολήν. 

[Y ποχατασχευὴ,  , Subministratio, Intima constru- 
ctio, copstitutio. Orig. C. Cels, 4, p. 219(—2226). Szac. 
Iambl. Protr. p. ταν 

ΕΥ̓ ποκατασπάω, Subtraho. Forma media Phot. Bibl. 
Ρ- 97, 1 : Ὑποκατασπώμενος τῆς ἀληθείας. 

ΕΥποκατάστασις, tox, f, Substitutio, Gl. Pand. Axcr. 
Epitome legum ap. Mortreuil. Híst. du droit byz. t. 2, 
p. 376, 33. Prochir. p. 157, 14 Zachar. : Ὑπ. δέ ἐστιν 
ἡ ἐξ ἀποτυχίας τοῦ πρώτου χληρονύμου ἐπὶ ἕτερον τῆς xXn- 

ὑγομίας μετάθεσις ix διορισμοῦ τοῦ χληροδοτοῦντος. De 
r, vel ἁπλῇ vel διπλῇ ib. p. 158, 4. ΒΑ 

Ὑποκατάστατος, 6, $, Sobethona, Bud. ex Pand. 
Theod. Hermop. Breviar. p. 8, 11 Zachar. Basil., 
;onst. et Leo Prochir. p. 157, 8 et τὸ Zachar. lid. 
ib. p. 158, 3 : Οἱ χληρονόμοι ἢ ἔνστατοι ἢ ὑπ. λέγονται, 
Aut instituti aut s. Hasx.] 

[Ὑποχαταστέλλω, Reprimo. Agatharch. De rubro 
mari p. 63, 16 Huds. : Γῆ μίξει τοῦ δοχοῦντος λυπεῖν τὸ 
τῆς ἡδονῆς βλαδερὴν ὑποχαταστέλλουσιν, Masz.] 

[Ὑποκαταφρυνέω, Despicio , Contemno, Negligen- 
lius me gero. Hippocr. p. 1133, E : Καὶ ἴσως ἄλλως 
ὑποκατεφρόνει. Foxs. Ὑπ. τοῦ πράγματος Aristoxen, 
Harm. 2, p. 31. Hexsr.] 

[{ποκαταχέω, Profundo, Effundo. Forma poet. 
Ὑποχαχχέω Sappho ap. Demetr. De eloc. $ τή : 
Πτερύγων ὑποχαχχέει λιγυρὰν ἀοιδάν, Sed prastat divi- 
sim scribi xc. ὕπο χαχχέει.] 

[Ὑποχάτειμι, b. 4. χάτειμι, Tractat, Eccles. De 70 
Domini discip. ap. Cav. Hist. Liter. p. 107. Sracv. 
Ὑποκατιὼν de scriptore qui aliquid infra dicit, gramm. 
in Bekk. Anecd. p. 156, 5, post locum ex Demosthe- 
ne allatum, iu quo μέμφεσθαι cum accus. constru- 
ctum est, ὑπ. δὲ πρὸς δοτιχὴν, i. e. lofra vero cuin 
dativo. Ib. p. 180, 11, schol. Hom. Οὐ. E, 354. Eun- 


ε , 
315 υποχε ιμαι 
] ;erborum ὑποθαίνειν et ὑποχαταδαίνειν suis. A 
» paar licis ἃ, D. Basif. t. 1, p. 236, D. Phot, 
Bibl. p. 531, 3 : Τὸ ἄδηλον τῆς λέξεως διεσάφησεν br. 
gr E youm , i. q. ὑποχαταβαίνω, Nicet. Chon. 


85. ἀποι. Epiphan. t. 2, p. 43, C, (xoxa 
bs - Galen. vol. 19, ᾿ 606, 10 : Τὸ δὲ ὑποχατελ' 


uet. 
λέγεται ἐναιώρημα. Hass. 

Tot exaeetir, Subedo, Ὑπέρεπτε per ὑποκατήσθιε 
exp. Apoll. Lex. pest] τὰ ὑπήσθιε schol. Hom. Il. 4, 
27 1, et Eustath., per 3j Hesych.] 

Ὑποχάτημαι lonice ὑποχάθημαι, quod v.] 
ποχατηφὴς, ὃν 4] Ὑποχατηφὲς, Subtriste. 

"Y ποχατορύσσω $.] Y ποχατορύττω, Defodio sub terra. 
Ὑποκατώρυχται Sophron ap. Athen. 11, p. 48o, B.) 

Ὑποκάτω, i. q. χάτω : sonat perinde ac si di- 
cas Subinferne. Ex Plat. Ley. affertur ro In ima 
parte , In inferiore loco (8, p. 344, C : "Ev τὸν ἐπάνω 
Ἱεωργοῦντα ... τὸν ὑπ. βλάπτῃ τις, Lex. rhet. Bekk. P 
353, 6 : Ἐπάνω δικαστήριον xxt ὑποχάτω, Plutarch. 
Mor. p.424, C. Τὰ ὑπ. γίνη, Subordiuata genera, B 
Aristot. Top. ἡ, 2, 4.) Interdum cum gen., pro Sub. 
[Plato Pha. p. 112, D : Πάντα ὅπ. εἰσρεῖ τῆς ἐχροῆς" 
Symp. p. 222, E : Δεῦρο ὑπ, ἐμοῦ καταχλίνου, Aristot. H. 
A. 3, 1 : Ὑπ τῆς χοιλίας.) Marc. 7, (38]: Ὑπ. τῆς τρα- 
πέζης, Jo. 1, [91]: Ὑπ. τῆς συχῆς. [Sext. Emp. p. 147, 
7 et 9. Protev. Jacobi min. p. 178, 7 ΤΉΝ, : ᾿ἔχάθισεν 
ὑπ. αὐτῆς, Julian, Imp. Contra Christ. p. 49, a1 : Τὸ 
ὕδωρ τὸ ὑπ. τοῦ οὐρανοῦ, Hass.) 

ποχάτωθεν, pro χάτωθεν : ex Plat. Leg: [8 p. 261, 
B] : Τοῖς ὑπ, ἀγροῖς, (Schol. Hom. Il. Z, 150 Wassenb. 
Borss, Jo. Phocas Descr. Palzest. c. 17. Hist. transl. 
corp. Euphemiz εις, SS, Sept. t. 5, p. 275, E, ubi 
opponitur ὕπερθεν, Epiph. t. 1, p. 86, À , ὑπ. τῆς πα- 
λᾶμης. Occurrit quater apud rxx , quorum Il. colle- 
gerunt Trommius et Schleusn, Hase. 

"Ysoxaztgugoc , 6, 4, Defossus sub terra. "Theophr, 
C. Pl. 5, 12: rn ἃ χλήματα ἐπιδαλλόμενα xal ὑποχατώρυχα 
χαδιέμενα, 

ὙὙπόκαυμα, τὸ, 1d quo aliquid succendimus : idem 
et ὑπέχχαυμα supra. 

Ὑπόκαυσις, Succensio. [Subustio, Calefactio, Gl. 
ard Ls -— per ubi de panis confectione 
agit : αὐυτις ἀπὸ τοῦ πυρὸς τῷ ὁπτ οὐ ῥαδίως 
συμβαίνει παρὰ τὸ ἐκτὸς bri ttn] 1. q. ias- 
caustam , ap. Vitruv. 4, 10. pee. Mor. p. 658, 
E : Αίρας ἐμβαλεῖν ἐς τὴν ὑπ. Hesych. : Ἰπνοχήϊον »ὗπ. 
τῇ ἵπνου.) 

Ὑπύχαυστον͵ τὸ, Quod succenditur. Sie dicitur Va- 
porarium , quod sub pavimento suo habet fornacem, 
{ uc uro NONE vocab. Graecum. retinent, 

apin. Sylv. 1, [5, 59] : Tenuem volvunt ἢ usta 
vaporem. Plin. Ad Gallum [Ep. 2, 17 med]: Appi 
citum est. cubiculo hypocaustum perexiguum , quod 
angusta fenestra suppositum calorem, ut ratio exi- 
g aut effundit aut. retinet. Vide et Vitruv. 4, 1, [et 
"dr SERAM: V1, p. 459, B, ἐν ὑποχαύστοις, dd. 
du Ἧ οἴχῳ τὴν δίαιταν εἶχον. || Ὑπο- 
* ; ^;,memoratur in pap. JEeypt. ap, Reuvens, 
Lettres ἐς M. Letronne 3, p, 107, ids ad , Femme 
chargce d'allumer le feu dans les salles de ins. Mass.] D 


: "mew 5, Foruax , GI.] 
Yzoxdow. V. Ὑποχαίω,] 
πόχειμαι [Conjunct, ᾿ὑποκέηται Sext. Emp. . 

A1], Subjaceo, ΗΝ ome ae [Cum je 
liom. Il. ᾧ, 364 : Ὑπὸ à ξύλα χάγχανα χεῖται.] Thuc, 
1» [93] : Οἵ γὰρ θεμέλιοι παντοίων λίθων ὑπόκεινται, q. 
d. Fundamenta ex variis lapidibus subjacent, sub- 
Jectà sunt. At in VV. LL. Jacta sunt fundamenta, 
magis quidem Latine, sed paulum diversa "gui. 


2^ 


[Plato Polit. p. 3or, E: ó s 


- Locr. p. 97, E : Ὥς ὑποχείμενον & Gia. ] Plutarch. 
υ 9r. p. 1054, A] : Καί τοι πανταχοῦ τὴν ὕλην ἀργὸν 
5 ἑαυτῆς xal ἀχίνητον ὑποκεῖσθαι ταῖς ποιότησιν ἀποφ αί- 
"^" Quanquam ubique materiam ignavam suapte 
mera 8t immobilem qualitatibus subjici przdicant, 
"m. ldem hac ejusdem Plutarchi De def, orac. 
TEES. LING. GREC, TOM, VIII, FASC. HI. 
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[p. 427, ΕἸ : Πέντε σωμάτων πρώτων ὑποχειμένων, ver- 
tit, Quum Dv Py prima corpora subsiut, Cereal. : 
Νοῦν ὑποχεῖσθαι δεῖ τοῖς γράμμασι. Philo De mundo: 
Ψυχὰς οὖν xal δαίμονας xal iro ὀνόματι μὲν δια- 
ἔροντας,, ἕν δὲ xai ταυτὸν ὑποχείμενον διανοηθεὶς, ἄχθος 
berum ἀποθήσεις δεισιδαιμονίαν, Animas igitur et 
ares etc, nomine differentes, ceterum unum tute 
idemque subjectum esse animadvertens etc. Bud. 
[Ilo ὑποχείμενος », Fluvius qui a tergo est, 
Iyb. 3, 74,:2. Similiter 5, 59, 4 : Κειμένης αὐτῆς 
τῆς πόλεως) ἐπὶ θαλάττῃ, ὄρος ὑπόχειται παμμέγεθες, 
t urbem situs est mons, Sed malim ἐπίχειται aut 
ὑπέρχειται, Scuwzicn. ἰδοῦν, p. 63, A : Ὑποκχειμένης 
τῆς Ej6olaz ὑπὸ τὴν ᾿Αττιχήν. pond. V. Crassi c. 29: 
Αόφον ... ὑποχείμενον τοῖς Σιννάχοις (altiori. montium 
tractui]* V. Sertorii c. 17 : 'H ὑποχειμένη (τῷ λόφω) 
χώρα. Diodor. 3, 49 : Πολλὴν ποιῆσαι τῆς Αἰγύπτου τὴν 
ὑποχειμένην χώραν ἀοίχητον, Geopon. a, 5, 1 : Πρὸς 
βορρᾶν xai ἄρχτον ὑποχείμενα μέρη τῶν ὀρέων. ||| Sub- 
mitto me, idem fere quod ὑποπίπτω. Plato. Rep. 6, 
p. 494, B. : Ὑποχείσονται ἄρα δεόμενοι xai τιμῶντες. 
Subjectus sum, i. q. ὑποτάττομαι. Id. Gorg. p. 510, 
C : Ὑποκεῖσθαι τῷ ἄρχοντι, Aristid. vol. 1, p. 451, 18: 
Οὐχ ὑμεῖς εὐθέως αὐτοῖς ὑποχείσεσθε, Philostr. p. 304 : 
Δούλους ole ... ὑπέχειτο" 277 : Ὑποκείμενοι τῷ φόδῳ. Md. 
Her. p. 723 : Οὐ γὰρ ἤσκει τὴν κόμην οὐδὲ 110 αὐτῇ 
ubi schol. ap. Boiss. p. 575 exp. ὑπετάττετο, ὑπετέ- 
ταχτο, Lucian. Abdic. c. 24 : Οὐχ ὑποκείμενος τῷ σῷ 
νόμῳ,] | In Aristot. OEcon. (1, 3] : Ὑπόκειται γὰρ 
ἡμῖν ἐν ἄλλοις ὅτι πολλὰ τοιαῦτα d$ φύσις ἐφίεται ἀπεργά- 
ζεσθαι, exp. ὑπόκειται ἡμῖν, A nobis declaratum est 
$. demonstratum , tanquam fundamenta disputationis 
jacientibus. Bud. tamen in simili ejusdem Aristot. l., 
vertit simpliciter Confessum est, sc. in lib. De sa- 
mniis [c. 1]: "Ev δὲ τῷ ὕπνῳ ὑπόχειται μηδὲν 678v , uzz' 
αἰσθάνεσθαι " ita enim ille hzc reddit : At eum, qui in 
somnio fallitur, nihil nec videre, ncc audire, nec 
omnino sentire confessum est. [Plato Prot. p. 359, 
A : Οὕτω τούτων ὑποχειμένων, His ita positis. Et simil. 
Kep. 5, p. 478, E. Eryx. p. 404, E: Ὑπέκειτο γὰρ μὴ 
οἷόν τε εἶγαι..., Plutarch. Mor. p. 689, E. Diodor. Exc. 
p- 556, 9^ : Καλὸν τοῖς μεταγενεστέροις ὑποκεῖσθαι Git ...] 
|| Ὑ ποκείμενος καιρὸς, Subjectum tempus, i. e. De 
quo agitur, Quod. tum adest, [Polyb. 2, 63, 6.] Plu- 
tarch. (Comp. Sol. e.] Popl. (c. 4] : Δεῖ δὲ πρὸς τοὺς 
ὑποχειμένους καιροὺς τὰς πράξεις θεωρεῖν, exp. VV. LL. 
Mabita prasentium temporum ratione. Subjungitur 
autem hic L, T7, δὲ ὑποχειμένη γραφῇ τὸ μνημονεῦσαι 
παραδειγμάτων ὀλίγων ἴσως ἂν ἁρμόσειε. οἵ ita exp. ac 
si dictum esset τῇ παρούσῃ γραφῇ. [Eunap. p. 48 : Παν- 
ταχοῦ βαθέων xal βαρυτάτων ὑποχειμένων χτημάτων" ad 
quem [, Wyttenb. vol. 2, p. 168 : « Dicuntur τὰ ὕπο. 
χείμενχ res presentes, quas jam habuimus et nunc 
habemus, nec aliunde. modo accepimus. Huc perti- 
net Polybii consuetudo in hoc v., de qua monuit Ca- 
saub. xj 1, 19, 6. Plutarch. Comp. Philop. cum Tit. 
€. 2 : Ἡ τος ἐξ ὑποχειμένων ἐνίκα, χρώμενος ὁπλισμοῖς xal 
τάξεσιν ἃς παρέλαθε, Φιλοποίμην f eiie ἐπεισενεγχὼν 
καὶ μεταδαλὼν τὸν περὶ ταῦτα κόσμον. ld. Mor. p. 20, 
B : Οἱ φιλόσοφοι παραδείγμασι χρῶνται νουϑετοῦντες χαὶ 
παιδεύοντες ἐξ ὑποχειμένων, οἱ δὲ ποιηταὶ ταῦτα ποιοῦσι 
πλάττοντες ... (Similiter in Argum. Aristoph. Vesp. : 
Τὸ δρᾶμα πεποίηται αὐτῷ οὐχ ἐξ ὑποκειμένης ὑποθέσεως, 
ἀλλ᾽ ὡσανεὶ γινομένης " πέπλασται τὸ ὅλον.) Ib. p. 
134, € : Tà ὑποκείμενα, Ea qua adsunt, Id. p. 406, 
B : Χρῆται τῇ ὑποχειμένῃ δυνάμει, Utitur propria fa- 
cultate; et alia hujusmodi p. 471, C; 793, C; 799, B; 
1095, E; 1044, D. Alibi dicuntur τὰ ὑπάοχοντα. » Po- 
lyb. 1, 42, 9 : Προσχατασχενάζειν ἀεὶ τοῖς ὑποχειμένοις 
adu, Operibus jam positis, jam confectis, nova 
semper adjicere. 15, 8, 11 : Ἀφελεῖν τὰ βαρύτατα τῶν 
ὑποχειμένων ἐπιταγμάτων, Conditionum qui jam lat, 
qui jam propositae sunt. Εὐδοχεῖσθαι τοῖς ὑποκειμένοις 
(i. e. Uu rerum statu) 3, 31, 6. ᾿Ασχάλλειν» τοῖς 
Un. 11, 29, 1. Scuwxion, Ὑποχεῖσθαι et φαίνεσθαι op- 
posita ap. Sext. Emp. p. 401 : Τὸ κρῖνον τί τε φαίνεται 
μόνον xal τί σὺν τῷ φαίνεσθαι ἔτι καὶ xaz' ἀλύήθειαν ὑπό- 
χεῖται.} Huc przeterea. pertinet τὸ ὑποκείμενον pro ὑπό- 
θεσις, Argumentum , 4. d. Subjectum. [Plutarchi exx. 
collegit Wyttenb, ad Moral. p. 235, E.] Et ex Aristot. 
14 
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Olcon. 1, (1: Τὰ ὑποκείμενα ταύταις, Qui subjecta 
sunt disciplinis, tanquam earum materia. Item ὑπο- 
κείμενον quod Objectum vocant, Quod aliquis sibi 
propositum habet, ac spectat, quo mentem suasque 
cogitationes contendit : ut avaro pecunia, ambitioso 
honor: VV. LL. ex Aristot, Rhet, 1 : “ἔχαστος περὶ 
ἕκαστον τῶν ὑποχειμένων. [Aristid. vol. 2, p. 79 : Ὁ 
Δίων αὐτῷ ὑπόχειται λέγων ὡς ... 286 : ὙὝπόχειται αὐτῷ 
Σωχράτης τὸν ἐπιτάφιον διεξιών. Plutarch. Mor. p. 18, 
B : Τῷ ὑποκειμένῳ προσώπῳ [in carmine poetae) * a5, B: 
"là ὑποκειμένας πράξεις. ἢ Ὑποχείμενα ἃ Platarcho 
dicuntur etiam Qaze nostre sunt potestatis, Qua 
nostra sunt. [Comp. Philop. cum Flamin. c. a : Tíc 
μὲν ἐξ ὑποκειμένων ἐνίχα,, χρώμενος ὁπλισμοῖς xal τάξεσιν 
αἷς παρέλαδε.] Quae autem in nostra sunt potestate , 
va veluti subjecta sunt nobis. || Simul vero affert 
ὑποχείμενα pro Pignori opposita : quod etiam interpr. 
Piguora in Dem. [p. 1294, 17]: ᾿Εὰν δὲ μὴ παράσγω- 
σιν ἐμφανῆ τὰ ὑποκείμενα χαὶ ἀνέπαφα " ita enim vertit, 
Quod nisi libera exhibuerint pignora. [Id. p. 841, 19; 
925, 22.] ltem, Ὑπύκειται ἡ οἰκία τῷ δανειστῆ, in 
Pand. identidem , iuquit, pro Oppignerata est do- 
mus, [Iszus p. 59, 31 : "edv μνῶν ὑποχειμένην. 
Demosth. p. 816, 10: Κλινοποιοὺς μ' μνῶν ὑποχειμέ- 
νους.) Sic οὐσία ὑπέχειτο, Dem. [p. 1187, 33] : ᾿Επτὰ 
μνῶν ἑχάστῳ (τῶν τριηράρχων) ἡ ἄλλη οὐσία ὑπέχειτο, 
[Polyzn. 7, 31 : Τὰ ὑπ. χρήματα. Hesych. s. v, Ἴστι- 
xtov : Τὸ ὑποκείμενον [χωρίον) ἐστίχθαι λέγεται, Exi- 
stimo autem ideo hanc signif. subjunxisse Bud. illi, 
quam ex Plutarcho attulerat, quod quz oppignerata 
sunt, ex potestate unius in alterius potestatem quo- 
dammodo transeant, Sed ὑποχειμένη οὐσία, sicut ὑπό- 
χρέως et ὑπέγγυος, ab Eod. exp. etiam Qua mutui aut 
»acti praes facta est, et satisdato obnoxia. [Y ποκεῖσθαι 
δανείοις, Obaeratum esse, Joann, Malal. p. 439, r1.] 
Ε Ὑποχεῖσθαι Propositum esse : ut. ὑποχείμεναι ἐλπί- 
2:;, Proposite spes. Bud. ex. Dem. (p. 348, 21] : 
Πάντα γὰρ, οἶμαι, τἄλλα τότε δεύτερα ἦν τῶν ὑποκειμέ- 
νων προσδοχιῶν, καὶ τῶν ἐλπίδων. "lhuc. singul. ἐλπὶς 
ὑπόχειται, 3, [84] : N6 , ἀφ᾽ ὧν ἅπασιν ἐλπὶς ὑπόχει- 
ται σφαλεῖσι͵ x&v αὐτοὺς διασωώζεσθαι, Spes proposita 
est : fortasse autem non male etiam Spes subest. (Dio- 
dor, 13, 60 : Μιᾶς ἐλπίδος εἰς σωτηρίαν ὑποχειμένης. Ib. 
c, 78 : Θεωροῦντες μηδεμίαν σωτηρίαν ἄλλην ὑποχειμένην. 
Plutarch. V. Thes. c. 17 : Οὐδεμία σωτηρίας ἐλπὶς ὑπέ- 
χειτο,] Dicitur vero et χίνδυνος ὑποχεῖσθαι, necnon τιμω- 
ρία, 1. e. Propositum esse periculum , Proposita esse 
peena. Antiphon [Lyeurg. p. 166, 35] : Εἰδότες ὅτι δυοῖν 
χινδύνοιν ὑποκειμένοιν, ἀναγχαῖον ἔσται θατέρου μετασχεῖν. 
Idem [ib. 23] : Τίς γὰρ φιλοψυχήσει, εἰδὼς ὑπυχειμένην 
αὑτῷ τιμωρίαν θάνατον. [Demosth. p. 913, 6 : Παρ᾽ ὑμῖν 
ὀργὴ μεγάλη καὶ τιμωρίᾳ ὑπόχειται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυ- 
ροῦσι. Piud. Ol. 1, 135 : Ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οὗτος ἄεθλος ὑπο- 
κείσεται" quod schol. exp. : "Ego: μὲν ὑπὲρ τοῦ γάμου 
κινδυνεῦσαι πρόκειται. [nversa structura Aristid. vol. 1, 
᾿ 544 : Ὑπέκειτο ἄρα ἡ πόλις τοιούτῳ παθήματι" 552 : 
ζειμίησι καὶ ἐχθροῖς τοῖς μὲν οὖσι, τοῖς δ᾽ ἐσομένοις ὑπο- 
κειμένους.) ἢ Ὑ ποχείωενον, Propositum, Quod facien- 
dum constituimus, Bud. ex Polyb. (a, 51, 1] : ΓἜδοξε 
μένειν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων * 16, ἶα, 6] : Tov Φίλιππον, 
καθάπερ εἶπον, ἔτι μένειν ἐπὶ τῶν ὁποκειμένων. [1, 40, 
5.: Μένειν ἐπὶ τῆς ὑποκειμένης γνώμης.) Quo pertinet 
istud , quod ex Dem. [p. 179, 6] affertur, Ὑπόκειται 
τῇ γνώμῃ, pro Constitutum est animo, [Herodot. 2, 
123 : ᾿Εμοὶ παρὰ πάντα τὸν λόγον ὑπάκειται ὅτι τὰ λεγό- 
vx .. ὔἀχοῇ τράφω.} At vero ap. Plut. Pericle [c. 6]: 
Ἱπέκειτο μὲν τῷ φυσιχῷ Ex τίνων γέγονε θεωρῆσαι», sunt 
quidam qui vertant, Propositum erat physico, sc. 
tanquam res ad ejus artem pertinens, et quie velut 
materia ejus esset, sed in VV. LL. exp., Facultatis 
erat physici, — (| Ὑπόκειται, Budzo πρόκειται, moobé- 
ὄληται, in. Polyb. [2, 58, 10] : Ἀλλὰ τοῦτό γε καὶ τοῖς 
μηϑὲν ἀσεδὲς ἐπιτελεσαμένοις, χατὰ τοὺς τοῦ πολέμου vó- 
μους, ὑπόκειται παθεῖν. Ubi placet prior expos., poste- 
rior nequaquam. [ || Soph. Phil. 190 : Ἀχὼ τηλεφανὸς 
πικρᾶς οἰλωγᾷς ὑπόχειται, vitiose pro ὕπ᾽ ὀχεῖται, quod 
Tcstituit Hermannus. ἢ Joseph. A. 2. 14,3, 3 : Κό- 
cuov ὃν... ὑπέκειντο. Cod. Leid, περιέχειντο, quod re- 
sumi in ed. Paris, G.. Disp] 

ΕΥ̓ ποχείρω, Succido. lian. N. A. 6, 41 : Ὑποτέ- 
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μνοντες τοὺς στάγυς καὶ ὑποχείροντες " 17, 17 : Τὰ λήϊα 
ὑποχείρουσιν. Plutarch. Mor. p. 829, À : Γυπῶν δίχην 
ἔσθουσι xal ὑποχείρουσιν αὐτούς (τοὺς χρεώστας). ὦ. D. 
Philo vol. 1, p. 327, 16 : Ὡς ὑποχεῖραι πολλὰ τῶν πρὸς 
εὔπλοιαν συνεργούντων. Hass] 

[Ὑ ποχεχορισμένως, i. 4. ὑποχοριστικῶς, Amon. in 
Walzii Rhett, vol. 1, p. 508, 14 : Ταῦτα ὁ λύχος ὕφει- 
μένως πὼς καὶ ὑπ. διεξιών. 

[{ποκεχρυμμένως, Occulte. Anna Comn. p. 149, 
269. Ersrnr. 

[ΓὙποχέλενσμα, τὸ, Subbertatio. De celeusmate 
nautico schol. Luciani Catapl. c. 19 : Ὠδὴν δὲ λέγει 
ναυτιχὴν ἦν ὑποχέλευσμα χαλεῖ. Apud Luc. verbum le- 
gitur xai ὑποχελεῦσαι δεόσει. Non constat unde 
HSt. sumserit formam med.] Ὑ ποχελεύομαι, q. d. 
Subhortor, Tacite hortor, 

ΕὙ ποχέλλω ap. Longin. De subl. 3, 4, in ed. Ro- 
borteili , ubi libri reliqui recte ixoxéJw.] 

Ὑ πόκενος, δ, ἢ, Vacuus : vel potius q. d. Subter 
vacuus : ὑπόχ, τόπος, ex Seneca Nat. Quiest. 1l. 6, red- 
ditar Subtervacans locus : item τὸ ὑπόχενον, Vacantis 
loci subterinanitas. [Eustath, Opusc. p. 128, 20: "Iva 
μὴ τὸ πλῆρες τοῦ ταμιείου γένηται ὑπόχενον.Ἶ Affertur 
ὑπόχενος et pro Vano ex Hermog. ["Ym. xai ψυχρὸς 
p. 463. Hesych. s. v. "Iduu£o; : $193; μαχρὰ καὶ ὑπ. Scri- 
ptor ὑπ. Phot. Bibl. p. 243, 10. Hrxsr. Phot, Ep. 
p. 121, 10, χοῦφον καὶ ὑπ. Method. Conv, decem virg. 
p- 246, 16 : "Y nóxtvoc ἢ ἄχαρπος. Mich. Acom. Paneg. 
p. 51, 4 Tafel, de classe navali : Ξύλινον τεῖχος, ἐχυ- 
p τοῦ λοιπιῦ,, ὡς Um. ἄλλως καὶ λίαν ὀλιγανδρούμενον. 

;useb. Hist. eccl. p. 352, D : Ψ' ὑῶν καὶ ὅπ. ῥημάτων, 
Hasz. Eustath. Proleg. in Dion. P., de Phila iphensi 
Dionysio : Ὃν διὰ λέξεως ἀχυρολογίαν ἐπεχάλουν διάχε- 
vov, ubi Bernh. ex libris duobus ὑπόχενον.} 

[Y ποχενόω,, Evacuo. Hippocr. p. 45, 33 : Τὴν κοι- 
λίην ὑποκενώσαντα χειρουργίη χρῆσθαι" 385, 54. Pass. 
p. 85,Ε : Ὑποκεχενωμένος" 543, 11 : Ὑποχενωδείν, ἡ 
κόπρος. Alex. "Trall. i2, p. 214 HSteph. Ὑπολαπάξας 
Etym. M. p. 556, 41, exp. per ὑποχενώσας. Eustath. 
Opusc. p. 147, 70 : Τὴν ezpxx ὑπαχενῶν. G. Divo. 
Hippiatr, p. 203 : Ὑποχένου τὴν χοιλίαν. De quiren- 
tibus thesaurum Greg. Nyss. t. 3, p. 333, C: Τοὺς 
τοίχους ὑπεχένουν. Hasz.] 

Ὑποχεντέω, Pungo, Pusingo, Gl. Γέφυραν δόρατι 
ὑπ. Appian. lllyr. c. 20. Dio Cass. 65, 21 : Ot στρα- 
τιῶται ξιφιδίοις αὐτὸν ὑπὸ τὸ γένειον ὑπεχέντουν. 

[Ὑποχέραμος scripture vitium ap. Eustath. p. 1452, 
49, in loco Athenzi 9, p. 395, E, ubi. recte legitur 
ῥυπαροχέραμος.} 

ΕὙ πόκερας, τὸ, Subtus corneum. Porphyr. ad Pto- 
lema Harmonica p. 243 : Τὸ γὰρ ὑπόχερας (ὄργανον) 
καὶ τὸ σὺν τῷ χαλχώματι περιηχητικώτερα᾽ uhi ὑποκέρας 
scriptum.] 

[Ὑποκερχαλέος, &, ον, Stridulus. Hippocr. p. 1215, 
A: Καὶ ὑποχερχαλέον περὶ στήθεα χαὶ ἀρτηρίας, Cum 
stridula quadam ad pectus et arteriam asperita- 
te, Foxzs.] 

[Y ποκεύθεα, ὑποκοίλια, gl. Hesychii, ex qua Schneid. 
finxit adject, ὑποχευθὴς, ὁ, ἡ. Scribendum Ὑ πὸ κεύθεα" 
ὑπὸ xoa, quemadmodum κεύθεα per χοῖλα exp. He- 
sych. : nisi quis ex Ὑποχυδέα,, ὑπόκοιλα glossam de- 
tortam credere malit, quocum conf. quee s. v. Ὑ πο- 
κυδὴς dicentur. Praterea Schneid. verbum posuit 
Ὑποχεύθω, non coustat unde sumtum. G. τα τ 

"Y παχεφάλαιον, τὸ, Pulvinar. Hippocr. p. 618, 1: 
"n χεφαλὴν ὑποθεῖναι ὑπ. Foxs. Aretzus p. 75, 14.] 

[Ὑπόχηρος, 5, ἡ, Fato aut morti obnoxius, impu- 
rus et corruptus , idem fere quod ἐπίχηρος significat, 
€t fortasse ἀχεραίῳ opponitur, quod Purum , since- 
rum et incorruptum denotat. Hippocr. p. 301, 30, 
τῷ &vverdvo oppouitur : Οὐ μέντοι Eo diu» ὑπὸ wo 
ἀνθρώπου σῶμα μιαίνεσθαι, τὸ ὑποκηρότατον ὑπὸ τοῦ 
ἁγνοτάτου, Foxs. Mecte, ut videtar, codex Medic. 
ἐπιχηρύτατον.} 

ὙὙποχηρύττω, Silentium indico, de pracone dictum, 
Audientiam facio, Polliceor aliquid publicum. [Lex. 
rhet. in Bekk. Anecd, p. 312, 25 : Ὑπεχήρνξε' τὸ ὑπὸ 
τῷ κήρυκι τῷ δημοσίῳ στῆναι καὶ ποιῆσαί τι διὰ τοῦ κή- 
ΕΞ φανερῶς. Eadem gl. ap. Photium p. 626, τὸ, et 

"tym. M. p. 782, 32, sed cum lemmate Y ποκηρυξάμενοι, 
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neque acivze forma exempla usquam exstant. Plato ἃ 98, multisque aliis ll., ἀστὴρ Ux. Galen. vol. 19, p. 129, 


.n À : Σύγ᾽ (aliis artem occultantibus) dva- 
Prot P 349, Xe τ ς εἷς πά τοὺς “Ἕλληνας 
σοφιστὴν ἐπονομάσας... P. 59, 25 : Ὑποκηρυ- 
ξάμενοί τινες τοὺς ἑαυτῶν οἰκέτας e 
Dionys. A, R. 9, 48: Σιωπὴν ὑποκηρυξάμενος.) Quam 
signif. a. Polluce [4, 94] dantur huie verbo; scribit 
enim , Kai ὑποκηρύξασϑαι, τὸ προειπεῖν ἡσυχίαν, ἢ ἐπαγ- 
γείλασθαί τι δημόσιον. Quibus subjungit, δημοσίᾳ προ- 
χηρυχευσάμεγοι, ὡς ᾿Ισαῖος εἴρηχε. Qui ]. suspectus est; 
ac fortasse μενοι in illo [saei 1, leg. m quum 
ibi de compositis a χηρύττω agat, non autem de com- 
positis a χηρυχεύω. [Joseph. A. Jud. 3, 6, 1 : Ὑποχη- 
φυϊάμενος ἵν τοὺς ὄντας. Hasz.] . ᾿ 

{{ὕἷ2ποχί 5 $, 4, legitur - additamento - 
sani in Etym. M. p. 652, 54 : "Füw νομισμάτων ὑποχι- 
δήλων, κα τῶν Lu χιῤδήλων potius scribere de- 
bebat. 

TY eese, Ciara succino. Cum dat. ap. schol. 
Hom. ll. X, 570 (ad verba λίνον δ΄ ὑπὸ καλὸν ἄειδε) : 
Οἱ πρῶτοι τοῖς θτοῖς μετὰ ὠδῆς ὑποχιθαρίζοντες οὐκ ἐξ 
ἐντέρων χατεσχευάζοντο τὰς χιϑάρας.] 

ΕὙποχινδυνεύω libri plerique ap. Plut. V. Pelop. 
€. ἃ viliose pro d ! 

[Y ποκίνδυνας, 5 , Nonnihil periculosus, Plato 

$,p. 8 : Βολαῖς .., χρωμένους 
de ζω mdr is scripsit. Apud Polluc. 8, 141, 
ubi legebatur. δάνεισμα , ἐπιχίνδυνον, Bekk, 
delevit ὑπ., codicis, ut videtur, auctoritate.] 

Ὑπιαϊνέω, Moveo leviter. [Plut. Mor. p. 598, € : 
Τὸ rvézua .. νιφετὸν ὑπεχίνει Pollux 1, 109 : Ὑποχινού- 
μένον χῦμα, Elian. N, A. 9, 3a : Ὑποχινοῦσι τὰς ῥίζας, 
Andr. Cret. 171, B: Μὴ ὑποχινῶμεν τὰ χείλη. « Choric, 

» 199 : Ἀπόλλων ὑποχινῶν τὰς χορδάς. » EI Metaph. 
Plato Charm. p. 162, D : Ὑπεχίνει αὐτὸν ἐκεῖνον (ad 
cor, d Arrian. [Amab. 7, 1, 4] : Ἤδη γὰρ καὶ 
ὑπεχίνει τὸ Ῥωμαίων ὄνομα προχωροῦν ἐπὶ μέγα. 
Idem alibi (7, 20, 4], de Arabia vela faciens ; "I5 
τε χώρας ἡ εὐδαιμονία ὑπεχίνει αὐτὸν, ὅτι ἤχουεν ἐχ μὲν 
τῶν λιμνῶν τὴν χασίαν γίγνεσθαι αὐτοῖς, Alliciebat, 
Stimulabat eum ad expeditionem suscipiendam in 
Arabiam. Bud. [Plutarchus V, milii Pauli c. 9: 
Ὑπικίνει Γαλάτας, Aristid. vol. 1, p. 182 : Ἅπαντας,, 
οὐχ ἴνγγι ὑποχινοῦντες, ἀλλὰ τῷ καλλίστῳ τῶν φαρμάχων, 
τῷ λόγῳ, Hesych. : Ὑπεχινοῦντο, χατηνοίγοντο (xarr- 
πείγοντο »), ἢ ἑπτοοῦντο, De questione s, controversia 
Agata, Niceet. Chon. Hist, p. 132, € : Τοῦ δόγματος 
ὑποκχινουμένου.] || Ὑποχινεῖν dicitur le (5, qui 
*x cubili excitatur audito strepitu. Xen. T udi 5, 
11]: Ὑπομένει δὲ πανταχοῦ ἰχνευόμενος, ἐὰν μή τι πε- 
ὃς τῆς νυχτὸς γένηται᾽ παθὼν δὲ τοῦτο, ὑποχκινεῖ. Sic 
εἰ aliquot aliis ll, Bud, [κ Ibi igitur reciproce acci- 
um, Movet, Leviter sese movet. Similiter ap. 
| L5, τοῦ : Οὐδεμία πόλις ὑπεχίνησε, Nulla ci- 
Vitàs vel paululum se commovit, res novas molita 
€5t. » Sciwziox, Aristoph. Ran, 644 : Ἣν μ᾽ ὑποχινή- 
σαντ' nec] [| Ὑ ποκεχινηκὼνς, sie 
Supra, Emotus mente, ln furorem versus s, acti 
Furibundus. Plato Rep. 9, [p. 553, C]: Καὶ ri 
anro καὶ ὑποχεκινηκὼς, o) μόνον ἀνθρώπων, ἀλλὰ 
x ὧν ἐπιχειρεῖ τε χαὶ ἐλπίζει δυνατὸς εἶναι ἄρχειν. 
ISchol. h. Aj. jace : y 
casei Aj. 531, de Ajace Ὑποχεχινηκότι μὴ 

Ὑπονίνυμι, i, 4. ὑπακινέω, Quint. Sm. ἡ, 510: 

: δ᾽ ὑπεχίνυον αὕτως" 3, 36 : Ποσὶν 8 ὑποχίνυτο 


xia, 
MM Quirito. Andr. Cret. p. 171 B:'Y 

gr ed (Scr. ὑποχινυρ.) ἐχ τάφου, G. ban] i 
[ Toxtvopouat , Subcantillo , Minurio. Klian, V, H. 


9, 11.] 
"Y: ?, * * H à [^om 
i rr Misceo, A INN € 4: Τῶν 


[Ὑπόχιρρος, ὁ, 5, Subrufus. Anon. ap. Buiss ad 
"pn P. 130; ᾿Ογθαλμοὶ ὑπ, Diosc. 2, ry Kypix 
^" Niceph. in. Walzii Rhet. vol. 1, p. 533, 31: Μῆλον 
. * Const, Manass. Chron, 74, de colore unius ex 
: speciebus, » Boiss, Cat, in Job, Ρ. 211, A; Basil, 
hy p. 1079, A; Astrolog, Camerar. p. 6, 10; Mt 
Pioen. - 'etrab, P- 23, 7 (ubi vitiose , ἀπόχιρρος); 24, 
5 τὰς id. Almag. t. 2, p. 36, 31; 5o, 4o; 53, 


D 


7: Hippiatr. p. 14, 6, ἐχῶρες ὑπ. Hasx. 

Ὑποκχιστὶς, (doc, Ag mih ΞΕ ἊΝ sub cisto ad 

ices nascitur, malo granato immaturo simile : unde 
et a quibusdam χύτινος vocatum fuit, Sunt tamen et 
qui hiec differre velint. Vide Diosc, !, 127], qui tria 
ὑποκχισθίδος venera constituit. [Adde Galen. vol. 13, p. 
199.] In Ww. LL. est Ὑπόκιστις [Rectus acceutus est 
ὑποχιστίς : v. Lobeck. Pathol. p. 459. Et sic ap. Paul. 
Ag. p. 257, 14, licet ib. p. 255, 23, ὑποχύστεως χυλοῦ], 
annotaturque scribi ct Ὑποκυστὶς, sed minus rectam 
esse hanc scripturam, [Cytinus Hypocistis Linn., Clu- 
sii Hist. Pl. 1, p. 68, 72, 79. Scunzip. | ue cen- 
set Fraas, Synops. planu. flora cl. p. 268. Andro- 
mach. ap. Galen. vol. 14, P» 41, 3: Ἄνισον, yuxdv θ᾽ 
"wee: i Has. Scripture vitiosze ὑποχ exx, 
sunt ap. Galen, vol. 10, p. 101, 111; vol. 13, p. 141, 
al. Alex. "ral. p. 419, 427, 444, 445, $46, Theo- 
phan. Nonn. vol, a, p. 24. ὦ. D. Moschion. De pass. 
mul. p. 83, 17; 84, 3, al. Hass. 

[Y moadéy, Flexis genibus, pian. Cyn, 4, χοῦ: 
"Ya. ἐξετανύοθη. 

ΕὙποκλάζω, Genua flecto. Heliod. 7,6 : Ὑ πώχλασεν 
ἠρέμα xal τὰς χεῖρας προτείνας. Noun. Dion. 43, 47: 
ἽὝΓπτιος αὐτοκύλιστος ὑπώχλασε ταῦρος ἀρούρῃη" 47, 627 : 
ὯΩ θρασὺς Ἄλπος ὑπώχλασεν. Paulus Sil. Deser. Soph. 
198 : Οὐδὲ μὲν εὐρύστερνος ὑπώχλασε ἔχρι θεμείλων 
νηός" et 245: Ὑποχλάζουταν ἐγείρων. Improprie id, 
Anth. Pal. 5, 279: Ὁ ài τρίτος ἄρχεται ἤδη λύχνος ὑπο- 
χλάζειν ἦχα μαραινόμενος, || Trausitivo Lougus 3, 13: 
Ὑποχλάσαντες αὑτοὺς ταῖς μητράσιν, Flexis genibus ma- 
tribus se submittentes. Forma pass, Paul. Sil. Descr. 
Soph. 351 : Μηδὲ βαρντλήτοισιν ὑποχλάζοιο (codex 
ὑποχλάσσοιο, superscripto ζ) μερίμναις" 235 : Χείλεά τε 
κρητῆρος ὑποχλασθέντα πετήλων εἶδος ἐμορφώσαντο, 

[Ὑποχλαίω, Aliquantulum fleo, Polemo Physiogn. 
1, 13, p. 254, de voce flebili :  σθενὴς φωνὴ καὶ dua 
ὑποχλαίουσα, Etym. M. p. 235, 42 : l'oyyilyo ... τὸ τῇ 

5 ὑποχλαίω. « Greg. Naz. t. 1, p. go, C ; Ὑπο- 
χλαίειν τῷ θεῷ περὶ τῆς ἀμσρτίας. » Hasg. Esch. Agam, 
69 : Οὔθ' ὑποχλαίων οὔθ᾽ ὑπολείδων, ubi sensus postulare 
videtur óroxaíwv, quod Casaub. conjecit, v«l simile 
verbum. 

[Ὑποχλάω, Suffringo, Infringo. Nicand. Ther, 728: 
Vosvar ὑπέχλασε δεσμά, Quiut. Sm. ἡ, 483 : Πάντων γὰρ 
ὑπέκλασε δεῖμ᾽ ἀλεγεινὸν ἠνορέην" 10, 372 : Γυΐα δ' ὑπε- 
χλάσθησαν, Agath. Anth. Pal. 5, 316: Μὴ πάμπαν ὑπο- 
κλασθέντα γαλάσσης θυμόν. Schol. Hom. ll. Y, 440: 
Πάνυ ἠρέμα καταπνεύσασα xal ὑποχλάσασα τῆς δρμῆς. 
Ος D. Joseph. B. Jud. 7, 8, 7 : Τὰς ψυχὰς ὑποχλωμέ- 
νους, Basil. t. 7, p. 362, A. Id. ibid. p. 338, D : Τῷ 
βάρει τῆς πολυσαρχίας ὑποχλασθῆναι τὴν δύναμιν, Ηἰρ- 
piatr. p. 248, 19 : Ὧτα διεστραμμένα τοι ὑποκεχλα.. 
σμένα. Hasx, 

[Ὑποχλείω, Intereludo. Theod. Lascaris Laud, Ni- 
ca p. 10, 25 Bachm. : Τῆς γὰρ Κωνσταντίνου ὑπρ- 
χλεισθείσης τοῖς ἐναντίοις. Hass. ] 

Ὑποχλέπτω, Suffuror : unde Pandect. τὰ ὑποχλα- 
πέντα. [Pind. Nem. 9, 79: Αἰδὼς ὁπὸ χρύφα χέρδει 
χλέπτεται, Subtrahitur. Scliol, : Αἰδὼς ὑποχλέπτεται 
διὰ τοῦ κέρδους, ἀντὶ τοῦ οὐκ αἰδοῦνται διὰ χέρδος τι 
πρᾶξαι. | ; 29 dn ἐμαυτὸν, Clam me subtraho, Lu- 
cian. Dial. mer. 10, 3. Ἐχχλέπτειν ἑαυτὸν xai ὑποχλέ-- 
πτεῖν ἑαυτοὺς ap. Polluc. 6, 19... Item Occulo, Pre- 
lexo. Gregor. : Ὑ ποχλέπτων τὸ ἀσελγὲς μυστηρίου προ- 
σχήματι, Bud. [Abscondo, Celo, Muszus 85: "EXxoz 
ὗ πτων 161: Αἰδοῖ ἐρυθριόωσαν ὑποχλέπτουτα πα- 
βενήν. Schol. Pind. Nem. 3, 6o : Τῷ διαφόρῳ τῆς μορ- 
ys ἡ Θέτις ὑπέχλεπτε τοὺς πρὸς τὸν Πηλέα γάμους, Aga- 
thias Anth, Pal. 5, 267 : Ἀμφαχδίην δὲ οὐ ζητῶ φιλίην, 
ἀλλ' ὑποχλεπτομένην. Geopon. 11, a2, 2 : Ζεὺς τὸ γεγο- 
γὸς ὑποκλέψαι ζητῶν εἰς Bou μεταβάλλει τὴν ἄν τρῶν, 
In. VV. LL. exp. etiam Fallo, Dissimulo. Apud Nonn. 
autem [Joann. c. 6, 185: Λαθριδέην d, άλινον ὑποχλέ- 
πτοντες ἰωήν], μῦθον [ἰωὴν] ὑποχλέπτειν, interpr. Sum- 
missa voce loqui. [Aliter ib. c. 10, 87: Ἡμείων τέο. 
μέλρις ὑποχλέπτεις φρένα μύθοις ; pro his Evangelistm : 
"En; πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις ;] 

Η Ὑποχλέπτομαι voce pass, in act. quoque siguif. ca- 
pitur pro ὑποχλέπτω, ct. sic accipit Lasc, ap. Soph. 
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[El. 115]: Τοὺς τὰς εὐνὰς ὑποχλεπτομένους, sc. pro ὑπο- A cander similiter dixisse creditur ὑποτρύειν, accepit 


[Verba a Porsono recte ejecta. Activo in 
hac locutione usus est Liban. vol. 4, p. 598, a4 : Τίς 
γὰρ ἂν εὐνὴν ἑτέρου χαχῶς ὑποχλέπτειν ἔτι τολμήσειεν, 
οὕτω μέχρι καὶ τος ὁρῶν τὸν μοιχὸν κολαζόμενον ;] 

Ὑποκχληΐζω, Clam divulgo, spargo famam; nam 
xMo; Famam significare Homero, dictum fuit antea, 
Affertur autem in VV. LL. Soph. Aj. p. 15 mee ed. 
[322] : ᾿Αγγελίαν ... τῶν μεγάλων Δαναῶν ὑποχληζομέναν' 
sed suspicor ibi leg. esse ὕπο χλυηζομέναν [quod nunc 
ex uno apographo restitutum], ut sit pro κληζομέναν 
ὑπό: qua de re jampridem admonuerunt meae iu Soph. 
Annotationes, [Suidas ex hoc l.: Ὑποχλυηζομένην, πε- 
φημισμένην. Qua expos. ex scholio eyes | 

l'YnoXievie, δ, 5, Subditus, Schol. Esch. Pers, 21 : 
Ke ot xal ὑποχλινεῖς xal ὑποτεταγμένοι μεγάλῳ Ba- 


[Ὁ 

Ὑποχλίνω, Reclino sub. Et. Ὑποκχλίνομαι, Reclinor 
sub, Jaceo sub. Hom. Od. E, [462] : Ὃ δ' ix ποτα- 
μοῖο λιασθεὶς Σχοίνῳ ὑπεχλίνθη,, schol. Grírsss. [Aga- 
thias Anth. Pal. 5, 373 : Μαζὸς ὑπεκλίνθη, πέσον ὀφρύες. 
Epigr. [Antiphili ib. Y 71] : Ὑποχλινθέντα χόμησι "Pó- 
σασῦε, Reclinatum sub, s. Suppositum comis et fron- 
dibus. [Niceph. in Walzii Rhett. vol, 1, p. 512, 24: 
Ἀστέρες ὑποχλινόμενοι, « Aristaen, ἃ, 20 : Τῇ λαιᾷ χειρὶ 
βραχὺ τὴν παρειὰν ὑποχλίνασα" qui tamen locus vitii 
suspectus.» Hxwsr. V. Boisson. p. 715.} ]| Summitto, 
Subdo, Subigo, Bud. ex Gregor. [vol. 1, p. 328, C] : 
᾿Επηρώτων δὲ αὐτὸν φιλονείκως μᾶλλον ἢ λογικῶς, xai 
ὑποχλίνειν ἑαυτοῖς ἐπειρῶντο διὰ τῆς πρώτης ἐπιχειρή-- 
στως, (Orph. Arg. 851 : Εἴ νύ χε παῦροι ἐόντες ὑπε- 
χλίνθητε φάλαγγι, lb. 193 : Φλίας ... ὅν ποτε νύμφη 
βάκχῳ ὑποκχλινθεῖσα παρ᾽ Acwmoio ῥοῆσιν τίχτεν. Quod 
veteres Epici ὑποδμηθεῖσα vel ὑποχυσχμένη dicunt : 
quorum alterum legitur ib. 186.) Ejusd. signif. est 
ὑποχαταχλίνω. (Dionys. A. R. 6, 24 : 'Eàv ὑποκαταχλι- 
νώμεθα αὐτοῖς τῆς ἀξιώσεως, Codex Vat. ὑποχλινώμεβθα.} 

Ὑποχλονέω, Subagito, Turbo. Hom. ll, Φ, 556 : 
Τούτους μὲν — ἐάσω μη Ἀχιλῆϊ. Suc- 
cutio, Quint, Sm. 14, 572: Ἀμφὶ δὲ πάντη χρημνοὶ 
ὑπεχλονέοντο Ka «] " idi dr ne 

ΕΥ̓ πόχλονος, ὃ, ἡ, Nonnihil quassatus. Jo. Glycas 
De syntaxi p. 47, 35 ed. Jahn. Boiss. 

Ὑποχλοπέω, Suffuror, Occulo. Unde Hom. Od. X, 
[381]: Πάπτηνεν δ᾽ Ὀδυσεὺς xaü' ἐὸν δόμον, εἴ τις ἔτ᾽ 
ἀνδρῶν Ζωὸς ὑποχλοπέοιτο, ἀλύσκων χῆρα μέλαιναν, Oc- 
cultus lateret , Furtim absconditus latitaret , χρύπτοιτο, 
ὑποχλέπτοι τὸ ζῆν, Eust. [p. 1931, 4.] 

[s Ὑποχλόπιος, ὁ, $, Furtivus, Nov. Const. » Lex. 
Gr.-Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] 

[Ὑπόκλοπος, ὁ, ἡ, Furtivus, Bacchylides ap. Clem. 
Alex. p. 310 : "Yr, φωνάεντα λόγον. 

ὙὙποχλύζω, Proluo, Repurgo. [Plut. Mor. p. 127, € : 
Τὸ σῶμα ὑποχαθαίρειν xxi ὅπ. Aretzus p. 81, 47 ; 83, 
49 : TÀv χοιλίην ὅπ. 78, 9. 1d. p. 88, 38 : Ὑπ. χλυσμῷ 
mpnit. Rufus p. 68, 75 ed. Matth.] VV. LL. in. Epigr. 
l aul. Sil. Anth. Pal. 9, 663 : Πόντος ὑποχλύζει χθονὸς 

3pzwa.] Somat tamen magis Subluo quam Proluo. 
[Joseph. A. Jud. 15, 9, 6, de cuniculis subterraneis : 
T3» σύμπασαν ὑποχλύζειν πόλιν. Greg. Nyss. t. 1, p. 
283, C, ὑποχλυσθεῖσα ἡ θάλαττα. Hase, || Submergo. 
Apoll. Rh. 1, 533 : Kat ol ἔνερθεν ποσσὶν ὑπεκλύσθη, νηὸς 
τρόπις" ubi in schol. ἐπεχλύσθη scriptum, pro quo in 
apogr. Paris. est ὑπεχλάσθη. Lucian. Nigr. c. 16: Ha- 
ui pr τῆς ψυχῆς ὑποχλυζομένης πάντοθεν αἰδὼς xal 
ἀοιτή" ubi Hemst. ἐπιχλ. malebat, Κλυτὰ δώματα ap. 
Hom. Il. N, 21, grammatici quidam inepte interpre- 
tati sunt ὑποχλυζόμενα, 

[ Ynóxhusi, sx, ἡ, Subluvies, Gl. Sisinn. De ap- 
par. S. Michaelis Actt. SS. Sept. t. 8, p. 47, B : Otxov 
αλώξητον τῆς τῶν ὑδάτων ὑπ. Masz.] 

LY ποχλυσμὸς, 6, Prolutio. Plut. Mor. p. 924, €: 
Τῆς ἴδεως τὸν Ux. ἄλμη καθαιρομένης.) 

ΕὙποχλύω, Subaudio. Quint. Sm. 1, 509 : Κλαγγὴν 
γὰρ ἂν ὑπέχλυεν υὔασιν οἷσιν. Cum genit. Apoll. 
Rh. 3,475 : Κυούρην δή τινὰ πρόσθεν ὑπέχλυες αὐτὸς ἐμεῖο 
φαρμάσσειν. 

ΕὙποχνάω, Attero, "Tryphiod. 42 : Καί vu xev ὕστα- 


τίοισιν ὑποχνήσασα πόνοισιν, ἀκάματός περ ἐοῦσα, ud) 
τῆρωσεν ᾿Αθήγη .,, Siguif. πρυΐγαϊ collato quo 


c 


Ni- 


Wernickius , vires intelligens Minervze paullulum at- 
tenuatas: de quo non videtur cogitari posse. Schz- 
fero seribendum videbatur ὕπ᾽ ὀχνήσασα. Áptius est 
quod Arm. Kechly posuit in edit. Turic, 1850 ὑπο- 
κλάσσασα. G. arm 

Ὑποχνήθω, Paullulum frico. "Tzetz, Hist, 6, 89: 
ἔἜθηττε δὲ καὶ κεφαλὴν ὑπέχνηθε τὸ πρῶτον. Boiss, 

[Ὑπποχνημίδιοι, οἵ, Qui sub Cnemide habitant. Ηδι. 
s. v, Κνημίς :] Κνημὶς montis nomen , qui est circum 
OEtam. Unde dicti quidam Locri ᾿Επιχνημίβιοι [de 
quibus suo loco dictum], et Ὑπομνημίδιοι (ap. Pau- 
san. 10, 1, 2, et Etym. M. p. 360, 33] : illi quod su- 
periorem partem Cnemidis incolerent, hi quod infe- 
riorem, 

ΕὙποχνηστιάω, Wonnihil prurio. Georg. Acrop. 
Annal. p. go, À : Ταῦτα ἀκηχοότες οἱ πρέσθεις ὑποχνη- 
στιῶσαν ἔσχον τὴν ἀχοήν. Boiss.] 

ποχνίζω, Pruritus stimulos subdo, Titillo : et 
Ὑποχνίζομαι, Prurio libidine, Amore uror. Xen. Mem. 
3, [11, 3]: Ἡμεῖς δὲ ἤξη ὧν ἐθεασάμεια, ἐπιθυμοῦμεν 
rien, xal ἄπιμεν ὑποκνιζύμενοι, xol ἀπελθόντες πο- 
σομεν. Similiter Plut. ὑποχνιζόμενον dixit pro Amore 
titillatum et tactum, in Sylla p. 156 (c. 35] : Ἀλλὰ 
xa δῆλος εὐθὺς ἦν ὑποκεκνισμένος. [Aristamn. 2, 1 : Xui- 
χρὸν ὑποχνίζειν τοὺς νέους. Pind. Pyth. 10, 9 : “Ετέροις 
ἑτέρων ἔρως ὑπέκνισε φρένας" ubi libri ἔχνιζε, Correxit 
Hermannus. Veram scripturam scholiasta in libro 
suo habuisse videri potest , quum per ὑπεχίνησε expli- 
cet] | Accipitur etiam generalius pro Calcar subji- 
cio, Aculeos s. Stimulos subdo, Extimulo, lncito. 
i. ómms Suidas exp. ὑποχνιζούσης, ὑποχαιούσης. 
ilo V. M. 1 [p. 648, A] : Ὁ γὰρ ἀχχισμὸς ὑποχνίζων 
τὰς ὁρμὰς ἐπεγερεῖ μᾶλλον, Molestus. ille stimulus si- 
mulatze recusationis, 'Turn. Lucian. (De calumn, c.27] 
partic. ὑποκεχνισμένος ead. signif. usurpat, tribuens 
illud stimulis τῆς φιλοτιμίας (Recte nunc divisim scri- 
ptum πολιτιχῆς φιλοτιμίας ὕπο κεχνισμένος] : sicut Plut. 
supra dicit, Δόξης τινὸς 3| δυνάμεως ζηλοτυπία χνιζόμε- 
νος. [Suidas : "Y ποχνισθέντες, λυπηθέντες, παροξυνθέντες" 
χνίζω γὰρ τὸ ἐξεπιπολῆς Ein. « ἵνα μάτην ὑποχνισθέντες 
πόλεμον ἐγείρωσιν. » Anon. Cat. in Psalm. t. 1, p. 673, 
8 : Παρεζήλωσάν με, ἀντὶ τοῦ, ὑπέχνισαν. Sisinn. De 
τὐράν M. Michaelis Actt. SS. Sept. t. 8, p. 45, B: Ὃ 
δὴ τοὺς εἰδωλοθύτας διαφερόντως ὑπέκνιζε, Pungebat. Jo. 
Chrys. t. 3, p. 719, D : Ταῦτα οἶμαι ὑποκνίσαι τὸν doz- 
ΕΝ Passiv. id. ib. p. 658, C : Ταῦτα ὑποχνιζομένων 
τὰ ῥήματα. Hasr.] 

[Ὑ ποχοιλαίνω, Excavo. Joseph. A. J. 3, 7,6. G. D. 
Passiv. Greg. Nyss. t. 1, p. 75, B. Jo. Camen. De 
exc, "Thessal. c. 4 : Ὑποχκοιλαίνεται γάρ τις ἐχεῖσε θαν- 
μαστὸς λιμήν. Agath. Hist. p. 294, 3 Bonn. : Aizxov 
ἠρέμα ὑποχοιλαινόμενον. Hass] 

[Ὑποχοίλιον, τὸ, Submenu , Subventrile , Abdomen; 
"Y ποχοίλιον προβάτου, Subvellamen, GI.] 

[Ὑ ποχοιλὶς, (aoc , $, Inferior palpebra. Aretzus », 
7. ϑοηπειρεκ. 

Ὑπύχοιλος, ὁ, ἢ, Auquatenus cavus, Aliqua ex 
po cavus, [n imo cavus. (Jo. Phocas Descr. Pa- 
st. c, 14 : "Yo. ἐν τῇ πέτρᾳ τόπος. Hass. V. Ὑποχυ- 
δής.} At Ὑπόχοιλον vide in Κοῖλον. 

[{Ὑποχοιμάω, Consopio. Passiv. Zosim. De compos. 
aquarum ap. Hefer. Hist, de la chimie t. 1, p. 499, 
8: Καὶ πάλιν ὑπεχοιμήθην. Hass] 

[Ὑποχολακεύω, Adulationibus corrumpo. Polyb. 
6, 18, 5. « Symeon Seth, Ichnel. p. 398. » Borss.] 

ΓὙποκόλαμμα, τὸ, Sublutio, Subsumen, GI.] 

Ὑποχύλοθος, 6, $, Aliquatenus mutilus, Aliqua ex 
pàárte truncatus et mancus, (Pallad. Hist. Laus. p. 54, 
B. Hasz.] 

[Y ποκολλάω,, Subtus agglutino. Hero in Mathem. 
vett. p. 269 : Δεῖ ὑποχολλῆσαι ὑπὸ τὴν ἀρχὰν τοῦ χάρτου 
κανόνα R2 λεπτόν. G. D. Ib. p. 185, 9, et 223, 
24, ὑποχεχολλήσθω. Hass] 

"Y πυχολπάζω vitiose pro ὑποχαλπάζω, quod v.] 

Ὑποχολπίδιος. V. seq.] 

Ὑποχόλπιος, 6, $, Qui sub sinu est, In. sinu la- 
tens. Ὑπ. ὕδωρ, Nonnus Jo, [c. 13, 33 : Νιπτῆρι βαλὼν 
ὑπ. ὕδωρ.) Et ὑποκόλπιον ξίφος, Gladius in sinu lattaus, 
Gladius quem quis gestat in sinu. absconditum. He- 
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rodian, 7, [11, 6]: Οὐδέν τι προσδοχῶντες τοὺς στρατιώ- Α 2: 9 


ovra; δὲ τὰς χεῖρες ὑποχαθειμένας ταῖς ἐφεστρίσι, 
Ee. πληγαῖς καταχαρδίαις ξίφεσιν, εἷς ἐπεφέροντο mo- 
κολπίοις. [Strato Anth. Pal. 12, 208: Βιδλίδιον.., πολ- 
λάκι φοιτήσεις ὑπ. Maecius. ib. 5, 130: Μὴ τὸν ἐραστὰν 
εἶδες ἔχονθ᾽ ὑποκόλπιον ἄλλην ; Philod. ib. 35: Kuzü- 
λης ὑποκόλπιος. Orph. Hymn. 51, 12 : Παιὰν .... ὑπο- 
χόλπις, Nonn. Joann. c. 7, 16: "Yn. ἔργον ϑγαίνει, 
Occultum. Hesych. : Ὑποχόλπιον᾽ τοῦ χοροῦ τῆς στά- 
σεως χῶραι al ἄτιμοι" ubi verba τοῦ 7 opos cum lemmate 
glossa conjungi maluit Salmas. J Qui in utero est, 
Callim. Del. 86 : Τοῖς μὲν ἔτ᾽ Ἀ ὑπ. αἰνὰ χολώ- 
9η.} Pro eod. dicitur et Ὑ ποχολπίδιος, Herodian. 7, (6, 
15: Διασμολουμένῳ δὲ ἐκείνῳ περὶ τὴν τῶν epe 
ien, spertamenuivne ὡς δὴ ἐροῦντάς τι, εἧς εἶκον 
ἴοις ξίφεσι φονεῦσαι, Gladiolis, quos in sinu 
occultos haberent. | || Forma Ὑ πόχολπος ap. Joann. 
Pediasim. De mul. mala 9. Borss. 

[Ὑποχολυμδέω, Subtus nato, Galen. Lex. Hipp. p. 
58 : Ὑπονησαμένη, ὑπελθοῦσα, ὑποκολυμθήσασα, 

a p τὸ, Óntercisio. Hesych. : Ὀρϑοστάδιοι 

τῶνες" οἱ στατοὶ, ὑπόκομμα (adde οὐχ cum Scalig. ad 
bon p. 238 ed. Lob.) ἔχοντες. Apud Polluc. 7, 48, 
est χιτὼν ὁ οὐ ζωννύμενος, ubi v. Jungerm. « Alii χιτῶνες 
intercisi erant in loco preecincturze, i. e, habent ῥαφὴν 
io pracinctura hodierma. Mesych, vocat bz, quia 
revera aliz tunicae erant intercisze, tanquam iuferiores 
partes superioribus assutz. ὁ Scazto.) 

Ὑποκομπέω, Crepitum s. Sonitum subtus edo, Plut, 
ai . 672, A], loquens de sacerdote Judaico : Κώ- 

r1 h πολλοὶ χαταχρέμανται τῆς ἐσθῆτος, ὑποχομποῦν- 
τες ἐν τῷ βαβέζειν, Subtus tinnientes, dum incedit, 

Ὑποχομψίας, 6, Elegans, Facetus, VV, LL.; τὸ χομψὸν 
ὑποφαίνων, Hesych. |Videtur error esse grammatici 
e ὑπὸ χομψίας [vitiose scriptum pro χυμψείας, ut in 

kk. Anecd. p. 5, 19) pro uno vocabulo habuerit, 
G. Dispoar. 

{Ὑπόχομψος, ὁ, ἡ, Elegantiam affectans. Polemo 
Physiogn. 2, 12, p. 392: Βλέμμα ὑπ.) 

Ὑποχόνισις, ἕως, $, Pulveris excitatio, Pulveratio, 
μ- pm agriculture, Theophr. C. PI. 3, (16, 3] : 

ἦν δ᾽ ὑποχόνισιν τὸ μὲν ἐν τοῖς πρώτοις χαιροῖς, ὅταν 
ἄρχωνται περχάζειν οἱ βότ μὴ ἐᾷν dy pic οὗ πεπανθῶ- 
σιν, ὀρθῶς ks De qua Colum. 11, 2 : Sed frigidiori- 
bus regionibus pulverationem faciunt, quam vocant 
rustici Üccationem , quum omnis gleba in vineis re- 
fringitur et resolvitur in pulverem. De ead. et Virg. 
Georg. [2, 419], Sollicitanda tamen tellus , pulvis- 
que movendus, Et jam maturis metuendus Jupiter 
uvis, ubi Serv.: Genus ipsum culturz Pulveratio vo- 
ratur, quo imminutze gleba vitibus applicantur. Vide 
et Ὑποχονίω. : 

[Y noxovis.] Ὑ ποχονιέω, Pulverem suscito , subtus 
moveo, Pulvero. "Theophr. H. PI. ἃ, [7, 5] : Τρέφειν 
δὲ δοκεῖ καὶ δ᾽ χηνιορτὸς ἔνια, καὶ θάλλειν ποιεῖν" ἂν τὸν 
βότρυν: διὸ καὶ ὑποχκονιοῦσι [libri ὑποκομιοῦσι, Recte 

: * μ" ᾿ 

Schneid. ὑποχονίουσι! πολλάκις, οἱ δὲ xal τὰς συχῆς ὑπο- 
φχάπτουσι" paulo post de ficis et cucurbitis loquens , 
Σκάλλοντες χογιορτοῦσε" paulo post, Τὴν δ' ἄμπελον οὗ 
πῶ δεὶν ἢ ὑποχονιεῖν [ap. "Theophr. recte ὑποχονίειν] ἃ 

ς ἅπτεσθαι πε τοῦ βότρυος, Vide "Y ποχόνισι:, 
[HSt. infra :] Ὑποχονίω, Pulverem suscito, Pulvere 
aspergo, Pulvero. | Pulvere sublimo, ut athletz» ma- 
nu$, n€ in. corpore ceromate inuncto lubricus con- 
tactus fallat, Plut, [Mor. p. 614, D]: Οὐδ᾽ ὑποχονίεται 

ἡ δὴν εὔτονον ποιῶν xal . [V. Pomp. 
C. 53], de morte Crassi : Ἐπεὶ 2' ἀνεῖλεν ἡ τύχη τὸν 
ehem τοῦ ἀγῶνος, εὐθὺς ἦν, εἰπεῖν τὸ xps, Ὥς 

te πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται, "T'às χεῖρέ τε ὑπο- 


Ὑπόκχοπος, 5, $, Aliquatenus lassatus, Aliqua ex 
parte lassus, Xen. Cyney. p. 576 [c. 6, E ᾿ξπειδὰν 
μεταϑέδυσαι αἱ κύνες ἤδη ὑπόχοποι "gt, καὶ ὀψὲ τῆς 
Mes, Lassi propemodum sint. Nisi aliquis malit, 
idi Succumbant, Lassitudine opprimantur. 
iue] Ὁ P» 39, 22 : 'Eày Hg ὁδοιπορίας i ἵππος Um. 

UY zéxon. T $.5 & 84. 5 " 
stis amictum ex. lips s 52) "din 

» Succido, VV, LL. [Theophr. H. PI. 3, 
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I" Scuwrip. Strabo. p. 117, Β (?). Waxar. 
Plut. V. Eumen. c. 7: Τὴν ἰγνύαν ὑπέχοψεν. Schol. 
Hom. ll. Q, 274. G. D. Joseph. B. Jud, 6, 8, 4: 
ὙὙποκεχομμένοι τὰ νεῦρα. Figurate id, ib, 5, 1, 4 : Τὰ 
νεῦρα τῆς αὑτῶν ὑποχόπτοντες δυνάμεως * 6, 1, 3 : Πά- 
σας — — T ye E MM. bes Nili 
un. p. 76, 3 : Τοῦ βουλεύ tro, übi in- 
ur : À proposito retrabsheter., Hasz.] ᾿ 
"Ymoxopitouat, Blandis verbis appello, Subblan- 
diens voco, Blandior, ea nee qr : Ὑπο- 
χορίζεσθαι, ων dg ς χρῆσθαι, χολα- 
T. ÜTimeos Lex, Plat. p. ΚΗ : Ὑποχορίζεσθαι 
πρὸς χόρην 3i κόρον λέγειν ἀποσμικχροῦντα, εἷον ἱππά- 
gw, πατρίδιον, (Hoc sensu Aristot. Rhet. 3, 2.) 
Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 88, 26, aliique gram- 
matici, Aor. pass. Eustath. Opusc. p. 60, 33 : 
Εἴδη ... ὑποχορισϑὲν εἰς εἰδύλλια, Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 47 : Κορίζεσθαι xal ὑποχορίζεσθαι, dagor ση- 
μαίνει δὲ τὸ πρὸς τὰ χομιδῇ παιδία νήπια ψελλιζόμενον 
τῇ φωνῇ παίζειν. Κόρος |i ὁ παῖς xal τοὔνομα διττῶς 
χόρισμα καὶ ὑποχόρισμα. Meeris p. 380 : "Y ποχορίζεσθαι 
Ἀττιχοί" ἐπιχορίζεσθαι “Ἕλληνες " quocum Pierson, in 
Add. comparavit ἐπιτργπιάζειν pro ὑποτροπιάζειν di- 
ctum, quod reprehendit Phryu. p. 84 ed. Lob. Forma 
activa ὑποχορίζω interdum usi sunt scriptores recen- 
tiores, ut Damasc. ap. Phot. Bibl. p, 341, 5: Βάθιον xal 
παιδίον ἀνεχάλει ὑποχορίζουσα τὴν φωνήν. Eust, p. 1196, 
13: Οἵ μεθ᾽ “Ὅμηρον ἀφειδῶς ὑποχυρίζουσι .., χατασμι- 
κρύνοντες τὰ π "aii, cunt lm idem Opusc. p. 145, 
50, etsi alibi forma media uti solet. De loco /£liani v. 
s, Ὑποχρίζω.] Aristoph. Pl. [1010] : El λνπουμένην γ᾽ 
αἴσθοιτό pa, νιτάριον ἂν καὶ βάτιον [γηττάριον ἂν xad φάτ. 
τιον] ὑπεχορίζετο, Plut. (Mor. p. 1107, D]: Κολώτης, ὃν 
Ἐ gos εἰώθει Κολωτάραν ὑποχορίζεσθαι χαὶ Κολωτά-- 
piov. (Id. p. 624, B : Τὸν πύχτην 'Hpxxateny ... Ἧρα- 
xh» ᾿Αλεξανδρεῖς ὑπεκορίζοντο᾽ V. Thesei c. 14 : Ὧν 
᾿Εχάλην ἐτίμων, ᾿Εχαλίνην ὑποχοριζόμενοι. Aristid. vol. 
2, p. 189 : Θεμιστοχλῆς Εὐρυβιάδην ... ὑποχοριζόμενος τῷ 
τῆς ναυαρχίας ὀνόματι.) Apud. Athen. 13, ls. 585, Ε] 
de Phryne meretrice: Φιλάργυρος δέ τις ἐραστὴς ὅπο- 
χοριζόμενος αὐτὴν, εἶπεν, Ἀφροδίσιον εἴ Πραξιτέλους, Εἰ 
blandiens s. subblandiens. ἢ Interdum Speciosiore et 
honestiore nomine voco, Minuendo s. Extenuendo 
verum nomen, speciosius ac honestius nomen pra- 
texo; nam , ut schol. Dem. [ad p. 424, 11] annotat, 
ὑποχορίζεσθαι est τὸ εὐφήμοις ὀνόμασι τὴν ἀτοπίαν χλέ- 
πτεῖν, proprie autem τὸ τοῖς παισὶ πρὸς ψυχαγωγίαν 
λέγειν τινὰ ὀνόματα, οἷον ὡς Διόνυσός ἐστι, ὡς βασιλεὺς, 
ὡς τὰ τοιαῦτα, S. τὸ αἰσχρὸν εὐφήμως ὀνομάζειν, ut [Pho- 
tius p. 626, 14, quem exscripsit] Suidas expouit. 
Solent enim ii , qui alicui adulantur et blandiuutur, 
ejus vitia extenuare, ut prolixe docet Plut, De disc. 
adul. ab amico [p. 56, Cj. Unde et pro Adulatorum 
more extenuare in hoc ap. Suidam [s. v. Ὑποχορί- 
ζεται) loco [Damasciüi, ut constat 5 Phot. Bibl. p, 
336 extr.] capi potes; : Προχειρότερος ἦν εἷς ἐπιτίμησιν" 
διὸ καὶ ὌΝ d. T : , οὐχ ἀνιχόμενος αὐτῶν 
τὴν καχίαν ὑποχορίζεσθαι, Vide et Ὑποχορισμὸς paulo 
post, Plut. Solone [c. 15]: ᾿Ἀστείως ὑποχορίζεσθαι τὰς 
μὲν πόρνας, ἑταίρας, Urbane minuendo nominis tur- 
pitudinem, meretrices s, scorta, vocare amicas s. 
sodales. [Alia exx. collegit Wyttenb. ad Mor. vol. 6, 
P. 462.] Athen. 12, [p. 516, A] : “Ὅϑεν ol Αυδοὶ τὸ πι- 
χρὸν τῆς πράξεως ὑποχοριζόμενοι, τὸν τόπον χαλοῦσι l'u- 
νχιχῶν ἀγῶνα, F'Auxbv ἀγῶνα, Speciosiore ἂρ honestiore 
nomiue vocant locum illum, in quo herz cum servis 
ab Omphale conclus fuerant. [Philostr, p. 861: 
Σχήματι εὐπρεπεῖ τὸ ῥάθυμον ὑποκοριζόμενοι, Decora 
specie iguaviam infucantes. Liban. vol. a, p. 47, a: 
"louc ἐμῶν αὐτῶν δεσπότας ἄργοντας V Ubi uo) ὕποχο- 
ριζόμενοι τὴν ἀνάγχην εὐφήμῳ ὀνόματι.) Ubi unum tan- 
tum casum habet, contra quam iu superiori l. et 
sequenti. Plut, De virt. mor. [p. 449, A]: Καὶ zpotju- 
iac τὰς ἐπιθυμίας ὑποκορίζονται. Plato (Rep. 3, p. 400, 
kj: Εὐλογία ἄρα xal εὐαρμοστία xai εὐσχημοσύνη, xai 
εὐρυθμίχ εὐηθεία ἀχολουθεῖ, οὐχ ἣν ἄγγιαν οὖσαν ὕποχο- 
ρφόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, ἀλλὰ τὴν ὡς ἀληϑῶς εὖ τε 
καὶ καλῶς τὸ ἦδος χατεσχευασμένην διάνοιαν, Couse- 
quentia sunt bonitatis morum : non ejus, quam amen- 
tiam revera existentem nos specioso nomine εὐήθειαν 
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vocamus tanqnam. a bónis inoribus maet; sed ejus, A extr. : M3, Δημοσθένην καλούμενον, ἀλλὰ Βάταλον, ὅτι 


uz ob id ita dicta est, quasi mentem recte beueque 
conttitutém habeat : ut Bud. interpr., qui ὑποχορίζεσθαι 
dicit esse Rem odiosam specioso nomine appellare , 
aut minus invidioso, h. e. εὐφήμως ὀνομάζειν, citans ex 
Dem. (p. 424, 11], ubi Tous ὑποκοριζόμενοι interpr. 
Honestis appellationibus rem sceleratam et pudendam 
velantes et. préetexentes, ut Virg.: Conjagium vocat, 
hoc prétexit nomine culpam , τοῦτο τὸ ὑποκόρισμα τῇ 
ἁμαρτίᾳ προδαλλόμενος" cujus loci expositionem Gras- 
cam ex Suida et ipsius Demostli. schol. ascripsi. Citat 
ibid, et alium 1. ex Plat. Lez. [immo Rep.] 5, [p 475, 
E], ubi de amatoribus loquitur τῶν παιδικῶν vitia 
tegentibus : ex quo Plut. De discern. adul. ab amico 
Aldinde edit. p. 48 [Moral. p. 56, €] et ipse affert, 
(à δὲ μελίχρουν, ὅλως ἐραστοῦ προσποίημα εἶναι ὅποχο- 
ιἰζομένου xal εὐχόλως φέροντος τὴν ὠχρότητα. Sed ap. 
blat. p. 73 edit. Ald, [l. c.] legitur μελαγχλώρους et 
ποίημα pro μελιγρόους et ecce At. μελιχρόους 
cum Plut. rectius legi, vocabulum ὠχρότης ostendit, 
ad quod propius accedit μελέχροος quam μελάγχλωρος : 
nisi forte μελίχλωρος legendum sit. Theocr, 10, gH 
Σύραν χαλέοντί τὸ πάντες, Ἰσχνὰν, ἁλιόχαυστον " ἐγὼ 
μόνος μελίγλωρον. Sed et ibi seliol, videtur legisse μελί- 
ρῶν, exponens ἐοικυῖαν χατὰ τὸ χρῶμα μέλιτι, Lucret. 
4, [1156]: Nec sua respiciunt miseri mala maxima 
sepe. Nigra, μελίχροος est : immunda ct fattida, ἄχο- 
7,9; , et quae sequuntur alia vitiorum ia iis quas ama- 
mus b:oxopisuiazo. "Y ποχορίζομαι accipitur etiam con- 
trario o, Bud. citans e Xen. Mem. ἃ, (t, 26] de 
duabus mulieribus Herculi adstantibus, et eum ad se 
pertrahere conantibus : Oi μὲν ἐμοὶ φίλοι καλοῦσί με 
Εὐδαιμονίαν" οἱ δὲ μισοῦντές με, ὑπηχοριζύμενοι ὀνομά-- 
ζουσι κακίαν, Suid. ibi exp. διασύροντες. (Eadem inter- 
pretatio legitur ap. Phot. p. 626, 12, Etym. M. p. 782, 
35, Zonaram p. 1784, qui testes unius instar sunt 
habendi una cum schol. Platonis p. 158 (401 Bekk.), 
qui Xenophontis locum cum eadem explicatione δια- 
σύροντες adhibuit Platonico Rep. 3, p. 400, E, cujus 
plane contraria ratio est. Nam ibi mitius nomen εὐη- 
θείας (pro vow) ὑποκορισμῷ tribuitur, non, ut apud 
Xenophontem , durius nomen : unde ὑποχοριζόμενοι 
ante καλοῦσι transponi voluit. Ruhnken., quomodo 
Aristides dixit vol. 2, p. 112 : Οὔτε τὰς χαχίας ὅποχο- 
εἴζεσθαι τῷ τῆς ἀρετῆς ὀνόματι οὔτε τὰς aem, αὐυλίζειν 
τὰ τῆς κακίας ἔχάστν, ππρχτιθέντα ἰπεριτιθέντα Wytt. ad 
PInt. Mor, vol. 6, p. 457), Valckenarius vero deleri 
maluit ὑποχοριζόμκενοι cum Bessarione. Non. possunt 
cum hoc l. comparari Themtistii verba Or. 34, p. 471, 
12, ab Schneidero apposita : Ὅτι Πλάτων ἐν τῇ Πολι- 
τείᾳ τοὺς ἀπὸ τῆς θείας θεωρίας χαταδαίνοντας εἷς τὴν 
ἀνθρωπίνην ὑποχορίζεται τούτω τῷ ῥηματίω" neque Epi- 
cteti Diss, 4, 1, 166 : Ὅρα πῶς ὑποχορίζεται καὶ σκώπτει 
τὸν θάνατον, ubi non aliam quam Éxtenuandi signi- 
ficationem habet.] Pro Innuo et Indico videtur accipi 
za Plut. Symp. 6 [p. 692, D] : Ot δὲ παλαιοὶ καὶ τρύγα 
v οἶνον ἄντικρυς ἐκάλουν, ὥσπερ ψυχὴν xa κεφαλὴν τὸν 
ἄνθρωπον εἰώδαμεν ἀπὸ τῶν χυριωτάτων ὑποχορίζεσθαι, 
Quemadmodum. nomine χεφαλῆς et ψυχῆς, pracipua- 
rum in homine partium, ipsum hominem innuere et 
indicare solemus, Ex ejusd. Plut. Nama [c. 8] VV. LL. 
afferunt ὑποχορίζομαι τὴν ἐν λόγοις ΠΠυ]αγόρου αἱμυλίαν, 
pro Alludo ad Pythagora in dicendo gratiam, Arri- 
deo atque amplector. Suid. vero in hocl., Ὁ δὲ ὑπο- 
κεχορισμέγῃ καὶ ἀπατηλῇ ἐχρήσατο πρεσθείᾳ, exp. ὑπο- 
χεχρυμμένῃ, nisi forte sit simulata; nam ὑποχορίζω et 
ὑπόκορίζομαι idem Suid. [cum Photio] exp. non solum 
xokxxeów , sed etiam ὑπσχρίνομαι. [Recentiores huic 
vetbó Fingendi et simulandi potestatem, veteribus , 
ut pata, incognitam, tribuerunt. Euseb. De vita Const. 
1, 56, p. 356 ; Τὰ μὲν πρῶτα φιλίαν ὑποκοριζόμενος 
καὶ ἀπάτη πάντ' ἔπραττεν' ἃ, 15, p. 370: Ταῖς μὲν - 
καὶς προθύμως ὑπαχούειν ὁ δηλωθεὶς ὑπεχορίζετο. τη κα, 
ad Tim. E 467. || hmitor. Philostr. V. Soph. a, 10, 
à (ὃ : Ὑποχοριζόμενος τοὺς μὲν τὸ φθέγμα, τοὺς δὲ τὸ 
κῶν ρας Semwwiprs, — || Forma lon. Ὑ ποχουρίζομαι, 
v. 
ΕὙ ποκόρισις, ἐως, ἢ, i.q. ὑποχορισμός, Eustath. p. 
1196, τῇ : Οἰκίαν φασὶ τὸν dios τῶν τοὶ itv. ] , 
Ὑποκόρισμα,, o. [ Blanda appellatio. Aachiu, Ρ. 17 


ταύτην ἐξ ὑποχορίσματός τινος tiros τὴν ἐπωνυμίαν ἔχει. 
Eustath. Opusc. p. 98, t : Ὑπόκρισις ... τὸ Fab τῆς 
- P ὑκοκόρισμα᾽ 259, τ; Τὸ cüxov μέλιτός ἐστιν ὑπ, 
tym. M. p. 84, 26: Ἀμμά, $ τροφὸς καὶ ἡ μήτηρ χατὰ 
ὑποόχόρισμα. Eustath. p. 1540, 54 : Μὴ εἶναι ὑποχόρισμα 
(i. €. nomen diminutivum) παρὰ τῷ 70:7. Mala rei 
ir. acu et speciosum ac honestum nomen 
auribusque blandiens, Bud. ap. Plut. [Mor. p. 8oz, 
D], loquentem de σεισάχθεια,, quam Solon, volens τὰ 
ὀφλήματα κουφίσαι, introducere conabatur: Ῥοῦτο ἦν 
pina χρεῶν ἀποχοπῆς, Erat autem id honesta 
appellatio novarum tabularur, Bud. Idem Plut. Galba 
[c. 20] : Εἰδὼς ς ὑποχόρισμα xal παρχχέλυμμα τὴν 
ἀρχὴν αὐτῷ δεδομένην. Alexis ap. Athen. 11, [p. 421, 
D; 465, D] : 'Tà χαλούμινον ζῆν τοῦτο διατριδῆς χάριν 
"Ovou' ἐστὶν ὑποχόρισμα τῆς ἀνθρωπίνης Μοίρα. ὁ 

“Ὑποχορισωὸς, ὁ, [Blanda appellatio. Plut. V. Thesei 
€. 14 : Φιλοφρονεῖσθαι τοιούτοις ὑπ. (qualis est ᾿Εχαλίνη 
pro *"Exiir)]| Extenuatio, qua rei per se turpi aut 
male honestum ac speciosum nomeh prztexitur, 
Aristot. Rhet. 3, [3]: Ἔτι τὸ αὐτὸ ὑποχορίζεσθαι ἔστι 
δὲ ὃ ὅπ., ὃς ἔλαττον ποιεῖ xal τὸ χαχὸν xal τὸ ἀγαθὸν, ut 
ille, qui pro χρυσίον dicebat χρυσιδάριον, et ἱματιδάριον 
pro ἱμάτιον, et λοιξορημάτιον pro vé w OR ὮΝ lex est 
ὑποχορισμὸς alter in verbis, álter iri sententia magis 
quam in verbis, Qui in verbis est, et bonam et malam 
rem minuit. Boni rei diminutio est χόρη χορίσχη, 
male πόρνη πορνίδιον, De hac sola loqui Aristotelem 
exempla qua subjecit ostendunt, At ὑποχορισμὸς qui 
in sententia est nunquam rem bonam, semper malam 
minuit, ut quum πόρνην dicás ἑταίραν, δουλείαν φιλίαν. 
Αυηπκ. ad "lim. p. 366. Alciphro 3, 33: Παρθενίαν 
ἡ ἱππόπορνος ua" ὑποχορισμῶν ἐχθεραπεύεται.} 

ὙὙποχοριστικὸς, ἡ, ὃν, Extenuatorius, ut in assen- 
tationibus fieri solet, Diminutivus : ut, "1 Σωχρατίδιον 
φίλτατον ap. Aristoph. (Nub. 746], forma diminutiva 
ἃ Σωχράτης : et Φειδιππίδιον a Φειδιππίδης, et παιδίον 
ἃ παῖς, Athen. 14, (P. 650, ΕἸ: Ῥοίδιον μέν τοι ὡς βοί- 
διον, τὸ ὑποχοριστιχὸν, sc. ἃ ῥόα. [Euseb. H. E. 5, 16. 
Mexpnmaw. Ὑ ποχοριστιχὸς et. adverbium ὑποκοριστικῶς 
frequentissime ap. grammaticos quosvis de nominibus 
diminutivis, Sic ὶ καὶ ὑπ. (sc. ὀνόματα) schol. Dionys. 
Thr. in Bekk. Anecd. p. 793, 31; Etym. M. p. 264, 
5. xc τὸ (x. Antiatt. in Bekk. Anecdot. p. 
103, 13. 

Ὑ ποκοριστιχῶς, Blande, Subblandiendo; More 
eorum quae diminutiva a grammaticis d πε 
τὼς Mor. p. 847, E.) Athen. 7, (p. 308, ΕἸ: "Ys. δὲ 

νόμασεν αὐτοὺς (sc. τοὺς xopxxivous et μαινίδας) Φερε- 
χράτης ἐν ᾿Επιλήσμονι, Τοῖς ain συνὼν χοραχινιδίοις xal 
μαινιδίοις, (Id. p. 56, F : Ὑπ. δ' εἴρηκε Πλάτων ἐν Ὑπε 
δύλῳ, Φύλλιον ἢ ῥαφανίδιον. Galen. vol. 19, p. 113, 
43 128, 16; 148, 8. Clem. Al. Pzedag. 1, 5, 14. Phot. 
Bibl. p. 495, 33. Epiphan. t. 1, p. 628, € : Ὑπ. x9 
ὑπόχρισιν, Simulata blandiiie. Hasz, Etym. M. p. 83, 
35 : Παρωνόμασται ὑπ, 166, 33 : Εἴρηται ὑπ. « Arcad. 
p. ταν, 24; Suidas vv. Κριθίδιον et ἐερδώ, ν boss] 

{{ποκόροη. Greg. Naz. vol. a, p. 114, D: Οἷς ὑπο- 
χκόρτη γυμνοῦται, Scrib. videtur ὑπὸ κόρση v4 i. e. 
ὑπογυμνοῦται. G. Dix».] 

[{ἰὐποχοσμήτης, à, Hypocosmeta, Cosmeta inferior, 
Inscr. ap. kh. vol. 1, p. 375. G. D. Eademque ^ 
Franz. E. epigr. gr. p. 356, n. 103, 6. Alia ib. p. 266, 
n, 108, 10 et ap. Boeckh. vol. 1, p. 910, n. 374, b, 
10 : Καὶ τὸν ὑπ. Χάρητα Χάρητος Γαργήττιον. Masr.] 

Morse v na , Subblandior. Pind. Pyth. 3, 32 : 
1ΠΙαρϑένοι φιλέοισιν ἑταῖραι ἑσπερίαις ὑποχουρίζεσθ' ἀοιδαῖς" 
ubi schol.: Φιληδοῦσι ταῖς ἐσπεριναῖς dais μετεωρίζεσθαι 
τὴν ψυχὴν καὶ παίζειν" ἔνιοι δὲ τὸ ὑποχουρίζεσθαι ἀοιδαῖς 
ἀντὶ τοῦ παίζειν xal χορεύειν, ἡ ἀμφοτέρους τοὺς χόρους 
ὑμνεῖν, τὸν νυμφίον xal τὴν νύμφην. Alius, 'Tó ὕποχου- 
ρίζεσθαι ἀοιδαῖς εἶπε διὰ τὸ τοὺς ὑμνοῦντας ἐπευφημιζο- 
μένους λέγειν σὺν χόροις τε xai χόραις. Forma activa 
ap. Suidam Ὑποχουρίζιο" κολαχεύω, Libri deteriores 
ὑποκορίζω.] 

NC Sublevo, Gl. Symeon Metaphr. in 
ss. Anecd. vol. 5, p. 5o : Τὴν ἅλυσιν Grixovgile et 

p. 51 : Tà προσϑεδεμένα τῇ ἁλύσει ξύλα ὑπεχούφιζε. G. D. 

Vita Euphemize ed, a Martinenz. p. 318, C. Hasz.] 


31]  ὑπόκρηνος 


Ὑπόχουφο;, ὁ, ἦν Aliquantum levis, P A 


levitatis habens, tam im propria sigaif. [Hesycb. 
Ναστύς... μὴ ἔχων ὑπάκουφόν τι], quam jn metaphorieg. 
[Plut, V. Pelop. c. 14: Ὑπ. τὴν γνώμην" et omisso 
τὴν γνώμην V. Artox. c. 5, ubi cum παράφορος com- 
junctum. "Y. χαὶ ἀβέβαιος id. Mor. p. 205, A. G. Dix». 
| Aliquatenus cavus, In imo cavus. Fragm. de mu- 
sica JVotices et extr. des manuscr. t. 16, p. a57 : Ξύλι- 
wow ποίησον ὑπόκουφον, τροντέστιν ὑποτύμπανον. Vertit 
A. J. H. Vincent. : Faites une caísse en bois, ee que 
l'on nomme un tambour. Vita Elige Spe. Actt. SS. Sept. 
t. 3, p. 864, F : Συνῆχαν χεγὸν εἶναι τὸν βουνὸν τοῦ 
ὅρους ὑποχούφον. Ad q. v. editor : « Obscura mihi est 
recta hujus vocis explicatio, quam idcirco malui 
omittere; » ipimemor nimirum eorum quz jam colle- 
gerat. Ducang, Glossar. t. 1, col. 748, s. v. Κοῦφος. 
H 


ASE. 

Ee, Sueclamo. Voc. dub. Scusxip. Vide- 
tur conjecturz Bocharti deberi, qui hoc verbum 
AEliano X A. 6, τῷ, pro ὑποχρίζειν inferri voluit,] 

[Ὑποχρατέω, Potior, Anna Comn. p. τὸ, D : My? 
ἄχρις ἑνὸς ὀδολοῦ τῶν βασιλιχῶν ὑποχ σαντα χρημά- 
τῶν, Greg. Naz. vol, 1, p. 651, € : ὙὙποχρατῶν τι χᾷ- 

ὑργως τῆς ἐργασίας. Interpres, De labore aliquid 
mx 17a subtraheus, G, D. Passiv. ib. p. 696, B, 
ὑποκρατηβέντες. Galen. vol. (4, p. 435, 1 : Ὑποτίθε: 
(ustorium columellie) , χαὶ (x ὑποχρατεῖν, Permitte ut 
adharescat. Has. || Schol. "Theocr. 5, 117 : Κόραξ 
σιδηροῦς ἐμπίπτων εἰς τὸ μέσον xal ὑποχρατῶν τὴν θύραν. 
Suspectum ὑποχρατῶν, pro quo io cod. Paris. optimo 
mire scriptum dzoxa ὧν, ab Salvinio in bxoxgo- 
τῶν, ab. Geelio i0 ἐπικροτῶν mutatum : quorum neu- 
trum yerum videtur, 

[Ὑποχρατηρίδιον, τὸ, Basis crateris. Herodot, 1, a5 
(ubi forma lonica ὑποκρητηρίδιον, ap. Plut. Mor. p. 
436, E, in ixug— corru ). Philostr. p. 347 : Γλαῦ- 
χῶν μετὰ τοῦ ὑποχρατηριδίου ἤχοντα, Ab aliis ὑπόθημα 
vel ἔδρα xavipo; appellatur : v. Beeckh. Corp. Inscrr. 
vol. 1, p. 20, qui βάθρον ὑποχρατήριον memorat ex 
mscr. Kginetica (ap. Müller. /Egiu. p. 160, et C, I. 
vol. 2, p. 173, n. 2139, 11). Ὑποχρατήριον etiam ap. 
Euseb, Adv. Marcell. 1, 3, Κρητῆρα ὦ ἡτέριον 
m inser. Sigea ap. Beckh, |l. €. p. 19. G. D. Conf. 
yum De gm vasorum yr. p. 92; Creuzer, 

uswahl gr. gef. ; Franz. El. epigr. gr. 
P. 78, 79, 152 et 381; δὰ 9 Müller. fondi, iq. 

nij 298, 2; 311, 2. Hasx.] 

ποχρέχω,} "Y tw, Levem quendam sonum 
edere : qualis editur a cithara dum ejus fides ad nu- 
meros concinnantur. [Suidas : "Y ποχρεχόντων, χρουόν.- 
τῶν, ἐγγιζόντων (Duy v Bernhardyus, τερετιζόντων 
Wemst.j. Lucian, D. mer, 15, 1 : Ἐγὼ μὲν ὑπέκρεκόν τι 
τῶν Αυδίων.Ἰ Metaphorice autem dixit Pind. Ol, Ἷ ,58]: 
Τὺ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, μανίαισιν ὑποχρέχει" ubi exp. 
συμφωνεῖ, καὶ ον ἐνδόπιμήν ἔστι" item προσέοιχε. [Plut. 
Mor. p.55, D:* 0 χόλαξ ἀφ' ἑνὸς διαγράμματος ἀεὶ τὸ ἡδὺ 
χαὶ τὸ πρὸς χάριν εἰωθὼς ὑποχρέχειν, Eustath. p. 221, 26: 

Ὄς, καθὸ ποιητὴς, τῷ "Berri ὑποχρέχει τῆς ῥητορικῆς 
εἴδει. || Obscura est Hesychii gl. Ὑ ποκρέκειν' ἐπὶ τῶν 
ἵππων πορεία τις πορεῖαι τις codex) » τρόπος (recle Sal- 
masius πορείας τις τρόπος), βῆμα 

ΕὙ ποχρεμάννυμι. Ὑποχρέμαται in Hymnao Hom. in 
Apoll. 284 olim vitiose scriptum pro ἐπικρέμαται, (s. D. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 684, B: ge voy dviyetv 
T XI » Subtus suspeusuim. Hasz.] 

1 πόχρημνος, ὃ, 4, Paullum preruptus. Strabo 14, 
La 14, 545, ubi nomen proprium loci est peninsula 
Chalcidicg ter repetitum, loco vero ultimi in libris 
omnibus in ἀπόχρημνος corruptum, quod correxit 
bs pErracus vol. 3, p. a4, probabilius quam Coraes 
tus . - "n 
RAT * locis duobus ὀπάκρημνος intulit 

πόκρηνος, ὁ, ἡ, Qui sub ca ite est. Suidas ; Ὑπο- 
"eee ὑπὸ τὴν κεγαλήν. «θῆκε δὲ λᾶαν σρληρὸν Gne 
ΠΝ Callimachi Mas esse conjecit Hecker. in 

n crit. p. 118. G. D. Voc. Y 
sed sine auctoritate , Groddeck. NP poer 

ὁ in F. A. Wolfii Agal. litt. vol. 2 1a : iot. 
57. Masa.) Kp e 


ΕΥ̓ποκρητηρίδγον, Ὑ ποκρητήρωον. V. Ὑποκρατηρέδιον.] 


c 


ὑποχρίνομαι 358 


[Ὑποκχρίζω, Aliquantulum strido. lian, N. A. 6, 
19 : Πάργοπα ὑποχρίζοντα " ubi libri alii corrupte 
ὑποκχορίζοντα.] 

Ὑποχρίνομαι, Simulo, Fingo. [Hesych. : Ὑποκχρί- 
ναιτο, ἰσει τι ποιῶν {ποιοῖ vel ποιοίη Toll.).] Dem. 
I» 321, 18] : Μηδὲ τῇ φωνῇ δακρύειν ἰγόμενον τὴν 

νων τύχην, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ συναλγεῖν. (Id. p. 330, 6 : 
Αἰτίᾳς xx ταν μη, καὶ συμφορήσας ὑποχρί-- 
νεται, (Ap. eund. p. 415, a : Μετὰ παρρησίας ξιαλεγῦξ- 
vat μηδὲν ὑποχρινόμεγον, - s M melioribus 
restitutum ὑποστελλόμενον.) Polyb. 15, 46, ἃ : Ὑπιχρί- 
wro τὸν οὐ δυνάμενον, Simulavit se non posse, Mack. 
3, 5, 25 : Τὸν εἰρηνικὸν ὑποχριθείς, Euagr. H. E. 4, p. 
454, 34 : Τὸν αἰδούμενον ὑπεκρίνετο. Lucian. [De μὰ ἃ 
c. 83]: Οὐχ ὑποκρίνεσθαι μανίαν, ἀλλὰ μαίνεσθαι, Non 
simulare insaniam, sed insanire. Herodian. 2, [14.9]: 
Ὑ ποχρίνασϑαί τε καὶ πρισποιήσασθαι πᾶν ὁτιοῦν, Simu- 
latorem. dissimulatoremque omnium , Polit. [Alexis 
ap. Athen. 6, p. 237, C: Σεμνοπαράσιτον ... ὑποκρινό- 
μενον εὖ τοῖς βίοις, Diog. L. 2, 66 : Ἦν ἱχανὸς ἁρμόσα- 
σθαι καὶ τόπῳ xal χρόνῳ καὶ προσώπῳ καὶ πᾶσαν περί- 
στασιν ἁρμονίως ὑποκρίνασθαι " quam. ὑπόκρισιν καιροῦ 
dixit Ps.-Phalar. Ep. 62, Simulationem pro tempore.] 
Et cum iulin., ut Hermog.: I γτες γὰρ πάντες ὑποκρί- 
vovrat σχεδιάζειν. [Dem. p. 878,3 : Ὑποχρίνει μὲν δεδω- 
κέναι, φαίνει δ᾽ οὐ δεδωχώς, Polyb. 2, 49, 7 : Ὑποκρίνον - 
ται τὴν ἡσυχίαν ἄγειν. Aor. forme passiva 5, 25, 9: 
"Y ποχριϑεὶς ὡς πεπεισμένος. || Dicitur et de histrioni- 
bus poene alicujus induentibus ; atque adco sunt, 
qui hanc primam inesse huic verbo putent Simula- 
tionis signif. (Demosth. p. 418, 9: Ἀντιγόνην Xogo- 
χλέους πολλιάκις Θεόδωρος... ὑποκέκριται, Sie libri opti- 
mi : alii Grexcgivaso.] Herodian. r, (10, 12] : “Ἑκαστός 
τε, ὃ βούλεται σχῆμα, ὑποχρίνεται, Sic ut personas in- 
duant, quas cuique libitum, Polit. [Ὑ π΄ τὸ βασιλιχὸν, 
Aristot. Polit. 2, 11.] Ὑ ποχρίνομαι τὸν Ὀδυσσέα, Ulys- 
sis personam induo 8, ago, Ulyssem repraesento, assi- 
mulo, ut quidam etiam vertunt, as ᾿Αχύλία ἢ Θη- 
σέα Lucian. Pisc. c. 31; ὑπ. ἥρωχ Nigr. c. 11. Demetr. 
De eloc. $ 193 : Μένανδρον ὑποχρίνονται (i. e. Actionc 
et gestu exprimunt), Φιλήμονα δ᾽ ἀναγιγνώσχουσι.) Et 
ep, my τραγῳδίαν, Agere tragodiam. [Diodor, 13, 
97 ; Plut, V. Demosth. c. 48.] Vide Bud. p, 776, ['T. 
χωμῳδίαν Aristot, Rhet. 3, 1, Lucian. Merc. cond. c, 
3o, Jov. trag. c. 15 6x. τὰ πρῶτα, Primas fabulae par- 
tes agere, Torta. c. 3a; ὑπ, τὰ ἄλλα τοῦ δράματος 
Nigr. c. 24. Id. De salt, c. 66 : Τίνες οἵ δρχησόμενοι 
xal ὑποχρινούμενοι τὰ λοιπὰ προσωπεῖα, limaus Lex. 
Plat. p. 330, et Phot. p. 502, 8 : Σατυριχὰ δράματα. 
πλείονα ἦν ἔθος ὑποκρίνεσθαι, ἐν οἷς μεταξὺ ταῦτα um 
πρὸς διάχυτιν, Ὕπ. δρᾶμα Maccab. 4, 6, 17, Argum. 
Aristoph. Pac. Ὑ ποχρίνασθαι τὰ lauGsix Pollux 4, 113. 
Viéreeav ὑποχρίνεσθαι 5, 154.] Invenitur et ὑποχρίνεσθαι 
hac im signif. sine adjectione, pro ὑποχριτὴν εἶναι. 
(Polyb. 31, 4, 8 : Ὑπεχρίνετο μετὰ τῶν γελωτοποιῶν. 
Lucian. Pseudol. c. 18 : Ὑ ποχρινόμενος τοῖς ὀρχησταῖς, 
Chares ap. Athen, 12, p. 538, F : Ὑπεχρίθησαν τρα- 
γῳδοὶ Θεσσαλὸς καὶ ᾿Αθηνόδωρος. De poetis arrumentum 
πὸ τατος tractantibus, P. "- Bibl. P 273, 24 : mi^ 
γνώσθη ᾿Ιαμδλίχου δραματιχὸν, ας ὑποχρινόμενον, Et 
paullo post : Ot T en κ degré Td τι τὸν 
αὐτὸν σχοπὸν προθέμενοι ἐρωτικῶν δραμάτων ὑποθέσεις 
ὑπεχρίθησιτν, De rhapsodis carmina declamantibus 
Tias Lex. Plat. p. 191 : Ὁμηρίβαι' οἱ τὰ Ὁμήρου 
ὑποκρινόμεναι, Athen. 14, p. 620, C: Μνασίωνα τὸν 
w ἂν... τῶν Σιμωνίδου τινὰς ἰάμθων ὑποχρίνεσθαι. 
ouf, Ὑ ποχριτής. De oratoribus, Plut. V. Demosth. 
€, 11 τοῖς πολλοῖς ὑποχρινόμενος (Demosthenes) ἤρεσκε 
θαυμχατῶς, Aristid. vol. a, p. 366 : Ἂν Δημοσθένς 3 
Μιλτιάδην ... ὑποχρίνωμαι, τότε πολὺ σοῦ ... ἀμείνων εἰμ! 
quove τοὺς ἐκάστω προσήχοντας λύγους. Lucian. Pseu- 
dol. c. a5 : Ἑὼς ἀλλοτρίους τούτους λόγους ὑποκρινόμενον 
σοφιστὴν εἶναι ξοχεῖν ἐποίησα, « Pro ἀγωνίζεσίαι dixit 
Philostr. p. 846 : Ὁ 'Ἑρμῆς οὑτοσὶ παρὰ τὸν Ἡρακλέα 
ἥκει, στεφανώσων αὐτὸν, ὅτι αὐτῶ καλῶς ὑποκρένεται 
πάλην, hnitari significat p. 97: Ὑ ποχρίνονται (simii) 
τὸ τῶν ᾿ἐνδῶν ἔργον. Cognata signif. pro Similem esse 
dixit auctor Kcphr. τῆς ὁσίας ᾿Εφραξυ, in cod. Guelph. 
8a: Τὸ πλῆθος αὐτῶν μὴ θαυμάσῃς" πόλιν γὰρ ἡ ἔρημος 
ὑπεχρίνετο εἰς ἐχείνους τοὺς χρόνους. » Jacons, αὐ Phi- 
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T Inag p.523.] J'Y ποκρίνομαι, ap. Hom., τ πὸ A cendi palmam dedit, eidem secundum et tertium lo- 
1 


deo. (Hl. H, 407 : "£X τοι ὑποχρίνονται M , 228 : 
χ᾽ ὑποχρίναιτο θεοπρόπος" Od. B, 11.] 0, [169]: Μερ- 
ἤριξεν Μινῶλαος ὅππως οἱ χατὰ "- ὑποχρίναιτο. Sic 
lerodot. (1, 164 : ἔφασαν ὑποχρινέεσθαι' 3, 119: Ὑπε- 
κρίνατο vd3t 1, 91, de responso oraculi : Ἢ Πυθίη ὑπε- 
xgívx:o τοῖσι Λυδοῖσι" οἱ ib. 78. Hippocr. p. 1a17,4À: 
Ὑπεχρίνετο τὰ πλεῖστα νεύμασιν" et p. 758, F; 763, F; 
765, 5. al. 'Theoer. 24, 66: Καί νιν ὑποχρίνεσθαι ὅπως 
πελέετθαι ἔμελλεν. Proprius autem hic usus verbi est 
dialecti lonicz, ex quo sequitur ἀποχρίνεσθαι, quod 
Atticorum est, quoque ad interpretandum illud He- 
sychius aliique grammatici utuntur, in locis qui- 
busdam Herodoti librariorum culpa legi pro ὑποχρί- 
νέεσθαι. Contrario errore] "Thucydidi [7, 44 illatum : 
El δ' αὐτοὶ μὴ ὑποχρίνοιντο, διεφθείροντο" ubi nunc. ex 
cod. Monac. ἀποχρίνοιντο restitutum, licet in illo non 
solum codices reliqui, sed ctiam Photius, ab Suida 
exscriptus, et. Eustathius cousentiant, quorum ille 
p. 626, 21 : Ὑ ποχρίνεσθαι, τὸ ἀποχρίνεσθαι οἱ παλαιοὶ, 
καὶ ὁ ὑποχριτὴς ἐντεῦθεν, ὁ ἀποχρινόμενος τῷ χορῷ. Θου- 
χυβίδης ζ΄ « El... δ. » xat οἱ Ἴωνες οὕτως, (Similiter, sed 
brevius Etym. M. p. 782, 5o.) Eustathius vero p. 
685, 15 : Ἱστέον ὅτι οὐχ οἵδεν Ὅμηρος τὴν λέξιν τοῦ 
ἀποχρίνασθαι, ἀλλ᾽ ἀντ' αὐτοῦ τῷ ὑποχρίνασϑαι κέχρηται, ... 
Κεῖται δὲ ἡ λέξις xal παρὰ τὰ Ἡμιδότῳ "hav οὖσα" 
uam observationem aliquoties repetit, et p. 1437, 
3 addit : Δοκεῖ δὲ xal Ἀττικὴ ἡ λέξις εἶναι" φησὶ γοῦν 
Θουκυδίδης « Οὐδὲν ὑπεχρίνοντο, » Non plus δ᾿ δ κι 
Xenoph. loco Mem. r, 5, 1, ubi libri multi et boni: 
Ἧπερ ἡ Πυθία ὑποκρίνεται τοῖς ἐρωτῶσι, sed alii recte 
ἀποκρίνεται. ru rm exempla tria (Gall. c. ἃ, p. 77,2, 
Hannib. c. 16, Maced. c. 5, p. 527, 34) utrum sermo- 
nis antiqui affectationi an librariis sint imputanda 
non liquet. Suidas s, v. Πόπλιος Σχιπίων Ago. : Τοὺς 
μάντεις φόνον πολὺν ... σημαίνειν τὸ τέρας ὑποχρίνασθαι.} 
Apud Plut. etiam D Ges. c. 43] : Ὑποχρίναιο σαυτῷ, 
Bud, vertit, Tu tibi ipse responderes, addens tamen 
εἰ aliam interpr., Tecum zestimabis et judicabis. [Huic 
quoque loco nihil tribuendum. llecte, ut. videtur, 
codex Paris. unus ἀποχρίναιο.) lem Ὑ πεχρινάμην 
ἐμαυτῷ τὸ ὄναρ, pro Mecum insomnium zestimabam 
et interpretabar. Bud. p. ὮΣ cmi pie signi- 
ficatione Hom, Od. 'T, 535 : Ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδ᾽ ὄνειρον 
ὑπόκρινχι" eb ib. 555. (Simplex χρίνασθαι ὀνείρους Il. 
E, 150) Aristoph. Vesp. 53 : Οὕτως ὑποχρινόμενον 
σαφῶς ὀνείρατα. Alciphro 3, 59 : Τοὺς ὀνείρους v. « De 
interpretatione oraculi Galen. Protrept. c. 13: Ἡ 
Θεμιστοχλέους σοφία, πρῶτον μὲν καλῶς ὑποχριναμένου 
χρησμόν, ... » Scwwricm. | Activ. Ὑποχρίνων, Se- 
paro, Eustath, p. 687, 20: "Eauzhv ἀποχρίνων ἣ ὑπο- 
χρίνων, ὅ ἐστι τῶν ἄλλων ἀπογωρίζων, ὑποχρινόμενος (Re- 
μα ! 

[ Ymoxguin, $, i. 4. ὑπόχρισις, Anth. Plan. 289: 
Φιῦ θείης ἀνδρὸς ὑποχρισίης" ubi nihil impedit ii ὦ 
nus ὑποχρίσιος scribatur. G. Diwp.] 

Yscxpiau , t, ἡ, [Responsum. Herodot. 1, 116 : 
"Ym. Dav "9s 9 : Τῆς ὑπ. τρόπος’ 1, go : Tów 
χρηστηρίων τὰς . (dan Wh. 4, 1755 : Ὥς ἔφαθ', οὐδ᾽ 
D iaerr ὑπόχρισιν Αἰσονίδαου Εὔφημος. 8] Simulatio. 
[Hesych. : Ὑπ., εἰρωνεία, ὑπουλότης, δόλος. Polyb. 35, 
2, 13: Κατὰ μὲν τὴν ὑπ. ἐχρῶντο τοῖς λόγοις ὁποπεπτω- 

τως ..., τῇ YE μὴν προαιρέσει... οὐχ εἰκούση. Lucian. 
Amor. c. 3 : Ἐπίπλαστος ὑπ, Schol. Hom. Il. O, 101: : 
Vue πρὸς ὑπόκρισιν γενόμενος. Phalar. Epist. 62, p. 
192 : Ὑποχρίσει καιροῦ καὶ οὐχ ἀληθείᾳ χρηστὸς γεγονέ- 
ναι, Simulatione pro tempore.] Et. peculiariter ea, 
«uz sermone Gall, servata voce Graca, vocatur 
Hypocrisie , quum dicitur de eo, qui externa specie 
probitatem simulat, quum sit improbus. Matth. 23, 28, 
εἰ in aliis N. T. locis. || Histrionis gestus personam 
alienam reprasentantis. (Lucian. Pisc. c. 3a. Id, De 
salt. c. 65 : Ἢ πλείστη διατριδὴ τῆς ὀρχηστικῆς ἡ ὑπ. 
ἐστι. Hesych. s. v. Συσπαστόν : "Ev Αἴαντος ὑποχρίσει. 

ponitur etiam. Pronuntiatio : ut pro eo, qu 
- reg roe gor re histrio apud] "e 
- (Mor. p. 845, B] : Τὸ πρῶτον ἐν Uu εἰ- 
πὲν ὑπόχρισιν, χαὶ τὸ δεύ , καὶ τὸ tp M ap. 
hol. Hermog. in Walzi Rhett. vol. 6, p. 35], 
legitur ap. Cic.: Pronuntiationi in toto genere di- 
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cum. [Joann. Chrys. Homil. 34 in Ep. τ ad Corinth. : 
τατον μόνην καὶ παρὰ ὑπόχρισιν μόνην ἀναγνώσεως 
πολλὰ πολλάχις ἄτοπα ἐτέχθη νοήματα" ubi dictionis 
meram prolationem significat. Suicgs. Porphyr. De 
abstin, 3, p. 227 : Ὁ χυνηγέτης ἀπὸ τῆς ὅπ. ἥπθετο τοῦ 
χυνὸς ὑλαχτοῦντος, Ex modulatione vocis. ὅτκυν.} Sed 
et peculiariter ὑπόχρισις, Lat, Pronuntiatio , inquit 
Rufinus, Figura sententiz quum adversarium gestu 
et pronuntiatione extollimus , vel abjicimus et sper- 
nimus : ut, Cantando tu illum? aut unquam tibi fistula 
cera Juncta fuit? [Ὑ πόχρισις, Actio oratoria, qua fit 
vultu, corpore, gestibus et voce, traducto vocabulo 
ab arte histrionum, quorum τὸ ὑποχρένεσθαι proprium 
est, (Aristot. Rhet. c. 2, 8: Σχήμασι xal αἷς xol 
ἐσθῆτι xai ὅλως τῇ Um. ἐλεεινοτέρους εἶναι. Sic. Deme- 
trius Eloc. $ 193: Μένανδρον ὑποχρίνονται, Φιλήμονα 
δὲ ἀναγινώσκουσιν, Menandri scripta aguntur in scena, 
h. e. majris scenze et actioni histrionicze quam lectioni 
privatae conveniunt et aptz suut; Philemonis "D 
tur. Unde et ὑποχριτὰς Aristoteles Rhet, 3, 1. dixit 
oratores, quatenus actione illa valent. Conf. Dionys. 
De vi Demosth. c. 53, p. 1117, Demetr. Eloc, $ 195 
et 271, ubi ὑπόχρισις et & ἀγὼν junguntur. Eustathius 
ad Hom. p. 687, 16, notat : Ἔστι δὶ ὑποχρινόμενος χαὶ 
ὑποκριτὴς παρὰ τοῖς ὑστερογενέτι ῥήτορσιν, 6 μὴ ἐκ ψυχῆς 
λέγων 3, πράττων, μηδὲ ἅπερ φρονεῖ. — Apud Dionys. 
in Jud, [socr. c. 13 est. μετὰ ὑποκρίσεως εἰπεῖν τοὺς 
λόγους, Orationes declamare , cuim actione et gestibus 
et voce. Conf. id. De vi Demosth. c. 22, p. 1023. In 
ila ὑποκρίσεως notione definienda. veteres. rhetores 
omnes consentiunt. Ita Eustath. ad Hom. p. 1595: 
"Ecc κατὰ τοὺς παλαιοὺς ὑπόχρισις, διάθεσις φωνῆς xxl 
σχήματος πιθανὰ, πρέπουσα τῷ ὑποκειμένῳ προσώπῳ ἃ 
πράγμασι. Apsines Art, rhet. p. 715 (vol. 9, p. 567 
ed. Walz): Ὑπόκχρισίς ἐστι μίμησις τῶν xat ἀλήθειαν 
ἑκάστῳ παρισταμένων ἠθῶν καὶ παθῶν xal διαθέσεων, σώ- 
ματός τε καὶ τόνου φωνῆς προσφύρου τοῖς ὑποχειμένοις 
πράγμασι, Singularem autem τῆς eq ire vim signi- 
ficat his qua: sequuntur : ὑπόκρισις ἀπάτη δελεάζουσα 
καθέλχει τὴν γνώμην τοῦ χριτοῦ πρὸς τὸ δηυχεῖν τῷ λέγοντι, 
Quae quidem κεἰ τα ποδί apta. videtur loco Pseudo- 
Piutarcli , qui de Hyperide oratore ita judicat : A£- 
γεται ἄνευ ὑποχρίσεως δηαηγορῆσαι, xai μόνον διηγεῖσθαι 
τὰ πραχθέντα, χαὶ τούτοις οὐχ ἐνοχλεῖν τοὺς δικαστάς. 
Plutarch. in V. Demosth. c. 7, illius duas partes com- 
memorat προσφορὰν x»i διάθεσιν, quarum illa ad clo- 
eutionem, hzc ad gesticulationem, Te Eustathius 
διάθεσιν σχήματος dixerat, pertinet. Latini in uuiver- 
sum pronuntiationem appeHant, cujus duas partes, 
vocis figuram et corporis motum, faciunt, ut est apud 
Auct, ad Herenn, 3, 11. Esxzsr. Lex. rhet.] 

Ὑ ποκρίτὴηρ, ἦρος, 5, i. q. ὑποχριτή:. Hermias ap. 
Athen. 13, 561, E: Στώτχες, ἔμποροι λήρου, λόγων 
ὑποκριτῆρις ἡ 


Ὑποχριτὴς [De accentu v. Arcad. p. 28, 4, Cheerob. 
lo Theodos. p. 177, 1], 5, Simulator, οἱ peculiariter 
qui Gallice Hrpocrite, sequendo. àignif. datam sub- 
stantivo ὑπύχρισις, ap, Evangelistas cies prin [Theo 
phyl. Ia. Matth. c. 6, p. 34: Ὑ ταί εἶσιν οἵ ἄλλο 
p ὄντις, ἄλλο δὲ φαινόμενοι, Multa de hypocritis ha- 

et Cyrill. Alex. De ador. 7, p. 245, 246. Suicxn, 
ἜΜΕΝ p. 687, "i : Ton are "bien Y ra παρὰ 
τοῖς ὑστερογενέσι tv ὁ μη Ex ψυχῆς λέγων ἦ πράττων 
μηδὲ ἅπερ φρονεῖ, rium ἡ Ta ies οἱ τῆς ὑν- 
μέλης, οἱ σκηνιχοῖ, Exempla plurima ex. N. T. v. ap. 
Schleusner.] | Et qui Lat. Histrio. [Hesych. Ὑπ., 8 ἐν 
τῇ σχηνῇ ὑποχρινόμενος. Eustath. p. 687, 16 : Οὐχ οἴδεν 
Ὅμηρος τὴν λέξιν τοῦ ἀποχρίνασθαι ... ἀλλ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ τῷ 
ὑποχρίνασθαι χέχρηται, Φασὶ δὲ xal τὸν παρὰ τοῖς ὄραμα- 
τιχοῖς ὑποχριτὰν οὕτω λέγεσθαι διὰ τὸ πρὸς τὸν χορὸν ἀπο- 
κρίνεσθαι. Similiter Hesych. s. h. v. et s. ὙἘποχρίνοιτο 
Basil. Cs. Or. r, p. 311: "Ys. ὁ ἐν θεάτρῳ ἀλλότριον 
πρόσωπον ὑπελθὼν, boc ὧν πολλάχις τὸ τοῦ δισπότου 
xxi ἰδιώτης τὸ τοῦ pou Ὑποχριτῶν epitheta ap. 
Polluc. 4, 114.] Sed additur interdum gen. δράματος, 
δραμάτων. Plut. : Ὥσπερ δραμάτων ὑποκριταί. [Aristoph. 

esp. 1279. Xenoph. Mem. a, a, 9 : Τοῖς ὑπ. ... ἐν ταῖς 
τραγῳδίαις. Plato Charm. p. 162, D : Ὥσπερ ποιητὴς 
ὑποκχριτῇ καχῶς διατιθέντι i ἑαυτοῦ ποιήματα ὀργίζεται" 
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Symp. p. 194, B: Ἀναθαίνοντο; ἐπὶ τὸν ὀχρίδαντα μετὰ A 
τῶν ὑπ. lon, p. 535, E : Ὁ ud be. Eadem 
conjuncta Rep. a, p. 373, B. Rhapsodi ipsi ὑποκριταὶ 
dicuntur ab Diodoro 14, 109 : Ὡς ἐπέθαλον οἱ ῥαψῳδοὶ 
eno τοῦ Διονυσίου τὰ ποιήματα, -.. διὰ τὴν εὐφον- 
Μ τῶν x. συνέδραμε τὰ πλήθη 15, 5 : Τοὺς εὐφωνοτά- 
τοὺς τῶν ὑπ. Hesych. et Tim. Lex. p. 238 : χ ᾿ 
ὑποχριταὶ ἐπῶν. || Ὑπ. ὀνείρων, Conjector somniorum, 
Bud. ex Luciano [Somn. c. 17. Plato Tim. p. 72, B: 
Τῆς δι᾿ αἰνιγμῶν ... φήμης καὶ φαντάσεως ὑποχριταὶ, In- 
terpretes. ἹΓερῶν ὑποχριταὶ ap. Polluc. 7, 189. Ὑπι per 
μάντις exp. Hesych., i. e. Oraculorum interpres] Ὁ 

Ὑποχριτιχὸς, ἡ, ὃν, Simulatus , Cui inest simulatio 
more eorum, qui Hypocrita vocantur : superl. ὗπο- 
χριτιχώτατος, Maxime simulatus, VV. LI. [Lucian. 
Alex. c. 4: Ῥυγῆς χρῖσις ὑποχριτιχὴ τοῦ βελτίονος]. Ad 
histriones s. histrionum artem pertineus. Dem. Phal.: 
"Ern δὲ καὶ ἄλλα ϑεωρήματα ὑπ. [Athen. 3, p. 8o, D: 
Ἡγησιάναχτα., xaT! ἀργὰς ὄντα πένητα xal τραγῳδόν 

σι (Δημήτριος ὁ Σχύψιο!) γενέσθαι καὶ ὑποχριτιχὸν 
TEpitomes cod. Paris. ὑποκριτὴν) καὶ εὔτχον, i. e, ldo-. B 
neum ad artem histrionicam exercendam. Ὑποχριτιχὴ, 

ἡ, [se. τίχνη) Aristot. Rhet. 3, 1, Poet. c. 1g et. 26, 
Plut, Mor. p. 6:13, A, Diog. L. 3, 101. « Αέξις — 
τικὴ, genus dicendi, in quo actio oratoris valere de- 
bet, una cum affectuum. morumque notatione. Hoc 
genus orationes judiciales et contentiose inprimis 

ulant; unde Aristotelis prasceptum est : ἀγωνιστικὴ 
ἔξις, ἡ ὑποχριτιχωτάτη Rhetor. 3, 13. Mox apud cuu- 
dem τὰ ὑποχριτιχὰ dicuntur formae et figura dicendi, 
quarum vis et effectus actione (τῇ ὑποχρίσει) inprimis 
cernuntur, v, c, ἀσύνδετον, quae forma, si non. cum 
actione et affectu quodam enunciatur, sed legitur 
tantum, vim fere nullam habere solet. Hoc idem do 
cet Demetrius Eloc. $ 193 : ᾿Εναγώνιος μᾶλλον $ διχ- 
λελυμένη (ἢ, e. ἀσύνδετος) λέξις, & δὲ αὐτὴ, xai ὑποχρι- 
tu, καλεῖται. Paullo post $ 195, ὑποχριτιχὰ θεωρήματα 
Sunt ea genera argumentorum vel ὑποθέσεων, quie 
oratoris actionem postulant et augent. : διαμόρφωσις 
πρὸς τὸν ὑποχριτὴν πεποιημένη, Stoff für den Redner. » 

Enxrsr, Lex, rhet. Aristot, Rhet. 3, 1: "Een φύσεως C 
τὸ ὑποχριτιχὸν εἶναι, Anon. De musica Ρ. 28, 45 46, 
praes M, ib. p. 37, 5 : Ἔστι δὲ τῆς pun εἴδη; 
ἢ - τ ῥυθμιχὸν, μετριχὸν, ὀργανιχὸν, ποιητικὸν 

Ὑποκριτιχῶς Simulate, Η οι τοηΐοθ, Athen. 10: 
Καὶ περιδόητος λέγων τὰ ἔπη" πανούργως γὰρ xai ὑπ. 
[Epiphan. t. j, p.794, C : Ὁρᾷς πῶς ὑπ. λέγει *. nisi 
scrib. ἀποχριτιχῶς,, quod conjecit editor, Hasx.] 
ΓὙποχροχαίνω (2). "Theophyl. Sim. Hist. p. 186,6 
Viv ὀφθαλμῶν ὑπακροχαινομένων τῇ φλογὶ τῆς ἀνοίας, 
Interpres, μάνας! gx venio scintillantibus, Borss.] 

. gosaos vol. 6, p. 1762, B. 
ὉὙποχροτέω, Substrepo. Greg. ibm € 2, p. 1, 
Ὁ: Ὑποκρυτῶν τῷ ποδὶ xal ἐπιψοφῶν τοῖς δαχτύλοις, Pro 
babilius videtur ἐπυιροτῶν, G. Din».] 

,U rper, δ, ἢ. Phot. Bibl. p. 73,33: H λέξις 
αὐτῷ ῥίουσα mA - y xal ὅσον αὐτῆς yn ved οὐ 
πρὸς τινὰ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ γαργαλίζον... καὶ indt; 
παραχεχένηται, 1. e, Quae Vds Uemcide is uu Py 
Sensum illustrat Philostr, p. 537, de Polemone: D 
Φθέγμα ἦν αὐτῷ λαμπρὸν καὶ ἐπίτονον καὶ χρότος θαυ. 
μάσιος οἷος ἀπεχτύπει τῆς γλώττης: de quo Herodes : 
ἽὝππων μ' ὠχυπόδων ἀμφὶ χτύπος οὔατα βάλλει" ἐνδειχνύ.. 
μενος δὴ τὸ ἐπίκροτον καὶ τὸ ὑψηχὲς τοῦ λόγου. Contra 
ap. deg Ius P. 97, 45, reprehenditur Eunomij ἡ 

ε wy xx πεπίει ! 

Jacoss. ad Achill Tat. "LR — Malo à A ia 
Hexsr. Hoc est, Durum, Asperum. " 
[Ὑποχρουνιβέχ' ϑυσία τις παρὰ Κνιδίοις, Hesycli.] 

ΕὙπόκρουσις, t5 , $, Interpellatio. Hesych. s. v, 

Κροῦσιν : Τὴν π' τὸ λέγειν ἐν ταῖς ζητήσεσιν ὑπ. 

Ὑποχρουσταλ 5.) εἶδος τοῦ λίνου σπέρματος Hesych.) 
᾿Ξ Lien mec ; E luterpellatorius, Unde adv. 
ποχρουστιχῶὸς m. M. p. i Y 
6d, ὑποδαλὼν λόγον ὑπ. ere eT Ὑπον 
ποχρούω, Obturbo, Interpello, [Hesych, : *Y'xo- 

- Marg Antiatt. vow k. Anecd, p. 115, τὰ: 

Tt, ἐμποδίσαι, Ἄλεξις Βοστούγῳ. Plato Eryx. 

Ρ. ip "Ysoxpoósa;. IEschin, p. PA 1 Καχῶς ἐπ: 
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pen τινὰ 3 ὑποχρούει, Henioch. ap. Stob. Flor, 43, 27 : 
Taj dv τις ὑποχρούσειεν ὅ τί ποτ΄... Polyb. 12, ἡ. 3 : "Ἔτι 
ταῦτα λέγοντος τοῦ βασιλέως... ἐπὶ πλεῖον ὑπέχρουε τὸν 
Φίλιππον. Himer, p. 160 : « Πότε οὖν ἢ πόθεν Ἀνοιχιοῦμεν 
τὴν πόλιν ;» ὑπέχρουσέ τις, Lucian, Dom. c. 14 : Ὑπ. τὴν 
σιν" Symp. 12, τὰ npa tein] Porphyr. in Hom.: 
ἔστιν οὖν ὁ νοῦς, μὴ θορυδεῖτε, ὦ ἄνξρις, ὑποκρουόντες διὰ τί 
συνελνλύθαμεν. Idem, Οὗ δεῖ νῦν ὑποχρούειν, ζητοῦντας 
τίνος ἕνεχα συνεληλύθασι. Sic Aristoph. Ach. [37]: Παρε- 
σχενασμένος Bolle, ὑποχρούειν, λοιδορεῖν τοὺς ἥτορας, "Edw 
τις ἄλλο, πλὴν ἐγ ὁ εἰρήνης λέγῃ. Hiec Bud., exponens 
etiam Interfari , Reclamare, el ex Hesych. ἀντιλέγειν, 
[Phryn. in Bekk, Anecd. p. 68, τὸ : Ὑπ. τοὺς ῥήτορας" 
τὸ μεταξὺ λεγόντων αὐτῶν ὄμενον ἐμποδίζειν.) 
Sed et Suid. tradit ὑποχρούειν accipi pro ἀντιφθέγγεσθαι, 
ἀντιλέγειν ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε : sed accipi etiam ἐπὶ τῶν 
ὕντων, addens , ὅπερ ἡμεῖς φαμὲν ἐχχρούειν xai xv- 
λύειν, Qua verba desumpta sunt ex schol. Aristoph., 
Ton locum illum, quem Bud. paulo ante ex 
Acharn. protulit : videntur ergo ibi ὑποχρούειν acci- 
pere nou tantum pro Obturbare, Obstrepere, Inter- 
pellare, sed etiam pro Explodere, Ejicere. Idem Suid. 
in Aristoph. (Eccl. 356] : Τί δ᾽ ἣν ὑποχρούωσι [ómo- 
χρούσωσί σε; exp. ὑποθάλλωσί σε, λαμβάνωνταί δον" 
ad qua verba altera respondet 4 προσχυνήσομαι [n 
κινήσομαι,} "As! οὐχ ἄπειρος οὖσα πολλῶν x 
[verba in sensum obscaenum detorquens, quo ib. v, 
618 dictum est : K&c' ἣν ταύτης (formosa) ἔπιθυ Xen, 
τὴν αἰσχρὰν πρῶθ᾽ ὑποχρούσει, Ὑποληχᾶν, Subagitare, 
per ὑποχρούειν exp. Hesych.]. || Budzo Significo, al- 
νίττομαι, ap. Aristoph. Pl. [548] : Σὺ μὲν οὐ τὸν ἐμὸν 
βίον εἴρηχας, τὸν τῶν πτωχῶν δ᾽ ὑπεχρούσω, schol. ἐφθέγξω, 
ἀνεχρούσω, dicens metaph. esse a cithara, aut alio 
quopiam instrumento, Possit etiam reddi Obstrepis , 
ut sit. metaph. a cithara, cui, quum pulsatur, alia ab 
alio pulsata obstrepit. [Vera prior interpretatio. Eu- 
stath. Opusc. p. 98, 1 : Ἔχομεν ἤδη ἀμυδρῶς ὑποχρου- 
σάμενοι καὶ ἐμφήναντις ὁποῖόν τι χαχὸν ἡ ὑπόχρισις" et 
sim. p. 88, 50.] In Epigr. autem pro Cithara responso, 
8. ὑποχρέχω, accipi tradunt : que signif. magis propria 
est. TM Pa vs : [Ἔνθεν ἐγὼ (λίθος Fer vec 
δός" ὑποκρούσας δέ με λεπτῇ χερμάδι τοῦ χόμπου paptu- 
ἰην χόμισαι.] tein. Supplaudo , VV. LL. [Supplodo. 
Lo i. 41, ἃ : Ὡς ἐνίοτε προειδότας τὰς ὀφειλομένας 
χαταλήξεις αὐτοὺς ὑποχρούειν τοῖς λέγουσι καὶ φθάνοντας 
ὡς ἐν χορῷ τινι προχποδιδόναι τὴν βάσιν’ ubi "Toup. : «Est 
ὑποχρούειν modulum vocis ictu pedis servare. Pedem 
supplodere vocat. Seueca, Plut. V. Demosth. c. a0 : 
Ὃ doceo; ἐπὶ τῇ νίχη διὰ τὴν χαρὰν ἐξυδρίσας... μὲ- 
θύων ἦδε τὴν ἀρχὴν τοῦ Δημοσθένους ἐρέτας, ze 
πόδα διαιρῶν xal ὑποχρούων. Idem Mor. p. 177, B: 
Ὑ πέκρουσεν 6 Ἀρχέλαος τῷ κιθαρῳδῷ, »] 
ὑὙποκρύπτω, vel Ὑποχρύπτομαι, q. d. Subocculto. 
VV. LL. exp. etiam Occulte condo, c ee 
ono. [bid.: Ὑποχρυψάμενοι z2tvav, pro Subdu- 
mese ancillam. Me 0, e Ἧ δέ l4 (ναῦς) πᾶσα 
ἄχνη ὑπεχρύφθη. Diog. L. 7, 182 : Ἀνδριὰς, ὃς ὑποχέ- 
κρυπται τῷ πλησίον ἱππεῖ, « Procl. In. Plat. Alcib. vol. 
1, p. 20g: Tà πρὸ τούτου poen τοῦ Σωχράτους ἀπι- 
κρύπτετο τὸν ἔλεγχον ... νῶν δὲ ἀπογυμνοῦν αὐτὸν ἄρχεται, 
Libri plures ὑπεχούπτετο, » Cnzvz.] ltem Dissimulo, 
Celo. Xen. Anab. 1, [9, 19] : Οὐ γὰρ φθσνῶν τοῖς φανε-- 
ρῶς πλουτοῦσιν ἐφαίνετο, ἀλλὰ πειρώμενος "χρῆσθαι τοῖς 
τῶν ὑποχρυπτομένων χρήμασι, [Jo. CPol. Vira Jo. Da- 
masc, Actt. SS. Maii Eh p. 726, τ τὰ UN leas 
υψάμενοι, Ap. Greg. Nyss. t. 1, p. 350, C, Τοῖς ἔνδον 
LEE πα "e ζόφῳ, male pro &zoxg. Hasr.] 
Apud /Eschin. est potius "aceo, Keticeo, Subticeo, 
. 23 [20, VE Ὅμηρος γὰρ πολλαχοῦ μεμνημένος περὶ 
h ὥλέως, μὲν ἔρωτα χαὶ τὴν πωνυμίαν αὐτῶν τῆς 
"n ὑποχρύπτεται. [Ubi nunc ex aliis libris ἀποχρύ- 
πτεται. Eadem var. irr libris Luciani Amor, c. 15, et 
alibi.] . 
Ὑπύχρυφα legebatur ap. Pínd, Nem. 9, 79, ubi 
A recte ὑπὸ ἊΣ a Ken. V. Ὑποκχλέπτω, Adject, 
Ὑποχρύφιος, 5, ^ servi Absconditus, ap. Nonn. 
Joann. c. 18, 100 : Οὐδὲν ὑποχρύφιον λαλέων ληΐστορι 
ὕθῳ" Dion. 36, 95 : Ὑποχρυφίου δὲ θαλάσαγ, σειομένου 
τριόδοντος "A l μυκήσατο Νηρεύς" ubi ed. princeps 
ὑποχρύ (sic) δὲ θαλάκσῃ, Falckeub. ὑποχρύφιος vel ὑπὸ 
46 
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χρυφίη. G. D. Menand. Hist. p. 408, 23 Bonn. : Ὑπο- κα AÉa ἄλλος ἄλλῳ ἐπινέοντες, Invicem sibi suppositi 


^oiow ἔχων ὡς αὐτοὺς τὸ ἔχθος. Hasr. Adject. Ὑπό- 
P" á PA ἡ, comparandum cum ἀπά ρυρὸς, est ap. 
schol. Aristoph. Ach. 96 : Οἷχον δὲ νεὼς, ὃ 
ἀγκῶνα" * μᾶλλον ὑποχρύφηυς zázoug διὰ τὸν ἄνεμον, 
Ἐπ ν Y dem 

ποχρύφιος. "Y - Ὑπόχρυφα.} 
Ὑπόχρυψις, τως, $, 4. d. Suboccultatio, (Greg. 
Nyss. t. 12, p. 469, A : Εἰ δέ τι μετὰ ὑπρχρύψεως 
ὑπονοίαις τισὶ xal αἰνίγμασιν εἰρημένον. Hass. rxx Lev. 
20, 4, in cod. Oxon. male pro ὑπερόψαι.] 

[Y ποχρήζω, Suhcrocito, Lucian. D. mort. 6, a: 

Ὑποστένων χαὶ μύχιόν τι χαθάπερ ἐξ Quia νευττὸς ἀτελὴς 
v. 

[Ὑποχτεΐνω, Clam occido. Scuxzin. Verbum su- 

spectum.] . 
Ὑποχτύπέω, Subs . ἄλλαι, N. 4. 3, 13 : Πεσὼν 
xat ὑποχτυπήσας ὁ λίθος. 

[Ὑποχυάνεος, ὁ, &, Subczruleus, Alex. Mynd. ap. 
schol. Theocr. 5, 96.] 

{Ὑ ποχυανίζω,, Subczruleus sum , Fere ceruleus 
sum. Epiphan. vol. 2, p. 334, €: Ἀχάτης ὑποχυανίζων 
ἐστίν. (Id. ib. p. 329, B : Τῷ εἴδει ὑποχνανίζων. Hasx.) 
Eudoria in Villois. Anecd. vol. a, p. 243 : Ὑποχυανίζει 
τὴν γρόαν τὸ ἄνθος. 

IN {ξοιύξερνάω , Guberno sub alio. De proreta na- 
vem dirigente sub gubernatore Pollux 1, 98 : Τῆς 
γεὼς ὑποκιβερνᾷν, προχυδερνᾶν ἐπὶ τοῦ πρωράτου.] 

{Ὑποκυδὴς, ὁ, ἡ, Humidus, Uliginosus. Harpocra- 
tio : Ὑποχυδεῖς γάρ εἶσιν οἱ τύποι" Δείναρχος ἐν τῷ χατὰ 
Στεφάνον, Ὑποχυδής ἐστιν ὁ δίυγρος, ὡς Ex τῆς τρίτης 
Μιτασίου φανερόν ἐστιν. Εὐφορίων « οἷόν τ᾽ εἰαμενῆς ὑπο- 
χυδέος. » Ἔν ζω μέντοι τῶν ἀντιγράφων παρ τῷ ῥήτορι 

ἔγραπται ὑπόχοιλοι. Quis minus plene repetiverunt 
Photius p. 626, a1 et Suidas post voc. Ὑπὸ γῆν οἷ- 
χοῦντες (brevius s. v. Ὑποχυδής). Lex. rhet. in. Bekk. 
Anecd. p. 312, 5: Ὑ ποχυδεῖς τίνες εἰσί, χοῖλοι τόποι. 
Hesych. : Ὑ ποκυδὲς, ὑποφρύδιον, uhi Sylburgio ὑπο- 
δρύχιον, Ruhnkenio δίυγρον corrigendum videtur. De 
alia ejusdem gl. Ὑ ποχεύδεα, ὑποχοίλια, fortasse huc 
referenda dictum s, v. Ὑ ποκευθές, Idem cognatum 
annotavit verbum Διαχυϑόμεναι, quod per διαχεόμεναι 
explicat. Ceterum ap. Harpocrat. in. edd. vet. et ap. 
Suidam scriptum ὑποχύδεις εἰ ὑποχύδης vitioso accen- 
tu, S Phot. ὑποχυξεῖς et ὑποχύδη;,} 

[Y ποχύχλιος, 6, cognomen pedis Ionici a minore, 
ap. schol. Hephzest. p. 160.] 

Ὑπύχυχλος, 6, Qrbiculos 5. Orbes subtus habens, 
Subtus rotundus , Aliquantum rotundus et orbicula- 
tus. Hom. Od. A, [131]: Χρυσῆν ' ἠλακάτην, τάλαρόν 
θ᾽ ὑπόχυχλον ὄπασσεν, Eust. [p. 1488, 1] περίτροχον, 
περιφόρητον τοῖς ὑποκάτω τροχίλοις, χυχλοτερῆ. ἢ" 
Ὑπόχυχλον, ὑπάτροχον, ἢ χάτωθεν σπεῖραν Éyovza,] At 
Υπόχυχλον, Orbis qui tripodi aut alii. ejusmodi vasi 
supponitur. Pollux [r0, 79] quum dixisset τὸ τοῦ 
&kazxipo sive λουτηρίου, ἵνα ἀποπλύνετχι τὰ ἐχπώματα, 
appellari pe ὑπόστυσιν, subjungit , Ἴσως δὲ xai xaü' 
“Ὅμηρον (Hl. X, 375] ὑπόκυκλον, εἰπόντα, Χρύσεα δέ σφ᾽ 
ὑπόχυχλα ἑκάστῳ πυήμένι θῆχε. [Wesych. : Ὑπόχυκλα" 
τοὺς ἀστιαγάλρυς τοὺς ὑποτιθεμένους τῷ πυθμένι τῶν τρι- 
πόδων.) Eust. vero ibi legit divisi. ὑπὸ κύχλα [prze- 

ositione cum verbo conjungeuda], ut supra annotavi, 
[eae Schal, reprehendit. scriptum ab. quibusdam 
πόχυχλαᾳ monetgue. versum Odyssez A, 131, ἑτέρου 
ἔχεσθαι σημαινομένου.] 

., ΕΥ̓ ποχῦμαίνω, Fluctuo sub. Philostr. p. 100 : Ἔπει- 
δὰν τῇ γῇ ὑποχυμαίνωσιν (οἱ ὄρειοι δράχοντες" ubi Boiss. 
al Her. p. 449 ἐπιχυμαίνωσιν probabiliter corrigit. 
Marc. Eugen. lmag. p. 161, a. Kays. : Ἀλλὰ καὶ πο- 
ταμὸς χάτωθεν fu ὑποχυμοίνων, De ulnis molliter se 
moventibus Philostr. p. 841 : Ὠλέναι ὑποχυμαίνουσι, 
ut de capillis Himer. Or. 1, 4, p. 330 : Τὰς λοιπὰς ταῖς 
αὔραις ἀφῆκεν ὑποχυμαίνειν. Porro Philostr. p. 846, 
de Pygmaris : Ἀνιόντων ix τῆς γῆς ὑποχυμαίνει ἢ ψάμ- 
μος. Jacans. ad Philostr. Imag. p. 507. "Transitive Ni- 
ceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 430, 13 : "ἔρως καὶ 
voe αὐτοῦ τὸν νοῦν ὑπεχύμαινον.] 

{ὑπρκῦματίζω.) Ὑποχυματίζειν, Subeffundi, VV. LL. 
[P silostr. p. 839, de fontibus calidis : ΠΠηγαὶ ὑποχυμα- 
τίζουσι ξέουσαι" 785 : Ὑποκυυατίζουσιν (οἵ θύννοι) ἀλλύ- 


c 


adeat] ol lino ( 
“Ὑποχύπτω, t summitto,, inclino [ad aliquid 
videndum. Plut. Mor. p. 470, E: Ὑποχύψας θέασαι 
τοὺς βεστάζοντας. || Indis] lit ab iis , qui aliis pa- 
rere pou recusant : unde Bud. exp. ὑποχύπτειν, Sum- 
mitti et dicto audientem esse, ap. Herodot. [1 13o.] 
Basil. (M. vo]. 1, p. 116, D : "Y ποκύψει τῇ ἡδονῇ, Cam. 
itidem ex llerodoto (6, 25] affert, Τὰς μὲν ἐβελοντὴν 
τῶν πολίων ὑποχυψάσας, và; δὲ ἀνάγκῃ προσηγάγοντο, 
pro Ultro se summittentes. [Ibid. c. 10g. Aristid. vol. 
1, p. 157 : Ἡττηθέντες ἐν Οἰνοφύτοις ὑπέχνψαν" 451 : 
Οὐδ᾽ ὅπλα ἀνταράμενοι παραχρῆμα ὑποκύψουσιν αὐτῷ" et 
E 495; vol. a, p. 202, 246. Liban. vol. 4, p. 33, ro. 
lem. Al. p. 950 : Ὑποχύπτειν τοῦ θεοῦ ταῖς ἐντολαῖς, 
'l'hemist. Or. 16, p. 209, A: Ὑπέκυπτε μὲν £25 
- i Σκυθῶν. Addito accusat. Achill. Tat. 8, 9: 
Τοῖς... αὐτῷ χρωμένοις πάντα ὑποχύπτων. De canibus 
Ksop. Fab. 234 : Κύνες τοῖς ἀνθρώποις ὑποχύπτοντες. 
» Choricius p. 144, 3. » Borss.] Et active ex Aristopb. 
Acb. [954] : Ὑπόκυπτε τὰν τύλαν, pro Summitte cal- 
lum humerorum, [|] Bud. autem neutrali sigoif, pro 
Venerari etiam affert ex Luciano [Nigr. c. 21] : Wóg- 
ῥωϑεν ὑποχύψας. [1]. Nav. c. 3o : Ὑποχύψας ἐς τὸ Ilez- 
σιχόν (Persarum more). Incertum est Aristoph. exem- 
p Vesp. 555 : Ἱκετεύουσίν 9' ὑπικύπτοντες, ubi cod. 
av. ὑποπίπτοντες.} 

[Ὑποχυρύω. Dionys. A. R. a, 22 : Ὑποκυροῦσθαι, 
Scrib. ἐπικυροῦσθαι ex cod. Vat. G. D. Similiterque 
Theod. Abuc. Opusc. p. 464, 28, Οὐκ ἀνέτρεψε τοῦτο, 
ἀλλὰ xai μᾶλλον ὑπεχύρωσε, scrib. itx. Hass.] 

ὙὙπόκυρτος, δ, 4, Subincurvus , Aliquantum incur- 
vus. [Plut. Mor. p. 89o, D. Hesych. : Λορδὸν, ὑπόχυρ- 
τον. Schol. Oppiani Hal. 2, 309 : Πέτρας... 6233s... 
ὑποχύρτου, μικρὸν ὑπερεχούσης τοῦ ὕδατος, 

Ὑποχυρτόω, Obliquo, Gl. Eustath. p. 918, 4o, ex 
Callisthene : Ἐξυπαναστῆναι (τὸ πέλαγος ᾿Αλεξάνδρῳ)... 
ἵνα ἐν τῷ ὑποχυρτοῦσθαί πως δοχῇ προσχυνεῖν. ld. Opusc. 
p. τοῦ, 4o : Hl νοῦντες, ὑποχυρτῶντες, Hippocr. 
p. 875, Η : Tó ἕλκος ὑποχυρτοῦται, Interpres, ln. quen- 
dam tumorem assurgit. G. D. Anon. De transl. corp. 
Grey. Naz. Actt. SS. Maii t. 2, p. 269, F : Mixgov ὑπο- 
χυρτγυμένοις τοῖς χύμασιν. Hasx. 

Ὑποχυστὶς scriptura vitiosa. V, Ὑ ποχισθίς.} 

Ἰ πύχυφος, 6, $, Subincurvus, Aliquantum incur- 
vus, [Schol. Luciani D. deor. 7, 4 : Σανὶς τετράγωνος, 
ὑπ. Boiss. Aliquantum gibbosus, Strabo 6, p. 262 : 
"Y π΄ ὧν ὁ Μύσχελλος, 

[Y ποχυφώνιον, τό V. Κιλλίδας et Kóguv.] 

Yzoxóo, cujus usus exemplum nou affertur; at 
vero ab Ὑ ποχύομαι est aor. 1 ined. ὑποχυσσαμένῃ [sic 
seriptus frequenti librariorum errore pro ὑποχυσαμένη, 
quod nunc ubique restitutum, Hesych. : "Y ποχυσαμένη, 
ἔγχινος γενομένη, ἐγκύμων ap. Hom, aliquot locis. u 
Z, [25]: Ποιμαίνων δ᾽ ἐπ᾽ ὄεσσι μίγη queri xal εὐνῇ" 
Ἢ δ᾽ ὑποχυσσαμένη διδυμάονε γείνατο παῖδε, d. e. ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἔγχυος γενομένη, Eust, Ab co facta gravida, (Od. 
A, 2354, et ||. Y, 225, de equabus : Ὑποχυσάμεναι 
ἕτεχον ... πώλους. Hesiod. Theog. 308, et fragm. 26. 
Apud Hesych. Ὑ ποχνησαμένη,, forma ab nemine usur- 
pata, cuu expos. ὑπὸ γαστρὸς ἔχουσα ἐγχοίλιον (recte 
corrigitur ἔχουσα, ἐγκύμων ex altera ejus gl. quam 
supra apposuimus).] . ] 

ἡ ποκύων, $, uomen trageedig cujusdam Varronis. 

ΓΥ ποχωδωνίζομαι, Cothonibus utor, i. e. Intem- 
perantius compoto, Anon. ap. gramm. in Cram, &necd. 
Ox. vol. 2, p. 414, 11: Γυναιχῶν τινῶν γραϊβδίων ὑπο- 
χωθωνιζομένων χαὶ ὑποτονθορυζόντων,͵ 

ΕὙ ποχώλιον, c6.! Ὑ ποχώλια, Iuternodia. [Sunt pat- 
tes femorum interiores. Apud Xenoph, Cyneg. 4, ! 
(et Arrian. De venat. 5, 9) in cane laudantur 0m. pa- 
χρὰ, περιφερῆ, εὐπαγῇ (unde sumsit Pollux 5, 59,63). 
Ibid. 5, 3o, leporis ὑπ. μαχρά (unde Pollux 5, 70), 
et τὸ : Κατακλίνεται (lepus) ὑποθεὶς τὰ ὑπ. ὑπὸ τὰς λα- 
γόνας, τὰ δὲ πρόσθεν σχέλη τὰ πλεῖστα συνθεὶς xai ἐκτεί- 
γας" pro quo Pollux 5, 72 : Τὸν δὲ ὕπνον ποιεῖται x2t 
τὴν ἀνάπαυλαν ὑποθεὶς μὲν εἰς τὰς λαγόνας τὰ ὄπισθεν 
σκέλη, τὰ δὲ πρόσω {πρόσϑεν) κῶλα προτείνας τε xat 
συνθείς] ᾿ 

Ὑποχωμῳξέω, Subrideo more comico, Tacite mor- 


366. ὑποόλαμθάνω 


ὑπολαμβάνω 


deo dicterio comico s. scommate, [Lucian. Toxar, A 


c. 14.] 

Ὑπόχωρφος, ὁ, £, Aliquantum. surdus, Surdaster. 
[Aristoph. Eq. 43; Plato Protag. p. 334, D, Rep. 8, 
p. 488, B; Aristot. Rhet. 3, 4; Plut. Mor. p.53, E; 
Themist. Or. 26, p. 326, A. Eustath. p. 108, τοὶ] 
ltem ὁ ἀκούων xoi μὴ προσποιούμενος, teste Suida [ex 
schol. ad Aristoph. l. c.]. Item Ψυχὴ ὑπόχωφος ; Ani- 
mus iners, Obtusum ingenium, iu VV. LL, [Philem. 
ap. Porphyr. Quest. Hom. c. 8, p. 92 : Nufz5» οὖν 
kg σημαινόμενον xal ὑπ. προσπίπτειν ἔοιχε, T. 
Greg. Nyss. t. 3, p. 166, D : Καὶ τίς οὕτως ὑπ. χαὶ dvi 
ρος τῶν λόγων; ἤκ:».] -" 

[Ὑπολαιμίζω, Jugulo. Zonar. Lex. p 1784 : "Yos 
μίσας, σφάξας] 

[Ὑπολαιὸν, ὑποδαιστὸν, glossa corrupta Hesych, 
post Ὑπολιφόν. . 

(Yzohal;, (bc, $.] "Ymolul;, Avicula qua Lar. 
Curruea dicitur, quam vermibus pasci ferunt. In ejus 
nido ponit ova. euculas, illa autem exclusos pullos 
pro suis alit, Theophr, C. Pl, 2, i 9] : Οὐδὲ ἢν 
γένεσις χάκκυγος, εἰ μὴ ἦν ὑπολωΐς, [ἧς εἰς τὴν νεοττιὰν 
τὰ ὠὰ τίθησιν), Vocatur etiam Ὑπολαῖς et ᾿Επιλαίς. 
[Theophrasto recte nunc restitutum ὑπολαῖς, idemque 
Aristoteli H, A. 8, 3, p. 593, 22, pro ἐπιλαὶς vo magis 

um cum Alberto, quum ib. 6, 7, et 9, 29, 
scriptum sit ὑπολαΐδος, Rectam scripturam confirmant 
Hesychii glossae duse, Ὑ πολαίς (codex bnoMic): qu 
τις τῶν σχωληχοφάγων, Ὑ πολυίς (codex ὑπολτίς" εἶδος 
ὄρνιθος" ἣ λάϊς (ser. ἡ ὑπολαΐς cum Alberto). G. D. An- 
tg. Caryst. Hist. mir, Ρ. 85, τι Westerm, : Ei; τὰς 
(νεοττείας) τῶν gai ἢ ὑπολαίδων, Hasx.] 

[Ὑπολαχτίζω, var. ]. pro ἀπολαχτίζω ap. Lucian. 
Asin. c, 38.) 

Ὑπολάλέω, Submurmuro, Mussito, Obloquor, φι- 
ϑυρίζω, Hesych. (Greg. Nyss. t. 2, p. 553, D : Ἢ δὲ 
ἀχοὴ τοὺς Uta οῦντας περιεργάζεται, Hasx. [| Subin- 
dicó, Eustath, Opusc. p. 48, 50 : Βούλεται ὑπολαλεῖν 
τῷ «τολμῶντι » τὸ χρῆναι xz. ld. ad Hom. p. 91, 17: 
Δημοβόρος, ὃ dofus ὑπελαλήθη χαὶ ἐν τῷ δῶρ’ ἀποαιρεῖ- 
οθαι. Verbum non infrequens in scriptoribus Byzant, 
Sic Theophan. Contin. p.15, & : Ταῦτα ὑπολαληθέντα' 
57, B; ro5, D. G. Dixo, Apollod. Poliorc, in Mathem 
vett. p. 13, 6 : Πᾶσιν ὑπελάλησα, Greg. Nyss. t. ἃ, 
h E D : Καὶ ἐμῖν ὑπελάλυσε τὸν ἀπόρρητον λόγον, 

E, 


Yzolau£áwa » Suscipio, ea. signif., qua onus ali- 
han Suscipere dicimur, cui bajulando humeros aut 
um subicieee atijeivs 1, [4] de Arione ; Τὸν 
ἵνα λέγουσι ὑπολαβόντα ἐξενεῖχαι ἐπὶ Ταίναρον. 
Que verba Gal. 16, 19, ita. interpretatur : Delphi- 
Dum repente inter undas adnavisse, et dorso super 
fluctus edito vectasse, [Plato ltep, 5, p. 453, D: Δελ- 
νά τιν ἐλπίζοντας ὑπολαβεῖν ἄν.) Gorghs ap. Plutarch, 
Mor. P. 161, D] eandem historiam narrans , dicit eum 
ελφῖνας ὑποδραμόντας ἀνενεγχεῖν. Sic et Éxcipere usar- 
patur, n περ ς iy ἄνω exp. et ἀνέχω, ἀναβα- 
» in hoc 1. : Efzz ἐς βαδύτε ν τὶ τοῦ ποταμοῦ ἐπι- 
πίπτοιεν, ἀναχουφίζειν nf misil [Plato "Symp: 
p. 212, D : Τὴν αὐλητρίδα ὑπολαδοῦσαν. ἢ Excipio 
ihospitio). Xenoph, Anab. 1, 1, » ; Ὑπολαβὼν τοὺ 
ψένγοντας, Aristot. H. A, 9. 34 : Οἱ νευττοὶ ἐχδαλλόμε.. 
Vot βοῶσι xa! οὕτως ὑπολαμθάνει αὐτοὺς $ φήνη, Simili- 
ler ib. c. 36, Sustento y. sublevo (indrzos) , Diodor, 
19, 67 : Βοηθοῦσα τοῖς ἀτυχοῦσι xal πολλοὺς τῶν 
n "bi Wess, comparavit Diodor. Exc. 
E 7» 30 : Toy ἀπόρους τῶν στρατιωτῶν ὑπελάμϑανεν. 
trab. 14, p. 653 - Οἱ εὔποροι τοὺς ἐνδεεῖς ὑπ αμβά- 
γρυσιν. Diotog. ap. pud Flor. 48, 62 : Ac ἐς τοῦτο 
: i - δεομένους ὑπολαυδάνειν. 
» Ὑπολαμδάνιαϑαι dicitur sue ἤν i de ey 
Ww erlioncn sii : ^ Hippoerati de M 
tO p. 453, 3: 0 ἣν μὲν παραχρῆμα ἡπολγφῆξ 
ὑχιὴς γίνεται ὡς τὰ πολλά, s χαταληνέηεαι dicis ἢ 
cae € "uratione praeoceubatur ante quam morbus 
» 5 p. 451, 19: Οὗτος ἣν καταληφθῇ ἀρχομένου 


τοῦ 

^ τος, His autem op i - 
Ι "m opponitur ἀμεληδῆναι apud 
D rd) mod Negligi significat, Poss] | "pzo- 
ἊΣ" H 


Xcipefe, ea signif, qua hostem excipere 
dicimur, uon tam quum eum irraentem aperte, qnam 


uum in insidiis ineiutnin 
e navibus : Ὑπολαδέντες 
spersas éxcepere; ubi etiam 

ientes , Clam invadentes, 

»£tv eam dicitur, q 
V. M. i : Ὑπολαδὼν ix τῆς θα 
νυσι τὰς: ἀκρίδας, Succedens ex n 
8, p. 332, E, ex Clearcho 
ἔχρι οὗ ἂν πάλιν ὑπολαβὸ 
similiter ex Herodot 


excipimus, Thue. 8, [το] 
Jm 


possit exponi Interci- 
P Htem res aliqua 
1t et cui succedit, Philo 
τ ἄνεμος ἀποσχεδάν- 


: Προσχυλινξεῖται 
ν dicio cà χῦμα 
o [6, 37]: Ἢ ξὲ 
velim. subsecutu 
iens, Cam. [Herodor. ib 
eteriores libri ἀπολαβὼν) 
δε μανίη νοῦσος" 
Ὀρῆν al χαταφέρειν 
σφέας χειμῶνα μέγαν ἐχβαλέειν ἐς 

18. Scuwiicg. Theo 
μβάνων τὴν gute 
ῥῖγος, Rigor subiens 
20 : Δυσχωρία καὶ 
pian. Sainnit, 12,2 


ναυμαχία ὑπολὰ- 
m et priora exci- 
«ἢ Τοὺς δὲ λοιμὸς ὑπολαβὼν 
ἀπήνειχε" οἱ 75 : Κατελθόντα 
ἡ, 179 : Καί μιν ὑπολωθεῖν 


ἃ: Ὃ χειμὼν ὑπολα 
1147, F : Ὑπολαδὸν 
Xenoph. flell, 3, 5, 
λάμβανεν αὐτούς. Ap 
τὸν μετὰ τῶν σύλων ; 
test ex Herodiauo 8, [ἡ, 
Ὑὸν μέγα χαὶ χάλλιστον ὑπὸ 
μένον ἐχ τετραπέδων λίθων, 
vu ὑπειλημμένον, | Is eti 
excipit et ei respondet, 6 
gnif. Virg, Suscipit Anchises 
Av., Sermonem eorum 
m ante id senserat a 
γεσῦχι : at. ὑποχρούειν 
um dicentem iuter 
or, p. 158, ΕἸ : ' 
ἰαλιπόντος, Idem (ib. 
Ἀμμώνιος, εἶπε, Susci 
Sic Xenoph. [Mem. 2 
εἶπεν. [Symp. ἡ, 22: 
5, 5, 35 : Ὁ Κῦρος 
Et Plato Rep. 1, p. 331, 


4), de ponte quodam : 
τῶν πάλαι βασιλέων yeytvr.- 
mln κατ᾽ ὄλίγον αὖ 
am , qui alicujus serinouem 
μβάνειν dicitur : qua si- 
atque ordine singula 
ex servis unus exce- 
ubi significat ἐκ 
est importunius, 
obstrepimus. Plut. 


Ρ- 411, B] : Ὑπολχβὼν δὲ α 
pit iterum Ammonius, et ait. 
; 1, 29] : Ἢ χαχίχ ὑπολαθοῦσα 
Ὃ Σωκράτης ὑπέλαθε,, 
ὄντος αὐτοῦ ὑπολαδὼν rns ... 


Ῥαύτῃ ὑπολαμξά- 
αχουργήσαις μάλιστα τὸν λόγον, Hac sermone 
excipis. [10, p. 598, D : Ὑπὸ 
ὅτι. Prot. p. 320, € : Πολλο 
τέρως βούλοιτο, οὕτω διεξιέναι" 
Up) ... παντὶ περὶ παντὸς ὑπολα 
- 466, D : "Eg?ns ... εἰπὼν 1 

um objiciendi siznif. Xenoph. 
Ὑπολάδοι δέ τις ἂν ὡς οὐδεὶς ἀδίχως 
μὲ... Thucyd. 5, 49 : Ot δὲς, πε 
5t xTÀ., ubi schol. : Ἀντὶ τοῦ ἀντέ 
ἀπεχρίναντο, Hesych. : 
diversa siguif., « 


o ——————————— — 


es αὐτῷ ὑπέλαβον... ὁπο- 
3. 9. p- 875, D : Πρό- 
tiv 500g ... Rep. 5, 
ἔμελλον ὑπολήψεσθαι. 

Rep. Ath. 3, 12 : 


- ἀντιτίθει.7 Non 
ed re tamen diversa, ap. L 
capitur, Ὑ πολαμβάνοντες δὲ οἱ xó- 
τοῦ Ἀλεξάνδρου ἐπιθυμίαν 
es et occasionem inde ar- 
quum in cursu dicimur, 
et inhibemus, quod et ἀναλαμ- 
et Pollux annotavit r, 
v δὲ εἰς τὸ ἠᾶττον ὁρμώ- 
οὐ δεῖ ἐξαπιναίως σπᾶν, 
habenae dpa R 

εἰδιον uiv οὔ- 
ς ὧν nd χαὶ 
ἄμπτειν ἅμα μελετῴη ἄν, 
στροφαῖς, Inhibere et 
est Cohibere, Interci- 
dicitur, quando eorum origo 

reprimitur, aut dissolvitur. 
φύματα τεμνιχώτατον ὗπει-- 
ornarius Deprehendere 
d eorum cognitionem referatur. Mihi ta- 
men magis placet ad. eorum iuterc 
nis repressiouem referri, Fors] ἢ 
€0 dicimur militem 


λᾶχες τὴν μειραχιώ 
προσεξέχαιον εὐθὺς, 
! Ὑπολαμθάνειν e 
quum eum retinemus 
βάνειν, ut supra diet 
205]. Xen. [De re eq. 9, 5]:" 
μενον ὑπολαμβάνειν βούλει [βούλῃ] 
Si impetum equi. retinere duct 
Idem De re eq. p. 551 [c. 7, 14 
ττρέφοιτο ὃ ἵππος, ἤδη m £u 
τὸ, τε ὁρδοδρομεῖν xai τὸ ἀποχ 
T δὲ xal ὑπολαμβάνειν ἐν 
retrahere, [ || Ὑπολαμθάνειν 
pere, et de tuberculis 
Cohibetur, intercipitur, 
llippoer. p. 31, 22 : 
ληφέναι χαὶ δύνασθαι διαλύειν. € 


ionem εἰ origi- 


,; quum eum bonis salari 
mulsum adversario surripimus et subtrahim 
etiam. veluti precipimus ne adve 
᾿ [143}: Μιοθῷ μεῖζον 


ποιησάμενοι, ὑπολαβεῖν οἷοί τ᾽ 
ξένους αὐτῶν γχυθάτας " 


rsa parti se ádjuti- 


“αγχο --α 1 


τι — mcam epe m. 


—— 
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tere. Ib. p. 22 [ς, 68] : Οὐ γὰρ ἂν Κερχύραν τε [Κέρ- 
χυράν τε] dali x " wm e Occupatam et 

receptam : quo in ]. Bud. ὑπολαμδάνειν pro προλαμ- 
μον accipi annotat, [Appian. Mithr. c. 30 : "Opus 
τῇδε μιᾶ τὴν ἀρχὴν ὅλην τοῦ Νικομήδους ὑπολαβών. ltem 
ὑπολαμθάνειγ ὅπλα, Surripere et subtrahere. Thuc. 
p. 215 [6, 58] : Τοῖς ἐπιχούροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολα- 
θεῖν [libri aliquot. ἀπολαδεῖν], i. e. ὑφαρπάσαι, schol. 
Quibus addunt ex Act. 1, [9] de Christo : Βλεπόντων 
τῶν μαθητῶν ἐπήρθη, xal ὑπέλαϑεν αὐτὸν νεφέλη ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν, Subduxit eum nubes oculis ipsorum. 
Alii autem malunt , Susceptum eum abstulit a ' oculis 
eorum : et tune ad primam signif. refertur. [Ex quo 
1. fortasse Hesych. : Ὑπέλαθεν, ὑπεδέξατο, ἢ Accipto, 
i. e. Admitto, Probo. Herodot, 1, 212 ; Νῦν μευ εὖ 
παραινεούσης ὑπόλαδε τὸν λόγον" et 3, 146, quibus in 
locis per ὑποβέχομαι exp. Thom. M. p. 875.} || [Ae 
cipio, i. e. Inteiligo, Sententiam voci vel orationi 
subjicio, Eurip. Iph. A. 523 : Ὃν μὴ σὺ φράζεις πῶς 
ὑπολάβδοιμ᾽ ἂν λόγον; Plato Gorg. pP. 458, E : Ἴφως γάρ 
τοι σοῦ dfi; λέγοντος ἐγὼν οὐκ ὀρθῶς ὑπολαμθάνω" Eu- 
thyd. p. 395, αὶ : Ὑπολαμβάνεις γὰρ δή πού v... ὃ λέγω; 
"T lieaet. p. 159, B : Κάλλιστα ὑπέλαθες " αὐτὸ τοῦτο λέγω" 
Phaedr. p. 263, D : Ἠνάγχασεν ἡμᾶς ὑπολαξεῖν τὸν Ἔρωτα 
ἕν τι τῶν ὄντων. Ὑπ. τι εἴς τινα Eschin. p. 22, 38 : 
Παρμένοντος ... εἰπόντος τι πρὸς τὸν χορὸν ἀνάπαιστον ... 
οὐδεὶς ὑπελάμθανεν εἰς τὸ μειράκιον.) “Ὑ πολαμθάνω, Ac- 
cipio, ea signif., qua dicimur aliquid accipere et in- 
terpretari iu bouam partem. Ex Gregor. : ᾿Γὴν ἄγνοιαν 
ὑπολαμβάνειν ἐπὶ τὸ εὐσεδέστερον, pro lguorantiam in 
bonam partem interpretari. (Cuni ὡς Aristot, Hl. A. 
3, a0 : Τὰ μὲν τοιαῦτα ὡς σημεῖα ὑπολαμβάνουσιν. 
j| Ὑπολαμθάνειν ad animum quoque transfertur, et si- 
nificat Suspicari, Coujicere, Existimare, Putare 
Hesych.  Ὑπολαδὼν, ὑπονοήσας, νομίσας. Ὑ πολάμθανε, 
νόμιϊε], seu, ut Thuc. schol. exp., λαμδάνειν ἐν τῷ vip, 
xai προσδέχεσθαι ὥστε πιστεῦσαι. Thuc. 6, p. 206 [ς΄ 
28] de Mercuriis mutilatis : Ὧν xal τὸν ᾿Αλχιβιάδγην 
ἐπητιῶντο, xai αὐτὰ ὑπολαμβάνοντες οἱ μάλιστα τῷ Ἀλ-- 
κιῤιάδη, ἀχθόμενοι, ἐμεγάλυνον  «ιΐ tamen 1. similior ei 
est, quem ex Luciano paulo aute citavi. [Plato Crat. 
p. 410, B: Τὸν αἰθέρα τῇδέ πη ὑπολαμβάνω" Phad, 
85, Ὁ : Πᾶς γὰρ ἂν ὑπολάβοι ὅτι ...ὄ 86, B : Ὅτι τοιοῦτόν 
τι μάλιστα ὑπολαμβάνομεν τὴν ψυχὴν εἶναι et alibi sze- 
pissime apud eundem aliosque. Aristot. Rhet. 1, 9 : 
ἘΞ ὧν ποιοί τινες ὑποληφθησόμεθα.) Dem. Pro cor. : Καὶ 
ἂρ οὕτω πὼς ὑπείληφα" ἐγὼ νομίζω τὸν μὲν εὖ παθόντα 
ῥεῖν μεμνῆσθαι τὸν πάντα χρόνον, |ta existimo; nam 
prasentis loco. praet. ibi capitur. Idem [p. 564, "s 
Οὐδ' ὑπολαμδάνω τιμήσειν οὐδενὸς ἐλάττονος τούτῳ, Li- 
tem huic non minoris zstimandam censeg. Aristot, 
Metaph. 3 : Τοῦτο plv γὰρ τάχ᾽ dw τις ὑπολάθοι τὸ ἐξ 
ἀρχῆς αἰτεῖν, Quippe id existimari potest id, quod est 
ex principio petere, Bud, p. 145. Aristot. Rhet. 3, 
[c 11 a. med.] : El μὴ ὑπολαμδάνει Θρᾶκα εἶναι, οὐ δόξει 
ἀστεῖον εἶναι. In quibus ll. non incommode accipi po- 
test pro Animo praesumere : ut Val. Max., Presumpsit 
animo ea re significari exitum suum. Vide et qua 
Bud. p. 368 aflert ex "Themist. Et iu pass. [Isocr. p. 
233, D : Τοιοῦτος ὑπολαμβδανόμενος " 415, B : Φιλανθρω- 
πίαν, ἣν ἔχειν ὑπείληψαι 226, B : Ὑπολαμθάνεσθαι μειζό- 
νως 3, κατ᾽ ἀξίαν, Pluris zestimari quam merearis, | Yee 
λυημμένη δόξα, Opinio animo prassumpta. [Demosth. 
p. 178, ὃ : Τὴν ἐχείνων ἀρετὴν ἐλάττιυ τῆς ὑπειλημμένης 
παρὰ τοῖς ἀχούουσι φαίνεσθαι ποιοῦσιν.] Et Dem. [p. 623, 
5]: Πολὺ τἀναντία ἢ προσῆκεν ὑπειλημμένον, de contra- 
ria opinione, Cam., qui ὑπολαμβάνειν interpr. non so- 
lum Suspicari , Arbitrari, sed etiam Expectare. [ Pol- 
lux 5, 64, ubi de epithetis agit quibus canum vitia 
siguificantur : Οὐ xaigix ὑπολαμβανούσας, προχαιρούσας. 
1. e. Qui sibi imaginautur ea quas ad rem non fa- 
ciunt, ut exp. Kuhn,] 

p cbe ligera f. Athen. 12, p. 536, E, ex 
Phylarcho : Κατεῖδε διά τινων ὑπολαμπάδων τοὺς Alvu- 
πτίτυς παρὰ τὸν ποταμὸν ἀριστοποιουμένους. Voc. suspe- 
ctum Casaub, sic interpretatur : « Domi in valetudi- 
nario adhuc inclusus semizger Ptolemzeus aerem aper- 
Uis fenestris non adinittebat, sed per specularia aut 
Fac ἧι ag foras prospiciebat. Hae sunt quas ὑπο- 
λαμπαύας vocat auctor, quod non plune cubiculum 


LI 
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illustrarent, sed velut sublustris noctis imaginem in 
illud inducerent. »] 

Ὑπολαμπὴς, δ, $, Sublucidus, Subfulgidus, Ali- 
quantum fulgidus, Aliqua ex parte splendidus, He- 
siod. Sc. [142] : Ἠλέχτρῳ θ᾽ ὑπολυμπὲς ἔην, ᾿ρνοῷ τε 

twp Λαμπόμενον, Ubi nota eum electro tribuere τὸ 

πὲς, auro autem τὸ λάμπεσθαι : pallidior enim 
clectri color est quam auri : quia electrum dicitur 
aurum , cui quinta argenti portio admista est , Plin. 

[Ὑπολάμπτειρα (ὑπολαμπτῆρα codex)* Ἑκάτη iy Μι- 
λήτῳ, Hesych. Eodem sensu, ut videtur, quo φωσ- 


A nodumo, Subluceo , Subtus luceo, Aliquantum 
luceo, |Apoll. Bh. 4, 1437 : Ὅσσε μετώπῳ ὑπέλαμπε. 
Lucian. Philops. c. 24 : Πῦρ ὑπηλάμπειν ἀπὸ τῇς δαδός 
μοι ἐδόχει. Ὑπογλαύδοντα per ὑπολάμποντα exp. schol. 
Callim. Dian, 84] Plutarch, (Mor. p. 67o, C], ubi 
leonem συνοιχειοῦσθαι τῷ ἡλίῳ docet : Κοιμᾶται δὲ ἀχχρὲς 
χρόνου, καὶ ὑπολάμπες τὰ ὄμματα χαθεύδοντος, Sublu- 
cent. Alex. Aphr. supra dicit ejus χόρην χαταλάμπε- 
σθαι. Uv ὑπολάμπει, Dies exoritur, Lucescit, ap. 
Plur. V. Aüton, c. 49, Arati c. 8, Ὑπολαμπούσης ἡμέρας 
Pollux 1, 68. “Ἕως ὑπολάμπει ΕΠ απ. N. A. 10, o 
Idem 16, 18 : “ΕἙῴου μέλλοντος ὑπολάμπειν αὐτό“ ubi 
corruptum αὐτό in ἄρτι aut ἀστέρος mutat Jacobs, Dc 
vere appetente Herodot. 1, 190 : Τὸ δεύτερον ἔχρ ὑπέ- 
λαμπε (liber unus ὑπερέλαμπε}" qui 8, 130, dixit ἕαρος 
ἐπιλάμψαντος, et ib. c. τ΄, ἡμέρη ἐπῆλαμψε, Sed altero 
verbo utuntur etiam lian. N. A. 8, aa : Ἧρος ὑπο- 
λάμποντος ἐν ἡλίῳ θερομένη" et Charito 3, 5, annota- 
vitque hanc locutionem Pollux 1, 60.] Item in pass, 
ex Apollouio [Rh. 1, 1280 : Ἠὼς} ὑπολάμπεται, Sub- 
fulget. (Meleager Anth. Pal. 12, 8o : Πῦρ erem ὑπο- 
λαμπόμενον. In locis Homericis ll. E, 492, Od. T, 48, 
V, 290, ubi legebatur δαΐδων ὑπολαμπομενάων, nunc 
recte divisim scriptum δαΐδων ὕπο λ. [| Metaph. ὑπο- 
λάμπει τὸ ἦθος ταῖς παρειαῖς Pollux 2, 87.] 

[ὑπόλαμψις, toc, ἢ, Levis fulgor. Hippocr. p. 1133, 
D, de fulgore aliquo in tumore hydropico : Σχληρὸν xai 
χάτωθεν ἔχον ὑπόλαμψιν. Fors. Theophr. De signis 4, 
ἡ, p. 798 : EX» χειμῶνος βορεύοντος βορρᾶθεν ὑπόληψις 
γένηται λευχή. Vetus interpres Latinus : δὲ ... a δογεα 
splendor fíat : unde Schueid. vol. 5, p. 172 restituit 
ὑπόλαμψις.} 
᾿ ΕὙπολανθάνω, , Lateo, .Elian. V. H. 3, 1 : "Exstvy, μὲν 
(ἢ μϑλαξ) ὑπολανθάνει, ὄρβται δὲ τὸ χλοάζον πᾶν, Agath, 
Hist. p. 130, B: Κατεῖχε τέως τὴν γνώμην καὶ ὑπελάν- 
θανε. G. D. Phot. Epist. p. 161, 26; 201, 29 : Εἰ xal 
τοὺς πολλοὺς ὑπολανθάνει * 32, 5 : Ὑπολᾳνθάνουσαι παρ᾽ 
αὐτῶν αἰτίαι. Ηκ5κ.} 

{Ὑπολάξευσις, te, $, Scalptura, Eustath. Opnsc. 
p. 291, 60 : Ἡ τῶν λίθων τοῦ τείχους ὑπ.) 

"Y πολαπάζω, Subtus evacuo, Evacuando subduco, 
Aliquantum evacuo : ὑπολαπάξας, ὑποχενώσας, Etym. 
[M. E^ 41, et Phot. p. 629, 4. J£lian. N. A. 
14, 14. | j 

[Ὑπολάπαρος, 6, ἦγ AMiquantulum mollis, Subinanis 
et subvacuus, Hippocr. p. 988, et 1:37, B, de pre- 
cordiorum molli contensione, i. e. sine tumore. Per 
ὑπόχενος exp. Galen, lib. 3 Περὶ δυσπν. Fozs.] 

"Yxolexivo , Aliquantum levigo ct lenio. [Niceph. 
Mag. Vita Sym. Stylite Actt, SS. Maii t. 5, p. 30g, 
C, de ubere matris : Ὑπολεαίνεται xal ξηραίνεται, 
Subsidit. Figurate Phot. Ep. p. 295, 36 : Πραυτέροις 
ὑπολεαίνοντες λόγοις, Hasz.] 

{Ὑπολέγω, Dicto. Plutarch. Mor. p. 46, B : Ὑπο- 
λέγοντος αὐτοῦ τοῖς Joptutzals m τινα. τλὰν di- 
cendo. Dio Cass. 62, 18 : Τὸ ὄνομα αὐτοῦ μὴ ὑπολέγων" 
nisi ἐπιλέγων scribendum. || Rationem habeo. Idem 
δή, 15 : Μήτε πολυπραγμονῶν μήθ' ἔγων μήτ᾽ εἰ δι- 
χαΐίως μήτ᾽ εἰ ἀδίχως τι γέγονε. || o, Subjicio. 
])dem 46, 35 : Ἡ ὰ ἔργα τοῖς λογισμοῖς ὑπολέγων, Ὑπολέ- 
γεν, incertum qua siguificatione, ex Theopompo co- 
mico affert Pollux 2, 122, ubi libri pauci ὑπολογεῖν.} 

[Ὑπολέθριος, ὁ, ἡ, Aliquantum perniciosus. Hip- 
poer. p. 118, G : Τὰ χωματώβεα ῥίγεα iiem] 

[Ὑπολείδω, Libo, Esch. Ag. 69 : O9 à ίων 
οὔθ᾽ ὑπολείδων. [| ] "Y πολείδομαι, Subtus fluo et stillo, 
Aliquantum fluo s. stillo , Diflluo : ὑπολείδεται, Hip- 
pocr, [p. 601, δή : Τοῦ aluaro; αἰεὶ τὸ ἀκραιφνὲς x 
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ἐμέρην ὑπολείδεται ἐκ τοῦ σώματος], quod Galen. in A ion [b 301,23] : Ὑπελείπετο γὰρ αὐτῶν ἔχαστος ἑαυτῷ 


. Hi . exp. ὑποστάζει ti. [Nicander ΑἹ. 
7 he. Pus "is νοτέων ὑπολείδεται ἱδρώς. Strabo 
12, p. 578 : Δίμνη ...ἕ ἐξ ἧς ὑπολείδεσθαί φασι τὰς πηγὰς 


mae μα, τὸ, Reliqui , Quod residuum est. [Ari- 
Wi Ri, 6 4. Tod des τὲ impu ae 
f tv ἐξ ὀχείας γινομένων" De gen. an. 2, 6 : Τῶν 
vari m ὡς lb. : Τὰ ὑπ. καὶ περιττωματιχά, 
Theophr. C. Pl. 1, 11, 3: "Y. πολλὰ ὑγρότητος γονί- 
μον" 1, 5, 5 et 10. Plutarch. V. Pomp. c. 16 : Τὰ ὑπ. 
τῶν στάσεων" Mor. p. 687, A; 934, B, al. De alio 
ejusdem loco dicetur s. v, Ὑπόλημμα.} In VV, LL. ex 
Aristot. De mundo : Ἐξ ὑπολείμματος νέφους γίγνεται, 
(Sepe occurrit -— Lxx, quorum ll. congesserunt 

rommius et Schleusn., itemque ap. Galen, velut 
vol. a, p. 344, 16 : Ὑπόλειμμά τι τῆς γενομένης φλε- 
quote. Hass.] ] "E : 

[Ynchaieruck, ἡ, ὄν, Chalcid. in Plat. Timaum p. 
303 ed, Fabr. : « Superest ut tractatui, qui est habi- 
tus de stellis errantibus, illud addatur, quasdam ea- 
rum sequaces esse, quas appellant ὑπολειπτοιὰς ma- 
thematici, ut sol et luna sunt, » Ubi Fabr. : « Veluti 
relictas ac desertas a προηγουμένοις ζῳδίοις, Eodem 
sensu apud Geminum c, 10, ὑπόλειψις, quod Chalci- 
dio infra sequacitas , et ὑπολείπεσθαι, quod Chalcidio 
mox deseri, et. p. 173, remanere ac relinqui. » Chal- 
cidius autem sua debet Adrasto vel Theoni Smyrnzo 
in libro De astronomia, quem nuper edidit Martinus, 
pss : Τῶν πλανωμένων, φησὶν ὃ Ἄδραστος, τὰ μέν 

ν ἀεὶ ὑπολειπτοιὰ, ὡς ὅλιος καὶ σελήνη ταῦτα γὰ 
οὐδέποτε εἰς τὰ προηγούμενα τῶν ζωξίων μεταθαίνει, ἀλλὰ 
πάντοτε ὁρᾶται μεταβαίνοντα εἰς τὰ ἑπόμενα " διόπερ οὐδὲ 
στηριγμοὺς οὐδὲ ἀναποξισμοὺς ποιεῖται" τὰ δὲ χαὶ προη- 
γεῖται xab ὑπολείπεται, χαθάπερ τὰ ἄλλα" διόπερ dvay- 
χαίως xal στηρίζοντά ποτε φαίνεται xal ἀναποβίζοντα. Idem 
ὑπόλειψιν sic. definit : Ἔστι γὰρ ὅπ. (codex ἐπῶηψῃ 
μὲν φαντασία πλανῆτος ὡς εἰς τὰ ἑπόμενα τῶν ζωβίων χα 
o Y ἀνατολὰς ἀπιόντος, ὥς φησιν ὁ ἀδραστος" ὡς δὲ 6 

τῶν φησὶν, οὐ φαντασία, ἀλλὰ τῷ ὄντι μετάβασις 
πλανῆτος εἰς τὰ ἑπόμενα ζώδια ἐπ᾿ ἄνα 5d μήν κατὰ 
τὸν ΠΥ κίνησιν, οἷον ἀπὸ χαρχίνου εἰς λέοντα. Conf. ib. 
p. 264. 

Ὑπολείπω, Relinquo, Reliquum facio. [Hom. 04. 
Il, 50:7 fa τῇ προτέρη, (ἡμέρῃ) ὑπέλειπον ἔϑοντες, "Thu- 
cyd, 1, 81 : Δέφοιχα μὴ χαὶ τοῖς παισὶν αὐτὸν {τὸν πόλε- 
pov) ὑπολίπωμεν" B, 2 : M2 ὑπολείπειν λόγων αὐτοῖς 
δε E ἦτον Soph. p. 232, E : Φαίνεται σχεδὸν οὐδὲν ὅπο- 

mtv ἰδοῦ, p. 137, D : Τοῖς ἐπιγιγνομένοις οὐδεμίαν 
ὑπερδολὴν ἀνδρχγαήίας ὑπολείψομεν, Sew Hom. ll. W, 
615 : Πέμπτον ὑπελείπετ᾽ ἀεῆλον - Od. H, 230 : Αὐτὰρ 
ὃ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος ᾿Οβδυσσεὺς, i. e. Remanebat 
in domo aliis abeuntibus. P, 256 : ᾿Εγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι 
αὐτοῦ. Merodot. 9, 53 : Μὴ ἀπόληται ὑπολειφθείς" 5, 61, 
et 8, 65:01 ὑπολειφθέντες, Isocr. p. 54, C: Αἱ ὑπολει- 
φθεῖσαι, Plato Phaedr, p. 33:1, B. : Οὐδὲν ὑπολείπεται 
ἀλλ᾽ ἢ ποιεῖν ... "'im. p. 33, A 1 τε οὐχ ὑπολελειμμένων 
ἐξ ὧν ἄλλο τοιοῦτον γένοιτ᾽ ἄν, Eurip, Suppl. 971: Ὑπι- 
λελειμμένα μοι δάκρυα. Frequenter de its. dicitur qui 
uon pari celeritate atque alii procedunt, sed rema- 
neut in via, ut ap. Aristoph. lan, 1092 : Βραβὺς dy- 
ὃ ς τις ἔδει κύψας, ... ὑπολειπόμενος xal δεινὰ ποιῶν, 
d Symp. p. 174, D : Κατὰ τὴν ὀδὸν πορεύεσθαι ὑπο- 
7 eri Xenoph, Hipparch. 7, g : llogzuou£wov ἀτα- 
i2 οἷ μὲν προσέρχονται, οἱ δὲ ὑπολείπονται πλέον τοῦ 
"ite Cum gent. sch, Ag. 73 : Τῆς τότ' ἀρωγῆς 
λειφθέντες uiuvoutv. Xenoph. Anab. 5, 4, 22 : Τοὺς 
τοξότας μεταζυ.,, ὑπολειπομένους μικρὸν τοῦ στόματος 
τῶν ὁπλιτῶν. Demosth. Ρ. 569, 3 : Μειδίας ὑπολειφθεὶς 
τοῦ στύλου, Quod Dionys. A. R. 1, 53, dixit : Τῶν ὕπο- 
per hj ὑπὸ τοῦ στόλου, ubi cod. Vat. ἀπό, ||Sin- 
gulari modo dictum ab Soph. El. 91, de nocte finita 
E cossante : Ὁπύταν δνοφερὰ νὺξ ὑπολειφθῇ, [| ] Pro quo 
Icitur potius "Y πολείπομαι, [forma media , ltelinquo 
ps vel pone me. Herodot, 6,5 : Ὑπολειπομένης ur 
Tomy τῶν νεῶν" ἡ, 121 : Τοσοῦτα ὑπολιπόμενοι.] "huc. 
* [140]: πανὶ ἐν qm αὐτοῖς αἰτίαν ὑπολίπνησθε, ὡς διὰ 
μικρὸν ἐπολεμήσατε, [Antiphon p. 131, 12 :7A ισθήτη- 
ks xal λόγον ὑπελίπου. Lysias AT 5 3r motal 
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ἅμα v, ἅμα δὲ, εἴ τι γένοιτο, ἀναφοράν. (Id. 
. 836, 6 : Ὑπελείπετο ταύτην (ἦν niinc i pe 
192v λόγον. Pausan. 3, 1, 3 : Βουλόμενος ὑπολιπέσθαι 
τι χαὶ αὐτὸς ἐς uvunv. Lxx Genes, 27, 56 : Οὐχ ὑπελεί- 
που μοιεὐλογίαν, πάτερ; ex quo l. Hesych. : Οὐχ ὑπελεί- 
Tou (codex énuisu)- οὐχ, ὑστέρησας, ob χατέλειπες. 
Isocr. p. 403, B : ToU λοιποῦ χρόνου τὰ μὲν ἀποθώσουσι, 
τὰ δ' ὑπολείψονται,, Sibi relinquent, i. e. Retinebunt. 
Lysias p. 187, τὸ : ᾿Ἀξιῶ δ' ὑμῶν οἴτινες δυνατώτεροι 
ἐμοῦ εἶσι ... ἐξ ὧν ἂν ἐγὼ ὑπολίπωμαι, πάλιν αὐτοὺς περὶ 
ὧν ἴσασι κατηγορῆσαι Φίλωνος, Quae ego relinquo, i. δ. 
in quibus ego delicio. Ὑ πολέλειωμαι pro. ὑπολέλοιπα 
Ps.-Eurip. Épist. 5 med. : Τῶν ἄλλων δωρεῶν ... οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅ τι ὑπολελείμμεθα.} Et. passive ὑπολείπεσθαι, Re- 
lioqui , Reliquum esse, Superesse, Restare. "Thuc. 8, 
p. 269 [5. 20]: Καὶ ἐπιχαθελὼν τὸ ἐν τῇ ὙῬέῳ τεῖχος, εἴ 
τι ὑπελείφθη, Gregor. : Ὑπελείπιτο δέ τι ἐν αὐτῷ μιχρὸν 
λείψανον. Apud "Thuc. habetur ὑπολείπεσθαι etiam pro 
Subsistere, et ita relinqui a tergo. || Deficio, Mi- 
nuor, Bud, ex Aristot. (Hesych. : Ὑπολείπει, ἐχλείπει, 
Lysias p. 177, 45 : Ὑπολείψει ὑμᾶς ἡ μισθοφορά " qu 
sensu usitatum est ἐπιλείπειν, quod restitui volebat 
Taylor. Aristot, H. A. 9, 13 : Ὅταν ὑπολίπωσιν αἱ Ba- 
λανοι. Ib. c. o : Ὅταν ὑπολίπῃ τὸ μέλι' De gen. an. ἃ, 
6 : Αἱ τρίχες ὑπολείπουσιν. Id, De partt. an. 2, 3. Rhet. 
1,13: Yousen ἂν ὃ αἰὼν διαριθμοῦντα" 3, 17 : Οὐχ 
ὑπολείπει αὐτὸν ὁ λόγος. "Theophr. H. PI. :, 2, 4. Dio- 
nys. De Lysia jud. c. 25, p. 505, ἡ : ᾿Ἐκείνων δ' ὑπο- 
λιπόντων τοὺς παῖδας εἰς ἄστυ ἀναπέμπει. Hic uoque 
ἐπιλιπόντων dubitanter conjecit Sylb. Plutarch. V. Ma- 
rii c. 36 : "iv σιτίων ὑπολειπόντων, ubi nunc ex cod. 
restitutum ἐπιλειπόντων. V. Crassi c, 10 : Τῆς λείας ὑπο- 
λειπούσης, ubi Reisk, ἐπιλειπούσης. Athen. 6, p. 245, 
D : Τοῦ οἰναρίου ὑπολιπόντος, ubi Schweigh. ἐπιλιπόν -- 
τος. Ps.-Eurip. Epist. 4 extr. : Κἂν ὑπολίπωσιν αἴ παρὰ 
σοῦ δωρεαί, Conf. Ὑπολιμπάνω,] 

[Ὑπολειτουργὸς, 6, Qui munus sub alio obit. Her- 
mes ap. Stob. Ecl. vol. 1, P 476 : "Ev οὐρανῷ φερόμε- 
vot ἀστέρες γεννῶσιν αὑτοῖς ὑπολειτουργοὺς, xal ὑπηρέτας 
xal στρατιώτας ἔχουσιν. 

Ε[Ὑπολείχω, Delambo, Delingo. Pseudo- Chrys. 
Serm. 83, vol. 7, p. 469, a4. Sraoxn. Idem t. 10, 
p. 1012, À : Ὁ ὄφις τὴν πτέρναν ὑπολείξας, Hask. Const. 
Maunass. Chron. p. 33 (1591, ubi nunc τὸν πηλὸν ἀπέ- 
λειχε). Borss.] 

Ὑπόλειψις, sc, 5, pro Reliquiz, ὑπόλειμμα, VV. 
LL. ex Theophr. (C. Pl. 5, 1, τας || Pone relictio, 
V. Ὑπολειπτικός. || Defectus. Aristot. De gen. an. a, 
6 : Τὴν ὑπ, τῶν ὀδόντων. Plutarch, V. Demetrii c. 38: 
"Oye ὑποδείξεις. Recte fort. Tollius ad Longin. p. 76 
ὑπολείψεις. G. D. Parmeuid. ap. Stob. Floril. 115, 29: 
Γῆρας γίγνεσθαι παρὰ τὴν τοῦ θερμοῦ ὑπ. Gemin. Elem. 
astr. p. 44, À ; 45, A. Ptolem. Almag. t. 1, p. 23, 1: 
Kat" reis διωφρόρους * t. 2, p. 313, 14: Διορίζει τάς 
τε Un. καὶ τ' emi Halma : 7/ séparera le mou- 
vement direct d'avec le mouvement rétrograde. Has. 
De defectu solis et lung Iambl. V. Pyth. p. 20 : "Ez 
προσϑήσεών τε xal ὑπολείψεων. Usitatum est ἔχλειψις, 
* Greg. Nyss. t. 3, p. 203, À, de cornea tunica oculi 
spissata : Παχυνθέντος τοῦ περὶ τὴν χόρην yttGvoe , xal 
ix τοῦ πάθους ὑπολευχαίνοντος, ν Has. 

Ὑπόλεπρος, 6, 4, Aliquantum scaber. (Theophr. 
H. PI. 3, 14, a.] ἘΝ T" 

{Ὑπολεπτολύγος, Subargutus. Cratinus ap, scaol. 
Plat. p. 330 ed. Bekk. : Giacik ὑπ.) , 

ΕὙπύλεπτος, 6, $ , Subtenuis, Gracilis, Lucian. Phi- 
lops. c. 34 : "Y x. σκέλη. Aretzus p. 63, 28 : Ὑπ. ἢ λε- 
πτὸς ἰχώρ. Scuxxip, lian. N. A. 16, 15 : Πάγου τινὰ 
χιτῶνα ὑπ., πλὴν καρτερόν, Hass.] : 

[Ὑπολεπτύνω, Subtenuem 5. exilem facio. Paul. 
Sil. Descr, Ambon. 101: Il; δ᾽ ὑπολεπτυνθεῖσα φαεί- 
νεται (dvlsoc αὐγή). '"Dzetz. Hist. 3, 419 : Φωνὴν ὑπο- 
λεπτύνων τε μιμήσει γυναιχείᾳ.] 

Ὑπολευκαίνω, Subalbidum facio, Subcandidum 
reddo. [Hom, Hl. E, 50a : Αἱ δ᾽ ὑπολευχαίνονται dyuz- 
μιχί. Aratus g27. Luciau. D, mer. 11, 3.] 

UY πολευχανθίζω, Albi floris modo aliquantum can- 
deo. Rufus p. 236 ed. Matth. : Κόπρια üroktuxzv)i- 
ζοντα.} 
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[Ὑπολευχίζω, Subalbidus sum. Schol. Pind. Ol. 6, A. ἢ Adv. Ὑποληπτιχῶς ib. 7, 16 : Αὐτὸ γὰρ ἑαυτὸ ὅπ. ob 


. Boiss. 
Pede, ὁ, 4, Candicans, Albicans, Albidus, 
Subalbidus , Subcandidus, Subalbicans, i. e. Aliqua 
ex parte albicans. Dioscor. 4, 119, de cirsio : 'Tà δὲ 
"e βουγλώσσῳ 5j, δασέα μετρίως καὶ μαχρότερα, 
vxz * Plin. 27, 8 : Folia bovis linguae similia , mi- 
nora , subcandida, Exp. etiam Canus, Incanus, [Pol- 
lux ἡ, 137 : Πρόσωπον ὕπω xai ὑπ. (in scena), Ari- 
stot. H. A. 4, ἃ : Ὑπ. χρῶμα. Theophr. C. Pl. 2, ἡ, 
3:"Yz. v5. Adamant, Physiogn. p. 335. ὦ. D. Ga- 
len. vol. 14, p. 774, 2, Does* vol. 19, p. 660, 13, 
λίθοι ὑπ. καὶ dry pol* 69, 8, οὐλή" vol. 4, p. 242, 15, πνεύ- 
redes gue, $, 4, Q balbida est. Hi 
᾿ ς») 6, 4, Qui cute su ida est. Hip- 
m p. 955, D, ubi male ὑπολε ὥτες, quod cor- 
rexit Charter. ex Galeno vol. 9, p. 72. Libri plerique 
λευχοχρῶτες.} : 

[Ὑπολήγω, Paullatim desino. gg p. 958, D : 
Al αἱμορραγίαι ὑπέληγον. JElian. V. H. 14, 29: 'H ἀρετὴ 
xxt μιχρὸν ὑπέληξε, Procop. Hist. p. 308, B, De edif. 
p. 48, B. « Jo. Clim. Scala p. 438. » Boiss. ;Elian. N. 
A. 16, 18 : Ὑπολήγει ἡ νὺξ χαὶ σαφὴς οὕπω ἡμέρα, "Hoo: 
ὑπολήγοντος Pollux 1, 60. Μηνὸς ὑπολήγοντος ap. Thom. 
M. p. 895 : Φϑίνοντος μηνὸς Ἀττικοὶ, οὐχ ὑπολήγοντος. 
Cum genit. ἘΠαπ, N. Α. 12, 44 : Ὑπολήγουσι τοῦ ὑδρί- 
ζεῖν καὶ ὑποσκιρτᾶν. G. D. Vita Pauli CPol. ap. Phot. 
Bibl. p. 476, 24 : Τῆς πρὸς τοὺς ἀθλητὰς ἔχθρας ὑπέ- 
ληγον, Hasr.] 

Ὑποληΐς, V. Ὑπολαΐς.} 

Ὑποληχάω, Subagito. Hesych. : Ὑποληχᾶν, ὑπο- 
χρούειν.} 

Ὑπόλτμμα, τὸ, Id ipsum quod susceptum est, Con- 
ceptus. Plutarch. [Mor. p. 38, E] : Ταῖς μὲν οὖν ὄρνισι 
τὰς ὑπηνεμίους λοχείας καὶ ὠδῖνας ἀτελῶν τινῶν καὶ ἀψύ- 
ων ὑπ. ἀρχὰς λέγουσιν εἶναι, postquam sc. dixerat τοῦ 
τεχεῖν ὃ" esse τὸ συλλαδεῖν τι xal χατασχεῖν τῶν γονΐ- 
μων, [Recte nunc legitur ὑπολειμμάτων. || Opinio. De- 
finitt, Plat. p. 413, B : Συμφωνία νοημάτων xai ὑπ. 
Plut. Mor. p. 164, F; 165, A, B.] 

ΕΥ̓ πολημνίσχος. V. Ὑπολιμνίσκος.] 

Ὑπολήνιον, τὸ, 4. d. "Ἢ φησι τ δα Vas quod τῷ 
ληνῷ, i. e. Torculari , subjacet. [Pollux t0, 130 : Δη- 
νὸς xal üm., ὡς ἐν τοῖς Δημιοπράτοις ἐρρῃ βοῦς Marc. 
12, 1 : Ἀμπελῶνα ἐφύτευσεν ἄνθρωπος, χαὶ περιέθηκε 
φραγυὸν, xal ipte banda: ubi interpr. Lin. 
de vase in quod uvarum liquor a torculari. defluens 
excipitur. [Jo. Chrys. In. Matth. p. 667, A : Δηνοὺς xai 
ὑπολήνια πληροῦντες " t. 6, p. 128, B : Olvo τῶν ὑπ. 
ἐξαντληθέντι "τ, 4, p. 765, E : Οἶνον εὐθέως τῶν ὑπ, 
ἐξαντλυθέντα" t. αἰ, p. 485, E : Ὅταν ἀπαντλῇς τῶν 
ὑπ. τὸν o. Ηκ5κ.} Sed ap. Esaium 16, [10] et Joel. 3, 

13] exp. Torcular. : ut annotant VV. LL. [Geopon. 
06, 11, 35 6, 13, 15 7, 1. 
πολήνιος, 5, Torcularius , Gl.) 

Ὑποληνὶς, ἰδος, $, proprie i. q. ὑπολήνιον, Torcu- 
lare. De alveo s. aquario Callim. H. in Dian. 166 : 
Ἔν xoi χρυσείας ὑποληνίδας ἐπλήσαντο ὕδατος, ὄφρ᾽ ἐλά- 
aes e θυμάρμενον εἴη, Per πνέλους, ποτίστρας exp. 
schol. 

ΥὙπόληνος (?) in l. obscuro Oribas. p. 247 Matth.] 

ΓὙτόληξις, ins, ἡ, Cessatio, Finis. Athen. 11, p.ágt, 
E : "ἔσχισται ἑκάτερον τῶν ὥτων εἰς δύο σχίσεις, τούτων 
δ᾽ αὖ συνάφεια κατὰ τὴν τελευταίαν ὑπ.) 

[Ὑποληπτέον, Statueudum. Per νομιστέον exp. He- 
sych. Plato Theat. p. 156, E : Καὶ τἄλλα ... τὸν αὐτὸν 
τρόπον ὑπ. Rep. 10, p. 613, A : Οὕτως ἄρα ὑπ. περὶ τοῦ 
δικαίου ἀνδρὸς ... ὡς ... Aristot, De partt. an. 2, 2; Po- 
lyb. 4, 42, 5; Dionys. A. R. 1, 29; Sext. Emp. p. 291. 
* Greg. Naz. Or. 20, p. 324, 5. Anon. De Ulixis er- 
roribus p. 36.» Boiss. Julian. Imp. p. 142, C. Orig. 
t. 3, p. 605, D : Οὕτω δ' ὑπ. Theodoret. Gr. aff. eur, 
P- 99, 17 Gaisf. : Ἀληθίστερον ὑπ. τὸν ἡμέτερον λόγον, 
Gemin. Elem. astr. p. 4, 4; 18, B; 37, C; 57, €; 58, 
D; 53, D : Δύο γὰρ Αἰθιοπίας τῇ φύσει ὑπ. ὑπάρχειν, 
Fu traps un | Respondendum. Eustath, 
P.» 1172, 26: vb; ὑπ,, ἤγουν ἀποχριτέον, ὅτι... 

ΕὙποληπτιχὸς, 9, bv, Claprebendóss, Bereigiona. 
Delinitt, Plat. p. 414, € : Δύναμις ὑποληπτική τινος 7 

τίνων, Marc. Anton. 3, 9 : Τὴν ὑπ, δύναμιν σέβον, 


τρέψει εἰς τοιαύτας τ » Opinando.] 

“Ὑποληπτὸς, 3, , ov, (Opinabilis,] De quo opinio con- 
cipitur, M potest, De quo opinio concepta est. 
[Aristot. Anall. pr. 1, 39. Simplic. In Ench, 1, 1, p. 
31.) Alex. Aphr. : Ef τι ὑποληπτὸν, ἐπιστητόν. ldem , 
Ἡ γὰρ ὑπόληψις ὑποληπτοῦ. VV. LL. exp. Qui appre- 
hendi et percipi potest. 

[Ὑποληρέω, Deliro. lian. V. H. 3, 35 : Ὑποληρού- 
σης ἤδη τι αὐτοῖς τῆς γνώμης. 

ΓΥ̓πόληρος, 5, $, Mente captus. Sym. Metaphr. 
Vita Chrys, t. 8, p. 424, 24 : "Y. τις καὶ τὸ φρονεῖν 
διασεσεισμένος. Hask. 

[ἡ ποληψείδιον. Υ, Ὑπόληψις. 

Ἐπόληψις, £c, $, Wesponsio, qua loquentem aut 
canentem suscipimus , excipimus. Unde ἐξ ὑπολήψεως, 
Alternis, lta ut alter alterum excipiat. Plato Hippar- 
cho [p. 128, B]: "Hvzyxast τοὺς ῥαψῳδοὺς Παναθηναίοις 
ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτὰ διεξιέναι, Alternis recitare, 
Quod etiam Diog. L. 1, [57] de eodem Solone tradit : 
'T& Ὁμήρου ἐξ ὑποβολῆς ἔγραψε ῥαψῳδεῖσθαι,, οἷον ὅπου 6 
πρῶτος ἔληξεν, ἐχεῖθεν ἄρχεσθαι τὸν ἐχόμενον, Alternis 
οὐπὶ, ita ut ubi unus desiisset, alter inde auspicare- 
tur, Cam. (V. qua s, v. Ὑ ποδολὴ diximus. Responsio, 
i. e. Objectio. Isocr. p. 227, C : Σοὶ δ᾽ οὐ eta ταύ- 
τὴν ποιεῖσθαι τὴν ὑπ. 264, B. : Ἀμελεῖν τῶν τοιούτων ὑπ, 
Sed ib. p. 171, € : Πρὸς τοὺς εἰκῇ τὰς ὑπ. ποιουμένους 
οὗ χαλεπὸν ἀντειπεῖν, nunc ex cod. Urb. legitur iz05- 

t, Reprehensiones. Idem vitium corrigendum ap. 

lutarch. Mor. p. 317, À : Τῶν σωμάτων ὑποφευγόντων 
τὰς Um. xal περιπλοχάς. Interpres, Comprehensiones. 
Id vero est. ἐπιλέψεις, quod legitur in loco simili p. 
1117, B : Τῆς εἰθισμένης ἐπιλήψεως, ubi precedit τὸ 
περιπλαχῆναι, G. D.] || [Opinio,] Suspicio. (Hesych. : 
Ὑπ., ὑπόνοια καὶ τὰ ὅμοια. Delinitt. Plat. p. 413, A : 
Περὶ θεῶν τιμῆς ὑπ, ὀρθή" 414, B : Ὑπ. ψυχῆς ἀμετά- 
πτωτος ὑπὸ λόγου * 416 : Ἕξις φθαρτικὴ ἀληθοῦς ὑπ.} Lu- 
ciau. [De calumn. c. 5], loquens de quodam grandes 
aures habente, et calumnias eis excipiente : Περὶ δὲ 
αὐτὸν ἑστᾶσι δύο γυναῖκες, Ἄγνοιά μοι δοχεῖ xat "Y πόλη- 
ψις, Opinio, s. potius Animo concepta opinio, Animo 
priesumpta opinio. Aristot. Polit. 8 : Τὴν ὑπόληψιν, ἣν 
ἔχομεν περὶ τῶν θεῶν. Rhet, 3, [15]: Περὶ ὧν γὰρ μηδὲν 
ἴσμεν, ὅμως λαμβάνομεν ὑπ. τινα, [Id. M. Mor. 1, 35.] 
Herodian. [5, 3, 19] : Ἀντωνίνου υἱὸς τῇ φύσει, τῇ δὲ 
Uz, ἄλλου, Antonini filius, quamvis alius esse pute- 
tur. Plutarch. Ad Colot. [p. 1121, E] : Ὑ πόληψιν ἐμ- 
ποιεῖν χαὶ δόξαν ἀνθρώποις ἀγραμμάτοις. [Similiter lambl. 
V. Pyth. p. 264. Hd. p. 294 : Πίστιν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
ix.) Vide et qua Bud, affert ex Alex. Aphr., et The- 
mist, Comm. p. 189, 268. [Ὕ π. δογματοιὴ Sext. 
Emp. p. 37, 39, 4o. Epicteti exempla multa collegit 
Schweigh. in Indice. Idem scriptor diminutivo "Yzc- 
ληψείδιον, τὸ, per contemtum usus est Diss. 4, 1, 140: 
ψυχρὸν xal ταλαίπωρον ὑπ.} Dicitur etiam de Opi- 
nioue, que de homine aliquo concipitur, i. e. Exi- 
stimatio. Herodian. 7, [1, 14]: [ἔργοις τὴν δόξαν xal 
τὴν τῶν στρατιωτῶν ὑπ, ἐπιστοῦτο, Opinionem militum. 
Ib. [10, 7]: Ἐν ὑπηλήψει παρὰ τοῖς ὄχλοις φρενῶν τε καὶ 
ἀγχινοίας καὶ βίου σώφρονος, Ingenii prudentiaeque opi- 
nionem vulgo de se priebuerat, Idem 8, [3, 11] : A»- 
χοῦντες ἀσθενέστεροι καθεῖλον τοὺς ἐν ὑπολήψει ἀνδρείας 
μείζονος, Et circa finem, Διὰ τὸ ἔχειν ὑπολήψεις ἐμπει- 

ας πραγμάτων, Quod rerum peritus habebatur. Sic 
Phalar. : Ὑπ. τοῦ πρώτου χρόνου τὴν πρὸς Καμαριναίους 
προσαπολεῖς, Bonam de te opinionem , quam superio- 
ribus annis de te conceperunt. ltem ex Chrysost. De 
off. Ep. : Ts γοῦν ὑπ. ἔδει σε φροντίσαι τῆς σῆς, Ha- 
tiouem habere tux existimationis. (Phot, Suid. ct 
Etym. M. s. v. "Ezéeu: : "Ανὄρες ἄριστα βεδιωχέναι ὑπό- 
λήψιν ἔχοντες.] 

l'redersed, Strideo, Achill, Tat, 1, 5 : Καί τι 
χρουμάτιον ὑπολιγήνας ὑποψιθυρίζουσι τοῖς δαχτύλοις, For- 
tasse λιγήνας scribendum deleta prarpos. quae ex verbo 
proximo illata videtur, G. Dix».] 

ὋὙπολίζων, ὁ, $, Aliquanto minor. Hom. ll. X, 
[51g] de Marte et Minerva : Καλὼ xai μεγάλω, σὺν 
τεύχεσιν ὥστε θεώ περ ᾿Αμφὶς ἀριζήλω, λαοὶ δ᾽ ὑπολίζονες 
ἦσαν, i. e. ἔλάσσονες xal. μιχρότεροι. [Μεγέθει ἐλάσσονες, 
ὀλιγώτεροι exp. Hesych.] 
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Ὑπόλιθος, 6, ἦ, Lapidosus, Saxosus, Aliquatenus A 
lapidosus, (F7, ὑπ. Pollux 1, 227. Γήδιον ὑπ. Lucian. 
Tim. c. 31, rpg 37. ΤΩΣ 

πολίχ ter disjicio, consumo, si lectio 
€ For πεν 60o, D : Τὴν τροφὴν παρὰ 
τῆς πυρώδους ψυχῆς ὑπολαμωμένην. In cuso est, ὕπο- 
[πολ 


ian ; (sic). Hass.] : 

τοῖς ὁ, nerves pis mendose per 
iota, nog per x, scripsit Epiphan. t. 2, p. 164, D, mi- 
raque originatione ib. p. 165, A opinatur λιμνίσκον 
(sic) medicorum ita appellari διὰ τὸ λιμνάζειν τὸν μο- 
ti», docens esse ὑπ. κατ esci ἢ πα πον 
ὑπὸ uiis ζυγῆς ἐρμηνευτῶν ἐξενεχϑεὶς ὁ λύγος. it ib., 
C: lo d bz. "oh ἐστι σημεῖον —— ἁπλῇ δηλονότι 
γαμμὴ, ὀδελοῦ τὸ σχῆμα ἔχουσα, ὑποχειμένην δὲ ἔχουσα 
στιγμὴν, ἤγουν χέντρον, Hasm.] — 

Ε{πολιμπάνω, Relinquo. Petri Epist. 1, 2, 21 : Ἡμῖν 
ὑπολιμπάνων ὑπογρτμμόν, "Themist. Or. 10, p. 139, D : 
᾿Εχείνων pi χυνηγετοῦντες ὑπολιμπάνομεν. G. D. 
Anon. Vita Pachomii Áctt, 55, Mai! t, 3, p. 25, F: 
“Ἑαυτοῖς τὸ πρὸς τὸ ζῆν ὑπελίμπανον. Hass, Deticio. 
Dionys, A. R. τ, 23: Τῶν ναμάτων w οὐὔχέτι 
πίνεσδαι σπουδαῖα ἦν, τὰ δ' ὑπελίμπανε θέρους. Nisi ἐπε- 
λίμπανε scribendum, G. D.] Ὑ πολιμπάνομαι, i. q. ὅπο- 
λείπομαι, Relinquor, Resto. ('Theophil. Simoc. Hist. 
p. 252, 9 Bonn. Anon. Vita Germ. in Cosinitra Actt, 
SS. Maii t. 3, p. 11, D : Αὐτὸς δὲ ὑπελιμπάνετο, Max. 
Martyr Comp. eccl. p. d ἐκ ^ ὑπολιμπανομέ- 
νης μιᾶς ς᾿ 3a7, C et 350, D, ἐκ τῶν ὑπολιμπα- 
baut my y ἰσάριθμον οὖσαν αὐταῖς ταῖς ὑπ. Hasr.] 
x d ὃ, *, Famelicus. Plutarch. Mor. p. 

34, D. 

Ὑ᾽ πόλινον (2) , τὸ ὄρμινον, llesych.] 

Ὑπολιπαίνω, Ὑπολιπαίνονται scriptura vitiosa ap. 
Hippocr. p. 426, a4, de qua v. criticorum conjectu- 
ras ap, Foes. p. 444. Frustra defendit Littré vol. 6, 
p. 126, qui verba τοῖσι μὲν ἀήθεσιν ὑπολιπαίνονται in- 
lerpretatur aux. personnes qui n'en ont pas 4 "habitude 
on fait quelque onction grosse , quod dicendum fuis- 
set τοὺς μὲν ἀήθεις ὑπολιπαίνουσι, vel ol μὲν ἀήθεις ὑπο- 
λιπαίνονται.] 

Ὑπολίπαρος, ὁ, $, Subpinguis, Pinguiusculus. [Dios- 
cor. 3, τοῦ; 3, 79, 169.] 

Ὑπαλιπάω vitiose pro ὑπολυπάω, quod v. 

Ὑπολίπὴς, ὁ, ἢ, Reliquus. (Theophr. H. Pl. 3, 13, 
2.] Plutarch. [V. Marc. c. 22] : Ὑπ. πρᾶξις, les quz 
agenda restat, nd vig A. B. 1, 85 : "Tov λεὼν... 
ὅσος ἦν ἐν τῷ Παλαντίῳ.... ὑπ. lb. 2, 2. Clearch. ap. 
Athen. XR 356, D. "heopomp. ap. Phot. Bibl, p. 
120, 22. Plut. V. Marc. c. 22.) 

[Ὑδολισθάνω, et deterior forma Ὑ πολισθαίνω (quie 
porengee librariis debetur), Sublabor, Paullatim de- 
abor, Pollux 2, 15 : Ὑποτρέμων τὼ πόδε, ὡς ὑπολι- 
εθαίνειν. lian. V. H. 2, 35: Κατ᾽ ὀλίγον εἰς ὕπνον ὑπο- 
λισθαίνων" N. A. 3, 13: Εἰς ὕπνον ὑπολισθάνουσαι" 
9: : 


9 
βίον ὑπολισθάνει Joseph. 
B. J. 3, 7, 34. Lucian. Dem. enc. c. 12 : Εἰς "M 
εἰς ὑπολισθάνειν. Phot. in Wollii Anecd. vol. 1, p. 25: 
p ἄρνησιν ὑπολισθήσαντα' p. 107 : Πρὸς ἀπάτην ὑπο- 
Λισδαΐνειν, Aor. ὑπολισθεῖν ap. Aristid, vol. 3, p. 264, 
13 ; ὑπώλισθε . 321, 8. G. D. Relabor, Greg. "Thaum, 
in Orig. 13, ALL. Hippocr. t. 4, p. 86, 14 Littr.: 
ὯΙσσον γὰρ ἂν (pistillum) ὑπολισθάνοι, Figurate Euseb, 
Vita Const, p. 517, D: Τῆς θεραπείας ὑπολισθούσης ἐπὶ 
τὰ χείρω. Forma Ὑ πολισθέω sensu act. Nicet. Dav. in 
Greg. Naz. p. 122, a4 Dronck. : Ὅ τε γὰρ βίος ἀκά- 
Üxpros εἰς ἀπωλείας ὑπολισθεῖ τὸν ἁμαρτάνοντα, Hass.] 
Ὑπόλισπος, ὁ, $, Nates graciles habens, et quem 
Depygem vocat Horat, ltem ὑπόλισπα, τετριμμένα, 
: νωμένα, schol, Aristoph. [Eq. 168 : Πολλοῖς ὑπο- 
λίσποις πυγιδίοισιν ἐχαρίσω, Recte Brunckius. restituit 
formam Atticam ὑπολίσφοις, de qua dixi in annot, ed. 
Oxou. Vulgarem posuit Pollux 2, 184, et Phryn. in 
Bekk. Anecd, p. 68, 1 : "Y πόλισπος πυγήν" ὃ ἀποτετριμ- 
μένος τὴν πυγὴν καὶ μιχρὰν ἔζων. Ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
Wy P ace γάρ εἰσιν al ἀποτετριμμέναι ἀστράγαλοι, 
με [298 "x cubricwn » ὀλισθηρὸν, Hesych. [Re- 
ΕὙπόλιτος, 5, 
l Ὑπολιφὸς 


D 


ὁ, , Tenuiculus , GI. 
Vitose pro ὑπόλισφος. V. Ὑ πόλισπος.] 
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πολιχάζω, Hesych. Waxzr.] 
Ὑπολιχνεύω, Allectare cupio, si recte legitur ap. 
m. lo Apoc. p. 395, 36 Cramer. : Οἰονεὶ ὕπολι. 
χνεύων τοὺς ἀθλοῦντας τῇ x. Hasr.] 

Ὑπόλιχνες, δ, ἢ, Aliquantum gulosus. (Lucian. Ica- 
rom. c. 20. 

πολογέω, Aristot, Polit. 7» 3 : Mt... μήτε πατέρα 
παίδων μήτε παῖδας πατρὸς μήθ' ὅλως φίλον φίλου mee μα 
ὑπολογεῖν, ubi libri plures ὑπολογιεῖν, Isingr. et Sylb. 
ὑπολογίζειν. Verbum mon solum per se, sed etiam 
propter structuram suspectum, Scribendum videtur 
bbw ἔχειν, Sensum recte expressit Victorius, qui 
vertit rationem habere. Reputare vetus interpres. [n 
duobus libris el. ἐλαττοῦσθαι. "Y πολογεῖν male scriptum 
pro t» notavi s. v. Ὑπολέγω. In. GI. Ὑπολογη- 
θέντων, Deductis, fortasse pro ὑπολογισθέντων, Ὁ. b] 

Ὑπολογίζομαι, Reputo, Rationem habeo, λόγον 
ἔχω, ὑπόλογον ποιοῦμαι, Demosth. : Μηδὲν, ὧν ἠδίχησθε, 
ἐν οἷς ἐπιστεύθητε, ὑπολογισάμενοι,, lujuriarum preteri- 
tarum rationem nullam habentes in iis rebus qua 
fidei vestrae permissae sunt , lujurias non reputantes, 
ie P. 294, 4 : Οὐδένα χίνδυνον ὀκνήσας ἴδιον οὐδ΄ (mo- 

ἰσάμενος᾽" 380, 5 : Οὔτε τὴν ἀρρωστίαν ισά- 
μενος οὔθ' ὅτι... 259, 7 : Ὑπολογιεῖσῦε.] Andoc. [p. 33, 
37] : Ἀλλ᾽ ὅλως οὐδὲν ὑπελογίζοντο τὰς νίχας, Rationem 
nullam victoriarum habebant. Hzc et alia ejusdem 
"πε exempla áffert Bud. p. 171. [{Ὑπ᾿ εὐεργεσίας 

hin. p. 82, 4; βλασφημίαν Dinarch. p. 90, 34. Ap- 
pian. Civ. 4, 11 : Οὐδεμίαν ὑπολογισάμενοι zoóysstv ἢ 
συγγνώμην.) Et ex. Plat. Apol. Socr. [p. 28, b]: Κίιν- 
ὄυνον ὑπο θαι τοῦ ζῆν, Vitze periculi rationem lia- 
bere. pee p. 231, B : "l'oxc παρεληλυθότας πόνους ὑπ. 
Leg. 3, p. 702, C : Μηδὲν ὑπολογιζομένους τὸ ξενιχὸν ab- 
τῶν.) Et ex Eodem : Μηδὲν ὑπολογίζεσθαι πρὸ τοῦ al- 
c/p9;, Nihil magis formidare quam turpitudinem. 
[ enoph. Rep. Lac. 10, 7, Hier. 8, 6. Dionys. A. R. 
,6; Plutarch. V. Caton. c. 21. Aristid. vol. r, p. 236; 
vol. a, p. 432. || « Deduco. Ὑπ. τὴν τιμὴν ix τῶν ὀψω- 
νίων Polyb. 6, 39, 15, Deductionem facere pretii a 
stipendiis. » Scewxicn. Add. qua s. v, Ὑπολογέω dixi. 
G. 5.) I Cam. interpr. etiam Imputo, et VV, LI. Co- 
gito, Suspicor, Przetexo, Simulo. 
Ὑπολογιμαῖος, ὃ, $, Subditivus, GI.] 
Ὑπολόγιος, δ, Symeon Logotheta in Michaele Balbo 
n. ἡ : Ἡῶν οἰκητόρων σὺν ἀληθεία ποιεῖν τὰ Χριστιανῶν 
συγχεμωρημένων, οἱ μέχρι τοῦ νῦν ὑπολάγιοι χέχληνται. 
I. e. qui ὑπὸ $. accepta vitz securitate et reli- 
gionis libertate se tradiderint. Adde Continuat. 'Theo- 
phanis ]. 2, n. 23. Ducaso.] 
πο ; $, Reputatio, Cogitatio. Plut. Mor. 
p. 10453, D. De loco Josephi A. J. 15, 9, 3, v. s. v. 
Yzóloyo;. ἃ, D. Dionys. Halic. in Fragm. hist, Gr. 
Car. Müller. vol. 2, p. xxxvi, 15 : Πονηροὺς ὑπ. κατὰ 
μικρὸν ἐλάμθανον. Hasr.] 

ΕΥ̓ πολογιστέον, Reputandum, Rationem habendum. 
Plato Polit. p. 293, C : Τούτων ὅπ, οὐδὲν οὐδαμῶς εἶναι 
κατ᾽ οὐδεμίαν ὀρθύτητα " Mep. τ, p. 341, D : Οὐδὲν ... 
ὑπ. ὅτι πλεῖ ἐν τῇ νηΐ.] 

Ὑπόλογος, δ, i. q. λόγος, ea signif. qua dicitur iv 

ὕγῳ τίθεσθαι, λόγον ποιεῖσθαι, ἔχειν, Rationem habere. 
Dinarch. C. Dem. [p. 91, 43] : Οὐκ ἐποιήσασθε ὑπόλο- 

ν οὐδὲ τῆς τότε ἐνεστώσης χρίσεως, οὐδὲ τῶν ὅρχων οὖς 
nint ἐφέρετε τὴν ψῆφον, ἀντηλλάξασθε τὰς εὐεργε- 
σίας, Rationem cum eo 1n reatu constituto non ha- 
buistis hujuscemodi meritorum , nec jurisjurandi re- 
ligionem eum beneficiis acceptis compensavistis. [Id. 
p. 110, 25, ubi eadem fere verba ponit : Οὐδὲν τούτων 

ποιησάμενοι, quod haud dubie οὐδένα scriben- 
dum , ut ap. Pseudo- Demosth, C. Aristog. p. 799, 9 : 
Εἰ δὲ μηδένα τούτων ὑπ. ποιεῖται. Eadem locutio recte 
restituta Heliodoro 9, 14 ex libris, Josepho 15, 9, 3 
ex conjectura : Μηδένα τοῦ χατὰ τὴν οἰκείαν ἡδονὴν ζῆν 
ὑπόλογον (libri ὑπολογισμὸν) ποιούμενος. Nominativus est 
in loco Dinarchi, quem ex perdita oratione affert 
Harpocratio : « Οὐδεὶς ὑπόλογος βουλῇ γέγονεν, » ἀντὶ τοῦ 
οὐδεμία συγγνώμη, οὐδεμίχ παραίτησις.] Ead. signif. 
Dem. (?], 'Ev μηδενὶ ὑπολόγῳ τίθεσθαι, Floccilicare. 
[Sic Lysias p. 102, 19 : "Ev ὑπολόγῳ ταύτας τὰς προκλή- 
σεις ποιεῖσθαι. Aristid. vol, 1, p. 453 : Περιίδωμεν μη- 
δένα ὑπόλογον θέμενοι.) Hzc Bud. p. 171, 172, addens 
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post 1. quendam Plutarchi, hunc ex Lys. [p. 184, 31]: 
Ὥστε οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ τοῦτο ὑπόλογον γενέσθαι (ὅτι ἔφυ- 
γεν), Itaque par est illi ad salutem nou cedere, quod 
exul fuit : hoc vobis ille jure imputare non potest, 
[Ubi adjective dictum est "Y £, 6, 5, Is cujus ra- 
tio habetur, In censum veniens. lb. p. 180, 36 : Οὐκ 
ἀδίκως φημὶ τούτοις ἂν ὑπόλογον εἶναι αὐτῶν τὴν φυγήν 
et ap. παρέκει: : Ὑπόλογον" Λυσίας περὶ ἀμθλώσεως, 
εἰ γνήσιος, « Οὐχ ὑπόλογον ὄντα." Demosth. p, 1329, 4: 
Νὺν δὲ τούτων οὐδεμίαν ὁρῶ τῶν σχήψεων ὑπ. οὖσαν. 
Plato Lach. p. 189, B : Μηδὲν τὴν va n ἡλιχίαν 
ὑπ. ποιούμενος. Eidem Protag. p. 349, C, HSt. resti- 
tuit : Ὡς ἔγωγε οὐδέν σοι ὑπόλογον (edd. vet. ὑπὸ λόγον, 
codd. Bodl. et Vindob. ὑπὸ λόγων) τίθεμαι, ἐάν πη ἄλλῃ 
vüv φήσης. Ceterum in. codd, saepe divisim scriptum 
jv, vel, ut in Demosthenis cod. Paris S, ὑπο- 
λόγον, quod eodem redit.] Et hunc ex Athen. 4, [p- 
145, ΕἸ : Ὥσπερ δὲ οἱ μισθοφόροι ἐν τῇ ᾿Ελλάδι μισθ 
ἀργύριον λαμβάνουσιν, οὗτοι τὰ σιτία παρὰ τοῦ βασιλέως 
εἷς ὑπόλογον λαμβάνουσι, Ut autem qui stipendia fa- 
ciunt in Gracia, sra merere solent, sic isti a rege 
accipiunt victum qui in stipendia cedit et imputatur. 

|| Mirze interpretationes sunt in. Lex. rhet. Bekk. p. 

12,8: Ὑ ον" συγγνώμη» παραίτημα xxl ἐμπόδιον, 
καὶ ὑπόλυμα (7).} || Αρυὰ Mathematicos Numerus est 
ad alterum ita relatus, ut minoris vicem obtineat, 
Bud., afferens et emendans prolixum quendam Phi- 
loponi l., cui subjuncit, Il ; Ducem, ὑπόλογον, 
Comitem Boethius [1, 24] vocat : Tów δὲ προλόγων ol 
μὲν διπλασίονές εἶσιν, ἢ πολλαπλασίονες, οἱ δὲ ἐπιμόριοι" 
quos Superparticulares vocant , ut ἡμιόλιος, ἐπίτριτος, 
ἐπιτέταρτος, et deinceps : quibus ὑπόλογοι sui obver- 
saria serie respondent , ὑπεπιμόριοι, ut ὑφημιόλιος Sub- 
sesquiplus a a s et reliqui. [V. Nicom. Aritlim. 
1, 19, p. 95. 

Ὑπόλοιπος, 5, 4, Reliquus, Restans. [Herodot. 7, 
126 : Ἔν τῇ ὑπολοίπῳ ἠπείρω.} "Thuc. 8, [c. 36]: Τῆς 
ὑπολοίπου Ἀθηναίων χαταλύσεως, Aristoph. Lis 431]: 
Ὑπόλοιπόν σοι τὸ βάραθρον γίνεται. [Plato Rep. 4, 
433, B : Tb ὑπ. ...ὄ ὧν ἐσκέμμεθα " Tim. p. 41, D: Ti 
τῶν πρόσθεν Ur. κατεχεῖτο" Eryx. p. 399, E : Κἂν οὕτως 
ὑπόλοιπον εἴη σκέψασθαι ... Lysias p. 152, 33 : "Yr. 
ἐλπίς, /Eschin. p. 62, 6 : Ἀχρόασιν τὴν ὑπ, ποιήσασθε. 
Dem. : Ἐπειδὴ γὰρ ἐχχλησία μὲν οὐκέτ᾽ ἦν ὑπύλοιπος οὖ- 
δεμία, γρά ἰσμα. [Id. p. 1139, 2 : Ὑπ. ἀγῶ 
τῶν ΟΣ m δίχαις ἀποδιδόντες οἱ are 
1168, 1 : Ἔχ τῶν ὑπ.] Apud Eundem ὑπόλοιπόν ἐστι, 
sequente iulin., ut interdum ap. Lat. post Reliquum 
est. [Sext. Empir. p. 691, 15. Vita Μανία: Antioch. 
Actt. SS. Maii t. 7, p. 55, B. Psellus De psychog. 
Platonis, ed. A. J. H. Vincent. Not. et extr. des man, 
t. 16, part, 2, p. 221, 9. JEschin. Contra Ctesiph. 
e. 37 : Ὃ δὲ ἦν avro αὐτοῖς, Κερσοβλέπτην ἔχδοτον 
ποιῆσαι, Ηλβε.} Et τὰ ὑπόλοιπα, BReliquize, ap. Thuc. 
non semel. Sic autem et Cic. ap. Plat. vertit, Lex. 
Cic. p. 32a. [Superstes. Herodot. 6, 123 : Τοὺς ὑπ, 
Πεισιστρατιδέων “ 2, 171.] 

Ε πόλοξος ; 5,5, Leviter obliquus, s. ambiguus. 
Eustath. p, 805, 3 : Ὃ ᾿Οδυσσεὺς ὑποδεδιὼς διὰ τὸ ῥη- 
θὲν 


ὑπ. 

{{γπολοξόω, respondeo. Eustath. p. 777, 
hi : Ἴσως ... 6 ς ὡς οὐκ ἤθελε τὴν ῥηθεῖσαν ἔν- 
vouxy 5 ἥρως ΟΝ ὡς ἐν Τροίᾳ διὰ βίον μενεῖ. Scorr. 
]n obliquum detorqueo. Basil. t. 1, p. 918, C, de mu- 
lieribus protervis : Ὑπολοβοῦσαι τὸ ὄμμα xat παρεχχλί- 
νουσαι. Hass.) 

[Ὑπολόξωσις, ἢ, Aufractus, Deverticulum. Figurate 
Germ, CPol. De ad, crucis p. 252, € Grets, : Τὰς ὑπ. 
τῆς δολιότηγτος. Hass.] 

ΕὙ πολουπάω, Cortice subturgesco. Theophr. H. Pl. 
5, 1, 4: Ὅταν ὑπολοπῶσι {πεύχη xat Dre). Sic Schnei- 
derus. Codex Urb. εἰ πελειν εἶσι (sic). Alii ὑπελεινεισιν, 
Aldus ὑπελινῶσιν, ex quo HSt. fecerat ὑπολιπῶσιν.} 

ΕὙπολοφύρομαι, Sublamentor. Maxim. Planud. Ovid. 
Met. 11, 52. — 

ΕΥ̓ πολογᾶγὸς, 6, Lochagus inferior. Xenoph. Anab. 
5, 2, 13: Οἱ λοχαγοὶ καὶ ὑπ.} 

ΕὙ πολοχάω, Insidior sub. Joseph. De b. Jud. 6, 7: 
ὑπελόχων τοὺς αὐτομολεῖν ὡρμημένους, 


Oblique 


Α 


ὑπολύω 378 


[Ὑπολυγίζω, Obumbro, Obscuro. Etym. M. p. 571, 
24: Αὐγος" τὸ σκότος, οὐδετέρως, ἀπὸ τοῦ λύειν τὸν αὖ- 
ἘΣ Καὶ τὸ κρύπτεσθαι ὑπολυγίζεσθαι λέγουσιν. Codex 

OSS, χαταχρύπτεσθαι ivieubde. quemadmoduin 
inter ἐπηλυγάζεσθαι εἰ ἐπηλυγίζεσθαι, ἠλυγάζειν et ἡλυ- 
υίζειν variatur, de quibus suo loco. dictum est. Recte 
autem Pierson. ad Mer. " 163 ἐπιλυγίζεσθαι corre- 
xisse videtur, sive sic scribas sive. ἐπιλυγάζεσθαι aut, 
qua melior verbi forma szpe memorata ab gramma- 
ticis , ἐπηλυγάζεσθαι. Ὁ, ml 

Ὑπολύδιος, δ, $,q. d. Sub-Lydius, eadem forma 
qua Ὑ ποδώριος, quod vide, (Plut. Dc mus. p. 1141, 
B, aliique rei musicze scriptores.] 

ΕὙπολύζω, Subsingultio. Galen. Lex. Hipp. p. 432 : 
᾿Αναφέρειν * δηλοῖ ποτὲ xal τὸ ὑπολύζειν (var, τς ὑπο- 
κλύζειν) ἀναπνέοντα, 

Ὑπόλυμα, τὸ, voc. suspectum. V. Ὑ πόλογος.] 

Ὑπολύξας, ἐκχλίνας, Hesych. vitiose pro ὑπαλύξας, 
quod Musurus restituit contra seriem νερὰ τ ρον: 

[Ὑπολυπέω. Ὑπολυπηθεὶς codex Alex. Maccab. 2, 
ἡ, 37, pro ἐπιλυπηϑεῖς. Scurxvss. Pallad. Hist. Laus, 
p. 902, E, ὑπολυπούμενος. Id. ib. p. 948, B : Ἡμῶν δὲ 
τοῦτο ὕπολ' ἔνων. Hasx.] 

[Ὑ πολύριος, ὁ, $.] Ὑπολύριος δόναξ, Arundo apta 
modulationi, Aristoph. [Ran. 233, ubi schol. : “Ὅτι 
χάλαμος πάλαι ἀντὶ τοῦ χέρατος ὑπετίθετο τῇ λύ 4. Huc 
respexit Pollux 4, 62 : Καὶ ξόνακα δέ τινα bubo οἵ 
χωμικοὶ ὠνόμαζον ὡς πάλαι ἀντὶ χερότων (scr. χέρατος ex 
schol. Aristoph., Hesych. s. v. δόνακα ὑπολύριον et 
Alio Dionys. ap. Eustath, p. 1165) ὑποτιθέμενον ταῖς 
λύραις. Suppositus ille lyra: fidibus calamus eundem 
praestabat usum quem in instrumentis, quae hodie 
chordis instruuntur, pars illa quam vocant /e cheva- 
let. Buuscx.] 

[Y πόλυσις, £7, ἡ, Dissolutio. Ὑπ. γονάτων Nahum 
2, 10. Aretzeus p. 6i, 58.] 

ΕΥ̓ πολυχνιαία, £, Lux incerta, duhia, si recte serie 
ptum ap. OEcum. Comm. in. Apoc. p. 340, 33 Cra- 
mer. [lasz.] 

Ὑπολύω, q. d. Subsolvo, Subter solvo : unde di- 
citur de calceis, ut ἐμβάδας ὑπολύειν, Aristoph. (Nub. 
152], Solvere calceos , Discalceare. [/Esch. Ag. 944 : 
Ὑπαί τις ἀρδύλας λύοι τάχος πρόδουλον ἔμθατιν ποδός, 
Sed dicitur et sine adjectione, ut [Aristoph. Thesm. 
1183 : Τὼ πόδε πρότεινον, ἵν᾽ ὑπολύσω. Plato Symp. 

να, B : Ὑπολύετε, παῖδες, ᾿Αλχιβιάδην"] Pene. 
V. vis α c. 23] de Pompeio : ᾿Ιδὼν Φαώνιος οἰκετῶν 
im τὸν Πομπήϊον ἀρχόμενον αὑτὸν ὑπολύειν, προσέ- 
ὄραμε xal ὑπέλυσε, καὶ iban ir Aristoph. autem sic 
usus est voce pass. [media], P. ΠΡ: Κατάθου ταχέως 
θοιμάτιον ... ΓΕ πειθ᾽ ὑπόλυσαι. (1d. Lys. 950 : Ὑπολύο- 
μαι γοῦν, Xenoph. Anab. 4, 5, 13, Addito accus, Ari- 
M Vesp. 1157 : Ὑπολύου τὰς καταράτους ἐμβάδας, 
"Tài χρηπῖδας ὑπολύεσθαι Plutarch. V. Arati c. a1. De 
armis exuendis /Elian. V. H. 14, 49 : Ὅτι προστάξαν- 
τος αὐτοῦ ἐν τοῖς ὅπλοις συνέχειν ἑαυτὸν, ὅδε ὑπελύσατο,) 
Sed Bud. affert et hec, non addens auctoris nomen : 
Ὑ πολύω τὸν πόδα, xxi τὸν βοῦν. [Sumta haec ex Tho- 
ma M. p. 8η5 : Ὑπ. τὸν π. καὶ ὑπ. τὸν βοῦν, ἤγουν ὑπὸ 
τὸν ζυγὸν ὄντα δεδεμένον λύω. Θουχυδίδης ἐν τῇ τετάρτη 
(c. 128), 'T& μὲν [βοεικὰ ζεύγη) ὑπολύοντες χατέχοπτον, 
τῶν δὲ (al) οἰχείωσιν ἐποιοῦντο, At ᾿Εξυπολύω, ἐπὶ 
ὑποξημάτων. Quibus — Dionys. Areop. usum 
esse pro Discingere, Discalceare. Hzc ille : quibus 
addo, quod de ὑπολύειν βοῦν dicitur, ex "Thuc. sum- 
ptum esse. 

! Ὑπολύω et Ὑπολύομαι, pro simpl. λύω et λύο- 
μαι. Hom. (Il. O, 581 : Θηρητὸὴρ ... ὑπέλυσε ... γυῖα 
(νεβροῦ)" ΖΦ, 27 : "iov ὑπέλυσε μένος xal φαίδιμα γυῖα] 
Od. Ξ, [336] : Πολλῶν ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσε, pro 
quo aliis plerisque ll. dicit λύειν γούνατα, i. c. Sol- 
vere genua, pro Viribus privare, atque adeo vita. 
[Passiv ἢ. H, 6 : Καμάτῳ δ' ὑπὸ γυῖα λέλυνται" H, 
341 : Ὑ πέλυντο (i. €. ὑπελύοντο) δὲ γυῖα" Bo5 : Αὖθεν δ' 
ὕπο φαίδιμα γυῖα, Aristoph, Lys. 216 : Ὑπολύεταί μου 
τὰ γόνατα. Aretgeus p. 89, 51 : Ὑπολύουσι τὰς δυνάμει:.] 
At ll. A, in ridens δισμῶν, pro ἐλύσαο, Sol- 
visti vinculis , Liberasti. [De locutionibus λύειν ἵππους 
ὑπὸ ζυγοῦ, λύεσθαι ὑπ᾽ ἀρνειοῦ et aliis a quibusdam ad 
"Y noAów) relatis, v. s. v. Ὑπό.} 


377 
(s vitiose ἔα Ὑπολαίς, 


ὑπομανιώδης 


uod v.] 
, Paullatim desino. d 
S. Eustath. p. 6o. uon πον 430 ὩΣ 
" χαταφορὰ τῶν μι . ustath, pP. 4.105: 
T ls 5:2. ἃ. » ll v personis, Tu 
i a, liberor a. Epiphan. t. 1, p. 1078, 
ΕΝ Gs τοὶ sti federa Pelei. tae 
D : Ὑπελώφησε ToU δεινοῦ πάθους, Hasz.] 

Laus. p. 913, πελώφη 

[Ὑπομαζίδυς, ὁ, ἦ, Subrumus, GI.] 

Ὑπομάζωος, ὁ, ἡ, Submaniillaris, Qui adhuc est sub 
mamilla, mamma. Quod mollius Gallice sonat, Qui 
est encore sous la tette, Adhuc lactens, Infans adhuc 
lactens. "Theophyl. Ep. 6a : Ἄλλος μὲν γάρ ἐστιν ὑπο- 
μάζιος (subaud. παῖς, i. e. Filius), ἄλλος τῆς γαλουχίας 
ἐπαύσατο" ἕτεροι δὲ ἕρπουσι, μήπω τῆς ὀρθῆς βαδίσεως 
ἀπαρξάμενοι. Alibi autem, sc. Epist. 7, vocavit etin 
ἵππον, Equam, ὑπομάζιον, scribens de equarum natura, 
Τὴν ὑπομάζιον ἵππον ὅταν ive τῆς θρεψαμένης θεάσοιντο 
ἕως Hist. Byz. p. 11, À : Ὑπ. βρέφει.] Hesych, 

abet Ὑπομάζιον, quod videtur substantivum facere, 
quum exponit ϑηλάζον παιδίον : nisi forte cum ὑπομά- 
ζιον subaudiri voluit illud παιδίον, aut tale quid. [Dio- 
dor. Ecl. p. 517, 54 : Οὐδὲ αὐτῶν τῶν ὑπομαζίων φεί- 
δὲεσθαι" ula. Wess. : « Basil. Hom. de fam. p. 65, B: 
Παιδίον ἐπιμάζιον οὐχ ἐν ταῖς τῆς τεχούσης ἀγχάλαις " 
ubi iu marg. ὑπομάζιον, ut szepe ap. Jo. -— vol. 2, 
P. 549, D; vol. 3, p. 114, É, etc » Theophyl. Hist. 
p.212, À : Πρὸς v τὸ ἑαυτῆς Ur. παραδούσης.] 
| Ὑπομάζιον, Mamillare : ut quidem in VV. LL. exp. 
ex Martiale, qui ita vocat Fasciam tegentem mamil- 
las, quam possumus et ταινίην μαζῶν appellare, sicut 
Anacr, ταινίην μαστῶν vocavit, in Ode cujus initium, 
Ἡ Ταντάλου ποτ' ἔστη Αἴϑος Φρυγῶν ἐν d; ats, [Aristzen, 
3, 25 ; Ὑπομαζιόν τε xal ἀμφωλένια.] Sed Hesych. 
nullam hujus signif, nominis ὑπομάζιον mentionem 
facit : Suid autem verba, ex quibus expositio illa 
sumpta fuit, si quidem aliunde etiam non est, aliter 
potius intelligenda videntur; ait enim ille ᾿Ἐπιτίτθιον, 
V. esse 4. ὑπομάζιον, et ὑπὸ τὴν τιτθόν : at ἐπιτίτθιον 
illa ipsa VV. LL. non afferunt pro Mamillari, sed 
pro Lactente : junctum sc, cum substantivo παῖδα. 
Afferunt autem ex Epigrr., unde multa poctica verba 
collegisse ipsum Suid. satis notum est. Quinetiam 
apud eund. gramm, leguutur, "Y ποτίτθια, ὑπομάζια 
παιδία " xal Ὑ πότιτθον ὁμοίως, τὸ ὑπομάζιον. [Gregor 
Nyss. t. 2, p. 805, D ; 807, B, βρέφος ὑπ. Id. ib. p. 861, 
A, τὸ παιδίον τὸ ὑπ. Orac. Sibyll. 2, 300 : Μητέρες, ἠδέ 
pee ὑπομάζια δαχρυύεντα, Mask. Etym. M. p. 219, 
6 2 Γαλαϑηνὸς 6 ὑποτίτθιος xal ὑπομάξιος.] 

ΕΥ̓ πομαζοὶ ap. Bion, 1, 36 : Οἱ 2' ὑπομαζοὶ χιόνεοι ... 
πορφύροντο, lectio vitiosa pro ol δ' ὑπὸ μαζοὶ ... πορφύ- 
μὸν τ €, ὑποπορφύροντο, ut εἷς ὑπὸ κόρση, γυμνιῦται 
κὸν ἰς χόρση ede in loco Greg, Naz. s. v, 

memorato. De utroque icavi - 
heck. Paralip. p. 384.] ENERO 

[Ὑπομαίνομαι, q. d. Subfurio, Nonnihil furio. Hip- 
"t p. 352, Ἂν f. Lon 

πομᾶχρος, b, f, iusculus, Ari ὦ Β 
saa: Ῥαθθον ὑπ, Antiat. in Bekk. Fran gd Er 
adeo, Ὑπόμακρον, τὸ ὑπόμηχες. ἤλλεξις, Aristot, Phy 
slogn. c. 3. Hesych. s, v. Ἀρτιγείλης. Geopou. 10, 68, ἃ, 

[ Ὑπομαχρύνω. ; Prolongo. Nicet. Chou. 
35 ed. Bekk. in cod. Graeco-barbaro.] 
ὡς Ὑπι 7!, Animo nonnihil remisso 
io sum. Xenoph. Anab. ἃ, 1, "41 

αχοὸς,, 5 Aliquatenus mollis, 
Teirab. p. 1686, Neri Eu] προς 

5}. ττω,, Sub i i- 
quatenus er Tir, 1 i. Tn ULM 

τοῖς δακτύλοις, Lucian, D. mer. :^ - 
"ἄχθη, « Planud, Ovid. Met. 15, 121. « | 55 Hi d 
L1, p. 398,8 Daremberg. Diosc, 5, 15, de vino me- 
lirite, ὑπομαλάττει γὰρ τὴν χοιλίαν. Figurate Theo hsl 
Simoc, Hist, p. 118 MC anl ve, qi 

- . Β » 19. Bonn. : Ὑπομαλάττει τῆς 
νι ἀτίϑασσον. M. ib. p. 53, 18, de restinguen- 
s. Mad tenus incendium : ὌΨΙ ὑπομαλάττωσι τὸ 

ἐδ, »torg. Pachym. V. Andron. p. τοῦ, E] 


Hist. p. Bii, 


sum, 


Ὑπομανιώδης, ὁ ἥἧ,, Furiosus. Schol. Ari 
κυ 1:9 » echol, stoph. Av. 
Medea 49s ὅτι Διοπείθης ὁ ῥήτωρ ὑπ. 3v ubl vulgo 


THIS. LING, πο, OM. VIL, FASC. 11. 


A 
icet. Paphl, Laud, 


] b 
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Predico. Eust. p. 77, 
Ὑπομαντεύεται προα ητικῶς ατῇ συνετῷ 
ὡς ... [|] Quodammodo divino. Plato Sisyph. p. 338, 
B : Ὥσπερ γὰρ ἂν καὶ αὐτὸς ὑπομαντεύεσθαί tot δοχῶ τὰν 
διάνοιάν σου.} 


ὑπομιόρος 


[Ὑπομαντεύομαι, Vaticiaor, 
49 : va 


[Ὑπόμαντις, δ, b. 4. ὑποφήτης, cujus explicandi 
caussa fictum est ab schol. Hom. ll. I1, 235.] 

[Ὑπομᾶραίνομαι, q. d. Submarcesco, Paullatim eva- 
nesco. Piutarch. Mor. p. 411, E : Ἢ πυλαιὰ δόξα δο- 
xti ὑπομαραίνεσθαι, Philo vol. 2, p. 252, de igne; Aste- 
rius p. 45, E. ed. Combef. Theophyl. Sim. Hist. p. 
65, A; 206, C. ἃ. Dix». Phot. Epist. p. 37, 3a. Id. 
ib. p. 121, 25 : Καταρρεῖν xai ὑπομαραίνεσθαι. Hasx.] 

[{ἰἷἴὺΡξπόμαργος, 6, 8.] Ὑ πέρμαργος, ὁ, 4, lusanus supra- 
quam dici potest, Vehementer iusanus, Suid. autem 
habet compar. ὑπερμαργότερος, quod. exp. ὑπερμαινό- 
μένος : de quo Suida l. mox dicam. (Ubi hzc dixit :] 
Alterum. comp., quod est Ὑπύμαργος, sonat q. d. 
Subinsanus, Substolidus, Subvecors. ἃ quo vd coni- 
Qar. ὑπομαργότερος, Herodot. 3, [145] : Matavéglo δὲ 
- in jr ἀδελφεὸς ὑπομαργότερος, ubi redditur 

ecordiusculus. Crediderim autem et de Aliquaptum 
protervo s. petulante intelligi posse, quum sequatur, 
Οὗτος ὅ, τι δὴ ἐξαμαρτὼν, ἐν γοργύρη ἐδέδετο, [Duo alia 
comparativi exx, ap. eund. 3, 39; 6, 75, et ap. Dion, 
A. R. 3, 2 : Φύσει τε αὐθάδης xol ὑπομαργότερος ὦν. 
Appian. Civ. 5, 29.1 Non abs re autem fortasse su- 
spicetur aliquis ap. Suid. legi perperam ὑπερμαργότε- 

pro hoc ὑπομαργότερος, Hidemque ὑπερμαινόμενος 

E illud explicat] pro. ὑπομαινόμενος, sive Suidas 
sive exemplarium ejus errore, Nam ὑπὲ 
tivo diminutionem significanti additum vi 
mcmiui. 


Ὑπομαρμαίρω, Subsplendeo. Oppian. Cyn. 3, 70; 
P rir τῷ 8, 48 i ᾿ d 


[Ὑπομαρτυ io, ubtestor, Subindico, Eust. Opusc. 
p. 282, ede dime δεξιὸν ... ὡς xal ὁ εὐγενὴς ἵππος 
ὑπομαρτυρεῖν ἐῴχει. G. D. Imperat. Georg. Alex. Vita 
Chrys. t. 8, p. 225, 35 : Ὑπομαρτύρει τοῖς χανόσιν. 
Hasrx. 


compara - 
ere me non 


[Ὑπομάσθιος, 6, ἡ, i. q. ὑπομάζιος, Maccab. 3,3, 20: 
Ἀπὸ γηραιοῦ μέχρι νηπίου, μέχρι τῶν ὅπομασθίων" ubi 


haec posteriora verba librarii additamentum esse ar- 
bitror, Scurxvsw. In cod. ὑπομαστιαίων, quod ὑὕπομα- 
σϑιδίων scribi debuisse monet Lobeck. ad Phryn. p. 
597. Παῖδα ὑπομάσθιον ap. f'heophyl. Sim. Dial. p.20 
ed. Boiss, ubi vulgo ὑποτίτθιον. G. D. Euseb. Hist. 
eccl. p. 8o, A. Παῖς ὑπομάστιος adhuc legitur ap. Jo- 
seph. B. Jud. 6, 3, 4. Hasx.] 

[Y nouácau s. Ὑπομάττω, Conspergo, lllino. Theocr. 
2, 39 : Λαθοῖσα τὺ τὰ ὑρύνα ταῦθ᾽ ὑπόμαξον, Ὑ πομεμα- 
γμένη per ἀναπερυρμένη exp. Suidas, addito loco scri- 
ptoris non nominati (Byzantini, ut opinor), iu quo 
est, "H τοῦ τόπου θέσις ὑπομεμαγμένη ταῖς πέτραις, Mis 
τον αὐτοῖς ἐποίει τὴν ὑπερχειμένην κορυφήν. 

[Ὑ πομάσχαλον, τό, Ὑ πομάσχαλον, Lateralinum 2), 
Gl. « Liber Miraculorum Cosme et Damiani : *0 εἴχεν 
ἐν τῷ ὑπ. αὐτοῦ ... ἐν εἰχονιδίῳ ἐκτύπωμα, ubi vetus in- 
terpres sub azilla sua. Sed hic arcam potius aut si- 
mile quod significat. Pro Pera s. Mantica ad vestes 
viatorias sub alis equi. succincta videtur usurpari in 
Narratione Ms. de uxore Constantini Laodiceusis et 
in Basilic, 57, tit. 17. » DucaNc. 

[Y nóuaugee, 5, ἢ, Obscurus, Subluculus, GI.] 

Yrou&poc, 5, $, q. d. Subtus madidus, Cui subest 
humiditas ex imbre. Et generalius varus Mui 
Nam Galen. [Lex., p. nj ap. Hippocr. ὕπομδρον vult 
Fiera den INss. go»] B ὑπόπυον. [Protian. 
p. 376 : "Yn. ὀστέον" ὑπονόμον χαὶ puesta γεγονός" ub. 
ὑπονόμον in ὑπόπυον mutat Foes., quod. nunc legitur 
ap. Hippocr. p. g11, F; 913, D, ex glossemate, ut 
Foesio videtur. Plut. Mor. p. 438, A : Ἱερεῖον ὕπ, γε- 
νύμενον χαὶ xavuxAucüfv.] Affertur autem et ὕπομῆρον 
θέρος ex Plutarcho in. Cum. [c. 3] pro Ἐξιαβ imbribus 
molesti; sed vereor ne leg. sit. £zop5oov ὑέρος, quod 
supra ex Aristot. protuli [et nuac legitur ex cod, Pa- 
ris. Sed ἔαρ ὕπομῦρον etiam iu Geop. a, 12, αἱ. Νὺξ 
Ux. Etym. M. 450, 49. Philostr. p. 3o : Ὕπ. ἡ γε 
ἀσφάλτῳ" et p. 775. Ὕπ. τόπος Philo in. Math. vett, 
p. 97] 
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Ὑπομεθύω, Subebrius sum. Hesych, s. v. Βεῶρε-. A. τικώτερος τῶν δεινῶν. [Marc, Anton. 1, 16. Per ἡ in 


vos. 
; (Te undisus, τὸ, Subrisio, Risus clandestinus, 
Man. Palzologus Declamat. in Anecd. meis vol. ἃ, 
p. 302. Borss.] 

Ὑπομειδιάω, Subrideo, aut certe Clam subrideo, 
quum etiam simplex μειδιῶ suo loco dictum sit poni 
p Ki Leuiter poc open e Laposcmd 3 

᾿πομειδιῶντι, γελῶντι. Polyb. 17,7 6, ὑπ. νιον. 
Plutarch. Mor. p. 101, B; 583, D. Luc. Rhet. prac. 
22 : Ὑπομειδιάσας τὸ γλαφυρὸν ἐχεῖνο xol ἁπαλόν" et 
alibi. Alciphro 1, 39, p. 192. Anacreont. 45, 14 : ὙὝπε- 
μειδίασε Κύπρις. ρέμα ὑπ. KElian. V. H. 4, 9. 6. D. 
Vita Isaacii Confess. Actt. 5S. Maii t. 7, p. 251, €, 
ὑπομειδιάσας σεμνόν. Menand. Hist. p. 420, 8 Bonn., 
ὑπομειδιᾶσαι. Philo vol. 2, p. 531, 37, ὑπομειδιῶν καὶ 
γεγανωμένος" 552, 15, μὴ ὑπομειδιῶντα σεμνότερον, ἀλλὰ 
μειραχιωδέστερον καγχάζοντα, Id. ib. p. 23, 8, de oculis 
laetificat, ὑπομειδιῶσι χαὶ γεγήθασιν. Hass.] 

ΓὙπομειόω, Nonnihil imminuo. Galen. vol. 19, 
p« 375, 1 : Ὑπομειοῦται xal ὑπολείπει τὸ ζῶον. Hasr.] 

[Y πομείων, ονος, 6, ἢ, Qui inferior sive ordine sive 
conditione est. "Y'xouzíovec , οἵ, Xeuoph. Hell. 3, 3, 6 
(ubi eum εἵλωσι, νεοδαμώδεσι εἴ περιοίχοις memoran- 
tur) apud. Lacedaemonios Altera classis civium , infe- 
rior ὁμοίοις, tum ob alias caussas tum fortasse quia 
magistratus capere non poterant et quia ea quae legi- 
bus prasscripta erant. obire non poterant, fere ut li- 
bertinus apud Romanos non omnia civis jura habe- 
bat. Sic Cragius De rep. Laced. 1, 10. Apud Dionem 
Cass, sepius de inferioris ordinis praefectis militum 
dictum reperitur, Sic 38, 35 : Τοὺς ὑπάρχους xai τοὺς 
ὑπομείονας" 42, 91 extr. : Τοὺς ἐχχτοντάρχους xal τοὺς 
Un. 47, 42 : Τῶν θ' ὑποστρατήγων τῶν θ᾽ ὑπ.]} 

[{{πομέλαθρα (hoc accentu, quasi ὑπὸ we vo- 
luerit)* Ἀρτέμιδος ἐπίθετον, ὡς ὁ Μύνδιος, gl. obscura 
Hesychii. Myndium Zenonem intelligit Raperus in 
Schneidew. Philologo vol, 3, p 33.] 

Ὑπομελαίνω, Fio subniger, Nigrico, ap. Pausan. : 
Καὶ τὸ μὲν αἴνει, τὸ δὲ ἕτερον λευχόν ἐστι. [Rufus 
p. 11 ed. Matth. : Χροιὰ ὑπομελαίνουσα, Geopon. 15, 
2, 16 : Οἱ βασιλεῖς τῶν μελισσῶν .., ποικίλοι, ὀλίγον ὅπο- 
μελαίνοντες. G. D. Passiv. Greg. Nyss. t. 1, p. 26, ἃ, 
τοὺς μυχτῆρας τῶν ἀναπνεόντων ὑπομελαίνεσθαι, ask. 
Metaph. Obscuro, Nicet. Chon. Hist. p. 137, € : Ὅσαι 
τῶν ἀποστολιχῶν ῥήσεων τῇ ἀσαφείᾳ ὑπομελαίνονται.ἢ 

[{ὐἰππομελανδρυώδης, 6, $, Salsamento thunnino si- 
milis. Epicharm. ap. Athen. 3, p. 121, B : Τὸ τέμαχος 
ἧς ὅπ. Ap. Hesych. : Ὑπομαλανδριῶδες, εἶδός τι ταρίχου.] 

Ὑπομελᾶνίζων, Fio subniger, Nigrico, [Aret. p. 39, 
37 : ῬΤεφροειδέα ἣ arva. aid Geopou. ἃ, 6, 38: 
Πέτρας ὑπομελανιζούσας. Suidas s, v. "Yax(vüwov,] 

Ὑπόμελας, [ava, av], Subniger, Nigricans. [Hip- 
pocr. p. 969 : Οὖρα ὑπομέλανα, Aret, p. 46, 16 : Δια- 
χωρή x ὑπ. 70, 37 : ᾿θξόντες ὑπ, Schol. Hom. Il. Δ, 
259. 

[{πομέλπω, Succino, Concino. Jo. Damasc. t. a, 
p. 836, E. Hasx.] 

ἄρημας εἰς τοὶ Nonuihil vitupero. Plutarch. V. Cat. 
min. €. 15 : "Evíou; τῶν φίλων μαλασσομένους xal ὑπο- 
μεμφομένους ὁρῶν, Nonn. Dion. 15, 388 ; "Ez δ᾽ ὑπεμέμ- 
ie τ, Eustath. ΡΝ p. 258, 6. G. D. Gregor. 

Vyss. t. 3, p. 212, D : Ὑπομεμψάμενος τῇ μητρὶ, ὅτι 
"i εἷς ἄλλον καιρὸν ὑπερέθετο a πανήγυριν. ΑΙ 

[{ἰὐὄπυμεμψίμοιρος, ὃ, $, Qui de sorte sua paullum 
queritur, Cic. Ep. ad Att. 6, 1.] 

[Y πομενετέον, Sustinendum, Tolerandum. Thucyd. 
2, 88; Plato Ley. 6, p. 770, E, Phaedr, p. 250, C. 
Aristot, Eth, Nic. 3, 1; Polyb. 3, 112, 5. In G!. Ὑπο- 
μενητέα, Subeunda. Et sic passim in libris per ἡ, scri- 
pes ut ap. Sext, Emp. p. 335, minus bene : v. Lo- 

k. ad Phryn. p. 446, et Eustath. p. 1558, 30; 1680, 
56. Isocrati p. 117, C, ὑπομενετέον (ut legitur p. 133, 
E) restitutum ex cod. Urbin. pro vulgato ὑπομονη- 
τέον, quod ὑπομενητέον scriptum in cod. Flor. Ὑπομο- 
νῆσον ex Orig, C. Celsum 8, p. 791, C, iudicat Lo- 
beck. Paral. p. 494. Quod scribendum ὑπομενετέον, 
panterque ex codd. corrigendus Diog. L. 7, 126.] 

prol, ἢ, v, Qui sustinere et sufferre ac 
telerare potest. Aristot, Eth. 3,6 : Οὐδεὶς τὰρ ὕπομενε- 


Gl., ubi ὑπομενητιχὸς, Perpessitias. Sic Definitt. 
Plat, p. 412, B : Δύναμις ὑπομενητιχὴ λύπης" 416 : Ἕξις 
ψυχῆς ὑπομενητιχή. Utrobique var. lect. ὑπομονητ-τ-. 
Aut hoe verum (nam ἢ proprium est formis ab ὑπο- 
derivatis) aut ὑπομενετικὸς per & scribendum. 
ustath. Opusc. p. 209, 17 : El; τὸ uxby ἑαυτὸν 
ἐχπονούμενος. ὙὟ π. ἄνθρωπος apud eundem ad Hom. 
p. 1093, 4.] 

Ὑπομένη vitiose pro ὑπομονὴ, quod v.] 

Ὑπομενηγτός. V. má.] 

Ὑπομένω, (fut. ὑπομενῶ, aor. 1 ὑπέμεινα, perf. ὑπο- 
μεμένηκα ap. Diodor. 19, 56,) Remaneo. Hom. Od, Καὶ, 
232 : Εὐρύλοχος δ᾽ ὑπέμεινεν, i. e. Non processit ulte- 
rius, et ib. 258 : Αὐτὰρ ἐγὼν ὑπέμεινα. Herodot. 6, 5: : 
"Ev τῇ Σπάρτῃ τοῦτον τὸν χρόνον ὑπομένων" 7, 109 : Τὸ 
ὑπυμένον (Sc. μέρος τῶν Λακεδαιμονίων) ἐν Σπάρτῃ. Dio- 
nys. A. Κι. 6, 87 : Τοὺς ὑπομενοῦντας ἐν τῇ πόλει" 11, 9: 
Ὑπομένουσιν ἐντὸς τείχους. Dio Cass, 40, 24 : "Ev τῇ 
πόλει ἀσφαλῶς ὑπομεῖναι, JElian. V. H. 5, 5: Ὑπέμενεν 
οἴχοι δι᾽ (av τρίδωνος. De eo qui in vita manet He. 
rodot. 4, 149 : Οὐ γὰρ ὑπέμεινε τὰ τέχνα, || Permaneo, 
Aristot. Categ. 6, p. 5, 33 : Οὐδὲν γὰρ ὑπομένει τῶν μο- 

ων αὐτοῦ. Appian. Civ, 5, 54 : Γῇ Ἀντωνίου γνώμῃ 

πομεμενηκὼς,, quod sine ἐν dictum est, ut ib. 4,3: 
Τῇ κάλει ἃ ὑπομένειν, In urbe manere. Sed non dubitan- 
dum quin his locis omnibus ἐπιμένειν sit restituen- 
dum, quod partim vidit Schweigh. v. s. v. ᾿Ἐπιμένα 
vol. 3, p. 1695, D.] [| Sustineo : q. d. Subtus maneo 
et expecto : plerumque accipitur pro lmpetum hosti- 
lem sustineo et irruentem accipio. Hom. Il. [O, 313]: 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν" Π, (814] : Οὐδ᾽ ὑπέμεινε m 
χλὸν γυμνόν πὲρ ivi" qua signif. utitur et simplici 
verbo μένω. [P, 25 : Καί μ' ὑπέμεινεν" E, 488: 0 9 
οὐχ ὑπέμεινεν ἐριαὴν Πηνελέοιο, Eur. Rhes. 463 : IHóx ... 
τὸ σὸν ἔγχος ἂν δύναιτο ... ὑπομεῖναι :} In. prosa quoque 
iu eo loquendi genere usitatum, ut ap. [Herodot. 3, 
9 : Ἴλασε ἐς τὴν ἄνυδρον xal ὑπέμενε ἐνταῦθα τὸν Kap.- 
Θύσεω στρατόν" 7, 209 : Οὐδὲν ἔθνος τὸ σὲ ὑπομενέει χεῖ- 
pz« ἀνταειρόμενον" quod omisso accus. persons dixit 
7, 101. Et 4, 3 : Ἐπιὰν ἴϑωνται μάστιγας ἀντ᾽ ὅπλων 
Éjoveac ... οὐκ ὑπομενέουσι" 9, 43 : Οὐκέτι ol ἱππόται ὑπέ- 
μενον. Thucyd. 3, 108 : Ὥστε μήτε ἐς ἀλχὴν ὑπομεῖναι 
φοδηθέντας τε ἐς ν τὸ πλέον τοῦ στρατεύ χατα- 
στῆσαι" Plutarch. in Alcib. [c. 39) : Οὐδεὶς γὰρ ὑπέ- 
μεινεν αὐτὸν, οὐδ᾽ εἷς χεῖρας συνῆλθεν. ἀλλ᾽ ἀποστάντες 
ἔδαλλον ἀκοντίοις καὶ vibipsn. Thuc. : Καὶ ἢ μὲν προσ- 
πέσειαν, οὐδεὶς ὑπέμεινε, Qua irruerunt et quacunque 
impetum fecerunt, nullus subsistebat, Bud. Herodian. 
7; lo; 14] i Ῥᾷστα οὖν ἐτρέψαντο τῶν Καρχηδονίων τὸ 
πλῆθος, οἴπερ οὐ; τὲς αὐτῶν τὴν ἐ ν, πάντα 
ῥίψαντες ἔ e. ἢ [6, 13] : Οὐδὲ γὰρ ὑπομενεῖ ὃ ἐκείνου 
στρατὸς, ὀλίγος ὧν καὶ νησιώτης,, τὴν ni rine 
Sustinere non poterit vires vestras. [Dio . 41,20: 
᾿Ενταῦθα τοὺς ἐπιόντας ὑπέμενον " et 68, 22.] Pericula 
quoque et molestias ὑπομένειν dicimur, itidem pro Sus- 
tinere, Subire, Perferre, Suscipere. [Pind. Pyth. 2, 
48 : Οὐχ ὑπέμεινεν ὄλδον, Plato Gorg. p. 507, B : 'HZo- 
vàc id Mess φεύγειν xai διώχειν καὶ ὑπομένοντα χαρτε- 
ρεῖν ὅπου δεῖ" ut in. Lach. p. 193, B, εἰν τε χαὶ 
καρτερεῖν, Cum accus. Herodot, 6, 12, et "Thucyd. r, 
8 ; "Ys. δουλείαν. Plato Leg. 6, p. 770, C : Δούλειον 
ὑπομεῖναι ζυγόν. Ὑπ. ἀλγηδόνα Gorg. p. 478, C; λόγον 
Hipp. maj. p. 298, D. Plutarch. Mor. p. 44, A, qui 
cum Pies τῇ αὶ conjunxit.] Isoer. Archid, [p. 130, D] : 
Πάντας ἂν τοὺς ix τοῦ πολέμου κινδύνους ὑπομείναιμι" 
et [p. 133, ΕἸ : Δεινοτέρας συμ’ ὑπομενετέον ὑμῖν. 
Plutarchus iu libro qui Περὶ φιλοπλουτίας inscribi- 
tur ; Τὰ δυσχερῆ πάντα "ἔξει ai ut Cic. Casus for- 
tuitos magno animo sustinere, Demosth. C. Mid. [p. 
515, 17]: Πολλὰς ἀπειλὰς ὑπομείνας, Idem Pro cor. : 
᾿Εγὼ μὲν τὰ ἔργα τῶν ὑπὲρ ὁμῶν πόνων ὑπέμεινα, ὑμεῖς 
δὲ μηδὲ τοὺς λόγους αὐτῶν ἀνέξεσθε, ubi videtur ὑπομέ- 
v&ty esse significantius quam ἀνέχεσθαι : licet plerum- 
que synonyms usurpentur; nam et Isocr. Symm. 
ὍΝ 75 C] dicit, ᾿Ἐπειδήπερ ὑπεμείνατε xai τοὺς ἄλλους 

γους, quod ipsum praecedit ἀνεκτὰ λέγειν : ut ὑπομέ- 
νεῖν λύγους sit Patienter eum audire, qui videtur 
ἀνεκτὰ λέγειν. Idem Isocr. in Paneg. : Οὐ γὰρ σμιχροὺς 


f 


οὐδὲ ὀλίγους οὐδὲ ἀφανεῖς ἀγῶνας ὑπέμειναν" Ad Demon 
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[p. 2, C] : Τὰ τῷ πλήθει φοδερὰ ϑαρσαλέο ^ 
ini p αν δον redet tim 
^ on us i - 
rre : Οὐχ ind, wvaw τὰς παρ᾽ ἐχείνου δὼ ες 
181 D: Ὑπ. ein] Mat. Polit. [3, 5 : H τί 
μεδέντος ὑπομενοῦσι τὴν ἀρχήν jj 4: Pru ἑκὼν ὗπο- 
ὧν Dev w τοιαύτην ἀρχὴν, Nemo enim 
iber Beridis perfert hujusmodi principatum , Bud. [Et 
4.13: Ὑπ. τὸ ἄρχεσθαι. ] Π πὶ ὑπομένειν παιδείαν, Susti- 
nere vel Sulferre castigationem, Ad. Ilebr. τα, 7 ; 
Εἰ παιδείαν ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ Θεὸς, 
ubi Bud. interpr. Si disciplinam sustineiis : ὑπομένειν 
διαβολὰς, in Epist. Plat, [1| p. 3og, A], Calurauiis se 
opponere et eas sustinere, Et ὑπομένειν χρίσεις, Judi- 
cium subire, Causam dicere. Sic Cic., Sustinere cau- 
sam publicam, pro Defendere. [Dio Cass. 59, 18: Οὐχ 
ὑπέμειναν τὴν χρέσιν, ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς προανάλωσαν" 54, 3 : 
Οὐ γὰρ ὑπέμειναν τὸ διχαστήριον.) At pro Toleranter 
ferre et patienter sustinere accipitur in Dem. [ ». δή ἢν 
28]: Ἐπειδὴ οὐχ ὑπεμείναμεν προσαπειλήσαντα, [.Elian. 
V. H. 4, 17 : Tov ἀετὸν χατέψησεν ὑπομείναντα αὐτὸν, 
i, e. Aquilam contactus patientem, Quocum Kuhn. 
comparavit N, A. 16, 18, ψηλαφήσειε, ὅ δὲ ὑπέμεινεν. 
M. V. H. 11, 7 : Σπάρτην μὴ ἂν ὑπομεῖναι δύο Ausdy- 
ὄρους, Cum genit. participii ib. 12, 1, p. 713 : 'Azea- 
μένου μὴ δυσγερᾶναι χαὶ φιλοῦντος ὑπομεῖναι.) Quum vero 
turpe aliquid dicimur ὑπομένειν, redditur potius Ad- 
mittere. Xenoph. Mem. 2, 6, 3a] : Ot καλοὶ τὰ τοιαῦτα 
οὗν, ὑπομένουσι, Talia nou admittunt, οὐ προσίενται, Et 
Plato (Apol. p. 28, C] : Αἰσχρόν τι ὑπομένειν, Turpe 
aliquid. admittere. (Cum. pacticipio, Soph. OEA. f. 
1323 : Ὑπομένεις μὲ τὸν τυφλὸν χηδεύων" ubi Schaefer, 
comparavit Xenoph. Cyrop. 4, 5, 22 : Ὗ πύμεινον προσ- 
τάξας" et Diod, 19, 12 : Μηδέποθ᾽ ιν ποιοῦντας 
ττόμενον. Plato Gorg. p. 505, C : Οὗτος ἀνὴρ 
οὐχ ὑπομένει ὠφελούμενος, Aristot, Polit. 4, 11:^"H & 
s ζητεῖν ἢ χρατουμένους ὑπομένειν" 5, 12 : Φασὶ τὸν 
Ἱεισίστρατον ὑπομεῖναί ποτε προσχληθέντα δίχην εἰς 
Ἄρειον πάγον.) Ὑπομένειν eleganter cum inlin. ali- 
quando construitur, ut et Lat. Sustineo pro Audeo 
ut Ovid. : Sed non attollere contra Susiinet hac ocu- 
05. Suet. : Eos, qui spectare sustinuissent, execra- 
tus); aut pro Possum, ut ap. Plin, Jun. in Epist. : 
us ra ica inducere in animum, — 04. A, 4 : 
δ᾽ ὑπέμεινε γνώμεναι.] Dem. Epitaph. [p. 1 1, 8] : 
Οὖς οἱ πρὸ ἡμῶν ih πρὸς πβασιν iL a ὑπέ- 
μέιναν οὔτ᾽ ἐδυνήθησαν χωλῶσαι. Plutarch. De propria 
laude [p. 540, E]: Οὐδὲ τὰς ψήφους ἀναλαδεῖν ἐπ᾿ αὐτὸν 
ὑπέμειναν, Rursum Dem. Pro cor. [p. 296, 6] : Ot xal 
τὴν χώραν xal τὸν πόλιν ἐχλιπεῖν ὑπέμειναν, Auimum 
vel Cor habuerunt : ab ltalis, Satis animi fuit, Galli 
enim dicunt, J'ay le courage de faire cela ; vel, J'ay 
bien le courage. lali, Mi basta l'animo. || Expecto, 
Prestolor, e Xen. (Mem. 2, 6, 31]: Τὰς σειρῆνας πάν- 
τας φασὶν ὑπομένειν, Sirenas cunctos praestolari ferunt, 
Plato ('Yim. p. 49, ΕἸ: Φεύγει γὰρ οὐχ ὑπομένων, Fu- 
git euim non expectans. [Appian, Civ. 5, 81: Ὑπέ- 
μεινεὲν ἐν Μεσσήνη τὸν Καίσαρα. Cum dativo pleonastico 
id. Auuib. 46 : Σὺ δ᾽ ὑπομένειν μοὶ διῶρο καὶ τὰ ἔνδον 
ἐπιτηρεῖν.) l| Ot ὑπομένοντες, Qui reinanserunt, Reli- 
qui, οἱ ὑπόλοιποι, ut Thuc. schol. exp. in. lioc 1, 5, 
P- 169 [e. 14] : Ἀεὶ προσδοχίας οὔσης μή τι xal οἱ xo- 
μένοντι, τοῖς ienondiagr à τὰ παρόντα σφίσιν, ὥσπερ 
xal πρότει γξωτε v Huc linet i 
ἮΝ rui exp. iuis ἦναι, n md, 
, ἃ πομερίζω, Subdivido. Unde Ὑπομερι ὃς, 6, Sub- 
divisio, ermogens i. q. ὑποδιλίρεσις, ἵν. part ller- 
mog. vol. 7, p. 772. Schol. Demosth, p. 140, 30 ed. 
Oxo. : Τὸ σχῆμα οἱ μὲν χαλοῦσι διπλοῦν μερισμὸν, οἱ δὲ 
βέρισμον τε xal ὑπ, G. D. Procl. Diad, Hl vpotyp. p. 89, 
13 : Καὶ μέν : ; τὸν Un. τῶν ἔξηχο.. 
στῶν, Vertit X 
mirantiémes que jusque là, Nicom. Geras, Arithin. 
P 76, 3, ἡ τῶν ἀεὶ ὑπ. διαίρεσις, Greg. Nyss. t. 3, p. 222, 
ἢ is γενικώτερον τέως χωρὶς ὑπ. διελθεῖν. Hass.] 
,  πόμεστος, ὁ, ἡ, Hefertus. Eunap. V. Soph. p. 
321—547 1: Σαχχχίᾳ ὑπόμεστα βιβλιδίων, « lá. IEdes. p. 61. 
Philo πῆ Ρ 
ilo De Joseph. P. 552.» Amos.] 
ΕΥ̓πομετρέω, q. d. Submetior. Basil. t. a, p. 185, 


βοῦμεν τὰ μετρητά, Mass.] 


ὡς ὑπομένουσα" Α 


c 


D 


ὑπομιμνήσχω 88) 
Ὑπομηχάομαι vitiose pro ὑπομυκάομαι, quod v.] 


πομήχης, δ, 5, velut opponitur illi ὑπερμύήκες, 
Sonat euim Ὑ πομήχης, q. d, ddleege. E C 
Longiusculus, Oblongus. Plin. autem appellavit Lon- 
gius quadanteuus, quod Dioscor. [4, 118 ὑπόμηκες 
vocarat. [Diog. L. 7, 1. Hippiatr, p, i 16, ὑπ. 
m Mee "puri Sie Vett. p. 223, a4, σανί- 
ἴον λεπτὸν xai ὑπ, Hasx, "Yn r ὑπό . 
Antiatt, in Bekk. Anecd. p. nhu]. ——À 

[Ὑπομηλαφάω, Clam. s. Leniter contraeto. "Y'zouy.- 
λαφῆσαι per |a ing exp. Hesych., per ὑποψηλαςῦ- 
σαι Phot. et Etym. M. p. 783, 12. Conf. Μηλιφέω ἢ 

Ὑπομηλίζω, Sum colore in luteum vergente. [Dios- 
cor. 3, 79 : 4a .. ὑπομηλίζοντα T 4£9x.] Nam 
Ὑπομήλινος redditur Subluteus, [Hujus adjectivi 
exemplum "emere 

[Ὑπομηνύω, q. d. iudico. Moschion De pass. 
mul. p. 16, 13. tlasr.] 

[Ὑπομήτριος, δ, &, Qui est in ulero, Maximus Περὶ 
xat. 186 ; ἯΙν 22 * ὑπομήτριον υἱέα ἃ δλώσν.] 

ΕὙπομηχανάομαι, Subter. machinor. Phot. Epist. 
Ρ. 352, 20. Hasz.] 

[Ὑπομίαρος, ὁ, ἢ, Paullum impurus. Pollux 9, 1413: 
Ὑπομίαρον τὸ πασσυρεί.] 

[Ὑπόμιγμα, τὸ, Submixtio. Plutarch, Mor. p. 931, 
D : "Ys. xai λεῖμμα τοῦ φωτός. 

Ὑπομίγνυμι, vel Ὑπομιγνύω, 4. d. Submisceo , 
Clam s. Paulatim misceo. [Plato 'im. p. γι, B : Κατὰ 
πᾶν ὑπομιγνῦσα τὸ Enap* 24, D : Ὑπομίξας αὐτοῖς" Phil. 
p.472, ἃ: μιγμένον τῆς λύπης.) Plutarch, 
Symp. p. 1147 mes ed. [p. 676, B] : Τοῦ χαλοῦ Ἀγά- 
θώνος, ὃν πρῶτον εἰς τ ἂν gactv ἐμβαλεῖν xai ὑπο- 
μίξαι τὸ χρωματιχόν, [ |] Intrausit. et metaph. 'Thucvd. 
8, 102 : Ὡς εἶχον τάχους ὑπομίξαντες τῇ Χερσονήσῳ 
παρέπλεον xzA.] 

[NANI Rubrica tingo. Schol. Hom. Od. E, 
245 : Ὑπομεμιλτωμένον σχοινίον. 

Ὑπομτωέουαι g^ Diod. 13, Ι 
μέομαι, quod restituit e] 

{Ὑπομιμνήσχω, fut. ὑπομνήσω, aor, 1 ὑπέμνησα, ex 
quo grammatici finxerunt. presens] Ὑ πομνέω, pro 
quo “Ὑπομιμνήσχω, i. q. ἀναμιμνήσκω, Reminisci facio 
5. Recordari, Memoriam renovo, refero. At Revoco 
in memoriam s. Redigo, magis convenit constructioni 
hujus verbi cum accus. rei, ut p post docebo. 
Vel. Commonefacio, Admoneo. Hom. Od. 0, [3]: 
Ὀξυσσξος μεγαθύμου φαίδιμον υἱὸν Νόστου ὑπομνήσουσα, 
καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι, ubi Eustath. ait. tale esse, quale 
τὸν δεῖνα ἀναμιμνήσχειν τοῦδέ τινος. fertur vero ex 
eodem poeta [Od. A, 321], ὑπέμνησε, quod schol, 
exp. ἐπιμνησθῆναι ἐποίησε. [Isocr, p. 383, € : Οἱ μὲν 
γὰρ ἄλλοι τοὺς εἰληφό τὰς ξωρεὲς ὑπομιμνήσχουτιν, 
ἡμεῖς δ᾽ ὑμᾶς τοὺς wer ἀξιοῦμεν μνημονεύειν. Piato 
Lach. p. 181, € : Ἡμεῖς σὲ xai αὖθις ὑπομνήσομεν * 
Phiedr. p. 366, D : Καλῶς y: ὑπέμνησας" 277, B : Πά- 
λιν δὲ ὑπόμνησόν με πῶς" 275, D : Tov εἰδότα ὑπομνῆσαι 


vitiose pro ἀπομι- 


περὶ ὧν ἂν ἢ τὰ γεγραμμένα: Phil. p. 31, € : Ὑπομί- 
μνῆσχε ἡμᾶς si .. βούλει δηλοῦν. Cum ὅτι Rep. 5, p. 452, 
C : Ὑπομνήσασιν ὅτι ... et Lach. p. 179, B. Cum ge- 


nit. rei] Thuc. : Ὑ πομιμνήσχειν τῶν ὁρχίων., (Ys. xa- 
χῶν JEschin. p. 75, 42.] Plutarch, : ἡ πομιμνέσχουσα 
χωρίων ἱερῶν, [Theocr. 21, 50 : Ὑπομιμνάσχων τῶ τρώ- 
pares] ian, 3, [13, 8] : Μύθων τε ἀρχαίων καὶ 
βαμάτων ὑπεμίμνησκε. Item cum accus, rei Herodot, 
7.17: Ἡ Πυλίη ὑπομνήσασα ταῦτα. Soph. Phil. 1:20: 
ἸΠαλαιὸν ἄλγημ᾽ ὑπέμνασας. Plato Phredr. p.241, A 
ἹὙπομιμνήσχων τὰ παραχθέντα xai λεχϑέντα,] Ὑ πομνῆσαι 
τοὺς νόμους, KKschin., ln memoriam revocare leges. 
[Τοὺς καιροὺς idem p. 62, 15.] Nam, uti dixi , ad ser- 
vandam Graecam construct, ὑπομνῆσαι aptius reddi - 
lur In memoriam revocare, redigere, reducere, in 
hujusmodi ll. Sunt porro et qui reddant, Ante oculos 
ponere; sed vicinius est quod Cic. dixit, Memoriam 
sibi proponere :.ac tum accus. Graecus in genitivum 
Latinum mutandus esset. lnterdum jungitur. etiam 
duplici accus., rei sc. et personz. "lhuc. [7, 64] : 
? XM ᾿Αθηναίους πάλιν αὖ xai τάξε ὑπομιμνήσχω, [Plato 
Critia p. 102, E : Ταῦτα TEM ὑμᾶς ὑπομνῆσαι.] 
Sic Dem. p. 146, (348, 25] : Τοῦ χάριν δὲ ταῦθ' ὑπέ- 
uvizu vus ὑμᾶς ; Stc utitur et Xenoph. Cyrop. 3,3, 
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37.] Sed videndum est quibus in ll. ὑπομιμνήσκω σε Α πάθη, περὶ ὧν ἐν ἰδίῳ προηγουμένως 


τοῦτο reddatur aptius Admoneo te hujus rei, Commo- 
nefacio, quam Revoco tibi in memoriam, Cum par- 
ticipio etiam invenitur : ap. [socr, autem precedente 
etiam ὥς, Ad Dem. (p. 6, D] : Kal σταντὸν ὡς ἄνθρω- 
πὸς ὧν ὑπομιμνήσχῃης. || Ὑπομνῆσαι, In judicium vo- 
care, Bud. ex Pand. et ex Authent, Alicubi vero red- 
ditur etiam Ante oculos pono. (Interrogo, Sciscitor, 
Constant, De cerim. p. 6, 1 : Ὑπομιμνήσχουσι τοὺς 
δισπότας περὶ τῆς ἑορτῆς" et sic apud scriptores 
Byzant. : v, Reisk. vol. 2, p. 25] || Ὑπομιμνήσκομαι, 
Commonefio, In. memoriam raihi revocatur, etiam 
Reminiscor, Recordor. (Esch. Pers. 329 : Τοιῶνδε ... 
νῦν ὑπεμνήσθην πέρι. Plato. Lach. p. 188, A : Οὐδὲν 
οἷμαι καχὸν εἶναι τὸ ὑπομιμνήσχεσθαι d τι... Phil. p. 47, 
E. : Ἢ δεόμεθα ὑπομιμνήσκεσθαι τὸ ... Xenoph. ET 
6, 1, a4 : Ὅπως ἐν ταῖς ἀγωγαῖς ὑπομιμνήσχοιντο τὰς 
τόμ. Alex. Aphr. : Φύσις ὑπομιμνησχομένη τοῦ ἀνια- 
£79. [Éunap. p. 482—473 : Τοῦ γένους ... ὑπομιμνήοχε- 
σθαι, Boiss. Lucian, Catapl. c. 4 : Ὑπεμνήσθην τῶν χατὰ 
τὴν $80v.] 

Ὑπομισέω, Aliquatenus odi, Leviter odi, Bud. 
[nullo allato exemplo. ] 

Ὑπόμισθος, ὁ, ἡ, Conductus mercede. Lucian. 
[Tim. e. 6] : ᾿Εργάζομαι τὴν γῆν, ὑπόμισθος ὀδολῶν τεσ- 
σάρων, i. €., τέσσαρας ὀδολοὺς μισθὸν λαμβάνων. [De co 
qui tributum aliquod pendit, Lucian. Pseudol. 27, 
ubi de oraculorum interpretibus dicit, Kal τοῦτο αὖ- 
τῶν τὸ ἔργον ὑπόμισθον ἦν" ἐτέλουν γὰρ οἱ ἐξηγηταὶ τῷ 
᾿Αλεξάνδρῳ τάλαντον Ἀττιχὸν ἑχάτερος. ee 

Ὑπομνάομαι, ap. Hom. [Od. X, 38] exp. Clam 
ambio nuptias, s. affecto, sicut et brevium scholl. au- 
ctor exp. λεληθότως μνηστεύομαι. At Eustath. [p. 1918, 
48] ὑπούλως xal ψευδῶς xal ob κατὰ νόμον μνηστεύομαι, 
Sed idem ille enarrator quem brevium scholl. aucto- 
rem voco, exp. etiam 6zog0t(po. Apud Aristot. tamen 
in ὑπομνηστεύομαι, quod eadem forma dicitur, vacat 
prepos. 

[ove ^, Memoria. Tit, Athyr. ap. Backh. 
vol. 2, p. 69, n. 2032, 3, ὑποωμνείας χάριν. Ask.) 

Ὑπόμνημα, τὸ, Quod rei alicujus recordari 5. re- 
minisci facit, et q. d. Reminiscimentum, ut supra in 
aliis quibusdam synonymis dixi; Monumentum. [Xe- 
noph. Anab. 1, 6, 3 : Ἐνῆν ἐν τῇ ἐπιστολῇ τῆς πρόσθεν 
sane ὑπομνήματα. Isocrates [p. 22, A, et simi- 
iter Demosth. p. 247, 22; 1377, 8] : Τῆς ἀρετῆς ὑπό- 
μνημὰ mand ies p. 73, € : Ἵν' ὑπ. τοῖς ἐπιγιγνο- 
μένοις ᾧ τῆς ... ἀσεδείας. Demosth. p. 690, 20 : Ὑπομνύή- 
ματα πολλῶν xal χαλῶν ἔργων" 121, 25 : "Iv! ὑμεῖς ἔχητε 
ὑπομνήματα καὶ παραδείγματα.) Et in. malam partem, 
᾿Αδιχίας ὑπομνήματα, in. Epist. Philippi, ap. Demosth, 
[Id. p. 14:12, 8 : Τῆς ἑαυτῶν (ac νήματα 
ἔχουδι" 1489, ν : Ὑπ. τῶν ἑαυτοῦ xaxi»v.] Apud Thuc. 
autem 2,[c. 42]: Ὧν καὶ πολλάχις ἕξετε ὑπομνήματα 
ἐν ἄλλων εὐτυχίαις, quidam interpr. etiam Recorda- 
tionem. In VV. LL. ex Plat. Epist. [p. 344, xl Ὑπο- 
peas χάριν ταῦτ᾽ ἔγραψε, In. memorie subsidium 

mc scripsit, || Quod quis sibi scribit, subsidio fu- 
turum memoria; Scriptum quo res aliqua in memo- 
riam revocatur. [De libris trapezitarum Demosth. p. 
1186, 7 : Ot τραπεζῖται εἰώθασιν ὑπομνήματα γράφεσθαι 
ὧν τε ξιδόχσι χρημάτων xal εἰς ὅ τι καὶ ὧν ἄν τις voie, 
ν᾽ 3 αὐτοῖς γνώριμα τά τε ληφθέντα καὶ τὰ τεθέντα πρὸς 
τοὺς λογισμούς. Conf, ib. 1186, 25; 1193, 2, ubi ὑπό- 
pvmuz γράψασθαι.) Denique tale scriptum, quale id 
quod Latini proprie Commentarium vocant, i. e, 
Scriptum in quo capita tantum et summas rerum 
attingimus, utpole memorie solum gratia, non ad 
plenam rerum narrationem. Peculiariter ὑπομνήματα 
vocari scribit Bud. Quas unusquisque studiosorum 
ex auctorum lectione sibi conficit. Et paulo post, 
ὑπομνήματα esse dicit Quae ex. tempore et sine cura 
scripta sunt, eoque differre ἀπὸ τῶν συνταγμάτων. 
Redditur certe. ὑπομνήματα plurali itidem. nomine 
Commentarii; nam et de ris Commentariis ex 
Piut. affertur. Ac certe non semper videtur dici hoc 
nomen de iis qua ex tempore et sine cura scripta 
unt , ut tamen vult Bud., sed generaliter etiam usur- 
par! pro συγγράμματα, ut quum dicit Athen. : Ἔξανα- 
ρους αὐτοῦ πάντα τὰ ὑπομνήματα. [Longin, 44, 1 : Τὰ 
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ὑπεσχόμεϑα ity 
ὑπ. Ib. 36, 12, fragm. 6, 3.] Sed et de Scholia" qui 


bus ctiam tribuitur. commentariorum appellatio , 
dictum invenitur ὑπομνήματα, idque ap. recentiores 
rzsertim. [De Hypomnematis Grzcis disseruit Ern. 

cepkius in commentatione Berolini edita a. 1842. 
Cujus disputationis summa haec est : « Ὑπομνήματα 
scriptoribus bonae noti» cum monumenta erant. ipsa 
tum omnia, quze alicujus rei memoriam afferrent et 
recolerent. Inprimis igitur libros ad memoriz stu- 
dium confectos et historicos et philosophicos et alios 
Graci ὑπομνήματα vocabant. Atque etiam. Romanis 
monumenta hoc sensu. valebant (Cicer, De or. ἃ, 13 ; 
Liv. 7, 3; 'l'acit. Hist. ἃ, 101), quamvis alibi Grze- 
cam vocem interpretentur commentarios. Ut vero et 
libri ὑπομνήματα vocarentur ideo factum est quod 
reminiscentiz et recordationis caussa conscripti sunt 
(ὑπομνημάτων χάριν αὐτὰ ἔγραψεν Pseudo- Plato Epist 
p- 344, D). Hanc significationem scriptores inferioris 
&lalis non semper tuebantur: nam omnia philoso- 
phica et historica scripta et ab Juliano in Cesar. c. 
20, eta Diogene L. in enumerandis philosophorum 
opusculis ὑπομνήματα (4, 4; 47; 8, 89), alias tamen 
συγγράμματα vel βιδλία promiscue vocata sunt, Ali- 
ter tamen statuendum est de Diog. L. 8, 8o, 81. A 
principio ὑπομνήματα ista composita esse ad labantem 
memoriam sustentandum et Antisthenes apud Diog. L. 
6, 5, et Plato in Phzdro p. 276, D, A 1 

ἢ ἑαυτῷ τε γέματα θησαυριζόμενος εἷς θης 
mis ἐὰν aber tud bogus ἕχνος μετιόντι, 
Eodem modo Euclides Platonicus Thezt. p. 143, A : 
᾿ἘἘγραψάμην οἴκαδ᾽ ἐλθὼν ὑπομνήματα.... Est autem ge- 
nus commentariorum duplex. Alteri generi illos ad- 
numero commentarios qui sicut commentarii Caesaris 
eam ob caussam conscripti sunt ut earum rerum, 
quibus auctor ipse interfuit gerendis, memoria con- 
servaretur et. instauraretur; nam talium commenta- 
riorum scriptores voluerunt alios habere parata unde 
sumerent qui vellent. scribere historiam (Cic. Brut. 
€. 25, Ad Attic. 2, 1). Alterum commentariorum genus 
complectitur eos libros qui ex aliorum scriptis deri- 
vati sunt. Horum commentariorum prorsus duo ge- 
nera distinguenda sunt, quorum alterum illud dixe- 
rim cujus auctores interpretes agunt vel censores 
scriptorum (cujusmodi sunt commentarii grammati- 
corum in Homerum, poetas scenicos, oratores), alte- 
rum cujus auctores excerptores nominaverim, cujus- 
modi sunt plurimorum seriptorum ὑπομνήματα ἵστορ 
vel ταχτιχὰ, vel συμποτιχὰ etc. » Qua deinceps 
enumerata ab Kepkio vide apud ipsum. De commen- 
tariis historicis frequenter legitur ap. Polybium, 
Plutarchum, Dionem Cassium aliosque recentiores. 
Interdum Annales significat, velut üm. βασιλιχὰ ap. 
Diodor. 3, 38, quos commentarios regios appellat 
Livius 33, χα. Philippi Macedonis Μαχεδονιχὰ τῆς 
βασιλικῆς οἰχίας net ais ap. Lucian. Dem. enc. 
c. 26, qua Valck. indicavit. Diodor. 1, 4 : Τὰς πράξεις 
ἀχριδῶς ἀνελάβδομεν dx τῶν παρ᾽ ἐκείνοις (Siculis) ὑπο- 
μνημάτων ἐκ πολλῶν χρόνων τετηρημένων. Scholiasta- 
rum commentarii aut. ὑπόμνημα appellantur ubi de 
una aliqua scholiorum collectione agitur, aut ὑπομνή- 
ματα, ubi de pluribus : v. quae dixi ad schol. Aristoph. 
vol. 3, p. 38g sq. "Ewa τῶν σχολιχῶν ὑπομνημάτων 
dixit schol. Aristoph. Av. 1242.]. || Ὑπομνήματα, que 
Lat. Acta, inquit Bud., qui tamen affert huuc Ap- 

iani l., ubi non sine adjectione ponitur, B. C. 3, 

5]: Ὑπομνήματα τῶν Καίσαρι βιδουλευμένων καὶ πε- 
πρχγμένων. [De actis publicis Plut. V. Sol. c. 12 : Ἔν 
τοῖς Δελφῶν ὑπ. Mor. p. 867, À : Ἐχ τῶν κατ᾽ ἄρχοντας 
ὑπ. ἱστόρησε. Dio Cass, 78, 22: Τὰ τῆς βουλῆς ὑπ. διὰ 
χειρὸς ἔζων. Ὃ ἐπὶ ὑπομνημάτων Joseph. A. J. 7,5, 4.} 
Idem alibi scribit ὑπομνήματα iu Pand. vocari Acta, 
i. e. Scripturam actuarii, 

“Ὑπομνηματίζω, Commentariis scriptis interpretor. 
[Steph. Byz. s. v. Δωδώνη : Φιλόξενος ὃ τὴν Ὀδύσσειαν 
ὑπομνηματίζων" et ib. ᾿Επαφρύδιτος ὑπομνηματίζων τὸ β΄ 
Αἰτίων' s, v. ᾿Ερυθραί : Ναυχράτης ὁ τὸν “Ὅμηρον ὗπο- 
μνηματίσας" οἵ alibi. Schol. Hermog. vol. 7, b ἧι, 7. 
5y2, 2o. Etym, M. p. 273, 41. Passiv. Esdr. 3, 6, 
Ursuvrudeioso τάδε, In quo haec commen- 
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6 scri iteris consignata erant. Frequentior A Scriptor eorum operum quz νήματα vocantur, 
tariis scripta 5, literis consigna 1 u 


rmz mediz usus est, De commentariis historicis 
Polyb. 5, 33, 5: Οἱ τὰ κατὰ χαιροὺς ἐν ταῖς χρονογρα- 
τιζόμενοι, De rhetoricis Longin,. 1, ἃ: 
φίαις ὑπομνηματιῖοι r 
Ἐπεὶ ἐνεχελεύτω ἡμᾶς τι περὶ ὕψους εἰς σὴν ὑπομνημα- 
τίσασθαι χέριν. De philosophicis Plut. Mor. P. 720, 
D: Τὰ ἐν τῷ περὶ Wee διαλόγῳ ^r - ἰδίαν 
Ἰσάμενός σοι παρέξομαι. Stob. . νοΐ, ἃ, p. 
art: Ws epipuc dusiernt nd iumprapezilpas τ 
λεγόμενα ὑπὸ τῶν φιλοσόφων, Sext. Emp. p. 367 : Περὶ 
ὧν ἐν τοῖς Πυρρωνείοις ὑπομνηματιζόμενοι διεξήειμεν. 
Sapissime de commentariis scholiastarum, praesertim 
imn aor. 6 ὑπομνηματισάμενος vel ol ὑπομνηματισάμενοι, 
ut ap. Apoll. De synt. p. 158, ἡ, scholl. Hom. lI. II, 
21, &schyli Pers. 1, Sophoclis OEd. Col. 388, 390, 
681. Eustath. Opusc. p. δὲ, 47.] : . 
Ὑπομνηματιχὸς, 3, 6v : nt ὑπ, συγγράμματα, Scripta 
ad memorig tantum subsidium : ὑπομγηματιχὰ, inquit 
Ammon. in Pradicamenta Aristot, ἐχεῖνα χαλοῦσιν, 
ὅτα πρὸς οἰχείαν ἀπεσημειοῦντο ὑπόμνησιν, His ap. Eund. 
opp. τὰ συνταγματιχὰ, de quibus et Bud. p. 17g. 
[Dtog. L. 4, 5: Ἀριστίππου ὑπομνηματιχοὶ διάλογοι, i. e. 
ὑπομνήματα in dialogorum formam redacta, Eustath. 
Opusc. p. 61, 54 : Ὑπ, ἐξήγησιν, || Adverb, Ὑπομνη- 
ματιχῶς, In modum commentarii. Galen. vol. 12, p. 
380: Ὑπ., οὐ συγγραφμιῶς ἐν τῷ β' τῶν ἐπιδημιῶν ὑπ 
αὐτοῦ λέλεχται, Pappus Alex. in Bredov. Epist. Par, 
. 190 : Ὑπομνηματιχώτερον συνταχθείη ἂν τὸ αὐτὸ πρό- 
ὕλημᾳ οὕτως, Similiter ὑπομνηστικώτερον dicitnr, de 
quo v, s. Ὑπυμνηστιχός, à ! 
[Ὑπομνημάτιον, τὸ, Commentariolus, Schol. Ven. 
liom. Hl. Z, 616. « Pallad. V. Chrys. p. 33.» Boiss, 
Id. ib. p. 24, 4: Πράξαντες ὑπ. ἀράχνης ἀσθενέστερα. 
M. Anton. Ad seips. 3, 14 : Οὔτε γὰρ τὰ ὅπ, σου μέλ- 
jai ἀναγινώσχειν, Hasn.] 
ΕὙπομνημάτισις, x , ἡ, i. 4. seq. Niceph. Blemm. 
ss. 


σα p. 3, a. Boi 
[Ymeuvnutiga, τὸ, vitiose pro Ὑπομνηματισμὲς, 
quod vide. ] 

Ὑπομνηματισμὸς, ὁ, [Scriptum quodcunque me- 
moris caussa consiguatum. Polyb, 24, ἃ, 4: Ἤρετο 
εἶ τινα περὶ τούτων ὑπ. ἔχουσι παρὰ τοῦ βασιλέως, ubi 
mox eodem sensu βιδλίδιόν τι οὗ μέγα, 26, 7, 5: Τῶν 
ὑπ. ἀναληρδίντων ὧν οἱ δέχα πρέσθδεις ἐπουέσαντο κατὰ 
τὴν "Acínv.] Interpretatio quae fit commentariis scri- 
ptis. [Eustath. p. 746 : Ὁ χωμιχὸς καὶ ὁ κατ᾽ αὐτὸν ὑπ.} 
Sed ὑπομνηματισμοὶ pro Commentariis etiam, quales 
sunt Casariaui : ut ex. Polyb. (a, 4o, 4] Bud. docet 
ibid. [De commentariis historicis Diouys. A. R. 1,5: 
Βέλτιον ἀν᾽ ὧν ὡρμήθην λόγων τε xal ὑπ. διελθεῖν, Esdr. 
ἡ, 15: Ἐν βιθλίῳ ὑπομνηματισμῶν (ubi alii vitiose 
ὑπομνηματισμάτων), Maccab. 2, 2, 13 : Ἐν τοῖς ὑπ. 
τηγοῦντο" et 2, 4, 13. Cyrillus Lex.: Ὑπομνηματισμούς' 
Yetie ἔμπροσθεν εἰρτμένας περὶ τινῶν πράξεων. Qui 
alibi annotat Dionys, H. a pellare. ὑπομνηματισμοὺς 
Ea qui de antiquis rhetoribus scripsit. {[Ὑπομνημα- 
τισμοὶ, Excerpta, Compendium doctrinz, Stob. Eclog. 
p. 266, A; 184, D; 180, a.. Vatcx, ld. vol. 2, p- 90 
ed. Heer, : Περὶ τῶν ἠθικῶν ἑξῆς ποιήσομαι τὸν ὑπ.] 
Apud Cic. autem Ep. ad Fam. 3, 1, legimus : Quam- 
obrem peto a te ut scribas ad tuos, posse tua volun- 
tate decretum illud Areopagitarum , quem ὑπομνημα- 
τισμὸν illi vocant, tolli, 

Ὑπομνηματιστὸς, 5, Qui commentariis scriptis in- 
terpretatur, Interpres , Enarrator. [Ot ὑπ. Steph. Byz. 
5. V. "Mix, scholl. Soph. Ant. 45, Aristoph. Lys. 
wr γον yy εἰ Commentator, Bud. ex Eust. 

» 1251, 19. Id. Opusc, p. 61, 4 : Οἱ τῷ Ax 
τέχνης ὑπ, G. D. M, Odyss. p. 1397, τὸς Ἰλάτωνος 
ὑπ. Petr. Sic. Hist. Manich, Ρ. 22, 9 Gieseler., ἐξηγη- 
ταὶ xai ὑπ. Hass.] ln VV. LL. exp. etiam Commenta- 
niensis, 'Tatianus Orat, c. Grec. c. 38 : Φόνου ὑπο- 
χριτὴν, μοιψείας ὑπομνηματιστήν.] Ab Hesych. ὁ ὑπό- 


βνημα 
ΕὙπομνη ματογραφέομαι, Memoris caussa perscribo. 

,*3»0 Epist, p. ^48 ed, Gal. (p- 59 Or.) : Μαστί- 

xut τὰ τῶν θεραπαινῶν σώματα 2. οἷον ὑπομνηματο- 

Ἰραφούμεναι τὴν ὑπερθολὴν τῆς πιχρίας, Forma activa 

p. Maximum Conf. vol. 1, p. 118, C.] 
τομγηματογράφος, 6, Commentariorum scriptor, 
TUM. 1136, Ch eC, TOM, VIII, FASC. I1. 


Julian. Imper. Porphyrio p.411, C]: Πολλὴ ἦν xdw. 
καὶ μεγάλη βιδλιοθήχη D'tspyou παντοδαπῶν μὲν φιλο- 
σόφων, πολλῶν δ᾽ ὑπ. [Stob. Ecl. vol. 1, Ρ. 950: Ἑρμοῦ 
TOv πάντων ὑπ.] In VV. LL. Qui est ἃ commentariis. 
Sed et Magistratus quidam Alexandriz hoc nomine 
vocatus fuit a Strab. |'Y., Commentariorum scriba, 
Commentariensis. Fuit magistratus Zgyptius : v. Strab. 
17, Ρ. 797; ibique Casaub., qui ad Sueton. Aug. c. 73 
ostendit Latine etiam dici a memoria. Commemoran- 
tur hypomnematographi in Cod, l. 10 tit. 31, l. 59, 
ubi de Alexandriuis agi. videtur. (De iisdem iu Ἀᾳμγ- 
pto, sub Ptolemeis, cogitavit Bernard. Peyron Pap. 
greci del mus. Brit. p. 31, 2, 124 : Καὶ ἐκομισάμην τὸ 
πρόσταγμα Πτολεμαίῳ τῷ Qm. ubi papyrus, τὸν ὑπὸ- 
μνηματοφος (sic). Hase.) Unde idem nomen venit in 
versionem Alex., ut Paral. 1, 18, 15, Jes. 36, 3, ubi 
Hieronymus Oper. vol. 5, p. 121, Latine reddit a 
commentariis. Couf. Budae Annotatt, relig. in Pan- 
dectas p. 339, B, et Salmas. ad Spartiani Adrian. 11, 
P. 107, qui interpretatur optionem (v. Digest. 1. 48 
lit. 20, l. 6, ubi commentariensis synonymum est), 
h. e. carceris prepositum. Eodem modo Scaliger ad 
Manil. 5, 538. Srunz. De dial. Maced. p. 82. Exx. 
scriptorum Byz. v. ap. Ducang.] 

[Ὑπομνημόνευμᾳ, τὸ, ap. Eustath, p. 934,7 : Eevo- 
ὧν ἐν τοῖς xxr αὐτὸν ὑπομνημονεύμασιν, vitiose pro 
πομνημονεύμασιν. Notz nou melioris est verbum 

ὙὙπομνημονεύω, quod librarii passim intulerunt pro 
ἀπομνημογεύω, ut ap. Galen. vol, 9, p. 423, Joseph. 
A. 4. 15, 10, 5, ubi recte dzopy— in aliquot. li- 
bris. ἃ. Diw».] 

Επομνημύω. V. Ὑπημύω.] 

Ἰπόμνησις, sc, $, levocatio in memoriam , ipsa 
Actio revocandi in memoriam s. suggerendi : unde et 
Suggestio ἃ μέσοι Ἔα redditur, Commonefactio , 
Admonitio, [Kecordatio. Plato Phaedr. |. 225, A : 

μνήμης, ἀλλ᾽ ὑπομνήσεως φάρμακον εὗρες" Leg. 
5, p. 732, D: Ταῖς ὑπομνήσεσι πάντων τῶν τοιούτων. 
Xenoph. Cyrop. 3, 3, 38 : Ὁ τὴν τούτων ὑπ. ἔχων. 
Plut. V. Artox. c. 223: Ὄνειδισμὸ: μᾶλλον ἃ χάριτος ὑπ.] 
Apud Thuc. (1, 72 : Ὑπόμνησιν ποιήσασθαι τοῖς mgeatu- 
pns ὧν ἔδεσαν" et a, 88] cum verbo ποιήσασθαι, 
sequente gen. redditur per ipsum verbum Commone- 
facere : ap. Galen. autem In memoriam redizere. Sed 
et pro Mentionem facere, 'Thac. [3, 54 : Τῶν εὖ δε- 
δραμένων Um. ποιησόμεθα, Eur. Or. 1032 ; Ἐς δάχρυα 
πορθμεύουσ᾽ ὑπόμνησιν καχῶν. Polyb. 1, 1, ἃ; "Eva 
γεστάτην διδάσχαλον ... τὴν τῶν ἀλλοτρίων περιπετειῶν 
ὑπ, 3, 31, 6: Τῆς τῶν προγεγονότων περὶ ἑχάστους Ur. 
Sext. Emp. p. 95 : 'Ἑξῆς δὲ xal τὰς ὑπ. τοῦ εἶναί τι ay. 
μεῖον ἐκθησόμεθα᾽ 520 : Βραχείας τινὸς xal προχείρου ὑπ. 
Sequente infin, Aret. p. 73, 5: Ὡς μὴ υδίζειν ὑπ, 
ἴοι, Ne in mentem veniat. Idem p. 121,6: Φυγὴ ἐπι- 
πόνου πάθεος καὶ χινδυνώδεος ἐφ᾽ ἑκάστης ὑπομνήσιος 
i. e. In quaque accessione. Non minus singulare quod 
p. 78, 3o legitur : ᾿Αϑρόον δὲ μὴ ἀσιτέειν' ὑπομνήσιός τε 
γὰρ ἠδ᾽ ἀλέης τῷ στομάψῳ ς ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἡμέρην, 
i. €. Stomachus refectione et calore opus habet. Ὑπό- 
μβνησις quomodo ab ἀνάμνησις differat docet Ammon. 
p. 16: Av. γάρ ἐστιν ὅταν τις ἔλθη εἰς μνήμην τῶν πα- 
ρελθόντων, ὑπ. δὲ, ὅταν ὑφ᾽ ἑτέρου εἰς τοῦτο προαχθῇ. 
I ᾿Επαφρόδιτος ἐν ὑπομνήσει Ἡσιόδου citatur in Etym. 
Ms. ap. Ruhnk. Epist. cr. p. 104, vitiose pro ózo- 
μνήματι.] 

{Ὑπομνήσχω, i. 4. ὑπομιμνήσκω. Orph. Hymn. 76, 
6 : Μνημοσύνη ... φιλάγρυπνος ὑπομνήσχουσά τε πάντα.] 

ΓὙ πομνηστέον, Admonendum est. Euseb, ap. Clem. 
Alex.; Aristot. Rliet. ad Alex. Waxzr. Sext. Emp. p 
147 : Ὑπ. αὐτὸν τῆς «.. διαφωνίας. G. D. || Memoran- 
dum. Jo. Philop. De creat. mundi p. 162, αἱ : Ὑπ. 
δὲ χἐχεῖνο χαλῶς «lonu£vov. Hassz.] 

Ὑπομνηστεύω et Ὑπομνηστεύομαι, sicut Hgouvz- 
στεύω supra ex Προμνῶμαι, Despondeo, Aristot. Po- 
lit. 5, [4] : Ὑπομνηστιευσάμενος γάρ τις θυγατέρα, ὡς 
ἐζημίωσεν αὐτὸν ὁ τοῦ ὑπομνηστευθέντος πατὴρ, γενόμενος 
τῶν ἀρχόντων ἅτερος, συμπαρέλαδε τοὺς ἐχτὸς τῆς πολι-. 
τείας, ὡς ἐπηρεασθείς. Ubi animadverte, ut ὑπομνη- 
στευσάμενος dicitur active Qui despondit, sic brouvy,- 
στευθεὶς passive Sponsus. 
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Ὑπομνηστιχὸν, τὸ, Commentarius, et 4. d. Memo- 4 


riale, Bud. ex Basil. p. 554. [Commonitorium, Com- 
mentarinm, Gl. Epiphan. vol. 2, p. 158 : EC τις 90... 
τούτῳ τῷ ὑπ. (libro de ponderibus et mensuris) ἐντυγχά- 
vtty, Tiesieet val b | d P Dx Ὑπ. ἌΜΕ oc 
αμμένον χειρί. Ex adii V. . p. 31, Actis 
ἐμ μετ ννιοσδ at soripsibus Brxeioh. chat Ducang. 
* Suggestio. Georg. Alex. Vita Chrys. p. 244, 13. Vita 
Marise Antioch. Actt. SS. Maii t. 7, p. 56, E. Cyrill, 
Hieros. Catech. p. viij, D. Zachariz Hist. juris grae- 
corom. p. 120, 10 : Κατεστρώθη ὑπ. ... ἮΝ τὸν βασι- 
λέα. » Hasr. Joann. Malal. p. 477, 5 : Ἐξῆλθε Ῥουφῖ- 
νος μετὰ θείων ὑπομνηστιχῶν, Cum imperatoris mau- 
datis. Chron. Pasch. p. 399, D; 4ot, ΑἹ 402, ν᾿ 

[Ὑπομνηστιχὸς, ἡ, ὃν, Commonitorius. Sext. Em 
p. 495 : Τοῦ ὑπ, σημείου" 80 : Τῶν σημείων τὰ RN 
ἐστιν ὑπ., τὰ δὲ ἐνδειχτικά εἰ alibi. Clem. Al. p. 736: 
Vpzgh ὑπ. « Cyrillus Catech. 6, p. 57, C.* Borss. 
|| Adverb. Ὑπομνηστιχῶς, Galen. De opt. secta c. 11, 
Sext. Emp. p. 513. Compar. ib. p. 30g : ᾿Αχριβέστερον 
δείχνυται ἐν τοῖς Σχεπτικοῖς ὑπομνήμασιν, ὑπομνηστικώ- 
τερον δὲ xal νῦν παρασταθήσεται, d. c. Drevius revo- 
cando in memoriam. 

[Ὑπομνήστρια, ἡ. Lex. rhet. Bekk. An. p. 312, 11: 
ὋὙ πομνήστριαι τίνες εἰσίν ; al ὁμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι.) 

[Yzóuvüui, Jurejurando addito aflirmo. Soph. 

fragm. 313 : *H φὴς ὑπομνὺς ἀνθυπουργῆσαι χάριν ; Med. 
Demosth. p. 1006, 3 : "EZ ἀρχῆς ἠντιδίχει xot ὑπώμνυτο 
ὡς ὧν Βοιωτός. Longe frequentius ὑπόμνυσθαι alia si- 
gnif. dicitur, de qua HSt.:] Ὑπόμνυμι, vel potius 
passiva voce [immo media, qua sola hoc sensu usi- 
tata est] Ὑπόμνυμαι, Prorogo rem cum jurejurando, 
Dilationem peto : quibus modis exp. Bud., sed malo, 
Excusans me cum jurejurando, dilationem peto, vel, 
it res prorogetur s, comperendinetur postulo. (Gram- 
maticorum explicationes v. s. v. "Yrwuosíx. Xenoph. 
Hell. 1, 7, 34: Ὑ πομοσαμένου Μενεχλέους.} Demosth. 
[p. 1151, 21: Οὐ παραγραφομένον ἐμοῦ, οὐδ᾽ ὑπομνυ- 
μένου. [Id. p. 1174, 6: Ὑπωμοσάμεθα ᾿θλυμπιόδωρον 
ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευύμενον" 1336, 10: δ ri 
σατό τις τὸν À vr ὡς νοσοῦντα, Pscudo-Plut. Mor, 
p 848, C: "Ymonóeato Διώνδας, Aristoph. Pl. 725: 
Iv! ἐπομνύμενον παύσω σε τῆς ἐχχλησίας, ubi ὑπομνύ- 
μενον COrrigitur. Ὑπομόσασθαι τὸ γραφὲν Pollux 8, 
445 ὑπ. ἀποδημίαν, νόσον ib. 6o. Passiv. Hyperid. ap. 
schol. Aristoph. 1. c.: "Euot συμβάσης ἀρριωστίας xal 
ὑπομοσθείστις ταύτης τῆς γραφῆς ἀνεδλήθη b ἀγών, Sine 
litera c, inter quas formas etiam in. verbo simplici 
aliisque compositis variatur, Demosth. p. 1174,8: 
"Y πομοϑέντος δὲ τούτου.] 

['Yvopovh, £, Remansio. Dionys. A. R. τὶ, 44 : Πε- 

λοποννησίων ὑπομονῆς ἐν "DheaMon] Ὑ πομένη in VV. LL, 
pro Sustentatio, ὑπομονὴ, siue dubio mendosum est, 
Ὑπομονὴ, Sustentatio : qua sc. impetus et incursus 
alicujus rei sustinetur. [Per καρτερία exp. Hesych. 
Aristot. Rhet. 3, (c. 9] periodi. ἀναχειμένης Tim) 
— afferens : ᾿Ἀμφοιέρους δ᾽ ὥνησαν, xui τοὺς 
ὑπομείναντας καὶ τοὺς ἀχολουθήσαντας" τοῖς μὲν γὰρ πλείων 
τῆς οἴχοι προσευτήσαντο, τοῖς δὲ τὴν οἴχοι χατέ- 
λεπον" subjungit, ἐναντία, ὑπομονὴ, ἀκολούθησις" ἱκανὸν, 
πλεῖον, ltem "olerantia, Patientia : qua aliquis pla- 
gas aut injuriam patitur, non propulsans et ulciscens 
inimicum. Arisiot. het. 2, * 6] : Amo ἀνανδρίας γὰρ 
ἢ δειλίας ἡ ὑπομονὴ xal τὸ μὴ ἀμύνεσθαι. [Defin. Plat. 
», 412, € ; Ὑπ, λύπης, Ὑπ. πολέμου Polyb. 4, 51, τ΄. 
HW τῆς μαχαίρας ὑπομονὴ τῶν πληγῶν 15, 15, 3, de 
zladio qui ictibus non frangitur. Ὑπ. θανάτου Plut. 
V. Pelop. 1. Αἰσχρῶν λόγων καὶ πράξεων ὅπ.» Sustinere 
'arpia dicere οἵ facere, Tlhieophr. Char. c. 6.] In 
N. autem T. ὑπομονὴ non. simpliciter sonat Patien- 
ham qua toleramus mala, sed Patientem expecta- 
Uonem, quum spe praemii duramus in malis, et nos 
rebus melioribus servamus, Erasm. Alicubi redditur 
etiam Perseverantia. [Sic ap. Plut. V, Crassi c. 3, et 
alibi. De plantis quz perduraut, Theophr. C. PI. 5, 
16, 5 : Τῆς ὑπ. αἴτιον ἡ ὑγρότης καὶ ἡ φύσει μανότης, G. D. 
|| Ὑπομονὴ nomen proprium monasticum erat impe- 
ratricis Irenes vel Helene Palzologinae ap. Frantz. 3, 
*. 1, p. 47 Alter; in lemmate. orationis funebris in 
vam scriptae ab Gemisto Plethone. Boiss.] 
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ὑπομύω 388 
[Ὑ πομονητέον vitiose pro ὑπομενητέον vel ὑπομενε-- 


τίον, quod v.] 
Ὑ ,et [vitiose] Ὑπομονιχὺς, Patiens , 
VV. LL. Prius citatur ex Can. Conc. 20 Sardicensis, 
Hippocr. p. 22, 3; Aristot. De virt. et vit. c. 5. Ga- 
en, vol. 5, p. 149. Olympiod. In Plat. Alcib. vol. 2, 
p. 188, scholiaste Aristoph. Ach. 963, Pac. 240, Eu- 
ripidis Hec. 775, aliique recentiores non raro. Conf, 
qua 5. v. Ὑπομενετιχὸς dieta sunt, || Adverb. Ὑπο- 
μονητιχῶς apud Suid, s. vv. ᾿Ανθρωπίνως, Ἀντέχει et 
Υ̓ποστατιχῶς. G. D. Jo. Climac. p 13, 9, ὑπ. καϑέ- 
ζεσῦχι. Macar. Homil, p. 85, 31 : ᾿Ανδρείως καὶ ὑπ. φέ- 


, 


ρει τὸν mpocot ν πόνον, Hasx.] 
UD: 5, ὃν, Ferendus. Herodjan. Epimer. 


p. 14i : Οἰστὸν τὸ ὑπ. Hesych. : Ἑᾶς οὐ τλατᾶς, τῆς οὐχ 
ὑπομονητῆς. Schol. rec. h. Prom. 1062 : Ὑλητὸν 
xal jr. 'Avagy eris per or. n glossator Aristoph. PI. 
419, 899. Apud J h. A. J. 15, 6, 5, libri alti ἰσχὺν 
οὐχ ὑπομονητὴν, alii iique, ut. videtur, meliores ὑπο- 
μενηυτήν. Antiquiores scriptores non dubitandum vi- 
detur quin ὑπομενετός et ὑπομενετικός potius dixerint 
quum ὑπομονητιχός et ὑπομονητός. G. Diwp.] 

ΕὙ πομονιχὸς vitiose pro ὑπομονητικὸς, quod v.] 

ΕὙπομορφάζω ap. Philon. vol, 1, p. 604, 13, vitiose 
pro ἐπιμορφάζω, quod restituit Mangeius.] 

joe vitiose pro ὑπωμοσία, v.] 

πομοσχεύω,, metaphorice pro Clanculum et la- 
tenter propago, Clanculum novellos surculos sero, 
Clam veluti per plantaria propago, Eunap. ap. Suid. 
[s. v- Μοσχεύω] : Οὗτοι μὲν ᾧδε μένοντες ὑπεμόσχενον 
τὸν πόλεμον, ubi ipse exp. ὑπεφύτενον, ὑπέτρεφον. 

Ὑπομόχϑυηρος, $, $, Subimprobus. ltem Subin- 
eptus, etc., sequendo signif. τοῦ μοχϑηρός. [Comicus 
ap. Lucian. δον. trag. c. 38 : Τουτὶ μὲν ὑπ., ἄλλο μοι 
λέγε. Quod schol. exp. ἀνόητον, Eustath. Opusc. p. 73, 
33 : Ἄγαλμα m. καὶ χίῤδηλον. Const, Manass, 1939 : 
Vwóouzs ὅπ. De vocabulo deterioris not Pollux 2, 
10g : "Y. ὁ ἀϑυρύγλωσσος παρ᾽ Eopirión.] 

ΕὙ πομόχϑως 1n. edd. vet. Appiani Civ. 4, 79, vitiose 
pro ἐπιμόχθωις, quod restitutum ex cod. 

[Ὑπομοχλεύω, Vectis instar sum. Hippocr. p. 865, 
B : Στυλίσχος, ὃς ἐὼν "e moa ὑπομοχλεύσει.} 

Ὑπομόλλιον, τὸ, Quod vecti subjicitur, Cui vectis 
innititur, Lat. Pressio, Vitruv. 10, 8 : Quemadmodum 
etiam ferreus vectis, quum est admotus ad onus quod 
manuum multitudo non potest movere, supposita uti 
centro cito porrecta pressione, quod Grzeci ὑπομόχλιον 
appellant, et vectis lingua sub onus subdita , t 
ejus, unius hominis viribus pressum , id onus extollit. 
Ltitar. hoe vocab. Aristot. Mechan, Quizst. 4, ubi 
quaerit Διὰ τί χινοῦσι μεγάλα βάρη μικραὶ δυνάμεις τῷ 
μοχλῷ. [Id, Probl. 4, 24 : Ὑπομόχλιον ot ὄρχεις γί- 
γονται. Scuxxip, Philo Belop. in Mathem. vett. p. 59, 
21 : Καὶ τοῖς μοχλοῖς ῥᾷον χινοῦσι τὰ βέρη;, ὅταν εἰς ἐγγύ- 
τατὰ τοῦ βάρους τὸ bm. ϑῶσιν. Hask.] 

Ὑ πομυϑέομαι, Pradico : unde ὑπομυθεῖσθαι, Apoll. 
Arg. 2, [460] pro προειπεῖν, schol., aunotans ibi acci- 
piendam prep. ὑπὸ pro πρὸ, ut et ὑπειπὼν pro 
προειπών. 

ΕὝ πομυκάομαι, Submugio. JEsch. fragm. 55 (ap. 
Strab. 10, p. 470) : Lar a δ' ὑπομυχῶνται moltv 
ἐξ ἃ T t Auot. 
edam. einem, Nicol. com. ap. Stob. 
"Ὦ sup $, £, Muco redundans. Hi 

; δι ἦν, Muco redundans. Hippocr. 
785, E; 817. Rufus p. 36 ed. Matth. G. D. Galen. 
vol. 2, p. 805, 5; vol. 4, p. 333, 17. Hasz.] 

ΕὙπέωνξα. Diphil. ap. Athen. 7, p. 292, B: Ἀλλ᾽ 
ἕτερος εἰσπέπλευχεν dx Βυζαντίου ... ἐπὶ τοῦτον ὑπέμυϊ᾽ 
εὐθὺς ἐχβεδυμότα, τὴν δεξιὰν ἀνέδαλον, etc. Lectio cor- 
rupta. 

Ὑπομυξώδης, δ, &, 1. q. ὑπόμυξος. Galen. vol. 18, 
part. 1, p. 363, 14 : "Y. τὰς σάρκας ἐργάζεται. Hass.] 

Ὑπομύσαρος, $, 4, Qui talis est. pro um u*' 

υσαρὸς dici it : cujus nominis signif. vide. Item. 
Potim, Subfetidus , δυσώδης, χαὶ diu τοῦ μυσάτ- 
τισθαι, Galen. [Lex. p. " ap. Hippocr. [p. 1234, D. 
Philo νοὶ, 1, p. 581, a : Τὸ ... λέγεσθαι ὑπ. οὐχ ὡς 
ἀλλ᾽ ὡς. Masx. 
- [Ὑπομύω, 


"- 


aululum conniveo. Alciphr. 3, 55, p. 
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480: Βλέπων τοῖς ὅμ 


Ὑπιμνήμυχεν, quod v. s. v. ^Y: .] 
Ὑ , 5, &, Nonnihil stultus. Lucian. Lca- 
rom. c. 3 


Proverb. App. Vat, 1, 26, Suidas s. v. 
Bzc3; et Ἧ βύς, G. D. Pulea. Tetrab. p. 163, 1, φι- 
λομιμηνς, ὑπ. ubi interpr., Fatuos. Hasx.] 
ΕὙποναίω, ser sub. Anth. Pal. App. 268 : Ot 
ἢ - ὑπον πε. 
Toss, q. d. E icdas Subnovor, Gaza, 
YV. LL. Fortassis tamen intellexerunt illa I. infra in 
“Ὑ πονιάω citandum. [Recte hoc conjicit quod ad Gazam 
attinet. Sed exstitit etiam. verbum. ὑπονεάζω, quo 
utitur Philostr. Her. p. 698 : Ὁ αὐχὴν ὑπονεάζων ἔτι, 
quod schol ap. Boisson. p. 488 exp. ὑπεμφαίνων 


: "Poeni, Subtus terram renovo, Aliquantum re- 
novo, Aliquatenus renovo. Theophr. [H. Pl. 3, 1, 6]: 
Ἢν δὲ τοῖς ἡμιβρόχοις ἐὰν ὑπονεάσῃ,, φαίνεσθαί φασι τρί-- 


ΕὙπονειδίζω, q. d. Subobjurgo. Jo. Philop. De creat. 
mundi p. 1, 15 : ᾿Ενώχλουν, ἠρέμα πως xzl ὑπωνείδι- 
Uo. Wasr. 

[Ὑπονεί , ὅν ἧ, Miquatenus ignominiosus, 
Philo vol. 2, p. 409, at, ἧτταν ὑπ. ἐνδεξάμενοι" nisi 
tamen scribend. ἐπονείδι, quod conjecit Mangeius. 
Hasr, 

Ὑπονείρω. V. Ὑπονίφω.] 

Ὑπονεμεσάω, Subirascor. Schol. Luc. Pseudol. c. 
3o et Symp. 23.] 

Ὑπονέμομαι, Depascor, ex Epigr. [Theateti Anth. 
Pal. 2, 444: Πῦρ ὑπονειμάμενον. || Decipio. Hesych. : 
Ὑπονίμεσθαι, ἐξαπατᾶν. Epich. ap. Polluc, 9, 82 : At 
word uud alb! ὑπονέμονται γυναῖχας am dedind 
πὶντώγχιον, {Ὑπονεαησαμένη vitiose pro ὑπονησαμένη. 
γι ς t Tow: d 

mar . Ὑπονέω, 

Ὑπονευρίζω, Subnervo, GI.] 

ΕὙπονεύω, Innuo, Nutu siguifico. Orph. De lapid, 
99: Τῷ μοι πρόφρων ὑπόνευσον ἕσπεσθαι. Usitatum est 
ἐπίνευσον, idque fortasse hic quoque restituendum. 
G. Dixpoar.) ] 

ΓΥ πονεφέλη, ἡ, vertitur Nubecula, Galen. vol. 19, 
P. 617, 1, de urina : Φέρει τὴν ὑπόστασιν τὴν καλου- 
wet 3 ὑπ, Nisi tamen ibi legend., éxwegé- 

v. Hass, 

ΕὙπονεφελίζω, q. d. Subnubilo. Galen. vol. 19, 
Ρ' 625, 16. Hasr.] 

Ὑπονέφελος, 6, ἡ, Subnubilus, VV. LL. [Lucian. 
Fug. c. 25 : Ἡμεῖς ἤδη xat ὑπ. Sed ap. Alex. Trall, 1, 
p. 8a : Ὁσάκις (o. ἐστιν ἡ ἡμέρα, scribendum ἐπινέφε- 
λος, ldem vitium ap. Oribas. p. 111 ed. Matth. G. D.] 

πονέφιον, τὸ, Nubilarium, GI.] 
πονέω, Subtus nato, Subter aquas nato, Aquas 
subeo, Unde ap. Hippoer. ὑπονησαμένη, quod Galen. 
Lex. Hipp. i3 584] exp. ὑποχολυμδήσασα, ὑπελθοῦσα. 
[Restitutum Pp. P279, 43, ubi nunc legitur : Αὕτη 
δὲ (f, gkby) ὑποχάτω τὰ τοῦ ἅπατος ὑπονεμησαμένη ἀπέ- 
σχισται ἐς φλέδα παχέαν. Apud Erotian, p. 355, ὑπο- 
νησαμένη explicatur per ὑποσωρεύουσα, ἀπελθοῦσα [recte 
ὑπελθοῦσα Foes), quod Struvio ὑπορρέουσα scriben- 
dum videbatur, non librarii, sed ipsius Erotiani er- 
rorem corrigenti, Similiter Hesych. à σαμένη 
explicat per ἀποσωρεύουσα, de quo dixit Valck. Diatr. 
in Eurip. p. 164.) 
Ὑπονήϊος, $, ἢ, 


ὑπονήχομαι 


Neio subjectus, Sub Neio situs. 
Hom. (04. F', 8i]: ἜΣ Ἰθάκης ὑπονηΐου, i. e. ὑπὸ Νηΐῳ 
sd pti τα [Ubi alii A divisim ὑπὸ Natov. Con- 
modo erratum ib. A, 186 : Ἐν λιμένι Ῥεί 
ὑπὸ Νηΐῳ ὑλήιντι, ubi alii. conjunctim Dag e 
oen d ἱεροὶ rptione Fuse ip grammatici, quo- 
imioues refert Apoll Lex.: Ὑπονηΐῳ ὁ 
I ὡς ἐν τῇ Ἰθάκῃ λιμένος οὕτω καλουμένου 6 ub 
"n ὡς δύο μέρη, λόγου ὄντα μετείληφεν, ἵν' T ὑπὸ τῷ 
D φησὶ Ὑὰρ « vii τόπος ἔχων ξύλα ἢ δένδρα, ἐξ ὧν 
Ὡσμοῦσι τὰς ναῦς : μίζοντες, » Alteram hanc inter- 
sar sequitur Hesych, 5, v. Ὑπονηΐῳ.] 
βασι vitiose pro ὑπὸ νήμασι, V. Nu. 
iras Sobrius sum. Joseph. B. J. ἐπι 
V πρώτην ὑπονήψαντες ἐχδρομὴν ἀνενόσουν. 
πονήχομαι, i, q. mí. Folie 1, 97. ζει V. 


D 
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Hesych. s, v. A Anton. c. 29, Bruti c. 30. Pausan, t, 44, 8 : Χελώνη 


ὑπινήχετο ταῖς πέτραις, Manetho 5, 157 : Ὑπονήχεται... 
πελάγει ἠὐτε δελφίν. AElian. N.. &. 5, 33 : "Y xov, 
ἀλλαχόθι ἐκχύπτει. Cum dat. ib. 2, 6: Καὶ δὴ καὶ ὑπε- 
νήξατο αὐτῷ, οἷα νικώμενος ἡδέως ϑήπου 7) Natando se 
εἰ submittebat.] 

[Ὑ πονικάω, Aliquantum vinco. Theophyl. Simoc. 
Mist. p. 53, 19 Bonn. Achmes Onirocr. p. 152, 32, 
ὑπονιχήσει. Hasx. 

Ὑπονίπτω, Subtus lavo, Aliquantum lavo. Athen. 
13 [et Hierocles ap. Stob. Flor. 79, 53, circa fin.]: 
ὙὙπονίψαι τοὺς πόδας αὐτοῦ. [Et similiter Prec, Paeho- 
mii Actt, SS. Maii t. 3, p. 63, A : Τοὺς μὲν πόδας αὖ- 
τῶν ὑνπονίψουσιν, Hass.] 

[Ὑπονιτρώδης, δ, $, Paullum nitrosus. Athen. 3, 
p. 79, B : Δυνάμεις ὑπ.] 

Ὑπονίφω, Aliquantum s. Leviter ningo. Thuc. 3, 
[53 : Ἡ νὺξ τοιούτῳ ἀνέμῳ ὑπονιφομένη, Hoc vento 
eviter nivosa. [ οἵ, ὑπένιφεν 4, 103. Libri utrobique 
partim Gxovitg— , de qua scriptura dictum s. verbo 
simplici.] 

,; Suspicor, Suspeetam habeo, (Hesych. : 
"Yzovoti, ὑποπτεύει. Ὑπ. et ἐξαπλύήω opposita ap. De- 
metr. De εἷος. $ 466 : Δεινότερον τὸ ὑπονοούμενον, τὸ δ᾽ 
ἐξαπλωθὲν χαταφρονεῖται, Dicitur autem non solum de 
mala suspicione, sed szpe etiam sünplicem Conji- 
ciendi, Intelligendi, Animadvertendi signilicationem 
habet. Herodot. 9, 88: Αὐτὰ ταῦτα ὑπονοέων. Eurip. 
Iph. A. 1132 : Ὑπονοεῖς ἃ μή σε χρή. Plato Leg. 3, p. 
629, C: Wiüso, ὑπονοεῖν οὐδεὶς στατο διὰ σοφίαν, 
Aristoph. (Lys. 38 : Ἂλλ᾽ ὑπονόησον σύ μοι] PI. [361]: 
Μηξὲν εἰς ἔμ᾽ ὑπονοεὶ [ὑπονόει] τοιοῦτα, [Andoc, p. 18, 
15: Εἴπερ δεῖ τὰ τῶν θεῶν ὑπονοεῖν, πολὺ ἂν αὐτοὺς 
οἴμαι ἐγὸὼν ὀργίζεσθαι ...,ὄ Si conjecturam de diis facere 
oportet, Id. p. 28, 4: Ὑμεῖς περὶ τῶν ἑτοίμων ὑμῖν 
ὑπονοεῖν εἰώθατε xal e pet "e : Ese τὰ 
λεγόμε vss tap. Antiph. p 143, 31 : "Ezi σμιχ 
ὑπον"εῖν vk λεγόμενα xal εἶχά μᾷλλον ἢ σάφᾳ εἰδό- 
τὰς ψηφίζεσιαι. Eodemque modo εἰδέναι οἱ ὑπονοεῖν 
opposita ap. Plut, Mor. p. 146, E, Mq Thuc. 7, 
ἘΠΕ Ὑπονοήσας αὐτῶν τὴν διάνοιαν. Ap. Eund. [1,68] 
cum genit. persona, Ὑ πονοήσας τῶν y orm [Cum 
accus, persona et infinit. Herodot. 9, 99 : Ὑπονοή- 
σαντες τοὺς Xauioug τὰ ᾿Ελλήνων φρονέειν, Cum ὡς οἱ 
participio Plut. V. Demosth. e. 20: Τὴν Πυθίαν ὑπο- 
νοεῖν ὡς φιλιππίζουσαν. Cum ὅπως vel ὅτι Xenoph. 
Cyrop. 3, 3, λο : Ὅπως ἐγὸν ἄχθομαι ὑμᾶς τρέφων μηδ᾽ 
ὑπονοεῖται" Hellen. 4, 8, 35 : Ὑπονοῶν ὅτι ἀποπορεύ- 
coro. Apud grammaticos de locis scriptorum suspe- 
ctis qui. νοθεύονται, Schol. Hom. Od. M, 250 : Καλλί- 
στρατὸς ὑπονοεῖ τὸν στίχον" N , 390 : "Y πονοεῖται 6 στίχος. 
Similiter ὑποπτεύειν τὸν στίχον dicunt] Interdum 
ὑπονοῶ, lntelligo, ea signif. qua dicitur, Hoc ita in- 
telligo, In hunc sensum accipio. Philo De mundo: 
Βέλτιον δὲ ὑπονοεῖν τὸ ων μῷ . [Sic ὑπονοητέον ap. 
Strab. 16, p. 784 : Τοὺς Sorel ὑπ. λέγεσθαι. 
Ὑπονόημα, τὸ, Opinio animo concepta. Hippocr. 
. 84, G. Eustath. Opusc. p. 338, a : Οὐχ εἶναι ψευδὲς 
e τὸ τοῦ Εὐσταθίου ὑπονόημα. G. 1). Sirach. 25, 9, 
ἐννέα ὑπ. Hasr,] 

[Ὑπονόησις, tox , ἥ, Suspicio, Orig. t. 3, p. 670, B : 
Συναγορεύσει τῇ 0m, Augebit suspicionem. Hase. 
Georg. Pachym. V. Andron. Pal. p. 59, C; 320, E.] 

[Ὑπονοητίον, Suspicandum, Conjiciendum. Alex. 
ΤΌ. 3, p. 3a. Hesych. s. v. Τυπαστέον. Dionys. 
Areop. De div. nom. 5, p. 731 : "Yr. μερισμούς τινας. 
|| latelligendum , Strabo s. v. Ὑπονοέω citatus.] 

{Ὑπονοητὴς, δ, Suspiciosus, Gl. Polemo Physiogn. 
1, 6, p. 302 ; Adamant. 1, 4, p. 331] 

Ὑπονοητικὸς, 3, ὃν, Suspiciosus. Pollux 9, 152. 
Sed ap. Epict. Diss. 1, 23, 3, sensus aliud vocabulum 
postulat, velut προνοητιχὸς, quod. conjecit Schweigh.] 

{Ὑ πονόθευσις, &wc, ἡ, Solicitatio, ΟἹ. Euseb. H. E. 
16, 6, p. 393. De scortatione Procl. Paraphr. Ptolem. 
fs 7» p. 271 : Μοιχείας καὶ ὑπα»οϑεύσεως.] 

(Ὑ πονοθευτὴς, ὃ, Solicitator, Seductor, Gl. Adulte- 
rator, Procl. Paraphr. Ptolem. 3, 18, p. 330: "Y z. τῶν 
τε οἰκείων xal τῶν ἀλλοτρίων " 233 : [υναικῶν ὑπ.} 

Ὑπυνοθεύω, Solicito, Seduco, ΠΗοῖο, Gl, proprie 
Subadultero, Subvitio. Maccab. a, 4, 7 : Ὑπενόθετυσεν 
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δ Ἰάσων τὴν ἀρχιερωσύνην (quod 
Hesych., Suid. aliique lexicographi), i. e. Clam cor- 
rumpendo ambiebat lason summum sacerdotium. Ib, 
26 : Τὸν ἴδιον ἀδελφὸν ὑπονοθεύσας,, Quum fratrem cor- 
rumpendo (regem sc.) summovisset. ScnrEusx. Joaun. 
Mal. p. 181, 16: Ὑπενόθευσε τὸν υἱὸν τοῦ Βρούτου" et p. 
219, 3, al, De fraude Dosith. Hadriani Resp. in Fabr. 
Bibl. Gr. vol. 12, p. 5a6 : Αἰγοντός τινος ἑαυτὸν περι- 
γεγράφθαι ὑπὸ ἰδίων ἀπελευθέρων. Ubi Ms. ὑπονοθευθῆναι. 
Kart, Verbum frequens ap. Nicet. Chon. aliosque 
recentiores. De virgine vitianda Joann. Mal. p. 46: 
Ὑπονοθεύσας ἔφθειρεν αὐτήν" et p. 95, 7.] 

Ὑπόνοια, ἡ, Suspicio. [Aristoph. Pac. 993 : Παῦσον 
δ' ἡμῶν τὰς ὑπ. τὰς περικόμψους, αἷς στωμυλλόμεν᾽ εἰς 
ἀλλήλους. Demosth. p. 1178, 2 : Ὑπόνοιαι πλασταὶ xal 
προφάσεις ἄδιχοι. Lucill. Anth, Pal. 11, 217: Φεύγων 
τὴν Um. ἐγάμησεν. Polyb. 5, 15, 1: "Ev ὑπονοίᾳ ἦσαν 
χαίροντες, Suspecti erant, ut gaudentes, Dionys. A. R. 
1, 81 ; Μή τις ὑπόνοια πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει γένηται.) 
Plut. [V. Rom. c. 38: Πᾶσαν ὑπ. καὶ διαδολὴν ἀφέντες. 
Id. Mor. p. 95, F : Μεμψιμοιρίαν καὶ ὑπονοίας" 597, D : 
Ὁ δὲ εὐθὺς ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν ἐξενεχϑεὶς τῇ ὑπονοίᾳ, Am- 
mon. p. 139 : Ὑποψία ἐστὶ χαχοῦ τις ὑπόνοια, Suspicio, 
i. e. Conjectura, "Thucyd, 5, 87 : Ὑπονοίας τῶν μελ- 
λόντων. Isocr. p. 288, D: "Ἔτυχε ταῖς ὑπονοίαις τῆς 
ἐμῆς διανοίας. Plut. Mor. ᾿ 861, D: Οὐ χαϑ' ὁπόνοιαν 
οὐδὲ δόξαν, ἀλλ' ὡς ἀκριδῶς ἐπιστάμενος. Dicuntur etiam 
παρ᾽ ὑπόνοιαν λέγεσθαι qua aliter dicuntur quam au- 
ditor expectabat, [Sic szepissime scholiastz, velut ad 
Aristoph. Pl. 27 : Πιστότατον ἡγοῦμαί σε xal χλεπτίστα- 
τὸν, ubi schol. τὸ σχῆμα παρ᾽ ὑπόνοιαν. Polyb. 1, 6o, 
1: Ταρὰ τὴν ὑπ. προσπεσόντος αὐτοῖς τοῦ πεπλευχέναι 
στόλῳ τοὺς Ρωμαίους. At vero δύ ὑπονοίας λέγεσθαι 
dicunt quod tropice et figurate dicitur. [Basil. M. in 
Hexaem. : Πᾶσαν τροπικὴν καὶ δι᾽ ὑπ. ἐξήγησιν κατασιγά- 
σαντες, Bup. Alciphr. 2, 4, p. 248 : ἈΑτρέμα δι' ὑπονοιῶν 
Αἰγυπτίοις θέλων ἀστεϊσμοῖς σε διατωθάζειν.) Nam ὑπόνοια 
est Sensus reconditus, et in quo est allegoria. Vide 
Bud. (Xenoph. Symp. 3, 6 : Ἠλίθιοι οἱ ῥαψῳδοί".,. δῆλον 
γὰρ ὅτι τὰς ὑπονοίας οὐκ ἐπίστανται, i, e. Non perspi- 
ciunt reconditiorem carminum sensum. Procl. Ín Plat. 
Theol. t, 4, p. 11 : Τῶλος ποιεῖσθαι τῆς μύθων ὑπονοίας τὰ 
φυσιχὰ παθήματα. Tim. Lex. Pl. p. 200 : Οὐκ ἐν ὑπονοίᾳ" 
οὐχ ἐν αἰνιγμῷ, οὐκ ἐν ἀλληγορίᾳ. Ubi Ruhnk. : « Quam 
recentiores ἀλληγορίαν dicunt, veteres ὑπόνοιαν dixisse 
monet Plut. Mor. p. 19, E : OX (μύθους) ταῖς πάλαι 
μὲν ὑπονοίαις, ἀλληγορίαις δὲ vuv λεγομέναις, παραθβιαζό- 
μενοι xal διχστρέφοντες ἔνιοι. Plato Rep. 2, p. -- D: 
Οὐτ᾽ ἐν ὑπονοίαις πεποιημένας (θεομαχίας) οὔτ᾽ dva ὑπο- 
νοιῶν, Ὁ γὰρ νέος οὖχ οἷός τε χρένειν ὅ τί τε ὑπόνοια xal 
ὃ μή, (Adde Philostr. p. 666 : Οὐκ ἀγάλματα (θεῶν) 
θεραπεύουσαι xal ὑπονοίας, ἀλλὰ ξυνουσίας genie πρὸς 
αὐτοὺς ποιούμενοι.) Origenes C. Celsum 4, p. 189 : "Aga 
μόνοις “ἔλλησιν ἐν ὑπονοίᾳ ἔξεστι φιλοσοφεῖν. Synes. p. 
53, A : Σπαράττειν τὸ θεῖον ἅπαν ταῖς ἀτόποις ὑπονοίαις 
περὶ αὐτοῦ.» Eurip. Phoen. 1140, in allegorica expli- 
catione figurae iu scuto celatee : Γίγας ἐπ᾿ ὥμοις ... ὅλην 
πόλιν φέρων ... ὑπόνοιαν fuiv ola πείσεται πόλις, d. 6. 
'T'ecte significans quid urbi immineat. De opiuione 
concepta Thucyd. 2, 41: Ὅστις ἔπεσι μὲν τὸ αὐτίκα 
τέρψει, τῶν δ᾽ ἔργων τὴν ὑπόνοιαν ἡ ἀλήθεια βλάψει. Plut. 
V. Solon. c. 38 ; Μὴ θρασυνόμενον ἀβεθαίοις ὅπ. ὑθρίζειν. 
« Apud rlietores xa ὅπόνοιαν λέγειν, lta dicere, ut aliud 
subintelligendum sit, quam quod dicas. Hoc genus 
tractationis etiam dicitur σχηματισμὸς, ypopa, ἐσχη- 
ματισμένον, cui contrarium est τὸ ἁπλῶς λέγειν: vid. 
Dionys. Art. rhet. cap, 9, p. 321, et qua ad illas 
voces adnotavimus. Sic apud Plutarchum Alcibiad. 
€. 16 dicitur Aristophanes (Ran. 148o) Alcibiadem 
τῇ ὑπονοίᾳ πιέζων, dum eum cum leone comparat. Eam 
recentiores ἀλληγορίαν dixere: vid. Demetr. Eloc. $ 99 
et. 101, Sic et Menander Περὶ — 9, p. 145 
W J φυσιολογίαν ἐγκεκρυμμένην x8 ὑπόνοιαν dicit, Dispu- 
taücnem de. rebus naturalibus allegorice tractatam , 
cui opponit φανεράν. Porro dicuntur τὰ xa0' ὑπόνοιαν, 
qua vulgo παρὰ προσδοχίαν, genus joci, quo decipi- 
mus opinioue (f. opinionem ex conj. Burmanni) vel 
dicta aliter intelligimus, Quintil. 6, 3, 84. 1d. mox per 
suspicionem vocat $ BB, h. e. xaü' ὑπόνοιαν. Enmxsr. 
Lex. rh.] Ab Hesych. ὁπόνοια exp. ὑπερηφανία et θράσος. 


r ὑπέφθειρεν exp. A 
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ΕΥ̓ πονομευτὴς, ὅ, Qui cuniculos agit, Cunicularius, 
Ptolem. 'Tetrab. P. 179, 18 : Ἀντλητὰς͵ ὑπ. Hasx. 

Ὑπονομεύω, [Cuniculos ago,] Dinareh. ap. (Phot. 
et] Suid. [ex Harpocr., qui ὑπονομεύοντες exp. per 
ὑπονόμους ὀρύττοντες. Porro Suidas : Ὑπενόμευεν, ὑπό- 
νομὸν εἰργάζετο, ὑπώρυττε, additis verbis scriptoris 
Ts. δὲ γῆς ὑπαντώσης ταύτην ὑπενόμευεν. Sic 
frequenter ap. Eustath. Opusc. p. 3o2, 45 : Av ὧν 
οἴχοι πάντες ἐξωρωρύχατο, ὑπονομευόντων τῶν βαρδάρων 
χατὰ λαγιδεῖς 3| ἀσπάλαχας" 291, a0 : Τοῦ τείχους ὑπο- 
νομενομένου" 206, 33 : Νόσος τὸν χοσμιχὸν θεμέλιον 
ὑπονομεύουσα " 171, 43: Τὸ τὰς χρηπῖδας ργτρς πέδαι 
μύρον. ll Metaph. Suscito. Dionys. A. R, 3, 33 : Ὑπε- 
bras Ῥωμαίοις πόλεμον ix τῶν ὑπηχόων, Conf. Ὑπο- 

ττο, 

[Ὑπονομὴ, $, Cuniculus, Diodor, 20, 94 : Ot ταῖς 
Ur. χρώμενοι, Cunicularii. HSt. s. v. Ὑ πόνομος :] Apud 
Hesych. est etiam. ὑπονομαὶ, quod exp. xXomai et 
ὁγετός, [Prior interpretatio comparanda cum usu me- 
taphorico verbi ὑπονομεύω. 

MN lnstar cuniculi s. cloaca. (Thucyd. 
6, 100. 

[Ὑπονομιαῖος, a, ov, Cloacalis, Prochiron Bas., 
Const. et Leonis p. 216, 3 et 9, 6 αὐτὸς ὑπ. χάραθος. 
Vertit Zachariz, Cloacarius alveus. Hasz.] 

[Y movóutov vitiose olim ap. Appian. Civ. 1, 4, pro 
ὑπὸ νόμοις, quod restitutum ex codd.] 

Ὑ πόνομος, 5, Fossa subterranea et operta, Cuni- 
culus, s. Cuniculi. [Per ὀχετὸς et διῶρυξ exp. Phot. et 


ignoti , T7, 


Suid, In ΟἹ, Ὑπόνομοι, Tubi.] 'Thac. 2, [6]: Ὑπό- 
νόμον δ᾽ ix τῆς πόλεως ὀρύξαντες, Xen. Hell. (3, 1, 5]: 


Φρεατίαν τεμόμενος ὑπόνομον ὥρυττεν, ὡς ἀφαιρησόμενος 
τὸ ὕδωρ αὐτῶν. Latini Agere cuniculos dicunt. [Plut. 
V. Cse5. c. 6 : Οὐχέτι γὰρ ὑπονόμοις, ἀλλ᾽ ἤδη μηχαναῖς 
αἱρεῖ τὴν πολιτείαν. Quocum comparetur locus Josephi 
infra afferendus, Dionys. A. R. 3, 67 : Τὰς τῶν ὑπο- 
νόμων ἐργασίας. Diodor. 3, 11 : Ὑπονόμους διαχόπτον- 
τες. lb. 44 : "Tov χρυσὸν εὑρίσκοντες iv τοῖς φυσιχοῖς ὑπ. 
τῆς γῆς. JElian. N. A. 13, 6 : Διά τινος ὑπ. χρυπτοῦ, 
Polyzn. 7, to, 5 : Ἤρξαντο μεταλλεύειν ὑπόνομον. « De 
via subterranea per quam ad aquandum descende- 
bant obsessi, Polyb, 5, 71, 9. De canali subterraneo 
uam deferente 10, 28, 2, 4, 6. » Scuwzicu. lRarius 
uiv, ut ap. Diodor, 3, 36 : Τὸν πλησίον τῆς 
ὄχμης τόπον Um. ποιήσαντες" 3, 67 : Ἤρξατο τὰς ὑπ. 
ὀρύττειν τάφρους, ut Appian. Civ. 4, 13. Joseph. A. J. 
259 6: lsrevipee καὶ ὀρύγμασιν (xal interponit 
codex unus) ὑπονόμοις χαθαιρήσομεν ἐχείνην τὴν πόλιν, 
Strabo 13, p. 614 : Ἄντρον ὑπ. Addito dativo ib, p. 
579: Χώρα Ux. πυρί τε καὶ ὕδατι μέχρι τῆς μεσογαίας. 
Ἰΐδεις etiam. ib. p. 580 legi videtur : Ἡ λίμνη fogéo- 
geriv, xal ὑπ. τὴν ἀποφορὰν ἔχει, i, e. Qualis e cuniculis 
ascendit, ut Groskurdius exp. vol. 3, p. 537.) Apud 
Diosc. : " Ex τινος ὑπονόμου ἀντριώδους, Apud Eund. [5, 
138, Polluc. 4, 191, et ia Geop. 12, 27, 3] ὑπόνυμον 
ἕλχος, Cuniculosum ulcus, s. Cuniculatim depascens : 
quod nimirum pluribus transversisque itineribus sub 
cutem serpit. Interdum pro Cloaca ponitur: ut ap. 
Strabonem [5, p. 335]: Kai ὑπονόμων τῶν δυναμένων 
ἐχχλύζειν τὰ λύματα τῆς πόλεως εἰς Τίδεριν [Appian. 
Civ. 4, 40 : Ῥηγῖνον ... ἐς ὑπόνομον λυμάτων xatrxev.] 
['Ymovosío , Nonnihil zeroto. Hippocr. p. 514,51; 
Lucian. Merc. coud. c. 42, Tox. c. a9. G. D. Theo- 
phyl. Simoc. Hist. p. 87, a Bonn., ὑπενόσει, Hasx.] 
Ὑπονοστέω, Betrorsum abeo, Clam me recipio ; 
unde ὑπονοστήσας, Hesychio ἐπανελθὼν, ὑποστρέψας. 
Dicuntur etiam ὑπονοστεῖν ea quae subsidunt, sidunt. 
"Thuc. 3, p. 113 (c. 89] : Καὶ χυματωθεῖσα (ἡ θάλασσα 
ἐπῆλθε τῆς πόλεως μέρος τι, καὶ τὸ μὲν κατέχλυσε, τὸ 
ὑπενόστησε" ubi posterius τὸ nominativus est, non 
accusativus, ut praecedens, ac dicitur ibi pars quze- 
dam illius soli ὑποκαϑεσθῆναι xal ταπεινοτέρα γενέσθαι, 
schol. [Dicitur de fluvio qui, quum terram inundavit, 
in consueti littoris fines recedit. Sic Plut. Mor. p. 366, 
D; 556, C. Elian. N. A. 10, 43. Wxrrzws. ad Put. 
Mur. vol. 7, p. 359. Dionys. A. B. 1, 51: Ὅταν ὑπο- 
νοστήση τὸ νᾶμα xal σταθερὸς ὁ Butoc γένηται. Sic ap. 
Philon. De mundo : Τὰ ms χειμάῤῥοις ἀπεῤῥάχθαι, τὰ 
δὲ ὑπονοστήσαντα χεχαλᾶσθαι, Alia suopte nutu subsi- 
dentia pessum ivisse, Bud.: de montibus excelsis, Et 
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Aristoteles in Meteor. 2, (c. 7] de motu terre : A 
"EÀt δὲ τούτου συμβαίνοντος ὑπονι πολλαχοῦ φαί- 
νεσϑαι τὴν γῆν. Suida ὑπονοστῆσαι est ὑποχαταβῆναι, 
[* Quz interpretatio pertinet ad Herodot. 1, 190, ubi 
est ὑπονοστήσαντος τοῦ ποταμοῦ, de Recedente fluvio, 
in paludem derivato, et de Subsidente aqua in pro- 
prio illius alveo. Id. 4, 62, de strue sarmentorum : 

Ὑπονοστέει γὰρ δὴ αἰεὶ ὑπὸ τῶν χειμώνων, » ScuwzicE, 
Michael. Acom. Paneg. p. 45, 17 Tafel. : Τὸ δὲ ἐπι- 
χυμανϑὲν ὑπενόστησε παλιρρόθιον. Masx.] Pro Retro 
abeo accipitur ap. eund. Aristot, in hoc l. (Meteor. 
2, 8]: Τὸν ἥλιον ἀχλυώδη χαὶ ἀμαυρὸν ἀναγχαῖον 
εἶναι ὑπονοστεῖν ἀρχομένου τοῦ πνεύματος εἰς τὴν γῆν, 
Cessim eunte. Pro quo ibid. dicit, μεταῤῥοίας εἴσω 
γινομένης τοῦ πνεύματος, [Sext. Emp. p. 651 : "Orzv 
τερματίσασα (ἡ σφαῖρα) τὴν ψαῦσιν (τῆς ὁροφξς) Ümovo- 
crim] Accipitur pro Retro abeo et vertor, in alio 
quoque loquendi genere. Plut. Pol. Praec. p. 159 (811, 
E]: Καὶ τὸ ϑαυμαζόμενον αὐτοῦ ἐν ἀργῇ τῆς ἐπιμελείας, 
εἰς χλευασμὸν ὑπονοστεῖ xai γέλωτα, lu risum abit, 
convertitur. [Ποηρίο. De subl. 3, 1 : Ὑπονοστῆσαν ix B 
τοῦ φυδιροῦ πρὸς τὸ εὐκαταφρόνητον. ϑοκπειν, Passio 
mart. (Ρο]. Actt, SS. Aug. t. 2, p. 44, D. Ib. p. 441, 
Α : Οἴχαδε πάντες ὑπενόστουν. Joseph. Ant. J. 16, τὸ, 
8, ὑπονοστήσαντες ἐξ αὐτοῦ, Quum se ab eo subduxis- 
sent. Priscus Hist. p. 218, 14, Bonn., τῆς Σιχελίας ὅπο- 
“στῆσαι, Excedere Sicilia. Aliter Cyrill. Al. t. 5, 
part. 1, p. 601, E : Πρὸς τὴν ἄνωθεν αὐτῷ καὶ φυσιχῶς 
ἐνυπάρχουσαν δόξαν ὑπονοστεῖ" ubi ed. perperam, ὑπο- 
voti Mos Ὑπ. de vergente ztate hominis dictum 
annotavit Pollux a, 21.] 

Ὑπονύστησις, wx, ἢ, Qua quid retrorsum abit, et 

se clanculum recipit aut subsidit. Plut, Antonio P. 
292 [c. 3], de Serbonide palude loquens : Τῆς 2' "Ego 
- Oxéers; ὑπονόστησις εἶναι ξοχεῖ καὶ διήδησις, 

aris Rubri subterraneus meatus vel reciprocatio ἡ 
latens , Bud. (Heliod. 9, 33 : Αὐξήσεις καὶ ὑπονοστέσεις 
τοῦ Νείλου, Kart. "Theophil. Protospath. De puls. p. 
fi, va. Érmerius, τοῦ διχρότου ὑπ. Galen. vol. 19, 
p. 348, 12, τὴν τοῦ ϑερμοῦ Um. Opinabatur Anaxa- 
poras ap. Diog. Ll. 2, 9, σεισμὸν esse Um. ἀέρος di; C 
γῆν. Hasr.] 

πόνοστος, 6, i. q. prasced., voc., ut videtur, fictum 
a schol. Oppiani, Halieut, 2, 662 ; "Ex τοῦ, ὑπνώττον- 
ἫΝ xui ὕπγος, Hass, 

, πονόσφιος, 5, ἡ. Hom. Il. Φ, 397 : Αὐτὴ δὲ ma- 
νύφιον ἔγχος ἑλοῦσα, ubi scholiastas et Mme infe- 
licem memorant conjecturam Antimachi αὐτὴ δ᾽ ὑπο- 
νύσφιον, quo ἴδιον 8, λαθραῖον eum significare 
voluisse conjicit eynius.] 

Ὑπονοτίζω, Subtus vel Aliquantum humecto , Hu- 
morem s. Humiditatem suggero , Humecto. Greg. 
[Nyss.] De homine [vol. 1, p. 135, B]: Τοσούτων τοίνυν 


xat ἕνα y, TO ὑγρῷ τρεφομένων, ἡ μὲν ὑπονοτίζουσα 
δύναμις, c aps χατὰ τὴν xm [1d. vol. 1, p. 138, C. 


G. Dix. Md. t. 1, p. 155, C; 176, D; apudque eund, 
ib. p. 740, C, ὑπονοτίζειν τὸ buerisam, potporum et 
editam ὑπονοστίζειν, et versum, Ut revocetur. Passiv. 
Marcus Érem. Praec. sal. p. 948, C, ἕως ἂν ὑπονοτίζη- 
ται τὸ δένδρον" et Galen. vol. 14, p. 485, 16, ὑπονοτι-- 
ζάσϑω. Hass.] 

Ὑπονουϑετέω, Commoneo. Elian. N. A. ἡ, 15:" Ya. 
πράως, [| Adject. ὙΓπονουϑετιχὸς, ἡ, ὃν, ex Anecd, suis 
vol. 4, P. 309 (?) citat -— 

a esempi, δ, $, Subfuscus, Ὑπ. χρῶμα Eudo- 
πονυμφὶς, (Boc, 4, ap. schol. Aristoph, [Eq. 6 

$ πὰ στῶσα τῇ νύμφῃ γυνὴ, quae et €Ü Mid 
πογύσσω, Subtus pungo, Stimulos subdo : ὑπονύφ- 

σεται, χαταπονεῖται, Hesych. [Sic etiam Cyrill.in Lex., 

y addit ἐξαγριοῦται ἡ χρεμετίζει, "Theocr. 19, 3: "A 

; epi δάχτυλα πάνθ᾽ ὑπένυξεν. « Figurate Epiphan. 

- - 


"Ng 28, C, πνεύματι ὑπονυττόμενοι, Instimulati, » 


[Ὑπονυστάζω, Dormito capite nutans, Plut. Mor 
Ρ. 178, F, Philostr, V. Apoll. 2, 7, et in libro uno 
Pict. Diss. 4, 5, 6, ubi diim] T 
Ue. - δ, E. ure seguis s, tardus. Damasc. 
Th EE p. 3 : "41 Suidam s. v. Ὀψιμαϑής: 
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ὑπόξηρος 394 


[Ὑπόνωθρος, δ, ἢ, i. 4. ὑπονωθής. Eustatk. Procm, 
lliad. p. 3, 9. 

[Ὑποξανθίζω, Subflavus sum. Eustath. Opusc. p. 
306, 36 : Σταφυλὴ ὑποξανθίζουσά πως τῷ χρώματι. G. D. 
Θρὶξ ὑποξανθίζουσα, Ducas Hist. c. ao, p. 55, A. Boiss. 
Nicet, 14, p. 307. Αποκ. «gps Presb. Vita Deipara 
ap. Niceph. Call. Hist. eccl. 2, 33, de Maria virgine : 
ὙὙ ποξανϑιζούσας καὶ οἱονεὶ ἐλαιώξεις τὰς χόρας τῶν ὀφθαλ- 
μῶν ἔχοντα. Hasx.] 

ὋὙπόξανθος, ὁ, 4, Subflavus, Aliquantum flavus , 
sicut. et ἐπίξανθος. [Galen. vol. 6, p. 591, 3, χκεξρίδες" 
481, 12 εἰ 522, ἃ, πυροί" 582, 15 et 583, 3, σταφίδες, 
Theophan. Nonnus t. 1, p. 264, 4, χροιά, Hasx.] Ex. 
et Flavescens. [Pollux 4, 137. "Theophr. H. Pl. 9, 15, 
2; /Elian. N. A. 12, 28; Dioscor. 1, 10; Polemo Phy- 
siogn. p. 191. Ὑπ. μέλι Geop. 15, 7, .} 

Ὑποζενίζω, Aliquatenus peregrino sermone utor, 
Peregrina commemoro. [Lucian. Icarom. c. 1. ἢ Mi- 
randa quodammodo profero. Greg. Nyss, t. 1, p. 772, 
C : Κἂν ὑποξενίζειν δοχῇ ὃ λόγος. Hasr.] 

Ὑποξέω, Subtus rado s. scalpo, Leviter scalpendo 
et radendo polio. [Hippiatr. p. 254, 35, ὑποξέειν τὰς 
πεπονθυίας bd. Hasr.] At VV. LL. exp. Perfecte 
sculpo. 

[{ἴποξηραίνω, Aliquantum sicco, Hippocr. p. 452, 
17; 496, 32. Alex. Trall. 1, p. 9. Schol. que HE 1424. 
Axct, Passiv. Galen. vol. 6, p. 434, t4, ὑποξηραν- 
θείς, Hasx.] 

[Ὑποξηρᾶσία, ἢ, Resiccatio, Hippocr. p. 543, 12 : 
Ὑπὸ τῆς ὑπ. τῶν σιτίων. 

[Ὑπόξηρος, 6, $.] Ὑπόξυρος, Subrasus, VV. LL. 
At Galen. in Lex. Hippocr. [p. 584] ὑποξύρους exp. 
ταπεινοτέρας, προσεσταλμένας, annotans ἐν τῷ μείζονι 
Προῤῥητιχῷ diet ἐπὶ τῶν γαστέρων. (In. Prorrhet. p. 
105, C, nunc legitur d rena στέρας, quod su- 
spectum habemus et ὑποξήρους Galenum legisse suspi- 
camur, ὑποξύρους tamen habent Galeni exemplaria, 
ut Subrasos, Derasos, hoc est depressos, indicent, 
Verum ὑποξήρους malo, quod ξηρὸν, προσεσταλμένον 
eadem signilicatione conjuugat Galen, s. v. Στίφραι 
(p. 566), et vero qua ex resiccatione contrahuntur, 
deprimi, submitti ac subsidere soleant. Ὑπόξηρος 
Mosca, Lingua subarida, Hipp. p. 1216, À, et «X 
Jjercses πτύσματα, Sputa subarida, iu angina, p. 176, 
À, eademque ὑπόξηρα πτύελα ib. H. Fors. Ὑπ. φύλλα 
Geopon. 5, 39, 1. Eid. ibid. ὑπόξυρος est ὃ ise a τὴν 

ἵνα, διὰ τὸ ταπεινότερα τὰ πέριξ ἜΝ τοῦ ὑψώματος, 
fi spectant ad Hippocr. Aphor. 6, 8, 49, p. 1201, 
D : Οἷον εἰ φοξὸς, εἰ σιμὸς, εἰ ὑπόξηρος, εἰ χολώϑης" ubi 
Galenus ὑπόξυρος leyit, quod ex codd, aliquot restituit 
Littré vol. 5, p. 352.] Sed et diversa scriptura, eod, 
sensu, ὑπόξηρα ibi exp. ὑπόχοιλα, ταπεινότερα, Subcava, 
Humiliora : a nom. Ὑπόξηρος : quam scripturam puto 
esse veriorem; nam alibi ap. eum reperio, στιφραὶ, 
Engal , προσεσταλμέναι : ut ὑπόξηρος sit Qui attrahitur, 
s. contrahitur, eo quod subaridus sit. Quze autem ita 
attrahuntur, eadem et deprimi ac humiliora fieri so- 
lent. Ap .Erotian. (p. 37 4l reperio ὑπόξηρα, τὰ ix πλά- 
τοὺς εἰς μείουρον ἡγμένα. Sic et Gorr. ex Galeni Comm. 
3 εἰς τὸ Κατ' ἰητρεῖον, annotat ὑπύξηρα αόρια appellari 
ab Hippocr. Partes corporis qua in extremitate te- 
nuantur, cujusmodi brachium est juxta primam pal- 
mie partem, et crus juxta pedem. (Galeni explicatio 
ὑπόκοιλα, ταπεινότερα referenda ad Hippocratis locum 
De fract. p. 253, D: 'Tà δὲ ὑπόξηρα ἀχέεσθαι τοῖσι 
σπλήνεσι κυχλιῦντας, Extrema vero partes in angustum 
tenuatz ἰὑπόξηρα velut subaride dicta) spleniis in 
orbem ductis curand:e; ubi exponit Galenus, τὰ πέ- 
parta τῶν χώλων στενώτερον ἔχει τὸ εὖρος, ἅπερ ὑπόξηρα 
xai. Ὑ πόξηρα vocat, quasi subsiccanea ant subarida 
dicas, ideoque in angustum contracta aut in acutum 
tendentia, etsi interpretes quidam ibi ἀπόξηρα legunt 
ex Galeno Comm, 3 in lib. Ka:' ἴητρ. p. 690, 12, ubi 
tamen vicissim ὑπόξηρα nonnulli ex. hoc loco lerunt. 
Verum ἀπόξηρα et ἀπόξη dici Hippocrati et Galeno 
antea scripsimus, Ὑ πόξηρα tamen acnoscit Erot. hunc 
etiam locum lib, De fract. subindicans, quum ὑπό-- 
ξηρὰ exponit τὰ 3x πλάτους tlc μύουρον ἠγμένα, Ex lati- 
tudine in angustum ducta. Qua notione etiam ὑπόξγροι 
μηροὶ dicuntur Femora in angustum tenuata et iai 
5o 


ε , 
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p. 856, E, τὸ ὑπόξηρον τοῦ μηροῦ vocat eam cruris 

rtem qua in angustum tenuatur aut contrahitur. 
lox siccam partem dixit Galen. Qui Περὶ ἐλλε- 
βορισμοῦ p. 834,31, ὑποξή in medicameotorum 
potione vitari vult, h. e. Subsiccos, subaridos, et re- 
siccato admodum eorpore ae extenuato, quibus Ψεὰ- 
λοὺς xal τραυλοὺς, h. e. Blaesos. et balbos, opponere 
videtur. Fors. De solo subarido Plut. Mor. p. 915, 
E : Ἐν τοῖς ὑπ. φύεσθαι. 

ΕὙ ποξίς. V. Ὕπιξυς 

Ὑ ποξίζων, Subacidus sum, Aliquatemus aceo ; ut 
ὑποξίζων ἄρτος ap. Athen. 3, [p. 114, C] Panis suba- 
cidus. (Hesych. s, v. Κύλλαστις.} In VV. LL. perperam 
scribitur Ὑ ποξύζω pro Ὑποξίζω, et contra Ὕποξις pro 
"Y no£u;. 

cur RM δ, $, Subtus ligneus, Intus ligneus et 
nihili, Qui intus quidem ligneus est, foris autem alia 
materia inductus aut fueatus : unde etiam exp. ὃ μὴ 
γνήσιος. Xen. OEe. [10, 3 : Ὑπ. ὅρμοι. De statuis su- 


rte tendentia, aut subarida et contracta. Et A 6, 669 : Ποταμὲ 


pra deauratis Luciau. Jov. trag. c, 8. De poculis B 


Polemo ap. Athen. 10, p. 472, B: Χρυσᾶ θηρίκλεια 
ὑπόξυλα, Non raro de homimbus dicitur. Phrynich. in 
Bekk. Anecd. p. 67, 5 : Ὑπόξυλος ποιητὴς, ῥήτωρ xal 
φίλος xal τὰ ὅμοια. Εἴρηται χατὰ ὑεταφορὰν τῶν ἀπὸ 
ξύλου πεποινμεένων σχευῶν, οἷς ἐπιπολῆς ἐλήλαται ἄργυρος 
3| χρυσός" καὶ τίθεται ἐπὶ τῶν πονηρῶν μὲν, ἐντυχεῖν δ᾽ 
ἐπιειχῶν, Similiter schol. Hermog. vol. 5, p. 488 ; 
Ὑπόξνλα κυρίως καλεῖται τὰ ἀγάλματα οἷς ix ξύλων xa- 
τεσχευασμένοις ἐπιπολῆς ἐπελήλαται ἄργυρος *| χρυσός" 
χεῖται δὲ ἐπὶ τῶν λαμπρῶν μὲν ἔξωθεν xai ἐπιεικῶν, πο- 
νηρῶν δὲ τὰ ἔνδον. Αἰὐσ ύλος. ἐν Πέρσαις μέμνηται (non 
legitur in Persis : ut aut iu. poeta aut in. fabulze ne- 
mine erratum esse videatur) xai Διογενειανὸς ἐν τῇ λέξει 
τούτου καὶ Διονύσιος ἐν τῇ ἐχλογῇ τῶν ὀνομάτων. Καὶ Μέ- 
νανόρος ἐν τῇ Περινθία φησὶν « Οὐδ᾽ αὐτός εἰμι σὼν θεοῖς 
ὑπόξυλος. » Ad quem versum spectant Phot. p. 62g, 
22, et ubi male Aristophanis nomen substitutum) 
Etym. M. p. 783, 17, qui per κίδδηλας explicant simi- 
lemque usum adj. ὑπόχαλχος comparant. Alexis ap. 
Athen. 9, p. 385, B : ᾿Ἀχρολίπαροι, τὸ δ᾽ ἄλλο σῶμ᾽ ὑπό- 
ξυλον, ubi probabilis Meinekii conjectura est ὑπόξυλοι. 
Eustath. Opusc. p. τοῦ, 77: Τοῖς xaü' ἡμᾷς τούτοις 
ὑποχώφοις ὀκνῶ γὰρ εἰπεῖν ὑποξύλοις, Pollux 3, 56: 
Τὸν δὲ τοιοῦτον {παρέγγραπτον πολίτην) xal ὑπόξυλον ὠνό- 
μαζον οἱ νέοι κωμικοί. G. D. Inscript. Att, ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 190, n. 139, 10 : Κοίτη ὑπόχσυλος (sic) xa- 
τάχρυσος. Ali; ap. HBangab. Lettre à M. de Saulcy, 
Revue archéol. 1845, p. 3a5 : Ἀσπίδες ἐπίχρυσοι ὑπό- 
tuÀo Boeckh. vol. 1, p. 233, n. 150, col. B, 246 (et 
Franz. Elem. epigr. gr. p. 157, n. 58), μήλω δύω ὑπο- 
ξύλω καταχεχρυσωμένω" et ib. l. 25, διόπων δύο ζεύγει 
ταῦτα ὑπόξυλα χαταχεχρυσωμένα “ ubi mireris, inaures 
fuisse ligneas, Has. 

[Ὑποξύνω, Exacuo. Anon. Cat. in Psalm. t. :, 
p. 625, 25. Has. 

[Ὑποξύρέω, Subtus rado, Leviter novacula rado. 
Archil, ap. Dion. Chrys. p. 399, B : Οὐδὲ βοστρύχοισι 
Ἰαῦρον οὐδ᾽ ὑπεξυρημένον. Lucian. D. mort. 9, 4 : "Yxe- 
ξυρημένος τὸ γένειον" et ὑπ. τὴν γνάθον id. Tim. c. a2. 
6. D. Hippiatr. p. 209, 16, ὑποξυρήσας τὸν τόπον, Hasz.| 

ΕὙ ποξόριος . ὃ, 5, Qui sub novacula est. Phanias 
Auth. Pal. 6, 307 : Πετάσου φάρσος ὑποξύριον,͵ 

[Y πόξυρος. V. "Ynótnpos.] 

ὃ, $, Leviter acuminatus et mucronatus , 
Subacutus, si tamen ita dici potest. Plin. interpr. 
Acutus, Aeculior, ut in ᾿ΟΘξαλὶς videre licet. [| Suba- 
cidus, Acorem quadantenus referens. Ex Diosc. 2, 
101 [vel 98 : Καμήλου ἄφοδος ... ὕποξυς xai ζυμίζουσα 
τὴν ὀσμήν. Quod eum formis similibus ἡ σύνοξυς et ἡ 
ὑπότρηχυς comparavit Lobeck. ad Phryn. p. 541]. 

ΕὝ ποξυσμα, τὸ, Scobis delimata. Hippiatr. p. 113, 
28, et 116, νι : Τὰ ὕπ. τῆς ὁπλῆς τρίθειν ἐν οἴνῳ. Hasz.] 

Ὑποξύω, , Subtus rado, Leviter rado, scalpo. [Diosc. 
5, 159 : Ἑωῶτον {τὸν σεληνίτην λίθον) ὑποξύσαντες διδόασι 
πόματα ἐπιληκτιχοῖς, L e. lamenta. hujus lapidis, De 
Huctibus maris vel fluviorum terram adjacentem ra- 
dentibus (quibus verbis Latini poetae utuntur), Dio- 
nys. P. 61 : Ἢ ὁρέων ἢ πέζαν ὑποξύνυσα πολήων' 385 : 
Ἄλμη θῖνας ὑποξύουσα Αιδυρνίδας. Marian. Anth. Pal. 
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ἂν ὑποξύων αὐτοφύτοιο γάώπης. Eu- 
stath. Hi. p.i: 3, 44 : Θάλασσα ὑπέξυε τὸν xowavóv.] 
ποξώδης, δ, $, Subacidus. Moschion De pass. 


md) 


p. 34, 14, γάλα. Hasn.] 

Ὑποοργὸς vitiose pro ὑποεργός. V. "Y πουργός. 

Ὑποπαιδοτριδέω, Pueros exenceo sub alio, [nfe- 
rioris ordinis pedotriba sum. lnscr. Att. ap. Boeckh. 
n. 365, voL. 1, p. 367.] 

'Txossdospibrc, ὁ, Pedotriba ordinis inferioris. 
Voscr. Att, ap. Boeckh. vol. 1, p. 388, n. 279, 5. Hass.] 

[ἰποπαίζω, Paullum ludo s. jocor. /Elian. N. A. 
12, 21 : Ἵνα εἴπω τι καὶ ὑποπαίξας, ubi alii libri ὅπο-- 
παίσας, ὑποπταίσας, ὑποπτεύσας. Eustath. p. 1421, 54: 
"Avalüage ὁ χωμιχὸς ὑποπαίζων πρὸς ὁμοιότητα τούτου 
ἔφη χτὰ, Cum accus. schol. Aristoph. Ach. 331 : 'Tà 
ai iet πάθη ὑποπαίζει τῆς τραγῳδίας, i. e. Ludibrio 
Ἰ L 


Li 

Cra I: lucta concedo. Ps.-Lucian, Ner. 
c. 8 

['YmonzXhe. Rufus p, 16 ed. Matth. : Τούτοις δὲ 
χαταθαίνει μὲν τὰ σιτία δυσχερῶς, ὑποπάλλει δὲ εὐπετῶς, 
Lectio suspecta. Mauhzei ἀναπάλλει, G. D. || Q. d. 
Suppalpito, Agath. Hist. p. 462, 15 Bonn, infantem 
utero conclusum διάττειν ἔνδον ἠρέμα xxt ὑποπάλλεσθαι. 
Acta Petri Alex. p. 197, 13 Combef. : 13v ἐχεῖθεν 
ὑποπαλλομένην αἴγλην. Hasx.] 

{{ποπαράδορρος, 5, ἡ, Aquiloni aliquantum expo- 
situs. Δένδρα ὑπ. Theophr. H. Pl. 5, 1, 1 v" 

{{ποπαραιτέομαι, Deprecor, Excuso. Philo vol. 2, 
p. 329, 45 : Στρατηγὸς οὐδεὶς ἀνάγχην ἐπιτίθησι πολε- 
μεῖν ὑποπαραιτουμένης ἀσθενείας. Dionys. ap. Euseb. 
IL E. 6, 41, 3 : Ἡ δὲ ὑποπαραιτησαμένη βραχὺ καὶ dvi- 
θεῖσα ... ἐπεπήδτσεν εἰς τὸ πῦρ. Euseb. H. E. 8, 1a, p. 
308 ; 14, p. 313; De vita Coust, 1, 34. In Gl. Ὑπὸο- 
παραιτεῖται, Prorogat.] 

Ὕ ποπαραίτησις, se, $, Deprecatio, Becusatio. 
Apollon. De syut. p. 326, 39 : Φαίνεται 8 ὅτι καὶ ἡ 
τοῦ αὐτός οὐδετέρα ἀντωνυμία εἷς o λήξασα εἶχε τὴν τοῦ 
τόνου ὑπ. lb. p. 148, 3; 286, 3. G. D. Orig. t. 1, p. 
134, B, de Christo in. monte Olivarum : Ἢ δοχοῦσα 
(m. τοῦ χαλουμένου ποτηρίου. lHass.] 

[Y ποπαραληρέω, Nonuihil deliro. Hippocr. p. 1210.] 

ΕἼ ποπαρενθυμέομαι, Leviter ah eo quod ago alia 
suborta cogitatione avertor. Epict. Diss. 4, 3, 5 : 
Κἂν μὴ αὐτὸς ἑκὼν (5 χυθδερνήτης), ὑποπαρενθυμηθῇ δὲ, 
ἀπώλετο, ΗἘμ5τ.} 

[Ὑποπαρθενικὴ, ἢ. Bion 2, a9 : Αἱ δ᾽ ὑποπαρθενικαὶ 
συνομάλικες al ὄψο xaAa( ubi nunc ex Scaligeri con- 
jectura ai δύο v 1x1 legitur. 

W resin P, Paullum bu virgo. Aristoph. 
ἔν. 190 : llóvepa φιλεῖς τὰς δρυπετεῖς ἑταίρας ἣ καὶ τὰς 
ὑποπαρθένους ;] - 

{{Ἱποπάρχον, gl. obscura ap. Suidam sine interpre- 
tatione posita. Codex Leid. ὑποπάρηον. Bernbardyus 
ὑπόπερχον, Subaigrum, i. e. Nigricans.] a. 

"Y ποπαρωθέων, Clam summoveo, Latenter. dejicio ; 
Isus enum p. 66 [73, 17] ὑποπαρωθῶν videtur po- 
nere pro Seusim repellens ab hereditate, Sensim ab 
hzereditatis spe summovens, Bud, 

Ὑποπάσσω (s. Ὑποπάττω], Subinspergo. [Theophr. 
fr. 6, 3, 12 : Ὑποπάσας ἄργιλον, Athen. 3, p. 113, €: 
Ἀλλείφεται ἡ μάχτρα ὑποπασσομένης μήκωνος, Alexis ib. 
p. 117, D : Ὑποπάσας ἠδύσματα. || Substerno. He- 
rodot. 1, 13a : Ὑποπάσας ποίην. 

Ὑπάόπαστον, τὸ, Subinspersum. Ex Plut. affertur 
pro alia etiam signif, verum ex loco qui suspectus 
est. [Est Ps.-Plut, V. decem oratt. p. 839, A : ᾿Εγέ- 
viro δὲ xal πρὸς τὰ ἀφροδίσια χαταφερὴς ὡς ὑποπάστω 
παρειλχυσμένῳ ἐν τῇ κοίτη, χρῆσθαι, luterpres, Substrato 
prolixo utens in lecto. 5i voc. corruptum est, certe 
nou in χρυσοπάστῳ mutandum erit cum Salmasio.] 

{{{ποπάσχον, Aliquautum patior. Hesycb. : "Yzozz- 
θὼν, ἠρέμα παθών.) : 

Ὑποπαταγέω, Substrepo. [Philostr. p. 671 : Ὑπο- 
παταγούντων εἰδώλων ἃ ἐν αὐτῷ (τῷ (οὐρίῳ) μαίνεται. 

"Y nxorazío [vitiose pro "eld, Ventrem exonero. 
Datur enim ΗΠ signif. τοῦ ἀποπατῶ. 

[Ὑποπάτριος, ὃ, Filius familias, ΟἹ. 

ιὙποπαύομαι, i. fere q. simpl. παύομαι. Atben. ἢν 
p. 301, C: Ὅταν & Νεῖλος ὑποπαύηται τῆς πληρώσεοις, 
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Postquam Nilus exundare desiit. Ubi Musurus ἀπο- A 


" bstituerat. JElian, N. A. 13, 7 : Εἰς τοσοῦτον 
᾿ mi εἰς ὅσον ἂν ὑποπαύωνται ληκῶντες, 


Ü : 
yi dnas , 6, f, Crassiusculus , Subpinguis. (Cte- 
sias c. 28. Hippoer. p. 461, a: ὑπ. et p. 970, 
B. Lucian. Bacch. a. Eustath. Opusc. p. 305, 51. G. D. 
Compar. ὑποπαχύτερος Galen, vol. 18, part. 1, p. 363, 
18. Hase] : 

{0 ποπεζία, ἡ, Humilitas, ταπείνωσις, ut exp. He- 
sych. Comparaudum cum περιπεζία, de quo suo loco 
Teide lec Greger, Nw. t 

zone io suspecta ap. Gregor. Nyss, t. ἃ, 
Ρ- ὌΝ B, de cooperientibus orificia fovearum, ὡς ἂν 
jm, φαίνοιτο τῷ παραχειμένῳ τὸ βόθρον, Numne scribend, 
ix., Pari libra cum, Planum? Hasx. 

ΕὙ ποπέζιος, a, ον, Humilis. Dionys. Areop. De ccel. 
hierarch. c. 13, p. 85 : Οὐδεμιᾶς ἐόμενον ὑποπεζία- 
ὑφέσεως. Kart. Quam περιπεζίαν ὕφεσιν dixit ib. c. 7, 

. a5. 

: rds, Persuadeo, Theophyl. Sim. Hist. p. 68, 
D: Αὐτομολήσας πρὸς Πέρσας ὑποπείθει σιδτροφορῇ - 
en, etc. Ὑπήγετο Photius exp. per. ὑπέπειϑεν. (De 
transl, capitis Jo. ista Actt. SS. Junii p. 716, B, 
ὑποπείθει. Menand, Hist. p. 332, ἡ Bonn., δώ Ὁ- 
πείθων, Hasz.] In Gl. Ὑπέπεισεν, Solicitavit. Passiv, 
Meliod. ^, 2, p. E Ῥαδίως ὑποπεισθεὶς ἐξ ὧν τὸν 
Ἀρσάκην προϊητώπτενε. 

Ὑποπεινόω, q. d. Subesurio, Aliquantum esurio. 
[Aristoph. Pl, 536 : {πιδαρίων Gmoxstwovewv.] 

[Ὑπόπειρα, ἡ, vitiose vulgo ap. Joseph. A. J. 5, 1, 
26, ubi ἀπόπειρα nunc restitutum.) 

[Ὑπυπειράω, "ento. lian. N. A. 14, 5: El νέον 
La ὑποπειρῇ παρόντα τις, Alciphro 3, 52, p. 396 : 
"Exontiiost τὴν παλλυχὰν τοῦ τῆς οἰχίας δισπότου. 

ΕὙ ποπελανίζω vitiose pro ὑπομελανίζω in libris qui- 
busdam Geopon. 2, 6, 8.] 

[Ὑποπελεάζω, Sublividus sum. Galen. vol. 14, p. 
759, 9 1 Τῆς σαρχὸς ὑποπελιαζούσης. Hass. 

, imemihdws, ὁ, ἡ, Sublividus, [qualis est & ἔχων 
ἐπὶ τοῦ προσώπου τὰ ἔγνη τῶν πληγῶν, quocum compo- 
uit Pollux 8, ^9. ldem 4, 194, annotavit ὅπ, ἐπιδρομὴ 
iv προσωπιρὶ ἀφανίζουσα τὸ x jgtw γρῶ Yn 
ἐσχάρα ib. 192; ὑπ. φλύχταινα 197. Utitur hac. forma 
Hippocr. p. 492, 13; 557 extr., alibi Ὑποπέλιος, δ, ἡ, 
μὲ p. 76, ( 81, C; 210, F. Theophr. H. PI, 3, 11, 1. 
Theoph. Nonu, vol, 2, p. 158. ὦ. D. Moschion. De 
pass. mul, p. 34, 13, γάλα, Hass] 

Ὑποπέλιος. V. . γος, 
: Dni ^ ἢ, Lem etes Subornatus, Xe- 
oph. 033,4: ᾿Εγιγνώσκετο ὑπόπεμπτος εἴη" 
χαὶ » ἠκολούθει τις πίστεως ἕνεχα "δὲ libri ple- 
ps 
Ὑποπέμπω , [Mitto sub. Eur. Hec. 208 : Γᾶς ὑπο- 


rique ὕποπτος ἢ 

πεμπομέναν σχότον' nisi divisim scribe: lis c 
aliquot libris ὑπὸ m. ex., prepositione- am peri 
coustruenda.] Submitto, Clam mitto. [Thucyd. 4, 
φίλους xal διδάξαντες ὡς χράτιστον 
αὐτοῖς εἴη... ἀποδρᾶναι, Xenoph. Cyrop. ἐωτον : 
Ὑποπέμψας (ἄγγελον) πρὸς αὐτοὺς itv" Anab. 2, 4, 22: 
Εγνώσθη ὅτι οἱ βάρβαροι τὸν ἄνθρωπον ὑποπέμψαιεν, 
quod Suidas exp. τὰ δόλου ἐκπέμψαιεν.] Suborno, 
Suppono. Synes, [Epist 104] : Φήμες δὲ ὑπέπεμπε, 
γῦν μὲν ὡς χατιαγὼς εἴη καὶ διαπρίεται τὸ σχέλος " γῶν 
ü, ὡς νοσεῖ, Utitur et Plut. Pyrrho p. 696 mez 
ed. [et Arato c. 17 εἰ -: Dionys. A. K 10, 60 : 
| MoxtumOuuv. Philo Bybl. ap. Euseb. Pr. 
"D C: ᾿Ἀστάρτην..., δόλῳ τὸν Κρόνον ἀνελεῖν ὑπο- 
A ami V. Ὑποπέτομαι et Ὑποπτήσσω. 
3 » Demisse. Pollux 4, 57. Polyb. 
t 2, 13 : Ὑποπ. xal ταπεινῶς, Scmwxaiomg, Jo. 
Past De a Synt. rat. p. 22, 16 Alb. Jahn. : 
D] ὑπ. xal οἱονεὶ λατρεντικῶς προσέρχομαι 
T 
1959 : Ilo, Sl Paullum maturus. Hippoer. P 


ova, ] 
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t , 
ὑποπιεζω 

ὋὙποπεράτωσις, to, ἡ, 
red Hesych. 

ποπέρδομαι, Suppedo. Aristoph. Man. 1 2: 
Ὑποπερδόμενος φυσῶν τὴν λαμπάδ' iios i 

Ὑπυπεριχλάω, Infringo, VV. LL. (Leviter inflecto. 
Dioscor. 3, 79 : Φύλλα πλατύτερα πρὸς τὴν γὴν xal ὑπο. 

Ὑποπεριπλύνω, Leviter euo, Be levi ventris pro- 
ejas ΡΟ P. 75, B : Ὑγρὰ jaa, ὑπυπεριπλυ- 

εἶσα. 

Ὑποπεριψύχω, Leviter refrigero. Hippocr. p. 3, 

2e 36 Ef ORAE 
'ποπε , Propemodum περχάζω, quod verbum 
vide. [Ibi Homeri locum MRXUN 94. H, 125, ex 
esych. : Ὑποπερχάζουσι, χαταβάλλουσιν ἐκ τοῦ 
μφαχοὸς xal ivovrxi. Adde. Achill. Tat. 2, 4: 
Κατὰ μιχρὸν ὃ βότρυς ὑποπερκάζεται, nisi hic librarii 
error est pro άζει. Eumath. p. 182 : Ὅταν 
ἴδῃς τὸν βότρυν περχάσαντα " codd. Parisini 2895, 2897, 
et Vat. ὑπερπερκάσαντα : unde restituendum ὑποπερ- 
*. ldem vitium p. 241: βότρυν πεπανθέντα xal 
ὅλον περκάσαντα, ubi cod. 2897 ap. Boiss. ad Nicet, 
Eug. vol. 2, p. 202, recte ὕποπε Ex his cor- 
rigenda qua s. v. Ὑπερπερχάζω dicta sunt. Verbum 
ab Homero sumserunt recentiores, inter quos etiam 
Eustath. Opuse. p. 3, 94. G. D. Philo vol. 2, p. 54, 
42, ὑποπερχαζούσης δὲ τῆς σταφυλῆς. Id. ib. p.117, 39: 
'YGv ἀχροδρύων μὴ ἄρτι πρῶτον στεριφουμένων, ἀλλ᾽ ἤδη 

ἰὠκοδηα 5 sung os 

ΕὙ ποπετάννῦμι, Substerno. Hippoer. p. 885, € : 
Ὑ ποπετάσας τι κάτωθεν θερμόν, Lucian. Fugit. c. 25: 
Ἠεδίον ὑποπεπταμένον παμφόρον, Eustath. p. 1400, 2 : 
Ὑ πὸ λῖτα πετάσας ... ἀντὶ τοῦ eese 

[Ὑποπέτασμα,, τὸ, Stragulum, Plato Polit. p. 279, 
D. Pollux 7, 208.] 

{{ποπέτομαι, Subvolo. Pausan, 4, 18, 5: Ἀριστο- 
μένει ὄρνιθα τὸν ἀετὸν ὑποπέτεσθαι xal ἀνέχειν ταῖς πτέ- 
ρυξιν. Toners per ὑποπτάντα exp. duidas.] 

Ὑπύπετρος, $, 4, Sub quo petre s. saxa latent, 
Petrosus, Saxosus, i. q. ὑπόλιθος. [Herodot, ἃ, 12: 
Vv ὅπ. ἐοῦσαν, et Theophr. C. Pl. 3, 20, 5. Pollux IN 
227. Theagenes ap. schol. Pind. Nem. 3, a1 : Ὑπάν- 
Tgou xul ὑπ. τῆς νήσου. Plut. Mor. p. 247, E : "Y. 
τόποι, G. D. Strabo p. 761, C. Gregor. "Thaumaturg. 
p. 61, C. Hasr.] 

ΕὙποπέττευμα, τό. Plut. Mor. p. 987, E : Νεοσσοῖς 
δὲ xai σχύμνοις τούτων, Di ἡλιχίαν εὐαγώγοις καὶ ἁπαλοῖς 
οὖσιν, πολλὰ καὶ ἀπατηλὰ μειλίγματα χαὶ ὑποπεττεύματα 
προσφέροντες καὶ χαταφαρμάττοντες. Ἀοηυεϊτων voca- 
bulum quod illecebrarum vel invitamentorum signi- 
licationem habet. Parum probabiliter Meziriacus Gxo- 
πέμματα, vocabulum nusquam repertum. Simplex 
πέττευμα de ludibrio fortunz dictum figurate (nam 
proprie Ludum calculorum significat) suo loco anno- 
tavimus ex Niceta Choniata.] 

[Ὑποπήγνῦμι,, Paullum figo. lian. N. A. 3, 3o; 
14, 7. Scuwrip, || Infra figo. Hero Automat. p. 266, 
ἡ, ὑπέπηξχ' 265, 5, ὑποπῆξαι. Hass] 

Ὑποπηϑάω, Prosilio. /Elian. N. ἃ. 12, 15. Joseph. 
B. J. 4, 1,9, p. 1165, 27 Huds., cum var. lect. dzon—.] 
ΕὙπόπηλον edd. vet. Luciani Gall, c. 24, vitiose 
pro xal sec 
Ὑποπιάζω. V. Ὑποπιέζω.] 

"Y orit vitiose pro ὑπωπιάζω, quod "à 

Ὑποπιαχίνω, Pinguefacio. Passiv. Greg. Nyss. t. 2, 
Ρ' 679, D. 1d. t. 1, p. 248, C, de fructu : Οὐχ ἀπὸ 
γηΐνης ἰκμάδος ὑπεπιχίνετο. Hasr.] 

Ὑποπιέζω, Supprimo. [Paullum premo. Theoph. 
cd. Greenh. p. 105, 8:0 θώραξ συστελλόμενος ὑπο- 
πιέζει τὸν πνεύμονα. Suid. exp. ἐχηλίδω, i. e. Exprimo, 
(Theoph. l. c. 148, 16: Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὑπεπιέζοντο ὑπὸ 
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Perfectio , Consummatio , 


τῶν χειρῶν τοῦ ἀνθρώπου Tk ix τοῦ ἐγχεφάλου χατερχό-- 
μενα "ores. Elido. Afi etiam Vexo. Plut. Mor. p. 911, 
Β΄: Ὑποπιέζειν αὐτοὺς τὴν σελήνην. Wvrr. Theophyl. 


Simoc. Hist. p. 58, à Bonn. Vita Elias Spelaeota Actt. 
Sept. t. 3, p. 857, A; 858, D. Ibid. p. 551, € : Ὑπο- 
πιέζων τὸ τῶμα καὶ ἐκτήκων πείνῃ καὶ δίψει, Greg. Naz. 
t. 1, p. 533, C : Οὐ τὸ σῶμα νηστείαις ὑποπιέζομεν. llasz. 
Forma deterior Ὑποπιάζω passim reperitur in scripto- 


ribus inferiorum temporum, velut Athanas. vol. 1, 
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ὑποπίπτω 400 


p. 825, 83a ed. Comm. et Origen. C. Cels. p. 372, ἃ (Symp. 9, 3]: Μετὰ τοῦδ᾽ ἄξει Διόνυσος ὑπυπεπωκὼς 


ἀοή. 
 ΥΒΕΝΕΗ 6, Suppressio, Castigatio. Greg. Naz. 
Or. 16, p. 240, D, ὑπ. σώματος. Borss.] 

ποπιϑηχίζω. V. Πιϑηκίζω.] 

πόπικρος, 6, 4, Subamarus, Aliquantum ama- 
rus. ['Theophr. H. Pl. 6, 4, 10; 9, 11, 3. Diphil. Siphn. 
ap. Athen. 3, p. 9r, B. Etym. M. p. 551, 16. G. p. 
Galen. vol. δ, p. 612, 13; vol. 14, p. 21, 6, μέλι. In- 
cert. De cibis p. 373, 17 Ermerins. : 'Tàv ἀμυγδάλων 
τὰ ὑπ. De hominibus stomachosis et iracundis Pto- 
lem. 'Tetrab. p. 163, 16, φληνάφους, br. p 

Ὑποπίμελος, 6, ἡ, Subpinguis. [Diphil. Sipha. ap. 
Athen. 3, p. 121, C. Theophan.. ed, Greenh. P. 77» 
8; 140, 4. G. D. Galen. vol. 19, p. 359, 7, γλῶσσα" 
360, ἃ, καρδία. Hasr.] . 

Ὑποπίμπλημι, Wepleo, Impleo, Oppleo. [Elian, 
N. A. 1, 33 : Ὥς αὐγὴν ἡλίου... φωτὸς ὑποπιμπλάναι τὰς 
διαστάσεις τάσδε. Ὑποπλῆῇσαι πνεύματος Pollux 9, 128, 
Ἐλπίδος ὑπέπλησε τὸν στρατὸν Philostr. Her. P 731, 

uod schol, ap. Boiss. p. 600 exp. κρῃφίως ἔπλησε. 
rinm Ὑποπίμπλαμαι, Impleor, Repleor, Oppleor, 
Compleor. [Pollux 4, 68 : Ὑποπιμπλαμέναις ταῖς γνά- 
θοις ἐμπνεῖν. Plato Protag. init. : Πώγωνος ἤδη ümo- 
πιμπλάμενος " quod annotavit Pollux ἡ, 68. Phaedr. 
, 253, E : Ὅταν γαργαλισμοῦ ὑποπλησθῃ. Dionys. De 
Lee. jud. c. 6 : Φρονήματος μείζονος ὑποπίμπλασθαι, 
Plut. Mor. p. 81, C : Ὑποπλησθεὶς ἐρυθήματος. "Y xo- 
πίμπλασθαι ἀποριῶν ib, p. 734, C.] Ex Diosc. 3, 36 : 
Ὑποπίμπλαται βληχῆς, Balatu completur. [JElian. 
N. A. 5, 5 : Φρονήματος üxonipnAatau.] At in Plut. 
Pericle [c. 5) : "“Ὑποπιμπλάμενος τῆς λεγομένης μετεωρο- 
Xoyíae , ὑποπιμπλάμενος, redditur. [ustructus : n 
interpret. parum placet. (Id. Mor. p. 289, A : Πολλοὶ 
θρασεῖς χαὶ παρρησίας ὑποπιμπλῶνται περὶ τὰς μέθας " 
nisi ὑποπίμπλανται scripsit. Addito accus. Lucian. D. 
mar. 12, ἃ : Ὑποπίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δαχρύων. 
Cum dat. Paul. Sil, Anth. Pal. 5, 375 : Ἡ δ' ὑπο- 
πιμπλαμένη δάχρυσιν εἶπε τάδε. || Gravidam facio. 
lian. N. Α. 12, a1 : Ἢ παῖς τίχτει ὑποπλησθεῖσα ἔχ 
τινος ἀνδρὸς ἀφανοῦς. Ὑπωγχῶσθαι τὴν γαστέρα, ὑποπε- 
πλῆσθαι ap. Polluc. 3, 49. Simili sensu Herodot. 6, 
138 : Ὥς τέκνων αὗται αἵ γυναῖκες ὑπεπλήσθησαν, Quum 
frequentes liberos peperissent, 

efron pi, [fut. ὑποπρήσω, aor. ὑπέπρησᾳ ,] 
Succendo, Faces subjicio : unde ὑποπιμπράναι, Suc- 
cendere. [Herodot. 4, 69 : Ὑποπρήσαντες τὰ φρύγανα. 
Aristoph. Lys. 349 : Ἢν τις ἐχείνας ὑποπίμπρησιν dvio 
ubi libri. ὑποπίμπρησιν, quod editores iota subscripto 
in conjunctivum mutarunt: quod si recte factum, 
etiam accentus mutandus grat scribendumque ὅπο- 
πιμπρῇσιν. Nam vulgaris conjunctivi forma non ᾧπο- 
πίμπρῃ est, sed ὑποπιμπρῇ. Sed vereor ne ὑποπιμπρῇσι 
non satis. munitum sit formis epicis ἐθέλῃσι, ἔχησι, 
λάδῃησι similibusque, quorum exemplo πίπτησι et θύησι 
in anapessticis tetrametris dixerunt Plato comicus et 
Aristophanes : v. Meinek, Com. vol, 2, p. 78 et 665. 
Eadem Reisigii sententia fuit, qui servato indicativo 
ἦν τις dn εἴ τις mutari voluit. G. D. Plut. V. Nic. c. 
16 : Τὸν ναύσταθμον ὑποπιμπράναι᾽ Alex. c. 57 : Ὑπέ- 
πρησε τὰς ἁμάξας" Dion. c. 44 : Τὰ ἐγγὺς δᾳσὶ xal λαμ- 
πάσιν ὑποπιμπράντες. Metaph. Heliod. 8, 5 : "ἔρως 
λάδρως ὑποπιμπράμενος. [Paullatim inflo, JElian, N. A. 
93 43 : "Iva Óyxou προσγενομένου αὐτοῖς (τοῖς παγούροις) 
xai ὑποπρησθέντες ἀπορρήξωσιν ἑαυτῶν τὸ ἔλυτρον. At 
ὑποπρῆσαι est potius a verbo Ὑποπρήθω, itidem signi- 
ficaute Succendo, Incendo. Exp. tamen et Concremo. 
[Hujus formas nulla sunt exx- priter aoristi et futuri 
ὑπέπρησα et ὑποπρήσω eorumque formas passivas.] 

Ὑ ποπίνω, Subbibo, i. e. Plusculuim 5. Aliquantum 
bibo, ut exp. in hoc Plauti loco, in Truculento, Qui 
improbus est, sive subbibit, sive adeo caret temeto, 
Tamen ab ingenio est iniprobus. [Pollux 6, 19 : Ὑπο- 
πίνειν, ὃ καὶ ὑποψαχάζειν roe] Xen. Cyrop. 8, (4, 
9]: Ex τούτου δὴ, ἐπεὶ ὑπέπινον, gero. 6 Ὑστάσπας τὸν 
Κῦρον, Quum plusculum poti essent. H«ll. 6, [4, 8]: 
Ἔν τῇ μεσημβρίᾳ ὑποπινόντων, Sic Aristoph. A : 

Ἱπέπινον ἐν ἄστει. Usus est et Anacreon hoc verbo 
mon semel. Camer, exp, etiam Largius bibo, Bud. 
autem ὑποπεπωχὼς in hoc Xen. l. reddit Appotus 
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παρὰ θεοῖς. [Id. Anab. 7, 3, 39: Ὁ Ξενοφῶν, ἤδη 
"m ximis ὃ. Perm ἀνέστη θαρραλέως Pda 
κέρας. Aristoph. Lys. 395 : Γυνὴ ὑποπεπωχυῖα, Plato 
Lysid. p. 223, B: Ὑποπεπωχότες ἐν τοῖς “Ἑρμαίοις" ct 
p. 204, D : "Av μὲν δὴ xal ὑποπίῃ.] At praesens ὑποπί- 
γεῖν aptissime verbo Subbibere redditur, plane etiam 
expressa praep. [Anacreon ap. Athen. 10, p. 427, B: 
Μηκέθ᾽ οὕτω... Σχυθιχὴν πόσιν παρ᾽ οἴνῳ μελετῶμεν, ἀλλὰ 
καλοῖς ὑποπίνοντες ἐν ὕμνοις " ubi. manifestum est non 
de nimio, sed de moderato potu agi.] Atque ut Suet. 
addidit Paulum huic verbo Subbibere (in Nerone, Si 
paulum subbibisset), sic verbo ὑποπίνειν addidit ad- 
verbium μετρίως Plato De rep. 2, [ν. 3732, B] : Μετ 
τρίως ὑποπένοντες. [Plut. Mor. p. 615, E : Ilo l με- 
τρίως ὑποπεπωχότες, De modico potu Antiphanes ap. 
Athen, 2, p. 40, C: Συνεχῶς γὰρ ἐμπιπλάμενος ἀμελὴς 
γίγνεται ἄνθρωπος, ὑποπίνων à πάνυ φροντιστιχός.) 
Sed a Nicophonte dictum ὑποπίνειν pro μεθύσχεσθαι, 
tradit [Antiatt. in Bekk, Anecd. p. 115, 10, Phot. et] 
Suid. [Nempe primitivus verhi ὑποπένειν significatus 
non tam esse videtur Subbibere, Aliquantum bibere, 
ut cum ἢ, Stephano Schneid. statuit, quam Post, 
nempe Post comnam, potare potuique indulgere. Vide 
Athen. 1, p. 34, C, et conf. "T πποτρώγω. Scuwzicn.] 

[Ὑποπιπίσχω, Potum przbeo. Ὑπέπισα per ómi- 
πότισα explicat. Hesych, (ἐπότισα Suid.), et ὑποπίσαι 

τ' ὑποποτίσαι. 

Ὑποπίπτω, ὕλίο suh, Succido: ut sj dicas : Ὑπο- 
πίπτοντα τὰ θήλεα δέχονται τὴν γονὴν, Succidentia, Se 
submittentia. Nam. Bud, postquam dixit ὑπάγω esse 
Demittor, Clunem submitto, s. ὑποπίπτω, Succido, 
affert exemplum illud ex Aristot. (Plut. Mor. p. 139, 
B: Τοὺς ἵππους ὀχλάζειν χαὶ ὑποπίπτειν διδάσχουσιν. 
"Thucyd. 7, 41: Ot ἐς τοὺς ταρσοὺς ὑποπίπτοντες τῶν 
πολεμίων νεῶγ.] Sed εἰ ὑποπεσεῖν δόρασι ap. Plut, sonat 

otius Submittere se telis, quam Objicere se telis. 
[Sub pedes cado, Obviam fio. Polyb. 3, 86, 11: Φον 
γεύειν τοὺς ὑποπίπτοντας τῶν dv ταῖς ἡλικίαις. Heliod. 
3,8: Ὁ βασιλίσχος πνεύ ὄνῳ λυμαίνεται τὸ ὑπο- 
πῖπτον. Diodor. 3, 33: Ti δὰ χατασχευασθὲν ὅπλον 
πᾶν τὸ ὑποπεσὸν διαιρεῖ. Diog. L. 7, 180 : Πᾶν τὸ ὑπο- 
πεσὸν γράφων καὶ διορθούμενος πλεονάχις, Quidquid sub 
manum veniret, «' fà ὑποπίπτοντα, Qus accidunt, 
Quz incidunt, Polyb. 1, 68, 3; 20, 9, 10. 1d. 31, 21, 
72: Τὰ περὶ Κυναιθέων ὑποπίπτοντα, Quz Cynsthen- 
sibus acciderunt. 4, 31, 12. Ὅταν 6 χαιρὸς ὑποπέσῃ, 
Incidente tempore, 10, 17, 1. βοηθεῖν τοῖς ὑποπίπτουσι 
χαιροὶς 3, 8B, 8. "Ymontzzti χρεία τις, locidit usus ali- 
quis, 31, 13, 8. Ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἁποπεπτωκότες χαιρὸν, 
2,58, 14.» Scuwxicm, ||De rebus sub sensus ca: 
dentibus, Apoll, De synt. p. 199, 6 : Ot σολοικισμοὶ 
dxo$, ὑποπίπτουτιν. Sext. Emp. Pyrrh. p. 11: Ὑπὲρ τοῦ 
τὰς ἀντιθέσεις ταύτας ἀχριδέστερον ἡμῖν ὑποπεσεῖν" 13: 
Οὐχ αἱ αὐταὶ ἀπὸ τῶν αὐτῶν ὑποπίπτουσι φαντασίαν' 26 : 
'Ἑιάστων τῶν φιινομένων ἡμῖν αἰσθητῶν ποιχίλον ὑπο- 
πίπτειν Doxsi , οἷον τὸ μῆλον λεῖον, εὐῶδες, γλυχὺ, ξάνϑον" 
106 : Οὐκ ἐξ ἑαυτοῦ ὑποπίπτει ἡμῖν σαφῶς. Cum διότι p 
380 : El iv ζοφερῷ οἰχήματι ... ὑποθοίμεθά τινας χρυσὸν 
ζητοῦντας, ὑποπεσεῖται διότι ἕκαστος... οἰήσεται τοῦ χρυ- 
σοῦ δεδράχθαι, — || « Ὑποπεπτωχέναι, Esse post aliud. 
Ὃ ὑπὸ τὰς σχηνὰς ὄπισθεν ὑποπεπτωχὼς τόπος, Qui post 
illa tentoria a tergo est locus, Polyb. 6, 31, 1. Et, 
Esse sub alio, Subjectum esse, velut. planities suh 
jecta est monti, ὑποπεπτώκει τοῖς προειργμκένοις ὄρεσι 
3, 54, ἃ. Ὑποπεπτωχέναι τοῖς πολεμίαις τοῖς κατέχουσι 
τὰς ἀκρωρείας, Subjectum esse hostibus, Infra hostes 
stare telis eorum obnoxium, 12, a0, 5. » Scmwxici. 
Strabo 6, p. 272 : Τῇ Καρχηδανίᾳ τούτων μάλιστα ὑπο- 
πιπτόντων τῶν μερῶν μαχροὶ xal συμνεχεῖς ol πόλεμοι ... τὰ 
πολλὰ χατέφθειραν.)] Ap. eund. Aristot, Eth. ἃ : Ὑπο. 
πίπτει ὑπὸ τὴν τέχνην, exp. Cadit sub artem. Sic , Ὑπὶ 
λύσιν ὑποπίπτειν, Alex. Aphr. Bedditur. alioqui Subja- 
cere, Subjici. Diosc. : Ὑποπίπτειν τι ταῖς τῶν αἰτίων 
διαφοραῖς. [Dicitur de individuis quae generi subjecte 
sunt. Plut. Mor. p. 569, E: Τὰ μὲν καθόλου προηγου- 
μένως, τὰ δ᾽ ὑπυπίπτοντα τούτων ἑπομένως" 777, B : Τοῦτο 
ἕωλόν ἐστι xa ὑποπιπτέτω τῷ Τουτὶ μὲν ἤδειν πρὶν Θέογνιν 
γεγονέναι. Iambl. V. P. $ χήτ : Ὅσαι (ἀφηγήσεις) οὐχ 
ὑποπίπτουσιν ὑπὸ τὴν προειρημένην τάξιν, γττενκ, 
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πὰ πτὰ ὑπουπίπτειν τὰς δημηγορίας ib. p. 6, 4a. 
Ayadhais ὅπ. Taetz. Exeg. ΝΕ 11, 26.] At vero in hoc 
Mex. Aphr. loco ubi eand. constr. habet, ΠΙυλλοῖς 
(pos ὁ αὐτὸς πολλάχις ὑποπίπτει, redditur Incidit in 
multos amores. Videtur tamen et hie Subjacendi si- 
gnif. habere: nisi quis malit dicere Obnoxius est, 
quam Subjacet. Apud Herodian. autem 6, [1, 15], 
Καίτοι τινῶν μεγίσταις αἰτίαις ὑποπεσόντων vertit Polit., 
Licet permulti maximis criminibus impegerint. Sed 
fortasse. ὑποπίπτειν αἰτίαις reddi potest, Incurrere in 
crimina : qua tamen interpr. magis exprimit τὸ πε- 
ριπέπτειν εἰ τὸ περιπετῆ γίνεσθαι, jDe calamitate in 
quam quis incidit, Plut, V. Aristid. c. 1 : Τῷ ὀστράχῳ 
πᾷ: ὁ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς νομιζόμενος ὑπέπιπτεν" Niciz c, 
11: Ὑποπεσουμένον τῷ ὀστραχισμῷ,} [| Ὑ ποπίπτω ha- 
bet et aliam Submittendi signif., ap. Dem. [ . 121, 
9]: Tei δὲ τοιούτοις ἐθελοντὴς ὑποπίπτει, Ta ibus se 
sponte submittit, [Et ἧς 1120, 21 : "lex βαίνων ὑμῖν 
ὑποπεπτωχὼς ἐκείνῳ ἐδάδιζεν' 1359, 18 : Ὑπέπεσε Καλ- 
λιστράτῳ, JEschin, p. 70, 1. Οἱ Ἀμφισσεῖς ὑποπεπτωχό- 
τες τότε χαὶ δεινῶς θεραπεύοντες τοὺς Θϑηδαίους, [58π}5 
p. 59, 15: Ὑποπεπτωχότες ἤδη τῇ ἀνθρώπῳ.] Sed εἰ 
Cedo redditur ap. Aristid., Ὑποπίπτει τῇ mo) 
pertinet ὑπουπίπτω, Suppliciter ago, Plut., teste Bud.: 
non addente tamen exemplum. (Aristoph. fragm. 523: 
Karxvnitohtivow αὐτὸν ὑποπεπτωχότες. Diodor. 13, 21: 
(owes τὸν ὑποπεπτωχότα " 14, 46 : Παρανομεῖν εἰς 
τοὺς ὑποπεσόντας, Plut. Mor. p. 970, F : Οὐκέτι γὰρ 
προσμάχονται τοῖς ὑποπεσοῦσι. Joseph. À. 2. 16, 4, 4 : 
Ἐκεῖνα βουλομένων ὑποπεσεῖν ἐπὶ δεήσει. Eod. perti- 
rent et quz leguntur in. VV. LL., sc. ὁποπίπτω pro 
Adulor, Assentior, ut canes ὑποπέίπτοντες τοὺς ἥχοντας, 
ap. Philostr. [p. 662, ubi schol. ap. Boiss. p. 303 
exp. per ὑπείκειν ἤχουσι.) Sed haec constr. nova videri 
pes prasertim quum et Suid. dativo jungi verbum 
oc tradat. [Ambiguus est locus Aristoph. Eq. 47 : 
Ὁ δ' ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην ἤχαλλε, ubi accus. cum 
ἦκαλλς construi potest, Cum χολαχεύειν conjunxit 
ἐρίου, Diss. 4, 1, 55 : Ὅταν ἴδης τινὰ ὑποπεπτωχότα 
ἱτέρῳ ἢ χολαχιύοντα αὐτῷ, || Apud script. res eccles. 
ὑποπίπτειν dicuntur qui poeuitentiam agunt; de quo 
Suicer. : « Quod. Can, 4. Conc. Ancyraul. est. ἐνιαυτὸν 
Χαροᾶσθαι͵ ὑπυπεσεῖν δὲ τρία ἔτη, id. Aristinus in Synopsi 
Canonum hujus Cone. Can. 3 his solis exprimit ver- 
bis, ἐπὶ ξξαιτίαν ὑποπιπτέτωταν. Conf. ejusdem Conc. 
Aucyr. Can. 6 el 9, οἱ quie s. v. "Y πόπτωσις dicemus.» 
| De animo radcnte Plut. V. Crassi c. 18 : Ταῦτα τῶν 
στρατιωτῶν ἀχουόντων τὸ θράσος ὑπέπιπτε͵ At vero 
Yroztzvrix , cujus plur. ὑπυπεπτηῶτες extat ap. Hom. 
IN. B, Qi : Ἔνθα 8 ἔσαν στρουθοῖο νεοσσοὶ νήπια τέχνα 
Οἴῳ ἐπὶ ἀκροτάτῳ, πετάλοις ὑποπεπτηῶτες, vel pro 
ὑποπεπτωχὼς, Subjacens : vel pro ὑποπεπτηχώς : vel 
pro ὑπυπετόμενος, a Πτῶ πτήσσω. Vide Eust. p. 229, 

ubi tamen secundam illam expos. praetermittit. 
Ὑποπιττόω, Pice sublino, subungo. Aristoph. pro 
Subagito posuit. Nam schol, ὑπεπίττουν ap. eum exp. 
ἐκίνουν, συνῆλθον, vel etiam χατεφίλουν, bi. [1093] : 
ἱκανὸν γὰρ αὐτὴν πρότερον ὑπεπίττουν χρόνον" verba 

ἜΣ cujusdam, qui à. vetula amabatur, 
nord ὃς 5, Miquantum obliquus. Ili Σ 
p. S, "idee 5$ , Miq 4 llippocr 
, Ὑπόπλακος, 6, &, Planitiei subjacens , i. e. Planus, 
Campestris. Et Ὑποπλάκιος pro eod. Nam Porphyr. 
ap. Hom., teste Eust., ὑποπλακίη Θήδη exp. ἡ ἐν πεξίῳ 
ὑπόπεδος xal λεία : id enim significare Πλάχιος : quod 
vox Πλὰξ a paren usurpetur pro ἐπίπεδον χωρίον. 
Schol, ad ll. Z, 397 : Τὴν πόλιν Ὑπόπλακον Θηδην 
ὀνόμασεν, ὅτι ὑπέρχειται αὐτῆς πλαχῶδες ὄρος, συνεχεῖς 
ἔχον πέτρας προσπιπτούσας ἀλλήλαις. Ηκδκ.] Aliter vero 
[et. recte quidem] Hesych. accipit, ὑποπὶ ex- 

; y pt, 
ponens ὑπὸ Πλάχει, ὄρει τῆς Κιλικίας, ltidemque Eu- 
statli. p. 649 : Κτίσαι πόλιν ὁμώνυμον αὐτῇ (sc. τῇ 
96x) λαχίαν τε ἐπιχαλουμένην χαὶ Ὑποπλακίαν, ὃ 
T» χεῖσθαι ὑπὸ ὅρος τὸ Πλάκιον" ἀφ᾽ οὗ Opw καὶ 5 
ἡῶρα ὑπόπλακος ὑλέεσσα,, xarà τὸν ποιητήν. Annotat 
utem ea in Il. Z, [397] : Ἠετίων, ὃς ἔναιεν ὑποπλάχῳ 
Uecte nune ex aliis libris ὑπὸ Πλάχῳ hic et 425, et X, 
62, t quo dixit Lennep. ad Coluth. p. 142] δληέσση 
^ ὑποπλαχίν,, Κιλίκεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἀνάσσων. Placiae 
TRES, LING, GREC, TOM. VIII, FASC. 11. 
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δποπίπτειν Marcell. V. "Thucyd, p. 7, ἃ εὐ, A oppidi Mysize meminit Plin. (Plur. τῶν Ὑποπλαχίων 


O65» Athen. 14, p. 644, A, ex Demetrio Scepsio.] 
ποπλάσσω s. Ὑποπλάττω, Sublino. Legebatur ap. 
Aristoph. Vesp. 108 : Ὑπὸ τοῖς ὄνυξι χηρὸν Umjmi- 
Prises salió nunc ex Rav. et Ven. ἀναπιπλασμένος 
restitutum, || Med. Ὑποπλάττομαι, Simulo. Phot. in 
Wolfii Anecd, vol. 1, 5 29 : Ὑποπλάττονται παραδέ- 
χεσῦχι αὐτό" et ib. p. 56. « Cyrillus Al. C. Julian. 5, 
p. 155; 8, p. 252; 10, p. 355.» Axox, Id. t. 5, p. 
450, D, ὑποπλάττεται 417, E, ὑποπλάττονται' 506, B, 
ὑποπλαττόμενοι 400, D, ὑπεπλάττετο, Hasx 

[{ὑἦποπλᾷτἀγέω, Subter tumultuor. Quint. Sm. 3, 
158 : Γαῖα δ᾽ ὑπεπλατάγησε. 

{{ὐπόπλατυς, δ, ἡ, Paullum latus s. extensus. Hip- 
pocr. p. 183, A : Τὰ ἐν τοῖσι στήθεσι ἐρυθήματα ὑπο- 
πλάτεα. 'Tzetz. ad Lycophr. 641 : Ἢ ὑπόπλατυς σανὶς, 
quod in ὑπόπλατος mutari volebat Lobeck, ad Phryn. 
p. 541, propter duorum codd. et Etym. M. p. 764, 
34, scripturam ὑπόπλυχος : sed ὑπόπλατυς defendit 
Paralip. p. 254. Altera forma etiam ap. Hesych. : Πέ- 
τευρῦν, σανίς .., καὶ πᾶν τὸ μαχρὸν xai ὑπόπλατυ. G. 1), 
Bde vol. 4, p. 596, 15. Id. vol, 6, p. 551, 1, σχῆμα 
ὑπόπλατυ. Dioscor. 3, 95, σπέρμα. Hasr.. || Subsaisus. 
Diczarch. c. 13, de Chalcide : Ὕδατα ἔχουσα τὰ μὲν 
πολλὰ ἁλυχὰ, iv δὲ ἡσυχῆ μὲν ὑπόπλατυ, τῇ δὲ χρεία 
rna xal ψυχρόν. De quo dixit Wessel, ad Hero- 

ot. 2, 108. 

“Ὑποπλέκω, Subnecto, Gl. jElian. N. A. 17, 21: 
Καλιὰς ὑποπλέκειν.] 

Ὑπόπλεος, et [Attice] Ὑπόπλεως. [Phot. et] Suid. 
hsbet tantum. ὑπόπλεως, quod exp. μεστὸς, [ἔμπλεως 
addit Hesych.,] Plenus, Refertus. Atque ita vacabit 
omnino prep. ὑπό. [llerodot. 2, 47. : Δείματός εἶμι 
ὑπόπλεος. Plut. V. Marii c. 33: βραδὺς xai μελλήσεως 
ὑπόπλεως, Lucian. Somn. c. 4: Δαχρύων τοὺς ὀφθαλ- 
μηὺς ὑπόπλεως, Pollux 9, 21: Ὑπ. πανξημίας πόλις. 
Idem 1, 106 : Πλήρει τῷ ἱστίῳ, ὑπόπλεῳ τῇ ὀθόνη. G. D. 
Basil. t. 1, p. 256, B, μανίας ὅπ. Vita Procopii Actt. 
SS. Julii t. 2, p. 561, A, ὀδύνης. Legitur saepissime ap. 
Philon., velut vol. 2, p. 320, 31, ὑπ, ὀργῆς" 265, 7, 
παραστήματος εὐγινοῦς" 404, 29, φρονήματος" 376, a4, 
φρυνήσεωνς" vol. 1, k 377, 13, χινοῦ φυτήματος vol. 2, 
p. 110, 1, χαρᾶς. Hasr.] 

Ὑποπλέω [et Lon, Ὑποπλώω], 4. d. Subnavigo. 
[Apollonid. Anth. Pal, 9, 336 : Νηρῆος λαθρίοισιν ὅπο- 
πλεύσας τενάγεσσιν. Plato ib. 14 : Αἰγιαλοῦ τενάγεσσιν 
ὑποπλώοντα, Dio Chrys. vol. 1, p. 111 : Τὰ κήτη χά- 
τωθεν ὑπέπλει τὴν σχεδίαν. Dio Cass. 49, 43 : Ἐς τὸν 
ὙΤίδεριν δι ὑπονόμων ὑπέπλευσε. G. D. Ap. Pausan. 1, 
1, 5, Πάτροχλος, ὃς τριήρεσιν ἐπέπλει ναύαρχος Αἰγυ- 
πτίχις, codd. bene multi, ὑπέπλει, Hasg.] Apud Lu- 
cam Act. Apost. [a7, 4] cum accus. redditur etiam 
Sublegere : de cursu obliquo , ob ventum adversum. 
[Comment. de S. Petro Actt. SS. Junii t. 5, p. 421, B : 
Ὑποπλεύσαντες τὴν Κρήτην. Hasr.] 

[Ὑποπληρόω, Wepleo. JElian. V. H. 9, 17 : Τύφον 
αὐτὸν üxem)szouv. ScuwsiD. Philo vol. 1, p. 483, 2 : 
Κριτηρίων ψευδοῦς ὑποπεπληρωμένων δόξης, Hasr.] 

Ὑποπλῆσαι. V. Ὑ ποπίμπλημι.) 

Ὑ ποπλήσσω, s. Ὑποπλήττω, Succutio, Percuti ». 
Quint, Sm, 4, 229. Waxxr. 

t ᾿πόπλους, 6, q. d. Subnavigatio. Plato Critia p. 
115, E : “Ὥστε τὸν Ur. χάτωθεν abes. 

[Ὑπόπλουτος, ὁ, ἢ, lufra se dives. De terra me- 
tallifera Strabo 3, p. 147, ex Posidouio : Οὐ γὰρ zov 
σία μόνον, ἀλλὰ xal ὑπόπλουτος ἦν ἡ χώρα. 

Ὑποπλώω. V. Ὑποπλέυ. ] 

moxvio, Subtus s. Aliquantum s. Leviter spiro. 
Exp. et Aspiro. (Aristot. Probl. 8, 6. Sxakn. Niceph. 
Basil. Progymn. ap. Walz. Rhett. gr. vol. 1, p. 523, 
5, de malo : Χαρίεν ὑποπνέει, xai ὅλον ἐρωτιχόν. Hass. 
| Pedo. Hesych. : 62st (corrupte pro τί βθεῖ : v. 
Ruhnk. Epist. cr. P 137) , ὑποπνεῖ, βδεῖ.] 

[Ὑ ποποδιαῖος, aix, αἴον. Eustath. Opusc. p. 295, 
3a : Τὴν ὑποποδιαίαν (2) fiiv ἠχρείουν dini 

{Ὑ ποποξίζω, Pedem refero , Retrocedo. Hesych. : 
“Ὑπεπόξισεν, ἀνεπόδισεν. Ubi codex. bis —75tv. Schol, 
Aristoph. Av. 382 : Ὑποποδισάντων αὐτῶν ὑπὸ τοῦ δέους, 
G. D. De stellis quie videntur regredi Jo. Philop )ὲ 
er. mundi p. 103, 34; Paul. Alex. pce n9 
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23, ar, 10; 35, 5; Procl. Diadoch. Hypotyp. p. 67, A παρασυρόμενον. Cui loco alterum illum Ejusd. subjun- 


20; 88, 9; 129, 13, τοὺς ἀστέρας ὑποποδίζοντας galve- 
chai. πῶς, Rarebomi de arriére. Hasx. Conf, 
Πρυποδίζω.] : M 
Ὑ ποπόδιον, τὸ, Scabellum, quod sc. pedilrus subji- 
citur, Homero θρῆνυς. Usi sunt rxx Interprr. quum 
alibi, tum Ps, [109, 2] : Ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 
"Utitur et. Athen, itemque Eust. [p. 1484, 15, ex 
Athenzo, qui 12, p. 514, F, Charetis Mytil. locum 
apposuit, ebi Persarum regis memoratur οἴκημα πεν- 
τάχλινον, quod vocatum fuerit προσκεφάλαιον βασιλιχὸν, 
et aliud πρὸς ποδῶν οἴχημα τρίχλινον, ὑποπόδιον βασιλι- 
x» appellatum], et schol. Aristoph. in Θρῆνυς et Θρά- 
νος [et Lucian, Hist. c. 27). Sicubi vero legatur Ὑποπό- 
διος, significabit Pedi suppositus, [Sextus Empir. p. 
265 : Τὸ ὑφ' ἡμῶν καλούμενον ὑποπόδιον, Ἀθηναῖοι xal 
Κῶοι χελωνίδα καλοῦσιν, Certe ὑποπόδιον apud. nullum 
scriptorem antiquum et idoueum reperitur, sed vel 
apud Alexandrinos, omninoque /Egyptios, ut Paral. 
2,9, 18, in Complutensi quidem editione, sed in 
omnibus edd, Ps. 109, 1. Act. 2, 35; Jes, 61, 1; 
Act. 7, 49 ; Thren. 2, 1; Matth. 5, 35; apud Athen. 
5, p. 193, E, vel apud recentiores, velut Eustathium 
p. 1482, 3; inprimis apud grammaticos, qui eo 
utuntur ad explicanda nomina antiqua et. Attica, ut 
scholl. Aristo h. Plut. 545, et Eq. 368 : Θρᾶνος, ὑπο- 
πόδιον. Hesych.: Θρανίον, ὑποπόδιον. 1t. Θρῆνυν, ὑπο- 
πόδιον, |t. Χελώνη, τὸ ὑποπόδιον. Conf. Suid. iu v. 
Ὑ ποδήματα. Srunz. || Metaphorice 1. Ὑποπόδιον τῶν 
ποδῶν τοῦ θεοῦ de templo Hierosolymitano s, sauctua- 
rio, Psalm. 99, 5. Ubi sic explicat Theodoretus p. 
791 : "Y. τῶν ποδῶν αὐτοῦ πάλαι μὲν ὁ ἐν Ἱεροσολύμοις 
νεὼς ἐνενόμιστο, νῦν Gb αἵ χατὰ πᾶσαν γῆν xal θάλασσαν 
ἐχχλησίαι, ἐν ek τῷ παναγίω θεῷ προσφέρομεν τὴν προσ-- 
χύνησιν. Conf, eund. ad ch. 43, 7, p. 524, ad 
Jerem. ἃ, 1, p. 290. 2. De terra que Deo subjecta 
est. Jes. 66, 1 : Ὁ οὐρανός μοι θρόνος καὶ ἣ v7, ὑπ, τῶν 
ποδῶν μου. Ubi v. 'heodoret. p. rá2, qui rectius 
explicat quam Basil. M. In visionem secundam Jerem, 
p. 813, et Joann. Damasc. Orthod. lid. 1, 16, p. 57. 
Conf. etiam Matth. 5, 35, et Act, 7, 49. 3. Per sca- 
bellum. pedum Messim, quod dicuntur hostes ejus 
fore, intelligitur corum omnimoda et iguominiosa 
subjectio, Vide Psalm. 110, 1, Matth. 22, 44, Marc. 
12, 36, Luc. 20, 43, Act. 2, 35, Hebr, 1, 13, et τὸ, 
13, ibique "'heophylact. p. 977. Sv:aga.] 

ΕὙ ποποδισμὸς, 5. Procl. Diad. Hypotyp. p. 143, 9, 
ἡ τῶν ὑπ. σία quod vertit Hlalma, A£'epparence 
de la rétrogradation. Mass. V, Τροποδισμός.] 

[Ὑπόποτος, δ, ἡ, Irriguus, si scribeud. est ὑποπότου 
ap. Achmet. Onirocr. p. 108, 25, ubi cusum: I? xa - 
τασχίου xal ὅποπότει (sic). Hasz.] 

mgrotéto, et pass. Ὑ ποποιέομαι, q. d. Sub me esse 
facio , ὑπὸ ἐμαυτῷ ποιοῦμαι. [Phot. et Suidas : Ὑπο- 
ποιεῖσθαι, ὑποτάσσειν.] Unde accipitur pro Acquiro, 
Concilio, Sed major est passivie [medise] vocis usus. 
Aristot. Pol, 5, [4] : Ὑπεποιήσατο τὸν ἐρώμενον αὐτοῦ, 
Ejus amasium sibi conciliavit, et quasi fecit ut sub 
se esset, i. e. In suam potestatem quodammodo re- 
degit. [De meretricibus Lucian. Tox. c. 13.] Dem. 
[p. 365, 1 1): Ἵνα μὴ & ὑμῶν αὐτοὺς οἱ Φωχεῖς ὑποποιή - 
σωνται, ubi exp. οἰχεικύσωνται, Philostr. ller. [p. 712]: 
Ὑποποιήσονται τοῖς χρήμασι τοὺς δυνατοὺς ἐπί σε. [Ubi 
schol. ap. Boiss. p. 535 exp. λάθρα ἰδιοποιήσονται. 
Eadem fere verba p- 78. Porro p. 501 : "Toe ἄρχοντας 
ὑποποιουμένου πολλῷ μέλιτι" et p. 587, 712.] Greg. 
Naz.: Αόγοις ἡμέροις καὶ ὑμογλώσσοις ὑποποιεῖσθαι τὴν 
πόλιν ἐπιχειρεῖ, ubi apte reddemus et Conciliare et 
Demereri. At vero in Plut. Pericle [c. 9] , Ὑ πεποιεῖτο 
τὸν δῆμον, quidam ὑπεποιεῖτο interpr. non Conciliabat, 
sed Conciliare nitebatur, et pellicere, Captabat. [Athen, 
1, p. 5, F : "ἔφασαν αὐτὸν zx ὀψοποιοῦντας ὑποποιεῖσῦχι 
ἵνα θερμότατα παρατιθῶσι' ubi Subormare verti potest.] 
Bud. tn illo Aristot. 1. quem modo protuli, Τὸν ἐρώ- 
μενον αὐτοῦ ὑπεποιήσατο, vertit, Dicto audicutem sibi 
reddidit, Idem ὑποποιοῦμαι tradit esse i. ferme 4: πε- 
ριποιοῦμαι, Mihi auctoro, Ad auctoritatem meam fi- 
demque traho. Et affert ex Greg. fa Jul. 1: Ὑπο- 
ποιεῖται δὲ τὸ στρατιωτιχὸν, τὸ μὲν δι᾽ ἑαυτοῦ, τὸ δὲ διὰ 
τῶν ἐν τέλει" τὸ μὲν τῶν τιμῶν ἡττώμενον, τὸ δὲ ἀπλύτητι 


C 


git. Idem in suo Lex. 1 interpr, etiam Sub- 
igere, Subjugare, sed exemplum non afferens. At 
vero activae vocis exemplum affertur ex Plut. Pericle 
[c- 9]: Ὥς τῆς προσποιήσεως αὐτῆς τῶν χαλῶν ὑποποιού- 
σὴς τινὰ λεληθάτως ζῆλον, ubi ὑποποιεῖν exp. Clam et 
sensim suggerere. Fortasse autem rectius Sensim 
acquirere et comparare. Hesych, ὑποπρφιεῖσθαι, exp. 
etiam πὶ ιεῖσθαι : pro cujus siguilicationis exemplo 
Bud. affert. ex Plut. Cesare [c. 41): Φαώνιος δὲ τὴν 
Κάτωνος παῤῥησίαν ὑποποιούμενος, μανιχῶς ἐσχετλίαζε, 
[Id. V. Alex. c. 5: Τὸ σχῆμα τοῦ παιδαγωγοῦ xai τὴν 
προσηγορίαν ὑπ. Mor. p. 1121, F : Καινοτομίας τινὰ 
δόξαν ἀγαπᾶν καὶ ὑποποιεῖσθαι τῶν παλαιῶν, 

[Y ποποίησις, tic, Conciliatio, Anna Comn. p. 319; 
Georg. Pachym. V. Andron. Pal. p, 155, D; Theodor. 
Metach. p. 461.] 

ἱποποίητος, 6, $, in VV. LL. exp. Simulatus, ut 
$C. sil i. q. προσποίητος : quemadmodum Hesych. ὕπο- 
ποιεῖσθαι exp. προσποιεῖσθαι : sed an ille ad hanc verbi 
π : signif. respexerit in illa expos., dubitari 
potest, In. lisd. ὑποποιοῦμαι redditur Simulo : et sub- 
jungitur expos. Graeca, non solum προσποιοῦμαι, sed et 
ὑποχρένομαι,, auctoris tamen nomine non addito. 

Ὑποποίχιλος, 6, ἢ, Aliquantum varius s. variegatus, 
[Hippocr. p. 1194, A : Ὀμμάτων δὲ τὰ μέλανα ὑπο- 
ποίχιλα, Diosc. 1, a1 : Φλοιὸν δερματώδη xal ὑπ. 

ΕὝ ποποιμαένω, Gregem sub alio pasco. De Presby- 
teris pee sunt Episcopi, Theodoret, vol. 3, 
p. 1180. 

Ὑπόποχος, 6, $, Densum vellus habens. Philo 
vol 1, p. 20 : Κριοὶ βρίθοντες βαϑέσι μαλλοῖς ὑπόπο- 
xot. δίακεν,) 

Ὑποπόλιος, ὁ, $, Subcanus, Aliquantum canus, 
il q. σπαρνοπόλεος 5. Gr TR [Pollux 2, 1a. Με- 
σαιπόλιος ap. Hom. Il. N, 36:, Eustath. p. 937, 38, 
exp. μιξόθριξ κατὰ τὸ ὑπ. Idem p. 727, 24, ubi de gra- 
dibus aatis agit : ᾿Ανὴρ μέσος, εἶτα προδεθηκὼς, ὑπο- 
πόλιος 6 (6 om. schol. in Cram. Anecd. Paris. vol, 3, 
p. 233) xai ὠμογέρων" quod non satis caussas erat cur 
i προπόλιος mutaret Nauck, De Aristoph, Byz. p. 97. 
"Y'x. γένειον Anacreon ap. Lucian, Herc. c. 8,] 

Ὑ πόπολις, t5, $, luferior pars urbis. Lex. rhet. 
in Bekk. Anecd, p. 212, 10 : Ἀχρόπολις τόπος ὑψηλός" 
τὰ δὲ ὑπ᾽ αὐτὴν ὑπόπολις.] 

Ὑποπολϊτεύομαι, Clam molior aliquid in rep. admi- 
nistranda, Subdole remp. administro, et occulte ali- 
quid moliens , Malis artibus in reip. administratioue 
utor, iisque occultis. Hunc autem fuisse vocis hujus 
usum conjicio ex Polluce, qui recensens ea quz εἰς 
Ἐπ ῥήτορος καὶ δημαγωγοῦ dicebantur, postquam 

ixit, Πολυπράγμων, καχοπράγμων, ὡς Ὑπερείδης ἔφη, 
addit [4, 36], Καταπολιτευόμενος τὸν δῆμον, ὑποπολι- 
τευόμενος. Quod si ut χαταπολιτευόμενος, sic etiam ὗὑπο-- 
πολιτευόμενος accusativo jungamus, erit ὑποπολιτευόμε- 
γος τὸν δῆμον, Qui in sua administratione reip. occulte 
inolitur aliquid adversus. populum, ita remp. admi- 
nistrat ut occulte populi perniciem moliatur, Qui 
subdolis vafrisque artibus aut consiliis populo per- 
niciem struit. 

ΕὙποπολιτιχὸς, ἡ, ὄν. Schol. Hermog. in Walzii 
Bhett. vol. 7, p. 9, 1: ΟἹ δὲ ἐν τοῖς πράγμασιν ἀρετὴν αὐτὴν 
(τὴν ῥητορικὴν) λέγοντες, οἵ μὲν πολιτιχὴν, di δὲ ὑποπο- 
λιτιχὴν ἐχάλεσαν, Καὶ πολιτικῆς μὲν ὄρος μῆνας: ἐπιστήμη 
τοῦ εὖ πράττειν τά τε ἴδια καὶ τὰ χοινά.... ὑποπολιτικὲν δὲ 
ὃ λέγων αὐτὴν τὴν αὐτὴν μὲν εἶναι τῇ πολιτιχῇ ψητσιν, 
ὑποδεδληκέναι δὲ καὶ τὸν μὲν πολιτικὸν τὸν δυνάμενον vizi- 
λεῖν ζῶντα, τὸν δὲ ὑπυπολιτιχὴν τὸν γράωματα τῇ πόλει 
χαταλιπόντα ὠφελεῖν δυνάμενα. 

ΕΥ̓ποπολλαπλάσιος, "Y ποπολλαπλασιεπιμερὴς, et Ὑπο- 
πολλαπλασιεπιμόριος, 6, ἧ, Submultiplex, Muliiplex 
subsuperpartens ,. Multiplex. subsuperparticularis , 
secundum Boethium t, 2a (przpositione ὑπὸ id quod 
subtrahitur, h. e. minus, indicante). Nicom, "Fhicol. 
arithm. 1, 17, p. 95 : Τοῦ μὲν μείζονος xal ὑποβιαίρε- 
σιν δευτέραν εἰς πέντε εἴϑη διαιρουμένου τὸ μέν ἐστι πο)- 
λαπλάσιον, τὸ δὲ ἐπιμερὲς, τὸ δὲ πολλαπλασιεπιμόύριον, τὸ 
δὲ πολλαπλασιεπιμερές. Καὶ τοῦ ἀντιθέτου δὲ τούτῳ, του- 
τέστι τοῦ ἐλάττονος, πέντε εἴδη ὁμοίως καθ᾽ ὑποξιαίρεσιν 
συνίσταται, ἀντικείμενα τοῖς προειρημένοις τοῦ "roue 
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πέντε εἴδισιν (ὡς ὅλον ὅλον, τὸ ἔλαττον τῷ μείζονι, οὕτω A ὑπ., Astins p. 166 probabiliter corrigit, τοῖς 6x., An- 


ἔχαστον Exi $c Óürícv, τάξει τῆς ὑπό 
cisci acta Uh n ari ni dla ταὶ τε χαὶ 
ὑπεπιμόριον καὶ ὑπεπιμερὲς καὶ ὑποπολλαπλασιεπιμόριον 
καὶ ὑπυπολλ' ρές. Conf. ib. c. 21, p. ror, 
Jambl. In. Nicom. p. 5o, Domnin, in Boiss. Anecd. 
. ὅλο. 
ΠΝ a ri ἢ. Ὑποκοκπαῖς vulgo ap. JEsch. Pers, 
58, ubi nunc ex cod. [7:7 . 
{Ὑ ποπονέω, Paullum laboro. Hippocr. p. 1089, F: 
Εἰ xal ὑπεπόνεον, πάνυ πρηέω: ... ἢ χαάθαρσις ... ἐγένετο, 
{Ὑποπόνηρος, $, $, Aliquantum malus. Hippocr. 
. 1194, D : Olrt φλέδες ἐπαίροντο ... ὑποπόννρα. De 
inibus improbioribus Procl. Paraphr. Ptolem. p. 
91,98} ΟΝ, 
Y at, Eo Clam eo. Plat. V. Camilli 
c. Vote d en: ied Timol. c. 18 : Ἀκάτια διὰ 
T xiv τρυΐρων ὑποπορενόμενα, 
iis xor ape oq y racc RR 
p. 958, B: Καμπαῖς καὶ στρεδλότησι χεχλασμένας ὑπο- 


Cedex, ὃ, ἡ, Vitulum habens vacca. Ab He- 
siodo Op. [603] dieitur et de muliere, ὑπόπορτις £ortoc, 
Qua liberos t. [Comparandum cum adjectivis 
similibus ὕπαρνος, - »«.] — 

Ὑπυπορφυ, ζω, Aliquatenus. purpuro, ululim 
refero ML [Epiphan. t. 2, p. 238, D : "Eon 
δὲ ὑάχινδος τῇ ἐρέᾳ, ἢ ὅ φυρίζων ποσῶς, Ubi scri- 
bend. videtur v. adem: 44 vel ὑποπορφυρίζων ἐστίν, 
Was. Ὑποπορφυρέω est ap. Dionys. P. 1122 : Kal γλυ- 
«tjv ἀμέθυστον ὑπ᾽ ἠρέμα πορφυρέουσαν, ubi vulgo 
ὑπηρέμα, quod correxit Brunckius, Idem πορφύρουσαν 
scripsit, quod in cod. uno legitar : sed alterum recte 
defendit Bernh. « Psellas De lapid, c, 10, e codicis 
lectione quam protuli ad Jo. Eugenici Ecphrases p. 
341, b.» Bor, || Transitiv. Ὑποπορφύρω est ap. 
Bion. 1, 27 : Οἱ δ᾽ ὑπὸ uat... mopgupovro , de quo loco 
diximus s, v. Ὑπομαζοί.} 

ὙὙποπύρφύρος, ὁ, $, Aliquatenus purpureum colo- 
rem referens, Leviter purpureus. ["Yz. χρῶμα Ari- 
stot. H. A. 9, 14. Ὑπ. ῥόδον Anth, Pal. 5, 84. "Ys. 
πέπλοι Anacreont, 38, 3o. G. 1). Dioscor. ἡ, 69, de 
Hyoscyamo reticulato L., dv5v, Gr. φέρει. Agath. Hist. 
p. 285, τή Bonn., τὰ ῥάχη τὰ ὑπ." couf. Salmas. De 
ug usur, p. 641, a. Hasx.] 

«V. Y eomoz2oetwn. 

ment Ly i q. e. 2 d δ᾿ v.] 

πόπους, ὁ, ἢ, Pedes habens ; Pedibus subnixus. 
Vide 'λπους, [Ζῷον ὑπόπουν Aristot. De partt. anim. 1, 
2, De incess. an, 8, Metaphys, 6, τὰ. Eustath. p.217, 
8. Plur. ὑπόποξα Aristot. H. A. 3, 1 extr. G. D. Jo. 
Philop. De cr. mundi p. 200, 22, imitans locum Ba- 
silii t. 1, p. 87, B : Κἂν Ux, δὲ xal πορευτικὰ ὑπάρχῃ 
τινὰ τῶν ἐνύδρων, Hass] 

ποπράχτωρ, ὁ, Subexartor, i. e. Exactor s. Quz- 
stor adjunctus, Eustath. Opusc, p. 89, 11: "o 
τὶ πρὸς τὸν δοῦχα xxi τὸν πραχτῆρα ... ὁ ὑπ. καὶ 
ὑποδούξ. md T 

Ὑποπραύνω, [lon. "Yzozerwe,) Paululum laten- 
terque mitigo et sedo. |Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 255: 
p caris ὅσον ὅσσον ὑπεπρέῦνεν e 

πόπρεμνος, 6, ἡ, labens aliquid. stipitis, ex 
Theophr. H.. Pl, 2, [1, 3). tidem ὑπόπους dicitur Qui 
pedes habet. 

{Ὑποπρεσξύ » 1, 09, Paullo provectior otate, 
Aristoph. (ragm., 128 : Ὑποπρεσδύτεραι γρᾶες,} 

Ὑποπρήϑω. V. Ὑποπίμπρημι,) 

ΕΥ̓ ποπρίχσϑαι (infnitivus. aoristi » Cujus presens 
nullum est, Pretio minore emere, in loco dubio 
irre ehar. 11, 5, 

"Yorcío, Substrideo. Lucian. D. .6,3:' 
Ei, e re cian. D. mort. 6, 3 : Ὑπο- 

ΕΥ̓ ποπροθέω ap. schol. Oppiani Hal. 3, 379, vitiose 
vim lectum pro ἐπιπροθέω | 

pw ἵχειος, 6, Dotatam s. Legitimam uxorem 
habens, piphan. t. 2, p. 108, B, de Jove : Εἴθε χατὰ 
τοὺς νόμους ὑπ. τις ἐγίνετο, xal μὴ χλεψίγαμος πάντοτε 
καὶ χακεργάτης, Hasz.] 

[Y P^n'uv, «t. d. Subante, Theol. arithim. p. ν3, 
193 16, 39. lbid. p. 13, a1, αὕτη δὲ (ἡ τριὰς) ἴση τῆς 


bus; nam 3 — r 4- 5. ἔνθα, 

[Y t7, Í, Angmentum sensim crescens, 
Galen. vol. 14, p. 312, 9. ΠΤ 

Ὑ ποπροσθούμενος, αἴξαττην pro signif. τοῦ ἐπιπρο- 
σθούμενος, [Pro quo ipso vitiose scriptum est.] 

Crece, Subter profundo. Anthol, t. 1, p 131, 

» ἡ Jacobs., Wuyoy δ᾽ ἀχραὶς xpáva ὑποϊάχει, est varia 
ἴω) χράνα ban m Conf. C. Fr. Hermann. Disput, 
de terminis ap. Graecos p. 7, 107. Hasr.] 

Ὑπόπρωρος, 5, $, Proram hnmiliorem et depres- 
siorem habens : ut quidem ap. Plut. Pericle [c. 36] : 
'H δὲ σάμαινα, ναῦς ἐστὶν ὑπό μὲν τὸ σίμωμα, 
χοιλοτέρα δὲ καὶ γαστροειβὴς, exp. Navis prora depressa, 
concava et ventricosa, [Eo in loco legendum videtur 
ὑύπρῳρος. Hrwsr. Sic etiam Coraes recte, V, Ὑό- 
brio 
{Ὑποπτάω. Theophr. H. Pl. ἡ, 18, 14 : Ἔστι δὲ 
καὶ ἄλλο παρχφυόμενον ἐν τῷ σίτιρ' τοῦτο δὲ ὅταν ὁ cito; 
ἦ καθαρὸς ὑποπτήσαντες καταδάλλουσι τοῦ χειμῶνος ὑγρὰν 
εἰς γῆν. Verbum vitii suspectum (nam ὑποπτάω signi- 
ficaret. Paullum asso) Guza vertit pínsentes, quasi 
ὑποπτίσαντες (ab ὑποπτίσσω) legerit. Alii alia conjece- 
runt non satis probabilia, velut ὑπαρώσαντες Schneide- 
rus , ἀπολοπίσαντες Wimmerus.] 

“Ὑποπτερίδιος. V. Ὑπόπτερος.} 

Ὑ ποπτερνὶς, δος, $, Subcalcaneum, Foramen cui 
πτέρνα inseritur. Philo in Mathem. vett. p. 66 bis. G. D. 
Hero Belop. ib. p. 132, 17. Hssr.] 

Ὑπόπτερος, δ, 4, Alatus, Alas habens, quibus 
subvehitur. Lucian. [Somn. e. 15] : Δείξασά τι ὄχημα 

ρων ἵππων τινῶν τῷ Πυγάσῳ ἐοικότων, Aristoph. 
Av [797] t "Ag! ὑπόπτερον γενέσθαι παντός ἐστιν ἄτιον, 
[Ὑπ.΄ ὄφιες Herodot. 3, 107, 109; πέλειαι Soph. Ph. 
288; γεοσσὸς Eurip. Andr. 442 Ne: Hel. 624; νῶτα 
Hec. 1264; ζεῦγος χαὶ ἡνίοχος Plato Phaedr. p. 245, 
As ἔρως Alc, 1 p. 135, F ; ἵπποι Critia p. 116, D; 
Um. καὶ ἐλαφροὶ γεγονότες Phaedr. p. 256, B. Ἄρπυϊαι 
ὑπ. Plut, Mor. p. 832, 4. [| Metaph. Velox. Per χοῦ- 
9o exp. Hesych., per ταχὺς idem et Phot, et Suidas. 
Pind. ΟἹ. 9, 35: Nix ὑπ, Pyth. B, 29 : Ἀνορέαις ὑπο- 
πτέροις, Jon ap. Athen. 6, p. 267, D : Δόμον, οἰκέτα, 
χλεῖσον ὑπόπτερος, Aristid, vol. a, p. 136: Τὸν οὕτως 
ὠκὺν χαὶ ἄγρυπνον xal ἤδιστ᾽ ἂν εἶπον ὑπόπτερον. Alio 
sensu Eur. Hel. 1236 : Μεθίηχι νεῖχος τὸ σόν, ἴτω δ᾽ 
ὑπόπτερον, i. e. Avolet, Evamnescat. Similiter idem 
Inon. lragm, 23, 4: Ὑπ. δ' ὁ πλοῦτο: " οἷς γὰρ ἦν ποτε 
ἐξ ἐλπίδων πίπτοντας ὑπτίους δρῶ, In £schyli Chioepli. 
v. 604 dubitatur utrum legendum sit Ἴστω δ᾽ ὅςτις 
οὐ", ὑπόπτερος φροντίσιν δχείς an ὑποπτέροις. Utrumque 
explicatur in scholiis, γινωπχέτω δ᾽ ὅστις 6 παιβευβεὶς 
οὐχ ὑποπτέροις φροντίσιν, ἵν᾽ 3, τὸ d; ὁποταχτιχὸν ἀντὶ τοῦ 6 
προταχτιχοῦ, "'um, ὁ 97, χοῦφος, ἀλλ᾽ ἀληθῶς μαθεῖν θέλων, 
ὙὙποπτέρων vel Ὑποπτεριδίων ὀνείρων (rx poeta aliquo, 
ut videtur) in. gl. ess tu et defecta Etym. | M. p. 
783, 20, ubi Herodtanus opinionem Dionysii Sidouii 
ὑποπτεριδίων probantis impugnare videtur. De quo 
loco non satisfaciunt Lobeckii conjectura Pathol. p. 
357. «Jo. Damasc. t. 1, p. 481, À. Athanas. t. 2, 
p. 420, B, ὑπόπτερόν τινὰ xai χἰθεροδρόμον, Incerti, Actt. 
SS. Maii t. 2, p. 777, F, ὡς ὅπ, πετόμενος, Sagittas 
pennatas in prelio Theophyl. Simoc. Hist. p. 144, 
22 Bonn. ait τέγος ὑπ. ἐν τῷ ὑπὲρ χεφαλῆς ἀέρι χατεστο- 
er δοχεῖν " quod non intellexit Pontanus interpr.« 
asm. ἢ} Ὑπόπτεροι αὐλοὶ ap. Polluc. 4, 77, vitiose 
pro ὑπότρητοι, V. Ὑπότρητος, 

[Ὑποπτερόω, Alas subdo. Passiv. Basil. t. 1, p. 19, 
D, de bombylio : Χαύνοις xxl πλατέσι πετάλοις ὕποπτε- 
pom, Hasr.] D 

ΕὙποπτερύσσομαι. Eustath. Opusc. p. 360, 75 : Κἂν 
θηρᾶν αἵροῖτο, ἕτοιμος δ᾽ λαγώς" καὶ 6 πέρδιξ τοῦτον 
ὑποπτερύξεται (?).] 

[Ὑποπτευτέον, In. suspicionem adducendum. Schol. 
Hom. Hl. Ο, 15 : Οὐχ ὑπ. τὰ ἐν Οξυσσείᾳ, Scorr. Galen, 
vol. 6, p. 317, 10, ἀρρωσείαν τῆς δυνάμεως ov. Hasr.] 

ΕὙ ποπτευτὴς, 5, ap. Adamant. Physiogn. a, 35, 
p. 417) vitiose, ut videtur, pro ὑπόπτης. G. Dixn.] 

Yxowituso, 6, $, Suspectus, i q. ὕποπτος : cui 
sicut. opp. ἀνύποπτος, [Vitiose, ut vier; seriptum 
pro ὕποπτος. 


407 ὑπόπτης 


Ὑποπτεύω, [Suspiciosus sum. Xenoph. Hier. ἃ, 17 : 
Ὁ τύραννος ΓΑ͂Ν mn quod dici poterat ὑπόπτης 
ἢ) Suspicor. [Hesych. : Ὑποπτεύει, ὑπονοεῖ, ὑπολαμ-- 

dw, Herodot. 3, 77 : Οὐδὲν τοιοῦτον ὑποπτεύοντες ἐξ 

αὐτῶν ἔσεσθαι" B, τοῦ : Ὑποπτεύων αὐτὸν δρησμὸν βου- 

λεύεσθαι, Eurip. Iph. T. 1036 : Tiv' αἰτίαν ἔχουσ᾽; ὑπο- 

πτεύω τι γάρ. ΤΠ πον, ἡ, 51 : Ἀθηναίων ὑποπτευσάντων 

(τοὺς Χίους ἐς αὑτούς τι νεωτεριεῖν. Plato Crat. p. 409, 

D:*O ἐγὼ ὑποπτεύω περὶ αὐτοῦ" Gorg. ΡΣ Β: 
ell. 


"Y ποπτεύω γε ἣν οἶμαί σε λέγειν.) Xen. » [4, 29]: 
ὙὙπώπτευε μὲν ὧν ἕνεχα ἐφοίτα, οὐ μέντοι ἠρώτα, Plut. 
ν ὑπώπτευεν" ἐλέγχειν δὲ xal 


Ατίοχ. [5 3o] : T?» δ' al ' 
ζητεῖν ἐξαδυνατῶν διὰ τὸ γῆρας. Herodian. 1, [9, 13]: 
ὋὙπώπτευον μὲν τὰ λεχθέντα, πιστεύειν δὲ οὐ προσεποιοῦν- 
το, Etsi non de nihilo ea dicta suspicabantur, tamen 
fidem habere dissimulabant, 5, (7, 1]: Ὑ ποπτεύουσα 
τοὺς στρατιώτας ἀπαρέσχεσθαι τῷ τοιούτῳ τοῦ βασιλέως 

ἕῳ, Suspectans militum indignationem. [Sequente ὡς, 
lerodot. 3, 68 : Ὀτάνης πρῶτος ὑπώπτευτε τὸν udov 
ὡς οὐκ εἴη ὁ Κύρου Σμέρδις. Sequente μὴ, Vereor. He- 
rodot. 9, go : Εἴ τι ὑποπτεύουσι μὴ δόλῳ αὐτοὺς προάγοιεν, 
Xenoph. mig 5, 2, 9: Ὑποπτεύσας μὴ τὴν θυγατέρα 
λέγοι. Procop. Hist. p. 425, C : Τοὺς ἐν Αὐξίμω ὑπώπτευον 
μὴ κατὰ νώτον ἰόντες σφᾶς ... τὰ ἀνήκεστα Ὥράσωσι' εἰ 
sin. p. 446, B.] It. Suspectum habeo. Id. 4, (12, 6]: 
"Acl τε πάντες ὑπώπτευεν ὡς ἐπιβουλεύοντας, Omnes ha- 
bebat suspectos, metuebatque ne sibi insidiarentur. 
[Soph. El. 43 : Οὐ γάρ σε... ὑποπτεύσουσιν 02" ἀνθισμέ- 
vov, Herodot. 6, a9 : Ὁ Κλεισθένης ὁρέων ὅλον τὸ πρῆγυα 
ὑπώπτευε" 3, 44 : Τῶν ἀστῶν τοὺς ὑπώπτευσε μάλιστα ἐς 
ἐπανάστασιν (ubi cum ἐς constructum est ut ὑποπτεύε- 
cóx in loco Thucyd. mox ab HSt. allato). Xenoph. 
Hipparch. ἡ, 11: Ὑπ, πάντα τὰ χαρίεν De re eq. 6, 
14: Ὅταν ὑποπτεύσας τι ὁ ἵππος μὴ θέλῃ πρὸς τοῦτο 
προσιέναι" quo sensu etiam ὑπόπτης ἵππος dicitur. 
Polybius 8, 22, ἃ : Πᾶν dv τι χατὰ τοῦ πέλας ὑπο- 
πτεύσας. Timendi signif. Euripides Rhes. 49 : "Yr. 
τὸ μέλλον. Xenoph. Anab. r, 1, 4 : Ἠσθένει xxi ὑπώ- 
meus τὴν τελευτὴν τοῦ βίου. Pass. Ὑ ποπτεύομαι, Suspi- 
cio de me est, In suspicionem veni , Suspectus sum. 
Thuc. : Ὑπωπτεύθησαν τῷ δήμῳ ἐπιτίθεσθαι, In suspi- 
cionem venerunt, ne in populum grassarentur. inr 
Veg. 12, p. 967, B : Ὑπωπτεύετο τὸ vov ὄντως δεδογμέ- 
vel Dem. : Ὑ ποπτεύεται χατέχων, Suspicatur eum te- 
nere. Sic. Xen. Cyrop. 2, [4, 16]: Τὰ μὲν τοίνυν ὅμοια 
ποιῶν οὐκ ἂν ὑποπτεύοιο. Pausan. : Ὑπωπτεύετο εὐπορῶν 
μεγάλων χρημάτων, Rursum "Thuc. 6, p. 228 (c. 91}: 
Οὐδὲ ὑποπτεύεσθαί μου εἰς τὴν oudicb προθυμίαν τὸν 
λόγον ἀξιῶ, Nec suspecta haberi ea qua dicam, s. in 
suspicionem venire. [Apud grammaticos de locis scri- 
ptorum suspectis. Schol. Hom. Od. B, χοῦ : Ἄριστο- 
ψάνης ὑπώπτευε τὸν στίχον" M, 104 : Ὑποπτεύει τὸν στί- 
μὸν Καλλίστρατος ὡς μαχόμενον τοῖς ἔπειτα" εἰ E , 22, 
162, O, 31. Aliter schol. Aristoph. Eecl. 1 : Ὑπο- 
πτεύεται ὁ ἴαμθος 3| τοῦ Ἀγάθωνος ἢ τοῦ Δικαιογένους" 
ubi fortasse ὧν excidit post Διχαιογένους, ut sensus 
sit, Suspicio est versum aut Agathonis aut Diczeoge- 
nis esse]. || Pro Spero quoque capitur. Chrysost. : 
Ὑποπτεύειν μεγάλα τινὰ xal θαυμαστὰ περὶ ἡμῶν, []JOcu- 
los humi figo, Despicio in terram, Dejicio oculos. 
Callim. H. in. Delum [62]: Δύω δέ οἱ εἴατο φρουροὶ 
[aizw ὑποπτεύοντες, Despicientes in terram. [Aptius 
libri alii ἐποπτεύοντες, Cireumspicientes, Arnaldus 
ὀπιπτεύοντες, Observandi signif. ap. Theocr, 23, τὸ: 
υἷα δὲ θὴρ ὑλσυῖος ὑποπτεύησι χυναγώς" ubi de verbo 
ὀπιπτεύῃσι restituendo cogitabat Ernest. ad 1, Callim. 
] « Dass, ὑποπτεύεσθαι, luspici. Alex. Trall. Epist. de 
lumbricis in Fabric. B. Gr. vol. 12, p. 603 : "Eyoz» 
δὲ ὑμᾶς μὴ μόνον τοῦτο γράψαι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν doe 
στὸν ὑποπτεύεσθαι εἰ πάρεστι πυρετὸς χτλ.» Boiss. Corri- 
gendum ἐποπτεύεσθαι. G. Dixp.] 

Ὑπόπτης, 6, Suspicax, Suspiciosus. ('Thucyd. 6, 
6o :'O δῆμος χαλεπὸς ἦν xxl ὑπ. ἐς τοὺς περὶ τῶν μυστι- 
xiv τὴν αἰτίαν λαβόντας. lian. V. H. 4, 18: "Yr. ὧν 
εἰς πάντας 6 Διονύσιος, Liban. vol, 1, Ρ. 50, 9.] Equi 
quoque formidolosi ὑπόπται dicuntur, semper pericu- 
μαρία πεῖ bene XE E ὠσωκομαρεν suspi- 
cantes, * Thuc. [6, 60]: Τοὺς ἵππους φασὶ ταρασ- 
πουένους ὑπόπτας λέγεσθαι. 3s vero usus Ax Xen. De 
** eq. p. 547 (c. 3, 9] : Τούς γε μέντοι ὑπόπτας φυλα- 
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γτέον" οἱ γὰρ ὑπέρφοδοι βλάπτειν μὲν τοὺς πολεμίους ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν οὐχ ie e δὲ reris ἔσφηλαν M. 
[Conf. Ὕποπτος. || Ὑπόπτης a Soph. quoque usurpa- 
tur pro Eo qui apparuit ct in conspectum venit; 
nam in Phil. p. 382 meze edit, [136] : Τί χρὴ λέγειν 
πρὸς ἄνδρ' ὑπόπταν; schol. exp. φανερὸν γεγονότα xal 
ἐλθόντα εἰς ὄψιν, s. τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν χατασχυπούμενον. [Quasi 
legerit ὕποπτον. Sed ὑπόπταν hic quoque nihil aliud 
significat quam Suspicacem, ut recte ex 
alio scholio, Πρὸς τὸν δφορώμενον ἡμᾶς ἄν 
λέγειν ἢ σιωπᾶν :] 

Ὑποπτέσσω, Pra timore me submitto, Pavore et 
metu perculsus submitto me. [Eurip. Or. 775 : Ὑπο- 
πτήξας σιωπῇ χατθάνω" Hel. 1203: 7*0; κάθηται τῷδ᾽ 
ὑποπτήξας τάφῳ. Xen. Cyrop. 1, (6, 8]: Πάνυ μοι δοκεῖ 
αἰσχρὸν εἶναι τὸ τοιούτους α ὄντας ὑποπτῆξαι, xal μὴ 
ἐθέλειν ἰέναι αὐτοῖς ἀνταγωνιουμένους " non aliter sc. ac 
si avicula conspecto vulture, ex latebris prodire non 
ausit, sed sub fronde aliqua se contineat. [Plat. V. 
Pomp. c. 14 : Ὁ δὲ Πομπήϊος οὐχ ὑπέπτηϊεν. Dio Cass. 
60, 1 : Τὴν ταραχὴν φοδηθεὶς ὑπέπτηξεν.] Idem cum 
dat, p. 13 [1, 5, 1] : Ἐνταῦθα δὴ πάλιν ὑπέπτησσον 
οἱ ἥλιχες αὐτῷ" quem sc. ante ἔσχωψαν : ὑπέπτησσον 
autem quod viderent magnos progressus facere, et 
χρατιστεύειν περὶ ἅπαντα. [Plut. V. Philop. €. 12 : Πά- 
λιν ὑποπτήξειν αὐτῷ τοὺς ᾿Αχαιούς. Cum accus. JEsch. 
Prom. a8 : Θεῶν ὑποπτήσσων χόλον" 960 : Ταρθεῖν ὑπ. 
τε τοὺς νέους θεούς, /Eschin. p. 4a, 1 : Ὑποπτέξας τὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἀξίωμα, Derivant et hinc partic. Ὑπο- 
πεπτηὼς » quo utitur Hom. Hl. B, [3:2] de pullis pas- 
seris : ΠΠετάλοις ὑποπεπτηῶτις, ut sit, Qui metu per- 
culsi sub foliis se. abscondiderant. [Manetho 2, 162 : 
Ἔν δ᾽ ἔργοις πρήξει δ᾽ ἑτέροις ὑποπεπτηῶτες" et simi- 
liter ib. 209; 3, 377. Et 2, 408 : Δειλοὶ δ' αὐγῇσιν μα- 
λεραῖς ὑποπεπτηῶτες.) Qui autem a πτῶ siguificante 
πίπτω deducunt, accipiunt pro ὑποπεπτωχότες, ὑπο-᾿ 
χεΐμενοι, Ι-" hoc non cogitandum. Est autem ὑπο- 
πεπτηὼς forma poetica pro ὑπεπτυηχὼς, quz est vul- 

aris forma perfecti, ut ap. Lucian. Musc. enc. c. ἡ, 

het. przc. c. 13.] 

"Y πόπτιλλος, ὁ, Sublippus, GI.) 

Ὑποπτίτσω. V. Ὑποπτάω.] 

Ὑποπτίων, ὠνος, ὅ, Suboptio, i. e. Suberogator 
annonz militaris. Jo. Malal. p. 494, 5. Vide quz de 
v. ὀπτίων collegit Ducang.] 

ΕὙ πόπτομαι : unde. fut, "Yxóboum , quod v, 9. v. 
Ὑφοράω, 

L'un: ΒΕ $, Suspectus, [Per 2/055; exp. He- 
sych., quocum comparari potest JEsch. AE: 1635 : 
᾿Εγὼ δ' ὕπ. ἐχθρὸς ἡ παλαιγενής, Eurip. Rhes. 79: 
ὝΓποπτον δ᾽ σή χάρτ᾽ ἐμῇ φρενί" ΕἸ. 644 : Ὕποπτος 
οὖσα γιγνώσχει πόλει' Eph. T. 1334: Τάδ᾽ ἦν ὑπ. Phen. 
1216: Τοῦτ᾽ εἰς ὕποπτον εἶπας" quod schol. exp. εἰς 
ὑπόνοιαν χαχοῦ. Xenoph. Hell. 3, 1, 9 : Γνοὺς ὑπ, ὄντας 
ἀλλήλοις" Cyrop. 2, ἡ, 16: El πλείων δύναμις φαίνοιτο, 
ἤδη ὕποπτον ἂν γίγνοιτο] Plut. Themist. : Ὕποπτος 
αὐτῷ γενόμενος. Greg. Naz. : Ὕποπτα xai ἐπίβουλα, 
Suspecta et insidiosa, Thuc. 6, p. χα [c. 75] : Ἦσαν 

p ὕπγπτοι αὐτοῖς οἱ Καμαριναῖοι, Suspecti eis erant. 
[Locos De calumn. c. 29 : Ἐπὶ vtr: URCUEX- 
Ἂς ὑπόπτους γενομένους.) In Epist. Philippi ap. Dem. 
[p. 162, 20]: Μὴ ὕποπτος γένωμαι τῷ πλήθει. Plut, 
autem in Galba (c. 24] τὰ ὕποπτα τῆς οἰκίας vocavit 
Partes ruinosas, Bud.; qua sc, suspecti sunt, quod 
minentur ruinam. [Τὰ ὕποπτα ἐπέρχεσθαι Arrian, Dc 
ven, 20, t, Loca adire ubi suspicio est feram latere. 
l| Siguif. activa, Suspicax , Suspiciosus Suspicionem 
habens. Eurip. Hec. 1135 : "Y. ὧν Τρωϊκῆς ἁλώ- 
σεως. Philostr. p. 388 : Al γὰρ τυραννίδες ὑποπτότεραι 
(sic nunc ex codd, pro vulgato ὑπόπτεροι) πρὸς τοὺς iv 
ἀξίᾳ πάντας, Aret. p. a9, 54 : Ὕποπτοι πρὸς φαρ- 
μαχείην.] 'Tó ὕποπτον, Suspicio : frequentissimum ap. 
Thuc, ut 1: Ἀλλά τινος ὑπόπτου γενομένου, Exorta 
aliqua suspicione. [Pausan. 4, 22, 6 : Σχόντες τι xi 
ὕποπτον τότε ἐς αὐτόν' 9, 13, 8 : "i δὲ ᾿Επαμινώνδα καὶ 
ἐς ἄλλους Βοιωτῶν ὕποπτα ἦν.] Sie Herodian. 4, [1 3]: 
Πολὺ δὲ τὸ ὕποπτον dw ἅπασιν ἐβέσμασί τε xul πόμασι, 
Multum suspicionis in omni cibo ae potu. Rursum 
ap. Thuc., τὸ ὕποπτον τινὸς, Suspicio de aliquo. con- 
cepta, 6, p. 327 [c. 89] : Ἀναγχαῖον περὶ τῆς ἐμῆς δια- 
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βολῆς πρῶτον ἐάν αν εἰπεῖν, ἵνα μὴ χεῖρον τὰ χοινὰ τῷ Α Ὑποπυθμένιος utitur Constant, Manass. Amat. 7, 36: 


rtis wav eüs, schol. διὰ τὸ ὑπυπτεύειν με, 
ru f di me habeatis. [Id. 1, go: Τὸ ὕπ, τῆς 
ἡνώμτς. Lucian. Asin, 46 : Ὕποπτον πρὸς ἀλλήλους ἔδλε- 
πον. Plur. Eurip. ΕἸ. 345 : Εἰς ὕποπτα μὴ μόλῃς ἐμοί.) 
ΕὝ ποπτος ab eod. schol. d διάφοδος, Formi olosus. 
M. 5, p. 173 [c. 25): Καὶ ἅμα χαὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις οἱ 
Αὐκεδαιμόνιοι, προϊόντος τοῦ "LL * ἐγένοντο, 
Sed et ep retari Suspect, nil vetat; omnia enim 
suspecta formidamus et cavemus. [Ὕὕπ. ἵππος, ut xa- 
ταδεὶὴς, dni , ap. Polluc. 1, 197. Sed hoc fortasse 
ὑπόπτης scribendum e Xenoph, De re eq. 3, 9. G. b.] 

ποπτύσσω;, Complico, Ὑ ποπτυχθὲν τὸ στόμα τῶν 
urspénv , Locellorum. 0s. complicatum, in sinus et 
rugas contractum, Hippocr. p. 565, 27; 652, 1.] 

Ὑποπτυχὶς, i, ἦν Compago. Plut. V. Alex. 
c. 16, 

Terme, Suspiciose, Suspecte. [Per ἐμθροειδῶς 
exp. Hesych.] Thuc. 8, p. 48 [c. 66] : ᾿λλήλοις τὰρ 
ἅπαντις ὑπ. προσήεσαν οἱ τοῦ δήμου, [ta inter se con- 

rediebantur, ut suspectum alter alterum haberet, 
e, À congressibus suspicio mon aberat, Et ali- 
quanto ante, διὰ τὸ ἀλλήλοις ὑπόπτως ἔχειν, Eo quod 
suspectus alter alteri esset. Id. p. 284 [c. 68]: "Y. 
τῷ πλήθει διὰ δόξαν δεινότητος διαχείμενος, Suspectus 
multitudini Contra in argumento 1. 2 lliad. : "Y. 
πρὸς αὐτοὺς διακείμενος, Suspectos eos habens. Ex 
Dem. quoque I" 381 extr, et Isocr. p. 182, AJ: Ὑπ. 
ἔχω πρὸς σε, affertur pro Suspectus tibi sum, itemque 

ro Suspectum te habeo. Rursum Thuc. 6, p. 214 
c. 53] : Οὐ ξοχιμάζοντες τοὺς μηνυτὰς, ἀλλὰ πάντας ὑπ, 
ἀποδεχόμενοι , 1, e. ϑυβρίεἴοσο, Non sine suspicione. Et 
paulo post, "Egof:ro ἀεὶ xxi πάντα ὑπ. ἐλάμδανε, 
Suspecta habebat. omnia. (Zosim. Hist. p. 124, 13; 
286, 14 Reitem. Id. ib. p. 197, 17, πρὸς πᾶν Om, τὸ 
συγγενὲς διακείμενος" et p. 303,7, ὑπ. εἶχε πρὸς ἅπαντας. 
Pausan, 4, 4, 8 : Καὶ πρότερον ἔτι ὑπ. ἔχοντες (Messe- 
nios] διὰ τὸ Κρεσφόντου χαχούργημα. Hasx.] 

Ὑπὸ ; ἕως, $, Casus, Ruina, χατάπτωσις, 
Mesych, [Defluvium, "Theoph. Nonn. vol. 1, p. 318 : 
"Ys. τῶν τοῦ βλεφά τριχῶν, « Symeon Sethi Ichuel. 
p. 246.* Bors. ||Submissio. Philo vol. 1, p. 127, 
10: Δοῦλος καθ' ὑπ, ἐνδιδοὺς πρὸς τὰς αἰχίας xal ὑπείκων" 
et alibi (in loco ab Menag. ad Diog. L. 7, 64 citato) : 

Ἱπεῖχον χαδ' x Item Submissio , qualis est eorum 
qui penitentia ducuntur; atque adeo pro ipsa quo- 
que Poenitentia affertur ex Canone 5 Concilii An- 
cyrani. Apud Dionys. "'Theologum autem [De eccl. 
hierarch. c. 5, p. 313] ὑπόπτωσις est Genu summis- 
"d Har v e Neo- Cas, p. 4i: Ὑπ. ἐστιν 
va τῆς πύλης τοῦ να lord μετὰ τῶν χατη- 
uiv ἐξέρχηται. Conf. Basil. D 56, 75, et qui 
s. V. Ὑποπίπτω dicta sunt, Seicrs.. || Incursio, Sext. 
Emp. p. 387: Ἐχ τῆς τοῦ χυλοῦ ἐγκυρήσεως ἐγγίνεται 
ἡμῖν ὁ xith ταύτης τῆς ποιότητος ἐκφερόμενος λόγος χαὶ 
ix τῆς τοῦ χρώματος σεως ὁ κατὰ τοῦ χρώματος " 
io : Κατὰ τὴν τῶν ἐναργῶν ὑπ| ᾿ 

ΕὙποπτώσσω,, i. q. ὑποπτήσσω. Quint, Sm. 5,368 ; 
7» 132. Wazzr. Aret. p. 125, 7: Σμιχρόν τι ὑποπτώ- 
t ἡ ΜΙ 

Ὑποπτοωτιχὸν corrigebat Spondanus in fragm. Hi 
pedami ap. Stob, Flosl. 43, De ubi ed. Gaisf. vol. E 
P. 127, Τὸν ὕποπτον ἀπωσάμενος φόδον, vertebatque : 
Qui submissum excussit timorem. Alii aliter. Hass. 
aU mma, Submisse, OEcum. Comment. in 
iere) p. 391, 12 Cramer. : Ὑπ. αὐτῷ προσανέχων. 


[Ὑπόπτωτος ;5, 4, Succiduus. Hesych. : Ὑπόπτωτον, 
ὑποπῖπτον, « Porphyr. Sentent. p. 278, 37 : Τὸ νοητὸν 
αἰσθήσει οὐδαμῶς ἐστὶν ὑπ., Nequaquam cadit sub sen- 
sum. » Hasx. Πρὸς δεξιὰν Gmórztorov edd, vet. Diog. L. 
7; 165, ubi nunc recte προσδέξει ἀμετάπτωτον. 

[Ὑποπύθμην, ενος, ὅδ. crm HW. A, 635, Δύο 2' ὅπο- 
T/pÉus ἦσαν inepte a quibusdam lectum ὑπὸ 
πυλμένες, V. Athen, i1, Ρ. 492, A, qui illad explicat 
per οἷον ὑποπυλμένιοι, (Conf. Panofka AbA. der Κα- 
nigl. Ak, der Wiss, zu Berlin, 1848, par. 2, p. 180 
(126). Hass) Memorat etiam Eustath. p. B69, 8, 
Tecte monens mutato accentu scribi debuisse ὑποπύς 
Vue, de quo v, Lobeck. Paral. p. 195. || Adjectivo 
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Κἂν ὑπὸ ῥίζας χρύπτοιτο γῆς ὑποπυθμενίου.] 
{{ὑποπυθμίδιος, 6, ὁ, Qui est in. fundo. Leonid. 
Auth. Pal, 6, 300 : Σπονδὴν τήνδ᾽ ὑποπυθιίδιον. Τὴν 

εἰς τὸν πυθμένα καταλειφθεῖσαν exp. Suidas. 
[Ὑποπυίσχω,, Suppuro. Alex. 'Trall. 8, p. 498. 
Suffiequento. Lucian. Lexiph. 


Passiv. Hi r. p. 910, H 
(Yrerripa, 4, d. Süfí 
€. τῇ : "H3wv ἂν εὐζωροτέρῳ ὑποπυχνάζοιμι, i, e. J.u- 
benter mero me repleam. 

{Ὑπόπυκνος, 6, ἥ, Sulfertus, Subfrequens. Hip- 
pocr. p. 1028, C : Πνεῦμα ὑπ. Suet, Nerone ao ; Ὑπό- 
muxvov τονθυρύζειν.] 

[Yzonvxvóos, Densum reddo, Denso. Passiv. Ptolem. 
Almag. t. 2, p. 91, 16 Halin. : Tovro γὰρ ἠρέμα ὑπὸ 
πεπύχνωται. Hasr.] 

Ὑπύπιος, 6, 4, Suppuratus. [Pollux ἡ, 186, Ari- 
βίοι, H. A. 3, 20 : Τὸ μὲν οὖν πρῶτον αἱματῶξδις ἀμέλ- 
me εἶθ᾽ ὑπόπυον. « Hippoer. t. 7, p. 3o, 4 Littr.: 

ὅρωψ ῥεῖ ὑπόπυος, Hippiatr. * 98, 28, ὑπ. ἰχῶρα. Ib. 
p. 32, 7, de equo : Ὅταν δὲ λάθῃ (τὸ πάθος), ὑπ, vive- 
ται, xal λέγεται ἐμπυΐϊκός. » Hasr.]. || Ὑπόπυον est Col- 
lectio puris copiosi sub cornea oculi tunica. Aetius 
speciem esse πυώσεως stituit, uti et ὄνυχα : sed hunc 
quidem in circulo iridis similem videri ungui resecto : 
ὑπόπνον autem , abundare multo pure, ct dimidium 
nigri occupare, aut per totam corneam tunicam pel- 
lucere, Sunt autem. τοῦ ὑποπύου symptomata, dolor 
pulsatorius , vehemens , rubor totius oculi et tempo- 
rum dolor. Gorr. Vide et auctorem Definitt, med., et 
Paul. Kgin. 3. (Galen. vol. 14, p. 771, 5, ὅτ. παρά- 
μηχες, Leo philos. Consp. medic. p. 143, 15. Erme- 
rins. : Ὑπ. λέγεται, ὅταν ὅλον τὸ μέλαν, τὴν λεγομένην 
ἴριν, πῦον περιλάδη, 3, τὸ ἥμισυ. Π 155. Theoph. Nonn. 
vol. 1, p. 348 : Πρὸς ὑπ. λμούς.] 

irs Aliquantum febricito, Hippocr. p. 
1217, C. 

[Ὑποπῦριάω, Paullum foveo. Alex. Trall. 8, p. 486: 
Μηλίνῳ τὸν σπλῆνα ὑποπυριάσομεν.] 

ποπυρίζω vitiose pro ὁποπυρρίζω, quod v.] 

Ὑπόπῦρος, ὁ, $, lgnitus. Aristid. vol. 1, p. 259: 
Ποίας Ναυπλίου πάγας ὑποπύρους, ὡς ἔφη ῆς, 
ἄξιον τῇ πυρχαϊᾷ ταύτη παραβαλεῖν; Fallaces ignes, 
quibus Nauplius Graecos in saxa litoris Euboici illexit 
intelligit Ellendtius. || Vitiose pro ὑπόπυρρος, quod 
vide. 

PN Subrufus sum. [Propemodum igneo 
colore sum. Diosc. a, 176. Athen, 7, p. 312, F; 9, p. 
385, F, ex Alexandro poe Ἀτταγᾶς ... gt 
τὴν χρόαν, ὑποπυρρίζων μ' . Epiphan. vol. a, p. 
3C Ὑάκοθος ρίζων ning D. Levitic. 13, 
24 : Ὑποπυρρίζον, 3, ἔκλευχον, Mass. In libris prope 
constanter simplici p scriptum ὑποπυρίζω,] 

Ὑπύπυῤῥος, ὁ, $, Subrufus, vide Πυῤ 

vero Aristot. dicit [H. A. 5, 22]: Ὁ δὲ τῶν 
j Plin. ita, Rex apum 


γόνος τὴν rss nale 
statim. mellei coloris. [Ibid. 9, τὴ : Tv peior ὑπ. 
Ty 


ἔχουσι. Hippocr. p. 487, 19 : Ὑπόπυρος καὶ ἰσχνὸς x7i 
ovi ὀφθαλμοὺς irm γἵγνεται. Recte Foes. ὑπό- 


. Quod 


βασιλέων 


πύρρὸς cum eoque Littre vol. 7, p. 112. G. D. De stel- 
lis Procl. Paraphr. in Ptol. p. 33, 4; 35, 19; 13o, 
22; de sole p. 144, 14; de areis lunam ambientibus 


id. ib. p. 145, 28. Galen. vol, 19, p. 429, 5, ἀπόχρι- 
σις, Id. ib. p. 595, 8; 615,6; 622, 3 et 18, οὖρον. Au- 
ctore Salm. Plin. Exerc. p. 1155, A, nonnulli his gra- 
dibus ab infimo rufo Sg summum progrediuntur : 
ὕπωχρον, ὠχρὸν, ὑπόπυρρον, πυρρὸν, ὑπόξανθον, ξανθὸν, 
ὑπέ v. SPON οἰνωπὸν, πελιδνόν. Hasz.] 

[{ὑὄπόπωλος, 6, ἡ, Pullos secum habens. Strabo 8, 
351: Ἵππους ξανθὰς, ὑποπώλους τὰς πλείστας. ScorT. 
llippiatr. p. 260, 29, ubi opponuntur ταῖς ἐγχύοις, 
Hase. Comparandum cum bxómsgri.] — ] 

{Ὑποργάζω, signif. obscena (Subigendi, ut videtur] 
llipponax ap. Erotian. p. 360: Tedutw τὸν ὄρρον, ὄνπερ 
καὶ ὑποταύριον καλοῦμεν, ὡς xai Ἱππῶνάξ φησιν, "Exrü- 
λοι τις αὐτοῦ τὴν τράμιν ὑποργάσαι {τὴν τρ, θ᾽ ὑποργάσσαι 
Meinek. p. 127). ai wr "Y ποργάω : unde Hesych. : 
Ὑ ἶσα, ὑποχρισθεῖσα. 

T t, S birtiser, Paulum irascor. 
Ὑ πόρειος, δ, $, ln ima parte montis - Monti 


4i ὑποῤῥάπτω 


subjectus [Calistr. Stat. p. 905 : Τὴν θάλατταν τὴν A 


ὑπιΐ, vel τὸ ὑπόρειον subst, Ima pars montis, Suide , 
ema, τὸ ὑπὸ τοῦ ὄρους. Kt aliquanto post, Ὑπό- 
ρέιον, τὸ ὑποχάτω τοῦ ὅρους. Paulo aute tamen ὑπόρειος 
exp. $ ἐξοχὴ τοῦ ὄρους : k pee expos, non video quomodo 
vera sit |Spectare videtur ad verba inferiora Ὑπώ- 
pta δὲ καὶ ἀκρώρεια διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, ubi post. dxger- 
gau inseri voluit Kusterus. Herodian. Epimer. p. 173: 
Tà παρὰ τὸ ὅρος ὁ βουνὸς διφθογγίζονται, olo» ὄρειος 
τόπος, ὑπόρειος οἶχος καὶ τὰ ὅμονα, Joseph. B. J. 5, 9, 
ι : Ἡ μὲν πόλις, ὥσπερ ἡ Tiórpiic, ὁπόρειος oou. Male 
ap. Hesych. Ὑπόρια' τὰ ὑπὸ τὰ ὄρη.] At. Ὑπόριον [9] 
Eid. (Suidze] est τὸ μιχρὸν ἀκρωτήριον, Parvum pro- 
montorium. Item ap. Hesych. Ὑπώρια, τὰ ὑπὸ τὰ ὄρη, 
Montibus subjacentia. [Recte Masurus Ὑπώρεια, qui 
est nominativus sin acum E : 

Ὑπορέμδομαι, Obambulo. Choricius p. x32 med, : 
πὸ ir sana ἀσέμνως ὑπορεμθόμενος. Boss.] 

ΓὙ πορθόω, Erigo, Surrigo, Fuleio, Gl. Symm. Ps. 
43, 19, iia send appellavit τὰ σκέλη, crura et tibias, 
quod ea subrigant corpus et sustineant. Idem Ps. 72, 
2, ὅπορηοῦντα, Quze nos corrigunt. ScgtEUss, Anon. 
Cat, in Psalm. t, 1, p. 805, 37. Macar, Homil. p. 237, 
35, ὑπορθοῦν εἰς τὰ ἀγαθά, Passiv. Greg. Nyss. t, 2, 
p- 933, A, de incessu senis, sublevati pietate lilii suf- 
fulcientis : Ἢ τῶν ποδῶν κίνησις ὑπορθουμένη τῷ ὑπερεί- 
δοντι. Hase. Hom. Od. Θ, 66, Πρὸς κίονα μαχρὺν ἐρείσας, 
schol. exp. σας. 

{Ὑπόρθριος, (x, τον, Matutinus. Anacreont, 12, 9 : 
“Ὑπορθοίαισι φωναῖς (χελιδόνος). « Const, Manass, Chron. 
P 90 (ἢ), » Bosss.] 

(Y xiohoua , τὸν Fuleimentum, Pedamentum , GI. 
Ὑπορθόματα, Vitium pedamenta, in Basilic. 16, r, 
10. Ducawo.] 

[Ὑπόρθωσις, £o, 5. In. Gl. « 4d subrigenda. Lib. 
de off. Proconsulis, εἰς ὑπόρθωσιν τιμωρίας, » Sic etiam 
cod. Paris. 7651, ap. Osann. Auctar. p. θὲ. G. D. 
Hunc locum glossamque sequentem sic explicat Sal- 
mas. ad Scriptt. H. A. p. 380, A : «Surrigendam il- 
» lam Ulpiani fortasse ad equuleum melius referas, in 


"quo surrigebantur et extendebantur homines, et C 


« quasi sustollebantur, « Hasz.] 

[{πόρνυμι, Cieo sub, Concito. Verbum ab solo 
usurpatum Homero idque fere constanter cum tmesi 
in locutione πᾶσιν (vel τῷδε, τοῖσι δὲ, τῇ δέ) ὑφ᾽ Uu. 
vigas γόοιο Dl. V, 108, 153, 1 , 507, Od. Δ, 113, 183, 
(T, 249 etc. Aor. med, ib. Il, 215 : Ἀμφοτέροιτι δὲ 
τοῖσιν ὑφ᾽ ἵ ὥρτο γόοιο, per syncopen pro ὥρετο, 
Et cum reduplicatione (ut. ἤραρον) ib. Q2, 62 : Τοῖον 
γὰρ (i. e. Tantopere] ὑπώρορε Μοῦσα. Perf. ὑπόρωρα: 
unde plüsquamperf. ib. 9, 380 : Πολὺς 2' ὑπὸ κόμπος 
ὀρώρει, Exsistebat. 

[Y πόροφος. V. Ὑπώρορος.] 

{Ὑπορύφωσις, ec , 5, Tectum laqueatum. Jo. Malal, 
p. 339, 6 : Καλαθώσας τὰς ὑπ. 

[Ὑ πορραΐζω, Paullo melius me habeo. Philostorg. 
H. E. 75, 10. 

{{{πορραπίζω, Leniter percutio. Dionys. De comp. 
verb. e. τή, p. 176: Τῆς γλώσσης ὑπὸ τοῦ nei ποῖον 
ὑπορραπιζομένης. lbid. p. 168 : Τῆς γλώσσης ἄκρας ἀπορ- 
ραπιζούσης τὸ πνεῦμα. Liber optimus Victorit ἀπορρι- 
πιζομένης et ἀπορριπιζούσης. Sed vera utriusque [oi 
scriptura videtur ἀπορραπιζ —. 

[Ὑπορράπτω, Subsarcio, Gl, Et ib. Ὑπορράπτω 
οἰκοδομὴν, Substruo, Resarcio, «Sirac, 50, 1 : Ὑπέρ- 
ράψεν oixov, quod Bielius vertit. Suffulsit domum, Sed 
sermo ibi est de ornamentis, quibus Simon templum 
iustruxerit, Potest itaque ὑπορράπτειν intellizi sive de 
sculpturis sive. de. picturis, quibus ille templum or- 
nandum curasset, ut adeo huc pertineat gl. Hesychii, 
Ὑπέρραψεν' ἐχάραξεν ἢ ἔγραψεν. » Scurxosw. Propria 
signif. Joseph. ἡ. J. 17, 5, 7 : Θεώμενος ὑπερραμαμένον 
τοῦ δούλου τὸν ἐντὸς χιτῶνα ... εἴκασεν ἐντὸς κρύπτεσθαι 
τὰ γράμματα, Subsutum. Themis. Or. 20, p. 337, B : 
Ὅτι ῥάκια ἠμφίεστο χαὶ φαῦλα ὑπέρραπτο ὑποδήματα. 
| Metaph. Eurip. Alc. 537: Ὡς δὴ τί δράσων τόνδ᾽ 
ὑπορράπτεις λόγον; ex quo | haud dubie Hesych. 

Ὑπορράπτεις λόγους explicat per. συντίϑης. De dolis 
néctendis Const, Manass. Chron. 5324: Οἵ δόλους 
ὑπορράπτουσιν καὶ μηγχανοπλοκοῦσι.] 
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[Y ; Plicatura, Resarciuatio, Subsutio, GI. 
In iisdem Ὑ πορράφθαι, Sarta tacta. Quod Vulc. iu 
“Ὑπορραφίαι mutabat. ] 

[Ὑπόρραχις, t;, $, Cavitas (sub dorso) ad lura- 
bos tendens , $ μέχρι ὀσφύος » ut exp. Pollux 
2, 136, ubi falsum accentum ὑπορραχὶς correxit Ca- 
- 58 4. Sub hias ἢ 

Ὑ ποροέγχω, q. 4l. Substerto. Agathias Hist. 3, p. 
91, D: Ἀναπανομένους καὶ ὑπορρέγχοντας" ubi simplici 
f scriptum.] 

Ὑ ποῤῥέω, Subterfluo, Subterlabor, ut Virg., Quum 
A lene Sicanos, ar Crassi c, 4: 
Vs ἠβδίστου νάματος ὑπορρεῖ χρημνόν' Mor. 
p. 949, D : Ἂν μὴ πολὺς, ἀλλ᾽ ἐπιπόλαιος ὁ πάγος 3, 
αἰσθανομεναι (αἱ ἀλώπεκες) τῷ ψόφῳ τοῦ ὑπορρέοντυς 
ἀναστρέφουσιν.] Sed ὑποῤῥεῖν exp. etiam [ta fluere ut 
sensum effugiat , Sensim fluere, inlluere. Turn. vertit 
Clam influo, in hoc Plut. ᾿ς, ubi metaphorice ponitur, 
in lib. De def. orac. [p. 437, D): ID.ci^veq δὲ ἄδηλοι, τό, 
τε σῶμα καταλαμδάνουσι, καὶ τὴν ψυχὴν ὑποῤῥέουσι δυσ- 
χέρειαι χαὶ κινήσεις " dta enim hunc 1. vertit : Tum 
vero multo plures czecse et obscurse corpus solicitant 
et in animum clam influunt molestia et impulsiones., 

Id. V. Fab. Max. c. 19, ubi xarà μικρὸν additum.] 
n VV, LL. affertur. ex Plat, positam rur meta- 
phorice, De rep. 4, [p. 424, D]: Ἠρέμα 6 ἴ πρὸς 
τὰ ἤθη τε χαὶ τὰ P ed ine δ redditur, re m 
influit in mores et studia. (Leg. 2, p. 672, B : Λόγος 
τις ἅμα xai φήμη ὑπορρεῖ πως. Eurip. Melan. fr. 20 : 
Ὑάδιχον πολλαῖς — xal χωρεῖ πρόσω. Plut. V. 
Niciz c. 1 : Ὀψι ς xxi AES ies πολλαχοῦ δ' 
ὑπορρέων εἰς τὸν Siete ut V. Cat. c. 45 : Κλώβιος ὃ 
δημαγωγὸς αὖθις εἰς Πομπήϊον ὑπορρνεὶς xal καταδοῶν 
τοῦ Κάτωνος " ubi libri deteriores χα ἰς.7 Bud. 
interpr. etiam. Surrepo , afferens ex Dem. Ir. 412, 
13]: 'H δὲ ἐφ' ἐχάστου τούτων áp. , κατὰ qu 
ῥέουσα, ἀθρόως τῇ πόλει βλάδη γίνεται. [Plut. Mor. 
p. 405, E : Οἴχτου τινὸς ὑπορρυέντος' V. Caji Marc. c. 
14 : Φαίνεται κρύφα xal κατὰ μικρὸν ὑπορρέον εὐθὺς ἔχ- 
Brew γενέοῦαι τὸ χαχόν. De fama que circumfertur 
Klian. V. H. 3, 45 : Διπλοῦς ἐπὶ τούτοις —— λόγος. 
Sed "ὑποῤῥέοντα πράγματα alia. metaphora dictam pro 
Juve xal ἀπολλύμενα ex Eod. profert : sicut 
ὑποῤῥέοντα ἐρείσματα Plat. (Leg. 7, p. 793, C] vocasse 
docet Sublabentia, Succumbentia. Tristid. vol. 2, p. 
39a, 7: Ὑπορρεῖ τὰ τῶν λύγων καὶ τὰ τῆς νάρχης vod: 
100, 12 : Ψθειροικένου τοῦ γένους xal χατὰ μιχρὸν ὕπορ- 
ρέοντος" et similiter p. 133, 9.] Superest vero et ter- 
tius usus hujus verbi metaphoricus, quem ap. Lu- 
cian. observavi ἐν Βίων Πράσει, circa linem y FIL 
ubi scribit, Ἤδη μὲν ὑποῤῥέουσιν οἱ πολλοὶ, xat ἐν ὀλέ-- 
qui ἢ πρᾶσις ἔσται, Ubi redditur Diffluunt; sed nescio 
an hujus signif. exemplum extet in v. Diffluo. Quare 
malim Dilabuntur, «uo Liv. ita videtur esse usus, 
Habemus autem. et alia composita verbi Labor aliis 
verbi ῥέω compositis respondentia, eoque minus hanc 
interpr. refugere debemus. Gallica certe lingua utitur 
verbo hic aptissimo, quum dicit Z/s s'escoulent, Iis se 
sont escoulés, Est autem et hoc observandum, opponi 
huic ὑποῤῥέω in eod, metaphora genere, et ἐπιῤῥέω et 
συῤῥέω. ['Vheocr. 7, 121 : Τό vot xaX ἄνθος (flos for- 
me) ὑπορρεῖ. De coma defluente Lucian, Ep. Sat. 
24 : Ὑπορρεούσης τῆς κόμης" D. meretr. 12, 5 ; Ὑ πέρ- 
ptov αὑτῇ αἱ τρίχες " et /Elian. V. H. 11, 4. De tem- 
pore labente Aristoph. Nub. 1288 : Ὑ πορρέοντος τοῦ 
χρόνου. mener Epict. Ench. 33, 6 : My, ποτε ὑπορ- 
ρυῆς εἰς ἰδιωτισμόν. Clem. Alex. p. 541 : Εἰς μισανθρι»- 
πίαν ὑπερρύησαν. De mundo in pejus vergente Theodo- 
ret. vol. 4, p. 368 : Τοῦ κόσμου κατὰ μιχρὸν ὑπορρέοντος.]} 
|| Ὑπορρέω active etiam accipitur ap. Dem., in Ora- 
tione πρὸς Λεπτίνην, Bud., sed addit, Nisi sit menda 
Locus autem, quem videtur significare voluisse, cst 
hic [p. 472]: Τοὺς δὲ ἐν πάσῃ καθεστάναι δοχοῦντας 
εὐδαιμονίᾳ, πάντα ταῦτα ἀμελούμενα ὑπέῤῥει χατὰ μιχρόν. 
[Non in verbo ipso vis activa quari debet, sed in 
verbi et in prapositionis conjunctione, quo modo 
transitiva fiunt. cognata, παραρρεῖν, διυρρεῖν et alia. 
Vertes igitur labefactant atque subraant paullatim εἴς 
vitates. Ἐς A. Worr. Non cogitandum de transitiva vi 
verbi: qwe tanto ineredibilior explicatio est, quo 
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᾿ * dici bxoppsiv χατὰ μιχρὸν A 
M" esie. Troasilio verbo dd tii κὰ 
luisset orator, in promptu erat ὑπήρειπε dicere, 
Ὑπέρρει si scripsit, videtur priecedentes accusativos, 
prion. periodi parti congruos, negligentius posuisse 
quasi φεύγειν aut aliud simile verbum sequeretur, cut 
substituit locutionem πάντα ταῦτα ὑπέρρει, quae dati- 
vos potius postulabat τοῖς ... δοκοῦσιν, Mecte vero 

iv cum accusativo wap Parthen, yet c. 
13 : Ὡς δὲ πολὺ μᾶλλον αὐτὸν ὑπέρρει τὸ νόσημα, eodem 
modo quo morbus vel malum quodvis ὑπέρχεσθαί τινα 
dicitur, G. Dis».] 

(Y 1, Subtus rumpo, Rumpo sub. Hom. 
Il. 8, 558 : Οὐρανόθεν δ᾽ do ὑπερράγη ἄσπετος aifhíp" et 
Π, 3oo. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 497, ἡ : 
Ζεὺς ὑπερρήγνυε βροντάς, JEliau. N. A. 6, 15 : Εἶτά τινες 
φλέδες 1. Non opus huc referri cum Wakef. 
Callim, Del. 321 : Ὑπὸ πληγῆσιν - ῥησσόμενοι. G. D. 
Greg. Nyss. t. 2, p. 1005, A, τὸ ἔδαφος ὑπορρηγνύμενον, 
M. t, αν p. 175, D, τοῦ πελάγους ὑπορραγέντος" εἰ t 2, 
p- 297, ἃν ὑπορραγείσης τῆς περικεφαλαίας, Hasx.] 

"Yedjinvc, ὃ, $, ead. forma qua dicitur iar as 
[quomodo Suidas exp. ὑπόρρηνος] et ὑπόπορτις, Ovis 
sub se habens agnum, Gravida ovis vel fceta ; nam 
Bis dicuntur al ἄρνες, schol. Aristoph. [Hom. ἢ]. K, 
215 ; Τῶν πάντων οἱ ἕκαστος div δώσουσι μέλαιναν, (07- 
λυν, ὑπό . Adject. formatum ab genitivo ῥηνός : 
v. Herodian. Περὶ u. ME. p. 16, 4.] 

[Y πορρίζιον, f. 1. pro ἐπιρρίζιον, quod w. 

Ὑπόῤῥιζος, 5,5, Qui est sub radice. ἔπ VV, LL. 
adici subjectus. [Aristot. H. A. 1, 13.] Item, Aliquid 
radicis habeus. Theophr. H. Pl. 2, 1, 3, C. Pl. 1, 2,2] 

[Ὑπορριζόω, Radices ago sub. Passiv. Psendo- 
Chrys, t. δ, p. 961, A : Τούτου ταῖς μὲν Eja ὑπορρι- 
ζυῶμαι. ass. 

Ὑποῤῥίνιον, τὸ, (Partes sub naso et mystax. Hippocr. 
p. ἄπο, 46 : Ἱδρῶτις περὶ ὑπορίνιον καὶ μέτωπον. Fors] 
Barba qus sub naribus enascitur : quae alio nomine 
προπωγώνιον, item μύσταξ, Pollux (2, 80]: Αἱ δὲ ὑπὸ 
τῇ ῥινὶ τρίχες, μύστοξ, ὑποῤῥίνιον, προπωγώνιον, πρώ 
βλάστησις, Mis autem duobus postremis verbis Cam, 
putat voluisse siguificare Pollucem, Pilos, qui sub 
naso de labro superiore enascuutur, vocari μύστακα, 
at iu prima origine sua, nominari ὑποῤῥίνιον et. mpo- 
πωγώνιον, Δὲ ego (quod tanti viri pace dictum sit 
hane differentiam ἃ Polluce statui non existimo, τὸ 
indicari , πρώτην βλάστησιν appellari etiam illos ipsos 
pilos qui. aliis nominibus, querat, et ὑποῤῥίνιον, et 
πρυπιογώνεον. [Apud Ctesiam c. 53 : Πώγωνα xxi ὑπόρ- 
ftra προσέταξεν αὑτῷ γυναιχὶ κατασχευάσαι, Quod Schüei- 
derus pro plurali accepit forma neutrius, τὰ ὑπόρ- 
pa. Verum hic singulari potius opus est, Quamobrem 
ὑπύρρινα aut accusativus est ab nominativo ὑπόρρις, ἢ 
aut corruptum ex ὑπορρίνιων, quod probabilius. G. D. 

Ὑπόῤῥινος, ὃ, ἢ, Qui *ic loquitur ut vox in nari- 
hus stridat : ut Cam, interpr. ex Wesych., ap. quem 
tanen unico g scribitur ΕὙπορίνους,, τοὺς ὑπὸ boi 
Ὁ γγομένου:), Quidam cum Horatio, Qui balba de 
wire loquitur. 

{Ὑπόρριπίζω, Exsuscito. Paul, Sil. Anth. Pal. 9; 
143 : F'ovofóoov γὰρ πῦρ ὑποριπίζει (codex ὑπὸ Exrizu) 
vbi simplex 2 metri caussa, [mproprie Appian. Civ, 1 
105 : Ῥωμαῖοι ἐπὶ στάσεις ὑπερριπίζοντο ἑτέρας, 1 

Yzobjeru, vel Ὑποῤῥιπτέω, Jacio subter; [Subje- 
vto, GL] Subjicio, Bud., addens ei o poni verb, 
d mo : et afferens hunc Gregorii l. (t. 1, p. 391 
(, ubi tamen habentur pass., non activa participia : 
Vuatlo» στρώσεις π διπτουμέ 1 
νῶν, (Appian. Mithr. c, 38 : 


ἔνων ct χαὶ ὑποῤῥιπτουμέ. 
ὑπερρέπτουν ἐς τὸ 1 
ὑπορρίπτειν ἐπὶ τέ 
ὑπὸ πόδας ὑπέρρι e Hippiatr. p. 66, 15, de ernendis 
Philo vol. he ὑπ. τὸν γῆς κύριον Διονυσίου δούλν,. « Et 


D 


᾿Ἑκυτοὺς τοῖς σφαγεῦσιν 
᾿ - Plut. V. Eumen, c, 17 : Ὑπορ- 
pam pel en δεμένον, Joseph, A. J. 15, 8, i: 
Preis ῥώπους, ι τῆς ἀνθρώπων 
"ας, G. D. Amphiloeh, p. 16, C, ho ris ὑπορρίψας, Ni- 
*rt. Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. τῷ, 16. Dronk., 

strumis : Ὑπορρέπτειν τὸ σπαθίον ὑπὸ τοὺς γιτῶ ᾿ 
i "τ x χιτῶνας, Cul- 
d gr τ tunicis subjicere. Hasr. Improprie 
4}. 356, 26 : Μιμούμενοι τοὺς ἐθελοδούλους, 

πιχροῖς δεσπόταις ὑπέρριψαν. ν Hasx.] 
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[{ὐπορροιζέω, Substrido, Substrepo. Plut. Mor. p. 
590, € : "l'ai tuus τὸν aid pn x ρυμέναις ροιζεῖν. 
Corrigendum videtur ἐπιρροιζεῖν, ( D. Schol. Theocr. 
1, 7: Καταχὲς τὸ χαταχεόμενον, ἡ ὑπηχοῦν aal ὑπορρου- 
ζυῶν ἐν τῷ χαταφέρεσθαι,) 

πορρογέω, Absorbeo. Timarion in Notitt. Mss. 
vol, 9, p. ao0 : Χανδὸν ἐνεφορεῖτο, xul ὥσπερ ὑπερρόφει 
τὰ διαρρέοντα. Is. Porphyr. in Allatii Exc. p. 272.] 

[Ὑπορρόφιος. V. Ὑπωρόφιος.) 

{Ὑπόρρυ μος, 6, *$, Qui est mediocri membrorum 
proportione. Piolem. 'fetrab. p. 143, 7. Hass. Man. 
Moschopul. Gramm. p. 116 ed. Titze. Boiss.] 

[Ὑπορρυΐσκω, i. q. ὑπορρέω, Defluo, Seusim excido. 
Phot. Bibl. p. 395, 34 : Ἔξ ὑποψιῶν ἀλόγων xal συχο- 
rok χαχούργων ὑπορρυϊσχόμενος τῆς περὶ αὐτὸν dix. 

σεως. 

Ὑπόροῦσις,, c, 5, Subfluxio. [De cloacis Strabo 
14, p. 649: ᾿Αμφιθέατρον ... χρυπτὴν ἔχον τὴν ὑπ. τῶν 
japa ὧν ὑδάτων" et p. 646 : Τὰς στορεννύντες 
e V abx ἔδωκαν αὐταῖς, [τ Ὑπόρρυσις, Sublluxio, 
Detluxio, Delapsio dicitur Hippocrati p. 741, H, tam 
de humoribus qui in te laborante. continentur, 
quam de solidis corporis partibus : ut. sit ὀπόρρυτις 
quum laborantis corpus aut pars affecta. subteriluit , 
aut subterlabitur, hoc est, sensim defluit et delabitur, 
aut deorsum inclinat ; ὑπόρρυσιν enim velut χατάρρυτιν 
et εἰς τὰ κάτω ῥοπὴν, Defluctionem et ad inferiora de- 
clinationem, explicat Galenus, cui 63372415 ib. oppo- 
nitur. Sic χαταρρέειν verbo ea in re utitur p. 37, 42: 
Καὶ χαταρρέοι ἀπὸ τῆς χλίνης ἐπὶ τοὺς πόδας. Fors. De 
ὑπορρύσει in vulneribus Galen. vol, 2, p. 230, 3. Hasr.] 

[Ὑπορρώννυμι. Euscb. H. E. 4, 15, 2: Εερμανιχὸν 
ὑπορρωννύντα σὺν θεία χάριτι τὴν ἔμφυτον περὶ τὸν θάνα-- 
τὸν τοῦ σώματος δειλίαν, Corrigendum ὑπερρωννύντα; 
Conf. quz de simili corruptela in loco quodam Po- 
lybii dicta sunt s. ν. "Y περρώννυμι. G. Dixn.] 

Ὑποῤῥωδέω, Aliquatenus metuo et horreo. Eupolis 
ap. Plut. Pericle [c. 234] : Καὶ πάλαι ν᾿ ἂν ἢ» ἀνὴ:, Εἰ 
m τὸ τῆς πόρνης 53: χαχύν. 

Ὑπορρὼξ, ὥγος, ὁ, V. Ὑπορυγμός.} 

"Y πορυγὴ, ἡ, Cuniculus. Maximianus in Act, Ephes, 

p. 222, Katz.] 
(Ymépurua, τὸ, et Ὑπορυγμὸς, ὃ, idem. /Éneas 
"act. c. 3a, p. 105 : Ἵνα οἱ τροχοὶ τῶν uv; avr idco 
ἐμπίπτοντες δύνωσιν εἰς τὰ ὑπορύγματα. Altera. forma 
schol. Aristoph. Nub. 5o8, p. 471, 17 : Σαένει μελιο- 
σῶν xipibvuyow ἐξ ὑπορυγμοῦ τινος ἀνιουσων" ubi cod. 
Ven. ὑπωρνγμοῦ, apographum ejus ὑπ᾽ yv) ed. 
Ald. ὑπορρῶγα, ex quo Gelenius ὑπορρῶνγος fecit, 

Vrestueale ᾿ ^j ὃν, A ptus ad vildiciden. Philo 
in Math. vett. p. 97 : Σιθήρων ὑπ, G. Diwn.] 

[Ὑπόρυξις, ἡ, Snftusio. Athen. in Math. vett. p. 9, 
1: Περὶ δὲ ὑπ. καὶ στωιξίων χιτασχευῆς, In cusa legi- 
tur ὑπορήξεων, mendose, Melius ap. Philon. ib. p. 95, 
11, zai; ὑπορύξεσι τῶν τειχῶν, Hask.] 

[{ὑπορύσσω s] Ὑ πορύττω, Subtus fodio, Suffodio, 
Cuniculos ago. [Herodot. 5, 115: Ὑπορύτσοντες τὸ 
τεῖχος" et. Polyb. 22, 11, 4. Diodor. 13, 59. "Y. οἱ- 
d zpx Appian. Civ. 4, 111. "Ys. δημύσιον μέταλλον 
ἢ γωρίον ἢ οἰκίαν Suidas s. ν. ΦΦασιανοί. Ὕ πο ὑξαι ci- 
ρυγτα Polvaen. 6, 17, p. 580.] Lucian. [De calumn. c. 
20]: Ὑπορυττούσης xai τοὺς θεμελίους ὑφαιρούσης τῆς 
διαβολῆς. |Quocum comparetur Themist. Ür. 22, p. 
278, A : Διχβολὴ ... χατὰ σμικρὸν ὑπορύττει καὶ ἐλέγχει 
τὸν ἄφρακτόν τε xxl ἀσθενῆ. ld. De inerc. cond. c. 31: 
Καί cot τὰ τῆς διαίτης ... χαὶ ἡ ἀγρυπνία καὶ ὁ χάματος 
ἠρέμα ἤδη, ὑπορύττουσιν,} ltem Subruo et everto, more 
eorum qui montes aut. domnm aliquam suffodiunt , 
et eorum qui cuniculos agnt. [Eust. p. 3440, 3: Ἔν 
ῳντεύει ἀντὶ τοῦ ἐπιμελῶς χατεργάζεται (ap. Mom. 041. 
B, 165), ὅθεν οἱ ὕστερον λαθόντες ἀρχὴν ὑπορύττειν φασὶ 
τὸ δολιεύεσθαι, ὃ καὶ αὐτὸ τοῖς φυτείουσι παρέπεται] 
Chrysost. in. quendam locum Pauli, Ὑ πορύττει τῶν 
Ἰουδαίων τὸν ξόξαν τοῦτο λέγων. Simile est , «uod affer- 
tur ex. Ejusd. Coinm, in Ep. ad Rom. : Πάλιν τὴν 
ἀπόνοιαν ὑπορύττει, xxi τὸ φύσημα καὶ τὴν φλεγμονὴν 
χαταστέλλει. [» Ὑ πορύττει mou χαὶ χατασχευάζει ἃ δυύλε- 
ται jungit ut contraria. Hermog. De form. or. ἃ, p. 
462. » ἔν. Plut. Ages. c. 35: Τὰς χοινὰς διαλύτεις 
πάντα τρόπον ὑπορύττων xai διαδάλλων, De secreto 
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γόμενον xai ὑπορύττοντα τῶν ἀπορρήτων ἔνια, Contraria 
fcre signif, dc iusidiis struendis Jo. Cinnamus p. 18, 
B: Οὐκ ἀνίει ἔρωτι βασιλείας ἄλλοτε ἄλλας ὑπορύττων 
ἐπιβουλάς " quod cum ὑπονομεύειν πόλεμον comparari 
potest, de bello suscitando ap. Dionys. A. R. 3, 23.) 

Ὑπορχέομαι,, Saltationem choro canenti accom- 
modo : ut ὑπάδω, Pracentori succino. Ὑπορχήματα, 
Cantileag quee saltantibus accinuntur, τὰ ἄσματα τοῖς 
ὑπορχουμένοις προσαδόμενα, Bud. p. 787. Lucian. De 
saltat. (c. 16) loquens de sacrificiis in Delo quae σὺν 
ὀρχήσει χαὶ μετὰ 7; lieri dicit: Παίδων χοροὶ συνελ- 
θόντες ὑπ᾽ αὐλῷ χαὶ χιθάρᾳ, οἱ μὲν ἐχόρενον, ὑπωρχοῦῖντο 
δὲ οἵ ἄριστοι, προχριθέντες ἐξ αὐτῶν τὰ γοῦν τοῖς χοροῖς 


γραφόμενα τούτοις ἄσματα, ὑποργήματα ἐκαλεῖτο, χαὶ ἐμ- 


πέπληστο τῶν τοιούτων fj λύρα. Quum vero Lucian. di- 
cat chorum χορεῦσαι, et ceteros ὑπορχήσασθαι, vide- 
tur. ὑπορχοῦμαι potius significare Choro choreas du- 
centi quasi subsulto , ut 6x» , Preecentort succino : 
et ὑπορχήματα, Cantilenz ad quas ejusmodi chori sal- 
tabant, Sic et ad πρύλιν, Saltationem armatam, qualis 
est curetum et. saliorum, ὑπορχήματα, quae et χρητιχὰ 
carmina dicta, composuit "Thales [immo "fhaletas 
Gortynius : v. schol. Pind. Pyth. 2, 127). Bud. syno- 
nymaà facit ὑπορχεῖσθαι et προσχηματοποιεῖσθαι : inter- 
pretatur autem σχηματοποιεῖσθαι, Gesticulationi ser- 
vire, Schemata saltationis cujusque imitari. Athen. 
14, (p. 628, D] de saltationibus priscis loquens : 
Ἐξ ἀρχῆς συνέταττον οἱ ποιηταὶ τοῖς ἐλευθέροις τὸς ὀρχή- 
σεις, καὶ ἐχρῶντο τοῖς σχήμασι nane μόνον τῶν ἀδομέ- 
νων, τηροῦντες ἀεὶ τὸ εὐγενὲς χαὶ νδρῶδες ἐπ᾽ αὐτῶν" ὅθεν 


χαὶ ὑπορχήματα τὰ τοιχῦτα T 9v* εἰ δέ τις ἀμέ- 
τρῶς διάδείη τὴν σχηματοποιΐαν, x ταῖς dai; ἐπιτυγχά- 
vore, μηδὲν λέγοι χατὰ τὸν ὄρχησιν, οὗτος δ᾽ ἦν ἀδόκιμος" 
unde Aristophanes aut. Plato, ἐν ταῖς Σχηναῖς, ut refert 
Cham:zeleon , ait, "Ὥστ᾽ εἴ τις ὀρχοῖτ᾽ εὖ, θέαμ᾽ ἦν' νῦν 
δὲ δρῶσιν οὐθὲν, ᾿Δλλ' ὥσπερ ἀπόπληκτοι στάδην ἑστῶτες 
ὠρύονται" quem I. quum Bud, citasset p, 786 in Zyz- 
ματοποιΐα, pag. sequenti, nonnullis interjectis, sub- 
jungit : Ὑπορχήματα autem ideo, ut opinor, vocaban- 
tur, quod ipsi illi gestus velut comites erant et asse- 
cle saltationum, sine quibus saltationes non place- 
baut. [Hyporchemata ci:m panibus maxime Apollini 
dicata fuisse diserte tradit Menauder De encor. p. 
27 (vol. 9, p. 129 Walz). Itaque quamquam etiain 
homines hyporchematis celebrati sunt, simillima fuere 
hyporchemata et pines, sed tamen diversa, idque 
eatenus ut pzanes aut simpliciter canerentur, aut 
cum saltatione, sed hyporchemata a saltatoribus qui- 
busdam, dum chorus trinudiaret, mimice agerentur : 
qua de re dixi Metr. Pind. p. 201, 370. Minus accu- 
rate Etym. M. s. v. Προσῴδιον et Proclus Chrestom. ap. 
Phot. Bibl. p. 5a2, nisi quod ex priore discimus cir- 
cum aram potissimum Bs endis esse in hyporchema- 
tis, quum cremarentur hostige. Ceterum in commen- 
tariis de metris Pind. ibidem est explicitum, hypor- 
chematicam musicen et saltationem alacrem et levem 
fuisse numerisque velocissimis, et iuter alios etiam 
creticis usam esse, Boecxu, ad. fragm. Pind. p. 5965, 
qui hzc ibi pluribus est persecutus, allatis scriptorum 
veierum locis, inter quos praeclarus est Plutarchi lo- 
cus de natura uhi wl cir generis Sympos, 9, 15. 
Inter antiquiora nominis exempla est. Platonis Ion. 
p- 534, €.] Plutarch. dicit etiam ὑπορχεῖσϑαι ὄρχησιν, 
in. Numa p. 125 mes edit, [ς, 13], de etyino saliorum 
sacerdotum : Ἀπὸ τῆς ὀρχήσεως αὐτῆς, ἁλτιχῆς οὔσης, 
ἣν ὑπορχοῦνται διαπορενόμενοι τὴν πόλιν de quibus sa- 
liis Liv., Per urbem ire canentes carmina cum tri- 
udiis solemnique saltatu jussit. Virg., Exultantes sa- 
i03, nudosque lupercos. lidem salii a Catullo [17, 5 
nominantur Sulisubsuli : Bonus pons, ... In quo ve 
salisubsuli sacra suscipiunto. Rursum Lucianus : 
Ὑποχρίνεσθαι xal ὑπορχεῖσθαι πάντα τὰ τοῦ δράματος 
προσωπεῖα" quod reddere queas Agere et desaltare 
umnes fabulze personas, Alii sie, Omnes personas re- 
pm et saltationem omnem exequi. Locum 
abes in ᾿Ορχέομαι : ubi sicut πρόσωπα et προσωπεῖα 
posuit συνωνύμως, sic etiain ὀρχεῖσθαι pro eodem usur- 
passe videtur, h. e. pro Desaliare, ut Suet. Desaltato 
rarmine abiit. [Geopon. 11, 4, ἃ : Ὑπορχούμεναι ταῖς 
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eruendo vel exquirendo idem Mor. p. 490, C: Πυνθα- A θεαῖς. Heliod. 6, 8, p. 237 Cor. : Γόους ὑπορχησώμεθα. 


G. D. Schol. Pind. Pyth. ἃ, 127 : Σωσίθιος δὲ (φησὶ), 
τὰ ὑπορχήματα μέλη πάντα Κρητιχὰ λέγεσθαι. EÉunap 
22, 1 Boiss. : Τὰ ἐπὶ τῆς σχηνῆς χινήσας ὑπ. Dionys, 
alic. De vi dic, in Demosth. c. 7, de periodis Pla- 
tonis : El λάθοι μέλη xai ῥυθμοὺς, ὥσπερ οἱ διθύραμθοι 
xxi τὰ ὑπ. De Hyporchematis Pindari Eust. Proc. 
Comment. Pindar. p. 60, 19 Tafel. Hasz.] 
Ὑπόρχημα, τό V. Ὑ χέομαι.} 

ὋὙπορχηματικὸς, 3, óv.] Ab ὑπόρχημα autem est 

ποργηματιχὸν, Saltationis genus quo saltant ad car- 
men aliquod, ἐν ᾧ rn dij» τινα ὀρχοῦνται, ut iu 
Homerica ὅπλοποιΐα : ibi enim , inquit Eustath., xióa- 
ρίζοντος παιδὸς χαίρουσιν ἄλλοι μολπῇ χαὶ ὀρχηθμῷ - ἐν 
εἷς ὑποσημαίνεται, viol, τὸ ὑπορχηματιχὸν ML ἀνθῆσαν 
ἐπὶ Ξενοδήμου καὶ Πινδάρου" ἔστι Gb, φασὶν, ἡ τοιαύτη 
ὄρχησις, μίαησις τῶν ὑπὸ τῆς λέξεως ἑρμηνευομένων πρα- 
quon, ἣν παρίστησι Ξενοφῶν ἐν τῇ Αναδάσει, ὀρχήσεις 
ἱστορῶν σὺν ὅπλοις, xai ἅλματα ὑψηλὰ xal χοῦφα xai μετὰ 

αχαιρῶν, ἐναρμόνια δηλαδή. Satis igitur ex Luciano et 
lustath. perspicuum quid ὑπορχεῖσθαι sit, et quid 
ὑπορχήματα, sc. Carmina, quae saltantur, Saltationes 
ad carmen aliquod, Apud Athen. 14, [p. 63o, D] 
ὑπορχηματικὴ est etiam ἴω ex lvricz poescus salta- 
tiouibus : Ὁμοίως δὲ xxl λυρικῆς ποιήσεως τρεῖς ὁρή- 
σεις, mpm γυμνυπαιδιχὴ, ὑπορχηματιχή" de qua 
mox, Ἢ δ' ὑπορχηματικὴ τῇ χωμιχῇ οἰκειοῦται, ἥτις κα- 
λεῖται χόρξαξ' παιγνιώδεις δ᾽ εἰσὶν ἀμφότεραι. Idem Athen, 
4, p. 182, B] tradit ὑπορχήματα vocata fuisse χρητικὰν 
quoniam Cretensibus ἡ ὄρχησις et τὸ χκυδιστᾶν erant 
familiaria, quamobrem et ap. Hom. quidam ad Me- 
rionem , qui Cretensis erat, dicit, Μηριόνη, 14/2 x£v 
σε καὶ ὀρχηστήν Tip ἐόντα "Eyyoc ἐμὸν κατέπαυσε" qui- 
bus subjungit Athen., *O9:v. xai χρητιχὰ χαλοῦσι τὰ 
ὑπορχέματα, Κρέταν μιν καλέουσι τ , Τὸ 2' ὄργανον 
μολοσσόν. {Ὑ π. μέτρον in inscr. epigr. Anth. Pal. 13, 
αι, "Yr. ῥυνθμοὶ Dionys. De adm. vi Demosth. c. 43.] 

[Ynéexnow , ἕως, *, Saltatio cantui accommodata. 
Schol. Aristoph. Man. 924 : Ἐμμέλεια ... ἢ πρὸς τὰς 
pictis ὑπόρχσισις. Clem. AL. p. 365 : Ὑπόρχηςιν Πένδα- 
gos (ἐπινενόηκεν).} ] ] 

Ὑποσάγὴς, ὁ, 5$, Clitellarius, Oneribus ferendis a«- 
suetus. Justin. Mart. in Dialogo cum T'ryphone p. 273 
[149, €] : Ὡς τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν σύμβολον ἣν ὃ ἀσαγὴς 
πῶλος, οὕτως χαὶ τοῖς ἀπὸ τοῦ ὑμετέρου λαοῦ ἢ ὑποσογὴς 
ὄνοι τὸν γὰρ διὰ τῶν προφητῶν ΜῈΝ ἐπιχείμενον ἕμετε. 

Ὑπόσαθρος, 5, ἦν Subputris, Ex parte ea'lzós. [Lu- 
cian, D. mort, 10, 1. ld. Fugit. e, 32 : Δεινῶς τῶν ὑπ, 
ἐστί. "Y πόσαθρον φβέγγισθαι Polemo Physiogn. 1, 12. 
» Nicet. Paphl. p. 17, in Martyrum Triade edita a Com- 
bef. 1666. » Borss. Pseudo-Chrys, t. 10, p. 9656, E; 
Amphiloch. p. 85, A, σχεῦος ὑπ. Hasr.] Ὁ 

Ὑποταίνω, Subblandior, [De canibus /Elian. N. 4. 
17, 17, ubi eum ὑπαικάλλειν conjunctum ; de Icone ih. 
9, τ: Τλώττη ὑποσήνας, De hominibus Plutarch. Mor. 
p. 65, C : Φανερῶς μὲν ὑποσαίνει ... λάθρᾳ δ' ὑφίησί τι- 
νας χαὶ ὑποσπείρει διαβολάς. » Basil. M. vol. 7, p. 108, 
A, et Hom. Mor. p. 88, Planud. in Vers. Qvid. Met. 
14, 46.» Borss. Clem. Rom. Peregr. Petri. p. 6, A. 
Severin. De cr. mundi t. 6, p. 577, D; 578, D; 579. 
E. Theophyl. Simoc. Hist. p. 79, a4 lonn. : Ὁμιλή- 
μᾶσι τὸν στρατηγὸν tp ὑπέσαινον. Passiv. ὑποσαίνε- 
σῦαι id. ib. p. 144, 18. Hasx.] Eustath. Opusc. p. 81, 
29 : Θωπείαις ὅπ. Duplicato propter metrum c Apoll. 
Rh. 3, 398 : "Lexi ὑποσσαίνων ἀγανῇ ὀπί,] 

Mina ie Paullum ore hio. Oppian. Cyneg. 2, 
243 : Ὑπέσηρεν ὀδόντας" 3, 43. : Στύφελόν θ᾽ ὑπέσηρεν 
ὀδόντα, i. e. Dentem denudabat. Perf. med, Eumath. 
p. 105 : Ἡ δ' ὑποτεσηρυῖα μιχρὸν ... φησὶν, κτλ. d.e. 
Subrisit, Addito accus. ib. p. 361 : Ἢ δ᾽ ἀλλὰ μιχρὸν 
ὑποσεσηρυῖα τὴν παρειὰν ... φησὶν χτλ, Pollux 4, 145 : 
Ὑποσέσησε τὰ χείλη, Eustath. Opusc. p. 119, 3 : Ez;- 
χάϊουσιν ἢ xal ρδόνιον ὑποσεσήρασιν. Σαρχάζοντες ap 
Aristoph, Pac. 481 schol. exp. οἷον ὑποσεσηρότες καὶ 
διανοίγοντες ὥσπερ τὰ χυνίξια, Nicet. Chon. Aun. p. 71, 
D : Ὑποσεσηρὼς βραχὺ καὶ πρὸς τὸ σύνηθες μειδίαμα 
ὑγραινόμενος. De licis fracescentibus Philostr. p. 809 : 
Xüxa τὰ μὲν ὠμὰ ... τὰ δὲ Buc xal ἔξωρα, τὰ δὲ ὑποσέ- 
σηρε παρεμφαίνοντα τοῦ χυμοῦ τὸ ἄνθος. || Vitiose pro 
ὑποψαίρω, quod v. 
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ὑποσημαίνω 418 


ποσαχχίζω, vel rectius Ὑποσαχίζω.) Ὑποσαχχί- A Naz. t. 1, p. aat, A : Μηδ' ὑπερσέβοντες μηδ᾽ ὑποσί - 


ple d. Subsaecellare, Subcolare. Item pro Furari, 
ἃ sacco sc. crumenam significante : ut χρήμαθ᾽ ὑπο- 
σαχκίζειν ap. Herodot. Item ὑποσαχκχίζειν τῆς ὁδοῦ, q. d. 
Furari ex itinere, Vide Eustath. [p. 940, 16 : ᾿Γστέον 
ὅτι οὐ μόνον τὸ πολεμικὸν σκεῦος, ἀλλὰ xal ὃ χοινῶς λεγό- 
μένος σάχχος δι᾿ ἑνὸς χάππα προεφέρετο παρ' ᾿Αθηναίοις, 
xald φησιν Αἴλιος Διονύσιος - ὅθεν xal σαχεύειν, φησὶ, τὸ 
ὑλίζειν, ὡς Ἢ ρόδοτος (ἡ, 23, ubi σακχέουσι ἱματίοισι), 
Χρήμαϑθ' ὑποσαχιζόμενοι, (Hanc locutionem, quam HSt. 
male tribuit Herodoto, annotavit Phryn. in Bekk. Au. 

. 68, 30 : Ὑποσαχίζεται τὰ γρήματα᾽ ἀντὶ τοῦ ὑπανα- 
hende ὑποχενοῦται, ἀπὸ τῶν τὰ σαχία χενούντων, ἢ 
ἀπὺ τῶν τοῖς σαχίοις διηθουμένων, οἷον οἴνου ἥ τινος τοιού» 
του" ὑποσαχίζεται οὖν τὰ γρήματα, οἷον ὑπορρεῖ), Kal 
ὑποσακίζειν τῆς ὁδοῦ τὸ προχόπτειν καὶ ὑφαιρεῖσθαι' τοῦτο δὲ 
ἴσοις xal ἀπὸ τοῦ κατὰ μυιρὸν ἐκκενουμένου σάχου. Hesych. : 
Ὑπεσάχχισεν, ὑπήθει τῷ σάχχῳ" ἔνιοι προέχοπτε (πρόχυ - 
πτὶ Ms). Ὑποσαχίζειν, ὑπηθεῖν τῷ σάχχω" xal τὸ προκό- 
πτεῖν ἱπροσχόπτειν Ms.). Phot, Lex. p. 630, 9, et Etym. 
M. p. 783, 27 : Ὑποσαχίζειν (in. codd. Etym. cor- 
ruptum in ὑποσχιάζειν, ὑποσκάζειν, ὑποσιχάζειν), ὑπεξαί- 
guy ἀναλογοῦν" xal ὑποσαχίζειν τῆς ὁδοῦ φασὶ, τὸ προχό- 
πτεῖν χαὶ ἀναλογοῦν" (δητοριχή addit Etym.). Verbum 
προκόπτειν, Progredi, Promovere gradum, significat : 
quo sensu dictum ὑποσαχκίζειν comparatum est cum 
gl. Hesychii Καλπάζει, ὀξυποθεῖ (codex ὀξυπόδης), aax- 
χάζει' ubi notanda forma Xaxxato, quae Thesauro in- 
seratur. Ex harum glossarum comparatione Salmas, 
ad Scriptt, H. A. vol. 2, p. τ, collegit σακχάζειν 
asturcones et tolutares equos diei, quorum gradus in 
ambulando perinde minutus ct creber, quasi sacco 
colatus esset et eliquatus, Liquores enim per saccum 
dum exprimuntur, crebris et minutis guttis ire : unde 
et eolatorios et guttonarios equos dici ab Vegetio Mu- 
lom. 4, zd 

['Yrosisóo, Paullum agito 5, jacto. Appian. Civ. 
2, 143 : Ὑπισαλεύετο αὖθις ἐς ὀργὴν ὁ δῆμος. Euseb. IH. 
E. 9, 9, 4 : Mz? Dax, ἐπὶ ταῖς βοαῖς ὕποσ . 
10, 4, 6 : Πάντα τρόπον ἄγριον xut ἡμῶν ὃ joy- 
τὸς, Kar. Phot. Epist, p. 258, 24, τὸν νῦν ὑποσαλευ- 
θέντα, Commoturm nunc in statu suo, Hasx.] 

.Yzózzho, δ, $, i. q. ἐπίσαλος. Nisi quis prep. ὁπὸ 
existimet. aliquantum. de signif. minuere; ideoque 
ὑπόσαλος proprie sonare Submobilis, Subinstabilis, 
Apud Dioscor, certe ὑπόσαλοι ὀδόντες redditur Dentes 
mobiles, labantes, cui interpretationi et Bud. subseri- 
bit, 1, 141: Kal σταλτιχὸν ὑποσάλων ὀδόντων ἐστὶ, ubi 
Ruell. Dentium mobilitates stabili. [Conf. 5, 119.] 
Crediderim autem et ap. Plutarch. De defect. orac, 
p. 771 mez ed. (p. 434, C] pro ὑπὸ σάλον reponen- 
dum esse conjunctim ὑποσάλου [Τῆς γῆς ὑποσάλου γν 
γομένης, Contremiscente, || Submarinus, Stadiasm. in 
δῷ ᾧ gr. min, vol. 2, p. 449, 10 Gail. : Νησίον ἐστὶν 

. Hass. 


ΓὙποσαλπίζω, "Tuba significo. Phot, Epi 
16, τὴν εἴσοδον. Mas] ΤΕΣ ΟΝ, 
[Ὑποσανίδιον, τὸ, 'l'abellae pars inferior. lero in 
Mathem, vett. p. 274.] 
εἰ ὑπόσεπρος, $,£, iu» cpi 5. Subputridus., Ὑπ, 
αἷμα opponitur τῷ χαϑαρῷ ap. Hi τι p. 531, 10, 
Ys. xai δυσώϑεις ὀὐμαὶ iic m vui 
Ὑποσάρχιος, δ, ἡ, 4. d. Qui est sub carne, sub 
vàrne latet, In VV. LL. redditur lntercus; sed hoc 
nomen ὑποσάρχιος, vel Ὑ ποσαρχίδιος Subcutaneus , 
6I., ap. Hippocr. p. 405, 15; 447, Ji quod potius 
sm usu esse existimo, adjectivum esse sciendum est, 
cum quo subauditur G2pory. Nam ὕδρωψ Morbus est in 
tumoruüm genere preter naturam; sed tumor alias 
totius d mh est, interdum autem ventris : ille per- 
petuo ab humore, hic etiam aliquando a flatu exci- 
latur. Quo fit ut triplex sit omnis hydrops; alius 
enim fit humore r totum corpus effuso, qui dva- 
dm €t ὑποσαρχίδιος et σαρχίτης et λευχὸ λεγματίας 
. I : alius etc. Hac Gorr. Sed pro Ἀνασάρχα, quod 
ΠΣ uno in l. ita scriptum inveniri scio, ma- 
ris] σάρκα, [Conf, Alex. Trall. 8, p. 136. Aret. 
Ἢ ποσαρκόω͵ Carne subter repleo, Galen. Ad Glauc. 
ΕΥ̓ποσίδω, q. d. Subcolo, Minus colo. Gregor 
THES. LIXO, GR&C, TOM, VIII, FASC. II, 


θοντες. Hasz.] 

Ὑπόσεισμα, τὸ, Plinio [12, 14) Mica concussu elisz, 
Manna thuris. Vide Hermol. in Coroll. Diosc. [Ga- 
len. Meth. Med. 13, p. 175 ed. Basil., mendi] 

Ὑ ποσεισμὸς, δ, Succussio, Succussus, 

"Y ποσείω, [ Épic. Ὑποσσείω,} Succutio, Latenter ex- 
eutio, VV. LL. [Hom. Od, 1, 385 : Ὡς ὅτε τις τρυπῷ 
δόρυ νήϊον ἀνὴρ τρυπάνῳ, ol δέ τ᾽ ἕνερθεν ὑποσσείουσιν 
ἱμάντι ἁψάμενοι ἑκάτερθε. Quod ἤπιον ὧν. exp. κάτωθεν 
- mbil (Male vero olim Il, Z, 283 : Ποδῶν ὑπεσείετο 
ὕλη, ubi nunc recte ὕπο σείετο,) « Oribas. t. 1, p. 256, 
5, ex Galeno vol. 6, p. 481, 15 : Ὑποσείσας τὺ λεπτό. 
τέρον ἄλευρον. Vertit Daremberg. : δὲ l'on sépare aeec 
un tamis la partie la plus fiue de la farine, Figurate 
Niceph. Basil. Progymn. ap. Walz. Rhett. gr. vol. 1, 
p. 430, 15, de vino : λάθρα τὴν χεφαλὴν (temulenti) 
ὡς π ;ς ὑπέσειεν. » Hasz. Alio sensu /Elian. N. A. 
73 13 : Τὰ δὲ τελευταῖα ὑποσείων ἄρτους τε χαὶ μάζας" 
ubi de fure agitur offas objiciente cani, ut, dui ille 
vesceretur, ipse se subduceret.] 

[Ὑποσέληνος, ὁ, $, Qui sub luna est, Xenocr. ap. 
Stob. Ecl. vol. 1, p. 62 : Ὀλυμπίους θεοὺς καὶ ἑτέρους 
ὑπ, Hermias in Plat, Phaedr. p. 104, 131, Ex Olymp. 
In Plat. Phzd. et Damascio citat Bekk. Anecd. p. 
1427. G. D. Interjecto τ "Y ποσελήνιος σφαῖρα Porphyr. 
ap. Euseb. Przep. ev. p. 112, B. Hasx. 

{Ὑπόσεμνος, ὁ, ἢ, Aliquid gravitatis habens, Vene- 
rabilis. Philostr. p. 807 : Αυδὴν ἀθρὰν, ᾿Ατϑΐδα ὑπ. 
810 : Γήρως τὸ ὑπ. ἕλχουσα. (Id. Vit. sophist. 3, 5, 5 : 
Ὑποσέμνῳ τῇ λέξει xab $4005. Synes. p. 87, A, ὑπ. 
ἐν τῷ πίναχι. Π|λ55.} Aristen. 2, 18 : Ἡ h ἐν οἷον ὑπ.» 
συνεδείπνησεν ἐγκεχαλυμμένη.] 

Ὑποσεύομαι, Irruo. Ex liesiodo [Sc. 373] : Τῶνϑδ᾽ 
ὑποσενομένων κανάχιζε πόσ᾽ εὐρεῖα χθὼν, Irruentium pe- 
dibus strepebat tellus. Ita quidein VV. LL., sed ego 
plane mihi persuadeo leg. esse ὑπὸ σενομένων : ut sit 
ὑπὸ ποσὶ σευομένων. Conjunctim certe scribendo, si lo- 
cus hanc scripturam admitteret , quzerenda potius es- 
set alia quaepiam interpr., qua vim prapositionis in 
hoc comp. exprimeret. [Recte nunc legitur τῶν δ᾽ ὕπο 
σευομένων.ἢ 

Ὑποσημαίνω, [Signum do, Significo, Thucyd. 6, 
3a : Τῇ σάλπιγγι σιωπὴ ὑπεσημάνθη, Plutarch. Comp. 
Pelop. cum Marc. c, 3 : Ὥς δπεσήμηνεν ἡ σάλπιγξ ἀνα- 
χλητιχόν. Dio Cass. 49, 9 : Τό τε σημεῖον ἤοθη xai 
ἡ σάλπιγξ ὑπεσήμηνεν" 47, 3 : Σαλπιγκτὴς εἷς ἑχατέρω- 
θεν ὑπεσήμηνε. Polysen. 1, 35,1 : Ὅταν ὑποσημήνη θεῖν 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, Addito accus. Heliod. 4, a1 : πολ. 
μιχὸν ἡ σάλπιγξ ὑπεσήμαινε" 3, 2 : Τοῦ μέλους αὐταῖς τὸ 
ἐνδόσιμον ὁ ἕτερος χορὸς ὑποσημαίνει, Pollux 1, 220 : 
Ὑποσυμήναντος εἰς δρόμον μετὰ ῥύμης ἐχδραμών {{ὑπποι)᾿ 
5, 61, de cane venatica : Προηγεῖσθαι τῷ θηρευτῇ χᾷν 
br ἦ τῆς ἀνευρέσεως ὑποσημαίνειν, Forma media r, 
163 : Ὑπισημήναντο οἱ σαλπιγχταὶ τὸ εἰς ἔφοδον, ὥσπερ 
τοὐναντίον — Indico, Significo, Aristot. Eth. 
4, [2] : Ἔν τούτοις γὰρ 4 μεγαλοπρέπεια ὑπερέχει τῆς 
ἐλευθεριότητος, χαθάπερ xal τοὔνομα αὐτὸ ὑποσημαίνει. 
Itidem Galen, Ad Glauc. 1 : Οὗτος χαὶ χρόνον ὑποτη- 
μαίνει πλείονα, Hac febris temporis siguilicat majo- 
rem diuturnitatem, [/Elian. N. A. 1, 5a : Χελιδὼν τῆς 
ὥρας τῆς ἀρίστης ὑποσημαίνει τὴν ἐπιδημίαν. Cum p. 
εἰς Dio Cass. 32, 6 : Πολλὰ μὲν ἐκείνου κατηγόρησε, 
πολλὰ δὲ xal ἐς τοὺς ἹΡωμαίους ὑπεσήμηνε, i. e. Óusi- 
mulabat. ldem 38, 15 : Kal ἐς τὸν Καίσαρα, ὡς ... οὐκ 
ἐπιτηδείως οἱ συμθονλεύοντα, ὑποσημαίνων.) || Plato 
oro Signum do posuit, et Antesignanum me pra- 
E et actorem suasoremque, De rep. 8, [p. 566, 
A] de factioso concionatore loqueus : Ἀνδρηλατῇ xai 
ἀποχτιννύγ,, καὶ ὑποσημαίνη χρεῶν τε ἀποχοπὰς καὶ γῆς 
ἀναδασμὸν, Signum det, et auctorem suasoremque 
se praebeat novarum tabularum legisque agrariae, 
Bud. p. 657, ubi etiam addit, Platonem co loco 
ὑποσημαίνειν pro προσημαίνειν posuisse more Attico. 
Plutarch. Mor. p. 1129, ἃ : Αὐτὸ τὸ ζὴν τὸν ἄνθρωπον 

σημαίνων V. Pericl. c, 11. « Choricius p. 189, 7.» 
Boiss. || "Y ποσημαίνομαι, Subscribo. De subscriptione 
epistola Euseb. Il. E. 5, 19 : 'Ev τῇ ἐπιστολῇ ὑποση- 
μειώσεις φέρονται διαφόρων ἐπισχόπων,, ὧν ὁ μέν τις ὧξέ 
πὼς ὑπεσημήνατο χτὰ, In ΟἹ, Basilic, ; Ὑποσημανϑὲν τὸ 
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ὑφ᾽ ἑτέρου ὁπογράφόμενον' οἱ γὰρ παλαιοὶ τῆς ὑποσημειώ- Α Mor. p. 


σεως ὀνόματι ἀντὶ τῆς ραφῆς χρῆσθαι εἰώθασιν.) 

T eben, ele ane Georg. Pachftm. 
V. Mich. Pal. p. MN ε ord AR 

Ὑποσημάντωρ, ὁ, scriptor. 'Theod. Prodr. in 
Ndüt Mss, vol. 6, p. Ἢ : Τῶν ung ἢ λεγομένων 
b x οὐκ ἀγεννῇ xal ὑποσημάντορα. Ετπεκιαπο. 

Ἢ ποσημασία, ἧ, Subscriptio, Zonaras ad Can. 
Concilii Chaleed. p. 122 : Οὐ βούλονται σημειῶσαι δι' 
ὑποσυμασίας οἰκείας τὰ συνοξδικῶς ψηφισθέντα. Svicen.] 

Ὑποσημειόω, Notis excipio, ut notarii solent et 
οἱ σημειογράφοι. Ex Diog. L. in. Vit Xenoph. (a, 48, 
ubi forma med. : Πρῶτος m E λεγό- 

& εἷς ἀνθρώπους ἤγαγεν. « Origo. t. 3, p. 477, D; t. 1, 
p. 318, D; 716, D Sabriguo. Euseb. Hist. eccl. 
p. 383, A, de Aureliauo. edicta contra. Christianos 
subscripturo : Μέλλοντα δὲ ἤδη xal, σχεδὸν εἰπεῖν, τοῖς 
χαϑ᾽ ἡμῶν γράμμασιν ὑποσημειούμενον. De iis qui gra- 
dibas circuli meridiani ascribunt numeros Ptolem. 
Geogr. p. 63, 5 Halm. : Μεσημδρινὸν εἰς πάντα τὰ τμή- 
ματα διαιροῦντες xal ὑποσημειούμενοι, Passiv. Jo. Da- 
masc. t. 1, p. 505, ἃ : Τῶν ὑποσημειωθέντων ἰδιοχείρως 
κεφαλαίων. » Hasz.] 

Ὑποσημείωσις, t, $, Subnotatio (Gl) , Annota- 
tio, Commentativ, lambl. V. Pyth. p. 226 : Ὑπομνη- 
ματισμούς τε xal ὑπ. Diog. L. 2, 123 : Ὧν ἐμνημόνενεν 
(dictorum Socratis) ὑποσημειώσεις ἐποιεῖτο. Clem, AI. 
p. 429 : Ἡ κατὰ τὸν τόπον τὸν προχείμενον ὑπ. G. D. Id, 
Strom. 1, 12. In cod. Vatic. Reg. n. 116, fol. 82 re- 
periuntur Jo. Philoponi σχολικαὶ ὑπ, Hasm. [|| Sub- 
scriptio. Euseb. H. E. 5, 19 : Ἔν ταύτῃ τῇ ἐπιστολῇ 
καὶ ὑποσημειώσεις φέρονται διαφόρων ἐπισχόπων. Id. V. 
Const. 2, 33: Τῆς αὐτοῦ δεξιᾶς ἔγγραφος Ux. {τοῦ αὖθεν- 
τιχοῦ) 3, 14 : ᾿Εχυροῦτο ἤδη xal ἐν γραφῇ δι᾿ ὑποσημειώ- 
σίως ἑχάστου τὰ χοινῇ δεδογμένα. 

Ὑπυνήπω. Ὑποσήπεται olim. ap. Nicandr. Al. 247, 
ubi nuuc δποβόσχεται ex libris melioribus.] 

[Ὑποστγίω, Sileo, Nihil dieo ad ea quee alius dicit 
Eschines p. 5o, 2 : Ἐγὼ διαφανὴς 9». οὐχ bxomi, 
ἀλλὰ cuvdSuv.] 

{{ἷ1πποσίδηρος, δ, 5, Ferrum in se habens. Plato Rep. 
3, p. 415, B : "Edv τε σφέτερος ἔκγονος ὑπόχαλκος 3 ὑπ, 
γένηται, Σχυτάλιον ὑπ. Aristoph. ap. Polluc. 10, 173.] 

Ὑπύσῖμος, (Subsimus, Gl.] Alquantulum simus, 
Philostr, Her. (p. 717 : Ὀδυσσέα bz, ubi schol. ap. 
Boiss. p. 588 exp. μετρίως σιμόν, lian. N. A. 12, a7 : 
Ὑπ. ὁ P ϑαλάττη τῇ Κρυϑρᾷ πίθηκος. G. D. Greg. Nyss. 
t. 2, p. 680, D : ΤΠ ροχειλής, ὑπ. Hass.] 

"Ywosigów  Aliquantum pando, Alciphr. (Ep. r, 
39] : Μικρὸν ὑποσιμώσασα ub ὧν, ἐδοὺ σχόπει τὸ 
χρῶμα, Pandens et curvans, Describit enim habitum 
mulieris cluties exhibentis ad spectandum candorem, 
et ob hoc se leviter lumbis curvantis, ita ut lumbos 
paululum supinos faceret. Bud. [Couf. Ἀποσιμοῦν.] 

Ὑποσιωπάω, Subticeo, i. e. Celo, Supprimo, Bud. 
ex Eschine (p. 88, 2] : Τὰ δ᾽ ξδβομήκοντα τάλαντα 
ὑποσιωπᾷς, [Basil. t. 2, p. 489, B. Id, t. 1, p. 954, B, 
cithara percussa ὦτα ὁποσιωπᾷ τοῖς κρούμασι, Philo vol. 
2, p. 178, 11 : Ἢ ψυχὴ τοῦ θεοφιλοῦς, τὸ xaT' αὐτὴν 
μέρος, οὐχ Ov. Π1κ5ε. lian, V. H. 8, 16 : Ὁπόσοι γι- 
νιόσχοντες ὅποσιωπόσι" ubi pauci libri 4xo—.] 

Ὑποσιώπησις, ewc, ἦν quod est nomen Figurs ora- 
turis ap. Ulpian. ad Dem. (p. 38, 13 ed. Oxon. (ad 
verba Demosth. p. 9, t4) : "To ἐπαχθὲς βουλόμενος φεύ- 
qeu καὶ ἑαυτὸν ἐγκατέμιξε τῷ τίσει τοὶ ἡμεῖς εἰπὼν καὶ 
οὐχ ὑμεῖς. Τοῦτο δὲ τὸ σχξμα λέγεται ὅπ., ὅταν μέλλῃ τις 
ἐπιφέρειν τραχύ τι καὶ λοιδορίας ἐχόμενον, μὴ βούληται δὲ 
διὰ τὸ ἐπαχθὲς αὐτὸ λέγειν, ἀλλὰ DA αἰνιγμάτων συμκαίνῃ ... 
Αταφέρει δὲ τῆς ἀποσιωπήσεως, ὅτι ἐχείνη μὲν παντελῶς 
ἐποσιωπᾷ τὸ πρᾶγμα, ἡ δὲ ὑποσιώπησις αἰνέττεταί τι, 
Adde schol, p. 50, 25; 54, 22; 60, 17, Greg. Cor. 
schol. Hermog. vol. 7, p. 1184.] Sunt qui interpr. 
Weticentia, Suppressio sermonis, μύπησις. 

[Ὑποσιωπητέον, Subtücendum. Philo ap. Euseb. 
"ue: ev. 8, 13. Και] 

Ἰποσκάζω, (eviter claudico, Bud. ap. Lucian. 

tm. c. 20] : Μροίωμεν, ὦ πλοῦτε. Τί τοῦτο ; ὑποσχάζεις ; 

ἐλελήθεις μὲ, ᾧ γεννάδα, οὐ τυφλὸς μόνον, ἀλλὰ xal χωλὸς 
ὧν" ubi meta synonymes posita ὑποσκάζειν et χωλὸν 
εἶναι, s. χωλεύειν. (Adde eund. Char. c, 1, Pluiarch. 
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4, À. Eustath. Opusc. p. 51, 24 : ἵνα μὴ θέ. 
τερον μὲν ἀσχαμθεύτως ἔχῃ, τὸ δὲ λοιπὸν ὑποσχάζῃ φαύ- 
Xe. ὦ, D. ἃ Nyss. t. 2, p. 950, C, ὑποσχάζειν τῷ 
ποδί. Figurate id. t. z, p. 872, D, ὑποσκάζων 6 λόγος" 
et Incertus Laud. coma p. 3o, 13 Miller. : "Ev6a xal 
ὑποσχάζειν ἐγνώχασι τὴν ἀλήθειαν. Hass.] 

[Ὑπόσκαιος, 6, $, Subinsulsus, Phot, Lex. p. 105, 
3: Ἴθυμθος, φδὴ μαχρὰ καὶ ὑπ. Pro quo ὑπόκενος ap. 
Hesych.] 

[Ὑποσκαίρω, Subsilio. Nonn. Dion. 8, 2: : Act 
χαμπύλον ἴχνος ὑποσκαίρουσα πεδίλῳ, Nicet. Chon. An- 
ual. p. 71, D : Ὑπογυρῶν τὸν αὐχένα xal ὑποσχαίρων τὼ 
πόδε. ὦ, D. Greg. Naz. t. a, p. 112, B, ὑποσκαίροντες 

όσχοι. Hass] 

ποσχαλεύω, Sarculo suscito, τῷ σχαλεύθρῳ suscito, 
ut carbones et ignes sopiti robe Dear gut Ari- 
stoph. [Acb. 1014] : Τὸ πῦρ óxozxd)«ut* quod Suidas 
citans exp. [ex schol] ἀναφύσα, ζωπύρει : ubi sicut 
dieitur mug ὑποσχαλεύειν, ita Pythagoras jubebat πῦρ 
μαχαίρᾳ a σκαλεύειν, symbolice pro δυναστῶν ὀργὴν 
καὶ οἰδοῦντα θυμὸν μὴ κινεῖν, ut Diog. L. exp. in Vita 
ipsius Pythag. p. 315 mese edit. [8, 17.] Itidem et 
Plutarch. De educ, lib. eum hoc symbolo ait vetuisse 
μὴ ἐρεθίζειν θυμούμενον, p. 21 meae item ed. [p. 12, E. 
Conf. quie s. v. Σκαλεύω dicta sunt.] 

[{Πποσχάλλω, Suffodio, Phot. p. 63o, 8, qui per 
ὑπεργάζεσθαι vus 

[ YmosxaAnie, (oz, $, Inferior pars scalmi, $ τοῦ 
σχαλμοῦ βάσις, ut exp. Etym. M. p. 715, 22.) 

[Ὑὑ ὄπόσχαμδος, ὃ, ἡ, Paullum obliquus, 1incurvus 
distortus. Schol. Luciani D. deor. ao, 5, Tzetz. ad 
Lvcophr. 96.] 

"Y wosxáxwo, Suffodio, Ad ipsas usque radices cir- 
cumfedio, In. ima parte circumfodio. Theophr. H. 
Pl. », 8 [7,5] : Οἱ δὲ xal τὰς auxi; ὑποσχάπτουσι. [Athen. 
13, p. 588, A : Τὸν τῆς ἡδονῆς τοῖχον ὑποσχάπτοντες. 
» Figurate Pindar, Nem. 5, 20 Schneidew. : Μακρὰ 23 
αὐτόθεν ἄλμαθ᾽ ὑποσχάπτοι vu. sHasz.] 

Ὑποσχαφὴ, *, Suffossio, Fossa s. Specus sub ali- 

uo loco cavata, Diosc, 5, 106, de czruleo piymento : 
Bipesipiset κατά τινας σπηλαιώδεις ὑποσχαφὰς τῆς θα - 
λάσσης, Sub cavatos specus maris invenitur, Ruell. 

ΓὙποσκαφιόκαρτος, δ, $, Modo co qui σχάφιον 
dicitur (q. v.) tonsus. Nicostratus apud Athen, 2, 
p. 47, E.] ἃ . 

[ἰποσχαφισμὸς, δ, Purgatio frumenti, que fit 
vauno, Plutarch. Mor. p. 693, D : Ὑποσχαφισμοὶ xal 
διαττήσεις ... τῶν σιτίων. 

[Y ποσχεδάννυμι, Suffundo, Greg. Naz. t. 2, p. 150, 
204 : Αἶμ᾽ ὑπὸ δέρμα χέας.... πλεῖον ὑπεσχέδασεν, Hass. ] 

Ὑποσκελίζω, Subjecto crure everio et dejicio, 
Supplanto, [De athletis Pollux 3, 155. Dem. p. 1259, 
10 : 'Y- ἔσαντες καὶ ῥάξαντες εἰς τὸν βόρδορον.} Lu- 
cian. [Anach. c. 1] : Ot μὲν αὐτὴν περιπλεκόμενοι ἀλλή- 
λους ὑποσκελίζουσι, Alii impliciti , subjectis sese cruri- 
bus mutuo evertont et supplantant. Eubul. comicus 
ap. Athen. 2 init. [p. 36, D], de vino : Πολὺς γὰρ εἰς 
ἕν μικρὸν ἀγγεῖον χνθεὶς, "Y ἵζει ῥᾷστα τοὺς πεπω- 
κότας, Supplantat, Prosternit. [Leonid. Anth. Plan. 
307 : "I3' ὡς ὁ πρέσδυς ix μέθης Ἀναχρέων ὑπεσχέλισται. 
Heliod, 10, 20 : Τὰ γόνατα ὑποσχελίζεται. Pollux 1, 
187 : Ὑποσχελίζοντα τοὺς πόδας qupia.] Et rursum La- 
cian. [De cal. c. 19] : Παρωθεῖται xai παραγχωνίζεται 
τὸν πλησίον, xal τὸν πρὸ αὐτοῦ, εἰ δύναντο, xal 
ὑποσκελίζει" eum autem qui ὑποσχελίζεται, dicit dva- 
τρέπεσϑαι, Everti, et solet quis ὑποσχελίζεσθαι aut. in 
cursu aut in lucta : in lucta, ut in supra citato Lu- 
ciani loco; in cursu s, incessu, in hoc proximo, et in 

recedente Eubuli : itidemque in hoc Plutarchi De 
rat. am. [p. 478, F]: Ποδῶν ἀλλήλους ὑποσχελιζόντων. 
Metaphorice accipitur tum a [Plat. Euthyd. p. 278, 
C : Διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων διαφορὰν ὑποσχελίζων xal ἀνα - 
τρέπων IR 273, 11 : "Y v. xal —Ó 
tum a Philone V. M. 1 : Τὰς προθυμίας ὑποσκελίζετε τῷ 
ἀνδραγαθίζεσθαι προαιρουμένων, Labefactatis. ltidem- 
que pass. voce et signif. eod. lib. : Ταῖς τῆς ψυχῆς 
ὑγιαινούσαις ὁρμαῖς ἑπόμενος, xal μηδεμίαν ἐῶν Ümocxi- 
λίζεσθαι, Nullam supplantari labefactarique sinens. 
e τὴν ὁρμὴν, Sufflaminare impetum, Liban. Paneg. 
ul. p. 337. Idem vol. 4, p. 98 (?) : Πρὸς εὐσέδειαν εὖ- 
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χόλως ὑποσχελίζονται, ὅσπκειρ, Themist. Or. 20, 
D : Γινναίᾳ δόξῃ ὑπ᾽ ἀσθενφῶς xai φαύλης ὑποσχελ, 
u xc lg propria autem signif. AISUS est 
passivo Plutarch, De educ, liber. [p. 6, E] : Ὑπὸ τῆς 
πολνχρονίων τῶν ὀσμῶν φυνηϑιίᾳς οὐ Suv vot βαδίζειν, 
ὑποσχελίζονται, Supplantantur et. concidunt, Quidam 
ὑποσχελίζεσθαι eo. loco accipiunt pro Claudicare, Nu- 
tantibus lapsantbusque vestigüs progedi, Gradatim 
alteraatimque eundo crura promovere, ut. Virg. de 
Mezeutio ait, llle pedem. referens, et inutilis inque 
ligatus Cedebat .,, et ... attollit j9 agrum Se femur. 


llesych, | esp. ἐπατήσει, χλευάφει : Suidas 
vero ὑποσχέλυσον accipu pro τῆς ὁρμῆς κώλωσον, apud 


Davidem [Ps. 16, 14] « Πρόφϑασον αὐτοὺς καὶ ὑποσχέλι- 
ew ut sit, Supplantes eus ippetumque, quo feruntur, 
inhibeas. [Ὑπεσχελίασε ap. Amphliloch. p. 96, D, vi- 
tiose pro λισε, : , : 

"Ὑποσκιλισμὸς, ὃ, Supplantatio, Quum aliquem in 
lucta cursuve aut incessu supplantamus, crure sul- 
jecto labefactamus, [Prov, 11, 3, 8; 13, 6.) Quod 
quum quis patitur, dicitur Ὑ ποσκέλισμα : hoo enim 

ivam, illud activam signif. habet : potestque 
illud dici Supplantatio, boc vero, Lapsus s. Ruina ex 
supplantatione, [Prov. a4, 17.] E 

{Ὑποσχέπη, ἡ, Tegumentum. Voc. à. grammaticis 
fictum, Hesych. : "Exuvyal, οἱ ἀνειμένοι (ἀλίμενοι) τό- 
ποι, ὑπαγωγὰς δὲ ἔχοντες xal ὑποσχέπην xal χρταγωγάς. 
Apoll. Lex. Hom. : Ἰωγή᾽" & αἰγιαλὸς xai ἡ ὑποχάτῳ 
T2 6 δὲ Ἀρίσταρχος ὑποσχέπη᾽ ubi Bekker. cum Alberto 
ὑπὸ σχέπῃ scripsit, ut jnterpretatio. referatur ad. ὑπ᾽ 

ἢ, quod legitur ap. Hom. Od. E, 533,] 

i oa dag Suspicor, Hippoer. p. 44, 38; 45; 
46; 99; 102. G. D. || Dispicio sub. Arat. Pha. 
rcm δὲ ποσσὶν ὑποσχέπτειο Βοώτεω Παρθέ- 
yov. Has. 

[Ὑ ποσκενάζομαι, Theod. Prodr, in Notitt. Mss. vol. 
6, p. 563 : Αὐτομολεῖ (τὸ ἱερατικὸν χλήρωμα) πρὸς τὴν 
ἑορτὴν, καὶ τὴν οὐχ ἀγαθὴν αἰδὸν ὑποσκευασάμενον, ἐνθου- 
σιᾷ πρὸς τὸ πρᾶγμα xal τὴν σεμγὴν ταυτηνὶ βακχείαν 
βαχχεύεται, Etszanrwo. Corrigendum ἀποσχευμασάμε- 
γον, G. D, || Ὑποσκευάζω, Subter praparo. Basil. 
1, 2, p. 949, Α, Greg, Nyss. t. 2, p. 1063, D : "His 
διὰ βάθους ἐν ταῖς ῥίζαις ὑποσχενασθέντος τοῦ σπέρμα- 
sos, lass] 

ΕὙ ποσκενὴ, ἡ, Substructio, Gl. || Pegma tempo- 
rale. Theod, Mopsvest, Comment. p. 146, 18 Fritzsch. 
]4. ib. p. 147, 1 : Ἡ ox, αἴρεται, μένει δὲ μόνη ἡ ἁψὶς 
"ite Hasz.] 

ΟὟ ποσχήνιον, τὸ, Pars quadam theatri, de qua Pol- 
lax 4, 124 : Τὸ δὲ (x, κίοσι καὶ ἀγαλματίοις ἐκεκόσμητο 
πρὸς τὸ θέατρον τετραμμένοις ὑπὸ τὸ λογεῖον κείμενον. 
Paullo ante $2), quo loco plerasque theatri partes 
breviter recenset, parasceniis statim subjicit hypo- 
$cenia, numero multitudinis, Cujus quum discriminis 
jusisens vestigiis, tum maxime hyposcenii ornatus 
à Polluce perhibitos cogitans, locum scena proprie sic 
dictas (i e. txlremo proscenii pariete), ab anteriore 
parte, proximum, partim a fronte, partim ab utroque 
latere (unde ὑποσκήνια numero multitudinis) hypo- 
scenii nomine appellatum fuisse conjiciebam, Is enim 
locus aptus videbatur columnarum ornamentis , qui- 
bus porticus inzdilicarentur magnificz, et in quarum 
spatiis iteryall ue slatue ponerentur et imagines. 
Quz quidem spatia actores, ey triplice sceng janua 
Exeuutes, quum trapsissent, ad prosceuium et pulpi- 
tum , ex liguo ad tempus constructa, pervenisse pu- 
taudi suut, Gaonpzck. in Wolli Analectis fasc. 3, 
p. 133, qui hanc aliasque virorum doctorum opinio- 
niones pluribus ibi est persecutus. Novissime de hv- 
posceniis dixit. Sommerbrodtius in. Comment. de 
f£schyli re scenica (Vratisl. 1848) 1, p. xxv, qui du- 
plicem signilicationem Statuit : 1. Locus sub pulpito 
sive logeo situs, cujus anzeriorem partem quae sola 
&puspiciebatur, orchestre conterminam, parvis signis 
atque columnis exornatam fuisse dicit Polfux. 3. Lo- 
£u$ post scenam sius, ruo spectat frequens. locutio 
ὑπὸ σκηνὴν vel τὰ ὑπὸ σχηνήν (p. Polluc. 4, 128, Phi- 
lostr. P. 244, 482, Plutarch, V. Phocion. c. 5, V. 
Árali c, 12, Schol. Esch. Eum. 47) : quibus jn locis 
9muibus (xà σχηνὴν et ὑπὸ σχηνῆς significare post 
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p.235, À «cenam, nou ub sena, Nec Asopodorum sub scena 
"ζομένῃ 


versatum esse videri, de 


p. 634, F i Ἀφωκόδωρος 6 d 


quo Athen, τῇ, 

9 λιάφιος, ἔνου 

ποτέ τινος τῶν αὐλητῶν, διατρίδων αὐτὸς ἔτι ἐν τῷ ὑπο- 
σχηνίῳ xvÀ.] 

[Ὑποσχηνόω, Tendo sub. Joseph. B. 1. 3, 7, 17 : 
Ὑὰς δέρρεις, αἷς ὑπεσχήνουν. Hasx, TER 

Ὑποσχιάζω, Obumbro. (Hippoloehus ap.] Athen. 
ἡ, [p- 130, ΑἹ : Τοῦ πότου δὲ προϊόντος, καὶ τῆς ὥρας 

ιαζούφης, Et quum terris nox umbras induceret. 
Simile loquendi genus vide io Σκιῴω et Σχιάζω. [Gre- 
gor. Nyss, t. 1, p. 54, A. ld. figurate t. 2, p. 583, D: 
T5 συκῇ τοῦ πιχριῦ βίου ὑποσχιάζεσφαι. Hasz.] Apud 
Etym. [v 783, a6] inque Lex. meo vet, ὑποσχιάζειν 
[Vitiose pro ὑποσακίζειν : de quo suo loco diximus] 
exp. etiam ὑπεξαίρειν, et ὑποσκιάζειν τῆς ὁδοῦ, προ- 
χόπτειν, Nam qui progrediuptur, solum quod a tergo 
relioquunt, velut occulunt aut obumbrant, 

{Ὑποσκίἄσις, uos, ἡ, Obumbratio. "Y, δένδρων Hip- 
pocr. Epist. p. 1275, 33.] 

Ὑποσκιάω, Obumbro, s. Aliquantum. inumbro, 
Aliquatenus obumbro. Unde ap. Apoll. (Rh. 1, 451], 
ὑποσκιόωνται, Obumbrantur. [Arat 854 : Ἣν Gzo- 
σκιάγσι ...ὄ ἠξλιον νεφέλη. « Greg. Naz. t. 2, p. 58, 171; 
70, 178 ; 127, carin, 58, 8, ὑπραχιέων. 1d. ib. p. 46, 
191, de pictore figuram adumbrante : Εἶδος ὑποσχιάει 
τειρώμανος. » Hasx. 

Ὑπόσχιος, ὁ, ἡ, Umbrosus, Opacus, Urnbra opa- 
catus et. obteetus, [/Esch. fragm. 145 (ap. Athen. g, 
ρ. 593, D) : Ὑπ. dv ψυκτηρίοις (in. uemoribus)* τοῦ 
(ap. Strab. ἡ, p. 183) : Νιφῆλην ὑποσχὼν ... ὑπφαχιον 
θήσει χθόνα. Id, 658 : Ὑποσχίων dx στομότων ποτάσθω 

ϑλότιμος εὐγὰ, Ex ore ramis oliva et infulis velato. 

heophr, ὦ Pl. 1, 17, 3, ubi oppositum ὑπαέθριος. 
Plutarch. Alex. p. 1325 mese edit. I 7]: Ὅπου μέχρι 
γῦν ᾿Αριστοτέλονς ἕδρας τε λιθίνας καὶ ὑποσκίους - 
τοὺς δεικνύουσι, [Alciphr. 1, 39 : Ὑποσκίοις τισὶ δάφναι: 
3» 4 χατάχλισις, ubi tamen cum Bergl. scribendum 
ὑπὸ συσχίοις, quod prestat alteri ejusdem conjecture 
ὑπόσχιος.] 

[Ὑποσχιρτάῳ, Subsilio. AElian. N. À. 7, 8. Philostr. 
lmag. p. 777 : Alya« ὑποσκιρτώσας" 785: ΠΠᾶγα ὅπο- 
σκιρτῶντα Edww, ubi cum acous. coustrüctum est : 
quocum Jacobs. p. 295 comparavit Heliod, 6, 8, 
p. 237 : Γόονς ὑπορχησώμεθα, "Theod. Prodr. Rhod. 

ν 173 : Ὑποσχιρτῶσαν κόμην. G. D. Basil. t. a, p. 944, 
hb. Marc. Eugen. 1mag. p. 139, 11 Kayser. : Τὸ ὑπο. 
σκιρτῶν dv ταῖν χεροῖν τῆς μητρὸς βρέφος. Greg. Nyss. 
t. 2, p. γοοθ, B, δι' εὐφροσύνης ὑποσχιρτᾶν. Paul, Si- 
lent, Descr. S. Sophiae 189 ; Πάντα δ᾽ ὑπεσκίρτησεν ἐν 
ἄστεϊ βάθρα θεμείλων. Hask. 

[{{πόσχληρος, ὁ, ἢ, Subdurus. Hippocr. p. 552. Lu- 
cian. Merc. coud. 26, Rhett. pos 9. G. D. Galen. 
vol. 19, p. 429, 18, ὄγκος. "Theophil. Protosp. De 
puls, p. 75, 15 Ermerins,, σφυγμός, Hasx.] 

Ὑποσχληρύνω, Subdurum facio, Paullo duriorem 
facio. "Theophr. fragm. 5, 58, p. 780 : Πᾶν ἀργότερον 
ἢ διεσχληρυμμένον. 

[Ὑποσχόλιος, ὁ, ἢ, Paullum tortuosus. Αὐχὴν ὑπ, 
Ἀγείυ p. 36, 46.] 

[Ὑπόσχοπος, ὁ, ἡ, Hesyah. : "Y πόσκοπον χέρα" Ai- 
qvos ὥσπερ οἱ ἀποσχηποῶῶντες, οὕτω χελεύει σχηματί- 
72i vÀy χεῖρα, καθάπερ τοὺς Πᾶνας ποιοῦσι’ σχῆμα δέ 

ty ὀρχηφτιχὰν ὁ αχοπός, De hac saltatione v. Salmas. 
ad Senpu. H. A. vol. 2, p. 836, qui ὑπόσκοπον χέρα 
gestum esse observat eorum qui intente aliquid εἰ 
diligenter speculari volunt manum fronti obtenden- 
tes. Conf. Sil. Ital. 13, 341, de Pane : Obtendensque 
manum ... umbrato perlustrat pascua visu] 

[ Y πυσχόύτεινος, 6, ἢ, Obscurus, Subluculus, GI.] 

[ Y ποσκότιος, ὁ, £, Subobscurus, Obscuratus. Schol. 
Eur. Or. 1488 (1572 Matth.) : Ὡς ὑποσχότιοι γενόμενοι 
τῷ πλήθει τῶν βαλλομέγων few. Κα). Θ΄. 

{{πορσχύζομαι, Subirascor. Nicet. Chon. Hist, p. 352, 
€ : -Ὑποσκυζομέγῳ vienes] 

[Ὑποσμήχω, Paullum abstergo. "iemist. Qr. ao, 
p.235, B : Καλλύνας τε τὸ ἄγαλμα καὶ ὑποσμήξας παν- 
ταχόδεν, Alex. "Trall. 12, p. 110.] 

[Ὕ ποσμος, ὃ, $, Subolens, Per ὀσφραινόμενος exp. 
Hesvch., incertum utrum propria siguif, an metapho- 
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rica, de qua Plot. Lex. p. 630, 14 : "Yx. 6 ὑπονοῶν τι αὶ ab nomin. Ὑ ποσπαδιαῖος, b: nisi τοῖς ὑποσπαδίαις εἰ 


καὶ ὑποπτεύων. Passive, Sub odorem cadens, Qui odore 
percipi potest, Aristot. De anima 2, 9 : Kai yàp τού- 
τῶν ἔνια πόρρωθεν ἀπαντῇ πρὸς τὴν τροφὴν ὕποσμα γινό- 
ἕνα. 

ij s NUN Suburo, Ustulo, i. e. Paulatim uro. 
Item Succendo, Inflammo. Basil. [vol. 1, p. 418, B]: 
Ἔν τῷ βάθει κατέχει τὴν νόσον ὑποσμύχουσαν αὐτοῦ 
σπλάγχνα, Et ὑποσαυχόμενον μῖσος ap. Greg. Naz. [vol. 1, 
p. 111, B] pro Succensum, teste Bud. [Greg. Nyss. vol. 
1, p. 828, C : Κατασθεννύειν ἔνδοθεν τὴν ὑποσμύχουσαν 
iv τῇ καρδία μνησικαχίαν. Georg. Metrop. Nicom. ln 
S. Deip. ingr. in templ. p. 1116, B : Ὑπὸ τῆς ἀφανῶς 
ἔνϑον ὑποσμυχούτης φλογὸς πυρπολούμενος. Scriptor By- 
zant. ap. Suid. s. v. Θλαξίας : "Mv βαρὺς 6 σταθμὸς τοῦ 
ὑποσχεθέντο: χρυσίου ὁ ὑποσμήμων αὐτῶν τὰ ἔντοσθεν, 
Kecte Kusterus ὑποσμύχων. ldem vitium ap. Basil. Sel, 
De mirac. "Thecla 2, p. 206 : ᾿Επαλειψάμενος (oleo) ob 
xal τὸ πάθος ὑπέσμηχε. Zosim. 4, p. 264: Ὥς δὲ πλέον 
ἐπεσμύχετο τῇ τῆς χόρης ἐπιθυμία, Aptius ὑπεσμύχετο, 
Mac fere Hemst. ad. Luciani 1). mort. 6, 4, p. 352. 
Greg. Naz. vol. 1, p. 3or, D : Ὁ θυμὸς ... ἔνδοθεν ὑπο- 
σαύχων, et Eustath. ad Il. p. 605, 50; 810, 7; 1013, 
3a. Ex eod. O4. p. 1656, 49 : Ὁ vi; ...ὄ ζωπυρεῖται 
ὑποσμυχόμενος, addit Valck. Idem Eustath. ssepius hoc 
verbo usus est in. Opusculis. « Ὑπεσμυγμένος, Theo- 
dor. Prodr. Amar. 10 Notit. Mss, vol. 8, part. ἃ, p. 
118,» Boiss] Iidem et dolor ὑπουμύχει, quum intus 
cor uritat : ut et ap. Hesych. Ὑ ποσμύχουσα, ἔνδον 
ἐρεθίζουσα. [Ὑ ποσμύχω,, ἐνδιερεθίζουσα apud Phot., 
Suid., Etym. M. p. 783, 35 (ubi vulgatum διερε- 
θίζουσα correctum ex cod. Dorvill.), qui adduut ὑπο- 
καίουσα, ὑλίδοισα, καταπονοῦσα, εἰ Etym. ῥητορική" 
ubi alia gl. praecedit, Ὑποσμύχουσιν" ἀπὸ τοῦ σμυχοῦ 
(i. e. μυχοῦ) τοῦ σχοτεινοῦ τόπου xal ἀφεγγοῦς" ἢ τὸ τυ- 
φλώττειν xat pea]. et [ap. bend] Ὑποσμύχει 
[codex ὑποσμύγει], θλίδει, ἀνιᾷ, καταπονεῖ : quod. ἀπὸ 
τῶν τραυμάτων esse translatum dicit, [Recte, ut vide- 
tur, Kusterus corr. χαυμάτων. Τύφειν per ἐρέμα Ómo- 
σμύχειν exp. schol. Soph. Ant. 1009.] Schol. Apol- 
loni Arg. 2, [445] ὑποσμύχειν esse tradit ἠρέμα ὑπο- 
καίειν : hac. verba poetae, Οὐδέ τι μῆχος " Eav! ὀπίτω" 
χενεαὶ γὰρ ὑποσμύχονται ὀπωπαὶ, sic exponeus, ὑπὸ Bá- 
ϑους ἡμαύρωνται, καὶ οἱονεὶ ὑποκέκαυνται. (Etym. M. p. 
783, 3a : "Yr. ὁπ., δποτύφονται. "ἔστι δὲ ὑποσμύχειν τὸ 
ἠρέμα ὑπολάμπειν. 

{Ὑποσοδέω, Submoveo. Heliod. 10, 33 : Πλχτυνο- 
μένοις ἐναλλὰξ τοῖς ἀγκῶσι τοὺς πήχεις ὑποσοδῶν' quod 
Coraes vol. 2, p. 361, sic intelligit, σοδῶν τοὺς πήχεις 
ὑπὸ τοῖς ἀγχῶσι πλατυνομένοις ἐναλλάξ, 

Ὑ ποσόλοιχος, $, ἢ, Aliquantum σόλοιχος. Cic. Ad 
Att. 2, [10]: Ludos Antii spectare non placet. Est 
enim ὑποσύλοιχον, quum velim vitare omnium delicia- 
rum suspicionem, repente ἀναφαίνευθαι non solum 
delicate, sed etiam inepte peregrinantem, Et Ep. 
penult. 1, 14 : Quinetiam hoc ipso tempore multa 
ὑποσόλοιχα. Paulo aate dicit, Quid absurdius? [Plut, 
Symp. Q. 1, 2, P 615, D : "Eat περιττῇ xal dxoXou- 
Dia. παίδων ὑποσολοιχότερος. 

[{Ὑπόσομφος, ὁ, 4, Subfungosus, ϑροηρίδα similis. 
Ἰξτοιίδα, p. 292. Boiss. Galen. vol. 6, p. 57 1, 6. Unde 
Oribas. L. 1, p. 49, ἡ, de ficubus : Οὐ μὴν ἐσφιγμένην 
γε xal ἰσχυρὰν ἐργάζεται τὴν σάρκα, ἀλλὰ ὑπ. Hass. Me- 
τι pce significatione Themist. Or. 18, p. 323, D: 
Τὴν πόλιν ἀντὶ λαγαρᾶς xai ὑπ. μεστὴν ἐποίησεν dyAatac.] 

[Ὑ πόσονος vel Ὑπόνοσος ap. Hippocr. p. 863, E, 
ubt nunc ἵπος, ὄνος. V. Littré vol. 4, p. 382.] 

, ΕὙ mosópov , τὸ, Loculus. Inscr. Lycia ap. Rossium 
in BI Haleus. 1835, Zutelligenzblatt. N. 35, 
p. 288, 

aged 5, $, Paullum sapiens. Philostr. V. A. 
p. 331, i1. 

RE ὁ. Galen. Defin. vol. 2, p. 71 : Ὑπο- 
σπαδίας ἐστὶ πάθος ἐφ᾽ ob ἡ βάλανος ἐφείλχυσται" ἢ ἔστι 
πάθος ἐφ᾽ οὗ ἡ βάλανος ἀπόκειται καὶ τὸ τῆς οὐρήθρας 
1T ὑπόκειται, Galen. ib. p. 396 : Ὑποσπαδίαι εἰσὶν 
οἱ ix γενετῆς ἔχοντες τὴν οὐρήθραν κάτωθεν ὑπὸ τὸν λεγό- 
μένον xiva, Dativ, τοῖς ὑποτπαϑιαίοις vol. 4, p. 658, et 

Theophil, Protosp. 5, 43, p. a19 Greeuh., genit. περὶ 
ὑποτπχβιαίων ia lemmate capitis ap. Paul. s. 6, 54, 


€ ὑποσπαδιῶν scribendum.] 

Ὑποσπαθίζω, Subter incido, Disjungo. Passiv. 
Epiphan. t. 2, p. 172, C : Διὰ τοῦ καλουμένου exakt - 
Pd τὴν τῶν μελῶν ὑποδερματίδο ὑποσπαθισθέντες, 

ASE. 

Ὑποσπαθισμὸς, δ, Incisio tribus divisionibus supra 
frontem facta ad pericranium usque. Hoc curationis 
8. χειρουργίας genere utuntur. Medici in rheumatismis 
fluxionibusque oculorum. In fronte scalpello, quod 
σπαθίον dicitur, tres divisurz fiunt rectis lineis et 
sequidistantibus : et cetera deinde subjecto scalpello, 
cui Ὑποσπαθιστὴρ nomen, [σπαθομήλη ap. Galen. vol, 
2, p. 395,] volsellisque, q. e. σχολοπομαχαίριον, admi- 
nistrantur. Ita VV. LL. ex Paulo /Ezineta ls, 6]. Vide 
et (Galen. l. c. et] Aet. 

Ὑποσπαθιστὴ ρ, Ἦρος, δ. V. "Y ποσπαθισμός.] 

Ὑποσπαίρω, Subpalpito. (Anonymus, quem £lia- 
num esse conjecit Valck.,] ap. Suid. [Paul, /Eyin. 3, 
7*, σφυγμὸς, Pulsus arteriz subtremiscens.] 

Ὑποσπανίζω, sive "Y ποσπανέζομαι, Aliquantum egeo, 
simpliciter Laboro penuria, Egeo; nam Bud. ὑπεσπα- 
γισμένος exp. δεόμενος, citans ex Soph. Aj. [740]: Tí 
δ᾽ deu (ρείας τῆσϑ' ὑπεσπανισμένον; Quid vero est, 
quod ad istam rem desit et desideretur? seu, δεόμενον 
τῆς τοῦ Αἴαντος παρουσίας, schol. [/Esch. Pers. 489 : 
Ὑπεσπανιςομένους βορᾶς" Choeph. 577 : Φόνου δ᾽ ᾿Ερινὺς 
οὐχ ὑπεσπανισμένη, Phrynich. in. Bekk. Anccd. p. 68, 
23: Ὑπεσπανίσθαι συνέσεως " οἷον ἀσύνετον εἶναι.] δὶς 
ap. Suid. [ex Procop. Anecd. c, 19] : Χρημάτων τε 
ὑποσπανίζων, τοὺς ὑπηκόους ἐληΐζετο, 1, e, ἐνδεῶς ἔχων, 
Indigens. (Id. Procop. De zdif. vol. 3, p. 303, 13 
Bonu. : "Exe Ροδόπη ὀχυρωμάτων ix. παλαιοῦ ὑπεσπά- 
νιζε. Saepe hoc verbo utitur Philo, velut vol. 2, p. 
105, 11, ἐν χορηγίαις ὑποτπανιζούσαις - 64, 31 et 73, 
14, τῶν ἀναγχαίων ὑποσπανιζόντων 516, 20 et 624, 7, 
τὰς τέχνας ὑποσπανισθείσας, Hasr.] 

[Ὑποσπάνισις, sx, $, Penuria nonnulla, Nicet, 
Chon. Hist. p. 26, D : Τὴν τῶν ἀναγχαίων ὑπ. 243, C ; 
262, D.] 

ΕὙπουπασμὸς, 6, Subtractio. Aq. Deut. 15, 1, de 
anuo septimo quo debita remittebantur et opus agri- 
colationis intermittebatur.] 

[Y ποσπαστέον, Subtrahendum, Subducendum. Geo- 
pon. 14, 7 : Ἑὰ νεόττια ὑπ. ἐξ ἑκάστης ὄρνιθο:.] 

Ὑποσπάων, Subtraho, Subduco. [Plato Euthyd. p. 
278, C : "Ὥσπερ οἱ τὰ σχολύθρια τῶν μελλόντων χαθιζή- 
σισῦχι ὑποσπῶντες χαίρουσι. Demosth, p. 762, 4 : Ὑπ. 
τὰ στρώματα. « Athen, 3, p. 124, E : Τὴν ὑποστάθιλην πά- 
λιν ὑποσπῶντες. Suidas s. v. ᾿Εμπεδορχεῖν : Τὸν ὄροφον 
ὑποσπάσασα τοῦ βόθρου. » Vatck. Eur. El. 495 : Ποί- 
μνῆς νεογνὸν θρέμμ᾽ ὑποσπάσας τάδε, ubi Clam subdu- 
cendi signif. habet, ut Bacch. 436 : Οὐδ' ὑπέσπασεν 
φυγῇ πόδα. Aristot. De somno c. 3 : Ὑποσπωμένου τοῦ 
θερμοῦ. Plutarch. De def. orac. [p. 416, E] : El τὸν 
ἀέρα τις ἀνέλοι καὶ ὑποσπάσειε τὸν μεταξὺ γῆς xal σελή- 
νης, Si quis aerem lunae terrzeque interfusum de me- 
dio tollat et subtrahat. Idem eodem libro [p. 387, D]: 
Ἡρακλῆς ὑπέσπαχε τὸν τρίποδα, llercules cortinam 
subduxit, ut "Turn. vertit : cujus aunotationes vide. 
[De supplantando, Lucian. De cal. c. τὸ : Τὸν πρὸ 
αὑτοῦ ... ὑπουσπᾷ xal ὑποσκελίζει" Asin, c. 44 : Συμπλέ- 
xevat αὐτῷ xal £x τῶν ποδῶν ὑποσπάσας εἰς τὴν ὁδὸν ἐχ - 
τείνει, Plutarch. Mor. p. 535, F : Τῶν τὰ σκέλη τοῖς 
ὑποσπῶσι παρεχόντων. Destruo. Aristid. vol. 1, p. 405, 
17 : My?! ἣν Eun τῆς “Ἑλλάξος πόλιν ἤδομεν, ταύτην 
ἀνατρέψωμεν μηδ᾽ ὑποσπάσωμεν. Passiv. Aq. Psalm. 140, 
7: Ὑπεσπάσθησαν. Med. Xenoph. De re eq. 7, 8: 
᾿Επειδὰν καθίζηται, πρῶτον μὲν ἠρεμεῖν δεῖ Qidaxgv τὸν 
ἵππον, ἕως ἂν καὶ ὑπυσπάσηται, ἦν τι δέηται, i. e. dum 
vestem subduxerit sive composuerit, ne scilicet equi- 
tem premat aut pungat, neve attritu vestis male com- 
positze in femore sugillatio exsistat, ut exp. Weiskius.] 

[Y ποσπειρίδιον, τὸ, Basis spirz. Hero Spirit. p. 164. 
Conf. Σπεῖρα.] 

ΕὙπόσπειρα, $. V. Σπεῖρα vol. 7, p. 568, D.j 

Ὑ᾽ποσπείρω, Occulte sero s. semino, Clam et lateu- 
ter dissemino, [Melanippides ap. Plut. Mor. p. 758, 
€: Γλυχὺ θέρος ἀνδρὸς ὑποσπείρων πραπίδων πόθον. Leont. 
Anth. Plan, 33 : Πᾶσαν ὑποσπείρεις οὔασι μειλιχίην.} 
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Plutarch. Pericle (c. jos Ταῖς πόλεσι Μυηδισμοῦ δι᾽ ixel- 
γων ὑπέσπειρεν ἀρχάς. [Lysandro c. 5. Mor. p. 65, C : 
Adfloa ὑφίησί τινὰς καὶ ὑποσπείρει διαβολάς, Λόγους ὑπ. 
V. Dion. c. 11; WO - ΤΩΝ * 13; pe 
τιίας ὑπισπαρμένης id. N. A. (, ag. Epiphan. vol. 1, 
p. p^ A em φαντασίας τὴν πλάνην seed dachu, 
G. D. Amphiloch. p. ^ D : Σοὶ ταῦτα ὑποσπείρει ἦϑι- 
xx. Acta Concil. t, 3, col. 229, 56 : Ὑποσπειράντων 
αὐτῶν ζιζάνιά τε xal σχάνϑαλα. Hask. Alia virtute Cy- 
rill. Hierus, p. 52, D. Hesr.] ; 

[Ὑποσπληνίζομαι, Spleniis utor. Schol. Aristoph. 
Pl. 1082, διεσπεχλωμένη, iuter alia. interpretatur per 
ὑπεσπληνισμένη, ubi Heist. Hesychii gl. comparavit, 
Ὑ πισπληνισμένον' ὑπωπιασμένον (codex 6xox—), ἢ πε- 
ποιχιλμένον, quod interpretatur splenis s, pulvinis ad - 
Jultis compressum.] 

[Ὑπόσπληνος, 5, $, RN) Lienis tumoribus 
aliquantulum obnoxius, Lienis affectibus vexatus. 
Hippocr. p. 1012, C; 1129, ἃ. Foxzs. Adde p. 50, ao. 
G. D. Galen. vol. 6, p. 630, 10. Unde Oribas, t. r, 
p. 26, 1, de beta : Καὶ τοῖς ὑπ. δὲ ἀγαθὸν γίνεται. Ver- 
tit Daremb. : Elle est bonne aussí pour ceux. qui ont 


la rate légérement enflée, Vlass.) 
Ἰποσπογγίζω, Spongia purgo. Geopon. 6, 12, 1: 
τὰ: πίθους ... ἅλμη ἀκράτῳ ὑποσπογγίζεαθαι) — 


ἢ 

ῬὙποσποξίζω, Aliqua ex parte cineraceus sum, Ali- 
quatenus refero cinerem. Diosc. 5, 92, de erugiue 
scolecia : Κίνει ἕως ἂν μεταβάλῃ xal ὑποσποβίση, τῇ χρόᾳ, 
παρῇ se mutet, et colorem cinereum concipiat, 

uell. 

('YmorziAws , ὁ, ἡ, Cinericius, Sub cinere coctus. 
Gregor. Magnus Vita S, Benedicti, a Zacharia Papa 


graece versa, 1, 11, ἄρτος, Hass. | 
Ὑπύσπονδος, 5, ἡ. (les cli. : "Yr, σπονδὰς αἰτήσας. 
Phot. et Suidas : Y'x,, ὑπὸ φιλίαν ὑποτεταγμένος, Dici- 
tur aliquis facere aliquid ὑπόσπονδος quum accepta fide 
ab hoste, aut eo cui non fidit, aliquid facit. Hero- 
dot. 3, 144 : "Ys. ἔγασαν εἶναι" 5, 71 :) Ὑπόσπονδοι 
ἐξέρχονται, Sub pactione exeunt, Accepta fide exeunt. 
Et m Rn pon Eurip. Phan. 81 : Ὑπόσπον- 
Y μολεῖν.) "Thuc, 1, [103] : Ξυνέδησαν πρὸς τοὺς Λα- 
χεδαιμονίους ὑπ., Hac μὰ ak ut dro eis liceat 
accepta fide, Htidemque 6, p. 216 [c. 59]: ᾿Ἐχώρει ὑπό- 
σπονδος ἐς Σίγειον, Eodem |. : Τῶν Aaxe αἰϊμονίων μετα- 
πεμψάντων ὑπόσπονδος ἐλθὼν, Sumpta fide publica, La- 
cedimoniisque vocantibus, Lacedamonem profectus, 
Rursum idem alibi, Ὕ ποσπόνδους αὐτοὺς ἐξιέναι χελεύει, 
Eos accepta lide abire jubet. Sic Plutarch. Solone 
[c. 9 extr.) : Ὑποσπόνδους ἀφῆκε, Data cis fide, ipsos 
dimisit, Alii, Inito federe missos fecit, Feederibus 
5. Induciis factis dimisit. [ Yo. ἀφιέναι τινὰ Polvb. ἡ, 
63; 22, 13, g. Ὑπ. ἐπελθεῖν 2, 58, 5. Παραδιδόναι íav- 
ὑπ. 3, 84, 15, et qua sunt alia hujusmodi inprimis 
m in libris Mitericeram.] Rursum "Thuc, [2, 
79]: Mmogmovivue τοὺς νεχροὺς xouicá i 
ex Teedere inortuorum Pere gr p cn 
χροὺς ὑποσπόνδους ἀνελόμενοι παρὰ τῶν Aa üv, Pace 
Sequestra sublatis casorum cadaveribus : de victis, 
Adde 4 44.] De victoribus autem, 6, p. 232 (c. 103]: 
[Γοὺς vex pole ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Συραχουστίοις, 
sere Syracusanis inducias οἱ copiam legendi 
&esorum cadavera. Postulabatur enim a victoribus 
ἵνα σπείσαιντο ἡμέραν τοὺς νιχροὺς ἀνελέςθαι, [Similiter 
1, 63; Xen. Hell. 2, ἡ, 13, et al. 
ΕὙποσπορὰ, ἡ, Occulta satio. Epiphan. vol. 1, . 6o, 
À :'H ὑπ. τῆς πλάνης εὑρεγήσεται" 79. À : Εἰς τὴν τῆς 
αἰσχρᾶς xal μυβώβους τέχνης ὑπ. Phot. in Wolf, Anecd, 
p » E 68 fom πονηραὶ πράξεις xal ὅπ, τοῦ ἐχθροῦ. 
1 Te. Nyss. t. 1, p. 826, A : . τῇ 
ἐκείνης χολῆς, Soffosione! Hase" aiias Wie 
Rt jene ἕως, ὃ, ἜΝ seminator. Phot. ibid. 
“Ὦ ὑπ. et p. 198, Kari] C epum Mein 
ποσπουδάζω, Joseph. A, 1. 19, 2, 5 : Ὑποσπου- 
Nn τὸ xar ἀρχάς, Corrige ὑπερσπουδασθεὶς, quo 
crbo utitur Joseph, ib, 15. 3, 6. Idem vitium ap. 
"omit ir od, τὸν ae Fremden 
; - restituto σπούδαζεν, G. Dix 
[Prorsitu, Subsiillo, Gl. doors. μὰ 151,] ^] 
LYnoezáfius , 5, Fundamentum, Diodor. 3, 44 : 
TIFS, LING. GR £C, Toy, VIE, FASC. ταν 


A 


C 
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"H νῆσος ... παλαιῶν ἔχει οἰκιῶν λιθίνας ὑποστάθμας" ubi 
Wessel. : « Quod subsidit uodque in imo consistit, 
ὑποστάθμην vocant. Plato Phaedon. p. 109, B, de terra 
quae infra ztherem locum habet, o E ὑποστάθμην ταῦτα 
εἶναι, et Stoici ap. Diog. L. 7, 157 affirmant ὑποστά- 
θμὴν δὲ πάντων τὴν γῆν, μέσην ἅπάντων οὖσαν. (Conf. 
Porphyr. De abst. 3, 14.) Inde pro Sedimento, Fzce, 
De zdium fundamentis, ut hic, legere non memini , 
nec inprobo tamen, V, Gatak. ad Antonin. 9, 36.» 
Protagorid. ap. Athen. 3, p. 124, E, de sedimento 
aqua : uem ἈΝ ὑποσπῶντες. Dioscor. 5, 120 : Τοῦ 
χατεργαζομένου Ὁ ὥσπερ ὑπ. τις xal τρὺξ ὑπάργει. 
Plutarch. Me p. 130, c. Ilz&v nén A i 
ὥσπερ ὑποστάθμην γενέσθαι τοῖς τὸν τροφὴν ... xattpya- 


ζομένοις ἕοις " 940, E : Οἷον ὑπ. xoi ἰλύν. Aristid. 
vol. t, p. 5, 7: Ὅσον ἦν οἷον ὅπ. τε xai ἐμμεμενηκὸς 
χάτω, τοῦτο ὑπελείπετο ἀνθρώπων σπέρμα εἶναι, Fre- 


quenter de fece vini. Phrynich. p. 72 ed. Lob. : Πο- 
ταμοῦ μὲν ἰλὺς, οἴνου δὲ τρὺξ ἡ ὅπ. Plut. Mor. p. 914, 
E : “Ὅσον ἐστὶ παχὺ καὶ γεῶδες ... ὑπ. ποιεῖ xal ToU αν 
τὸν δὲ οἶνον ἀπολείπει χαθαρόν, Suidas s. v. Ῥρυγός : Τρ 
xzi τὸν νέον οἶνον ἐχάλουν καὶ τὴν ὑπ. ll Metaph. de 
fzce plebis , ap. Plutarch. V. Phoc. c. 3: Ἔν τῇ Ῥω- 
μύλον ὑπ., quam feecem Romuli dixit Cicero d. ad 
Atl. 2, 1 extr.] 

[Ὑποσταλμὶς, δος, ἡ, i. q. ὑποστάθμη, apud Suidam, 
qui utrumque per τρυγίας explicat. Phot. p. 630, 17, 
solum habet Ὑποσταῦμίς.] 

[{Ὑποστάλάζω, Destillo. Nicet. Eugen. ἃ, 25 : Θρηνῶν 
ὑπεστάλαζε ῥεῖθρα δαχρύων. In var. lect. iw. Boiss. 

Ὑ πόύστἄσις, tx, 5, Substantia, Nature substantia, 
Bud., in Aristot. De mundo (c. 4] : Συλλήβξην δὲ, 
τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μέν ἐστι κατ᾽ ἔμφασιν, τὰ δὲ 
καθ᾽ ὑπόστασιν" hac enim ille sic reddit: Àd summam, 
eorum, qua in uere apparent, alia specie tenus exi- 
stunt, alia etiam habent naturae subsistentiam. [Ἔμ- 
qxvw et jm. pariter opposita apud Plutarch. Mor. 
p. 894, B.] Idem Bud. Comm. postquam dixit ὑπόστα- 
σιν esse Rem natura et re vera subsistentem, illum 
Aristot. |. profert, itemque rage: Phys. ἃ : Ot ài 
τὰς ἰδέας λέγοντες, ἃ μηδὲ τῷ χωριστὰ, ταῦτα χαὶ 
ὑποστάσει UR edle Ibid. deut ἐπ ας interdum et 
ὑπόστασιν pro eodem accipi. In alio autem ejusdem 
libri 1. ὑπόστασιν rursus Subsistentiam reddit apud 
auctorem Ep. ad Hebr. 11, [1] : "Ee δὲ πίστις, ἔλπι- 
ζομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος οὐ βλεπομένων, 
Est autem fides, subsistentia eorum, quae sperantur. 
Sunt et qui ita reddant : Est autem fides, illud, quod 
facit ut extent, quie sperantur. Scholiastes ὑπόστασιν 
€t οὐσίαν conjungit, im exponendo hoc L, quum 
dicit, ᾿Επειδὴ γὰρ ἐν ἐλπίσιν ἀνυπόστατά ἐστιν ὡς 
τέως μὴ παρόντα, ἡ πίστις οὐσία τις αὐτῶν xal ὑπόστα-- 
σις γίνεται, εἶναι αὐτὰ xal παρεῖναι τρόπον τινὰ παρα- 
σχευάζουσα. [Sext. Emp. p. 616 : Κατ᾽ ἰδίαν ὑπ. xai 
οὐσίαν νοεῖται, Ὑπ. ἔχειν idem p. 88, 105, et al.] Cete- 
rum sunt qui his in ll. nomine Extantia uti malint, 
ex Colum. et Vitruv. [Suidas : "Ys. χυρίως τὸ καθ᾽ 
ἑαντὸ ἰδιοσυστάτως ὑφιστάμενον. " Eattv οὖν πρᾶγμα ὕφε- 
στός τε xal οὐσιῶδες, ἐν ᾧ τὶ τῶν ἐθηκότων ἄθροισμα 
ὡς dv ἑνὶ —" πράγματι καὶ ἐνεργείᾳ ὑφέστηκεν. 
᾿Ετυμολυγεῖται δὲ ὑπ. παρὰ τὸ ὀφεστάναι xal πάρχειν. 
Eadem leguntur apud "Theorianum Legat. Armen. 
p. 16. Atque hoc sensu ὑπ. et σχῆμα seu προσωπεῖον 
epponuntur. Joann. Chrys. Homil. 20 in Ep. ad 
Rom. p. 125 : Κἂν πλοῦτον εἴπῃς, κἂν δόξαν... σχῆμα 
μόνον AN «e. καὶ προσωπεῖον, d ὅπ. τις μένουσα. lta 
χατὰ δύχησιν et xa' ὑπ, opponuntur ab. Athanas, vol. 
2, p. 319. Sviczn, Joseph. C. Apion. 1, 1 init. : Τὸ 

£vos τῶν Ἰουδαίων dan ἐστι xol τὴν πρώτην ὑπ. 
γεν ἰδίαν, Cornut. De N. D. c. 19 : Αἱ φλόγες ἐκ μό- 
νου τοῦ ἀέρος διακαιομένου τὴν ὑπ, λαμθάνουσι, Artemi- 
dor. 3, 14 : Φαντασίαν μὲν ἔχειν πλούτου, ὑπόστασιν δὲ 
X. Heusr. Σωματικὴ 6x., Substantia corporea , Plut, 
Mor. p. 882, E.] || In "Trinitate divina, inquit Bud., 
i. est q. ἰδιότης εἰ q. πρό . Gregor. In. Epiph. : 
Θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ περιαστράφθητε xal τρισί" 
τρισὶ μὲν κατὰ τὰς ἰδιότητας, εἴτουν ὕπ., εἴ τινι φίλον xa- 
λεῖν, εἴτε πρόσωπα ' ἑνὶ δὲ, κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον, 
«couv θεότητος. Et Dionys. de Deo loquens, 'Eváza τρισ- 
υπόστατον dicit, i, e. τριπρόσωπον, COE enim 
Á 
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Ὑποστἔλλω, i. 4. συστέλλω : itidemque pass. Ὑπο- 
στέλλεσθαι i. 4. συστέλλεσθαι, Animo demitti ac con- 
trahi. Et peculiariter de metu dicitur, significans Me- 
tuo, Reformido , Refugio, Vereor. [Proprie Recedo : 
qua notione etiam activum neutraliter usurpavit Cal- 
lixenus ap. Atheu. 5, p. 204, A, de navi Ptolemii 
Philopatoris loquens, quz ἔμβολα εἶχεν ἑπτὰ, τούτων 
ἕν ἡγούμενον, τὰ δ' ὑποστέλλοντα, Septem rostra habe- 
bat, quorum unum anteibat, i, e. prae ceteris emi- 
nebat, reliqua vero recedebant, i, e. paulatim. bre- 
viora erant. Scuwzicu. "Transitive, Contraho. Pind, 
Isthm, 2, 59 : Ὑπέστειλ᾽ ἱστίον. De cauda. Ammon. 
p. 25 : Τὰ ἄλογα τῶν ζῴων ὑποστέλλειν εἰώθασι τὴν οὐ- 
ρὰν, ὅταν εὐλαδῆται. De digitis contractis Aristzn. 1, 
10, p. 49 : "Hl. 34b τοῖς δαχτύλοις ὑπεσταλμένοις Ümo- 
χειμέγην τὴν ἀριστερὰν ἔπληττεν εἰς τὸ χοῖλον. Retraho, 
Polyb. 11, 21, 2 : Ὑ πό τινα βουνὸν ὑπεστάλχει τοὺς ἱπ- 
πεῖς" et 3, 83,3 5, 13, 5. Plutarch. V. Crassi c. 36 : 
Συναγαγὼν ὑπέστειλεν ἐν χωρίοις προσάντεσι τὸν στρατόν. 
Cum dat. Plutarcli. V, Crass. c. 23 : [ὁ πλῆθος ὑπέ- 
στεῖὰς τοῖς προτάχτοις Σουρήνας, i. e. Post primam 
aciem occultaverat, Anon. ap. Suidam s. v. Ὑπεσταλ- 
κότες : Ἄλλοι δὲ τούτοις ὑπεσταλχότες πῦρ προσέφερον ταῖς 
πύλαις, quod Suid. exp. per ὑποδύντες, ὑπεισελθόντες. 
« "Peers ἑαυτὸν, Kecipere se, Occultare se, ὑπό 
τινα ὀφρὺν, Post tumulum, Polyb. 7, 12, 1; ὑπὸ τὸ τῆς 
φάλαγγος χέρας τι, 15, 25 ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σχέπην 1, 
16, 105 ὑπὸ τὴν παρώρειαν ἡ, 12, ἡ. Et omisso prono- 
mine reciproco 6, 40, 14 : Τὸ τῶν ὑποζυγίων πλῆθος 
ὑπὸ τοὺς παρατεταγμένους ὑπεσταλχός" το, 3a, 3 : Ὑπε- 
στάλχεισαν χατά τινα συντυχίαν ὑπὸ τὸν λόφην.» Scmw. 
Plutarch. V. Arati c. 47 : "loi; Μακεδόνων ὅπλοις αὑτοὺς 
ὑπεσταλχύτες" Demetrii c. 47 : Φοδηθεὶς ὑπέστειλε τοῖς 
ὀχυρωτάτοις τοῦ '"'aópov, Philostr. p. 536 : Εὐλαδῶς 
ὑπέστειλε xal ὑφειμένως, Diog. L. 4, 6 : Φασὶ τοὺς θορυ-- 
Θώδεις πάντας xal προυνείχους ὑποστέλλειν αὐτοῦ τῇ πα- 
ρύδῳ. Luciam. Dem. encom. c. 44 : Οὐδὲν ὑπέστελλεν 
ἐκεῖνός γε. Sed Polluci 1, 107, ubi legebatur : "Egévric 
τῷ πνεύματι οὐδὲν ὑποστείλαντες, nunc ex libris 
melioribus restitutum ὑποστειλάμενοι. Sext. Emp. p. 
465 : Τουτὶ πάντων ἐστὶν ἐπαναδεθδηχὸς γένος, αὐτὸ δὲ 
οὐδενὶ ἄλλῳ ὑπέσταλκεν, Submissum est, ld, p. 640 : Με- 
ταδολὰς, ἄς φασι xal τῇ μεταδλητικῇ χινήσει ὑποστέλλειν, 
Singularis verbi usus est apud eundem p. 557 : Εἰ 
μή τινας προσηγορίας θεῶν ὑποστέλλοιεν (codex Ciz. στέλ- 
λοιεν), ὥσπερ ὃ Ἡραχλῆς 6 ἐξ ᾿λλκμήνης καὶ Διός " quod 
vertit interpres, Cornomina quadam deorum sur- 
reptà assumserunt. Subtrahendi signif, dictum HSt. 
notavit infra, Multo frequentior forma medize usus, 
Recedendi, remittendi, timendi siguilicatione : pra- 
sertim aor. ὑπεστειλάμην. De quo Lex. rhet. in Bekk. 
An. p. 312, 3 ; Ὑποστείλασθαι τί ἔστιν» οὐ μόνον χλέψαι, 
βλλὰ xal φοδηθῆναι. Hesych. : Ὑπιστειλάμην, παρητησά-- 
μὴν, (ἀπεχρυψάμην addit Suid., gl. fortasse ex Lucze 
Act. Ap. 20, 20, suinta, ut conjicit Suicer.). Ὑποστειλά- 
μένος, ὑποκρυψάμενος (ἀποχρ, Phot.) φοδηθείς. "Y ποστεί- 
λασθαι, ἀναδύεσθαι, δολεεύεσύαι, ὑποχρίνεσθαι, lisdem ver- 
bis verboque φεύγει utuntur Phot. et Suidas s. v. 
Υποστέλλεται, e quo brevius Hesych. : Ὑπ., φοθεῖται 
xxi τὰ ὅμοια, Fut, ὑποστελεῖσθε est ap. rxx Job. 13, 
8; ὑποστελεῖται Sap. 6, 7; ὑποσταλήσονται (Metuent) 
ap. Aq. Job. 41, 16. Refugiendi s. Reformidandi si- 
gnif. ap. Hipp. Aphor. ἡ, 6 : Ὑποστελλομένους χειμῶνα, 
ut θέρος ib. 7, et τὰς ἄνω B. Rarus verbi usus apud At- 
ticos veteres, Ex Tragicis unum innotuit exemplum 
Eurip, Qr. 696 : ᾿Επεὶ θρασύνει χοὺχ ὑποστέλλει λόγῳ. 
Pariter Platonis unum est quod continuo memori 
mus, Thucydidis et Xenophontis nullum, plura vero 
Isocratis , Demosthenis , etc. /£lian, N. A. 7, 19 : 
Ἄναιδῇ xai μὴ ῥᾳδίως ὑποστελλόμενα μυῖαι χαὶ κύνες" 12, 
4h :'O. θυμὸς ὑποστέλλεται xat στόργυται. Dio Cass. 37, 
32:0 Ἀντώνιος φοδηθεὶς ὑπεστέλλετο' 49, 42 : Ὑπεστέλ. 
λοντο καὶ ἐμετρίαζον. Philo V. M. 1: Καὶ ἅμα τὴν ψυχὴν 
εὐλαδὴς ὧν, ὑπεστέλλετο, Tum vero se summittebat ma- 
gis, Turn. In qua siguif. cum accus, quoque construitur. 
| Plato Apol. p. 24, ἃ : Οὔτε μέγα οὔτε σμιχρὸν ἀποχρυ- 
μενος ἐγὼ λέγω οὐδ᾽ ὑποστειλάμενος.) Isocr. Symm. 
pure D] : Περὶ τῶν λοιπῶν, οὐδὲν ὑποστειλάμενος, 
τῆς M Bree ed , pu ποιεῖσθαι τοὺς λόγους 
i εἰ. 796, BJ : Μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
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fime. Archid, [p. 134, €] : Δεῖ, μηδὲν ὑποστειλάμενον, 
εἰπεῖν τὸ φαινόμενον, Sic [/Eschines p. 37, 24 : Πρού- 
pnpat παρρησιάσασθαι".., οὗ τὰρ ἂν ὑποστειλαίμην" De- 
mosth. [y. $4 extr] : Ἃ γηνώσχω, πάνθ' ἁπλῶς, οὐξὲν 
ὑποστειλάμενος, UH ui [- Demosth, Olynth. 1, 
(p. 14, 4) : Οὐ μὴν οἶμαί γε δεῖ τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν σπο- 
ποῦντα ὑποστείλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι, 
Dissimulare. » HSt. in Ms. Vindob.] Itidem et Dinarch. 
[p- 91, 35] ap. Bud. p. 148: Οὔτε τὴν Δημάδου δύναμιν 
ὑποστειλαμένης, (Id. p. 109, 41: "Ἔπειτα ὑποστείλασϑαί 
Tt δεῖ πρὸς τὸν τοιοῦτον ;] Ibid. ὑποστέλλεσθαι idem Bud. 
interpr. Vires remittere, Non acriter nec omni conatu 
agere : inter alia afferens hzc exempla, sed fusius, 
ex Dem. [p. 537, 7]: Τῷ μηδὲν ὑποστειλαμένῳ πρὸς 
ὕδριν, Ei qui nihil remisit conatus, quominus contu - 
meliosus esset. (Diodor. 13, 70: ᾿Εχέλευσεν αἰτεῖν μὴν 
δὲν ὑποστελλόμενον.} Et ex Act. 20, [47] : Οὐ γὰρ ὑπε- 
στειλάμην ὑμῖν τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι πᾶσαν τὸν βουλὴν τοῦ 
Θεοῦ, Neque enim przvaricatus sum in renuntiando 
vobis consilio divino. Sic ei videtur intelligendum ἢν 
lud Ad Hebr. 10, [38] : Kal ἐὰν ὑποστείληται, οὐχ εὐδο- 
xii ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ, Et si contentionem timide re- 
miserit, in eo animus meus non acquiescit, Alii sic 
malunt, At si quis se subduxerit, non probat eum 
animus. Rursum Act. 20, [20] : Ὥς οὐδὲν ὑπεστελάμην 
τῶν συμφερόντων, idem Bud. vertit, Ut nihil przva- 
ricatus sim jn iis qua conducibilia eraut. Necnon et 
hoc Dem. [p. 980, 22] : Ἀνάγχη μετὰ παῤῥησίας διαλε- 
ἀϑῆναι, μηδὲν ὑποστελλόμενον [μηδ᾽ alayuvdusvov]* acci- 
piens ὑποστέλλομαι pro ὑφίεμαι, Pravaricor et non 
contentis viribus ago. Est ὑποστέλλεσθαι, inquit Idem 
p. 149, etiam Consulto vinci et cedere pari, quod 
ὑφίεσθαι quoque dicitur, ut qui. gratificandi et obse- 
quendi causa contentionem remittunt : et genitivo 
jungitur. Aristot. Probl. sect. 5 [1, 46] : Τῆς τρο- 
φῆς ὑποστέλλεσθαι, [De cibo subtrahere, i. e.] Citra sa- 
tietatem esitare, [Übi opposita est τροφῆς ὑπερδολή, 
Cum genit, etiam Aret. p. 74, 25 : ᾿σπώρης οἰνώδεος 
ὑποστέλλεσθαι, À fructibus vinosz naturz abstinen- 
dum. Et sine casu. p. 74, 16 : Ὑποστέλλεσθαι ἐν τῇοι 
χρίσεσι, ubi intelligendum τροφῆς.} Greg. Naz. eorum 
verba reprehendeus, «qui in trinitate divina inzqua- 
litatem asserebant , Ὥσπερ τοῦ πατρὸς ὑποστέλλεται υἱὸς 
τοῖς ταπεινοῖς xal χάτω χειμένοις, Quemadmodum apud 
divinarum rerum imperitos et terrenis hzrentes, 
filius summissior est patre et inferior. Hzc ibi inter 
alia Bud. "Y ποστέλλομαι tamen iis duobus iu Il. significat 
potius Subtraho, Subduco, Demo : ut et ap. eund. 
Aristot. 3 Magn. Mor. : Ὑποστέλλομαι τῶν ἀγαθῶν, 
Detrahitur. mihi de bonis. Sicque ὑποστέλλεσθαι τῆς 
ἀξίας dicitur, De cujus dignitate aliquid subtrahitur, 
Cujus diguitas imminuitur, et amplitudo contractior 
eflicitur. [Δαπαρὸς per ἰσχνὸς et ὑπεσταλμένος exp. He- 
sych. || Occulto. Schol. Aristoph. Vesp. 58 : Τῶν 
ποτητῶν διὰ ψυχρότητα ποιήσεῳς διὰ βύλου χαρύων ὑπο- 
στελλομένων τὴν χαχίαν τοῦ δράματος.) Pro Subtrahaq, 
Subduco, in activa et voce et signif. usus est Pau], 
Ad Galat. 2, [7a] de Petro : “Ὑπέστελλε καὶ ἀφώριζεν 
ἑαυτὸν, φοβούμενος τοὺς dx περιτομῆς, Subtrahebat et 
segregabat se, ut vet. laterpr. vertit : ut alii, Sub- 
duxit ac sepuravit se. Sic accipiunt et in Ep. ad 
Hebr. 1o, ut paulo ante monui, [Apoll. De synt. p. 15, 
1 : Συντάξεως περιεχούσης τὰ μέρη, va) λήγου, ἐξ ἧς εἴπερ 
ὑποσταλήσεται ὄνομα ... quo sensu. paullo post : Ef τις 
ὑφέλοι τὸ ἐπίρρημα, Etym. M. p. 501, 1 : Οἱ Ἴωνες εἰώ- 
θασιν Ner tw Tb x, πεπτηχὼς πεπτηώς. Cum dat. 
Apoll. De synt, p. 2450, 18 : Κἂν ἐπὶ τοὐύτῴν τὴν αἰτια- 
τικὴν ὑποστέλλειν ἐθέλη τις τῇ δερύσῃ συντάξει ..., quod 
paullo ante ὑφελέσθαι dixit. || Subtraho, i. e. Excipio, 
frequens ap. gramrh., prassertim in participio perf. 
po Sic Apoll, Dysc. in Bekk. Anecd. p. 4909, 3 : 

ατὰ πᾶσαν διάλεχτον, ὑπεσταλμένης τῆς χοινῆς. Etym. M. 
p.591, 257 : Τὰ εἰς ος λήγοντα ..., ὑπεσταλμένων τῶν εἰς μος 
ληγόντων, Ib. p. 624,32... || Subjicio. Apoll. De synt, p. 
235, 17 : Ἀποστήσεται τοῦ ὀριῦμοῦ τῶν ἀπαρεμφάτων, οὐ 
μὴν πάλιν ὑποσταλήσεται τοῖς λοιποῖς ῥήμασι" ubi nunc 
ὑποταγήσεται ex Sylburgii correctione legitur parum 
probabili. Alio modo idem Apoll. futuro illo usus est 
iu Bekk, Anecd. p. 529, 4 : Hlday, λέξει παρέπονται δύο 
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|vot ... ὅθεν χαὶ ἡ τῶν ἐπιρρημάτων διέξοδος εἰς τοὺς v 
M bur lon deeds aem Contrahetur. Magis s 
spectum est quod ap. Philon. legitur vol. 2, p. 357 
extr. : Εἰς συμπλήρωσιν τῶν δέκα λογίων xal τῶν τούτοις 
ὑποστελλόντων" quod interpres vertit, Et quae ad illum 
(decalogum) referuntur praeceptorum.] 

"Y πύστεμα vitiose pro Ynósenga , quod v.] 

Ὑποστέναγμα, τὸ, Leve suspirium. Eumath. p. 181: 
Τὸ λεπτὸν ἐρωτυχιὸν Tua. Recte tres codd. Mo- 
nac. ὑποστέναγμα. Jacons.] 

Ὑποστενάζω, Aliquantum ingemisco, Leviter su- 
spiro, ἡσύχως στενάζω : vel etiam Subtus ingemisco, 
ut ὑποστοναχίζω, [Soph. Aj. 3aa : Ἀψόφητος ὀξέων χω- 
χυμάτων ὑπαστέναζε ταῦρος ὡς βρυχώμενος" et 1001. 
Lucian. Tox. c. 15, Alciphr. 1, 39. Sed in Esch. Prom. 
430 : Οὐράνιόν τε πόλον νώτοις ὑποστενάζει, sensus postu- 
lat quod ego restitui νώτοις ὀχῶν στενάζει. ὦ. D. Greg. 
Naz. De vita sua 1405 : Ὅμως 3' ὑπεστέναζεν ὡς γίγας, 
φασὶ, Birds κεραυνῷ, Hask. 

Ὑποστεναχίζω, Subingemisco, Subtus ingemisco, 
Subtus gemitus et suspiria duco. Hom. Il. B, [281]: 
Τ᾽ αἵα 8 ὑπεστινάχιζε Αιΐ ὡς τερπιχεραύνῳ, schol. ὑπέστε- 
viv, ἔχει, [Apud Hesiod. Theog. 843 : ᾿Επιστενάχιζε 
δὲ viia, codex recens Cantabrig. ὑπεστονάχιζε : unde 
Geettling. ὑπιστενάχιζε.] 

[Ὑποστενάχομαι vulgo ap. Quint, Sm, 14, 37 : Ὦς 
"poi Δανχοῖσιν ὑπεστενάχοντο δαμεῖσαι" ubi Pauw. 
recle ὑπ᾽ ἐστ, 

[Ὑ ποστενόω ap. Polluc. 2, 182, f. |. pro ἀποστενόω, 
quod nunc legitur ex codd. 

Ὑποστένω, vide Ὑποστοναχίζω. [Soph. El. 79; Ari- 
stoph. Ach. 162; Apoll, Rh. 2, 741. Lucian. D. mort. 
6, 3, DJ. mer. 8, 2. Alciphro 1, 39, p. 188.] 

[Ὑ ποστέρησις, ἢ, Privatio, Jo. Damasc. t. 1, p. 511, 
B : Tz, τοῦ ποθουμένου ὑπ. Hasx. 

Ὑποστιρίσκω, sive Ὑποστερέω, Clanculum privo, 
Clam defraudo. Exp. etiam simpliciter Privo. ['Yxo- 
στερεῖ vitiose scriptum ἀπο. i ap. Ammon. p. 
i, in loco βξραί s Dok] ρα : 

“Ὑποστερνίζω, Mitto sub pectore, Pectori subdo s. 
suljicio. Qua siguif, ia quoque vox accipitur. 
Plutarch. [Mor. p. 324, ΕἼ, loquens de €. Pontio : 
i οὖν ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἦλθε γύκτωρ, φελλοὺς πλατεῖς 
hn pog gor καὶ τὸ σῶμα τῇ κουφότητι τοῦ bysuatos 
παραθέμενο;, ἀφῆχε τῷ δόμ, Livius 5, Pontium. Co- 
minium vocat, dicens incubantem cortici, secuudo 
r iberi ad urbem delatum fuisse. 

Ὑ πόστερνος, ὁ, ὁ, Qui sub pectore est : τὸ ὑπόστεο- 
vov, Pars thoracis quae subjecta est pectori. Hesych. 
exp. ὑπογάστριον, ^s 

Ὑπόστημα, τὸ, Sedimentum, etc, ut in. "Y πόστασις 
[De sedimento urinze Hippoer. p. 52, 20; 53,51; 54, 
15]: ut ὑποστήματα τῆς χοιλίας, Aristot. H. A. 1,[1 nou 
procul ab init. Ib, 6, 3: Ὑπ. dv τῇ κοιλία ὠχρόν' De 
partt. anim. 2, 2 : Kovía xal τέφρα xai τὰ ὑπ. τῶν ζῴων. 
l| Pro Hypostasis, in ea signif, qua sumitur a 'Theolo- 
His. Gregor. De "Theologia (t. 1, p. 550, B] : Πλὴν οὔτε 
: C περὶ ὧν δ λόγος, οὔτε τις ἄλλος τῶν χατ' αὐτοὺς ἔστη ἐν 

ποστήματι καὶ οὐσίᾳ τοῦ Κυρίου, χατὰ τὸ γεγραμ' 
υὐδὲ Θεοῦ φύσιν εἶδεν ἢ ἐξηγόρευσε. || M nar rh : 
pro qua signif. affertur ex 1xx [quorum in codd. par- 
tm scriptum ὑπόστεμα more Alexandrino : v. Lobeck, 
ad Phryn. p. 219.] a eg. 23, 14}. ldem vero. ὑπό- 
στασιν Bud, in ead. siguif. affert ex 1 Reg. 13, [23] 
et 15, [4] : Ἐχήτει Ἰωνάθαν διαβῆναι εἰς τὴν ὑπόστασιν 
τῶν ἀλλοφύλων, [Et alibi.] | Pudendi virilis pars ea, 
wie minime pendula est, apud Anatomicos, Rufus : ad- 
(€ ber 2 περίναιτον vocari 1 2:341 autem Idem 
-—— τ Partem cam pudeudi, qua propendet : 
quod ei subest, ὑπόστημα nuncupatur. [Rufus 
P- 154. ed. Matth. De hac signif. HSt. alibi :] Ὑπό 
στῆμα et περί ὐ d d Tre 
m ert — el κύστεως τράχηλον, ut. Pollux (a, 
Popes pgs ari partem ei subjectam, quae non 
itd a μὴ ἐχκριμάμενον αὐτοῦ, || Ὑπ. est 
aff. ἦθος, si Hesychio, Phot. et Suidze credimus : 
ertque hic exemplum istud. [ex Joann. Autioch. 
p.821 ed. Vales.] : Τῷ δὲ ὑπ. τῶν ἀνδρῶν ἀντεῖχον e 
ehe Ῥωμαῖοι. [|| Fandamentum, Basis. Callix. 
fim? ἢν 5, Ρ. 197, À : Δελφιχοὶ χρυσοῖ τρίποδες ὑπο- 
UN ἐόντες et p. 210, A : Ἡγήσανδρος .., φησὶ τὸ 
TUTS. LiXC, Gh £C. τον, vM, FASC. αἱ. 
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A ἐν Δελφοῖς ὑπόστημα, οἷον ἐγγυθήκην τινὰ σιδηρᾶν, ἀνά- 


θημα Ἀλυάττου. Hac signif. usitatum est ὑπόθημα,, quo 
Athen. utitur ib, p. 310, A : Auaíac εἰπὼν ὅτι χαλχῇ 
ἣν ἡ ἐγγυθήκη, σαφῶς παρίστησιν, ὡς xol Καλλίξενος εἴ - 
gx, λεδήτων αὐτὰς ὑποθήματα εἶναι. Sed cum ὑπόστημα 
comparari potest ὑποστάτης, ὁ, et ὑπόστατον, 75, G. D). 
luscr. Herodis Attici ap. Beeckh. vol, 1, p. 541, n. 989, 
b, 4, τὰ ὑποστήματα τὰς βάσεις, j. e. τὰς ὑφεστηχνίας 
βάσεις, Bases subter pue Hasz.] 

Ὑποττήριγμα, τὸ, Suffulcimentum, Quod rei. alicui 
firmandz et fulciendze substituitur et supponitur, [3 
Reg. 7, 455 10, 12. Ezech. 38, 6. Theoph. p. 92, à 
ed. Greenh. Joseph. 4.3.8, 7, 1. G. D... Geory. Pisid. 
Opif. 598. Id. ib. 129 : Μαχρῶν ὑπ. χιόνων ἔχει, Hase.] 

Ὑποστηρίζω, Suffulcio, Alicui stabiliendo et fir- 
mando s. fulciendo aliquid substituo et suppono, 
[Ps. 36, 175; 144, 14. Aq. Es. 50, 4. Lucian. 
Quom. hist. conscr, 3, V. H. 1, 3a. Theophyl. Sim. 
Hist. p. 109, D : Ποίαν δέ σοι πίστεως κρηπῖδα ὑποστη" 
ρίσει ; ubi notanda recentior futuri forma ὑποστηρίσει 
pro ὑποστηρίξει, de "X conf, qui s, v. Στηρίζω dicta 
sunt vol. 7, p. 760. G. D. Orig. t. 3, p. 541, D. Greg. 
Naz. t. 1, p. 146, C, ὑποστηριζόντων. Nicet. Dav. Pa- 
raphr. in eund. p. 3a, 14 Dronk. : Τοῦτο xai πλείοσι 
βοηθήμασιν ... ὑποστηρίζει. "Thomais Vita Febroniz 
Actt. SS. Junii t. 5, p. a2, E : 'EXi ἵνα ὑποστηρίσωμεν 
τὴν Φεθρονίαν. Passiv. Eadem ib. p. 23, A, ὑπεστηρί- 
ζετο. Galen. vol. 4, p. 316, 14. Id. vol. 2, p. 561, 9, 
de peritonzo : Κατὰ τὴν ῥάχιν ὑπιστήρικται ἅμα xai 
περιδέδληται. Hasr.] 

{Ὑποστήριξις, t, f$, Fulcimentum, Firmitas, 
Georg. Pisid. Opif. Fx 

Ὑποστιγμὴ, ἡ, Subdistiuctio. (Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 630, 6: Στιγμαί εἶσι τρεῖς, τελεία, μέση, 
ὑποστιγμή. Kal ἡ μὲν τελεία στιγμή ἐστι διανοίας ἀπηρ- 
τισμένης σημεῖον, μέση δὲ σημεῖον πνεύματος Évtxtv παρα- 
λαμβανόμενον, ὑπ. δὲ διανοίας μηδέπω ἀπηρτισμένης, ἀλλ᾽ 
ἔτι ἐνδεούσης σημεῖον" ad quem 1. v. schol, p. 781 --- 
765, qui ὑποστιγμὴν ἐνυπόκριτον οἱ ἀνυπόχριτον distin- 
guit ex doctrina Nicanoris, quam nuper explanavit 
Friedlenderus in libro de Nicanoris "Dax, στιγμῇ, 
Regimontii edito a. 1850, ex quo hzc apponimus 
p. 21. : « Ὑποστιγμῆς duplex. genus apud Nicanorem 
esse recte docet scholiastes Dionysii; haec enim aut a 
protasi distinguit v umma aut interjectiones notat 
quae continuos dividunt sermones. Contra recentiores 
ὑποστίζειν et ὑποστιγμὴ eo. sensu usurpant quo gram- 
matici Latini. subd/stinguere εἰ subdistinctio, schol. 
Dionysii ὑποδιαστολὴ, Nicanor βραχὺ διαστέλλειν et βρα- 
χεῖα διχστολή. (Etiam Quintilianus, Nicanore aetate su- 
perior, Inst. Or. 11, 3, 35, Grecos dicit minimam 
distiactionem ὑποδιαστολὴν vocare vel ὑποστιγμήν. Po- 
sterius vocabulum solum ponunt Diomed, p. 432, 
Marius Victor, p. 1942.) Hzc loquendi ratio obtinet 
in Dionysii Thracis qui fertur grammatica p. 63o, ne- 
que rara est in codicibus scholiorum lIliadis B. L. V., 
in quibus Nicanoris verba, quie codex A. sincera ser- 
vat, ssepe hoc modo corrupta leguntur. Sic Il. A, 229, 
Κατὰ στρατὸν εὑρὺν Ἀχαιῶν δῶρ' ἀποχιρεῖσθαι schol. A : 
Δύναται βραχὺ διαστέλλεσθαι ἐπὶ τὸ εὐρύν’ sed schol. B. L. 
ὑποστιχτέον εἰς τὸ εὐρύν. Eodem tnodo hi ὑποστίζειν 
dicunt quod in A. δαστέλλειν dicitur Il. FP, 57; H, 
408; Καὶ, 206. Conf, B. L. ad P, 34; B. V. ad 45; 
B. L. V. ad E, 46:1; B. L. ad 8, 12; A, 688. Neque 
aliter magna pars scholiorum ad Odysseam, veluit A, 
405 B, 45; ', 398, 77; X, 397 ; £2, 85, et Eustath., 
velut p. 847, 39. In codice A. hujus dicendi rationis 
nullum vesugium : nam scholium ad H, 336, quod 
incipit ab. ὑποστικτέον εἷς τὸ χεύομεν, a Bekkero co- 
dici A, tributum, a Villoisoue litera B. notatum est. 
Scholium autem codicis A. ad I', 305 (ubi aliquis ve- 
terum «qui haic codicem tractavit adscripsit, σημειω - 
τίον ὅτι σαφῶς ἐνταῦθα βραχεῖαν διαστολὴν τὴν ὑποστι- 
Ὑμὴν εἴρηκεν) lacunosum est, sic fere reficiendum, 
βραχὺ διασταλτέον ἐπὶ τὸ diy διὰ τὸν (ἐνεστραμμένον) λό- 
qov ὁ γὰρ ἐπεί σύνδεσμος, ὥσπερ τὰ ἑξῆς σννδέων {τοῖς 
Σγουμένοις ἐν λόγω ἀνεστραμμένῳ βραχεῖαν διαστολὴν 
ἀπαιτεῖ πρὸ ἑαυτοῦ, ἐν ὀρθῇ περιόδῳ) ὑποστιγμὴν ἀποτε- 
jiu « "Triplicis istius interpunctionis (oun, μέσης, 
ὑπυστιγμῆς} inventor perhibetar Aristophanes Bvzau- 
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tius : v. Arcad. p. 189 sq. Fischer. ad Weller; Gramm. A Τούτου τοῦ ὅρου 


vol. 1, p. 3238. Nomen autem ὑποστιγμῆς,, ut στιγμῆς 
et. μέσης, frequeus in libris grammaticorum. Sic scri- 
ptor Viue Sophoclis : Κῶλον μαχρὸν μέσην ἢ καὶ ὑπο- 
στιγμὴν πρὸς ἀνάπαυσιν μὴ ἔχον, G. D. Quintilian. Inst. 
or. 11, 3, 35 : Observandum etiam, quo loco susti- 
nendus et quasi suspendendus sermo sit, quod Greci 
ὁποδιαστολὴν et 6x. vocant, quo deponendus. Athanas. 
Cat. in Ps. t. 1, p. 246, 40 : Καϑ' ὑποστιγμὴν ἀνχγνω- 
στέον. Anast. Sin. Hodeg. p. 2, 5 : Πρὸς τούτοις ὄνσω- 
ποῦμεν τὸν μεταγράφειν μέλλοντα ... σημειώσασθαι δὲ ἐπι- 
μελῶς xul τοὺς τόνους xai τὰς στιγμὰς xal τὰς ὑπ. Hass] 

Ὑποστίζω, Subtus pungo. [Nonn. Dion. 1, 333: 
Μὴ... Ζηνὸς ὑποστίξειεν ἀφειδέϊ νῶτον ἱμάσθλῃη,. [1] Sub- 
distinguo. (De interpunctione minore {ὑποστιγμῇ) 
"TTheodoret. vol. 3, p. 106, et frequenter apud gram- 
maticos, velut schol, Aristoph. Nub, 2498 : Ἄμεινον àv 
εἴη ὑποστίζειν εἰς τὸ παρθένοι. Schol. Thucyd. ἃ, 36 : 
Ψινὲς εἰς τὸ « οὐκ ἀπόνως » ὑποστίζουσι. Sepe etiam 
cum mp. Rarius cum ἐν, ut. in schol. Demosth. p. 
762, ài : Δεῖ ὑποστίξαι ἐν τῷ Μυρρινούσιος. Omissa 
Ῥτγαροϑιίοπο schol. Hom. Il. À, 580 : Οἱ μὲν τὸ ἀστε- 

ὑποστίζουσι καὶ τὸ στυφελίξαι ὑποτελείαν στι- 
γμὴν «.. οἱ δὲ τὸ στυφελίξχι ὑποστίξαντες.., Sed paullo 
»ost : Ὕ ποστίξαντις εἰς τὸ στυφελίζαι, G. D. Petrus Sic, 
list. Manich. p. το, 14 Gieseler. Sever. Antioch. ap. 
Montfauc. Bibl. Coisl. p. 74, 31 : Καὶ γὰρ ὑποστίξαι δεῖ 
συνετῶς" qua pene ad verbum sumpta sunt. ex Greg. 
Nvss, t. 2, p. 843, C. Hast. 

Ὑποστιχτέον, Subdistingendum est. (''heodoret. vol. 
3, p. 119. Schol, Plat. ad Theeet. p. 156, € : Εἰς τὸ 
δή ὑπ, Scholl. Hom. Od. B, 45, Eur. Hec. 703, aliique 
grammatici non raro.] 

Ὑποστίλέω, Aliquantum splendeo s. fulgeo. [Op- 
pian. Cyneg. 1, 421 : Ὀνθαλμοὶ χαροπαῖσιν ὑποστίλθον- 
τες ὀπωπαῖς. Scmwrip, Gregor. Nyss. t. 1, p. 112, B, 
juveuem ἔτι τῷ κάλλει τῶν παρειῶν ὑποστίλθοντα. Hasg. 
Legebatur olim ap. Leti. D. mar. 14, 2, ubi nunc 
41001, ex codd.] 

Ὑποστολὴ, ἢ, [Subtractio, Subductio, Remissio. 
Plutarch. Mor. p. 129, C . Σωματικὸν αἴτιον ὑπ. τινος 
ἢ καθάρσεως ξεόμενον. De cibi deductione Oribas, p. 
105, 22 ed. Cocch. : Ταῖς πρώταις δυέραις buoni. $ 
ἔπειτα λεπταὶ τροφαὶ προσχγόμεναι, De detractione s. 
exemtione literz, Apoll. Dysc. in Bekk, An. p. θ0ο, 
3o : Ἢ τοῦ i ὑποστολὴ ἔχτασιν τῷ ἃ παρέχει. || | Con- 
tractio animi, 'l'imiditas, Bud. p. 149. Ὑποστολὴ Sum- 
missionem significat et Metum non plane nec ingenue 
loquentis, et Prevaricationem. (Ep. ad Hebr. 10, 39: 
Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποστολῆς εἰς ἀπώλειαν" quod per 

ϑυμίας exp. gramm. in Matthzei Gloss, Grzc. 1, p. 
j», per φυγῆς Suidas. Et Hesych. : Ὑποστολὴ, δειλία, 
φυγή.) Greg. Naz. in 1 De Filio : Νῦν δὲ καὶ μᾶλλον 
παῤῥησιαζόμενοι τὴν ἀλήθειαν, ἵνα μὴ τῇ ὑποστολῇ τὸ μὴ 
εὐδοχεῖσθαι χαταχριθῶμεν, Nunc vero etiam amplius 
veritatem eloquentes, ne ob prsevaricationem damne- 
mur opera navatae non probabilis, Idem p. 366, ista 
sic interpr. : Ne in pravaricatione deprehensi, cum 
hoc elogio damnemur, quod Deo nosmetipsos nou 
probarimus. [M0 ὁποστολῆς, Timide, Caute. Olvm- 
piod, ies vieiph 2, p. 24 : Mee evi 
αὐτῷ πρόσεισιν, ὥσπερ ol ὀρνιϑοθῆιραι μεθ᾽ Ox. τοῖς ὀρνέοις 
προσέρχονται πρὸς de Fat νεαῇ pra θήραν. di 

[Ὑποστολίζω, i. q. ὑποστέλλω, Deduco. Poeta ap. 
Plutarch. Mor. p. 169, B et 475, F : Μέγα λαῖφος ὑπο- 
στολίσας.] 

ΕἸ ποστόμιον, τό} Ὑποστόμια, Frani ferramenta, 
qua: mandit equus, VV. LL. ex Polluce [1, 184 : Τοῦ 
χαλινοῦ τὰ σιδήρια ὑποστόμια, καὶ τῶν ὅπ. τὰ uiv χοῖλα 
ijivot τὰ δὲ περιφερῇ xal πριονωτὰ τροχοί. Memorat 
etiam 2, 100, et 10, 56. Sed in Geopon. 6, B, : : "Ev- 
διάσπειρον xarà τὰς πλευρὰς αὐτῶν (τῶν πίθων) xal τὰ 

wx, recte corrigitur ἐπιστόμια.] 

Ὑποστοναχίζω, V. Ὑποστεναχίζω.] 

Ὑποστόρεσμα, τὸ, 4. d. Substerniculum, Substra- 
men. Galen. vol. ἡ, p. 9, 14; 207, 17 ; 316, a. 1d. ib. 
P. cs 7, bm. τι καὶ E "mr θαυμαστόν. Hasz.] 

ποστόρνυμι et Ὑποστρώννυμι. Ὑποστορέω, Sub- 
sterno, Subjicio. Unde puis ὑκεστόριστν Substratum 
subjectumque τὶ iu ipist. quadam Basilii ad Greg. : 


C 


b 


ὑποστρέφω 


ς ὑπωρείαις πεδίον ὕπτιον Um: 
[Suidas ; "Ye; iE ὑπέστρωται, Kaló m" 
* Procop. Gaz. Epist, δὰ in Maii Auctt. Class, vol. hs p. 
238. » Boiss.] || Ὑ ὕω sive "Y ποστορέννυμι, i. 
ὑποστορέω, Substerno, Subtus sterno, Stratum subjicio. 
Per sync. pro ὑποστορέννυμι dicitur Ὑ ποστόρνυμι, Unde 
partic. ὑποστορνύς. Ap. Eust. p. 748, ex quodam, quem 
"on nominat, Πιόντας δὲ αὐτοὺς ἐδεξυοῦτο ἡ γῆ iv εὐναῖς, 
ἃς αὐτὴ ὑπεστόρνυ, Quos lectos ipsa eis substrarat : ut 
Cato, Herbam substernito ovibus bubusque. || Ὑπο- 
στρωννύω Sive ὙὙποστρώννυμι, Substerno, Stratum sub- 
jicio. Exempla hujus signif. habes in Στρώννυμι, 
Στρῶμα, Περίστρωμα, necnon in Στρωμνή, Affertur et 
ὑπεστρωμένη χεὶρ, Manus substrata, Palma. manus. 
[Przsentis formae sunt tres Ὑ ἔννυμι, Ὑποστύρ- 
τυμι, Ὑποστρώννυμι (vel eadem in -- ύω terminata), 
non Ὑποττορέω, quod Ηϑὲ, posuit inductus futuro 
"Y ἔσω et aoristo Ὑ πεστόρεσα. Ab altera forma 
Ὑποστρώννυμι sunt. Ὑπέστρωχα, Ὑ πουτρώσω, Ὑπέ- 
στρωσα, Ὑπέστρωμαι. Primum verbi exemplum est 
llom. Od. Y, 139 : Δέμνε᾽ ἄνωγεν ὑποστορέσαι, Pass. Il. 
K, 155 : Ὑπὸ δ᾽ ἔστρωτο ῥινὸν Bois. Orac. ap. Herodot. 
1, 42 : Ἦ γαλχὸς μὲν ὑπέστρωται, γαλκχὸς δ᾽ ἐπιέσται. 
Eurip. Hel, 59 : Ἵνα μὴ λέχτρ' ὑποστρώσω τινί. Xeu. 
Cyrop. 8, 8, 16 : Ἀρχεῖ τὰς εὐνὰς μαλαχῶς ὑποστρών-- 
νυσθαι. Amphis ap. Athen. 2, p. 47, F : Οὐχ ὑποστρώσεις 
ποτὲ τρίκλινον ; Plutarch. V, Romuli c. 5 τ Κλίνην 6mo- 
στορέσαι" et χλίνη ὑπεστρωμένη Num c. 10. Longus 
4, 38: Στιβάδας ὑπεστόρεσεν. Leont, in Anth. Plan. 
272 : Κέρδεσιν οὐδ᾽ ὁσίας χεῖρας ὑπεστύρεσεν. JElian. N. 
À. 9, 26 : Τὴν dyvov ἐν ταῖς στιδάσι τὰ γύναια ὑποστόρ- 
νυνται, Babrius ap. Suid. s. v. Olvaga : "AY πλατεῖαν 
οἰνάροις ὑπεστρώχει, Pollux 8, 133 : Τὰ ὑποστορνύμενα 
(alii libri ὑποστρωννύμεναὶ τοῖς δικασταῖς ἐπὶ τῶν ἑδρῶν 
ψιάλια ὠνομάζετο, Figurate Andr. Cret. p. 80, À : 
Ἡμᾶς αὐτοὺς ὑποστρωννύντες ... ψυχῆς ταπεινότητι χαὶ 
γνώμη: ὄρθότητι, Menand. Hist, p. 327, 13 : Ξυνήει 
τοῖς ἐμτὶ Zar xglav, ἐλπίσι (recte, ut videtur, Bekkerus 
ἐλπίδα, nisi malis ἔλπισιν, de qua forma dictum est s. 
v. "Ελπισις) ὑποστρωννὺς ὡς ἔσοιτο εἰρήνη. Forma med. 
Aristoph. Ecel. 1030 :  ποστόρεσαί νυν πρῶτα τῆς ὀρι- 
γάνου, Nicand. 'Th. 63 : Ἦ σύ γ᾽ ὑποστορέσαιο λύγον πο- 
λυανθέα χύψας.] 

[Y πύστραθος, 5, $, Lippus, Strabus, Gl. Joann. Ma- 
lal. Chron. p. 358, 9; ago, 13; 312, 9.] 

"Y ποστραχισμὸς, ὃ, vitiose pro "Exoesrozx«nox, q. v.] 

Ὑ ποστρατεύομαι, Milito sub. Appian. Civ. 1, 29 : 
Ὑ πεττρατευμένοις Μαρίῳ. Id. Pun. c. 71. Ὑποστρατευ- 
θεὶς in gl. corrupta Hesychii Ὑ ποιχτιθείς.} . 

[{ἰποστρατηγέτης, 5, 1. 4. ὑποστράτηγον, Tzctz. Hist. 
5, 219. 

ese de, Sum ὑποστράτηγος, Secundum lo- 
cum ab imperatore obtineo, Secundarias partes sor - 
titus sum in ductando exercitu. [Xenoph. Anab. 5, 6, 
36. Appian. Civ. 5, 55 : Ὑποστρατηγούντων αὐτῷ τῶν 
vv ἡγουμένων" et ib. 8o. Dio Cass. 52, 51; 6o, 20, et 
alibi. G. D. Joseph. A. J. 17, τὸ, 7. Zosim. Hist. p. 430, 
1; 38:1, 12, Βαύξωνι δὲ ὑποστρατηγεῖν ὑπὸ ᾿᾿ρατιανοῦ 
βασιλεύοντος τεταγμένος. Hasr.] hs 

Ὑ ποστράτηγος, 6, opp. τῷ ἀρχιστράτηγος, Qui. im- 
perator quidem est, attamen summo imperatori pa- 
ret. Alii interpr. Imperator secundarum partium. 
Pollux 1, c. τὸ l5 128] : Kat of. ἄρχοντες, οἱ μὲν τοῦ 
παντὸς, στρατηγοὶ, xal συστράτηγοι, xal yo 
ὥσπερ xxl οἱ ἀπογει θέντες, ἀποστράτηγοι. [Xenoph. 
Anab. 3, 1, 32. Dionys. A. R. Exc. vol. 4, p. 3349, 
9. Dio Cass. 59, 21; 68, 3o; 73, 1r. G. D. Geory. 
Pisid. De bello Pers. 3, 401. Priscus Hist. p. 163, 14 
Bonn. 'Theophyl. Simoc. Hist. p. 247, 5 et 18. Synes. 
p. 13, B : ὈθὈνομάσαι μὲν στρ » ὀνομάσαι δὲ ὑπ. 
Ὑποστράτηγος, magistratus Atheuiensium, memoratur 
in inscriptt. ap. kh. vol. 1, p. 336, n. 202, 9; 
p. 338, n. 203, 9; p. 341, n. 206, B, 22. Hase.) 

[Y ποστρατοφύλαξ, ἄκος, ὁ, luferior exercitus prz- 
fectus, Strabo 12, p. 567.] 

ΕὙ ποστρεπτέον, Mevertendum. Suid. et Zonaras: 
᾿Ἀποπορεντέον, ὑπ. 

[Ὑποστρεπτιχῶς, Revertendo. Ὑποτροπάδην per ὑπ. 
exp. schol. Oppian. Hal. r, 636.] 

Y ; Converto, Averto, Convertere gres- 


41] ὑποστροφὰς 


"Y. κάλλιον ὃ dvi- 
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sum et relerre pedem cogo, Reduco, Remeare et re- A ὑποζώννυται xal βυρσῦται ὁ οἴως τῷ π i Ὡς 
- ii πιτίθεται sadi ir tam x Dua. cili 


i . M. p. 876 : 
-— xig NS (8. 1]: Ὑπέστ ώνυχας ἵπ- 
-€— * pue i 
πους. [I . Sob: Ὑπὸ δ' ἔστρεψον ἡνιοχῆες. ian. V. H. 
12, 46: Ὁ ἵππος; ρέψεν αὐτόν, Eur. Herc, 
F. 736:*0 són ink πέλεν y'atés ar son xe acer 
Soph. Trach. 219 : Ἰδού μ' ἀναταράσσει ὁ xi 
bein rolpn ÉudÀav, Hedera Bacehicam εἰἰ- 
tationem reducens (rebus tristibus in letas conver- 
sis).] Itidem Philo V. M. 1 : Ὡς 3 φόδῳ τὴν πληθὺν 
ὑποστρέψων xai δουλωσόμενος aus, Reducturus. Acci- 
pitur. et. neutraliter Los Gressum converto, Pedem 
refero, Revertor, Redeo, ἀναστρέψω, dvxyopw. Hom. 
II. ', [407] : Ὑποστρέψειας θλυμπον, ln. coelum redeas. 
Ubi etiam nota omissam praep. εἰς, P aegro copula- 
vit Greg. Naz. : Πάλιν ὑποστρέφει ε ν Domum re- 
vertitur, [ll. M, 71: ELE χ' ὑποστρέψειας" A, 446 : 
Ὁ μὲν φύγαδ' αὖτις ὑποστρέψας ἐβεδήκει" Od, Θ, 30: : 
Αὔτις ὑποστρέψας. Merodot. 4, 124 : Ὑπέστ ἐς τὴν 
Σχυθικήν᾽ et 140 : ὙΜΉΝ ἐπὶ ζήτησιν τῶν Περσέων. 
Xenoph. Hell. 4, 5, 3 : Ὑ ποστρέψας (i. e. Converso 
itinere, ut reddidit Leuncl) ἅμα τῇ ἡμέρα αἱρεῖ τὸ Πεί- 
ραιον" et 6, 5, 13. Thucyd. 3, 24. Addito πάλιν Eur. 
Alc. 1022 : Δεῦρ᾽ ὑποστρέψας πάλιν, ut ap. Xenoph. 
Anab. 6, 6, 38 : Τοὔμπαλιν ὑποστρέψαντας ἐλθεῖν" et 
Antiph, p. 119, 39 : Πάλιν ὑποστρέψαντα φεύγειν, Pln- 
tarch. Mor. p. 194, A : "Ex τῆς Λαχωνιχῆς ὑποστρέψας. 
Ὑποστρέφειν εἰς τὰ ἴδια lamb]. V. Pyth. p. 196. Im- 
proprie, Aristoph. Av. 1283: Πρὶν μὲν γὺρ ... ἐλαχωνο- 
μάνουν ..., νυνὶ δ᾽ ὑποστρι αὖ ὀρνιθομανοῦοι, G. D. 
it δὲ Petro E hs Actt. Jun. t. 5, p. 414, 

» ἄὐθις εἰς "IepousaAs, τρεψε, corrige ὑπέστρεψε" 
sicut ὑποστρέψας pro ϑνη ὑδκὴ Antioch. is 
Sym. Styl. ibid. Maii t. 5, p. 325, A. ed Pass, 
"2 ger ius itidem Gressum converto, Pedem re- 
fero, reflecto, Revertor. (Hom. Il. A , 567 : Αὗτις ὑπο- 
στριφθείς. Od. X, 23 : Οὐ μὲν γάρ τί σ' ὑποστρέψεσθαι 
δίω, « Herodot, 4, 129 : ᾿Εταράσσοντο (οἱ ἵπποι) ὑποστρε- 
aue Consternati retro. se. avertebant, Resilie- 

ant. » Scuwxicu. Xenoph. Hell. 5, 4, 54 : Ὑπυστρα- 
φέντες οἱ τῶν Ὀλυνθύονν ἱππεῖς “ Anab. 7, 4, 18 : Ὑπο- 
στραφέντες τινὲς ἐν τῷ σχότει.] Exp. etiam. Avertor et 
Flexu fallo : indeque factum esse dicunt ut ὑποστρέ- 
px sit 22015021, et fugitando ludificari : Xenoph. 

yneg. (5, re pore canes fugiente : Διὸ δὴ ὑπο- 
στρέφεται ταχὺ, ἐν μικρῷ πολὺ καταλιπὼν τὸ ἐπιφερόμενον 
Jtaque celeri rellexu fallit, brevi spatio RAM, Pin 
(ueus post se canes vestigiis suis inhiantes. [Ercése- 
σθαι et ὑποστρέφεσθαι cum. ἀπατᾶν, διαδύεσθαι sinili- 
busque verbis componit Pollux 9, 133. Eodem sensu 
T ridi e rrr Eurip. Iph. A. 363: 

ποστρὲ ἦψαι μεταδαλὼν ἄλλας ic. Xenoph. 
Anab. ἃ, E. 18 : Φαλῖνος évevpller mpl τὴν May 
αὐτοῦ εἶπεν ὧδε.) Ὑ ποστραφεὶς pro ἐπιστραφεὶς, i. e. 
φροντίσας, affertur ex Sopt. focd 'T. 728.] Solent enim 
“51 ἃ monente revocantur, dici ἐπιστρέφεσθαι, quum 
monita non. negligunt, sed reflectunt pedem et ob- 
sequuntur, ut et ii faciunt, quibus curie s. cordi ali- 
quid est. {|| Verto sub. Cum dat. Aratus 73 : Νώτῳ 
ὑποστρέφψεται (v. 1, ἐπιστρέφεται) χεκμηχότος εἰδώλοιο, 
i. e. Humero subvolvuntur. Cum accus, 511 : Γαῖαν 
ὑποστρέφεται χύχλος διχόωντι ἐοικὼς, Subter terram vol- 
Yitur. Suspectum. vero quod v. 593 legitur : Ἀτὰ 
Tow xai πύδα λαιὸν οὕπω χυμαίνοντος ὑποστρέφει (v. I. 
Mo eg rmd A Vossius correxit χῦμ᾽ olZozy- 

$ || Forma ica * 5 

ΠῚ ἣν παι μὸν 760, M] P didis id 
ποστρυδέω, Subayito, /Esch. Ag. 1214 : "Yx' aj 

με δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος στροθεῖ.] ns 
[[Ὑ ποστρογγῦλος, ὁ, ἢ, Subrotundus. Theophr. H, PI. 
8, 8, 5. Scuxiip, Dioscor, 3, 121, ῥίζαν" 3, 110, φύλ- 
λάρια" 3, 4; 3, 6; 3, 109, φύλλα. Apollod. Poliorc, 
in Mathemat, vett, p. 34, 35, δοχὸς ὑπ, Hasr.] 
putem. ταηπε ca "Theophylact,/ Bulgar. 

Just. col. 876, 7, de maleyolentia : * " "i 
p smumirg, llasr.] MALONE. 


m Nr V. l. pro ὑποτρυπάδην ap. Oppian. 


, (Υποστροφὰς, ἄδος, ἡ, Pars quadam machinz bel- 
lice ap. Athen. in Mathem, velt. pert: Ἡ δὲ γέρανος 


Cc 


πὶ δὲ τὴν 
σον ἐργαζομένων τῶν ἀξόνων διὰ τῆς ὑποστροφάδος. 
Ὑποστροφὴ, ἡ, Reversio, Reflexio : iocur BR 
ulterius progreditur, sed gressum convertens, s. pe- 
dem reflectens, retrocedit. [Pollux 1, 204 : Καμπὰς 
χρὴ ποιεῖσθαι (equitem) xal στροφὰς xai ὑποστροφάς. 
Herodot. 9, 33 : ᾿λναχωρήσιος γενομένης καὶ ὑπ. (τῆς 
ἵππου). Dio Cass. 71, : Ἔν τῇ Um. πλείστους τῶν στρα- 
τιωτῶν ὑπὸ βαλον. equis effrenis retro 
ruentibus Soph. El. 725 : Ἔχ &' ὑποστροφῆς ... μέτωπα 
συμπαίουσι Βαρκαίοις ὄχοις, quod schol. exp. ἐξ ὕπαν- 
τήσεως, ὡς ἐχείνων ὑποστρεφόντων.] Bud. p. 612, ὑπο- 
στροφὴν esse ait, Quum terga vertunt cedentes, Po 
lyb. [3, 45, 3]: Συνεγγίσαντες κατὰ τὸ δίωγμα τῷ τῶν 
Καρχηδονίων χάρακι, καὶ χατοπτεύσαντες, αὖθις ἐξ ὑπο- 

γῆς ἠπείγοντο. Et rursus [ib. 14, 5]: Πραγματιχῶς 
καὶ νουνεχῶς ἐξ ὑποστροφῆς ἀναχωρήσαντος "Aoviau. Ubi 
nota etiam ἐξ ὑποστροφῆς, quo utitur et Dem. [p. 283, 
18] : Nov ἐξ ὑποστροφῆς ἀποστείλαντες ὑμεῖς πρός με πρέ- 
σδεις καὶ κήρυκας " ubi tamen videtur accipi pro De- 
nuo. [Diodor. 13, 9 : Πρὸς τὴν γῆν καταφεύγειν οὗ ξυ- 
νάμενοι ... ἠναγχάσθησαν ἐξ ὑπ. πάλιν ναυμαχῆσαι" 15, 
71 : Ποιούμενος μάχας ἐξ ὑπ. Dionys. A. K. 2, 41: 
᾿Επιόντες ἀλλήλοις καὶ τοὺς ἐπιόντας δεχόμενοι xal ἐξ ὑπ. 
εἷς ἴσον αὖθις καθιστάμενοι. Etym. M. p. 648, 47 : Τὴν 
ἐξ ὑπ. τῶν φευγόντων δίωξιν" 784, 1a : "EZ Ur. ἐπανελη- 
λυθώς. || De diebus retro numeratis schol. Demosth. 
p. 368, 7 ed. Ox. : "Amb τῆς a' xal εἰκάδος ἐξ ὅπ. λέγον- 
τες τὴν al xal εἰχάδα ὑστέραν δεκάτην καὶ τὴν β΄ εἰχάδα 
ἐνάτην χτλ. Et ib. l|. 12.] Sed et Hippocr. ὑποστροφὴν 
τοῦ ἐρυθήματος vocat Quando rubor recurrit, [ri 
στροφὴ (ut ὑποτροπὴ, quod v.) segrorum conversionem 
siepe indicat ap. Hipp., velut p. 1230, E : Φλεβῶν 84- 

ς ἐν τῇσιν ὑπ. 1231, € : "Ev τῇσι ὑπ. βαρὺς, i. e, Mo- 
[ete habebat dum se converteret neque facile move- 
batur. Foxs, Aret. p. 47, 20 : Ὑποστροφαὶ νούσων" 93, 
3g : Ὑποττρονὰς modi. ] Ὑποστροφὴ et ὑποστρέφειν suu! 
etiam verba Khetoricorum, et schema orationis : unde 
ap. Hermog. [vol. 3, p. 297], Τὸ xat ὑποστροφὴν 
οχκῆμα. [Adde schol. Hermog. vol. 7, p. 978, ubi 
ὑποστροφῆς et ἀποστροφῆς discrimen explicatur.] Kt 
tj. Rund. [Hermog. l. €.] ὑποστρέφειν ὑποστροφὴν [ἐξ 
i ssa oL], quod est tanquam Progressum implicare, 
et inter excurrentem expositionein rei repente insi- 
sicre xaz' ἐπεμβολὴν, moxque ad reliqua progredi : 
quare hoe schema vocatur et χαταπλοχὴ a nonnullis. 
Hzc inter alia Bud. p. 612, ubi duos citat Herinoge- 
nis locos afferentis hujus figura: exempla ex Dem. 
[Conf. schol, Demosth. p. 271, 16 ed. Ox.] Nihil 
aliud autem est ὑποστροφὴ Cyn quum ad rei exposi- 
tionem interruptam ἐπεμβολῇ 5. παρινθέσει aliqua. re- 
vertitur oratio, [Maximus Planudes ad Hermog. vol. 
5, p. 490 : Ὑποστ χαλεῖται ὑπ' ἐνίων xul ἐπεμβολή. 
Sed paullo post : Τὸ γε μὴν τῆς ὑπ. σχῆμα καὶ ὑπερῦα- 
τὸν λέγεται, corrigendum ἀποστροφῆς collato Grey. Cor, 
ib. vol. 7, p. 1262.] Accipitur et. pro Callida refle- 
xione, quum sc, aliquis astute pedem reflecti!, ut eva- 
dat : quod et στροφὴ dicitur. Bud. p. 612. Inde factum 
ut ὑποστρέφεσίαι sit διαδύετθχι, de quo supra, et fugi- 
tando ludificari : et ὑποστροφὴ καὶ διάβυσις, ἐξαπάτη, 
ut inquit Pollux [9 132, 137] : quie ctiam p di- 
citur, i. e. Stropha et cunctatio subdola, aut "Tergi- 
versatio fraudulenta et. ludificatrix.. [|| Ὑποστροφῆς 
δίκαιον, Jus postliminii, im Basilic. vol. 1, p. 714, 
ap. Harmenop. ἃ, 7, 1; 5, 8, 50, etc. Ducaxo. « Ari- 
stidi Περὶ ἀφελοῦς λόγον p. 664 (vol. 9, p. 413 ed. 
Walz.) ὑποστροφὴ etiam dicitur, Quum alicui sententia: 
absolutz in line apponitur αἰτιολογία, in qua ex illa 
superiori aliquid repetere debemus, ut in hac : ab γυ- 
ναῖχες ἄλλως τε ἦν xai νύμναι τύχωσιν οὖσαι, μύρου μὲν 
o) προσδέονται, Jam sequitur ὑποστροφψή : αὐταὶ γὰρ τού- 
τοῦ ὄζουσι. » Enxxsr. Lex. rhet. || Apud grammaticos 
ὑπ. τῶ τόνου, Mejectio. accentus 1n syllabam. praece- 
dentem. Apoll. De synt. p. 139, a: Ἵν᾽ ἡ τοῦ τύνου ὑπ, 
τὸ μὲν προχείμενον ὀξύνη,, αὐτὸ δὲ μεταστήσῃ εἰς Βαρεῖχν 
τασιν, 

2 5$, 5, Qui reversus est , rediit, Redux , 
ἀφιγμένος, Mesych. [Qui accus. posuit Ὑπόστρηφον, 
ἀϑιγμένον, ὑποστρέψοντα, In Gl, "Yzsergoga, Reduces; 
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Ὑπόστ 
mes : Ἦν ἂν ὑπ. ἡ ζημία τοῖς ἠδικημένοις. ἃ. ἢ. Ad- 
verbialiter Georg. Pisid. De bello Pers. 3, 22 : Tpé- 
χων ὑπόστροφα. Hasx.] 

[Ὑ πυστροφώδης, 5, $. Ὑποστροφώδεα, Que morbo- 
rum reversiones facere solent, ap. Hippocr. p. 1027, 
D ; 1132, H , et alibi. Fozs.] 

ὋὙπύστρυφνος, 5, 4, Subacerbus , Qui est sapore le- 
viter acerbo. Dioscor. 3, 7, de glycyrrhiza : Ῥίζαι 
μακραὶ, πυξοειδεῖς ὡς Γεντιανῆς, ὑπόστρυφνοι, yAuxsiat 
fadicibus longis, coloris buxei ut (ἀεηιίαμρε, suba- 
cerbis et dulcibus. (Id. 4, 140, de polygalo, γεύσει 
ἔπόστρυφνον. "e t. 7, p. 246, a Littr. Hasr.] 

Ὑπόστρωμα, τὸ, Id quod substernitur, Stratum s. 
Stragulum quod subjicitur, Substratum, Substramen, 
ut Colum. loquitur. [Xenoph. De re eq. 5, ἃ : Τὴν 
xómpov χαὶ vk ὑπ. τοῦ ἵππου ἐκφέρειν.) Et εἰς ὑπόστρωμα, 
Ad substernendum. Hesych. ὑπόστρωμα exp. περί- 
στρωμα : quum tamen περίστρωμα significet potius Stra- 
gulum quo aliquid circumcirca insternitur ac integi- 
tur : ὑπόστρωμα vero Stragulum quod substernitur s. 
subjicitur. [Περιστρώματα et ὑποστρώματα ap. Polluc. 
6, 10. Maris p. 374, et Thomas M. p. 876, ὑπόστρωμα 
Attic, περίστρωμα vulgari dialecto tribuunt. Ὑπό- 

px Moeridis interpretes citant ex Diosc, r, 70 : 
Γυναῖΐχας εἰς ὑπόστρωμα χρῆσθαι αὐτῇ (τῇ ἄγνῳ), Al- 
ciphr. epist. inedita μα Dorvill. ad Charit p. οὐδ : 
'ῬΓαπητίων xal μαλθαχῶν ὑπ. G. D. Anon. Cat. in Jerem, 
t. 2, p. 774, F. Achmes Onirocr. p. 197, 19; 198, 35. 
Pseudo-Chrys. t. 5, p. 659, C. Galen. vol. 6, p. 447, 
8, de papavere ac mandragora : Μήτε ... τούτοις ἔστιν 
ὑποστρώμασι χρῆσθαι. Arrian. Peripl. maris Er. p. 37, 
21 Huds, : Συλλέγουσι τὰ ἐχείνων ὑπ, Hasx.. ἢ « Stragu- 
lum quod equi sellae substernitur. Anna Comn. lib. 4 : 
Τὸ ἄχρον τῆς ἐφεστρίδος, ὃ ὅπ. καλοῦσιν.» Ducaso. 

[Ὑποστρώμνιος, 5, ἧ. In strato cubaas. Phot. Lex. 
p. 630, 19 : Ὑποστρωμνίους, τοὺς ἐν τῇ στρωμνῇ xe- 
μένους. 

"Y ποστρώννυμι. V. Ὑποστόρνυμι.} 

Ὑ πόστρωτις, εως, $, Substratus. Gramm. in Boiss. 
Anecd. vol. 2, p. 391, v. 1046. Osaxv. Epiphan. t. 2, 
p. 30, D, ἡ τῶν ἱματίων 6x. Hasx.] 

Ὑπυστρωτέον, Substernendum est. Geopon. [14 , 18, 
5], de pavonibus : aic δὲ ὠοτοχούσαις ἐν παντὶ τῷ οἴχῳ 
χόρτον ἄχυρον ὑποστρωτέον, ὅπως τὰ ὠὰ πεσόντα μὴ δια- 
φθαρῇ pro his Columellze, Pluribus stramentis exag- 
gerandum est aviarium, quo tutius integri feetus ex- 
cipiantur. Itidem Plin. 10, 59 : Ova pavonis nisi molli 
strato excepta franguntur, [Andr. Cret, p. 80, € : "Yr. 
ἡμᾶς ἑαυτοὺς τῷ Χριστῷ. Kanr.] 

[Ὑπόστυλος, δ, ἡ, Columuis substructus, Hecat. 
Abder. ap. Diod. Sic, 1, 48, 5 : Οἶχον ὕπ., δείου τρό- 
mov χατεσχευασμένον. Hasr.] 

[Ὑ ποστυλόω, Columnis fulcio, Suffulcio. Apollod. 
in Mathem. velt. p. 22 : Τὰ ἔξω ὑποστυλούσθω ξύλοις 
ὀρθοῖς κατὰ χάθετον.} 

[Ὑποστύλωμα, τὸ, Subcolumnium. Bito in Matliem. 
vett. p. 108, 109. Scrip, Apollod. Poliorc. ibid. 
p. 17, 20, χαταχαέντων τῶν ὑπ. llasx.] 

Ὑποστύφω, Leviter et modice astriugo, Aliquantil- 
lum astringo, (Nic. Alex. 17 : Οὖλα θ᾽ ὑποστύφει χολόεν 
ποτόν. la «qua siguif, accipit Galen. Ad Glauc.; et 
Diosc. 1, 171, de altero mespili genere : "ἔχει δὲ xao- 
πὸν xal τοῦτο στρογγύλον, βρώσιμον, ὑποστύφοντα, πεπαι- 
νόμενον βραδέως, Ruell. simpliciter, Astringit, seroque 
maturescit, [Plutarch. V. Anton. c. a4 : Ἀγνοῶν ὅτε 
τὴν παρρησίαν τινὲς ὡς ὑποστῦφον ἥδυσμα τῇ χολαχείᾳ 
παραμιγνύντες , ἀφήρουν τὸ πλήσμιον τῇ παρὰ τὴν χύλιχα 

ὕτητι καὶ λαλιᾷ.) Accipitur eliam pro Astringo 
sunul et inspisso : cujus signi. exempla vide in 
Στύμμα : ubi ὑποστύφειν et στύφειν synonymous ponun- 
tur. [ Theophr. De odor. 17 : Ὑ ποστύφοντες τὸ ἔλαιον * 
22: Ὑποστύφονται πάντα τὰ πυρούμενα. Scumzip, Hip- 
piatr. p. 256, 27 : ᾿Ὑποστύφειν οἴνω, 3 ὄξει, ἢ ὀξάλμη, 
Galen. vol, 6, p. 612, 13, de pistaciis : Μετέχει γὰρ 
δποπίχρου xai 6 ὕσης ποιότητος" qua transcripsit 

Oribas, t. 1, p. 69, 4 Daremberg. Hasx. à] 
Apos) ἕως, ἡ, Adstrictio, Spissatio. Theophr. 
[Y nócvoo, ὁ, 4, Qui sub porticu est. Nicet, Chon, 


D 


ὑποσυνίσταμαι 440 


2, Rediviva. Themist. Or. 34, p. 462, 3 ed. A Hist. p. 378, A : Ὑπόστωον οὖσαν xai χαλεπὴν προσπε- 


λάσαι καὶ ζυφώδη τὴν εἴσοδον. Ubi paraphrasta ap. Bek- 
ker. p. 776 posuit χαμάρα ὑπόστεγος σκοτεινὸν ἔχουσα 
τὸν πλησιασμὸν καὶ τὴν εἴσοδον. 

Ὑποσυγχεχυμένως, Paullum confuse. Orig. C. 
Cels. 5, p. 336 : Ὑπ. καὶ μὴ ἐπιμελῶς Üoov.] 

[Ὑ ποσυγκόπτω, Paullum concido. Signit. granima- 
tica de syncope Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd. p. 
552, 3a : Ot δὲ τὸ ὄφελον ἐκ ῥήματος ὑποσυγχεχόφθαι 
(φασὶ) τοῦ ὥφειλον" εἰ ib. p. 554, 18.] 

{Ὑ ποσυγχέω, Confundo. Schol, Pind. Ol. 1, χϑ : "Ἔνιοι 
ὑποσυγχέουσι τὴν Πῖσαν xol τὸν Ἦλιν, « Schol. Eurip. 
Hec. 467 : Ὑπ. δὲ τὴν ἐν ἑκατέροις διαφοράν. » Hasr. Pas- 
siv. Lucian. Solec. c. 10 : Ταῦτα ὑποσυγχέχυται. De voce 
indistincta Aristot. De audib. $ 28, p. 802, 4 : ΑἹ τρα- 
χύτεραι (geovat) xal μιχρὸν ὑποσυγχεχυμέναι xal μὴ λίαν 
ἔρουσαι τὸ λαμπρὸν ἐχφανές. || Confundo animum. Jo- 
seph. A. J. 16, 4, 4 : Ὁρῶν xdxeivov ὑποσυγχεχυμένον, 
Nam sic vulgatum ὑποσυγχυνόμενον nunc ex codd. 
correctum. Philo vol. r, p. 3oo, 8 : Τοῖς ὑποσυγχεχυ- 
μένοις οὐ σφόδρα ἠχριθωμέναι (ῥήσεις ἕπονται), i. e. Qui 
res tractant confusas, ut vertit interpres.) 

[ἴἷΠποσυγχρίω, Subungo. Galen. vol. 6, p. 113 : Τίνα 
δύναμιν ἔχει τὸ ὑποσυγχρίεσθαι, G. Disp.] 

{{ἷ[7[1ποσύγχυτος, δ, ἢ, Confusus. Philo vol. r, p. 440, 
ἃ : Διὰ τὴν ὑπ. τοῦ θνητοῦ πολυμιγίαν. Interpr. : Pro- 
pter variam confusionem rerum iiie κῇ Hasx. 
i ENTERA. Confuse, συγκεχυμένως, (Phot. «i 

uid, 

[Ὑποσυλάω, Clam aufero. Alex. Trall. 4, p. 231. 
Clement. Hom. 2, a3. Καὶ, Theodoret. vol. 3, p. 
1287 : Ὑποσυλήσω τὸν ὄγχον τῶν πρυοσδοχωμένων τιμω-- 

ἕν. « Agathias Hist. 2, p. 65, A; Niceph. Chunnus 

;pist. 6. Scholium 24 in Jo. Climac. c. 28. » Borss, 

De furto literario Euseb. in Philostr. p. 429 ed. 
Olear. : Μηδέν τι σπουδαῖον ἐγούμενοι πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν 
ἑτέρωθεν ὑποσεσυλημένων αὐτῷ διαμάχεσθαι. G. D. "Theo- 
phàn. Nicen, Epist. p. 4, 20, Euseb. Pr. ev. p. 740, B 
et 333, A, de Graecis : Τά τε βαρθάρων ὑποσυλᾷν δια- 
νοηθέντες. Hass.] 

{ὑὐποσυλλέγω, Colligo sub, Paullatim colligo. So- 
ran, De arte obstetr. c. 8, p. a1. Boiss. Passiv. Philo 
vol.2, p. 211, 14 : Ὑποσυλλέγεται γὰρ xai ὑποστέλλει 
xal "i xal ποσθίαις ἔνια τῶν ὀφειλόντων καταίρεσθαι. 
Hass. 

[Ὑ ποσυμθαίνω, Inferior sum, Remissior, Galen. 
Lex. Gr.-Lat. ἂρ. P. Baldvin. 1611. 4. Ascr. Galen. 
vol. 19, p. 408, 16, iuterdum elationem arteriz esse 
hac βιαιοτέραν, illac ὑποσυμθεθηκυῖαν xai ἀσθενεστέ- 
ρᾶν, Hasz.] 

[Ὑποσύμξολος, δ, $, Per notas s. per symbola pro- 
positus. Plutarch. Mor. p. 673, B : Αἰνέγματα xal ye 
ou; xal θέσεις ὀνομάτων ἐν ἀριθμοῖς ὑποσύμδολα mpobaÀ- 
λοντες, Lectio vitiosa: xal σύμθολα Wyttenbachius.] 

[Y xosup.utq)5, 6, ἢ, Subimixtus, Hierocl. In Pythag. 
p. 38 : Φῶς ὑπ. σχότῳ γινόμενον. Galen. vol. 6, p. 71 
et 84 : Ἐν ὑπ. exi. ἃ, Dinp.] 

| arecineis Nounihil cum alio afficior, Hum. 
Od, B, 70 : Σχέσθε, φίλον, μή μ᾽ olov ἐάσατε, ubi schol. : 
"O ἐστι καὶ ὑμεῖς ὑποσυμπαθήσατε.] 

[Ὑ ποσυνάδω, Aliquantum σοποίαο. OÉcumen. In 
Apocal. p. 184, a9 Cramer. Hasz.] 

"Y (gopat Synalophen quandam patior. 
Apoll. De synt. p. 131, 1a : Ὑποσυνηλείφθη" p. 146, 
11: Τὰ ὑποσυνηλιμμένα, ex emend. Sylb. pro ὑποσυνε- 
λήφθη et ὑποσυνειλημμένα. 

Ὑποσυνάπτω, Subconjungo. Bacchius De mus. 
p 21 Meib. || Subst. Ὑποσυναφὴ, ἡ, idem ibid, : Ὑπ. 

ἔ ἐστιν ὅταν δύο τετραχόρδων ἀνὰ μέσον γένηται ἡ διὰ 
τεσσάρων συμφωνία, καὶ οἱ ὁμογενεῖς φθόγγοι κατὰ τοὺς 
πέντε τόνους συμφώνους πρὸς ἀλλήλους. Vide et p. 19 et 
20. Borss.] 

[{ἴποσύνθημα, τό. Philo in Matliem. vett. p. 93 : Τοῖς 
ἐμφοδέργαις συνθήματα xal ὑποσυνθήματα παρὰ τῶν στρα 
τηγῶν δίδοσθαι δεῖ, Et infra iterum. Sunt signa muta, 
vocalibus opposita, velut qua nutu manus, hasta 
inclinata, et quae sunt alia hujusmodi , dantur, ab aliis 
παρασυνθήματα dicta : v. Casaub. ad /En. Tact. Po- 
liorc. c. 35, p. 207 ed. Or. ὦ. Dim».] 

( Y ποσυνίσταμαι, Hesych ; Kvp£Axe 6 iv τοῖς ὡσὶν ὅπο- 
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ubi BSt. (s. v. KvbOx) ῥύπος addidit post. ἃ 256. Ὑπόσυχνον adverbialiter Theophr. H. Pl. 3, 12, 


ὑποσυν. Sed scribendum potius cum Junio ὠσὶ ῥύπος 
M rmeipio, Subsibilo, Leniter strideo. Hippocr. 
p. 1216 : Ἢ ἀρτηρίη μόλις ἀναπνεούσῃ ὑπεσύριζε" 1220, 
Ἡ : Ἀρτηρίη ὑπεσύριζε ῥεγχῶδις. Fozs. μεν. Prom. 
136 : Αἰϑὴρ 2 ἐλαφραῖς kir plz ὑποσυρίζει. Lo- 
cutionem ταῖς αὔραις ὑπεσύριζε πίτυς reprehendit De- 
metrius De eloc. $ 195 (188). ἃ, D. JElian. I. A. 3, 
7, de basilico saturo : αὖθις ὑποσυρίζειν xal ἀπαλ- 
λάττισθαι, Hass. De balbutiente Theophanis Conti- 
nuator p. 15, B : Μιχαὴλ τὸν τὴν γλῶτταν ὑποσυρί- 
wa. 

ζ ΡΟΝ iq. ὑποσυρίζω, Aristzen. 2, ἡ : Χθὲς 
ἐν τῷ στενωπῷ τὸ σύνηθες ὑπισύριττον τῇ Δωρίδι, ἱ. 6. 
Fistula vocabam Doridem. « Choricius p. 87. » Βοι55. 
Eustath, Opusc. p. 168, 77 : "Y x. ἐναρμόνιον. . 

[Ὑποσυρρέω, Clam confluo. Theophyl. Sim. Hist. 
p. 111, D : Οἱ ἐξιολογώτατοι σατράπαι τῆς τούτου δυνά-- 
psu ὑποσυρρένυσι συσχευὴν ὅπως δολοφονηθείη Βαράμ. 
Exspectes potius ὕποσυ σι. ἃ, Dixp. 

Ὑποτύρω, Ex imo sursum traho, Funditus evello, 
Stirpitus extraho, [Subduco. Plut, V. Pyrrhi c. 38: 
bep iegioge ohms 1 6s οὺς xal ὑποσυ 1 
τὰς ἁμάξας εἰς ποταμόν. . interpr. etiam Im- 
A. Subduco, Chrysost. Comm. in Ep. ad Rom. 
c. 12: Διὸ xal συνελῶς ὑποσύρει τὸ νόσημα, xal χατα- 
στέλλει τὴν φλεγμονήν. Quo seusu alibi dicit ὑπορύττει. 
[Idem vol. 4, p. 753, E, war πὰρ τὸν Óqxov, Arte 
quadam fastum alteri minuere. Et vol. 3, p. 197, D, 
ὑπ. τὰν εὔνοιαν de. meretrice quae subdole benevolen- 
tiam sponsi in se a ΜΝ avertit. WrssEer, ad 
Diodor. 17, 100. "Y. λόγον Dionys. A. R. 1, 7: 
Τῶν ἄλλων συγγραφέων ... ὑποσεσυρχύτων τὴν γραφήν" 
ubi HSt. : « Dicit eos coarctasse et in angustum rede- 
gisse historiam eorum more qui aliquid imminuunt 
quidpiam ex eo paullatim subtrahendo, "] Et sicut ὕπο- 
φύττειν est Subtus fodere ut concidat, Subruere ; ita 
ὑποσύρειν interpretari queas Subtus trahere ut colla- 
batur. [Supplanto, Diod, 17, 100 : Κινήσας ἐκ τῆς βά- 
σεως τὸν ἀντίπαλον ὑπέσυρε τὰ σχέλη, quod uno verbo 
ὑποσκελίζειν dicitur. Subducere pedes dicit Curtius 9, 
7. Lucian, Anacli. c. 27 : Ὑποσυρομένου πρὸς τὸ ὑπεῖ- 
xw» τοῦ ποδός, Plut. Mor. p. 446, B: Πλάγιος ὁ ἀκρα- 
τὴς es γλιχόμενος διωθεῖσθαι τὸ πάθος, ὑποσύρει xal περι- 
πίπτει περὶ τὸ αἰσρρὸν, ubi recte correctum videtur 
ὑπεσύρη, Euseb. Praep. ev. p. 317, A : Ὑποσκελίζειν 
εἰσέτι καὶ vuv xal ὑποσύρειν ἕχαστον τῶν τῷ θεῷ προσαν- 
εχόντων. Philo vol. 2, p. 600, 27 : Τοιούτοις ὑπέραντλοι 
γενόμενοι λογισμοῖς ὑπεσυρόμεθα χαταποντούμενοι. || De 
oculis distortis Eustath., ubi de adj. βλοσυρὸς agit, ad 
Hom. p. 68, 38 : Καὶ βλοσυρὸς λέγεται 6 τὸ βλέμμα 

τ y ὑποῖόν τι καὶ οἱ φύσει τὰς ὄψεις δε στραμμένοι 
πέσχουσι' et ad Dionys, P. 123: Βλοσυρωπός Lewes τὸ 
ἄγριον καὶ ὑποσεσυρμένον τοῦ Disersl Idem Bud. 
p. 737, seribit. Greg. Naz. Περὶ 90. sibi videri 
verbo ὑποτύρειν usum esse pro Allicio et subdole at- 
traho, quam ait , Ad τῷ λύχνῳ τῆς ἀδονῆς — uca 
xal ἐπανιστῶσα τοῖς ἀσθενεστέροις τοὺς ϑρασυτέρους. (Clem. 
Al. p. 187: Ταχὺ γὰρ εἰς ἀταξίαν ὑποσύρεται : 566: 
Ti πιστεύειν τῷ ψεύδει, ἀπιστεῖν δὲ τῇ ἄληϑε a εἰς ἀπώ- 
Janv ὑποσύρει, Sext. Emp. p. 504 : ΟἹ δὲ ἔρχονται μὲν, 
εἰς ποιχιλίαν δὲ xal πολυτρόπους xul uary j- 
θονται ἀποφάσεις, [{ Forma media Nicand, Alex. 366, 
de ege "ERAN 5. laxando : Στεγανὴν δ' ὑπο- 
σύρεο νυβύν. 

ΕΥ̓ ποσυστολὴ quod Ernest, in Lex. rhet. (cujus 
verba supra posuimus p. 320, D) ex Quintil. Inst. 
11, 3, 35, attulit, vox. nihili est, Recte nunc ap. 
Quinti. legitur ex libris melioribus : « Observandum 
etiam quo loco sustinendus et quasi suspendendus 
sermo sit, quod Graci ὑποδιαστολὴν vel ὑποστιγμὴν 


vocant. »] 


ΕὙποσυστρέφω, WE, cmcver contorqueo. Galen. 


Ὁ 


lex. Hipp. p. 582 : Ὑπειληθέωσιν" M e 
ΤΣ ὑποστρέφειν utitur Érotian. s, v. ποὺς 


ΕὙπόσυχνος, ὁ, ἡ, Subfrequens, Paullulum frequens. 

Hec P. 979, E: Ἤμεσε χολώδεα ξανθὰ ὑπόσυχνα. 

erépov ὑπ, Alciphro 3, 42. Χρόνος ὑπ, Synes. p. 62, 
TU?5. LING, GRAC. TOM. VII, FASC. 11. 


7: Auctüaw ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπ. τὰ κατὰ μέρος. 

[Ὑποσύχνως,, Subfrequenter. Anna. Comn. p. 451, 
EtsrnLiNG.] 

['Yxosgaywv, τὸ, Jugulum. Hoffmann. ad Galen. 
De usu partt. 16, 10. Axcr.] 

Ὑπόσφαγμα, τὸ, Sanguis videtur dici, qui colligi- 
gitur. vasculo supposito pecudi jugulatz. Item, Ejus- 
modi sanguis in cibum formatus varia conditura : ut 
Plin. 28, 14, scribit heedi sanguinem in. cibum for- 
mari, vocarique Sanguiculum. Athen. 7, [p. 324, A] 
ex EKrasistrato exp. ὑπότριμμα, afferens ex ipsius 
Opsartytico, "Y πόσφαγμα δ᾽ εἶναι χρέασιν ὀπτοῖς ἐχ τοῦ 
αἵματος τεταρτγμένου μέλιτι, τυρῷ, ἁλὶ, χυμένῳ, σφίῳ. 
Ibid. affert ex Glauci Locri Opsartytico : Ὑπόσφαγμα 
δ᾽ αἷμα ἑφϑὸν καὶ ec xal ἕψημα H μέλι, xxi ὄξος xat 
m. xal τυρὸς καὶ φύλλα εὐώδη, τετμημένα, Fuit igitur 

Abarium ex sanguine pecudis recens jugulatze con- 
fectum adjecto melle, sapa, aceto, sale, caseo, silphio, 
cumino, aliisve herbis odoratis. Refert haee cadem 
ex À Eust. p. 1286, pro illo τετμυμένχ habens 
τετριμμένα, Contusa et contrita. |] At. Hipponax in 
lambis exzíz ὑπόσφαγμα vocat τὸ τῆς σηπίης μέλαν, 
ut Athen. 1. citato nonnullos exponere testatur. Ga- 
len. Lex. Hippocr. [p. 584] ὑπόσφαγμα ὅλον exp. τοῦ 
μέλανος τῆς σηπίας τὸ ὑπότρυγον, Feculentum | illud 
quod est in atramento sepiz. Idem et ἀπόσφαγμα esse 
dixerat synonymum huic ὑπόσφαγμα : quo forsan. no- 
mine significatur Sanguis iege uit ex pecude jugu- 
lata. [Ἀ πόσφαγαα ap. lian. N. A. 1, 34, de atramento 
sepize.] Ὑ πόσφαγμα vocatur etiam Suffusio sanguinis 
in oculo ex ictu, species τῆς ἐχχυμώσεως, Fit autem 
quum ruptis aut contusis ex plaga vasis quz in ocu- 
lorum tunicis habentur, sed iis maxime qui sunt in 
minata membrana, sanguis sub eam subit. Ac pri- 
mum quidem is rubet, postea vero livescit. V. Galen. 
vol. 2, p. 391.] Eorum qui sic affecti sunt, hoc unum 
symptoma esse dicitur, quod quzcunque videant, 
rubra esse putent, ut Galen. De sympt. causis [vol. 
7; p. 4B, et Sext. Emp. p. 13, ubi v. Fabric., et p. 
27,33] annotavit : sed praesertim recente malo. Ob 
id ab Archigene aludhorzz etiam dictum esse putant. 
Attamen alialonp generalius dicitur quam ὑπόσφαγμα. 
Hzc Gorr. Paulo /Egin. 3, 22, ὑπόσφαγμα est ἮΝ τῶν 
φλεβῶν τοῦ ἐπιπε » ἐχ πληγῆς ὡς μάλιοτα γινο- 
μένη. Vide et Actuar. Περὶ διαγνώσ. 20. 2, 7. [Oribas. 
p. 233 ed. Matth. : "Y. γίνεται κατὰ τὸν βραχίονα πολ- 
λάχις.] Habere autem maguam aflinitatem inter se 
ὑπώπια, ὑποσφάγματα, et αἱμάλωπας, constat ex Galeno 
in libris τῶν Κατὰ τόπους, ubi ex Archigene affert 
remedium πρὸς αἰμάλωπας καὶ ὑποσψάγματα : quie verba 
sie interpr. nonnulli , Ad cruenti aspectus suffusiones 
sugillationesque, Ad cruenta. [Galen. vol. 14, p. 347, 
115; 768, 1; vol. rg, p. 441, 4. Theophan. Nonn. t. 1, 
p. 206, ἡ. Leo. Philos, Consp. med. p. 139, 17 Er- 
merins. : Ὑπ. χαλοῦσιν ἤτοι αἱματίδα, ὅταν ἐκ πληγῆς 
τινὸς b — ῥῆξιν ὑπουείνῃ φλεθδίου μιχροῦ χτὰλ. Hasx.] 
ln VV. LL. habetur et Ὑποόσφαλμα, lRuptio veng ex 
ictu εἰ plaza. plerumque. proveniens : ἀπὸ τοῦ σφάλ- 
λειν Ai mendose. i xn Hes 

ποσφάλλω, Aliquantum fallo. Passiv. Phot.!Epist. 
p. UE. 35, de lingua :» Ῥήματι γὰρ βραχντάτῳ ὑποσφα- 
-— beu ] Ab : 

ποστὰξ, $.] Ab Ὑποσφάττω derivatum est etiam 
lenit! άγος, ἢ : videturque esse Cavitas illa juguli, 
cui subditur σίδηρος 6 σφαγεύς : vel etiam Hiatus qui 
est inter partes juguli dissectas, Eust, p. 897, quum 
annotasset διασφάγα dici ἐπὶ cy: , ut tum. ap. 
Oppian. (Hal. 1, 744 : Ἀλλά ol ἐν πλευρῆσιν ὑποσφάγες 
ἀμφοτέρωθεν εἰσὶν ὑπὸ πτερύγων, ubi πλευρῇσι διασφάγες 
ex Eustathio p. 134, 897, 1476, restituit Schneid., 
quem v. etiam ad. Aristot, H. A. vol. 3, p. 447), tum 
ap. eum qui τὸ θῆλν μόριον appellavit διασφάγα, sub- 
jungit, ᾿Εκεῖθεν δὲ (sc. a σφάζων) καὶ ὑποσφὰξ κοιλότης 
ὩΣ καὶ αὐτὴ, ὁποίαν πάσχουσι τὰ σφα ὄμενα, ἔνθα 
γίνεται ἡ σφαγή. De accentu autem obliquorum idem 
sentiendum, quod et de obliquis nominis διασφάξ 
[de quo nos diximus suo loco et Lobeck, Paralip. p. 
97. Dativo ὑποσφάγεσιν, qui ὑποσφαξὶν esse debebat, 
utitur schol. Oppiani l. À 1 
55 
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Ὑποσφάττω, Subtus jugulo, Jugulum succido. 

Yreesiryo, cxcad ana Subtus striogo, Epigr. 
[Christo im Anth. Pal, 2, 81: Χρυσείη πλοχαμῖ 
ὑποσφίγξασα χαλύπτρῃ. Nonn. Dion. 26, 262 : Οὖς φύσις 

ἡ στομάτων σφρηγίσσατο δετμῷ γλῶσσαν ὗπο- 


σφίγξασα.] : : 
[Y υλον, vb, q. d. Subvertebrum, i. q. cie 
ὀστοῦν, ap. Rufum p. 5a ed. Clinch. Ὑποσπονδ' 
scriptum ap. annon, Introd. Anatom. p. 64 ed. 
Bernard.] ] . 

Ὑποσφρᾶγίζομαι, Subsigno , Subtus sigao , Signum 
subtus imprimo, s. Finio et claudo supposito sigillo, 
Phalar. | Ép. 55, p. 182, ubi recte ἐπεσφράγισται resti- 
tutum ex codd. 

[Yzocsoayis , ἡ, in gl. obscura Hesychii Περίστρο- 
φος, 6 τῆς ὑποσφραγίδος τόπος. Exspectes potius ὁ ὑπὸ 
τῆς σφραγῖδος, G. Diwn.] (E 

[Ὑποσφραίνομαι, Subodoror. Suide interpolator : 
Ὑποσφρησάμενος, ὀσφρανθείς. Solum lemma est in 
marg. cod, Paris. ἃς totam glossam om. cod. Leid.] 

ΕΥ̓ ποσφύζω, Subtus pulso. Nilus Narrat. p. 12: 
«λεγμαίνοντος τοῦ πάθους, snp [rr del vA) πυοῦ 
[sie pro ποιοῦ correxit Boiss. ad Herod. Epimer. p. 
115) καὶ ὁδὸν οὐκ ἔχοντος ὅθεν "πάτα. ἈΜΟΜΑ 

: Ὀρίζομαι, Imporco. ux 7, 145 : Xgupa 
Ne Ὧν pau ἀνέχον. Kal uice t A 
οἱ ποιηταὶ τὸ ὑπαρόσαι λέγουσιν. Columella 2, ro, ab 
Schneid. comparatus : « Quum semen crudo solo in- 
gesserimus, inarabimus imporcatumque occabimus. υ] 

Ὑποσχάζω, Supplanto, Subverto. Sirac. 12, 23: 
Ὡς βοηθῶν ὑποσχάσει τὴν πτέρναν σου. Sed vera lectio 
est ὑποσχάψει. Scurgusw.] 

[Ὑ ποσχεδιάζω, Ex tempore delineo. Cyrillus Al. 
Contra Julian. 1, p. 24, τὴν ἅπασαν χτίσιν.] 

"Y ποσχέθω, i. q. ὑπέχω, Subtus teneo. Hom. Il. H, 
[188] : Ὑπέσχεθε χεῖρ᾽" ὃ δ᾽ do ἔμθαλεν ἄγχι παραστὰς, 
l. €. ὑπτίασε τὴν δεξιὰν εἰς ὑποδοχὴν τοῦ διδομένου, 
Subtus tenebat manum ad excipiendum id, quod da- 
batur. [Nullum est presens Ὑ ποσχέθω, sed aoristus 
Ὑπέσχεθον cum infin. Ὑ ποσχεθεῖν. De quo diximus 
s. v. "Yn£ym.] 

Ὑποσχεσίη, ἢ, pro ὑπόσχεσις ap. poetas, Hom. Il. 
N, pss: Ὑποσχεσίησι πιθήσας. [Apoll. Rh. 2, 948 ; 3, 
510, 625, al. « Anon. ap. Parthen, Narr. am. p. 120, 
13 "l'eucher. : V'uvaixiiv “Ἑλχομένων ἐπὶ νῆας ὕποσχε- 
σίῃς Ἀχιλῆος. » Hasx.] 

Ὑπόσχεσις, εως, 5, Pollicitatio, Promissum. [Παρὰ 
τὸ ὑπό τινος οἷον σχεθῆναι" ἁλίσχει γάρ πως xal κατέχει 
τὸν ὑποσχόμενον ὁ τὴν ἐπαγγελίαν δεξάμενος, ut exp. 
Eustath. p. 236, 3, Hom. Il. B, [186] : Οὐδέ τι [τοι] 
ἐχτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἥνπερ ὑπέσταν. [Herodot. 5, 35 : 
Ῥὴν ὑπ. ἐχπληρῶσαι. ἔοι, Suppl. 368 : Ἐγὼ δ' ἂν οὐ 
χραίνοιμ᾽ ὑπόσχεσιν. ᾿Ὰ ποδιδόναι ὑπ. Dionys. De Thuc. 
jud. c. 1. ᾿Επιτελεῖν ὑπ. Lucian. Char. c. 6. Ὑ πόσχεσιν 
vel ὑποσχέσεις ποιεῖσθαι Isocr. p. 43, D; 320, C. Ψ εὐ- 
δεσῦαι τὴν ὑπ, /Eschin. p. 20, 10.] Xen. Cyrop. 5, 
[2, 4] : ᾿θφείλω τὴν ὑπ. [Lucian. Dem. euc. c. a6: 
Πρὶν ἢ τὴν ὑπ, ἔργον σοι γενέσθαι: Phalar. 1 c. 12 : El μὴ 
κενὴ ἄλλως ὑπ. ταῦτά ἐστι. Signif. rhetorica ap. Eu- 
stath. p. 18, 4 : Προχατασχευὴν, ἣν οἵ μὲν φιλόσοφοι 


σχοπὸν λόγου χαλοῦσιν, οἱ δὲ ῥήτορες πριέκθεσιν xxl ὑπ.} D 


ΕὙποτχετικὸς, 3, ὃν, Qui facile pollicetur. Sic voc. 
προδοσίχομπος exp. Suidas et Eustath. p. 710, 12. 

Ε{Ὑποσχετιχῶς, adverb. Eustathius in Maii Spicileg. 
Rom. vol. 5, p. 336. Borss.] 

ΕὙποσχηματίζομαι, Plato Phzdr. p. 355, A : Πᾶσαν 
θεραπείαν ... θεραπευόμενος οὐχ ὑπὸ σχηματιζομένου τοῦ 
ἐρῶντος, ἀλλὰ ἀληθῶς τοῦτο πεπονθύτος, ubi Hermias 
ὑποσγηματιζομένου legit, quod non praeferendum vul 
gato, licet idem in libro suo reperisse videatur 
Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 68, a8, qui ὑποσχημα- 
τίζεσθαι exp. οἷον προσποιεῖσθαι xal πλάττεσθαι. 

Ὑποσχιδαχώδης, 6, ἧ, Qui in assulas scindi potest 

"WE scissus, VV. LL. Vide Σχίδαξ, [iDiosc. 
wt 1 1. 
E Ymosgdo , Subtus seindo. Klian. N. A. 17, 44: 
Γὴν νηδὼν ὑποτέμνει τε xal ὑποσχίζει τῷ κέρατι, Pollux 
» M : Ei κτύπον ποιήσειεν dw ὑποσχισθὲν τῇ 

ω τ 


ὕλλον. G. D. ἄτομον, t ! 
de mari Gregor. Nyss. t. 1, p. 175, D, 


ubro : Ti δὲ πρὸς τὴν πληγὴν ὑπεσχίζετο. 
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^ Basil. t. 2, p. 188, D, εἰς πλῆθος ὑπεσχισμένον, Hass.] 


πόσχισμα, τὸ, Calcei species ap. Polluc. 7, 91: 
Q,U deu ὑπόδημα μάλα εὐτελὲς, xal SPERA 
πρεσδυτιχόν. 

TON , 9. Schol. Demosth. D 307, a ed. Ox. 
(ad p. 270, 7) : Ὁ ᾿Ελπίας χαμαιδιδά ἂν παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὑπόσχολον ἔχων τὸν α τοῦ Αἰσχίνου, 
Videtur idem esse quod πε Mes 
[Ὑποσχόμενος, Ὑποσχών. V. Ὑπέχως 
[Ὑποσήζων Salvum et AER reduco, vel re- 
verti facio, Passiv. Julian. Imp. Or. in laud. Const. 
p- 3o, 4 Wyttenb. : “Ὥστε τοὺς μὲν ἐπὶ τὴν αὑτῶν ἀσμέ- 
vox, ὑποσώζεσθαι, Hasr.] 

Ὑποσωματόω, Corpus reficio. Hermes ap. Stob, 
Ecl. phys. vol. 1, p. 746 : Πῶς γὰρ ἂν ... ἀντέσχεν ὁ 
σύνδεσμος ἡμῶν τῶν » εἰ μή τινα εἶχεν ἐπεισερ- 
χομένην τροφὴν ix τῶν ὁμοίιων στοιχείων xal ὑπεσωμάτου 
ἡμᾶς καθ' ἑκάστην ἡμέραν ;] 

: orar. 100), xy: accumulo. (Suggero in Gl, 
ubi male Ὑποσωρέω,) Erotian. p. 376 : Ὑπονησαμένη 
ὑποσωρεύσασα. Longo 2, 31, restituit Tollius : Ἔκ φυ)- 
λάδος στιβάδας ὑποσωρεύσας, pro vulgato ἀποσωρεύσας. 
Libri aliquot ὑποστορέσας. « Pass. ὑποσωρευόμενος So- 
ran. De arte obst. p. 26, ult. » Borss.] 

[Ὑποσωφρονιστὴς, ὁ, q. d. Submoderator, Qui 2n- 
φρονιστοῦ munere fungitur sub alio. In inscript, At- 
tica ap. Beeckh. vol. 1, p. 377, n. 272, 13; p. 384, 
n. 276, 16, σωφρονισταὶ et ὑποσωφρονισταὶ, nomina ma- 
gistratuum.] 

[{ποσώχω. Eustath. Opusc. p. 317, 6 : Οὐχ εἰς 
τέλος ἐχεῖνο τὸ πῦρ ἀπέσδεσται, ὑποσώχεται δὲ ζωπυ- 
pes καί τινος ἀρχῆς λαβόμενον ἐπεγείρεται, Fort, 

ed Sj ^ 

Ὑποταγάτος, $, Subjectitius. Germanus  Cpol. 
Epist. ad Cyprios in Cotel. Monum. Eccl. vol. mp 
480 : "Ez' ἐχχλησίας συνάγεσθαι μετὰ τῶν Λατινοφρόνων 
ὑποταγάτων. υσλνο. 

Ὑποταγὴ, &, Subjectio [Dionys. ἃ. R. 3, 26 : Ἡ 
ἄνευ κινδύνου ὑπ. τοῦ ἔθνους), ut vulgo redditur ap. 
Paulum, licet non satis Latine, pro Ipsa actione se 
subjiciendi, s. parendi alicui ut subjectum, Ad Galat. 
2, [5] : Οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, Tan- 
quan: nos illis subjiciendo et summitteudo. 2 Ad Cor. 
9, [13]: Δοξάζοντες τὸν Θεὸν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὅμολο- 
γίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, Quod vos uno 
consensu evangelio Christi subjeceritis et summise- 
ritis, eique obtemperare paratos esse vos ostenderitis, 
Videri tamen possit dicendum potius fuisse ἐπὶ τῇ 
ὁμολογίᾳ τῆς ὑποταγῆς, si quidem ita. accipiamus illam 
vocem ὁμολογίας. [Confessio Cypriani Actt. SS. Sept. 
t. 2, p. 224, * Cyrill. Al. t. 5, p. 582, C, Clem. Rom. 
t. 1, p. 130, 1 Jacobson. Kd. ib. p. 10, 7, ἔν τε τῷ xa- 
νόνι τῆς Ux. Amphiloch. p. 171, C, πρὸς τοὺς ὑπερέχον- 
τας ὑπ. Cat. in Psalm. t. 1, p. 674, 5 : Ἔστι δὲ ὑπ᾿, 
ἑκούσιος συγχατάλεσις. Anon. De mulier. p. 218, 7 We- 
sterm, : ΠΠαραδιδόντας δὲ αὑτοὺς ἐν ὅπ. τῷ θύοντι. Hasr. 
ἢ Subjunctio, siguif. grammatica. Apoll. De synt. 
p. 301, 3: Ez δὲ ῥημάτων τὰ χαλούμενα ὑποταχτιχὰ 

ματα οὔποτε χωρὶς ὑπυταγῆς ἐστι, τῆς τάξεως τῶν 
πιζευχτιχῶν συνθέσμων" De pron. p. 305, A : Τὸ ἐν ὑπ. 
Etym. M. p. 471, 22 : Αὐεται ἡ ὑπ.] 

ΕὙ ποταίνιος, ὁ, $, Dorsum arenosum nabens pau- 
lulam mari tectum. Pliilo vol. 1, p. 647, 17 : Τὰς τῆς 
θαλάττης ἐπιδρομὰς ἡ ὑπ. ἄμμος ἀναχρούει' vol. 2, p. 
139, 44 : Νῆσος..., ἧς αὐχὴν ὅπ, τέταται πρὸς τὴν πόλιν" 
m ih Ἀπὸ τῆς Um. καὶ τῆς Μαρείας αἴ Αιδύης εἰσὶν 
ἀρχαί, 

, Ὑ ποταχτέον, Suhjiciendum, Epictet. Diss. 2, 17, 7: 
Voiav οὐσίαν ἑκάστῃ προλήψει ὑπ.} 

Ὑποταχτιχὸς, 3, ὃν, [Obsequens, Assecla. Joseph. 
Hvpomn. 140, p. 317. Scutkuss. Apud Marcum 
Erem, De paradiso p. 898, B, doy; opponitur 
ὑποταχτιχῦ, [s qui in. imperio est Subdito, et. Marci 
verba iteravit schol. ad Joann. Climaci Scalam parad. 
p. 102, A, Basr ad Joann. Lyd. De ostent. Ρ 303. 
Eustath. Opusc. p. 95, D Ὑποταχτικοὶ uiv ὄντες 
τετάχθωσαν εἷς ἁπλῶς θυμελιχοὺς, ὑπερχαθήμενοι δὲ λο- 
γιἱζέσθωσαν ὡς εἰς θυμέλης προάρχοντας" 221, 20 : Ἵνα 
μὰ τῶν, εἰ χρὴ οὕτων φάναι, προταχτιχῶν οἱ ὅπ. διαστρέ- 
φώνται τοῦ ἰθυτενοῦς, || ] Subjuuetivus, Qui. suhjungi 
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ας “αὶ (Ys. φωνῆεν, de altera vocaji aiphthongy, A auctor Epistole ad Hebr, pro ὑπὸ τοὺς πόδας dicit 


tym. M. p. 203, 47; 373, 3. Ὑπ. ἄρθρον ap. gram- 
maticos, Subjunctivus articulus, sc. &: ut. vicissim 
5 dicitur x. ,; Prapositivus articulus. 
[Y x. σύνξεσμος, Subjunctivum. regens, Thom. M. p. 
269.] Apud Eosd. ὑποταχτιχὴ ἔγκλισις, quam Lat. 
Subjunctivam modum appellant. [Sic Apoll. De syut. 
p. 261, 345 263, 27.] || Adv. Ὑποταχτιχῶς, Subjun- 


ctive, [Apoll. De synt. p. 226, 25 : Ἴδιον ἐπιρρημάτων 
τὸ el ro d rheud προταχτιχῶς Ἔ L. jos 
ὡσεὶ Ἑλληνιστὶ », λέγω “Ἑλληνιστί, Subjunctive, 
i. e. Modo subjunctivo. Schol. Aristoph. Pl. 4o: 
᾿Απαγορευτιχοῦ ἣν bat s erg Eri τὰ 
δεῖ, a πρόσωπα βόυσιν " i" iU, . (i. e. 
βούλη, ὄψη). Schol. Eurip. Hec. 40 : Οὐχ εἶπεν ὄψομαι 
ὁριστικῶς, ἀλλ᾽ ἐσίξω ὑπ. Thom, M. p. 858 : Τὰ ἀπορη- 
ματιχὰ ὑπ, ἐκφέρεται. || Hesych. : Ἔγκ ατῶς, χαρτεριχῶς, 
ὑπ. Quod si scripsit, de eo intelligendum qui alios sibi 
subjicit. Sed recte fortasse Albert. ἐπιταχτιχῶς. 

Yzosausw , τό, Hom. H. in Cer. 388: Occ dp 
ἐπηλυσίη δηλήσεται οὔν' ὑποταμνόν. latelligunt herbam 
succisam. Sed vocabulum est et forma vitiosum οἱ 
acceutu, qui saltem debebat esse ὑπόταμνον, ut 
δίχταμνον. 

ΕὙποτάμνω Ιουΐοο pro ὑποτέμνω, quod v.] 

“Ὑποτανύω, i. q. ὑποτείνω, Subtendo, i. e. Subtus 
tendo, Subter protendo, Subter extendo. Hom. Il. A, 
[486] : Ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μαχρὰ τάνυσσαν, Subtendere 
autem phalangas longas, i. e, Substrarunt, Suppo- 
suerunt, Subjecerunt, Schol. exp. κατὰ μῆχος Umiüs- 
κᾶν, Est autem ibi tmesis , metri causa, 

['Ynóvatu, τως, $, Subjectio. Dionys, A. R. 1, 5: 
afe ee τῇ Um. Apoll. De synt. p. 45 : Τοὺς iv 
ὑπ. ὑδρέζειν. G. D. Diog. L. 7, 12a, ex sententia Ze- 
nonis εἶναι δὲ χαὶ ἄλλην δουλείαν τὴν ἐν ὑπι, xal τρίτην 
τὴν ἐν χτήσει τε xal n. Quod possideatur emptus et 
in subjectione sit. IHlass.] 

ΕὙ ποταπεινόω, Humilem reddo, Deprimo. Etym, 
! , 91 : Μέτριον, τὸ ταπεινόν" παρὰ τὸ μετρῶ τὸ 
ποταπεινούμενον. G. D. Cat. ἴῃ Psalm. t. : » p. 600, 
i 856, 39. Basil. t, i, p.231, B: 'Εχόντες ἐχυτοὺς 
γποταπεινοῦσι τοῖς ὑποδιεστίροις, Passiv. id. ib, p. 268, 
p: Ὑ ποταπεινουμένους τῇ χραταιότητι αὐτοῦ, Πλϑκ. 

ποταράσσῳ [5, Ὕ ποταράττω), Leviter turbo, Pau- 
lulum contarbo. (lian. ΝΟ A, ἡ, 31 : Πίνει ὕδωρ οὐ 
διειδὲς οὐδὲ καθαρὸν, d) ὅταν ὑποδολώσῃ τε xal ὗπο- 
τάραξη; Vi, 5: Ὁ γάστρις,, τὴν μήρινῃον ὑποταράττει 
7t καὶ χιγεῖ, Cum tmesi. Nicand. ΤῊ. 926 : "Hus; ὅτε 
πάντα μιῇ ὑπὸ χειρὶ ταράξης ] Alii simpliciter, 
Couturbo, Terrefacio. [Aristoph; Vesp. 1285 : Ἡνίχα 
Κλέων μ᾽’ ὑπ rnv ἐπιχείμενος. Lucian. ἴσαν, 13: 
Ὑπεταράχθην" Dial, mort, 2, 2 : Ὑπεταράχθην πρὸς τὸ 
αἰφνίδιον, Dio Cass, 39, 58: Διαδρὰς ἐκ τῆς “Ῥώμης 
Ti TU 79, ἡ : Βιθυνία, ἐν ἢ τινα ὑπετάραξαν, G. D. 
Greg. Nyss. t. 2, p. 363, D; 615, p. Hippiatr. p. 221, 
5, ἢ μυγαλῇ, ὑποταραχθεῖσα, Theophyl. Simoc, Hist. 
P. 237, 20 Bonn., τοῦ τοίνυν βασιλείου ἵππου ὑποταρα. 
χϑέντος. Wasr.] d 
, Ὑποταρβέω, i, q. 7296 sim 
sigmif. imminvat aliquantum. Hom. 1l. P, [533]: TÀ; 
? ἀρβήσαντες ἐχώρησαν πάλιν αὖτις. 
NE i £195, 6, 5, Qui sub tartaro est, Tartarum 
incolens, Alii, Sub. tartarum detrusus. Hom, ll. E , 
[379] : Ὥμνυε δ᾽ ὡς ἐχέλενε, θεοὺς δ' ὀνόμηνεν ἅπαντα 
Τοὺς ὕποτα οἵ Τιτῆνες χαλέονται. Hesiod. Ther 
85} T PEN ἧνες καλέονται. Hesiod. Theog, 
^ 22; mo0t δ' ᾿Αἴδης i χατεφθιμένοισιν ἀνάσσων, 
Meum, θ᾽ ὑπυταρτάριοι, Latini Tartareus eo sensu 
*icunt : üt, Tartareus deus, 'T'artarea umbrz, 'l'arta- 
reus canis. [Oi ὑπ, [sc. θεοὶ) Lucian, Herc. 1, « Eu- 
Sath. Epist. ante Comm. in Dionys. Per. p. 74, 33 
ἐν Borss, θυσσοδομεύειν ὑποταρτάοια idem Opusc, 
P» 120, 4n, 'erminat. feminina m Manass, 
Yee 62 : "Ec σήραγγα τὴν... ὑποταρταρίαν, 
Ii, Co? "X, 5, Extensio. Eur, Bacch. 738 : 
ὑποτέσεις, pro πεδία ὑποτεταμένα, 
sive Ὑποτάττω, (q- d. Subcolloco,) Col- 
ων redditur Subjicio : estque hic ejus 

ὁ et ap. Paul, ut Ad Pilipp. 3, [31] : Τοῦ δύνασθαι 
αὐτὸν xai ὑποτάξαι ἑαυτῷ τὰ πάντα, Sic Ad Ephes. 1 
D^): Καὶ πέντα ὑπέταξιν (m mie cir o. At 

ς αἱ . At 


lex : nisi forte prep. 
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ὑποχάτω τῶν ποξῶν, a, [8] ex Psalm. 8, [7] : Πάντα 

ὧν ποδῶν αὑτοῦ. Quibus subjungit, 
Ἔν yàp τῷ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, οὐδὲν ἀφῆχεν αὐτῷ 
ἀνυπόταχτον' νῦν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὕποτε- 
ταγμένα. [Plut. V. Pomp. c. 64: Μηδέποτι Πομπήϊον 
προσειπὼν ... τότε ὡς ἐλευθεροῦ . τὴν Ῥώμην ὑπέταξεν 
ἑαυτόν" Mor. p. 142, D : l'uvaixeg ὑποτάττουσαι ἑαυτὰς 
τοῖς ἀνδράσιν ἐπαινοῦνται" V. Nic. c. 23: Πλάτων... 
ταῖς θείαις ἀρχαῖς ὑπέταξε τὰς φυσικὰς ἀνάγχας, Epictet, 
Diss. 4, 13, 21 : Τοῖς ἀπροαιρέτοις ὑποτεταχὼς τὴν ἑαυτοῦ 
προαίρεσιν.] Interdum vero ὑποτάττω redditur, Subju- 
80, Subigo, In potestatem redigo (Inscr. p. Chishull. 
Antiq. Asiat. p. 81 : Ταῦτα τὰ ἔδνν, πρῶτος βασιλέων... 
ὑπέταξα. Plut. Comp. Lys. et Sulle c. ἡ : T. μὲν (τῶν 
δυναστῶν) ἐξέθαλε, τὸν δὲ ὑπέταξε] : ut. certe et in illo 
Epistole ad Hebr. loco , Ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, 
reddi potest [n potestatem a redegisse. Herodian. 
3, [8, 14]: Καὶ πᾶσαν ἀνατολ iv ὑπετάξατε᾽ quae Polit, 
vertit, Totumque orientem subegeritis. Sic ap. Éund, 
7» [2, 20] : Ἐχκόψειν τε καὶ ὑποτάξτειν τὰ περὶ ᾿Ὠχεανὸν 
Γερμανῶν ἔθνη βάρβαρα, vertit, Excisurum subactu- 
rumque Oceano tenus omnes Germanim barbaras 
nationes, Ubi observa ἐκχόψειν, deinde ὑποτάξειν : quum 
alioqui videri possit ὑποτάττειν prius esse quam ἐχχό- 
πτεῖν, Apud. Eund., legitur et ὑποτάξονται fut. pass. ab 
Ὑποτάσσομαι, 2, (2, 20]: Ili(pa δὲ ὧν πρὸς αὐτοῦ πε- 
πόνθασι στρατηγοῦντος, φόβῳ ὑποτάξονται, Sed eorum 
memores, qua! hoc duce perpessi sunt, metu potius 
subigentur , Polit. [ || De conjunctione qua modum 
verbi sibi subjicit, 1. e. regit, Etym. M. p. 421, 16 : 
Ἰστέον ὅτι τὸ ἵνα σύνδεσ ὑποτάσσει, ὅταν δὲ χεῖται ἀντὶ 
τοῦ ὅπου, οὐχ ὑποτάσσιι.] Frequens est autem, vel po- 
tius frequentissima, hzc passiva vox apud Paulum 
Apostolum, in cujus locis nonnullis non tam est Sub- 
jici, quam Parere wt subjectum, s. Obtemperare : 
veluti quum dicit in. Epist. ad Titum 3, [1] : Ὕπο- 
μίμνησκε αὐτοὺς ἀρχαῖς xxi ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι, Nisi 
quis malit, Eorum imperio se summittere, 
[9]: Δούλους ἰδίου; 


Sic 2, 
δεσπόταις ὑποτάσσεσθαι, lüidem ap. 
Petrum, 1 Ep. (3, 1] : Γυναῖχες ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις 
ἀνδράσιν, [Eran. Philo p. 165 : Aio ὑποτεταγμένοι τῷ 
βασιλεῖ, quod Ammon. p. 45 dixit οἱ ὑπ. ὑπὸ βασιλέα. 
Prat. autem. partic, ὑποτεταγμένοι ponitur interdum 
siue adjectione ἀντὶ τῶν ὑπηκόων : ap. veteres 
scriptores rarum esse hunc usum existimo. [0i ὑπο- 
ταττόμενοι, οἱ ὑποτεταγμένοι, Qui sub alicujus imperio 
sunt, sive milites, ut ap. Polyb. 3, 13, 8; 10, a3, 3, 
sive cives quicunque, Subditi, Subjecti, id, 3, 18, 3; 
10, 19, 7, et alibi, Scewzicn, Plut, Mor. p. 213, € : 
Tiv στρατηγὸν δεῖν πρὸς τοὺς μὲν ἐναντίους τόλμαν, πρὸς 
δὲ τεταγμένους εὔνοιαν ἔχειν, Partic. aoristi 
Phrynich. ap. Plut, V. ΝΙοῖα c. ἡ : ἯΙν γὰρ πολίτης 
ἀγαλὸς o χυὺχ ὑποταγεὶς ἐβάδιζεν ὥσπερ Νιχίας" quod 
Monde icit τὸ ἀδαρσὲς τοῦ Νικίου xul χαταπεπλη- 
Ὑμένον, Epictet. Diss. 4, 4, 33 : ᾿Ἐδηύλευσας, ὑπετάγης, 
| Subjicio, i. e. Postpono. Plut. Mor. p. 237, E, de 
litera a: Τὸ προτάττεσθαι τῶν ἄλλων δυοῖν (dicit vo- 
cales 1 et kt ὑποτάττεσθχι δὲ μηδετέρῳ" 1027, D : Τοῦ 
πρώτου κατὰ χορυφὴν τιθεμένου, τῶν δὲ διπλασίων xal 
τριπλασίων ὑποταττομένων" et simil. p. 1020, A. De eo 
qui altero ordine stat, Lucian. De paras. c. 49: Ὁ 
τρέφων αὐτὸν ὄπισθεν ὑποτέταχται τῷ παρασίτῳ, Xdxtivoc 
αὐτὸν ὥσπερ 6 Αἴας τὸν 1 εὔχρον ὑπὸ τῷ σάχει καλύπτει. 
Tà ὑποτεταγμένα,, Quae subjecta sunt, Sequentia. 
Lemma in codice. Coisl. ap. Montef. Bibl. Coisl. p. 
499: Πῶς δεῖ χλίνειν εἰς τοὺς παρατατιχοὺς τὰ ὕποτε- 
ταγμένα ῥήματα, ie. Verba quie grammaticus in se- 
quentibus enumerat. Schol. Hom, ll. N, 858 : Ὅτι 
Δηνόδοτο; ὑποτάσσει, Αἴην γὰρ xT., d. es Versum sub- 
jungit aliis in libris omissum. l| « Subjicio cogita- 
tione. "Yz. τινὰ ὑπὸ τὸ ὄνομα τῆς προδοσίας, In prodi- 
torum numerum DEW Ws "n ME 
lare, Polyb. 12, 15, 4. ld. 3, 36, 7 : "Ex ἰαφο,ᾷ 
τοῦ iw Lion ὑποτάττειν τοὺς ἐπὶ τῆς Jh slo. i 
dialecticis , Notionem particularem subjicio magis ge- 
nerali, Refero aliquid ad certum rerum genus, Epictet. 
Diss. 2, 12, 11 : Πλάτων τοὺς ὑποτάσσει τῇ τοῦ ygun- 
σίμου προλήψει. Subsumo, in ratiocinando, 4, 1,6: : ki 
ὑποτάσσομεν κακῶς τὸ, οὗτος δ᾽ ἔχει ete, » Scuwaion.] 
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ὑφ᾽ ἑτέρου δπογραφόμενον" ol γὰρ παλαιοὶ τῆς ὑποσημειιώ-- 
κ ὄν Poi dei τῆς ὑπογραφῆς χρῆσθαι εἰώθασιν.) 

Ὑποσήμανσις, εως, ἢ, Subscriptio. Georg. Pachgm. 
V. Mich. Pal. p. 3465, A. ! 

[Ὑποσημάντωρ, ὁ, Subscriptor. "Theod, Prodr. in 
Notitt. - vol. 6, p. ἊΣ : Τῶν wet λεγομένων 

α οὖκ ἀγεννῇ xai ὑποσημάντορα. ERLING. 
ir, atta 4, Sobscriptio. Zonaras ad Can. 
Concilii Chalced. p. 122 : Οὐ βούλονται σημειῶσαι δε' 
ὑποσνμασίας οἰκείας τὰ συνοδικῶς Ψηφισθέντα. Svicun.] 

Ὑποτημειόω, Notis excipio, ut notarii solent et 
οἱ σημειογράφοι. Ex Diog. L. in. Vita Xenoph. [a, 48, 
ubi formá med. : M —— M! e 

νὰ sl; ἀνθρώπους ty. « Orig. t. 3, p. 477, Dj t. 1, 
» 318, D; 7:6, p. "I| Sabsiguo- Euseb. Mist. eccl. 
p. 383, A, de Aureliauo edicta contra. Christianos 
subscripturo : Μέλλοντα δὲ ἤδη xal, σχεδὸν εἰπεῖν, τοῖς 
καῦ' ἡμῶν γρά ὑποσημειούμενον. De iis qui gra- 
dibus circuli meridiaui ascribunt numeros Ptolem. 
Geogr. p. 63, 5 Halm. : Μεσημδρινὸν εἰς πάντα τὰ τιωή- 
ματα διαιροῦντες καὶ ὑποσημειούμενοι. Passiv. Jo. Ua- 
masc. t. 1, p. 505, ἃ : T&v ὑποσημειωθέντων ἰδιοχείρως 
κεφαλαίων. » Hasx.] 

Ὑποσημείωσις, tc, 5$, Subhotatio (Gl) , Annota- 
tio, Commentatio. lambl. V. Pyth. p. 326 : Ὑπομνη- 
ματισμούς τε xal Gr. Diog. L. 2, 122 : Ὧν ἐμνημόνενεν 
(dictorum Socratis) ὑποσημειώσεις ἐποιεῖτο, Clem, AI. 
p. 429 : Ἡ κατὰ τὸν τόπον τὸν προκείμενον ὑπ. ὦ, D. Hd. 
Strom. 1, 13. In cod. Vatic, Reg. n. 116, (οἱ, 82 re- 
periuntur Jo. Philoponi σχολικαὶ ὑπ. Hasx. | Sub- 
scriptio. Euseb. H. E. 5, 19 : Ἐν ταύτῃ τῇ ἐπιστολῇ 
xal ὑποσημειώσεις φέρονται διαφόρων ἐπισχόπων. Id. V. 
Const. 2, 21: Τῆς αὐτοῦ δεξιᾶς ἔγγραφος ὑπ. (τοῦ αὖθεν- 
τιχοῦ}" 3, 14 : ᾿Εχυρυῦτο ἤδη xal ἐν γραφῇ δι᾽ ὑποσημειώ- 
σεως ἑχάστου tk χοινῇ δεδογμένα. 

[Yos zu. Ὑποσάπεται olim. ap. Nicandr. Al. 247, 
ubi nuuc δποθόσκεται ex libris melioribus.] 

[ Y xoctyáo, Sileo, Nihil dico ad ea quae alius dicit. 
Kschines p. 5o, 2 : Ἐγὼ διαφανὴς ἦν οὐχ ὁποσιγῶν, 
ἀλλὰ συνάξων.ἢ 

{Ὑποσίδηρος, δ, &, Ferrum in se habens. Plato Rep. 
3, p. 415, B : 'Edv τε σφέτερος ἔχγονος ὑπόχαλκος ἣ ὑπ, 
γένηται, Ἐχυτάλιον ὅπ. Aristoph. ap. Polluc. 10, 173.] 

Ὑπύστμος, (Subsimus, 6l.] Aluantulum. simus, 
Phílostr. Her. [p. 717 : ᾿θξυσσέα 6z., ubi schol. ap. 
Boiss. p. 588 exp. μετρίω: σιμόν, lian. N. A. 12, a7 : 
"Yr. 5 ἐν ϑαλάττῃ τῇ ΜΗ πίθηχος. G. D. Greg. Nyss. 
t. 2, p. 680, D : Tl coy ς, ὑπ. Hass.) 

Ὑποσϊμόω, Aliquantum pando. Alciphr. [Ep. rz, 
39] : Μικρὸν ὑποσιμώσασα A , ἰδοὺ σχόπει τὸ 
Zpopa, Pandens et curvans. Describit enim habitum 
inulteris clunies exhibentis ad spectandum candorem, 
et ob hoc se leviter lumbis curvantis, ita ut lumbos 
paululum supinos faceret. Bud. [Conf. Ἀποσιμοῦν.} 

Ὑποσιωπάω, Subticeo, i. e. Celo, Supprimo, Bud. 
ex Aschine (p. 88, 2] : Τὰ δ' ἐδβομήκοντα τάλαντα 
ὑποσιωπᾶς, [Basil. t. 2, p. 489, B. Id, t. 1, p. 954, D, 
cithara percussa ὦτα ὑποσιωπᾷ τοῖς χρούμασι. Philo vol. 
2, p. 178, 11 : Ἢ "a τοῦ θεονιλοῦς, τὸ xa! αὐτὴν 
μέρος, οὐχ or, Msn. jian. V. H. 8, 16 : Ὁπόσοι γι- 
νόσχοντες ὁποσιωπῶσι" ubi pauci libri ἀπὸ —.] 

Ὑποσιώπησις, ew, 5, quod est nomen Figurz ora- 
totis ap. Ulpian. ad Dem. (p. 38, 13 ed. Oxon. (ad 
verba Demosth. p. 9, 14) : "To ἐπαχθὲς βουλόμενος φεύ- 
quei καὶ ἑαυτὸν ἐγχατέμιξε τῷ ἐγχλήματι ἡμεῖς εἰπὼν xal 
οὐχ ὑμεῖς. Τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα λέγεται ὅπ., ὅταν μέλλῃ τις 
ἐπιφέρειν τραχύ τι καὶ λοιδορίας ἐχόμενον, μὴ βούληται δὲ 
διὰ τὸ ἐπαχθὲς αὐτὸ λέγειν, ἀλλὰ δι᾽ αἰνιγμάτων σημαίνῃ ... 
Διαφέρει δὲ τῆς ἀποσιωπήσεως, ὅτι ἐχείνη μὲν παντελῶς 
ἐποσιωπᾷ τὸ πρᾶγμα, $ δὲ ὑποοιώ αἰνίττεταί τι, 
Adde schol. p. 50, 35; 54, 22; 60, 17, Greg. Cor. 
scliol. Hermog. vol. 7, p. 1484.] Sunt qui interpr. 
Reticentia, Suppressio serinonis , ἀποσιώπησις. 

ΕΥ̓ ποσιωπητέον, Subücendum. Philo ap. Euseb. 
Ῥταρ. ev. 8, 13. Katc.] 

Ὑποσκάζω, eviter claudico, 


d. ap. ian, 
(Tim. c. 20]: H por elis οἴνων cn 
ἐλελ' 


᾿Ἡροίωμεν͵ ὦ πλοῦτε. 'T'( τοῦτο; ὑποσχάζεις ; 
ἐλελήθεις με. ὦ γεννάδα, οὐ τυφλὸς μόνον, ἀλλὰ xol χωλὸς 
ὧν" ubi mota synonymes posita ὑποσκάζειν εἰ χιλὸν 
εἶναι, 5. χωλεύειν. (Adde eund. Char. c, 1. Plutarch. 


A 


c 
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Mor. p. 4, ἃ. Eustath. Opusc. p. 51, 74 : Ἵνα μὴ 6d- 
τερον μὲν ἀσχαμθεύτως ἔχῃ, τὸ δὲ λοιπὸν ὑποσχάζη, φαύ- 
λως. ὁ, D. G Nyss. t. 2, p. 950, C, ὑποσχάζειν τῷ 
ποδί. Figurate 3d. t. 1, p. 87a, D, ὑποσκάζων ὁ λόγος " 
et Iucertus Laud, coms p. 3o, 13 Miller. : Ἔνθα xal 
ὑποσκάζειν ἐγνώχασι τὴν ἀλήθειαν. Hasx.] 

[Ὑπόσχαιος, $, ἡ, Subinsulsus. Phot, Lex. p. 105, 
ὦ Iepbes $9 μαχρὰ xai ὑπ. Pro quo ὑπόχενος ap. 
lesych. 

['Yxosxaípe , Subsilio. Noun. Dion. 8, a1 : Λοξῷ 
καμπύλον ἴχνος ὑποσχαίρουσα πεδίλῳ, Nicet. Chon. An- 
nal. p. ^, b : Ὑπογυρῶν τὸν αὐχένα xal ὑποσχαΐρων τὸν 
πόδε. ὦ, D. Greg. Naz. t. 2, p. 112, B, ὑποσχαίροντες 

ὅσχοι. Hass.] 

ποσκαλεύω, Sarculo suscito, τῷ σχαλεύθρῳ suscito, 
wt carbones et ignes sopiti exuscitari ibat Ari- 
stoph. (Ach. 1014] : Τὸ πῦρ óxosxdAtus* quod Suidas 
citans exp. [ex schol] ἀναφύσα, ζωπύρει : ubi sicut 
dieitur wu ύειν, ita Pythagoras jubebat πῦρ 
μαχαίρᾳ μὴ σκαλεύειν, symbolice pro δυναστῶν ὀργὴν 
καὶ οἰδοῦντα θυμὸν μὰ κινεῖν, ut. Diog. L. exp. in Vita 
ipsius Pythag. p. 315 mez edit, [8, 17.] Itidem et 
Plutarch. De educ, lib. eum hoc symbolo ait vetuisse 
μὴ ἐρεθίζειν θυμούμενον, p. 21 mes item ed. [p. 12, E. 
Conf. quie s. v. Σκαλεύω dicta sunt.] 

[Ὑποσχάλλω, Suffodio. Phot. p. 630, B, qui per 
ὑπεργάζεσθαι ex 

['Yxoz«aApis , ἰδος, ἢ, Inferior pars scalmi, $ τοῦ 
σχαλμοῦ βάσις, ut exp. Etym. M. p. 715, 22.] 

{{πόσχαμδος, 5, ἡ, Paullum obliquus, incurvus 
distortus, Schol. Luciani D. deor. 20, 5. Tzetz. ad 
Lvcophr. 96.] 

"Yxosxáx vw, Suffodio, Ad ipsas usque radices cir- 
cumfedio, In ima parte cireumfodio. Theophr. H. 
Pl. 5, 8 [7.5]: ΟἹ δὲ xal τὰς auxi; ὑποσχάπτουσι. (Athen. 
13, p. 588, A : Τὸν τῆς ἡδονῆς τοῖχον ὑποσχάπτοντες. 
* Figurate Pindar. Nem. 5, 20 Schneidew. : Maxgà 23, 
αὐτόθεν ἄλμαθ' ὑπκοσχάπτοι rw. »Hasx.] 

Ὑποσχαφὴ, ἡ, Suffossio, Fossa s. Specus sub ali- 

uo loco cavata. Diosc. 5, 106, de czruleo pigmento : 
| vanos xatd τινας σπηλαιώδεις ὑποσχαφὰς τῆς θα - 
λάσσης, Sub cavatos specus maris invenitur, Ruell. 

[Ὑποσκχαφιόκαρτος, δ, ἢ, Modo eo qui σχάφιον 
dicitur (q. v.) tonsus. Nicostratus apud Athen. 2, 

. 47, E. 
" s A ὁ, Purgatio frumenti, qua fit 
vauno. Plutarch. Mor. p. 693, D : "Y ποσχκαφισμοὶ xai 
διαττήσεις ... τῶν σιτίων.) 

{Ὑ ποσχεδάννυμι, Suffundo, Greg. Naz. t. 2, p. 150, 
204 : Alu' ὑπὸ δέρμα χέας ... πλεῖον ὑπεσχέδασεν, Hasz.] 

ὋὙποσκελίζω, Subjecto crure everto et dejicio, 
Supplanto, n athletis Pollux 3, 155. Dem. p. 1259, 
10 : Ὑποσκελίσαντες xal ῥάξαντες εἰς τὸν βόρβορον.) Lu- 
cian. [Anach. c. 1] : Οἱ μὲν αὐτὴν περιπλεκόμενοι ἀλλή- 
λους ὑποσκελίζουσι, Alii impliciti, vubjectis sese cruri- 
bus mutuo evertant et supplantant, Eubul. comicus 
ap. Athen. 2 init. [p. 36, D], de vino : Πολὺς γὰρ εἰς 
ἦν μικρὸν ἀγγεῖον χυθεὶς, Ὑποσχελίζει ῥᾷστα τοὺς πιπω- 
χότας, Supplautat, Prosternit. [Leouid. Anth. Plan. 
307 : δ᾽ ὡς 6 πρέσδυς ix μέθης ᾿Αναχρέων ὑπεσχκέλισται, 
Heliod. 10, 20 : Τὰ γόνατα ὑποσχελίζεται. Pollux 1, 
187: ΤῊΝ ΤΣ " πόδας χωρία,Ἶ Et rursum Lu- 
cian, [De cal. c. 19] : Παρωθεῖται xai παραγχωνίζεται 
τὸν Ὁ κοῖς καὶ τὸν πρὸ » καὶ εἰ δύναιντο, ὑποσπᾷ καὶ 
ὑποσκελίζει" eum autem qui ὑποσκχελίζεται, dicit dva- 
τρέπεσθαι, Everti, et solet quis ὑποσχελίζεσθαι aut. in 
cursu aut in lucta : in lucta, ut in supra citato Lu- 
ciani loco; in cursu s. incessu, in hoc proximo, et in 
pracedente Eubuli : itidemque in hoc Plutarchi De 
frat. am. [p. 478, ΕἸ : Ποδῶν ἀλλήλους ὑποσχελιζόντων. 
Metaphorice accipitur tum a [Plat. Euthyd. p. 278, 
C : Διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων διαφορὰν ὑποσχελίζων xal dva- 
τρέπων" Demosth. [p. 273, 11 : "Y. xal ντεῖν], 
tum a Philone V. M. 1 : Τὰς προθυμίας bsec ont τῶν 
ἀνδραγαθίζεσθαι προαιρουμένων, Labefactatis. ltidem- 
que pass. voce et signif, eod. lib. : Ταῖς τῆς ψυχῆς 
ὑγιαινούσαις ὁρμαῖς ἑπόμενος, xal μηδεμίαν ἐῶν ὕποσχε- 
λίζεσθαι, Nullam supplantari labefactarique simens. 
(Yr. τὴν ὁρμὴν, Sufllaminare impetum, Liban. Paneg. 
Jul. p. 337. Idem vol. 4, p. 98 (?) : Πρὸς εὐσέδειαν εὖ- 
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ὑποσχελίζονται, δοππειρ, Themis, Qr. ao, p.335, ἃ φκεδασι, non qub scena, Nec Asopodorum sub scena 


κόλως τ 

D : Γενναίᾳ δόξῃ ὑπ᾽ ἀσθενῶς χαὶ φαύλης ὑποσχελιζομένῃ 
"d wo] la propria autem signif. usus est 
passivo Plutarch. De educ, liber. [p. 6, E] : Ὑπὸ τῆς 
a wel ov ὧν φ«ννηθείᾳς οὐ δυνάμενοι βαδίζειν, 
ὑποσχελίζονται, Supplantantur et coucidunt, Qui 
ὑποσχιλίζεσθαι εὐ loco accipiunt pro Claodicare, Nu- 
tantibus Japsantibusque vestigüs progedi, Gradatim 
altermatmque eundo crura premovere, ut. Virg. de 
Mezeutio ait, llle pedem. referens, et jnutilis inque 
ligatus Cedebat ... et ... attollit i9 zgrum Se femur. 
llesycb, ὑποσκελίσει exp. ἀπατήσει, χλευάφει : Suidas 
vero ὑποσχέλυσον accipit pro τῆς ὁρμῆς κώλυσον, apud 
Davidem |Ps. 16, 14] : Πρόφθασον αὐτοὺς καὶ ὑποσχέλι- 
ew ut sit, Supplantes eus igpetumque, quo feruntur, 
inhibeas. [Ὑ πεσχελίασε ap. Amphiloch, p. 96, D, vi- 
tiose pro 4 4 : : : 

"Yzorusrgis , ὃν Supplantatio, Quum aliquem in 
lucta cursuve aut incessu supplantamus, crure sub- 
jecto labefactamus, [Prov. 11, 3, 8; 13, 6.) Quod 
quum quis patitur, dicitur Ὑποσκέλισμα : hoc enim 

ivam, illud actüvam signif. habet : potestque 
illud dici Supplantatio, boc vero, Lapsus s. Ruina ex 
supplantatione, [Prov. aá, 17.] : 

Ὑ ποσχέπη, ἡ, Tegumenwum, Voc. a. grammaticis 
fictum, Hesych. : Ἐπιωγαὶ, οἱ ἀνειμένοι (ἀλίμενοι) τό- 
ποι, ὑπαγωγὰς δὲ ἕἔροντες xal ὑποσχέπην xol χαταγωγάᾷς. 
Apoll. Lex. Hom. : Ἰωγή" ὁ αἰγιαλὸς καὶ ἡ ὑποχάτω 
γ ὁ δὲ Ἀρίσταρχος ὑποσχέπη" ubi Bekker. cum Alberto 
ὑπὸ σχέπῃ scripsit, ut interpretatio referatur ad ὑπ᾽ 
Vor? , quod legitur ap. Hom. Od. E, 533.] 

axi tona: , Suspicor, Hippocr. p. 44, 38; 45; 
45; 99; 102. G. D. || Dispicio sub. Arat. Phan. 
95: eie δὲ ποσσὶν ὑποσχέπτειο Βοώτεω [Ππρϑέ- 
yov, Hasx. 

[Ὑποσκινάζομαι, Theod, Prodr. in Notitt. Mss. - 
6, p. 563 : Αὐτομολεῖ (τὸ ἱερατικὰν χλήρωμα) πὶ ν 
ἑορτὴν, καὶ τὴν οὐχ ἀγαθὴν αἰδὼ caduca αι, s a Pai 
σὰ πρὸς τὸ πρᾶγμα χαὶ τὴν σεμγὴν ταυτηνὶ βακχχείαν 
βαχχεύεται, Erstanrwo, Corrigendum ἀποσκενασάμε- 
γον. G. Ὁ, || Ὑποσχευάζω, Subter praparo. Basil. 
1. à, p. 949, A. Greg. Nyss. t. 2, p. 1063, D : "Hàn 
διὰ βάθους ἐν ταῖς ῥίζαις ὑποσκενασθένπος τοῦ σπέρμα- 
τος, llasz.] 

ΕὙ ποσκευὴ, $, Substructio, Gl. || Pegma tempo- 
rale. Theod, Mopsvest, Comment. p. 146, 18 Fritzsch. 
Hd. ib. ᾿ 147, 1 : Ἡ ox, αἴρεται, μένει δὲ μόνη ἡ ἁψὶς 
στερρά, Hasa.] 

ΕὙποσχήνιον, τὸ, Pars quadam tbeatri, de qua Pol- 
lux 4, 124 : Τὸ δὲ Ux. κίοσι καὶ ἀγαλματίοις ἐκεκόσμητο 
πρὸς τὸ θέατρον τετραμμένοις ὑπὸ τὸ λογεῖον κείμενον. 
Paullo aute $ 123, quo loco plerasque theatri partes 
breviter recenset, parasceniis statim subjicit bypo- 
$cenia, numero multitudinis, Cujus quum discriminis 
jusistens. vestigiis, tum maxime hyposcenii ornatus 
a Polluce perhibitos cogitans, locum scena proprie sic 
dice (i. €. extremo proscenii pariete), ab anteriore 
parte , proxümum , partim ἃ fronte , partim ab utroque 
latere (unde ὑποσκήνια numero multitudinis) hypo- 
scenii nomine appellatum fuisse conjiciebam, Is enim 
locus aptus videbatur columnarum ornamentis, qui- 
bus porticus inadilicarentur magnificae, et in quarum 
spatis interyallisque statu ponerentur et imagines. 
Qui quidem spatia actores, ey wiplice scens jauua 
txeuntes, guum transissent, ad prosceujum et pulpi- 
tum , ex liguo ad tempus constructa, pervenisse pu- 
tandi sunt. Gsoppxrck. ju Wollii Analectis fasc. 3, 
p. 133, qui hanc aliasque virorum doctorum opinio- 
niones pluribus ibi est persecutus. Novissime ds hy- 
poscenis dixit Sommerbrodtius in Comment. de 
f£schyli re scenica (Yratisl. 1848) 1, p. xxv, qui du- 

"3 » Ρ' X55, 4 
plicem significationem statuit : 1. Locus sub pulpito 
sive logeo situs, cujus anzeriorem parlem quise sola 
cpuspiciebatur, orchestra: conleriminam, parvis signis 
atque columnis exornatam fuisse dicit Polfux. 2. Lo- 
Cus post scenam situs, jug. spectat frequens locutio 
ὑπὸ σκηνὴν vel τὰ ὑπὸ σχῃνήν (ap. Polluc. 4, 128, Phi- 
m p eder rod V. Phocion. c. 5, V. 

! C, 12, schol. 1. Eum. : quibus jn locis 
9muibus ὑπὸ σχηνὴν el iie αὐταὶ ΐς 


ὑπὸ σχηνῆς significare post. 


[^ 


D 


versatum esse p ile videri, de quo Athen. 14, 
p. 631, F i ᾿Ασωπόδωρος ὁ dUudawk, κροταλιζομένου 
moré τινος τῶν αὐλητῶν, διατρίξων αὐτὸς ἔτι iv τῷ ὑπο- 
σχηνίῳ xvÀ.] x 

{{ποφκηνόῳ, Tendo sub. Joseph. B. ἢ. 3, 7, 17 : 
Tk n: ὑπεσκήνουν. Masz,] PM 

Ὑ ποσκιάζω, Obumbro. [Hippoloehus ap.] Athen. 
ἡ, (p- 130, A] : Τοῦ πότου δὲ προϊόντος, καὶ τῆς 
ὑποπχιαζούτης, Et quum terris nox umbras induceret. 
Simile loquendi genus vide io Σχιῴω et Σχιάζω. [Gre- 
gor. Nyss, t. 1, p. 54, A. Hd. figurate t. 3, p. 583, D: 
Ts συκῇ τοῦ πικροῦ βίου ὑποσκιάζεσθαι. Hasz.] Apud 
Etym. he 783, 46] inque Lex. meo vet. ὑποσχιάζειν 
[Vitiose pro ὑποσαχίζειν : de quo suo loco diximus] 
exp. etiam ὑπεξαίρειν, et ὑποσχιάζειν τῆς ὁδοῦ, pro προ- 
χόπτειν, Nam qui progrediuntur, solum quod a tergo 
relioquunt, vent occulunt aut obumbrant., 

[Y norxidau, tos, ἡ, Obumbratio. Ὑπ, δένδρων Hip- 
pocr. Epist, p. 1275, 33.] 

Ὑποσχιάω, Obumbro, s. Aliquantum ioumnbro, 
Aliquatenus obumbro. Unde ap. Apoll. (Rh. 1, 451], 
ὑποσκιόωνται, Obumbrantur. [Araj. 854 : Ἣν Gxo- 
σχιάνγσι ...ἕ ἠέλιον νεφέλη. « Greg. Naz, t. a, p. 58, 171; 
70, 178; 127, carm, 58, 8, ürpaxidiwy. 1d. ib. p. 46, 
191, de pictore figuram adumbrante : Εἶδος ὑποσχιάει 
τειρώμανος. » Hasx.] 

"nósxtoz, ὃ, ἡ, Umbrosus, Opacus, Umbra opa- 
catus οἱ obtectus. [/Esch. fragm. 145 (ap. Athen. 9, 
. 593, D] : Ὑπ. ἐν ψυχτηρίοις (in nemoribus)* 196 
i. Stab, 4, p. 183) : Νεφέλην ὑποσχὼν ... ὑπόσχιον 
θήσει χῆόνα, 1d. 658 : Ὑποσχίων ix στομάτων ποτάσθω 
ϑότιμος εὐχὰ, Ex ore ramis olivae et infulis velato. 
Tiene: C, Pl, 7, 17, 3, ubi oppositum ὑπαίθριος, 
Plutarch. Alex, p. 7225 mese edit. [c. 7] : "Ozov μέχρι 
γῦν ᾿Αριστοτέλους ἕδρας τε λιθίνας xat ὑποσκίους (d 
τοὺς δειχνύουσι, [Alciphr. 1, 39 : Ὑποσχίοις τισὶ δάφναις 
3 ἡ χατάχλισις, ubi tamen cum Bergl. scribendum 
ὑπὸ συσχίοις, quod prestat alteri ejusdem conjecture 


της. 

[Ὑποσχιρτάῳ, Subsilio. JElian. N. 4. 7, 8. Philostr. 
l1mag. p. 777 : Αἶγας ὑποφκιρφώσας" 785: Πᾶνα ὅπο- 
σκιρτῶντα Efi, ubi cum accus. constructum est : 
quocum Jacobs. p. 395 comparavit Heliod. 6, 8, 
p. 237 : l'óow, ὑπορχησώμεθα, Theod. Prodr. Bhod. 
p. 173: Ὑποσχιρτῶσαν κόμην, G. D. Basil. t. 2, p. 944, 
B. Marc. Eugen. Imag. p. 139, 11 Kayser. : Τὸ 6xo- 
σκιρτῶν dv ταῖν χεροῖν τῆς μητρὸς βρέφος. Greg. Nyss. 
t. ἃ, p. γοοθ, B, δι΄ εὐφροσύνης ὑποσχιρτᾶν. Paul. Si- 
lent. Descr. S. Sophia 189 ; Πάντα δ' ὑπεσκίρτησεν ἐν 
ἄστεϊ βάθρα θεμείλων. Hasz.] 

[Ὑπόσχληρος, 9, ἡ, Subdurus. Hippocr. p. 552. Lu- 
cian. Merc. cond. 36, Bhett. prec. g. ὦ. D. Galen. 
wol. z9, p. 429, 18, ὄγκος. Theophil. Protosp. Be 
puls. p. 75, 15 Ermerins., σφυγμός, Hasx.] 

[Ὑποσκληρύνω, Subdurum facio, Paullo duriorem 
facia. "Theophr. fragm. 5, 58, p. 780 : Πᾶν ἀργότερον 
ἢ διισκληρυμμένον.] 

[71 Γποσχόλιος, ὃ, $, Paullum tortuosus. Αὐχὴν ὑπ. 
Aretzus p. 36, 46.] 

[Ὑπόσκοπος, ὃ, f. Hesych. : Ὑ πόσκοπον γέρα" Ai- 
q4uAor ὥσπερ οἱ ἀποσχηπῶντες, οὕτω χελεύει σχηματί- 
σαι τὴν χεῖρα, χεθάπερ τοὺς Πᾶνας ποιοῦσι" σχῆμα δέ 
ἐστιν ὀρχηστικὰν ὁ σχοπός, De hac saltatione v. Salmas. 
ad Scriptt. H. A. vol. 2, p. 836, qui ὑπόσκοπον χέρα 
gestum esse observat eorum qui intente aliquid et 
diligenter speculari volunt manum fronti obtenden- 
tes. Conf. Sil. Ital. 13, 341, de Pane : Obtendensque 
manum ... umbrato perlustrat pascua visu.] 

"Y πυσχύτεινος, ὁ, ἡ, Obscurus, Subluculus, Gl.] 

meram ὁ, £, Subobscurus, Ohscuratus. Schol. 
Eur, Or. 1488 (14572 Matth.) : Ὡς ὁποσχότιοι γενόμενοι 
τῷ πλήθει τῶν βα (wav Bev. Καὶ...) Ὁ 

("Y ποσχύζομαι, Subirascor. Nicet. Chon. Hist. p. 352, 
€ : Ὑπυσανζομένῳ προσώπῳ] ΜῊΝ 

[{{ποσμήχω, Paullum abstergo. Themist. Or. 2o, 
p. 335, B : Καλλύνας τε τὸ ἄγαλμα καὶ ὑποσμήξας παν- 
ταλόθεν, Alex. "rall. 12, p. 110.] 

[Ὕ ποσμος, ὃ, ἡ, Subolens, Per ὀσφραινόμενος exp. 
Hesych., incertum utrum propria siguif. an metaphio- 
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rica, de qua Phot. Lex. p. 630, 14 : Ὕπ, 6 ὑπονοῶν τι A 


xai ὑποπτεύων. Passive, Sub odorem —— rl odore 
rcipi potest, Aristot, De anima 2, 9 : Καὶ γὰρ τού- 
^ ran snis ἀπαντᾷ πρὸς τὴν τροφὴν ὕποσμα γινό- 
£va. 
ái PN Suburo, Ustulo, i. e. Paulatim uro. 
Item Succendo, Inflammo, Basil. [vol. τ, p. 418, B]: 
"Ev τῷ βάθει κατέχει τὴν νόσυν ὑποσμύχουσαν αὐτοῦ 
σπλάγχνα. Et ὑποσμυχόμενον μῖσος ap. Greg. Naz. [vol. 1, 
p. 111, B] pro Succensum, teste Bud. (Greg. Nyss. vol. 
1, p. 818, C : Κατασδεννύειν ἔνϑοῆεν τὴν ὑποσμύχουσαν 
ἐν τῇ χαρδίᾳ μνησιχαχίαν. Georg. Metrop. Nicom. In 
8. Deip. ingr. in templ. p. (116, αὶ : Ὑπὸ τῆς ἀφανῶς 
ἔνδον ὑποσμυχούσης φλογὸς πυρπολούμενος. Scriptor By- 
zant. ap. Suid. s, v. Θλαξίας : "Hv βαρὺς 6 σταθμὸς τοῦ 
ὑποσχεθέντος χρυσίου ὁ ὑποσμήμων αὐτῶν τὰ ἔντοσθεν. 
Recte Kusterus ὑποσμύχων. ldem vitium ap. Basil. Sel. 
De mirae. '"'heclas 2, p. 206 : Ἐπαλειψάμενος (oleo) οὗ 
xai τὸ πάγος ὑπέσμηχε. Zosim. 4, p. 264 : Ὡς δὲ πλέον 
ἐπεσμύχετο τῇ τῆς χύρης ἐπιθυμία. Aptius ὑπεσμύχετο. 
Hac fere Hemst. ad Luciani D. mort. 6, 4, p. 35a. 
Greg. Naz. vol. 1, p. 301, D : Ὁ ϑυμὸς ... ἔνδοθεν ὑπο- 
σμύχων, et Eustath. ad Il. p. 605, 5o; 810, 7; 1013, 
3a. Ex eod, O4, p. 1656, 49 : Ὁ νοῦς ... ζωπυρεῖται 
ὑποσμυχόμενος, addit Valck. Idem Eustath. sepius hoc 
verbo usus est in. Opusculis. « "Y πεσμυγμένος, Theo- 
dor. Prodr. Amar. 1n Notit. Mss, vol. 8, part. a, p. 
118.» Borss.]. Ptidem et dolor ὑποσμύχει, quum iutus 
cor uritot : ut et ap. Hesych. Ὑ ποσμύχουσα, ἔνδον 
ἐρεθίζουσα, [Ὑ ποσμύχω, ἐνδιερεθίζουσα apud Phort., 
Suid., Etym. M. p. 783, 375 (ubi vulgatam διερε- 
θίζουσα correctum ex cod. Dorvill.), qui addunt ὑπο- 
καίουσα, θλίδουσα, χαταπονοῦσα, et Etym. ῥυτοριχή" 
nbi alia gl. praecedit, Ὑποσμύχουσιν᾽" ἀπὸ τοῦ σμυχοῦ 
(i. e. μυχοῦ) τοῦ σκοτεινοῦ τόπου καὶ ἀφεγγοῦς" 3 τὸ vu- 
φλώττειν χαὶ po et (ap. Hesych.] Ὑποσμύχει 
[codex ὑποσμύγει], θλίδει, ἀνιᾷ, χαταπονεῖ : quod ἀπὸ 
τῶν τραυμάτων esse translatum dicit, [Recte, ut vide- 
tur, Kusterus corr. χαυμάτων, Τύφειν per ἠρέμα ὕπο- 
σμύχειν exp. schol. Soph. Aut. 1009.] Schol. Apol- 
loo Arg. 2, [445] ὑποσμύχειν esse tradit ἠρέμα ὑπο- 
καίειν ; hac verba poete , Οὐδέ τι μῆχος " Eat! ὀπίτω" 
χενεαὶ γὰρ ὑποσμύχονται ὀπωπαὶ, sic exponeus, ὑπὸ βά- 
θους ἡμαύρωνται, xal οἱονεὶ ὑποχέχαυνται, [Etym. M. p. 
783, 32 : Ὑπ. ὁπ., ὑποτύφονται. "ἔστι δὲ ὑποσμύχειν τὸ 
ἠρέμα ὑπολάμπειν.] 

{ὑποσοδέω, Submoveo. Heliod. 10, 33 : Πλατυνο- 
μένοις ἐναλλὰξ τοῖς ἀγχῶσι τοὺς πήχεις ὑποσοβῶν᾽ quod 
Coraes vol. a, p. 361, sic intelligit, σοδῶν τοὺς πήχεις 
ὑπὸ τοῖς ἀγχῶσι πλατυνομένοις ἐναλλάξ. 

Ὑποσόλοικος, $, ἢ, Aliquantum σόλοικος. Cic. Ad 
Att. 2, [10]: Ludos Antii spectare non placet. Est 
enim ὑποσόλοικον, quum velim vitare omnium delicia- 
rum suspicionem, repente ἀναφαίνετθαι non solum 
delicate, sed etiam inepte peregrinautem, Et Ep. 
penult. 1. 14 : Quinetiam hoc ipso leimpore multa 
ὑποσόλοιχα, Paulo aute dicit, Quid absurdius? [Plut. 
Symp. Q. 1, a, p. 615, D : Ἐσθῆτι περιττῇ καὶ ἀχολου- 
θέᾳ παίδων ὑποσολοικότερος.] 

[Ὑπόσομφος, 5, ἡ, Subfungosus , Spongia similis. 
Krotian. p. 292. Boiss. Galen. vol, 6, p.571, 6. Unde 
Oribas. t. t, p. 49, 4, de ficubus : Οὐ μὲν ἐσφιγμένην 
γε καὶ ἰσχυρὰν ἐργάζεται τὴν σάρκα, ἀλλὰ ὑπ. Hask. Me- 
ad an significatione 'hemist. Or. 18, p. 3232, D : 
T ν πόλιν ἀντὶ λαγαρᾶς καὶ ὑπ. μεστὴν ἐποίησεν ἀγλαίας. 

[Ὑπόσονος vel Ὑ πόνοσος ap. Hippocr. p. 863, E, 
ubi nunc ἵπος, ὄνος. V. Littré vol. 4, p. 382.] 

. LY mosópov, τὸ, Loculus, lnscr. Lycia ap. Rossium 
in τισι Haleus. 1835, Intelligenzblaut. N. 35, 
pP 209. 

[Ὑπόσοφος, ὁ, ἢ, Paullum sapiens. Philostr. V. A. 
p- 331, 11. 

'Yxosza. iac, 6. Galen. Defin. vol. 2, p. 271 : Ὑπο- 
σπαδίας ἐστὶ πάθος ἐφ᾽ ob ἡ βάλανος ἐφείλχυσται" ἢ ἔστι 
πάθος ἐφ᾽ οὗ ἡ βάλανος ἀπόκειται καὶ τὸ τῆς οὐρήθρας 
τρῆμα ὑπόκειται, Galen. ib. p. 396 : Ὑποσπαδίαι εἰσὶν 
οἱ dx γενετῆς ἔχοντες τὴν οὐρήθραν κάτωθεν ὑπὸ τὸν λεγό- 
μένον χύνα, Dativ, τοῖς ὑποτπαβδιαίοις vol. 4, p. 658, et 

l'heophil, Protosp. 5, 33, p. 219 Greenh., genit. περὶ 
ὑποτπαϑιχίων in lemmate capitis ap. Paul, /£y. 6, 54, 
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ab nomin. “Ὑποσπαδιαῖος, ὁ : nisi τοῖς ὑποσπαδίαις εἰ 

ὶ ὑποσπαδιῶν scribendum.] 

Ὑποσπαθίζω, Subter incido, Disjungo. Passiv. 
Epiphan. t. 2, p. 172, C : Διὰ τοῦ χαλουμένου σπαθι- 
m τὴν τῶν μελῶν ὑποδερματίδο ὑποσπαϑισύέντες, 

ASE. 

T osbagk » 5, Incisio tribus divisionibus supra 
frontem facta ad pericranium usque. Hoc curationis 
$. χειρουργίας genere utuntur Medici in rheumatismis 
fluxionibusque oculorum. In fronte scalpello, quod 
σπαϑίον dicitur, tres divisura fiunt rectis lineis et 
sequidistantibus : et cetera deinde subjecto scalpello, 
cui Ὑποσπαθιστὴρ nomen, [σπαθομήλη ap. Galen. vol. 
2, p. 395,] volsellisque, 4. e. σχολοπομαχαίριον, admi- 
nistrantur. [ta VV. LL. ex Paulo JEgineta [6, 6]. Vide 
et [Galen. l. c. et] Aet. 

Ὑποσπαθιστὴρ, Tipos, 6. V. Ὑ ποσπαθισμός.] 

Ὑποσπαίρω, Subpalpito. (Anonymus, quem £lia- 
num esse conjecit Valck.,] ap. Suid. [Paul, yin. 3, 
71, σφυγμὸς, Pulsus arteriz subtremiscens.] 

ὋὙποσπανίζω, sive Ὑποσπανίζομαι, Aliquantum egeo, 
simpliciter Laboro penuria, Egeo; nam Bud. ὑπεσπα- 
γισμένος exp. δεόμενος, citans ex. Soph. Aj. [740]: Τί 
δ᾽ ἐστὶ χρείας c3? ὑπεσπανισμένον ; Quid vero est, 
quod iium rem desit et desideretur? seu, δεόμενον 
τῆς τοῦ Αἴαντος παρουσίας, schol. [/Esch. Pers. 489 : 
Ὑπεσπανιςμένους ς΄ Choeph. 577 : Φόνου δ᾽ ᾿Εἰρινὺς 
οὖχ ὑπεσπανισμένη. — in Bekk. Anecd. p. 68, 
23 : Ὑπεσπανίσθαι συνέσεως " οἷον ἀσύνετον εἶναι.) Sic 
ap. Suid. [ex Procop. Anecd, c. 19) : Χρημάτων τε 
ὑποσπανίζων,, τοὺς ὑπηκόους ἐληΐζετο, ἱ, e. ἐνδεῶς ἔχων, 
Indigeus, (Id. Procop. De zdif. vol. 3, p. 303, 13 
Bonn. : ᾿Ἐπεὶ Ροδόπη ὀχυρωμάτων ἐκ παλαιοῦ ὑπεσπά- 
wie. ὅρα hoc verbo utitur. Philo, velut vol. a, p 
105, 11, ἐν χορηγίαις ὑποτπανιζούσαις " δή, 31 et 73, 
14, τῶν ἀναγχαίων ὑποσπανιζόντων" 516, 20 et 624, 5, 
τὰς τέχνας ὑποσπανισθείσας. Hasx.] 

[Ὑπουσπάνισις, cx, ἡ, Penuria nonnulla, Nicet. 
Chou. Hist. p. 26, D : Τὴν τῶν ἀναγχαίων ὑπ. 243, C ; 
263, D.] 

{Ὑποσπασμὸς, ὁ, Subtractio. Aq. Deut. 15, t, de 
anuo septimo quo debita remittebantur et opus agri- 
colationis intermittebatur.] 

[Ὑποσπαστέον, Subtrahendum, Subducendum. Geo- 
pon. 14, 7 : Τὰ νεόττια ὑπ, ἐξ ἑκάστης ὄονιθο:.ἢ 

Ὑποσπάω, Subtraho, Subduco. (Plato Euthyd. p. 
278, C : “Ὥσπερ ol τὰ σχολύθρια τῶν μελλόντων καθιζή- 
σισήαι ὑποσπῶντες χαίρουσι, mosth, p. 762, ἡ : Ὑπ. 
τὰ στρώματα. « Athen, 3, p. 124, E : "Ty ὑποστάθ, inv πά- 
λιν ὑποσπῶντες, Suidas s. v. ᾿Εμπεδορχεῖν : Τὸν ὄροφον 
ὑποσπάσασα τοῦ βόθρου, » Varcx. Eur. El. 495 : Ποί- 
μνηῆς νευγνὸν θρέμμ᾽ ὑποσπάσας τάδε, ubi Clam subdu- 
cendi signif. habet, ut Bacch. 436 : Οὐδ᾽ ὑπέσπασεν 
φυγῇ πόδα. Aristot. De somno c. 3 : Ὑποσπωμένου τοῦ 
θερμοῦ,} Plutarch. De def. orac. [p. 416, E] : El τὸν 
ἀέρα τις ἀνέλοι xal ὑποσπάσειε τὸν μεταξὺ γῆς χαὶ σελή- 
γῆς, Si quis aerem lung terrzque interfusum de me- 
dio tollat et subtrahat. Idem eodem libro [p. 387, D]: 
"HoxxAX. ὑπέσπαχε τὸν τρίποδα, llereules cortinam 
subduxit, ut Turn. vertit : cujus aunotationes vide. 
[De supplantando, Lucian. De cal. c. 10 : Τὸν πρὸ 
αὑτοῦ ... ὑποσπῇ xal ὑποσκελίζει" Asin, c. 44 : Συμπλέ- 
χεται αὐτῷ χαὶ ἐκ τῶν ποδῶν ὑποσπάσας εἰς τὴν ὁδὸν ἐχ- 
τείνει. Plutarch. Mor. p. 535, F : Τῶν τὰ σχέλη τοῖς 
ὑποσπῶσι παρεχόντων. Destruo. Aristid. vol. 1, p. 405, 
17 : Μηδ' ἣν ἔρεισμα τῆς 'Ελλάδος πόλιν ἤδομεν, ταύτην 
ἀνατρέψωμεν μηδ᾽ ὑποσπάσωμεν. Passiv. Aq. Psalm. 150, 
7: Ὑπεσπάσθησαν, Med. Xenoph. De re eq. 7, 8: 
᾿Επειβὰν καθίζηται, πρῶτον μὲν ἠρεμεῖν δεῖ διδάσχειν τὸν 
ἵππον, ἕως ἂν καὶ ὑποσπάσηται, ἦν τι ξέηται, i. e. duin 
vestem subduxerit sive composuerit, ne scilicet equi- 
tem premat aut pungat, neve attritu vestis male com- 
positae in femore suyillatio exsistat, ut exp. Weiskius.] 

[Ὑποσπειρίδιον, τὸ, Basis spirz. Hero Spirit. p. 164. 
Conf, Xzsipa.] 

ΕΥ̓ πόσπειρα, $. V. Σπεῖρα vol. 7, p. 568, D.j 

Ὑποσπείρω, Occulte sero s. semino, Clam et laten- 
ter dissemino. (Melanippides ap. Piut. Mor. p. 758, 
C: Γλυχὺ θέρος ἀνδρὸς ὑποσπείρων πραπέδων πύθον. Leont. 
Anth, Plan, 33 : Πᾶσαν ὑποσπείρεις οὔασι μειλιχίην.] 
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Plutarch. Pericle (c. 24]: Ταῖς πόλεσι Μηδισμοῦ δι᾽ ἐκεί- A. Ἢ νῆσος... παλαιῶν ἔχει οἰχιῶν λιθίνας ὑποστάθμας" ubi 


νιν ὑπέσπειρεν ἀργάς. [Lvsandro c. 5. Mor. p. 65, C : 
As iue dex di, ὑποσπείρει διαδολάς. Λόγους ὑπ. 
y. Dioc. c. 11; γέλωτα Klian, V. H. a, 13; γοη- 
τιίας ὑπεσπαρμένης id. N. A. 1, 29. Epiphan. vol. 1, 
p. 79, À : Διὰ φαντασίας τὴν πλάνην bersdiine 
G. D. Amphiloch. p. 98, D : Σοὶ ταῦτα ὑποσπείρει 20v 
χῶς, Acta Concil. t, 3, col. 729, 56 : Ὑποσπειράντων 
αὐτῶν ζιζάνιά τε καὶ exav2aÀs. Hase. Alia virtute Cy- 
rill. Hieros, p. 5a, D. Hrxsr.] 

[Ὑ ποσπληνίζομαι, Splenüs utor. Schol. Aristoph. 
Pl. 1082, διεσπεχλωμένῃ iuter alia. interpretatur per 
ὑπισπληνισμένη, ubi Heinst, Hesychii gl. comparavit, 
Ὑπισπληνισμένον' ὑπωπιασμένον (codex ὑποπ---}, ἡ πε- 
ποιχιλμένον, quod interpretatur splenis s. pulvinis ad- 
“ας compressum.) 

{Ὑπόσπληνος, ὁ, 5, Subsplenicus, Lienis tumoribus 
aliquantulum. obnoxius, Lienis affectibus vexatus, 
Hippocr. p. 1012, C; 1129, A. Fozs, Adde p. 5o, ao. 
6G. D. Galen. vol. 6, p. 630, το. Unde Oribas. t. zr, 
p. 26, 1, de beta : Καὶ τοῖς ὑπ, δὲ ἀγαθὸν γίνεται. Ver- 
tit Daremb. : Elle est bonne. aussi. pour ceux. qui ont 
la rate légérement enftée. Masz.] 

[Ὑ ποσπογγίζω, Spongia purgo. Geopon. 6, 1a, 1: 
Τοὺς πίθους ... ἅλμη ἀχράτῳ ἵζεσθαι.) 

ἹὙποσκποδίζω, Aliqua ex parte cineraceus sum, Ali- 
quatenus refero cinerem. Diosc. 5, 92, de erugine 
scolecia : Kive ἕως ἂν μεταδάλγ; χαὶ ὑποσποδίσῃ τῇ χρόᾳ, 
E se mutet, et colorem cinereum concipiat, 

ue 

ΕΥ̓ ποσπύδιος, ὁ, ἡ, Cinericius, Sub cinere coctus. 
Gregor. Magnus Vita S. Benedicti, a Zacharia Papa 
grece versa, 1, 11, ἄρτος, Hasz.[ 

Ὑ πύσπονδος, ὁ, ἡ, [Hesych. : "Yrs, σπονδὰς αἰτήσας, 
Phot. et Suidas : Ὑπι, ὑπὸ φιλίαν ὑποτεταγμένος.) Dici- 
tur aliquis facere aliquid ὑπόσπονδος quum accepta fide 
1b hoste, aut eo cui non fidit, aliquid facit. Hero- 
dot. [3, 144 : "Ys. ἔψασαν εἶναι" 5, 72 :] Ὑπόσπονδοι 
ἐδέρχονται, Sub pactione exeunt, Accepta fide exeunt. 
(Et 6, 103 : Κατῆλθε ὑπ. Eurip. Phan. 81 : Ὑπόσπον. 
o» uoktiv.] "Thuc. 1, [103] : Ξυνέδησαν πρὸς τοὺς Aa- 
χεδαιμονίους Uz., Πὰς conditione, ut exire eis liceat 
accepta fide, Mtidemque 6, p. 216 [c. 59]: ᾿Εχώρει ὑπό- 
σπονῦος ἐς Σίγειον, Eudem 1. : Τῶν Aax: αιμονίων μετα- 
πεμψάντων ὑπόσπονδος ἐλθὼν, Sumpta fide publica, La- 
cedemoniisque vocantibus, Lacedasmonem profectus, 
Rursum idem alibi, Ὑποσπόνδους αὐτοὺς ἐξιέναι κελεύει, 
Éos accepta fide abire jubet. Sic Plutarch. Solone 
[c. ) extr.] : Ὑποσπόνδους ἀφῆχε, Data cis fide, i 
misit, Alii, Inito fodere missos fecit, Feederibus 

5. lnduciis faciis dimisit. [ Y. ἀφιέναι τινὰ Polyb, 4, 
63; 22, 13, 9. Ὑπ. ἀπελθεῖν ἃ, 54, 5. Παραδιδόναι íav- 

3 3, 84, 14, et rum sunt alia hujusmodi inprimis 
frequentia in libris historicorum.] Rursum 'Thuc. [2, 
79] : Ὑποσπόνδους τοὺς νεχροὺς χομισάμενοι, Heceptis 
€x federe mortuorum cadaveribus. 3, [98] : Τὼς νε- 
Ἀροὺς ὑποσπόνδους ἀνελόμενοι παρὰ τῶν Αἰτωλῶν, Pace 
sequestra sublatis. caesorum cadaveribus : de victis. 

Adde 4, 44.] De victoribus autem, 6, p. a32 [c. 103]: 
vo, νεχροὺς ὑποσπάνδου: ἀπέδοσαν c. Συρακουσίοις, 
cessere Syracusanis inducias et copiam legendi 
&msorum cadavera. Postulabatur enim a victoribus 
ἵνα σπείσαιντο ἡμέραν τοὺς νεχροὺς ἀνελέςθαι. [Similiter 
) 63; Xen. Hell. 2, 4, 12, et al.] 
x ἔγποοπορὲ, ἦν Occulta satio. Épiphan. vol. αὶ . 6o, 
ci ὑπ. τῆς πλάνης εὑρεγήσεται" 79, A : Εἰς τὴν τῆς 
αἰσχρᾶς χαὶ ΜΝ τέχνης ὑπ. Phot. in Wolf. Anecd, 
vol. a, p. 68 : At πονηραὶ πράξεις xal Qm. τοῦ ἐχθροῦ. 
Kat. Greg. Nyss. t. 1, p. 826, À : Τῇ ὑπ. τῆς ψυχρᾶς 
γῆς χολῆς, Suffusione, Hasz.] 
x [ rwn ἕως, ὃ, y eins seminator, Phot. ibid, 
| 145 5 Tov θελημάτων ἐ; 1 i, , 
“Ἢ bz. et p. 198. Κι] CTS NOM ON NON 
ποσπουδάζω, Joseph. A. J. 1 2, 5 : Ὑποσπου- 
ὀχσϑεὶς τὸ κατ᾽ ἀρχάς. Corrige "Eres d 
γοῦν : L se . quo 
: "eig Joseph. ib. 15, 3, 6. Idem vitium ap. 
bg LR Cass. 39, 5 : Τὸν Καίσαρα ὑπεσπούδαζεν, 

Mt Beimar. restituto ὑπερεσπούδαζεν, GS. Din».] 

[Prortiti, Subsüllo, GI. Hippocr. p. 15i] 

Αὐποστάθμη, ἡ, Fundamentum, Diodor. 3, 44 : 
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Wessel. : « Quod subsidit quodque in imo consistit , 
ὑποστάθμην vocant. Plato Phzdon. p. 109, B, de terra 

use infra zetherem locum habet, οὗ [n ὑποστάθμην ταῦτα 
εἶναι, et Stoici ap. Diog. L. 7, 157 affirmant ὑποστά- 
Üuxv δὲ πάντων τὰν γῆν, μέσην ἁπάντων οὗταν. (Conf. 
Porphyr. De abst. 3, 14.) Inde pro Sedimento, Face. 
De zedium fundamentis , ut hic, legere non memini, 
nec improbo tamen, V, Gatak. ad Antonin. 9, 36.» 
Protagorid. ap. Athen, 3, [|^ 124, E, de sedimento 
aqua : Τὴν ὑπ. πάλιν ὑποσπῶντες. Dioscor. 5, 120 : Τοῦ 
κατεργαζομένου χαλχοῦ ὥσπερ ὑπ. τις xal τρὺξ ὑπάρχει. 
Plutarch. Mor. p. 130, € : Πξξιν ὑγρότητος οὐχ iX 
ὥσπερ ὑποστάθμην γενέσθαι τοῖς τὴν τροφὴν ... κατεργα" 
ζομένοις ἀγγείοις - 940, E : Οἷον ὑπ. καὶ ἰλύν. Aristid. 
vol. 1, p. 5, 7: Ὅσον ἦν οἷον ὑπ. τε xi ἐμμεμενηκὸς 
χάτω, τοῦτο ὑπελείπετο ἀνθρώπων σπέρμα εἶναι, Fre- 
quenter de fece vini. Phrynich. p. 72 ed. Lob. : Πο- 
ταμοῦ μὲν ἰλὺς, οἴνου δὲ τρὺξ ἡ ὑπ. Plut. Mor. p. 914, 
E : “Ὅσον ἐστὶ παχὺ καὶ γεῶδες ... ὑπ. ποιεῖ xal τ ὕγα, 
τὸν δὲ οἶνον ἀπολείπει καθαρόν, Suidas s. v. T φυγός : Τρύ 
xal τὸν νέον οἶνον ἐχάλουν xal τὴν ὑπ. ll Metaph: de 
faece plebis, ap. Plutarch. V. Phoc. c. 3 : Ἔν τῇ 'Ῥω- 
μύλου bz., quam cecem Romuli dixit Cicero p. ad 
Att. 2, 1 extr. 

[Ὑποσταλμὶς, (Zoe, ἡ, i. q. ὑποστάθμη, apud Suidam, 
qui utrumque per τρυγίας explicat. Phot. p. 630, 17, 
solum habet "Y ποσταθμίς.] 

[Ὑποσταλάζω, Destillo. Nicet. Eugen. 2, 35 : Θρηνῶν 
ὑπεστάλαζε ῥεῖθρα δαχρύων. In var, lect. ἐπιστ. Borss.] 

πόστᾶσις, c, $, Substantia, Naturz substantia, 
Bud., in Aristot. De mundo (c. 4] : Συλλήθδην δὲ, 
τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μέν ἐστι xas' ἔμφασιν, τὰ δὲ 
χαθ᾽ ὑπόστασιν' haec enim ille sic reddit: Ad summam, 
eorum, quae in aere apparent, alia specie tenus exi- 
stunt, alia etiam habent naturze subsistentiam. [Ἔμ- 
φάσις et Um. pariter opposita apud Plutarch. Mor. 
p- 894, B.] Idem Bud. Comm. postquam dixit ὑπόστα- 
σιν esse Rem natura et re vera subsistentem , illum 
Aristot. l. profert, itemque 'Themist. Phys. a : Οἵ δὲ 
τὰς ἰδέας λέγοντες, ἃ μηδὲ τῷ λόγῳ χω y 723514 xal 
ὑποστάσει χωρίζουσι, Ibid. docet ὕπαρξιν interdum et 
ὑπόστασιν pro eodem accipi. In alio autem ejusdem 
libri 1. ὑπόστασιν rursus Subsistentiam reddit apud 
auctorem Ep. ad Hebr. 11, [1] : [Ἔστι δὲ πίστις, ἔλπι-- 
ζομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος οὐ βλεπομένων, 
Est autem fides, subsistentia eorum, quae sperantur. 
Sunt et qui ita reddant : Est autem fides, illud, quod 
facit ut extent, quae sperantur. Scholiastes ὑπόστασιν 
€t οὐσίαν conjungit, in exponendo hoc l, quum 
dicit, Ἐπειδὴ γὰρ τὰ ἐν ἐλπίσιν ἀνυπόστατά ἐστιν ὡς 
τέως μὴ παρόντα, ἡ πίστις οὐσία τις αὐτῶν καὶ ὑπόστα-- 
σις γίνεται, εἶναι αὐτὰ xai παρεῖναι τρόπον τινὰ παρα- 
σχευάζουσα, [Sext. Emp. L 616 : Κατ' ἰδίαν ὑπ, xai 
οὐσίαν νοεῖται. Ὑπ. ἔχειν idem p. 88, 105, et al.] Cete- 
rum sunt qui his in |l, nomine Extantia uti' malint , 
cx Colum. et Vitruv. [Suidas : Ὑπ, χυρίως τὸ xaf' 
ἑαυτὸ ἰδιοσυστάτως ὑὕφισταμενον. Ἔστιν οὖν πρᾶγμα ὕφε- 
στός τε χαὶ οὐσιῶδες, ἐν ᾧ τὶ τῶν συμέεβηκότων ἄθροισμα 
ὡς ἔν ἑνὶ ὑποκειμένῳ πράγματι καὶ ἐνεργεία ὑγέστηχεν. 
"Exo ἵται δὲ Um. παρὰ τὸ ὑφεστάναι xal ὑπάρχειν. 
Eadem leguntur apud Theorianum Legat. Armen. 
p. 16. Atque hoc. sensu ὅπ. et. σχῆμα seu προσωπεῖον 
opponuntur. Joann. Chrys. Homil. 30 in Ep. ad 
Bom. p. 125 : Κἂν πλοῦτον εἴπης, x&v δόξαν... σγῆμα 
bL. ^e καὶ προσωπεῖον, m ὑπ. τις μένουσα. ἴω 
κατὰ δόχησιν et καθ᾽ ὑπ. opponuntur ab. Athanas. vol. 
2, p. 319. Suicrn, Joseph. €. Apion, r, 1 init. : "T 
ἕνος τῶν Ἰουδαίων παλαιότατόν ἐστι xal τὴν πρώτην ὑπ. 
σχεν ἰδίαν. Cornut. De N. D. c. 19 : ΑἹ φλόγες ἐκ μό- 
vou τοῦ ἀέρος διαχαιομένου τὴν ὑπ. λα βάνουσι. Arteini- 
dor. 3, 14 : Φαντασίαν μὲν ἔχειν πλούτον, ὑπόστασιν δὲ 
. Heus. Σωματικὴ ὅπ,» Subsiantia corporea , Plut, 
lor. p, 882, E.] [| In "Trinitate divina, inquit Bud., 
i. est q. ἰδιότης et q. πρόσωπον. Gregor. In. Epiph. : 
eui δ ὅταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ περιαστράφθητε xal. τρισί" 
τρισὶ μὲν κατὰ τὰς ἰδιότητας, εἴτουν Ur, εἴ τινι φίλον χα- 
λεῖν, εἴτε πρόσωπα" ἑνὶ δὲ, χατὰ τὸν τῆς οὐτίας λόγον, 
εἴτουν θεότητος, Et Diouys. de Deo loquens, Ἑνάδα τρισ- 
υπόστατον dicit, i. e. τριπρόσωπον. Sacrosancta enim 
54 
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Concilia statuerunt upam in "Trinitate esse οὐσίαν, et α dine fundum petit, velut in inflammatis partibus 


tres ὑποστάσεις, Basil Hac Bud.; quibus subjun (t, 
interdum tamen sücíav et ὑπόστασιν dicta pro eodem 
fuisse, ut Lat. Substantia et Essentia, affertque exem- 
plum ex Decreto Sardicensis Concilii, quod exemplum 
simulque alia de differentia, quz alioqui statuitur 
inter heec. duo, habes p. 498. Auct. Ep. ad Hebr. 1, 
3] de Filio sic loquitur, "Ὃς ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης, 
xii χαραχτὴρ τῆς ὅπ. αὑτοῦ, ubi vet. lnterpr. vertit 
Substantiz. Quidam Personz vertere maluerunt, se- 
quendo eum vocis πρόσωπον usum, qui modo ex Gre- 
gor. allatus fuit, et qui apud ceteros quoque invem- 
tur, ne Substantia cum Essentia confunderetur, et 
ὑπ. pro οὐσία accipienda putaretur; absurdum enim 
esse dicere essentiam Patris impressam esse in Chri- 
sto, quum eadem sit et quidem simplex utriusque es- 
sentia : contra vere apteque dici, quicquid Pater pro- 

rium habet, in Christo esse expressum : ut qui 
Unristum videt, videat et Patrem, Jo. 14. Praeterea 
hoc commodi habere istam interpret., in qua utimur 
voce Persouz , quod hypostases adversus Sabellium 
aperte distinguat, et τὸ ὁμοούσιον confirmet adversus 
Arianos. Arius enim impie deitatis essentiam trifa- 
riam dividens, tres deos statuebat; Sabellius autem 
impie et ipse personis Trinitatis in unam conflatis , 
ὑποστάσεις eonfuudebat. Gregor. : 'TÀ. ἀσύγχυτον τῶν 
τριῶν ὑπ. ἐν τῇ μιᾷ φύσει τε xal ἀξία τῆς θεότητος, Plura 
de hoc.. vocab. apud eum eeterosque tbeologos, nec- 
uon ap. Suid. legenda tibi relinquo. (Adde qua Sui- 
cerus collegit vol. 2, p. 1394—1397, qua«ue copiose 
exposuit Zonaras Lex. p, 1773—1777. Exquisitiores 
de usu vocabuli observationes Socratis H. E, 3, ^, 
infra apponemus.] 

[ J|] Fundamentum, oru ary tractationis, s. Sub- 
jectum, Argumeotum, Polyb. 4, 2, 1 : Καλλίστην ὑπ. 
ὑπολαμβάνοντες εἶναι ταύτην" de quo usu Casaub. ad 1, 
5, 3 (ubi adject. ἀνυπόστατος legitur) : « Diodor. 1, 3: 
ὴν ὑπ. τῆς ἐπιβολῆς οὐ συνετέλεσαν, Argumentum ad 
quod se acciuxerunt non absolverunt. Clarius paullo 

0st : Ἐξέσται γὰρ ix ταύτης ἕκαστον πρὸς τὴν ἰδίαν ὑπ. 
τοίμως λαμβάνειν τὸ χρήσιμον. Paullo aliter c. 38 : 
Τοὺς ᾿Αὐηναίους μὴ δύνασθαι χατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ. ἀποδοῦ- 
ναι... τὰς ἀληθεῖς αἰτίας, i, e, Secundum principia ejus 
historie quam ipsi sequuntur. Aliter 15, 70 : Θηβαῖοι 
κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ. ὅλην τὴν Βοιωτίαν ὑπὸ μίαν ἀγαγόντες 
συντέλειαν οὐ προσεδέχθησαν" ubi ὑπ. est suscepta se- 
mel ratio cousilii et propositum universum, ad quod 
singulas actiones referimus, Idem 18, 3a, duo hzc 
pro eodem posuit, τηρεῖν τὴν ὅπ. et τηρεῖν τὴν ἐξ ἀρχῆς 
προαίρεσιν.» || Ὑπόστασις, Hermog. Heg 02. 1, p. 150 
vol, 3, p. 271 ed. Walz), forma dicendi orationis 
amplitudini {τῇ περιβολῇ) serviens, quae fit usu parti- 
cularum illarum, qua cum antecedentibus necessitu- 
dinem habeut, ità ut una ab altera pendeat, quales 
sunt ha : ita, ut; quamdiu, tamdiu; tantum, quan- 
tum etc, Conf, Aristid. Περὶ Jy. ox. p. 650. Eunzsr. 
Lex. rhet, Anon. ap. Walz. vul. 8, p. 636 : Ὑπ. ἐστι 
λόγων αὔξησις xal ἑρμηνεία κατὰ τὸ δεύτερον κόμμα ἣ χῶ- 
λον. Schol. Hermog. vol. 7, p. 1030 : Ὑποστάσεις χα- 
λοῦνται τὰ σχήματα ταῦτα οἱονεὶ ὑποστῆσαι χαὶ δεῖξαι τὸ 
πρᾶγμα δυνάμενα.) |] Ab ea τοῦ ὑφίστασθαι signif., qua 
respondet verbo Subsistere (eo sensu, quo dicuntur Vi 
res subsistere, aut quo dicitur Subsistere feras) , ut sit 
quasi Subsistentia quedam animi : Praesentia animi et 
fortitudo, Audacia, Polyb. [6, 55, 2), de Coclite lo- 
quens ; Οὐχ οὕτω τὴν δύναμιν, ὡς τὰν ὑπ. αὐτοῦ xal τόλμαν 
καταπεπληγμένων τῶν ὑπεναντίων, [Adde 4, 5o, 10.] Sic 
2 Ad Cor. 9, 4; itidemque 11, 17 : "Ev τῇ ὑπ. ταύτη 
τῆς χαυχήσεως, redditur, Iu ista gloriationis confiden- 
tia, In confidente ista gloratione aut przfidente. Qui- 
dam etiam, In imperterrita ista gloriatione, At vet. 
Interpr. male utrobique ὅπ. Substautiam, male 
Erasm. Argumentum, male quidam alius Materiam 
mterpr, [| Sedimentum, et quod ex urina subsidit, 
Cels., Bud, [Aristot. Meteor. 4, 5 : Οἶνος, οὖρος, ὀρρὸς 
, καὶ ὅλως ὅσα μηδεμίαν ἢ βραχεῖαν ὑπ. ἔχει" 2, 3 : Ὑπ. ἡ 
εἰς τὴν κύστιν. Ὑπόστασις, inquit Gorr., est Crassior 
ἀγεηθε portio secreta et subsidens, [Sic enim ὑπόστα- 
συν, aut quod in urinis subsidet, crassum materize iu 
Yasis effervescentis recrementum quod sua crassitu- 


δ 


pus, esse scribit Galen. De przesag. puls. 3, p. τή7, 
16, eandemque puri proportione responderein Comm. 
1 in Progn. p. 134, 20, et De diff. fcb. p. 314, 55. 
Cujus causam, naturam et differentias explicat Gor- 
reus ex Galeno. Hee varias habet apud Hippocr. 
attributiones pro concoctionis modo, materis inz- 
qualitate, aut caloris vi. Sic ἀνατεταραγμέναι xxl δα- 
σεῖαι ὑποστάσιες dicuntur Sedimenta returbata, spissa 
et densa in urina, vehementem capitis dolorem cum 
delirio et — indicantia, p. 1238, F. Ὑπ. 
χριμνώδης, λεχιϑώξης, ξυσματώδης, ύδης, πεταλώδης, 
πιτυρώδης, πτναλώδης, ψαμμώδης koe. v. s, his adje- 
ctivis, Neque vero in urinis solum, sed et in alvi re- 
crementis ὑπόστασις spectatur apud Hippocr., veluti 
p. 1066, D : Ὑπόστασις πελιδγὴ διαχωρήμασιν, et ὑπό- 
στασις μέλαινα διαγωρήμααι" et p. 1020, À ; 1135, D. 
Et ὑπόστασις ἰλυώδης ὑποπέλιος, p. 81, C; 217, D. Fors. 
Ὑπ. τῆς χοιλίας Aristot. H. À. 2, 1.] Sed generalius 
etiam, sicut ὑπόστημα, exp. Alicujus rei fex subsi- 
dens, Crassamen, Crassamentum, ex Colum ; affer- 
turque non solum οὔρων ὑπ,, sed etiam ἰβρῶτος, ex 
Alex. Aphr. Probl. [2, 20. Plut. Mor. p. 895, C : Τὴν 
γῆν ὑπ. εἶναι καὶ τρύγα τοῦ ὕδατος 910, (1: Τρέφεσθαι 
τὰ ζῷα διὰ τὴν ὑπ, τοῦ οἰκείον. De sedimentis metalli 
Polyb. 34, 9, 10 et 11.] Et 6x. τοῦ περισσώματος, ex 
Aristot, ltem [H. A. 5, 19] : Ὑπ. γεώδη ἔχουσα σύῤῥεν- 
σις. [Et ibid. : Παντοβαπὴν ὑπ. Meteor. 2, 8 : Ὑπ. τοῦ 
χύματος" 2, 2 : Ἡ τῆς ὑγρᾶς τροφῆς ὑπ. xal τὸ περίτ- 
τωμα’ 2, 3 : Ὑπ. τῶν ζῴων xal τὰν ξηρὰν xal τὴν ὑγράν. 
Epiphan. vol. 1, p. p. 509, B ; Tox δὶ (in navi) ἐν μέ- 
τρῷ τινὶ ὑποστάσεως xal ἐνθήχης ὄντα. Et sic de mate- 
ria quavis quae subsidet in fundo.] [| Aliquando Hip- 
pocrati est Humorum consistentia s. status, et con- 
cretio, h. e. quum humores intus manent, quos va- 
cuari oportebat, Galen. Comm. a sl; τὸ Περὶ ἄρθρων, 
Gorr. [Sic ὑποστάσιας ὑγρῶν πυώδιας χαὶ μυξώδεας, 
p. 806, C, τὰς ἔνδον μονὰς τῶν ὑγρῶν ἃ προσῆχεν ixxcl- 
γεσῦαι, exponit Galen., Humorum intro moras ac con- 
cretiones, qui vacuari deberent, velut puris et muci, 
Qua etiam notione scribitur p. 95, F, in alis, laterum 
inanitatibus ac femoribus ὑποστάσιας γίνεσθαι, i. e, hu- 
mores subsistere, ideoque difficillima curatu esse ea 
luca et recidivas facere. Idemque siguificant ὑποστά - 
cuc p. 1176, E, i. e. Humorum qui vacuari deberent 
subsistentias, velut fit in abscessibus : ubi tamen me- 
lius ἀποστάσιες legitur. P. 868, C, quoque ὑποστάσιες 
dicuntur Sordes et recrementa quz in. ulceribus re- 
stitant aut moram faciunt, quum vacuari et foras 
emitti aporteat. Ex eaque significatione ὑπόστασις κοι- 
Mrs ssepe usurpatur Hippocrati de alvo. suppressa ac 
subsistente, p. 132, F; 165, E; 167, D. Et p. 157, H : 
Πτύελα xai βὴξ ὑφίσταται, Sputa et tussis subsistunt, 
Quz autem subsidunt, dum fundum petunt, tardari 
ac imnorari aut supprimi videntur, indeque ὑπόστα- 
ex pro Suppressione ponitur, etsi ἐπίστασις pro ὑπό- 
crac: multis legatur, quemadmodum sepius vitiose 
ὑπόστασις pro ἐπίστασις scribitur : velut p. 313, F : 
Τὸ δὲ ἐκπεμπόμενον λίπος ἴσχον οὖρον ὑπόστασιν. Nau 
pinguedines summum, non fundum petere solent, ut 
scribit Galen. Comm. 3 in Foie. 3, p. 432, 31, et 
Comm. ad Aph. 7, 31. Sic ibidem 7, 5, ὑπόστασις pro 
ἐπίστασις scribitur. Et p. 40, 5a : Καὶ τὰς λιπαρότητας 
τὰς ἄνω ἐφισταμένας, ὑφισταμένας quidam codices 1le- 
gunt. Est εἰ ὑπόστασις γάλακτος p. 686, 38, Lactis eras- 
samentum aut concretio; Lactis sedimentum dixit 
Calvus, Cornar. Lacti superstantem concretionem, ut 
ἐπίστασιν legisse videatur. Ὑ πόστασις etiam dicitur 
p. 741, H, Subsistentia, Subsidentia, Status ac veluti 
Substatio, qua ὑπορρύσει, i. e. Defluxioni, opponitur, 
et tam humoribus quam partibus solidis attribui- 
tur, ut quum humores subsistunt aut intus moran- 
tur, ita et quum partes solidae subsistunt et eundem 
statum aut situm servant , aon autem defluunt , aut 
delabuntur. Est et ὑπόστασιν ποιεῖσθαι Substare, Suh- 
Μοὶ, ἵν e. fulcire ac sustinere, p. 822, D : Kal 6 αὖ- 
χὴν τοῦ ἄρθρον ὑπὸ συχνῷ μέρει τοῦ ἰσχίου τὴν ὑπόστασιν 
πεποίηται, b e. Magua ex parte coxam sustinct ac 
fuleit. Ὑ πόστασις τοῦ ξύλου, Lignum subtentum et sub- 
stratum, suppositum, ac subjectum significat, p. 856, 
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F. Ac rursus. p. 865, A, ὑπόστασιν vocat, Ad subsi- À nitate. Jo. Damasc. t. 1, p. 70, 4; 138, 4; 235, D; t. 2, 


stendum aptitudinem, qua quis facíle in scamno sub- 
sistere possit, aut certe Substernieulum vel quod sup- 
ponitur indicat, et quod subit ut facile quis supra 

"radum subsistat, quale est stragulum multiplex. 
Foss.] || In VV. LL. exp. etiam Compages : ὅπ. κολι 
λώδης, "Theophr. C. Pl. 5, [16, 4. Huc referri potest 
Diodor. 1, 38, νέφους ὑποστάσεις. Huc pertinet quod 
in re coquinaría ὅπ. dicitur Condimentum, qualia 
apud Gallos vel. Gelée vel. Créme vocantur, Pollux 
6, 60 : Παρὰ Μενάνδρῳ αἵ ὑποστάσεις ζωμὸς παχὺς ἀμύλῳ 

j (Jusculum admixta farina ad feecis densi- 
tatem stipatum, Jus amylatum Apicii). Conf. Ὑποστά- 
θμη, Scuwiiom. Menandri locum , in quo est ὑποστά- 
eus ποιῶ, servavit Athen. 4, p. 132, E. Ἀμύλων καὶ 
τῶν ὑποστάσεων σχευπσίαι traduntur ab Oribas, p. 46 
ed. Matth, De hac autem proximaque signif. insignis 
est locus Socratis Hist. Eccl. 3, 7 : Ot τὴν ᾿Ελληνιχὴν 
παρ' Ἕλλησι σοφίαν ἐχϑέμενοι τὴν μὲν οὐσίαν πολλαχῶς 
iuro, ὑποστάσευνς δὲ οὐδ᾽ ἡντιναοῦν μνήμην πεποίην-- 
ται. Εἰρηναῖος δὲ ὁ γραμματιχὸς ἐν τῷ κατὰ στοιχεῖον Ἂτ- 
τιχιστῇ καὶ βάρθαρον ἀποχαλεῖ τὴν λέξιν" ὑπὸ γὰρ παρά 
τισι τῶν παλαιῶν ηὑρῆσθαι, εἶ δέ που καὶ γὕρηται, μὴ 
ταῦτα σημαίνειν de! ὧν νῦν παραλαμβάνεται. Παρὰ μὲν 
Th rm ἐν Φοίνιχι ἐνέδραν σημαίνειν τὴν ὑπόστασιν, 
παρὰ δὲ Μενάνδρω τὰ χαρυχεύματα, ὡς εἴ τις λέγοι τὴν ἐν 
πίθῳ τοῦ οἴνου τρύγα ὑπόστασιν. "loríov μέντοι ὅτι εἰ καὶ 
οἱ παλαιοὶ φιλόσοφοι τὴν λέξιν παρέλιπον, ἀλλ᾽ ὅμως οἵ νεώ-- 
τεροι τῶν φιλοσόγων ὥς ἀντὶ τῆς οὐσίας τῇ λέξει τῆς 
ὑποστάσεως ἀπεγρήσαντο,Ϊ || Insidize, qua struuntur ab 
eo, qui ὑγίσταται, i. e. xpuglux ἴσταται, ut exp. ''hom. 

M. (p. 879], i. e. Stat in latebris. In VV. LL. exp. In- 
sidim, Subsessm ex Serv. et Veget, Quo fortasse 
inodo ὑφίστασθαι im illa τοῦ κρυφίως ἴστασθαι signif. 
reddi possit Subsidere, [| Statio militum : vide Ὑπό- 
στημα, ||Suid. exp. ἀντίστασις in. KEliani loco, ubi 
videtur esse Defectio, Rebellio : Ἀπέστη τὸ ἔθνος τῶν 
Σύρων, καὶ Φοινίχοιν τοὺς γείτονας ἔλαθεν ἐς τὴν 
αὐτὴν ὑρμήν τε χαὶ ὑπ. Sed ego non dubito, quin men- 
dose ὑπόστασιν pro ἀπόστασιν hic scriptum fuerit, 
[|| Substantia, Bona, Facultates, Joann. Mal. p. 439, 
a Ποιήσας ἀναγραφὴν τῆς ὅπ, αὐτοῦ" 444, 15 : 

Ἐδημεύϑησαν αἱ ὑποστάσεις αὐτῶν" et alibi. Qua si- 
gnif. seriptores Byzantini etiam ὑποστατιχὰ, τὰ, 
dicunt.] 

[Ὑ ποστατέος, ou, ov, Subeundus, Ὁ} 

Ὑπειστάτης, 6, Qui in. naturam rerum produxit , 
et subsistere fecit, Qui condidit et in naturam rerum 
produxit, et subsistere fecit, Qui condidit et in na- 
turam rerum edidit, [heophan. Nic. Orat. p. 8o, 5, 
de Christo : Ἡ ῆς αὐτοζωΐξς bm. xol χορηνός. Ηκβκ.] Et 
Ὑποστάτις, ἡ, Utrumque Bud. ex Dionys. Areop. af- 
fert. ! Furca , qua quid fulcitur, Plutarch. Coriolano 
[c. a : Ὃ τὰρ οἵ “Ἑλληνες ὑποστάτην xal στήριγμα, 
τοῦτο οἱ “Ῥωμαῖοι φούρκαν ὀνομάζουσι, [Pausan, 10, 26, 
9: ᾿Εφεξῆς τῇ Λαοξίκῃ ὑπ. τε λίθου xoi λουτήριόν ἐστιν 
ἐπὶ τῷ ὑπ, γαλχοῦν, Eadem signif. Ὑ πύστατον, τὸ, ap. 
Polluc. 10, 46 : Kal ἐν τοῖς Δημιοπράτοις εὑρίσχομεν 
λουτήριον καὶ ὑπόστατον " οἱ in inscr. ap. Beckh. vol, 
1, p. 236 : Ὑπύστατον γρυσοῦν ἄσταθμον. Eodem modo 
ἐπίστατον, τὸ, εἰ ἐπιστάτης, δ, dicuntur, qua compa- 
ravit δεν, ibid. p. 2o. G. D. Conf. Franz. Elem. 
epigr. gr. p. 381. Hasz.] 

, Ἀποστατικὸς, ἡ, àv, [Substantialis, Fundamentals, 
Epiet. Diss, 1, 20, 17 : Τί τὸ προηγούμενόν ἐστιν ἐφ' 
ἡμῶν, τί τὸ ὑπ, χαὶ οὐσιῶδες.) Auctor et conditor sub- 
stanti , Bud. ex Dionys. Arcop. : Μᾶλλον δὲ ὡς má- 
σὴς φοφίες ὑποστατιχήν, [Etym. M. p. 584, 39 : Ἀπὸ 
τῆς ὑποστατικωτέρας ὑπάρξεως εἰς τὸ αεῖον xxl ἔλαττον 
ἕλκεσθαι, [| Eustath, P- 122, 19 : Αἱ δὲ (τῶν διηγήσεών 
εἰσιν) ὑποστατικαὶ, ὅταν τις οἴχοθεν ὑφηγῆταί τι παρ' ἕαυ- 
τοῦ ἢ παρ' ἑτέρου πραχθὲν, ὡς πολλαγοῦ 6 Νέστωρ ποιεῖ. 
| Praüdens : ut. ὑπόστασις est Prafidentia, Animi 
presentia, etc. [ Diodor. ao, 78 : Ὑπ, ἐν τοῖς ἄλλοις 
πᾶσι γενόμενος... τότε δειλιάσας ἀχονιτὶ παρεχώρει, 
Clerchus Athenei 6, p. 258, B, usurpavit pro Ho- 
mie, qu! omnia tolerare, Splotuata:, potest, Patiens, 
"s iive, ὑποδύεται, ut ait idem ibid, νωταγωγῶν, 
ὧν 95 , τῷ τῆς ψυχῆς ἤθει : agitur de Humili assenta- 

Ὁ» Scawrion. ἢ is, in doctrina de Tri- 


B 
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p. 844, C. Const. Acropol. Vita Jo, Damasc. Actt. SS. 
Maii t. 2, p. 256, F : 'Tàg τρεῖς τῆς ὀπερφυοῦς οὐσίας xal 

cw ὑπ. ἰδιὅτητας. Mass, || Ὑποστατιχὰ, 
τὰ, Substantie, Bona. Nicet. Chon. Hist. Ρ. 795, 25 
ed. Bekk. : l'ovxà ὑπ. πολλὰ ἔχοντας, in cod, Graco- 
barb. Ex quo 1, et aliunde attulit Ducang.) 

Ὑποστατιχῶς, Pradenter, Confidenter; Asseve- 
ranter, Affirmate, ut quidam interpr. in Polyb. (5,16, 
4]: Τοῦ δὲ βασιλέως ὑπ. αὐτὸν φήσαντος συγτεταγέναι. 
pum Erem. De lege spir. p. 887, B : Tà ἐγκείμενα 

. κινούμενα, vmi. At Suid. exp. ὑπομονητιχῶς et 
χαρτεριχῶς, in hoc, quem affert, l. : Ὁ δὲ ὑπ. 
μένος τοῖς ἐπιχειμένοις κινδύνοις, δόξαν ἀνὸρείας P i 
xr. [ἢ Ὁ. d. Personaliter, de Trinitate divina. 
OEcumen. In Apocal. p. 233, 19 Cramer. Jo. Damasc. 
t. 1, p. 351, B. Hasx. 

Ὑποστάτις. V. Ὑποστότης.] 

Ὑπόττατος, 6, ἡ [vel Ὑποστατὸς, ἡ, óv : nam ac- 
centus, de quo v. Lobeck. Paral. p. 476, variat], To- 
lerabilis, Ferendus, ἀνασχετὸς, V . ex Eurip. 
[Suppl. 737, ubi edd. vet. : Ἡμῖν γὰρ ἄλγος ἦν τότ᾽ 
οὐχ ὑποστατὸν, nunc ex codd. Ἄργος, i, e. Non resisti 
εἰ poterat. Eadem signif. idem in fragm. ap. schol. 
Pind. Pyth. 3, 176, de Baccho : Ὡς fov; μέγας θεὺς ... 
θνητοῖς τ᾽ οὐδαμῶς ὑπόστατος, ex emend. Schotti pro 
ὑποστάτης. Dexippus p. 14, 21 Nieb, : Οὐχ ὑπόστατοι 
ὑμῖν γενέσθαι. G. D. Greg. Nyss, t. 2, p. 87, C. At Vita 
Elige Spelzotae Actt. SS. Sept. t. 3, p. 86o, D, gd6oc 
μέγας ἂν ὑπ., corrigend. ἀνυπόστατος. Hasz. l| Subsi- 
stens, Sext. Emp. p. 644 : Δεῖν δὲ αὐτὴν (τὴν κίνησιν) 
ἐπὶ ὑποστατῶν ἐξετάζεσθαι σωμάτων. lamblich, in Vil- 
lois. Anecd. vol, 2, p. 198 : Εἰχαστὰ μᾶλλον xal πι- 
στευτὰ ἡ ὑποστατά, Clem. Al. p. 915: Αὐτίκα ὡς ὑπο- 
στατὸν πορίζονται τὴν ἀπόθειξιν οἱ φιλόσοφοι. Apoll. De 
synt. p. 201, 13] 

rapere ἡ, in inscr. ap. Caylum Reeueil d'dnt. 
vol. 1, p. 64 et Walpolium, AMernoirs relating to the 
Turkey p. 446, 451 : ᾿Ἀνθούση Azuatwícou ὑποστατρία. 
Videtur famula significari ex. genere hierodulorum. 
Osaxx. Qui cum προστάτριχ comparavit, « Conf. Le- 
troun. Journ. des Sav. 1821, p. 104 $q., et Bechh. 
vol. 1, p. 690, n. 1467. » Hasz.] 

Ὑποσταχύομαι, Augeor in modum spiciferarum 
plantarum; multipliciter enim ἐδ augescunt, ex uno 

rano edentes spicam decem aut plus minus grana 
| meicium, Hom. 04. Y, [212]: Οὐδέ xev ἄλλως Ἄνδρί 
" ὑποσταχύοιτο βοῶν γένος εὐρυμετώπων, i. e. αὔξοιτο 
le» σταχύων, ὧν ἕκαστος ἐξ ἑνὸς xóxxou πολύχους γίνε- 
ται τὸν καρπὸν, inquit Eustath. (p. 1890, a], qui scri- 
bit ὑποσταχύωτο, sed addens, posse et ὑποσταγύοιτο 
dici. [Act. Ὗ ποστα ύω var. lect. Apoll. Rh. 1, 971: 
ἦσόν που χἀχκείνῳ ἐπισταχύεσχον ἴουλοι" ubi sehol. 19. 
Ἅρμοῖ ... ὑποσταχύεσκον, ἀντὶ τοῦ ἀρτίως, νεωστὶ ὑπηύ- 
ξανον, ὑπήνθουν.} 

ΕὙ πουτέγασμα, τὸ, lectum vulgo ap. Polluc. 7, 208, 
codicum auctoritate removit Bekkerus.] 

[Ὑποστεγνόω, Condenso, Occlndo. Philo in Ma- 
them, vett, p. 102, 14, de scalis scorteis : Ὑπαλοιφῇ 
χατὰ τὰς reda ὑποστεγνωθεῖσαι φυσῶνται. Hasg.] 

[Ὑπόστεγον, τὸ, Grunda, Suggrunda, GI.] 

Yzóovtyo , 6, $, Qui sub tecto est, in sedibus est, 
Soph. ('Trach. 376 : V'i' ἐσδέδεγμαι πημονὴν ὑπόστεγον 
λαθραῖον ; El. 1386 : Βεξᾶσιν ἊΝ δωμάτιον ὑπόστεγοι"] 
Phil, (34] : 'Tà δ᾽ ἄλλ' ἔρημα, κοὐδέν ἐσθ᾽ ὑπόστεγον ; Nec 
sub tecto quicquam est? Nec quidpiam est in cedi- 
bus? ὑπὸ τῇ "i ut et schol, exp. (Tectus. "Ym., 
ἄντρον Emped. v. 9. Plato Critia p. 1:17, B: "Ys, δὲ- 
ξαμενάς, Ὑπ. καθέδραι Dionys. A. R. 3, 68.] Pollux », 
[80] synonyma facit ὑπόστεγον et ὑπορόφιον, [ἀρόμος 
ὑπ. 'Themist. Or. 4, p. 58, B. Βίος ἥμερος καὶ ὅπ. Or. 
3o, p. 35o, A. G. Dix. Cyrill. Hieros. Catech. p. 315, 
D. Dionys. A. BR. 4, 44, παστάσιν ὑπ. Julian. Imp. 
p. 26a, D, τῆς ὑπ. φιλοσοφίας. Hasz.] 

τ κοσοίγω, Bvbtss tego s. yen - ΝΣ er 

Supertego. [Non legitur ap. Sopli, sed ap. Xe- 
Lied quei A τὸ : Καταχλίνεται (lepus) ... εἶτα δὲ 
ὑποστέγει τὰ ὑγρά. - δ 

Ὑποστείχω, Subeo, Philostr. p. 33 : Πυταμῷ Εὐ- 

τῇ --- ὃν ἀπόρρητος ὑποστείγει γέφυρα) 
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"Y ποστέλλω, i. 4. συστέλλω : itidemque pass. Ὑπο- ^ 


στέλλεσθαι i. q. συστέλλεσθαι, Animo demitti ac con- 
trahi. Et peculiariter de metu dicitur, significans Me- 
tuo, Reformido , Refugio, Vereor. [Proprie Recedo : 

ua notione etiam activum neutraliter usurpavit Cal- 
lixenus ap. Athen. 5, p. 204, A, de navi Ptolemiszi 
Philopatoris loquens, quae ἔμβολα εἶχεν ἑπτὰ, τούτων 
ἕν ἡγούμενον, τὰ δ' ὑποστέλλοντα, Septem rostra habe- 
bat, quorum unum anteibat, i, e. pra ceteris emi- 
nebat, reliqua vero recedebant, i. e. paulatim bre- 
viora erant. Scuwxios. Transitive, Contraho. Pind, 
Isthm, 2, 59 : Ὑπέστειλ᾽ ἱστίον. De cauda. Ammon. 
p. 25 : Tà ἄλογα τῶν ζῴων ὑποστέλλειν εἰώθασι τὴν οὐ- 
ρὰν, ὅταν εὐλαδῆται. De digitis contractis Aristaen. 1, 
10, p. 49 : Ἡ δεξιὰ τοῖς δαχτύλοις ὑπεσταλμένοις ὑπο-- 
χειμένην τὴν ἀριστερὰν ἔπληττεν εἰς τὸ χοῖλον, Retraho, 
Polyb. 11, 21, ἃ : Ὑπό τινα βουνὸν ὑπεστάλκει τοὺς ἱπ- 
πεῖς" et 3, 83, 3; 5, 13, 5. Plutarch. V. Crassi c. 26 : 
Ew ὧν ὑπέστειλεν ἐν χωρίοις προσάντεσι τὸν στρατόν. 
Dedi: Plutarch. V, Rem cad : Τὸ ΚΝ ἐς 
στεῖλε τοῖς προτάχτοις Σουρήνας, i. e. Post primam 
aciem occultaverat, Anon. ap. Suidam s. v. Ὑπεσταλ- 
χότες : Ἄλλοι δὲ τούτοις ὑπεσταλκότες πῦρ προσέφερην ταῖς 
πύλαις, quod Suid. exp. per ὑποδύντες, ὑπεισελθόντες. 
« Ὑποστέλλειν ἑαυτὸν, Hecipere se, Occultare se, ὑπό 
τινα ὀφρὺν, Post tumulum, Polyb. 7, 17, 1; ὑπὸ τὸ τῆς 
φάλαγγος κέρας τι, 15, 25 ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σχέπην 1, 
16, τὸ ; ὑπὸ τὴν παρώρειαν ἡ, 12, ἡ. Et omisso prono- 
mine reciproco 8, 40, 14 : Τὸ τῶγ ὑποζυγίων πλῆθος 
ὑπὸ τοὺς παρατεταγμένους ὑπισταλχός" 10, 3a, 3 : Ὑπε- 
στάλχεισαν χατά τινα συντυχίαν ὑπὸ τὸν λόφον,» ὅσηνν, 
Plutarch. V. Arati c. 47 : Τοῖς “νον αὑτοὺς 
ὑπεσταλχότες" Demetrii c. 47 : Φοδηθεὶς ὑπέστειλε τοῖς 
ὀχυρωτάτοις τοῦ "l'aópou, Philostr. p. 536 : Εὐλαθῶς 
ὑπέστειλε καὶ ὑφειμένως. Diog. L. 4, 6 : Φασὶ τοὺς θορυ-- 
Got πάντας xal προυνείχους ὑποστέλλειν αὐτοῦ τῇ πα- 
ρύδῳ, Lucian. Dem, encom. c. 44 : Οὐδὲν ὑπέστελλεν 
ἐχεῖνός γε. Sed Polluci 1, 107, ubi legebatur : ᾿Εφέντες 
τὰ ἱστία τῷ πνεύματι οὐδὲν ὑποστείλαντες, nunc ex libris 
melioribus restitutum. ὑποστειλάμενοι. Sext, Emp. p. 
465 : Τουτὶ πάντων ἐστὶν ἐπαναδεδηκὸς γένος, αὐτὸ δὲ 
οὐδενὶ ἄλλῳ ὑπέσταλχεν, Submissum est. Id, p. δήο : Με- 
ταβολὰς, ἄς φασι καὶ τῇ μεταθλητιχῇ χινήσει ὑποστέλλειν. 
Singularis verbi usus est apud eundem p. 557 : Εἰ 
μή τινας π ας θεῶν ὑποστέλλοιεν (codex Ciz. στέλ- 
howv) , ὥσπερ ὁ Ἡρακλῆς ὁ ἐξ Ἀλχμήνης xat Διός quod 
vertit interpres, Cornomina quaedam dcorum sur- 
repta assumserunt. Subtrahendi signif, dictum HSt. 
notavit infra, Multo frequentior formz media usus, 
Recedendi , remittendi ,' tiimendi siguilicatione : prae- 
sertim aor. ὑπεστειλάμην. De quo Lex. rhet. in Bekk. 
An. p. 312, 3 ; Ὑποστείλασθαι τί ἔστιν; οὐ μόνον κλέψαι, 
ἀλλὰ xal φοδηθῆναι. Hesych. : Ὑπεστειλάμην, παρητησά- 
μὴν, (ἀπεχρυψάμην addit Suid., gl. fortasse ex Lucae 
Act. Áp. 20, a0, suimta, ut conjicit Suicer.), "Y ποστειλά- 
μενος, rue dar dag (dxoxp. Phot.), φοδηδείς. "Y πυστεί- 
λασθαι, ἀναδύεσθαι, δολιεύεσθαι, ὑποχρίνεσθαι. lisdem ver- 
bis verboque κέν utuntur Phot. et Suidas s. v. 
Ὑ᾽ποστέλλεται, de quo brevius Hesych. : "Yx., φοδεῖται 
καὶ vk ὅμοια. Fut. ὑποστελεῖσθε est ap. Lxx Job. 13, 
8; ὑποστελεῖται Sap. 6, 7; ὑποσταλέσονται (Metuent) 
ap. Aq. Job, 41, 16. Refugiendi s. Reformidaudi si- 
gnif. ap. Hipp. Aphor. 4, 6 : Ὑποστελλομένους χειμῶνα, 
ut θέρος ib. 7, et τὰς ἄνω ὃ. Rarus verbi usus apud At- 
ticos veteres, Ex "Tragicis unum innotuit exemplum 
Eurip, Qr. 696 : ᾿Επεὶ θρασύνει χοὺχ ὑποστέλλει λόγῳ. 
Pariter Platonis unum est quod continuo "iL 
mus, 'Thucydidis et Xenophontis nullum, plura vero 
Isocratis , Demosthenis , etc. /Elian, N. A. 7, 19: 
Ἀναιδὴ xal μὴ ῥᾳδίως ὑποστελλόμενα μυῖαι xat xóvez 12, 
Á& : Ὁ θυμὸς ὑποστέλλεται χαὶ στόρνυται. Dio Cass. 37, 
3. : Ὃ Ἀντώνιος θεὶς ὑπεστέλλετο" 49, ἡ : Ὑπεστέλ- 
&ovto ψαὶ ἐμετρίαζον.] Philo V. M. 1: Καὶ ἅμα τὴν ψυχὴν 
εὐλαβὴς ὧν, ὑπεστέλλετο, "Tum vero se summittebat ma- 
gis, Turn. In qua siguif. cum accus, quoque construitur, 
[Plato Apol. p. a4, A : Οὔτε μέγα οὔτε σμιχρὸν ἀποχρυ- 
φάμενος ἐγὼ λέγω οὐδ᾽ ὑποστειλάμενος. [socr. Symm. 
(p. 167, D] : Περὶ τῶν λοιπῶν, οὐδὲν ὑποστειλάμενος. 

^ia παντάπασιν ἀνειμένος, μέλλω ποιεῖσθαι τοὺς λόγους 
πρὸς ὑμᾶς" Evag. [p. 196, B] : Μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
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xal μηδὲ δείσας τὸν φθόνον, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ χρησάμενος 
εἐἶπε' Archid. [p. 134, €] : Δεῖ, hr ari E vinim 
εἰπεῖν τὸ φαινόμενον. Sic [/Eschines p. 37, 14 : Προή- 
gnat παρρησιάσασθαι" ... οὐ γὰρ ἂν ὑποστειλαίμην" De- 
mosth. [p. 54 extr.] : Ἃ γηνώσχω, πάνθ' ἁπλῶς, οὐξὲν 
ὑποστειλάμενος, — — [* Demosth, Olynth. 1, 
(p. 14, 4) : Οὐ μὴν οἶμαί γε δεῖ τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν ozo- 
ποῖντα ὑποστείλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμτι, 
Dissimulare, » HSt. in Ms. Viudob.] Itidem et Dinarch. 
[p. 9t, 35J ap. Bud. p. 148 : Οὔτε τὴν Δημάδου δύναμιν 
ὑποστειλαμένης. (Id. p. 109, 41 : “Ἔπειτα ὑποστείλασθαί 
τι δεῖ πρὸς τὸν τοιοῦτον :} Ibid. ὑποστέλλεσθαι idem Bud. 
interpr. Vires remittere, Non acriter nec omni conatu 
agere : inter alia afferens hec exempla, sed fusius, 
ex Dem. [p. 537, 7]: Tà μηδὲν ὑποστειλαμένῳ πρὸς 
ὕθριν, Ei qui nihil remisit conatus, quominus contu - 
meliosus esset. [ Diodor. 13, 70: ᾿Εχέλευσεν αἰτεῖν μὴν 
δὲν ὑποστελλόμενον.) Et ex Act. 20, [17] : Οὐ γὰρ ὑπε- 
στειλάμην ὑμῖν τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι πᾶσαν τὰν βουλὴν τοῦ 
89:02, Neque enim praevaricatus sum in renuntiando 
vobis consilio divino. Sic ei videtur intelligendum il- 
lud Ad Hebr. το, [38] : Kal ἐὰν ὑποστείληται, οὐχ εὐδο- 
xti $ ψυχή μου ἐν αὐτῷ, Et οἱ contentioneni timide re- 
miserit, in eo animus meus non acquiescit. Alii sic 
malunt, At si quis se subduxerit, non probat eum 
animus. Rursum Act. 20, [20] : Ὥς οὐδὲν ὑπεστειλάμην 
τῶν συμφερόντων, idem Bud. vertit, Ut nihil przva- 
ricatus sim jn iis qua conducibilia erant. Necnon et 
hoc Dem. [p. 980, 23] : Ἀνάγχη μετὰ παῤῥησίας διαλε- 
θῆναι, μηθὲν ὑποστελλόμενον [μηδ᾽ αἰσγυνόμενον)" ἀροῖ- 
piens 6 λομαι pro ὑφίεμαι, Pravaricor et. non 
contentis viribus ago. Est ὑποστέλλεσθαι, inquit Idem 
p. 149, etiam Consulto vinci et cedere pari, quod 
ὑφίεσθαι quoque dicitur, ut qui gratificandi et obse- 
quendi causa contentionem remittunt : et genitivo 
jungitur. Aristot, Probl. sect. 5 [1, 46] : Τῆς τρο- 
φῆς ὑποστέλλεσθαι, [De cibo subtrahere, i. e.] Citra sa- 
tietatem esitare. [Ubi opposita est τροφῆς ὑπερβολή. 
Cum genit, etiam. Aret. p. 74, 25 : Ὁ πώρης οἰνώδεος 
ὑποστέλλεσθχι, A fructibus vinosz natura abstinen- 
dum, Et sine casu p. 74, 16 : Ὑποστέλλεσθαι ἐν τῇοι 
χρίσεσι, ubi intelligendum τροφῆς.] Greg. Naz. eorum 
verba reprehendeus, qui in. trinitate divina inzqua- 
litatem asserebant , Ὥσπερ τοῦ πατρὸς ὑποστώλλεται υἱὸς 
τοῖς ταπεινοῖς xal χάτω χειμένοις, Quemadmodum apud 
divinarum rerum imperitos et terrenis hzrentes, 
filius summissior est patre et inferior. Hzec ibi inter 
alia Bud. "Y ποστέλλομαι tamen iis duobus iu ll. significat 
potius Subtraho, Subduco, Demo : ut et ap. eund. 
Aristot. a Magn. Mor. : "Y ποστέλλομαι τῶν ἀγαθῶν, 
Detrahitur mihi de bonis. Sicque. ὑποστέλλεσθαι τῆς 
ἀξίας dicitur, De cujus dignitate aliquid subtrabitur, 
Cujus diguitas imminuitur, et amplitudo contractior 
eflicitur, [Λαπαρὸς per ἰσχνὸς et ὑπεσταλμένος exp. He- 
sych. || Occulto. Schol. Aristoph. Vesp. 58 : Té 
ποτητῶν διὰ ψυχρύτητα ποιήσεῳς διὰ βύλου χαρύων ὑπο- 
στελλομένων τὴν χαχίαν τοῦ δράματος. Pro Subtraha, 
Subduco, in activa et voce et signif. usus est Paul. 
Ad Galat. 2, [12] de Petro : Ὑπέστελλε xai. ἀφώριξζεν 
ἑαυτὸν, φοδούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς, Subtrahebat et 
segregabat se, ut vet. lnterpr. vertit : ut alii, Sub- 
duxit ac separavit se. Sic accipiunt et in Ép. ad 
Hebr. 10, ut paulo ante monui. [Apoll. De synt. p. 17, 
1: Συντάξεως περιεχούσης τὰ μέρη ταῦ Adyou, ἐξ ἧς εἴπερ 
ὑποσταλήσεται ὄνομα ... quo sensu. paullo post : Ε τις 
ὑγέλοι τὸ ἐπίρρημα. Etym. M. p. 501, 1 : Οἱ Ἴωνες εἰών- 
θασιν ὑποστέλλειν τὸ x, πεπτηχὼς πεπτηώς. Cum dat. 
Apoll. De synt, p. 240, 18 : Κἂν ἐπὶ τούτων τὴν αἰτια- 
τικὴν Aui cd, ἐθέλῃ τις τῇ δεούσῃ συντάξει ..., quod 
paullo ante ὑφελέσθαι dixit. || Subtraho, i. e. Excipio, 
frequens ap. grami., presertim in participio perl. 
»iss, Sic Apoll, Dvác, in Bekk. Anecd. p. 499, 3 : 
Καὶ πᾶσαν διάλεχτον, ὑπεσταλμένης τῆς χοινῆς. Etym. M. 
p.591, 27 : Τὰ tl oc λήγοντα ..., ὑπεσταλμένων τῶν εἰς μος 
ληγόντων, Ib. p.624, 32. || Subjicio. Apoll. De synt. p. 
235, 17 : Ἀποστήσεται τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ἀπαρεμφάτων, οὐ 
μὴν πάλιν ὑποσταλήσεται τοῖς λοιποῖς ῥήμασι" ubi nunc 
ὑποταγήσεται ex Sylburgii correctione legitur parum 
probabili. Alio modo idem Apoll. futuro illo usus est 
in Bekk. Anecd, p. 529, 4 : Ildey, λέξει πυρέπονται Guo 


433 ὑπόστημα 


ὑποστιγμὴ 434 


λόγοι ... Über καὶ ἡ τῶν ἐπιρρημάτων διέξοδος εἰς τοὺς προ A ἐν Δελφοῖς ὑπόστημα, οἷον ἐγγυθήχην τινὰ σιδηρᾶν, ἀνά- 


ς ὑποσταλήσεται, Contrabetur. Magis su- 
vec jog ap. Philon. legitur vol. a, R. 357 
extr. : Εἰς συμπλήρωσιν τῶν δέχα λογίων xal τῶν τούτοις 
ὑποστελλόντωνν" quod interpres vertit, Et qua ad illum 
(decalogum) referuntur praeceptorum.] 

Ὑ πύστεμα vitiose pro Ὑπόστημα, quod v.] 

Ὑ ποστέναγμα, τὸ, Leve suspirium, Éumath. p. 181: 
Τὸ λιπτὸν d ὃν ἀποστέναγμα, Recte tres d. Mo- 
nac. Vesecleyua. Janet.) : . . 

Ὑποστινάζω, Aliquantum ingemisco, Leviter su- 
spiro, ἡσύχως στενάζω : vel etiam Subtus in emisco , 
ut ὑποστοναχίζω. [Soph. Aj. 322 : ᾿Ἀψόφητος ὀξέων χω- 
κυμάτων ὑπαστέναζε ταῦρος ὡς βρυχώμενος" et 1001. 
Lucian. 'Tox. c. 15. Alciphr. 1, 39. Sed in /Esch. Prom, 
430 : Οὐράνιόν τε πόλον γώτοις ὑποστενάζει, sensus postu- 
lat quod ego restitui νώτοις ὀχῶν στενάζει. G. D. Greg. 
Naz, De vita sua 1405 : Ὅμως 2 ὑπεστέναζεν ὡς γίγας, 
φασὶ, Βληϑεὶς κεραυνῷ, Hass. 

Ὑποστεναγίζω, Subingemisco , Subtus ingemisco, 
Subtus gemitus et suspiria duco. Hom. Il. B, [781]: 
V'aia δ᾽ ὑπεστενάχιζε Διὶ ὡς τερπικεραύνῳ, schol. ὑπέστε- 
γεν, ἄχει, [Apud Hesiod. Theog. 843 : ᾿Ἐπεστενάχιζε 
δὲ γαῖα, codex recens Cantabrig. ὑπεστονάχιζε : unde 
Goettling. ὑπεστενάχιζε.] 

[Ὑποστενάχομαι vulgo ap. Quint, Sm. 14, 35 : *£; 
"pai Δανχοῖσιν ὑπεστενάχοντο δαμεῖσαι" ubi Pauw. 
recte ὑπ᾽ de«.] 

[Ὑ ποστενόω ap. Polluc. 2, 182, f. 1. pro ἀποστινόω, 
quod nunc legitur ex codd.] 

Ὑποστένω, vide Ὑ ποστοναχίζω, [Soph. El. 79; Ari- 
stoph., Ach. 162; Apoll, Rh. 2, 741. Lucian. D. mort. 
6, 3, D. mer. 8, 2. Alciphro t, 39, p. 188.] 

[Ὑ ποστέρησις, ἡ, Privatio. Jo. Damasc. t, 1, p. 511, 
B : Τῇ τοῦ ποθουμένου ὑπ. Hasz. 

Ὑποστιρίσκω, sive eme ΗΝ Clanculum privo, 
Clam defraudo. Exp. etiam simpliciter Privo. ['Ymo- 
στερεῖ vitiose scriptum pro ἀποστερεῖ ap. Ammon. p. 
105, in loco quodam Demosth.) 

᾿Κποστερνίζω, Mitto sub pectore, Pectori subdo s. 
subjicio. Qua signif. media quoque vox accipitur. 
Plutarch, [Mor. p. 324, ΕἸ, loquens de €, Pontio : 
Ὡς οὖν ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἦλθε νύκτωρ, φελλοὺς πλατεῖς 
ὑποστερνισάμενος͵ καὶ τὸ σῶμα τῇ χουφότητι τοῦ ὁρέματος 
παραθέμενος, ἀτῆχε τῷ pe Livius 5, Pontium, Co- 
minium vocat, dicens incubantem cortici, secundo 
T iberi ad urbem delatum fuisse, 

Ὑπόστερνος, ὁ, ἡ, Qui sub pectore est : τὸ ὑπόστερ- 
νὸν, Pars thoracis quz subjecta. est pectori. “πρὶ ἢ 
ex d ὑπογάστριον. . 

πύστημα, τὸ, Sedimentum, etc, ut in. Ὑ πόστασις 
[De sedimento urinze Hippoer. p. 52, 205 53,51; 54, 
15]: ut ὑποστήματα τῆς χοιλίας, Aristot. H. A. 1, [1 non 
procul ab init. Ib. 6, 3 : Ὑπ. iv τῇ κοιλίᾳ ὠχρόν" De 
partt. anim. 2,2 : Kovía xal τέφρα καὶ τὰ ὑπ. τῶν Dj ».] 
l| Pro Bypostasis, in ea signif., qua sumitur a 'Theolo- 
yis. Gregor. De "Theologia [t. 1, p. 550, B] : Πλὴν οὔτε 
eun περὶ ὧν ὁ λόγος, οὔτε " ἄλλος τῶν xav' αὐτοὺς ἔστη iv 
ποστήματι χαὶ οὐσίᾳ τοῦ Κυρίου, χατὰ τὸ γεγρχα 
0221 Θεοῦ φύσιν εἶδιν ἢ σὰ καλὰς ll Studs iine: 
pro qua signif. affertur ex 1xx [quorum in cold. par- 
Uum scriptum ὑπόστεμα more Alexandrino : v. Lobeck, 
ad Phryn. p. 249.j 2 leg. 23, [14]. Itidem vero ὑπό- 
στάσιν Bud. ro ead. signif. affert ex 1 Reg. 13, [13] 
et 14, 4): ζήτει Ἰωνάθαν διαδῆναι εἰς τὰν ὑπόστασιν 
τῶν ἀλλοφύλιον, [Et alibi.] || Pudendi virilis pars ea, 
ham minime pendula est, apud Anatomicos, Rüfus : ad- 
ens, alio nomine περίναιον vocari : στῇμα autem Idem 
dici testatur Partem cam pudendi, qua "udet : 
ἰδῆς ined εἰ ) ; € propeudet : 
quod ei subest, bnóotrua nuncupatur. (Rufus 
p. 154 ed. Matth. De hac signif. HSt. alibi :] Ὑπό- 
"we : περίναιον, et κύστεως τράχηλον, ut. Pollux [, 
71] n it, appellari partem. ei subjectam, quae non 
rage X τὸ μὴ ἐκχρεμάμενον αὐτοῦ, j| Ὑπ. est 
affert x me si Hesychio, [Phot. et Suidae credimus : 
$ el Ic exemplum istud. [ex Joann. Antioch. 
p.821 : » Yales.] : Ta δὲ ὑπ. τῶν ἀνδρῶν ἀντεῖχον ἐῤῥω- 
wd Ῥωμαῖοι. [| Fundamentum, Basis. Callix, 
e ἔνα, 5, p. 1975, A : Δελφιχοὶ χρυσοῖ τρίποδες ὑπο- 
wr ἔχοντες" et p.210, ἃ: Ἡ ανόρος ... φησὶ τὸ 
ΤΉΝ, LINC. Gh ες, ΤΟΝ, vnd, FASC. αὶ. 


θημα Ἀλυάττου. Hac signif. usitatum est ὑπόθγμα,, quo 
Athen. utitur ib, p. 210, À : Λυσίας εἰπὼν ὅτι χαλχῇ 
3v ἡ ἐγγυδήκη, σαφῶς παρίστησιν, ὡς καὶ Καλλίξενος εἴ - 
ρηχε, λεδήτων αὐτὰς ὑποθήματα εἶναι. Sed cum ὑπόστημα 
comparari potest ὑποστάτης, ὁ, εἰ ὑπόστατον, τό, G. DJ. 
luscr. Herodis Attici ap. Boeckh. vol, 1, p. 541, n. 989, 
b, 4, τὰ ὑποστήματα τὰς βάσεις, d. e. τὰς ὑφεστηκυίας 
βάσεις, Bases subter positas. Hasx.] 

"Y ποττήριγμα, τὸ, Suffuleimentum, Quod rei. alicui 
firmandz et fulciendze substituitur et supponitur, [3 
Reg. 7, 455 10, 12. Ezech. 38, 6. "Theoph. p. 92, à 
ed. Greenh, Joseph. A.J.8, 7,1. G. Ὁ, Georg. Pisid. 
Opif. 508. Id. ib. 129: Μαχρῶν ὑπ. κιόνων ἔχει, Hasr.] 

Ὑποστηρίζω, Suffuleio, Alicui stabiliendo et fir- 
mando s. fulciendo aliquid substituo et suppono, 
[Ps. 36, 175 145, 14. Aq. Es 50, 4. Lucian, 
Quom. hist. conscr, 3, V. H. 1, 32. Theophyl. Sim. 
Hist. p. 109, D : Ποίαν δέ av πίστεως κρηπῖδα ὑποστη- 
οἷσει ; ubi notanda recentior futuri forma ὑποστηρίσει 
pro ὑποστηρίξει, de qua conf, quie s, v. Στηρίζω dicta 
sunt vol. 7, p. 760. ὦ. D. Orig. t. 3, p. 541, D. Greg. 
Naz. t, t, p. 146, C, ὑποστηριζόντων. Nicet. Dav. Pa- 
raphr. in eund. p. 32, 14 Dronk. : Τοῦτο καὶ πλείοσι 
βοηθήμασιν ... ὑποστηρίζει. CThomais Vita Febronim 
Actt. SS. Junii t. 5, p. 22, E : ᾿Ελθὲ fva ὑποστηρίσωμεν 
τὴν Φεθρονίαν. Passiv. Eadem ib. p. 23, A, ὑπεστηρί- 
ζετο, Galen. vol. 4, p. 316, 14. Id. vol. 2, p. 561, g, 
de peritonzo : Κατὰ τὴν ῥάχιν ὑπεστήρικται ἅμα xal 
περιβέδληται. Hasr.] 

ΟΕὙ ποστάριξις, t», $, Fulcimentum, Firmitas, 
Georg. Pisid. Opif. 265.] 

Ὑποστιγμὴ, $, Subdistinctio. [Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 630, 6: Στιγμαί εἰσι τρεῖς, τελεία, uéev, 
ὑποστιγμή. Kal ἡ μὲν τελεία στιγμή ἐστι διανοίας ἀπηρ- 
τισμένης σημεῖον, μέση, δὲ σημεῖον πνεύματος ἕνεχεν παρα- 
λαμθανόμενον, ὑπ. δὲ διανοίας μηδέπω ἀπηρτισμένης, ἀλλ᾽ 
ἔτι ἐνδεούσης σημεῖον " ad quem 1. v. schol, p. 763— 
165, qui ὑποστιγμὴν ἐνυπόχριτον οἱ ἀνυπόχριτον distin- 

uit ex doctrina Nicanoris, quam nuper explanavit 

riedlznderus in libro de Nicanoris "Duas στιγμῇ, 
Βορίπιομε edito a, 1850, ex quo hzc apponimus 
p. 2. : « Ὑποστιγμῆς duplex genus apud Nicanorem 
esse recte docet scholiastes Dionysii; hec enim aut ἃ 
protasi distinguit — aut interjectioues notat 
quise continuos dividunt sermones, Contra recentiores 
ὑποστίζειν et ὑποστιγμὴ eo sensu usurpant quo gram- 
matici Latini subdistinguere et subdistinctio , schol. 
Dionysii ὑποδιαστολὴ, Nicanor βραχὺ διαστέλλειν εἰ βρα- 
χεῖα διεστολή. (Etiam Quintilianus, Nicanore setate su 
perior, Inst. Or. 11, 3, 35, Grecos dicit minimam 
distinctionem ὑποδιαστολὴν vocare vel ὑποστιγμήν, Po- 
sterius vocabulum solum ponunt Diomed, p. 432, 
Marius Victor, p. 1942.) H«c loquendi ratio obtinet 
in Dionysii Thracis qui fertur grammatica p. 630, ne- 
que rara est in codicibus scholiorum lliadis B. L. V., 
in quibus Nicanoris verba, qua codex A. sincera ser- 
vat, siepe hoc modo eorrupta leguntur. Sic ll. A, 229, 
Κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν δῶρ᾽ ἀποχιρεῖσθαι schol. A : 
Δύναται βραχὺ διχστέλλεσθαι ἐπὶ τὸ εὐρύν" sed schol. B. L. 
ὑποστιχτέον εἰς τὸ εὐούν. Eodem modo hi ὑποστίζειν 
dicunt quod in A, δαστέλλειν dicitur Il. P, 57; H, 
408; Καὶ, 206. Conf. B. L. ad T', 24; B. V. ad 45; 
B. L. V. ad E, 46:1; B. L. ad 8, 12; A, 688. Neque 
aliter magna pars scholiorum ad Odysseam, veluit A, 
40; B, 45; l', 398, 77; X, 2597 ; £3, 85, et Eustath, 
velut p. 847, 39. lu codice A. hujus dicendi rationis 
nullum vestigium : nam scholium ad H, 336, quod 
incipit ab. ὑποστικτέον tl; τὸ χεύομεν, ἃ Bekkero co- 
dici A. tributum, a Villoisone litera B. notatum est. 
Scholium autem codicis A. ad I', 305 (ubi aliquis ve- 
terum qui huuc codicem tractavit adscripsit, σημειω- 
Tíow ὅτι σαφῶς ἐνταῦθα βραχεῖαν διαστολὴν τὴν ὑποστι- 
γμὴν εἴρηκεν) lacunosum) est, sic fere reficiendum, 
βραχὺ διασταλτέον ἐπὶ τὸ dy διὰ τὸν (ἀνεστραμμένον) λό- 
pov ὁ γὰρ ἐπεί σύνδεσμος, ὥσπερ τὰ ἑξῆς συνδέων (τοῖς 
ἡγουμένοις ἐν λόγον ἀνεστραμμένῳ βραχεῖαν διαστολὴν 
ἀπαιτεῖ πρὸ ἑαυτοῦ, ἐν ὀρθὴ περιόδῳ) ὑποστιγμὴν ἀποτε- 
Aat. » "Triplicis istius interpunctionis Tunt mk μέσης, 
ὑπηστιγμῆς) inventor perhibetur Aristophanes Bvzau- 
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vol. 1, p. 228. Nomen autem 6zosziyusic , ut. στιγμῆς 
εἴ μέσης, frequens in libris grammaticorum. Sic scri- 
ptor Vite Sophoclis : Κῶλον μακρὸν μέσην ἢ x31 ὑπο- 
στιγμὴν πρὸς ἀνάπαυσιν μὴ ἔχον. G. D, Quintilian. Inst. 
or. 11, 3, 35 : Observandum etiam, quo loco susti- 
nendus et quasi suspendeudus sermo sit, quod Graci 
ὑποδιαστολὴν et 6x. vocant, quo deponendus. Athanas. 
Cat. in Ps. t. 1, p. 246, 40 : Καϑ' ὑποστιγμὴν ἀνχγνων 
στέον. — Sin. Ilodeg. p. a, 5 : Πρὸς obe S. 
ποῦμεν ταγράφειν ων σημειώσασθαι δὲ ἐπι- 
μελῶς καὶ Los iig xa τὰς στιγμὰς xal τὰς ὅπ. Hasx.] 

Ὑ ποστίζω, Subtus pungo. [Nonn. Dion. τ, 333: 
Μὴ ... Ζηνὸς ὑποστίξειεν ἀφειδέϊ νῶτον ἱμάσθλῃ,. || ) Sub- 
distinguo. [De interpunctione minore {ὑποστιγμῇ) 
'Theodoret. vol. 3, p. 106, et frequenter apud gram- 
maticos, velut schol. Aristoph. Nub. 2g : Ἄμεινον ἂν 
εἴη ὑποττίζειν εἰς τὸ παρθένοι. Schol. 'hucyd. 2, 36 : 
"ii; εἰς τὸ « οὐκ ἀπόνως » ὑποττίζουσι, Sepe etiam 
cum πρός, Rarius cum ἐν, ut in schol. Demosth. p. 
762, 33 : Δεῖ ὑποστίξαι iv τῷ Μυρρινούσιος. Omissa 
prapositione schol. Hom, Il. A, 580 : Of μὲν τὸ ἀστε- 
ροπητὴς ὑποστίζουσι καὶ τὸ στυφελίξαι ὑποτελείαν στι- 
γαὴν «.. οἱ δὲ τὸ στυφελίξαι ὑποστίξαντες ... Sed paullo 
post : Ὑ ποστίξαντις εἷς τὸ στυφελίζαι. G. D. Petrus Sic. 
Hist. Manich. p. 19, 14 Gieseler. Sever. Antioch. ap. 
Montfauc, bibl Coisl. p. 74, 31 : Καὶ γὰρ ὑποστίξαι δεῖ 
συνετῶς" qua pene ad verbum sumpta sunt. ex Grey. 
Nyss. t. 2, p. 843, C. Hasx.] 

"Y ποστιχτέον, Subdistingendum est. ('l'heodoret. vol. 
3, p. 119. Schol. Plat, ad Thezt. p. 156, € : Εἰς τὸ 
δή ὑπ. Scholl. Hom. Od. B, 45, Eur. Hec. 703, aliique 
grammatici non raro.] 

"Yaocs( £o, Aliquantum splendeo s. fulgeo. [Op- 
pian. Cyneg. 1, 421 : Ὀφθαλμοὶ χαροπαῖσιν ὑποστίλθον- 
τες ὁπωπαῖς. ScuwiD, Gregor, Nyss, t. 1, p. 112, B, 
juveuem ἔτι τῷ κάλλει τῶν παρειῶν ὑποστίλθοντα. Hass. 
Legebatur olim ap. Lucian. D. mar. 14, 2, ubi nunc 
ἄποστ, ex codd.] 

Ὑποστολὴ, ἢ, [Subtractio, Subductio, Remissio. 
Plutarch. Mor. p. 129, C . Σωματικὸν αἴτιον ὅπ, τινος 
ἢ καθάρσεως δεόμενον, De cibi deductione Oribas, p. 
105, 22 ed. Cocch, : "Ταῖς πρώταις διωέραις ὑποστολὴ, 
ἔπειτα λεπταὶ τροφαὶ πρησαγόμεναι. De detractione s. 
exemtione litere, Apoll. Dysc. in Bekk, An. p. 6oo, 
3o :'H τοῦ i ὑποστολὴ ἔχτασιν τῷ ἃ παρέχει. ΚΝ 
tractio animi, T'imiditas, Bud. p. 149. Ὑποστολὴ Sum- 
missionem significat et Metum non plane nec ingenue 
loquentis, et Przevaricationem. [Ep. ad Hebr. 10,39: 
Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποστολῆς εἰς ἀπώλειαν" quod per 
μαι exp. gramm, in Matthei Gloss, Graec, 1, p. 
65, per φυγῆς Suidas. Et Hesych. : Ὑποστολὴ, δειλία, 
φυγή.) Greg. Naz. in 1 De Filio : Νὺν δὲ xai μᾶλλον 
παῤῥησιαζόμενοι τὴν ἀλήθειαν, ἵνα μὴ τῇ ὑποστολῇ τὸ μὴ 
εὐδοχεῖσθαι χαταχριθῶμεν, Nunc vero etiam amplius 
veritatem eloquentes, ne ob prievaricationem damne- 
mur opere navatae non probabilis, Idem p. 366, ista 
sic interpr.: Ne in pravaricatione deprehensi, cum 
hoc elogio damnemur, quod Deo nosmetipsos non 
probacimus, (Mz ὁποστολῆς, Timide, Caute. Olym- 
piod, Iu Plat. e ἐπεὶ 2, p. 24 : Μετ᾽ εὐλαβείας 
αὐτῷ πρόσεισιν, ὥσπε 10007, 5at usb Om. τοῖς ὀρνέοις 
προσέρχονται πρὸς ud eie pra θήραν. ; 

"Yn » k 4. ὑποστέλλω, Deduco. Poeta. ap. 
Plutarch. Mor. p. 169, B et 475, F : Μέγα λαῖφος ὑπο- 
στολίσας.] 

ΕὙ ποστόμιον, τὸ. Ὑποστόμια, Frzni ferramenta, 
quas mandit equus, VV. LL. ex Polluce [τ|έ 184 : Τοῦ 
χαλινοῦ τὰ σιδήρια ὑποστόμια, καὶ τῶν ὑπ. τὰ uiv κοῖλα 
ἐρῖνοι, τὰ δὲ περιφερῇ xal πριονωτὰ τροχοί. Memorat 
etiam 2, 100, et 10, 56. Sed in Geopon. 6, B, : : "Ev- 
διάσπειρον χατὰ τὰς πλευρὰς αὐτῶν (τῶν πίθων) xal τὰ 
ὑποστόμια, recte corrigitur ἐπιστόμια.) 

renati V. Ὑποστεναχίζω,) 

Ὑποστόρεσμα, τὸ, q. d. Substerniculum, Substra- 
men. Galen. vol. ἡ, p. 9, 14; 207, 17 ; 316, a. Id. ib. 
p. 8, 17, Ur. τι χαὶ mma θαυμαστόν. Hass.) 

ποστόρνυμι et Ὑποστρώννυμι.) Ὑποστορέω, Sub- 
sterno, Subjicio. Unde pets. ^P rr ear Substratum 
subjectumque *-t in Epist. quadam Basilii ad Grey. : 
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Τα τὰ ne og nm 
Suidas ; Ὑπεῦ 1, ὑπέ v Ka ULL PIN 
* Procop. Gaz. Epist. 5a in Maii Auctt. Class. vol. 4, p. 
238. » Borss.] || Ὑ ποστορεννύω sive "Y ποστορέννυμι, i. q. 
ὑποστορέω, Substerno, Subtus sterno, Stratum subjicio. 
Per sync. pro ὑποστορέννυμι dicitur Ὗ ποστόρνυμι. Unde 
partic. ὑποστορνύς. Ap. Eust. p. 748, ex quodam, quem 
non nominat, Πιόντας δὲ αὐτοὺς ἐδεξιοῦτο ἡ γῆ ἐν εὐναῖς, 
ἃς αὐτὴ ὑπεστόρνυ, Quos lectos ipsa eis substrarat : ut 
Cato, Herbam substernito ovibus bubusque. || Ὑπο- 
στρωννύω sive "Y ποστρώννυμι, Substerno, Stratum sub- 
mr Exempla hujus signif. habes in. Στρώννυμι, 
ὑτρῶμα, Περίστρωμα, necnon in Στρωμνή. Affertur et 
Unter χεὶρ, Manus substrata, Palina. manus, 
[Praeseutis formae sunt tres "Y ποστηρέννυμι, Ὑποστύρ - 
νυμι, Ὑποστρώννυμι (vel eadem in -- ύω terminata), 
non Ὑποττυρέω, quod HSt. posuit inductus futuro 
Ri cw et aoristo. Ὑ πιστόρεσα. Ab altera forma 
Ὑ ποστριόννυμι sunt Ὑ πέστρωχα, Ὑ ποστρώσω, Ὑ πέ- 
στρωσα, Ὑ πέστρωμαι. Primum verbi exemplum est 
Hom. Od. Y, 139 : Δέμνι᾽ ἄνωγεν ὑποστορέσαι, Vass. 1], 
K, 155 : "Y πὸ δ᾽ ἔστρωτο δινὸν βοός. Orac. ap. Herodot. 
1, 42 : Ἦ γαλχὸς μὲν ὑπέστρωται, γαλχὺς 9 ἐπιέσται. 
Eurip. Hel. 59 : Ἵνα μὴ λέχτρ᾽ ὑποστρώσω τινί, Xen. 
Cyrop. 8, 8, 16 : Ἀρχεῖ τὰς εὐνὰς μχλαχῶς ὑποστρών-- 
νυσθαι, Amphis ap. Athen. 2, p. 47, F : Οὐχ ὑποστρώσεις 
ποτὲ τρίχλινον; Plutarch. V, Romuli c. 5 : Κλίνην ὑπο- 
στορέσαι" et χλίνη ὑπεστρωμένη Numse c. 10. Longus 
4,38: Στιβάδας ὑπεστόρεσεν, lont. in Anth. Plan. 
272 : Κέρδεσιν οὐδ᾽ ὁσίας γεῖρας ὑπεστόρεσεν, JElian, N. 
Α. 9, 26 : Τὴν ἄγνον ἐν ταῖς στιδάσι τὰ γύναια ὑποστόρ- 
νυνται. Babrius ap. Suid. s. v. Οἴναρα : Ἅλω πλατεῖαν 
οἰνάροις ὑπεστρώχει, Pollux 8, 131: Τὰ ὑποστορνύμενα 
(alit libri. ὑποστρωννύμενα) τοῖς διχασταῖς ἐπὶ τῶν ἐξρῶν 
νιάθια ὠνομάζετο, Figurate Andr. Cret. p. 8o, ἁ : 
Ἡμᾷς αὐτοὺς ὑποστρωννύντες ... ψυχῆς ταπεινότητι xol 
γνώμης ὀρθότητι. Menand. Hist, p. 317, 13 : Ξυνήει 
τοῖς ἀμτὶ Ζαχαρίαν, ἐλπίσι (recte, ut videtur, Bekkerus 
ἐλπίδα, nisi. malis ἔλπισιν, de qua forma dictum est s. 
v. “Ελπισις) ὑποστ ὡς ἕποιτο εἰρήνη. Forma med. 
Aristoph. Eccl. 1030 : "Y ποστόρεσχί νυν πρῶτα τῆς ὁρι-- 
γάνου. Nicand. 'Th. 63 : Ἦ σύ γ᾽ ὑποστορέσαιο λύγον πο- 
λυνανθέα κύψας. 

[Ὑ πύστραθος, δ, ἡ, Lippus, Strabus, Gl. Joann. Ma- 
lal. Chron. p. 258, 9; 290, 13; 312, 9.] 

"Y ποστρακισμὸς, ὃ, vitiose pro ᾿Ε ποστρακισμὸς, q. v.] 

Ὑποστρατεύομαι, Milito sub. Appian. Civ. 1, 29 : 
Ὑ πευτρατευμένοις Μαρίῳ, ld. Pun. c. 71. Ὑποστρατευ- 
θεὶς in gl. corrupta Hesychii Ὑποιχτιθείς.ἢ Ε 

ΕΝ ὃ, i. 4. ὑποστράτηγοφ. Tzctz. Hist. 
5, 219. 

"Yon i a Sum ὑποστράτηγος, Secundum lo- 
cum ab imperatore obtineo, Secundarias partes sor - 
titus sum in ductando exercitu. (Xenoph. Anab. 5, L2 
36. Appian. Civ. 5, 54 : Ὑποστρατηγούντων αὐτῷ τῶν 
νῦν ἡγουμένων" et ib. 8o. Dio Cass. 52, 51; 6o, 20, et 
alibi. G. D. Joseph. A. J. 17, 10, 7. Zosim. Hist. p. 430, 
1; 38i, 12, Βαύδωνι δὲ ὑποστρατηνεῖν ὑπὸ loatuxvoo 
βασιλεύοντος τεταγμένος. Hasr.] " 

Ὑποστράτηγος, 6, opp. τῷ ἀρχιστράτηγος, Qui im- 
perator quidem est, attamen summo Imperatori pa- 
ret. Alii interpr. Imperator secundarum partium. 
Pollux 1, c. 1o ($ 128]: Καὶ οἱ ἄρχοντες, οἱ μὲν τοῦ 
παντὸς, στρατηγοὶ, καὶ συστράτηγοι, καὶ . 
ὥσπερ καὶ ol ἀποχει 


yet 

γηθέντες, ἀποστράτηγοι, [Xenoph. 
Anab. 3, 1, 32. Dionys. A. R. Exc. vol. 4, p. 3349, 
9. Dio Cass. 59, τι; 68, 3o; 72, 11. G. D. Geor. 
Pisid. De bello Pers. 3, 401. Priscus Hist. p. 163, 14 
Bonn. Theophyl. Simoc. Hist. p. 247, 5 et 18. Synes. 
p. 13, B : Ὀνομάσαι μὲν στρατηγὸν, ὀνομάσαι δὲ ὑπ. 
Ὑ ποστράτηγος, magistratus Atheniensium, memoratur 
in inscriptt, ap. kh. vol. :, p. 336, n. 202, 9; 
p. 338, n. 203, 9; p. 341, n. 206, B, 22. Hasr.] 

[Ὑποστ ὑλαξ, ἄχος, ὁ, Inferior exercitus prae- 
fectus. Strabo 12, p. 567.] 

[Ὑποστρεπτέον, Revertendum, Suid. et Zonaras: 
᾿ΑἈποπορευτέον, ὑπ.] 

[Ὑποστρεπτικῶς, Revertendo. Ὑποτροπάδην per ὑπ. 
exp. schol. Oppian. Hal. 1, 636.) 

Ὑποττρέφω, Converto, Averto, Convertere gres- 


42] ὑποστροφὰς 


sum et relerre pedem cogo, Reduco, Remeare et re- αὶ ὑποζώννυται xal 


i facio. Thom. M. p. 876 : Ὑπ. χάλλιον ἢ ἀν-:- 
Ms οἷς «LE, Gh]: Ὑπέστρεφε μώνυχας ἵπ- 


ze . 505: Ὑπὸ δ' gov ἡνιοχῆες. "lian, V. H. 
12, 4δ: Ὁ ἵππος χρεμετίσας στρεψεν αὐτόν. Eur. Herc. 


F. 716: Ὁ πρόσϑ᾽ ἄναξ πάλιν ὑποστρέφει βίοτον εἰς "Adv, 
Soph. Trach. 219 : Ἰδού μ' ἀν scu ὃ χισσὸς ἄρτι 
Bax; (av ὑποστρέφων ἅμολαν, Hedera Bacchicam sal- 
tationem reducens (rebus tristibus in lztas conver- 
sis).] tidem Philo V. M. 1: Ὡς ἢ φόδῳ τὴν πληθὺν 
ὑποστρέψων xai δουλωσύμενος αὖϑις, Reducturus. Acci- 
pitur et €—— ro pisa —— cen 
refero, Revertor, Redeo, qo, ἀναχωρῶ, Hom. 
II. I, [407] : Ὑποστρέψειας ἴθλυμπον, ln colum redeas. 
Ubi etiam nota. omissam priep. εἷς, P regne copula- 
vit Greg. Naz. : Πάλιν ὑποστρέψει ε », Domum re- 
vertitur, (ll. M, 71: Εἰ δέ χ᾽ ὑποστρέψειας" A, 446 : 
Ὁ μὲν φύγαϑ' αὖτις ὑποστρέψας ἐδεδήχει' Od. 8, 301: 


Αὗτις ὑποστρέψας, Herodot. 4, 124 : Ὑπέστρεφον ἐς τὴν 
Σχυθιχέν' i EA : Ὑπέστρετον ἐπὶ ζήτησιν τῶν Περσέων. 


Xenoph. Hell. 4, 5, 3 : Ὑ ποστρέψας (i. e. Converso 
itinere, ut reddidit Leuncl.) ἅμα τῇ ἡμέρα αἱρεῖ τὸ Πεί- 
ριον" et 6, 5, 13. Thucyd. 3, a4. Addito πάλιν Eur. 
Alc. το : Δεῦρ᾽ ὑποστρέψας πάλιν, ut ap. Xenoph. 
Auab. 6, 6, 38 : Τούμπαλιν ὑποστρέψαντας riv: et 
Antiph, p. 119, 39 : Πάλιν ὑποστρέψαντα φεύγειν. Plu- 
tarch. Mor. p. 194, A:'Ex τῆς Λαχωνιχῆς ὑποστ te 
ὙὙποστρέφειν εἰς τὰ ἴδια Iambl. V. Pyth. p. 196. Im- 
proprie, Aristoph, Av. 1283 : Πρὶν μὲν γὸρ ... ἔλαχωνο- 
μάνουν ..., νυνὶ δ᾽ ὑποστρέ' αὖ ὀρνιθομανοῦοι. G, D. 
Commentt, de Petro et Paulo Actt. Jun. t. 5, p. 414, 
1), αὖθις εἰς Ἱερουσαλὴμ ὑπέτρεψε, corrige Lob 
sicut ὑποστρέψας pro ὑποτρέψας Niceph. Antioch. Vita 
Sym. Styl. ibid. Maii t. 5, p. 325, A. "d Pass, 
Ὑ ποστρέφομαι itidem Gressum converto, Pedem re- 
dri "woe Hom. Il. A, 567 : Αὔτις ὑπο- 
στριφθείς" Od. X, 23 : Οὐ μὲν γάρ τί σ᾽ ὑποστ αι 
ὀίω, « Herodot, 4, 129: "Fophoun (οἱ 1x01) nume 
fiam, Consteruati. retro. se. avertebant, Resilie- 
ant, Scuwricu. Xenoph. Hell. 5, 4, 54 : Ὑ πυστρα- 
φέντις οἱ τῶν Ὀλυνθίων ἱππεῖς" Anab. 7, 4, 18 : Ὑπο- 
στραφέντες τινὲς ἐν τῷ σχότει.) Exp. etiam. Avertor et 
Flexu fallo : indeque factum esse dicunt ut ὑποστρέ- 
pes Sit διχδύψηθαι, et fugitando ludificari : Xenoph. 
"yneg. [5, 32], de lepore canes fujiente : Διὸ δὴ Uzo- 
στρέφεται ταχὺ, ἐν μιαρῷ πολὺ καταλιπὼν τὸ ἐπιφερόμενον, 
Jaque celeri reflexu fallit, brevi spatio longe relin- 
(neus post sc canes vestigiis suis inhiantes. [Xzeégs- 
σθαι et ὑποστρέφεσθαι cum. ἀπατᾶν, διαδύεσθαι simili- 
busque verbis componit Pollux 9, 133. Eodem sensu 
ὑποστρέφειν neutraliter dicitur. Eurip. Iph. A. 363: 
Ὑποστρέψας λέληψαι μεταθαλὼν ἄλλας γραφάς, Xenoph. 
Anab. 3, 1, 18 : Φαλῖνος ὑποστρέψας παρὰ τὴν δόξαν 
αὐτοῦ πεν ὧδε.) Ὕ ποστ χφεὶς pro ἐπιστραφεὶς, i. e. 
φροντίσας, affertur ex Soph. |OEd. T. 738. | Solent enim 
(ui à monente revocantur, dici ἐπιστρέφεσθαι, quum 
"onna non negligunt, sed reflectunt pedem et ob- 
sequuntur, ut et ii faciunt, quibus cura s. cordi ali- 
quid est. [ || Verto sub. Cum dat. Aratus 73 : Νώτῳ 
ὑποστρέφεται (v. |. ἐπιστρέφεται) χεχμηκότος εἰδώλριο, 
i. e. Humero subvolvuntur. Cum accus, 511 : [Γαῖαν 
oer m χύχλος διχόωντι e Subter terram vol- 
tur. Suspectum. vero quod v. 593 legitur : "Az 
γόνυ χαὶ πόδα λαιὸν οὕπω χυμαίνοντος ἔκ ομς (v. f 
vw Ὁ — Eo Vossius correxit χῦμ᾽ οἰδοῦν- 
* ἢ Forma /£olica * 1 
in le M. p. 760, ue δου 
ποστρυβίω, Subayito. JEsch. Ag. 1214 : 
ut δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος στροθεῖ.] iiu 
[Ὑ ποστρογγῦλος, ὁ, ἡ, Subrotundus, Theophr. H. PI. 
$ 8, 5, Scuxrip, Dioscor, 3, 121, ῥίζαν" 3, 110, φύλ- 
^pa" 3, ὁ; 3, ὃς 3, rog, φύλλα. Apollod. Poliorc, 
in Mathemat, vett. p. 34, 35, δοκὸς ὑπ, Hasr.] 
pceedio, rra "Theophylact, Bulgar. 
Tqns*. col. 8760, 7, de malevolentia : *Y ) 
καὶ ἀλαζονονομένη, ᾿ς entia : Ὑ ποστρουθιζούση 
Ὑποστροφάξην v. l. pro ὑποτροπάδην ap. Oppian. 


Mal. 1, 636.] 
δος, ἡ, Pars quaedam machine bel- 
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lic ap. Athen, iu Mathem, vett. p. 11: ^H δὲ γέρανος 
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ἐπὶ δὲ τὴν τίθεται ἐς ἐν τριὰς χίλια οὐδὲν 
ὥσσον νων τῶν ἀξόνων διὰ τῆς ὑποστ' 
Ὑποστροφὴ, $, Reversio, Reflexio : quum quis non 
ulterius v πίοι igne Sed gressum convertens, 5. pe- 
dem reflectens, retrocedit. (Pollux 1, 204 : Καμπὰς 
χρὴ ποιεῖσθαι (equitem) xai στροφὰς καὶ ὑποστροφάς. 


Herodot. 9, 2} : Ἄναχι γενομένης xat ὑπ. {τῆς 
ἵππου). Dio Cass. 71, à : Ev τῇ ὑπ. πλείστους τῶν Ἄδα 
τιωτῶν ὑπὸ νόσου ἀπέθδαλον. equis effrenis retro 


ruentibus Soph. El. 725 : 'Ex 2' ἧς ος μέτωπα 
συμπαίουσι Βαρκαίοις ὅχοις, quod sche exp. ἐξ ὑπαν- 
τήσιω:, ὡς ἐχείνων ὑποστρ .] Bud. p. 612, ὑπὸ- 
στροφὴν esse ait, Quum terga vertunt cedentes, Po - 
lyb. [3, 45, 3]: Συνεγγίσαντες χατὰ τὸ δίωγμα τῷ τῶν 
Καρχηβονίων χάρακι, xal χατοπτεύσαντες, αὖθις ἐξ ὑπο- 
"yr ἠπείγοντο. Et rursus [ib. 14, 5]: II ατιχῶς 
xai νουνεχῶς ἐξ ὑποστροφῆς ἀναχωρήσαντος ᾿Αννίρου, Ubi 
nota etiam ἐξ and κρῖ quo utitur et Dem. [p. 383, 
18] : Νῦν ἐξ ὑποστροφῆς ἀποστείλαντες ὑμεῖς πρός με πρέ- 
σεις xal κήρυχας" ubi tamen videtur accipi pro De- 
nuo. [Diodor. 13, 9 : Πρὸς τὴν γῆν xacagroytty ob δυ- 
νάμενοι ... ἠναγχάσθησαν ἐξ ὑπ. πάλιν ναυμαχῆσαι" 15, 
71 : Ποιούμενος μάχας ἐξ ὑπ. Dionys, A. K. 2, 41: 
"Exióvets ἀλλήλοις καὶ τοὺς ἐπιόντας δεχόωενοι xal ἐξ ὑπ. 
εἰς ἴσον αὖθις καϑιστάμενοι. Etym. M. p. 648, 47: Τὴν 
ἐξ ὑπ. τῶν φευγόντων δίωξιν" 784, 12 : "EZ ὑπ. ἐπανελυ- 
λυϑώς. || De diebus retro numeratis schol. Demosth. 
p. 368, 7 ed. Ox. : Ἀπὸ τῆς α΄ xal εἰκάδος ἐξ ὑπ. λέγον-- 
τες τὴν al χαὶ εἰχάδα ὑστέραν δεχάτην xal τὴν 8 εἰχάδα 
ἐνάτην χτὰ. Et ib. 1. 12.] Sed et Hippocr. ὑποστροφὴν 
τοῦ ἐρυϑδήματος vocat. Quando rubor recurrit, [Ὑ πο- 
(ut ὑποτροπὸ, quod v.) agrorum conversionein 
sepe iudicat ap. Hipp., velut p. 1230, E : Φλεθῶν βά- 
ς ἐν τῇσιν ὑπ. 1231, € : Ἐν τῇσι ὑπ, βαρὺς, i. e, Mo- 
este habebat dum se converteret neque facile move- 
batur. Foxs. Aret. p. 47, 20 : Ὑποστροφαὶ νούσων" 93, 
39: Ὑποστροτὰς ποιέει.) Ὑ ποστροφὴ et ὑποστρέφειν sunt 
eiiam verba ^ beris in et schema orationis : unde 
ap. Hermog. [vol. 3, p. 297], 'Tó χαθ' ὑποστροφὴν 
4,*g4X. [Adde schol. Hermog. vol. 7, p. 978, ubi 
ὑποστροφῆς et ἀποστροφῆς discrimen explicatur.] Kt 
tjs Kund. ([Hermog. 1, c.] ὑποστρέφειν ὑποστροφὴν [ἐξ 
ἐ τεμ βολῆς], quod est tanquam Progressum implicare, 
ei inter excurrentem expositionem rei repente insi- 
silere xxT' ἐπεμδολὴν, moxque ad reliqua progredi : 
quare hoc schema. vocatur. et χαταπλοχὴ a nonnullis. 
gm inter alia Bud. p. 612, ubi duos citat Hermoge- 
nis locos afferentis hujus figurae exempla ex Dem. 
[Conf. schol, Demosth, p. 271, 16 ed. Ox.] Nihil 
aliud autem est ὑποστροφὴ quam quum ad rei exposi- 
tionem interruptam ἐπεμδολῇ 5. παρινθέσει aliqua re- 
vertitur oratio. [Maximus Planudes ad Hermog. vol. 
5, Ε 490 : Ὑποστροφὴ χαλεῖται ὑπ᾽ ἐνίων καὶ ἐπεμδολή. 
Sed paullo post : To γε μὴν τῆς ὑπ, σχῆμα χαὶ ὑπερῦα- 
τὸν λέγεται, corrigendum ἀποστροφῆς collato Greg. Cor, 
ib. vol. 7, p. 1262.] Accipitur et pro Callida refle- 
xione, quum sc. aliquis astute pedem reflectit, ut eva- 
dat : quod et 222093; dicitur. Bud. p. 612. Inde factum 
ut ὑποστρέφεσίαι sit διαδύεσθχι, de quo supra, et fugi- 
tando ludilicari : et ὑποστροφὴ xxt διάβυσις, ἐξχπάτη, 
ut inquit Pollux [9, 132, 137] : quae ctiam στ di- 
citur, i. e. Stropha et cunctatio subdola , aut. "'ergi- 
versatio fraudulenta et ludificatrix, [ || Ὑποστροφῆς 
δίκαιον, Jus postliminii, in Basilic. vol. 1, p. 714, 
ap. Harmenop. 2, 7, 15 5, 8, 5o, etc. Ducaxo. « Ari- 
stidi Περὶ ἀφελοῦς λόγου p. 664 (vol. 9, p. 413 ed. 
Walz.) ὑποστροφὴ etiam dicitur, Quum alicui sententia: 
absolutz in line appouitur αἰτιολογία, in qua ex illa 
superiori aliquid repetere debemus, ut in hac : al γυ- 
ναῖχες τε ἣν καὶ νύμται τύχωσιν 00021, μὸν μὲν 
οὗ προσδέονται. Jam sequitur ὑποστροψή : αὐταὶ γὰρ τού- 
τοῦ ὄζουσι. » ἔκπκεοτ. Lex. rhet. || Apud grammaticos 
ὑπ. τῶ τόνου, Mejectio accentus ia syllabam. przece- 
dentem. Apoll. De synt. p. 139, a: Ἵν᾽ ἡ τοῦ τύνου ὑπ. 
τὸ μὲν προκείμενον tuv, , αὐτὸ δὲ μεταστήσῃ εἰς βαρεῖαν 
πτασιν. 
Ὑ ] τ 5,5, ἦ, Qui reversus est , rediit, Redax , 
ἀφιγμένος, Hesych. [Qui accus. posuit Ὑπόστρονον, 
ἀφιγμένον, ὑποστρέφοντα, In Gl. "Y πόστροφοιι, Reduces; 
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Ὑπόστ 
me : "Hw ἂν ὑπ. ἡ ζημία τοῖς ἠδικημένοις. G. D. Ad- 
verbialiter Georg. Pisid. De bello Pers. 3, a2 : Toé- 
“ων ὑπόστροψα. Hasr.] . : 

[Y ποστροφώδης, 6, f. Ὑποστροφώδεα, Qus morbo- 
rum reversiones facere solent, ap. Hippocr. p. 1027, 
D ; 1132, H, et alibi. Fozs.] 

Ὑπόστρυφνος, 5, ἡ, Subacerbus, Qui est sapore le- 
viter acerbo. Dioscor. 3, 7, de glycyrrhiza : 'Pizat 
μακραὶ, πυξοειδεῖς ὡς Γεντιανῆς, ὑπόστρυφνοι, vAuxtiat 
Kadicibus longis, coloris buxei ut Gentianz, suba- 
cerbis et dulcibus, [Id. 4, 14o, de polygalo, γεύσει 
{πόστρυφνον. Hippocr. t. 7, p. 246, a Littr. Hasz.] 

Ὑπόστρωυα, zu Id quod substernitur, Stratum s, 
Stragulum quod subjicitur, Substratum, Substramen, 
ut Colum, loquitur. [Xenoph. De re eq. 5, a : Τὴν 
xómpow xxl τὰ ὑπ. τοῦ ἵππου ἐχφέρειν.) Et εἰς ὑπόστρωμα, 
Ad substernendum. Hesych. ὑπόστ exp. περί- 
στρωμα : quum tamen περίστρωμα sijmificet potius Stra- 
gulum quo aliquid circumcirca iusternitur ac integi- 
tur : ὑπόστρωμα vero Stragulum quod substernitur s. 
subjicitur. [ΠΠεριστρώματα et ὑποστρώματα ap. Polluc. 
6, το. Maris p. 374, et Thomas M. p. 876, ὑπόστρωμα 
Attici , περίστρωμα vulgari dialecto tribuunt. Ὑ πό- 
erpoua Merridis interpretes citant ex Diosc. 1, 70 : 
Fuvaixzg εἰς ὑπόστρωμα χρῆσθαι αὐτῇ {τῷ yw). AI- 
ciphr. epist. inedita ap. Dorvill. ad Charit. p. 656 : 
Ταπητίων xal μαλθαχῶν ὑπ. (ἃ. D. Anon. Cat. in Jerem. 
t. 2, p. 774, F. Achmes Onirocr. p. 197, 19; 198, 35. 
Pseudo-Chrys. t. 5, p. 659, C, Galen. vol. 6, p. 447, 
8, de papavere ac mandragora : Μήτε ... τούτοις ἔστιν 
ὑποστρώμασι χρῆσθαι. Arrian. Peripl. maris Er. p. 37, 
21 Huds. : Συλλέγουσι τὰ ἐχείνων ὑπ. Hass. || « Stragu- 
lum quod equi sellae substernitur. Anna Comn. lib. 4 : 
'Tó &xpov τῆς ἐφεστρίδος, ὃ ὑπ. καλοῦσιν,» Ducawc. 

[Ὑ ποστρώμνιος, 5, $. Io strato cubaas. Phot. Lex. 
p. 630, 19 : Ὑποστρωμνίους, τοὺς £v τῇ στρωμνῇ χει- 
᾿ς 

Ὑποστρώννυμι. V. "Y ποστόρνυμι, 

("Esdr pere εως, $, MM Gramm. in Doiss. 
Anecd. vol. ἃ, p. 391, v. 1046. Osaxx. Epiphan. t, ἃ, 
p. 3o2, D, ἡ τῶν ἱματίων ὅπ, Hasx.] 

Ὑπυστρωτέον, Substernendum est. Geopon, [14 , 18, 
5], de pavonibus : Ταῖς δὲ ὠοτοχούσαις ἐν παντὶ τῷ of. 
χόρτον κι πὰ ὑποστρωτέον, ὅπως τὰ ὠὰ πεσόντα μὴ δια- 
φθαρῇ" pro his Columellze, Pluribus stramentis exag- 
gerandum est aviartum, quo tutius integri foetus ex- 
cipiantur. Itidem Plin. 10, 59 : Ova pavouis nisi molli 
strato excepta franguntur. [Andr, Cret. p. 80, C : Ὑπ. 
ἡμᾶς ἑαυτοὺς τῷ Χριστῷ. Καὶ. 

[{1πόστυλος, $, $, Columuis substructus, Hecat. 
Abder. ap. Diod. Sic. v, 48, 5 : Οἶκον ὑπ., ᾧδείου τρό- 
mov κατεσχευασμένον. Hasr.] 

Γ[Ὑ ποστυλόω, Columnis fulcio, Suffulcio. Apollod. 
in Mathem. vett. p. 22 : Τὰ ἔξω ὑποστυλούσθω ξύλοις 
ὀρθοῖς κατὰ κάθετον, ] 

[Ὑποστύλωμα, τὸ, Subcolumnium. Bito in Mathem. 
vett. p. 108, 109. Scaxzip. Apollod. Poliorc. ibid, 
p. 17, 20, καταχαέντων τῶν ὅπ. llasx.] 

Ὑ ποστύφω, Leviter et modice astringo, Aliquantil- 
lum astringo. (Nic. Alex. 17 : Οὖλά θ᾽ ὑποστύφει χολόεν 
moróv.] la qua signif. accipit Galen. Ad Glauc.; et 
Diosc. 1, 171, de altero mespili genere : [ἔχει δὲ xap- 
πὸν xal τοῦτο στρογγύλον, βρώσιμον, ὑποστύφοντα, πεπαι- 
νάμενον βραδέως, Muell. simpliciter, Astringit, seroque 
maturescit, [Plutarch. V. Anton. c. a4 : Ἀγνοῶν ὅτι 
τὴν παρρησίαν τινὲς ὡς ὅποστῦφον ἥδυσμα τῇ κολαχείᾳ 
παραμιγνύντες, ἀφήρουν τὸ πλήσμιον τῇ παρὰ τὴν κύλιχα 
θρασύτητι καὶ λαλιᾷ.) Accipitur etiam pro Astringo 
sunul et inspisso : cujus signi. exempla vide in 
Στύμμα : ubi ὑποστύφειν et στύφειν synonymos ponun- 
tur. (Theophr. De odor. 17 : "Y ποστύφοντες τὸ ἔλαιον " 
22: Κποστύφονται πάντα τὰ ὑμενα. ScumEID, Hip- 
piatr. p. 256, 27 : Ὑποστύφειν οἴνω, ἢ ὄξει, ἢ ὀξάλμη. 
Galen. vol. 6, p. 612, 13, de pistaciis : Μετέχει γὰρ 

γπίχρου xal bm ὕσηςς ποιότητος" quae transcripsit 
Oribas. t. 1, p. 69, 4 Daremberg. Hasx. $] 

ΓὙ πόστυψις, tuc, ἡ, Adstrictio, Spissatio. Theophr. 
De odor. a2.] 

[Y nócvoo, 6, ἡ, Qui sub porticu est. Nicet. Chon. 


B 


C 
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α, Rediviva. Themist. Or. 34, p. 462, 3 ed. A Hist. p. 378, A : Ὑπόστωον οὖσαν καὶ χαλεπὴν προσπε- 


λάσαι καὶ ζυφώδη τὴν εἴσοδον. Ubi paraphrasta ap. Bek- 
ker. p. 776 posuit χαμάρα ὑπόστεγος σκοτεινὸν ἔχουσα 
τὸν πλησιασμὸν καὶ τὴν εἴσοδον.] 

R-wspe pcs ; Paullum confuse. Orig. C. 
Cels. 5, p. 236 : "Ys. xal μὴ ἐπιμελῶς ἰδών.] 

(Y ποσυγχόπτω, Paullum concido. Signit. gramma- 
tica de syucope Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd. p. 
552, 3a : Οἱ δὲ τὸ ὄφελον ἐκ ῥήματος ὑποσυγκεχόφϑαι 
[φασὶ) τοῦ ὥφειλον" et ib. p. 554, 18.] 

[Y ποσυγμέω, Confundo. Schol. Pind. Ol. 1, 38 : "Ἔνιοι 
ὑποσυγχέουσι τὴν Πῖσαν καὶ τὴν Ἦλιν, « Schol. Eurip. 
Hec. 467 : Ὑπ. δὲ τὴν ἐν ἑκατέροις διαφοράν, » Hasr. Pas- 
siv. Lucian. Soloecc. c. 10 : Ταῦτα ὑποσυγχέχνται. De voce 
indistincta Aristot. De audib. $ 28, p. 802, 4 : Αἴ τρα- 
χύτεραι ἰφωναὶ) χαὶ μιχρὸν ὑποσυγχεχυμέναι χαὶ μὴ λίαν 
χονσαι τὸ λαμπρὸν ἐχφανές, || Coufundo animum. Jo- 
sepli. ἃ. 2. 16, 4, 4 : "Ogüiv xdxeivov ὑποσυγχεχυμένον. 
Nam sic vulgatum ὑποσυγχυνόμενον nunc ex codd. 
correctum. Philo vol. r, p. 300, 8 : Τοῖς ὑποσυγχεχυ- 
μένοις οὐ σφόδρα ἠκριδωμέναι (ῥήσεις ἕπονται), i. e. Qui 
res tractant confusas, ut vertit interpres.] 

[Ὑποσυγχρίω, Subungo. Galen. vol. 6, p. 113 : Τίνα 
δύναμιν ἔχει τὸ ὑποσυγχρίεσθαι, G. Dixp.] 

ΕΓ ποσύγχυτος, ὁ, $, Confusus, Philo vol. 1, p. 440, 
4: Διὰ τὴν ὑπ. τοῦ θνητοῦ πολυμιγίαν. Interpr. : Pro- 
pter variam confusionem rerum humanarum. Hass. 

MSTEPIM, Confuse, συγχεχυμένως, (Phot. "i 


id, 
[Ὑποσυλάω, Clam aufero. Alex, Trall. 4, p. 231. 
Clement. Hom. 2, 22. Kart. Theodoret, vol. 3, p. 
1285 : Ὑποσυλήσω τὸν ὄγχον τῶν προσδοκωμένων τιμω-- 
p « Agathias Hist. 2, p. 65, A ; Niceph. Chunnus 
ipist, 6. Scholium 24 in Jo. Climac. c. 38. » Borss. 
De furto literario Euseb. in Philostr. p. 429 ed. 
Olear. : Μηδέν τι σπουδαῖον ἡγούμενοι πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν 
ἑτέρωθεν ὑποσεσυλημένων αὐτῷ διαμάχεσθαι, G. D. Theo- 
phàn. Niczn. Epist. p. 4, 20. Euseb. Pr. ev. p. 740, B 
et 333, A, de Graecis : "Fd τε βαρθάρων ὑποσυλᾶν δια- 
νοηθέντες. Hass.] 
['YxocvXAéyo, Colligo sub, Paullatim colligo. So- 
ran, De arte obstetr. c. 8, p. a1. Boiss. Passiv. Philo 


vol. ἃ, p. 211, τῇ : Ὑποσυλλέγεται γὰρ xat ὑποστέλλει 
xal "d καὶ ποσθίαις ἔνια τῶν ὀφειλόντων χαταίρεσθαι, 


Hasrz. 

{{ποσυμβαίνω, Inferior sum, Remissior, Galen. 
Lex. Gr.-Lat. ap.. P. Baldvin. 1611. 4. Ascr. Galen. 
vol. 19, p. 408, 16, interdum elationem arteriz esse 
hac βιχιοτέραν, illac Gmosvu6sOnxvixzv καὶ ἀσθενεστέ- 
£zv. Hasr.] 

[Ὑ ποσύμέξολος, 5, ἡ, Per notas s. per symbola pro- 
positus. Plutarch. Mor. p. 673, B : Αἰνίγματα xai g 
φους καὶ θέσεις ὀνομάτων dv ἀριθμοῖς ὑποσύμδολα προβαλ- 
λοντες, Lectio vitiosa: καὶ σύμδολα Wyttenbachius. 

[Ὑποσυμμὶγὴς, ὃ, $, Submixtus, Hierocl. In Pythag. 
p. 38 : Φῶς ὑπ. σχότῳ γινόμενον. Galen. vol. 6, p. 71 
et 84 : 'Ev ὑπ. exit. ὦ, Dixp.] 

[Ὑ ποσυμπαϑέω, Nonnihil cum alio aflicior, Hom. 
O0. B, 70 : Σχέσθε, φίλον, μή μ᾽ olov ἐάσατε, ubi schol. : 
Ὅ ἐστι καὶ ὑμεῖς ὑποσυμπαθήσατε.] 

[Ὑ ποσυνάδω, Aliquantum coucino. OEcumen. In 
Apocal. p. 184, a9 Cramer. Hasz.] 

[Ὑποσυναλείφομαι, Synalephen quandam patior. 
Apoll. De synt. p. 131, 1a : Ὑποσυνηλείφθη " p. 146, 
11: Τὰ ὑποσυνηλιμμένα, ex emend, Sylb. pro ὕποσυνε- ὁ 
λήφθη et ὑποσυνειλημμένα.] 

Ὑποσυνάπτω, Subconjungo. Bacchius De mus. 
p. a1 Meib, [| Subst. Ὑποσυναφὴ, ἡ, idem ibid, : "Y. 
δέ ἐστιν ὅταν δύο τετραχόρδων ἀνὰ μέσον γένηται ἡ διὰ 
τεσσάρων συμφωνία, καὶ οἱ ὁμογενεῖς φθόγγοι χατὰ τοὺς 
πέντε τόνους συμφώνους πρὸς ἀλλήλους. Vide et p. 19 et 
20. Βοι55.] 

[{ποσύνθημα, τό. Philo in Matliem. vett. p. 93 : Τοῖς 
d ,αις συνθήματα xal ὑποσυνθήματα παρὰ τῶν στρα 
τηγῶν δίδοσθαι δεῖ. Et infra iterum. Sunt signa muta, 
vocalibus opposita, velut quz nutu manus, hasta 
inclinata, et qua sunt alia hujusmodi, dantur, ab aliis 
παρασυνθήματα dicta : v. Casaub. ad /En. Tact. Po- 
liorc. c. 25, p. 207 ed. Or. G. Dix».] 

[Ὑποσυνίσταμαι, Hesych ; Κυψέλαι᾽ ὃ iv τοῖς ὠσὶν ὕπο- 


AM ὑπόσυχνος 
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συνιστάμενος" ubi HSt. (s. v. Κυψέλη) ῥύπος addidit post ἃ — 256. Ὑπόσυχνον adverbialiter Theophr. H. Pl. 3, 13, 


ὑποσυν. Sed scribendum potius cum Junio ὠσὶ 5; 


eigo, Subsibilo , Leniter stridco, Hippocr. 
. 1216 : Ἢ ἀρτηρίη μόλις ἀναπνεούση ὑπεσύριζε" 1220, 
᾿: Ἀρτηρίη ὑπεσύριζε i. Fons. KEKsch.. Prom, 
136 : Alfio δ' ἐλαφραῖς πτερύγων ῥιπαῖς ὑποσυρίζει. Lo- 
cutionem ταῖς αὔραις ὑπεσύριζε πίτυς reprehendit. De- 
metrius De eloc. $ 193 188). G. D. jElian. H. A. 2, 
7, de basilico saturo : Εἶτα adf ὑποσυρίζειν xal ἀπαλ- 
λάττεσθαι. Ηλθκ. De balbutiente T'heophanis Conti- 
nuator p. 15, B : Μιχαὴλ τὸν τὴν γλῶτταν ὑποσυρί- 


Ὑ i. 4. ὑποσυρίζω, Aristen. 2, 4 : Χοὶς 
i Ue eme à ebaiut Goslgenos vj Mni, La 
Fistula vocabam Doridem. « Choricius p. 87. » Boiss. 
Eustath, Opusc. p. 168, 77 : Ὑπ. ἐναρμόνιον.} ᾿ 

[Ὑποσυρρέω, (ὕδην confluo. Theophyl. Sim. Hist. 
p. 111, D : Οἱ ἀξιολογώτατοι σατράπαι τῆς τούτου δυνά-- 
μεως ὑποσυρρέουσι συσκευὴν ὅπως δολοφονηθείη Βαράμ. 
Dur potius ὑποσυρράπτουσι, G, Dix». ] 

Ὑποσύρω, Ex imo sursum traho, Funditus evello, 
Stirpitus extraho. [Subduco. Plut, V. Pyrrhi c. 38 : 
Ἀνασπώντων τῶν Γαλατῶν τοὺς τροχοὺς xal ὑποσυρόντων 
τὰς ἁμάξας εἰς τὸν ποταμόν, Bud. interpr. etiam Im- 
minuo, Subduco. Chrysost. Comm. in Ep. ad Rom, 
€. 12: Διὸ xal συνεχῶς ὑποσύρει τὸ νόσημα, xal χατα- 
στέλλει τὴν φλεγμονήν. Quo seusu alibi dicit ὑπορύττει. 
[Idem vol. 4, p. 753, E, ὑποσύρειν τὸν ὄγκον, Arte 
quadam fastum alteri minuere. Ét vol. 3, p. 197, D, 
ὑπ. τὴν εὔνοιαν de. meretrice quz subdole benevolen- 
lam sponsi in se a sperata avertit. Wrssrr, ad 
Diodor. 17, 100. "Ys. τὸν λόγον Dionys. A. R. 1, 2: 
Τῶν ἄλλων συγγραφέων ... ὑποσισυρκότων τὴν γραφήν" 
ubi Ηϑι, : » Dicit eos coarctasse et in anpustum rede- 
gisse historiam eorum more qui aliquid imminuunt 
quidpiam ex eo paullatim subtrahendo. »] Et sicut ὅπο. 
ρύττειν est Subtus fodere ut concidat, Subruere ; ita 
ὑποσύρειν interpretari queas Subtus trahere ut colla- 
batur. [Supplanto, Diod. 17, 100 : Κινήσας ἐκ τῆς βά- 
σίως τὸν ἀντίπαλον ὑπέσυρι τὰ σχίλη, quod uno verbo 
ὑποσχελίζειν dicitur, Subducere pedes dicit Curtius 9, 
7. Lucian. Anach. c. a7 : Ὑποσυρομένου πρὸς τὸ ὑπεῖ- 
xov τοῦ ποδός. Plut. Mor. p. 446, B: Πλάγιος ὁ dxpa- 
tis ... γλεγόμενος διωθεῖσθαι τὸ πάθος, ὑποσύρει καὶ περι- 
πίπτει 5 αἰσαρὸν, ubi recte correctum videtur 
ὑπεσύρη. Euseb. Przep. ev. p. 317, A : Ὑποσχελίζειν 
εἰσέτι xal νῦν xai ὑποσύρειν ἕκαστον τῶν τῷ θεῷ προσαν- 
εὐόντων. Philo vol, 2, p. 600, 27 : Τοιούτοις ὑπέραντλοι 

μένοι λογισμοῖς ὑπεσυρόμεθα χαταποντούμενοι. l| De 
oculis distortis Eustath., ubi de adj. βλοσυρὸς agit, ad 
Hom. p. 68, 38 : Καὶ βλοσυρὸς λέγεται ὁ τὸ βλέμμα 
à y ὑποῖόν τι xal οἱ φύσει τὰς ὄψεις διεστραμμένοι 
τασχουσι" et ad Dionys, P. 123: Βλοσυρωπός Por τὸ 
fiov καὶ ὑποσισυρμένον τοῦ βλέ ματος.] ldem Bud. 
P. 727, scribit. Greg, Naz. ΠῈρ gon. sibi videri 
verbo ὑποτύρειν usum esse pro Allicio et subdole at- 
traho, quum ait, "Ad τῷ λύχνῳ τῆς ἡδονῆς ὑποσύρουσα 
καὶ ἐπανιστῶσα τοῖς ἀσθενεστέροις τοὺς ἐρασυτέρους [Clem. 
Al. p. 187 : Ταχὺ γὰρ εἰς ἀταξίαν ὑποσύρεται γυνή" 568: 
Τὸ πιστεύειν τῷ ψεύδει, ἀπιστεῖν δὲ τῇ ἀληθείᾳ εἰς ἀπώ- 
λειαν ὑποσύρει. Sext. Emp. p 504 : Ot δὲ ἔρχονται μὲν, 
εἰς ποικιλίαν δὲ xai πολυτρόπους xal μαχομένας ὑποσύ- 
βόνται ἀποφάσεις. [{ Forma media Nicand. Alex, 366, 
dle -€— subducendo s. laxando : Στεγανὴν δ᾽ ὑπο- 


ποσυστολὴ quod Ernest, in Lex, rhet. (cujus 
verba supra posuimus p. 320, D) ex Quintil. Inst. 
11, 3, 35, attulit, vox nihili est, Recte. nunc ap. 
Quintil. legitur ex libris melioribus : « Observandum 
*üam quo loco sustinendus et quasi suspendendus 
Trmo st, quod Graci ὑποδιαστολὴν ve] ὑποστιγμὴν 
"rs »] i ' 

το στρέφω, Alquantum contorqueo. Galen. 
Lex. Hipp. p. 582 : πειληθέωσιν' " ὧσιν. 
Verbo ὕποστ $"» utitur Érotian. s. v, Ὑπείλλει 


1 νος, δ, f, Subfrequens, Paullulum frequens. 

Mippocr. P- 979, E : Ἤμεσε χολώδια ξανθὰ ὑπόσυχνα. 

eroe ὅπ, Alciphro 3, 43, βόνος Ur, Synes. p. 63, 
TH. LING. CRAC, TON, VIII, FASC. I1. 


c 


7: Διεστᾶσιν ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπ. τὰ χατὰ μέ 

ΓὙ ποσύχνως,, Subfrequenter, Anna. Comn. p. 451. 
EtnrnriNG.] 

[Ὑποσφάγιον, τὸ, Jugulum. Hoffmann. ad Galen. 
De usu partt, 16, 10. Axoci.] 

Ma sé ng. T, Sanguis videtur dici, qui colligi- 
gitur vasculo supposito pecudi jugulatze. ltem, Ejus- 
modi sanguis in cibum formatus varia conditura : ut 
Plin. 38, 14, scribit hedi sanguinem in cibum for- 
mari, vocarique Sanguiculum, Athen. 7, [p. 324, A] 
ex Erasistrato exp. ὑπότριωμα, afferens ex ipsius 
Opsartytico, Ὑ πόσφαγμα δ᾽ εἶναι χρέξασιν üncois ix τοῦ 
αἵματος τεταρτγμένον μέλιτι, τυρῷ, ἁλὶ, χυμένῳ, σιλφίῳ, 
Ibid. affert ex Glauci Locri Opsartytico : Ὑπόσ αγμα 
δ' αἷμα ἑφθὸν καὶ Ων καὶ ἔψημα 1 μέλι, xal ὄξος xai 
γάλα xal τυρὸς καὶ φύλλα εὐώδη, τετμημένα, Fuit igitur 
Cibarium ex sanguine pecudis recens jugulatze con- 
fectum adjecto melle, sapa, aceto, sale, caseo, silphio, 
cumino, aliisve herbis odoratis. Refert hoc cadem 
ex Athenzo Eust. p. 1286, pro illo zezuxu£va habens 
τετριμμένα, Contusa et contrita. || At. Hipponax in 
lambis σηπίης ὑπόσφαγμα vocat τὸ τῆς σηπίης μέλαν, 
ut Athen. l. citato nonnullos exponere tend Ga- 
len. Lex. Hi γι [p. 584] ὑπόσφαγμα exp. τοῦ 
μέλανος τῆς poii ὑπότ A eceszm. ied 
quod est in atramento sepize. Idem et ἀπόσφαγμα esse 
dixerat synonymum huic ὑπόσφαγμα : quo forsan no- 
mine significatur Sanguis qui defluit ex pecude jugu- 
lata, [Ἀπόσφαγμα ap. lian. N. A. 1, 34, de atramento 
sepize.] Ὑ [42 vocatur etiam Suffusio sanguinis 
in oculo ex ictu, species τῆς ἐχχυμώσεως. Fit autem 
quum ruptis aut contusis ex plaga vasis qua in ocu- 
lorum tunicis habentur, sed iis maxime qua sunt in 
adnata membrana, sanguis sub eam subit. Ac pri- 
mum quidem is rubet, postea vero livescit. (V. Galen, 
vol. 2, p. 391.] Eorum qui sic affecti sunt, hoc unum 
symptoma esse dicitur, quod quzcunque videant, 
rubra esse putent, ut Galen. De sympt. causis [vol. 
7; p. 48, et Sext, Emp. p. 13, ubi. v. Fabric., et p. 
27, 33] annotavit : sed. praesertim recente. malo. Ob 


id ab Archigene aludNorza. etiam dictum esse pntant. ^ 


H 


Attamen αἱμάλωνψ generalius dicitur quam ὑπόσφαγμα. 
Hzc Gorr. Paulo go. 3, 22, ὑπόσφαγμα est πὶ τῶν 


φλεβῶν τοῦ ἐπιπεφυκότος, ἐκ πληγῆς ὡς μάλιστα γινο- 
μένη. Vide et Actuar. Ηερὶ διαγνώσ. πα. 2, 7. [Oribas. 
p. 233 ed. Matth. : Ὑπ, γίνεται κατὰ τὸν βραχίονα πολ-- 
λάχις,] Habere autem magnam aflinitatem inter se 
ὑπώπια, ὑποσφάγματα, et αἰμάλωπας, constat ex Galeno 
in libris τῶν Κατὰ τύπους, ubi ex Archigene affert 
remedium πρὸς αἱμάλωπας καὶ ὑποστάγματα : quae verba 
sic interpr. nonnulli , Ad cruenti aspectus suffusiones 
sugillationesque, Ad cruenta, [Galen. vol. 14, p. 347, 
115 768, 1; vol. r9, p. 441, ἡ, por ane Nonun. t, αν 
p. 208, 4. Leo. Philos. Consp. med. p. 139, 17 Er- 
merins, : "Ys. χαλοῦσιν ἤτοι αἱματίδα, ὅταν ἐκ πληγῆς 
τινὸς b EUR ῥῆξιν ὑπουείνη φλεθίου μικροῦ xzÀ. Hasx.] 
ln VV. LL. habetue et Ὑπόσφαλμα, Ruptio vena ex 
ictu et plaga. plerumque proveniens : ἀπὸ τοῦ σφάλ- 
λειν : mendose. 
ΕὙ ποσφάλλω, Aliquaptum fallo. Passiv. Phot.!Epist. 
» 26, 37, de lingua » ἹῬήματι γὰρ βραχυτάτῳ ὑποσφα- 
isa. "oar T a: 
Ὑποσφὰξ, $.] Ab Ὑποσφάττω derivatum est etiam 
E ibberurih, 1 : videturque esse Cavitas illa juguli, 
cui subditur σίδηρος & σφαγεύς : vel etiam Hiatus qui 
est inter partes juguli dissectas, Eust, p. 897, quum 
annotasset διασφάγα dici ἐπὶ pre ut tum ap. 
Oppian. (Hal. 1, 244 : Ἀλλά οἱ dv πλευρῇσιν ὑποσφάγες 
ἀμφοτέρωθεν εἰσὶν ὑπὸ πτερύγων, ubi πλευρῇσι διασφάγες 
ex Eustathio p. 134, 897, 1476, restituit Schneid., 
quem v. etiam ad. Aristot. H. A. vol. 3, p. 447], tum 
ap. eum qui τὸ θῆλυ μόριον appellavit διασφάγα, sub- 
jungit, ᾿Εκεῖθεν δὲ (sc. ἃ σφάζων! καὶ ξ χοιλότης 
ὁμοία καὶ αὐτὴ, ὁποίαν πάσχουσι τὰ σφα μενα, ἔνθα 
γίνεται ἡ σφαγή, De accentu autem obliquorum idem 
sentiendum, quod et de obliquis nominis διασφάξ 
[de quo nos diximus suo loco et Lobeck, Paralip. p. 
97. Dativo ὑποσφάγεσιν, qui ὑποσφαξὶν esse. debcbar, 
utitur schol. Oppiani 1. EE i 
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Ὑποσφάττω, Subtus jugulo, Jugulum succido. 

"Pao , Substringo , Subtus stringo, Epigr. 
[Christod. in Anth. Pal. 2, 81 : Χρυσείη πλοχαμῖ 
ὑποσφίγξασα χαλύπτρῃ. Nonn. Dion. 26, a6 : Ot φύσις 

Frye» στομάτων σφρηγίσσατο δεσμῷ γλῶσσαν ὑπο- 
ee aas τὸ, q. d. Subverteb i. q. ἱερὸ 

Ὑπὸ , τὸν q. d. Subvertebrum, i. q. 
ὀστοῦν, ap. Rufum P s ed, Clinch. Ὑ κοσπόνδυλον 
scriptum ap. annon, [ntrod. Anatom. p. 64 ed. 
Bernard.) ! 

Ὑποσφρᾶγίζομαι, Subsigno , Subtus signo , Signum 
subtus imprimo, s. Finio et claudo supposito sigillo, 
Phalar. [ Ep. 55, p. 182, ubi recte ἐπεσφράγισται resti- 
tutum ex codd. 

ΕὙποσφραγὶς, ἡ, in gl. obscura Hesychii Περίστρο- 
vos, ὃ τῆς ὑποσφραγίδος τόπος, Exspectes potius ὁ ὑπὸ 
τῆς σφραγῖδος, Gr. 1»ιΝ0.} "D 

ΕὙποσφραίνομαι, Subodoror. Suidz interpolator : 
ὋὙποσφρησάμενος, ὀσφρανθείς. Solum lemma est in 
marg. cod. Paris. A, totam glossam om. cod. Leid.] 

[Ὑποσφύζω, Subtus pulso. Nilus Narrat. p. 12 : 
ΦΦλεγμαίνοντος ToU πάθους, ὑποσφύζοντος del τοῦ πυοῦ 
(sie pro ποιοῦ correxit Boiss. ad Herod. Epimer. p. 
115) xai ὁδὸν οὐκ ἔχοντος ὅγεν χενωθῇ προελθών.] 

{{ἷὐἰἰξπποσφυρίζομαι, Imporco. Pollux 7, 145: Σφῦρα 
τὸ μεταξὺ τῶν ἀρηρομένων ἀνέχον. Καὶ ὑποσφυρίσασθαι 
οἱ ποιηταὶ τὸ ὑπαρόσαι λέγουσιν. Columella 2, 10, ab 
Schneid. comparatus : « Quum semen crudo solo iu- 
gesserimus, inarabimus imporcatumque occabimus. »] 

Ὑποσχγάζω, Supplanto , Subverto. Sirac. 12, 23: 
Ὡς βοηθῶν ὑποσχάσει τὴν πτέρναν σου. Sed vera lectio 
est ὑποσχάψει. Βομτευθν, 

[Ὑποσχεδιάζω, Ex tempore delineo. Cyrillus ΑἹ. 
Contra Julian. :, p. 24, τὴν ἅπασαν xcimv.] 

"Y ποσχέθω, i. 4, ὑπέχω, Subtus teneo. Hom. Il. H, 
[188] : Ὑπέσχεθε χεῖρ᾽. ᾧ δ' dp! ἔμβαλεν ἄγχι παραστὰς, 
1. 6. ὑπτίασε τὴν δεξιὰν εἷς ὑποδοχὴν τοῦ διδομένου, 
Subtus tenebat manum ad exeipiendum id, quod da- 
batur. [Nullum est przsens Ὑποσχέθω, sed aoristus 
Ὑπέσχεθον cum infin. Ὑ ποσχεθεῖν. De quo diximus 
5. v. "Yntyo.] 

"Yzosytcin, $, pro ὑπόσχεσις ap. poetas. Hom, Il. 
N, sf Ὑποσχεσίησι πιθήσας, [Apoll. Rh. 2, 948 ; 3, 
510, 625, al. « Anon. ap. Parthen. Narr. am. p. 120, 
13 "Teucher. : Γυναιχῶν ᾿ΕἙλχομένων ἐπὶ νῆας ὕποσχε- 
σίης Ἀχιλῆος. » Hasr.] 

Ὑπόσχεσις, εως, 5, Pollicitatio, Promissum. [Παρὰ 
τὸ ὑπό τινος οἷον σχεθῆναι’ ἁλίσχει γάρ πως καὶ χατέχει 
τὸν ὑποσχόμενον ὃ τὴν ἐπαγγελίαν δεξάμενος, ut exp. 
Eustath. p. 336, 3.] Hom. ll. B, [386] : Οὐδέ τι [τοι] 
ἐχτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἤνπερ ὑπέσταν, [Herodot 5, 35: 
Ῥὴν ὑπ. ἐχπληρῶσαι, JEsch. Suppl. 368 : Ἐγὼ δ᾽ ἂν οὐ 
κραίνοιμ᾽ ὑπόσχεσιν. ᾿Αποδιδόναι ὑπ. Dionys. De Thuc. 
jud. c. 1. “Ἐπιτελεῖν ὑπ. Lucian. Char. c. 6, Ὑ πόσχεσιν 
vel ὑποσχέσεις ποιεῖσθαι Isocr. p. 43, D; 320, C. ὙΓεύ.. 
δισῦαι τὴν ὑπ. /Eschin. p. 20, 10.] Xen. Cyrop. 5, 
[2, 4] : Ὀρείλω τὴν ὑπ. [Lucian. Dem. euc. c. a6: 
Πρὶν ἢ τὴν ὑπ. ἔργον σοι γενέσθαι Phalar. 1 c. 12 : El μὴ 
-: ἄλλως Um. ταῦτά ἐστι. Signif. rhetorica ap. Eu- 
stath. p. 18, 4 : Προχατασχευὴν, ἣν ci μὲν φιλότοφοι 
σχοπὸν Ms ML οἱ δὲ ῥήτορες d ix] 

ΕὙποτχετιχὸς, 3, ὃν, Qui facile pollicetur. Sic voc. 
προδοσίχομπος exp, Suidas et Eustath. p. 710, 12. 

{[{ἷ΄ποσχετιχῶς, adverb. Eustathius in Maii Spicileg. 
Rom. vol. 5, p. 336. Borss.] 

[Ὑποσχυηματίζομαι, Plato Phaedr. p. 255, A : Πᾶσαν 
θεραπείαν ... θεραπευόμενος οὐχ ὑπὸ σχηματιζομένου τοῦ 
ἐρῶντος, ἀλλὰ ἀληθῶς τοῦτο πεπονθύτος, ubi Hermias 
ὑποσγηματιζομένον legit, quod non praeferendum vul 
gato, licet idem in libro suo reperisse videatur 
Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 68, 38, qui ὑποσχημα- 
τίζεσθαι exp. οἷον mposrouiatiat καὶ πλάττεσθαε, 

Ὑποσχιδαχώξης, 6, 5, Qui in assulas scindi potest 
D scissus, VV. LL. Vide Σχίδαξ, [Diosc. 
2.101. 

E ΕὙποσχίζω, Subtus scindo. JElian. N. A. 17, 44: 
Γὴν νηδὺν ὑποτέμνει τε xal ὑποσχίζει τῷ κέρατι. Pollux 
9. 127: El χτύπον ποιήσειεν εὔχροτον ὑποσχισθὲν τῇ 
πληγῇ τὸ DR A Ὁ. D. Gregor. Nyss. t. 1, p. 1γ5, D, 
de mari Rubro : Τὺ δὲ πρὸς τὴν πληγὴν ὑπεσχίζετο. 
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A Basil. t, 2, p. 188, D, εἰς πλῆθος ὑπεσχισμένον, Hass.) 


πόσμισμα, Tb, Calcei species ap. Polluc. 7, 91: 
Q4 ἀνδρεῖον Ὀπόδημα μάλα εὐτελὲς, καὶ πρόσχισμα 
εἐσδυτιχόν, 


"Yirg , δ. Schol. etin d rici ed. Ox. 
(ad p. 270, 7) : Ὁ ᾿Ελπίας jm ἣν παρὰ 
τοῖς γαίων δ, » ὑπόσχολον ἔχων 
Videtur idem esse quod ὑποδιδάσχαλος. 

H --r Ὑποσχών. V. Ὑπέχω. 


x τοῦ Αἰσχίνου. 


ὁ 

Ὑποούζω, lvum et incolumem reduco, vel re- 
verti facio. Passiv. Julian. Imp. Or. in laud. Const, 
p. 30, 4 Wyttenb. : Ὥστε τοὺς μὲν ἐπὶ τὴν αὑτῶν ἀσμέ- 
vio; ὑποσώζεσθαι, Hasr.] 

Maru ge Corpus reficio. Hermes ap. Stob. 
Ecl. phys. vol. 1, p. 746 : Πῶς γὰρ &v .... ἀντέσχεν ὁ 
σύνδεσμος ἡμῶν τῶν c , εἰ μή τινὰ εἶχεν ἐπεῖσερ- 


χομένην τροφὴν ἐκ τῶν ὁμοίων στοιχείων xxi ὑπεσωμάτου 
ἡμᾶς xa" ἑκάστην ἡμέραν ;] 
Ὑποσωρεύω, Subtus aecumulo. (Suggero in Gl., 


ubi male Ὑποσωρέω.) Erotian. p. 376 : Ὑπονησαμένη" 
re — Longo 2, 31, restituit Tollius : "Ex φυλ- 

στιθάδας ὑποσωρεύσας, pro vulgato. ἀποσωρεύσας, 
Libri aliquot ρῶς α Pass, radere So- 
ran. De arte obst. p. a6, ult. » Boiss. 

[Ὑποσωφρονιστὴς, δ, q. d. Submoderator, Qui an- 
φρονιστοῦ munere fungitur sub alio. In inscript, At- 
tica ΝΜ. Boeckh. vol. 7, p. 377, n. 272, 13; p. 384, 
n. 276, 16, σωφρονισταὶ et ὑποσωφρονισταὶ, nomina ma- 
gistratuum.] 

ΕὙποσώχω. Eustath. Opusc. pom 6 : Οὐχ εἷς 
τέλος ἐχεῖνο τὸ πῦρ ἀπέσθισται, ὥγχεται δὲ ζωπυ- 

ὕμενον ὡς τινος ἀρχῆς λαβόμενον ἐπεγείρεται. Fort, 
gt 

[Ὑποταγάτος, $, Subjectitius Germanus Cpol. 
Epist. ad Cyprios in Cotel. Monum. Eccl. vol. i P. 
48o : Ἐπ’ ἐχχλησίας συνάγεσθαι μετὰ τῶν Λατινοφρόνων 
ὑποταγάτων, Ducaxo. 

Ὑποταγὴ, 5, Subjectio [Dionys. A. R. 3,76: Ἡ 
ἄνιυ χινδύνου ὑπ. τοῦ , ut vulgo redditur ap. 
Paulum, licet non satis Latine, pro pee actione se 
subjiciendi, s. parendi alicui ut subjectum, Ad Galat. 
2, [5] : Οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, Tan- 
quani nos illis subJiciendo et summittendo. 2 Ad Cor. 
9, [13] : Δοξάζοντες τὸν Θεὸν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὅμολο- 
γίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, Quod. vos uno 
consensu evangelio Christi subjeceritis et summise- 
ritis, eique obtemperare paratos esse vos ostenderitis. 
Videri tamen. possit dicendum potius fuisse ἐπὶ τῇ, 
ὁμολογία τῆς ὑποταγῆς, si quidem ita accipiamus illam 
vocem ὁμολογίας. (Confessio Cypriani Actt. SS. Sept. 
t. 7, p. 224, E Cyrill. Al. t. 5, p. 582, C. Clem. Rom. 
t. 1, p. 13o, 1 Jacobson. Id. ib. p. 16, 7, ἔν τε τῷ xa- 
νόνι τῆς ὑπ. Amphiloch. p. 171, C, πρὸς τοὺς ὑπερέχον- 
τας ὑπ. Cat, in Psalm. t, 1, p. 674, 5 : "ἔστι δὲ Uz., 
ἑκούσιος συγκατάθεσις. Anon. De mulier. p. 218, 7 We- 
sterm, : ΠΠαραδιδόντας δὲ αὑτοὺς ἐν ὑπ. τῶν θΐλοντι. Hasx. 
| Subjunctio, signif. grammatica. Apoll. De synt. 
p. 3o1, 3: Ἐπὶ δὲ ῥημάτων τὰ χαλούμενα ὑποταχτιχὰ 
τὸν οὔποτε χωρὶς ὑπυταγῆς ἐστι, τῆς τάξεως τῶν 

ζευχτιχῶν συνδέτμων" De pron. p. 30$, A : Τὸ ἐν ὑπ. 
Etym, M. p. 471, 22 : Λύεται ἡ ὑπ.] 

ΕὙ ποταίνιος, ὅ, $, Dorsum arenosum nabens pau- 
lulim mari tectum. Philo vol, 1, p. 647, 17 : Τὰς τῆς 
θαλάττης ἐπιδρομὰς ἡ ὑπ. ὄμμος ἀναχρούει' vol. 2, p. 
139, 44 : NZeo;... ἧς αὐχὴν ὑπ. τέταται πρὸς τὴν πόλιν" 
524,2: Ἀπὸ τῆς ὑπ, xai τῆς Μαρείας αἵ Λιβύης εἰσὶν 

54. 

᾿ Mie ander Subjiciendum. Epictet. Diss. 2, 17, 7: 
Ποίαν οὐσίαν ἑκάστῃ προλήψει ὑπ. 
Ὑποταχτικὸς, 3, ὃν, [Obsequens, Assecla. Joseph. 
Hvpomn. 140, p. 317. ScmLEusw. Apud Marcum 
Erem. De paradiso p. 898, B, ἀρχικὸς opponitur 
ὑποταχτικῷ, ls qui in. imperio est Subito, et. Marci 
verba iteravit schol, ad Joann. Climaci Scalam parad. 
p. 102, A. Hasg ad Joann. Lyd. De ostent. P 303. 
Eustath. Opusc. p. 95, P Ὑποτακτικοὶ uiv ὄντες 
τιτάχθωσαν εἰς ἁπλῶς θυμελικοὺς, ὑπερχαθήμενοι δὲ λο- 
γιζέσθωσαν ὡς εἰς θυμέλης mpodoyovezg; 221, 30 : Ἵνα 
μὴ τῶν, εἰ χρὴ οὕτω φάναι, προταχτιχῶν of ὑπ. διαστρέ- 
gerat τοῦ ἰθυτενοῦς, || ] Suhjuuctivus, Qui. subjungi 
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est, volet. ['Y x. φωνῆεν, dealtera voca diphthongi, 4 
c M. s 41; 373, i. Ὑ π. ἄρθρον ap. gram- 
inaticos, Subjunctivus articulus, sc. &: ut vicissim 
ὁ dicitur προταχτιχὸν ἄρθρον, Praepositivus articulus. 
['Y o. σύνδεσμος, Subjunctivum. regens, Thom. M. p. 
269.] Apud Eosd. ὑποταχτικὴ ἔγκλισις, quam Lat. 
Subjunctivum modum appellant, [Sic A poll. De syut. 
p. 261, 24; 263, 27.] || Adv. Ὑποταχτιχῶς, Subjun- 


ctive. [Apoll. De synt. p. 226, 25 : Ἴδιον ἅτων 
τὸ ῥήμασι ἔνεσθαι προταχτιχῶς ἢ Um. is 
ὡτεὶ ᾿Ελληνιστὶ ; λέγω ᾿Ελληνιστί, Subjunctive, 


i. e. Modo panic per jet ipis T 4o : 
᾿λπαγορευτιχοῦ μορίου τεῦ Ὑτὸς | Ἅττι j τῶ τ 
δεύτερα πρόσωπα ἐχφέρουσιν [βούλει, ὄψει), ἀλλ᾽ ὑπ. (i. €. 
8ηύλη,, ὄψη). Schol. Eurip. Hec. 4o : Οὐχ εἶπεν ὄψομαι 
ριστιχῶς, ἀλλ᾽ ἐσίδω ὑπ. Thom. M. p. 858 : Τὰ ἀπορη- 
ματιχὰ ὑπ. ἐκφέρεται. || Hesych. : ᾿Εγχρατῶς, χαρτερικῶς, 
ὑπ. Quod si scripsit, de eo intelligendum qui alios sibi 
subjicit, Sed recte fortasse Albert. ἐπιταχτιχῦς.] 

ποταμνὸν, τό. Hom, H. in Cer. 288: Οὔτ᾽ 4j 
ἐπηλυσίν, ὀτλήσεται oU" ὑποταμνόν. Intelligunt herbam. p 
succisam. Sed vocabulum est et forma vitiosum et 
accentu, qui saltem debebat esse ὑπόταμνον,, ut 
δίχταμνον. 

[Ὑ ποτάμνω louice pro ὑποτέμνω, quod v.] 

“ὙὙ ποτανύω, i. 4. ὑποτείνω, Subtendo, i. e. Subtus 
tendo, Snbter protendu, Subter extendo. Hom. Il. A, 
[486]: “Ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μαχρὰ τάνυσσαν, Subtendere 
autem phalangas longas, i, e. Substrarunt, Suppo- 
suerunt, Subjecerunt, Schol. exp. xavx μῆχος Griir- 
x1y. Est autem ibi tinesis, metri. causa, 

ΕὙ πόταξις, ux, $, Subjectio. Dionys. A. R. 1, 5: 
Μὴ L rag τῇ ὑπ. ipd De synt. p. 45 : Τοὺς iv 
ὑπ, ὑδρίξειν. G. D. Diog. L. ^, 122, ex sententia Ze- 
nonis εἶναι δὲ χαὶ ἄλλην δουλείαν τὴν ἐν Ur, xal τρίτην 
τὴν ἐν χτήσει τε xal Ur. Quod possideatur emptus et 
in subjectione sit. Hasx.] 

ΕὙ ποταπεινόω, Humilem reddo, Deprimo. Etym, 
M. p. 581, 51 : Μέτριον, τὸ ταπεινόν᾽ παρὰ τὸ μετρῶ τὸ 
ὑποταπτινούμενον, G. D. Cat. in. Psalm. t. t, p. 600, 
Ὧι; 856, 39. Basil. t, 1, p. 231, B : ᾿Εχόντες ἐχυτοὺς C 
ὑποταπειγοῦσι τοῖς ὑποδεεστέροις. Passiv. id. ib. p. 268, 

p : Ἵ ποταπεινουμένους τῇ χραταιότητι αὐτοῦ, Hass.] 
ἡποταράσσω [s. Ὑ ποταράττω), Leviter turbo, Pau- 
lalum contarho, ( £lian. N. A. 4, 31 : Πίνει ὕδωρ o5 
διειδὲς οὐδὲ χαθαρὸν, ἀλλ᾽ ὅταν ὑποθολείνση, τε xal ὑπο- 
τάραξη" 14, 25: Ὁ γάστρις... τὴν μήρινθον ὑποταράττει 
τε χαὶ χινεῖ, Cum rmesi. Nicand. 'Th. 926 : Ἦμος Ze 
ϑρόνα πάντα μιῇ ὑπὸ χειρὶ ταράξης. Alii simpliciter, 
Conturbo, Terrefacio. [ Aristoph. Vesp. 1285 : Ἡνίχα 
Κλέων ἔραττεν ἐπιχείμενος, Lucian. Icar. 13: 
Ὑπεταράχθην" Dial. mort. 7, 2 : Ὑπεταράχθην πρὸς τὸ 
αἰφνίδιον, Dio Cass, 39, 56: Διαδρὰς ix τῆς "Pause 
ὑπετάραττέ vv 29, 4 : Βιθυνία, ἐν T, τινα ὑπετάραξαν, G. D). 
Greg. Nyss. t. 2, p. 363, D; 615, B, Hippiatr. p. 221, 
5, ἡ μυγαλῇ, ὑποταραχθεῖσα, "Theophyl. Simoc. Hist. 


p. 337, 20 Bonn., τοῦ τοίνυν βασιλείου ἵππου ὑποταρα- 
ψθέντος, Hass.] 


Ὑποταρδέω, i, 
signif. imminuat 
ἱποτορδή 


q. ταρδέω simplex : nisi forte prz. 
aliquantum. Hom. Il. P, [533]: Τοὺς 
σαντες vr — τῦνν, 

5,6, ἡ, Qui sub tartaro est, Tar 
incolens, Ali, Sub tartarum. detrusus. Lem iz. 
[279] : Ὥμνυε δ᾽ ὡς ἐχέλενε, θεοὺς δ᾽ ὀνόμηνεν ἅπαντας 
im Ἢ T. ^ οἵ Τιτῆνες χαλέονται, Hesiod, Theog. 
^u p (P Mire ἐνέροισι κατεφϑιμένοισιν ἀνάσσων, 
diner, V ὑπυταρτάριοι. Latini Tartareus eo sensu 
*icunt Σ ut, Tartareus deus, Tartarez umbrze, 'Tarta- 
reus cauis. [Οἱ ὑπ, (sc. ϑεοὶ) Lucian. Herc. 1. « Eu- 


rui sod qx Comm. in Dionys. Per. p. 74, 33 


tv ὑποταρτάρια ide : 
P 120, 4o, Terminat. ΠΤ ΠΗ ΤΊ irse poen 
mat. ἃ, 65 : Ἐς Thy... ὑποταρταρίαν. 


Du έτος, we, f, Extensio. Eur. Bacch. 738 : 


T ὑποτάσεις, pro πεδία ὑποτεταμένα. 

ἘΠΕ sive Ὑ ποτάττω, (q. d. Subcolloco;) Col- 
uu, Μὰ, Stpe redditur Subjicio : estque. hic ejus 
πα iy Paul., ut Ad Pilipp. 3, [21] : Τοῦ δύνασθαι 
p]: Kan at ἑαυτῷ τὰ πάντα. Sic Αἰ Ephes. 1, 

OMM πάντα ὑπίταξιν ὑπὸ τοὺς πόδας U. At 


lico 
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auctor Epistola ad Hebr. pro ὑπὸ τοὺς πόδας dicit 
ὑποκάτω τῶν ποξῶν, 2, [8] ex Psalm. 8, [7]: Πάντα 
ὑπέταξας ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Quibus subjungit, 
Ἐν γὰρ τῷ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, οὐδὲν ἀφῆχεν αὐτῷ 
ἀνυπόταχτον" νῦν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτε- 
ταγμένα. [Plut. V. Pomp. c. 64: Μηδέποτε Πομπήϊον 
προσειπὼν ... τότε ὡς ἐλευθεροῦντι͵ τὴν Ρώμην ὑπέταξεν 
Íavróv* Mor. p. 142, D : l'uvaixez ὑποτάττουσαι ἑαυτὰς 
τοῖς σιν ἐπαινοῦνται" V. Nic. c. 23 : Πλάτων... 
ταῖς θείαις ἀρχαῖς ὑπέταξε τὰς φυσιχὰς ἀνάγχας, Ἐρίοιει, 
Diss. 4, 13, a1 : Τοῖς ἀπροαιρέτοις ὑποτεταχὼς τὴν ἑαυτοῦ 
προαίρεσιν.) Interdum vero ὑποτάττω redditur, Subju- 
go, Subigo, In potestatem redigo [Inser. ap. Chishull. 
Antiq. Asiat. p. 8t : Ταῦτα τὰ ἔθνη hunpc? agentis 
ὑπέταξκα. Plut. Comp. Lys. et Sulle c. ἡ : μὲν (τῶν 
δυναστῶν) ἐξέδαλε, τὸν δὲ ὑπέταξε! : ut. certe et in illo 
Epistole ad Hebr. loco, Ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, 
reddi potest [n potestatem ejus redegisse. Herodian. 
3,[6, 14]: Καὶ πᾶσαν ἀνατολὴν ὑπετάξατε᾽ quae Polit. 
vertit, Totuimque orientem subegeritis. Sic ap. Eund. 
7: [2, 20] : ᾿Εχκόψειν τε καὶ ὑποτάξειν τὰ περὶ ἸΩχεανὸν 
Τερμανῶν ἔθνη βάρθαρα,, vertit, Excisurum subactu- 
rumque Oceano tenus omnes Germanie barbaras 
nationes, Ubi observa ἐχκχόψειν, deinde ὑποτάξειν : quum 
alioqui videri possit ὑποτάττειν prius esse quam £xxó- 
my. Apud. Eund. legitur et ὑποτάξονται fut. pass. ab 
Ὑπυτάσσομαι, 2, [, 20): Πείρᾳ δὲ ὧν πρὸς αὐτοῦ πε- 
πόνθασι στρατηγοῦντος, φόδῳ ὑποτάζονται, Sed eorum 
memores, qua lioc duce perpessi sunt, metu potius 
subigentur, Polit. [ |] De conjunctione quz modum 
verbi sibi subjicit, 1. e. regit, Etym. M. p. 471, 16 : 
Ἰστέον ὅτι τὸ ἵνα σύνδεσμος ὑποτάσσει, ὅταν δὲ χεῖται ἀντὶ 
τοῦ ὅπου, οὐχ, ὑποτάσσιει.)] Frequens est autem, vel po- 
tius frequentissima, hzc passiva vox apud Paulum 
Apostolum, in cujus locis nonnullis non tam est Sub- 
jici, quam Parere ut subjectum, s. Obtemperare : 
veluti quum dicit in Epist, ad "Titum 3, [1] : Ὕ πο- 
μίμνησχε αὐτοὺς ἀρχαῖς xai ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι, Nisi 
quis malit, Eorum imperio se summitlere. Sic ἃν 
[9] : Δούλους ἰδίοις δεσπόταις ὑποτάσσεσθαι. tidem ap. 
Petrum, 1 Ep. (3, 1] : Γυναῖκες ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰϑίοις 
ἀνδράσιν. [ Eran. Philo p. 165 : Δοῦλοι ὑποτεταγμένοι τῷ 
βασιλεῖ, quod Ammon. p. 45 dixit οἱ Gr. ὑπὸ βασιλέα.} 
Praet. autem. partic. ὑποτεταγμένοι ponitur interduni 
sine adjectione. ἀντὶ τῶν ὑπνυκόων : sed ap. veteres 
scriptores rarum esse hunc usum existimo. [Οἱ ὑπο- 
ταττόμενοι, οἱ ὑποτεταγμένοι, Qui sub alicujus imperio 
sunt, sive. milites, ut ap. Polyb. 3, 13, 8; to, 23, 3, 
sive cives quicunque, Subditi, Subjecti, id. 3, 18, 3; 
16, 19, 7, et alibi, Scmwiion, Plut. Mor. p. 213, € : 
ἢν στρατηγὸν δεῖν πρὸς τοὺς μὲν ἐναντίους τόλμαν, πρὸς 
δὲ τοὺς ὑποτεταγμένους εὔνοιαν ἔχειν. Ῥαγιῖΐς, aoristi 
Phrynich. ap. Plut. V. Niciz c. 4 : "lv γὰρ πολίτης 
dYafhe... χοὺχ ὑποταγεὶς ἐβάδιζεν ὥσπερ Νικίας" quod 
Plutarchus dicit τὸ ἀθαρσὲς τοῦ Νικίου καὶ χαταπεπλη- 
μένον, Epictet. Diss. 4, ἡ, 33 : ᾿Εδούλευσας, ὑπετάγης. 
| Subjicio, i. e. Postpono. Plut. Mor. p. 737, E, de 
litera a: Τὸ προτάττεοηαι τῶν ἄλλων δυοῖν (dicit vo- 
cales « et v], ὑπυτάττεσῦχι δὲ μηδετέρῳ" 1027, D: Τοῦ 
πρώτου κατὰ χορυφὴν τιθεμένου, τῶν δὲ διπλασίων καὶ 
τριπλασίων ὑποταττομένων" et simil. p. 1020, A. De eo 
qui altero ordine stat, Lucian. De paras. c, 49 : Ὁ 
1 αὐτὸν ὄὅπιοθεν ὑποτέτακται τῷ παρασίτῳ, χἀχεῖνος 
ὥσπερ ὁ Αἴας τὸν Τ᾽ εὔχρον ὑπὸ τῷ σάχει χαλύπτει. 
Τὰ ὑποτεταγμένα, Quas subjecta sunt, Sequentia, 
Lemma in codice Coisl. ap. Montef. Bibl. Coisl. p. 
499: Πῶς δεῖ κλίνειν εἰς τοὺς παρατατιχοὺς τὰ ὑποτε- 
ταγμένα ῥήματα, ἱ. ὁ. Verba ἊΝ grammaticus in se- 
quentibus enumerat, Schol. Hom, 1l. N, 88 : Ὅτι 
Ζηνόξοτος ὑποτάσσει, Αἰην γὰρ xrÀ., i. e. Versum sub- 
jungit aliis in libris omissum, [} 5 Subjicio cogita- 
tione. Ὑπ. τινὰ ὑπὸ τὸ ὄνομα τῆς προδοσίας, In prodi- 
torum numerum aliquem referre, proditorem. appcel- 
lare, Polyb. 17, 15, 4. Id. 3, 36, 7 : Εκάστῃ ὌΡΗ 
τοῦ περιέλοντος ὑποτάττειν τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς τόπους. lu 
dialecticis , Notionem particularem subjicio magis ge- 
nerali, Refero aliquid ad certum rerum genus. Epictet. 
Diss. ἃ, 17, 11 : Πλάτων τοὺς ὅρους ὑποτάσσει τῇ τοῦ χρη- 
σίμου προλήψει. Subsumo, in ratiocinando, 4, 1,61: Εἰ 
ὑποτάσσομεν κακῶς τὸ, οὗτος δ᾽ ἔχει etc, » Scuwsion.] 


41| ὑποῤῥάπτω 


subjectus [Callistr. Stat. p. 995 : λν ϑέλατταν τὴν A 


ὑπ.7, vel τὸ subst, Ima pars montis, Suidz , 
Ὑπόρενον, τὸ ὑπὸ τοῦ ὄρους. Et aliquanto post, Ὑπό-- 
βέιον, τὸ ὑποχάτων τοῦ ὄρους. Paulo àute tamen ὑπόρειος 
exp. ἡ ἐξοχὴ τοῦ ges ped expos, non video quomodo 
vera sit. |Spectare videtur ad verba inferiora Ὑπώ- 
peux δὲ χαὶ ἀκρώρεια διὰ τοῦ ὦ petto, ubi post. ἀκρώ- 
gea inseri voluit Kusterus. Herodian. Epimer.p. 173: 
Τὰ παρὰ τὸ ὄρος ὁ βουνὸς διφθογγίζονται, οἷον ὄρειος 
como; , ὑπόρειος οἶχος καὶ τὰ ὅμονχ, Joseph. B. J. 3, 9, 
1: Ἡ μὲν πόλις, ὥσπερ ἡ Τιδεριὰς. ὑκόρειος οὖσα, Male 
ap. Hesyeh. Ὑπόρια' τὰ ὑπὸ τὰ ὄρη.} Αἱ Ὑπόριον [9] 
kid. Jte co τὸ μιχρὸν ἀχρωτήριον, Parvum pro- 
montorium. Item ap. Hesych. Ὑπώρια, τὰ ὑπὸ τὰ ὄρη, 
Montibus subjacentia, [Recte Musurus Ὑ πώρεια, qui 
est nominativus singul. 

πορέμδομαι, Obambulo. Choricius p. a2 med. : 
Πρὸς τὴν ἀγορὰν ἀσέμνως ὁπορεμδόμενος. Boiss.] 

( Yxopóón, Erito, Surrigo, Fulcio, Gl. Symm. Ps. 
43, 19, ges vriad appellavit τὰ σχέλη, crura ct tibias, 
quod ea subrigant corpus et sustineant. Idem Ps. 72, 
2, ὑπορηοῦντα, Quee nos corrigant, ScniEUsw. Anon. 
Cat. in. Psalin. t, 1, p. 806, 37. Macar. Homil. p. 237, 
35, ὑπορθοῦν εἰς τὰ ἀγαθά, Passiv. Greg. Nyss. t. 5, 
p- 933, A, de incessu senis, sublevati pietate filii suf- 
fulcientis : Ἢ τῶν ποδῶν κίνησις ὑπορθουμένη τῷ ὑπερεί- 
δόντι, Hase. Hom. Od. Θ, 66, Πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας, 
schol. exp. ὑπορθώσας.] 

ΕὙπόρθριος, (x, wv, Matutinus. Anacreont, 12, 9 : 
“Ὑπορϑρίαισι φωναῖς (χελιδόνος), « Const, Manass, Chron, 
Ρ. 90 (ἢ. » loss.] 

{Ὑπόρθωμα, τὸ, Fuleimentum, Pedamentum , Gl, 
Ὑπορθώματα, Vitium pedamenta, in Basilic. 16, r, 
10. Ducaxo.] 

[Ὑπόρθωσις, oc, ἡ, In. Gl. « 4d subrigenda. Lib. 
de off. Proconsulis, εἰς ὑπόρθωσιν τιμωρίας, » Sic etiam 
cod. Paris. 7651, ap. Osann. Auctar. p. 161. G. D. 
Hunc locum glossamque sequentem sic explicat Sal- 
mas. ad Scriptt. H. A. p. 380, A : «Surrigendam il- 
» lam Ulpiani fortasse ad equuleum melius referas, in 
*quo sutrigebantur et extendebantur homines, et 
« quasi sustollebantur. » flasz.] 

{[{πόρνυμι, Cieo sub, Concito. Verbum ab solo 
xac al pe fere constanter cum tmesi 
in locutione πᾶσιν (vel τῷδε, τοῖσι δὲ, τῇ ἵμερον 
ὦρσε γόοιο Il. V, 108, τ Q , 507, Od. " τὴν 3, 
T, 249 ete. Aor, med, ib. I1, 315 : Ἂ σι δὲ 
ποῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γύοιο, per syncopen pro ὥρετο. 
Kt cum reduplicatione (ut ἤραρον) ib. £2, 62 : "'oiov 
γὰρ (i. ὁ. "Tantopere) ὑπώρορε δοῦσα, Perf. ὑπόρωρα: 
unde plusquamperf. ib. Θ, 380 : Πολὺς δ' ὑπὸ κόμπος 
ὁρώρει, Exsistebat.] 

[Ὑπόροφος. V. Ὑπώ ος,} 

ΕὙπορόφωσις, c , 4, "ectum laqueatum. Jo. Malal, 
p. 339, 6 : Καλαθώσας τὰς ὑπ.] 

s [Y repgaito Paullo melius me habeo. Philostory. 

. E. 7, 10. 

[Ὑπορραπίζω, Leniter pereutio. Dionys. De comp. 
verb. e. τὴ, p. 176 : Τῆς γλώσσης ὑπὸ τοῦ M 
ὑπορραπιζομένης, Ibid. p. 168 : Τῆς γλώσσης ἄχρας ἀπορ- 
ραπιζούσης τὸ πνεῦμα, Liber optimus Victorit ρι- 
πιζομένης et ἀπορριπιζούσης. Sed. vera utriusque. loci 
NA videtur dd 

[ πορράπτω, Subsarcio, Gl, Et ib. Ὑπορράπτω 
οἰκοδομὴν, Substruo, Resarcio. «Sirac. ὅο, 1 : Ὑπέρ- 
ράψεν οἶχον, quod Bielius vertit Suffulsit domum, Sed 
sermo ibi est de ornamentis, quibus Simon templum 
justruxerit, Potest itaque ὑπορράπτειν intelligi sive de 
sculpturis sive de picturis, quibus ille templum or- 
nandum curasset, ut adeo huc pertineat gl. Hesychii, 
Ὑπέρραψεν' ἐχάραξεν ἢ ἔγραψεν. » Scurxosw. Propria 
signif. Joseph, A. J. 17, 5, 7 : Θεώμενος ὑπερραμμένον 
τοῦ δούλου τὸν ἐντὸς γιτῶνα ... εἴχχσεν ἐντὸς κρύπτεσθαι 
τὰ γράμματα, Subsutum. Themis! Or. 20, p. 337, B: 
Ὅτι ῥάχια ἠμφίεστο xxb φαῦλα ὑπέρραπτο ὑποδήματα. 
ἢ Metaph. Eurip, Alc. 537: Ὡς δὴ τί δοάσων τόνδ᾽ 
ὑπορράπτεις λόγον; ex quo 1. haud dubie Hesych. 
Ὑπορράπτεις λόγους explicat per συντίθης. De dolis 
nectendis. Const. Manass. Chron. 5324: Ot δόλους 

ν xal μηχανοπλοχοῦσι.] 
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[Y πορραφὴ ; Plicatura, Resarcinatio, Subsutio, Gl, 
]u iisdem Ὑπορράφθαι, Sarta tacta. Quod Vulc. iu 
Ὑπορραφίαι mutabat. ] 

[Ὑπόρραχις, &w;, 4, Cavitas (sub dorso) ad lura- 
bos tendeus , fj μέχρι ὀσφύος χοιλύτης , ut exp. Pollux 
2, 136, ubi falsum accentem ὑπορραχὶς correxit Ca- 
“τὸν "nr 

Ymoppérym, 4. d. Substerto, Agathias Hist. 3 
9t, D: ᾿Αναπαυομένους καὶ ὑπορρέγχοντας" ubi eimplizi 
p scriptum.] 

Ὑποῤῥέω, Subterfluo, Subterlabor, ut Virg., Quum 

iw ofender Sicanos. arg V. Crassi c. 4: 

Τηγὴ ἠδίστου νάματος ὑπορρεῖ τὸν χρημνόν' Mor. 
p. 949, D: Ἂν μὴ πολὺς, ἀλλ᾽ ἐπιπόλαιος ὁ πάγος 3, 
aiat wat (αἱ ἀλώπεχες) τῷ ψόφῳ τοῦ ὑπορρέοντυς 
φουσιν.) Sed ἵν exp. etiam [ta fluere ut 
sensum effugiat , Sensim fluere, influere. Turn. vertit 
Clam influo, in hoc Plut. 1, ubi metaphorice ponitur, 
in lib. De def. orac. [p. 437, D] : Πλείονες δὲ ἄδηλοι, τό, 
τε σῶμα καταλαμβάνουσι, xai τὴν ψυχὴν ὑποῤῥέουσι Cuc- 
χέρειαι καὶ κινήσεις " ita enim hune |. vertit : Tum 
vero multo plures czecee et obscurae corpus selicitant 
et in animum clam influunt molestie et impulsiones. 
[Id. V. Fab. Max. c. 15, ubi χατὰ μικρὸν additum.] 
«οὶ VV. LL. affertur. ex. Plat, itam itidem meta- 
phorice, De rep. 4, [p. 424, D]: ᾿Ηρέμα ὑποῤῥεῖ πρὸς 
τὰ ἤθη τε χαὶ τὰ HL ied t zodditer, "in a 
influit in mores et studia. (Leg. 2, p. 672, B : Λόγος 
τις ἅμα xel φήμη ὑπορρεῖ πως. Eurip. Melan. fr. 20 : 
Ἰάδικον πολλαῖς ὑπερρύτρκε χαὶ χωρεῖ πρόσω. Plut. V. 
Nicige c. 1 : Ὄψι xai μειραχιώδης ... πολλαχοῦ δ᾽ 
ὑπορρέων εἰς τὸν Ξέναργον, ut V. Cat. c. 45 : Κλώβιος 6 
Ong « αὖθις εἰς Llauemiioe ὑπορρυεὶς xal καταδοῶν 
τοῦ Κάτωνος " ubi libri deteriores χαταρρυείς.} Bud. 
interpr. etiam Surrepo, alferens ex Dem. [ν. 412, 
13]: 'H δὲ ig! ἑχάστου τούτων ία, χατὰ μικρὸν 
ὑποῤῥέουσα, ἀθρόως τῇ πόλει βλάδη γίνεται. (Plut. Mor. 
p. 405, E : Οἴκτου τινὸς ὀπορρνέντος" V. Caji Marc. c. 
14 : Φαίνεται χρύφα καὶ κατὰ μιχρὸν ὑπορρέον εὐθὺς ἔκ- 
δηλὸν γενέσθαι τὸ χαχόν, De fama qua circumfertar 
Klian. V. H. 3, 45 : Διπλοῦς ἐπὶ τούτοις ρεῖ λόγος. 
Sed "ὑποῤῥέοντα πράγματα alia. metaphora dictam pro 
ὑποχωροῦντα καὶ ἀπολλύμενα ex Eod. profert : sicut 
ὑποῤῥίοντα ἐρείσματα Plat. [Leg. 7, p. 793, C] vocasse 
docet Subl oisi bear tmr fri. so 2, p. 
393, 7 : Ὑπορρεῖ τὰ τῶν À xal τὰ τῆς νάρχης νιχᾷ' 
ed 12: Φϑειμομένου τοῦ γένους καὶ χατὰ μιχρὸν anon 
ρέοντος" et similiter p. 133, 9.] Superest vero et ter- 
tius usus hujus verbi. metaphoricus, quem ap. Lu- 
cian. observavi ἐν Βίων Πράσει, circa finem [s pi 
ubi scribit, Ἤδη μὲν i οἷ πολλοὶ, xai ἐν δλέ-- 
qoi ἢ πρᾶσις ἔσται, Ubi redditur Diffluunt; sed nescio 
an hujus signif. exemplum extet in v. Diffluo. Quare 
malim Dilabuntur, quo Liv. ita videtur esse usus, 
Habemus autem. et alia composita verbi Labor aliis 
verbi ῥέω compositis respondentia, eoque minus hanc 
interpr. refugere debemus. Gallica certe linyua utitur 
verbo hic aptissimo, quum dicit 7s s'escoulent, Ils se 
sont escoulés, Est autem et hoc observandum, opponi 
huic ὑποῤῥέω in eod. metaphora genere, et ἐπιῤῥέω et 
συῤῥέω. ἰμκοσις 7, 121 : Τό τοὶ καλὸν ἄνθος [ἔτος for- 
mi) ὑπορρεῖ. De coma defluente Lucian. Ep. Sat. 
24 : Ὑπορρεούσης τῆς χύμης" D. meretr. 12, 5 : Ὑπέρ- 
geov αὐτῇ αἱ τρίχες " et lian. V. H. 11, 4. De tem- 
pore labente Aristoph. Nub. 1288 : "Y πορρέοντος τοῦ 
χρόνου. mtsenersi Épict. Ench. 33, 6 : Ms, ποτε ὑπορ- 
ρυῆς εἰς ἰδιωτισμόν, Clem. Alex. p. 541 : Εἰς μισανῆριο- 
πίαν ὑπερρύησαν. De muudo in pejus vergente 'Theodo- 
ret. vol, ἡ, p. 368 : Tou κόσμου κατὰ μιχρὸν ὑπορρέοντυς 
|| Ὑπορρέω active etiam accipitur ap. Dem., in Ora- 
tione πρὸς Λεπτίνην, Bud., sed addit, Nisi sit menda 
Locus autem, quem videtur significare voluisse, est 
hic [p. 472]: Τοὺς δὲ iv πάσῃ καθεστάναι δοκοῦντας 
εὐδαιμονίᾳ, πάντα ταῦτα ἀμελούμενα ὑπέῤῥει κατὰ pem ir 
[Non in verbo ipso vis activa quaeri debet, sed in 
verbi et in prepositionis conjunctione, quo modo 
transitiva fiunt cognata, παραρρεῖν, διυρρεῖν εἴ alia. 
Vertes igitur labefactant atque subraant paullatim ci- 
vitates. Ἐφ A. Worr. Non cogitandum de transitiva vi 
verbi : qme tanto incredibilior explicatio est, quo 
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ius est τὰ 
amar ind 'fransitivo verbo si uti vo- 
Iwisset orator, in promptu erat ὑπήρειπε dicere, 
Ὑπέρρει si scripsit, videtur precedentes áccusativos, 
prior periodi parti congraos, negligentius posuisse 
quasi φεύγειν aut aliud simile verbum sequeretur, cui 
substituit locutionem πάντα ταῦτα ὑπέρρει, quae. dati- 
vos potius postulabat τοῖς ... ὕαιν. Recte vero 
ὑπορρεῖν cum accusativo construxit Parthen, Erot. c. 
13 : Ὡς δὲ πολὺ μᾶλλον αὐτὸν ὑπέρρει τὸ νόσημα, eodem 
modo quo morbus vel malum quodvis ὑπέρχεσθαί τινα 
dicitur. G. — i R b. H 

Y j , us rumpo, Kumpo sub. Hom. 
Nibgdoees Jiev δ᾽ do ὑπιρράγη ἄσπετος αἰθήρ" et 
1i, 3oo. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p.497, 4: 
Μεὺς ὑπερρήγνυε βροντάς, JKElian. N. A. 6, 15 : Εἴτά τινες 
φλέθες ὑπορ αι. Non opus huc referri cum Wakef. 
Callim. Del, 3a1 : Ὑπὸ πληγῇσιν .., δησσόμενοι, G. D. 
Greg. Nyss. t. 2, p. 1005, A, τὸ ἔδαφος ὑπορρηγνύμενον. 
M. t. 1, p. 175, D, τοῦ πελάγους ὑπορραγέντος" et t, a, 
P- 397, A, ὑπορραγείσης τῆς περιχεφαλαίας, Hass. ] 

* ν ὃ, f, ead. M dicitur ἘΌΝ 
quomodo Suidas exp. ὑπό o ier με $, Ovis 
m se habens agnum, ον Ovis vel fceta ; nam 
"y dicuntur af ἄρνες, ene ἧς Aristoph, Ln Ii. K, 
215 : Τῶν πάντων οἱ ἕκαστος div δώσουσι μέλαιναν, ὑζ- 
λυν, e na Adject. formatum ab genitivo ῥηνός : 
v. Herodian. Περὶ u. λέξ, p. 16, 4.] 

Ὑπορρίζιον, f. I. pro ἐπιρρίζιον, quod "d 

Ὑπόῤῥιζος, 5, 5, Qui est sub radice, [πα VV. LL. 
Radici subjectus, [Aristot. H. A. 1, 13.] Item, Aliquid 
radicis habeus. Theophr. H. PI. 2, 1,3, C. PI, 1, 2,2] 

[Ὑπορριζόω, Radices ago sub. Passiv, Pseudo- 
Chrys, t. 8, p. 961, A : Τούτου ταῖς μὲν ῥίζαις ὑπορρι- 
ζυῦμαι, Hase. 

Ὑ ποῤῥίνιον, τὸ, [Partes sub naso et mvstax. Hippocr. 
p. x : iM περὶ ὑπορίνιον καὶ μέτωπον, Pons 
Barba que sub naribus enascitur : que alio nomine 
προπωγώνιον, item μύσταξ, Pollux (a, 80]: Ai δὲ ὑπὸ 
τῇ ῥινὶ τρίχες, μύσταξ, ὑπο ῥίνιον, προπωγώνιον, muri 
βλάστησις, Mis autem duobus postremis verbis Cam. 
putat voluisse siguificare Pollucem, Pilos, qui sub 
naso de labro superiore enascuntur, vocari μύσταχα, 
at in prima origine sua, nominari ὑποῤῥίνιον et. προ- 
πωγώνιον, At ego (quod tanti viri pace dictum sit 
hanc differentiam a. Polluce statui non existimo ΞῚ 
indicari , πρώτην βλάστησιν appellari etiam illos ipsos 
pilos qui. aliis nominibus, μύσταξ, et ὑποῤδίνιον, et 
προπωγώνιον, (Apud Ctesiam c. 53: Πώγωνα καὶ ὑπόρ- 
θῖνα προσέταξεν αὑτῷ γυναικὶ χατασχευάσχαι, Quod Schnei- 
derus pro plurali accepit forms neutrius, τὰ ὑπόρ- 
pz. Verum hic singulari potius opus est, Quamobrem 
ὑπόρριγα aut accusativus est ab nominativo ὑπόρρις, ἡ 
àutt corruptum ex ὑπορρίνιον, quod probabilius. G. D.] 

Ὑπύῤῥινος, 6, 5» Qui sie loquitur ut vox in nari- 
bus stridat : ut Cam. interpr. ex. Hesych,, ap. qnem 
"amen unico p scribitur UY πορίνους τοὺς τῆς vi 
᾿εγγομένου:), Quidam cum Horatio, Qui b 
Mini para ἘΣ ΜΝ de 

{Ὑπόρριπίζω, Exsuscito. Paul. Sil. Anth. Pal, 
C  Ῥυιοδόρυν γὰρ πῦρ ὑποριπίζει (codex ὑπὸ ῥηκίζεῦ᾽ 
ubi simplex p metri caussa, Improprie Appian. Civ, 1 
105 : ἹῬωμκῖοι ἐπὶ στάσεις ὑπερριπίζοντο ἔτι ρας} i 

oioemu, vel Ὑ ποῤῥιπτέω, Jacio subter ; [Subje- 
m em 2 rd παραὶ addens ti opponi verb, 
d Tto) : et. afferens e gi σύ I [t. τ p. 391, 
"Iatlow στρώσεις x τυ πᾶ παροῦσι pscing 
γῶν, [Appian Mithr, c. 38 : ᾿Ἑαυτοὺς τοῖς " ow 
ὑπερρέπτουν ἐς τὸ ἔργον. Plut, V, Eumen, c. 17 Hoo 
εἴψατε τοῖς θηρίοις δεδεμένον, Joseph. A. J, 15, 8 i: 
Θηρίοις βύπους ἕπτειν 1 : 
hinc, G, D. Amphiloch. p. rtis mederi 
fet. Day, Paraphr, Greg. Naz. p. 119, 16 Dropk. 
Sirumis : Ὑ πορρέπτειν τὸ σπαϑίον ὑπὸ ἱτῶνας, Cul- 
teili "iran tonicis. subjicere, Mes qoa 
Philo vol, 1, P. 356, P py cuerdas τὰ τῇ 
ἐκόντες ἑχυτοὺς πιχροῖς δεσπόταις ὑπέρρουψαν. ν Hasr.] 
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Arn, e ant Substrido, Substrepo. Plut. Mor. P. 
590, € : 'ῬῬαύταις τὸν αἰθέρα κύχλῳ φιρομέναις dev. 
Corrigendum videtur ἐπιρροιζεῖν, Ὁ. D. Schol f ocr, 
1, 7 : Καταχὲς τὸ καταχεόμενον, ἡ ὑπηχοῦν xal ὕπορροι- 
ζοῦν ἐν τῷ καταφέροσνα ἢ 

ΕὙπορροφέω, Absorbeo. Timarion in Notitt. Mss. 
vol. 9, p. aoo : Xavi ἐνεφορεῖτο, xal ὥσπερ ὑπερρόφει 
τὰ διαρρέοντα, Is, Porphyr. in Allatii Exc. p. a7a.] 

- orítue V. Ὑπωρόφιος.] 

Ὑπύρρυϑμος, ὁ, 4, Qui est mediocri membrorum 
"being Piolem. Tetrab. p. 143, 7. Hase, Man. 
oschopul. Gramm. p. 116 ed. Titze, Boiss.) 

[Ὑπορρυΐσκω, i. q. » Delluo, Sensim exeido. 
Phot. Bibl. P- 399, a4 : Ἔξ ὑποψιῶν ἀλόγων καὶ evxc- 

a xaxoupgyuw ὑπορρυϊσχόμενος τῆς περὶ αὐτὸν Dux- 

ἔσεως. 

Ὑπόρρῦσις, tuc, 6, Subfluxio. [De cloacis Straho 
14, p. 649: ᾿Αμφιθέατρον..,, Χρυπτὴν ἔχον τὴν ὧπ, τῶν. 
αραδρωδῶν ὕδάτων" et p. 646 : Τὰς στορεννύντες 
ὑπορρύσεις οὖχ ἔδωχαν αὐταῖς, |] «Ὑπόρρυσις, Subüluxio, 

uxio, Delapsio dicitur Hippocrati P. 741, H, tam 
de humoribus qui in parte laborante continentur, 
quam de solidis corporis partibus : ut. sit ὑπόρρυσις 
quum laborantis corpus aut pars afecta. subtertluit , 
aut subterlabitur, hoc est, sensim defluit et delabitur, 
aut deorsum inclinat ; ὑπό; enim velut χατάρρυσιν 
et εἰς τὰ κάτω ῥοπὴν, Defluctionem et ad inferiora de- 
clinationem, explicat Galenus, cui ὑπόστασις ib. oppo- 
nitur. Sic χαταρρέειν verbo ea in re utitur p. 32, 4a: 
Kai χαταρρέοι ἀπὸ τῆς χλίνης ἐπὶ τοὺς πόδας. Fors De 
ὑπορρύσει in vulneribus Galeu. vol. 2, p. 330, 3. Hass] 
|i ssim Euseb. H.. E. 4, 15, 2 : Γερμανικὸν 
ὑπορρωννύντα σὺν θεία χάριτι τὴν ἔμφυτον περὶ τὸν θάνα-- 
τὸν τοῦ σώματος δειλίαν. Corrigendum ὑπερρωννύντα: 
Conf. qui de simili corruptela in loco quodam Po- 
lybii dicta sunt s. v, Ὑπερρώννυμι, G. Dixon.) 

Ὑποῤῥωδέω, Aliquatenus metuo et horreo. Eupolis 
ap. Plut. Pericle [c. 24] : Καὶ πάλαι v' àv ἦν ἀνὴ5, Ei 
: Tb τῆς πόρνης ἐπεὶ nàst xqxov. 

Ὑπορρὼξ, ὥγος, 6. V. Ὑπορυγμός.] 

Ὑπορυγὴ, ἡ, Cuniculas. Masimianus in Act, Ephes. 
p. 222, Καὶ. 

ὄρυγμα, τὸ, et Ὑπορυγμὸς, 6, idem. ποις 
Tact. c. 3a, p. 105 : Ἵνα oi τροχοὶ τῶν μηχανημάτων 
ἐμπίπτοντες ϑύνωσιν εἰς ὑπορύγματα. Altera forma 
schol. Aristoph. Nub. 808, p. 471, 17 : Σμήνει μελισ- 
σὼν περιέτυχον ἐξ ὑπορυγμοῦ τινος ἀνιουσῶν" ubi cod. 
Ven, ὑπωρυγμοῦ, apographum ejus ὑπ᾽ ὀρυγμοῦ, ed. 
Ald. ὑπορρῶγα, ex quo Gelenius ὑπορρῶγος fecit,] 

[Ὑπορυχτιχὸς, 3j, v, Aptus ad suffodiendum. Philo 
in Math. vett. p. 97 : Σιδήρων or. G. Diw».] 

[Ὑπόρυξις, ἢ, Suffusio. Athen. in Math. vett. ». 9, 
1: Περὶ δὲ ὑπ. xal στωιδίων χατασχενῆς, [n cuso legi- 
tur ὑπορήξεων, mendose, Melius ap. Philon, ib. Ρ. 99, 
Tt, ταῖς ὑπορύξεσι τῶν τειχῶν, ἢκ5κ.] 

[{πορύσσω 9.1 Ὑ πορύττω, Subtus fodio, Suffadio, 
Cuniculos ago. (Herodot. 5, 115: Ὑπορύτσοντες τὸ 
τεῖχος " et. Polyb. 22, 11, 4. Diodor, 13, 59. "Y, o 

δόμτημα Appian, Civ. 4, 111. Ὑπ. δημόσιον μέταλλον 
ἢ χωρίον 3 οἰκίαν Suidas s. v. Φασιανοί. Ὑποιύξαι οὐ- 
erra Polyaen. 6, 17, p. 580.] Lucian. (De ealumn. c. 
20]: Ὑπορυττούσης xai τοὺς θεμελίους ὑφαιρούτης τῆς 
διαδολῆς. |Quocum comparetur Themist. Or. 22, p. 
278, A : A60)... κατὰ σμικρὸν ὑπορύττει xai ἐλέγχει 
τὸν ἄφρακτόν τε χαὶ ἀσθενῆ. Ld. merc. cond, c, 31: 
Καί σοι τὰ τῆς διαίτης... καὶ ἡ ἀγρυπνία xui ὁ χάματος 
ἠρέμα ἤδη ὑπορύττουσιν.} ltem Subruo et everto, more 
eorum qui montes aut. domum aliquam suffodiunt , 
et eorum qui cuniculos agunt, (Eust. p. 1440, 3: là. 
φυτεύει ἀντὶ τοῦ ἐπιμελῶς κατεργάζεται (ap. Mom. Od. 
B, 165), ὅθεν οἱ ὕστερον λαθόντες ἀρχὴν ὑπορύττειν φαςὶ 
τὸ δολιεύεσθαι, ὃ καὶ αὐτὸ τοῖς φυτεύτωσι παρέπεται] 
Chrysost. iu quendam locum Pauli, Ὑπορύττει τῶν 
᾿ἸΙουδαίων τὴν δοξαν τοῦτο λέγων, Simile est, uod aífer- 
tur ex. Ejusd. Couim. in. Ep. ad Bom. ε Πάλιν τὴν 
ἀπόνοιαν ue "writ, χαὶ τὸ φύσημα καὶ τὴν φλεγμονὴν 
καταστέλλει, [s Ὑπορύττει moo xai χατασχευάζει ἃ βούλε- 
ται jungit ut contraria Hermog. De form, or. 2, p. 
462. » Husr. Plut. Ages. c, 35 : Ἑὰς χοινὰς διαλύσει: 
πάντα τρόπον ὑπορύττων καὶ διαδάλλων. De secreto 
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eruendo vel exquirendo idem Mor. p. 490, ? 
νόμενον καὶ ὑπορύττοντα τῶν ἀπορρήτων ἔνια. Contraria 
fere siguif. dc insidiis struendis Jo. Cinnamus p. :8, 
B: Οὐκ ἀνίει ἔρωτι βασιλείας ἄλλοτε ἄλλας ὑπορύττων 
ἐπιδουλάς quod cum ὑπονομεύειν πόλεμον —— 
potest, de bello suscitando ap. Dionys. A. R. 3, 33.] 
Ὑπορχέομαι, Saltationem choro cauenti accom- 
modo : ut ὁπάδω, Pracentori succino. Ὑπορχήματα, 
Cantilcam quie saltantibus accinuntur, τὰ ἄσματα τοῖς 
ὑπορχουμένοις προσαδόμενα, Bud. p. 797. Lucian. De 
saltat. [c. 16] loquens de sacrificiis in Delo quae σὺν 
ὀρχήσει καὶ μετὰ μουσικῆς fieri dicit: Παίδων χοροὶ συνελ- 
θύντες ὑπ᾽ αὐλῷ xal χιθάρᾳ, οἱ μὲν ἐχόρευον, ὑπωρχοῦντο 
δὲ οἵ ἄριστοι, ug sud ἐξ αὐτῶν τὰ γοῦν τοῖς χοροῖς 
τραφόμενα τούτοις ἄσματα, ὑπορχήματα ἐχαλεῖτο, xd ε ἢ 
πέπληστο τῶν τοιούτων ἡ λύρα. Quum vero Lucian. di- 
cat chorum χορεῦσαι, et ceteros ὑπορχήσασθαι, vide- 
tur ὑπορχοῦμαι potius significare Choro choreas du- 
centi quasi subsulto, ut ὑπάδω,, Praecentori succino : 
et ὑπορχήματα, Cantileng ad quas ejusmodi chori sal- 
tabant, Sic et ad πρύλιν, Saltationem armatam, qualis 
est curetum et. saliorum, ὑπορχήματα, quae et χρητιχὰ 
carmina dieta, composuit "Thales [immo Thaletas 
Gortynius : v. schol. Pind. Pyth. 2, 127]. Bud. syno- 
nyima facit ὑπορχεῖσθαι et προσχηματοποιεῖσθαι : inter- 
pretatur autem σχηματοποιεῖσθαι, Gesticulationi ser- 
vire, Schemata saltationis cujusque imitari. Athen. 
14, (p. 628, D] de saltationibus priscis loquens : 
ἜΞ ἀρχῆς συνέταττον οἵ ποιηταὶ τοῖς ἔλενθέροις τὰς ὁρχή- 
σεις, καὶ ἐχρῶντο τοῖς σχήμασι ar, τῶν ἀδομέ- 
νῶν, τηροῦντες ἀεὶ τὸ εὐγενὲς xal ἀνδρῶδες ἐπ᾽ αὐτῶν" ὅϑεν 
xal ὑπορχήματα τὰ τοιαῦτα προσηγόρευον" εἰ δέ τις ἀμέ- 
τρῶς διαβείη τὴν σχηματοποιΐαν, xai ταῖς ᾧδαῖς ἐπιτυγχά- 
νῶν, μηδὲν λέγοι κατὰ τὴν ὄρχησιν, οὗτος δ᾽ ἦν ἀδόχιμος" 
unde Aristophanes aut Plato, ἐν ταῖς Σχηναῖς, ut refert 
Chamzleon , ait, "foc εἴ τις ὀργοῖτ᾽ εὖ, θέχμ᾽ Tv νῦν 
δὲ δρῶσιν οὐδὲν, Ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀπόπληκτοι στάδην ἑστῶτες 
ὠρύονται' quem I. quum Bud, citasset p. 786 in Zy»- 
ματοποιΐα, pag. sequenti, nonnullis interjectis, sub- 
jungit : Ὑπορχήματα autem ideo, ut opinor, vocaban- 
tur, quod ipsi illi gestus velut comites erant et asse- 
clae saltationum, sine quibus saltationes non place- 
baut, [Hyporchemata cim paauibus maxime Apollini 
dicata fuisse diserte tradit Menauder De euco:n. p. 
27 (vol. 9, p. 139 Walz). Itaque quamquam etiain 
homines hyporchematis celebrati sunt, simillima fuere 
hyporchemata et panes, sed tamen diversa, idque 
eatenus ut paanes aut simpliciter canerentur, aut 
cum saltatione, sed hyporchemata a saltatoribus qui- 
busdam, dum chorus irinudiaret, mimice agerentur : 
qua de re dixi Metr. Pind. p. 201, 270. Minus accu- 
rate Etym. M. s. v. Προσῴδιον et Proclus Chrestom. ap. 
Phot. Bibl. p. 52, nisi quod ex priore discimus cir- 
cum aram potissimum saltatum esse in hyporchema- 
tis, quum cremarentur hostiz, Ceterum in commen- 
tariis de metris Pind. ibidem est explicitum, hypor- 
chematicam musicen et saltationem alacrem et levem 
fuisse numerisque velocissimis, et inter alios etiam 
creticis usam esse. Boeckw. ad. fragm. Pind. p. 596, 
qui baec ibi pluribus est persecutus, allatis scriptorum 
veierum loeis, inter quos praeclarus est Plutarchi lo- 
cus de natura hyporchematici generis Sympos. 9, 15. 
Inter antiquiora nominis exempla est. Platonis fon. 
p. 534, C.] Plutarch, dicit etiam ὑπορχεῖσθαι ὄρχησιν, 
in. Numa p. 125 mes edit. [c. 13], de etyino saliorum 
sacerdotum : Ἀπὸ τῆς ὀρχήσεως αὐτῆς, ἀλτιχῇς οὔσης, 
ἣν ὑπορχοῦνται διαπορευόμενοι τὴν πόλιν" de quibus sa- 
liis Liv., Per urbem ire canentes carmina cum tri- 
pe solemnique saltatu jussit. Virg., Exultantes sa- 
ios, nudosque lupercos. lidem salii a Catullo (17, Ji 
nominantur Salisubsuli : Bonus pons, ... In. quo ve 
salisubsuli. sacra suscipiunto. Mursum Lucianus : 
Ὑποχρίνεσθαι xal ὑπορχεῖσθαι πάντα τὰ τοῦ δράματος 
προσωπεῖχ" quod reddere queas Agere et desaltare 
omnes fabulae personas, Alii sic, Omnes personas re- 
pmess et saltationem omnem exequi, Locum 
abes in "Og,ícua: : ubi. sicut πρόσωπα εἰ προσωπεῖα 
posuit συνωνύμως. , sic etiam ὀρχεῖσθαι pro eodem usur- 
passe videtur, h. e. pro Denllary, ut Suet. Desaltato 
rarmine abiit. (Geopon. 11, 4, ἃ : Ὑπορχούμεναι ταῖς 
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C: Πυνθα- Α θεαῖς. Heliod, 6, 8, p. 237 Cor. : l'óow; ὑπορχησώμεθα. 


G. D. Schol. Pind. Pyth. 2, 127 : Σωσίδιος δὲ (yqoi), 
τὰ ὑπορχήματα μέλη πάντα Κρητιχὰ λέγεσθαι. Éunap 
22, 1 Boiss. : Τὰ ἐπὶ τῆς σκηνῆς κινήσας ὅπ, Dionys, 
Halic. De vi dic. in Demosth, c. 7, de periodis Pla- 
tonis : Εἰ λάθοι μέλη καὶ ῥυθμοὺς, ὥσπερ ol διθύραμδοι 
xai τὰ ὅπ. De Hyporchematis Pindari Eust. Proom. 
Comment. Pindar. p. 60, 19 Tafel. Hasz.] 

Ὑπόρχημα, τό. V. "Y mopyfoua:.] 

Ὑπορχηματικὸς, 3, óv.] Ab ὑπόρχημα autem est 
"Y ποργηματιχὸν, Saltationis genus quo saliant ad car- 
men aliquod, ἐν ᾧ πρὸς ᾧδήν τινα ὀρχοῦνται, ut iu 
Homerica ὅπλοποιΐα : ibi enim , inquit Eustath., χιθα- 
ρίζοντος παιδὸς χαίρουσιν ἄλλοι μολπῇ xxi ὀρχηθμῷ" ἐν 
εἷς ὑποσυμμαίνεται, cl, τὸ ὑπορχηματιχὸν εἶδος, ἀνθῇσαν 
ἐπὶ Ξενοδήμου καὶ Πινδάρου" ἔστι δὲ, φασὶν, ἢ τοιαύτη 
ὄρχησις, peret τῶν ὑπὸ τῆς λέξεως ἕρμὴ γων πρᾶ- 
γμάτων, ἣν παρίστησι Ξενοφῶν ἐν τῇ ᾿Ἀναβάσει, δρχήσεις 
ἱστορῶν σὺν ὅπλοις, xai ἄλματα ὑψηλὰ χαὶ χοῦφα xat μετὰ 
μαχαιρῶν, ἐναρμόνιχ δηλαδή. Satis igitur ex Luciano et 
Eustath. perspicuum quid ὑπορμεῖσθαι sit, et quid 
ὑπορχήματα, sc. Carmina, quie saltantur, Saltationes 
ad carmen aliquod. Apud Athen. 14, [p. 63o, D] 
ὑποργηματιχὴ est etiam. Una ex lyric poeseos salta- 
tiouibus : Ὁμοίως δὲ xal λυρικῇς ποιήσεως τρεῖς ὀρ ,ή- 
σεις, mpm γυμνυπαιδικὴ, ὑπορχηματιχή" de qua 
mox, Ἡ 9 ὑπορχηματικὴ τῇ κωμιχῇ οἰκειοῦται, ἥτις xa- 
λεῖται — παιγνιώδεις δ᾽ εἰσὶν ἀμφότεραι, ldem Athen. 
4 [p. 181, B] tradit ὑπορχήματα vocata fuisse χρητικὰν 
quoniam Cretensibus 5$ ὄργησις et τὸ χυδιστᾶν erant 
familiaria, quamobrem et ap. Hom. quidam ad Me- 
rionem , qui Cretensis erat, dicit, Μηριόνη, 14/2 x£v 
σε xul ὀρχηστήν mio ἐόντα “Ἔγχος ἐμὸν κατέπαυσε" qui- 
bus subjungit Atben, "(frs xal χρητιχὰ χαλοῦσι τὰ 
ὑπορχήέματα, Κρήταν μιν καλέουσι τρόπον, Τὸ δ' ὄργανον 
μολοσσόν. [Ὑ π. μέτρον in inser. epigr. Anth. Pal. 13, 
21. Ὑπ. ῥυθμοὶ Dionys. De adm. vi Demosth. c. 43.] 

Ὑπόρχησις, tz, $, Saltatio cantui accommodata, 
Schol. Aristoph. Ran. 924 : "Eug£ietz ,.. ἢ πρὸ; τὰς 
δήσεις ὑπόρχησις. Clem. Al. p. 365 : “Ὑπόργησιν Hia- 
ρος (ἐπινενόηχεν).} 

Ὑποσάγὴς, ὃ, ἡ, Clitellarius, Oneribus ferendis as- 
suetus, Justin, Mart. in Dialogo cum Tryphone p. 273 
[149, C] : Ὡς τοῖ; ἀπὸ τῶν ἐθνῶν σύμβολον ἦν ὁ ἀσαγὴς 
πῶλος, οὕτως χαὶ τοῖς ἀπὸ τοῦ ὑμετέρου λαοῦ ἡ ὑποσαγὸς 
ὄνοι" τὸν γὰρ διὰ τῶν προφητῶν ἘΝ ἐπιχείμενον ἔμετε. 

Ὑπόσαθρος, 5, ἢ, Subputris, Ex parte ex?zoc. {{π|- 
cian. D. mort. 10, 1. ld. Fugit. c. 3a : Δεινῶς τῶν ὑπ, 
ἐστί. "Y πόσαθρον φθέγγεσθαι Polemo Physiogn. 1, 12. 
« Nicet. Paphl. p. 17, in Martyrum Triade edita a Com- 
bef. 1666. » Boiss. Pseudo-Chrys. t. 10, p. 966, E ; 
Amphiloch. p. 85, Α΄, σχεῦος ὑπ. Hasr.] 

Ὑ ποσαίνω, Subblandior, [De canibus .£lian. N. 4. 
17, 17, ubi cum ὑπαιχάλλειν conjunctum ; de leone ih. 
9, 1 : Γλώττη ὑποσήνας. De hominibus Plutarch. Mor. 
p. 65, € : Φανερῶς μὲν ὑποσαίνει ... λάθρᾳ δ᾽ ὑφίησί τι- 
νας xai ὑποσπείρει διαδολάς. « Basil. M. vol. 1, p. 108, 
A, et Hom. Mor. p. 88, Planud. in Vers. Ovid. Met. 
14, 465.» Borss. due Hom. Peregr. Petri. p. 6, A. 
Severin. De cr. mundi t. 6, p. 577, D; 578, D; 579» 
E. Theophyl. Simoc. Hist. p. 79, 24 Bonn. : Ὁμιλής 
pact τὸν στρατηγὸν ὥσπερ ὑπέσαινον. Passiv. ὑποσαίνε - 
σθαι id. ib. p. 144, 18. Hasx.] Eustath. Opusc. p. 81, 
29 : Θωπείαις oz. Duplicato propter metrum c À poll. 
Rh. 3, 396 : Ἴσκεν ὑποσσαίνων ἀγανῇ dni. ] 

[Ὑ ποσαίρυν, Paullum ore hio. Oppian. Cyneg. 2, 
243 : Ὑπέσηρεν ὀδόντας" 3, 432 : Στύφελόν θ᾽ ὁπέσηρεν 
ὀξόντε, i. e. Dentem denudabat. Perf. ied, Eumath, 
p. 105 : Ἡ ξ᾽ ὑποσεσηρυῖα μιχρὸν ... φησὶν, κτλ. d. e. 
Subrisit. Addito accus. ib. p. 361 : Ἢ δ' ἀλλὰ μιχρὸν 
ὑποσεσηρυῖα τὴν παρειὰν ... p^ x1&. Pollux ἡ, 145 : 
Ὑ ποτέσηος τὰ χείλη. Eustath. Opusc. p. 119, 3 : Ex;- 
xd/ouctw ἢ xal αἀρδόνιον ὑποσεσήρασιν, Σαρχάζοντες ap. 
Aristoph, Pac. 481 schol. exp. οἷον ὑποσεσηρότες xat 
διανοίγοντες ὥσπερ τὰ κυνίδια, Nicet. Chon. Aun, p. 71, 
D "Hoc βραχὺ xxi πρὸς τὸ σύνηθες μειδίαμα 


ὑνραινόμενος, De licis fracescentibus Philostr. p. 80g : 
Σῦκα τὰ μὲν ὠμὰ ... τὰ δὲ poc καὶ ἔξωρα, τὰ δὲ ὑποσέ- 


σηρε παρεμφαίνοντα τοῦ χυμοῦ τὸ ἄνθος. || Vitiose pro 
ὑποψαίρω, quod v. 
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ποσαχχίζω, vel rectius Ὑποσαχίζω.)] Ὑποσαχχί- A Naz. t. 1, p. aat, A : Ms?" ὑπερσέδοντες μηδ᾽ ὑποσέ- 


οἷν d. Subsaccellare, Subcolare. Item pro Furari, 
a sacco sc. crumenam significante : ut χρήμαθ᾽ ὑπο- 
σαχχίζειν ap. Herodot. Item ὑποσαχχίζειν τῆς ὁδοῦ, q. d. 
Furari ex itinere, Vide Eustath. [p. 940, 16 : "lavíov 
ὅτι ob μόνον τὸ πολεμιχὸν σχεῦος, ἀλλὰ xal ὃ χοινῶς λεγό- 
μενος σάκκος δι᾽ νὸς χάππα προεφέρετο παρ ᾿Αθηναίοις, 
χκαϑά φησιν Αἴλιος Διονύσιος " ὅϑεν x guxaustv, φησὶ, τὸ 
Dev, ὡς Ἡρόδοτος (4, 23, ubi σαχχέουσι ἱματίοισι). 
Χρήμαϑθ' ὑποπαχιζόμενοι. (Hanc locutionem, quam IHSt. 
male tribuit Herodoto, annotavit Phryn. in Bekk. Au. 
. 68, 3o : Ὑποσαχίζεται τὰ γρήματα " ἀντὶ τοῦ ὑπανα- 
sedg ὑποκενοῦταιγ ἀπὸ τῶν τὰ σαχία χενούντων, ἢ 
ἀπὸ τῶν τοῖς σαχίοις διηθουμένων, οἷον οἴνου ἥ τινος τοιού- 
τον" ὑποσαχίζεται οὖν τὰ γρήματα, οἷον ὑπορρεῖ), Καὶ 
ὑποτακίζειν τῆς ὁδοῦ τὸ προχόπτειν xal ὑφαιρεῖσθαι" τοῦτο δὲ 
ἴσω; καὶ ἀπὸ τοῦ χατὰ μιαρὸν ἐχχενουμένου σάχου. Hesych. : 
Ὑπισάχχισεν, ὑπέϑει τῷ σέχχῳ" ἔνιοι προέκοπτε {πρόχυ.- 
xxt Ms.). Ὑποσαχίζειν, ὑπηθεῖν τῷ σάχχῳ" xal τὸ προκό- 
πτεῖν ἱπροσχόπτειν Ms.). Phot, Lex. p. 630, 9, et Etym, 
M. p. 783, a7 : Ὑποσαχίζειν (in codd. Etym. cor- 
ruptum in ὑποσχιάζειν, ὑποσχάζειν, ὑποσικάζειν), ὑπεξαί- 
guy. ἀναλογοῦν᾽ καὶ ὑποσαχίζειν τῆς ὁδοῦ φασὶ, τὸ v ó- 
πτεῖν χαὶ ἀναλογοῦν' (ῥητοριχή addit Etyim.). Verbum 
πρηκόπτειν, Progredi, Promovere gradum, significat : 
quo sensu dictum ὑποσαχχίζειν comparatum est cum 
gl. Hesychii Καλπάζει, ὀξυπολεῖ (codex. jvmó?n«) , eax- 
χάζει' ubi notanda forma Σαχχάζω, quae Thesauro in- 
seratur. Ex harum glossarum comparatione Salmas, 
ad Scriptt. H. A. vol. 2, p. τὰ, collegit σακχάζειν 
asturcones et tolutares equos diei, quorum gradus in 
ambulando perinde minutus ct creber, quasi sacco 
colatus esset et eliquatus. Liquores enim per saccum 
dum exprimuntur, crebris et minutis guttis ire : unde 
et colatoríos εἰ guttonarios equos dici ab Vegetio Mu- 
lom. 4, 6. 

Εὐτοσἀλεύω, Paullum agito s. jacto. Appian. Civ. 
2, 143 : Ὑπεσαλεύετο αὖϑις ἐς ὀργὴν ὁ δῆμος. Euseb. IH. 
E. 9, 9, 4 : Μηδ' ὅλως ἐπὶ ταῖς βοαῖς ὑποσαλευό ! 
10, 4, 6 : Πάντα τρόπον ἄγριον καθ᾽ ἡμῶν iuedde 
τὸς, Kant. Phot. Epist. p. 358, 24, τὸν νῦν ὑποσαλευ- 
θέντα, Commotum nunc in statu suo, Hasx.) 

Ὑπόταλος, 6, ἡ, i. 4. ἐπίσαλος. Nisi quis praep. ὑπὸ 
existimet. aliquantum. de. signif. minuere; ideoque 
ὑπόσαλος proprie sonare Submobilis, Subinstabilis. 
Apud Dioscor. certe ὑπόσαλοι ὀδόντες redditur Dentes 
mobiles, labantes, cui interpretationi et Bud. subseri- 
bit, 1, 141: Καὶ σταλτιχὸν ὑποσάλων ὀδόντων ἐστὶ, ubi 
Buell. Dentium mobilitates stabilit. (Conf. 5, 119.] 
Crediderim autem et ap. Plutarch. De defect. orac, 
p. 771 mes ed. [p. 434, C] pro ὑπὸ σάλον reponeun- 
dum esse conjunctim ὑπ [Τῆς γῆς ὑποσάλον γι- 
γομένης, Contremiscente, || Submarinus, Stadiasm. in 
Geogr. gr. min. vol. 2, p. 449, 10 Gail. : Νησίον ἐστὶν 
d. "xad ἢ 

Ὑποσαλπίζω, Tuba significo. Phot. Epist. , 

16, τὴν dosios Ihn] " ERA ERG p i05, 

[Ὑποσανίδιον, τὸ, "labellas pars inferior. llero in 

Mathem., vett. p. 274. 
οἰ ὐπόσαπρος, ὃ, ἡ, Subputris s. Subputridus, Ὑπ, 
fix opponitur τῷ χαθαρῷ ap. Hippocr. p. 531, 10. 
Ys. xai δυσώξεις ὀδμαὶ p. 41, 12.] 
' Ὑποσάρχιος, ὁ, 5, q. d. Qui est sub carne, sub 
carne latet, In VV. LL. redditur Intercus; sed hoc 
nomen ὑποσάρχιος, vel. “Ὑποσαρχίδιος Subcutaneus , 
GI., ap. Hippocr. Ρ. 405, 15; 447, "d quod potius 
in usu esse existimo, adjectivum esse sciendum est, 
tum quo subauditur ὕδρώψ, Nam ὕδρωψ Morbus est in 
tumorum genere preter naturam; sed tumor alias 
totius Zn est, interdum autem ventris : ille per- 
petuo ab humore, hic etiam aliquando a flata exci- 
latur, Quo fit ut triplex sit omnis hydrops; alius 
enim fit hamore p totum corpus efíuso, qui àva- 
"ijxa et ὑποσαρχίθιος et σαρχίτης et λευχοφλεγματίας 
dicitur : alius etc. Hzc Gorr. Sed pro 'Avaadoxa, quod 
παρε non uno in 1, ita scriptum inveniri scio, ma- 
"pha σάρχα, [Conf. Alex. 'Frall. 8, p. 136. Aret. 

Ὑ ποσαρχόω, Carne subter repleo, Galen. Ad Glauc. 

[Yzonéo, q. d. Subcolo, Minus colo. Gregor 
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ὄοντις. Hasz.] 

Ὑ πόσεισμα͵ τὸ, Plinio [12, 14) Mica concussu elisze, 
Manna thuris. Vide Hermol. in. Coroll. Diosc. [Ga- 
len. Meth. Med. 13, p. 175 ed, Basil, reme 

Ὑ ποσεισμὸς, δ, Succussio, Succussus, 

Ὑποσείω, [ Épic, Ὑ ποσσείω,] Succutio, Latenter ex- 
cutio, VV. (Hom. Od. L, 385 ; Ὡς ὅτε τις τρυπῷ 
δόρυ νήϊον ἀνὴρ τρυπάνῳ, οἱ Gi τ' ἕνερθεν ὑποσσείουσιν 
ἱμάντι ἁψάμενοι ἑκάτερθε. Quod bs ῳ exp. χάτωθεν 
Desv (Male vero olim Il. Z, 283 : Ποξδῶν ὑπισείετο 
ὕλη, ubi nunc recte ὕπο σείετο,) « Oribas, t. 1, p. 256, 
5, ex Galeno vol, 6, p. 48r, 15 : Ὑποσείσας τὴ λεπτό. 
τερον ἄλευρον. Vertit Daremberg. : δὲ l'en sépare avec 
un tamis la partie la plus finc de la farine, Figurate 
Niceph. Basil. Progymn. ap. Walz. Rhett. gr. vol. 1, 
p. 430, 15, de vino : Λάθρα τὴν χεφαλὴν (temulenti) 
ὡς προδότης ὑπέσειεν. » Hase. Alio sensu /Elian. N. A. 
7, 13 : Τὰ δὲ τελευταῖα ὑποσείων ἄρτους τε xxl μάζας" 
ubi de fure agitur offas objiciente cani, ut, dum ille 
vesceretur, ipse se subduceret.] 

[Ὑποσέληνο:, δ, $, Qui sub luna est. Xenocr. ap. 
Stob. Ecl. vol. 1, p. 6a : Ὀλυμπίους θεοὺς xal ἑτέρους 
ὑπ. Hermias in Plat. Phaedr. p. 104, 131. Ex Olymp. 
In Plat. Phaed. et Damascio citat Bekk. Anecd. p. 
1427. G. D. Interjecto τ "Y ποσελήνιος σφαῖρα Porphyr. 
ap. Euseb. Praep. ev. p. 112, B. Hasz. 

[Ἰπόσεμνος, δ, ἣν Aliquid gravitatis habens, Vene- 
rabilis. Philostr. p. 807 : Αὐδὴν á6pàv, ᾿Ατϑίδα ὑπ. 
810 : Γήρως τὸ ὑπ, Üxoucs. (Id. Vit. sophist. 3, 5, 5 : 
Ὑποσέμνῳ τῇ λέξει xab ἐχούσν. Synes. p. 87, A, ὑπ. 
ἐν τῷ πίναχι, Hass.) Aristen. 2, 18 : Ἡ h νον οἷον ὑπ.» 
συνεδείπνησεν ἐγχεχαλυμμένη. 

Ὑποσεύομαι, Irruo.. Ex liesiodo (Sc. 373] : Tow? 
ὑποσευομένων κανάχιζε πόσ᾽ εὐρεῖα χθὼν, Irrucntium pe- 
dibus strepebat tellus. Ita quidem VV. LL., sed ego 
plane mihi persuadeo leg. esse ὑπὸ σενομένων : ut sit 
ὑπὸ ποσὶ σενομένων, Conjunctim certe scribendo, si lo- 
cus hanc scripturam admitteret, quaerenda potius es- 
set alia quaepiam interpr., quae vim praepositionis in 
hoc comp. exprimeret. [Recte nunc legitur τῶν δ᾽ ὕπο 
σενομένων.ἢ] 

Ὑποσημαίνω, [Signum do, Signilico. Thucyd. 6, 
3a : Τῇ σάλπιγγι σιωπὴ ὑπεσημάνθη. Plutarch. Comp. 
Pelop. cum Marc. c. 3 : Ὥς ὑπεσήμηνεν ἡ σάλπιγξ ἀνα- 
χλητιχόν, Dio Cass. 49, 9: Τό τε σημεῖον ἤοθη xal 
ἡ σάλπιγξ ὑπεσέμηνεν᾽ 47, 3 : Σαλπιγκτὴς εἷς ἑχατέρω- 
θεν ὑπεσήμηνε. Polysen. 1, 35, 1 : Ὅταν ὑποσημήνη θεῖν 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους. Addito accus. Heliod. 4, a1 : Πολε- 
μιχὸν ἡ σάλπιγξ ὑπεσήμαινε" 3, 2 : Τοῦ μέλους αὐταῖς τὸ 
ἐνδόσιμον ὁ ἕτερος χορὸς ὑποσημαίνει, Pollux 1, 220 : 
Ὑποσημήναντος εἰς δρόμον μετὰ ῥύμης ἐχδραμών {{ἵππος)" 
5, 61, de cane venatica : Προηγεῖσθαι τῷ θηρευτῇ xàw 
ἐγγὺς ἦ τῆς ἀνευρέσεως ὑποσημαίνειν. Forma media i, 
163 : Ὑπεσημήναντο ol σαλπιγχταὶ τὸ εἰς ἔφοδον, ὥσπερ 
τοὐναντίον —— Indico, Significo. Aristot. Eth. 
4, [3] : "Ev τούτοις γὰρ ἢ μεγαλοπρέπεια ὑπερέχει τῆς 
ἐλευθεριότητος, χαθάπερ καὶ τοὔνομα αὐτὸ ὑποσημαίνει. 
Itidem Galen, Ad Glauc. 1 : Οὗτος xal χρόνον ὑποση- 
μαίνει πλείονα, Haec febris temporis siguificat majo- 
rem diuturnitatem, [/Elian. N. À. 1, 5a : Χελιδὼν τῆς 
ὥρας τῆς ἀρίστης ὑποσημαίνει τὴν ἐπιδημίαν. Cum prep. 
εἰς Dio Cass. 37, 6 : Πολλὰ μὲν ἐκείνου κατηγόρησε, 
πολλὰ δὲ καὶ ἐς τοὺς Ρωμαίους ὑπεσήμηνε, i. e. [usi- 
mulabat. ldem 38,15 : Καὶ ἐς τὸν Καίσαρα, ὡς ... οὐκ 
ἐπιτηδείως ol συμβουλεύοντα, ὑποσημαίνων.) || Plato 
oro Siguum do posuit, et Antesignanum me praz- 
E. et actorem suasoremque, De rep. 8, [p. 565, 
A] de factioso concionatore loqueus : Ἀνδρηλατῇ xai 
dxoxvtvvór,, καὶ ὑποσημαίνη, χρεῶν τε ἀποκοπὰς καὶ γῆς 
ἀναδασμὸν, Siguum del, et auctorem suasoremque 
se praebeat novarum tabularum legisque agraru, 
Bud. p. 657, ubi etiam addit, Platonem co loco 
Üímogrgizivttv pro προσημαίνειν posuisse more Attico. 
[Plutarch. Mor. p. 1129, E : Αὐτὸ τὸ ζῆν τὸν ἄνθρωπον 
ὑποσημαίνων " V. Pericl. c. 11. « Choricius p. 189, 7.» 
Boiss. || "Y ποσημαίνομαι, Subscribo. De subscriptione 
epistolas Euseb. Hl. E. 5, 19 : "Ev τῇ ἐπιστολῇ ὑποτη- 
μειώσεις φέρονται διαφόρων ἐπισχόπων, ὧν ὁ μέν τις ὧξέ 
πως ὑπεσημήνατο x1À. In Gl. Basilic, ; Ὑ ποσημανθὲν τὸ 
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ὑφ᾽ ἑτέρου δπογράφόμενον' οἱ γὰρ παλαιοὶ τῆς ὑποσνμμενώ- A 


σεως ὀνόματι ἀντὶ τῆς ὑπογραφῆς χρῆσθαι εἰώϑασεν.} 

ὁ γενόμεναι, τῶς, ἢ, Subscriptio. Georg. Pachym. 
V. Mich. Pal. p. 465, A.] : 

[Ὑποσημάντωρ, $, Subscriptor. "Theod, Prodr. in 
Notitt. € vol. 6, p. T: : Τῶν — ἢ λεγομένων 

α οὖκ ἀγεννῇ καὶ ὑποσημάντορα. Exsenriwo. 

ΝΕ fetenesble $, Subscriptio. Zonaras ad Can. 3o 
Concilii Chaleed. p. 122 : Οὐ βούλονται σημειῶσαι δι᾽ 
ὑποστημασίας οἰκείας τὰ συνοδικῶς ψηφισθέντα. Suxcxn.] 

Ὑποσημειόω, Notis excipio, ut motarii solent et 
ol σημειογράφοι. Ex Diog. L. in Vita Xenoph. [a, 48, 
ubi forma med. : Πρῶτος ὑποσημειωσάμενος τὰ 
μενὰ εἷς ἀνθρώπους ἤγαγεν, « Orig. t. 3, p. 477, D; t, 1, 
p. 318, D; 7:16, D. || Subsigno. Euseb. Mist. eccl. 
p. 2383, A, de Aureliano edicta contra. Christianos 
subscripturo : Μῶλλοντα δὲ ἤδη xal, σχεδὸν εἰπεῖν, τοῖς 
xa ἡμῶν γρά ὑποσημειούμενον. De iis qui gra- 
dibus circuli meridiaui ascribunt numeros Ptolem. 
Geogr. p. 63, 5 Halm. : Μεσημθρινὸν εἰς πάντα τὰ τμή- 
μᾶτα διαιροῦντες xal ὑποσημειούμενοι, Passiv. Jo. Da- 
masc. t. 1, p. 505, ἡ : Τῶν ὑποσημειωθέντων ἰδιοχείρως 


κεφαλαίων. » Hasx:] 

reden tuc , $, Subnotatio (Gl.) , Annota- 
tio, Commentatio, lambl. V. Pyth. p. 226 : Ὑπομνη- 
ματιαμούς τε καὶ Gr. Diog. L. 2, 123 : Ὧν ἐμνημόνευεν 
(dictorum Socratis) ὑποσημειώσεις ἐποιεῖτο. Clem. Al. 
p. 429 : Ἡ κατὰ τὸν τόπον τὸν mpoxaluavoy ὑπ. Ὁ. D. Id. 
Strorn. 1, 12. In cod. Vatic. Reg. n. 116, fol. 82 re- 
periuntur Jo. Phileponi σχολικαὶ ὑπ, Hasz. [| Sub- 
scriptio. Euseb. H. E. 5, 19 : Ἔν ταύτη τῇ ἐπιστολῇ 
καὶ ὑποσημειώσεις φέρονται διαφόρων ἐπισχόπων. Id. V. 
Const. 2, 43 : Tz αὑτοῦ δεξιᾶς ἔγγραφος ὑπ. (τοῦ αὐθεν- 
τικοῦ)" 3, 14 : ᾿Εχυρυῦτο ἤϑη xal ἐν γραφῇ δι᾽ ὑποσημειώ- 
σεως ἑχάστου τὰ χοινῇ δεδογμένα. dis 

[Yos zw. Ὑποσήπεται olim. ap. Nicandr. Al. 247, 
ubi nunc δποβόσκεται ex libris melioribus.] 

ΓὙ ποσϊγάω, Siléo, Nihil dico ad ea quae alius dicit. 
Xschines p. 5o, ἃ : Ἐγὼ διαφανὴς ἦν οὐχ ὑποσιγῶν, 
ἀλλὰ συνάξων.ἢ 

{Ὑποσίδηρος, δ, ἢ, Ferrum in se habens. Plato Rep. 
3, p. 415, B : "Eav τε σφέτερος ἔχγονος ὑπόχαλχος ἢ or, 
qivrexi. Exovd)eov 6m. Aristoph. ap. Polluc. το, 173.] 

Ὑπόσϊμος, (Subsimus, Gl.] Alquantulum simus, 
Philostr. Her. (p.717 : Ὀδυσσέα 6r, ubi schol. ap. 
Boiss. p. 588 exp. μετρίω: σιμόν, lian. N. A. 12, 27 : 
Ὗ π. 5 dy θαλάττῃ τῇ Ἐρυϑρᾷ πίθηκος. G. D. Greg. Nyss. 
t. 2, p. 68o, D : Προχειλής, ὑπ. Hasx.] 

"Ywosipów , Aliquantum pando. Alciphr. (Ep. 1, 
39] : Μικρὸν ὑποσιμώφασα Στ , ἰδοὺ σχόπει τὸ 
χρῶμα, Pandens et curvans, Describit enim babitum 
mulieris clunes exhibentis ad spectandum candorem, 
et ob hoc se leviter lumbis curvantis, ita ut lumbos 
paululum supinos faceret. Bud. (Conf. 'Azompovv.] 

Ὑποσιωπάω, Subticeo, i. e. Celo, Supprimo, Bud. 
ex /Éschiue (p. 88, 7] : Τὰ δ᾽ ἐθξομήχοντα τάλαντα 
ὑποσιωπᾷς, (Basil. t. 2, p. 489, B. Id. t. 1, p. 954, B, 
cithara percussa ὦτα ὁποσιωπᾷ τοῖς χρούμασι. Philo vol. 
a, p. 178, 11 : Ἢ duy) τοῦ θεονιλοῦς, τὸ xav αὐτὴν 
μέρος, οὐχ ὕπ, Masw. Klian. V. H. 8, 16 : Ὁπόσοι γι- 
νιόσχοντες ὁποσιωπῶσι" ubi pauci libri &xo—.] 

Ὑποσιώπυσις, τως, ὅν quod. est nomen F'igurse ora- 
toti ap. Ulpian. ad Dem. [p. 38, 13 ed. Oxon. (ad 
verba Demosth. p. 9, 14) : Τὸ ἐπαχθὲς βουλόμενος φεύ- 
ew καὶ ἑαυτὸν ἐγκατέμιξε τῷ ἐνχλήματι ἡμεῖς εἰπὼν xal 
οὐχ ὑμεῖς. Τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα λέγεται ὅπ., ὅταν μέλλῃ τις 
ἐπιφέρειν τραχύ τι καὶ λοιδορίας ἐχόμενον, μὴ βούληται δὲ 
γιὰ τὸ ἐπαχθὲς αὐτὸ λέγειν, ἀλλὰ Dc αἰνιγμάτων σημαίνῃ ... 
Διαφέρει δὲ τῆς ἀποσιωπήσεως, ὅτι ἐχείνη μὲν παντελῶς 
ἀποοιωπᾷ τὸ πρᾶγμα, ἡ δὲ ὑποοιώπησις αἰνίττεταί τι, 
Adde schol. p. 50, 25; 54, 22; 60, 17, Greg. Cor. 
schol. Hermog. vol, 7, p. 1184.] Sunt qui interpr. 
Reticentia, Suppressio sermonis , ἀποσνώπησις. 

ΓὙΠποσιωπητίον, Subücendum. Philo ap. Euseb. 
Prep. ev. 8, 13. Kauc.] 

"Yos , Leviter claudico, Bud. ap. Lucian, 
(Tim. c. 20] : Προΐωμεν, ὦ πλοῦτε. Εἰ τοῦτο; ὑκοσχάζεις ; 
ἐλελήθεις με, ὦ γεννάδα, οὐ τυφλὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ γωλὸς 
ὧν" ubi neta synonymes posita ὁποσκάζειν εἰ gis 
εἶναι, 5. χωλεύειν, (Adde eund, Char. c, ς, Plutarch. 
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Mor. p. 4, ἃ. Eustath. Opusc. P 51, 74 : Ἵνα μὴ ϑά- 
τερον μὲν ἀσχαμθεύτως ἔχῃ, τὸ δὲ λοιπὸν ὑποσχάζῃ φαύ-- 
λως. G. D. Greg. Nyss. t. a, p. 950, C, ὑποσχάζειν τῷ 
ποδί. Figurate 1d. t. 1, p. 872, D, ὑποσκάζων ὁ λόγος" 
et lucertus Laud. coms p. 3o, 13 Miller. : "Evóa καὶ 
ὑποσκάζειν ἐγνώχασι τὴν ἀλήθειαν. Hasz.] 

[Ὑπόσκαιος, ὁ, ἡ, Subinsulsus. Phot, Lex. p. 105, 
i Ln ; $9) μαχρὰ καὶ ὑπ. Pro quo ὑπόκενος ap. 

esych. 

['Ymosxapo , Subsilio. Nonn. Dion. 8, a1 : Acfo 
χαμπύλον ἴχνος ὑποσκαίρουσα πεδίλῳ, Nicet. Chon. An- 
nal. p. 71, D : Ὑπογυρῶν τὸν αὐχένα xal ὑποσχαίρων τὼ 
πόδε. G. D. Greg. Naz. t. a, p. 112, B, ὑποσκαίροντες 

jcyov. Hass.] 

ποσκαλεύο,, Sarculo suscito, τῷ σχαλεύθρῳ suscito 
ut carbones et ignes sopili hs ach Ari- 
stoph. (Ach. 1014] : Τὸ πῦρ ὑποσχάλευε" quod Suidas 
citans exp. [ex schol] ἀναφύσα,, ζιοπύρει : ubi sicut 
dicitur mop ὑποσχαλεύειν, ita Pythagoras jubebat πῦρ 
μαχαίρῃ μὴ σκαλεύειν, symbolice pro δυναστῶν ὀργὴν 
καὶ οἰδοῦντα θυμὸν μὴ χινεῖν, ut Wi L. exp. in Vita 
ipsius Pythag. p. 315 mez edit. (8, 17.] Itidem et 
Plutarch. De educ, lib. eum hoc symbolo ait vetuisse 
μὴ ἐρεθίζειν θυμούμενον, p. 21 mex item ed. [p. 12, E. 
Conf. quie s. v. Σχαλεύω dicta sunt.] 

[Ὑποσχάλλω, Suffodio. Phot. p. 630, 8, qui per 
ὑπεργάξεσθαι exp. 

{[{Αποσχαλμὶς, ἰδος, 5, Inferior pars scalmi, ἡ τοῦ 
σχαλμοῦ βάσις, ut exp. Etym. M. p. 715, 22.] 

[1ἈΛΠΜΠόσχαμδος, 5, ἡ, Paullum obliquus, 1ncurvus 
distortus, Schol. Luciani D. deor. 20, 5. Tzetz. ad 
Lscophr, 96.] 

Ὑπουχάπτω, Suffodio, Ad ipsas usque radices cir- 
cumfíodio, In. ima parte circumfodio. Theophr. H. 
Pl. 2,8 E. 5] : Of δὲ xal τὰς συχᾶς ὑποσχάπτουσι. [Athen. 
13, p. 588, A : Τὸν τῆς ἡδονῆς τοῖχον ὑποσχάπτοντες. 
« Figurate Pindar. Nem. 5, 20 Schneidew. : Μακρὰ δὴ 
αὐτόθεν ἄλμαϑ' ὑποσχάπτοι τις,» εκ. 

Ὑποσκαφὴ, ἦν Suffossio, Fossa s. Specus sub ali- 
uo loco cavata. Diosc, 5, 106, de caeruleo pigmento : 
δρισκόμενος κατά τινας σπηλαιώδεις ὑποσχαφὰς τῆς θα - 

λάσσης, Sub cavatos specus maris invenitur, Ruell. 

[Ὑποσκαφιόκαρτος, 6, $, Modo eo qui σχάφιον 
dicitur (q. v.) tonsus, Nicostratus apud Athen. 2, 
p. 47, E.] . ' 

[Ὑποσχαφισμὸς, 6, Purgatio frumenti, qua fit 
vauno. Plutarch. Mor. p. 693, D : Ὑποσκαφισμοὶ xai 
διαττήσεις ... τῶν σιτίων. 

[Y ποσχεδάννυμι, Suffundo. Greg. Naz. t. 2, p. 150, 
204 : Alu ὑπὸ δέρμα χέας.... πλεῖον ὑπεσχέδασεν, Hasn.] 

Ὑποσκελίζω, Subjecto crure everto et dejicio, 
Supplanto, [De athletis Pollux 3, 155. Dem. p. 1259, 
10 : Ὑποσκελίσαντες καὶ ῥάξαντες εἰς τὸν Bópeopov.] Lu- 
cian. (Anach. c. 1] : Οἱ μὲν αὐτὴν — &- 
λους ὑποσκελίζουσι, Alii impliciti , subjectis sese cruri- 
bus mutuo evertunt et supplantant. Eubul. comicus 
ap. Athen. a init. (p. 36, D], de vino : Πολὺς γὰρ εἰς 
ἦν μικρὸν ἀγγεῖον χνθεὶς, Ὑποσχελίζει ῥᾷστα τοὺς πεπω»- 
χότας, Supplantat, Prosternit. (Leouid. Anth. Plan. 
307 : "I3' ὡς ὁ πρέσδυς ἐκ μέθης ᾿Αναχρέων ὑπεσκέλισται, 
Heliod. 10, 30 : Τὰ γόνατα ὑποσχελίζεται. Pollux 1, 
185 : Ὑποσχελίζοντα τοὺς πόδας χωρία. Et rursum Lu- 
cian. [De cal. c. 19] : Παρωθεῖται xa παραγχωνίζεται 
τὸν πλησίον, καὶ τὸν πρὸ αὐτοῦ, εἰ δύναιτο, ὑποσπᾷ xai 
ὑποσχελίζει" eum antem qui ὑποσχελίζεται, dicit dva- 
τρέπεσθαι, Everti, et solet quis ὑποσκελίζεσθαι aut. in 
cursu aut in lucta : in lucta, ut in supra citato Lu- 
ciani loco; in cursu s, incessu, in hoc proximo, et in 
precedente Eubuli : itidemque in hoc Plutarchi De 
frat. am. [p. 478, ΕἸ : Ποδῶν ἀλλήλους. ὑποσχελιζόντων, 
Metaphorice accipitur tum ἃ [Plat. Euthyd. p. 278, 
C : Διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων διαφορὰν ὑποσχελίζων χαὶ ἀνα- 
τρέπων" Demosth. (p. 473, 11 : "Ys. xal συκοφαντεῖν], 
tum a Philone V. M. 1 : Τὰς προθυμίας ὑποσκελίζετε τῶν 
ἀνδραγαθίζεσθαι προαιρουμένων, Labefactatis. Jüdem- 
que pass, voce et signif. eod. lib. : Ταῖς τῆς ψυχῆς 
ὑγιαινούσαις ὁρμαῖς ἑπόμενος, xal μηδεμίαν ἐῶν ὑποσχε- 
λίζεσθαι, Nullam supplantari labefactarique sinens. 
[ Yr. τὰν ὁρμὴν, Suflaminare impetum, Liban. Paneg. 
Jul. p. 337. Idem vol. 4, p. 98 (?) : Πρὸς εὐσέδειαν ti- 


421 ὑποσκχήνιον 


ὕποσμος 422 


xax ὑποσχελίζονται, Scuxxrp, Themist, Qr. a0, p.235, ἃ «ceaam, non 12b scena, Nec Asopodorum sub scena 


D : Γενναίᾳ δόξῃ ὑπ᾽ ἀσθενεῶς xal φαύλης ὑποσχαλιζομένῃ 
Dc: über. [p. ὁ E): Top 7 
ivo Plutarch. De educ, * I» d ΘῊΡ ΨΗΣ 
recie n τῶν δεσμῶν φννηθείᾳς οὐ δυνάμενοι m 
ὑποσχελίζονται, Supplantantur et concidunt. Ὁ 
ὑποσχιυλέζεσθαι eo loco accipiunt. pro Claudieare, Nu- 
anne gunibunue veis roges Gralatn 
altermatimque eundo crura promovere, ut. Virg. de 
Mezeutio ait, llle pedem. relereus, et inutilis inque 
ligatus Cedebat .,. et ... attollit in "- Se femur. 
llesych, ὑποσχελίφει exp. ἀπατήσει, χλεψάσει : Suidas 
vero ὑποσκέλισον accip pro. τῆς ὁρμῆς κώλυσον, apud 
Davidem |Ps. 16, 4] : Πρόφθαφον αὐτοὺς καὶ ὑποσκέλι- 
ewr ut sit, Supplantes eus impetumque, quo feruptur, 
inhibeas. ['Y πεσκελίασε ap. Amphiloch. p. 96, D, vi- 
tiose pro ὑπισκέλισε,} . . : 

Ὑποσχελισμὸς, ὃν Supplantatio, Quum aliquem in 
lucta cursuve aut incessu supplantamus, crure sul- 
jecto. labefactamus, [Prov. 11, 3, 85 13, 6] Quod 
quum quis patitur, dicitur Ὑ ποσκέλισμα : hoe enim 

assivam, illud activam signif. habet : porestque 
illud dici Supplantatio, boc vero, Lapsus s. Ruina ex 
supplantatione, [Prov. 24, 17.] : 

Ὑ πουσχέπη, ἡ, Tegumnentum. Voc. a grammaticis 
fictum. Beh WIR. οἱ ἀνειμένοι (ἀλίμενοὴ - 
ποι, ὑπαγωγὰς δὲ ἔλοντες xal ὑποσχέπην καὶ χαταγωγάς. 
Apoll. Lex. Hom. : Ἰωγή" ὅ αἰγιαλὸς xal ἡ ὑποχάτω 
qj: 5 δὲ Ἀρίσταρχος ὑποσχέπη" ubi Bekker. cum Alberto 
ὑπὸ exémy scripsit, ut jaterpretatio referatur ad ὑπ᾽ 
li, quod legitur ap. Hom. Od. E, 533.) 

[Y ποτκέπτομαι, Suspicor. Hippocr. p. 44, 38; 45; 
45; 99; 102. G. D. || Dispicio sub. Arat. Phan. 
95 : Ἀμφοτέροισι ἐὲ ποσσὶν ὑποσχέπτειο Βοώτεω Παρθέ- 
yw, Hasx.] 

[Ὑ ποσχινάζομαι. Theod. Prodr. in Notit. Mss. vol. 
6, p. 563 : Αὐτομολεῖ {τὸ ἱερατικὸν χλήρωμα) πρὸς τὴν 
ἑορτὴν, xal τὴν οὐχ ἀγαθὴν αἰδὼ ὑποσχενασάμενον, ἐνθου- 
eu πρὸς τὸ πρᾶγμα χαὶ τὴν σεμγὴν ταυτηνὶ βακχείαν 
βαχχεύεται, Ersranrwo, Corrigendum ἀποσχενασαμε- 
γον. G. D. || Ὑποσχευέζω, Subter praparo. Basil. 
1.2, p. B4g, Α, Greg. Nyss. t. 2, p. 1063, D : Ἤξη 
διὰ ws iv ταῖς ῥίζαις ὑποσχενασθέντος τοῦ σπέρμα- 
τος, llasz, 

ΕὙποσχενὴ, ἡ, Substructio, Gl. || Pegma tempo- 
rale. Theod. Mopsvest. Comment. p. 146, 18 Fritzsch. 
Id. ib. p. 147, 1 : Ἡ ὑπ, αἴρεται, μένει δὲ μόνη ἡ ἁψὶς 
στιρρά, Hass.) 

ΕὙ ποσχήνιον, τὸ, Pars quadam theatri, de qua Pol. 
lux 4, 124 : Τὸ δὲ ὑπ, κίοσι καὶ ἀγαλματίοις ἐχεκόσμητο 
πρὸς τὸ θέατρον τετραμμένοις ὑπὸ τὸ λογεῖον χείμενογ. 
Paullo aute $123, quo loco plerasque theatri partes 
breviter recenset, parasceniis statim subjicit hy - 
3cenia, numero multitudinis, Cujus quum discriminis 
Jusistens vestigiis, tum maxime hyposcenii ornatus 
à Polluce perhibitos cogitans, locum scena proprie sic 
dictar [i e. extremo proscenii pariete), ab anteriore 
parte, proximum , partim a fronte, partim ab utroque 
latere (unde. ὑποσκήνια numero multitudinis) hypo- 
ceni! nomine appellatum fuisse conjiciebam, Is enim 
locus aptus videbatur columnarum ornamentis, qui- 
bus porticus inadilicarentur magnifice, et in quarum 
spatiis interyallisque statua ponerentur et imagines. 
Qua quidem spatia actores, ey triplice sceng janua 
exeuntes, guum trapsissent, ad proscenium et pulpi- 
tum , ex liguo ad tempus constructa, pervenisse pu- 
tandi suut. Gsoppxck. in Wolüi Analectis fasc. 3, 
p. 133, qui hanc aliasque virorum doctorum opinio 
niones pluribus ibi est persecutus. Novissime de hy- 
poscenus dixit. Sommerbrodtius in. Comment. de 
&schyli re Scenica (Vratisl. 1848) 1, p. xxv, qui du- 
plicem signilicatjonem statuit : 1. Locus sub pulpito 
sive logeo situs, cujus anteriorem parlem quas sola 
touspiciebatur, orchestrge conteriminam, parvis signis 
atque columnis exornatam fuisse dicit Polfus. 2. Lo- 
τὰν post scenam situs, juo spectat frequens locutio 
ὑπὸ σκηνὴν vel τὰ ὑπὸ σχηνήν (op. Polluc. 4, 128, Phi- 
lostr. P. 244, 482, Plutarch. V. Phocion, c. 5, V. 
Arati c, 12, schol. J£sch.. Eum. 47): quibus in locis 
9moibus ὑπὸ σκηνὴν οἱ ὑπὸ σχηνῆς significare post, 


C 


D 


versatum esse probabile videri, de quo Athen. 14, 
p. 634, F i Ἀσωπόδωρος ὁ Φλιάφιος, κροταλιζομένου 
ποτ τινος τῶν αὐλητῶν, διατρίδων αὐτὸς ἔτι ἐν τῷ ὑπο- 
σκηνίῳ χτλ.ἢ 

[Ὑποσχηνόῳω, Tendo sub. Joseph. B. 3. 3, 2, 17: 
Ὑὰς δέρρεις, αἷς ὑπεσχήνονν. Hasx,] pd 

"Ynorusts, Obumbro. (Hippoloehus ap.] Athen. 
4, [p- 130, ΑἹ : "Tos πότου δὲ προϊόντας, xai τῆς ὥρας 
ὑποσχιαζούσης, Et quum terris nox umbras induceret. 
Simile loquendi genus vide ia Σχιῴω et Σχιάζω. i 
gor. Nyss, t. 1, p. 54, A. ld. figurate t. 2, p. 583, D : 
T συχῇ τοῦ muU βίου ὑποσκιάζεσθαι, Hasz.] Apud 
Etym. [M. 783, 26] inque Lex. meo vet, ὑποσχιάζειν 
[Vitiose pro αχίζειν : de quo suo loco diximus] 
exp. etiam ὑπεξαίρειν, et ὑποσκχιάζειν τῆς ὁδοῦ, pro mpo- 
χόπτειν, Nam qui progrediuntur, solum quod a tergo 
relioquunt, velut occuluut aut obumbrant. 

{{ποσκίἄφις, uos, ἡ, Obumbratio, Ὑπ, δένδρων Hip- 
pocr. Epist. p. 1275, 33.] 

Ὑποσχιάω, Obumbro, s. Aliquantum inumhro, 
Aliquatenus obumbro. Unde ap. Apoll. [Rh. 1, 451], 
ὑποσκιόωνται, Obumbrantur. [Arat. 854 : ᾽ν ὑπο- 
quin ... idw νεφέλη. « Greg. Naz, t, 2, p. 58, 171; 
79, 178; 127, carm, 58, 8, Groaxidwy. 1d. ib. p. 40, 
191, de pictore figuram adumbrante : Εἶδος ὑποσχιάει 
τειρώμενος.» Hasz.] 

Ὑπόσκιος, $, ἡ, Umbrosus, Opacus, Umbra opa- 
catus et obteetus, [/Esch. fragm. 145 (ap. Athen. 9, 
Ρ. 593, D) : Ὑπ. ἐν ψυκτηρίοις (in. nemoribus)* 196 
(ap. Strab. 4, p. 183) : NegÜw ὑποσχὼν .... ὑπόαχιον 
θήσει χθόνα, Id. 658 : Ὑποσχίων dx στημάτων ποτάσθω 

ὑλότιμος εὐγὰ, Ex ore ramis olivie et infulis velato. 
Theophr. C, PI, 1, 17, 3, ubi oppositum ὑπαίθριος. 
Plutarch. Alex. p. 7225 meg «ice. 7]: Ὅπου μέχρι 
γῦν Ἀριστοτέλους ἕδρας τε λιθίνας καὶ ὑποσκίους περιπά-- 
τοὺς δειχνύουσι, [Alciphr. 1, 39 : Ὑποσχίοις τισὶ δάφναις 
Ὧν ἡ κατάχλισις, ubi tamen cum τ. scribendum 
ὑπὸ συσχίοις, quod prestat alteri ejusdem conjecture 
ὑπόσχιος.] 

[Ὑποσχιρτάῳ, Subsilio. JElian. N. 4. 7, 8. Philostr. 
l1mag. p. 777 : Αἶγας ὑποσχιρτώσας" 785 : Πᾶνα bzo- 
σκιρτῶντα Εδιον, ubi cum aceus. coustrüctum est : 
quocum Jacobs. p. 295 comparavit Heliod, 6, 8, 
p. 235 : l'ónx. ὑπορχησώμεθα, "Theod. Prodr. Bhod. 

. 173 : Ὑποσχιρτῶσαν κόμην. G. D. Basil. t. 2, p. 944, 
b. Marc. Eugen. Imag. p. 139, 11 Kayser. : To ὑπο. 
σκιρτῶν dv ταῖν χεροῖν τῆς μητρὸς βρέφος, Greg. Nyss. 
t. 2, p. »006, B, à' εὐφροσύνης ὑποσκιρτᾶν. Paul. Si- 
lent. Descr. S. Sophiz 189 ; Πάντα δ᾽ ὑπισκίρτησεν ἐν 
ἄστεϊ βάθρα θεμεῦλων, Hasx.] 

[{ὺὐῇπόσχληρος, ὃ, ἢ, Subdurus. Hippocr. p. 552. Lu- 
cian. Merc. cond. 26, Bheit. prec. 9. ὦ. D. Galen. 
vol. 19, p. 429, 18, ὄγκος. Theophil. Protosp. De 
puls. p. 75, 15 Ermerins., σφυγμός, Hasz.] 

[Ὑποσχληρύνω, Subdurum facio, Paullo duriarem 
facio. Theophr. fragm. 5, 58, p. 780 : Πᾶν ἀργότερον 
ἢ διεσχληρυμμένον.] 

[Ὑποσκόλιος, $, $, Paullum tortuosus. Αὐχὴν ὑπ, 
Aretzus p. 36, 46.] 

[Ὑπόσκοπος, 6, f. lesyab. : "Y πόσκοπον χέρα" Αἰ- 
qvos ὥσπερ οἱ ἀποσχηπῶντες, οὕτω χελεύει σχηματί- 
σαι τὴν γεῖρα, καθάπερ τοὺς Πᾶνας ποιοῦσι" σχῆμα δέ 
ἐστιν ὀργηφτιχὰν ὁ axonoc. De hac saltatione v. Salmas. 
ad Seripit H. A. vol. 2, p. 836, qui ὁπόσχοπον χέρα 

Pstuum esse observat eorum qui 1utente aliquid et 
diligenter speculari volunt manum fronti obtenden- 
tes. Conf. Sil. Ital. 13, 311, de Pane : Ohtendensque 
manum ... umbrato perlustrat pascua visu.] 

[Y ποσχότεινος, δ, ἢ, Obscurus, Subluculus, GI.] 

[ Y ποσχότιος, ὁ, £, Subobscurus, Obscuratus. Schol. 
Eur. Or. 1488 (1472 Matth.) : Ὡς ὑποσχύτιοι γενόμενοι 
τῷ πλήθει τῶν βαλλομέγων βελῶν. Kar.) . 

[Ὑποσχύζομαι, Suhbirascor. Nicet. Chon. Hist, p. 353, 
€ : "Y ποσκνζομένῳ προσώπῳ. 

[Ὑποσμήχω, Paullum abstergo. Themist. Or. 20, 
p.335, B ; Καλλύνας τε τὸ ἄγαλμα καὶ ὑποσμήξας παν- 
ταχόθεν. Alex. "'rall. 12, p. 110.] 

[ὕποσμος, 6, $, Subolens, Per a gr. exp. 
Hesvch., incertum utrum propria siguif, an metaphu- 
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rica, de qua Pliot. Lex. p. 630, 14 : "Y. ὁ ὑπονοῶν τι À. ab nomin. Ὑ ποσπαδιαῖος, 5 : nisi τοῖς ὑποσπαδίαις et 


xa! ὑποπτεύων. Passive, Sub odorem cadens, Qui odore 
percipi potest, Aristot, De anima 2, 9 : Kai γὰρ τού- 
τῶν ἔνια πόρρωθεν ἀπαντᾷ πρὸς τὴν τρογὴν ὕποσμα γινό- 
ἕνα. 
à NP Suburo, Ustulo, i. e. Paulatim uro. 
Item Succendo,, lnflammo. Basil. [vol. 1, p. 418, B]: 
Ἔν τῷ βάθει χατέχει τὴν νύσυον ὑποσμύχουσαν αὐτοῦ 
σπλάγχνα. Et ὑποσμυχόμενον μῖσος ap. Greg. Naz. [vol. 1, 
p. 111, B] pro Succensum, teste Bud. [Greg. Nyss. vol. 
1, p. 828, C : Κατασδεννύειν ἔνδοθεν τὴν ὑποσμύχουσαν 
iv τῇ καρδίᾳ μνησικακίαν. Georg. Metrop. Nicom. In 
8. Deip. ingr. in templ. p. 1116, Bj : Ὑπὸ τῆς ἀφανῶς 
ἔνδον ὑποσμυχούτης φλογὸς πυρπολούμενος, Scriptor By- 
zant. ap. Suid. s. v. Θλαξίας : ἯΙν βαρὺς 6 σταθμὸς τοῦ 
ὑποσχεθέντος χρυσίου ὁ ὑποσμήχων αὐτῶν τὰ ἔντοσθεν. 
Recte Kusterus ὑποσμύχων, Idem vitium ap. Basil. Sel. 
De mirac. "Thecla 2, p. 206 : ᾿Επαλειψάμενος (oleo) ob 
xal τὸ πάδος ὑπέσμηγε. Zosim. 4, p. 264 : Ὥς δὲ πλέον 
ἐπεσμύχετο τῇ τῆς χόρης ἐπιϑυμία, Aptius ὑπεσμύχετο, 
Hec fere Hemst. ad. Luciani D. mort. 6, 4, p. 352. 
Greg. Naz. vol, 1, p. 3or, D : Ὁ θυμὸς ... ἔνδοθεν ὕπο- 
σμύχων, et Eustath. ad ll. p. 605, 50; 810, 7; 1013, 
3a. Ex eod, O4, p. 1656, 49 : 'O νυῦς .. ζωπυρεῖται 
ὑποσμυχόμενος, addit Valck. Idem Eustath. ssepius hoc 
verbo usus est in Opusculis. « Ὑπεσμυγμένος, Theo- 
dor. Prodr. Amar. in Notit, Mss. vol. 8, part. 2, p. 
118.» Borss.] Htidem et dolor ὑποτμύχει, quum intus 
cor uritot : ut et ap. Hesych. Ὑ ποσμύχουσα, ἔνδον 
ἐρεθίζουσα. [Ὑ ποσμύχω,, ἐνδιερεθίζουσα apud Phot., 
Suid., Etym. M. p. 783, 37 (ubi vulgatum διερε- 
θίζουσα correctum ex cod. Do»vill.], qui addunt ὑπο- 
καίουσα, θλίδουσα, καταπονοῦσα, et Etym. ῥητοριχή" 
ubi alia gl. praecedit, Ὑποσμύχουσιν " ἀπὸ τοῦ σμυχοῦ 
(i. €. μυχοῦ) τοῦ σχοτεινοῦ τόπου xai Seer ἢ τὸ τυ- 
φλώττειν καὶ pud et [ap. Hesych.] Ὑποσμύχει 
[codex ὑποσμύγει], θλίδει, ἀνιᾷ, χαταπονεῖ : quod ἀπὸ 
τῶν τραυμάτων esse translatum dicit, (Recte, ut vide- 
tur, Kusterus corr. χαυμάτων. Τύφειν per ἠρέμα ὑπο- 
cgojuv exp. schol. Soph. Ant. 1009.] Schol, Apol- 
lonu Arg. ἃ, [445] ὑποσμύχειν esse tradit ἠρέμα ὑπο- 
καίειν : hzec. verba poete , 0034 τι μῆχος "Εστ᾽ ὀπίτω" 
χενεαὶ γὰρ ὑποσμύχονται ὀπωπαὶ, sic exponens, ὑπὸ βά- 
θους ἡμαύρωνται, xal οἱονεὶ ὑποχέκαυνται. [Etym. M. p. 
783, 3a : Ὑπ. ὁπ., δποτύφονται, "ἔστι δὲ ὑποσμύχειν τὸ 
ἠρέμα ὑπολάμπειν. ! 
ΕΥ̓ποσοδέω, Submoveo. Heliod. 10, 33 : Πλατυνο- 
μένοις ἐναλλὰξ τοῖς ἀγχῶσι τοὺς πήχεις ὑποσοδῶν" quod 
Coraes vol. 2, p. 361, sic intelligit, σοδῶν τοὺς πήχεις 
ὑπὸ τοῖς ἀγχῶσι πλατυνομένοις ἐναλλάξ, ] 
Ὑποσόλοικος, ὁ, ἡ, Aliquantum σόλοικος. Cic. Ad 
Att. 2, [10]: Ludos Antii spectare non placet. Est 
enim ὑποσύλοικον, quum velim vitare omnium delicia- 
rum suspicionem, repente ἀναφαίνετθαι non solum 
delicate, sed. etiam inepte peregrinantem, Et Ep. 
penult. l. 14 : Quinetiam hoc ipso tempore multa 
ὑποσόλοιχα. Paulo 2ate dicit, Quid absurdius? [Plut. 
Symp. Ὁ. 1, 2, p. 615, D : ᾿Εσυῆτι περιττῇ xal ἀχολου- 
θία xtv ὑποσολοικότερος. j 
,ΕὙπόσομφος, 6, ἡ, Subfungosus, Spongia similis. 
Krotian. p. 392. Boiss. Galen. vol. 6, p. 57 1, 6. Unde 
Oribas. t. 1, p. 49, 4, de ficubus : Οὐ μὴν ἐσφιγμένην 
γε χαὶ ἰσχυρὰν ἐργάζεται τὴν σάρχα, ἀλλὰ ὑπ. Hass. Me- 
pex signilicatione Themist. Or. 18, p. a22, D : 
Τὴν πόλιν ἀντὶ λαγαρᾶς xal ὑπ, μεστὴν ἐποίησεν ἀγλαίας. 
ΕὝ πόσονος vel Ὑ πόνοσος ap. Hippocr. p. 863, E, 
ubt nunc ἵπος, ὄνος, V. Littré vol. 4, p. 382.] 
. UY ποσόριον, τὸ, Loculus. lascr. Lycia ap. Rossium 
in nno Halens. 1835, Intelligenzblatt. N. 35, 
p.a * 


: Y πύσογος, ὁ, $, Paullum sapiens. Philostr. V. A. 
- 331, 11. 

{Ὑ ποσπα iac, 6. Galen. Defin. vol. a, p. 271 : Ὑπο- 
σπαδίας ἐστὶ πάθος ἐφ' οὗ ἡ βάλανος ἐφείλκυσται" ἢ ἔστι 
πάθος ἐφ οὖ ^ βάλανος ἀπόκειται xat τὸ τῆς οὐρήθρας 
τρῆμα ὑπόχειται, Galen, ib. p. 396 : Ὑποσπαξδίαι εἰσὶν 
οἱ ix γενετῆς ἔχοντες τὴν οὐρήθραν κάτωθεν ὑπὸ τὸν λεγό- 
ie χύνα, Dativ. τοῖς ὑποτπαδιαίοις vol. ἡ, p. 658, et 

veophil. Protosp. 5, 33, p. 219 Greenh., genit. περὶ 
ὑποτπαβδιχίων in lemmate capitis ap. Paul. &. 6, 54, 


περὶ ὑποσπαδιῶν scribendum.] 

ΕὙποσπαθίζω, Subter incido, Disjungo. Passiv. 
Epiphan. t. 2, p. 172, C : Διὰ τοῦ χαλουμένου amat - 
Pi τὴν τῶν μελῶν ὑποδερματίδα ὑποσπαθισθέντες, 

ASE. 

Ὑποσπαθισμὸς, $, Incisio tribus divisionibus supra 
frontem facta ad pericranium usque. Hoc curationis 
$. χειρουργίας genere utuntar. Medici in rheumatismis 
fluxionibusque oculorum. In fronte scalpello, quod 
σπαθίον dicitur, tres divisura fiunt rectis lineis et 
aquidistantibus : et cetera deinde subjecto scalpello, 
cui Ὑ ποσπαθιστὴο nomen, ἰσπαθομήλη ap. Galen. vol. 
2, p. 395] volsellisque, 4. e. σχολοπομαχαίριον, admi- 
nistrantur. Ita VV. LL. ex Paulo JEgineta [ó, 6). Vide 
et (Galen. l. c. et] Aet. 

Ὑποσπαθιστὴρ, ἦρος, 6. V. "Y ποσπαθισμός.] 

Ὑ᾽ποσπαίρω, Subpalpito. (Anonymus, quem lia- 
num esse conjecit Valck.,] ap. Suid. [Paul, μία, 3, 
71, σφυγμὸς, Pulsus arteriz subtremiscens.] 

"Y ποσπανίζω, sive "Y ποσπανίζομαι, Aliquantum egeo, 
simpliciter Laboro penuria, Egeo; nam Bud. ὑπεσπα- 
γισμένος exp. δεόμενος, citans ex Soph. Aj. [740]: Té 
δ᾽ ἐστὶ 1 ρείας τῆσδ᾽ ὑπεσπανισμένον; Quid vero est, 
quod ad istam rem desit et desideretur? seu, δεόμενον 
τῆς τοῦ Αἴαντος παρουσίας, schol. [/Esch. Pers. 489 : 
Ὑπεσπανιςμένους "- Choeph. 577 : Φόνου δ᾽ ᾿Ερινὺς 
οὐχ ὑπεσπανισμένη. Phrynich. in. Bekk. Anecd. p. 63, 
23 : Ὑπεσπανίσθαι συνέσεως " oiov ἀσύνετον εἶναι. Sic 
ap. Suid. [ex Procop. Anecd. c. 19} : Χρημάτοιν τε 
ὑποσπανίζων,, τοὺς ὑπηκόους ἐληΐζετο, 1. e, ἐνδεῶς ἔχων, 
Indigens. (Id. Procop. De zdif. vol. 3, p. 303, 13 
Bouu. : ᾿Ἐπεὶ Ροδόπη ὀχυρωμάτων ἐκ παλαιοῦ ὑπεσπά.- 
vite. Sepe hoc verbo utitur. Philo, velut vol. a, p. 
105, 11, ἐν χορηγίαις ὑπουπανιζούσαις " δή, 31 et 73, 
14, τῶν ἀναγχαίων Unoemaviloveov: 516, 20 et 624, 7, 
τὰς τέχνας ὑποσπανισθείσας. Hass.] 

[Ὑποσπάνισις, t, ἣ, Penuria nonnulla, Nicet, 
Chon. Hist. p. 26, D : Τὴν τῶν ἀναγχαίων ὑπ. 243, C; 
263, D.] 

{{ὑπουπασμὸς, δ, Subtractio. Aq. Deut. 15, 1, de 
anuo septimo quo debita remittebantur et opus agri- 
colatioms intermittebatur.] 

[Ὑ ποσπαστέον, Subtrahendum, Subducendum. Geo- 
pon. 14, 7 : Τὰ νεόττια ὑπ. ἐξ ἑκάστης ὄονιθος. 

"Y ora, Subtraho, Subduco. [Plato Euthyd. p. 
278, C : Ὥσπερ οἱ τὰ σχολύθρια τῶν μελλόντων καθιζή- 
σεσῦαι ὑποσπῶντες χαίρουσι, Demosth, p. 762, ἡ : Ὑπ. 
τὰ στρώματα. « Athen, 3, p. 124, E : Τὴν ὑποστάθμην πά- 
λιν ὑποσπῶντες, Suidas s. v. ᾿Ἐμπεδορχεῖν : Τὸν ὄροφον 
ὑποσπάσασα τοῦ βόθρου. » Varck. Eur. El. 495 : Ποί- 
μνῆς νεογνὸν θρέμμ᾽ ὑποσπάσας τάδε, ubi. Clam. subdu- 
cendi signif. habet, ut Bacch. 436 : Οὐδ᾽ ὑπέσπασεν 
φυγῇ πόδα. Aristot. De somno c. 3 : Ὑποσπωμένου τοῦ 
θερμοῦ.) Plutarch. De def. orac. [p. 416, E] : El τὸν 
ἀέρα τις ἀνέλοι χαὶ ὑποσπάσειε τὸν μεταξὺ γῆς xal σελή- 
νης, δὲ quis aerem luuz terrzque interfusum de me- 
dio tollat et subtrahat. Idem eodem libro [p. 387, D]: 
Ἡρακλῆς ὑπέσπαχε τὸν τρίποδα, llercules cortinam 
subduxit, ut τη, vertit : eujus aunotationes vide. 
[De supplantando, Lucian. De cal. c. 10 : Tov πρὸ 
αὑτοῦ ... ὑποσπᾷ xal ὑποσχελίζει" Asin. c. 44 : Συμπλέ- 
χεται αὐτῷ xal ἐκ τῶν ποδῶν ὑποσπάσας εἰς τὴν ὁδὸν ix- 
τεΐνει. Plutarch. Mor. p. 535, F : Τῶν τὰ σχέλη τοῖς 
ὑποσπῶσι παρεχόντων, Destruo. Aristid. vol. zr, p. 405, 
17 : Μηδ' ἣν ἔρεισμα τῆς EXAd2oq πόλιν ἔδομεν, ταύτην 
ἀνατρέψωμεν μηδ᾽ ὑποσπάσωμεν. Passiv. Aq. Psalm. 140, 
7: Ὑπεσπάσθησαν. Med. Xenoph. De re eq. 7, 8: 
᾿Επειξδὰν χαθίζηται, πρῶτον μὲν ἠρεμεῖν δεῖ διδάσκειν τὸν 
ἵππον, ἕως ἂν χαὶ ὑπυσπάσηται, ἦν τι δέηται, i. e. duin 
vestem subduxerit sive composuerit, ne scilicet equi- 
tem premat aut pungat, neve attritu vestis male com- 
positae in femore sugillatio exsistat, ut exp. Weiskius.] 

[Y ποσπειρίδιον, τὸ, Basis spirze. Hero Spirit. p. 164. 
Conf. Σπεῖρα.] ; 

Ὑπόσπειρα, ἡ. V. Σπεῖρα vol. 7, p. 568, D.j 

Ὑποσπείρω, Occulte sero s. semino, Clam et lateu- 
ter dissemino, [Melanippides ap. Plut. Mor. p. 758, 
€: DAuxb θέρος ἀνδρὸς ὑποσπείρων πραπίδων πύϑον. Leont. 
Anth. Plan. 33 : Πᾶσαν ὑποσπείρεις οὔασι μειλιχίην.] 


45. ὑποσταθμὴη 


Plutarch. Pericle (c. r^ Ταῖς πόλεσι Μηδισμοῦ δι᾽ ἐχεί- A. Ἢ νῆσος ... παλαιῶν ἔχει οἰκιῶν 


γων ὑπέσπειρεν ἀρχάς. [Lvsandro c. 5, Mor. p. 65, C : 

I Miei x x1 ὑποσπείρει διαβολάς, Aóyouc bm. 
V. Dior. c. nj bra — EM i. γὴν 
τείας ὑπεσπαρμένης id. N. A. 1, a9. Epiphan. vol. 1, 
mh À: pi φαντασίας τὴν πλάνην ὑποσπείροντες. 
G. D. Amphiloch. p. 98, D : Σοὶ ταῦτα ὑποσπείρει 30v 
χῶς, Acta Concil. t, 3, col. 229, 56 : Ὑποσπειράντων 
αὐτῶν ζιζάνιά τε καὶ σχάνδαλα, Hass. Alia virtute Cy- 
rill. Hieros, p. 52, D. Hrxsr.] 

[Ὑποσπληνίζομαι, Spleniis utor. Schol. Aristoph. 
Pl. 1082, διεσπεχλωμένη, inter alia. interpretatur per 
ὑπεσπληνισμένη, ubi Heinst. Hesychii gl. comparavit, 
Ὑπεσπληνισμένον' ὑπωπιασμένον (codex (1sx—), ἢ πε- 
ποιχιλμένον, quod interpretatur splenüs s, puleinis ad- 
Jultis compressum. 

[Ὑπόσπληνος, ὃ, ἡ, Subsplenicus, Lienis tumoribus 
aliquantulam obnoxius, Lienis affectibus vexatus. 
Hippocr. p. 1012, C; 1129, A. Fozs. Adde p. 50, ao. 
6G. D. Galen. vol. 6, p. 63o, 10. Uude Oribas, t. r, 
p. 26, 1, de beta : Καὶ τοῖς ὑπ. δὲ ἀγαθὸν γίνεται. Ver- 
tit Daremb. : Elle est bonne aussi. pour ceux. qui ont 
la rate légérement enfiée, Mass.] 

ΕὙ ποσπογγίζω, Spongia purgo. Geopon. 6, 13, 1: 
Tox, πίθους ... ἄλμῃ ἀχράτῳ HT TR] 

ἹὙποσποδίζω, Aliqua ex parte cineraceus sum, Ali- 
quatenus refero cinerem. Diosc. 5, 92, de zrugin 
scolecia : Κίνει ἕως ἂν μεταβάλυ, χαὶ ὑποσποβίσυ v5 ón, 
ως se mutet, et colorem cinereum concipiat, 

uell, 

ΕΥ̓ ποσπόδιος, 6, ἡ, Cinericius, Sub cinere coctus. 
Gregor. Magnus Vita 5, Benedicti, a Zacharia Papa 
graece versa, 1, ti, ἄρτος, Hasr. | 

Ὑπόσπονθος, 5, ἡ. [lesych. : "Yn., σπονδὰς αἰτέσας. 
Phot. et Suidas  Ὑπ., ὑπ φιλίαν ὑποτεταγμένος,} Dici- 
tur aliquis facere aliquid ὑπόσπονδος quum accepta fide 
ab hoste, aut vo cui non fidit, aliquid facit. Hero- 
dot. D, 144 : Ὑπ. ἔγασαν εἶναι" 5, 72 :] Ὑπόσπονδοι 
ἐξέρχονται, Sub pactione exeunt » Accepta fide exeunt. 
^a 6, 103 : Katze ὑπ. Eurip. Phcen. 81 : Ὑπόσπον- 

μολεῖν, "huc. 1, [103] : Ξυνέδησαν πρὸς τοὺς Áa- 
cmn g^ Hac [Y itione, ut exire eis liceat 
accepta fide, Itidemque 6, p. 216 [e, 59] : ᾿Εγώρει ὑπό- 
exo ἐς Σίγειον, Eodem l TO. sd: ns τὰς 
πεμψάντων ὑπόσπονδος ἐλθὼν, Sumpta fide publica, La- 
onisque vocantibus, Lacedzmonem profectus. 
Rursum idem alibi, "Y ποσπόνδους αὐτοὺς ἐξιέναι χελεύει, 
Eos accepta fide abire jubet. Sic Plutarch. Solone 
[c. 9 extr.] : Ὑποσπόνδους ἀφῆκε, Data cis fide, ipsos 
dimisit, Alii, Inito federe missos fecit, Feederibus 
5. Induciis facis dimisit. (Ys. ἀφιέναι τινὰ Polyb, ἦ, 
63; 22, 13, 9. Ὑπ. ἀπελθεῖν 2, 54, 5. ΠΠαραδιδόναι ἕαυ- 
in. 3, 84, 14, et que sunt alia hujusmodi inprimis 
frequeutia in libris istoricorum.] Rursum Thuc. [2, 
79] : Ὑποσπόνδους τοὺς νεχροὺς χομισάμενοι, Receptis 
ex federe mortuorum cadaveribus. 3, [98] : Τοὺς νε- 
χροὺς ὑποσπόνδους ἀνελόμενοι παρὰ τῶν A Hi Pace 
Sequestra sublatis. caesorum cadaveribus : de victis, 
D 4; 44.] De victoribus autem, 6, p, 332 [c. 103]: 
ἰοὺς νεχροὺς ὑποσπόνδους ἀπίδοσαν τοῖς Συρακουοίοις 
Concessere Syracusanis inducias el copiam legendi 
&wsorum cadavera. Postulabatur enim 4 victoribus 
ἵνα σπείσαιντο ἡμέραν τοὺς νεχροὺς ἀνελέσθαι, [Similiter 
) mi Xen. Hell. 2, 4, 12, et al. 
; » ἦν Occulta satio. Épiphan. vol. 1, p. 6o 
À : Ἡ Ox, τῆς πλάνης εὀρεϑήσιται. p A : Εἰς τὴν τῆς 
αἰσχρᾶς xal μυθώδου; τέλνης Ur. Phot. in Wolf. Anecd, 
"hd s 68 m πονηραὶ πράξεις xal Um, τοῦ ἐχθροῦ. 
μὴ TEE. NySS. t. 1, p. 826, A : TZ ὑπ. τῷ 

ivi χολῆς, Saffesione" | Hass.] YN vues 
" Los-onr ^u ὁ, bi meta seminator, Phot. ibid. 
p. ? Rev δελημάτων ἐκεί tu 4 
ἐστιν Ux. et p. 198, Kur] m ΛΩΝ ἐν b 

Ὁ ποσπουδάζω, Joseph. A. J. 19, ἃ, 
asks τὸ χατ' ἀρχάς. Corrige ὑπερ 
ver bo utitur Joseph. ib, 15, 3, 6. Idem vitium ap. 
*P- Dion. Cass, 39, 35 : Τὸν Καίσαρα ὑπεσπούδαζεν 
correxit Reimar. restituto ὑπερεσπούδαζεν, (G. Dis».] : 

[Ὑποστάζω, Subsiillo, ΟἹ, Mippocr. p. 151.] 

[Ymortibun , ἡ, Fundamentum, Diodor. 

THFS, LING. Ghc, voy, VI, FASC. 11, 


5 : Ὑποσπου- 
σπουδασθεὶς, quo 


3, 44: 
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λιθίνας ὑποστάθμας" ubi 
Wessel. : « Quod subsidit ue in imo consistit, 
ὑποστάθμην vocant. Plato Phaedon. p. 109, B, de terra 
quae infra ztherem locum habet, οὗ E ὑποστάθμην ταῦτα 
εἰναι, et Stoici ἂρ, Diog. L. 7, 157 affirmant ὑποστά- 
θμὴν δὲ πάντων τὴν γῆν, μέσην ἁπάντων οὖσαν. (Conf. 
Porphyr. De abst. 3, 14.) Inde pro Sedimento, Fsece, 
De zdium fundamentis , ut hic, legere non memini , 
nec improbo tamen, V. Gatak, ad Antonin. 9, 36.» 
Protagorid. ap. Athen. 3, p. 124, E, de sedimento 
aqua : Τὴν ὑπ. πάλιν ὑποσπῶντες. Dioscor. 5, 120 : Τοῦ 
κατεργαζομένου χαλχυῦ ὥσπερ ὑπ. τις xal τρὺξ ὑπάρχει. 
Plutarch. Mor. p. 130, € : Πῆξιν ὑγρότητος οὐχ P 
ὥσπερ ὑποστάθμην γενέσθαι τοῖς τὸν τροφὴν... χατεργα- 
ζομένοις ἀγγείοις " 940, E : Οἷον ὅπ, xai ἰλύν. Aristid. 
vol. 1, p. 5, 7 : Ὅσον ἦν οἷον ὑπ. τε χαὶ ἐμμεμενηκὸς 
κάτω, τοῦτο ὑπελείπετο ἀνθρώπων σπέρμα εἶναι. ἔτε- 
quenter de fece vini. Phrynich. p. 72 ed. Lob. : Πο- 
ταμοῦ μὲν ἰλὺς, οἴνου δὲ τρὺξ ἡ ὑπ. Plut. Mor. p. 914, 
E : “Ὅσον ἐστὶ παχὺ xil γεῶδες ... ὑπ. ποιεῖ xal τοῦ ; 
τὸν δὲ οἶνον ἀπολείπει χαθαρόν. Suidas s. v. T ρυγός : ρὸν 

xal τὸν νέον οἶνον ἐκάλουν καὶ τὴν ὑπ. || Metaph. de 
fiece plebis , ap. Plutarch. V. Phoc. c. 3 : Ἐν zz Ῥω- 
μύλου Üm., quam fiecem Romuli dixit Cicero p. ad 
Att. 2, 1 extr. 

[Ὑποσταλμὶς, (oc, ἢ, i. q. ὑποστάθμη, apud Suidam, 
qui utrumque per τρυγίας explicat. Phot. p. 630, 17, 
solum habet Ὑποσταθμίς. 

[Ὑποστἀλάζω, Destillo. Nicet. Eugen. ἃ, 25 : Θρηνῶν 
ὑπεστάλαζε ῥεῖθρα δακρύων. In var, lect. ἐπιστ. Borss. 

Ὑ πόστἄσις, tox, ἡ, Substantia, Naturae substantia, 
Bud., in Aristot. De mundo (c. 4] : Συλλήθδην δὲ, 
τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μέν ἐστι κατ᾽ ἔμφασιν, τὰ δὲ 
xa ὑπόστασιν' hzc enim ille sic reddit: ἃ summam, 
eorum, qua in aere apparent, alia specie tenus exi- 
stunt, alia etiam habent natura subsistentiam. [Ἔμ- 
q*7« et ὑπ. pariter opposita apud Plutarch. Mor. 
p. 894, B.] Idem Bud. Comm. postquam dixit ὑπόστα- 
cw esse Rem natura et re vera subsistentem , illum 
Aristot. l. profert, itemque Themist. Phys. 2 : Οἱ à 
τὰς ἰδέας λέγοντες, ἃ μυηδὲ τῷ λόγῳ ji , ταῦτα xal 
ὑποστάσει χωρίζουσι, Ibid. docet ic. interdum et 
ὑπόστασιν pro eodem accipi. In alio autem ejusdem 
libri 1. ὑπόστασιν rursus Subsistentiam reddit apud 
auctorem Ep. ad Hebr. 11, [1] : " Et δὲ πίστις, ἔλπι- 
ζομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος οὐ βλεπομένων, 
Est autem fides, subsistentia eorum, qua sperantur. 
Sunt et qui ita reddant : Est autem fides, illud, quod 
facit ut extent, quae speratur. Scholiastes ὑπόστασιν 
ct οὐσίαν conjungit , im exponendo hoc |, quum 
dicit, ᾿Επειδὴ γὰρ τὸ ἐν ἔλπίσιν ἀνυπόστατά ἐστιν ὡς 
τέως μὴ παρόντα, f πίστις οὐσία τις αὐτῶν καὶ ὑπόστα-. 
σις γίνεται, εἶναι αὐτὰ xal παρεῖναι τρόπον τινὰ παρα- 
σχευάζουσα. [Sext. Emp. p. 616 : Κατ' ἰδίαν ὑπ. xai 
οὐσίαν νοεῖται, "Y. ἔχειν idem p. 88, 105, et al.] Cete- 
rum sunt qui his in Il. nomine Extantia uti malint, 
cx Colum. et Vitruv. [Suidas : Ὑπ. eMe τὸ xal) 
ἑαυτὸ ἰδιοσυστάτως ὑφιστάμενον, "Ἔστιν οὖν πρᾶγμα 
στός τε χαὶ inb. ἦν ᾧ τὶ τῶν συμξεβη 4 when 
ὡς ἐν ἑνὶ ὑποχειμένῳ πράγματι καὶ ivepyeia. ὑφέστηκεν. 
᾿Ετυμολυγεῖται δὲ Um. παρὰ τὸ ὑφεστάναι xal ὑπάρχειν. 
Eadem leguntur apud 'fheorianum Legat. Armen. 
p. 16. Atque hoc sensu ὗπ. εἰ σχῆμα seu προσωπεῖον 
opponuntur. Joann. Chrys. Homil 20 in Ep. ad 
Bom. p. 175 : Κἂν πλοῦτον εἴπης, χἂν δόξαν... σχῆμα 
μόνον ἐστὶν ... χαὶ προσωπεῖον, P εὴ ὑπ. τις μένουσα, lta 
χατὰ ξόχησιν et χαϑ᾽ ὑπ, opponuntur ab Athanas, vol. 
2, p. 319. Svicss, Joseph. €, Apion. 1, 1 init. : Τὸ 

ἕνος τῶν Ἰουδαίων παλαιότατόν ἔστι xal τὴν πρώτην ὑπ. 
ioa ἰδίαν. Cornut. De N. D. c. 19 : Αἱ φλόγες ἐκ ut 
νοῦ τοῦ ἀέρος διαχαιομένου τὴν ὑπ, λα; βάνουσι. Artemi- 
dor. 3, 14 : Φαντασίαν μὲν ἔχειν πλούτου, ὑπόστασιν δὲ 
5X. HEusr. Σωματικὴ ὕπ.» Substantia corporea , Plut, 
lor. p. 882, E.] || In "Frinitate divina, inquit Bud., 
i. est q. ἰδιότης εἰ q. πρόσωπον. Gregor. In. Epiph. : 
Θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, ἑνὶ φωτὶ περιαστράφθητε xal τρισί" 
τρισὶ μὲν κατὰ τὰς ἰδιότητας, εἴτουν ὑπ., εἴ τινι φίλον xa- 
λεῖν, εἴτε πρόσωπα " ἑνὶ δὲ, xarà τὸν τῆς οὐσίας λόγον, 
εἴτουν θεότητος. Et Dionys. de Deo loquens, 'Ἑνάξα τρισ- 
υπύστατον dicit, i. e. τριπρόσωπον, Made um enim 
ἡ 
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Concilia statuerunt unam in "Trinitate esse οὐσίαν, et A dine fundum petiit, velut in ioflammatis partibns 


tres ὑποστάσεις, Basil Hac Bud.; quibus subjungit , 
interdum tamen eügízv et ὑπόστασιν dicra pro eodem 
fuisse, ut Lat. Substantia et Essentia, affertque exem- 
plum ex Decreto Sardicensis Concilii, T exemplum 
simulque alia de differentia, quz alioqui statuitur 
inter hiec duo, habes p. 498. Auct. Ep. ad Hebr. 1, 
6: de Filio sic loquitur, *0; ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης, 
καὶ χαραχτὴρ τῆς ὅπ. αὐτοῦ, ubi vet. Interpr. vertit 
Substantiz. Quidam Person: vertere maluerunt, se- 
quendo eum vocis πρόσωπον usum, qui modo ex Gre- 
gor. allatus fuit, et qui apud ceteros quoque inveni- 
tur, ne Substantia cum Essentia confunderetur, et 
ὑπ. pro οὐσία accipienda putaretur; absurdum enim 
esse dicere essentiam Patris impressam esse in Chri- 
sto, quum eadem sit et quidem simplex utriusque es- 
sentia : contra vere apteque dici, quicquid Pater pro- 

rium habet, in Christo esse expressum : ut qui 

^hristum videt, videat et Patrem, Ja. 14. Praeterea 
hoc commodi habere istam interpret., in qua utimur 
voce Personz , quod signs adversus Sabellium 
aperte distinguat, et τὸ ὁμοούσιον confirmet adversus 
Arianos. Arius enim impie deitatis essentiam trifa- 
riam dividens, tres deos statuebat; Sabellius autem 
impie et ipse personis Trinitatis in unam conflatis, 
ὑποστάσεις eonfundebat. Gregor. : Τὸ ἀσύγχυτον τῶν 
τριῶν ὑπ. ἐν τῇ μιᾷ φύσει τε καὶ ἀξία τῆς θεότητος, Plura 
de hoc. vocab. apud eum ceterosque theologos, nec- 
uon ap. Suid. leyenda tibi relinquo. (Adde quz Sui- 
cerus collegit sd 2, p. 1394—1397, quique copiose 
exposuit Zonaras Lex. p. 1773—1777. Exquisitiores 
de usu vocabuli observationes Socratis H. E. 3, 7, 
infra apponemus.] 

[ |] Fundamentum , Principium tractationis, s, Sub- 
jectum, Argumentum. Polyb. 4, 2, 1 : Καλλίστην ὅπ, 
ὑπολαμδάνοντες εἶναι ταύτην᾽ de quo usu Casaub. ad 1, 
5, 3 (ubi adject. ἀνυπόστατος legitur) : « Diodor. 1,3: 
Τὴν ὑπ. τῆς ἐπιδολῆς οὐ συνετέλεσαν, Argumentum ad 
quod se acciuxerunt non absolverunt. Clarius paullo 
post : Ἐξέσται γὰρ ix ταύτης ἕχαστον πρὸς τὴν TN bn. 
ἑτοίμως λαμβάνειν τὸ χρήσιμον. Paullo aliter c. 38 : 
Τοὺς ᾿Αθηναίους μὴ δύνασθαι κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ. ἀποξοῦ- 
yat ... τὰς ἀληθεῖς αἰτίας, i. e. Secundum principia ejus 
historiz [my ipsi sequuntur, Aliter 15, 70 : Grata 
χατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ. ὅλην τὴν Βοιωτίαν ὑπὸ μίαν ἀγαγόντες 
συντέλειαν οὐ προσεδέχθησαν" ubi ὅπ. est suscepta se- 
mel ratio cousilii et propositum universum, ad quod 
singulas actiones referimus, Idem 16, 3a, duo hzc 
pro eodem posuit, τηρεῖν τὴν ὅπ. et τηρεῖν τὴν ἐξ ἀρχῆς 
προαίρεσιν.» || Ὑπόστασις, Hermog. Περὶ ἰδ. 2, p. 150 
vol, d s 271 ed. Walz.) forma dicendi orationis 
amplitudini {τῇ περιδολξ} serviens, quae fit usu parti- 
cularum illarum , quz cum antecedentibus necessitu- 
dinem habeut, ita ut una ab altera pendeat, quales 
sunt hie : ita, ut; quamdiu, temdius tantum, quan- 
tum etc, Conf. Aristid, Περὶ oy, πολ. p. 650. Eaxxzsr. 
Lex. rhet. Anon. ap. Walz. vol. 8, p. 636 : Ὑπ, ἐστι 
λόγων αὔξησις xal ἑρμηνεία κατὰ τὸ δεύτερον χόμμα ἢ χῶ- 
λον. Schol. Heraiog. vol. ^, p. 1030 : Ὑποστάσεις χα- 
λοῦνται τὰ σχήματα ταῦτα οἱονεὶ ὑποστῇσαι χαὶ δεῖξαι τὸ 
πρᾶγμα δυνάμενα.) || Ab ea τοῦ ὑφίστασθαι signif., qua 
respondet verbo Subsistere (eo sensu, quo dicuntur Vi 
res subsistere, aut quo dicitur Subsistere feras) , ut sit 
quasi Subsistentia quzedam animi : Przesentia animi et 
fortitudo, Audacia. Polyb, [6, 55, 2], de Coclite lo- 
quens : Οὐχ οὕτω τὴν δύνάμιν, ὡς τὴν ὑπ. αὐτοῦ xal τόλμαν 
καταπεπληγμένων τῶν ὑπεναντίων, (Adde 4, 5o, xo.) Sic 
2 Ad Cor. 9, 4; itidemque 11, 17 : Ἐν τῇ ὑπ. ταύτῃ 
τῆς λαυχήσεως, redditur, In ista gloriationis confiden- 
tia, In confidente ista gloratione aut przfidente. Qui- 
dam etiam, Iu imperterrita ista gloriatione. At vet. 
Óuterpr. male utrobique ὑπ, Substantiam, male 
Erasm. Argumentum, male quidam alius Materiam 
mterpr, || Sedimeotum, et quod ex urina subsidit , 
Cels., Bud. [Aristot. Meteor. ἡ, 5 : Οἶνος, οὖρος, ὀρρὸς 
καὶ ὅλως ὅσα μηδεμίαν ἢ βραχεῖαν ὑπ. ἔχει" 2, 3 : "Y x. 4 
εἰς τὴν χύστιν.] Ὑπόστασις, inquit Gorr., est Crassior 
wnns portio secrela et subsidens, [Sic enim ὑπόστα- 
$^; aut quod in urinis subsidet, crassum materias in 
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pus, esse scribit Galen. De przesag. puls. 3, p. 147, 
18, eandemque puri proportione responderein Comm. 
1 in Progn. p. 134, 20, et De diff. feb. p. 314, 55. 
Cujus causam, naturam et differentias explicat Gor- 
reus ex Galeno. Hae varias habet apud [ippocr. 
attributiones pro concoctionis modo, materi inze- 
qualitate, aut caloris vi. Sic ἀνατεταραγμέναι xol δα- 
atia ὑποστάσιες dicontur Sedimenta returbata, spissa 
εἰ densa in urina, vehementem capitis dolorem cum 
delirio et convulsiouibus indicantia, p. 1238, F. "Y. 
χριμνώϑδης, λεχιθώδης, ξυσματώνδης, ὀροθώδης, πεταλώδης, 
πιτυρώδης, πτυαλώδης, ψαμμώδης ; que v. s, his adje- 
ctivis, Neque vero in urinis solum, sed et in alvi re- 
crementis ὑπόστασις spectatur apud Hippocr., veluti 
Ρ. 1066, D : Ὑπόστασις πελιδγὴ διαχωρήμασιν, et ὑπό- 
στασις μέλαινα διαχωρήμασι" et p. 1020, A ; 1135, D. 
Et ὑπόστασις ἰλυώδης ὑποπέλιος, p. 81, C; 217, D. Fors. 
"Yn. τῆς χοιλίας Aristot. H. A. 2, 1.] Sed generalius 
etiam, sicut ὑπόστημα, exp. Alicujus rei fzex subsi- 
dens, Crassamen, Crassamentum, ex. Colum.; affer- 
turque non solum οὔρων ὑπ,, sed etiam ἱδρῶτος, ex 
Alex. Aphr. Probl. [2, 20. Plut. Mor. p.895, C : T2» 
γῆν ὑπ. εἶναι καὶ τρύγα τοῦ ὕδατος 910, € : Τρέφεαθαι 
τὰ ζῶα διὰ τὴν m. τοῦ οἰκείον. De sedimentis metalli 
Polyb. 34, 9, 10 et 11.] Et ὑπ. τοῦ περισσώματος, ex 
Aristot, Item [H. A. 5, 19] : "Y. γεώϑη ἔχουσα σύῤῥευ- 
σις, [Et ibid. : Παντοδαπὴν ὅπ. Meteor, 2, 8 : Ὑπ. τοῦ 
χύματος" 2, ἃ : Ἡ τῆς ὑγρᾶς τροφξς ὑπ. xal τὸ περίτ- 
τωμα’ 2, 3 : Ὑπ. τῶν ζῴων χαὶ τὴν ξηρὰν xal τὴν ὑγράν. 
Epiphan. vol. 1, p. p. 509, B ; Τὸν δὲ (in navi) ἐν μέ- 
τρῷ τινὶ ὑποστάσεως xal ἐνθήχης ὄντα. Et sic de mate- 
ria quavis quz subsidet in fundo.] || Aliquando Hip- 
pocrati est Humorum consistentia s, status, et con- 
cretio, h. e. quum humores intus manent, quos va- 
cuari oportebat, Galen. Comm. a εἰς τὸ Περὶ ἄρθρων, 
Gorr. [Sic ὑποστάσιας ὑγρῶν πυώδεας xal ἐν στ sem, 
p. 806, C, τὰς ἔνδον μονὰς τῶν ὑγρῶν ἃ προσῆκεν ἐχχρί- 
νεσθαι, exponit Galen., Hiumorum intro moras ac con- 
cretiones, qui vacuari deberent, velut puris et muci. 
Qua etiam notione scribitur p. 95, F, iu alis, laterum 
inanitatibus ac femoribus ὑποστάσιας γίνεσθαι, i. e. hu. 
mores subsistere, ideoque difficillima curatu esse ea 
luca et reeidivas facere. Idemque siguilicant ὅποστά - 
cuc p. 1176, E, i. e. Humorum qui vacuari deberent 
subsistentias, velut fit in abscessibus : ubi tamen me- 
lius ἀποστάσιες legitur. P. 868, C, quoque ὑποστάσιες 
dicuntur Sordes et recrementa quz in ulceribus re- 
stitant aut moram faciunt, quum vacuari et foras 
emitti oporteat. Ex eaque significatione ὑπόστασις xot- 
λέης saepe usurpatur Hippocrati de alvo. suppressa ac 
subsistente, p. 132, F; 165, E; 167, D. Et p. 155, H : 
Πτύελα καὶ βὴξ ὑφίσταται, Sputa et tussis subsistunt, 
Quz autem subsidunt, dum fundum petunt, tacdari 
ac immorari aut supprimi videntur, indeque ὑπόστα- 
ex pro Suppressione ponitur, etsi ἐπίστασις pro ὑπό- 
eracw multis legatur, quemadmodum sepius vitiose 
ὑπόστασις pro ἐπίστασις scribitur : velut p. 213, F : 
Τὸ δὲ ἐκπεμπόμενον λίπος ἴσχον οὖρον ὑπόστασιν. Nam 
pinguedines summum, non fundum petere solent, ut 
D ribit Galen. Comm. 3 in Epid. 3, p. 432, 32, εἰ 
Comm. ad Aph. 7, 31. Sic ibidem 7, 5, ὑπόστασις pro 
ἐπίστασις scribitur. Et p. 4o, 5a : Καὶ τὰς λιπαρότητας 
τὰς ἄνω ἐψισταμένας, ὑφισταμένας quidam codices le- 
gunt. Est et ὑπόστασις γάλακτος p. 686, 38, Lactis cras- 
samentum aut concretio; Lactis sedimentum dixit 
Cal vus, Cornar. Lacti superstantem coneretionem, ut 
ἐπίστασιν legisse videatur. "Ymósrasw etiam dicitur 
p. 741, H, Subsistentia, Subsidentia, Status ac veluti 
Substatio, quz ὑπορρύσει, i. e, Defluxioni, opponitur, 
et tam humoribus quam partibus solidis attribui- 
tur, ut quum humores subsistunt aut. intus moran- 
tur, ita et quum partes solide subsistunt et eundem 
statum aut situm servant, non autem defluunt, aut 
delabuntur. Est et ὑπόστασιν ποιεῖσθαι Substare, Suh- 
jici , i. e. fulcire ac sustinere, p. 822, D : Kai 6 αὖ- 
χὴν τοῦ ἄρθρου ὑπὸ συχνῷ μέρει τοῦ ἰσχίου τὴν ὑπόστασιν 
πεποίηται, d. e. Magna ex parte coxam sustinet ac 
fulcit. Ὑ πόστασις τοῦ ξύλου, Lignum subtentum et sub- 
stratum, suppositum, ac subjectum significat , p. 856, 
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F. Ac rursus p. 865, A, ὑπόστασιν vocat, Ad subsi- A nitate. Jo. Damasc. t. 1, p. 70, ἃ; 138, 4; 235, D; t. a, 


itudinem, qua quis facile in scamno sub- 
roca δ aut cerie Bubsternieolumo vel quod sup- 
ponitur indicat, et quod subit ut facile quis supra 

radum subsistat, quale est stragulum multiplex. 
ἔχε] In VV. LL. exp. etiam Compages : ὑπ. χολ- 

sinc, drin. C. PI. 5, (16, 4. Huc referri potest 
Diodor. 1, 38, νέφους ὑποστάσεις. Huc pertinet quod 
in re coquinaria ὑπ. dicitur Condimentum, qualia 
apud Gallos vel Gefée vel. Créme vocantur, Pollux 
6, 60 : Παρὰ Μενάνδρῳ αἵ ὑποστάσεις ζωμὸς παχὺς ἀμύλῳ 
πηγούμενος (Jusealum admixta farina ad facis densi- 
tatem stiputum, Jus amylatum Apicii). Conf. Ὑποστά- 
ϑμη, Scuwrion, Menandri locum, in quo est ὑποστά- 
eng mois, servavit Athen. 4, p. 132, E. Ἀμύλων xal 
τῶν ὑποστάσεων σχενασίαι traduntur ab Oribas. p. 46 
ed. Matth. De hac autem proximaque signif. insignis 
est locus Socratis Hist. Eccl. 3, 7 : Ot τὴν ᾿Ελληνιχκὴν 
παρ' “Ἑλλησε σοφίαν ἐχϑέμενοι τὸν μὲν οὐσίαν πολλαχῶς 

1 , ὑποστάσεως δὲ οὐδ᾽ ἡντιναοῦν μνήμην πεποίην- 
ται. Εἰρηναῖος δὲ 6 γραμματιχὸς ἐν τῷ κατὰ στοιχεῖον Ἀτ- 
τικιστῇ καὶ βάρδαρον ἀποκαλεῖ τὴν λέξιν" μηδὲ γὰρ παρά 
τισι τῶν παλαιῶν πύρῇσθαι, εἶ δέ που καὶ πὔρηται, κὴ 
ταῦτα σημαίνειν ἐφ᾽ ὧν νῦν παραλαμθάνεται. Παρὰ μὲν 
γὰρ roe ἐν Φοίνιχι ἐνέδραν σημαίνειν τὴν ὑπόστασιν, 
παρὰ δὲ Μενάνδρῳ τὰ χαρυχεύματα, ὡς εἴ τις λέγοι τὴν ἐν 
mb τοῦ οἴνου τρύγα ὑπόστασιν. "loríov μέντοι ὅτι εἰ xal 
οἱ παλαιοὶ φιλόσοφοι τὴν λέξιν παρέλιπον, ἀλλ᾽ ὅμως ol νεώ- 
τεροι τῶν φιλοσόφων συνεχῶς ἀντὶ τῆς οὐσίας τῇ λέξει τῆς 
ὑποστάσεως ἀπεχσήσαντο,] || Insidize, qua struuntur ab 
eo, qui ὑφίσταται, j. e. χρυφίως ἵσταται, ut exp. "Thom. 
M. [p. 879], i. e. Stat in latebris, ln VV. LL. exp. In- 
sidie, Subsessm ex Serv, et Veget. Quo fortasse 
modo ὑφίστασθαι in illa τοῦ κρυφίως (er2603. signif. 
reddi possit Subsidere. |Statio militum τ vide Ὑπό- 
στημα. ||Suid. exp. ἀντίστασις in. /Eliami loco, ubi 
videtur esse Defectio, Rebellio : Ἀπέστη τὸ ἔθνος τῶν 
Σύριον, xxi Φοινίχων τοὺς γείτονας προσέλαβεν ἐς τὴν 
αὐτὴν ὁρμήν τε χαὶ ὑπ, Sed ego non dubito, quin men- 
dose (móerserw pro ἀπόστασιν hic scriptum fuerit, 
[]| Substantia, Bona, Facultates. Joann. Mal. Ρ. 439, 
41 : Ποιήσας ἀναγραφὴν τῆς ὅπ, αὐτοῦ" 444, 15: 
᾿Ἐδημεύθησαν αἱ ὑποστάσεις αὐτῶν " et alibi. Qua si- 
gnif. seriptores Byzantini etiam ὑποστατικὰ, τὰ, 
dicunt. 

ΕὙ ποστατέος, ou, ov, Subeundus, GI.] 

Ὑποστάτης, ὁ, Qui in naturam rerum produxit : 
et subsistere fecit, Qni condidit et in naturam rerum 
produxit, et pw fecit, Qui condidit et in na- 
Inram rerum edidit, ('Theophan. Nic. Orat. p. 8o, ^, 
de Christo : Ἰῆς iudi; ie xal χορηνής. Hes. Et 
Ὑποστάτις, 4. Utrumque Bud. ex Dionys. Areop. af- 
fert. || Furca, qua quid fulcitur. Plutarch. Coriolano 
[c. a4 : Ὃ γὰρ οἱ “Ἕλληνες ὑποστάτην xal στήριγμα, 
τοῦτο Ὁμαῖοι φούρκαν ὄνομάζουσι. (Pausan. 10, 26, 
9 : "Eyes τῇ Auoücr Gm. τε λέϑου xxi λουτήριόν ἐστιν 
ἐπὶ τῷ ὑπ. γαλχοῦν. Eadem signif. Ὑπόστατον, τὸ, ap. 
Polluc. 10, 46 : Καὶ dv τοῖς Δημιοπράτοις εὑρίσχομεν 
λουτήριον xal ὑπόστατον et in inscr. ap. Boeckh. vol, 
!, p. 236 : Ὑπόστατον 7. ἀσταῦμον, Eodem modo 
ἐκίστατον, τὸ, et ἐπιστάτης, δ, dicuntur, qua com 
ravit Beckh, ibid. p. 20. G. D. Couf, Franz, Elem. 
epigr. gr. p. 38:1. Hasz.] 

. Ὑποστατιχὸς, ἡ, ὃν, [Substantialis, Fundamentalis. 
Ἐρίοι, Diss. 1, 20, 17 : Ἔ{ τὸ προηγούμενόν ἐστιν ig 
ἡμῶν, τί τὸ ὑπ. χαὶ οὐσιῶδες, Auctor et conditor sub- 
stante , Bud, ex Dionys, Arcop. : Μβλλον δὲ ὡς xd- 
σῆς φοφίας ὑποστατιχήν. Etym. M. p. 584, 29 : Ἀπὸ 
τῆς τέρας ὑπάρξεως εἰς τὸ μεῖον καὶ ἔλαττον 
ἕλκεσθαι. || Eustath. P. 122, 19 : Αἱ δὲ (τῶν δυηγήσεών 
εἰσιν) 2 ὦ, ὅταν τις οἴχοθεν ὑφηγῆταί m παρ' Íav- 
τοῦ ἢ πὰρ ἑτέρου πραχθὲν, ὡς πολλαχοῦ 6 Νέστωρ ποιεῖ.} 
| Preüdens : οἱ ὑπόστασις est Prafidentia, Animi 
presentia , etc. [Diodor. 20, 78 : Ὑπ, ἐν τοῖς ἄλλοις 
πᾶσι γενόμενος: Lo τότε δειλιάσας ἀχονετὶ παρεχώρει. 
* Cearchus Athenzi 5, p. 258, B, usurpavit pro Ho- 
P!De, qui omnia tolerare, ὑφίστασθαι, potest, Patiens, 
bs. jore ὑποδύεται, ut ait idem ibid., νωταγωγῶν, 
ων hd URCpuy3e ἤθει : agitur de Humili assenta- 

'**»cswricm. || Personalis, in doctrina de Tri- 


C 


pis C. ge POM Vita Jo. Damasc, Actt, SS. 
aii t. 2, p. 756, F : τρεῖς τῆς ὅπε οὐσίας χαὶ 
ὑπερουσίου φύσεως ὑπ, ἰδιδητας. Hass. Ὑποστατιχὰ, 
τὰ, Substantie, Bona. Νίοες, Chon. Hist. p. 794, 25 
ed. Bekk. : l'ovxà ὑπ. πολλὰ ἔχοντας, in cod. Greco- 
barb. Ex quo l. et aliande attulit Ducang.] 

Ὑποστατιχῶς, enter, Confidenter; Asseve- 
ranter, Aflirmate, ut quidam interpr. in Polyb. (5,16, 
4]: Τοῦ δὲ βασιλέως bm. αὐτὸν dic συντεταχέναι, 
pem Erem. De lege spir. s 885, B : Τὰ ἐγκείμενα 

. κινούμενα. Hasx.] At Suid, exp. ὑπομονητιχῶς et 
χαρτεριχῶς, in hoc, quem affert, l. : Ὁ δὲ ὑπ. χέχρη- 
μένος τοῖς ἐπιχειμένοις κινδύνοις, δόξαν ἀνὸρείας ἀπηνέγ- 
χατο. [ἢ Q. d. Personaliter, de Trinitate divina. 
OEcumen. Ín Apocal. p. 223, 19 Cramer. Jo. Damasc. 
t. 1, p. 251, B. lase.] 

[Ymosráe.. V. ὙὙποστάτης.] 

Ynózraco , δ, ἡ [vel Ὑποστατὸς, ἡ, óv : nam ac- 
centus, de quo v. Lobeck, Paral. p. 426, variat], To- 
lerabilis, Ferendus, ἀνασχετὸς, VV ex Eurip. 
[Suppl. 737, ubi edd. vet. : Ἡμῖν γὰρ ἄλγος ἦν τὸν 
οὖχ ὑποστατὸν, nunc ex codd. Ἄργος, i, e. Non resisti 
εἰ poterat. Eadem signif. idem in fragm. ap. schol. 
Pind. Pyth. 3, 126, de Baccho ; Ὡς ἔφυς μέγας θεὸς... 
ϑνητοῖς v' οὐδαμῶς ὑπόστατος, ex emend. Schotti pro 
ὑποστάτης. Dexippus p. 14, a1 Nieb. : Οὐχ ὑπόστατοι 
piv γενέσθαι, G. D. Greg. Nyss. t. 2, p. 87, C. At Vita 
Eli» Spelzote Actt. ss. Sept. t. 3, p. 860, D, φόδος 
μέγας ἂν ὑπ., corrigend. ἀνυπόστατος. Hasx. || Subsi- 
stens, Sext. Emp. p. 644 : Δεῖν δὲ αὐτὴν {τὴν κίνησιν) 
ἐπὶ ὑποστατῶν ἐξετάζεσθαι σωμάτων. lamblich, in Vil- 
lois, Anecd. vol. 2, p. 198 : Εἰκαστὰ μᾶλλον xal m- 
στιυτὰ 3, ὑποστατά, Clem. Al. p. 915 : Αὐτίχα ὡς (/no- 
στατὸν πορίζονται τὴν ἀπόδειξιν οἱ φιλόσοφοι, Apoll. De 
synt. p. ὅυτ, 13.] 

Ὑ ποστάτρια, ἡ, in inscr. ap. Caylum Reeueil d" Ant. 
vol. 1, p. δή et Walpolium, Memoirs relating to the 
Tarkey p. 446, 451 : Ἀνθούσῃ Axuatwicou ὑποστατρία. 
Videtur famula siguificari ἐκ genere hierodulorum. 
Osaxs. Qui cum x Tp comparavit, « Conf. Le- 
troun. Journ. des Sav. 1821, p. 104 sq., et Beckh. 
vol. 1, p. 690, n. 1467. » Hasr.] 

Ὑποσταχύομαι, Augeor in modum  spiciferarum 
plantarum; multipliciter enim ea augescunt, ex uno 
grano edentes spicam decem aut plus minus erana 
ferentem. Hom. Od. Y, [312]: Οὐδέ xev. ἄλλως Ἄνδρί 
Y ὑποσταχύοιτο βοῶν γένος εὐρυμετώπων, i. e. αὔξοιτο 
δίκην σταχύων, ὧν ἕκαστος ἐξ ἑνὸς κόκχου πολύχους γένε-- 
ται τὸν καρπὸν, inquit Eustath. [p. 1890, 2], qui scri- 
bit ὑποσταγύωτο, wed addens, posse et ὑποσταχύοιτο 
diei. (Act. Ὑποσταχύω var. lect. Apoll. Rh. 1, 92 : 
Jfeów που xixs(wo ἐπισταχύεσχον leulov ubi schol. γ0. 
Ἅρμοῖ ... ὑποσταχύεσχον, ἀντὶ τοῦ ἀρτίως, νεωστὶ ὑπυ- 
ξανον, ὑπήνθουν.] 

Ὑποοτέγασμα, τὸ, lectum vulgo ap. Polluc. 7, 208, 

icum auctoritate removit Bekkerus.] 

[Ὑ ποστεγνόω, Condenso, Occlndo. Philo in Ma- 
them, vett, P 102, 14, de scalis scorteis : Ὑπιυλοιφῇ 


χατὰ τὰς ῥαφὰς ὑποστεγνωθεῖσαι φυσῶνται, Ηκ5ε.} 
"Y πόστεγον, τὸ, Grunda, Suggrunda , GI.] 


Yócttyos , 6, $, Qui sub tecto est, in edibus est, 
Soph. ('Frach. 376 : {ν᾿ ἐσδέδεγμαι πημονὴν ὑπόστεγον 
λαθραῖον ; ΕἸ. 1386 : Βεύᾶσιν ἄρτι δωμάτιων ὑπόστεγοι"] 
Phil, (34] : Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἔρημα, κοὐδέν ἐσθ᾽ ὑπόστεγον ; Nec 
sub tecto quicquam est? Nec quidpiam est in zedi- 
bus? ὑπὸ τῇ ἢ, ut et schol, exp. (Tectus. Ὑπ. 
ἄντρον Emped. v. 9. Plato Critia p. 1:7, B : "Y v. &- 
Esyevds. Ὑπ. χαϑέξραι Dionys. A. R. 3, 68.] Pollux », 
[80] synonyma facit ὑπόστεγον εἰ ὑπορόφιον, [βρόμος 
bz. Themist. Or. 4, p. 58, B. Βίος fj. xat ox. Or, 
3o, p. 350, ἃ. G. Dim. Cyrill. Hieros. Catech. p. 215, 
D. Dionys. A. R. 4, 44, παστάσιν ὑπ. Julian. Imp. 
p. 262, D, τῆς ὑπ. φιλοσοφίας, Hasr.] 

"Y ποστέγω, Subtus tego s. oceulo, ex Soph. affertur 
pro Supertego. [Non legitur ap. Sopli, sed ap. Xe- 
noph. Cyneg. 5, 10 : Καταχλίνεται (lepus) ... εἶτα δὲ 
ὑποστέγει τὰ ὑγρά.} 

Ὑποστείχω, Subeo, Philostr. p. 33 : lop Εὐ- 
ὩΣ ^. δε ἀπόρρητος ὑποστείχει "eni 
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Ὑποστέλλω, i. 4. συστέλλω : qut pass. "Ymo- καὶ μηδὲ δείσας τὸν φθόνον, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ χρησάμενος 


στέλλεσθαι 1. q. συστέλλεσθαι, Animo demitti ac con- 
trahi. Et peculiariter de metu dicitur, significans Me- 
tuo, Reformido , Refuyio , Vereor. (Proprie Recedo : 

ua notione etiam activum neutraliter usurpavit Cal- 
lixenus ap. Athen. 5, p. 204, A, de navi Ptolemei 
Philopatoris loquens, quae ἔμθολα εἶχεν ἑπτὰ, τούτων 
ἕν ἡγούμενον, τὰ δ' ὑποστέλλοντα, Septem rostra habe- 
bat, quorum unum anteibat, i, e. pra ceteris emi- 
nebat , reliqua vero recedebant, i. e. paulatim. bre- 
viora erant, Scuwxion. "lrausitive, Coutraho. Pind, 
Isthm, 2, 59 : Ὑπέστειλ᾽ ἱστίον. De cauda. Ammon. 
p. 35 : Τὰ ἄλογα τῶν ζιῥων ὑποστέλλειν lift τὴν οὐ- 
ρὰν, ὅταν εὐλαθῆται. De digitis contractis Aristzen. 1, 
10, p. 49 : Ἡ δεξιὰ τοῖς δαχτύλοις ὑπεσταλμένοις ὑπο-- 
χειμένην τὴν ἀριστερὰν ἔπληττεν εἰς τὸ χοῖλον. Retraho, 
Polyb. 11, 21, ἃ : Ὑπό τινα βουνὸν ὑπεστάλχει τοὺς ἱπ- 
πεῖς" et 3, 83, 35 5, 13, 5. Plutarch. V. Crassi c. 26 : 
Συναγαγὼν ὑπέστειλεν ἐν χωρίοις προσάντεσι τὸν στρατόν. 
Cum dat, Plutarch. V, Crass. ὁ, 3 : Τὸ πλῆθος ὑπέ- 
στεῖλε τοῖς προτάχτοις Σουρήνας, i. e. Post primam 
aciem occultaverat. Anon. ap. Suidam s. v. Ὑπεσταλ- 
χότες : Ἄλλοι δὲ τούτοις ὑπεσταλχότες πῦρ προσέφεραν ταῖς 
πύλαις, quod Suid. exp. per ὑποδύντες, nin ax eiae 
« Ὑποστέλλειν ἑαυτὸν, Recipere se, Occultare se, ὑπό 
τινα ὀφρὺν, Post tumulum, Polyb. 7, 17, 1; ὑπὸ τὸ τῆς 
φάλαγγος χέρας τι, 15, 25 ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σχέπην 1, 
16, 10; ὑπὸ τὴν παρώρειαν ἡ, 12, ἡ. Et omisso prono- 
mine reciproco 6, 40, 14: Τὸ τῶν ὑποζυγίων πλῆθος 
ὑπὸ τοὺς παρατεταγμένους ὑπεσταλχός" 10, 3a, 3 : Ὑπε- 
στάλχεισαν χατά τινα συντυχίαν ὑπὸ τὸν λόφον.» Scuw. 
Plutarch. V. Arati c. 47 : Τοῖς Μαχιδόνων ὅπλοις αὑτοὺς 
ὑπεσταλχάτες" Demetrii c. 47 : Φοδηθεὶς ὑπέστειλε τοῖς 
ὀχυρωτάτοις τοῦ 'l'aópou, Philostr. p. 536 : Εὐλαβῶς 
ὑπέστειλε xal ὑφειμένως. Diog. L. 4, 6 : Φασὶ τοὺς θορυ-- 
βώδεις πάντας χαὶ προυνείκους ὑποστέλλειν αὐτοῦ τῇ πα-- 
ρόδῳ. Lucian. Dem. encom. c. 44 : Οὐδὲν ὑπέστελλεν 
ἐχεῖνός γε. Sed Polluci 1, 107, ubi legebatur : "Egévrtc 
τὰ ἱστία τῷ πνεύματι οὐδὲν ὑποστείλαντες, nunc ex libris 
melioribus restitutum ὑποστειλάμενοι, Sext. Emp. p. 
464 : Τουτὶ πάντων ἐστὶν ἐπαναδεβυρκὸς γένος, αὐτὸ δὲ 
οὐδενὶ ἄλλῳ ὑπέσταλχεν, Submissum est. Id, p. 640 : Με- 
ταβολὰς, ἄς φασι καὶ τῇ μεταδλητιχῇ κινήσει ὑποστέλλειν. 
Singularis verbi usus est apud eundem p. 557 : Εἰ 
μή τινας προσηγορίας θεῶν ὑποστέλλοιεν (codex Ciz. στέλ- 
λοιεν), ὥσπερ ὁ Ἥραχλῆς ὁ ἐξ ᾿Αλχμήνης καὶ Διός" quod 
vertit interpres, Cognomina quadam deorum sur- 
repta assumserunt. Subtrabendi signif, dictum HSt. 
notavit infra. Multo frequentior fortnz edis usus, 
Recedendi, remittendi, timendi siguilicatione : prae- 
sertim aor. ὑπεστειλάμην. De quo Lex. rhet. in Bekk. 
An. p. 312, 3 : Ὑποστείλασθαι τί ἔστιν; οὐ μόνον χλέψαι, 
ἀλλὰ xai φοδηθῆναι. Hesych. : Ὑπεστειλάμην, παρητησά- 
pv, {ἀπεχρυψάμην addit Suid., gl. fortasse ex Luce 
Act. Ap. 20, 20, suinta, ut conjicit Suicer.). Ὑποστειλά- 
μενος, ὑποκρυψάμενος (ἀποχρ, Phot.), φοδηβείς. "Y ποστεί- 
λασθαι, ἀναδύεσθαι, δολιεύεσθαι, ὑποχρίνεσθαι. lisdem ver- 
bis verboque p utuntur Phot. et Suidas s. v. 
YzorrOJacu, de quo brevius Hesych. : "Yr. φοβεῖται 
xai τὰ ὅμοια, Fut, ὑποστελεῖσθε est ap. 1xx Job. 13, 
8; ὑποστελεῖται Sap. 6, 7; ὑποσταλήσονται (Metuent) 
ap. Aq. Job. 41, 16. Refugiendi s. Reformidandi si- 
gnif. ap. Hipp. Aphor. 4, 6 : Ὑποστελλομένους χειμῶνα, 
ut θέρος ib. 7, et τὰς ἄνω ὃ. Rarus verbi usus apud At- 
Ucos veteres, Ex Tragicis unum innotuit exemplum 
Eurip, Qr. 696 : ᾿Επεὶ θρασύνει xoyy ὑποστέλλει λόγῳ. 
Pariter Platonis upum est quod continuo "-—-— 
mus, Thucydidis et Xenophontis nullum, plura vero 
Isocratis , Demosthenis , etc. lian. N. A. 7, 19: 
Ἀναιδῇ xal μὴ ῥᾳδίως ὑποστελλόμενα μυῖαι καὶ κύνες" 12, 
44:0 θυμὸς τέλλεται xal στόρνυται. Dio Cass. 37, 
31: Ὁ Ἀντώνιος φοδηβεὶς ὑπεστέλλετο" 49, fa : Ὑπεστέλ- 
λοντο χαὶ ἐμετρίαζον.) Philo V. M. 1: Καὶ ἅμα τὴν ψυχὴν 
εὐλαβὴς ὧν, ὑπεστέλλετο, Tum vero se summittebat ma- 
gis, Turn. In qua siguif. cum accus. quoque construitur. 
| Plato Apol. p. 24, À : Οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν ἀποχρυ- 
ψάμενος ἐγὼ λέγω οὐδ᾽ ὑποστευλάμενος.) Isocr. Symm. 
Ip. 167, D] : Περὶ τῶν λοιπῶν, οὐδὲν ὑποστειλάμενος. 
αλλὰ παντάπασιν ἀνεϊμένος, μέλλω ποιεῖσθαι τοὺς λόγους 
πρὸς ὑμᾶς" Evag. [p. 196, B] : Μηδὲν ὑποστειλάμενος, 


fime Archid, (p. 134, €] : Δεῖ, μηδὲν ὑποστειλάμενον, 
εἰπεῖν τὰ φαινόμενον. Sic [/Eschines p. 37, 14 : Προή- 
gnat παρρησιάσασθαι" ... οὐ γὰρ ἂν ὑποστειλαίμην De- 
mosth. [p. 54 extr.] : Ἃ γιγνώσχω, πάνθ᾽ ἁπλῶς, οὐξὲν 
ὑποστειλάμενος, risp arti [* Demosth. Olynth. 1, 
(p. 14, 4) : Οὐ μὴν οἶμαί γε δεῖ τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν czo- 
ποῦντα ὑποστείλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι, 
Dissimulare. » HSt. in Ms, Vindob.] Itidem et Dinarch. 
[p. 91, 35] ap. Bud. p. 148 : Οὔτε τὴν Δημάδου δύναμιν 
ὑποστειλαμένης, [1d. p. 109, 41 : "Ἔπειτα ὑποστείλασϑαί 
τι δεῖ πρὸς τὸν τοιοῦτον ;] Ibid. ὑποστέλλεσθαι idem Bud. 
interpr. Vires remittere, Non acriter nec omni conatu 
agere : inter alia afferens hzc exempla, sed fusius, 
ex Dem. [p. 537, 7]: Τῷ μηδὲν ὑποστειλαμένῳ πρὸς 
ὕθριν, Ei qui nihi] remisit conatus, quominus contu - 
meliosus esset. (Diodor. 13, 70: ᾿Εχέλευσεν αἰτεῖν uv; 
δὲν ὑποστελλόμενον.} Et ex Act. 20, [27] : Οὐ γὰρ ὑπε- 
στειλάμην ὑμῖν τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ 
Θεοῦ, Neque enim przvaricatus sum in renuntiando 
vobis consilio divino. Sic ei videtur intelligendum il» 
lud Ad Hebr. 10, [38] : Kal ἐὰν ὑποστείληται, οὐχ εὐδο- 
κεῖ ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ, Et si contentionem timide re- 
miserit, in eo animus meus non acquiescit. Alii sic 
malunt, At si quis se subduxerit, non probat eum 
animus. Rursum Act. 20, [20] : Ὥς οὐδὲν ὑπεστελάμην 
τῶν συμφερόντων, idem Bud. vertit, Ut nihil praeva- 
ricatus sim jn iis quae conducibilia erant. Necnon et 
hoc Dem. [p. 980, 22] : 'Aváyxn μετὰ παῤῥησίας διαλε- 
χθῆναι, μηδὲν ὑποστελλόμενον [μηδ᾽ ala,uvóusvov]* acci- 
piens ὑποστέλλομαι pro ὑφίεμαι, Pravaricor ct non 
contentis viribus ago. Est ὑποστέλλεσθαι, inquit Idem 
p. 149, etiam Consulto vinci et cedere pari, quod 
ὑφίεσθαι quoque dicitur, ut qui gratificandi et obse- 
quendi causa contentionem remittunt : et genitivo 
jungitur. Aristot, Probl. sect. 5 [1, 46] : Τῆς τρο- 
φῆς ὑποστέλλεσθαι, [De cibo subtrahere, i. e.) Citra sa- 
tietatem. esitare. [Ubi opposita est τρυφῆς ὑπερδολή. 
Cum genit, etiam. Aret. p. 74, 25 : Ὁ πώρης οἰνώδεος 
ὑποστέλλεσθχι, A fructibus vinosz nature abstinen- 
dum. Et sine casu p. 74, 16 : Ὑποστέλλεσθαι ἐν τῇοι 
χρίσεσι, ubi intelligendum τροφῆς.) Greg. Naz. eorum 
verba reprehendens, qui in trinitate divina ingqua- 
litatem asserebant , Ὥσπερ τοῦ πατρὸς ὑποστέλλεται υἱὸς 
τοῖς ταπεινοῖς xal χάτω χειμένοις, Quemadmodum apud 
divinarum rerum imperitos εἴ terrenis hzrentes, 
filius summissior est patre et inferior. Hzc ibi inter 
alia Bud. "Y ποστέλλομαι tamen iis duobus in Il. siguificat 
potius Subtraho, Subduco, Demo : ut et ap. eund. 
Aristot. a Magn. Mor. : "Y ποστέλλομαι τῶν ἀγαθῶν, 
Detrahitur mihi de bonis. Sicque. ὑποστέλλεσθαι τῆς 
ἀξίας dicitur, De cujus dignitate aliquid subtrabitur, 
Cujus diguitas imminuitur, et amplitudo contractior 
elicitur. [Λαπαρὸς per ἰσχνὸς et ὑπεσταλμένος exp. He- 
sych. || Occulto. Schol. Aristoph. Vesp. 58 : Τῶν 
ποτητῶν διὰ ψυχρότητα ποιήσεῳς διὰ βόλου χκαρύωγ ὑπο- 
στελλομένων Ὁ χαχίαν τοῦ δράματος.] Pro Subtraha, 
Subduca, in activa et voce et signif. usus est Paul. 
Ad Galat. ἃ, [1a] de Petro : Ὑπέστελλε xat. ἀφώριξζεν 
ἑαυτὸν, φοδούμενος τοὺς Ex περιτομῆς, Subtrahebat et 
segregabat se, ut vet. luterpr. vertit : ut alii, Sub- 
duxit ac sepuravit se. Sic accipiunt et in. Ép. ad 
Hebr. 10, ut paulo ante monui, [Apoll. De synt. p. 17, 
1: Συντάξεως περιεχούσης τὰ μέρη τοῦ Adyou, ἐξ ἧς εἶπερ 
ὑποσταλήσεται ὄνομα ... quo sensu. paullo post : Εἴ τις 
ὑφέλοι τὸ ἐπίρρημα. Etym. M. p. 501,1: Οἱ Ἴωνες εἰών- 
βασιν ὑποστέλλειν τὸ x, πεπτηκὼς πεπτηώς. Cum dat. 
Apoll. De synt, p. 240, 18 : Κἂν ἐπὶ τοὐτὼν τὴν αἰτια- 
τικὴν ὑποστέλλειν ἐθέλῃ τις τῇ δεούσῃ συντάξει ..., quod 
paullo ante ὑφελέσθαι dixit. || Subtraho, i. e. Excipio, 
frequens ap. gramrm., presertim in participio perf. 
xiss. Sic Apoll. Dysc. in Bekk. Anecd. p. 490, 3 : 
Καὶ πᾶσαν διάλεχτον, ὑπεσταλμένης τῆς κοινῆς. Εἰ ym. M. 
p.591, 27 : Τὰ εἰς ox λήγοντα ..., ὑπεοταλμένων τῶν εἰς μος 
ληγόντων. lb. p.624, 32. || Subjicio. Apoll. De synt. p. 
235, 17: Ἀποστήσεται τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ἀπαρεμφάτων, οὐ 
μὴν πάλιν ὑποσταλήσεται τοῖς λοιποῖς ῥήμασι’ ubi nunc 
ὑποταγήσεται ex Sylburgii correctione legitur parum 
probabili. Alio modo idem Apoll. futuro illo usus est 
in Bekk. Anecd, p. 529, 4: Ilásr, λέξει παρέπονται üio 
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λόγοι ... ὅϑεν xal ἡ τῶν ἐπιρρημάτων διέξοδος εἰς τοὺς mpo- A ἐν Δελφοῖς ὑπόστημα, οἷον ἐγγυθήκχην τινὰ σιδηρᾶν, ἀνά- 


χειμένους λόγους ὑποσταλήσεται, Contrahetur. Magis su- 
aam leger ap. Philon. legitur vol. 2, p. 357 
extr. : Εἰς συμπλήρωσιν τῶν δέκα λογίων χαὶ τῶν τούτοις 

λλόντων' quod interpres vertit, Et quae ad illum 
(decalogum) referuntur praceptorum.] 

Ὑπόύστεμα vitiose pro Ὑπόστημα, quod v.] 

Ὑποστέναγμα, τὸ, Leve suspirium, Éumath, p. 181: 
Τὸ λεπτὸν d ὃν ἀποστέναγμα, Recte tres d. Mo- 
nac. cibi Jicoms] — 

Ὑποστενάζω, Aliquantum ingemisco, Lewiter su- 
spiro , ἡσύχως στενάζω ; vel etiam Subtus ingemisco, 
ut ὑποστοναχίζω. [Soph. Aj. 32. : Ἀψόψητος ὀξέων χω- 
κυμάτων ὑπαστέναζε ταῦρος ὡς βρυχώμενος" et 1001. 
Lucian. 'Tox. c. 15. Alciphr. 1, 39. Sed in Esch. Prom. 
430 : Οὐράνιόν τε πόλον νώτοις ὑποστενάζει, sensus postu- 
lat quod ego restitui νώτοις ὀχῶν στενάζει. G. D. Greg. 
Naz. De vita sua 1405 : Ὅμως 2 ὑπεστέναζεν ὡς γίγας, 
φασὶ ; βληθεὶς κεραυνῷ, HWase.] : 

Ὑποστειναχίζω, Subingemisco, Subtus ingemisco, 
Subtus gemitus et suspiria duco. Hom. Il. B, [281] : 
V'aix 2 ὑπεστενάχιζε Ad ὡς τερπιχεραύνῳ, schol. ὑπέστε- 
vtv, ἤχει, [Apud Hesiod. Theog. 843 : ᾿Ἐπιστενάχιζε 
δὲ γαῖα, codex recens Cantabrig. ὑπεστονάχιζε : unde 
Getiling. ὑπεστενάχιζε.} 

[Ὑποστενάχομαι vulgo ap. Quint, Sm. 14, 37 : Ὦς 
"Fgerni Δαναοῖσιν ὑπεστενάχοντο δαμεῖσαι" ubi Pauw. 
recle ὑπ᾽ ἐστ. 

ΕὝ ποστενόω ap. Polluc. 2, 182, f. 1. pro ἀποστινόω, 
quod nune legitur ex codd.] 

Ὑποστένυν, vide "Y ποστοναχίζω. [Soph. El. 29; Ari- 
stoph. Ach. 1625 Apoll, Rh. 2, 741. Lucian. D. mort. 
6, 3, D. mer. 8, 2, Alciphro 1, 39, p. 188.] 

[{1Λπποστέρησις, ὁ, Privatio. Jo. Damasc. t, 1, p. 511, 
B : Τῇ τοῦ ποθουμένου ὑπ. Hasx. 

Ὑ ποστερίσκω, εἶνε Ὑποστερέω, Clanculum privo, 
Clam defraudo. Exp. etiam simpliciter Privo. {Ὑπο- 
στεριῖ vitiose scriptum pro ἀποστερεῖ ap. Ammon. p. 
105, in loco quodam Demosth. ] 

Ὑποστερνίζω,, Mitto sub pectore, Pectori subdo s. 
subjicio, Qua signif. media quoque vox accipitur. 
Plutarch. [Mor. p. 324, ΕἸ, loquens de C, Pontio : 
Ὡς οὖν ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἦλθε γύχτωρ, φελλοὺς πλατεῖς 
Fea Nas aprir καὶ τὸ σῶμα τῇ χουφότητι τοῦ ὁμήματος 
παραθέμενος, dyzxr τῷ ῥόῳ, Livius 5, Pontium, Co- 
minium vocat, dicens incubantem curtici, secuudo 
Tiberi ad urbem delatum fuisse, 

Ὑπόστερνος, 6, ἡ, Qui sub pectore est : τὸ ὑπόστερ- 
vov, Pars thoracis quae subjecta est pectori. Hesych. 
exp. ὑπογάστριον, 2 

Ὑπόστημα, τὸ, Sedimentum, etc, ut in. Ὑ πόστασις 
[De sedimento urina Hippoer, p. 52, 20; 53,51; 54, 
15]: ut ὑποστήματα τῆςς χοιλίας, Aristot. H. A. 1, [1 non 
procul ab init. Ib. 6, 3 : Ὑπ. ἐν τῇ χοιλία ὠχρόν: De 
part. anim. 2, ἃ : Kuvía xal τέφρα xai τὰ ὑπ. τῶν ζῴων. 
l| Pro Hypostasis, in ea sigoif. qua sumitur a 'Theolo- 
kis. ys ad De "Theologia [t. 1, p. 550, B] : Πλὴν οὔτε 

ttp ὧν ὁ λόγος, οὔτε τις ἄλλος τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ἔστη, ἐν 
ὑποστήματι xai οὐσίᾳ τοῦ Kuplou, κατὰ τὸ γεγραμμένον 
Οὐδὲ Θεοῦ ϑύσιν εἶδιν ἢ ἐξηγόρευσε. || Statio militum : 
pro qua signif. affertur ex 1xx [quorum in codd par- 
tim scriptum ὑπόστεμα more Alexandrino : v. Lobeck. 
ad Phryn. p. 249.j a eg. a3, [14]. Itidem vero ὑπό- 
στασιν Bud, pro ead. siguif. affert ex 1 Reg. 13, [13] 
et 14, 4): Dira Ἰωνάθαν διαξῆναι εἰς τὴν ὑπόστασιν 
τῶν ΕἾΝΕ 39v. [Et alibi.] || Pudendi virilis pars ea, 
T minime pendula est, apud Anatomicos, Rufüs : ad- 

ens, alio nomine περίναιον vocari : στῆμα autem Idem 
dici testatur. Partem eam pudendi, quae propeudet : 
inde quod ei subest, ὑπόστημα nuncupatur. [Rufus 
p.154 ed. Matth. De hac signif, HSt. alibi 1] Ὑπό- 
στημα et περίναιον, εἰ χύστεως τράχηλον, ut. Pollux (a, 
171] addit, appellari partem ei subjectam, qua non 
propendet, τὸ μὴ ἐκχρεμάμενον αὐτοῦ, || Ὑπ. est 
rt πλῆθος, si Hesychio, [Phot.] et Suidae credimus : 
à itm hic exemplum istud » Joann. Autioch. 
p. 821 d, Vales.] : Τῷ δὲ ὑπ. τῶν ἀνδρῶν ἀντεῖχον ΜῈ 
ΠΣ Ῥωμαῖοι, [|| Fundamentum, Basis. Callix. 
Re then. 5, p. 197, A : Δελφιχοὶ χρυσοῖ τρίποδες ὑπο- 
Tunt ἔχοντες" et p. a10, A : Ἡγάσανδρος ... φησὶ τὸ 
TES. LING. ὁπ ας, TC. vii, FASC, Hi. 


θημα ᾿Αλυάττου. Hac signif. usitatum est ὑπόθημα,, quo 
Athen. utitur ib, p. 210, Α : Λυσίας εἰπὼν ὅτι χαλχὰ 
ἦν ἡ ἐγγυνήκη, σαφῶς παρίστησιν, ὡς καὶ Καλλίξενος εἴς- 
ρῆχε, λεδέτων αὐτὰς ὑποθήματα εἶναι. Sed cum ὑπόστημα 
comparari potest ὑποστάτης, 6, εἰ ὑπόστατον, τό. G. DJ. 
lascr. Herodis Attici ap. Boeckh. vol. 1, p. 541, n. 98g, 
b, 4, τὰ ὑποστέματα τὰς βάσεις, d. e. τὰς ὑγεστηκυίας 
βάσεις, Bases μὰς ρίας positas. Hass.] 

Ὑποττήριγμα, τὸ, Suffulcimentum, Quod rei alicui 
firmandie et fulciendze substituitur et supponitur, [3 
Beg. 7, 555; 10, t2. Ezech. 38, 6. (Theoph. p. 92, a 
ed. Greenh. Joseph. À.J.8, 7, 1. G. Ὁ. Geory. Pisid. 
Opif. 508. Id. ib. 129 : Μαχρῶν ὑπ. κιόνων ἔχει. Hasr.] 

Ὑποστηρίζω, Suffulcio, Alicui stabiliendo et fir- 
mando s. fulciendo aliquid substituo et suppono, 
[Ps. 36, 17; 144, 14. Aq. Es. 5o, 4. bu 
Quom. hist. conscr. 3, V. H. «, 32. Theophyl. Sim. 
Hist. p. 109, D : Ποίαν δέ σοι πίστεως κρηπῖδα ὑποστη- 
ρἷσει 5; ubi notanda recentior futuri forma ὑποστηρίσει 
pro ὑποστηρίξει, de qua conf, quae s. v. Στηρίζω dicta 
sunt vol. 7, p. 760. G. D. Orig. t. 3, p. 541, D. Greg. 
Naz. t. 1, p. 146, C, ὑποστηριζόντων. Nicet, Dav. Pa- 
raphr. in eund. p. 32, 14 Dronk. : Τοῦτο καὶ πλείοσι 
βοηθήμασιν 2. ὑποστηρίζει, Thomais Vita Febronis 
Actt. 5S, Junii t. 5, p. aa, E : 'E392 fva ὑποστηρίσωμεν 
τὴν Φεθρονίαν. Passiv. Eadem ib. p. a3, A, ὑπεστηρί- 
ζετο. Galen. vol. 4, p. 316, 14. Id. vol. 2, p. 561, 9, 
de peritonzo : Κατὰ τὴν ῥάχιν ὑπεστήριχται ἅμα καὶ 
περιβέδληται, Hass] 

ΕὙποστάριξις, t£, 4$, Fulcimentum, Firmitas, 
Georg. Pisid. Opif. M 

Ὑποστιγμὴ, $, Subdistinctio. [Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 630, 6: Στιγμαί εἶσι τρεῖς, m prs 
ὑποστιγμή. Kal ἡ μὲν τελεία στιγμή ἐστι διανοίας ἀπηρ- 
τισμένης σημεῖον, μέση δὲ σημεῖον πνεύματος ἕνεχεν παρα- 
λαμδανόμενον, ὑπ. δὲ διανοίας μηδέπω ἀπηρτισμένης, ἀλλ΄ 
ἔτι ἐνδεούσης σημεῖον " ad quem 1, v. schol, p. 763— 
265, qui ὑποστιγμὴν ἐνυπόχριτον et. ἀνυπόχριτον distin- 
guit ex doctrina Nicanoris, quam nuper explanavit 

riedlenderus in libro de Nicanoris Ἰλιαχῇ στιγμῇ, 
Begimontii edito a. 1850, ex quo hzc apponimus 
p. 3. : « Ὑποστιγμῆς duplex genus apud Nicanorem 
esse recte docet scholiastes Dionysii; hzc enim aut a 
protasi distinguit apodosin aut interjectioues notat 
quae continuos dividuut sermones. Contra recentiores 
ὑποστίζειν et ὑποστιγμὴ eo sensu usurpant quo gram- 
matici Latini subdistinguere et. subdistinctio , schol. 
Dionysii ὑποδιαστολὴ, Nicanor βραχὺ διαστέλλειν et. βρα- 
χεῖα διαστολή. (Etiam Quintilianus, Nicanore zetate su- 
perior, Inst. Or. 11, 3, 35, Grecos dicit minimam 
distinctionem ὑποδιαστολὴν vocare vel ὑποστιγμήν, Po- 
sterius vocabulum solum ponunt Diomed, p. 432, 
Marius Victor, p. 1942.) Hzc loquendi ratio obtinet 
in Dionysii Thracis qui fertur grammatica p. 630, ne- 
que rara est in codicibus scholiorum Iliadis B. L. V., 
in quibus Nicanoris verba, qu: codex A. sincera ser- 
vat, ssepe hoc modo corrupta leguntur. Sic Il. A, 229, 
Κατὰ στρατὸν εὐρὺν Ἀχαιῶν δῶρ᾽ ἀποχιρεῖσθαι schol. A : 
Δύναται βραχὺ διαστέλλεσγαι ἐπὶ τὸ εὐρύν’ sed schol. B. L. 
ὑποστιχτέον εἰς τὸ εὐρύν, Eodem modo hi ὑποστίζειν 
dicunt quod ia A. δαστέλλειν dicitur Il. FP, 575; H, 
408; K, 206. Conf. B. L. ad Tl, 24; B. V. ad 45; 
B. L. V. ad E, 46:; B. L.ad 8, 12; Δ, 688. Neque 
aliter magna pars scholiorum ad Odyssea, veluit A, 
40; B, 45; FL, 398, 77} Σ, 307} n, 85, et Eustath., 
velut p. 847, 39. In codice A. hujus dicendi rationis 
nullam vestigium : nam scholium ad H, 336, quod 
iucipit ab. ὑποστιχτέον εἰς τὸ χεύομεν, a Bekkero co- 
dici A. tributum, a Villoisone litera B. notatum est. 
Scholium autem codicis A. ad I', 305 (ubi aliquis ve- 
terum qui hunc codicem tractavit adscripsit, exjwo- 
τίον ὅτι σαφῶς ἐνταῦθα βραχεῖαν διαστολὴν τὴν ὕποστι- 
Ὑμὴν εἴρηκεν) lacunosum est, sic fere reficiendum , 
βραχὺ διασταλτέον ἐπὶ τὸ ἀψ διὰ τὸν (ἀνεστραμμένον) λό- 
(pr ὃ γὰρ ἐπεί σύνδεσμος, ὥσπερ τὰ ἑξῆς συνδέων (τοῖς 
yovpívou dw λόγῳ ἀνεστραμμένῳ βραχεῖαν διαστολὴν 
ἀπαιτεῖ πρὸ ἑαυτοῦ, ἐν ὀρθῇ περιόδῳ) ὑποστιγμὴν ἀποτε- 
λεῖ.» "'riplicis istius — γεν (τελείας, μέσης, 
ὑποστιγμῆς) inventor perhibetur Aristophanes Bvzau- 
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tius : v, Arcad. p. 189 sq. Fischer. ad Weller. Gramm. A Τούτου τοῦ ὄρους ὑπωρείαις πεδίον ὕπτιον ὑπι 


vol. 1, p. 228. Nomen autem ὑποστιγμῆς, ut. στιγμῆς 
εἴ μέσης, frequens in libris grammaticorum. Sic scri- 
ptor Vite Sophoclis : Κῶλον ae μέσην 3, xal ὑπο- 
στιγμὴν πρὸς ἀνάπαυσιν μὴ ἔχον, G. D. Quintilian. Inst. 
or. 11, 3, 35 : Observandum etium, quo loco susti- 
nendus et quasi suspendendus sermo sit, quod Greci 
ὑποδιαστολὴν et ὑπ, vocant, quo deponendus. Athanas. 
Cat. in Ps. t. 1, p. 246, 40 : Ka0' ὑποστιγμὴν ἀντγνω- 
στέον. Anast. Sin. Hodeg. p. 2, 5 : Πρὸς τούτοις δυσω- 
ποῦμεν τὸν μεταγράφειν μέλλοντα ... σημειώσασθαι δὲ ἐπι- 
μελῶς καὶ τοὺς τόνους xai τὰς στιγμὰς xal τὰς ὑπ. Hass] 

Ὑποστίζω, Subtus pungo. [Nonn. Dion. r, 333: 
M»... Ζηνὸς ὑποστίξειεν ἀφειδέϊ νῶτον ludas. |] ] Sub- 
distinguo. [De interpunctione minore [ὑποστιγμῇ) 
'Theodoret. vol. 3, p. 106, et frequenter apud gram- 
maticos, velut schol. Aristoph. Nub. a9 : Ἄμεινον ἂν 
εἴη ὑποττίζειν εἰς τὸ παρθένοι. Schol. "Thucyd. 2, 36 : 
"lod; εἰς τὸ «οὐχ ἀπόνως » ὑποστίζουσι. Sepe etiam 
cum πρός, Rarius cum iv, ut in schol. Demosth, p. 
762, 33 : Δεῖ ὑποστίξαι ἐν τῷ Μυρρινούσιος. Omissa 
praepositione schol. Hom. Il. 4, 580 : Ot μὲν τὸ ἄστε- 
ροπητὴς ὑποστίζουσι xai τὸ στυφελίξαι ὑποτελείαν στι- 
Ὑμὴν ... οἵ δὲ τὸ στυφελίξαι ὑποστίξαντες ... Sed paullo 
post : Ὑ ποστίξαντις εἰς τὸ στυφελίται, ἃ, D. Petrus Sic. 
Hist. Manich. p. 19, 14 Gieseler. Sever, Ántioch. ap. 
Montfauc. Dibl. Coisl. p. 74, 3i : Καὶ yàp ὑποστίξαι δεῖ 
cwwrüe qua pene ad verbum sumpta suut. ex Greg. 
Nyss. t. 2, p. 843, C. Hass.] 

Ὑπορστιχτέον, Subdistingendum est. (''heodoret, vol. 
3, p. 119. Schol, Plat. ad 'Thezt. p. 156, € : Εἰς τὸ 
δή br. Scholl. Hom. Od, B, 45, Eur. Hec. 703, aliique 
grammatici non raro.] 

Ὑποστίλξω, Aliquantum splendeo s. fulgeo. [Op- 
pian. Cyneg. 1, 421 : Ὀφθαλμοὶ χαροπαῖσιν ὑποστίλθον- 
τες ὁπωπαῖς. Scumri, Gregor. Nyss. t. 1, p. 113, B, 
juvenem ἔτι τῷ χάλλει τῶν παρειῶν ὑποστίλβοντα. Hask. 
Legebatur olim ap. Lucian. D. mar. 14, 2, ubi nunc 
23051. ex codd.] 

Ὑποστολὴ, ἡ, [Subtractio, Subductio, Remissio. 
Plutarch. Mor. p. 129, C . Σωματικὸν αἴτιον bm. τινος 
ἢ καθάρσεως δεόμενον. De cibi deductione Oribas, p. 
105, 22 ed. Cocch, : Ταῖς πρώταις ἡμέραις "ise q ! 
ἔπειτα λεπταὶ τροφαὶ προσχαγόμεναι, De detractione s. 
exemtione litere, Apoll. Dysc. in Bekk. An. p. 600, 
3o :'H τοῦ i ὑποστολὴ ἔχτασιν τῷ ἃ παρέχει. || | Con- 
tractio animi, Timiditas, Bud. p. 149. Ὑκοσπλὴ Sum- 
missionem significat et Metum non plane nec ingenue 
loquentis, et Prevaricationem. (Ep. ad Hebr, 10, 39: 
Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποττολῆς εἰς ἀπώλειαν" quod per 
i μίας exp. gramm. in Matthzi Gloss. Graec. 1, p. 
j9, per φυγῆς Suidas. Et. Hesych. : Ὑ ποστολὴ, δειλία, 
φυγή.} Greg. Naz. in : De Filio : Niv δὲ καὶ 
παῤῥησιαζόμενοι τὴν ἀλήθειαν, Ton μὴ τῇ ὑποστολῇ τὸ μὴ 
εὐδοχεῖσθαι χαταχριθῶμεν, Nunc vero etiam amplius 
veritatem eloquentes, ne ob praevaricationem damne- 
mur opera navatas non probabilis. Idem p. 366, ista 
sic interpr. : Ne in pravaricatione deprehensi, cum 
hoc elogio damnemur, quod Deo nosmetipsos non 
probarimus, [M0 ὑποστολῇς, Timide, Caute. Olvm- 
piod, ἣν Plat, Alcib. vol. ἃ, p. 24 : Mer! εὐλαδείας 
αὐτῷ πρόσεισιν, ὥσπερ οἱ ιϑοδῆραι μεθ᾽ ὑπ. τοῖς δονέοις 
προσέρχονται πρὸς τὸ μὴ FREE γε prid θήραν.] T 

[Ὑποστολίζω, i. q. ὑποστέλλω, Deduco. Poeta ap. 

B et 425, F : Μέγα λαῖφος ὑπο- 


Plutarch. Mor. p. 169, 
στολίσας. Pn 

[Ὑποστόμιον, c4] Ὑ ποστόμια, Frammi ferramenta , 
qua mandit equus, VV. LL. ex Polluce [1, 184 : Τοῦ 
χαλινοῦ τὰ σιδήρια ὑποστόμια, xal τῶν ὑπ. τὰ μὲν χοῖλα 
ἐχῖνοι, τὰ δὲ περιφερῇ xal πριονωτὰ τροχοί. Memorat 
ttam 2, 100, et 10, 58. Sed in Geopon. 6, 8, εἰ : Ev- 
διάσπειρον xarà τὰς πλευρὰς αὐτῶν {τῶν πίθων) καὶ τὰ 
ὑποστόμια, recte corrigitur ἐπιστόμια.) 

Ὑποστοναχίζω. V. ποστεναχίζω.] 

Ὑποστόρεσμα, τὸ, q. d. Substerniculum, Substra- 
men. Galen. vol. 4, p. 9, 14; 207, 17 ; 316, a. Id. ib. 
Uv. τι xai D cuear θαυμαστόν. Hasx.] 
ποστόρνυμι et. Ὑποστρώ «] Ὑ ἕω, Sub- 
sterno, Subjicio. Unde ane l seen rui 
subjectumque τὶ iu :pist. quadam Basilii ad Greg. : 
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στόρεσται. 
[Suidas ; Ὑπεοτόρεσται, ὑπέστρωται, Καὶ 2021. 
* Procop. Gaz. Epist. 5a in Maii Auctt, Class, vol. 4, p. 
238. » Borss.] || Ὑποστορεννύω sive "Y ποστορέννυμι, i. q. 
ὑποστορέω, Substerno, Subtus sterno, Stratum subjicio. 
Per sync. pro ὑποστορέννυμι dicitur "Y ποστόρνυμι. Unde 
partic. ὑποστορνύς, Ap. Eust. p. 748, ex quodam, quem 
non nominat, Πιόντας δὲ αὐτοὺς ἐδεξιοῦτο ἡ γῆ iv εὐναῖς, 
ἃς αὐτὴ jgvv , Quos lectos ipsa eis substrarat : ut 
Cato, Herbam substernito ovibus bubusque. || Ὑπο- 
στρωννύω sive Ὑποστρώννυμι, Substerno, Stratum sub- 
jicio. Exempla hujus signif. habes in Στρώ uut , 
Στρῶμα, Περίστρωμα, necnon in Στρωμνή. Affertur et 
ὑπεστρωμένη χεὶρ, Manus substrata, Pala. manus, 
[Prasentis formz sunt tres Ὑ ποστορέννυμι, Ὑποστύρ- 
vupt, Ὑ ποστρώννυμι (vel eadem in -- ύω terminata), 
non Ὑποττορέω, quod HSt. posuit inductus futuro 
᾿Ὑποστορέσω et aoristo. Ὑ πεστόρεσα. Ab altera forma 
Ὑποστρώννυμι sunt Ὑπέστρωχα, Ὑποστρώσω, Ὑ πέ- 
στρωσα, Ὑπέστρωμαι. Primum verbi exemplum est 
liom. Od, Y, 139 : A£uw ἄνωγεν ὑποστορέσαι. Pass. ll. 
K, 155 : Ὑπὸ δ᾽ ἔστρωτο ῥινὸν Bos. Orac. ap. Herodot. 
1, 47 : Ἦ γαλχὸς μὲν ὑπέστρωται, γαλχὸς δ᾽ ἐπιέσται, 
Eurip. Hel. 59 : Ἵνα μὴ λέκχτρ᾽ ὑποστρώσω τινί, Xen. 
Cyrop. 8, 8, 16 : Ἀρκεῖ τὰς εὐνὰς μαλαχῶς ὑποστρών- 
γυσϑαι, Amphis ap. Athen. 2, p. 47, F : Οὐχ ὑποστρώσεις 
ποτὲ τρίχλινον; Plutarch. V, Romuli c. 5 τ Κλίνην ὑπο- 
στορέσαι" et κλίνη ὑπεστρωμίνη Numse c. 10. Longus 
4, 38: Στιβάδας ὑπεστόρεσεν. bLeont, in Anth. Plan. 
272 : Κέρδεσιν οὐδ' ὁσίας γεῖρας ὑπεστόρεσεν. JElian. N. 
À. 9, 26 : Τὴν ἄγνον ἐν ταῖς στιδάσι τὰ γύναια ὑποστόρ- 
νυνται. Babrius ap. Suid. s. v. Οἵναρα : "AX πλατεῖαν 
οἰνάροις ὑπεστρώχει. Pollux 8, 133 : Τὰ ὑποστορνύμενα 
(alii libri: ὑποστρωννύμενα) τοῖς δικασταῖς ἐπὶ τῶν ἑδρῶν 
ιάδια ὠνομάζετο, Figurate Andr. Cret. p. 80, À : 
Ἡμᾶς αὐτοὺς ὑποστρωννύντες ... ψυχῆς ταπεινότητι xal 
Ἱνώμη; ὀρθότητι, Menaud. Hist, p. 3a7, 13 : Ξυνήει 
τοῖς ἀμφὶ Zacyxplxv, ἐλπίσι (recte, ut videtur, Bekkerus 
ἐλπίδα, nisi malis Diei, de qua forma dictum est s. 
v. "Ελπισις) ὑποστρωννὺς ὡς ἔσοιτο εἰρήνη. Forma med, 
Aristoph. Eccl. 1030 : 'Y ποστόρεσαί νυν πρῶτα τῆς ὁρι- 
γάνου. Nicand. Th. 63 : Ἦ σύ γ᾽ ὑποστορέσαιο λύγον πο- 
λνανθέα κύψας. 
[Ὑ πόστραθος, 6, ἡ, Lippus, Strabus, Gl. Joann. Ma- 
lal. Chron. p. 258, 9; 390, 13; 312, 9.] 
"Y ποστραχισμὸς, 5, vitiose pro ᾿Εποστρακισμὸς, q. v.] 
Ὑ ποστρατεύομαι, Milito sub. Appian. Civ. 1, 29 : 
Ὑπεττρατευμένοις Μαρίῳ. Id. Pun. c. 71. Ὑποστρατευ- 
0d; in gl. corrupta Hesychii Ὑποιχτιϑείς.ἢ : 
[{ὑποστρατηγέτης, ὁ, i. 4. ὑποστράτηγος. lzctz. Hist. 
5, 210. 
rare; Sum ὑποστράτηγος, Secundum lo- 
cum ab imperatore obtinco, Secundarias partes sor - 
titus sum in ductando exercitu. (Xenoph. Anab. 5, 5, 
36. Appian. Civ. 5, 54 : Ὑποστρατηγούντων αὐτῷ τῶν 
γῦν ἡγουμένων" et ib. 8o. Dio Cass. 52, 5: ; 6o, 20, et 
alibi. G. D. Joseph. A.J. 17, 10, 7. Zosim. Hist. p. 430, 
1; 381, 12, BaíZor δὲ ὑποστρατη εἶν ὑπὸ 1 ρχτιανοῦ 
βασιλεύοντος τεταγμένος. Hasr.] , 1 
Ὑποστράτηγος, 5, opp. τῷ ἀρχιστρέτηγος, Qui im- 
perator quidem est, attamen summo imperatori pa- 
ret. Alii interpr. Imperator secundarum partium. 
Pollux τ, c. 10 [8 128] : Kai οἱ ἄρχοντες, οἱ μὲν τοῦ 
παντὸς, στρατηγοὶ, χαὶ συστράτηγοι, καὶ ὑποστράτηγοι * 
ὥσπερ xai οἱ ἀποχε ηθέντες, ἀποστράτηγοι. (Xenoph. 
Anab. 3, 1, 32, Dionys. ἃ. R. Exc. vol. 4, p. 2349, 
9. Dio Cass. 59, 21; 68, 3o; 73, τι, G. D. Geory. 
Pisid. De bello Pers, 3, 401. Priscus Hist. p. 163, 14 
Bonn. ''heophyl. Simoc. Hist. p. 247, 5 et 18. Synes. 
p. 13, B: Ὀνομάσαι μὲν στρατηγὸν, ὀνομάσαι δὲ ὑπ. 
"Y ποστράτηγος, magistratus Atheniensium, memoratur 
in inscriptt. ap. kh. vol. 1, p. 336, n. 202, 9; 
p. 338, n. 203, 9; P. 341, n. 206, B, 22. Hase] 
ποστρατοφύλαξ, ἄχος, ὃ, luferior exercitus pra- 
fectus, Strabo 13, j^ 567.] . 
[Ὑποστρεπτέον, levertendum. Suid. et Zonaras: 
᾿Ἀποπορευτέον, ὑπ. 
qoid Revertendo. Ὑποτροπάδην per ὑπ. 
exp. schol. Oppian. Hal. 1, 636] — 
Ὑπουτρέφω, Converto, Averto, Convertere gres- 


ὑποστρέφω 


4) ὑποστροφὰς 
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et relerre pedem cogo, Reduco, Remeare et re- A ὑποζώννυται καὶ βυρσεῦτα t ὁμοίως τῷ προειρημέ ῷ 
-— 1 E: ἐπὶ δὲ τὴν ῥίζαν πιτίθεται (pipes m Ep 


verti facio. Thom, M. p. 876 : Ὑπ. χάλλιον ἢ dvs- 
στρέφω, "iN ".Ε, (28s : Ὑπέστρεφε Eivvges ἵπ- 
πους. [Ib. 505 : Ὑ πὸ δ᾽ ἔστριφον ἡνιοχῆες. lian, V. H. 
12, 46: Ὁ ἵππος χρεμετίσας ὑπέστρεψεν αὐτόν, Eur. Herc. 
F. γ36: Ὁ πρόσϑ᾽ ἄναξ πάλιν ὑποστρέφει βίοτον εἰς "Ada, 
Soph. Trach. 21g : Ἰδού μ' ἀναταράσσει ὁ χισσὸς ἄρτι 
Bax (av ὑποστρέφων ἄμυλαν, Hedera Bacchicam sal- 
talionem reducens (rebus tristibus in lztas conver- 
sis).] Itidem Philo V. M. 1 : Ὡς ἢ φόδῳ τὴν πληθὺν 
ὑποστ xal δουλιυσόμενος αὖθις, Reducturus, Acci- 
pitur et neutraliter pro. Gressum couverto, Pedem 
refero, Revertor, Redeo , ἀναστρέφω, ἀναχωρῶ, Hom. 
II. T, [407] : Ὑποστρέψειας "θλυμπον, ln. coelum redeas. 
Ubi etiam nota. omissam praep. εἰς, quacum copula- 
vit Greg. Naz. : Πάλιν ὑποστρέφει εἰς oixov, Domum re 
vertitur, [ll, M, 71 : EL δέ χ᾽ ὑποστρέψειατ" A, 446 : 
Ὃ μὲν φύγαδ' αὖτις ὑποστρέψας iibri Od. 0, 3o1 : 


Αὗτις ὑποστρέψας, llerodot. 4, 124 : "Y res, ἐς τὴν 
Σχυθικήν᾽ et 160 : Ὑπέστρετον ἐπὶ ζήτησιν τῶν Περσέων. 


Xenoph. Hell. 4, 5, 3 : Ὑποστρέψας (i. e. Converso 
itinere, ut reddidit Leuncl.) ἅμα τῇ ἡμέρᾳ αἱρεῖ τὸ Πεί- 
ραιον" et 6, 5, 13. Thucyd. 3, 44. Addito πάλιν Eur. 
Alc. 1022 : Δεῦρ' ὑποστρέψας πάλιν, ut ap. Xenoph. 
Anab. δ, δ, 38 : Τούμπαλιν ὕποστι € ἐλθεῖν" et 
mer qr p. 119, 39 : Πάλιν ὑποστρέψαντα φεύγειν, Plu- 
tarch. Mor. p. 194, A: Ἐχ τῆς Λαχωνιχῆς ὑποστ | me 
Ὑποστρέφειν εἰς τὰ ἴδια Iambl. V. Pyth, p. 196. Im- 
proprie, Aristoph, Av. 1283: Πεὶν μὲν γὸρ ... ἔλακωνο- 
μάνουν ...» νυνὶ δ᾽ ὑποστρ αὖ ὀρνιθομανοῦσι. G. D. 
Commentt. de Petro et Paulo Actt. Jun. t. 5, p. 414, 
D, αὖθις εἰς “μρυυσαλὴμ ὑπέτρεψε, corrige bh 
sicut ὑποστρέψας pro ὑποτρέψας Niceph. Antioch. Vita 
Sym. Styl. ibid. Maii t. 5, p. 325, A. Hasr.] Pass. 
Ὑ ποστρέφομαι itidem Gressum converto, Pedem re- 
fero, reflecto, Revertor. (Hom. Il. A, 567 : Αὗτις ὑπο- 
στρεφθείς. Od. X, “3 : Οὐ μὲν γάρ τί σ᾽ ὑποστρέψεσθαι 
ὀίω, « Herodot, ἡ, 129 : ᾿Εταράσσοντο (οἵ ἵπποι) ὑποστρε- 
fim Cousternati retro. se. avertebant, Resilie- 
ant. » Scewrion, Xenoph. Hell. 5, 4, 54 : Ὑποστρα- 
φέντις οἱ τῶν ᾿Ολυνθίων ἱππεῖς - Anab. 7, 4, 18 : Ὑπο- 
στραφέντες τινὲς ἐν τῷ σχότει.) Exp. etiam. Avertor et 
Flexu fallo : indeque factum esse dicunt ut ὑποστρέ- 
42021 sit διχξύεσθαι, et fugitando ludificari : Xenoph. 
yneg. [5, 32], de lepore canes fuyiente : Διὸ δὴ ὕπο- 
στρέφεται ταχὺ, ἐν μιχρῷ πολὸ χαταλιπὼν τὸ ἐπιφερόμενον, 
Jtaque celeri reflexu fiiit, brevi spatio longe relin- 
queus post se canes vestigiis suis inhiantes. [Xcoéos- 
σθαι et ὑποστρέφεσθαι cum ἀπατᾶν, διχϑύεσθαι simili- 
busque verbis componit Pollux 9, 133. Eodem sensu 
ὑποστρέφειν neutraliter dicitur, Eurip. Iph. A. 363: 
Ὑποστρέψας λέληψαι μεταδαλὼν ἄλλας γραφας. Xenoph. 
Anàb. ἃ,.1, 18 : Φαλῖνος ὑποστρέψας παρὰ τὴν Dow 
αὐτοῦ εἶπεν ὧδε!) rna r7 pro ἐπιστραφεὶς, i. e. 
φροντίσας, affertur ex Soph. |OEd. T. 728.] Solent enim 
'qui à monente revocantur, dici ἐπιστρέφεσθαι, quum 
monta non negligunt, sed reflectunt pedem et ob- 
sequuntur, ut et ii faciunt, quibus curz s, cordi ali- 
quid est. [ || Verto sub. Cum dat. Aratus 73 : Νώτῳ 
ὑποστρέφεται (v. 1. ἐπιστρέφεται) χεχμηχότος εἰδώλοιο, 
i.e. Humero. subvolvuntur. Cum accus, 511 : Γαῖαν 
ὑποστρέφεται κύκλος διχόωντι ἐοικὼς, Subter terram vol- 
vuur. Suspectum. vero quod v, 593 legitur : Ἀτὰ 
γόνυ χαὶ πόδα λαιὸν οὕπω χυμαίνοντος ὑποστρέφει (ν. t 
» A2 "47 τὶ T Vossius correxit χῦμ᾽ οἰδοῦν- 

$. || Forma ο ρα * í 
in Etym. M. p. 760, iul e Mies ria 

ΕὙποστροδίω, Subagito. Esch. Ag. 1214 : "Yz' ai 
Με δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος στροδεῖ.] 

[Ὑ ποστρογγῦλος, 5, ἢ, Subrotundus. Theophr. H. PI. 
τ 8, 5. Scuxxip, Dioscor, 3, 121, ῥίζαν" 3, 110, φύλ- 
^ápa* 3, 4; 3, 6: 3, 109, φύλλα. Apollod. Poliorc, 
in Mathemat. vett. p. 34, 35, δοχὸς ὑπ. Hasr.] 

P eer reg gen ene 'Theophylact.| Bulgar. 
quo cot. 570, 7, de malevolentia : Ὑ ποστοουθιζηύ 
xai ἀλαϊονενομένῃ, Hasz.] Tere 
"ur" rd v. l. pro ὑποτροπάδην ap. Oppian. 
[Ὑποστροφὰς, ἄδος, ἢ, 


i inm be- 
licae ap. Athen, Pars quzdam machinze 


in Mathem, vett. p. 11 : Ἡ δὲ γέρανος 


C 


ἧσσον wv τῶν ἀξόνων διὰ τῆς ὑποστροφάβος, 

Ὑποστροφὴ, ἡ, Reversio, Reflexio : e a 
ulterius progreditur, sed gressum convertens, s, pe- 
dem reflectens, retrocedit. [Pollux 1, 204 : Καμπὰς 
χρὴ ποιεῖσθαι (equitem) xai στροφὰς καὶ ὑποστροφάς. 
Herodot. g, a2 : Ἄναχι τὸς γενομένης xal Gm. (τῆς 
ἵππου). Dio Cass. 71, : Εν τῇ ὑπ, πλείστους τῶν στρα- 
τιωτῶν ὑπὸ νόσου ἀπέθαλον. equis effrenis retro 
ruentibus Soph. El. 725 : 'Ex ' ὑποστ' τῆς ... μὐτωπα 
συμπαίουσι Βαρκαίοις ὄχοις, quod τον, n. ἐξ ὑπαν- 
τήσεως, ὥς ἐχείνων ὑποστρεφόντων.)] Bud, p. 612, ὑπο- 
στροψὴν esse ait, Quum terga vertunt cedentes, Po. 
lyb. [3, 45, 3] : Συνεγγίσαντες κατὰ τὸ δίωγμα τῷ τῶν 
Καρχηδονίων χάρακι, χαὶ χατοπτεύσαντες . ads ἐξ ὑπο- 
στροφῆς ἠπείγοντο. Et rursus [ib. 14, 5] : Πραγματικῶς 
xat νουνεχῶς ἐξ ὑποστροφῆς ἀναχωρήσαντος "Aovibos. Ubi 
nota etiam ἐξ Uoc, , quo utitur et Dem. [p. 283, 
18] : Νῦν ἐξ ὑποστροφῆς ἀποστείλαντες ὑμεῖς πρός ua € 
cns xal χήρυκας" ubi tamen videtur accipi pro 
nuo. [Diodor. 13, 9 : Πρὸς τὴν γῆν χαταφεύγειν ob δυ- 
νάμενοι ... ἠναγχάσθησαν ἐξ ὑπ. πάλιν ναυμαχῆσαι" 15, 
71: Ποιούμενος μάχας ἐξ ὑπ. Dionys. A. W. 2, 41: 
᾿Ἐπιόντες ἀλλήλοις καὶ τοὺς ἐπιόντας δεχόμενοι xal ἐξ ὑπ. 
εἰς ἴσον αὖθις χαθιστάμενοι, Etym. M. p. 648, 417: Τὴν 
ἐξ ὑπ. τῶν φευγόντων δίωξιν" 784, 12 : Ἐξ ὑπ, ἐπανελη 
λυθώς. || De diebus retro numeratis schol. Demosth. 
p. 368, 7 ed. Ox. : Ἀπὸ τῆς a' xal εἰκάδος ἐξ ὅπ. λέγον- 
τες τὴν a xai εἰχάθα ὑστέραν δεχάτην xal τὴν S εἰχάδα 
ἐνάτην xA. Et ib. |. 12.] Sed et Hippocr. ὑποστροφὴν 
τοῦ ἐρυϑήματος vocat Quando rubor recurrit, ἴτο. 
στρηφὴ (ut ὑποτροπὴ, quod v.) aegrorum conversionem 
ssepe indicat ap. Hipp., velut p. 1230, E : Φλεθῶν βά- 

ς ἐν τῇσιν ὑπ. 1231, C : "Ev τῇσι ὑπ. βαρὺς, i. e, Mo- 
este habebat dum se converteret neque facile move- 
batur. Fors. Arct. p. 47, 20 : Ὑποστρηφαὶ νούσων" 93, 
39 : Ὑποττροτὰς ποιέει.) Ὑποστροτὴ et ὑποστρέφειν sunt 
etiam verba Rhetoricorum, et schema orationis : unde 
ap. Hermog. [vol. 3, p. 297], 'Tà x30' ὑποστροφὴν 
οχῆμα, [Adde schol. Hermog. vol. 7, p. 978, Ubi 
ὑποστροφῆς οἱ ἀποστροφῆς discrimen explicatur.] Et 
tp. Fund. [Hermog. L. c.] ὑποστρέφειν ὑποστροφὴν [ἐξ 
ἐνεμβολῆς], quod est tanquam Progressum implicare, 
et inter excurrentem expositionem rei repente insi- 
Stcre xat! ἐπεμβολὴν, moxque ad reliqua. progredi : 
quare lioc schema vocatur et χαταπλοχὴ ἃ nonnullis. 
Hzc inter alia Bud. p. 612, ubi duos citat Hermnoge- 
nis locos afferentis hujus figurze exempla ex Dem. 
[Conf. schol. Demosth. p. 271, 16 ed. Ox.] Nihil 
aliud autem est ὑποστροφὴ quam quum ad rei exposi- 
tionem interruptam ἐπεμβθολῇ 5. παρενθέσει aliqua. re- 
vertitur oratio. [Maximus Planudes ad Hermog. vol. 
5, p. 490 : Ὕποστ καλεῖται ὑπ᾽ ἐνίων xod ἐπεμβολή. 
Sed paullo post : Τὸ γε μὴν τῆς ὑπ. σχῆμα χαὶ ὑπερῦα- 
τὸν λέγεται, corrigendum ἀποστροφῆς collato Greg. Cor. 
ib. vol. 7, p. 1262.] Accipitur et pro Callida refle- 
xione, quum sc. aliquis astute pedem reflectit, ut eva- 
dat : quod et στροφὴ dicitur. Bud. p. 612. Inde factum 
ut 6zoszotst0 at sit διαξύεσθαι, de quo supra, et fugi- 
tando ludilicari : et ὑποστροφὴ xxi διάδνσις, ἐξχπάτη͵ 
ut inquit Pollux [9, 132, 137] : qua etiam στροφὴ di- 
citur, i. e. Strophia et cunctatio subdola , aut "T'ergi- 
versatio fraudulenta et ludificatrix, [|| Ὑποστροψῆς 
δίκαιον, Jus postliminii, in Basilic. vol. 1, p. 714, 
ap. llarmenop. ἃ, 7, 1; 5, 8, 50, etc. Ducaxo. « Ari- 
stidi Περὶ ἀφελοῦς λόγου p. 664 (vol. 9. Ρ. 413 ed. 
Walz.) ὑποστροφὴ etiam dicitur, Quuin alicui sententiae 
absolutz in line apponitur αἰτιολογία,, in qua ex illa 
superiori aliquid repetere debemus, ut in hac : αἵ T- 
ναῖχες τε ἣν καὶ νύμοαι τύχωσιν οὖσαι, μύρου μὲν 
ob προσβέονται, Jam sequitur ὑποστροφή : αὐταὶ γὰρ τού- 
τοῦ ὄζουσι. » Enxxsr. Lex. rhet. [| Apud grammaticos 
ὑπ. τοῦ τόνου, WMejectio accentus in syllabam przece- 
dentem, Apoll. De synt. p. 139, 2: Ἵν᾽ ἢ τοῦ τόνον ὑπ, 
τὸ μὲν προχείμενον ὀξύνη,, αὐτὸ δὲ μεταστήσῃ εἰς Βαρεῖαν 
τασιν. 

Ὑ πόστι , 5, ἥν, Qui reversus est, rediit, Redux , 
ἀφιγμένος, Hesych. [Qui accus. posuit Ὑ πόστρηφον, 
ἀφιγμένον, ὑποστρέψοντα, In Gl. Ὑ πύστρονοι, "τὰ μήν 
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mez : Ἦν ἂν ὑπ. ἡ ζημία τοῖς ἀδικημένοις, G. D. Ad- 
verbialiter Georg. Pisid. De bello Pers. 3, 22 : Toé- 
g* ὑπόστροφα. Η.8κ. ! ! 

[Y ποστροφώδης, δ, 4. ὙὙποστροφώδεα, Quz morbo- 
rum reversiones facere solent, ap. Hippocr. p. 1027, 
D ; 1132, H, et alibi, Fozs.] à 

Ὑπύστρυγνος, 6, ἢ, Subacerbus, Qui est sapore le- 
viter acerbo. Dioscor. 3, 7, de glycyrrhiza : Ῥίζαι 
μακραὶ, πυξοειδεῖς ὡς Γεντιανῆς, ὑπόστρυφνοι, γλυχεῖαι, 
iadicibus longis, coloris buxei ut Gentianze, suba- 
cerbis et dulcibus. (Id. 4, 14o, de polygalo, γεύσει 
ἱπόστρυφνον. Hippocr. t. 7, p. 246, 2 Littr. Hasz.] 

Ὑπόστρωμα, τὸ, Id quod substernitur, Stratum s. 
Stragulum quod subjicitur, Substratum, Substramen, 
ut Colum. loquitur. (Xenoph. De re eq. 5, a : Τὴν 
κόπρον xal τὰ ὑπ. τοῦ ἵππον ἐχφέρειν.] Et εἰς ὑπόστρωμα, 
Ad substernendum. Hesych. ὑπόστρωμα exp. περί- 
στρυμα : quum tamen περίστρωμα significet potius Stra- 
gulum quo aliquid circumcirca insternitur ac integi- 
tur : ὑπόστρωμα vero Stragulum quod substernitur s. 
subjicitur. [Περιστρώματα εἰ ὑποστρώματα ap. Polluc. 
6, 10. Meeris p. 374, et Thomas M. p. 856, ὑπόστρωμα 
Attice, περίστρωμα vulgari dialecto tribuunt. Ὑ πό- 
στρωμα Maeridis interpretes citant ex Diosc. 1, 70 : 
Fuvaixag εἰς ὑπόστρωμα χρῆσθαι αὐτῇ {τῷ ἄγνῳ), Al- 
ciphr. epist. inedita ap. Dorvill. ad Charit. p. 656 : 
Ταπητίων καὶ μαλθαχῶν ὑπ, G. D. Anon. Cat. in Jerem, 
t. 2, p. 774, F. Achmes Onirocr. p. 197, 19; 198, 35. 
Pseudo-Chrys. t. 5, p. 659, C. Galen. vol. 6, p. 447, 
8, de papavere ac mandragora : My ... τούτοις ἔστιν 
ὑποστρώμασι χρῆσθαι, Arrian. Peripl. maris Er. p. 37, 
21 Huds, : Συλλέγουσι τὰ ἐχείνων ὑπ, Hase. || « Stragu- 
lum quod equi sella substernitur. Anna Comn. lib. 4: 
"T ἄχρον τῆς ἐφεστρίδος, δ ὑπ. χαλοῦσιν.» Dvcavo.] 

ΕὙποστρώμνιος, 5, ἡ. ln strato cubaas. Phot. Lex. 
Ρ. 63o, 19 : Ὑποστρωμνίους, τοὺς ἐν τῇ στρωμνῇ xu- 
M LIC o 

moccpovvuut, V. "Ym νυμι, 
ei mit su, ἢ, iria Mta Gramm. in Boiss. 
Anecd. vol. 2, p. 391, v. 1046. Osaxw. Epiplian, t, ἃ, 
p. 302, D, ἡ τῶν ἱματίων 6x. Hasx.] 

Ὑ πιστρωτέον, Substerneudum est. Geopon. [14 , 18, 
5), de pavonibus : 'Taic δὲ ὠοτοχούσαις ἐν παντὶ τῷ οἴχῳ 
χόρτον ἢ tri τ ὑποστρωτέον, ὅπως τὰ ὠὰ πεσόντα μὴ δια- 
φθαρῇ" pro his Columellze, Pluribus stramentis exag- 
gerandum est aviartum, quo tutius integri foetus ex- 
cipiantur. Itidem Plin. 10, 59 : Ova pavonis nisi molli 
strato excepta franguntur, (Andr. Cret. p. 8o, € : "Y. 
ἡμᾶς ἑαυτοὺς τῷ Χριστῷ. Karr.] 

[Ὑπόστυλος, δ, ἢ, Columuis substructus. Hecat. 
Abder. ap. Diod. Sic. τ, 48, 5 : Οἶκον ὕπ., φδείου τρό- 
mov χατεσχευασμένον. Hasr. 

ΕὙ ποστυλόω, Columnis fulcio, Suffulcio. Apollod. 
in Mathem. vett. p. 22 : Τὰ ἔξω ὑποστυλούσθω ξύλοις 
ὀρθοῖς κατὰ κάθετον] 

[Ὑ ποστύλωμα, τὸ, Subcolumnium. Bito in Mathem. 
vett. p. 108, 109. Scaxrip, Apollod. Poliorc. ibid. 
P» 17, 20, χαταχαέντων τῶν ὅπ. llasy.] 

Ὑποστύφω, Leviter et modice astringo, Aliquantil- 
lum astringo. (Nic. Alex. 17 : Οὖλά δ’ ὑποστύφει χολόεν 
motóv.] ln «qua siguif. accipit Galen. Ad Glauc.; et 
Diosc. 1, 171, de altero mespili genere : ἔχει δὲ χαρ- 
πὸν xal τοῦτο στρογγύλον, βρώσιμον, ὑποστύφοντα, πεπαι- 
νόμενον βραδέως, Ruell. simpliciter, Astringit, seroque 
maturescit. [Plutarch. V. Anton. c. 24 : ἈΑγνοῶν ὅτι 
τὴν παρρησίαν τινὲς ὡς ὑποστῦφον ἤδυσμα τῇ κολαχείᾳ 
παραμιγνύντες, ἀφήρουν τὸ πλήσμιον τῇ παρὰ τὴν χύλιχα 
θρασύτητι καὶ λαλιᾷ.}] Accipitur etiam pro Astringo 
sunul et inspisso : eujus signi. exempla vide in 

τύμμα : ubi ὑποστύφειν et στύνειν synonymos ponun- 
tur. Theophr. De odor. 17 : Ὑποστύφοντες τὸ ἔλαιον" 
22: Ὑποστύφονται πάντα τὰ πυρούμενα. ϑοππειρ, Hip- 
piatr. p. 256, 27 : Ὑποστύφειν οἴνῳ, ἢ ὄξει, ἢ ὀξάλμη, 
Galen. vol. 6, p. 612, 13, de pistaciis : Μετέχει γὰρ 
ὑποπίχρου xal bows ποιότητος" quae transcripsit 
Oribas, L. 1, p. 69, 4 Daremberg. Hass. Ὁ] 

Ὑπόστυψις, uus, ἡ, Adstrictio, Spissatio. Theophr. 
De odor. 22.] 

[Ynscroo, δ, ἡ, Qui sub porticu est. Nicet. Chon. 


ὑποσυνίσταμαι 440 


2, Rediviva. Themist. Or. 34, p. 462, 3 ed. A Hist. p. 378, A : Ὑπόστωον οὖσαν xal χαλεπὴν πρόσπε- 


λάσαι καὶ ζυφώδη τὴν εἴσοδον. Ubi paraphrasta ap. Bek- 
ker. p. 776 posuit χαμάρα ὑπόστεγος σχοτεινὸν ἔχουσα 
τὸν πλησιασμὸν καὶ τὴν εἴσοδον. 

Mw VEA ; Paullum confuse, Orig. C. 
Cels. 5, p. 236 : Ὑπ. καὶ μὴ ἐπιμελῶς Uov.] 

[Ὑ ποσυγκόπτω, Paullum concido. Signit. gramma- 
tica de syncope Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd. p. 
552, 3a : Οἱ δὲ τὸ ὄφελον ἐκ ῥήματος ὑποσυγχεχόφϑαι 
(φασὶ) τοῦ ὥφειλον" et ib. p. 554, 18.] 

{{ἴ0ὺὖ:ποσυγχέω, Confundo. Schol. Pind. Ol. 1, 38 : "Ἔνιοι 
ὑποσυγχέουσι τὴν Πῖσαν xol τὴν Ἦλιν, « Schol. Eurip. 
Hec. 467 : Ὑπ. δὲ τὴν ἐν ἑκατέροις διαφοράν. » Εκϑε. Pas- 
siv. Lucian. Soleec. c. 10 : Ἑαῦτα ὑποσυγχέχυται, De voce 
iudistincta Aristot. De audib. $ 38, p. 802, 4 : Αἴ τρα- 
χύτεραι [φωναὶ) xal μιχρὸν ὑποσυγκεχυμέναι xal μὴ λίαν 

χυυσαι τὸ λαμπρὸν ἐχφανές, [| Coufando animum. Jo- 

sepli. A. J. 16, 4, 4 : Ὁρῶν xdxeivov ὑποσυγκεχυμένον. 
Nam sic vulgatum ὑποσυγχυνόμενον nunc ex codd. 
correctum. Philo vol. r, p. 300, 8 : Toi; ὑποσυγχεχυ- 
μένοις οὐ σφόδρα ἠκριδωμέναι (δήσεις ἕπονται), i. 6. Qui 
res tractant confusas, ut vertit interpres.] 

[Ὑποσυγχρίω, Subungo. Galen. vol. 6, p. 113 : Τίνα 
δύναμιν ἔχει τὸ ὑποσυγμρίεσθαι, G. Dix] 

ΕΓ ποσύγχυτος, ὁ, ἢ, Confusus. Philo vol. r, p. 440, 
ἡ : Διὰ τὴν om. τοῦ θνητοῦ πολυμιγίαν. Interpr. : Pro- 
pter variam confusionem rerum humanarum, Hass. 

une Coufuse, συγκεχυμένως, [Phot. «l 
Suid. 

[Ὑποσυλάω, Clam aufero. Alex, Trall. 4, p. 231. 
Clement. Hom. 2, a2. Karr. Theodoret. vol. 3, p. 
1285 : Ὑποσυλήσω τὸν ὄγχον τῶν προσδοχωυμένων τιμὼ»-- 

τῶν. « Agathias Hist. 2, p. 65, A ; Niceph. Chuiunus 
Epist. 6. Scholium 24 in Jo. Climac. c. 38. » Boiss. 
De furto literario Euseb. in Philostr. p. 42g ed. 
Olear. : Μηδέν τι σπουδαῖον ἡγούμενοι πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν 
ἑτέρωθεν ὑποσεσυλημένων αὐτῷ διαμάχεσθαι. G. D, "T'heo- 
phan. Niezen, Epist. p. 4, 20. Euseb. Pr. ev. p. 740, B 
et 333, A, de Graecis : Tá τε βαρθάρων ὑποσυλᾶν δια- 
νοηθέντες. Hasz.] 

['Yzosó £o, Colligo sub, Paullatim colligo. So- 
ran. De arte obstetr. c. 8, p. a1. Boiss. Passiv. Philo 
vol. ἃ, p. 211, 14 : Ὑποσυλλέγεται γὰρ xal ὑποστέλλει 
xal 9 d καὶ ποσθίαις ἔνια τῶν ὀφειλόντων χαταίρεσθαι. 
Ηἢκ5». 

[Yzosunfatwo, Inferior sum, Remissior, Galen. 
Lex. Gr.-lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4. Ascr. Galen. 
vol. 19, p. 408, 16, interdum elationem arteriz esse 
hac βιαιοτέραν, illac ὑποσυμθεθηχνῖαν χαὶ ἀσθενεστέ- 
gav. Hasr.] 

[Y ποσύμξολος, δ, ἢ, Per notas s. per symbola pro- 
positus. Plutarch. Mor. p. 673, B : Αἰνέγματα xai γρί- 
φοὺυς καὶ θέσεις ὀνομάτων ἐν ἀριθμοῖς ὑποσύμδολα mpobaA- 
λοντες. Lectio vitiosa: καὶ σύμβολα Wyttenbachius.] 

[Ὑποσυμμὶγὴς, 5, ἢ, Submixtus, Hierocl. In Pythag. 
p. 38 : Φῶς ὑπ. σκότῳ γινόμενον. Galen. vol. 6, p. 71 
et 84 : "Ev ὑπ. σκιᾷ. G. Dix] 

ΓὙ ποσυμπαδέω, Nonnihil cum alio afficior, Hom. 
Od. B, 70 : Xyécts, φίλον, μή μ' olov ἐάσατε, ubi schol. : 
"O ἐστι xal ὑμεῖς ὑποσυμπαθήσατε.] 

{Ὑ ποσυνάδω, Aliquantum concino. ΟΕσαπιεπ. Ia 
Apocal. p. 184, 29 Cramer. Hasz.] ] 

[Ὑποσυναλείφομαι, Synalcphen quandam patior. 
Apoll. De synt. p. 131, 1a : Ὑποσυνηλείφθη" p. 146, 
11: Τὰ ὑποσυνηλιμμένα, ex emend. Sylb. pro ὑποσυνε- —. 
λήφθη et ὑποσυνειλημμένα.] 

Ὑποσυνάπτω, Subcoujungo. Bacchius De mus. 
p. a1 Meib. [| Subst. Ὑποσυναφὴ, ἢ, idem ibid, : "Y v. 
δέ ἔστιν ὅταν δύο τετραχόρδων ἀνὰ μέσον γένηται ὁ διὰ 
TE ὧν συμφωνία, xal οἱ ἐνεῖς φθόγγοι χατὰ τοὺς 
ntt cr nu aite πρὸς dO Dou. Vide et p. 19 et 
20. Borss.] 

(Y ποσύνθημα, τό, Philo in Mathem. vett. p. 93 : To; 
ἀμφοδάρχαις συνθήματα xal ὑποσυνθήματα παρὰ τῶν στρα 
τηγῶν δίδοσθαι δεῖ. Et infra iterum. Sunt signa muta, 
vocalibus opposita, velut quae nutu manus, hasta 
inclinata, et quz sunt alia hujusmodi, dantur, ab aliis 
παρασυνθήματα dicta : v. Casaub. ad /En. Tact. Po- 
liorc. c. 45, p. 207 ed. Or. G. Dix».] 

[{{ποτυνίσταμαι, Hesych. : Κνψέλαι ὁ ἐν τοῖς ὠσὶν ᾧπο- 


AM ὑπόσυχνος 


συνιστάαινος ubi HSt. (s. v. KvbD) ῥύπος addidit post. ἃ υπῦ, "Y 


ὑποτυν. Sed scribendum potius cum Junio ὠσὶ ῥύπος 

eese, Subsibilo, Leniter strideo, Hippocr. 
p. 1216 : Ἢ ἀρτηρίη μήλις ἀναπνεούσῃ; ὑπεσύριζε" 1220, 
Ἡ : Ἀρτηρίη, ὑπεσύριζε ῥεγχῶδες. Εοες, &sch. Prom. 
126 : Αἰϑὴρ δ΄ ἐλαφραῖς πτερύγων | κατ ὑποσυρίζει. Lo- 
cutionem ταῖς αὔραις ὑπεσύριζε πίτυς reprehendit. De- 
metrius De εἷος, $ 192 188). G. D. .£lian. H. A. 2, 
ἢ, de basilico saturo : Εἶτα αὖθις ὑποσυρίζειν καὶ ἀπαλ- 
λάττισθαι. Hasr. De balbutiente Theophanis Conti- 
nuator p. 15, B : Μιχαὴλ τὸν τὴν γλῶτταν ὑποσυρί- 


ar ergieso, i.q. ὑποσυρίζω. Aristen, 2, ἡ : X6k 
ἂν τῷ στινωπῷ τὸ σύνηθες ὑπεσύριττον τῇ Δωρίδι, i. e. 
Fistula vocabam — ^ — p. E Boiss. 
Eustath, Opusc. p. 168, 77 : "Ys. ἐναρμόνιον. 

ΕὙποσυρρέω, dam confluo. Theophyl. Sim. Her 
. 111, D : ΟἹ ἀξιολογώτατοι σατράπαι τῆς τούτου - 
Bux ὑποσυρρέουσι συσκευὴν ὅπως δολοφονηθείη Βαράμ. 
Exspectes potius ὑποσυρὶ G. Dix». 

Ὑποτύρω, Ex imo sursum traho, Funditus evello, 
Stirpitus extraho. [Subduco. Plut, V. Pyrrhi c. 38: 
᾿Ἀνασπώντων τῶν Γαλατῶν τοὺς τροχοὺς xai ὑποσυρόντων 
τὰς ἁμάξας εἰς τὸν ποταμόν. Bud. interpr. etiam Im- 
minuo, Subduco. Chrysost. Comm. in Ep. ad Rom. 
c, 12: Διὸ xal συνεχῶς ὑποσύρει τὸ νόσημα, xal χατα- 
στέλλει τὴν φλεγμονήν. Quo seusu alibi dicit ὑπορύττει. 
[Idem vol. 4, p. 753, E, ὑποσύρειν τὸν ὄγκον, Arte 
quadam fastum alteri minuere. Et vol. 3, p. 197, D, 
ὑπ. τὴν εὔνοιαν de. meretrice quse subdole volen- 
liam sponsi in se a sperata avertit. Wrssxr. ad 
Diodor. 17, 100. 'Yz. τὸν λόγον Dionys. A. R. 1, 5 : 
Τῶν ἄλλων συγγραφέων .., ὑποσεσυρκότων τὴν γραφήν" 
ubi HSt. : * Dicit eos coarctasse et in angustum rede- 
gisse historiam eorum more qui aliquid imminuunt 
quidpiam ex eo paullatim subtrahendo. «] Et sicut ὗπο- 

ὑττεῖν est Subtus fodere ut concidat, Subruere; ita 
ὑποσύρειν interpretari queas Subtus trahere ut colla- 
batur. [Supplanto, Diod. 17, 100 : Κινήσας ἐκ τῆς βά- 
Gtox, τὸν ἀντίπαλον ὑπέσυρε τὰ σχΐχη, quod uno verbo 
ὑποσχελίζειν dicitur. Subducere pedes dicit Curtius 9, 
7. Lucian. Anacli. c. 27 : Ὑποσυρομένου πρὸς τὸ ὑπεῖ- 
xow τὸ ποδός, Plut. Mor. p. 446, B : Πλάγιος ὁ dxoa- 
τὴς ... γλεχόμενος διωθεῖσθαι τὸ πάθος, ὑποσύρει xxl περι- 
πίπτιι - τὸ sie;phv, ubi recte. correctum. videtur 
ὑπεσύρη. Euseb. Praep. ev. p. 317, À : Ὑποσκελίζειν 
εἰσέτι xal γῦν xal ὑποσύρειν ἕκαστον τῶν τῷ θεῷ προσαν- 
ερόντων. Philo vol. 2, p. 600, 27 : Τοιούτοις ὑπέραντλοι 
γενόμενοι λογισμηῖς ὑπεσυρόμεθα καταποντούμενοι. |] De 
oculis distortis Eustath, ubi de adj. βλοσυρὸς agit, ad 
Hom. p. 68, 38 : Καὶ βλοσυρὸς λέγεται ὁ τὸ βλέμμα 
ὑποσύρων, ὁποῖόν τι xal οἱ φύσει τὰς ὄψεις διεστραμμένοι 
πάσχουσι" et ad Dionys, P. 123: Βλοσυρωπός δηλοῦν τὸ 
ἄγριον xai ὑποσεσυρμένον τοῦ βλέμματος. Idem Bud. 
P. 727, scribit. Greg, Naz. Hi ym sibi videri 
verbo ὑποτύρειν usum esse pro Állicio et subdole at- 
traho, quum ait, "Ad. τῷ λύχνῳ τῆς ἡδονῆς ὑποσύρουσα 
χαὶ ἐπανιστῶσα τοῖς ἀσθενεστέροις τοὺς θρασυτέρους, [Clem. 
ΑἹ. p. 185 : Ταχὺ γὰρ εἰς ἀταξίαν ὑποσύρεται γυνή" 566 : 
Τὸ πιστεύειν τῷ ψεύδει, ἀπιστεῖν δὲ τῇ ἀληϑεία εἰς ἀπώ- 
Inv ὑποσύρει. Sext, Emp. p. 504 : Οἱ δὲ ἔρχονται μὲν 
tl. ποικιλίαν δὲ xal πολυτ χαὶ ὑποσύ- 
povtm ἀποφάσεις, [{ Forma media Nicand, Alex. 366, 
ide ventre subducendo s. laxando : Στεγανὴν δ᾽ ὑπο- 


ποσυστολὴ quod Ernest. in Lex. rhet. (cujus 
verba supra posuimus p. 320, D) ex Quintil. [nst, 
11, 3, 35, attulit, vox nihili est, Recte nunc ap. 
Quinti. legitur ex libris melioribus : « Observandum 
etiam quo loco sustinendus et quasi suspendendus 
sermo sit, quod Graci ὑποδιαστολὴν vel ὑποστιγμὴν 
ἜΝ »] , 

ποσυστρέφω, Aliquantum «contorqueo. Galen. 
v Hipp. p. 58a : Ὑπειληθέωσιν' ἀν φῶσιν. 
erbo ὑποστρέφειν utitur Erotian. s. v. Ὑπεῦλει 


p. 358. 
os ΒΕΝ » f Subfrequens, Paullulum frequens 
pee. P- 979, E : Ἤμεσε γολώδεα ξανθὰ ὑπόσυχνα. 
prepiov ὅπ, Alciphro 3, 42. góvoc ὑπ, Synes, p. 62, 
Ταῖς, LING, GREC. TOM, VIII, FASC. 11. 
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πόσυχνον adverbialiter Theophr. H. Pl. 3, 12, 
7 : ἀιεστᾶσιν dz αὐτῶν ὑπ. τὰ χατὰ μέρος. 

[Ὑποσύχνως,, Subfrequenter. Anna. Comn. p. 451. 
Etsrarixc.] 

[Ὑ ποσφάγιον, τὸ, Jugulum. Hoffmann. ad Galen. 
De usu partt. 16, 10. Awcr.] 

Tuner τὸ, Sanguis videtur dici, qui colligi- 
gitur. vasculo supposito pecudi jugulatz. Item, Ejus- 
modi sanguis in cibum formatus varia conditura : ut 
Plin. 28, 14, scribit heaedi sanguinem in cibum for- 
mari, vocarique Sanguiculum. Athen. 7, [p. 324, A] 
ex Érasistrato exp. ὑπότριμμα, afferens ex ipsius 
Opsartytico, "Y πόσφαγμα δ᾽ εἶναι χρέασιν ὀπτοῖς dx τοῦ 
db: τεταριγμένον μέλιτι, τυρῷ, ἁλὶ, χυμίνῳ, συλφίῳ. 
Ibid. affert ex Glauci Locri Opsartytico : Ὑ πόσφαγμα 
&' αἵμα ἑφθὸν xal σίλφιον xal ἕψημα 1 us, xai ὅξος xat 
γάλα xal τυρὸς xal via εὐώδη τετμημένα. Fuit igitur 
Cibarium ex sanguine pecudis recens jugulatee con- 
fectum adjecto melle, sapa, aceto, sale, caseo, silphio, 
cumino, aliisve herbis odoratis. Refert hzc eadem 
ex Athenzo Eust. p. 1286, pro illo τετμημένα habens 
τετριμμένα, Contusa et contrita. | At. Hipponax in 
lambis σηπίης ὑπόσφαγμα vocat τὸ τῆς σηπίης μέλαν, 
ut Athen. 1, citato nonnullos exponere testatur. Ga- 
len. Lex. Hippocr. (p. 584] ὑπόσφαγμα ὅλου exp. τοῦ 
μέλανος τῆς σηπίας τὸ ὑπότρυγον, Fzculentum illud 
quc est in atramento sepiz. ldem et ἀπόσφαγμα esse 

ixerat synonymum huic ὑπόσφαγμα : quo forsan. no- 
mine significatur Sanguis qui defluit ex pecude jugu- 
lata. [Ἃ πόσφαγυα ap. /Elian. N. A. 1, 34, de atramento 
sepia. ] Ὑ ux vocatur etiam Suffusio sanguinis 
in oculo ex ictu, species τῆς ἐκχυμώσεως. Fit autem 
quum ruptis aut contusis ex plaga vasis quie in ocu- 
lorum tunicis habentur, sed ijs maxime quas sunt in 
adnata membrana, sanguis sub eam subit. Ac pri- 
mum quidem is rubet, postea vero livescit. [V. Galen. 
vol. 2, p. 391.] Eorum qui sic affecti sunt, hoc unum 
symptoma esse dicitur, quod quecunque videant, 
rubra esse putent, ut Galen. De svmpt. causis [vol. 
7; p. 48, et Sext. Emp. p. 13, ubi. v. Fabric., et p. 
27, 33] annotavit : sed presertim recente. màlo, Ob 
id ab Archigene αἵμάλωπα etiam dictum esse pntant. 
Attamen aljXory generalius dicitur quam ὑπόσφαγμα. 
Hzc Gorr. Paulo Ns. 3, 22, ὑπόσφαγμα est ῥῆξις τῶν 
φλεβῶν τοῦ ἐπιπεφυ ,ix πληγῆς ὡς μάλιστα γινο- 

. Vide et Actuar. Ηερὶ διαγνώσ. x29. 2, 7. [Oribas. 
p. 233 ed, Matth, : Ὑπ. γίνεται κατὰ τὸν βραχίονα πολ- 
λάχις.] Habere autem magnam aflinitatem inter se 
ὑπώπια, ἄγματα, εἰ αἱμάλωπας, constat ex Galeno 
in libris τῶν Κατὰ τόπους, ubi ex Archigene affert 
remedium πρὸς alud)aorac καὶ ὑποσφάγματα : quae verba 
sic interpr. nonnulli , Ad cruenti aspectus suffusiones 
sugillationesque, Ad cruenta. [Galen. vol. 14, p. 347, 
115 768, 1; vol. 19, p. 441, 4. MNMAN: Nonn. t. 1, 
p. 206, 4. Leo. Philos. Consp. med. p. 139, 17 Er- 
merins. : Ὑπ, καλοῦσιν fiot αἱματίδα, ὅταν ἐκ πληγῆς 
τινὸς ὁ ὀφθαλμὸς ῥῆξιν ὑπομείνη φλεδίου μικροῦ κτλ. Hasu.] 
ln VV. LL. habetur εἰ Ὑ , Ruptio veng ex 
ictu et. plaga. plerumque proveniens : ἀπὸ τοῦ σφάλ- 
λεῖν : mendose. 

[{ποσφάλλω, Aliquantum fallo. Passiv. Phot.!Epist. 
p. 26, 37, de lingua ε 'PZuazt γὰρ βραχυτάτῳ ὕποσφα- 
.-- urn -" P 

ποσφτὰξ, $.] Ab Ὑποσφάττω derivatum est etiam 
n url. l : videturque esse Cavitas illa juguli, 
cui subditur σίδηρος ὁ σφαγεύς : vel etiam Hiatus qui 
est inter partes juguli dissectas, Eust. p. 897, quum 
annotasset διασφάγα dici ἐπὶ σχισμάτων, ut tum. ap. 
Oppian. [Hal. 1, 744 : Ἀλλά οἱ £v πλευρῆσιν ἀγες 
ἀμφοτέρωθεν εἰσὶν ὑπὸ πτερύγων, ubi πλευρῇσι διασφάγες 
ex Eustathio p. 134, 897, 1476, restituit Schneid., 
quem v. etiam ad. Aristot. H. A. vol. 3, p. 447], tum 
ap.eum qui τὸ θῆλυ μόριον appellavit διασφάγα, sub- 
jungit, ᾿Εκεῖθεν δὲ (sc. a. σφάζων) καὶ χοιλότης 
era xal αὐτὸ, ὁποίαν πάσχουσι τὰ σφα μενα, ἔνθα 
γίνεται ἡ σφαγή. De accentu autem. obliquorum idem 
sentiendum, quod et de obliquis nominis διασῳφάξ 
[de quo nos diximus suo loco et Lobeck, Paralip. p. 
97. Dativo ὑποσφάγεσιν, qui ὑποσφαξὶν esse. debebat, 
utitur schol. Oppiani l. A 
55 
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Ὑ πουσφάττω, Subtus jugulo, Jugulum succido. 
"oninia. fub. Subtus stringo, Epigr. 
[Christod. in Anth. Pal. 2, 81 : Χρυσείῃ πλοχαμῖδας 
γξασα χαλύπτρῃ. Nonn. Dion. a6, 262 : Οὖς φύσις 
óvqw» στομάτων σφρηγίσσατο δετμῷ γλῶσσαν ὑπο- 


ἰγξασα.] : 
UR qocgóviulon, τὸ, q. d. Subvertebrum, i. 4. vei 
ὀστοῦν, ap. Rufum p. 52 ed. Clinch. Ὑ ποσπόνδυλον 
scriptum ap. annon, latrod. Anatom. p. 64 ed. 
Bernard.) ! 

Ὑποσφρᾶγίζομαι, Subsigno , Subtus signo , Signum 
subtus imprimo, s. Finio et claudo supposito sigillo, 
Phalar. [ Ep. 55, p. 182, ubi recte ἐπεσφράγισται resti- 
tutum ex codd. 

[Ὑποσφραγὶς, $,in gl. obscura Hesychii Περίστρο- 
φος, ὃ τῆς ὑποσφραγίδος τόπος, Exspectes potius ὃ ὑπὸ 
τῆς σφραγῖδος. ὦ, Dixp.] eX 

[Ὑ ποσφραίνομαι, Subodoror. Suidz interpolator : 
ὋὙποσφρησάμενος, ὀσφρανθείς, Solum lemma est iu 
marg. cod, Paris. À, totam glossam om. cod. Leid.] 

{Ὑποσφύζω, Subtus pulso. Nilus Narrat. p. 12 : 
Φλεγμαίνοντος τοῦ πάθους, ὑποσφύζοντος ἀεὶ τοῦ πυοῦ 
(sie pro ποιοῦ correxit Boiss. ad Herod. Épimer. p. 
115) καὶ ὁδὸν οὐκ ἔχοντος ὅθεν χενωθῇ προελθών. 

['Yzocgüoitona:, Imporco. Pollux 7, 145: Σφῦρα 
τὸ μεταξὺ τῶν ἀρηρομένων ἀνέχον. Kal ὑποσφυρίσασθαι 
οἱ ποιηταὶ τὸ ὑπαρόσαι λέγουτιν. Columella 2, 10, ab 
Schneid. comparatus : « Quum semen crudo solo in- 
gesserimus, inarabimus imporcatumque occabimus. »] 

Ὑποσχάζω, Supplanto , Subverto. Sirac. 12, 23: 
Ὡς βοηθῶν ὑποσχάσει τὴν πτέρναν σου. Sed vera lectio 
est ὑποσχάψει. Scurgussn.] 

[{ποσχεξιάζω, Ex tempore delineo. Cyrillus Al. 
Contra Julian. 1, p. 24, τὴν ἅπασαν χτίσιν. 

"Y ποσχέθω, i. q. ὑπέχω, Subtus teneo. Hom. Il. H, 
[188]: "Préc quia χεῖρ᾽" 6 δ᾽ ἄρ᾽ ἔμδαλεν ἄγχι παραστὰς, 
Ll €. ὑπτίασε τὴν δεξιὰν εἰς ὑποδοχὴν τοῦ διδομένου, 
Subtus tenebat manum ad excipiendum id, quod da- 
batur. [Nullum est presens Ὑ ποσχέθω, sed aoristus 
Ὑπέσχεθον cum infin. Ὑ ποσχεθεῖν. De quo diximus 
s. v. Ὑπέχω. 

Ὑποσμεσίη, ἢ, pro ὑπόσχεσις ap. poetas. Hom. Il. 
N, [369] : Ὑποσχεσίησι πιθήσας, (Apoll. Rh. 2, 948; 3, 
510, 625, al. « Anon. ap. Parthen. Narr. am. p. 120, 
13 "Teucher. : Γυναιχῶν "EXxou£vov ἐπὶ νῆας ὑποσχε- 
σίης Ἀχιλῆος. » Hasr.] 

Ὑπόσχεσις, tx, 5, Pollicitatio, Promissum, [Παρὰ 
τὸ ὑπό τινος οἷον σχεθῆναι" ἁλίσχει γάρ πως καὶ κατέχει 
τὸν ὑποσχόμενον 6 τὴν ἐπαγγελίαν δεξάμενος, ut exp. 
Eustath. p. 336, 3.1 Hom. Il. B, [186] : Οὐδέ τι [1] 
ἐχτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἤνπερ ὑπέσταν, Herodot. 5, 35: 
Τὴν ὑπ, ἐχπληρῶσαι, Esch. Suppl. 368 : ᾿Εγὼ δ᾽ ἂν οὐ 
χραίνοιμ᾽ ὑπόσχεσιν. Ἀποδιδόναι ὑπ. Dionys. De Thuc. 
jud. c. 1. ᾿Επιτελεῖν ὑπ. Lucian. Char. c. Ὁ. Ὑ πόσχεσιν 
vel ὑποσχέσεις ποιεῖσθαι Isocr. p. 43, D; 32o, C. Ὑ εὐ- 
δέσθαι τὴν ὑπ. JEschin. p. 20, 10.] Xen. Cyrop. 5, 
[2, 4] : Ὁφείλω τὴν ὑπ. [Lucian. Dem. euc. c. a6: 
Πρὶν ἢ τὴν ὑπ. ἔργον σοι γενέσθαν' Phalar. 1 c. 12 : El μὴ 
κενὴ ἀσκοὶ ἐν bras ἐστι. τὰ ig rhetorica ap. Eu- 
stath.. p. 18, 4: χατασχευὴν, ἂν οἱ μὲν 46 1 
σχοπὸν λόγου SE rig οἱ δὲ ῥή δες een ed E] 

[Ὑποσχετικὸς, ἡ, ὃν, Qui. facile pollicetur. Sic voc. 
προδοσίχομπος exp. Suidas et Eustath. p. 710, 12.] 

ΕὙ ποσχετιχῶς, adverb. Eustathius in Maii Spicileg. 
Rom. vol. 5, p. 336. Borss.] 

ΕὙποσχηματίζομαι, Plato Phaedr. p. 255, A : Πᾶσαν 
θεραπείαν... θεραπευόμενος οὖχ ὑπὸ σχηματιζομένου τοῦ 
ἐρῶντος, ἀλλὰ ἀληθῶς τοῦτο πεπονθύτος, ubi Mermias 
ὑποσχηματιζομένου legit, quod non praferendum vul 
£o, licet idem in libro suo reperisse videatur 

Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 68, a8, qui ὑποσχημα- 
τίζεσθαι exp. οἷον προσποιεῖσθαι xal πλάττεσθαι. 

Ὑποσχιδακώξης, ὁ, $, Qui in assulas scindi potest 


Assulatim scissus, VV. LL. Vide Σγίδαξ, !Diosc. 
5 , 181, E 


[Ὑποσχίζω,, Subtus seindo. K€lian. N. A. 17, 14: 
v γηδὺν ὑποτέμνει τε χαὶ ὑποσχίζει τῷ χέρατι, Pollux 
9. 127: El χτύπον ποιήσειεν Rails. ὑποσχισθὲν τῇ 
πληγῇ τὸ ον, G. D. Gregor. Nyss. t. 1, p. 175, D, 
de mari Rubro : Τὺ δὲ πρὸς τὴν πληγὴν ὑπεσχίζετο. 


t Ἁ 
ὑποταχτιχὸς 444 


Basil. t. 2, p. 188, D, εἰς πλῆθος ὑπεσχισμένον. Has. 
πόσχισμα, τὸ, Calcei species ap. Polluc. 7, "i 
Ὑπ. ἀνδρεῖον ὑπόδημα μάλα εὐτελὲς, χαὶ πρόσχισμα 
πρεσδυτικόν.} 
own ; $. Schol. Demosth. p. 307, a ed. Ox. 
(ad p. 110, 7) : Ὁ "EXxíac χαμαιδ ἔσκαλος ἦν παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὑπόσχολον ἔχων a τοῦ Αἰσχίνου, 
Videtur idem esse quod ὑποδιδάσχαλος. 
[Y ποσχόμενος, Ὑποσχών. V. Ὑπέχω; 
lv ὄξω, Salvum et incolumem reduco, vel rc- 
verti facio. Passiv. Julian. Imp. Or. in laud. Const, 
p. 3o, 4 Wyttenb. : Ὥστε τοὺς μὲν ἐπὶ τὴν αὑτῶν ἀσμέ. 
γως d caesar Hasz.] í 
ποσωματόω, Corpus reficio. Hermes ap. Stob, 
Ecl. phys. vol. 1, p. 746 : Πῶς γὰρ àv ... iine ὃ 
σύνδεσμος ἡμῶν τῶν σωμάτων, εἰ μή τινα εἶχεν ἐπεῖσερ- 
χομένην τροφὴν ἐκ τῶν ὁμοίων στοιχείων χαὶ ὑπεσωμάτου 
ἡμᾶς χαθ' ἑκάστην ἡμέραν; 
Ὑποσωρεύω, Subtus accumulo. (Suggero in Gl, 
ubi male Ὑποσωρέω,) Erotian. p. 378 : Ὑπονησαμένν" 
ὕσασα. Longo 2, 31, restituit Tollius : "Ex φυλ- 
λάδος στιβάδας ὑποσωρεύσας,, pro vulgato ἀποσωρεύσας. 
Libri aliquot ὑποστορέσας. « Dass. ὑποσωρευόμενος So- 
ran. De arte obst. p. 26, ult. » Boiss. 
ΕὙποσωφρονιστὴς, ὁ, q. d. Submoderator, Qui σω- 
φρονιστοῦ munere fungitur sub alio. In inscript, At- 
tica ap. Beeckh. vol. 1, p. 377, n. 272, 13; p. 384, 
n. 276, 16, σωφρονισταὶ et ὑποσωφρονισταὶ, nomina ma- 
gistratuum.) 
Ὑποσώχω. Eustath. Opusc. p. 3.7, 6 : Οὐχ εἷς 
τέλος ἐχεῖνο τὸ πῦρ ἀπέσδεσται, ὑποσώχεται δὲ ζωπυ- 
ὑμένον “τ τινος ἀρχῆς λαβόμενον ἐπεγείρεται, Fort, 
Meses 
Ὑποταγάτος, 6, Subjectitius. Germanus. Cpol. 
Epist. ad Cyprios in Cotel. Monum. Eccl. vol. 2, p. 
(8o : Ἔπ’ ἐχχλησίας συνάγεσθαι μετὰ τῶν Λατινοφρόνων 
ὑποταγάτων. Dvocaxo.] 
Ὑποταγὴ, $, Subjectio [Dionys. A. Ἀ, 3, 26 : *H 
ἄνευ χινδύνου Um. τοῦ ἔθνους), ut vulgo redditur ap. 
Paulum, licet non satis Latine, pro Ipsa actione se 


| subjiciendi, s. queen alicui ut subjectum, Ad Galat. 
WU οὐδὲ πρὸς 


2, [5] : Οἷς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, Tau- 
quani nos illis subjiciendo et summittendo. 2 Ad Cor. 
9. [13] : Δοξάζοντες τὸν Θεὸν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὅμολο- 
γίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, Quod vos uno 
consensu evangelio Christi subjeceritis et summise- 
ritis, eique obtemperare paratos esse vos ostenderitis. 
Videri tamen possit dicendum potius fuisse ἐπὶ «T, 
ὁμολογίᾳ τῆς ὑποταγῆς, si quidem ita accipiamus illam 
vocem ὁμολογίας. [Confessio Cypriani Actt. SS. Sept, 
t. 7, p. 224, E Cyrill. Al. t. 5, p. 582, C. Clem. Rom. 
t. 1, p. 130, 1 Jacobson. Md. ib. p. 10, 7, ἔν τε τῷ xa- 
νόνι τῆς ὑπ. Amphiloch. p. 171, C, πρὸς τοὺς ὑπερέχον-- 
τας ὑπ. Cat. in Psalm. 1. 1, p. 624, 5 : "Ἔστι δὲ i, 
ἑκούσιος συγχατάλεσις. Anon, De mulier. p. 2318, 7 δ ὦ 
sterm. : Παραδιδόντας δὲ αὑτοὺς ἐν ὑπ. τῷ θέλοντι. Hase. 
| Subjunctio, signif. grammatica. Apoll. De synt. 
p. 301, 3: Exi δὲ ῥημάτων τὰ καλούμενα ὑποταχτιχὰ 
Mn οὕποτε γωρὶς ὑποταγῆς ἐστι, τῆς τάξεως τῶν 
πιζευχτικῶν συνθέσμων" De pron. p. 304, ὁ : Τὸ ἐν ὑπ, 
Etym. M. p. 471, 22 : Αὐεται ἡ ὑπ.] 

[Ὑ ποταίνιος, ὁ, ἢ, Dorsum arenosum nabens pau- 
Το απ mari tectum. Philo vol. 1, p. 647, 17 : Τὰς τῆς 
θαλάττης ἐπιδρομὰς ἡ Um. ἄμμος ἀναχρούει' vol. 2, p. 
139, 44 : Νῆσος... ἧς αὐχὴν Un. τέταται πρὸς τὴν πόλιν" 
524,2: Ἀπὸ τῆς ὑπ. καὶ τῆς Μαρείας αἵ Λιθύης εἰσὶν 
ἀογαί. 

i Creme, Subjiciendum. Epictet. Diss. 2, 17, 7: 
Tloizv οὐσίαν ἑκάστη προλήψει om] — 

Ὑποταχτιχὺς, 3, ὃν, [Obsequens, Assecla. Joseph. 
Hypomn. 140, p. 317. Scurevsw. Apud Marcum 
Erem. De. paradiso p. 898, B, ἀρχιχὸς opponitur 
ὑποταχτικῷ, Is qui in. imperio est Subdito, et Marci 
verba iteravit schol, ad Joann. Climaci Scalam parad. 
p. 102, A, Hass ad Joann, Lyd. De ostent. p. 303. 
Eustath. Opusc, p. 95, go : Ὑ πυταχτιχοὶ uiv ὄντες 
τετάχθωσαν εἰς ἁπλῶς θυμελικοὺς, Üzcpxalhiusvot δὲ λο- 
γιζέσθωσαν ὡς εἰς θυμέλης προάρχοντας" 211, 0 : Ἵνα 
μὴ τῶν, εἰ χρὴ οὕτω ψάναι, προταχτιχῶν οἱ ὅπ. διαστρέ- 
φωνται τοῦ ἰδυτενοῦς, |] ] Subjuuctivus, Qni subjunyi 
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;otest, solet. (Y. φωνῖεν, dealtera vocaii diphthongi 4 auctor Epistole ad Hebr. pro ὑπὸ τοὺς πόδας dicit 


itym. M. p. 203, 47; 373, "d Ὑπ. ἄρθρον ap. gram- 
maticos, Subjunctivus articulus, sc. &: ut vicissim 
ὁ dicitur. προταχτιχὸν ; Praepositivus articulus. 
Ὑ π. σύνδεσμος, Subjunctivum. regens, Thom. M. 

[' Ys. σύνδεσμος, Subj reg p. 
269.] Apud Eosd. ὑποταχτιχὴ ἔγκλισις, quam Lat. 
udine inodum appellant, [Sic Apoll. De syut. 
p. 261, 345 263, 27.] [| Adv. Ὑποταχτιχῶς, Subjun- 
ctive, [Apoll. De synt. p. 226, 25 : Ἴδιον ^» y nien 
τὸ σὺν ῥήμασι πὰ ἐσθαι προταχτιχῶς ἢ ὑπ., μῷ 
ὠτεὶ Ἑλληνιστὶ » λέγω ᾿Ελληνιστί, Subjunctive, 
i. e. Modo subjunctivo. Schol. Aristoph. Pl. 4o: 
᾿Απαγορευτιχοῦ μορίου τεθέντος οἱ Ἀ ττιχοὶ οὐχ οὕτω τὰ 
δεύτερα ἐχφέρουσιν (βούλει, ὄψει), ἀλλ᾽ ὑπ. (i. e. 
δεύτερα πρόσωπα : 4 

βούλῃ, ὄψη). Schol. πὰ τ Hec. 40 : Οὐχ εἶπεν ὄψομαι 
ὁριστιχῶς, ἀλλ᾽ ἐσίδω ὑπ. 'Thom. M. p. 858 : Τὰ ἀπορη- 
ματιχὰ ὑπ, ἐχφέρεται, || Hesych. : Ἐγχρατῶς, χαρτερικῶς, 
ὑπ. Quod si scripsit, de eo intelligendum qui alios sibi 
subjicit. Scd recte fortasse Albert, ἐπιταχτικῶς.} 

ΕΥ̓ ποταμνὸν, τό. Hom. H. in Cer. αϑϑ : Occ do' 
ἐπηλυσίη δυ)λήσεται oU ὑποταμνόν. latelligunt herbam 
succisam. Sed vocabulum est et forma vitiosum et 
accentu, qui saltem. debebat esse ὑπόταμνον, ut 
δ vov. 

uve louice pro ὑποτέμνω, quod v.] 

Yrozavów, i. q. ὑποτείνω, Subtendo, i. e. Subtus 
tendo, Subter protendo, Subter extendo. Hom. Il. A, 
[486] : Ὑπὸ 2' ἕρματα μαχρὰ τάνυσσαν, Subtendere 
autem phalangas eh. i. e. Substrarunt, Suppo- 
suerunt, Subjecerunt, Schol, exp. κατὰ μῆχος ὑπέθυ,- 
xxv. Est autem ibi tinesis, metri causa, 

Επόταξις, uc, ἡ, Subjectio, Dionys, A. R. 1, 5: 
M5 ἄν τῇ Um. Apoll. De synt. p. 45 : Τοὺς ἐν 
ὑπ. ὑδρίζων. G. D. Diog. L. ^, 122, ex sententia Ze- 
nonis εἶναι δὲ χαὶ ἄλλην δουλείαν τὴν ἐν ὑπ.) καὶ τρίτην 
τὴν ἐν χτήσει τε χαὶ ὑπ, Quod possideatur emptus et 
in subjectione «it. Hass. 

ΕΥ̓ ποταπεινόυν, Humilem reddo, Deprimo. Etym. 
M. p. 5B, 5i: Μέτριον, τὸ ταπεινόν" παρὰ τὸ μετρῶ τὸ 
ὑποταπεινούμενον, G. D. Cat, in Psalm. t. 1, p. 600, 
Ur 876, 3o. Basil. t, 1, p. 231, B : ᾿Εχόντες ἔχυτοὺς 
ὑποταπεινοῦσι τοῖς ὑποδεεστέροις. Passiv. id. ib. p. 268, 
D:'y ποταπεινουμένους τῇ χραταιότητι αὐτοῦ, Hass. 

Ὑποταράσσω (s. Ὑ ποταράττω), Leviter turbo, Pau- 
lulum conturbo. [Elian. N. A. 4, 31 : Πίνει ὕδωρ οὐ 
διειδὲς οὐδὲ χαδαρὸν, ἀλλ᾽ ὅταν ὑποβθολώσῃ τε xal ὕπο- 

VO 14.25: Ὁ γάστρις,,, τὴν μήρινθον ὑποταράττει 
τε καὶ χιγεῖ, Cum tmesi. Nicand. ΤῊ. 926 : Ἦμος ὅτε 
ὑρήνα πᾶντα μιῇ ὑπὸ χειρὶ ταράξης.} Alii simpliciter, 
Couturbo, Terrefacio, [Aristoph; Vesp. 1285 : Ἡνίκα 
Κλέων μ᾽ ὑπετάραττεν ἐπιχείμενος. Lucian. dear. 13: 
Ὑπεταράχθην' Dial, mort. 2, 2 : Ὑπεταράχθην πρὸς τὸ 
αἰρνίδιον, Dio Cass, 39, 56: Διαδρὰς ix τῆς "Baunc 

eet τι" 70, ἡ : Βιθυνίᾳ, ἐν ξ τιγα ὑπετάραξαν, G. D. 
Greg. Nyss. t. 2, p. 363, D; 615, B. Hippiatr. p. 221, 
5, ἡ μυγαλῇ ὑποταραχϑεῖσα, Theophyl. Simoc. Hist. 
p. 237, 20 Bonn., τοῦ τοίνυν βασιλείου ἵππου ὑποταρα- 
ἡϑέντος, Mass. ] 
: Ὑποταρβέω, i. q. ταρβέω simplex : nisi forte prp, 
signif. imminuat aliquantum. Hom, 1l. P, [533]: Τοὺς 
ἐχώρησαν πάλιν αὖτις. 
] ἱριος, δ, 5, Qui sub tartaro est, Tartarum 
incoleus. Alii, Sub. tartarum detrusus. Hom. Il. E , 
[379]: Ὥμνυε δ' ὡς ἐκέλευε, θεοὺς δ᾽ ὀνόμηνεν ἅπαντας 
Τοὺς ὑποτα ους, οἵ Τιτῆνες χαλέονται. Hesiod. "Theog. 
[551]: T ἐσσε à Αἰδης ἐνέροισι χατεφβιμέγοισιν ἀνάσσων, 
ZU VU ὑπιταρτάριοι, Latini "Tartareus. eo. sensu 
icunt : ot, Tariareus deus, 'Tartares umbrz, 'l'arta- 
reus canis. [Ot ὑπ, (sc. ϑεοὶ) Lucian. Herc. 1, * Eu- 
- in Dionys, Per, p. 74, 33 
ty oia idem Opusc, 


res , ἕως, d. Extensio, Eur. Bacch, 238 : 
τ“ ποτάσεις, pro 'πεῤία va.] o" 
"s. dem, sive Ὑ ποτάττω, (q. d. Subcolloco,) Col- 
enn ". redditur Subjicio : estque. hic ejus 
rg um * Ut Ad Pilipp. 3, [11] : Τοῦ δύνασθαι 


[5]: Καὶ πόνο Grit rrr a cw: 


c 
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ὑποκάτω τῶν ποθῶν, 2, [8] ex Psalm, 8, [7] : Πάντα 
ὑπέταξας ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Quibus subjungit, 
Ἔν γὰρ τῷ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, οὐδὲν ἀφῆχεν αὐτῷ 
ἀνυπόταχτον' νῦν δὲ οὕπω δρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτε- 
ταγμένα. [Plut. V, Pomp. c. 64: Μηξέποτε Πομπήϊον 
προσειπὼν ... τότε ὡς ἐλευθεροῦντι τὴν Ρώμην ὑπέταξεν 
ἑαυτόν" Mor. p. 142, D : Πυναῖχες ὑποτάττουσαι ἑαυτὰς 
τοῖς ἀνδράσιν ἐπαινοῦνται"Υ, Nic. c. 23 : Πλάτων κα 
ταῖς θείαις ἀρχαῖς ὑπέταξε τὰς φυσικὰς ἀνάγκας. Epictet, 
Diss. 4, 13, 21 : Τοῖς ἀπροαιρέτοις ὑποτεταγὼς τὴν ἑαυτοῦ 
προαίρεσιν,] Interdum vero ὑποτάττω r itur, Subju- 
go, Subigo, In potestatem redigo [Inser. ap. Chishull. 
Antiq. Asiat. p. 81: Ταῦτα τὰ ἔθνυ, πρῶτος βασιλέων... 
ὑπέταξα, Plut. Comp. Lys. et Sulle c. 4 τ μὲν (τῶν 
δυναστῶν) ἐξέβαλε, τὸν δὲ ὑπέταξε] : ut. certe et in illo 
Epistoke ad Hebr. loco, "Y ποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα, 
reddi potest [n potestatem ejus redegisse. Herodian, 
3, [6, 14]: Καὶ πᾶσαν ἀνατολὴν ὑπετάξατε quae Polit, 
vertit, Totumque orientem subegeritis, Sic ap. Eund, 
7: [2, 20] : ᾿Ἐχχόψειν τε καὶ ὑποτάξειν τὰ περὶ ᾿Ὠχεανὸν 
“ρμανῶν ἔθνη βάρβαρα, vertit, Exeisurum subactu- 
rumque Oceano tenus omnes Germanie barbaras 
nationes, Ubi observa ixxoyevs, deinde ὑποτάξειν : quum 
alioqui videri possit ὑποτάττειν prius esse quam £xxó- 
muy. Apud. Eund, legitur et ὑποτάξονται fut. pass. ab 
ὙὙποτάσσομαι, a, (2, 20]: Πείρᾳ δὲ ὧν πρὸς αὐτοῦ mi- 
σι στρατηγοῦντος, φόβῳ ὑποτάξονται, Sed eorum 
memores, quz: hoc duce perpessi sunt, metu potius 
subigentur , Polit. [ || De conjunctione qua modum 
verbi sibi subjicit, i. e. regit, Etym. M. p. 421, 16: 
Ἰστέον ὅτι τὸ ἵνα civic: ὑποτάσσει, ὅταν δὲ χεῖται ἀντὶ 
τοῦ ὅπου, οὖχ ὑποτάσσει.) Frequens est autem, vel E: 
tius frequentissima, hac passiva vox apud Paulum 
Apostolum, in cujus locis nonnullis non tam est Sub- 
jici, quam Parere ut subjectum, 5, Obtemperare : 
veluti quum dicit in Epist. ad Titum 3, [1] : Ὕπο- 
μίμνησχε αὐτοὺς ἀρχαῖς καὶ ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι, Nisi 
quis malit, Eorum imperio se summittere, Sic a, 
[9]: Δούλους lio; δεσπόταις ὁποτάσσεσθαι, Dtidem ap. 
Petrum, 1 Ep. (3, 1] : Γυναῖχες ὑποτασσόμεναι τοῖς; ἰδίοις 
ἀνδράσιν, [Eran. Philo p. 165 : Δοῦλοι ὑποτεταγμένοι τῷ 
βασιλεῖ, quod Ammon. p. 45 dixit οἱ ὑπ. ὑπὸ βασιλέα.] 
rat. autem. partie. ὑποτεταγμένοι ponitur interdum 
sine adjectione ἀντὶ τῶν ὑπηκόων : sed ap. veteres 
scriptores rarum esse hunc usum existimo. [0i ὑπο-- 
ταττύμενοι, οἱ ὑποτεταγμένοι, Qui sub alicujus imperio 
sunt, sive. milites, ut ap. Polyb. 3, 13, 8; 10, 22, 3, 
sive cives quicunque, Subditi, Subjecu, id. 3, 18, 3; 
10, 19, 7, et alibi. Scmwricu, Plut; Mor. p.213, € : 
Τὸν στρατηγὸν δεῖν πρὸς τοὺς μὲν ἐναντίους τόλμαν, πρὸς 
ς ὑποτεταγμένους εὔνοιαν ἔχειν, Partic. aoristi 


T 


Phrynich. ap. Plut, V. Niciz c. 4 : ἯΙν γὰρ πολίτης 
ἀγαθὸς .., χοῦν ὑποταγεὶς ἐβάδιζεν ὥσπερ Νιχίας" quod 
Pletarcbes dicit τὸ ἀθαρσὲς τοῦ Νικίου καὶ χαταπεπλη- 
qu£vov. Epictet. Diss, 4, 4, 33 : ᾿Εδούλευσας, ὑπετάγης. 
| Subjicio, i. e. Postpono. Plut. Mor. p. 737, E, de 
litera a: "là προτάττεσθαι τῶν ἄλλων δυοῖν (dicit. vo- 
cales « et μι ὑπουτάττεσῦχι δὲ μηδετέοῳ" 027, 1): Τοῦ 
πρώτου κατὰ χορυφὴν τιθεμένου, τῶν δὲ διπλασίων καὶ 
τριπλασίων ὑποταττομένων" et simil. p. 1020, A. De eo 
qui altero ordine stat, Lucian. De paras. c. 49: Ὁ 
τρέφων αὐτὸν ὄπισθεν ὑποτέταχται τῷ παρασίτῳ, χἀχεῖνος 
αὐτὸν ὥσπερ ὃ Αἴας τὸν Τεῦχρον ὑπὸ τῷ σάκει χαλύπτει, 
T&à ὁποτεταγμένα,, Qum subjecta sunt, Sequentia. 
Lemma in codice Coisl. ap. Montef. Bibl. Coisl. p. 
4g9 : Πῶς δεῖ κλίγειν εἰς τοὺς παρατατιχοὺς τὰ ὑποτι- 
ταγμένα ῥήματα, b.e. Verba qua grammaticus in se- 
quentibus enumerat. Schol, Hom. Il. N, 808 : Ὅτι 
Δηνόδοτος ὑποτάσσει, Αἴην γὰρ κχτλ., b. e. Versum sub- 
jungit aliis in libris omissum. | * Subjicio cogita- 
tione. Ὑπ. τινὰ ὑπὸ τὸ ὄνομα τῆς προδοσίας, In prodi- 
torum numerum aliquem A Ld Ieri Appel- 
lare, Polyb. 17, 15, 4. Id. 3, 36, 7 : "Ex διαφορᾷ 
τοῦ κβεβιννοξε ὑποτάττειν τοὺς ἐπὶ τῆς P xpi n 'u 
dialecticis , Notionem particularem subjicio magis ge- 
nerali, Refero aliquid ad certum rerum genus, Epictet. 
Diss. ἃ, 17, 11 : Πλάτων τοὺς ὅρους ὑποτάσσει τῇ τοῦ χρη- 
σίμου προλήψει. Subsumo, in ratiocinando, 4, 1, 61 : Εἰ 
ὑποτάσσομεν κακῶς τὸ, οὗτος δ᾽ ἔχει etc, » Scuwiion.] 


447 ὑποτείνω 


e , 
UTOTEÀAEGO 448 


Ὑποταύριον, τὸ, pro Vulva jumentorum affertur ex A μέγα ἦθος. || ὙΠποτείνασθαι Plato Gorgia [p. 448, E: 


Apsyrto Hippiatro [p. 153, 25. Hierocl. ib. p. 154,5: 
Ἢ ἔδρα xal τὸ ὑπ. κεντούμενα τῇ ῥαφίδι. Hasz. Schol. 
Lucian, Lexiph. c. 2, ad v, τὴν τράμιν : Ot μὲν τὸ τρῆμα 
τῆς ἕδρας, οἱ δὲ τὸ ἀπὸ τούτου μέχρι τῆς ἀρχῆς τοῦ βα- 
λάνου χωρίον, ὃ χαὶ ὑποταῦρον (ὑπόσταυρον cod. Paris.) 
καλοῦσιν, Recte, ut videtur, Valek. Anim. ad Ammon. 
"». 40 ὑποταύριον. 

[{ποταφρεύω, Suffodio. Appian. Pun. c. 16 : Τὰ 
χώματα ὑπετάφρευον,] 

Ὑποτἄχύνω, Properare cogo. Athanas. vol. ἃ, p. 
541 ed. Comm. Karr.] 

Ὑποτείνω, Subtendo, Subtus tendo : ut Cato dicit, 
Lectos loris subtentos, i. e. quibus subtenta sunt lora ; 
solent enim funes lorei aut cannabei ταῖς χλίναις ἐντεί- 
νεθαι, ὡς φέρειν τὰ στρώματα : cujusmodi funes eam 
ob rem τόνοι nominantur, [Plato Tim. p. 74, À: Ὑπο- 
τείνειν οἷον στρόφιγγας. Aristot. De partt. anim. 4, 12: 
Ὑποτέταται (τὸ ἰσχίον τῶν ὀρνίθων) μέχρι μέσης τῆς 
γαστρός, Aristoph. Pac. 458 : Ὑπότεινε δὴ πᾶς xai 
κάταγε τοῖσιν χάλῳς, "Y m. τὰς πτέρυγας ap. Suidam s. v. 
"Axpato; et Adyo;, ubi tamen sensus ὑπερτείνειν postu- 
lare videtur, quod conjecit ΠΙΜΗΝΕῚ Apud Geome- 
tras [τὴν ὑποτείνουσαν dicentes, modo addito modo 
intellecto πλευράν,} ὑποτείνειν accipitur pro pass. ὑπο- 
τείνεσθαι, Tendi s. Tentum esse sub. Euclid. 1 : ᾽Εὰν 
τριγώνου al δύο γωνίαι ἴσαι ἀλλήλαις ὦσι, xal αἱ ὑπὸ τὰς 
ἴσας γωνίας ὑποτείνουσαι πλευραὶ ἴσαι ἀλλήλαις ἔσονται, 
Itidem Procl. p. 68, eum locum explicans, dicit, Ὑπὸ 
ἴσας πλευρὰς καὶ γωνίας βάσεις ἴσαι ὑποτείνουσι" paulo 
post, Πᾶν τρίγωνον δύο γωνίας ἔχον ἴσας, xal τὰς ὑπο- 
τεινούσας πλευρὰς ἴσας ἔχει, καὶ ἔστιν ἰσοσκελές. Item, 
Ὑπὸ γὰρ αὐτὰς αἵ ἴσαι πλευραὶ ὑποτείνουσι, Sub eas enim 
latera qualia subtenta sunt, Ibid. dicit hoc theore- 
ma : Ὑπόθεσιν μὲν ποιήσασθαι τὸ, ἴσας εἶναι τὰς πρὸς τῇ 
βάσει γωνίας, συμπέρασμα δὲ, τὴν ἰσότητα τῶν πλευρῶν 
ὑποτεινουσῶν τὰς ἴσας ἐχείνας γωνίας, Rursum ap. Éu- 
clid. 1, hoc legitur theorema : Ἔν τοῖς γωνίοις 
τριγώνοις τὸ ἀπὸ τῆς τὸν ὀρθὴν γωνίαν ὑποτεινούσης πλευ- 
ρᾶς ἱτετράγωνον ἴσον ἐστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν τὴν ν γωνίαν 
περιεχουσῶν πλευρῶν τετραγώνοις. Ubi nota eum dicere 
5 τὴν ὀρθὴν γωνίαν ὑποτείνουσα πλευρὰ pro eo quod 
Proclus dicit, ἡ, ὑπὸ τὴν ὀρθὴν γωνίαν ὑποτείνουσα πλευρά. 
Apollod. vero ap. Athen. 10, [p. 418, F] scribit Py- 
thagoram hecatomben immolasse ἐπὶ τῷ εὑρηκέναι ὅτι 
τριγώνου ὀρθογωνίου ἡ τὰν ὩΣ γωνίαν ὑποτείνουσα ἴσον 
δύναται ταῖς περιεχούσαις. Ubi relinquitur subaudien- 
dum πλευρὰ [quod addidit Diog. L. 8, 12], Latus 
illud quod triangulo rectangulo subtentum est, [Plato 
Tim. p. 54, D : Τὴν ὑποτείνουσαν τῆς ἐλάττονος πλευρᾶς 
διπλασίαν ἔχον μέχει, Plut. Mor. p. 720, A; 1094, 
B. Intransitive etiam in alia locutione Heliod. 1,5 : 
ΛΑίμνη χατὰ θατέραν τοῦ ὄρους πλευρὰν ὑποτείνουσα. 
f Aliquando pouitur pro προτείνω, s. pro ὑποβάλλω, 
Subjicio, Suggero, Exhibeo. [Lex. rhet. in Bekk. 
Anecd. p. 312, 24, εὐ Etym. M. p. 284, a : Ὑποτεί- 
νουσιν᾿ ὑποδάλλουσι, προτείνουσιν,] Sicut enim aliquis 
dicitur προτείνειν alicui ἔλπίδα, ita et ὑποτείνειν. Synes, 
Ep. 105 : Λειπομένῳ δὲ παραπολὺ τῆς ἀξίας ἐλπίδα 
πιχρὰν ὑποτείνει τοῦ μέλλοντος, Spem amaram subjicit 
futuri, [Aristid. vol. 2, p. 235; Liban. vol. 4, p. 627, 
9.] Quo genere loquendi utitur et Dem., teste Bud. 
[Demosth. p. 171, 34 : Τὰς ἐλπίδας ὑμῖν ὑποτείνων" 
625, 6 : "Y. ἐλπίδας καὶ ὑποσχέσεις, Dionys. A. R. 10, 
54 : Μεγάλας ὑποτεΐνοντες ἐλπίδας αὐτοῖς, Ὑπ. ὑποσχέ- 
σεις τινὶ idem 4, 4a. Forma med. Dio Cass. 38, 31: 
Καί τὶ καὶ ἐλπίδος, ὡς ἐπιτρέψων, ὑπετείνατο: 78, 12: 
Πολλὰ ἀγαθὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις ὑπετείνατο,)] Apud 
("em p. 698 Comm., vide et Greg. Naz. quendam 
locum, in quo est, Ὥσπερ οὖν xal ταῖς ἐλπίσιν ὑπέτει-- 
νον, Ut. et spei nostra pollicebantur, Soph. vero Àj. 
[362] : Μεγάλας ὀδύνας ὑποτείνει, pro Fer ad αἴρει, "et 
quasi χάτωϑεν εἰς ὕψος τείνει, Suscitat s. Excitat magnos 
dolores. Alii malunt Intendit, [Eodem referenda aliae 
locutiones, velut ὅπ. μισθούς τινι Aristoph. Ach, 657; 
Ur. δωρέάς τινι Dionys, A. R. 6, τῇ; ὑπ. φόδον Strabo 
2, p. 100; Ur. μέμψιν Pausan. 7, 9, 5 : Ὁμοῦ τοῖς λόγοις 
χαὶ μέμψιν τινὰ ὑπέτεινεν ἐς τοὺς Ῥωμαίους. Plut. V. 
Timol. io: Ῥαῦτα δ' ὑπέτεινεν αὐτοῖς ἀπάτην ... τελνά- 
v». Dionys. Art. rhet. c. 1: Οὐχ ὑποτείνουσι τὸ ὃ 
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1p τὰ ἔμπροσθέν σοι ὑπιτείνατο εἴρων] videtur 
accepisse pro Proponere interrogando, Bud. Lex. 
Cujus verba citat Comm. p. 699, ubi itidem annotat 
eum ὑποτείνασθαι posuisse pro προτείνασθαι. [Thet. 
Ρ- 179, D : Ὥσπερ αὐτοὶ ὑποτείνοντχαι. Quod cum simili 
usu verbi ὑφηγεῖσθαι comparat Heindorf. Active Cli- 
toph. p. 408, D : Κατὰ σὲ τρόπον τινὰ ὑποτείνων αὐτοῖς 
ἔψη εἰς, Themist. Or. 26, p. 3:18, A : Ὅθεν χρὴ γε- 
νέσθαι ἄνδρᾳ καλόν τε χαὶ ἀγαθὸν, ταῦτα ἐμέ t χαὶ 
πρῶτος ὑπετείνατο. Sugygero, Eur. Or. g15 : Ὑπὸ δ᾽ 
ἔτεινε Τυνδάρεως λόγους τῷ σφὼ χαταχτείναντι τοιούτους 
λέγειν" quod schol. per ὑπέδαλλε exp., i. e. Subor- 
nabat. Ad hanc signif, fortasse es a locus obscu- 
rus Suidze s. v. Χιάζειν, ubi verba ὑποτείνει δέ τις, quae 
grammatici esse possunt, cum verbis Comici coalue- 
runt,] || Ὑποτείνω interdum cum inün. coustruitur, 
Εἰ tunc videtur subaudiendus esse accus. ἐλπίδα. 
Thuc. (8, 48] : Ὑποτείνω βασιλέα φίλον ποιῆσαι [ποιή - 
σειν], schol. ἐλπίδας subandit : ut sensus sit, Spem 
facio fore per me, ut rex nobis sit amicus, i. e. Spon- 
deo et polliceor me regem amicum redditurum. (Hoc 
exemplo non debebat defendi ab Jacobsio quod 
Achilli Tat. 8, 16, ex duobus libris intulit : l'ovaixa... 
ὑποτείνυυσαν ἡσυχῇ τινι τῶν πειρατῶν, pro vulgato ὗπο- 
πίνουσαν.} Itidem affertur [ex Herodoto 7, 158] : Ὑπο- 
τείνω τὰ ἐμπόρια συνελευθεροῦν, Offero me adjutorem 
ad emporia Ἰϊβογαηάω, 

ΕὙποτείριω. In. Eur. Andr. 114 : Ἂς ὕπο τειρομένα, 
libri nonnulli male ὑποτειρομένα, Neque in Callim. 
H. in Dian. 22 : Ὑπ' ὡδίνεσσι γυναῖχες τειρόμεναι, quid- 
quam causse est cur tmesis statuatur pro ὑποτει- 


, 


ρόμεναι. 


Ὑποτειχίζω, Murum substruo, Muro subtus munio. 
[Thucyd. 6, 90 : Ὑποτειχίζειν ἄμεινον ἐδόκει εἶναι $ 
ἐχεῖνοι ἔμελλον ἄξειν τὸ τεῖχος, Appian. Ill. c. 19 : Ὑπε- 
τείχισαν ἔνδοθεν. Dio Cass. 41, 5o : Τὰ ài ὑπετείχιζε 
xxl διετάφρευε. Sed à Gregor. Presb. in Vita Greg. 
Naz. p. a1, D : Ἢ γὰρ προπέτεια τὸν δῆμον αὐτοῖς ὑπε- 
τείχιτε, corrig. ἐπετείχισε cum Boiss. ad Philostr. 
Her. p. 53o. G. D. Et ap. Jo. Climac. p. 172, a9 : Οὐ- 
χοῦν οὐδὲν οὕτω τὰν αὐτοῦ παρουσίαν ἐν ἡμῖν, ὡς θυμὸς, 
ὑποτειχίζειν πέφυχε, corrig. item ἐπιξειχ., Oppugnare 
atque excludere presentiam Spiritus sancti. Hasz.]- 

Ὑποτείχισμα, τὸ, Murus alicui loco substructus; aliis 
Subjecta munitio, et ex Vitruv. Substructio. Thuc. 6, 
« 231 [c. 100] : Ἐπειδὴ δὲ τοῖς Συραχουσίοις ἀρχούντως 
ἔξει ἔχειν ὅσα τε ἐσταυρώθῃ καὶ ὠχοδομήθη τοῦ ὑποτει- 
χίσματος. Quod ὑποτείχισμα ibid. ab eo dicitur Ὑπο- 
τείχισις : sic enim ait, ᾿Επαναμωρήσασα ἡ πᾶσα στρατιὰ 
τήν τε ὑποτείχισιν χαϑεῖλον, καὶ τὸ σταύρωμα ἀνέσπασαν. 

[Ὑ ποτειχισμὸς, δ, quod. posuit Sclineiderus, teste 
caret. 

MC Aristoph, fragm, 1 : Ti ὑποτεχμαί- 

εἰ xal χαχῶς ἄνδρας λέγεις χαλοχἀγαθίαν ἀσχοῦντας; 
Videtur significare, Tecte notas, Suspectos habes. 
Verbum ὅπ. cum στοχάζεσθαι, ὑποπτεύειν, ὑπονοεῖν et 
similibus componit Pollux 9, 151.] ' 

[Ὑποτέλειος, tía, ον. ὋὙποτελεία στιγμὴ i. 4. ὑπο- 
στιγμὴ, ap. schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. ἣν 
759, 13 : Ὑποστιγμὴ (secundum Dionysium) Buxvo ας 
μηδέπω ἀπηρτισμέγης, ἀλλ᾽ ἔτι ἐνδεούσης σημεῖον. Hv 
ἐχάλεσεν ὑποτελείαν ὁ Νικάνωρ, ταύτην Διονύσιος ὗπο- 
στιγμὴν χαλεῖ, μᾶλλον δὲ ἐκ τοῦ ἐναντίον τὴν ὑπὸ τοῦ 
Διονυσίου χληθεῖσαν ὑποστιγμὴν ὃ Νικάνωρ ὑποτελείαν 
χαλεῖ, Schol. Hom. Il. A, 580, ex Nicanore : Τὸ στυ- 

ελίξαι ὑποτελείαν στίζουσι στιγμήν. Joseph. Rhacend. 
in Walzii Rhett. vol. 3, p. 564, aj. G. D. De nume- 
ris angustioribus Method. Conv. virg. p. ao1, 23 : 
Τῶν δὲ ἄλλων ἀριθμῶν οἱ μὲν ὑπερτέλειοί εἶσιν, ὡς 6 δώ- 
δεχα .... οἱ δὲ ὑποτέλειοι, ὡς 6 ὀκτώ, Hass] 

Ὑποτελέω, Pendo : ea signif. qua dicitur. Pendere 
tributum ; nam cum spi v et φόρους jungi solet, 
[Herodot. 1, 171 : Φόρον οὐδένα ὑπ. Xenoph. Hell. s, 
3, 9.] Isocr. (p. 246, s : Μηδένα [οὐδένα) φόρον ὑπο- 
τελοῦντες. [Συντάξεις vel συντάξεις xal φόρους ὑπ. ap. 
eund. p. 140, B; 166, D; 256, E. Rursus φύρον vel 
φύρους ὑπ. Polyb. a2, 7, 8, et 27, 2.] Lucian. [Catapl. 
c. 15] : Μηξὲ φόρου; ὑποτελεῖν, μηδὲ ἀπαιτεῖσθαι τὰ χρέα 
τοὺς ὀφείλοντας, [ld. V. H. 1, ao. Δασμὸν ὑπ. Toxar. 
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c. 55; et quz sunt similia, ut ἀξίην 6m. βασιλέτ, Mul- A Diod. 13,50;20,60.] Xenoph. Hell. [2, 3, 34]: Πάντων 
E ἂν 


ctam solvere regi, ap. Herodot, ἡ, 201; τὴν δαπάνην 
ὑπ. Thucyd. 3, 56; «s καὶ φόρους ὑπ. Plut. Μον. 
p. 830, ὃ; ἐράνους ὑπ. Demosth. p. 142, 1. Dio Chr. 
vol. 1, p. 334 : Ὑποτελοῦντας τὸ λοιπὸν ὅσον μέτριον - 
unde ib. p. 230, μοῖραν τῶν |" cir ὑποτελοῦσι (pro 
vulgato ἐπιτελοῦσι) restituit yttenb. Sensu obsceno 
Lucian, Rhet. praec. c. 33 : Νύχτωρ τι ἄλλο ὑποτελεῖν, 
"Y ποτιλεῖν, intellecto φόρους, idem De gymu. c. 3o. Dio 
Cass, 68, 28.] "E 

Ὑποτελὸς, δ, 4, [Fini subjectus. V. Ὑποτελίς. [|] ] 
Q. d. Qui sub tributo est, tributo pendendo est 
obnoxius , 'Tributarius, etiam Vectigalis, ὃ ὑποκείμενος 
*Üa. [Pollux 9, 31 : Τὸ ὑπεύθυνον τέλει ὑποτελές, Thuc. 
2, 9: Ἄλλαι πόλεις αἵ ὑπ. οὖσαι" εἰ 5, 111, Appian, 
Mithr. 118 : Οὕπω σφίσιν ὑποτελέσιν οὖσιν ἐπέθηκαν 
φύρους. Plut. V. Camilli c, a. V. Cimon. c. 11 : Ἀντὶ 
συμμάχων ὑποτελεῖς xal δοῦλοι γεγονότες. Thuc. addit 
etiam gen. , dicens [t, 19], ἢ φόρου, pro 
"Tributario, |1d. 7, 57. Cuin. plur. φόρων Plut. V. Ar- 
tox. c, 21 : Λαχεξαιμονίους χεχτῆσθαι φόρων ὑποτελεῖς. 
Sed ap. Dionys. A. R. 4, 5a : Ὑπηχόους "Tagxuviou 
xal φόρων τὸ λοιπὸν ὑποτελεῖς, φόρου ex cod. Vat. re- 
stituendum.] At vero Lucian. dixit (Merc. cond, c. 
36], ὑποτελεῖς μισθοῦ, Eos qui sunt μισθωτοὶ, Con- 
ductitii, Bud., quum tameu ὑποτελὴς μισθοῦ, sequendo 
illum usum quem habet ὑποτελὴς cum gen. φόρου, 
videatur de Eo dicendum, qui mercedem pendit, per- 
solvit. (Cum genitivo personze, schol. Aristoph. Eq. 
262 : Πύλις ὑποτελὴς τῶν ᾿Αθηναίων. Cum dat. personae 
Synes. Epist. 38, p. 180, À : Τὴν πατρῴαν βῶλον ὑπο- 
τελῇ τῇ συγχλήτῳ διαδεξάμενος. Cum dat. rei vulgo ap. 
Plut. V. Pyrrhi c. 33: Τῶν βαρδάρων ... ἐνίους xal 
φύροις πεποιημένων ὑποτελεῖς, Ubi codex unus φόρων, 
alii gin, unde recte corrigi videtur φόρου, Apud 
Aristid. vol. 1, p. 183 : Φόροις xal τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίοις 
ὑποκείμεναι πόλεις) ὑποτελεῖς, dativus regitur ab verbo 
ὑποχείμεναι. [1 Ὑπότελος ap. Suidam s. v. Ὑπόφορος, 
ubi Photius et Etym. M. recte ὑπὸ τέλος, pro quo 
ὑποτελὴς positum apud Zonaram p. 1769. 

ΕΥ̓ποτελὶς, δος, $, vocabulum ab Herillo Stoico 
fictum, qui summum sapientis bonum (sad scien- 
tam {τὴν ἐπιστήμην) esse statuebat, simul autem finem 
quendam inferiorem (ὑποτελίδα), qua communis vita 
regeretur, inducebat : v. Diog. L. 7, 165, cujus verba 
— Seg i 5, μ᾽ Ὑποτελίς, ld ὑποτελὲς, τὸ, est 
ap. Stob. Ecl. Eth. vol, 2, p. 60, qui p. 62 addit : Τὰν 
zi ὑποτελίδα τῶν ἀρχαίων οὐδεὶς Pin De AE. 
NT conf. - De fin. 2, 13 extr. 

ποτέλλομαι, Suborior. Apoll. Rh. 2, 83 : 
eü ὑπετῶλετ' ὀδόντων iwnd] ᾿ beach 

[Π πότιλος. V. Ὑποτελής.] 

Ὑποτέμνω,, Succido, Subtus seco. Εἰ Ὑποτάμνω 
umi — forma ex), Succido, Pracido. (Hom. ll, 
75 : Ἰλῶσσαν τάμε χαλχύς Od. W, 204 : Ταμὸ 
ὕπο πυθμέν' ἐλαίης, Plutarch. V. Anton, c. » : Βούλει 
καὶ ya τῆς νεὼς ὑποτέμω; Aretzus p. BB, 22: 
ὧν τὴν κιονίδα παθέων τὰ μὲν ὑποτάμνειν χρὴ «ον 


Le. Per succisionem curare. Passiv. Lucian. Tim. 
c. 8 : Αὖον αὐτὸν xal τὰς ῥίζας ὑποτετμημένον κατυλιπόν. 
τις Tox. c. 60 : Τῷ ξίφει ὑποτμηθεὶς τὴν ἰγνύαν.] Inter- 
dum Ita seco, ut τομὴ δι τομεὺς deorsum vergat : 
velut ὑποτέμνειν δέρματα dicuntur coriarii, quum coria 
oblique secant ut crassiora esse videantur. Aristoph. 
E4. [316] : Ὅστις ὑποτέμνων ἐπώλεις δέρμα μοχϑηροῦ 
βοὸς Τοῖς ἀγροίχοισεν πανούργως, ὥστε φαίνεσθαι παχύ" 
- haec dixit ὡς πρὸς βυρσοδέψην' ὑποτέμνεται γὰρ τὰ 
ἕρματα ἵνα παχέα φαίνηται : nec enim idem signilicat 
τέμνειν et ὑποτέμνειν : nam. τέμνειν τὸ δέ μα est ὀρθὴν 
— τὴν τομήν : ὑποτέμνειν autem, ἀνώμαλον τομὴν, 
ha "er sectionis genus παχύτητος δόξαν ἐργάζεται, inquit 
€ Alii ὑποτέμνω interpr. Dolose succido. ltem 
do, i. e. Pracido, ut Plin, Przcidere cunctatio- 
τ Cic. Precidere reditum. [Plato Ley. 8, p. 844, 
δι À ποτέμνων πηγὰς φανερὰς ἰδιώτου μηδενός. He- 
i ot. 5, 86 : Διαθάντας ἐς τὴν νῆσον... τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι 
E Y ὑποταμομένους τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν.] Aristoph. 
"ug eo] : Ὑποτεμοῦμαι τὰς ὁδούς σου. [Dionys. A. R.5, 
Ὑπίν, ρτεμόμενοι τὰς εἰς τὴν πόλιν φερούσας ὁδούς. 
ποτιμέσθαι τὸν ἐπίπλουν, τὴν ἀπο,ώρησιν et similia 
THIS. LING, GRA&C, TOM, Viii, rasc. 11, 
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xai τῶν ἐν τῇ πόλει xal τῶν ἔξω ὑποτέμοι ἐλπίϑας. 
Qua in signif, accipitur passiva etiam vox δὲ media, 
aciivi verbi vim retinens, 1, [6, 15) : Ὑποτεμνόμενος 
τὸν ἐς Σάμον πλοῦν, ὅπως μὴ ἐκεῖσε φύγη, Pracidens ei 
navigationem in Samum. Nisi malis ntercipiens, Im- 
iens. [Passiv. EP ap. Suidam s. v, Ὑπετέμνετο: 
Amo συνθήματος d γων τῶν βελῶν τὸ φῶς ὑπετέμν 
quod Suidas κυῦδῃ, κικημενξεοα γρ-ἐά τὰ αἷς 63,17]: 
Πρυχαταλαμέδάνων τὴν ἐχχλησίαν, xal τοὺς χρόνους ὑμῶν 
ὑποτεμνόμενος, i. e. τοὺς χαιροὺς ὑφαιρούμενος, Praci- 
dens vobis et subtrahens occasiones rerum gerenda- 
rum. ἐκ p. 77, 36 : Ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμά- 
των.}] Polyb. S [ro 6] : Κατεμέμφοντο τὸν un ὡς 
ὑποτετμημένον πάσας αὐτῶν τὰς ἔξωθεν ὠφελείας xai τὰς εἰς 
τὸ μέλλον ἐλπίδας, (Id. 18, a1, 1 : Ὑπετέμετο τὰς αὐτῶν 
ὅρμάς" 36, 1, 1: “ὙἹπετέμοντο τὴν ἐπίνοιαν τῶν Καρχη- 
δονίων. Diodor. Exc. p. 567, 19 : Ὑπετέμοντο τὸν διὰ 
τῆς φιλανθρωπίας στρατηγίαν τοῦ Βάρχα. Ὑποτέμνεσθαι 
τὴν παραμυθίαν Heliodor. 6, 7, et τὴν ἄγκυραν (ligurate 
dictum) ibid. 4, 19; ὑπ. τὴν εὐφροσύνην Lucian, Gall. 
c. 11. Aristid. vol. a, p. 21a : Προκαταλαμθάνων xal 
ὥσπερ ὑποτεμνόμενος τὰς Πλάτωνος ἐπιτιμήσεις, Ὑποτέ- 
μνεσῆαι ἀντίθετον, ἀντίθεσιν, ἀντιπῖπτον frequenter in 
scholiis ad Demosth., quorum locos indicavi in Indice 
p. 848.] Chrysost. Comm. in 1 Ad Cor. 15 : Ταύτῃ 
πάλιν ὑποτιμνόμενος τὴν θρασύτητα τῶν ἀντιλεγόντων, 
Imminuens et precidens. (Schol, Plat. p. 346 : Ὁ 
ὑποτεμὼν τὸν τοῦ Πώλου λόγον μεταξύ. 

ἢ Ὑποτέμνω 5. ὑποτέμνομαι accipitur etiam pro In- 
tercipio, Transitum alicui przcido, 'l'ransitum adimo, 
Transitu arceo, ut et ἀποτέμνομαι. Xenoph. Cyrop. 
» ls 19]: Ot δ᾽ ἀμφὶ τὸν Κῦρον ὑπεέέμνοντο, xai 
xx ue. εὐθὺς ἔπαιον. Et rursum [11] : Ot, ἣν ἐπ᾽ 
ἐκείνους ἡμεῖς ἐλαύνωμεν, ὑποτεμοῦνται πάλιν Spe ἐχεῖ- 
νοι, [Utitur δου θοῦ Suidas, qui ὑποτεμέσθαι per ἀφελέ- 
σϑαι explicat. Hell. 7, 1,29: Ἂ ποπορευόμενον ὑπετέμοντο 
αὐτόν. Plutarch. V. Luculli c. 15 : "EXagov λέγεται τῶν 
βασιλιχῶν διωκόντων ὑποτεμνομένους ἀπαντῆσαι τοὺς "Pw- 
μαίους, Philostr. p. 490 : Τὸν αὐτοχράτορα δρῶν ἐναν-- 
τίαν αὐτῷ θέσθαι διανοούμενον ... ὑπετέμετο αὐτὸν ὧδε κτλ. 
Addito dativo /Elian. N. A. 7, δ : Ὑποτέμνονται ταῖς 
ὁξοῖς τοὺς Ouóxovrag ubi Jacobs. comparavit 14, 7 : 
Θεῖ εἰς κύχλον, ἀλλ᾽ ἐξωτέρω περιϑέουσα' οἱ δὲ ἱππεῖς τῷ 
ἐνδοτέρω ὑποτέμνονται χύχλῳ. Dio Cass. 38, 49 : Τὴν 
ἀκόντισιν αὐτῶν ... t9, μετὰ βοῆς προσπεσόντες ὑπετέ- 
μοντο, || Apud eund. 76, 14 : Καίπερ καὶ τοὺς ταρσοὺς 
ὑπὸ ἀσθενείας ὑποτετμηχὼς ὅμως ἵππευσε xal αὐτὸς, cor- 
rigendum videtur χεχμηχώς, G. vr 

[Ὑποτερετίζω, q. d. Subcantillo. Schol. Pind. Ol. 
9, 59, ubi verbum ὑποχρέκειν explicat. 

NM, Oblector. Timario 1n Notitt, Mss, 


vol. 9, p. 176: Equi splendide ornati exsultant ὥσπερ 
ὑποτερπόμενοι τῇ τῆς περιδολῇς veis] 

[Ὑ ποτεταγμένως,, Subordinate. Clem. Rom. Epist. 
ad Cor, $ 37. Boiss.] 

ταρτὸς, ἡ, ov, Subquartus. Quis ratio est nu- 
meri 4 ad 5. Posuit Schneiderus non constat uude 
sumtum.] 

{Ὑποτετράγωνος, 6, f, Fere quadratus. Adamant. 
Physiogu. ἃ, 17, p. 397 : Τὸ ὑπ. (τῆς γένυος) ἀνδρεῖον.} 

Ὑποτετραμερὴς, 6, ἡ, Subsuperquadripartieus, ut 
vertit interpr, qualis est ratio numeri 4 ad 9. lam- 
blich. Ia. Nicom. Arithm. p. 58, B. Hasx.] ; 

[Ὑποτετραπλασιεπίτριτος, ὁ, 4$, Quadruplo major 
cum tertia parte. Qua ratio est numeri 26 ad 6. Do- 
mnin. in Anecd. meis vol. 4, p. 420. Boiss.] ὁ 

Ὑποτετραπλάσιος, 6, $, Quadruplo minor. Nicom. 
Arithm. 1, 18, p. 94 : ᾿Εὰν δὶς μόνον μετρῇ τὸν ἐν συγ- 
χρίσει μείζονα, ἱπλάσιος λέγεται ἰδίως, ὥσπερ τὸ ἕν 
τῶν δύο... ἐὰν δὲ τετράχις, ὑποτετραπλάσιος, ὥσπερ τὸ 
αὐτὸ ἕν τῶν δ΄, xal ἐφεξῆς οὕτως. . 

[Y πότευξις, ew, $, Responsio. Sext. Emp. p. ἀφο: 
Τὴν ἀνώτερον slgrsévr ὑπ. χαὶ ἐπὶ τοῦ παρόντο; ÜnuA- 
Auer ubi interpres Suppositionem, non recte. Ibid, 
p. 603 : Οἱ χρώμενοι τῇ τοιαύτῃ ὑποτεύξει, Hewsr.] 

ὋὙπότεφρος, 6, 5, Paululum cineraceus, Cinereum 
colorem aliquatenus referens, Apoll. Arg. 2, (124, ex 
eoque Etym. M. p. 680, 23,] et Diosc. 5, 166. 

ΕὙ ποτεχνάομαι, Arte utor. Alex, Trall. 1, p 114 : 


5; 
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Ὑποτευῆσθαι δεῖ xai χατ : 

fortasse ἐπιτεχνᾶσθαι corrigendum. G. Dix] : 
[Ὑποτήκομαι, Intus s. Sensim tabesco. Maxim. 

Tyr. 34, 2. lian. N. A. 15, 4 : Λυηγούσης τῆς σελήνης 
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τὸν ἰχθὺν τοῦτον ὑποτετῆχϑαι xal ἐχλείπειν, Manetho 5, 
191 : Φρυγομένων σαρχῶν ὑποτήχεται αἴθινος ἀνήρ. G. D. 


Basil. t. 1, p. 587, B : Πάγος ... ἡλίου θάλποντος ὑποτή- 
χεέται τῇ dxsivi. Hass.] 
Ὑποτηρέω, Observo. Schol. Apoll. Rh. 2,321 : Av- 
v ἦν ὑποτηρήσαντα τὴν σύνοδον ἐκφυγεῖν. Sed scri- 
bendum ἐπιτηρήσαντα. Non minus vitiosum est οὐδ᾽ 
ὑποτηρήσεως οὔσης apud Suidam s. v. Δεχάπους, cui 
Casaub. Anim. ad Athen. p. 425, 60, restituit οὐδέπω 
τηρήσεως οὔσης. G. 1). || Asservo, Reservo. Greg. Naz. 
t. 1, p. 227, ἃ : Ὑποτηρῶν δὲ ὅμως τρυγίαν, τὸ τῆς ὀρ- 
γῆς ἔσατον, ἢ 15:.} 
Ὑ ποτίθημι, Suppono, Subjicio. [Plato Tim. p. 92, 
A : Θιοῦ βάσεις ὑποτιϑέντος πλείους τοῖς μᾶλλον ἄφροσιν" 
45, À : Ὑποθέντες αὐτόσε τὸ πρόσωπον. Xenoph. Cyrop. 
7, 5, 1a : Φοίνιξι θεμελιώσας ... τούτους ὑπετίθει" Hell. 
4, 1, 13 : Ὑποτιῤέντων αὐτῷ τῶν θεραπόντων ῥαπτά" ubi 
Substernendi signif. dictum est.] Aristot, Probl, 3, 
20 : Ὅταν ὑποθῇ τις ὑπὸ τὸν ὀφθαλμὸν, δύο φαίνεται, δὶ 
sub oculo presseris rem objectam, geminari videbis, 
Gaza. [Id. H. A. 5, a : Ἡ δὲ θήλεια (S ean) ὑποτί- 
θησιν ἑαυτὴν (τῷ ἄρρενι)" 6, 9: Ἀλεχτὸρ δι ὑποτιθέασι τὰ 
ᾧὡ, Lucian. Char. c. 4 : Ὑποθεὶς ἑαυτὸν τῷ φορτίῳ. Id. 
Hipp. c. 2 : Τοὺς θάλπους δεομένους ... ζεφύρῳ Oximxe. 
Locutionem ὑποτιθεὶς τὴν χεῖρα τοῖς λήμα σι annotavit 
Pollux 6, 190. Piut. De sol. anim. [p. 967, D] loquens 
de Hercule : Τόξα μασγάλῃ ὑποθεὶς, καὶ χραταιῷ περιδα- 
nv βραχίονι, Εὔδει πιέζων χειρὶ δεξιᾷ ξύλον. [Lucian. D. 
mort, 27,3 : Ὑποστὰς be τῇ πέλτη μὲν ὑποδὺς ἀπο- 
σείεται τὸν ᾿Αρσάχου χοντὸν, αὐτὸς δὲ ὑποθεὶς τὸν σάρισ- 
σὰν αὐτόν τε διαπείρει xal τὸν ἵππον. De equo crura 
posteriora ita adducente ut non se invicem contin- 
ant, sed latius spatium intersit, ut exp. Zeunius ap. 
(enoph. De re eq. 1, 14 ; Μηροὺς τοὺς ὑπὸ τῇ οὐρᾷ 
ἣν ἅμα πλατέᾳ τῇ γραμμῇ (πλατίας ἅμα καὶ γραμμῇ 
Schneider. p. 473) sah wem ἔχη, οὕτω xal τὰ ὄπι- 
σῦεν σκέλη διὰ πολλοὺ ὑποθήσει, Ib. 11,2: Ὑ ποτιθέναι 
τὰ ὀπίσθια σκέλη ὑπὸ τὰ ἐμπρόσθια. Translate , Plato 
Polit. p. 308, A : 'Ag' οὐχ ὑποχειρίους τοῖς ἐχθροῖς ὑπέ- 
θεσαν τὰς αὑτῶν πατρίξας ; Lucian. Dem. enc. c. 41: 
Tav b ὑποθεῖναι ταῖς τῆς πατρίδος ἀδήλοις τύχαις] 
Pro Subjicio accipitur et in alia signif.; ea sc. qua 
aliquis vel res aliqua dicitur alicui spem subji- 
cere : ut Cic. dixit, Has mihi spes subjicit fortuna 
populi Romani; pro quo dicitur etiam Ostendere 
spem, vel ostentare. Nam eadem prorsus signif. Grzeci 


C 


dicunt ὑποτιθέναι ἐλπίδα : quod et προβάλλειν et ümo- - 


τείνειν. [Eur. Or. 1186 : Ὑποτίθης ziv! ἐλπίδα ;) Thuc. 
vero 4, p. 142 [c. 65] : Αἰτία δ᾽ ἦν ἡ παρὰ λόγον τῶν 
πλειόνων εὐπραγία, αὐτοῖς ὑποτιϑεῖσα ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος, 
Ubi ὑποτιθέναι reddere queas etiam. Proponere, ut 
ap. Euud. 1, p. 44 [c. nh de "'hemistocle degente 
in aula regis Persarum : Διὰ τὴν τοῦ “Ελληνιχοῦ ἐλπίδα, 
ἣν δπετίθει αὐτῷ δουλώσειν, Propter spem quam pro- 
»onebat ei Graeciam subjiciendi, schol. ὑπέθαλλε τῷ 
Ἱέρση. (Xenoph. Hell. 4, 8, 238: ᾿Ελπίδας ὑποθεὶς τοῖς 
Μυτιληναίοις 6... Demosth. p. 638, 24 : Ὑ ποθέντες 
πρὸς τοῦτο ἀνῇρωπίνως τὰς ἐλπίδας, Plut. Mor. p. 256, 
A: Αὐτὴν ἡ Ἀρεταφίλα ὑποθεῖσα μόνην τοῖς χαχοῖς ἐλ- 
πίδα. Id. V. Lys. c. 23. Aristid. vol. 1, p. 379. Τὴν 
αἰτίαν ὑπ, Plut. Mor. p. 425, E : Τοῦ χόσμον τῷ ἀνυ- 
πάρχτῳ μέσῳ τὴν αἰτίαν ὑποτιθείς, Ὑπ. τῇ γνώμη De- 
mosth. p. ὅδο, 5 : Ὑποθέντες τοῦτο τῇ ἡμὴ ἀχούετε. 
Idem p. 420, a5 : Ὑποθεὶς τὸν ἴδιον χίνδυνον, Caput 
É suum periculo quum objecisset, ut exp. Reisk.] 

edditur vero non solum Subjicio, Suggero, sed et 
Edoceo : ut alicui ὑποτιθέναι dicimur aliquid, quod ei 
»ubjicimus , eum edocemus, de quo eum monemus. 
[Qua signif. usitata est forma μνᾶν τῷ de qua v. infra. 
Apud Dionys. A. R. 5, 60 : Ταῦτα εἰπὼν τελευταῖον 
ἐκεῖνον ὑπέθηκε τὸν λύγον, ubi Suggerendi signif. accepit 
Sylb., corrig. ἐπέθηκε ex codd. Quas verba szpe con- 
e ut ap. Plut. Mor. p. 66, E : Ὑποτιθέναι τοῦτο 

| τοῦ συγγράμματος χορωνίδι, quod frustra tuetur 
Miyteob. vol. 6, p. hx] ll δ προ λα Suppono, 
| €. Veluti principium pono. Aristot. Metaph. 1: 
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χαταπότια ποιεῖν τὸν λίθον, Sed A "Av τε πλείους ὑποθῶσι, χαὶ ἐάν τε σῶμα, ἐάν τε ἀσώματον 


τιθῶσι. Bud. [Et sensu latiore, Pono, Propono. Plato 
"Tn. p. 48, : “Ἔν μὲν ὡς παραδείγματος εἶδος ὑποτεθέν" 
61, D: TÀ... ὕστερα Ümorrdéves ἐπάνιμεν αὖθις" Leg. 
7, P. 812, À : "Euotys οὐ gatwiuiüa ἐχτὸς πορεύετθαι 
τῶν ὑποτεθέντων λόγων, || Suppedito. Dionys. A. R. 
Exc. vol. 4, p. 235a: 'H πόλις παρέχει πάντα ὅσων 
δίονται, λαμπρᾶς xal μεγαλοπρεπεῖς ὑποτιδεῖσα χορηγίας. 
Ι Ὑποτίθημι, ὦ τῶ omo, Oppignero. hin, 
[p. 68, a5: Ὑπέθεσαν αὐτῷ τοῦ ταλάντου τὰς δημοσίας 
προσόδους, xal τόχον ἤνεγκαν Δημοσθένει τοῦ δωροβοχύ- 
ματος δραχμὴν τοῦ μηνὸς τῆς μνᾶς, ἕως τὸ χεφέλαιον 
ἀπέδοσαν, Oppignerarunt ipsi talenti nomine publicas 
obventiones. Isocr. (p. 4oo, B] : Τὰν οὐσίαν ὑπέθηκε. 
Sic Dem. [p. 821, 12 : Ὃ ὑποθεὶς τῷ πατρὶ τἀνδράποδα" 
et alibi sepe ap. eundem, ut) In Lacr. [p. 926, 22]: 
Th ὑποχείμενα ἀποδόσθαι ἢ ὑποθεῖναι τῆς ὑπαρχούσης 
τιμῆς, Vel vendere justo pretio vel alteri oppigne- 
rare, Id. [p. 93o, h : Ὑποθεῖναι ἐλεύθερα χρήματα, 
Libera bona ^et Pe ἰνξ, liberas pignori opponere : 
we et. ἐνεχυριάζειν dicitur. [Plut, V. Arati c, 17: 
"à τιμιώτατα τῶν χτημάτων ὑποτιθέντος.] Affertur etiam 
(ex Herodoto ἃ, 136], "Ev£;ucov ὑποτιθέναι pro Pignus 
deponere, [De discrimine formae activae et medi» 
v. paullo post] ]||Item Statuere, Fundare, ut ex 
WHermog. affertur Πόλεις ὑποτιθέναι pro Urbes fundare. 
(Plato Leg. 3, p. 682, C: Ὑπὸ ποταμοὺς πολλοὺς xai ix 
τῶν ὑψηλῶν ῥέοντας πόλιν ὑπετίθεσαν, Ubi hoc verbo 
usus est propterea quod dixerat ὑπὸ ποταμούς,] 
|| Pass. Ὑποτίθεμαι, Supponor, Subjicior. Sicut 
vero ὑποτιθέναι dicimur quod subjicimus, de quo edo- 
cemus et monemus, ita ὑποτιθεέ, ex Philostr. Her. 
affertur pro Edoctus. [Male intellexit verba Philostrati 
p. 702 : Ταῦτα τὸν Ὅμηρον ὡς συστρατιώτην ἔφη, εἴρη- 
χέναι χαὶ οὐχ ὡς ὑποτιθέμενον, ἀλλ᾽ αὐτὸν ξυγγεγονότα 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐν Τροία quod schol. ap. Boisson. p. 501, 
exp. per ὑπόθεσιν πλάττοντα.] || Proponor : unde ὗπο- 
τεθεὶς, Propositus. Aristot, Eth. 6 : Πρὸς τὸν ὑποτε- 
θέντα σχυπὸν συντείνοντα, Àd intentionem nobis pro- 
positam tendentia. (Adde exempla Platonis supra 
allata.] || Oppigneror, Opponor pignori : unde &z»- 
τεθειμένος, ÜOppigneratus, Bud. p. 81, Przediis autem 
et possessionibus pignori oppositis, (quz hypothecae 
verbo Graeco dicuntur, ob id quod ὑποτεθειμένα et 
ὑποκείμενα χτήματα vocantur,) indices quidam appo- 
nebantur, obnoxiz causa conditionisque significatores, 
Quale χτῆμα dicitur etiam ὑπόχρεων et ὑπώθολον : nec 
non βκαὶς πῇ quoniam στίζεσθαι solebat : cui opp. 
ἄστιχτον. Erat autem λίθος τις ἢ στήλη fj δηλοῦσα ὡς 
ἔστιν ὑπόχριων τὸ χωρίον, Pollux 3, c. g [$ 85]. Ipse 
etiam creditor ὑποτίθεσθαι dicitur, quum ei aliquid 
ὑποτίθεται, i. e. Pignori opponitur, sicuti παρατίθεται. 
Dein. (p- 841, 20]: El; τὰ ὑποχείμενα τοῖς δανείσασιν; 
ἀλλὰ τῶν ὑποτιθεμένων ἐστὶ, Sed corum sunt credito- 
rum, quibus obnoxia data sunt, oppignerata sunt. La- 
tinum quoque Pignorari significat Pignori datum ac- 
cipere, Quasi pignus accipere, Obnoxium sibi capere. 
Cic. in Philipp. : Mars ipse fortissimum quemque ex 
acie pignorart solet. [Apud Demosth. recte nunc 
legitur. ὑποθεμένων, ut p 1223, 24 : ᾿Εχέλενον αὐτόν 
μοι δανεῖσαι ὑποθέμενον τὰ σχεύη τῆς νεώς. Áclivze me- 
disque formae significationis discrimen recte " - 
suit Herodian. p. 473 ed. Piers. (467 ed. Lob.): 
Ὑποτίθησι μὲν ὁ δανειζόμενος τὰ μεν αὶ » ὑποτίθεται δ᾽ 
ὃ λαμβάνων, Quibuscum comparanda qua de usu 
verbi simplicis τιθέναι et τίθεσθαι suo loco dicta sunt. 
Pro aoristo ὑποθέμενος etiam perfectum passivi ózc- 
τεθειμένος ponitur. Alciphron 1, 26, ex cod. Paris. 
emendatus a Piersono l.c. p. 474 : Τὴν οὐσίαν ὑπο- 
τεθειμένος, ἥ ἐστί μοι. Sed in loco Polyzai 7, 31 : 
Ἀποστάντων αὐτοῦ συγγενῶν πολλὰ χρήματα ὑπεχτεθει- 
τινάς si quid mutandum, non ὑποτεθειμένων cum 
iersono scribendum, sed ὑπεχθεμένων, adscita in 
sequentibus verbis Corais emendatione τὰ ὑπεχχείμενα 
χρήματα μετεπέμψαντο pro τὰ ὑποχείμενα χρήματα με- 
τεπέμψατο,] || Frequentior passive, ut et medize, vocis 
usus est in signif, activa; sed plerumque pro Pono, 
τίθεμαι. Ut enim νόμον τίθεσθαι dicitur pro Legem 
onere, sic etiam ὑποτίθεσθαι, Alex. Aphr, Pobl. : : 
Ex αὐτῶν μόνων τῶν σωμάτων νόμον φύσεως ὑποθεμένης, 
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Quum natura de solis ipsis corporibus legem posue- A bendi sensu ἡ, 135: 
rit. Rursum pro Pono, ea in si mif. accipitur, qua θέμενος 
Cic. dixit, Ponunt philosophi, nobis a natura nosmet YÀP. οὗ κακῶς 


eue tos, Minus autem id est quam dmo- 
νεσθαι, quod est Pro comperto ponere. Plato 
Phaedr. p. 336, B : Δώσῳ σοι —— Bep Ὁ p. 
A : "Y «old ὡς τούτου οὕτως ἔχοντος" Parm. 
4076, B : Περὶ roo ἂν δὴ ὑποθῇ ἐς ὄντος κοὶ οἷαι ὄντος 
. 1,[p. 346, B]: “Ὥσπερ ὑπέθον, Quemadmodum po- 
ep. r,ip 46, *3 f, ξ 

suisti. [Isocr. p. 29, C: ᾿Εντεῦθεν ὑποτιθέμενος ἠρξάμην.] 
Plut, Quazst. Plat. cum. accus. : Ὑποτιθέμενος mapa- 
δείγματα καὶ ἰδέας, Ponens exemplares rerum formas, 
quas Ideas vocant, ut Bud. interpr. ὃ 189, ubi ὑπο- 
τίθεσθαι esse dicit Suppositare, i. e. Velut subjectum 
ponere. [Cum accus. Plato Charm. p. 171, D : Ὁ ἐξ 
ἀρῆς ὑπετιδέμεθα " Tim. p. 53, D : Ταύτην "3 πυρὸς 
ἀρχὴν ... ὑποτιθέμεθα " Parm. p. 137, B. : Τί πρῶτον 
ὑποϑησόμεθα. Xenoph. Cyrop. 8, 8, 27 PME ἅπερ 
ὑπεθέμην ἀπειργάσθαι μοι. Demosth. p. 29, 5: Πρὶν 
τὴν ἀργὴν ὀρθῶς ὑποθέσθαι, Polyb. τ, 5, 1 : Ὑποθησό- 
μεθα ταύτην ἀρχὴν τῆς βίδλου" 3, 1, 1: Ἀρχὰς ὑποτι- 
θέμεθα τῆς πραγματείας συμμαχικὸν πόλεμον. Dionys. 
A. R. 4, 5: Ἐγὼ νεώτερον αὐτὸν ὑποτίθεμαι πέντε ὅλοις 
ἔτεσι, Nam sic ex cod, Vat. correctum pro ὑποτίϑημι,} 
Sepius cum infin. Ἀγ ro, ipn mpra 

Plato Protag. p. 3 : Ὅς γε w πρῶτον αὖ 
ἔθετο Mew das ad Xenoph. of m" T Tee 
τὴν "e ^^. εὐμαθεστάτην εἶναι. [socr, [p. 17, 
: Tépar » γένοιο τοιοῦτος, οἷον ὑπεθέμεθα δεῖν εἶναι, 
Qualem posuimus s, statuimus esse debere, Sic Plut. 
Symp. 4 (p. 662, D] : Τὰ θηρία τῶν ἀνθρώπων ἅπλου- 
στέραις τροφαῖς χρῆσθαι xal μᾶλλον ὑγιαίνειν ὑποτιθέμε-- 
voz De Hei orae. : El ὑποθοῖτό τις ἀλυρὲς εἶναι τὸ λεγό- 
μενον, Quod δὶ verum esse statuat. In. eod. 1. cum 
accus, junxit, dicens, Τοῖς ἀπείρους χόσμους ὑποτιθεμέ- 
was, lis qui infinitos mundos statuunt. [Ibidemque 
p. 405, A.] Nec simplici solum Statuo. redditur, ve- 
rum etiam composito Constituo. Interdum Censco, 
Decerno. Áristot,: Ὅτι δὲ xxi; ὑπεθέμεθα, Quod 
autem recte censuerimus et decreverimus. [| "Y'zo- 
τίθεσθαι est Imaginari, et animo rerum eventum prae- 
sumere, et futura quasi presentia sibi tanquam ob 
oculos ponere, Bud. p. 188, ex Basil. [Basilii verba 
Suht : Ἀναπλάττουσιν ἔχυτοῖς φαντασίας... ὑποτιθέμενοι 
περιφανείας Den, vium xv. Étalibi : Μὴ ... τῶν μήτε 
ὄντων μήτε ἐσομένων... τὴν ἀπόλαυσιν ὑποτίθεσο. Sext, 
Emp. p. 529 : Τοῦτο ὃ ὑποτίθεταί τις rot ἀληθές ἐστι 
χαὶ τοιοῦτον οἷον αὐτὸ ὑποτίθεται, 3 ψεῦδος, 1d. p. 43. 
ISign:ficat et Propono, quemadmodum activum etiam 
frui accipi, supra admonui. Isocr. Helen. Enc. 
[p. 214, 1 Δίδοιχα μή τισι δόξω περὶ τούτου μϑλλον 
σπουδάζειν περὶ ἧς τὴν ἀρχὴν ὑπεθέμην, De qua dicere 
ab initio mihi propositum fuit, Quam laudandam 
mihi proposui. Et alibi [p. 51, A] : Ἵνα μὴ oxi περὶ 
τὰ μέρη διατρίδειν, ὑποθέμενος περὶ τῶν ὅλων ἐρεῖν [ἐρεῖν 
recte om. cod. Urb.], Quum iu exordio pollicitus sim 
de omnibus dicturum. Idem in Paneg. : Ὑπεθέμην οὖ; 
ὡς πιρὶ τῶν πολιτειῶν διαλεξόμενος, Quibus in ll. reddi 
potest non solum Propono, sed etiam lustituo, nec 
non Promitto, || Exp. etiam, Argumentum et scri- 
bendi materiam mihi sumo. Philostr. Her. : "Y xozi- 
θεμαι ταῦτα, Hsec mihi dicendi materiam subjectumque 
facio. [Ib. p. 692, 694 : “Ὅμηρον ... λόγον ὑποθέσθαι τὸν 
"T'owixóv- ubi schol. p- 464, 473 exp. ὑπόθεσιν θεῖναι. Et 
ap. Plut. in Vita Homeri : Ὁ δὲ"Ὅμηρος ὑποτίθεται πράξεις 
παραδόξους, Bud. ἢ Ὑ ποτίθεσθαι Attice [Non est hic usus 
verbi proprius Atticorum] sisrnilicat παραινεῖν et svu&ou- 
λεύεσθαι, Praceptiones dare doctrine moralis et philo- 
sophicz, Bud. p. 194, afferens ejus signif. exempla ex 
Ἔρος ξεν Basil., nec non Plut. : qua tbi videnda ibi re- 
iqui Iidem accepit Isocr. [p. 4, C]: Ἐγώ σοι πειράσομα 
ὑποθέσθαι, δι’ ὧν r μοι τὰς d id ry 
πρὸς ἀρετὴν ἐπιδοῦναι, Plato Charm. [p. 155, D] : Ἄλλῳ 
ὑποτιθέμενος, Alii preecipiens, [Herodot, 1, 90: ᾿Εδόχεε 
m ineo, Visus est bene monere. Moxque ibid.: 
c na ein Et 1, 156 : Ταῦτά ledig 
» 98 : Σωτηρίην ὑμῖν ὑποθησόμενος, De 
salute Vestra vos monlstu. m io eine 
: σθαι conjunctum 7: 337 : Οὐδ' ἂν, cupo vou 
τὴ ἐστ, τὰ ἄριστά οἱ ὑποθέοιτο, Przcipiendi vel Ju- 
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Ταῦτα τοῖσι ὑπολειπομένοιςι ὑπο- 
$ Δαρεῖος, Scuwxiou. Aristoph. p Barth 
ὑποθήσομαι, ἀλλ᾽ οἷά ὑτὸς ἔμα- 
θον, ὅτε παῖς 3- Lys. 522 : Πῶς ὀρθῶς, γε ier κακῶς 
e vois ἐξῆν ὑμῖν ὑποθέσθαι; Eccl. 1154: Σμιχρὸν 
ὑποϑέσθαι τοῖς χριταῖσι βούλομαι. Sic Philo V. M. a: 
"Ev ταῖς προστάξεσιν ὑποτίθεται xal πα ἴ τὸ πλέον 
ἢ κελεύει, Turn. Majorem partem suadet et lenit quam 
jubet. (Philostr. Her. pu : Ὑποτιθεμένῳ ὡς χρὴ μά- 
ψεσθαν quod per συμθουλεύοντι exp. schol. Lucian. Q. 
iist, — 5: Παραίνεσίν τινα μιχρὰν χαὶ ὑποθζ- 
κας ταῦτας ὀλίγας ὑποθή A τοῖς ραφεῦσιν. το 
referendum est ἔδενε, quod "Hom. pro bw 
tiw et συμβουλεύειν, Monere, Consulere, accipit, Od. 
0, [309] : ᾿Αλλά μοι εὖ δ' ὑπόθου, ἅμα δ᾽ ἡγεμέόν᾽ ἐσθλὸν 
ὅπασσον" A, [279] : Σοὶ δ᾽ αὐτῷ πυχινῶς ὑποθήσομαι, αἵ 
χε πίθηαι. Pro Édoceo vero, E, 143 : Αὐτάρ o - 
m ὑποθήσομαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω, “Ὡς χε μάλ᾽ ἐπῶν ce 
ν πατρίδα γαῖαγ ἵκηται, Idem et cum accus. rei, iti- 
dem pro Edoceo, Suggero, ll. 8, 36, in oratione 
Minersze :: Βουλὴν δ᾽ Ἀργείοις ὑποθησόμεθ' ἅτις ὀνήσει, 
Ὡς μὴ πάντες ὄλωνται, [Od. T, 27 : Ἄλλα δὲ xal δαίμων 
σεται À : 163 : Ὄφρα οἱ f τι ἔπος ὑποθήσεαι ἠέ τι 
ap" H. in Cer. 149 : "Tara δέ σοι σαφέως ὑποθήσομαι. 
heogu. 18: Σοὶ δ᾽ ἐγὸν.., ὑποθήσομαι οἷάπερ αὐτὸς ... 
ἔμαθον.] Ex. llesiodo autem [Theog. 125]: Δόλον δ᾽ 
ὑποθήχατο πάντα, pro, Omni dolo instruxit. 

Ὑποτίλλω, q. d. Subvello. In VV, LL. ὑποτῖλαι τὴν 
βοτάνην affertur ex. "Fheophr. H. Pl. a, 8 [7, 5], pro 
Subruncare herbam. 

"Y motion, i. q. τιμάω, JEstimo, Indico. [Alexis] ap. 
Athen. 6, [p. 226, 8}: Τῶν ἰχθνοπωλῶν ὅστις ἂν πωλῶν 
γε τὸν [πωλῶν τινα] Ἰχθῦν ὑποτιμήσας, ἀποδῷ τ' [y'] ἐλάτ- 
τονὸς Ἧς εἶπε τιμῆς, Si quis piscatorum, quum piscem 
indicarit et. zestimarit, vendiderit minoris eo pretio 

uod indicavit. In ead. signif. usus est Aristot. OEcon. 
P 35] voce media : Tox; δὲ φόρους πράσσεσθαι ἐχέλευεν, 
σηυ ὑπετιμήσαντο, Quanti ipsi sibi zestimarant, 
i. e. Tributa ab his exigi jussit, quauta ipsi fuerant 
professi, Quanta sibi indixerant. Accipitur ὑποτιμᾶ- 
σθαι etiam pro ἀντιτιμᾶσθαι, Litem sibi aestimare 
contra actorem, veluti si actor capitali. supplicio 
litem zstimet, reus quasi deprecabundus roget, ut 
multze pecuniariz: damnetur. [Pollux 8, 63 : ᾿Ατίμητος 
δίχη, ἣν οὖχ ἔστιν ὑποτιμήσασθαι, ἀλλὰ τυσούτου τετίμη- 
ται ὅσον ἐπιγέγραπται.) Xen. Apol. Socr. [33], de ipso 
Socrate : K oq ὑποτιμᾶσθαι, οὔτε abrov [immo 
αὐτὸς] ὑπετιμήσατο, οὔτε τοὺς φίλους εἴασεν" ἀλλὰ καὶ 
ἔλεγεν ὅτι [τὸ ὑποτιμᾶσθαι, ὁμολογοῦντος εἴη ἀδικεῖν. 
[Similiter Épíst. Socr. 14, p. 30 : Ot δικασταὶ ... ὑπο- 
τιμήσασθαι ἔλεγον" 6 δὲ θαρραλέως, Τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτή- 
σεως ὑποτιμῶμαι ταύτην τὴν δίχην, εἶπεν. ᾿Αγὼν ὃ περὶ 
ὑποτιμήσεως ap. Liban. Argum. Demosth. Mid. p. 
609, 14. Ubi Buttmaun.: « Ὑποτίμησις, ὑποτιμᾶν, verba 
sunt forensia, quorum tamen ob raritatem exemplo- 
rum difficilis est explicatio. Mihi primaria verbi si- 
gnificatio videtur esse de eo, qui suam rei alicujus 
gstimationem primus prodit, et ita contraheado ne- 
gotio velut substernit. Sic usurpatur de pretio, quod 
venditor primus merci suae statuit, ab Alexide loco 
ab HSt, citato. Hiuc in universum de quacunque 
aestimatione quam ἐπ mea re ipse facio, ut Aristot. 
ÜEc. (loco cit.), φόρους ὅσους αὐτοὶ ὑπετιμήσαντο. Hsc 
itaque pertinet ἦν vel ex Ciceronis De orat, 1, 54, 
nobilis paene. eestimatio apud. Atheuienses, qua « in- 
terrogabatur reus, quam quasi :zstimationem comre- 
ruisse se confiteretur», quique verbo ὑποτιμᾶσθοε 
designatur. Apol. Socrat. Xenophontea c. 23 (ap. 
HSteph.). Quandoquidem autem propria hac zstima- 
tio fere fiebat in oppositionem ejus quam accusator 
fecisset, hinc eadem res et ὑποτιμᾶσθαι et. ἀντιτιμᾶσθαι 
dicebatur, ut observatum est viris doctis ad locum 
Xenophonteum. Atque ita apparet quo sensu ὑποτί- 
una hic dixerit Libanius, quamvis me quidem judice 
non satis accurate ille loquens. Ex illa autem Exci- 
piendi et objiciendi in causa propria notione facile 
apparet, quomodo apud sequioris zevi seriptores na- 
tus sit seusus ezcusandi et causandi, quem Hemsterh, 
ad Hesych. astruxit. exemplis lambl. V, Pyth. 23, 
p. 58 : Πενίαν ὑπετιμήσατο" Apollod. a3, 4,3: Ὁ 2i 


᾿ , 

455 ὑποτιτθιος 
ὑποτιμησάμενος τὴν ἀν 
Neque est cur in loco Plutarchi V. Camilli c. 4o, in 
ea quse videtur ibi indicari diversitate inter ὅποτίμη- 
σιν οἱ πρόφασιν haereamus; ὑποτέμησις enim est ezeu- 
satio et πρόφασις caussa sive preetextus, In omuibus 
autem his exemplis vides propriae rei vel caussz no- 
tionem manere, ut merito mireris usurpatam etiam 
esse de correctione. zstimationis ab alio in illius re 
facte, quod de loco altero in Aristot. OEcon. a, 5, 
docent Schneider. (quem v. in annot. ad hunc l.) et 
Beckh. OEcon. Athen. vol. 2, p. 45. Neque tamen, 
si satis firma est ejus unius loci et lectio et ratio, est 
cur ab illa nostra hujus verbi tractatione ideo rece- 
damus. Nam fieri potuit ut vocabulum hoc signifi- 
calionem ezcípiendi et objiciendi, quam in plerisque 
ex illis exemplis servat, solam em retinuerit et 
illam de re propria amiserit. Quo. minus autem cum 
Schneidero ab illa contra aestimandi notione. ordiar 
facit potissimum ille qui est in Alexidis loco usus , ad 
quem hac ratione non satis commode pervenias, » 
Adde Epict. Diss. 3, 4, 61 : Οὔτ᾽ ἀπολογούμενος οὔϑ᾽ 
ὑποτιμώμενος. HSt. alibi :] Ὑποτιμάω, Censeo. Cujus 
pass, ap. Aristot. OEc. a, [5] : Ἵνα οἵ πένητες δύνωνται 
ὑποτιμᾶσθαι, Ut pauperes censeri possent. || 'Y x;zi- 
aw, 5, Ὑποτιμάομαι, exp. lrrogo poenam, Condemno. 
ut, (V. Caton. c. 18]: nj am recte nunc dzo- 

τιμᾶσθαι ex. aliis libris] τὴν ἀξίαν εἰς τὸ δεχαπλάσιον. 
Ὑποτίμησις, εως, ἡ, Porna, Multa, sed sine exem- 
plo. (Imo JEstimatio litis. V. locum Libanii s. v. 
Ὑποτιμάω cit.] Bud. vero ὑποτίμησις accipi scribit pro 
προτίμησις, ut ὑπάγω pro προάγω, ac similia. iPer 
προτίμησις exp. Thom. M. p. 866. Ad verba Demosth. 
in initio Olyuth, prima : Ἀντὶ πολλῶν ἂν τῶν 
ὑμᾶς ἔλέσϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν γένοιτο τὸ Nri συνοί-- 
σειν, Schol. p. 34, 11:0 Δ. καθ' ὁποτίμησιν αὐτὸ εἰσή- 
Trrtv.] Exp. εἰ πρόφασις [ab Hesychio], afferturque 
ex Plut. Camillo [c. 40] : Οὔτε ὑποτίμησιν εἰπὼν, οὔτε 
προφάσει χρησάμενος, pro Neque excusatione neque 
pretextu usus. Sed ea expos. mihi admodum insolens 
videtur, [« Ratio quare ὑποτίμησις pro Excusatione 
5. προφάσει dicatur, haec est, quod quis hanc vel illam 
causam obtendat, qua tanti momenti sit, ut eam 
subjiciat ceu justum praemium, quo se liberet, et 
quasi redimat ab alia quapiam re suscipienda vel 
peragenda, Joseph. A. J. 1 prooem. p. 5 init. : Πολλὴν 
ὑπ, τοῖς ποιηταῖς ἔδωχαν. Hesychio s. v. ᾿ἈΑνεπιτίμητοι 
Heinsius recte restituit οἷς ὑποτιμήσεις (vulgo ὑποτμή- 
σεις) o) δίδονται ἐπὶ βλάδῃ καὶ dgopía. » Hmwrsr. ad 
llesych. vol. 2, p. 1477. Longin. 32, 3 : 'Hóz., φασὶν, 
ἰᾶται τὰ τολμηρὰ, Excusatio remedium est contra 
nimiam audaciam metaphorg : ubi Ruhok. 
exx. attulerunt Dionis Chr. Or. 32, p. 39o, B, lian. 
N.À.4, 43: Ἀ (evo xal ἄνευ τινὸς ὑπ. Μεθ᾿ ὅπο.- 
τιμήσεως Procl. In Plat. Alcib. p. 276. Conf. qua s. v. 
Ὑποτιμάω dicta sunt. G. D. rig. t. 1, p. 410, C : 
Αελέχθαι δὲ εὐσεδῶς xai μεθ' m. ὅλον τοῦτο. Philo vol. 
2, p. 35, 34 : Ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ὑποτίμησιν ἔχουσι, τὸ μη- 
δενὸς θηρᾶσθαι ἐπ᾽ xac 1 Excusationem habent, quod. 
Diogenian. ap. Euseb. Pr. ev. p. 267, A : Οὐχ ἂν ποτε 
ὑποτιμήσεσι τοιαύταις χρησαίμεθα. Joseph. Contra Ap. 
2, 17 : Οὐδὲ γὰρ τὴν ἀπ᾽ ας ὑπ, ἠνέσχετο χαταλιπεῖν᾽ 
sicut Pseudo-Brutus. Epist. 4o et 18 : Σύγγνωθι τῷ 
τέλει τῆς ἀγνοίας, ἧς ὑποτίμνσιν καὶ τὴν ἀρχὴν δέξωχας. 

1 


et Toup. 


Sensu magis udiciali Philo vol. a, p. 628, 37 : Δικῶν 
SINE ως χαὶ ἀναδολὰς, xal τιμήσεις, καὶ 


{Ὑποτιμητὴς" 5, Subcensor (quo voc, utitur Sueton. 
Aug. c. 37). Dio Cass. 52, 21, 24, 33.] 

[Y xortvdaan, Succutio, Pallad. Vita Chrys. p. 5, 
Fish fase] TX μόσχον ὑποτινάξαντα διασεῖσαι τὴν xi- 


Ὑποτίτθιος ν ὃ, ἡ, i. q. ὑπομάζιος, (q. d. Qui est sub 
mamilla,) Qui adhuc ex mamilla pendet et lactet : ut 
ὑποτίτθια παιδία 5, βρέφη, [Phot.,] Suid. [et Hesych. : 
Yz., θηλάζοντα, ούμενα παιδία, Lxx. Hosea τή, 
2: Τὰ ὅπ. αὐτῶν. Addito παιδία Clem. ΑἹ, p. 125, 
Theophyl. Sim. Quast. p- 20 ed. Boiss. G. D. Epi- 
phan, t. y 226, 2. Jo. Anagn. De exc. Thessal. 
i 107, 33 ed, Venet. Jo. Chrys. t. 10, p. 120, E, παίξων 
ὑπ, Hass. Addit Suidas, Καὶ ὑπότιτθον ὁμοίως τὸ ὑπο- 


Vv. 


x», Caussatus necessilatem, À μάζιον. Sic etiam Phot, p. 631, 


D 


e , 
υποόοτόπευὼ 456 
12], et Eust. [p, 115 
^4 65o, 22.] ) [p. 117, 

ποτιτράω, sive Ὑποτιτραίνω, Subtus perforo 
Subter pertundo et purisitise. [Hujus δ εὐ: exx. 
nulla sunt. Exstat vero adj. Ὑπότρητος.] 

Ὑποτλάω, sive Ὑπότλημι, Suffero, Sustineo, Subeo, 
Unde in Epigr. (Pauli Sil. Anth. Pal. 5, 302], ὑπέτλην, 
BM oes , 

[ TOTu uw, i q. ὑπο νὼ. Ὑποτμή σι, int, 
Sm. 5, 344; 9, 380, 453. Forma t cdit e 
Apoll. Rh. 4, 328.) 

[Ὑπότμημα, τό, Schol. Eurip. Rhes. 528 : Οὐ δύε- 
σθαι τότε τὰς Πλειάδας, ἀλλ᾽ ἔμπαλιν ἀνατέλλειν ἐχ τοῦ 
ὑποτμήματος εἷς τὸν ὑπερορίζοντα ἀνιούσας" ubi mire di- 
ctum εἰς τὸν ὑπερορίζοντα, pro quo exspectes ὑπὲρ τὸν 
δρίζοντα, neque ὑποτμήματος recte habere videtur, 
quod iu ἀποτμήματος mutari volebat Idelerus ap. Va- 
ter, ad 1, Eurip. p. 200; Quo nihil proficitur. Proba- 
bilius L. Dindorlius ἐκ τοῦ ὑπὸ γῆν (vel τὴν γὴν) τμή- 
ματος ὑπὲρ τὸν δρίζοντα, 

[Ὑκότμησις, i ruens rss in igni vett, 
p. 100, 2, de ensibus falcatis : UA... πρὸς τὰς τῶν 
σχελῶν ὅπ. Hasx.] mec 

ΕὙποτοδέω, Subsono. /Esch. Prom. 591, in tmesi : 
Ὑπὸ δὲ χηρόπλαστος ὀτοθεῖ δόναξ, Boiss.] 

Ὑποτομὰς, d3oc, $, Praecisa, Succisa, Aliis ὑποτο- 
μάδες, Abscissa, Pracipites : ut. ἀκρότομοι. [Hujus 
voc, exemplum nullum est : frequens vero ἀποτομὰς, 
dio, 4.] Et Ὑποτομεὺς, ἕως, 6, Is qui succidit aut 
precidit, Instrumentum quo succidimus, [rxx Sam. 
2, 12, 31 : Ὑποτομεῦσι τοῖς σιδηροῖς.) 

“ὙὙποτομὴ, ἢ, Succisio, [Plut. Moz. - 980, C.] Gazze 
Paulatina incisura [ap. Theophr. ἡ: Pl. 9, 3, 7. 
Scuxtin. De lineolis quibus minutze, ut. nunc voca: 
mus, notantur in circulo, Procl. Diad. Hypotyp. p. 79, 
27 Halm. : Περιγράφεις τὰς μοίρας καὶ τὰ λεπτὰ, 4 E 
ταῖς μείζοσι τομαῖς, τὰ δὲ ταῖς ἐλάττοσιν ὑπ. Hasx.] 

Ὑποτονθορύζω [non Ὑποτονθορίζω, ut ap. Liban, 
vol. 4, p. 813, 22, scriptum ὑπετονθόρισεν), Surimur- 
muro, Hujus pariter et simplicis Τονθυρύζω exem - 
plum habes ap. Suid. v. Τονθορύζω, [Per γογγύζειν 
exp. Hesych.] Apud Lucian. [Necyom. c. 7] ὑποτον- 
θορύζειν eum accus. : Ἅμα xal τὴν ἐπωδὴν ἐχείνην 
ὑποτονθορύσας. [Et ap. eund. Merc. cond. c. 36, Herm. 
1, Bis acc. c. ἡ, Synipos. c. 12. Anon. in Cram. Anced, 
Oxon. vol. 2, p. 414, 11 : [Γυναικῶν τινων ὑποχωθωνιζο- 
μένων καὶ ὕποτονθο w. Agath. Hist. p. 114, B : 
Ἤδη ὑπετονθόρυζον xai ἤδη ἡ φωνὴ ἐς τὸ σαφέστερον 
διεχρίνετο,] Ut si dicas Latine Summurmurare aliquid, 
ps Proferre tenui murmure, s. exiguo murmure, ut 

egitur ap. Ovid. [Epist. 17, 85; 18, 19; 12, 56], 
Teaui murmure dicere, nec non Éxiguo murmure. 

"Y πότονον, τό, V. Turm] 

nece, E loco inferiore sagittis peto. /Eneas 
Poliorc. c. 6: Διὰ τὸ ὑποτοξεύεσθαι. Pallad. De Brachin. 

». 15. 
: "s κοπόζω. HSt. s. v. Τοπάζω :] Est praeterea 
inde verbum comp. Ὑποτοπάζω, idem cum simplici 
siguificans, i. e. Conjicio, Conjector, Suspicor, ut 
Hesych. quoque ὑποτοπάσαι exp. ὑπολαθεῖν, ὑπονοεῖν, 
[Anon. ap. Suid. s. v. Ἀτοπίας : Ἀτοπίαν ὑποτοπάσας 
τινά, Philo p. 898, A. Dio Cass. 78, 25 : "Ex τούτου 
νέον τι γίνεσθαι ὑπετοπάσθη., Anon, in Walzii Rhett, 
vol. t, p. 643, 3a : Ὑποτοπάζω σον τὸ μηχάνημα. G. D. 
Jo. Damasc. t. 1, p. 484, E; t. a, p. 794, E. Theo- 
phyl. Simoc. Hist. p. 47, 19; 113, 35 163, 15; 171, 
Á; 192, 9; 205, 20 Boun., aliisque multis ll. Synes. 
Ρ. 118, C, ὑπετόπασε. "Theod. Lascaris Imp. Or. in 
laudem Niczz p. 8, ? Bachmann. : Ἣν εἰ ἴδῃ, τις ἐᾷ 
μαχρόθεν, ἄλσος εἴποι ταύτην ... ἢ πόλιν ὑποτοπάσειεν, 
Hasr. 

Ice we ὁ, Conjectatio, Conjectura, Suspicio. 
(Joseph. A. J. 17, 4, 2 : "Iv' ὡς πλεῖστον ἀφεστήχοι τῶν 
ἐν τούτοις ὑπ. cg Ἢ 

[Ὑποτοπαστέον, Conjiciendum. Zachar. Mityleu. 
Dialog. p. 175, 7. Boiss.] 

Ὑποτοπεύω, i. e. ὑποτυπέω. 'Fhucyd. 5, 35 : "Y zerz- 
mtuov τοὺς Λακεξαιμονίους μηδὲν δίκαιον διανοεῖσθαι" B, 
76 : Τοὺς προτέρους στρατηγοὺς xai εἴ τινα τῶν τριηράρ- 
ων ὑπετόπευον. Tzetz, Excg. lliad. p. 6, 14: Ἀνάξια 


41] ὑποτραχήλιον 


τῆς θείας ἐκείνου 
suspecto schol. 
τόπος] "T : 

"Y iw, idem cum simplici, ut ὑποτοπάζω, i. q. 
τοπάζω, Conjicio, Suspicor : ut Hesych. quoque ὑπο- 
τυπήσομεν ἐχρ. ὑπονοή . Utitur autem hoc verbo 
Thuc. 1, p. 7 [c 10]: Ὑποτοπήσαντις δέ τι ἐκείνῃ τῇ 
á xal παραχρῆμα Ἱππίᾳ ἌΣ Suspicati eo 
jy Pa esse quippiam ad Hippiam, et ei indica- 
tum : ὑπονοήσαντες, ὑπολαδόντες, ut schol. exp., qui 
itidem p. 18 [c. 51]: Ὑποτοπήσαντες ἀπ᾿ ᾿Αθηνῶν εἶναι, 
exp. ὑποπτεύσαντες. Ubi quum subjungat οἱ exposi- 
tioni, οὕτω γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀναλύοῦσι τὴν λέξιν, suspi- 
cetur quis eum hoc ὑποτοπεῖν velle derivare ex 
ὑποπτεύειν : quum tamen. videamus simplex quoque 
τοπεῖν, atque adeo τοπάζειν, usum hunc habere, [A!ci- 

hro 3, 73: Ὑπετόπησεν ἐμὲ πρόξενον εἶναι. Procop. 
liis. p. 193, C; 220, C. «Item in passivo, notione 
activa, Herodot. 6, 70: — el suae 
Δημάρητον δρησμῷ ἐπιχειρέειν’ 9, 116 : Εὐπετέως ἔμελλε 
ἀναπείσειν Ξέρξεα ... liv ὑποτοπηθέντα τῶν ἐχεῖνος 
ἐγρόνεε. » Scumnon, Aristoph. Ran. 958 : Κά,᾽ ὑπο- 
τοπεῖσθαι" Thesm. ἀρ; Ἵνα .. xiv χαχὸν δρᾶν ὑπο- 
τοπῆται. Dionys. A. R. 1, 81; Ὑποτοπηθείς τι τῶν 
ἀληθῶν. Nam sic ex cod, Vat, corrigendum pro ὑπο- 
τυπωρϑείς, Sic ap. Lysiam p. 114, 32, Αἰσθόμενος τὸ 
πραχθὲν ὑπετοπούμην εὐθέως ἐπὶ uve ὑγιεῖ χατειλέχθχι 
restitutum ex codd. pro ὑπετυπούμην. ("Y ποτοπάζω ab 
τύπος τυπῶ τυπάζιν, xal τροπῇ ὑποτοπάζω, derivandum 
esse comminiscitur gramm. in Etym. M. p. 284, 5.) 
Phryn. in. Bekk. Anecd, p. 67, 30 : Ὑποτοπεῖσθαι xai 
ὑποτοποῦμαι᾽ τὸ ὑποπτεύω xai ὑπονοῶ, Ὑποτοπεῖν καὶ 
ὑποτοπῶ ἐνεργητι ῶς, G. D. Activo Pallad. Vita Chrys. 
p. 5, 6. Greg. Thaumaturg. p. 7, A. Priscus Hist. 
P. 140, 19; 182, 6 Bonn. Menand. ib. p.292, 21; 
297, 15; 3oa, 11, et alibi. Agathias Hist. p. 322, 9; 
323, 17, w τινὰ τες, Passivo, notione 
activa, Hippocr. t. 4, Ρ' 148, 14, ex corr. Littr, : Ἀλλὰ 
xa αὐτὸν ὑποτοπέεσθαι χρὴ ix τῶν γεγραμμένων, In- 
terpr. : 7! faut que ἐρ lecteur se füsse, avec ce qui est 
écrit, une idée de la «hose, Antea legebatur, ὑποτυ- 


ἬΝ Hass, 
— 2, τὸ, Conjectura, Suspicio. Georg. Pach. 
Andron. Pal. p. 340, B : Ἐμφανῶν 6. : 
ποτουπητέον, Conjectandum., Clem. Alex. p. 2333, 
517. Kaut. Philo J. vol. a, Ρ' 14. Scursusw. Zachar. 
- Dial. p. 195. Boiss. Cyrill. Al. t. 5, p. 521, D; 
457, D; 476, E; 482, E ; 501, D, et alibi. Hasz.] 
εἰ prie Kal ὑπότοπο : apud Polem. Physiogn. r, 
19, p. 205, vitiose pro χαχύποπτοι, quod le itur ap, 
Adamant. ἃ, 16, p. pax "t . ὴ 
ΕΥ̓ποτορεύω, Cielo, Sculpo. lian. N. A, 10, a2 : 
Τῶν : ων d γυπῶν πτέρυγας ὑπ.] 
υὙποτρᾶγῳξέω,, ]u tragediis operam commodo. 
Philostr. p. 507 : Τοῖς βαρυστόνοις ὑποχριταῖς τὸν ἐν 
μειραχίῳ χρόνον ὑπετραγῴδησιν, Nicet, Eugen. 5, : Τόσα 
ὑπετραγωδει χαδ' ἑαυτὸν ἠρέμα, Mussitabat. Ὑπος Ἴων 
δεῖν var. lect, pro ὑποδραματουργεῖν ap. Lucian. Jov. 
Trag. c. 1, « Theodor, Prodrom. Amar. in. Notices 
vol. 8, part. ἃ, p. 125.« Borss.] 
YzoroxvAito), 4. d. Subbalbutio, 


ὃς ὑπιτόπευσαν. De loco scriptoris 
Mom. Od. H, 8o : Ὑποτοπεύεται ὁ 


Aliquantum bal- 


butio, ex Luciani Timone [c. 55], de ebrio, [Eu- 
sth. ad Odyss, T, 518. Boiss, Med., Greg. Nyss. 
vol. BP 429. Waxzr.] 
ΤῪ ότραυλος, 6, ἡ, Subbalbutiens, Hippocr. p. 1207, 
E : ; λῶσσα Dspeulas τον ξηρότητο;} 

τὸν, eadem licit 
Pii M sa dene κεἰ orma qua dicitur ὑπαυ- 


etaed intra scoptula 
: quie pars desinit in. μετάωρε- 
Po ᾿ Ὑπ. χαλοῦσι τὸ ὑπὸ τος ab; rus 
μεταξὺ ὠμοπλατῶν χαταλῆγον ἐπὶ μετάφρενον.) Translate 
autem ov in contracturis scaporum columnae 
"usurpatur, Vitr. 3, 4, ubi de contracturis columna- 
ἂν agit, Et earum septem, inquit, in summo Scapi 
"ypotracheiio contrahantur, [bid.: Contracturz autem 
» Prey columnarum hypotracheliis ita faciendas 
* Mur, idein ἡ, 1, basin scapi dixit, loterpres 

Ypotrachelii nomine Scapi partem intelligit, quie sub 
; ià quibus annotatur etiam 


?stragalo est, fta Vy. pp. 

co i i itecti i i 
n'rácturas illas a nostris architectis vocari Retraites 

TOM, vli, FASC, 11, 


aperta, i, e, ὦ 
νον, [Pollux 2, 136 


THES, 11X06, Circ, 


A 


c 
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vel Rapetissemens : hypotrachelium autem, Gorgerin. 

(Y 7o, 6, Parm sub cullo est, Collaris. 
Hesych. : "Yzotónuse, στέφανος ὑπ. Quod si scripsit gram- 
maticus, pro ἐπιτραχήλιος dixit, ut accuratius respon- 
deret vocabulo quod explicat, ὑποθυμές (nam haec 
recta scriptura est), G. Di», 

Teen q. d. Subaspero, Subasperum facio, 
Dionys. comp. verb. c. 32, p. 159, 6 : Οὐδὲ E 
mponyouuév:, τοῦ πέμπετε συλλαδὴ μαλαχὸν ἔχει τὸν ἦχον, 
ἀλλ᾽ ὑποτραχύνει τὴν ἀχγὴν, ἄρχουσα «' ἐξ ἀφώνου καὶ λή- 
Peer εἷς bos i. e. Auditum asperius aflicit. Scuxr, 

assiv. Greg, Nyss. t. 3, p. a, B : Ὑ ποτραγυνθεὶς dx 
τῶν ἐφ᾽ ὕθρει παρ᾽ αὐτοῦ ῥγθέντων. Π»-εΕ. 

Ὑπότρᾶχυς [et lon. ἡ πότρηχυτ), 5, 4, Subasper, i, e. 
Aliquantum asper. (Galeu, Lex. p. 418 : Δῆξίς: τις 
ὑπότραχυς ἐρεθίζουσα τὴν τραγεῖαν due. Archestr. 
ap. Atheu. 7, p. 33o, B "Th ὑπότρηχυν βούγλωσσον, 

h. Lith. 355 : Λνγρὸν, ὑπότρηχυν. De forma femin. 

fox v. Lobeck, ad Phryn. p. 541 et Paralip. 
P. 254. G. D. Galen. vol. 19, p. 514, 17: Ἰδηχίον μιχρὸν 
καὶ ὑπότραχυ, IHasr.] 

[Y ποτρείω. V. Ὑποτρέω.) 

Ὑποτρέμω, Intremisco, Aliquantum tremo et tre- 
pido, Subtimeo. Plato Rep. 1, [p. 336, E] : Καὶ εἶπον 
ὑποτρέμων, Ὥ Θρασύμαχε, μὴ χαλεπὸς ἡμῖν ἴσθι * quo- 
niam se. incipiebat ὑπὸ τοῦ λόγου ἐξαγριαίνεσθαι, [ Pol- 
lux ἃ, 15: Ὑπ. τὼ πόδε. Plut. Mor. p. 973, F. Lucian. 
Jov. "Trag. 34, 41 ; Saturn. ἃ. Geopon. 15, 2, 33 : 
Ὑποτρεμούσαις ταῖς πτέρυξι, G. D. Vita Germ. in Cose- 
uitra Actt. SS. Maii t. 3, p. 11, D. Ammon episc, 
Epist. ib. p. 64, E. Jo. Philop. De Paschate p. 295, 
A. Theophil. Protosp. De pulsibus p. 69, 13 Ermc- 
rins., ὑποτρέμειν αὐτούς, Christus pat. 2200 : Οὐχ εἰς χε- 
νὸν δ᾽ dp! ἢ φάλαγξ ὑπίτρεμεν, Hass. 

Ὑποτρέπομαι pro Bevertor accipi videtur, ut patet 
ex derivatis. Nulla tamen ejus mentio fit a Lexico- 
graphis, nec ullum ap. quempiam auctorem ejus 
exemplum mihi occurrere memini. [Plut. Mor. p. “5, 
E. : Προέμενοι τὰ χοινὰ καὶ συνήθη ... ἐν μέσῳ περιφέρον.- 
ται πολλάχις ὑποτρεπόμενοι, Oppian. Hal. 3,516 : "Es 
πύζουσα ξὲ λάθρη αὖτις ὑποτρέπεται, Hesych. : Ὑποτέ- 
τροφεν, ὑπέτροψεν. lecte Jensius. ὑπέστροφεν corrigere 
videtur. Sic ὑπότροπον per ὑπεστροφότα explicat. *Yzz- 
τράπη de exercitu revertentes, gieute dictum an- 
notavit Pollux 1, 165.] 

Ὑποτρέφω, Clam alo, [6]. Subalo ] Latenter nutrio. 
[Plato Nep. 8, p. 580, A : Ἄλλαι ἐπιθυμίαι ὑποτρεφό- 
μεναι ξυγγενεῖς, Diodor. 3, 63 : Ὑπ. τοὺς πώγωνας, 
ubi libri deteriores ἀνατρέφειν. Dionys. A. R. 4, 81 : 
Σκύλακας ὑπ, (cui idem verbum pro ἐπιτρέψειν resti- 
tui. voluit HSteph. ib. 7, 8; 10, 6.) Plut. Mor. p. 
595, C : "Iv ἡμῖν εὐγενὴς ὑποτρέφηται τιμωρὸς ἐπὶ τοὺς 
τυράννους. Nicand. ΤΉ. 764: Περσῆος ὑποτρέφεται πε- 
τάλοισι. Perf. id. Alex. 662 : "Pia ... τὰ δή ῥ᾽ ὑποτέ- 
τροόφε λίιινη.) Galen. : Νόσων Wie σπέρματα. [Ὑπ. 

δύναμιν lambl. V. P. p. 48. Ὑπ, τὴν ἔμφυτον ἀλέαν 
Clem. Al. p. 179, a1. G. D. Philostr. De gymu. p. 18, 4 
Kayser, de pulveribus nigro et Havo : Ἀγαθαὶ μα- 
λάξαι τε χαὶ ὑποθρέψαι. Synes. 122, D : Mais ἐμπύ- 
μα τῆς ἐναντίας αἱρέσεως ... λανθάνειν ὑποτρεφόμενον. 
»eorg. l'isid, Bell. Abar. 21: ὙὙποτρέφοντας ἀγρίαν 
ύσιν, Eratosth. ap. schol. Nicandri "Ther. 465 : Πυθε- 
b. γάστρην dy' ὑπέτρεφον οὐλοὸν ἕλκος" de quo fragm. 
couf. Fr. Osann. dissert, De Eratosihenis E:rigona, 
carmine elegiaco, p. 29. Has. Forma med. Xen. 
Cyrop. 2, 1, 17 : Τολμῃ, ἣν οὐδὲν ὑμῖν ἧττον προσέχει 
ὧν ὑποτρέφεσθαι, 
i denn) is subeo. Fut. facit ὑποθρέξω 
[imo ὑποθρέξομαι, regulariter : irregulariter autem 
fut. 2 ὑποόραμοῦμαι ab. inus. them. Ὑποδρέμω : uude 
et aor, ἃ ὑπέδραμον. Mom. Il. dp, [68] : "Heo ὁ piv δόρυ 
μαχρὸν ἀνέσχετο θεῖος Αιχιλλεὺς, Οὐτάμεναι μεμαώς" ὁ ὃ 
ὑπέδραμε, xal λάδε γούνων. [Et Od. K, 325. Antiphon 
p. 121, 3o : Ὑποδραμόντος ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φορὰν 
τοῦ παιδός, Ps-Eurip. Iph. A. 631 : Ὑποβραμοῦσα.,.. 
πρὸς στέρνα πατρὸς στέρνα τἀμὰ προσδαλῶ" et ib. 636.) 
Plutarch. [Mor. p. 343, E : Περὶ τὸν Θύμέόριν ποταμὸν 
Üsuote xal νχυλήχοις ἀναγχαίοις μόλις μάντες, Me- 
liod. 8, 16, p. 403—344: ᾿Ελιγμόν τινα τοῦ Νείλου x2- 
θάπερ ἄκραν ὑποβραμόντες, Cum dat. X p.87; 
ν 
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ἔλχρᾳ τινὶ ὑποδραμόντες. Quibuscum Musgrav. ad Eu- A 


rip. Hel. 411 usum substantivi ὑπό comparavit, 
Plutarch. Mor. p. 185, E] de Themistocle : Tai; πλα- 
πάνοις ἀπείχαζεν αὑτὸν, αἷς ὑποτρέχουσι χειμαζόμενοι" ya- 
νημένης δὲ εὐωδίας, τίλλουσι παρερχόμενοι' solent enim 
qui in agris sunt, si tempestas et imber ingruat, cursu 
platanos aliasque arbores patulas subire, ut nc ma- 
defiant; s. cursu se proripere sub tegmen platano- 
rum. [Philostr. Epist. 44 : Ἦν πτωχὸς ὁ Σωκράτης, 
ἀλλ᾽ ὑπέτρεχεν αὐτοῦ τὸν τρίδωνα ᾿Αλχιδιάδης. Themist. 
Or. 13, p. 168, B : Νεφέλαι ὑποξραμοῦσαι ἠλιβάτους 
πρῶνας. || Subtus extendor, Hom, HH. in Apoll. 106 : 
ὝΤπερθεν πέτρη μαται, κοίλη δ᾽ ὑποδέδρομε die] 
I Significat etiam Cursu comprehendere, vel Fugien- 
tem reprehendere, Bud, p. 389, afferens e Xenoph. 
Cyrop. 1, [2, 12]: Κακούργους ἐρευνῆσαι, 3 λῃστὰς ὅπο- 
δραμεῖν, Possis ibi interpretari etiam Cursu subsequi 
et. prehendere, Cursu suffugio, s. simpliciter Suffu- 
gio; omnis enim fere fuga cursu fit. Galen. Ad Glau- 
cou, : Ὑποτρέχει τὸ αἷμα ῥᾳδίως, εἰ ἄψαιο, Sauguis cito 
suffugit si tetigeris. (Hac fere notioue ap. Athen. 
5, C, Coraes ὑποτρέχοντος τοῦ λίθου correxit 
pro vulg οντος. Scirwiiom.] || Nonnunquam 
accipitur eliam simpliciter pro Subeo. Themist. 
ln Poster. 1:'H σελήνη τὸν ἥλιον ὑποτρέχει dv τῇ 
ἐκλείψει" unde Idem "— esse dicit ἐπισχότησιν 
ἡλίου à ὑποδρομὴν σελήνης. Greg. Naz. : Ὑποτρέχουσαι 
σήέραγγάς τινας al πηγαὶ, Caveruas quasdam subeun- 
tes. [Sappho ap. in. 10, ἃ : Λεπτὸν δ᾽ αὐτίχα χρῶ 
πῦρ ὑποδεδρόμακεν. « lmproprie Sext. Emp. p.557, 
23 : Ὑπέδραμε τὴν ᾿Ηρακλέους προσηγορίαν (Alcarus pri- 
mum dictus. Paullo post Tyndaride dicuntur. τὴν 
τῶν Διοσκούρων δόξαν ὑπελθεῖν. » Hrwsr. Ibid. p. 558 : 
Οἱ οὕτως ὑποδραμόντες τὴν τῶν θεῶν τιμήν.} [| Siguifi- 
cat etiam Animum subeo, i. e. [n imentein venio. Quod 
simpliciter etiam Subire dicitur et Succurrere. [Strabo 
12, p. 554 : Πολλὰ ἀξιομνημόνευτα μὲν, οὖχ ὑπέδραμε δέ, 
Epict. Diss. 4, 2, ἃ : Ἂν σ᾽ χῃ.} Basil. : Toózwv 
ἕκαστον ὑποτρεχέτω cou τὴν διάνοιαν, καὶ χαταστελλέτω 
τὴν thai Vide Bud. p. 39o. Est etiam Latenter 
subeo, Subrepo, losipuo me. Basil. : ΕἸ τι ὑπέδραμέ 
69) τὸν νοῶν, παραχαλοῦμέν σε, ἀπελάσαντα τοῦτο τῆς 
διανοίας, σεαυτοῦ γενέσθαι πάλιν, Bud. ibid. [Polyb. 16, 
6, 10 : Ὑπέδραμέ τις ἔννοια καὶ πιθανότης τοῖς ἀνθρώποις 
ὡς ἀπολωλότος τοῦ Ἀττάλου" 8, 33, 12 : Ὑπέτρεχέ τις 
ἕννοιχ (sc. αὐτοῖς) τῆς τῶν Καρχηδονίων παρουσίας" εἰ 
cum accus, personz 31, B, 11 : ᾿Ἀπελπισμὸς ὑπέδραμε 
τοὺς ἀνθρώπους. Imperson. 14, 12, 5 : Διότι ὑπέδραμε 
υὕτω ῥᾳδίαν ἔσεσθαι τὴν διήγησιν, Scmwzi0u.] || ltem 
pro Subrepo εἰ Insinuo me, alia etiam signif, usur- 
patur, ea sc, qua vel assentando vel obsequeudo, iu 
alicujus amicitiam nos insinuamus, eique obrepiimnus : 
quod et ὑπέρχεσθαι dicitur, [Hesych. : Ὑποτρέχοντες, 
ὑπεισερχόμενοι, σπεύδοντες. /Eschin. [p. 76, 40] : Τὸν 
᾿Αλέξανδρον ὑποτρέχει, xai πλησιάζει ἐκείνῳ, Quem I. 
alfereus Bud. p. 389, interpr., Venditat se Alexan- 
dro, afferens et quendam Platonis ex lib. 4 De rep. 
[p. 426, C.] Idem. Plato, inquit Idem ibid., pro Ca- 
ptare usus est, s. yr τὸν χλῆρον, xal θεραπεύειν τὸν 
ἄπαιδα ἐπὶ διαϑήχαις, Leg. 11, [p. 933, C] : Ὑμᾶς θω- 
πείαις ὑποδραμὼν ἐν νόσοις ἢ γήρα σαλεύοντας. Cui Pla- 
tonis loco similis hic Eur. Or. [669]: Koby ὑποτρέχων 
σε τοῦτο θωπείᾳ λέγω, Et hic Athen. 5, [p. 212, A]: 

Ὑποδρχμὼν τὸν βασιλέα, τῶν φίλων εἷς ἐγένετο. Meminit 
et Pollux [3, 148] hujus signif. (Dius ap. Stob. Flor. 
65, 16 : Τούτως ... ὡς θεὼς ὑποτρέχοντι xai θερχπεύοντι. 
Qua verba. conjungit etiam "Themist. Or. p. 190, A, 
et /Klian. V. H, 7, 17 : Οὐδέν τι πρὸς ταῦτα θωπεύσας 
οὐδὲ ὑποδραμών. Ὑ n£2 erai ap. Aristoph. Eq. 269, schol, 
exp. ὑπάγεται τὸν δῆμον ὑποτρέχων xai xokaxiütt. Sic ὑπ, 
τὸν δῆμον Plutarch. V. /Em. Pauli c. 2.]. || At ὑπο- 
δραμὼν ὑποδείξω Ruell. interpr. Cursim. subjungam, 
ap. Diosc. 7, 4. Alii, Cursim ostendam, Percurram, 
[Dius ap. Stob, Flor. 65, 15 : Ὑποδραιμών τις φασεῖ, 
quocum similem verbi ὑπολαδὼν usum comparat 
Valek.] 

, Ὑποτρέω, itidem Intremisco, Perterrefio, s. potius 
toss et etch perculsus suffugio; nam &zo- 
τρέσαι Homeri scholiastie exponunt ὑπογωρῦσαι, ὕπο- 
φυγεῖν διὰ δίος, in lliad. [0 636 ΑἹ δέ τὸ κᾶραι (αἱ 


Cc 
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Bs) ὑπέτρεσαν"] Hi, (a17] : Τρῶας δὲ τρόμος ai 
δπήλυθε γυῖα ἔχαστον, 2. T αἰτῷ ΩΣ 
πάτασσεν. Ἀλλ᾽ οὕπως ἔτι εἶεν ὑποτρέσαι, οὐδ᾽ ἀναδῦναι 
"Mp λαῶν ἐς T ita ut eodem pertineant αι 
εἰ ἀναδῦναι ἡ λαῶν ἐς ὅμιλον. Bubsueei P, [155] 
quum idem Hom. de Achivis dieit, Νεχρὸν δὲ προλι- 
πόντες ὑπέτρεσαν, idem schol. exp. ὑπὸ δέους . 
Ad precedentes versum respiciens Synes, Kp. ἡ 
dixit, Καὶ διὰ τοῦτο οὕπω ἔτ᾽ ἔσχεν ὑποτρέσχι οὐδ᾽ dva- 
δῦναι, Metu. refugere. [Transitive ll. P, 587 : Οἷον 
δὴ Μενέλαον ὑπέτρεσας, Callim. H. in. Del. 55 : Ἥρην 
xotíousav ὑπέτρεσας. Plutarch. V. Marii c. 7 : Οὔτε τῶν 
μεγάλων τινὰ πόνων ὑποτρέσας. G. 1). Marc. Antonin, 
Comment. 11, 9. Constant. Acropol. Vita Jo. Damasc. 
Actt, SS, Maii t. a, p. 746, P, μηδὲν ὑποτρέσας, Hasr.] 
Metri vero causa dicitur etiam Ὑ ποτρείω, ut πνείων 
pre πνέω. Timon ap. Plutarch. gs p. 446, EJ: 
Φύσις δὲ μιν ἔμπαλιν ἦγεν Ἡξδονοπλὴξ, ἣν πλεῖστοι ὑπο- 
τρείουσι σοφιστῶν, 

Ὑπότρητος, ὃ, ἥ, Subtus pertusus, perforatus. 
Athen, 4, [p. 176, ΕἸ de αὐλῶν generibus : Οἴξασι δὲ 
καὶ τοὺς διόπους, ἔτι τε μεσοχόπους, καὶ τοὺς χαλυυμένους 
ὑποτρήτους. [Pollux 4, 82 : Ὑποθεάτρους αὐλοὺς τοὺς ἐπὶ 
τοῖς νόμοις τοῖς αὐλητιχοῖς ἐχάλεσαν. Ubi Kuhuius dubi- 
tat an ὑποτρήτοις sit restituendum. Ibid. $ 77 σύριγγες 
τέλειοι, ὑπόπτεροι memorantur, quod ipsum quoque in 
ὑπότρητοι videtur mutare voluisse Kuhnius.] 

[Ὑποτριδὴ, ἡ, Subtritio. Appian. Mithr. c, 77 : "Iz- 
ποὺς χωλεύοντας ἐξ ὑποτριδῆς (pedum).] 

Ὑποτρίδω, Subtero, (Hippocr. p. 331, 46 : Οἷσιν 
ὑποτριβεμένοισι ... χνησμὸς ἐμπίπτει. Oribas. p. ἦτ ed. 
Matth. : Τὰ ὑποτριδόμενα. ( Dieuch. ap. ed i tai, p 
291, 7 et 10 ed. Deremberg. Id. ib. p. 385, 10: Ὕπο- 
τρίδειν τῇ κέγλρῳ τὰ Εὐθοϊκὰ κάρυα. lnterpr. : Triturer 
avec le petit. millet des chátaignes. Ἐριρίναπ, t. 2, 
p. 233, B. Absolute Hippiatr. p. 163, 27; 164, 12; 
254, 8 et 13 : "Ekv ὑποτρίψη ζῷον, Si (ungulam) sub - 
triverit equus. Hasr.) Diodor. 17, 94 : Τῶν ἵππων τὰς 
ὁπλὰς ὑποτετρίφθαι συνέβαινε. Subtritos pedes equorum 
(nam ignotus erat solearum ferrearum usus) dixerunt 
Columella 6, 15, ἃ, Vegetius 3, 55, 7. G. D. Figurate 
Epiphau. t. 1, p. 48o, B: Ὑποτρίψας τὸ μέτωπον λοιπὸν 

nain ἀντέλεγε, Perfricta fronte. Hasx.] 

πε κω, Substrideo. Verbum in codicibus modo 
sic modo ὑποτρύζω scriptum, de quo Wernick. ad T 
phiod. 321, p. 385 : «Simplex τρύζω et composita de 
rebus inanimatis nunquam in usu fuerunt, Hoino τρύ- 
ζει, venter τρύζει, non autem mensa aut rudens. 
Hinc Agathiz Anth. Pal. 11, 352, recte restitutum : 
Ἢ λαιὴ νήτη πάλλεται αὐτομάτως λεπτὸν ὑποτρίζουσα 
(codex ὑποτρύζουσα), quod confirmat Nonnus, ex quo 
Agathias hausit, Dion. 11, 217 : Λεπτὸν ὑποτρίζων (2 
χάζετο δόχμιος αὐχήν" et 35, 47 : Ἡμιτελὲς σύριγμα vio- 
τμήτων ἀπὸ λαιμῶν λεπτὸν ὑποτρίζοντα. Nam sic corri- 
endum pro ἀποτρύζοντα.» Heliod. 6, 15 : Ὁ νεκρὸς οἷον 
L μυχοῦ τινος ἦ σπηλαίου ... βαρύ τι xal δυσηχὲς gt- 
ζων. Sic recte Coraes pro ὑποτρύζων, Nam Homerus 
04. f), 9, quem παρῳδεῖ Heliodorus, animas mortuo- 
rum describens τετριγυίας dixit. lian. N. A. 7,8, γαλαῖ 
ὑποτρίζουσαι ex codice pro vulgato ὑποτρύ 1, ut 
μύες τρίζοντες vel τετριγότες dicti sunt ab T eophrasto 
et Arato, ἢ. D. De alite capto ab accipitre Gregor. 
Naz. Carm. 51, 69, Στυγνὸν ὑποτρίζοντα πόδεσσιν' ubi 
ed. ὑποτρύζ." de turture Greg. Nyss. t. 3, p. 249, ἃ, 
&Bí τι ταὶ λεπτὸν ὑποτρίζουσα" ubi item vulgatum, ὕπο- 
ὙΠ Hasr. De noctua Eustath. Opusc. p. 95, 10 : Ὅτε 
xai φθέγξασθαι αὐτῷ εὐχρεστηθείη, γυχτερίδων δίκην 

ὑποτρίζων, ὡς μὴ αἴσθησιν ἐμποιεῖν τινι τοῦ λαλεῖν. 

ΕΥ̓ ποτριμερὴς, ὁ, ἣν Subsupertripartiens nutnerus, 
lamblich. ln. Nicom. Arithimn. p. 58, B. Hasr.] 

Ὑπότριμμα, τὸ, [Moretum, GI.] Genus quoddam 

buxroc, forsan ex. rebus leviter tritis aut —— 
ut et τρία μα esse itidem βρώματος genus supra docui. 
fflipen Ν. 361, 50 : Τὰ ἐν τοῖσι ὑπ. ὄγα σχευαζόμενα" 
373, 26 : Τοῖσι ἰχθύσι ἐφθοῖσι ἐν ὑποτρίωμασι.Ἶ Plutarch. 
[Mor. p. 125, F]: Tà πανοῦργα ταῦτ' ὀψάρια καὶ — 
ματα" Symp. 2, 10 [p. 644, b]: Πέμματα καὶ xxv 
xai χαρυχείας, ἄλλας τε παντοδαπὰς ὑποτριμμάτων xxi 

v παραθέσεις. [Ib. p. 68, B.] Athen. χἡ, [p. 662, B] 
ex Alexide [Antiphane] : Τὸν γαλεὸν ἐν ὑποτρίμ poc. Si- 
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εἰζέσαι, Nicostr. ap. eund, 4, p. 133, C : Boos ἐν À 
viiam Julian. : 360 : Κἂν ὑπ. μυρίοις τις αὐτὰς 
(τὰ: σάρκας) καρυκεύση" εἰ p. 226, 420. Artemidor, 1, 
72.] Hesych. hoc ὑπότριμμα confici scribit ex palinulis, 
de eumino, et aliis nonnullis condimeniis. [Simili- 
ter Phot., Suidas et Etym. M. p. 784, 9. Pollux 6, τα : 
φυλλάδας ἐκάλουν τὰ χλωρὰ Ux. ] Alii ajunt ex acrioribus 
condimentis confici solitum. fuisse; atque ideo Ari- 
stoph. Eccl. [191] dixisse, Βλέπων ὑπύτριμμα, στέργων 
σχοροξάλμη,, ubi schol. quoque et Suid. exp. βλέπων 
δριμὺ xai ἡδόμενος δριμέσι, Ex quo ὑπότριμμα fit dimin. 
Ὕποτ ut τριμμάτιον ex τρίμμα. Pollux 6, c. 10 
[8 68] : Ein δ᾽ ἂν ix ἡδυσμάτων καὶ τὰ ὕπο μμά- 
τια, ἃ καὶ χαταχυσμάτια " καὶ σχόροδον, xal σκοροδάλμη, 
καὶ Gap. Teleclid. ap. Athen. 6, p. 268, C : Ὑπο- 
τριμματίων ὀχετοί.} 


Ὑποτριόρχης, Accipitrum genus. Aristot. H. À. 9, 
36 : OC πλατύτεροι ἱέραχες,, ὑποτριόρχαι χαλοῦνται, 
ἄλλοι δὲ πέοχοι xai σπίζαι, Subbuteo, Gaza.— 

[Ὑποτριπλασιιπιβίπεμπτος, ὁ, ἡ, de proportione nu- 
meri qualis est 10 ad 34, dictum ponit Domuin. in 
Anecd. meis vol. 4, p. 410, Boiss. Conf. Ὑποδιπλά - 


VS. 

P eeniles ὁ, ἡ, Triplo minor. Nicom. Aritlin. 
1, 18; 2, 27. Scaimaip. Iamblich. In eund. p. 52, 4. 
Hasr.] 

Ὑ πύτριτος, ὁ, ὁ, Subtertius [i. e. Tertia parte mi- 
nor, qua ratio est numeri ἃ ad 3] iu musica, V. [Mar- 
tianum| Capellam, 

ΟΥ̓ πότριψις, wc, $. Philo in Matbem. vett. p. 74 : 
Ἐν Bormíruam .., συνειλημμένα τὰ κανόνια, καθάπερ οἱ 
τρίποδες ἐν ταῖς ὑπυτρίψεσιν, Sunt ligna transversa, qua 
a pedibus assidentium. atteruntur. Scusxip. || Sub- 
witus ungule equorum. Hippiatr. p. 155, 2. Hasr.] 

{[Ὑποτρομάζω, Tremore succutior. Joanu. Chrys. 
Hom. 19, vol. 5, p. 121, 24 : Ax6i τὴν βαχτηρίαν v20- 
τὴν τὴν δυναμένην x τὰ σώματα ἀνορθῶσαι. 
δελοῖκ 
S omnes Lines succutior. "C Ill. (K, 95: 

pun ὕπο φαίδιμα γυῖχ' X, αι: Τοῖον γὰρ ὑποτ 
μέουσιν ἅπαντις.} Y, 38 : Καὶ δέ τέ μιν καὶ vido ide. C 
τρομέεσχον ὁρῶντες. Ubi etiam nota Ion, ὑποτρομέεσχον 
pro ὑπετρόμεον. [Ὑ ποτρομέοντες Apoll. Rh. 3, 884; 
ὑποτρομέουσαν ἡ, 1340. «Orac. Sybill. 8, 465 : Στ 
δ᾽ dp ὑποτ - Gregor. Naz. Carm. 3, 350, Cum 
dat. id. ib. 21, τὸς 34, 2; 57, ἡ : Τοῖς μὲν ὕποτ μέων, 


τοῖσι δὲ | Cum accus. ib. 14, 40 : Κοὐδὲν ὕπο- 
t θὴρ xaxóv, » Hasg.] 
πότ 


5, £, Subtremulus, Qui tremore et pa- 
vore veluti succutitur. [Pollux 5, 64.) Plutarch. De 
def, rac. [p. 435, B] : ΕἸ μὴ τὸ ἱερεῖον ὅλον ἐξ ἄκρων 
σφυρῶν ὑπότρομον γένηται καὶ χραδανθῇ χατασπενδόμε- 
γον, geri u ) e articulis ΤΉΝ et contremi- 
scat. iu. [p. 76, 18] : Τοὺς μὲν πρώτους χρόνους 
ὑπότρομος ἦν ἄνθρωπος, "" παριὼν fudvis ἐπὶ βῆμα, 
εἰρηνοψύλαχα ὑμᾶς ἐχέλευεν αὑτὸν χειροτονεῖν, T. repidus 
et meticulosus , περιδεὴς, spiele [Philo p. 99o, B. 
Lucian, D. deor. 19, 1, Jov. trag. 14. Manetho 1, 
326. Schol. Aristoph. Ach. 683, τονθορύζοντες exp. 
ὑπότρομοι τὰ χείλη χινοῦντες, "Y moXvvrfisin. ap. Callim. 
H. in Del. 79, schol. exp. per ὑπότρομος γενομένη. Xá- p 
τυροι ὑπότρομα ὀρχούμενοι Polluci 4, 104, ex cod. resti- 
"T pro ὑπότροχα,] 
ποτρομώ 6, £, iL 4. ὑπό i 
* use E] » ἦν ἵν 4. ὑπότρομος, Hippocr, 
, ΕὙποτροπάδην, Revertendo. Oppian. Hal. 1, 636 : 
Ὁμοῦ τιχέεσσιν ὑπ, φυρέονται" 3, 274. Paul. Sil. Am- 
bon. 218, Eustath, p. 1061, 14 : ΠΙρυτροπάδην ... οὗ τὸ 


ἀνάπαλιν ἐπίρρημα ὑπ, ἐστίν. 
| Y'aerponin vitiose pro ὑποτροπιάζω, quod v.] 
P ler ih. Ἡρώ μη, [δέμνια IM euim 
r, Lex. [p. 584 -— ici non so- 
"s τὴν ὑποστροφὴν, sed etiam τὴν ναλλὰξ μεταδολήν : 
Ἢ see em μια Mippocr. χωματώδης ἐν ὑποτροπῇ. 
iam Plutarch. Mor. p. 565, C, V. 1 ie. 7. 
|. Recessio. Plutarch. V. ἴω: e. 32.] umi 
ποτροπίῃ, ἢ, i. q. ὑποτροπή, Apoll. Arg. τ, [1052]: 
Αἶψα δ' ἀυτῆς Πλῆτο πόλις, στονόεντος eth Tol: 


gon: 65] mni, ἦν €., inquit, φυγῇ. [Orph. Ar- 
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Ὑ ποτρυπιάζω, Revertor, Redeo, Reciproco, Recurro 
[Phryn.in Bekk, Anecd. p.69, 19 :  ποτροπάζειν [vitiose 
pro ὑποτροπιάζειν, αἱ Ὑποτροπάζει, ὑποστρέφει, ap. Phot. 

». 631, 25]* ὅταν πεπαυμένης τῆς νόσου πᾶλιν ἐπινοσῇ τις. 
ldem virium ap. Stephan. schol. in Hippocr. p. 199 
Dietz. Boiss.) Lex. rhet. ib. p. 312, 19 : "Y xorpoxiso?- 
σης" ὑποστρεγομένης, ἀνατροπιαζούσης. Aoristum ὑπανε- 
τροπίασεν verbi aliunde non. cogniti annotavit Pollux 
3, 107, ubi alii libri ὑπετρόπασεν, quod ὑπιτροπίασιν 
scribendum, ut in alio codice correctum], ut Hippocr, 
[p- 531, 40; 533, 9; 1046, C, et Aphor, ἡ, 61] febrem 
Tes dicit, Dicit Idem et ὑποστροφὴν ποιεῖν, 
Aphor. ἃ, 12 : Τὰ ἐγχαταλιμπανόμενα ἐν τῇσι νούσοισι 
μετὰ χρίσιν, ὑποστροφὰς ποιέειν εἴωθε, Recidivos morbos 
rere, Facere ut morbi recidant : ut Piin. dicit Fe- 
rem recidere, Febres recidivas, i. e. πυρετοὺς ὑποτρο- 
πιάζοντας, S. ἐξ ὑποστρογῆς ἐπιόντας, ἐξ ὑποτροπῆς ἐπα- 
υἱόντας. [Philo vol. 1, in 459, 33: Ὁ ὑπὸ τὴν ἀρχαίαν 
ὑποτροπιάσας νόσον οἰχήσεται. Id. p. οφο, E.] Phrynich. 
quoque [p. 84 Lob.| bujus verbi meminit, veluti au- 
tiqui et Attici; sed annotat quosdam recentiores per- 
peram pro eo usurpare ᾿Επιτροπιάζειν, 

('Ymotpomiucub;, ὁ, Mecidiva. Hippocr. E 1250. 
Porphyr. ap. Euseb. Przp. ev. 6, p. 240, D. « Mo- 
schiou De pass. mul. p. 70, 12 Dewez. Galen, vol, 
19, p. 517, 14, μῆχος νόσου xal 6x.» Hasz. Leonis 
παρὸν, Paneg. in Chrys. p. aSo, a9 : Συνωθῶν καὶ 
συνελαύνων v πρὸς τὸν χαταχθόνιον τῆς ἑαυτοῦ xa- 
κίας ὑποτροπισμόν, Corrig. ὑποτροπιασμὸν cum Seagero.] 

(Y ox » ἢ, ὃν, Recidivam indicans. Hippocr. 
p. 128, F; 216, B.] 

(Ymocgómoc , ὁ, $, Sub carina. Oppian. Hal. :, 
224; Orph. παν a2 TM od v] 

Ὑποτροπισμὸς vitiose pro ιασμὸς, quod v. 
ha 15, ἢ, resi Rclus load Ὑπό- 
τ : 2, ἐπανελθόντα ἐχ δευτέρου. "Ymórgo- 
ang Mira .] Hom. Od. Y, [33a] : El νόστησ᾽ 
᾿Οβυσεὺς xai ἵχετο δῶμα" (et ib. $, 211; X, 
36.] II. Z, [367] : Οὐ γάρ τ᾽ ΕΗ εἰ ἔτι σφιν ὑπότ 
ἴξομαι αὖτις, Nescio enim an eis reversurus sim. Verba 
lectoris in przelium abeuntis, (Hymn. Hom. in Apoll. 
478. Et frequenter] Apoll. Rhod., [vclut] Arg. r, 
(838]: E NS ὑπότροπος αὖθις ἀνὰ πτόλιν, Schol. ἀπελ- 
ἢὼν πρὸς τὰς ναῦς, πάλιν ἥξω πρὸς τὴν πόλιν. [lb. 998 ; 
4, 1165. Christod, Ecphr. 362: "Yz. ξωαρ GMecu. 
Eustath. p. 1894, 10: "Yr. ὁ οἴχαϑε ὑποστραφείς, "EE 
αὐτοῦ δὲ καὶ ὑπότροπα νουσήματα τὰ φιλυπόστροφα, llc 
ὑποτροπιάζοντα dici solent, quod verbum v.] 

[pr ín, Ὑ ποτροφοῦσα ap. Clem. Alex. Pad. 
p. 123, quod ὑποτρέφουσα scribendum, uisi aliud vi- 
tium latet, G. Dixp.] 

[Tet ἡ, Intima mutritio, Maxim. T'yr. 27,5; 
38, 3. Waxxr. lamblich, Vita Pyth. p. 19, 53 We- 
sterm. : ᾿Ἐφόδια εἰς τὴν τῆς σωμασχίας Um. xal ἐπιμέ- 
λειαν, Hass.] 

{Ὑ πότροφος, ὁ, ἢ. Eurip. Iph. A. 1204: 'H δ' ἐξα- 
μαρτοῦσ᾽ ὑπότροφον νεάνιδα Σπάρτη κομίζουσ᾽ εὐτυχὴς 
γενήσεται. Sic codices : ὑπόστροφον Ald. Neutrum ve- 
rum : ὑπότροπον Marklandus, Heathius ὑπότροπος, Sca- 
liger ὑπόροφον. 

[Ὑποτροχάζω, i. q. ὑποτρέχω. "Y ποτροχάσασα ἣ σελήνη 
τῷ ἡλίῳ, Gemin. p. 40, b; 39, D. Hzxsr. Sic Plut. 

or. p. 8go, F: Τῆς σελήνης αὐτὸν (τὸν ἥλιον) bmo- 
quise χατὰ xaütrow. Dioni Chrys. vol. a, p. 177, 

'yttenb. restituit σελήνης ὑποδραμούσης (sc. τὸν ἥλιον) 
pro ἐπιδραμούτης. Futuri forma media schol. Hom. ll. 
Φ, 126 (ubi ὑπαΐξει explicat): Méxav χῦμα ὑποτροχά- 
σεται ἰχθύς.] . 

ΓὙ ποτρήχαλος vitiose pro Περιτρόχαλος, quod v.] — 

['Yxor2c;dw, i. 4. ὑποτρέχω, Moschus 7, 4: Τὰν δὲ 
Βάλασσαν νέρθεν Uroxpoy dst. δον 

[Ὑποτρυχίζω.} Apud Suid. legitur Ὑ ποτροχίζεσθαι, 
quod exp. ὑποπεσεῖν τρυχῷ xal τρωθῆναι. bi τροχὸς 
de Currus rota dictum videtur, ut ὑποτροχίζεσθαι sit 
ix δίφρον ἐχκυλίεσθαι, xal ὑποπεσεῖν τῷ τροχῷ : veluti 
quum aliquis ex curru excussus sub rotam decidit, 
et ab ea conculcatur ac sauciatur. (Suide gl. est 
Ὑ᾽ π. οὐχ ὡς ἡμεῖς (τὸ addit Bernh.) ὑποπεσεῖν τροχῷ 
καὶ τρωθῆναι, xai οἱ ῥήτορες τὰν ἐχρήταντο, ἀλλ 
τὸ στρεδ)οῦσθαι ἐπὶ τοῦ τροχοῦ τοὺς ἐξεταζομένους, ἵνα 
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χατείπωσιν ἃ συνίσασιν ἄλλοις ἢ περὶ ὧν αὐτοὶ ἠδίχησαν, A afferens ex. Herodiano rz, (6, 6] : Τοιαῦτα δή τινα τῷ 


ἰζισϑαι λέγουσιν. De verbo ιἰζεσῦχι conf, Suidas 
ΤΣ “ γοάκ τα De usu pedi ὑποτρο ίζεσθαι 
nihil constat. ] 

(Y ὑτρογοῖ, ὃ, $, Rotas subtus habens, Rotis mo- 
bilis. Polyb. 8, 36, τὰ : Πορείων ὑποτρόχων xara- 
σχευασθέντων, Diodor. ao, 48 Mi omoes μηχανὴν -- 
ὑπότροχον πᾶσαν τροχοῖς στερεοῖς τέτταρσιν" ib. 91: 
ziv fige 3 rl ponen pud sii "Ya. σχεδία, 
σκέπασμα et xoi; ap. Athen. in. Mathem. vett. p. 4. 
᾿Αγγεῖον ὑπ. schol. Aristoph. Vesp. 618. Mr&vjx ὑπ. 
Eustath. p. 976, 15. Πύργοι ὑπ. Tzetz. Hist. 11, 617. 
Idem ad Lycophr. 290 : "Hadv τινες ξύλινοι ὑπότροχοι 
χλίμαχας ἔχουσαι ἄνω πρόμαχοι. Ὑποτρόχων χλιμά 
schol. Hom. Il. M, 358. Idem ad Il. X, 375, subst. 
Ὑπόύτρυγα, τὰ, ponere videtur, Χρύσια δέ σφ᾽ ὑπὸ xó- 
χλα... θῆκεν : Τινὲς ὑπόκυχλα, ὡς ὑπότροχα. Adjectivum 
τάλαρον ὑπόχυχλον Od. Δ, 131, Hesych. exp. ὑπότροχον, 
ἢ κάτωθεν σπεῖραν ἔχοντα. Schol, Aristoph. TM 815: 
Δῖνος ... ἀγγεῖόν τι χεράμειον, βάσιν οὐχ ἔχον, χάτω- 
θεν ὑπότροχον. G. D. Onesand, p. 133, 14 ed. Cor. et 
Dexipp. De obs. Philippop. ad calcem vol. 2 Josephi 
ed. Dindorf. p. 14 7, πύργους bz. 1d. ib. 6 : Κλίμακας 
προσιερείδοντες, τὰς μὲν ... τὰς δὲ Um. , κινουμένας ἐπὶ θά- 
πτερὰ δὶ Piecolus Annot. ad Nic. Damasc. p. 103 
conjicit χλινομένας. Hasm. || Ὑπότροχα vitiose pro 
ὑπότρομα. V. Ὑπότρομος. 

[Ὑπότρυγος, δ, ἡ, Faecibus repletus, Fzeculentus, 
Hippocr. p. 1129. Galen, Lex. Hipp. p. 584 : Τῆς 
σηπίας τὸ οἷον ὑπ, 

Ὑποτρύζω, Paululum s. Leniter murmuro. Álii 
interpr,, Summisse loquor, M45so. Hesychio vero 
ὑποτρύζει est non solum ὑπονιϑυρίζει, γογγύζει, verum 
etiam. ὑποβάλλει, [Nonnus Dion. 17, 324 : Φριχτὸν 
ὑποτρύζων πολνώνυμον ὕμνον ἀοιδῆς" Paraphr. Joann. 7, 
ἦι: Ὑποτρύζοντι δὲ λαῷ" 127 : Λαοῦ... ἀχάλινον ὑπο-- 
τρύζοντος luz». JElian. N. A. 7, 7 : ᾿Αλλεχτρυόνες γε μὴν 
xa ὄρνιθες οἱ ἠθάδες πτερυσσόμενοι ἢ φρυχττόμενοι xal 
ὑποτρύζοντες, ubi var. lect. ὑποτρίζοντες, quod avibus 
his non convenit. Wxaxick. ad "Tryphiod. p. 286. 
Couf. qua s. v. Ὑ dicta sunt. 

{Ὑποτρύω, Paullatim fatigor. Nicander Al. 83: 
Αὐτὰρ 6 θυμῷ ναυσιόεις ὁλοοῖσιν ὑποτρύει καμάτοισι. v] 

[Ymorgorgo, aor. ὑπέτραγον, fut. ὑποτρώξομαι, Post 
ceenam, vel post epotum vinum, aul inter potandum, 
manduco. Xenophanes ap. Athen. a, po», PF: 
"Euszhsow ὄντα, πίνοντα γλυχὺν οἶνον, ὑποτρώγοντ᾽ ἐρέ- 
θινῦον. Conf. Ὑποπίνω, Scuwxiom. Xenoph. Symp. 4, 
9: Κρόμμυον ὑποτρώγειν. Improprie de fluvio murum 
subluente Callim, Anth. Pal. 13, 139 : Πολλάκι λήθει 
"e ὑποτρώγων. par m ποταμ! 

: ποτυγχάνω, i. 4. λαμδάνω : sicut enim ὑπολαμ.- 
θάνειν dicitur Qui dictis alicujus subjiciens respondet, 
ita et ὑποτυγχάνειν, Bud. interpr. Protinus et commode 
appositeque respondere : aflerens exempla ejus siguif. 
ex Hippocr. Ep. ad Dama. et ex Plut. Apophth. fp. 
119, E ac Cons, ad Apoll. [p. 117, A], ut videbis 
P 417 et 418 Comm,, ubi. etiam AX ἴσως ὑποτυχὼν 
ἂν φαίης, interpr. simpliciter, Atenim dices. Itidem 
idem Plut. De orac. Pyth. [p. 403, B] : Ὑποτυχόντος 
δὲ τοῦ Δεινομένους, Quum. vero Dinomenes subjiciens 
diceret, [et alibi sepius ap. eundem, ut in V. Ages. 
c. 31. Dionys. A. B. 6, 85 : Ὑποτυχόντος τοῦ Μενινίου" 
2.17: Ὁ B ὑποτυχὼν ἔφη. Satyrus ap. Athen. 
13, p. 584, A. Joseph. A. J. 6, 12, 9. Sext. Emp. p. 
529: Εἰώθασιν ὑποτυγχάνοντες λέγειν" 602 : Εἰώθασι 
πρὸς τοῦτο ὑποτυγχάνειν οἱ ξογματιχοὶ λέγοντες ὅτι κτλ. 
ln sop. Fab. 69, Ὗς ὑπολαθοῦσα cum var. lect, 
ὑποτυχοῦσα. 

[ Para yo 15, Alveus fidium. Anon. De musica 
ap. A. J. H. Vincent Notices et extr. des man. t. 16, 
part. ἃ, p. 257 : Ξύλινον ποίησον ὑπ » τουτέστιν 
ὑπ. Interpr., ce que l'on nomme un tambour, Mass.) 

Ὑποτυπύω, s. Ὑποτυπόομαι, lnformo, Delineo, et 
oculis subjicio, Bud. p. 793. [Σχιὰν ὑποτυπώσασθαι 
pictores dicuntur : v. Pollux 7, 128. Act. Liban. vol. 
^, p. 1020, 11 : Τὴν ἀσώματον θεὸν ὑποτυς σας" nisi 
i: scribendum cum Bastio, quae verba pas- 
sim confusa : v. Jacobs. ad. Philostr. p. 697.] Idem 
|- 754, interpr., Reprasento, et speciem rei informo, 


D 


"Y zozon£o.] 


μειραχίῳ ὑποτυπούμενοι, ἤγειρον αὐτοῦ τὰς ὀρέξεις εἷς 
ἡδονῶν ἐπιθυμίαν " quem sic vertit, Hujusmodi deli- 
ciarum speciem animo ejus iuformantes. Polit. autem 
sic, Τα] sc. illecebrarum mentione facile adolescentis 
animum voluptatum cupidinibus iucenderunt. Idem 
Bud. p. 251, Ὑποτυπῶσαι, inquit , et Ὑποτυπώσασθαι 
est Informare rem aliquam, h. e, Summaria descri- 
p designare, quod et περιγράψαι dicitur. Aristot. 


zth. 1, 7 : Περ μὲν ἀγαθὸν ταύτη δεῖ γὰρ ὑπο- 

τυπῶσαι dime ον ids ἀναγράψαι. Et Mean. 6, 
[1]: ὋὙποτυπωσαμένοις πρῶτον τὴν οὐσίαν, τί ἐστιν, Si 
primo constituerimus et circumscripserimus quid sit 
substantia, (Plat. Tim. p. 76, E : Ὅθεν... ὑπιτυπώ- 
σαντο τῶν ὀνύχων γένεσιν. Galen. initio suorum 
Ad Glaucon., librorum [vol. 7, p. 526]: Ἰαμάτων τινὰ 
καθόλου μέθοδον ὑποτυπώσασθαι, [ld. vol. 11, p. 485 : 
Φαίνεται ὥσπερ ἄλλα πολλὰ ... 6 'l ς ὑποτυπού- 
μενος, Sext. Eimnp. p. 129 : Ἡμῖν αὐτὸν {τὸν θεὸν) ὑπο- 
τυπωτάμενοι.] Haec fere ille ibi, ubi vide et Cic. ac 
Quintiliani locos quosdam in quibus similis est usus 
Latini verbi Informare. [Passiv. Polyb. 22, 13, 6 : 
Ῥαῦτα ὑπετυπώθη χεφαλαιωδῶς περὶ τῶν διαλύσεων. "Y xo- 
τυπωβεὶς corruptum ex ὑποτοπηθεὶς notavimus s. v. 
|| Ὑποτυποῦμαι, inquit Idem p. 754, 
Animo verso et imaginor. Herodian. 1, [3, 11] : Τοιαύ- 
τὰς δὲ τυραννίδος εἰκόνας ὑποτυπούμενος, ἐδεδίει τε χαὶ 
ἤλπιζεν, Polit. quoque vertit, Has igitur tyrannidum 
imagines cum animo volutans. [Phalaris Epist. 111, 
p. 32a : Τίνα οὖν σὺ ὑποτυπούμενος οὐκ ἤθελες τὴν δω-- 
ρεὰν λαμβάνειν 1) 

Ὑποτύπτω exp. itidem Verbero. Ex Gregorio af- 
fertur pro Suflriugo, Decutio. (Vis hujus v. zgre 
poterit Latine reddi. Grace dicitur de iis qui instru- 
mento aliquo fossorio in terram impacto, humum vel 
cementum, aliamve quamvis materiam eo exceptam 
egerunt, vel in vas aliquod conjiciunt. Herodot. 2, 
136 : Κοντῷ γὰρ ὑποτύπτοντες ἐς λίμνην, ὅ τι προσχοῖτο 
τοῦ πηλοῦ τῷ χοντῷ, τοῦτο συλλέγοντες πλίνθους εἴρυσαν" 
3, 130 : Ὑποτύπτουσα δὲ αὐτέων ἑκάστη φιάλη, τὸν χρυδὸν 
σὺν θήκη ἐδωρέετο τὸν Δημοκήδεα" 6, 119 : Ὑποτύψας 
δὲ τούτῳ ἀντλέει. Aristoph. Av. 1145: Οἱ χῆνες ὅπο- 
τύπτοντες ὥσπερ ταῖς ἅμαις, ἐς τὰς λεκάνας ἐνέθαλον αὐτοῖς 
τοῖν ποδοῖν, ubi ordo est ὑποτύπτοντες τοῖν ποδοῖν" in- 
strumentum enim, quo quis materiam egerit, in 
dativo semper ponitur. Buuxcx. In loco Herodori 3, 
130, vera scriptura est φιάλη, ἐς τοῦ χρυσοῦ τὴν θήκην. 
* De hoc usu hujus v. monuit Hemsth. in Kusteri notis 
ad Aristoph. I. c. Ead. notione ὑποδάλλειν dicit Lu- 
cian. in Alex. c. 14. » Scmwxion, Plut. Mor. p. 896, 
E : Ῥὴν γῆν... ἀναχρουυμένην xal ὑποτυπτομένην 
κινεῖσθαι, Cum tmesi o ian. Cyn. 1, 495 : Kovpn... 
πρωτοτόχος λοχίῃσιν ὑπ᾽ ὠδίνεσσι τυπεῖσα. Intransit. Ara- 
tus 950 : Χείματος ἐρχομένου χέρσῳ ὑπέτυψε χορώνῃ, 
ubi alii libri ὑπέκυψε, quod per ὑπῆλθε exp. schol. 
Vossio ἐπέτυψε scribendum videbatur. || Forma media 
Nicand. Alex. 163: Πόροις ... Πράμνιον αὐτοχρηὲς, 
ὅπως ὑπετύψατο ληνοῦ, ubi idem est quod alibi προῦ- 
τύψε, Prorupit.] ] 

"Y ποτύπωσις, tux, ἡ, [Delineatio qu Pollux 
7, 128.] Rei alicujus informatio, lnformata descri- 

tio : qua sc. aliquid delineamus et oculis subjicimus. 

Suidas : Ὑποτυπώσεων, Tu λόγων (male λό- 
qot ap. Phot, p. 632, ἡ zujus signif. duo exem Ja 
ex Strab. habes ap. Bud. p. 793, ubi vide et alia. 
Idem p. 254, ὑποτύπωσιν esse dicit quasi Lineamenta 
przíormata ad colores illinendos, aut. operis absol- 
vendi prescriptum, afferens ex ἃ Ad Tim. 1, [13]: 
“Ὑποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων λόγων ὧν παρ᾽ ἐμοῦ ἤκουσας. 
Ubi Chrysost, (Homil, 3, p. 33g] translationem esse 
dicit a pictoribus, ac si diceret, ἐνετυπωσάμην σοι 
εἰκόνα τῆς ἀρετῆς, xal τῶν θεῷ δοχούντων , ὥσπερ 
τινὰ χανόνα καὶ ἀρχέτυπον ὑγιεινῶν λόγων εἰς τὴν σὴν ψυχὴν 
ἐγχεχολαφώς. Vetus Interpres ὑποτύπωσιν ibi vertit 
Formulam : novissimus autem, Exemplar : qui eo 
verbo significari putat vel Docendi formam, vel Ipsius 
doctring praxin, qua efficeret ut Timotheus esset 
viva quzedam imago ejus doctrinze quam annuntiabat. 
Adde Theodoret. ad eundem l. p. 494 et p. 8o5.] 

idam malunt interpretari Informatio : ut. Bud. 
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lnformationem et ὑποτύπωσιν dici scribit impressam A esse μοθωνικὴν xal ὑπότυτον, xal ταῖς μεγαλαυ; χίαις αὐτοῦ 


rei in mente formam, sive ea a natura s. a preeceptore 
imprimatur. [In iisdem Pauli Epistolis 1, 1, 16: 
Ἡρὺς ὑποτύπωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ εἰς 
ζωὴν αἰώνιον, Ad informationem, ut ὑπόδειγμα τῶν μελ- 
λόντων πιστεύειν Petri 2, 2, 6. Hesych. ἐχ illo loco 
πρὸς ὑπ. exp. πρὸς σημεῖον. OÉcumenius p. 744 exp. 
πρὸς ὑπόδειγμα, πρὸς ἀπόδειξιν, πρὸς παράκλησιν, εἰ si- 
militer Theophylactus p. 750, qui addit πρὸς προτρο- 


πήν. ϑυιοκκ.) Alex. vero. Aphr. χοινότερον xal ἐν ὑπο- 
τυπώσει τινὶ Mus dicit quod Aristot, τύπῳ περιλαδεῖν, 
{Πυρρωνείων ὑποτυπώσεων libros tres scripsit Sextus 


Empiricus, ad quem Fabric. p. 1 : « Hanc inscriptio- 
nem ab Minn mutuatus Sextus videtur, cujus 
ὑποτύπωσιν εἷς τὰ Πυρρώνεια memorat Diog. L. 9, 78, 
et Aristocles ap. Euseb. Praep. ev. 14, ar. Est autem 
ὑπ. Adumbratio et institutio brevis, que ὡς dy τύπῳ 
fit, sive τυπωδῶς, ut loquitur Suidas s. v. Ὅρος, et 
accurgtiori uberiorique tractationi opponitur, ut 
Casaub. observavit ad Theophr. cap. περὶ ἀρισχείας, 
Conf. Ὑ πυτυπωτιχός. Hinc Proclus compendium suum 
astronomicum iuscripsit ὑπ. τῶν ἀστρονομιχῶν ὅποθέ- 
σεων. Etiam inter (Galeni scripta, sed Latine tantum, 
exstat Ἐμπειριχῆς ἀγωγῆς Um. Sjc Clemens Alex. 
Presbyter Hypotyposeon octo scri t libros, quam 
vocem Rufinus in Eusebii H. Eccl. interpretatur 
Jnformatjones, alii Institutiones. Et Dionys. Areop. 
Theolog. myst. c. 3, meminit operis sui περὶ θεολογι- 
χῶν Um. a "De. ἐν ὑποτυπώσει διεξελθεῖν, διαλεμθάνειν et 
similia ap. Sext. Emp. 51, 57, 84, 108. Dionysii 
Areop. locos p. 154, 161, 166, 168, 173, 261, 275, 
276, Origenis C, Cels. p. 182, Euseb. H. E. p. 175, 
ubi v. Vales., indicat Καὶ], Clem. Al. p. 236 : Ὑπὸ 
τῶν Στρωματέων ἐμὶν ὑπ, λειμῶνος δίχην πεποίχιλται. 
Hinc adject. Ὑ ποτυπωτιχὸς, 3, ὃν, de quo Fabric. l. c.: 
* Passim Sextus negat se prolixius posse singula 
persequi propter πρόθεσιν, χαρακτῆρα et τρόπον ὑπο- 
τυπωτιχὸν τῆς γραφῆς (velut p. 64), et ψινοπίαπη Ὑπο- 
ὥς, h. e Compendiose, Summatim, omnia 
tradere instituit, Itaque συντόμως εἰ ὑποτυπωτιχῶς 
conjungit p. 65, et Simplicius In Categor. p. 19, b, 
ὑποτυπωτιχὴν διδασκαλίαν opponit τῇ ἀχριθεστέρᾳ παν 
ραδόσει. »)] || Ὑποτύπωσις, inquit Bud. p. γ54, fi- 
gura est quz Evidentia et Illlustratio dicitur, qnando 
res ita scribendo exprimitur, ut delineari videatur. 
Ex Gc. 3 De orat. quidam interpr. lljustris explana- 
Ho, rerumque quasi gerantur sub aspectum pene 
subjectio. Quintil, 9, 8: llla vero, ut Cicero ait, sub 
oculos subjectio tum fieri solet, quum res non gesta 
jndicatur, sed ut sit gesta catenditor, nec universa, 
sed per partes : quem locum proximo libro subjeci - 
mus evidentiz. Et Celsus hoc nomen isti figurz de- 
dit: ab aliis ὑποτύπωσις dicitur, proposita quadam 
forma rerum, ita expressa verbis ut cerni potius 
videatur quam audiri: Ipse inflammatus scelere ac 
furore in forum venit; ardehant oculi, toto ex ore 
crudelitas emicabat. Eadem figura a quibusdam no- 
minatur Διατύπωσις, ut ab Aquila Rom. Cujus Plut, 
o meminit in libello quem scripsit Περὶ τῆς 
Ὁ κήρου πριήσεως : ubi eam esse dicit à Apyucirv πρα- 
Ὑμάτοων ἢ γινομένων ἢ ὄντων ἢ πραχϑησομένων, εἰς τὸ 
παραστῆσαι ἐναργέστερον τὸ λεγόμενον : afferens ex i 
poeta, "Avipac μὲν χτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει' 
Tixva δέ τ' ἄλλοι ἄγουσι, ϑυζώνους τε γυναῖχας. Vide 
με aliud ap. eum exemplum, in quo hac διατύπωσις 
irecla est πρὸς τὸ οἴχτον χινῆσαι, desumptum ex Il. 
X, 60, et sequentibus, 
ποτυπωτιχὸς, Ὑ ποτυπωτιχῶς. V. Ὑ ποτύπωσις. 
rag e ἰδος, f, Edulii genus ap. ri α 
[P- 647, ΕἸ quod lieri scribit melle injecto lacti, dum 
poagulatur ; coagulato autem jam, cribello aut fla- 
bello vimineo imponi, ut serum perfluat. Forsan 
la dictum, quod caseum tenerum et recentem referat 
"avia. 
(Ph t» Ralr ἦν Aliquanium czcus, Lusciosus. 
. . Anecd, p. 13: "Ym., 
Plut Mor. p.53, ΕἸ Το ὁ mde 
πύτυφος, 5, $, Sub quo latet τῷ i 
fastuosus. et elatus, lin πθα αὐ κὰν Plut Pericle 
P.251 mez edit, [c. 5] dicens Periclis τὴν ὁμιλίαν 
δες, LING, GR&C, TOM, VIII, FASC. II. 
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πολλὴν ὑπεροψίαν ἀναμεμίχθαι xal περιωρόνησιν τῶν 
ἄλλων, Sic vero et paulo post idem Plut dici quas- 
dam Periclis τὴν σεμνότητα appellare δοξοχομπίαν et 
τῦφον. [Synes. p. 39, D : "Y'v. ἔστιν ἡ ἑρμηνεία, Hawsr. 
Ὑπότυφος in vet. edd, Diog. L. 9, 18, vitiose pro 
ὑπάτυφος.] 

[Ὑποτυφόομαι, Subtumeo. Philo vol. 1, p. 665, 11: 
Ὑπ μενος ὑπ᾽ αἰώρας φρενῶν xal κενοῦ φυσήυα- 
τος. δέλκεν. Pallad. Vita Chrys, p. 48, 28 : Ὀργῇ ὑπε- 
τυφοῦτο, Hasr.] ! 

ποτύφω, Suffumigo, ut Celsus loquitur, i. e. Fu- 
mum subtus excito, vel etiam, Infesto fumo subtus 
excitato, [Philostr. p. 836 : Πῦρ ὑποτύφει τὴν νῆσον 
πᾶσαν. Sic Quint. Sm. 5, 643 : Ὅλη B ὑπετύφετο v1,oo:.] 
Pass. Ὑποτύφομαι, Fumo, Fumum emitio : ut ca 
faciunt, quibus subjectus est ignis quidem, sed non- 
dum in flammam erupit. [Phot. p. 624, 21 : Ὑπετέ- 
θυπτο, ὑπεχαίετο χαὶ χέχνιστ,᾽ Ἀπολλοφάνης. Scrib. 
ἐχέχνιστο ex. Etym. M. p. 780, 24, ubi Comici nomen 
vulgo omissum in ᾿Δριστοφάνους corruptum in cod, 
Vossiano. Eust. p. 157 extr.; Πῦρ κάτω μὲν ὑποτύφε- 
σθαι, dw δὲ ἐχφυσᾶσθαι ἐχπεμπόμενον. Plut. Pericle 
[c. 3a] : Μὥλλοντα τὸν πόλεμον xal ὑποτυφόμενον ἐξέχαυ- 
σεν, Quo in loco ὑποτύφεσθαι potest accipi etiam pro 
Succendi, [Similiter Julian. Or. 1, p. 13 : Ὑποτυφο- 
μένου ἤδη τοῦ πολέμου.] Nam ὑποτύφω sspe ponitur 
Ép Succendo, Ignem — et metaphorice pro 
rrito, Provoco : ut ap. Latinos quoque Succendo 
et Accendo. [lian. V. H. 9, 41: Ὑποτυφόμενος ἤδη 
εἰς τὸν τοῦ μηδίζειν ἔρωτα, Eunap. Hist. Exc. p. 45, 11: 
"Ex τοῦτο ὑπετύφετο μεγαλαυχίας ὥστε, χτλ.} Sic vero 
et synonymum) ὑποχαίω accipitur pro ὑποχνίζω, Apud 
Suid. : Ἀλλὰ χατὰ βραχὺ τῆς διηγήσεως ὑποτυφούσης τοὺς 
ἀκούοντας, 1. €, ὑποκαιούτης, ὑποχνιζούσης, inquit Suid, 
Im. 5, 52, 3 : Ὑποθύψας τὴν διαθολήν,) Itidem 

d. affert ex Dionys. Areop. [Ep. 8, p. 464 extr.] : 
Ὑποτύφοντας xal ὑπογαργαλίζοντας, Rursum ap. Suid. 
[ex Menandri Hist. p. 286 Nieb.] : ᾿ντεῦθεν ἤρξατο ἡ 

υσμένεια Ρωμαίων τε xal Ἀβάρων, fn ἐκ πολλοῦ ὑπο- 
τυφομένη. Qni l. similis est ei quem ex Plut. paulo 
ante attuli. In. Lex. mco vet. (conf. Ruhnk. ad "Tim. 
p. 250] affertur Ὑπιετύφετο αὐτοῖς ἡ δυσμένεια, pro ἐφυ- 
σᾶτο, ἠωρεῖτο. Mallem ego Excitabatur veluii ignis 
succensus flabro. [Sic Ctesias Hist. Pers, 45: Παλαιὰ 
αὐτοῖς ἔχθρα ὑπετύφετο. Lucian. Abdic. c. 30: Κατὰ 
μιχρὸν ταῦτα (φθόνος, λύπη, ὀργή) ὑποτυφύμενα ... μανίαν 
ἀποτελεῖ, Philo wol. 2, p. 584, 44 : Ὑποτυφομένην 
ὀργήν. Dio Chr. vol. 2, p. 66 : “Ὅταν τοιοῦτος ἄρξηται 

Proc ὑποτύφεσθαι, Ὑποτετύφθαι (nam sic corrig. cum 
Bekkero) de amantibus dictum annotavit Pollux 3, 
68.] Sicut porro «jw significat etiam Uro, ita ὅπο- 
τύφω;, Paulatim uro s. Ustulo, Lucian. [Anach. c. 26]: 
Ὁ δὲ πυρὸς κατ᾽ GA yov οὔτε φλογὸς μεγάλης ἀνισταμένης, 
ἀλλὰ χατὰ μιχρὸν iei: χρόγῳ ἂν ὕστερον xai 
αὐτὸς χαταχαυθείη. 

[ὙὙποτωθάζειν vitiose ap. Procop. Hist. p. 132, A, 
cui ἐπιτωθάζειν ex Suida restitutum.] 

[Ὑπουάτιος, ὁ, ἡ, Extremus, Imus. Orph. Arg. 219: 
Ταρσοῖσιν ὑπουατίοις, ubi olim ὑπ᾽ οὐατίοις : unde s. v. 
Οὐάτιος memoravit HSt. G. D. Conf. Viscont. Mus. 
Pio-Clem. t. 6, p. 5, d), qui conjiciebat T. ἐπουατίοις, 
vertebatque, Alis supra aures enatis. Hasz.] 

ΕὙπουδαῖος, ala, αἴον, Subterraneus. Suidas : Ὑπου- 
δαῖοι, χαταχθόνιοι, « Inscr. Cherson. "Thrac., edita a 
Franz. 4nnali dell' Inst. arch. 1842, p. 135, 33 : Ἔρ- 
δειν ὑπουδαίοις θεοῖς.» Hasx. Plut. Mor. p. 266, E. 
Oppian. Hal. 3, 485 : Τήν ποτε χούρην φασὶν ὑπουξαίην 

vat, 

UP δ. ἡ, Qui sub ubere est. Bianor Antli, 
Pal. 10, 101 : Τὸν ὑπουθάτιον μόσχον ἄγει δάμαλις" ubi 
codex ὑπουθατιανμόσχει (sic) : unde ὑπουθατίαν pree- 
tulit Buttm. Lexil. 1, p. 221, de quo dubitat Lobeck, 
Pathol. p. 499-] 

['YxowMa, f, i. q. ὑπουλότης. Nicet. Chon. Hist. 
p. 345, C : Me0' ὑπουλίας μετιὼν τὸν Χρῦσον.] 

"YxovAe,, ὁ, ἡ, Sub cicatrice latens: ut ὕπουλα 
Dix», Ulcera qua sub cicatrice latent, nec extra ullum 
sui indicium praebent; Ulcera przsanata, et quz 
cicatricem quidem obduxerunt, subtus tamen sunt 
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puralenta, [Photio et] Suida τὰ χρυπτά, Hesych. véro 4 B. Jo. Climac. p. 305, 15. Id. p. 340, 19 : Τῇ Etvolo-- 


ὕπουλα dici scribit τὰ μὴ φανερὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἕλχη, 
Oculorum ulcera qux non apparent. Ὕπουλα οὕτως 
οὐκ ἔσται, Sic nullum pus cicatrice obducta. occulta- 
bitar, Gaza. [Phot. p. 632, 4 : "Y'zouXov. οἵ ἐγγὺς τοῦ 
χατουλωδῆναι pn * Apnd Hippocr. p. ar, 32, 
ὕπουλα cum fistulosis et cavis conjunguntur. » Fors. 
Plato 'Tim. p. 72, D: Μέγας xal ὕπ. αὐξάνεται 6 σπλήν.] 
Plut. Lyc. [c. 4]: Ὕπουλα xz νοσώδη σώματα, [Phryn. 
in Bekk. Anecd. 68, 5 : Ὕπουλα γόνατα καὶ ὕπουλον 


χεῖρα xal πόδα, σῶμα * τὸ or et διά τινας πληγάς" 


πὸ δόξαν μὲν ἔχον ὑγιμίας, ἔνδοθεν δὲ σαῦ καὶ φλε- 
γμαῖνον" k μεταφέρουσιν ἐπὶ τῶν εὐπρεπῶς μὲν διαλε- 


Ἰομένων, ἔνδοθεν δὲ ἐπιθουλευόντων. Similiter Etym. M. 
p. 784, 23. Phot. p. 632, 5 et Suidas (qui post. πλη- 
addunt καὶ ἐγγὺς τοῦ ἀφίστασθαι ὄν' Κρατῖνος), Ὕπ. 

fo et Ux. ἄνθρωπος ap. Eustath. p. 1496, 36 ; 1769, 
36.] Metaph. eapitur pro Sub quo vitium aliquod 
latet, Simulatus, Occultus, Subdolus, Infidus, δόλιος, 
προσποιούμενος μὲν εἶναι , ὧν δὶ μοχθηρός : me- 
taphora sumpta ἀπὸ τῶν ἑλχῶν τῶν ἐχόντων οὐλὰς ὑγιεῖς 
ἐπιπολαίως, ἔνδοθεν δὲ σηπεβόνας πυώδεις, [Phot. et] 
Suid, [et similiter Etym. M. p. 784, 17. Cum δόλιος 
conjunxit Steph. Byz. s. v. Αἴγυπτος, qui αἰγυπτιάζειν 
exp. τὸ πανοῦργα καὶ δόλια xal ὕπουλα πράττειν. Plut. 
Quaest, Plat, [p. 1000, €]: Οὐ i: σώματος ἡ Σωκράτους 
ἱχτρεία, ψυχῆς δὲ ἦν ὑπούλου χαὶ διεφθαρμένης καθαρμός. 
Pluto Gore- p. 48o, Β: Ὅπως μὴ ἐγχρονισθὲν τὸ νόσημα 
τῆς ἀδικίας δον τὴν ψυχὴν ποιήσῃ καὶ ἀνίατον" p. 
448 [518, E]: Οἰδεῖ xal ὑπουλός ἐστι, de cive Athe- 
narum prepotente et luxuriante, [Κάλλος xaxüw 
ὕπουλον Soph. Old. T. 1396, de quo dixit Eustath. p. 
1097, 23. Idem p. 1496, 35 : Ὕπουλον εἶπε Σοφοχλῆς 
(fragm. 952) τὸν ξούρειον ἵππον, παρενεγχὼν αὐτὸ dix 
τοῦ σχωπτιχῶς λεγομένου ὑπούλου ἤθους, τοῦ xxt' ἄνθρυ»- 
vow uh ὑγιῶς ἔχοντα τοῦ τρόπου, ὡς ἀπὸ ἑλχῶν, ἃ δο- 
χοῦντα ὑγιᾶσθαι, οὐχ εἰς παντελὲς, φασὶ, χαϑαρεύει' ἀλλὰ 
δηλαδὴ ὑπὸ τὴν πρυφαινομένην οὐλὴν κακόν τι χρύπτει, 
"Prop vel σοφιστὴς ὕπ. Pollux 4, 37. Ὄχλος ὕπ. Dio- 
nys. A. R. 5, 64; ἔχθρα ὕπ, ib. 3, 28; γλευασία Pau- 
san. 9, 27, 4.] Dem. p. 136 (327 extr.]: Οὔὐδ' ἡσυχίαν 
ἄγειν ἄδιχον xal ὕπουλον, ὡς σὺ ποιεῖς, Simulatam et 
fallacem. "Thuc. (8, 64] , ὕπουλος εὐνομία, (Yn. ἡϑοναὶ 
Diodor. 12, 12.] Plut. (Mor. p. 44, A: Οἰήματος ὅπ. 
μεστός" ubi Plutarchi aliorumque exx. collegit Wyt- 
tenb. vol. 6, p. 378. Id. p. 329, B]: Πολεμοποιῶν 
υγῶν ἐνέπλησε χαὶ στάσεων ὑπούλων τὴν ἡγεμονίαν, 
Zxiliis, quae plerumque belli semina sunt, discor- 
diisque infidis imperium suum | feedavit. Ibid. : Πᾶσα 
δὲ ὕπουλος ἡ Μαχεδονία πρὸς ἄμυναν ἀποδλέπουσα, Male 
cogitans ad rebellionem spectabat. Idem in Galba 
[e. 23] : Ἦν τὰ τῶν στρατιωτῶν ὕπουλα xai πὰ, 
μηδὲ τότε δωρεᾶς αὐτοῖς δοθείσης, Ab. Eod. ὕπουλοι di- 
' cuntur Qui occultas simultates gerunt. Εχ Eod. in 
Romulo [c. 18] ὕπουλον τέλμα affertur pro Limus caecus 
et ad. cavendum diflicilis. || Ὑ zovAec, [Pollux 3, 
1325 ἡ, 51, 5, 120.] Plut. Cicer. (c. 32] : Πρὸς τὰ βου- 
λεύματα δυσχολαίνων Üm., Adversus κι λα animo 
infensiore et clanculum exulcerato. Ab Eod. ὑπ. ἔχειν 
dicuntur Qui ign simultates gerunt : Ὁ δὲ πρός 
τινᾶς τῶν ων ὑπ, τε χαὶ ovy ὑγιῶς ἔσχεν [Haec 
verba attulit Suidas s. v. Ὑπού : "iisoi - ens 
jecit Valck.] et, "Hw δὲ ὅπ, ἔχων πάλαι πρὸς αὐτὸν, Male 
cogitabat, Bud. [Polyb. 10, 35, 6 : Ὑπ, διαχεῖσθαι, 
Diodor. Exe. p. 461. Philo ap. Euseb. Prep. ev. 
r 380, D; "Theodoret. vol, 3, p. 758. « Pachymer, 

eclam, 2, ΕΣ" med. v Boiss. Jo. Damasc. t. 1, p. 98, 
C. Euseb. Dem. ev. p. 23, C. Leo Sap. Novella ap 
Zachar. Hist, juris graeco- rom. p. 116, 29, πλησιάζον- 
τες Un. Zonar. Annal. t. 1, p. 384, a Boun. : Ὁ δὲ ὑπ, 
αὐτὸν ὑπέρχεται, Hass.] 

Ὑπουλότης, ἡτος, &, Vitium latens et occultum, 
proprie autem. Vitium latens et. occultum sub cica- 
trice, Bud. ex Cyrillo [Alex, De exitu anima p. 17, 
A]: pe cd ἔσται ἡ τῶν ὑποχριτῶν ὑπουλότης. {Ὑπό- 
ἄρισις per ὑπ. exp. Hesych., qua conjungit schol. rec. 
δὲ δορὶ Aj. errem pur Laudat. in Dionys. 

.reop. p. 370: Πάσης ὑπ. xal διπλόης ἀπηλλαγμένος. 
Eustath, Opusc, p. 358, 9 : "rea ὑπ. « Symeon 
Scthi Ichnel, p. 308. » Boiss. Jo. Damasc. t. 1, p. 510, 


C 


D 


qu 4 γαστριμαργία συμπέπλεχται ... τῇ π' ἡ ὑπ. 
ASK. 
πουρὰ i montibus subjacent sive subjecta 
᾿ p^ non hrs τὰ 
π᾿ οὔρει" ὑπὸ τῷ 


ρει. 

[{ἴὑπουραῖος, aix, αἴον, Qui sub cauda est. βοππειο. 
Fortasse ictum ex loco aliquo ubi prapositio cum 
adj. οὐραῖος coaluerat, velut Arati 351, ubi ποσσὶν ὕπ᾽ 
οὐραίοισι.} 

Ὑπουράνιος, δ, $, Qui sub ccelo est, oppositum τῷ 
δπερουράνιος, Hom. Od. 1, [264] : Τοῦ δὴ νῦν γε μέγι- 
στον ὑπουράνιον xA£o; ἐστὶ, Cujus gloria nunc sub celo 
maxima est. Αἵ vero Jl. 8, se dicit, "zc νῦν κλέος 
οὐρανὸν ἔχει. [Ammon Epist. Aett. 5S. Maii t. 3, p. 65, 
E. Clem. Al. Strom. ἡ, 26, 169 : Wuysi δ᾽ ἀσεδέων 
ὑπουράνιοι. "Tim. Locr. De an. mundi p. 104, D, &t- 
ματα ὑπ. Eustath. In Dion. Perieg. p. τή Bernhardy., 
de fabricatore sphorae caelestis : Οὐρανὸν τοῦτον Tt- 
ψνασάμενος ὡς εἰπεῖν ὑπ. At ap. Greg. Naz. t. 1, p. 437, 
A, δὰ τοῦ ὑπ. ᾿Αδὰμ ἀνασωθέντες, corrige διὰ τοῦ ἐπ., 
per Christum. Hase, Apud Aratum 134 : Μισήσασα 
Δίχη κείνων γένος ἀνδρῶν ἔπταϑ᾽ ὑπουρανίη, libri multi 
ἕπτατ᾽ ἐπουρανίη.] 

“Ὑπουργέω, Operam navo, Adjuvo, luservio, Obse- 
quor. [lHlesych. : Ὑ πουργεῖ, ὑπηρετεῖ, Construitur 
cum dativo persons et cum accusativo rei. Hero- 
dot. 8, 110 : Σοὶ βουλόμενος ὑπουργέειν. Idem ibid. 143 : 
Xprack ὑπουργέειν δοχέων ᾿Α'θηναίοισι᾽ et 7, 28. Passiv.9, 
109 : Αἰτῆσαι ὅτι βούλεταί οἱ γενέσθαι ἀντὶ τῶν αὐτῷ 
ὑπουργημένων. Scuwtion. Esch. Pr. 635 : Σὸν ἔργον... 
ταῖσό᾽ wp χάριν * Choeph. 959 : Ὑπ. κακοῖς. 
Soph. Ph. 53: Δεῖ σ᾽... ὑπουργεῖν, ὡς ὑπηρέτης πάρει" El. 
461: Σοί 0' ὑπούργησον τάδε ἐμοί τ᾽ ἀρωγά. Frequens 
etiam ap. Eurip., velut Ale. 845 : Δεῖ μ' A2pdsvo ... 
ὑπουργῆσαι χάριν. Thuc. 1: do τε γὰρ pe τὸν 
ὑπουργοῦντα. (δ, 88 : "Yr. τοῖς Συραχοσίοις ἔργῳ.) Di- 
citur etiam ὑπουργῶ σοι τοῦτο. Plut. Romulo (e. 15]: 
"Yn. τοῖς ἀνθρώποις τὰ περὶ τὴν ταλασίαν, Viris operam 
navant in iis, quz ad lanificium pertinent. Thuc. 
autem cum solo accus. 7, [61]: Ἣν τὰ ἐπὶ τούτοις οἱ 

(Om, pro Exequantur. [Plato Symp. p. 184, 
D: Ὁτιοῦν ὑπ. Xen. Hier. PT : bes ὁ ἐρίφους τι 
ὑπουργῆ. "Yn. πρὸς χάριν Anaxil. ap. Athen, 13, p. 572, 
B. a. Nis afa 38, 4. Omittimus Plutarchi 
aliorumque recentiorum exx, « Hippocr. p. 493, 16 : 
"Hv μὴ δύνηται τῇ καθάρσει ὑπουργέειν" et 17 : Ἣν σοι 
τὰ τῆς χοιλίης τῆς χάτω καλδὶς ὑπιυργέη᾽ p. 4, 51 : Τοῖς 
χάμνουσι τὰ προστασσόμενα ὑπ. » Fors. Passiv. Epictet. 
fragm. 33: Μελέτω σοι ἐν τοῖς σιτίοις ὅπως σοι οἱ ὑπουρ- 
γοῦντες μὴ πλείους τῶν ὑπουργουμένων ὑπάρχωσι.] Ὁ 

ὋὙπούργημα, τὸ, [Herodot. 1, 137, de oflicio prsti- 
to : Μέζω τὰ ἀδικήματα τῶν ὑπ. Xenoph. lier. 8, 7. 


sunt. Hesych. tamen exp. ὑπὸ 
ὄρη. [Recte ap. Phot. et Suidam 
D 


Andocid. p. 21, 41. Plut. V. Rom. c. 15: Ἐπ᾿ οὐδὲν 
ἄλλο ὑπ. 7| ταλασίαν εἰταγομένης. Dio Chrys. p. 471, 


D. «Secundus Sent. p. 637 ed. Gal. * Boiss.], et 
Ὑπούργησις, toc, $, [Prastatio officii,] Ministerium, 
Obsequium. [Joseph. Waxxr. Macar. Hom, p. 451, 
αὐ : Li; ὑπ, τῶν αὐτοῦ siegt PT : Ve 

Ὑ πουργηματιχὸς,, 7, ὃν, Aptus ad inserviendum. 
schol Wiiayn (Thr. in Bekk. Anecd. p. 659, 9: 
Τῶν κτικῶν τεχνῶν τάξεις εἰσὶ πέντε ... ὑπουργη- 
gos V. Ὑπούργημα!] 

᾿Ὑπούργησις. V. j 1 

reete, Mese ie va] Lucian. Char. c. 2, 
Necyom. c, 3.] 

[{ἰπουργητιχὰ vitiose olim ap. Nemes. De nat. hom 
p. 127, 3, cui ὑπουργικὰ a Matthaeio restitutum. Hasa., 

"Y πουργία, ἧ, Adjumentum, quod preestatur alicui, 
Officium, Ministerium, [Antiatt, in Bekk. Anecd. p. 
115, 8 : Ὑπουργία" ἀντὶ τοῦ ὑπηρεσία. Λυσίας ἐν τῇ 
Σωχράτους ἀπολογίᾳ. Soph. OEd. C. 1413. Defin. Plat. 
p. 413, E. Xenoph. Hier. 1, 38; Aristot. Eth. Nic. 
9, 1.] Plut. Symp. 4 [» 669, D, V. Thes. c. 31, et 
alibi non raro. « Apud Hippocr. Ὑπουργέη est Mi- 
nisterium et officium medicum, et ipsa ajgressio sive 

εἰρησις medica, eui methodus opponitar p. 24, 47, 


Na medicum im ingressu ad zgrum meminisse vult 
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ἐτοιμασίης, nt. se promtum ad munia. A 


τὰς ὑπουργίας . 
μια ἶμη subeunda prasbeat et promito animo ea aggre- 
diatur, lh, 54 : ᾿Αθλεπτηβένοᾳ γὰρ τὰ χατὰ τὸν καιρὸν 
τῆς ὑπωργίης ἔγϑασαν ὁρμήσαντα xal ἀνελόντα. Ruceus 
p. 25, 15 et 23.» βοκς, |] Ministerium, Officium, i. e. 
iciales minores domus regie, apud scriptores 
Byzantinos ab Ducangjo citt., velut Theophan. p. 3a7 : 
Χειροῦται τοῦτον μετὰ πάσης τῆς βασιλιχῆς ὑπ. . 
ΕΥ̓ πουργυὸς, 34, ov, Libenter inserviens, Oflicia 
prastans. Nicet. Eug. 1, 19; 6, 115. Boiss. Eustath. 
Opusc. p. ao8, 5o : Τὸ ἀρχιτεχτονιχόν τε καὶ ὑπ. φῦλον, 
i c. οἵ t, G. D. Justin, Mart. p. 207, B. Da- 
sil. t. 2, p. 464, B. Cyrill. Al. t. 5, p. 478, E, ὑπ. τὴν 
διαχονίαν ἀποπληρῶν᾽ 402, B, λειτουργίαν. Julian. I 
ap. eund, p. 143, B : Γένος ὑπηρετιχὸν xai ὑπ. τοῖς χρεΐτ- 
τοσῖν, Mass. [| Adv. "Ymougpxex. Eust. p. 826, 23 : 
Λαμπαδηφυρεῖν ὑπ. Vaxck. Cyrill. Al, t. 5, p. 469, À; 
660, A; 646, D, διακονεῖ ὑπ, Epiphan. t. 1, p. 865, B, 
ποιεῖ Um., xai οὐκ diea τα i 
"Y » 6, ἢ] Adjutor, Qui operam navat, o 
Pe οὐρὰ obsequium praestat. [Xenoph. Anab. 
5, 8, 15 : Τὸ καθῆσῦχι ἑώρων τῷ ἀποπήγνυ- 
σθαι, Usitatius est subst. Ὑπουργὸς, 6.] Apud Lucian, 
[Aex. c, ὁ], Miuister. Sic et ap. Philon, : Πάντα τὰ 
τῶν £r, ὧν xxi τὰ τῶν ὑπουργῶν Gpliv ἀναγχαζό 
ΕὙπουργοὶ τῶν οἰκοξόμων Polyb. 5, 89, 3.] Et Ὑ 
vis, poet. : ex Phocyl. [59] pro Damnosus : Ζῆλος τῶν 
ἀγαδῶν ἐσθλὸς, φαύλων δ᾽ γὸς , ubi mendum esse 
puto. [Libri partim sie, partun ὑπέρογχος,» unus g. δ᾽ 
$e: Brunckius φ. καχοῦργος. Forma soluta 
Ὑποιργὸς, Apoll, Rh. 1, 226: Ἄργος τε θεᾶς ὑποεργὸς 
Mri. Dionys. Per. 342 : Σοφῆς ὅπ. ᾿Αθήνης" εἰ Try- 
phiod. 57, Male ap. Hesych. Ὑπουργὸς, ὑπουργός. De 
accentu v. Arcad. p. 88, 17.] 
[Ὑπούργως, Obsecundanter. Aristzen. 1, 3. Etoxnz.] 
(Yzovoiw, Urinam emolior. Hippiatr. p. 73, a8 : 
Ὅταν ἀπὸ τῆς τάσεως ὑπουρῇ. Hasx.] 
Ὑπουρὶς, ἢ, Postilena, Ὁ]. 
Ὑπουρούχιον vitiose pro ὑπερούχιον, quod v.] 
Ὑπόραιδρος, ὃ, ἡ, Nounihil frlaris. ollux 4, 143: 
Τὸ μέτωπον ὑπόφαι 
l Yzogaiwn, Subter profero et apparere facio. lom. 
0d. P, 109 : Θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, quod Hesych. 
exp. ὑπέδειξεν, ἐφανέρωσεν, Idem : Ὑποφαίνει, φανεροῖ, 
δείχυύει, Subostendo, Prae me fero. Polyb. 27, 10, 3: 
Πραότητα xal βάθος ὑπέφαινεν ἐλευθέριον: 24, 5, 5 : Ty 
πραγματικὸν τρόπον ὑπέφαινε τέλειον, Plut. V. Philop. 
€. 11: Αἰδῶ πολλὴν πρὸς τὸν ἄρχοντα xxi φρόνημα via- 
νικῶν ὑποφαίνουντας, JElian. V. H. 2, 33 : ᾿Αθηναῖοι τὸν 
Κηφισὸν δειχνύουσι.,, χέρατα ὑποφαίνοντα' ta, 1 : Ὑπέ- 
gus τὰ χείλη ἐρυδρά, Phalar. Epist, 117, p. 336 : Ὡς 
ὑπέφχινες Αἰγεσταίοις, Ut. signilicabas. Cum participio 
Anaxandr. ap. Athen, 13, p. 570, E : Ἦν εὐπρόσωπος 
xai xa, ὑπέφαιν᾽ ἐσομένη, ΠΩ N. A. 5, 17: Ὥσπερ 
ἐπιθησόμενος ὑποφαίνει, Passiv. ''hucyd. 5, 10 : Ἵππων 
πόδες πολλιὰ καὶ dvüpermu ὑποφαίνονται. Lysias p. 131: 
25: Ὅπως m ὑμῖν (τὰ μηνυθέντα ὑποφαίνοιτο). 
Isocr, p. o, A, et 124, E : Οὐξεμιᾶς σωτηρίας αὐτοῖς 
ὑποφαινομένης. Aristot, Eth. Nic. 1, 4 : Τοῖς 2i λελθεῖ- 
σιν ἀμφισθήτησίς τις ὑποφαίνεται. Polyb. 2, 36,4 d u 
ὑποφαινομένην ix τῶν πράξεων ἀγχίνοιαν αὐτοῦ, Arrian. 
Anab. ἡ, 19, 1 : Εἴ πού τι τῆς χώρας ἔρημον χιόνος 
ὑποφαίνοιτο, Lucian. V. H. 1,6 : Sie ὑποφαινομέ- 
vns. Clem. Al. p. 49 : Ὑπορφαίνονται oes σχιοειδῇ 
ἑαπτέομεκα, De corpore veste pellucida induto Phi- 
ostr, p. $23 : Διὰ λευκῆς τῆς ἐσθῆτος (ἡ ὠλένν}) Atuxo- 
τέρα ὑποφαίνεται. Achill. Tat. 1, 1 : Τὸ σῶμα διὰ τῆς 
ü ὑπεψαίνετο" ubi alii libri 4 (vexo.] 
Ὑποφαίνω, q. d. Subluceo. A Bud. tamen redditur 
Hilucesco, afferente ex. Luciano [Necyom. c. 9] : Ὑπέ- 
gawtv ἡμέρα, pro lllucescebat. dies, Et ex Plat. Pro- 
tag. p. 385 3:2, A]: Ἤξη γὰρ ὑπέφαινέ τι ἡμέρας, 
Aríistid, vol, 1, p. 348, 13 : dac ἡμέρας ὑπέφαινεν, 
unap. p. 34 et 36 : Ἕως ὑπέφαινεν. ltidemque ὑπεφαί- 
vito ἡμέρα, a dae then, Ὑποφαίνομαι, e Xen, Cyrop. 
4, [5, 14): n& δὲ ἡμέρα ὑπεφαίνετο, καλέσας τοὺς μά- 
TW χτὰ, [lian. N. A. 4, 10: Σελήνης ὑποφαινομένης 
νέας] Ex lat. Epist. 7 [p. 347, B] affertur, Ἂν δ' οὖν 
TYeperzat τὰ νῦν ὑποφαίνοντα, ubi ὅποφαίνοντα exp. Quis 
aliquantulum se ostendunt et velut sublucent. [Soph 
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Ρ. 245, E: Δηλοῖ σχεδὸν xal τὰ νῦν ὑποφαίνοντα. Ari- 
stot. H. A. 9, 14 med. :'Eàv ὑποφαίνῃ ἀπορία μέλιτος, 
Sext. Emp. p. 352: Τὸ πρᾶγμα m ἢ xa ἰδιώτην 
ὑπέφαινεν.) Ex Theophr. autem [H. Pl. 7, 13, 9]: Τοῦ 
ἦρος ὑποφαίνοντος, Vere ineunte s. appropinquante , 
quoniam appropinquans incipit se ostendere. ['Ezg 
ὑπέφαινε, vel ἦρος ὑποφαίνοντος, vel ἅμα τῷ ἦρι ὑποφαί- 
νοντι, formulae frequentes in scriptis historicorum, 
velut Xenoph. Hell. 3, 4,165 4, 1, 41; 5, 4,58, 
Ages. 1, 25. Passiv. Hell. 5, 3, 1 : Ἅμα τῷ ἦρι ὑποφαι- 
νομένῳ.] Accipitur alioqui sarpe active in. metaph. si- 
guif., ut quum dicitur ὑποφαίνειν ἔλπίδα : quo genere 
loquendi post Dem. [p. 379, 1: Muxgkv. ὑπεφήνατο 
ἐλπίδα αὐτοῖς}, utitur Herodian. non semel, dicens [3, 
6, 17] : Αγαθὰς ὑποφαίνειν ἐλπίδας, Est autem ὑποφαίνειν 
ἐλπίδα non plene ostendere, sed velut Subostendere, 
Non plene spem afferre, vel Non. plenam spem, sed 
tenuem quandam afferre. Aut, Nonnullam spem af- 
ferre : quo etiam modo loquitur Cic. [Diodor. 14, 39: 
Μεγάλας ὑποφαίνων παρὰ τοῦ βασιλέως ἔλπίδας. Ubi 
Wessel. comparat Zosim. ἡ, 52 : Ὑπορῆναι τῷ παιδὶ 
μεγίστας ἐλπίδας. Lucian. De salt. c. 4. Intransit. Di- 
narch. p. ga, 42 : Τοσαύτας ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας 
(edd. vet. ὑποβαινούσας) εἷς τὴν Θηδαίων σωτηρίαν.] Sic 
ὑποφαινόμεναι ἔλπίδες ap. eund. Herodian, [2, 4, 11], 
Spes non qua affulgent, sed qua subaffulgent, si 
habenda sit prepositionis ὑπὸ ratio : qua alioqui 
videri potest alicubi otiosa, etiam quum jungitur isti 
nomini hoc verbum. pm. Epist. 420 extr. : Εἴ τις 
ἐλπὶς ὑποφαίνοιτο!] || "Y ποφαίνεται, χαμόθεν, at ἐπιφαί- 
νεται, ὑψόθεν, iuquit Suid. [iu gl. ab interpolatore in- 
serta]. Quo pertinere videri possit hic locus, qui ex 
Plut. affertur in. Camillo (c. 36] : 'O γὰρ τόπος ἐφ᾽ ᾧ 
βεθηχὼς ἐνυχτομάχησε πρὸς τοὺς Κελτοὺς, ὑπεφαίνετο τῆς 
ἀγορᾶς ἀπὸ τοῦ Καπιτωλίου, [Recte nunc ὑπερεφαίνετο 
legitur ex codd. || Apud Dionys. A. R. 2, 76 : Τοὺς 
ἀγροὺς ἀπεγράφοντο xal πρὸς τὸν βασιλέα ὑπέφαινον, Scrib. 
ἀπέφαινον ex cod. Vat.] 

[ Ynógztc, 6, 4, Subfuscus. Erotian. p. 306: II£A- 
λον, "ρὲ ns Phot. Lex. p. 163, 5 : Κίαλον" χρῶ- 


α ὑπ, 
, CT gno Subfuscum reddo. Nicet. Chon, Hist. p. 
401, D : Ὡς εἶναι τὸ τῶν παρειῶν ἐδάφιον μηδ᾽ ὁποφαιού- 
μένον ὅλως ταῖς πρώταις ἀνατολαῖς τῶν τριχῶν} 
ΓὙ ποφαίσεις " εἰς θεωρίας, gl. obscura Hesychii, 
Ὑποραύσεις, θεωρίας, vel θυρίδας, Backh. Aunot. 
crit. ad Pind. p. 45o.] 

ΓὙ πόφαιστον, τὸ, vitiose pro. Ἑππόφαιστον. V. "Ix- 


mogaé;.] 

"Frsopixóiu, δ, f. Ὑποφαχώξεες, Lenticolores, 
Lentem colore referentes, quales sunt - omnes 
lienosi, quibus splen durus et magnus est. Hippocr. 
p. 1008, H : Kat αἱ δυσελχίαι τῶν ἐχλεύχων τῶν Lam 
xot, Fozs.] 

Ὑποφάλαχρος, δ. ἢ, Subcalvus. Joann. Malal. p. 
295, 7 ; 299, 19; 301, id 
ποφαντιχὸς, 3, ὃν, Indicatorius. Epiphan. vol. ἃ, 
p. ἀν, C: Τὰ ἄλλα... τὸ νυστάξαι, τὸ ὑπνῶσαι, ἀνθρώπον 
ἐστὶν d τ P 
x SD 55€ 5, Ὑπιταρμάττω͵, Medicamentum 
indicio Á cg Plut. em p. 614, B: ἱΕλένην ózo- 
ἀρμάττουσαν τὸ ἄχρατον 672, B : Ὑποφαρμάσσοντες 
Uu λυχύτητα oleo ῥίζαις: 085, E : “Ἕτερον αὖ τοῦ- 
τον, ὦ Κίρχη, κυχεῶνα λόγων ταράττεις καὶ ὑποφαρμάττεις. 
Niceph. : bem Bhett. vol. ἣν p. P5 y Vete 
ἐτόξευσεν πρότερον ὑπεγάρμαξεν, G. D. Figurate 
Greg. Nue ΠΑΝ -n B : d τῆς τῶν ῥημάτων ἦδο- 
νἧῆς αρμάττειν τὸ ψεῦδος, Condire, Velare. Hass.] 
{Ὑπότασις, tuc, f. Ὑποφώσιες τῶν ὀφθαλμῶν, suut 
Oculorum suspectiones et subapparitiones , quum 
inter dormiendum oculorum album subapparet, non 
recte commissis palpebris, ap. Hippocr. p. 37, a4: 
Xxonsiv ξὲ χρὴ καὶ τὰς ὑποφάσιας τῶν ὀφθαλμῶν ἐν τοῖσιν 
ὕπνοισιν, Quod repetitur in Aphorism. 6, 52. Id vero 
exponit Hipp. quum scribit, "Hv γάρ τι αίνηται 
τοῦ λευχηῖ, τῶν βλεφάρων μὴ ξνμβαλλομένων" ubi scriliit 
Galen. (vol. 8, P 9) ὑποφάσιας lonice dici ab ὑπο- 
αίνεσθαι quod Subapparere significat. (Addit Galen. : 

ἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Αρτεμίδωρον xul Διοσχουρίδην οὐχ οἶδα 

πόθεν ὁρμηβέντες ἔγραψαν ὑποφύσιας μετὰ τοῦ v.) Hip- 


47! ὑποφέρω 
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pe phrasim secutus est Aretzus p. 2, 38: Οὐ A Bud, afferens hunc 1. : Ὃ δ᾽ ἄνεμος ὑπέφερε τοὺς ὅδοι- 


υμθάλλουσι τὰ βλέφαρα, ὡς xxi τὰ λευχὰ ὁρῆσθαι ἐξ ὅπο- 
φάσιος. (Adde p. ὅτ, 3a : El χρησταί τινες ὑποφάσιες 

ἔγνοιντο), "Y ποδλέποντες ἐν τοῖσιν ὕπνοισι dicuntur hu- 
jusmodi zegri ab Hippocr. p. 126, D, Qui per somnum 
subapertis sunt oculis οἱ leviter suspiciunt. Ὑ ποφά- 
cv Erotianus (p. 370) exponit apud Hippocratem 
τὰς ὑποφαινομένας ὀφθαλμῶν χινήσεις, Suba parentes 
oculorum motiones, i. e. inter dormiendum leves ocu- 
lorum suspectiones, quum leviter moveri conspiciun- 
tur. et subapparent : nimirum locum Hipp. modo ci- 
tatum subindicans. Foxs.] 

[Ὑπόρφατις, ἡ. Voc. suspectum ap. Pind. Pyth. a, 
140 : Ἄμαχον xaxóv ἀμφοτέροις διαθολιᾶν ὑποφάτιες " 
quod schol. exp. ἀντὶ τοῦ ἑρμηνευταὶ xal διάθολοι, παρὰ 
τὸ φατίζειν xxl λέγειν. Manifestum. est. Clandestinas 
delationes significari : sed dubitatur de forma voca- 
buli, quod olim pro ὅπόφητις Dorice dictum crede- 
batur, probante Lobeck. Paral. p. 471. Beckhius 
ὑποφαύτας, qux /Eolica forma sit pro ὑποφάσιες.] 

['Yrésa0a, 6, $, q. d. Subpravus, Nounihil pra- 
vus. De voc, minus bono Pollux 10, 98 : Ὑπόφαυλοι 
οἵ ἐν Ἱππονίχῳ Μενάνδρου τηγανισμοί, «Ὑ ποφαύλη, δίαιτα, 
Victus subvulgaris, et ratio victus mediocris, hoc est 
media iuter exquisitam et simplicem. Μέτριον exponit 
Galen., estque Subexilis victus et prope vulgaris aut 
subexiguus. » Foxs. De terminatione femin. ὑποφαύλη,, 
nisi E φαύλη scribendum sit, v. Lobeck, Paralip. 
p. 471. 

[Ὑπόφαυσις, tw;, ἡ, Transitus lucis, Fenestra, 
Apertura, Spatium patens. Herodot. 7, 36 : Διέκπλοον 
δὲ (i. q. ἐς δ.) ὑπόφαυσιν χατέλιπον, Spatium relique- 
ruut, quo transire naves possent. Sciwiicu. Philo 
Belop. in Mathem., vett. p. 99, 39, de testudinibus op- 
pugnatoriis : "Ys. χάτωθεν ἔχουσαι, ὅθεν οἱ λιθοβόλοι 
ἀφίενται, Fenestram, Has. xxx. Ezech. 41, 16.] 

Ὑποφαύσχω, q. d. Subluceo: 6 ὕσχοντος, item 
ὑποφαυσκούσης ἕω, Prima luce. Aristot. Probl. [35, 5, 
ubi ὑποφωσχούσης, et δποφαύσχοντος τοῦ ἡλίου 8, 15, 
quod in edd. vet, δπεπιφαύσχοντος scriptum. Usitatior 
forma est φώσχω quum in verbo simplici tum | in 
compositis. Diodor. 13, 3 et 18: Τῆς ἡμέρας ὑποφω- 
σχούσης" utrobique var, lect. ixi -—.] 

[Ἰποφείδομαι, Nonnihil parco. Xenoph. Anab. 4, 
1, 8 : Οὐδὲ ἐδίωχον ὑποφειδόμενοι εἴ πως ἂν ἐθελήσειαν, 
Plut, Mor. p. 620, F : Τὸν μὲν ἐπιτείνων τῇ πόσει, 
τὸν δὲ ἀνιεὶς xal ὑποφειδόμενος" 707, Β : Ὑπεφείδοντο 
τῶν παραχειμένων" V, Alex. c. a8 : Τοῖς “Ἑλλησι με- 
τρίως καὶ ὑποφειδόμενος ἑαυτὸν ἐξεϑείαζε" ubi H. Steph. 
ὑποφειδομένως conjecit, Cum inn. Lucian. Peregr. 
c. 5 : Ὑποφψειδόμενος μὴ πάνυ ἕλχειν, 

[Ὑποφεύλω, Debeo. Vita Mariz Antioch. Actt, SS. 
Maii t7, p. 57, B : “Ὥσπερ τῷ τὰ ὕρια τάλαντα ὑπο- 
φείλοντι, Adumbratum ex Matth. εὖ, 24. Hass.] 

ΜΞ l ποφέρω, Suffero, Fero, Sustineo, Tolero. [Hesych.: 
Ὑποφέρει, ὑπομένει. Ὑποίσει, ὑφέξει, βαστάσει. “Ὑποίσω, 
ὑπενέγχω, ὑπομενῶ καὶ τὰ ὅμοια. llippoer. p. 364, 14: 
Ἀποστάσιες ... μείζους ὥστε ὑποφέρειν μὴ δύνασθαι.) 
Xen. Wipparch, (1, 3]: Ἐπιμελητέον μὲν ὅπως τρέ- 
φωνται ot ἵπποι ὡς ἂν δύνωνται πόνους ὑποφέρειν" OEc. 
I2, 6) : Kai εἰσφοράς σοι τοσαύτας ἐπιτάξουσιν ὅσας οὐ 
ῥαδίως ὑποίσεις" paulo post [14]: Εἰς τὸ ῥβον ὑποφέρειν 
τὰ ἐμοὶ ἀναγκαῖα πράγματα, ubi redditur, Ut onus ne- 
Cessariarum rerum facilius ferre possim. Isocr. 
8, D]: Tiv δὲ τῶν ὁμιλητιχῶν τρόπον οἱ πάντες ἡδέως 
hoi giu jon n 40, 5 : RN xal χινδύνους ὑπε- 
γεγχεῖν, Ub χινδύνους xa ς ὑποφέρειν ap. Plut, 
Thegt. p. 173, A, et iei ie Leg. ovn 879, C, et 
similia ap. Polyb. 1, 1,2; 2, 64, 4,5, 107, 7, aliosque. 
Aristot, De partt. an. 3, ἡ :'H καρδία χαλεπὸν πάθος 
οὐδὲν ὑποφέρει, "heophrast. H. P]. 9, 14, 4 1 Ἰσχυρό- 
"tpos 6 xxonüc ὥσθ' ὑπενεγχεῖν τὸ σῶμα.] Apud Petrum 
autem [1 » 2, 19] ὑποφέρειν λύπας. Alfertur vero et pro 
simplici Fero, signilicante Porto, e Xen. € rop. (4, 
5, 57], ubi dicit ὑποφέρειν ὅπλα. [Plut. V. Sulla c. 7 : 
Fera τὰ σημεῖα δοράτων ὑποφερόντων᾽ Poplic. 23: 
"Qu. ἡμμένην ὑπήνεγκεν, Subjecit. lian. V. H. 4, 2a: 
ἀρίας αὐτοῖς δίφρους οἱ παῖδες ὑπέ spov, i. e. Comi- 
tabantur eos pueri sellas ferentes.] Item pro Occulte 
*ro. || Ὑποφέρω Aufero pedem, Vestigium fallo, 


ποροῦντας, i. e., inquit, Verittus validus non sinebat 
pedem sublatum figere humi. (Venti epitheta ἐξωθῶν, 
ὑποφέρων, παραφέρων et similia ap. Polluc, r, 110.] 
Et χωρία ὑποφέροντα [τοὺς πόδας] dicuntur Quis vesti- 
gium fallunt prz lubricitate, h. e. δίυγρα, Pollux [1 
187. Ὑπογέρεσθαι τὴν γλῶτταν, Lingua titabare, de 
sene dictum ap. eund. 2, 15.] Unde pass. Ὑποφέρο- 
pat, Labor, Decido. (Hesych. : Ὑ ποφέρονται, ὑποθαλ- 
λονται.} A ppian. B. C. 2, [a] de Catilina : Σύλλα φίλος τε 
xal στασιώτης xal ζηλωτὴς γεγονὼς, ἐχ δὲ φιλοτιμίας χαὶ 
ὅδε εἰς πενίαν ὑπενηνεγμένος. [{Ὁ, 5, 6: Ὁ δὲ πόλεμος 
αὐτὰ ἐς τοσοῦτον ὑπενηνόχει, i. e. Tantopere numerus 
legionum bello accisus erat.] Ὑ ποφερόμενον etiam 
dicitur Quicquid labascit aut titubat, nec firmiter 
nixum est, sed pessum ire videtur. Plut. Sert. [e. 4]: 
Κίννας δὲ νεωτερίζων ὑποφερομένην ἀνεκαλεῖτο τὰν Μαρίου 
στάσιν, Cinna autem dice jam Marii factionem 
rerum novarum molitione reparabat et erigebat. Haec 
Bud., qui addit ex eod. Plutarcho in Cus. : Τὴν πόλιν 
ὑποφερομένην, pro. Pessum euntem. [Compar. Pericl. 
cum Fabio c. 1 : Τὰν πόλιν οὐχ εἴασε τοῖς Lo ὑπο- 
φερομένην πταίσμασι τελέως ix ὑβευερο ἢ Ex Eodem [V. 
Ces. c. 59 : 'Εορτὰς ὑποφερομένας xz μικρὸν εἰς ἐναν- 
τίας ἐκπεπτωκέναι τοῖς χρόνοις ὥρα:] ὑποφέρεσθαι pro 
Emoveri loco et diebus statis, Tenorem non 56Γ- 
vare, nec ordinem constitutum. Ex Ejusdem Ly- 
curgo [c. 3] ὑποφέρεσθαι de regibus dictum pro lm- 
perit jus atque auctoritatem minime retinere. Vide 
autem exempla ap. eum p. 418. (De zgrotis qui vi 
morbi titubantes et labascentes decumbere coguntur, 
ap. Hippoer, p. 1111, G : Ἀπολλώνιος ὀρϑοστάδην ὑπε- 
φέρετο φόνον πολύν, Similiter p. 939, E (ubi ὕποφε- 
ρομένων libri meliores pro vulgato ὑποφθειρομένων) ; 
1089, D; 1225, B; 1238, B. Fors, Δίσχῳ ὑποφέρεσθαι 
(i. e. Succumbere, Vinci) Pollux 3, 151.] Interdum 
ὑποφέρω, Aufero, Abripio. Aristid, : Ἀλλ᾽ ὃ λόγος γὰρ 
ὥσπερ ῥεῦμα φέρων ὑπήνεγχε βίᾳ, Oratio ipsa fluctus 
instar transversum me sua vi rapuit. [Aristid. vol, 1, 
p. 214, 10 : Τοῦτο τοῦ λόγου ὑπενεγκόντος οὕτω παρε- 
φθέγχθω.} Quam signif. dederat antea verbo παραφέ- 
nan et ap. alios habere, videbis iu prace- 
dentibus ,) scribens, Ἀλλ᾽ ἐνταῦθα μὲν ἡμᾶς 6 πα- 
ἤνεγχε. [Plut. V. Ces. 38 : Τοῦ 'Aviou ποταμοῦ τὴν ναῦν 
ἵπορέ οντὸς εἰς τὴν θάλασσαν V. Alex. c. 63 : ᾿Εκομί- 
ζετο (Ἀλέξανδρος πλέων) τοῖς ποταμοῖς ὑποφερόμενος σχο- 
λαίως, Longus p. 43 Vill.: Αὐθεῖσαν ναῦν ὑπήνεγχεν ἡ 
παλίρροια τοῦ χύματος" p. 9o : 'H ναῦς μακρὰν τῆς γῆς 
ὑπηνέχθη πνεύματι. Alia exx. collegit Dorvill. ad Cha- 
rit. p. 370. Locutionem τοῦ ῥοῦ ὑποφέροντος vel παρα- 
φέροντος ponit Pollux r, 111:.] Sic autem pass. ὙὝπο- 
φέρομαι pro Abripior, Abducor, accipi ait, addens 
tamen et Delabor, vel potius ille duobus hoc przi- 
gens, sicut antea vides ab eo exponi Labor, et De- 
cido, (Plut. V. Marii c. 23 : Ὑπεφέροντο χατὰ χρημνῶν 
ὀλισθήματα χαὶ λισσάδας ἀχανεῖς ἐχόντων. Subjungitque 
tres Basilii locos, in quorum uno ὑποφερόμενοι non 
simpliciter Delapsi vertit, sed Quasi lubrico vestigio 
delapsi. Sic in isto Plut. loco in ped τ 15]: τε τὸ 
νεμεσᾶν xal tiw ὑποφερόμενοι, quidam interpr. 
Prolapsi. ^B aad hoc j et iras mper? seh 
postquam dixit ὑποφέρομαι esse Rapior, et Inclinor 
canwenndln Vide p. 418, 419. [Plut. V. Alcib. c. 18: 
᾿Ἀχολάστων νέων εἰς ὕδριν dx παιδιᾶς ὑποφερομένων' c. δ: 
Ὑποφερομένου πρὸς τ Περσιχὸν ζῆλον, εἰ similiter 
V. Alex. c. 23; et simpliciter τοὺς ὑποφερομένους 
Moral. p. 72, C. ᾿ἈΑφίστασθαι τοῦ θείου xat εἰς τὸ ἄθεον 
ὑποφέρεσθαι Procl. In Plat. Alcib. 1 p. 34. Longin. 3, 
3: Οὐχ οἵδ᾽ ὅπως ἐπὶ τοῦθ᾽ ὑποφέρονται, Decrescendi 
siguif. ib. 9, 11 : Μεγάλης φύσεως ὑποφερομένης ἤδη 
ἴδιόν ἐστιν ἐν γήρᾳ τὸ φιλόμυθον" ubi Toup. comparavit 
Maxim. Tyr. 16, 5: Σῶμα ... ἐξ ἥθης εἰς γῆρας ὑπονο- 
στοῦν καὶ ὑποφερόμενον.] || "Y ποφέρω, Subduco, Eximo, 
Bud., afferens tamen exemplum pass. vocis, Hom. 
Il. O, [628] de nautis: Τυτθὸν γὰρ ὑπ᾽ ix θανάτοιο gí- 
σονται, Sed alicui forsitan haud satis aptum videri 
b exemplum possit, [Il. E, 885 : Αλλά μ᾽ ὑπήνειχαν 
ταχέες πόδες.] In VV. LL. ὑποφέρεσθαι ex. Aristot. pro 
Subtrahi, Necedere, De gressu anün. [c. 3]: Ἂν τε 
ὑποφέρηται τοῦτο θᾶττον J| ὥστε ἔχειν ἀπερείσασθαι τὸ 


473 


, 


ὑποφήτης 


Σημεῖον τῆς ἀρρωστίας τὰ ὀπίσθια σκέλη ἐφέλχουσιν ἐπὶ 
τὰ ἐμπρόσθια xal ὑποφέρουσιν, ὥστε ὀλέγον συγχρούειν.] 


i ro προφέρυν, ex more Atticorum, Objicio, 
ore. pe erodismo (2, 5, 11) : Ἀλλ᾽ εἴτι 
ὑπαπτεύετε, ἑτέροις ὑποφέρειν * ἔγκλημα δεῖ, Vide Ὑπο- 

. Habet vero et alium verbi προφέρειν usum, quum 
Titia bropípem λαίδα, quod ex Soph. (ΕἸ. 834 ; El 
τῶν φανερῶ οἰχομένων εἰς ᾿Αἴδαν ἐλπίδ᾽ ὑποίσεις affer- 
tur pro Prabere spem. (Xenoph. Hell. 4, 7, a: Νὴ 

Íve σπονδὰς ἀδίχως KA ἥ νας. Αι vero in isto 
Plut. loco, iu Cam. [c. 41]: Τὰ σεσιδηρωμένα μέρη ταῖς 
πληγαῖς ὑποφέροντες, exp. partic. ὑποφέροντες et Obji- 
cientes, et Subjicentes. || Ὑποφέρω,, pro Deduco, 
VV. LL. ex Plut. Lreoge je si : Ὑποφέρων εἰς διόρ- 
θωσιν, Ad emendationem deducens. [ || Inferendi si- 
gnif. accipitur ap. eund. V. Eumen. c. 7 : Ἠμύνετο 

iv εὐρώστως κάτωθεν, οὐ θανασίμους δὲ πληγὰς ὑποφέ- 
gom elc., ubi ἐπιφέρων potius exspectes. Quae verba 
permutata ap. Loogin. 16, 14 : Τὸν ἀχροατὴν φθάνων 
εὐθὺς ὑποφέρει, putavit. Ruhnk,, qui corr. ἐπιφέρει. 
Vulgatum si recte habeat, comparari potest Dionys. 
A. K. 7, 16: Ὁ x yes ὑποφέρει. Nam sic cod. Vat. 
pro ἐπιφέρει, Apud Galen. vero vol, 12, p. 242: EG' 
αἰγὸς δέρμα προσαγορεύεται χυρίως ἰξάλη εἴτε xav! ἄλλου 
τινὸς ὑποφέρεσϑαι δύναται τοὔνομα περιττὸν ζητεῖν, sensus 
videtur postulare e) || Pass, Ὑποφέρομαι 
vide paulo ante cum activo ' — 

Ὑπογεύ Ir ἔομαι), Suffugio, Clam fugio, Subter- 
fugio. (Hom. I. X, 200 : Οὐτ᾽ dg! ὁ τὸν δύναται ὑποφεύ- 
quy οὔδ᾽ ὃ Bunav Φ, 2 : Φνγὼν ὑπὸ νηλεὲς ἦμαρ. Me- 
τούοι. 2, 114 : Πολλὰ... ἁλίσχετο ... πολλὰ δὲ χαὶ 
ἀποφεύγισκε, Libri multi ἀπέφευγε, duo vero ex opti- 
mis — quod restituendum. Eur. El. 1343 : 
Κύνας τάσδ᾽ ὑποφεύγων.) "Thuc. 7, (75) : Οὐδὲν γὰρ 
ἄλλο 3 πόλει ἐχπεπολιορχημένῃ ἑῴχεσαν ὑποφευγούσῃ. 
Utitur et alibi (velut 3, 97; 4, 38. Plato Rep. 4, p. 
422, C, let 6, p. 762, B]. Plut. : Ὑ ποφεύγων τὰς Εὐ-- 
μενίδας, (1d. V. Pyrrhi c. 26, Ages. c. 39.] Apud Eund. 
pro Évito, (Lucian. D. mort. 12, a, Pisc. c, 16. 

Ὑπόφεως, Diosc. 4, 68, vitiose pro "Img tta. 

ποφητεία, ἡ, Muuus illud , s. Functio illa ejus qui 
ὑποφήτης vocatur. Vide Suid. [in gl. ex Zonara p. 
1773 illata] de ea quz est inter ὑποφητείαν et προφη- 
τείαν differentia [ὅτι ἡ μὲν mp. πρὸ τοῦ γενέσθαι λέγει τὰ 
ὕστερον γενησόμενα, ἡ δὲ ὑπ. τὸ γινόμενον 3, τὸ γενόμενον 
λέγει, xai περὶ τούτου αὐτοῦ τὰ παρεστῶτα ἢ xal τὰ ὅσον 
οὕπω ἐπελευσόμενα] : quee tamen mihi nou valde pro- 
batur. (Eustath. Opusc. p.303, 7o : Movovos χρησμῳ- 
δοῦντος τοῦ προφήτου ... δι᾽ ὑποφητείας τῶν ἠθροισμένων 
εἰς δέησιν.} 

Ὑ ποφητεύω, Fungor munere ejus qui ὑποφήτης ap 
pellatur, Fungor munere interpretis rerum divinarum. 
Ap. Lucian. (Philops. c. 6] ὑποφνητεῦσαι Bud. exp. etiam 
Enarrare et interpretari quasi per manus acceptum, 
Apud Eund. [Bis acc. c. 1] : Ὑποφητεύοντα αὐτῷ, An- 
tistitem ejus. Vide Comm. p- 193. [ Eustath. ad lI. Il 
235, p. 1055 : Ὥς ὑποφητεύοντις προφψητεύοντι ἐνταῦδα 
Ad. Sensu christiano Gregor. "Thaumaturg. p. 72, D; 
Greg. Nyss. t. 1, p. 319, C; 186, B : Ὑποφητεύει τῷ 
θείῳ θελήματι, Divinae voluntatis se interpretem inter- 
— exhibet. Has, Eustath, Opusc. p. 340, 
20 : Τοῖς τοῦ μεγίστου dpyutodux ὑποφητεύων δι σι" 
wb 10 : Anas μεν ασοΐλρα 5 ii» "me 

ποφήτης, 5, (tanquam ab Ὑπόφημι,) q. d. Sublo- 
cutor, 1. e, Qui ber sub vil ἢ δ illi velut 
dictante vaticinia quae loqui debet, Vaticiniorum s, 
Oraculorum velut internuntius, si tamen ita ui 
inihi liceat. Hom. M. TI, [335] : Ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ Σοὶ 
vaioug - ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, ubi auctor 
brevium scholl. ὑποφῆται exp. ὑπομάντεις : quod sonat 
is reel Mgruesg : dem ἱερεῖς, i. e. Sacerdotes, 

4s: Fm. ἱερεῖς, προφῆται, ; "TOP. - 
νευταὶ addit Hesych.) Mail, tet du) τρὰ 
non satis conveniunt quae subjungit, sc. esse τοὺς ἐχφέ- 
pora τὰς μαντείας τὰς γιγνομένας ὑπὸ τῶν ἱερέων. Sed 
pro ἱερέων fortasse alius quispiam gen. reponendus 
er εἰ Eust. in hunc I., p.1055 fin, item He- 
ille - Quidam τῆς interpr. Subvates, (ut. schol. 
ται exp. ὑπομάντεις,) et Qui ab alio oraculum 
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ἐπ᾽ αὐτῶ τὴν κίνησιν, [Id. H. Α. 8, 24: A acceptum promittunt. Cam. vertit, luterpres deorum, 


Vide et quz dixi supra de προφήτης sumpto pro ὗπο- 
φήτης. Sunt certe. qui ὑποφέτης vicissim pro προφήτης 
alicubi accipi tradant, ex quibus est Bud.: qui etiam 
annotat ὑποφήτας vocari ἃ Dionysio Areop. Eos qui 
dictandi docendique munere funguntur quie divinitus 
acceperunt, ut archaugeli a principatibus arcana ex- 
cipientes, angelis quasi per manus tradunt, et. vicis- 
sim angeli viris sanctis, et viri sancti indoctis, Sed 
in Comm. hec aut certe his aflinia dicit non. de ὑπο- 
grat, sed de ὑποφητικαὶ τάξεις, Poetas quoque dicun- 
tur Musarum ὑποφῆται [Theocr. 16, 29 : Μουσάων 
ἱεροὺς ὑπ. 17, 115; 22, 116. Arat. 164], quod sint ve- 
luti sacerdotes Musarum , ut annotat Serv, in eum 
Virg. locum, in quo ille dicit se sacra Musarum ferre. 
Perinde igitur fuerit, sicut docui et supra in Προφή- 
τῆς, Ac si diceret se esse sacerdotem s. antistitem 
Musarum, aut certe antistitem sacrorum Musarum. 
Possumus tamen fortasse nou minus commode Μου- 
σάων ὑποφῆται reddere Musarum interpretes, Inter- 
pretes εἰ internuntii. Musarum , ut Cic. augures vo- 
cavit [nterpretes et [nternuntios Jovis, (Apoll. Rh. 
1, 1311 : Fax ... Νηρῆος πολυφράδμων ὑπ. Schol, 
Soph. OEd, T. 151 : 'O Ἀπόλλων ὑποφήτης δοκεῖ εἶναι 
τοῦ πατρός. Ὑποφῆται τῶν καχῶν (δαίμονες) Phot. Ad 
Amphiloch. p. 726 ed, WoM.] || Sed Lascaris traditur 
ὑποφήτας appellasse et Eos qui poetarum sunt inter« 
pretes, s. potius explanatores et enarratores, qui et 
νηματισταὶ dicuntur, necnon σχολιασταί. 
Ὑπογητικὸς, ἡ, ὃν, Pertinens ad eum qui ὑποφήτης 
dicitur, vel ad ejus munus, s. functionem. Et ὑποφη- 
τιχαὶ τάξεις ap. Dionys. Areop. Angelorum ordines, 
qui divina interpretandi munere funguntur, etc. ex 
Bud. Comm. p. 193. (Eustrat. De statu au. post mor- 
tem p. 564, 17 : Ὅτι τῆς ὑπ. ἐν τούτῳ παρατραπήσιται 
τάξεως, Quod interpretis oflicium in hoc violaret. 
Hasr.] 

Ὑποφητιχῶς, ex eod. Dionys., More ejus qui fun- 
gitur munere interpretandi divina, vel Fungendo 
munere s, officio antistitis, 

[Ὑπογῆτις, ioc, $, femin. ab ὑποφήτης. Athen. 13, 
p. 590, E: Φρύνην ... ὑποφῆτιν xal ζάχορον τῆς Ἂ φρο- 

iens. « Eust. ap. Fabr. Bibl. Gr. vol. 1, p. 152.» Καὶ 1} 
Ὑποφήτωρ, opos, 6 et 4, magis poetica forma di- 
citar pro ὑποφήτης. [Manetho 3, 336 : Μύθων ὑποτή- 
τορὲς Loo ἃ, 295 : Ἄλλοις ὑποφήτορες ἔμμεν ἀνιῶν. 
Nonn. Joann. c. 5, 157 : Ὑποψήτορι μύθῳ ἀθανάτῳ 
σάλπιγγι. Videtur tamen et aliter accipi; nam ὑπο- 
φήτορες μοῦσαι ex Apoll. (Rh. 1, a2] affertur. Hesych. 
autem ὑποφήτορες exp. ὑποτεταγμένοι. 

[Ὑποφθαδὸν, Praveniendo. Oppian, Hal. 3, 145: 
Ἄνω σπεύδουσιν ὑπ. et 618; 5, 385.] 

Ὑποφθάλμιος, ὁ, $, Qui oculis subjacet. Plur. ὑπο- 
φθάλμια, τὰ, Genie, ut nonnulli interpr, Ὑ πώπια, Cam, 
qua alio nomine ὑποφνάλμια, Ossa juxta nasum subjecta 
oculis : fortasse Genze, ut Cic. ait, ab inferiore parte 
subjecta leviterque eminentes, Idem, Nominat. Pul- 
lux genas ὑποφθάλμεον φρουρὰν, i. e. Oculorum custo- 
diam. (Apud Polluc. 2, 53, nihil legitur. preter: 
Ὑπώπια χαλεῖται τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὀστᾶ... ἃ καὶ 
ὑπονθάλμιχ παρ᾽ ivi ὀνομάζεται. Similiter Rufus p. 
25 ed. Clinch.] Plin. autem Genas vocat quz Diosc. 
βλέφαρα, ut in ᾿Οφθαλμιχὸς videre potes. Sed inter βλέ-" 
gaga et ὑποφθάλμια magnum discrimen est. ['Y x. sunt 
partes sub oculis cavie, que in cachecticis, hydrope 
aut malo corporis habitu laborantibus intumescunt. 
Hippocr. » 135, € : Μετάρσια τὰ ὑπ. 595, 5o : Τὰ ὑπ. 
πελιδνὰ xal πεφυσημένα“ et p. 638, 11; 641, 9. Éro- 
tianus ὑποφθάλμιον exponit apud Hipp. τὸ κοῖλον τοῦ 
ὀφθαλμοῦ, verum ὑποφθάλμια et τὰ κοῖλα malim. Foss.] 

Ὑποτθάνω pro προφθάνων.. ['Ymoyók; per φθάσας, 
προφθάσας, προλαδὼν exp. Hesych., Phot. et Suidas, 
et ὑποφβαμένη per προφϑάσασα Hesych.] Hoc autem, 
sicut et φθάνω, significare Praevenio, etc., dictum est. 
Bud. p. 193, agens de compositis in quibus ὑπὸ i. 
valet q. πρὸ, meminit et hujus, ita usum esse Plut. 
[ὑποφϑάνειν Υ. Anton. c. 16, Moral. p. 512, A; ὑπο- 
φθάσαι V. /Emil. Pauli c. 36, Anton. c. 29. Arrian, 
Auab. zr, 19, 6. Nicol. Damasc. Exc. p. 446, 23] 
tradens. Est autem ante illum ita usus Hom, Affer- 
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tur cnim ex eo [Il. H, 144] spun pro προυϑὰς, mp A midolosus, Metuendus, ld. ibid. E 251, 10 : Μετ᾿ 


λαβών. [Greg. Naz. Carm. 51, 315, ὃ δ᾽ ἔσθεσεν οἶκτος 
ilic Gn Nyss. t. 1, p. 712, D. Basil. t. 1, p. 521, 
€. Malchus De legat. p. 345, 11 Bonn., ὑποφθάσαντες, 
Hass. Fera Apoll. M de ἫΝ ve Lor παν ον 
cujus fem. ὑποφθαμένη, ; [121] : igna 
€ μῦθον. (Apoll. Rh. 3, 1144. Bianor Auth. Pal. 
9 "d : Ἄγρης δεσμὸν ὑποφθάμενος, Quint. Sm. 6. 
98. 

Ὑποφθέγγομαι, Subloquor. lu VV. LL. Interloquor, 
Immurmuro. (Plato Soph. p. 252, €: ᾿Εντὸς ὑποφϑεγ- 
γόμενον. Plut, V. Cam, c. 6 : Τὸ ἄγαλμα ὑποφθεγξάμενον 
εἰπεῖν" Mor. p. 88, C: Μή τις σοὶ ὑποφθέγγηται τὸ τοῦ 
τραγῳδοῦ" V. Bruti c. 36, Arati c. 7, et alibi, /Elian. 
x. . 7, 7 ; Lucian. Nigr. c. 13; Longus 1, 35; 5, 12. 
Aristarn, 2, 18; Charito 7, 5. Schol. Aristoph. Nuh. 
25 : Ὃ νεανίσχος ταῦτα καθεύδων —— G. D. 
KEpiphao. t. 1, p. 589, C. Joseph. B. J. 3, a, 3, ὑπο- 
géryeva. Zosim. Hist. p. 464, 6, ὑποφθεγξάμενος, Ga- 
len. vol. 18, part. 1, p. a9g1, 15 : Kai τι xal. φώνημα 
τερπνὸν ὑποφθεγγόμενον. Hass.] . 

{ΓὙποφθείρω, Corrumpo (Gl.), Aliquantulum cor- 
rumpo. Verbum frequens iu scriptis recentiorum, 
velut Euseb. H. E. 4, 22; Athanas, Vita vol. 2, p. 
520, 536; Theophyl. Sim. Hist. p. 74, C; Planud. 
Ovid. Met. 15, 401. (Galen. vol. 19, p. 316, 7. Epi- 
Y t ἊΣ 642, À; 209 D. M ipe t. 1, p. 79, 

» 4 γαστὴρ ὑποφθαρεῖσα. Hasr. eo qui pecunia 
corrumpit, schol. puce PI. 725, dut Aischinis 
ad p. 62, 31. Niceph. Cpol. De rebus post Mauric. 
p.» 26, D : Τοὺς ἄρχοντας ὑποφθείρας δόλῳ ὑπ᾽ αὐτῶν πα- 
ραλαμθάνει τὴν πόλιν" et p. 33, D. || "Y πορθειρομένων 
vitiose ap. Hippocr. pro ὑποφερομένων v. 5, v. Ὕπο- 
φέρω. 

[Ymoghivo, Paulatim consumor. Heraclit. Alleg. 
Hom. c. 61 : “Ὅσον ἡ τοῦ σώ ἰσχὺς ὑποφθένει, 
τοσοῦτον f$ τῆς διανοίας αὔξεται δώμη.] 

ὑὙποφθονέω, Subinvideo, Aliquantum invideo, Xen. 
[Hell. 3, 2, 13 : Ὑπεφθόνει τῆς στρατηγίας (sic Leuncl. 
pro τῇ ezpaii) τῷ Τισσαφέρνει, Sed Cyrop. ἡ, 2, 13: 
Ὥσπερ ὑπεφῆόνει, var. lect. ὑπό τι ἐφθόνει, ἃ, D. Georg. 
Pisid. Vita Anast. p. 318, 40, ὑπεφήόνει. Hasx.] 

ΕΥ̓πονθόνως, Subinvide. Xen. lHiell. 7, 1, 22 : "Ys. 
καὶ οὐχέτι φιλιχῶς εἶχε πρὸς τοὺς "Apxdóas.] 

[Ὑποφθορὰ, ἡ, Corruptio, Corruptela. Oribas, p. 
19 ed. Mai : Μέσης τῶν δυοῖν ὀστέων τῆς ὑπ. οὔσης" et 
mox iterum. Couf. Ὑ ποφορά, G, D. |] Corruptela in 
pontes Synops. — ap. Mortreuil. Hist, du. droit 

yz. t. 2, p. 438, 33 : Περὶ ὑποφθορᾶς ἀντιδίχων. Hasr. 

ce £o , ἐὰν a rug 

"Y nogí^éw, Subosculor. Arisuen. Ep. 1, 25 : Ὥσπερ 
ix στομάτων ὑπεφίλουν ἀλλήλους χαταπίνοντες τὰ gi- 


λήματα,] 

Εἰὐποφιλήδονος, 6, 5, Aliquantum voluptarius. Nilus 
Paren. p. 1177, E. Hase.] 

eee iq. λέγω. Nicander Al. 382.] 

Ὑποφλεγμαίνω, Subardeo, Nonnihil inflammatus 
sum. Oribas. p. 268 ed. Maubh, : Τοῖς ἑρπυστιχοῖς 
(ὥχεσιν), εἰ μετὰ ῥεύματος ὑποφλεγμαίνοι, G. D. Figu- 
rate Theophyl. Simoc. Hist. p. 48, 17 Boun. : Καὶ μέ- 
Xpt τούτου ὃ τοῦ βασιλέως θυμὸς ὑπεφλέγμαινεν. Hass.] 

CDS, Pituitam  emitto. Alex. Trall. 
p. 29. 

Εἰ ποφλεγματώδης, δ, ἡ, Aliquantulum. pituitosus, 
Hippocr. p. ἅ17, E.] 

ΕὙπονλέγω, Fervefacio, Marianus Anth. Pal. 9, 
626 : Αὐτὸς ὑποφρλέξας λαμπάδι καλὸν ὕδωρ. Niceph. 
in Walzii lett. vol. 1, p. 502, 31 : "Eri τούτους ὗὕπο- 
misa τὴν χαρδίαν, G. 1), Georg. Pisid. Opif. 307; 

ntra Sever, 41, Greg. Naz. Carm, anacr, 43, 96, 
" δ Ἣν : Τὸν μαινόλην ἑτοίμως ὑποφλέγοντες οἶνον, 

ASE, 

[Ὑπόφλοισθος, à, ἡ. Orph. Lith, 516 : Βένθεσσιν 

λοίσθοι» ὑαλάσσης. Recte correctum Βένθεσσι mo- 
λυφλοίσθοι» 6.] 

Ὑποφοδέομαι, Nonnihil terreor. Schol, Eur. Hipp. 
438, Waxur.] 

ΕΥ̓ πόφοδος, 6, $, Subtimidus. Phot, et Suidas s. v. 
TY ποδεής. « Achmes Onirocr. p. 54, 10; 67, 15 : Ὑπ 
ἔσται ἀπὸ πάντων ἐχθρῶν αὐτοῦ, Metuet ab. ἽΠΕον- 


ide δυνατοῦ, καὶ δολίου, xal ἀπ, » Hass.] 
ποφοινιχέζειν, q. d, Subpumicare, Subpurpu- 
"Tras vi j est particip. ὑπο- 
σσὼ : ex cujus pass, voce artici 
enin: quod affertur ex. Biosc. 3, in - m v 
γισσόμενα φύλλα, Folia in peu colorem vergen- 
tia, q. d. m main (Id, ὁ, al de anchusa : Ἄνθος 
mopgu νιχίζον. Ac fort. sic ne scri- 
bend. dicas ib. 9B, de fuco marino, si de accurate 
vertit Plinius 26, 10, 66 : Alterum longius, quodam- 
tenus rubens. Ed. : Ἐὸ δὲ ὑπόμηχκες, xai qowiscov, Hasz. 
P VIEN Ther. 720. Pactice Ὑπαιφοινίσσεται, ib. 
178. 
(Y ; 1 ay ripe. rome cai dem soluta, Har- 
pocr. : "Yz., τὰ ἐπὶ φόνῳ διδόμενα χρή τοῖς οἰχείοις 
τοῦ φανευθέντος, ἵνα μὴ ἐπεξίωσιν. Me ἐν τῷ xarà 
Καλλισθένους καὶ ἐν τῷ χατὰ Φορμισίου" Θεόφραστος Νό- 
μὼν ig. Cui sua. debent Phot, Suidas et Etym. M 
p. 784, 26. Similiter exp. Lex. rhet, in Bekk. Anecd, 
p. 313, 5. Et schol. Hom. Il. Z, 497 : HowZz λέγει τῆς 
καλουμένης παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς ὑποφονίων, ἃ ἐδίδοσαν τοῖς 
οἰχείοις τῶν ἀνηρημένων οἵ ἀνελόντες (ἵνα μὴ ἐπεξέλθωσι, 
recte addit Eustath. p. 1158, 11). Κατατιθέναι τὰ ὑπ. 
Aristid, vol. 2, p. 436, et Philostr. p. 877. Dio Cass. 
gus: Τῆς τοὺ ἀδελφοῦ σφαγῆς Um. τοῖς στρατιώταις 
t i 


Ὑποφορὰ, f, [Przetextus, Excusatio, Xenoph. Hell. 
5, 1, 29 : Ἡ τῶν μηνῶν ὑπ, οὐδὲν ín σφᾶς ὠφελήσει, [| ] 
Ohjectio, Bud., sicut ὑποφέρω, Objicio, In VV. L 
annotatur Fabium videri vocasse Subjectionem; sed 
potius — ea voce intellexisse, dictum in 'Av- 
θυποφορά. lbid. ex Hermog. ὑποφορὰ exp. ὁ τοῦ ἐχθροῦ 
λόγος, Adversarii enuilo. | Ywigenh. Subjectio (Auct. 
ad Herenn. 4, 23) dicitur, Quum aliquam sententiam 
adversarii ita proponimus , ut ei simul illico respon- 
deamus, Anonym. De rhetor. ed. Fisch, p. 202. ('li- 
ber. in Walzii Rhett. vol. 8, p. 566. Rufus ib. vol. 3, 
p. 459.) Ab Hermog. Περὶ 62. 3, p. 84 (vol. 3, p. 108) 
numeratur inter Modos quiastionis oratorie tractandze. 
'Talis ὑποφορὰ est in Oratione Cic. Milon. : Negant 
intueri lucem fas esse ei, qui a se liominem occisuin 
fateatur. Hzec est adversarii objectio : cui statim re- 
spondetur xa0' ὑποφοράν, Ipse Hermogenes aliquando 
ἀντίθεσιν appellat : vide Gregor. ad Hermog. “ἡ 
E 7, p. 1288) et Fortunat. De rhet. p. 67 Pith. 

IANEST. pig rhet. Schol. Demosth. p. 172, 17; 555, 
24 ed. Ox. Epictet. Diss. 1, 29, 40 : Μὴ τοιαύτην ἐπε- 
νέγχης τὴν ὑπ.) {[{-Ὑποφοραὶ in. iisdem ex Gaza, ap. 
Alex. Aphir., et ex Hermol. ac ltuellio ap. Diosc., Pro- 
funda et subducta ulcera, que dehiscunt in fistulam , 
Ulcera cavernosa, Ore ulceris qua importune contra- 
huntur et connivent. Alex. Aphr. [Probl. 1, 93] : Ποιεῖ 
τοῦτο xai ἐπὶ ὑποφορῶν συμπεσόντων ἐπὶ τῶν ἑλχῶν' si ta- 
men συμπεσόντων in illis recte ex eo affertur. Diosc. 2 
[4, 175] : Ὑποφορὰς x93. [In Definitt. medicis σῦριγξ 
dicitur ὑποφορὰ τυλώδης στενή τε καὶ ἐπιμήχης, Ductus 
callosus, angustus. et oblongus, velut quidam tubulus 
aut sinus. Fistule quoque antrum et ductus ὑποφορὰ 
dicitur Paulo /Eg. 6, 78, et fistulze ora. ear pus 
etiam alvi subductionem indicat, pr- 1 Mags est 
Subduco, velut ap. Hippocr. p. 168, D : Ἔν ὀσφύος 
ἀλγήματι συντόνῳ xal ὑποφορῇ πλέονι, Quod rdiet sen 
p. 208, B, ubi ὑποφθορῇ vitiose legitur, quanquam 
ὑποφθορὴ humorum corruptelam et putrilagimem alvo 
refusam subindicare potest. Rursus p. 203, F, — 
ραὶ μαχραὶ, Alvi subductiones diuturna, ἔθ πα. |] De 
aquis subterraneis Geopon. 2, 6, ὃ : "P'wà τῶν ὑϑάτων 
παρὰ ταύτας μὲν τὰς ὑπωρείας μὴ ἐχφανῆ γίνεσθαι, ποιη- 
σάμενα δὲ ἕως τινὸς ὑποφορὰν κατὰ γῆς : εἷς τὸ τ 
νερὸν ἐχθλίδεσθαι. [] Ὑ vitiose pro ἀποφορὰ νυΐμὸ 
ap. Strab. 5, p. 247 extr. 

[Y πόφορος ὅ, ἢ, i. 4. ὑποτελὴς, Tributarius, Gl. He- 
sych. : ἧς ς (codex ὑποφόρος), ὑπὸ τέλος, ὑπὸ κίν- 
coy (i. e. Sub censu), ὑπεύθυνος. Similiter Phot., Sui- 
das, Etym. M. p. 784, 35, et Zonaras p. 1769. Josua 
16, 10: γένοντο ὑπ. ξοῦλοι. Arrian. Peripl. mar. Erythr. 
). 10 : Ὑπ. τὴν χώραν ἔχουσι. Plutarch. Mor. p. 774, 
C : Χαλχιδεῖς ὑποφόρους λαθών. Ammon. p. 92 : Μέτοι- 
χός ἐστιν 6 ὑπ. « Jo. Chrys, In Ps. 125, vol. 1, p. 799; 
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14: Οἱ νόμω πολέμου τοῖς λαβόντες, ... xàv A 
Lu iehud quls na οὐδὲν εἷς τὴν jov παρέδλαψαν. ν 
Sziog. Euseb. H. E. 1, 6 : Τὸ Ἰουδαίων ἔθνος Ῥω- 
μαΐοις ὑπόφυρον χατιστήσατο. Κατα, || Profundus, Sub- 
ductus. Galen. ". 14, p. 681, 17 : Ὅσα ὑπόφορα, xal 
ποι, xal . Hass. 

t e Cice hepolieshsn Raid 
"Theog. 658 in edd. vet. vitiose pro σῇσιν ἐπιφροσύνῃ- 
σιν, quod. nunc réstitutum ex codd. : quocum compa- 
retur epigr. in Certamine Homeri et Hesiodi p. 324, 
18 ed. Gettl., p. 75, ἡ ed. Didot., ubi Barnes. σῇσιν 
une E o ei e: gem 

ἀἄζοιίαι, ρασθεὶς, Qui animadvertit, 
M cnr nude prep, Apollon. [Rh. 
1, 46a. 

Ernie s. Ὑ ττοῦ, Obsero. Basil. M. vol. 
3, p. 593, B : Τὴν ἀχοὴν πρὸς τοὺς φαύλους... Ümo- 
epist. Baer. Nicephor. Chumnus E 93. Boiss. Hero 
Autom. in Mathem. vett. p. 269, 23 : Ὑποπεφραγμένα 
σανίδια, Tabellae lignez subter affixze. Hass.] 

*Y zo 9, 1px, 5, i, q. qup '*. Gregor. Naz. 
ad. 2, ti Tel γὰρ, εἰσὶ xal. ὑμὶν [πὸ ἀνθ lon 
ἀοιδῆς, 

[Ὑπόφρῖκος, 5, ἡ, Subhorrens, Qui horrore aliquan- 
tum tenetur, "ums 3, 6, 18 : Ὑπ. καὶ τὸ τοῦ βασιλέως 
φῶμα ἐγενήθη. 

ΕΥ̓ πορρίσσω, s. Ὑποτρίττω, Subhorreo. Euphorio 
ap. Athen. 6, p. 263, b: ὙΥποφρίσσοντες ἄναχτα, Lu- 
cian. Pro imag. c. r2 : Ηάνυ αὐτὰ ἐδυσγέραινε καὶ ὑπέ- 
ew Jov. conf. c. 4 : Ὑπέφριττον μεταξὺ ἀχούων τῶν 
v. Philostr. p. 873. « Éuuap. p. 197, 122113 ed. 


Boiss. : Ῥῆς τριχὸς δποφριττούσης (in disputando). » 
Vatic, Psellus Anagoge in Tantalum p. 5, : M 


Mx Boiss.] 
« Ὑπορρονέω, Prospicio, Sperno, Contemno, Jo- 
séph. » Lex. Gr.-Lat, ap. P. Baldvio. 1611.] ᾿ 
rates V. Ὕπατρος 

Ὑπουρνύριος, δ, ἢ, Qui in custodia tenetur. Ni- 
ceph. Cpol. De rebus post Mauric. p. 25, B : Ὑπο- 
φρούριον τρισὶ χρόνοις αὐτὸν ἐποίησεν, 

Ὑ ποφρύγιος, 0, f, Subphryzius [Athen, τῇ, p. 625, 

E. Plutarch. Mor. 1143, F;. Procl. ap. Phot, Bibl. p. 
320, a0], et Ὑποφρυγιστὶ, q. d. Subphrygie, nusico- 
rum sunt, sicut ὑποῤίόριος et Gmolocwl, qua vide. 
[Aristot. Probl. (9, 49. Scirsero. Ptolem. Harm. 3 
T1. Anon. De mus, p. 36, 1; 37, 2; 38, 1 Bellerm, 
Georg. Pachym. De harm , ed. A. J. H1. Vincent. Not. 
et extr. des man, t, 16, part, ἃ, p. 483, 38 : Ὁ bm., 
βαρύς. dd. ibid. p. 420, 3; 502, 2; conf. Bellermann. 
οὶ e und Miusiknoten der Griechen » p. 48. 
ASK. ὕ 

[ Yogi: , dioc, ἡ, i. . ὑπόφυπις, Hesych. : M . 
σελίνου χαυ)ὴς xal ἄνῆος" 4 δὲ ὑποτυάξα, d ἫΝ 

Ὑπογύγη, &, Superfugium |corr. Subterfugium) , 

Gl. Joseph. A. 3. 8, 5,2 : Ἰὰ ἄλση ..: πρὸς θέρους ὑπο- 
φυγήν, ποφυγαὶ σπηλαιῴξβεις ap, Polluc. 9, 16.] 
ΕΥ̓ποφυλάσσω, Magistratum &ero apud Lycios, 
aliunde mon cognitum, sec. conject. Franzit C. L 
vol. 3, p. 168, n. 4333, 12, in titulo Phasel, : Ὑπο-. 
ἜΝ m Αὐχίων ἔθνους, Hasn.] 

T ποφυλλὶς, (Zoe, f. Etym. M. p. 159, 27 : Τὰ ὑπ. 
τῶν wv. Corrige ἐπιφυλλίδας, ὃ. D 1 : 

ΕὙποφυσάω, Subintlo. Philo vol. 1, p. 339. Etym. 


M. p. 818,55 :* hr ot 06 τοῦ ἀνέμου. Waxzr. Hip- 
piatr. p. 151, 19 : Τῆς vu δπαμυθονμένης, Hasz.] , 
Ὑπύφῦσις, us, ἡ, 4. d. Subnascentia. Ex Suidz 
auctoritate exp, παραφυάς, Veruntamen ejus lexico- 
graphi locus *st ejusmodi , ut ex eo non satis certo 
colligi hujus vocis expositio queat, [Glossa Photio, 
"eedem. ls 705 , communis haec est : 
» παραφυάδες φαύλων λογισμῶν ἔξωθεν £- 

γῶν, Ὁ, D. [yos ag vol, ^e 132, 16; 
rs 19 P. 438, 2. ld. vol. a, p. 335, 16, de ungui- 
M t d n A, Ab radice exeuntes augen- 
Pagine ai πόφυσις vitiose senptum pro ὑπόφα- 


ON N Subsero, Gl. Theophr. C. PI. 3, 10, 
Ld 


5. Geopon. 10, 50 : Σχίλλα ὑποφυτεύων τὰς 
Ὑπεμέσχενον ἀρὰ ΠΣ ΩΣ 
in: y Mere J Éunap. per ὑπεφύτευον exp. Sui- 
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"Y ποφύομαι, Subnascór, Succresco, Suppullulo. Po- 
test etiam reddi Clanculum nascor; aut certe, Se- 
sim et paulatim nascor, Sed ex Aristot. áffértur ὕπο- 
φυῶσι pro Enascantur, minime servata vi preepositio- 
nis. [Aristot H. A. 8, 24 : Τῆς ἑτέρας ὁπλῆς ὑποῦνο- 
μένης 2,2: Μὲ βάλλειν τοὺς ὀδόντας) πρὶν 
ὑποφυῶσιν ἐντὸς ἴσοι, "Theophil, Prótosp. p. 22, 3 ed, 
Greenhill, : Τὸν ὑποπεφυκότα τῷ δέρματι... τένοντα, 
"Theophr. H. PI. 4, 15,2 : Πάλιν ὑποφύεται (sic Schneid, 
ES ὑποφύει} νέος (φλοιός). Plutarch. Mor. p. 394, E : 

t[povrte λόγους xai ürpizovrez ... ὥσπερ ol σπαρτοὶ βλα- 
στάνοντας ἡμῖν xal ὑποφυομένους κατὰ τὴν 620v: 796, A : 
Τῶν παραδλαστανόντων καὶ ὑποφυομένων. Epictét, Diss, 
2,18, 8 : Οὕτως τὰ ἀρρωστήματα ὑποφύεσθαι λέγουσιν 
οἵ φιλόσοφοι, Diog. L. 8, γα: Ὑυραννίδος ἀργὴν ót- 
cüxt. || Ὑποφύω, Succressere facio, Hom. fi. E, 347: 
Τοῖσι δ' ὑπὸ ow Pix φύεν νεοθηλέα ποίην. Ὁ} 
Ὑποφωλεύω, Lateo sub. Antiphil. Anth. Pal. 7, 
375 : Τοίχων ὀρθὰ ... οἷς ὑποφωλεύουσαν ὑπήλυθον at xz- 
χόμοιροι ὠδῖνες, Nisi ὕπο φωλεύουσαν scribere malis. 

Ὑποφωνέω, Sueclamo, ut fit in concione, Bud. 
Wem, "Y ποφωνῶ, inquit, Sueclamo, i. e. Acclamo, ut 
populus concionanti respondens, Plutarch. [Mor. p. 
185, D: Ὑπενώνησέ τις ἐκ τῆς ἐχχλησίας" V. Pomp. 
€. 25] : Τίνα, εἶπεν, ἕξετε ἄλλον ; ἐκ μιᾶς γνώμης ὑπεφώ- 
vreav ἅπαντες, Σεαυτόν, [Id. Mor. p. 53, B. Ib. p. 72, 
D : Τοῦτο πολλάχις ὑποφωνεῖν εἴωθεν, Moschus 3, 49 : 
Αἱ δ' ὑπεφώνεον ὄρνιθες.) Est etiam, Currentem s. Cer- 
tantem clamore exeito; qua signif. usurpari tradit a 
Basil. [De virgin. vol. 3, p. 60r, D. Borss, Spiritus 
Sanctus ἀγωνιζομένοις ὑποφωνεῖν dicitur Greg. Nyss. 
vol. 2, p. 498. Hzwsr. Athanas. t. 2, p. 451, C. 
OEÉcum. In Apoc. p. 303, 7 Cramer. Basil. t. 1, p. 706, 
D; 717, C; 721, D; 769, B ; 273, D ; 785, B, et alibi 
non raro. Cyrill. Al. t. 5, p, 450, B, τὸν ἱερὸν ἡμῖν 
ὑποφωνοῦντα Παῦλον, Masz.] At in VV. LL. Ὑ ποφωνέω 
est Summissa voce loquor, Murmuro, sed ueque 
exemplo. [Hesych, : Ὑποφωνῆσαι, d 

[Ὑποφώνημα, τὸ, Acclamatio. Basil. vol. 3, 
p. 335, B ; Τοῖς ὑμετέροις Ur. μῆς prie πρὸς τὸν 
ἀγῶνα. Basr. Theophylact. Bulg. In ador. crucis p. 
295, A Grets, : Οἱ τοὺς ἀθλητὰς τοῖς ὑπ. ἐπεγείροντες, 


ASE. 
"Y ὦνησις, ἕως, $, affert Bud. ex Plutarcho [Mor. 
! 35, b] , quod. itidem exp. Clamor certatores ad- 


ortantium, [Greg. Nyss. t. 1, p. 294, D; t. ἃ, p. 7o, 
C. Phot. Epist. p. 369, 11: 'H τοῦ μαθητοῦ ὅπ. vods] 
Naz. t. 1, p. 878, C : Kal, ὡς ἀθλητὴν ἄριστον χελευστα 
παῖδες, vids ὑπ, ὑπαλείψοντες. Actt. Concc, t. 3, col, 
816, C : Τῆς προφητιχῆς ὑπ, ἀντεχόμενοι. Interpr., Va- 
ticinationis. NAME 

[Ὑποφωνητὴς, δ, ἧ, Succentor. gnat. Epist. 6, 

- 130 : Ὥς συστρατιώτης ὑμῶν, ὁποφωνητοῦ τάξιν ἔχων. 

UCANO. 

IN V. Ὑποφαύσχω.} . 

πομάζομαι, vide Χάζομαι, ubi ago de aoristo Ke- 
χαδόμην. [Apoll. Rh. 1, 1101 : Καί οἵ... Ζεὺς αὐτὸς 
Κρονίδης ὑποχάζεται.] 

Ὑποχαίνω. V. Ὑπογάσχω.] 

ποχαίρω, Latenter et in sinu gaudeo, In tacito 
cohibeo gaudia laeta sinu. Alii simpliciter interpr. 
Gaudeo. [Polemo Physioga. 1, 18, p. 367 : Εἰς xaxov 
ὑποχαίροντες.] E 

ποχάλαρος, 6, $, Aliquanto laxior. Hippocr. p. 
865, A. 

[Ὑπυχάλασις, ἑως, ἡ, Wemissio, Cessio. Suid. s. v. 
Ὑφιστήσεις, Scurrusm. Nicet. Chon. Hist. p. 27, € : 
Καταστολή τις χαὶ ὗπ. τοῦ πάσχοντος μέρους ἐγίνετο, G. D. 
|| Demissio per funes. Justin. Mart. p. 410, A, de 
lectulo paralytici in domum demisso, aperto tecto 
ὅτον ἤρκει εἰς τὴν ὅπ. τοῦ παραλύτου. Ηκ5κ.} ] 

Ὑποχαλάω, Paululum laxo, Aliquantum: remitto, 
Clanculum laxo, Sensim leviterque remitto, ut vix 
sentias. ['Y'x. τοῦ μέλους /Elian. N. A. 12, 46. Kafitua 

r ὑποχάλα exp. schol. Aristoph. Vesp. 379; εἴκεις per 

τάσση,, ὑποχαλῆς schol, rec. /Esch. m. 310. 
Anon, in Walz Rhett. vol, 1, p. 621, 9 : Κεραία μὴ 
ὑποχαλῶσα καὶ ὑπενδιδοῦσα. Eustath. Opusc. p. 8, 70: 
Ὑποχαλδταὶ τὰ νεῦρα τοῖς χάμνουσι. G. Dimn. Proprie 
Georg. Pachym. De harm, ed. Vincent, Notices et extr. 
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des man. t. 16, part. ἃ, p. 479, 26 : Ὑποχαλᾶσθαι τὸν Α ung χοῖροι, Xenoph. De re eq. p. 549 [c. 6, 8] : Κἂν 


íx, le chevalet. Figurate "Theophyl. Simoc. 

Hist, p. 41, 13; 120, 7 Bonn. Athanas. t. 2, p. 363, 

D : Ὑπεχαλάσθης τοῦ n λογισμοῦ. Agath. Hist. 

p. 298, 13 Bonn., de febribus : Οὐδὲ μετρίως γοῦν ὑπο 

χαλῶντες. Hasz.] In. VV. LL. exp. ὑπογωρῶ, sed tunc 
scrib. foret ὑποχάζω. 

[Ὑποχαλεπαίνω, Subirascor. Schol. Soph. OEd. C. 


117. 

ose, a, ov, Frano aptus, annexus. Xen. 
De re eq. 2, 1 : Τὸν ῥυταγωγέα ix τῆς ὑποχαλινιδίας 3 
ix τοῦ ψαλίου ἠρτημένον εἰς τὴν χεῖρα λαθεῖν, Ad infe- 
riorem frani partem religatum. Vide Jungerm. ad 
Polluc, 1, 216.] 

[Ὑποχαλχίζω,, Eris colorem imitor. Etym. Eh 
805, a9 : Χαλχὶς τὸ ὄρνεον, ὅτι ὑποχαλκχίζει χιτὰ τὴν 

ροιὰν τῆς πτήσεως (πτερώσεως Gaisford.). || Hesych. : 
Aeg Data: πρὸς χαλχοῦ ὑπεθέμην.] 

δύναμι, ἔδος, ἡ. HSt, s, v. Χαλχίς ;] Praeterea 
Χαλχὶς est et. montis nomen : unde Ὑπόχαλκις dicta 
urbs quzdam Etoliz, ad ejus radices sita, teste Eu- 
stath. ap. Hom. Il. B [p. 269, 31 : Ὑποχαλλὶς (sic ὀτυ- 
τόνως) πόλις Αἰτωλικὴ διὰ τὸ ὑπὸ τὸ ὄρος φασὶ τὴν Χαλ- 
χίδα κεῖσθαι. Steph. Byz. : Lis mer πόλις Αἰτωλίας, 
'Ἑχαταῖος Εὐρώπῃ. Τὸ ἐθνιχὸν ὁμοίως τῷ ἁπλῷ Ὑ ποχαλ-- 
χιδεύς. Hesych. : Ὑποχαλχὶς, ἡ ὑπὸ Ὁμήρου Χαλχὶς διὰ 
τὸ χεῖσθαι ὑπὸ τὸ ὄρος. 

Ὑπόχαλχος, δ, $, Subzeratus, Sub quo zs latet, Cui 
gris aliquid suffusum est. [Plato Rep, 3, p. 415, B: 
"Ekv ἔχγονος ὑπ. m] "Y. νόμισμα, ap. Polluc. [7, 
104) inter numismata adulterina et χίθθηλα, ("Y rz. ἀργύ- 
ρων 3, 86, Ὑπ. τῇ 7, 98.] Et ὑπόχαλχον χρυσίον, Aurum 
subzratum, Aurum suffuso zere adulteratum [Suidas: 
Ὑ πόχαλχον δέ σου τὸ χρυσίον, ἀντὶ τοῦ μίξιμον, παραχε- 

vov τὸ νόμισμα, παραχαράξιμον. Themist. Or. a1, 

247, B : Χρυσίον ὑπ. ἢ πορφύραν ἐψευσμένην. G. D. 

sil. t. 1, p. 160, C. Theodoret. Gr. aff. cur. p. 482, 
6 Gaisf. : Οὐδὲ διὰ τὸν bm. χρυσὸν τὸν dxíb2nAow δια- 
βάλλομεν. ἢ .55.} : quod proverbialiter dicitur in ho- 
mines vitia sub praetextu virtutum occultantes. [He- 
rodian. p. 447 ed, Piers. : Ὑπ. νόμισμα τὸ μὴ óóxi- 
μὸν xa χίδδηλον. ᾿Ερεῖς δὲ xal τὸν πονηρὸν οὕτως, χί- 
ὅϑηλος ἄνθρωπος xal ὑπ. Sic Plutarch. Mor. p. 65, A : 
'O ψευδὴς xal νόθος xal Gr. (φίλος)" p. 1, B : T& φρονή- 
ματα τῶν ὑπ. χαὶ χίδδηλον ἐχόντων τὸ γένος. || ris 
colorem referens. Ὑπ. uvix ap. Suid. s. v. Οἰστρο- 
πλῆγας. Eust. et schol. Hom. Od. X, 299 : Mówp ... 
ζῶον ὅπ. τὴν ἦν. || Eris sonum refereus. Philostr. 
p. 100 : Ὑπ. ἠχὼ φέρουσιν (dracones). Const, Mauass. 
Chron. 5333 : Χρυσὸν.... μηδὲν ὑπόχαλκχον ἠχοῦντα. G. ἢ. 
Greg. Naz. t. 1, p. 5, αὶ : Μηδαμοῦ κίδδηλον ἠχεῖν ἣ 
ὑπ. Hass.] 

Ὑποχαλχόω, Subzro, G].] 

"Y nog apácaw s. Ὑποχαράττω, Subincido. Plutarch. 
V. Alex. c. 69 : Τὴν ἐπιγραφὴν ἀναγνοὺς ἐχέλευσεν 'EA- 
ληνικοῖς ἐπα να γράμμασι .., Wyrr. Gregor. Nyss. 
t. 1, p. 873, B; t. 5, p. 3o, D. Id. t. 1, p. 93, A, de 
iis qui Janos bifrontes effingunt : M χεφαλῇ δύο μορφὰς 
προσώπων ὑποχαράσσοντες, Αἱ ap. Philostr. De gymn. 
p. 10, 12, πλευρὰ ὑποχαράττουσα, Cute circum costas 
(athletarum) extenuata vertit Kayser., quem v. in an« 


not, p. 65. Hasr. 

Prepsstoum, Chron, Pasch. vol. 1, p. 577, a3 : 
Παρθένον ὑποχεχαρισμένην, Nonnihil gratia habentem, 
Gratiosam.] 

Ὑποχαροπὸς, ἡ, ὃν, Aliquantum casesius s. glaucus, 
Aliquatenus caeruleus, [fulvus]. Xenoph. Cyn. p. 573, 
[c. 5, 43] : Kal τὰ ὄμματα ol μὲν ὑπυχαροποὶ, ol à' ὑπό-- 
λαυχοι. Übi nota inter 4apomb; et Law distingui , 
icet alibi pro eodem accipiantur. Forsan autem malit 
quis scribere Ὑποχάροπος, [Diczarch. ap. Clem. Al. 
p. 26, 31 : Ἡρακλέα ὑπ. Kart. Ptolem. Tetrab. j». 144, 
7: Ὀφθαλμοὺς μετὰ τοῦ εὐπρεποῦς ὑπ. Hasz.] 

Ὑποχάρτωσις; ec, 4, Opus tectorium, Tectoria, 
Gl. Anon. in Exalt. Crucis p. 1285 : TÀv ὁμαλὴν ὑπ. 
(Pseudo-Chrys. t. 11, p. 910, D. Hasz.) Idem Ὑπο- 
χάρτης. Polychronius In. Cantie. Canticorum p. 88 : 

€ τῆς ὀροφῆς κάλλος, ὃ λέγεται ὑποχάρτης. Ducaxoc.] 

, Ὑποχάσκω, Aliquantum hio, vel etiam Prono ca- 
pite hio. Aristoph. Pl. [314] : Ὑπογάσκων ἐρεῖς, ἕπεσθε 


μὴ ὑποχάσχῃ,, Si os non aperiat, nec χαλᾷ τὸ στόμα, 
xal δέχηται τὸ στόμιον" quidam enim equi sua sponte 
aperiunt os, et eo aliquantum hiante accipiunt frz- 
num. [ [| Suspicor. Hippocr. p. 1138, D : Καχὸν ὑπο- 
χάσκειν. Foss, Reliqua post imperfectum tempora 
sumuntur ab inusitata forma praesentis Ὑποχαίνω, de 
qua HSt. :] Ὑ ποχαίνω, Aliquantum hio : unde &zox£- 
gu quod exp. Dehiscit, nec non Hiavif. (Achill. 

at. 1, 1 : "Yroxeyzvoia. μιχρὸν τὸ στόμα' uf Arisuen, 
2, τὸ : 'Hà) προσγελᾷ xai μιχρὸν ἴδιαν adi JElian. N 
A. 5, 1 : Ὑποχανὼν (5 ἐχθὺς) χατέπιε τὴν μυῖαν, Cor- 
rupte ap. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 497, 38: 
Γῆ δὲ τὸ στόμα περιεδόθρευε καὶ πλατὺν ὑπέχαινε φάρυγγα, 
pro ὑπέφαινε, ut videtur.] 

Ὑπόχαυνος, δ, 4, Nonnihil laxus, Mollis, Oribas. 
p. 158 ed. Matth. : 'O Γαλατικὸς ἐλλέθο abc, 
ὑπ. Etym. M. p. 184, 54. : Τόπος τὰ μὲν in υρὰ 
ἔχων, τὰ δὲ χάτω ὑπόγαυνα, || Nonnihil inflatus. Athen. 
14, p. 624, E : Τὸ τῶν Αἰολέων ἦθος ἔχει τὸ γαῦρον καὶ 
ὅρῶνς; ἔτι δὲ ὑπόχαννον. G. D. Procl. Paraphr. in 
ol. p. 228, 19; 333, 20, καλλωπιστὰς, ὅπ. Hass] 

Ὑποχαυνόω, Aliquantum inflo, Paululum super- 
bum et tumidum reddo. Plutarch. [Mor. p. 21, C]: 
Ὁ δὲ Μένανδρος ἐπῆρε μὲν ἀμέλει τὴν φιληδονίαν καὶ ὑπε- 
αύνωσε τοῖς ἐρωτιχοῖς καὶ διαπύροις ἐκείνοις, Ἄπανθ᾽ 
ξ καὶ τὸν ἥλιον βλέπει Τὸν χοινὸν ἡμῖν, δοῦλα ταῦτ᾽ ἔσϑ 
ἡδονῆς. [ || emissum reddo, Relaxo. Basil. t. 2, p.951, 
D : Τοῦ λόγον τὸν τόνον ὑποχαυνοῦσι, Vita Nili jun. p. 
35, 20 ; Μικρὸν ἑαυτὸν ix τοῦ κόπου ὑποχαυνώσαντι. Pas- 
siv. Nic, David. Paraphr. in Greg. Naz. p. 148, 27; 
153, 5; 180, 10 Dronk. Vita Chrys. t. 8, p. 300, 33: 
Οὐ χαθυφίει τούτοις οὐδ᾽ ers ψρῆγοσ Hasz.] 

Ὑποχείριος, (ia, τον, et] 5, 2, Qui sub manu est, ve] 
sub mauibus, Manui suppositus, vel Manibus. Hom. 
Od. O, [447] : Οἴσω γὰρ καὶ χρυσὸν ὅσος χ᾽ ὑποχείριος 
ἔλθη, quasi dicas, Tantum auri quantum ma- 
nus meas venerit, i. e. Quantum nactus fuero s. nan- 
cisci potuero. Quidam interpr. etiam, Aurum quod 
in mauus meas inciderit. Affertur et haec. expos., τῇ 

εἰρί μου ὑποπέσῃ. Eustath. exp. ὅστις εἰς χεῖράς μοι 
bes, et ὑπὸ ταῖς ἐμαῖς χερσὶ γένηται. Fortasse vero 
reddi etiam queat, Quod in potestatem mean vene- 
rit. [Suidas : Ὑποχείριον" τὸ ὑπὸ τὴν χεῖρα. α Οἱ μὲν 
πυγμαῖς, οἱ δὲ ῥοπάλοις, οἱ δὲ ὅ τι ποτὲ παρέπιπτεν αὐτοῖς 
6m., ἀλοῶντες αὐτόν, »] || Qui est in potestate alicujus 
(is enim velut sub manu ejus est); In potestatem re- 
dactus, Captus. Alicubi reddi potest et Obnoxius. 
'Thuc. 3 : Ὑποχειρίους δὲ ἔχοντες τοὺς πλείους. Idem 
eodem libro [c. 86] : Πρόπειράν τε ποιούμενοι εἶ σφίσι 
δυνατὰ εἴη τὰ ἐν τῇ Σικελία πράγματα ὑποχείρια γενέ- 
σθαι, In suam potestatem venire, Ditioni sua subjici. 
Antiphon [immo Lycurg. p. 148, y das δὲ xal 
τοῦ λόγου τιμωρίαν ἠξίουν λαμθάνειν, τὸν ἔργῳ πα- 

αδόντα τὴν πόλιν ὑποχείριον τοῖς πολεμίοις, οὐ μεγάλαις 
S ζημίαις ἐχόλασαν; Qui autem. dignum csse censue- 
runt, ut in eum animadverterent, qui verbo tantum 
peccarat, eum qui re ipsa urbem in hostium potesta- 
tem tradiderat, non iidem ipsi gravibus peenis mul- 
tarent? Bud. [Herodot 6, 33: Τὰ ἐπὶ δεξιὰ... τοῖσι 
ILégoy ὑπ. ἦν γεγονότα’ 219 : "Y. ἑωυτῷ ἐόντας, /Esch. 
Suppl. 392 : Μή τί ποτ᾽ οὖν γενοίμαν — χράτε- 
σιν ἀρσένων. Ὑποχείριον ποιεῖν, ex Herodoto [1, 106] 
et ὑποχείριον ποιεῖσθαι [vel ποιήσασθαι ap. eund. 1, 106; 
6, 107,] e Xenoph. (Cyrop. 7, 4, 15] pro Capere. [He- 
rodot. 5, 91 : Ἀναδεχομένους ὑποχειρίας παρέξειν τὰς 
᾿Αθήνας. Apud Lysiam autem ὑποχείριον λαθεῖν legi- 
tur [p. 118, 25] : Διὰ τί οὖν οὐχ ἐπέχτεινα, ὑποχείριον 
λαδὼν τὸ σῶμα, καὶ τοσοῦτον spere; Ubi ego credi- 
derjm separatim ista verti. debi 


i ere, hoc moda, Quum 
cepissem et in manibus haberem. [Eur. Andr. 737: 
ἘἘπεξελθεῖν πόλιν χὐποχείριον λαθεῖν. Ὑπ. ἔχειν τινὰ, 
Captivum tenere, Polyb. r, a1, 8, Et quiz sunt similia 
apud alios quosvis : v. Locella ad Xenoph. Ephes. 

.173, 242. De mgrotis qui medico se submittunt, 
Mippoer. p. 19, 25 : Καὶ γὰρ αὑτοὺς ὑπ. ποιήσειν τοῖς 
ἰατροῖς.] Metaphorice ap. Herodian. 1, [13, 16] : Γελω- 
τοποιοὶ δὲ xal τῶν αἰσχίστων ὑποχριταὶ εἶχον αὐτὸν ὅπο- 
χείριον, Eum sibi addictum habebant. lta enim malo 
quam Quasi addictum habebant, cum Polit. Sed et 
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Obnoxium fortassis interpretari hic possimus. (Polvb. A E.» Iu verbis scholiasue corrigendum ἐν ot; καὶ τὸ 


5, 7 : Διὰ τὸν ἡλιχίαν ὅπ, ἔχων τὸν νεανίσχον. Ari- 
τ δ vol. a, p. iof: Τῷ μέλλοντι xxt πείσειν ἀνθρώπους 
xxi ὅλω; ὑποχειρίους ἕξειν, Sext. Emp. p. 180 : Οἱ vo- 
μηϑδέται τοὺς παῖδας ὑπ. xal δούλους τῶν πατέρων κελεύου- 
σιν εἶναι.) Dicitur etiam Ὑποχειρία in. fem, genere. 
(Sic Herodot. 5, gr. Εἰ Plato Leg. 3, p. 683, €: “Ὅτε 
᾿λακεδαίμων ... ὑποχειρία τοῖς προγόνοις ὑμῶν ... ἐγεγό- 
νει Eryx. p. 393, C : *Ü πόλις ἔσται ὑμῖν ὑποχειρία. 
Sed mascul. terminatione Polit. p. 308, A : Δούλας 
«ιρίους τοῖς ἐχθροῖς ὑπέθεσαν τὰς πατρίδας, Me- 
taph. Thezt. p. 198, A : Ὑποχειρίους τὰς ἐπιστήμας 
τῶν ἀριθμῶν Eye. Orac. ap. Diodor. Exc. p. 1a ed, 
Mai. : Νίχην ὑποχείριον ἕξεις.) Soph. [^ j. 495] ap. Suid. : 
Μή prs Τῶν σῶν ὑπ᾽ ἐχθρῶν χειρίαν ἀφῆς τινί. Hic 
enim przp. ὑπὸ per tmesin, à voce χειρίαν sejuncta 
est : pro μή με ὑποχειρίαν ἀφῇς. Fallitur. Przepositio 
construenda cum verbis μή μὲ βάξιν ἀλγεινὴν Aa6tiv.] 
NL. redditur etiam. Obediens, Mansuetus, 
Utilis, io VV. LL.; sed in his interpretationibus con- 
fundunt Veios cum χείριος, cui signif. illa tri- 
buuntur, et de quo eadem opera dicendum esse 
censeo, [Adv. Ὑποχειρίως, Obnoxie, Gregor. Nyss. 
t. 3, p. 107, D : Ὥστε ὑπ. Lov τῷ ἑτέρῳ τὸ ἕτερον, Ut 
alterum alteri subjiceretur. Hasz.] 

[Ὑποχειρισμὸς (2), & Galen. vol. 12, p. ra 
extr. : Ἐὰν φαίνηται [ἡ gie χρήσιμος ὑποχειρι- 
σμῷ ὑπάρχουσα, lnterpres, Si subjectae materize utilis 
existat. 

CUP Solum stabile prebeo. Passiv. Grey. 
Nyss, t. 2, p. 511, D, de Servatore super mare am- 
bulante : Ἄνω τῆς ἐπιφανείας τοῦ ὕδατος ὑποχερτουμένης 
τῇ βάσει. Hasn.) 

[Ὑ ποχετεύω, Empedocles ap. Peyron. p. 27 : A1» 
λόγον ὑποχετεύων. Scriptura suspecta in ἡνιοχεύων ali- 
quando mutata ab Νακίο Choeril. p. 119.] 

ΕΥ̓ ποχεύμασι vitiose pro ὑπὸ χεύμασι olim ap. Pind. 
Pyth, 5, 134.] 

Ὑποχέω,, [cum aoristi ὑπέχει forma epica óx£ytuz. 
Futuri quod ὑποχεῶ foret exempla non exstant], Suf- 
fundo. [Menand. ap. Athen. 10, p. 431, C: 'Oxco τις 
ὑποχεῖν dvibóz xzl δώξεχα, Nicol. Damasc, Hist, Exc. 
p. 429 : Οἶνον ἥδιστον πίνειν ὑπέχεον. Forma mcdia 
Diphil. ap. Athen. 11, p. 497, ἃ : ΓἜσθ᾽ ὑποχέασθαι 
πλείονας. Nam sie codicis vitium. ὑποσχέσθαι correxi. 
G. D.] Metaph. ap. Plutarch. Pericle [c. 8) : Ὑποχεό- 
μένος τῇ Bar, ῥητοριχῇ τὴν φυσιολογίαν, Aliquid phy- 
siologiz sulfundens s; Clanculum adiniscens fuco ora- 
torio. [Werodot. 2, 152 : Kal τῷ μὲν ἀπιστίη μεγάλη 
ὑπιχέχυτο χαλχένυς οἱ ἄνδρας ἐπιχούρους ἥξειν.) Bem 
ὑποχεῖσθαι aliquis. dicitur ( suffunduntur oculi, 
Qui. suffusionibus oculorum laborat. [Philo vol. 2, 
p. 50, 31 : Οἱ τὰς ὄψεις ὑποχυθέντες, Diosc. 2, 195 : 
Τοὺς ὑποχεγυμένους xal ἀμθλυωποῦντας ὀφθαλμούς, G. D. 
Galen. vol. 4, p. 601, 18; vol. 19, p. 709, 8. Id. 
vol. 6, p. 425, 18, τὰ τῶν ὑποχεομένων συμπτώματα, 
Md. ὑποχεχυμένοι vol, 14, p. 498, 81 ὑποχυθεῖσα ib. p. 635, 
12. Alio sensu. Jo. Philop. De cr. mundi p. fs, 35, 
et Gemin., El. ast. p. 53, D, sec. Cleanthem Stoicum 
τὸν ὠχτανὸν 6 ὑσῦχι μεταξὺ τῶν τροπιχῶν, Hass.] Qua 
de re in Ὑπόχυσις, [ || Substerno. Hom. ll. A, 843 : 
Θιράπων δὲ ἰδὼν ὑπέγενε βοείας (quod per ὑπέστρωσε 
exp. schol, per ὑπ λεν, ὑπέγυσεν Hesychius, quae 
est vovitia aoristi forma) Od. Z, 49 : Εἶσεν δ' sisaya- 
i ῥῶπας δ' ὑπέχευε δασείας, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ τέρμα xzà, 

$42 : Χιῶεν ὕπο ; λωρὰς ῥῶπας καὶ χῶας ὕπερθεν, He- 
rolot. 7, 318 : Φύλλων ὑποχεχυμένων ὑπὸ τοῖς ποσί, 
Subjicio, Oppian. Hal. 1, 740 : llaXo δ᾽ ὑπεχεύατο παῖ- 


χαὶ 


δας σπλάγχνοις, quod schol. exp. ὑπεξέξατο, ὑπέβαλεν 
ὑπέθηκεν ὙὙπυχύω, Suffundo. Forma licia ex per- 


fecto ὑποχέχυμαι.] 

Ὑποχὴ, ἣ, genus Retis, VV. LL. [ Elian. N. A. 13, 
17: Κοραχίνους ταῖς ὑπογαῖς πολλοὺς συλλαβόντες, Vi- 
Lioso accentu ὑπόχῃ pro ὑπογχῇ iu codd. Geopon. 20. 
Y ubi Niclas, τὰ Rete rotundum esse ex Oppiani 
lal. rd apparet, ubi sunt ὑποχαὶ περιηγέε:, et ἡ, 
231: Toys περιηγέϊ χύχλῳ, Schol. ad locum prio- 
Temm : Ὑ ποχαὶ χυρίως δίχτυα περιφράττοντα xal ἐπέχοντα 
τόπους, ἐν αἷς χαὶ τὸ θύνον, σχοπεῖον λὲε ὄμενον, Usurpa- 
vit etiam Marc, Anton, 1o, 10, et Plut. Mor. P. 977 

TRES. LIN2, GREC, TOM. Vill , FASC. 11. 


θυννοσχοπεῖον λεγόμενον. G. Dix. ] 

[Ὑπόχηλα, τὰ, Ossa articulorum. prominentia in 
initiis digitorum. Pollux 2, 144 : Τὰ πρὸς τοῖς δαχτύ- 
λοις Ur. x1l ταρσὸν xal κράτος] 

Ὑποχθόνιος, δ, ἡ (ut xatzy0ó0vio;), Subterraneus , 
Qui sub terra est : ut θεοὶ ὑποχθόνιοι, Hesiod, [0j. 143. 
Pollux 1, 24], de Diis inferis et manibus, (Eurip. 
Andr, 516 : "I9' ὑποχθόνιοι, Lucian. Char. c. a2 : "Y. 
γινόμενοι, Charito 5, 2 : Θεοὶ ἐπουράνιοι xal ὑπ. Quint, 
Sm. ἃ, 230 : Μελάθροισιν ὑπ, G. b. 'Theodoret. Gr. 
aff, cur. p. 377, 1a Gaisf. Inscr. lHierap. ap. Franz. 
C. L vol. 3, p. 33, n. 3915, 48 : Λάθοι τοὺς ὑπ. θεοὺς 
τιμωροὺς xal χεχολευμένους. Porphyr. De antro nymph, 

(7 τή, — fuisse ponere diis χθονίοις xal ἥρωσιν 
σχάρας, ὑπ. jou: xat . 5cymn., Chius 239, 
ex m pria ag. Κερδένων. τι δείκνυται ὑπ. ad 
τεῖον, De aquaeductu Greg. Naz. t, 1, p. 435, B, ὁ ὑπ. 
xai ἀέριος ποταμός. Sensu christiano de locis iufernis 
Jgnat. Ep. ad "Trall, t. 2, p. 336, 5 Jacobs; Gregor. 
Nyss. t. 2, p. 642, A. Athanas. Patr. Rescr. in linp. 
Or. t. 2, P 674, 5o Ven, : Στάσεως τῆς ἐπουρανίου ὁ Bóc- 
λυρὸς ἀξίως τὰ ὑπ. ἀντηλλάξατο. Has, "Termin, femin. 
ὑποχθονέη Callim. in Etym. M. p. 406, 52.] 

| πύχ"ων, 6, ἡ, i. q. ὑποχϑόνιος. Aristot. in. Anth. 
Pal. Append. 9, v. 87 : βασιλεὺς ὅδε κεῖται ὑπόχθων.] 

"Y ποχίτων, ὠνος, ὁ, Qui sub tunica est, Subter tu- 
nicam latens. [Subucula, GI.] 

[Ὑποχλέω. ln loco Hom. ll. eb, 260 : Toi. μέν τε 
πρυρέοντος ὑπὸ ψηφίδες ἄπασαι ὀμλεῦνται, de quo v. s. v. 
^ » Schol, exp. per ὑποχλοῦνται, ὑποκινοῦνται.] 

ἔχω dads, Leviter calefacio. Hippocr. p. 1012. 
Plut. Mor. p. 658, D.] 

[Ὑποχλίζω, Vecte submoveo. Parthen. Erot. 21, 
dd Δέκτο ... λαὸν Ἀχαιῶν ... χληΐδας ὑποχλίσσασα πυ- 


.] 

Ὑ ποχλοάζω vitiose pro ὑποχνοάζω, quod v.] 
Ὑπόχλιος. i. 4. ὑπόχλωρος, Callim. H. in Dian. 8o: 
"Y. εἶνε παριτήν (puella).] 

[Ὑποχλωρίζω, Sum suppallidus. Origenes vol. 3, 
p. 450, À : Αὐγὴν ὑποχλωρίζουσαν ἠρέμα διαλάμπειν, 
G. D. Epiphan. t. 2, p. 226, A. Hasx.] 

[Ὑποχλωρομέλας, ὁ. Ὑποχλωρομέλανες dicuntur qui 
ex pallido aliquantulum nigricant, Subpallide nigri- 
cantes. Quidam Pallide atros vertunt. Sunt autem qui 
ex viridi aliquantulum pallescentes nigricant, per- 
mixto humore melancholico cum bile flava, iique san- 

uinis ex naribus profluvio idonei sunt, iudeque beue 
rema ut scribitur ab τὶ prie hor. 3, 17 lib. 6 
Epid., ubi Galen. : Ἀλλ᾽ οὐδὲ τίνας λέγει τοὺς πε 
μέλανας εὔδηλόν ἐστιν’ ὡς γὰρ εἶπον ἤδη πολλάχις, εἰώ- 
θασιν οἱ “Ἑλληνες ἐπὶ τῶν φυτῶν τὸ χλωρὸν λέγειν ἀπὸ 
τῆς χλόης καὶ τοῦ ταύτης χρώματος ὡς τὰ πολλά, Κατα- 
χρώμενοι δὲ xal πᾶν τὸ εὐθενοῦν xal τὴν οἰκείαν ἔχον εὖε- 
ἵχν οὕτως ὀνομάζουσιν. ΓἜστι δ᾽ ὅτε καὶ τοὺς ὠχροὺς 
προσαγορεύουσι χλωρούς" xal vüv οὕτω δοχεῖ τισι τῶν 
irr ὃ Ἱπποχράτης εἰρηκέναι χλωρομέλασιν, ὡς el xai 
ὦ) act εἶπεν, Fors. 
πόχλωρος, ὃ, $, Subviridis, Aliquantum viridis, 
Aliquatenus virens, Item, Suppallidus, Aliqua ex parte 
pallens. [Luteus, Gl. « Ὑπόλχ; significat quod ex 
virore aliquantulum pallescit, bile flava et putrescente 
permixtum, velut ὑποχλωρον ἔπτυεν, Aliquantulum ex 
virore pallescens spuebat, Hippocr. p. 1120, E. Et 
p. 1136, F : Ὑπόχλωρα χοιλίη διήει, Sunt etiam ὗπό- 
χλώροι Subpallidi, iidem qui ὕπωχροι, Epid. lib. 6 
aphor. 3, 17.» Fors.] Hippocr. Prozn. : Ἔτι δὲ πονη- 
güv xal σμιχρόν τε ἔὸν καὶ γλίσχρον xal λευχὸν xal ὑπό- 
χλωρον, Uude Cels. 2, ἡ : Prater haec periculum osten- 
dt id. quod excernitur, si est exiguum, glutinosum, 
leve, album, idemque suppallidum. Sic Athen. 2, 
[p- 33, E]: Ἀφ᾿ ἧς οἵ v: οἶνοί εἶσι μὲν Mis 
ὑπόχλωροι, ἐμφαίνοντές τι ἐν αὑτοῖς λιπαρόν. [Aristot. H. 
A. 9, 14 : I ἁλχυὼν ... τὸ ῥύγχος ἔχει ὑπ. μὲν, μαχρὸν 
δὲ καὶ λεπτόν, Const. Manass. Chron. 5884 : Ὑπ. ἐγέ- 
vtto φεύγων τὸ δόρυ Σύρος. 

[Y noy , Prima lanugine obsitus sum. Greg. 
Nyss. vol. 1, p. 112, B : Νεανίαν.,,. ἄρτι τοῖς ἰούλοις 
ὑποχνοάζοντα, Nam sic Meinek. Com. vol. a, p. 751, 
correxit pro ὑποχλοάζοντα] 
6i 


e: , 
Uo po.rvo 

Ὑ πόχνοος, 6, ἦν Lanuginosus. Niceph, in Walrii 
nit zd 1, p. 523, 19 : Ἦν τὸ μῆλον ὑπ.) 

ΕὙ ποχοινιχὶς, ἢ. Philo Belop. io Mathemat. vett. 
p. G2, 20 : Μήτε χοινιχίδας μεήτε om. lnterpr., Subno- 
diolos. Hasx.] . 

Ὑποχοιρὶς, (doc, &, Oleris species quadam est ap. 
Theop τ. H. Pl. 2, [7, 1, €t ex emend, Scaligeri pro 
ὑποχώρησις 7, 11, 4]: cujus Plin. quoque memimt, 21, 
15, his verbis : — vulgarium in cibis apud eos 
lierbarum nomina, ndrilla, Hypocharis et Cau- 
calis, Porcelliam Gaza vocare maluit ficto vocabulo 
novo, more suo, quam eum Plinio Graecum retinere. 
[Est fort. Hyoseris lucida, sec, Fraas. Synops. plantt, 
Horae cl. p. 198. Hasx.] 

Ὑπόχολος, à, ἡ, [Nonnihsl biliosus. Hippocr. p. 493, 
30: Ἀναθήασει ὑπόχολα' 518, 5 : Ἀπυχρέμπτεται 
χόλον, Sextus Emp. p. 385 : Βήπσοντας ὑπόχολον ἀνά- 
qe. Aretseus p. 11, 13 : "Ys. καταχορὲς φλέγμα. Alex. 
ἜΗΙ. 5, p. 76. |] ] "Y v. videtur dici Qui subiratus est : 
ut contra ὑπέρχολος antea. Supra modum iratus, Ex 
Polluce tamen [2 214] affertur pro μελαγχολῶν, 

Ὑποχονδριαχὸς, 3, ὃν, Hypochondriacus. Galen. 

7. p. ἀφ: : Ὑπ. b. p. 493, et alibi nan 

raro. Alex. Trall. 7, p. 113. "Y'a. πάδος Theoph, Nona. 
vol. 1, p. 13o.] 

Ὑπογόνδριος, δ, 4, Qui sub cartilagine est. Ὑποχόν- 
ὅριον, inquit. Gorr., Medici vocant Totam illam cor- 
poris humani regionem, quze a mucrouata cartilagiue 
utrimque ad ilia usque protenditur. [Phot., Suidas et 
Etym. M. : Ὑποχόνδρια, τὰ ἀχροσπάθια τὰ ὑπὸ τὴν λα- 

m, Aristot. H. A. 1, 13 : Τὸ ὑπὸ τὴν ὀμφαλὸν 

ον, τὸ δ᾽ ὑπὲρ τὸν ὀμφαλὸν ὑποχόνδριον, τὸ δὲ χοινὸν 
ὑποχονδρίου καὶ λαγόνος χολάς" 1, 17 : Τὰ πλευρὰ xal τὰ 
ὑπ. Theophr, Be odor. c. 5 : Τὰ ὑπ, xai τὸ στῆθος,} 
Nominis ratio est quod ὑπὸ τὸν χόνδρον, h. e. Sub car- 
tilagiue , jacet, postque eam sit. Nec vero musculi 
tantum, sed et interna subjectaque illis viscera eo 
pariter nomine appellautur, quod sub notharum co- 
starum cartilaginibus condita sint. Itaque ἐπιγάστριον 
ab hy ndrio non distiuguitur. Galen. Comm. 1 
iu Epid. 3, ubi Hippocr. Hypochondrium simpliciter 
nominat, Dextrum interpr, propter excelleatiam 
qua praestat alteri. Duplex enin esse hypochondrion, 
testatur Idem Ad Glauc. 1, alterum dexuum, alte- 
rum sinistrum, juxta jecur et lienem. [V. Galen. vol. 
2, p. 370, aliisque locis non paucis qui indicati sunt 
in [udice ed. Kühn. vol. 20, p. 322a sq.] Pullux a, 
[165] : Kal μὲν δὴ τῷ μὲν ὑποκαρδίῳ χόνδρος ὑπόκειται" 
τῷ δὲ χόνδρῳ, ὑποχόνδριον. Apud Iiosc. 1, ὑποχονδρίων 
γμονὴ Hermolaus, Ruell. et Marc. verterunt Pra- 

cordiorum inflammatio, eum Charisio : licet precor- 
dia siot potius φρένες et τὸ διάφραγμα, [Prascordia ver- 
tit Celsus 2, 8, et 3, 10, ex Hippocr. Aphor. 6, 40, 
et Cel. Aurel, 1, 19, ex Hipp. p. 462, 29; etsi alias 
sepe praecordia inflammata, pro hypochondriorum 
inflammatione pouit. Sunt autem apud Hipp. prz- 
μρράῃῃ αὐ ves da omnes variis nomiuibus circumscri- 
ptas, velut 6m. ἀνεσπασμένον p. 135, C; ὑπ. διαδορθορί- 
ova. Aphor. 5, 64; bx. κατεξηρασμένα, ὑπ. inb, 
εἰς, Foss.] 

qoe 7. Subsalto. Niceph. in Walzii BRhett. 
vol. 1, p. 522, ag : Χάριτες ἠρέμα πως ὑπέτρεχον τὰ 
ΩΝ τοῖς I nouem 

UY ποχορηγέω, ministro, Suggero, Su ito 
GI. Strabo. 6, p. 473 : Ἡ νῆσος "ρου ced e: 
χαϑάπερ dx τῶν ᾿Ιταλικῶν ἀγρῶν ἕκαστα εὐμαρῶς. Greg. 
Nyss. vol. 2, p. 493, € : Συχνὸν αὐτῷ ὑποχορηγωῶντες 


483 


ἔριον. 

ΕὙποχορηγία ; 4, Suppeditatio. Strabo, 5, p. 335 : 
Ilo ταῦτα τὸ τε τῶν μετάλλων πλῆθος καὶ ἡ ὕλη xal οἵ 
χαταχομίζοντες ποταμοὶ θαυμαστὴν MIU τὴν ὑπ.] 

Depos δ, ἡ, Subditus. /Esch. Pers. 24 : Βασιλεῖς 
βασιλέως ὕποχοι μεγάλον, Xenoph. Anab. 2, 5, 7 : Πάντα 
τοῖς θεοῖς ὕποχα. Ps.-Eurip. Epist. 5 : Φρούρια Aa6óv- 
τὰς ... ὑπόχους χαλουμένους. || Criminis reus, i. q. ἔνο- 
γος. Demosth, p. 1315, 11 : Μηδεμιᾶς ἐξωλείας ὑπόχους 
ἑαυτοὺς ποιεῖν, G. D. Philo vol. r, p. 429, 17 : Τῇ 
τῶν ἀνδροφόνων οὐδὲν ἧττον ὕποχος δίκῃ καθέστηκεν, HASE. 
Cuin £vo,^; et ὑπαίτιος memoravit Pollux 3, 139.] 

ΕΥ̓ ποχραίνω, Paullulum polluo. Coluth. 228 : Μὴ 


A 


D 


ὑποχρωματίζω 484 


πόδες ὑποχραίνοιντο χονίης. « Phile Epigr. 11 in Greg. 
Xaz. ed. Matth. » Boiss.] 

ΕὙποχρεμετίζω, Subhinnio. Quint. Sm. 8, 57 : Δτεσ- 
σύμενοι δ᾽ ἐπὶ μᾶλλον ἵπποι ὑπεχρεμέτιζον. lecte, ut vi- 
detur, Kechl. np] : 

Ὑπομρέμπτομαι, Leviter exspuo. Hippocr. p. 470 
nl Ὑποχρεμψάμενος xai ἀποκαυαρθείς' 492, 54] i 

Ὑπόχρεως, δ, $, [in codd. interdum ὑπόχρεος et 
plur. ὑπόχρεοι scriptum. lu ὕπ᾽ οὔρεος corruptum ap. 
Hesych. s. v. Ὥρισμένη,) 4. d. Qui subjacet debitis 5, 
mri alieno, ad. exprimendam vim preepositionis ὑπὸ, 
Oberatus, Qui in zre alieno est, gre alieno premi- 
tnr. Apud. Aristoph. Nub. [242] quareuti Socrati, 
Πόθεν δ᾽ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαϑες γενόμενος, respondet 
Strepsiades, Νόσος u' ἐπέτριψεν ἱππικὴ, δεινὴ φαγεῖν. 
Ubi schol. exp. πολλοῖς ὑποπεσὼν δαγείοις, [Dionys. A. 
B. 4, τὸ : Ἀπογράφεσθαι χελεύσας τοὺς ὑποχρέους. Ὑπ. 
οἰκέτης Hesych. s. v. Οἰκεύς,) Ex Plutarch. Solone [c. 
13] affertur cum gen., Δῆμος ἦν ὑπόχρεως τῶν πλου- 
σίων, pro Plebs premebatur a divitibus eris alieni 
maguitudine ; sed non video cur non potius reddi de- 
beat breviter, atque adeo totidem verbis, Plebs oba- 
rata crat divitibus. Alioqui possimus utendo itidem 
aris alieni appellatione, aptius locum illum intrepre- 
tari. At ὑπόλρεω χρήματα vel χτήματα vide supra in 
Κατάχρεως. [Isaus p. 81, 20 : "Ys. οὗτος ὃ χλῆρος. Ὑπ. 
οὐσία ib, ab, et Demosth. p. 1187, 18; 1225, 19. 


Ὑπόχρεων yt Pollux 3, 85; 9, 9. Ὑπόχρεων πε- 
ποιηχέναι τὴν οὐσίαν Polyb. a7, 26, 35 πόχρεως 
ἀνὴρ dicitur non tantum Obzeratus, sed etiam Obno- 


xius, et Beneficii debitor, et Qui ad obsequium ob- 
strictus est, Bud., afferens ex Plutarch. Pomp. [c. 76]: 
Πτολεμαῖον ἡλικίαν μὲν ἀντίπαιδα, φιλίας δὲ xal χάριτος 
πατρῴας ὑπόχρεων. [Ὕ πόμρεών τινα ποιεῖσθαι πρὸς πᾶν τὸ 
παραχαλούμενον Polyb. 4, 54, M At vero ap. Polyb. 
cum dat, persouz [6, 17, 1] : Πάλιν ὁ δῆμος ὑπόχρεως 


τῇ συγχλήτῳ, Obnoxius est senatui, ui cogitur 
senatui. [Id. 9, a9, 7: Ὑπόχρεοι χάριτι νομίζουσιν εἶναι 


τοῖς Μαχεδόσι. Cum. dat. rel 22, 2, τὸ : Τῇ μεγίστῃ 
χάριτι γεγονότες ὑπόχρεοι, Scuwr1om, Diodor. 19, 44 : 
ἥν μεϑ' αὑτοῦ στρατηγὸν ἀγαθὸν καὶ χάριτος ὑπό- 
v. 
X dorus, Sublinendum., Theoph. Nonu. vol. a 
. 6o. 
t [ὩΣ glo, Subtus ungo, Sublino. Exp. simpliciter 
etiam Lino, Pingo. Vide Εὔχρους. [Xenoph. Cyrop. 8, 
8, 20 : Ὑποχρίουσί τε καὶ ἐντρίδουσιν αὐτούς (τοὺς ὀφθαλ. 
μού). (Hippiatr. p. 43, a9; 45, 195 118, 35, ὑπόχριε, 
b. y. 43, ab et 265 51, 2; 67, 22; 68, 31, ὑποχρίειν. 
Hippocr. t. 4, p. 220, 10 Littr., κηρωτῇ τε ὑποχρίειν. 
Hlasx.) Medio Xenoph. ibid. 8, 1, 41 : Ὑποχρίεσθαι τοὺς 


“ἊΣ ὃς, ὡς εὐοφθαλμότεροι φαίνοιντο. Áret. p. 120, 
3 το γπνιοδηε at Acai. ET ὑποχρισθεῖσα ap. He- 
sych. s. v. ies (cate G. D. Galen, vol. 14, p. 475, 
14 : Ἀλώπεχος ἀφύβευμα ὑποχριόμενον. o 

[Ὑποχρόνιος, 5, $, l'emporaneus, Amphiloch. p. 4o, 
D : Ἀρχὴν ὑπ. δείκνυσιν ἡ κατὰ σάρκα γέννησις. 

{Ὑπόχρονος, 9, ἢν idem, Leontius in. Maii Collect, 
Vat. vol. 9, p. 548. Boiss.] 

[Ὑπόχρος, $, ἦν Madidus. Jo. Gaza Tab. Mundi 1, 
283. (καμεκ. 

Ὑποχουσίζω, Auri colorem refero. Eumath. 2, p, 
34 : Ὑπολρυσίζει τὸ βοστρύχωμα, Karz. Gregor. Nyss. 
t.a, p. Ag, C: Ὑποχρυσίζων χατὰ τὴν κόμην ὃ Xxi- 
θης. Hasx.] : | 

Ὑπόχρῦσος, ὁ, 4, Cui aliquid auri subest, Subau- 
reus. [Aurum in se habens. Plato Rep. 3, p. 415, C: 
Ἂν ... ἐχ τούτων τις ὅπ. ... φυῇ. T5, ὑπ. Pollux 3, 87; 
7, 97] Ad auri colorem efllavescens. [Jo. Chrys. t. 11, 
p. 376, E, φιάλη, ὑπ. Philo vol. 1, p. 543, a8, τοὺς 
ὑπαργύρους καὶ ὅπ. θεούς. Mas. |] Nonuihil atri ha- 
bens, Dives. Lucian. "Tox. c. 16 : Ἴλλλον τινὰ Κρῆτα 
γειανίσχον τῶν ὑπ. ἐθήρα. Quod Graevio πολυχρύσων scri- 
bendum videbatur. Heliodor, ἃ, 8 : Nauxgasirze ἔμ- 
πόρος ὅπ.» quod Coraes in ἐπίχρυσος mutavit, quod hac 
significatione ab nemine dictum est.] ᾿ 

[Ὑποχρώζω, Coloro, Tingo. Pollux 4, 146 : Ὁ πάγ- 
χρῆστος [persona comica) ὑπέρυθρος, γυμναστιχὸς, ὑπο- 
giae 

Ὑποχρωματιζω, Colore adumbro. Éumath. a, 


2 
485 ὑπόχυμα 
p. 45: Κὰν τῇ χλήσει τὴν φύσιν ὅλην ὑπεχρωιμάτισεν (ὁ 
Mi (cae , Subliquefio, Obliquesco, affertur. ex 


Dioscor. Axot. Sic legebatur olim 3, 5, ubi nunc ed. 
Sprengel., ὑποτιϑέντας τῇ γλώττῃ ἀπογυλίζειν, Hasr.] 
Ὑπόχυμα, τὸ, εἰ Ὑπόχυσις, ἢ, ld quod suffusum 
est, Sufíusio, Medicis ὑπόχυμα s. ὑπόχυσις, Suffusio, 
est crassi humoris in cornea membrana juxta pupil- 
lam concretio; vel, Affusio humorum concrescen- 
lium inter corneam tunicam et erystallinum humo- 
rem : ea enim sedes est humoris suffusionem commit- 
tentis : ibique sitos impedit ne crystallinus humor, 
qui solus a. coloribus alteratur, res oculis objectas 
praeterquam seipsum admittat, simulque pupillam 
c Qua in re τοῦ ὑποχύματος et τοῦ γλανχώματος 
differentiam juniores ΩΝ dicentes τὸ ὑπόχυμα 
nou aliud esse quam Hamorem concretum, illic ubi 
diximus, sitam; γλαύχωμα autem, Alterationem esse 
humoris crystallini in. glaucum colorem, ab humidi- 
late quadam intra ipsum contenta : quum tamen vete- 
ribus medicis idem esset uterque affectus. Quanquam 
non eo tantum discrimine separentur, sed etiam quod 
omnes suffusione laborantes lucem videant aut mul- 
tam aut paucam : qui vero yAaíxexes quique dusó- 
pec patiuntur, lucem omnino nullam ceruant. Est 
autem suffusio duplex : una, proprie dicta, quae est 
oculorum per se suffusorum morbus, ab humore 
crasso pupillam obscurante : altera vero, improprie, 
in qua oculi primo et per se patiuntur, sed visa quae- 
dam visis proprie suffusorum similia repraesentant. 
Hzc Gorr., apud quem plura vide de utriusque suf- 
fusionis discrimine, et preterea quomodo recens 
suffusio ab inveterata sit distinguenda. [Auctor Mc- 
dici (inter Galeni opera vol. a, p. 390) ὑπόχυσιν me- 
morat et scribit (p. 392) : Ὑποχεχύσϑαι δὲ λέγουσί τινες 
ὅταν συμβῇ υσιν ὑγροῦ τινος γενέσθαι κατὰ τὴν χό- 
uale" πῆξιν πολλάχις, ὥστε χωλῦσαι T) δρᾶν, ἣ καὶ 
s martir φαίνειν. Auctori Delinitt, med. p. 4oo, 
26 ed. Bas., Ὑπόχυμά ἐστιν ὑγροῦ πῆξις τοῦ ὑδατώδους, 
μᾶλλον 3 ἧττον ἐμποβίζουσα τὸ ὁρᾷν. Et Paulo ἅμ. 6, 
21, Ὑπόγυμά ἐστιν ἀργοῦ ὑγροῦ σύστασις ἐπὶ τὸν χερα- 
τοειδὴ χιτῶνα χατὰ τὸν κόρην, ἐμποδίζουσα τὸ δρᾶν, ἡ 
τὸ τραγῶς δρᾶν, "Y πόχυσις etiam apud Celsum 6, 6. Fozs. 
"Yzó;un2 ap. Galen. vol, 10, P- 41, 333, 343, aliosque 
medicos, et Clem, Alex. p. 114. Ὑπόχυσις ap. Oribas, 
P- 319 ed. Matth., /£lian. N, A. 7; 14, Maxim. Tyr. 
16, p. 177; Socratem Hist, Eccl. 3, 12 : Ὑ πόχυσιν 
ὀφθαλμῶν ὑπομείνας, Quos Il. citat Bernard. ad "Theoph. 
Nonn. vol. 1, j- 229.] Dioscor. z, 102, de sapis, 
i €. Babylonii bituminis colamine : Wei; ὑποχύσεις 
ἀρησιμεύει xui λευχώμχτα, Unde Plin. 35, 15 : Ad 
Su'usiones. oculorum et albuyines Babylonium efüi- 
eax vd — Dioscor. 2, 14, de scorpio ma- 
rino : Ἁρμόζει πρὸς τὰς ἐν ὀφθαλμοῖς ὑποχύσεις xal ἀμ.- 
δλυωπίας. [Geopon. 12, 36,5 : das ἃ ἀλμῶν um 
ὑπογύσεις, Scuwrip, De ὑποχύσει Aetius Amid. 7, 53, 
vedi: gs ge y 147, 6 Ermerins, He- 
e *QOPO 12, 29. Aglaias Poem, p, ii, 1 
Πρὸς τὰς erdt ὑπ.» ex corr. Sichel., qui dissert, 
dita. Parisiis 1846 opinatur p. 13, 05. esse quod ho- 
die vocamus « cataracte, c.-à-d. 1 'opacité du cristat- 
lin et de ses parties accessoires, » Hasx.] Ὑποχόματα 
3, Ὑποχύματα, in VV. LL. scriptum. est, quasi 
Wrumque ju usu sit, quum tamen ὑποχόματα, un- 
decunque petitum sit, ex errore natum esse constet, 
[| Inde etiam Ὕ πο; ὑτὴρ, et Ὑπόχυτος, Est autem 
wil Guttum olearium , quo oleum lychno suf- 
snéunt, eujusmodi est ἡ ἐλανηρὰ ἐπίχυσις et χαλ- 
χεῖον, Suidae enim, (Photio et Etvmolozo M. p. 784, 
3o] ὑποχυτῆρες Sunt τρυδλία, δι᾽ ὧν τὸ ἔλαιον εἷς λύ- 
foo ἐπιγέουσι, [rxx Jerem. ὅλ, 16 : Τοὺς ὑπ, xx 
epic] Ὑπόχυτος vero, Suffusus, Cui suffusum ali- 
ὅἴας ap Athen v, [D ἂν Ei E f t 
ὃς ap. : t [p. 35 E]: " διος 
ὑπόχυτόν τινα οἶνον ἐν "Pózo χαλεῖ, ἐαέῥαν σῦς τῷ γλυ» 


xti. [Conf. Letronn. Journ. des Sav 183 
22 » rire . 9, p- 3o (4). 
lasx.] Suidas quoque ὑπόγυτον οἶνον esse ait τὸν AA 


ulcem : afferens tamen | 
gmtur inter γλυχὺς 
un ὁ φιλόσοτος 


locum in quo aperte distin- 
et ὑπόχυτος : Sic enim ibi, Ἦν à ὁ 
οὐ γλυχὺς οὐδ᾽ ὑπόρυτος, ἀλλὰ πρά- 


Α 
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pix. [Haec in ordinem redigenda ex Diog. L. 4, 20 : 
Ἦν δὲ xal οιλοσοφοχλξς (ὁ Πολέμων) xal μάλιστα ἐν ἐχεί. 
γόοις... ἔνῦχ ν χατὰ τὸν «Φρύνιχον οὐ γλύξις οὐδ᾽ ὑπόχντος, 
ἀλλὰ Τεράμνιος. Pollux 3, c. 4, [8 56] scribit veteres 
Comicos ὑπόχυτον vocasse τὸν χαχῶς γεγονότα, ut οἱ 
παρεμπεπολημένον. 

Ὑποχύω, V. "Yroyéo.] 
“Ὑποχωλαίνω, Nonnihil clandico. Mippocr. p. 1233; 
Philo "d 1, p. 606. Axcr. Leont, Neap. Vita Sim. 
Sali Aett, SS. Julii t. I" /^ 159, D: Ποὺ μὲν ὑποχω- 
λαίνοντα ποτὲ δὲ πηδῶντα. Hass. 

[Ὑπογωλεύω, idem. Vacillo, Gl. Affertur ex schol. 
Hom. ll. Z , 18: (?).] 

[Ὑποχώννῦμι, Obruo. Andr. Cret. p. 35, A : Οὔτε 
ἂρ Mwüctux εὑρίσχεται οὔτε οὗτος περιουσίᾳ τινὶ 
Des ὑπεχώσθη. Scribendum videtur ἐπεχώσθη, quem- 
admodum "Theophr. H. Pi. 9, 3, a, dixit italie τ 
ὕλῃ xal ἐπιχῶσαι. G. D. Et. fort. sic quoque mutand. 
ap. Gregor. Nyss. t. a, p. 917, B, ὑπεχώσθη, et t. 1, 
p. 255, € , ὑποχωσθῆναι, Hasz.] 

Ὑποχωρέω, fut. ὑποχωρήσομαι ap. Lucian. Tox. c. 
1 1,] Sensim reeedo, Me recipio, Clam recedo, Subdu- 
co me, Pedem refero, ut qui se subducunt ex prelio, 
Cujus usus exempla extant aliquoties - Hom., quum 
aliquem. μένειν, non autem ὑποχωρεῖν dicit, ut 1], X, 
[95] : “Ὡς “Ἕκτωρ ἄσδεστον ἔχων μένος οὐχ ὑπεχώρει" 
N, [476] : Ὥς μένεν Ἰδομενεὺς δουρικλυτὸς (οὐδ᾽ ὑπε- 
(ὠρει}) Αἰνείαν ἐπιόντα βοῇ θοόν. Malo enim accipere 
wc verba οὐδ᾽ ὑπεχώρει tanquam. per. parenthesin 
posita : eujus notam mea etiam ed. habet. Afferam 
tamen paulo post locum ex "Thuc., in quo aecusati- 
vum habet hoc verbum. [Hom. 1l. Z, 107 : Ἀργεῖοι 
δ' ὑπεχώρησαν" ἃ, 505, et I], 588 : Χώρησαν δ᾽ ὑπό τε 
πρόμαχοι καὶ φαίδιμος "Excwp.] Sic ap. Thuc., Ot δὲ 
νικώμενοι ὑπεχώρουν. [Aristid. vol. 1, p. 197.] Apud 
Xen. τλῆναι εἰς χεῖρας ἐλθεῖν et ὑποχωρεῖν opponuntur, 
sicut ap. Hom. μένειν et ὑποχωρεῖν, Cyrop. 3, [r, a]: 
᾿Ενταῦθα δὴ οὐχέτι ἔτλη εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ὑπεχώρει, 
Apud Eund. legimus, Hell. 2, (4, 1] : Ἐνέπλησαν xai 
τὰ Μέγαρα καὶ τὰς Θήδας τῶν ὑποχωρούντων. Affertur 
vero et cum n μάχης, ex Thuc., Ὑπὸ) ωρεῖν τῆς μά- 
χης. [Polyb. 3, 69, 11 : ᾿Εγχλέναντες "e τὴν ἑαυτῶν 
ἀσφάλειαν ὑπεχώρουν. Generalias autem. ponitur ὑπο- 
ψωρεῖν pro Hecedere, ut ap. Xen. Cyrop. 6, [4, 
3]: 'H Πάνθεια ὑποχωρῆσαι χελεύσασα τοὺς παρόντας 
πάντας. (Aristot. H. A. 8, 2: Νέμονται μᾶλλον τῆς 
νυχτὸς, τὴν δ᾽ ἡμέραν εἰς τὰ βαθέα ὑποχωροῦσιν’ 6, 14: 
Τῆς θηλείας ἀφιείσης τὸ ᾧὸν xxi ὑποχωρούσης. De mari 
recedente. Philostr. p. 175 : ΓἜβεισαν μὴ τὸ πέλαγος 
ὑποχωρῆσαν ἐπισπάσηται τὸ ἱερόν. Longin. 9, 13 : Ὑπο- 
χωροῦντος εἰς ἑαυτὸν "Devis. Ap. Eund. [Xen.| habet 
etiam gen. [Cyrop.] 2, (4, 24] : Ἣν δ᾽ àv ὑποχωρῇ τοῦ 
πεδίου, δῆλον μεταθεῖν δεήσει, [Herodot, E E acl 
Κῦρον γυναικὶ εἴξαντα ὑποχωρῆσαι τῆς χώρης. Ex Greg. 
Nay P, "Passion nt ve θεολογίας, Qui subdu- 
xerunt se a theologia. Cum gen. ὁδοῦ, Cedere, vel 
potius Decedere, ὑποχωρεῖν τῆς 620v, De via decedere. 
At VV. LL. afferunt ex Plut. Apophth. [p. 237, D]: 
Ὑποχωροῦντες ὁδῶν, In via cedentes, ubi non convenit 
hee prap. In 1154. affertur ex Polyb., Ὑποχωρῇσαι 
y wv, pro Pecunias extorquere : quae interpre- 
tatio non. video quomodo ferri possit. Cum accus. 
autem affertur ex "Thuc. [2, 88] : Μηδένα ὄχλον [νεῶν] 
ὑποχωρεῖν, Nullam multitudinem refugere. Qui 1. pro 
illis. facere posse videtur, qui in Homeri l. quem 
paulo ante protuli , οὐδ᾽ ὑπεχώρει nolent per paren. 
thesin legere. Sed Eust, de parenthesi mihi assenti- 
tur, quippe qui dieat, μένεν ᾿Ιδομενεὺς Αἰνείαν. [Lucian. 
'Foxar. c. 36 : Ὑποχωροῦμεν ἐπιόντας" eodemque re- 
ferri potest Plato Soph. gru A a Ἀμύνου anh 
ὑποχωρῶν τὸν ἄνδρα. Dion. vys. vol. 1, p. λοδ, 
TAS en τὸν trm ὑποχωρεῖν restituit. Lobeck. 
ad Soph. Aj. p. 110, pro. ἀποχωρεῖν.) Sape autem 
dativo personze junctum invenitur, et aliquando qui- 
dem redditur Cedo, ut ap. [Platon. Rep. 8, p. 560, 
A :CTà δημοκρατικὸν ὑπεχώρησε τῷ ὀλιγαρχιχῷ"} Dem. 
[p. 272, 10]: 'Eyó μὲν τῷ Πύθωνι θρασυνομένῳ, xxi 
πολλῷ ῥέοντι xa ὑμῶν, οὐχ εἶξα, οὐδ᾽ ὑπεχώφρησα, Bud. 
Cessi | Nunc e libris optimis legitur: o) ὑπεχώρησα, 
deleto οὐκ εἶξα, licet grammatici εἴκειν potius. per 6ro- 


487 ὑποχωρητικὸς 


χωρεῖν explicare soleant quam contra. Sic llesych.: 
Εἴξαντα, ὑποχι σαντα, ὑποστρέψαντα, ku δέ" ὑπεχώ- 
qnas δέ. Οὐχ 2o tb; ὑποχωρῶν. Diodor. 16, 55: 
"T6 Mófovt θρασυνομένῳ ... οὐ; Mgr i : sed tunc 
qua interpret, alteri. verbo EN dabitur? Idem ap. 
Lucian. Ü . H. 2, 3a] : Ὑπεγώρει γὰρ τοῖς προσιοῦσιν 
fiv xai ὑπέφευγεν, vertit Retrocedebat. [Cum dativo 
persong et genit. rei Aristoph. Ran. 790 : Κἀκεῖνος 
μας ἐπι μὲν » αὐτῷ τοῦ θρόνου.} In. VV. LL. ex Thuc. (1, 
77], ὑποχωρῶ τῷ κρατοῦντι, pro Superioris imperia 
detrecto, quum potius ὑποχωρῶ sit hic Cedo. In lisd. 
cum dat. et gen. przfixam babente particulam ἐκ, ex 
Aristide, Ὑποχωρεῖ τῇ πόλει ἐκ γῆς xat θαλάσσης. (Apud 
Diodor. 18, 15: Ἀπεχώρησεν ix τούτων τῶν τόπων, 
libri plures ὑπεχώρησεν, || Ὑποχωρεῖν excrementa 
dicuntur : v, s. Ὑπολώρημα, |] Procedo. Pind. Pyth. 
4, 359 : Elpecía δ᾽ ὑπεχώρησεν ταχειᾶν ἐκ παλαμᾶν 
ἄκορος ubi schol. : 'H εἰρεσία ἐχώρησεν αὐτοῖς, τουτέστι 
προέδη αὑτοῖς ἡ p cem ἄχορος. aM Progre- 
diendi signif. ap. Dionys. A. R. 6, 93, nisi προσωτέρω 
ἐπιχωροῦντες corrigendum cum Schizefero.] 
Ἰποχώρημα, τὸ, et Ὑ πογώρησις, 1 ab ea verbi Ὑπὸ- 
“ωρῶ signif. m nitur. pro [n excrementum abeo, 
(ut vertit. Bud. alte ens ex Aristot. Probl. (4, 30]: 
Καὶ ἔχπιχρον ὑποχωρεῖ (Id. H. A. 8, 2 : Ἔχει δ᾽ ons; 
τὰ ὄστρεα, fj ὑποχωρεῖ ἔξω ἡ τροφὴ, πόρον], ponuntur 
pro Exeremeuto. (Theophr. Char. c. 20 : Ἔν τοῖς ὑπ. 
αὐτῷ μελαντέρα ἡ χολή. Schol, "Thucyd. 7, 87: Τὰ 
ὑπ., ἅπερ οἱ ἰχτροὶ σχύδαλα xai ἀποπχτήματα εἰώθασι 
xxiv] Apud Diosc. 2, Ὑποχωρήματα δυσεντεριχὰ, 
Wuell. vertit, Dysentericorum proluvies : Marc, Excre- 
menta intestinorum ; llermol. Barb, Sedimeuta. [Y zo- 
χώφημα aut ὑποχώρησις de iis quae per alvum secedunt 
aut subducuntur dicitur. proprie. Sie enim scrihit 
Galen. Comm, ad Aphor. 2, 18 : Ἢ μὲν οὖν ὑποχώ- 
ρῆσις ἐπὶ τῶν κατὰ τὴν γαστέρα μόνων λέγεται. Et ad 
7» θ0 : Τὰ διὰ τῆς γαστρὸς ὑπιόντα λέγειν εἴωδε αὐτὸς 
ὑποχωρήματά τε xxi ζιαχωρήματα. Etsi ὑποχωρήματος 
nomen etiam his quae per vesicam subducuutur tri- 
buitur Aphor. 7, 68, 69, et 81. Ὑπογωρήματα μέλανα, 


Dejectiones. nigrae, de alvi recrementis, qua velut. C 


sanguinis limus ac fex. seceduut, Aphor, 4, a1: et 
25. Ὑποχώρησις διαχεχριμένη, Alvi egestio discreta ac 
diremta, aut separata, hoc est, non constans aut 
coacta, sed diflluens et diffusa, p. 1208, D : 'H ài 
Udigune πολλὴ, καὶ διαχεχριμένη λεπτή᾽ cui συνεστη- 
xix διαχώρημα opponitur. Fors.] 

᾿ Ὑποχώρησις autem ap. Aristot. legitur, Meteor. 4, 
[3]: Διὸ ὑγιείας σημεῖα τὰ τοιαῦτα, καὶ οὖρα, xxi ὑπο- 
χωρήσεις καὶ ὅλως τὰ περιττώματα, πεφθέντα sc. Sic 
plur. quoque ὑποχωρήσεις, ap. Galeu.: ΑἹ μὲν γὰρ διὰ 
τῆς κάτω γαστρὸς ὑποχωρήσεις τῶν περιττῶν, [Hippiatr. 
p. 219, 15. Herodot. Tars. ap. Oribas, t. 1, p. 418, 
7 Daremberg. Philotim. ib. p. 184, τὰ : Ταῖς ὑπ. κατὰ 
μικρὰ xui πλείω χρῶνται. Hass.] Hac autem in signif. 
prapositio ὑπὸ fungitur vice prapositionis διὰ, s, 
ἀπό. lHhec enim appellari διαχωρήματα s. διαχωρή- 
σεις, εἰ ἀποχωρήματα s, ἀποχωρήσεις, suo loco di- 
ctum fuit. Ex Aristot. autem H. A. 8, (4] affertur, 
Κατὰ τὴν ὑποχώρησιν προΐενται, pro Emittunt per mea- 
tum sui secessus, Potest alioqui hoc verbale Ὑπομώ- 
ρῆσις alia etiam signilicare, sequendo sc. signiff, qua 
verbo "Yzejopà date fuerunt. Unde redditur etiam 
Discessio, et ltecessus, ut Plut. De primo frigido [p. 
944, €] : Ὅθεν 5$ μὲν στέρησις, ἔκλειψις γίνεται xat ὅπο- 
ἄθρησις τῆς ἀντιχειμένης δυνάμεως, Quocirca privatio, 
contrari potestatis defectus est et recessus. [Joseph. 
A. J. 3, 5, 6. Galen, vol. 19, p. 432, 16 : Θλάσμα ἐστὶν 
ὑπ. τοῦ ὄστοῦ τοῦ χρανίου. Hasz, lReceptus, Fuga, Po- 
lyb. 1, 28,9 : Πελαγίαν ἐποιοῦντο τὴν Ur. Ὑποχωρήσεις 
πεϑιναϊ, Fuga in locis planis, 1, 34, 8. Scuwxicu. 
Yxojoprau pro ἀπομώρησις duo codd. Diod. 14, 26. 
G. D. Anon. De transl. corp. Greg. Naz. Actt. SS. 
Maii t. ἃ, p. 768, D. "Theophyl. Siuoc. Hist, p. 128, 
7 Bonn. Onesand. p. 61, 11 Cor. Id. ib. p. 93, 16: 
Τὰς ὅπ, ἐν τάξει ποιεῖσθαι, Husa. Cessio, Delinitt. Plat. 
P- 12, C : Ἑωμήσεως Ux. ἐκουτία δικαίως. || eces- 
*us. Lucian, Hipp. c. 5 : Χαρίεσσαι καὶ φωτὶ πολλῷ 
καταλαμπύμεναι ecl 

ἔὙπογωρητικὸς, 3, óv.] Ὑπουχωρητικὰ μέλν;, Carmina 
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A que canebantur in "kr fabulae ab histrioni- 


D 


bus ex scena exituris, VV. LL. ex Aristoph. schol., 
quem vide. [ || Greg. Naz. t. 1, p. 466, A : To μὴ ἴτα. 
μὸν ἡμῶν ... ἀλλ᾽ ὑπ, τε καὶ μέτριον. [nterpr., Modestos 
et summissos. Hasr.] 

ΕΥ̓ ποχγωρίζω, Separo. Schol. Π πὶ. ll. Q, 96 verba 
dugi & ἄρα σφι λιάζετο χῦμα θχλάσσης exp. per ὑπεχω- 

ἕζετο, διίστατο, ὥσπερ ὁδὸν παρέχον. Verbo διαχωρί- 
M usus est Eustath, ad hunc I. p. 1341, a0. Ὑπ᾿- 
χωρίσας vitiose pro ὑποχωρήσας in edd. vet. Appiani 
Civ. 4, 85.] 

ὙὙποψάθυρος, ὁ, $, Qui aliquantum s, aliquatenus 
ψαθυρὸς est, δ μετρίως ψαθυρὸς, ut Galen. exp. ia hoc 
I. Hippocr. Prorrh. [p. 77, C] : Τὰ ὑποψάθυρα ὑγρὰ δια- 
χωρήματα περιψύχοντα, οὐκ ἀπύρως, φλαῦ ἃ Übi rursum 
Galen., quum exposuisset quanam edulia vocentur 
otv, ambigi ait quaenam διαχωρήματα appellentur 
ταθυρά : quosdam enim ibi intelligere τὰ ἀλιπῇ, 
quosdam τὰ οἷον dye, alios τὰ μὴ μιγνύμενα ἐτέ- 
p? ὑγροῖς, veluti oleum : alios τὰ ἐν ὑγρῶ ϑιαχωρήματι 
χολώδη χαὶ ἄπεπτα συστρέμματα,, nonnullos τὰ εὐδιά- 
λυτα" χαθάπερ, inquientes , el xai ψάμμον ὕδατι ξεύσειας, 
εἶτα σφίγξειας τοῖς δακτύλοις χαταϑεὶς, διαλυθεῖσαν εἴποις" 
quorum sententiam probabiliorem esse ait Galen, et 
idem reipsa dicere quod ii, qui τὰ μὴ γλίσχρα co 
vocabulo accipiunt, s. τὰ ἄγλισχρα. Si enim ab eduliis 
ψαθυροῖς ad διαμωρήματα transferenda. similitudo est, 

robabilius esse Ψαθυρὰ dici τὰ εὐδιάλντα xal μηδεμίαν 
ἔνωσιν Éjovza. δύσλυτον : qualia διαχωρήματα fieri posse 
ex eduliis ψαθυρὰν xai εὐδιάλυτον substantiam haüben- 
tibus, veluti milio, panico, pane hordeaceo. Diosco- 
riden) vero, sicut alia multa προχείρως ἐν τοῖς deagíct 
βιβλίοις ὑπήλλαξεν, mutata ea scriptura reposuisse Ὑπὸ- 
Ψψέφαρα, accipientem eo vocabulo τὰ ὑπομελανίζοντα, 
ἃ ψέφος, quod Pind. pro σκότος usurpat. Haec ibi. inter 
alia. Galen., qui itidem in Lex. suo [p. 586] Ὑποψά- 
φαρα affert pro τραχύτερα, et ὑποψέφαρα pro ζοφοειδῇ, 
μέλανα. [Apud Hippocr. p. 218, F, ubi eadem fere 
verba leguntur quie supra p. 77, C, pro ὑποψάθυρα 
legitur ὑποψάφαρα, in cod, Paris. ἂρ. Littré vol. 5, 
p. 723, ἔγαρα vi ager! 

[Ὑποψαίρω, Subrado. "lauri caudam  radentes 
Pleiades secundum Nicaudr. Ther. 123, dicuntur ὑπὸ 
ταύρου δλχαίην ψαίρουσαι, i. e. ὑποψαίρουσαι, VaLck, 
Aristid. Quintil. De mus, p. 89 : Τῆς παρειᾷς ὑποσαι- 
ρούσης. Au ὑποναιρούσης ἢ Hexsr. Recte habere ὑποσαι- 
ρούσης exempla s. v. Ὑποσαίρω allata docent.] 

Rn σσω, Subtus s.. Leviter contrecto, ut. ap. 
Suid. ex Aristoph. [Lys. 84] quidam dicit se veluti 
ἱερεῖον ὑποψαλάσσεσθαι : quoniam sc. τὰ ἱερεῖα μέλλοντες 
θύειν, ἐψηλάφων εἰ λιπαρὰ εἴη, 

[Ὑ ποψάλλω, Leviter tango s. pulso. Philostr, p. 
285 : Οἵ τέττιγες, ὑποψαλλούσης αὐτοὺς τῆς ὥρας, dv 
(xig ἦσαν, i. e. Anni tempore eas ad cantum conci- 
tante. Sed ap. eund. p. 553 : Ἢ γλῶττα τὴν ἄχραν 
Ἀτθίδα ὑποψάλλει, nunc ἀποψάλλει ex codd. restitutum. 
» Constitt, Apost, 2, 57. Joann. Chrys. In Psalm, 41, 
vol. 1, p. 609, 36; 615, 11.» Sracgn. Apud Athanas. 
vul. 1, p. 1095, B, ὑποψάλλειν est Respondendo can- 
tare, ut fiebat quum diaconus priorem versiculi par- 
tem, populus autem posteriorem canebat.] — — 

[Ὑπόψαλμα, τὸ, Antiphona, Cantus ecclesiasticus 
alteri. respondens. Greg. Nyss. t. 1, p. 877, D. Cal- 
linic. Vita Hypatii Actt. 55. Junii t, 3, p. 347, À : 
Ὑποδάλλει ὑπ. Hasr.] 

Ὑπόψαμμος, δ, &$, Suparenosus, Arenam subtus 
habens. [l. q. ὕφαμμος. Pollux 1, 227 : "ἢ ὑπ. Hero- 
dot. 2, 12 Ts ὑποψαμμοτέρη, ut ὑποψαμμότερον τόπον 
in fragm. (liani, ut conj. Valck.) ap. Suidam s. h.v. 
Xen. llell. 3, 3, 14: Αίμνη ὑπ, Θάλαττα ὑπ. Plut, V. 
Pomp. c. 78. Πολίσματα ὑπ. G. D. Pausan. 4, 36, 3, ὑπ. 
χώρα! 5, 6, 3, χωρίον Ux. Hasx. Aristid. vol. 1, p. 546. 
Τὸ ὑπ. Plut. Mor. p. 898, B.] 

{Ὑπόνᾶρος, 5, ἢ, Qui cinerei coloris est, Strabo 3, 
p. 163 : Ἵππους 67.] 

Prager Leviter tango. Plut. Mor. p. 368, F. 
ἐξ 1, 26: Ἐν πινος Ya ποτὲ τῶν ἡμετέρων. 

apos. V. Ὑ ποψάθυρος, 

"Tela Loir ae » Klian. N. A. 14, 5: 
"Y ποψήσαντες τοῖς ποσὶ λεῖον τὸν χῶρον ἀπέφηναν, ἢ Ὑπο- 
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ψήσασθαι vitium ed. AM. pro ἀποψήσασθαι in schol, A. hunc homiaem tendunt, Thuc. r, [42] : Τῆς ὑπαρχού- 


Aristoph. Pl. 1055. 

ΕΥ̓τοῤυκάζν,, s. forma. magis Attica, Ὑ ποψακάζω 
Ὑποψεκάζειν, sicut et ὑποπίνειν, dixerunt, minuta 
et rorantia pocula -— aut largiorem 
a ἐντιγρασταῶς, V. μι. ex Polluce, quem vide. 
(6, 19, RM ὑποψακάζειν, et ib. 30 πυκνὸν ὕποψε- 
χάζειν. Quod si e Xenoph. Symp. 2, 26, sumtum sit, 
ἐπιγεκάζειν (vel ἐπιψαχάζειν) scribendum erit, ut recte 

. Xenoph. legitur. «Lucian. Lexiph. c. 14 : Ἐγὼ 

ων χρύος γάρ ἔστιν... ἥδιον ἂν εὐζωροτέρῳ ὑποπυχνά- 
Louis, Restituenduim ὑποψεχήζοιμι.» Varck, Conjectura 
parum probabilis.] 

Y , Subbalbutio. Cyrill. Alex. Glaph. r, 
p. 41. Liban. vol. 4, p. 8o4. (Pseudo-Chrys. t. 8, 
». 795, C : Παῖδες ὑποψελλίζοντες, Has.) Theod. 
Prodr. in Notit, Mss. vol. 8, j] 167, qui ibid. etiam 
subst. Ὑπούελλισ » 5, utitur. 

[Ὑπόψελλος, Ὧν q. d. Subbalbus, Nonnihil balbu- 
tiens. Eustath. Opuse. p. 353, 10 : Ἀριστοτέλης x. ἦν 
Tar. ] 

{{πυψεύδομαι, Nonnihil mentior, Eust. p. 1955, 
26 : Ἔνθα ὁ τἄλλα πρὸς ἀλήθειαν εἰπὼν ᾿Αμφιμέδων πον 
ψεύδεται. 

Ὑπονέφαρος. V. Ὑποψάϑυρος.} 

Ὑποψηλαφάω, V. Ὑπομηλαφάω.) 

Ὑποψηνίζω, Ηϑι. 5. v. Wy» 7 Metaphora hinc 
sumpta ὑπεψηνισμένη, dicitar ἡ ἐγχύμων, Foeta , Tur- 
gentem habens uterum, ut ficus cui summissi sunt 
isti culices. [Et alibi :] Ὑπεψηνισμένη, Gravida, et 
quidem partui propinqua : translatione sumpta a 
maturatione ficuum, subeuntibus in illus ex caprilicis 
culicibus qui ψῆνες dicuntur. lta VV. LL. ex Suida 
et Érasmo iu Adagiis. [Phot. p. 624, 24, Suidas, 
Etym. M. p. 780, 25 : Ὑπεψηνισμένοι᾽ ἀχμαῖοι πρὸς 
τόχον, ἀπὸ τῶν σύχων τῶν διὰ vos ψῆνας πεπείρων.] 

ΕὙ ποψηφίζω, Propono ad dignitatem Episcopalem. 
Passiv. Greg. Nyss. t. 2, p. 993, C : Παρῆγον τοὺς ὑπε- 
ὑηφισμένους μετ' ἐγχωμίων, Hass. ] 

Ὑποψήφιος. V. Ὑ . 

Ὑπογήψισις, τως, $, Supputatio, Calculatio, GI.] 

Ὑ ποψεφιστῆς, ὁ, Supputator, Gl.] 

Ε[{ἰπόψηφος, δι, ἦ, Suffragio subjectus. Thom. M. 
p» 827 : Ὑπόψηξος χαὶ ὑπὸ rdv ἐστι λέγε, μὴ ὑποψή- 
gp Συγέσιος ip. 94. D' « τοὺς ὑπ dipous τῆς βασιλείας . 
tubi legitur τῇ βασιλεία), i. e. Regni petitores por 
suffragia. Jo. Chrys. vol. 6, 853 : "Av μὲν λαδὼν (ὁ 
φιχαστη) αὐτοὺς ὑποψήφους ἀφῇ, «Ὑπόψηφος vel Ὑπο- 
ψέφιος, Cleri ac populi caleulis electus ia Episcopum, 
vel etiam in Abbatem, necdum confirmatus et con- 
secratus, Ephrzm. Chron.: Σωτήριχος ... τελῶν ὑπο- 
Vig ox Ἀντιοχείας, Pachym. 6,5. Colis. De offic. Palat, 
c. a6, de Patriarcha electo : "Ἔρχεται 6 ὑπόψηφος Πα- 
τριάρχης, aliique non raro. Sed ὑπόψηφος usurpatur 
tüam in dignitatibus politicis et. Palatinis, ut ap. 
Codinum c. 18.. Praeterea. ὕπο, y' οἱ ὑπόψνφοι di- 
cebantur qui ad dignitatem Episcopalem. propone- 
bantur, ut unus ex iis eligeretur. Sic ap. Socratem 
WV. E. 5, 5, Sozomeeum ἃ. 10; 7, 8, Pachymerem 
8, 13. » Docaxc. De candidatis regni apud JEgvptios, 
ὑποψήφοις τῇ βασιλείᾳ, Synes. p. 94, B et D. Ὑπὸ. 
ψήφιος, inserto t, Nic. Choniat. Hist. p. 275, 21 Bonn, 
et Theophan, Nic. Epist. p. a, 7 : Προήχθην ἐγὼ εἰς 
ὑπ, Hass. Formam ὑποψήφιος, ὁ φανερὸς, ponit. lHero- 
dian. Épimer. p. 140.] ᾿ 

Ε[ἰὐποψήχω, Subrado. Athen. 6, p. 233, D Τὰ ψή- 
ἕμστα xL oed - ταῖς Ar ὑποψήχοντες. 

: ἃ, *, Suspicio. [Ammon. : "Y. ὑφοράσε 
διαφέρει ὑποψία μὲν γάρ ἐστι χαχοῦ (sic ex ΩΝ 
correctum. pro χαλοῦ) τις ὑπόνοια, ὑφόρασις δὲ δόξα ἐπὶ 
τὸ χεῖρον, Herodot. 9, 99 : Ὑπονίην ἔγον. Eurip. Hel 
1549: Ἡμῖν δ᾽ ἦν MAS ὑπ. λόγος Toiv ἀλλήλοισι. 
Plato Leg. 10, p. 887, E : Οὐδαμῇ ὑπογίαν ἐνξιδόντων 
ὡς οὐκ εἰσὶ θεοί" Menex, p. a45, E : “Ὑποψίαν παρέ- 
ἘΠῚ μὴ yw εἶναι 1 x5. Plur, Phzed. p. b, 
d ολλὰς, τι ἔχει ὑποψίας καὶ ἀντιλαδάς, Scriptor 
rgum. Aristopli, Vesp. : '"Exupüto τὰς ὑπ. ἐξχιρεῖν 
Ani aes) Arjstid. : di55; xai ὑποψία τῆς πόλεως. 
i; ta lp 119, 7]: Φανιρῶς δὲ τὰ ἴχνη τῆς ὑπυψίας 
ϑέρει, Plane enim suspicionis vestigia in 
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σῆς πρότερον διὰ Μεγαρέας Uxvyisz 4, p. 131 [c. 27]: 
ΤΠ νοὺς τὴν ἐς αὐτὸν —— - τῆς E A dir 
gu. Rursum 1, [ο. 1 2: Ὑποψίας πολλὰς παρεῖχε τῇ 
ζηλώσει τῶν βαρόαρων μὴ ἴσος βυύλεσθαι εἶναι τοῖς πα- 
ροῦσι, Sic Tac, Prabuit plerisque suspicionem con- 
À Dem. [immo /Eschin. p. 24, 6] : Ὅταν δὲ εἰς 
τὸν παῖδα Nu αὐ κὰν τρῶν μεταφοραῖς ἄτων, αἷ- 
σχρὰς ὑποψίας παρεμδαλῃ" quem 1. eia interpr. : 
Quum vero verborum translatiouibus longa commen- 
tatione excogitatis in. puerum utatur, rerum foeda- 
rum nihil ad rem attiuentium suspicione cum per- 
stringens. [Id. p. 2, 19 : "Ev πλείστη ποιεῖσθαι 67. [socr. 
p. 34, C: ᾿Εμαντὸν ὡς πορρωτάτω ποιῆσαι τῶν τοιούτων 
ὑποψιῶν βουλόμενος. Demosth. p. 852, 2 : qup 
χατὰ τούτων λαθεῖν.) "Thuc. [2, 37 : T3» πρὸς ἀλλήλους 
τῶν xad) ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων ὑπ, — Εἰς ὑποψίαν 
χκαδίστη, ἴῃ suspicionem  adducebat. [Lysias p. 901, 
16 Reisk: Εἰς τοσαύτην ὑπ. πάντας ἀνθρώπους εἰς ἀλλή- 
λους καθίστησι. Plut. Themist. p. 224 mes ed. [c. 
23] : Εἰς ὑποψίαν ἐνέθαλον τὸν ()εμιστοχλέχ. Dem.: Πρὸς 
ὑποψίαν ἥκειν. Plut. Rom. [c. 27]: Εἰς ὑποψίαν [xat 
διχθολὴν) ἐνέπεσε, In suspicionem venit, Herodian. 2, 
3, 12] : Ἔχων κολακείας ὑποψίαν. Plut. Popl. [c. 5): 
Ὑ πυψίαν ἔχων πρός τινας, Suspectus quibusdam. Ibi 

"ly. ἐν ὑποψί 1 τινὶ διὰ συγγένειαν τῶν βασιλέων, Su- 
spectus erat. Herodian. 2, [5, 12] : Ἴστε γὰρ ἔξω πάσης 
ὄντα μὲ ὑποψίας, Ab omni procul suspicione abesse. 
Item ἀπολύεσθαι ὑπονίαν, Diluere suspicionem. Plut. 
De def. orac. [p.. 436, E]: Ἀ πολύεται καὶ ὑπὲρ ἡμῶν 
πᾶσαν ὑποψίαν xui διαδολὴν, Omnem ctiam pro nobis 
suspicionem et calumniam diluit, Et £e ὑποψίας ἔχειν, 
Suspectum habere. Gregor. : Τὸν δὲ δι᾽ ὑποψίας εἶχεν ἢ 
πόλις. Plut. Artox. c. 25] : Ἔν ὑποψίας εἶχε τοὺς πρώ- 
τους. [Id. Mor. p. 38, € : Τὰς ἐφ᾽ ἡδονὴν ἑρμὰς καὶ πρὸς 
πόνον ὑποψίας, 1. e. Aversationem , "Timorem, « Sic 1b. 
1092, A: Αἱ ὑπὲρ τῶν μετεώρων ὑποψίαι ἠνώλλουν. 
pse Epicurus, cajus. verba sunt ap. Diog. L. 10, 11, 
item vocat ὑποψίας quas antea καὶ 10 vocaverat 455; 
τῆς διανοίας. Item p. 1106, C, ὑποψίαν xaxov dixit pro 


Σ φύδον xaxoys P. 1123, C, jungitur cum φόδος.» WyzrkNn. 


| Suidas: Ὑποψία' τὸ ὑπὸ τὴν ὄψιν, τὸ ἐνεστηχός, Πι- 
οἰδης « Τὴν τῶν φθασάντων ἀσφαλῶς αν...» ἢ τὸ ἐξ 
ἀχοῆς καὶ παραδόσεως Ἰραφόμενον. Καὶ ὑποψία (ὑπόψιος 
Bernhard.).] 

[Y ποψιαστικῶς, Suspiciose, Schol. Aristoph. Vesp. 
641 et Zenob. Prov. 6, 2 : "iov ὑπ. διαχειμένων mobs τὰ 

ovt xax3.] 

“Ὑποψιθυρίζω, Clanculum murmauro, Leviter susurro, 
Utitur Hesych. v, Ὑποτρύζω [quod exp. per ὑποψιβυ- 
φίζει, γογγύζει, Eumath. p. 17 : Ἡ παρθένος, παρατι- 
θεμένη uot τὸ ποτήριον, Χαίροις, ὑπεψιθύρισεν. Ὑπενι- 
θυρίζετο per ἠρέμα σοι σαι exp. Suidas, addito loco 
Menandri Hist.: Σκυθικῇ φωνῇ βάρδαρα ἅττα ῥήπατα 
ὑπεψιθυρίζετο, vitiose pro ὑπεψιυύριζον quod legitur p. 
381, 5 ed. Nieb. Eunap. ap. Suidam s. v, ἢ ολυέξλιχτος 
(in Exc, p. 103 Nieb.) : Καθάπερ ὑπὸ τῆς Μηδείας ὑπι- 
Ψιθυριζόμενος τὴν Ψ χήν, Agath. Hist. p. 3, D: Ἐπι- 
γράμματα χύϑην οὗτιυσὶ παρ᾽ ἐνίοις ὑποφψιθυριζόμενα, 
Fustath, Opusc. p. 331, 50 : Οὕτω γὰρ mpm τὸ 
τῆς φήμης στόμα, G. D. Synes. Epist. p. 2235, C. Pscudc- 
Chrys. t. 6, p. 715, B. Greg. Naz. t. 1, p. 804, B: 
Ἃ πέντες ὑποψιθυρίζουσι. Phot. Epist. p. 352, 17 : Πρὶν 
3 τὸν ὄφιν ὑποψιθυρίσαι, Hass. ] 

{Ὑ ποψιϑύρισμα, τὸ, Occulia susurratio, Anon. iu 
Walzii ποις, vol. 1, p. 640, 12.] : 

{ὑπόψυο:, 6, ἢ, Aliquatenus depilis. Ptolem, Te- 
trab, p. 143, 75 144, 15 145, 19. Hass.] , 

Ὑπόψιος, δ, $, Suspectus, ὃ ὑποπτεύεσθαι ἄξιος, ut 
exp. ap. Hom. Il. Γ᾿, [42]: Aeon τ᾽ ἔμεναι καὶ ὑπόψιον 
ἄλλων, ubi Eust. annotat significare vel τὸν ἐπονεί- 
διστον χαὶ ὕποπτον, ὅν τινες ὑποβλέπονται ὑπόδρα δρῶντες 
διὰ τὸ μῖσος : vel τὸν τοὺς ἄλλους ὑποθλεπομενον διὰ 
δειλίαν. [Per ὕποπτον καὶ ὑποδλεπόμενον exp. Apoll. 
Lex. Hom.| Sed addit Eust. [p. 380, 36) quosdam 
scribere ἐπόψιον, et expouere τὸν ἐν ὄψεσι πάντων ἀσχη- 

ὄνως φυγόντα. Videtur certe significare potius Omni- 

ἕως turpiter esse spectaculo, Digito ostendi ab omri- 

bus. (£x annot. scholiastarum et. Etym. M. p. 784, 

33 [ex codd. Gaisfordi redintegrandi) apparet ἐπόψιος 
: 6a 
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ab Aristophane Byz. et Herodiano probatum fuisse. 
Ὑπόψιις legit Quint. Sm. hunc versum imitatus 13, 
289 : Δευὼὸν γὰρ ὑπόψιον ἔμμεναι ἄλλων. || Conspicuus. 
Oppian. Hal. 1, 30 : Ῥηϊδίη xax τοῖσι πέλει xal ὑπό- 
qox ἄγρη" quod schol. exp. φανερὰ, θεατὴ, φανερὰ ἐν 
τοῖς ὀφθαλμοῖς. Conf. "Y'zobía.] 

Ὑποψυφέω, Leviter strepo, Levem quendam stre- 
pitum edo, [Hippecr. p. 126, À : Ὑποψοφέοντες ἐν τοῖσι 
πότοισι. Nicand. Ther. 297 : Παῦρον ὑποψοφέων, .Elian. 
N. 4.6, 24 : Κἂν αἴσθηται μὴ X ταῦ κάτωθεν τὸ ῥεῦμα, 
μηδὲ — ἡσυχῆ εἰς βάθος. lut. Mor. p. 336, C: 
Αιθίνην εἰκόνα ... τοῖς δακτύλοις ὑπὲρ κεφαλῆς οἷον ὕποψο- 
φοῦσαν, Digitis concrepantem.) 

"Y zobuyoatwo , i. 4. ὑποψύχω». Passiv. Niceph. An- 


tioch. Vita Sim. Stylitas Actt. SS. Maii t. 5, p. 360, 


D, ὑποψυχρανθέντες, Hass. 

"Yelle , ὃ, ἢ, Seil. ΡΗΝ h. e. Aliquatenus s. 
Aliquantum frigidus. [Rufus p. 242 ed. Matth. Me- 
taphor. schol. Soph. OEd. T. 280 : Ἵνα μὴ γένηται 
διατριδὴ ἐν τῷ δράματι" ὅπερ ὑπόψυχρον. Κωμιχοὶ ὑπ. 
Suidas s. v. Αὐχις. G. ἢ. Galen, vol. 6, p. 655, τὸ. 
Hephast, Theb. Apotel. p. 4, a2. Philostr. De gymn. 
p. 4, 3 Kaysei., τοῖς τὴν ἕξιν π., et Ptolem. Tetrab. 
p. 56, 19, ὗπ. τὰς φύσεις. Figurate Atlanas. t. ἃ, p. 
424, E : δῆλος χλιαρός τις xal otov ὑπ., et Nic. David 
Paraphr. in Greg. Naz. p. 4, 20 Dronk. : Δόγμα εἰκαῖον 
xai ὑπ. vm Ἢ 

Ὑποψύχω, Leviter refrigero, Aliquantum refrigero. 
[Athen. 7, p. 297, ἃ, ex Nicandro : Δαγὼν λειποῖυ- 
μοῦντα.., τῇ π' ἱμένη mox ἤδη ὑποψυχύμενον ἀπο- 
μάσσειν, G. D. "I heod, Scythopol. ap. Montfaue, Bibl. 
Coisl. p. 95, 3, de animabus : Ὑποψυγείσας τῆς τοῦ 
Θιοῦ ἀγάπης, Frigidas effectas in. Hasr.] 

Ὑποψωνέω, In opsoniis emendis decipio, Aristoph. 
Ach. ἰὼν ς Οὐδ᾽ Doa ἀνθρώπων ὑποψωνῶν σι πημα- 
γεῖται [πημανεῖ τις), ubi v. schol. [qui exp. παραχλέ- 
πτων, ἐπὶ ὀψωνία xaxoupyüv βλάψει, διότι αὐτὸς μόνος 
συναλλάττει τὰς ἀγοράς. Alius, Προστιθεὶς τῇ ὀψωνία᾽ 
εἰσὶ γὰρ πολλοὶ διὰ μικρᾶς προσθήχης ὠνούμενοι. 

[{ὑποφωρώδης, $,$, Nonnihil scabiosus, Hippocr. 
Ρ. 1127. Ὁ} 

[{ὑππασία, ἢ, pro Ἱππαισία, Hippasia, n. 
Cret. in pactis Latiorum et Olont. ap. Bcc 
vol. 2, p. 399, n. 2554, 127. Hasx.] 

Ὑπτιάζω, Supinus sum, Supinor, Resupinor, Supi- 
nus relabor. [ Eustath. p. 249, 5 : "Io ὑπτιάζειν ἐπὶ dva- 
παύσεως λέγεται.) Herodian. 1, [4, 16]: Τοσαῦτα εἰ- 
πόντα τὸν Mdgxow ἐπιπεσυῦσα λειποθυμίχ χατισίγασεν" 
ὑπὸ δὲ ἀσθενείχς χαὶ ἀθυμίας αὖθις ὑπτίαζεν" Talia di- 
centem Marcum ita animus defecit , ut statim conti - 
cesceret, ac languore nimio supinus in lectum rcla- 
beretur, Polit. [lY πτιάζων inter v ὀνόματα φαῦλα 
est ap. Polluc. 7, 204, quemadmodum πρανὴς est 
inter meliores.] || Supinus sum ac negligens. ('Yxz- 
die cum alis verbis inertim significationem hàa- 
bentibus memorat Pollux 3, 123. Thom. M. p. 875: 
Ὑ πτιάζειν" xad τὸ ὕὑπτιόν τινα xai ῥάθυμον εἶναι xal 
ὡσανεὶ ὑρύπτεσθαι, Αἰσχίνης (p. 18, 34) κὙπτιάζων xal 
κατασχοπούμενος ἑαυτὸν ὡς ἐν παλαίστραις χαὶ διατριδαῖς 
γεγονώς, ν Koi Φιλόστρατος « Ὑπτιάζει xai ὡραίΐζεται, » 
Ultima verba non Philostrati sunt, sed Synesii, cu- 
jus locum vide infra.) Herodian. 2, [12, 3]: Ἤδη ol 
πολέμιγι ἔνδον ἦσαν, τοῦ Ἰουλιανοῦ ἔτι ὑπτιάζοντος xal vk 
πραττόμενα ἀγνουῦντος, Juliano adhuc supino et ignaro 
rerum qua: gerebantur. Ib, (8, 16], de Nigro : Taó- 
ταις ἐπαιρόμενος ταῖς ἐλπίσιν ὑπτίαζε πρὸς τὴν τῶν 
πραγμάτων ἐπιμέλειαν, Supinius jam negligentiusque 
agitabat, Polit. Et rursum [14, 11]: "Er: μέλλοντος xal 
ὑπτιάζοντος τοῦ Νίγρου, Cunciante adhuc et supino 
Nigro. Id. 3, [5, 1]: "Hv, παρεσόμενος ὑπτιάζοντι καὶ 
τρυφῶντι, Syues. quoque ita usurpavit. Ep. 154: Et 
ποὺ γέγονε πίστις ὑφέρπουσα τὸ ὑπτιάσαν διήγημα, Sur- 
repens suping narrationi, Oratio etiam ὑπτιάζειν 
dicitur, unde Hlermog. Περὶ γοργότητος ait, Ῥαῦτα τὰ 
σχήματα τὸν ὑπτιάζοντα λόγον He xal γοργὸν ποιεῖ, 
[5chol. Demosth. p. 55, 4 Ox.: Τοῦ ὑπτιάζοντος τὸ 
προαγαγεῖν ὡς ἐν ἱστορίᾳ τὸν λόγον. «Phot. Bibl. cod. 
75, de Candidi stilo : Εἰς τὸ ἐχλελυμένον τε xal ἐμμελὲς 
ὑπτιάξει, h. e. Subinde ita negligit compositionis stu- 
dium, ut liat remissus et incoucinnus : vide v. Ὕπτιος. 
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Philostr. p. 495 dicit Ὑπτιάζοντα χαί mov xal μαχρο- 
λογώτερον τοῦ συμμέτρου. Adhibuerunt vero etiam τὸ 
ὑπτιάζειν pro Sublimem cervicem attollere, de so- 
pus ἀλαζονεύουσι et δψαυχενοῦτι. Sic Synesius. de 

ionis λόγοις σοφιστικοῖς p. 39 Petav. : Ev ἐκείνοις μὲν 
ὑπτιάζει καὶ ὡραΐζεται, χαύάπερ ὃ ταὼς περιαθρῶν ἑαυτὴν, 
xal clov γαννύμενος ἐπὶ ταῖς ἀγλαΐχις τοῦ λόγου, In illis 
resupinus quodammodo, et cum magnilici decoris 
ostentatione fertur, pavouis instar se circumspiciens, 
et ipso quasi orationis nitore gestiens : conf. Cresoll. 
(heatr. 3, 19. Seneca Ep. 80: « Ille, qui in scena 
elatus incedit, et hzec. resupinus dicit, Eu impero 
Argis etc, servus est.» Enxssr. Lex. rhet, || 'Frans- 
iive Phot, et Suidas : Ὑπτιάζει, ὑποστρέφει. Soph. 
Phil 842 : Τὸν ἀνδρ᾽ ἔοιχεν ὕπνος ob μαχροῶ χρόνου 
ἕξειν" χάρα γὰρ ὑπτιάζεται τόδε, Joseph. B. J. 3, 7, 20: 
Οἱ μὲν ὑπ᾽ αὐτῶν ὑπτιχζόμενοι τῶν ἐπιδατηρίων μηχανῶν 
συνεπατοῦντο" D, 5, 6 : Ἄνοδος ἠρέμα προσά |. bi 
De manibus ex is xxx Job. 11, 13 : Ὑπτιάζεις δὲ 
χεῖρας αὐτόν, || Effero, Elatum s. inflatum reddo. 

oann. Lyd. De magistr. 2, 26, p. 138 : Κατὰ μηδὲν 
αὑτὸν ὑπτιχζούσης τῆς τύχης. 

[Ὑ πτίασις, wo, ἡ, Mesupinatio. Oribas. p. 71: 
Matth. : Ὑπ. (τοῦ στομάχου). Scuwe:. Herodot. Tars. 
ap. eund. t. 1, p. 412, 4, πρὸς τροφὴν ὅπτ, Vertit Da- 
remberg. : De l'indifférence pour les alimens. Wass.] 

Ὑπτίασμα, τὸ, Supinatio, Resupinatio, etiam Supi- 
nitas. JEsch. Pr. [1005] : Fuvzixopípot; ὑπτιάσμασιν 
χερῶν, interpr. Supina manuum inflexione, [Conf. 
ἊΝ de ὑπτίαις χερσὶ supplicantium dicta sunt s. v. 


πτιος. 

Ὑπτιασμὸς, ὁ, idem. Lucian. De saltat. [c. 2 
Τὴν piv οὖν σύντονον χίνησιν τῆς ὀρχηστικῆς xal στρο 
αὐτῆς καὶ περ ς xal πηδήματα καὶ ὑπτ' M e 
supinationes, Quum se in terga resupinant. Vide et 
Στομαχιχός. [Ὑ πτιασμὸς Resupisationem significat et 
supinum zgri decubitum aut partis alicujus situm, 
ap. Hippocr., velut p. 759, G, χρόνιον ὑπτιασμὸν Diuti- 
nam resupiuationem vocat, quum ex diuturno et 
longo decubitu supino, calcis os sideratum fuerit. 
Ubi Galen. (vol. 12, p. 201) ὑπτιχσμοὺς vocari scribit 
τὰς χρονίας ἐπικλίσεις, hoc est Diuturnos decubitus, 
quum negligentius os calcis collocatum aut positum 
siepenumero nigrescit et. sideratur. Ὑ πτιασμὸς etiam 
et ἀνατροπὴ est ventriculi resupinatio et eversio , 
quum nauseabundus cibum fastidit aut rejicit, lib. 6 
De loc. aff. et lib. 8 Κατὰ τόπ. cap. 3. Foss. Philostr. 
Lmag. p. 818 : Δεῖ τοῖς παγκρατιασταῖς ὑπτιασμῶν" ubi 
v. Jacobs. p. 434.] 

{Ὑ πτιαστέον, Resupinandum. Xen. De re eq. 8,8 : 
Εἰς τὸ πρανὲς xai ἑαυτὸν ὑπτιαστέον.] 

{Ὑπτιΐω, i. 4. ὑπτιάζω, Resupino. Arat. 795 : Ὅτε 
δ᾽ ὑπτιάγσι᾽ 789 : Εἰ... μήθ᾽ ὑπτιόωσα gati. Scuxrip. 
! τα τὰν πων reddo. Passiv. p . 14, p. 302,2: 
"OgsEiv ὑπτιωμένην ἀνεγεῖραι. Hask. 

T e; ^ tov, sae sad Resupinus, lu dorsum 
versus. (Etym. M. p. 784, 38 : Ὕπτι, ἐπὶ νῶτον χείμε- 
wos* παρὰ τὸ ὅπτω ὅπτιος καὶ ὕπτιος" τὰ γὰρ ὕπτια εὖ- 
θεώρητα. Quod commentum memorat etiam Eustath. 

. 623, 44; 631, 45; 1679, 36, /Eolicam statuens 
[dba oin u mutationem.] Hom. Hl. £f, [u] : Ἄλλοτ᾽ 
ἐπὶ πλευρὰς καταχείμενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε Ὕππτιος, ἄλλοτε 
δὲ πρηνὴς, ubi. nota opposita ὕπτιος et πρηνὴς, Supi- 
nus et pronus. Od. X, [397] : Πέσεν ὕπτως ἐν χονίησι" 
Ml. A, [108]: Ὁ δ' ὕπτιος ἔμπεσε πέτρη" H, [171] : Ὁ δ᾽ 
ὕπτιος ἐξτοτανύσθη. |Soph. OEd. T. 811 : Ὕπτιος μέσης 
ἀπήνης ἐκκυλίνδεται. Aristoph. Eq. 104 : Ῥέγκει μεθύων 
ἐν ταῖσι βύρσαις ὕπτιος. Eur. Cycl. 326: Δαινύμενος εὖ 
τέ τε γαστέρ' ὑπτίαν.} Utuntur et prosa scriptores. 
[Herodot. », 38 : Ὀρϑοῦ ἑστεῶτος τοῦ χτήνιεος xai ὑπτίου" 
4, 1go: Ὅπως μιν κατίσουσι μηδὲ ὕπτιος ἀποθανέεται. 
Plato Phaedon, p. 117, E : Κατεχλίθη ὕπτ. Phaedr. p. 
254, B : Ἀνέπεσεν ὑπτία.) Athen. 10, [p. 447, B]: 
Μόνοι δὲ οἱ τῷ πίνῳ μεθυσθέντες εἰς τοὐπίσω καὶ ὕπτιοι 
χλίνονται " quoniam sc. οἱ ὑπὸ τῶν λοιπῶν μεθυστιχῶν 
μεθυσθέντες ἐπὶ πάντα τὰ μέρη πίπτουσι" καὶ γὰρ ἐπὶ τὰ 
ἀριστερὰ καὶ δεξιὰ, καὶ πρηνεῖς καὶ ὕπτιοι, Et in dextrum 
etin sinistrum latus, et proni et supini. ldem 9, 
p. 384, ΕἸ : Ὥσθ᾽ ὑπτίους ὑπὸ τοῦ γέλωτος χαταπισεῖν. 
ed Civ. a, 147: Τὸ σῶμκ ὡς ὕπτιον ἐπὶ λέχους 
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ni Je de galea cui sortes i itm sunt ap, Esch. 
Sept. 459 : Πάλος ἐξ ὑπτίου ᾿πή εὐχάλκου x ! 


Sic dazis ὑπτία Aristoph. Ach. 583, Lys. 185. Thucyd. 
7, 8a. Κύλεξ ὑπτία Aristoph. Lys. τοῦ; ἀφὶς ὑπτίη 
Herodot. t, 75. Polgh. 3,51, à: Τὰ ἐπίσημα τῶν ὅηλων 
ὕπτια τιθέναι τὴν γῆν.) Lucian. (Timoa. c. 5] : 
Ὥσπερ τορὰ Ἦν παλαιοῦ νέχροῦ ὑπτίαν, lResupinam, 
i. e. Betrorsum vergentem. Sic et Xen. Cyneg. (6, 7]: 
Πηγνύειν dei τὰς σχαλίδας ὑπτίας, Varos ita ligere opor- 
tet, nt resopini pendeant. || ltem χεὶρ ὑπτία dicitur 
pro ἐπλωμένη, ut Suid. exp. in hoc ε: Προθυμία τῇ 
nh ἔσαντες τὰς πύλας, ἐδέξαντο ὑπτίαις χερσὶ 
τοὺς πολεμίους, Uli ὑπτίαις χερσὶ exponendo ἡπλωμέ- 
vane, conveniet cum ro, quod Latine dicitur Passis 
manibus. Casar, Milites passis manibus flentes im- 
plorabant. Sed exdem sunt et supinz: unde Ovid. 
dicit Preces concipere supinis mauibus. Et Liv., 
Supinas manus ad colum ac deos tendentes. [Viryi- 
nes hymnum canentes τὰς χεῖρας ὑπτίας ὑποκινεῖν 
dicit Philostr. p. 811, i. e. Manus, dum ad celum 
elevantur, iu. palmam resupinalas, ut exp. Welcker. 
ap. Jacobs, p. 403, collate Philostr. p. 771 : Ὁ μὲν 
ἀφίησι φιλήσας τὸ μῆλον, ὃ δὲ ὑπτίαις αὐτὸ ὑποδέχεται 
ταῖς χερσί, Πεϊούον, 9, 5 : Ὑπτίας προτείνοντες τὰς 
χεῖρας εἰς ἱκετείας ἔμφασιν. Adde Eunap. p. 33 : Εἰ 
sp ἔχεις ϑυμὸν, ὑπτίαις ταῖς χερσὶ δέξαι τὰ λεγόμενα, 
ubi Annam Comn. p. 9, D, Nicet. Chon. p. 18, Bj, et 
ὑπτίαις ἀγχάλαις ib. p. 35, D, comparavit Boiss. Alia 
recentiorum exx. v. ap. eund. Anecd. vol. 4, p. 457. 
"Τὰ ὕπτια τῶν ποδῶν ap. Polluc, 5,68 : Λαγὼς δασὺς τὴν 
τρίχυνσιν, καὶ τὰ ὕ, τῶν mr. ἀλλ᾽ οὐ μόνα τὰ πρανῇ δασυνό- 
μενος. Ἔξ ὑπτίας νεῖν, ϑυνμίηινων παίδγο, Pollux 7, 138 : 
Νεῖν ἐξ Unz. μά χκολυμϑητῶν ᾿Αριστοφάνης εἶπε xal 
Πλάτων. Plato Rep. 7, p. 529, C : Κἂν ἐξ ὑπτ, νέων ἐν 
ἢ ἡ ἐν θαλάττῃ μανθϑάνη" Phaedr. p. 264, Α : Ἐξ 6x. 
ἅπαλιν ξιχνεῖν ἐπιχειρεῖ τὸν λόγον. Elian. N. A. 
10, 14.]. ἢ Praeterea ut Latini. dicunt Supina negli- 
gentia, et Supina aure audire, pro Negligenter audire, 
ità Suid, annotat ὕπτιον ὕπνον in. Epigrr. dici τὸν &xpa- 
xor. daro yg versus recte. scriptus in Anth. Pal. 
5, 203 : Ποβὸς, ᾧ (ὁ μίωῃ πολὺν ὕπτιον ἵππον ἐγύμνα- 
σιν. prr 2, 68 : Πέτεσθα. p geo ^». ποῖς λοι- 
ποῖς ἀπραξίχν mpoxyogsóti" ὑπτίους τοὺς ἀπράκτους 
λέγομεν, Ὕπτιοι στρατιῶται, ὕπτιος Pollux 
xe ni 2A Row ὕπτια MICAT ^ 
na, ut i as [ap. Plut. Mor. p. 193, E 
Beoticam regionem, πὰ κι οὖσαν καὶ ed 
appellavit s ram ὀρχήστραν. [Pollux 9, 2a : Τὴν 
ἐδιάδα {πόλιν) ψέγων εἴποις ἂν χοίλην, ὑπτίαν χτλ.] 
lüdemque ὑπτία joa dicitur ap. Aristidem [vol. 1, 
p. 101] opponi T a» Montanse. [Sic yptus 
πᾶσα ὑπτίχ, Tota plana, dicitur Herodoto 2, 7. Et 
Appian. Mithr. c. a : Ὕπτιον καὶ εὐπετὲς ἐς δίωξιν xal 
(ὥρυ σιν ἦν πεδίον, Scuwzicn. Eustath. p. 1461, 
4o ; Ὑπτία θάλασσα ἡ γαληνιῶσα ix τῶν ἄλλως ἐπὶ dva- 
decia E καὶ λειμὼν ὕπτιος. Ph 
ἐντεῦϑεν ι - Pliilostr, p.835 : Θά- 
λαττα μήτ' ἐξηρμένη xai ἀναγαιτίζουσα μήθ᾽ ^a iu 
vola 151: Ἢ θάλαττα ὑπτία καὶ τῆς ὥρας χρείττων 
ἐφαίνετο, I3 ὑπτία τοῖς gni παρισουμένη ap. Liban. 
vol. ας y. 80. Νῆσος καὶ γεώδης Philostr, p. 
835, ut vagin βραχεῖαν xal ὑπτίαν ap. Appian. Civ. 
ὧν, ἃ, Χωρίον ὕπτιον xal μαλαχὸν Plut. Mor. p. 550, ἡ. 
ἹἩόποι χοῖλοι εἰ ὕπτιοι oppositi ap. "Theophr. C. pl. 
5, 12, 7 Πίναχες κοῖλοι et s. jedes 3 ὕπτωι ἢ xv- 
χλοτερεῖς a  Polluc. 10, 82. Sext. Emp. p. 14: Τὰ δὲ 
χοιλότερά ἐστι, τὰ δ᾽ ἐν ὑπτίῳ πλάτει βέθηκεν.) Idem 
tamen Suid. [cum Photio] ὕπτια exp. etiam ὑψηλὰ, ut 
Acron ap. Horat. Tybur supinum vocat montosum, 
ueniam $c. in ascensu montis ea civitas constituta 
ἐπι. [Ev ὑπτίοις autem exp. non solum Parte supina, 
sed etiam lufra. Quae expos. Plinii auctoritate confir- 
meri cies euim hac Theo 
xal λειότερα, sic vertit, Foliorum pars inferior 
à rra herbido viret colore. [Τὰ in et τὰ ἄνω 
opposita ap. "Theophr, H. Pl. 2, θ, i: Τὴν ἔκφυσιν 
lb ἐκ τῶν ὑπτίων xal χοίλων ποιεῖται, ἀλλ᾽ dx τῶν ἄνω. 
uL 6: “Ὅταν ὑπτία τμηθῇ ἡ ἄμπελος" ubi v. 
vol. 3, p. 36, et Spengel. ad trauslat. Gerua. 


ras, Τὰ ὕπτια mon- 
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. Non raro de rebus inversis quibusvis, A vol. 2, p. 187.] Pro his vero Aristot. [H. A. 5, 13]: 


ΟἹ δὲ χερσαῖοι ἐχῖνοι ντὰ ὕπτια πρὸς ἄλληλα ἔχὸν- 
τες, ldem babet, Seien stantes ifm Mur se 
complexi. 

[{Π|Ὕπτιον, τὸ, in oratione rhetoribus Grecis di- 
ctam, quicquid tardiítatis, langunris, remissionis no- 
tionem eflicere in animo legentis potest, adeoque 
robore, nervis et ea alacritate caret, quz in verbo- 
rum, sententiarumque concipnitate et acumine con- 
spicua esse solet, eique generi dictionis acuta, expe- 
ditaque brevitas, alacritas, retunditas, concinnitas , 
similesque virtutes opponuntur. Frequentissima illius 
orationis vitii apud Dionysium Hal. mentio reperitur, 
Sie in Jud. Isocr. c. a, ὑπτία φράσις opponitur τῇ 

iw, elocutio. negligentior, concinniori. Mbid, c. 

15, licenati tribuitur τὸ ὕπτιον xal ἀναδεθλημένον τῆς 
ἀγωγῆς, ratio tractandae orationis extensa et. langui- 
dior. dn. Jud. de vi Demosth. c. 18, p. 1006, ὑπτία 
λέξις καὶ ἐπαγωγιχὴ xal περιρρέουσα τῆς νοήμασι, Dictio 
velut humi extensa, sententiisque circumfluens. lta- 
que opponitur τὸ στρογγύλον εἰ συγκεκροτημένον, de 
quorum sensu alio loco diximus, Porro c. 43, p. 1093, 
περίοδοι ὕπτιχι xal χεχνμέναι junguatur, oppositae τοῖς 
στρουγύλοις. Nempe qui supini jacent, proceriores esse 
solent : inest erzo notio extensionis. Unde et Deme- 
trio. Eloc. $ 8 ἐχτεινόμενον opponitur τῷ βραχεῖ, ---- 
Hermogeni Περὶ ἐδ, 2, p. 192, τὸ ἀνειμένον xa ὕπτιον 
jouctum oppoauitur τῇ, γοργότητι, quae illi vitio con- 
Lraria virtus est : vid. quz ad voces Ἀναδεδλημένον, 
Age), Ἀναπεπτωχότα, et Γοργότης notata sunt. Apsi- 
nes Art. rhet. cap. Περὶ παραδείγματος, p. 702 : Asi δὲ 
ἐν τοῖς παραβείγμασι γοργῶν σχημάτων. ls γὰρ ἐχντῶν 
φύσει ἐστὶν ὕπτια, ἅτε δὴ ἀφηγηματικὰ, b. e. in. exem- 
plorum expositione figuris dicendi illis opus est, quie 
alacrem et expeditam orationem efliciunt : nam na- 
tura sua aliquid remissi et languidi illa expositio 
habet, quoniam darn constat. — Philostratus 
. 542, σομνολογίαν ὑπτίαν opponit τῇ λαμπρᾷ καὶ 
bw: Penn ἐχ τρίποδος. Alio E p. 023, Phillscus 
dicitur ὕπτιος τὴν γλῶσσαν, elocutione Janguidus, tar- 
dus : schleppender Ausdruck und Vortrag, Minc paullo 
post ἰδέαν λάλον μᾶλλον ἣ ἐναγώνιον — Hic enim 
forma orationis ἐναγώνιος, quar vim habet, et spiritum 
prodit oratoris affectu concitati, a tarditate et lan- 
guore, qua loquacitatem et nimiam verborum co- 
piam sequitur, maxime abhorret. — Schol. ad Dc- 
mosth. Olyuth. p. 5 (p. 54, 25 ed. Ox.) ὕπτιον λόγον 
dicit, ubi Demosthenes usus erat his coujunctionibus, 
μετὰ ταῦτα, εἶτα, πάλιν, αὖθις, Tà τοιαῦτα μόρια, inquit, 
βραδύτητα δείκνυσι, χαὶ βουληθεὶς ὑπτιότητα δεῖξαι xai 
ἀσθένειαν οὖσαν ἐν τοῖς Φιλίππου πράγμασιν, ὕπτιον xai 
τὸν λόγον ἐποίησε τῇ τῶν μορίων προσθήχῃ. ldem in 
Comment, ad Demosth, Or. περὶ συνθηκ, πρὸς Ἄλεξ, p. 
135 (p. 354, 11 ed. Ox.) quum causas recenset, quare 
haec oratio spuria existimata sit, haec addit : af «lza- 
γωγαὶ τῶν χεφαλαίων ὕπτιαι xal larogixat- ἀλλ᾽ ὅτι ὑπὲρ 
τοῦ πολιτικοῦ λόγου xal γοργότης xal τραχύτης xal τὰ τμὴν 
τιχὰ, ἐν τούτῳ δὲ πολὺ τὸ ἀναδεδλημένον. (Adde eund. p. 
ἅψι, 5; 489, 8; 732, 2.) Eodem modo Eustathius ad 
lom. p. 272 τοῦ ὑπτίου vim judicat : Παραπλέχει xal 
ὕθους xal ἱστορίας καὶ ἐπαίνους xal ἕτερα ὃ ποιητὴς, δι᾽ 
καὶ τὸ μονοειδὲς ἐξαιρεῖ τῆς ἀφηγηματικῆς πραγμα- 
τείας, xal πλατύνει τὸ ὧν ὅλον, xal τὴν ὑπτιότητα τοῦ 
λόγου μεταποιεῖ πρὸς γοργότητα. Et alio loco ad Iliad. 
A, p. 829, τὸ ὑπνυηλὸὼν xal ὕπτιον τῆς ἀφηγήσεως junxit, 
notam illam narrationis formaeque orationis historicae 
indolem signilicans, qua languorem quendam sopori- 
ferum indere animis legentium vel audientium valet. 
Unde et p. 827, simili aptaque prioribus metaphora 
ἀνορθοῦν τὸ ἀφηγηματικὸν ὕπτιον dixit, h. e. langaentem 
ex narratione et veluti consopitam orationem cacitare, 
et alacriorem wegetamque. reddere, Suidas (s. v." Ego- 

) de Ephoro et Theopompo : Ὃ μὲν Γέφορος ἦν τὸ 
foc ἁπλοῦς, τὸν δὲ ἑρμηνείαν τῆς ἱστορίας ὕπτιος xai 
γωθρὸς xxi μηδεμίαν ἔχων ἐπίτασιν, ὁ δὲ Θεύπομπος τῇ 
φράσει πολὺς καὶ συνεχὴς καὶ φορᾶς μεστός. Cum quibus 
conferendus est Quintilianus 2, 8, ubi lentiori Ephoro 
tarditatem , et praecipiti Thcopompo conciationem 
tribuit : vid. Cic. De orat. 3, 9. Eawssr. Lex. rhet. 
Aphthon, in Walzii Rhett. vol, 7, p. 98, 6 : Οὐ £i 
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οὐκ ἀγωνιστικόν. Schol. Demosth. p. 41, 19 : Ὑπτίους 
αὐτοὺς (τοὺς ἀκρνατὰς) ἐποίησεν εἰπὼν τὸ δύσμαχον τοῦ 
Μακεδόνος ὑπὲρ ᾿Αθηναίων εἶναι, Aliter Hermias In Plat. 
Phzdr. p. 59 : "A τὰ αὐτὰ πλεονάχις εἰπὼν, ὡς ἐξ 
ὑπτίας λέγων, καὶ ὅτι χύδην xal ἀτάχτως ἐχβέδληται τὰ 
εἰρημένα" 27 : Αἰτιᾶται αὐτοῦ 6 Πλάτων ἀταξίας, ὡς ἐξ 
ὑπτίας xal ἀνάπαλιν ἰόντος.} 

Ὑπτιότης, «ros, ἢ, Supinitas. Theophr. H. Pl. :, 
16 :'H μὲν γὰρ Ümr. μᾶλλον δοκεῖ ποιεῖν J| τὸ πρανές. 
[Strabo 8, p. 347 : Ἢ τε (ms. τοῦ ᾿Ανίγρου καὶ αἱ dva- 
χοπαὶ τῆς θαλάττης μονὴν μᾶλλον ἢ ῥύσιν zb] 
Est et ὑπτιότης λόγου ap. Hermog. [Phot. Bibl, p. 73, 
15 :'H χρῆσις ἢ κατὰ τὰς εὐθείας τῶν περιόδων καὶ τοῖς 
ἰδιώταις πρόσεστι μάλιστα καὶ εἰς ὑπτιότητα καὶ ταπει- 
γότητα λίαν χαταδιδάζει τὸν λόγον. V. quae s. v. "Y πτιος 
dicta sunt. Schol. Demosth. p. 723, 7 : Ὑπτιότητος 
περιπιπτούσης ἐν τοῖς διηγήμασι, || Elatio, lambl. V. 
Pyth. p. 13a : Θυμοὺς xai ὀρέξεις xal χαυνώσεις xal 
ὑπτιότητας. || Supinitas, Negligentia. Cum ὀλιγωρία, 
ἀμέλεια et similibus ap. Polluc. 3, 122. ἃ, D. Phot. 
Bibl. p. 492, 33. Nic. Chon. Hist. p. 775, 3 Bonu. : 
Ἡ γὰρ ὕπτ. xal οἰχουρότης τῶν τὰ "Poatov χειριζόντων 
πράγματα. Hask.] 

Ὑπτιόω, Supino, Resupino. Unde pass. Ὑ πτιοῦσθαι, 
Supinari, Resupinari, Diosc, 4. Et Galen. evoyayixotc 
dicit ὑπτιοῦσθαι τὸν στόμαχον, Resupinari et subverti. 
(De navibus subversis Esch. Pers. 418 : Ὑπτιοῦτο δὲ 
σκάφη νεῶν. «Isid. Pelus, Epist. p. 173, B. De par- 
turiente Moschion Pass, mul. p. a1, ἡ : Ὑπτιοῦντες 
αὐτὴν ὑπτίαν, Hasm. || Ὑπτιοῦμαι, Efferor, Elatior fio. 
Schol. Pind. Nem. 7, 35 : Τῶν κυβερνητῶν οἱ σοφοὶ ἐπὶ 
πτηβείου πνέοντος dv£uzu οὐχ ὑπτιοῦνται πρὸς τὸ παρὸν ἀγα- 
θόν. Joann. Mal. p. 153, 13 : Κροῖσος ὑπτιυλη" 190, 10 : 
Ὑπτιώθησαν τότε οἱ Ἀσσύριοι xal ὁ Ὦχος" 224, 15: 
Ὑ πτιωθεὶς xat ἀπονενοημένος, G. D. Joseph. A. J. 15, 
11, 3. Marcus Erem.. Przc. p. 944, B : Τοῖς ἐπαίνοις 
τῶν ἀνθρώπων ὑπτιούμενοι. Hask.] 

Ὑπτίω:, Supiue. [Philostr. Her. p. 692: Τὸ τῆς 
Γοργοῦς εἶδος ὑπτίως τε xxi οὐ ποιητικῶς ἦσεν, quod 
schol. ap. Boiss. p. 456 exp. χαύνως, μαλαχῶς, Cum 
ἀμελῶς, δλυγύιρως et similibus ap. Polluc. 3, 123. G. D. 
Antioch. De justo jud. p. 1142, A. Philo vol. r, p. 
305, 15 : ᾿Ἐπειδὰν ὃ νοῦς ὑπτι xal ῥαθύμως ἔχη. Hasz.] 
Unde compar, Ὑ πτιωτέρως,, Supinius, Remissius. 

[Ὑπτώμεναι in. fragm. Chieremonis ap. Athen. 13, 
P 608, C, vitiose pro ὑπνωμέναι, quod restituit Lo- 

eck. ad Phryn. p. T 

[Ὑπωάβιος, (x, wv, Sub ovis conditus. Oppian. Hal. 
1, 752, de glauco : "Ogoa γένωνται παῖδες ὑπωάδιοι, 
Codices quidam ἐπωάδιοι afin videntur, quod signi- 
licat Ovis adharentes, Scuwxip. ad Aristot, H. A. 
vol. Ἶ p. 447. * Conf. Id. Hist. piscium nat. p. 137... 

Α5Ε. 

[Ὑπώδολος, 5,1] Ὑπόδολος, δ, ἡ, Pignerationi 
obnoxius, [Pigneratitins, Gl.] et Objectus pro pigno- 
re : quam. Hypothecam verbo Graeco jurisconsulti 
szpe vocant. Est enim ὑπόδολον, τὸ ὑποχείμενον πρὸς 
δάνειον x71 τόχον, sive. domus s, praedium, s. res mo- 
bilis sit. Hzc Bud. Unde ap. Polluc. (3, 85] ὀπόχρεων 
χοωνρίον et ὑπόθολον pro eod. ponuntur, Eust. ex Phe- 
vecyde citat, Οὐχ δρᾷς τὰν οἰκίαν τὴν Πολυτίωνος χει- 

ἔγην ὑπόδολον. [Eustathii verba sunt p. 1405, 22 : 
Ὑπόύδολον οὗ μόνον τὸ παρὰ τοῖς νομιχοῖς, ἀλλὰ καὶ τὸ 
ὑποδεδλημένον ὑποκείμενον πρὸς δάνειον καὶ τόχον, 
εἴτε ἀγρὸς εἴτε οἶκος εἴτε ἄλλο τι, (Haec partim repetit 
p. 1406, 42.) Tum ponit Pherecratis fragmentum, et 
pergit : Δῆλον δὲ ὅτι xal ἕτερον ἦν ὁπώθολον ἐχτεῖνον τὸν 
προπαραλήγουσαν xul δηλοῦν τὸ ὑποκείμενον ἐπὶ ὄθβολι- 
μαίῳ τόκῳ, Verum id ipsum etiam in Pherecratis versu 
metrum postulat, quod restituit Porsonus, τὴν Πουλυ- 
τίωνο: κειμένην ὑπώθολον, licet in vitioso ὑπόθολον con- 
sentiat Photius s, h. v. p. 626, 9.] Ὑπόθολον etiam 
vocatur in Pand. προγαμιχία Bo τ Bud. [Recentio- 
ribus Jurisconsultis ὑπόθολον dicitur incrementum 
dotis, vel quod mortuo marito uxori superstiti red- 
ditur supra dotem, ἀπὸ τοῦ ὑποβάλλειν, quod est ma- 
Jori rei vel sumimze minorem adjicere, ut censet Cuja- 
vius Observat. 3, 4. Suidas ὑπόβολον, δαχτυλίξιον 
nterpretatur, annulum scilicet. pronubum, Eclogae 
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παραβάλλειν" ὕπτιον γὰρ τοῦτο χαὶ A Leonis et Constantini ἀρραδῶνα, Rectius Glosse Ba- 


- : Ὑπ. x τὸ το τῇ arai τῆς προιχὸς ὑποβαλ- 
μενον παρὰ τοῦ ὃς xai εἷς πλέον ἀναδιβαζομέ 
τῆς προιχός. Clarius ic εμδρα ὑποδόλου explanat Geor- 
ius Phorbenus Diczophylax Thessal, in tractatu 
spl ὑποδόλου : 'T'à 6r., ὃ καὶ προγαμιαία χαλεῖται δωρεὰ, 
ἰδία τις συμφωνία ἐστὶν, ὥσπερ καρπὸς τῆς προιχὺς συμ- 
| gr noie ἀπαιτεῖσθαχι" διὸ καὶ ὑπόδολον λέγεται, "ἔχει 
i τοῦτο προνόμιον' θανόντος γὰρ τοῦ ἀνδρὸς ἀπαιτεῖται 
κατὰ τὴν τῆς προιχὸς προσότητα, xul εἰ 
ἥωισυ τῆς iih ὦ vane δίδοται. Segun τοῦτο 
χαὶ πρὸ γάμου δωρεὰ, διότι τοῦ ὠνεῖται. 
Sinis ap. red in Photii Nonoons. ti 13, c. 
4, p. 200. Hc et alia Ducang., qui etiam excerptum 
ex Eustathii Magistri Romani tractatu. Ms. Περὶ 6xo- 
» apposuit, et Salmas. De modo usur. p. 150, 
151, 585, 586, Apparet autem ex his ὑπώβολον vete- 
rum Atticorum, per ὦ scribendum, nihil commune 
habere cum hoc medii avi $moboXm per o scriben- 
do. Ad prius illud spectat Suidae gl. Ὑ πήθολον, de 
qua δι, :] "Ym£oXov, etiam ap. Suid. reperitur pro 
ὑπόδολον, in priore siguif., i, e. ὑποχείμενον πρὸς δάνειον. 
iria suspecta, qua non defenditur exemplis ab 
beckio comparatis ad Phryn. p. 699.] Depositum 
ad usuram, VV. LL. ex Suida. (HSt. alibi :] At Ὑπώ- 
adj. dicitur Res, quz in usuras sextantes oppi- 
gnerata est, ut Bud. ex Eustathio tradit : ὕπόθολος 
autem cum o in secunda, est simpliciter Quae oppi- 
gnerata est. 

ΓὙ πώδυνος, 5, ἡ, Dolorosus, Dolores ciens. Doroth. 
Doctr. p. 820, E : Τὴν ὅπ. ἀδολεσχίαν τῶν παθῶν. Hasx.] 

Ὑπωθέω, Summoveo, ex Hom. (Il. E, 854: Ὧσεν 
xix δίφροιο. Apud JElian. N. A. 13, 19: Εἰς τὸ ἐπιχλι- 
vle τῆς Lo ὑποπλήθουσι, verbum corruptum 
in ὑπωϑοῦσι mutandum videbatur Gesnero.] 

[Ὑ πωλένιος, δ, ἡ, Qui sub axilla gestatur. Theocr, 
17, 30 : "Yr. φαρέτρα. (Qualis est Herculis in ectypo, 
Viscont. Mus. PioClem. t. 4, p. 88. Has.) Ὑπωλένιον 
vitiose pro ἐπωλένιον olim ap. Hom. H. in Merc. 510] 
p πώμαιος, ὃ, 4, Humero subjacens. Arat, 144: 

μὲν ὑπωμαίων {ποδῶν), εἷς δ᾽ ἱξυόθεν xaviivetow 115: 
ὋὙπωμαίοιο ποδός. 

Ὑπωμίη, q. d. Subhumeralis pars. Galen. [Lex. 
p. 586, sive Opp. vol, 19, p. 150, 6 ed. Kühn. Hasr.] 
ab Hippocr. ita vocari ait. τὸ ὑποχείμενον τῇ ἐπωμίϑι 
ἢ xal τῷ ὦμῳ, 

Ὑπωμοσία, ἢ, Dilatio quae jurejurando postulatur et 
impetratur, Bud. p. 4a. [Harpocratio : "Ym. τὸ ὑπερ- 
τίθεσθαι δίχην προφάσει Ly eti ἀποδημίᾳ, ἣ νόσῳ, 5 
τινι τῶν παραπλησίων, μεϑ᾽ ὅρχου, οὕτως ἐλέγετο xat τὸ 
ποιεῖν τοῦτο ὑπόμνυσθαι, ὡς ἔχ τε ἄλλων δῆλον xxl ἐκ τοῦ 
Δημοσθένους κατ᾽ ᾿Ολυμπιοξώρου. Similiter Etym. M. 
p. 784, 4o, schol. Demosth. p. 398, 1; 397, 5; 583, 
1. Eustath, p. 1660, 51. V, Scheemann. De lite Att. 
p. 696. || Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 313, 8: 
Yz. , ὁπόταν τις νόμον ὑπ᾽ ἄλλου εἰσηγηθέντα γράψηται 
παρανόμων, ἢ αὐτὸς 6 εἰσηγησάμενος χαταγνοὺς αὐτοῦ 
ἐξομόσηται παραλελογίσθαι. Ὑπωμοσία δὲ ἐκλήθη ὅτι 
ὀμνύντες ob εἰσηγησάμενοι μήτε ἐπ᾽ ἀργυρίῳ τὸν νόμον 
θέσθαι μήτε κατὰ χάριν ἀπελύοντο. Pollux 8, 56: Ὑπ. 
ἐστὶν ὅταν τις ἢ ψήφισμα ἣ — γραφέντα γράψηται ὡς 
ἀνεπιτήδειον. Τοῦτο M ὑπομύσασθαι λέγουσι, xat οὐκ ἦν 
μετὰ τὴν ὑπ. τὸ γραφὲν, πρὶν χριθῆναι, χύριον. Brevius 
ib. 44. Vid. Schoemann. De comit. p. 165, et Meier. 
De lite Att. p. 385.] 


Ὑπωπιάζω, Sugillo eam faciei partem quae est sub 
oculis, vel faciem. Aut generalius etiam, Sugillo ali- 
quam corporis partem, et plagis contundo : ut sole- 
bant pugiles et pugnis et. caestibus, [Aristot. Rhet. 3, 
1i: Οἷον εἰς ὑπωπιασμένον, « ᾧήθητε δ᾽ ἂν αὐτὸν εἶναι 
συχαμίνων χάλαθον" » d γάρ τι τὸ ὑπώπιον.] Diog. 
L. (6, 89} : Νικοδρόμον [Νιχόδρομον) ἐξερεθίσας τὸν χι- 
θχρωϑὸν ὑπωπιάσθη, Sugillatus est in facie, Bud. Item 
metaph. ap. Aristoph. Pac. [541] civitates dicuntur 

ἐναι, Bello male acceptze , et vexati , atque 
adeo afflicte , in quibus cladium vestigia tanquam 
plagarum appareant. (Plut, Mor. p. 91, F.] Paul. quo- 
que melaphorice dixit se ὑπωπιάζειν et. δουλαγωγεῖν 
suum corpus, 1 Ad Cor. 9, [a7] pro Domare et subi- 
gere reluctans, quasi contundendo validis ictibus. 
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De Pauli verbis v. quae Suicerus attulit ex Jo. Chrys. 
il. 33 in. hanc epistolam, OEcumenio ad hunc 
l. p. 439, Theo hylacto p. 339. « Orig. t. 1, p. 616, 
A; 759, Δ. Athanas. t, 2, p. 314, B. Pallad. Vira 
Pauli p. 71, ἃ : Té με τς; Interpr., Excru- 
cias, » Hasx.] Sed ibi legitur etiam ὑποπιάζω, necnon 
ὑποπιέζω. [Utrumque vitiose.] || Ὑπωπιάζειν, Obtun- 
dere aures alicujus. Luc. 18, 5 : Ἵνα μὴ εἰς τέλος d 
χομένη ὑπωπιάζη με. [ || Lex. rhet. in Bekk. Anec . 
Ρ. 313, 21: Ὑπωπιάζων' ὑπτίως καὶ οὐκ ὀρθῶς περι- 


Ὑπωπιασμὸς, ὁ, Sugillatio, Contusio alicujus partis 
corporis, quz fit ictibus. Et metaphorice, sicut ὑπω- 
πιάζειν in |. quem ex Paulo citavi. Eust. [p. 914, 38]: 
Καὶ σώ ὑπωπιασμὸ; μεταφοριχῶις ὃ χατὰ σύντηξιν, 
[Basil. M. t. 1, p. 837, D; 840, C; t. 2, p. 445, C; 
448, D; 477, C. Plural. Greg. Naz. t. 1, p. 455, A : 
Κόπῳ xal πᾶτιν ὑπ. Hasg.] | 

πώπιον, τὸ, q. d. Suboculare, Quod subjacet 
oculis, "Ymwriz, inquit Cam., Ossa juxta nasum, 
subjecta oculis. (Sic Pollux 2, 53.] Apud Hom. tamen 
Wi. M, [463] : Νυχτὶ θοῦ ἀτάλαντος ὑπώπιχ, exp. sim- 
lieiter τὰ ὑπὸ τοὺς μέρη, εἰ πρόσοψις. "n 
tustath. Et schol.: Τὴν πρόσοψιν’ ἀπὸ μέρους τὸ ὅλον" 
et similiter Suidas. llomerum imitatur Eustath, Opusc, 
p. 236, 3o: Νυχτὶ ἐοικὼς τὰ ὑπώπιχ, ὅτε δυσχολαίνων 
βγροιαίνεις κατὰ xaxiac. In fragm. Euripidis ap. Polluc, 
10, 108 : Ἦ χύαθον ὃ χαλχήλατον ἐθμὸν προσίσχων 
τοῖσδε τῆς ὑπ., quo sensu dietum sit non liquet.] 
“γπώπιουν, Sugillatio sub oeulo : Species ecchymoma- 
tis. Fit autem et plaga sanguine sub oculum effuso. 
[Hesveh. : Ὑπὶ, τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφδαλμοὺς οἰδήματα" ἀπὸ 
ρους δὲ ὅλην τὴν ὄψιν δηλοῖ. Καὶ τὰ πελιώματα. Phot., 
uidas et Etym, M.: Ὑπώπιχ᾽ τὰ ὑπὸ 
πιλιώκιατα (πιλιδνώματα Suidas): ἢ τὰ ἐξ αὐτῶν ἐξιόντα 
πύα, Phot. p. 186, 5 : Κύλα λέγεται τὰ τοῦ 
χάτω Bade, ἃ ἡμεῖς ὑπώπια χαλοῦμεν. "Y. et πε- 
λιύμιατα distinguit Theophr. Η, Pl. 10, 20, 3 : Δύναται 
δὲ [ἡ θαψία) xal πελιώματα ἐξαιρεῖν, ὑπώπιχ δὲ ποιεῖ 
ἄλλα ἔχλευχα, Diosc. a, 182 (et Geopon. 12, 3o, 3}: 
Σκόροδυν χαὶν xxl μέλι φυραδὲν ὑπώπια xal ἀλωπεχίας 
ἵᾶται.} Pollux [2, 53] definit τὰ (mà τοὺς ὦπας τῶν 
., πληγῶν Drs, Quse sub. oculis apparent plagarum ve- 
stigia. ]u. VV. LL. ὑπώπια, Sugillata, Partes. circa 
oculos percussionibus contusa et lividse. [Ὑπώπια 
dicuntur Sugillata sub oculis, aut Sugillationes, quum 
sanguis circa oculos sub cutem effunditur tenuibus 
venis contusis, et in grumos concrescit, deinde vero 
livescit aut nigrescit, ex ἐχχυμωμάτων genere, ut scri- 
bit Galen, initio lib. 5 Κατὰ τόπους ὺ . 13, p. 457); 
αἰμάλωψ et ὑπόσφαγμα dicitur ib. l. 4 (vol. 13, p. 
455). Sunt et ὑπώπυα Hippocr. eadem quae ὑποφθάλμια 
p. 512, 36 : Καὶ τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπώπυα ὠχρά. 
(Ibi non ὑπιώπυα legitur, sed ὑπόπυα, Recte nunc ὑπώ- 
πα τον, Littré vol. 7, p. 194) Ὑπόκνα vero Sup- 
purata aut suppurationes denotant p. 1223, À : "Tb 
τοῖσιν οἰδήμασι τυῖσι περὶ γούνατα χαὶ πόδας ὥσπερ ὑπό- 
πυα, Fors.] Sed iu seqq. exemplis videmus esse [ctus 
quos quis accipit, rg contunditur et. sugillatur. 
Aristoph. Vesp. [1386] : Πρὸς ταῦτα τηροῦ a λάδης 
ὑπώπιχ. Diogen. Laert. Menedemo [a, 136]: Ἐν δὲ 
ταῖς ζητήσεσιν οὕτω μάχιμος ἦν ὥσθ᾽ ὑπώπια ἀπήει. 
Verum ὑπώπια interdum dicuntur generalius de Qua- 
libet parte corporis sugillata s. contusa plagis, schol. 
Aristoph. [Ach. 550, ex eoque] Suidas. J| Y zziz, 
Calli qui oruntar io manibus eorum qui assidui sunt 
rige ym rg quoque Suidas sumsit ex schol, 
st. : Οἱ τύ uavot ἐν ταῖς χερσὶν ἀπὸ τῆς τοῦ 
Ἦν {τοῦ σιδήρου om. Buidas) Saca Sie schol. 
intellexit in versu. Aristoph, : Στεφάνων, χίδων, 
αὐλητρίδων, ὑπωπίων. Ubi nihil imped't quin de ictibus 
accipiatur ut in loco. superiore Vesp. 1386. De con- 
!usione pedis dictum notavit Athen. 3, po 97, E: 
ΠΙροσέπταισε λίθῳ xal τὴν χνήμην ἔλυσε" θεραπευβϑεὶς οὖν 
προΐει χαὶ πρὸς τοὺς πυνθα ς, τί τοῦτο, Οὐλπιανέ; 
XT Devi Κἀγὼ, παρά τινι ἱατρῷ ὑπαλενψάμενος 
τοὺς ὀνθαλμοὺς παχεῖ φαρμάκῳ πρὸς τοὺς πυνῦα- 
WWW, τί δὲ συ; πρό .] ἢ Ὑπώπιον, 
CEN Diosc. [4, 157], fortasse «quod sugillationi- 
"5 et contusionibus medeatur. 
THES. LING. GREC, TOM, VIII, FASC. 1I. 
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[Ὑπώποιος, δ, ἡ, Lividus, Gl. Pollux 8, 79: Ὑπερω- 
δηκὼς, ὑπώπιος, ὑποπέλιδνος. d dli dd 
[Y nwri;, δος, 4.] Apud Hesych. Ὑπωπὶς pro na- 
psia itidem. 

Ὑπώρεια, f, Ima montis pars, Pes s. Radix montis, 
[Hesyeh. : "Vx, τὸ κάτω μέρος τοῦ ὅρους, Phot. et Sui- 
das: Ὑπ. f ὑπὸ τὸ ὅρος πεδιάς. Hom. 1]. Y, [118]: 
Ὑπωρείχς ὥχουν πολυπίδακος “Ἴδης, Incolebant pedem 
montis 1dz. Ubi nota etiam gen., qui et ab Herodoto 
additur [4, 23] : Ὑπώριιαν οὐρέων οἰχέουσι, Habitant 
montium radices. [Apud Herodot, recte nuuc legitur 
lonica forma ὑπώρεαν, Id. 1, 110 : Αἴ δὲ ὑπώρεαί εἶσι 
τῶν οὐρέων᾽ 2, 158 : Τοῦ οὔρεος παρὰ τὴν ὑπωρέην, quod 
ὑποίρεαν scribendum. Genit. 9, 19 : Τῆς ὑπωρέης τοῦ 
Κιθαιρῶνος. Porro Hom. Epigr. 6, 5 ; Ὑπωρείην ὑψι- 
κρήμνοιο Μίμαντος, Orph. Arg. 249 : Ὑπωρείησι προ- 
δλῆσι. Plato Leg. 3, p. 702, A : Τὰς τοῦ Δαρδάνου ὕπων- 
"E rige Anab. Lr. 14.] Plutarch. vero in Fabio 
e. ixit. etiam, Κρημνῶν ὑπώρειαι mt iyrcuiv 
Suid. ὑπώρεια exp. ἡ tn τὸ do bin unio et 
campi suljacentes monti, sive ot πόδες τοῦ ὄρους : nam 
in tres partes dividi τὸ ὅφος scribit, in ἀχρώρειαν, ὑπώ- 
p et τέρμα : et ἀχρώρειαν quidem esse τὴν χορυφὴν, 
'erticem s, Caput : ὑπώρειαν vero, τὰ πλευρὰ τοῦ ὅρους, 
Latera montis : τέρμα autem τὰ τελευταῖα 5, τοὺς πό- 
δας. Paulo ante tamen ὑπώρειχ aliter exp., nimirum 
οἷ πόδε: τοῦ ὄρονς, sicut et Dem, Phaler., Τὴν ὑπιύρειαν 
τῆς "En, πόδα ἐξῆν εἰπεῖν τὸν ποιητὴν, respiciens ad 
Hom. 1. c. Herodian. 3, [2, 11] : Περὶ τὰς ὑπ, τῆς Ἂρ- 
μενίας, (Theophr. C. Pl. 3, 6,7 : Ὑπ, πολλαὶ xal παν- 
τοῖαι, Polyb. 1, 27, 4 : Ταῖς ὑπ. ἀντιταρά v» τοῖς Καρ- 
“χηβονίοις. G. D. Epiphan. t. 1, p. 39, C. ως A. J. 
3, 5, 1; B. J. 3, 7, 32. Menaud, Hist. p. 395, 19 
Boun , εἰς ὑπ. τινα ὄρους, V. Ἐπώρειχ, Wasx.] 

[Ὑπώρειος, 5, £, pro ὑπόρειος ap. Plutarch. Mor. 
p. 268, F, aliosque, V. Ὑ πύρειος. 

Ὑπώρια vitiose pro Ὑπώρεια, V. "Y'zóptts.] 

Ὑπώρορε. V. Ὑπόρνυμι.) 

Ἱπωρόφιος, [ia τὸν, ct 5, ἢ,1 Qui sub tecto s. ca- 
mera est. [Pollux », 80.] Ὑπ. φάλαγγες, ἀράχναι, Arane 
quae sub camera s, tecto degunt, ol οὔντες ὑπὸ τοὺς 
δρόφους, Eustath. [p. γ80, 24; 1358, 52. Hesych. : 
"Y ὅριον, . Hon. ll. T, 640 : “Ὑπωρόφιοι 
δέ τοί εἶμεν πληθύος τ ipee Pind. Pyth. » 188 : 
ὙὙπωρόφιαι φόρμιγγες. Ὑπ. ferry Aristoph. Rav. 
1313. Te j host: 14, 3g. "Yr. δόμοι feror 

ars domus) Mosch. 2, 6. "Y x. σέλας Apoll. Rh. 3, 393. 
Yr, αἴγλην ἡ, 168. Ὑπωροφίαις γυναιξὶν Antip. Sid. 
Auth. Pal. 7, 424. Themist. Or. 13, p. 168, B : Νε- 
ἔλαι ... συνεφοίτησαν ὑπωρύφιοι. Photius, Suidas et 
Dya. M., Ὑπωρόφιοι, ol ὑπὸ τὴν αὐτὴν olxizv περιείιλημ- 
μένοι συγγενεῖς. Qua signif. frequens est ὁμωρόφιν, 
Subst. ' Y zupogia, ἡ (sc. χώρα), Diod. 18, 36 : Κατεσχεύα 
σται κατὰ τὴν χυρυφὴν χαμάρα χρυσῇ" ... ὑπὸ δὲ τὴν ὑπ. ... 
θρόνος ἀρυσοῦς. Appian, Civ, ἡ, 133: Ἐς χαπνώξδεις ox. 
Ε Ὑπώροφος, $, ἢ, idem. Phot. et Suidas : Ὑ πώροφον, 
ὑπόστεγον. Kur. Phoen. 299 : "Ymógozx μέλαθρα El. 
1166 : Κλύεις ὑπ, 853v; Autip. Sid. Anth. Pal. 10,2: 
Πλάσσει ... ὑπώροφι Took yim. οἰχίχ, Ὑπ. στέγη 
Lucian. Tragod. 59.] At Eur. Orest. [147] : 12", ἀτρε- 
μαΐαν ὡς ὑπόροφον τέρω βοὰν, Vocem, quae sub tecto 
domus contiueatur nec extra a quoquam. exaudiri 
queat. Alii vero referunt. ad d205ov, Calamum, ut vox 
intelligatur tam. exilis, quam quae editur a fistulis ex 
illo calamo confectis; sic. enim hic chorum respou- 
dere verbis Electrz praecedentibus, Φώνει ὥσπερ 
πνοὴ xai ἀπήχησις σύριγγος λεπτοῦ δόναχος. [[Ὑ ποῤῥό- 
τος, i. 4. Fe tm] (Hesych. : Ὑπορρόρφιοι, ὑπόστεγοι. 

andi ἢ Auth, Pal. 6, 20 : TóZx ... νηῷ Αὐηναίης xsi- 
ται ὑπορρύφια. Nam sic codex, non ὑπὼρ ταν quod 
hic substitutum est et in epigr. Hegesippi ibid, 124 : 
᾿Ασπὶς ... χεῖμχι vais ὑπορρηφία. 
πωρυγωός. V. Ὑπορυγωός. ᾿ ] 

Ὑπωρυχία, ἡ, Cuniculus. Appian, Civ, 4, 111: 
“Ἕτεροι δὲ ταῖς ὑπ. ἐστλθον.} 

{Ὑπώστυ, ἢ, « Ossuarinm, sub ara. vel statua vel 
simili monumento situm. » Inscr. Halic. ap. Beeckli. 
C. I. vol. 2, p. 458, n. 3667, 2. Hasx.] 

[Ὑπωγριάω, Subpallidus sum, Nicet, Chou. Hist. 
p. 183, A : Τῷ ὑπωχριῶντι τοῦ προτώπον ] ' 
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"Y sw2oc, ὁ, ἡ, Subpallidus, Quadantenus pallidus. A ed. Mai.) Propius ad Latinam nominis formam ae- 


Pollux 4, 134, 135. Hippoer. p. 534, 55; Aristot, 
1. 4. 6,3; 7, 95 Aret. p. 32, 43. Lucian. Char. 11, 
Tox. 19; Philostr. p. 869. G. D. Magnus Emes. De 
ur. p. 388, 10 et 12 Bussemak. Galen. vol. 19, p. 396, 
115; 618, 75 627, 17, φῦρον. Id. vol. 6, p. 336, 14, 
εἶνοι ὑπ." vol. 14, p. 351, 6, ὑπώπια ὑπόξανθα ἢ ὑπ. De 
sole Ptolem. "Tetrab. p. 100, 30 : Μέλας δὲ ἢ ὕπωχρος 
ἀνατέλλων. Hasz.] 

l'Yg, £. Schol, Hom. in Matrangs Anecd. vol. 2, 
p. 385, 20 : Πρώτην γυναῖκα Αἰγυπτίαν "Yo 
χαθιζομένην ὑγᾶναι" dg! ἧς Αἰγύπτιοι τῆς ᾿Αθηνᾷς ἄγαλμα 
ἱδρύσαντο, ὥς ν Ἔ ἐν τοῖς εὑρήμασιν,] 

[Ὑραῖος, 6, iw. zei filius. Pausan. 3, 15, 8.] 

Ὕραξ, axe, 5, Mus, [Sorex]: nomen accepit a 
suillo rostro, ut ap, Nicandr. tradit schol. Al. 37, de 
herba' quam μυοχτόνον appellant  Πυμπήδην ὕρακας 
λιψμήρεας ἡρήμωσεν, Mures extinxit. Ibi inquam schol. 
ὕρακας exp. τοὺς μῦας [μύας], addens /Eolicum esse 
vocab. Λέγεται γὰρ, inquit, ὗς ὁ χοῖρος, καὶ Upat" ὕρακας 
δὲ νῦν τοὺς μῦας ἐκάλεσε, διότι παρεοίκασι χοίροις τῷ 


Pug. Ἂς ! 

(YpsZ- μίγδην, ἀναμὶξ, Mesych. Et sic Theognost. 
quoque Can. p. 23, 22, nisi quod ὕρραξ, Apud Sui- 
dam iu gl. aliunde ran (naim - ab prive 
olim legebatur : "Y peat, ἐπί T ποῦ "wx 
ἐραιδ ldem ius qued KU Aa et fortutse rectius 
scribi ὕρραξ ut /Eolicum statuit Lobeck. Paralip. 
p. 77. Ad acceutum quod attinet non. dubitandum 
quin adverbium sit oxytonum ut εὐράξ πατάξ et alia, 
e quibus dixit re ἐς ibid. p. 131. Ceterum couf. 


Ὑρράδιος.] 

"rey. $, Hyrgis, fl. Scythize. Herodot. ἡ, 55.] 

Ὑρία, ἡ, Hyria, Hesvch, : Ὑρία, πόλις Βοιωτίας. 
Steph, Byz.: Ὑρία, γώρα πλησίον Αὐλίδος" ἦν δὲ xal 
πρότερον 'πολίδιον. Ἡσίοδος δ᾽ ἐν Ὑρίᾳ τὴν Ἀντιόπην 
"di γενέσθαι, Εὐριπίδης δ᾽ ἐν Ὑσίᾳ. v. s. v. "Yoía.) 
Vari δ' ἢ μὲν Ὑρία πρὸς τὸν Εὔριπον, αἱ δ' Ὑσιαὶ (cod. 
Voss. ἡ δ᾽ Ὑσίχ) τῆς Παρασωπίχς ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν Κιϑαι- 
ρῶνα κείμεναι (in. cod. Voss, exspectes χειμένη scri- 
ptum. esse, quod tamen non enotatum). Ὃ χτίσας 
γριεὺς, 5 πολίτης “Ὑριάτης, De ea plenius Strabo 9, 
p. 404 : "Yp. τῆς ᾿Γαναγραίας vov ἐστι, πρότερον δὲ τῆς 
Θηβαΐδος, 5 Ὑριεὺς μεμύθευται xai ἡ τοῦ ᾿Ωρίωνος 
qve, ἥν φησι Πίνδαρος ἐν τοῖς ἀρ κι τ χεῖται δ᾽ 
ἐγγὺς Αὐλίδος. Hesiodi versus Ἢ οἵην Ὑρίη Βοιωτίη 
ἔτρενε χούρην, et Ἢ οἵη Ὑρίη πυχινόφρων Μηκιονίχη 
servarunt schol. Hom. Il. B, 496 (ubi est, Οἵ θ᾽ Ὑρίην 
ἐνέμοντο καὶ Αὐλίδα πετρήεσσαν), et schol. Pind. Pyth. 
4, 35. Hyrie ap. Plin. H. N. 4, 7, 12. Apud eund. 36, 
16, 25, in. Hirietico (sc, agro) Boeotire, quod Hiriatico 
potius. scribendum. Nomen antiquitus cum. Ὑ σιαὶ 
confusum notat etiam Strabo l, c.: "Eviot δὲ τὰς Ὑ σίας 
Ypiz» λέγεσθαί φασι, τῆς Παρασωπίας οὖσαν ὑπὸ τῷ 
Κιθαιρῶνι πλησίον Ἐρυθρῶν ἐν τῇ μεσογαίᾳ, ἄποιχον 
Ypiitov, κτίσμα δὲ Νυχτέως, τοῦ Ἀντιύπης πατρός. Ὑοίαν 
in Συρίαν corruptum ap. Apollod. 3, 5, 5, correxit 
Heynius. "Yea Neptuni ex Alcyone filium memo- 
vant Apollod. 3, 10, 2, Eratosth. c. 23, schol. Hom. 
V. E, 488, Q, 544 (ubi Ὑρέως vitiose seriptum pro 
Ὑριέως), Hygiu. Fab. 157, et omissa pacentum. men- 
tione Pausan, 9, 37, 5. Hyria, Cyeni ex. Apolline 
water, iu lacum Boeotim. mutata, qui lacus Hyries 
vocatur ab Ovid. Met. 7, 371, 381, || Duas alias 
wrbes memorat Steph. Byz. : " Eeviw Ὑρία καὶ ἡ χατὰ 
Ἰσαυρίαν Σελεύκεια (nam sic ex. Eustath, p. 264, 42, 
correctum pro κατὰ ᾿Ισαυρίαν Σελεύχειαν), ἢ παραρρεῖ 
ὁ Καλύκαδνος, ὃν K αλυδνόν τινές φασιν. (De hac nominis 
AL E debebam s. v. Καλύχαδνος vol. 4, p. 

φ ἃ. ty γρίχ πρὸς τῇ Ἰχπυγίᾳ Κρητῶν χτίσμα. 
ἥπρῥρντις ἐββόμη (6 Peg Eadem Qnia Ap. Strab. 6, 
P 282, 283, cujus verba apposuimus s. v. Οὐρία.) To 
ϑνικὸν Ὑριεύς. || Zacynthum aliquando appellatam 
csse Hyrien refert Plin. H. N. 4, 12, το] 

[Ὑριάδας, δ, Hyriadas, n. viri. 'Theophr. De sudor. 
$ 17, p. 816 : Οἱ δ' ἄγαν ἐνδιδόντες ἑαυτοὺς ὥ συντή- 
φυσι τοῦτο ποιοῦσιν, ὡς Ἀντιφάνης ὁ Δήλιος καὶ Ἵ ριάδας. 
Simile nomen est "Y. &, quod v.] 

ὶ μεν, 5, Viriathus, dux Lusitanorum, ap. Dio- 
or. Exc. Vat. p. 108, 12; 110, : ed. Dind. (97 et 98 


c 


D 


cedit Oütpiaüoc, ut scriptum ap. Dion, Cass. Exc. 
p. 68, 81. G. Dix.) 

[Ὑριάτης, δ nii V. Ὑρία,; 

Ὑριατόμος, ὃ, Qui apum favos eximit, Vide He- 
sych. [qui exp. ὁ τὰ χηρία τέμνων τῶν μελισσῶν. 

Ὕριγγα (9) , πτύον. Σαλαμίνιοι, Hesych 

"Yguix , ἕως, δ. V. Ὑρία, 

"Ypuv, τὰ, Hyrium, oppidum Apuliz. Ptolem. 3, 
1, p. 69 ed. Bert. (p. 175, 1g ed. Wilb.), Ὕριος, ἢ, 
ap. Dionys. P. 380 : Φῦλά v' ᾿[ηπύγων τετανυσμένα 
μέσφ' "Y pow παραλίης, Ὑρίου, τόθι σύρεται ᾿Αδριὰς ἄλμη 
πόντον ἐς dy; jw ᾿Ἀχυλήϊον, Ubi Eustath: Ἰστέον ὅτι 
οὗτος μὲν ds Ὕριον εἶπε θηλυχῶς.... οἵ δὲ ἄλλοι οὐδετέ- 
pus. τὸ Ὕριον λέγουσι. Κρητῶν δὲ χτίσμα ἡ πόλις ἡ Ὑρία 
χατὰ Ἡρόθοτον. Οὔρειον dicitur ab Strab. 6, p. 284 
(quod Οὔριον scribendum esse diximus s. v. Οὔρειον), 
quemadmodum ap. eund. Οὐρία est pro Ὑρία, ut su- 
pra 2agotavius.] 

ne V. "Y geis.] 

AES et Ὕρισχος, 6. V. Συρίσχος vol. 7, p. 
1511, À. 

Md ar ὃ, Corbis, i. q. συρίσχος, Aristoph. fragm. 
476, 5 (ap. Athen. 9, p. 372, B) : Ὑρισοὺς δ᾽ ἴδοις àv 
vigouévous σύκων ὁμοῦ τε μύρτων. Ubi codex Ven. ὕρισ- 
σοὺς, sed altero σ eraso. (Porsonus ὑριχούς.) Duplici 
α etiam ap. Hesych. Ὑρισσὸς, φορμός.} 

[ Y gxavix, $, Hyrcania, regio Asize minoris ad mare 
Caspium sita, Steph. Byz. TE pavol ; ἔθνος προσεχὲς τῇ 
Μασπία θαλάσση. Λέγεται xal Ὑρχάνιος xal "Yoxavix 
xat Ὑ χανὶς, ἐν οὗ τὸ « εἰς Ὑρχανίδα λίμνην » , ὡς Ἀλέ- 
ξανδρος ἐν ᾿Ασία. Nomen regionis Ὑρχανία frequens ap. 
Strabonem aliosque geographos : v. "Tzschuck, ad 
Pom. Mel. vol. 3, 3, p. 140, et ap. historicos, velat 
Polyb. 10, 29 seqq., Diodor. 17, 75, Arrianum Anab. 
3, 19 et 33. Nomen gentis "Y ρχανοὶ ap. Strab. 2, p. 129; 
1 t, p. 507, 50g, 5 10 seq. aliosque, et Hyrcani frequen 
ter ap. scriptores Latinos, vel Ὑρχάνιοι, ut ap. Xen. 
constanter in. Cyrop. 1, 5, ἃ: 4, 2, 1; 5, 3, a£, et 
alibi, Diodor. ἃ, 2. Dionys. P. 713, 733, 1038; et 
ἀνδράσιν Ὑ ρκανίοις 699. Porro Ὑρκανία θάλαττα, eadem 
quae Kaezla, frequenter ap. Strab. (quam v. p. 507 
seqq.) aliosque geographos et historicos, velut Ar- 
rianum, Aristot. Meteor. 2, 1, Ὑρχανίην ἅλα ap. Dio- 
nys. P. 5o, 735, et Ὑρκάνιος πόντος 690. Ὑρκάνιος 
χόλπος 63a, et ap. Strab. p. 543. Ὑρχάνιον πεδίον p. 
629, de quo Steph. Byz. (s. v. "Y gxavía) : "Ygx. v. 
τῆς Λυδίας, ὡς ᾿Ερατουθένης ἐν εἰ τῶν ᾿Γαλατιχῶν. Rur- 
sus altera forma 'Ypxavov κύνα ap. Plut. Mor. p. 970, 
C; Ὑρκχαναὶ κύνες ap. Polluc. 5, 37, canis Hyrcano 
de semine Lucret. 3, 250. JElian. N. A. 7, 38: 'Ygxa- 
vois καὶ δίάγνησιν οἱ κύνες συνεστρατεύοντο, Femin. 
γρχανὶς, (doc , 4, exemplum attulit Holsten. ad Steph. 
Byz. p. 337: κ Notitia. Leouis Ὑρχανίδος Episcopum 
inter Sardienses suffraganeos commemorat, » || Steph. 
Byz. : Ὑρχανία, πόλις Θράκης. Τὸ ἐθνιχὸν Ὑ ρχάνιος ὡς 
"αρράσιος, ᾿Αλδάνιος, χαὶ "Ypxzvidvoc, ὡς Κυδωνιάτης. 
"ἔστι καὶ Ὑρχανία χώμη τῆς Παλαιστένης πλησίον τῆς 
Ἰουδαίας, ἀπὸ "Yoxswou τοῦ ἐξάργον τῶν ᾿Ιουδαίων. Ca- 
stellum hoc memorat Joseph. A. J. 14, 5, 4 : Haga- 
διδοὺς τῶν ἐρυμάτων Ὑρχανίαν τε xal γα qo ads Ib. 
13, 16, 3: Ὑρχανίας xai Ἀλεξανδρείου καὶ αχαιροῦν- 
τος" et B. J. 2, 19, 1 : Κεκρατηκὼς Ὑρκανίας. Sed ib. 
1, 8, : Ἀλιξάνδρειόν τε καὶ Ὑρχάνειον * et $ 5 : Ὑρχά- 
γέιον xal ... Ἀλεξάνδρειον, libris priore in loco partim 
"Yoxéwov, in. altero loco idem vel "Y'gxavíav przeben- 
tibus, quae vera est scriptura wtrobique restituenda, 
licet altera forma usus sit Strabo 16, p. 263, ubi pa- 
riter conjuncta ᾿Αλεξάνδρειόν τε xal Ὑρχάνιον xai. Ma- 
χαιροῦς , nisi hie quoque libri fallant, G. Dix».] 
Ὑρκανὸς, ἡ, óv. V. "Ygxavia.] 

Ὑρκανὸς, ὁ, Hyrcanus, nomen pr. frequens apud 
Judsos. Strabo 16, p. 262 : Ἐ μένης τῆς Ἰου- 
δαίας πρῶτος ἀνθ᾽ (e ἀνέδειξεν ἑαυτὸν βασιλέα 'AM- 
ξανδρος" τούτου δ᾽ ἦσαν υἱοὶ Ὑρκανὸς xai ᾿Αριστόθουλος, 
διαφερομένων δὲ περὶ τῆς ἀρχῆς ἐπῆλθε Πομπήϊος καὶ 
κατέλυσεν αὐτούς. Hujus Hyrcani, qui ipse quoque 
pontifex fuit, (requentissima mentio apud Josephum, 
cujus locos collegit Mállerus in lndice editioni 
mea adjecto p. 413. Idem scriptor alios ejusdem 
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nominis viros non raro πιοπογαξ, iuter quos est Hyr« A 


canus ipsius J i filius. G. Diw».] 
{Ὑρμίνη, ἡ, Hyrmina, Epei et Anaxiroes filia, 
Pausan. 5, 1,6 et 11. Nelei filia ap. schvl, Apoll, 


ap. LH 

Rh, τ, 172. [| Steph. Byz. : Ὑρμίνη,, πόλις τῆς Ἤλι- 
δος. (Bener, t B, ἊΝ « "Ὅσσον ἐφ᾽ Ὑρμίνη x: Μύρ- 
ato ." rabo & S e emt. T : 
qeeápto Θηβαϊχῶν Ὕρμιναν τοῦ α Y 
Ὑ πε ὦ ᾿Ἐχεφυλίδας φησὶ τὰς νῦν ρμίνας. [Ὅρμινα 
ἢ avs Strabo 1. c.) Ὁρμίνας (Ὀρμινεῖς el 
δὲ χαὶ τοὺς ᾿Επειοὺς καλεῖσθαι. "Opuivat δὲ δύο. A 
Pansan. 5, 1, 11, est accus. Ὑρμίναν, qui aut Ὕρμι- 
wv aut Ὑρμίνην scribendus: v. Lobeck, Pathol. p. 
as1. 1] 

"Yowfa, ἡ, Hyrnethia. Steph. Byz. : Δυμᾶνες, 
ei ri σαν δὲ τρεῖς, Ὑλλεῖς καὶ Πάμφυλοι καὶ 
Δυμᾶνις ἐξ Ἡραχλέους, Καὶ προσετέθη ἡ Ὑρνηθία (libri 
Ὑρηϑία, quod correxit Beeckh. ad Inserr. vol. 1, p. 
579). Ἁ φολὰ τῶν "'gvatiuv est in inserr. 1130, 1131, 
ib. p. 582.1 


grin, τὸ, Hyrnethium. Steph. Byz.  Ὑρνήθιον, 
χιορίον ἐν ᾿Επιξαύρῳ ἀπὸ Ὑρνηθοῦς τῆς Τημένου ϑυγα- 
τρός. Πσυσανίας δευτέρῳ qn c. 48, 3). Τὸ i$vi- 
» τεὺς χαὶ addit Meinek.) Ὑρνηθιάς (ὑρνιθίας 
libri), ὡς Βϑυνιάς τοῦ Βιθυνίου 


(Βιθυνία duo wd 
Ὑρνηδὼ, cic, $, Temeni filia ap. Apollod. 2, 8, 5, 
Pausan, 2, 28, 3, 6; 2, 19, 1, et 33, 3. In codicibus 
hiec nomina plerumque per t scribuntur pro » vitio 
manifesto, ut constat ex Dorico Ὑρνάθιοι, Alia cor- 
a im Vita Homeri ap. Cramer. Auecd. Paris, 
vol. 3, p. 97, rie rns υἱὸς ὧν κατὰ μέν τινας Μαίο- 
νος T 'Opgmfioc ubi recte Ὑρνηθοῶς in aliis codi- 
cibus. 
[Y gedims, ὁ, Hyreades, Mardus. Herodot. 1, 84.) 
po», τὸ, Examen , σμῆνος, Hesych.] et "Y zw», τὸ, 
Favus : unde Ὑριατόμος [quod v.]. 
ΕὝΡρπαξ, ox«, nomeu filii Borez. Plutarch. De 
fluv. 5, 3. Boiss. 
[Ὑρραδιαγὸς, 6, Hyrradianus, n. pr. ap. Suidam 
s. v. "Yees.] " 
A ar 5, Hyrradius. Suidas : "Y oca παῖς 5 Πιτ- 
ταχός. Καὶ Ὑρράξιος ὄνομα, Kal ὙὙρραδιανὸς ὄνομα χύριον. 
Pittacus Ὑρραδίου filius dicitur τι Diog. L. 1, 74, ex 
eoque ab Suida s. v. Πιτταχός, Consentit Callimachus 
ap. Diog. L. 1, 51, quod. epigramma legitur etiam in 
Anth. Pal. 7, 89: - Mad ων τὸν Μυτιληναῖον, παῖδα 
Ὑρραδίου, Ὑρράϑιος inter nomina in 23:0; memo- 
rat Herodian, TI. y. ME. p. 18, 9. Id. patronymieum 
esse subindicat Hesych. : Ὑρράβιος ἀπό τινος τῶν mpo- 
aov ἄδητος ἢ εἴχαῖος, "Y gea παιδίον, diserte testantur 
alii pese Schol. Dionys. "Thr. in. Bekk. Anecd, 
p. 631,20: Ὁ τῶν Αἰολέων ἴδιος τύπος Ὑρράδιοτ: Ὕρ 
γὰρ παῖς ὁ Πιτταχός: et p. 819, 17. Eustath. p. 13,45: 
Υρρας χύριον Αἰολιχὸν, διὸ καὶ ψιλοῦται, ἀφ᾽ οὗ πατρω- 
νυμιχὸν Ὑρράδης, ὅπερ Αἰολεῖς Ὑρράδιος λέγουσι, Anon, 
in Cram. Anecd. Ox. vol. 4, p. 326, 3o : Ὑρράξιός 
ἐστιν ὁ Ὕρρα παῖς, Ὕρρας δὲ 5 alicnd e τύραννος, οὖ 
υἱὸς Πιτταχός, Priscian. vul. αὶ, p. 81: « Patronymicu- 
rum forma in αδιος, quae est /Eolica , ut Hyrradios , 
Myrrz filius, Pittacus.» Cum explicatione -Hesychii 
comparandus "Theognost. p. 33, 22 : Ὑρράδιος, προ- 
γονίος (fort. óv cum Lehrs. ad Herodian, p. 
57) ἢ ἄδοξος" et alia ipsius Hesychii glossa, Σύρραδος" 
γῆν, μιυχτὸς, εἰκαῖος, ubi recte corrigitur συρράδιος, 
τὴ quo simal apparet adverbium ὁράξ, de quo supra 
rxmus, rectius scribi duplicato v. Nomen aotem 
Pittaci patris manifestum est fuisse Ὕρρας, cui pa- 
Gvernicmm Ὑρράδεος substitutam est ab Callimacha : 
e pe omnis sublata dubitatio est Alezei versu ap. 


lle XESI, p, go ed. Guisf., qui non Pittaci patrem , 
sed Pittacum ipsum 'Y, βάδιον dixit /Eolica forma 
usus Ὑρράδηος : A: τῷ τ᾽ Ὑρραδέῳ, Nam sic 


partim ab Neuio (ad Sapph. p. 5) partim ab Seidle 
(in Niebuhr, Mus, Rhe. vi $ 223) chers 
m quod in codd. legitur Ἑυρρακήω vel "lupgíxxo. 
Τυρραῖον Pittaci filium memorat Diog. L. 1, 76. Ex 
quo nomine Ahrens, De dial, £ol, p. 158, collegit 
prises Pitiaci patronvmicum 'Tuzzd2wv fuisse, ex quo 
im ludibriose Ὑρράδιον fecisse. Nomen pr. "Yo- 


P* 09) cum Πύρρος componit Arcad. p. 74» 19} 


C 


D 
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Ἢν gl. corrupta. Hesychii. Βρίσχον, 
ιοιωτικῶς pro ὕρισχος dictum (ap. Phryn. [in Bekk. 
Anecd. p. $7, 15) comparat Albert.] 

Ὑρρὶς, Got, $, Sporta, σπυρὶς Suidz. Ab Eod. 
Ὑ dicitur esse Li , €ui ficus im 
montar. (Dua hac gll. nune. meliorum librorum au- 
ctoritate ejecte. Nam illata erant ex Zonara p. 1787.) 


Mesych. &-. 
Ἥζρρος. V. Ὑρράδιος] 


Ὑρρῶφϑαι, φληναφῶν, gl. obscura Hesychii, 

Ὑρταχίδης, 5, Hyrtaco natus, Hyrlaci lius Asus) 
ap. Hom. Il. B, 857. Nomen patris Ὕρταχος, ὁ, ib. N, 
159 (ubi de accentu in prima syllaba ponendo monet 
schol.) et ap. Apollod, 3, 12, 5. Male ap. Suidam: 
Ὑ τς s νὰ Ἢ p xai ye ὄνομα. Ν 

praxoc, ἡ, Hyrtacus. Steph. Βγχ. Ὑ EE 

xal Ὑρτακῖνος, elle Κρήτης. ᾿ πολίτης Ἄρτα n 

Πολύδιος δὲ τὸ θηλυκὸν ᾿Ὑρταχίνη ἀπὸ τοῦ ἡ 

ἐθνιχοῦ. "Amo Ὑρτάχου (aut hic "Y. 3ut supra Ὕρ- 

Txxo seribendum esse monet Meinek.) δὲ Ὑρτάχιος, 

"Yoraxiva. Crete. ap. Scylac. p. 18 Huds. (vulgo Ὑρ- 

φαχίνα scriptum), idemque Ptolemzo Geor. 3, 17, 

p. 245, 12 ed. Wilb. ex conjectura restitutum pro 

A przxiva. ὕρου Ὑρταχηνοῦ (qui vixit imperante 

Andronico majore) Epistola et orationes leguntur in 

cod. Paris. 1209, de quibus v. Dutheil. in. Notitt. 

Mss. vol. 5, p. 709 seqq. et Boiss. Anecd. vol. 1 et a. 

Quod nomen si ab hac de qua agimus urbe derivatum 

est, de quo dubitationem quandam movit editor p. 

715, "Yoraxiwe potius scribendum erit, ] 

Ὑρταχός" ὄστρεον, Hesych] 

Υρτάνα, Olla operculum, Hesych. | tcs ἀπομά- 
υτραᾶς : unde Musurus πῶμα χύτρας, « Forsitan ὑρχάνη 
uerit ab ὕρχη orca derivatum.» Lobeck. Pathol. 

p. 175.] 

['Ygrzo, ἦρος, 5, i. q. πλυνεὺς ap. Hesych. Ab ὕρειν 
pro σύρειν dicto derivat ]s. Vossius.] 

"Y gros, gl. sine expos, posita ap. Suidam.] 

"Yonoc, ὁ, Hyrtius, Hom. ll, £. 5i1 : Αἴας... 
"Y prov οὗτα Γυρτιάδην, Μυσῶν ἡγήτορκ.) 

(rom, $.] Ὕρχαι, Vasa fictilia quibas salsamenta 
imponuntur ; habebant autem binas ansas, Sie exp. 
schol. Aristoph. Vesp. [676] : "Foívovrt δὲ δωροδοχοῦσιν 
ὝΡ ας, οἶνον, ξδάπιδας. Verum Pollux (6, 14] aliter 
legit, se, ὑρχὰς οἴνου, dicens esse vocem JEolicam, 
quse significet τὸ προσεοικὸς τῷ βίῳ xeodutov, ubi pro 
βίῳ reponendum esse fixo coustat. [Pollucis verba 
sunt : El δὲ καὶ Ἀριστοφάνης ὠνόμασεν ὕρχας οἴνου, 
δηλοῖ μὲν ἢ λέξις τὸ βίχῳ προσεοικὸς κεράμιον, ἔστι δὲ 
Αἰολιχὸν τοὔνομα. Quibuscum yon Hesychii 
gl. "Y gyac, ἄμφω τῶν χεραμίων (ἄμφωτον κεράμιον Le- 
dedic ad Polluce, I. c.), καὶ βικῶδες τι (5i. Meinsias) 
εἶδος. Porro Pollux 10, 73: Ἔν δὲ τοῖς ἀγγείοις τάτ- 
Totvt' ἂν xal ἃς εἰ Ag ς dv ᾿Ολχάσιν (fr. 
367) ὕρχας οἶνον. Ad quem Holcadum locum etiam 

rior lucis notatio referenda videtur, nom ad 

esp. v. 656, si hunc recte interpretatus est scholiasta, 

ui intelligit χεράμεα ἀγγεῖα ὑποδεχτικὰ ταρίχων δύο ὦτα 
ἕω. De spiritu Lobeck. Paralip. p. 34: ^ Ὕρχα, 
orca, urcetis, nomen /Eolieum una cum spiritu leni in 
dialectum communem  trausfusium, quod. asperum 
quidem habet apud Aristoph., sed vereor ne a libra- 
riis additum , quemadmodum "l'yrannio Homerica 
ὕμμε et ὕμμες adspirari jussit ; ὕρχη scribi confir- 
mant grammatici pen de spir. p. 236, et Cramer. 

Auecd. Oxon. vol. 1, p. 423, 19 : " Ygya:z ψιλοῦται πᾶν 

ὰρ φωνῖεν χαταλῆγον εἷς ῥῶ dmt: οὐ ἑνὸς τῶν 8α- 

σέων ψιλοῦσθαι θέλει, οἷον ὀρφανός, ὄρογος, ὀρθός, ὕρχας" 
σημαίνει δὲ τὸ ταριχηρὸν ἀγγεῖον, Neque Pollux, ut 
opinor, illud JEolicum dixisset, si in. Aristophanis 
exemplaribus adspiratum invenisset. Eodem modo 
notatur ὕρχν, sive Gym, quod Furcam significat. Por- 
phyr. in. Bekk, Anecd. p. 693, 15 : 1 ὕρχας (scr. 

ὕργα) Αἰολικὸν ὃν ψιλοῦται " σημαίνει δὲ τὴν ἐπὶ τοῦ T- 

qns (ser. τοὺς τοίχου:) ἀναρρίχησιν, sive potius instru- 

mentum subre i, v. Boisson. ad Arist:en, p. 513 

si. Hi stimuli bifurei, qualibus hodie viatores uttiu- 

tur dn regionibus glacialibus, ὄρχαι dictm sunt ob 
furcillarum similitudinem. »] Sed "Yg3 [hoc accentu] 

Hesychio est etiam ἐφ᾽ ἧς τὰ 9ozría φέρουσιν οἱ ναῦται. 
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[Ὑρώκυλος (7), $, nomen viri in numo ap. Mionnct, A das: Ὗς διὰ ῥόδων" ἐπὶ τῶν σκαιῶν καὶ ἀναγώγων. Κρά- 


uppt., vol. ἡ, p. 8. 
* (Mes : 4, Hyromenses, in tabulis tributorum 
ap. Beeckh. OEcon. civ. vol. 2, p. 740, 741, plus uno 
iu loco. Sunt iidem qui Εὐρωμῆς, quod est adject. 
gentile ab Εὔρωμος, quae est Cariz urbs, de qua suo 
loco diximus vol. 3, p. 2437. G. Dixo.] 

Ὗς, ὑὸς, 6, ἡ, [De accentu Suidae interpolator : Ὑς 
ἐπ᾿ εὐθείας ὀξτύνεται, τὰς δὲ ὗς xal τοὺς Dc πληθυντικῶς 
περισπῶσι, Annotatio inepta, quam cod. Paris. ἃ in 
margine habet, Leid. vero omittit] ex σῦς factum esse 
traditur in. Lex. meo vet. [Etym. M. p. 736, 41), σῦς 
autem παρὰ τὸ σεύεσθαι : cujus etymi facta mentio 
fuit et supra [s. v. Σῦς vol. 7, p. 1525]. Affertur ta- 
men ct aliud ibi etymon, sc. v dici παρὰ τὸ ὕεσθαι, 
quoniam id animal φιλεῖ βρέχεσθαι el ὕδατι ἐπιτέρπεται, 
Quam derivationem sequendo, ὗς prius esse dicen- 
dum foret; sed luto potius amicam esse suem, ut lo- 
quitur Horat, quam simpliciter aquae, nemo ignorat. 
Atque adco ap. Athen. 9, [p. 4or, C] quidam dipno- 
sophista dicit , [1pogíztatzt δίκαιόν ἐστιν ὑμᾶς σὺν τῷ σ 
σῦς ἑτοιμότερον [ἐτυμώντερον] παρὰ τὸ σεύεσθχι" καὶ γὰρ 

rudis ἔχειν τὸ ζῶον εἴρηται, Quinetiam. Latinos ex 
Σῦς, non ex Ὗς sumpsisse suam vocem Sus, non 
dubium est quin multi dicturi sint. Sed parum valida 
hic objectio fuerit, quum Latinos in aliis vocibus 
aspirationem Grazcam in literam 5 mutasse sciamus, 
et Graecos μ itidem dixisse prius quam σμικρὸς 
multi existiment. Adde quod Homero frequens est 
hujus quoque nominis D; usus : ut Od. N, (4 10]: Τά 
θ' ὕεσσι τρέφει τεθαλυῖαν ἀλοιφήν. Et Ξ, [o4]: Ἄξεθ᾽ 
ὑῶν τὸν ἄριστον, ἵνα ξείνω ἱερεύσω, Rursum N,[405] : 
᾿γῶν ἐπίουρος. [In Odyssea utraque forma occurrit , 
ὑῶν et συῶν, ὕεσσι et σύεσσι. Genitivus singularis ra» 
rius obvius, sed utraque forma : atque δὸς quidem, 
nisi fallor, in hoc tautum hemistichio, ἀργιόϑοντος 
ὑός. Ita ut, quantum ad Odysseam pertineat, credere 
liceat nullam poetis praeter metri conditionem fuisse 
legem. Verum in lliade longe praepotens est hac 
forma, συὸς et reliqua. Nescio enum an nusquam sit 
alterius formae exemplum praeter hzc duo, ἀργιόδοντος 
ὑός et ἀργιόδοντις ὕες Καὶ, 264, et W, 32. Naxx. ad 
Charril. p. 167. Priorem formam etiam reliqui poetae 
Epici pratulerunt, velut. Apoll. Rh, qui συός aut et 
css dixit 4, 705; 3, 1351 ; 2, 1023. Apud Herodotum 
aliosque prosa oratiouis scriptores libri iuter utram- 
T formam fluctuant : de quo dictum s. v, Xxx. Ad 

icos quod attinet, formae ὕς exemplum est ap. 
Ksch. Ux ier 3a: (ap. Atlien, 9, p. 375, D) : Θύσας Ἢ 
χοῖρον τόνδε τῆς αὐτῆς ὑός. Contra συὸς ap. Soph. fragm. 
357 οἵ 720, σῦν ap. Eurip. Meleagr. fr. 23, Quibus in 
locis metrum utramque formam fert, postulat vero 
συὸς et συῶν ap. Eurip. Suppl, 316, Tro. 437, et ia 
fragm. ap. /Elian. N. A. 15, 6. Comici vero et reliqui 
scriptores Attici veteres constanter fere usi esse. vi- 
dentur forma 5 , velut Aristoph. Pac. 24, 927, Vesp. 
36, l.vs. 684, Pl. 820, 1106, Plato 'Thezt. μ1θι, €; 
166, C, Rep. 2, p. 372, D, ubi : El... ὑῶν πόλιν ... 
χατεσχεύαζες. Et sic Epicharmus quoque ap. Diog. L. 
3, 16 : "Ov, δ᾽ ὄνῳ χάλλιστον, ὕς δὲ θὴν OL. Ὗς in- 
scripta fuit Cephisodori comici fabula , aliquoties 
memorata ab Athenzeo, Vanum videtur significationis 
discrimen qe tradit schol. Arist. Ach. 241 (ad verba 
ἐξ ἀγαθᾶς ὑός) : Ὗν ἐπὶ θηλείας, οὖν δὲ ἐπὶ ἄρρενος" χέ- 
Xgnveut δὲ xal ἀδιαφόρως.) Xen. [Mem. 2, 7, 6) : Ὗς 
πολλὰς xal βοῦς τρέφει. Idem [Cyrop. 1,6, LS Dd 
δουληῶν, Sues feros subigere : ut. Eschin. [p. 90, 7] : 

ς ἀγρίους χυνηγετεῖν. Ubi 0; ἄγριοι dicuntur Sues feri, 
ut Plin, loquitur, i. e. Apri, ui differeutiam cicurum 
et domesticorum , quos ὕς ἡμέρους appellat Aristot, 
H. A. 6, [28] de quibus intellexit Comicus quidam 
, Macho] ap. Athen. 13, [p. 581, 4] quum dixit, Τὰς 

ἐπὶ νομὴν καιρός ἐστιν ἐξάγειν. [^ Vic ἄγριοι Aristot, 
IL A. 6, 18; ἄγριαι ib, a8. Aristoph. Vesp. 36 : Φά- 
^uwu.. ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρυημένης ὑός, quod schol. 
δ ἐῤπιυσημένης, παχιίας, Theocr. 15, 72 : Ἀθρόος 
ὄχλος " ὠθεῦνθ᾽ Ὁ ὕες, Proverbium ἡ t. τὴν ᾿Αθηνᾷᾶν 


»p. Plut. V, Demosth. c. 11. Theocr. 5, 33: Ὗς ποτ᾽ 


᾿Αθαναίαν ἔριν ἄρισε, ubi schol,: Παροιμίχ ἐστὶν ἐπὶ τῶν 
τοῖς κρείττοσιν pen rada Pliot. p. 633, 22. Et Sui- 


D 


τῆς Γείτοσι, Alia proverbia Ὗς ἐχώμασεν (hoc. etiam 
ap. Hesych, et "Theognost. Can. p. a4, 6), "Y ὀρίνει 
explicat Diogenian. 8, 60, 64; Ἢ λουσαμένη, εἰς χύ- 
λισμα mcg a (ex Petri Epist. 2, 2, 22), Georg. Cypr. 
3, 93 (ubi Arsen. addit et Crateti tribuit "Y ἐν βορ- 
6ópw ἰλυσπᾶται;, Ὗς ὑπὸ ῥόπαλον ib. 94, et corrupte 
ὕς ὑπέροπλον inet in Append. Proverb. 5, 9. Recte 
scriptum ap. Hesych. et qui ex. Dinolocho afferunt, 
Phot. p. 634, 15 et Suidam. Qui dictum esse tradunt 
ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς εἰς ὄλεθρον ἐμβαλλόντων. Mis adde ex 
Plat. Lach. 196, D : Οὐχ ἂν πᾶσα ὗς γνοίη. Unde Plat. 
Erast. p. 134, A, ubi nunc legitur : "Quz, τὸ λεγό- 
zvoy δὴ τοῦτο, xal vuv γνῶναι, Schneid. restituit x&v 
A γνῶναι. Quod. ex. Menaudro affert. Athen. 12, p. 
549, C : Πάχυς γὰρ ὗς Du ἐπὶ στόμα, proverbii spe- 
ciem habere videbatur Casaubono alius proverbii, 
βοῦς ἐπὶ γλώττῃ μέγας, similitudine inducto, Ὗς Βοιωτία 
Pind. Ol. 6, 152 : l'vorzt ... ἀρχαῖον ὄνειξος ἀλαθέσιν 
λόγοις εἰ Land λιτὴν Βοιωτίαν ὗν" ubi schol. : “Ὅτι διὰ 
τὴν ἀγροιχίαν xal τὴν ἀναγωγίαν τὸ παλαιὸν ob Βοιωτοὶ 
ὕις ἐκαλοῦντο, καθάπερ xi αὐτὸς ἐν τοῖς Διθυράμθοις 
(fragm. 51). Conf. Συοβοιωτός. Themist. Or. 27, p. 
234. Sed ap. Pallad. Anth, Pal. 9, 379: Φασὶ παροι- 
μιαχῶς, κἂν U; δάχοι ἄνδρα πονηρόν, et paullo post ite- 
rum, probabilius est μῦς, quod Scaliger restituit. 
Quz vocabula etiam alibi permutata ab librariis sunt, 
de quo dixit Lennep. ad Phalar. p. 121. De ungueuto 
ex adipe suillo facto Hesych. Ὗς ἄλειφα (ἄλειφαρ 
Musur.) βοῦς (ὑός Is. Voss., ὑὸς xxl βοός Heins.)- ol γὰρ 
Σκύθαι ἀλείμματι χρῶνται ὑείῳ xal μοσχείῳω (codex ὑῶ 
xai μοσχίῳ) στέατι. Quae ap. Theognost, Can. p. 24, 5, 
sic scripta sunt : ὑσαλιβάτης ὃ Σχύθαι ἀλείμματι χρῶνται 
στέατι μοσχείῳ xal αἰγίῳ (i. ὁ. αἰγείῳ). || Aristoph. Lys. 
684 : El ^ τὼ θγώ με ζωπυρήσεις, λύσω τὴν ἐμαυτῆς 
ὗν ἐγὼ δή, ubi schol. : Τὴν φύσιν λέγει, τὴν ὀργήν.} 
Ceterum affertur praeter superiora duo tertium quo- 
que etymon, ap. Athen. 9, lh. 401, C] sc. τὸν bv avv 
ρῆσθαι, olov ὑῦν, τὸν εἰς θυοίαν εὐθετοῦντα. Similiter 
Clem. Alex. Str. 2, [p. 484]: τὸ Ἂς q' οὖν τινὰ τῶν 
φιλοσοφούντων, ἐτυμολογοῦντα τὴν Uv, δῦν εἶναι φάναι, 
ὡς εἰς θύσιν χαὶ jv μόνον ἐπιτήδειον. Et Varro ἢ. RR. 
2, 4 :Sus Grece dicitur ὅς, olim 07, ab illo verbe 
dictus, quod dicitur θύειν, quod est Immolare. À suillo 
enim pecoris genere immolandi initium primum 
sumptum videtur: cujus vestigia, quod initiis Cereris 
»orci immolantur, et quod initiis Pacis , foedus quum 
erilur, porcus occiditur: et. quod nuptiarum initio 
antiqui reges ac sublimes viri in Hetruria, in con- 
junctione nuptiali, nova nupta et novus maritus pri- 
mum porcum immolant. Hzc inter alia ibi, ubi tamen 
θύτης legitur, non θύς, || Sunt porro et θαλάσσιοι Uic, 
Porci marini : Plin. certe Porculum marinum pisci- 
bus annumerat 9, 15, ut in. Σύαινα docui, [Hesych. : 
"Ye, χοῖρος, ἢ σῦς" καὶ ye Athen. 7, [p. 302, D]: 
Οὐκ ἂν ἁμάρτοι τις λέγων ὃς ἔϊναι θαλαττίους τοὺς θύννους. 
Nam ut θύννος dicitur nomen accepisse παρὰ τὸ θύειν τὸ 
δρᾶν, ita σῦς πορὰ τὸ σεύεσθαι, verbo synonymo : 
uterque διὰ τὸ δραητιχόν. Apud τιν, [p. 325, FJ 
Archestratus : Ἔν δ' Alv xai τῷ Πόντῳ τὴν Uv 3yó- 
gal, Ἣν χαλέουσί τινὲς 0vr Gv ψαμμῖτιν ὀρυχτήν. Quibus 
verbis innuere videtur. Archestr, piscem illum τὴν 
ψάμμον 5. Limum subruere, et in eo volutari perinde 
ut sus in ceno, s. luto, 
ς, 5, nomen fruticis. Pausan, 10, 36, ι: Τὴν 
νὸν ταύτην Ἴωνες καὶ τὸ ἄλλο ᾿Ελληνιχὸν χόκχον, 
E 1 δὲ οἱ ὑπὲρ Φρυγίας qe 15 ἐπιχωρίῳ Y cem 
ὀνομάζουσιν ὗς. Ubi Facius , przeunte Gedoyno, « Tur- 
nebus Advers, 19, 25, emendavit , de qua plauta 
et colore inde confecto v. Salmas. in Solin. p. 273, 
962, qui illam emendationem cum Sylb. probat. Scd 
nihil mutandum. Galatas voc. xéxxo; audientes ex 
ipsorum lingua Coche, Suem , intellexerunt, ct fruti- 
cem Hous, js e, ὕς, appellarunt. Inde hodie adhuc 
Franco-Gallorum nomina Hous et Cochenille. » 
[Ὑσαγόρας, 6, Hysagoras, n. pr. in numo Alexan- 
dri Troadis ap. Mionnet. Descr. vol. a, p. 639.] 
['Ysars ("Yow recte Meinek.), νῆσος μιχρὰ xat 
μεγάλη Αἰθιόπων. '"xarrto; περιηγήσει Αἰγύπτου. 0i 
γησιῶται Ὑσαῖται, ὡς Ὀασῖται, Steph. Byz. Eadem 
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que "Ozzu vel Αὔασις : v. qua s. v. "Oxo dicta 
sunt.] . 

Ὕταχος, 5, llysacus, n. pr. Nonn. Dion. 34, 34 : 
"E previriiese pub. Ta; syllaba prima producta, 
nisi "Ya2249; scribendum, ὦ. Dix». . 

["Yo£z, £, Hysbe. rr Byz. : “Ἴ σθη, πόλις Αυξίας. 


Τὸ ἰθνικὸν Tete μας σβίτης.} 
συ V. vov, 
"Yejnfagix Y a Hysgino tinctus.) Ὑσγινοδαφὴς 


χιτὼν Suidae est ὁ ὑπὸ τῆς ὕσγης βεδαμμένος, [Legitur 
ap. Xenoph. Cvrop. 8, 3, 13, et Clearch. ap. Athen. 
6, p. 255, E. "Yer. στρωμνὴ Pollux 1o, 4a. Ceterum 
Suidas addit, Kat ὑσγινοθαφῇ, οὐδετέρως, Sic JKlian. 
V. H. 9, 3, et Athen. 12, p. 539, E: ᾿Ενξεϑυχότες 
ὑσγινοδατῦ, (ἡ, D. Nicet.. Choniat. Hist. p- 447, 19 
Bonn., de Bardariotis, satellitibus in palatio CPli- 
tano : Οἱ τὰ ὕσγ. φοροῦντες ῥαδϑοῦχοι, Hasr.] . 
ΕὝ σγίνόεις, eso, tv, Qui hysgino colore est. Ni- 
cand. Th. 870: Σίδης ὑσγινόεντος ἐπημύοντας ὀλόσχους.] 
Ὕσιἵνον, τὸ, secundum quosdam Hyacinthus s, 
Vaccinium : sed in VV. LL. reprehenduntur qui Hya- 
cinthum 5, Vaccinium esse dixerunt, aut etiam Gla- 
stum: qui et ὑσγινοῦχφῆ, Hyscino tincta coloris vio- 
lacei esse censuerunt, flysgini enim , quicquid illud 
fuerit, colorem fuisse rubrum, ut rubiz , aut cocci, 
aut ejus hyacinthi, qui rubet. Affertur autem ex Ni- 
candro [ Ther. 511], Ἄνθεα à' ὑσγίνῳ ὕθεται, de ari- 
stolochia. (Ubi svllaba media, quae natura brevis esse 
videtur, metri caussa ucta est. Eadem mensura 
Myrin. Antli, Pal. 6, 254: Γάχ χόχχου βαφθέντα xai 
ὑσγίνοιο θέριστρα.] Et ex. Vitruv. 7, 14: Fiunt. etiam 
purpurei colores infecta creta rubis radice et hy- 
»gino. Et ex. Plin. 35, 6, de purpurisso : Hysgino 
maxime inficitur, rubiamque cogitur sorbere, Affer- 
lor et 9, 41. ltem 21, 26 : Hyacinthus, rubeus $c., 
in Gallia maxime provenit, Moc ibi pro cocco hysgi- 
mum üingitur : additurque, ne ex hoc quidem loco 
colligi posse hyssiumm esse hyacinthum. rubrum, 
['Yey. sec. Worfer. Hist. de la chimie t. 1, p. 157 vi- 
detur esse Isatis tiuctoria, le pastel, sec. Bussemaker. 
Schol. Nic. p. 669 Prunus Mahaleb L. Hasr.] Le- 
gitur. porro et Ὕσγη ap. Snid., dicentem esse quod- 
dam Herba genus. lesych. autem ὕσγινον [codex 
ὑσγινόν] esse ait βάμμα τι, Αἱ vero ap. Suid, ὕστινος 
Dro Ücvwow scriptum. est [ex versu Myrini Anth. 
Pal., supra ab nobis allato, ubi codex Palat, a m. pr. 
ὑστένοιγ. Quod vitium. suo quoque in libro invenit 
e 
τος /Eolice pro ὄζος. Hesych. : Ὕσβοι ὄζοι, χλά. 
3o quod in "Ysih, ὄζει aac um ap. Th nost. 
pt p. fheog 
7. Sapphonis exx. v. 5, v. "Oto; vol. 75 


hans ἐκεῖ βαδίζω, el. corrupta Hesychii.] 

"Yes. Joseph, Δ. J. 2, 9, 6, ubi de Mosis nomine 

361t : Τὸ ὕδωρ uis οἱ Αἰγύπτιοι χαλοῦσιν, ὑσῆς δὲ τοὺς ἐξ 
τὸς συμέντας, De quo pluribus dixit Jablonsk. in 

Opusc. vol. i, P. 153—158, recte deleus verba ἐξ 

ὕδατος, collato Eustathio Antioch. in Hexaemero 


Ρ. 79. 
, ΕὙσδλὸς, σαλὸς, ea. » Βδιγοῖν. Quod. εχ ὕσλο: 
ἢ. e. Bac) ortum videbetuz oce ier Thom. M. 
P. 569, dissentiente Lobeckio Paralip. p. 436.] 
[Ὕσθριξ, V. “γστριξ, 
ὐσιὰ, ὁ, vel Ὑσιαὶ, αἵ, com 
men, de quibus Steph, Byz, :* 
πληθυντιχῶς, περὶ ἧς Θουκυξίδης 
5) γ ἄποιχος Ὑ σιέων, χτίσμα Nux τοῦ Ἄντι 
πατρός. (Verba ἄποικος .. πατρὸς Strabonis sunt 9, 
P. ἠοή, ad Ὑρίαν urbem spectantia, quze a. quibus- 
/n CUm "leui: confusa fuit, Numeri. singularis, 
quem ponit Steph. Byz. et hoc loco et, ut videtur, s. 
V. Ὑρία, exempla nulla sunt, ut ex similitudine no- 
minis "Y'cía ortus esce videatur, qui fraudem fecerit 
Stephano. Pluralis Ὑσιαὶ est ap. Herodot, 5, 24: 6 
108; 9, 15 et 45, Eurip. Bacch. 750 : Ὑσιάς τ᾽ "Eo. 
l. c, Pausan, 3, 2, 1. Neque Éuri- 


urium locorum no- 
σία, πόλις Βοιωτίας, καὶ 


τρίτῃ (c. a4, ubi plur. 


τε" Surabonem 


pides in Autiopa, (uam citat Steph. Byz, s, v, Ὑρία 
Yaizy dixerat, sei Ὑσιὰς, ut colligi potest ex ie! 


pocrat, : "Y eai- Ὑπερίδης ἐν τῷ ὑπὲν E ov, Ὑσιαὶ 
1 " p Er ou, ἔσι 
τῆς Βοιωτίας πόλις, ᾧς μνημονεύει xai Εὐριπίδης ἐν Ἂν- 
ΤῊΣς Lic, 


CREC. TO3XM. VIT, FASC. H, 


A τιόπη.) Ἔστι xai ἄλλῃ, 


C 
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Παρθυαίων βασίλειον. Ἀρτεμίδω- 
ρὸς ἐνάτῳ "torpor ivy. [De hac nihil aliunde con- 
stat : ut in medio relinqui oporteat utrum haec quo- 
que numero plurali au singulari a »pellata fuerit.) Τὸ 
ἐθνιχὸν Ὑσιεύς, "ἔστι xai Ἀργείας κώμη Ὑσία, ὡς Θου- 
χυδίδης, (Haec quoque non sic, sed Ὑσιαὶ vocata fuit. 
Et sic non solum ap. Thucyd. 5, 83 : "Ymà; χωρίον 
Ἀργείας λαβόντες, sed etiam ap. Strabon, 8, p. 356; 
9. p. 404, Pausan, ἃ, 25, 7; 8, 6, ἃ; 27, 1.) Χάραξ 
δ᾽ αὑτὴν πόλιν λέγει ἐν ἑνάτῳ 'Ελληνιχῶν. ΟἹ i αὐτῆς 
Ὑσιᾶται λέγονται (hoc etiam Strabo. tradit p. 404), 
xal θηλυχῶς Ὑσιᾶτις. Ἔστι xai Ἀρκαδίας πόλις, ὡς de- 
φιχύδης πρώτῳ. Ἔστι χαὶ ῬῬυτία πόλις Bouszía;. (Hoc 
nomen ex [σία corruptum videtur) Ad. accentum 
quod attinet, nomen in codicibus modo paroxytonum 
€st, modo oxytonum, qua sola vera scriptura est . 
et patet ex Arcadio p. 99, 11 : Τὸ δὲ Κηφισιά xai 
Ὑσιά καὶ Λουσιά ὀνόματα δήμων. Nam sic pro ole 
corrigendum esse vidit L. Dindorf. s. h, v. vol. 5, 
p. 1833. Quod autem δῆμον vocat Arcadius, commune 
ei est cum Herodoto 5, 74 : Οἱ Βοιωτοὶ ἀπὸ συνθήμα-- 
τὸς Οἰνόην αἱρέουσι xal Ὑσιὰς, δήμους τοὺς ἐσχάτους τῆς 
Ἀττικῆς. G. Dixo.] 

[Yeiow et Ὑσιοπλόχος 
οἰσυοπλόκος, quae v.] i 

Ὕσιρις i. q. "Ὄσιρις, quod v, vol. 5, p. 2287, B. 

" nd n. esych. s. v. 65] 

"Y oiov, 6, llysio, n. pr. viri in Gt. Scopel., ex resti- 
tuitione Ph. Le Bas nscr, grecques et lat. rec, en Gréce 
fasc. 5, p. 332, n. 289, 3. Hasx.] 

"Yaxz, Lignum quo ignis accenditur; a 
[Glossa hzc, Ὕσχα" ἄριον, xal ξύλον 
πῦρ, nunc meliorum librorum auctoritate ejecta. Di- 
xerat de ea. Leopard. Emend. 8, 7. Prioris signif. 
exempla attulit. Ducang. ex Symeone Sethi et Mi- 
chaele Psello De alimentis, alterius ex Leone 'Tact, 
5, ἡ : Πυρέχβολα xai ὕσκας, aliüsque. Cum hoc voc. 
Ducaug. comparavit ἴσχαι ap. Alex. Trall. 11, p. 625, 
in descriptione cataplasmatis cujusdam : Kal τὸ διὰ 

1 τε ἄλλους ὠνέλησεν, ἐπιπλασθέντα xai αὐτὰ μόνα 
τὰ σκόρξα, xal ἄλλως δὲ al παρὰ τοῖς βαρδάροις ἴσχαι χα- 
suavis. 1d vero aliud esse videtur. G. D. Schol. Op- 

ian. Halieut. 1, 372, ὑαίνης interpretatur ὕσκας" quem 

yenam piscem putant esse speciem solez, Hasz.] 

"Y axava, τὰ, Hyscana. Steph. Byz. : Ὕσχανα, πόλις 

υρίδος, εὐδετέριυς, ΠΙσλύδιος τ’ (e. 3, 3). Τὸ ἐθνιχὸν 
"Yaxaseóc, ὡς Ἂ ξανεύς "Toavzüc. 

[Ὑσχίνιοι : ὑσχάνιοι, gl. 
Ὑσχυθά)] 

[Ὕ. ν 8, Ὕτχλος, δι s Literz 0A przter. αἴε- 
σχλος apud Hesyweh., eujus scriptura ambigitur, et 
composita δύσχλαινος, προσχλευάζειν, in uno conjuncta 
reperiuntur ὕσχλος, quo Amentum 5, ἀγχύ ἢ (mendo- 
sius ap. "Theognost, in Cramer. Anecd. Ox. vol. 2, 
p. 24, 7, ὕσχλοι ἀγχύλοι ac. proprie Obstragula cre- 

idarum significantur. Sed idem ὕσχλος scribitur (ap. 

esych. Ὕσχλοι" ἀγκύλαι, βρόχοι, οὖς &usi; ὕσχλους τῶν 
ὑποθημάτων xal τὰς λαγνὰς (λέγνας Salmas.) τῶν ἱμα- 
τίων. G. D.) et pro ἔπτυσχλος alicubi lectum esse ὅπτυ- 
75s colligitur ex Photii verbis Πτύσχλοι ὑποδημάτιόν 
τι (ut. Latinum obstrigilli) χαὶ χατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ σ 
πτύχλοι, pro quo nou puto scribendum esse χατὰ 
ἀφαίρεσιν τοῦ &, sed eam literam potius librariorum 
excidisse incuria. "EmruzyJo; sive ἔπτυσχλος Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 16, poe omissam adspiratio- 
nem cum ἀπηχές (scr. ἀπηδές), ἀπηθεῖν, ἀμπισχεῖν, 
componit. fortasse ὕσχλος, i. e. ὄχος, habena, 
nomen /Eolicum fuit una. eum spiritu leni iu diale- 
ctum communem transfusum.» Loszcx. Paralip. p. 
33 sq. Significationem vocabuli recte exposuit Hem- 
sterh. ad Hesych. s. v. "Exmruaxiov, ἀνδρεῖον ὑπόδημα : 
* Sunt ὕσχλοι ansze ab. ima solea surgentes, qua cor- 
ripiis attractae supra. pedem coeunt, praecipuam 
ejus partem relinquunt nudam, et plane obstrigilla 
prout ab Isidoro describuntur Orig. 19, 34, quae com- 

ravit Scaliger ad Manil. 5, 519. Diezearch. p. 16 

uds. gestare TThebanas mulieres testatur ὑπόθημα 
ὑσκλωτὸν, ὥστε γυμνοὺς σχεδὸν ἐχφαίνεσθαι τοὺς πόξας. 
Ab harum ansarum numero calcei vel soleze sunt üp- 
pellate vel ἐννηύσχλοι (apud. Hesych, x4 ΓΝ, male 

ἡ 


in Gl. vitiose pro οἴσνον et 


τὸν Suid. 
ἅπτεται 


ura Mesychii (post 
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pro ἐννέύσκλοι, ut. monet Albert. G, D.) vel ἕἔπτυ- ἃ Item Ὑσπλάτις dicitur 


cxlo.» Ad formam quod attinet, non dubitandum 
quin Photii notatio, de qua non recte judicat Lo- 
beckius, in hane sententiam corrigenda sit, Πτύσχλοι, 
ὑποδημάτιόν τι οἱ ἔπτυσχλοι καὶ (hoc χαὶ non legitur 
iu codice, sed a Porsono additum es!) χατὰ ἀφαίρεσιν 
τοῦ ε πτύσχλοι. Nam πτύχλοι nihilo melius est quam 
πτύοχλον, ὑπόδημα ἀνδρεῖον, apud Hesychium : quod 
n quoque ex πτύσχλον corruptum esse Hemsterh. 

iique viderunt, Fuit autem hac fortasse linguae vul- 
garis forma. Disyllaba am trisyllaba usus sit. Her- 
mippus non polest decerni ex loco Pollucis 7, 89, 
ubi nune quidem legitur, ἔπτυσχλοι δὲ πολυτελὲς dv- 
δρεῖον (ὑπόδημα), οὗ “Ἕρμιππος ἐν Φορμογόροις μνημο- 
νεύει, sed ex conjectura : nam codices ὕπυσχλοι vel 
ὕπισχλοι vel similiter, Quae etiam ex πτύσχλοι depra- 
vata esse possunt. Simplex ὕσχλοι inter. μέρη τῶν ὑπα- 
δημάτων est ibid. $ 8o. G. Dix.] 

[Ὑσκλωτὸς, ἢν àv. V. *Y 23); ] 

Yeaxv)a , Succerda, Excrementum porcinum, Ster- 
cus suillum, ὑὸς ἀφύδευμα, Hesych. At Diosc. dicit 
ὑὸς ds en ἄφοδος, a, eap. 99, Περὶ ἀποπάτων. Vide et 
"Y foc. [Ὕσκυθα accentus ostendit plurale esse, 
ac ne simplex quidem videtur, sed compositum cuin 
σχάς (σπάτοτ) : v. Paralip. p. 8o. Losxcx. Pathol. p. 
367. Accentus Musuro debetur. Codex ὕσκνθά.) 

"Y 2o; Hemsterhusii conjectura. V. Ὑσθλός.} 

Ὑσμα sive Ὕμα, Pluvia : Erotian. (Lex. p. 370] 
ap. Hippocr. exp. — βρέγματα, aunotans 
accipi ἐπὶ ὑετοῦ. (Hipp. p. 950, G : Νότια ὕσματα ὀλίγε. 
lb. F, et p. 951, A. 

( Yeu ies, οὐσίαι, gl. corrupta flesvchii.] 

['Yeuivn, ἢ, Pugua. Hesych. : "Yauivac, μάχας. 
γσμίνη, μάχη, παράταξις, ταραχὴ, σύνοδος, Ab ὑπομένω 
derivat Etym. M. p. 284, 54, imepte,. Est vocabulum 
epicum frequens ap. Homer. aliosque. Hom. Il. Ὁ, 
303 : Ὑ σμίνην Tovevov. N, 314 : ᾿Αγαθὸς δὲ xxi ἐν στα- 
$t ὑσμίνη" Y, 245 : "Ecvaóv ἐν μέσση, ὑσμίνη Gniott, ra. 
Szepissime χρατερὴ ὑσμίνη, ut M. E, 85, 200; H , 14; 
N, 383; Od. Á, 417, Hesiod. 'Th. 631, 663, 712. 
Idem Sc. 119 : Ὑπ. «gritia* "Theog. 228 : Ὑ σμίνας τε 
"vw m. Lycophr. 1358 : Aéro ἐν ὑσμίνησι, Apoll. 

h. ἃ, 986 : Ἀμαζονίδεσσιν ἔμκιξαν ὑσμίνην, Πρώτη 
beali, Primus in pugna ordo, llom. H. O, 340, Y, 
395. "Yeuivrvés, 1n pugnam, M. B, 477. Dativus 
heterocl. Ὑσμῖνι Π. B, 863; 0, 56. De quo dixit 
Cherob. In. Theodos, p. τοί, 116, 273, 274, 295, 
418, locis partim vitiose scriptis, qui facile ex se in- 
vicem corrigi possunt] 

[ Yeuwiac, δ, et "Y σμίνη, $, n. pr. apud Éumathium 
iu. Eroticis. Nomina, ut videtur, eadem quae Ἰσμηνίας 
et "Ioeuvn.] 

['Ysuov, νος, $, Hysmon, Eleus, Oiwmpionica. 
Pausan. 6, 3, 9.] 

['Yoóépoow, τὸ, vitiose pro ἰσόδρυον olim ap. Diosc. 
3, 49 (2 Spreng.).] 

[σπασίνης, ὁ, Hyspasines. Lucian. Macrob. c. 16: 
"Yam. ὁ Χάραχος xal τῶν xar' E ori τόπων βασιλεύς. 
Corrigendum cum Leopardo Σπασίνης, De quo no- 
— d que dicta sunt s. v. Σπασίνου Χάραξ vol. 7, 
p. 561. 

[σπιλέθας. V. Ὑ σπέλεθος.) 
 Ἰσπέλεθος, 6, idem [ ὕσχυϑα]. Pollux 5, c. 14 
15. 91]: "Ὄνου κόπρον, óvidu καὶ dvbov. “Ὅμηρος δὲ ὄνθον 
Boi χοίρου, ὑσπέλεθον' προβάτων, ὀΐπτωτον, Ubi tamen 
i tirs pro ὑσπέλεθον legitur Ὑπέλευθον. [In cod. 

aris. . Idem vitium ap. Eustath, p. 1821, 
Ko : Κόπρος ἄλλων ζώων δίχα συῶν, ὡς δηλοῖ ὃ γρά- 

16 ὑπέλεῦρος, ὑὸς ἀπόπατος.) Utitur hoc vocab. Dion, 
Cass.] 46, p. 197 [c. 5), eujus verba citavi in Olzzerzy. 

otes autem scribere vel ὑσπέλεθος, quoniam σπέλεθος 
dicitur : vel ὑςπέλεθος, jnngendo e eum v : dicitur 
enim et πέλεθος, Praecedentis autem ὕσκυθα etymon 
aliud non reperire potui, nisi forsan a χύθη aut χύθον : 
uude ap. Hesych. χυθώδεος, δυσόσμου : et χυϑωνύμον, 
quod auivalere existimo τῷ κοπρωνύμου. At Ὑσπε- 
λέθας nomen "m Suidam. (Vereor ut glossa sit 
integra. Apud "Theognost. Can. p. 25, 8 : Ὕσπελθος, 
υἱὸς ἔκπατος, id est ὑσπέλεθος, Uoc ἀπόπατος, ka NHARD 

l'Y σπλαγὶς, (255, ἣν Dorice pro Ὕσπληγξ, ubi HSt. ] 


n 
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ὕσπληξ : ἃ πλάτη signifi- 
cante πληγή : unde πλατάσσω, τὸ πλήσσω, Sela eri 
ὑσπλάτιδος exp. ἀφέσεως, βαλβίδος [faAGUo;], in hoc 
|. Aristoph. [Lysistr. 1000) : Αΐἴπερ [ξπερ͵ ἀπὸ μιᾶς 
ὑσπλάτιδος [recte nunc ὑσπλαγίδος ex codd.] ἀπήλασαν 
[{ἐπήλααν] τοὺς ἄνδρας ἀπὸ τῶν ὑσσάχτων [ὅσσάχων), ut 
sit, ἀπὸ μιᾶς ἀφετηρίας, 8, ἀπὸ ἑνὸς χανόνος, Uno con- 
sensu : more eorum «ui, ex unis erumpentes carceri- 
bus, squali fere cursu ad metam contendunt, Nisi 
malis, Uno consensu, veluti boves qua uno eodem- 
que stimulo agitantur. Übi nota ctiam Ὑσσάχτων [imo 
ὑσσάχων), quod exp. γυναικείων αἰδοίων, 
ΕὙσπλήγγιον, τὸ, Regula parva. Hero Autom. p. 270, 
18; 266, ἃ : Τὸ δὲ χανόνιον τοῦτο χαλεῖται vom). Hasz.] 
Ὕσπλυκ, sive Ὕ σπληγξ (ut ὕστριξ et ὕστριγξ), v 
s. ἤγγος, (Dor. Ὕ ἡ, Scutica qua sues ver 
rantur, Flagellum quo subulci porcos agitant. Hesy- 
chio vero est μύωψ 6 πλήσσων τοὺς βόας, Stimulus quo 
agitantur boves; solent enim bubulci longo baculo 
iufigere aculeum, quo pungant boves tardius p 
dientes, Itidem ἃ (Phetio et] Suida exp. aie, d 
[φραγέλιον], βούχεντρον, 3 μύωψ ὁ πλήσσων τοὺς βοῦς, 
Quas eadem leguntur in Lex. meo vet. [Etym. M. 
p. 786, 1], ubi etiam additur, ὕσπληγα dici διὰ τὸ γί 
γεσῦαι τὴν μάστιγα ἀπὸ τῶν τριχῶν τῶν δῶν, Quod ut 
plurimum lieret ex setis porcinis; atque hoc pacto i. 
esset q. ὕσηριξ s, ὑστριχίς. [Sic etiam Eustath. ad Dio- 
nys. P. 121, ubi varias vocabuli significationes ex- 
ponit, et Cherob. In 'Theodos. p. 343, 17. Ex ὑπό- 
πλυξ, ejecto πὸ insertoque a ortum esse (ut ὕστερος ex 
ὑπότερος) opinatur Oriou. Etym. p. 155, ad quem 
respicit Etym. M. p. 285, 5.] Ab eod. Hesych. exp. 
eliam παγὶς λύχων, Laqueus quo lupi irretiuntur, 
Teundicula qua lupi capiuntur, Laqueus aut. Decipu- 
lum quod lupis — tendicula qua Bins Ca. 
iuntur Theocr. 8, 58 : Δένδρεσι μὲν χειμὼν φοῦε 
enm ^ ὄρνισι δ᾽ ὥσπλαγξ᾽ de pes l|. Eustath. l. T 
Εἴρητφι ἐπὶ παγίδος ὀρνέου διὰ τὸ συγχεχροτῇσθαι dos εἰχὸς 
ὑστριχίδος πλέγματος. Oppian. ἔχει, 3, 18, ubi de 
venatione graculorum παν : Ἔχ μηρίνθου δεῖ αὐτῇ (τῇ 


, 


pi6ow) προσάψαι βρόχον, τε ὕσπληγγα, τοὺς ἑκατέρω- 
θεν λύγους τῇ περιστρογῇ καλύπτοντα.) Exp. etiam βαλ- 
δὶς, quo nomine siguilicantur Carceres, s. Locus unde 
dimittuntur, qui cursu ad metam contendunt sive equi 
s. cursores; aut Linea recta a qua cursus initium su- 
munt cursores, et qui equis ταχυδρομοῦσιν ad metam 
properant. Pro Flagro s. Scutica qua iucitatur ali- 
quis ad cursum, videtur "iran Plutarch. De deo 
Socr, p. 1023 mez ed. [p. 588, ΕἸ : Ψυχὴ δὲ ἀνθρώ- 
mou μυρίαις ὁρμαῖς οἷον ὕσπληξιν ἐντεταμένη, μακρῷ πάν- 
τῶν ὀργάνων εὐστροφώ ἐστιν, ἄν τις κατὰ λόγον 
ἄπτηται, ῥοπὴν λαβιῶσα πρὸς τὸ νοηθὲν χινεῖσθαι, Mefe- 
rendum huc mihi videtur et hoe Lucillii [imo anony- 
mi) Epigr. εἰς ἀγωνιστὰς, p. 1a8 meae ed. (Anth. Pal. 
11, 86], ubi Pert segnem cursorem ridet : Καὶ 
ψόφος ἦν ὕσπληγγος iv οὔασι, xal στεφανοῦται Ἄλλος, 
aai Περικλῆς δάκτυλον οὗ προέδη. Puto enim ὕσπληγγος 
eum nominare Strepitum s. Crepitum scuticz, 

quo cursoribus signum cursus dabatur, quum postea 
vocarint etiam Locum ὕσπληγα s. ὕσπληγγα, s. Ipsos 
carceres unde erupturis cursoribus sonitu flagelli si- 
gnum cursus dabatur, Indicat igitur Lucillius, signum 
datam fuisse, et eum qui cursu certabat cum Peri- 
cle, jam metam attigisse ac coronam accepisse, quum 
Pericles ne digitum quidem latum progressus esset : 
uod extremae tarditatis et ignavize signum est, Al- 
ludit ad huuc ἢ. aut certe ad similem alium Plutarch. 
Polit. Praec. p. 583 Ald. (p. 804, E] : "Ὅπου δὲ, ὥσπερ 
ἐπὶ τοῦ Adda λέγουσιν, Ὁ ψόφος ἦν ὕσπληγγος iv οὔασιν, 
ἔνθα xai ἐστεφανοῦτο πρεσδεύων 7, θριαμδεύων $ στρχτη- 
γῶν ἐπιφανῶς, οὔτε οἱ ὄντες οὔτε οἱ καταφρονοῦντες 
ὁμοίως ἐπὶ τούτων ἰσχύουσιν" significans invidiam aut 
contemptum nihil posse, quum is, cui invidetur, jm 
metam summorum honorum attigerit, curriculo stre- 
nue et egregia pernicitate confecto. Igitur Brodaeus, 
ad perficiendum Epigr. illud Ladse, illi hexametro, 
'O ψύφος T» ὕσπληγγος ἐν οὔασι, xal στεφανοῦτο, hunc 
pentametron adjicit, Νικῶν" οἱ δ᾽ ἄλλοι πρὸς δρόμον γῦ- 
τρέπισαν" ut significet, Ladam, vix scutica dato cur- 
sus signo, jam ad metam pervenisse et coronam abs- 
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tulisse, quum alli ad currieulum se adhuc acciugerent. A — Lucian. Tim. c. 20 vetustis codd. et editt. consuetam 


Nam τὸν fuisse hunc Ladam, patet ex 1l. 4 
Epigrr. p. 295 [Anth. Plan. 53], ubi ín ipsum quidam 
lioc epigramma lusit: Λάδας τὸ στάδιον εἴθ᾽ ἥλατο εἴτε 
διέπτη, Δαιμόνιον τὸ τάχος " et paulo. post οἱ tribuitur 
βάσις πνεύματος ὠχυτέρη, Gressus pernicitas ventum 
superans. Videtur huc respexisse Lucian. quoque 
[Tina c. 20]: Ἅμα γοῦν ἔπεσεν ἡ ὕσπληξ, χἀγὼ 
[iw ἀναχηρύττομαι νενικηχὼς, Vix δσιξίσαο, crepitu 5}- 

gnum curriculi datum fuerat, quum praeco me victo- 
rem renuntiat et. coronandum, Idem [De calumn. 
c. 12] : Ὁ ἀγαθὸς δρομεὺς, τῆς ὕσπληγγος εὐθὺς χαταπε- 
σούσης, μόνον τοῦ πρόσω ἐφιέμενος, xai τὴν διάνοιαν ἀπο- 
τείνας πρὸς τὸ τέρμα, xdv τοῖς ποσὶ τὴν ἐλπίδα τῆς νίχης 
ἔρον, τῷ πλησίον οὐδὲν χαχουργεῖ, Ubi quum dicat τῆς 
τ χαταπισούσης, el iu precedente loco, Ἅμα 
ἔπεσεν ἡ ὕσπληγξ, puto ὕσπληγγα nominatum fuisse 
etiam Repagulum, aut Funem obtentum cursoribus 
5, τοῖς ἱπποδεομοῦσι, quo laxato dejectoque curricu- 
lum ingrederentur. Quam opinionem confirmatum iri 
puto his verbis Pausan. Eliac. 2, p. 156 (6, 20, 11] : 
Εχατέρα μὲν δὴ πλευρὰ τῆς ἱππαφέστως πλέον ἡ τετρα- 

χοσίους πόδας παρέχεται τοῦ μήκους χοξόμηται δὲ ἐν 
αὐταῖς οἰκήματα" ταῦτα τὰ χληρωτὰ οἰχήματα διαλαγχά- 
won οἱ ἐσιόντες ἐς τὸν ἀγῶνα τῶν ἵππων" πρὸ δὲ τῶν 
ἁρμάτων, ἢ xai τῶν ἵππων τῶν χελήτων, διήχει χαλώδιον 
ἀντὶ ὕσπληγος. Et mox [9 ya) : Πρῶτοι μὲν δὴ ἑχατέ- 
φωδεν οἱ πρὸς τῇ στοᾷ τοῦ ἀγνάπτου, χαλῶσιν ὕσπληγες" 
χαὶ οἵ χατὰ τούτους ἑστηκότες, ἐχϑέουσιν ἵπποι πρῶτοι" 
θίέοντές τι δὴ Ἡὔγονται χατὰ τοὺς εἰληλότας ἑστάναι τὴν 
δευτέραν τέξεν" xal τηνικαῦτα χαλῶσιν ὕσπληγες οἱ ἐν τῇ 
δευτέρᾳ τάξει, Et tunc laxatur funis qui pretenditur 
secundo ordini. Suidas quoque exp. ἀφετηρία (sicut 
in precedente Pausanize/l, synonyma habet ἄφεσιν et 
ἱππάφεσιν!, affereus hunc L ex quodam, quem non 
nominat, Ὁ δὲ, χαθάπερ ἀπὸ ὕσπληγγος, oc àv, ἐξ 
αὐτῆς ἦχε, ltem hunc ex Josepho [B. ἡ. 3, 5, ]: Οἱ 
δὲ ἱστᾶσιν ὥσπερ iy ὕσπληγγος, ἐξορμᾶν ἕτοιμοι, Itidem 
Pollux 3, [147] : Καὶ ὅγεν μὲν ἀφίενται, ἄφεσις, xai 
ὕσπληγξ, xal pre xi βαλβές, Quibus repagulis, s. 
varceribus unde curritur, opp. xauz s. γύσση, Meta 
ubi subsistunt et pedem reflectunt. [Moris p. 104 : 
Bin 1s Ἀττιχοί- ἔσπληξ δὲ xowów. Plato Phaedr. 
P- 254, E : Ὁ ἡνίοχος ὥσπερ ἀπὸ ὕσπληγος ἀναπεσών. 
Dionys. A. R. 3, 98 : Ἱπππαφέσεις διὰ μιᾶς ὕσπλυγγος 
(scr. ὕσπληγος ex cod. Vat] ἅμα πάσας ἀνοιγομένας, 
ΩΝ Arithin. p. 107 : Ὡς ἀπὸ ὕσπληγγος μέχρι ὡσανεὶ 
χαμπτη τῆς τοῦ ἀποτε) νον πλευρᾶς, καὶ πάλιν 
^ ἐπάνοδος ὡς ἐπί τινα νύσσαν, "Theol. Arithm. p. 9.] 
Annotatur in. Lex. meo vet. [Etym. as ὕσπληγα vo- 
cari τὴν ἀφετηρίαν, διὰ τὸ ἐκεῖσε πλή ᾿ τῇ μάστιγι 
τοὺς ἵππους, [Similiter Eustath. ad Dionys, P. 121.] 
Solent. cerle equi curriculum ingredientes: scuticis 
Heitari, ut currant. velocius, [De hermis juxta repa 
Pal. 6, 459, 1: 


DN frei positis Philipp. Anthol, 
i$ τὸν ἄγνων ὟΣ σε παρ' ὑσπλήγισσιν ἔθηχεν - conf, 
, » P- 293 ed, Ott. lahn.. Pro re- 
; Videtur sumi in tit. Aphrodis, ap. 
ckh. C. 1, vol. 2, p. 533, ὦ, 2821, rie Ei δὲ "a 
ὕσπλ, ol χληρονόμοι uou μετὰ τὸ ἐντείμηναί μὲ ἐν τῇ σορῷ 


schol. Juvenal. 


poe generaliter 


μὴ ἀσφαλίσονται, Hasr.] I| Hesychio Ὕ σπληγξ est non 
solum ἄφεσις, ἀφετηρία, sed etiam ὁ ἐν (quas duo verba 
suppleo) τῇ γῇ xd; » €t 6 χεράτινος χρίχος, Da- 


Millus terre infisus, Annulus corneus, [Eadem fere 
schol. Plat. p. 6a (316 Bekk.).] Idem ὕσπληγγα exp. 
etiam τὸ βὸν τῆς σφραγῖδος, [De genere Phryaich. 
Ρ. 21 :H ὕσπληξ λέγεται, 97; ὃ ὕσπλτξ' ubi Lobeck, : 
« ὯΝ in Bekk. Anecd, p. 69 : Ὕσπλυξ ϑηλυχῶς, 
Ux ἀρρενιχῶς, cui accedunt Etym, M. p. 74, 47, Μα- 
i5 p. 376, (Adde (παν. 1n Theodos. p. 3og, 2.) 
üs p. 877. Ἡ ὕτπληξ Heliod. ἡ, 3, p. 137; τῆς 
πληγγος Acn, De calumn. c. 12, Plutarch. Mor. 
E 732, D; τὴν ὕσπληγγα Harpocr. v. Βαλδίς. Ὁ ὕσπληξ 
um p. 598; ὃ ὕσπληγξ Mero Autom, p.241; τοῦ 
Yr p. 266; οἱ ὕσπλιη Pausan, 8, 20. Nulla 
€nm generis siguif. ὕσπλαγξ "Theocr, 8, 58; ἀπὸ ὕσπληγ- 
μῦν ἀφετηρίας) Galen. De trem. palp. 6, p. 213. 
(d Er. in Anth. Pal. 11, 86, ubi eod, Palat. tex? 
πλήγων ib. 9, 555), quam forman: etiam 
plures in Lycophr, 2a tuentur, quamque Hemst. ad 


dicit. Hesych. : "Azemv, ὕσπληγα, Atque hec varietas 
terminalis est in multis aliis, Μῆνιγξ et μῆνιξ, Meninx 
et Menix (v. Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 2, part, 2, 
p. 456), μάστιξ et μάστιγξ, ἢ υξ et φάρυγξ, aliisque. 
Yann: autem unde ortum 5 ini ex Dorica forma 
ὑσπλαγὶς intelligitur, quz cum feminini generis sit, 
etiam illud recte a Phryn. przcipi apparet, » [Je ac- 
centu v, Arcad. P. 19, 7, Schol. Hom. 1, Z, 135, 
Eustath. p. 629, 53.] 

ὙὙσπολέω, Circa sues versor, Porcorum pascendo- 
rum curam habeo, Porcos pasco : unde ap. Hesych, 
Ὑγσπολεῖν, συδωτεῖν, Suilli gregis pastorem) esse, Su- 
pra autem ex Polluce habuimus δοπόλος pro συθώτυς. 
Sed nota et Συβωτεῖν, quo Hesych, utitur in expo- 
nendo ὑσπολεῖν. 

Pare inter nomina in a2w; ap. Herodian. Περὶ 
Ε ἐξ, p. 18, 9, quod gentis nomen esse videtur Lo- 
»eckio Pathol. p. 351, nisi ex. Ὁσσάδιος corruptum 


sit. 

SM δ] Precedenti autem ὕσπληγξ signifi- 
canti πάσσαλον aut χρίχον χεράτινον, synonyma est ap. 
Mesych. vox Ὕσσαχος, sive Ὑσταχὸς, aut Ὕσταξ, Sic 
enim apud eum legimus, Ὕσσαχος, ὑτταχὸς, ὕσταξ 
ἴδον. ὕσσαξ cum Salmas.], πάσσαλος χεράτινος, Paxillus 
corneus. [Ὑπορσπορῖ, Can. p. 24,9: Ὑσταχὸς, πάσ- 
σαλος, ὕστα, ξυρίς (sic).] ἐπ δεπεμιθ in Lex. meo vet. 
[Etym. M. p. 755, 8] ὕσσάχους exp. πασσάλους. [Phot. 
p. 6534, 7 : Ὑσσάχους τοὺς πασσάλουτ' ^p ς Αυ- 
σιτράτη" χαὶ οἱ Δωριεῖς. Suidas, Ὑσσάκων γυναι- 
κείων αἰδοίων. Quee interpretatio (αἰδοίων substituto 
pro μορίων) sumta ex. schol. Aristoph. Lys. 1001 : 
Ἀπήλααν ww; ἄνδρας ἀπὸ τῶν ὑσσάχων. Qui genitivus 
pari jure ab ὕσσαχος et ὕσσαξ derivari potest. Sed 
prius praestat. Nam ὕσσακος ponit Arcad. p. 51, 11, et 
in fragm. poetae ap. Hephasst. p. 26 Bentlejus resti- 
tuit : εἴμ᾽ ὥστ' dm ὑσσάχω λυθεῖσα, pro corrupto ὦ τὰ 
πύσσα χωλυθεῖσα. ldem nomen haud dubie est Πύσσα- 
χος, de quo suo loco diximus.] 

[Ὑσσέλινον, τὸ νῦν ᾿Αραχναῖον - at ἐν Ἄργει χαλούμε- 
νον, Hesych. Hinc, ut videtur, Theognost, Can. p. 24, 
9: Ὑσσέλειον, ὄνομιχ ὅφους. Apud Suidam Ὑ στέλλειον 
(libri deteriores ὑστέλλιον), ὄνομα ὄρους. 

Ὑ σοὺς, (ln Gl. Ὗ σσὸς, τὸ ἀχόντιον, Pilum; Ὑσσὸς, 
Pilus. Per ἐμθόλιον exp. Theognost. p. 24, 8], Ve- 
rutum, ut Lasc. ap. Polyb. vertit : alii Pilum reddunt : 
qua interpr. Budzo placuit, scribenti sic ἃ Polyb. 
ἔτ, 4o, 12; 6, 23, 8] et Plutarcho usurpari : et affe- 
reuti ex hoc, iu Mario (c. 20], ἐξακοντίζειν τοὺς ὑσ- 
σοὺς, pro. Pila jaculari. Quinetiam in. Ejusdem Pom- 
peio ἴθ, 7, ubi nunc : Πρὶν iv ἐμβολαῖς ὑσσῶν γενέσθαι 
τὸς φαλαγγας), ἐχβολὰς ὑστῶν Pilorum vel Telorum j- 
ctum posse reddi censet. Sic alibi [V. Csesar. c. 44]: 
Μέχρις οὗ ὑσσῶν Bo ἐντὸς γένωνται. ltem. [V. Pom- 
peji c. 69] : Μὴ προέσθαι ὑσσοὺς, ὥσπερ εἰώθασιν οἱ κρά- 
τιότοι, σπεύδοντας ἐπὶ τὰς ξιτουλχίας, Apud Eundem Ca- 
millo [c. 40] : Αὐτὸς δὲ Κάμιλλος τοὺς στρατιώτας ἐξέ- 
δαξι τοῖς ὑσσοῖς μακροῖς διὰ χειρὸς χρῆσθαι " ubi male 
redditum a Lapo fuit Hastis, [Et alibi non raro ap. 
Plutarch.] Quidam interpr. etiam Gessa, quasi hac 
Latina voce inde sumpta : praesertim quum Appian. 
ἐν τῇ Κελτικῇ [c. 1] seribat, Τὰ δὲ δόρατα ἦν οὐκ ἐοικότα 

ἃ Ῥωμαῖοι χαλοῦσιν ὅσσούς, [ξύλου τετραγώνου 
τὸ ἥμισυ, χαὶ τὸ ἄλλο σιδήρου, τετραγώνου χαὶ τοῦδε, καὶ 
μαλακοῦ, χωρίς γε τῆς αἱγωῆς}. Ubi observa etiam ἄχον- 
τίοις de his dici, sicut ἐξαχοντίζειν τοὺς ὑσσοὺς ex Plut. 
l. c. [Leo Diac. Hist. p. 39, A : Ὑασοῖς τε καὶ ξίφεσι 
χκαθυπλίσας. Orig. Hexapl t. 1, p. 207, D, de ja- 
culo : Οἱ δὲ ἹΡωμαῖοι (χαλοῦσιν) $asóv' quae perpcram 
reddidit interpr. : Komani vero hyssum. Pilum a Pen. 
thesilea inventum. vult. Plin, 7, 56, 201 Sillig., ubi 
quum  Winckelmann. legisset, Pileum, scripsit Gescá, 
der Kunst 3, 4, a1 ed. 1809, tributam esse Penthe- 
silem die Erfindung einen Hut zu tragen. Qui error 
manavit in transl. gallicam t. 1, p. 292 (/'ineention 
de r le chapeau); indeque ad alios. n 

Ὕσσος, 5, Hyssus, fluvius, de quo Arrian. ripl. 
Ponti Eux, p. 6 : Παρημείψαμεν ἐν τῷ ruo τῷ ἀπὸ 
Ῥραπεζοῦντος τὸν "Yaeov, ἐπώνυμος “Ἴ σσου λιμήν. 
Hunc fluvium dicere videatur Arcad. p. 76, 13, ubi 


511 ὕσσωπος 


ὕστατος 512 


"Yaco; cum nomine paroxytono Νέσσος (nam sic cor- A pellat.» Alia hujus corruptela exx. v. s. v. Οἵσυπος 


rigendum pro ἔσσος) componit in loco manifeste dc- 
fecto. Nam post oxytona 1n σσος, qualia sunt Βεσσὸς, 
Θυσσὸς, ᾿Ασσὺς, δισσὸς, τρισσὸς, χισσὸς, absurde pergi- 
tür ὡσαύτως xoi τὸ ὕσσος χαὶ ἔσσος (scr. Νέσσος) ἐπὶ τοῦ 
Κινταύρου, (ὃ, Dixp.] 
Ὑσσωπίς. Ὑ σσωπίτης. V. Ὕσσωπος 
σσωπος, ἦ, οἱ Ὕσσωπον, τὸ, Hyssopus herba no- 
tissima, Hinc Ὑσσωπίτης οἶνος, Hyssopites vinum, 
quod conficitur ex contusis hyssopi foliis, ap. Dios- 
cor. [5, 5o, Geopon. 8, 15, Plin. H. N. 14, 16, ei] Co- 
lumellam [12, 35. Hesych. : Ὕσσωπος, βοτάνη σμή- 
“ουσα. Et infra, Ὑσῳπίς (pro Ὑ σσωπίς)" ἢ σάμψυγος. 
Suidas : Ὕσσωπος" βοτάνη wj. Dioscor, 3, 30 : 
Ὕσσωπος (Ῥωμαῖοι “Ὑσώπουμ, of δὲ λάτερ, οἱ δὲ xac- 
σίαλα, Αἰγύπτιοι πεσαλέμ), πόα γνώριμος, δισσή" ἡ μὲν 
Hs τίς ἐστιν ὀρεινὴ, ἢ δὲ χηπευτή " ἀρίστη, δέ ἐστιν ἡ dv 
dais γεννωμένη. Quibus plura addit de viribus ejus 
medicis, quas breviter tantum tetigit Galen. vol. 13, 
p. 338, qui genere. neutro. dixit. ὕσσωπον, «o, hic et 
alibi, velut vol. 6, p. 129: quemadinodum Latini quo- 
que scriptores Ayssopes genere feminino, Ayssopuin 
neutro dixerunt. Ὕσσωπος Nicandri 'Th. 872. Ὑ σσώ- 
mou Κρητιχοῦ ἢ Καμπανοῦ Geopon. 6, 8, 1. Κρητιχὸς et 
Ἀττιχὺς in. Hippiatr. p. 272, 287. Ὑσσώπων (scr. 6s- 
σώπον) πόα Oribas. p. 274 ed. Matth. Incertum genus 
est in locis qualis Atheu. 4, p. 156, E : Προπιὼν ὑσσώ- 
που (i.e. Decoctum hyssopi). Frequens hyssopi usus 
apud Judaos fuit in purgationibus secundum legem 
osaicam. Sic Exod. 12, 22 : λήψεσθε δέσμην ὑσσώ»- 
που" Levit. 14, 5a : "Ev τῷ ξύλῳ τῷ κεδρίνῳ xa dv τῇ 
basico et alibi. Quo spectat etiam Epist. ad. Hebr. 
9, 19: Μετὰ ὕδατος καὶ ἐρίου χοχχίνου xxl ὑσσώπου. Proe- 
ter quem locum Ei. tantum legitur in N. T., iu 
Ev. Joann. 19, 3o : Πλήσαντες σπόγγον ὄξους xat óc- 
Um περιθέντες προσήνεγχαν αὐτοῦ (Christi in cruce 
fixi) τῷ στόματι’ pro quo in locis parallelis Matth. 27, 
48, et Marci 15, 36, χαλάμῳ dictum est. Quod inter- 
pretes, ὑσσώπῳ pro ὑσσώπου χυλάμῳ dictum accipien- 
tes, eo explicant, quod calamus sive caulis hyssopi 
tantze sit in Oriente altitudinis, ut spongia ei impo- 
sita Christo ex cruce mediocri pendenti facile por- 
rigi potuerit, Cujus opinionis absurditatem ostendit 
Suicerus s. h. v. vol. 2, p. 1403, recte monens cru- 
cem, quascunque ejus altitudo fuerit, certe altiorem 
fuisse quam ut Christi facies ὑσσώπου καλάμῳ attingi 
potuerit. Nec pro ὑσσώπου καλάμων aut χλάδῳ dici po- 
tuit ὑσσώπῳ. Aptissimus vero rei praesenti est 0232; , 
quod Camerarius vidit, qui ὑσσώπῳ in ὕσσῷ mutari 
voluit, quod ad scripturam corruptam propius acce- 
dit quam ξυστῷ a Toupio propositum Emend. vol. 1, 
p. 427. G. D.] Ὕσσωπον ὑγρὸν, (inquit Gorr.) medica- 
menti nomen, quod ex sordida lana praeparatur, ut 
habetur apud Paulum /Egin. 7, 17, quo loco omnes 
codices ὕσσωπον habent, quum tamen οἴσυπον legen- 
dum videatur, Qui error uon illic tautum admissus 
est, sed multis aliis locis apud auctores tam Graecos 
quam fatinos. [Gorraus : « oin Nicolaum sect. 
3 De unguentis per ὕσσωπον ὑγρὸν, i. e. hyssopum hu- 
mnidam, intelligere cesypum veteribus Gracis dictam; 
vocat autem ita csypum non tantum Nicolaus, sed 
et Paulus aliquot locis, et hanc appellationem offi- 
cinz medicorum in hunc usque diem retinuerunt. 
Non est itaque ut errore aliquo acciderit quod multis 
in locis recentiorum. Gracorum medicorum ὕσσωπος 
ὑγρὸς scribatur, ut plerique censent, sed relinquenda 
m contextu verborum hee lectio tanquam legitima , 
sic enim ipsi lanam succidam appellarunt, non ut ve- 
teres consueverunt, cesypum : E eats et illud fidem 
facit quod Nicolaus sect. 3 De unguentis meminerit 
hyssopi cerati, quod ὕσσωπον xzpwriv vocat, quod 
idem est cum medicamento illo ex asypo composito, 
quod. Greci yeteres aliquando οἴσυπον φάρμαχον, ali- 
quando οἴσυπον κηρωτὴν, ut lib. 14 Meth. medend; Ga- 
leu., et interdum οἴσυπον χηρωτοειδῇ, interdum cjiam 
οἴσνπον ὑγρὸν nominant; qua sane omnes appellatio - 
ues ἃ forima medicamenti , quod liquidi cerati instar 
paratur, sunt deductze, Componendi rationem et mo- 
dum tradit Paul, 7, 17. Quod itaque alii. Graci οἵσυ- 
ow χηρωτὴν, id ipsum Nicolaus ὕσσυπον χηρωτὴν ap- 


C 


vol. 5, p. 1840. G. D, Philagr. ap. Oribas. t. 1, p. 382, 
2 Daremberg. Hippiatr. p. 9, 12; 19, 8; 27, 35 76, 
105 117, 33, et alibi non raro. lucert. De cibis p. 253, 
9 Ermerins. Leo Philos. Consp. med. p. 165, 10 ib, 
ζεματίοις ὑσσώπου. Philo vol. 2, p. 477, 8; 483, 9; 

4, 23 : "Agro; ἐζυμωμένος μετὰ προσοψήματος ἁλῶν, 

Z ὕσσ. ἀναμέμιχται, Sec. Fraas. Syn. plautt. florz cl. 
. 182, ὕσσ. est Origanum smyrnzum vel syriacum 

Hasr. 

[ Yerat 
Pers. 972. 

ΕὙσταχητεῖ (2), φεναχίζει, Hesych.] 

"Yaraxó;. V. Ὕσσαχος.] 

Ὑσταλωπιβ, νυστάζει, Hesych, Corruptum ex vu- 
χταλωπιξ. Quod verbum annotavit Eustath. p. 1392, 
35: Νυχταλωπῶν, 6 νυστάζων, ubi νυχταλωπιῶν resti- 
tuit L. Dindorfius vol, 5, p. 1589. Nam lizc usitata 
forma est, cujus exx. vide ib. p. 159o. 6. Dixp.] 

[Ὑ στάνης, ὃ, Hystanes, Persa. Herodot. 7, 77 : Ba- 
ὅρης ὁ Ὑστάνεος, Alius ἂρ, Hippocr. Epist. p. 1478 
(quem citat Suidas s. v. Ἱππυχράτης : Αι ρταξέρξζης Ὑστά- 


vat ᾿Ελλησπόντου yu. 

[Ὑστάς" ehe e Guyetus) ἀμπέλων, He- 
sych. Et paullo ante Ὑστάδα, ἡ δασεῖα ἄμπελος" ubi 
Musurus contra seriem interpolavit iei | 
ΕὙστάσπαι, οἵ, Hystaspz, Steph. Byz. : "Yoz., ἔθνος 
Περσιχόν. Né δ᾽ ἐν τῇ πρώτῃ τῆς ᾿Αλεξανδριάδος ... 
(reliqua exciderunt).] . 

Ὑστάσπης, δ, Mystapes, n. propr. Persicum. 
1. Achzmenis filius, Darii pater, apud Herodotum 
aliosque, 2. Darii filius, ap. Herodot. 7, 64. 3. Xerxis 
filius, ap. Diodor. 11, 69. 4. Nobilis Persa, Cyri ami- 
cus, frequenter memoratus ab Xenoph. in. Cyrop. 
5. Pissuthnis pater, Thucyd. 1, 115. 6. Bactrius, ap. 
Arrian. Anab. 7, 6, 5. Ad declinationem quod atti- 
net, tertig declinationis est apud Herodotum, genit. 
"Yordareo; 1, 183, 209; 3, 70, 71, 88, 148; 4, 83, 
915 5, 3o, 73; 6, 98; 7, 1, 10, 11, libris aliquoties 
ἰγστάσπεω vel vitiosius etiam Ὑ στάσπεως prebentibus. 
Dativ. Ὑ στάσπεϊ 1», 209. Accusat. "yesdoxen t 1, 209. 
Apud alios scriptores omnes prima declinationis est. 
Sic Ὑστάσπου apud Thucyd. 1, 115, Xenoph. Cyrop. 
6, 1, ἃ; 8, ἡ, 26. Ὑστάσπῃ 7, ἦν 8, 10; 8, 4, a6. 
Ὑστάσπην 7, 4, 8, ct al. Vocativus Ὑστάσπα 7, 1, 19, 
20; 8, 2, 16; 8, ἡ, 15, etc. : quz forma fortasse in- 
duxit librarios ut nominativum Ὑστάσπας scriberent, 
quod frequens est. in libris deterioribus Cyropzediz, 
velut 2, 2, 25 4, 2, ἠδ; 8, 4, 9. G. Dixo.] ] 

Ὑστάτιος, ἡ, ον» i. q. ὕστατος» sed poeticum, i. e. 
Postremus, Ultimus. Hom. Il. O, [634]: Πρότῃσι καὶ 
ὑστατίησι βόεσσι Αἰὲν ὁμοστιχάει, [Od. 1, 14: Εἰ πρῶτόν 
τοι ἔπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον χαταλέξω ; Apoll. Rh. 1, 139 : 
Ἴδμων δ᾽ ὑστάτιος μετεχίαθεν. Rhian. Anth. Pal. 12,58: 
ΠΠαίβων οὐδὲ τὸν Gov. Damaget. ib. 7, 735. Tryphiod. 
43 : Ὑστ. πόνοισιν' 377 : Ὑστατίην ἐπὶ νύχτα, ut Quint, 
Sm. 12, 575: T" nie i Po Manetho 3, "- : 
Aem pac μέχρις ὑστατίου θανάτοιο et ὑστάτιον 02- 
n MI cr xs Sie ὑστατίη νίχῃ Epigr. a ovxtin, 
ἡ, Extremitas, Finis. Quint. Sm. 14, 315: Τὴν δὲ 
λίπεν αἰὼν οἰκτρὸν ἀνοιμώϊξασαν ἐφ᾽ ὑστατίῃ βιότοιο, Was.] 
At Ὑστάτιον adverbialiter capitur. pro Ultimo, Po- 
stremo, Ultimum, Postremum, ut etiam ὕστατον et 
ὕστατα. Hom. Il. 8, [353] : Οὐχέτι νῶϊ ᾿Ολλυμένων Δα- 
ναῶν χεχαϑησόμεθ᾽ ὑστάτιόν περ. [Callim. I, Apoll. 79 : 
Τελεστορίην ... ᾧ ἐνὶ πολλοὶ ὑστάτιον πίπτουσιν ἐπὶ ἰσχίον... 
"med Exp. et Tandem. 


ς, ὃ, Hystzchmas, dux Persarum, Esch. 


I 


στατος, πη, 0v, ejusdem cum ὕστερον originis , 
eandem etiam habet significationem : ut. enim illud 
significat, Posterior, ita hoc, Postremus, Ultimus 
[stve ordine et loco sive tempore] , τελευταῖος, 
ἔσχατος. |Hesych. : Ὕστατον, ἐσχάτιον, τιλευταῖον,] 
Hom. Il. (B, a8t : Ὥς ἅμα ὑ' οἱ πρῶτοι τε καὶ ὕστα- 
τος υἷες Ἀχαιῶν μῦθον ἀχούτειαν Ἴ E, [703] et Δ, 
[299] : Ἡ ἵνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, Quei 
primum et quem ultimum peremerjt. [N, 459 : Τὸν $ 
ὕστατον εὗρεν ὁμίλου ἐσταότα. Pind. Ol. 10, 48 : Ὑστα- 
TX ἀντήσας. Esch. Sept. 1051 : "ἔρις περαίνει μῦθον 
ὑστάτη θεῶν" Ag. 1300; Ὁ δ᾽ ὕστατός γε τοὺ χρόνου 
πρεσθεύεται' Suppl. 717 : Θΐἴακος εὐθυντῆρος ὑστάτου 
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νεώς, Soph. Tr. 1256 : Παῦλά τοι καχῶν αὕτη τελευτὴ A ut προτεραία nominatur ἡ προτέρα, quam Vigiliam festi 


τοῦδε τἀνδρὸς ὑστάτη" 315 : Γέννημα τῶν ἐχεῖθεν οὖχ dv 
ὑστάτοις. Eurip. llerc. F. 485 : Tí ὑμῶν πρῶτον 3, τίν᾽ 
ὕστατον πρὸς στέρνα θῶμαι; "Yo. ὁδὸν Ale. 613; ὅπα 
Hec. 555; λόγους El. 1055. Plato Rep. 10, p. 620, € : 
Λα μοῦσαν πασῶν ὑστάτην᾽ Phaedr. p. 264, D : Πρῶτον ἢ 
ὕστατόν τι λέγεσθαι.] Aristoph. Ran. [938] : "Ev τοῖς ὑστά- 
τοῖς φράσω, Postremo loco dicam : ut Id. [Av. 336] 
dicit, Ἀλλὰ πρὸς μὲν τούτους ὕστερος λόγος, Posteriore 
loco cum his agam. Utitur Herodian. quoque et De- 
metr. Phal. [Ἢ ὑστάτη (sc. ἡμέρα) τῆς ὀρτῆς Herodot, a, 
151. Plut. V. Cic. 2 : Τὴν δίκην Gxtpliéoem ... εἰς τὴν 
ὑστάτην ἐχδαλλόντων.} At Lucian. dixit [Hermot. c. 9]: 
Vígo ἤδη ἐς τὸ ὕστατον, i. e. Summe, etiam Extreme : 
si quidem dici ita posset, ut nos dicimus Extrémc- 
ment. Eodem certe modo et eadem de re usurpavit 
idem Lucian. ἐς τὸ ἔσχατον, scribens (Herc. c. 1] : Γέ- 
geri ἐς τὸ ἔσγατον. At " Yavazov et Ὕστατα adverbialiter 
accipiuntur, ut et apud. Latinos Ultimum, Postre- 
mum, Ultimo, Postremo; ut Virg., Extremum affati ; 
Liv., Errabundi domos suas, ultimum illas visuri, 
pervarantur, Lucian, p. 150 (V. H. τ, 3e : Ἡμεῖς 
το οὖν τὸ ὕστατον προσειπόντες ἀλλήλους, ἐμένομεν, 

limum afíati. Chion in Epist. : Πρυσαγορεύω σε 
ὕστατον. [Idem ὕστατα in. Epist. 17 extr. Borss.] Sic 
Hom. Il, A, [232] : Nov ὕστατα λωδήσαιο" Od. X, 
78] : Τῷ χε τάχ᾽ οὗτος dvàp νῦν ὕστατα τοξάσαιτο. 
dem copulat ὕστατον εἰ πύματον, nec non ὕστατα et 
πύματα : Οὐ. Y, [116]: Μνηστῆρες πύματόν τε xal ὕστα- 
τὸν ἤματι 2 "Ev μεγάροις Οϑυσῆος ἑλοίατο δαῖτ' ipz- 
stri A, [685] : Ὕστατα χαὶ πύματα νῦν ivüd2e δειπνή- 
σειαν Y, [13] : "Hé τ᾽ ἐῷ (^H ἔτ᾽ ἐῶ] μνηστῆρσιν ὑπερ- 
φιάλοισι μιγῆναι Ὕστατα xoi πύματα, [Plato Parm. 
Ρ.135, C: Ῥελευτὴ δὴ ὕστατον γίγνεται" Ῥῇεάοη. p. 60, 
Α΄: Ὕστατον δή σε προτεροῦσι νῦν οἱ ἐπιτήξειοι, Achill. 
Tat. z, 8 : Ὕστατα xai πρῶτα μελλήσων ἱππάζεσθαι" 
ubi notandum πρῶτα post ὕστατα positum, ut ap. 
Philostr. p. 782, quem comparavit desto. : Ἔν ὕστά- 
ταις χαὶ πρώταις περιβολαῖς.) Exp. etiam Tandem. In 
qua signif. affertur ex Epigr. 

[Yeirw;, Ad extremum, Postremo. Hippiatr. p. 
69, 19. Hasr.] 

[Ὑστέρα, ἢ, HSt. s. v. Ὕστερος :] Apud Medicos 
autem et Physicos ὑστέρα, Vulva, Uterus, Loci mulie- 
bres, *. Loca feminarum. [Galen. vol. 16, p. 177 ed. 
Kühn, 3 ἜΝ ἐχάλουν τὴν μήτραν οἱ πολλοὶ οὐχ ἰα- 
τρῶν μόνον, ἀλλὰ xal φιλοσόφων τὸ πρὸς τὴν χύησιν ὑπὸ 
τῆς φύσεως δοθὲν ταῖς γυναιξὶ μόριον" et similiter vol. 7, 
P. 517 ed, Chart, ] Plato Tux. [p- 91, B] : Μῆτραι xal 
ὑστέραι λεγόμεναι, Vulvze et matrices quas vocant. Ubi 
nisi intelligamus μῆτραι xai ὑστέραι quasi djxisset u5.- 
ἮΝ quee etiam ὑστέραι vocantur, mirum fuerit uuum 
alteri addi, quum pro eodem accipi soleant, ut tum 
aliis ex locis patet, tum ex hoc Sorani, in libro quem 
Περὶ μήτρας xai γυναικείου αἰδοίου inscripsit, 'H μήτρα, 
inquit, καὶ ὑστέρα λέγεται xal δελφύς, Ubi quum ratio- 
nes horum nominum attulisset, cur sc. μήτρα dicatur 
et cur δελφὺς, hujus etiam nominis etymologiam ex- 
ponit : Ὑστέρα δὲ, inquit, λέγεται, διὰ τὸ ἐσμάτην χεῖ- 
οϑαι τῶν σπλάγχνων, εἰ μὴ πρὸς ἀχρίθειαν, ἀλλὰ χατὰ 
πλάτος, ltidemque Pollux 2, [251] scribit τὸ μητρῷον 
χωρίον nominari μήτραν, ὑστέραν, et δελφύν, Hzc de 
nomine. Subjiciam nunc exempla quaedam, [Hippoer. 
Ρ. 204, F : Al τῶν ὑστερέων πλάναι xai ξυντάσιες. He- 
rodot. 4, 109 : Οἱ ὄρχες (τῶν χαστόρων) αὐτοῖαί εἶσι 
γρήσιμοι ἐς ὑστερέων ἄκεσιν. Aristot. H.. A. 1, 13, Plut, 

tor. p. 905, C.] Diosc, 1, 184: Ὑτέρας ἀναχαλαστι- 
xbv, μετὰ ἀμυγ λείου πινόμενος, Vulvam recludit 
cum detrila nuce Grieca potus, ut Ruell. vertit. 
Apud Eundem et alios Medicos Ὑστέρας ἀναδρομὴ 
Vulvz in superiorem partem ascensus et veluti re- 
hin ὑστέρας διαστροψή. [Athen, 13, p.585, D: 
Aue μὲ λυπεῖ" ludit in voce ambigua, qua per- 
nit qoa Uterum significat, et Eam quae. posterior ve- 
Phot; ^0x9. || Mira, si ad hoc nomen referenda sit, 
hotii observatio est p. 634, 11 : Ὑστέρας πληθυντι- 
m λέγουσιν, οὐχ vr eig 
(οἱ ἰοτεραῖος, aia , alos. δι. s v. Ὕστερος:} Sed haee 
ds ἡμέρα, Postera s. sequens dies] frequentius 

citur Ὑστεραία [nomine ἡμέρα plerumque omisso! , 
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Plautus appellat. Pollux 1, c. 7 [$ 66]: Ἡ & ἐπιοῦσα 
ἡμέρα χυλεῖται αὔριον καὶ ὑστεραία, Dies sequens s. po- 
sterus. [Herodot. 1, 77 : Ὡς τῇ ὑστεραίῃ οὐχ ἐπειρᾶτο 
ἀπιὼν ὁ Κῦρος. Id. 7, 54, 119, al. Hippocratis locos p. 
339, 43 (ubi vulgo τῇ ὑστερέγ); 362, 15; 375,7 ; 389, 
14, etc. indicavit Koen. ad Greg. Cor. p. 536. Plato 
Protay. p. 318, À : Ἐν τῇ 657. οἵ sine et ἐν Leg. 6, p. 
256, c. T3» ὑστεραίαν Xenoph. Cyrop. 1, ἃ, 11: ἐν 
ber. αὖ θηρῶσι" ubi var. lect. ὑστέραν, Εἰς τὴν ὕττ. Hc- 
rodot. 4, 113: "ἔφραζε ἐς τὴν ὕστ, ἐλθεῖν.] Plato Epist. 
7 [p 346, D): ΓἜφην εἰς τὴν ὑστεραίαν ἀπαγγελεῖν, Dixi 
me postridie renuntiaturum. Ibid.: Εἰς τὴν δστεραίαν 
εἶπον πρὸς Διονύσιον, pro quo ibid. dicit, Τῇ μετὰ ταῦτα 
ἡμέρᾳ ἐλθών. [Diodor. 20, 3o : δόγις εἰς τὰν Gor. ἐθροί- 
σθησαν, Alciphro 3, 73 : Παραχρῆμα plv... εἷς τὴν occ. 
δὲ χτλ,} Bidem Galon. Ad Glauc. 1: Κατὰ τὴν στε- 
pzíav, Postero die. AXschin. C. Ctes.: Νὺξ ἐν μέσῳ, καὶ 
παρῆμεν τῇ ὑστεραίᾳ εἰς τὴν ἐχχλησίαν, Dem. C. Tim. 
[p. 708, 12] : Νόμον εἰσήνεγχεν εὐθὺς τῇ ὑστεραίς, Po- 
stridie statim legem tulit, i. e. τῇ μετὰ τὴν προειρημένην 
ἡμέρα. Xen. Cyrop. 8, [3, 9] : 'Hvíxa δὲ ἡ ὑστεραία fc, 
Postera dies. Dixi nonnunquam ὑστεραίαν dici τὴν 
αὔριον, Diem crastinam; ea euim proxime sequitur ho- 
diernam : ut Dem. C. Mid. [p. 541, 25] : Τὸ μὲν πρῶτον 
ἐπισχεῖν ἐδεῖτό μου τὴν ξίαιταν, ἔπειτα εἰς τὴν ϑστεραίαν 
ἀναβίλλεσθαι, lustitit ut arbitrium prorogarem et sus- 
tinerem, postremo ut in crastinum rejicerem. Et ap. 
Synes. Ép. 108: Ὁ δὲ ἀγὼν τῆς ὑστεραίας, Cras erit 
certamen. [Herodian. p. 452 ed. Piers. : Τῆς ὕστε- 
um. οὗ λέγουσιν ἐπὶ τῆς γενιχῆς πτώσεως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
οτιχῆς, τῇ ὑστεραία, xal ἐπὶ τῆς αἰτιατικῆς, ὑστεραίαν 
(ser. τὴν ὕστ.), Ἐ ic δὲ ἐφ’ ἡμέρας καὶ ἐν τῷ παρεληλυ- 
ὑότι χρόνῳ, ἐπὶ δὲ τοῦ μέλλοντος οὐχέτι " τὸ δὲ ὑστεραίᾳ 
καὶ ἐπ᾽ ἐχχλησίαν τὴν ὑστεραίαν, Τῆς 6er. Aretwus p. 
96, 33 : Καὶ αὐτῦμαρ καὶ τῆς ὑστεραίης καὶ ἐπὶ τῆς ἄλλης 
ὑστέρης, Postridie et die perendino. Priscian. vol. ἃ, 

. 259 : Attici τῆς ὑστεραίας xal τῆς προτεραίας ἡμέρας, 
Γῇ ὑστεραία, sequente genitivo, Plato Menex. p. 240, 
C : Τῇ ὑστεραίᾳ τῆς μάχης. Sequente ἢ Plato Criton, 
Ρ. 44, À : Τῇ ὑστεραίᾳ δεῖ με dzolv/oxev ἡ ἢ ἂν Di 
τὸ πλοῖον" Sympos. p. 173, A : Tz ὕστ. 3 ἡ τὰ ἐπινίχια 
ἔϑυεν. Cujusmodi in locis ἢ interdum excidit in codi- 
cibus, velut ap. Antiph. p. 145, 37 : Τῇ ὑστεραίᾳ 5$ 
6 παῖς ἐθάπτετο, aut in legis formula ap. Demosth. p. 
1071, 3 : TY, ὑστεραίᾳ $ προθῶνται, quod ἢ 3$ scri- 
bendum cum  Reiskio, cui frustra obloquuntur 
Buttinann, et Schzefer. ad Orat. Midian. p. 553, 11. 
G. D.] Sed ὑστεραῖος dicitur etiam de Eo qui ft τῇ 
ὑστέρᾳ, Die postero, ('Thucyd. 7, 11 : Μάχη τῇ μὲν 
πρώτη νιχᾶται 6»' ἡμῶν, τῇ 9 ὑστεραίᾳ... ἀνεχωρήσαμεν. 
Nisi ἡμέρᾳ intelligi przstet.] Xen. Hell, 2, (1, 15]: TZ, 
ὑστεραίᾳ προσδολῇ χατὰ χράτος (Da, Postera die op- 
pugnans, etiam Secunda oppugnatione : ut idem sit 
ἂς si dixisset τῇ ὑστέρᾳ s. δευτέρᾳ προσδολῇ. [Lucian. 
V. H. 1, 19: Γενομένης δὶς ἐχχλησίας τῇ προτεραία μὲν 
οὐδὲν παρέλυσαν τῆς ὀργῆς, τῇ Unt. δὲ μετέγνωσαν, Simi- 
liter Dionys. De "Thucyd. jud. c. 17 : Tox ἐν τῇ προ- 
τέρᾳ (ἐχχλησίᾳ) ῥηθέντας λόγους ... τοὺς δ᾽ dv τῇ ὕστε- 
pia, etc. Sed ibid. c. 6, ubi de duplici historiae genere 
dicitur τῆς μὲν προτέρας ὑπεριδὼν ὡς εὐτελοῦς, τῆς δ᾽ 
ὑστερχίας ὡς μείζυνος ἢ δυνττῆς πεσεῖν εἰς σύνοψιν dyfipm- 
πίνου λογισμοῦ, corrigendum ὑστέρας. 

[Ὑστεραλγὴς, 6, $, Laborans ex matrice, Hyste- 
rica. Dolores matricis gignens, Hippocr. p. 393, 3o: 
"Yes. ὅξος.} i 

[Yoztgzóo. Ot ὑττερεύοντες, Gl. Sic a πρότερος forma- 
tum zpertprum.] . ME 

"Yacigéo, Sum ὕστερος, Posterior sum. Plut. : H τῶν 
Ἰώνων ἀποικία ὑστερεῖ τῆς τῶν Ἡρακλειδῶν καθόδον ἔτε- 
σιν ἑξήκοντα, Annis sexaginta posterior est reditu He- 
raclidarum. Ubi nota dat. cum gen., quibuscum ὕστε- 
ρος quoque jungitur. [Simillima verba Georg. Syncelli 
p. 179, €; 194, C.] Nec vero solum significat Poste- 
rior sum tempore, sed etiam Serius venio, Tardius 
advenio, adsum [Herodot. 1, 70 : ᾿Ἔπείτε ὑστέρησαν οἱ 
ἄγοντε; τὸν κρητῆρα. Hippocr, p. 1194, ἢ : Τοὺς ἀτολ-- 
μέοντας δέον μεταθολῇ ἀνεγείρειν χατανεναρχωμένους ἐς 
ἃ ὑστερέουσιν. Nam sic recte nunc. editum (v. Littré 
vol. 5 v. 340) pro vulgato x. ἃ νάυλων τὰ ut in 
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εἰ Bitone fratribus : Τοῦ ζεύγους ὑποδύντες 
αὐτοὶ διήνεγκαν αὐτὴν εἰς τὸν νεώ. Ibi enim ὑστερήσαντος 
i. est q. οὗ παραγενομένου ἐν ὥρῃ : αὐ Herodot. 1, [31] 
eandem referens historiam, "Eocv; , inquit , 6277: τῇ 
Ἥρῃ τοῖσι ᾿Αργείοισι, ἔδεε πάντως τὴν μητέρα αὐτῶν 
ζεὐγεϊ χομισύῃναι ἐς τὸ ἱρόν " οἱ δέ σφι n ix τοῦ ἀγροῦ 
οὗ παρεγίνοντο ἐν ὥρη᾽ ἐχχληϊζόμενοι δὲ τῇ, ὥρη ol νεη- 
νίαι, ὑποδύντες αὐτοὶ ὑπὸ τὴν ζεύγλην, εἴλχον τιν ἅ 
ἐπὶ τῆς ἁμάξης δέ σφι ὀχέετο ἡ μήτηρ. [Eurip. Phor. 
971: Κἂν μὲν φθάσωμεν, ἔστι σοι α' 3» δ᾽ ὕστε- 
penc, οἰχόμεσθα. Plato Gorg. p. 447: Ἀλλ᾽ ἦ ... ὕστε- 
psv ; Xenoph, Hell. 5, 1, 3. Addito dativo persone 
hucyd. 7, a9 : Τοὺς Θρᾷκας τοὺς τῷ Δημοσθένει ὕστε- 
ρήσαντας.] Sed et alia re aliquis ὑστερεῖν dicitur, veluti 
quum Thuc. 1, p. 43 [c. 131] ait, Τοπαραυτίχα μὲν 
ὑστί τῇ διώξει" ibi enim ὑστέρησαν τῇ διώξει 1, est 
{: ἐδράϑυναν τῇ διώξει, schol. Lentius insecuti sunt, s. 
Tardhore pede; nolebant enim eos persequi ulterius. 
[Demosth p. 1316, 9: iia | pin Lese $3 
exc) τῇ βοηθείᾳ xol προεμένοις τοὺς συμμάχους. Plut. 
v. "M, δ ;  γανῆσ ἀα.βὺρ (var. lect. “τἰσαντες τῇ 
πορείᾳ. Nec non die uno aut pluribus ὑστερεῖν τῆς 
dicitur, Qui serius s. tardius ad pugnam venit, 
a ipu τῶν ἄλλων. Aristid. (vol, 1, p. 141]: Ὑστές- 
ρῆσαν τῆς μάχης ἡμέρᾳ μιᾷ, Uno post conflictum die 
venere, i. e. Postridie quam. pugnatum est, Sic Πε- 
rodot. (6, 89] : Ὑστέρησαν [alii Tlibri ὑστέρισαν, quae 
frequenter in libris permutantur] fuer, uj τῆς συγχει- 
μένης, Pervenerunt. postridie ejus diet qui destinatus 
erát. [Cum aceus. vulgo ap. Xenoph. Anab. t, 7, 12: 
Ὑστέρητε τῆς μάχης ἡμέρας πέντε" quod ἡμέραις scri- 
bendum. G. D.] At ex Plut, Oth., Ὑ στέρησε τῆς μάχης, 
pro Prelio non interfuit. (Plutarchi verba sunt c. 6: 
E&oxet διὰ τοῦτο βραδέως ὁδεύων ὑστερῆσαι τῆς προτέρας 
μάχης. Qua interpret. nimis generalis est, et forsan 
reddendum , Venit post prelium, ut Isocr. Paneg. 
ὑστερεῖν τῶν βαρδέρων, dicit pro Post barbaros venire 
[p. 75, A]: d δεῖ σπεύβειν, καὶ μηδεμίαν ποιεῖσθαι διχ- 
τριδὴν, ἵνα μὴ πάθωμεν ὅπερ οἱ πατέρες ἡμῶν Duivot 
150 ὑστερήσαντες [uunc ὑστερίσαντες ex cod. Urb.] τῶν 
βαρθδάρων, καὶ προέμενοί τινὰς τῶν συμμάχων, ἠναγχά- 
σθησαν δλίγοι πρὸς πολλοὺς χινξυνεύειν" ἐξὸν αὐτοῖς Tr 
τέροις διαῦᾶτιν εἰς τὴν ἤπειρον, μετὰ πάσης τῆς τῶν Ἕλ- 
λάνων δυνάμεως, ἐν fett τῶν Üüviov ἔλαστον χειρώσασθαι. 
Ubi nota vicium siuif. verba διχτριδὴν ποιεῖσθαι et 
ὑστερεῖν : ct opposita liis σπεύδειν ct προτέρους ἔλθεῖν, 
8. προτέρους διαύῆναι, [ || Inferior sum. plato Wep. 6, 
p. 484, D: My3' ἐν ἄλλῳ μηβενὶ μέρει ἀρετῆς ὑστεροῦν - 
τες" 7, p. 539, E: Ἵνα μηδ' ἐμπειρίᾳ ὑστερῶσι τῶν 
ἄλλων.} Dicitur aliquis ὑστερεῖν τινος etiam pro Fru- 
strari, Kon assequi : utpote in quo captando vel per- 
sequendo fuit uegligentior. 'Thuc. 3, [31] : ᾿Επειδὴ 
τῆς Μιτυλήνης ὅστερήκει, Postquam Mitylene frustratus 
erat s, exciderat, [Polyb. 5, 101, ἡ : Ὑστερήσας τῶν 
1 ; Lembos non assecutus,] Synes. Epist. 141: 
Ὑστερήτει γάρ μου τῆς παρουσίας, sC. ἂν σχολαιότερον 
ἀποστείλης, Frustrabitur mea praesentia, 1. e. Non me 
iuveniet. priseutem, Veniet post meum discessum. 
lsocr. [p. 3o, D] : Ὑστερεῖν [Hic quoque δοτερίζουσι 
restitutum ex cod. Urb.] τῶν χαιρῶν xat τῶν πραγμά- 
των, Frustrari rerum gerendarum occasionibus quum 
sc. aliquis eas praeoccupare neglexit, s. eas sua cun- 
ctatione et procrastinatione προήχατο : quo sensu 
ἀπολείπεσθαι etiam. dixit, Luci TOU καιροῦ, Sero 
venire, Polyb. 2, 11, 3. Id. 9, 14, 9 : Ποτὲ μὲν ὕστε- 
ρεῖν ἀνάγκη" ubi τοῦ καιροῦ intelligi potest ex priece- 
dentibus verbis πρὸς ν δέοντα χαιρὸν ἐξιχέσθαι. Dio- 
dor. 15, 27 : βραχὺ τῶν χαιρῶν ὑστερήσαντες" 13, 110: 
Ysxípows τῆς βοηθείας. Quibus adde Clearch. ap. 
Athen. init. 14 : Νῦν δὲ πρότερόν γε τοῦ πόνου τὴν ἡδονὴν 
προλαμδάνοντες, ὑστεροῦμεν τἀγαθοῦ, Nisi ibi ὑστερεῖν 
malis accipere pro Destitui, Carere. Nam εἰ in hac 
signif. accipitur interdum : quamobrem exp. non 
solum , Sum inferior, nec non Frustror, Non assequor, 
s “ΝΣ Deficior, T habeo, Deest mihi, Pe- 
Am or; ut ap, Dem. [p. 447, 28] : Ὑστερῶ 
πολλῶν͵ Mattis desti uer, Miei eth ; et d Alci be. 
[1,29] : Οἵδας v ἐστιν ἐραστοῦ τοιούτου xal 
κὸν ὑστερῆσαι χρόνον, Carere, Bud. [Phalar. Epist. p. 
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ἄριν οὐχ ἐπιζητῶ λαδεῖν παρὰ σοῦ ταύτης 
ὑστερήσας. Sic Luc. 22, 1: Μή τινος een Num 
quid vobia defuit? Et 1 Cor. 12, [24] : Tip ὑστεροῦντι 
περισπσοτέραν δοὺς τιμὴν, Ei, cui deerat, copiosiore tri- 
buto honore, i, e. τῷ χρείαν ἔχοντι, Ei cui opus est, 
At 2 Ad Cor. 11, [5] : Λογίζομαι γὰρ μηδὲν ὑστερηκέ- 
vat τῶν ὑπὲρ λίαν ἀποστόλων, Puto eniin me nihilo in- 
feriorem fuisse summis apostolis. [De eo qui dicere 
aliquid omittit Sext, Emp. p. 357 : Μήτε ἐν τοῖς ma- 
ρέλχουσιν ὑπερεχπίπτοντες εἰς μαχρὰς διεξόδους uri d 
τοῖς ἀναγχαιο ὑστεροῦντες πρὸς τὴν τῶν ἐπειγόντων 
ἔχθεσιν. Husr.] les etiam aliqua ὑστερεῖν dicitur, qua 
destituimur s. deficimur, Qus nos deficit , nobis 
deest: üt Bud. quoque annotat ὑστερεῖν ap. Plut, et 
Diosc. (5, 86 : Ὑστερούσης πολλάχις Mie aceipi 
pro Abesse et deesse; afferens simul Jo, ἃ, 13] : Kal 
ὑστερήσαντος οἴνου, λέγει ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτὸν, 
Οἶνον οὐχ ἔχουτι, Quum deesset s. defecisset vinum. Sic 
ro his ap. Matth, 19, [20]: Πάντα ταῦτα ἐφυλαξάμην 
x defin A μον" τί ἔτι ὥ; Quo adhuc delicior? 
Mareus 10, μι habet, “Ἔν σοι ὑστερεῖ" et. Luc. 18, 
Ü : τ v σοι ums ru tibi adhuc deest, 
|| “Ὑστερόω. Georg. Paclym. V. Andron. Pal. p. 427 
ἐς Καχῶς Pew εἷς ἄρα καὶ ὑστερῶν Ara : 
glo ἐγκχταχλείεσθαι, Fortasse librarii error pro ὕστε- 
ρεῖν. G. D. || Privo. Nicetas Chon. paraphrasta p. 
328, 26 ed. Bekker.: Ἱλοὺς πλουσίους ... τῶν χρημάτων 
ὑστέρει. Quod in tali scriptore non opus in ἑστέρει 
mutari. Vitiosius etiam Joann. Mal, p. 12, 1 : Toi 
pe τῷ "Efep θεὸς οὐχ ὑστέρησε τὴν ἀρχαίαν fiar: 
ass, Ὑ στερέομαι, i. significat q. ὑστερῶ, ut ἀποροῦμαι 
i. 4. ἀπορῶ, Deficior, Destituor, Egeo, Inopiam s. Pe- 
nuriam patior. In qua signif. interdum absolute et 
sine casu ponitur, interdum cum gen, Absolute, u 
Luc. 15, (14] prodigus ille, postquam πάντα ἐδαπά- 
νησε, ἐγένετο δὲ λιμὸς ἰσχυρὸς xxvà τὴν χώραν ἐχείνην, 
ἤρξατο ὑστερεῖσθαι, Coepit penuriam pati, et victu 
defici. Sic 1 Ad Cor. 8, [8] Οὔτε, ἐὰν μὴ φάγωμεν, 
ὑστερούμεθα, Pauperiores reddimur: cui o ibid. 
περισσεύομεν, ut et supra. Et in Ep. ad Phi ip. ἦν, 
[12]: Xo σθαι καὶ πεινᾶν, xxl περισσεύειν καὶ ὕστε- 
ἴσθαι. Cum gen. autem Basil. : Ὅσοι ὑστερεῖσθε ἄρτων, 
ἔλθετε πρός ut, Quotquot deficimiui et egetis panibus. 
Et Paulus Ep. ad Rom. 3, [23]: Πάντες γὰρ ἥμαρτον, 
x«l ὑστερυῦνται τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, Ümnes enim pecca- 
runt, et deficiuntur gloria Dei, i. e. Non assequun- 
tur, Ad eam non perveniunt. ldem. diversa constr. 
1 Ad Cor. i, [7] : Ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι ἐν μηδενὶ 
χαρίσματι, Adeo ut nullo dono deliciamini. Proprie 
autem ὑστεροῦμαι esse volunt Liuquor in cursu et 
posterior fio, mh γίνομαι, εἰ ἔλλείπομαι, [Ps.-Eu- 
rip. Iph. Aul. 1203 : Παιδὸς ὑστερήσομαι, Diodor, 18, 
γι : Ob κατατραυματιζόμενοι τῆς ἐνδεχομένης χρείας ὕστε- 
(ovo. Joseph. A. J. 15, 6, 7: Ἵ ἦτε οἴνου μήτε 
ἔδατος ὑστιρηνῆναι. Socr. H. E. 1, 29 : Ὑστερεῖσθαι τῆς 
ἑτέρας χειρός. Tim. Lex. Plat. p. 51 : Ὑστερούμενοι τῶν 
χατὰ qucw' nam sic pro 4 στερούμενοι correctum ex 
Suida s. v. Ἀσχωλίζοντες. Alia recentiorum exx. v, ap. 
Lobeck. ad Soph. Aj. p. 347.] . 
Ὑστέρημα, τὸ, significat Partes posteriores et ἧτταν 
s. ἤσσημα, cjus precipue qui in cursu deficit et vin- 
citur: eui opp. προτέρημα, Alioqui significat etiam 
Defectum , luopiam, Penuriam , Indigentiam s. Ege- 
statem, ut ὑστερεῖν et ὑστερεῖσθαι dietum est accipi pro 
Delici , Inopiam et penuriam pati , Indigere s. Egere. 
ἃ Ad Cor. 11, [9] : To γὰρ ὑστέρημά μου προσανεπλή- 
ρωσαν ol ἀδελφοὶ, [ἃ im quo ὑστέρουν s. μὴν, 
Quod mihi deficiebat. x. Ad Thess. 3, [10] : Καταρ- 
τίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς πίστεως ὑμῶν. Rursum 2 Ad 
Cor. 8, [14]: To ὑμῶν περίσσευμα εἰς τὸ ἐχείνων ὕστέ- 
ρημα, Vestra abundantia supplet eorum defectum, s. 
tenuitatem, Legitur et alibi passim tum ap. Eund. 
tum ap. alios N. Τ᾿, scriptores [et ap. &xx, ut Psalm. 
33, 9 : Οὐκ ἔστιν bot. τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. Jud. 18, 
10 : Οὐκ ἔστιν ἐχεῖ ὕστ. παντὸς πράγματος. Scurzusx. 
Niceph. Antioch. Vita Sim. jun, Styltae Actt. SS. Maii 
t. 5, p. 357, C. Cyrill. Cat. in Ps. t. 1, p. 735, 31. 
Orig. t. 3, p. 676, A, εἰς τὸ ἑαυτοῦ bar. Jo. Glyc. De 
synt, rat. p. a4, τὸ Alb. Jahn. : Αὐτοῦ χάριν τι στ, 
πληρῶ τῆς χρείας. Vita Elig Spel. Actt. SS. Sept. t. ἢ, 
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pas B : Τὴν περισφεέαν αὐτῶν εἰς τὸ τῶν δεομένων A ^ gen. an. r, 3], Vulvae s, Uteri membrana ; nam et ipsa 


qos. Jo. Docian. Laud. Const. p. 7, 9 Ta- 
fel. : Τὰ τῶν πραγμάτων bet. τῇ δυνάμει τῶν 
πληροῦν. Has. : : 
oin, ux, 3, Penuria , a 
dex ut ὑστέρημα. Mare. 12, [44] : A 
ρήσεως αὑτῆς πάντα ὅσα ἦχεν, ἔβαλεν, 
αὑτῆς, οἱ δὲ λοιποὶ ἐκ τοῦ ὑτοῖς ἔδαλαν, 
Ex penuria sua. Pro quo Luc. 2t, [4] dixit Ἔχ τοῦ 
αὑτῆς, ἅπαντα τὸν βίον, ὅν εἶχεν, ἔδαλε, 
[Clem. Al. Strom. 4, 6, 35. Maxim. Martyr Comp. 
eccl. p. 3a, B. Orig. ι, 3, p. 490, € : To αἴτιον 
τῆς ὕστ. ὁ χακία ἐστί. Basil. t. 1, p. 2331, C : Ἔν πάτῃ 
ἐνδείᾳ καὶ ὑστ, τῶν ἀναγκαίων, Isaac Mon. Comp. p. 588, 
: Λαμβάνει γὰρ τὴν τοῦ ἑνὸς περισσείαν ἡ θατέρου bor, 
Defectam unius (mensis) alterius redundantia com- 
pensat. Hase] x " 
Ὑστιρηταὺὸς, 3, ὃν, dicitur ὁ ὑστερῶν, 5, Qui solet 
ὑστερεῖν et tardius accedere, Medicis ὑστερητιχὸς τύπος 
dicitur Retardatio accessionis , i, e. Motus accessionis, 
tardius quam przecedeus accessio invaserat, recurrens; 
vcl, ut definit Galenus , ἐπιλαμδάνων τι τοῦ 
χρόνου, h. e. Aliquid futuri temporis assumens, Con- 
sequitur autem vel morbi proprietatem , quam ἦθος 
appellant, maxime quidem si proportionem per sin- 
accessiones servarit; vel declinationem signifi- 
cat, si tardior multo fiat quam proportio prius ser- 
vatà videatur exigere; vel si accessiones, qum 
tardare antea non solebant, tardari et subsequi cae- 
perint : hoc enim. modo facla. retardatio, declina- 
tionem morbi ostendit, sicut et accessionum antici- 
patio, quae προληπτιχὸς τύπος dicitur, incrementum : 
cum quo recte consentit. aphorismus Hippocr., quo 
docet rae fore febrim , quae eadem semper hora 
invadit. Gorr. n 
Ὑστιρίζω, i. q. ὑστερέω, Sum posterior, Tardo, 
Cone, Flur venio. Aristot. Rhet. 3, [10], 
ἐπιπόλαια ἐνθυμήματα esse dicit ὅσων 7, ἅμα λεγομένων 
ἡ γνῶσις γίνεται, xal εἰ μὴ πρότερον ὑπῆρχεν, ἢ μιχρὸν 
ὑστερίζει διάνοια. Apud Suid. : Τούτοις ΩΣ μιᾷ 
ἡμέρᾳ ὑστερίζειν "o Uno post regem die venire : 
ut et ipse Suid. exp. μετὰ μίαν ἡμέραν ἔρχεσθαι, Thuc. 
8, p. 226 [c. 44]: Ὑστερίσαντες οὐ ῷ, b e. μετ᾽ 
ὀλίγον ξλβόντες, [Xeuoph. Cyrop. 5, 3, 53.] Item xas- 
go ὑστερίζειν dicitur, et. ἐν καιροῖς ὑστερίζειν, Qui tar- 
dilate et cunctatione sua rerum gerendarum occa- 
siones negligit, praeripi sibi cas sineus. [Phrynich. 
: 237 ed. Lob. : Ὑστερίζειν τῷ χαιρῷ ob λέγεται, ἀλλ᾽ 
bbs τοῦ χαιροῦ, Φαδωρῖνος δὲ οὐχ ὑγιῶς χατὰ δο- 
τικὴν συντάττει.) Xen. Cyrop. 8, [5, 7] : Ὅσῳ τε ὀξύ- 
Tipot οἱ καιροὶ τῶν εἷς τὰ πολεμικὰ χρήσεων, xal μείζω 
τὰ σφάλματα ἀπὸ τῶν ὑστεριζόντων ἐν αὐτοῖς, Quae pree- 
veniri in eis se sinunt, cas sibi przripi patiuntur sua 
retentis et tarditate, Dem. Pro cor. T 260, 13]: 
- ; 
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ὅλον τὸν βίον 


, 


i 


- 


m 


rn v ἐχ τούτων τὴν πόλιν τῶν χαιρῶν, Urbi prae- 
rip rerum gerendarum occasiones, Idem [p. 51, 12] 
tlicit ὑστερίζειν τῶν ἔργων, opponens ei ag opas nom 
Twv πραγμάτων, et ἡγεῖσθαι τῶν πράγμάτων. Et. rursum 
[p.:.23o, 19] i Τοῖς τοῦ πολέμου χαιροῖς ἀκολουθεῖν, xal 
μηδενὸς ὑστερίζειν, [Isoer. p. 3o, D : Ὑστερίζουσι τῶν 
πραγμάτων.) || Praeterea. aliquis ὑστερίζειν τινὸς dici- 
tur quod amisit, Quo destitutus est, 5, destituitur , 
deficitur. Isoer. (p. 205, A] : Ὑστερίζω τῆς ἀκμῆς τῆς 
— LM me pe utpote senem. || Infeeior 
yum. Xen, [Mem. 3, 5, 13]: Καταῤῥᾳθυμήσαντες ὕστε- 
ρίζουσι τῶν ἀντιπάλων" Cyrop. 1, (6, 40] : Κραν ἢ οὐδὲν 
ὑατεριζούσῃ τοῦ λαγὼ βοῶν ἐξέπληττες αὐτὸν, onere 
Temens uon minore quam quo lepus urgeri solet, 
Isocr, p. 75, B : Ὑστερίσαντες (libri deteriores ὕστε- 
pierna) τῶν βαρθάρων.ἢ Itidem Philo usurpavit pro 
uferior sum, s, — Viucor, V, M. 1 : Oi The 
got τῶν ἀγωνιστῶν οὐκ ἐλαττούμενοι ταῖς π a", 
4govo xai τῷ φθασθῆναι μόνον ὑστερίζουσι, Lina et 
Teceptone tantum vincuntur, "Turn, [Addito accus. 
Xenoph. Cyrop. 7, 5, 46 : Ὡς μὴ ὑστερίζειν δέον τὸν 
96/9v72 μήτε τὸ εἰδέναι ἃ δεῖ μήτε τὸ πράττειν ἃ ἂν και- 
f^ ἡ" ubi tamen multo probebülius est τῷ εἰδέναι et 
pim, v rv po apes 6G. Dunn] 
φικὸς; ἡ, ὧν, Ad vulvam, i, e. τὴν ὑστέραν. ti- 
cns, 5, Qui. vulvze est : ut rack d ὑμὴν (Aristot. De 
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suum habet ὑμένα. Et ap. Aristot. H. A. 6 : Ὑστεριχοὶ 
πόροι, Vulvie meatus, Genitales feminz meatus, Ex 
lib. 4, [c. a], Ὑστερικός ἐστι τῆς θηλείας, affertur pro 
Femina est pro vulva, ['Ycc. τόπος Aristot. De gen. 
an, 2, 4.] [tem ὑστερικαὶ προπτώσεις ap. Medicos, Nw. 
cidentim vulvae, Vulva. procidens, Nec nou ὑστεριχὴ 
πνὶξ, Uteri suffocatio, Vulvae strangulatus : qui est, 
ut Gorr. tradit iuter alia, vulva ad superiora recur- 
sus, principalissimas partes in doloris consortium 
perducens, Quum enim uterus secundum omnes po- 
sitionum differentias loco moveri possit, attamen nisi 
sursum feratur, suffocationem non inducit; nou enim 
aliud. suffocatio est. quam  respirationis defectus. 
Itaque supernas partes respirationi inservientes affici 
necesse est, sursumque ferri ab. utero. suffocationis 
causam. Sunt autem inter omnes przcipus, cor, dia- 
phragma, et cerebrum, ad quas aífectionis noxa per- 
venit: ad cor quidem, per arterias; ad cerebrum 
vero et diaphragma, per spinze membranas et nervos. 
De causis autem hujus morbi et symptomatis vide 

lura ap. Eund.: vide et Ἡνίξ, Inde ὑστεριχαὶ γυναῖκες 
osen. p. 77, Ej 107, D], vel Ὑστεριχῶς πνιγόμε- 
vat, I obnoxia Wee — malo, Diosc. » 67, ἣν 
anetho : Χρήσι τὸ ἀ α αὐτοῦ χαὶ γυναιξὶν 
ὑστερικαῖς d bibens, Peine elo malo opportu- 
nis ad desessiones, Ruell. Id. 2, 10, de ungue odorato : 
᾿Εγείρουσι δὲ xal εὗτοι ὑπολυμιασθέντες τὰς ὑστεριχῶς 
πνιγομένας xal ἐπιλυηκπτικοὺς, Suflitu excitant feminas 
vulva straugulatu oppressas. [ Procl. Paraphr. in 
Ptol. p. 214, 14, γυναῖκας ὕστ," 167, 18, ὕστ, παθῶν. 
In scriptore latino Aurel. De ac. pass. p. 20, 3, voc. 
mire corruptum Stericeprix feliciter restituit Darem- 
berg., Ὑστεριχὴ πνίξ' quod habent Leo Philos. — 
med. p. 199, 32 Ermerins; "Theophil. Protosp. 
puls. p. 73, 8 ib; Galen. vol. 14, p. 181, 15; 546,6; 
vol. 19, p. 428, 15, et alibi non raro. Hasz. 

[Ὑστερινὸν ap. Hesych. s. v. [θϑημον (i. 6. ΓΟψιμον) 
vitiose pro ὕστερον, 

[Ὑστεροβδουλέω, Post (actum sapio, Sera consilia 
capio. Cyrill. Alex, In Joann. 5, 3, p. 499 : Ἐδ 62z:- 
ὧν ἐν ἀγαθοῖς καὶ ὑστεροθουλεῖν εἰς τὸ χρήσιμον ὄνησιν 
ἔχειν οὐδεμίαν δρᾶται, ϑσιοκκ.} 

Ὑστεροθουλία, ἡ, ἐσχάτη βουλὴ, μετάνοια, μετάμε- 
Mc , Hesych., Serum cousilium, Sera penitentia : in 
Prov, Salomonis (31, 3] et ap. Gregor. Naz. (t. 1, 

. 851, B], teste Bud. (Basil. M, vol. 1, p. 110, C. 
Cyrill. Alex. ln. Esai. 1, 19, p. 22, lu Joann. p. 464, 
645. Eustath. ad Hom. p. 67, 27, et Opusc. p. 287, 
4o. G. D. Antioch. Homil. p. 1054, E. Greg. Nyss. 
t, ἃ, p. 1079, ἃ : Μιταγινώτκων ἐν bv. 1d. ib. p. θέ, 
Ὁ : Τῇ üer τὸ xaX ἐγνωρίταμαν. Actum qui resciudi 
potest, ἐν ὕστ. κείμενον vocant. Basil, Const. et Leo 
Prochir. p. 88, 6 Zachar. ws 

Ὑστερόδουλος, 6, ἡ, Qui post factum consulat, ut 
sero sapientes Phryges, et ὃ ἁμαρτίνοος "Emgnüsb; up. 
Hesiodum. 

Ὑστερογενὴς, ὃ, $, Natu s. Ortu posterior, τῷ γένει 
ὕστερος, s. τῇ γενεῇ ὁπλότερος, ut Hom. loquitur. [Ari- 
stot. H. À, 1, 7 : Βρέγμα ὕστ. 3, 20 : Ὑστερογενῆ γάλα 
τε xal γονή" De partt. anim. 2, 7 : Τῶν Gar. συμφύτων. 
Idem cum μεταγενὴς, oppositum τῷ πρωτογενὴς, nec 
nop τῷ συγγενὴς ap. Aristot. [H. A. 3, 11]: Ῥέαυσι δὲ 
μᾶλλον αἱ τρίχες τοῖς ἀφροδισιαστυιοῖς al συγγενεῖς * αἱ δ᾽ 

γεὶς γίνονται θᾶττον. Qua verba Plin. sic vertit, 
Libidiuosis congeniti pili maturius defluunt ; agnati , 
celerius recrescunt. [Et alibi 1] Ὑ στερογενὴς, Poste 
rior palus. ortu. Synes. Ep. 105 [p. 249]: ᾿Αμέλει 
τὴν ψυχὴν οὐκ ἀξιώσω ποτὲ σώματος ὑστερογενῆ νομίζειν, 
Corpore posteriorem esse ortu. Contr, τῷ πρωτογενὴς, 
et suuile τῷ μεταγενής. [Strabo 11, p. 505 : Ἡρακλέους 
ὑστερυγενῇ τὴν μυϑοποιίαν ἐμφαίνει. Sext. χορ. p. 416: 
Ἡ τῶν ἐπιστημῶν καὶ τεχνῶν φύσις ἐστὶν oov. 734 ; Διὰ 
τῆς 6o. διαϑέσεως. Niect. Chon. Hist. p. 38, A. Eust. 
Opusc. p. 322, a0 : Τῆς ὑστ, προθέσεως. G. D. Cyrill, ΑἹ. 
t. 5. p. 576, A. "'imoth. Presb. p. 847, D, de Serva- 
tore : Ὁ χρόνων ποιητὴς, οὐ χρόνων Ges. Hasr. Nicom. 
Arithni, 1,4, p. 72 : Νεώτερον καὶ ὑστερογεγέστερον,] 

στ yia , $, Posteritas , Gl. 
Ὑστεροδόμιον, τὸ, Culmen aedificii. Figurate Cyril! 
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ἰδίων συγγραμμάτων. Interpr., Fastigium. Hasx.] 

[Ὑστερύληπτος, δ, $, Qui serius (iterum) capi po- 
test. Παλινάγρετον per πάλιν xul αὖθις ὑστερόληπτον 
exp. Photius et Suidas, alii. grammatici per. παλί- 
ληπτος,} 

Ὑστεοολογία, $, et Πρωθύστερον seu Ὕστερον πρό- 
τερον, Diciio prapostera, quum praepostero dicendi 
ordine posterius primo, et prius postremo loco effe- 
rimus, ut ap. Hom. Il. A, [251]: Of οἱ πρόσθεν ἅμα 
τράφεν ἦδ᾽ ἐγένοντο. (V. definitionem. Georg. Choerob. 
in Walzi Rhett. vol. 8, p. 818. Frequens ap. Eu- 
stath., velut p. 80, 16; 97, 44; 141, 75; 1418, 41; 
1664, 50.] 

Ὑστερολόγος, ὁ, $, Qui posterior verba facit, s. 
Qui secundo loco loquitur. Bud. huuc l. affert sine 
auctoris nomine et interpretatione [Est Teletis ap. 
Stob. Flor. 5, τη ἯἩ τύχη, ὥσπερ ποιήτρια, ποτὲ μὲν 
" , ὑτὲ δὲ ὑστερολύγου περιτίϑησι πρόσωπον. 
[Éustath, Opuse, p. 169, 3o : Τοιαῦτα δι᾽ ὧν θαρρητέον 
ποὺς ὑστερολόγους xal ταπεινούς. 

{{Υστερόμαντις, δ, Qui posterius vaticinatur. Schol. 
Vatic. Lycophr. 202. Bachm. : Πρόμαντις οὖν ὃ Κρόνος, 
ὃ πρὸ τοῦ δράχοντος μαντευσάμενος" ὕστ, δὲ 6 δράκων. 
Hasx.] 

ΕὙ στερόμεσος, δ, 4, unde adverb. Ὑστερομέσως 
Didym. De Trinit. 3, 31. Roura.] : 

ὋὙἩστερόμητις, 6, ἡ, i. q. j6ouAos , Qui post 
factum sapit, Nonn. (Jo. c. 20, 130, de Thoma 
apostolo.] 

Ὑστερόνους vitiose pro Ὑστερόπους, quod v. 
Erster Serm afficior. Galen. οὐ p. 

5. 

[Yewpónowoc, 5, 4, Serius s, Postea puniens, 
JEsch. Ag. 58: Ὑστερόποινον πέμπει παραδᾶσιν ᾿Ερινύν' 
Choeph. 383 : στ. 'Azxv.] 

Ὑστερόποτμος, ὁ, ἡ, Hesychio ᾧ ζῶντι ὁ τάφος οὐ 
πεθνηχότε γέγονεν, Cui etiamnum vivo, non mortuo, 
bustum erectum est, seu, ut alii interpr., Cui etiam- 
num vivo, vita tantum ex hominum opinione de- 
functo, rogus fuit structus , ut Plut. quoque in Probl. 
Hom, init. p. 472 mez edit. [p. 365, A] innuit ὕστε- 
θοπότμους dictos fuisse οἷς ἐκφορὰ γεγόνει καὶ τάφος ὡς 
τεθνηχόσι, Ubi vide quse de Áristino quodam refert, 
Rursum Hesych, annotat ὑὕστερόποτμον esse τὸν δεύ- 
τερον γάμον : uisi potius scribendum τὸν δεύτερον γα- 
μοῦντα vel γήμαντα, 

Ὑστερόπους, δ, ἡ, Qui seriore advenit pede, i. e. 
Qui serius s. tardius veuit , Hesych. ὃ ὕστερον ἐρχόμε- 
νος. [| Aristoph. Lys. 326 : Μῶν ὕστ. βοηθῶ; "Yer. Νέ- 
μέσις Strato Anth. Pal. 12, 229, ubi cod. Palat. ὅστε- 
ρύνουν, "Y ax. "Eowbc Orph. Arg. 1162, quam ὑστερό- 
mowov ᾿Ερινὸν dixit /Eschylus.] Ex Eur. certe (Phan. 
150] affertur ὕστερος ποὺς pro Pes relictus et longe 

uens, . 

Ὑστερόπρωτον, τὸ, quod HSt. s. v. Πρωθύστερος 
ponit, est vox nihili,] I m 

Ὑστερος, a, ov, derivatum est ex. ὑπὸ, teste Etym. 
[M. p. 786, uh is enim scribit ex ὑπὸ fieri primum 
ὑπότερος, regulariter, ut πρότερος ἃ πρό : inde autem 
facta syncope, ὕπτερος, ex quo ὕστερος, x in σ con- 
verso. ae gingen cum his quz traduntur iu. Epi- 
mer. lu omer, in. Crameri Anecd, Ox. vol. 1, p. 417, 
4ao. Eandem opinionem secutus esse videtur. Hero- 
dianus Περὶ y. 1E. p. a1, 15, ubi exponit cur ὕστερος 
mier μονήρη, habendum sit.] Eam certe hic compara- 
uvi siguificationem preepositionis ὑπὸ sequitur, qua pro 
μετὰ accipitur, i. e. Post; significat enim Posterior, 
nonnunquam vero Serior, interdum et Sequens, Se- 
cundus : et oppositum habet πρότερος vel πρῶτος. [De 
60. qui loco est posterior, Soph. El. 734 : Ὑστέρας 
Ügv πώλους. Plato Lys. p. 206, E : Οἱ δ᾽ ἄλλοι ὕστεροι 
ἡμῶιν ἤἥεσαν. Xenoph. Cyrop. 2, 3, a1 : Τὸν av. λόχον 
παράγειν.}] Plut. Symp. 9 z 742, D] : "Ev τε δόγμασι 
Xal νόμοις, ἔν τε συνθήχαις xal ὁμολογίαις, χυριώτερα τὰ 
ὕστερα νομίζεται καὶ βεδαιότερα τῶν πρώτων, JEschin. 
C. Aes, : Τὰς gs βοηθείας ὡς δεῖ τὴν πόλιν πρότερον 
ποιεῖσθαι τοῖς ἀεὶ δεομένοις τῶν Ελλήνων, τὰς δὲ συμμα- 
γίας ὑστέρας ποιεῖσθαι μετὰ τὰς εὐεργεσίας, Posteriore s. 
Secundo loco inire belli societates. Plato Epist. [p. 
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uens s. Secunda profectio. 
Jtem, “ὑστέρῳ ἔτει μετὰ τὴν ἀπόστασιν, Altero a de- 
fectione anno. Homo etiam aliquis dicitur ὕ 
ἔρχεοθαι, Qui serior venit et. post alios. [Herodot. 6, 
120 : Ὕστεροι ἀπιχόμενοι τῆς συμδολῆς.) Aristoph. 
Vesp. [691] : Αὐτὸς δὲ φέρει [τὸ] συνηγοριχὸν ὀραγμὴν xy 
ὕστερος ἔλθῃ, Etiamsi serior venerit. (Lys. 69 : Μῶν 
ὕστεραι πάρεσμεν ;) Thuc. 4, p. 150 [c. go] : Ὑστερος 
ἀφικνεῖται ἐπὶ τὸ Δήλιον, ἤδη τῶν Βοιωτῶν dvaxe; tug- 
»v. Sic Hom. Il. E, [320] : Ὁ δέ τ' ἄχνυται ὕστερος 
ἐλθών" IL, [479] : Ὃ δ᾽ ὕστερος ὥρνυτο χαλχῷ Πέτροκλος. 
Rursum Σ, [333]: Νῦν δ᾽ ἐπεὶ οὖν, lxv σεῦ ὅστι- 
εἶμ᾽ ὑπὸ γαῖαν, Quum post te subiturus sim terram. 
(Um cum geuitivo constructim ut ap. scriptores 
quosvis. Plato Leg. 1o, p. 896, C : Σῶμα δὲ yi os 
τε xal ὕστερον ψυχῆς γεγονέναι. Isoer. p. 347, D. : Τῶν 
πραγμάτων ὕστερον γεγόνασι, Eurip. Hipp. 1243 : Ὑστέ- 
pu ποδὲ ἐλειπόμεσθα" Herc. F. 1040 : Πρέσθυς ὑστέρῳ 
ποδὶ .. πάρεσθ᾽ ὅδε' 1174 : Νεωτ χκαχῶν ὕστερος 
ἀφῖγμαι. Et rursum Thuc, 3, p. 117 [e. 103] : Ὑστέ- 
E ᾿Αθηναίων τοῖς ξυμμάχοις ἀναχωροῦσιν ἐπιτίθενται, 
ost Athenienses abscedentibus, ut et schol. exp. 
m rx Is ig d [Et sic cum aliis verbis quibus- 
ibet. Hom. M. E, 17: Φηγεύς ῥὰ πρότ προΐει... 
ἔγχος" ... ὃ δὲ (6 Ἡ υδείδης) ὕστερος pos deua" Pais 
Phiedon. p. 87, € : ᾿Ἐχείνων ... ὕστερος ἀπόλωλε.] Sicut 
vero /Eschiues dicit l. c., Τὰς συμμαχίας ὑστέρας ποιεῖ- 
sÜx, Postca inire belli societates, ita Hom. Od. II, 
318 : Ἀνδρῶν δ᾽ οὐκ àv ἔγωγε χατὰ σταθμοὺς ἐθέλοιμι 
ἭἩμέας πειράζειν, ἀλλ' ὕστερα ταῦτα πένεσθαι, Sed haec 
postea facere. Alioquin aliquis dicitur aliquid ὕστερον 
ποιεῖν τινι vel ὕστερον τίθεσήαί τινος pro. Posthabere, 
Postponere. Plut, Dem. p. 1665 meas ed. (V. Demetrii 
c. 42] : Πάντα ποιησάμενος ὕστερα τοῖς ἐντυχεῖν Boulo- 
μένοις, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς πρεσβύτιδος ἐχείνης ἐπὶ πολλὰς 
μέρας ἐσχόλασεν. Pro quo in Apophth. Philippi dicit 
[Mor. p. 179, D] : Οὐ μόνον ἐκείνης, ἀλλὰ xal τῶν ἄλλων 
εὐθὺς ἔν Sic ὕστερον τίθεσθαι τὸν πλοῦτον τοῖς 
λόγοις, Postponere et posthabere. Quibus adde 'Thuc. 
8, p. 275 [c. 41) : Νομίτας πάντα ὕστερα εἶναι τὰ ἄλλα 
d s τὸ ναῦς τε τοσαύτας ξυμπαραχομίσαι xal τοὺς Aaxt- 
δαιμονίους ἀσφαλῶς περαιωθῆναι, εὐθὺς ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν 
Χίον, ἔπλει ἐς τὴν Καῦνον, scliol. νομίσας πάντα ἐν δευ-- 
εἶναι τοῦ παραχημίσαι τοσαύτας ναῦς. Valla, Cetera 
omnia posthabenda existimavit, satiusque esse ut 
deduceret tot naves. [Pausan. 3, 22, 3 : Ἀνθρώ 
ἀφορῶντι ἐς χέρδος τὰ θεῖα ὕστερα λημμάτων.) Dicitur 
sese etiam aliquis ὕστερόν τινος τιθέναι, cui se summit- 
tit et supra quod se non effert. Plut. Fab. [c. 24]: 
Ὕστερον αὑτὸν τοῦ νόμου xai τοῦ ἄρχοντος τίθησι, Legi 
et consuli se summittit, Legibus se et consule de- 
missiorem gerit. Cui adde /Éschin. (p. 57, 11]: Μὴ 
ἔμπρυσθεν τῶν νόμων, ἀλλ᾽ ὕστερος πολιτεύου, Noli te 
praeferre legibus, sed eis te subjice, et eis sis secun- 
dus, Praeterea aliquis dicitur aliqua re esse ὕστερος 
τινὸς, itidem pro Secundus, luferior, Poddenda 
et postponendus quod illam ad rem attinet, [ Esch. 
Eum. 25: : Οὐδὲν ὑστέρα (inferior — νεώς. 
Soph. Ant. 246: Ὦ μιαρὸν ἦθος xai γυναιχὸς ὕστερον 
Phil. 181 : ἢ ww ἴσως οἴχων οὐδενὸς erra 


Eurip. Herc. F. 5aa : Ἐπεὶ Διὸς σωτῆρος ὑμῖν οὐ 
ia' ὅδ᾽ ὕστερος.} Thuc. 1, (9: Οὐδενὸς ὕστεροι γνώμη 
7 ] : Οὔτ᾽ εὐτυχίᾳ δοχῶν που 


pu 7i, p. 260 [c. 5 : 
ρός vou εἶναι κατὰ τὸν ἴδιον βίον xal ἐς τὰ ἄλλα, Nulli 
inferior, nullique secundus, ut Virg., Nulli pietate 
secundus. Sic "Agr οὐδενὸς ὕστερος, Nulli virtute 
secundus. [Plato Tim, p. 20, : ot καὶ γένει οὐδε- 
νὸς ὧν τῶν bai. Isocr. p. 353, A : Γένει δ᾽ 
οὐδενὸς pos τῶν πολιτῶν. Hom. vero γένει ὕστερος 
dicit pro eo, quod Lat. Natu minor : forsan et &tate 
secundus reddere queas, ut dicitur aliquem &ate 
antecellere, anteire , precurrere, ἢ. P, [315] : Οὐδ᾽ 
ἀφαμαρτοςπής" εἰ xal γένει ὕστερος ἦεν" i. 6. ἡλιχίᾳ vivi- 
τερὸς s Alibi dicit ὁπλότερος γενεῇ, et γενεῆφι vio- 
τερος ; quidam alii μεταγενέστερος pro eod. [Cum 
accus, Pausan. 9, 3, 1 : Εἶναι Κιθαιρῶν οὐδενὸς 
σοφίαν ὕστερον, ἢ Affertur et & ὕστερος σύλλογος, " 

ximum cousilium , i. e, Proxime venturum. {{|- 
demque ὑστέρη ᾿Ολυμπιάδι [Herodot. 6, 103], pro 
Proxima Olympiade. Bud. ccrte annotat, ut πρότερος 
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χρόνος dicitur Tempus praeteritum, ita ὕστερον dici A πέμψεν, Non multo 


Futurum, afferens μεῖς —— ar M NE 

ταμελήση, Alioqui ὑστέρῳ χρόνῳ dicitur pro Pos ea, 
ap. Plut. Amat, Narr. [p. 774, B] : Ὑστέρῳ γεμὴν 

ὄνῳ δίχας ἔδοσαν οἱ Λαχεδαιμόνιοι, Postea parnas de- 
du s. potius Non. multo post, ut E vertit, 
"Ya. Herodot. 1, 130; 3, 149, et - χρόνῳ 
Moda ond 5, 32; 9, 33. Scuwkion, fEsch. Ag. 
702. Plato Tim. p. 25, C. Ἐν ὑστέ χρύνῳ Soph. Tr. 
18, OEd. C. 614. "Ev τῷ orc. χρόνῳ Plato Apol. p. 32, 
B.] Ex Plat. autem Log 9, p. 865, A]: Ev e 
χρόνοις, [ Esch. Ag. 1666 : "Ev ὑστέραισιν ἡμέραις. Plato 
Gorg. p. 503, C, et Antiphon p. 143, 6 : Ἔν τῷ ὕστ. 


λόγῳ, Eurip. Suppl. 1083 : ᾿νώμαισιν ὡστέραισιν 
; J| ltem i ὑστέρῳ dicitur pro ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ, Po- 
stea , Pustmodum. Quod ap. Thuc. aliquoties occurrit, 


ut « 87 (c. 13], et 8, p. 271 [c. 27], nec non p. 
ΤΑ 8], ubi νῆες 5» διαφερόμεναι 
schol. exp. μετὰ τοῦτο παραχομιζόμεναι. [Et τὸν ὕστερον 
ρόνον Plato Protaz. p. 353, D.) Sic ἐς ὕστερον dicitur 
pro ἐς ὕστερον χρόνον, ut ap. Latinos quoque In po- 
serum. tempus. [Hom. Od. M, 136 : *H μιν ἔπειτ᾽ 
ἀποπαύσει ἐς ὕστερον óouvüTva] Hesiod. Op. [349]: 
Ὡς ἂν χρηΐζων, xal ἐς b^ ἄρχιον εὔρης, [Herodot. 
5, 415 Soph. Ant. 1194; zurip. Iph. A. 720.] Et ex 
Plat. (Tim. p. 82, B, et] Epist. 7, [ν. 336, B] : Εἰς 
ius xapnóv. Ex Galeno autem Ad Glauc., 

Εἰς δὲ, pro Deinde. Et οἱ 
Bud. ex. Greg. Naz. Affertur et cum articulo εἰς τὸ 
ὕστερον, pro εἷς τὸ ἐπιὸν, itidem pro In posterum s. 
futurum : quod aliquando dicitur. etiam significare 
In posterum s. sequentem diem, i. e. In crastinum. 
Αἱ ἐξ ὑστέρης nescio unde afferatur pro Rursus. [te- 
rodot. 1, 108 : Ὅρα μὴ... ἐξ ὑστέρης σοι Q περι- 
πίσης et 5, τοῦ; 6, a. ἜΣ ὑστέρου, Posthae, Diodor. 
14, 109 : Πᾶσι τοῖς xiÀow mox ἕνοις τὴν ς ἐξ 
ὕστ, θχυμάζουσιν' et 19, 35. [Δ Exc. p. 559, 25: "Ez 
bot. ἀγαθὸς στρατηγὸς ἐγενήθη" et p. 561, 24. Dionys. 

A. ἢ. 4, 73. Clem, Alex. p.921. 
l| Ὕστερον adverbialiter accipitur pro Post, Po- 
*lea, Posteriore loco, Posterius [sive tempore sive 
loco], Deinde; nonnunquam etiam pro Serius, Tar- 
dius; nec "2n pro Deinceps, Posthac. [Hom. Il. A, 
37 : "Yer. αὖτις ἰόντα, Herodot. 6, go : Ῥαῦτα uiv ὕστ. 
ἐγένετο, Soph. ΕἸ, 383 : Καί με μήποθ᾽ ὕστ, παθοῦσα 
bins. Et alii quivis,] Plato Rep. 1, [p. 340, D] : Τὸν 
ὡς ἀληθῶς ἰατρὸν τὸ πρῶτον ὁριζόμενος, τὸν ὡς ἀλημῶς 
οὐχέτι doo. δεῖν ὕστερον ἀχριδῶς φυλάξαι; Dein- 
de, Posteriore loco. Ubi nota ei opponi πρῶτον, ut 
Hesiod. Theog. 34]: Σφᾷς à αὐτὰς πρῶτόν τε xal ὕστε. 
ρὸν αἰὲν ἀείδειν, Et primo luco et posteriore, Et primo 
εἴ ultimo loco, Et primum et novissime. Rectius enim 
per superl. redditur, quum praecedat alius itidem su- 
perl. πρῶτον. Quo referendum ὕστερον, quod interdum 
significat Tandem, Denique; zquivalent enim duo 
[De adverbio Postremo signilicanti Postremo loco, 
(^e 60 qui pone sequitur. /schyl, fragm. 284 :"Ezz, 
9 ὀπηδεῖ (ὁ Aix) δόχμιον, ἄλλο!» ὕστερον.) Interdum 
yero cum gen. jungitur, ut quum Xen. dixit [Cyrop. 
5, 3, 4a]: Ὕστερον τῶν ἱππέων, Post e uites, et He- 
rodot. [4, 166; o, 105]: Ὕστερον τουτὶ 
Post ea tempora; qua signif. et 
ssurpatum reperitur, [Herodot, ἃ, 18: γὼ 
ἐμεωυτοῦ Trigo ὕστ. ἐπυθόμην. Aristoph. Lys. 53: 
Tos δέοντος 6.] Interdum cum dat, qui sc. tempus 
significat, veluti quum [socr. dicit πένθ᾽ ἡμέραις ὕστε-- 
go, pro Quinque diebus post : in AEginet. [p. 388 , 
E]: Ἀδελφὴν δὲ χόρην τετταὰ αχαίδεκ᾽ ἔτη γεγονυῖαν ἐντὸς 
τριάχονθ' ἡμερῶν χ' nw δὲ μητέρα οὐδὲ πένθ᾽ ἧμέ- 
pr ὕστερον" ὑὲ εἰ Xen, Hell. 1. init. : Μετὰ δὲ ταῦτα 
τὰ πολλαῖς ἡμέραις : » Non multis diebus post. 
ἴ ucyd. 1, 6o : "'tgsapax; ἡμέρᾳ ὕστερον ἢ Ποτί- 
92x ἐπέστη: ubi libri ὁ πόρος : de quo comparanda 
qiie 8, v. Ὑστεραῖος di |j [3, p. 698, 


t iximus.] Plato 
] : Ὕστερον [var. lect. ὕστεροι] μιᾷ ὁμέρᾳ τῆς μάχης, 
pugnae. [Herodot. 6, 


Uno post pugnam die, Postridie 
1o:*E τούτων.] SiC χρόνων οὐ πολλῷ 
post pers, Nou multo inter- 


εἰς ὕστερον, Posteri, 


ὕστερον 
Jecto tempore, 


TES! πολλοῖσι ὕστ. 
; Non multo 
Dem. : Οὐ χρόνῳ ὕστερυν ἢ ἐξέ- 
TUES. LING, οκες, τον, vili eed n". ! 
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! quam emisit tempore, Xen. 
[Cyrop. 5, 3, 51]: βραχεῖ χρόνῳ ὕστερον, Brevi post 
tempore, Paulo post, Item, Ὕστερον ἐνιαυτῷ τριήρης 
quus ap. Plat. iu Epist., Anno post venit triremis. 

ec non χρόνῳ ὕστερον dicitur pro Post id tem us, 
Insequenti tempore. [Thueyd, 1, 65.] Philo V. Ν. 2: 
X δ' ἐκ τῶν ὑπολειφθέντων πάλιν τοῦ γένους 
συναυξηθέντος, Postea. ltidemque [Thucyd. 1, 8,] 
Plut. De def. orac. : "Y P 4£9*» , Quodam po- 
stea tempore; Lycurgo, πγοτερόι ποτε Tg. Sed et 

P 


ὑστεροφημία 


omisso subst, ; Id. Pericle [Fab. c. 9, Plato Rep. 
1, p. 327, B] dixit, Ὀλίγῳ δ᾽ ὕστερον, pro Qin δ' 
ὕστερον χρόνῳ, Brevi post tempore, Paulo post, Non 


multo . Ubi itidem subauditur ablativus "Tem- 

re. Sic Thuc. init, 1 : Πολλῷ γὰρ μὴν αν ἔτι χαὶ τῶν 
᾿ρωϊχῶν γενόμενος, Quum longo post bellum Troja- 
S LR tabo Mir Ilomerus s Πολλῷ ὕστ. Plito 
Phadon. p. 58, A. Bj αχεῖ ὕστ. et ὀλίγῳ Dor. annotavit 
Pollux 1, 732 Sed loco hujus. dat, πολλῷ et ὀλίγῳ 
interdum ponitur accus. πολὺ et ὀλίγον, ut, quam idem 
Plut. in Popl. [et Plato Gorg. P. 471, B; 518, ΑἹ dicit, 
᾿Ολίγον ὕστερον, et in Lycurgo, Μικρὸν ὕστερον, Paulo 
post. ltidemque Οὐ πολὺ ὕστερον dicitur [a Plat. Sym- 
pos. p. 212, D] pro Non multo post. At αὖθις ὕστερον 
eX Thuc. [5, 76] affertur pro. Rursus si pliciter, 
[Soph. Aj. 858 : Πανύστατον δὲ χοὔποτ' a Ute ὕστ.] 
Asciscit sibi hoe adv. etiam articulum. Dicuntur 
enim οἵ ὕστερον, Posteri, ut ap. [Plat Rep. 3, p. 415, 
D, Hipp. maj. p. a81, C], Maredinn. 1 jnit,: Οὐχ 
rtgni] τὴν γνῶσιν χαὶ τοῖς ὕσ ἔσεσθαι προσδοκήσας, 
Sperans haud injucundum fore posteritati earum 
rerum notitiam. Ét ap. Plut. Apophth., ΟἹ ἐκείνων 
ὕστεροι, Illorum posteri, (Eurip. Suppl. 1225:'Exi- 
Tovot ... χληθέντες ῳϑὰς ὑστέροισι θήσετε. Similiter Troad. 
1245 : ᾿λοιδὰς δόντες ὑστέροις pue 13 : Ἀνδρῶν ὕστέ- 
guv.] Nec nou ap. Aristot, ll. A, 5: Τῷ ὕστερον ἔτει, 
Secundo auno, s. Postero anno. [Et in aliis locutioni- 
bus quibusvis, ut ap. Plat. Charm. p. 165, A : T& 
ὕστ. γράμματα, 

I| Ὕστερον, s, Ὕστερα, Secundae. Tradit enim Mar- 
cell. Virg. ap. Diose, ὕστερα Secundas dici, omnia 
sc., quz editum in lucem infantem statim sequuntur : 
χορέον autem, quod ante puerperium tunica et invo- 
ucrum fetus f. [Hippocr. p. 420. Aristot. H. A. 2, 
10, « Galen. ad llippocr. Aph.5, $9, ubi ὑστέρων ἐχπτώ- 
σιας exponit : Οὐ μετ χρὴ τὴν — ΠΣ 
ἀναγινώσχειν ὑστερῶν, 3) ρύνοντας . 
δὴ diris τὰς tiri ἐχπεσεῖν βούλεται διὰ doris 
ἐντάσειος διὰ τῶν πταρμιχῶν φαρμάχων, ἀλλὰ τὰ καλού-- 
μενα χόριά τε xal ὕστερα.» Fors, 

| Feminino genere Ὑστέρα δεκάτη Atücis dicitar 
ἡ ἐξ εἰκάδος ἡμέρα, ut [Photius p..634, 9, et] Ety- 
mol. (M. P. $5, 21] annotat, et Lex. meum ve- 
tus : ἣν, inquiunt, ἡμεῖς xa' χαχοῦμεν : ea igitur est 
vigesimaprima mensis dies, quem mensem in tres 
dividere δεκάδας solebant. [Longin, fragm, 8, 11, ubi 
verborum trajectorum exempla affert: Ἡ xai τάχα 
ἴσως καὶ ὑστέρα τοίνυν δεκάτη, Diog. L. 7, 10: Μαι- 
μαχτηριῶνος GexdTa ὑστέρᾳ" quemadmodum προτέρᾳ 
δεχάτῃ τοῦ Γαμηλιῶνος dixit iu V. πὶ βαρὺς ᾿ 

|| Rursum ὅστέρα dicitur pro tec ρα ἡμέρα, Postera 
5. Sequens dies, Quo modo accepit Themistocles ap. 
Plut. (Mor. p. 320, E] quum πρός τινας τῶν ὕστερον 
εὐημερούντων Ἀθήνῃσι στρατηγῶν xal προτιμᾶσθαι αὐτοῦ 
ἀξιούντων, inquit τὴν ὑστέραν ἐρίσαι πρὸς τὴν ἑορτὴν, 
Posterum diem cum die (esto olim contendisse : de 
diguitate sc. Licet enim postera festi dies honorata 
Sit et celebrata, utpote in qua cernantur aliquae 
adhuc festi reliquias , nullo tamen modo cum ipso 
festo est conferenda. . 

[Ὑστερότοχος, δ, ἡ, Posterior natu, Natu minor, 
Nicet. Chon. p. 36, 4; 3o, A. G. Dixn.] : 

[Ὑστεροφᾶνὴς, δ, ἡ, Post apparens s. veniens. Eu- 
stath. Il. p. 809, 15. Waxzr.] : 

[Ὑστεροφεγγὴς, 5, ἦν Post lucens. Synes. H. 3, 215.] 

Ὑστεροφψημία, ἢ, Fama apud posteros, Fama et πος 
men celebre post obitum, Plut. (Mor. p. 85, C], de 
Alexandro magno loquens : Ἄγγελον ἰδὼν περιχαρῇ 
πρυσθέοντα, καὶ τὴν δεξιὰν προτεΐνοντα, Τί μοι μέλλεις, 
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οὐδενὸς αὑτῷ τὰ πράγματα πλὴν ὑστεροφημὶ 
unus ὕστε ἐνδεῖν δεόμενος Bud. interprete, 
Posthuma et superstes fama, Laus post mortem. 
"rs μὰ 2, 17, 3, 10; ἡ, 19. Longin. De subl. 
14, 3. 


Mi arn ὁ, $, Postea perdens. Soph. Ant. 
1024 : "Yos. Ἐρινύες, quod schol, exp. αἱ ὕστερον μέλλου- 
σαι βλάψαι, Similiter ὑστερόποινοι ᾿Βρινύες dicuntur] 
στεροφωγία, V. Ὑστεροφημίκ.] ] 
᾿στερόφωνος, 6, ἢ» Qui posterior vocem edit, Post 
aliquem vocem edens. Ex Greg. Naz. (vol. 1, p. 370, 
B], Τὸ τῆς φωνῆς ὑστερόφωνον, affert Bud. pro Vox ab 
echo reddita ; recantat enim echo, et vocem recipro- 
cam edit. Unde ab Qvid. dicitur Vocalis nymphe, quae 
nec reticere loquenti, Nec prior ipsa loqui didicit re- 
sonabilis Echo. [Satyr. Anth. Plan. 153 : Ἀντίθρουν br. 
ὅπα. Eustath. Opusc. p. 333, 3o : Ὁ μηδὲ τὸ τῆς ἠχοῦς 
μιμησάμενος Gaz. G. D. Greg. Naz. vol. 2, p. 149, D. 
Eumath. Hiysm. 9, p. 326. Boiss] 
[Ὑ στεροχρονέω», Tempore posterior sum. Clem. Al. 


p. 93a.] * T G H 
Ὑστερογρονία, ἦν Tempus posterius, Gramm, Her- 
Borea (p et Eustath, p. 642, 3: Ἢ μετά πρό- 
θεσις bor. δηλοῖ" εἰ de praepos. ἐπὶ p. 1575, 49; de 
ὑπὸ schol. Philostr. Her. p. 347 ed. Boiss.] 
᾿ΕὙστερόχρονος, ὃν 4, Tempore posterior. Schol. 
Hermog. vol 7, p. ao8 : Ὑστ, οἱ νόμοι τοῦ λόγου. 
'[zetz. Exeg. in Hom. ll. p. 99, 37.} 
Ὑστερόω. V. "Yel | 
Ὑστέρω et προτέρω vitiose olim ap. Diog. ἴων 3, 
95, ubi nunc recte ὕστερον et πρότερον. 
['Yoviguc, i. q.. ὕστερον, vilgo lectum ap. Plat. 
Phaedr. p. 260, E, ubi nunc ὕστερον ex 4 qua 
forma sola utuntur veteres. Platoni per errorem tri- 
buit Ammon. p. 119 (exscriptus ab Thoma M. p. 
246) : Πλάτοιν γοῦν διαιρούμενος τὰς πολιτείας τὴν $a 
πρώτως ἔχειν ψησὶ, τὴν δὲ ὑστέρως. Quod non legitur 
apud Platonem. G, D. Nec memini ine usquam inve- 
nisse ὑστέρως nisi bis, Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, 
p. 207, 34, ὃ δὴ xai πεποίηκεν ὕστ', et, si sana lectio, 
Basil. t. 1, p. 52, A, τῶν ὕστ. προσγινομένων. wg 
[Ὑστήρια, τά. Ὑστηρία, 4, Suum immolatio, Fe- 
stum in quo sus immolabatur, Athen. 3, [p. 96, ΑἹ: 
Ἀργεῖοι Ἀφροδίτη, ὧν θύουσι, xai ἡ ἑορτὴ χαλεῖται Ὕστη- 
(a, [Recte nunc. Ὑ στήρια. Et τὰ Ὑστ. ex. Athenzo 
tath. p. 853, 34.] Qua de re vide et nounulla in 
« Videtur igitur boc. vocab. compositum esse, et 
dictum quasi ὑὸς θυτηρία. [Non est.] 
Ὑστιαχὸν, τὸ, Poculi species. Athen. 11, p. 500, 
F : Ὑστιακόν' ποτήριον ποιόν. “Ῥίνθων iv Ἥ ραχλεῖ «'Ev 
ὑστιαχῷ τε χαδαρὸν ἔλατῆρα χαθαρῶν τ᾽ ἀλήτων χἀλφίτων 
ἀπε x.» Duplici x et masculino genere ap. He- 
sych. : Ὑστιαχχὸς, ποτήριον ποιόν. ᾿Ιταλιῶται. Quam gl. 
ex Diodori ᾿λώσσαις Ἰταλιχαῖς sumtam esse monet 
Valck. ad "Theocr. Adon. p. 294.] 
Ὕστινον vitiose pro Ὕσγινον, quod v.] 
opis , sive Ὕστριξ, χος, [ὃ et 4,] Suis pilos ha- 
bens, Porcinas setas habens. Est animal de erina- 
ceorum genere, [Plur. Gcr; s; Herodot. ἡ, 192. "Y avg 
ys χαλιαὶ Callim. Dian. 96.] Plin. 8, 35 : Hystrices 
generat Africa et Iudia, spina contectas, ab erinaceo- 
rum genere; sed hystrici longiores aculei, et, quum 
intendit cutim, missiles : ora urgentium figit, et paulo 
longius jaculatur. Oppian. quoque Cyn. 3, 394, scri- 
bit, Ἀμφί τε ῥινὸς T. y glas λασίαισι πέριξ πέφριχεν 
ἐθείραις, “Ὃ πποίαις L3 ἐχίνων αἰόλα φῦλα, Et quum 
e: s persequuntur, "Egoitw ds(- 
φας, Καί τ' ὀπίσω νώτοισιν ἀκαχμένον ὠχνπέτῃσι ᾿ἸΙϑὺς 
ἀχοντίζει μαλερὸν βέλος. Quar cum Plinianis consen- 
tiunt, Vide et /Elian. (N. A. 1, 31; 7, 47; 13, 26] 
et Aristot. [H. A. 1, 6; 6, 3o; 8, 17.] Proverbium 
autem, Θρὶξ ὕστριχος, I ystricis seta, vide ap. Erasm. 
Chil. Verum Oppianus l. c. habet ὑστρίγγων, ab alio 
nominativo, nimirum Ὕ στριγξ : sic enim ibi : Ὑστρίγ- 
Ἴων 9 οὕπω τι πέλει χατὰ δάσχιον ὕλην ἹΡίγιον εἰσιδέειν, 
οὐδ᾽ ἀργαλεώτερον ἄλλο, Vene Hesych, : "Ya:piz* ζῷον 
ὁστραχόδερμον, ἐνάλιον, Bpeciuov" qui χερσαῖον ἐχῖνον 
vum marino confundit eoque pacto ὕστριχα, animal 
terrestre, in. ὀστραχόδερμον, ἐνάλιον mutavit. Quem er: 
rorem notarunt Salmas. et Palmer,] || Suidze ὕστριξ 
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est non. solum ὁ ἀχανϑόχοιρος 5. χερσαῖος ἐχῖνος, verum 


etiam ix δέρματος μετ᾽ αὐτῶν τῶν τριχῶν μάστιξ, Fla- 
grum ex corio adhuc setis suis munito, Ambiguum 
vero intelligatne de suis an de hystricis corio. [Huic 
interpretationi nou ὕστριξ, sed ὑστριχψὶς prascribi de- 
buisse apparet ex schol. Aristoph. fan. 63a (619), 
cui sua debet Suidas. Utrumque est ap. Phot, p. 634, 
13 : Ὑστριχίς" καὶ ὕστριξ" 4 x τῶν ὑείων τριχῶν μά- 
στιξ, Sic bie signif. duo relinquuntur testes, Plato 
com. ap. Clem. Alex. p. 849 : οὐδὲν ἀφ᾽ Ux γύνες- 
ται | πλὴν ὕστριχες καὶ πηλὸς ἡμῖν χαὶ βοὴ, ubi non 
dubito quin ὑστριχὶς scribendum sit, et Philo ap. Euseb. 
Prae. ev. B, p. 397, D : Ηὐτρεπίσθαι χατὰ τῶν ápap- 
πτανόντων κολαστήρια, ὡς στρατηγοῖς χαὶ ἡγημόσι ὕστρι- 
χας (nam sic ex codd. correctum pro βοστρύ) "3 
σίδηρον, ubi pariter scribendum ὑστριχίδας. In gl. 
Etym. M. p. 785, 25, qualis nunc legitur, Ὕστριξ, 
ὕστριχος, f ἐκ τῶν τριχῶν τῶν ὑῶν μάστιξ, confusa sunt 
ὕστριξ auimalis et ὑστριχὶς flagelli nomen, quod ser- 
vatum in cod. Voss. ex quo pro ὕστρεψος aunotatum 
xal ὑττριγὶς καὶ ὕστριχες, addita post μάστιξ etymolo- 
ra, ἐκ τοῦ ὗς xal τοῦ θρὶξ, τροπῇ τοῦ 0 εἰς τ᾿ G. (δέκ, 

Ὑστριχα Hystricem Cristatam L. opinatur esse Busse- 
maker. Schol. iu Oppian. p. 653. Hasx.] 

Ὑστριχὶς, (oc, 4, 1. 4. ὕστριξ, Schol. Aristoph. Pac.: 
Ἔστι xai ὑστριχὶς θηρίον τρίχας ἔχον Ux, ἃς ἐν τῷ διώ- 
χεσθχι ἐξυχοντίζει χατὰ τῶν διωκόντων. Qua ap. Suid. 
quoque leguntur, et consentanea sunt iis qua in 

Ὑστριξ ex Plinio et Oppiano attuli. [Auimal a Plinio, 
Oppiano aliisque recte ὕστριξ vocatur. Scholiasta si 
ὑστριψὶς θηρίον scripsit, per errorem scripsit pro ὕστριξ 
ede. Nam animal ὕστριξ, flagellum vero ex setis 
ὕστρυχος factum ὑστριχὶς dicitur. G. D.] Annotat au- 
tem hac schol., quum ὑστριχὶς exposuisset 5 ἐξ ὑείων 
τριψῶν μάστιξ, in hoc Aristoph. loco Pac. 746]: Ὦ 
χαχύδαιμον, τί τὸ δέρμ᾽ ἔπαθες ; μῶν ὑστριχὶς εἰσέδαλέν σοι 
"Es τὰς πλευρὰς πολλῇ στρατιᾷ, κἀδενδροτόμησε τὰ νῶτα ; 
Ajuut autem servos caedi solitos fuisse hujusmodi fla- 

is et ῥυτῆρτι, loris. ltaque ὅστ c, perinde ut 
i£, siguilicat et Hystricem et flagellum ex setis 
μὲ Ἢ : quemadmodum et ab Hesych. exp. μάστιξ 
πεπλεγμένη ἐξ ὑείων τριγῶν. [Plutarch. Mor. p. 1087, 
E : δήγματι xal ὑστριχίσιν. Alci hro 3, 43 : Ξήνας 
ἡμᾶς ὑστριχίδι, Σειρὰς per ὅστριχίθας exp. seliol. rec. 
Hom, Il. V, 115. HSt. in Indice :] Ἰστρυχὶς, ap. Pol 
luc 2, (24] legitur, dieiturque esse μάστιξ, Sed per- 
peram seriptum pro ὑστριχὶς d mte uunc legitur], ut 
ex ipso etiam patet : quum ita denominari τὴν μάστιγα 
dicat ἀπὸ τῶν τριχῶν. [Becte ὑστριχίδες αἱ μάστιγες 3, 70, 
et ὑστριχὶς 10, 168. [zetz. ad. Lycophr. 21 : Ὕσπληξ, 
ἡ xal ὑστριχὶς, κυρίως μάστιξ ἐκ χοιρείων τριχῶν συμπε- 
πλεγμένη, Suniliter Hesych. : Ὑστριχὶς, μάστιξ πεπλε- 
μένη ἐξ δείων τριχῶν, G. D. || Ὑστριχὶς, Pilorum ri- 
gor, morbus equorum, quando iu cauda pili suillis 
setis similes surriguntur. Hippiatr. p. 171, 10 : Yivov- 
ται τρίχες ἐν τῇ οὐρᾷ δείαις παραπλήσιοι xv. Hass.) 

"Y atgo:, Ver Hesych. 

Ὕχλος. V. Ὕσχλος.) 

"Y sivva , πόλις Auxlac. Ὁ οἰκήτωρ Ὑτεννεὺς, Steph. 
Byz. Probabilior nominis forma "ἕτεννα est, quod v.] 

['Yxóov, τὸ πυρέφθιον, Hesych. Scribendum τὸ πυ- 
ρίεψθον cum Alberto, quae explicatio ap!a est vocabulo 
πυὸν, ex quo ὑτθὸν depravatum videbatur Alberto.] 

[{Ὑττηνίχ, ἡ, Hyttenia. Steph. Byz. s. v. Τετρά- 
πολις : Αὕτη (ἡ Ἀττικὴ ᾿Τετράπολις) πρότερον ἐχαλεῖτο 
Ὑττηνία. Ὑττένιος, 'ὄνομα κύριον, est apud Cherrob. 
in Cram, Anecd, Ox. vol. a, p. 270, 30, G. Dixn.]. 

"Y ga, i. 4. ὕφασμα, teste Suida, (Etym. M. p. 60, 
54, et ex Herodiano p. 785, 36, ubi ponit ὀφάζω, 
ὕφασμα, ὑψασία εἰ ὕτα. Choerob. ln Theodos. p. 367, 
ι : Οὐχ ἐν χρήσει τὸ ὕφα, ἀλλὰ ὕφασμα. Non magis usi- 
tatum ὑφασία,} : 

[Ὑφαγνίζω, Subter porifico. Basil. t. 1, p. 762, A, 
de virgine : Τοῦ γεώδους τὸ πλεῖστον τοῖς τῆς ἐγκρατείας 
χατορθώμασιν ὑφαγνίσασα. Hass. 

[Ὑφάβιον, τὰ ἢ Trextum. Schol. rec. Esch. Sept. 
858 οἱ Eurip. Hec. 463 : Κρόχη τὸ ἰδιωτικῶς λεγόμενον 
ὑφ, Ex gloss. interlin. Batrachomyomachize memorat 
Ducang. Comparandum cum σημάδιον aliisque hujus 
farinz nominibus, de quibus Lobeck. Pathol. p. 353.] 
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i, "re ds. {μέτιον παχεῖαν χλαῖναν κλητέον 
xai σίσυν, ubi edd, vet. ὕφανδρον : unde HSt. ἢ Ὕφαν- 
ἄρον ἱμάτιον, Virilis toga, ex Polluce. Sed ὕφανδρον 
ag ping pro - ᾿Ξ er — enim 

ollucis locus est hic ; Τὸ δὲ ὑφανόρον y παχεῖαν 
p xal σίσυν χλητέον' ὥσπερ τὸν ri rcu “χιτῶνα, 


[Y i. q. δφαίνω. Forma a grammaticis ficta 
propter perf. T graue. V. Etym. M, p. 785, 26, 
46, Suid, 5. v. basin Eustath. p. 1436, 51.] 

Γγφαιμένης, ὁ, Hyphzmenes. Etym. M. p. 5or 
extr. : Üfov γανύω jer Twin iiia ὑφαίνω 
sales Y: ς xai οὐ λέγεται " αἰνομένης. 

*Y "e q. d. iri isa ea Subtus sangui- 
nem habens, Cui subest sanguis, Quasi sanguinem 
habens subtus latentem, et concretum, ut in sugilla- 
tione, Hesych. ὕφαιμον exp. αἱματῶδες. [" Yo. βραχίονες 
χαὶ χαρποὶ τῶν χειρῶν Demosth. p. 1157, 2. "Y e. ὀγθαλ.- 
uk Pollux a, 62. "Yostuov βλέποντες ὑπέρ 1, 189; 
codemque sensu ὕφαιμος 8, 79. Plato. Phaedr. p. 253, 
E : Ἅππος muon , μελάγχρως,, γλπυχόμματος, 
ὕφαιμος, ὕβρεως καὶ ἀλαζονείας ἑταῖρος, s Dicitur de be- 
stis ira concitatis. Apro Calydonio 65. ὄμμα tribuit 
Philostr. p. 886, JElian. N. A. 3, 21 : Λέαινα ... ἔλλο- 
χῶσα καὶ ὕφαιμος ἄνω βλέπουσα. Et de hominibus, 
velit χανθὸς ὕν, Medez tribuitur in epigr. Philippi 
Anth. Plan. 141. Achill. Tat. 4, 9, de Leucippe :^Y 22: 
μὸν βλέπει, » Jacons. ad Achill. Tat, p. 415. Lucian. 
De parasito c. 41 : Δεινὸν βλέπων ... μέγα καὶ ὕφαιμον. 
Sext, Emp. p. 13, 25, et 499, 34, sos. Id. p. 33, 
i6: οἱ ἢ ὑπόσφαγμα ἔχοντες, πάντα δρῶσιν) ὕφαιμα, 
Greg. Naz. Carm, iab. 21, 94, ὕψ. ὄμμα. Eustath. 
ad ll. 11, 710, ὕφαιμος χάλαζα, Hippocr. t. 7, p. a83, 
18 Littr., λάγνευμα Go, p. 64, 1 et 88, 5, σίαλον. Ari- 
stot. Physiogn. p. 807, 29, BAézaox' id, ib. p. 806, 
4, de homine, θερμὸν xat ὕφ., Sauguineum. Hasr. De 
sole rubicundo ÁArtemid. 2, 36, p. 206 : Ἥλιος ἀμαν- 
£i ἢ og. ^W : 

Ὑρφαίνω, f. «wo, i. q. ὑνάω, unde et derivatum est, 
ut τιτραίνω ex τιτράω, i. e. Texo, Ordior. [Fut. ὁφανοῦ- 
piv ap. Aristoph. Eccl. 654. Aoristi forma antiqua 
vsl ὕφηνα, recentior ut aliis in verbis hujus termina- 
lionis, per z, ὕφανα. Sic Nossis Anth. Pal, 6, 245, 
ὕφανεν, Et ap. Plutarch. Mor. p. 157, & (ubi $9dvz), 
Nicol, Damase., ubi. ὑφῆναι ἐδ δαὶ Coraes p. 272, 
Suidam s. v. Τιμοχρέων, Eustath. p. 31 : quie exx. 
indicavit Lobeck. ad Phryn. p. 36. Sed Aristot, H. A. 
5, 19, ὑφῆναι reete. restitutum ex. codd. pro ὑφᾶναι. 
Aor, ὕφηνα producta syllaba prima apud Nossidem in 
rn - 6, 265, Amimnian, ib. 11, 14, Aretham ib. 
15, 32, ubi ὕφηνον male pro ὕφηναν. Aor. pass. Ὑφάν- 
rv ap. Plat. Tim. p. " Cose Pe fecti pt 
Ἰφαγκα exemplum est ap. Artemid. 4, 40, in iulin. 

at et συνύφαγχεν Dionys. De comp. verb. c. 16 
extr. ex codd, restitutum pro eveósaviv. Perfecti pass. 
"Ysxspa: (cum tertia pers. singul. ὕφανται, non ὕφα- 
σται) exempla quum. verbi simplicis tum composito- 
rum non rara iude à Xenophoate : inter quae haud 
dubie plura suut ubi vetus forma Ὑφήφασμαι oblite- 
rata ab librariis est, de qua certis constat testimoniis 
grammaticorum. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 20, 3: 
Ἀληλιμμένον ἀναδιπλοῦντες λέγουσιν, ἀντὶ τοῦ ἠλειμμένον. 
Οὕτω xai τὸ χατορώρυχτο χαὶ 10 χατορωρνγμένον, xxi ὑνή- 
φανται ἀντὶ τοῦ φᾶνται, Suidas : Ὑφήψασμαι" Ἀττιχὸς 

χείμενος, ὑφαίνω, ὑφανῶ, ὕφαγχα, ὕφαμμαι. "Εθος 

δὲ ἔχουσιν οἱ ᾿Αττιχοὶ πολλάχις ἐν τοῖς τοιούτοις ῥήμασι 
Ἐπ" τὸ πρὸ τοῦ u σύμφωνον εἷς c γίνεται ὕφασμαι, 
(ἔχ verbis sequentibus apparet. hic excidisse xal xac 
ἀγαδιπλασιασμὰν ὑφύφασμαι) "Exi δὲ οὐδέποτε 6 Ἄττι- 
ας ἕμενος ἔχει τὰ αὐτὰ φωνήεντα ἐν τῇ a! καὶ β΄ 
M ᾿ ἐτράπη τὸν εἷς ἡ καὶ γίνεται ὑφψήφασμαι. Male 
igitur in. Etym. M. p, 785, ἡ ; fige ar ἀπὸ τοῦ 
Uim ὑφάσυν, ὕφαχα [forma inusitata. lecte ὕφψαγκα in 
$10 excerpto supra fin. 38), ὕφασμαι, ὕφανται" xal 6 
Αττιχὸς ὑφύφασται, Ἦ ἀπὸ τοῦ ὑφαίνω, 1 xal ὑφύ. 
rq tropa Et Eustath. p. 1436, 51 : Kal ὅτι 

Mà καινὸς Ἀττικὸς παραχείμενος ὑφυφχσμένος, ὑπὲ 

dian οἱ τιγνικοὶ τὰ ek. ὅτι, ὥσπερ EX id 
τοῦ e, οὕτω xal μετογή ἐστιν ὑφασμένος Ἡοωδιανὸς 


C 
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d. Subdensus, Paullo densior. 4 δηλοῖ, De etymologia verbi quid commenti siut gram- 


matici exponitur in Etym, M. p. 785, 38.] Hom. [qui 
tribus tantum hujus verbi t jen rh — 
imperfecto et aoristo πᾶνε) M. Z, [456] : Kai κεν ἐν 
Ἄργει ἐοῦσα πρὸς ἄλλης ἱστὸν ὑψαίνοις, lüdemque Od. 
B, [94] : στὸν ὕφαινε, Telam ordiebatur. ll. ᾿ς [125]: 
Τὴν δ᾽ εὖρ' iv » 5 δὲ μέγαν ἱστὸν ὕφαινε, Δίπλαχα 
σον Sic (Aristot. De gen. anim. 1, 4: Καθάπερ 
τὰς 


T ἅπτουσιν si ὑφαίνουσαι τοῖς ἱστοῖς" 5, 71 
Αἴ τοὺς ἱστοὺς ὑφαίνουσαι. Eurip. lon. 1417 : Ὃ παῖς 
ποτ᾽ οὖσ' Uo » ἐγώ" Iph. T. 814 : Ῥαῦτ' οὖν 


ac 
νασ᾽ οἶσθ᾽ ἐν simivotg ὑψαῖς; 817 : "Yonva xai τόδ᾽ εἶ 
εὐμίτοις πλοχαῖς.) Aristoph. Vesp. [1143] : "Ev 'Ex6a- 
τάνοισι ταῦθ᾽ ὑφαίνεται. Et mox, 'l'oyro τοῖσι βαρδάροις 
Ὑφαίνεται πολλαὶς δαπάναις, A Persis texitur magno 
sumptu. [Plato Charm. p. 161, E: Τὸ ἑαυτοῦ ἱμάτιον 
ἕκαστον ὑφαίνειν" εἴ sim. Hipp. min. p. 368, C. Sext. 
Emp. p. 482 : 'l'à βίῳ συγχωρητέον χαταχρηστιχοῖς ὄνό- 
μᾶσι χρῆσθαι" ... φρένρ γοῦν ὀρύσσειν v xat χλαμύδα 
ὑφαίνειν ... οὐ κυρίως" εἰ γὰρ ... χλαμύς ἐστιν, οὐχ ὑφαίνε- 
ται, αλλ᾽ αι, Forma media Phiedon. p. 87, 8 : *O 
(ἱμάτιον) ἠμπείχετο αὐτὸς ὑφηνάμενος, Xenoph, Mein. 3, 
11, 6 : lari; ἀράχναι λεπτὰ ὑφηνάμεναι. De ara- 
neis Aristot. M. A. 5, 7 : Τὰ φαλάγγια ... ὅσα ὑφαίνει 
doiyvix.] Strabo vero [τὸς p. 446] dicit iu. Carysto 
nà$ci λίθον τὴν ξαινομένην xat ὑφαινομένην, [ὥστε τὰ pr, 
χειρόμακτρα γίνεσθαι,1 Lapidem qui carminatur et texi- 
tur. vol. 4, p. 536 : Aifow; ἢ πλίνθους 
ὑφαίνων καὶ οἰκίαν χατασχευάζων,͵ ln. Epigrr. legimus 
etiam, ἸΓάλαρον σχοίνοισιν ὑφασμένον, Junco textum ca- 
lathum , σχοΐνου vae [uo Hesych. : 
Ὑ φαίνει, κατασχευάζει. Pind. Pyth. 4, a51 : Ἀλλ᾽ ἐμὲ 
yg καὶ σὲ ... ὁφαίνειν λοιπὸν ὄλθον' quod per συντιθέναι 
εἰ ἐχτελεῖν exp. scholiastae. Quocum comparari potest 
πότμον ὑφαίνειν, quod dixit Nonnus Dion. 8, 336 : Τὶς 
Τυφῶνι σα ταν πότμον ὑφαίνων .., et 41, 211, et Try- 
phiod. 409. Plato Tim. ipe Ἅτε χοίλου xal dvai- 
μου "πίω οὐκ τοῦ σπληνός. De sdilicando, Plato Cri- 
tia p. 116, B : Τὰ δὲ οἰκοδομήματα ... ποιχίλα (ex va- 
riis lapidum coloribus) ὕφαινον. Callim. H. iu Apoll. 
55: Θεμείλια Φοῖδος ὑφαίνει" ubi Ernest. comparavit 
Cicer, Ep. ad Att, 4, 15 : Paullus basilicam texuit. 
« Jo. Chrys, vol. 3, p. a2, D : Πῶς τεῖχος ὑφαίνεται: » 
Varck. Agath. list. p. 52, B : Ἰσχναὶ ἄγαν xai ἀσθενεῖς 
οἰκοδομίαν" ἐφ᾽ ἐνὶ ne ὑφαίνονται λίθῳ, "'heodoret. vol. 
4, p. 490 : Xxayx iy ini 'Theocrito 7, 38 : Αἴγειροι 
df rie τε ἐύσχιον ἄλσος ἔφαινον, Heinsius ὕφψαινοιν resti- 
tuebat, ut Virgil. Ecl. 9, 42 dixit, Lenta terunt um- 
bracula vites, Quocum Valck. comparavit Philou. vol. 
2, p. 117, 22 : Ὥς ἐκ τῶν προπόξων ἄχρι τῶν χορυφῶν 
ὅλα τῶν ὁρῶν τὰ κλίματα δένδρεσι χατασχίοις συνυφάνθαι. 
De apibus favos componentibus 'Fryphiod. 530 ; Μέ- 
λισσαι χηρὸ ἰνουσαι μελιηδέα. De scriptis compo- 
nendis, Xlian. N. A. Epilog. p. 396 ed. Jac. : Οἱονεὶ 
λειμῶνά τινα ἢ στέφανον ... ᾿φήθην δεῖν τήνθε ὑφᾶναί τε 
καὶ διχπλέξαι τὴν συγγραφήν. De carminibus pangendis 
schol, Pind. Nem. 7, 116 : 'à ποίημα ὑφάσματι ἔοικεν, 
ὡς ΗΠ νδαρος ἐν ἄλλοις (fragm. 170), Ys νω δ᾽ ᾿Αμυϑαο- 
νέδαις ποικίλον ἄνδημα. Theodoret, vol, 1, p. 742 : Τοῦ- 
τὸν ὑφαίνειν τὸν ὕμνον" εἰ ib. p. 814, et vol. 2, p. 1450. 
Christod. Anth. Pal. 2, 70, de Sapphone : Μέλος sóu- 
uvov ὑφαίνειν" 350 de Homero : Πιεριχῆς Σειρῆνος ἀρήϊον 
ἔργον ὑφαίνων" ubi Jacobs. comparavit Alceum Mess. 
ib. 2, 1 : 'Ex Μουσέων γρῖφον ὑφηνάμενοι, Anon. ib. 9, 
193, de Philostorgio : ᾿Ιστορίην ἐτέλεσσα ... πράγματ᾽ 
ἀληθείης ποικίλ' ὑφηνάμενος, "Theodoret. vol. a, p. 1429: 
Θρῆνον ὑφαΐνειν τοῖς χαχῶς διακειμένοις. "ἔπαινον ὑφ 
idem vol. 3, p. “8. De fabulas compouente 
Philostr. p. 767 : Ὁ δὲ οἶμαΐ τινα ὑφαίνει μῦθον. Plut. 
Mor. p. 358, E : Ποιηταὶ xal λογογράφοι, καθάπερ οἵ 
ἀράχναι, γεννῶντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀπαρχὰς ἀνυποθέτους ὕναί- 
γουσι xai ὑποτείνουσι.} Metaphoricum etiam usum ha- 
bet hoc verbum, qui frequentissimus est, ut et Lat, Tc- 
xere ac Ordiri, Hom. 1l. ji» a] de een - t 
legatione apud Trojanos fungentibus : Ἀλλ᾽ μύ- 
ὮΝ χαὶ de n doe schol. ἔπλεχον, ἔλεγον, 
νερὰ ἐποίουν. I, [93]: Τοῖς ὁ γέρων πάμπρωτος ὑφαίνειν 
δμέτο μῆτιν Νέστωρ, Consilium texere s. contexere. 
04. Δ, (678) : Οἱ δ᾽ ἔνδοθι μῆτιν ὕφαινον, [I, 422.] Iti- 
demque Hesiod, Sc. [38] : Ἄλλην μῆτιν ὕφαινε μετὰ 
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φρεσί, [Nonn. Jo. c. 11, a14 : Μῆτιν ὕφαινον ἀναιδέες A 10, ἡ, ὑφαιρεσῖθαί τινας πόλεις, Subtrahere urbes non- 


ἀργιερῆες. Poeta ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 178: 
Tw μήδεα "M βουλᾶν ierit ὑφαίνεται 
χερκίσιν Αἷσα. Προμήθειαν ὑφ. 'Theodoret, vol. 4, p. 511: 
"5 ὑπὸ σοῦ πολεμουμένην mo. ὑγῆναι βεθούλευμαι.} Rur- 
ναὶ Il. Z, [187] : Τῷ ?' dp' ἀνερχομένῳ πυχινὸν δόλον 
ἄλλον ὕφαινε. Ubi ut δόλον ὑφαίνειν dicitur, ita et πλέ- 
xi, οἱ Latine Nectere. [ Dionys. A. R. 10, 13: Οὗτος 6 
δόλος ὑπ᾽ αὐτῶν ὑφαίνετο ἐπὶ τοῖς ἀρίστοις ὑμῶν, Aristoph. 
Lys. 630 : Tau ὕφηναν ἡμῖν ... ἐπὶ τυραννίδι. Oppian. 
Hal. 3, 14 : Ἐπ' ἰχθύσι χῆρας ὑφαίνων.] ἔχ Nonno au- 
tem. ἔργον δταίνειν affertur pro. ἐργάζεσθαι. [Nonn. Jo. 
c. 8, 112 :" Epyx δολορραφέος μενεαίνετε ὑφαίνειν" 
aliisque locis non paucis. Idem Dion. ao, 86: Παρὰ 
Σταφύλῳ καὶ Βότρυϊ χῶμον ὑφαίνεις, Oppian. Hal. 2, 
236 : Ἀλλ᾽ ὅτ᾽ στροφάλιγξιν ὑφαινόμενον δολιχῆσιν 
ἴχνος ὀφιόνιον.} Y 

Ὑφαίρεσις, t€, ἡ, Subtractio, Subductio, [Detra- 
ctio, Demtio, ΟἹ. Ἰγνύων Pen: lucta. species , 
secundum Sopatrum ap. schol, Hom. Il. V, 729, male 
ἰγνύων ἀφαίρεσις scriptum ap. Eustath. p. 1327, 8.] 
ltem, Demiautio, Privatio, Hesych. [qui per μείωσις 
στέρησις exp. Plutarch, Mor. p. 644, À : Οὐ γὰρ φι- 
λιχὸν οὐδὲ συμποτικὸν προοίμιον εὐωχίας ὑφ. καὶ ἁρπασμὸς 
χαὶ χειρῶν ἅμιλλα. Ὑφ. τοῦ γραμματείου Demosth, 
1120, ἡ. ᾿Ὑφαίρεσιν ποιεῖσθαι τῶν ὑποχειμένων, Dimi- 
nuere gravitatem conditionum jam ante latarum, Po- 
lyb. 15, 8, 13. Apud. gramm, de subtractione literze 
quie fit in medio vocabulo, Etym. M. p. 42, 18: Τὰ 
Rx Bog λήγοντα ... εὑρίσχομεν παρ᾽ ἤϊωσι καθ᾽ ὑφαίρεσιν 
τοῦ ὃ λεγόμενα. Id. p. 380, 6, οὐ ubi ab συγχοπῇ distin- 
guitur p. 680 extr. Schol. Aristoph. Av. 149 : Λέπρεον 
x56 bo. τοῦ t τὸ acri περ Nam sic ex cod. ἔν, 
correctum pro vulgato ὑφέσιν, quo ips ue usi 
esse videntür alii gravati. Sie Etym.) M. p. 36, 33: 
Ἡνίκα ὕφεσιν συμφώνου ποιήσωνται, Schol. Hom. ll. A, 
454 (ubi de futuris contractis in τὸν pro (zw agitur) 
ἡ τοιαύτη ὕφεσις et verbo ὑφιένχι schol, /Eschyli Sept. 
4266 : Τὸ τέλεια ἀντὶ τοῦ τέλειαι" ὑφῆκε δὲ τὸ τ διὰ τὸ μέ- 
τρον, G. Div] 

LEON Subtrahendum, Subducendum. Ὑφιλ- 
κτέον per ὑφ. exp. Suidas.] 

"Y gaigéspux, ἡ, Obstetrix, μαῖα, Hesych., ut sit Quie 
feetum subtrahit ex utero, aut subducit, 

Ὑφαιρέω [ lon. Ὑπαιρέω ap. Herodot. Ὑφαιρεῖ, De- 
mit; Ὕφελε, Deme; 'Yganosgzt, Demo, Dabo. 
Aufero, Intercipio, Sublego; Ὑφαιρεῖται, Intercipit , 
Subripit; Ὑφαιρεθέντων, Deductis, Gl. Nerd. 1 
"Yoaigó, μειῶ, Fut. Ὑφελοῦμαι, nisi quod ὑφελεῖτε af- 
fertur ex Aq. Exod. 5, 19. Aor. ὑφείλας vitiose pro 
ὑψελὼν ap. Theodoret, vol. 5, p. 1006], Subtraho, 
ἜΣ ut Hom. ll. B, [154] : Ὑπὸ δ᾽ ἥρεον ἕρματα νηῶν. 
{Επ sic apud Homerum coustanter cum tmesi, etiam 
ubi Suboccupandi s. Subeundi significatione dictum 
est, ut Il. E, 862 : Tou; δ᾽ ἄρ' ὑπὸ τρόμος εἴλεν' 8, 77: 
Πάντας ὑπὸ ἡλωρὸν δέος εἴλεν' Od, £2, 450 : Τοὺς δ᾽ ἄρα 
πάντας ὑπὸ een δέος fen. Subtraliendi siguif. Piud. 
Nem. 7, 117 : Μοῖσα ... λείριον ἄνθεμον ποντίας ὑφελυῖσ᾽ 

τς L e. decerpens florem inferiore ejus parte, 
'Tlieset. P 161, ἃ : Ἐάν τις σοῦ ὡς πρωτοτόχου 

αὐτὸ ὑφαιρῇ, Plutarch. Mor. p. 1070, C : Τὰς γνησίας 
ἐροῦντος αὐτοῦ xal ἀποσπῶντος ἐννοίας ὥσπερ τέχνα " 
1049, C : Νεογνῶν xal τυφλῶν ὄντων τῶν eden δὲ ὕφαι- 
ροῦμεν τὰ πολλὰ Lys τῆς χυνός, Aristoph. plut. 
689 : Τὸ Ὑράϑιον δ᾽ ὡς σθάνετό μου τὸν ψόφον τὴν χεῖρ᾽ 
ἦρει, Ὑφελεῖν τὼ πόδε Luciau. D. deor. 7, 3 (ubi var. 
lect. ὑφίλχων), quo seusu etiam ὑποφέρειν vel ὑποσχε- 
λίζειν τοὺς 79225 dicitur.] Apud Thuc. pro Subduco, 3, 
[13] : Καὶ ᾿λθηναίους ῥᾷον χαϑαιρήσετε, ὑφαιροῦντις αὐτῶν 
τοὺς ξυμμάχους. [3, 31 : ἢ] ταύτην μεγίστην οὖσαν 
᾿Αϑηναίων ἣν Ὁ ldem 1, 42 cum genit. : Τῆς ὑπαρ- 
χούσης mpéripow ὑποψίας σῶνφρον Ὅν μᾶλλον, i. e. 
Pristinam suspicionem minuere. Plutarch. V. Cicer c. 
6: Πυλὺ τῆς φιλοτιμίας ὑφεῖλεν" Dion. c. 52 : Τοῦ περὶ 
τὰς ὁμιλίας ὄγχου ... ἐφιλονείκει μηδὲν ὑφελεῖν μηδὲ χα- 
Missi Crassi c. 10 : Τὴν σχολὴν τῶν στρατιωτῶν ὑφαι- 
ρῶν xal τὴν εὐπορίαν τῶν πολεμίων, ὙΡ. τὸν λόγον, Sub- 
πρττὴ a MEM Mv iin Plutarch. Mor. 

; 3590, 5; “Ὁρῶν ἑτέρους τὸν Μίνησι » M 
κὖτας.} Εἰ ὑφαιριῦμαι pro. eodem, pe (Pets en 


nullas (imperio regis). Id. 22, 12, 15 : Τοῦτο ὑφείλοντο 
πρῶτον, Hanc primam exceptionem fecerunt, sc. de 
pone Romanorum, de conditionibus quas eis tu- 
eraut Romani. Scuwiion,] Plutarch. Camillo [c. 34] : 
Τὰς μὲν ἄλλας ὑφελέσθαι τὰ ἐγχειρίδια τῶν πολεμίων, hic 
ὑφελέσθαι exp. Subduxisse. Sic apud. Eundem The- 
mistocle [c. 31] : Ὑφηρημένος τὸ ὕδωρ xxl παροχετεύ- 
σας, [Subduco, i. e. lemitto. Lucian. Philops. c. 8: 
Ὑφαιρεῖν τοῦ τόνου. Longus p. 131 : Οὐδὲν ὑφελὸνν τοῦ 
τόνου τῆς φωνῆς, Qua signif. frequentius est ὑφιέναι, 
Sed illud est etiam Phalar. Epist. 14, p. 78 : Θαυμά- 
ζεις ὅτι ὑφήρηκα τῆς ὀργῆς" ubi Lennep. comparavit 
Plutarch. De educ, puer. p. 10, E : Τὸ πολὺ τῆς - 
τοὺς καὶ μαινου ere redd Ὁ ὀργῆς.} || Item Subripio, 
Suffuror, apud posteros Homeri, ut Eustath. anno- 
tat p. 1945 sed tamen et apud ipsum llom. ὑφαιρού - 
μενοι ait significare posse ὑποχλέπτοντες, 1l. Il, 353, 
ubi de lupis dicitur, Ὑπ' ἐκ μύλων αἱρεύμενοι. [Recte 
nunc Grix scriptum. Est igitur ὑπεξαιρεύμενοι : de quo 
s$. v. Ὑπιξαιρέω monere. debebamus.] Altera autem 
expositio est, τὰ ἐξαίρετα api wa d videlicet ix 
quin διχγνώσεως. Sed hzec alteri aflinis est. [Hero- 
ot. 5, 83 : Τὰ ἀγάλματα ταῦτα ὑπαιρέονται αὐτῶν" 9, 
116 : Τὰ χρήματα ἐξ ᾿Ελαιοῦντος ὑφελόμενος.) Aristoph, 
Vesp. [556] : Οἰχτειρόν μ', ὦ πάτερ, αἰτοῦμαί σ᾽, εἶ χ᾽ 
αὐτὸς πώποθ᾽ ὑφείλου. (Pi 1141 : Ὁπότε τι σκενάριον 
τοῦ δεσπότου ὑφέλοιο] Apud Eundem ὑφελοίατο pro ὑφέ- 
λοιντο, pus 1199. YI Leg. 9, p. 857, B : Μέγα 3 
σαιχρὺ ^ xai ἐξ ἱερῶν ἢ ὁσίων" Lys. p. 143, 17: 
Tato à "x ua τάλαντα τῆς πόλεως Hr ini, Demosth, 
p. 1171, 17 : Ὑ φαιρούμενος τὸ ἀργύριον. Perf. signif. 
act. p. 1119, 6 ; Στέφανον τὴν μαρτυρίαν ὑφῃρημένον 
εὑρίσχω" et /Eschin. p. 85, 3o.] Aristot. De anim. g, 
El: "Y'entgsizat τοῦ χόρακος ὁ ixzivo; ὅ τι ἂν ἔχη, Suffu- 
ratur coryo, vel, Eripit corvo, Αὐὐΐεγὲ corvo. (Clam 
s. furtim eripio, Soph. fragm. 34 : Ὑφηρέθη cov (var. 
lect. σοι) poc ὡσπερεὶ λύρας. Eschin. p. 25, 3 : 
Ὡς εὖ τὸ πρᾶγμα ὑφείλετο τῶν διχαστῶν' 63, 12 : "Ys. 
τοὺς καιροὺς τῆς πόλεως * 74, 13 : Ἄρδην ἔλαθεν ὑφελόμε- 
νος τὸ βουλευτήριον x«l τὴν δημοχρατίαν, || Ex medio 
tollo, Aufero. Job. 21, 38 : “Ὥσπερ χονιορτὸς, ὃν ὑφεί- 
λετὸ ἰλαΐλαψ' 27, 40 : Νυχτὶ δὲ δρείλετο αὐτὸν γνόφος" 
unde Hesych. et Cyrill. : Ὑφείλετο (male τττατο ap. 
e ἐπῆρεν, ἐχούφισεν, De —€— Herodot. 3, 
65 : τὸς ὑπαραιρημένου (lon. pro ἡμένου), 
"Yea ie aged Sitrars μ ex Phot et n Cc 
Eurip. El. 271: Οὐκ olda" σιγῇ τοῦθ᾽ ὑφαιρούμεσθά νιν, 
i. e. Silentio ei hoc subtrahimus, ita ut scire non pos- 
sit, || Decipio. Eurip. Rhes. 834 : Le rdc " 
í oT ἄρον γνώμην ὑφαιρεῖ τὴν ἐμὴν πλέχων 
inima "epis. Theophil A2 Autol. 3, 19, p. 334: 
Ἄμασις ... ἐβασίλευσεν ἔτη xs καὶ μῆνας δ΄, ὡς ὑφήρηται 
Μανιθῶς. » Rovru, Non apparet quomodo hoc ὑφήρηται 
dici potuerit. Fort. corrigendum ὑφήγηται. G. Dinp.] 
[{ἷἰφαλικός. V. "Y 2aXuxó;.] 
['Yoxlogat, Subsilio, Gl. Is. Porphyrog. in Ex- 
cerptis Allatii p. 273. Borss.] 
ἔφαλμος, 6, ἢν Subsalsus, Aliquantum salsus. Vel 
tius, Aliquantum salsuginis habens, (Dose, 3, 153; 
᾿Αὐθυλλὶς ... μευομένω ὅφ. || Vitiose scriptum pro ὕφαμ- 
pos v. s. h. v.] 
᾿Ὑφαλμυρίζω, Aliquantum vel aliquanta ex parte 
saporem salis refero, Plutarch. [Mor. p. 912, D]: Διὸ 
xai τοὺς ἰσχνοὺς καὶ τοὺς ἀτρύφους Ἀπολλώνιος ὃ Ἣροφί- 
Aou ἐκέλευε μὴ γλυχεῖ, μηδὲ γονδρῷ τρέφειν, ἀλλὰ τοῖς 
ταριχευτοῖς xat ὑφαλμυρίζουσι, [Ib. p. 669, B : Τὰ ὑφα)» 
μυρίζοντα μετρίως τῶν σιτίων. Ηϑε, 5, v. “γφαλμος 17 Et 
Ὑφαλμύζω, ut ὕζων ἐπίπαγος, Coucreta salsilago, 
Gelata salsugo, ap. Diosc. 5, [137 : Ἔστι δὲ (ὁ ἀδάρχης) 
ἐπίπαγος υρίζων, Nam sic recte ibi legitur, non 
ὑφαλμύζων. ΠΥ τὸ prend γεύσει καὶ ὑγαλμνρί- 
ζον o0. "— 
μυρος. V. δ : 
εἰ κτησν ἣ, βιὰ σιν ποὺ τῷ (xe, Qui est sub 
mari, Sub mari latens, Vel, Qui est intra mare, ὕφαλος 
πέτρα, in Epigr. [Lucillii Anth. Pal. 11, 399], Sasum 
sub. mari Jatens. (In Gl, "Y. π᾿, latens saxum. Pol- 
lux 3, 115.] Quod et 15220; sine adjectione dici an- 
notaruut quidam gra»m. [Σποὰς per ὕφαλος πέτρα 


ε " 

519 υφαντὴς 
m . M. p. ε t Thom. M . p. 804. Al- 
oe ge d endis: sick [ dm 2, 29, 


et lian. N. A. 14, 28 : Πέτροι 6p. xal χοιράδες, "Ys. 
ἔρεδος Soph. Ant. 589. Ὕφ. κολυμδηταὶ Pollux 1, 97, 
et Arrian. Anab. 2, 31, "Y. νῆσος Lucian. D. mar. 10, 
1. "Ys. ἀποδημία ᾿Αλφειοῶ id. De salt. c, 48. Τὰ ὕψαλα 
τῆς νεὼς Jov. Trag. €. 47. « Ὕφ. πληγὴ, quum navis 
ea parte vulneratur qua sub aqua est, Polyb. 16, 3, 
ἃ. "Y'g. τραύματα διδόναι 16, ἡ, 12. » Scuwrion, "Y salo 
Suidas exp. ὑποθαλάσσιοι χεχρυμμέναι πέτραι, addito 
'Theophyl. Sim. exemplo Hist. 2, 10 : "Y. τις ἦν τοῖς 
fa ὁ ἠάνατος, ὥς τις ἄμπωτις ἐξαπιναίως χαταρρο- 
πως τὸ πυλέμιον. "Y: £t εἰσφέρειν anon, 

ap. Suid. s. v, Ὕφαλος.] Apud Alciphr. (1, 1] ὕφαλον 
δίχτυον, ete in ware demissum et conditum, Hiuc 
ὕψελος per metaph. Subdolus, Versutus, 3 d. Sub 
pectore latentem. habens fraudulentiam. [Etym. M. 
. 785, 44: Ὕφαλον al ὑπὸ θάλασσαν χεχρυμμέναι πέτραν 
P καὶ 0g. ἄνθρωπος λέγεται, ὡς ἐγῷμαι, ὃ χεχρυμμένος 
xxi πανοῦργυς.] Unde ὕφαλον ἦθος, quod et ὕπουλον. Sic 
ap. Greg. | Naz. Or. 2o, p. 3a8, C] : Οὐχ ἁπλοῦν γένος 
βίσχω τοὺς ᾿Αρμενίους, ἀλλὰ χρυπτόν τι χαὶ ὕφαλον. 
[Georg. Pisid. Vita Anast. p. 312, 40 : Δυσχεραίνων 
τοῦ γένους τὸ ὕφ, Vita Athan. ap. Phot. Bibl. p. 482, 5, 
Trou, ὑψάλῳ. 1d. Phot. Epist. p. 69, 13, 69. γνώμη" et 

299, 10, ἐπιδυυλὸς 2. Actt. Conec, t. 3, col. 764, 
h. Ah χαχία, λον, ἧς φάτις, 5 χρυφία, Hesych. 
(nbi codex χρύφα), Phot., Suid.] ἢ "Yono: item pro 
Aliquautum salsus, q. d. Subsalsus, Diosc. 3, 153 
[ubi nunc recte ὕφαλμο;]), 

Εὐφαλυχὸς, ἡ, ὃν, q. d. Subsalsus, i. q. ὕφαλμος, ap. 
Hippocr. p. 384, 53 : Ὕδατα ὑξαλιχὰ, quod 6saAuxk 
scribendum cum Corae. 

{Ὑφάλώδης, δ, ἡ, Vadosus, Diodor. Exc. p. 508, 
49 : Τόπους τραχεῖς χαὶ PT 

Ὕφαμμος, ὃ, ἡ, q. d. Subtus habens arenam, Are- 
nosus, Areuaceus, Sabulosus, Ὕφαμμα χωρία, Are- 
nosa loca {ὕπαμμος χώρα scriptum ap. Athen. a, 
[Ὁ ΟἹ. Theophrasto (u. Pl. 1, 6, 12], Gaza interpr. 

dem [C. PI. 3, 6, 3] : Ἐὰν δὲ ἐν ἁλμώδει xat ὑγάμμῳ 
ine Με rn in sabuloso, et ex gonsequenti, 
cnui et exili, cui $ πίειρα γῇ 0 itur, ["Y 92152 πε- 
δία Plutarch. V. Fab, in. c. "6. HISt. ig γφάλ- 
popos, ὃ, ἡ, Subsalsus, Salsuginosus, Ὑφψάλμυροι τόποι, 
Loca salsuginusa Hermolao, Terra salsz Ruellio, 
Diosc, 3, 153 : Φύεται iv ὑφαλμύροις τόποις καὶ εὗη- 

» Ἱευομένῳ , [Recte nunc legitur ἐν ὑφάμ- 
μοις, Philo vol. 2, p. 481, 1: Σπείροντες ἀντὶ τῆς B3- 
θυγείυυ πεδιάβος ὑφάλμους que Corrigendum ὑφάμ- 
μους. Ὕφυμμα χωρία pro φαλμα Polluci 1, 187, re- 
stituit Bekkerus. Recte vero λμυρος legi videtur ap. 
Jat. Ope. p. 184, 50: 

ὅστις μὲν τῆς χάτω οὐδέν τι ἔχουσιν, ὅτι μὴ τὰν ᾧ 

por πλήμην τῶν ὑπὲρ ἀρετῆς ἰδρώτων. G Dur] me 

Y Jd. ὑφαίνω, Manetho 8, 433 : Φάρε 9 
ὑγφανόωντας, ubi syllaba prima metri caussa ucta. 
De forma verbi v. Lobeck, Rhemat p. 155. 

Ὑφανίζω, Subsido. Alex. Aphr. : "Y ανίζει 

πυῤμένα τοῦ ποτηρίου. [Vitiose pro ὑφιζάνει, 
Ἴφανσις, tms, ἡ, 'Textura s. Textus. Poux 7; [33] 
usurpari hoc vocab. posse ait, quum Plato dicat βασι- 
Aud ξυνυφάνσει : sed esse βίαιον. Scribit enim, Kal 
Üsavaw δ᾽ ἂν εἴποις βιαζόμενος, quia, inquit, Plato dixit 
nri ξυνυφήνσει, Sed vulg. Pollucis exempll. ha- 
vent ὑψάνιν, quod vel ex hoc comp. emendari potest, 
(Clem. Alex. p. 335 : Τὰς ὑφ. τῶν ἀμπεχονῶν,] 
φαντέου, Contexendum, Componendum. 'Theo- 
doret, dris aff. μπὲ Ρ. 122, 23 Gaisf. : Μυβολογντέον 
αὐτοῖς χαὶ ὑφ." ἐμ αἰαὶ i ᾿ 
mien basa] us loco Platonis Rep. p. 378, C, 
ἔντῃς, ὁ, Textor, [Pollux 7, 33, 209.] Plato Rep. 
2, [p. 370, E] : Ὑφάνται δὲ ναὶ des nc e τε xi 
"Py prete bem. [Id. Phaedon. p. 87, B, Gorg. p. 
ü » 55 et alib.] Sic Aristot. Polit, v, [3] : Λέγω ᾿ 
ων rs nit ἐξ οὖ τι ἀποτελεῖται ἔργον οἷον ὃ 
rari ἀντοποιῷ δὲ χαλχόν, [Plutarch. V, Bruti 
» 10 δέου, D. 156, B. xx Exod. 28, a8. || * Ara- 
xc At. lib. v, de arachne : Ὃς xai παρὰ τῶν ἰδιωτῶν 
καλεῖται ὑφάντης διὰ τὸ μιμεῖσθαι τὰν τῶν ὑφαντῶν τέ- 
νην, ἀποτελῶν ἱστὸν, ὃς λέγεται ἱστὸς ἀράχννς. » Duc.] 
THIS, L1XG, GRzC, TOM, vii] , F^SC, 11, 


bM 


& τὸν 


A 
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, Ygzvruca , ἡ, ὃν, Ad textorem pertinens, Texto- 
rius. Pollux 7, (33. Ὑφαντιχὸς Plato. Crat. p. 388, C. 
Ὑφαντιχὸν 5$ χερχὶς ibid, Τὸν ὑφαντικώτατον Gorg. p. 
ἀφο, D. "Ys. αἵ ψάλαγγες lian. N.. A. 6, 55.] Unde 
Y φαντιχὴ, sc. τέχνη, dicitur Ars textoria, Ars s. Scien- 
tia texendi apud Polluc. ibid, [8 34 et 36] et ap. [Plat. 
Polit. p. 280, A : Τὴν τῶν ἱματίων ἀντιχὴν οὕτω ῥγ- 
θεῖσαν' 281, B : "H xal ταύτας I ὑφαντιχὰς λέξο- 
uv; et alibi ;] Aristot, Polit. 1, 5. (Plutarch. Mor. p. 
974, À. Theodoret, Grec. aff. cur. p. 48, 8 ΠΑΝ 
τοῖς τῆς by. ἐπιστήμοσιν' et P 254, 4, χαλχευτιχῇς xai 
6. Galen. vol. 14, p. 254, 15, de aranea : "Dv 69. τοὺς 
ἀνθρώ παρ᾽ αὐτῆς ἔχειν, Hasx. |] ] Ter 
τιχῶς, More textorum, Ritu textorio, Pollux 1. c. [et 
Plato Crat. p. 388, C.] 

[{Ἱφαντοδόνητος, δ, 4, A textore contortus, Ari- 
stoph. Av. 943 : Ὃς ὑφαντοξόνητον ἔσθος οὐ πέπαται' 
ubi cod. Ven. Dorice τοδόνατον, libri deteriores 
om] 

οιέομαι, "'exturam facio, Texo. Demosth, 

peo 115, 4 : Τὰ ἐν Πελοποννήσῳ σχευωρούμενον, schol. 
exp. κατὰ μιχρὸν ὑφαντοποιού PL 

Ὑφαντὸς, ὁ, ὃν, Textus, Textilis. Hom. Od. [N, 218]: 

Tine xal χρυσὸν τε εἵματα χαλά" N, [136]: 
Χαλχόν τε ψρυσόν τε ἅλις ἐσθπτά δ' ὑφαντὴν, Multuin 
auri et gris vestisque textilis, Od. fl, [272]: Ὑφά- 
σματά τε χρυσόν τε. [/Esch. Ag, 1580 : Ὑφ. ἔν πέπλοις 
᾿Ερινύων" et sim. Soph. Tr. 1052 : Ἐρινύων 02. ἐμφί- 
ὄληστρον. Eur. Ion. 1146 : 'Eyz» δ᾽ ὑφανταὶ γράμμασιν 
τοιαίδ᾽ Gal] Et Thuc. 2, [97] : Ὅσα ὕφαντά τε xal λεῖα, 
Opus textile et quae levia essent. [Ὑ φαντοὺς θώρηκας, 
i. e. Loricas linteas, Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 129.] 
Et. Exod. 38, [6] : "Ezyov ὑφαντὸν ποιχλτοῦ, Opus po- 
lymiton. Sic enim vulg. hahet Versio, ut accipiamus 
iis verbis Opus versicoloribus textum liciis, s, variis 
contextum liciis : quidam malunt interpretari Opus 
plumarium s. Plirygium, acu pictum; sed id textoris 
Ly aie: non est. [Galen. vol, 18, part. r, p. 774, 12, 
de fasciis : Οἱ μὲν ὑφαντοὶ, οἱ δὲ πλωτοὶ, οἱ δὲ πλεχτοὶ 
εἰσίν. Epiphan. t. 2, p. 209, B, 6g. στολήν. Figurate 
Jo. Chrys. t. 11, p. 647, D, de pietate, ἱμάτιον τὸ ix τῶν 
ἄνωθεν ὑφ. Absolute τὰ ὀφαντὰ, Textilia, Joseph. A. J. 
3, 2, 4 et 3, 6, a. Hasr. 

Ὑφαντουργὸς, 5, Qui 
pir in Ἢ p. 66, 25: 
ὑφαντουργῶν.ἢ 

[Ὑ φαντόω, i. q. ὑφαίνω, Paraphrasta Nicetz Clion, 
Hist. p. 614, 27 ed. Bekk. : Εἴς αὐτὰ τεχνίτης ὑφάν- 
τωσε 


opus textorium facit. Tzetz. 
Ti « μῆτιν ὕφαινεν ν ἀπὸ τῶν 


Ὑφάντριχ, $, Textrix, Pollux 5, [33. Marc. Anton, 
10,38, JElian. N. 4.6, 57; schol. Aristoph, Ran. 1350. 
Etym. M. p. 238, 40. G. D. Figurate de vidua Pseudo- 
Chrys. t. 10, p. 1023, A, ὀδύνης 69. Hasr.] 

[Ὑφαπλύω, Substerno stragulas vestes, quasi Ex- 

Mico sub aliquo. Heraclit. Alleg. Hom. c. 39, p. 461: 
Ἐναγχαλίζεται ἐν χύχλιν περιέχων 5 ΒΡῈ ὑφηπλωμένον 
αὐτῷ τὸν ἀέρα. «Dionys. Areop. p. 188, 225, 239, 
266. » Katz. Nectar. Hom. p. 5, 6 ed. Par. 1554. Boiss, 
Jo. Damasc, t. 1, p. 170, A : Μετὰ τὸ στερέωμα ὁ αἰθὴρ 
ὑνήπλωται, Jo. Phocas Descr. Palzest. p. 16, C Venet. : 
Ἧ τοῦ ἹΡαμπλέα χώρα ὑφ. Nicet. Dav, Paraphr. in Gre- 
gor. Naz. p. 33, 3o, ὁ ἀὴρ ὁμοίως ὑφαπλούμενος. De 
lanitie monti subjecta ipse Greg. Naz. t. 1, E 835, 
b : Ὥστε τὸ πεδίον τοῦτο ὑφηπλῶσθαι ταῖς ὄψεσι, "Trausl. 
corporis Greg. Naz. Actt. SS. Maii t, a, p. 770, 1, de 
mari placido, ὥσπερ τὰ νῶτα ὑφαπλοῦσα. lb. p. 269, 
47 : Ἑὰ τῆς βισιλείας ἐπίσημα πρὸ τῶν σῶν ὑφαπλοῦμεν 
ποδῶν. vp Eustath, p. 838, 33 i. "— eus T 
δλίγου μὲν εἶχε τοὺς Τρῶας ..., νῦν δὲ τοῖς 'Γρωσὶν ὑφή- 
aed ata a ed. 2: Αἴτα ὑποπετάσας, ἧτοι ὕφα- 
uoa καὶ ὑποθέμενος εἰς καθέδραν. dd. ep r- 54, 
40 : Ἔνθα προγόνων ἄλση γώραν αὐτῷ 0a i. Themist. 
Or. 22, p. 279, D : Μυθόν τινα ὑφαπλώσας τῷ λόγῳ. 

A wer tel £595, ἡ, Substratio, Anon. in Boisson. 
Anecd. vol. a, p. 391, ubi de praepos. ὑπὸ agit τὴν 
ὑπό τι θέσιν significante : Ὑπόστρωσις, ὅφ., τοῖς 
ὑποκειμένοις, Schol. Hermog. vol. 7, p. 368 : Ἡ τῶν 
χεφηλαίων ἀπάντων ... χατασχευὴ xxi ὑφ.] 

Ὑφαπλωτέυν, Substernendum, Explicandum. Thes. 
salonicus in Bandini Anecd. p. 13, Boiss] 
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ΓὙφάπτομαι, Subnecto. De eo qui collam laqueo 4 «gara ib. 1418. Καιροσπάγητον ἀνθέιων Üg. xawby Ὡρῶν 


implicat Alex. ἄξιο]. ap. dab c. a 'H 8" ὑπὸ 
δειρὴν £vr, σὺν τῷ βήσεται εἰς ᾿Αἴδην. 

e "anda da Herodot 1, 176 : Ὑπῆψαν 
(lon. pro ὑφῆψαν) τὴν ἀκρόπολιν. Eurip. Or. 1618 : 
"Y xri δώματα τάδε" 620 : ἕως ὑγῆψε δῶμ᾽ ἀνηφαίστῳ 
πυρί" Cycl. 644 : Ὑφάπτειν τὸν μονῶπα παῖδα γῆς" Tro. 
1274 : Πόλις ὑφάπτεται πυρί. Aristoph. "Thesm. 730 : 
Ὕφαπτε καὶ χάταιθε' Lys. 373: Νήσας πυρὰν τὰς σὰς 
φίλας ὑφάψω. Τὸν νεχρὸν ὑφάπτειν Thucyd. 2, 52; τοὺς 
πύργους Xenoph. Hell. 7, 2, 8; « πυρὰν Apollod. ἃ, 
p. 120, $2, et schol. Soph. Phil. 1131 (add. Polluc. 8, 
146); τὴν οἰκίαν Parthen. c. 25, » VaLcx. "Yo. πῦρ Lu- 
cian, Phal. 1 c. 12.] Xenoph. Cyrop. 5, [1, 16] : Τὸ 
μὲν πῦρ τοὺς ἁπτομένους χαίει" ol δὲ χαλοὶ xal τοὺς ἅπο- 
θεν θεωμένους ὑψάπτουσι, ubi metaph. accipitur. [Item 
metaph. Jo. Damasc. t. 2, p. 813, € : Τὸ πῦρ ὑφῆψε, 
Proprie Philo Belop, in Mathem. vett, p. 99, bo : Τ αἷς 
λαμπάσιν ὑφάπτειν αὐτά (τὰ ἀμφίδληστρα). llase. Ari- 
sten, 2, 4: ᾽ ηδὲ λύπει τὸν ἐνοικοῦντά uot πύθον, ἵνα μὴ 
καὶ πυρωδεστέραν Usi τὴν φλόγα, 

[Yese » Subter apto. Greg. Nyss. t. 2, p. 711, 
B. Id. ib. p. 722, B : Τὰ μέλη ὀφηρμοσμένα τῇ χε- 
quA5. Georg. Pisid. Hexaem. 1188 : Στύ pud- 
ζουσιν ἀντισυνθέτους. Ptolem. Almag. t. t, p. 825, a 
Hlalm. : Ὑφηρμόσαμεν ἀκριβῶς ἕτερον λεπτὸν χυχλίσχον" 
ad quem l. conf. Leiroun, Journ. des Sav. a. 1818, 
p. 266. Hippocr. t. 4, p. 90, 3 : Ὡς ὑφαρμόσειε τῇ μα- 
sys quod vertit Littr,, afía que ce bout sc loge 

ans l'aisselle. Mass.) 

[Ὑφαρπαγὴ, ἡ, Surreptio. De dolo, artificio, vafri- 
tie dictum ab. Athanas. vol. 1, p. 608, À : Διὰ τῆς 
τοιαύτης χομψολογίας xai πιϑανῆς 09. Kart. Basil. t. ἃ, 
p. 12, A. Hd. ib. p. 444, À : Ὡς μὴ δόξαι τι xat! bysp- 
eer παρ᾽ ἡμῶν γίνεσθαι. Conc. Lies. Actt. Couce, 
t. 3, col. 752, D, εἰς τὴν τῶν ἀχερχιοτέρων ὑφ, Interpr., 
In Eres ig simplicium. llass.] 

τ ; {πεν ὑφαρπάσομαι,) Subripio, [Ὑφαρ- 
πάσῃ, Prasumat, sad Ἢ Clan ben Mision ic^ 
96 : Μᾶζαν ... ὑφαρπάσας" 1200 : Ἀδίχως τἄμ᾽ ὑψήρπα- 
σας" Thesm. 205 : Κλέπτειν ὑφαρπάζειν τε θήλειαν Κύ- 
πριν" et sim, Eccles, 22a. lbid. gai forma media : 
Οὐχ ἄν ποῦ' ὑφαρπάσαιο τἀμὰ παίγνια") Nub. (490, ubi 
fut. forma media ὑψαρπάσει, pro quo ὑγαρπάσεις iu 
aliquot "! jocosa metaph. dixit ὑφαρπαζειν σοφόν 
s. [Xenoph »yrop. 8, 4, 16 : Τὴν ἕδραν σου ὑψήρπασε. 
Meleag. Anth. Pal. 7, 428 : Ποσσὶν ὑφηρπάζων Νίκας 
χλάδον. Plutarch. Mor. p. 293, D : Πᾶσαν πρεσθείαν 
καὶ προδιχίαν Eur jns φιλοτιμία Bu6, E : Τὴν ἐκεί- 
γῶν δοξαν ὑφαρπάζοντες, Sext. Emp. p. 7 : Τὰ φαινόμενα 
μόνον οὐχὶ τῶν DN ἡμῶν ὑφαρπάζειν,) Et ὑψαρπά- 
ζειν τὸν ον, Sermonem interpeliare, Herodot, [5, 
50, et 9, 91. Seqq. ex Indice 1 Ὑπαρπάζω, Óonice ap. 
Herod. [l. c.] pro Magnis, ul ὑπαρπάσας τὸν λόγον, 
Sermonem iuterpellaus. org Euthyd. p. 309, € ; 
ἘΝ ὑφαρπάσας 6 Διονυσόδωρος, "Ys. τινὰ Theodoret. 
vol. 3, p. 799 : ᾿Επεὶ xal n" ἐκεῖνος περιέτρεψε xal 
ἀπρεπῶς ὑψήρπασεν, i. e. In sententiam suam vi tra- 
duxit. || Aoristi medii ὑφχρπασαμέννη, lorma propter 
metri necessitatem ficta ap. Agath, Anth. Pal. 9, 619: 
Τὴν πρὶν ᾿Αλεξάνδρου ψῆγον ὑγαρπαμένη.] 

φάρπασις, tox, ἢ, Üsurpatio, GI.] 

᾿Ὑψα;πίζω», Surripio, Gl. Male pro ὑφαρπάζω. 

Y hc vitiose pro ὕφασμα, quod v.] 

Ὑφασία. V. "Yga.] 

Ὕφασις, ὁ, Üumen Indize. Arrian. Exped. Alex. 5, 
24, 8; 25, 5; 26,3; 7, 10, 6, et alibi. Quod nomen, 
lingua. sanscrita Fipádgd, alios scriptores in Ὕπανις 
inmutasse, ad similitudinem Scythici liypanis, ab 
Herodoti tempore noti, conjicit Schwaubeck. Megasth. 
Ind. p. 32. V. Ὕπανις. Mass.] 

"Y gaopa , τὸ, i. q. p» supra, i. e. Opus a textrice 
δ. textore. effectum, "Textile, "Tela. (Hesych. : "Ys., 
ἱστός τις.] Nonnunquam etiam Pannus; et peculiarius 
quoque Vestis; item Velum : omuia enitn haec texturae 
opera sunt, [Hom. Od. T, 274 : ὙὙφάσματά τε χρυσόν 
“εἰ - Ag. 14ga : Κεῖσαι $" ἀράχνης ἐν ὑφ. τῷδε᾽ 
Xx ph. a Aceptin reum irc" fragm. 331: 

guastvois ἐφ, Eurip. Mel. 1259: Ἔν πέπλων 


ὑυέσμχσι lon. i412 : "Yo. ὕφην᾽ ἐγώ, ᾿ϊαρθένων ὑφά- 


C 


ermipp. ap. Suid. s. v. ᾿Ανθέων. Εὐήτριον ὕφ. Plato 
Polit. p. 310, E. Τὰ ix τῶν ἐρίων 09. ibid. p. 470, B. 
Λεπτὸν Ug. Maeris p. 44. Paul. Sil, Auth. Pal. 5, 252.] 
Herodian. 5, [5, 7 : lo δὲ Σηρῶν ὁφάσμασι μόνοις 
ἠρέσκετο" ἡ, [10, 9]: Τὰ θαυμαζόμενα ὑφάσματα, Τοῖα 
laudatissima. Strabo [10, p. 446]: "Ev δὲ τῇ Καρύοτ 
xai ἡ λίθος φύεται ἡ ξαινομένη χαὶ ὑφαινομένη dud 
ὑφάσματα [nunc ὕψη restitutum ex libris melioribus 
χειρόμακτρα γίνεσθαι. Carysti lapis etiam nascitur, qui 
carminatur εἰ texitur : qua texuntur, mantilia sunt, 
Plutarch. De orac. Pyth. [p. 396, B] : Λεπτὸν καὶ 
πυχνὸν ὥσπερ τὰ Σηρικὰ xal τὰ βύσσινα τῶν ὑφασμάτων, 
Uti telie Θουίοθ et byssinz. [βαδυλώνιον y. Charito 
6, 4.] Rursum llerodian. 5, [5, 4] : Σχήμασί τε ἐσθῆτος 

ντελεστάτης χρώμενος, διά τε πορφύρας χρυσοῦ Ugu- 
σμασιν, Vestitum. usurpans luxuriosum, purpura 
iotextum atque auro, Polit, Malim ego, Vestimehtis 
utens pretiosissimis purpuraque aureis intexta filis, 
Ubi ὕφασμα dicitur potius ipse Textus, velut et ap. 
Plhilon. V, M. 3, ubi dicit vestem summi apud Ju- 
dieos pontificis esse παγκάλην xal θαυμασιωτάτην, ἔχου- 
σαν ἐν τοῖς ὑφάσμασι πλοχὴν, Mirando panni textu. [Fi- 
gurate Smyrna Nuus xal Χαρίτων 69. dicitur ab Ari- 
stide vol. 1, p. 362.] At πλεχτὸν ὕφασμα σχοίνου Ar- 
chestr. ap. Athen. 5, [p. 305, ΕἸ vocat Funem ex junco 
textum 5, plexum : uno vocabulo σχοῖνον οἱ σχοινίον 
appellant. [Pollux 10, 191 : Εἰ δὲ βούλει xal τῶν 
L^ σχευῶν, ἔστι μὲν ὑφάσματα, χαλεῖται δὲ xtÀ., ubi 
libri quidam post ὑφάσματα vitiose addunt ὑφὰς, uude 
HSt. ἡ Ὑφὰς, ἀϑος, ἡ, Polluci 10 fiu., πλεκτὸν ἀγγεῖον 
esse videtur, quo sacra feruntur, sicuti τάλαρον σχοί - 
νοισιν ὑφασμένον legimus in Epigrr., Calathum ex juuco 
textum, [De sacco dictum annotavit Suidas addito 
loce anonymi (.Eliani, ut conj. Valck.) : ᾿Εμβαλὼν ai- 
τὸν «.. dv ὑφ. ἐχ τριχῶν Tisi ἐδ ἐνῆχεν εἰς τοῦ ποταμοῦ 
τὰς ξίνας.) 

M amigo τὸ, dimin. ab ὕφασμα. Hesych. : IIgo- 
qoviav, ... 6g. ποικίλον, 

ΓὙξφαύω, Accendo. Schol, Dionys. Thr. in Bekk. 
Anecd. p. 655, 33 : Παρὰ ᾿Ερατοσθένει « μέσον δ᾽ ἐξαύ- 
σατο βουνὸν, » ἤγουν ὑφγῶνε. (m yrs potius scriber- 
dum cum L. Dindorhio Thesauri vol. 3, p. 1269, C, 
quam ὑψῆπτε cum Bernhardyo Eratosth. p. ds 

io, Texo : ap. Dionys. Per. [1116] louice pro 
eodem dicitur "Y gon, ut 625» pro δὁράω. Hom. Od. Il, 
[105] : At δ᾽ ἱστιὺς ὑφόωσι xai ἠλάκατα στρωφῶσι, Telas 
texunt, et fusos torquent, Nisi potius dicamus 659«et 
poni pro ὑφάουσι, ut βούωσι pro βοάουσι. 

Ὕιαρ, τὸ, Visci genus, quod in abiete δὲ larice 
nascitur, Theophr. hyphear tici etiam tribuit, quem 
vide. (C. Pl. 2, 17, 1 seqq., ubi inter alia tradit : T7» 
στελίδα καλοῦσιν Εὐδοεῖς, τὸ δὲ ὕφεαρ (alii. libri Ἦν 
paroxyt.) Ἀρκάδες, ἡ δὲ Uia χοινή" ubi v. Schneid. 
Ὑφέαρ est etiam H. Pl. 3, 16, t, idque cum ueuit. 
ὑγέαρος, non, quod quis exspectet, ὑφέατος, In ὑφαίαρ 
corruptum iu cod. Hesychii, qui exp. τὸ ἐπιφυόμενον 
ταῖς πεύχαις xal ἐλάταις. G. D. “Ὑφέαρ Viscum album 
L. esse arbitratur Fraas. Synopsi plautt. flore cl. 
p. 152, Hasz.] 

Ὑφεδρεύω, luferior sedeo, Sub alio sedeo. [Chori- 
cius p. 163 med. Boiss. In insidiis subsideo, Appiani 
lilyr. c. 20.] 

Ὑφιδρία, $, Inferior sedes, Inferior in subselliis 
locus : opp. τῷ προεδρία. Gregor. [vol. ας p. 101, D] * 
Διδασκαλεῖα μὲν ἱδρύσασθαι xavà πόλιν ος, βέματό 
τε καὶ προεδρίας ἐκ ὑφεδρίας, [Id. ib. p. 336, D : Τῷ δὲ 
τῆς ὑφ. [λόγῳ) μιχρόν τι προσδιατρίψωμεν. Hass. Per ἡ 
χατωτέρω χαθέδρχα exp. Suidas, ubi solum lemma 
glossae habet cod. Paris. A.] is 
. [Y y ἦν 4. δφεδρεύω. Greg. Naz. Carm. 9. 9: 
οι e desit un nn τοί, Hasg.] 

[Ὑφέζομαι, Subsideo. Oppian. Hal. 2, 302 : '12; ἃ 

ν ἐν πέτρησιν δνέζεται. 

Ὑφειλήτης, ὁ, secundum quosdam veteres gramm., 
ab ὑφελεῖν, deinde ablato v ex. priucipio, et « ex di- 
phthongo, φιλήτης,, Eusthath. p. 194. Vide Φιλήτης, 

{[{φειλμὸς, 6. Νόμοι Ὁμηριτῶν in Anecd, meis vol. 
5, p. 108 : Μήτε ὑφευλμὸν (codex ὑφειλμῶν) μήτε προσ- 
θήκην δεχόμενα, Borss. Fortasse vitiose pro UgtAxv- 
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«yi», Detractionem. Verbo ὑφελεῖν sí uti vellet, ὁφαί- A 
grow dicendum erat. 6. D. Sic quoque mendose Paul. 
Alex. Apotelesm. p. 32, 23: Lud τοῦ ὃ TET 
ἡμερῶ ἰφας ἡμέρας" ubi item videtur esse, 
Deductio, Hasz. ] 

"ὙὙφειμένως, - sis; GI.] Remisse, Parce, Ces- 
sim : ut ὄφει! χαλὸν, apud Proclum. [Dionys. 
Areop. Cel. Hier. c. 13, p. 73 med. Boiss, enoph. 
Anab, 7, 7, 16: Μάλα δὴ ὑφ. ἔφη ...- Aristid. vol. 1, 

p. 137 : Πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ὅφ. εἶχε. Schol. Demosth. 

Ρ. 117, 2: Μετὰ παρρησίας ἡ ὑφ. Anon. in Walzii Rhett, 

vol. 1, p. 598: Τοιαῦτα ὁ Aóxo; ὑφ. xai χορισμένως 

διεξιών, Citatur etiam ex Jo. Chrys. Hom. in Joann. 

55, vol, a, p. 781. G. D. Hierocl. ap. Phot. Bibl. p. 

462, 3. Georg. Pisid. De van, vitz 132 : "Y'g. χινῶν 
Phil 


τὰ νεῦρα, ustr. Vit. soph. 1, 35, 1a Westerm. : 
Εὐλαθῶς ὑπέστειλε xat jme Hist. p. 266, 5 Bonn.: 
Φιλίως xal Hasz. Per ἐνδεδομένως exp. Phot. et 


Suid. Apud Hesych. : Ὑφιμένωνς, ἐνδεδομένως.} Ὁ 

"Y era, Subwisi, In iusidiis collocavi. Est aoristus 
qui legitur ap. Herodot, qui louica forma utitur 
ὑπεῖσα, 3, 126 : Κτείνει μιν ἄνδρας οἱ ὑπείσας κατ᾽ οὐξδόν' 
6, 103 : Κτείνουσε μῖν, νυχτὸς ὑπείσαντες ἄνδρας, 
]u loco Nic. Damasc. ap. Suidam s. v. Ὑφέντες (in 
Müllcri Fragm. Hist. vol. 3, p. 390) : ASjov ὑφείσας 
(libri plures ὑφέσας) ἐπεδούλευσε τῷ Πηλεῖ, probabilius 
videtur ὑφείς, G. Dimn.] 

ΕὙφεκτέον, Sustinendum, Subeundum. Plato Rep. 
5, p. 457, E : Ὑφ. ξίχην. Xenoph. Rep. Lac. 9, 5 : 
Ὑαύταις τῆς ἀνανδρίας αἰτίαν 6s.] 

[Ὑφικτὸς, 3, ὧν, Tolerabilis. Hesych. : Ὑφεττὸν, 

ονητὸν, vitiose, ut videtur, pro ὑφεχτόν.] 
φιλχτέον. V. Ὑφέλχω.] 

"Yorxveuse, ὁ, Subtractio, GI.] 

Ὑφέλχυν, Subtraho. [Ὑφελχύση,, Subtraxerit, Gl. 
Hom. Il. Z, 427 : Ὁ δ' ὕψελχε ποδοῖν, Pedibus pre- 
hensum subtrahebat. Ὑφέλχοντα τοὺς πόδας χωρία Pol- 
lux 1, 187. Ὑφέλχοντος τοῦ ῥοῦ πλεῖν τ, 111. "Thucyd. 
2, 76: Ὑφεῦχον πα τὸν γοῦν" quam locutionem 
annotavit Pollux 1, 168, Dio Cass. 66, 5 : Τὸν χοῦν 
ὑπορύσσοντες ὑπὸ τὸ τεῖχος ὑφεῖλχον. Plut. Mor. p. 781, 
E : Ὑφεῦχε κάτωθεν τὸ χλιμάχιον. OEnom. ap. Euseb. 
Prap. ev. 5, p. 130, D : Τὸν χίονα ὑφελχύσας, ὃς ἀνεῖχε 
τὴν στέγην, Eunap. p. 49 : Ὑφεῖλκεν £xuxov dv τοῖς μα- 
juan, i. e. Submittebat se aliis iisque priores partes 
cedebat, ut exp. Wyttenb.] Aristoph. Eq. [920] ὑφελ- 
χτέον τῶν δάδων [δᾳδίων). Apud Eundem ὑφέλχομαι pro 
Subtus traho, ut qui sc. calceamenta. trahit : Eccl, 
[319] : Καὶ τὰς ἐχείνης Πιρσιχὰς ὑφέλχομαι. [ || He- 
sych. : Ὑφῶχεται, προτρέπεται, Quis interpretatio 
paullo ΕΝ foret verbo ἐφέλχεται.} 

[Ὑφίλλειν mendose videtur scribi ap. Anast. Sin. 
Hodeg. p. 64, 25, opinantem νεφέλην dici διὰ τὸ νάματα 
ὑφ. Corrigendum fort. ὑφελεῖν vel ὑρέλχειν. Hass. 

[Ygiv vel "Ys! ἕν. V. Εἷς vol. 3, p. 288 sq. Ubi 
add. Mesych, :"Yaév* ἅμα, ὁμοῦ xai πάθης m τῶν. 
De nota quam grammatici ὑφὲν appellant Claussenii 
exstat. dissertatio. Rastenburyi edita a. 1840, quam 
non vidimus, (ἃ, D. De ὑφὲν nota musica, motum 
quendam vocis indicante, A. J. H. Vincent Traités 
grecs relatifs à la musique, in Notices et extr. des man, 
L 16, part. 2, p. 53, 221 et 224; et Anon. De musica 
p. 22, 10 ed. Bellermann., qui δφὲν poni opinatur 
quando canendo duo vel plures soni continuo se ex- 
cipientes uui syllabae tribuuntur. Hasx.] 
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inscriptionibus reperiuntur. 

[Yodinigens, ὁ, Rejectio, Subtractio. Greg. Nvss. 
t. 2, p. 627, D. Hd. ib. p. 595, €, τῇ bg. τοῦ ἐναντίου. 
De exitu ex vita, τῇ ὑφ. τῆς ἐνθάδε Qu, Eustrat. De 
satu an. post mort. p. 363, 5, Hasx.] 

n pibe, i reae suum, ap. Polluc. 7, 187, nisi 
est ditto ia przecedenti i 
mw ins τρὶς a ; n is συφεὸς, quae usitata forma 

Ὑφέπομαι vitiose ἐφέ ibri i Ap- 
"d M" 85] pro ἐφέπομαι libri nonnulli Ap 

ΕὙφερμηνευτὸς, à, q. d. Subinterpres. Euseb, De 
laud. Const, €. 11, p. 523, D. Borss.] 

UYesgurtio,, Su interpretor, i. e, Suggero ut in- 
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terpres. Euseb. V. Const. 3, 13 : Ταῦτ᾽ εἰπὼν "Pus 
γλώττῃ L7 up Wen Yr» Boiss, Id. Contra md 
rocl. p. 525, A, 6». τοῦ Ἰάρχα. "dr 
[Ὑφερπύζον, Su repo, ut ὑφέρπω. [Forma ficta pro- 
pter — ρπύσαι. " 

; 9Subrepo. Exp. et ubserpo, ro Clam 
serpo. [/Esch. Ag. 450 : Φθονερὸν δ᾽ ὑπ᾽ rk ἕρπει ... 
᾿Ατρεΐδαις. Soph. OEd. Ὑ, 786, de sparso rumore : 
Ὑφεῖρπε yàp πολύ" ubi Musgr. comparavit Liban. vol. 
ἡ, p. 605, 3 : Πολὺς τοιοῦτος ὑφεῖρπε λόγος παρὰ τοῖς 
ἀστυγείτοσι. Joseph. B. J. 5, 8, 2 : Τὸν ὑφέρποντα λιμὸν 
αὐτοῖς, qu Suidas per ἐπερχόμενον, παραγινόμενον 
exp. G. D. Greg. Naz. Carm. 2, 439 : Οἷσιν ὑφέρπει.... 
πιαρὸς ὄφις. Aor. Phot. Epist. p. 352, 26 : Χώραν ἔχει 

πύσαι, Hasr. Cum accus, /sch. Az. 270 : Χυρά 
μ᾽ ὑφέρπει, i. e. Animum subit. Choeph. 464 : Τρόμος 
μ᾽ ὑφέρπει, Philostr. p. 142 : Λοιμοῦ ὑφέρποντος τὴν 
Esecov* 45, de eunucho quodam : Πολλῶν θανάτων 
ἄξιος ὁ ὑφέρπων εὐνὴν τὴν ἐμήν" 500 : Ὑφέρπων τὸν Διο- 
voci, i. e, Insidians. « Ad quem 1. conf. Alb. Jahn. 
Symb. ad Philostr. p. 24. » Hasz.] 

"Yrs, cox, 4, lemissio contentionis, quum in 
censendo cedimus. potentiori. Plutarch. Antonio (c. 
24]: Δισμηχανώμενοι, τὴν ἐπὶ τῶν πραγμάτων v 
xal συγχατάθεσιν, μὴ πρὸς χάριν ὁμιλούντων, τῷ 
φρονεῖν ἡττωμένων φαίνεσθαι, de nssentatoribus poten- 
tium loquens, qui de industria vincuntur in censendo, 
s. qui in censendo libenter et cupide faciunt ut. victi 
esse videantur, [Ἢ πρὸς τοὺς φίμους ὕφ. id. Mor. p. 
808, C. Eustatli. Opuse. p. 49, 8o : Κατὰ ἄνεσιν εἴτ᾽ 
οὖν ἐν τὴν θεόθεν. ᾿Επίτασις et ὕφ. chordarum ap. 
Plutarch. Mor. p. 380, E.] || A Suida exp. non 50 - 
luta ὑπένδοσις, χάλασις, ὑποστολὴ, scd etiam ἔλάττωσις 
[Hoc solum legitur ap. Phot. et Suidam, ap. Hesych. 
vero quem dicere voluit HSt, exp. per ὑπένδοσις, vx- 
πείνωσις, ἐλάττωσις, γάλασις. Thomas Mag.p. 740: 
Λέγοιτο δ᾽ ἂν καὶ προδοσία ἡ τοιαύτη Us. xat vla] : 
unde ap. Greg. Naz. : Οὐδὲ τῆς χατὰ τὴν οὐσίαν ὑφ. 
interpr. Neque essentig imminutionem. [Jo. Philop. 
De cr. mundi p. 363, 10. Id. ib. p. 362, 8 : Πρὸς dva- 
λογίαν τῆς ἐχ τοῦ καλοῦ πρὸς τὸ pcs αὐτῆς (τῆς ive 
ὑφ, Achmes Onirocr. p. 238, 18, ὕφ, τῆς βασιλείας" 
Porphyr. Sentent. p. 221, 36, δυνάμεως. Galen. vol. 19, 

. 403, 12 : Παλμός ἐστιν ἔπυρσι: καὶ ὕ:. σωμάτων puer 
UN Antyll. ap. Oribas t. 1, p. 452, 3, Uy. τῆς φωνῆς, 
Hasz,] || Pro Modestia accipi ἃ Greg. Naz. Epist. 
[t. 1, p. 768, C] testantur VV, LL. {Π| ὕφεσις apud 
grammaticos 1, q. ὑφαίρεσις, quod v.) || Ὕπεσις [ὑπεσὶς 
codex] ab Hesych, exp. ταπείνωσις et ἔνδοσις : videtur 
autem lon. pro 6s. 

Ὑφεσμὸς, 6, Impedimentum, VV. LL. Hesychio συμ- 
ποδισμός, [Apud Hesych. plur, "Ygssuoóc.] 

[Y g:onégws, ὁ, ἢ, Occidentalis, Dionys. P. 450 : 
"Yo. στηλάων.] 

irem, ὃ, £, uud Ὑφέσπερα adverbialiter, Sub 
vesperam, Vesperi, Anth. Pal. 5, 305 : Κούρη τίς μ᾽ 
ἐφίλησεν ὑφ. χείλεσιν ὑγροῖς.} 

Ὑφέστιος, ὁ, $, Qui domi agit, Sub tecto versans, 
VV. LL. [Suid., qui exp. ὁ ἐν τῇ οἰχία τυγχάνων, addito 
loco Dionys. H. A. R. g, 19: "Ev τοῖς Ug. ἐλείπετο. ci 
vero recte nuuc legitur £gscciou. 

Ὑφετυμολογέω. V. Ὑπετυμολογέω. 

Ὑφεύρημα, τὸ, pone i. 4. ἐφεύρημα, Inventum. 
Epiphan. t. αν p. 2, B : Τῶν καιρῶν xal χρόνων τὰ 
ὑφευρήματα. Hasx.] 

"Y tic. V. "Yo. . 

'φὴ, ἡ, 'Textura, "Textus; utrumque enim in usu 
est, illud ap. Lucr., hoc vero ap. Plin, [Joseph. A. J. 
5, δ, 5 : Χρυσὸς καὶ ἄργυρος xai ὑφὴ, '. 6. Textilia. 
JEsch. Ag. 949 : Ἀργυρωνήτους ὑφάς, Eur. Ion. ε 46: 
"Ev ὑγανταὶ γράμμασιν τοιαίδ᾽ ὑφαί" Iph. T. 814 : zr 
vas ἐν εὐπήνοις ὑφ. Πέπλων ὑφαὶ ib. 312.. Εῤητρίοις ὑφ, 
Dionys. De comp. verb. c. 33 init] Plato deat p. 
281, A : To... τῆς ὑνῆς συμπλοχή τίς ἐστί που] Leg. 12, 
[p. 956, 4] : Χρώματα δὲ λευχὰ πρέποντ' ἂν εἴη θεοῖς χαὶ 
ἄλλοθι καὶ ἐν ὑφῇ, Cic. p. 40 mei Cic. Lex., Color au- 
tem albus precipue decorus deo est, quum in ceteris, 
tum vero maxime in textili. Ubi accepit pro 
ὕφασμα 5. ὕφος : alioqui euim potius "'exturam sigui- 
ficat, ut quum Athen. 2, dicit ἢ τῶν ποιχθιων óc. 
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[Plutarch. V. Niciz c. 28 : ᾿Ασπίδα ... χρυσοῦ xai mop- A σατο ἔργον. (1d. V. Dion. c. 309: Ἔ yo τὸ seio ὕφη- 


ρας ... μεμιγμένων δι᾽ ὑφῆς ἕνην. ln. GI. 
np Bye xmi rue t ien Ἡ , 
τάξις, Tenor, Per ἱστὸς exp. Etym. M. p. 785, 29. Me- 
taph. ἡ τοῦ μύϑου 633, v. s. v. Ὕφος, Obscura est gl. He- 
T: Y ais (695; Musur.)* 4 ὥα, σῶμα (λῶμα Guyet.), 
υλαχή. 
μ ΕΥ̓Ρ αμὸν, ὄνος, 6, Qui prait, Dux. Meleag. 
Auth. Pal. 12, 56 : Καινὸν [ἔρωτα νέων θρέψεν ὕφαγε- 


ἀν 
ἴομαι, contr. ] Ὑφηγοῦμαι, Preeeo, [Pollux 3, 
95: *dx5 ἡγήσασθαι, προηγήσασθχι, ὑφηγήσασθαι, Soph. 
El. 1502 : A. Ἀλλ᾽ ἔρφ'. B. ὙὝφηγοῦ, A. Σοὶ βαδιστέον 
πάρος. Eur, El. 664 : Πρώτιστα μέν vov τῷδ᾽ paa. 
Xenoph. Anab. 4,1, 7 : Ἐπὶ τὸ dxpov dvataivtt ἘΣ 
ἔπειτα δὲ ὑφηγεῖτο" ἐφείπετο δὲ ἀεὶ τὸ ὑπερθάλλον τοῦ 
στρατεύματος" Hell. 3, 4, 23 : Τοῖς πελτασταῖς εἶπε δρύμῳ 
ἡγεῖσθαι .., ὡς τοῦ στρατεύματος ἑπομένου" Anab. 6, 5, 
35: Ὑφηγεῖτο ἐπὶ φάλαγγος" ubi ἐπὶ ab libris multis 
abest. oct. 2, 101 Ky ὅτι Xiuaila τὺ χαλεῖ, καὶ 
γέο τᾷδε, quod schol, exp. ὁδήγησον αὐτὸν ὧδε. 
Plutarch. Caesare [c. 66] : Δαίμονός τινὸς ὑφηγουμένου. 
Et cum acc. ὁδὸν, apud Eundem scribentem de Pom- 
»eio [e. 76] : Kal δαίμων ἐκείνην ὑφηγεῖτο τὴν 825v, 
Viam przibat in Egyptum. (V. Crassi c. 29 : Ἄλλοτε 
ἄλλας ὁδοὺς ὑφν,γεῖτο,͵ lato Epin. us 980, C : "Av αὐτὸς 
6 θεὸς ἡμῖν ὑφηγῆται" 989, D]: Εἰ μὴ θεὸς ὑφηγοῖτο, 
Nisi deo prseeunte et auctore doctrine. (Plato Criton. 
extr. : "Exe ταύτη 6 θεὸς ὑφηγεῖται" Euthyd. Ρ' 378, 
C : ᾿Εγὼ ὑφηγήσομαι αὐτοῖν" Lys. p. 212, A : Ap οὖν 
xal χαλῶς ὑνηγεῖται ἡμῖν rb vuv λεγόμενον ; Cum πρὸς 
Plutarch. V. Cxs. c. 3 : Πρὸς ὅπερ ἡ φύσις ὑφηγεῖτο.) 
Bud,, qui et hzc "Thuc. [5 m : bea ἀμύνε- 
σθαι πολέμου ἄρχοντας ταύτῃ, T, ἂν ὀνηγῆσθε, vertit, 
Eo modo propulsare conabimur bellum a vobis la- 
cessitum , quo modo vos provocaritis. Ego tamen ma- 
lim magis propinqua interpretatione reddere, Ea via, 
quam vos nobis praeiveritis. Nam qui bello lacessitus , 
tandem et ipse bello vim ita propulsat, ut par pari 
referat, eandem insistere viam videtur, ldem Bud. 
Aristot. [Meteor. 3, 1, Polit. 1, 8] : Τὸν ὑγηγημένον 
τρόπον τες, vertit, Modo jam instituto et supra 
servato, i. e. precedente. [Id Meteor. 1, 1, Eth. Nic. 
2, 7.] Ejusdem vero Aristot. similis 1, (Polit. 1, 1]: 
Κατὰ τὴν ὀφηγημένην μέθοξον λεχτέον, redditur, Dicen- 
dum est ea via et ratione, qua caepimus, (Theophr. H. 
Pl. 1, ἃ, 3 : δῆλον ὅτι à rh ἡγηται περὶ τούτων 
λεχτέον.] Itidemque Bud. ὑφηγήσομαι vertit Incipiam, 
Exordiar, in Plat. Euthyd. [p. 388, C] : ᾿Εγὼ οὖν μοι 
δοκῶ καὶ αὐτὸς πάλιν ὑφηγήσασθαι olt προσεύχομαι αὐτὼ 
φανῆναί μοι, i. e. inquit, Ipse exordiar disputationem, 
ut intelligant quonam pacto ego optem eos sapientiae 
praeceptores esse et disputatores, Vel, Przibo, et προῦ- 
ϑοποιήσομαι, s. Pramnonstrabo. dris signif., 
quo referenda Photii et Suida gl. Ὑφηγήσονται, ὕπο- 
δείξουσιν, Xenoph. Cyrop. 8, 7, 15 : M ἃ ol θεοὶ ὑφή- 
γῆνται ἀγαθὰ μάταια ποιήσητε᾽ Ages. 1, 19 : Ὁπότε αὖ- 
τόμολοι πρὸς βασιλέα ἰόντες χρήματα ἐθέλοιεν ὑφηγεῖσθαι. 
Ostendo, Esch. Eum. 191 : Πᾶς δ᾽ ὑφηγεῖται τρόπος 
μορφῆς. quod schol. exp. διὰ τῆς μορφῆς ὁμῶν ἡ κακία 
τῶν τρόπων ὑμῶν διαδείκνυται, Praedicendi sensu. Dio- 
P A. IL. 1, 78 : Εἰ τοιοῦτος ὃ τῆς ὠδῖνος ἔσται γόνος, 
ὃ θεὸς ὑφηγήσατο.) || Hortor, Suadeo, Dicto. Ari- 
stot. : "Tou9 ὑφηγεῖται xai 6 χοινὸς νόμος, Bud. p. 193 
[Mristot. De partt. anim. 1, 3 : Ὡς ὀγήγηνθ' οἱ πολλοὶ 
διορίσαντες ὄρνιθος γένος xal ἰχθύος], afferens et aliud 
exemplum ὍΝ Dionys. Areop. De div. nom. : “Ὅπερ 
ὃ ἱεραρχικὸς νόμος ὑφηγεῖται. Cum infin. Anon, (Dio 
Cass, ut videbatur ' "oupio,) ap. Suid. s. v, Ὑφηγήσον- 
ται : ᾿Επὶ ταύτην γὰρ (τὴν γῆν) καὶ "Ay6xpos ὑφηγεῖτο 
ἰέναι" quod Suidas exp. per συνεβούλευεν, ὑπετίθετο, 
Per διδάσκω et παραινῶ exp. Thom. M. p. 878]. Sed 
hoc addo, Przire, itidem pro Dictare positum inve- 
niri; alicubi vero et. Suadendi signif. habere mihi 
videri, ln VV. LL. ex Galeno Ad Glauc. : Ὑφηγήσα- 
Hy dre, ps Tradere, et ex Plutarchi Romulo [c. 
12j : ἔβσπερ αἵ τῶν γεωμετρικῶν ὑψηγοῦνται προύλημά- 
τῶν ἀναλύσεις, pro bracipiuat. Scd iari ai s 
reddi puto in hujusmodi Il. Docere quam Priecipere. 
Plutarch, (Mor. p. 670, À] : Καὶ τὸ τῆς ὕνεως ὑφηγά- 
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γήσασθαι βουλόμενος, Lysias ap. Dionys. Hal. vol. 5, 
p. 521, ubi exponit quo consilio Hercules ludos 
Olympicos instituerit : "Exzivo; μὲν οὖν ταῦθ' ὑφηγή- 
σατο. Plato Rep. 3, p. 403, E : El ἡμεῖς ὅσον τοὺς τύπους 
γησαίμεθα,, ἵνα μὴ μακρολογῶμεν, Diog. L. 8,60 ; 
ραχλείδης quit καὶ Παυσανίᾳ ὑφηγήσασθαι αὐτὸν τὰ περὶ 
τὴν ἄπνουν" quod interpres vertit, Dictasse. Schol, 
Aristoph. PI. 585 : Τραγιχὸς ἦν, ὃς τὴν τῶν Ἡραχλειδῶν 
τύχην χαραχτῆρι ὑψηγήραιο.} || Praesum. Galen. : Τῷ 
μέλλοντι τῶν γυμνασίων ὑφηγεῖσθαι, 
[Ὑφήγημα, τὸ, Ductus, Magisterium. Iamblich. 
Vita Pyth zo p.71, 3 Westerm, : Τοιαῦτα 09. xat ἐπι- 
τηδεύ zi Ἴτοῦς' 

[Ὑφηγηματικὸς, ἡ, ὃν, Institutorius, Qui in docendo 
versatur. Isaac, Porphyrog. in Allatii Exc. p. 260. 
Boiss. 

Ὑφήγησις, euc, 4, il d, Przitio. [Pollux 3, 95: 
Ὁδοῦ ὕφ. « Sic dicitur Hippoerati via quiedam qua rc- 
liqui puerperii purgationi sternitur, ab iis quz pri- 
mum cum faetu eruperun', p. 239, 12 : Kal y. ἐγένετο 
τούτῳ, ὥσπερ ὕδατι ἐπὶ τραπέζης, » Foxs.) Plato Prot. 
[p. 236, E] : Καὶ ἀναγκάζουσι γράψειν κατὰ τὴν by. τῶν 

ραμμῶν, 4. d. Et cogunt scribere juxta praitionem 
inearum ; pro. Eosque in scribendo sequi cogunt, 
quas ipsi lineas praiverunt. |tem. Doctrina, quam 
quis alii velut prasiens tradidit. Et in plur. ὑφηγήσεις 
pro Preceptis, Philo, [Sic Ζηνώνειος 02. Athen. 4, 
. 158, B, est Praeceptum Zenonis. Scuwzion.] ln 

V. LL. Enarratio : sicut. et Hesych. ἐξήγησις; Du- 
ctus, ex Aristot. Rhet. Exp. vero et πυραίνεσις, Suasio, 
sicut ὑφηγεῖσθαι, παραινεῖν, Suadere, [Demosth. p. 277, 
19 : Περιιόντων τὴν χώραν τῶν Ἀμφιχτυόνων χατὰ τὴν 
by. τὴν τούτου, Polyb. ro, 27, 3: Κατὰ τὴν by. τὴν 
Ἀλεξάνδρου, Ex iustituto. Alexandri, Plutarch. Mor. 
p. 796, B : Ὑφηγήσεσι xal συμβουλίαις ἀγαθαῖς. Dio Cass. 
37, 34 : Κατὰ τὴν Uy. τῶν μάντεων. "Yg. φύσεως et 6g. 

υσιχὴ Sext. Emp. p. 8. Per ἐξήγησις exp. Hesych. 

Ὑ φήγησις nomen actionis cujusdam in Lex. rhet. 
Bekk. p. 312, 31, vitiose pro ἐφήγησις, quod ν.} ὁ 

[Ὑφηγητέον, Monstrandum, Docendum est. Philo 
V. M. 1, $ 54, p. 127. Boiss] 

Ὑφηγητὴρ, ἦρος, 0, Dux. [Soph. OEd. C. 1588: 
Kimi 2. ὑφηγητῆρος οὐδενὸς φίλων" ubi cod. Laur. ὑφ᾽ 
$157590:, minus probabiliter, ut docent loci similes 
5. v. Ὑφηγητὴς alferendi.] Epigr. [Automed..— Anth. 
Pal. 11,319 : “Ἡραχλείδῃ ὑψηγητῆρι, ubi cod. Pal. 675- 


"nae TEE ; 
Ὑφηγητὴς, δ, Qui prait alii in re quapiam, ut 
ὀφέγησιν esse dictum est Doctrinam, quam quis alii 
velut. prziens tradit, Suasor. Soph. Od. T. [966 : 
Κλάζοντας ὄρνις, ὧν ὀφηγητῶν ἐγὼ xtevélv ἔμελλον πα- 
τέρα τὸν ἐμόν,) ὑφηγητὰς appellare videtur. Eos, qui 
suo consilio velut praeeunt; nam male intellexerunt 
scholiastae expositionem, qui putarunt illum scribere 
boron idem significare quod μάντεις 5. —— 
lb. 1260 : Δεινὸν δ' dósac, ὡς ὑψηγητοῦ wis, πύλαις... 
νήλατο" OEd. C. 5u2 : Οὐδ᾽ ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνεν. Plutarch, 
V. Demosth. c. 5 : Ἐχρήσατο "laxo πρὸς τὸν λόγον 
ὑνηγητῇ. G. D. Sext. Empir. p. 157, 33, 6 ὑφ, 6 ἐμὸς, 
Przceptor meus. ld. p. 271, 12, de Metrodoro me- 
dico, ἵππου μὲν τοῦ Κνιδίου μαθητῇ, ᾿Ἐρασιστράτου 
δὲ ὑφ. Georg. Presb. Vita Greg. Naz. t. 1, p. 1, B, 
Uo. καὶ διδάσκαλος. Phot. Epist. p. 111, 15, τῶν ἀπορ- 
ἥτων bs. In malam partem Novella Al. Comn, ap. 
Zachar. Hist, juris grarco-rom. p. 123, 27, τῷ τῶν xa- 
χιόνων ὅφ. Hass] : ᾿ 

[Ὑφηγητικὸς, ἡ, ὃν, lnstitutorius, Ab instruendo 
dictus. Diog. L. 3, 49 : Τοῦ λόγον τοῦ Π]λατωνιχοῦ δίο 
εἰσὶ χαρακτῆρες, Ü τε 0g. xal ὁ ζητητικός. Alcin. Introd. 
in. Plat, c. 6 : Ἔν τοῖς 69. διαλόγοις, « Galen. vol. Á, 
p. 814, 9: Λόγος 6g. τε καὶ διδασχαλιχός. » Has. "Yor- 
γητιχὴ τέχνη ap. Polluc. 4, 4a. De adverbio idem ib, : 
To ἐξηγητιχῶς χαὶ ὑγηγητιχῶς τραχέα.] 

[Ὑφηγήτωρ, &, i. q. ὑφηγητής. Mich. Syncellus Laud. 
Dionysii Ar. initio, Borss.] : 

[Ὑφηλιομανὴς, codex Rav. Aristoph. Av. 1096, vi- 
tiose pro Borruic] 

[Ὑφήλιος, δ, ἢ, Subsolaris, Qui sub sole est. Pseu- 
do-Callisth. a Berger de Xivrey allatus : Ἐπὰν δὲ τὴν 
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οἰχουμένην διῆλθον. Theodoret, vol. 4, p. 839: Α αὐτὰ τὰ ἐδάφη ποτὲ μὲν ἐξαίρεσθαι, ποτὲ δὲ ὑφίζησιν λαμ- 


τὸν . 

. τῶνδε τῶν λόγων ἀνάπλεως" ubi var. lect. to 
iie on vol. 1, p. 59, B : Ἡὴν ὑφήλιον πᾶσαν, 
Vita Barlaami in Boiss. Anecd. vol. 4, p. 223: Ev 
πάση τῇ ὑφηλίω" nisi hoc divisim scri dum 6 
ἡλίῳ, quemadmodum Eliano N. A. 3, 23, ubi vulgo 
iv τῇ ἄλλῃ τῇ ὑφηλίῳ, Jacobsius restituit 63" ἡλίῳ αἱ - 
latis aliorum scriptorum exemplis. (Item fort. divisim 
scribend. Phot. Epist. p. 205, 35, ἐν τῇ M^ , et 
Vita Bacchi Combef. p. 81, 15. At conjuncte Jo. Chrys. 
t. 5, p. 479, 23 Savil. : Πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν ὑφήλιον 
κατέχουσα. Hasm.) Niceph. in. Walzii Rhett. vol, 1, 
p. 512, 24 : Πέσαν τὴν ὑφήλιον, Ducas llist. Byz. p. 7, 
C : Ἢ ὑγήλιος πᾶσα ἦν "oa 

['Yznuat, Sedeo sub. τ Naz. Carm. 5o, 244 : 
Ἀχριμόνεσσιν ὑφήμενος εἴαρος ὥρη, Hass.] 

ἔγρημνλως 5, ἦ, numerus dicitur minor compara» 
tus cum majore in quo continetur totus cum dimi- 
dio, qua ratio est numeri 2 ad 3, Nicom. Arithm. :, 
19: , omn δέ ἐστιν ἀριθμὸς ... ὁ ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν 
συγχρινόμενον ὅλον xai μόριον αὐτοῦ ἔν τι. Ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν 
ἥμιου 3 τὸ μόριον, χαλεῖται Mir εἰδιχῶς ὁ τῶν συγχρι- 
νομένων μείζων, ὑφημιόλιος δὲ ὁ ἐλάσσων. Aristot, Me- 
taph. 4, 15: Τὸ δὲ ἡμιόλιον πρὸς τὸ ὕφ. xaz' ἀριθμὸν πρὸς 
ἀριθμὸν ὡριτμένον, ScumxiD. "Theol. arithm. p. 13, 24. 
lamblich. iu. Nicom. Arithm. p. 73, D, ubi interpr., 

uialter. Hasr.] 

[Ὑφήνιος, ὁ, 8, Freuis domitus, Refrenatus, Jo. Da- 
masc, t. 1, p. 889, A : δράσας (τὸ πάθος) ὑφήνιον. Hass.) 

Ὑφηνιοχέω, Aurige administer sum, simpl. Auri- 
gor : sicut ὑφηνίοχος i. est q. ἡνίοχος, Suid. [Lucian. 
Somn, c. 15 : Ἡ μὲν ἤλαυνε καὶ ὑφηνιόχει. Passiv, De- 
mosth. p. 1409, 24 : Zevyüy τῶν μὲν προσορμησάντων, 
τῶν δὲ ὑφηνιυχουμένων.ἢ 

45, 5, Administer aurige, Auriga, i. q. 
ἡνίοχος, [Phot. et] Suid. (Hom. Il. Z, 19 : Αὐτὸν xal 
sw: Καλήσιον, ὅς jm τόν ἵππων ἔσχεν ὕφ,, ubi 
schol, : Ἡ διπλῇ ὅτι παρέλχει ἢ πρόθεσις, ὡς ἐν τῷ [1ο- 
σειδιάωνος ὑποῦμώς, Neque euim subaurigam vel admi- 
nistrum aurigz signilicat, sed. iu genere τὸν ὑπό τινι 
(principi, in loco llomerico) ἡνίοχον. V. Lehrs. De 
stud, Aristarchi p. 1:5, et Lobeck, Paral. p. 383.] 
Xenoph. Cyrop. 6, [4 10] : Ἀναδάντος αὐτοῦ κατέχλεισε 
τὸν δίφρον ὁ ὑφ. Ib. ($ 4] : Λαδὼν δὲ παρὰ τοῦ ὑφ. τὰς 
wl Per T ὡς ἀναβησόμενο: Xov, ἐπὶ τὸ ἅρμα, 

«7, 1γ 1, 

ὐψήσσων, δ, ἢ, Paullo minor s. debilior, ap. He- 
siod. Sc, 258 : Κλωβὼ xal Λάχετίς σφιν ἐφέστασαν᾽ ἡ 
μὲν ὑφ. Ἄτροπος οὔτι πέλεν μεγάλη ὑεός" ubi Gaetiling. 
collata imagine opere ezlato expressa ostendit Clo- 
tho figura maximam, Lachesin minorem, Atropou 
minimam esse cogitandam.] . 

Εὐφιδρόω, Hippocr. p. 1076 'vol. 3, p. 56 ed. Lit- 
Ir] : Συιχρὰ ὑφίδρωσε. Scribendum ex libris quibus- 
dam ἐφίδρωσε, quo verbo substantivoque. ἐφίδρωτσις 
alibi siepe usus est Hippocrates, G. Dixp.] 

"Y itis [cuim aor, et fut. ὑγίζησα et fut. ὑφιζήσω, 
ab bio, quod v.], Subsido : ὑγιζάνει Hesych, exp. 
ὑποκάθηται, ἐλαττοῦται [Has duas explicationes habent 
etiam. Photius et Suidas, ubi ὑποχαθέζεται), ὑφίεται, 
[Éur. Phan, 1391 : Ὑφίζανον χύχλοις, ὅπως σίδηρος ἐξο- 
λιαϑάνοι μάτην. De aggere subsidente Appian, Mithr. e, 
36 : Τὸ χῶμα ὑγίζανεν ἄφνω, G. D. Cyrill. Alex, t. 5, 
p. 548, B :'Taz πρὸς τὰ κάτω ὑφιζάνοντος, Ju. Chrys, t. 1, 
V. 27, B : Toi δέρματος παρὰ τὸ προσῆκον ὑφ ld. t, 9, 
V. 156, A, de vino, εἰς τρύγα ὑφιζάνει. De sedimento 
Geopon. 9, 19, 9 : Ὑφιζάνον ὑδατῶδες" 2, 7, ἡ: Ὑφιζα- 
νουσης ὑπισταῦμης, Nemes. De nat, hom. p. 162, 5. 
Galen. vol. 19, p. 628, 16, ἂν ὑφιζάνῃ χάτω. 1d. ibid. 
P- 598, 6, et 618, 10 : Ὑφιζάνουσα iv τῶ πυθμένι τοῦ 
ἀγγείου" vol. 18, part, 1, p. 137,7: ᾿Εφίσταται γὰρ ἀεὶ 
τὸ λιπαρὸν, οὐχ ὑγιζάνει, Hass, Post alium sedeo, Pyr- 
gon ap. Athen. 4, p. 143, E : ᾿Ἀπονέμουσι χαὶ τοῖς 

"& , χατὰ τὸν τὸν τοῦ πατρὸς ὑφιζάνουσιν. Scuw.] 

Your, jos, f, Sedimentum, Su identia, ὑπυχά- 
Mak, X» Suid, [qui hac omnia plurali numero 
posuit] hoc in I, ie Mist. p. 298] exponit : "EZé- 
Xr τὰ γιώβη xal μαλακὰ καὶ ψυμμώδη, διὰ τὰς ἐσομέ. 
vu igit. ἐπὶ oi ἐπιτιθεμένοις" ut Plin, Inundationibus 
Tiberis sedimento molis facto. [Strabo 1, p. 51 : Τὸ 
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βάνειν. 

ἔτ i. q. ὑφιζάνω, Eurip. Rhes. 730 : Σῖγα πᾶς 
d “ἴσως γὰρ ἐς τις ἔρχεται, Dio Cass, 66, 21 * 

ἔφραν ἀναβάλλει Vesuvius) ,' ὅταν ἀθρόον τι ὑφιζήση" 
68, 45 : Ὅρη ἄλλα ὑφίζησε xai ὕδωρ. ἀνεφάνη. Geo- 
pou. 9, a6, 1 : Ἐὰν δγιζήση ὕδωρ, (Futur. ὑφιζήσει Cy- 
rill. Alex. t. 5, p. 412, B. Hasz.] l'orma med. Oppian, 
Hal. 4, 246 : Ὅθι πηλὸς did: ἐμθύθιος δολιχῇσιν ὑφί- 
ζεται ὀργυΐῃησιν,] 

Ὑφίημι, (Mitto subter, Suppono. Hom. Ill. Z, 240: 
Ὑπὸ 6i ὑρῆνυν ποσὶν ἥσει’ Od. 1, 309 et 352, de fortu 
ovi ad lactandum supposito : "Y«' ἔμθρνον ἧχεν ἑκάστη. 
Theocr. 4, 4 : 'AXX ὁ γέρων ὑφίητι τὰ μοσχία' et forma 
media, de muliere alienum infantem lactante, Eurip. 
Phoen. 31 : Ἡ δὲ τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον μαστοῖς ὑφεῖτο. 
Xenoph. Cyneg. 10, ἃ : Οἱ περίδρομοι ... ὑφείσθωσαν 
ὑπὸ τοὺς βρόχους" et simil. 2, 4. Aristid. vol. 2, p. 147: 
Πρὸς κέρδος τὴν χεῖρα ὀφεικότας: ubi Reisk, : « τὴν μεῖρα 
ὑφιέναι dicitur qui manum curvatam subjicit alterius 
manui, quo dona ejus complectatur. »] Submitto : ut 
ap. Plutarch. Subwittere percussorem, ὑφιέναι, Bud. : 
afferens ex Eodem pro Sub:uittere adornatum homi. 
nem : item ὑφιέναι τχῶνας ταῖς γυναιξὶ, ex Ejusdem Pe- 
ricle [c. 14], pro Submittere pavones mulieribus , 
[i. e. eas allicere, Idem V. Pompeji c, 20 : Δέλεαρ 
αὐτῷ δέχα σπείρας ὑγῆκεν. De reiibus Anou. (Elianus , 
ut Toupio videtur) ap. Suid. s. v. Πέγας : Ταῖς πάγαις, 
ἃς ἄλλοις ὑγῆχε, Et alius s. v. Ποδάγρα : Ποδάγρας ὑφῇ - 
xsv ὡς θηρίοις τοῖς πολεμίοις, Suidas: Ὑφῆἥκεν' ὑπέβαλεν, 
ὑπίϑηλεν. « Ὃ δὲ ἐνέδραν αὐτῷ ro: ὑφῆκεν. v Ὑφέντες" 
ὑποθαλόντες. «Οἱ δὲ ἐνέδραν ὑφέντες χτείνουσι τοῦτον 
δόλῳ, » Sic Plut, V. Marc. c. 24 : Πολλὰς ὑφέντας ἐνέ- 
ὄρας et ib. c. 29, Pyrrhi c. 30. Éunap. Exc. Hist. p. 
112, 18 ed, Nieb.: Διὰ τινων ὑψειμένων ἐνηδρευμένος. Couf, 
Ὑφεῖσα, Suborno, Soph. OEd. T. 387 : Ὑφεὶς μάγον 
τοιόνδε μηχανορράφον, Quod Suid. per ὑποδαλὼν exp. 
Et pass. de eo qui clam immittitur s. subrepit, Antig, 
531 : Ἢ xa οἴχους ὡς ἔχιδν᾽ ὑφειμένη λήθουτά μ᾽ ἐξέ- 
πινες, Plato Axioch. p. 368, E : Προΐδρους ἐγκαθέτους 
ὑφέντες, || Submitto, i. e. Subjicio, Alius potestati 
concedo. Eurip. Med. 24: Xàa' ὑφεῖσ' ἀλγηδόνι. Xc- 
noph. Anab. 3, 5, 5 : Ὅρδτε ὑφιέντας (hostes) τὴν χώ- 

v ἤδη ἡμετέραν εἶναι; Plutarch, V. Poplic. c. 10: 
/ ῥάδδους εἰς ἐχχλησίαν παριὼν ὑφῆχε δήμῳ e μέγα 
ποιῶν τὸ πρόσχημα τῆς δημοχιατίας" V. omp. c. 19 : 
Πομπήϊος, ἐπεὶ... ἀπήντα τῷ Μετέλλῳ .... ἐκέλευσεν ὑφεῖ- 
ναι τὰς ῥάδῥους ὑεραπεύων ὡς; προέροντα τιμῇ τὸν Μέτελ- 
λον. ἰ At ὑφιέναι τοῦ ἤματος ap. Eundem iu 
Apophth. (p. 65, E], De animositate submittere, s, 
potius Remittere : Ἢ τῇ δυνάμει πρόσθες, ἢ τοῦ φρονή- 
ματὺς ὕφες. [Hesveh, ; Ὑφιέναι, ὑπογαλᾶν, ἐλαττοῦν, 
μειοῦν, Suidas : (γφεὶς, ἐνδοὺς, ὑπογαλάσας" addito loco 
Dion. C. 68, 17, in quo est : "Yy. τοῦ φρονήματος, Sic 
etiam Dionys. A. KR. 7, 46.] Et [ὑπεὶς lon. pro] ὑφεὶς 
τῆς ὀργῆς ap. Herodot. [1, 1565 3, 5a. Dionys. A. n. 7; 
32], Qui de indignatione remisit. [Herod. 9. ἡ :Ἐλπί- 
ζων σφέας ὑπήσειν τῆς ἀγνωμοσύνη." 7, 162 : Ἐπεὶ οὐδὲν 
ὑπέντες ἔχειν τὸ πᾶν ἐδέλετε.) Aflertur tamen ex Tlieo- 
phyl. Epist. : Οὕπω μοι τῆς ὀργῆς ὑφῆκας, pro Nondum 
indignari. mihi desiisti, [Eadem siguif. ὑγηρηκέναι di - 
citur : de quo v. s. v. "Ygxipfo. || Ὑφιέναι γράμμα, 
Literam per ὕφεσιν s. ὑφαίρεσιν, quam dicunt gramma- 
ci, omittere, V, s. v. Ὑ φαίρεσις,) || "Yotzua pro 
ὑφίημι, Remitto. (Herodot. 2, 121, 4 : Ὑπίεσθαι τῆς 
ὀργῆς" ἡ, 181 : Τὺ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ups Xenoph. 
Cyrop. 7, 5, 62 : Τοῦ μέγα φρονεῖν xat ἀπειθεῖν Ügiev- 
τὰν Mem. 4,3 27 : V3 δυνάμεως ων δὲν ὑφίεσθαι.) Plu- 
tarch. in. Antonio : Οὐ μὴν ὑψήκατο τῆς στρατιωτι- 
xZ; τόλμης, Nec tameu quee Quicqu Demetrio 
€. 18] : Toà φρονήματος ὑφίεσθαι, Quicquam animo- 
m Ν ρας Vidt Bud. » 25. Idem Plutarch. Ca- 
millo (c. 11]: Ὥστε μηδὲν οἴκτῳ τῆς ὀργῆ: ὑφέσθαι" sicut 
et ὑφίεσθαι ὀργῆς paulo ante. Gregor. : Οἱ τῆς κακίας τὶ 
ὑφιέμενοι. Mem sine adjectione pro Reumittere vires 
cousulto, R. de viribus, Non agere totis viribus : ex 
Aristoph. Rau. [1220], Ὑφίέσθαι μοι δοκεῖς, [Ubi schol. 
exp. ὑποχωρῆσαι, εἶξαι, ὑποχαλάσαι, ἐνδοῦναι. Id. Vesp. 
335 : Ὕφεσθε τοῦ τόνου, Cum accus. Dionys. A. R. 11, 
44: "Yu τὸ δέος ἐχάλει τὴν Bou ἘΞ ahecend 
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lius videtur ay ste || Decedo, Concedo, Cedo. A s. concessa, Cui permissum est s. concessum, [Non 


Idem, Τῆς ἄγαν ἐξουσίας ὑφίεσθαι, De severitate deces- 
sisse, interpr. Bud. (videtur tamen et hie ltemisisse, 
posse reddi). Affert ex Eodem, Τῶν ἐμαυτοῦ διχαίων 
ὑφιέμενος, quod reddit, De ineo jure decedens. (He- 
sych. : Ὑφίενται, παρομολογοῦσιν. Ὑφεῖτο, ὑπεθάλλετο. 
Suidas : Ὑ φεῖται, συγχωρεῖται, 'γφεῖσθαι, ἀμελῆσαι, ὗπο- 
χωρῆσαι, addito loco anonymi : Οὐ μὴν ὑφεῖσθαι τῆς 
χώρας, ἀλλὰ μεῖναι καὶ κατασχεῖν. Quocum comparan- 
dus Dionys. A. R. 8, 84 : Τῆς γώρας, ἐν ἢ τὸ πρῶτον 
ἔστησαν, οὐχ, ὑφιέμενοι, Pro ἀμελῆσαι dixit Dexippus in 
Exc. Hist. p. 23, 8. ed. Nieb. : Τοῦ χοινοῦ τῆς ἀσφα- 
λείας ὑφέοθαι. Usitata. Cedendi signif. Xenoph. Ages. 
“τ ὁ πόνων ὑφίετο" Symp. 5, 7 : Τοῦ στόματος ὑφίε- 
μαι, ἡ. e. Cedo os pulcrius habenti. OEc. 4, 6 : Ὑφε- 
μένους τῆς γῆς τὰ τείχη διαφυλάττειν, 1. e. Agro hostibus 
relicto. Cyrop, 5, a, 12 : Ὡς τοῖς πολεμίοις οὐδέποτ᾽ 
ἂν ὑφεῖντο. Plutarch. Mor. p. 54, C : Ὑφίεται τῇ ὁμοιό- 
τῆτι τῆς ἰσότητος. Ubi Wyttenb. : « 1. e. Similitudinem 
retinens magnitudine se vinci patitur. Constructio 
usitata verbi cum genitivo rei et dativo persong, 
ὑφεϊσθαί τινί τινος, Alicui homini aliquam rem cedere, 
In aliqua re se alicui homini submittere : atque, ut 
abstractum pro coucreto ponitur, ἰσότης et. ὁμοιότης 
ps ἴσος et ὅμοιος, sic hoc loco ὁμοιότης pro simili 
("omine accipi potest, ut fere sensus sit, Simili ho- 
mini submittit se iu. qualitate, Recusat aequalitatem, 
non vult ei zequalis haberi. Constructione illa sape 
utitur Plutarchus, v. c. Mor. p. 376, A. 410, € : Τοῖς 
μαθηματικοῖς οὐχ, S add τῆς ἀχριθείας, [n accurata 
üi'izentia non cedent. mathematicis. Ib. p. 629, ἃ; 
9^5, D; Vitt. p. 29, A; 217, E; 387, A. 526, E : Τῷ 
φῆόνω τῆς δόξης ὑφειμένος, i, e. Hominibus invidenti- 
bus concedens gloriam, Ib. p. 605, D; 710, €; 759, 
E; 766, C; 10602, A. Est etiam magis composita ra- 
tio ὑφεϊσθαί τινί τινος πρός τι p. 455, A : Ὑφιέμενον τῆς 
πικρίας λογισμῷ πρὸς τὸ συμφέρον 1011, ἡ : Ὑπερφυ:ῦς 
ἦν ψυχῆς καὶ πρὸς μηδὲν ΓΑ rid φόδῳ τοῦ φρονέματος 
δυναμένης. »] Et e Yocsh. Mem. ἡ, 8, 6] : Οὐδενὶ ἀν- 
ὑρώπων δφείμην ἂν, [οὔτε βέλτιον οὔθ᾽ ἥξιον ἐμοῦ βεδιω- 
χέναι,] cum infin, pro Nulli hominum in hoc cesse- 
rim, ut etc, [OEc. 12, 14 : Ὑφίεμαι .. μηδ᾽ ἐπιχειρεῖν 
ἐπιμελητὰς τούτων τινὰς καθεστάναι] Bem pro Cedo, 
i, e. Non obnitor, contendo, Repugnare non audeo, 
[Xenoph, Anab. 5, 4, 26 : Οὐχ ὑφίεντο ol Ἕλληνες" 
3, 1, 17 : Εἰ ὑψησόμεθα xai iA βασιλεῖ γενησόμεῦχ" 
Hell. 7, 2, ἡ : Ἐπεὶ οἱ Ἀργεῖοι ... τὴν χώραν αὐτῶν 
ἐδήουν, οὐδ' ὡς ὑφίεντο!] Ex Gregor. : Τὸ γὰρ iv τοῖς 
τολμητέοις θαῤῥεῖν, ἀνδρίας ἐστίν' ὥσπερ τὸ ὑγίεσθαι, δου- 
λείας, Et cum particula τὶ, ex Eodem ; βελτίους δὲ τῶν 
puxpóv τι Uyutu£vev οἱ σπουδαιότεροι. At. vero, Οὐδενὶ 
τὸ παράπαν τῆς ἀνόδου ὑφιέμενος, Lucian. [De luctu 
c, 2], pro Nemini concedens ascensum, i. e. permit- 
tens. Potest etiam reddi Indulgens, Condonans. 
l| Ὑφίεμαι, pass. : unde partic. ὑφειμένος, Submissus 
Phot, et Suidas : Ὑφειμένοι, ὑποχείριοι. Hesych. : 
Κφειμένος, ἐνδεδομένος, χεμαλασμένος, ἠλαττωμένος. In 
alis gll. addit τεταπεινωμένος, et καθειμένο:, ταπεινός, 
Eurip. Herc. F. 22 : Παῖδες, οὖς ὑπὸ πτεροῖς cb vioT- 
σοὺς ὄρνι: ὡς ὑφειμένη. Soph. El. 335 : Nos S ἐν xxxoiq 
μοι πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, Übi schol. : Μὴ (hoc addit 
Brunck.) ὅλον τὸ ἱστίον ἀναπετασάσῃ,. Ar τῶν πλεόντων, 
οἱ πρὸς τὴν βίαν τῶν ἀνέμων οὐκ ἀντισχόντες, ὑφιᾶσι τῶν 
ἱστίων, δὲ alius : Ὑφήσειν τὸ ἱστίον, οἷον συστέλλειν τὸ 
φρόνημα, xal μὴ ἀντιχρὺς μάχεσθαι, οἱονεὶ τῇ προαιρέσει 
γρῶμαι, Propria signif. ἱστὸν ὑφέντες Hom. Il. A, 434. 
Hinc, ut videtur, Hesych. : "Y v, χαλάσαντες, ὑφελόντες, 
Locutionem ὑφίντες τι τῆς κεραίας annotavit Pollux r, 
107], ut φωνὴ, Submissa vox. [Suidas : Ὑφειμένοι, «αν 
ἐμίγη esari i wr loco anonymi : Ὕφει- 
νῇ καὶ διαλειπούσῃ πολλαχῇ τῇ 5 ἐθεῖτο vinvat 
οἱ βασιλέα. Quod ὑφειμένῳ ἐμᾷ dotit Philo. qr -]J 
ltem Hemissus, Remisse et parce factus; Diminutus, 
Bud. ap. Dionys. Areop. (Theophr. C. Pl. 6, 14, 12: 
Σαληραὶ ai ὀσμαὶ xal ἀγλυκεῖς" αἱ δὲ τῶν ἡμέρων Ejovcl 
τινα ἅμα τῷ ὑφειμένῳ (sc. τῆς σκληρότητος) γλυχύτητα 
καὶ εὐμένειαν. Quam alibi ὀσμὴν μαλακὴν χαὶ ἀνειμένην 
dicit.j Et pro Inferior bonitate, Deterior, Procl. 
H Ygexívoc est etiam Permissus : ut Ἀντὶ σοῦ T5 χατο 
θανεῖν ὑφειμένη, Eur. (Ale. 524], Perinissa pro te mo:i 
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permissam dicit, sed submissam, i. e. eam quz ultro 
se submisit necessitati moriendi,] Plutarch, Lyc. (c. 6 
ubi nune recte ἐφεῖτο) : Ὑφεῖτο μηδενὶ γνώμην εἰπεῖν ] 
Nulli permittebatur s. perinissum erat, [Seqq. ex fn- 
diee.] "Yos, Remitte. Ὑφησόμενος, particip. verbi 
ὑφίεμαι. Ὑ πιέναι, lon. pro 6. 

[ Ygierao, i. q. seq., labente Gracitate. Confess, Cy- 
priam Actt, SS. Sept. t. 7, p. 225, 6 : Πάντα ζωγρα- 
φίᾳ σχεώδει ὑψιστᾶν xal προδάλλεσθαι, Hasr.] 

Υγίστημι, 4. d. Statuo sub, Colloco sub, Suppono, 
Subjicio. [Hesych. : Ὕψιστάς " (ὑποστὰς insertum ap. 
Phot. et Suid.) ὑποτιθείς, Ὑ ποστήσας per ὑποθαλόμενος 
(var. lect. αλλόμενος) explicant et ex Ilyperide ci- 
taut. Harpocr., Phot. et Suidas. Herodot, 5, 16 : Ὁ 
γαμέων τρεῖς σταυροὺς ὑπίστησι' ἡ, 152 : Ὑποστήσας αὐτῷ 
(τῷ χαλκηΐῳ) τρεῖς χολοσσούς.] Pind. ΟἹ, 6, init. : Χρυ- 
σέας ὑποστάσαντες εὐτειχεῖ προθύρῳ θαλάμου χίονας. [Et 
metaph. ib. 8, 35 : Τεῆμὸς δέ τις... τάνδ᾽ ἀλιερχέα χώ- 

ἂν παντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις κίονα Out . Xeu. 

yneg. 10, 7 : Ὑφιστάναι χλῶνας (i. e. Ramis fulcire 
sagenam). Aristot. Il. A. 9, 4o : Ὑφιστᾶσιν ἐρείσματα" 
De partt. anim. 2, 9 : Ὑφιστᾶσι τῶν στερεῶν τι σωμά- 
TU, εἴθ᾽ οὕτω περιπλάττουσι (πηλόν). Epict. Diss, 2, 15, 
9: Av σαπρὸν ὑποστήςης θεμέλιον.) Athen. 6, [p. 241, D]: 
ἡ πουτήσαντα τὴν ἀριστερὰν χεῖρα ὥσπερ al χαυρυάτιδες. 
Plut. Othone [c. 17] : To ξίφος ὑποστήσας ὀρθὸν ἄμφο- 
τέρχις ταῖς χερσὶ, καὶ περιπεσὼν ἄνωθεν. [Polyb. 1, 5o, 
8; Ὑπέστησε τὴν ἑαυτοῦ ναῦν ἀντίπ' τοῖς πολεμίοις, 
Θ6Ππ|: suam navem, i. e. substitit cum sua navi, prora 
iu hostem conversa. Scmwxicu.] Aliud. exemplum 
vjusd. signif. habes in. Ec "d Eod. (De dolo ten- 
dendo Eurip. El. 983 : Ἀλλ᾽ ἦ τὸν αὐτὸν τῇ δ᾽ ὑποστήσω 
δόλον ;] || Substituo, i. e. Suflicio in locum alterius. 
Xenoph. Hell. 4, [15 26] : Ὑποστήσας Ἠριππίδας τα- 
ξιάρχους xal λοχαγούς. [Ubi ἐπιστήσας scribendum vide- 
batur. Leunclavio. Ὑποστῆναι, Substitutum esse, ap. 
Plat. Phil. p. 19, ἃ : To ἐμὲ τοῦ λόγου διάδοχον παντε- 
λῶς ὑποστάντα... σοὶ πάλιν τοῦτο προστάττειν. Sed in loco 
Xenophontis ὑποστήσας accipiendum potius pro 5xo- 
πέμψας, ut monuit L1. Dindorfius, eds muli od fere 
ὑποστάντες ab Herodoto 8, 91, dicuntur qui in insidiis 
stant, [| De vadimonio Hesych. : Ὗ ποστῆσαι' ὅταν τις 
ἐγκάϑετον στήσῃ, ἐπὶ τῷ ὠνήσασυαί τι.} [] Atque ut Sup- 
pono in locis praced., sic et Propono in scd 
exp. Soph. Aj. [1091]: Μὴ γνώμας ὑποστήσας σοφάς. Sic 
ap. Greg. Naz. : Ὃ τοίνυν cci θεὸς, πρότερον ὑποστησό- 
μεῆα, redditur Propouemus. Sed videtur accipi pro 
Supponemus tanquam fundamentum. At vero ap. 
Athen. quum dicit, Ot δ᾽ ἀρχαῖοι xal τοὺς θεοὺς ἀνθρωποει- 
δεῖς ὑποστησάμενοι, xal τὰ περὶ τὰς ἑορτὰς διετάξαντο, Bud. 
exp. Supponentes, Ponentes : accipit autem Suppo- 
nere pro eo, quod vernaculo sermone dicitur Présup- 
poser : qua in significatione licet vulgus utatur verbo 
Supponere, Latinum) tamen non esse, satis constat, 
At pre eo, quod habemus ap. Diog. L. [2, 86] : Οἱ 
imi τῆς ἀγωγῆς τῆς Ἀριστίππου μείναντες, xai Κυρηναι- 
xol προσαγορευθέντες, τὴν ἡδονὴν τέλος εἶναι ὑφίσταντο, 
dixerat Cic. "Tusc. Quist. 3. (Oflic. 3, 33] : Αἴ qui ab 
Aristippo Cyrenaici philosophi nominati, omne ho- 
num in voluptate posuerunt. ΓΝ ἀρχὰς ψευ- 
δεῖς, Falsa initia ponere, Polyb. 3, 48, 9 (i. «. Φευβεῖς 
ὑποθέσεις λαμβάνειν ib. $ 8). Id, 1, 15, 8 : O6; ἡττημέ- 
νους ὑπεστήσατο, Quos victos supposueral, Quos victos 
fecerat. vel. fiuxerat narrando, Scuwricn. Diodor. 1, 
ὃ : Ἄφθαρτον ὑποστησάμενον τὸν χύσμον' 1, 11 : "'ovtuvs 
δὲ τοὺς θεοὺς ὑφίστανται τὸν σύμπαντα χόσμον διοικεῖν" 1, 
12: Τὴν ᾿Αθηνᾶν παρϑένον ὑποστήτασθαι. Sext. Emp. p. 
323 : Τῶν διμερῇ τὴν φιλοσοφίαν ὑποστησαυμένων" 461 : 
Τὸ ἀληθές τε καὶ ψευδὲς ὑπεστήσαντο’ et similia p. 678, 
712, Passiv. p. 711 : Διώχουσι τὸ δοξαζόμενον τοῖς dv- 
θρώποις ἀγαθὸν καὶ φεύγουσι τὸ ὑποσταθὲν xaxóv.] 

|| Ὑφίστημι, In. naturam rerum produco : Ὁ θεὸς 
ὑπέστησε πάντα ἐξ οὐχ ὄντων. Bud. p. 494, 495. [Ubi 
citat Alex, Aphr. Problem, : : Τῷ θεῷ τῷ καὶ τὴν 
τούτων (τῶν ἀλύτων) οὐσίαν ὑποστήσαντι" et forma med. 
Gregor. ἐν τῷ Εἰς τὰ γενέθλια : Ἵνα δείξη μὴ μόνον οἰχείαν 
ἑχυτοῦ φύσιν, ἀλλὰ xal πάντη ξένην ὑποντήσασθαι δυνατὸς 
ὧν. Joann. Damasc. de Christo : Ἐνοικήσας τῇ γαστρὶ 
τῆς ἁγίας παρθένου ἀπεοιγράπτως ἐν τῇ ἑαυτοῦ ὑποστάσει 
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ix τῶν ἀγνῶν τῆς ἀεὶ παρθένου! αἱμάτων σάρχα ἐψυχωμένην ἃ cum accus. personz, interdum cum infin. : Il. «b, 


ἢ λογιαῇ τι xal voted Ü σατο, Procl, lust. "Theol. 
Mir τῆς δυνάμεως ἐπιχράτεια «.. ἀνεγεί 
τὸ γεννᾶν ἄλλα καὶ ὀγιστάνειν. Jove per 
ἐναρξάμενος exp. Suidas, addito oann. Antioch, loco 
(p. 821 ed. Vales.) : bore τῆς ἡλικίας εὐσταῦῇ τε 
xai ἡσύχιον βίον ὑποστησαμενος, 

ἢ οὶ πῇ [cum perf. Ὑ φέστηκα, aor. “Ὑπέστην. 
Rarior aor. pass. Ὑ πεστάθην, ut ap. Eur. Rhes. 315,] 
q. d. Statuor sub, Collocor sub, Supponor, Substi- 
tuor, Suflicior : quarum tamen siguiff. exempla non 
afferuntur. [Lucian. De dea Syr. c. 46 t Στῦλος ὑφε- 
στεὼς (edd. vet, ἐφεστὼς) μέγας ἀνέχει τὸν βωμόν.) Fre- 
quenter autem dicitur ὑφίστασθαι Quod extat, et in 
natura rerum est, q. d. Substare, sicut ὑπόστασις in- 
terdum redditur Substantia, s. Subsistere, [Ab ὑπάρ- 
χεῖν distinguit Plutarch. Mor. p. 1081, F : Χρύσιππος ... 
τὸ μὲν παρωχημένον τοῦ χρόνου καὶ τὸ ü ὑπάρ- 
yu, ἀλλ᾽ ὑφεστηκέναι φησὶ, μόνον δὲ ὑπάρχειν τὸ ἑνεστός.} 
Sed vertitur etiam In. naturam, In naturam rerum 
produci : Bud. ap. Gregor. de Baptismo ; ᾿Αλλ' ὥσπε 
οὐκ ὄντας ἀνθρώπους ὑπέστησεν, οὕτως ὑποστάντας dví- 
πλασε, Sic in. οφίαγαπι productos denuo finxit : ὅφε- 
στηχὺς, ut Idem scribit, dicitur Quod in naturain re- 
rum cadit, Quintil. Philo De mundo : Οὐδὲν τῶν ὄντων 
ἰσότιμον ὑφέστηχε 6 vin, Nihil in naturam rerum prodi- 
tum est, Nihil extitit. [Lougin. De subl. 12, 1 : Τὸ 
ὕψος xdv νοήματι ἑνὶ πολλάχις, ἡ δὲ αὔξησις μιτὰ ποσό- 
τητος χαὶ περιουσίας τινὸς ὑφίσταται" 2, 2 : "il φύσις πρῶ- 
τὸν τε xal ἀρχέτυπον γενέσεως στοιχεῖον ἐπὶ πάντων ὑνέ- 
στηχεν. Plutarch. Mor, p. 829, € : Παρὰ τοῦ μηϑὲ ἦν- 
τὸς μηδὲ ὑφεστῶτος γεννᾶται εν ὧν « Τὰ ὑφιστῶτα, les 
E cura alicujus commissas. Polyb. 6, 15, 5 : 
Οὐδὲν κατὰ λόγον διοιχεῖν τῶν ὑφεστώτων., » Scu wrioH, 
"Y gratis; p ἐνυπόστατος exp. Phot. et Suid., cui ὅπο- 
κείμενος addit Hesych. Idem Ὗ φεστάνατ᾽ εἶναι, ὑπάρχειν. 
Inter quae media est gl. Ὑ φεστώς" ὀχετός, cujus verum 
lemma perisse videtur.) 

l| Ὑφίσταμαι, Subeo, Succedo : Ὑπὸ τειχίον ὑπο- 
στὰς, Plato [Rep. 6, p. 496, D, ubi nune ἐποστὰς le- 
ΕΝ ex cod. Paris.] ap. Bud. [Bubeo, i. 4. ὑπέρχομαι. 
Polyb. 11,30 2: Τῷ πλήθει ὑπέστη, δέος.} fun ono. 
i. e. Sustineo, Suscipio : Ὑπέστη ταύτην τὴν λειτουρ- 
τίαν, Lysias ap. Eund, Et Ὑφίσταται δὲ τὴν πρᾶξιν i - 
λοπίδας [πρῶτος], Plut. Pelop. (e. 8], pro Faciaus sibi 
deposcit, Agereditur ;em audeudam, Bud. : sed ma- 
lim. Suscipit. [De argumento quod quis tractandum 
suscipit, Polyb. 7, 7, 6 : Ὑποθέσεις στενὰς ὑποστήσα- 
son. Scuwiion.] Sic Thuc. [4, 28] : Ὑφίσταται τὸν 
πλοῦν. Synes, : Ὑφίστασθαι ταύτην τὴν ὑπηρεσίαν. Quin- 
etiam Ὑ ποστὰς τὸν κίνδυνον, "Thuc. [2, 61], cui opp. 6 
φυγών, [De munere — wt ὑποστῆναι τὴν ἀρ- 
γὴν ap. Dion. Cass. 41, 36; τὴν στρατηγίαν 36, 85 τὴν 

τωρίαν ἡ, 215 ἠή, 51: τὴν πρεσθείαν 38, 16.] At 
Bud. addit siguilicare etiam Suscipio, i. e. Aggredior, 
Instituo, Incepto : Ὑπέστημεν τοτοῦτον ἀγῶνα, Avistid, 
ltem Recipio, Polliceor. [Herodor. 1, 196 ; Ὁ τὸ ὃ) ά- 
qnis ὑπιστάμενος, Cum infin. Eur. lon, 1415 : Kac- 
ϑανεῖν ὑφίσταμαι" Herc. Ε΄, 706 : "Eg! οἷς ὑπέστητ᾽ αὐτε- 
πάγγελτοι θανεῖν " Iph. A. 360 : θύσειν ὑπέστης παῖδα 
σήν" Ale. 37 : Ἦ τόδ᾽ ὑπέστη πόσιν ἐκλύσασ᾽ αὐτὴ προ- 
θαγεῖν, Demosth. p. 551, 22 : Ὑπυστὰς ἂν πᾶν εἰπεῖν 
xal πρᾶξαι. Plato «6, p. 251, D : T3» πάλιν ὑπέ- 
στῆς τῷ Κρητῶν ἔδνει προθύμως χκατοιχιεῖν" Ale, a P. 
LII Εἰ υὴ καὶ πάσης Εὐρώπης τύραννον γενέσθαι ὑπο- 
σταίη 751, | Ὑ φίσταμαι ἔχειν, Xenoph. Gyrop. 6, [3, 12 
eo et polliceor me habiturum; sed. dicit aw, 
ἰσταμαι poni poetice pro ὑπισχνοῦμαι, legique in 
hac siguif. apud Mistoricos Pci : € MES non 
apud sols Historicos, verumetiam apud ceteros prose 
yeriptt. raro quidem, sed legi tamen puto, [Polyb. 1, 
39, 7 : ὑφίστατο παρέξειν πεντήρη.) At Thom. M. ügi- 
acm ὑπομένω in usu esse apud 2»; υγράφους tra- 
3 subjungens ex Luciano ("imon. c. 40] : Ὑπόστηθι, 
ἡ, Τίμων, δὲ ἐμέ. At pro ὑπισχνοῦμαι usos esse poetas 
dicit, et cum illis Thu. semel, 4, p. 135 (c. 39] : 
δ (Ἄγε τοὺς ἄνδρας, ὥσπερ ὑπέστη. Aristoph, cum in- 
Th qui etiam subauditur iu proxime precedente ἢ. 

RC. Vesp. [716] : Καὶ σῖτον ὑγίστανται κατὰ πεντή- 

λόντα μεδίμνους Ποριεῖν, Apud Hom. autera interdum 


πρὸς. 


C 


D 


[457] : Μισθοῦ y uiae τὸν ὑποστὸς οὐχ ἐτέλεσσε. Sic 
04. V [99] : Ἢ noe, τι ἔργον ὑποστὰς ἐξετέλεσσε. 
Et cum accus. ὑπόσχεσιν, Il. B, pA]: Οὐδέ τι [τοι] 
ἐχτελέουσιν ὑπόσεσιν, ἥνπερ ὑπίσταν' Od. K, [483] : Τέ- 
λεσόν μοι ὑπόσχεσιν, ἥνπερ ὑπέστης, At cum accus, in 
uua parte orationis, cum infin. in altera, ll. V, [20]: 
Πάντα γὰρ ἤδη co [τοι] τελέω, τὰ πάροιδεν ὑπέστην, 
Omnia jam tibi presto, quz ΡΟ Ποία. sum : sc. 
"Exropx δεῦρ᾽ ἐρύσας δώσειν χυσὶν ὠμὰ δάσασθαι, Δώξεχα 
δὲ προπάροιθε πυρῆς ἀποδειροτομήσειν χτλ. Herodot. 3, 
127 : "Ii; ἄν μοι τοῦτο ὑμέων ὑποστὰς ἐπιτελέσειε ; 9, 
134 : Ὑπυστάντες τὰ ὁ Μιλάμπους προετείνετο. Ἐβεΐν, 
Suppl. δι : Εἰ μή τι πιστὸν τῷδ' ὑποστήσε: στόλῳ" 
Eum. 204 : Κάπειθ᾽ ὑπέστης αἵματος δέχτωρ νέου (sc. 
γενέσθαι), Similiter Lysias p. 182, 9 : Ὥστε ἐθελοντὴν 
ὑποστῆναι τριήραρχον" et Demosth. p. 536, 19 : "Os ἐγὼ 
τῆς Πανδιονίδος χορηγὸς ὑπέστην.) || Sustineo, i, e. &- 
49535, Excipio, Non cedo irruenti , ad verbum Sub- 
sisto, ut quidem usus est Liv, (.Esch, Pers. 87 : Aóxi- 
μος δ᾽ οὔτις ὑποστὰς μεγάλῳ ῥεύματι φωτῶν.} Plutarch. : 
Ma ópavot οὖν φείξονται τῶν ἐνδιδόντων, ἀναιροῦσι δὲ τοὺς 
ὑφισταμένους" Demetrio (c. 35] : Οὐδενὸς ὑφισταμένον 
τῶν ἐναντίων, ἀλλὰ Len eh xai προεμένων τὰς πόλεις. 
Quae exempla Bud. affert, addens et terium ex eod. 
Plutarch., itemque unum ex 5ynes. : sed veteres quo- 
que scriptores ita usos esse hoc verbo sciendum est. 
[Eur. Cvcl. 199 : Μυρίον ὄλλον Φρυγῶν ὑπέστην" Rhes. 
355 : Σὲ γὰρ οὔτις ὑποστὰς ... χορεύσει. « Ὑποστῆναι τοὺς 
ὑπεναντίους γενναίως Polyb. 1, 17, 12." Ἔχ μεταθολῆς ὑπο- 
στῆναι, Conversis equis subsidere, sc. ad resistendum 
hosti, 1, 76, 7. Ὑποστῆναι γενναίως τὸν πόλεμον 1, 6, 
7. "Ys. τὴν ἔφοδον τῶν BagOdouv 9, 35. 1. Ὑφίστασθαι 
xal μένειν τὰς ἐπιφορὰς τῶν ἀλχιμωτάτων ζῴων 6, 6, S. 
Scuwiion.] Thuc. 1, [144]: Ὑποστάντες Μήδους. Usus 
est autem et cum dat, 2, [61] : Χρεὼν καὶ ξυμφοραῖς 
ταῖς μεγίσταις ἐθέλειν ὑφίστασθαι, xal τὴν ἀξίωσιν μὴ ἀφα- 
νίζειν. Ubi tamen dat. est rei, non persone : at Xeu. 
usus est et cum dat. persons, Hell. 7, » 12]: " Ezee 
δὲ λέγειν ὡς τοῖς ἀπονενοημένοις οὐδεὶς ἂν ὑποσταίη. Utro- 
que autem in |l. non incommode fortasse reddetur 
ὑφίττασθαι verbo [esistere, si construct, illam Graecam 
retinere libeat. Eur. uno eodemque in l. utramque 
constr, huic verbo dedit; uam quum dixisset ταῖς συμ - 
φοραῖς ὑφίσταται, sicut locutum esse Thuc. ostendi 
modo, subjuuxit eqs vp. epic est qo F. 
348]: Ταῖς auge ἧς τις οὗ αται [lectio 
cR pro Τὰς RU ς T ὅστις ὁ ἂν νεμκκας , Οὐδ᾽ 
ἀνδρὸς ἂν δυναιδ᾽ ὑποστῆναι βέλος ; quos versus ita qui- 
dam reddidit : Nam sustinere adversa si quis non valet, 
Quo tela pacto sustinebit hostium? Sed videtur quze- 
rendum esse aliquod pom verbuin quam Sustinere, 
quum ὑποστῆναι Βέλος dicatur Qui telis se offert im- 
pavidus, ad differentiam ejus, qui teli metu, hostis 
impetum nou sustinet, Αἱ ὑφίσταμαι cum accus. rei, 
vertitur non solum Subeo, sed et Tolero, Suffero, 
Eurip. Rhes, 157 : Tàvà! δφίσταμαι πόνον Suppl. 189 : 

ἡλις δὲ σὴ μόνη δύναιτ᾽ ἂν τόνδ᾽ ὑποστῆναι πόνον, Ὑπο- 
στῆναι ἔρωτα "Troad. 4155 πόνους καὶ χινδύνους Demosth. 

« 158, 1.] "Y. πόνους, Hermog. Plutarch., Πράως ἀδο- 
ixw ὑφιστάμενος. Affertur praterea ex Alex. Aphr. 
θλάσιν οὐχ ὑφίσταται : Τὸ μαλαχὸν τῆς ὑέλου εἶκον τῇ θερ- 
μότητι ταχέως, θλώτιν οὐχ ὑφέσταται, [Cum inlin, De- 
mosth. p. 1421, 20 : Ὑφίστασθαι ... κἂν θορυδηθῆναι χἂν 
ἄλλο τι βούλιγσθ᾽ ὑμεῖς.) Ceterum affinitatem magnam 
habent inter se istae siguiff., Subeo, Suscipio, Aggre- 
dior, Sustineo, Non cedo, Polliceor; hanc enim si- 
gnif. posteriorem illis esse puto, sed ordinem Budzi 
$ccutus sum paulo ante, eandemque oues originem 
habent: si quis enim. rem aliquam aggressurus est 
s. onus aliquod subiturus, si irruentem sustinere pa- 
raius. futurus sit, eique. minime cedere, si denique 
polliceri aliquid velit, et idem suam de eo obstrin- 
gere, oportet animi robur ὑφίστασθαι εἰ, Subsistere : 
eo fere inodo, quo dixit Tibull. Vires subsistere, At 
Liv. imitatione Grsecorum accusativo junxit, dicens, 
si non mentiuntur exempll., Non feras tantum subsi- 
stere : item, Et posteaquam preepotentem armis Ro- 
manum nec acies subsistere ullas ncc castra poterant. 
At Casar sine casu usus est, alioqui. pro ὑφίστασγαι 
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ct ipse, s. ὑπομένειν : Β. Ὁ. : Quo praelio sublati Hel- 
vetii, quod quingentis equitibus tantam multitudinem 
equitum propulerant, audacius subsistere ; nounun- 
quam ex novissimo agmine pralio nostros lacessere 
ecperunt, Sic "Thuc. i isse sine casu posuit, 4, 
p. 338 [c. 54] : Καὶ μάγης γενομένης ὀλίγον piv τινὰ 
χρόνον ὑπέστησαν οἱ Κυϑήριοι, ἔπειτα τραπόμενοι xc. 1d. 
ὃ, 68 : Πολύ τε τὰ δεινὰ, ἐπειδήπερ ὑπέστη, φερεγ- 
“γυώτατος ἐφάνη, Eur. Phoen. 1470 : Κοὐδεὶς ὑπέστη, πε- 
οἷα δ' ἐξεπίμπλασαν φεύγοντες. Similiter φεύγοντες et ὗπο- 
στάντες oppositi ap. Xenoph. Cyrop. 4, 3, 31; et ap. 
Eur. Rhes. 315 : Ὃν οὔτε φεύγων οὔθ᾽ ὑποσταθεὶς δορὶ 
ὃ Πηλέως παῖς ἐχφυγεῖν δυνήσεται. Lucian, D. mort, 27, 
3 : "Y ποστὰς ὁ Θρὰξ ... αὑτόν τε διαπείρει καὶ τὸν ἵππον. 
᾿Ανδρωδῶς ὑφίστασθαι Polyb. 4, 80, 5.] [| His autem 
addo, verbum ὑφίσταμαι interdum alteram quoque 
verbi Subsisto signif. habere. Aristot. [H. A. 6, 29]; 
de cervis loquens : Ἐν δὲ τῷ φεύγειν, ἀνάπαυσιν ποιοῦν- 
tat τῶν δρόμων, xal ὑφιστάμενοι μένουσιν ἕω: ἂν πλησίον 
ἔλθῃ ὁ διώχων, τότε δὲ καὶ πάλιν es ee Plin. tanien 
Stantes maluit reddere, quam Subsistentes, quum 
hunc l. ita interpretatus est : Et alias semper in fuga 
acquiescunt, stantesque respiciunt ; quum prope ven- 
tum est, rursus fuge przsidia repetentes. 
| Ὑφίσταμαι, Subsideo, Sido, Pessum eo, cui opp. 
ἐπιπολάζω. Aristot. Probl. [23, 20] : "Ert τὰ piv ἀπόῤ- 
ἕντα διηθεῖται διὰ τῆς γῆς " διηθουμένων δὲ, ἀεὶ μάλιστα 
ὑφίσταται τὸ παχύτατον xai βαρύτατον, ἐκχρίνεται δὲ τὸ 
χοῦφον. Ap. Eund. opp. ὑφιστάμενον εἰ ἐπιπολάζον, De 
celo 4, [c. 4]: Πρῶτον μὲν διυρίσθω, βαρὺ μὲν ἁπλῶς, 
πὸ πᾶσιν ὑφιστάμενον, χοῦφον δὲ, τὸ πᾶσιν ἐπιπολάζον. 
[Add. id. Meteor. 1, ἃ εἰ 4. Et 3, 3: Ὑφισταμένη ἐν 
τοῖς ἀγγείοις ἁλμυρίς "ἃ, 6: Ὑφίσταται xai ἀπυχαβθαί-- 
ξεται χάτω 5$ σχωρία.] Hinc et ὑπόστασις, Sedimeuntum. 
|lerodot. 4, t, ubi de lacte agitur, exquisitius esse 
ait τὸ ἐπιστάμενον, Id quod supernatat, minoris zesti- 
mari τὸ ὑπιστάμενον. Scuwsicu. Plutarch, Mor. p. 682, 
: ῥευμάτων, Subsidentibus undis. 878, 
F : Τὸ ὕδωρ ὑποστὰν ἐχοίλανε τοὺς ὑποκειμένους τόπους" 
ποι, E: δ πυχνὸν καὶ συνεχὲς διὰ βάρος ὑφίσταται" 
897, : Εἰς ἁλυχίδα καὶ πιχρίαν τὸ λοιπὸν ὑποστῆναι. 
Addito dativo p. 967, ἡ : Ὑ πὸ τῶν βαρυτέρων τοῖς χου- 
φοτέροις ὑφισταμένων.} 
|| Ὑφίσταμαι, etiam acm ἵσταμαι, ὑποχωρῶ, Bud., 
exemplum tamen non allerens; sed habetur apud 
' hom. M., ex pum exposs. desumpsit; hic enim 
postquam dixit aua: iuter alia sipuificare x ς 
ἵσταμαι, addit ex. Luciano (Philops. c. 35): aon 
τεινῷ ὑποστάς. Quibus subjungit, accipi εἰ pro ὑπο- 
Lo : ex eodem Luciano [Timon. c. 4o] afferens, 
; γὼ δὲ ὑμῖν ὑποστήσομαι. (De verbi potestate cousen- 
tiunt Suidas, Ὑποστήτω" ἀντὶ τοῦ ὑπολωρησάτω, et, 
pe tamen aliter, Hesych. εἰξάτω, παραχωρησάτω, 
erquam rara sunt quz huc conveniant exempla, 
multo tritius ὑπεκστήσομαι, Hrxsr. Plutarch. V. Pyr 
rhi c, 24 : "Ex τῶν μαχομένων ὑποστὰς, nunc ἀποστὰς 
restitutum ex cod.] De illa autem expos. χρυφίως ἵστα- 
pat, quod ad verbum sonat, Occulte sto, dixi et in 
ἡπόστασις. [Herodot, 8, 91 : Αἰγινῆται ὑποστάντες ἐν 
τῷ πορθμῷ, i, e. In insidüs stantes.] 
, ll Ὑφίσταμαι, act. signif. Suppono, Pono, vide in 
eem ubi afferuntur exempla hujus signif. in aor. 
med. 
οὙφόλμιον, τὸ, Quod mortario supponitur, Quod su- 
stinct nortarium, τὸ ὑπόθτμμα τοῦ ὅλμον, it Pollux [4,705 
10, 1 i) exp. Nam ὅλμος est Mortarium. [Phot. p. 635, 
G : Ὑφδιμιον" ἀπὸ τῶν αὐλῶν’ Φερεχράτης" ubi ἐπὶ pro 
ἀπὸ corrigendum ex Photio p. 319, a : Ὅλμοι καὶ 
ὑγόλμια ἐπὶ αὐλῶν, Hesych. : ὟὙΨ., μέρος τι τοῦ αὐλοῦ 
πρὸς τῷ στόματι, ἢ αἱ γλωττίδες, xai ὑπόθεμά τι. Arcad. 
p. 188 : Καθάπερ οἱ τοῖς αὐλοῖς τὰ τρήματα εὑράμενοι 
ἐπιφράττειν αὐτὰ xai ὑπανοίγειν, ὁπότε βούλοιντο, κέρασέ 
τισιν 3, βόμδυξιν ὑφορκίοις (alius codex ὑφωρχίοις, Recte 
Salinas. Exerc. Plin. p. 84 ὑφολμίοις) ἐπετεχνήσαντο ἄνω 
χαὶ κάτω, xai ἔνδον τε xai ἕξω στρέφοντες. 
t μὲ rg i 4. d. Subconfiteor. Greg. Nyss. t. a, 
}» 228, D : Ὑφομολογῶν ἠρέμα τῶν λογισμῶν τὴν ἀσθέ- 
νειαν, Hasy.] 


Οὐ φύρᾶτις, tuc , ἢν Suspicio ; 
ET , pro quo frequentius 
£5 ὑποψία. (Ammon. p. 139; Eran. Philo p. nm Plu- 
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tarch. Mor. p. 479, B; 535, D. Diog. L. 2, 99; scliol. 
Pind. Ol. 2, 29. G. D, Orig. t. 1, p. 786, F, χωρὶς πά- 
σης ὑφ. Joseph. A. J. 17, 12, 2, κινδύνων byoodatt 19, 
1, 6: Οὐ γὰρ εὐνοίᾳ τι πολιτεύει διὰ τάδε πρὸς ἡμᾶς, 
δι᾿ oso datu δὲ μᾶλλον. Galen, vol, 14, p. 301, 8 : Kt 
& 0s. τις ἔχει Cu Si quis veneni habet suspi- 
cionem. It. ap. Plutarch, Mor. p. 644, A, ὑφαίρεσις xal 
ἁρπασμὸς xxi γειρῶν ἅμιλλα, correctum ὑφόρασις a Doeh- 
ner, Quist, Plutarch. p. 44. Hasz.] 

(Ὑφορατέον, Suspectandum. Marc. Anton. 7, 53. 
Και, Plutarch. Mor. p. 5o, B. Herodot. Tars. ap. 
Oribas. t. 1, p. 497, 5: Ὑφ. δὲ τοὺς περὶ τοῖς μέσοις 
φλεγμονὰς ἔχοντας. Vertit Daremberg. : On doit se dé- 
fier des inflammations des parties centrales, Mass.) 

x RN atixbs, ἃ, ὃν, Suspicax. 

2952706, 6, ἦν, Suspectus. Jo. Hierosol, De init, 
—(— p. v did cnet, Hasr.] 

Ὑφοράω, 4. d. Subaspicio, Suspecto, Suspectum 
biu [Hesych. : Ὑφορᾶ, eelien Xenoph. nr a, 
4, 10 : Οἱ "ἔλληνες ὑψυρῶντες τούτους ... ἐχώρουν.) Sed 
vox pass. [med.] Ὑ φορῶμαι frequentiore est in. usu. 
[Iseus De Menecl. hered. $ 8, p. 17 ed, Bekk. : Τὴν 
ἡλικίαν ὑφορᾶσθαι τὴν ἑαντοῦ.} Dem. [p. χήο, 13] : 
Ὑμεῖς δὲ ὑφορώμενοι τὰ πεπραγμένα, xat δυσχεραίνοντες" 
et. [p. 153, Miei ὑφορᾶσθαι, d ξαδιδλῆς 
σθαι πρὸς αὐτόν. Xenoph. (Mem. 3, 7, 13]: ᾿Αντὶ bgo- 
ρυημένων ξυυτὰς, ἡδέως ἀλλήλας ἑώρων, Quum prius se 
invicem suspectas haberent; nec enim probo istam 
qua in VV. LL. habetur interpret., Quum torve alie 
alias inspexissent, mutuo aspectu lubenter frueban- 
tur, [Lucian D. deor. 19, 1 : ᾿Ἐχεῖνος ἔχὼν προσίεται, 
ἡ ᾿Αθηνᾶ δὲ ὑφορᾶται dei] Philo V. M. : Λαθόμενοι δ᾽ 
ἅπυξ ἀφορμῆς οἱ ἐν τέλει, καὶ τὸν νεανίσκον ὑφορώμενοι, 
Sic et in isto L, Κορίνθιοι Mie ᾿Αθηναίους ξενιχὸν 
ἔτρεφον συμμαχίας χάριν, [Themist. Or., 1, p. τὸ, Α: 
Οὐχ ὡσπερεὶ πολέμιον ὑφορώμενος.) Sic autem et ὑπειξό- 
μὴν dicitur potius quam ὑπεῖδον, ut ap. Plutarch. De 
primo frig, : Πρῶτον μὲν ἄν τις de een [ὑπίϑοιτη]). 

Ὑφορῶμαι aliis etiam. modis exp. ἃ Suida; nam 
ὑφορώμενοι vult esse positum pro μισοῦντες, vel παρα- 
τηροῦντες, aul ὑπονοοῦντες, in isto loco quem affert , 
sine auctoris nomiue : ΟἱἨ δὲ τὰ χρήματα ὑφορώμενοι, 
xal φιλεῖν αὐτὰ ἀποδιδράσκοντες. Ubi tamen non video 
quid obstet quominus, sequendo eam quam ὑφυρῶμαι 
habet in. przccedentibus locis siguif., exponamus 
χρήματα ὑφορώμενοι, Pecuuias suspectas habentes , 
Pecunias suspectantes. Hunc autem locum proxime 
recedit apud eundem Lexicographum iste: Καὶ οὐ- 
ἐν ὑφορώμενος τὸν τῶν νεωτέρων γέλωτα, ταῦτα ἐτέλει 
σεμνῷ προσώπῳ. Ubi vult ὑφορώμενος significare ὑπο- 
στελλόμενος, vel ἐννοῶν. Ego autem existimo ὑφορώμενος 
commode hic reddi posse Reformidans : qua signif. 
valde vicina est alteri, atque adeo ex illa velut manat; 
quae enim suspecta habemus, ea reformidamus, Adde 
quod Mesych. partic. ὑφορώμενος exp. φοδούμενος, 
sicut ὑποδλεπόμενος εἰ ὑπονοῶν. [Idem : * οραθείην, φο- 
θεηθείην. Esser διανοεῖσθαι, Aristot. ἥ Δ. 9, 4h : 
Ἐστι δὲ (b λέων) τὸ ἦθος οὐχ ὑπόπτης οὐδ᾽ ὑφορώμενος 
οὐδέν. Polyb. 3, 74, 5 : Ὑφορώμενοι τὸ πλῆθος τῶν im- 
πίων" 3, 78, 8 : Πᾶς τις εὐλαδῶ; εἶχε πρὸς τὴν πορείαν, 
ὑφορώμενος βάραθρα xi τοὺς λιμνώδεις τῶν τόπων. Me- 
tuendi dpt, sequuti μὴ, Polyb. 3, 18, 8 : Ὕφεω- 
ἅτο μὴ δυτχερῇ καὶ πολυχρόνιον συυδὴ γενέσθαι τὴν πο- 
τορκίαν. Dionys, De Dinarcho c. 3 : Ὑφορώμενος μὴ 
διὰ τοῦτο πάθη τι δεινόν.) Extat vero et ὑγεωρᾶτο, apud 
eundem Suid., non procul ab illis duobus exemplis , 
expositum δυσχόλως εἶχεν, et ἐνενόει, et ἐδυσωπεῖτο, ἴῃ 
hoc 1. : Ἀλλ᾽ ὅμως ὑφεωρᾶτο, xai χιτιχλᾶτο τὴν ψυχὴν» 
ἀπυδλέπων εἷς τὸ μέγεθος τοῦ πράγματος" quod ὕφεωρδτο 
in YV. LL. exp. longa verborum ambage , Dejecto 
vultu anxius animi considerabat, Legitur denique ap. 
eund. Suid. ὑπειδόμενος etiam, et ὑπείδετο, mecuon 
ὑπιβδέσθαι. [De his aoristi formis nos diximus 5. v. 
"Y πείδομαι.] Et ὑπειδόμενος [vitiose pro ὑπιδόμενος] quis 
dem exp. ὑφορώμενος, cui addit ὑπε Jevo , προσεδόχησε : 
mURET WP hac verba incerti auctoris : Tà δὲ μειρά- 
xiov οὐδὲν ὑπειδύμενον᾽ τί δ᾽ ἂν ὑπώπτευε χρέας ὑπὸ ξένων 
xal πτοιχῶν ἐπὶ κοινοῦ ὑποξιΞομένον ; Sed non video cure 
Suid. hic meminerit τοῦ προσδοκᾶν : quuim οὐδὲν ὑπεις 
δύμενον significare Nihil suspectum habens, Nibil su- 
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n ifestissimum sit vel 
eeeuitur in llo ipso loco, τί δ᾽ ἂν ὑπώπτενε : perinde 
sc. ac si dictum esset, τὸ £i μειράχιον οὐδὲν ὑποπτεῦσαν' 
τί δ᾽ ἂν ὑπώπτινε xti. At ὑπιδέσθαι exp. ὑποδεωρῆσαι, 
Passiv. Anon. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 598,5 : 
Amoküoy τοῦ ἐξ ἐμοῦ σοι ὑφορωμένου κινδύνου, ; il Futu- 
rum formatur ab. inusitata aeg t forma igni 

1, de qua HSt. :] Ὑπόπτομαι, Suspicor. Dem. [p. 
d nj] "rites τὸ πρᾶγμα ἐνόμιζε χαὶ τοὺς 83- 
Éalou, xai τοὺς Θετταλοὺς, xal πάντας φυλάξεσθαι, Suspi- 
caturos esse. (Plutarch. Artox. c. 23.] EA 

Ὑφορὸς, ὁ, i. q. bos opo, ut συγορθὸς i. 4. συοφορ- 
£x, i. e. Suilli generis pastor, Suarius, Porcarius , 
Subulcus, Legitur ap. Gell. 13, 9, et Latine redditur 
Subulcus. ἢ Bord 

'Yzius , ὕποπτον, esvch. 

U dila Hon. IH. H, x Ἢ ᾿Εφορμηθέντα δο- 
χεύσας" ubi schol, Aristophanis lectionem memorat 
ὑφυρμτβέντα el per ὑποχωρήσαντα exp. G. D. Conf. 
Fragmm. Aristoph. Byzantii, collecta ab Aug. Nauck. 
p. ἀ (03), qui ὑγορμᾶσθαι interpretatur, Clam ag- 
gredi, Hasz.] αἱ τὰ 

Ὑφοραέω, Bud. Comm. scribit ὑφορμεῖν dici ληστρι- 
χὴν ναῦν ap. Polyb. p. 42. [Stationem occultam ha- 
beo. Polyb. 3, 19, 8 : Δημήτριος ἔχων ἑτοίμους λέμβους 
πιὸς τὸ συμβαῖνον ἕν τισι τόποις ἐρήμοις ὑφορμοῦντας, 
Ex eodem Strabo 1, p. 24 : Τοῖς paid ἐν διχώποις 
σααφιβίοις, (Elan. N. A. 11, 19: ᾿Ὑφορμοῦσαι τῇ πόλει 
ξέκα vhs quod ἐφορμοῦσαι scribi malebat Oudend. 
ad "Thom. M. p. 657. Charito 3, 7: Τριήρης πολεμία 
λανθάνει, τάγα μὲν iri χατασχοπὴν, τάχα δὲ xai διὰ λη- 
στείαν ὑτοραοῦσα" nam sic codicis scripturam correxit 
Dorvill. Dio Chr. vol. 2, p. 150 : Τὸ δὲ νῦν ἔχον ὥσπερ 
ὑφρορμοῦσιν ἀλλήλαις αἱ πόλεις, καὶ ἔστι τοῖς ἀδικήσασι 

ἑτέραν πρὸς τὴν ἑτέραν χαταφυγεῖν᾽ vol. 1, p. 220: 
T5 — e. ὑπὸ τοῖς χρημνοῖς ἐχθαλόντες διέφθειραν, 
αὐτοὶ δὲ ἀπερώρησαν πρός τινὰς πορφυρεῖς ὑφορμοῦντας 
ἐπὶ τῇ πλησίον τὰς Metaph. Plot. Mor. auci E: 
'O τοῦ κόλακος λόγος dil ὑφορμεῖ τινι πάθει xul τοῦτο 
πιαΐγει, Sub animi affectum subeunt. Phot εἰ Hesych.: 
“Υφορμοῦν, ἀπαντῶν, ἐναντιούμενον, Suidae codex opti- 
mus ὑτορμῶν..,, ἐναντιούμενος. | Ibid. exp. ὑποπτεύομαι, 
Sum formidolosus alicui, metaphora sumpta ἀπὸ τῶν 
ὑπὸ τοῖς ὅρμοις χρυπτομίνων πετρῶν xal ὑποπτενομένων, 
Synes. tamen ita seribere [ρ΄ 4, p. 163, C] : Ὑφώρμει 

ἑος οὐκ ἔλαττον (ἐν νυχτὶ πελάζειν τῷ 5), Suspectum no- 
bis erat periculum non minus, Terrebat nos non miuus 
metus ille. [Hzc omuia ex "Thoma Mag. p. 656, ubi 
legitur xai ὑπόπτων οὐσῶν τοῖς καταίρουσιν. Idem addit 
Libanii locum, vol. 4, p. 639, 8 : Δεῖ τὸ ὑφορμτῶν üt- 
pxmtusai ὑτορμεῖ δὲ τὸ δοκεῖν χατεγνωχότα τὸν πατέρα 
τοῦ παιδὴς οὐ βουληθῆναι λύγασθαι' quod. Thom. exp. 
τὸ ὑποπτευόμενον, quo verbo paullo post utitur Liba- 
nius, M iege hic -— verbi ap. schol. Demvusthe- 
njs, velut p. 65, 16 : "Ex το Φιλίππου τρόπου τὸ - 
μῦν ἔλυσεν" ὑβριστὴς γὰρ, φησὶν, ὁ ἀνήρ" 310, 13: να 
gti τὰ ὑφορμεῦντα" ut p. 3o, 2, ἀναιρεῖ τὰ ὑφ, ἐν τῇ Yum 
τῶν ἀκροατῶν' et p. 369, 6 : Ἀνελὼν τὰ ὑφορμοῦντα ταῖς 
ἑαυτοῦ πίστεσιν. ld. p. 775, 22 : Ἄξιον δὲ ζητῆσαι τοῦ 
τόπου τὸ δοκοῦν ὑφορμεῖν.] 

Ὑφορμίζω [Ὑφορμίζομαι], In stationem subduco, 
[Lex. rhet. Bekk. p. 312, 10: Ὑφορμισάμενος" λάθρα 
καὶ χακούργως δρμισάμενος.] Thuc. 2, [83] : Οὐκ ἔλαττον 
νυχτὸς σάμενοι" οὕτω δὴ ἀναγκάζονται ναυμαχεῖν 
κατὰ μέσον τὸν πορθμόν. Philostr. Her. [p. 670] : Ὑφῶρ- 
πὰρ niei [τῷ Ναυλόχῳ] πηγὴ, Fous ei adharet, 
gua thm τὸ, dicebatur apud antiquos, ut ex Lex. 

bet. annotat Eust. [p. 1150, 24; 1788, 46], xosua- 
piov Tt χρυσοῦν, [Hesych. : "Y2o (nam sic codex)! zgu- 


ca eaoEEE Phot, p. 635, 7 : Ὑφορμίᾳ, χόσωου 


ὕφορμος 


[Ἴ φόρμίσις, τως, $, Locus stationi aptus, Anth. 

Pal. 7,699: Οὐ γάρ σοι σκεπανή τις ὑφ. 

" Ὑφορμιστὴρ, ἦρος, 6, Qui subter retinet, Oppian. 

emi ed ἔνερθε δὲ λᾶαν ἔδηταν βριθὺν ipeum 
; * eXp. στερεωτὴν, χάτωθεν ὁρμώμενον (cod. 

ἐφμούμενον), στηρίζοντα qub c 

A JY » ὅν Locus. stationi aptus, Pollux [1, 99. 

risloL Hl. A. 5, 9 : Ἡ ἀλχνὼν ..ὄ dv τοῖς ὑφόρμοις 

TI£S. LING, CR£C, TOM, VIII, FASC. 11, 


c 


D 


546 


ὑφυδρος 


ex eo, quod proxime A περιιπταμένη.) Strabo 6, [p. 352 extr.]: Μετὰ δὲ ταύτην 


αἱ Οἰνωτρίδες νῆσοι δύο ὑφόρμους ἔχουσαι, Bud. Idem 
Strabo idipsum supra ἐφόρμους diit. [14, p. 635: 
Νησία ὑφόρμους ἔχοντα λυσταῖς 682 : Λάπηθος ὕφορμον 
ijousx xxi νεώρια" ubi ἔφορμον libri. deteriores Ste- 
phani Byz. s. v. Λάπηθος. Appian, Mithr. gà : Κοινὸν 
σφῶν G9. G. D. Philo Jud. De const. princ. vol. 2, 
y. 361, 40 : ᾿Εμπόρια χαὶ λιμένας καὶ ὑφύρμους x3 ὑπο- 
ρόμους. Strabo 14, p. 639, de lcaria iusula : "AX 
νὸς, πλὴν ὑφόρμων, Stadiasm. maris magni in. Geogr, 
gr. min. vol. 2, p. 436, 3; 440, 13; 443, 9 et 13; 
4^4, 14 Gail, js. θερινός 440, 9, ἐν πλοίοις μιχροῖς. 
Hasx. Adjective ὕφ, αἰγιαλὸς ap. Strub. 14, p. 645, et 


Steph. Byz., qui 7142» exp. per & Gy. τόπος. Conf. Lo- 
bec. Paralip. p. 386 sq. 
[Ὕφυρμος, ὁ, Hyphormus, portus Anaphlysti in 


Attica, hodie fort. Ἅγιος Νιχόλαος, inter promontoria 
Zostera et Sunium. Ptolem. Geogr. p. 230, 20 Wil- 
berg. Hask. 

Ὑφὸς, ἡ, ὃν, pro κυφὸς, Gibbosus, Curvus. (Epicur. 
ΠΕερὶ φύσεως in papyro Hercul. » 16. ed, Orell. : "Ev 
μέτῳ εἶναι τὸν γῆν τοῖς τόποις ὕφήν' ubi Rosini « Rteli- 
qua autographi litere et modicum spatium. hanc 
vocem procul dubio inclamant. » Incerta igitur. pa- 
pyri scriptura.] 

go; τὸ, "Textile, i. e. ld ipsum quod textum est, 
Opus a. textore s, textrice effectum, veluti tela. est, 
tapes, vestis, aut simile quid, [Phot. p. 635, 9 : "Y ge, 
ὑφιύς. d ἄτης. Corruptum ys, quod in |n 
mutat Meimek,] Diosc. 2, 68, de aranea : Τὸ δὲ ὕφος 
αὐτῆς ἐπιτιθέμενον αἷμα ἵστησι, Tela ejus imposita 
sanguinem) sistit : qued. ὕφος ibid. vocat ὑμένα, de 
altero aranei genere loquens, Κατασχευάζον τὸν ὑμένα 
λευκὸν, λεπτὸν xai πυχνὸν, Qui candidam, tenuem, 
densamque telam orditur, Ruell. Ex Ejusd, 1, 1, af- 
fertur Ugo ipwiv pro Vestis lanea. [Aq. Sam. 1,6, 8: 
Ἔν ὕψει χουρᾶς, In opere textili lana capillorum. 
Scurxusw.] Alicubi pro Sindone accipitur, aut. pro 
Velo, ut ap. Joseph. Pro Reti etiam et Tapeto usur- 
pari nonnunquam tradunt; omnia enim illa textoris 
conliei manu possunt. Socrates certe Rhodius peri- 
petasmata. 6g», appellat, quum ap. Athen. 4, [p. 147, 
ΕἸ ait : Ἦσαν δὲ οἵ τοῖχοι ἀλουργίσι καὶ διαχρύσοις ἐμπε- 
πισασμένοι ὕφεσι, Purpureis aureisque peripetasmatis 
obtenti. [ [] Metaph. de oratione, τὸ ὕφος τοῦ λόγου 
Hermog. in Walzii Bhett. vol. 3, p. 137, 15, et schol. 
vol. 6, p. 104, 8. Longin. De subl. 1, 4: Τὴν τῶν 
πραγμάτων τάξιγ x3l olxovoniaw οὐκ ἐξ ἑνὸς οὐδ᾽ Ex. δυοῖν, 
ἐχ δὲ τοῦ ὅλου τῶν λόγων ὕφους μόλις ἐκφαινομένην ὁρῶ- 
μεν, Aristid. in Walzii Rhett. vol. 9, p. 445, 31:067 
ὡς ὕγος ἐστὶ τὸ σύγγραμμα, ἀλλ᾽ ὥσπερ χατὰ χόμμα λαλιῶν 
εἴδει προτηγμένον, Tzetz. Alleg. Hiad. X, 266 : Πᾶν τὸ 
TA) μύΐονυ ὕφος quam τοῦ μύϑον τὴν σύμπαταν ὑφὴν dicit 
ib. 32a. De textu libri, quem hodie dicimus, Galen. 
vol. 9, p. 250 : Τάχα τις προσέγραψεν... εἶτά τις τῶν 
μεταγραφόντων τὸ βιθλίον ὡς αὐτοῦ τοῦ συγγραφέως ἂν 
εἰς τὸ ὕφος αὐτὸ μετέθηκεν. Clem. Al. p. 891 : To σῶμα 
χαὶ τὸ ὕφος τῆς προφητείας. G. D. Ὕ τος, Textus Evan- 
geliorum. Sic iu re. ad Evangelistarjum : Ἰστέον ὅτι 
τὸ ὕφος τοῦ κατ᾽ Ἰωάννην ἁγίου εὐαγγελίου ἀναγινώσκεται, 
Pentecostarium p. 76, v, 125, 149, 172 : Εῤβαγγέλιον 
ἑωθινὸν τοῦ ὕφους. Sic non. semel in libris ecclesiast. 
Graecor., ubi poe intelligitur ipsum rie, mgr 
rium, in quo describuntur undecim Peta ia ἑω- 
θινά, Ducasc. Pseudo-Chrys, t. 10, P 958, E, τὸ ὕφος 
τοῦ ἀναγνώσματος" Orig. t. 1, p. 675, C, τῆς γραφῆς" 
Pallad. Vita Chrys, p. 70, D et 10, 12, τῆς ἐπιστολῆς" 
Vita Nili jun. p. 22, 28, τῆς δεσποτικῆς εὐχῆς. Hasx.] 

"Yon. V. i "i : PIOS 

Ysvjos, ὃ, 5, Aliquantum humidus, Alii simpli- 
citer interpr. Humidus. ["Ys. χωρία Pollux 1, 187; 
ὕφ. φλύκταινα ἡ, 107. Aristot. Pro l. ἃ, 17. Scuxkip, 
Galen. vol, 19, p. 14, 9, ὕπομῦρον exp. 03., ὑπόπυον, 
Hass. ^ 

Tages, ὃ, $, Qui sub aquis est, Sub aquas de- 
mersus, Qui aquas subiit, ὑποῦρύχιος. [Sic exponit 
Hesych., ubi abes in codice scriptum pro ὕφυ- 
pw, Thucyd. |4, 26] : ᾿Εσένεον δὲ χολυμθηταὶ ὕφυ- 
ὅροι, de urinatoribus loquens. [Κολυμβδηταὶ ὕφ, etiam 
ap. Dion. Cass. 42, 123; 465, 36, al. Pollux 1, 97. 
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Liban. vol. 1, p. 389, ἡ: Διήνεγχεν οὐδὲν ὑφύδρου (xo- A ap. Euseb, Prop. 


uobus codd. 


ὧν 


& adscriptum in d 
piretie " Cass. 


ὑπὸ τοῖς νώτοις τῆς θαλάσσης. Ἁλύσεις ? "Dio 
51, 9. Ὁ. D. Philostr. Vita Apoll. 5, 2, Üceanum ac- 
cessus habere et recessus ὑφ, ἐλαυνόμενον πνεύμασιν. 
Hass. || Cui aqua subdita est. «In Theophr. sepe 
cum ἔφυδρος permutatum : V. addenda ad C. PI. 3, 
11,35 4,12, ἡ. Tóroc κοῖλος xa Uo. 5, 14, ἡ.» Scum.] 
ἢ Hydropicus, Aqua intercute laborans. Galen. enim 
[in Gl. p. 586] ex Hippocr. ὑφύδρους affert pro ὅδε- 


εῶντας, 

[Ὑφυστερίζω, Aliquantum cunctor, si sana lectio 
ap. Greg. Nyss. t. 1, p. 6, B : Οὐδὲν μετὰ τὴν γνῶσιν 

ρίζουσα, Hasn.] ne rr 

Ὑνφωμαξὸν Suid. exp. ὁμοθυμαδὸν [sic etiam Phot. 
p. 635, 10], i. e. Ünanimiter : docens aliam esse 
adverbii ἐπωμαξὸν signif. Sed illud ὀφωμαδδν suspe- 
clum est. 

"Y yi, Nox, ex lHlesych. Sed fortasse vox, pro qua 
perperam scribi videtur ὕχιος, erat epithetum no- 
minis νὺξ : et aliqua. expositio addita erat ab illo 
lexicographo. 

[Ὑψαγύρας, 6.] Ὑψηγόρης, 5, vel ὙΨηγόρας, et apud 
poetas “Ὑψαγόρης, aut  ψαγύρας, q. d. Altiloquus, vel 
Celsiloquus, Qui magnifice et tanquam ex alto loqui- 
tur. Ita enim malo, quam cum aliis interpretari, Qui 
alta loquitur. Gallice tamen dicimus, Parler bien haut, 
item, Parler comme haut monté. Hom. Od. A, [385] : 
ὙΨψαγόρην τ᾽ ἔμεναι xal ναὶ σον τ ἀγορεύειν, ubi Eust. 
annotat "als mas csse πιθανολόγον, prrooibdpane, τὰ 
μιχρὰ καὶ ταπεινὰ ὑψηλῶς ἀγορεύοντα. Sic Od. P, [406] : 
Τηλέμαχ᾽ ὑψαγόρη, μένος ἄτχετε, ποῖον ἔειπες  [0. B, 
85, 303. Per μεγαληγόρε exp. Apollon. Lex, Corrupte 
ap. Hesych, : "Ygzyop? , μεγαληγύρως.} Quidam ano- 
nymus (Menander. Protect. in fragm. ab. Niebuhrio 
omisso] apud Suidam ὑψαγόρας per ὑψίλογος interpre- 
tantem cum Photio] : Eypzro δὲ χομποληγίαις, xal 
ὑψηγόρας τις ἦν καὶ τραχύς. Utitur et Basil, hac voce, 
kt Ines ὃ, ἡ [scrib. ὙΨήγορος, pro eodem 
apud Suidam [qui ὑψηγόρε exp. per ληγόρε ex 
Phot] et Etym. [M. p. 785, 53 : ^Y dx 
ὕψους xal τοῦ ἀγορῶ, γίνεται ὑψάγορος, xal τροπῇ, 6 τὰ 
ὑψηλὰ καὶ μεγάλα δημηγορῶν, ley. ὑψή καὶ τροπῇ 
ὑψάγοτος.) Grandiloquus ap. Gic. aliud signilcai 
Esch. Prom. 318: [Ὡς ἄγαν ὑψηγόρου γλώσσης" 360: 
Τῶν Uy. χομπασμάτων. Andr. Cret. p. 279 : ὙΨ. νῦν 
ὑπάρχω, Kart. Greg. Naz. t. 1, p. 771, € : Ὦ λίαν 
ὑψήγορε σύ, Per a Menander Prot. Hist, p. 284, 13 
Bonn., στωμύλος τε ὧν xxi ὑψαγόρας" χρή, 11, θρασύτε- 

ἧς τε χαὶ κατὰ τὸ μᾶλλον Gp. 317, ἡ, Ub. καὶ ἀπειρόχα- 
v 02, 2, lj. καὶ ἀλαζονείᾳ χαίρων. Hasn.] 

Ὑψαγορέω, sicut et ὑψηγορέω, Magnifice loquor. 
(Hesych. : ὙΨαγορεῖ, μεγαληγορεῖ. 

[Y eyéene. V. Ὑψαγόρας.} 
οὐ, ori ὁ, Hypsaus, philosophus. Phot, Bibl. 
cod. 167. 

Ὑ ψάντυξ, υγος, δ, ἡ, Alte cameratus, Altos fornices 
habens. [Nonu. Jo. c. 5, 5, μίτρη.} 

['Yjagws, δ, Hypsarnus, n. fluvii, quem cum 
"Thermodonte nominat Lycophr. 647.] 

[YyAc, ὃ, Arcad. p. 21, 22 : Τὸ Gl; περισπᾶται. 
* Nomen fluvii Sicilie, Hypsa ap. Plin. 3, 8, 14, 
ip ed. Sillig. a. 1851; mrwax in numis Selinuntis. 

ionnet. Descr, de inéd. ant. t, 1, p. a87, n. 628; 
Torremuzza Sicilia vett. num. p. 66, tab. 65, n. 13— 
16. » Hasx, 

ὙὙψαυχενέω, et Ὑψαυχενίζω, et "Yjavjy£o, Cervicem 
effero, Cervice erecta incedo, de equo proprie, ut 
ὑψαυχενήσας ἵππος ap. Polluc. (a, 135]; metaph. autem 
et de Superbis hominibus dicitur. Plut. autem [Mor. 
p. 324, E] ἀνοήτους xal χενοὺς esse dicit τοὺς ψαυ- 
χενοῦντας, scribens , Ὥσπερ οὖν τοὺς ἐν τῷ περιπατεῖν 
ἐπαιρομένους καὶ ὑψαυχενοῦντας, ἀνοήτους ἡγούμεθα xal 
κενοὺς, i, e. Camer. interpr. Quemadmodum eos, qui 
inter deambulandum sese efferunt, ct cervicem exten- 
dunt, stolidus et leves esse ducimus, (Dionys, A. R. 
75 46: Ὑψαυχενῶν xul μεγαληγορῶν περιέργῃ. ἘΠ απ. 
N. 4.4,29 : Ὁ ἀλεχτρνυὼν γαῦρῦς ἐστι καὶ ὑψαυχενεῖ χαὶ 
χυδρουμένῳ ἔοικεν. Achill. Tat, 2, 15 : Ταῦρος ὕψαυ- 
ψενῶν. Philo p. 119; eidemque ex. codd. restitutum 


TC 
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ev. p. 388, B, pro vulgato ὑψαυ- 


εἶν. Niceph. Chuma. in Boiss, Anecd. vol. 5, p. 213, 
mperf, χέντι ap, Suid, s. v. Amy eviter. ] Ὕψαυ- 
y9 autem dixit [Soph. fr. 953, de que Dry. in Bekk, 


Anecd. p. 68, 4 et Hesych.: 'Yy., μεγαλαυχεῖν" 
χλῆς. Per ὑψηλοφρονεῖν exp. Phot. p. 635, 12, et Suid., 
omisso poetae nomine.] Phocyl. [13, 36]: ὙΨανχεῖ δ' 
ὁ πολὺς πλοῦτος. (Quas iterantur Orac. Sibyll. 2, 134. 
"Y davysvíw participio frequentant. Philo vol. 1, p. 145, 
a1, ὑψαυχενῶν" gi, ἡ, ὑψαυχενοῦν' εἰ Gregor. Naz. : 
Carm. iamb. 22, 97, ὑψαυχενοῦντα" De vita sua 1929, 
ὑψαυχενοῦντες" t. 1, p. 258, A, ὑψαυχενούντων, multis- 
p aliis ll. Hasx.] A vo pan pro ead, signif. ex 
pigr. (Philippi Anth. Pal. 9, 177] citatur, Superbit, 
Fastu turget, q. d. Cervicem attollit, ΓὙ ψαυχενίσας in 
Etym. M. p. 51, 15, vitiose, ut videtur, pro | χενή- 
σας. (}.1), Med. Theophyl. Simoc. list. p. 141,3 Bonn.: 
Tà; ὀρρῦς ἀνασπῶν ὑψαυχενιζόμενός τε. Id, ib. p. a61, 
13, ὑψκυχενιζόμενον' 265, 21, ὑψαυχενίζετο᾽ 297, 11, 
λίαν ἐπὶ ταῖς νίχαις ὑψαυχενιζόμενοι, Mass.] Plut. : Xe- 
μνύνεσθαι, — xal χομᾶν, xal μεγαληγορεῖν. 

[Y ψαυχενία, f$, Cervicis elatio. Épiphau. vol. 1, p. 
607 : Δι᾿ ἣν ἐθέλησεν ὑψαυχενίαν ἑαυτῷ ἐπισπάσασθαι, 
καὶ ἐπαρῆῆναι κατὰ τῆς ἀληθείας, διὰ τῆς χομπώδους αὐτοῦ 
φλυαρίας, καὶ ἐκ Διαβόλου ἐπισεσεισμένης ἐννοίας. 

ὙΨαυχενίζω. V, ᾿ὙΨαυχενέω. 

ΕὙΨαυχενισταὶ ap. Gregor. Nyss. vol. 1, p. 462, A: 
"Yd, καὶ ὑψηλοχάρηνοι, Scribendum ὑψαύχενές τε ex 
codice ap. Cotel. Mon. Eccl. Gr. vol. a, p. 589.] 

Ὑψαυχέω, i. σεν, Glorior, Jactito me, 
s. Magnis et sublimibus verbis me jactito, etiam 
Elata cervice sum et superbio, ut i. sit q. ὑψαυχενέω 
et m Maas quas vide. 

[ἡ ψαύχενος. N. ὙΨψαύχην.] 

γψαύχην, ὁ, $, 4. d. Alticervix, Elatam cervicem 
habens [Plato Phedr. p. 253, D : Τὸ εἶδος ὀρθὸς xal 
65.) : ut [ὑψαύγενες ταῦροι ap, Hesvych.,] ὑψαύχην ἵππος 
xai ἀγέρωχος, Greg. Naz. [vol. 1, p. 704, B, et Geo- 
pon. FA 1], Caput erectis cervicibus altum ferens : 
qui ab Hom, ἐριαύχην dicitur. [De arbore Eur, Bacch. 
1059 : "E^a:vyv Gb. [n Anth. Pal. 5, 131, λάγυνος μα- 
χροτράχηλος ὑψ.} Est etiam Apollinis epith. in Epigrr. 
(Anth. Pal. 9, 525, 21. 'Εσπερίη Gy. Agathias ib. P 
641. In Orac. Sibyll. 8, 37 : ὙΨαύχενε Ρώμη, ubi 
notanda forma ἑτερόχλιτος tanquam ab nomninatio 
ὑψαύχψενος.] || ὙΨαύψην metaph. Superbus; quod su- 
perbi elata cervice incedere soleant, [Greg. Naz. t. 1, 
p. 703, À : Στενόλωρης χάτω νεύων, ἀντὶ ὑψαύγενος. 
Theophyl. Simoc. Hist. p. 95, 21 Boun., ἵππου γαύρου 
τε xxi ὑψ. Paul. Silent. Descr. S. Sophiae 2,225, Gy. 
βύσσῃ. Forma in o; quoque ap. Gregor. Nyss. t. 1, 
p. 338, A , τὸ γαῦρον xal ὑψαύχενον, Hass. Per ὑπερή- 
gzvo; exp. Hesych.] Sed ὑψαύχην per catachresin ali- 
ter etiam usurpatur; ut, quum Nonn. φωνὴν ὑψαύχενα 
appellavit Vocem altam. Tidem Dion. 48, 375 : Παῦσε 
"Tugaoviss ὑψαύχενα κόμπον dx103. Idem Jo. c, 8, 8: 
Μαρτυρίην ἰδίην ἐνέπεις ὑψαύχενι μύθῳ, Iren. Anth, Pal. 
δ, 251 : Ἀλλ᾽ οὐ σῆς χραδίης ὑψαύχενος ὥκλασεν ὄγκος. 
Paul. Sil. ib. 5, 300 : Ὁ θρασὺς ὑψ. τε, quee etiam Me- 
nand, Hist, Exc. p. 325, 4, conjunxit. 

"Yysivm,| Numularii , Trapezite Ἢ 
Hesych. [qui exp. τραπεζῖται ἀργυρίου. 
rhe e V. Ὑψηρεφής,]} 

É! 


lowiois ap.] 


“Υψεὺς, ἕως, ὁ, Hypseus, Penei et Creuse filius, 
rex Lapitharum. Pind. Pyth. 9, 23; τ ἜΤ 1, 9, 
2; Athen. 13, p. 560, D; schol. Callim. H. in Apol- 


lon. 91.] 

(Y ἡβάμων vitiose pro ὑψιδάμων, quod v.] " 

ΕΥ̓ ψηγορίω,, Altiloquus sum. Niceph. in Walzii 
Rhett, vol. 1, p. 444, ag. G. D. Philo vol. 1, p. 365, 
29 : Ὑψηγοροῦμεν ὡς ὄδλιγοδείας ἑταῖροι, Magnilice lo- 
quimur, Hasx. ἢ 

ὙΨηγορία, ἢ, q. d. Altiloquentia. Ex Cic. verten- 
dum puto Superbiloquentia. Capitur et generaliter 
pro Superbia; exponitur enim ab Hesych. ὑπερηφανία, 
Utitur Gregor, [vol. 1, p. 362, B, quem citat Zonar. 
p. 1792 : Ὑψηγορίαν τὴν ὑψηλὴν - ον τῆς ὁ θεολόγος 
φησίν, Socr. Hist. Eccl. 1, 1 : Τῆς πανηγυριχῆς vy. 
« Ὑψηγορία, Sublimitas, Longin. 8, 1, et 14, 1, ubi 
et τῇ μεγαλοφροτύνῃ jungitur. Omnino Longin. subli- 
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i ionem somma verborum varietate ifi- 
rr δον ως rhet. Proclus in meis ad Phi. 
Epist. notis p. 52. Bons. Anrphiloch. p. 16, A : 'Taic 
e gr γορίαις, Amon. Laud. capill. p. 51, 7 
Miller. : Τῆς σῆς ὑψ. καὶ τοῦ 0n ματος. Coust, 
Acropol. Vita Jo. Damasc. in Actt, SS, Maii t. 2, p. 
“ὅν, €, de eodem : Βροντῆς υἱὸς μετονομασθεὶς, διὰ τὴ 
yy., q. d. Ob grandiloquentiam. Philo vol. 1, p. χοῦ, 
μὰ ἣ κατὰ τὴν φράσιν Gy. Greg. Nyss. t. 1, p. 383, €, 
πᾶσα Gp. τε S: μεγαλοφωνία. In malam. partem id. 
t. 2, p. 927, D, τὴν κομπιύϑη ταύτην by. Hasg.] 

[ὙΨηγοροὺς, ἡ, ὃν, Altiloquus. Phile Epigr. 3 in 
ent Naz. apud Lee XE 

"γόρος. V. Ὑ ψαγόρας. 

Y irae Suet voce, Maguifiee, Clem. ΑἹ. 
Strom. 6, 15, 124 : e. Noasder 

(Ty, e, 4. ς. Nican jeorg. ap. 
Ἐκεῖ Ρ. 681, € : Ὑψήεντα πανόσμεον. Sibylla 
ap. Theoph. Ad Autol. 2, 52, p. 340 : Οὔρεά δ᾽ ὑψήεντα, 
quod io ὑλήεντα mutavit Opsopoeus. Anth. Pal. 9, 
535 21, inter epitheta Apollinis  Ὑμναγόρην, ὕπατον, 


ὑψαύχενα, ὑψάνεν. Sic codex : Brunckius ὑψήεντα, 
prudentius quam Planudes qui δετόεντα intulit.] 

Crink, ἰδος, ὁ, Hypseis, filia Hypsei (Cyrene), 
Callim. H. in Apoll. 92. 

raria V. seq. 

ἱψηλαύχην, 5, $, Qui alta et elata est. cervice, 
Elata et superba cervice incedens, Ὑψηλαυχενία, ἃ, 
de eund iu Xenoph. De re eq. [10o, 13]: 
“Ὅταν αἴσθηται ἡδόμενον τὸν ἵππον τῇ τε ay evi 
χαὶ τῇ χαλαρότητι, | Et alibi :] ὙΨηλαύχγην, δ, $, dem 
rg ὑψυύγην!. Unde "Y yia, ἢ, de equo, 
ud. ex pul. [Nou legitur apud Pollucem, qui $jzó- 
qx» et ὑψαυχενεῖν annotavit 2, 135, suntque hie tam 
usitate forme ut Xenophontem quoque ὑψαυχενέα 
scripsisse probabilius videatur quam ὑψηλαυχενία. 
(ὦ, Dixponr.] 

Ὑψηλέστατος. V. Ὑψηλός.} 

"Yos, ἡ, Wypselis. Steph. Byz. : ὝΨ., xou», Al- 
γύπτου. Θὲ χωμῆται ὙΨηλίται. Εἰσὶν ὙΨηλῖται καὶ κατοι- 
«ἴα Θράχης, Episcopalem fuisse Christianorum. tem- 
po ostendit Cellarius vol, 2, p. 817, ex Arsenii 

zpistola ad Athanasium (in hujus Apolog. contra 
Arimos $ 69, p. 185), cui prescriptum, Ἀρσένιος 
ἐπίσκοπος τῶν ποτε ὑπὸ Μελίτιον τῆς “ ψηλιτῶν πόλεως. 
pruar, (le. Ὑψηλιτῶν) est in wumo Adriani apud 
Eckhel. D. N. vol. 4, p. 108. Ὑψηλὴ hzc urbs appel- 
latur ab Hierocle Synecd. p. 731, et in epist. Pinuis 
oresbyteri ap. Athanas. l. c. $67 : Παῦλος μοναχὸς ἀπὸ 
YU οἱ Épiphan. vol. zr, p. 618, D : Ἐλθὼν περὶ 
τὴν Θηδαίδα εἰς Ὑψηλὴν πόλιν οὕτω καλουμένην. Hinc 
adject. gentile ap. Socr. Hist. Eccl. 1, 32, de Arsenio : 
Ὡς τῆς Ὑψηλοπολιτῶν ἐπίσκοπος καθυπέγραψε, G. D. 
l| Oppidulum 1ouiz "Y Lebedo vicinum memo- 
rat Ducas Hist, Byz. p. 85, B ed. Ven, Durat adhuc 
eodem nomine. Hasx, 

[Ὑψοηλοβατέω, Alte s. In alto incedo. Jo. Chrys. vol. 
1, p. 761 ed. Par, Cosmas Indopl. p. 120. AxcL.] 

ΕὙψηλογέω vitiose pro ὑψηλολογέων, quod v.) 

] ι Ὑψηλογνώμων, ὁ, ἢ, Qui alta s. excelsa mente est. 
Fhemist. Or. 15, p. 190, D : Σεμνὸς xat 6).] 
Ὑψηλόγους vitiose pro ὑψηλόνους, quod x 
ψηλοχάρδιος, 6, ἡ, Qui corde est elato, upetbus, 
Arrogans, ὁ ὑψηλὰ φρονῶν, i. 4. ὑψηλόνους et ὑψηχόφρων, 
[υχχ Prov. 16, 6. Hesych, Presbyt. Cent. 1, ἢ. 63. 
Ἄκόε, Jo. Cliuac, p. 290, 24; 314, 10. Jo. Damasc. 
La, p. Bog, D. Joann. Chrys. t. 10, p, 755, A. 44} 
Ψηλοχάρηνος͵ 5, $, Qui capite cst elato, Gregor, 
Nyss. Howil. 2, vol. 1, p. 462 ed. Par.] 

[Ὑψηλόχρημνος, ὁ, $.] ὙψΨηλύχρηανοι πέτραι, (Esch. 
Prom. init., Altis przecipitiis rupes. 

ὙΨηλολογέω 5. Ὑψηλολογέομαι, Alta loquor, Utor 
verbis sublimibus, Orationis sublimitatem consector ; 
ut ille, qui ap. Horat. Projicit ampullas et sesquipe- 
dalia verba, [Forma act. "'hemistius loco infra ci- 
taudo et. Psellus p. 126 ed. Boiss, : Σὺ δὲ ἐξαχριβοῖς 
τούτους xal ὑψηλολογεῖς, dem. Encom. Symeon, p. Δἴ 
ed. Paris, a, 1664 : Φυόσοφοι ἔννοιαι ὑψηλολογοῦσαι τὸ 
ὑποχείμενον, Forma med. Plato Bep. 8, p. 545, E : 


L! 


c 
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"Tio ας τὰς Μούσας λέγειν.! Synes, Sophista 
[immo Themist. Or, 23, p. 291, A] : Ἠχούσατε δέ τινος 
τῶν ἐμῶν ἐπιτηδείων ὑγηλολογουμένοὐ ἢ [legitur καὶ] βριν. 
μένου ἐπὶ τοῖς συνωνύμοις xal i [Anon ap. 
Suidam : Ἀπειλούντων τε xai ὑ μένων, ubi libri 
7rgsienar duo ws suci δὲ ol. Plat. p. 355: 
Ἢ τραγωδία ... πε ἔων καλῶν τε xal ἀγαδῶν ὕψηλο- 
dr. Fed. egi pics M vol, ls p. 
a5 : σου πᾶσι ὄμιον ὧν σω 
6. D. Greg. Nyss. t. 3, p. 171, ΑΣ evi j σῇ 
καὶ μεγαλαυχοῦντες. {Πλ55.} At TEN qued ser 
tur itidein pro Alte loquor, nendosum est, proque eo 
scrib. vel prag vel ὑψιλογέω. ['lhemistio Or. 
31, p. 354, C, ὑψηλολογῆσαι restitui ex cod. Mediol. 
pro ὑψηληγῆται. G. Divp.] 

ΕὝ Ψηλολογία, f, q. d. Altiloquentia, Superbiloquen- 
tia. Annotavit Pollux 2, 121; 6, 148 : ut ab auti- 
quioribus seriptoribus dictum esse appareat quam qui 
nune producuntur, Jo. Chrys. Hom. 124, vol. 6, p. 
981, 18, et "Theod. Prodr, in Notitt, Mss. vol. 8, 

. 86, « Eustath. ap. Tafel. De Thessal. p. 431, 10.» 

0185. 

{Ὑψηλολόγος, ὁ, $, Altiloquens, Celsiloquens. 'The- 
mist. Or. 2, p. 36, D : Ζήνων ... τὰ ἄλλα σεμνὸς ὧν xai 
ὕψ., ὅμως ἐγανύσκετο ... ἐπειδὴ αὐτὸν ᾿Αὐηναῖοι ... δημοτ 

τὸν ἐποιήσαντο Ür. a1, p. 262, ἃ : 'O γεννώϑας καὶ 
bb. καὶ ἀριστεύς.] 

ὙΨηλόνους, 5, ἢ, Qui mente est elata, ὑψηλόφρων. 
"To ὑψηλόνουν [ap. Plat. Phaedr. p. 270, A], Mentis ela- . 
tio (substantive enim accipitur pro ὀψηλόνοια), s. Ani- 
mi celsitudo et sublimitas. Plutarch. Pericle (c. 8]: 
Τὸ γὰρ ὑψηλόνουν τοῦτο xai πάντη τελεσιουργὸν πρὸς τῷ 
εὐγνὴς εἶναι χτησάμενος ἐκ φυσιολογίας. ('TÀ ὑψ. καὶ τελε- 
σιουργὸν Platonicum locum imitati conjunxerunt The- 
mist, Or, 18, p. 223, B, et Or, 26, p. 329 C (ubi ὑψη- 
λόνους ex end. Ambros. restitui pro ὑψηλόγου:}, et Da- 
masc, ap. Suidam s. v. ᾿Ἐνξεέστεους. (Conf. id. Da- 
masc, Vita Isidori p. 122, 24, et 125, 15 Westerm., 
τὸ ὑψ. xal τελεσιουργόν. Hasx.) Porro 'Themist. Or. 21, 
p. 248, D :'Tà μεγαλεῖόν τε xal 5p. φιλοσοφίας.) 

[Ὑψηλόνωτος, δ, $, In alto dorso (montis) situs. 
Τὴν αἰπύνωτον Δωδώνην ap. /Esch, Prom. 830 schol. 
exp. per ty.] 

ὙΨηλοπέτης, δ, ἡ, Preepes, lllustris, Gl. 

Ὑ Ψηλοποιὸς, $, ἡ, Sublimem faciens. Longin. De 
subl. 28, 1 : Ἢ περίφρασις οὐχ ὑψηλοποιόν" 3a, 6 ; Ὑψη- 
λοποιὸν αἱ μεταφοραί, ᾿ 

“ὙΨηλοπόρος. V. 'Ydigoterc. 

πα κοῖς ὃ, κων d. Altipes. Antyllus Oribasii 
p. 235 Matth.] 

ὙψΨυηλὺς, ἡ, ὃν, Altus, Excelsus, Celsus, Suhlimis, 
Editus, Eminens. Hom. Il. B; ju Δείμομεν ὦκα 
Πυργοὺς ὑψηλοὺς, εἴλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν, Celsas tur- 
res, [B, 855 : ὙΨ, ᾿Ερυθίνους, et alibi non raro ap. 
Homer. cum aliis nominibus, velut δόμος, δῶμα, μέ-- 
λαῆρον, αὐλὴ, πύλη, τεῖχος, θρόνος, χλῖμαξ, σανὶς, ἐς 
ete, p ger apud alios quosvis, ut χώρη ὀρεινὴ xai 
ὑψηλὴ ap. Herodot. 1, 1105 χύχλος δψηλότερος 1, 98; 
ὄχθος Gy. /Esch. Pers. 467; στέγη Gp. Ag. 897; ὑψηλὸν 
τικτόνωοων τόνον fragm. 371; ὑψηλαὶ σπιλάδες Soph. 
Fragm. 341; ὑψηλὸν Δίχας M Antig. 854; Gy. ναοὶ 
Eur. El. 6; ty. δρῦς Cycl. 382; ὑψ. πλάτανος Plato 
Phadr. p. 330, B, et ὑψηλοτάτη πλάτανος p. 229, À; 
ὑψηλοτέρου δίῳρου Phadon. p. 89, B ; μώλωπας bna 
ἔχειν Macho ap. Athen, 13, p. 580, A. Olxo; ὕψει ὑψη. 
λύτατος καὶ φωτὶ φαιξρότατος ap. Luciam. Hipp. c. 5.] 
Metaphorice quoque capitur, nt Lat. etiam. voca- 
bula, [Celsus. Hesych. : ὙΨηλὸν, μέγα. Pind. Ol. 2, 
38 : λθον Gy. Pyth. 3, 197 : Κλέος ὁψ,, et ἀρεταὶ ὑψη- 
λαὶ ΟἹ. 5, 1, Isthm. 5, 57; λοτάτιων ἀέθλων Ol. 4, 
6. Eurip. Hel. 425 : Ὅταν δ᾽ àv πράξῃ κακῶς ὑψηλὸς, 
εἰς ἀηδίαν πίπτει κακίω τοῦ πάλαι δυσϑαίμονος, Soph. 
Aj. 1230 : Ὑψήλ'᾽ ἐχκόμπεις χἀπ' ἄκρων ὡδοιπόρεις,, ubi 
Superbum significat, ut Eurip. Hippol. 730 : “ἵν᾽ εἰδῇ 
μὴ "mi τοῖς ἐμοῖς καχοῖς ὑψηλὸς εἶναι. doe tae d oa 
ἀλαζονιχωτέρας, ὑπερφερεστέρας exp. Suidas, addito 
loeo Juliani in quo est : ὙΨηλοτέρας ἔγραψε Καπανέως 
ἐπιστολάς. [dem ὑψηλότερος exp. per εὐδαιμονέι 
De eo qui laude vel honore extollitur, Eurip. Heracl. 
321 : toos σ᾽ ἐπαίνῳ v. ὑψηλὸν ἀρῶ" Suppl, 555: 
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*Q τ' ὄλβιος ... ὑψηλὸν αἴρει (τὸν δαίμονα)" et fragm. ap. ἃ 


Stob. Flor. 43, 13 : Τάμφανῇ ὑψήλ' ἄγειν. Andocid. 
p. 24, 17 : Αὕτη ἢ εἰρήνη τὸν δῆμον 3j tv ὑψη r et si- 
militer JEschin. p. 51, *4] Longin. ἕω, 2]: Οὐχ ὄντες 
ὑψηλοὶ φύσει, μήποτε δὲ xal ἀμεγέθεις᾽ εἰ [43, 3] : "Ex 
τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ ταπεινότερα ἀποδιδράσχει, E sub- 
limioribus ad humiliora decurrit, Theophyl. Ep. 37 : 

Τὴν γλῶτταν ἔχεις ὑψηλοτέραν τῆς πράξεως, quoniam sc, 
rem humilem effers extollisque verbis sublimibus. 
[Const. Manass. Chron. 3431 : Ἂν Li τὰν e: 

χερδῶν ὑψηλοτέραν. Greg. Naz. : Mre ἡμᾶς εὐθύνατε 
μὰ rw am τᾶ! Nolite nos reprehendere ob ver- 
bum altius elatum. τοῖα, Hermot. s 5]: Ὑψηλὰ 
γὰρ ἤδη φρονεῖς, Sublimia enim jam alffectas animo, 

UY 123, λέξις Dionys. Jud. Lys. c. 13, cum synouymo 
τῆς μεγαλοπρεποῦς, Sublimis et maguifica dictio. Ni 
fallor, eodem sensu Piin, Ep. 9, 26, Magnifica et coe- 
lestia composuit, In Jud. Isocr. c. 3, junguntur ἑρμη- 
viia ὑψηλὴ, μεγαλοπρεπὴς, ἀξιωματική, Gravis dicendi 
ratio apud. Latinos rhetores, ut. llerenn.. 4, 8, Cic. 
Orat, 5. Conf. ὝΤψος. Idem ille Dionys. De comp. 17, 
p. 107, Molossum, rhythmi genus ex tribus longis 
pedibus coustans, dixit ὑψηλὸν xal ἀξιωματιχὸν, Me- 
trum grave, severum, magnificum. Jungit etiam φρά- 
σιν ὑψηλὴν, περιττὴν χαὶ ἐγχατάσχενον, Omnino enim 
rhetores Graeci, quum sublimitatis notio nondum ita, 
ut apud. nos, ad philosophicam subtilitatem exacta et 
definita esset, quiequid a forma dicendi vulgari re- 
motum , singularem aliquam vim et dignitatem sive 
verborum forma et sono, sive sententiarum pondere 
haberet, id ὑψηλὸν appellare solebant. Ejus rei plura 
exempla ex Longino aliisque ad v. Ὕ ψος commerno- 
rabimus, Enwzsr. Lex. rhet.] Dicitur etiam dg' ὑψη- 
λοῦ, ut ἀντ᾽ ὕψους, Ex alto, loco excelso et edito, Lu- 
cian. Ὁ. Il. Ser. E 49] : Οἷα αὐτῷ ἐφαίνετο ἀφ᾽ ὑψηλοῦ 
δρῶντι. [Ay ὑψηλοῦ μου καταγελᾷς proverbium ex 
Asopi Fab. 75 ed, Fur. derivatum, quod Diogenian. 
3, a4, exp. οἷον πάνυ μου καταγελᾷς" ἐπὶ τῶν ἀν᾽ ὕψους 
διχλεγομένων. Et ἐφ᾽ ὑφηλοῦ Heliod. 10, 22 : Τῆς σχηνῆς 
πλησίον εὐ «3 προχαὐίσας, ut ex libris correctum pro 
ἀφ᾽, quod collatis aliis Heliodori locis et Eumath. 7, 

. 258 :'Eg' Gy. χαθήμενος d ἡτόρενεν, comprobavit 

rvill. ad. Charit. p. 29o.] Ubi subauditur subst, 
τόπου : dicitur enim ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τύπου, ut ἐν ΝΣ 
τόπῳ, velut ap. Herodian. 5, [5, 12]: ᾿Εχέλευσεν ἐν τῷ 
μεσαιτάτῳ τῆς συγχλήτου τόπῳ ψηλοτάτω τε τὴν εἰχόνα 
ἀνατεθῆναι : erat enim. i5 locus consularis, et propte- 
rea ἐντιμότερος : qua. de re vide Plutarch. Symp. 1,3. 
[Et genere ueutro de locis editis Plato Leg. 5, p. 732, 
€ : Οἷον πρὸς ὑψηλὰ καὶ ἀνάντη" Critia Ρεατι, B : Ἐκ 
τῶν ὑψ. ἀπορρέον. ! Superlativi forma irregularis ex 
libris quibusdam illata Pausanig 5, 13, 9 : "Ez τοῦ 
βωμοῦ τὸ ὑψηλέστατον" ubi alii — 

ὙψΨηλόστεγος, ὁ, f, Altum tectum habens, ex 
schol. Hom. Od. Δ, 757 citat Wakef, ubi uon le- 
gitur.] 

[Ὑψηλοτάπεινος, ὁ, ἡ, Modo elatus modo humilis. 
Nei 2, p. G1, 24 : To δ᾽ Gy. καὶ μεγαλόμιχρον, 

ASE. 

ΕὙΨηλοταπείνωμα,, τὸ, Status nunc celsus nunc de- 
pressus. Paul, Alex. Apotelesm. p. 47, 14 : "Ev ey. 
τὴν τύχην “ἔχοντας, Masr, 

, [ὙΨηλότης, τος, ἢ, Excelsitas, Eminentia, Gl. Al- 
titudo, Sublimitas, Joann. Chrys. ln Ep. ad Ephes. 1, 
vol. 3, p. 276, 43 : Αὐτός τε slg ἔσχατον ταπεινότητος 
ἦλθε, καὶ τὸν ἄνθρωπον εἰς μέγα λότητος ἀνήγαγε. 
SxAGER. Sext. Emp. p. 373, 23, τῇ tj. τῶν φυτῶν, 
Proceritati. Hasr. Ἁ « per 9j. exp. in. Bekk, 
Anecd. p. 342, 5, et ab Suida.] 

{ψηλοτράχηλος, ὁ, ἢ, Altum collum habens, WHe- 
Sych. s. v, Δανήλοξα.) 

ΕὙΨηλοφᾶνὴς, ὁ, $, Sublimitatis speciem habens, 
Longit. 24, 1 : Τὰ ix τῶν πληθυντικῶν εἰς τὰ ἑνιχὰ ἐπι- 
συναγόμενα ἐνίοτε ὑψηλοφανέστατα.] 

[Ὑψηλοφερὴς, 6, ἡ, In sublime efferens. Cyrill, Alex. 
Or. in myst. cenam p. 377 : Ποϑήσωμεν τὴν iy. τα- 
"Τῆτώγον 
. ν ὃ Altiloquus. Jo. Diac. Alleg. 
in Hesiod. "Theog. ἮΝ Boiss] ! go 

ΕὙ ψηλοφόρος, à, ἡ, i. 4: ὑψηλοφερής, ᾿Ἐρισφάραγος He- 
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sych. expi. per μεγαλαύχην, MAPA ubi fuerunt qui 


ὕψη el ὑψηλόφωνος conjicerent. 
[Y ψήλοφος vitiose pro ὑψίλοφος, quod v.] 
Ὑψηλοφρονέω, i. q. ὑψηλὰ φρονέω, Alta sum mente, 


sed plerumque in malam partem, pro Nimis alta et 
elata mente sum, Nimis sublimia animo mihi sumo, 
Animo elato sum, s. Animo efferor, Superbio, vel 
Arroganter de me sentio : cui oppos. ταπεινοφρονέω, 
rwr Ep. ad Rom. τι, 20, ad Tim. 1, 6, 17. Scur. 

:hol, Pind. Pyth. 2, 91. Borss. Athanas, t. 2, p. 499, 
E. Locum S. Pauli ad Tim. 1, 6, 17 explauat. Phot. 
Epist. p. 236, 4o. Hasr. 

ΕὙΨηλοφρονία. V. seq. 

Ὑψηλοφροσύνη, 5, Mens alta, nimis alta et elata, 
Animus nunium se eflerens : cui oppos. ταπεινόφρο- 
aóvn. [᾿Πξωροχοπίαις Phot. et Zonaras exp. ὑψηλοφροσύ- 
vau, quod ὑψηλοφρονίαις scriptum apud Suidam. 
a Athanas, t. 2, p. 293, B. Vita Pachom. Actt, SS. 
Maii t. 3, p. 3o, A : Χωρὶς πάτης Up. xal χαυχήσεως. 
Orig. t. 3, p. 592, € : Y . xal οἴησις, Nicet. Dav. 
Paraphr. in. Greg. Naz. p. 51, 22 Dronk. : "Y. πτώ- 
ματος αἰτία. Vita Charit. Actt. SS. Sept. t. 7, p. 620, 
E: Δεινὸν Gy., Res est gravis, elate de se sentire. 

Animi celsitudo. Damase. Vita Isidori p. 124, 17 
esterm. : Ἡὰς iy Ἀλεξανδρείᾳ διατριβὰς Uy. xal uequ- 
ληγορίᾳ χοσμήσας, » Hasg.] 

Ὑψηλόφρων, 5, ἡ, i. q. ὑψηλόνους, Qui est mente ex- 
celsa, elata et superba, nimis altos s. magnos spiritus 
animo sumit; plerumque enim in malam partem ac- 
cipitur pro ὑπερήφανος, ὑπέρφρων, ὑπερόπτης, ut et 
Üyrhà φρονεῖν in vitio ponitur. [Eur. Iph. A. 919: 
"Yy. μοι θυμὸς αἴρεται πρόσω. Plato Rep. 8, p. 550, B : 
"Eyévixo Gy. τε πὰ: φιλότιμος ἀνήρ' quem imitatur The- 
mist, Or. 2, p. 27, D. Cum γεγανωμένος conjungit Or. 
33, p. 364 extr. Eustath. Opusc. p. 209, 90 : Κατὰ τὸ 
πάλαι Περσικὸν ὑψηλόφρον, G. D. In bonam partem Da- 
masc. Vita [sidori p. 132, 52 : Γαμετὴν Gy. καὶ ἀνδρό- 
θουλο., Wasx.] 

{Ὑψηλοφύὴς, δ, $, Celsus natu. "Theophr. H. Pl. 

2. 

ὙΨηλόφωνος, δ, $, Altisonus. Czsarius Dial. 1, 20, 
LIA sau ai Uy. τῆς σάλπιγγα. Surcen. Schol. 
rec. Soph. El. 236 : Πτέρυγας γόων ὀξυτόνων ἀντὶ τοῦ 


ς ὑψ.} 
ic^ Alte, Excelse, Sublimiter, [Accline, Gl.] 
μεγάλως, Suid. (Greg. Nyss. t. 3, p. 151, B, de eo qui 
divinam vitam contemplatur : "Y'y. τὰ ὑψηλὰ χατασχέ- 
ψεται, Hasr. Ὑψηλοτέρως 'heod. Hyrtac. in Anecd. 
meis vol. 3, p. 35. Boiss. : 
[{ὐψήλωσις, $, Elevatio, Tumor, si vocis forma 
sana est ap. Galen. vol. 19, p. 546, 1, de morbo : 
Ἄρξεται δὲ ἀπὸ διαστάσεως xai ὑψ. τῶν μελῶν συγχαμνόν- 
των, Hasx.] c 
Ὑψήνωρ, δ, $, Alta s. Celsa virilitate praeditus, 
Celsos viros faciens, i. e. Faciens ut celsi et quasi 
elato capite ingrediantur; ut ap. Nono. [Joaun. c. 7, 
64] ὑψήνορα τιμὴν, eodem modo quo Homerus εὐήνορα 
χαλχὸν et clvov. dicit, et Pindarus μεγάνορα πλοῦτον, 
non quod. per se honor talis sit, sed quod tales effi- 
ciat eos qui prediti eo sunt, [Nonn. Diou. 17, 169 : 
Mov ἀπειλητῆρα χέων ὑψήνορι φωνῇ, Alta voce.] 
[ὙψΨήνωρ, opo, ὁ, Hy psenor, Dolopionis filius, Hom. 
Il. E, 77. || Hippasi filius, ib. N, 411.] 
ρεφὴς, 5, ἢ, Alte tectus, Altum tectum habens. 
Et Altus, Celsus, ex consequenti. pst : Ὑψηρε- 
φές" ἐν ὕψει τὸν ὄροφον ἔχον, ἣ v ὁρ vd ob τὸ 
ee xat ὑψηλὸν δηλοῖ, Suid. :'Y un ν Hom. 
11 582: Ὑψηρεφέος θαλάμοιο ἡ Sed poet, Ὑψερεφὲς 
δῶ, δῶμα ab Hom, dicitur metri causa, pro ὑψηρεφές, 
(ll. E, 213, T, 333, Od. Δ, 15, 46, N, 5, Ὁ, air, 
al. Plur. δώματά δ᾽ ὑψερεφέα Od. Δ, 757. Ab Homero 
sumsit Hermipp. ap. Athen. 1, p. ag, F : Ὀσμὴ t«- 
σπεσίη κατὰ πᾶν δ᾽ ἔψει ὑψερεφὲς δῶ" ubi vulgo ὑψιρεφὲς, 
quod frequens etiam iu. Homericis codicibus vitium 
est.] Sic et ὑψερεφεῖς ναοὶ, Aristoph. [Nub. 306.] Scri- 
bitur vero et in 3« in VV. LL; sed hauc scriptu- 
ram non agnoscit Lustath. [HSt. alibi :] Ὑ es et 
"Y*yigoyov ap. Hesych. τὸ ὑψηλὴν ὀροφὴν ἔχον. | Hzc in- 
terpretatio priort glossae adseripta Musuro debetur, 
Nam codex nihil praeter Ὑψιρεφές. ζτ' (i e. ζήτει) 


ε , 
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uod qui posuit fortasse gl. Ὑψηρεφὲς citare vo- 
Ka ani lu appositam). "um sequitur Ὑψίρο- 
gov ὁμοίως.} Quae scriptura mihi suspecta est, quippe 
qui majore ratione niti alteram scripturam existi- 
mem , $c, ὑψερεφὲς et ὑψηρεφὲς pro Mari ἐς, ὑψόροφον 
autem pro ay [Porro ap. Hesyc 7 P pn i n 
) ἐς Musur.), uevtwpogopov: quod alii ex ὑπερ- 
μα αν t deni alii ad ὑψηρεφὲς alludere putant. et 
μετ ioo» in mutant, quorum neu- 
trum aliunde cognitum, 

Ὑψητὸς, ἍΝ, Excelsus, i. q. ὑψηλός, Hesych. 
enim ὑψητῆς exp. ὑψηλῆς, μεγάλης, [Codex Gjsz. .... 
ὑψηλῆς, μεγάλης" ubi Schow. : « In (ne vocis Musurus 

ures literas delevit; legebatur aut ὑψητησινίο, aut 
r motio, » Quidquid scriptum fuerit, tantum constat 
nihili esse ὑψητῆς, cujus correctionem proximum ὕψη 
λῆς esse conjecit Albert., ut gl. sumta sit ex Hoi, Il. 
Ξ, 293: Ἴδης Gym] Ὁ 

[Ὑψηχέω, Alte sono. Κροχίνων ab Hom. 1l. Z, 505, 
de equo sonipede dictum schol. exp. per ὑψηχῶν, 
ἐφεγδουπῶν, χυμδαλίζοιν, 

Ὑψηχὴς, ὅν &, Altisonus, sed pro Altum et clarum 
sonum edens, Hom. Il. E, [772, et W, 27]: Θεῶν ὕψη- 
χέες ἵπποι, ipn Ape Quorum incedentium es 
alium sonitum edunt, quos alibi γαλχόποδας vocat, vel 
ὑψαύχενις, πενίαι sg i Ὑψηχέις ἵπποι" ἀπὸ τοῦ 
εἰς luy τραχήλους, οἷον χενες, μεγαλόφω - 
μιὰς μὲ iter Sir M. p. 785, So Gori loyer t 
"Yoon χέις Musurus contra seriem], ύχενες. 
δὼ "Mee : Ὀρέων ὑψηχέες ὄχϑοι, Philotr p dos t 
Τὸ ἐπίχρυτον xal τὸ Gy. τῶν λογῶν. 

Εὐψηχίδας, 6, lypsechidas, Lacedaemonius. Plu- 
Varch. Vita Sol. c. 10, 7. Hasr.] 

ὝΨι, i. q. ὑψοῦ s. Up, i. e. Alte, Sublime s. Sul 
limiter, ut Suid. quoque annotat ὕψι et ὑψοῦ adverbia- 
liter significare εἰς ὕψος et ἐφ᾽ ὕψους, In altum, In alto. 
Ilom, Il. in Apoll, [202] : ᾿Αγαθὸν κιθάριζε χαλὰ xai 
ὕψι ibis. (Greg. Naz. t. ἃ, p. 75, 18, ubi perperam 
editum conserte, ὑψιδιβάς" sicut p. 74, 42, ὑψιδιθάντα, 
Π|κ5ε.} Et ap. Hesych. : "Ya. à' ἐπ᾽ εὐνάων ὅρμήσομεν, 
i. e. μετέωρον αὐτὴν ἐπὶ τῶν ἀγχυρῶν δρμήσομεν, ex 
ll. Ξ, 75. tidemque ὕψι Idem exposuerat μετέωρον, 
ἄνω, ὑψηλοῦ. [Hem : Ὕψι" μεῖζον, μετέωρον.] Rursum 
i. Y, 155] : Ζεὺς δ' ἥμενος ὕψι χέλευε, Et Hesiod. [Op. 
202], de accipitre : ὝΨι μάλ᾽ ἐν νεφέεσσι φέρων, lu 
altissimis nubibus. [Apoll Rh. 1, 318, "Yd ... μετα- 
στρέψαντες ἐρετμά" ib. 1276, 1312, et alibi] 

Ὑψιαίετος vitiose pro ὑπαίετος, quod v.] 

Yi£zh;, Alte profundus, prominens. Oppian. 
Cyn. 3, [26] : "Oupata δ᾽ αἰγλήεντα xal ὀγρύας ὑψιθα- 
θείας, [Recte Schneid. ὀφρύας ὕψι βαθείας scripsit : v. 
Lobeck. ad Phryu. p. 539.] 

Ὑψιδάμων, sive ὙΨίδατος, ὁ, 5, Altügradus, Alte 
gradiens, Alte s. In alto incedens, ut Hesych. quoque 
mem aasd πε τοι βαίνοντος : aps quem tamen 
contra seriem alphabeticam scriptum "Y. d ut 
e CY nori» et ὙψΨέλοτος in VV, LL. pie eS 
et Ὑψίλοτος. (Const. Manass. Chron, 3429 : "Atc; ei- 
πτερος vy Nicet. Chon. Hist, p. 163, € : OE i τὸ 
νεῖν άμονες, Eustath, Opusc. p. 193, 4o : Ἢ ἐν 
Ῥόδῳ ὑψιδά τοῦ πολλοῦ χαλχοῦ ναρία, ld. p. 
184, 20. ὦ, D, Theod, Lascaris Laud. Niczez p. ἢ; 
15 Bachm., ἀετῷ Gy. Jo. Phocas Descr. Palast, p. 2, 
C Venet, de aqua Castalie ad Autiochiam : Διαμα- 
ρξυόμενον dy ἅμοσιν ὀχετοῖς, Hasz.] 


ψίδατος, ὁ, ἡ, Altigradus, Altus, ut (Garoc τρί- 
πους, Soph. fr: 1 466], i. e. ὑγηλὴν βάσιν y an. yeri- 
hey » schol. [Pind. Nem. 10, 87 : ᾿λχαιῶν δξίδατοι 
us. 


, ΕὙΨιβίας, 6, Magnam vim habens, Praepotens, Co- 
Tmna ap. Hephest, p. 108 : Καὶ πεντήχονθ' οὐψιδίας * 
- Berge ns nisi οὐψιδίας Boeotica fornia est, 

Tos Pro ὑμεῖς, 
Yyi£oae, ὁ, Alte s. 
ss μεν ἰῷ ue ; valde clamans, n. pr. ranz ap. 


ΕὙΨιθρεμέτης, 5. lSt. 5. V. ᾿ριβρεμέτης :] Et ὝΨι- 
peus, idem Jupiter ab di Hesiodo (0p. 5, 
*og- 568, 601] et Hom, (li. A, 354; M, 68, eum- 
m imitato. Aristoph, [ ys, 774] dicitur, q. d. Alti- 
"emus, Altistrepus, [Altisonans, GI.] ledditur et Al- 
THES, LING. CB gc. TOM. VIII, FASC. 11, 
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A titonans; est enim ὑψιβρεμέτης, Qui ab alto s. in alto 


strepit tonando. [Phot, et Suidas : ὙΨ, ἐν ὕψει βροντῶν, 
Sic etiam Hesych., ubi vitiose ὑψηδρεμέτης, quod Mu- 
surus in ὑψιδρεμέτης mutavit contra seriem. Signili- 
cantus tamen est ὑψιδρεμέτης quam Aliitonans. [Lu- 
cian. "T'im, c. 4, [car. c. 10. * Orac. Sibyll. 5, 432, 
θεὸς oy. Ibid. 3, 1: Οὐράνι᾽ ὑψιβρεμέτα μάχαρ. Et πὸ 
Boethii, ^ celsi jura tonantis » , Max. Planud, p. 49, 33 
ed. en vertit, γόνον (y "δρεμέτου. » Hass. 

[ὙΨίδρομος, $, ἡ, i. 4. ὑψιδρεμέτης. Orph. H. 18, 1: 
Ζεῦ da ὑψίδρομον (sic Pierson. pro Giopouo"), πυρ- 
σαυγέα κόσμον ἐλαύνων. 

ὙΨιγένεθλος, δ, ἡ, In alto natus : Uy. θεὸς, Nonn. 

[Ὑψιγενῆς, δ, $i. q. ὑψίγονος. Const. Acrop, Vita 
Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, p. 744, D. Hasx.] 

[Ἱψιγέννητος, δ, $, In altum succrescens, jEsch. 
Eum, 43 : ᾿Ελαίας ὑψιγέννητον χλάδον.] 

ΕὙΨίγονος, ὁ, ἢ, In. sublimi natus. Greg. Naz. vol. ἃ, 
p. 166, B : ὙὙψιγόνοιο χαχοῦ φύσις, Noun. Dion. 7, 
98 : "Yy. φλογόεντος «., xipauvos.] 

Ὑψίγνιος, ὁ, ἢ, Alta habeus membra. At Pind. [0]. 
5,31 ὑψίγυιον ἄλσος dixit Altum nemus, teste Cam. 
[Et alibi HSt, :] ὙΨίγνος, Alta jugera habens : ὑψίγυον 

» Altum nemus, Cam, ex Pind. (Male pro ὑψί- 
Twv, quod a metro postulatur.] 

ΠΥ ψίθμητος, 5, f, Alte structus, Excelsus. Orac. Si- 
byll. 14, 316 : Τρίχχην Δωδώνην τε xal ὑψίόμητον "Io- 
μην. Nam sic Schneid. correxit codicis scripturam 
ee] 

[ ψίδομος, 5, ἡ, i. q. ὑψίδμητος, Coluth, 384 : Τροίη 
δ' ὕψι Puta πολέων χλγῖΐξας ἀνεῖσα .] 
| ἱΨψίδρομος, δ, $, In alto currens, De aquila alte 
volante Phile De anim. propr. p. 10. Scuxxip. Greg. 
Naz. t. 2, p. 141, 49, et 131, 15: Ἄναξ Φαέθων by. 
Hasr. || Vitiose pro ὑψίδρομος, quod " 

"Yoizuyos, ὁ, ἡ, Jupiter ap. Hom. [Il. A, 166, H, 
69, A, 544, X, 185] et Hesiod, [Op. 18], Qui in sub- 
limi sedili sedet, ut sit metaphora a remigibus seden- 
tibus ἐπὶ τῶν ζυγῶν, In transtris ; Qui in alto facta ho- 
minum librat et ponderat, atque asstimat : ut. sc. sit 
ἃ ζυγὸς, Trutina. Hesych. : Ty. ὑψηλὴν ἔχων τὴν xati- 
&pzv. Phot. et Suidas : ὟΨ., ἐν ὕψει θρόνον ἔχων, G. D. 
Euscb. De laud. Const. p. 632, B, κυβερνήτης by. Nu- 
men. ap. eund. Praep. ev, p. 539, C : Kv6. ὑπὲρ πη- 
δαλίων b. τοῖς οἴαξι διϊθύνει τὴν ναῦν ἐφεζόμενος. 458. 

[Ὑψίζων, οντος, 6, Hypsizon, n. fluvii ap. Charrob. 
p. 77; 19 ed, Gaisf., "Theognost, Can. p. 33, 24, et 
Suidam, qui ὙΨίζοντος, ποταμοῦ, 

[Ὑψίζωνος, 5, ἡ, Alte cinctus. Callim. (fr. 19) in 
Etym. M. p. 160, 29 : Ἡ uiv ... Gy. εἰσανέ we.] 

Ὑψιθέμεθλος, 6, 7, Alta habens fundamenta, Nonn. 
[Jo. c. 4, 8, πέβον.ἢ 

[ὙψΨιθέων, δ, 1n alto currens, Excelsus, Sublimis. 
Gregor. Naz. Anth. Pal. 8, 183: Σήματος ὑψιθέοντος 
ὁλωλότος. Idem in alio carmine Oper. vol, a, p. 166, 
Α: Ἁπλῶν τε πλιχτῶν τε νοῶν σθένος ὑψιθεόντων. Quae 
videntur divisim esse scribenda G 1 0., pariterque ib. 
Ρν. 72, A : Av αἰθέρος ὑψιθέουσαι. (ἃ. D. Iteinque ibid. 
p. 78, C, ὑψιθέοντα, Masx.] 

Macy 5, ἢ, In alto sedens. Greg. Naz. vol. 2, 

p. 163, C. G. Dim. Hd. ib. p. 137, C, ἔζομαι Gy. Hask, 
Vheodorus Prodr. Epigr. p. 140 ed. Suvigay. Boiss. 
"Yyítuxoc ap. Synes. Hymo. αν, 54.] 
i [Iden ὃ, ἢ, In excelsa sede sedens, Pind. 
Isthm. 6, 33 : "Y. Κλωθώ" Nem. 4, 105: "ry. Νηρεί- 
δῶν. Greg. Naz. vol. ἃ, p. 72, C : Θεοῖο by. G. D. De 
rege idem ib. p. 63, C; de doctoribus male viventi- 
bus p. r, B, οὗ καλῶς ὑψίθρονοι. Id. p. 76, A, ὑψιθρό- 
voro δίχης" 35, A , τριάδος, Ass.] 

[ὙΨικάθεδρος, 6, ἢ, i. q. praeced, Joannes Geometra 
Hymno 5 in Virginem v. a1. Boiss.] 

ὙὙψιχάρηνος, 6, ἢ, Altum. caput habens, Altum ca- 
cumen habens, ut Cj. ὄρος, i. e. ὑψηλὸν χάρηνον ἔχον, vel 
αἰπεινὸν, ut Hom. dicit ὀρέων τ᾽ αἰπεινὰ χάρηνα. | Phot. : 
ὙὙψιχάρηνε, ὑψηλέ. Hom. H. Ven, 365: Ἦ ἐλάται ἠὲ 
ὄρύες Uy. Ἄγκος y. poeta epicus ap. Suid. s. v. Ἄγχος, 
qui Ὑψιχάρηνοι exp. per δψηλαί, G. D. Poeta in Cram. 
Auccd. Paris. vol. 4, p.328, 5: Δένδρεον ὑψικάρηνον, 
Boiss, Greg. Nyss. t. 1, p. 462, A, ἵπποι ὑ υχενισταὶ 
καὶ (y. At Gregor. Naz. t. 2, p. ἠδ, a16 : Ὑψικάρηνα 
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καὶ ὅμματα γοργὰ o 
tim , ὕψι κάρ, Hass. Σ 

Ὑφιχύλευδος, 5, ἦν Per alta loca incedens, Epigr. 
Anth. Pal. 9, 20$ : Ψυχὴν Gp. ἐλαφρίζων ἀπὸ γαΐξης, 
G. D. Greg. Naz. t. 2, p. 141, 53, votgéiv τε δχήμονα, 
Up., de homine, imagine Dei. Hasr.] 


"Y ,5, $, [Hanc formati fingit schol. Ari- 
stoph. Nub. 597, ubi ὀψικέρατα metaplasmum esse 
putat pro δψικέρατον,) Qui celsis cornibus praeditus 


οὐδ, Cui alta cornua sunt, Io. altum eminens, Altas 
eminentias habens; tram κέρας accipi pro ἐξοχὴ supra 
dictum est, Aristoph. Nub. 597] : Ὑψιχεράταν πέτραν. 
[Sic veteres quadam editiones. vitiose pro τα, 
cujus penultima syllaba longa est. Sunt autem verba 
illa Pindari (v. Etym. M. p. 5o$, 3), a quo sumsit 
Aristophanes, Fornrm hanc adjectivi. non habere 
locum nisi in casibus obliquis nullumque esse nomi- 
nativum ὑψίκερα: recte observavit Lobeck, ad Phryu. 
p. 658. "oder ponit Cheerob. p. 5o, 12 ed. Gaisf., 
ubi de adjectivis in ἧς, τος, agit : "Yyaddens , ^at 
τος" σημαίνει δὲ τὸν ἐν ὕψει χεχτημένον τὰ κέρατα, G. D.] 
Ὑψιχέραυνος, δ, 4j, Ex alto fulainans. Ab. Hesych. 
exp. 5$ διὰ πυρὸς [διάπυρος Heinsius] πληγή. Sed id po- 
tius conveniat τῷ χεραυνός, [Orac. Sibyll. 2, a40 : 
᾿Αξωναΐ ὑψ." 1, 323 : Μέγας θεὺς Uy. Hasr.] 

"Y Ψκερως, 5, ἡ, Celsa gerens cornua, Qui altis cor- 
nibus est. Hom. Οὐ. IK, 158] : Ὅς ῥά μοι ὑψίκερων 
ἔλαφον μέγαν εἷς 625v αὐτὴν Ἥχεν. Cervum alta. cornua 
ferentem dicit Virg. [Ταῦρος G4. Soph. Tr. 507. Ἔλα- 

Vy. in carmine de laboribus Herculis quod Soph. 
"U'rachiniis praefixum est, v, 4, ubi Planudes, qui in 
Anthologiam suam recepit (4, t2), χρυσόκερων Inter- 
polavit. 6G. D. Basil. t. 1, p. 176, A, comparatione 
cum unicoruuo amimali in bonam accipiendam esse 
partem, διὰ τὸ ὁ᾽νέχερον καὶ ἐλευθέριον quadrupedis. Hass.] 

ΓὙψιχλῆς, ἕους, 5, Hypsicles, Sicyonius, victor 
Olvinpicus ap. Phot, Bibl. p. 83, 37. || Mathematicus 
et astronomus, Schol, Euclid. || Alius in inscr. ap. 
Weeckh. 2767.] 

[Ὑψίκλωνος, $, ἢ, Ramos in alto habens. Anna 
Comn. p. 16. Exnrgtiwc. 

UY ψιχόλωνος, δ, $, Arduus, Hesych. : "Y. τραχεῖαν, 
ὑψηλήν. Oppian, Cyn. ἡ, 87 : Κίονα δειμάσθην μέγαν 
ὄρθιον ὑψικόλωνον. 

Ὑψίχομος, $, ἢ, Alte comatus. Dicitur de arboribus 
in summtitate s. cacumine frondosis, pro In cacumine 
comosus. Hom. ἢ, W, [118]: Aguz ὑψιχόμους ταναηκέϊ 
ψαλχῷ τάμνον. | Ib. £, 398, Od. 1, 186, £, 328.] Hesiod. 
Op. [509] : Δρῦς ὑψιχόμους, ἐλάτας τε παχείας, (Id. Sc. 
376.| Ead. signif. dicitur ὑψιπέτηλος, (Yt. ἐλατᾶν Eu- 
rip. Alc. 588. Ὑψικόμησιν Gazrow Quint. Sm. 5, 119, 
quod ὑψιχόμοισιν scribendum, de quo non debebat 
dubitare Lobeck. Paralip. p. 465. Hesych. : "Y. φοῖ- 
vi * χαὶ (xal recte deleri videtur) & ἄνω τὰς τρίχας ἔχων. 
"Y y. ὄρη Asius ap. Pausan. 5, τ, ἡ. ὙΨ. δόναχες Pan- 
lus Silent. Anth. Pal. 6, 168. (Greg. Naz. t. 2, p. 34, 
189, δρνὸς ὑψιχόμοιο. Orph. fragm. ap. Porph. De an- 
tro nymph. p. 16, 10, δρυσὶν δνιχόμοισεν. "Mich. Aco- 
min. Paneg. Is. Ang. p. 54, 1 "Yafel., τῶν ὧψ. xal λα- 
σίων δένδρων, Orac, Sibyll. 8, 16, Gy. δρέων. De palma 
arbore OEcum. fn Apoc. p. 292, 4 Cramer.; de cu- 
pressu Niceph. Basil. ap. Walz. Whett. Gr. vol. 1, p. 
525, ἡ, Hasr.) Figurate. Eustath. Opusc. p. 360, 20 : 
"To τῶν ἀρετῶν (b. xmi ξασύ. 

ὙΨίχυμπος, δ, £, Elatus, Jactator, Qwi jactando se 
effert, Superbus, i. q. ὑπέρχομπος. [Adjectivi exx. 
nulla sunt. | RA φυνόντως Superbe, Arroganter, 
Soph. Aj. [766] : Ὁ δ᾽ ὑψικόμπως eg ran ἠμείψατο, 
Nimium se efferendo et jactitando, Nimis superbe : 
se sc. etiam absque deorum ope vincere possc. 

['Yyixégunfoz, δ, ἢ, Altum cacumen habens. Nicet. 
Eugen. 6, 223 : Οὐρεῖ ὑψ, "Theod. Prodr. Ep. f. 63 sive 
y. 205, 7 ed, Savigny. 

UY yixpavoz, &, ὁ, Altum cacumen habens. Eustath. 
Opusc, p. 193, 4o : "Yy. gos] 

Ὑψικρατέω, In altum dóminor; est enim ὑψικρατεῖν, 
[Photio et] Suidas τὸ [non τὸ, sed τὰ ap. Suid.] ἐν τῷ 
ὕψει χρατεῖν, ἢ 

Ὑψιχράτης, ὃ, nomen proprium [historiarum scri- 
ploris Amiseni memorati ab S ne locis pluri- 


t videtur seribend. separa A bus,] Lucian. gg e. 22, aliisque : v. Müller. 
Uu 
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Fragm. Hist. vol. 3, p. 493.] 

pm: 7) Hypsicratia , Mithridutis pellex, de 

Plutarch. V. Pompeii c. 32 : "Ev οἷς ἦν ρατία 
παλλαχὶς, ἀεὶ μὲν ἀνδρώδης τις οὖσα xai iie cum 
“ὙὙΥΨιχράτην γοῦν αὐτὴν ὁ βασιλεὺς ἐχάλει.] 

R Ὑ » ἐμὴς, 5, ἣν Alte pendens. Oppian. Cyneg. 4, 
93, 216. 

[{ἰΨιχρέων, ovzos, 6, Hypsiereon, Milesius. Plutarch. 
Mor. p. 254, B.] 

[Ὑψίκρημνος, δ, $, In alto pracipitio situs. Hom. 
Epigr. 6, 5 : Ὑπωρείην ὑψιχρήμνοιο MC . JEsch. 
Bc 4a de "Yy. er fragm. a8 : T3. Ἱμέραν.) 

ὃ, Altiloquus. Eustath. Opusc, p. 1 
E ἘΣ 4 pusc, p. 193, 


M Ser ug δ, ἡ, Formam litere ypsilon habens. 
᾿Οστοῦν Uy. (male ὑψηλοειδὲς scriptum) apud Rufum 
p.37 ed. Clinch., nisi huic quoque iode restituen- 
dum, quomodo ab aliis medicis vocari ostendimus s. 
v. "Yonr«.] 

Ὑψώλοφος, 5, f, Alte cristatas, Aliam cristam ha- 
bens et eminentem conum. (Pind. Ol. 13, 158 : Ὑψι- 
λόφου ὑπὸ Αἴτνης. Mippocr. Epist. p. 1278, 38 : Tà; 
ὀρεινὰς χαὶ Gp. βοτάνας (nbi male ὑψηλόφους scriptum, 
errore etiam in aliis hujusmodi compositis non in- 
frequenti), Asclep. Anth. Pal. 5, 153 : "Yy. θυρίδων. 
Quint. Sm. 2, 462 : "Yd. τρυφαλείης, Coluth, 17 : Yy. 
ἐν οὔρεσιν. Nonn. Dion. 16, 159 : Yiéxc ὑψυότους μι- 
μνήσχομαι Ἐριμεξείης.] Per jocum Aristoph. Wan. 
[819] : Ὑψυλόφων τε λόγων κορυϑαίολα νείκη, i. e. μετεώ- 
ρων, μεγάλων, quoniam sc. /Eschylas, de quo ibi lo- 
quitur, usus. est charactere et. verbis. sublimibus s. 
grandibus : quamobreni idem Comicus eum ἐριδρεμέ- 
τὰν eliam Me" διὰ τὸ Βροντῶβδες τῶν δγμάτων καὶ 
χομπῶδϑες : αἰ εν οἱ χομποφαχελοῤῥήμονα nominaus, nec 
non χρημνοποιὸν, et στόμφψαχα ac ψόφου πλέων, Eandem 
ob rem dicit φρενοτέχτονος ἀνδρὸς ee ἱπποβάμονα. 
Et rursum [Sn3]: Φρίξας δ᾽ αὐτοχόμου λοφιᾶς λασιαύγενα 
χαΐταν, Δεινὸν ἐπισκύνιον ξυνάγων, βρυχώμενος ἥσει 'Ῥή- 
ματα γομφοπαγῆ, πιναχηδὸν ἀποσπῶν [ ἡγενεῖ φυσήματι, 


; Nee non στοματουργὺν ἐπῶν eadem de causa. vocat, ob 


ampullas et sesquipedalia verba. [Kustath. Opusc. 
p. 193, 20 : ὙΨ. εἶναι χαὶ μὴ ἐπὶ ὀνύχων ἄχρων, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐπὶ οὐρανοῦ βαίνειν τῷ τύφῳ. G. D. Andreas Cret, 
De cruce p. 80, D Grets,, ὑψ. σκοπιᾶς, ubi. perperam 
ed., ὑψηλόφτον. Greg. Naz. t. 2, p. 59, 188, ὑψιλόφων 
xauxkow. Nonn, Dion. 48, M we T Nemesi : 
"Avíga; Ul. ἀλύτω σφίγγουσα χαλινῷ, Hasr. 

e rw δος τ erk habens lychnum, Ab 
excelso resplendens lychno. [Philoxenus] ap. Athen. 
ἡ, [p- 147, A] : "ai δὲ πρὸς ὑψιλύχνους ἔστιλθον αὐγάς. 

Ὑψιμέξων, οντος, 5, In alto regnans, rerum potiens, 
Altipotens, i. e. Rex eclorum, [iv ὕψει βασιλεύων exp. 
Hesych., Phot. et Suid.] ut ὑψιμέδων Μεὺς, [Hesiod. 
"Theog. 529, Bacchyl. ap. Clem. Al. Strom. 5, p. 731] 
Aristoph. Nub. [563] et in Epigrr. [Homeri 8, 3. Co- 
luth. 51, Nonn. Joann. c. 9, a0 et 127, de Dco, Εἰ 
ὑψ. θεὸς scriptor Philopatr. c. 12. G. D. Greg. Naz. 
t. 2, p. 36, 315. Inscr. Roms ap. Franz. vol, 3, p. 
820, n. 6002, 3, Σαράπιδος bj. Orac. Sibyll. 1, 347, 
et ἃ, 310, θεὸν by. Hass. Apud Pind. Nem. ἃ, 29, 
de monte caput alte extollente : Παρὰ Gy. Παρνασᾷ!, 
]| « Fem. Ὑψιμέδουσα, ἡ, Joannes Geometra Hymuo 5 
in Virginem v. 21, » Boiss.] 

Ὑψιμέλαϑρος, δ, ἦν Altas habens aedes, Excelsa ha- 
beus atria [Hom. H. in Merc. 103 : "Ex αὔλιον Gp., ct 
134, 39g. Orph. H. 4,1: Ὦ Διὸς ὑψιμέλαθρον [in 
χράτος αἰὲν dele ut ὑψιμέλαθρος πόλος, Nona. |Id. 
Joann. c. 4, 8, πέδον. NT 

Ὑψιμῶαιναι, Alte. nigro, In ipsam usque altitudi- 
nem et fastigium nigra; nisi malis resolvere in Alte 
et nigrae, Celsze et nigrze. Hom. H. O, [382] : Ot μὲν 
ἀν ἵππων, Οἱ δ᾽ ἀπὸ νηῶν ὑψιμελαινάων ἐπιῤάντες, sc. 
ἐμά; avro. (Recte nunc divisim scribitur ὕψι μελαινάων, 
Kodem errore ap. Maneth. 3, 222, olim ὑψιμέσον ... 
πόλον pro ὕψι μέσον. ] e 

[Ὕφιμος, ὁ, Hypsimus, Cycizenus, in inser. ap. 
Boeckh. vol. 2, p. 923, n. 3664, 62. Hass.] 

res 5, 4, In altu nubes habens et regens. 
3 Ἑεὺς Pind. Ol. 5, 39.] 
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[Ὑψίνομος, δ, ἦν In alto pascens. Αἴγες ζάνον δύσριγον A L5 B, ἀετὸς ὑψιπέτης" et Marc. Eug. inee- . 161, 
a x 


Eustath. p. 472, 12. 
“ἢ ,et "T γένους, ὃ, ^ Elatam mentem habens 
Superbus, Nonn. Joann. c. 8, 59 : ᾿γψινόων λαὸς "low 
δαίων.] Additur et τὸ ὑψίνοον substantive pro ea quam 
Cic. Auimi celsitatem et magnitudinem. appellat, 
[Greg. Naz. Ep. 63: Τὸ τῆς ψυχῆς εὐφυὲς καὶ . 
Srxoxo. ld. t. a, p. 24, 1533; 130, 126, ὑψινόμ χρα- 
δίῃ. Hase. Sapient, Indor. p.14. Scusr. Noun. Dion. 
9, 207 : Ὑψινόῳ φάτο φωνῇ" 4B, 458 : "Ty. "e Eu- 
stath. Opusc. p. 1a9, 90 : Ὁ by. υτῆς. G. D. 
Ὑ ψίνος (sic) Joannes Geometra Hyrono 5 in Virginem 
v. 21. Boiss. 
[r ! ὁ, ἦν In alto fixus. Σίπυλος 6j. Anth, 
Pian, 132. 
(Y ψίπεϑος, 6, ἡ, Altum solum habens. Ὑψίπεδον G«- 
οἄπνης ἔδος Pind. [sthm. 1, 43.] 
Ὑψιπέταλος. V. Ὑψιπέτηλος.} 
Ὑψπέτεια, &, Altus volatus, Eustath. Opusc. p. 
184, 90: Κουφίζουσα εἰς bj. τὸν πνευματικὸν γέ .]} 
(Yr Per altum. volo, Method. cruce 
p. 4o Grets., τὰ ὄρνεα ὑψιπετοῦντα, Hasz.] 
[Yemen] συ 
Ψιπέτηλος, 6, ἡ, Folia in cacumine gerens, ut 6H 
xouo;, ln cacumine comatus. Vel Altus, Excelsus; 
uam ὑψιπέτηλον in. Lex. meo νεῖ, exp. ὑψηλόν. [Hom. 
Il. N, 437, Od. A, 358, A, 588. Per ἜΝ μακρὸν 
exp. Hesych., ἐφ᾽ ὕψους τὰ φύλλα ἔχον Suidas. « 5γ- 
meon Sethi [chnel. p. 42, 6. » Boiss.] Dicitur etiam 
Ὑψιπέταλος, ead. signif. qua. Gy . Athen. 9, 
[p. 370, ΕἸ ex Polyzelo : Ὑψιπέταλοί τε χράμθαι. 
Ὑψιπέτης, 5$, Altivolans, ut Cic; Alüvolus, ut 
Plin. [Et alibi HSt. :] Ὑψιπέτης, sive Ὑψιπετήεις, εσσα, 
tv, Altivolus s, Altivolans, ut Plin. et Cic. loquuntur, 
1. e, Alte s. Iu alto volans. Hom. Il. X, (308, Od. Ω, 
538] : Ὥστ᾽ αἰετὸς ὑψιπιτήεις, Suidae ὁ εἰς ὕψος — 
v. [Sic etiam Hesych., cujus in codice scriptum 
πετῆς, εἰς ὕψος πετώμενος. Prior forma αἰετὸς ὑψιπέτης 
est Il. M, 201, 219, N, 822, Od. Y, 243, quod gram- 
maticos quosdam, qui non intellexissent. ὑψιπετήεις 
formam esse metri caussa diductam, ὑψιπετῆς scri- 
psisse, ut ex. ὑψιπετήεις contractum, quemadmodum 
τιμήεις in τιμῆς contrahitur, annotavit schol. Hom. Il. 
M, 201, ipse Aristarchi probans sententiam, ὑψιπέτης 
esse scribendum, quod etiam ex Dorica forma ὑψιπέ - 
*xCapparere, cujus exempla. sunt. αἰετὸς ὑψιπέτας ap. 
Aristoph. Av. 1335, ex Sophoclis OKinomao, et ὄψιπε- 
τῶν ἀνέμων Pind. Pyth. 3, 188.] At Ὑψιπιτὴς, ioquit 
Idem , 6 ἀπὸ ὕψους πεσὼν, Qui ab alto s. ex alto deci- 
dit. [Et alibi Hist. :] Ὑ ψιπετὴς, Ex alto lapsus, Qui ex 
alto cecidit, ὁ ἀπὸ πεσὼν, Suid, [Excelsus, Philo 
Cautic, Cant. p. 212, τὰ ὑψιπετῇ, μεγέθη, et τὸ ὑψιπετὲς 
τῆς ἀκαχίας, Scurgesw. Eurip. Hec. 1101 : Ἀμπτάμε- 
νὸς οὐράνιον ὑψιπετὶς ἐς μέλαθρον" quod schol. rec. exp. 
πρὸς τὸν αἰθέρα πιτάσας πρὸς τὸ ὑψηλότερον οἴκημα, Dis- 
crimen siguificationis inter oxytonum et paroxyto- 
num recte exponit. Eustath. p. 1520, 60 : Τὰ ἀπὸ τοῦ 
πέτεσθαι γινόμενα βαρύνονται, - ἀετὸς ὑψιπέτης, xat τὰ 
ποιαῦτα᾽ τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ πισεῖν ὀξύνονται, οἷον παλλάξιον 
b pini. Similiter Suidas s. h. v. et Thomas M. p. 880. 
eglecto hoe discrimine Antip. Sid. Anth. Pal. 5, 
172, dixisse. videtur ὑψιπετῇ Βιστονίαν γέρανον, quod 
MAR. scriptum in pm; Suidae libris s. v. Βιστο- 
via , sed ὑψιπετῆ 5. v. Wzoxc, et Apollonid. ib. 9, 385 : 
ἱετὸς ... ὑψιπετῇ τότε ταρσὸν ἀνὰ πλυτὺν ἠέρ' ἀερθείς, 
Alio moda ab recta forma aberravit Eustath, Opusc. 
P- 186, 4o, si scripsit τοὺς ὑψιπέτεις ὄρνις" quod aut 
ὑψιπετεῖς scribendum, aut librarii error est pro ᾧὑψι- 
πέτας. Recte ὑψιπέτη ἀετῷ p. 6, 8o. Accusativo plurali 
M tango (tanquam ab nominativo singularis ὑψιπε- 
v formato) pro ὑψιπετηΐσσας usus est Matro ap. 
Athen. 4, p. 136, € : Κίλας δ᾽ Eine ἡδήτορος, ὑψιπε- 
TÉ μὴν l rre ἄργήεις pro ἀργήεσσαι dictum ab Ni- 
caudro ibid. p. 684, D, et ἀμπελόεις et φαρμαχόεις 
pro ἀμπελοέσσας *l φαρμαχοίσσας Alexiph. 266, 293, 
fomparavit Meinek, Exere, in. Athen. 1, p. 16. Ὁ. D. 
Perperam Confess. Cypriani Actt.. SS. Sept, t. 7, 
P 1223, C; Oppian. Halieut. 1, 621, ὑψιπετὴς γεράνων 
ἡϑρῆς" et schol, ad hune 1, : ὙὙψιπιτής 6 dv τῷ ὕψει 
τατόμενος, Recte Laud, Leontii Actt, SS. Junii t. 3, 


C 


yser, : Αἰετὸν ὑψιπέτην ὀξὺ βλέποντα. I 

[Ὑ ψιπόδης, ὃ, i. q. ὑψίπους. Noun. Dion. 20,81 : "Y. 
᾿Ἐπιάλτην. 

[o 5, ἡ, Altus in urbe, i. e. Honoratus in 
ur Vn » Y Fan " 

"Y » 5, ἡ, Qui in. alto versatur, i. q. ὑψιτοίτης 
et ὑψιπόρος, Oppian. Cyn. 3, [111]: Ἐ ΣΝ 
ἐχϑύσιν .., ἠδ᾽ ὑψιπόλοις ἀγέλαισιν Οἱωνῶν. Diose, Dion, 
ἦτ, 350 " 

Ltd , 

ἸἘἩψίπορος, 5, ἢ, Per ardua loca gradiens, Loca sub- 
SU Aim mede (Hesych. : "Ydeetpouc à ὕψους Toí- 
E smi paar Per cacumina cur- 
rentis. (Oppian, Cyu. 3, 497 : 'Hé, πόροισιν ἐπι- 
πλώουσι κελεύθοις. ᾿ "T 

[Ὑψιπότητος, 6, ἡ, i. q. ὑψιπέτης. Nonn. Dion. 5, 
a 


Ψίπους, 5, ἡ, Altis insistens pedibus, ideoque Ex- 
celsus. [Soph. OEd. T. 866 : Νόμοι πρόχεινται ὑψίποδες 
οὐρανίαν δι΄ αἰθέρα τεχνωθέντες.} 

[Ὑψίπρυμνος, ὁ, $, Alta puppim habens. Strabo 
4, p. 195. 
hr πρῳρος, 8, ἢ, Altam proram habens, Strabo 

l c, ubi ὑψίπρυμνα xai ὑψόπρωρα {πλοῖα) scriptum , 
quorum alterum recte, ut videtur, in ὑψίπρῳρα muta- 
tum ab Schneidero. Ewdem in aliis hujusmodi com- 
sitis librorum discrepantig, quae vel ab Gp vel ab 

ς derivata haberi possunt, de quo in universum 
dixit Lobeck. ad Phryn. p. 684. G. D. Cantio ap. 
Porphyr. in Euseb, Praep. ev. p. 195, D : 'Yyizgo- 
αἷρε ταρσόν. luterpr. : Citus pedem aufer altum. 


[ὙΨιτύλη, ἡ, Hypsipyle, Thoantis filia, Iasonis 
uxor : v. Apollod. 3, 6, 4, Hygin. Fab. 74, Hom. ll. 
H, 469, Apoll. Rh. 1, 699, 713, et alibi sepe. Forma 
metri caussa diducta ᾿“Ὑψιπύλεια ap, eund. 1,621, 637, 
654, gen. Ὑ ψιπυλείης 4, 4255 dat. Ὑ ψιπυλείη, 1, 675; 
4, 426. Dor. Ὑ Ψψιπυλεία Pind. Ol. 4, 36. G. Dixp. 
FVYIPVAH in fictili Neap. ap. Kramer. Über den 
Styl. der gr. Thongef. p. 177 et 184. Hasr.] 

Ὑγψίπῦλος, δ, ἢ, Altas portas habens. Unde ap. He- 
sych. "Ydínulov, ὑψηλὰς πύλας ἔχον. [Eurip. Heracl, 
1030 : δλῆθρα ὑψιπύλων δόμων. ^" Celsus ap. Orig. 
t. 1, p. 645, C, κλίμαξ Gp. ubi tamen Boherello scri- 
beudum videbatur, x. ἑπτάπυλος. » Mask. || 'Yjémv- 
Ae nomen proprium herois esse videatur in fragm. 
poete de originibus Lesbi ap. Parthen. c. 21, p. 325 
ed. Meinek. : Αὐτοκασίγνητον ᾿Ελικάννος ἔνδοθι πάτρης 
τηλίχον ὙΨίπυλον" ubi Mein. p. 405 llermanni con- 
jecturam memorat "Tzisuov ὑψιπύλον, ut Telemus 
sponsi Teledicie nomen fuerit] 

[Ὑψίπνργος, ὃν ἢ, Altas turres habens, Altis turribus 
munitus, Turritus, Simonid. Anth. Pal. 13, 36 : ὙΨ, 
Kogivisu, ut Gy. πόλις ap. sch. Eum. 688; ty. Oi- 
χαλία Soph. Tr. 354; vy. πατρίδα Eur. Tro. 356. ΕἸ- 
εὐναῖς Esch. Suppl. 96 : Ἰάπτει δ᾽ ἔλπίδων ἀφ᾽ Gpi- 
πύργων πανώλεις βροτούς. 

Ὑψιμρής. V. Ὑψερερές 

Ὕψισται πύλαι. V. ὙΨίτερος.] 

Εὐψιστάριος. V. "el. 

ἡ ψΨίστολος, 6, ἢ, Alte stolatus. Alii Alte succinctus, 
In altum subductam habetis vestem. [Anon. De cruce 
p. 045, B. Greis,. Pseudo -Chrys. t. 11, p. 9to, DB, 
στρατιῶν ὑψιστόλων. Hasv. Hesych. : ὙΨ., ol ἄνω ἐσταλ.- 
μένοι τοὺς χιτῶνας. Post qua verba ge gl. cor- 
rupta Ὑψιτελέες, ταχιτῶνες, Uv. (i. e, ζήτει)" ex qua 
Musurus fecit ver : eT ἐπα " . 

Ὑψιστόφραστος, 6, $, Sublimi maguiloquentia ce- 
dien Anon, De cruce p. 143, B. Pseudo-Chrys. 
t. 11, p. 908, B, τὸν Gy. σταυρόν. Hasr.] M 

{ἰὙψιτέλεστος, 5, 5, ap. Nonn. Dion. 41, 94, vitiose 

τὸ ὀψιτέλεστος, quod restituit Grofius.] 

[ὙΨιτενέω, In altum tendo. Theoctist. Sent. 20, op. 
Stob. Flor. in fine (vol. 3, p. 5og Gaisf.).] 

Ὑψιτενὴς, ὁ, ἢ, In altum tendeus. Pro In alto ex- 
tensus affertur ex. Nonno. ('Theophyl. Simoc, Hist. 
p. 37, 16 Bonn. : δένδρον Uy. τε xai εὔχομον. Id. ibid. 
p. 273, 11 : δένδρῳ ὑψιτενεῖ προσραγείς. MHass.] 

ὙΨ τένων, 6, Qui alta cervice est, erecta cervice in- 
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cedere solet : quod superbize signum est. Unde ab ἃ pov, Alta et excelsa przditus mente, etiam Qui animo 


Mesych. exp. non solum ὑψαύχην, sed etiam ὑψηλὸς τῷ 
Oen [Gregor. Naz. t. 2, p. 138, ἃ : πλούσιος, 

. Hasr. 

"eps a, ov, Altior. "Theocr. (8, 46 : Δρύες Gyi- 
τεραι.} Est autem compar. irregularis. [Ὑψίων Pind. 
fragm. 2, 23a : Πότερον δίχᾳ vityox ὕψιον ἡ σχολιαῖς 
ἀπάταις ἀναθαίνει" ubi ὕψιον correpta syllaba media 
pronunciandum , ut interdum lit in βέλτιον similibus- 
que comparativis. G. D.] Est et irregularis superl. 
Ὑψιστος, ἡ) 0v, ut βράχιστος, οἵ βράδιστος, εἰ τόχιστος, 
i. e. Altissimus, Excelsissimius, Celsissimus, [Hesych. : 
Ὕψιστον, ὑψηλότατον. Proprie de locis, ut ap. /Esch. 
Pr. 720 : Καύχασον ... ὁρῶν b. ἰστον. Soph. "Tr. 1191 : Tov 
Οἴτης Ζηνὸς ὕψιστον πάγον. là ὕψιστα apud. scriptores 
eccles. frequenter de celo dicitur, ut ap. Matth. 21, 
9: Ὡσαννὰ ἐν τοῖς Gy. lucas ἃ, 14 : Δόξα ἐν ὑψίστοις 
δεῷ, Et sepe de Deo ipso (διὰ τὸ αὐτὸν εἶναι ἀνώτερον 
τῶν πάντων, ut ait. "'heophilus Ad Autol. p. 246), ut 
ap. Lucam 1, 5a : Υἱὸς ὑψίστου χληθήσεται' et 6, 35. 
Act. Apost, 7, 48, pariterque in. libris V. T., Genes. 
14, 18 : Ἱερεὺς τοῦ θεοῦ τοῦ " 14, 22 : Ἐχτενῶ τὰν 
χεῖρά μου πρὸς κύριον τὸν ὑετὸν τὸν ὕψ. Psalin. 7,18 :Waho 
τῷ ὀνόματι κυρίου τοῦ ὑψ.., et omisso nomine ib. 17, 15: 
Καὶ ὃ Oy. ἔδωχε φωνὴν αὐτοῦ" 49, 15. Maccab. 2, 3, 31, 
et alibi, Joann, Chrys. In. Psalm. 144, ab Suic. cit. : 
Θεὸν ὕψιστον καλῶν οὐ τύπῳ αὐτὸν περιορίζω, ἀλλὰ τὸ 
ὑψηλὸν καὶ μεγαλεῖον αὐτοῦ τῆς φύσεως Gr) καὶ διεστη- 
χὺς καὶ πάντων ἀναχεχωρηκύς, Apud scriptores profanos 
frequens Jovis cognomen, ut. Διὸς vel Ζηνὸς Gy. ap. 
Pind. Nem. 1, go, et 11, 4; τέλειον Op, Δία JEsch. 
Eum. 28. Statuas vel aras Διὸς tj. memorat Pausan. 
2, 2, 8; 5, 15, 51 9, 8, 5. ᾿Αγνοῦ Ζηνὸς ὕψιστον σέδας 
dixit Soph. Ph. 1289. Hinc Ὕψισται πύλαι, nomen 
proprium portarum "Thebanarum, in editissima urbis 
parte prope delubrum Jovis ὑψίστου sitarum, ap. Pau- 
san. 9, 8, 5, Apollod. 3, 6, 6, Statium "Thebaid. 8, 
356: Quatit Hypsistas manus Eurymedontis. Vid. Un- 
ger. "Theb. Parad. vol, 1, p. 323, 333, 343. || Sum- 
inus, Extremus, de rebus dictum. Pind, Pyth. 1, 195: 
"Y y. στέφανον" Isthm. 1, 24 : ὝΨ. κέρδος. Esch. Pers. 
331 : Καχῶν ὕψιστα δὴ χλύω τάδε' 807 : Οὗ σφιν χαχῶν 
ὕψιστ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν" Suppl. 479 : Ἀνάγκη Δηνὸς αἷ- 
δεῖσθαι χότον ἱχτῆρας" ὕψιστος γὰρ ἐν βροτοῖς φόδος, Ly- 
cophro 305 : Πημάτων ὕψιστον. [] ] Uude yacizex 
αἵρεσις dicitur τῶν τὸν ὕψιστον σεδομένων, teste Hesy- 
chio. Meminit et Suid. [ὙΨιστάριος" αἵρεσίς τις Ὑψι- 
στάριοι, ol τὸν ὕψιστον χαλοῦντες, Eorum meminit Greg. 
Naz. Or. 19, p. 289, et Greg. Nyss. vol. 2, p. 440: 
Εἰ δὲ ἄλλον τινὰ παρὰ τὸν πατέρα θεὸν ἀναπλάσσει, "lou- 
δαίοις διαλεγέσθω ἢ τοῖς λεγομένοις Ὑ Ψιστιανοῖς (scriben- 
dum Ὑψιστιαρίοις., ὧν αὕτη ἐστὶν ἡ πρὸς τοὺς Χριστιανωὼς 
I λίαν, τὸ θεὸν μὲν αὐτοὺς ὁμολογεῖν εἶναί τινα, ὃν ὄνο- 
μάζουσιν ὕψιστον, ἢ παντοχράτορα, πατέρα δὲ αὐτὸν εἶναι 
e παραδέχεσθαι" 6 δὲ Χριστιανὸς, εἰ μὴ τῷ πατρὶ πιστεύοι, 

οἱστιανὸς οὐκ ἔστι, Nihil de his Hypsistariis apud 
Epiphanium, Augustinum , Theodoretum ct alios qui 
de Hzresibus scripserunt, nisi quod simile quiddam 
de Euphemitis seu Massalianis narrat Epiphanius Hae- 
resi 80, p. 450. Svicra. Gregor. Presb. Vita Greg. 
Naz. t. 1, p. 3, B : "2v τῶν ὙΨισταρίων ἀποσεισάμενος 
δεισιδαιμονίαν καὶ πλάνην. Hasx. 

“Ὑφίτμητος vitiose pro ὑψίδμηγτος, quod v.] 

Ὑψιτῦχος, δ, ἡ, Sublimis fortunz, Paul. Alex. 
Apotel. p. 46, 18.] 

ΕὙψιφάεννος, 6, ἡ, i, q. ὑψιφαής. Philo ap. Euseb. 
"M ev. 9, 37. 

Ὑγιφαὴς sive ὑὙψιφανὴς, δ, ἢ, Alte apparens, Ia 
alto apparens, Sublimis. Posterius ex Nonuo affertur 
[Adde Anth. Pal. Append. ex marmore : Mvzua 452" 
ὑψιφανὶς Fem" rioris autem exemplum ex Epigr. 
Diodori Anth. ^t 7. 701], ὑψιφαῇ τάφον, [HSt. alibi :] 
Υψιφαὴς, Frei enis habens, In alto lucens; Alte 
apparens, Altus, Excelsus, ut in Epigrr , αἴ τάφον, 

Εὑψιφέρουσαι, V. Ὑψιθέων. pro ob n 

Ὑψιφοίτης, ὁ, idem eum Gjixóox, Altigradus, Alta 
"ercurrens, Excelsa permeans s. pervadens, Ut enim 
ry ὑψιπόρους exp. δι o s τρέ ovas, ita ὑψιφοίτης 

"idem est y ienpo A [Photio et] Suida autem ὑψι- 
ψφοίτης exp. nou solum , verum etiam ὑψό- 


est elato et superbo. [Et alibi HSt. de derivatis verbi 
φοιτᾶν agens :] In τῆς autem. desinens comp. "Yjszoc- 
της, Similem illi ἀνώφοιτος signif. habet , redditurque 
uno verbo Altigradus. Vide pact 

YU o£, 9, 4, Qui in sublimi fertur. Synes, 
Mu ues H. in Mus. 31 : "Yy. bust M 
Comm. 14. Boiss.] 

[Ὑψίφορος, 8, $, Qui in sublime fertur. Dionys, 
Areop. p. 63, Karr.] 

Ὑψίφρων, ὁ, $, Alta cogitans. Pind. Pyth. a, 94 : 
ὙψΨιφρόνων ὧν, (Greg. Naz. t, 2, p. 37, 1703. Hasx.) 
ὙὙΨιφοίτης Suidas exp. per δψίφρων, ubi libri dete- 
riores ὑψόρρων vel ὑψηλόφρων, Photius ὑψηλόφρωιν. 

{Ὑψιγχαίτης, δ, Comam alte gestaus, Comatus, Pind. 
Pyth. 4, 306 : Aovà ὑψιχαῖται ἀνέρες ἢ 

Yi, i. q. ὑψίτερος, quod v. f N. pr. herois. Plut. 
V. Aristid. c. 11 : ᾿Αθηναῖοι... θύοντες y ues ὙΨίωνι, 
᾿Αχταίωνι, Πολυΐδῳ. Quod ὙψΨίονι potius scribendum 
videtur. G. D, Alius, Cyprius, ap. Bckh. C. 1. vol. 2, 
p. 578, n. 2907, 2; ubi tamen God. Hermann. Def. 
dissertationis de ὑποβολῆ, a. 1835 edita, p. 16, pro 
"Yiovo; legere mavult 'Agistuvoz. Hasx. 

Ὑῴϑεις, $, oppidum Klidis ap. Strab. 8, p. 349: 
᾿Αμφιγένεια τῆς Μαχιστίας ἐστὶ περὶ τὸν "Y ψόεντα, ὅπου 
τὸ τῆς Λητοῦς ἱερόν. Contracta ejusdem nominis forma 
Ὑψιῦς, οὖντος, δ, quod est nomen urbis ad montem 
cognominem sitze in Arcadia, ap. Pausan. 8, 35, 7, 
nomine ab filio Lycaonis, cui nomen illud fuit, ducto. 
Ad locum Pausanir respicit Steph. Byz. s. v. Ὑψοῦς.} 

"Yosiev, Ex alto, Desuper, ὕπερθεν, ἄνωθεν, Hom. 
Il. J^ 53: X , ὑψ. nS rd sia Ὅτε τ' 
ἐχρέμων Gy.] Y, [57] : Δεινὸν δ᾽ nct lp ἀνδρῶ 
v. ble v] J)zv, αὐτὰρ ἔνερθε ἀνα νοὶ iiie Fr iav 


. ἀπειρεσίην ὁρέων τ᾽ αἰπεινὰ χάρηνα, Ubi nota ὑψόθεν et 


D 


ἔνερθε sibi opposita, [Od. B, 147 : "Y. i κορυφῆς" X, 
295 : Zr [pcd Hesiod. ἘΝ. Ἵ SN. Rd 
τος. Pind. Pyth, 8, 117 : "Ἔμπετες Gy. Esch. Suppl. 
174 : ὙΨ. δ᾽ εὖ κλύοι καλούμενος" fragm. 270 : ᾿Ερωδιὸς 
ὑψ,. ποτώμενος. Eurip. Bacch, 1111 : Ὑψοῦ δὲ θάσσων 
trae χαμαιπετὴς πίπτει. dd. in fragm. [nus 33 : Mà 
ἡμέρα τὸν μὲν καθεῖλεν Uj., τὸν δ' ἦρ᾽ ἄνω, Raro in 
prosa, ut ap. Plat. Soph. p. 216, C: Καθορῶντες Uy. 
τὸν τῶν χάτω Bíov.] Exp. etiam Alte, ut i. sit q. ὑψόθι, 
[Antip. Sid. Anth. Pal. 12, 97 : El γὰρ τῷ τά τ᾽ ἔνερθε, 
τά θ᾽ now ἴσα πέλοιτο.} || Cum gen. autem. junctum 
significat Super, sicut et ὑψόθι, [Pind. ΟἹ, 3, 2a : Γλε- 
ρῶν ὑψ.} Apoll. Arg. a, [806] : Ὑψύθεν ἀχτῆς [ἄχρης, 
zonf. 1; 1203; 3, 542; ἡ, 168. Arat. 36 : "Yd. ὠχεα- 
volo. 

2 ὅθι, In alto, In sublimi, ἄνωθι, ἐν ὕψει, [Per ἄνωθι 
exp. Hesych., ἐν ὕψει Phot. et Suid.] Hom. Il. P, [676] 
de aquila : "Ov τε xal ὑψόν᾽ ἐόντα πόδας ταχὺς οὐχ ἔλαθε 
mE Θάμνῳ ὑπ᾽ ἀμφικόμῳ κατακείμενος, Est euim Ὀξύ- 
τατος δέρχετηαι ὑπουρανίων πετεηνῶν — || Cum genit. 
junctum significat Super, ut przcedens ὑψόθεν, Epigr., 
ὑψόθι γαστρὸς, Super ventrem. Noun., ὑψόθι θώχων, 
Super sedes; nisi malis, Super altas sedes, Alta su- 
per sedilia. (Idem Jo. c, 6, 3o, 3a; c. 15, a2; c. 19, 
24; c. a0, 24 : Ὑψόθι γαίης.) [1 Significat etiam Alte, 
In altum, ὑψόσε. Ex Apoll. Arg. 2; [5354], pv τείνει, 
Alte tendit, In altum tendit. Et rursum [1284] : Ἐπ’ 
tivalzcty ἐρύσσαι "Yo νῆα. Ubi tamen pro ὑψοῦ accipi 

otest. 

ΕὙ ψοχλέης (contr. 7), &us , 5, Hypsocles. Delius , 
in inser. ap. Beeckh. 158, 3 et 8 — 

[Ὑψυποιὸς, ὁ, ἡ, Qui evehit, in sublimi locat, Pseudo- 
Chrys. Serm. 83, vol. 7, p. 499, 33: Χαίροις ὑψοποιὲ 
σταυρέ. ϑειοκα. Hesych. Presb. p. 297. Vita S. Nili 
Jun. p. 26 ed. Rom. 1644. Boiss. Schol. Jo. Climac. 
p. 428, 3, τὴν Gy. κλίσιν. Vita Germ. Hegum.. Actt. 
SS. Maii t. 3, p. 8, E; Dorothei ibid. Junii t. 1, 

. 6:3, B. Leo Imp. Vita Chrys. t. 8, p. 268, 8; Jo. 

amasc. t. ἃ, p. 873, A ; 816, E, τὴν Gy. ταπείνωσιν, 
Humilitatem qua celsitas paritur, vel, suos exaltan- 
tem, Hasg.. Eustath, ad. Dionys. 123 : Δράχοντι xpozap- 
μόσαι παραθολὴν ἐκ πελάγους ὑψυποιόν ἐστιν. Id. Opusc, 
p. 186, 30 : Ὅρος je σε τοῦτο τὸ ὑψ. 193, 30 : 
Up. καὶ ἀναγωγὸς εἰς θεόν. 

[Ὑψόπρυμνος. V. Ὑψίπρυμνος.} 


561 ὕψος 


"46 ᾧ, ὁ, Altam cameram s. concameratio- A 
nem A νὶ Hom. 0d. B, [337]: Ὁ δ᾽ ὑψόροφον θάλα- 
μὸν κατεδήσατο πατρό (Apud Athen. 5, p. 180, ἃ, 
geminata e litera ὑψόρροψα δώματα scribitur. Scuwaicat. 
Coluth. 121 : Ὑ ψορόφοιο φυτῶν ὑπένερθε χαλύπτρης. G. D. 
Greg. Naz. t. ἃ, p. 96, 15, ὑψορόφψους τε δόμους" ubi 
vitiose ed., ὑψοφόρους. Id. ibid. p. 216, 739, ὑψορό- 
us θρόνοις, luscr. Sam. ap. Boeckh. vol, 2, p. 216, 
n. 2258, 7, ὑψορόφοιο μελάθρου. Masr.] Ὁ . 

ὝΨυς, τὸ, Altitudo, Celsitudo, Sublimitas; inter- 
dum etiam Cacumen, Fastigium. [Etymologia inepta 
ἴα Etym. M. p. 286, 16: Ὕψος παρὰ τὸ ὅπτω τὸ βλέπω 
ὄγος, καὶ τροπῇ ὕψος, ἀφ᾽ οὗ ἔστιν ὁρᾶν. Priore modo, 
"Thuc. 1, [9] : Σατῶς χατηγορούντων ὅτι τειχίζεται χαὶ 
ἤδη ὕψος λαμϑάνει, Altitudinem capit s. assumit, Sub- 
limior fit atque altior. (Herodot, 7» 60 : Αἱμασιὴν ὕψος 
ἀνήχουσαν ἀνδρὶ ἐς τὸν ὀμφαλόν" ubi indicatur meusura 
hemiplinthiorum aureorum a γασθο Delphos misso- 
rum; ὕψος significat crassitiem illorum 1, 5o. ὅσην, 
"Ec ὕψος id. 2, 135. /Esch. Ag. 1356 : "Y. κρεῖσσον 
ἐχπηῤήματος, Eurip, Bacch. 1099 : Κρεῖσσον ὕψος τῆς B 
π ας ἔχων Pham. 407 : Οὐδ᾽ ηὐγένειά σ᾽ ἦρεν εἷς 

μέγα, σον ὕψος Xenoph. Symp. 2, 8.] Metapho- 
rice vero Herodian, 2 . : ei οὔτε πὶ pim εἰς 
ὕψος dal οὔτε παραλείπων εἴ τι λόγου xxl μνήμης 
as. Kec Hie De mundo (c. 6]: Τὸ Δαρείου 
πρόσχημα εἰς σεμνότητος χαὶ ὑπεροχῆς ὕψος μεγαλοπρε- 
πῶς διεχεχόσμητο, In exquisitum majestatis fastigium 
os Darii exornatum erat, Itidem ὕψος λόγον dicitur 
Orationis sublimitas, Sublime et celsum diceudi 
uus : eui opp. 4 ταπεινότης, Humilis oratio, qua sc. 
umi serpit, nec a terra sese attollit in. grandiora 
verba et motus. Qua de re extat liber Dionysii Lon- 
gini, in cujus initio dicit, Ὡς ἀκρότης xa ἐξοχή τις λό- 
γῶν ἐστὶ τὰ ὕψη. Posteriore modo pro Fastizio, Ver- 
tice, Cacumine, s, Alto, aut Loco alto, Plutarch. [Mur. 
p. 563, D]: Κατενεχϑεὶς ἐξ ὕψους τινὸς εἷς τράχηλον. Ει 
Plato Leg. ἐν ὕψει, dn alto, ut et Hom. ἐφ᾽ ὕψους. De 
Felicitatis fastigio ἀρ, Lucian. [Hermot. c. 5| : Ὅσοι 
δ᾽ ἂν εἷς τέλος διακαρτιρήσωσιν, οὗτοι πρὸς τὸ ἄκρον dgi- 
χγοῦνται, xul τὸ ἀπ᾽ bulyoy εὐδαιμονοῦσι, θαυμάσιόν τινα C 
βίον τὸν λοιπὸν βιοῦντες, οἷον μύρχηχας ἀπὸ τοῦ ὕψους ἔπι- 
σκοποῦντές τινας τοὺς ἄλλους, Ubi nota ἄκρον οἱ ὕψος sy- 
nonymws posita. [Τὰ ὕψη, Longinus inquit, cap. x, 
ἀκχρότης xat ἔξο ἡ τις λόγων ἐστι, summa orationis virtus 
est sublimitas. Ea non persuadet, sed Pure: εἰς 
στασιν ἄγει, ejusque synonymum est ἡ ἔκπληξις. Cap. 
2, ὕψος καὶ βάθος, ut synonyma, componit, quibus mox 
τὰ μεγαλοφυῇ adjungit. Cap. 7 : Ὑπὸ ἀληθοῦς ὕψους ἐπαί. 
pev: ἡμῶν ἡ ψυχὴ, καὶ γαῦρόν τι ἀνάστημα λαμδάνουσα 
πληροῦται χαρᾶς χαὶ μεγαλαυχίας, dum animus exsultans 
attollitur, βαμείίο repletur, Paullo post ita : Τοῦτο τῷ 
ὄντι μέγα, οὗ πολλὴ μὲν ἡ ἀναβεώρησις, δύσχολης δὲ, 
μᾶλλον δὲ ἀδύνατος ἡ κατεξανάστασις, ἰσχυρὰ δὲ μνήμη 
χαὶ δυσεξάλειπτος, vere magnum est, quod, quo eiutius 
consideraeeris, eo difficilius atque adeo plane non di- 
mittere ex animo possis, cujusque indelebilis et perti- 
nax memoria est. Et mox, Tk x3)à ὕψη, τὰ διαπαντὸς 
ἀρέσκοντα xal πᾶσιν, vera sublimitas Cs, quie et sem 
per et omnibus probatur. Cap. 8 quinque fontes sunt 
sublimitatis (nam Longinus promiscue ea ponit, que D 
partim ipsam notionem sublimitatis contiuent , par- 
{πὸ adjumenta sunt. ejus. facilius perci iendze; itaque 
nou subtiliter rerum sublimitatem ab elocutione sub- 
limi distinxit) τὶ τὸ περὶ τὰς νοήσεις ἀδρεπήβολον, h. e. 
facultas magnarum rerum notiones Jacile concipiendi, 
τὸ ὑψηλόνουν aliis dicitur : vid. Suidam in Το εσιουργόν, 
2. τὸ σφοδρὸν χαὶ ἐνθουσιχστιχὸν πάθος, vehementi et con- 
citato affectu moveri, Wc duo suut nature, abftrtveig 
συστάσεις. Reliqua tria sunt artis, 3. σχημάτων πλάσις, 
ἡ. 4 γενναία τς, 9. ἡ ἐν ἀξιώματι χαὶ διάξσει σύνθε- 
eu. Differunt autem subinde 1 ὕψος et τὸ παθητικὸν, 
quia humiles quidam affectus sunt a sublimitate ab- 
horrentes, ut οἶχτοι, λῦπαι, φόδοι, et sublimitas etiam 
sine affectibus locum habet. Porro cap. 9 Longinus 
τὸ ὕψος vocat μεγαλοφροσύνης ἀπήχημα, echo magnitu- 
dinis animi, unde Szpe sententia admirabilis est. per 
δεν et propter siguilicatam mentis altitudinem. dy. 
Y2, Ὕψος χεῖται ἐν διάρματι, Sublimitas posita est in 
erisitudine. Hac definitione Louginus eam distinguere 
TRES. LING, GREC, TO3, VIII, FASC. 1I. 
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cupit ab αὐξήσει, quie inest potius iv πλήθει, im mul- 
titudine. Ibi et commemorat ὄψος ἀπότομον, h. e. lo- 
cum praruptum et editum, quo characterem Demo- 
sthenis ejusque vim mobilem comparat, in qua nihil 
nisi celsitudo spectatur, ut in. monte praerupto, ubi 
tantum cacumina et eminentia apparent, nihil latum 
et acclive. Sie Morus ad hunc 1. — Cap. 19 τὸ ὕγος 
etiam in ἀσυνδέτῳ agnoscit, Unde patet eum elocu- 
tionem sublimem, h. e. quie in verborum composi - 
tione, structura, collocatione dignitatem quandam ct 
quium habeat, cum rerum sublimitate confu - 

isse, ut et Demetrius fecit. Sic τὸ ὕψος et τὸν κόμπον 
promiscue dicere rhetores solent, quum non tam d« 
sublimitate, quam de qualicunque grauditate serm» 
est, qua exilitati opponitur; ut scholiastes Hermo;. 
ad lib. 1 Περὶ ἰδ. p. 386 [vol. 5, p. 472 ed. Walz.| : 
Ἡ γὰρ ἐξ ἰάμδων xat τροχαίων συνθήκη οὐ τοσοῦτον ὕψος 
ἐργάζεται τῷ λόγῳ, ὅσον ἡ ix σπονδείων καὶ δαχτύλων συνε, 
στῶσα᾽ τοῖς γὰρ χρόνοις συμβαίνει xal ὃ χόμπος τοῦ λό- 
T Eandem mox et ὄγχον appellat. Eustath. in Hon. 

Ι, Ρχιρίδε, p. 4 : Ἀνδρώδης μὲν ἡ Ἰλιὰς xal σεμνοτέρα, 
καὶ ὕψος ἔχουσα, ἐπεὶ xai popa cu Conf. Berger. Dc 
nat. pulchrit. orat. p. 43 sqq. — Ceterum, qua meta- 
phoras ratio est in vocibus et ὑψηλὸς ad oratio- 
nem translatis, eadem in simili vocabulo πυργοῦν lo- 
cum habet, quod veteres eodem sensu pro sublimem, 
grandem, magnificam orationem efficere adhibuerunt. 
Suidus : Πυργώσας, ὑψώσας, μεγαλύνας" ἐπὶ τὸ σιμνό- 
Ttpov ἀγαγὼν τὰ ποιήματα, ln exemplo ex Anthol, al- 
lato Eschylus dicitur edes οιβὴν στιβαρῇ πρῶτος 
ἐν εὐεπίη. Et apud Aristoph, Ran. 1036, idem πυργώ- 
σις ῥήματα σεμνὰ, et 833 eidem, variata paululum 
meta Lon, ὑψίλοφοι λόγοι tribuuntur, Enxesr, Lex, 
rhet, 

ἫΝ In altum, In sublime. [Εἰς ὕψος exp. Hesych.] 
Hom. Il. Φ, [269] : Ὃ δ᾽ ὑψύσε ποσσὶν ἐπήδα Θυμῷ 
ἀνιάζων: Od. M, 249]: Χεῖρας ὑψόσ᾽ ἀειρομένων. lti- 
demque [432], ὙΨψόσ' ἀερθεὶς, In altum levatus. 

T In alto, Alte, i. q. &póbi. [Hesych. : "Yyoz, 
ἄνω, ἐν ὕψει. Hom, Il. A, [435] : 'Ez ἐπεί ἔξυσσαν 
"Yos, Alte. |Herodot, 9, 79 : ᾿Εξάρας με des xai τὴν 
πάτρην xal τὸ ἔργον, ὄψῳ πατεῖν Pind. Ol. :, 185. 
AEsch. fragm, 152. Eurip. Bacch. 1109 : Ὑψοῦ θάτ- 
c. G. D. Id. Eurip. fragm. 836. Wagner, : Ὁρᾶς ziv 
ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰθέρα. Hasz.] Dicit et Soph. [OEd. 
T. 924] ὑψοῦ αἴρει pro μετεωρίζει, ubi potius significat 
In altum, ὑψόσε, ut Hesych. quoque ὑψοῦ διάττει exp. 
εἰς ὕψος ὁρμᾷ, [Phot. et] Suid. vero. ἐν ὕψει [ὁρμᾷ xui; 
τρέμει. rs Rh. 3, 368. « Compar. ᾿“Ὑψοτέρω. Su- 
perl. “Ὑψοτάτω, Bacchylides ap. Athen, 2, p. 39, F : 
Ts πέμπει μερίμνας. » Scirweion.] 


Yos. V. "Ydóns.] 
ὙΨύφθχλμος, ὃ, ἢ, Oculos eminentes habens. Procl. 
Paraphr, Ptolem. p. 230.] 


$0202. V. "Ys, . 
Vrepen i, e. ἀκυ αν V. Ὑψιφοίτης. 


[Ὑψόφωνος, ὁ, $, Alta, i. e. claram et sonoram, 
vocem habens. Hippocr. p. 955, 9} 

Ὑφψύω, Exalto, Extollo, i. e. ln altum tollo, ev .ho. 
Matth. 23, [12] et Luc. 14, (11] ac 18, [14] : Ὅστις 
δὲ ὑψώσῃ ἕαντὸν, ταπεινωθήσεται καὶ ὅστις ταπεινώσῃ; 
ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται, Quisquis sese extulerit, Utitur et 
auctor Batrachomyomachiz [80] : Βάτραγος ὑψώσας 
ὠχρὸν δέμας, Erigens, Attollens, Accipitur etiam pro 
Perficio, Absolvo : metaph. ab. zdificiis sumpta quie 
attolluntur quum perfecta sunt, s. quee tum demum 
perfecta sunt quum ad fastigium sunt perducta. (Hip- 

r. p. 27, 11 : "Ev. παραγγελίαις ὑψούμενοι ix ποξὸς, 
Subito exaltati medici, ex imo ad summum repente 
evecti. Fors. Πονοῦντα τὸν ἴδιον ὑψῶσαι Béov, Menand. 
ap. Clem. Str. 5, p. 721. Hxsr.] Joseph. : Πρὶν ὑψῶ- 
σαι τὸ ἔργον ἔφθη τελευτήσας, Antequam perficeret et 
impleret opus, decessit, Suidas ὑψοῦτε exp. ὑψηλὸν 
χηρύττετε, afferens ex. Psalm, [98, 5] : Ὑψοῦτε Κύριον 
τὸν Θεὺν ἡμῶν, καὶ προσχυνεῖτε τῷ ὑποποδίῳ τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ. Idem rursum ὑψώθητι exp. δεῖξον πᾶσιν ἀνθρώ- 
ποῖς τὸ σου, ὑψηλὸς δείχθητι χαὶ πάντων ὑπέρτερος" 
afferens iterum ex. Psalm. [107, 5] : Ὑψώϑητι ἐπὶ τοὺς 
οὐρανοὺς ὁ Θιός. 

{Ὑψὼ, οὖς, ἡ, Hypso. Etym, Gud, p. 316, 30, ex 
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cod. Paris. 3638 correctum : Κερδώ 
παρ᾽ Αἰσχύλῳ ἡ Elb xai "Edd ἀντὶ τοῦ Εἰδοθέα xal 
Ὑψιπύλη. Conf. Bekk, Anecd. p. 857, 9, et schol. Ari- 
stoph. Eq.1065.] — . . - 
ὕψωμα, τὸ, Exaltatio, Elevatio, s, Altitudo : "Yó- 
μᾶτα καὶ ταπειγώματα τῶν ἀστέρων, ap. Plut. [Mor. p. 
149, À, ubi Wyttenb, : « Quando propius ad reales 
plagas accedunt stell, altitudinem accipere dicuntur. 
μάταν vw p. d D ie dy Uy. λάβῃ μέγιστον $ 
λιος v τοῖς Bope 13 κινεῖται" 1028, 
E "s ^o ." Μέγιστα περὶ τὰς ἰσημερίας ἔχοντος χινή- 
ματα" quod cum Ἐσγριίονυπι doctrina conciliat Ja- 
blonsk. Panth. . part. 1, p. 175. » G. D. Sext. 
Emp. p. 343, 36 : “Ὑψώματα δὲ καλοῦσιν —— xal 
ταπεινώματα ὡσαύτως, τὰ ἐν οἷς χαίρουσι (stella), ἢ ὀλί- 
γὴν δύναμιν ἔχουσιν, Elationes et depressiones, ld. 
p. 344, 1 : Σελήνης δὲ πάλιν ὕψωμα ταῦρος, v. δὲ τὸ δια- 
μετροῦν. "med, Exp. etiam Cacumen, Summitas : eaque 
signif. Phocyl. (68 : Φθονέει χθὼν οὐρανίοις baia] 
usus esse traditur. [Philo vol. 2, p. 408, 18, ἐν τῷ Gy. 
τοῦ ἀέρος" et Agath. Hist. p. 297, 12 Bonn. celebrans 
S. Sophisz μεγέθη τε xal ὑψώματα, In malam partem 
Petrus Sic. Hist. Manich. p. 6, 4 Gieseler., de priu- 
cipe daemonum : Tà τῆς ἀλαζονείας aatoóvarov ὕψ,, Fa- 


stigium. Hass. ] 
Ὑ ψώροφος, V. Ὑψόροφο:. 

γψωσις, uc, $, Edel Elevatio, Elatio; ἔπαρσις 
Suid; qui itidem ὕψωσε exp. ἐπῆρεν. (Schol. Soph. 
OE£d. T. 1273. Scorr. Lxx Psalm. 149, 6. Athanas. 
τ, 2, p. 327, A. J». Damasc. t. 1, p. 496, B : Ἐν τῇ 
Uy. τοῦ ἄρτι, τῆς εὐχαριστίας" Vita Sym. Sali Actt. SS. 
Julii t. 1, p. 138, D, et 143, A, τοῦ τιμίου σταυροῦ. 
Galen. vol. 18, part. 1, p. 3126, 12 : Ἢ τοῦ βραχίονος 
ὕψ. De elevatione τοῦ ἐχχέντρον Procl. Hypotyp. p. 
146, 38 Halm. Hasx.] 

"Yo, fut. ὕσω, Pluo. [Per βρέχειν et ὑγραίνειν exp. 
Hesych. s. vv. "Ycv, "Ya (ubi etiam χειμάζει) et "Tuv, 
aliique grammatici.] Aristoph. Nub. [367] : Ἀλλὰ τίς 
ὕει; quisnam pluit? Et paulo post, Καίτοι χρῆν 
αἰθρίας ὕειν αὐτὸν, Oportebat eum sereno celo pluere ; 
juum tamen nemo unquam viderit eum ἄνευ νεφελῶν 
dora. Ibid. ad solam risum, Strepsiadi affiugit 
hiec verba : Καίτοι πρότερον τὸν AU ἀληθῶς ᾧμην διὰ xo- 
σχίνου οὐρεῖν, Per cribrum mingere, quum pluit, Et 
Pausan. Att, : Ὕσαντος Θεοῦ" ut Lucian. quoque [De 
dispad. c. 2] : "Yovra Θεὸν τηροῦσιν οἱ Vagápavzis, 
Pluentem deum. [Marc. Anton. 5, 7 : Εὐχὴ ᾿Αθηναίων 
^ baov σον, ὦ φίλε Ζεῦ, χατὰ τῆς ἀρούρας τῆς Ἀθηναίων 
καὶ τῶν πεδίων. | Et aute hos Hom. TU. M ,2a5:7y« δ᾽ 
ἄρα Ζεὺς συνεχές Ἶ Od. Z, [51] : Ὗε δ᾽ ἄρα Ζεὺς πάν- 
γυχος, Nocte pluebat tota Jupiter. [Hesiod. Op. 488 : 
Tuo; Ζεὺς ὕοι τρίτῳ ἤματι, "Theogn. 26 : γὰρ 6 
Δεὺς οὔδ᾽ ὕων πάντεσσ' ἀνδάνει οὔτ' ἀνέχων.) Additur in- 
terdum dat, personz, Aristoph, Nub. [1118] : Ὕσο- 
μὲν πρώτοισιν ὅμῖν, Vobis primis pluemus, Pausan. At- 
tic. [1, 24, 3] : Τῆς ἄγαλμα ἱκετενούσης ὗσαί ol τὸν Δία, 
Ut sibi plueret Jupiter, i. e, Ut pluvia se irrigaret et 
humectaret. [Herodot. 2, 13 : Ei μὴ ἐθελήσει σφι ὕειν 
ὁ θεός" et 3, 119.] Interdum vero jungitur cum dativo 
ejus rei qua pluit, ut Liv, dicit Lapidibus pluisse, 
Sauguine pluisse, Athen. 8, [p. 333, A] : Οἶδα ài 
xai χοῦ ὕσαντα τὸν θεὸν ἰχθύσιν" ubi iidem Phy- 
larchus testatur M τινὰς πολλαχοῦ τὸν θεὸν ὕσαντα 
ἰχθύσιν, πολλάχις δὲ i;* utet 6, [p- 269, E] ex 
Comico [Nicophonte] : Níro μὲν ἀλφίτοις, Vaxa 
δὲ wy δέτω δ' ἔτνει, Qui tamen dat, nonnunquam 
per accus. effertur, veluti quum ibid. [7, p. 333, A] 
Phanias scribit iv Χεῤῥονήσω ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις Urat τὸν 
Θεὸν ἰχθύας, et Heraclides, Περὶ e Παιονίαν xal Axg- 
δανίαν βατρά ους σεν ὁ Θεὸς, xal τοσοῦτον αὐτῶν ἐγένετο 
τὸ πλῆθος ὡς τὰς οἰκίας xai τὰς ὁδοὺς πλήρεις εἶναι. [Pind. 
Ol. 2, 91 : Κείνοις ὁ μὲν (ἡ εὺς) favi ἀγαγὼν νεφέ- 
λαν πολὺν boi χρυσόν.} Itidemque ap. Aristoph. Nub. 
[1280] quidam putat χαινὸν αἰεὶ τὸν Δία ὕειν , No- 
vam semper Jovem pluere aquam : ut Valer. Maxim. 
dicit in Piceno agro lapides pluisse, et Cic. Sangui- 
e eR Et pass, Lo dicitur quod pluendo de- 

Ὁ 14, p. 655 : Χρυσὺ ναί φασιν ἐν 
νήσῳ,} Philo V. M. 1 : Τὸ ec qon ici "i Mee: μι 
μόνον οὐ μετέθαλλεν, ἀλλὰ xal μέτρον ἮΝ διπλάσινν, 
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ιστιχῶς, ὡς À Quod depluebat, Idem νιφόμενον dicit, scribens, Συλ- 


λέγοντες ἅμα τῇ ἕῳ τὸ νιφόμενον, 
ἕψοντες nha in lüdesa 
vos ἐν ἐρήμῳ" uterque de manna loquens, qua in de- 
serto pluebat. Nec non νύχτα ὅλην dicitur Jupiter, 
vel is qui pluvize et imbris praeses fingitur. Aristoph, 
Nub. [1129] : Κἂν γαμῇ ποτ᾽ αὐτὸς 3 τῶν ξνγγενῶν 
τῶν φίλων, Ὕσομεν τὴν νύχτα πᾶσαν, Nocte pluemus 
tota. Tale ned Ronan. "Y ψεὺς πάννυχος, Per- 
nox pluebat. || Impersonaliter etiam ὕει dicitur, pro 
ὕει Ζεὺς, ut apud Latinos etiam Pluit impersonaliter 
usurpatum reperitur, et quidem frequentius. [Hero- 
dot. ἃ, 22 : ᾿Ανάγχη ἐστὶν Got ἐν πέντε ἡμέρῃσι" 4, 48: 
Τὴν μὲν ὡραίην οὐκ ὕει λόγου ἄξιον οὐδὲν, τὸ δὲ θέρος ὅον 
sx ἀνίει, ubi non probandum videtur quod ex ali- 
quot libris positum est ὕων intellecto ὁ θεός. Aristot. 
Khet, 2, [c. 20, 4] : El συννεφεῖ, εἰκὸς ὅσαι" solet enim 
coactis nubibus pluere, ubi itidem dicit, El ἐθρόντησε, 
χαὶ ἤστραψε, Si tonuit, etiam fulguravit s. coruscavit. 
Theophr. C. PL. 4, (14, 3] : Πολὺ μὲν ὕσαντος (In cod. 
Urbinate non πολὺ, sed πολλοῦ scriptum, quod com- 
parandum eum scriptura Eustathii in loco. Xenoph. 
statim afferendo], Siquidem multum pluat, copiosae 
fuerint pluviz. [Silenus Chius in schol. Mediol. Hom. 
Od. À, 25 : Ὕσαντος πολὺ τοῦ Aw] Xenoph. vero 
dicit Hell. 1, [1, 16]: Ὕοντος πολλῷ {πολλοῦ scriptum 
ap. Eustath. p. 1769, 38, qui exp. ἤγουν ὑετοῦ πολλοῦ 
καταρρηγνυμένου, ὅπερ ἐστὶν ἴσον τῷ « πολλὰ ὕοντος τοῦ 
Διός. » Sed verum est πολλῷ, quod Theophrasto quo- 
que pro πολὺ vel πολλοῦ restituendum videtur et con- 
firmatur exemplis passivi ὕεσθαι πολλῷ infra afferen- 
dis. Accedit Pausan. ἡ, a0, 7 : “Ἔτυχε ὕειν πολλῷ τὸν 
θεόν] (ubi subaudiri potest. ὄμόδρῳ, aut ὕδατι ὀμδρίῳ), 
opponens ei, αἰδρίας γενομένης xai ἡλίου ἐχλάωψαντος. 
(Theophr. De siga. 4, a : Ὅταν ὕσαντος x μὰς 
αλχόθδες τὰ νέφη χρῶμα ἔχη.} Sic ὅσεν dicitur et ὕσει. 
[Mica etiam accus. regiouis vel loci, ubi pluit. 
erodot. 4, 151 :'Emnvk ἐτέων οὐχ ὗε τὴν Θέρην. (Pau- 
san. 2, a9, 7 : Οὔτε τὴν ἐχτὸς ᾿Ισϑμοῦ χώραν οὔτε Πε}ο- 
κεγνησίοις ὅεν ὁ θεός,) Hinc vicissim nomiuativus cum 
verbo passivo. Herodot. 2, 13 : Ὕιται πᾶσα ἡ χώρη; 
14 : Εἰ μὴ ὕσεταί σφι ἡ χώρη" et sic sepius, Scuwxrom.] 
ἢ Active etiam capitur nonnunquam pro βρέχω, [εἰ 
rigo, Pluvia perfundo, Pluviali aqua humecto et ma- 
defacio. [Apoll. Rh. 2, 1115 : Ἐρράγη ὄμδρος.... ὕε ài 
πόντον xai νῆπον etc.] Unde passive ὕεσθαι dicitur qui 
luvia irrigatur et madefit. Hom. Od. Z, [131] de 
E intrepido : Ὅστ᾽ εἶσ᾽ ϑόμενος καὶ ἀήμενος. Etiamsi 
imbre madeliat et. ventis affletur. Arrian. [Exp. 7, 7, 
9] : Οὐ γὰρ ὕεται τὸ πολὺ ἡ γῆ αὕτη ἐξ οὐρανοῦ. Theophr, 
H. Pl. 4 : 'Ev τῇ bouévr, τῆς Αιδύης. Greg. Naz. : Γῆ καὶ 
πόχος ἐναλλὰξ ὑόμενά τε xat ἄδροχα διαμένοντα. Pausan. : 
Καὶ γῆν ἐποίησεν ὕεσθαι. Sic Herodot. [4, 50] : Ἢ γῆ 
ὕεται" et [3, 10] : Ὕσθησαν Θῆβαι. [Ubi additus est 
dativus ψαχάδι, ut ap. Aristid. vol. a, p. 339, 2 : Τὰ 
κάτω τῆς Αἰγύπτου λαμπρῶς πολλάκι; ὕεται ψαχάδι μὲν 
γὰρ καὶ τὰ ἄνω πολλάκις ὡς ἐν χρόνοις, ἀλλὰ τά γε πρὸς 
θαλάττης καὶ κατὰ συνήθειαν πολλῷ" οἱ Herodot. 1, 193 : 
Ἧ γῆ τῶν Ἀσσυρίων ὕεται ὄλίγω, pariterque 4, 5o. Ari- 
stid. vol. ἃ, p. 362a : Πάντες οἱ ποταμοὶ ὕονται" vol, r, 
p. 302 : Ὕσθημεν παρὰ τὴν ὁδὸν xai τὸ πρῶτον ἦν τῶν 
λουτρῶν τοῦτο" et addito dativo ib. p. 300 : Ὕσθημεν 
παρὰ τὴν ὁδὸν πολλῷ" 3a1 : Καί μοι τὸ σῶμα ὑπώλισθε ... 
ὑσδέντι λαμπρῶς ἐπὶ λουτροῖς πολλοῖς" 356 : Κατέλυσα 
πρὸς τοῖς ὕδυσι τοῖς θερμοῖς ὑσθείς.} Plutarch. cum dat. 
rei qua velnti pluvia aliquid perfunditur, Romulo 
[c. 24]: Ὕσθη ἡ πόλις σταγόσιν αἵματος, Guttze sangui- 
uis ex ccelo in urbem ceciderunt, i, e. Sanguine pluit, 
ut Liv. cum Cic. loquitur, [Proverb. Ὄνος ὕεται, de 
quo Phor. et Suidas, ἐπὶ τῶν μὴ ἐπιστρεφομένων. Κη- 
ἰσόδωρος ᾿Αμαζόσι « Σχώπτεις μ᾽" ἐγὼ δὲ τοῖς λόγοις ὄνος 
ouat, » Κρατῖνος ἀραπέτισιν « Οἱ δὲ πυππάζουσι περιτρέ- 
χόντες, ὃ δ᾽ ὄνος ὕεται. » De muliere loquaci Liban, vol. 
4, p» 141, 3: Ἡ μνήμη τῶν χορηγιῶν ἐπὶ τοὺς τραγῳδοὺς 
αὐτὴν παρέπεμψεν' χἀνταῦνα ὕει ῥαγδαίως τοὺς πρώτους 
εὑρόντας τραγῳδίαν λέγουσα χτλ.] 
᾿γώϑης, ὃ, ἢ, Suillus, Porcinus, Sui similis. Plerum- 
que de homine cujus mores suilli sunt, s. Qui spur- 
cus et immundus est in modum suis. Vel etiam Qui 
stupidus est et crassus ac insulsus ut pecus suillum: 
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chol. Aristoph. [Ach. 603] 
iustis δ É ^ Aristoph. 
[ T&s; πάθος Plutarch. Mor. p. 535, F. 
ΑΙ. Protrept. 10, 93, ὑώθεις τινὲς 
7, 60, χνησμοί' Strom. 1, 12, 55, 
τε καὶ ἀπαιδεύτοις, Has] ὁ u 
"Yoiíx, $, Porcina insulsitas, stupiditas ac crassa 
imperitia, Porcini mores. Quo sensu a schol. Ari- 
stoph., filii Hippocratis dicuntur Bata alg ὕω- 
δίαν, Nub. [1001]: Τοῖς Ἱπποκράτους ὑέσιν εἴξεις, καί σε 
καλοῦσι βλιτομάμαν [βλιτομάμμαν). Quae verba Suidas 
afferens, tradit et ipse eos δώδεις τι- 
vé; xal ἀπαιδεύτους, Sed et ap. then. (3, p. 96, E] 
quidam dicit, Μήτηρ τῶν "Imzoxodzous υἱῶν, οὖς slc ὑω- 


ὧν τοῖς ὁωδεσί 


, 

Ὑώπη 566 

δίαν κωμῳδουμένους οἶδα, Similiter eosdem Hi poera. 
tis filios Eupolis vocat ἐμβολίμους τινὰς, Βληχητὰ τέχνα, 


καὶ οὐδαμοῦ τοῦ τρόπου, Kad. signif. qua δωδία hic 
dicitur, habuimus supra συηνία, et ὑηνία : quibus 
uivalet Βοιωτία ὅς, tica sus : de quo Erasm. 
Adag. Sed in versu illo Aristoph, pro xai σε καλοῦσι, 
puto leg. χαλέφουσι δέ σε, ut metri ratio in eo sit eadem 
ue est ibi in ceteris, qui nimirum, quatuor ab ini- 
tio syllabis demptis, sunt heroici. [Errat Stephanus.] 
[Ὑώπη, 4, Hyopa. Steph. Byz. : Ὑώπη, πόλις Ma- 
τιηνῶν προσεχὴς τοῖς ds (€. “ΕἙκαταῖος Ἀσίᾳ «Ἔν δὲ ^ 
πόλις “Ὑώπη ... » Τὸ ἐθνιχὸν Ὑωπηνός τῷ ἐπιχωρίῳ τύπῳ’ 
εἰ δὲ καϑ' ἡμᾶς͵ “Ὑωπεύς ὡς Σινωπεύς, καὶ ᾿γωπίτη; ὡς 


Σινωπίτης. 
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2 litere, quam vocant gi, ut Callias ap. 

| Athen. 10, p. 453, D : dt, yi τε τῷ ψῖ 
εἷς τὸ 0. Plato Crat. p.427, A : Διὰ τοῦ 
i, orta ex II cum signo spiritus asperi 
. : de quo Plutarch. Mor. p. 738, €: 
Τὸ γὰρ gi xai τὸ χὶ vb μέν ἐστι mi, τὸ δὲ χάππα ξασυνό- 
μενον, Schol. Dionys. Thr. p. 780 : ΕἸ ἔθελον γράψαι 
λέξιν ἔχουσαν τὴν ἐχφώνησιν τοῦ Θ, ἔγραφον ἀντὶ τοῦ Θ 
τὸ 'É καὶ πρὸς τοῦτο ἐτίθεσαν τὸ παρ᾽ αὐτοῖς σημεῖον τῆς 
ξασείας, ἐνδεικνύμενοι ὅτι τοῦτο οὖκ ἔστι Θ, ἀλλὰ T τῇ 
ἐχφωνήσει" ἀντὶ δὲ τῆς ἐχφωνήσεως τοῦ Φ ἔγραφον τὸ T1, 
προστιδέντες, ὡς προείρηται, τὸ map αὐτοῖς σημεῖον 
τῆς δασείας" ἀντὶ δὲ τῆς X ἐκοωνήσεως τὸ K ἔγραφον, τὸ 
σημεῖον τῆς δασείας προστιθέντες" ἦν δὲ (ἦν i. addidit 
Boeckh. Corp. Inscr. vol. 3, p. 6) τὸ παλαιὸν σύμθολον 
τῆς δασιίας τὸ παρ᾽ ἡμῖν vov H, Similiterque alius scho- 
liasta p. 781, ubi c male scriptum pro H correxit 
Boeckhius, Priscian. vol. 1, p. 16 : * Eum autem pro- 
prie sonum, quem nunc habet F, significabat P. cum 
aspiratione, sicut etiam apud veteres Graecos pro qp, 
P et ἢ. Unde nuuc quoque in Grecis nominibus an- 
tiquam scripturam servamus pro «P, P et H ponen- 
tes, ut Orpheus, Phaethon. v Marius Victorin. p. 2459 
ed, Putsch. : «Graeci. sequebantur. sonum. tantum- 
modo literarum 8, b, X, priusquam ab Simonide 
invenirentur; exprimebant juxta 1 εἰ juxta II et Καὶ 
adspirationis notam Η ponendo; » ct ibid. p. 2469. 
Conf. etiam. Quint. Inst. 1, 4, 14. Hujus scriptura, 
quod ad literam €b attinet, unum hodie superest 
exemplum in inscriptione columna Naniaum apud 
Boeckh. Corp. Inser. vol. 1, p. 5 : ΠΑῚ a0x ἘΚΠΉΛΝΤΟΙ 
AEKXAI TOà AMENIHEI ATAAMA, L €. παῖ Διὸς Ἔχφάντῳ 
δέξαι τόδ᾽ ἀμεμφὲς ἄγαλμα, Nominis dX originem sin- 
gularem comminiscitur Etym. M. p. 786, 20 : di τὸ 
στοιχεῖον, ὅτι φαιὸν τὸ μέλαν μέλαν BE ἐστι τὸ oxottivóv* 
οὕτω xal τοῦτο παρὰ τὴν ἐχφώνησιν' χαχόφωνον γάρ. || Li- 
terae Ψ in dialectis, praesertim lonica, substituitur, 
omissa aspiratione, litera I1, vel B, ut apud Ma- 
cedones Βίλιππος, Βερενίχη οἵ alia dicentes pro Φί- 
λιππὸς et depivixy, : qua permutationes quibus ]e- 
gibus regantur scriptores de dialectis lingue Grace 
exposuerunt. Duplicis consonantis vim habere cre- 
ditum est in ὄφις, ὀφιόεσσα, Ζεφύριος, σχύφος : quo- 
rum nominum syllabas primas interdum produxisse 
poetas suis locis diximus, litera 9 ut «2 pronuntiata, 
»isi hoc ipsum scriptum fuit. || Est etiam numeri 
nota, s — 500, sed $ — 500,000. ὦ, D. In lamella 
wrea ap. Franz. El. epigr. gr. p. 372, «b valet φιλεῖ' 
i inscr. ap. Boeckh. vol. 2, p. 428, v, 2583, ἃ, et 
alibi , 4b. est Φλάβιος. Hasr.] 

[q& Dor. pro ἔφα, V, Φυμί.] 
[tbánvórv forma epica pro ἐφάνθησαν. V. tbaívo.] 

, Ῥαάντερος et Φαάντατος, v, ον, Splendidior, Splendi- 

dissimus, Hom. Od. N, [93] : Εὖτ' ἀστὴρ ὑπερέσχε φαάν- 








X$/[nota vigesime primz apud Graecos A τατος. Comparativo utitur [poeta ignotus (Alexandr:- 


nus, ut videtur) ap. Suid. s. v. "Ἔνδιος " "Ezv ὑάλοι» 
φαάντερος οὐρανὸς Yyoy'] Greg. Naz. Carm. : Τῆς οὔ τι 
φαάντερον εἰσενόγσας [vol. a, p. 34, 201; idemque uti- 
tur superl. ib. p. 130, 145 * Λόγος κέλεταί σε φαάντα- 
τος, Hasx. Anth. Pal. 9, 210 : Πάντα δ᾽ ὑπὸ σκήπτροισιν 
᾿ἈΑναστασίοιο τιλέσσω, ὃν xai "Teaiavoio φαάντερον ἤγαγεν 
ἠώς. Nonn. Dion. 40, 384, de sole : Σεῖο δὲ λαμπομέ- 
νοιὸ φαάντερον. 

(36s, ἡ, [μέγας φόδος,) Magnus pavor. [Cum alia 
Hesychii gl. Θάπαν, gos, comparavit Hemst, cui 
θάδα vel θάπα Doricum, ga6a /Eolicum esse videba- 
tur.] Item. τὸ σύνηθες ὄσπριον. Ita Hesych., qui id in- 
telligere videtur de vulgari legumine, Faba, quod 
appellaretur hoe. nomine χατὰ γλῶσσαν. [Auctor est 
Salmas. Hist. Aug. Lamprid. p. 187, A, Grecos me- 
dio evo τὸ φάδα τοῦ φάδατος dixisse : « unde in Cv- 
» noS., φάθατος λευχοῦ ἃ" et ap. Demetr., φάδατος xox- 
^ xí. » Potuisset addere en p. 185, 12, yabatoc 
168, 12, 9. φρυγέντο:" 79, 31, q. πεφρυγμένου. Hast. 
quts, Faberre, Faba, Gl. Hinc ad). Φαβάτινος, v, 
o», Ex fabis factus, ut 9. ἄλευρον ap. Alex. Trall. 3, 
p. 201; 10, p. 5go. Ast. It. Theoph. Nonn, t. :, 
p. 314, 10 Bernard., ubi conf. annot. Hasr.] 

Φαξέας, b, vitiose pro Φαμέας, quod v.] 

Φναβεντία, ἡ, Faventia, πόλις Ἰταλίας. Τὸ ἐθνικὸν 
Φιυδεντῖνος, ὡς Πλαχεντῖνος, Steph. Byz.] 

[Φαξία, ἡ, Fabia. Steph. Byz. : 4b., πόλις Κελτονα- 
λατῶν.,- κτίσμα Φναῤίον "IM Ρωμαίων. Ἀπολλόδω- 
ρος ἐν δευτέρῳ Χρονιχῶν. Τὸ ἐθνικὸν Φαβιάτης καὶ Φα- 
βιανός. 

bili, &, Fabius, nomen virile Latinum apud 
Plutarchum aliosque rerum Romanarum scriptores. 

[Φαξβοχτόνος, ὁ, ἢ, Accipitres interficiens. Hesych. : 
qo, ἱεραχτόνος. Conf, Φαλακτόνος. 

[drà6o;. V. Φάος.] : 

Φαβοτύπος, ὁ, vide in Φάψ. [Ita HSt. in Indice : sed 
de voc. gk] nusquam dixit. Φαδοτύπος habet Aristot. 
H. A. 8, 3 : Ἱέρακες ἄμφω, ὅ τε Pech xal ὁ απιξίας, 
Palumbarius Gazz. Hesych. : ἰϑαδοτύπος, εἶδος Upa- 
χοὸς, xxl περιστερᾶς ἀγρίας σπερμοφάγου.ἢ 

[Φάδρα, $, Fabra, n. pr. insulze. Strabo 9, p. 398 : 
Μεταξὺ τῶν λεχθέντων (Ἀττικῶν) δήμων μαχρὰ ἄχρα, 
πρώτη μετὰ τοὺς Αἰξωνέας, Ζωστήρ' εἶτ᾽ ἄλλη, μετὰ Θορέας 
᾿Ἀλστυπάλαικ, ὧν τῆς μὲν πρόκειται νῆσος Φαῦρα ἰφαῦρα 
ed. Ald.), τῆς δ᾽ ᾿Ελεοῦσσα. Hesych. : Φαδρὶς, νησίδιον 
πρὸ τῆς Ἀττιχῆς. G D. Vocatur hodie Phleba s. Plile- 
vas, al Φλέβαις, Moss. Juselreise vol, 1, p. 105 et 
138. Hasr.] . 2 : 

[Φαδρατερία, ἡ, Fabrateria, oppidum Latii, ad Tre- 
rum fi. situni, Strabo 5, p. 137} Ὁ 

{ἀραϑρίχιος, 6, Fabricius, n. p. virile Latinum apud 
Plutarchom aliosque rerum Romanarum scriptorcs.] 
Φαξρὶς, (ox, ἡ. V, Φάθρα. ] 
Preren δ, Favorinus, n. pr. Latinum. uter 
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jus nominis viros celebratus pre ceteris est. A 
thor e rm Arelato Galliz urbe oriundus, de 
quo v. Suidas aliique scriptores plurimi quos indica- 
vit Clinton. Fast. Rom. vol. 2, r 175 sq. Vixit Tra- 
jano et — im o E 

Da . V. dary£onwa. 

^ai rani ὁ, ἣν ab. Hesych., [Photio] et Suida 
exp. ἀχάθαρτος. [Qui genitivum posuerunt φαγανῇρώ- 
Twv fortasse a poeta aliquo pro ἀνθδρωπονάγων metri 
caussa dictum. Com οὐλότριχος et τρίχουλος, χωροφιλεῖν 
et gdeyepdv, similibusque comparavit Lobeck. ad 

. p. 628. 

Pieri, 5, Vorax, Heluo. Phrynich. p. 433 Lob., 
ubi Menandrum composito χαταφαγᾶς usum reprehen- 
dit : Ἐχρῆν Κα πειθόμενον φαγᾶς (male vulgo m 
qi) εἰπεῖν, Sui as: EX: 5 φαγᾶς. Procop. Hist. p. 133, 
B : Ἰωάννην τὸν φαγᾶν χαλούμενον" et 148, D : Ἰωάννῃ 
τῷ φαγῇ τὴν ἐπίχλησιν. De accentu v. Arcad. p. a1, 


12, G. Dixp.] δὴ» eed ᾿ : 
ἔϑαινα,, f. tv eb Φαγέδαινα, $, est νόσος 
Noni vie, iuquit [Phot. et] Suid. ΓΝόσος λαιμαρ- B 
quo 3, λοιμιχὴ in. Gloss, in Octateuch. (Legitur ap. 
Aq. Deuter, 7, 33; 38, 20; Reg. 1, 5, 11 et 12.) Sui- 
das addit xzi φαγεδαίνη (vitiose pro φαγέδαινα), βο- 
τάνη, Hesych. : wx (codex ᾿φάγενα), φαγέδαινα " 
νόσος ἑλχῶδες νεμόμενον, duabus explicationibus con- 
fusis, quarum altera φῦμα ἑλχῶξες νεμόμενον fuisse vi- 
detur.] Ammonius [p. 142] inter φάγαινα et φαγέβδαινα 
discrimen facit, dicens φάγαιναν esse τὴν μετὰ τὰς νό- 
σοὺς πολυφαγίαν, φαγέδαιναν vero, φῦμα ἀνήκεστον : quod 
uum non est; nam φαγέδαινα non de Ulcere so- 
um, sed de Stomachi quoque affectu dicitur. Eo enim 
nomine τὴν χυνώδη ὄρεξιν quidam appellant, quum sto- 
machus vehementer appeteus cibum, immodice sumit, 
nec satiari vorando potest. De quo Plin. 26, 11 : 
Phagedinis (quod nomen sine modo edentium est,, et 
alias ulcerum) tithymalli medentur cum sesamis. Idem 
aliquando distinctionis gratia Ulcerum phagediznas 
dicit. Galen. 3 Comm. in 6 Epid. Aphor. 37 : Τινὲς 
γεμὴν ἤκουσαν φαγιδαίνας, τὰς τῶν πολλῶν B μάτων 
ἐδωδὰς, quas ibid. ἀμέτ ὀρέξεις σιτίων appellat. De- C 
linitt, Med. [p- 4oo, 58 ed. 4. : Φαγέδαινά ἐστι xa- 
τασχευὴ, χαθ' ἣν ὀρεγόμενοι πολλῆς τροφῆς καὶ λαμδάνον- 
τες ἄμετρον, οὐ χρατοῦσιν αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἐξεράσαντες, πάλιν 
ὀρέγονται, Cael, Aurel. Chron. 3, 3 : Est. ctiam phage- 
dama ex stomachi passionibus, qua affecto sequetur 
cibi vehemens appetentia, quam Greci ὄρεξιν appel- 
lant, et coacervata accipiendi cupiditas, et immasti- 
cata trausvoratio. Utitur hoe vocab. Hippocr. quoque 
d. 6, Aphor. 37 (p. 51, 38]: Ot αἰμορροίδας cad 
vite πλευρέτιδι, οὔτε περιπνευμονίῃ, οὔτε φαγεδαίνῃ ἀλί- 
σχονται [quod Galen. Lex. p. 586 exp. ἕλκει ἀναθιδρω. 
ww. Et p. a81, 35 : Φαγιδαίνας χοινῶς ἐγγίνεσθαι 
πὸ πάσης προφάσιος, ἣν ἕλκος ἐγγένηται], || De Ulce- 
ribus quoque dicitur, et quandoque generaliter desi- 
pu Omnia ulcera quxe semper majora et deteriora 
unt, cujusmodi sunt. "Telephia et Chironia » Simul- 
que subjectam carnem cum cute corrumpunt, ut ab 
herpetibus φαγέδαιναι distinguantur, qui summam tan- 
fum cutem infestant. Juniores tamen, inquit Galen, 
Comm. Aphor. 45 ], 6, quzdam ulcera speciatin D 
Zawxv appellarunt, eamque ab aliis distinxerunt, 
t autem ulcus tumidum, profundum , vicinas par- 
tes erodeus; in phagedaena enim ulceri tumor conjun- 
ctus est, ulceris ipsius labra circumstaus, eoque dif- 
fert inter cetera ἀπὸ τῆς νομῆς, quae sine tumore exe- 
dit. Profnndum autem est, h. e. quum cute subjectam 
etiam carnem attingit: eoque ab lanes distinguitur, 
ui solius cutis exulceratio est, ld quia pergere pa» 
scendo solet ab avris particulis ad eas qua integrae 
Sunt, atque harum semper aliquid gris adjicere, 
ϑαγεδαίνης nomen sortitum est. Haec inter alia Gorr., 
a pe plura de causis hujus mali. Polluci ἡ, càp. 
rs [ἢ 306], φαγέδαινα est Does, ἄγρι τῶν ὀστῶν 
ἰαδιδοῦσα (pro quo reponitur διαδύουσα), ταχεῖα νομὴ 
μετὰ φλεγμονῆς, ἰχῶρας δυσώδεις ἀφιεῖσα, καὶ πρὸς θάνα- 
Tw ῥέπουσα, ἀρ, Corn. Cels. 6 caput quoddam [18] 
wscribitar De Phagedenz in cole nascentis cura- 
aene» tbi ipse ait, Id genus cancri, quod a Graecis 
Ξαγέδαινα nominatur, Plin. 20, 5, et 28, 18 ulcerum 
T8SS. LING, ΘΚ το, τοι, VII, FASC. HI, 
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phagedznas dicit : ad differentiam edentis pha- 
£ fEsch. Philoct, : dpa "Αἰ κά μου d ποιὸ 
σϑίει ποδός" pro quo Eurip. itidem in Philoct., Φαγέ- 
Bata, ἥ μου σάρκα θοινᾶται ποδός [uterque ap. Ari- 
stot. Poet. c, 22. Democr. ap. Stob. Flor. 92, 14 : 
"Ev τοῖς Daaot φαγέδαιναι κάκιστον νόσημα, Demosth. 
C. Aristog. p. 798, 23 : “Ὥσπερ οἱ ἰχτροὶ, ὅταν καρχί ον 
ἢ φαγέδαιναν ἢ τῶν ἄλλων ! non recte omittere vi- 
detur codex S.) ἀνιάτων τι χαχῶν ἴδωσιν, ἀπέκχυσαν ἡ 
ὅλως ἀπέκοψαν). || Transfertur ab hoc ulcere ad fa- 
vorum quendam morbum. De quo Colum, haec scri- 
bit, R. VE 13, loquens de apibus : Sape etiam vi- 
tio, quod Grzci dcs md vocant, intereunt. Siqui- 
dem quum sit hzc apum consuetudo, ut prius tan- 
tum cerarum confingant , quantum putant explere se 
posse : nonnunquam evenit ut consummatis operibus 
cereis, examen conquirendi mellis causa longius eva- 
gatum, subitis imbribus aut turbinibus in sylvis op- 
primatur, et majorem partem plebis amittat : quod 
ubi factum est, reliqua paucitas favis complendis non 
sufliciat : tunc quae vacuz cerarum partes, compu- 
tescant, et vitiis paulatim serpentibus, corrupto melle 
ipse quoque apes intereant. 

Φαγεδαινιχὸς, ἡ, ὃν, ut gay. ἕλχη, Diosc. 2, 9, Ulcera 
que Phagedanica vocantur, Plin. 24, 4. [Galeu, 
vol. 6, p. 250, 18 : "EAxy, ἀνθραχώδη τε xxl 9. Id. ib. 
p. 815, 4 : Τὰ χαλούμενα 9. τῶν ἑλχῶν. Hasx. Plutarchi. 
Mor. p. 1087, E : Ποδαγριχὰ ῥεύματα καὶ J] 

[Φαγεδαινόω, Consumo, Perdo. Aq. DeL 2,23: 
ΨΦαγεδαινώσει. Φιαγεδαινόομαι, Ulcere exedente laboro, 
Hippocr. p. 1125, G : To παιδίῳ φαγεδαινωθέντι, Cor- 
rupte ἐφαγεξαίνυσαν vel --τησαν ap. inc. Reg. 1, 16, 
10, pro ἐφαγεδαινώθησαν,] 

i sra » τὸ, Ulcus exedens. Pallad. De febr. 
p. 26 ed, "mns ubi 
γαγγραίνωμα, 

Veri. V. Φάγω.] 
Φαγεῖον, τὸ, i. q. φάγημα, Vita Pachomii Actt, SS. 
Maii t. 3, p. 36, A. V. τόν. Hasz. 

Φαγέσωρος, δ, a Comicis dicitur 6 ἃ «7196, ejusque 
γαστὴρ, φαρμαχῖτις [φαγισωρῖτις ex codice restituit 
We], bá ux 6, [42] ubi etiam addit, eundem τὸν 
περὶ τὴν τροφὴν ἄπληστον, vocari χάθασον [recte nunc 
κάδαισον, de quo v. quae suo loco diximus] : Latini 
Edonem et Comedonem appellant. Sonat autem 4); 
στος Inexplebilis, Cujus voracitas cibo expleri nequit, 
qualis erat «bro» ille, de quo Fl. Vopisc. in Aureliano 
[c. 50] : Vehementissime autem delectatus est pha- 
gone, qui usque eo multum comedit , ut uno die ante 
mensam ejus aprum integrum , centum panes, verve- 
cem et porcellum comederit; biberet autem, infun- 
dibulo apposito, plus orca, Est autem hoc in l. ob- 
servanda etiam. Phagonis Io (Corrupte ap. 
Hesych. : Φαγεσώριον, moAwgdyov. 

[ xd etd wena pro φάγιλος, quod M. 

Φάγημα, τὸ, Id quod comeditur, Esculenta 5. Edu- 
lia. Apud Suid. [ex JEliauo, ut conj. Valck.] : Φυο;- 
τίον χλωρῶν ἀκανθῶν, ἃ καμήλοις ἐστὶ φαγήματα, i. e. 
βρώματα, À φαγῶ, ut τράγημα ἃ τραγῶ, Eustath. (y- 
1553, 36 ; 1859, 35. Athen. 3, p. 91, D, ex Demetrio 
Scepsio : Ὦ φ. μιαρόν.} 

java, et dBenidos. τὰ, Festa quidam in qui- 

bus cibo potuque ad satietatem usque exhilaraban- 
tur, ut ex Athen. 7 init. [p. 275] discimus : Ἐπιτελου- 
μένου δὲ ἤδη τοῦ δείπνου, τῶν φαγησίων ἑορτὴν συντελεῖ- 
σθαι νομίσαντες οἵ χυνικοὶ, πάντων μᾶλλον ηὐφραίνοντο, 
Dicitur etiam sing. num. Φαγησία, et. Φαγησιποσία 
(subaudito ἑορτὴ vcl etiam. addito), sieut non solum 
mein sed etiam ἱερομηνία. Apud Athen. l. cit. : 
ροδάλλω σοι παρὰ τίνι εἴρηται Φαγησία ἑορτὴ καὶ Φα- 
γησιποσία. [Recte Casaub, Φαγήσια et Φαγησιπόσια. In 
»avo accentu consentit Eustath. p. 1553, 37.] Ibid. 
bos quendam ex Clearcho citat, ubi dicit hoc fe- 
stum exolevisse, Derivantur a a pers. pret. perf. 

55., uode deducere possumus etiam Φάγησις, £, 

mestio, Voratio. [Jo. Chrys. t. 6, p. 236, A : Ka- 
θχιρεῖ ἰσχὺν ἡ ὑδροποσία xal "une σπερμάτων, Hasx.] 

Φαγητὸν, τὸ, et Φαγεῖον, 5, Φαγί 
Ci 


conjunctum cum καρχίνωμα et 


ov , τὸ, Edulium, 

» ap. Agapium Cretensem in Geoponico, in V. 

S. Pachomii, ap. Cyrill. Scythop., al. ap. Ducang.] 
7a 
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Φάγιλος, 4 - 
Mong ems p. 294 C: Τίς ὁ φάγιλος ; .. ἦν δὲς. ἱερεῖα 
πρεσδύτιρα φαγίλων" φάγιλον δέ φησιν Ἀριστοτέλης τὸν 
ἀμνὸν εἶναι. Hujus nominis corruptela sunt ap. He- 
sych. : Φαγηλὸς, ἀμνός" et Φαγλαὸς, χείμαρρος, quod 
χίμαρος scribendum esse intellexit Bochartus ; apud 
Eustath. p. 1625, 38 : Τὰ δὲ νέα ἄρνες καὶ dpyoi ἔνιοι 
δέ φασι καὶ φανυλοὺς d καλοῦσιν, Hesych. corrupte : 
Φάναοι, ἄρνες, ὦ. Dix. 

Φαγνητιχὸν vitiose pro Φατνιτιχὸν, quod v.] 

Φαγόγηρος, ὅν Senex vorax. Pallad. Hist. Laus. 
p. 945, B. 1d. ibid. p. 933, B: Πολιοφάγεγ φαγόγηρε, 
Hasz. 

COUPE δ, Qui cenam comedit, fictum n. pr. 
parasiti ap. Alciphr, 7, 66.] 

[Φαγοχύριος, δ, Ciborum dominus, Helluo, ap. Pal- 
lad, Hist. Laus. in Eulogio. Ducaxe-.] 

Φάγομαι. V. Φάγω, 

oet 6] Pasa dus: Edax, Comedo : ἄνθρω- 
mos φάγος ap. Matth. [r1, 19] et Lucam [7, 34. Epi- 
phan. vol. 1, p. 143, B : Φάγον αὐτὸν εἶναι xal οἰνοπότην. 
Quibus in locis scribendum φαγὸς et φαγὸν͵, ὀξυτόνως 
secundum Arcadium p. 47, 4 (ubi βαρύνεται vitiose 
scriptum pro ὀξύνεται), similiumque nominum analo- 
giam, de quibus dixit Lobeck. Paralip. p. 135. G. D.] 

[Φάγρης, τος, fj, Phagres, castellum Macedonia. 
Herodot, 7, 112 : Ξέρξης παρημείδετο τείχεα τὰ Πιέ- 
ρων" τῶν xal ἑνὶ Φάγρης ἐστὶ οὔνομα, χαὶ ἑτέρῳ Πέργα- 
μος. Thucyd. a, 709 : Mises; (ab Temenidis ex Pieria 
pulsos), ot ὕστερον ὑπὸ τὸ Πάγγαιον πέραν Στρυμόνος 
ὥχησαν ΨΦέγρητα xal ἄλλα χωρία. Steph. Byz. : d., πόλις 
Θράκης (πόλις etiam ab Strab. 7, p. 331 appellatur). 
"Exxraiog Εὐρώπῃ xal Θουχυδίδης δευτέρῳ, (Memoratur 
ab eodem s. v. Κύρης et (ubi male φάγρη scriptum) 
ab Scylace Peripl. p. 27.) Τὸ ἐθνικὸν Φαγρήσιος. Λέγε- 
ται χαὶ Φαγρησαῖος. Neutrius adjectivi exx. reperiun- 
tur : Φαγρησαῖος ponit Steph. etiam s. vv. Ἄρης, Bé- 
gne, Mors et Τύνης.] 

Φάγρος, δ, Cretensium lingua dicitur ἢ ἀκόνη, i. e. 
Cos, quia fecrum acuens adedit, Athen. 7, [p. 327, F]: 
Ἔστι δὲ xal γένος λίθου φάγρος" ἡ γὰρ dxóva κατὰ Κρῆτας 
φάγρος, ὥς φησι Σιμμίας. || Nomen piscis, qui et ipse 
ab edacitate s. voracitate nomen id sortitus videtur, 
de quo multa Athen. l. cit. [ex Numenio, Aristotele 
et Hicesio : quibus adde /Klian, N. A. 9, 7}, ubi heec 
inter alia extant. exempla edacitatem ejus innuentia. 
Amipsias : Σελάχοις τε xal φάγροις ἔσῃ βορά' Epicharm, : 
Φάγροι τε xai λάδραχες. [Strattis ibid. : Μεγάλους φά- 
ρους. Eupolis ap. Hephaest. p. 100 (57) : Ξυνεγιγνόμην 
dal τοῖς ἀγαθοῖς φάγροισι, Φάγροι ᾿Ερετριχοὶ Antiphanes 
ap. Athen. p. 395, D.] Phager Plinio quoque non 
incognitus. ferre lyffüc, Dentatus, Barbulus, Puel- 
lius, Dentex, Gl. Latinum piscis nomen non phager 
est, sed pagrus. Isidor. Orig. 12, 6: « Pagrum, quem 
Graci Fagrum ideo nuncupant, quod dox dentes 
habeat, ita ut ostreis in mari alatur.» Dixit de eo 
Aristot. H. A. 8, 13, et, ubi inter pisces memoratur 
lapidem/in capite gerentes, c. 19, ubi Schneid, : « Grae- 
corum hodiernorum fangrí descripsit et pinxit Son- 
nini vol. 1, p. 197. » Plutarch. Mor. p. 358, C: Τὸν 
φάγρον xal ὄξύρυγχον. Idem p. 353, C, /Egyptios pha- 

ros memorat : Zuxvirxt δὲ φάγρον ἀπέχονται" δοχεῖ γὰρ 
πιόντι τῷ Νείλῳ συνεπιφαίνεσθαι" et (lian, N. A. 10, 
19 : Τοὺς ἰχθῦς τοὺς φάγρους Συηνῖται μὲν Αἰγυπτίων 
ἱεροὺς νομίζουσιν" et alia nominis forma Strabo 17 
P. 833 : Ἰχθύες dv τῷ Νείλῳ πολλοὶ ... xal χοῖρος καὶ 
φαγρώριος, ὃν xal φάγρον καλοῦσιν, quam conlirmat 
βξγριϊα urbis nomen Φαγρώριον. Quod ap. Hesych, 
legitur. Φάγωρος" ἰχθὺς ποιὸς, qua gl. media est inter 
Φάγυλλοι et Φαδάσαι, dubitari potest utrum ex φάγρος 
an φαγρώριος corruptum sit. De compositis ὀξύφαγρος 
et ἀγριόφαγρος diximus s. v. Διωξίφαγρος, G. D. Hip- 
poer. t. 7, p. 168, 4 Littr. Philotim, ap. Galen, vol. 6 
. 726, 18. Clem, Al. Protr. 2, 39 : Σέδουσι δὲ αὐτῶν 
VA tror rav) Συηνῖται φ, τὸν ἰχθύν, [nter pisces σχληρο- 
σάρχους numeratur a Xenocrate apud Oribas, t. ; 
p. 124, 5 et 135, 4 Daremb. Φάγρον esse Pagrum Mor- 
myrum npo AT Revue arch. a. 1848, 
part. τὶ p. 6oo, (40? , Sparum Pag : 
er. ad schol. Aid ME I RA" Pn 
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δ, Agnus (quum edulis esse "Wr wi Plu- A 6$, Apollinis filius ap. Antonin. Lib. c. 13, ex Nican- 


dri ᾿Ετεροιουμένοις.} 
[Φαγριώριον, τὸ, Phagrorium. Steph. Byz. : Φαγρώ- 
wv, πόλις, ὡς Ἀλέξανδρος ὃ Πολυΐστωρ iv Αἰγυπτιακοῖς, 
Ἢ ob σύνθετον ΦΦαγρωριόπολις, καὶ Φαγρωριοπολίτης, 
Strabo 17, p. 805 : Ἐνταῦθα δ᾽ ἐστὶ xal ὁ tone 
πολίτης νομὸς, xai πόλις Φαγρωριόπολις. 

Φαγύλιον, τὸ, Marsupium, [μαρσίππιον ap. Phot. et] 
Suid. {Φαγύλλιον in Lex. Seg. ap. Bachm. Anecd. 
p- 402, 2, quod simplici À scriptum ap. Montef. Bibl. 
Coisl. p. 505. Hac signif. φασχώλιον dici monet Bern- 
hardyus.] At Hesych. habet Φάγυλλοι (Codex non sie, 
sed φάγυλοι], quod exp. et μαστοὶ et μάρσιπποι. 

Φάγω, vel Φήγω, Edo, Comedo. Utrumque enim 
thema (sed inusitatum, ut opinor), statuitur ab Eu- 
stath. Od. O, p. 1784, ubi scribit, Τοῦ δὲ φαγεῖν προσε» 

ἐς μὲν θέμα τὸ Φήγω ἢ Φάγω" πρωτόθετον δὲ, τὸ Φῶ, 
ἤγουν φονεύω, συντρίδω, χλῶ, θλῶ " ἀφ᾽ οὗ καὶ ἄλευρον 
μυλήφατον, Alibi autem, sc. p. 1859, vult infin. φαγεῖν 
esse a secundo futuro φαγῶ ; quod in verbum praesen- 
tis temporis transiens formet φάγημα, Alü tamen ταν 
γεῖν esse volunt infin, aoristi posterioris ἔφαγον [Et 
recte quidem : nam verbum est αὐθυπόταχτον], cujus 
certe frequens est usus, sicut et illius infinitivi. Hom. 
(Il. Ὡ, 411 : Οὕπω τόν γε κύνες gdyov b, 127 : ἸΙχθὺς, 
ὅς xs φάγησι Αὐυκάονος ἀργέτα δημόν Od. (4, 33 : Ξει- 
vij πολλὰ φαγόντε"Ἷ E, [135] : *H τόν γ' ἐν πόντῳ φάγον 
ἰχθύες. Ώ, [353] : ᾿Επεὶ λύσαιτο φάγοι τε. [Pind. Ol. τ, 

1: Φάγον σε (dii Pelopem). JEsch. fragm. 31 : Ὁ 
τὴν ἀείζων ἄφθιτον πόαν φαγών. Soph. fragm. 777 : Δά- 
φνὴν φαγών. Theophilus ap. Athen. 10, p. 417, À : 
Av ἁπάντων πλεῖστα δυνάμενος ᾿φαγεῖν. Cum uiy 
conjunctum ap. Hom. Od.] Ὁ, [577] : Καὶ φαγέμεν 
πιέμεν τε X, [3] : Ἀζηχὲς φαγέμεν καὶ πιέμεν. Ubi 
animadverte, przponi verbum, quod Edere significat, 
€i quo signilicatur Bibere. [Aristoph. Ach. 78 : Τοὺς 
πλεῖστα δυναμένους φαγεῖν τε xol πιεῖν, Nam sic pro xa- 
ταφαγεῖν recte correxit Morellus ad Liban. p. 317.] 
Sic autem et in soluta oratione solet potius φαγεῖν 
preponi, si bene memini : quod et in sequentibus 
ll. videre est. [Plato Leg. 8, p. 831, E : Τοῦ φαγεῖν 
παντοδαπὰ xal πιεῖν δύναμιν.] Ísocr. rep Ἴ [p. 149, 
D] : Ἐν καπηλείῳ δὲ φαγεῖν ἃ πιεῖν οὐδεὶς οὐδ΄ ἂν οἰχέτης 
ἐπιιχὴς ἐτόλμησε. /Eschin. C. Οἴε5, : Καὶ ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
τραπέζης ἔφαγες xal ἔπιες, xal ἔσπεισας. Aristot. Polit. 
7: Ἀπεχόμενον δὲ μηδενὸς, ἂν ἐπιϑυμήσῃ τοῦ φαγεῖν, ἢ 
πεῖν, τῶν ἐσχάτων, |Inverso ordine Eurip. Cycl. 336 : 
Τοὐμπιεῖν γε xoi φαγεῖν τοὐφ᾽ ἡμέραν. Plato Phedon. 
p. 81, B : Πίοι καὶ φάγοι" Prot. p. 314, A : Πιόντα καὶ 
φαγόντα.] Dicitur autem οεινὸς φαγεῖν [Aristoph. Nub. 
243], vel ἀγαθὸς φαγεῖν [utrumque ap. Polluc. 6, 42], 
Qui est edax, sicut δεινὸς πιεῖν, Qui est bibax. At in 
coustruetione dicunt πιεῖν οἶνον et πιεῖν οἴνου, [Cum 
genit. Hom. Od. L, 102 : Awroio φαγών' ubi praccedit 
accus. 94 : Ὅστις λωτοῖο φάγοι μελιηδέα χαρπόν" Ὁ, 
323 : Τῶν ἔφαγόν τ' ἔπιόν τε xa αἰξοίοισιν ἔδωχα, "Esch. 
Suppl. 226 : Ὄρνιϑος ὄρνις πῶς ἂν ἁγνεύοι φαγών ; Plato 
Leg. 8, p. 855, € : deno αὐτῶ. Xenoph. Anab. 4, 
8, 20 : Τῶν χηρίων ὅσοι ἔφαγον. Plutarch. Mor. p. 991, 
E: Χελώνας τῆς ἔχεως φαγούσας. Lxx Prov. 9, 5: ά 
γετε τῶν ἐμῶν ἄρτων. EA hec cum gen. constructio 
esse Attica putatur [ab Mceride p. 165 : Ἔφαγον χρέως, 
οὗ xoíac, Ἀττιχοί" et Thoma M. p. 351 : "Ez οἴνου 
xal ἔφαγον σίτου Ἀττιχοὶ, οὐκ οἶνον οὐδὲ ivov et. schol. 
Luc. Contempl, c. 5]; ac certe ap. Atticos scriptores 
crebra est (quam nos itidem in verbis nostris Maa- 
ger et Boire, V. e, φαγεῖν et πιεῖν, usurpamus, dicentes 
Manger du pain, et Boire du vin) : qui alioqui et altera 
ntuntur. Aristoph. Vesp. [1358] : Ὡς ἡδέως φάγοις ἂν 
ἐξ ὄξους δίκην, ubi observa addi et praep. & cum suo 
gen., sicut Latine dixeris, Edere panem ex aceto. [Im- 
perativos φάγε et πίε a quibusdam φαγὲ et mà scriptos 
esse refert Cheerob. ad Theodos., cujus verba appo- 
suimus s. v. Πίνω vol. 6, p. 1099, C. Legitur etiam 
Φέγομαι fut. med., pro φαγοῦμαι, sicut πίομαι dicitur 
pro πιοῦμαι, unde φάγεσαι ap. Luc. 17, ΠῚ Καὶ περι- 
ζωσάμενος διαχόνει μοι, ἕως φάγω xal rl κα μετὰ ταῦτα 
φάγεσαι xal πίεσαι σύ. [Etym. M. p. 786, 33: Φάγομαι" 
τὸ θέμα φήγω τὸ ἐσθίω"“ δ δεύτερος ἀόριστος ἔφαγον" ὁ ae 
λων β' φαγῶ, ὅθεν καὶ τὸ ἀποφαγεῖν, ὁ μέσος μέλλων B 
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φαέθω 


φαγοῦωαι ὥφειλεν εἶναι, ἀλλὰ σεσημείωται τὸ φάγομαι, A dam Solis 


πίομαι, ἔδομαι͵ τὰ δὲ δεύτερα πρόσωπα φάγη, πίῃ, 
Coaf. '"Cherob. la Psalm. P. 148, 4. Veteres solo 
usos esse aoristo ἔ ejusque modis reliquis supra 
dixi : reliquae ormn cte ab mene nda prater 
φάγομαι, quod recentiores pro futuro ι dixerunt 
notati ab Phryn. p. 337 ed. Lob, : Φάγομαι βάρδαρον" 
λέγε οὖν t καὶ χατέδομαι" τοῦτο γὰρ Ἀττιχόν. Quem 
sequitur Thom. M. p. 365. « Hoc futurum φάγομαι, 
quantum memini, nusquam nisi in versione V. T. Alex. 
et in libris N. T., ut Gen. 2, 17; 3,3; 9, 4; 27, 25; 
4o, 195 43, 165 45, 18, ete. Luc. 14, 15; 17, 8; Jac. 
3, 3; Apoc. 17, 16, reperitur, Exemplum temporis 
presenüs, quod quidem certum videri posset, non 
nisi uuum iuveni, Sirac. 36, 18 : Πᾶν βρῶμα φάγεται 
κοιλία, Szepe etiam legitur conjunctivus praesentis, sed 
nunquam in omnibus libris, v. c. Dan. rz, 13, " 
μεθα, cod. Alex. φαγόμεθα. Damnanda vero mihi qui- 
dem videbatur forma φαγοῦμαι, eujus permulta sunt 
in versione Alex. exempla, ut φαγῇ Gen. 2, 16; 3, 14, 
17, 18, 19; Deut. 7, 16; 8, 9, 10. Reg. 4, 19, 29, in 
codice Alex, aliisque pro φάγε. Sed φάγῃ heec eadem 
persona veribitur Reg 4, 7, 2, 19; Jes. 60, 16, aliis- 
que in locis, ut Luc. r7, 8. rin o est Gen. 3, 
2. » Srvnz. De dial. Alex. p. 199. Apollon, Lex. Hom.: 
Δάσονται, φάγονται. Lycophr. 383, γεύσεται in gl. in- 
terliueari exp. φάγεται, Loszck, ad Phryn. p. 3a8.] 
ἰΦάγων, uv, ὁ, Comedo. V. s. v. Φυγέσωρος. Zo- 
nmaras p. 1791 : tPavy&vz (corr. φάγωνα)" φίλαντον xal 
ἄπληστον, "Ἔστι δὲ Σύρων ἡ λέξις, Quae el. Suidz illata 
rrat in ed. Mediol, (ubi φαγόνα' φίλαυτον, ἄπλαστον), 
nunc codicum auctoritate ejecta, || Φαγὼν, ὄνος, ὃ, 
Maxilla. Hesych. : Φιγόνες, σιαγόνες, γνάθοι, De. ac- 
centu utriusque. nominis v, Lobeck. ad Soph. Aj. 
"bd 
poe. V. Φάγρος. 
 ϑαβάζω, i.q. eL Hesych. [Φαξάσαι, γνάψαι, 
vitiose pro Σραδάπαι,} In VV. LL. exp. Flecto. 
Φαδῦλα, $, Fadilla, n. pr. Latinum filias Cara- 
calla imp., iu iuserr, Ephesi ap. Baeckh. vol. 2, p. 
608, n. 3959, a, 1; b, 1; n. 4970, a, 1; Tibure, vol, 
3, p. 793, n. 5912, 6, et alibi. Hasz. 
fester . Φχέθουσα. V. Φχέθω,] 
(bzíto. HSt. post vocabula ab Φάω derivata :] At 
verbum «bzéów (st tamen secundus ei locus tribuendus 
650), i. significans q. gd, uti dixi, parum et ipsum 
ositatam, [Hesych, : ᾧ αὐϑει, καίει, λάμπει, φαίνει.] Sed 
Φαέθων ab. eo derivatum, frequenti in usu est. Φαέ- 
βοντα Hesych. exp. ἐπιφανῆ, λάμποντα, ct !ba£foy , 
φαίνων, λάμπων, Idem Φαίθοντα τύχον' ἐπιφανῇ xal κα- 
ταπληχτιχὸν τῇ προσόψει" que gl. etiam ap. Phot. et 
Suidam legitur.] Ac interdum quidem solis est epithe- 
Ium, quum sc. dicunt Hom. et Hesiod. ἠέλιος φαέθων 
iidemque Soph. [El, 816] : » ἥλιος, ie 
lucidus [Eur. El. 435 : Ἐν δὲ μέσιρ χατέλαμπε σάχει 
φαΐθιων χύχλος ἀελίοιο. Epigr. ap. Diog. L. 8, 28 : ΕΥ̓ τι 
παραλλάσσει φαέθων μέγας ἅλιος ἄστρων): inter'um vero 
est Solis nomen, i. e. pro Sole ponitur, sine ulla ad- 
Jectione, ut Epigr. p. 5 ed, mese [Auth. Pul. 9, 135] : 
Apgorigoue ἀδικεῖς, xal Πλουτέα xal Φαέθοντα, Soph. 
autem dixit etiam πάννυχα χαὶ οαέϑοντα pro Nocte et 
ἰδ, Noctu et interdiu : Aj. 1o] Tad 


ι | πάννυχα 
xal φαξθοντ' ἀνεστέναζες, Est loqui φαέθων e et SS 
- pet pre T schol. Pind. ΟἹ. 7, 1355 Eurip. 
ipp. 240; - Rh. 4, 597 ; Lucian, D. . 25, 
Cic, De off. 3. [c “ἢν ja: rg be 
Tum se esse dixit qujcqmid optasset; optavit ut in 
currum patris tolleretur; sublatus ἐδ: atque i$ ante- 
nam constitit, ictu. fulminis deflapravit. Sic et apud 
latarchum [Mor. p. 466, E] legimus : Ὁ δὲ Φαέ. 
fiev ἐναξὰς εἰς τὸν οὐρανὸν, ἔχλαιεν εἰ μηδεὶς αὐτῷ τοὺς 
τὴν πατρὸς ἕππους χαὶ τὰ d ματα παραδίδωσιν, Fabulam 
€opiose describit Ovid, Mer, 2; attiperuut autem alii 
plerique. Sed hoc sciendum est, ex Hesiodo [Theog. 
987] lamen tradi Phaethontem esse Cephali et Au- 
M" filium. [Conf. Pausan, 1 » 3, t. 'ithoni filius est, 
edm pater, ap. Apollod, 3, 14, 3, 3. || Apsyrtus 
"e "dud ete pude x u poa d 
! ad iro ι Τιμῶ 
ἐν δευτέριν xxiv.] Itidemque, quemadmodum qui- 


D 


: Phaethonti filio Sol faeta- - 


2974 


"- fsse memori prodiderunt Phac- 
thontem *t Lampon (sed et Lamponta cum schol. 
. dixeris a nomin. Λάμπων, qui Homero Λάμ- 
πος}, ita nonnulli eos. Aurora aseribere maluerunt : 
ex quibus est Hom. Od. W, [346] : Λάμπον xal Φαέ- 
θονβ᾽, oi' "H& πῶλοι ἄγουσι. ue Φαέθων est et 
nomen stelle Jovis, ap. Aristot. De mundo [c. 3]: 
᾿Εφεξῆς δὲ ὁ τοῦ Φαέθοντος χύκλος, Aux λεγόμενος, [Plu- 
tarch. Mor. p. 8 B; 1029, B.] Cic. De N. .2, 
[20] : Infra autem hauc prius a terra, Jovis stella fer- 
tur, quae ΨΨαέθων dicitur. Atque ut Jovis stella, dpaí- 
9wv, sic Saturni stella, Φαίνων, Eodem teste, nuncu- 
patur. Non dubium est alioqui quin verbum Φαίέθω, 
idem sit poetis quod φαίνω, habeatque illam in 6 
terminationem eum plerisque aliis verbis communem. 
Quis a me ideo dicuntur, ut Servii errorem eoarguam, 
scribentis dba£tu appellari ἀπὸ τοῦ dou, et a verbo 
αἴϑω, significante Uro. Quam deductionem eo magis 
miror, quod ei vel ipsa quantitas syllabaria repugnet, 
Habet porro Φαέθων a se derivata nomina, Φαέθουσα 
et Φαιθοντὶς, et «Ὀχεθοντιάς : quibus signifieatur Phae- 
thontis soror, Solis filia, Et Φαέθουσα quidem ap. 
Hom. [Od. M, 132, Ovid, Met. a, 346] leyttur. [dai - 
θουσα Danai filia ap. schol. Apoll. Rh. 1,252.] At no- 
minis Qasüovri usum comprobat hic p. versus, 
i Sileno [Ecl 6, 62) : Tum Phaethontiadas musco 
circumdat amarz Corticis, Esse tamen regulare Phae- 
thontis, non autem Phaethontias, grammatica cetero- 
rum patronymicornm analogia satis ostendit : sic ta- 
men ut literam a insertam et alia pleraque habeant, 
power Jo, Gaz. Eephr. 425, ap. Rutgers Var. 
"ect. 2, 7.] Ceterum Φαεθοντὶς s. Φαεθοντιὰς patrony- 
micum appello καταχρηστικῶς, vocaturus potius adcl- 
phonymicum, si mihi fingere vocabulum hoc liceat. 
eins Sil. Anth. Pal. 9, 782 : Μιστύλλουσι δρόμον Φαε- 
(Bog αἴγλης. Verum φαεθοντὶς adjective. quoque 
usurpatur : ut. φαεθοντὶς μαρμαρυγὴ in Epigr. [Pauli 
Sil. Anth. Plan. 77], pro quo dixisset Ovid., ut opi- 
nor, Phaethonteus splendor, sicut Phaethontei ignes 
apud eum legimus. [Sic eliam φαεθοντιὰς ap. Oppian. 
Cyn. 1, a1g : Ἀντία δ' αἴγλη χαλκοῦ ἀποθρώσχει φαεθον- 
τιάς, Adjectivorum PAacthonteus, Phae tias, Phac- 
thontis, Phaethontius exempla ex poetis Latinis col- 
lecta v. ap. Forcellinium. G. D. Φαέθουσα nomen na- 
vis ap. Beeckh. Ur. über das Seew. des Att. St. p. 320, 
71. Hasz. 

wd δος, &, Phainis, n. pr. sacerdotis Argivae. 
Thucyd. 4, 133, ubi accus. Φαεινίϑα.) 

{Φαεινὸς, 3, HSt. s. v. Φαείνω :] Ab hoc verbo [se- 
cundum Eustath. p. 1728, 6] deductum est nomen 
Φχεινὸς poeticum itidem pro Lucidus, Splendidus , 
Fulgidus. Item Nitidus s. Nitens. [Per λαμπρὸς exp. 
grammatici multi, cui φαιδρὸς et ὡραῖος addit esych. 

V. Φαεινὴ et. Φαεινόν.} Usurpatur autem de varus 
rebus hoc adj. ab Hom.; dicitur enim ab eo [04. Z, 
75, ll. N, 805] φαεινὴ ἐσυὲς, et φαεινὸν ζῶμα et guo 
πήληξ. [Πέπλος 9. H. E, 351. Et cum aliis multis no- 
minibus apud eundem, ut ἄντοξ, δόρυ, ἑανὸν, θρόνος. 
θύρη, hu sels χόρυς, μάστιξ (quod grammatici per 
στιλπνὴ et exp. : v. Etym. M. p. 286, 3o, Eu- 
stath. p. 821, 16; 1552, 15, ct φαεινὸν per λεπτὸν, λευ- 
xhv, διαφανὲς idem p. 427, 29 μέρμις, περόνη, σάχος, 
τελαμὼν, τρυφάλεια, χαλχός.) Idem dicit et θώρηκα zan- 
νότερον πυρὸς αὐγῆς [ll. X. 009} Legitur etiam φαεινὴ 
σελήνη [H. &, 55r, ubi v. schol. et Eustath., Apoll. 
Lex. Hom, s. v. Φαεινή, Et Ἠοῦς φαεινῆς ἀγλαὸς υἱὺς 
Od. &, 188. "Ὅσσε φαεινὼ I. N, 3, 7, al.] Nec non xgz- 
Thp φαειιὸς ex eo [T, 274] affertur oro ἀργυροῦς, ut 
Litini poet:e Nitidum de argento dicunt interdum. 
Alieubi et dativo junxit φαεινὸς, dicens [O, 538]: 
Φοίνιχι φχεινὸς λόφος, pro φοινικῷ χρώματι } μπῶν, Sie 
antem et Nitidus dativo jungitur, ut quum dicit Ovid, 
Aries nitidissimus auro. [OQ Me φαεινοῦ Hesiod, 
Sc. 122. Χρυσῷ y. ib. 14a. Θύσανοι 9. 225. Ἀστέρες 5. 
Apoll. Rh. 239. Φαεινὴ αἴγλη 1282. Et quie sunt alia 
hujusmodi apud hunc aliosque poetas epicos.] Est 


vero et ubi hoc adj. peculiarem aliquam expositio- 
nem habeat; nam φαεινὸν δόρυ essc ait. Eust. [p. 842, 


φαεινὸς 


58] τὸ δι' ἐπιμέλειαν ἀκόνη xai ἐσμηγμένον, xai 
διὰ τοῦτο λαμπρόν, Idem [p. 975, 60] φαεινοὺς πλυχά- 
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- (Junonis Il. £, 176) vult p rv τοὺς ὑπερ A 35,1 


αγθίζοντας, et appellari αεινοὺς ς quod sint 

ἄους αἴτιοι. Ere ues oem πλοκάμους dixerim 
Capillos nitidos, cum Flacco, et ψαεινοὺς ὀφθαλμοὺς 
[de quibus Eustath. p. 1080, το], Oculos nitentes, 
cum Virgilio. Ceterum traditur usus hoc nomine 
etiam. Alexander Aphr. pref. lib. 2. Probl., sed qui 
hoe annotavit, non animadvertit eum non tanquaimn 
sua , sed tanquam aliena verba afferentem, eo usum 
esse; dicit enim, Οὕτω πολλάχις ἥλιος ἔκρυψεν ἀκτῖνα 
φαεινὴν, νέφους παρεμπεσόντος. Ubi ἀχτῖνα φαεινὴν uon 
dubium est quin ex carmine sumat, adeo ut. minime 
refragetur hic l. ei quod dixi de hoc nomine, sc. esse 
poeticum, (Marcell. Sid. 82 : Φαεινοῖς ὕδασι. Suidas : 
., λαμπρόν. « Kal πλέγμασι φαεινοῖς ἐχδεχόμενοι τὰ 
τρωχκτὰ κάρυα καὶ βαλάνους. » Quee (liani verba esse 
videbantur Valekenario.] luvenitur etiam Φαεννὸς, 
eundem plane usum habens. (Haec Dorica forma est, 
comparanda cum χλεεννὸς pro χλεινὸς, qua tragici 
(quoque poetae constanter usi sunt, interdum in φαει- 
νὸς mutata ab librariis, quorum errorem notavit Valck. 
ad Eurip. Phoen. 84. Φαεννὸν ἄστρον Pind. Ol. 1,9; 
φαεννᾶς ᾿Αοῦς Nem, 6, 885 o. αἰθέρα Ol. 7, 122; gatv- 
νᾶς ὁπὸς (d. e. τῆς φανερᾶς καὶ ἐχλάμπρου, ut schol. 
exp. similia comparavit Lobeck. Rhemat. p. 342) 
Pvth, 4, 505; φαεννότατον ὄμμα ib. 5, 75; y. νᾶσος 
Nem. 4, 80 (quod. epitheton schol. repetit ab altero 
insulae nomine pen 9. ἀρεταὶ Nem. 7, 75} 9. θυσίαι 
Isthm. 5, 38 , ubi per ἐπίδοξοι καὶ λαμπραὶ exp. schol. 
Non legitur apud AEschylum, bis ap. Soph. Aj. 855: 
Φαεννῆς ἡμέρας τὸ νῦν σέλας" et ibid, 395 : Ἔρεθος ὦ 
φαεννήτατον, sepius ap. Eur., velut Cycl. 353 : ᾧχιν- 
νῶν ἀστέρων ἕδρας! Phan. 84 : (Φαεννὰς οὐρανοῦ moy ac 
Bacch, 631 : b. αἰθέρα.) Eur. [Andr. 1147] : Φαεννοῖς 
ὕπλοις στῇμβων. et [1087] : Φαεννὰς ἡλίου διεξόδους. 
[Mnasale. Anth. Pal. 6, 128 : Ἀισπὶ φαεννά.}) Εἰ ἔρεθος 
φπεννότατον, Soph. [l. c. Eurip. lon. 1071 : Ὀμμά- 
τῶν gasvvaig αὐγαῖς.) Pind. (fragm. 196] metaphorice 
disit : Φαεννὰν χρηπῖδ' ἐλευθερίας. [Φαενὸς simplici v 
metri wm Greg. Naz. vol.2, p. 118, D: Τῆς 92855 
αὐφετῆς. 

[φαεινὸς, 5, Phainus, astronomus Atheniensis, ap. 
"Theophr. De sign. 1, 4. || Scholiasta Aristophanis, 
memoratus in schol. ad Equit, 959, et iu subscriptio- 
nibus codicis Veneti in ine Nubium et Pacis : de quo 
dixi ad. sehol, Aristoph. vol. 3, p. 388 seq. Suspe- 
ctum nomen Φ χηνὸς est in numis Achaiz ap. Miounet. 
Deser. vol, 2, p. 233, et Suppl. vol. 4, p. 5. G. Dixp.] 

{Φαείνω.} Etiam drastvo a. Φάω ducit originem, at- 
que ut hoc, ita et illud, est poeticum. Sed quidam 
gramm. in iis quee de hoc verbo scribunt, nequaquam 


sibi constant; quippe qui uno in loce φαείνω a φάω, 
in altero contra a φαίνω deducant, s derivat Eu- 
stath. p. 1728, 5; ἃ φάος Etym. M. p. 586, 28; a 


gatvto Eustath. p. 1734, 125 1848, 31.] Ad me certe 
«quod attinet, quum αἴρειν ex ἀείρειν, et αἰκίζειν ex dac 
κέζειν derivari existimentur, non contra, minime du- 
bito ἘΣ itidem φαίνω ex φαείνω derivatum esse, cre- 
dere debeamus. Significat autem φαείνω, Luceo, Splen- 
«eo, Fulgeo, Mico. Hom. Od. l', init., de sole : Ἵν᾽ 
ἀὐανάτοισι φαείνῃ [alii libri φαείνοι vel φανείη) Καὶ θνη- 
τοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν, {1}. M, 383 : Δύσο- 
pat εἰς Αἰδχο χαὶ ἐν νεχύεσσι φαείνω" 385 : Ἠέλι', ἥτοι 
μὲν σὺ μετ᾽ ἀθανάτοισι odis" X, 308 : Λαμπτῆρας τρεῖς 
ἕστασαν ἐν μεγάροισιν, ὄφρα φαείνοιεν" et 343, Hesiod. 
Th. 372 : "Hoi 0 ἣ πάντεσσιν ἐπιχθονίοισι φαείνει. De 
sole id. Op. 528. Aratus 148 : llosci δ᾽ ὑπ᾽ ἀμροτέ- 
goat λέων ὑπὸ καλὰ φακίνει, Apoll. Rh, 3, 728 : Μὴ γάρ 
μοι ἐν ὀφθαλμοῖσι φαείνοι ἠώς" aliique recentiores Epici. 
'Thezt. Anth. pal. 9, 659 : Λάμπω ἐγὼ διὰ παιδὸς, ὁ 
παῖς OU ἐμεῖο φαείνει.} Invenitur et pass, vox in eadem 
siguif., ut. φαεινομένου ἀμαρυγαὶ, Apoll. Arg. 2, [42] 
Splendentis, Fulgentis. td. 3, 828; ἡ, 1362.] Apud 
Arat, autem [166]: Ot δέ οἵ αὐτοῦ Λεπτὰ φαείνονται 
ἔριφοι χαρπὸν κατὰ χειρὸς, vertit Cic. Contra Hedi exi- 
guum jaciunt mortalibus ignem. [Activo sensu, Ni- 
cander "Th. 391 : 'OzóV' ἑρπετὰ γαῖα φαείνει, κεν. 
Declarandi signif. in fragm. Orphico ap. Euseb. Prep. 
ev. 13, p. 665, A : Ππλαιὸς δὲ λόγος περὶ τοῦδε φαείνει.} 

[Φχέννα, $, Phaenua, n. pr. Gratiw, Pausau. 9, 


e 
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: Λακεξαιμόνιοι ἕἶναι Χάριτας δύο καὶ Λακεδαίμονα 


αὐγέτης φασὶν αὐτὰς xal ὀνόματα θέσθαι 
ubi vulgo Φαεννάν : sed. genit. 


ἰδρύσασθαι τὸν 
Κλήταν χαὶ Φαένναν" 
ταὶ a 3, 18, 6.] 

(Darei, Go, 5, Phaennis, fatidica. Pausan. 10, 
12, τὸ : Φ, θυγάτηρ βασιλεύσαντος ἀνδρὸς iv Xdosv et 
10, 15, ἃ. Apud Tzetz. constanter Φαεννὼ, οὖς, Hist. 
7, 549, 550; 9, 814, 820; τὸ, 12; et ap. Zosim. Mist, 
2, 36, ubi olim Φαελλοῦς τῆς "nimbos ] 

Φχεννός. V. Φαεινός. 

Φαιννὸς, $, Phaennus, poeta. Meleag. Anth. Pal. 
ἡ, 1, 29: Σμυρναίους τε κλάδους Νιχαινέτου ἡδὲ ΦΦχέννον 
τέρμινθον. Scrib. Φαιννοῦ cum Lobeck. Pathol. p. 190. 
G. D. In inscr. ap. Boeckh, vol. 1, p. 297, n. 168, b, 
5, ubi Gellii apographum oarxoz, Car. Keil. Aual. 
epigr. p. 132 suspicatur esse m. pr. Φαεινὸς, vel 
Qaryvós , v simplici ex usu antiquo. ἔων] 

Φχεννώ. V. «ages. 

Φαενός. V. Φαεινός] 

Φαερός, V. Φιαρός.] 

᾿Φαέσασθαι' ἰδεῖν, μαθεῖν, Hesych, Male pro «bzica- 
σϑαι, Ronsx.] 

[Φαεσίμδροτος, ὃ, f. HSt. s. v. Φαέθω :] Ab hoc verbo 
Φαέθω, potius quam a Φάω, est et comp. Φαεσίμθρο- 
τὸς, Lucens mortalibus. Exp. alioqui et Przebens lu- 
cem, S. fereus, eodem sensu. Hoc porro epitheto ab 
Hom. : — ornatur ἠέλιος, i. e. Sol. Legunus 
enim Od. Καὶ, [138]: Ἄμφω δ᾽ ἐχγεγάτην φαεσιμθρότου 
ἠελίοιο, ubi bal. περ πεῖν jx ὁ φαέθων βρο- 
τοῖς : et addens, ejus παραγωγὴν esse ut compositi τερ- 
φίμρροτος, (Hesych. : Φ., 4 τὸ φῶς τοῖς ἀνθρώποις παρε- 
χομένη" καὶ ἥλιος. Similiter Phot. et Suid., omisso xal 

λιος.1 Existimo autem participio φαέθων, non alio, 
usum esse, ut simul derivationem indicaret. [HSt. 
alibi :] Φαεσίμδροτος, Lucens hominibus, Lucem ho- 
minibus prebens : φαεσίμδρυτος est ὁ φαέθων βροτοῖς : 
cujus παραγωγὴ est sicul τοῦ τερψίμδροτος, inquit Eu- 
stath. iu Od. Καὶ, [138]: Ἃ P ἐχγεγάτην φαεσιμθρό- 
τοῦ ξελίοιο. Sic ap. Hesiod. [ Theog. 958] : Υἱὸς vac- 
σιμδρότου ἠελίοιο. [Hom. Il, £2, 735 : b. ᾿Ηὼς, eadem- 
que in Orph. Arg. 1076, 1103. Sed multo frequen- 
tius de sole. Sic T'heoguis 1185: Αὐγαὶ φαεσιμθρότου ἠε- 
λίοιο. Semel in tragoedia, Eur. Heracl. 750 ; Λαμπρότα- 
ται θεοῦ atate oórou (nam sic Musgr, recte correxit pro 
φαεαίμδρυτοι) αὐγαί. Κρείων $. Orph. Lith, 1645 εἰ 
omisso dei nomine ib. 129 : Βωρὸν ... τόν px παλαιότε- 
Q^ φαεσιμδρότῳ ἰὸρύσαντο" et v. 77. Φ. ὄμμα Apollinis 
in Hymn. Orph. 33, 8. Ib. 77, 1 : Φαεσίμόροτον ἦμαρ 
ἄγουσα, "Hio λαμπροφαής. Heliodor. ap. Galen. νοὶ, 13, 
». 900: Οὐ μὰ τὸν ὕψου ἠέλιον σπείραντα θεοῖς φαεσὶμ- 
ἔν αἴγλην, Neptuni epitheton φαεσίμδροτε δαῖμον 
in H. Orph. 65, 2.] Ex Nonno autem affertur etiam, 
Φαχεσίμδροτον ἔλλαγε τιμήν. (Tryphiod. 334 : Μήτηρ 
ἀθανάτοιο πυρὸς y. Ἥρη, De se ipsa Hecate in orac, ap. 
Euseb. Przp. ev. p. 175, C, τ, Εἰλείθυια! de Apolline 
s. Sole ap. eund, ib, p. 204, D, μούνῳ δ᾽ ἠελίῳ φο et 
inscr. Tenia ap. Boeckh. p. 275, n. 3342, 1, φαεσιίμ- 
ὄρυτε Τειτάν. - βαρ ] o 

{Φαεσφορία, ἢ, Lucis (intellige facis) gestatio. Cal- 
lim. H. in Dian. 11 : Αἰτέω ... m ubi schol. : 
Ἢ ὅτι λαμπαβοῦχος (ἡ αὐτὴ γὰρ τῇ Ἕ ἄτη), ἢ ὅτι τοὺς 
μαινομένους προάγει εἰς φῶς. Vera prior interpretatio. 
Φ. ὑμεναίων Musaeus 3oo.] 

Φαεσφόρος, ὃ, $, Lucifer, Lucem afferens : ut μήνη, 
i. e. Luna, φαεσφόρος, in quodam fragm. (5, 2], quod 
ex veteri Orpheo affertur : Σὺ δ᾽ ἄκουε φαεσφόρον ἔχγυνε 
μήνης, Μουσαῖε. [Σελήνη 9. in H. Orph. 8, 1. Περσε- 
φόνη 9. 8, 9. Πὰν v. 10, 11. Esch. Ag. 489 : Λᾶμ- 
πάδων φ. Eur. Cycl. 462 : Φαεσφόρῳ Κύχλωπος ὄψει" Hel, 
629: Ἐν μαχρᾷ λογὶ φαεσφόρῳ, i. e, Post diuturnum 
tempus. allia. f. Dian. 204 : Οὗπι ἄνασσα ... ψαεσφόρε. 
Mele. Anth, Pal. za, 114 : Ἠοῦς ἄγγελε χαῖρε, dud 
φόρε. Phot. et Suidas : Φιαεσφόρους" φωτοφόρους, φωτὸς 
παρεχτικοὺς, γνώσει μεδθν ττειῖς τὸ D. De plis ad Dei 
illuminantis conspectum admissis, Greg. Naz. t. 3, 
p. 41, 547 : Gol» 9. ἀντιάσοντας. De se ipso id. ibid. 
Pp 164, 47. Jo, Damasc. t. 2, p- 826, C, λαμπρὰ καὶ 
φ. ἡμέρα, Proprie Method. Conv. decem virg. p. 284, 
oa MÁ φι" et Euseb, Orat, Const. p. 594, ἂν 


23 
gat ot Μήνη ... προσκύνειγ ubi Virgil. Ecl. 4, 19: 
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Casta, fave, ἐπεῖδε, cw erii ap. Hesych. d», A 
1 » καὶ ὁ τὸ φῶς παρέχων. : 
tc sicuri μιὰς ἐὰν vibe. V. Φυζαχινός.] 

Φαζάλη, ἡ, Morbus quidam, qui Rubrum Mare na- 
vigantibus oritur, Hesych. [Φαζάλη, πάθος σωματικὸν, 
ἃ γίνεται τοῖς ᾿Ερυθρὰν θάλασσαν πλέουσι, Conf. Joann. 
ΒΕ}, Vet, Medic. 2, c. 122, p. 114] 

[Φαζημὼν, ὥνοςγ ὅν Phazemon. Strabo 12, p. 560: 
Μετὰ τὴν Ἀμισηνῶν μέχρι τοῦ ἴλλυος ἡ Φαζημωνῖείς ἐστιν, 
ἢν Πομπήϊος Νεαπολῖτιν (sic Coraes correxit pro μεγα- 
λύπολιν} ὠνόμασε κατὰ Φαζημῶνα κώμην ἀποδείξας τὴν 
χατοικίαν χαὶ πὶ ύσας Νεάπολιν. lbid. : Τὰ θερμὰ 
ὕδατα τῶν Φαζημωνιτῶν, et. p. 561 : Τὴν Φαζημωνῖτιν, 
Corrupta forma ap. Steph. Byz. : Mi. pru (var, lect. 

πμειζών et φαμαζών)" κώμη τῆς "Apotac καὶ νοτιωτέρα 
iu. ἧς οἱ χωμῆται Φαμιζωνῖται, "Hl χώρα Φαμιζω- 
εἴτις, ἢ Νιάπολις λέγεται" οὕτως γὰρ Πομπήϊος ταύτην ὠνό- 
gs 
. V. dodo et Φράζω.] 

Φαηνός. V. Φαεινύς.) 

Φυθί, V. Φημί] 

Qaia, ἡ, Pha, n. Crommyourxe vel suis vel mu- 
lieris, a Theseo occisze. Plutarch. 'T'hes. c. 9. Hasz.] 

[doaíaxs; (Ep. Φαίηχες), οἵ, Phaeaces, quibus 
Steph. Byz, : Φαίαξ xal Φαιαχία, ἀπὸ Φαίαχος. Ελλά- 
νιχος Ἱερειῶν α΄ «Φαίαξ ὁ Ποσειδῶνος xai Κερχύρας τῆς 
᾿Ασωπίδος, ἀφ᾽ ἧς ἡ vico: Κέρχυρα ἐκλήθη, τὸ πρὶν Ápt- 
πάνη τε χαὶ Σχερία πληθεῖσα. ν Τὸ θηλυχὸν Φαιαχίς" οἱ 
ἐνοικοῦντες Φαίαχες, Suidas : Φαιαχία' ἡ χώρα τῶν Φαιά» 
χων, 5 νῦν λεγομένη Κέρχυρα. Φαιάχων προενοίχησις τῆς 
Κερκύρας Thucyd. 1, 25. « Obscura. est fama, quam 
secutus esse Mela (2, 3, 12) videtur de Phzeacum in 
ora lilyrie sedibus. Quod ex Homero 0d. Z, 3—8 
discitur, relicta Hyperea, Sicilia urbe, ob injuriam 
ab Cyclopibus illatam, Scheriam migraruut, quam 
Corcyram post vocatam esse auctores affirmant. Col- 
chos quosdam Argonautarum tempore apud Phaacas 
consedisse tradit Apoll. Rh. 4, 1209. Conf. οἱ Apol- 
lod. 1, 9, 25. Postero tempore Coreyrzei, quod sciam, 
soli occurrunt, Phaeaces nusquam, multo minus in 
hac ora.» Tzscmvck. ad Melam vol. 2, 2, p. 271. 
Φαίηκες, Φαιήχων, Φαιήχεσσι, Φαίηκας, frequenter ap. 
Homer., Apoll. Rh. aliosque. Epicos, Φαιηκίδα νῆσον 
Apoll. Rh. 4, 769. Δμωαὶ Φαιηχίδες ibid. 1222, 1722. 
Tris Φαιακίδος (sc. νέσου) Conon ap. Phot. Bibl. p. 
131, 37. Sophoclis fabula Φαίαχες inscripta fuit, ex 
duobus cognita fragmentis (601, 601). || mex, ἡ, 
Oasis (quam. Mzx νήσους vocat llerodot, 3, 26) 
nomen, ap. Olympiod. in Phot, Bibl. p. δι, 31, se- 
cundum Herodorum τὸν τὴν Ὀρφέως καὶ Μουσαίου ἵστο- 

y συγγράψαντα, G. D. || Φαιαχὶς, ἡ, Phaacis poema 
epicum Tuticani poeta latini ex Hom. Odyss. duetum., 
Ovidius Pont. 4, 12, 27 : « Dignam Moniis Phaa- 
cida condere chartis; » et ἡ, 16, 27 : « Que Mzeoniam 
Phaacida vertit, » Boiss, V. oot] 

{Φαίανδρος, ὁ, Phzander, Delphus, in inscr. ap. 
Curt. Anecd. Delph, p. 78.] 

[Φαίαξ, ἄκος, ὁ, Phiax, Neptuni filius, V. Φαιαχία. 
Fuit. rex Phiracum, cui in imperio filios successisse 
Alcinoum et Locrum tradit Conon ap. Phot. Bibl. p. 
131, 35. || Proreta "Thesei, qui ei ἡρῷον consecravit : 
v. Plutarch. V. Thesei c, 17. | Erasistrati filius, dux 
Atheniensium. "Thucyd. 5, 4. || Orator Atheniensis 
Alcibiadis zemulns memoratus ab Aristoph. Eq. 1374, 
Plutarcho aliisque , quorum locos tractarunt. Taylor, 
Lect. Lys. c6, Ruhnk. Hist. crit. or. p. 47, Saupp. 
ad Orat. pe P. 153. ὦ. ἢ. || Leodamantis orato- 
ris lilius, Acharneus, trierarchus. Beckh. Ur. p. 388, 
91; 441, δή, 83, 87; 449, 161; 495, 203; 498, 236 
€ 239; 5o2, 137; 53o, 41. || Praefectus operum 
Agrigenti, quo curante constructs sunt cloacze sub- 
i nte inde φαίαχες nominatz. Diod. Sic 11, 25, 

. Hasx, 

{Φαίδει, ὄψει," gl. corrupta Hesychii. dán Albert. 
parum M. " , 5 

[Φαιδίμη, vel Φαιδιμίν, V. Φαιδύμν, 

. Φαίδιμος, ὁ, &, [et ἡ, ov, Hllustris [Hesych. : d, .. 

HSHTPAS , κατὰ ψυχὴν ἰσχυρὸς, à » σπουδαῖος, Per 

"αμπρὸς et ἰσρυρὸς exp. etiam Phot., Suidas aliique 

gramm.], ut o, Ἕχτωρ TI, Δ, [5o05, Z, 472; Αἴας E, 
TWES. LING, Ch.&C, TOM. Vit, FASC. H1, 


— 
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617; Ἀχιλεὺς T, 434; Ὀδυσσεὺς Od. K , 51; υἱὸς II. 
Z, 144, Od. B, 386, et alibi. Frequenter etiam φαίδιμα 
γυῖα, ut Il. Z, 27, 6, 452, ete. «p, ὦμος Od. A, 128, 
WV, 275, quemadmodum 9- ὦμον de Pelopis humero 
eburneo dixit Pind. Ol. 1, 41. Idem Nem. 1, 103 : 
Φαιδίμαν κόνιν" Pyth, 4,50: Φαιξίμαν πρόσγψιν" ΟἹ. 6, 
22 : Φαιδίμας ἵππους. Φαίδιμοι βραχίονες Achius ap. 
Ath. 10, p. 414, D. Φ. ὦμοι Soph. fragm. 403. ὦ. D. 
De Baccho Hesiod. Theog, 940: ἢ τέχι 9. υἱόν' 
quem v. transcribunt Clem. ΑἹ, Strom. 1, 21, 105, 
et. Euseb. Prep. ev. p. 499, A. Hasr.] Affertur. et 
ΨΦαιδιμόεις pro codem. fn. N, 686 : Φαιξιμόεντες ᾿Επειοί, 
Per λαμπροὶ exp. Phot, et Suid.] Ex φαιδρὸς autem 
factum quidam putarunt. (Etym. M. p. 789, 55 : «pat- 
διμος, 6 λαμπρός" παρὰ τὸ φαίνω qim αἰδιμος. No- 
minativum  gad(umv ponere videntur Phot. et Sui- 
das, qui hoc per λαμπρὸς explicant, qui haud dubie 
aut grammatici aut librarii error est. 

Φαίδιμος, δ, Phadimus, rex Sidoniorum. Hom. 

- A, 617. || Amphionis et Niobz filius. Apollod, 
3,5, 6. |] Lacedzemonius, Thucyd. 5, 4a. [| Eolensis, 
victor Olvympicus, Pausan. 5, 8, i1. || Phzedimus Di- 
santhenus, elegiarum scriptor, memoratur ab Steph. 
Byz. s. v. Βισάνθη : ad quem referuntur quattuor cpi- 
grammata Anthologie Palatinze inserta et Heraclea, 
quam citat Athen. 11, p. 498, E. G. D. Alius, for- 
tasse sculptor statu apud Ostiam erutz, Franz. ( I. 
vol. 3, p. 868, n. 6173, 1. Hasx. {Π1, 4. Φαιδρίας, 
quad v, 

{Φαίδρα (vitiose Φαῖδρα ap. Suidam), ἡ, Phadra a 
Minois, Crete regis, lilia, Thesei uxor, celebrata 
propter amorem quo capta erat Hippolyti filii. Hom. 
Od. A, 3a1 (ubi lon. Φαίδρην), Eurip. in Hippolyto, 
Apollod. 3, 1, 4. Aristoph, Thesm. 153, de Agathone 
tragico : Ὅταν Φαίδραν ποιῇς" 547: Μελανίππας ποιῶν 
Φαίδρας τε Ban. 1043 : Οὐ dai ἐποίουν πόρνας. 
| Synonymum equiseti. Diosc. 4, 46, ubi οἱ δὲ φαί- 
ὅραν, quod in Sprengelii editione tacite in of δὲ inl: 
mutatim.] 

Φαιδριάδες πέτραι, αἵ, Phaedriades rupes, prope 
Delphos. Diodor. 16, 28, et Suidas s. v. Αἴσωπος, ex 
quo loco composita gl. Φαιβριὰς x apud eundem, 
quam codicis auctoritate ejecit Beruhardvus.] 

[Φαιδρίας, ὁ, Phaedrias, unus ex triginta tyrannis 
ap. Xenoph. Hell. 2, 3, ἃ : qui Φαίδιμος appellatur ab 
Demosth. p. 402. Non constat utra vera. nominis 
scriptura sit. || Alius ap. Aristoph. Lys. 356. G. D. 
| Archon Deliacus in inser. ap. Beeckh. vol. 2, p 
2328, n. 2371, 1. Hasr. Conf. Φαίδων. 

[Φαίδριον, $, Phidrium, serva Epicuri. Diog. L. 
10, 21. 

[Φαίόριον, τὸ, errans Irem loci — Pau- 
san. 8, 35, 1 : "AvaGron, ξι' ὁδοῦ προσαντε ρας ἐς χω- 
ρίον καλούμενον Φαιδρίαν. Φαιδρίου δὲ ὡς πέντε ἀπέχει 
χαὶ δέκα σταδίους κτλ. Ubi Φναιδρίαν vitiose scriptun 
videtur pro Φαίδριον. G. Dix. 

{Φαιδροείμων, ὁ, $, Splendide vestitus. Agathias «ust. 
Ρ. 159, C : Ἀστιχκοί τε xal φαιδροείμονει 

{Φαιδρόχοσμος, 6, ἡ, Splendide oraatus. Methodius 
p. 287 Allat.—162 : Ἄνασσα φαιδρόκοσμε. Borss.] 

[Φαιδρόκυχλος, ὁ, ἡ, Qui est splendido orbe, Tze- 
tzes ἃ Matranga editus Anecd, vol. 1, p. 13, v. 356 : 
"IH πλυροσέληνος, 9. σελήνη. Osaxw.] . 

[Φαιὸρόμορφος, ὁ, ἡ, Qui. est splendida forma, Ano- 
nym. poeta in Catalogo Clark. p. 60. Boiss. Epiphau. 
t 2, p. 285, A, κεφαλὴ 9. Hass] ] 

[Φαίδρυμος, ὃ, Phaedromus, n. pr. adolescentis apud 
Plautum in Curculione.] ! 

[tbaigóvouz, ὁ, ἢ, Animum serenum habens. Ksch, 
Ag. 1229: Οἷχ γλῶσσα μιτητῆς κυνὸς λέξασα κἀχτείνασα 
φαιδρόνους,] ! » 

ἰΦαιδρυποιὸς, ὃ, ἡ, Splendidum reddens. Euseb. 
Dem. ev, p. 173, B, de oleo : Tà τῶν ἐπαλειψαμένων 

. Hasz. 
: c RN Sereno adspectu. Athanas. vol. ἃ, 
. 423. 
, (bas πρόσωπος, ὁ, ἡ, Hilarem vultum habens. 
Const. Manass. Chron. 816 : Γυναικὶ o.] 

Φαιδρὸς, &, ὃν, Hilaris, Alacer. [Per χαθαρὸς exp. 

Phot., cui Suidas addit λαμπρὸς, per — γεγηθὼς, 
7 
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φανερὸς Hesych. In Gl. Laetus, Faustus, Hilaris. Ex A 


r syucopen formatum esse opinatur Eust. 
EK 15; 966, A4. Φαιδρὸν φάος ᾿Ασυχίας dixit Pind. 
fr. 228. Φαιδρὸν ἁλίου σέλας "Esch. Eum. 926. Φαιδρὰ 
σελήνη Ag. 298. De juvene alacri Xenoph. Rep. Lac. 
13, 9 : Εἰς μάχην συνιέναι xoi m εἶναι xal εὐδόχι- 
pov. De puella Antip. Sid. mn al. 7, 218, in epigr. 
sepulerali : Az(2" ἔχω ... Πειρήνης λευχῶν VE λα 
λιδάδων, De ramis arboris Achill. Tat. 2, 14 : Τὸ χω- 
plov ... ἐλαίαν ἀναθάλλει φαιδροῖς τοῖς κλάδοις" quemad« 
modum ramur ceteris ketiorem dixit Columella R. R. 
5, 10, 18. De aere ap. Polluc. 9, 20 : Πόλις φαιδρῷ 
ἀέρι περιρρεομένη, Hilaris significatione Esch, Ag. 520: 
Φαιδροῖοι τοισίδ᾽ ὄμμασι ... δέξασθε βασιλέα, ut φαιδρὸν 
ὄμμα Eurip. Med. 1043, g- πρόσωπον Soph. El. 1297, 
Xenoph. Hell. 3, 4, 11. Canes ἀπὸ τῶν προσώπων φαι- 
δραὶ xai εὔστομοι id. Cyuneg. 4, 2. Qo. χάρα Soph. El. 
1310. Φαιδρᾷ φρενὶ Esch. Choeph. 565. Φιαιδρὺς λάμ-- 
ovrt μετώπῳ Aristoph. Eq. 550. Idem Pac, 156 : Πή- 
γασε, χώρει χαίρων χρυσογάλινον πάταγον ψαλίων διαχινή- 
σὰς φαιδροῖς ὠσίν' quod. schol. exp. πραέσι, μὴ ὀρθοῖς, 
Φ. συμπότης Pollux 6, 28; ὁ παράσιτος ἡ, 
148.] Xenoph, Hell. 6, (4, 16] : Αἰπαροὺς χα φαιδροὺς 
ἐν τῷ φανερῷ ἀναστρεφομένους, Lucianus φαιδροὶ cum 
γεγηθότες copulat, id. faciens exemplo Demosth, [p. 


332, 8 : Οὐχ ἐπὶ μὲν τοῖς ἑτέρων εὐτυχήμασι φ. ἐγὼ xxl 
γεγηθὼς κατὰ τὴν ἀγορὰν περιέρχομαι. Ὃ oz τῶν 


κωμιχῶν Aristophanes dicitur ab Aristide Quint, p. 
88, 28.] Dicitur etiam aliquis esse ὄμμασι xoi σχήμασι 
xxi βαδίσμασι φαιδρός [a Xenoph. Apolog. 37) Apud 
Xenoph. (Mem. 3, 10, 4] huic φαιδρὸς opponitur exu- 
θρωπός. [Id. Anab. 2, 6, 11: * τότε φαιδρὸν 
αὐτοῦ iw τοῖς προτώποις ἔφασαν φαίνεσθαι.) Παιδιά πὶ 
vero φαιδρὸς exp. πρός οι, Luculentus. [Φαιδρὸς ἐν 
χε οἰκέταις, Liban. vol. 4, p. 171, 3. Jacons. Φαι- 
£*, neutrum plurale, adverbialiter ap. Soph. OE. 
C. 31g : d. γοῦν ἀπ᾽ ὀμμάτων σαίνει με προσστείχουσα" 

fragm. 704 : b. χορεύει, Oppian, Cyueg. 1, 15. 
Φαῖδρος, 5, Phzdrus, n. pr. virile. Phaedrus, Py- 
thoclis filius, Myrrhinusius, Socratis amicus, ap. Plat. 
in dialogo cognomine, et Protag. p. 315, C, Sympos. 
p. 176, 177. || Callize filius, Sphettius, ap. μα, 
p. 6, 41. || Dux Atheniensium, ap. Strab, τὸ, p. 446. 
Alii ap. Diog. L. 7, 12, in. inscr, ap. Bceckh. vol. 1, 

p. 503. Alexidis comeedia fuit Φαῖδρος inscripta.] 
Φαιδρότης, wr, $, Hilaritas, Alaeritas; Spleudor, 
[Pollux 3, 97; 4, 31; φ. ὀφθαλμῶν 6, 199. Plutarch. 
Mor. p. 595, D : Τοῦ παιδὸς » yg. xal τὸ m 
kic) πρὸς τὸν κίνδυνον, « Festivitas et IHilaritas quaedam 
orationis, quz nimiam gravitatem quodammodo mi- 
ligat, ne severa atque austera videatur, Hermog. Περὶ 
ἰδ. r, p. 88.» Βππεον, Lex. Rhet. Theophyl. Simoc, 
Hist. p. 197, 14 Bonn. : Ἡ viv ὑπὲρ τὴν προτέραν y. 
δόξα καθέστηκε, Niceph. Antioch. Vita Sym. Styl, Actt, 
SS. Maii t, 5, p. 316, C : Διὰ τοῦ προσώπου τὴν ἔνδον 
9. παραδείχννσθαι. Greg. Nyss. t. ἃ, p. 916, B, ἐν τῇ 
παρούσῃ 9.* B50, A, χληθεὶς εἰς o. γάμου" 848, C, εἰς τὴν 
σπουδαζομένην 9. Festivitatem. Dat. plur, Pseudo- 
Chrys. t. 1, p. 991, €: ΟἹ toes ἀμέτροις καὶ γε- 
λοίοις διαχεύμενοι, luterpr., Facetiis ac dicteriis. Hasz.] 
Φαιδρόω, Exhilaro, Alacrem reddo. [Xenoph. Cy- 
rop. 2, a, 16 : Ὁ Κῦρος ἰδὼν αὐτὸν φαιδρωθέντα, Usitata 
verbi forma ἐφαιδρύνθησαν est ibid. 5, 5, 35. Ap. ἔχοι. 
Alleg. Hom. Il. Φ, 213, a Boiss. citatum, ἐφαινδρώθη ex 
libris melioribus restituendum pro ἐφαιδρύνθη, Ὁ. D.] 
Φαιδρυντὴς, ὃ (inter oxytona in Etym. M. p. 436, 
4] Hesych. exp. νεωκόρος : quo vocab, /Edituus decla- 
ratur. |Non hoc ap. Hesych. legitur, sed €b., ὁ τὸ ἕδος 
τοῦ θεοῦ θεραπεύων. lex. rhet. in Bekk. Anecd. p.314: 
Φ. ὁ γε ὕνων τὰ ἀγάλματα (sic etiam Phot, p. 636, 
24) καὶ τοὺς νεώς, Hoc sensu Pausan. 5514, 5: Ἑαύτῃη 
τῇ ᾿Εργάνῃ καὶ οἱ ἀπόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ αι. 
ἔρυνταὶ, γέρας παρὰ Ἠλείων εἰληφότες τοῦ Διὸς τὸ ἄγαλμα 
ἀπὸ τῶν προσιζανόντων καθαίρειν, οὗτοι θύουσιν ἐνταῦθα 
πρὶν 3| λαμπρύνειν τὸ ἄγαλμα ἄρχωνται. Φαιδρυνταὶ et 
adj. φαιδρυντικοὶ, οἵ, cum πλύνται πλυντιχοὶ similibu ΠῚ 
composuit Pollux 7, 37. G. D. Basil. t. 1, p. 318, D : 
5 φύσει λαμπρόν ἐστι xai φαιδρυντιχὸν 


φῶς τῇ ἑαυτοῦ 
Exhilarans. "€! 
ἱΦαιδρυντικός. V. praced.] 


C 
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Φαιδρύντρια, $, Lotti, Esch. [Choeph. 759] : 
Uode oneris qulieipa, θῶ dut Rob 


» o. 
7 bsp, fut. vvà. HSt, s. v. Φαιξρόω :] Dicitur et 
Φαιδρύνω, pro eodem. Itidemque 3 t 
redditur Alacer fio. Sed ρύνω itur etiam 
Splendidum reddo s. Nitidum, aut Tersum. ltem Ex- 
purgo. Pollux [7, 40] : Φαιδρύνειν δὲ χαὶ ἀποπλύνειν 
—ÀÓ » Ag. 1109: Πόσιν λουτροῖσι ιϑρύ- 
vaca. Kurip. Hel. 683 : “ἵνα θεαὶ μορφὰν ἐφαβρυναν. 
Plato Ep. 7, p. 336, A : Φαιδῥύνας ἐλευθερίᾳ ἐν σχήματι 
χατέστησε τὴν πατρίδα, Lucian. Hale. c. 7 : ro 
ποιχιλίᾳ φαιδρύνυσα πολλῇ χρωμάτων" Àmor. c. 39 : Αἴ 
πολλαὶ τῶν διασπασμάτων συνθέσεις τὸν ἀνηδῇ τοῦ i 
που χρῶτα φειδρύνουσιν, Apoll, Rh. 3, 1043 : Γυμνωθεὶς 
φαίδρυνε τεὸν δέμας" ἡ, 621: Ἡλοκάμους τε xal εἴνχατα 
φαιδρύνεσχε. Callim, H. in Jov, 3»: Χρύα ύνασα, 
Ezech. Dos dp purs Przp. Ms p. s 5, € rid 
ap. Clem. Al. 414 : ἦσι γρῶτα φαιδοῦναι νέον. 
Quod forma media dixit Hesiodus o. 2751 : My 
γυναιχείῳ λουτρῷ χρόχ φαιδρύνεσθαι, 2, 31: Ἦ ὅτε 
qe χρόα Ares ἀναύρων. Apoll; Rh. 3, 300: 

παροῖσιν ἐφχιδρύναντο λοετροῖς. Pollux τ, 25 : Προσιέ- 

vat πρὸς τοὺς θεοὺς m pope xx. Plato 
Leg. 4, p. 718, B : Τὸν ἑαυτοῦ vx πῇ En 
κοσμεῖν δεῖ. Pin act. Paul, pem l. dm 
Εἰπὲ τίνι πλέξεις ἔτι βόστρυγον, 3 τίνι χεῖ ts 
ubi Brunck. φαιδρυνέεις probabiliter, Jeegh. A. J. 1, 
19, 3 : Φχιδρύνει τοὺς λίθους, Locutionem ἐ 
τὰς χνημῖϑας annotavit Pollux 1, 149; ὃς ἔϑη τῶν 
ὑεῶν id. 7, 69 ; ἄνθεσι φαιδρῦναι 7, 129. De fuco Phin- 
ἵνα ap. Stob. Flor. 74, 61 circa fin. : Χρώματι φαιδρύ- 
νεσήχι τὰ πότωπα μὴ ἐπαχτῷ. || Exbilaro. /Esch. Ay. 
1120 : Οὔ με φυιδρύνει λόγος. Plato - 6, p. 769, €: 
Φαιδρύνων. Pass. φαιδρύνεσθαι ap. Polluc. 3, 97. Xe- 
noph. Cyrop. 5, 5, 37 : Ἥσθησάν τε καὶ d εὀρύνθησαν, 
Callistr, Stat. p. gor : "Emi ταῖς τῆς unt παρουσίαις 

πιδρυνόμενος. Bollex 6,199 : Φαιδρύνεσθαι τὸ ὀφθαλμώ. 

»reg. Nyss. vol. 2, p. 209, €.] : 

Ticini, τὸν .Jd quod nitidgm s. ornatam facit. 
Clem. Al, Pad. p. 291 : Ὅταν ἢ κεκοσμημένη ψυχὴ 

lo πνεύματι καὶ τοῖς ἐκ τούτου ἐμπνεομένη φαιδρύσμια-- 
σιν" ubi var, lect. φαιδρύμασιν, ut variare libri in his 
formis solent : v. Lobeck. Paral. p. 42a.] 

Φαιδρωπὸς, ὁ, ὁ, Qui est hilari vultu. [Phot. et 
Suid. : Φαιδρωπὸν, τὸ τερπνὸν xul χάριεν πρόσωπον et 
omisso τερπνὸν xai Hesych. /Esch. Ag. 725, et y. ὄμμα 
ap. Eurip. Or. 892, ubi schol. exp. χαξοπον, χάριεν 
χαὶ βοηθὸν, ἱλαρόν. Constant. Manass. Chron. 2414: 
Kal πάλιν λάμπει φαιδρωπὸν τῆς πίστεως ἡ χάρις. G. D. 
Jo. Hieros. Vita Jo. Damasc. Actt, 5S. Maii t. 2, 
P. 727, D, ubi opponitur σκυθρωπός. Hasx.] Male au- 
tem scribitur et cum o φαιδροπὸς in VV. LL. ES 

[Φαίδρων, ὠνος, Phaedro, n. pr., cujus genitivum 
Φαίξρωνος sine explicatione posuit Suidas (post Φαι- 

πόν), nisi hoc scripture vitium est pro Φαίδωνος, 

. Dixpoar.] 

Φαιδρῶς, Hilariter, Alacriter. [poe 3, 97. Xenoph. 
Cyrop. ἡ, 6, 6. Scuxzip. Niceph. Antioch. Vita Sym. 
Styl. Acit, SS. Maii t. 5, p. 352, A : Προηγεῖτο μάλα 
i Pallad, D P. HÀ phia μᾶς TIPS 

sr, Superl. Φαιδροτάτως Amphiloch. p. 

Pu. ή, Phadyma, Otanis filia. Herodot. 3, 68 
et S» Ubi codex Sancroft. φαιδιμίη, quod Φαιδίμη 
esse potest, quod editores nonaulli posuerunt] —— 

Φαίδων, ὠνος, 5, Phadon, archon Atheniensis 
olymp. 76, 1, ap. Diodor. τὰν 48, aliosque : v. Clin- 
ton. Fast. Hell. vol. 2, p. 36. || Eleus, Socratis ami- 
cus, cujus nomine dialogum inscripsit Plato. Vitae ejus 
brevis descriptio ap. Diog. L. 2, 105. || Posidoniata, 
Pythagoreus, ap. lambl. V. P. p. 538. || Φαίδων 
Alexidis comoedia. Apud Athen. 8, p. 340, B, ubi 
Ἄλεξις ἐν Φαίδωνι ἢ Φαιδρία citatur, verba 4 Φαιδρίᾳ 
recte delet Meinek. Com. vol. r, p. 385.} 

[Φαιβώνδης, δ, Phiedoudes, Socratis amicus. Plato 
Phadon. p. 59, C : Σιμίας τε ὃ Θηδαῖος xai. Κέδης καὶ 
q., ubi cum Simia et Cebete Thebanis nominatur, ut 
ipse quoque Thebanus fuisse videatur, lidem tres 
conjuncti memorantur ab Xenoph. Mem. 1, 2, 48, cui 
Φαιδώνδης pro vulgato Φαίδων restitutum ex codd. 
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Φαιδώνδας inscriptus fuit liber ἘΞ Demetrii Pha- :A 


lerei, de quo v. Diog. L. 5, 81 , 

e dim τὰ, Buta. (Hesych, : Φ., πήγανον.) 

1 dag, ἡ, 1. 4. φαικάσιον. Myrin, Anth. Pal. 
᾿, 254 : Φαικάδα τ' εὐτάρσοισιν ἐπ᾿ ἀστραγάλοισι γε- 
λῶσεν. 

ὩΜΗ͂Ν τὰ, Calteamenti genus. [Zumar. p. 1797 : 
Φ. τὸ ὑπόδημα. Pollux 7, 90 : Μέμνηται δὲ καὶ φαιχασίου 
b ej "Egi ἀγιφδίνις e Hr πὐτηγάπουνιον Sa 
φροῦ φαιχασίοιο, »] Hesych, [et rus pm Can. p. τὰ, 
23] rusticum calceamentum esse tradit, ideoque non- 
nulli φαιχάσια interpr. Perones. Appian. autem (B. 
C. 5, 11] dicit fuisse Calceamentum Ἀλεξανδρέων xal 
ἱερέων Ἀττιχῶν, quo uteretur Antonius, dum esset 
cum Cleopatra, Sic et Plutarch. Anton. (c. 33] : Μετὰ 
τῶν γυμνασιαργ ὧν ἐν ἱματίῳ xe φαιχασίοις προΐει. [Clem. 
AL. p. 240 * sir ἢ φαιχασίοις χρηστέον. Scorr. Sal- 
mas in Tertull. De pallio p. 384 : Antiqui Christiani 
qui philosophorum εὐτέλεναν in habitu et calceatu 
inser. βλαύτας aut ph. pedibus inducebant ... 
Omnia hujuscemodi calceamenta humili solo erant ; 
unde et μονόπελμα dicebantur. Eodemque refert 
Minervin. calceamenta candida ac fort. lintea, «ua 
conspiciuatur in picturis fictilium vett., Descris, di 
alcuni vasi della collez. Jatta, p. 16. Hasr,] Seneca 
De benef. 5, [21] : Pythagoricus quidam a sutore phze- 
casia emerat, rem maguam, non preesentibus numis. 
Ex Suetonio autem affertur et Mali phiecasiati [immo 
Milites phacasiati ec: Petronio], pro Soleati, ἕως 
Petronii interpretes c. 67, 82, et δοιιδοῦ Epist. 113.] 

[Φαίχιος, legitur in. inscr. Melia ap. Ross. Inscrr. 

. ined. fasc. 3, p, 6, n. 336, 2, quod n. pr. editor 

nicium putat, positumque casu genitivo. Hasz.] 

Φκωὺς, ἡ, àv, Levis. Reliqua vide ap. Hesych. [qui 
μας habet : Φαιχὸν, ἐλαφρὸν, ἰταμὸν, χοῦφον, λαμπρόν, 
Φαιχῷ, ἐνεργῷ, ἀχμάζοντι, ἀπὸ τοῦ φαίνειν οἷον λαμπρόν, 
Phot. : Φαιχῷ, ἀκμάζοντι xul λαμπρῷ" οὕτως Σοφοκλῆς. 
Suidas : Φκιχοῖσιν, φαιδροῖς, λαμπροῖς, Conf. Lobeck. 
Rhemat, p. 285, || Adverb. ap. Hesych. : Φαιχῶς, 
λαμπρῶς, ἢ λίαν, xai vk ὅμοια.) 

ἰΦαιχύλος, ὁ, Phacylus, n. pr. virile in inscr. Ce- 
phalonia ap. Beckh. 1930, c, vol. a, p. 42 : Φαιχύλε 


pie] —— 

Φαιλόνης vitiose pro φαινόλνς, quod v.] 

Φαινὰ f, Phena, vicus unde alii vici originem 
duxerumt [μητροκωμία), in Trachonitide, tberidiem 
versus a Damasco. Hierocles Synecd. p. 723 Wessel. 
Ejus incole Φαινήσιοι in inscr. ap. Frauz. C. 4. vul, 
3, p. 247, n. 4551, 3. V. Φαινώ, Hass,] 

Duvryir, $, i 4. Φαναγόμεια, quod v. 

Φαιναχ et derivata vitiose pro cbey—, quae v.] 
ἰΦαίναξ, gwdeurn '"heognost. Can, p. 12, 23. 
Corrigendum , ἃ. Diwp.] 

[Φαιναρέτη, ἡ, Phamareta, mater Socratis. Plato 
Alcib. 1 p. 131, E, Diog. L. 2, 18, aliisque quos in- 
dicavit Menag. ad Diog. l. c. [| Aleimachi uxor in 
wuscr. Attica ap. Beeckh. vol. 1, p. 920. || Samonis 
uxor ap. Plutarch. v. Pyrrhi c. δ, Vitiose ap. Suid, : 

ναρέτης, ὄνομα κύριον, 
πος $, Phameas, dux JEtolorum, Polyb. 15, 1, 

3 19, 20. 

[Φαινεχλῆς, ῥους, ὁ, Phanecles, Parius Ὁ- 
reus. lambi, V. Pyth. p. 526.] didus 

reme 5, Phaenestius, V. Φαινένδα ἢ 

Φεινίδας, 6, Phanidas, in mimo BWhodio ap. Mion- 
αν τουτὶ ir 3, p. 423.] 

, VPatsis, Ludi quoddam genus τῶν τῶν, 
Vide Athen, Polluc., Suid. Hesych. 4 Emm. 
Quidam putant ad hunc ludum pertioere, quod a 
Martiale scribitur, Sive harpasta manu pulverulenta 
rapis, [Schol. Plat. p. 358 ed. Bekk, : Φαινίνδα δὲ 
{παιδεὰ) ἐστὶν ὅταν ἑτέρῳ τὴν σφαῖραν προδεικνύντις ἑτέρῳ 
αὐτὴν ἐπιπέμπωσιν. Hujus explieationis aüctor haud 
dubie ἃ φαίνειν derivavit, vi "turque hzc vera esse 
oengo vocabuli, Vana sunt. linguasque legibus adver- 
santur duo alia grammaticorum commenta, quse ex- 
ponit Pollux 9, 105 : Ἡ δὲ φαινίνδα εἴρηται ἢ ἀπὸ Φαι- 
vibou τοῦ πρώτου εὑρόντος, ἢ ἀπὸ τοῦ φωνιχίζειν, ὅτι ἑτέρῳ 
προδείξαντες μιν ῥίπτουσιν, ἐξαπατῶντες τὸν οἰόμενον" 
εἰχάζοιτο δ᾽ ἂν εἶναι $ διὰ τοῦ μικριῖ σφαιρίον, ὃ dx τοῦ 
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ἁρπάζειν (exeidit ἁρκαστὸν, ut apparet ex Athengo r, 
P. ἡ, Ε - Τὸ καλούμενον διὰ τῆς σφαίρας ἁρπαστὸν φαι- 
νίνδα ἐκαλεῖτο) ὠνόμασται" τάχα ἂν καὶ τὴν ἐκ τῆς μαλα- 
χῆς «Ὡς παιδιὰν οὕτω τις καλοίη, Similiter schol. 
nem MN Alex, p. 383, 39 ed. Pott. : 

at ενίγοα τοιαύτη" σφαῖραν χρατῶν τις τῶν παι- 
ζώντων A ek εἶτα ἑτέρι piscem, ἑτέρῳ αὐτὴν 
ἐπέπεμπεν, Ὠνόμασται P^ ἀπὸ Φαινίνδου τοῦ πρώτου 

" ^ * 
εἰπόντος (corr. εὗρ ἢ, ἢ ἀπὸ τοῦ φεναχίζειν, ὅ ἐστιν 
ἀπατᾶν’ καὶ γὰρ ἠπάτα ὁ ἑτέρῳ μὲν δείξας, ἑτέρῳ δὲ ἐπι- 
δούς, Corrupta adverbii forma Φεννίδα ἀρ. Hesych., 
qui exp. παιδιὰν σφαίρας, unde ortus nominativus Φεν- 
vic, quem idem exp. εἶδος παιδιᾶς μετὰ σφαίρας" εἰ 
Photius p. 644, 9 : Φεννίς" παιδιὰ διὰ σφαίρας, ὅταν 
"wii ἀφιῶσι τὴν σφαῖραν ὥσπερ φεναχίζοντες" quas apud 
Suidam quoque vulgo lecta omittunt codices ejus 
optimi. Similiter e&am Eustath. p. 1554, 35. Orion 
Etym. P 161, 12 : Φενίνδα" ἡ παιδιὰ διὰ σφαίρας, ὅταν 
αὐτὴν εἷς ἑνὶ δείξας εἶτα λάθρα ῥίψῃ καὶ ἔστι φαινακίνϑα, 
καὶ συγχυπῇ φαινίνδα, ἀπὸ τοῦ φεναχίζειν, ὅ ἐστιν ἀπατᾶν. 
Οὕτω ησαντῖνος (i. e. Helladius). Eodem fere redeunt 
quie in Etym. M. p. 790, 24, exponuntur, omissa ta- 
men Helladii mentione, additis vero verbis, 3 ἀπὸ 
Φενεστίου τοῦ ἐφευρόντος αὐτήν" quar notatio alludit ad 
Φαινεστίου nomen quod memorat Athen, 1, p. 15, qui 
qua explicatius de hoc ludo dixerat sic sunt mutilata 
ab epitomatore : Διηγεῖται τὴν φαινίνδᾳ παιδιὰν οὕτως 
Ἀντιφάνης (Sequuntur sex versus, Σφαῖραν λαθὼν τῷ 
μὲν διδοὺς ἔχαιρε, τὸν δ᾽ ἔφευγ' ἅμα, et reliqua in quibus 
nec nomen ψαινίνδα nec πρόδειξις pile memoratur), 
᾿Εκαλεῖτο δὲ φαινίνδα ἀπὸ τῆς ἀφέσεως τῶν σφαιριζόντων᾽ 
ἣ ὅτι εὑρετὴς αὑτῆς, ὥς φησιν Ιύδας 6 Μαυρούσιος, Φαι- 
νέστιος ὁ παιδοτρίθης, Καὶ ᾿Ἀιντιφάνης « Φαινίνδα παίζων 
Tes ἐν (ἦεν ἐς Valck.) Φαινεστίου. » integros hos ap- 
posui locos grammaticorum , ut appareret nihil certi 
iis de ludi aut origine aut inodo constitisse, qui haud 
dubie diversus fuit. ab ἐφετένδα, licet gramuiatici hoc 
plane eodem modo explicent. quo φαινίνδα, ut s. v. 

; x dictum est, G. Drxp.] 

Φαίνιος (7), 6, Pheenius, n. pr. viri in numo 'Temnio 
ap. Mionnet. Suppl. vol. 6, p. 14.] 

[Φαινίππη, ἡ, Phanippe, n. pr. feminz in inscr. 
Rhenz ins. ap. Ph. Le Bas Znser. recueillies par la 
Comm. de Morée, p. 172, n. 242, 1. || Alia. in stele 
Athenis in arce, ap. Moss. Die Demen von 4ttika 
p. 97, n. 173, 1. Hasz.] 

Φαινιππίδης, ὁ, Phaenippides, Atheniensis, ap. Ly- 
siam p. 136, 9.] 

[Φαίνιππος, ὁ, Pheenippus, Atheniensis. Heroaot. 6, 
121: Καλλίη τῷ Φαινίππου, Ἱππονίχου δὲ πατρί, || Ar- 
chou olymp. 72, 3, ap. Plutarch. V. Aristid. c. 5, 
|| Alii ap. πον 4, 118; Demosth. in Orat. 42, 
πρὸς Φαίνιππον (Callippi filium) περὶ ἀντιδόσεως ; in 
numo Dyrrhachii ap. Mionnet. vol. 3, p. 345.] 

Φαινς, ἰδος, ἡ, Laconum sermone 5$ ἀνεμιόνη, ut So- 
sibius ap. schol. Theocr. (5, 92] scribit. [Ubi numero 
plurali, Σωσίδιος δὲ τὰς ἀνεμώνας παρὰ Λάχωσι φαινίξδας 
καλεῖσθαί φησι, Quo loco usus est Harduin. ad Plin. 
H. N. 21, 33, 94, ubi vulgo : « Anemonas coronarias 
tantum diximus, munc dle et medicas. Sunt qui 
phrenion (alii libri fremion) vocant. » Quod μενοι 
scribendum esse conjicit, nomine a splendore et co- 
loris venustate derivato. 

[Φαινὶς, (oc, $, Phauis, n. pr. Epigr. ap. Beeckh. 
Corp. Iuscr. vol. 2, p. 208 (sive in Append. ad Anth. 
Pal, 137) : Βιττὼ xot c». Apud Suidam Φαίνιδος (tan- 
quam ab nominat, (aiv) sine interpretatione posi- 
tum. 

καλῆς, ἕους, 6, Phaenocles, n. pr. in inser, Cor- 
cyraa ap. Boeckh, vol, 2, p. 17. Comparandum Φαι- 
νεχλῆς.] 2: 

[dPacvixgisoc, 6, Phamocritus, n. pr. viri ap. Dionys. 
Rhod, in Anth. Pal. 7, 716,] 

[Φαινόλης, &.] Φενόλης, vel Φαινόλης, eu, 6, Penula. 
Existimatur autem illud ex hoc Latino esse factum, 
ut tenuis in aspiratam sit mutata. Quod si scribatur 
φελόνης, pro quo invenitur etiam scriptum φελώνης et 

ovre, tunc literarum etiam metathesis facta fuerit, 
Vide ap. Suid. «DrvóAve et Φαινόλης, necnon Φαιλώνης, 
diversis in locis et cum diversis exposs. Pollux ex 
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φαινόλης 


Rhinthone hoc vocab. affert. Vide et Athen, 3, [p. 97, A est ejecta. Interpretatio apta est nomini 


E] : apud quem pro vocabulo Rom, non habetur. Ap. 
Artemid, φαινόλης legitur Ὀνειροχρ, 2, 3, qui τῇ μανδύη 
et τῇ ἐφεστρίδι ipsum adjungit. Extat et ἃ Tim. c. ult. 
[13], ubi quidam pro Scriniolo acceperunt. [lecta 
nominis scriptura φαινόλης est, ut patet ex versu lthin- 
thonis ap. Polluc. 7, δὲ : Ἡ er ἱμοιόν τι τῷ χα- 
λουμένῳ φαινόλη" ... αὐτὸς δὲ 6 φαινόλης ἔστιν ἐν Ῥίνθω- 
vos Ἰφιγενείαᾳ τῇ ἐν Ταύροις «᾿Εχούσῃ (ἔχουσι) χκαινὰν 
ἰχαινὸν Salmas.) φαινόλαν χἀπαρτίω (χἀπαρτίαν Mei- 
nek)* quo spectat Hesychii gl, Φαινόλα, τὸ ὕφασμα" 
οὕτως (excidit Rhinthonis nomen) weg (sic) χαινὰν 
φαινόλαν. Etym. M. p. 790, 5 : Φαινόλης, χιτών' οἱ δὲ 
παλαιοὶ ἐφεστρίϑθα (Haec verba etiam ap. Phot. p. 636, 
22, et Suidam leguntur, quorum Suidas χιτωνΐσχος 
habet pro χιτὼν εἰ post. ἐφεστρίδα addit xal χλίνεται 
εἰς οὐ), ὡς τὸ « Καὶ τὸν φαινόλην (vulgatum τὰν φαινόλαν, 
correctum ex codd, Voss. et Paris.; in Dorvill. est 
φαινόλην, feminino non minus vitioso quem in lo- 
cis Pollucis et Hesychii supra allatis et in GI. : Φαι- 
νόλη, Lacerna, Paenula) ἀποδύσασθαι" » τουτέστι τὸ ἱμά- 
τιον, παρὰ τὸ φαίνεσθαι ὅλον" ῥητορική. Masculinum te- 
stator Athen, 3, p. 97, E : Οὐ σὺ εἴ ὁ xal τὸν χαινὸν 
xal οὐδέπω ἐν λρείᾳ γενόμενον φαινόλην, εἴρηται γὰρ xal b 
φαινόλης, εἰπών ; « Hat Λεῦκε, δός μοι τὸν ἄχρηστον φαι- 
νόλην.» Alim hujus uominis forme vel librariorum 
erroribus debentur vel recentioris linguz vitia sunt. 
Ex hoc genere est φενόλης, quod Suidas per Ρωμαϊχὴ 
στολὴ explicat, ubi codex Vossianus φαινόλης , quod 
repugnat literarum ordini, Porro ex literis v et À 
transpositis ortze sunt. formae φαιλόνης vel φελόνης, et 
φαιλώνης vel φελώνης. Photius p. 636, 20, et Etym, M. 
p.790, 8 : dadórie (φελόνης Etym., ubi cod. Dorv. 
fou superseripto ε" εἴλητὸν τομάριον (sic in Lexico 
yrilli et Etym.; codex Photii el. . τὸ ua. . . ριον et su- 
pra lituram a m. recenti κοντακῖον) βεμδράϊνον (βέμῥρα- 
vov Etym.) * ἢ γλωσσόκομον" 3, χιτώνιον [ῥητορικὴ addunt 
Etym. codd. Dorv. et Voss.). Eadem apud Suidam, 
nisi quod. φαιλώνου scribendum esse vidit Kusterus. 
Qui glossa quo spectet clarum fit ex Zomara p. 1801 : 
Φελώνην" ἱμάτιον ἐνταῦθα λέγει ὃ ᾿Απόστολος. Τινὲς δὲ τὸ 
γλωσσόκομον, ἔνθα τὰ βιδλία ἔχειτο, “Ὁ δὲ αὐτῷ τῶν Bie 
θλίων ἔδει μέλλοντι ἀποδημεῖν πρὸς θεόν; Locus Apostoli 
est in. Epist. ad Timoth. 2, 4, 13 : Tózuxov δὲ ἀπέστειλα 
εἰς "Esrsow. Τὸν φελόνην (libri nonnulli φαιλόνην) ὃν 
ἀπέλιπον ἐν Τρωάϑι παρὰ Κάρπῳ ἐρχόμενος φέρε καὶ τὰ 
βιδλία, μάλιστα τὰς μεμδράνας, Corrupte ap. Hesych, 
dxüivme εἰλητάριον, μεμβράϊον (recte Musurus usu- 
θράιμον), ἣ γλωσσόκομον. De pinula an. theca libraria 
intelligendum esset. dubitavit etiam. Joann. Chrys. 
Homil. 10 in hane epist. p. 355, ab Suic. citatus : 
Φαχιλόνην ἐνταῦθα τὸ ἱμάτιον. Τινὲς δέ φασι τὸ γλωσσό-- 
χομον, ἔνθα τὰ βιβλία ἔκειτο, Sic etiam "Theophyl, p. 
851; sed OEcumenius p. 782, ἔνδυμα, Indumentum, 
interpretatur. Alberti Gloss. N. T. p. 164 : Τὸν φελώ- 
γὴν" εἰλητάριον ἔχον τὸν νόμον, Glossae Mss. in cod. N. 
T. Coisliu, 27 : Φελώνην ἱμάτιον λέγει" οἱ δὲ γλωσσόχο- 
pov, ἐν ᾧ ἔκειτο τὰ βιβλία, ἃ ἔδει ἀποδημοῦντα αὐτὸν πι- 
στοῖς παραθέσθαι, ἵν᾽ ἔχοιεν εἰς διδασκαλίαν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Ducang. : « Theophyl. Sim. Hist. 7, 6, scribit post 
mortem Joannis jejunatoris Patriarchae Cpol. nihil 
inventum aliud in ejus ede preter σισύραν ἐξ ἐρίου ἐς 
τὸ μάλιστα εὐτελῇ φαινώλην τε ἀκαλλῇ, Methodius Pa- 
triarcha Cpol. in miraculis S, Nicolai : Καὶ τὸν 
νην ἐξαπλώσας, ὃν φορεῖν χατωπτεύετο, σχεπάσας δὲ τοῦτον 
διὰ τοῦ βυθοῦ περιπατοῦντα xA. Constant. Porphyrog. 
in. Basilio n. 21 ed. Combef. : Τοῖς ὥμοις τοὺς φελώνας 
μετεωρίσαντες. » Adde Hesych. : Ἀμφινώτους" χιτῶνας 
ἰἀμφινῶ, τοὺς χιτῶνας codex) ἢ φελώνας (literae ὦ super- 
scriptum ἢ), Κρῆτες Dom λέγουσιν, Quae Musurus 
duplici X scripsit, φελόνας vel φαινόλας correxit HSt. 
$. V. Ἀμφίνωτος. Apparet ex his unam et constantem 
κ886 pamule significationem, alteram. autem. illam 
γλωσσοκόμου interpretes quosdam esse commentos pro- 
pter unum locum Apostoli, in quo adjecta vocabula 
καὶ τὰ fia, μάλιστα τὰς μεμβράνας, ad eam ducere 
viderentur, Non minus suspecta significatio est. «pai- 
υόλης, ὁ ἄγον ἀπατηλὸς in Etym. Gud. p. 548, 14, et 
πνόλης, b ἀπατεὼν ap. Zonaram p. 1793, qua gl. 
olim etiam Suidz inserta nuuc librorum auctoritate 


[^ 
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ξ vel de- 
rivato aliquo ab verbo φηλοῦν. G. Per" 


[Φαινόλιον, τὸ, Panula, dimin. vocabuli φαινόλης, 
modo sic modo vitiose φενόλιον, φελόνιον, φελώνγιον Scri 
ptum. In Gl. : Φαινόλης, τὸ φελόνιον, Paenula. Zonaras 
p. 1792 : Φαινόλιον, ἱμάτιον᾽ xal ὁ ἀρχιερατιχὸς χιτών" 
et iterum infra p. 1797, et ap. Matth. Gloss. Gr. min. 
vol. 1, p. 12. « Est autem 9 ς 5. φενόλιον vestis 
sacerdotum propria sine manicis, talaris et totum 
corpus ambiens, ita ut Latinorum casula antique 
omnino respondeat. Sed licet φαινόλιον propria sit 
vestis sacerdotum, cà tamen utuntur principes iu 
ecclesia ἄρχοντες, quibus id peculiari privilegio ob di- 
gnitatis excellentiam conceditur, ut et Archidiaconi 
cleri Palatini in festo adorationis S. Crucis, ut pluri- 
bus tradit Codinus De offic. Palat. c. 9, n. 2, 4, 5, 6. 
Symeon "Thessal. De sacris ordinat, c. 5 : Φαινόλιον 
περιδάλλεται, ὅπερ ἔνδυμα λευχόν ἐστι δίχα μανιχκίων, ὅλον 
τὸ σῶμα περι m ἐχτυποῦν τὸν σάκχον, ὃν ὁ σωτὴρ 
ἐπιπαιζόμενος ἐνεδύσατο xvÀ. » Ducaxc, Idem et Suice- 
rus pow et φελόνιον memorant ex. Basilic. 20, 4, 
25, Typico Saba, Germano Patr. Cpol., Leone gram- 
matico, Symeone lLogotheta, Euchologio, aliisque in- 
2 E scriptoribus, Φαιλώνιον ex Sguropulo et Ma- 
axo. 

[Φαινόλις᾽, ἡ, Lucida. Hesych. : Φαινολίς (hoc ac- 
centu) λαμπρὰ, φωσφόρος. Hom. H. in Cer. 51 : Ἀλλ᾽ 
ὅτε δὴ δεκάτη οἱ ἐπήλυθε φαινόλις ἠώς" ubi vulgo zai- 
νολὶς, accentu non minus vitioso quam μαινολὶς pro 
μαινόλις, quod suo loco notavimus, Recte φαινόλις 
αὔως in fragm. Sapplionis, quod Etym. M. p. 174, 4f, 
alique grammatici citant, φαινόλης corrupte seriptum 
ap. schol. Eurip. Orest. 1252, et φαινώλης (sine ac- 
centu) in Cramer. Anecd. Oxon. vol. ἃ, p. 444, 18. 
G. Dixnonr,] 

[Φαινολοίνέκη, ἢ, Paenularium, GI.] 

[Φαινομένη, $, Phizenomene, n. pr. in. inscr. in. vi- 
cinia Amasi:, ap. Franz. ( 1. vol. 3, p. 107, n. 4115, 
2. In lapide ii uisi est Φενομένη. Hass] 

[Ῥαινομένως, Ápparenter, Procl. In Plat. Alcib; 1, 
p. 732243. Boiss, Schol. Plat. p. 33 (?).] 

Φαινομηρὶς, (2oc, ἢ, Quae femora ostendit. Φαινομης 
ρίδες s. Φαινομήριδες, dicta: sunt Laczenz mulieres, 
quod incedentes femora retegerent. Plutarch. circa 
don Vite Numae (ubi Lycurgi instituta cum Numae 
institutis εξρλμαιεὶ τ ex lbyco hoe vocab. affert, 
scribens, Φαινομηρίδας τε γὰρ αὐτὰς ἀποχαλοῦσιν, ὡς 
ἤϊδυχος, (sc. Lacaenas virgines) xal Sui cess lavoadu- 
σιν, ὡς Εὐριπίδης, λέγων, AT σὺν νέοισιν ἐξεργμοῦσιν δό-- 
μους, Γυμνοῖσι μηροῖς χαὶ πέπλοις ἀνειμένοις. In sequen- 
tibus autem rationem illius appellationis declarat : 
quia sc. virginalis tunicae πτέρυγες ab inferiori parte 
consute nou erant, sed explicabantur ita ut in incessu 
totum femur nudarent, Apud Polluc. autem [2, 187] 
est scriptum d avóaxpi : sed mendose, ut opinor. 
Loquens enim de vocabulis ex μηρὸς derivatis, Kal 
$ Λάχαινα gxvóumois , inquit, [Id. 7, 55 : "Ex τῆς κάτω 

"Ig παρέφαινον μηροὺς, μάλιστα αἵ Σπαρτιάτιδες, 
ἃς διὰ τοῦτο φανομήριδας ὠνόμαζον. Recte HSt.. Plutar- 
chi scripturam robat φαινομηρίδες, de qua v. Lobeck. 
Pathol. p. 459. . 

[Φαίνοπις εἰ. ap. Suidam sine interpretatione, for- 
tasse pro Φαίνοπος, qui est genitivus nominis Φαῖνοψ : 
quemadmodum in vicinia genitivi nominum Φαίδρω- 
νος, Φαίνιδος, Φαίνωνος et alii alibi apud Suidam sine 


explicatione positi sunt. G. Dixp.] 

Φαινόπους, δ, ἡ, Nitidos pedes habens. Per λαμ- 

& exp. Suidas, per λευχόπους "heognost. Can. 

Ρ- 12, 24, et Zonaras p. 1792.] ; 

Φαινοπροσωπέω, Faciem. meain ostendo, et conspi - 
ciendum me priebeo : ut ii faciunt, qui in. publicum 
prodeunt : φαινοπὶ & Bud. interpr. In medium 
prodeo, Non secedo nec publico careo. Utitur autem 
eo verbo Cic. Ep. ad Att. 7, [22, $ 1] : Nec enim con- 
quisitores iv audent, quum ille adsit con- 
tra, quum tn noster nusquam sit. Et sub finem l. 14, 
[ep. 22, $2] : Φαινοπροσωπητέον ergo, et ἑτέον in castra, 
millies mori melius, huic presertim stati. Ubi Cam. 
annotat φαινοπροσωπητέον significare vel Vultum fin- 
gendum, vel Ante ora hominum versandum esse. 
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585 φαινω 
[Φαῖνος (2), 5 Phanus, Peripateticus. Ammon. ad 
Aristot. τὰ 
[Φαινὸν, φωτεινόν, Hesych., vitiose pro φαεινὸν, ut 
monet Ruhnk.] 
ἵἴνον, 5, $, Lucidos oculos habens, Clarus. Ma- 
[daivo y, , $. , 
netho 4, 339 : Ἡνίκ' ii. 5v ἘΞΑ Φαίνων χατ' αἰθέρα 
ταίνσπι ῥόμδῳ. [dem femin. φαινῶπις, $, utitur, 
v. 
M, s ὁ, Phaenops, Asii filius. Hom. lI. E, 
152, P, 583. Apud Suidam Φαίνωψ (per w) in gl. sine 
interpretatione posita. « Tzetzes Aller. Iliad. p. 219, 
115 ed. Boiss. : Φαῖνοψ 6 ᾿Ασιάδης, » Hasx.] 
[Φαίνουχλον, τὸ μάραθρυν, Feeniculum, apud Roma- 
nos. Etym. Gud. v. Μάραθρον.] Rep 
[daviho;, ὃ, Phaenylus, n. pr. viri in inser. Smyr- 
nga ap. Beckh. Corp. Inser. 3241, vol. a, P. 746 : 
Μευητροῦν Φαινύλον. Simile est Φαινύλιος, ὄνομα ἥρωος, 
ap. Hesych. 
sion. St, s, v. pasivo :] Αἱ verb. Φαίΐνω, est 
quidem factum ex. precedente. Φαείνω, ut ibi dixi; 
sed utrisque scriptoribus commune (fut. sva. Praet. 
πέφαγκα : pro quo usitatior est aor. 1, ἔφηνα) [Futuri 
φανῶ μὲ ἃ πιὰ priorem interdum productam esse a 
poetis colligi potest ex verbis Apollonii Dysc. in 
Bekk. Anecd. p. 600, 48 : Οὕτως ἔχει καὶ τὸ ἀεί ^ τὸ γὰρ 
ἀναλογώτερον ἐν μακρῷ τῷ α, Οὕτως ἔχει xol τὸ κλάω 
παρὰ Ἀττιχοῖς χαὶ τὸ φανῶ καὶ τὸ ῥυνῶ, xatd τι παρά- 
λογχ ὄντα, ὅτι μακρᾷ παρεϑρεύεται. "Ey it δὲ ἀπολογίαν, 
χαθὸ ἡ τοῦ ιὑποστολὴ ἔκτασιν τῷ a παρέχει. Hujus men- 
surz quod ad φανῶν attinet, duo exempla reperiuntur, 
alterum Aristoph. Eq. 30o : Καί σε φανῶ τοῖς πρυτά- 
γεσιν" alterum Eurip. Bacch, 528, in composito dvz- 
92v in metro lonico a minore, Optativus futuri ga- 
νοίην (pro φανοῖμι) Sophocli restitutus Aj. 313 : Εἰ μὴ 
φανοίην πᾶν τὸ συντυχὸν πάθος, ex apographo uno Pa- 
risino; nam in cod. Laur. est φανείην, in aliis φανείη. 
Perfecto πέφαγχα, ut aliis hujusmodi perfectis, raro 
usi sunt. veteres, velut ἀπυπέφαγκχε ap. Dinarch. p. 92, 
ἡ, frequentius recentiores, ut ἀποπέ yxtv Diodor, 13, 
go, ἐχπέφαγχε Aristid, vol. a, p. 86, 20 : v. Valck, 
Diss. de Aristob. p. 87. Aoristi secuudi Íg&voy exem- 
pla qua exstare olim credebantur pleraque aut libra- 
Mp nipcges erroribus debentur : v. Lobeck, 
a . Aj. 313, p. 224. Recte tamen H. Orph. 790, 
7; €x cod, "uim videtur : Ἀλλοχότοις ἰδέαις μορ- 
φῆς τύπον ἐκπροφανοῦσα, ubi vulgo ἐχπροφαίνουσα, In- 
certum vero est. διαφανούσης τῆς εἰχοστῆς τοῦ Ἰουλίου 
μηνὸς in Geopon. 1, 8, 1, et δια νούσης τῆς ἡμέρας 
apud Priscum Exe. Legat, p. 5o, B, ubi presens δια - 
φαινούσης τι 16 aptum esse monet Lobeck. Quinto Sm. 
9» 484 : Φάνεν δέ E ΓΓριτογένεια) οἷος ἔην περ, Kcechlyus 
restituit φάνη δ᾽ ἄφαρ, [terativa hujus ut videtur ao- 
risti forma φάνεσχε iufra memorabitur ; In lucem edo, 
5. Luci edo, ut. Cic, vertit ap. Hom, ftem. Lucem 
praefero, Preluceo, aut etiam Facem luceo, s. alluceo, 
ut quidem Plautus locutus est : apud quem et Lucere 
cereum legitur, Hom. Il. B, [318] : Toy μὲν ἀρίζηλον 
θῆχεν θεὸς ὅσπερ ἔφηνεν, ubi Ciceroniana interpret, pro 
his verbis, ὅσπερ iyw, habet, Qui luci edi erat, ubi 
tamen redditur etiam simpliciter Qui ostenderat : de 
ua signif. dicam infra. Od. T, [35] : Ἀλλ᾽ ἄγε τίς τοι 
mitt μετοιχομένημράος οἴσει; Auark; δ' οὐκ εἴας x 
φαέμεν αἵ xev ἔφαινον" H, [102] : Χρύσειοι δ᾽ ἄρα x 
liba suy ἐπὶ ὧν “ἕστασαν, αἰθομένας δα 
μεροῖν ἔχοντες, Φαίνοντες νύκτας χατὰ δώματα δαιτυ- 
pn. inc Jocus apud Aristoph. ex ambiguo Ach, 
1}: Φαίνειν ὑπευθύνους λυχνοῦχος" nam, ut annotat 
scho * ψαίνειν et pro συχοφαντεῖν accipi solet, et 
ποιεῖν m : ideoque subjunxit λυχνοῦχος, Αἱ in VV, 
1. falso ex hoc Aristoph. loco affertur φσίνειν ὑπευ-- 
θύνοις τὸν λυχνοῦχον. [Pind. Nem. 5, 10; Πυθέας ... οὕπω 
γένυσι φαίνων ματέρ᾽ οἰγάνθας ὀπώραν (i. e. imberbis). 
fsch. fragm, 305 (ap. Aristot, H. A. 9; 40) : Δύο γὰρ 
ed φανεῖ παιδός τε χαὐτοῦ νηδύος μιᾶς ἄπο. Soph. 
ll. 297 : Ἔφην ἄφαντον φῶς" OEd. T. 1229 : Τὰ δ᾽ 
φανεῖ xaxd (ἡ στέγη), Plato Kpim. p. 
Ἣν ἀεὶ φαίνουσα ἡμέραν (σελήνη). Sed ἀμε- 
ταβάτως 5, Deutraliter Sepe ponitur φαίνω, pro Luceo, 
Colluceo, Splendeo [Hesych. : Φαίνει, λάμπει, φαντά- 
!j: ut ap. eund, Aristoph. [Nub. 586] : Ὁ 2 ἥλιος οὐ 
THES, LING, Οκκα, ΤΟΝ, YHI, FASC, 11, 


A 
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Y ἔφασχεν ὑμῖν, lidem de sole ap. Plat. Tim. [p. 
» B]: Φῶς ὁ θεὸς ἀνῆψεν ἐν τῇ πρὸς γῆν δευτέρᾳ τῶν 
περιόδων, ἵνα ὅτι μάλιστα εἰς ἅπαντα φαίνοι τὸν οὐρανόν" 
qua Cic. ita vertit : Deus ipse solem quasi lumen ac- 
cendit ad secundum supra terram ambitum, ut quain- 
maxime caelum omnibus colluceret, Ubi tamen Cic, 
nominativum facere videtur, qui accus. est ap. Plat, 
perinde sc. ac si legeretur, ἵνα φαίνοι ὁ οὐρανὸς, εἰ 
ἅπαντα non jungeretur cum οὐρανὸν, sed esset accus, 
plur. ac tum legi etiam. posset. εἰς ἅπαντα. Alioqui 
necesse foret Collucere μεταδατιχῶς positum intelli- 
re, ut Plautus Lucere atque Allucere usurpat. 
uem tamen usum verbo Collucere Cic. dare vo- 
luise , mihi non fit verisimile, Utut sit ; Plat. verba 
constat sonare, Ut sol quammaxime per universum 
celum luceret. Sive (sequendo constr. quam et ipse 
Cic. verbo Collucco alicubi tribuit), Ut sol quamma- 
xime universo celo colluceret. [Theophr. De igne 
$ 11 : Οἱ λύχνοι φαίνουσιν ἧττον χαομένου πυρός. 'heoer. 
2, 11 : Ἀλλὰ, σελάνα, φαῖνε χαλόν. Eurip. El. 1234 : 
AX" οἵδε δόμων ὑπὲρ ἀχροτάτων φαίνουσί τινε: δαίμονες 
Dioscuri, Soph. Ant. 1078 : $ed γὰρ, οὐ μακροῦ 
χρόνου τριδὴ, ἀνδρῶν γυναικῶν σοῖς δόμοις χωχύματα, 
Qui locus vulgo aliter, sed parum probabiliter expli- 
catur, /Esch. fragm. 305 : "Hai... φαίνοντι.) Sed Φαί.- 
vov, est etiam peculiariter Planetze nomen : Cic, Stella 
Saturni, De N. D, ἃ, (20] : Nam ea quise Saturni stella 
dicitur, φαίνων, a Graecis nominatur, quar a terra 
abest plurimum, triginta. fere annis cursum suum 
conficit. Aristot. De mundo [c. 2] : Ὁ τοῦ «Ῥαίνοντος 
ἅμα xxi Κρόνου χαλούμενος xüxÀo;. [Aecus. Φαίνωνα 
(qui comparari pue cum Στίλθων, νος, pro Στίλ- 
Gwv, οντος, similibusque, de quibus dixit Lobeck. Pa- 
ralip. p. 347) est ap. Plutarch. Mor. p. 1029, B, sed 
liic fortasse librarit errore pro Φαίνοντα, quod legitur 
P. 941, C. Φχίνοντος, Φαίνοντι, dalvovez est ap. Ma- 
neth. 2, 4415; 4, 15, 193, 441 3 6, 105, 430, 614, 692, 
qui etiam nominativo sepissime usus est, Genit. PAar- 
nonis, accus. Phanonem ex Apulejo et Martiano Cap. 
memorant lexicographi Latiui. 6. D.] || Sed active 
itum φαίνω non tantum signillcat In lucem edo, 5, 
n lucem profero, sed et Ostendo. [Profero, Indico, 
sive facto sive verbis, Hesych. : Φαίνων, δεικνύων, δη- 
λῶν. Suid. : Φαίνειν, δειχνύειν, ἀνεροποιεῖν.} Hom. Od. 
Σ, 66 : Φαῖνε δὲ μηροὺς Καλοῖς τε μεγάλους τε’ φάνεν 
δέ οἵ εὐρέες ὦμοι" [et ib. 24 : Οἵην ἐπιγουνίδα φαίνει" ut 
. αὐχένα ap. Herodot. 2, 131, φαίνοισα πρόσωπον Pind. 
Nem. 5, 3a, εὐπρεπὲς o. πρόσωπον Eur. El. ἘΌΝ 
B, [324] : Ἡμῖν μὲν τόδ' ἔφηνε τέρας μέγα μυτιέτα Ζεύς" 
εἰ [353] : Ἀστράπτων ἐπιδέξι᾽ ἐναίσιμα σήματα φαίνων. 
[ο «V, 173.: Ἠτέομεν δὲ θεὸν φῆναι τέρας " cb, 413: 
ἔκτυπε σήματα gaivor.] Sed in duobus hisce posterio- 
ribus ll. possumus φαίνειν reddere et verbo botas, 
quam interpr. admittit et in versu quem initio hujus 
tinematis ex eodem libro attuli, Τὸν μὲν ἀρίζηλον θῆκεν 
θεὸς, ὅσπερ ἔφηνεν. At vero in isto. Od. loco [Δ] init. : 
᾿Ελένῃ δὲ ^ genis οὐκέτ᾽ ἔφαινον ᾿Επειδὴ τοπρῶτον 
ἐγείνατο παϊδ' ἐρατεινὴν, Ἑρμιόνην, non puto aptius 
reddi ἔφαινον quam Exhibebant ; hoc enim ver- 
tinum ita pro Dare sumi videtur, ut simul 
quandam Ostendendi οἰ μη, inclusam habeat. Quod 
si Hebr. periphasews auxilio ad exponendam apertius 
vim illius ἔφαινον uti non sit nefas, non dubitarin ex— 
ponere Faciebant videre, ut sc, φαίνειν hoc in loco sit 
illud ipsum, quod Hebr. dicunt ΝΠ (Hereah), cujus 
usus est quum alibi, tum Ps. 4, [6] ubi reddiderunt 
Interprr, Quis faciet nos videre bona? I. e. Quis ex- 
hibet nobis vitas commoda? Φαίνειν denique ap. Hom, 
exp. etiam προφέρειν, ut Il, X, [295] : Μηκέτι ταῦτα 
bee s gaiv' b Mam. (04. 0, 237 : Ἀλλ᾽ ἐθέλεις ἀρε-- 
τὴν σὴν φαινέμεν" Y, 3og : Τῷ μή τίς μοι ἀεικείας ἐνὶ 
οἴκῳ φαινέτω,} Apud Eundem [Od. O, 449) φαίνειν 
ἀοιδὴν vel ἐξ ἐνδιχθέτου xal qe εἰς προφορὰν ἐκφαί- - 
νεῖν, vel σαφῶς ἄδειν, de quibus signiff. lese Eustath. 
[Hesiod. "Theog. 650 : Ὑμεῖς δὲ μεγάλην τὲ pm καὶ 
χεῖρας ἀάπτους φαίνετε Τιτήνεσσιν ἐναντίοι ἐν δα Avg " 
677 : Χειρῶν τε βίης 0᾽ ἅμα ἔργον ἔφαινον" et 689. Pind. 
Isthm. ἡ, ἡ : xp ced γὰρ ἔφανας (Dor. pro ἔφηνας) 
ἸΙνθμίοις. ποῖ. Zehoeph. 993 : xov τέως͵ νῦν δ' d ϑρὸν, 
ὡς φαίνει, κακόν" Kum. 569 : Σάλπιγξ ὑπέρτονον γήρυμα 
7Á 
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τινέτω ῷ. Soph. ἘΠ. οἡ : Ὥς μοι σα! 
aa ia dee γεγώς" 1359 : Πῶς πάλαι 
ἔννών μ᾽ ἔληθες οὐδ᾽ ἔφαινες; Aj. 1362 : Ἡμᾶς eU δειλοὺς 
τῇδε Mnt φανεῖς" OEd. T. 725: Ὧν ἂν θεὸς χρείαν 
ἐρευνᾷ ῥᾳδίως αὐτὸς φανεῖ" AnL 3a5 : Εἰ δὲ ταῦτα μὴ 
φανεῖτέ μοι τοὺς δρῶντας" Tr. 612 : Φανεῖν θεοῖς θυτῆρα 
χαινῷ καινὸν ἐν πεπλώμᾳτι" OEd. C. 721 : Νῦν σοι τὰ 
λαμπρὰ ταῦτα δεῖ φαίνειν ἔπη, i, e. Rata facere. Eurip. 
El. 565 : Θησαυρὸν, ὃν φαίνει θεός" Iph. T. 899 : T& ... 

ανεῖ χαχῶν ἔκλυσιν; Non minus frequenter ài. prosa. 

ycurg. p. 159, 3a : 4b. σημεῖα. Dinarch. heb 3i: 
4p, σύνθημα. Herodot. 1, 95 : Ἐριφασίας λόγων ὁδοὺς 
φῆναυ 116 : Ἕφηνε τὰν ἐόντα λόγον" 118 : "àv lov ἔφηνε 
λόγον. Idem εὔνοιαν 9. dixit 3, 36, ü6ow 3, 127. Plato 
MKep. 10, p. 616, E : Κύκλους ἄνωθεν τὰ γείλη φαίνοντας" 


'Thewt. p. 200, E : T£/' ἂν iyzóluv γενόμενον αὐτὸ φή- 
viu τὸ [sire Xenoph. IMell. 6, 5, 18 : Τὰ ὅπλα 


πρὸς τοὺς πολεμίους φαίνων, i. e. Phalangem contra 


hostem explicans, ut exp. Schneid. Cyrop. 6, 4, 13: 
Τὰ ἱερὰ ἡμῖν οἱ θεοὶ φαίνουσιν οἷά περ ... πρόσϑεν" Anab. 
4, 3, 13 : Τοῖς φήνασι θεοῖς τά τε ὀνείρατα καὶ τὸν πόρον" 
Hell. 3,3, 4 : Εἶπεν ὁ μάντις ὅτι ἐπιδουλήν τινα φαίνοιεν 
οἵ θεοὶ, i, e. portendere deos per exta. De mysteriis 
vulgandis Aristid. vol. 1, p. 260 : Ὦ κακῶς ἐξοργη- 
σάμενοι τὰ μυστήρια, ὦ τὰ ἄφαντα een |] Φαίνειν 
est etiam Deferre, Accusare : a qua signif. est cuxo- 
φάντης, unde et verbum συκοφαντεῖν, Eustath. in Od, 
Δ, 254 : Νὴ μὲν πρὶν Ὀδυσῆα μετὰ 'Γρώεσσ' ἀναφῆναι, 
verbum ἀναφῖναι, inquit, declarat quidem δεῖξαι τὸν ὡς 
ἐῤῥέθη κατακχρυδέντα᾽ γέγονε δὲ ἀρχὴ διιαστιχῇς λέξεως 
παρ᾽ Αττιχοῖς, τοῦ φαίνειν, ὡς ἐν χατηγορίαᾳ" ὅθεν χαὶ τὸ 
σνχοφαντεῖν γίνεται" φαίνει γὰρ xal ὁ συκοφάντης τοὺς συ- 
χοχλέπτας, ὡς ἡ ἱστορία λέγει. Quae si sequamur, dice- 
mus, peculiarem esse Atticis, s. potius ab Atticis ma- 
nasse hunc verbi φαίνειν usum. P Lex. rhet. in 
Bekk. Anecd. p. 313, 20. Aristoph. Eq. 300 : Καί σε 
φανῶ τοῖς πρυτάνεσιν ἀδεκατεύτους ... ἔχοντα xoüdac* 
Ach. 819 : Τὰ χοιρίδια τοίνυν ἐγὼ φανῶ ταδὶ πολέμια 
καὶ cf" 824 : Τἰς ὁ φαίνων σ᾽ ἐστίν :] Xenoph. (Cyrop. 
1, 2, 14] : Καὶ ἦν τις ἐλλίπη τι τῶν νομέμων, φαίνουσι 
μὲν οἵ φύλαρχοι καὶ τῶν ἄλλων ὁ βουλόμενος. [Isccr. p. 
355, B : Τοὺς ἐνδείξαντας ἢ φήναντας.} Dem. C. Theocr. 
(p. 1325, 5] : Ὁ γὰρ τὸν νόμον τιθεὶς, ἁπλῶς ἀπεῖπε τοῖς 
τοιούτοις τῶν ἀνθρώπων μὴ φαίνειν, εἰ μὴ πιστεύει τις αὐτῷ 
δείξειν ἐν ὑμῖν τὰ γεγενημένα περὶ ὧν ποιεῖται τὴν φάσιν, 
Bud. Qui enim hanc legem scripsit, plune hujusmodi 
homines vetuit delationes factitare; misi si quis est, 
qui confidat se palam facturum vobis ea esse perpe- 
trata, quorum ipse delationem fecerit, [Ibid, p. 1324, 
τῷ : Ἰὸν Μίχωνα, ob ἔφηνε τὸ à Exp. etiam 
Reum ago, ut [ap. Demosth. p. 1323, 6] ὃ φαίνων xal 
μὴ ἐπεξιὼν, Qui reum agit, et non. peragit. Interdum 
tamen φαίνειν non simpliciter Deferre, sed Deferre ad 
liscum : unde φαίνοντες dicantur Qui quadruplaturas 
factitant : eujus signif. exemplum ex eodem Dem., 
vide ap. Bud., p. 210 [ex Demosth, p. 1325 extr.], 
ubi et gue habes pro Delata, a pass. Φαίνεσθαι 
pro Deferri. In quo Φαίνεσθαι dicam aliquid praterea 
et de hoc φαίνειν. Φαίνειν φρουρὰν ap. Xenoph. in Hel- 
wemicis sepe legitur pro Decernere exercitum, De- 
lectum habere, nisi falsus sum; ut 4, [a, B Ἐν δὲ 
n ol μὲν ἔψοροι φρουρὰν ἔφαινον' ἡ δὲ πόλις, ἐπεὶ A γη- 
σἰπολις παῖς ἔτι ἦν, Medie τοῦ γένους ὄντα xal πρό- 
δικὸν τοῦ παιδὸς, ἡγεῖσθαι τῇ στρατιᾷ ἐκέλευον, Wc Bud., 
qui et alia exempla profert. (Exx. Xenoph. sunt. ib. 
3, 2, 33; 3, 5,65; 4,7, 1: Beoupiw ὄφαινεν ἐπὶ τοὺς 
Αχαρνᾶνας. Ib. 2: Εἰς τὸ Ἄργος φρουρὰν φαίνουσιν" 5, 
ἢ, 35 : ΟἹ Λαχεδαιμόνιος φρονρὰν ἔψηναν Hin τοὺς Θη- 
δαίους. Ib. 59 : Φρουρὰν ἔφαινον τοῖς ξϑηδαίοις καὶ Κλεόμ- 
ὄροτον ἡγεῖσθαι ἐκέλευον" et quee sunt reliqua, etiam in 
passivo, ut ἐφάνθη 6, 4, 175 6, 5, 10, et 5, 1, 
a6 : Ἀργεῖοι ἰδόντες φρουρὰν πεφασμένην iy ἑαυτούς. 
Quidam certe φρουρὰν reddere malunt Prasidium ; 
videmus iu hoc Xenoph. 1l. vocare στρατιὰν quod ap- 
pellarat φρουράν. Unde autem manarit hec signif. 
verbi φαίνειν cum isto subst, nec Bud., nec alius 
quisquam declarat, quod sciam. Suspicor autem ego 
φαίνειν dici ex eo, quod iu habendo delectu velut 
ostendamus et conspiciendos przbeamus milites in 
5815. domibus antea velut καταχρυδέντας, ut Eustathii 


C 
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συμεῖα 4 verbo utar. [Aristid. vol. 1, p. 167, 7 : "rag es 


φρουρὰν ἐπὶ Θηδαίους ἔφαινον" ^r 5oo, 4. Hecie 
Schneid. ad Xenoph. Hell. 3, 2, 23, reddit verbo in- 
dicere, Sed in loco Lysim p. 144, 35, quo utitur ; 
Φαίνων τὸν ἵππον ἱππέως ἀπεστέρει τὴν πόλιν, recte 
nunc ἐφκιρῶν restitutum ex codice.] 

I| batvo», neutraliter non solum pro Luceo, Collu- 
ceo, etc. ut supra docui, sed et pro Appareo, φαίνο-- 
μαι. e hoc usu v. que supra diximus.] Hom. Od. 
A, [586] : Ἀμφὶ δὲ ποσσὶ D'aix μέλαινα φάνεσχε,, ubi 
φένετκε est pro φαίνεσχε, hoc autem 


"wt, ul 
τύπτεσχε pro ἔτυπτε. (Ib. M, a41 : Ἀλλ' 


, ρόξεις 
í ἁλμνρὸν ὕδωρ, πᾶσ᾽ ἔντοσθε φάνεσκε 

(ἢ Σχύλλα). τα] ap. schol. M BA v cH! 

Ἄλλοτε μὲν γὰρ dy "NR ἔσχεν altzá;.] Ita enim 

malo, quam cum VV. LL. facere thema Φανέσχω:, si- 

gnificans Appareo, Luceo. 

! Φαίνομαι, In lucem prodeo, In luce versor, po- 
situs sum, et omnium oculis, Hom. Od. 4p, 106 : Ἐπεὶ 
τόδε φαίνετ᾽ ἄεθλον Οἴη νῦν οὖχ ἔστι γυνὴ xus! Ἀχαιίξα 
γαῖαν, ubi Eustath, πέφηνε xal εἰς φῶς ἔχχειται, ὁποῖχ 
καὶ τὰ ἐν ἀγῶσι προκείμενα ἐπαῦλα. Et addit, hunc verbi 
φαίνεσθαι usum extare et in precedentibus, ubi dici- 
tur, τὰ μὲν ὑ ἀειχέα ἔργα φαίνεται, Sunt auten 
hzec verba ex Od. A, [695] : ᾿Αλλ' ὁ μὲν ὑμέτερος θυμὸς 
xal ἀειχέα ἔργα Φαίνεται οὐδέ τίς ἐστι χάρις μετόπισϑ' 
εὐεργέων" ubi tamen idem gramm. φαίνεται exp. φανε- 
ρώτατός ἐστι. |n. VV. LL. affertur et φαγῆναι εἰς φῶς 

ro Prodire in lucem, sed absque auctore. At Il. A, 
bos t Δεινὼ δέ ol ὅσσε φάανθεν, Oculi micuerunt, de 
quo loco dixi et in ᾿Εχφαίνομαι, Idem 60, [557] ; 
Ilupà φαίνετο "Dati mob, exp. φαίνετο verbo ἔλαμπεν, 
Splendebant. Possumus autem et Micabant interpre- 
tari; utrumque enim de igne dicitur. Utendo tamen 
interpretatione quz magis originem verbi declaret, 
dixerim potius Lucebant. (1l. B, 456 : Ἠύτε πῦρ ἀΐδη- 
λον ἐπιφλέγει ... ἔκαϑεν δέ τε φαίνεται αὐγή Od. X, 68: 
Φάνεν δέ οἱ εὑρέες uot. Xenoph. Anab. 7, 4, 16: Ἤδη 
διὰ τοῦ ἀρόφου πῦρ ἐφαίνετο" Symp. 1, 9 : Ὅταν φέγγος 
τι ἐν τῇ νυχτὶ φανῇ, pro quo παρῇ apud Athenzuim. 
Isocr. p. 47, A: Τὸν βίον οἱ πρῶτοι φανέντες ἐπὶ γῆ 
οὐχ εὐθὺς οὕτως ὥσπερ νῦν ἔχοντα xavíAaGov.] Quin etiam 
ἴω ἢ, 1, [94], Νέστωρ, οὗ καὶ πρόσθεν ἀρίστη φαίνετο 
βουλὴ, censet ἐφαίνετο posse itidem accipi. pro ἔλωμ- 
πεν : sed tunc de metaphorica hujus verbi signif. 
intelligendum erit. Quum vero dicit Hom. vr, Bió- 
τοῖο τελευτὴ, ut ll, H, [104] : "Ἔνθα κέ τοι, Μενέλαε, 
φάνη βιότοιο τελευτὴ, tunc φάνη esse dicit προφανδὺς LM 
yin. [Ib. 287.] At ubi dicit τέλος πέφανται, ibi πέφαν- 
ται exp. Apparuit : de qua expositione dicam in pro- 
xime sequente tmemate. || Pro Accusor autem et 
Deferor, s. Reus sum, positum φαίνομαι, ad eam vi- 
detur sigif. posse referri, qua de luce dicitur ; quod 
qui accusatur, is veluti in lucem adducatur, sicut is 
qui accusat, quod dicunt φαίνειν, veluti adducit s. 
producit eum qui antea velut delitescebat, aut certe 
eum cujus delictum occultum erat, "Exxs(usvot, inquit 
Bud., sunt οἵ φαινόμενοι, h. e. Rei, qui Lat. Pendeutes 
dicti sunt. Et φανθέντα pro Delata apud Eundem, pa- 
gina eadem, sc. 210. [V. supra ubi de activo disi- 
mus. 

Lacus Appareo, aut etiam Conspicior, ]a 
conspectum venio, Cerner. Hom. H. A, [477] et alibi 
sepe : Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη χτυλος ἠὼς, Post- 
quam antem apparuit aurora roseis micans digitis. 
[Ib. 1, 618, Od. A, 407, et alibi : "Apa ἠοὶ φαινομένῃ- 
φιν" Hl. 1, 707 : Αὐτὰρ ἐπεί χε φενῇ - ἠώς" 9, 556 : 
*0 ἐν οὐρανῷ ἄστρα φαεινὴν ἀμφὶ σελήνην φαίνετ ἀρι- 
πρεπέα, Hesiod. Op. 596 : Εὖτ' ἂν πρῶτα φανῇ σθένος 
"dL. Xenoph. Heil. 4, 3, τὸ : Ὁ ἥλιος μηνοειῦης 
ἔδοξε φανῆναι, De vento Hom. Od. A, 361 : Οὐδέ ποτ 
οὖροι πνείοντες ταίνονθ᾽ ἁλιαέες " ΠῚ, E, 864 : Οἴη δ΄ ἐκ 
νεφέων ἐρεθεννὴ φαίνετο ἀὴρ χαύματος ἔξ ἀνέμοιο ... tol 
s Διομήδεϊ χάλκεος Ἄρης φαίνετο" 1.] B, 1398): ἔνθ 
ἐφάνη μέγα σῆμα, Ubi apparuit prodigium ingens, 
Ante oculos venit. (Xenoph. Cyrop. 1, 6, 1 : Τούτων 

reis cra καὶ βροντῶν) φανέντων ἐπορεύοντο" 3, 1, 1: 
"Aeris δεξιὸς φανεὶς προηγεῖτο.) Sic οὐ φαίνεται μνηστῆρσι 
Penelope, Non venit ante oculos procorum , in con- 
spectum procorum , Non conspicitur a procis, prebet 
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se 
ναύτησι χαινομένοιο πυρός Od. Z, 137 : Σμε 
iin Pob Miet h 4667 aezíe d qon α 


poen φάνημεν. Esch. Prom, 614 : Ὦ χοινὸν. ὠφέλημα 
θνητοῖσιν * Ag. 899: [Γαῖαν ἴσαν ναυτίλοις Ta. 
eg PLE ^ 2 
ἀπὸ φάνγϑε᾽ . Col, 727: 
zyoeedes aca De nascentibus ib. 974 : Φα- 
CE ΟΣ ΤΙ iur 
: Ins atvet κοις uos 
TH dor eds. Et de rebus, ut 


. JEsch. " . Br : Αἰθερία κόνις πείθει φανεῖσα. 
S - pem dieu el) φανὲν 


spondet : Ηὐξᾷτο μὲν τάδε" 474 : "p γὰρ τοῦ w- 
φόεντος ἀρτίους φανεῖσα φάμα — 348 : Ἀλλ᾽ ὡς 
φανέν γε τοῦπος ὧδ᾽ ἐπίστασο.) redditur φαίνεσθαι 


verbo A re, et in aliis loquendi generibus : Il. B, 
[135] : Ἡ έλος δ᾽ οὕπω τι πέφανται, ubi tamen mihi non 
satis convenire videtur illa interpr. Ac certe potius 
dixerim φυίνεσθαι hoc im loco et similibus id esse, 
quod a Phsuto dicitur Comparere, in hoc Amphitryo- 
nis loco : Et memor sum, et diligens, ut qua imperes 
compareant, [H. IT, 207 : Νῦν δὲ πέφανται φυλόπιδος 
. μέγα νῷ varii vero τὰ φαινόμενα apud Astro- 
logos, ut τὰ Φαινόμενα poema Arati de- iis quae appa- 
rent io eclo. Linacer Apparentias dixit. unde 
nomen hoc acceperint, exp. in iis quae illi ipsi Arati 
poemati praefixa sunt scholiis. Legitur ep et 
τὰ φαινόμενα ἄστρα, Vide Bud. p. aio. [Polyb. 9, 15, 
7 : Τὰ φχινόμενα πεπολυπραγμονηκέναι, Operam astro- 
womit dedisse. 'Tà φαινόμενον, snp pe coli, Coli 
spectaculum, ibid, : "E&v μή τις ἐπὶ τοῦ φαινομένου τῇ 
τῶν διγξεχα τάξει συμπεριφέρηται, Scuwsion.] 
In soluta quoque oratione interdum modiis illis potest 
reddi, sc. Appareo, Conspicior, ete, Plato. Protag. 
[init.] : Πόθεν, ὦ Σώχρατες, φαίνει; ἦ δῆλα δὴ ὅτι ἀπὸ 
χυνηγεσίνυ τοῦ περὶ τὴν Ἀλχιβιάδου ὥραν; qua e D 
Priscian. 6, p. 706] ita vertit : Quid tu , uude tandem 
appares, o Socrates? an quidem dubium non est 
qum ab Aleibiade? (Et mox ibid. : "H παρ᾽ ἐχείνου 
φαίνει; Xenoph. Mem. a, 8, 1 : {Πόθεν φαίνει ;] Sie [Xe- 
moph. Anab. 1, 19, 16 : ᾿Εϑαύμαζον ὅτι οὐδαμοῦ Κῦρος 
φαίνοιτο οὐδ᾽ ἄλλος, odds ΤΕ riae Ep. τοή : 
Οὐδαμοῦ δὲ φαινομένων, περὶ Bouhu ἀπεγωροῦμεν ἔχα - 
στος οἶκοι, Quum nusquam apparerent. Aut. etiam, 
Nusquam comparerent. [Plato Gorg. p. 456, C : Οὐ- 
δαμεῦ ἂν φανῆναι τὸν ἰατρὸν, ἀλλ' αἱρεθῆναι ἂν τὸν εἰπεῖν 
» ἵν €. Fore ut nullo loco medicus numeretur. 
Phzdon. p. 72, C : Ῥελευτῶντα πάντ᾽ ἂν λῆοον τὸν "Ev- 
δυμίωνα ἀποδείξεις xal οὐδαμοῦ ἂν φαίνοιτο" ubi Wyt- 
tenb. similia exx. attulit, velat. Demosth. p- 303, 
23 : Οὐδαμοῦ γὰρ ἂν φανῆναι xal! ἑαυτὸν ἐχεῖνον. 348 : 
Ἐν οἷς οὐδαμοῦ σὺ t γεγονὼς, οὐ πρῶτος, οὐ δεύτε- 
πὰ οὐ τρίτος χτλ, Dion. Chrys. Or. 3o, p. 308, A : 
duto δὲ εὐθὺς ἐξίτηλον γίγνεσθαι xal μηδαμοῦ φαίνεσθαι, 
Aristid, vol. 1, p. 127: Ξέρξης ... Uxtpibow τῆς πόλεως 
χαὶ τῶν Ἑλλήνων ὡς οὐδαμοῦ φανησομένων" ἠοή : Οὐ- 
ϑαμιῷ τὰ νῦν ἐγκλήματα πρὸς δ γαθίας τὰς τότε 
φανήσονται. Apud. Dem. autem. d jvat τοῖς πολίταις 
βουλόμενος [ut οὐ φαίνεται μνηστῆρσι in ἔοι, loco 
quem modo protuli, Volens conspici a civibus, In 
Civium conspectum prodire, (Cum εἰς Hom. Il. 0, 
276 : Τῶν δέ 0 ὑπὸ ἰαγῆς ἐφάνη. kic Sepévitos εἰς 62b ... 
Xenoph. Hell. 6, 5,25: i μόνον φανείησαν εἰς τὴν χώ- 
pav. Dionys. A. R. 6, 26 : Εἰς τὰν ἀγορὰν ἀνὴρ zjerti- 
τερὴς ἐφάνη ῥάχος ἠμφιεσμένος.) Cic. juoque. gaíveztiat 
Vertit non solum Ápparere, sed et Gerni : item pro 
79303 [νυκτὶ] φαινομένη [ϑαειν.} ap. Arat. (189), Late 
Mech nec non φαίνονται, ntur, ap. Aristot. 

5 interpreti, i ue alias in suis singulas loci 
invenies in meo Lex. Ge. Ms TE 
A σθαι (cum infinitivozvel addito vel cogita- 
tione supplendo) usurpatur pro Videri, ea Bor in 
signif. quam habet quum dicitur, Videris recte dicere, 
recte dicere, [Differunt-tameu Zoxsiv ct φαί- 
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conspiciendam. (Il. T, 375 : Ὅτ' ἂν ix πόντοιο σέ- A νεσθαι, quemadmodum Latina verba videri et appa- 


rere, quod intelligitur ex eo quod Graci etiam con- 
rera utroque verbo dixerunt δοκεῖν φαίνεσθαι, Sic 
to Leg. 12, p. 960, D : Ἡμῖν 2' ἔτι μοι φαίνεσθαι δο- 

κεῖ τοῦτ᾽ ἐλλεῖπον τοῖς νόμοις εἰ v Eryx, p.399, € : 
Φαίνεσθαι ἔμοιγε δοκεῖ ὁ Κριτίας λέγων τι" Phaedr; p. 
269, D : Δοχεῖ μοι φαίνεσθαι ἢ μέθοδος, (Sed ib. . 261, 
D : “Ὥστε δοχεῖν φαίνεσθαι τοῖς ἀχούουσι τὰ a ὅμοια 
xai ἀνόμοια, verbum δοχεῖν meliorum librorum aueto- 
ritate deletum est.) Xenoph. Mem. 2, 1, 22 : Ὥστε 
λευχοτέραν τε xxi ἐρυθροτέραν τοῦ ὄντος δοχεῖν φαίνεσθαι, 
Himer. Ecl. 4, 9, p. 103 : ἹῬῷ δοκεῖν ἀνεύθυνχ φαίνε- 
σθαι. Φαίνεσθαι et δοχεῖν accurate distinxit. Aristot. 
Eth. Eudem. 2, a: Τοῖς δὲ φαίνεται, xàv μὴ δοχῇ" ch 
γὰρ ἐν ταὐτῷ τῆς ψυχῆς ἡ φαντασία xai ἡ ξότα, Eurip. 
Hipp. 1071 : Εἰ δὴ xaxó; τε φαίνομαι δοχῶ τέ cot [sc. 
εἶναι).} Kem φαίνομαι, Videor, Mihi videor. Hom. Od, 
A, 336 : Πῶς ὕμμιν ἀνὴρ ὅδε φαίνεται εἶναι εἶδός τε μέ- 
γεθός τες E, 355 : Ἀλλ᾽ οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἶναι" 
Θ, 25 : Δμωάων, ἥτις τοι ἀρίστη φαίνεται εἶναι, Herodot. 
7, 137 : Τοῦτό μοι ἐν τοῖσι θειότατον φαίνεται γενέχθαι. 
Esch. Prom. 317 : "Apyat ἴσως σοι φαίνομαι λέγειν 
τάδε᾽ 997 : “Ὅρα νυν εἴ σοι ταῦτ' ἀρωγὰ φαίνεται" Ag. 
1114 : TC τόδε φαίνεται; Eurip. Phoen. 270 : Ἅπανες 
γὰρ i rr δεινὰ φαίνεται.) Aristoph, Nub. [403] : 
ἍἌταρ εὖ λέγειν φαίνει" Pl. [198] : EJ τοι λέγειν ἔμοιγε 
φαίνεσθον πάνυ" n) : Φαίνει γὰρ Ὡν ἄγγελος χρη- 
στοῦ τινος, Plato Kep. τ : Οὐ μέντοι ἐφαίνετο πρό- 
πεῖν" pw 1 [rn $16. ἐμοὶ πιστεύειν σύ. Et cum 
ep. 3, |p. 358, B] : Θρασύμαχος γάρ μοι φαίνεται 
Lebe κηληθῆναι. Aristot, Rhet. 2, da 3): Kai ὁ 
ἐπηρεάζων φαίνεται τὰ: iv. A p. Hom. subaudito in- 
fin. in hoc versu [1l. B, 5] quem aliquoties repetit : "H2« 
δέ οἱ κατὰ θυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλή, Secus autem in 
versu qui a me prolatus fuit supra, in primo de si- 
gniff. verbi φαίνομαι tmemate. (De ὡς φαίνεται praci- 
pit Maeris p. 426 : Ὡς ἔοικεν. ᾿Ἀττιχοὶ, ὡς φαίνεται “Ελ- 
ληνες, "uc ἔοικεν "Timaeus p. a81 exp. pet ὡς φαίνεται, 
ὡς δοκεῖ, Utroque eadem in periodo utitur Plato Lys. 
p. 221, E : "FoU οἰχείου δὴ, ὡς ἔοιχεν, ὅ τε ἔρως καὶ ἡ 
φιλία καὶ ἡ ἐπιθυμία τυγχάνει οὖσα, ὡς φαίνεται, ὦ Με- 
γέξενέ τε καὶ Αύσι. Φαίνεται orationi interjectum ap. 
Nicarch, Anth, Pal. 11, 331 : Ζεὺς ἡνίχα Γανυμῆς 
δὴν ἥρπασε, τῇδ᾽ αὐτὸν, φαίνετ᾽, ἔχων ἀνέξη" ubi Jacobs, 
conjecit φαίνετ᾽ ἔχων ἀναβάς, At Φαίνομαι pro Videor, 
etiam Mihi videor, ut φαίνομαι ἔχειν, Habere mihi 
videor. Sic Φαίνομαι za meto aua ap. Herodot., Videor 
mihi fecisse. Et, 'Dc ἐμοὶ φαινόμεθα, ex Plat. [Lez 5, 
p. 811, C], pro Ut mihi videmur. Item. τοῦτό uot φαί- 
νεται, Hoc mihi videtur, lloc sentio. [Et simpliciter 
φαίνεται in responsione "wer ut ap, Plat. Prot. 
p. 332, E : A. "Evavriov ν ἀφροσύνη σωφροσύνης ; 
B. Φαίνεται, Rep. 1, ». 133 C : A. "H γάρ; B. Φαίνε- 
ταῦ B, p. 551, b : Ἕν n. τοῦτο ... ὀλιγαρχίας ἂν ἔχοι 
μαθημα. B. Φαίνεται" et alibi non raro. Prima persona 
ap. Xenoph. Mem. 4, 2, 20 : À. Διχαιότερον δὲ ἰφὴς elvax) 
a ἐπιστάμενον τὰ δίχαια τοῦ μὴ ἐπισταμένου ; B. Φαί.- 
νομαι" δοχῶ δὲ μοι καὶ ταῦτα οὐχ οἶδ᾽ ὅπως λέγειν, Pro 
quo apud Stobzeum legitur φαίνεται.) Sic τὸ φαινόμενόν 
τ Quod mihi videtur, Quod sentio, Sententia mea. 
I Re rk 517, B: Τὰ 2' οὖν ἐμοὶ α οὕτω» 
φαίνεται.) [socr. Archid. [p. 134, C]: E ai i μηδὲν. 
ὑποστειλάμενον, εἰπεῖν τὸ φαινό τὸ 9. nunc dele- 
tum codicis Urb. NE ἢ pn utarch, Symp. 
. [p. 158, €]: Ei δεῖ τνόμενον εἰπεῖν. 

[Puis s 36, 6 : ᾿Ἐρῶ τὸ φ, Λέγειν Ax 5, 41,6; 
» 91, 5. Αὐτὸ λέγειν τὸ φ. 7, 11, 4 : Οὔτε λέγειν οὔτο 
γράφειν τὸ φ. ϑοπνσειση, Φαίνεταί μοι, Placet mihi , 
cum infininvo vel addito vel intellecto, ap. Dionys. 
A. B. 2, 14: Ὁπότε αὐτῷ φανείη στρατιὰν ἐξάγειν" a6 f 
"Hv ἂν ἐκείνοις φανῇ A ὑφέξοντες᾽ 27 : Ὅτε πρῶ- 
τὸν ἐφάνη Ῥωμαίοις ... νόμους ἐν ἀγορᾷ θεῖναι φανε- 
ὑς 47 : Ὑπὲρ τούτων ob πλείω γράφειν τῶν bervoiw 
iosivd por. δὲ similia 4, 85; 5, 72; 6, 78. B, δὲς 
Ite. μὲν τοῖς δημόταις δύξαν, ὅλῃ δὲ τῇ βιυλῇ φανὲν, 
ταύτη χρήσασθαί σε τῇ 10,47: ᾿Ἐπειδὴ πᾶσιν 
ἐφαίνετο. Interdum τ et εἶναι opponuntur, ut 
Lat. Videri et Esse, veluti quum dicitur Videri pro- 
bum, sed non esse. [ Mristoph. Ach. 441, ex Euripidis 
Telepho : Δεῖ γάρ με δόξαι πτωχὸν εἶναι τήμερον, εἶναι 
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μὲν ὅσπερ εἰμὶ, φαίνεσθαι δὲ Y. Plato Lys. p. 217, D: A πλαγχτὸς οὖσ᾽ ἐφαινόμην, Soph. Phil. 741 : Ἐν xaxi δέ 


Πύότερόν ποτε λευκαὶ εἶεν (αἱ τρίχες), ἃ φαίνοιντ᾽ dv. lep. 
10, p. 596, E : Φαινόμενα, οὐ t ὄντα γέ που τῇ ἀλν- 
à Xenoph. [Mem. 1, 7, 3] : Εἰ τις ϑούλοιτο στρατη;- 
qs ἀγαθὸς μὴ ὧν, φαίνεσθαι, Gall. diceremus, eoir 
parence d'estre. Avistot, Rhet, 2 : Kal τοὺς τῶν qatvo- 
μένων ἐνθυμημάτων, οὐκ ὄντων δὲ ἐνθυμημάτων. Inter- 
dum vero omittitur hoe. verbi εἶναι participium, ut 
quum dicitur ab eodera Aristot, : Ἢ ἀγαῦλ, ἢ gató- 
μενα ἀγαηά. Alioqui interdum dicitur contra, xxt 9zt- 
νεσθαι χαὶ εἶνυι, vel xal εἶναι χαὶ φαίνεσθαι, Xenoph. 
Hell. 6, [5, 51: Μάλα λίγοι καὶ ὄντες seul pis ru 
Ad quam signif. pertinet τὸ φαινόμενον, quod ex Alex. 
Aphr. affertur pro Verisimile. Est etiam ubi φαινόμε - 
νος sit quod Latiue Apertus, Synes. ᾿Αλλὰ νομίμῳ 
Tofu) xal φαινομέναις παρασκευαῖς πλήθη πρὸς πλῆθος 
ἀνωνισαίμεθα, Aperto apparatu; hoc enim opp. τῷ λο- 
4321 ἐν φάραγγι. [Polyb. 17, 1, 12 : πλοῦς λόγος xal 
gueox Clara, perspicua. ratio. 17, 14, 1 : Πολὺν 
χουσι λόγον καὶ φαινόμενον ὑπὲρ τῶν xav' αὐτοὺς, Multa 
et evidentia dicere pro sua caussa possunt, 9, 21,9: 
V'voiv, δ᾽ ἄν τις ix τοῦ φαινομένου παιδιχῶς τὸ λεγόμενον, 
Ex ratione. vel pueris perspicua. Φαίνεσθαι et. γίγνετ 
σθαι conjuncta 11, 29, 11 : Τὸν αὐτὸν τρύπον xai φαίνε- 
ται χαὶ γίγνεται, Scuwrics. 
l| Φαίνεται cum participio, pro δῆλός ἐστι, inquit 
Bud. (et quidem hanc expositionem ex quodam Graco 
grammatico mutuatus), ut ap. Thuc. [1,2]: Φαίνεται γὰρ 
ἡ νῦν ᾿Ελλὰς χαλουμένη, οὐ πάνυ jn βεβαίως olxou- 
μένη, Isocr. Paueg. [p. 63, C]: Καίτοι βουλόμενοι πλεονε- 
xTtiv, οὐκ ἂν δήπου τῆς Σιχνωνέων [Σχιωναίων) γῆς ἐπεῆυ- 
μήσαμεν, ἣν Πλαταιέων τοῖς χαταφυγοῦσιν ὡς ἡμᾶς φαινό- 
μεθα παραδόντες, Nec non ap. Aristid.: Οὗτος οὐ πολλῷ τινι 
τοῦ Λυχούργου δεύτερος ἡμῖν φαίνεται γεγονώς, Hac sunt 
quae ille ron exempla, nullam interpret. Latinam 
addens. Valla certe vertit φαίνεται verbo Constat , in 
illo "iuc. loco, Φαίνεται γὰρ ἡ νῦν Ἑλλὰς χτλι, eum 
ita reddens : Nam constat eam, qua nunc Gracia vo- 
catur, haudquaquam stabiliter olim fuisse habitatam. 
Sic autem et hzec verba, quz aliquanto post haben- 
tur, Πρὸ vào τῶν "T ρωϊχῶν οὐδὲν φαίνεται πρότερον κοινῇ 
ἐργασαμένη ἡ Ἑλλὰς, ita vertit: Quod ante Trojanum 
bellum coustat Helladem nihil communiter egisse. 
Sunt vero et qui φαίνεται hic reddant, Perhibetur. At 
ego malim Comperitur. Itidemque in illo Isocr. loco, 
Φαινόμεθα παραδόντες, Comperimur tradidisse. Cui ad- 
dere istum possumus Ejusdem in Archidamo [p. 135, 
AT: Τοῖς γὰρ περὶ τῆς ἀρετῆς ἀμφισδητοῦσιν, ὑπὲρ οὐδε- 
vos οὕτω σπουδα ὡσπὲρ τοῦ μηδὲν αἰσχρῶς πράττοντας 
φανῆναι" quibus subjungit, Εἰσὶ δὲ τῶν πόλεων χακίαι 
καταφανεῖς" quod postremum verbum ad declarandam 
vim verbi φανῆναι facere videtur. Existimo autem 
huic loco meam illam interpr. itidem convenire : sic 
tamen ut et praterito Compertus in hujusmodi ll. uti 
nos posse existimem, ut si, verbi gratia, pro οὐξὲν 
ἀνόσιον ττῶν ἐφάνη, dicam Nullius flagitii comper- 
tus est. Et in loco illo Aristidis, φαίνεται γεγονὼς, iti- 
dem pro Comperitur fuisse, [De discrimine verbi 
φαίνεται vel cuim infinitivo vel cum participio can- 
struct. sic. praecipit Georg. Lecapenus in Matthei 
Lectt. Mosq. 3, p- 77 (et similiter Favorinus) : Τὸ gat- 
vivat λαμβάνεται ἀντὶ τοῦ ἀνερῶς καθίσταται, πρὸς ἀπα- 
ρέμφατον χαὶ μετογὴν ἀποδιδόμενον, καθ᾽ οὔτινος χρόνου, 
παρεληλυθότος φημὶ xal ἐνεστῶτος xai μέλλοντος, καϑὰ 
xat τὸ δῆλός ἐστι ποιήσας τόδε xal ποιῶν xai ποιέσων. 
Ὅτε μὲν οὖν λαμβάνεται ἀντὶ τοῦ δοκεῖ, πρὸς ἀπαρέμφα- 
τὸν ἀποδίδοται, οἷον « φαίνεταί μοι 6 ξένος πανοῦργος 3A . 
Καὶ Πλάτων ἐν Εὐθύφρονι (p. a, D) « Φαίνεταί μοι τῶν 
πολιτιχῶν μόνος ὀρθῶς ἄρχεσθαι.» Ὅτε δὲ ἀντὶ τοῦ φανε- 
ρῶς καθίσταται xai δῆλος ἐστι, πρὸς μετοχὴν, οἷον » φαί- 
ὌΝ χρηστὸς ὧν. » Καὶ ir ἀμμσ γα «0 οὗ πολλῷ τινι 
τοῦ Λυκούργου δεύτε μῖν φαίνεται γεγονώς. ν Καὶ πα 
Θυουχυδίδη « rires ή vov “Ἑλλὰς χαλουμένη οὗ - 
λαι βεβαίως οἰκουμένη. » "Ἔστι γοῦν ὅπου xxi τὸ φαίνεται 
πόλυτον παρά τισιν, ὁμοίως καὶ παρὰ ποιηταῖς. Hanc 
rationem confirmat constans scriptorum usus, Sic 
Herodot, 7, 175 : Ἡ νικῶσα δὲ γνώμη ἐγένετο τὴν ix Θερ- 
θην ἐσθολὴν φυλάξασθαι" στεινοτέρη γὰρ ἐφαίνετο 
02 τῆς ἐς Θισταλίην. /Esch. Pers. 786 : Οὐχ ἐν 91- 
Wüuty πήματ᾽ ἔρξαντες τόσα' Ag. 593 : Αόγοις τοιούτοις 


c 


τῳ φαίνει κυρῶν" 1335 : Πρὶν ἂν ... τὰ πέ e πέρ- 
μι αι nie Od. Col. 804 ; Οὐδὲ τῷ prier sie ἔμεν 
φρένας ποτέ ...; Eurip. Androm, 343 : Πατρός τ' "Ayà- 
Mo ἔργα δρῶν venir sig Plato Phedon, p. 58, A : 
"Om ... πολλῷ ὕστερον φαίνεται ἀποθανών" Leg. 10, p. 
896, (ἃ : Εἰ ψυχὴ φανείη πρεσδυτέρα σώματος οὖτα" 
'Thezt. p. 181, B. : Ἂν φανῶσι μηδὲν μέτριον λέγοντες, 
Xenoph. Cyrop. 1, 3, 1 : Πάντων τῶν fluv διαφέρων 
ἐφαίνετο" ep. Ath. z, 11: Τοῦτο γνώμῃ φανεῖεν ἂν 
ποιοῦντες. lbid. ὁ : 'Ev αὐτῷ τούτῳ φανοῦνται τὴν δημο- 
κρατίαν διασώζοντες, Et sic alibi nou raro apud scri- 
ptores quoslibet, Nec tollitur significationis discri- 
men eo quod. φαίνεσθαι interdum cum infinitivo con- 
struitur ubi participium exspectari poterat , velut ap, 
Plutarch. V. Cimon. c. 4 : Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ ὅλως φαί- 
νεται τοῖς περὶ τὰς γυναῖχας ἐρωτιχοῖς 6 Κίμων ἔνοχος γε- 
νέσθαι" aut v. Caton. maj. c. 7 : Τοιαύτην δέ τινα gaí- 
vetat xal ὁ λόγος τοῦ ἀνδρὸς ἰδέαν ἔχειν, Nam quod recte 
monuit Scheumaun. ad lseum p. 44a, hujusmodi 
exempla nihil nisi hoc docent, lieri nonnunquam ut 
scriptores videri sibi aliquid dicant etiain in re certa 
ac manifesta, quam poteraut apparere dicere. Geor- 
gium Lecapenum igitur qui refutare volent, exempla 

roferre debebunt quae participium habeant in re du- 

ia atque incerta, qualia ego non magis quam Scha- 
mannus allata a quoquam vidi. G. D.] Sed et de hoc 
adinonitus esto lector, posse alicubi. reddi φαίνεσθαι 
verbo illo, etiam ubi additum non habet participium, 
veluti (Pind. Pyth. 5, 153 : Πέφανταί θ᾽ ἁρματηλάτας 
σοφός} Xenoph. Cyrop. 3, p. 41 mez ed. |c. 1, 34] : 
"Hv. δὲ μὴ δύνωμχι, ἀδύνατος ἂν φανοίμην, οἶμαι, ἄδιχος 
δ᾽ οὐχ ἂν διχαίως χρινοίμην. Sic Thuc, 1, 8] : Δήλου γὰρ 
χαϑαιρομένης ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐν τῷδε τῷ ttn , χαὶ τῶν 
θηκῶν ἀναιρεθεισῶν, ὅσαι ἦσαν τῶν τεθνεώτων ἐν τῇ νήσω;, 
ὑπὲρ ἥμισυ Κᾶρες ἐφάνησαν, Comperti sunt esse Cares; 
minus enim probo Inventi sunt. Cares : multo etiam 
minus, Agniti sunt Cares, ut Valla interpr. Qbservan- 
dum est autem , nos in illis duobus posterioribus ll., 
praesertim vero in hoc Thucydideo, uti verbo Constat 
nullo pacto posse. [Particip. φαινόμενος de re conspi- 
cua, Archilochus apud Hephzest, p. 22 : Φαινόμενον 
χαχὸν οἴχαδ᾽ ἄγεσθαι, Pind. Nem. 9, 49 : Φαινομέναν 
ἐς ἄταν. Hoc preterea sciendum est, quemadmo- 
dum verbum φαίνομαι sine participio etiam accipi- 
tur ioterdum pro Comperior, sic vicissim interdum, 
quamvis participio junctum, simplicius accipi, ut 
quidem nonnulli putant, sc. pro verbo Videtur, quo 
ipsum interpretamur, ubi infinitivo jungitur. 

j Prat, pass. Πέφαμμαι [Hanc formam, πέφαγχα 
πέφαμμαι, ponit Etym, M. p. 667, 17, ubi de prete- 
rito πέφαται, i. e. πεφόνενται, agit: de quo y. HSt. iu^ 
fra. Ab verbo φαίνομαι formatur πέφασμαι, quo utitur 
Soph. OEd. T. 1184 : Ὅστις πέφατμαι φύς T ἀφ ὧν 
οὗ χρῆν xrA, OEd. C. 1543 : ᾿Εγὸν γὰρ ἡγεμὼν - αὖ 
πέφασμαι καινός], a quo est πέφανται in illo Hom. 
versu ex Il. B, [131]: Τέλος δ᾽ οὕπω τι πέφανται, ut 
antea docui. Exp. alioqui πεφανέρωται, item ἐξέλαμψεν. 
At vero in isto Soph. loco [Ant. 625] : Κλεινὸν ἔπος 
πέφανται, exp. ἀπεφάνθη, item. ἐγνωματεύθη. [Eurip. 
Med, 769 : Οὗτος n ἁνὴρ ... λιμὴν πέφανται τῶν ἐμῶν 
βουλευμάτων. Plato Soph. p. 364, B: Ἐπειδὴ «. Ἵπξ- 
φανται ταῦτα] Est autem parum usitatum in aliis per- 
souis hoe praeteritum. (Infinit. Πεφάνθαι, Soph. Okd, 
T. 69a : Ἄπορον πεφάνθαι ua" Ant. 563 : Τὴν μὲν ἀρτίως 
ἄνουν πεφάνθαι, Plato Soph. p. 231, B : Διὰ τὸ πολλὰ 
πεφάνθαι" Euthyd. p. 294, ἡ : Ὥς θαυμαστὸν λέγεις καὶ 
ἀγαθὸν μέγα πεφάνθαι] t in particip. dicitur Πεφασμέ- 
vo;, potius -— Πεφαμμένος : quod πεφασμένος est 
tanquam ἃ πέφασμαι, ita sc. dicto pro πέφαμμαι, Sicut 
Μεμίασμαι dicitur pro. μεμέαμμαι, et Μεμόλυφμαι, pro 
μεμόλυμμαι : unde itidem participia μεμιασμένος et με- 

νος pro μεμιαμμένος et μεμολυμμένος, Hanc aue 
tem per s scripturam sequitur nomen QPázw, cum 
quibusdam suis composs. ; ut Ἀ πόφασις εἰ "Eugaz, 
nec non eorum derivatis, sc. Ἀποφατιχὸς οἱ Ἔμφατι- 
xó; Est porro usus hujus participti πεφασμένος com- 
munis scriptoribus soluta orationis cum poetis, 50. 
pro Ostensus, Demonstratus, Patefactus; nam miga- 
σμένον ap. Soph. exp. φανεροῦ γενομένων, OEd. T. 
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ΕΝ — dar ] Et in hoc versu Theogni 
νὸς σμένην. u Theogui- 
dis bw qui alio E tribuitur et Soloni : Πλούτον δ' 
οὐδὲν τέρμα πεφασμένον ἀνῇ ὑσὶ (vel πεφασμένον dv- 
δράσι χεῖται), πεφασμένον ud, vertit Demonstratum; 
sed addens et Certum. Apud Plat. vero in Phaedro 
p. 245, E] hiec verba, ᾿Αϑανάτου δὲ à πσμένου ποῦ ὑφ᾽ 
[x χινουμένου, ψυχῆς οὐσίαν τε lem τοῦτο αὐτό 
τις λέγων οὐχ αἰσχυνεῖται, Cic. interpr. Quum pateat 
igitur aeternum id esse, quod seipsum moveat etc. 
Hinc adv. Πεφασμένως, [De quo qua dixit HSt. v. s, 
h. v.] Alioqui exstat Hegseuévos et pro Dictus, a them, 
Φάω, pro πεφαμένος, ἃ πέφαμαι : Sicut. tertia persona 
singulgris est πέφαται, quae ap. Apollon. legitur. (V. 
Qui] Extat hoc idem particip. Πεφασμένος et pro 
Interfectus , itidem ab illo them. Φάω, aut certe, ut 
uidam gramm. malunt, a Φάζω, quod ab hoc Φάω 
ducit originem : ex. quo esse putatur σφάζω, 
Affert autem Eustath. hoc participium πεφασμένος ex 
Lycophr. At Πέγανται pro. [nterfecti sunt, ap. Hom, 
legitur : item iulin, Πεφάσθαι, Interfectum esse, Iu- 
terfectos esse, Sed et Πεφήσται habemus apud eundem 
tain, secundam personam paulo post futuri, pro 
nterfeceris, ab illo them. Φάω, significante φονεύω : 
sicut a habente signif. τοῦ φαίνω, dicit Πεφήσεται 
pro τανήσιται. [V. Φάω. 

| Praet, med. Πέφηνα [immo πέφηνα, sine iota sub- 
scripto, ut recte scriptum in Etym. M. p. 667, 27], 
Apparui, vel, ut Bud. ap. Lucian. interpr., Comparui, 
Visus sum, At in VV, Ll. redditur etiam In. con- 
spectum veni, Me obtuli. [Herodot. g, 120 : Ἡὸ πέρας 
τοῦτο οὦ σιὶ πέγηνε. Soph. OEd. Col. 329 : Téíxvos, πέ- 
gnvic; El. 646 ; Εἰ μὲν mignvtv ἐσθλά" 1260 : Σοῦ πε- 
φηνότος,} Ibid. Πεφηνὼς πολέμιος ex Plutarcho, Decla- 
ràtus hostis. Frequenter certe id sonat πέφηνα, quod 
Latine dicitur. Extiti , ut πετήνασι χρείττους ap. Greg. 
Naz, Extiterunt meliores, Ubi tamen redditur simpli- 
citer Fueruut, Evaserunt. Quod autem attinet ad il- 
lud πεφηνὼς z5)4uws expositum Declaratus hostis, vi- 
dendum est an non aptius reddi queat Compertus 
hostis, vel Manifesto compertus hostis. Respondet 
alioqui haec expos. illi, quae datur a quibusdam voci 
activae verbi compositi "Azogaívwo , juncti eidem no- 
mini, iu quodam Thuc. loco, quem protuli, ubi de 
ilo comp. egi. [Plusquamperf. ap. Dion Cass. 48, 
10 : ἵνα φυὐλόπολις ὧν iesrivec] 

[Pxoo, ὁ, Pheno, oppidulum lIdumzz inter 
Zoara et Petram, propter quod zris metalla. Euseb. 
De martyrr. Palesting p. 328, €. Athapas t. 1, part. 
1, p. 380, C : Εἰς τὸ τῆς Φ. (μέταλλον), ἔνθα uc 
νεὺς χαταδιχαζόμενος ὀλίγας ἡμέρας μόγις ξύναται ζῆσαι, 
Etha, Epiphan. t. 1. p. 710, À : περορισθέντες ἐν 
τοῖς Φαινησίοις μετάλλοις, V. Φιχινά, Hasr.] 

Φαίΐνων, οντος, vel ὠνος, ὁ. V. Φαίνω, p. 586.] 

Φαινῶπις, oc, $, Lucidos oculos habens, Lucida. 
Manetho ἡ, 177 : Ἦν ... Κρόνου, ἀστὴρ ... φχινώπιδα 
τάξιν ἐπίσγυ.} 

[ui τἀ, ὃν, Aquilus, Pullus, Fuscus, Gl. Phot. et 
Suidas ASA χρῶμα σύνδετον ἐχ μέλανος xal λευχοῦ, 
Yo μύϊνον. Quibus Suidas longius addidit de hoc 
aliisque coloribus excerptum. ex. Philopono ad Ari- 
stot, De anima 2, M. 7, b. Plato Tim. p. 68, D : 
Quy (rire) λευχοῦ τε καὶ μέλανος [χράσει), lbid, : 
Ex) τε καὶ φαιοῦ" Rep. 9, p. 585, A : Πρὸς μέλαν 
φαιὸν ἀποσχοποῦντες, Frequenter de vestitu, ut φ, lad- 
zx. Polyb. 3o, 4, 5, ig τ p. 532476; 3. i63; Dio 
Cass. 49, 12; 55, 8; στολὴ 58, 31; ἀανδύη 55, 13; 
m «yvy pet L. 6, 102. Ét de aliis rebus, 

nüphan. ap. Athen. 1:0, p. 449, € : Λιβάδα 
φαιὰν δροσώδη, M. 3, p. γ8, D : Τοὺς ὑνπαροὺς ἄρτους 
| ὠνόμασιν Ἄλεξις ἐν Κυπρίῳ" et Hesych. : Φαιοὺς, 
pro ῥυπαρούς. ταχ Genes. Jo, 3a : Πρόβατον φαιόν" 
unde fortasse Hesych. : Φαιν, μέλαν. || Φαιὰ φωνὴ, 
Vox rauca et obscura, quemadmodum Latini vo- 
cem fuscam dixerunt, candide oppositam, v. Rei- 
mar. ad Dion. Cass, 61, a0, p. 999. Sext. Emp. 
- 364 : Οὐ ξένον εἰ φαιάν τινα xal μέλαιναν xal 
ἦν φωνὴν ἀπὸ τῶν πρὸς τὴν ὅρασιν αἰσθητῶν χεχλή- 
χᾶμεν χτὰ, (φωνὴν μέλαιναν, φαιὰν, σμιχρὰν rnemorat 
Pollux 2, 115 : sed quis φιιὰν dixerit non aperit. Et 
TUES. LING. GREC. TOM. VIII, FASC. 11, 
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. 108, 6 : Ἐν γρώμασι 
μὲν τὸ φαιὸν, ἐν φωνῇ δ᾽ οὐδὲν, Pa ἄρα τὸ σομφὸν, χα- 
jr doc qaot σομφὴν φωνὴν ἀνὰ μέσον εἶναι, 

{Φαιουρὸς, ἃ, ὃν, F'uscam caudam habens. Lycophr. 
33 : Maipse ὅταν φαιουρὸν ἀλλάξῃς δομήν, Schol. ga 
cina. ἔχουσαν.) 

caso, Fusco, verbum cognitum ex composito 
Ὑποφαιόω, quod v.] 

[Φαιοχίτων, δ, *, Pulla veste indutus. Eschin. 
Choeph. 1049, de Furiis : Φαιοχίτωνες καὶ πεπλεχτα- 
νημέναι πυχνοῖς ὅράχουσιν" ubi syllaba secunda propter 
metri necessitatem produeta est, ut in nominibus 
Ἱππομέδοντος εἰ Παρθενοπαῖος apud eundem in Sept. 
ad 'T eb.] 

ερίδϑω, V. Eyugteo vol, 7, p. 1573] 

Φαιρωτήρ. V. Σφαιρωτήρ vol. 7, p. 1578.] 

Φαισάνη, ἡ, Phxsana, urbs Arcadisz. Pind. Ol. 6, 
56 : Ὃς ἀνδρῶν ᾿Αρκάδων ἄνασσε Φαισάνα" ubi schol. : 
Δίδυμός φησιν ὅτι πάντες ol ὑπομνηματισάμενοι Φαισάναν 

aclw εἶναι τῆς Ἀρκαδίας πόλιν' αὐτὸς δέ φησιν εἶναι τῆς 
Ἡλιαίας (corrig. ᾿Ηλείας), xal παρατίθεται Ἴστρον ἵστο- 
ροῶντα ἐν τῇ πέμπτη τῶν "HXondiv. Ἤτοι οὖν [Πίνδαρος 
ψεύδεται, 3, διὰ τὸ τὴν Πίσαν ὑπὸ τοῖς  οχάσι ποτὲ γενέ- 
0t βασιλεύειν φησὶ τῆς Φαισάνης τὸν Αἴπυτον.) 

[Φαΐσκος, δ, Phaescus. Inscr. Syria ap. Baeckh, 4640, 
vol. 3, p. 268 : Φαῖσκον Σολέου βουλευτοῦ Σεύηρον xi 
Βάσσον ... ol ἐπίσχοποι. 

Φαισόλα, $, Fiesule, urbs Etruriw, Polyb. 2, 25, 
6 : ᾿Επὶ πόλιν Φαίσολα. Scribendum videtur Φαισόλαν, 

uod legitur 3, 82, 1 : Τῶν κατὰ τὴν Φαισόλαν τόπων. 

ἰσουλαι, αἵ, ap. Dion. Cass. 37, 30 et 33, qui da- 

tivo et accus. ταῖς Φαισούλαις, τὰς Φαιτούλας utitur. 
ὦ. Dinponr.] 

Φαιστιάς. V. Φαιστὶς et. Φαιστύς.] 

Φαίστιος. V. Φαῖστος. 

Φαιστὶς, oc, 4, Phestis, mater Aristotelis, ap. 
Dionys. Epist. ad Amm. r, 5, p. 727, ubi geuit. Φχι- 
στίξος, et in epigr. ap. Ammon. in Vita Aristot. (Anth. 
Pal. Append, 378) : Φαιστίδος ἣν μητρὸς xal Νιχομάχου 
γενετῆρος. Male, ut videtur, Φναιστιάδος ap. Diog. L. 5, 
1, et scriptorem Vitae Aristot. ap. Menag. ad Diog. 
L. 5, 35, p. 201, ex eoque apud Suidam s. v. Ἀριστο- 
τέλης. 

[Φαιττιῶνος" πόλις, Suidas, ah nominativo Φαιστιών. 
Nomen suspectum.] 

{Φαῖστος, δ, Phastus, Bori filius. Hom. Il. E, 43. 
f Rhopali filius, urbis cognominis {Φαιστὸς) conditor, 
ap. Pausan. 2, 6, 7; 2, 10, 1, et Steph. Byz. [] Rerum 
Laconicarum scriptor ap. schol Pind. Pyth. 4, 28, 
male Φῆστος ib. 9, 89, quod correxit Boeckh, Idem 
si non scriptor, certe nomen est Φαῖτος, quem de pla- 
centis scripsisse refert Athen. 14, p. 643, E, ubi ai- 
19; corrigendum. G. Dixp.] 

{Φαιστὸς, ἡ, Phestus, plurium nomen urbium, de 
quibus Steph. Byz. : Φαιστὸς, πόλις Κρήτης, ὀξυτό- 
γως" τὸ γὰρ βαρύτονον χύριον. (Hoc observat schol. Hom. 
li. B, 648, ubi est Φαιστόν τε 'Ῥύτιόν τε, Dixit de hac 
urbe Strabo 10, p. 476 seqq.) ᾿Εχτίσθη ὑπὸ Φαίστου τοῦ 
Ῥοπάλου, Ἡρακλέους m iA 'O πολίτης Φαίστιος (ut 
Φαίστιοι, οἵ, ap. Athen, 6, p, 361, E, et ᾿Ἐπιμενίδης 6 
Φαίστιυς ap. Plur, V, Solon. c. 12, quem £x τῆς Φαι- 
στοῦ fuisse dixit Strabo 1, c. p. 479, ἐκ Φαιστοῦ Eust. 
ad Dionys. P. 88, et "Tzetz. Hist. 5, 629 : ᾿Επιμενίδης 
Φαίστιός τις ἐχ Φαιστ τῆς Κρήτης. Quod pro patris 
nomine habuit Diog. L. t, 109 : ᾿Ἐπιμενίδης, καθά 
φησι Θεόπομπος καὶ ἄλλοι συχνοὶ, πατρὸς μὲν ἦν Φαι- 
στίου {Φχίστου apud Suidam, qui hzc excerpsit 5. v. 
᾿Ἐπιμενίϑης), οἵ δὲ Δωσιάϑου xv.) καὶ Φαιστία xai Φαί- 
στιον xal Duos. " Eon τῆς Φαιστιάδος xal & καλούμε- 
voz Avis. Ὅμτρος (Od. T, 293) « Ἔστι δέ τις Αἰσσὴς 
(recte alii libri λισσὴ) αἰπεῖά τε εἰς ἅλα πέτρη.» (Cor- 
rupte ap. Strab. p. 479: Καὶ ὀλύσσην δὲ τῆς Φαιστίας. 
Ἔστι καὶ Ayaízc, ὡς ᾿Ριανὸς ἐν Ἀγαϊχῶν τρίτῳ. 'l'à ἐϑνι- 
χὺν δωοίως Φαίστιος. Ἔστι καὶ ἀπὸ τοῦ et Φαι- 
στίνιος. (Ὑρτακῖνος, paronymum nominis  ρταχὸς com- 

arat Meitek.) "ER xai ἄλλη Φαιστὸς (libri Φναῖστος) 
laevi ἡ πρότερον Opa καλουμένη, G. D. De 
voce eAixTiAON in numo Phzesti Cretze, pro Φυχιστίων, 
B. Rochett. Journ, des Sav. 1836, p. 518, et 1841, 
p. 525. Hasr.] 3 
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Φαισύλη, 5, 
jo, ne "Aaa ap. schol. Hom. Il. X, 486.) 

ἄναῖτος vitiose pro Φαῖστος, quod v.] 

Φαίωνος ἄρχοντος (olymp. 77, 4) ap. Diodor. rt, 
63, vitiose pro Ἀψηφίωνος.}} 7 

[Φακᾶς, ὁ, Qui t lentiginem, Lentiginosus. Sui- 
das s. h. v. : Ὅτι Διοσκουρίδης ὁ ἰατρὸς q. imam, διὰ, 
τοὺς ἐπὶ τῆς ὄψεως φαχοῦς. Qui Dioscorides non est 
Anazarbensis, sed Alexandrinus, equalis Cleopatra: 
et M. Antonii; v F.etronu. Tw arch. a. 1847, 

art. r, p. 759, (a). V. sequens, Hasx. 

: [Φέκας, ὃ, Phacas. Polyzelus ap. a. 8, p. 361, 
€ : Τὰ περὶ ἰχϑύων xal τῶν χοράχων μόνοι ἤδεσαν ὁ Φά- 
xac χαὶ ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ — Rectus nominis ac- 
centus Φαχᾶς esse videtur. ὦ, Drxp.] 

qaxéx. V. ax] 

Φαχεὶ, 5, Phacee. Suidas : Φαχεέ' βασιλεὺς Ἰσραὴλ 
(v. Reg. 4, 12, a5), ὃς ἐπυλέμηρε τῷ Ἄχαζ, xal ἀνεῖλεν 


ἡμέρᾳ μιᾷ ἄνδρας δυνατοὺς my, καὶ you quvai- 
xag xai m ek go Hesych. : paxeé* διάνοιξις, quod ex 
lingua Hebraica explicat Sopingius,] 

Dinos uoque ap. Ammon. ea siguif. legimus, 


φάχελον 


qua su uimus σφάχελος. Nam indicans quid 
Jib sit inter gdxsAog et gáxtÀov, Sic sorlbit, 
ἔχελος quidem est φορτίον ξύλων, ut ap. Thuc. (2, 31): 
λους ὕλης" at φάκελον, ὁ μετὰ φλεγμονῆς σπασμύς. 
Ego tamen de generis mutatione non assentior Am- 
monio, sed assentirer potius de diversa scriptura. 
Nam sicut Σφάχελλος gemino AX scriptum diversam 
habet signif. ἃ Σφάκελος scripto unico ἃ, ita etiam 
i existimo synonymum esse τῷ Σῳάχελλος, et 
Φάχελος τῷ Σφάχελος, Quod certe si ita est, Xydxshos 
et Φάχελος dicentur συνωνύμως de Morbo illo in quem 
absoluta gangrena desinit, ortum ex vehementi iu- 
flammatione, quz initio fuit ueglecta : at. Σφάχελλος 
s. Φάκελλος poni pro. Fasciculo s. Fasce dicentur, 
Dionys. H. Hist. 7, fat Σράχελλοι φρυγάνων, Fasces s. 
Fasciculi virgultorum, pro quo ro, [16] habet Φαχίο- 
a φρυγάνων : et Lucas Aet, 28, [3], Πλῆθος νων, 
lo quo I. Dionysii, cum σὰ initio, et duplici X in 
inedio, scribitur. [Fraudem Stephano. fecerunt inter- 
polatee quaedam. Ammonii editiones, Veram scriptus 
ram partim ex ed, Aldina, partim ex "Thoma M., qui 
Ammonii verba repetivit p. 881, restituit Valckenar. : 
Φάκιλος xal Σφά διαφέρει" φάχελος μὲν γάρ ἐστι 
"— ξύλων, ids « Φιχχέλους ὕλης ἀγρίας ν' σφά- 
δὲ 6 μετὰ φλεγμονῆς σπασμός. Quibuscum com- 
paranda schol. rec. anuotatio ad JEsch. Prom. 878, 
ex duobus codicibus ab me edita : Σφάχελος νότος ... 
φάκελος δὲ ἢ (sic correxi quod in uno codice scriptum 
c δὲ καὶ ἡ, in altero σφάχελος xal ἢ) συλλογὴ τῶν 
ξύλων. Διαφέρει δὲ σφάκελος φακέλον" σφάχελος μὲν γάρ 
ἐστιν 6 σπασμὸς τῆς χεφαλῆς, φάχελος δὲ ὁ δεσμός“ ἀφ' 
οὖ xal φαχιόλιον, Φάχαι (aller codex φάκελη) γὰρ παρ 
Ρωμαίοις τὰ δεσμά, Φάκελον Atticis, φορτίον ἐκκαυμάτων 
(nam sic ex codice scripsit Bekker.) dialecto vulgari 
tribuit Meeris p. 393. Σφάκελος s. σφάκελλος ubicunque 
legitur librariorum errori debetur. In. loco Dionysii 
ab δὲ. citato φυχέλλους prebuit cod. Vatic., ibidem- 
que paullo post, ubi ix τῶν σφακέλλων legebatur, li- 
tera c recte est ab editoribus sublata, licet de ced, 
Vatic. taceat Hudsonus. Hesych. s. v. Ῥαχοί, φαχέλους 
τῶν ξύλων restituit Salmas. σφαχέλους, et Üppiano 
Hal. 4, 419, ubi libri. Συμφερτοὺς δονάχων σφαχέλους, 
Valckenar, Anim. ad Ammon. p. a20, φακέλους. Schol. 
per δεσμὰ exp. Φάκελος vel φάκελοι φρυγάνων ap. Hip- 
poer. p. 617, a1, Herodot, 4, 62, Plutarch. V., Fabii 
. €. 6, /Elian. N. A. 6, 61; κιττοῦ φάκελοι ibid. 10, 
10; φάχελοι ῥάβδων μεγάλοι Herodot, 4, 67. Seepius 
mp ids pn in his Me que Suidas citat : 
$c. ex. Thuc. (2, 77] : Φοροῦντες À-& φαχκέλλους [a 
Thucyd. libri multi, etsi uon. optimi, pred E: 
€x Josepho [A. J. 7, 4] : Φακέλλους ὕλης ξηρᾶς περιβα- 
λὼν τῷ [ ίῳ, πῦρ ἐνῆκε" et ex quodam anonymo 
UEliano] : Ὃ δὲ Ἀπόλλων — ἀποδόσθαι τῷ Νικά- 
yc v' χρυσῶν" ἐφραν ἐργάσασθαι, 
A SP τῆς Mariae Men S. Ima. 
; ς ὀφθαλμούς. ]tidem ap. Synes. Ep. 134 : Πρώην 
πᾶσι γέγραφα φάκελλον ἐπιστολῶν, Διογένει δοὺς, Fasci- 
culum literarum, Suidas in illis tribus ll, quos ex eo 


inter nomina in ὑλη est in Etym. M. 4 attuli, φάχελλον exp. 
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: item et DT ᾿ τῶν χα- 
λάμων, Fascem adio apad : necnon iP vd 
quod mendosum est : nam pro his verbis, qua apud 
eum leguntur, Φάχελλον, φορτίον, ἣ εὐάλωτον [Nic etiam 
apud tium, nisi quod φάχελον], expuncto ἧ, et 
sublata hypodiastole, leg. φορτίον εὐάλωτον [i. e, onus 
quod manibus facile capi et comprehendi potest, ut 
exp. Kust.], ut ap. Hesych., apud quem tamen unico 
) scriptum est iier : itidemque Φακέλους, φόρτους 
[et, Φάχελοι, ὁμοίως. In Etym. M. p. 786, 41, est bá- 
X£1oc, φορτίον ξύλων, et ap. schol, Aristoph. Ran, 863 : 
Φάχελοι τὰ βαρέα φορτία τῶν ξύλων. Libri Mss. modo 
simplex modo duplex A habent, interdum apud unum 
eundemque scriptorem, velut Procop. Hist. p. 364, 
À : Πάμπολύ τι χρῆμα φαχόλλων £x e xai χαλά- 
puov ποιησάμενοι, sed p. 415, B : Ot δὲ φάχελον ὑπεχώ- 
pow χάτω. Simplex recte praefert Lobeck. Patliol. p. 
107, confirmatum exemplo Eurip. Cycl. a41 : Θήξεις 
μαχαίρας xal μέγαν φάχελον ξύλων | ἐπιθεὶς ἀνάψεις" et 
Ορρίδηϊ loco de quo supra dicebamus. Composito 
χομποφαχελορρήμονα utitur Aristoph. Ran, 835, ubi 
metrum utramque scripturam fert : unde substaut, 
χομποφαχελλορημοτύνη apud Joaun, Lyd. De magistr. 
3, 7, secundum codicem ; nam editor simplex 1, du- 
plex autem p posuit.] || Rursum Suidze Φάχελλος est 
τὸ τῆς χεφαλῆς φύρημα [Hanc glossam partem Suidas 
sumsit ex Photio, apu quem φάχελος simplici Δ], 
Gestamen. quoddam capitis, addenti, nomunari id 
ipsum et τόλιον : quo vocab. Fasciam intelli, 
S hol. ''hueyd. ἃ, 27 : Φαχέλους" (a. da 
ὃς, φορτίον, καὶ τὸ ταῖς χεφαλαῖς φορούμενον, ἦτοι τὸ 
αἀσχόλιον" ubi uon φασχώλιον, sed. φαχιόλιον corrigen- 
um.] Supra autein. habuimus Φαχίολοι φρυγάνων, ex 
Dionysio (sn 10, 16] pro Fasciculi virgultorum : a 
nom. Φναχίολος, Fasciculus, Fascis. [In loco Dionysii 
non dubitandum quiu φαχιόλους φρυγάνων vitiose scri- 
ptum sit pro φαχέλους φρο» ut in loco altero 5, 11, Φα- 
κιόλους, Pasces, ex Niceta Chon. in Alexio Man. F. 
n. 13 memorat Ducang. Φαχιόλιον, τὸ, de fascia s. 
vitta quz caput cingit, sepissime dixerunt seriptores 
Byzantini, nomine sive ab ipsis sive ab librariis in- 
terdum iu ψακεώλιον ἰφαχεώλιν - paraphrastam Ni- 
cetze Chon. p. 689, 25 ed. Bekk.) depravato. Utrius- 
que exx. v. 5n Ducang., qui etiam τὴν φαχεωλίδα me- 
morat ex Codino De oflic, aulae Cpol. c. 4, n. 3o. Φα- 
κιάλιον vitiose pro φαχιόλιον scriptum E^ Pallad. Hist. 
Laus. p. 11, correxit. Suicer, "hes. Eccles. vol. a, 
pe ráris Ἡμιτύδιον. scholiastm Aristoph. Plut. 719 
explicant per σουδάριον 3) φαχιόλιον χροσσοὼς ἔχον ἀμφο- 
τέρωθεν. Nonnosus ap. Phot. Bibl, p. 3, 19 : Ὅτι τὰ 
σανδάλια νυνὶ λεγόμενα ἀρδύλας ἔλεγον οἱ παλαιοὶ, καὶ τὸ 
αχιόλιον φασώλιν, Qui nou apparet quid sibi velit. 
falsa certe Suiceri opinio qui φασώλιν in φασκιόλην» 
Fasciolam, mutari voluit l. c. G. D. Georg. Al. Vita 
Chrys. t. 5, p. 217, 23 : Ὑψῶντις εἰς τὸν ἀέρα τὰ 
χυύλιχ, Jo. yeh. Prat. spir. p. 1151, B, φαχιολίοις 
ἐρρίπιζον, Sudariis, Vitiose scriptum Jo. Clim. p. 246, 
19, ἐλίξαντα τὰς χεῖρας τῷ θερίστρῳ, ἦτοι τῷ φαχεολίῳ. 
At φαχιόλια Vita Nili jun. p. 560, 34; 57, 9, sunt 
l'ascie capiti cireumvolutze, habitu Saraceuico, sicut 
φψαχεώλιον Achm. Onirocr. p. 98, 33; 199, 3 et 7; 
247, 10. Hasx.] - : " 
( i», lu fasciculum colligo. Figurate Nicet. 
Chon. Hist. p. 197, C : Ἃ εἰς ἰδικήν τινες ἀπέτεμον 
Yep καὶ τὴν ἱστορίαν εἰς τὸ πολύστιλον ἐφαχέλωσαν,} 
3, ἢ, [contractum ex φαχέα, de quo schol. An- 
stoph. Pl. 19a : Φακῆ περισπᾶται, ὥσπερ συχῆ, ἀμυγδαλῇ 
xai τὰ τοιαῦτα. Herodian, Περὶ μι. ME p. 6,21: 
xía qux, ᾿Επίχαρμος « Χύτρα δὲ φαχέας fico» quo 
loco etiam Atben. usus est 4, p. 158, C. Formae so- 
lutze usum reprehendit Euphron comicus ap. Athen. 
11, p. 503, A : ᾿Επὰν δὲ καλέση ψυγέα τὴν ju av, 
τὸ σευτλίον δὲ τεῦτλα, φαχέα τὴν φαχῆν ... Ubi φαχέαν 
corrigendum cum Meinekio : neque enim verisimile 
est φαχεὺς unquam pro φαχῇ dictum esse. Φαχὴν ὀξείην 
Mippocr. p. 640, 6, ubi dialectus postulat φαχέην 
iav], Lens, Lenticula; sed potius Leus cocta, et 
ipsum etiam ex lente cocta pulmentum : φαχῆς enco- 
mium Crates scripsisse fertur. [Φαχῆς ἐγκώμιον Cra- 
tetis memorat. Demetr. De εἷος, $ 170, Gratetem iu- 
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telligens Thebanum. Cynicum, cuj 
neca p. 158, pi. "Xr rend? M ον 

iet βάλῃς, υ » lenticula, opponitur 
. eda in qua dclicatiores cibi apponebantur ; 
at ge in ol "dicet s. τρυδλίῳ, ut monet Wyt- 
tenb. ap. Plutarch. Mor. vol. 6, p. 918. Pjuribus de 
φαχῇ dixit Athen. L. c. p. 156—158, allatis locis Co- 
micorum, Diphili, Epicharmi, Aristophanis (qui φα- 
χῆν Hio ὄψων dixit), Antiplianis , memoratoque 
Stoicorum dogmate ὅτε τε πάντα εὖ ποιήσει 6 σοφὸς xal 
φαχῆν ἀρτύσει, quod Tiionis Phliasii loco 
confirmat. Apró » dixit Anthippus ap. euud. 
6, p. 2445. ἕψειν rp ny et Aristophanes apud 
Athen, p. 158; ῥοφεῖν Vesp. 811 : Καὶ πῦρ γε τουτὶ, xal 
προσέστηχεν φαχῇ, ἐὰν ῥοφεῖν δέτ, τι.] Diog. L. Dio- 
gene [8, 37] : Ἐξέδαλε δὲ καὶ τρυδλίον, θεασάμενος τῷ 
χοίλῳ ἄρτῳ τοῦ ψωμίου τὴν φαχῆν ὑποδεχόμενον. [Φαχῇ 
Αἰγυπτία ap. Alex, Trall. 7, p. 102.] Est etiam pro- 
verb. "Ev sax μύρον, quod vide apud Erasmum. A 
quibusdam φακῇ existimata fuit dicta quasi φαχάχη, 
sc, ἡ τὰ φάη χαχοῦσα, [Etym. M. p. 786, 39 : Φαχή" 
παρὰ τὸ αἰχίζειν τὰ vin, ὡς ὁ ἰατρικὸς λόγος μαρτυρεῖς 
φααιχή ἰγαιάχη cod. Dorvill.) τις οὖσα' ἢ φαχάχη,. 
φέη χαχοῦσα. Commenta inepta, partim etiam in Orio- 
uis Etym. p. 160, 1, exposita, ubi φαηχακὴ scriptum 
pro φαχάχη, Ceterum φακῆ quomodo ab φαχὸς difTe- 
rat, 4. b. v. dicetur.] 

(soi, $, Phace. Athen. 4, p. 158, C : Οἶδα δὲ καὶ 
τὴν Ὀδυσσέως τοῦ φρονιμωτάτου xal συνετωτάτου ἀδελφὴν 
Φαχῆν χαλουμένην, ἦν δας τινὲς ponere Lydi 
ὡς ἱστορεῖν Ἠνασίαν Πατρέα ἐν τὶ ᾿ὐρωπιαχῶν 

Ar icis ἐν τρίτῳ Νόστων. Cou Y iem 

1. || Cognomen Hegemonis Thasii, parodiarum scri- 

oris, memoratum ab Athen. 10, p. 406, E, qui 


ipsius poetae locum apposuit, in quo Minerva eum 
compellat verbis, Aewk παθοῦσα Dax, βδελυρὴ, χώρει 
ς τὸν ds 


|? mns . Oixun,] 
rwy à: eg b warum Sopater ap. Athen. 4, 
p.158, E: Οὐ mv εἰσορῶν χαλχή v 
χολοσσὸν ἄρτον ἐσθίειν, Ls onis catinum ini 
cula repletum. Athen. ibid. : Ἀλλ᾽ ὑμεῖς οἱ ἀπὸ τῆς 
᾿Αλεξανδρείας σύντροφοί ἐστε τῷ φακίνῳ nes xai πᾶσα 
ὑμῶν ἡ πόλις πλήρης ἐστὶ φαχίνων᾽ ὧν καὶ Σώπατρος ὁ Φά- 
Xex παρῳδὸς μέμνηται κτλ,, ubi φάχινοι videntur intel- 
ligi V les et de trivio homines. Scmwxrcu. Sopatrum, 
qui ux d fuit, jocose Φάχιον vocari monet Casau- 
bonus. Hujus poetas drama Φαχῇ inscriptum aliquo- 
lies memorat e] 

{Φυκιόλιον, Φακίολος. V. Φάκελος. 

Φάχιον, τὸ, Lenticule decoctum, Hippocr. [p. 474, 


19, 36, 46; 556, 6; 610, 43; 632, 23, 31; 655, 3. 


Male φακεῖον scribi p. 466, $4, monet Foes. 

$ n: j m ^an TT Byz. : $i πόλισμα 
τσσαλίας, Θουκυξίδης CTS ἐθνικὼν ἐὺ 

Κῶλων ΚυλΩμΠοο ΟΣ TUM 

Quo; V. tv^s. 

Φαχοειδὴς, ὃ, ἡ, Lenticularis, Gl.] Φαχοειδὲς ὑγρὸν, 
Crystallinus oculi humor, ut scribit Aet. 5, a figura. 
Est enim lenti similis, rotundus quidem, sed oblon- 
gus. Idem auctor est δισχρειδὲς etiam a quibusdam 
vocari. Alioqui δισχοειδὲς signilicat etiam i. q. φαχως 
τόν. [Φαχοειδὴς χιτὼν ὀφθαλμοῦ ap. Polluc. a, 71. 
| Leutis formam prz se ferens. Ach, Tat. lsaj. in 
Phan. Arati. p. 166, 5 : Καὶ γὰρ φ. ἐστιν ἡ γῆ. Plu- 
tarch. Mor. p. 388, B : Τὸ γὰρ φαινόμενον σῆμα τῆς 
σελήνης, ὅταν ἢ διχόμηνος ..., 9. ἐστι xxb δισκοειδές, 
Diosc, 4, 178, Enmpetrum, quod est Frankenia pul- 
verulenta L., ait esse $., idque Sprengel. ibid. mu- 
lavit in. πρασοειδές, Sed. pristinam lectionem εξὲς 
tuetur Fraas. Synopsi pll. flora cl. p. 113. ἤθε] 

ἰσσάνῃ [Scr. Φαχοπτισάνη), ἡ, Edulium. ex 
lente et ptissana concinnatum, ita tamen ut plus len- 
Us quam ptissanze habeat : quod hac valde intume- 
504}, illa autem minimum. Coquitur eodem, quo ptis- 
sana, modo. (V. Galen. vol. 6, p. 324 (ubi ἔδεσμα 
χἄλλιστον dicitur, ὃ χαλοῦσιν οἱ mao fuiv ἄνθρωποι φα-- 
χρπτισάνην), et 328. G. D. Oribas. t. 1, p. 38,8; abi, 
6 Daremb. Hasz.] 
[baxi;, δ, HSt. s. v. Φαχῇ Π 2x5: autem dicitur 
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versum attulit A — Lens cruda, adhibetarque ἢ aam sue et ista appella 


tio, quo dicitur. Φαχὸν w, qui operam ludit. 
[V. Zenob. Prov. 6, 48, qui cum aliis componit pro- 
verbiis ἐπὶ τῶν τοῖς ἀνηνύτοις ἐπιχειρούντων dictis. Φα- 
κοῦ γωνίαν κάμπτεις est ap. Plutarch. in Boiss, Anecd. 
vol. 1, p. 397.] Φαχὸς ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων, Lens pa- 
lustris. rhon. M. p. 883 : Λέγονται δὲ φαχοί xal τὰ 
ἐπὶ τῶν τελμάτων χλοώδν, ἃ χοινῶς λέγεται βρύα" et He- 
sych., cujus gl. infra apponemus.] Vide nose. [1, 9; 
4, 88. Maris p. 382 : Φαχὴν (scr. φακῆν) ἑνικῶς xai 
θηλυχῶς Ἕλληνες, φαχοὺς πληθυντικῶς Ἀττιχοί. Aliter 
hiec distinguit schol. Aristoph. Pl. 192 : Φακῇ θηλυχῶς 
$ Hates, ἀρσενιχῶς δὲ ὃ ἀνέψητος ... Θεόκριτος (το, 50): 
Κάλλιον, ὦ ᾿πιμελητὰ ψιλάργυρε, τὸν φαχὸν (an. Theocr. 
τὼς φαχός : Sed τὸν φαχὸν schol. et Stobzus) ἕψειν, 
Eodem redit Photii notatio, Φαχῇ, τὸ ἔψημα τοῦ φα- 
χοῦ. Φαχὸς, τὸ ὄσπριον ὦμόν" et Etym. M. p. 286, 40 : 
Φακὸς μὲν ὁ ὠμὸς, φαχῇ δὲ ἡ ἐψηθεῖσα" iisdemque fere 
verbis Herodian. p. 457 ed. Piers. sive p. 455 ed, 
Lob., qui haec annotavit: « Φαχὸς £203; Hippocr. De 
morb. iul. 2, 60, vol. 7, p. 832, A: quod gramma- 
ticorum precepto a Photio et schol. Luciani Icarom. 
c. 18 repetito non magis adversatur quam ἣν 
ἕψειν Hippocr. De morb. mul. 1, 98, p. 799, À, et 
ap. leg. mier Char. c. 14. Sed φαχῇ pro φαχὸς usur- 
parcunt. Bippocr. Epidem, 6, p. 536, E, Dioscor. t, 
11, et φαχοὶ pro Pulte Pherecr. ap. Athen. 4, p. 159, 
E : Ἰδοὺ κύλιξ σοι καὶ τράπιζα xs φαχοί. » [n versu 
Amphidis ap. Athen. 1, p. 3o, B : ᾽ν Θουρίοις τοῦ- 
λαιον, ἐν Γέλα φαχοί, sed sax; p. 67, B. Versuum Eu- 
ripideorum, in quibus χαχῶν χαχὸς et x«x fuerat, 
parodias memorat idem 4, p. 156, F : Εἶτα πάλιν φα- 
xol προσηνέχϑησαν ὄψει βεδρεγμένοι, xal 6 Διιτρέφης δρα- 
ξάμενος ἔφη « Ζεῦ, μὴ Bot σε τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος φαχῶν v. 
Καὶ ἄλλος ἑξῆς ἀνεθόησε « Φαχός σε δαίμων xal 2x3, τύχη 
λάξοι, » Apparet ex his ubique servatum esse φαχῆς 
et φακοῦ discrimen, de quo Ammonius p. 141 : Φαχοὺς 
ry διαφέρειν φασί. Φαχοὶ ol ἔτι ὠμοὶ, οὐχ ἑνικῶς" φαχῇ 
id ἐψημένη (scr. ἡψημένη), Τετήρηται παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς ἡ διαφορά" unde Thom. M. p. 881 : dax, θηλυ- 
χῶς ἡ ἑψημένη, φακοὶ δὲ ἀρσενικῶς ἐπὶ πληθυντιχοῦ οἱ 
ἀνέψητοι " cui frustra. oblocuti sunt Valchenar. alii- 
que. Nam gax5; vel φαχοὶ, ex quibus conficitur φαχῇ 
(de quo v. Galen. vol. 6, p. 323 seq.), etiam pro φαχῇ 
dici potuerunt, nusquam vero g9zx7 pro φαχὸς vel 
axo dictum est. Nam in loco Hippocratis Epidem. 6 
p. 1185, Ε ed. Foes.), ἐν utitur Lobeck., non φαχῆ 
legitur, sed φακοὶ, apud Dioscor. vero 1, 11, 5$ ἐπὶ 
τῶν τελμάτων φαχῇ veterum editionum vitium est pro 
οἵ... φαχοὶ, quod nunc ex codd. est restitutum. Quam- 
quam fuisse qui ita dixerint ex Herodiaui notatione 
colligi potest in Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. 253, 
11: Ἔτι ἁμαρτάνουσιν οἱ λέγουντες φαχῆν πρίασθαι, 3, 
ἣν σπείρειν!, δέον λέγειν φαχούς " γὰρ καλεῖται 

τὸ ὄσπριον, ὡς Εὔπολις « T7, νῦν, καταδέχεσθαι τοὺς 
φαχούς ». To δὲ ἐφθὸν μόνως ῥητέον LM «Φαχῆν ῥοφήσο- 
μαι (Aristoph. Yesp. 814). » Ap. luc. 1, 247, ὄσπρια 
enumerantem, ubi vulzo ἐμ Bekkerus vero gaxat 
ex codice, ut videtur, edidit, φαχοὶ scribendum. Φ- 
xbv 5. φαχοὺς descripsit Theophr. H. PI. 2, 4, 2; 8, 3, 
45 8, 5, a, C. Pl. 4, 15, 25 5, 6, 11. Φαχὸν Ἰνϑικὸν 
memorat H. Pl. 4, 4, 10. De viribus medicis τῶν 9a- 
χῶν et τοῦ ἐπὶ τῶν τελμάτων φαχοῦ dixit Galen. vol. 13, 
p. 238 seq., qui aliis quoque locis plurimis φαχῆν et 
ὃς memorat, qui collecti sunt in Indice editionis 
ühnianz s. v. Lens, Vid, etiam Oribas vol. 1, p. 31: 
seq. ed. Daremb. G. D. Φακῶν ἐρέγματα Erot. (p. 378) 
apud Hippocr. ἀντὶ τοῦ διαιρήματα poui scribit , hoe 
est, Lentes crassius divisas aut fresas : Kai Tie ἐρεγμὸς 
χυρίως λέγεται ᾧ δίχα διηρημένος κύαμος, Faba in duas 
partes divisa, nimirum locum p. 220, F, subnotans , 
ubi ἐρέγμασι legitur. Est et. φακχῶν Axio, Lentium 
lomentum aut farina, apud Hippocr. p. 610, 3. Φα- 
χῶν ὕδωρ Aquam lentium aut decoctum significat, 
quod parabatur ex lente tosta cum melle et aceto, 
p. 564, 31, 325 655, 445 687, 23. Fors, Φιακὸὴν xai χύ- 
piov μίσγειν p. 610, ἡ. ἡξας καὶ περιπτίσας 
. 585, 32; 668, 5.] Φαχὸς est etiam Vas lenticularis 
τῆνος dictum itidem Lenticula. [Sie Hippocr. p. 576, 
44, φακοὺς ὀστρακίνους commemorat, i. e, Lenticulas 
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iestaceas, aut vaporaria lenticulata testacea : que A «quod uno ἴῃ codice Φάχουσα scriptum. G. D. Aulaias 


aqua calente plena pedibus admoveri jubet ad fotus. 
Φαχῶν hujusmodi meminit Galen. in Lex. (p. 442], 
ἀσχοὺς exponens χεράμους, ob xal πυριατοὺς xa TM 
ὀνομάζουσι, tres tegulas, quas etiam lateres et lenti- 
culas vocant. Πυριατοὺς tamen. sunt qui titiones igni- 
tos sumant, quos in fomentorum materia commemo- 
rat Celsus 2, 17 : « Nempe titiones exstinctos panni- 
culis involutos et ita circumdatos, velut et utriculos, 
et fictilia vasa, qua ad similitudinem lenticulas vo- 
cant, in quas oleum aut aqua calens ad fotum conujici- 
tur. » Qui ex Hippocr. sumta esse videntur. Sic enim 
p. 585, 52, vasis testaceis, aut utriculis, et sacculis, 
ad fotum utendum precipit, ut aqua aut decoctione 
calente infusa pars foveatur, Et p. 668, 21, ad eos- 
dem fotus vasa testacea et vesiculas oleo calente ple- 
nas adhibet. Fors. Aretzus p. 105 extr. : Φακῶν τῶν 
ἢ χαλκέων.) Apud rxx ἃ Reg. τὸ, [1] de 
vase habente oleum. Apud Joseph. Antiq., φαχὸς ὕδα-- 
τος. [Reg. 1, 26, 1 " Hanc autem hujus nominis φαχὸς 
signif. sequitur et derivatum inde ΦῬαχωτὸν, adjecti- 
vum, de quo Gorr. ita scribit : Φαχωτὸν, Lenticula- 
tum, s. In lentis modum conformatum, ut ap. Hip- 
pocr. φαχωτὸν πυριατήριον, Vas in lenticule similitudi- 
nem factum, quo ad ignem calente, vel aqua aut oleo 
calidis pleno fotus fiunt. Latine Vaporarium lenticu- 
latum dicere possis. Quamquam non solum φαχωτὰ 
Fomenta fuisse dicta, sed etiam φαχοὺς substantive, id 
est, ut Celsus dixit, Lenticulas, Galenus ostendat 
Glossis Hippocratis, his verbis : Ἀσχοὺς, κεράμους, οὖς 
xai πυριατοὺς xal φαχοὺς ὀνομάζουσι, Utres appellat te- 
pe quas etiam lateres et lenticulas vocant. Nisi ap. 
;alen, eo loco leg. sit πυρίας φαχωτοὺς, Fomenta leu- 
ticulata. Dicitur φακωτὸν et de Scalpri quodam ge- 
nere, quod et φαχοειδὲς Galen. appellat Meth. med. 6. 
MHabet enim in 1mo lenticulze speciem. Vocatur autem 
px ἐχχοπεύς, [Κοχλίας φαχωτὸς Heliodor. ap. Ori- 
8, in Sclineid. Ec* phys. vol. 1, p. 469.] Φαχὸς 
porro de alio etiam vase usurpatur, eo sc. in quo 
mortui cineres conduntur, In qua signif. ex Justino 
Martyre affertur, loquente de Busto Sibylle. [Justini 
in Oratione ad Graecos priore, p. 34, C, verba hzc 
sunt : ln "id d qaxóv τινὰ x χαλκοῦ χα- 
τεσχευασμένον, ἐν ἔψγανα αὐτῆς σώζεσθαι ἔλεγον. 
I Ornamentum quoddam tonis lenti simile. Atben. 
10, p 413, B : Φαχὸν τῆς χλίνης περίχαλχον ὄντα χλά- 
σας ἐξέτεινε μαλάξας, || Lens (in facie hominis). Plut. 
Mor. p. δου, E: Ἐν τῷ προσώπῳ φαχὸς καὶ ἀκροχορδών. 
quz pariter conjuncta p. 563, À : Ἀκροχορδόνες xal 
μιάσματα xal φαχοὶ mat puv ἐν παισὶν ἀφανισθέντες, 
|| Φαχὸς est etiam Nigra quzdam oculi macula. A 
Hesych. autem significat et alia, ut apud eum vide- 
bis. [Ejus gl. haec est : Φακός" βρύον τὸ ἐν τῇ λίμνη, καὶ 
anri his £v τῇ ὄψει, xal μέρος χαλινοῦ, xal ἡ λεπτὴ τῆς 
μετ ἧς λίθου, xal ἰατρικὸν σχεῦος, ||Seriptura vi- 
ti05a φαχκὸς memoratur in Lexico ap. Matth, Gloss, 
Gr. min, vol. 1, p. 11 : Φαχός: ᾧ ὠμὸς ὀξύνεται' φαχῇ 
5 ἐψηθεῖσα Mp roe Ἀπὸ γὰρ τοῦ gaxía qax, ἡ τὰ 
9d χαχοῦσα, ᾿Εγὼ εὗρον τὸ φαχχύς διὰ δύο ese] 
[Φακχὸς, &, Phacus, nomen loci Macedonia. Polyb. 
3i, a5, 2 t Δαμάσιππον τὸν Μαχεδόνα, ὃ: χατασοάξας ἐν 
τῷ Φαχῷ τοὺς συνέδρους ἔφυγε... ix τῆς Μαχεδονίας, Da- 
Toxytonum ap. Diodor. Exc. p. 579 : Περσεὺς Νίκωνα 
τὸν θησαυροφύλαχα ἐξέπεμψε, συντάξας τὴν ἐν τῷ Φάχῳ 
γάζαν καὶ τὰ χρήματα καταποντίσαι.] 
Ieretibo, νος, 5, f, Lentes terens. Greg. Nyss. 
γον, 2, p. a91, B : Συντιθεὶς (Eunomius) ἐν ταῖς λοιδο-. 
ρίαις τὰ ἄμικτα φαχοτρίδωνα στρατιώτην καὶ ἅγιον ἐξά.- 
Ywrov. Quocum interpres comparavit proverbium ga- 
'[oanozos f, Ph Steph. B 
xou672, 5, Phacussa. Steph. Byz. : Φάχουσα (var, 
lect. Φάχουστα εἰ Φάκουσαι), xe ish jrrmalà xal 
τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης, Στρ WX (p. 805, ubi in libris 
tantum non omnibus χώμης Φαχχούσης, duplici x, scri- 
n est). 'Ἑχάταιος δὲ Φαχόεσσαι xai Φακοΐσσαις (sic 
einek, correxit pro Φάχουσσαι χαὶ Φακούσσαις) φησί. 
Ka Φαχοῦσσαι (sic Ald, : φαχοῦσαι duo codices optimi. 
Ψάκουσαι Meinek.) νῆσοι xal Φάκαιοι (?). Τὺ ἐθνικὸν dDa- 
E (ψαχούσιος duo codd.). Φακοῦσσα Ῥιοϊοπγαο 4, 
» P- 396, 1, restituit Grashofius pro vulgato Φαχοῦσα, 
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De suffus. ed. Sichel. a. 1846, p. 11, 20, ἀφροῦ θρύ * 
Φακουσιακοῦ" quod exp. scliol, p. 13, 18, Cd epos, 
Spumza nitri (de la soude caustique impure) ; opina- 
turque editor, quod circa Phacusam AEgypti inve- 
niebatur magna vis nitri, inde medicamentum illud 
traxisse nomen, Hass.] 

[Φακοφόρος, 5, ἢ, Planud, Ovid. Met. 15, 713, er- 
rore gravi, Latinaque voce Lentisciferum non intel- 
lecta, Boiss... [| Lentes apportans. Pseudo-Chrys. t. 5, 
p- 760, D, τὸν Ἀμῥακοὺμ φ, 14. t. 10, p. goo, C, ga- 
κοφόρον ἄνδρα τὸν μδακούμ. Hass.] 

eoi, ὁ, Lentiginosus, Sparso ore, Gl. Conf. 
Mee De homonym. plantar. p. 39, D, et 40, À. 

E. 

[Φαχώδης, δ, 4, Lenticolor, Lentis colorem refe- 
rens. Quales sunt lienosi, quos per τὸ φαχῶδες desi- 
gnat Hippocr. Epidem 1. 3. lidem ὑποφαχώβεες dicun- 
tur p. 1008, H. Fozs.] 

1 4; Lentigo, Plural. Hephast. Apotelesm. 
Ρ. 13, 20, ὕδερον ἢ φαχώσεις, Hasx.] 

Φάλα, $, Ornamentum qe galee, [Photio et] 
Suida teste, dicente esse xósuov τῆς πε ιχεφαλαίας, Quae 
expositio et ap. Etym. [M. p. 787, 3) habetur, seri- 
bentem φαλὰ, non φάλα. Ab Hesych. φάλα dicitur esse 
5 μικρὰ x4px, ubi non dubito hm χάρα mendose 
scriptum sit. In VV. LL. φάλα dicitur esse Caput, 
D ornamentum, Clavus in galea splendidus. 

ide E 

[Φαλαγγάρχης, δ. A nomine Φάλαγξ, primam signi- 
"Horta de. derivatur Pues aim Prafectus 
bhalangis, Qui praeest phalangi. ['l'heodos. Diacon. 

xpugn. Cretae Acr. 4, 6, 4a. Nicet. Eugen. 5, 315. 
Const. Manass. Chron. 3:39. || Forma γγαρχος, 
Petrus Magister in Maji Collect. Vat, vol. 11, p. 591, 
nisi φαλαγγαρχῶν scribendum pro φαλαγγάρχων. Borss.] 

Φαλαγγαρχία, $, Imperium quod habet is qui pha- 
langi przeest. Prost: anass. — 2155 : Τὰς aj- 
τῶν ῥήξας γγαρχίας, Phalanges adversas perrupit, 
Int. ess Sue Φαλαγγαρχία" αἵ δύο στῶ κ᾿ 
δρῶν τετραχισχιλίων ἐνενήχοντα ἔξ, Τοῦτο ἔνιοι χατ᾽ ἀπο- 
τομὴν κέρατός φασιν, οἵ δὲ μέρος, Πάλαι δὲ xal στρατηγία 
ἐχαλεῖτο, καὶ ὁ ἡγούμενος στρατηγός" νῦν δὲ φαλαγγάρχης. 
Similiter gramm. in Bibl. Coisl. p. 507. Et ibid. DÀ 
φαλαγγία, al δύο φαλαγγαρχίαι.] 

[do dto. Ard s Irritata, Efferata, τεθηρίων 
μένη, ον v, Hesych. Secundum quam signif. 
à nomine φαλάγγιον, Araneus, deductum videri pos- 
set, nisi tamen ὙΥιῶσα potius scrib. esset, [quam- 
vis contra seriem literarum,] hanc derivationem se- 
quendo, 

Φαλαγγηδὸν, q. d. Per phalanges, Quidam interpr. 
"Turmatun : recte. quidem, si Urt reddi possit 
Turma. [Per xac tz exp. Hesych. Hom. Hl. O, 360: 
Οἵ γε προγέοντο 9. « d., "Tota simul acie, Polyb. 3, 
115, t2, ubi opponitur χατ᾽ ἄνδρα xal κατὰ σπείρας. ln 
acie, 4, 8, 10, ubi opp. χωρὶς παρατάξεως. v Scuwiion, 
Ones, Strateg. p. 81, 27 Cor, προάγειν 9. Figurate 
Philo vol. 1, p. 445, 43, τοὺς ζηλωτὰς o. ἐπιόντας, 
Condensatae 2 e iaci more, Hasr. Plut. V. Othon. 
€. 12 : Φ, ἐμάχοντο. Ἰλαδὸν per y. exp. Eustath, 
p. 177, 39.] 

Φαλαγγιάω, V. Φαλαγγάω.] ᾿ 

Φαλαγγιόδηκτος, 5, ἡ. A dimin. autem nomine ga- 
λάγγιον signilicante Araneum, est ortum compositum 
“Ῥαλαγγιόδηκτος, A phalangio morsus, ap. Diosc. [4, 
5a ct 116. Boiss. Galen. vol. 14, p. 180, 15 et 248, 
15. Theoph, Nounus t, a, p. 320, 6 Bernard. Hip- 
piatr. p. 139, 17. Hasz.] 

ὃν, τὸ, Aranei genus. [Per proe exp. 
schol, Philostr. Her. p. 319 ed. Boiss.; Ó per ζωύ- 
quov τὸ λεγόμενον φαλάγγιον Thomas M. p. 775.] Φα- 
λάγγια sunt in araneorum genere, a crurum longio- 
ribus internodiis, quae Graeci φάλαγγας dicunt, ap- 

llata, Vide (Aristot, H. A. 4, 115 5, 8. 5, 19: 

ἵνεται τὰ μὲν ἐκ ζῴων τῶν συγγενῶν, olov φαλαγγιά τε 
χαὶ ἀράχνια ἐκ τε xal ἀραχνίων" 5, 27; 8, 
ἄγει 9, 39, ubi φαλαγγίων genera plura memorat. 
V. etiam Plin. H. N. 29, ἡ. Remedia contra pha- 
laugiorum morsus plura memorat Galenus : v. Kuhnii 
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lodicem p. 472.} Plin. (8, 27; 29, 4], nec non 
Dioscor. ire [Plato Euthyd. p. 00, A : d, 
καὶ πίων, iisdemque verbis Diodor. 3, 39,] Χε- 
noph, |Mem. 1, 3, 12, 13. Demosth. P. 798 extr, 
Theophr. H. Pl. 8, 10, 1; 9, 11, 1. « Diog. Laert. 6, 
44. Epiphan. t. 1, p. 362, B: Δίχην φ, τετραγνάθου ἕρπε- 
τοῦ. Sext. Emp. p. 25, 3. Id. p.22, 27: ᾿Αθηναγόρας δὲ 
ὁ Ἀργεῖος ὑπὸ σχορπίων xal rsen ἐπλήσσετο. » Hass.] 
| Φυλάγγια sunt etiam Fulcimenta qua navibus sub- 
sternuntur, Eust, iu 9; 469, 15. Hesych. : Φ.- 
λάγγια, στρογγύλα xal σύμμετρα" Ἀττιχοὶ δὲ - 
χας. Etym. M. p. 786, 50 : Καὶ οἱ χό δὲ παρὰ Ἀτ- 
τιχοῖς φαλάγγια " unde sua sumsit l. Oppiani Hal. 
1, 1. Phalangas s. Palangas dixerunt Latini, etiam 


adjectivo Phalangarius s. Palangarius usi.]. || Φαλαγ- 
τς herba quedam, quae et Φαλαγγίτιον, ἃ Diosc. (3, 
123] dicitur, item Φαλαγγίτης a Paulo JEgineta. [Pha- 


langites ek Phalangium apud Plin. H. N. a7, 12, 98. 
$. inter Arachnideas est fort. Clubionia Holoseri- 
cca, sec, Bussemak. Schol. in Nicandr. p. 661, 6. b, 
herba est Lloydia graeca Salisb., auctore Fraas. Syn. 
pll. florze el. p. 288, Hasx.] 

ἰΦαλαγγιόπληριτος, ὁ, $, A phalangio percussus. Ga- 
len. De comp. Ag e loce. 7, 3, EM "m 

Φαλαγγίτης, 5, t. 5, v. Φάλαγξ :| lude. est u- 
A. et Φαλαγγίτης, quod a Polybio ita dicitur ut 
Legionarius, Bud. [Pulyb, 18, 15, 19. Φαλαγγῖται dis- 
Unguuntur a τοῖς θωραχίταις et ψιλοῖς ἡ, 12, 12. Sic 
11, 11, 4. Et ri, 12, 1: TÀ τῶν φαλαγγιτῶν ". 
Scuwzicu. Diodor, 18, 2 : Ὡς ἧκε πρὸς τοὺς πε 9. 
Dionys. A, R. 4, 18 : Τὸ πιζιχὸν τῶν τε 9. xal τῶν ψι- 


λῶν στράτευμα, Phalangitee apud Livium 37, 40; 4a, 
51.] Sed. Φαλαγγίτης est etiam. herba illa, quie alio 
nomine φαλάγγιον, [quod v. Galen. vol. 13, p. 239 : Φα- 
λαγγίτης ὠνόμασται μὲν οὕτως ix τοῦ βοηθεῖν τοῖς ὑπὸ φα- 

ων ΕΞ Ἔστι δὲ λεπτομεροῦς δυνάμεως τᾷ 
ραντιχῆς]. 

f wh, ἡ, ὃν, Phalangis more instructus. 
e e Y 10 ; Té ἐναλλὰξ σημαίαν xal σπεῖραν 

ττιχήν, 
ἀγγίτιον, V. Φαλάγγιον. 

Feci Ums i HSt. s, v deg :1] Quin etiam 
comp. ὃς et ὁμαχέω inde sunt, Est 
autem yos Qui inp pugnat, s. ad- 
versus phalangem, ut ap. Xenoph. pes 6, [4, 18] 
φαλαγγυμαγεῖν quidam iterpr. Phalange pugnare, 
su in phalange : alii, Adversus phalangem pugnare. 
Ex Epigr. [Philippi Thessal. Anth. Pai. 9, 285] af- 
fertur et 112; [ἐλέφας], Pro phalangibus pu- 
guans, 

Φάλαγγος, 5, lastrumentum bellicum, VV. LL, Sed 
Puspectum est vocab. φάλαγγος, quod apud Hesych, 
legitur, quum sequantur expositiones per plur. num. 
*opuvat , et νὰ πολεμιχά, [Ὁ]. ab Musuro interpo- 
lata. Codex φαλαγγοστορύναι, 

ὥστης, b, Theodos. De exp. Crete 
vig 2, 136, b. : πεζοτοξοχράτας, lterpr., Legiona- 
458. 

[Φαλαγγόω, Phalanges c 
Cretae Acroas. ἃ, 110 : Kal στρατεύσας xal 
Tóra ὅλους ix τῶν ὀπῶν ἤθροιζεν ὁ δράχων ὄφις, Boiss, 
i Polyamn, 5, 2, 6 : Ὑπὸ τῆς περιεχούσης ἄχρας τὸν λι- 
μένα τόπος ἦν ὁμαλὸς xal πηλώδης ... Τοῦτον οἱ στρατιῶ- 
ται ξύλοις LE i inpet ὑπερήνεγχαν ὀγδοήκοντα τρυή- 
βρεῖς ἡμέρᾳ μιᾶ" ubi φαλαγγώσαντες seriptum opinor et 
πόνο usu adhibitum de palangis ligueis, quas navibus 
subjiciebant, ut ex uno in alium pertraherentur lo- 
cum (ῥᾳδίως διελχύσας τὰ σχάφη in ejusdem facti nar- 
ratione dixit Diodor. 14, Bo]. Wasear. ad Diodor, . 


€. Cum hac coujectura Schneid. comparavit Philon, 
in Math. vett, p. 98 : Ὁδοποιήσας xal ὅσας τὰς 


προσαγωγὰς τοῖς μηγανή Postquam 
paraveris ine E achinis.]- ein pe 


μα, τὰ, Pompa qusdam qua in Bacchana- 
ra 


Wbus celebratur, Hesych [|| Palanga. Phrynicl 

, 1 gà. Phrynichus 
Bekkeri p. 21, 11: b Eu dA ἃ vi 
φαλαγγώματα χαλοῦσιν.} mn debent 


Ὑγῶσις, unc, 5, Oculi affectio est, iuquit Pau- 
lus £yin, quum cilium intro spectat, pilorum acie 
simul cum eo inversa; sic enim pili oculum compun- 

TAES, 133. GAZC, TOM. VIII, FASC. 14. 
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gunt. Áetius vero ex Severo scribit, φαλάγγωσιν dici 
Palpebrarum χάλασιν, quum sc. ille relaxatze aut ea- 
rum extremitas intro vervit, ut pili inde non facile 
appareant, nisi quis distendat ac Unde palpebras : 
scribitque, eam affectionem πτῶσιν eliam vocari, et 
differre ἀπὸ τῆς διστιχιάσεως, quod in hac novi et non 
naturales pili succrescant, in illa soli naturales sint, 
qui inversi negotium oculo facessunt, Paulus vero Ji- 
bro 6, videtur palpebrarum relaxationem alium a 
halangosi affectum statuere, "Tamen Galen. ἐν τῇ 
:ἰσαγωγῇ [vol. a, P 391] definiens phalangosin esse 
Quum pilorum subnascentium duplex triplexve acies 
in inferiore aut superiore palpebra provenit, eandem 
prorsus facit cum distichiasi, manifesto errore. S 
cies enim τριχιάσιος ἡ φαλάγγωσις, üt et ἡ διστιχίασις. 
Dicitur enim τριχίασις Noxa oculi a pilis proveniens : 
tà autem contingit duobus modis, vel novis pilis 
exorientibus, vel naturalibus pilis in bulbum (sic 
enim eo loco Paulus vocat ipsum Oculi globum, bulbi 
modo tunicatum et capillatum) conversis ; utroque 
enim modo contingit oculum pungi et male habere, 
Dicitur hic affectus ἀπὸ τῆς τῶν τριχῶν φάλαγγος, ἢ, e. 
À pilorum acie. Hac Gorr. [Leo Philos. Consp. med. 
p. 135, 15. Ermerins. Galen. vol. 14, p. 767, 14 et 
Ρ. 771, 16, Id. vol. 19, p. 438,1: Διαφοραὶ τριχιάσεως 
τρεῖς" φ., πτῶσις, ὑπόφυσις, Hasx.] 

Φάλαγξ, αγγος, 5, [Legio, Acies, Valnus, Cohors, 
Internodium, Tarantula, GI.] Latine etiam Phalanx : 
quo nomine poetze praesertim utuntur. [Grammnatico- 
rum de etymologia commenta v, ap. Etym. M. p. 786, 
43 {παρὰ τὸ πέλας xal ἐγγὺς ἀλλήλων εἶναι), et Suidam 
παρὰ τὸ πελάσαι ἄγχι), et schol. Hom. 1l. À, 254 
ἐπειδὴ τὸ παλαιὸν ξύλοις ἐμάχοντο, φάλαγγες δὲ τὰ ξύλα).] 

icebatur autem φάλαγξ de Acie certo quodam modo 
ordinata, cujus usus erat apud. Macedones. [Cuneus 
Livio 32, 17.] Eratque centum et viginti hominum, 
ut quidam scribunt, Ut autem quidam tradunt ex 
Curtio, octo millia armatorum continebat ; nullumque 
genus aciei apud Macedoues validius erat : undc et 
peditum stabile agmen appellabant. Sed generaliter 
etiam pro quovis agmine s. quavis acie usurpatur 
εν πολεμιστῶν παράταξις exp. Hesych. Suidas : p4- 

γγες, στίχες, τάξεις" οἱ δὲ τὸ dx πλειόνων τάξεων ὁπλι- 
τιχὸν πλῆθος] : sic pluralis i solius exx. sunt ap. 
Hom. et Hesiod., excepto 'T'ovxov ῥῆξε φάλαγγα 18. Z, 
6] φάλαγγες quum apud alios, tum apud Hom. de 
Agminibus : ut Hl. A, [215, Hesiod, Th. 676] : Ἀργεῖοι 
ἐχαρτύναντο φάλαγγας. [Et alibi non raro in 

ll., ut B, 558 : *lovaveo φάλαγγες" Z, 6: Σφὴ ἀρετῇ Aa- 
ναοὶ ῥήξαντο φάλαγγας" et χίνυντο vel κλονέοντο vel ὁλέ- 
χοντὸ φά , 33a, E, 93, 0, 279; ἀλαπάζειν vel 
κεδάσσαι ας, À, 503, P, 285. Post Homerum fre- 
quenter lioc nomine usi sunt de acie instructa Xeno- 
phon posteriorumque temporum historici nusquam , 
ut videtur, antiquiores, Signif. voc, explicat iElian. 
"Tact. c. 7 : Τὸ ὅλον σύστημα τοῦ πλήθους τῶν λόχων φά-, 
λαγξ καλεῖται, ἧς μῆκος μὲν τὸ πρῶτον τῶν λοχαγῶν 
τάγμα' τοῦτο δὲ μέτωπον ... χαλεῖται᾽ τὸ δὲ κατόπιν τοῦ 
μετώπου πᾶν μέρος τῆς φάλαγγος μέχρι τῶν μι ὧν βά- 


θοὸς καλεῖται" δὲ similiter Arrian. 'lact. c, 12. itur 
et ap. Dem. [p. 123, 26 : Τῷ ὁπλιτῶν ἄγειν], 
nec non ἃ Xenoph. hoc vocab, Sed ab hoc in- 


terdum Ὑγὸς appellatione Acies longior quam al- 
tior significatur, wt. docet Bud., quem vide p. 631, 
ubi affert Xenoph. Hell. 3, 4, 13: Τὸ μὲν πρῶτον ἔστη- 
σαν ἀμφότεροι, οἱ μὲν “Ἕλληνες ἱππεῖς ὥσπερ φάλαγξ ἐπὶ 
τε (eandem phalangis altitudinem memorat 
Anab. 1, 2, 15) παρατεταγμένοι, ol δὲ βάρβαροι τοὺς 
πρώτους οὗ πλέον 3| εἰς δώδεκα ποιήσαντες, τὸ βάθος δ᾽ 
ἐπὶ πολλῶν" ubi ὥσπερ φάλαγξ dicitur, quia hoc nomen 
proprium est peditatus, Eodem o ab equitatu 
distinguitur Ag. 2, 9 : Τὰς s. npn" σχεδὸν δὲ xal 
οἱ ἱππεῖς" et Cvrop. 6, 3, 1 : Τοὺς ἱππέας πρώτους ... 
ὄπισθεν δὲ ἢ o. ἐφεπομένη. Plutarch. V. Crassi c. 23: 
"Emstáyuws τὴν πορείαν προσθιαζόμενος ἀκολουθεῖν τὴν 
φάλαγγα τοῖς ἱππεῦσιν, Diodor. 20, 10 : Τοὺς ἱππεῖς 2 
τῆς 9. ἔστησεν. Εἰς φάλαγγα τεταγμένον Xenoph. Auab. 
Á, 4, 10. "Ex χέρατος εἰς φάλαγγα καταστῆσαι idem 
Cyrop. 8, 5, 15; φάλαγγι μάχεσθαι χατὰ χέρας 7, 1, 
22. ᾿Επὶ φάλαγγος ἄγειν idem Cyrop. 1, 6, 43; ἐπὶ 
25 
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ἤἔλαγγος ὑφηγεῖσθαι Anab. 6, 5, 35. "Emi φάλαγγος χα- À. λαι similis Homerico ga. Hinc ortum est παμφαλᾶν 


ἰστασϑαι Cyrop. 6, 3, 21; ἐπὶ φάλαγγος καταστάντες 
(equites) Hipparch. 3, 12. Φάλαγγα vel φάλαγγας ἀνα- 
πτύσσειν idem Cyrop. 7, 5, 3 et δι; βαθεῖαν ποιεῖν 
τὴν 9. Diodor. 20, 10; βαϑύνειν Xenoph. Cyrop. 8, 5, 
15; ἐκτείνειν ibid, καταστῆσαι dvcíav τὴν 9. Anab, τ, 
τὸ, τὸ. Dual. Τὼ ange hr idem Anab. :, 8, 12. De 
Phalange Macedonica dixit Polyb, 18, 9, 4, et cap. 
12-—15, ubi cum Romanorum acie comparationem 
instituit. De eadem Plutarch. V. Flam. c. 8 : Zoo» f 
φάλαγξ ἔοιχεν ἀμάχῳ τὴν ἰσχὺν, ἕως ἕν ἐστι σῶμα καὶ τη- 
gri τὸν συνασπισμὸν ἐν τάξει qu, διαλυθείσης δὲ καὶ τὴν 
x18' fvà ῥώμην ἀπόλλυσι τῶν μαχομένων ἕκαστος xTÀ., 
et Diodor. 16, 3 : Ἐπενόησε (Philippus) τὴν τῆς φ. 
πυχνότητα χαὶ χατασχευὴν, μιμησάμενος τὸν ἐν Τροία τῶν 
ἡρώων συνασπισμὸν xai πρῶτος συνεστήσατο Th axelo- 
χονικὴν φάλαγγα. Ab levioris armature generibus dis- 
tinguit Arrian. Anab. 1, 2, 6: ᾿Αλέξανδρος Ty μὲν 
φάλαγγα ἐς βάθος ἐκτάξας ἐπῆγε, τοὺς δὲ τοξότας χαὶ τοὺς 
νδονήτας προεχϑέοντας ἐκέλευσεν ἐκτοξεύειν τε xal σφιν- 
δονᾶν. || De castris dictum ab Xen. Rep. Lac. 12, 3: Εἴ 
τις προῖοι νύχτωρ ἔξω τῆς φάλαγγος, ἐνόμισεν ὑπὸ τῶν Σχι- 
ριτῶν προφυλάττεσθαι" Ages. 2, 15 : Συνελχύσαντες τοὺς 
τῶν πολεμίων νεχροὺς εἴσω φάλαγγος " De re eq. 8, τὰ ; 
*Hv ... στρατοπέδου ἀντιχαθημένου ἀνθιππεύωσιν ἀλλήλοις 
xal διώχωσι μὲν μέχρι τῆς aee am ς τοὺς Évarw- 
Tou; , φεύγωσι δὲ μέχρι τῆς φιλίας χτλ.] πὰ lan- 
ces libre suspendens, Aristot. Mechan. [1, 20; 20, 1], 
quod etiam ζυγὸν, Jugum, appellare videtur. Est 
enim Linea perpendiculo incumbens. Bud. [Phot., 
Suidas et Etym. M. : Λέγεται xal τοῦ ζυγοῦ ὁ χανὼν φά- 
AwyE] || Araneus. [Phot. et Suidas : Kat 6 ἀράχνης δὲ 
(λέγεται φάλαγξ), ὃν ἔνιοι φαλάγγιον. Aristoph. Vesp. 
150g : Τουτὶ τί ἦν τὸ προσέρπον, i ἢ φάλαγξ; Man. 
1314.] Plato [comicus ap. Phot., Suid., Etym. M., Eu- 
stath. p. 924, 8] : ᾿Εοίχασιν [Εἴξασιν] ἡμῖν οἱ νόμοι τού- 
τοις τοῖς [τούτοισι τοῖσι λεπτοῖς ἀραχνίοις, ἃ τοῖσι τοίχοι- 
σιν [τοίχοις] ἡ φάλαγξ ὑφαίνει. [Xenoph. Mem. 3, 11,6: 
Αἴ 9. .... ϑηρδέσι τὰ πρὸς τὸν βίον. Aristot. ll. À, 9, 1.] 
! Φάλαγγες, Internodia digitorum. (Aristot. H. A. 1, 
15. Per τὰ τῶν δαχτύλων doüpz exp. Phot, Suid., 
Etym.) Sic dicuntur. Digitorum ossa terpa, mutuo 
colligata, et ordine sibi succedentia, et velut in acie 
disposita. Ac quamvis φάλαγξ Agmen militum sigoi- 
ficet, et non Singulos milites, digitorum tamen sin- 
gula ossa a. medicis φάλαγγες appellantur : ut quum 
Galen. primam pollicis phalangem nominat : scribit- 
que priorem semper phalangem subire in cavitatem 
sitafn in principio sequentis phalangis. Ratione eadem 
eliam σχυταλίδες vocantur. Sunt. etiam qui Phalangis 
nomine Metacarpii ossa compreliendant, ordine etiam 
eodem, veluti in acie, constituta, quo ossa digitorum, 
Hac Gorr. In VV. LL. annotatur φάλαγγα esse Inter- 
uodium in digitis, i. e. Digiti partem rigidam et quae 
uon flectitur, quae inter duos articulorum est nodos : 
ut τὸ τοῦ δακτύλου χαμπτικὸν Sit χόνδυλος, at τὸ ἀκαμ- 
πτὸν, Sit φάλαγξ, Primus autem ibi tribuitur huic si- 
gnif. locus, quum tamen minime primus esse videatur. 
Π Φάλαγγες, Ligna quibus naves in navali fulciuntur, 
et in. quibus resident, Bud. In VV. LL. φάλαγγες di- 
cuntur itidem esse Ligna rotunda, fustesque teretes, 
quibus suppositis naves in mare deducuntur, aut ad 
litus subducuntur, [Phot., Suid. et Etym: Φάλαγγες ... 
λέγεται .., xal νεὼς ὑπερείσματα᾽ ἔνιοι xal τὸ στρογγύλον 
ξύλον χαὶ σύμμετρον φαλάγγιον ... xal ἐπὶ τῆς νεὸς ἡ δια- 
θάθρα' et Suidas cum Etym. : Φάλαγγες τῶν νυῶν, παρὰ 
τὸ σπᾶν εἰς ἅλα, Significatio rejecta ab Attieistis, ut 
apparet ex Antiatt, Bekk. p. 115, 20 : Φάλαγγας x- 
λύουσι λέγειν τὰ ξύλα ἐφ᾽ ὧν τὰ πλοῖα νεωλκεῖται,͵ Affer- 
turque ex Apoll. Arg. 2, 543] : Σῆμα 8 ἔπεστι... 
Νηΐου ix κοτίνοιο φάλαγξ. Orph. Arg. 272 : Πυχινὰς 
ἐκέβασσε φάλαγγας, al οἵ (navi) ὑπὸ τρόπιν εἶντο μιῆς 
σλοίνοιο ταδεῖσαι, « Vocatur autem Φάλαγξ etiam quod- 
libet V'gnum teres, Sic ap. Herodot. 3, 95, φάλαγγες 
£5tv5u Sunt "Trunci s. Stipites ebeni arboris. » Scmw. 
Usi sunt. autem et. Latini hac voce [Phalangae s. Pa- 
lange] in ista quoque signif. 
$a m cxontt, gl, obscura Hesychii , de qua 
Lobeck, Pat 10l. Proleg. p. 87 : « Incertum utrum ter- 
bà persona sit 2404, δρᾷ, σκοπεῖ, an imperativus φᾶ- 


τὸ μιτὰ πτοιήσεως περ tw schol. Apoll. Rh. ἃ, 127, 
quod fit crebro motu et nictatione oculorum. ») 

{Φαλαΐχειος, ὁ, ἡ. Phaleeceus, Ab Phalzco inventus, 
Metrum dactylieo - trochaicum hendecasyllabum -«, 
ἄνυ, 2v-v-8 ab grammaticis Φαλαίχειον appellatur : 
v. Hephaest p. 57. Phalcecium metrum apud Marium 
Victor, 3, 9; 4, 1, $ 8 et 100, aliosque. G. D. Max. 
Planudes '"ransl, carm. Boethii p. 7 Weber. : E124; 
ἐστιν ἀντισπαστικὸν, ἀναμεμιγμένον ταῖς ἰαμβικαῖς συζυ- 
γίαις, τρίμετρον, χαταληκχτιχὸν, ὃ καλεῖται φ. Hasx.] 

[Φάλαιχος, 6, Phabeeus, Phocensium tyrannus. 
JEschin. p. 45, 20, 29. Fuit Phaylli filius : v. Pausan, 
10, 2, 7. || Poeta, cujus epigrammata citat Athen. 
10, p. 440, D, et aliquot carmina in Anthologia le- 
guntur, nomine in cod, Palat. modo recte scripto, 
modo in φαλάχχου vel φλάχχου corrupto. Metrum PÁa- 
laeceum v, s, v. Φαλαίχειος, 

Φάλαινα vitiose pro awa, quod v.] 

ema al, Phalzsiz. Steph. Byz. : Φαλαίσια, 
πόλις Ἀρχαδίας, Παυσανίας ὀγδόῳ. Τὸ ἐθνιχὺν Φαλαι- 
aux, Apud Pausan. (8, 35, 3) ἐς Φαλαισίας et αἱ Φ αν 
λαισίαι, uude Φαλαισίαι Stephauo quoque restituit 
Meinekius.) 

{[Φαλάκρα, ἧ, Calvities. (Calvaria, Calvarium, add. 
Gl.) Φαλάχρας ἐγκώμιον inscripta est Synesii decla- 
matio, opposita Dionis Chrysostomi τῆς xóurc ἐγχιυ- 
ulo : de quo dixit J. Geelius in Lettre à M. Hasc 
sur le Discours de Dion. Chrysostóme, intitulé : Éloge 
de da chevelure. Lugd, Bat. 1839. Tetigit HSt. s. v. 
Φαλαχρότης. G. D. Jo. Tzetz. Chil. 11, 723. Hasx.] 

ἔλαχρα, vd, V. Φαλάχραι.) 

Φαλάχραι, ai, Phalacre. Steph. Byz. : Φαλάχραι 
(φάλαχραι codex Voss.), ἄκρα τῆς Ἴδης, ἥτις οὐκ ἔχει 
ξῶν φυτὸν διὰ τὴν χιόνα καὶ τὸν κρύσταλλον, ἀλλ᾽ ἐψίλων- 
ται’ καὶ πάντα δὲ I ἐψιλωμένα ὅρη ἐλέγετο φαλάκραι. Ὁ 
ix τόπου Φαλαχραῖος. Λυκόφρων (V. 1170) « Στερρὰν κύ- 
θηλιν ἣ Φαλακραῖον χλάδον" » χαὶ θηλυχῶς (ibid. v, 24) 
« Φαλαχραῖαι χόρτι' » xul οὐδέτερον. “ἔστι xal χώμη Αι- 
θύης Φαλάκραι, (Φαλάχρα ap. Ptolem, 4, 12, p. 274, 
29.) "Ἔστι xal Φάλαχρον ἀκρωτήριον Κορκχύρας, ὡς Ἄρτε- 
μέδωρος ἐν πέμπτω 1 τωγραφουμένων φησίν, (Hoc Φχλα- 
κρὸν ἄκρον scriptum apud Ptolemaeum 3, 13, p. 228, 
25, Ibid. 3, 4, p. 193, 20, in descriptione orz mari- 
timae Sicilia est Φαλάκχριον ἄκρον, quod haud dubie 
Φάλαχρον scribendum.) Macedonica nominis forma 
Βαλάκραι est, reddenda, ut monuit Meinek, ad Steph. 
Byz. p. 244, Pausaniz 2, 26, 9, ubi Cyrenaica vicus 
memoratur Βαλάγραι, et Synesio Epist. 104, p. 244, 
ubi ejusdem vici incolas δ λαγρίτας habes, utrumque 
vitiose pro. Βαλάχραι et. BaXaxgizac, i e. Φαλάχραι et 
Φαλαχρίτας. Epiri promontorium. Φάλαχρον Meinek, 
memorat ex Strabone 7, 7, 5, et Idee verticem 44λα- 
xpx apud schol. Hom. ll. £, 283, Colath. 14, et Ni- 
candr, 'I'her, 668, Alex. 40. Hune Φάλαχρα, τὰ, dixit 
Lucian. Lexiph. c. 15, ἡ Φαλάκρα Coluth. 14 : Ἰδαίης 
πρηῶνα Φαλάκρης. Ἢ Φαλάχρα τ δλναμς αν ἀκρωτή- 
gv scholiaste Lycophr. 24. Φαλάκραι, al, ap. 'Theo- 
phrast. ἢ. Pl. 3, 12, 6 : 'H. ἄμπελος pes τῆς Clvs 
περὶ τὰς Φαλάχρας χαλουμένας. Hesychii glossm quae 
huc spectant hae sunt : Φαλάκραι, τόπος τῆς "Inv καὶ 
νύμφαι. (Hae Φαλαχραῖαι potius dicenda fuerunt, ut 
Φαλαχραίας κόρας dixit Lycophr. 24.) Φάλακρον, dxem- 
τήριον Ἴδης. Idem promontorium quoddam memorat 
Eubeeze, Φαλάκρας, ἄκρας τῆς Εὐθοίας, et infra (inter 
φΦάλλαινα et Φάλλη), Φάλλα, ἄκρα τῆς Εὐδοίας, Id haud 
dubie idem est atque Φαλασσία ἄκρα ap. Ptolem. 3, 
14, p. 234, 20, ubi pauci libri φαλασία vel φασσαλία. 
Harum formarum nulla est probabilior quam quae ab 
Hesychio primo loco posita est Φαλάχρα, quas altera 
ejusdem glossa confirmatur potius quam labefactatur. 
Manifestum est enim Φαάλλα et áxpx errorem eise 
grammatici, qui quod scriptum invenerat. Φαλάχρα 
vel Φαλλάχρα in duo vocabula dispescuit. G. D. Teti- 
git hec nomina HSt. s. v. Φαλαχρός.} 

Φαλακραῖος. V. Φαλάχραι.] 

Pear Calveo. Suidas : 'AwpóAtux, ὃ παρὰ τὴν 
ὥραν καὶ τὴν ἡλικίαν λειαινόμενος καὶ φαλακρῶν. De 
forma verbi v. Lobeck. ad Phryn. p. 80,} 

[22 ακρίτης. V. Φαλάχραι.} 
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{Φαλσκρίων, ὠνος, δ, Phalacrio, n. pr. viri in numo A Cyro. et Illyrico ap. Mionuet, Descr, vol. 2, p. 30, 


hachen Mionnet. Suppl. vol. 3, p. 335. 
me ὃ, ἡ, Qui calvus esse anne pte 
Coss. 26, 8 : Εἰς τοὺς g. ὥμεν.] . 

[2 af, xc, ὁ, Calvus corvus, Plin. H. N. 
10, 48. Idem Plin. ibid. 11, 47 : * Quadam aniua- 
lium naturaliter calvent, sicut eeepc od 

tici, quibus apud Grecos nomen est inde.» Hasz. 
"oix, τὸ V. Φολίεραι 


ἃ, ὃν, Calvus (Etym. M. iy 287, 1:4. ὁ τὸ 
ἄχ a ὅ ἐστι λευχόν᾽ παρὰ τὸ φάος" φάλιον γὰρ 
τὸ . Verum φαλαχρὸς, ut δείλαχρος, non composi- 
tum esse, sed simplex, recte judicat Lobeck. Paral. 
p. 42], ut in prov. τίλλεις [ἐπὶ τῶν μάτην πο- 
νγύντον apud Suidam, nbi hanc gl. om. cod. Leid., in 
marg. habet Paris. A. Eodem sensu Φαλαχρὸς xcéva et 

& χτένας δανείζει: : v. Schneidew. ad Prov. Ap- 
pend. 5, 12, p. 459. Porro dz τερος εὐδίας, quod 
prov. annotatum ab Photio et Suida, hahet Demetr. 
De eloc. $ 125, 162. Herodot, 4, 33 : Ἄνθρωποι φαλα- 
χροὶ ἐκ γενεῆς ΓΕ et 3, 12. Eurip. Cycl, 226 : d. 


μέτωπον. Aristoph. Pac. 271 : Φέ φαλαχρῷ,, δὸς 
τῷ 9. τῶν τρωγαλίων" Nub. 541 2 dis feli τοὺς φα- 
λαχρούς. 


Pato ltep. 5, p. 454, C : Ἐὰν οἱ σχυ- 
tube B: ds Ἢ xal χομητῶν, Pol ap. 
Athen. 11, p. 484, €: Σάτυρος v. Lxx. Beg. ἡ, 2,23: 
᾿Ανάδαινε, φαλαχρέ, Phot. p. 637, a£ : Φαλαχρόν' ἀντὶ 
τοῦ χεφαλὴν φαλαχράν.} Interdum additur accus. κε 
λήν. Lucian, (De luct. c. 16] : Φαλαχρὸς τὴν χεφαλὴν, 
τὴν 2 ὄψιν ἢ , Existimatur autem dici φα- 
λαχρὸς quasi ὁ τὸ ἄχρον ἔχων ταλὸν, i. e. λαμπρόν. [ῴω- 
λακροὶ, Qui capillorum delluvlo laborant, ap. Hippocr. 
Aphor. 6, 34. Sic p. 1040, C, ga »óttc di- 
cuntur Hydropici pilorum defluvio aborantes, ut fu- 
sioribus verbis nostris in eum locum Comm. indica- 
vimus, Et rursus p. 1016, D, χιρσοὶ φαλαχρῶν, Calvo- 
rum varices dicuntur. Transfertur ad ferramenta haec 
dictio ab Hippocr., qua φαλαχρὰ σιδήρια dicuntur, 
hoc est, Ferramenta Miri extremis partibus rotun- 
dam levitatem habentia, et in tine capitulata, tan- 
quam specillorum capita. Sic enim scribitur p. 560, 
4o, Hipp. p. 787, H : Σιδηρίοισι δὲ χρὴ τὰ τοιαῦτα καίειν 
ἢ παχέσι, μηδὲ λίην φαλαχροῖσιν, ἀλλὰ προμήκχεσι, 
Ejusmodi autcm. ferramentis inurere oportet uon 
€rassis, neque admodum calvatis, sed longis : ubi 
scribit Galen. (vol. ra, p. 313) : Φαλαχρὰ χέκληκε τὰ 
περιφέρειαν ἔχοντα χατὰ τὸ πέ ας, οἷον οἱ κατὰ τὰς μασχά- 
λας ἔχουσι πυρῆνες, ἥτοι τὰ ἱπύρηνα καλούμενα, xal αἱ 
σπαθομίλαι, Quibus τὰ προμήχη opponuntur, hoc est 
9DB4, et qua in extremitate rotunda non sunt, 
sed in acutum tendunt, ad pungendum accommodata, 
Quem locuin procul omni dubio mihi adumbrare vi- 
detur aut exprimere Erot. (p. 386) quum φαλαχροῖσι 
περιφερέσι, hoc est Rotundis, exponit. Et Galen, quo« 
que in Exeg. (p. 586) φαλαχρὰ τὰ στρογγύλα μετὰ λειό- 
Ὧν uM É Rotundam levitatem habentia, aut 
Totunda cum levitate, nisi 24)4y Ws et στρογγό 
melius legatur, Sic quoque P ena e Lr 
cit Higeer. p. 641, v. 35, H. P. 827, D, L»vem 
rotunditatem, glabram et calvam, de brachii aut fe- 
moris capite, quod quia rotundum est et leve, facile 
sua cavitate totum excidit et elabitur, Foss.] Hinc 
Dax in et tens ph Ciivitium, ut. Φαλάχρας ἐγχώ- 
pm, "bellus Synesii, (V. Φαλάχρα. d í 
sunt etiam Loca 404 ! E t Mp 


Lycophr. [V. quae de his nominibus dicta sunt s, v, 
243XP5, δ, nomen syllogismi ab Eu- 
ce Aegarensi. inventi ap. Diog. L. 2, 108, ubi Me- 
VAS. : « Éxemplum hujus argumentatiouis non me- 
5 legere, neque unde dicta sit novi, Fortasse 
a lioc *xemplo : Qui non habet pilos in capite, cal- 
VS est, Rasus non. habet pilos in capite : ergo rasus 
Calvus est, . G, Ὁ, pe *tymologia schol. "Theocr, 8, 
37 : Φ, 5 ἔζων φαλιὸν xáoav, Hiassa,] 
P^ $, Phalacrus, n, pr. viri in numis Cor- 


Suppl. vol. 3, p. ἀφο, || Macedonica nominis forma 
aos annotata ab Steph. Byz, 5. v, Βέροια : Τοὺς 
Μακεδόνας τὸ φ εἰς 8 μεταποιεῖν, ὡς Βάλαχρον xat Bü 
mov χαὶ Κεδαλῖνον, Βάλχγρος ἐν Μακεδονιχοῖς citatur ab 
Steph. Byz. s. v. Δυρράχιον, ubi Meinek. p. 244 : « Ba- 
lagrum Macedonicorum scriptorem advocat Stepha- 
nus 8. v. Ἄμολθος et Ὄλθβηλος. ldem nomen apud 
Photium Bibl. 166, p. 111, a5. Enimvero scriben- 
dum ubique £os ut recte scriptum apud Polyb, 
27, 8, 5 et Harpocr. s. v. Νικάνωρ, » Eandem formam 
obscuratam in nomine Βαλάγραι pro Βαλάκραι scripto 
notavimus s, v. Φαλάχραι, G. 1). [| Φέλακρος, n. pr. 
viri in inser. Segest. ap. Franz. C. [. vol. » p. 603, 
n. «i 1 et 3. Hass.] δὲ " 
ΦΦυλαχρότης, ἡτος, f, Calvities, Aristot, H. À.3, 11: 
n. nod m λειότης 9. χαλεῖται, ἡ δὲ χατὰ ὀφρὺς 
ἀναφαλαντίασις. ld. De geu. auim. 5, 3. Plutarch. V. 
Galbae c, 13, Mor. p. 1058, A. G. Disp. Greg. Nyss. 
tn, p. 910, B, s., μαχρότητα, Hass.] 
hismcana i eddrus reddo [o τεῷ 31: ἜΣ 
χρώσουσιν ἐπὶ σ λαχρώματα), et ἀκροῦμαι, Cal- 
vas reddor, Gm fio, Calvesco. [Herodot 3, 12 : 
Τοῦ μὴ φαλαχροῦσθαι, Aristot. H. A. 3, 11, De. gen. 
anim, 5, 3.] dai x 
Φαλάχρωμα, τὸ, et pou, τως, $. Ηϑι. s.v. 
cz pto 1 Du sunt Barn Φαλάχρωσις et Φαλά- 
χρωμα, significantia itidem Calvitium. Affertur autem 
hoc verbale una cum verbo ex Ezech. 27, [31]: Φαλα- 
Ἀρώσουσιν ἐπί σε φαλακρώματα, [Φαλαχρώματα gl. sine 
interpretatione posita apud Suidam, Φαλάκρωμα Ci- 
ceroni Ep. ad Att. 14, 2, probabiliter restitutum pro 
σαλάχωμα,, ut dictum s, v. Σαλαχώνισμα, Φυλάχρωσις, 
Aq. et Symm. Mich. 1, 6. Plutarch. Mor. p. 652, F; 
919, C. Eustath. ad Dionys. P. p. rd νον, Φαλά- 
χρῶσις, Pseudo-Hippocr. De hom. fabr. p. 285, 3 Er- 
merins, Anon. Laid. come ed. ab E. Millero Paris. 
1840, p. 48, 15 : "Ecc δὲ οὐ ξύρησις ἡ φ. Galen. vol. 
1, p. 634, 18; vol. 18, part. 1, p. 41, : "Exelvuig μὲν 
(ταῖς γυναιξὶν) ὥσπερ οὐ γίνεται 4 οὕτως οὐδὲ τοῖς εὐνού- 
xov. 1d. ibid. p. 55, 14, de wipe Ei μή τι ἄρα, 
καθάπερ ἔνιοί φασι, τὴν χαλουμένην ὑπὸ τῶν ἰατρῶν μα- 
δάρωσιν ὀνομάζει 9. Fortna φαλάκρωμα ap. Anon. Laud. 
coma p. 31, 7; 1, 10; 42, 20 Miller. et Jo. Chrys. 
L. 2, p. a6, C, κεφαλῆς φαλαχρώματα ἐχούσης πολλώ. 
Hasx. 
Φαλαχτόνος, Accipitris genus, Hesych. [Vitiose pro 
Φαβοχτόνος, quod v. 
Φαλάνθη (?)* [owe d 
Φαλανθία, ἡ, Phalanthia, urbs Thessalica ap. Pto- 
lem. 3, 12, p. 225, 8, ex librorum quorundam seri- 
ptura: nam alii φαλαχθία habent, unus αλαγαϑία, 
alius φαλαγθέα, quae ne graeca quidem pu] 
νῇος, ὁ, Calvus, exXaxgág* ἄνθος v ἡ λευχὴ 
θρὶξ, [Phot.,] Suidas i Etym. M. p. 786 extr. He- 
sych. : a)avboy (sic, falso accentu), πολιόν" xal Li Né 
στορὸς κάρα (4 κάρα pro τὸ χάρα dixerunt Graci re- 
centiores : v. s. v, Kapz) οἱ δὲ φαλαχρόν. Explicatius 
Phryn. in Bekk, Anecd, p. 71, 17: Φάλανθος. 5 ἀναφα- 
λανθίας, 6 οὐδέπω μὲν φαλαχρὸς, ὑπὸ δὲ τῆς οὐλότητος τῶν 
τριχῶν τὸ μέτωπον μεῖζον ἀναφαίνων, εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
qug, ὅπερ ἐστὶ τὸ λάμπρυσμα, Sed vera haud dubie 
scriptura (άλαντος est, quemadmodum φαλαντίας et 
ἀναφαλαντίας scribi suis locis diximus : ut. nihil tri- 
buendum sit grammaticorum opinioni, qui φάλανθος 
ab ἄνθος compositum esse finxerunt, de quo merito 
dubitavit Lobeck. Paral. p. 244. Φάλανθον βρέγμα est 
in Anth, Pal. 9, 317. Aristonis Chii cognomeu 6 φάν 
λανϑος memorat Diog. L. 7, 160. Alciphroni 1, 28, 
ubi vulgo : Τρικόρωνον καὶ τάλαντον γερόντιον, codex 
Vindob. ταλαντὰ tov (unde ταλάντατον correctum) , 
Hemst. ad Lucian. "Timon. c. 47, φάλαντον vel φάλανθον 
restituit probabiliter. Φάλανθος, moes Corcy- 
reorum dialecto tribuit gramm. in Bekk. An. p. 1096, 
G. Diwponr., 
pars ὁ, Phalanthus. Steph. Byz, εΦ, ὅρος xal 
πόλις Ἀρχαδίας. Παυσανίας ὀγῥόῳ' ἀπὸ Φνχλάνθου, Τὸ 
ἐδνιχὸν Beide ὡς Ἀκάνθωοςς, Ὀλύνβιος, Pausaniae 
lecas est 8, 35, 9 : Κατὰ ξὲ τὴν εὐθεῖαν Μεθυδρίου.., 
᾿Ἀινεμῶσά τε ἐστι χωρίον xal. ὅρος Φάλανθον, ἐν αὐτῷ δὲ 
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ἐρείπιά ἐστι Φαλάνθου πόλεως" Ἀγελάου δὲ τοῦ Στυμφήλου ἃ νῦνται τῆς περικεφαλαίας, Cum φάλοις, 


παῖδα εἶναι τὸν Φάλανθον λέγουσιν" ubi nomen. montis 
Φάλανθον, τὸ, est, nisi quis ὄρος Φάλανθος corrigi velit. 
|| Phalantlus Spartanus, qui coloniam Tarentum de- 
duxit, ap. Pausan. 10, 10, 6 et 8, et 10, 13, 10, Strab. 
6, p. 278, 279, 282. Minc Tarentinorum omen 
explicandum, quod memorat Steph. Byz.s. v. AUzvar: 
Ἁλικαρνασσεῖς γοῦν ᾿Ανθεάξαι xal ΦῬαλαντιάδαι οἱ Tapty- 
τῖνοι inima ἀπὸ τῶν διχασημοτάτων παρ᾽ αὐτοῖς" ubi 
Berkel. recte correxisse videtur Φαλανθιάδαι, misi 
scriptura nominis proprii Φάλανθος eodem modo va- 
riavit quo adjectivi φάλανθος, de quo supra diximus. 
| Ph. qui cum Phoenicum colonia Achaiam tenuit, 
Rhodi oppidum, quod postmodum lalysus appella- 
tum est, ap. Athen. 8, p. 360, 361, ex Ergia, rerum 
Rhodiacarum scriptore. || Ph. Alopecensis, in inscr. 
ap. Baeckh. 147, vol. 1, p. 222. || Ph. Halzensis ib. 
183, p. 314. G. D. || Alius, incerta tamen lect., in 
inser. Cyren. ap. Franz. C. I. vol. 3, p. 518, n. 5133, 
1. Hasx.] , 
[Φάλαννα, ἡ, Phalanna, Steph. Byz. : Φάλαννα, πό- 
λις Πιρραιβίας, ἀπὸ Φαλάννης qiu et φαλάνης cod. 
Vratisl) τῆς Τυροῦς (sic O. Müller. Orch. p. 255 pro 
Τύρου) δυγατρός.. Auxdzowv (v. 906) « l'óvvov Φάλανναν 
33' 'Okoscóvow γύας.» {Φάλαννα Περραιβικὴ πόλις ap. 
Strab. 9, p. 440. Phalanna et Phalanneeus ager 
apud Livium 42, 54 et 65.) 'Exaraiog ἱστοριῶν a' 
ἽὝὙππίαν αὐτὴν xxhüt χαὶ "E Φάλαννον αὐτὴν χα- 
jai ἐν τῷ θ΄, (Φάλαννος vel Φάλανος etiam Lycophro- 
nis libri plures praebent, et Φάλαννος ΠΠερραιβιχὴ πό- 
)u ap. Eustath. p. 333, 3o, ex loco Strabonis repe- 
tentem, in quo Φάλαννα legi. modo diximus.) "ἔστι 
καὶ ἑτέρα Κρήτης, ἀφ᾽ ἧς ἦν Φανιάξης ὁ περιπατητιχός. 
Ὁ πολίτης Φαλανναῖος χαὶ Φαλανναία τὸ θηλυχόν. Eadem 
baud dubie est de qua Steph. Φαλάνναια, πόλις Κρή- 
τῆς. Ὁ πολίτης Φαλανναιεὺς, ὡς τοῦ Ἥραια (sic Xyl. 
pro *He«) Ἡραιεὺς, ubi cod, Voss. φαλανναῖα et φαλαν- 
νεύς. Adjectivi. Φαλανναίων exempla sunt in numis 
utriusque urbis ". Eckliel, vol. 2, p. 147, 318. G. D.] 
Φαλαντιάδαι, V. Φάλανθος, 6, Phalanthus.] 
Φαλαντίας, 5, Calvus, db. et ἀναφαλαντίας ap. Polluc. 
2, 46, ubi libri deteriores φάλαντος et ἀναφάλαντος vel 
eadem ὀξυτόνως. Lucian. Philops. c. 18 : Πρυγάστορα, 
φαλαντίαν.] 
᾿ Φαλᾶρα, τὰ, Phalerz. [Mesych. : b., ... καὶ παρα- 
γναθίδες, χαλινοὶ, ὃ ἱπποχόσμια, Phot. : Φάλαρα, τὰς προ- 
μετωπίδας, τοὺς ἀσπιδίσχους τὴν χόσμησιν τὴν κατὰ τὸ 
μέτωπον τῶν ἵππων" ἢ τὰ τῶν γνάθων σχεπάσματα. Sic 
etiam Suidas, nisi quod post ἵππων sic pergit, παρὰ 
δὲ Ἡροδότῳ τὰ περὶ τὰς γνάθους σχεπάσματα. Quo in- 
terpretatio sumta est ex gloss. ad verba Herodoti 1, 
215 : Τὰ περὶ τοὺς χαλινοὺς xal στόμα xai φάλαρα χρυσῷ 
χρέωνται, legiturque etiam. ap. Greg. Cor. p. nf. 
luralem, qui solus usitatus est, ponunt etiam Pol- 
lux τὸ, 54, Eustath. p. 1048, 20, Thom. M. p. 423. 
Soph. OE4d. C. 1069 : Πᾶς γὰρ ἀστράπτει χαλινὸς, πᾶσα 
δ' ται χατὰ ἀμπυχτήρια φάλαρα πώλων ἄμθασις.] 
Apud Eur. de loris. [Non de loris, sed de phaleris 
Suppl. 586 ; Μοναμπύχων τε ES χινεῖσθαι στόμα 
ἀφρῷ χαταστάζοντα, Xenoph. Hell. 4, 1, 39: Φαάλαρα 
ἔχοντος περὶ τῷ Imo Ἰδαίου τοῦ γραφέως πάγκαλα. Pto- 
lem. ap. Athen. 12, p. 550, A : Ἵππον ... σὺν φ. δια- 
χρύσοις. Polyb. 6, 39, a. Heliodor. 3, p. 135 : 4b. καὶ 
προμετωπιδίοις ἀργυροῖς. Plutarch. V. Sert. c. 19 : "In- 
mov 9. ἀνάπλεων πολυτελῶν. improprie de ornatu ad- 
scititio ap. eund. Mor. p. 528, A : Τὰ τοῦ πλούτου 9. 
xxi περιδέραια, Dio Chr. vol. a, p. 423 : Οὐδενὸς ἔξωθεν 
χόσμου προσδεόμενος ... οὐδὲ φαλάρων, Synes, p. 59, D : 
Χρυσίον οὔτε ἐν φαλάροις ἔχω γυναιχῶνν οὔτε ἐν νομίσμα- 
σιν.} || Est etiam ἀστραγαλίσχος ὃ ἐπὶ τῆς περιχεφαλαίας, 
Hesyc » Sumtum ex Hom. Il. IL, τοῦ : Δεινὰν δὲ περὶ 
poen φαεινὴ πήληξ βαλλομένν, καναχὴν £j βάλλετο 
αἰεὶ xàm φάλαρ᾽ εὐποίητα᾽ ubi Buttm. Lexil. vol. 2, 
P. 246, recte intelligit lora gale metallo, ut equo- 
rum phalerz, squamata, qua de genis decurrentia 
sub mento ligata fuerint, praeeunte schol., qui exp. 
τὰ χατὰ τὰς παρειὰς ἐπιπίπτοντα μέρη, διὰ τὸ φανὰ εἶναι 
καὶ λαμπρά" ὡς δὲ ὁ Θρὰξ (Dionysius), ἑκατέρωθεν αὐτῆς 
{τῆς πήληχος) κόσμος" et schol. ad É, 743 : ΟἹ ἐν ταῖς 
παραγναθίσι κρίχοι, δι᾿ ὧν αἱ παραγναθίδες χαταλαμθά- 
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de quibus v. s, 
v. Φάλος, confundunt alius schol. ad If, 105, et Eu- 
stath. p. 10458, 3o. De παραγναθίσι tiarg dixit /Esch. 
Pers. 661, Darii ornatum describens : βασιλείου τιά - 
ρᾶς φάλαρον πιφαύσχων" ubi notandus singularis nu- 
meri usus, cujus hoc unicum exemplum est. Minus 
recte schol. vetus intelligit τῆς περιχεφαλαίας τὸν λόφαν, 
schol. rec. τὴν ἐξοχήν. (ἃ. D. De phaleris equorum 
Niceph. Bryenn. Comment. p. 139, 16 Bonn. in loco 
feliciter restituto ἃ Lud. Schopen. Diorth. editis 
Bonus a. 1846, p. τὸ : Τῶν ἵππων τινὰ ἐχείνου τῇ 


2 & ἐφεστρίδι καὶ τοῖς χρυσοῖς gaAdoot χοσμούμενον, 

Α5Ε. 

M τὰ, Phalara. Steph. Byz. : ᾧ,, πόλις Θετ- 

ταλίας πλησίον Λαμίας. (Memoratur ab Polyb. ao, 10, 

d, 11, if πεν 1, T ΕΣ 3. s) Τὸ ἐθνιχὸν Φα- 
o; ὡς Μεγαρεύς. Urbem "Thessalicam vel 

Φάληρον esie idem s, v. Φάληρον.) — 

o [Φαλαρεὺς, ἕως, δ, Phalareus, n. pr. athletze ap. Pau- 

san. 5, 17, 10. Comparandum momen Φαληρεὺς, 

quod vid.] 

[Φυλαρηνὸς, ἡ, ὃν, Phalereus, si scriptura sana ap. 
Epiphan. t. 2, p. 166, B, qui curam bibliothecz Ale- 
xandrinz mandatam esse ait Δημητρίῳ τῷ Φ, Has. 
Φαλᾶρίζω. Epiphan. vol. 1, p. 10932, B : Ὅσοι 
φα ἀναστρέφοντες, al τε φαλαρίζουσαι αἰσγρουργί: 

τὰ. Verbum corruptum, ut videtur, rat nw 
tavius sic est interpretatus, Priapeia sacra turpissima 
ac flagitiosissima frequentantes, tacite substituta con- 
jectura sua ἴουσα:, de qua dixit vol. 2, p. 139] 

{Φαλάριον, τὸ, Phalarium, castellum a Phalaride 
tyranno dictum, Diodor, 19, 108, Boiss.] 

[{Φάλᾶρις, δος, ὁ, Phalaris, tyrannus Agrigentinus. 
Pind. Pyth. 1, 186 : "Ey 6p eng χατέχει παντᾷ 
φάτις, Poeta ap. Euseb. Prep. ev. 5, p. 333 : Εὐδαί- 
gov Φ, xoà Μελάνιππος ἔφυ. Veterum scriptorum de eo 
testimonia v. ap. Clinton, Fast. Hell. vol. 2, p. 4, 5. 
Plura de eo dixit Lucianus in libellis duobus Phala- 
ridis nomine inscriptis. De epistolarum collectione , 

use exstat, Phalaridi ab sophista aliquo multis secu- 
lis posteriore supposita Bentleii exstat dissertatio 
contra Boyleum scripta. G. D. Phot. Epist. p. 332, 
7: Καχώσεις μικροῦ τὰς Φαλάριδος ἀνεχτοτέρας δειχνύ- 
σας, Cruciatus qui illos Phalaridis propemodum to- 
lerabiliores esse ostendunt. Sic enim vertendus locus, 
quem non intellexit interpres. Hass. ; 

Φαλδρὶς, (oc, $, Avis quaedam marina, s. palustris, 
cujus et Columella [8, 15, 1, ubi pAalarides] memi- 
nit, Gr. nomen retinens, [Ap. Varron. De R. R. 3, 11, 
4, libri alii phaderides, alit phalarides,] Dicitur et Φα- 
ληρίς, Vide Athen. et schol. Aristoph. Aristophanis 
loci duo sunt, alter ἂν, z : δα ἔτη un "n 

ὺς ὄρνιθι φαληρίδι (| ἰδὲ ap. Athen. 7, p. 325, B; 
adi j« d Ἐμοὶ , “τς 87, 9) θύειν, uli schol. : il 
φαληρὶς ὄρνεόν ἐστι λιμναῖον εὐπρεπές" alter Acharn. 875, 
ubi tus afferre se dicit νάσσας, χολοιὼς, ἀτταγᾶς, 
φαλαρίδας, ubi schol. duas affert explicationes, οἱ μὲν 
Ὑένος ὀρνίθων, οἱ δὲ τὰς ἐν τῇ Φαληρίοι γενομένας ἀφύας, 
quarum altera manifesto falsa est, priorem sequitur 
Athen. 9, p. 395, E, qui Aristophanem l. c. νήττης 
μνημονεύειν dicit μετὰ xat ἄλλων λιμναίων πολλῶν. « Pha- 
lerides nominat Plinius N. H. 1o, 67. Inter palmipe- 
des cum anate et boscade nominat φαλαρίδα Aristot. 
H. A. 8, 3, ubi tamen Thomae versio (e! codex unus 
Bekkeri p. 593, 16) habet. φαληρίς. Ταριχηρὰς i. e. 
sale conditas φαληρίδας memorat Athenzeus 9, h 393, 
C, ex Cleomenis Epistola ad Alexandrum. Ex de- 
scriptione ibid. p. 395 posita et loco. Kyranidum 
recte Conr. Gesnerus in libro De avibus docuit intel- 
ligi gallinze aquaticee p : fulicam Linuzus dixit. 
Ejusdem generis porphyrionem Graeci Qrnatus caussa 
colebaut. Disputavi de utroque genere in Promptua- 
rio Lipsiensi Histor, nat, a. 1785, p. 471 seqq. » 
Scuxxip, ad Colümell. p. 458. €. hanc Bussem. ad 
Schol. Nicandri p. 655 opinatur esse Fulicam Atram 
Gm., Boué La Turquie d'Europe t. 1, p. 495, Fulicam 
Chloropum. Hasr. Nomen autem φαληρίδος Schnei- 
der. in Lexico et Buttmann. Lexil, vol. 2, p. 248, eo 
explicant, quod fulica albam in capite maculam ha- 
beat, alba autem et splendentia φάληρα vel φαλᾳρὰ 
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dicantur. | Nomen herbe, de qua Diosc. 3, 159 A 
(149 m : Φαλαρὶς (male Φάλαρις scribitur, lice 
in lemmate sit. περὶ φαλαρίδος) χαυλία ἀνίησιν ἐκ ῥιζῶν 
λεπτῶν καὶ dyo πολλὰ, διπάλαιστα, quem 
χαλαμοιιδῇ, ἐοιλότα τοῖς τῆ: ζέας, σπέρμα δὲ ἔπεστι μέ- 
toc. κέγαρου, λενχὸν, χες. Quibus nonnulla ad- 
it de die herbe medicis, de quibus vid. etiam 
Galen. vol, 13, p. 339, ubi φαληρίδος per ἢ scriptum. 
Phalaris ap. Plin. H. N. 27, 12, 102. G. D. Est Pha- 
laris nodosa L., auctore Fraas. Syn. pll. lorze cl. p. 
3oa, vel Centauria solstitialis L., ut opinatur Margot. 
Essai d'une flore de l'fle de Zante, p. 59, addens eam 
adhuc a Graecis vocari φαλαρίδα. Hasr. desine, ΓΝ 
vitiose pro ἢ scriptum v. s. v. € prae : 

[Φαλαρισμὸς, ὁ, Matio agendi qualis. Phalaridis 
fuit, i. e crudelis, Cicero. Ep. ad. Att. 7, 12 : Zstm 
cujus τσμὸν times, omnia teterrime facturum puto. 

img, Uoc, ὁ. Schol. Hom. Od. l', 380, ubi 
de imperativo Da agit : Ὑ γιῶς Καλλίμαχος ἔχλινεν 
*"Dabi μοι φαλάριτι πυλαιμάψε. » Nic codex unus : 
alius φιλάριτε, tertius φάλαρι τε, qua scriptura sola Β 
quum uteretur Buttmannus , conjecit φαλαρῖτα, quod 
vocabulum ad formam nominis ὁπλίτης formatum ἃ 
poeta esse, verbaque ad Martem rettulit, quem zu- 
ἀαιμάγον appellavit Stesichorus, de quo diximus s. v. 
Πυλυμάγος. Verum terminatio feminina, in ἊΝ duo 
libri optimi consentiunt, φαλαρῖτι potius scribendum 
esse docet. epithetouque non dei esse, sed dee, quae 
vix alia esse potest quam Minerva, qua galeata re- 
»ssentatur, quo spectare videtur hoc epitheton. 
T1223 ἡ Πυλαιμάγος, etsi alium in sensum detortum, 
dicitur ab Aristodh. Eq. 1172. G. Dix».] 

Φάλαρον͵ τό. V. Φάλαρα, cd.) 

Φαλαρὸς εἰ Φίλαρος. V. Φαληρός.} 

Φάλαρος vitiose pro «DQapo;, quod v.] 

Qaldeapsa , $, Phalasarna. Steph. Byz. : (b., πόλις 
Κρήτης, ἀπὸ Φαλασάρνης. Ὁ πολίτης Φαλασάρνιος, ὡς 
Ξενίων φησίν. Φαλάσαρνα Steph. haud dubie genere 
feminino dictum cogitavit, quo utuntur Polyb. 23, 
15, 3 : Τὴν Φαλάσαρναν ἀφεῖναι Strabo 10, p. 479, 
ubi genit. Φαλασάρνης, et Plin. H. N. 4, 12, 20, vbi 
nominat, est Phalasarne, Neutro genere , Φαλάσαρνα, 
τὰ, Strabo τὸ, p. 474 : Τῶν ἄχρων τὸ μὲν ᾿ἑσπέριόν 
ἐστι τὸ περὶ Φαλάσαρνα, ut. Casaub. correxit pro Φά- 
agna. recte haud dubie Coraes Φαλάσαρναν scri- 
χὰ" quum Strabo iufra genitivo utatur Φαλάσαρνης, 
Zadem ratio est Dionysii (vulgo Diczarchi) Descr. 
Graec. v. 119, p. 144 ed. Meinek. : Φασὶ δ᾽ ἐν Κρήτη 
πόλιν ᾿ ἔἶναι Φαλάσαρνα χειμένην πρὸς ἥλιον | δύνοντα, 
χλειστὸν λιμέν᾽ ἔχουταν, κτὰ., qui vix dubitari potest 
quin ipse quoque Φαλάσαρναν scripserit. Nec Scylacem, 
qui Peripli p. 18 scripsit : Πρώτη, πόλις πρὸς ἥλιον δυό- 
μένον ἡ προειρημένη Φαλάσαρνα, credibile est pagina 
pracedente dixisse quod nuuc legitur : Ἀχρωτήριον 
τῆς Κρήτης, ἐφ᾽ ᾧ πόλις doadsagva ... ἀπὸ δὲ Φαλασά»- 
γῶν, ἀτλο, ubi Φαλασάρνων haud dubie librarii errore 
illatum est pro ipm, quum Φαλάσαρνα pro 
neutro plurali habitum esset. Nominativus Φαλάσα 
(in libris multis iu φαλάαρνα vel φαλαάρνα corruptus) 
nulla cum numeri aut generis nota est ap. Ptolem, 

3, 15. G.. Dix».] 
Φαλασία et Φαλασσία. V. Φαλόκρα! 5 
V. Φαλανθία.) 
᾿ Φαλβίνου — icy: nomen ap. Ptolem, 
» 7. P- 409, 11, ubi alii libri φαλδένον vel φαλάγνου, 

(95 » 5 Phalga. Steph. jou :o5., o 
Σελευκίας τῆς Πιερίας xal τῆς ἐν Μεσοποταμία. ^ ρνανὸς 
ἐν ὁ Παρθιχῶν' T γλώσσῃ, τῇ ἐπιχωρὴ E. μέσον 
— ὃ ἐθνικὸν Φελγενός wi Φαλγαῖος, ὡς ᾿Εδεσσηνός 
Ἀπ| Κρεσσαῖος xa "os χαὶ Κιαρραῖος, τὸ μὲν χατὰ 

y τὸ δὲ χατὰ τὸ DRE κοῖς now 

Φαλίας, ὁ, Phaleas, Chalcedonius. Aristot. Polit. 2, 
7: Genit. Φαλέου ibid, c. 12.] 

Φάλεχ, 6, Pha . pr. ai 
εἰ das. » Phalec, n. pr. Hebraicum, de quo v. 

[driapoc, δ, nomen ignotum inter vocabula in ἐμὸς 
memoratum ab "Theognosto Cau. p. 64, 15, cui ἀλε- 
μὰς (Danes) yd ead χόμπος explicat Hesych. sub- 

nisi id qu 
Lk b. τῳ ἦμος Ἢ ἮΝ ἊΝ sponsore careret, monet 
THES. LING, ORAC, TOM, VIII, FASC. 1, 
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[Φαλερῖνος, ἢ, ow Falerinus vel, qus usitatior La- 
tinis forma est, Falernus. Οἶνος Φ., quem Latini sepe 
simpliciter Falernum dicunt, ap. Athen. 1, p. 26, 27, 
33, ct frequenter apud Galenum (velut vol. 6, p. 128, 
1457, 435), aliosque medicos. Vitiose scriptum apud 
Plutarch. Mor. p. 125, D: Ὕδωρ ἀντὶ Φαλλερίνου πιοῦ- 
σιν, ubi Salmas, Φαλέρνου. Fabulam de origine hujus 
vini exposuit Silius Ital. 7, 160 seqq. Nomen haud 
dubie repetendum ab vetere Campaniae urbe, sive ca 
Foüleria sive Falerium dictum fuit. Nomen gentile est 
ap. Dionys. A. R. 1, 32 : Τυρρηνία xal ᾿Αλβανὴ xal ds- 
λερίνη χωρία θαυμαστῶς ὡς φιλάμπελα. Latina nominis 
forma utuntur Strabo οἶνον Φάλερνον dicens 5, p. 334, 
243, Dionys. A. R. 1, 66, Diodor. Exc. p. 609, 97 
(ubi falso accentu. Φραλέρνος), Diosc. 5, 11. (ubi AM. 
use. V. Lobeck. Pathol. Elem, vol, 1, p. 291. 

omen regionis Φάλερνος, 5, est ap. Polyb. 3, 90, 10: 
El; τὸν pork geo Φάλερνον τόπον" 3, 95,6 : 
᾿Εγγίσας τῷ Φ, 3, 91, 7 : 'Ex τοῦ Φ, ποιησάμενος τὴν 
ἔξοδον, Φάλερνον ὄρος ap. Appian. Civ. 1, 46. || Φαλέ- 
ριον Etruriae urbs est, de qua Steph. Byz. : Φαλέριον, 
ὡς Βυζάντιον, πόλις "Tugonvac. Ὥ ἐθνικὸν Φαλέριος. 
Quorum verborum sensum hunc esse monet Meine- 
kius, quemadmodum Βυζάντιος a Βυζάντιον, ita Φαλέ- 

a Φαλέριον dici, Φαλέριον, τὸ, est ap. Dionys. A. 

1, 21 bis, Strabon. 5, p. 236 (ubi alii libri. Φαλέ- 
£u) , Ptolem. 3, 1, p. 181, 23 (ubi libri multi Φαλέρι- 
γον), Apud Livium numero plurali Faleriz. || Roma- 
norum tribum Falerinam (ap. Liv. 9, 20) φυλὴν «pz- 
λέρναν᾽ dicit. Diodor. 19, 10, nisi hoc Φαλερῖναν scri- 
bendum cum Sigonio. G. Dix».] 

[Φαλέριος, ὁ. Φαλερίῳ scripta est Epistola Basilii 
3.0, vol. 3, p. 451, nisi error est pro Οὐχλερίῳ, quod 
nomen recte P ses in alia Epistola ib. p. 383, B.] 

Φαλερνᾶς, 6, Falernas, n. pr. Joseph. A. J. 13, g, 
Vateu υἱοῦ Φαλερνᾶ.) 

Φάλη, vitiose pro Φάλλη, quod v. s. v. dias. 
Φάληχος vitiose pro Φνάλυχος, quod v.] 

Φαληραῖος, V. Φάληρον, : 

Φαληρεύς. V. Φάληρον, 

Φαληρεὺς, ἕως, 6, Phalereus, Icarii filius. Schol, 
Hom. Od. Δ, 797. Comparandum nomen pr. Φαλα- 
ρεὺς, quod v.] 

{Φαληριάω, HSt. post ea que s. v. Φαλυηρὸς dixit :] 
Atque hinc esse Φαληριᾷᾶν, Albescere spuma, Spu- 
mescere, ap. Hom. [Il. N, 798], ubi tamen et aliter 
hoe verbum exp. [Est ibi χύματα χυρτὰ φαληριύωντα, 

uod schol. recte exp. λευχανθίζοντα τῷ ἀφρῷ, ὥς xal 
du τῇ παντευχία' pariterque Apollon. Lex. Hom. et 
Hesych. λευκανθίζοντα 7, λευχαινόμενα᾽ et schol. Theocr. 
5, 1025 8,27, Eustath. p. 424, 95 732, 31. Φαληριάω 
(codex φαλησιαῶ, quod φαληριῶ esse potest) per πέ- 
gpua exp. Bod. quemadmodum gps inter alia 
exp. per φρίσσοντα. Suidas : Φαληριόωσα" εἰς ὕψος ἐπαι- 
£vr. Homerum imitatus Lvcophro 188 dixit : Φα- 
τριῶσαν οἰκήσει σπίλον, quod. schol. exp. τὴν λευχὴν 
νῆσον, τὴν διὰ τὸ πλῆθος ἔξ βείνον τῶν χυμάτων λευχαι- 
νομένην' et 491 : Ἀργῷ πᾶς φαληριῶν λύθρῳ στόρθυγξ, 
quod schol. exp. λενκῷ ὅλος λευχαινόμενος ἀφρῷ, Joann. 
Gaz. Ecphr. 365, 427.] 

Φαληριχός. V. Φάληρον, 

Φαληρίς. V. Φαλαρίς.] 

Φαληρῖται. V. ding] 

Φαληρόθεν. V. Φάληρον. 

{Φαληρον, τὸ, Phalerum, nomen pagi portusque 
Attici , de quo Harpocr. : Φάληρον (Epitome Φάληροι. 
Apud Phot, Suidam et Etym. M. p. 787, 20, qui 


hanc gl. repetunt , libri alii φάληροι, alii φαλυηρῦν, φα- 
Χηροίας, φυληρίας). Λυσίας dv τῷ χατὰ Λυσιθέου. Φάλη- 

ἔξωος τῆς Ἀντιοχίδος, ἀφ᾽ οὗ ὁ la Φαληρεύς. 
n inscriptionibus nei est Αἰαντίδος (v. exx. ap. 
Rossium De demis p. 136], quod ipsum Harpocrationi 
pro Ἀντιοχίδος restitui voluit. Boeckh. Corp. Inser. 1, 
». 309. Accedit Hesych. : Φαλαρεῖς, δῆμος τῆς Αἰαντί- 
Ἀᾷ λῇς" ubi Φαλαρεῖς eodem errore scriptum quo 

Xenoph. Hipparch. 3, 1, olim Φαλαροῖ pro dalx- 
gai legebatur. Mascul. idque. falso accentu scriptum 
Ψχληρὸς Straboni 9, p. 397, illatam in codicibus in-. 
terpolatis : nam meliores libri omittant. Recta forma 
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est ap. Steph. Byz. : Φάληρον, δῆμος xai ἐπίνειον τῆς ἃ || Alconis filius, Atheniensis, V. s. v. Φάληρον. (Una 


Ἀττικῆς. Παυσανίας α' πιριηγήσεως Ἕλλάϑος (vid. 1, t, 
ἃ et 45 1, 38, 9; B, 10, ἃ 10, 35, 2, Herodot. 5, 85; 
δ, 116; 8,66, 91; 9, 32). Kai πληθυντικῶς τὰ Φάληρα, 
Ξενοφῶν Ἱππαρχιχῷ, (Formae τὰ «ϑάληρα exempla nulla 
nuuc exstant przeter unum Suidz quod iufra. affere- 
mus, nisi ibi dxX9ze» librarii error est pro €! 
nec legitur apnd. Xenophontem, ubi 3, 1, est: là iv 
Αυχείῳ xal τὰ Φαληροῖ, pro quo Stephanum in libro 
suo legisse Φαλήροις vel ἐν Φαλήροις parum. probabile 
videtur. Rectius. igitur Meinek. verba E. Ἱππαρχιχῷ 
aut. post Φαληροῖ, de quo Siepli. infra, transponenda 
aut in marginem rejicienda judicavit.) Azó γὰρ Φαλύ- 
pou Φαληρεῖς ὀνομάζοντει οἱ ᾿Αϑηναῖοι, (Universos Atlie- 
nienses quis Φαληρέας vocaverit nescimus, Phalerum, 
portus hujus dp, nai imnemorat Pausan. 1, 1,4 : 
Ὁ ἐπὶ Φαλήρῳ λιμὴν ..., ἐνταῦθα... βωμοὶ .., παίδων τῶν 
Θησέως καὶ Φαλέρου" τοῦτον γὰρ τὸν Φαληρον ᾿Αθηναῖοι 
πλεῦσαι μετὰ ᾿Ιάσονός φασιν ἐς Κόλχους" unde inter Ar- 
gonautas recensetur ab Apoll. Rh. 1, 95, et Orpheo 
142.) Αέγεται δὲ xal ὁ ὅεμος καὶ ὁ ϑημύτης Φαληρεύς, 
(Hesych. εὐ Phot. : Φαληρεύς" πολίτης" quod πολίτης 
“Ῥαλήρων scriptum apud. Suidam. Herodot. ^», 63 : 
és Φαληρέων τὸ πεδίον, Plato Symp. init. : 'O (Ῥαλης 
ρεὺς Ἀπολλύδωρος. Pluralis Φαληρεῖς ap. Polluce. 4. 105, 
et in exemplis quae ex inscriptt. collegit Ross; De de- 
ibis p. 136.) Λέγεται καὶ Φαληραῖος καὶ νηλυχῶς daz- 
εἰς, (Harum formarum exempla non videntur exstare.) 
Τὰ τοπιχὰ Φαληρόϊεν (ap. Plat, Symp. 1, c, Psell. p. 
44 ed. Boiss.), Φάληρόνδε (ap "Lhneyd, i, 107) xal 
«Ραληροὶ (ap. Xenoph, 1. supra cit, Plutarch. V, Thes, 
c. 17, Diog. L. proem.). Kat Φαληριχόν, (Videtur da. 
ληριχὸν τεῖχος in mente habuisse, quod memorat 'Tha- 
cyd. a, 13, Προάγειν πρὸς ἄστυ ἐχ τοῦ Φαληριχοῦ dixit 
Lucian, flalc. c. 8. Φαληριχὸν, ἱππόδρομον ᾿Αθήνησιν 
annotavit Photius, d». £o; ap. Xenoph. OEc. 19, 6. 
Aunt Φαληριχαὶ ap Aristoph. Ach. gor, Av. 76, 
Aristot, H. A. 6, 15, Polluc. 6, 63, qualis apna da- 
ληξικὴ κόρη, appellatur ab Eubulo ap. Athen, 3, p. τοῦ, 
B, ex emend. Dalecampii : uam in cod. est φαληρὶς ἡ 
κόψη. Φαληρικαὶ αἵ ῥάφανοι (fort. ῥάφανοι ai] ἀπὸ τῆς 
Next , Hesych. Φοαληριχὸν οὖδας 1u epigr. ap. Diog. 
L. Procm, 5.3.) || Pergit Steph. : Ἔστι χαὶ πόλις iv 
"Oszuxoie, εἰς ἣν ἐξεθράσθη [lagüzvorn ἢ Σειρὴν, ἢ χαλεῖται 
Νεάπολις, Hac ex Lycophr. sumsit v. 717, ubi urbs 
illa Φαλέρου τύροις vocatur, quod nomen scholiastae 
absurde ab tyranno Siculo repetunt, Phalerum cum 
Phalaride confundentes, Phalerum Athenicusem, Ar- 
gonautam, de quo supra dicebam, intelligit Holsten, : 
quem. colonos Neapolin. deduxisse videri. || Porro 
Steph. : "Ἔστι χαὶ Θετταλίας ἄλλη πρὸς τῇ Οἴτῃ, ἣν 
Ῥιανὸς διὰ τοῦ α γράφει Φάλαρον λέγοιν xai Φάληρον διὰ 
τοῦ ἡ. Conf. iufra s. v. Φαλώρη. || Φαληρῖται, ἔθνος, 
apud Suidam s. v. Φαληρίς, G. D. Synes, Epist. 135, 
p.272, À : Kal Σφηττοῖ γέγονα, xai Θριῶζε, xai Κηφι- 
σιάσι, χαὶ Φαληροῖ, Hass.] 

{Φάληρος, ὁ, ἢ, vel] Φαληρὸς, ex φαλὸς faetum se- 
eundem. quosdam : uude pro. Albo poni existiiatur, 
i. e. Eo quod spuma albicat. (Nicand. 'Th. 462 : "Og 
ψιόνεσσι ἔβας μὴ quo fortasse. spectat Hesych., qui 
“ϑάληρα exp. Asu "een φρίσφοντα, Forma Dor. 
ap. "Theocr, 8, 25 : "Tov αἰπόλον ... ᾧ ποτὶ ταῖς ἐρίφοις 
ὁ χύων ὃ φάλαρος ὕλαχτεῖ" quod. schol. exp. ὁ λευκός " 
«αὶ “Ὅμηρος κύματα φαληριόωντα λέγει τὰ λευχυινόμενα 
τὸ φάλιον δὲ χαὶ βάλιον λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἐόντων τὸ λευ- 
^i» ἐν τῷ μετώπῳ. Arietis nomen tanquam proprium 
est ib. 5, 104 : Οὐ, τουτεὶ Bosxzstiats ποτ᾽ ἀντολὰς, 
ὡς ὃ φάλαρος. Utrobique de alba frontis macula intel - 
ligit Butimann. Lexil. vol. 2, p. 248, quem. eodem 
nodo z4i3pi£og avis nomen explicare supra diximus. 
Accentum oxytonum gxXzgx , quem alia adjectiva in 
ἥρος exeuutia commendant, probat Lobeck. Pathol, 
Ρ. 265. Et sie ap. Hesych, est Φαλαρόν" λευκόν, Φναλα-. 
ἧς φαλιὸς, φαλαχρὸς, λευχομέτωπος, λευχὸς χαὶ φαλέον 
ἰλενχοχέφαλος 7), Quanquam. apud eundem φάληρα est, 
ut supra diximus,] Dicitur et Φχληριὸς, uec nou Φα- 
ληριόεις pro φαληρός. [Horwm prius uihili est, alterum 


* 


fortasse eX φαληριύωντα fictum alicubi φυληριόεντα vi- 
Uose seripto.] 


lagos, 5, Phalerus, Lapitha. Hesiod. Sc. 180. 


cuin "Fheseo contra Antiopen amazoua proelians cou 
spicitur Descr, de quelques vases peint«, par H. D. de 
Luvnes, tab. 43, in. fictili ubi. seriptum, earx[p)os. 
Hass.) || Trojanus, ap. Quint. Sm. 8, 293. || Solo- 
rum, urbis Cyprig, conditor, ap. Strab. 14, p. 683.] 

{Φάλης, 195, ὃ, vel Φαλῆς, τος, ὁ, i. q. X. He- 
sych. : Φάλης" δερμάτινον χαὶ ἀνδρεῖον, ubi αἰβοῖον, 
quod fortasse. pro χαὶ restituendum est, excidisse 
animadverterunt critici. Φάλητα per αἰδοῖον ἀνδρὸς exp. 
Eustath. p. 1413, 37. Aristoph. Lys. 771 : Ἀπόσγων- 
ταί τε ἦτον, Comicus ap. Diom. Chrys. vol, 2, 
p. 31: En φαλήτων συκίνων ἑχκαίδεχα. Theocr. Epigr. 
4 (Auth. Pal, 9, 437), in descriptione statuze Priapi : 
$3 παιδογόνῳ. || Nomeu dei qualis Priapus est, 
ap. Aristoph. Ach. 261: Φαλῇς, ἑταῖρε Baxyiou ξύγ- 
χωμε, νυκτηπεριπλάνητε, μοιχὲ, παιδεραστά᾽ ubi schol. : 
ΠΕρισπωμένως δὲ τὸ Φαλῆς (genitivum Φαλῆτος addit 
Suidas) ἀναγνωστέον ὡς Ἑρμῆς" οὔτον δὲ ᾿Ἀττιχοὶ, παρὰ 
Δωρμῦσι δὲ βαρυτόνως" « Ὁ δ᾽ αὖ φάλης κατιυχυπτάζει»" 
οὕτω» Xogpow ἐρήσατο, "Monto δὲ “Ὅμηρος Sonore χατά- 
mmy τῇ φυγῇ, xui ἑταίραν αὐτῆς ἔφησεν εἶναι, « Θισπε- 
σίη Éjs φύζα, εἰπὼν, qb κρνοεντος ἑταίρη᾽ v οὕτω xxi 9 
χωμικὸς ἐχεῖθεν λχδὼν τὰς ἀφορμὰς, Διυνύσῳ τὸν Φαλλὲν 
(dz) Suidas sine articulo! ἑταῖρον εἶναί φησι dxs- 
Avia γὰρ Διονυσιαχῷ πόνῳ τὰ ἀφριδίσια, Accus. Φάλητα 
est in gl. Hesychii, ubi flierum archontis nomeu Φαλυ;- 
νίας explicat, "Ext Φιληνίου (ἐπιφαλινίου codex)* τὸν 
Ἀλκιβιχδὴν φησὶν 6 Ἀριστοφάνης (uam sic Reiskius cor- 
rexit. pro Ἀρίσταρχος) ἐπὶ «Φχλυγίου (grhwiow codex) 
Ἱεγενῆσηαι, (V. quas ad. Fragm. Aristoph. dixi p. 658 
ed. Oxon.), σχώπτων παρὰ mil codex) τὸν Φιάλητα" 
ἐπασγητία γὰρ 5 Φάνης (delendum $3272 potius quam 
in & ᾿Αλχιδιάδης mutaudum, quod Toupius voluerat). 
G. D. Dativ, Φαλητι Lucian. Jup. trag. c. 42. Hasr.] 

{Φαλητάριον, τὸ, dimin, a Φαλῆς, Nonnus Συναγ, Ἴστορ, 

«αὐ : Περὶ δὲ τοῦ φαλλοῦ ἤδη — ἐν τῷ πρώτῳ 
Le ὅτι ἀχάϊαρτον τι ἦν αἰδοῖον (jov ala, pov, ᾧ ὁμοιοῦ- 
σι νῦν οἱ μῖμοι δερμάτινον, ὃ καλοῦσι φαλητάριον" xxl 
τοῦτο ἔχουσιν ἐν τοῖς Διονυσίοις, φοροῦντες ἐν παιγνίοις, 
xxl ἑορτάζουσιν, ἐν ᾧ τότε ἐτέλουν ἐχεῖνοι. Idem p. 140: 
Φαλλοὶ οὖν εἰσιν οὗτοι πάντες, ἰθύ ot δὲ, οἱ εἰς τοὺς 
μηροὺς μόνον ἐπ᾿ εὐθείας ἐπιδεσωούμενοι" διὰ τοῦτο χαὶ 
φαλλητάρια καλοῦνται, ANGL.] 

[Φυλίας, δ, Phalias, Herculis ex Heliconide filius. 
Apollod. 2, 7, 8.] 

[Φαλίζει, θέλει, corrupte ἂρ. Hesych. pro Φατίζει, 
λέγει, ut infra legitur, Mouuit Ruhnken, Sequitur Φα- 
λικρῶν, ἄχοχτον, quod pro Χαλιχρὸν scriptum esse vidit 
Palmer.] 

[Φαλῖνος, ὁ, Phalinus, Zacynthius, ap. Xenoph. 
Anab. a, 1, 7 seqq., ubi liber optimus constanter Φαλ- 
λῖνος et recte fortasse, alii φαλύνος, φαλῦνος, φαλύνιος, 
φαυλῖνος.] ) 

Φυλιόπους, ὁ, ὁ, Qui est albis pedibus. (Hesych. : 
Φαλιύπουν, Asuxdmuuv" φαλιοὶ γὰρ οἱ Momo ! 

(daXO:, ἃ, dw] Φαλιος, Splendidus, Albus. Exp. 
etiam, Albos crines habens in fronte. Qoidam φάλιος 
Ws βάλιος dictum putarunt. [Eustath. p. 425, 7 : Φέ- 

τὸν τὸ λευχόν᾽ αὐτὸ δὲ παρὰ τὸ φάειν λίαν. Non rectius 
ab φάειν dii derivat p. 1048, 3o.. Debebat enin ab 
solo verbo φάειν repeti, ut. facit p, 1728, 8, ubi φά- 
λιον per λαμπρὸν interpretatur,  Explicatius. idem 
p. 601, 15: apa ἵππων κόσμος προμετωπίδιος, τινό- 
μένος... ἀπὸ τοῦ ψάω τὸ λάμπω, Oliv φάλιον τὸ λευκὸν, 
ἐξ οὗ ἵππὸς τ φάλιος ὁ τὸ μέτωπον, φασὶν, ἔχων λευχὸν, 
καὶ ἄνθρωπος φάλιος, εὖ αἱ περὶ τὸ μέτωπον τρίχες λευ- 
xxb et similiter schol. Theocr, 4, 38; 8, 7. Ejus- 
modi equam. Procop. fist. p. 355, €, deseribit : 
"Ino, ὃς ὅλον μὲν τὸ σῶμα φαιὸς ἦν, τὸ μέτωπον δὲ ἅπαν 
ἐκ χεφηλῆς ἄγρι ἐς ῥῖνα: λενκὸς μάλιστα. Ἡ οὔτον ἵβλληνις 

φαλιὸν, βαρθαροι δὲ βάλαν καλοῦσι. Schol. Aristopli. 

5. 191: Λευχὸν ἵππον" moi τὸ αἰδοῖον παίζει τὸ λευ- 
x» ἵππον" λενκὸν μὲν ὅτι φάλης τὸ αἰδοῖον λέγεται, 
qdiiss δὲ τὸ λευχόν, Φάλιον ταῦρον ex Callimacho (Ir. 
126) citat. Etym, M.. p. 463, 5. Corrigendus. au- 
tem. in omnibus his locis grammaticorum accentus : 
nam oxytonum esse (ut ap. Hesych. scriptum ziv, 
λαμπρόν! docet Arcad, p. 41, 4, sic emcndandus. ex 
cod. Havn, : ΤᾺ εἰς λιος ὑπερτριτύλλαθα προπαροξόνε- 
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eui ... τὸ μέντοι λαλιὸς, πελιὸς, πολιὸς, σχολιὸς, φαλιὸς $ A τή Gaisf. : Ἐχαλιῖτο δὲ παρὰ τοῖς “Ἕλλησι φαλλαγώγια 


ὧν; τοισύλλαθα δξύνεττι, Eadem fere Theo- 
gnost. Can. p. 57, 32, qui recte addit βυλιὸς ᾿ quod 
apud Arcadium librarii, ut opinor, culpa omissum , 
ipsum quoque in codicibus sepe βάλιος scribitur. G, D. 
à. nomeu equi in. picturis fictilium veterum. apud 
Gerhard. Etrnsk, Fasenb. p. 17, et Panofk, Ah. der 
Kón. Ak. der Wiss, τὰ Berlin a, 3848, part. philol. 
ν- 173. dMasm] ὁ τας ὩΣ: TEM: 

Φαλίος, ὁ, Phalius, Eratoelidis filius , Corinthus, 

damni conditor. Thucyd. 1, 24, ubi libri alii Φα- 

vel Φάλιυς. Simile est equi nomeu. Βαλίος apud 
Homerum.) : 

Φαλίπτον, Desipio, μοιραίνον, Hesych. [Qui perso- 
nam tertiam φαλέπτει, μωραίνει posuit. Quocum Albert. 
comparavit Φαλόν" ... ol ἐὲ τὸν μωρόν, Cum ἀλεώσσει, 

per. μωραίνει exp. Hesych, contulit Lobeck. 
hemat, p. 250, ab 355; 33455, quod aspirata auctum 
in 9275; abierit, ortum credeus. 

(32i; (9) per κάνναθις exp. Πυθοῖ, f] Φυλίδες, αἵ, 
Sacerdotes Juncnis. Argivie. Georg. Syucell. Chron. 
p. 172, A : Αδμάτα θυγάτηρ Expucthíéu; ἐν "Agra ἱερά- 
τιυσεν ἔτη Jo αἱ δ᾽ ἀπὸ ττύτης τὴν ἱερωσύνην διαϑεξάμε- 
ναι Φα, ἐἰδις ἐκτλοῦντο, nomine, si αἷν 95:5; derivan- 
dum sit, fortasse ex albo sacerdotum illarum vestitu 
explicando, In Φαεινέδες mutandum videbatue Valesio 
ad Poivb. 12, 2, vol. 3, p. 162. ed, Ern] 

$i, δ, Phalis, n. pr. ap. Dict. Cret. 1, 18. 
(Alius ap. Plotareh.. Praec. polit. c. 32. Boiss.) Si- 
mile est viri Trojani nomen (Paci; ap. Quint. 5m. 10, 
89 : Καὶ Φάσιν ἠδὲ Τ᾽ αλτινῶν, xA, qnod quim. non 
videatur syllaba priore correpta dici potuisse, in d»x- 
Aw mutari voluit Friedemann. ap. Spitzn. De versu 
her. p. 362.] 

{Φαλίσχον, τὸ, Faliscum, oppidum Etruriz. Strabo 
5, p. 236 : Πολίγναι συχναὶ, Box τε xa Φερεντῖνον 
καὶ Φυλίριον (alu libri — n Φναλίσχον, nisi 6 
xal Φαλίσχον lecendum cum Groskardio vol. :, p. 300, 
quom incole Falerii ab Livio aliisque Fulísei dican- 
tur, de quo vid. etiam Müller. Etrusc, vol. 2, p. 273. 
Mascul. formam ponit Steph. Byz. : Φαλίσχος, πόλις 
Ἰταλίας, ἄποικος Ἂ ργείων. Καὶ αὶ Φαλίσκοι οἵ οἰκήτορες. 
Polyb. 1, 65, 2 : Τοῖς Φαλίσχοις καλουμένοις. Plutarch. 
V. Cunilli e. 0.] 

[Φυλίσσω.) Φαλίτσιται Hesych. exp. λευκαίνεται et 
ἀπρίζει. [Sic correxit quod legitur ἀφρίσσει. De forma 
verbi ab φαλὲς, quod per λενχὸς explicaut grammatici, 
derivati v. Lobeck, Rhemat, p. 253.] 

Φαλίων, V. Φαλλίων.] 

Φάλχη (2), ὁ τῆς κόμης αὐχμότ' ἣ νυχτερὶς, Hesych. 
Posteriore signif. a quibusdanr acceptum est in Orac. 
Sibyll. 14, 160 : Miya σῆμα ϑεὸς μερύπεσσι βροτοῖσιν 
οὐρανόθεν ee ... prr, ἐσσομένην δὲ τέρας πολέμοιο 
χαχοῖ. 

{Φέλχτς, δ.} dixe, Lignum quod cariwe afligitar, 
Clavis, VV. ex Polluce |i, 85 : Τὸ τῇ στείρα προση- 
λούμενον φάλκνς [nam sie nunc ex codd. correctum) $ 
dy οὗ ἢ δευτέρα τρόπις, Καὶ εἴται δὲ οὗτος xat λέσδιον 
καὶ χαλχήνη xat χλειτοπήξιον, 

{Φέλχης, δ, Phalees, 'Trojanus. Hom. Hl. N, 79! 
E, 513, nbi acc. Φάλχην. ἢ remcui lilius, conditor 
Sicyouis, Pausan. 2, 6, 7. Genit, 31xo; 2, 11,2. Ac- 
cus. Φάλχην 2, 28, 5, Strab. B, p. 389] 

ἰΦαλχίθιος, ὁ, Falcidius, n. pr. Latinum, de quo v. 

Suidas cnm annot. interpretum.] 
Nec verbum cogottum ex composito ἐμφαλχόω, 
Φάλχυνν, ὠνος, δ, Falco, Suidas 1 aav, Φάλχωνος 
ὄνομα. Καὶ εἴθος Ἱέραχος. Est nomen Latinum. G. Dixn. 
Achmes Oniroer, p. 263, 37 : Ὁ ἱέραξ xal 6 9. Hase.) 

[Dorn , ὁ, Falcouilla, ὄνομα κύριον, Suidas. 
Moc quoque Latinum.] j : 


er we ἢ, Phalli gestatio. Theodoret. vol. 4, 


p. 783: τοῦ Διονύσου guXX iv ἢ a4 ma 
Pw ὀργιαζόντων προσχυνούμενος" et p. 885. Nomen festi 


λλαγώγια, τὰ, ap. Ph 
μὴ Gal Ka » p. Phuruat. De N. D. c. 3o, 


, 


p. 2:8 
qu αὐτῷ (Awvocu) ἀνχτίθενται xat 
nes aii Nonn. ad nr Naz. p. 172 : 

: d τοῦ φαλλοῦ, ἣν πρυσηγόρεν- 
τὰν φαλλαγώγια, G., D. t. Gr. aff. cur. A 


D 


C 


ἡ τοῦ Ὁ ἑορτή. 1d. Hist, eccl. p. 269, A Vales., de 

gentilibus : Γελάσαι δὲ ἄν τις δικαίως xal φαλλοὺς αὐτῶν, 

cm ἰϑυφάλλους, xai 9, καὶ πρόπαν ὑπιρμεγέϑη, καὶ Πᾶνα 
xus μορίῳ τι . Hasr. 

Φαλλαινα, ὁ.} draws, ἦν Ceci dels, Lampyris, quae 
noctu lucernis advolat : unde sie. dicta existimatur 
παρὰ τὸ εἰς φῶς ἄλλεσϑαι, Nicander Ther. [260] : Φα- 
Acton ἐνχλίγχιχ τὴν περὶ λύρνους Ἂ χος δει ς 
ἀπέλυσε παιφάσσουσαν. Ubi vide ol. 4 Lycophr. 
[394] dicuntur et Φάλαι, per apoc. Sed φάλαινα ali- 
cubi est etiam DBalaena. [Prima hujus nominis exs, 
sunt ap. Aristoph. Vesp. 35, ubi de Cleone in concione 
verba faciente dictuni est : Τούτοις τοῖσι προβάτοις (po- 
pilo Atheniensi) μοὐδόχει δημηγορεῖν φάλαινα πανδο- 
χεύτρια ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρυημένης ὑός et v. 39 : Er 
ἢ up φαλαιν᾽ ἔρουσα τρυτανην ἵστη βύειον δημόν. Ibi 
per θηρίον θαλάττιον explicat schol, quod Hesychii 
terpeetatiimi ἰθὺς χητώδης convenit, Et balaenam sic 
appellatam esse constat ex Aristot, H. A. 1,5; 3,20; 
4, 10, aliisque locis. Eadem signif. ap. Philostr. p. 66: 
Φαλλαίνας x1t φώκας" et paullo post : Φάλλαινα Ῥ τοὺς 
χηρνμοὺ: τῆς φάρυγγος ἀναλαμθάνει τοὺς σχύμνους. Porro 

ian. N. A. ὁ, 4 : Ἢ φάλαινα ὅμοιον δελφῖνι ζῶόν ἐστι" 
et ubi ciini phocis conjuncta trominatur 9, 50, cum 
delphinibus 16, 18, et ap, Noun. Dion. 6, 398 : Μετα- 
νάστιος ἔτρεχε δελφὶς καὶ βυυΐη φάλλαινα, περισχαίρουσα 
χυλώναις, Ad Gorgonem, eujus caput przecidit Perseus, 
hanstalit Lycophr. 841 : Φάλαινα δυσμίσητος ἐξινὼω- 
μένη. [| De ciciudela. dictum ex uno novimus loco 
Nicaudri quem HSt. attulit, ubi schol, : Τὸ ζῷον xa- 
λεῖται χρχνυχολάπτης, φπλαίνη δ᾽ ἐστὶν ὅμοιον, ἣν φάλαιναν 
vuv qp χαλιῦσιν" ἢ φάλαινά wd f$ παρ᾽ x a ψυχή; 
ταύτη οὖν τῇ ψυ ἃ dui φησι τ adips ἄπτην ... 
Φάλαιν» δὲ eus ΣΌΣ cimi αὐτοὶ τὰ περὶ 
τοὺς λύχνους πετόμενα ϑηρίχ καλοῦσι. || Apud Hesycli. 
etiam ἢ ἐν τῇῷ χεφαλῇ θρίξ. || Ad. mensuram syllabae 

rima quod attinet, longam eam postulant Nicandri, 
Nount ac Juvenalis (10, 14] versus et admittunt Ari- 
stophanis et Lycophronis loci, Ex quo colligi potest 
veram nominis scripturam exse φάλλαινα, quam utro- 
que in. versa. Aristophanis servavit codex Ravennas, 
apud. Aristotelem, Lycophronem et /Elianum prz- 
bent libri optimi, Plulostrato et Nono imprudeuter 
exemerunt editores recentiores, Eadem brevioris for- 
mar 92X*, $, ratio est, quie ipsa quoque simplici À 
scripla nuuc. legitur ap. Lycophr. 84 : Φάλαι τε καὶ 
δελφῖνες" et 394 : Ἀναγχάσει φάλαισι χοινωνεῖν δρόμον 
κόχκυγα, Sed libri plurimi Ive que eb φάλλαισι, 
Apud Hesych. (post v. zo, v φάλαιναι (22- 
λανναι sex ics ubi ipsa literarum series ad. Φάλλαι 
ducit, ut paullo post recte legitur Φάλλυη" $ πετὸμένη 
4A. Vitiosa utriusque nominis scriptura. nihil of- 
feusus Lobeck, Patliol. p. 87, à qao, uero, derivavit 
et cum verbo παμφαλάω composuit, G. D. De Balz- 
nis Porphyr. De abst. p. 262, 18 lhoer. Basil. t. 1, 
P. 95, D. Greg. Nyss. t, ας p. 145, C : Ξιφίαι, xai ζύ- 
quat, xal $., xai πρίονες, xai βόες, καὶ πάντα ἐχεῖνα 
φοδιρὰ τῶν χητῶν ὀνόματα, [nter pisces mon nisi 
eum aciibus condimeutis maudendos, idque ἃ vulgo, 
recensentur. a Galeno vol. 6, p. 738, g et 737, 17, 
ὥκαι καὶ q., δελφῖνές τε xal ζύγαιναι (les marteauz)* 
Los. Qribts t. ; p. 123, 6 Déresoberg. tp. nomine 
systemátis hodierni est Balaena Musculus sec. Bussc- 
mak. Schol. in. Nic. p. 653; conf, tamen Schucidcr, 
Mist. pisc. p. 155. Hasz.] 
ἄλλη, ἡ. V. Φάλλαινα.] 

Φαλλὴν, ἧνος, ὁ, cognomen Dionysi ab φαλλὸς de- 
rivatum. Pausan, ro, 19, ἃ : To ἀπὸ τιύτου δὲ ἔρχομαι 
διηγησόμενος λάγον Λέσθδιον' ἁλιεῦσιν ἐν Μηθύμνη, τὰ δὲ- 
xtvx ἀνείλχυσεν ἐχ θαλάσσης πρόσωπον, ἐλαίας ξύλου πε- 
πιποιημένον" τοῦτο ἰδέαν παρείχετο φέρουσαν μέν τι ἐς τὸ 
θεῖον, ξένην δὲ χαὶ ἐπὶ ὑεοῖς “Ελληνυιοῖς οὐ καθεστῶσαν. 
"Hoovro οὖ, οἱ Μη υμναῖοι τὴν Πυθίαν ὅτου θεῶν 3 χαὶ 
ἡρώων ἐστὶν ἢ εἰχών" 4 δὲ αὐτοὺς σέδεσθαι Διόνυσον Φυλ- 
λῆνα ἐχέλευσεν' ἐπὶ τούτῳ οἱ Μυηθυμναῖοι ξόανον uiv τὸ ἐκ 
τῆς θαλάσσης πτρὰ σφίσιν ἔχοντες, καὶ θυσίαις καὶ εὐχαὶς 
τιμῶσι, χαλκοῦν δὲ ἀποπέμπουσιν ἐς € Yeteris 
state fragmentum in mare abjectum fuisse (qua e 
Βιορὶν, yz. s. v. Δισνύσου πόλις memorat] quo P7- 
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thia Dionysi nomine consecrari jusserit, et quidem A αἰδοίου ἔχων ἀνδρῴον" καὶ τοῦτο ἕαντοις περιθέμενοι ἔν τε 


ϑζγητος vel Φαλλῇνος, quia alterutra pars in phallum 
exibat, probabiliter μὰ ππτὶ Lobeck. Mod: . 1088. 
Idem in Pausaniae beris verissime restituit —— 
ro Κεφαλλῆνα, Quoi νὸν Scriptum in oraculo 
μ᾿ d ἔπος Prhp. ev. Aen et δ τῶ δία Grzc. 
affect. cur. p. 141 (387 Gaisf.) : Ἀλλά xe Μηθύμνης 
vxívxig πολὺ λώϊον ἔσται Φαλληνὸν τιμῶσι Διωνύσοιο 
κάρηνον, nulla ex libris annotata scripturz diversitate 
przeter φαλληνοτιμῶσι ex antiquissimo Eusebii codice, 
quod fortasse ex vera scriptura Φαλλῆνος τικῶσι cor- 
ruptum potius quam ex vitiosa φαλληνὸν e egi licet 
hane postulare videantur sequentia Eusebii verba, 
Üjouci γὰρ αἱ πόλεις καὶ τελετὰς ἄγουσιν οὐ μόνον φαλ- 
ληνοῖς Διονύσου χαρήνοις, ἀλλὰ χαὶ λιθίνοις (verba θύουσι 
ων λιθίνοις idem codex omitLit) xal χαλχέοις οὐ μόνον 
φαλληνοῖς, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τοῖς Διονυσίοις καὶ ἄλλοις παμ- 
πόλλοις Ἡσιοδείοις θεοῖς. Verum haec manifesto turbata 
suut, sic fere in ordinem redigenda, τελετὰς ἄγουσιν 
οὐ μόνον ΦΦαλλῆνος Διωνύσοιο χαρήνοις, ἀλλὰ xal ἄλλοις 
παμπόλλοις Ἡ σιοβείοις toic, οὐδὲ μόνον ἐλαΐνοις (hoc ex 
Pausaniz loco supra allato colligi potest), ἀλλὰ xat 
λιθίνοις xal y adacíots xal χρυσέοις, ut vidit Lobeck. p. 
1086, qui epitheta illa ex sacris scriptoribus translata 
esse mouet, collata Jerem. Epist. 1, 3 : Ὄψεσθε dv 
1) βυλῶνι θεοὺς ἀργυροῦς xal χρυσοῦς xxl ξυλίνους, et 585- 
pius v. 10, 29, 86, et Daniel. 5, 4 et 33. G. Dixn.] 

[Φαλλητάριον, τό. V. Φιαλητάριον. 

ἰΦαλληφορέω, Phallum gesto. Plut. Mor. p. 365, 
C: Ἡ "law τιμᾶν τὸ ἄγαλμα χαὶ φαλληφορεῖν ἔταξε, 
Conf. Φαλλοφορέω. 

[Φαλληφόρια, τὰ, Festum Baccho cclebrari soli- 
tum, in. quo phallus gestatur. Plutarch. Mor. p. 355, 
V : Τὴν τῶν Παμυλίων ἑορτὴν αὐτῷ (Ὀσιρίδι) τελεῖσθαι, 
φαλληφορίοις ἐοικυῖαν. 

Φαλλικαῖος (?), 5, Phallicaeus, n. pr. viri in inscr. 
De Pets ap. Beckh. 1707, vol. 1, p. 832.] 

[Ῥαλλιχὸς, ἡ, óv.] Φαλλιχὸν Goya, Carmen ad phal- 
los pertinens, Carmen extemporaneum, quod in lio- 
uorem Bacchi super phallis canebatur. Quidam ap. 
Aristoph. [Ach. 261], Ἄσομαι τὸ φαλλικὸν, interpr. 
Cantabo παώρτηγοὶ versus. [Ubi schol. : Ἄσματα 
λέγεται Φ τὰ ἐπὶ τῷ φαλλῷ ἀδόμενα μέλη" ἔστι δὲ 
εἷς Διόνυσον ἢ εἰς ἄλλον ah uror NL om. 
cod, Rav.).] Pollux [4, 100] scribit etiam φαλλιχὸν esse 
Sus Διονύσῳ, Aristoph. Poet. c. 4 : Τῶν ἐξαρχόντων 

9. Hesych. : Φαλλικόν (codex φάλιχα)" δὴ πεποιη- 
μένη εἰς τὸν Διόνυσον, τοῦ φαλλοῦ (codex qo) ἀδουέ- 
νου (scrib. ἀγομένου cum Jablonskio). Φιαλλιχόν (codex 
eger ὄρχημά τι, of δὲ » ἄλλοι δὴν αὐτοσχέδιον 

πὶ τῷ φαλλῷ (codex φαλῷ) ἀβομένην. Corrupte apud 
Photium p. 637, a2, Φάλαιχον (ulterius corruptum in 
φαλλάχιον vel φαλλαίχιον apud Suidam): ποίημα αὖτο- 
σχέδιον ἐπὶ τῷ φαλλῷ ἀδόμενον. 

Φαλλίων, tovoc, 5. Suidas : loves (scrib. Φαλλίω- 
νες cum Porto) δὲ εἰς τιμὴν τοῦ Διονύσου οὕτω χαλούμε- 
vot, ἀπὸ τῶν φαλλῶν τοῦ Διονύσου" Πολλίωνας δὲ ὕστερον 
αὐτιὺς παραφθείραντες τὸ ὄνομα ὀνομάζουσι. Post Διονύσου 
in cod. Leid. additum ἐπὶ γέλωτι στρατευόμενοι, unde 
Beruh. conjecit ol εἰς τιμὴν τοῦ Δ. καὶ ἐπὶ y. στρ. οὕτω 
χαλοῦνται, εἰς, 

Μ iEn ^k. * iru p rng frater, Joseph. 

. J. 14, 2, . J. 1 . Libri pl i 
daos. » » 6, plures utrobique 

[Φαλλοβάτης, ou, 5, Prupl conscensor, Lucian. De 
dea Syria c. ag : τέων μὲν δὴ πέρι τοσαῦτα 
ἀρκέει, Ex forma genitivi lonica fictum est verbum, 
de quo IISt. 1 Φα Té», Super phallum incedo, 
phallo insideo, quod ex Luciano affertur. 

(aXX, ὁ, Penis ligneus, vel coriaceus, s. Lignum 
oblongum in summo habens penem ligneum, ant co- 
riaceum. [Hesych. : Φαλλὺς, τὸ ξύλινον αἰδοῖον dvépuxóv.] 
Quidam interpr. Ficulneum veretrum, sequentes ex- 
positionem. Graecam qua dicitur esse σύχινον αἰδοῖον : 
sed suspectum esse potest σύχινον ne pro axóztvov ir- 
repserit. [Nihil mutandum, ut infra ostendetur. Phot. : 
$2 δερμάτινα " cui Suidas addit, ex schol. 
Aristoph. Ach. 242 : Ἢ ξύλον ἐπίμτριες, ἔχον dv τῷ 
ἄχρῳ σκύτινον αἰδοῖον. Idem : Φαλλοὶ (corr. φαλλὸς), αἷ- 
δοῖον σύχινον, ὕστερον δὲ ἐχ δερμάτων ἐρυηρῶν, σχῆυα 


᾿πῷ Διονύσῳ ἐν τοῖς Διονυσίοις 


τοῖς τραχήλοις, xal μέσοις τοῖς μηροῖς, ἐξωρχοῦντο, τιμὴν 
ἢ í ἄγοντες. (τ πέτα Ὧν 
243 : Τὸν φαλλὸν ὀρθὸν Éxvéov' et similiter 259. Erycius 
Anth. Plan. 242 : Πρίηπε ... x ὕνε τὸν ἐξῳδηχότα 
φαλλὸν τῶνδε. « Praecipue Phallus dicebatur membrum 
virile effictum et iu pompa sacra portari solitum. 
Sacra istiusmodi Phallica fere apud omnes gentes usi- 
tata fuerunt, quz hisce imaginibus et simulacris vim 
nature genitricem et fecunditatem, cui omnia de- 
bentur, symbolice adumbrare voluerunt. Videtur au- 
tem mos ille primum /Egyptiis usitatus fuisse, et ab 
his ad alias deinde gentes dimanasse. Testatur id He- 
rodot. 2, 48, ubi loquens de festo aliquo Bacchi, i. e. 
Osiridis, ita scribit : Τὴν δὲ ἄλλην ἀνάγουσι ὁρτὸν τῷ 
Διονύσῳ οἱ Αἰγύπτιοι, πλὴν χορῶν χατὰ ταὐτὰ σχεῖὸν 
πάντα “Ελλησι᾽ ἀντὶ δὲ φαλλῶν σφί ἐστι ἐξευρημένα 
ὅσον τε πηχυχῖα ἀγάλματα νευρόσπαστα, τὰ περι σι 
κατὰ χώμας γυναῖχες, νεῦον τὸ αἰδοῖον, οὐ πολλῷ τέῳ 
ἔλασσον ἐὸν τοῦ ἄλλου σώματος. (Ad hzc respicit Lu- 
ciau. De dea Syr. c. 16,) Προηγέεται δὲ αὐλὸς, αἱ δὲ 
ἕπονται ἀείδουσαι τὸν Διόνυσον. Διότι δὲ μέζον τε ἔχει τὸ 
αἰδοῖον, καὶ χινέει μοῦνον τοῦ σώματος, ἔστι περὶ 
αὐτοῦ ἱρὸς λεγόμενος. In. sequentibus putat, M ampo- 
dem hac Phallica ab /Kgyptiis aecepta in. Graeciam 
intulisse, Originem sacrorum Phallicorum Diodor. 
a fabula Osiridis et Typhonis decantata et trita repe- 
tit, 1, 22. Idem ibid, c. 88 : Καθόλου δὲ τὸ αἰδοῖον οὐχ 
Αἰγυπτίους μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων οὐχ ὀλίγους χαθι:- 
ρωχέναι χατὰ τὰς τελετὰς, ὡς αἴτιον τῆς τῶν ζῴων γενέ - 
σεως" τούς τε ἱερεῖς τοὺς παραλαδόντας πατριχὰς ἱερωσύνας 
κατ᾽ Αἴγυπτον, τούτῳ τῷ θεῷ πρῶτον μυεῖσθαι, V. quoque 
Plutarch. De Is. et Os. p. 355, 365, Nonni Συναγωγὰὴν 
Ἱστοριῶν p. 139 ed. Eton., et Euseb, Prap. 2, 1, 
p.5o. Idem Euseb. ib. p. 54 addit, Ἕσπερ οὖν xai οἱ 
Αἰγύπτιοι τὴν Ἶσιν ἔφησαν τὰ μέλη τοῦ Ὀσίριδος ἀναζη- 
τοῦσαν, τὸ αἰδοῖον αὐτοῦ μὴ δυναμένην εὑρεῖν, χαταβεῖξαι 
τιμᾶν ὡς θεὸν, καὶ ἀναθεῖναι τὸ ἱερὸν ἐντεταμένον. νυ 
Jastoxss. Opusc. vol. t, p. 307. Gregor. Naz. [n Ju- 
lian. Στηλιτ, ἃ, p. 104 ed. Eton. : Πάλιν ἀνδρόγυνος 6 
Διόνυσος xxi χορὸς μεθυόντων ἐξηρτημένος, καὶ τὸ μέγα 
σου μυστήριον ὃ Φαλλὸς, καὶ ΠἸροσύμνῳ τῷ χαλῷ θεὸς 
παθαινόμενος" et t, p. 42, ubi Nonnus (sive potius Masi- 
mus, judice Valck. ad Phalar. Epist. p. 1x) Συναγ. 'Iovop. 
P. 139 : Τῷ Διονύσῳ ἑορτὴν ἄγοντες οἱ “Ἕλληνες φαλ- 
οἷς ἐτίμων αὐτόν" φαλλὸς δέ ἐστιν ἐκ δέρματος ῥουσίου 
(Suidae δερμάτων ἔρνθρῶν) σχῆμα αἰδοίου ἀνδρὸς, καὶ 
τοῦτο περιετίθουν ἑχυτοῖς xal ἐν τοῖς τραχήλοις καὶ ἐν τοῖς 
μέσοις μηροῖς,, xal ἐξωρχοῦντο, τιμῶντες ἐκ τούτου τὸν 
Διόνυσον (hinc sua sumsisse videtur Suid.), τὸν δὲ τι- 
μὴν ταύτην ἦγον τῷ Διονύσῳ διὰ τὴν τοιχύτην αἰτίαν. 
Ex Σεμέλης τῆς Κάδμου θυγατρὸς γεννᾶται ὁ Διόνυσος" 
αὕτη δὲ κεραυνωθεῖσα ἐζητεῖτο ὑπὸ τοῦ Διονύσου, Περι- 
πλανωμένῳ δὲ τούτῳ xal ζητοῦντι Πρόσυμνο: (apud Eudo- 
ciam p. 412, ubi eadem narratio reperitur, Πολύῦπνος, 
χατὰ h ἄλλους, Πολύσυμνος, at in schol. ad Lucian, 
De dea Syr. c. 16, qui Nonnum exscripsit, Πολύυμνος 
corrupte), παῖς οὕτω λεγόμενος, περιέτυχε τῷ Διονύσῳ, 
καὶ ὑπέσχετο δείξειν αὐτῷ τὴν μητέρα, εἰ παιδεραστήσει 
αὐτόν" ὃ r3 Διόνυσος agris τοῦτο ( Eudoc. τούτῳ)" λέ- 
γει αὐτῷ ὁ Πρόσυμνος, ὅτι ἐν Λέρνῃ ( Eudoc. τῇ Δέενη 
τῇ Ἄδου πηγ}) ἐστὶν ἡ Σεμέλη" εἶτα εἰσῆλθεν (rectius Éu- 
doc. εἰσελθὼν) ὁ Διόνυσος ἐν τῇ θαλάττη, ἵνα περάσῃ ἐν 
τῇ Λέρνη,, συνηκολούθησεν αὐτῷ xai ὁ Π νος, xui ὃ 
ΠΠρόσυμνος τέθνηκε. Αυπηθεὶς δὲ ὁ Διόνυσος ὅτι ὃ ἐραστὴς 
αὐτοῦ τέθνηκε, πρὸς τιμὴν αὐτοῦ καὶ μνήμην αἰδοῖον ξύλι- 
vov dx συχίνου ξύλου ἐπελέχησε (αἰδοῖον σύκινον est. etiam 
in gl. Suidae supra memorata et. φαλήτων συχίνων in 
versu Comici 5. v. Φάλης citato. (ὁ, D.) μεμνημένος 
τῆς συντελεσθείσης αὐτοῖς αἰσχρᾶς χαὶ παρανόμου ἡδονῆς 
(schol. Luc., πελεκήσας, κατεῖχεν ἀεὶ πρὸς μνήμην τοῦ 
᾿ολϑύμνου. KEudocia, πελεκήσας καὶ χαταχγρήσας, xatti- 
χεν ἀεὶ ὁ Διόνυσος πρὸς τὴν ἑαυτοῦ παραμυθίαν, ὡς πάνυ 
ἡδέως μεμνημένος τῆς συντελεσθείσης αὐτοῖς παρανόμου 
ἡδονῆς" xai τύπον σχήπτρου τοῦτο ἐπεφέρετο᾽ οἱ δέ φασιν 
ὅτι εἰς τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον τοῦτο περιῆψε, καὶ οὕτω πε- 
puis). Καὶ διὰ ταύτην τὸν αἰτίαν τοῖς φαλλοῖς τιμῶσι τὸν 
Διόνυσον. Φαλλοὶ οὖν (δὲ schol. Luc.) εἰσιν πᾶν» 
τες, ἰθύφαλλοι δὲ οἱ εἰς τοὺς μηροὺς μόνον ἐπ᾽ εὐθείας ἐπι- 


, 

φᾶλος 

jusvot (5οηον, Luc., εὐθεῖαν ἀποδεσμούμενοι). Eudo- 
cia |. c. : Καὶ ἄλλως. "Ev τῇ ἑορτῇ τοῦ Διονύσου ς 
δερματίνους καὶ σχηματιζομένους εἰς αἰδοῖα ἀνδρὸς περιε- 
τίθεσαν οἱ Ἕλληνες ἑαυτοῖς, εἰς τιμὴν τοῦ θεοῦ" xx( τινας 
τῶν φαλλῶν ἀπήρτων ἀπὸ τοῦ τραχήλου τοῦ ἑχυτῶν" ἄλ- 
λους δὲ καὶ τὴν ὀστὼν τὴν ἑαυτῶν ἰθυτενῶς περιε- 
dique -onbas αἰδοῖον ὄρθιον, οὖς xai ἰϑυφάλλους 
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εἶναι τῶν φαλλῶν τοὺς ἰθυφάλλους, τοὺς 
Φαλλὸς δέ ἐστι ξύλον ἐπίμηκες ἔγον ἐν 
τῷ σκύτινον αἰδοῖον ἐξηρτημένον, Ἱστορεῖται δὲ χαὶ 
τοῦτο, ὅτι Πήγασος ὁ dx τῶν ᾿Ελευθηρῶν {᾿λευθῆραι δὲ 
πόλις εἰσὶ Βοιωτίας) λαδὼν τοῦ Διονύσου τὰ ἀγάλματα, 
Tav εἰς τὴν ᾿Αττιχήν' οἱ δὲ Ἀττιχοὶ οὐχ ἐδέξαντο μετὰ 
τιμῆς τὸν ὑετόν" ἀλλ᾽ οὐχ ἀμισθί γε αὐτοῖς ταῦτα βουλευσα- 
br nd ἀπέδη" μηνίσαντο: γὰρ τοῦ θεοῦ, νόσος κατέσχηψεν 
εἰς τὰ αἰδυῖα τῶν ἀνδρῶν᾽ καὶ τὸ δεινὸν ἀνήχεστον ἦν. Ὡς 
δ' ἀπεῖπον πρὸς τὴν νόσον χρείττω γενομένην πάσης μαγ- 
ας καὶ τέχνης, ἀπιστάλησαν θεωροὶ μετὰ σπουδῆς, Οἱ 
ἐπανελθόντες ἔφασαν ἴασιν εἶναι μόνην ταύτην, εἶ διὰ 
πάσης τιμῆς ἄγοιεν τὸν θεὸν, ὑπόμνημα ποιούμενοι τοῦ πά- 
Boos" ἴσως xa ὅτι παίδων γενέσεως αἴτιος 6 θεός" ἡδονὴ 
γὰρ καὶ (τὰ) ἀφροδίσια. Πεισθέντες οὖν τοῖς ἠγγελμένοις 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι ς τ ἦρε xai δημοσίᾳ χατεσχεύασαν, 
xal τούτοις ἐγέραιρον τὸν θεόν, Φαλλοὺς in. templis Dio- 
nysi cullocatos memorat etiam Jo. Lyd. De mens. 
p. 82. Axar. : 


w. V, : 
ἰδοῦν 5, Ὁ clesia, Phalli gestatores, 
de quibus lege Erasm. in Chil. Pro actoribus quibus- 


Jam theatricis, quibus similes prope essent ἰθύφαλλοι, 
Budzus affert ex Mhenzeo [14, p. 622, C, ex Semo 


Delio τ Ot δὲ » nel, προσωπεῖον μὲν οὐ λαμβά- 
v0941, προπόλιον lvi τ Cosaub.) δὲ ἐξ ἑρπύλλου περι- 
τιθέμενοι, xal παιδέρωτας ἐπάνω τούτου ἐπιτίθενται, στέφα- 


γόν τε ϑασὺν ἴων xal χιττοῦ" αὔναχάς τε περιθεδλημένοι, πα- 


ρέρχονται, ol μὲν ix "—— οἱ δὲ χατὰ μέσας τὰς θύρας, 
ia ἐν ῥυθμῷ, καὶ λέγοντες"... εἶτα προτρέγοντες 
τώθηζον el, ἂν προίλοιντο, πτάδην δὲ ἔπραττον" 6 δὲ φαλ- 


moa 

λοφόρος ἐδὺ βαδίζων, καταπλησθεὶς αἰθάλῳ!, addens φαλ- 
λοφορεῖν vider tse idem quod διονυσιάζειν, i. e. Ὥς 
beralia festa agere. [Athen. 10, p. 445, B Οὗτος δὲ 
χαὶ κωμῳδίας ἐποίει καὶ ἄλλα πολλὰ ἐν τούτῳ τῷ τρόπῳ 
τῶν ποιημάτων, ἃ ἐξῆρχε τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ jm. 

Φελὸς, sicut et τος, Splendidus, Albus. Étyiol. 
8 dm deducit φαλὸς et φάλα, Vide et Hesych. [Fictum 
à grammaticis etymologise caussa. Schol. lom. ll. N, 
799 : '᾽Ἔχ τοῦ φῶ τὸ gaívo φαλόν τὸ λαμπρὸν, ἐξ αὐτοῦ δὲ 
φαλαχρὸς χαὶ pxknpus, Similiter Etym. M. p. 787, 8. 
UG. D. It. schol. Theocr, 5, 102 : Φαλόν γὰρ τὸ λευχόν, 


Ἦλθε. 

» 5, [non φαλὸς, quemadmodum in locis qui- 
busdam grammaticorum infra afferendis scriptum est 
fontra regulam Arcadii p. 52, 18, et Epim. Hom. in 
Cram. Anecd. Oxon. vol, 1, p- 428, 16,] Conus galez; 
vide ἸΓρυφάλεια, Τιτράφαλος. Apud Suid. autem legi- 
Iur φάλον, quod exp. προμετωπίξιον, [Φιάλον si neu- 
Iro genere dictum voluit grammaticus , deceptus est 
locis Homericis, in quibus accus, φάλον et dat. φάλοισι 
leguntur, formis am iguis, sed quas non dubium est 
generis masculini esse, Nihili igitur. est φαλὰ quod 
infra ex Etym. M, afferemus.] Vic 

lossse hze sunt : Φαλλὸς, λευχός" 
scribendum esse ex gl. 


xác 3 βόλος (φαλὸς .. Br 
im epar cir M. rM ers üp- 
ponenda) , xal τὸν φάλλοντα ἐμμανῆον ἐμμανῇ 
oltiunj rad στερεὸν etum he, στέρνον d δὶ 
μωρόν, (Hoc ruit cum superiore explicatione 
τὸν desi λόφος τῆς eei feng xal τρυ- 
Heer ἡ να χεφαλὰς ἔχουσα, " Eviot, λευχὸς ἦλος, ἄλλοι 
pe ec niis M. p. 7875, 3: Φαλὰ (de 
Ὁ Crrore supra diximus), xósuoc τῆς ἐφαλαίας * 
παρὰ τὸ φάω φῶ φάσω, ὄνομα φαλός, dac gr τὸ 
αμπρότατον" xal κόρυθος φαλὸς, τὸ προμετωπίδιον ἀνά- 
fux τῆς περιχεφαλαίας " εἰσὶ γάρ τινες ἦλοι λαμπρὴ, 
are τῆς περικεφαλαίας (ἕνεκα προχοσμήματος 
μη schol. Hom. M. T, 362. Alius schol. ad Il. E, 
181 : Φίλοι εἰσὶν οἱ χατὰ τὸ μέτωπον τῆς περιχεφαλυίας 
ἡξυσοῖ dox ἢ ἀστερίσχοι) φαλὸν γὰρ τὸ λαμπρόν" ὅθεν 
x, 6 Uv φαλὸν τὸ "in xil φάλαρα, τοὺς 
τινπιδέηυ τὴν χόσωησιν τὸν χατὰ τὸ 
γνάθων σχεπάσματα' ἀπὸ 
TELS. LING. GREC, TOM, Vili, FASC. 11. 


A 


[^ 


eet Hesych, [cnjus D 


' verbis leviter mutatis et 
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τοῦ φάος φαλὺς καὶ φάλαρος, Idem ; 4p ἀσπιϑίσχιόν τι 
edu xx λυμαρόν (Sintiliter cerner τὰ ἐπὶ τῶν 
περιχεφαλαιῶν λαμπρὰ ἀσπιδίσχια' λόφοι δὲ αἱ τριχώτεις.. 
Qui etiam in schol. Hom. [l. K, 258, leguntur, nisi 
quod ibi tet μιχρὰ ἀσπιδίσχια scriptum, Eadem 
omissis t δὲ αἵ vo., rur- 
sus adscripta vocabulo apu mw ^an uo 
recte distinxit schol. Il. E, 743)* παρὰ τὸ φάος, 

παρὰ τὸ φῶ ῥῆμα: xal φάλαρα, τὰ χοσμήματα, ξιὰ τὴν 
λαμπρότητα καὶ ῥῆμα, φαληριῶ" hv Ὅμηρος ἐπὶ τοῦ 
* Κύματα φαληριόωντα’ . ἐν δὲ τῷ Mara λεξικῷ εὗρον 
σημαίνειν τὸ " βῶλον ἢ » ἦ ὑπερέχουσαν πέτραν 
ἐν θχλάσσῃ. Postrema hzc (hoc accentu) ,.. θα- 
λάσσυ, isdem fere verbis leguntur ap. Phot. et Sui- 
dam, Apoll. Lex. Hom. : Φαλός" τὸ λάμπρυσμα τῆς πε- 
ρικεφαλαίας, ὅθεν καὶ τρίφαλος ἡ τρεῖς φαλοὺς ἔχουσα, 
τετραφάληρος δὲ ἡ τέσσαρας, κα pim δὲ παρὰ τὸ φάος. Ὁ 
δὲ Ἀπίων « φαλὸς ὁ λαμπρὸς καὶ λευχὸς τῆς περικεφαλαίες 


ἦλος. » Schol. ll. K, 258 : Φάλος 

ἀτπίδι μικρᾷ παραπλήσιος. Κεῖται δὲ χατὰ τὸ Tuv, 
ὑπερέχων τῶν ὀφθαλμῶν (in alio cod. ὀφρύων), ἀποσχιά- 
ζων Eu αὐγὴν τοῦ ἡλίου, οἷον τῶν Κορυδάντων al κόρυθες 
καὶ τῶν παλλαδίων. Ὅτι δὲ κατὰ τὸ μέτωπον ἔστιν ὁ φά- 
λος δῆλον ἐχ τούτων (Il. Δ, 459), Τόν ῥ᾽ ἔδαλε πρῶτος 
χήρυθος φάλον, ἐν δὲ μετώπῳ πῆξε, xdx τοῦ (I. N, 132) 
Maus θ᾽ ἱππόχομοι κόρυθες λαμπροῖσι ὃ rendi et in 
alio schol, ibid. : 'AXogov πρὸς τὸ λανθάνειν" ἄφαλον 
δὲ ἀναγκαίως" ἐκ γὰρ τῶν φάλων εἰώθασιν ἐχδεῖσθαι οἱ 
λόφοι. Apparet ex his grammaticos alios aliter, omnes 
autem ex conjectura, interpretatos esse locos Home- 
ricos, de quibus clarius et rectius dixit Buttmannus 
Lexil. vol. ἃ, p. a41, qui galez caveam intelligit, quae 
non solum in anteriore galez parte, sed, quod ex ad- 
jectivo ἀμφίφαλος colligitur, etiam aversa in parie 
emineret et. utrinque in cucullum eziret, qui fronti 
et occipiti tegendo iuserviret. De anteriore parte 
intelligendum 1l. Γ, 362, ubi Menelaus Paridem gla- 
dio aggreditur, Πλῆξεν ἀνασχόμενος κόρυθος φάλον. Ib. 
Il, 338 : [Ἔνθα Αύχων plv ἱπποχόμου χόρυθος φάλον ἤλα- 
σεν, ἀμφὶ δὲ καυλὸν φάσγανον ἐρραίσθη" et cum diserta 


ὀμφαλός ἐστι μιχρὺς, 


frontis mentione ib. 4, 459, d : Τόν ῥ' ἔδαλε πρῶ- 
τὸς log ἱπποδασείης, ἐν δὲ μιτώπω πῆξε, πέ- 


" dp ὀστίον εἴσω αἰχμὴ χαλκείη, xA. N, 614: 
Képutoc φάλον ἤλασεν ἱπποδασείης ἄχρον ὑπὸ λόφον αὐτόν. 
Eadem ratio loci supra memorati Il. N, 132 (vel II, 
216), ubi in densi agminis descriptione milites poste- 
rioris ordinis, si capite nutarent, galearum λαμπροῖσι 

ἄλοισι tetigisse dicuntur anteriores. Cristam 940 
inserlam fuisse ex Il. N, 258, recte collegit scholiasta 
confirmatque quod poeta ib. 614 φάλον sub crista esse 
dixit. G. b. Conf. C. O. Müller. Hardb. der Arch. 
der Kunst $ 342 Ma -— 

{Φάλσαμα, τὸ, Falsum, ÍImpostura in scriptis, nisi 
est error typographi, pro Φάλσωμα, Novella Leonis 
Sap. "ἢ Zachar. Del. hist. juris graeco-rom. p. 118, 
11: Ἰὰς τῶν 9. γραφάς, Hasz.] 

[Φαλσεύω, Corrumpo, Adultero. Anast. Sin. Ho- 
deg. p. 198, 27, de calligraphis : Φαλσεύοντας τὰς βί- 
ὅλους. Est verbum Latinum. jm. rel 

χλσογράφος, 6, Falsarius. ntius in Maii Col- 
T neos NES. p. 139, Boiss. "Tzetzes in. Epistt. a 
"Tafelio editis p. 119. Osaxx. Schol. Chiliad. 'Tzetz. 
6, 353. Hasz.] ] 

[Φαλύγματα, ὑγράσματα, gl. suspecta Hesychii. IIa- 
λύγματα, ἃ UN ὝΨΕΙΘΙ Lx cs 

Φάλῦχος, ἢ, Phalycus. Theophr. H. Pl. 3,8, 1: 
aequa P pc νοῖειν ap etd τῆς 
Μεγαρίδος. Ibid. 8, a, 11, Τὰ iv HA τῆς M. resti- 
tutum pro τὰ ἐφαλύχω, quod est in Urb., vel τὰ ἐν 
φαλήχῳ, τὰ ix φαλήχου, qua sunt aliorum librorum 
vitia, 

Φαλύνω, Splendidum reddo s. album, a nomine 
3X. (Hesych. : Φαλύνει, λαμπρύνει.} 

[Φαλύσιος, 6, Phalysius, u. pr. viri, Pausan. 10, 38, 

15 : Τοῦ Ἀσκληπιοῦ τὸ ἱερὸν ... ᾧζκοδόμησεν ἀνὴρ ἰδιώ- 
της €b.] 
{Φαλύσσεται (?), καταρρήσσει, περιέρχεται, Hesych 
Cum σφαλάσσειν, V. 6. τέμνειν, xevstiv, composuit Lo- 
beck. Rhemat. p. 247.] 

{Φυλωθείς, V. Φηλόω.]} 
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ὄρη, ὁ, Phalore. Steph. : Φαλώρη, πόλις Θετ A 


di ταύτην ᾿Ριανὸς Φαλώρειαν (sic Meinek. pro Φα- 
v) καλεῖ. (Recte ut. videmur. Meinek. transposuit 
noaux ... Φαλώρην, Nam vulgare urbis nomen Pha- 

loríam fuisse ex Livio constat 32, 15; 36, 13; 38, 25.) 

Τὸ ἐθνικὸν Φαλωριὺς καὶ Φαλωιρείτης (alii libri φαλωρί- 

T), ὡς Μαρωνείτης. Urbs est fortasse eadem de qua 

Steph. s. v. dispo : Ἔστι καὶ Θετταλίας ἄλλη, πρὸς τῇ 

Οἴτῃ, ἣν Ῥιανὸς διὰ τοῦ α γράφει Φάλαρον λέγων χαὶ 

Φάληρον διὰ τοῦ η.} 

{Φαλωριὰς, ἀδος, $, Phalorias. Steph. Byz. : 4b., πό- 
λις Λοχρίόδος. Ὁ πολίτης Φαλωρεὺς, ὡς ᾿Ορθωσιεύς Agpo- 
δισιεύς. 1«] 

Φάμα Dor. pro φήμη, quod v. 

lapin ὁ, ias lHimilcoais cognomeu , a- 
μαίας scriptum ap. Appian. Pun. c. g7 et 100, in Φαν 
£íx; corruptum apud. Zonaram Annal. 9, 27, unde 
Appiano Φομέας restituendum, Suidas  Φαμέας, ὄνομα 
κύριον. « Ἴὰς δὲ βλέπων ὁ Φαμέας "Ec 
τὰς πρὸς τὸν Σχιπίωνα συμπλοχάς. » Quee inter Polybii 
fragmeuta. 36, 6, 1, rettulit Schweigh. cum. Ursiuo. 
Φαι τος ὁ δΜίῦχων ἐπικαλούμενος dicitur ab Éuwmapio 
Exc. Hist. p. 94, 13. G. Disv.] 

[Φαμενὸς, 6, Phamenus, n. pr. virt. Sophocles ap. 
Herodian. Περὶ μ. X4. p. 8, 35 (fragm. 4624) : Φα- 
μενὸς Τειρεσίου παῖς.] 

μεν, ὁ, Phamenoth, mensis /Ejzyptiacus, 
respondens maxime Martio Romanorum "Vid. Plu- 
tarch. De. [s. et Osir. p. 508 ed. Ox. : Fs νουμηνίᾳ 
τοῦ Φαμενὼν μηνὴς ἑορτὴν ἄγουσιν, ἔμθασιν Ὀσίριδος 
εἰς τὴν σελάνην ὀνομάζιντες, ἔαρος ἀργὴν οὖσαν. Schol. 

Arati 462. Clem. ΑἸ. Stroin. 1, 21, p. 408. Meuol. in 

Matthiei Anecd. Gr. vol. 1, p. 86, Auth. lal. 9, 383: 

ἤλρεος ὅπλα φέρειν Φαμενὼδ δείχνυσι μαγηταῖς. Jantowsk, 

et Anci, Epiphaa. t. 1, p. 449, D : Iz; πρὸ δεκατριῶν 
xxhzrwlow ᾿Απριλίων, xai χατὰ Αἰγυπτίους Φαμενὼθ τε- 
τάρτη, xmi εἰκάδι, Masx. Φιχμενονθδὶ affertur ex Josephi 

Mypomu. c. 27, p. 5o. Quod qui scripsit Papuovtà 

mensem in mente habuit! 

[Φαμενὼφ, 6, Phamenoph. Pausan. 1, 43, 3, ubi 
statuain vocalem Memnonis memorat (de qua doctis- 
sima exstat. Letrounii. disputatio] : Ἀλλὰ γὰρ οὐ Μέ- 
μνονα οἱ Θηδαῖοι (Thehaui /Egvptii) λέγουσι, Φαμενὼφ 
δὲ εἶναι τῶν ἐγχωρίων, οὗ τοῦτ᾽ τὸ ἄγαλμα ἦν" ubi olim 
ΨῬαμίνωφα degebater, dem nomen Ἀμένωφις est, 
quod v. G. D. De. scriptione horum nominum cont, 
Creuzer, Symbolik part, 2 ed. 1840, p. 126 sq. Hasz.] 

[Φαμίζω. V. Φημιξ...} 

{Φαμιζών, V. Me sed 

{Φυμιλία, ἡ, Familia gladiatorum, vox latina inter- 
dum obvia in iuscrr. graecis, velut in Smyrn.. ap. 
Wosckli. C. 1. vol. 2, p. 741, n. 3213, 1; in Cyzic. ib. 
p. 937, n. 3657, 5; iu Coa ib. p. 39o, n. 2511, 1: 
Φ. μονομάχων καὶ ὑπόμνημα κυννγισίων. || Familia, i. e. 
parentes, liberi, afünes, una in domo simul viventes, 
"heophyl. Simoc. Hist. p. 450, 11. Boun. Achmes 
ÜOnirocr, p. 57, 9; 58, 21; 72, 7; 77, 23; 96, 34; 
108, 27, aliisque multis ll. Hasx.] 

[Φαμμάστρια (?), τὰ id xai ἑορτή τις, Hesyeh.] 

[das (2), ἄλφιτα, Mesych. Sed infra Φαμμὴν cum 
eadem expos. | 

{φόμνας, à, Phamnas, n. pr. in numo Milesio ap. 
Miounet, Dever. vol, 3, p. 165.] 

{Φαμουπογράφος, 6, Qui famusos couscribit libellos. 
'Tzcizes. Epist. p. 94 Taf. Osaxx.] 

ἀμηυηον, τὸ, l'amosus libellus, vac. latinum, de 
quo Ducang. GI. Gr. s. v. Φάμωσσον, Adde Jo. 'Tzetz. 

Alleg. Hiad. K, 5o, de Zoilo : Πρὸς τὰς εὐτραπελίας δὲ 

καὶ φάμουσα νοῦν ἔρων᾽ et quie erudite aunotavit Boiss. 

ad hunc L Hass. ] 

{Φάν. V. Φημί] 

Φάνα. V. Φαναι.) 

Φανᾶγόρα, ἢ, Phauagora, n. pr. mulieris in inscr, 
Atüica ap. Beeckh, Corp. Inscr. Boo b. (vol. 1, p. 517) 
in. pentametro, Qoavavrócav χατέχει Φερσεφόνης ἐδαμοι] 

{{ιυιναγόρας, 6, Phauagoras, u. pr. viri Carystii ap. 
Herodot, 7, 214, ubi genitivi forma lonica Φαναγό- 
ff". (|Phauagorie conditor, ap. Steph. Byz. s. v. 


Φαναγόρεια, || Clazoinenius iu uumo ap. Mionnet. 
peser, vol, 3, p. δ: 
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[Φαναγόρεια, ὁ, Phanagoria, urbs, de qua Steph. 
Byz. : roter id πόλις, ἀπὸ Φαν ὅρου, ὡς Rede 
ἸΑσίᾳ, Ἡ νῆτος Φαναγόρη xal dente. Ἔστι xal ἐμ- 
πόριον τὰ MERE wn οὐδετέρως. "To ἐθνιχὸν ἐχρῆν Φανα- 
γορεύς ὡς ᾿Αλεξανδρεύς τῷ πλείονι λόγῳ" ἐκράτησε δ᾽ ὅμως 
Φαναγορείτης. Φαναγορία scriptum ap. Strab. 7, p. 
307, 310, et 11, p. 494, 495, Ptolem, 5, 8, p. 346, 9. 
Qawzyopr metri caussa scriptum ap. Dionys. Perieg. 
55a : Atuvns ... Μαιώτιδος ... ἧς ἔπι Φαι Ἢ, τε xal 
εὔχτιτος ᾿Ῥρμώνασσα, ἔνθα τε ναιετάουσιν Ἰωνίδις ἔχγο- 
vor αἴης ubi. Eustath. servata diphthougo : Νῆσος Tav- 
ρικὴ, ἐν ἦ Φχιναγόρα xai ἙἝἭρμώνασσα, Ἰώνων ἄποιχοι 
πόλεις, ὧν ἡγέσατο Φαιναγόρας τις xal “Ἕρμων, dz' ὧν 
οἱ τόποι καλοῦνται. Ἀρριανὸς δὲ οὕτω φησὶ « Φαιναγόρεια, 
ἣν ἔχτισε Φαιναγόρας ὁ Ἴηϊος, φεύγων τὴν τῶν T ard 
ὕθριν" » ubi tamen in verbis Arriani libri plerique 9z- 
ναγόρεια, et fortasse φαναγόρας quoque, quod is. 
restituit, Neque in versu. Dionysii diphthongo opus 
erat, quum Φαναγόρη producta syllaba prima dici 
potuerit, ut in. nowine muliebri Φαναγόρα, quod v. 
Correpta, ut videtur, usus est Seymnus v. Bg : Εἶτ᾿ 
ἔστιν “Εομώνασσχα zv ιά τε. Φαναγόρου πόλις est 
ap. Scylae. p. 31 ed, Huds., et, ubi ab Φαναγορίᾳ di- 
Kieler in. Fraga, Peripli Pouti. Eux. p. 2 ed. 
Huds.: Εἴτα ἔστι Φαναγόρου πόλις, Κῆποι πόλις" εἶτα 
ἔστιν “Ἑρμώνασσα Φαναγορία τε, ἣν Τηίους λέγουσιν ol- 
χῆσαί ποτε. Corrupta forma ap. Procop. p. 576, D : 
Κυποί τε xai Φανάγουρις. Adjectivi gentilis exemplum 
est ap. Steph. s. v. Μυχάλη, ubi Σώστρατος 6 Φαναγο- 
ρείτης memoratur, ut Meinek. scripsit pro Φαναγορί- 
τῆς. G. Dinp.] 

[Φάναι, αἵ, Phanz. Steph. Byz. : Φάναι, ἀκρωτήριον 
τῆς Χίου, ἀπὸ τοῦ ἐχεῖθεν ἀναφανῆναι τῇ Λητοῖ τὴν AT. 
λον, Οἱ λ οἰκήτορες Φαναῖοι χαὶ Φαναία τὸ θηλυχόν. Φάναι, 
λιμὴν βαθὺς im Chio insula, cum templo Apollinis , 
ap. Strab. 14, p. 645. Prolium. ἐν Φάναις pugnatum 
memorat. "Thucyd. 8, 24, ubi. libri deteriores Φαναῖς, 

ti accentus est in omnibusapud Aristoph. Av. 169/: 
ἔστι δ᾽ ἐν Φαναῖσι πρὸς τῇ Κλεψύδρα πανοῦργον Urphuaz 
Toyacvicew γένος, ubi nomen alium iu sceusum de- 
flexum est, quem explicat schol. : Παίζει διασύρων τῶν 
᾿Αθηναίων τοὺς συκοφάντας, παρὰ τὸ φαίνειν χαὶ cuxogav- 
τεῖν αὐτοὺς πιρὶ τὰ δικαστήρια. Καὶ ἄλλω: δὲ Ψαναὶ τῆς 
Χίου γωρίον. Φναία ἄκρα cst ap. Ptolem. 5, 2, p. 323, 
19. Ἀπόλλων du, v. s. v. Φαναῖο:. || Pergit. Steph, : 
"Esc χαὶ Φάνα ἑνιχῶς πόλις Ἰταλίας" ubi Αἰτωλίας scri- 
bendum cum Meinekio, collato quem jam Holsten. 
ciMaverat. Pausan. 10, 18, 1, tbi ὀξυτόνως scriptum : 
'T πόλει (τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ) ἣν (Dos (Ἃ χαιοὶ) Davi τοῦ- 


voua ἦν' et in oraculo ibid. : Οὕτω γάρ κεν ἔλοιτε Φανὰν 


πυργήρεα χώμην. . 

/ ael kl ὃ, Splendidus Jupiter s. Nitidus, 
VV. LL. ex Eur, [Rhes. 355 : Σύ μοι Ζεὺς ὃ φ. ἥκεις 
διφρεύων βαλιαῖσι πώλοις, ubi Jovem significat qui 
subito apparet et votorum compotem facit, ut exp. 
Vaterus, collato v. 370, ἐλθὲ, φάνηθι. At Hesychio 
Φαναῖος est cognomentum A pollinis apud Chios. [He- 
sych. : 4b., "Az. ᾿Αχιειὸς Ὀμφάλη, Παρὰ Χίοις οὕτω λέ- 
γέται. Inepte Macrob, Saturn. 1, 17 : « Φάνητα (Apol- 
linem) appellant ἀπὸ τοῦ φαίνειν, et Φαναῖον, ἐπειδὴ 
φαίνεται νέος, quia sol quotidie renovat sese. Apollo 
enim Φαναῖος dictus est, ut. ex verbis Stephani. Byz. 
s. v. Φάναι appositis colligi potest, ἀπὸ τοῦ ἐχεῖλεν 
ἀναφανῆναι τῇ Λητοῖ τὴν Δῆλον: unde templum agn 
Apollini ibi consecratum est. Zez Phaneeus ap. Vir- 
gil. Georg. 2, 98, ligurate de vino Phanis cresccute 
acceperunt interpretes : v. Servium ad h. 1.] 

Φινάχης V. Φάνης, s. ] 

Φανάχτης, 5, Phanactes, n. pr. in inscr. Nauplize 
reperta ap. Basckh. Corp. Inscr. 1162, vol. 1, p. 387: 
Φανάχτην ἱτρέα γενόμενον Καίσαρος.} 

[Φανάριον, τὸ, Laterna. Eustath, p. (577, 4 :a- 
vio ix τοῦ φανοῦ παραγώγως ... τὸ ἰδιωτιχῶς λεγόμενον 
φανάριον. Schol. Opp. {|α]. 5, 430, ἐπνοῦ per φαναρίον 
exp., pariter wl. eod. Dorv. Aristoph. Pl. 816. Mo- 
schop. in Lexico Philostr. ap. Ducaag. : " Eaoztpov τὸ 
κοινῶς φανάριον. « Euthym. Zigab. vol, 1, p. 3s. » Boiss. 
Formz barbarz φανάρη exx. attulit Ducang. 

[Φανάροια, 4, Phanareea, regio Poutica. Strabo 2, 
p. 73: Τὰ τῆς Σινώπης προάστειχ ... χαὶ τῆς Φανα οἷὰς 
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πλέον ἐλαιόφυτά ἐστι. Id. 12, p. 547, 556, 557, 559. A 
deaida pro Φαναγορίεν Ptolemaeo 5, 6, P 334, 16, 


ituit Xylunder. 
groom δ, erm archon Atheuiensis, 
in ἵππον. ap. Boeckh. . lnscr, 13, vol. “Ὁ p. 155, 
ubi apographortn: vel 1psius lapidis vitium Φαναο- 
χίδην correxit Backh.] . 
᾿ {Φέάναοι, ἄρνες, Hesych. Corruptum ex φάγιλοι. V, 
qoa. G. Dinn.] ] ; ] 

[Φένας, ὁ, Phanas, Messenius, victor Olympicus, 
Pausau. 4, 17, 9. Scribendum haud dubie Φάνης, 
quod v. ] 5» 

[ zx, ὃ, Phanasippus, n. pr. in. inser, ap. 
Boeckh. Corp. Inser. 1936, vol. 2, p. 45 : Φανασίππῳ 
Οἰολύκον Φαρσαλίω.] 

{Φανώω. Hesych. : Φανᾶν, θέλειν. Hoc. est. φαίνεσθαι 
θέλειν, sive uno. verbo φανητιᾶν, desiderativuin est ut 
ξανᾶν, Lonzcx. Pathol. p. :184.] 

{Φύάνδουρος vitiose pro llxvéoupec. V. s. v. IIzv— 

3. 


Φανιροβλαδὺς, 5, ἡ, Aperte. perniciosus. Doroth. 
Doctr, p. 745, A, τὸν $ liga. uisi tamen serib., 


τὸν j. Hase. 

T niece ἡ, Clara et manifesta. disputatio, 
Marcus Erem. De baptismo 1p. 919, A) : ΕΤ τις μετὰ 
τοσαύτην 9. ἀπιστεῖ τοῖς εἰρημένοις, Suicra.] 

Φινιρόμῖσος εἰ Φανερόφῖλο:, δ, ἡ, Aristot. Eth. ἀν 
D], Qui palam edit, et Qui palam amat. 

Φανερυποιέον, Clarum s. manifestum. facio, Atha- 
nas, vol. 1, p. 173. Kar. Id, vol. ἃ, p. 408, E, φανε- 
Ῥοπριοῦσι' 376, C, τῆς ψυχῆς ἀποχεκρυμμένην νόσον gi- 
Ὑεροποιυύσης, Actt, Conec, L. 3, col. 1088, A; 107, 
C; 1076, B, ἐφανεροποίησαν, Hasw. Marcus Erem, 
p.81. Hesych. s. v. Παραγυμνῶσαι, Suidas s, vv. 
ἡπιφάσσω et Ἤλεγχον, Boiss. Hesych. : Iligxocziva:, ... 
φανεροποιεῖ, Schol. Aristoph. Eq. 1255 : Φνανὸς 6 χα- 
πταγγέλλοωιν καὶ ü uiv τὰ πράγματα Schol. Eur. 
llipp. 438. In Gl. Φινεροποιῆσχι, Certiorare.] 

| von ss, we, $, Declaratio, Manifestatio, GI.] 
, Φᾶνερος, [ἃ, ὃν, nisi quod Eurip. Bacch. 991 dixit 
fw δίχα φανερὸς, ἴτω ξιφηφόρος, Apparens : ut de avi- 
bus nonnullis quae semper apparent, ab Aristot. tisur- 
patur, Bud. (Herodot, ἃ, 146 : Εἰ οὗτοι οἱ 0 φανεροὶ 
ἐγένοντο ἐν τῇ ᾿Ελλάδι" 3, 24, de cylindro. vitreo : 
ἔχει πάντα φανερὰ, i, e. Omnia que in illo inclusa 
Sent conspiet possunt. Scmwricn. Pind, Ol. 6, 1213: 
Ἐς φανερὰν ὁδόν, Kschin. p. 13, 5: Δέβεικται 9. 93e. 
Soph. Tr. 608 : Πρὶν xiivoz αὐτὸν (Tov πέπλον) φανερὸν 
ἐμφανὴς σταθεὶς δείξη, θεοῖσιν, Eurip. Bacch. 50i: Καὶ 
ποὺ στιν; οὐ γὰρ φανερὸς ὄμμασίν γ᾽ ἐμοῖς" El. 1236 : Τί 
ποτ᾽ ἐς m βαίνουσι Bootoiri; Hel. 1189 : Πέ- 
must φανερὸν "Ελλήνων τινὰ ἐς γὴν ἀφίχναι, Thucyd, 
ἀν αἰ : Πάντων δὲ φανερώτατος ὃ ρασίφας ἐγένετο. Xe- 
noph. Mem. t, 1, 10: {λνηθούσης ἀγορᾶς ἐχεὶ φανερὸς 
ἣν. Plato Leg. 6, p. 767, D : Tz ψῆφον φ. yi.tw* 9, 
p. 855, D : "Esto 9. 4 ψῆφος τιθεμένη, Addito inlin. 
Aristot. ap. Harpocr. s, v, Tesgomnaéen : Wiss; φα- 
νερὰς ὡρᾶν τοῖς ἀντιδίκοις, Accipitur alioqui potius pro 
Mauifestus, Apertus, [Piud. ol. 13, 139 : Φανερὰ δήσω, 
Soph, Phil. 1291 :  οὔργον παρέοται φανερόν, QD. χαχὸν 
Eurip. Phoen. 1558, fon. 945; 9. πένθος lhes, 743, 
M. Or. (ga : El τὰ καλὰ πᾶσι φ. καὶ τὰ μὴ χαλᾷ, 
Plato Parm, p. 159, B : Ταῦτα... Hs ἐῶμεν ὡς φανερά" 
Leg. 6, p. 269, B: Εἰς τὸ καλλίω τε xai gaviporsspx γί- 
Ὑνεσθαι τὰ γεγραμμένα, Et alii quivis] Isocr. in Ar- 
chidamo (p. 120, D]: Οὐ μὲν ἀλλὰ καὶ διὰ τούτων 
οἶμαι πᾶσιν εἶναι gni διότι τὴν ὁμηυλογουμένην ἡμετέ- 
ἂν εἶνχι jsp, δὲν διαφερόντως χεχτημένοι TU, άνονκεν 

τὴν ἀμφισ ἡτουμένην, Xenoph. φανερὸν ποιῶ, Declaro, 
(Isocr. P. 84, E : Ὑπορεῖξαι xal φανερὸν ποιῆσαι" 172, 
C6: NO ὁ οἶμαι πᾶσι avrov ποιήσειν. Plato Leg. 1, 
L 630,8: τ tue ποτε ποιῆσαι βυυληθεὶς λέγει ταῦτα ;] 
lerodian. 2, [7, 10]: Τὰ ix τῆς Ῥώμης δηλούμενα, pi 
Ἡρὰ ποιῶν, Mauifesta faciens. s, Aperta; vel pottus 
rn verbo, Aperiens, 5. Patefaciens. Dem. pro eodem 
Iit φανερὸν χυθίστημι, Aristot. τὰ ἀφανῆ τοῖς φανεροῖς 
^pposuit, ut vidisti in ea rad reri p. 9, C : Τὸ γὰρ 
ipie τὴν φ. ταχίστην ἔχει τὴν διάγνωσιν. "gavit et 
φανερὸς θάνατος ap, Antiph. p. 123, 15.]. || Sed. fre- 
'Prentissimus hujus nominis usus est cum par'icipio. 
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et 7, 18 : Ὃς πρότερον ixoszióBon ἐφαίνετο, τότε 
9. vv. Plato Leg. 4, μ. 816, E: M36 vt 
μανθάνοντα αὐτὰ γίγνεσθπι φανερὸν τῶν ἐλευθέρων.) Xen. 
Apoun. 1 init., de Socrate : tiia τε γὰρ φανερὸς ἦν, 
πολλάκις μὲν οἴχοι, κτλ. Et statim post, Καὶ μαντικῇ 
χρώμενος οὐκ ἀφανὴς ἦν" ubi οὐχ ἀφανὴς aliud non est 
quam φανερός, Solet autem Latinus sermo iutire no- 
men. iu adverbium hujusmodi in. locis, Neque enim 
θύων φανερὸς ἦν, reddetur. Mauifestus erat sacrificans, 
sed ^ pits te sacrificabat, Vel. potius Palam sacrifi - 
cabat. Itidem. vero dicit alibi, Ti μὲν τοίνυν πρὸς τοὺς 
θεοὺς φανερὸς ἦν xxi ποιῶν καὶ λέγων χτὰ, Sic 
Aristot, Econ. a : Αὐτὸς τοῦτο ποιῶν φανερὸς ἦν, ΜΙ 
palam faciebat, Sunt tamen qui illud θύων φανερὸς ἦν 
reddant etiam Aperte et. pro certo sacrificabat, [ti- 
demque [ Xenoph. Mem. 1, 2, 65], Φανερὸς ἦν δημοτι- 
xix ὧν, Pro certo popularis erat. Aut, Constabat eum 
esse popularem, Compericbatur esse popularis, Quas 
duas posteriores interprr. illi primae prseiulerim, Sed 
et verbo Videor utuntur interdum, ut ap. Plat. Rep. 
Ἢ [ν- 383, A] : Φανερὸς ἦν ἐπυλυμῶν εἰπεῖν, Dicere 
velle videbatur. At ego malim hic mutata duntaxat 
oralionis structura, reddere, Manifestum erat eum 
velle dicere, s. cupere. Ex Erdem affertur, Φανερὸς 
Ἰξνόμενης πωλῶν, pro Quum mauifesto est deprehensus 
esse venditor, Aliquando etiam. pro participio poni- 
tir particula. ὅτε eum verbo, ut quum dicit Xenoph, 
Cyrop. 5, [3, aj : Φα εροὶ εἶναι ὅτι πειρώμεθα, pro φα- 
νεροὶ εἶναι πειρώμεν. ilb. 2, 2, 12: ταῦτα φανε- 
pots γιγνομένοις ὅτι τιῦ λχδεῖν τι ἕνεκα ποιοῦσι. Et /y gd. 
17 : Ὅσα uj, φανερὸς ὃν ὅτως dyC wonxev, De quibus 
quid sentiret nou constabat] Nou rara sunt et. ista 
loquendi genera, ἐκ τοῦ φανεροῦ et ἐν τῷ φενεοῷ, ct εἰς 
τὸ φανε:όν : quorum jnterpretationi, ac praesertim 
illius prioris, adhiberi solent adverbia; nam dx τοῦ 
φανεροῦ redditur Aperte, Palam, Propalam. Interdum 
vero Ex. professo. [Herodot. 8, 126 : Ἔκ τοῦ ἡ. ἀπέ- 
σταταν ἡ, t : "Ex τοῦ 9. παρῆχε Μαρλόένιον ἐπὶ τὴν "EX- 
λάλχ.}] Thuc. 4, [70] : l1ossutaz οὖν οὐκ ὧν ἐκ τοῦ φανε- 
ροῦ. /Eschin, [p. 71, 10] : ᾿ἐπειδὲ ix τοῦ φινεροῦ τὴν 
πόλιν ἀνύρωπος οὐχ ἠδύνατο σφῆλαι. Xenoph, autem 
llell. 6, b 16] przefixit huic genitivo aliu, dicens, 
'Ex τοῦ διχαίου «ak φανεροῦ τὴν μάχην mias. [Ἢ πὸ 
τοῦ φανερι Dionvs, A. M. ἡ, 4: Tagàe αὐτῶ ποιῶμεν 
ἀπὸ τοῦ 9« sed ibid, antea Lp. 043, 2) : "Ex τοῦ φ. ... 
αὐτοῖς δμόσε γωροῦντας" ut 6, 5o : "Ex τοῦ 9. ἀφίσταται, 
lüdem i τῷ φανερῷ quidam interpr. Aperte, ap. 
"hue. [ἢν 23] : "Emir γε ἐν wu ἔδειξαν ἕτοιμοι 
ὅ.τες ἀμύνεσθαι, Affertur alioqui e Xenoph. [Mem. 1, 
1, 10] : Ἔν τῷ φανερῷ εἶναι, pro Esse im propatulo, 
[Cyrop. 7, 5, 55: Ἔν τῷ φ. σαυτὸν παρεῖχες. Plato 
Leg. 5, p. 745, A : Ἢ χτῆσις,,., πᾶσα dv τῷ 9. γιγρά- 
φῦω παρὰ φύλαξϊιν ἄρχουσιν. Demosth, p. 306, à : Οὐδ᾽ 
ἐν τῷ 9. βουλευόμενος ] Mlud autem tertium ἐς τὸ φανε- 
f?» aliquoties occurrit. ap. Thuc; et interdum qui- 
dem pro Palam, nonnunquam vero pro In propatulo. 
[Thuesd. 3, 27 : "l'óv σῖτον ἐκέλευον φέρειν ἐς τὸ b xzi 
ὁιανέμειν ἅπασιν, Aliquando et pro In apertum. [Plato 
Gorz. p. 480, € : Εἰς τὸ 9. ἄγειν τὸ ἀδίχημα.} E. Xen. 
quidem certe affertur. pro Propalam. [Xenoph. Hell. 
3,3, 2 : Ἔξιλάσας εἰς τὸ 9. Rep. Pac. 5, ἃ : Elcg. 
ἐξή τ αγὸ τὰ συσχήνια" Anab. 7, 7, a3 : Eis τὸ g. cà xa- 
ταστήσχιτας, ἐπεί yt βασιλέχ ἐποίησαν πολλῆς μώρας. 
Kis τὸ 9. λέγειν Lucian. Bis accus, e, 45 εἰς τὸ 9. à - 
λέγχειν id. Cal. e. 9. Aristot, HL. X. 9, 50: ΟἹ ἐνόρχαι 
τῶν Bosw ἐὰν ἐχτμηθῶσιν, ὅσον εἰς τὸ g. συγγίγνονται, 
Κατὰ τὸ 9. Aristoph. "Thesm. 515: ἢ "de vào εἰπεῖν 
τὴν πανοῦργον x. τὸ 6. 02 ἀναιδῶ:.} Φανερὰ οὐσία, lona 
immobilia, in VV, LL. Ad. verbum Mauifesta bona, 
Manifeste facultates, [Uarpocr. : Ἀφανὴς οὐσία xai φα- 
γερά" ἀφανὴς uiv ἐν χρήμασι καὶ σωμαπι καὶ σχεύεσι, 
φανερὰ ὁὲ ἡ ἔγγειος, Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Ἱπποθέρσην. Le- 
gitur ap. Andoe. p. 15, 38, lsatun. p. 5y, 18, De- 
mosth. p. 935, 25. Lysias p. 894, 11 ed. Reisk. : Τὴν 
μὲν ἀφανῆ οὐσίαν ἐνείμαντο, τῆς δὲ φανερᾶς ἐχοινώνουν, 
tp. χρήματα Demosth. p. 1485, 1 : Οὐ γάρ μοι γρήματα 
εἶναι xpoaZoxüze, ἔξω τῶν φανερῶν, ὧν ἀφίσταιλαι, Φανε- 
ρὸν χεχτῆσῆχι μυ δὲν Dinarch. p. 99, 13, ubi przecessit 
wegkv οὐσίαν χεχτῆσθαι. |] avisos τι, Certum quid, 

i. e, Certa pecuniz summa, ex visu recentiorum Grie- 
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corum schok Aristoph. Pl. 330 : Τοὺς ἐχχλησιαστὰς A 


, 


iot ἀνερόν τι λαμβάνειν ἀπὸ τῶν τῆς πόλεως προσό- 
πων d ἑκα Schol. JEschinis p. 28, 4 : Φανέρόν 
«t συνθέμενος παρέχειν αὐτῷ. Ejusdem generis est ap. 
'F'heophil. Institt, 1, 6, 117 : Κονσίλιόν ἐστι συνέδριον 
φανερῶν ἀνδρῶν κατὰ ῥητὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ χρόνον συνιστά- 
ptvos, i. €. Certorum quorundam virorum. Et y. αἵ- 
ρεσις, δίχη, τρόπος ap. eund, 1, 22, 319; 1, 23, 325; 
ἃ, 1, 13. Ῥητὸν per φανερὸν exp. Phot. et Suid.] 
| Clarus, Celebris, lilustris. Xenoph. Cyrop. 7, [5, 
58]: 'Ev πόλει τῇ μεγίστη τῶν φανερῶν. Et Synes. gave- 
gérearov ἄνδρα vocavit. lllustrissimui virum. Φανερὰ 
nomen navis ap. Beckh. Ur&. p. 486, 145; 576, go. 
Hasx. 

id. ὥς, Manifeste, Aperte, Palam. JEschin. : p. 
δή ποὺ ἐξελέγχονται οὗ μόνον ψευδὴ λέγοντες, Cic. ap. 
Plat, vertit Palam, p. 3o mei Lex. Cic. (Herodot. 9, 
721 : Βουλό; g. ἀποθανεῖν. /Esch. Prom. 1093 : 
"Toa" ἐπὶ wen πὴ ... στείχει * Soph. El. 833 : Τῶν 
φ. οἰχομένων εἰς ᾿Αἴδαν. Aristoph. Nub. ago : b. 7xoó- 
extí μου χαλέσαντος " quod schol. exp. ἐναργῶς, écoi- 
pac. Plato Tim. p. 41, Α : Ὅσοι περιπολοῦσι 9. Symp. 
p.182, D : Κάλλιον τὸ φ. ἐρᾶν τοῦ λάθρα" ubi λάθρα 
oppositum ut Leg. 8, p. 838, B. Xenoph. Anab. 1, 9, 
19 : Τοῖς 9. πλουτοῦσιν" quibus oppositi sunt ol ὑποχρυ- 
πτόμενοι, G. 1). Aristot. p. 459, 33; 469, 20; 474, ὃ; 
ἀλη, 16, τοῦτο δὲ ποιεῖ 9. Galen. vol. 4, p. 786, 18; 
vol. 18, part. 1, p. 267, 14; vol. 1g, p. 57, 15; vol. 
6, p. 501, 3 et 853, 16 : Ὥσπερ ἕτερόν τι λέγοντες ab- 
τοῦ τοῦ g. γηνομένου, Tanquam quid aliud protule- 
rint quam id quod manifestum est, Hass. Compar. 
"Thucyd. 6, 91 : Τὰ ἐνθάδε χρὴ ἄμα qe ixmo- 
λεμεῖν. G. D. Athanas. t, 2, p. 244, D, εἴπωμεν φανε- 
βώτερον, At Doroth. Doctr. p. 821, E, ἔτι ἘΠ ΠΝ 
ἔτι φανερωτέρως. Superl. Orig. t. 3, p. 552, B, τὴν ἀρ- 
χὴν φανερώτατα ἀνειλυηγφότος. Hase. Φανερωτέρως Ari- 
stot. De partt. anim. 2, 10.] 

[Φανερότης, $, Species, Pompa. Philo ap. Euseb. 


Prep. ev. p. 392, A : Ὑπὸ τῆς λαμπρᾶς 9. ἀπατώμε- 
vot ise. 


ἱστῶν V. Φανερόμισος.] 

vtgów , Mauifestum facio , Patefacio, Palam fa- 
cio, Declaro. Sed hujus verbi rarus est apud veteres 
scriptores usus, si bene memini ; at in N. T. frequen- 
ler occurrit, ac presertim vox passiva. Jo. «nh i]: 
"Egavíowst τὴν δόξαν αὑτοῦ" 7, [4] : Φανέρωσον σεαυτὸν 
τῷ χόσμῳ. Ad Rom. 1, [19] : Ὁ γὰρ Θεὸς αὐτοῖς ἐφανέ- 
gat. Passivae autem vocis Φανεροῦμαι, i, e. Manifestus 
lio, Patelio, exempla, ut Marc. 4, [22] : Οὐ γάρ ἐστί 
πὶ κρυπτὸν ὃ ἐὰν μὴ φανερωθῇ" 16, [12] : Δυσὶν ἐξ αὐτῶν 
περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ. Jo. g, [3] : 
7A! ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ, Ad Rom. 3, [21j: 
Νυνὶ δὲ χωρὶς νόμου δικαιοσύνη Θευῦ πεφανέρωται. Sed 
2 Cor. 5, 10 : Tox; γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ 
ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, redditur multo 
rectius Comparere, a doctissimo Interprete (qui etiam 
expositionem hanc addit, Sisti presentes, et illic in 
nos inquiri, ut palam fiat qui fuerimus), quam Ma- 
uifestari ab aliis. [Joseph. A. J. 2o, 4, 1 τ Οὐχ iga- 
νέρουν τὴν agris. Dio Cass. 77, 15 : Τὰ αἴσχιστα ἐφα- 
νέρον" 59, 18 : Τὰ τῇ βουλῇ δύξαντα ἄλλως ἐφανεροῦτο" 
60, 16 : Ὃ Σαξῖνος ἐφανερώθη (agnoscebatur) τε xal 
εἰς Ρώμην ἀνέχθη, Hllustrem facio, Dionys. A. R. 10, 
3) : Tao ἔστι τὰ φανερώσαντά με καὶ εἰς ἡγεμονίαν 
προαγα όντα γενναῖα ἔργα, Suspectus vero est locus 
Merodoti 6, 122 : ᾿Εφανερώθη (Callias) ἐς τοὺς “Ελλη- 
vie πᾶντες μεγίστησι δαπάνησι- ubi Wyttenbachio 
ἐφάνθη corrigendum videbatur : v. Van Voorst. Au- 
not, in N. T. Spec. 1, p. 14. G. D, De nomine τῆς Φα- 
νερωμένης,, indito multis in Gracia monasteriis, loss. 
JFicisen auf den gr. Ins. vol. 1, p. 17. Hasr.] 

[Φανερῶς. V. Φανερός. 

{Φανέρωσις, eos , ἡ, Declaratio, Manifestatio, Venti- 
latio, Insinuatio, Gl. Athanas. vol. 1, p. 54, incarua- 
tionem Christi vocat τὴν ἐν σώ νγέρωσιν τοῦ πατρι- 
χηῦ λόγου. Mespexit haud dubie ad Timoth, 1, 3, 16 : 
Θεὸς ἐφανερώγη ἐν σαρχί, Svicen. Jo. Chrys. In Ps. 106, 
vol, 1, p. 972, 13 : ᾿Επιτρέψαντος τοῦ Θεοῦ εἰς τὴν τῶν 
δικαίων γυμνασίαν καὶ φανέρωσιν, SkGER. Andr. Cret. 
J^ 14. Epist. Smyrna, de S. Polyc. 21. Karr. De pre- 
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sentia angeli Vita Elige Speleot:e Actt. SS, Sept, t. 3, 
p. 856, D : ᾿Εξεδέχετο δευτέραν xai τρίτην 9. De se- 
cundo Christi adventu in judicio extremo »reg. Naa. 
t, 1, p. 33a, À, τατὰ τὴν τελευταίαν αὐτοῦ y. Universe 
de patefactione rerum opertarum V. El. l. c. p. 864, F; 
Herm. "Trismeg. Poen. 11, 1; OEcum. In Apoc. p. 
386, 38 Cramer.; Jo. Damasc. t. 1, p. 246, NAM 
ἐνυπάρχουσαν αὐτῷ σοφίαν εἰς 9. ἄγων, Hast, Σημασία 
per φ. exp. Βωσεῖ,. per φ. διὰ σάλπιγγος δυϊάα5,} 

[Φανὴ, ἡ. HSt. s. v. Φανός :] Ceterum habet Suid, 
et Φάνας expositum τὰς ἐκλάμψεις, et τὰς λαμπράς. 
Sed pro λαμπρὰς quidem, φανᾶς, at pro ἐκλάμψεις 
scrib. potius ἮΝ paroxytone, verisimile est, a nomi- 
nativo sing. vs. [In Suidz gl. Φανάς" τὰς ἐχλάμψεις, 
ἢ λαμπρὰς, verba ἢ λαμπρὰς nunc ejecta suut, quibus 
carent duo codices et Photius p. 638, a1, apud quem 
φάνας.) Sic ap. llesych. φάνας legitur, quod. tamen 
exp. non solum PAN sed et λάμψας, sc. tanquam 

articipium. In VV. LL. φάνας μυστηρίων ex Eurip. 

Rhes. 943 : Μυστηρίων τε τῶν ἀπορρήτων φανὰς (libri 

φάνας, vitiose φανὰ apud scriptorem Christi Pat. p. 
277, C) ἔδειξεν ᾿Ορφεύς" lon. 550 : A. Πυθίαν à' ἦλθες 
πέτραν πρίν; D. Ἔς φανάς γε Βαχχίου. Utrobique nihil 
amplius quam τελετὰς significare videtur Hermanno 
ad locum alterum, ubi ad faces in Bacchi sacris usi- 
tatas respici opinatus erat Musgravius. Lampadem 
tameu vel facem siguificare videtur Lobeckio Rhe- 
mat, p. 265, in loco Hesiodi ap. Herodian. Περὶ μ. 
X. p.18, 22 : Τὰ διὰ τοῦ avr... ὑπὲρ δύο συλλαδὰς 
πάντα βαρύνεται" ... προσέθηκα ὑπὲρ δύο συλλαβὰς διὰ τὸ 
φανγή παρ᾽ Ἡσιόδῳ ἐν δευτέρῳ εἰρημένον « Οἱ πρόσθε 
ἔντοσθεν ἔχευθον.» Φανὴ ἡ ἀλήθειχ Hermias In 

t. Phaedr. p. 199.] 

Φάνης, 7:0; δ, Sol, ex eo quod φαίνεται νέος quoti- 
die, i. e. novus apparet. Ita quidam ex Macrobio. 
[Vide Φαναῖος.) Alii autem ex Orpheo Amorem ita 
dictum tradiderunt, quod ex Chao primus apparue- 
rit. Meminit et Lactantius. Plura de hac voce habes 
ap. Gregor. Gyrald. Sed et Suid. alia quaedam περὶ 
τοῦ φάνητος commemorat, ix τῶν Ὀρφιχῶν petita. 
[Qui apud Suidam leguntur compilata sunt ex Nonni 
schol. ad Greg. Naz. Stelit. p. 154 (ad verba Grego- 
rii p. 104 : "Ez πᾶσιν ὃ Φάνης τε xat 6 Ἡριχαποῖος xvÀ.) : 


Ἔν τοῖς MUN εἰσηνέχθη ὁ Φάνης αἰδοῖον ἔρων περὶ 
τὴν πνγὴν, ὃν ἔλεγον τῆς ζωογόνου δυνάμεως, De 


origine Phanetis insiguis est locus Clem. Al. p. 672 : 
Τὸ ἐξ ἀπείρου ὕλης κυούμενον παντοδαπὰς ἐχφαίνει τρὸ- 
πάς" ἐνδόθεν γὰρ τῆς περιφερείας ζῷόν τι ἀρρενόθηλυ εἰθο- 
ποιεῖται, προνοίᾳ τοῦ ἐνόντος ἐν αὐτῷ θείου πνεύματος, ὃν 
Φάνητα Ὀρφεὺς καλεῖ, ὅτι αὐτοῦ φανέντος τὸ πᾶν ἔλαμψε 
τῷ φέγγει τοῦ διαπρεπεστάτου τῶν στοιχείων πυρὸς ἐν τῷ 
ὑγρῷ τελεσφορουμένυυ. Joann, Mal. p. 74, pe Bonn. : 
"Espaas δὲ {ρφεὺς) ὅτι τὸ go m τὸν αἰθέρα ἐφώτισε 
τὴν γῆν καὶ πᾶσαν τὴν χτίσιν, εἰπὼν ἐκεῖνο ἦναι τὸ φῶς 
τὸ ῥῆξαν τὸν αἰθέρα τὸ προειρημένον, τὸ ὑπέρτατον πᾶν- 
των, οὗ ὄνομα ὁ αὐτὸς ᾿Ορφεὺς ἀκούσας ix τῆς μαντείας 
ἐξεῖπε Μῆτιν, Φάνητα, Ἰριχαπαῖον" ὅπερ ἐρμηνεύεται τῇ 
χοινῇ γλώσσῃ βουλὴ, φῶς, ζωοδοτήρ᾽ εἰπὼν ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἐχθέσει τὰς αὐτὰς τρεῖς θείας τῶν ὀνομάτων δυνάμεις μίαν 
εἶναι δύναμιν χαὶ κράτος τοῦ μόνου θεοῦ, ὃν οὐδεὶς ὁρᾷ, 
ἤστινος δυνάμεως οὐδεὶς δύναται γνῶναι ἰδέαν ἢ φύσιν" 
ἐξ αὐτῆς δὲ τῆ: δυνάμεως τὰ πάντα γεγενῆσθαι, καὶ ἀρὰς 
ἀσωμάτους xai ἥλιον xal σελήνην, ἐξουσίας xal ἄστρα 
πάντα χαὶ γῆν καὶ θάλασσαν, τὰ ὁρώμενα ἐν αὐτοῖς πάντα 
καὶ τὰ ἀόρατα. Versus Orphicos de Phanete ex La- 
ctantio (Inst. 1, 5, p. 28), Proclo et Hermia collegit 
Lobeck. Aglaoph. p. 480 seqq. Jablonskius nomen 
ex /Egypto repetit atque Plauetem et Osirin eundem 
esse statuit conjectura valde incerta, Opusc, vol. T 
p. 372: Φάνης est. notissimus Orphei ct Orphico- 
rum deus, qui eum linguut πρωτόγονον, ex aethere et 
nocte productum. Vide loca Orphicorum allata a. P. 
Leopardo Emeud. 12, a, et T. Contero Var, Lect. à, 
36. Adde Eschenbachii Epigenem. Orphicum p. 64, 
82, 92 seq., et Bentleii Epist, ad Jo. Mill., subuexam 
Chronographia Jo. Malala. Recte omnino, si quid 
judico, observavit Bentl, voc. Φάνης ex Graeca liu 
gua originem minime habere, etsi Graci illud ἀπὸ τοῦ 
φαίνειν ducere cousueverint, Orus ex Orpheo, ap. 
Etym. M. s. v. sop. 787, 28, remi. ità explicat : 
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Φανίον 626 


Τὸν δὴ καλέουσι Φάνητα (ἀθάνατοι excidisse vidit Lo- A A, in virtutes mundanas invehens ait eas esse ὥσπι 


. Aglaoph. p. 481. G. D.) ὅτι πρῶτος ἐν αἰθέρι 

- rie. Sed Orpheus nomina hzc sine du ten 
theologia barbarica, et sigillatim ex /Egvptiaca de- 
sumsit. Pleraque enim ab JEgyptiis Orpheum acce- 

isse, et in theologiam suam transtulisse, ab omni- 
fa agnoscitur. Phanetis etiam mentionem fieri in 
theologia Egypt. invenio. Ita Ausonius Epigr. a8 : 
Αἰγύπτου μὲν Ὄσιρις ἐγὼ, μυστῶν δὲ Φανάχης. Quod 
idem Epigr. 29 ita Latine interpretatus est : Oygia 
me Bacchum vocat, Osirin /Egyptus putat, Mysta 
Phanacem nominant. In quibus versibus pro Φανάχης 
reponendum esse Φανήτης, et in. Latinis Phaneten, 
nemo negaverit, qui loca veterum de celeberrimo 
Orphicorum Phanete attente. expenderit. (In. versi- 
bus Ausonii si corruptum est Φανάχης, certe aliter 
quam Jablonskio placuit corrigendum erit. Nam Φά- 
vie, Φάνητος dici solet, inauditum vero Φαγήτης. G. D.) 
Kayptii itaque Phaneten volebant esse ipsum Osirin. 
ld Ausonius indicat, et Orpheus ipse in versu illo, 
quem legimus ap. Diodor. 1, 11, Clem. Alex., Euseb. 
Prep. ev., Julian., aliosque : Ὃν δὴ νῦν καλέουσι Φά- 
νητά τε xal Διόνυσυν, lbi per Διόνυσον, more Grecis 

»erquam familiari, intellig: Osirin Agyptium, res ipsa 

haud. obscure loquitur, Sed. quid Φάνης, si vox illa 
AEgyptiis debeatur, horum sermone designabit? Exi- 
stimo, Φάνης esse Egypt. phenes, i. e. αἰῶνα. Conve- 
nit hoc 1. cum theologia veterum fere omnium Gen- 
tilium, in qua plurima τοῦ αἰῶνος mentio. 2. ld quo- 
que observandum, ex opinione Orientalium, τὸν αἰῶνα 
ex mlhere, vel nocte, in lucem editum fuisse, quod 
de Phanete suo fabulantur Orphici. Pharmnicum theo- 
logia, teste Sanchoniath. ap. Euseb. Przp. ev. 1, 10, 
p. 34, tradebat, γενενῆσθαι ix. τοῦ χολπία (Spiritu Dei) 
xal γυναιχὸς αὐτοῦ Báau (X12), τοῦτο δὲ νύχτα Ípum- 
νεύειν, αἰῶνα xal πρωτόγονον, θνητοὺς ἄνδρας οὕτω κα- 
λουμένρωυς, 3. Si ipsam sigillatim /Egyptiorum theo- 
logiam adeamus, et illic αἰῶνα ,reperiemus, qui ab 
indigeuis alio nomine quam Penes, dbzvrz, iusigniri 
non potuit. Pseudo-Hermes iu Dialogo Asclepio, in- 
ter Opera Apuleii, εχ /Egyptiorum theologia hac 
profert p. 82 : Eternitas Dominus Deus primus est. 
Secundus est mundus. Homo vest tertius, 4. Et illum 
αἰῶνα (sryptii quidem eundem putabant cum Osiride, 
sicuti Phanetem Orpheus et Ausonius pariter non 
alium, quam Osiridem agnoscunt. Damascius in V. 
Isidori ap. Suid. s, v, Διαγνώμων, et "Hodiexo; : Οὕτω 
διέγνω τὸ ἄρρητον ἄγαλμα τοῦ αἰῶνος ὑπὸ θευῦ χατεχόμε- 
vov, ὃν uteri ἐτίμησαν, "Ὄσιριν ὄντα xal "Ἄδωνιν 
ὁμοῦ χατὰ μυστιχὴν θιοχρασίαν. Vide de hoc 1, etiam 
Photium Biblioth. Cod, 252, p. 558 Hosch. Idem 
Damascius ap. Suid. s. v. ᾿Επιφάνιος : Τῶν ἀμφὶ τὸν 
Ὄσιριν τελετῶν ἦν ᾿Επιφάνιος, οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ xal τῶν 
τοῦ Αἰῶνος ὑμνουμένου θεοῦ, Neque illud 5. prztermit- 
tendum est, quod Nonnus /Éyyptius, auctor antiqui- 
fatis omnis, ac precipue theologie veterum non 
mediocriter peritus, Dionysiac, lib. 12, sub init. 
Αἰῶνα et Φάνητα pro iisdem habere videtur. Vide 
eum v. 35 : Kai μαχάρων τίνι τοῦτο γέρας μνηστεύεται 
αἰὼν, comparans cum v. 33 seq., M is χεῖται εἰν 
ἑνὶ θέσφατα πάντα, τά περ πεπρωμένα χόσμῳ πρωτογόνοιο 
Φάνητος ἐπέγραφε μαντιπόλος χείρ, ν || ivre etiam 
hominum Gracorum momen non infrequens fuit. 
Phanes Halicarnassius est ap. Herodot. 3, 4; Theba- 
nus ap. Pausan. ἃ, 7, 6; Althzw frater ap. schol. 
Wom. ll. 1, 564. Phanes et Faunus Centauri apud 
Nonus. Dion. 14, 191. Alij in numis Clazomeniis et 
Smyruzis ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 68, 195. Ea- 
dem nominis forma haud dubie restituenda Pausa- 
Di2 4, 17, 9, ubi ᾧ ἕνας Messenius memoratur : quz 
Ap BESQN sententia esse videtur in Aglaoph. 
. 478. 

[Φανητία, &, Ostentatio. Seriptor "Fimariouis in 
Notices. et Extraits vol. 9, p. 176 : Ὥσπερ ὑποτερπό- 
μένοι τῇ τῆς περιβολῇς ψανητία’ ubi Hasius citat Prat. 
spirit. p. 1142, C: Ὁ θέλων ἡσυχίαν ἀσκεῖν uic τὴν 
goce ὁ θέλων ξένος εἶναι μιτεῖ τὸν φανητίαν.] 

Φανητίας, ὃ, Ostentator. Greg. Naz. Carm. iamb. 
15, 84: Ὑπερήφανος 7 ἔμοιγε καὶ φ. Hass. 

τιασμὸς, 5, i. q. φανητία, Joann. Clim. p. 33, 
THES. LINC, CREC, TOM, VIII, FASC. 11. 


ἐξ ὑπονόμου βορβόρου ὑπὸ τῆς χενοδοξίας ποτιζόμενα καὶ 
ὑπὸ φανητιασμοῦ χελευόμενα, Vocem iteraverunt schol, 
Climaci p. 438, D : Σκχορπίζει γὰρ διὰ φανητιασμοῦ χαὶ 
καυχήσεως" et Hesych. Presb. De temperant, et virtute 
p. 1014, B : Εἰ μήτοι γε ὑπὸ κενοδοξίας xai τύφου xal v. 
φυσώμεθα χαὶ χουτιζόμεθα εἷς πὰ ἀχίχητα' item alii re- 
centiores. Hasx l. c. Qui nunc citat Jo. Damasc, t. 1, 
p. 33o, C, δύξης ἕνεχεν ἢ φ. Eustath. p, 894, 8 : Ἥρως 
ἄξιος λόγου πλείονος διὰ τὸν πολὺν φ. 904, 62 : Τὰ δὲ λοιπὰ 
χόσμος ἄλλως ἐστὶ καὶ ἐν φ. ἐπίδειξις φράσεως. Qui etiam 
in Opusculis hoc substantivo et vei φανητιᾶν sepe 
utitur. Illud semel φανητισμὸν πρός ὡς - p. 247, 54, 
ubi φανητιασμὸν corrigendum ex cod. Vindob.) 

[Φανητιάω. HSt, s. v. Φάνης :] Hujus autem nomi- 
nis formam sequitur verbum Φανητιάω, quod signifi- 
cat Apparere volo, Bud. iuterpr., qui tamen auctorem 
non profert. At VV. LL. habent Φανητιοῦντες pro Pa- 
tefacientes, ex. Euseb. H. E. (i, 7, ubi φανητιῶντες 
legitur. Basil, M. vol. 3, p. 66, D : Τῶν φανητιώντων 
ἑκάστου ἑαυτὸν εἰσποιεῖν τῇ προστασίᾳ βιαζομένου, Isidor. 
Pelus. Epist. 3, 119. (idemque 5, 59. Boiss.) Αβίο- 
rius p. 36 : Ὃ φιλόδοξος τοῦ φανητιᾶν ἀπολήγει, Heus. 
Eustath, p. 342, 37 : Τούτους (τοὺς ἵππους) ὅ ἐπιὼν 
διαδείξει καιρὸς, ...ὄ αἵ τοῦ Εὐμήλου δὲ ob πάνυ τι φανη- 
τιάσουσι' 425, 13 : Ἄσιος ... ἐναγλαϊζόμενος τοῖς ἑαυτοῦ 
ἵπποις xal ἀστρατηγήτως φανητιῶν. Vatcx. Marcus 
Erem. De just. p. 903, D. Id. De prenit, p. 900, À, 
φανητιῶντες, Doroth. Doctr. p. 85o, B : Μὴ θέλε zzv. 
τιᾶν ἐν λόγῳ ἣ ἔργῳ. Hasg.] 

[Φανιάδης, 6, Phaniades, philosophus Peripateticus, 
Phalanna, urbe Cretica, oriundus, Steph. Byz. s, v. 
Φάλαννα. || Φανοκλῆῇς Φανιάδου Πτελεάσιος in inscr. 
Eretriensi ap. Curt. in Welcek. Museo Rhen. vol. ἃ 
(a. 1843), p. 102. G. D. Idem, ut videtur, in inscr. 
Att, ap. Beeckh. Urkunden p. 568, 100. Hasx.] 

[Φάνίας, 5, Phanias, n. pr. ab verbo φαίνω deriva- 
tum (v. Etym. M. p. 8o4, 45). Harpocr. ex eoque 
Phot. et Suid. : 4b. ὄνομα xógww τῶν ἐστρατηγηκότων 
τις οὕτως ἐκαλεῖτο, Est fortasse dux Atheniensium me- 
moratusa Xenoph. Hell. 5, x, 26, ubi libri partim 
Φαινίας, quemadmodum apud Suidam in alia gl. le- 
gitur. Φανίας, ἢ Φαινίας, ᾿Ερέσιος χτλ. Alii apud Ly- 
siam in Orat. ὑπὲρ Φανίον παρανόμων, quam oratio- 
nem memorat Atben. 12, p. 55r, apud Demosth. 
p. 544 (in testimonio), in inscriptione ap. Baeckh. 
284, vol. 1, p. 394; porro in fragm. Menandri ap. 
Plutarch. Mor. p. 466, B, Strabon. 10, p. 486, Stob. 
Flor. 43, 31 (ubi librorum vitium Πανία correxit Ga- 
taker.), Terent. Heaut. 1, z, 117, Hec. 3, 5, 8; deni- 
que in numo Eretrie ap. Mionnet. Descr. vol. 2, 
P. 307. || Phanias Eresius, Aristotelis discipulus, 

istoriarum scriptor, de - v. Müller. Fragm. Hist. 
vol. 2, p. 293. || Philosophus Stoicus, Posidonii disci- 
pulus, ap. Diog. L. 7, 37, 4o. || Poeta, memoratus 
ab Meleagro Anth. Pal. ἡ, 1, 54, ubi genit, dDavizw. 
ἢ Phanias quidam, qui ψευδῶς ἑαυτῷ χειμηλιοῦσθαι 
πλοῦτον dicitur, ap. Eustath. p. 1959, 14, ubi pro- 
verb. Φανίου θύρα explicat, de quo v. etiam. Paro:- 
miographi memorati ab Schneidew. ad Zenob. 4, 24. 
Male autem Zenob. et Diogenian. 5, 5, nominativum 
finxerunt Φάνιος, genitivi terminatione ambigua de- 
cepti, Alio errore apud Suidam Ἢ Φάνου θύρα cum 
nominativo Φάνος, G. D. Gen, heteroclitus Φανείους, 
pro Φανίου, in inscriptt. ap. Beckh. C. I. vol. 2, p. 
703, n. 3141, 17; p. 709, n. 3153, 23, 23, 24, 27. 
Hass.) . 

Φανίον, τὸ, Laternula, Facula. Hoc diminutivo 9a- 
viov usum esse Menandrum testatur Eustath, [p. 1571, 
3], addens ex lioc esse factam vocem Φανάριον, quam 
vulgus sua aate usurparit. Fuerit autem φανάριον 
diminitivum ex diminutivo, perinde ac si. dicas La- 
ternulula ex. Laternula, Faculula ex Facula. [Quod 
φανίον de facula dictum ex Menandro affert HS, 
male intellexit verba Eustathii, qui φανίον παράγωγον 
esse dicit ἀπὸ τοῦ φανοῦ, οὗ (i e. τοῦ φανοῦ) χρῆσις 
παρὰ Μενάνδρῳ, cujus locum afferemus s. v. Φρανός, 
! Pedo, meretricis nomen, quo in fabula cognomine 
usum esse Menandrum ex Athen. 13, p. 567, C, no- 


. vimus, Idem nomen P/anium est ap. "Terent. Phorm. 
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1, 4, ἦο, et ap. Meleagr. Anth. Pal. 12, 81 : Ἔχ δὲ A 


λόγες πάντη μοι ἐπέδραμον' ὦ βαρὺ φέγγος (βαρνφεγγὶς 
Grafius) λάμψαν ἐμοὶ μέγα πῦρ, Φανίον, ἐν κραδίᾳ,, ubi 
in ambigua nominis significatione ludi prscedentia 
Firg sacer —— ὌΝ "Ἔρωτα φυγεῖν, 

δι ἀνάψας x τέφρης εὑρέ με xo "t. 
lvilcn vies rad ru Κύπρι " goin tir et 

αχὺ φανίον ὥφθη xU ἧς τὴμῇ χτιόμενον χραϑία in 
et sede Mauer Φανίον Κορινθία est in 
inscr, ap. Boeckh. 861, vol, 1, p. 524. G. D. De Φα- 
vio meretrice Viscont. Mus. Pio-Clem. t. 5, p. 78. De 
laternis Jul. Afric, Cest. p. 311, 21 : "Eri δοράτων 
ἀνηρτημένα φανία, τὸ δὲ p. ἔστω τετράπλευρον, δέρρεσι 
τεταμέναις πάντοθεν περιειλημμένον. Hase] Sed ut φα- 
νίον est Laternula, ita Φάνιον proparoxytone, Locus 
in quem purgamenta conjiciebantur. [Hoc nemo tra- 
didit prater Etym. M. p. 785, 34, cui haec gl. com- 
muuis est eum. Photio p. 639, 1. (ubi Φανίον παροξυ-- 
τόνως, et recte quidem ut videtur ac Suida.] 

[{Φάνιος vitiose pro Φανίας, quod v.] 

Φᾶνις, ὁ, Phanis, n. pr. statuarii, ex conject. Car. 
Keilit Anal. epigr. p. 218, ad I. Plinii 34, 8, $ 8o, ubi 
in edd. legitur, Phoenix. Hasx.] 

[Φανίσκη, ἢ, Phanisce, n. pr. mulieris in inscr. 
"enia ap. Ph. Le Bas mscr. gr. de .Morce fasc, 5, 
p. 17, n. 158, 7. Hasr.] 

jtd 5, Phaniscus, n. pr. servi ap. Plautum 
in Mostellaria. ldem. nomen esse videtur ΦΑΝΉΣΚΟΣ 
in numo Smyrnzo ap. Mionuet. Descr. vol. 3, p. 
198. ὦ. Dix».] 

ee ΕΒ jenem pa Phot. Bibl. p. 151, 4, 
ex Ptolemao Hephest. : “Ὅμηρον παραγενόμενον (εἰς 
Μέμφιν) xal τὰ ἀντίγραφα λαθόντα -— "sani ir 
ἱερογραμματέως, Quod nomen non videtur in Φανίου 
mulaudum esse, 

[Φανίων, wvoc, ὁ, Phanio, n. viri, in numo Byzan- 
tio ap. Miouuet. Deser, vol. 1, p. 377. G. D. Alius ia 
talo fictili Panorm, ap. Franz. C. 1. vol. 3, p. 608, 
n. 5568, τ, Hasz.] 

[davv&;, 6, Phannas, n. pr. viri in iuscr, Panticap, 
ap. Boeckh. C. L vol. 2, p. 1003, n. 2110, b, x. It. 
in alia quie nunc est Roma, C. I. vol. 3, p. 962, 
n. 6436, 1. Hasz.] 

;Dienesique (si hee vera lectio), Inepta blatero. 
Nilus Epist. p. 172, 15 : Βατταριζόμενος ἡ φαννουχιζό- 
μένος, καθιώς τινες λέγουσιν. Hass.) 

[Φανόδημος, $, Phanodemus, rerum Atticarum 
scriptor, cujus librorum reliquias v. ap. Müller. 
Fragm. Hist. vol. :, p. 366. || Alii in inser. Smyr- 
n&a ap. Boeckh. 3135, 2, vol, ἃ, p. 692, 32, et in 
numo Smyrnzo ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 198.] 

[Szvozix», ἡ, Phanodice, n. pr., in inscr. Attica 
ap. Boeckh. 1014, vol. 1, p. 548. 

[Φανόδιχος, ὁ, Phanodicus, Proconnesius, in inscr, 
Sigea ap. Boeckh. vol. r, p. 15. Alii ib. 2416, vol. a, 
Ρ. 354, et in numo Milesio ap. Mionnet, Desc. vol. 3, 
p.165. — | Ph., Δηλιακῶν scriptor, quorum pauca 
ay "va fragmenta v. ap. Müller. Hist. vol. 4, 
y. 473. 

[Φανοξώρα, $, Phanodora, n. pr. in inser. Orcho- 
menia ap. Beckh. 1614, vol. 1, p. 8or. Prima no- 
minis litera obliterata in lapide.] 

{Φανοθέα, 5, Phanothea, Clem. Al. p. 366 : Φασὶ 
»ὦ χὰ τὸ ἐξέμετρον Φανοθέαν, τὴν γυναῖκα Ἰχαρίου, ... 

ἵν. 


[Φανόθεμις, 6, Phanothemis, n. pr. viri in numo 
Erythrzo ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 127.] 
ἰΦανόθεος, ὁ, Phanotheus, dux Erulorum. Procop. 
Hist. p. 419, A; PSI ^40, C.] 
(x, 5, Phanoclea, Argiva, in inscr. ap. 
Backh. 1139, vol. 1, p. 584. In pide solas super 
ΗΝ NOKAEIA, 
οχλείδης, 6, Phanoclides, n. pr. in inscr. Attica 
"an "e. 169, i I E 299. G. D. Alius, ut vide- 
inscr. ap. . . 

»- i. aed p. Manga vue arch. 1845, part. αὶ 
Φανοκλῆς, $, Phanocles, elegiarum script 
ἄπο post Demosthenem vixisse colligi potes " 

em. Alex. p. 750. Alia de eo collegit Ruhuk. Epist. 


crit. a, p. 399. || Dinarchi orationem Πρὸς Φανοκλέα 
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λάθης ἀπολογία inscriptam memorat Dionys. De Di 
[i 12, p. 662. | AH sont iu inser. ap. Backh. 169, 
vol, 1, 100, et in alia s. v. Φανιάδης memorata , ir 
numo ap. Miotinet. Descr. vol. 3, p. 561. G. D. Tt. 
- Ern. Curtiam Inscr; Att, nüper rep. ed. Berol, 
1843, p. 25. Hass. 

{Φανοχράτης, ὃ, ocrates, n. pr. in inscr. 
nsa ap. Mionnet, Descr. vol. 3, p. τοι, ἢ Alius ap. 
Terent. Heaut. 5, 5, 17.] 

[Φανόχρἴτος, ὃ, Phanocritus, scriptor eujus librum 
de Eudoxo memorat Athen. 4, p. 161, C. || 4». Πα- 
ριανὸς in inscr. ap. Boeckh. 84, vol. τὶ p. 123.] 

[Φανόμᾶχος, δ, Phanomachus, Callimachi filius , 
dux Atheniensium, Thucyd. 2, 7o. || Alius in inscr. 
ap. Boeckh. 115, vol. 1, p. 158. G. D. || Alii in sar- 
cophago ex Πα] in Russiam translato, ap. Franz, 
C. I. vol. 3, p. 969, n. 6475, 3, et in inscr. Attica de 
qua Rangab. εν arc/. anni 3, part. 1, p. 235, et 
Letroun, Journ. des Sav, a. 1845, p. 731, et 1846, 
p. 109. Hasz.] 

Φανομηρὶς vitiose pro φαινομηρὶς, quod v.] 

Φανόπη, $, Phanope, n. bacche in fictili, ubi 
scriptum eaxoue, R. Rochett. Jourz. des Sav. 1830, 
p. 124. Hasr.] 

Φανόπτης, ὅ, Fenestra. Tzetz. ad Lycophr. 98 : 
Σαλαμβαὶ οἱ φανόπται ἥτοι οἵ φεγγῖται ἰδιωτιχῶς. || Alia 
us pem schol. Aristoph. Eq. 997 : Ἀέγονται Euvotx(at 
xai αἵ μικραὶ olx(at καὶ ἀποστάσεις, ἢ οὃς νῦν φανόπτας 
φαμέν. 

Φανὸς, ἡ, ὃν, Lucidus, Splendidus. Apud Plat. 
[Rep. 7, p. 518, C] φανὸς opponitur τῷ σχοτώδει, (Id. 
Phileb. p. 16, C: Ἅμα φανοτάτῳ τινὶ πυρί. Philostr. 
p.927: Κρατῆρες φανότεροι τοῦ πυρός" übi var. lect, 
φανερώτεροι, quae iuterdum confusa ab librariis, ut 
ap. Themist. Or. 27, p. 340, D, ubi cod, Ambros. 
φανὸν pro φανερόν.) Ex Aristoph. [Ach. 845, ubi χλαῖνα 
peris et Eccles. 347, ubi σισύρα z.] φανὴ affertur pro 

umo, καθαρά : et ex Aristot, OEcon. φανὰ pro Per- 
spicua, Bud. e Xen. [Cyneg. 10, 7] : Ἵν᾽ ὥς φανότατον 
r ἔσω, pro Perlucidum. Et ex Greg. Naz.: Ὁ τῆς 
σελήνης κύχλος φανώτερος. [Φιανὸς saepe de diis, preeci- 
pue de sole et luna, Heliod. 10, 4 : Toi; χαθαρωτάτοις 
xal φανωτάτοις θεῶν, Ἡλίῳ τε χαὶ Σελένη. Maximus 
"Tyr. saepe deum suum vocat φανώτατον, 17, 11 : Καλὸν 
εἶναι τὸν θεὸν xal τῶν καλῶν τὸ φανώτατον' 23, 4: Ἐπῶν 
τὰ χάλλιστα xal φανώτατα. Donvirt. ad Charit. p. 597.] 
Sed fortasse malit quispiam φανώτατον illic, itidemque 
hic φανώτερος, per e. Mech tamen φανότατα cum o 
itidem, ap. Lucian. [De hist. couscr. c. 44]: Φανότατα 
ἐμφανίσαι τὸ πρᾶγμα. Quin etiam Hesych. et Suid. hanc 
scripturam habent, [Quum prima syllaba longa sit, 
ubique φανότερος et φανότατος scribendum, quod Ma- 
xiuio "Tyr. iu locis supra allatis ex cod. Monac. resti- 
tuit Jacobs. ad Philostr. p. 450. Φανότερον Suidas 
exp. λαμπρότερον, Hesych. Φανοτάτη per φωτεινοτάτη. 
Idem : Φανὸν, τὸ φαινόμενον, φωτεινὸν xat λαμπρόν, G. D. 
Substantive videtur sumere Ignat. Antioch. p. 83, 
10 ed. Bunsen : Αὐτὸς δὲ (ὁ ἀστὴρ) ἦν ὑπερδάλλων αὐτὰ 
τῷ φανῷ. Superl. Philo vol. a, p. 244, 44, διὰ λειό- 
τῆτα φανοτάτου κατόπτρου. Synes. Epist. p. 283, D, za- 
voráer φύσει, Cyrill, Al. t. 5, p. 339, E, φανοτάτην 
εἰκόνα" bo6, B, φα! τερῶν. Perperam πε ω ap. 
Jo. Damasc. t. 1, p. 383, A, φανωτάταις πτέρυξιν. Hask. 
l| Metaph, JEsch. Prom. 540: Φαναῖς θυμὸν ἀλδαίνουσαν 
ἐν εὐφροσύναις. Plato Phaedr. p. 256, D : Φανὸν pe 
Gvirovrag Symp. p. 197, À : Ὅτι ξλλόγιμος καὶ y. ἀπέ- 
θη" Rep. 7, p. 518, À : Ἐξ ἀμαθίας πλεΐονος εἰς gavó- 
ἮΝ βίον ἰοῦσα. ἢ Adv, Φανῶς, Lucide, Perspicue. 
« Greg, Naz. t. 2, p. 24, 1508, ἢ φ. ἢ λαθρίως. Forma 
comparat. φανοτέρως Doroth. Doctr. p. 821, E, £ 
τρανοτέ; ἔτι y.» Ηλβε. Superl, φανότατα Zachar. 
Mityl, bial. p. 174. Boiss.] ; 

Φανὸς, 5, substantivum (unde Gallicum Falot quasi 
Fanot), Laterna, Lampas, Fax. Sed magis proprie 
reddi existimatur Laterna, praesertim quum Jo. 18, [3] 
ad vocem φανῶν addat λαμπάδων. Pollux certe, iti- 
demque Hesych. testantur λυχνοῦχον appellasse Atti- 
cos re ipsi vocarent φανόν. [Conseutit Athen. 15, 
p- 58, quem 1. ex cod, Marciano primum edidi, ubi 


,V. annot, meam. Veteres pro φανὸν dixisse Lampadem 
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vel Team, docet idem Athen. 15, p. 700, B. Scgw. A 
Ibi effertur. Menandri versus, Ὁ o. b. μεστὸς ὕδατος 
οὗτοσί, ad quem tat Phot. p. $39, ἡ. : Φ,, λαμπὰς 
ἢ ἐκ x « I on Μένανδρος. Aristoph. Lys. 308 : 
Τῆς ἀμπέλου δ᾽ ἐς τὴν χύτραν τὸν φανὸν ἐγκαθέντες 
τες. Ubi. schol: Φανὸν πᾶν τὸ φαῖνον ἐκάλουν. "Ex δὲ 
τῶν ἀμπελίνων τὰς λαμπάδας κατεσχεύαζον εἰς ἔξαψιν, ὡς 
χαὶ ἐν ΔΛημνέαις φησίν. Xenoph. Rep. Lac. 5,7 : Ὑπὸ 
ὧν πορεύεσθαι, Anth, Pal. 12, 1186 : Κωμάσομαι"..» 
la δ᾽ ἀωρὶ xal σκότος " ἀλλὰ μέγας φανὸς ἐμοὶ Θεμί- 
σων, Φανοὶ καὶ λαμπάδες Dionys. A. R. τα, 4o. Plu- 
tarch. V. Cleom. c. 4.] Dictum autem fuisse etiam 
Πανὸς pro φανὸς, scribunt Pollux [10, 117] et Athen. 
Ἰ. c.], ap. quos vide et alia de hac voce; nec non ap. 
|o [Phryn. in Bekk, Anecd. p. 5o, 27 : Φανὸς δὲ 
χελός τινων συνδεδεμένων καὶ ἡμμένος, ὃ καὶ διὰ τοῦ π.] 
᾿ {Φᾶνος, 5, Phanus, n. pr. HSt. 5. v. Φανὸς, 6:] 
At vero de φανὸς, quod Ἔ Aristoph. legitur. Eq. 
1256]: Φανὸς ὑπογραφεὺς διχῶν, lege schol., item 
t id. et Eust. (p. 1607, 16. mE — le: 

ὑμμαχος φαίνεταί τις γραμματεὺς οὗτος. "iv πάνυ σπα- B 
ruariad — Kwaapist δὲ αὐτὸν ὡς φιλόδικον, Φαει- 
γὸς δέ" φανὸς ὃ καταγγέλλων καὶ fru τὰ πράγματα 
xal μηνύων' ἢ ἀπὸ τοῦ φαίνειν, ὅ ἐστι συχοφαντεῖν, cave 
τὰρ χαχοπράγμων ἐγένετο φιλόδιχος γραμματεύς, Apparet 
ex his non constitisse utrum Phanus aliquis scriba 
revera exstiterit an nomen ab verbo φαίνειν fictum sit 
a poeta. Certius nominis exemplum est in Demosthe- 
nis Orat. tertia adversus Aphobum, qua Phani cu- 
jusdam defendendi caussa scripta est, in qua p. 851, 
11; B61, 26, Libaniique Argumento p. 843, Φάνος 
Φένου et Φάνῳ legitur. Sed nominat. Φᾶνος est scri- 
bendus, ut feci p. 851, 21, quum a longum esse con- 
stet ex versu Aristophanis, ubi alio modo erratum in 
accentu. pay; contra regulam Arcadii posito p. 63, 
10, qui Φάνος, τὸ κύριον, βαρύνεσθαι, adjectivum 
vero φανός ὀξύνεσθαι praecipit. — || Φάνος vitiose pro 
Φλίας, quod v.] 

{Φανοοθένης, ὃ, Phanosthenes, dux Atheniensium. 
Plato lon. p. 541, D; Xenoph. Hell. 1, 5, 18.] 

[Φανοστράτη, ὁ, Phanostrata, meretrix. Demosth. C 

P 610, 17, Φθειροπύλη nominata, ἐπειδὴ ἐπὶ τῆς θύρας 
στῶσα ἐφβειρίζετο, ut ex Apollodoro tradit Athen, 13, 
p. 586, A, cnjus verba repetivit Harpocratio. || Alize 
ap. Demosth. p. 1056, 27, et inscr. ap. Baeckh. 155, 
vol. 1, p. 249. G. D. It. in inscr. Att, ap. Le Bas Re- 
rue arch. 1844, p. 49. Hasr.] 

[Φανόστρατος, 6, Phanostratus, archon. Atheniensis 
olymp. 99, 2, ap. Diodor. 15, 15. || Demetrii Pha- 
lerei pater, ap. Pausan. 1, 25, δ. || Alii ap. Isarum 
P- 56, 12, Antiphont. p. 142 extr., Demosth, p. 1258, 
23, in inser, ap. Boeckh. 530, vol. 1, p. 484. G. D, 
Et ap. Franz. El. epigr. Gr. p. 114, n. 47, 39; Boeckh. 
Urkunden p. 385, 145; 492, 55. Hass.] 

{Φανοτεὺς, ἕως, ὁ, Phanoteus, Steph. Byz. : Φα- 
γοτεὺς, πόλις Φωχίδος, Θουχυδίδης τετάρτῳ (c. 89: Νι- 
xot no, ἀνδρὸς (once ἐκ Φρχνοτέως, Sirabo 9. p- 423: 
ἸΠανοπεὺς ὁ νῦν Φανοτεὺς opos τοῖς περὶ Λεδάβειαν 
τόποις. Phot. Lex. p. 639, 5 : Φανοτεὺς, ἡ πόλις, οὐχὶ 
ΠΙνοπεύς). Λέγεται xal Φανότῃ χαὶ Φανότεια, ΟἹ πολῖται 
Φανοτεῖς, ὡς Δελφοὶ χαὶ 
cio. {Φανοτεῖς, οἵ, et ἡ τῶν Φνανοτέων πόλις Polvb. 5 
96, ἡ et 5. Nomen regionis dbávozu; esse creditur ap. 
Thucyd. 4, 726: "Eoi δὲ f$ Χαιρώνεια ἔσχατον τῆς 
Βοιωτίας πρὸς τῇ Φανότιδι (alii fibri φανώτιξι; τῆς 
Φωχίδος" quod Φανοτίδι scribendum erit, nisi ex τῇ 
Φανότη vel τῷ Φανοτεῖ corruptum est.) Τινὶς Πανό- 
πειάν [sic Holsten.: libri πανότειαν) φασιν. [| Φανοτεὺς 
B. pt: irs em hospitem Orestis esse finxit Soph. 

. 491 "Ὅτι ξέν e Φωχεὺ ᾿ ἀγδρὸς í 
fixo et 670: e uc] puli aiti 

{Ῥανότης, τος, ἡ, Claritas, Splendor. Aristid, vol. 
hp. 7 4: H ἡλίοψ ἄπάαυστος χίνησις.., Διός ἐστι πρόρ- 
fna e. ὑπὲρ τῆς τοῦ παντὸς χύσμου φανότητος. « Dionys. 
Arcop. Epist. 5, p. 283. » Kart. Eust. Opusc. p. 338, 
30 : "Avis... οἷς ἐλλάμπει φανότης λευχότητος᾽ 3.0, τὸ : 
Γ “ἢ γεγχανωμένα χαττιτέρου φανότητι. De oratione 
ΣΤῸΝ 335,53 : ᾿Ἔνάργεια ἡ τῶν λόγων λευκότης 

9. 6G. D. Jo. Damasc. t. ἃ, ϑ' 799, À, τῆς θείας v." 


883, D, ἀργύρου φανότητι, Hass. 


A πῶ τῷ οἰχιστῇ παραπλη- D 
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[Φανυφῶν, ὥντος, δ. Phanophon, Naxius, in inscr. 
ap. Curtium in Welek. Museo Rhen. a. 1843, vol. ἃ, 


p. 

P fees: (is une d Schol. Aristoph. Lvs. 
: Ἦν ico pictor) Φανόχου υἱὸς ναΐος. 

Quod ex Φανομάχου corruptum peine s m 

inscriptio ab Letronnio memorata, Journ. des Sav. ἃ. 

1845, p. 731, huc referenda sit, in qua literz xo et 

ANOMAXO cum verbo emozzs supersunt. G. Di&p. 

[Φάνοις, cuc , $, Apparitio. Suidas : "Ez:toXz« ^ ἀνα- 
τολῆς, φάνσεως ἄστρου. Hanc φανέρωσιν dixit. Hesych. 
$. V. ᾿Επιτολή. Usitatius utroque est φάσις εἰ ὕσις, 
quorum alterutrum Suidze restituit Albert. ad Hesych. 
Porphyr. ap. Euseb. Prep. ev. 3, p. 93, C: Τοὺς 
ἀστέρας xal τὰς τούτων φάνσεις καὶ ὑποχρύψεις. Ubi codex 
wuus φαύσεις. Á prsterito πέφανσαι formatum esse 
annotavit Arcad. p. 29, 10.] 

[Φαντάζω. HSt. post derivata ab verbo tv da 
Venio ad verbum Φαντάζομαι, et ad nomen 
11742, ceteraque ab eodem verbo derivata, qum in 
hunc locum servaturum me dixi, Incipiam tamen 
potius ab activa Φαντάζω, quamvis non ab hoc, sed 
potius ab ejus passiva voce φαντάζομαι sit illud φάν-- 
τασμα, videlicet a. prima praeteriti persona, πεφάν. 
τασιαι. Est igitur Φαντάζω, Apparere facio, Speciem 
prasbeo, Ostendo [Hesych. : Φαντάσας, δείξας}, ut. iu- 
terpr. Bud. afferens ex Aretha Apoc. 13, de Anti- 
christo ; Φαντάζει γὰρ ἑαντὸν ἐπιειχῇ ὡς ὃ Χριστὸς, ἵνα 
πλανᾷ. Affert vero et ex. Alex. Aphr.: Kal τοῦτο φαν- 
τάζοντα ὡς xxt ἀλήθειαν, pro lta representantia ac si 
vera res fuisset, (In VV. LL. ex eod. Aphr,, Φαντά- 
ζουσι τῷ σχήματι, pro. Ementiuntur. speciem, sen- 
sumque decipiunt. Item , Καὶ τοῦτο ἔξω φαντάζοντα, 
Idque foris pise se ferentia.) (Eustath. p. 175, 1: 
Φαντάσαι τὸν φόβον" cui oppositum τὸ πρὸς ἀλήθειαν 
φοδερόν. De eo quod falsa ππορὶπε decipit. Callistr. 
Stat. p. 906 : Ὁ γὰρ δὴ κηρὸς ἐφάνταζε τὴν αἴσθησιν ὡς 
xal πνοὴν δημιουργεῖν ἐπιστάμενος " quod ἀπατᾶν τὴν 
αἴσθησιν dixit p. 898 et 900.] At pass. Φαντάζομαι, 
pro Appareo, Videor [Suidas : Oi παλαιοὶ τὸ φαντά- 
ζεσθαι ἐπὶ τοῦ φαίνειν (corr. φαίνεσθαι cum Bernh.) 
ἔλεγον. Eurip. Phan. 93: Μή τις πολιτῶν ἐν τρίδῳ φαν- 
τάζεται; Andr. 877 : Μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθεν 
(quo spectat fortasse Hesychii gl. Φαντάζου δόμῳ " 
φαΐνου, quem vel scripsisse vel scribere debuisse 9. δό- 

v πάροιθεν vidit Valck. ad Phoen. p. 34): lon. 1444: 
Ἐν χεροῖν σέθεν 5 χατ᾽ανών τε xo) θανὼν φανταζομαιῇ, 
affert |Bud.] ex Plat. Timeo p. 163 (60, ΑἹ : Τὸ δὲ 
λεῖον χαὶ διαχριτιχὸν ὄψεως, διὰ ταῦτά τε ἰδεῖν λαμπρὸν 
καὶ οτίλθον, λιπαρόν τε φανταζόμενον, ἐλαιτηρὸν εἶδος, 
πίττα χαὶ χίχι, xoà ἔλαιον αὐτό. Nec non ex hoc 
Ejusd. loco, Rep. 9, [p. 572, B]: Kat ἔκιστα παράνο- 
μοι τότε αἵ ὄψεις φαντάζονται τῶν ἐνυπνίων, pro Appa- 
rent, Quin etiam in hoc 1, Philebi [ p. 38, d. ubi jun- 
gitur cum inlin.: Tí ποτε ἄρα ἐστὶ τὸ περὶ τὴν πέτραν 
τοῦθ᾽ ἐστάνχι φανταζόμενον ὑπό τινι δένδρῳ, non. aliud 
esse ait φανταζόμενον quam φαινόμενον : addens, ibid. 
ita dictum esse et φαντασθέν, Sciendum est autem Ci- 
ceronem illud , Ἥκιστα παράνομοι τότε αἵ ὄψεις φαντά- 
ζονται τῶν ἐνυπνίων, vertisse, "Tum ci visa quietis 
occurrent trauquilla atque. veracia, ut videbis p. 12 
mei Lex. Cic. At. p. 38 travenies liec ejusd. Platonis 
verba (Tim. p. 43, E] : Δεξιὰ δὲ φαντάζεται τὰ ἀριστερὰ, 
ab eo sic reddita : Dextra autem videntur quz laeva 
sunt, Est autem. valde familiare huic scriptori istud 
verbum [de rebus quae vel oculis vel menti objiciun- 
tur]; qui etiam dicit Rep. 2, [p. 380, D]: Ἄρα γόητα 
τὸν θεὸν εἶναι, καὶ οἷον ἐξ ἐπιβουλῆς φαντάζεσθαι ἄλλοτε 
ἐν ἄλλαις ἰδέαις, Sub alia. atque alia specie apparere, 
conspiciendum se praebere. [Id. Soph. p. 365, A : Καί 
τισιν ἐν τοιούτοις εἴξεσιν ἐφαντάζετο ἡμῖν" Phil. p. 51, 
A : Πολλὰς (ἡδονὰς) φαντασθείσατ" Symp. p. 211, À : 
Οὐδ' αὖ φαντασϑήσεται αὐτὸ τὸ χαλὸν οἷον πρόσωπόν τι, 
Dio Cass. 45, 17: Τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἐν τρισὶ χύχλοις 
φαντάζεσθαι ἐδόκεν' 65, ὃ : Κομήτης ἀστὴρ ἐφαντάσθη. 
Affertür etiam ex Herodoto [4, 124] : ᾿Αφανισθέντων 
τούτων τυπαράπαν, ὡς οὐκέτι ἐφαντάζοντό σφι, pro Quum 
nusquam comparerent. [| De somnio id, 7, 15 : "Ovetgov 
φαντάζεταί μοι. Aristid, vol. 1, p. 33a : Χρόνῳ δ᾽ ὕστε- 
zov... φαντάζομαι τοιάδε" ἐδόκουν x7. De deliraute Lon- 


- 
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gin. De subl. 15, 8 : Φαντάζεται ταῦτα 6 ὈὌρέστης, ovt A notam suam imprimit, 


μαίνεται.} |] Apud Galen, vero Φαντάζονται ὁρᾷν, pro 
Sibi videntur videre, lmaginantur se videre, Ad 
Glauc. 1 : Φαντάζονται μαρμαρυγὰς 628». [Polemo Phys. 
1, 15 : Φαντάζονται ἀποχρύπτειν.) Dicimur etiam gav- 
τάζεσθαι aliquid, quod imaginamur, cujus imagiuem 
s. speciem mente concipimus. [Per ἀνατυποῦσθαι xal 
ἀνχπλάττειν exp. Thom. M. p. 887. Liban. vol. 4, p. 
512, 3: Εἴ τις ὑμῶν τὸν Μενάνδρου φαντάζεται Θρασω- 
νίδην. Hearsr, Schol, sch. Sept. 78 : Ταῦτα δὲ φαντα- 
ζόμεναι λέγουσιν ὡς ἀληθῆ, Schol, Eurip. Or. 1258 : 
Φαντασθὲν τὸ ἡμιχόριον ἐρχόμενόν τινα τοῦτο ... φησίν. 
Redditur et Contemplari, ap. Greg. Naz., qui videtur 
eliam simul et passive et active usurpasse, in hoc l.: 
Φῶς, ὅσον ἂν ——— : Mim xal -— 
23084, ἀγαπώμενον. Idem dixit sicut passive, i 
His τῷ ὄρει θεὸς ἀνθρώποις φαντάζεται, item Φαντασθεὶς 
θεὸς, sic etiam active, ᾿Εφαντάσθησαν τὸν θεόν. (Redditur 
autem ap, eum passive τὸ φανταζόμενον, Cujus species 
5. imago mente concipitur, vel animo repraesentatur.) 
[Passiv. Anon. ap. Suidam, Πλέω (corr. πλέον) τοῦ 
φαντασθέντος ἦν ὃ διέφυγεν, i. e. Plus quam opinatus 
erat] Synes. de poetis dixit φαντάζεσθαι, sicut. nos 
commenta eorum vocamus Fantaisie : quam signif. 
sequitur eliam. nostrum Fantastique. [Longio. De 
subl. 15, a : "Evraut! ὁ ποιητὴς αὐτὸς εἶδεν ᾿Ἐρινύας' ὃ 
δὲ ἐφαντάσθη μιχροῦ δεῖν θεάσασθαι χαὶ τοὺς ἀχούοντας 
ἠνάγκασεν" ἡ : Οὐ γὰρ τοιαῦτ᾽ dw ποτε ἐφαντάσθη (6 
ποιητής)" 7: Ἄκρως δὲ xal ὃ Σοφοχλῇς ἐπὶ τοῦ θνήσχοντος 
Οἰδίπου ... πεφάντασται. De oratore ib. 10 : Ἅμα τῷ τῷ 
πραγματιχῷ ἐπιχειρεῖν ὃ ῥήτωρ πεφάντασται. De philo- 
sophis Himer, 2 b 2b, bh aga Ness os 
᾿Επικούρου τε xai Δ' vou δόξας xal ὃν τ vot 
περὶ νων ἐφαντάσθησαν, « Τὸ πεφαντασμένον in 
oratione est τὸ πομπιχὸν, Forma orationis grandis, 
magnifica, quum, ut rei, de qua sermo est, maguitu- 
dinem adequemus, etiam in verbis et sententiis 
grandes et splendidi esse studemus. Sopater Auxig. 
ζητὴμ, p. 287 Ald. : ᾿Εχέτω τε προοίαια πεφαντασμένον 
τι ἀπὸ τῶν προτάσεων. Unde, quia hoc studio vulgo 
abutebantur Sophistze, eorum ars nonnullis dicta est 
φανταστιχή : v. Cresoll. Theatr. ἃ. νυ Emwzsr, Lex. 
rhet, || Speciem assumo, Similis sum, /Esch. Ag. 
1500 : Φανταζόμενος δὲ γυναικὶ νεχροῦ τοῦδ᾽ ὁ maja 
» ἀλάστωρ, χτλ. Quod Homerus εἰδόμενος dicere solet,] 
|| Apud Aristoph. φαντάζομαι, etiam. pro συχοφαντοῦ- 
pat, ut exp. [Hesych. et] schol. Ach. (823.] Potius 
tamen est pro φαίνομαι significante Accusor, ut pro- 
xime sequentia ostendunt; quum enim Μεγαρεὺς dixit, 
Δικαιόπολι, φαντάζομαι [φαντάδῥομαι Valck, Epist. ad 
αν, p. "ἦν, interrogatur. ab illo, Ὑπὸ τοῦ; τίς 6 
φαίνων σ' ἐστίν; Sed illud φαίνομαι deinde accipi pro 
συχοφαντοῦμαι,, itidem ostendunt qua sequuntur. Co 
mico joco videtur tribuenda illa κατάχρησις. (Huic 
significationi fortasse aptius dpavriZoua:. Quod verbum 
annotavit Hesych. ΦΦαντίζοιτο per φαίνοιτο interpreta- 
tus, et Thoma Mag. s. v. spa (p. 385, τὸ ed. Witsch.) 
restitui. voluit Oudendorpius, davit δὲ xal φαντά- 
ζομαι" εὕρηται δὲ xal φαντίζομαι (libri φαντάζομαι) τὸ 
ἁπλῶς φαίνομαι, Alia signif. φαντίζεσθαι est Somniare, 
Somnio deludi, in locis Theodori Patriarcha et. ano- 
nymi ap. Ducang.| ἢ Φαντάζομαι habet et aliam quan- 
dam siguif. [Ostentandi] ap. llerodot., de qua dicam 
in Φαντασία. [Dio Cass. 45, 11: Τὸ τῆς ἐλευθερίας 
σχῆμα ἐφαντάζετο καὶ τὰ τῆς δυναστείας ἔργα ἐγίγνετο.) 
Φαντασία, $, Visum, Visio. Philo De mundo [Num. 
lumutab.], postquam. dixit animae fictorem finxisse 
eam tribus rebus a natura differentem, sc. αἰσθήσει, 
φαντασίᾳ, ous, quum ad φαντασίας definitionem venit, 
eam esse dicit τύπωσιν dv ψυχῇ : quia ἃ εἰσήγαγεν, 
iuquit, ἑκάστη τῶν αἰσθήσεων, ὥσπερ δακτύλιός τις ἢ 
σφραγὶς, ἐνχπεμάξατο τὸν οἰκεῖον χαραχτῆρα, 3| τὸ ἐχμα- 
Ὑγεῖον φυλάττει παρ᾽ ἑαυτῇ, μέχρις ἂν ἢ ἀντίπαλος τῇ μνήμη 
τὸν τύπον λεάνασα Jm, d. v ἐργάσηται, 3, παντελῶς 
ἀφανίσῃ " τὸ δὲ φανὲν xal τυπῶσαν, τοτὲ μὲν οἰχείως, τοτὲ 
δὲ ὡς ἑτέρως διέθηκε τὴν ψυχήν" quibus addit, Τοῦτο 
δὲ αὐτῆς τὸ πάθος ὁρμὴ χαλεῖται. Quae Bud. ita vertit: 
Αι pos i. e. Visum, Impressio est in anima. Si- 
mul enim sensus adventitium quippiam sigillatim im- 
portarit, visum continuo phas modo aut sigui , 
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impressamque effigiem asser- 
vàt penes sese ; quoadusque oblivio memoriz adver- 
saria formam ipsam vel exoletam reddat interlinendo, 
vel prorsus evanidam. Ipsum etiam visum , quod 
e agn insculpsit, interdum animam proprie, in- 
terdum alio quodam modo afficit : qua anima aí- 
fectio, ὁρμὴ vocatur, I. e. Impetus animi, vel Appetitio 
animi. : nde et αἴσϑησις quomodo differant ex 
nit Philopon. ad Aristot. De anima ), 2, à., cujut 
verba repetivit Suidas s. v, Φαντασία.} Potest autem 
hic Philonis 1. aliquam isti Cic. afferre lucem, inter- 
pretantis idem φαντασίαν nomine Visum, Acad. 1, [τ] 
ubi scribit, De sensibus ipsis quzdam dixit nova, 
quos juuctos esse censuit ex quadam quasi impulsione 
oblata extrinsecus : quam ille φαντασίαν, nos. Visum 
appellemus licet. Idem tamen alibi non semel Vi- 
sionem hac in signif. usurpavit : qua. voce Fabius 
quoque φαντασίαν interpretandum censet, 6, 3: Quas 
φαντασίας Greci vocant, nos Visiones appellemus : 
per quas imagines rerum absentium ita reprzsentan- 
tur animo, ut eas cernere oculis ac praesentes habere 
videamur. Has quisquis bene conceperit, is erit in 
affectibus potentissimus. Hunc quidam dicunt εὖ- 
φαντασίωτον, qui sibi res, voces, actus secundum 
verum optime finget, [De usu voc. φαντασία copiosa 
est H. Stephani disputatio ad Sext. ^ mi p. 204, 205 
ed. Fabr., qui recte monet Ciceronem οἱ Quiutilia- 
num,qui visum vel wisionem interpretati sint, non 
salis accurrate expressisse vim vocabuli, quum φαν- 
τασίαι non appellentur solum ἘΝ videre, sed etiam 
qui audire et. omnino quae aliquo nostrorum sen- 
suum percipere nobis visi simus : quamobrem prae- 
stare aut. Graeco uti phantasia vocabulo, quemadmo- 
dum in recentioribus linguis fieri solet, aut, si Latino 
vocabulo exprimendum sit, imaginationem. dicere, 
Locis philosophorum ab Stephano appositis addan- 
tur Épictetei collecti ab Schweigh. in Índice vol, 3, 
p.470 seqq. Chrysippi definitionem servavit Plut. Mor. 
p. goo, D : Χρύσιππος διαφέρειν ἀλλήλων φησὶ τέτταρα 
ταῦτα (φαντασίαν, φανταστὸν, φανταστιχὸν et φάντασμα), 
γτασία μὲν οὖν ἐστι πάθος ἐν τῇ uy, γινόμενον, dv 
δειχνύμενον ἑαυτῷ (αὐτὸ ap. Galen. vol. 2, p. 46, scribe 
Ízutó cum Mezir xxi τὸ — οἷον, — à 
ὄψεως θεωρῶμεν τὸ λευχὸν, ἐστὶ πάλος τὸ ἐγγεγενηαένον 
M e ὁράσεως iv τῇ ψυχῇ, καὶ (adde χατὰ cum Wyt- 
teub.) τοῦτο τὸ πάθος εἰπεῖν ἔχομεν ὅτι ὑπόκειται λευκὸν 
χινοῦν ἡμᾶς, Ὁμοίως xal διὰ (ἐπὶ Wyttenb.) τῆς ἁφῆς 
καὶ τῆς ὀσφρήσεως. Εἴρηται δὲ φαντασία ἀπὸ τοῦ φωτός᾽ 
καθάπερ γὰρ τὸ φῶς αὑτὸ δείχνυσι καὶ τὰ ἄλλα τὰ ἐν αὐτῷ 
περιεχόμενα, καὶ ἡ φαντασία δείκνυσιν ἑαυτὴν xai τὸ πε- 
motn αὐτήν. Qui quod ἀπὸ τοῦ φωτὸς derivat, recte 
Steph. explicat eo quod verbum φαίνομαι, a quo gav- 
τασία el reliqua hujus stirpis vocabula derivata sunt, 
ἀπὸ τοῦ φωτὸς (id est ab substantivo φάος) deductum 
sit.] Aristot. φαντασίαν dici παρὰ τὸ φαίνεσθαι, vel po- 
tius referri ad τὸ φαινόμενον, innuit, ita scribens, Eth. 
3, 5: Εἰ δέ τις λέγοι ὅτι πάντες ἐφίενται τοῦ φαινομένου 
ἀγαθοῦ, τῆς δὲ φαντασίας οὐ χύριοι, ἀλλ᾽ ὁποῖός moÀ' ἔχα- 
στός ἐστι, τοιγῦτο xal τὸ τέλος φαίνεται αὐτῷ. Quo per- 
tinentia non pauca habes ap. Plut. Πρὸς Κολώτην, et 
eundem eademque de re vocis hujus usum aperte de- 
clarantia : ex quibus sunt hasc [p. 1122, D : Ἡ γὰρ 
X δυοῖν δεῖται, φαντασίας τοῦ οἰκείου, καὶ ἮΣ τὸ φα- 
νὲν οἰκεῖον ὁρμῆς. Et paulo post [E] : Καὶ λαδὼν ἀγαθοῦ 
pum ὀρέγεται xal δρμᾷ, πάντα πράττων ὅπως o) 
ἰαφεύξεται αὐτὸν, ἀλλ᾽ ὡς ἀνυστὸν ἀεὶ συνέσται τῷ οἰκείῳ, 
Extat autem et alibi hic accus. φαντασίαν cum verbo 
λαθεῖν : ap. Philon. autem et accus. plur. φαντασίας, 
De mundo, ubi quod dicit τρανωτέρας λαθεῖν φαντα- 
σίας, redditur Mente ies clariores concipere, 
[Strabo 15, p. 699 : Ὥστε τοὺς Μακεδόνας (ἰδόντας τοὺς 
χερχοπιθήχους}.... στρατοπέδου λαθεῖν φαντασίαν καὶ ὁρμῆ- 
σαι ἐπ᾽ αὐτούς. Frequenter ap. Epictet,, velut. Diss. 
3,57, 27: Αἰσχροῦ φαντασίαν À. Idem 4, 13, a : Οὐχ 
ἁπλῶς ἀνθρώπων παρέξομεν αὐτοῖς φαντασίαν, Σπᾶν j^ 


Sext. Emp. p. 406: Ὁ ἀνθρώπου σπῶν φαντασίαν 
ἀνάγκης χαὶ τῶν περὶ αὐτὸν ποτῶν φαντασίαν" ubi 
praecedit πιθανὴ xai ἀπερίσπαστος φ.] Sic autem red- 


ditur φαντασία Species et in aliis loquendi generibus : 
ut Φαντασίαν ἐμφαίνειν μήχους ap. Aristot. De mundo, 
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etiam Cogitatio vehemens, rei speciein animo reprae- 
intus ecol Plato Soph. p. 360, D : Eixóvwv... 
xai φαντασίας πάντα ἀνάγχη μεστὰ εἶναι" Theat. p. 161, 
E : ᾿Ελέγχειν τὰς ἀλλήλων φαντασίας. Aristot, Rhet. 2, 
(c. 2, ἃ extr.] : Ἡ οὖν τότε ἐγγινομένη φαντασία ἡδονὴν 
ποιεῖ, ὥσπερ ἡ τῶν ἐνυπνίων, ubi Vict, vertit, Cogitatio 
igitur illa speciesque quae nobis obversatur ante ocu- 
los, latitiam parit, ut. sornniorum sc. φαντασία vu- 
luptatem eflicit, Quibus addit, Cic. φαντασίαν vocare 
consuevisse Visionem : Aristoteli vero hic, ut supe- 
riore quoque in libro, φαντασίαν esse Cogitationem 
quandam vehementem alicujus rei, quum ita in ea oc- 
cupati sumus, ut non animo ipsam versare, sed manu 
tractare, nobis videamur. [Φαντασία, Forma, qua quid 
in oratione describimus. Dionys. Art. rhet, 10, 17, 
ubi et ἐχοράσεις, τὸ ἐχτυποῦν, εἰ πραγμάτων ἰδέαν eodem 
sensu commemorat. Lougino etiam c. 3 al φαντασίαι «- 
sunt imagines, quibus in oratione tragica et pathetica 
utimur. Et c. 15, visiones, h. e. imagines rerum absen- 


tium tanquam prasentium, qua et ὄψις dicitur et. B 


εἰδωιλοποιία. lbi etiam. ποιητιχαὶ et ῥητοριχαὶ φαντασίαι 
distinguuntur. Alii rhetores ἐνάργειαν οἱ ὑποτύπωσιν 
eodem fere sensu appellant. Enmxesr. Lex. rhet.] 
[In VV. LL. redditur etiam [mago rerum animo in- 
sidentium, item Species animo concepta, Nec solum 
Species, sed et Intuitus, ap. Polyb. (3, 53, 8]: Τὸ 
παράδοξον ἐκπληττόμενοι τῆς τῶν ζώων φαντασίας, Admi- 
rabili specie et intuitu animalium perterrefacti. At 
tgo nomine Specie contentus esse maluissem. [Id. 5, 
48,9: Tera τοῦ ῥεύματος (cadavera vehentis) gav- 
τασίχ 11,27, 7: Κατὰ τὴν πρώτην 9., Primo adspectu, 
Appian. Civ. 4, 102 : Ὑπὸ τῆς φ. τῶν νεῶν ... ἔϑορυ - 
65» Aunib. c. 15 : Μετεπήδων ἐπὶ τὴν 9. τοῦ πυρός.] 
Bud. tamen κατὰ πρόχειρον φαντασίαν vertit non solum 
Prima specie, sed et Primo aspectu, quod idem valet. 
Idem ex Herodiano affert φαντασίαν ἐπιδείχνυσθαι pro 
eim praebere , σχῆμα παρέχειν (4, 3, 4]: Φαντα- 
cix γάρ τινα ἐπιειχείας MM E [Φ. ἀποφαίνειν 
Galen. vol. 13, p. 252 : Φαντασίαν ἀποφαίνει τοῖς dus- 
λέστερον δρῶσι λίδος 
Galeni : Μέγα χατὰ φαντασίαν νόσημά ἐστιν, ὡς τὸ ἐν 
σαρχουμένοις τόποις τραῦμα πολὺν ἔχον τόπον " cui opp. 
μίγα xav ἀποτέλεσμα, Ab Eod. dici ait, Κἂν ὀγρὸν 3 
κατὰ τὴν φαντασίαν, pro. Etiamsi videatur. Quare di- 
Cere possumus, ut opinor, κατὰ φαντασίαν s. χατὰ τὸν 
φαντασίαν his in ll. id. esse plane, quod dicit lingua 
nostra En apparence, Qua. in siguil. dici itidem xas' 
ἐπιφάνειαν ἃ Polyb., opponenti εἰ τῇ ἀληθείᾳ, docui 
antea. Latini dicunt In speciem, Non unam igitur 
nominis Species εἰ μοί, habet φαντασία, A quibus ta- 
meu ll. distinguendi sunt ii, in quibus signilicat non 
tam rei Speciem quam Imaginationem quandam, qua 
lit ut talis vel talis species rei nobis esse videatur. Quo 
pertinent ea, qua paulo ante attuli in locum Aristo- 
telis. [De specie s. opinione animo concepta Polyb. 
16, 8, 3: Συναύξειν αι τὰ 9. τῆς νίχης 30, 17, ἡ : Δου- 
λεύειν τῇ τῶν ix: φι, Externa speciei, fama publicae 
inservire. ld. ap. Suidam (qui per ὑπόληψις exp): 
Φαντασία περὶ αὐτόν ἐστιν ὡς μα δι χρήματα μεῦ' ἕαυ- 
τοῦ. Φ, ἐφέλκεσθαι ὡς cum 
conciliare alicujus rei, 23, 9, 12; 45, 9, 5. Φ, ποιῶν 
τοῖς ὑπεναντίοις ὡς τοῦτο πράττων 14, 2, ἡ, dd. 27, 9; 
15 : Μεγάλην ἐποιεῖτο o., Magnam impressionem (ora- 
tione sua) fecit. Similiter o. ποιεῖν xai προσδοχίαν 17, 
10, 7, €t 9, περιποιήσασθαι παρὰ τοῖς πολλοῖς 25, B, 2. 
Scuwaicn.] Redditur. porro φαντασία Spectrum quo- 
que, sicut φάντασμα, ut ap. Plut. in hoc I. (Mor. p. 305, 
B] : Ὑπὲρ ἄνθρωπον (vel ὑπεράνθρωπον) φαντασίαν θεα-- 
μένος" sed εἰ hic fortasse Specieui interpretari pos- 
suimus : lioc. modo, Quum illi obversata esset species 
quedam alicujus, qui homine augustior esset. Qua 
1n signif. duriuseule dictum est. illud φαντασία ὑπὲρ 
ἄνθρωπον 5, φαντασία ὑπεράνθρωπος. [De prastigiis et 
ludibriis demonum Athanas, De incarnat. verbi : 
Νικώμενοι ταῖς παρὰ δαιμόνων 9. καὶ ἀπάταις. ΜΙ. vol. 
ἀν p. 2 : Πᾶσα μὲν εἰδωλολατρεία καθηρέθη, πᾶσα ξὲ δαι- 
μόνων 9. Svic. Phot, p. 639, 6 ; 4p., ἐνύπνιον, 3 ἵνδαλ- 
μα, ἃ ποχάλυψις ϑεία,] 
ἀντασία quandam nominis Species signif, habet 
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loco, a5, (33] : Τῇ οὖν ἐπαύριον 
ἐλθόντος τοῦ ᾿Αγρίππα xal τῆς Βερνίχης μετὰ πολλῇς φαν- 
τασίας, ubi μετὰ πολλῇς φαντασίας vet. lnterpr. male 
reddit Cum inulta ambitione; Erasm. non sat recte, 
Cum multo pstttus àt novissima interpretatio pla- 
cet, Cum multa ostentatione. Alioqui reddi etiam 
posset fortasse Speciosus quidam apparatus, vel Spe- 
ciosus quidam splendor, et omnibus conspicuus, vel 
omnium oculis expositus. [Joann. Chrys, vol. 6, p. 
466 : Τίνος ἕνεκα τοὺς πολλοὺς οἰχέτας περιάγεις, τοὺς 
παρασίτους, τοὺς χόλαχας xai τὴν ἄλλην ἅπασαν 9.; et 
alibi ἣν ap. eund. πᾶσα βιωτιχὴ s. χοσμιχὴ φ. Greg. 
Naz. vol. 1, p. 80: "Ὅσα τῆς προσκαίρου xal Dirt 
μαχαριότητος xal 9. Diog. L. 4, 53: Ἦν ài πολυτελὲς 
xal ... πόλιν ἐκ πόλεως ἤμειδεν, ἐνίοτε καὶ φαντασίαν ἐπι- 
τεχνώμενος (nautas vestibus scholasticis amictos secum 
ducens, ut in sequentibus narratur) Hac et alia ex 
scriptoribus eccles. et. Byzant. Suicer. et Ducang.] 
Sic autem et Athen., s, potius Posidonius A mensis 
ap. Athen. usurpat hoc ipsum vocab. φαντασία, 5, [p. 
212, C] de Athenione, qui ex philosopho factus est 
Athenarum tyrannus; quum enim dixisset, Συνέτρεχον 
δὲ πολλοὶ xai ἄλλοι θεαταὶ, τὸ παράδοϊον τῆς τύχης θαυ- 
μάζοντες, εἰ ὃ παρέγγραφος ᾿Αθηνίων εἰς ᾿Αϑήνας ἐπ᾽ dpyu- 

δος χαταχομίζεται φορείου, χαὶ πορφυρῶν στρωμάτων, 

ὃ μηδέποτε ἐπὶ τοῦ i Km ἑωραχὼς πορφύραν πρότερον, 
subjungit, Οὐδενὸς οὐδὲ Ρωμαίων ἐν τοσαύτῃ φαντασία 
χαταχλιδῶντος τῆς Ἀττιχῆς. Ideo non expono simplici 
ter Splendorem, sed Splendorem speciosum , con- 
spicuum omnibus , omnium oculis expositum, (nisi 
quis malit Magnificentiam speciosam etc.) ut simul 
Origo verbi hac expositione reprzsentetur, Habet 
certe δὲ hic locum vox Gallica 4£pparence, sicut et 
in altera illa signif. cujus paulo ante memini, Et 
quoniam adjectivum quoque illud Speciosus ad 
utramque refertur, alio potius fortassis utendum fue- 
rit. [Polyb. 32, 12, 6 : "Il xack τὴν εὐγένειαν $4 Splen- 
dor generis, 16, a1, 1 : Κατὰ τὸ συνεχὲς ἐν στρατιωτιχῷ 
βίῳ διεγεγόνει μετὰ φαντασίας, Μετὰ τῆς ἐπαχϑεστάτης φ. 
15, 25, 5. Appian. Hisp. c. 26: Συνεχινεῖτο πρὸς αὐτὰ ἐν- 
θέως (spe victoriae) δρῶν καὶ βοῶν, καὶ ἡ στρατιὰ πᾶσα ἐς τὰς 
ἐχείνου 9., περιφερομένου δεῦρο χἀκεῖσε, συνεπεστρέφετο. 
Similiter Pun. c. 134 : Ἐς τὰς 9. τῶν λεγομένων τῷ 
σχήματι τοῦ σώματος συνεφέροντο' et Syr. c. 40: ᾿'Εξάρας 
ἐς φαντασίαν τάδε μάλιστα. Scuwsicu. Diodor. 12, 83; 
Χρυμάτων πλῆθος ἐπέδειξαν... φαντασίας ἕνεχεν. Ubi 
Wessel. comparavit ἡ τῆς ἀρχῆς 9. in Sopatri fr. ap. 
Stob. Floril. 46, 55, p. 273 Gaisf., et Gatak, ad Marc. 
Anton. p. 6, qui Hippocr. I. attulit ex libro Περὶ εὐσχη- 
μοσύνης : Ποιέειν μηδὲν περιέργως, μηδὲ μετὰ φαντασίης. 
Sext. Emp. p. 481 : Ἀναιρεῖται f δογματικὴ 9, Dogma- 
ticorum Jactatio : ubi v. Fabric.] Ceterum sciendum 
est isti signif. nominis φαντασία affinem esse eam $ 
quam dedit Herodotus verbo φαντάζεσθαι, (de qua me 
hic dicturum sum pollicitus,) in eo sc. Polymniz loco 
[7, 10], in quo Artabanus dehortari Xerxem , vel 
potius deterrere volens a sua illa adversus Graecos 
expeditione, inter cetera hzc dicit: Ὁρᾷς ὡς τὰ x^ 
ἔχοντα ζῶα χεραυνοῖ ὁ θεὸς, οὐδὲ ἐᾷ φανταζεσῦχι, τὰ δὲ 
σμιχρὰ οὐδέ μιν χνίζει ; Hic enim non dubito quin φαν- 
τάζεσθαι sit Üsteutare se, et tanquam spectaculo esse 
omnibus velle, vel, Exponere se spectaculo omnibus, 
aut in spectaculum, Vel, Tanquam mirandum quod- 
dam spectaculum in omnium oculos incurrere. Cre- 
diderim autem, ab hoc verbi φαντάζεσθαι usu illam 
nomiuis φαντασία signif. manasse. Ac fort. inde apud 
Arabes Mauritanie Numidizque traxit nomen Decur- 
sio equestris atque apparata, quam illi adhuc vocant 

229, fantasía, Wass.] 

"[Φαντασία, ἡ, Phantasia. Ptolem. Heph. ap. Phot. 
Bibi. p. 151,37 Ὅτι Φ, τις Μεμφῖτις Nixdgyoo derive 
συνέταξε πρὸ Ὁμήρου τὸν ᾿Ιλιακὸν πόλεμον xal τὴν περ 
᾿Οδυσσέως διήγησιν, Eustath. p. 1379, 62.] 

Φαντασιάζω, Fucum facio, Epiphan. Panar, pas- 
sim. Φαντασιάζομαι, Formo, cum accus,, Íren. Pp. 
73. Κατα, Signilicat Induco in errorem ap. pos et 
t. 1, p. 69, Α et 78, C, φαντασιάζειν τοὺς ἀπι ρους" 
55, A, ἐφαντασίαζε: 468, D et τ, 2, p. 66, B, ἐφαντα- 
σίασε" t. 1, p. 42, si di sciet med 471, À, φαντατιά- 
σουσι" 916, B, ἐφαντασιάσθη αὐτός. MHasx.] 
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est ap, Steph. Byz. : Φάληρον, δῆμος xai ἐπίνειον τῆς Α ἢ Alconis filius, Atheniensis. V. s. v. Φάληρον, (Una 


Ἀττιχῇς. Παυσανίας α΄ πιριηγήσεως ᾿Ελλάϑος (vid. 1, 5, 
2 et 4; 1,38, 9; 8, 10, 4; 10, 35, 2, Herodot, 5, 85; 
6, 116; 8,66, 91; 9, 32). Kai πληθυντιχῶς τὰ Φάληρα. 
Ξινοφῶν Ἱππαρχιχῷ. (Forma τὰ Φάληρα exempla nulla 
nunc exstant praeter unum Suidae quod iufra. affere- 
mus, uisi ibi Φαλήρων librarii error est pro pp. ur 
nec legitur apud. Xenophontem, ubi 3, 1, est: Τὰ ἐν 
Δυχείῳ xai τὰ Φαλτροῖ, pro quo Stephanum in libro 
sun legisse Φαλήριις vel ἐν Φαλήροις D egy probabile 
videtur. Rectius. igitur Meinek. verba E. ᾿ἐππαρχιχῷ 
aut post Φαληροῖ, de quo Stepli: infra, trans »onenda 
aut in marginem rejicienda judicavit.) Azo γὰρ Φαλή- 
$99. Φαλιηρεῖς ὀνομάζονται ol ᾿Αθηναῖοι, (Universos Mlie- 
nienses quis Φαληρέας vocaverit nescimus, Phalerum, 
portus hujus μεν edic. memorat Pausan, 1, 1,4 : 
Ὁ ἐπὶ Φαλήρῳ λιμὴν ...,ὄ ἐνταῦῆχ Ls. βωμοὶ, παίδων τῶν 
Θησέως καὶ Φαλήρου" τοῦτον γὺρ τὸν Φαληρον Αὐηναῖοι 
πλεῦσαι μετὰ Ἰάσονός φασιν ἐς Κύλχους" ume inter Ar- 
gonautas recensetur ab Apoll. Bh. 1, 95, et Orpheo 
142.) Afqirat δὲ xal ὁ δῆμος καὶ ὁ δημύτης Φαληρεύς, 
(Hesych. et Phot. : Φαληρεύς" πολίτης quod πολίτης 
Φαλήρων scriptum. apud. Suidam. Herodot, 5, 63 : 
ὧν Φαληρέων τὸ πεδίον. Plato Symp. init. : ^O Φαλη- 
ρεὺς ᾿Ἀπολλήδωρος, Pluralis Φαληρεῖς ap. Polluc. 4. 105, 
et in exemplis quae ex inscriptt. collegit Ross. De de- 
iuis p. 136.) Λέγεται xai Φαληραῖος xzt ὑγρλυκῶς d'aXz- 
εἰς, (Harum formarum exempla non videntur exstare.) 
"Và τοπιχὰ Qoa goflev. (ap. Plat. Symp. |. c, Psell. p. 
4& ed. Boiss), Φάληρονδε (ap 'l lhncyd, à1, 107) xal 
12529: (ap. Xenoph. L supra cit, Plutarch. V. Thes, 
c. 17, Diog. L. prooem.) Kat Φαλτριχόν. (Videtur Φχ. 
ληριχὸν τεῖχος in mente habuisse, quod memorat Thu- 
cyd. 2, 13, Προάγειν πρὸς datu. ix τοῦ Φαληρικοῦ dixit 
Lucian. Hale, c. 8. Φαληριχὸν, ἱππόδρομον ᾿Αθήνησιν 
annotavit Photius. «p. £o; ap. Xenoph. OEc. 19, 6. 
᾿Αφύαι Qaa "ἢ Aristoph. Ach. go1, ἂν, 76, 
Aristot. H. A. 6, 15, Polluc. 6, 63, qualis apia Φα- 
γηρικὴ κόρη appellatur ab Eubulo ap. Athen, 3, p. 108, 
B, ex emend. Dalecampii : uam in cod. est. φαληρὶς ἡ 
62m. Φαληριχαὶ ol ῥάφανοι (fort. ῥύφανοι αἱ! ἀπὸ τῆς 
Ἀττιχῆς, Hesych. Φαλυηριχὸν οὖδας ἴω epigr. ap. Diog. 
ι.. Procm. $ 3.} || Pergit Steph. : Ἔστι xat πόλις ἐν 
Ὀπικοῖς, εἰς ἣν £e onte Hacüsvorm ἡ Σειρὴν, ἢ χαλεῖται 
Νεάπολις. Haec ex Lycophr. sunisit v. 717, ubi urbs 
illa Φαλήρου τύρσις vocatur, quod nomen scholiastae 
absurde ab tyrauno Siculo repetunt, Phalerum cum 
Phalaride coufundentes. Phalerum Athenieusem, Ar- 
gonautam, de quo supra dicebam, iutelligit Holsteu. : 
quem. colonos. Neapolin. deduxisse videri. [] Porro 
Steph. : "Ἔστι xai Θετταλίας ἄλλη πρὸς τῇ Οἴτῃ, ἦν 
Ριανὸς διὰ τοῦ α γράφει Φάλαρον λέγοιν καὶ Φάλγρον διὰ 
τοῦ ἡ. Conf. infra s. v. Φαλώρη. || Φαλυρῖται, ἔννος, 
apud Suidam s. v. Φαληρίς, G. D. Synes, Epist. 135, 
p. 272, À : Καὶ Σφηττοῖ γέγονα, καὶ Θριῶζε, καὶ Κηφι- 
suat, χαὶ Φαληροῖ, Hass.] 

{Φάληρος, 6, f, vel] Φαληρὸς, ex φαλὸς factum se- 
eundum. quosdam : uude pro Albo poui existinatur, 
i, e. Eo quod spuma albicat. [Nicand. 'Th. 462 : "Og 
ψιόνεσσι Mae quo fortasse spectat Hesych., qui 
τβράληρα exp. λευχὰ, ἀφροίζοντα, φρίσσοντα. Forma Dor. 
ap, "Theocr. B, 27 : Tov αἰπόλον ... ᾧ ποτὶ ταὶς ἐρίφοις 
ὁ χύων ὃ φάλαρος ὕλαχτεῖ " quod. schol. exp. ὁ λευχός * 
χαὶ Ὅμηρος χύματα φαληριόωντα λέγει τὰ λευχπινόμεν;' 
τὸ φάλιον δὲ καὶ βάλιον λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἐόντων τὸ Atu- 
χὸν ἐν τῷ μετώπῳ. Árielis nomen tanquam propriam 
est ib. 5, 104 : Οὐ, τουτεὶ βοσχησεῖσυε mor ἀντολὰς, 
ὡς ὃ φάλαρος. Utrobique de alba frontis macula intel- 
ligit. Buttmaun. Lexil. vol. 2, p. 248, quem eodem 
modo φαληρίδος avis nomen explicare supra diximus. 
Accentum oxytonum φαληρὸς,, quem alia adjectiva in 
"go; exeuntia commendant, probat Lobeck. Pathol. 
p. 265. Et sic ap. ray bae est Φαλαρόν" λευχόν. Φαλα- 
εύς: φαλιὸς, φαλαχρὸς, λευχομέτωπος, λευχὸς καὶ φαλέον 
(λευχοχέφαλος 9). Quanquam apud eundem φάληρα est, 
nt supra disimus.| Dicitur et Φαληριὸς, nec nou Φα- 
ληρυύεις pro φαληρός, [Horwm prius nihili est, alterum 
fortasse eX φαληριύωντα fictum alicubi φαληριόιντα vi- 
tiose seripto.] 


Φύληρος, ὁ, Phalerus, Lapitha. Hesiod. Sc, 180. 


Cc 


cum "Theseo contra Antiopen amazona proelians con- 
spicitur Descr. de quelques vases peints, par H. D. de 
Laynes, ταῖν, 43, in. fictili ubi. seriptum, eaLx[r)os. 
Has.) || Trojanus, ap. Quint. Sm. 8, 293. || Solo- 
rum, urbis Cvpriz, conditor, ap. Strab. 14, p. 683.] 

[Φάλης, ητος, ὃ, vel Φαλῆς, 10€, ὁ, i. q- φαλλός, He- 
sych. : Φάλης " δεραάτινον καὶ ἀνδρεῖον, ubi αἰϑοῖον, 
quod fortasse pro χαὶ restituendum est, excidisse 
animaiverterunt critici, Φάλητα per αἰδοῖον ἀνδρὸς exp. 
Eustath. p. 1413, 37. Aristoph. Lys. 271 : Ἀπόσχω»- 
ταὶ τε φαλήτων, Comicus ap. Bion, Chrys. vol. ἃ, 
p.i ES φαλήτων συχίνων ἑκκαίδεκα. "'heocr. Epigr. 
4 (Nuth. Pal, 9, 4.37), in descriptione statuse Priapi : 

τι παιδογόνῳ. || Nomeu "dei. qualis Priapus est, 
ap. Aristoph. Ach. 261: Φαλῆς, ἑταῖρε Baxyiou ξύγ- 
χωμε, νυχτοπεριπλάνητε, μοιχὲ, παιδεραστά " ubi scliol. : 
ΠΠερισπειμένως δὲ τὸ Φαλῆς (genitivom Qu; addit 
Suidas) ἀναγνωστέον ὡς "EouTz: οὗτον δὲ ᾿Αττικοὶ, παρὰ 
Δωριεῦσι δὲ Bxoutovex ^ Ὁ δ᾽ αὖ φάλης καταχυπτάζει »" 
οὕτω Xergprw 0,9220. Ὥσπερ δὲ θμηρος ἥσμοτε χατά- 
πληξιν τῇ φυγῇ, χοὶ ἑταίραν αὐτῆς ἔψησεν εἶναι, « Θεσπε- 
σίη ἔχε via. εἰπῶν, φοδνυ xpvosvto; ἑταίρη" » οὕτω χαὶ ὁ 
χωμιχὸς ἐκεῖθεν λαξὼν τὰς ἀφορμὰς, Διυνύσω τὸν Φαλλὺν 
{Φαλῖν Suidas sue articulo] ἔταῖρον εἶναί φητι" ἀκό- 
λουΐα *rho Διονυσιαχῷ πόνῳ τὰ ἀφροδίσια, Accus. Φάλντα 
est iu gl. Hesyehit, ubi licinm archontis nomeu ὥχλυ- 
vías explicat, ᾿Επὶ diario) {ἐπιφαλινίου codex)* τὸν 
᾿Ἀλχιβίχδὴν φησὶν ὃ  ριττοφάνης (mam sic Reiskius cor- 
rexit pro Ἀρίσταρχος) ἐπὶ Φαλυρίον (gxÀwiow codex) 
qeqsivosan. (V. quae ad. Fragm. Aristoph. dixi p. 658 
ed. Oxon.), σκώπτυνν παρὰ 'περὶ codex) τὸν Φιάλητα' 
ἐπασγητία τὰρ ὃ Dairy (delendum 63:7; potius quam 
in ὁ ᾿Αλχιβιάδης mutandum, quod Toupius voluerat). 
G. D. Dativ. Φαλητε Lucian. Jup. trag. €. 42. Hasz.] 

[Φαλητάριον τὸ, dimin, a Φαλῆς. Nonnus Συναγ, Ἕστορ. 
p. 166 : Περὶ δὲ τοῦ φχλλοῦ ἤδη εἰρήκαμεν ἐν τῷ πρώτῳ 
λόγι, ὅτι ἀκάναρτον τι ἦν αἰδοῖον Ljav αἰσχρὸν, ᾧ ὁμοιῦ- 
σι νῦν οἱ piuot δερμάτινον, ὃ χαλοῦσι φαλητάριον" καὶ 
τοῦτο ἔχουσιν ἐν τοῖς Διονυσίοις, φοροῦντες ἐν παιγνίοις, 
xai ἑορτάζουσιν, ἐν ᾧ τότε ἐτέλουν ἐχεῖνοι. Idem p. 140: 
Qao οὖν εἰσιν οὗτοι πάντες, ἰθύφαλλοι δὲ, οἵ εἰς τοὺς 
μηροὺς μόνον im^ εὐθείας ἐπιδεσμούμενοι" διὰ τοῦτο xal 
non καλοῦνται, ANGL.] 

[Φυλίας, δ, Phalias, Herculis ex Heliconide filius. 
Apollod, 2, 7, 8.] 

{Φαλίζει, δέλει, corrupte ap. Hesych. pro Φατίζει, 
λέγει, ut infra legitur. Monuit Ruhnken. Sequitur Φα- 
λικρὸν, dxaxsov, quod pro Χαλικοὸν scriptum esse vidit 
Palmer.] 

{Φαλῖνος, 5, Phalinus, Zácynthius, ap. Xenoph. 
Anab. 2, 1,7 seqq., ubi liber optimus constanter Φαλ- 
λῖνος et recte fortasse, alii φαλύνος, φαλῦνος, φαλύνιος, 
φαυλῖνος.} 

Φυλιόπους, 5, ἡ, Qui est albis pedibus, [Mesych. : 
Φαλιόπουν, λευχύπουν᾽ φαλιοὶ γὰρ οἱ reed ὦ 

[draw ἃ, ὁν.} ano, splendidus, Albus. Exp. 
etiam, Albos crines habens in fronte. Quidam ψάλιος 
" βάλιος dictum putarunt. [Eustath. p. 424, 7 : cbPz- 

τὸν τὸ λευχόν' αὐτῷ Gb παρὰ vo φάτιν Ma», Non rectius 
ab φάτιν ἅλις derivat p. 1048, 30. Debebat enin. ab 
solo verbo φάειν repeti, ut. facit p. 1728, 8, ubi 92- 
Àww per λαμπρὸν interpretatur, Explicatius. idem 
p. Got, 15 : Φάλαρα ἵππων κόσμος προμετωπίδιος, γινό- 
μένος... ἀπὸ τοῦ φάω τὸ λάμπω, ὅθεν φάλιον τὸ MUN, 
ἐξ οὗ ἵππος τε φάλιος ὁ τὸ μέτωπον, φασὶν, ἔγων λευχὸν, 
καὶ ἀνήρωπος φάλιος, εὖ αἱ περὶ τὸ μέτωπον τρίμες λευ- 
xxi εἰ similiter. schol, Theocr. ἡ, 38; 8, 27. Ejus- 
modi equom. Procop. Hist. p. 355, €, describit. : 
Ἵππῳ, ὃς ὅλον μὲν τὸ σῶμα φαιὸς ἦν, τὸ μέτωπον δὲ ἅπαν 
ἐκ χερυλῆς dg ἐς ῥῖνας λευκὸς μάλιστα. Ἡ οὔτον “λληνις 
;$ φαλιὸν, ϑαρύαροι δὲ βάλαν καλοῦσι. Schol. Aristoph. 
.y8. 001 τ Δινχον ἵππον" πρὶς τὸ αἰθοίον παίζει τὸ λεν- 
χὴν ἵππον" λευκὸν μὲν ὅτι φάλης τὸ αἰδοῖον λέγεται, 
φάλιυν δὲ τὸ λευκόν, Φάλιον ταῦρον ex. Callimacho (fr. 
(126) citat Etym. M. p. 463, 5. Corrigendus. au- 
tem. in omnibus his locis graumaticorum accentus : 
nam oxytonum esse (ut ap. Hesych. scriptum atv, 
λαμπρόν; ducet Arvad, p. 41, 4, sic emendandus. ex 
cod, ljavn, : Τὰ εἰς λιος ὑπερτρυτύλλαξα προπαροῖυνε- 
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κων τὸ 
vae ὧν τρισύλλαθα ὀτύνεττι. Eadem fere Theo- 
gnost. Can. p. 57, 33, qui recte addit βυλιὸς, quod 
apud Arcadium librarii, wt epinor, culpa omissum, 
ipsum quoque in codicibus sepe βάλιος scribitur. G. D. 
. nomen equi ín. picturis fictilium veterum. apud 
Gerhard. Etrnsk. Fasenb. p. 17, et Panofk, 45A. der 
Kón. «44. der Wiss, 3u Berlin a. 13848, part. philol. 
p.orz3odse] ὁ MN ΗΝ 
Φαλίος, ὁ, Phalius, Eratoelidis filius , Corinthius, 
Epidamni conditor. Thucyd. 1, 24, ubi libri alii Φα- 
Ms vel divx. Simile est equi nomen. Βαλίος apud 
Homerum] 
Φαλίπτο;, Desipio, μωραΐνον, Hesych. [Qui perso- 
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nam tertiam φαλίπτει, μωραίνει postnt, Quocum Albert. 
comparavit Φαλόν ... οἱ 2b τὸν μωρόν. Cum ἀλεώσσει, 


»er aive exp. νοις, contalit. Lobeck, 
relin en ab τὰ ἠλεὸς, quod aspirata auctum 
in $225; abierit, ortum credens, 

(dis ΟἽ per χάνναθις exp. Hesvch. 1| G5, αἵ, 
Sacerdotes Junenis. Argivz. Georg. Syucell. Chron, 
p.n: "Abuátz θυγάτηρ Εὐρυσθέως ἐν "Aere ἕερ- 
etustv ἔτη Jj αἱ δ᾽ ἀπὸ ταύτης τὴν ἱερωσύντν διαδεΐάμε- 
vat Quoi ἐκτλοῦντο, nomine, si ab^ φαλιὸς derivan- 
dum sit, fortasse ex albo sacerdotum illarum vestitu 
explicando. 1n Φαεινίθες mutandum videbatuz Valesio 
ad Poiyb. 12, 2, vol. 3, p. 162. ed, Ern] 

ipe ὅς Phalis, n. pr. ap. Dict. Cret. 1, 18. 
(Alius ap. Plutarch. Praec. polit. c. 32. Boiss.) Si- 
nile est viri "Frojaut nomen Φάσις ap. Quint. Sm. ro, 
80 : Καὶ Φάσιν ἠδὲ Fart, χτλις quod quum non 
videatur syllaba priore correpta dici potuisse, in €3- 
λὲν mutari voluit Friedemanu. ap. Spitzn. De versu 
her. p. 362.] 

[Φαλίσκον, τὸ, Falisenm, oppidum Etruriz. Strabo 
5, p. 236 : Πολίγναι συχναὶ, Βλήοχ τε xa Φερεντῖνον 
καὶ Φυλέριον [ali libri ἄνα) ἐριοιὶ xm Φναλίσχον, nisi ὃ 
xa Φαλίσχον legendum eum Groskurdio vol. :, p. 300, 
qoum incole Falerit ab Livio alisque Falisci dican- 
tir, de quo vid. etiam Müller. Etrusc. vol. a, p. 273. 
Mascul. formam ponit Steph. Byz. : Φαλίσκος, πόλις 
Ἰταλίας, ἄποικος Ἀργείων. Kat Φαλίσχοι οἵ οἰκότορες, 
D 1, 65, 2 : Toi; Φαλίοσχοις καλουμένοις, Plutarch. 
V. Caniilli c. 9. 

[Φυλίσσω.} Φαλίτσεται Hesych. exp. λευκαίνεται et 
ἀγρίζει, [Sic correxit quod legitur ἀτρίσσει. De forma 
verbi ab φαλὴς, quod per λευχὸς explicant grammatici, 
derivati v, Lobeck. Ihemat, p. 343. 

Φυλίων, V. dDxiXiun:.] 

Φάλχη (2), ὁ τῆς χόμης αὐχμός" ὃ νυχτιρὶ:, Hesych. 
Posteriore surnif. a quibusdam acceptum est in Orac. 
Sibyll. 14, 160 : Μέγα σῆμα θεὸς μερύπεσσι Βεοτοῖσιν 
οὐρανόθεν δείξει... MET 5 τέρας πολέμοιο 
χαχοῖο, 


{Φέλχυς, δ.1 Φαλχὶς, Lignum quod carins affigitar, 
Clavis, VV. ex Pollnce | 1, 85 : "à τῇ στείρᾳ προση- 
λούμενον φάλκης [nam sic nunc ex μᾶᾳ ἢ correctum), 
dg οὗ ἢ διυτέρα τρόπις. Καὶ εἶται δὲ εὖτος xat λέσθιον 
καὶ χαλχήνη xat χλειτοπόδιον.,] 

{Φάλχης, ὃ, Phalces, 'Trojanus. lom. Hl. N, 791, 
Ξ, 513, nbi acc. Φάλχην, || Tewveni filius, conditor 
Sicyonis, Pausan. 2, 6, 7. Genit. Φάλχου 2, 11,2. Ac- 
cus. Φάλχην 2, 2B, 5, Strab. 8, p. 380} 

[Φαλλίδιος, ὁ, Falcidius, u. pr. Latimum, de quo v. 
Sudas cum annot. interpretim.] 

prm verbum coguitum ex composito ἐμφαλχόω, 
quod v, 

{Φάλχων, wvoc, ὅ, Falco. Suidas : Φάλχων, Φάλχωνος 
ἣν a. i" εἶδος mpeg go nonien erre G. Dixon. 

mes Oniroer. p, 263, 35 : 'O ἱέραξ xat 6 φ. Hasx. 

[Φαλχωνίλλα, $, Falconilla , s nd, Seid, 
Hoc quoque Latinum.) 

: Des spte, $ Phalli gestatio. Theodoret. vol. ἡ, 
- 783: Τὸν τοῦ Διονύσου φαλλὸν ἐν τῇ φαλλαγονγίᾳ πα 
Tuy ὀργιαζόντων προσχυνούμενος" et M n3 aida nun 

ἀγόνγιχ, τὰ, ap. Phornat. De N, D. c. 3o, p. 2:18 

l. : Καὶ οἱ φαλλοὶ αὐτῷ (Διονύσῳ) ἀνχτίθενται καὶ 

x ἄγεται, Nonn. ad Greg. Naz. p. 172 : 


qu i τοῦ φαλλοῦ, ἣν TY TOptu- 
G. D. p cbe im Gr. aif. c 


Ἐΐνεται παρ᾽ * 


e φαλλογώγια, 


cur, p. 5o, 
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λαλιὸς, πελιὸς, πολιὸς, σχολιὸς, φαλιὸς δ΄ A τή Gaisf. : Ἐχαλεῖτο δὲ παρὰ τοῖς Ἕλλησι φχλλαγώγιχ 


ἢ τοῦ Ἦν ἑορτή. M. Hist. eccl. p. 269, À Vales., de 
gentilibus : Γελάσαι δὲ ἄν τις δικαίως καὶ φαλλοὺς αὐτῶν, 
καὶ ἰδυφάλλους, xai φ., καὶ πρίαπον ὑπερμεγίθν, καὶ Πᾶνα 
dej rati guopien τιμώμενον, Hase, 

[Φάλλαινα, $.] dates, ἡ, Cicindela, Lampyris, quae 
noctu lucernis advolat : unde sie. dicta existimatur 
παρὰ τὸ εἰς φῶς ἄλλεσθαι. Nicander "Ther. [260] : Φα- 
λαίνῃ ἐναλίγκιτ τὴν περὶ λύχνους ᾿Αχρόνυχος δειπνηστὸς 
ἀπέλυσε παιφάσσουσαν. Ubi vide schol. & Lycophr. 
[394] dicuntur et iar, vj apoc. Sed φάλαινα ali- 
cubi est etiam. Balzeua, [Prima hujus nominis cxx. 
sunt ap. Aristoph. Vesp. 35, ubi de Cleone in concione 
verba faciente dietum est : 'oózotg τοῖσι προδάτοις (po- 
pulo Athenieusi) αοὐδόκει δημηγορεῖν φάλαινα πανδὸ- 
χεύτρια ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρημένης (ἧς et v, 39: ΕἾ) 
5$, μιχρὰ φαλαιν᾽ ἔρουσα τρυτανην ἵστη βότιον δηκόν. Ibi 
per θηρίον θαλάττιον explicat schol, quod Hesychii 
interpretation ἐλθὺς χητώδη: convenit. Et balanam sic 
appellatam esse constat ex Aristot. H. A. 1,5; 3,20; 
f, 10, aliisque locis. Exdem signif. ap. Philostr. p. 66: 
Φαλλαίνας xit φώχας" et paullo post : Φάλλαινα ἐς τοὺς 
“τρνυμοὺ: τῆς Morris ἀναλαμθάνει τοὺς σχύμνους. Porro 
Alan. N. A. 5, ἃ : ἯΙ φάλαινα ὅμοιον δελφῖνι ζῶόν lac 
et ubi eun pliocis conjuncta nominatur 9, 50, cum 
delphinibus 16, 18, et ap. Noun. Dion. 6, 298 : Μετα- 
viste ἔτρεχε δελφὶς καὶ βυμίη φάλλαινα, περισκαίρουσα 
χολώναις, Ad Gorgonem, cujus caput przecidit Perseus, 
transtulit. Lycophr, 85: : Φάλαινα δυσμίσητος ἐξιγω- 
μένη. || De cictudela. dictum ex uno novimus loco 
Nicandri quem HSt. attulit, ubi schol. : Τὸ ζῷον xa- 
λεῖται χρανηχολάπτης, φαληίνη δ᾽ ἐστὶν ὅμοιον, ἦν φάλχιναν 
Υῦν ψῶραν καλιῶτιν' 3, φάλιινά ἐστιν ἡ παρ᾽ ἡμῖν ψυχή" 
ταύτη οὖν τῇ vu ἐμφερῆ φησι τὸν χρανοχολάπτην ... 
Φάλαινα δὶ Ρολέων ἐστὶν ὄνυμα" € sx αὐτοὶ τὰ περὶ 
τοὺς λύχνηυς πετόμενα Üncix χαλοῦσι, || Apud Hesych. 
etiam 7 ἐν τῇ xeyaly ὑρίξ. ||Ad mensuram syllabae 

rimae quad attinet, longam eam postulant Nicandri, 
Nouni ac Juvenalis (ro, 14) versus et adinittunt Ari- 
stophanis et Lycophronis loci, Ex quo colligi potest 
veram nominis scripturam esse φάλλαινα, quam utro- 
que im versu. Aristophanis servavit codex Ravennas , 
apud. Aristotelem, ycophronem et. /Elianun prz- 
bent libri optimi, Plilostrato et Nono imprudenter 
exemerunt editores recentiores, Eadem breviorts for- 
ma φαλλη, $, ratio est, quae ipsa quoque simplici X 
scripta nunc. legitur ap. Lycophr. 84 : Φάλαι τε καὶ 
δελφῖνες" et 394: Ἀναγχάσει φάλαισι χοινωνεῖν δρόμον 
χκόχκκυγα. Sed libri plarimi recte φάλλαι et. φάλλαισι. 
Apud pron bes (post v. xXx», av φάλαιναι (yz- 
λανναι codex) ubi ipsa literarum series ad Φάλλαι 
ducit, ut paullo post recte legitur Φάλλη" ἢ πετὸμένη 

jg. Vitiosa utriusque. nominis scriptura nihil. of- 
eusus Lobeck, Patlul. p. 87, a φάω, fuero, derivavit 
et cum. verbo παμφαλάω composuit, G. D. De Balz- 
nis Porphyr. De abst. p. 262, 18 lhoer. Dasil. t. 1, 
Ρ. 95, D. Greg. Nyss. τὶ, p. 145, C : Ξιφίαι, xat ζύ- 
γαιναι, xal φ,, χαὶ πρίονες, xai βόες, xal πάντα ἐχεῖνα 
τὰ φυδιρὰ τῶν χητῶν ὀνόματα, [nter pisces non nisi 
cnm acribus condimentis maudendos, idque a. vulgo, 
recensentur. ἃ Galeno vol. 6, p. 728, g et 737, 17, 
φῶκαι xal q., δελφίνές τε xal ζύγαιναι (les marteauz)* 
conf. Oribas. t. 1, p. 123, 6 Daremberg. «b, nomine 
systemátis hodierni est Baliena Musculus sec, Bussc- 
mak. Schol, in. Nic. p. 653; conf. tamen Schucider, 
Mist, pise. p. 155. Hasz.] 

[Φάλλη, ἡ. V. dXiawa.] 1 

ἰΦαλλὴν, vos, ὁ, cognomen Dionysi ab yw de- 
rivatum. Pausan. τω, 19, a : Τὸ ἐν. ien fou 
διηγησόμενος Λέσθιον' ἁλιεῦσιν ἐν Μηθύμνη τὰ δί- 
τ rici θυλάσσης πρόσωπον, ἐλαίας ξύλου vt - 
πεποιημένον" τοῦτο ἰδέαν παρείχετο φέρουσαν μέν τι ἐς τὸ 
θεῖον, ξένην δὲ καὶ ἐπὶ ὑτοῖς ᾿ἸΞλχηνιχοῖς οὐ καθεστῶσαν. 
"Meovro οὖν οἱ Μηθυμναῖοι τὴν Πυθίαν ὅτου θεῶν ἢ χαὶ 
ἡρώων ἐστὶν f εἰχών" ἡ δὲ αὐτοὺς σέδεσθαι Διόνυσον Φυ)- 
χῆνα ἐκέλευσεν ἐπὶ τούτων οἱ Μηϑυμναῖοι ξόανων μὲν τὸ ἐκ 
τῆς ὑχλάσσης παρὰ σφίσιν ἔχοντες, χαὶ θυσίαις καὶ εὐχαὶ: 
τιμῶσι, χαλκοῦν δὲ ἀποπέμπουσιν ἐς Δελφούς, Veteris 
statuae d estem in mare abjectum fuisse (qua c 
Siepli. Wyz. s. v. δισνύσον πόλις memorat) quod ΠΣ" 
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thia Dionysi nomine consecrari jusserit, et quidem A αἰδοίου ἔχων ἀνδρῴου" xal τοῦτο ἕαυτοις περιθέμενοι ἔν τε 


(φάλητος vel Φαλλῆνος, quia alterutra pars in phallum 
exibat, probabiliter conjecit Lobeck. Aglaoph. p. 1088. 
Idem in Pausanim verbis verissime restituit «b3JÀZva 
pro Κεφαλλῆνα. Quod νὸν scriptum in oraculo 
ap. Euseb, Przp. ev. 5, p. 233, et "heodoret. Grzc. 
alfect. cur. p. 141 (385 Gaisf.) : Ἀλλά χε Μηθύμνης 
νχέταις πολὺ λώϊον ἔσται Φαλληνὸν τιμῶσι Διωνύσοιο 
κάρηνον, nulla ex libris annotata scripturae diversitate 
prater φαλληνοτιμῶσι ex antiquissimo Euscbii codice, 
quod fortasse ex vera scriptura Φαλλῆνος τιμῶσι cor- 
ruptum potius quam ex vitiosa φαλληνὸν i era licet 
hanc postulare videantur sequentia Eusebii verba, 
θύουσι γὰρ al πόλεις xxi τελετὰς ἄγουσιν οὐ μόνον φαλ- 
ληνοῖς Διονύσου καρήνοις, ἀλλὰ xal λιθίνοις (verba θύουσι 
^^ λιθίνοις idem codex omittit xat χαλχέοις. οὐ μόνον 
φαλληνοῖς, ἀλλὰ xai αὐτοῖς τοῖς Διονυσίοις καὶ ἄλλοις παμ- 
πόλλοις Ἡσιοδείοις θεοῖς. Verum haec mauifesto turbata 
sunt, sic fere in ordinem redigenda, τελετὰς ἄγουσιν 
ob μόνον Φαλλῇνος Διωνύσοιο χαρήνοις, ἀλλὰ καὶ ἄλλοις 
παμπόλλοις Ἡσιοβείοις θεοῖς, οὐδὲ μύνον ἐλαΐνοις (hoc ex 
Pausauiz loco supra allato colligi potest), ἀλλὰ xai 
λιθίνοις καὶ χαλκέοις xal χρυσέοις, ut vidit Lobeck. p. 
1086, qui epitheta illa ex sacris scriptoribus translata 
esse mouet, collata Jerem. Epist. 1, 3 : "Ὄψεσθε ἐν 
WaGuAowt θεοὺς ἀργυροῦς xal χρυσοῦς xxl ξυλίνους, et sae- 
pius v. 10, 29, 56, et Daniel. 5, 4 et 23. G. Dixn.] 

[Φιαλλητάριον, τό. V. Φαλητάριον.] 

{Φαλλυηφορέω, Phallum gesto. Plut. Mor. p. 365, 
€ : "H "hau, τιμᾶν τὸ ἄγαλμα καὶ φαλληφορεῖν ἔταξε, 
Conf. Φαλλοφορέω. 

[Φαλληφόρια, τὰ, Festum Baccho celebrari soli- 
tum, in quo phallus gestatur. Plutarch. Mor. p. 355, 
E : Τὴν τῶν Παμυλίων ἑορτὴν αὐτῷ (Ὀσιρίδι) τελεῖσθαι, 
φαλληφορίοις ἐοικυῖαν. 

Φαλλιχαῖος (9), 5, Phallicaus, n. pr. viri in inscr. 
Delphica ap. Boeckh, 1707, vol. 1, p. 832.] 

(φαλλυὰς, 3, óv.] Φαλλιχὺν ᾧἦσμα, Carmen ad phal- 
los pertinens, Carmen extemporaneum, quod in ho- 
norem Bacchi super phallis canebatur. Quidam ap. 
Aristoph. [Ach. 261], Ἄσομαι τὸ φαλλιχὸν, interpr. 
Cantabo — versus. [Ubi schol. : Ἄσματα 
λέγεται φαλλικὰ τὰ ἐπὶ τῷ φαλλῷ ἀδόμενα μέλη" ἔστι δὲ 
εἰς Διόνυσον 3, εἷς ἄλλον ans (verba 3 gestire om. 
cod. Rav.).] Pollux (4, 100] scribit etiam φαλλιχὸν esse 
Sus ἰπωῦτει ἢ END h. Poet. c. 4 : Tów ἐξαρχόντων 

φ. Hesych.  Φαλλικόν (codex φάλιχα)" δὴ πεποιη- 
μένη εἰς τὸν Διόνυσον, τοῦ φαλλοῦ (codex sao) ἀδομέ- 
νου (scrib. ἀγομένου cum Jablonskio. Φαλλιχόν (codex 

λλίχων)" ὄρχημά vt, οἱ δὲ μέλος, ἄλλοι ᾧϑὴν αὐτοσχέδιον 
ἐπὶ τῷ φαλλῷ (codex φαλῳ) ἀϑομένην. Corrupte apud 
Photium p. 637, 22, Φάλαιχον (ulterius corruptum in 
φαλλάκιον vel φαλλαίχιον apud Suidam]* ποίημα αὐτο- 
σιέδιο» ἐπὶ τῷ φαλλῷ ἀδόμενον. 

[Φαλλίων, ὠνος, δ. Suidas : lovi; (scrib. Φαλλίω- 
vis cum Porto) δὲ εἰς τιμὴν τοῦ Διονύσου οὕτω χαλούμε- 
vot ἀπὸ τῶν φαλλῶν τοῦ Διονύσου" Πολλίωνας δὲ ὕστερον 
αὐτιὺς παραφϑείραντες τὸ ὄνομα ὀνομάζουσι. Post Διονύσου 
in cod. Leid. additum ἐπὶ γέλωτι στρατευόμενοι, unde 
Beruh. conjecit οἵ εἰς τιμὴν τοῦ Δ. xal ἐπὶ γ. στρ. οὕτω 
χαλοῦνται, etc.] 

[Φαλλίων, ὠνος, ὁ, Phallio, Antipatri frater. Joseph. 
A. J. 14, 2, 3, B. J. 1, 6, 3. Libri plures utrobique 
Φαλίων.) 

[Φαλλοβάτης, ov, 6, Priapi conscensor, Lucian. De 
dea Syria c. ag : τέων μὲν δὴ πέρι τοσαῦτα 
ἀρχέει. Ex forma genitivi lonica fictum est verbum, 
de quo HSt. :] Φἡλοδατίω, Super phallum incedo, 
phallo insideo, quod ex Luciano affertur. 

ΨῬαλλὸς, 6, Penis ligneus, vel coriaceus, s. Liguum 
oblongum in summo habens penem ligneum, aut co- 
riaceum. [Hesych. : Φαλλὸς, τὸ ξύλινον αἰδοῖον ἀνδριχόν,] 
Quidam interpr. Ficulaeum veretrum , sequentes ex- 
positionem Graecam qua dicitur esse σύχινον αἰδοῖον : 
sed suspectum esse potest σύκινον ne pro σκύτινον ir- 
repserit. [Nihil mutandum, ut infra ostendetur. Phot. : 
Φαλλοὶ, μόρια δερμάτινα " cui Suidas addit, ex schol, 
Aristoph. Ach. 242 : Ἢ ξύλον ἐπίμηκες, ἔχον ἐν τῷ 
ἄχρῳ σκύτινον αἰδοῖον. Idem : Φαλλοὶ (corr. qaXXx) , αἷ- 
δοῖον σύχινον, ὕστερον δὲ ix. δερμάτων ἐρυθρῶν, σχῆμα 


Cc 


τοῖς τραχήλοις, xal μέσοις τοῖς μηροῖς, ἐξωρχοῦντο, τιμὴν 


᾿πῷ Διονύσῳ ἐν τοῖς Διονυσίοις ἄγοντες, Aristoph. Ach. 


243 : Τὸν φαλλὸν ὀρθὸν ἔχτέον' et similiter 259. Erycius 
Anth. Plan. 242 : Πρίηπε ... καταπρήῦνε τὸν ἐξῳδηχότα 
φαλλὸν τῶνδε. « Przecipue Phallus dicebatur membrum 
virile effictum et in. pompa sacra portari solitum. 
Sacra istiusmodi Phallica fere apud omnes gentes usi 
tata fuerunt, quz hisce imaginibus et simulacris vim 
natur genitricem et fecunditatem, cui omnia de- 
bentur, symbolice adumbrare voluerunt, Videtur au- 
tem mos ille primum JEgyptiis usitatus fuisse, et ab 
his ad alias deinde gentes dimanasse. Testatur id He- 
rodot, 2, 48, ubi loquens de festo aliquo Bacchi, i. e. 
Osiridis, ita scribit : Τὴν δὲ ἄλλην ἀνάγουσι ὁρτὴν τῷ 
Διονύσῳ οἱ Αἰγύπτιοι, πλὴν χορῶν χατὰ ταὐτὰ σχεϊὸν 
πάντα ϑξλλησυ po φαλλῶν ; σφί τῷ ἐξευρημένα 
cov τε πηχυαῖα ἀγάλματα νευρόσπαστα, τὰ πε; t 
χατὰ χώμας γυναῖχες, νεῦον τὸ αἰδοῖον , οὐ RA τίῳ 
ἔλασσον ἐὸν τοῦ ἄλλου σώματος. (Ad hzc respicit Lu- 
cian, De dea Syr. c. 16.) Προηγέεται δὲ αὐλὸς, αἱ δὲ 
ἕπονται ἀείδουσαι τὸν Διόνυσον. Διότι δὲ μέζον τε ἔχει τὸ 
αἰδοῖον, xai χινέει μοῦνον τοῦ σώματος, ἔστι λόγος περὶ 
αὐτοῦ ἱρὸς λεγόμενος. In sequentibus putat, Melampo- 
dem hac Phallica ab. /Fgyptiis accepta in. Grzciam 
intulisse. Originem sacrorum Phallicorum. Diodor. 
à fabula Osiridis et Typhonis decantata et trita repe- 
tit, 1, 22. Idem ibid. c. 88 : Καθόλου δὲ τὸ αἰδοῖον οὐχ 
Αἰγωπτίους μόνον, ἀλλὰ xal τῶν ἄλλων οὐχ ὄλίγους χαθιε- 
ρωχέναι κατὰ τὰς τελετὰς, ὥς αἴτιον τῆς τῶν ζῴων γενέ - 
σεως" τούς τε ἱερεῖς τοὺς παραλαδόντας πατρικὰς ἱερωσύνας 
χατ᾽ Αἴγυπτον, τούτῳ τῷ θεῷ πρῶτον μυεῖσθαι, V, quoque 
Plutarch. De Is. et Os. p. 355, 365, Nonni Συναγωγὴν 
Ἱστοριῶν p. 139 ed. Eton., et Euscb. Przp. 2, 1, 
p.5o. Idem Euseb. ib. p. 54 addit, "exeo οὖν xai οἱ 
Αἰγύπτιοι τὴν Ἶσιν ἔφησαν τὰ μέλη τοῦ Ὀσίριδος ἀναζη- 
τοῦταν, τὸ αἰδοῖον αὐτοῦ μὴ δυναμένην εὑρεῖν, καταδεῖξαι 
τιμᾷν ὡς θεὸν, xal ἀναθεῖναι κατὰ τὸ ἐντεταμένον, » 
Jastoxsk. Opusc. vol. 1, p. 307, Gregor. Naz. In Ju- 
lian. Στηλιτ, 2, p. 104 ed. Eton, : Πάλιν ἀνδρόγυνος ὁ 
Διόνυσος xai χορὸς μεθυόντων ἐξηρτημένος, xal τὸ μέγα 
cou μυστήριον ὁ Φαλλὸς, καὶ ΠΙροσύμνῳ τῷ καλῷ θεὸς 
παθαινόμενος" et t, p. 42, ubi Nonnus (sive pote xi- 
mus, judice Valck. ad Phalar. Epist. p. 1x) Συναγ, Ἵστορ, 
p. 139 : Τῷ Διονύσῳ ἑορτὴν ἄγοντες οἱ “Ἕλληνες φαλ- 
λοῖς ἐτίμων αὐτόν" boni δέ ἐστιν ἐκ δέρματος (ou 
(Suida δερμάτων ἐρυθρῶν) σχῆμα αἰδοίου $, xal 
τοῦτο περιετίθουν ἑχυτοῖς xal ἐν τοῖς τραχήλοις xal ἐν τοῖς 
μέσοις μηροῖς', καὶ ἐξωρχοῦντο, τιμῶντες ἐκ τούτου τὸν 
Διόνυσον (hinc sua sumsisse videtur Suid.) , τὴν δὲ τι- 
μὴν ταύτην ἦγον τῷ Διονύσῳ διὰ τὴν τοιχύτην αἰτίαν. 
Ex Σεμέλης τῆς Κάδμου θυγατρὸς γεννᾶται ὁ Διόνυσος" 
αὕτη δὲ χεραυνωθεῖσα ἐζητεῖτο ὑπὸ τοῦ Διονύσιυ. Περι- 
πλανωμένῳ δὲ τούτῳ καὶ ζητοῦντι Πρόσυμνος (apud Eudo- 
ciam p. 412, ubi cadem narratio reperitur, Πολύῦπνος, 
κατὰ δὲ ἄλλους, Πολύσυμνος, at in schol. ad. Lucian, 
De dea Syr. c. 16, qui Nonnum exscripsit, Πολύυμνος 
corrupte), παῖς οὕτω λεγόμενος, περιέτυχε τῷ Διονύσω, 
xal ὑπέσχετο δείξειν αὐτῷ τὴν μητέρα, d παιδεραστήσει 
αὐτόν" ὁ δὲ Διόνυσος — τοῦτο ( Éudoc. τούτῳ" λέ- 
qe αὐτῷ ὁ Πρόσυμνος, ὅτι ἐν Λέρνη (Eudoc. τῇ Αέρνη 
τῇ "Aou πηγῇ) ἐστὶν ἡ Σεμέλη" εἶτα εἰσῆλθεν (rectius Eu- 
doc. εἰσελθὼν) ὃ Διόνυσος ἐν τῇ θαλάττη, ἵνα περάσῃ ἐν 
τῇ Aípyn , συνηκολούθησεν αὐτῷ xal ὁ Πρόσυμνος, καὶ 6 
μὲν Διόνυσος ὡς θεὸς οὐ τέθνηκεν (Eudoc. διεσώθη), ὁ δὲ 
Ἰ!ρόσυμνος τέθνηκε, Αυπηθεὶς δὲ ὃ Διόνυσος ὅτι ὁ ἐραστὴς 
αὐτοῦ τέθνηκε, πρὸς τιμὴν αὐτοῦ καὶ μνήμην αἰδοῖον ξύλι- 
νὸν ἐχ συχίνου ξύλον ἐπελέχησε (αἰδοῖον σύχινον est. etiam 
in gl. Suidze supra memorata et. φαλήτων συχένων in 
versu Comici s, v. Φάλης citato. G. D.) μεμνημένος 
τῆς συντελεσθείσης αὐτοῖς αἰσχρᾶς χαὶ παρανόμου f6vi: 
(schol. Luc., πελεχήσας, χατεῖχεν ἀεὶ πρὸς μνήμην τοῦ 
ΠΙολυύμνον, Εὐυδυοία, πελιχήτας xai χαταχρήσας, χατεῖ- 
"n dsl ὁ Διόνυσος πρὸς τὴν ἑαυτοῦ παραμυθίαν, ὡς πάνυ 
ἡδέως μεμνημένος τῆς συντελεσθείσης m enn παρανόμου 
ἡἠξονῆς᾽ xai τύπον σχήπτρου τοῦτο ἐπεφέρετο" οἱ δέ φασιν 
ὅτι εἰς τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον τοῦτο περιῆψε, καὶ οὕτω πε- 
ριήει). Καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῖς eas ὥσι τὸν 
Διόνυσον. Φαλλοὶ οὖν (δὲ schol. Luc.) slew πᾶν- 
τες, ἰθύφαλλοι δὲ ol εἰς τοὺς μηροὺς μόνον ἐπ᾿ εὐθείας ἐπι- 
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jusvox (scno:, Luc., εὐθεῖαν ἀποδεσμούμενοι). Eudo- A τοῦ φάος τς xxt φάλαρος, Idem : Φαλὸς, ἀσπιδίσχιόν τι 
κα 


cia 1. e. : Καὶ ἄλλως. "Ev τῇ ἑορτῇ τοῦ Διονύσου φαλλοὺς 
δερματίνους καὶ σχηματιζομένους εἰς αἰδοῖα ἀνδρὸς περιε- 
τίθεσαν οἱ Ἕλληνες ἑαυτοῖς, εἰς τιμὴν τοῦ θεοῦ" καί τινας 
τῶν ὧν ἀπήρτων ἀπὸ τοῦ τραχήλου τοῦ ἑχυτῶν" ἄλ.- 
λους δὲ καὶ -« τὴν ὀσφὺν τὴν ἑαυτῶν ἰθυτενῶς περιε-- 
& ,. μιμουμένους αἰδοῖον ὄρθιον, οὖς xai ἰθυφάλλους 
"née a εἶναι τῶν φαλλῶν τοὺς μὲν ἰθυφάλλους, τοὺς 
δὲ πλαγιοφάλλους. Φαλλὸς δέ ἐστι ξύλον ἐπίμηχες ἔχον ἐν 
τῷ ἄκρω σκύτινον αἰδοῖον ἐξηρτημένον. Ἧστο εἴται ὦ i xxl 
ἦτι Πήγασος ὁ dx τῶν Ἐλευθηρῶν Ὁ Ἐλευδῆραι δὲ 
πόλις εἰσὶ Βοιωτίας) λαδὼν τοῦ Διονύσου τὰ ἀγάλματα, 
ἧκεν εἰς τὴν ᾿ττιχήν" οἱ δὲ Ἀττιχοὶ οὐκ ἐδέξαντο μετὰ 
τιμῆς τὸν θεόν" ἀλλ' οὐχ ἀμισθί γε αὐτοῖς ταῦτα βουλευσχ- 
wow, ἀπέθη" μηνίσαντος γὰρ τοῦ θεοῦ, νόσος μὰς ἀρ ἐμ 
εἰς τὰ αἰδοῖα τῶν ἀνδρῶν" καὶ τὸ δεινὸν ἀνήκεστον ἦν. Ὥς 
δ᾽ ἀπεῖπον πρὸς τὴν νόσον χρείττω γενομένην πάσης μαγ- 
τίας καὶ τέχνης, ἀπεστάλησαν ὑτιοροὶ μετὰ σπουδῆς, Οἱ 
ἐπανελθόντες ἔφασαν ἴασιν εἶναι μόνην ταύτην, εἰ διὰ 
πάσης τιμῆς ἄγοιεν τὸν θεὸν, ὑπόμνημα ποιούμενοι τοῦ πά- 
ϑους" ἴσως xai ὅτι παίδιων γενέσεως αἴτιος b θεός" fiov) 
τὰρ καὶ (τὰ) ἀφροδίσια. Πεισθέντες οὖν τοῖς ἠγγελμένοις 
οἱ ᾿Αθηναῖοι wu; ἰδία τε xai δημοσίᾳ κατεσχεύασαν, 
xal τούτοις τρὸν τὸν θεόν, Φαλλοὺς in templis Dio- 
nysi cullocatos memorat etiam Jo. Lyd. De meus. 
p. 82. Ancr. . 

LE ω, V, Φαλλοφόρος. 

Φυιλλοφόρος, ὁ, 4] βαι ται ΜΕ Phalli gestatores, 
de quibus lege Erasm. in Chil. Pro actoribus quibus- 
dam theatricis, quibus similes prope essent ἰθύφαλλοι, 
Budzus affert ex Athenzo [14, p. 622, C, ex Semo 
Delio τ Οἱ à ὅροι, φησὶ, προσωπεῖον μὲν οὗ λαμθά- 
νουσι, προπόλιον iv. ον Casaub.) δὲ ἐξ ἐρπύλλου περι- 
τιϑέμενοι, xal παιδέρωτας ἐπάνω τούτου ἐπιτίθενται, στέφα- 
νόν τε δασὺν ἴων xal κιττοῦ" αὔνακάς τε περιθεθλημμένοι, πα- 
φέρχονται, οἵ μὲν ἐκ παρόδου, ol δὲ κατὰ μέσας τὰς θύρας, 
βαΐνοντες ἐν ῥυθμῷ, καὶ λέγοντες" ... εἶτα προτρέγοντες 
ἐτώδαζον ol, ἂν προέλοιντο, πτάδην δὲ ἔπραττον" ὁ δὶ φαλ- 
λοφόρος ἰδὺ βαδίζων, χαταπλησθεὶς αἰθάλῳ!, addens φαλ- 
λοφορεῖν videri esse idem quod διονυσιάζειν, i. e. Li- 
beralia festa agere. [Athen. 1o, p. 445, B : Οὗτος δὲ 
xal χωμῳδίας im ἄλλα ἐν τούτω τῷ τρόπῳ 
τῶν ποιημάτων, ἃ. ἐξξογχε τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ φαλλοφοροῦσι. 

Φυλὸς, sicut et diae, Splendidus, Albus. red. 
ἃ φάω deducit 23), et φάλα, Vide et Hesych. [Fictum 
à grammaticis etymologia caussa. Schol. Hom. Il. N, 
799 : Ἔχ τοῦ τῷ τὸ φαίνω φαλόν τὸ λαμπρὸν, ἐξ αὐτοῦ δὲ 
φαλαχοὺς xa Vp ee Similiter Etym. M. p. 787, 8. 
G. D. It. schol. Theocr. 5, 102 : Φαλόν γὰρ τὸ λευχόν. 


"xd 

» $, [non φαλὸς, quemadmodum in locis qui- 
busdam grammaticorum infra afferendis scriptum est 
fontra regulam Arcadii p. 52, 18, et Epim. Hom. in 
Cram. Anecd. Oxon. vol, 1, p. 428, 16,] Conus galeas; 
vide 'Tevsd)awx, Τιτράφαλος. Apud Suid. autem legi- 
tir φάλον, quod exp. τὸ zgourtumiZwv. [Φιάλον si neu- 
Iro genere dictum voluit grammaticus , deceptus est 
locis Homericis, in quibus accus, φάλον et dat. φάλοισι 
leguntur, formis ambiguis, sed quas non dubium est 
Reneris masculini esse, Nihili igitur est φαλὰ quod 
infra ex Etym. M. afferemus.] Vide et Hesych. [cnjus 
glosse hae sunt : Φαλλ)ὸς, λευκός" ἢ βόλος (92) ... βῶ- 
ix aei vrrer s esse ex ra odor M. patet infra ap- 
ponenda) , xa gl genas μμανῆον (φαλὸν τὸν ἐμ μανῇᾷ 
Tollius), Φαλόν' τὸ στερεὸν κύκλωμα de στέρνου" n 
τὸν μωρόν, rx congruit cum superiore explicatione 
τὸν ἐμμανῆ.) Φαλός" ὁ λόφος τῆς περικεφαλαίας, xal τρυ- 
φάλεια ἡ ws χεφαλὰς ἔχουσα, "ἔνιοι, λευχὸς ἧλος, Pi 
34); , ἄλλοι χωφός. Etym. M. p. 787, 3: Φαλὰ (de 


, 


hoc errore supra diximus), χόσμος τῆς περικεφαλαίας * 
παρὰ τὸ φάω φῶ φάσω, ὄνομα φαλός, οὗν αν ant τὸ 
λαμπρότατον" xal φαλὸς, τὸ προμετωπίδιον ἀνά- 
fne τῆς περ ίας " εἰσὶ γάρ τινες ὅλοι λαμπροὶ, 
^at XOTUu00 τῆς d ie (ἕνεχα πρυχοσιιήματος 
ΟἸΧΙ schol. Hom. Il. ΓῚ 362. Alius. schol. ad Il. E, 
18 : Φάλοι εἰσὶν οἵ κατὰ τὸ μέτωπον τῆς περιχεφαλυίας 
ἡβυσοῖ ἦλοι ἢ ἀστερίσκοι) " φαλὸν De τὸ λαμπρόν" Üüsv 
χαὶ φαλαχοὺς, ὁ Luv φαλὸν τὸ κάρα" χαὶ φάλαρα, τοὺς 


προμετωπιδίγυς ἀσπιδίσκους, τὴν χόσμησιν τὴν χατὰ τὸ 


τῶν ἵππων ἢ τὰ τῶν γνάθων eximiguzir ἀπὸ 
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px λαμπρόν (Similiter Suidas, Φαλοί: τὰ ἐπὶ τῶν 
περιχκεφαλαιῶν λαμπρὰ ἀσπιδίσχια" λόφοι δὲ al τριχώσεις. 
Quiz etiam in schol. Hom. Il. K, 258, leguntur, nisi 
quod ibi φάλοι et. μιχρὰ ἀσπιδίσχια scriptum, Eadem 


' verbis leviter mutatis et omissis Józo: δὲ αἱ Tp., Tür- 


sus adscripta vocabulo z£2 ll. I1, 106, a quo 
Lr recte distinsit cbe I E, 743) παρὰ τὸ ot, 

παρὰ τὸ φῶ ῥῆμα" xxl φάλαρα, τὰ χοσμήματα, ξιὰ τὴν 
λαμπρότητα xal ῥῆμα, φαληριῶ. ὅθεν “Ὅμηρος ἐπὶ τοῦ 
« Κύματα φαλ 4» ἐν δὲ τῷ iar λεξικῷ εὗρον 
σημαίνειν τὸ φαλὸς, βῶλον 3 λόφον, ἢ ὑπερέχουσαν πέτραν 
ἐν θαλάσσῃ, Postrema haec de (hoc accentu) ... θχ- 
Aser iisdem fere verbis leguntur ap. Phot. ct Sui- 
dam, Apoll. Lex. Hom, : Φαλό;" τὸ λαμπρυσμα τῆς πε- 
ριχεφαλαίας, ὅθεν καὶ τρίφαλος ἡ τρεῖς φαλοὺς ἔχουσα, 
ED ρος δὲ ἡ τέσσαρας. ue (im δὲ παρὰ τὸ φάος, Ὁ 
δὲ Aio « φαλὸς ὁ λαμπρὸς καὶ λευχὸς τῆς περικεφαλαίας 
ἦλος, » Schol. H. K, 258 : Φάλος δαφαλός ἐστι uxo , 
ἀσπίδι μικρᾷ παραπλήσιος. Κεῖται δὲ χατὰ τὸ μέτωπον, 
ὑπερέχων τῶν ὀφθαλμῶν (in alio cod. δῳρύων), ἀποσκιά- 
ζων τὴν αὐγὰν τοῦ ἡλίου, οἷον τῶν Κορυδάντων αἱ χόρυθες 
καὶ τῶν παλλαδίων. Ὅτι δὲ κατὰ τὸ μέτωπον ἔστιν ὁ φά- 
λος δῆλον ἐχ τούτων (ll. &, 459), Τόν ῥ' ἔδαλε πρῶτος 
κόρυθος φάλον, ἐν δὲ μετώπω πῆξε, xdx τοῦ (Il. N, 132) 
ψ'χθόν δ᾽ ἱππόχομοι χόρυϑες λαμπροῖσι φάλοισι" et in 
alio schol. ibid. : Ἄλλοφον' πρὸς τὸ λανθάνειν" ἄφαλον 
δὲ ἀναγκαίως" dx γὰ» τῶν φάλων εἰώθασιν ἐχδεῖσθαι οἱ 
λόφοι. Apparet ex his grammaticos alios aliter, omnes 
autem ex conjectura, interpretatos esse locos Home- 
ricos, de quibus clarius et rectius dixit Buttmannus 
Lexil. vol. 2, p. a41, qui galeze caveam intelligit, quae 
non solum in anteriore galez parte, sed, quod ex ad- 
jectivo ἀμφίφαλος colligitur, etiam. aversa in ! anie 
emineret et utrinque in cucullum exiret, qui fronti 
et occipiti tegendo iuserviret. De anteriore parte 
Ki apis HU. T, ὅδε, ubi Menelaus Paridem gla- 
dio aggreditur, Πλῆξεν ἀνασχόμενος xó ον. Ib. 
Hu, 358 : Ἔνθα Αὐχων μὲν renim eiat ie Ya 
σεν, ἀμφὶ δὲ καυλὸν φάσγανον ἐρραίσθη" et cum diserta 
frontis mentione ib. ἃ, 459, Z, 9 : Τόν ῥ᾽ ἔδαλε πρῶ - 
τὸς ϑος φάλον ἱπποδασείης͵ ἐν δὲ μετώπῳ mx, πέ- 

* δ᾽ dp ὀστίον εἴσω αἰχμὴ χαλκείη, χτὰ. N, 614: 
[κόρυθος φάλον ἦλασεν ἱπποδασείης ἄκρον ὑπὸ λόφον αὐτόν. 
Eadem ratio loci supra memorati Il. N, 132 (vel Il, 
216), ubi in densi agminis descriptione milites poste- 
rioris ordinis, si capite nutarent, galearum λαμπροῖτι 

iet tetigisse dicuntur anteriores, Cristam φάλω 
insertam fuisse ex Il. N, 258, recte collegit scholiasta 
confirmatque quod poeta ib. 614 φάλον sub crista esse 
dixit. G. D. Conf. C. O. Müller. Mandb. der Arch. 
der Kunst $ 382 (1). ——. 

Φάλσαμα, τὸ, Falsum , Impostura in scriptis, nisi 
est error typographi, pro Φάλσωμα, Novella Leonis 
Sap. ap. Zachar, Del. hist. juris graeco-rom. p. 118, 

0: τὰς τῶν φ, γραφάς. Hasz.] 

[Φαλσεύω, Corrumpo, Adultero. Anast. Sin. Ho- 
deg. p. 198, 27, de calligraphis : Φαλσεύοντας τὰς δί- 
ὅλους. Est verbum Latinum. Hasz.] 

{Φ τλσογράφος, 5, Falsarius. Leontius in Maii Col- 
lect, Vat. vol, 7, p. 139, Boiss. Tzetzes in Epistt. a 
'"afelio editis p. 119. Osamx. Schol. Chiliad. Tzetz. 
6, 273. Hasr.] " 

[{Φαλύγματα, ὑγράσματα, gl. suspecta Hesychii. IIz- 
λύγματα, a παλύνω», Is. Vossius.] 

[Φάλῦχος, ἡ, Phalycus. Theophr. H. Pl. 2, 8, x 
Ev τοῖς καταθορείοις καὶ λεπτογείοις, οἷον ἐπὶ Φαλύχῳ τῆς 
Μεγαρίδος. Ibid. 8, 4, 11, Τὰ ἐν Φαλύχῳ τῆς M. resti- 
tutum pro τὰ ἐφαλύχω, quod est in Urb., vel τὰ dy 
φαλήκῳ, τὰ ix φαλήκου, qua sunt aliorum librorum 
vitia, t 

Φαλύνω, Splendidum reddo s. album, a nomine 
φαλός. [Mesyeh. : Φαλύνει, λαμπρύνει. 

[4ναλύσιος, δ, Phalysius, u. pr. viri. Pausan. 10, 38, 
"5: Τοῦ Ἀσκληπιοῦ τὸ ἱερὸν ... ζκοδόμησεν ἀνὴρ i3wo- 


:Φ. 
ἐν "ὦ ΒΕΝ (3), καταρρήσσει, περιέρχεται, Hesych 
Cum σφαλάσσειν, i. €. τέμνειν, χεντεῖν, composuit 
beck. Rhemat. p. 247.] 
[Φυλωθείς. V. Φηλέω.] ^ 
" 


, 
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Φαλώρη, ἢ. Phalore. Steph. : Φαλώρη, πόλις Θετ- 
B oae ταύτην ᾿βιανὸς hg παν (sic Meinek. pro Φα- 
λωρίαν) καλεῖ. (Recte ut. videtur. Meinek. transposuit 
Φαλώρεια... Φιαλώσην. Nam — urbis nomen PÁa- 
loriam fuisse ex Livio constat 32, 15; 36, 13; 38, 25.) 
Τὸ ἐϑνιχὺὸν Φαλωρεὺς καὶ Φαλωιρείτης (alii libri φαλωιρί- 
Tn), ὡς Μαρωνείτης. Urbs est fortasse eadem de qua 
Steph. s. v. Φάληρον : Ἔστι καὶ Θετταλίας ἄλλη πρὸς τῇ 
Ott, ἣν Ῥιανὸς διὰ τοῦ α γράφει Φάλαρον λέγων χαὶ 
Φάληρον διὰ τοῦ η,} 

{Φαλωριὰς, ἀδο:, 4, Phalorias. Steph. Byz. : d»., πό- 
λις À -.- Ὃ πολίτης Φαλοιρεὺς, ὡς ᾿Ορϑωσιεύς Ἄφρο- 
rti 

Φάμα Dor. pro φήμη, quod v.] 

Q2uísc, 6, Phameas, Himilcouis cognomen , ᾧα- 
μαίας Scriptum ap. Appian. Pun. c. 97 et 100, in Φα- 
6a; corruptum apud Zonaram Annal. 9, 27, tnde 
Appiano Φαμέας restituendum. Suidas : 4ozp£a:, ὄνου α 
κύριον. « Τὰς προφυλαχὰς δὲ βλέπων ὃ Φαμέας ... ἐξέχλινε 
τὰς πρὸ: τὸν Σχιπίωνα συμπλοχάς. » Qui inter. Polybii 
fragmieuta. 36, 8, 1, rettulit Schweigh. cum. Ursiuo. 
cbauisg ὃ MÜauwe» ἐπικαλούμενος dicitur ab Eunapio 
Exc. Hist. p. 94, 13. G. Dinv.] 

Φαμενὸς, ὁ, Phamenus, n. pr. viri. Sophocles ap. 
Herodian. ligi μ. λέξ, p. 8, 35 (fragm. 4624) : Φα- 
μενὸς Τρεσίου παῖς. 

»0, ὁ, Phamenoth, mensis ἰμυριίκοι, 
respoudens maxime Martio Romanorum Vid, Plu- 
tarch. De [5.. et Osir. p. 508 ed. Ox. : T; νουμηνία 
τοῦ Φαμενὼν μηνὸς ἑορτὴν ἄγουσιν, ἔμξασιν Ὀσίριδος 
εἰς τὴν σελήνην ὀνοικάζωντες, ἕαρος ἀργὰν οὗςαν. Schol. 
Arati 462. Clem. ΑἹ, Stroim. 1, 21, p. 408. Menol. in 
Matthei Anecd. Gr. vol. 1, p. 86. Auth. Pal. 9, 383: 
"Agtos ὅπλα φέρειν Φαμενὼθ δείχνυσι καχηταῖς, Jantows, 
et Anci, Epiphan. t. 1, p. 449, D : 17; πρὸ δεχχτριῶν 
καλανξῶν ᾿Απριλίων, xal κατὰ Avyumciou; Φαμενὼν ct- 
τάρτῃ καὶ εἰκάδι, ἐἴαβε, Φιαμενονθὶ affertur ex Josephi 
Mypomn. c. 27, p. 5o. Quod qui. scripsit Φαρμουθὲ 
mensem in mente habuit, 

[Φαμενὼφ, 6, Phamenoph. Pausan. 1, ἡ, 3, ubi 
statuam vocalem Memnonis memorat (de qua doctis- 
sima exstat. Letrounii. disputatio) : Ἀλλὰ yàp οὐ Μέ- 
gov οἱ Θηβαῖοι (Thebani /Egvptii) λέγουσι, Φαμενὼφ 
δὲ εἶναι τῶν ἐγχενρίων, οὗ τοῦτο τὸ ἄγαλμα ἦν" ubi olim 
«Ῥαμίένωφα legebatur, [idem nomen Ἀμένωφις est, 
quod v. G. D. De. scriptione horum nominum cont. 
Üreuzer, Symbolik part, 2 ed. 1840, p. 176 sq. Hasx.] 

[Φαμίζω. V. Φημιζ...} 

{Φαμιζών, V. T) 

ἐΦαμιλία, 4, Familia gladiatorum, vox latina inter- 
dum obvia iu iuserr. grzecis, velut in. Sinyrn.. ap. 
Woeckli. C. ]. vol. 2, p. 754, n. 3213, 1; in Cvzic. ib. 
y. 937, n. 3657, 2; iu Coa ib. p.390, n. 2511, 1: 
«D. υννομάχων xal ὑπόμνημα κυνηγεοίων, || Familia, i. e. 
parentes, liberi, afünes, una in domo sunul. viventes. 
"heophyl. Simoc. Hist, p. a50, 11 Bonn. Achmes 
Ünirocr, p. 57, 9; 58, 21; 72, 7; 77, 22; 96, 34; 
108, 27, aliisque mulas ll. Hasx.] 

[Φαυμάστρια (2), τὰ De xai ἑορτή τις, Hesych.] 

Φάμμη (2), ἄλφιτα, Mesych. Sed infra Φαμμὴν cum 
eadem expos. ] 

[douvx ὁ, Phamnas, n. pr. in numo Milesio ap. 
Mionnet, Deer. vol, 3, p. 165.] 

{Φεμουτογροάφος, δ, Qui famosos couscribit libellos, 
Tzetzes. Epist. p. 94 Vaf. Osaxx.] 

Φάμουτον, τὸ, l'amosus libellus, vac, latinum, de 
quo Ducang. 6l. Gr. s. v. Φάμωσσον. Adde Ju. Tetz. 
Allez. lHiad. K, 5o, de Zoilo : Πρὸς τὰς εὐτραπελίας δὲ 
καὶ φάμουσα νοῦν ἔχων" et quse erudite aunotavit lloiss. 
gd hune I. Hase.) 

[Φάν. V. Φημι!} 

{φάνχ. V. Φαναι.) 

{Φανᾶγόρα, ἣν Phanagora, n. pr. mulieris in inscr. 
Atrica ap. kh. Corp. Inser. 800 b. (vol. "P 517) 
in. pentaimnetro, Φαναγόραν xat£/ t Φερσεφόνης θάλαμος. 

ἐρτνογόραω ὁ, Phanagoras, n. pr. viri Carystii ap. 
Herodot. 7, 214, ubi genitivi forma lonica Φαναγό- 
f*?". (|Phanagorim conditor, ap. Steph. Byz. s. v. 
Φαναγόρεια, || Clazoineuius iu numo ap. Mionnet. 
ἤρεσεν, vol, 3, p. 67.] 


A 
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[Φαναγόρεια, ἢ, Phanagoria, urbs, de qua Steph. 
yz.: Φαναγόρεια, πόλις, ἀπὸ ρου, ὡς ᾿ξ χαταῖος 
᾿Ασίᾳ, Ἡ νῆτος Φαναγόρη καὶ Φαναγόρεια, [ἔστι καὶ ἐμ- 
πόριον τὰ Φαναγόρεια οὐδετέρως, "To ἐθνικὸν ἐχρῆν Φανα- 
γορεύς ὡς ᾿Αλεξανδρεύς τῷ πλείονι λόγῳ" ἐκράτησε δ' ὅμως 
Φαναγορείτης. Φαναγορία scriptum ἂρ. Strab. 7, p. 
307, 310, et 11, p. 495, 495, Ptolem, 5, 8, p. 346, . 
Φαινχγόρη metri caussa scriptum ap. Dionys. Perieg. 
55a : Atuns ... Μαιώτιδος ... ἧς ἔπι dae τι χαὶ 
εὔχτιτος “Ἑρμώνασσα, ἔνθα τε ναιετάουσιν ᾿Ιωνίδις ἔχγο- 
vot αἴης" ubi. Eustath. servata diphthougo : N89; "l'av- 
ρικὴ, ἐν ἦ Φαιναγόρα καὶ Ἕ ρμώνασσα, Ἰώνων ἄποιχοι 
πόλεις, ὧν ἡγέσατο Φαιναγόρας τις xul “Ἕρμων, iy ὧν 
οἵ τόποι χυλοῦνται. Ἀρριανὸς δ οὕτω φησὶ Um. au, 
ἣν ἔχτισε Φαιναγόρας ὁ Τήϊος, φεύγων τὴν τῶν pes 
ὕδριν" » ubi tamen in verbis Arriani libri plerique φα- 
ναγόρεια, et fortasse φαναγόρας quoque, quod ist. 
restituit, Neque in. versu. Dionysii Spur n opus. 
erat, quum Φαναγόρη producta syllaba prima dici 
potuerit, ut in noumine muliebri Φαναγόρα, quod v. 
Correpta, ut videtur, usus est Scymnus v. 891 : Εἶτ᾽ 
w ᾿Ἑρμώνασσα Φαναγόρειά τε. ΦΦαναγόρου πόλις est 
ap. Scylac. p. 31 ed. Huds., et, ubi ab Φαναγορίᾳ di- 
stinguitur, in Fragm. Peripli Pouti Eux. p. 2 οὐ, 
Huds.: Εἶτα ἔστι Φαναγόρου πόλις, Κῆποι πόλις" εἶτα 
ἔστιν “Ερμώνασσα Φαναγορία τε, ἦν Τηΐους λέγουσιν ol- 
χῆσαί πύτε. Corrupta forma ap. Procop. p. 576, D : 
Κυποί τε xol Φανάγουρις. Adjectivi gentilis exemplum 
est ap. Steph. s. v. Muxa)x, , ubi Σώστρατος; ὃ Φαναγο- 
ρείτης memoratur, ut Meinek. scripsit pro Φαναγορί- 
της. ὦ. Din».] 

[Φάνοι, αἵ, Phana. Steph. Byz. : Φάναι, ἀκρωτήριον 
τῆς Χίου, ἀπὸ τοῦ ἐκεῖθεν ἀναφανῆναι τῇ Λητοῖ τὴν AT 
λον, Οἱ οἰκήτορες Φαναῖοι xxi Φαναία τὸ θηλυχόν, Φάναι, 
λιμὴν βαθὺς in. Chio insula, cum templo Apollinis , 
ap. Strab. 14, p. 645. Pralium £v Φάναις pugnatum 
memorat. Thucsd. 8, 34, ubi libri deteriores avais, 
qui accentus est in omnibusapud Aristoph. Av. 1694: 

ἔστι δ᾽ dv Φχναῖσι πρὸς τῇ Κλενύδρᾳ πανοῦργον ἐγγλωτ- 
τογαττόρων γένος, ubi nomen alium iu seusum de- 
flexum est, quem explicat schol. : Παίζει διασύρων τῶν 
᾿Αθηναίων τοὺς συκοφάντας, παρὰ τὸ φαίνειν καὶ cuxopav- 
τεῖν αὐτοὺς πιρὶ τὰ δικαστήρια. Καὶ ἄλλω: δὲ Φαναὶ τῆς 
Χίου χωρίον. Φ χναία ἄχρα est ap. Ptolem. 5, 2, p. 323, 
19. Ἀπόλλων d. v. 5. v. Φαναῖος. || Pergit. Steph, : 
"Ἔστι χαὶ Φάνα ἑνιχῶς πόλις Ἰταλίας" ubi Αἰτωλίας scri- 
bendum eum Meinekio, collato quem jam Holsten. 
citaverat. Pausan. 10, 18, 1, tibi ὀξυτόνως scriptum : 
"T πόλει (τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ) ἣν εἶλον (Ἂ χαιοὶ) Φανὰ τού- 
νομα Xv et in oraculo ibid. : Οὕτω γάρ xsv ἕλοιτε Φανὰν 
πυργήρεα χώμυν ἢ 

Qai Zx, ὁ, Splendidus Jupiter 5, Nitidus, 
VV. LL. ex Eur. [Rhes. 355 : Σύ μοι Ζεὺς ὁ 9. ἥκεις 
διφρεύων βαλιχῖσι πώλοις, ubi Jovem siguilicat qui 
subito apparet et votorum compotem facit, nt exp. 
Vaterus, collato v. 370, ἔλθὲ, t] At Hesychio 
Φαναῖος est cognomentum Apollinis apud Chios. [He- 
sych. : ., "Az. "Aga; Ὀμφάλῃ, Παρὰ Χίοις οὕτω M- 
γεται. Inepte Macrob. Saturn. 1, 17 : «Φάνητα (Apol- 
linem) appellant ἀπὸ τοῦ φαίνειν, et Φαναῖον, ἐπειδὴ 
φαίνεται νέος, (uia sol quotidie renovat sese. ν Apollo 
euim Φαναῖος dictus est, ut ex verbis Stephani. Byz. 
s. v.' avs appositis colligi potest, ἀπὸ τοῦ ἐχεῖθεν 
ἀναφανῆναι τῇ Αητοῖ τὴν Δῆλον : unde templum quoque 
Apollini ibi consecratum est. Her Phan«eus ap. Vir- 
gil. Georg. 2, 98, ligurate de vino Phauis cresceute 
acceperunt interpretes : v. Servium ad ἢ, l.] 

Φανάχης, V. Φάνης. 

Φανάχτης, ὁ, Phanactes, u. pr. in inscr. Nauplize 
reperta ap. Bockh. Corp. Inscr. 1162, vol. 1, p. 587: 
Qavdxrzy ἱερέα γενόμενον Kaícazos.] 

[{Φανάριον, τὸ, Laterna. Eustath, p. 1577, 4 : Φα- 
viow ἐχ τοῦ φανοῦ παραγώγως ... τὸ ἰδιωτιχῶς λεγόμενον 
φανάριον, Schol. Opp. llal. 5, 430, ἱπνοῦ per φαναρίον 
exp., pariter gl. cod. Dorv. Aristoph. Pl. 816. Mo- 
schop. in Lexico Philostr. ap. Ducaüg. ΓΕ σοπτρον τὸ 
χοινῶς φανάριον. « Euthym. Zigab. vol. 1, p. 3$. » Borss. 
Forma barbarz φανάρη exx. attulit Ducang.] 

{Φιανάροια, 5, Phanarea, regio Pontica. Strabo 2, 
p. 73: Τὰ τῆς Σινώπης προάστειχ ,., χεὶ τῆς Φανα οἱχς 


e φανερὸς 


τὸ πλέον ἐλανόφυτά ἐστι. M. 12, p. 547, 556, 555, 559. A 


Φανάροιαν pro. Φαναγορίαν Ριοίειποοο 5, 6, p. 334, 16, 

restituit XPlander. 3 ΠΝ 
ἰΦαναρχίδης, 5, anarchides, archon Atheniensis, 

iu inscr. ap. Backh. Corp. Inscr. 113, vol, ἐς p. 155, 

wbi apographormm vel ipsius lapidis vitium Φαναο- 

jm correxit Bosckh.] . 
[{Φέναοι, ἄρνες, Hesych. Corruptum ex φάγιλοι, V. 

G buxo] 


[Φάνας, δ, Phanas, Messenius, victor Olympicus, 
Pausau. 4, 17, 9. Scribendam haud. dubie Φάνης, 
quod v. . . 

[Φανάσιππος, 5, Phanasippus, n. pr. in. inscr. ap. 
Weckh. Corp. Inser, 1936, vol. 2, p. 45 : Φανασίππω 
Οἰολύχου Φαρσαλίῳ.} 

ἰΦανάω. Hesych. : Φανᾶν, θέλειν. Hoc. est φαίνεσθαι 
60a, sive uno. verbo φανητιᾶν, desiderativuim est ut 
ξανᾶν, Longcs. Pathol. p. 184.] 

{Φάνδουρος vitiose pro Mavésupoc. V. s. v. IIx- 


a. 

pats, $, ἡ, Aperte. perniciosus, Doroth. 
Doctr, p. 745, A, τὸν 9. "Πάμφιλον" uisi tamen scrib., 
τὸν φρενοδλαδῇ, Masu. 

ἢ «αῦῶισ φανοῦ $, Clara et manifesta. disputatio, 
Marcus Erem. De baptismo (p. 939, A) : ΕΪ τις μετὰ 
TooxUtzY 9. ἀπιστιὶ τοῖς εἰρημένοις. Suickn.] 

Φανερόμῖσος et Φανερόφῖλο:, 5, f, Aristot. Eth. ἡ, 
[3], Qui palam odit, et Qui palam amat. 

gano , Clarum s. manifestum. facio, Atha- 
mas. vol, 1, p. 173, Kar. ld, vol. 2, p. 408, E, φανε- 
φοποιοῦσι' 376, C, τῆς ψυχῆς ἀποχεκρυμμένην vuso7 φα- 
γεροποιύσης. Acti, Conec, t. 3, col. 1088, A; (097, 
C; 1076, B, ἐφανεροποίησαν, Hase. Marcus. Erem, 
p. 281. Hesych. s. v. Παραγυμνῶσαι, Suidas s. vv. 
Haxgáoco et Ἤλεγμον. Worss. Hesych. : Hipazoxerzt, ... 
φυνεροποιεῖ, Schol. Aristoph. Ep. 1753 : Φανὸς 6 xa- 
ταγγέλλονν χαὶ φανεροποιῶν τὰ πράγματα. Schol. Kur. 
Hipp. 428. In n Φανεροποιῆσαι, Certiorare.] 

l porn ns, ἕως, ἢ, Declaratio, Manifestatio, GI.) 

Ψάνερος, |, à;, nisi quod. Enrip. Bacch. 991 dixit 
ἵτω δίκα φανερὸς, Erw ξιφηφόρος, Apparens : ut deavi- 
bus nonnullis quae semper apparent, ab Aristot. usur- 
patur, Bud. | Herodot. ἃ, 145 : Ei οὗτοι ot 0o φανεροὶ 
ἐγένοντο ἐν τῇ Ἑλλάδι" 3, 24, de eylindro: vitreo : 

ἔχει πάντα φανερὰ, i. e. Omnia quee in illo inclusa 
shut conspiet. possunt. Scuwrion. Pind. ΟἹ, 6, 123: 
Es φανερὰν ὁδόν, Kschin. p. 13, 5 : Δέθεικται g. ὁδός, 
Seph. Tr. 608 : Πρὶν κεῖνος αὐτὸν (τὸν πέπλον) φανερὸν 
ἐμφανὴς σταῦεὶς δείζη θεοῖσιν. Enrip. Bacch. 5o: : Kal 
ποῦ στιν; οὐ γὰρ φανερὸς ὄμμασίν γ᾽ ἐμοῖς" El. 1236 : Τί 
ποτ᾽ ἐς φανερὰν T βαίνουσι βροτοῖσι ; Hel. 1189 : THE£- 
πυσμας φανερὴν "Eijdotvesv τινὰ ἐς γὴν ἀφίχυαι, "Thucyd, 
5, t1: ἢ ἄντων δὲ φανερώτατος ὁ lpacioss ἐγένετο. Χο- 
roph. Mem. 1, 1, 10: Πληθούση: ἀγορᾶς ἐχεὶ φανερὸς 
7". Plato 1 . 6, p. 262, D : Τὴν ψῆφον 9. φέειν" 9, 
p. 855, D: "Estos y. ἡ ψῆφος τιϑεμένη. Addito infin. 
Aristot. ap. Harpocr. s, v. "Tezgumaut»n : Ws va- 
γερὰς δρᾶν τοῖς ἀντιδίχοις.) Accipitur alioqui potius pro 
Mauifestus, Apertus. [Pind. ol. 13, 139 : Φυγερὰ θήσω, 
Soph. Phil. 129i : "Todoyov παρέσται φανερόν. Ψ, xxiv 
Eurip. Phorm. 1558, Ion. 945; 9. πένθος Whes, 243. 
M. Or, 492 : El τὰ χαλὰ πᾶσι φ. καὶ τὰ μὴ χαλᾷ, 
Plato Parin. p. 159, B : "Taura ... Hs ἐῶμεν ὡς φανερά" 
Leg. 6, p. 769, B: Εἰς τὸ καλλίω τε χαὶ φανερυγτερα γί- 
Ὑνεσῆαι τὰ γεγραμμένα, Et alii quivis.] Isocr. in Ar- 
chidamo [p. 120, D]: Οὐ μὴν ἀλλὰ xxi διὰ τούτων 
οἴχαι πᾶσιν εἶναι ὦ περ διότι τὴν ὁμυλογουμένην ἡμετέ- 
ἂν εἶναι m λὲν διαφερόντως χεχτημένοι Tur dvotw 

τὴν du ἡτουμένγν. Xenoph. φανερὸ, ποιῷ, Declaro, 
p P E : Ὑποθεῖξαι xal φανερὸν ποιῆσαι" 172, 

DNO ὃ οἶμαι πᾶσι φανερὸν ποιήσειν, Plato Les, 1, 
|. 630, B: Τί φανερόν ποτε ποιῆσαι βουληθεὶς λέγει ταῦτα 9 
Herodian. 2n 10]: Τὰ ἐκ τῆς Ρώμης δηλούμενα, q*- 
νερὰ ποιῶν, Mauilesta faciens s. Aperta; vel potius 
"no verbo, Aperiens, s, Patefaciens. Dem. pro eodem 
dicit φανερὸν χαθίστημι, Aristot. và davis τοῖς φανεροῖς 
"ppovut, ut vidisti in ᾿Αφανής. [Isocr. p. 9, C : Τὸ γὰρ 
Apis ἐκ τοῦ y. ταχίστην ἔχει τὴν διάγνοισιν. ᾿λφανὴς et 
φανερὸς θάνατος np. Antiph. p. 123, 15.]. l| Sed. fre- 
'ienussimus. hujus nominis usus est cum parlicipio. 
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Iferodot. 7, 18 : Ὃς πρότερον ἐποτπεύδων ἐφαίνετο, τότε 
lositerra » Plato een p. 816, ET M τινα 
τὰ αὖ ὧν τῶν ἐλευθέρων. Xen. 
Apown. 1 init., de rond eg ocn τε γὰρ aei ἦν, 
πολλάχις μὲν οἴχοι, κτὰ. Et statim post, Καὶ μαντικῇ 
χρώμενος οὐκ ἀφανὴς ἦν" ubi οὐκ ἀφανὴς aliud non cst 
quam φανερός. Solet autem Latinus sermo mutare no- 
men iu adverbium hujasmodi in locis, Neque enim 
θύων φανερὸς ἦν, reddetur. Mauifestus erat sacrificans, 
sed Manifeste. sacrilicabat, Vel. potius Palam. sacrifi- 
cabat. Itidem. vero dicit alibi, Τὰ uiv τοίνυν πρὸς τοὺς 
Üsvu; φανερὸς ἦν xii ποιῶν xal λέγων ἧπερ xi. Sic 
Aristot, OEcon, 2 : Αὐτὸς τοῦτο ποιῶν φανερὸς ἦν, ld 
palam faciebat, Sunt tamen qui illud Que» φανερὸς ἦν 
reddant etiam Aperte et. pro eerto sacrificabat, [ti- 
demque [Xenoph. Mem. :, 2, 60], Φανερὸς ἦν ὄγμοτι- 
xà; ὧν, Pro certo popularis erat. Aut, Coustabat eum 
esse popularem, Comperiebatur esse popularis, Quas 
duas. posteriores interper. illi primae prsetulerim. Sed 
et verbo Videor utuntur interdum, nt ap. Plat. Rep. 
1, [p. 388, A] : Φανερὸς ἦν ἐπιθυμῶν εἰπεῖν, Dicere 
velle videbatur. At ego malim hic mutata duntaxat 
orationis structura, reddere, Manifestum erat eum 
velle dicere, s. cupere, Ex Eodem affertur, Φανερὸς 
γινόμενις πωλῶν, pro Quum maaifesto est depreliensus 
esse venditor, Aliquando etiam. pro participio poni- 
tur particula. ὅτε eum verbo, ut quum dicit Xenoph. 
Cyrop. 5, [3, 2] Φα ερὴ εἶναι ὅτι πειρώμεα, pro φα- 
γεροὶ εἶναι πειρομεεννι. |Ilb. 2, 2, 12 : Καὶ ταῦτα φανε- 
ροὶς γιγνομένοις ὅτι tuU. λχβεῖν τι ἕνεχα ποιοῦσι. Et i, 1, 
17 : Ὅνα ui, φανερὸς ἦν ὅτως ἐγίνωσκεν, De quibus 
quid sentiret non. constabat] Nona. rara sunt et. ista 
loquendi genera, ix τοῦ φανεροῦ et dv τῷ φανερῷ, et εἰς 
Tb φανειόν : quorum jinterpretationi, ac praesertim 
illius prioris, adhliberi solent adverbia; nam £x τοῦ 
φανερυῦ redditur Aperte, Palam, Propalam. lnterdum 
vero Ex professo. (Herodot, 8, 126 ; Ex τοῦ 9. dz£- 
σταταν 9, 1: Ἔχ τοῦ y. παρῦχε δ αρϑόνιον ἐπὶ τὴν "EA- 
Xá22.] Thuc. ἡ, [79] d rernm μὲν οὐκ ὧν ix τοῦ φανε- 
go». (Eschin, [p. 721, 10] : Ἐπειδὴ ix τοῦ φινεροῦ τὴν 


l1 πόλιν ἀνήρωπος oUx ἠδύνατο σφῆλαι, Xenoph. autem 


Hell. 6, [5, 16] preeixit huic genitivo alium , dicens, 
"Ex τοῦ δικαίου χαὶ φανεροῦ τὴν μάχην ποιεῖσῆχε, [Δπὸ 
τοῦ puvip.O Düouys, A. B. ἡ, ἡ τ TF χρὰς αὐτῷ ποιῶμεν 
ἀπὸ τοῦ φ'" sed ibid. antea (p. 643, 2) : 'Ex τοῦ 9. ... 
αὐτοῖς ὁμόσε γωροῦντατ' ut G, 50 ; "Kx τοῦ g. ἀφίσταται.) 
lidem: iv τῶν φανερῷ quidam interpr, Aperte, ap. 
"huc. [4, 23] : Ἐπειδὴ γε ἐν φανερῷ iujav ἕτοιμοι 
ὅτις ἀμύνεσθαι, Affertur alioqui. € Xenoph. [Mem. αν 
1, 10] : Ἔν τῷ φανερῷ fan, pro Esse in. propatulo, 
Cyrop. 7, 5, 55: Ev τῷ 9. σαυτὸν πυρεῖχες. Plato 
eg. 5, E 745, A : Ἢ κτῆσις... πᾶσα dw τῷ φ. γιγρά- 
ὕω παρὰ φύλαξιν ἄργουσιν, Demosth. p. 306, a : Οὐδ' 
Ó τῷ φ. βυυλενύμενος ] ΠῚ autem tertium ἐς τὸ φανε- 
g»» aliquoties occurrit ap. Thuc; et interdum qui- 
dem pro Palam, nonnunquam vero pro In pope. 
[huesd. 3, 27 : "l'ov aitov ἐκέλευον φέρειν ἐς τὸ v. καὶ 
ῥιανέμειν ἅπασιν.] Aliquando et pro In apertum, | Plato 
Gorg. p. 490, € : Εἰς τὸ 9. ἄγειν τὸ ἀδίχημα, E Xen. 
squidem certe affertur. pro Propalam. (Xenoph. Hell. 
3, 3, 2 : Ἐξελάσας εἰς τὸ φ. Wep. Lac. 5, a : Εἰς 9. 
ἐξή αγε τὰ συσχήνια" Amab. 7, 7, 31: Εἰς τὸ φ, σὲ xa- 
ταστήσχ.τας, ἐπεί γε βασιλέχ ἐποίησαν πολλῆς γώρας. 
Εἰς τὸ 9. λέγειν Lucian, Bis accus. €. 4; tl; τὸ 9. óu- 
λέγχειν Wd. Cal. e. ὁ. Aristot, Hl. A. g, 50 : ΟἹ ἐνόρχει 
τῶν δυῶν Uv ἐχτμυηθῶσιν, ὅσον εἰς τὸ Q. συγγίγνονται, 
Κατὰ τὸ 9. Aristoph. Thesm. 525: Τάδε γὰρ εἰπεῖν 
τὴν πανηῦρτον X. τὸ . ὧ3᾽ ἀνχιδῶς.} Φανερὰ οὐσία, Boua 
immobilia, in VV, LL. Ad. verbum Mauifesta bona A 
Manifestze facultates. [ Harpocr. : Agzvz οὐσία καὶ qa- 
νερά" ἀφανὴς ulw ἡ ἐν χρήμασι καὶ coner καὶ σχεύεσι, 
φανερὰ ὁὲ ἡ ἔγγειος, Ανσίας ἐν τῷ πρὸς Ἱπποθέρσην. Lc- 
gitur ap. Andoc.. p. 15, 38, Isxtum p 59, 18, De- 
mosth. p. 935, 25. Lysias p. 894, 11 ed. Weisk. : Ty 
μὲν ἀφανῆ οὐσίαν ἐνείμαντο, viris δὲ φανιρᾶς ἐχοινώνουν, 
tp. χρήματα Demosth. p. 1485, 1 : Οὐ γάρ μοι χρήματα 
εἶναι πρυσϑοκᾶτε, ἔξω τῶν φανερῶν, ὧν ἐφψίσταμαι, Φανε- 
ρὸν κεχτῆσθχι μηδὲν Dinarch. p. 9), 13, ubi praecessit 
χνερὰν οὐσίαν χεχτῆσθαι, [| Φανερὸν τι, Certum quid, 
i. e, Certa pecunie summa, ex usu recentiorum τιον 
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corum schok sheer riri : Τοὺς ἐχχλησιαστὰς 
ἐποίησαν φανερόν τι λαμθάνειν ἀπὸ τῶν τῆς προσό- 
£v dl oi Schol. Kschinis p. 38, 4 : Qavigóv 
τι συνθέμενος παρέχειν αὐτῷ. Ejusdem generis est ap. 
''heophil. Institt, 1, 6, 117 : Κονσίλιόν ἐστι συνέδριον 
φανερδνν ἀνδρῶν κατὰ ῥητὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ χρόνον συνιστά- 
μένην, i. e. Certorum quorundam virorum. Et 9. at- 
ρέσις, δίχη, τρόπος ap. eund. τ, 22, 319; 1, 23, 325; 
a, 1, 13. * per φανερὸν exp. Phot. et Suid.] 
| Clarus, Celebris, Illustris. Xenoph. Cyrop. 7, [5, 
58]: "Ev πόλει τῇ μεγίστη τῶν φανερῶν. Et Synes. φανε- 
φώτατον ἄνδρα vocavit lilustrissimum virum. [Φανερὰ 
nomen navis ap. Boeckh, Urk. p. 486, 145; 576, go. 
Hasx.] 


ἢ Φανερῶς, Manifeste, Aperte, Palam. /£schin. : 4p. 
δή που iod yoven οὗ μόνον ψευδῆ λέγοντες. Cic. ap. 


Plat. vertit Palam, p. 3o mei Lex. Cic. (Herodot. 9, 
31 : Βουλόμενον φ. ἀποθανεῖν. /Esch. Prom. 1092 : 
"(Tod ἐπὶ ἐμοι ῥιπὴ ... στείχει 2. Soph. El. 833 : Τῶν 
9. οἰχομένων εἰς ᾿Αἴδαν. Aristoph. Nub. 29o : Φ, ἠχού- 
σατέ μου καλέσαντος " quod schol. exp. ἐναργῶς, ἑτοί- 
po. Plato "Tim. p. 41, A: Ὅσοι περιπολοῦσι φ, Symp. 
p.182, D : Κάλλιον τὸ t ἐρᾶν τοῦ λάθρα" ubi λάθρα 
oppositum ut Leg. 8, p. 838, B. Xenoph. Anab. 1, 9, 
19 : Toi; 9. πλουτοῦσιν" quibus — sunt οἵ ὑποχρυ- 
πτόμενοι. G. 1). Aristot. p. 459, 33; 469, 20; 474, ὃ; 
445, 16, τοῦτο δὲ ποιεῖ 9. Galen. vol. 4, p. 786, 18; 
vol. 18, part. 1, p. 367, 14; vol. 19, p. 57, 15; vol. 
6, p. 501, 3 et 853, 16 : Ὥσπερ ἕτερόν τι λέγοντες αὐ- 
TUO τοῦ φ. γηνομένου, Tanquam quid aliud protule- 
rint quam id quod manifestum est. Hase. Compar. 
''hucyd. 6, οἵ : Τὰ ἐνθάδε χρὴ dua ques ἐχπο- 
λεμεῖν. G. D. Athanas. t. 2, p. 244, D, εἴπωμεν φανε- 
εώτερον, At Doroth. Doctr. p. 821, E, ἔτι τρανοτέρως, 
ἔτι φανερωτέρως, Superl, Orig. t. 3, p. 552, B, τὴν ἀρ- 
χὴν φανερώτατα ἀνειληφότος. Hase, Φανερωτέρως Ari- 
stot. De partt. anim. 2, 10. 

[Φανερύτης, $, Species, Pompa. Philo ap. Euseb. 
Przp. ev. p. 392, A: Ὑπὸ τῆς λαμπρᾶς 9. ἀπατώμε- 
vo. Hasg. 

[braun v. ϑωνμήμο,} 

νερόω,, Mauifestum facio, Patefacio, Palam fa- 
cio, Declaro, Sed hujus verbi rarus est apud veteres 
scriptores usus, si beue memini ; at in N. T. frequen- 
ler Occurrit, ac praesertim vox passiva. Jo. iy s 1]: 
"Egavígwst τὴν δύξαν αὑτοῦ" 72, [4] : Φανέρωσον σεαυτὸν 
τῷ χύσμῳ, Ad Rom. 1, [19] : Ὁ γὰρ Θεὸς αὐτοῖς ἐφανέ- 
pat. Passivae autem vocis Φανεροῦμαι, i, e. Manifestus 
fio , Patefio, exempla, ut Marc. ἡ, [22] : Οὐ γάρ ἐστί 
τι χρυπτὸν ὃ ἐὰν μὴ φανερωθῇ. 16, [1 2] : Δυσὶν ἐξ αὐτῶν 
περιπατοῦσιν ἐφανερωθη ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ. Jo. ? 3]: 
AAA. ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ, Ad Rom, 3, [21]: 
Νυνὶ δὲ χωρὶς νόμου δικαιοσύνη Bo πεφανέρωται. Sed 
ἃ Cor. 5, 10 : Τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ 
ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, redditur multo 
rectius Comparere, a doctissimo Interprete (qui etiam 
expositionem hanc addit, Sisti presentes, et illic in 
nos inquiri, ut palam fiat qui fuerimus), quam Ma- 
vifestari ab aliis. (Joseph. A. J. 20, 4, 1 : Οὐχ ἐφα- 
νέρουν τὴν ὀργήν. Dio Cass. 77, 15 : Τὰ αἴσχιστα ἐφα- 
νέξου" 59, 18 : Τὰ τῇ Ps δόξαντα ἄλλως ἐφανεροῦτο" 
60, 16 : Ὃ Σαδῖνος ἐφανερώθη (agnoscebatur) τε xal 
εἰς Ρώμην ἀνήχθη. lHlustrem facio, Dionys. A. R. 10, 
37 : Ταῦτ᾽ ἔστι τὰ φανερώσαντά με xai εἰς ἡγεμονίαν 
προαγαγόντα γενναῖα ἔργα. Suspectus vero est locus 
Herodoti 6, 122 : Ἐφανερώθη (Callias) ἐς τοὺς “Ἑλλη- 
vac πάντις μεγίστησι δαπάνησι" ubi Wyttenbachio 
i244» corrigendum videbatur : v. Van Voorst. Au- 
not, in N. T, Spec. 1, p. 14. G. D. De nomine τῆς Φα- 
νερωμένης,, indito multis in Graecia monasteriis, Ross. 
Ficisca auf den gr. Ins. vol. 1, p. 17. Hass] 

[Φανερῶς, V. davegos.] 

{Φανέρωσις, ex , , Declaratio, Manifestatio, Venti- 
latio, Insinuatio, Gl. Athanas. vol. 1, p. 54, incarna- 
tionem Christi vocat τὴν ἐν σώματι φανέρωσιν τοῦ πατρι- 
κοῦ λόγου, Kespexit haud dubie ad Tinoth, 1, 3, 5: 
Ox ἐφανερώθη, iv σαρχί, Suickn. Jo. Chrys. In Ps. 106, 
vol, 1, p. 972, 13 : ᾿Ἐπιτρέψαντος τοῦ Θεοῦ εἰς τὴν τῶν 
Guxxiww γυμνασίαν xal φανέρεωνσιν, SraGER, Andr. Cret, 
pr 15. Epist, Smyrn. de S. Polyc. 41. Karz. De pra- 
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sentia angeli Vita Elige Spelaeot:e Actt, SS. Sept, t. 3, 
p. 856, D : ᾿Εξεξδέχετο δευτέραν xai τρίτην 9. De se- 
cundo Christi adventu in judicio extremo Greg. Naz. 
t, 1, p. 232, À, τατὰ τὴν τελευταίαν αὐτοῦ 9. Universe 
de patefactione rerum opertarum V. El. I. c. p. 864, F; 
Herm. "Trismeg. Pom. 11, 1; OEcum. In Apoc. p. 
386, 38 Cramer.; Jo. Damasc. t. 1, p. 246, D: T r 
ἐνυπάρχουσαν αὐτῷ σοφίαν al; 9. ἄγων, Hasz, Σημασία 
per Φ. exp, Hesych., per g. διὰ σάλπιγγος Suidas.| 

[Φανὴ, ἢ. HSt. s. v, Φανός :] Ceterum habet Suid, 
et Diva; expositum τὰς ἐχλάμψεις, οἱ τὰς λαμπράς. 
Sed pro λαμπρὰς quidem, φανὰς, at pro. ἐχλάμψεις 
scrib. potius Iw roxytone, verisimile est, a nomi- 
nativo sing. Φάνη, [In Suidz gl. dpavaz τὰς ἐχλάμψεις, 
ἢ λαμπρὰς, verba 5$, λαμπρὰς nunc ejecta sunt, quibus 
carent duo codices et Photius p. 638, 21, apud quem 
gie] Sic ap. BMesych. φάνας legitur, quod tamen 
exp. non solum ἐλλάμψεις, sed et λάμψας, $c. tanquam 

rticipium. In VV. LL. φάνας μυστηρίων ex Eurip. 
[Rhes. 943 : Νιυστηρίων τε τῶν ἀπορρήτων φανὰς (libri 
φάνας, vitiose quà apud scriptorem Christi Pat. p. 

77, €) ἔδειξεν Ὀρφεύς" Ion. 530 : A. Πυθέαν δ' ἦλθες 
πέτραν πρίν; D. "Ec φανάς γε Βαχχίου. Utrobique nibil 
amplius quam τελετὰς significare videtur Hermanno 
ad locum alterum, ubi ad faces in Bacchi sacris usi- 
tatas respici opinatus erat Musgravius, Lampadem 
tamen vel facem siguificare videtur Lobeckio Rhe. 
mat, p. 265, in loco Hesiodi ap. Herodian. Περὶ μ. 
Mi. p. 18, 22 : Τὰ διὰ τοῦ aw» ... ὑπὲρ δύο συλλαβὰς 
πάντα βαρύνεται" ... προσέθηχα ὑπὲρ δύο συλλαδὰς διὰ τὸ 
φανή παρ' ᾿Ησιόδιν ἐν δευτέρῳ εἰρημένον « Ot πρόσθε 
ἐν ἔντοσθεν ἔκευθον. ν ἡ ἀλήθεια Hermias In 

t. Phaedr. p. 199.] 

Φάνης, τος, 5, Sol, ex eo quod φαίνεται νέος quoti- 
die, i. e. novus apparet. lta quidam ex Macrobio, 
[Vide davaioz.] Alii autem ex Orpheo Amorem ita 
dictum tradiderunt, quod ex Chao primus apparue- 
rit. Meminit et Lactantius. Plura de hac voce ha 
ap. Gregor. Gyrald. Sed et Suid. alia quaedam περὶ 
τοῦ φάνητος commemorat, ix τῶν Ὀρφιχῶν petita. 
[Qua apud Suidam leguntur compilata sunt ex Nonui 
schol. ad Greg. Naz. Stelit. p. 154 (ad verba een ge 
rii p. 104 : Ἐπὶ πᾶσιν 6 Φάνης τε καὶ 6 ἸΠρικαποῖος κτλ): 
"Ev τοῖς Ὀρφιχοῖς εἰσηνέχθη ὃ Φάνης αἰδοῖον ἔχων περὶ 
τὴν πυγὴν, ἔλεγον ἔφορον τῆς ζωυγόνου δυνάμεως. De 
origine Phanetis iusiguis est locus Clem. Al. p. 672 : 
T4 ἀπείρου ὕλης χυούμενον παντοδαπὰς ἐχφαίνει τρο- 
πάς" ἐνδόθεν γὰρ τῆς περιφερείας ζῷόν τι ἀρρενόθηλυ d. 
ποιεῖται, προνοίᾳ τοῦ ἐνόντος ἐν αὐτῷ θείου πνεύματος, ὃν 
Φάνητα Ὀρφεὺς καλεῖ, ὅτι αὐτοῦ φανέντος τὸ πᾶν ἔλαμψε 
τῷ φέγγει τοῦ διαπρεπεστάτυυ τῶν στοιχείων πυρὲς ἐν τῷ 
ὑγρῷ τελεσφορουμένυυ. Joann. Mal. p. 74, ο ed. Bonn. : 
Γἕφρασε δὲ (ρφεὺς) ὅτε τὸ φῶς fin τὸν αἰθέρα ἐφώτισε 
τὴν γῆν καὶ πᾶσαν τὴν χτίσιν, εἰπὼν ἐχεῖνο εἶναι τὸ φῶς 
τὸ ῥῆξαν τὸν αἰθέρα τὸ προειρημένον, τὸ ὑπέρτατον πᾶν- 
των, οὗ ὄνομα ὁ αὐτὸς Ὀρφεὺς ἀκούσας ix τῆς μαντείας 
ἐξεῖπε Μῆτιν, Φίνητα, ἸΠριχαπαῖον" ὅπερ ἑρμηνεύεται τῇ 
χοινῇ γλώσση, βουλὴ, φῶς, ζωοδοτήρ΄ εἰπὼν ἐν τῇ αὑτοῦ 
ἐχυέσει τὰς αὐτὰς τρεῖς θείας τῶν ὀνομάτων δυνάμεις μίαν 
εἶναι δύναμιν καὶ χράτος τοῦ μόνου θεοῦ, ὃν οὐδεὶς ὁρᾷ, 
ἤστινος δυνάμεως οὐδεὶς δύναται Ἡνῶναι ἰδέχν ἢ φύσιν" 
ἐξ αὐτῆς δὲ τῆς δυνάμιως τὰ πάντα γεγενῆσθαι, καὶ ἀρχὰς 
ἀσωμάτους xai ἥλιον xal σελήνην, ἐξουσίας xai ἄστρα 
πᾶντα χαὶ γῆν καὶ θάλασσαν, τὰ δρώμενα ἐν αὐτοῖς πάντα 
χαὶ τὰ ἀόρατα. Versus Orphicos de Phanete ex La- 
ctantio (Inst, 1, 5, p. 28), Proclo et Hermia collegit 
Lobeck. Aglaoph. p. 480 seqq. Jablonskius nomeu 
ex Egypto repetit atque Phanetem et Osirin eundem 
esse statuit conjectura valde incerta, Opusc. vol. 1, 
p. 371: « Φάνης est notissimus Orphei et Orphico- 
rum deus, qui eum finguut πρωτόγονον, ex zethere et 
nocte productum, Vide loca Orphicorum allata a P. 
Leopardo Emend. 12, a, et T. Cantero Var, Lect. à, 
26. Adde Eschenbachii Epigenem Orphicum p. 64, 
82, ga seq., et Bentleii Epist, ad Jo. Mill., subnexaimn 
Chronographiz Jo. Malula, Recte omnino, si quid 
judico, observavit Bentl, voc. Φάνης ex Graeca liu- 
gua originem minime habere, eisi Graci illud ἀπὸ τοῦ 
φαίνειν ducere cousueveriut, Orus ex Orpheo, ap. 
ktyni. M. 5. v. Φάνης p. 787, 28, rem ita. explicat 
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Τὸν δὴ χαλέουσι Φάνητα (ἀθάνατοι excidisse vidit Lo- A A, in virtutes mundanas invehens ait eas esse ὥσπερ 


beck. Aglaoph. p- 481. G. D.) ὅτι πρῶτος ἐν αἰθέρι φαν- 
τὸς ἐγένετο. Sed. Orpheus nomina haec sine dubio ex 
theologia barbarica, et sigillatim ex /Egvptiaca de- 
sumsit. Pleraque enim ab JEgyptiis Orpheum acce- 
sisse, et in theologiam suam transtulisse, ab omni- 
bos agnoscitur. Phanetis etiam mentionem fieri in 
theologia /gvpt. invenio. lta Ausonius Epigr. a8 : 

Αἰγύπτου μὲν "Oei, ἐγὼ, μυστῶν δὲ Φανάχης. Quod 
idem Épigr. 19 ita Latine interpretatus est : Ogygia 
me Bacchum vocat, Osirin /Éjryptus putat, Mystae 
Phanacem nominant. In quibus versibus pro Φανάχης 
reponendum esse Φανήτης, et jn. Latinis Phaneten, 
pemo negaverit, qui loca veterum de celeberrimo 
Orphicorum Phanete attente. expenderit. (In. versi- 
bus Ausonii sí corruptum est Qaváxzc, certe aliter 
quam Jablonskio placuit corrigendum erit, Nam Φά- 
vi, Φάνητος dici solet, inauditum vero Φαγήτης. G. D.) 
Auryptii itaque Phaneten volebant esse ipsum Osirin, 
1d Ausonius indicat, et Orpheus ipse in versu illo, 
quem legimus ap. Diodor. 1, 11, Clem. Alex., Euseb. 
Prep. ev., Julian., aliosque : Ὃν δὴ νῦν χχαλέουσι Φά- 
wi: τε χαὶ ἀιόνυσυν. Ibi per Διόνυσον, more Grecis 

rquam familiari, intelligi Osirin /Egyptium, res ipsa 
laud obscure loquitur, Sed quid Φάνης, si vox illa 

AEgyptiis debeatur, horum. sermone designabit? Exi- 
stimo, Φάνης esse /Egypt. phenes, i. e. αἰῶνα, Conve- 
nit hoc 1. cum theologia veterum fere omnium Gen- 
tilium, in qua plurima τοῦ αἰῶνος mentie. 2. Id quo- 
que observandum, ex opinione Orientalium, τὸν αἰῶνα 
ex αεἰΐνεγε, vel nocte, in lucem editam fuisse, quod 
de Phanete suo fabulantur Orphici. Phoenicum theo- 
logia, teste Sanchoniath. ap. Euseb, Przp. ev. 1, τὸ, 
p- 34, tradebat, γενενῆσθαι ἐκ τοῦ χολπία (Spiritu Dei) 
καὶ γυναιχὸς αὐτοῦ βάαυ (172), τοῦτο δὲ νύχτα Íoum- 
νεύειν, αἰῶνα καὶ πρωτόγονον, θνητοὺς ἄνδρας οὕτω χα- 
λουμένρως, 3. Si ipsam sigillatim JEgyptiorum theo- 
logiam adeamus, et illic αἰῶνα reperiemus, qui ab 
indigenis alio nomine quam PAenes, Φάνης, insigniri 
non potuit. Pseudo-Hermes in Dialogo Asclepio, in- 
ter Opera Apuleij, ex JEzyptiorum theologia haec 
profert p. 82 : /Eternitas Dominus Deus primus est. 
Secundus est mundus. Homo est tertius. 4. Et illum 
αἰῶνα E; yptii quidem eundem putabant cum Osiride, 
sicuti Phanetem Orpheus et Ausonius pariter non 
alium, quam Osiridem agnoscunt. Damascius in V. 
Isidori ap. Suid. s. v, Διαγνώμων, et Ἢ ράϊσχος : Οὕτω 
διέγνω τὸ ἄρρητον ἄγαλμα τοῦ αἰῶνος ὑπὸ θεοῦ χατεχόμε- 
vov, ὅν Ἀλεξανδρεῖς ἐτίμησαν, "Οσιριν ὄντα sm "Adv 
ὁμοῦ χατὰ μυστιχὴν θεοχρασίαν. Vide de hoc |, etiam 
Photium Biblioth. Cod. 252, p. 558 Haessch. Idem 
Damascius ap. Suid. s. v. ᾿Επιφάνιος : Τῶν ἀμφὶ τὸν 
Ὄσιριν τελετῶν ἦν "Exvgdvioc, οὗ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ τῶν 
τοῦ Αἰῶνος ὑμνουμένου θεοῦ, Neque illud 5. pratermit- 
tendum est, quod Nonnus /£gyptius, auctor antiqui- 
tatis omnis, ac precipue theologia velerum non 
mediocriter peritus, Dionysiac. lib. 12, sub init. 
Alüvx et Φάνητα pro iisdem habere videtur. Vide 
eum v, αὖ : Kai μαχάρων τίνι τοῦτο γέρας μνηστεύεται 
αἰὼν, comparans cum v. 33 seq., A i χεῖται εἶν 
ἑνὶ θέσφατα πάντα, vá περ πεπρωμένα χόσμῳ πρωτογόνοιο 
Φάνητος ἐπέγραφε μαντιπόλος χείρ. » Φάνης etiam 
hominum (Grecorum nomen non infrequens fuit. 
Phanes Halicarnassius est ap. Herodot. 3, 4; Theba- 
nus ap. Pausan, 2, 7, 6; Althge frater ap. schol. 
Hom. ll. 1, 564. Phanes et Faunus Centauri apud 
Nonn, Dion. 14, 191, Alii in numis Clazomeniis et 
Smyrueis ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 68, 195. Ea- 
dem nominis forma haud dubie restituenda Pausa- 
Di2 4, 17, 9, ubi Φάνας Messenius memoratur : quae 
ttiam Lobeckii sententia esse videtur in Aglaoph. 
p. 478. 

[Φανητία, 5$, Ostentatio. Seriptor "Fimariouis in 
Notices et Éxtraits vol. 9, p. 176 : Ὥσπερ ὑποτερπό- 
μένοι τῇ τῆς περιβολῇῆς φανητία" ubi Hasius citat Prat. 
spirit. p. 1142, € : Ὁ θέλων ἡσυχίαν ἀσκεῖν μισεῖ τὴν 
"el ὁ θέλων ξένος εἶναι μετεῖ τὸν φανητίαν.] 

Φανητίας, 5, Ostentator, Greg. Naz. Carm. iamb. 
15, 84: Ὑ περήφανος δ᾽ ἔμοιγε xai φ, Hasn. 
γητίασμος, 5, i. 4. φανητία, Joann. Clim. p. a3, 
TH£S, LING. GREC. TOM. VIII, FASC. II. 


ἐξ ὑπονόμου βορβόρου ὑπὸ τῆς χενοδοξίας ποτιζόμενα καὶ 
- m — A "ὁ - Mac iteraverunt schol. 

imaci p. 428, D : Σχορπίζει διὰ φανητιασμοῦ xal 
καυχήσεως et Hesych. ΠΑΝ De MEL et virtute 
p. 1014, B: Εἰ μήτοι γε ὑπὸ χενοδοξίας xal τύφου xal $. 
φυσώμεθα xal χουφιζόμεθα εἰς τὰ dx(ywra item alii re- 
centiores. Hasx l. c. Qui nunc citat Jo. Damasc, t. 1, 
p. 330, C, δόξης ἕνεκεν ἢ φ. Eustath. p, 894,8 : Ἥρως 
ἄξιος λόγου πλείονος διὰ τὸν πολὺν 9. go, 62 : Τὰ δὲ λοιπὰ 
κόσμος ἄλλως ἐστὶ xal ἐν φ. ἐπίδειξις φράσεως. Qui etiam 
in Opusculis hoc substantivo et verbo φανητιᾷν szpe 
utitur. lllud semel φανητισμὸν scriptum p. 247, 54, 
ubi ? uisan ge corrigendum ex cod. Vindob.] 

[Φανητιάω. HSt, s. v. Φάνης :] Hujus autem nomi- 
nis formam sequitur verbum ΦανητιΖζω, quod signifi- 
cat Apparere volo, Bud. interpr., qui tamen auctorem 
non profert. At VV. LL. habent Φανητιοῦντες pro Pa- 
tefacientes, ex. Euseb. H. E. [:, 7, ubi φανητιῶντες 
legitur. Basil. M. vol. 3, p. 66, D : Τῶν φανητιώντων 
ἑκάστου ἑαυτὸν εἰσποιεῖν τῇ προστασία βιαζομένου, Isidor. 
Pelus. Epist. 3, 119. (Idemque 5, 59. Boiss.) Aste- 
rius p. 36 : Ὁ φιλόδοξος τοῦ φανητιᾶν ἀπολήγει. Heus. 
Eustath. p. 342, 37 : Τούτους (τοὺς ἵππους) & ἐπιὼν 
διαδείξει καιρὸς, ... αἵ τοῦ Εὐμήλου δὲ οὐ πάνυ τι φανη- 
τιάσουσι" 479, 13 : Ἄσιος .., ἐναγλαϊζόμενος τοῖς ἑαυτοῦ 
ἵπποις xal ἀστρατηγήτως φανητιῶν. Varck, Marcus 
Erem. De just. p. 903, D. Id. De penit, p. 909, À, 
φανητιῶντες, Doroth. Doctr. p. 85o, B : Μὴ θέλε φαντ- 
τιᾶν ἐν λόγῳ ἢ ἔργῳ. Hass.) 

{Φανιάδης, 6, Phaniades, philosophus Peripateticus, 
Phalanna, urbe Cretica, oriundus, Steph, Byz. s. v. 
Φάλαννα, || DavoxAZe Φανιάδου Πτελεάσιος ino inscr. 
Eretriensi ap. Curt. in Welek. Museo Rhen. vol. ἃ 
(a. 1853), p. 102. G. D. Idem, ut videtur, in inscr. 
Att. ap. Beeckh. Urkunden p. 568, 100. Hasz.] 

[Φανίας, ὁ, Phanias, n. pr. ab verbo φαίνω deriva- 
tum (v. Etym, M. p. 804, 45). Harpocr. ex eoque 
Phot. et Suid, : 4b. ὄνομα xópiov: τῶν ἐστρατηγηχότων 
τις οὕτως ἐχαλεῖτο. Est fortasse dux Atheniensium me- 
moratus a Xenoph. Hell. 5, z, 26, ubi libri partim 
Φαινίας, quemadmodum apud Suidam in alia gl. le- 
gitur. Φανίας, ἢ Φαινίας, ᾿Ερέσιος χτὰλ. Alii apud Ly- 
siam in Orat. ὑπὲρ Φανίου παρανόμων, quam oratio- 
nem memorat Athen, 12, p. 55:1, apud. Demosth. 
p. 544 (in testimonio), in inscriptione ap. Bceckh. 
284, vol. 1, p. 394; porro in fragm. Menandri ap. 
Plutarch. Mor. p. 466, B, Strabon. 10, p. 486, Stob. 
Flor. 43, 31 (ubi librorum vitium lHzvía correxit Ga- 
taker.), Terent. Heaut. i, 1, 117, Hec. 3, 5, 8; deui- 
que in numo Eretrim ap. Mionnet. Descr. vol. ἃ, 

. 307. || Phanias Eresius, Aristotelis discipulus, 

istoriarum scriptor, de quo v. Müller. Fragm. Hist. 
vol. 2, p. 293. || Philosophus Stoicus, Posidonii disci- 
pulus, ap. Diog. L. 7, 37, 4o. || Poeta, memoratus 
ab Meleagro Anth. Pal. 4, 1, 54, ubi genit. Φανίεω, 
| Phanias quidam, qui ψευδῶς ἑαυτῷ χειμηλιοῦσθαι 
πλοῦτον dicitur, ap. Eustath. p. 1959, 14, ubi pro- 
verb. d»avísu θύρα explicat, de quo v. etiam Paroe- 
miographi memorati ab Schneidew. ad Zenob. ἡ, 24. 
Male autem Zenob. et Diogenian. 5, 5, nominativum 
finxerunt Φάνιος, genitivi terminatione ambigua de- 
cepti, Alio errore apud Suidam Ἢ Φάνου θύρα cum 
nominativo Φάνος, G. D. Gen. heteroclitus Φανείους, 
pro Φανίου, in inscriptt. ap. Barckh. C. 1. vol. 2, p. 
203, n. 3141, 175 p. 709, n. 3143, 23, 23, 24, 27. 
Hasz.] ] 

Φανίον, τὸ, Laternula, Facula. Hoc diminutivo 9z- 
viov usum esse Menandrum testatur Eustath, [p. 1571, 
3], addens ex lioc esse factam vocem Φανάριον, quam 
vulgus sua state usurparit. Fuerit autem φανάριον 
diminitivum ex diminutivo, perinde ac si. dicas La- 
ternulula ex. Laternula, Faculula ex Facula. [Quod 
φανίον de facula dictum ex Menandro affert. HSr., 
male intellexit verba Eustathii, qui φανίον παράγωγον 
esse dicit ἀπὸ τοῦ φανοῦ, ob (i. e. τοῦ φανοῦ) χρῆσις 
παρὰ Μενάνδρῳ, cujus locum afferemus s. v. Φανός, 
Ι $baviov, meretricis nomen, quo in fabula cognomine 
usum esse Menandrum ex Athen. 13, p. 567, C, no- 
vimus, Idem nomen PAanitun est ap. "Terent. Phorm. 
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1,4, 40, et ap. Meleagr. Anth. Pal. 12, 82 : 'Ex δὲ A. βλάθης ἀπολογία inscriptam memorat Dionys. De Din, 


πάντη μοι ἐπέδραμον' ὦ βαρὺ φέγγος (βαρυφεγγὶς 
Graefius) λάμψαν ἐμοὶ μέγα πῦρ, Φανίογ, ἐν κραδίᾳ, ubi 
in ambigua nominis significatione ludi precedentia 
quoque verba ostendunt, "Εσπευδον τὸν SUM Jens 
6 δὲ βαιὸν ἀνάψας φανίον ix τέ ς tbof με xp my 
Indidem. explicanda. Κύπρι : is Lite et 
αὖ φανίον ὥφθη πῦ ἧς τὴμῇ χαιόμενον χραξία in 
ΝΣ μήτε 1 νας Φανίον Κορινθία est in 
scr, ap. Boeckh. 861, vol. 1, p. 524. G. D. De Φα- 
vio meretrice Viscont. Mus. Pio-Clem. t. 5, p. 78. De 
laternis Jul. Afric. Cest. p. 311, a1 : "Emi δοράτων 
ἀνηρτημένα φανία," τὸ δὲ φ, ἔστω τετράπλευρον, δέρρεσι 
τεταμέναις πάντοθεν περιειλημμένον, Hass.] Sed ut φα- 
νίον est Laternula, ita Φάνιον proparoxytone, Locus 
in quem purgamenta copjiciebantur. [Hoc nemo tra- 
didit prater Etym. M. p. 787, 34, cui haec gl. com- 
muuis est cum Photio p. 639, 1 (ubi Φανίον παροξυ- 
τόνως, et recte quidem ut videtur) ac Suida.] 

quo vitiose pro Φανίας, quod v.] ' 

Φᾶνις, ὁ, Phanis, n. pr. statuarii, ex conject. Car. 
Keilii Anal, epigr. p. 218, ad 1, Plinii 34, 8, $ 8o, ubi 
in edd. legitur, Phoenix. Hass.] 

[Φανίσκη, 5, Phanisce, n. pr. mulieris in inscr. 
Tenia ap. Ph. Le Bas Zascer. gr. de Morce fasc. 5, 
p. 17, n. 158, 7. Hasz.] 

«ανίσχος, 5, Phaniscus, n. pr. servi ap. Plautum 
in Mostellaria. ldem. nomen esse videtur exuzxor 
in numo Smyrnzo ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 
198. G. Dix».] 

[Φανίτης, 6 , Phanites, n. pr. Phot. E 151, 4, 
ex Ptolemaeo Hephast. : Ὅμηρον παραγενόμενον [εἰς 
Μέμφιν) xal τὰ ἀντίγραφα λαθόντα Φανίτου τοῦ 
ἱερογραμματέως, Quod nomen non videtur in Φανίου 
mutandum esse.] 

[Φανίων, ὠνος, ὁ, Phanio, n. viri, in numo Byzan- 
tio ap. Mionaet. Deser. vol. 1, p. 377. G. D. Alius in 
talo fictili Panorm. ap. Franz. C. I. vol. 3, p. 608, 
n. 5568, 1, Hasr.] 

ἰΦαννᾶς, 6, Phannas, n. pr. viri in inscr. Panticap. 
ap. Beckh. C. L. vol, 2, p. 1003, n. 2110, b, rz. lt. 
in alia qux nunc est Romi, C. 1. vol. 3, p. 962, 
n. 6436, 1. Hasz.] 

[Φαννουκίζομαι (si προ vera lectio), Inepta blatero. 
Nilus Epist. p. 172, 15 : Βατταριζόμενος 3) φαννουχιζό- 
μένος, καθώς τινες λέγουσιν. Mask.) 

[Φανόδημος, ὃ, Phanodemus, rerum Atticarum 
scriptor, cujus librorum reliquias v. ap. Müller. 
Fragm. Hist. vol. ;:, p. 366. || Alii in inser. Smyr- 
naga ap. Beckh. 3137, 2, vol. 2, p. 692, 32, et in 
numo Smyrnaeo ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 198.] 

[Φανοξίχη, ἡ, Phanodice, n. pr., in inscr. Attica 
ap. Boeckh. 1014, vol. 1, p. bs] 

[Φανόδιχος, ὁ, Phanodicus, Proconnesius, in inscr. 
Sigea ap. Beckh.. vol. ας p. 15. Alii ib. 2416, vol, a, 
p. 354, et in numo Milesio ap. Mionnet. Descr. vol. 3, 
p.a65. | Ph., Δηλιαχῶν scriptor, quorum pauca 
qua em fragmenta v. ap. Müller. Hist. vol. 4, 
vp. 473. 

[Φανοθώρα, 5 , Phanodora, n. pr. in inscr. Orcho- 
menia ap. Beckh. 1614, vol, 1, p. 8or. Prima no- 
minis litera obliterata in lapide. 

[Φανοθέα, ἡ, Phanothea. Clem. Al. p. 366 : Φασὶ 
rh FAM τὸ ἐξάμετρον Φανοθέαν, τὴν γυναῖκα Ἰκαρίου, ... 
E Av. 

{Φανόθεμις, δ, Phanothemis, n. pr. viri in numo 
Erythrzeo ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 127.] 

Todi. ὁ, Phanotheus, dux Erulorum. Procop. 
Hist. p. 419, ἃ; 433, D; 440, C.] 

éx)uz, $, Phanoclea, Argiva, in inscr. ap. 
Boeckh. 1139, vol. 1, p. 584. In lapide solae super- 
sunt literae m 

[Φανοχλείϑης, ὁ, Phanoclides, n. pr. in inscr. Attica 
ap. Βάρκη, 169, vol. 1, p. 399. G. D. Alius, ut vide- 
tur, in. inscr. ap. Rangab, Aevue arch. 1845, part. 1, 
p. 336. 2] 

{Φανοκλῆς, ἔους, 6, Phanocles, elegiarum scriptor, 

uem post Demosthenem vixisse colligi potest ex 

em. Alex. p. 750. Alia de co collegit Ruhuk, Epist. 
crit. 2, p. 299. || Dinarchi orationem Πρὸς Φανοκλέα 


c 


D 


jud. 12, p. 662. || Ahi sunt in inscr. ap. Backh. 169, 
vol, 1, 299, et in alia 8. v. Φανιάδης memorata , iti 
numo ap. Mi - Descr. vol. 3, p. 561. G. D. It. 
ap. Ern. Curtium Inscr, Att, nüper rep. ed. Berol, 
1843, p. 25. Hass.] 

[ « , 5, Phanocrates, n. pr. in inscr. Smyr- 
nga ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. τοι, ἢ Alius ap. 
Terent. Heaut. 5, 5, 17.] 

[Φανόκχρῖτος, 5, Phanocritus, scriptor cujus librum 
de Eudoxo memorat Athen. 4, p. 161, C. | 4b. Πα- 
ριανὸς in inscr. ap. Beeckh. 85, vol. r, p. 123.] 

[Φανόμᾶχος, δ, Phanomachus, Callimachi filius , 
dux Atheniensium. Thucyd. 2, 70. || Alius in inscr. 
ap. Beckh. 115, vol. 1, p. 158. G. D... || Alii in sar- 
cophago ex Ktalia in Ruessiam translato, ap. Franz, 
C. I. vol. 3, p. 969, n. 6475, 3, et in inser. Attica de 
qua Rangab, Aevue arch. anni 3, part. 1, p. 235, et 
Letronn. Journ. des Sav. a. 1845, p. 731, et 1846, 
p. 10g. Hasz.] 

Φανομηρὶς vitiose pro φαινομηρὶς, quod v.] 
Φανόπη, $, Phanope, n. bacche in fictili, ubi 
scriptum eaxour, R. Bochett. Journ. des Sav. 1830, 
p. 124. Hass.] 
&, 5, Fenestra. Tzetz, ad Lycophr. 98: 
Σαλαμβαὶ οἱ φανόπται ἤτοι οἱ φεγγῖται ἰδιωτιχῶς. || Alia 
iguif. ad schol. Aristoph. Eq. 997 : Λέγονται ξυνοικίαι 
καὶ al. μικραὶ οἰχίαι xal ἀποστάσεις, 3| οὃς νῦν φανόπτας 


ν, 
us ἡ, ὃν, Lucidus, Splendidus. Apud Plat. 
os «7, P. 518, c] φανὸς opponitur τῷ σχοτώδει, Id. 
hileb. p. 16, C: Ἅμα φανοτάτῳ τινὶ πυρί, Philostr. 
p.827: Κρατῆρες φανότεροι τοῦ πυρός᾽ ubi var. lect. 
φανερώτεροι, quae interdum confusa ab librariis, ut 
p. Thexist. Or. 7, p. 340, D, ubi cod, Ambros. 
φανὸν pro φανερόν.] Ex Aristoph. (Ach. 845, ubi χλαῖνα 
vf, et Eccles. 347, ubi σισύρα 2] gav affertur pro 
μπρὰ, καθαρά : et ex. Aristot. OEcon. φανὰ pro Per- 
spicua, Bud. e Xen. [Cyneg. 10, 7] : Ἵν᾽ ὡς φανότατον 
ἡ τὸ ἔσω, pro Perlucidum. Et ex Greg. Naz.: Ὁ τῆς 
σελήνης κύχλος φανώτερος. [Davos ssepe de diis, praeci- 
pue de sole et luna, Heliod. 10, 4 : Τοῖς χαθϑαρωτάτοις 
xai φανωτάτοις θεῶν, "His τε καὶ Σελήνη. Maximus 
"Tyr. szepe deum suum vocat φανώτατον, 17, 11 : Καὶ αλὸν 
εἶναι τὸν θεὸν καὶ τῶν καλῶν τὸ φανιότατον" 23, ἡ : ᾿Επῶν 
τὰ χάλλιστα καὶ φανώτατα. ᾿)όκνι,τ,, ad Charit. p. 597.] 
Sed fortasse malit quispiam φανώτατον illic, itidemque 
hic φανώτερος, per ὦ, Weperio tamen φανότατα cum o 
itidem, ap. Lucian. [De hist. conscr. c. 44]: Φανότατα 
ἐμφανίσαι τὸ πρᾶγμα. Quin etiam Hesych, et Suid. hanc 
scripturam habent, [Quum prima syllaba longa sit, 
ubique φανότερος et φανότατος scribendum, quod Ma- 
xiuio Tyr. iu locis supra allatis ex cod. Monac. resti- 
tuit Jacobs. ad Philostr. p. 460. Φανότερον Suidas 
exp. λαμπρότερον, Hesych, «Davorázs per ψωτεινοτάτη. 
Idem : dpavay, τὸ φαινόμενον, φωτεινὸν xai λαμπρόν, G. D. 
Substantive videtur sumere lgnat. Antioch. p. 83, 
10 ed. Bunsen : Αὐτὸς δὲ (ὁ ἀστὴρ) ἣν ὁπερθάλλων αὐτὰ 
τῷ φανῷ. Superl. Philo vol. 2, p. 244, 44, διὰ λειό- 
τῆταὰ φανοτάτου χατόπτρου, Synes. Epist. p. 283, D, φα- 
νοτάτη φύσει, Cyrill, Al. t. 5, p. 330, E, φανοτάτην 
εἰκόνα" boG, B, φανοτάτων γερῶν. Perperam per o ap. 
Jo. Damasc. t. 1, p. 383, A, icais πτέρυξιν. Hasg. 
E Metaph. Esch. Prom. 540: Φαναῖς θυμὸν ἀλδαίνουσαν 
ἐν εὐφροσύναις, Plato Phadr. p. 256, D : Φανὸν Bi 
διάγοντας" Symp. p. 197, À : Ὅτι ἐλλόγιμος xai y. ἀπέ- 
€x Wep. 2, p. 518, A: Ἐξ ἀμαθίας πλείονος εἰς gavó- 
τερον βίον ἰοῦσα. ἢ Adv. Φανῶς, Lucide, Perspicue, 
* Greg, Naz. t, 2, p. λή, 1508, ἣ 9.3 τ ρὲ "orma 
comparat. φανοτέρως Doroth. Doctr. p. 821, E, ἔτι 
τρανοτέρως,, ἔτι g.» Hasm, Superl φανότατα Zachar, 
Mityl, Dial. p. 174. Boiss.] 
vs , 5, substantivum (unde Gallicum Faot quasi 
Fanot), Laterna, Lampas, Fax. Sed magis proprie 
reddi existimatur Laterna, rtim quum Jo. 18, (3] 
ad vocem φανῶν addat λαμπάδων. Pollux certe, iti- 
demque Hesych. testantur λυχνοῦχον appellasse Atii- 
cos quem ipsi vocarent φανόν, [Conseutit Athen. 15, 
p. 58, quem 1. ex cod, Marciano primum edidi, ubi 
v, aunot, neam, Veteres pro φανὸν dixisse Lampadem 
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vel Tiedam, docet idem Athen. 15, 
Ibi effertur Menandri versus, (Ὁ o. ἐστὶ μεστὸς ὕδατος 
οὑτοσί, ad — Phot. p. 619, 4:9. λαμπὰς 
ἢ ix esu Μένανδρος. Aristoph. Lys. 308 : 
Τῆς ἀμπέλου 8 ἐς τὴν χύτραν τὸν φανὸν ἐγκαθέντες ἅψαν- 
τες. Ubi schol: Φανὸν πᾶν τὸ φαῖνον ἐκάλουν. "Ex δὲ 
τῶν ἀμπιλίνων τὰς λαμπάδας κατεσχεύαζον εἰς ἔξαψιν, ὡς 
καὶ ἐν Αημνίαις φησίν, Xenoph. Rep. Lae. 5, 7 : Ὑπὸ 
ὧν πορεύεσθαι. Ant, Pal. 12, 116 : τ πὴ οὐ e 
[on δ' dep xal σκότος ἀλλὰ μέγας φανὸς ἐμοὶ Θιμί- 
σων, Φανοὶ καὶ λαμπάδες Dionys. A. R.. 11, 4o. Plu- 
tarch. V. Cleom. c. 4.] Dictum autem fuisse etiam 
Πανὸς pro φανὸς, scribunt Pollux [10, 117] et Athen. 
Eo ap. quos vide et alia de hac voce; nec non a 
ust. [Phrya. in Bekk. Anecd. p. 50, 27 : Φανὸς δὲ φά- 
χελός τινων συνδεδεμένων xal ἡμμένος, ὃ καὶ διὰ τοῦ π.] 
᾿ {Φᾶνος, δ, Phanus, v. pr. HSt. s. v. Φανὸς, δ 
At vero de φανὸς, quod ap. Aristoph, legitur. Eq. 
ἔχ ᾧΦενὸς ὑπογραφεὺς διχῶν, lege schol. item 
Suid. et Eust. [p. 1607, 16. Schol. Aristoph. l. c.: 
Σύμψμαχος φαίνεταί τις γραμματεὺς οὗτος, "Gv πάνυ axa- 
νίων ὄνομα χύριον, Κωμῳξεῖ δὲ αὐτὸν ὡς φιλόδιχον. Φαει- 
γὺς δέ" φανὸς ὁ καταγγέλλων καὶ φανεροποιῶν τὰ πράγματα 
xal μηνύων' ἢ ἀπὸ τοῦ φαίνειν, ὅ ἐστι συχοφαντεῖν. Φανὸς 
γὰρ χαχοπράγμων ἐγένετο φιλόδιχος γραμματεύς, Apparet 
ex his non constitisse utrum Phanus aliquis scriba 
reveta exstiterit an nomen ab verbo φαίνειν fictum sit 
a poeta. Certius nominis exemplum est in Demosthe- 
nis Orat, tertia adversus Aphobum, quz Phani cu- 
jusdam defendendi caussa scripta est , in m p. 851, 
21; 861, 26, Libaniique Argumento p. 843, Φάνος 
Φάνου et Φάνῳ legitur. Sed nominat. Φᾶνος est scri- 
bendus, ut feci p. 851, 21, quum a longum esse con- 
stel ex versu Aristophanis, obi alio modo erratum in 
accentu. Φανός contra regulam Arcadii posito p. 63, 
10, qui voc, τὸ χύριον, βαρύνεσθαι, adjectivum 
vero φανός ὀξύνεσθαι praecipit. — || Φάνος vitiose pro 
Φλίας, quod v.] 

{Φανοσθένης, ὁ, Phanosthenes, dux Atheniensium. 
Plato Ion. p. 541, D; Xenoph. Hell. 1, 5, 18.] 

( ράτη, ἡ, Phanostrata, meretrix. Demosth. 

- 610, 17, Φθειροπύλη, nominata, ἐπειδὴ ἐπὶ τῆς θύρας 
στῶσα ἐφθειρίζετο, ut ex Apollodoro tradit Athen. 13, 
p. 586, A, cujus verba repetivit Harpocratio. [| Alize 
ap. Demosth. p. 1056, 27, et inscr. ap. Beeckh. 155, 
vol. 1, p. ag. G. D. It. in inscr. Att. ap. Le Bas Fe- 
rue arch, 1844, p. 49. Hass.) 

[Φανόστρατος, $, Phanostratus, archon. Atheniensis 
olymp. 99, a, ap. Diodor. 15, 15. || Demetrii Pha- 
lerei pater, ap. Pausan. 1, 25, 6. || Alii ap. Iszeum 
P. 56, 12, Antiphont, p. 142 extr., Demosth. p. 1258, 
23, in inser. ap, Beeckh. 530, vol. 1, p. 484. G. D, 
Et ap. Franz. El. epigr. Gr. p. 114, n. 47, 39; Boeckh. 
Urkunden p. 385, 145; 492, 55. Hasx.] 

[Φανοτεὺς, ἕως, ὃ, Phanoteus, Steph. Byz. : $a- 
γοτεὺς, πόλις Φωκίδος, Θουχυδίδης τετάρτῳ (c. 89: Νι- 
χομάχον, ἀνδρὸς Φωχέως ἐκ Φανοτέως, Strabo 9. ἢ. 413: 
Πανοπεὺς ὁ νῦν Φανοτεὺς ra τοῖς περὶ Λεθάδειαν 
τόποις. Phot. Lex. p. 639, 5 : Φανοτεὺς, $ πόλις, οὐχὶ 
ΠΙανοπεύς). Λέγεται xal Φανύτη χαὶ Φανότεια. Οἱ πολῖται 
Φανοτιῖς, ὡς Δελφοὶ καὶ Θούριοι, τῷ οἰχιστῇ παραπλη- 
σίως. {Φανοτεῖς, ol, et ἡ τῶν Φνανοτέων πόλις Polvb. 5 
96, 4 et 5. Nomen regionis Φάνοτις esse creditur ap. 
Thucyd. f, 76 : Lor : ἢ Χαιρώνεια ἔσχατον τῆς 

ἃς πρὸς τῇ Φανότιδι (alii libri φανώτιξι" τῷ 
Φωχίδος" quod. Φανοτίδι «iP n sa erit, nisi ex τῇ 
Φινότη vel τῷ Φανοτεῖ corruptum est.) Τινὶς Πανός 
πειάν (sic Holsten.: libri πανότειαν) φασιν, [{Φανοτεὺς 
δι ΡΣ A ὌΣ wr item Orestis esse finxit Soph. 
do: Ὅτι ξένος μὲν εἶ Φωχεὺ ' ἀνδρὸς 
ἤχων" εἰ ὅτο: Φ. 6 duris] Fir emp HR 

{Φανότης, τος, ἥν, Claritas, Splendor. Aristid, vol. 
Ἐν. 7, 5: Ἢ ἡλίου ἅπαυστος κίνησις .., Διός ἐστι πρόρ- 
nri -., ὑπὲρ τῆς τοῦ παντὸς χύσμου φανότητος. « Dionys. 
Areop. Epist. 5, p. 483. » Karr., Eust. Opusc. p. 2438, 
20 τ "Avin ... οἷς ἐλλάμπει φανότης λευχότητος" 349, 10 : 
E fv" Ὑεγανωμένα καττιτέρου φανότητι. De oratione 

tym. M. p. 337, 53 : "Evdeqtia $ τῶν λόγων λευκότης 
χαὶ φ, G, D. Jo. Dumasc. t. ἃ, p. 799, À, τῆς θείας y." 
885, p, ἀργύρῳ φανότυχι, aka 
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[Φανορῶν ; ὦντος, δ, Phanophon, Naxius, in. inser. 
ap. Curtium in Welck. Mano Mes. a. 1843, vol. 2, 
P- 99. 

CU δ, Phanochus. Schol. Aristoph. Lys. 
680: Ἦν ài (Mico pictor) Φανόχου υἱὸς, ᾿Αθηναῖος. 
Quod ex Φανομάχου corruptum Ἐκ (δ, erit , si 
inscriptio ab Letronnio memorata , Joura. des Sav. a. 
1845, p. 731, huc referenda sit, in qua liter xox et 
AwOMAXO cum verbo xuoxzm su nt. G. Dis».] 

[Dives , t , 4, Apparitio, Suidas : Ἐπιτολῆς ^ dva- 
τολῆς, φάνσεως ἄστρον. Hanc φανέρωσιν dixit Hesych. 
$. v. Ἐπιτολή. Usitatius utroque est φάσις et φαῦσις, 
quorum alterutrum Suidz restituit Albert, ad esych. 
Porphyr. ap. Euseb. Prap. ev. 3, p. 93, C: Τοὺς 
ἀστέρας xal τὰς τούτων φάνσεις καὶ ὑποχρύψεις. Ubi codex 
uuus φαύσεις. À preterito πέφανσαι formatum esse 
annotavit Arcad. p. a9, 1o.] 

[Φαντάζω. HSt. post derivata ab verbo Φαίνω) : 
Venio ad verbum Φαντάζομαι, et ad nomen Φάν- 
τασμα, ceteraque ab eodem verbo derivata, qua in 
hunc locum servaturum me dixi, Incipiam tamen 
potius ab activa Φαντάζω, quamvis non ab hoc, sed 
potius ab ejus passiva voce φαντάζομαι sit illud φάν.-- 
τασμα, videlicet a. prima praeteriti persona, πεφάν». 
τασμαι. Est igitur Φαντάζω, Apparere facio, Speciem 
prabeo, Ostendo [Hesych. : Φαντάσας, δείξας}, ut. iu- 
terpr. Bud. afferens ex Aretha Apoc. 13, de Anti- 
christo : Φαντάζει γὰρ ἑαυτὸν ἐπιειχῆ ὡς ὁ Χριστὸς, ἵνα 
πλανᾷ. Affert vero εἰ ex Alex. Aphr.: Καὶ τοῦτο φαν- 
τάζοντα ὡς κατ' ἀλήθειαν, pro [ta repraesentantia ac si 
vera res fuisset, (In VV. LL. ex eod. Aphr., davrá- 
ζουσι τῷ σχήματι, pro Ementiuntur speciem, sen- 
sumque decipiunt. Item , Καὶ τοῦτο ἔξω φαντάξοντα, 
Idque foris pre se ferentia.) [Eustath. p. 127, 1: 
Φαντάσαι τὸν φόβον" cui oppositum τὸ πρὸς ἀλήθειαν 
φοβερόν. De eo quod falsa imagine decipit Callistr. 
Stat. p. 906 : Ὁ yàp δὴ χηρὸς ἐφάνταζε τὴν αἴσθησιν ὡς 
καὶ πνοὴν δημιουργεῖν ἐπιστάμενος" quod dmzcw τὴν 
αἴσθησιν dixit p. 898 et goo.] At pass. Φαντάζομαι, 
pro Appareo, Videor [Suidas: ΟἹ παλαιοὶ τὸ φαντά- 
ζεσθαι ἐπὶ τοῦ φαίνειν (corr. φαίνεσθαι cum Bernh.) 
ἔλεγον. Eurip. Phoen. 93: Μή τις πολιτῶν ἐν τρίδῳ φαν- 
τάζεται; Andr. 877 : Μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθεν 
(quo spectat fortasse Hesychii gl. Φαντάζου δόμῳ" 
φαίνου, quem vel scripsisse vel scribere debuisse o. δό- 

ν πάροιθεν vidit Valck. ad Pheen. p. 34): Ion, 1444: 
Ἐν χεροῖν σέθεν ὃ xuvüxww τε xo) θανὼν φαντάζομαι), 
affert [Bud.] ex Plat. Timeo p. 163 [δο, A] : Τὸ δὲ 
λεῖον καὶ διαχριτιχὸν ὄψεως, διὰ ταῦτά τε ἰδεῖν λαμπρὸν 
καὶ στίλθον, λιπαρόν τε φανταζόμενον, ἐλαιηρὸν εἶδος, 
πίττα xal χίχι, xai ἔλαιον αὐτό, Neo non ex hoc 
Ejusd. loco, Rep. 9, (p. 572, B] : Kat ἥχιστα παράνο- 
pot τότε αἱ ὄψεις φαντάζονται τῶν ἐνυπνίων, pro. Appa- 
rent, Quin etiam in hoc l. Philebi [p. 38, C], ubi jun- 
gitur cum inlin.: Τί ποτε dpa ἐστὶ τὸ περὶ τὴν doni 
τοῦθ᾽ ἑστάναι φανταζόμενον ὑπό τιν! δένδρω, non. aliud 
esse ait φανταζόμενον quai φαινόμενον : addens, ibid. 
ita dictum esse et φαντασθέν, Sciendum est autem Ci- 
ceronem illud , "Hxisza παράνομοι τότε αἱ ὄψεις φαντά- 
ζονται τῶν ἐνυπνίων, vertisse, "Tum et visa quietis 
occurrent tranquilla atque. veracia, ut videbis p. 12 
mei Lex. Cic. At. p. 38 invenies liec ejusd. Platonis 
verba ['Tim. p. 43, E] : Δεξιὰ δὲ φαντάζεται τὰ ἀριστερὰ, 
ab eo sic roddíaa : Dextra autem videntur quae laeva 
sunt. Est autem. valde familiare huic scriptori istud 
verbum [de rebus quie vel oculis vel menti objiciun- 
tur]; quí etiam dicit Rep. a, [p. 380, D]: "Apa γόητα 
τὸν θεὸν εἶναι, καὶ οἷον ἐξ ἐπιβουλῆς φαντάζεσθαι ἄλλοτε 
ἐν ἄλλαις ἰδέαις, Sub alia atque alia specie apparere, 
conspiciendum se prebere. [Id. Soph. p. 365, A : Kat 
τισιν ἐν τοιούτοις εἴδεσιν ἐφαντάζετο ἡμῖν" Phil. p. 51, 
A : Πολλὰς (ἡδονὰς) φαντασθείσας' Symp. p. 211, A : 
Οὐδ' αὖ φαντασθήσεται αὐτὸ τὸ καλὸν οἷον πρόσωπόν τι. 
Dio Cass. 45, 17 : Τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἐν τρισὶ κύκλοις 
φαντάζεσθαι ἐξόκει" 65, 8 : Κομήτης ἀστὴρ ἐφαντάσθη. 
Affertür etiam ex Herodoto [ἡ, 124] : Ἀφανισθέντων 
τούτων τυπαράπαν, ὡς οὐκέτι ἐφαντάζοντό ast, pro Quum 
nusquam comparerent. [De somnio id, 7, 15 :"Ovetgov 
φαντάζεταί μοι. Aristid, vol. 1, p. 33a : Χρόνῳ δ᾽ ὕστε- 
ρῶν ... φαντάζομαι τοιάδε" ἐθόχουν xz». De deliraute Lon- 
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gin. De subl. 15, 8 : Φαντάζεται ταῦτα ὁ Ὀρέστης, ot A notam suam imprimit, impressamque effigiem asser- 


μαίνεται.) || Apud Galen, vero Φαντάζονται δρᾶν, pro 
Sibi videntur videre, Imaginantur se videre, Ad 
Glauc. 1 : Φαντάζονται μαρμαρυγὰς ὑρᾶν. [Polemo Phys, 
1, 15 : Φαντάζονται ἀποχρύπτειν.} Dicimur etiam gav- 
τάζεσθαι aliquid, quod imaginamur, cujus imaginem 
s. speciem mente concipimus. [Per ἀνατυποῦσθαι xal 
ἀναπλάττειν exp. Thom. . 885. Liban. vol. 4, p. 
512, 3: Ef τις ὑμῶν τὸν Μενάνδρου φαντάζεται Θρασω- 
νίδην. Hrs. Schol, Esch. Sept. 78 : Taura δὲ φαντα- 
ζόμεναι λέγουσιν ὡς ἀληθῆ. Schol. Eurip. Or. 1258 : 
Φαντασθὲεν τὸ ἐμιχόριον ἐρχόμενόν τινα τοῦτο ... φησίν. 
Redditur et Contemplari, ap. Greg. Naz., qui videtur 
etiam simul et passive et active usurpasse, in hoc l.: 
Φῶς, ὅσον ἂν καθαιρώμεθα, φανταζόμενον, καὶ ὅτον ἂν 
φαντασθῶμεν, ἀγαπώμενον. Idem dixit sicut passive, "Ev 
αὐτῷ τῷ ὄρει θεὸς ἀνθρώποις φαντάζεται, item Φαντασθιὶς 
θεὸς, sic etiam active, ᾿Εφαντάσθησαν τὸν θεόν. (Redditur 
autem ap. eum passive τὸ φανταζόμενον, Cujus species 
s. imago mente concipitur, vel animo repraesentatur.) 
[Passiv. Anon. ap. Suidam, Πλέω (corr. πλέον) τοῦ 
φαντασθέντος ἦν ὃ διέφυγεν, i. e. Plus quam opinatus 
erat] Synes. de poetis dixit φαντάζεσθαι, sicut. nos 
commenta eorum vocamus Fantaisie : quam signif, 
sequitur etiam. nostrum Fantastique. [Longin. De 
subl. 15, ἃ : Ἐνταῦθ᾽ ὁ ποιητὴς αὐτὸς εἶδεν "Epwonz ὃ 
δὲ ἐφαντάσθη μιχροῦ δεῖν θεάσασθαι χαὶ τοὺς ἀχούοντας 
ἠνάγκασεν ἡ : Οὐ 0e τοιαῦτ᾽ dw ποτε ἐφαντάσθη (ὁ 
ποιητής)" 7 : Ἄχρως δὲ καὶ ὃ Σοφοχλῆς ἐπὶ τοῦ θνήσχοντος 
ἰδίπον ... πεφάντασται, De oratore ib. 10: fos Ὅν 
πραγματιχῷ ἐπιχειρεῖν ὁ δήτ ἄντασται, De philo- 
Ein Biber. Dr. o ett τε ibo : Οἷδε τὰς χοινὰς 
᾿Επιχούρου τε καὶ Δημοχρίτου δόξας καὶ ὃν τρόπον ἐκεῖνοι 
περὶ τῆς φύσεως ἐφαντάσθησαν. « Τὸ πεφαντασμένον in 
oratione est τὸ πομπιχὸν, Forma orationis grandis, 
magnifica, quum, ut rei, de qua sermo est, maguitu- 
dinem adaquemus, eliam im verbis et sententiis 
grandes et splendidi esse studemus. Sopater Διαιρ. 
ζητημ. p. 287 Ald. : ᾿Εχέτω τε mpooluta. πεφαντασμένον 
τι ἀπὸ τῶν προτάσεων, Unde, quia hoc studio vulgo 
abutebantur histae, eorum ars nonnullis dicta est 
φανταστιχή : v. Cresoll. Theatr. 2. » Emwzsr. Lex. 
rhet, ||Speciem assumo, Similis sum. /Esch. Ag. 
1500 : Φανταζόμενος δὲ γυναιχὶ νεχροῦ τοῦδ᾽ b παλα 
ἐν ἀλάπτωρ, xc). Quod flomerus εἰδόμενος dicere solet.] 
|| Apud Aristoph. φαντάζομαι, etiam. pro συχοφαντοῦ- 
uu meis i esr et] schol. Ach. [823.] Potius 
tamen est pro φαίνομαι significante Accusor, ut pro- 
xime sequeutia ostendunt; quum enim Μεγαρεὺς dixit, 
Δικαιόπολι, φαντάζομαι [φαντάδδομαι Valck, Epist. ad 
αν. p. 76], interrogatur ab illo, Ὑπὸ τοῦ; τίς ὁ 
φαΐνων σ᾽ ἐστίν ; Sed illud φαίνομαι deinde accipi pro 
συ; τοῦμαι, itidem. ostendunt qua sequuntur. Co 
mico joco videtur tribuenda illa κατάχρησις. [Huic 
significationi fortasse aptius Φαντίζομαι, Quod verbum 
annotavit Hesych. sbavcizorro per φαίνοιτο interpreta- 
tus, et Thomzse Mag. s. v. Φάσμα (p. 385, 10 ed. itsch.) 
restitui. voluit Oudendorpius, Φαντάϊω δὲ xal φαντά- 
ζομαι" εὕρηται δὲ καὶ φαντίζομαι (libri. φαντάζομαι) τὸ 
ἁπλῶς φαίνομαι, Alia signif, φαντίζεσθαι est Somniare, 
Somuio deludi, in locis "Theodori Patriarcha et ano- 
nymi ap. Ducang.| Φαντάζομ αι habet et aliam quan- 
dam signif. (Ostentandi] ap. Herodot, de qua dicam 
in Φαντασία. [Dio Cass. 45, 11: Τὸ τῆς ἐλευθερίας 
σχῆμα ἐφαντάζετο χαὶ τὰ τῆς δυναστείας ἔργα ἐγίγνετο, 
» μαῖαι Νὴ , 4, Visum, Visio. Philo De mundo (Num. 
Immutab.], postquam dixit animae fictorem finxisse 
eam tribus rebus a natura differentem, sc, αἰσθήσει, 
φαντασία, bou, quum ad φαντασίας definitionem venit, 
eam esse dicit τύπωσιν ἐν ψυχῇ : quia ἃ εἰσήγαγεν, 
inquit, ἑκάστη τῶν αἰσθήσεων, ὥσπερ ὑλιός τις ἢ 
σφραγὶς ἐναπεμάξατο τὸν οἰκεῖον χαραχτῆρα, 7| τὸ ἐχμα- 
qtio φυλάττει mag! ἕαντῇ, μέχρις ἂν ἡ ἀντίπαλος τῇ μνήμη 
τὸν τύπον λεάνασα λήθη, ἀμυδρὸν ἐργάσηται, 3, παντελῶς 
ἀφανίση * τὸ δὲ φανὲν xal τυπῶσαν, τοτὲ μὲν οἰχείως, τοτὲ 
δὲ ὡς ἑτέρως διέθηχε τὴν ψυχήν quibus addit, Τοῦτο 
δὲ αὐτῆς τὸ πάθος bou, χαλεῖται. Quer. Bud. ita vertit: 
Αἱ φαντασία, i. e. Visum, Impressio est in anima. Si- 
mul enim sensus adventitium quippiam sigillatim im- 
portarit, visum continuo annuli modo aut sigui , 
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vat penes sese : quoadusque oblivio memoris adver- 
saria formam ipsam vel exoletam reddat interlinendo 
vel prorsus evanidam. Ipsum etiam visum, quod 
imaginem insculpsit, interdum animam proprie, in- 
terdum alio quodam modo aflicit : qua animam. af- 
fectio, 6ou3 vocatur, I. e. Impetus animi, vel Appetitio 
animi. Hnoels et αἴσθησις quomodo differant expo- 
nit Philopon, ad Aristot. De anima 1, 2, a., cujut 
verba repetivit Suidas s. v. Φαντασία. Potest autem 
hic Philonis l. aliquam isti Cic. afferre lucem, inter- 
pretantis idem φαντασίαν nomine Visum, Acad. z, [11] 
ubi scribit, De sensibus ipsis quadam dixit nova, 
quos juuctos esse censuit ex quadam quasi impulsione 
oblata extrinsecus : quam ille gavzacizv, nos. Visum 
appellemus licet. Idem tamen alibi non semel Vi- 
sionem bac in signif. usurpavit : qua voce Fabius 
quoque φαντασίαν interpretandum censet, 6, 3 : Quas 
φαντασίας Graci vocant, nos Visiones appellemus : 
per quas imagines rerum absentium ita reprzsentan- 
tur animo, ut eas cernere oculis ac praesentes habere 
videamur. Has quisquis bene conceperit, is erit in 
affectibus potentissumus. Hunc quidam dicunt εὖ- 
φαντασίωτον, qui sibi res, voces, actus secundum 
verum optime finget, (De usu voc. φαντασία copiosa 
est H. Stephani disputatio ad Sext. Emp. p. 201, 205 
ed. Fabr., qui recte monet Ciceronem et Quiutilia- 
num,qui visum vel wisionem interpretati sint, non 
satis accurrate expressisse vim vocabuli, quum φαν- 
τασίαι non appellentur solum qus videre, sed etiam 
qui audire et omnino qua aliquo nostrorum sen- 
suum percipere nobis visi simus : quamobrem prae- 
stare aut. Greco uti phantasiee vocabulo, quemadmo- 
dum in recentioribus linguis fieri solet, aut, si Latino 
vocabulo exprimendum sit, imaginationem dicere, 
Locis philosophorum ab Stephano appositis addan- 
tur Epictetei collecti ab Schweigli. in Indice vol, 3, 
p.470 ἐπε Chrysippi definitionem servavit Plut. Mor, 
p. 900, D : Χρύσιππος διαφέρειν ἀλλήλων φησὶ τέτταρα 
ταῦτα (φαντασίαν, φανταστὸν, wv εἰ φάντασμα), 
Φαντασία μὲν οὖν ἐστι πάθος ἐν τῇ ψυ ἢ γινόμενον, ἐν- 
δειχνύμενον ἑαυτῷ (αὐτὸ ap. Galen. vol. 2, p. 46, scribe 
ἑχυτὸ cum Mezir xxi τὸ πεποιγχὸς, οἷον, ἐπειδὰν δὲ' 
ὄψεως θεωρῶμεν τὸ λευχὸν, ἐστὶ πάθος τὸ ἐγγεγενημένον 
διὰ τῆς ὁράσεως ἐν τῇ ψυχῇ, καὶ (adde χατὰ cum Wyt- 
tenb.) τοῦτο τὸ πάθος εἰπεῖν ἔχομεν ὅτι ὑπόχειται λευχὸν 
χινοῦν ἡμᾶς, Ὁ μοίως καὶ διὰ (ἐπὶ Wvttenb.) τῆς ἁφῆς 
καὶ τῆς ὀσφρήσεως. Εἴρηται δὲ φαντασία ἀπὸ τοῦ φωτός " 
καθάπερ γὰρ τὸ φῶς αὑτὸ δείχνυσι χαὶ τὰ ἄλλα τὰ ἐν αὐτῷ 
περιεχόμενα, xal ἡ φαντασία δείκνυσιν ἑαυτὴν xal τὸ πε- 
ποιηκὸς αὐτήν. Qui quod ἀπὸ τοῦ φωτὸς derivat, recte 
Steph. explicat eo quod verbum φαίνομαι, a quo gav- 
τασία et reliqua hujus stirpis vocabula derivata sunt, 
ἀπὸ τοῦ φωτὸς (id est ab substantivo φάος] deductum 
sit.] Aristot, φαντασίαν dici παρὰ τὸ φαίνεσθαι, vel po- 
tius referri ad τὸ φαινόμενον, innuit, ita scribens, Eth. 
3, 5: El δέ τις λέγοι ὅτι πάντες ἐφίενται τοῦ φαινοκένου 
ἀγαθοῦ, τῆς δὲ φαντασίας οὐ χύριοι, ἀλλ' ὁποῖός moll ἔχα- 
στός ἐστι, τοιοῦτο καὶ τὸ τέλος φαίνεται αὐτῷ, Quo. per- 
tinentia non pauca habes ap. Plut. Πρὸς Κολώτην, οἱ 
eundem eademque de re vocis hujus usum aperte de- 
clarantia : ex quibus sunt haec [p. 1122, D] : Ἢ γὰρ 
age δυοῖν δεῖται, φαντασίας τοῦ οἰκείου, xat πρὸς τὸ ga- 

v οἰχεῖον ὁρμῆς. Et paulo post [ΕἸ : Καὶ λαδὰ ἀγαθὸς 
qoe » ὀρέγεται xal pp, πάντα πράττων ὅπως o) 
ιαφεύξεται αὐτὸν, ἄλλ᾽ ὡς ἀνυστὸν ἀεὶ συνέσται τῷ οἰκείῳ, 
Extat autem et alibi hic accus. φαντασίαν cum verbo 
λαθεῖν : ap. Philon, autem et accus. plur. φαντασίας, 
De mundo, ubi quod dicit τρανωτέρας λαθεῖν φαντα- 
σίας, redditur Mente species clariores concipere. 
[Strabo 15, p. 699 : Ὥστε τοὺς Μαχεδόνας [δόντας τοὺς 
χερχοπιθήκοντ) ... στρατοπέδου λαβεῖν σίαν xal ὁρμῇ- 
σαι ἐπ᾽ αὐτούς. Frequenter ap. Epictet,, velut. Diss. 
3, 7, a7 : Αἰσχρυῦ φαντασίαν X. ldem ἡ, 13, 2 : Οὐχ 
ἁπλῶς ἀνθρώπων "i αὐτοῖς φαντασίαν. Σπᾶν c. 
Sext. Emp. p. 406: Ὁ ἀνθρώπου σπῶν φαντασίαν i 
dviyxnc xxi τῶν αὐτὸν λαμθάνει φαντασίαν" ubi 
praecedit πιθανὴ καὶ ἀπερίσπαστος φ.] Sic autem red- 
ditur φαντασία Species et in aliis loquendi generibus : 
ut Φαντασίαν ἐμφαίνειν μήχους ap. Aristot. De mundo, 
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Longitudinis speciem praebere. Alioqui φαντασία exp, 
etiam Cogitatio vehemens, rei speciem animo repras- 
sentaus, Imaginatio. [Plato Soph. p. 360, D : Elxóvo... 
xai φαντασίας πάντα ἀνάγχη μεστὰ εἶναι" Thezt. p. 161, 
E : ᾿Ελέγχειν τὰς ἀλλήλων φαντασίας.) Aristot, Rhet. a, 
[c. ἃ, ἃ extr.] : Ἡ οὖν τότε ἐγγινομένη φαντασία ἡδονὴν 
ποιεῖ, ὥσπερ ἡ τῶν ἐνυπνίων, ubi Vict, vertit, Cogitatio 
igitur illa speciesque quae nobis obversatur ante ocu- 
los, laetitiam parit, ut somniorum sc. φαντασία vo- 
luptatem eflicit. Quibus addit, Cic. φαντασίαν vocare 
consuevisse Visionem ; Aristoteli vero hic, ut supe- 
riore quoque in libro, φαντασίαν esse Cogitationem 
quandam vehementem alicujus rei, quum ita in ea oc- 
cupati sumus, ut non animo ipsam versare, sed manu 
tractare, nobis videamur. [Φαντασία, Forma, qua quid 
in oratione describimus. Dionys. Art. rhet. 10, 17, 
ubi et ixzodasu, τὸ ἐχτυποῦν, et πραγμάτων ἰδέαν eodem 
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sensu commemorat. Lougino etiam c. 3 af φαντασίαι «- 


sunt imagines, quibus in oratione tragica et pathetica 
utimur. Et c. 15, visiones, ἢ, e. imagiues rerum absen- 
tium tanquam presentium , qua et ὄψις dicitur et 
εἰδοιλοποιία. lbi etiam. ποιητικαὶ et. ῥητοριχαὶ φαντασίαι 
distinguuntur. Alii rhetores ἐνάργειαν et ὑποτύπωσιν 
eodem fere sensu appellant. Exxesr. Lex. rhet.] 
| [n VV. LL. redditur etiam [mago rerum animo in- 
sidentium, item Species animo concepta. Nec solum 
Species, sed et Intuitus, ap. Polyb. [3, 53, 8]: Τὸ 
παράδοξον ἐχπληττόμενοι τῆς τῶν ζικων φαντασίας, Admi- 
rabili specie et intuitu animalium perterrefacti, At 
ego nomine Specie contentus esse maluissem. [Id. 5, 
48,9: Teo τοῦ ῥεύματος (cadavera vehentis) φαν- 
τασία' 11,27, 7: Κατὰ τὴν πρώτην φ., Primo πω "πύκα 
Appian. Civ. 4, 102 : Ὑπὸ τῆς 9. τῶν νεῶν ... 
βήϑη" Aunib. c. 15 : Μιτιπήδων ἐπὶ τὴν φ. τοῦ óc] 
Bud. tamen xav πρόχειρον φαντασίαν vertit non solum 
Prima specie, sed et Primo aspectu, quod idem valet. 
Idem ex Herodiano affert φαντασίαν ἐπιδείχνυσθαι pro 
qum prebere, σχῆμα παρέχειν [4, 3, 4]: Φαντα- 
σίαν γάρ τινα ἐπιεικείας ἐπεδείκνυτο. [Φ. ἀποφαίνειν 
Galen, vol. 13, p. 252 : Φαντασίαν ἀποφαίνει τυῖς ἀμε- 
λέστερον ὁρῶσι λίθος εἶναι.) Cui loco subjungit hunc 
Galeni : Μέγα xarà. φαντασίαν νότημά ἐστιν, ὡς τὸ ἐν 
σαρχουμένοις τόποις τραῦμα πολὺν ἔχον τόπον - cui opp. 
μέγα χατὰ ἀποτέλεσμα, Ab Eod. dici ait, Κἂν ὑγρὸν 3 
κατὰ τὸν φαντασίαν, pro. Etiamsi videatur. Quare di- 
cere possumus, ut opinor, χατὰ φαντασίαν s. χατὰ τὴν 
φαντασίαν his in ll, id. esse plane, quod dicit lingua 
nostra En apparence, Qua. in siguif dici itidem xaz' 
ἐπιφάνειαν ἃ Polyb., opponenti ei τῇ ἀληθείᾳ, docui 
antea. Latini dicunt ln speciem. Non unam igitur 
nominis Species signif. habet φαντασία. À quibus ta- 
men ll. distingueadi sunt ii, in quibus significat non 
tam rei Speciem quam liaginationem quandam , qua 
fit ut talis vel talis species rei nobis esse videatur. Quo 
pertineut ea, qua paulo ante attuli in locum Aristo- 
telis. (De specie s. opinione animo coucepta Polyb. 
16, 8, 3: Συναύξειν τὴν Φ. τῆς νίχης" 30, 17, ὁ : Azo 
λεύειν τῇ τῶν ἐχτὸς 9 Externz speciei, fama publicae 
inservire, ld. ap. Suidam (qui per ὑπόληψις exp.) : 
Φαντασία περὶ αὑτόν ἐστιν ὡς χόντα χρήματα μεθ᾽ ds 
τοῦ. Φ, ἐφέλχεσθαι ὡς cum participio , Speciem sibi 
conciliare alicujus rei, 23, 9, 12; 25, 9, 5. q. ποιῶν 
τοῖς ὑπεναντίοις ὡς τοῦτο πράττων 14, 2, 4. dd. 27, 9, 
15 : Μεγάλην ἐποιεῖτο ο,, Magnam impressionem (ora- 
tione sua) fecit, Similiter φ. ποιεῖν xal προσδοχίαν 17 
10, 7, et 9. περιποιήσασθαι παρὰ τοῖς ig 25, B, a, 
Scuwiicn.] Redditur porro φαντασία Spectrum quo- 
que, sicut φάντασμα, ut ap. Plut. in hoc l. (Mor. p. 305, 
B] : Ὑπὲρ ἄνθρωπον (vel ὑπεράνθρωπον) φαντασίαν θεα- 
utvo; sed et hic fortasse Speciem interpretari pos- 
sumus: hoc modo, Quum illi obversata esset species 
quidam alicujus, qui homine augustior esset. Qua 
m signif. duriuscule dictum est. illud φαντασία ὑπὲρ 
ἄνθρωπον s, φαντασία ὑπεράνθρωπος. [De prastigiis et 
ludibriis daemonum Athanas, De incarnat, verbi: 
Νικώμενοι ταῖς παρὰ δαιμόνων 9. xai ἀπάταις. Md. vol. 
1, p. 2 : Πᾶσα μὲν εἰδωλολατρεία χαθηρέθη, πᾶσα δὲ δαι- 
μόνων 9. ὅυτα, Phot. p. 639, 6 ; Φ,, ἐνύπνιον, ἢ ἴνδαλ- 
μα, ἣ ἀποχάλυψις θεία. 
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et in hoc Actorum loco, 35, [33] : Τῇ οὖν ἐπαύριον 
τοῦ ᾿Αγρίππα καὶ τῆς Βερνίκης μετὰ πολλῆς φαν- 

τασίας, ubi μετὰ πολλῆς φαντασίας vet. Interpr. male 
reddit Cum multa ambitione; Erasm. non sat recte, 
Cum multo iai. at novissima interpretatio pla- 
cet, Cum multa ostentatione. Alioqui reddi etiam 
posset fortasse Speciosus quidam apparatus, vel Spe- 
ciosus quidam splendor, et omnibus conspicuus, vel 
omnium oculis expositus. (Joann. Chrys, vol. 6, p. 
466 : Τίνος ἕνεχα τοὺς πολλοὺς οἰκέτας περιάγεις, τοὺς 
παρασίτους, τοὺς κόλακας καὶ τὴν ἄλλην ἄπασαν φ.; et 
alibi saepe ap. eund. πᾶσα βιωτιχὴ s. χοσμικὴ s. Greg. 
Naz. vol. 1, p. 80: Ὅσα τῆς προσκαίρου xai tek 5 
μαχαριότητος xal 9. Diog. L. 4, 53: Ἦν δὲ πολυτελὴς 
xal... πόλιν ἐκ πόλεως ἥμειθεν, ἐνίοτε καὶ φαντασίαν ἐπι- 
τεχνώμενος (nautas vestibus scholasticis amictos secum 
ducens, ut in sequentibus narratur). Hzc et alia ex 
scriptoribus eccles. et Byzant. Suicer, et Ducang.] 
Sic autem et Athen., s, potius Posidonius A amensis 
ap. Athen. usurpat hoc ipsum vocab. TE 5, [p. 
212, C] de Athenione, qui ex philosopho factus est 
Athenarum tyrannus; quum enim dixisset, Xuvézpeyav 
δὲ πολλοὶ καὶ ἄλλοι θεαταὶ, τὸ παράδοξον τῆς τύχης θαυ- 
μάζοντες, εἰ ὁ παρέγγραφος ᾿Ἀθηνίων εἰς ᾿Αθήνας ἐπ᾽ ἀργυ- 
ΓΝ καταχομίζεται (ou, καὶ πορφυρῶν στρωμάτων, 
μηδέποτε ἐπὶ τοῦ e ee ὡς πορφύραν πρότερον, 
subjungit, Οὐδενὸς οὐδὲ ἹΡωμαίων iv τοσαύτῃ φαντασίᾳ 
χαταχλιδῶντος τῆς Ἀττιχῇς. Ideo non expono simplici- 
ter Splendorem, sed Splendorem speciosum , con- 
spicuum omnibus , omnium oculis expositum, (nisi 
quis malit Magnificentiam speciosam etc.) ut simul 
origo verbi hac expositione reprasentetur, Habet 
certe et hic locum vox Gallica "pparence, sicut. et 
in altera illa signif. cujus paulo ante memini. Et 
quoniam adjectivum quoque illud Speciosus ad 
utramque refertur, alio potius fortassis utendum fue- 
rit. [Polyb. 32, 12, 6 : Ἡ χατὰ τὴν εὐγένειαν 9., Splen- 
dor generis, 16, 21, 1 : Κατὰ τὸ hi vx ἐν στρατιωτιχῷ 
βίῳ διεγεγόνει μετὰ φαντασίας, Μετὰ τῆς ἐπαχθεστάτης e 

15, 25, 5. Appian. Hisp. c. 26: Συνεχινεῖτο πρὸς αὐτὰ dy- 

θέως (spe victorise) ὁρῶν καὶ βοῶν, xal ἡ στρατιὰ πᾶσα ἐς τὰς 

(vou. 9., περιφερομένου δεῦρο κἀκεῖσε, συνεπεστρέφετο, 
Similiter Pun. c. 134 : Ἐς τὰς 9. τῶν λεγομένων τῷ 
σχήματι τοῦ σώματος συνεφέροντο' εἰϑυτ, c. 40: "Etdpac 
ἐς φαντασίαν τάδε μάλιστα, Scuwzicu. Diodor. 12, 83: 
Χρημάτων πλῆθος ἐπέδειξαν... φαντασίας ἕνεχεν. Ubi 
Wessel. comparavit ἡ τῆς ἀρχῆς 9. in Sopatri fr. ap, 
Stob. Floril. 46, 55, p. 273 Gaisf., et Gatak, ad Marc. 
Anton. p. 6, qui τὰ πρὸ l. attulit ex libro Περὶ εὐσχη- 
μοσύνης : Ποιέειν μηδὲν περιέργως, μηδὲ μετὰ φαντασίης. 
Sext. Emp. p. 481 : Ἀναιρεῖται ἡ δογματιχὴ 9., Dogma- 
ticorum Jactatio : ubi v. Fabric.] Ceterum sciendum 
est isti signif. nominis φαντασία affinem esse eam, 
quam dedit Herodotus verbo φαντάζεσθαι, (de qua me 
hic dicturum sum pollicitus,) in eo sc. Polymnizs loco 
[7, 10], in quo Artabanus dehortari Xerxem , vel 
potius deterrere volens a. sua illa adversus Graecos 
expeditione, inter eetera hzc dicit: "Ope ὡς τὰ - 
ἔχοντα ζῶα χεραυνοῖ ὁ ϑεὸς, οὐδὲ ἐᾷ φαντάζεσθαι, τὰ δὲ 
σμικρὰ οὐδέ μιν χνίζει ; Hic enim non dubito quin φαν- 
ταζεσθαι sit Osteutare se, et tanquam spectaculo esse 
omnibus velle, vel, Exponere se spectaculo omnibus, 
aut in spectaculum. Vel, Tanquam mirandum quod- 
dam spectaculum in omnium oculos incurrere. Cre- 
diderim autem, ab hoc verbi φαντάζεσθαι usu illam 
nominis φαντασία signif. manasse. [Ac fort. inde apud 
Arabes Mauritanie Numidizque traxit nomen Decur- 
sio equestris atque apparata, quam illi adhuc vocant 

2-3, fantasia, Mask. 

: [Φαντασίχ, ἡ, Phantasia, Ptolem. Heph. ap. Phot. 
Bibl. p. 151,37: Ὅτι b. τις Μεμφῖτις Nixd2y 0o θυγάτηρ 
συνέταξε πρὸ ᾿Θμήρου τὸν ᾿Ιλιχχὸν πόλεμον xal τὴν περὶ 
᾿Οβυσσέως δοΐγησιν. Eustath. p. 1379, 6a.] 

Φφαντασιάζω, Fucum facio, Epiphan. Panar, pas- 
sim. Φαντασιάζομαι, Formo, cum accus,, Iren. p. 
72. Κατα. Signilicat Induco in errorem ap. Epiphan. 
t, 1, p. 69, Α et 78, C, φαντασιάζειν τοὺς ἀπείρους * 

55, A, ἐφαντασίαζε" 468, D et t. 2, p. 66, B, ἐφαντα- 
σίασε' t. 1, p. 42, D, φαντασιάσω" 471, ἃ, φαντατιά- 
σουσι" g16, B, ἐφαντασιάσθη αὐτός. {1λ55.} 
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{Φαντασιανιστὴς, 5 (vid. sequens), epitheton Timo- 
thei et Dioscuri Eutychianistarum. Eustath. in Maii 
Colleet, Vat. vol. 7, p. 279, et 380. Bomss.] ὁ 

{Φαντασιαστὴς, ὁ. Φ. τοῦ μυστηρίου, Mysterium spe- 
cie tenus repraesentans, Phot, ap. Wolf. Anecd. Gr. 
vol. 2, p. 134. Kann, || Φαντασιασταὶ, οἱ, Hsretici 
qui Christi c s incorruptibile esse, id est natura- 
les affectiones im Christo non re ipsa, sed specie et 
apparentia fuisse, seu τὰ τῆς οἰχονομίας ἅπαντα φαντα- 
ciav εἶναι, asserebant: de quibus Liberatus Diacon., 
€. 9, 1g, 20, Synod. 7, act. 5, Chron. Alex. p. 279, 
Niceph. Callist. 18, 45, ete. Vid. Concil. Niczn. ἃ, 
act. 5, p. 361. lidem etiam Φαντασιοδοχῆται dicun- 
tur. Dvcaxo. Epist, syn. Nicaenze ap. Montfauc. Bibl 
Coisl. p.101, 7, évrtülev φαυτασιασταῖς δειχνυμέναις. Hass. ] 

ιαστιχὸς, ἡ, ὃν, Àd visiones concipiendas 
aptus, "Talis qui concipiat visiones s. imagines, At 
vero ap. Plut. De def. orac. [p. 431, B]: Ποιοῦσι xa- 
τόχους τοῖς ἐνθουσιασμοῖς καὶ φαντασιαστιχοὺς τοὺς προ- 
φήτας xal τὰς προφήτιδας, Furoris instinctu afflatos et 
visionum impulsione prasagos reddunt divinos atque 
divinas, Turn. Idem Plut. [ib. p. 432, C] : Ἦ τὸ Ao- 
γικὸν xal φροντιστιχὸν ἀνίεσθαι xal ἀπολύεσθαι τῶν παρόν- 
των ἀλόγῳ xal φαντασιαστικῷ τοῦ μέλλοντος ἐπιστρεφο- 
μένας, Aut quum ratione et cogitatione relaxata et a 
rebus presentibus liberata et avocata, pars ea, quie 
ratione vacat et visis pellitur, in futurum intenta est, 
Bud. Ceterum habet nomen hoc formam verbalis a 
φαντασιάζομαι, sc. ab ejus preteriti persona tertia 
sing. πε ἴασται, (Clem. Al. p. 352 : Οὐ τὸ χάλλος 
τῆς σαρκὸς τὸ φαντασιαστιχὸν, τὸ δὲ ἀληθινὸν χαὶ τῆς ψυχῆς 
xai τοῦ σώματος ἐνεδείξατο κάλλος’ ubi tamen libri duo 
αἀνταστιχόν, Scorr. Mich. Psellus Alleg. p. 360, 16 
boue : ᾿Ἐπινικήσαντος μὲν τοῦ σώματος, φαντασιαστιχοὶ 
πάντως γινόμεθα, M 

[Φαντασιοδοχῆται, c, a "Theophylacto In Job. 4, 
p. 605, vocantur illi heretici qui docebant τὰς τῆς 
οἰχονομίας τῆς σαρχὸς ἅπαντα φαντασίαν τινὰ εἶναι. Quos 
'Theodoret, Epist. 104, p. 975, his verbis describit : 
Μόνον θεὺν ἀποκαλοῦσι τὸν δεσπότην Χριστὸν, οὐδὲν ἀνθρώ- 
Tov ἔχοντα, ἀλλὰ φαντασίᾳ xai δοκήσει φανέντα Tol, 
ἀνθρώποις ὡς ἄνθρωπον, et similiter Theorianus Legat. 
Armen. p. 180. Suicxn. Conf. Φαντασιασταί,} 

Φεντασιοχοπέω, cujus particip. σιοχοπῶν legitur 
Eccl. 4, in fine, ubi Budzus reddit Qui vanis imagi- 
nationibus percellitur. [Athanas. vol. 1, p. 74 : Axí- 
μόνες ἐφαντασιοχόπουν τοὺς ἀνθρώπους, Spectris illu- 
debant. Ib. p. 8o. Decipio, Cyrill. Hier. p. 162. Sirac. 
4, 33. Eustath, Opusc. p. 177, 1. Φαντασιοχοπεῖς pl. 
sine interpretatione posita ap. Photium , in φαντα- 
σιοσχοπεῖς corrupta ap. Suidam. G. D. Similiterque 
perperam editum φαντασιοσχοπούμενος ap. Eustrat. De 
statu an. post mortem p. 458, 1. Euseb. Dem. ev. p. 
126, C, δοξοχοπῶν τὰ πολλὰ, φαντασιοχοπῶν. Conjunct. 
Phot. Epist. p. 353, 35, φαντασιοχοπῇ. Vanas imagi- 
nes objicio. Vita Eli; Spel. Actt. SS. Sept. t. 3, p. 
856, F, de spiritu impuro, πολλῷ πλέον φαντασιοχοπῶν, 
Cum accus, Jo. Chrysost. t. 11, p. 285, B, οὐ s. 
ἡμᾶς. Hasx.] . 

[Φαντασιοχοπία, ἡ, Vana imaginatio. Leo Imp. Vita 
Chrys. t. 8, p. δι, 42. Novella Al. Comn. ap. Za- 
char. Del. hist. juris graeco-rom. p. 127, 30 : Διὰ φ, 
ἀνδρός. Hast. 

ασιοχόπος, ὁ, Qui vanis quibusdam imagina- 
tionibus et cogitationibus percellitur : sicut "ExmZo- 
xóxo;, Qui vana spe percellitur, s. nimia spe laborat, 
Euseb. Dem. ev. p. 146. Waxxr.] Ita Bud., afferens 
hac Eustathii [Od. p. 1700, 53] de Tantalo : 'T'ouxvra 
δ᾽ ἂν λέγοιτο πάσχειν xui ἅπας ἢ φαντασιοχόπος ὧν, xai 
ἐλπίσι χεναῖς ἐφ᾽ οἷς οὐ χρὴ βοσχόμενος" paulo post, 
Καὶ ὁ Τάνταλος δὲ, τοιοῦτός τις ἂν δόξειεν εἶναι, πρὸς 
οὐδέν τι τῶλος χρηστὸν ἀεὶ ἐλπιδοχοπούμενος. [Joann. 
Chrys. t. 8, p. 245, E : Ὅτι οὐχ ἀπατεών τις ἦν, οὐξὲ φ. 
luterpr., Praestiziator. Hass. la φαντασιοσχόπος cor- 
ruptum ap. Phot. et Suidam 5, v. Πίτυλος, corrigen- 
dos ex Etym. M. p. 653, 46. Idem vitium ap. Eudoc. 
h 238 : "Eouxy ὁ Ἰξίων φαντασιοσχόπος τις εἶναι, G. D. 
endose quoque ap. Hesych. Presb. Centur. p. 1003, 


b (X φαντασιοσχύπου τινὸς πλανώμενον, À deceptore. 
88. 


Α 


-- 


C 


φάντασμα 636 


spen vd $,i. q. φανταστιχὸς λόγος, Epiphan. 
vol. z, p. 79, B : Ποῦ ἡ κίσσησις τῆς 9.;] 

{Φαντασίοπληκτος, δ, ἡ, Ostentatione in stuporem 
conjectus : unde adverb. Φαντασιυπλήέκτως ap. Marc. 
Anton. 1, 7.] 

[Φαντασιοποιὸς, 6$, Prastigiator, Hesych. Presb. 
Baer] p. 992, Ὁ : “Ὥσπερ παιδίον, 9, τινα βλέπον. 

ASE, 

{Φεντάσιόω, Visiones offero. Orig. C. Cels. p. 35, 
53. Karr. Sext. Emp. p. 533: Tó φαντασιωθῆναι d6oó- 
Xaov ἦν xal οὐχ ἐπὶ τῷ πάσχοντι ἔχειτο, ἀλλ' ἐπὶ τῷ φαν- 
τασιοῦντι τὸ οὑτωσὶ διατεθῆναι, οἷον λευχαντιχῶς λευχοῦ 
ὑποπεσόντος χρώματος" 534 : Οὐδὲ ἔνεστι λέγειν ὅτι τὰ 
ἀσώματα οὐ ποιεῖ τι οὐδὲ φαντασιοῖ fus, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐσμὲν 
οἱ ἐπ᾽ ἐκείνοις φαντασιούμενοι" et p. 135.] Verb. d»y- 
τασιόομαι, Visiones concipio, et rerum imaginationes, 
Visiones s. Visa mihi obversantur, limaginor, In ima- 
ginationibus versor, Obversantur mihi imaginationes. 
[Aristot. ap. Euseb. Pr. ey. 14, p. 769, C : Αἰσθανό- 
μενοι xal φαντασιούμενοι πρὸς τὰ ἔξω βλέπομεν. Alex. 
Aphr. De anima 2, p. 143: Ἡ δὲ αἰσθυητιχὴ διαιρεῖται 
εἰς τὸ αἰσθάνεσθαι χαὶ φαντασιοῦσθαι, xal τὸ μνημονεύειν, 
xxb τὸ συγκατατίθεσθαι, (Plut. Mor. p. 960, D : Τοῦ 
ἐμψύχον τὸ μὲν αἰσθητικὸν, τὸ δὲ ἀναίσθητον εἶναι, xal τὸ 
μὲν φαντασιούμενον, τὸ δὲ ἀφαντασίωτον. Sext. Emp. p. 
83 : Οὐ δι᾽ ἑαυτῆς ἐπιδάλλει τοῖς ἐκτὸς xal φαντασιοῦται 
ἡ διάνοια, ἀλλὰ διὰ τῶν αἰσθήσεων" 451: Ἐὰν ἀπὸ Κά- 
στόρος ὡς ἀπὸ Πολυδεύχους φανταστωθῇ.} Greg. Naz. De 
homine : "Ev τούτοις οὖν φαντασιοῦται ὁ ἄνθρωπος. Bud. 
ex Paulo /Egin. affert pro Imayinari. In VV. LL. ex 
Plut. Apophth. [p. 23, D] cum accus. : Φαντασιωθεὶς 
δαιμόνιόν τι, Qui cgi fre] quoddam videre sibi vi- 
sus est, [Sext. Emp. p. 559 : Πολυχρόνιόν τινὰ φαντα- 
σιωθέντες ἄνθρωπον ol παλαιοὶ ἐπηύξησαν τὸν χρόνον εἰς 
ἄπειρον 625 : Οὐδ᾽ ἐν τοῖς νοητοῖς ἔνεστι τοιοῦτο φαντα- 
σιωθῆναι μῆκος. G. D. Ap. Philonem φαντασιοῦμαι vi- 
detur valere Cogitatione represento, velut vol. 1, 
p. 488, 25, φαντασιουμένη" 55, (0, φαντασιούμενοι τὰ 
ἀρετῆς, Cogitantes de iis que ad virtutem pertinent; 
482, 41, ἐφαντασιώθην" 99, 21, ἐφαντασιώθη᾽ 263, 23, 

αντασιωθῆναι" 164, 12, ἑκατέραν ἄχρως φαντασιωθεῖσα, 

ostquam de utraque altius cogitavit ; 241, 34, φαν- 
τασιώσῃ, ubi cum Turnebo leg. PETRA multis- 
que aliis IJ. Galen. vol, 4, p. 445, a : To γάρ τοι gav- 
τασιούμενον τῆς ψυχῆς (Interpr., Pars animae imagma- 
trix), ὅ τί ποτ᾽ ἂν ἧ, τοῦτο xal μνημονεύειν ἔοιχεν. Acti- 
yum Herm. 'l'rismeg. 5, 1 : "Ev φαντασίᾳ πάντα φαντα- 
σιῶν. Hasx.] 

[Φάντασις, ἕως, 5,1. 4. φαντασία, Visum. Plato 
"Tim. p. 75, B: Τῆς δι᾽ αἰνιγμῶν οὗτοι φήμης xal φαντά- 
σεως αἴτιοι. Plotin. 3, 6, 13 et 17, p. 579, 584. Pro- 
cop. Hist. p. 170, D : Ἰωάννῃ πολλὰς τερατολόγοι verv- 
τάσεις προὔλεγον. 

(Φαντασιώδης, ὃ, ἧ, Ex aliqua visione s. imagina- 
tione proveniens, In imaginatione consistens, vel 
imaginationibus. In VV. LL. Imaginarius, Cojitatione 
informatus. (Philostr. p. 295: Τὰς ἀμνδρὰς xal 9. 
πτοίας. Eustath. p. 1290, 37 : Τὸ δὲ « καθὰ χαπνός » 
διὰ τὸ πνεναατῶδες xxl φ. εἴρηται, 1d. Opusc. p. 177, 
10; 201, δο. (ἃ, D. Conf. Cypriani. Actt. SS. Sept. 
t. 7, p. 225, Δ, φαντασιωξῶν σχιῶν. Nicet, Dav. Pa- 
raphr. in Greg. Naz. p. 102, 18: Κωμῳδεῖται διὰ τὸ 
πλάνον xal y. Damasc, Vita Isid. p. 120, 19 Westerm. : 
Διττὸν τὸν τρόπον τῶν θείων αὐτοψιῶν, τὸν μὲν αἰσθητικὸν 
τῶν ἐγρηγορότων, φαντασιώδη δὲ τῶν καθευδόντων. || In- 
y were variis imaginibus, Galen. vol. 6, p. 259, 15: 

. πα xal θορυδώξεις ὕπνοι. Id. ibid. p. 247, 17: Ἐν 
ὕπνοις xxl φαντασιώδεσι xai ταραγώδεσιν, Hass. || Ad 
ostentationem comparatus, "ἔνδυμα 9. Etym. M. p. 
506, 47, et Suidas s. v. Κεστός, || Adv. Φναντασιωδῶς 
ap. Irengum p. 218, Euseb, H. E. p. 171, Eustath. 

« 1699, 35, Opusc. p. 177, 3o. 
T Moves pret hn den P n. pr. fictum ab 
Luciano V. H. 2, 33, Genitivus Φαντασίωνος ap. Sui- 
dam sine explicatione.] 

[Φαντασίωσις, tec, ἣν oq. φαντασίᾳ, Eustath. 
Opusc. p. 174, 10 : Εἰς φ. ἀναγόμενον votpás.] 

Φάντασυα, τὸ, Quod apparet, Visum, Spectrum, 
Aristot. De mundo [c. 4 fin.] : Tow iv ἀέρι φαντασμά- 
τῶν τὰ μέν ἐστι xav! ἔμφασιν, τὰ δὲ xat δπόστασιν" quae 
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Bud. vertit, Eorum qua in aere apparent, alia 5 
tenus existunt, alia etiam habent matura su 
tiam. [Ib. c. 5 init, Dionys. A. R. 4, 62 : Τεράτων τι- 
νῶν xxi ἡ. μεγάλων xxi δυσευρέτων αὐτοῖς φανέντων. 
Saepe autem dicitur de Eo cujus vana species et imago 
uobis obversatur, et oculos nostros deludit [Plu- 
tarch. Mor. p. goo, F, ex Chrysippo : 4b. ἐστὶν ᾿ δ 
ξλχόμεϑα κατὰ vov φανταστιχὸν διάχενον ἕλχυσμόν' ταῦτα 
δὲ γίνεται ἐπὶ τῶν μελαγχολώντων xxi. μεμηνότων] : unde 
ἔνυπνον φάντασμα quidam [.Eschylus ut videtur Por- 
sono ad Eur. Or. 401] ap. Plutarch. [Mer. p 166, A] 
et νύκτερον φάντασμα quidam [ Eschylus fragm. 29i] 
ap. Athen. [11, p. 491, A. De somnio idem Esch. Sept. 
710 : ᾿Ενυπνίων $.] Apud Plat. redditur Falsa species, 
ep. (2, p. 382, A] : Μ΄ εύδεσθαι θεὸς ἐθέλοι ἂν ἡ 3 
ims νων, [Ib. 10, p. 598, B : Φαντάσμα- 
τος ἢ ἀληθείας οὖσα μίμησις" 599, À : Φαντάσματα no 
ἀλλ᾽ dix ὄντα ποιοῦσιν" Soph. p. 336, B : "Ag! οὐκ ἐπεί- 
περ φαίνεται μὲν, ἔοιχε δὲ οὗ, φάντασμα χαλοῦμεν ;] Plin, 
Junior Greca voce usus est, Epist. 17 [7 27]: Igitur 
rquam velim scire, esse aliquid phantasmata, et 
ers propriam figuram, numenque aliquod, putes, 
an inanem et variam ex metu nostro imaginem acci- 
pere. Quo in l. obiter habemus etiam nominis hujus 
expositionem, quatenus sc. ponitur pro Imagine ocu- 
los, ut antea dixi , deludente, quam ille Inanem ima- 
ginem appellat. Apud. Matth. certe aperte accipitur 
i Spectro, potestque apte reddi voce Grzeco-Gal- 
ica, aut si. mavis, Gallico-Grzca , Phantóme, 14, 
[26] : Καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἵ μαθηταὶ ἐπὶ τὴν θάλασσαν 
περιπατοῦντα, ἐταράχθησαν, λέγοντες, ὅτι φάντασμά ἐστι. 
Apud Eurip, autem φάντασμα est Umbra defuncti, in 
somnis apparens; dicit enim Polydorus in Hecuba 


[54] νικρῶν χευλϊμῶνα xal cxórou πύλας relinquens, - 


71702 δειμαίνουσ᾽ ἐμόν" vide Plutarch. in Placitis 
philosophorum. [Φ, 'A703£ux Eurip. Hec. 95, 390.] 
[Φαντασμάτιον, τὸ, laegunenin: Plutarch. Mor. 
Ρ. 265, B : ἀνσόνειρα 9. φιληδόνων καὶ φιλοσωμάτων dv- 
ὁρῶν, nisi φαντάσματα scribendum. 
[Φαντασμὸς, 5, i. q. φάντασμα, Timo ap. Diog. L. 
? 35. Scimnp. ||lmaginatio. Marcus Erem. De 
j^ P- 937, C : Οἰήσεως xai 9. Hass.] 
νὙταστῆς, 5, Qui visiones concipit. Polem. Phys. 

1, 6: o, καλλωπιστήν, Pro quo apud Adamant. 1, 
20, legitur, ἀδρυνταὶ, καλλωπισταί,} 

, Ῥανταστιχὸς, 6, Talis ut visiones seu imagines con- 
mhat, aut imaginationes, [Plato Soph. p.268, € : 
Τοῦ s. γένους 239, C : El τινα ψήσομεν αὐτὸν ἔχειν 5. 
τέχνην" et omisso τέχνη p. 236, C : "Ap! οὐ φανταστιχὴν 
ὀρθότατ᾽ ἂν προσαγορεύσαιμεν; et. ibid. : Εἰχαστικὰν καὶ 
$^ 267, A : Μίμησις τοῦτο τῆς φ, μάλιστα χέχληταί 
που, Τὸ i^ ap. Piotin. 4, 3, ag et 1j Plutarch. [Mor. 
P- 980, D] opponit inter se φανταστιχὸν et ἀ-αντασίω- 
τὸν, [Idem p. goo, E, quid iatersit inter φανταστὸν et 
φανταστιχὸν ex menie rysippi exponit : Φανταστὸν 
τὸ ποιοῦν φαντασίαν, οἷον τὸ λευχὸν καὶ τὸ ψυχρὸν χαὶ πᾶν 
ὅ τι ἂν δύνηται χινεῖν τὴν ψυχὴν, τοῦτ᾽ Aug νταστόν, 
Φανταστιχὸν δέ ἐστι διάχενος (arn πάθος ἐν τῇ ψυχῇ 
ἀπ᾽ οὐδενὸς ἀνταστοῦ γινόμενον, καθάπερ ἐπὶ τοῦ σχιὰ- 
βάγουντος xal κενὰς ἐπιφέροντος τὰς χεῖρας τῇ γὰρ φαν- 
τασίᾳ ὑπόχειταί τι φανταστὸν, τῷ δὲ φανταστιχῷ RON 
Que leguntur etiam ap. Galen. vol. ἃ, Ρ. 46. Schol, 
Hom. Il. N, 62 : Πα abi οὐ φ, ὁ λόγος. b, πνεῦμα 
Thom. M. p. 888, (5. D. it. de spiritu s. vi animae 
imaginum formatrice Const, Acrop. Serm. in Jo. Da- 
masc, Actt. SS, Maii t, a, b 749, B. Syues. p. 133, 
D; 136, C; 142, A; 151, ; Orig. t. 3, p. 555, B. 

lo. Damasc. V1, p. 183, B : Φανταστικόν ἐστι δύναμις 
τῆς ἀλόγου ψυχῆς, διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἐνεργοῦσα" quae 
tuscnpsit ex Nemesio De nat, hom. p. 171, 9 Matth, 
loe adv, Ψανταστιχῶς ap. Eund. De def, orac. 
[p. 453, C] : Ταῦτα μένα τὰς ψυχὰς ἐνθουσιαστιχῶς δια.- 
Nous καὶ - τοῦ μέλλοντος, Ab his solis auimum fu- 
rundum reddi , et futuri imagines concipere, Turn, 
(Hesych. Presb. Centur, p. 985, B. Sext. Emp. 4 
n: νοῦς, διὰ τὸ s. ἑτεροιοῦσθαι. Et ibid. 1. 3o : 
y Ὁ. πάσχουσα, Ν. Antonin. Comment. 3, 16 : Τὸ 

Ar τυποῦσθαι φ,, χαὶ τῶν ἔτων, Visorum ima- 
ginibas e Hasx.] 

j el Φανταστιχὸς, vide post Φαντασία : hoc 


43, 
"i 
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pecie A enim a secunda persena πεφάντασαι, illa a. tertia πε- 


φάντασται deducuntur. 

Φανταστὸς, ἡ, ὃν, Efficiens visiones, Conci iens, 
Qui talis est ut visiones efficiat, s, concipiat, vel ima- 
gines, aut imaginationes, Φνανταστὸν δὲ, inquit Plut. 
De plac. philos. [p. 9o1, E], τὸ ποιοῶν τὴν φαντασίαν, 
οἷον τὸ λευχὸν χαὶ τὸ qv καὶ πᾶν ὅ,τι ἂν δύνηται xi- 
γεῖν τὴν ψυχὴν, τοῦτ᾽ ἔστι φανταστόν, Quz Bud. ita ver- 
tit : Φανταστὸν est. Phantasie efliciens, ut album, ut 
frigidum; et omnino quicquid animam citare potest, 
id est phantaston. Utitur autem hoc vocabulo idem 
Plutarch. non semel in libro De def. orac. [et p. 1024, 
C. Sext, Emp. p. 412 : Τὸ ποιητικὸν Éxacros αὐτῶν 
πάντη τὲ καὶ πάντως φανταστόν ἐστιν" 415; Ἡ φαν- 
τασία ἀποτέλεσμά ἐστι τοῦ φανταστοῦ" 454 : Τῶν 
τὰ μὲν φαίνεται χαὶ ὑπάρχει, τὰ δὲ φαίνεται μὲν, οὐχὶ E 
Ἐ xai ὑπάρχει. G. D. Aliter Jo. Damasc. t. 1, p. 183, 

: Φ, δὲ χαὶ αἰσθητὸν (ἐστὶ) τὸ τῇ φαντασίᾳ xai τῇ αἷ- 
σθήσει ὑποπίπτον. M. Antonin. Comment. 3, τα: Ὅρον 
ἀεὶ ποιεῖσθαι τοῦ ὑποπίπτοντος Φ., Visi cujusvis quod se 
offerat. Aristot. p. 450, 24 : Ἔστι μυνημογευτὰ χαῦ᾽ 
αὑτὰ μὲν ὅσα ἐστὶ φ,, Quae possunt sub imagitionem 
cadere. Hasx. 

[Φάντης, 6, Delator. Phot. : Ποταγωγίδες " φάνται, 3 
μηνυταί, Nisi hoc ex eux a2! corruptum, quo uti- 
tur Hesych. s. v. Ποδαγχώνιδας, G. Dix».] 

" in 5, Phantes, £gypti filius. Apollod. a, rz, 

7. 
Φαντί, V. Φημί!] 

Φαντίας, &, Phantias, n. pr. viri apud Lysiam 
p. 162, a4] 

Φαντίζω. V. Φαντάζω,) 

remis ἡ, ὃν, Apparens, [n conspectum veniens, 
Versus Orphicus in Etym. M. p. 787, 29, quem ap- 
posuimus s. v. Φάνης. G, D. || Fandus, Qui enun- 
ciari potest. Grey. Naz. t. 2, p. 130, 127 : Ὥς x μάθῃ 
τά τε φαντὰ τά τ' οὐ φατὰ γλῶσσα φυλάσσειν, Ηκ5:,} 

[Φάντων, νος, ὁ, Phanlo, Phliasius, Pythagoreus, 
lIambl. V. Pyth. p. 530. 

[Φάνυλλος, ὁ, Phanyllus, n. pr. viri in inscr. At- 
tica ap. Beeckh. 165, vol. 1, p. 293.] 

λος vitiose pro Φάγιλος, quod v. 

Φανὼ, οὖς, $, Phano, Nezrae filia, meretrix Athe- 
niensis. Demosth. p. 1358 et p. 1362 : Ἣν τότε μὲν 
Στρυδήλην ἐχάλουν, νυνὶ δὲ av). Athen, 1 3, p. 594, A.] 

Φυνῶς, V. Φανός. 

Φαξίων, νος, ὁ, Phaxio, n. pr. viri in numo Mi- 
lesio ap. Mionnet. Descr. vol. 6, p. 26g.] 

Φάο. V. Φημί. 

Φαύξιος, δ, $, Splendidum arcum habens. Etymo- 
logie caussa fictum ab Eustath, p. 41, τὸ : Τὸ ργυ- 
poto βιοῖο συντελεῖ εἰς τὸ Φοῖδον εἶναι τὸν ὡσανεὶ φαύ- 
διον. 


ολχὸς, i. q. φολχὸς, quod v. 
[θα ὦ ἢ, e ned J splendidam formam 
habens. Anon. H. in Virg. 22.] 
«Daspxis vitiose pro Φαρχὶς, quod v.] 
Φάος V. Φῶς] 
σία, ἥ, voc. suspectum vel certe fictum ap. 
Philon. vol. 2, p. 606, ag : Φαντασία οἱονεὶ φ. τι 
. Hasg. 
iem d $, Faventia, urbs [talica. Strabo 5, 
P- 217; Ptolem, 3, 1, p. 180, 17.] 


" 


Φάπην' τὴν Παφίην, Hesych, Φαπίην Pearsonus.? 


, τὸ, nm uod v.] 
eir τὸ, Far. oc. Lina ap. Alex. Trall. 8, 
. 438, 451. Φὰρ τὸ Τυρρηνιχὸν ap. Areteum p. 99. 
jd λεγόμενον ἹΡωμαϊατὶ φὰρ ex Aetio 1. 9, et φάρος, à, 
ex Neophyti Glossis iatricis et. Myrepso memorat 
Ducang. Idem femin. affert ex Aetio L. 1 : Zía τὸ ἐπὶ- 
λεγόμενον Ἰταλίᾳ γλώττῃ φάρα. Quod haud dubie φὰρ 
scribendum. G. Din». . 
{Φαρ. in lapidibus Franz. El. epigr. Gr. p. 373 con. 
jectat significare Φαρνάχου, eyed 
[Φαρὰ, ἡ, Phara, oppidum Africe, Strabo 17, p. 
831: v δ᾽ οἱ Σχιπίωνος ἱππεῖς ἐνέπρησαν. Nisi no. 
minativus est Φαρὰν, quod v. || I. q. Φαραὶ, quod v.] 
[Φαραγγίζω, Pracipito. Gloss Grzco-barb, ap. 
Ducang. : 'ExGajaiv, orsa, φαραγγίσαι.] 
{Φαράγγιον, τὸ, Pharangium, nomen loci Persarme- 
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niz, £p. Procop. Hist. p. 44, C; 45, C; 164, À, et A 


alibi. 

CONS δ, q. d. Convallensis. Aristot. p. 973, 
15, lapyga ventum appellari ait ὑπό τινων €D.* πνεῖ γὰρ 
ἔχ τινος φάραγγος τῶν χατὰ τὸ Πηγαῖον. Has. 

Φαραγγόω vitiose pro φαλαγγόω, quod v. 

Φαραγγώξης, 6, ἢ, ut φαραγγώδεις τόποι, Loca in 
quibus sunt terre hiatus. [Sic Aristot. H. A. 6, 38; 
Diodor. 1, 34; 20, 36; Plutarch. Mor. p. 293, F; 
Phurnut, c. 27, p. 204 (ubi ὑπάντρων xal φαραγγωδῶ 
τόπων); Geopon. a, 6, 10. Ἄγχεα per χοίλους xai φ, 
τόπους exp. Hesych. Theodos. Acroas. 4, 7, et 113, 
Constant. Manass, Chron. 407:. Nicet. Eugen. 5, 
115. "Og s. Dio Cass. 56, ao init. "Ενυδρον xal o. 
Theophr. d. Pl. 3, 10, 3, de arbore qua aquas con- 
vallesque amat, ut vertit Gaza, vel qua circa saa 
aquosa nascitur, ut ait Plinius. « Δυσσύνοπτος xal 9. 
ποταμὸς ap. Polyb. 8, 26, 6, fluvius cujus alveus 
abrupta ripa continebatur. » Sce wrion. Philo vol. t, 
p. 409, 6 : Κοῖλον γὰρ καὶ τραχὺ χαὶ φαραγγῶδες τὸ κα- 
χιῶν xal παθῶν χωρίον. lambl. Vita Pyth. p. 65, 18 
Westerm., ἐν χωρίῳ 9. Achmes Ouirocr. p. 109, 15, 
γῆς 9. Hass] | 

[Φαράγγωσις, ἡ, Precipitatio, Lapsus in profun- 
dum, Justin. Sic. Epist. p. 34, 1 Grets., τῆς τοιαύτης 
cou ἀσεθοῦς y. Hasr. 

Φάραγξ, arroz, 5, Barathrum , Prseceps locus, Pre 
cipitium, [Non satis accurate interpretatur : recte in- 
fra, "Terra cavitas, Hiatus, Fauces terrz. Etym. M. 
p. 787, 41: Φ, ἡ διεσχισμένη γῇ" ubi grammaticorum 
opiniones exponuntur ab ῥήσσω vel σπαράσσω deri- 
vantium. Hesych. : 4., χοίλωμα, τάφρος. Φάραγξι, χοιλάσε 
(μεταξὺ ὁρέων addit Cyrill.), Per xoXdceze τῆς γῆς exp. 
Suidas, qui quod addit ἀρσενικῶς" « Τοῦ Περσικοῦ τὴν 
ἐπιφορὰν ἀποκλίνοντος διὰ τὸν παραδραδεύοντα φάραγγα,» 
τουτέστι διορίζοντα, vitiosa scriptura deceptus est. 
Nam ap. Theophyl. Sim. Hist. 2, p. 41 extr., cujus 
ila verba sunt, τὴν παραδραδεύουσαν legitur. /Esch. 
Prom. 142 : Τῆσδε φάραγγος axont)ou, iv ἄκροις" 15 : 
Δῆσαι βίᾳ φάραγγι πρὸς δυσχειμέρῳ 1016 : Ὀχρίδα δ 

οντῇ xat χερτυνία φλογὶ kan σπαράξει τήνδε. Eur. Iph. 

. 277 : Ναυτίλους φθαρμένους θάσσειν φάραγγ᾽ ἔφασχε" 
Cycl. 669 : "Ev πύλαισι σταθεὶς φάραγγος" Troad. 448 : 
Φάραγγες ὕδατι χειμάρρῳ δῥέουσαι, Καταξύεσθαι εἰς φά- 
ράγγας Xenoph. Cyneg. 5, 16, Ἀπόχρημνα, φάρᾳγγας 
et βάραθρα conjungit Demosth. p. 795, 6; ὀρέων xopu- 

αἱ τε xai g. πρῶνές τε χαὶ χαράδραι Alcman ap. Apoll, 
.ex. Hom. s. v. Κνώδαλον, «D. δύσδατο; χιυὶ χρημνώδης 
Polyb. 3, 52, 85 χοίλη xal δύσδατος 5, 59, 6; ἀπρόσι- 
τὸς 9, 27, 65 ὑλώδης 8, 15, 5; πολύχλυστος Apoll. Rh. 
1, 595.] Plutarch. : ᾿Ανεδέξατο τὸν Μιθριδάτην ὥσειν 
κατὰ τῆς φάραγγος. Apud Thuc. quoque ἃ, [67] quos- 
dam videmus ἐς φάραγγας ἐσθάλλεσθαι. Bud. in illo 
Plutarchi l. reddit Przecipitium, et ab Eodem usur- 
pari de Loco. prerupto in litore maris, tradit. Quo 
ertinent quz iu Antonio [c. 7] scribit, Φιρόμενος 
À ταῖς ναυσὶ πρὸς χρημνοὺς xai φάραγγας ἀγχιθαθεῖς, 
Redditur etiam Terrz cavitas, Hiatus, F'auces terrae. 
[Figurate de Cleone Aristoph. Eq. 248 : Kai τελώνην 
xai 9. xai Χάρυδδιν ἁρπαγῆς, ubi schol. exp. τὸ τῆς 
ἧς βάραθρον (in alio scholio ἀπόσχισμα) ὃ ἐὰν εἰς αὐτὸ 
δὼρ ἐμπέση, ἀφανὲς ποιεῖ" τοῦτο δὲ διὰ τὸ χαχύφωνον τοῦ 
Κλέωνος xxi τὸ χράζειν ὡς ἐπὶ τῶν πετρῶν τὰ χύματα,] 
Item Vallis, s. Convallis; sed Plutarch. Πρὸς Κολ. gen. 
ὄρους addidit, dicens φάραγγας ὅρους. [Frequens voc. 
usus apud Lxx ; semel legitur in N. 'T. Ev. Lac. 53: 
Πᾶσα φ. πληρωθήσεται. Senn. Pausan. ἃ, 17, ἃ, de 
Asterione flumine 'Ez 2. ἐσπίπτων ἀφανίζεται. Philo 
vol. 1, p. 316, 15 : Φάραγξι xal βαράθροις ἐμπίπτειν. 
Masc. minus recte Stadiasm, maris mani ap. lriart, 
Not. Reg. bibl. Matrit. vol. 1, p. 485, $ 1a: Ὕδωρ 
ἔχει λακκαῖον ἐν τῷ 9. Hass. ; 

[Φάραγξ, ἡ, Pharanx, n. pr. loci ap. Joseph. A. J. 
1, 18, 2 : Εἰς τὴν λεγομένην Φάραγγα, χωρίον οὐ μακρὰν 
Γεράρων. [| Ibid. 3, 14, 1 : Εἰς τὴν χαλουμένην D. πλη- 
σίον οὖσαν τοῖς Χαναναίων ὁρίοις. 

[Φαράξας, δ, Pharadas, n. pr. Inscr. 'Thebana ap. 
Deeckh. Corp. loser. 1576, vol. 1, p. 60: Φ, Εὐχόρω,] 

[draps Siva, ἡ, Pharazana, oppidum Drangianz ap. 
Ptolem. 6, 19, p. 437, 3.] 
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[Φαράθα, ἡ, Pharatha, oppidum Arabis Felicis ap. 
Ptolem. 6, 7, p. 408, 15. 

[Φαραθὼ, ἡ, Pharatho. Steph. Byz. : Φάραθος, πό- 
λις τῆς Γαλιλαίας. ᾿Ιώσηπος πέμπτῳ ᾿Ιυυδαϊχῆς ἀργαιο- 
λογίας. Τὸ ἐθνιχὸν Φαραθονίτης xai θηλυχῶς. Quum ab 
Φάραθος non possit derivari Φαραθονίτνς, manifestum 
est Stephanum scripsisse Φαρχθω vel Φαραθὼν et dpa- 
ραθωνίτης, quod conjecit Meinek. , et feminino genere 
Φαραθωνῖτις, quod excidit post θηλυχῶς,, nisi Stepha- 
nus vitiosa scriptura deceptus est. Nam apud Jose- 
plium 5, 7, 15, adjectivum quidem est πόλεως τῆς Φα- 
ραθωνιτῶν,, sed nomen urbis ibidem ἐν Φαράθῳ yel ἐγ 
Qpaoabó in libris, in Φαράθωνι mutatum ex ;piphanio, 
sed fortasse iv Φαραϑθὼ potius scribendum. Accus, 
Φαραθὸν est 13, 1, 3. G. Dixn.] 

Φαραὶ, at, Pharze, commune pluribus urbibus no- 
men, de quibus Steph. Byz. : Φαραὶ, πόλις Μεσσήνης, 
ὅθεν ἦσαν οἱ ᾿Αφαρητιάδαι (sic Xvlander pro Aldino 
Ἀιφαριτιάδαι; ex Voss, φαρητιάδαι, Vratisl, φαριτιᾶ- 
Ox. Φηρητιάδαι Pinedo). Von χαὶ ᾿Αγαΐας. bs xal 
διὰ τοῦ ἡ Φηραί. Ὃ πολίτης Φηραῖος. Ele x4 Φαραὶ 
Βοιωτίας" τὸ vov Φάρης Φάρητος, "Ἔστι δ' ἄλλη Κρή- 
της, ἄποιχο: τῆς ἐν Μεσσήνη, ὡς Φίλων, Τὸ ἐθγιχὸν τῆς 
Μεσσηνίας Φαραΐτης, ὡς 8762: Θηβαίτης xal Συχαί Συ- 
καΐτης" τῆς δ᾽ ἐν Ἀχαΐᾳ Φαρεῖς (Φαραιεῖς Xylander) λέ- 

ovrat, xal δῆλον ὡς παρὰ τὸ Φαραῖος Φαρχιεύς Κρηταῖος 
ρηταιεύς Κωπαῖος Κωπαιεύς, καὶ χτητιχὸν Φαραῖχός 
ἀπὸ τοῦ Φαραῖος, Achaice urbis nomen Φαραὶ cum 
casibus reliquis Φαρῶν Φαραὶς Φαρὰς est ap. Pausan. 
7,22, cum gentili Φαρεῖς et dat. Φαρεῦσι, rn iis Qa- 

ἐς ap. Herodot. 1, 145. Φαριεῖς ap. Strabon. 8, p. 

7, quod librarius aliquis intulit precedente Αἰγιεῖς 
inductus. Recte duo libri Φαρεῖς, idemque infra p. 
388 ex Pletlone restituendum, ubi nomen urbis da 
$, est : 'H δὲ Φάρα συνορεῖ uiv τῇ Δυμαίᾳ, καλοῦνται à 
οἵ μὲν ἐχ ταύτης τῆς Φάρας Φαριεῖς, ol δ' ἐκ τῆς Μεσση- 
γιαχῆς Φαρᾶται (recte Sylburg. Φαραῖται €x Steph. 
Byz). "Ἔστι δ᾽ ἐν τῇ Φαραχϊχῇ Δίρχη χρήνη, rep 7 
iv Θήδαις. Φαραιεῖς (Achais), quod Stephano Byz. 

ro Ψαρεῖς intulit Xylander, est constanter ap. Po- 
yb. 3, 41, 125 ἡ, 6,9; 7, 3; 60, 4, et Λύκῳ τῷ Φα- 
gau 5, 94, 1. Nomen urbis Φαραὶ ap. eund. 2, 41, 12, 
nomen regionis Φαραϊκὴ, 4, ἡ, 59; 5, 95, 3. Male 
Φεραὶ ap. Ptolem. 3, 14, p. 240, 5, cui Φαραὶ resti- 
tuit Grashofius, Φαραὶ Messenis 16, 16, 3, ubi fal- 
sum accentum Φάραι correxit Schweigh. in annot. 
(quemadiuodum in Achaicee urbis nomine 2, 41 co- 
dicum auctoritate fecerat). Idem numerum singula- 
rem Φαρὰ, qui est 35, 1, 2, recte in *Dapzi mutare 
videtur, ut Φαραὶ et Φαρῶν est ap. Pausan. ἡ, 30, ἃ, 
et 31, 1 : unde eidem 4, 3, a et 10 Φαραῖς restitu- 
tum pro Φεραῖς, Adject. Φαραιάταις est 4, 3o, 4, quod 
ex Φαραΐταις corruptum esse vidit Svlburg. Apud Ho- 
merum est Φηραὶ et Φηρὴ, quod v. Φερὰς vel Φερρὰς 
in libris Xenoph. Hellen. 4, 8, 7, quod non Φηρὰς 
cum Leouclavio, sed Φαρὰς scribendum. Eodem er- 
rore Φεραὶ ap. Ptolem. 3, 14, p. 437, 33, ubi Scali- 
ger Φαραὶ, Pheras ap. Livium 35, 3o, recte PAaras 
ap. Corn, Nep. V. Conon, c. 1. ἢ Φαρὰς Beeotiz me- 
morat Strabo 9, p. 405, ubi in loco Homeri Il. B, 508, 
pro Νῖσάν τε ζαθξην a quibusdam Φηράς (non Φαράς, ut 
codd, rionnulli) τε ζαθέας scriptum esse memorat, ad- 
dens': "Ecc δὶ τῆς τετουχωμίας τῆς περὶ Τάναγραν, 
᾿Ελεῶνος, Ἅρματος, Μυκαλησσοῦ, Φαρῶν. ἢ Φαραὶ 1. q. 
Φᾶρις, quod v, Ad mensuram quod attinet Φαραὶ pro- 
duéto ἃ pronunciandum est, si quid formze Hoimc* 
rica? Φηραὶ comparationi tribuendum. G. Dim».] 

[Φάραι" ὑφαίνειν, πλέκειν, et Φαραιβδάχη " μυρίχη, 
glosse obscure Hesychii, De priore v. s, v. Φάρω.] 

[Φαρακίδας, δ, Pharacidas, Lacedsemonius. Diodor. 
14, 63 et 70, ubi Φαραχίδαν οἱ hup cer: Apud Po- 
Iyzn. 2, 11, in libris nonnullis in Tagax(2a; vel Exg- 
ναχίδας corruptum.] ] 

Φαρὰν, ἢ, Pharan. Steph. Byz. : Φαρὰν, πόλις us- 
ταξὺ Αἰγύπτου xal 'Apa6lac. (Ἢ Φαρὰν χώμη ap. Ptolem. 
δ, 16, p. 373, a1, in descriptione Arabiz Petrzez.) 
Τὸ ἐθνικὸν Φαρανίτης (Oi Φαρανῖται ap. Ptolem. 1. c. 
p. 374, 12), xai χτητικὸν Φαρανιτιχὸν ὄρος. Libri alii 
φαρανητιχὸν vel φαρανητιχὸς et ὅρος vel ὅρος. * Salmai. 
ad Solin. p. 487 putat Φαρὰν et Φαρανίτας esse quos 
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posterior stas. appellavit Μαρὰν et Μαρανίτας inter A ζεσθαι. Quod regum Alexandrinorum imperatorum- 


Heropoliticum sinum et Elaniten. De "Theodoro Pha- 
ranita vid. 6 Concil. Constant. » Horsr. Φαρανίτης 
Pallad. Vita Chrys. p. 56, 11, et Georg. Al. t. 8, 
p. 210, a0. Hasx. Conf. Φα 


[Φαρανδάχης, ὃν Ped. Persa ap. /Eschyl, 


Pers. 31, ubi prima et tertia syllaba producta est in 
versu anapsestico. Sed ib. g57 in versu trochaico do; 
ἣν Φαρανδάκης syllaba. penultima corripitur, primo 
mensura ambigua est. Nomen fortasse non diversum, 
ut Stanleius conjecit, ab Φαρανδάτης ap. Herodot. 7 
79, ubi libri multi et boni Φερενδάτης, et g, 76, ubi 
genit. Φαρανδάτεος in duobus libris optimis φαρναδά - 
τιὸς scriptus, Sed Φαρανδάτης ap. Pausan. 3, 4, 9, 
cum var, lect. Φαραιοδάτης. (ἃ. Disp.] 

(Diet xoc, ὃ, Pharax. Lacedzemonius ap. Thucyd. 
4, 38 : Στύφωνα τὸν Φάραχος.  Φ. navarchus Lace- 
dimoniorum ap. Xenoph. Hellen. 3, 2, 13, Diodor, 
14, 79, Athen. 12, p. 536, C , Pausan, 6, 3, 15, Ju- 
stin. 6, 3. || Alia nominis exx. ipsa quoque Laconica 
y. ap. Xenoph. llellen. 6, 5, 33, Plut. V. Timol. c. 12, 
Y. Dion. c. 48.] 

ἰΦάραξα, ἡ, Pharaxa, vicus Syrtis majoris, ap. 
Ptolem. ἡ, 3, p. 363, aa, ubi alii libri φάραξ.] 

[Φάρας, δ, Pharas, dux Ernlorum, Procop. Hist. 
Ρ. 41, A; 205, D; 244, D. Vocativus Φάρα p. 250, B.] 

[Φάρας, 6, Φαρίον, Φάρης, $, Equus Arabicus et qui- 
vis equus sella instructus. V. Ducang. ad Annam 
Comn. p. 408, in Gloss. Gr. s. h. v. et in Latino s. v, 
Fariu;.] 

ive, ὁ, Pharasmanes, rex Chorasmiorum, 
ap. Arrlan, Anab. 4, 15, 4. || Rex Zydritarum, Ar- 
rian, Peripl. Ponti Eux, c. 11, 2, p. 258 ed, Didot, 
| Idem nomen, sed Φαρισμάνης scriptum, ap. Arrian, 
Anab. 6, 7, 3 : Φ, Φραταφέρνου" et rdiet Φρα- 
ταφέρνου 7, 6, ἡ. Φαρεσμάνης Colchus est ap. Procop. 
Hist. p. 23, B. Genit, Φαρεσμάνου p. a82, B, Φαρισμά- 
νους p. 286, A.) 
[Φαράσπα, 4, Pharaspa, oppidum Mediz, ap. Pto- 
lem. 6, 2, p. 393, 1.] 

Φαράω, Aro. Forma Epica φαρόω ap. Callim. in 
Etym. M. . 788, 24 : Φαρῶ' σημαίνει τὸ ἀροτριῶ, ἀπὸ 
τοῦ ἀρῶ, πλεονασμῷ τοῦ 9 (Nihil hoc verbum commune 
habere cum ἀρόω, ejusdem originis esse videri 
atque φάρσος monet Buttm. Lexil. vol, 1, p. 2445 vol. 
2, p. 272, de quo conf. quie 5, v. Φάρω dicentur), παρ᾽ 
ὃ X3t ἄφαρον τὴν λιπαρὰν γῆν xal τὴν πολλάχις ἀροτριω- 
θεῖσαν (Immo τὴν μὴ ἀροτριωθεῖσαν), Καλλίμαχος « Ἢ 
ἄφαρον φαρόωσι (hzc verba affert etiam p. 155, 51), 
μέλει δέ φιν ὄμπνιον ἔργον, » τὸ Δήμητρος dn. ^H 
ἂγ, Couf. Ἄφαρος, ᾿Αφάρωτος, 


ἔφαρον τὴν μηδὲν of 

pos εἰ Φάρσος. 
: ; 6, Pharao, Hebr. 3775, nomen, quo in V, 
[. omnes fere Egypti reges insigniri solent; ex quo 
recte colligitur nomen fuisse istud. non nni vel alteri 
proprium , sed appellativum et commune omnibus, 
Africanus vocabulo hoc JEgyptiorum sermone  desi- 
gnari Regem auctor est, Verba ejus ap. Euseb. Chron. 
Gr. ed. Scalig. p. ao ista leguntur : Φαρχὼ, οὕτω γὰρ 
Αἰγύπτιοι τοὺς βασιλεῖς ἑρμηνεύουσι. Scribit Syucellus 
Chronogr. p. 63, cunctorum regum JÉxrypti nomen 
commune et appellativum fuisse Pharao, et rarissime 
propria eorum occurrere nomina in libris sacris. ]ta 
et ante Eusebium Josephus, et post eum Hieron. et 
ali, quorum testimonia observavit Leo Allatius in 
Hexaemeron Eustathii Antiocheni p. 280, 81. Quibus 
adde Isidor. Orig. 7, 6. Janronsx. Opusc. vol. 1, p. 
374. De gyptiaca vocabuli origine (nam eorro in 
communi /Egyptiorum dialecto Regem signilicat) dixi* 


idem in Dissert. de terra Gosen 4, 3, P 59. Insiguis ' 
Ι 


de eo locus est Josephi A, J. 8,6, a ρὸς τοὺς ἐπιζη- 
τήσαντας ὅτι πάντες οἱ τῶν Αἰγυπτίων βασιλεῖς ἀπὸ Μι 
vu. μέχρι Σολομῶνος .. Φαραῶθαι ἐκλήθησαν dm 
- μετὰ τοὺς ἐν τῷ μεταξὺ χρόνους ἄρξαντος βασιλέω 
“ἄραωνος τὴν προσηγορίαν λαξοντες ἀναγκαῖον ἡγησάμην 
εἰπεῖν, ἵνα τὴν ἄγνοιαν αὐτῶν ἀφέλω xai ποιήσω τοῦ ὀνό- 
ματος φανερὰν τὴν αἰτίαν. Ὁ Φαραὼν χατ' Αἰγυπτίους 
βασιλέα σημαίνει. Οἴμαι δ' αὐτοὺς ἐκ παίδων ἄλλοις xpo- 
Mire ὀνόμασιν, ἐπειδὰν δὲ βασιλεῖς γένωνται, τὸ σημαῖνον 
vrbi» τὴν ἐξουσίαν χατὰ τὴν πάτριγγ γλῶτταν μετονομά- 
TUXS. LING. Ch£C. ΤΌΝ. VIII, FASC. iii, 


D 


que Romanorum exemplo illustrat, quorum illi, si- 
mulatque reguum adepti essent , Ptolemzi, hi vero 
Cesares appellati sint, additque Herodotum triginta 
trium, qui Minzo successerint, regum nomina nulla 
videri memorasse, ὅτι χοινῶς Φαραῶθαι ἐχλήθησαν, "Tum 
pergit : ᾿Εγὼ δὲ καὶ ἐν τοῖς ἐπιχωρίοις ἡμῶν βιβλίοις εὖ- 
gov ὅτι μετὰ Φαρχηώθην τὸν Σολομῶνος πενθερὸν οὐχέτι 
οὐδεὶς τοῦτο τὸ ὄνομα βασιλεὺς Αἰγυπτίων ἐχλύήθη, xal ὅτι 
ὕστερον ἦχε πρὸς Σολομῶνα Νίχανλις βασιλεύουσα τῆς 
Αἰγύπτου καὶ Αἰθιοπίας. Brevius Suidas : Φαραώ" οὕτως 
ἐχαλοῦντο πάντες ob βασιλεῖς Αἰγύπτον ἀπὸ τοῦ πρώτου 
Φαραώ" quas leguntur ap. Cedrenum p. 41. Ad for- 
mam nominis quod attinet, antiquissima et /Egyptia- 
Cx proxima est Φαραὼ, qua indeclinabili utuntur 
Novi Veterisque Testamenti scriptores, aliique non 
pauci, velut Philo vol, 1, p. 89 (ubi male Φαραῶ), 
171, 176, 685, 686, 687, et Ezechiel ap. Euseb. Pr. 
ev, p. 437, B, in versibus iambicis: Βασιλεὺς δὲ Φα- 
- ^. et 438, D: Ζητεῖ δὲ Φαραὼ τὴν ἐμὴν ψυχὴν λα- 

tiv. Declinare qui voluerunt aov Φαραῶνος dixe- 
runt. His tertia accedit forma Φαραώνης Φαραώθου, 
qua Josephus ususest A. J. 1, 8,15; 3,5,75; 2,5, 6; 
2, 14, 45 8, 2, 1, ut vix dubitari possit quin eidem 
8, 6, 1, ubi libri gzpzo vel φαραὼν prebent , Φαραώ- 
θης restituendum sit et φαρχώθες, quod olim legebatur 
in verbis supra appositis la χοινῶς Φαραῶθαι ἐκλήθη- 
σαν, non in ΦΦαραῶνες mutari debuerit ἂν Hudsono, 
sed in Φαραῶθαι, quod ex aliquot libris restitui in 
editione Parisina. In illis vero verbis $ 2 , ubi primi 
Φαραῶνος mentionem facit et Φαραὼν apud /Egyptios 
Regem siguificare docet, fieri potest ut formam /£gy- 
ptiac; propiorem consulto servaverit, sive sic sive 
Φαραὼ utroque casu "o Φαρεθώνην τὸν τῶν Al- 
γυπτίων βασιλέα memorat Euseb. Pr. ev. 9, p. 420, B, 
ubi duo libri φαρεθώθην, utrumque, ut videtur, vi- 
tiose pro Φαραώδην, {[|Φαραωνῖτις, doc, $, ex "Theod. 
Prodr. Tetrast. p. 38, 8 ed. Souvign. indicat Boiss. 
G. Disp. Masc. Φαραωνίτης, δ, Pharaonis satelles, 
Greg. Nyss. t, 2, p. 1044, A, τοὺς €D. ἐπόντισεν. Hasx.] 

[Φαραωχτόνος, ὁ, Qui Pharaonem occidit, de Moyse, 
ap. Theod. Balsam. Carmine ante Photii Nomo- 
can, Boiss. 

[Φαραωνίζομαι, Pharaonem imitor. Isidor. Pelus. 
Epist. p. 145, B. Hasx.] 

[Φαραώνιος, ὁ, ἢ, Pharaonius. Timotb. Antioch. In 
cruc, p. 311, D: «b. τύπῳ. Pallad. Vita Chrys. p. 51, 
15 : Adlogavía γάρ τις αὐτὸν €. ἔχει εἰς οἰκοδομήματα, 
Hasz. 

[Φάρδαιϑος, ἡ, vapor or" sg πα Byz. : $., πόλις 
Αἰγύπτου. 'O πολίτης Φαρθαιθίτης. Est urbs inter Bu- 
basticum et Busiriticum amnes sita, À Gr&cis varie 
scribitur. Rectum est Φάρθβαιθος, redditumque Hie- 
rocli a Wesselingio p. 728, auctoritate Ptolemzi 4, 
5 (p. 285, 23) et Stephani Byz., quibus adjungatur 
Herodot, 2, 166, ubi νομὸς Φαρθαιθίτης, εἰ Inprimis 
numus Hadriani [mp., in quo earzat, primum e Mu- 
seo Kegio editus a Belley vol. 27 Commentt. Acad. 
lascrr, p. 543, 544, deinde a Zoega in Num. /Eg. 
Imp. p. 118, monente, Pharbaithum nomen accepisse 
a palmarum proventu, ph-er-bet, ὃ φέρων φοίνικας. 
Qus observatio si vera est, non male ab aliis scribi- 
tur Φάρδητος, Jasrowsk. Φαρθητίτης νομὸς scriptum 
ap. Strab. 12, p. 802. Φάρδηθος ex Epiphan. Expos. 
Cathol. üdei p. 1093 memorat Molsten. ad Steph. 
Byz. 

᾿[Φάρδηλος, ἢ, Pharbelus, πόλις Ἐρετριέων * τὸ ἔθνι- 
xiv Φαρδήλιος, Steph. Byz.] 

Φαρθδητίτης. V. Φάρδαιθος.} . 

pesi ἡ, Pharga, oppidum ad Euphratem situm, 
ap. Ptolem. 5, 8, p. 381, 1.] . 

[Φαργαμοὺ, 5, Phargamu, vicus Cappadocisz. Basil. 
t. 2, p. 1032, C : Φ,, χωρίον ἐπίσημον .-. . πολυανθρω»- 
mía συνόδου τῆς κατὰ ἔτος ἕκαστον map αὐτοῖς τελουμέ- 
γης, Hass.] 

Φέργμα. V. ym. 

Φαάργνῦμι V. Φράγνυμι.) 

Φάργως, δ, Phargos. Arcad. p. 94, 8 : Τὰ εἷς ὡς 
Περσικὰ ἢ Αἰγύπτια παροξύνεται, Φάργως, Ἰνάρως. 

«Φυρϑαιθί. V. Ἰϊαράδεισος vol. 6, p. 242.] 


643 Φᾶρις 
[φεῦ o. V. dosgaí.] 
Φαρές (cod. Leid. φαρεύς) " ὄνομα xügtov , Suidas. 


Verba ὄνομα κύριον Bernh. monet ad nomen proxi- 
nnm Φαρισαῖοι spectare videri, cujus in explicatione 
Zonaras p. 1794, Φαρὲς γὰρ, inquit, κατὰ τὴν Εθραΐδα 


γλῶσϑαν ἀφορισμὸς ἑρμηνεύεται ἣ διακοπή" διέχοψε γὰρ 
τὴν I τάξιν ὁ Φαρές. Φάρισσος, Juda filius, est 
ap. Joseph. A. J. 2, 7, 4, ubi libri aliquot Φαρὶς, licét 


mox genitivus sequatur Φαρέσσου.} 

Φαρέτρα, $, Pharetra. [De accentu Arcad. p. 101, 
26. Per βελοθήχη exp. Mesych. et Phot. Sic etiam 
Suidas, qui addit οἱονεὶ φάρος τῶν τιτρωσχόντων. Si- 
milia comminiscitur gramm. in Etym. M. p. 787, 38: 
QD. ἡ βελοθήχη * εἴρηται παρὰ τὸ φέρειν xal χομίζειν τὰ 
τιτρώτκοντα, (Sic etiam Eustath. p. 39, 6.) Ἢ γενιχὴ 
τῶν πληδυντικῶν φαρετρῶν, Ἰωνιχῇ διαλύσει φαρετρέων, 
ὑπερθέσει καὶ διπλασιασμῷ γίνεται φερετέρρων (unus co- 
dex φαρετέρων), Ex φέρτρα (ab verbo φέρω) μετὰ πλεο- 
νασυοῦ καὶ τροπῇ τοῦ ε φάρτρα et φαρέτρα feri Phi- 
lóxeno placuit ἂρ. Orion. Etym. p. 160, 19} lonice 


φαρέτρη, ut [Hom. Il. A, 45 : Toz' ὥμοισιν ἔων du.- 
φηρεφέα τε φαρέτρην" O, 3a3 : Φαρέτρης ἐξείλετο m- 
Apàüv ὀϊστόν" k. 260: 


: Alo βιὸν ἠδὲ φαρέτρην, Φ, lo2ó- 
40: Ὁ, 443, et alibi, Operculum δ sia menora- 
tur Od, 1, 314 : Ὡσεί τε xi πῶμ᾽ ἐπιθεῖτο. Quo 
fortasse spectat corrupta gl. να τῇ , Φαραγγαῖον 
(Musurus φαραραϊον) " τῆς φαρέτρας τὸ κάλυμμα"] χοίλην 
φαρέτρην Mesiod. dixit [Sc. 129] : Κοίλην δὲ περὶ στή- 
ὑεσσι φαρέτρην καβδάλετ' ἐξόπιϑεν. [Piud. Ol. 2, 151: 
loi μοι ὑπ᾽ ἀγκῶνος βέλη ἔνδον ἐντὶ φυρέτρας" Pyth. 
fi 162 : "EE ἀνιχάτου φαρέτρας, Non legitur ap. /Eschy- 
lum et Sophoclem, bis apud Eurip., Rhes. 979 : 
"Toiov φαρέτρα Λοξίου σώζει βέλος" Herc. F. 9659: à. εὐ- 
τρεπῇ σχευάζεται. Rufin. Anth. Pal. 5, 87, de telis 
Amoris : Σῶμα... βελέων δεξάμενον φαρέτρην. Colutli. 
60: ᾿ΟΨΣ δ' ἀνέγνω ὡς οὐκ "md Ἔν zs jv δ᾽ οὐχ 
εἶδι φαρέτρην. Plato Thezt. p. 180, À : Ὥσπερ ἐκ 22- 
ρέτρας ῥηματίσχιχ ... ἀνασπῶντες ἀποτοξεύουσι. Plut. V, 
Xin. Pauli c. 32. : Γέρρα xa 9. Charito 6, ἡ : Φ. xzl 
τόξον — s *5:0. || N. pr. Amazonis. Tzeta, 
Postli, 178: 24 Γωρυτόεσσα xal Ἰοδύκη Φαρέτρη, τε. 

Φαρετρεὼν, vos, 6, 1. 4. φαρέτρα. [Hesych. : Φ,, vozo- 
τῆς, Corrige τοξοθήχη. Herodot, 1, 216 : Τὸν 9. ἀπο- 
χριμάσας, et 2, 61. Plur. φαρετρεῶνες 2, 141, et ap. 
Polluc. 10, 142. G. Dixo.] 

Φαρίτριον, τὸ, Parva pharetra. (Moschus 1, 20: 
Χρύσεον περὶ vira $.] 

[Φιαρετροφορία, ἡ, Pharetra gestatio. Const. Manass. 
Chron. 2225, 3241.] 

Φαρετροφύρος, $, $, Pharetram gestaus, epitheton 
Cupidinis in. Epigr. de Auth. Pal. 5, 177. 
Alan. V.H. 12, Ai : "Toy Ὑστάσπου φ. Const. Manass. 
Chron, 3684, 5448.] 

[Φάρζιρις, ἡ, Pharziris, n. pr. Persicum. Strabo 16, 
p. 185: Al τῶν ὀνομάτων μεταπτώσεις, καὶ μάλιστα τῶν 
βαρβαρικῶν, πολλαί" καθάπερ τὸν Δαριήκην Δαρεῖον ἐκά- 
λεσαν, τὴν δὲ Φάρζιριν Παρύσατιν. Forma Graeca utun- 
tur Xenoplion, qui Anabasin exorsus est verbis, δα- 
ρείου xxl Παρυσάτιδος γίγνονται παῖδες δύο, aliique.] 

{Φάρη. Ἐν δὲ φάρης ap. schol, Apoll, Rh. 1, 156, 
in apographis quibusdam et ἂρ, Eudociam p. 333, 
vitiose pro ἐκ διαφόρων γυναιχῶν. 

[Φαρησία, &, Pharesia, n. pr. feminz in inscr. Cyan. 
ap. Franz. C. I. vol. 3, p. n. 5 4288, 7. Hass.] 

Φαρία, ἡ, i. q. Φάρος, quod v. 

apis, Hx Pharis, eds etoppidum Dalmatiz, ap. 
Ptolem. 2, 17 extr. G. Dixp. Nomen. oppidanorum 
vArraw in numo ap. Bróndsted. Foyag. et rech. dans 
la Grece vol. 1, p. 5a. Hasr.] 

[Φυρίδας, δ, Pharidas. Schol. Hom. Od. T, 367 : 
Φαρίδαν τὸν vx, Sic codex unus et Eustathius ; 
alii TH unus etiam φαλάριβδα, (ἃ, Dixp.] ! 

ἐΦαριχὸν, τό. V. Φθαρτικὸς.] 

[Φάριον, τό. Pollux 10, 66 : Φάριον τὸν ἐρεοῦν xtxoó- 
φάλον ὠνόμαζον . unde lucem accipit corrupta "a 
fecta glossa Hesychii. Φαρινὸν, τὸ ἐρεοῦν, G. D. Conf. 
C. 0. Müller. Handbuch der Arch. der Kunst p. 373, 
E] ἫΝ ed 

ἄριος, V. Φάρος.) 
rem vx, ἢ, Pharis, Steph. Byz. : 4. πόλις τῆς 
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φαρμάζω 644 
Λαχωνιχῆς. “Ὅμηρος (Il. B, 582) « Φᾶρίν τε Σπάρτην τε 
πολυτρήρωνά τὲ Μέσην, » Ot πολῖται Φαρῖται, ὡς Hav- 
σανίας (3, 2, 6, ubi libri plerique φαρεῖται), καὶ Φαριά- 
τῆς ὡς Σπαρτιάτης, Pausan, 4, 16,8 : Ἦλθεν ἐπὶ πόλιν 
τῆς Λαχωνιχῆς τὸ μὲν ἀρχαῖον ὄνομα xal ἐν Ὁμήρου xa- 
ταλόγῳ Φᾶριν, ὑπὸ δὲ τῶν Σπαρτιατῶν xal προσοίχων 
χαλουμένην Φαράς. Hesvch. : Φάρις, ἄὄνυμα πόλεως.} 

[Φᾶρις, εως, 6, Pharis, n. pr. ridi 4, 30, ἃ : Τὸν 
οἰχιστὴν (τῶν Φαρῶν, quae est Messenize urbs, de qua 
diximus s. v. Φαραί) Φβριν Ἑρμοῦ τε χαὶ Φιλοδαμείας 
λέγουσιν εἶναι τῆς Δαναοῦ. Φάρει δὲ ἄρρενας μὲν οὔ φασι 
γενέσθαι, xvÀ. Φάρης hoe nomen scribitur 7, 23, 5, 
ubi de urbe cognomine Achaiz agit: Πυθέσθαι δὲ οὐκ 
εἶχον εἰ 8 Φάρης 6 Φιλοδαμείας τῆς Δαναοῦ σφίτιν ἢ ὁμώ- 
γυμος ἐχείνῳ τις ἐγένετο οἰκιστής.) 

{Φυρισαῖοι, οἵ, Pharismi, secta Judaica dieta ab 
verbo Hebraico ὉΠ (Pharasch), separavit, secrevit, 
distinxit, Suidas : Φ, ol ἑρμηνευόμενοι doo ' παρὰ 
τὸ μερίζειν καὶ ἀφορίζειν ἑχυτοὺς τῶν ἄλλων τῶν εἷς τέ 
τὸ χαθαρώτατον τοῦ βίου καὶ ἀκριβέστατον xai εἰς τὰ τοῦ 
νόμου ἐντάλματα, ς γὰρ xarà τὴν “ ραΐδα γλῶτταν 
ἀφορισμὸς ἑρμηνεύεται, (De his verbis supra diximus 
s; v. Φαρές " nam hoc accentu scriptum est. ap. Sui- 
dam, G. D.) Similiter Epiphan. vol. 1, p. 2r, Jo. 
Chrys. Catena in Joann. 3, p. 82, Theophylact. la 
Matth, c. 3, p. 18, In Luce c. 5 et ri, p. 340, 399. 
Phariszus erat Paulus ante conversionem suam : - 
ad vocis originem respexisse videtur, quando in 
Epist. ad Rom. 1, r, se vocat ἀφωρισμένον εἰς εὐαγγέ- 
λιον θεοῦ, et quando Ad Galat. 1, 15 : Ὃ θεὸς ὁ ἀφορί- 
σας με £x χοιλίας μητρός μον, Seicen, De Pharisssorum 
moribus et dogmatis v. Josephi, A. J. 13, 5 et 10; 17, 
2, ἀν 18, 1.. Frequens eorum mentio in libris N. T, 
maxine in sermonibus Christi, mores eorum 
stringentis, Suspecta forma est ap. Suidam : Φαρι- 
σεὺς xai Φαρισαῖος. G. ἢ). ||] Ad verb. Φαρισαϊχῶς, Leou- 
tius in. Maii Collect. Vat. vol. 7, p. 153; Eustath, 
ibid. vol. 5, p. 367. Boiss. Anastas. Siu. De synaxi 
p. 82, D. Schol, Jo. Climac. p. 147, 3. Const. Acrop. 
Serm. in Jo. Damasc, Actt. SS. Maii t. 2, p. 742, F. 
Vita Charitonis Conf. ibid. Sept. t. 7, p. 620, E, 
ὑπεροπτικῶς xal t Masx.] 

Φαρισμάνης. V. Φαρασμάνης.] 

Φαρῖτις. V. Φάρος] 

Φιρκαδών. V. Φαρκηδών.] 

Φαρκάζει t κλέπτει, Hesych. Idem. quod φωριάζει 
esse videtur Is. Vossio.] 

ἄρχες. V. Φά,ξ.} 

Φαρχηδὼν, ὄνος, $, Pharcedon. Steph. Byz. : «p, 
πόλις Θεσσαλίας, Θεόπομπος δὲ θ΄ Φιλιππιχῶν Φαρκαδόνα 
διὰ τοῦ α φησίν. (Φαρχαδὼν et Φαρχαδόνα etiam ap. 
Strabon. 9, p. 499. Ὁ πολίτης Φαρχηδόνιος ὡς Χαλκη- 
δόνιος, καὶ Φαρχηδονὶς xat Φαρχηνὶς, ubi verba xat Φαρ- 
χηνὶς, qua etiam Meinekio suspecta fuerunt, delenda. 
Φαρκηδὼν inter nomina in δὼν, δόνος, exeuntia memo- 
rat Herodian. Περὶ y. λέξι p. 9, 16, ubi in φαρχιδὼν 
corruptum in codice. Cujus erroris aliud. exemplum 
est ap. Hesych., qui Φαρχίδων per ῥυτίδων interpreta- 
μι τς G. A 

pxiàón. ] Φαρκχιδού , Qui rugatur s, corruga- 
ter, Qui est Mb mS. Porekes a per ME 


ζοντες exp. Hesych.] 
Φερκίδώδης, 5, ἡ, Rugosus. [Φαρκιδῶδες E ῥυτιδῶ. 
δὲς exp. Erotian. p. 388 et Galen. p. 586. Hippocrati 
p. 663, 42, restituit Foes., ubi libri corrupte φορα- 
Qpapxic, ἰδος (immo ἴδος, secundum Arcad. p. 196, 
9, Dracon, p. 33, 15; 45, 18, et Reg. prosod. 118, 
P 447], ἣν Ruga. (Phot. p. 6450, 18 : Φαρχίδα" τὴν 
x τοῦ ῥυτίδα᾽ οὕτως Σοφοχλῆς (fragm. 955). Nam 
sic codicis scripturam φαρμακχίδα correxit. Brunckius 
recte , nisi quod "ih scribere debebat. Hesych. τ 
c n | agi ern φαρχὶς, «Y παρίστα 
€ ἡ ix τοῦ τνομένη" tam 
pM dnd à eripi amne Al Conf. Sal- 
nas, ad "Tertullian. p. 335, A.» Hasz.] 


σθαι V. sow. ] 
[Φαρχτός. v. Φρακτός. 
tpa ; Inficio; Curo, VV. LL. [Fictum ex ao- 


' pisto verbi φαρμάσσω,) 


66 φαρμακεία 
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αχάω, hefertus sum medicamentis, ludigeo À pro Medicamentis, Epigr. [Calliet. Anth. Pal. 11, 


medicamentis. Inventum est et φαρμαχᾶν, inquit Eust. 
(p. 1415, 61], τὸ μεστὸν εἶναι ἢ δεῖσθαι φαρμάχων. Cen- 
sep autem magis ἀνάλογον esse huic terminationi hanc 
posteriorem expos. : ut gzppax£v pro δεῖσθαι φαρμάχων 
dicatur eo modo, quo verb. Teusv, ap. Soph. [Δ]. 
583], pro δεῖσθαι τομῆς. Sed pam etiam interpre- 
tari. Medicamenta cupio 5. desidero, sicut τομῶ, Se- 
ctionem cupio s, desidero, [Nic Lucian. Lexiph. €.4: 
Ἰὰ ὄμμυτά μου φυρμακᾷ, Medicamentis indigent. || In- 
sanio, Furo a malis potionibus. Demosth. p. 1133, 
a6 : Νοσοῦντα ἢ φαρμαχῶντα. Per φάρμαχον πεπωκότα 
exp. Lex. rhet. Bekk. p. 314, 23. I arpocr. vero s, v, 
Φαρμακῶντα : “Ἔστι δὲ φαρμακῶν 6 ὑπὸ φαρμάχων βω- 
δχαμμένος, ὡς καὶ Θεόφραστος ἐν ιε΄ Νόμων ὑποσημαί- 
νει, Plutarch, Mor. p. 1016, E : Ταῦτα γὰρ ἄντικρυς 
φαρμαχῶντός icu" 1123, F : Οὐ χραιπαλῶντες οὐδὲ φαρ- 
μαχῶντες ἄνθρωποι. || Φαρμαχᾷς per μυρεψεῖς exp. 
Photius et Suidas.] 

[Φαρμάκεια, 5, i. 4. φαρμαχίς, Aristot. Η, A. 9, 17: 
Ἡ καλουμένη σίττη ... λέγεται φαρμάχεια εἶναι διὰ τὸ 
πολψιδρις ναι, Qui forma etsi per se non vitiosa, ta- 
men quum nusquam alibi reperiatur, merito suspecta 
fuit Schneidero, qui vel φαρμαχὶς corrigi voluit, quo 
Aristoteles utitur eodom in opere 6, 22, vel φαρμα- 
κεύτρια. Nec dubitandum quin ἘΠ απο N. A. 14, 35, 
recie restituerit. Gesnerus. τῷ Κόλχῳ φαρμαχέδι pro 
librorum vitiis φαρμαχίαις, φαρμαχείαις, φάρμαχ᾽ 
εἶ, non φαρμαχεία, quod proposuit Jacobsius vul- 
gata loci. Aristotelici scriptura confisus. Alia nomi- 
nis proprii Φαρμάκεια ratio est, quod Nymphae fuit, 
ab solo memoratum Piatone Phaedr. p. 229, C : Σο- 
φιζόμενος φαίην ἂν αὐτὴν (Orithyiam) πνεῦμα Βορέου 
χατὰ τῶν πλησίον πετρῶν σὺν Φαρμακείᾳ παίζουσαν εἶναι" 
quem locum citat Theo in Walz. Rhett. vol. r, p. 329, 
ubi pro σὺν Φαρμαχείᾳ in cod. Med. memorabili scri- 
pturze diversitate legitar οὗ ἡ φαρμαχεία, quod Φαρμά- 
xu scribendum esse monet Lobeck. Pathol. p. 43. 
ldem accentus vitium apud "Timzum Lex. p. 368 : 
Φιαρμαχείχ' χρήνη ἐξ ἧς οἱ πίνοντες ἀπέθνησχον᾽ ἕνιοι δὲ 
τόπον, εἰς ὃν ἀπάγονται ἐπὶ χόλασιν οἱ ἐπὶ φαρμαχείᾳ ἁλόν- 
τες. Simile est nomen corruptum ap. Phot. Lex. p. 
640, 15 (inter Φδομαχα et Φαρμαχοτρίθαι), Φαρμαχτᾷ" 
λίμνη οὕτως προσαγορενομένη. ὦ, Diwp.] 
 Φαρμαχεία εἰ Φαρμάχευσις, τως, $, Veneficium, 
ipsa Actio afliciendi veneficio , aut etiam ipsa Medi- 
candi actio, Medicatio. In VV. LL. φαρμάχευσις ex 
Plat. Leg. affertur pro Veneno ; sed perperam, ut 
opinor. Apud Aristot. φαρμακεῖαι legitur et pro Medi- 
camentis, [H. À. 9, 5 : Ἀποχρύπτειν αὐτὸ ὡς ἔχον τινὰ 
φπρμαχείαν' 6, 18 : Αἱ περὶ τὰς φαρμαχείας, Utriusque 


signif. excmpla sunt ap. Plat. Leg. 8, p. 845, E: Av. — 


τις διαφθείρη͵ busy ὕδωρ ἀλλότριον φαρμακείαις" et ibid. : 
Ἂν δὲ τις ὄφλη, φι τισὶ βλάπτων" 11, p. 93., E : Διτταὶ 
φιρμαχεῖτι χατὰ τὸ τῶν ἀνθρώπων οὖσαι γένος" Prot. 
p. 354, M: Τυμῶν xal φαρμαχειῶν. Dor. διὰ φηρμα- 
χειᾶν Tim. Locr. p. 103, E. Demosth. p. 1025, 11: 
ίας τινὸς o ὑμῖν ἀποσχέσθαι δοκοῦσιν. Xen. 

Mem. ἡ, 3, 17 : Δεόμενοι φαρμαχείας, Plutarch, Mor. 
P. 134, C: ΑἹ περὶ τὴν κάτω χοιλίαν ἐχταράξεις διὰ φαρ- 
μακείας φθείρουσαι ... τὰ ὑποκείμενα" 1) : Ἄνευ φαρμα- 
κείας xal περιεργίας. Dionys. A. B. 4, 24: Συνεργυὶ φαρ- 
μαχειῶν aal ἀνδροφονιῶν, ut 9. δὲ δολοφονία ap. Polyb. 
6, 153, τὴς || Fascinatio. Id. 40, 3, 7 : Πάντα ἦν πλήρη 
ἀρχομένης φαρμακείας ῥιπτούντων ἑαυτοὺς εἰς τὰ φρέατα 
χαὶ κατὰ χρημνῶν" quod per γοητείας exp. Suidas, qua 
quomodo differant docet Ammon. p. 142 : b. γοητείας 
διαφέρει φαρμαχεία μὲν γὰρ χυρίως ἡ βλάθη διὰ δηκτη- 
φίου [recto δηλητυηρίου ap. Thom. M.) τινὸς γινομένη 
Φαρμᾶχον, γοητεία δὲ ὑπὸ ἐπιχλάσεώς τε καὶ ἐπαοιδῆς, 
Porro Suidas, Φαρμαχεΐας " φ. λέγεται ὅταν διά τινος 
σκευασίας θανατηφόρου, πρὸς see ἢ ἄλλως, δοθῇ τισι 
διὰ στόματος, Quiz sunt Georgii Hamart. in. Crameri 
Anecd. Oxon. vol. 4, p. 220 (sive Cedreni p. 4n, et 
Cosmae in Maii Spicil. Rom. vol, 3, p. 162), qui γοη- 
I" Ec ig orgpnen definit. « Schol. Libanii val. 
»p:750:6. ἡ δι i r tía. » Basr. 
Legitur aliquot in locis V. T. air T. Ep. ad 
5, 10, φαρμ, xai εἰδωλολατρεία,, ubi de praestigiis 
frsudibusque intelligitur] Item φαρμακίαι cum t solo, 


333 : Φαρμαχίῃσι "Ρόδων λέπραν xai χοιράδας alpet τἄλλα 
δὲ πάντ᾽ αἴρει xal δίχα φαρμαχιῶν. Ubi nunc legitur 
pue (φαρμάχοισι codex Palat.) et φαρμαχίων. 
rüora exx, sunt. Maneth. 2, 310 : Φαρμακίης ὑλοῆς 
ἐπιίστορας, et Or. sn δ, 164: Φαρμαχίην ἐπόθησας. 
Sed ap. Plutarch. Mor. p. 954, D : Σχετικὴν εἰς τὰς 
aU δύναμιν, recte. Wyttenb. φαρμακείας, quod 
lesychio quoque s. v. Βαμθακιύτρια restituendum pro 
φαρμακίας. Facilius φαρμακίν, ferri possit apud Are- 
tzeum, velut. p. 29, 55 : Πρὸς φαρμαχίην (veneficium) 
ὕποπτοι" 91, 45. Id. p. 113, 37 : Φαρμαχίης προσηνέος' 
122, 8: Ἔν τροφῇ xai φαρμακίῃ" nisi his locis omui- 
bus fonica forma restituenda. φαρμαχηΐη, ad quam 
ducit φαρμαχείη ap. Hippocr. p. 38r, 3o et 31: (s«o- 
μαχίη scriptum ap. Galen. vol. 6, p. 272, 274), aliis- 
que locis non paucis, in quibus veteres editiones in- 
terdum simplex « praebent, velut aliquoties p. 1249, 
ubi diphthongum ex codicibus constanter restituit 
Littré vol. 4, p. 5o2. seqq. Ceterum apud Hippocra- 
tem 9, constanter de Medicamento purgante dicitur, 
ut verbum φαρμακεύειν apud eundem. || Dspudxeusi 
ap. Plat. Ley. 8, p. 815, D : Οὔτε γὰρ γῆν οὔτε ἥλιον ... 
ῥάδιον φθείρειν φαρμακεύσεσιν, Venenum praebendo.] 
μαχεῖον, τό. Φαρμαχείοις et φαρμαχεῖχ vitiose 
in libris pluribus Platon. Phaedr. p. 358, C, et Cra- 
tyl. p. 434, À, pro φαρμαχίοις et φάρμαχα,] 

[Φαρμακεργάτης, ὁ, Venenorum confector. Tzetz. 
Hist, 8, 918 : Φαρμαχεργάτην χάλει.... τὸν φάρμακα σχευά- 
ζοντα. 

[Φαρμάχευμα, τὸ, i, 4. φαρμάχευσις, Nicet. Chou. 
Hist. p. 208, D : Tüv φορολόγων ἔπᾳσμα xxi φ., ubi cod. 
Monac. ὑψήγημα.] 

Φαρμαχεὺς, ἕως, 5, quoque signif. illam habet, 
quam mox assignabo nomini Φαρμακός. Itidem certe a 
Bud. redditur Veneficus, Magus, et affertur ex Synes. : 
Ἦσαν δ' dox Αἰγύπτιοι φαρμακεῖς, [Per γόης exp. Ar- 
cad. p. 51, 10. Eustath. 1415, 63 : Φ, xai φαρμακευ- 
τὴς ὃ φαρμάχοις χρώμενος ἐπὶ διαφθορᾷ. Soph. Tr. 1140: 
Καὶ τίς τοσοῦτος 9. ''oxywiuv; Plato Symp. p. 203, D : 
Δεινὸς γόης χαὶ q., quae conjungit etiam Plotin. ἡ, 4, 
&o, p. 805. Aret. p. 134, 9 : Τοὺς νοσέοντας ἑωυτῶν φαρ- 

ας εὐπόρους τίθησι ἡ ξυμφορή, Legitur aliquoties in 
V. T., semel in Ν, T. Apocal, 21, 8, ubi g. χαὶ εἰδω- 
λολάτραι. G. D. Greg. Nyss. t. a, p. 309, A. Joseph. 
Vita c, 31, διὰ φαρμαχέων νικᾶν τοὺς πολεμίους, Vene- 
ficorum opera. De prestigiatore Euseb. Dem. ev. p. 
125, C, μαγγανεντής τις ἦν χαὶ g., ἀπατεών τε xal γόης" 
de magis /Egyptiis Philo vol. 1, p. 198, 44. Hasx.] 

[Φαρμάχευσις, V. dapuaxtia.] 

Φαρμακευτὴς, 6, Venelicus : ejusque fem. «Papuaxió- 
τρία, Venelica. Sed multo est usitatius hoc fem. no- 
men φαρμαχεύτρια : quo etiam inscribitur Idyllium se- 
cundum "Theocriti, sicut et Ecloga octava Virgilii. Ὁ 
μέντοι Φαρμακεὺς, inquit Eustath. [p. 1415, 63], 3 
χατὰ Πλάτωνα Φαρμαχεντὴς [Scripsit Eustathius vel 
scribere voluit φαρμαχεὺς κατὰ ID., 3) oappaxsuci], ὃ 

pudxou, διαφθείρων, τῷ φαύλῳ φαρμάχω παρωνόμασται" 
Li καὶ ἢ dd Φαρμακεύτρια γυνή, [Φαρμα- 
χευτὴς est ap. Alex. "Trall. 3, p. 29. ἅποι,, Ptolem. 
"'Yetrab. p. 159, 17; 161, 3, Philo vol, 1, p. 449, 11, 
τοὺς ἐπαοιδοὺς xxi y. Hasx.. || Φαρμαχεύτρια, Const. Ma- 
Manass. Chron. 3250.] 

Φαρμαχευτιχὸς, ἡ, ὃν, Ad venelicia pertinens, aut 
etiam Ad medicamenta, Exp. et uno verbo Medica- 
mentarius, 4p. τέχνη, Medicamentaria ars. Est pars τῆς 
θεραπευτιχῆς, inquit Gorr., que medicamentis intro 
sumptis forisque admotis medetur. [Plato "Tim. p. MA 
B : Τὸ τῆς φ. χαθάρσεως γιγνόμενον ἰατρικόν. « Et inde 
Hierocl. ap. Phot. Bibl. p. 465, 41. It. φ. καθάρσεως 
Epiphan. t. 1, p. 549, C. Absolute id. p. 621, D, τινὰ 
εἴϑη φαρμαχευτιχῆς " et Diog, L. 3, 84 : Τῆς ἰατρικῆς 
ἐστὶν εἴδη πέντε, ἡ μὲν g. xA. » Hass. Φαρμαχευτιχὸν 
ἰατρικῆς εἴδος Plut. Mor. p. 974, b.] 

Φαρμαχεύω, Veneficio utor, Veneno utor; pro qua 


- signif. affertur ex. Plat. Leg. [11, p. 933, D : “Ὃς ἂν 


ρμαχεύγ, τινὰ ἐπὶ βλάδη μὴ θανασίμῳ. Eurip. Audr. 

55: Εἰ σὴν παῖδα φαρμαχεύσομεν. Plut. Mor. p. 561, 

€ : Ἰατροῦ διὰ νόσον πάππου xai n ἔκγονον ἣ παῖδα 
ασ 


φαρμιχχεύοντος, Apollod, 3, 15,1 : φάη ἐφαρνάχευ- 
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ctv. αὐτόν (Μίνωα). Cum accus. rei Herodot. 7, 114: A Hesych. : 4b., ἀδηφάγος, Quocum comparatum est quod 


Φαρμακεύσαντες ταῦτα ἐς τὸν ποταμὸν, i. e. Incantamen- 
tis usi ad. placandum fluvium. Passiv, Plutarch. V. 
Lyc, c. 3 : Οὐκ ἔφη δεῖν ἀμδλίσχηυσαν αὐτὴν καὶ φαρ- 
μαχευομένην διαλυμαίνεσθαι τὸ σῶμα" Mor. p. 881, D : 
Ἡραχλῆς ὑπὸ Δηϊανείρας φαρμαχευθεὶς ἐδολοφονήθη.} À 
Bud. exp. Veneficio afficio, ut affecit Circe socios 
Ulyssis; dicitur enim illa τοὺς ἑταίρους Ὀδυσσέως φαρ- 
μαχεῦσαι. Αἱ ΒΙρροογαιὶ significat Medicamento pur- 
gante uti, ut ex Galeno docent VV. LL, (Hac tantum 
siguif. effertur Hippocrati, ut. multis locis testatur 
Galen., velut ad Hippocr. lib. De rat. vict, in morb. 
ac. p. 406, ἡ : Τὸ καϑαίρεσθαι δὲ τῷ φαρμαχεύεσθαι συμβαί- 
νεῖ ἐς ταυτὸν, ὥσπερ "(€ Xal τὸ φαρμαχεύειν τῷ χαθαίρειν. 
Rursus ad Aphor. 1, 22 (vol. 9, p. 39) : Τὸ μὲν φαρμα- 
χεύει» Püo, ἐστὶν αὐτῷ λέγειν ἀντὶ τοῦ χρῆσθαι eoque 
χαθαίρυντι, Etsi illic non solum de medicamentis per 
alvum purgantibus dici videtur, sed etiam generalius 
de omni quavis ex corporis parte purgatione, in qua 
coctionem quoque exspectare oportet, Et ad p. 72, 
G : Τὸ φαρμακεύειν καθαίρειν, quod est Medicamentis 
purgare, expouit, Ad Aphor. 2, 37 : Οὐ τοὺς ὅτιοῶν 
φάρμακον προσφερομένους φαρμαχεύεσθαι λέγειν εἴωθεν ὃ 
Ἱπποχράτης, ἀλλ᾽ ἐπὶ μόνων τῶν χαθαιρόντων τούτῳ χρῆ- 
ται τῷ ῥήματι. Et ad. 4, 1 : Ὅτι δὲ τὸ γον ὃ 
Ἱπποχράτης ἐπὶ τοῦ διὰ gapudxou χαθαίρειν εἴωθε λέγειν, 
ὡμολόγηται πᾶσιν, ὅσοι κἂν ἐπὶ δραχὺ τῆς λέξεως αὐτοῦ 
συνιᾶσιν. Ἵνα γὰρ ἐάσας τις τὰ ἄλλα βιδλία, τῶν δὲ γεγραμ- 
μένων (αὐτῷ) ἀφορισμῶν μνημονεύση, κατ᾽ οὐδένα τρόπον 
οἷόν τ᾽ ἐστὶν ἀχούειν ἐν αὐτοῖς ἄλλο τι σημαίνεσθαι πρὸς 
τῆς ταρμαχεύειν φωνῆς, ὡς ὀλίγον ὕστερον ἔσται δῆλον. 
Rursusque ad p. 76o, B (iisdemque verbis vol. 6, p. 
272]: Σύνηβες αὐτῷ τὸ φαρμακεύειν οὐχ ἐπὶ πάσης προσ- 
φορᾶς φαρμάκου ιν, ἀλλ' ἐπὶ τῆς τῶν χαθαι 
μόνης. Foss.] In lisd. exp. Conficio medicamenta, et 
Curo medicamentis : item Tingo, Condio. (Hesych. : 
«Φαρμακεύεται, χατασχενάζεται, ἀρτύεται. Plilemo ap. 
Athen, 7, p. 288, D : Ἰχθὺν.... ο᾽ πεφαρμαχευμένον τυ- 
£9. De natura fuco corrupta Teles ap. Stob. Flor. 
93, 31, p. 509, 49 : 'O πλοῦτος λυμαίνεται τοῖς ἰδίοις 
ἔθεσι xai φαρμαχεύει τὰ πεφυχότα, Apud Diodor. ἡ, δή, 
codex Coisl. : Τὴν Μήδειαν τὰ βασίλεια νυχτὸς εἰσελθεῖν 
φαρμαχεύσασαν τὴν ἑαυτῆς ὄψιν, ubi ceteri ἀλλοιώσασαν 
τοῖς φαρμάκοις 
ἰΦαρμακὴ (?), ἡ, ap. Hesych. $ χύτρα ἣν ἡτοίμαζον 

τοῖς χαϑαίρουσι τὰς πόλεις, 

[Φαρμακίας, δ, Pharmacias. Snidas : Φ,, ὄνομα κύριον, 
Pharmacias fl. Bithyniz est ap. Plin. H. N. 5, 32, 43. 

[Φαρμαχιχὸς, *, ὃν, Medicamentarius. Tzetz. 
Lycophr. 1138 : Baugaza $.] 

Φαρμόχιον, τὸ, Medicamentum.. Plato. "Thezt. p. 
149, C : Διδοῦσαί γε al μαῖαι φαρμάχια' Phaedr. p. 268, 
€ : Περιτυγχὼν gaguaxíou. Plut. Mor. p. 43, A. 

Φαρμαχὶς, o; ἡ, Venefica. [Hesych, : p., ἐπὶ γυνχι- 
xb, φαρμακίδος" καὶ εἶδος φαρμάκου" 3 dxgls.] Aristoph. 
Nub. |749] : Vovaixa φαρμακίδ᾽ εἰ πριάμενος Θετταλήν, 
Sic Plaut. Amphitr. dicit Thessalum venelicum. Ho- 
rat. Od. 1, 27 : Quae saga, quis te solvere 'Thessalis 
Magus venenis, quis poterit deus? [Demosth. p. 792, 
25: T» Αγμνίδα, τὴν g.. Apoll. Wh, 4, 53. Plutarch. 
Mor. p. 990, B. Lucian. D. deor. 2o, 10, Bis acc. a1, 
et alibi. G. 1), Greg. Nyss. t. 1, p. 859, D; 870, A. 
Artemid. t. t, p. 160, 11 ReifT, Philo vol. a, p. 315, 
22. Cleomed. De sublim. p. 138, 18 Bake, φαρμαχί- 
Bes εἰσὶν αἱ καθαιροῦσαι αὐτήν (lunam), Hasw.. || Adj. Ve- 
nenata, Nicander Al. 551 : Φαρμαχίδος σαύρης.] 

[Φαρμάχισσα, $, b 4. praeced. Achmes Oniroer, 
p. 353, 5, φ. καὶ μαγευτρίας, Hasn.] 

Φαρμακίστατος, Φαρμακιστότατος. V. Φαρμαχός.] 

γα τυρὶ γῆ $,1. 4. ψαρμαχεύτρια. Hesych. s. v. 


D 


εὐτριαᾶ. 
ἱϑερμεκίτης, ὃ, Medicamentarius. Δαχτύλιος 9., An- - 


nulus in quo est amuletum, fascini avertendi vi prae- 
ditum. Schol. Aristoph. Pl. 884 : Λέγει, οὐ φοδοῦμαί 
σε Éjow φυσιχὸν δαχτύλιον, A. δὲ λέγει τὸν λεγόμενον φαρ- 

την. Εὔπολις ϑάπταις μέμνηται χαὶ ᾿Ἀμειψίας. He- 
sych. : ἃ, φαρμακίτης, ὃν οἱ φαρμαχοπῶλαι εἰώθασι πι- 
πράσκειν ἀντὶ φαρμείχον {ἀντιφάρμαχος Hemst.). || Athen. 
1, p. 3o, B : Εἶναι iv ledge φησὶ Σῆμος ... τὸν Πρά- 
uv οἶνον, ὃν xal φαρμαχίτην τινὰς χαλεῖν, || Vorax. 


legebatur ap. Polluc. 6, 42 : Kat φαγέσωρον δὲ τὸν 
ἄπληστον ob χωμιχοὶ ὠνόμαζον, καὶ τὴν γαστέρα τοῦ τοιού- 
του φαρμαχίτην. lbi vero Bekker. ex d. restituit 
φαγεσωρῖτιν.} 

Φαρμαχῖτις, ιδος, $, Medicamentaria, Ad medica- 
menta pertinens : ut φαρμαχίτιδες βίθλοι, Galen. Ad 
Glauc. a, Libri de medicamentis scripti, Libri me- 
dicamentarii, [Id. vol. 13, p. 387 : Ἣρᾶς iv τῇ 9. 
βίθλῳ. G. Dim. Et vol. 14, p. 20, 7; 69, 4; 1o, . 
2; 42, 11, κατὰ τὴν φαρμακῖτιν βίδλον. Hasz.] Inve- 
nitur et 9. γῇ ap. Dioscor. (5, 180], eadem cum illa, 
quz etiam Ἂ μπελῖτις vocatur : quie non videtur aliud 
esse quam Bitumen fossile , s. Carbo fossilis. Plin. eam 
bitumini simillimam scribit, Posidonius bituminosam 
appellat. Quia vero talis est, accenditur et ardet, 
Galen. eam non tam terram esse dicit, quam ad la- 
pidis naturam aecedere : Diosc. inter terrae species 
recenset : nec dubium quin hic molliorem, ille du- 
riorem viderit, Ab eadem autem causa fortasse utrum 
que nomen οἱ inditum est; valet enim contra inna- 
scentes vitibus vermes, quos κνίπας [xvirac] vocant, 
gemmasque earum erodentes. Vim dissipandi, sic- 
candi, et refrigerandi habet. Ad χαλλιδλέφαρα addi- 
tur, estque tingendis capillis iconea. Gorr. 

[Φαρμακίων, wvoc, δ, cognomen Asclepiadis medici 
ap. Galen. vol. 13, p. 665, 731, 742, 761, male φαρ- 
μαχείων ib. p. 388. G. Dimp.] 

Φαρμαχόεις, 222, εν, Medicamentosus, Medicamen- 
tarius, Cui medicamentum inest, Medicamenti vim 
habens. In VV. LL. exp. Medicinalis. Ibid. affertur 
ex Nicandro [Al. 293] φαρμαχόεις πόσιες dictum pro 
φαρμαχόεσσαι, Medicatze. potiones. [Sic v. 366, ἀμπε- 
λόεις ἕλιχας pro ἀμπελόεντας. lb. 4 : Ποσίεσσι φαρμα- 
χοέσσαις" 538 : Μύχητα φαρμαχόεντα. Scuwxin. Orac. 
Sibyll. 1, 365, πτύματα v. Hasm.] ltem ὡς rni 
δόλος ex Epigr. [Macedonii. Auth. Pal. 11, 374] de 
Arte unguentaria dictum; sed malim, Arte pigmen- 
taria, 

[Φαρμακολύτρια, $, Vencficiorum dissolutrix, co- 
pem S. Anastasize quie colitur hoe nomine ἃ 

ἀγροὶ die 32 Decembris. Const. Acrop. Enc. S. Theo- 
dosi Acti. SS. Maii t, 7, p. 71, A. Combefis. Bibl, 
Gr. Patrum auct. noviss. p. 511. Hasr.] 

[Φαρμακόμαντις, sox, 5, Qui ex medicamentis vati- 
cinatur. Nomen comedi; Anaxandridis ap. Athen, 6, 
». 261, E, aliosque. G. D. Masculino Jo. Hierosol. 
be iconocl. p. 335, C Ven., ὁ 9. 'E&pxio; , Hariolus et 
venelicus. Hass.] 

[Φαρμαχομήτωρ, ὅ, Veneni mater, Venenum pro- 
ducens. Const. Manass. Amat, 4, 71 : ἔχιδνα 9. Borss.] 

Φάρμαχον, τὸ, Medicina, Venenum. Sed iu hac ex- 
positione utrique vocabulo (ut omittam vocem Medi- 
camentum , de qua dicam infra), tribuo siguif. anti- 
quam; ut enim Medicina non in bonam tantum par- 
tem usurpabant prisci Latini, sed etin. malam, ita 
vicissim, Venenum non in malam duntaxat, sed et in 
bonam. Medicinam , inquit Nonius, dicimus et vene- 
num. 'Tractum a Graecis, qui venenum φάρμαχον 


: pellant. Quibus verbis exemplum subjungit ex Accio. 


At de voce Venenum id testatur Gell. 12, 9 : post- 
quam enim quaedam recensuit vocabula, qua media, 
et communia, et ancipitia appellat, dicique posse 
significare et capere duas inter sese res contrarias, 
addit, Periculum etiam et Venenum , et Contagium, 
uon uti nunc dicuntur, pro malis tantum dicta esse, 
multam exemplorum hujusmodi reperias, Hzec Gel- 
lius : ex quibus quum colligamus , apud veteres dun- 
laxat vel. potius vetustissimos , si nostra tempora re- 
spiciamus, scriptores ancipitem usum habuisse vocem 
illam Venenum, merito quis miretur hzc, quae Caius 
De verb. significatione scripta reliquit : Qui venenum 
dicit, inquit, adjicere debet utrum malum an bonum. 
Nam et Medicamenta, venena sunt : quia eo nomine 
omne continetur, quod adhibitum, ejus naturam, 
cui adhibitum est, mutat. Quin id, quod nos Vene- 
num appellamus, Graeci φάρμακον dicunt. Apud illos 
quoque tam Medicamenta, quam Qua nocent, hoc 
nomine continentur, Unde adjectione alterius nomi- 
uis distinctio fit, Sed ne id quidem verum, nisi rato, 
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sc. tionis gratia alterum nomen huic voci go- 
addere; potius enim pro re, de qua agitur, 
foctoris relinquunt judicio vocis hujus signif. : ut 
exemplis docebo. Homerum tamen fateor non sine 
adjectione usum esse, Od. A, [227] ubi de utroque 
eorum genere loqui. volens, addidit, ἐσθλὰ et λυγρά : 
quum enim dixisset, Τοῖα Διὸς θυγάτηρ ἔχε φάρμακα 
μητιόεντα, Ἐσθλὰ xv. ean d rivals 
quente, de /Egyptiaca loquens ora, πλεῖστα φέρει 
Τ᾿ χτηθρὰ M xz, πολλὰ μὲν ἐσήλὰ pepsquivo 
πολλὰ δὲ λυγρά, Alibi autem inveniuntur apud eum 
illa — pere tw (1l. i «M, et ὀδυνή- 
ib. E, 401], item Δ, 191] "A xtv παύσῃσι 
rain ὀδυνάων, illa autem. λυγρὰ, appellata xax& 
[04. A, 213], et θυ gx [Od. B, ho]: itidemque 
φάρμαχον οὐλόμενον (Od. A, 394] et ἀνδροφόνον [Od. 
A, 261]. Sunt tamen et nonnulli ejus loci, in quibus 
xov sine adjectione ulla ponitur ; sed ibi ex iis 
quz dicuntur, de utro genere intelligendum sit, ma- 
nifestum cuivis esse potest. Ceterum reliquos quoque, 
prasertimque solute orationis , scriptores, plerum- 
que nihil tale addere huic vocabulo quale additum 
esse videmus in superioribus illis hujus poetz locis, 
sed pro re, de qua agitur, lectoris judicio signif. 
ejus relinquere, uti dixi, contra quam scribat Caius, 
ostendunt qui sequuntur loci. 
| Ac primum quidem φά dictum in bonam 
p , ut quidem vulgo loquuntur grammatici , pro 
edicamento (s, Medicamento salutari, quum Medi- 
camentum de veneno quoque dictum fuerit, ut docet 
Nonius), ut ap. [Herodot. 4, 160 : Κι ἀμνοντά τε xat 
φάρμαχον πεπωχότα, Pind. Nem. 5, 93 : Φαρμάχων vó- 
μον. Esch. Prom. 249 : Τὸ ποῖον εὑρὼν τῇσδε 9. νόσου; 
473 : Ὅποίοις s. ἰάσιμιος" 606 : Τί ur 2p ἢ τί p. νόσου ; 
Ag. 848 : Φ, παιωνίων. Soph. fragm. 514 : Μεῖζον 
t τῆς νόσου τὸ 9. ut in versu ap. Plutarch. 
or. p. 523, C : Τὸ Ὁ, σου τὴν νόσον μείζω ποιεῖ, Plato 
Charm. p. 158, € : ia τῆς τοῦ p. δύσεως" Rep. 3, p. 
ποῦ, I : Παρὰ τοῦ ἰατροῦ φάρμαχον πιών.] Yoncpb, 
Cyrop. 8, (2, 24] : Τούς τε ἰατροὺς τοὺς ἀρίστους συνε- 
κομίσχτο πρὸς αὑτὸν, τῷ τε λέγειν ἐθέλειν, χαὶ ὁπόσα jj 
ὄργανα γρήσιμα m τις ἂν αὐτῶν γενέσθαι, ἢ φάρμαχα, 
ἢ σῖτα, ἢ πυτὰ, οὐδὲν τούτων ὅ, τι οὐ ὶ παρασκευάσας ἐθη- 
σχύριζε παρ᾽ abii sed quamvis hic χρήσιμα non majis 
I φάρμαχα pertineat quam ad cetera illa substan- 
Uva, possit tamen videri non satis luculentum ex hoc 
l. testimonium posse peti. Isocr. Busir. Enc. [p. 225, 
D] : Toi μὲν σώμασιν Ἰἰατριχὴν ἐξεῦρον ἐπικουρίαν, οὐ δια- 
χεχινδυνευμένοις φαρμάχοις ἡ "jv. Plutarch. An seni 
administr. resp. [p. 795, j| : Καθάπερ τὰ φάρμαχα 
δάχνει παραγ ρῆμα χαὶ λυπεῖ, τὸ δὲ καλὸν χαὶ λυσιτελὲς 
ὕστερον ἀποδίδωσι" De S. N. V. [p. 562, ΕἸ : “Ὥσπερ 
λει xai φάρμαχα ἐνίοις μὲν οὐχ ἁρμόζει νοσοῦσιν, ἐνίοις 
: mug rn e y ἐπισφαλέστερον ἐχείνων 
49uexv* Pericle [c. 15]: Δηγμοὺς καὶ φάρμοκα προσφέ- 
pe τῇ σωτηρίᾳ, ddew, Ὥσπερ διὰ horam φάρμαχον 
ἱαμβάνοντες, At quum de certo quopiam medicamenti 
genere loquendum est, adjectivum additur, et aliud 
quidem xa6a, φάρμαχον, aliud vero χαθαιρετιχὸν, 
aliud. ὑπνωτιχὸν, aliud ἵσψαιμον, aliud alio nomine vo- 
catur. Plutarch. [Mor. p. 999, E], de Socrate : "E»ey- 
xtudw λόγον ὥσπερ χαϑαρτικὸν ἔχων φάρμαχον, Oratione 
refutatrice, tanquam purgante medicamento, utens, 
ld. p.973, ΕἸ : Καὶ φαρμάχου ποιουμένων ἐν αὐτῷ πεῖ- 
v τιχοῦ μὲν, ὑποχειμένου δὲ εἶναι θανασίμου. Et 
* 852, C] : Ψυχτικὰ χαὶ τὰ πλεῖστα τῶν ὑπνωτιχῶν 
φαρμάχων ἐστί. Lucian. (Tim. c. 46] : Ἀλλὰ σύ γε πάν- 
Ttc τὸ τραῦμα ἴασαι, μιχρὸν ἐπιπάσας τοῦ χρυσίου" δεινῶς 
γὰρ pono ἐστι τὸ φάρμακον, Generalis autem φαρμά 
κῶν divisi - ΤῊ : em yzppa- 
9 est im tria genera, sc. in. ἐπίπαστα, et 
τριστὰ, et πιστά, Sed ; βιστὸν vocatur etiam ἔγχριστον 
à Theocr. *t quidem duo tantum genera recensente, 
juitio Mvllii quod inscribitur Cyclops : Οὐδὲν ποττὸν 
ἔρωτα πεγύχει ys ἄλλο, Νικία, οὔτ᾽ ἔγχριστον, 
inl 9v ἐπίπαστον, Ἢ ταὶ Πιερίδες" ubi schol, 
vocat quz alii πιστά, Esch, autem Prom. p. 3a 
men ed. [158] meminit ἀλεξήματος (1, e. φαρμάχου) 
€t χριστοῦ, atque πιστοῦ. Ibid. dicit et φάρ- 
| &?*1, nec non ἀκέσματα ἥπια : quod ap. Hom. est 
TEES. LING, GREC, TOM, VIII, FASC. fii, 
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Xp rietur quod hic legimus apud Caium, Graecos 4 itidem φαρμάχων quorundam epitheton. Il. ay 218] : 


Αὐτὰρ ἐπεὶ ἴδεν ἕλχος ὅδ' ἔμπεσε πικρὸς ὁϊοτὸς, Αἶμ᾽ ἐχμυ- 
ζήσας, ἐπ᾽ do dota φάρμαχα εἰξὼς Πάσσε' in quo I. an- 
notat Eustath. tria illa φαρμάχων genera fuisse Homero 
nota, ἐπίπαστα quidem, ut hic : χριστὰ autem, ut 
quum dicit ἰοὺς χρίεσθαι : at πιστὰ, ut vocat Eschylus 
(1. e. ποτὰ, 5. πότιμα), ut quum Helenam dicit crateri 
infundere φάρμακα, Legimus porro et χαταπλαστὸν 
φάρμακον ap. Aristoph. Pl. [717] : Πρῶτον δὲ πάντων 
τῷ Νεοχλείδη φά Καταπλαστὸν ἐνεχείρησε τρίθειν. 
Ponitur autem φάρμαχον et cum gen., tl 9. νόσου, et 
βηχὸς, ap. Athen. 2, [p. 53, A] : Ἀμυγδαλῆ, τῆς βηχὸς 
ἀγαθὸν φάρμαχον. Et φάρμαχον μέθης, ap. Eund. 1. ltem, 
"laua καὶ φάρμαχον τοῦ πάθους, Plut. (Mor. p. 510, E.] 
Sed et melaghers generali pro quovis lemedio. Ari- 
stot. Polit. 6, [7]: Δεῖ δὲ πρὸς τοῦτο πιρὰ τῶν 
πολεμιχῶν εἰν στρατηγῶν, ot. συνόυάζουσι πρὸς τὴν 
ἱππιχὴν δύναμιν, καὶ τὴν ὁπλιτιχὴν, τὴν ἁρμόττουσαν τῶν 
ὧν. Herodian. 6, (6, 6) : “το γὰρ μόνον εἰς εὐνοίας 
γάχτησιν στρατιωτῶν ἐνόμιζε φάρμαχον. Quin etiam He- 
siod. metaphorice usus est Op. (455) : Εἴ δέ κεν ὄψ᾽ 
eque vh κέν tot φάρμαχον aln. Ἦμος χκύχκυξ x1., 
ubi 94. exp. βοήθημα. (Herodot, 3, 85 : Τοιαῦτα 
ἔχω ipm ubi respondet Darius rex designari cu- 
pieus : Οὐ τοίνυν τι τοιοῦτον ἔχεις 9. Scuwxion. Pind. 
Ol. 9, 147 : Wujgiw εὐδιανὸν y. αὐρᾶν' 13, 120 : Φ, 
mpab τείνων ἀμφὶ γένυι (habenam circa maxillam equi). 
De solatio ex virtute capiendo Pyth. 4, 332 : «b. χάλ-- 
λιστον ἑᾷς ἀρετᾶς ἄλιξιν εὑρέσθαι σὺν ἄλλοις. Esch. Ag. 
548 : Πάλαι τὸ σιγᾶν 9. βλάθης ἔχω, De pona imm- 
nente Soph. Aj. 1255 : Kal σοὶ προσέρπον τοῦτ᾽ ἐγὼ τὸ 
9. δρῶ, Eurip. Andr. 271 : Οὐδεὶς γυναικὸς φάρμαχ᾽ ἐξεύ- 
pnxé mo xax*e Heracl. 596 : Τὸ θανεῖν χακῶν μέγιστον o. 
νομίζεται' εἰ g. πόνων Bacch. 383; φόθου id. fr. inc. 59 
(et Plato Leg. 1, p. 647, E) ; λύπης ib. 75. Plato Pheedr. 
p.23o, D : Aoxtiz μοι τῆς ἐμῆς ἐξόδου τὸ 9. εὑρηκέναι. 
* Ceterum. φάρμαχόν τινος utroque modo usurpatur, 
ut sit inedicamentum vel efficiendo bono. destinatum , 
vel avertendo malo. Sic 9. σαφυνείας ap. Eunap. p. 9, 
medicamentum ad efficiendam perspicuitatem. Τὰ γράμ- 
ματα Eurip. Palamed. fragm. 2 vocavit λήθης φάρ- 
pxxm. Plato Phaedr. p. 274, E : Μνήμης καὶ σοφίας 
φάρμαχον, Aristides vol. ἃ, p. 57, €. θανάτου, Reme- 
dium contra mortem, et p. 357, φ. ὕπνου, quod so- 
mnum facit : vol. 1, p. 1 1, 9. ὑγιείας, quo sanitas serva- 
tur : ubi vid. Reisk. Plutarch. pue p. 59, F : Ἢ τροφὴ 
Ὁ y. προσάγεται" et anon., fortasse Appian., apud 
Suidam 5. v. Avion. Plutarch. ibid. p. A 4, C: *r 
μαχα τῆς περιαυτολο ίας. Muson. ap. Stob. Flor. 18, 
38 : Ζωῆς 9. ἡ τροφὴ τῷ ἀνθρώπῳ ἐστί. Alio sensu 
cibi φάρμαχα dicuntur ap. Porphyr. De abstin. 1, 34, 
p. 57.» δυτταπε, ad Eunap. vol. 2, p. 9. Plerumque 
autem cum genitivo conjungitur, rarius cum prae- 
ὦν ut ap. Aristid, vol. 2, p. 385 : Ἰφικράτους ὄνομα, 
is ὃς τοὺς ... χινδύνους μέγιστον εἶναι φ, αὐτῷ,] , 
Φάρμαχον in altera, et quidem contraria, signif., 
sc. pro Veneno, sine adjectione itidem poni frequen- 
ter, scriptorum lectio docet. [Soph. "Tr. 685 : T φ, 
τοῦτ᾽ ἄπυρον. Eurip. Med. 385 : Kg e φαρμάχοις 
αὐτοὺς ἑλεῖν. Fhuc. a, [48] : Ὡς οἱ Πελοποννήσιοι φάρ- 
ἀκα ἐσδεθλήχοιεν ἐς τὰ φρέατα, Xenoph. Cyrop. 8, 
8, 14] : Οὐδαμοῦ γοῦν πλείους 7, ἐκεῖ οὔτε ἀποθνήσχουσιν, 
οὔτε διαφθείρονται ὑπὸ φαρμάχων. [Plato Phzdon. init., 
de Socrate : Ἢ (ἡμέρᾳ) τὸ y. ἔπιεν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ " 
p.53,D:'O vw qot δώσειν τὸ φ.} Lucian. [D. mort. 
7, 2] : Σφαλεὶς, οὐκ οἵδ᾽ ὅπως, ἐμοὶ μὲν τὸ μαχον, 
Πτοιοδώρῳ δὲ τὸ ἀφέρμακτον ἐπέδωκεν. Ibid. (S 1] : Πριά- 
μένος γὰρ τὸ φάρμακον, ἀνέπεισα τὸν οἰνοχόον κτλ. Sy- 
nes. : Φαρμέχου γ᾽ ἂν θᾶττον ἦ τούτων παρ᾽ ἡμῖν γεύσαιντο. 
Et apud Historicos passim, ac. nominatim ap. Plu- 
tarch. Fateor tamen quum apud bunc, tum apud ce- 
"teros scriptores, interdum addi adj., vel θανάσιμον, s. 
θανατηφόρον, vel ὀλέθριον, vel aliud hujusmodi, Plut. 
vinied n.]: Ὥστε φάρμαχον σχενάσαντα τῶν θανασί- 
μων, καὶ πιόντα, τοῦ ζὴν ὀπαλλαγῆναι. Sic in alio Ejus- 
dem loco, quem paulo ante protuli , Ὑπνωτιχοῦ μὲν, 
ὑποκειμένου δὲ εἶναι θανασίμου. Dioscor. 1, cap. 95, in 
quo περὶ πίσσης ὑγρᾶς agit : Ποιεῖ δὲ πρὸς θανάσιμα 
μακα, ubi θανάσιμα φάρμακα redditur uno verbo Ve-- 
nena, Quidam tameu reddiderunt «cH 
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medicamenta, Sed Mare. annotat, δανάσιμα φάρμαχα A citur, sequantur, Verum et in superioribus a me 


vocare Dioscor. illa omnia Qus in medicina usum 
aliquem habent, per se autem lethalia sunt : ut Apol- 
linaris herba, cicnta, mandragora , spuma argenti , 
et pleraque alia. Dicit. autem et θανάσιμα sine adje- 
ctione idem Dioscor. At vero φάρμαχον ὀλέθριον legi- 
mus ap. Lucian. [Hermot. c. 62 ἷ cujusmodi esse dicit 
αώνειον et dxóvizov, ita scribens : Ἣν εἴπω ὅτι gen, 
δὄλεθρίῳ ἔοικεν, οἷον χωνείῳ, ἢ ἀκονίτῳ, ἢ ἄλλῳ τῶν τὸ 
&wv. lu sequentibus autem θανατηφόρα vocat quse 
modo dicta fuerunt ab aliis θανάσιμα, Subjungit enim, 
Οὐδὲ γὰρ ταῦτα, ἐπείπερ θανατηφόρα ἐστὶν, ἀποχτείνοι 
ἂν, εἴ τις ὄλίγον ὅσον ἀκαριαῖον dadient αὐτῶν, ἄκρῳ τῷ 
ὄνυχι ἀπογεύσαιτο. Dicitur etiam δυλητήριον φάρμαχον, 
we duo nomina plerumque copulantur ab Hero- 
inno, 1, (17, 17]: Ἀρέσχει δὴ m cie ϑηλητή- 
puv τῷ Κομμόδῳ" 3, [5, 9] : Ἔδωκε δὲ αὑτοῖς xat δηλή- 
τήρια φάρμαχα' 4, [5, 7) : Tà μὲν οὖν ἄλλα, ὅσα διὰ δηλη- 
τηρίων φαρμάχων xxt διὰ πάσης ἐνέδρας ἐπεδούλευσέ μοι. 
Ubi Polit. vertit Veneficia (alibi interpretans Venena), 
quum ita reddit hunc l. : Ac cetera quidem, qua ssepe 
in me cum veneficiis, tum omni genere insidiarum in- 
tendit, Sed. Δηλητήριον etiam dicit idem Herodian, 
sine adjectione. Legimus denique et φαρμάχων xaxoup- 
γίαι ap. Dioscor. 1, cap. de ΓΤ νμν [7 19), ubi de ea 
dicit, Λέγεται δὲ xat rege αὐτῆς θύραις ἡ ϑυρίσι προσ- 
τεθέντας ἀποχρούειν τῶν φαρμάχων χαχουργίας, ubi 
rectius Venelicia quidam eT. quam alii Venena, 
aut Mala medicamenta. Ceterum ut in aliis plerisque 
etymologiis, sic et in ea qug datur hujc nomini, ridi- 
culi videntur esse grammatici, presertimque in eo, 
quod non eandem wtrique ejus significationi tri- 
buunt: sed φάρμαχον pro Medicamento salutari (quod 
ut potius Medicamentum, sine adjectione etiam, vo- 
cetur, usus obtinuit) dictum volunt quasi φέρον ἄχος, 
at pro Medicamento exitiali, si Venenum ita vocari 
libet, quasi φέρον ἄχος. Est φάρμαχον, inquit Eustath., 
μέση λέξις, ἐπί τε μὴ ἀγαθοῦ λαμθανομίένη, παρὰ τὸ φό- 
εἰν ἄχος " xal ἐπὶ ἀγαθοῦ, παρὰ τὸ φέρειν ἄχος " ideoque 
om. σαφηνείας χάριν, posl φάρμακα adjicit, ἃ παύσῃ 
ὀδυνάων : quod est ἀχέσεται : iem Tex, a quibus no- 
men accepit Ἀσχληπιός, ldem in ll. (E, 401]: Τῷ δ᾽ 
ἐπὶ Παιήων ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων "Hxíaat , anno- 
tat, ὀδυγήφατα i. sonare q. ἀκεσώδυνα : esse autem hoc 
διασαφητικὸν τῶν φαρμάχων, quorum hic lit mentio ; si 
enim ὀδυνήφατα sint, φέρειν ἄχος, ut ostendit verbum 
ἠχέσατο, non autem ἄχος : quod vocab. noxiis ψαρμά- 
xow inest ἐτυμολογιχῶς, In hunc quoque versum Ὁ, 
[394] : Ἐπὶ δ' Doat λυγρῷ τὰν ἀχήματ᾽ ἔπασσε με- 
αἰνάων ὀδυνάων, sibi, bue ἡματα conferre ad in- 
telligendam etymologiam hujus vocis φάρμαχα, qua 
sc. dicta sint quasi φέροντα ἄχος, non autem ἄχος. Ad- 
ditum autcm genu. posteris occasionem prae- 
buisse vocandi haec ᾿Ἀχεσώδυνα : atque ita. videmus 
hune celebrem alioqui grammaticum omnino de hac 
ancipiti, ut ita dicam, etymologia persuasum fuisse; 
sed qui mihi tamen ne verisimilis quidem videtur : 
ac certe si dignam censeamus qua admittatur, locum 
et aliis plerisque merito dalimus, qua alioqui ab 
omnibus rejiciuntur, | At de etymo Latinz vocis 
Venenum, quo traditur sic appellatum ex co, quod 
cito per venas eat, aliorum esto judicium. Hoc au- 
tem fortasse in dubium a plerisque vocabitur, utrum 
prius sit, φάρμακον, àn φαρμάσσω, S. vxoudvro. Nam 
si formationis commoditatem, ut ita loquar, specte- 
mus, videbitur potius φάρμαχον a verbo derivari , 
quum ex πεφάρμαχται in promptu sit formare φάρμα- 
x1ov, eL ex eo deinde gdouaxov, sublato 7, euphoniz 
gratia. Sed quum videamus verbum hoc sequi potius 
eam signif. nominis φάρμαχον, quie velut adventitia est, 
quam eam quae propria; in eam opinionem adducor, 
ut credam, sicut φαρμακεύω primam illam sequitur, 
habens regularem formationem, ita φαρμάσσω irregu- 
lari quodam fuisse modo formatum, «quod alteram 
illam sequeretur. Hoc praeterea sciendum est, ex de- 
rivatis a nomine φάρμαχον quadam ancipitem ejus 
ME sequi, i. e. tam eam qua pro Medicameuto 
salutari, quam eam qua pro Veneno ponitur : qua- 
dau vero potius unam, quam alteram : nonnulla prae- 
Ὁ Verea esse quee tertiam illam, qua περὶ βαμμάτων di- 


omissum, observatione non indignum videtur, quem- 
admodum Greci aliquando φάρμακα sine adjectione 
dixerunt, aliquando contra, ut exemplis docui supra, 
ita etiam Latinos et Medicamenta siue adjectione di- 
xisse, et interdum Medicamenta salutaria, Atque itr. 
locutum esse ipsum quoque Cic. De N. D. 2 : Medi. 
camentorum salutarium plenissime terrz, Item. ta.- 
men alioqui Medicamenta etiam dixit sine adjectione, 
Ac certe quamvis Medicamenta salutaria dixerit, ne- 
quaquam dicturum itidem fuisse existimo Exitialia 
medicamenta, aut Lethalia : quibus tamen appellatio- 
nibus usi sunt quidam Dioscoridis Interprr., atque 
alii. Nam Medicamentum pro Veneno, sicut Medi- 
cina (de qua voce dictum supra fuit), obsoletum 
omnino fuisse Ciceronis. quoque smculo existima : 
unde etiam derivata adjectiva Medicamentarius et 
Medicamentosus, videmus in bonam duntaxat par- 
tem accipi. At vocis Medicamentum pro Veneno po- 
sitae, affert ex Varrone exemplum Nonius : qui post- 
quam dixit Medicamentum esse quo hominos vel ani- 
malia cetera curautur, exemplumque hoc. attulit ex 
M. Tullio De oflic. 3, (34] : Si quis medicamentum 
cuipiam dederit ad aquam intercutem, subjungit, 
Medicamentum rursus venenum, ut Grace φάρμακον : 
quam signif. probat ex «quodam Varronis loco, uti 
dixi, in quo dicitur aliquis bibisse medicamentum , 
ij, e. venenum : sicut passim apud Graecos legimus 
hunc vel illum πιεῖν φάρμαχον, cujus potu mortuus 
sit. Sed addit Nonius, de hac voce Medicamentum, 
Vel producta prima syllaba : quod apud Medos vene - 
fici sint. plurimi, secundum Virgilium, Media. fert 
tristes succos, tardumque saporem Felicis mali. At- 
que illi suum hoc commentum placuit fortasse, ut 
placet hodieque nonnullis; at mihi placere nullo 
modo potest, cui multo verisimilius videtur, Latinos 
veteres significationem vocabuli sui Medicamentum 
voluisse ad utrumque geuus extendere, sicut vide- 
bant Graecos extendisse signif. sui nominis φάρμαχον, 
Sic autem veteres illos Latinze linguae auctores quas- 
dam voces suas ad Graecarum. usum accommodasse, 
observare me memiui. 

ll Φάρμακα, Colores, quibus utuntur pictores; aut 
generalius, quibus aliquid tingitur. [Herodot. 1, 98 : 
ΟἹ προμαχεῶνες ἠνθισμένοι εἰσὶ φαρμάχοισι. Empedocl, 
v. 8ή : Ὁπόταν γραφέες ... μάρψωσι πολύγροα 9. χερσίν. 
De picto ἰαδίμηϊ navis Esch. fragm. 135 : XráZa λυ- 
θέντων φαρμάχων πολὺς πόνος, Aristoph. Eccl. 235 : 
Τὸ y. .. ᾧ Λυσικράτης μελαίνεται,) Pigmenta vertit 
Bud., qui φάρμακον exp. etiam χρωμάτων σύγχρασις, 
ex Plat. Politico (p. 277, €] : Ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς ὁ λόγος 
ἡμῖν, ὥσπερ ζῶον, kA ἔξωθεν μὲν περιγραφὴν ἔοιχεν lxa- 
νῶς ἔχειν, τὴν δὲ οἷον τοῖς φαρμάκοις xxi τῇ συγκράσεν 


τῶν χρωμάτων ἐνάργειαν οὖκ ἀπειληφέναι zw. Sed hunc 
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l, sequendo, potius pluralem | nei quam sing, φάρ- 
paxov ita debuit exponere. Nam video grammaticos 
etiam pluralem afferre, non. sing., pro illa signif. : 
ἄρμαχα,, inquit. Eustath., non solum τὰ δηλητηριώδη 
Lin autem hic obiter et. Δυηλητηριώδη φάρμακα, 
pro δηλητήρια φάρμαχα, quorum à me paulo ante fa- 
cta fuit i) , item τὰ ἀχεσώδυνα, uf sexcentis vide- 
mus in l.; sed et βάμματα pictorum, aut simpliciter 
etiam βαφαί, Uude. Φαρμαχῶνες dicta sunt τὰ Bagaia 
Hesych. quoque habet plur. num. φάρμακα, quod 
exp. χρώματα. sicut et Bozdvat, dicens praeterea esse 
πᾶσαν πόχν. Pollux item 7, [169] ubi περὶ Pf xi 
χρωμάτων agit, postquam dixit φαρμάττειν τὰ ἔρια , et 
μηλοῦν aC xxx AgUw, τὸ ki χινήδρῳ χαταδύειν, addit 
et χρώματα el βάμματα, εἰ ἄνθη, εἰ φάρμαχχ. Et Φαρ- 
μαχὼν, inquit, Officina in qua id fit. Est autem et 
Φαρμαχοτρίδης, Seu Φαρμαχότριψ, ιόος [Forma vi- 
tiosa, notata ab Lobeck. ad Phryu. p. 6:1. Ficta est 
ex φαρμαχοτρίξας, qui est accus. ab φαρμαχοτρίδν,ς], ὁ, 
ab ἘΣ nominis A regn signif., si quidem. Etym. 
M. p. 287, 59, ubi non φαρμαχότρυψ, sed φαρμαχοτρί- 
x] crediinus (aut certe ei libro unde haec petit, qui 
vocatur ibi ἹΡητορικ : quo nomine crediderim intel- 
ligendum ἹΡητοριχὸν Αεξιχὸν, cujus et ab Eustath. sae- 
umero fit mentio : nisi potius haec ipsa verba pro 
illo reponendi debeant), quippe qui [φαρμαχυτρίδαι] 
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exponat βαφεῖς, addens οἱ τὰ φάρ τρίδοντες, ἢ A τοὺς ὄφεις ne Φαρμακοπώλης inscriptas fuerunt 
Ae mc nes 


[Sic etiam Photius p. 640, 16. Quod in 
Etym. M. additur. ῥητορικὴ miro modo imposuit H. 
ano, Nihil aliud dicit gránmaticas qnam quod 
de vocabulis plurimis in Etym. M. monetur, λέξιν esse 
ῥητορικήν.) Sed existimantur φαρμακοτρίθαι ἃ terendis 
et apparandis pharmacis dicti et ii, qui a Plinio vo- 
cati sunt Medicamentarii, et ii etiam, qui Sepla- 
siarii a nonnullis appellati fuerunt. Pollux certe [7, 
179 et 9, 39] post φαρμακοπῶλαι et. verbum. φαρμα- 
i», aflert hoc nomen φαρμακοτρίδαι, et qui- 
dem ex Dem. [p. 1170 extr. Adde /Elian. N. A. 9, 
62 : Φ. ἀνήρ. Φαρμαχοτρίπτης est in Lex. rhet. Bekk. 
Anecd. p. 314, 16 : Φαρμαχοτρίπται" οἱ βαφεῖς ol τὰ 
ρμαχα τρίδοντες " | οἱ τὰ φάρμαχα πωλοῦντες. Nisi 
ic librarit error est : nam ap. Phot. et Etym. M. 
eadem in glossa φαρμακοτρίσαι scriptum] Ut autem 
ἀντὶ γρώματος dixisse traduntur Graeci, sc. 
βάπτεταί τι, vel potius φάρμαχα plur. ἀντὶ χρωμά- 
Twv, sic apud Latinos Virgilius (ad hunc Grace 
vocis usum respiciens, ut opinor,) dixit Venenum 
pro Colore, i, e. ἀντὶ χρώματος, aut certe ἀντὶ βάμ- 
ματος, Georg. 2, (465]* Alba nee Assyrio fucatur 
lana veneno. Hanc enim lectionem agnoscit et Serv. 
Alteram autem lectionem, quae alicubi extat, ha- 
bentem Colore, ex hoc ejusdem poeta loco irre- 
psisse suspicor, Geor. 4, [336] : Eam circum Milesia 
vellera nymphae Carpebant, hvali saturo fucata co- 
lore. [Horat. Epist. 2, 1, 207 : Lana 'Tarentino violas 
imitata veneno.] || Quidam vero φάρμαχον dici etiam 
ὶ ἄνθους tradiderunt : ex. quibus est is, qui ἀφάρ- 
μᾶχον ME τὸ ἄνευ eur : πὰ ἊΣ A τὰ 
ἄρμαχα, εἴ tid » τὸ v. Vide Eustath. 
des Rh Qui D spirat. Nic. Hy- 
drunt. ap. Bast. Spec. Aristien. p. 8 : Φαρμαχοπνευ- 
στῶν βασχάνων Ὑδρουντίνων. Borss.] 
[Φαρμαχοποιέω, Medicamenta conficio. Suidas s. v. 
tibns. 
eg, apego $, Medicamentorum confectio, 
Diog. L. 5, 117 : Τῷ αὐστηρῷ οἴνῳ, ᾧ πρὸς τὴν iu 
ταῦ" ubi var, lect. pee WNEID. or. 
Nyss. t. 2, p. 493, C, πιχραὶ 9, ubi fort. item leg. 
Lg metri, llasr.] 
αχοποιὸς, 5, 4, Qui medicamenta conficit. In 
VV. LL. Veueficus : qua expositio suspecta est. 
[Eschylus fragm. 446 (ap. Theophr. H. Pl. 7, 15, 1): 
Φαρμαχοποιὸν ἔθνος. 
ρμαχοποσία, $, Medicamenti potus s. haustus 
[Pollux 4, 178; 6, ao] ex Plat, Rep. (Imo Leg. 1, 
p. 646, € : Τοὺς εἰς ἰατρεῖα αὐτοὺς atoet ἐπὶ 
φαρμαχοποσία. {|. Soph. p. 227, À. Xenoph. Anab. 4, 
8, 21; Philostr. p. 279. «€». de porgantis tantum 
medicamenti potione dicitur ab Hippoer., ut scribit 
Galen. ad Aphor. 7, 25 (vol. 9, p. 304), eademque 
notioue φαρμαχυποσίαι Aphor. 4, 19. » Fors, Hippocr. 
t. ἦγ p. 576, 115 t. 7, p. 112, 5; 220, 145 t. 8, p. 256, 
5; 306, 1 Littr,, ubi utique de purgatione. Genera- 
tim de medicamenti potione Greg. Nyss. t. 1, p. 434, 
C; 777, D. M. ib. p. 789, A, διά τῖνος τμητιχῆς $^ 
Per acutorum et. incidentium medicamentorum hau- 
stum. De veneni potione Lucian. Nec. c. 18. It. He- 
phist. Apotolesm. p. 18, 31 et 20, 20, φαρμαχοποσίᾳ 
τιλεντήσει, Has.) 
SPspuaxenorie  Medicamentum bibo s. sorbeo. 
Theophr. H. Pl. 9, (15, 4] : Διὸ xal cts: Ἀρχάδες εἰώ- 
Tw, ἀντὶ τοῦ φαρμαχοποτεῖν, γαλαχτοποτεῖν περὶ τὸ 
lap" τότε γὰρ φαρμαχωξέστατον τὸ γάλα, 
$3p , Medicamenta vendo, Sum pharma- 
copola, ete, [Pollux 7, 197.] Athen. et Diog. L. [10, 
8, ubi crimini datur. Aristoteli eum gap ax iv, 
Eadem ex Aristocle habet Euseb, Pr. ev. p. 791, B. 
Hass. Aristoph. Íragm. 95 : Παῦσαι φαρααχοπωλῶν, ἢ 
μαχοπώλης, δ, Medicamentorum venditor, item 
Pigmentorum. [Pollux 7, 197.] Latine etiam Pharma- 
xr ap. RT " τ 1, Cicer. Pro Cluent. 
: Ui, aliosque]. In VV. LL, Pigmentarius, Unguenta- 
rins, [Aristoph, Nub. 766, Thespomp. ap. Polluc. 10, 
x Κίττην wr τα Μεγαριχοῦ, Eschin. p. 26, 
ἢ Theophr, ἢ ; Pl. 9, 8, 5; Lucian. Apol, 7, Amor. 
Lex, rhet. in. Bekk, Anecd, p. 314, 20 : b, οἵ 


c 
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Alexidis et imachi comicorum fabule. G. D. 
Apollon. Hist. mir. p. 116, 3. Westerm. Diod, Sic, 
Bibl. 32, 11, 2. Arrian. Diss, Epict. 3, 44, 8o. Galen. 
x 18, part, τὶ ADU 11. Diog. L. 6, 42. Sext. 

mp. p. 297, 22 : ὕγον ἔχει 9. πρὸς lav τοῦτον 
[Em πρὸς τὸν iid iniden agiles 
Jo. Chrys. t. 1, p. 365, €. Hasr.] 

Φαρμαχὸς, 6, Veneficus, Magus, ut interpr, Bud., 
afferens ex Chrysost. : Κἂν μὲν ἰατρὸς δῷ τινι σιτίον, 
μὴ περιεργάζεσθαι, ἀλλ᾽ ὡς ὑγιείας ποιητικὸν δέχεσθαι" 
ἂν δὲ φαρμαχὸς καὶ γόης, ὡς δηλητήριον καὶ βλαδερὸν 
deor: θαι ut autem a Chrys. hic, sic a Platone 
Symp. D sos, D] duo hzc nomina copulantur; sed 

ἧς qued hie postponitur, illic contra praponitur 
neque φαρμαχὸς apud Platonem legitur, sed φαρμα- 
χεύς᾽. Idem Annott. Post. in Pandectas hzc ex Eust. 
affert : Quod. autem. sanguine lustratio fieret, testis 
est historia : cujusmodi est homicidarum lustratio , 
qui sanguine abluti, lustramenti loco id esse sibi du- 
cebant. Cujus artis professores φαρμαχοὺς Attici vo- 
cant, ut urbium quoque expiatores. Habes autem ap. 
Eustath. p. 1935, eum quem hic Bud. interpr. lo- 
enm, ubi postquam dixit φαρμαχοὶ ἐχαλοῦντο ᾿Αττιχῶς, 
addit, Ut declarat et Dena. [p. 794, 4.] Item, ab 
lIonibus scribi Φάρμαχοι proparoxytone. [Hesych. : 
Φάρμαχοι (hoc accentu)* χαϑαίροντες τὰς x, ἀνὴρ 
xal γυνή. Sed φαρμαχὸς, ut idem Eust. tradit p. r415 
[* et 1935. » HSt. in Ms. Vindob.], vocatur etiam τὸ 
κάθαρμα, ut in hoc Aristoph. versu (fragm. 532] : Πό- 
θεν 2 ἐγώ σοι συγγενὴς, ὦ φαρμυχέ; Sic οἱ a; Suida 
exp. χάθαρμα [ex schol. Aristoph. Ran. 743, ubi est 
Kal πονηροὶς xix πονηρῶν ... οἷσιν ἡ πόλις προτοῦ οὐξὲ 
φαρμαχοῖσιν εἰκῇ ῥαδίως ἐχρήσατ᾽ dw. Schol. Equit. 
1133 : δημοσίους τοὺς λεγομένους φαρμαχοὺς, οἵπερ χα- 
θαίρουσι τὰς πύλεις τῷ ἑαυτῶν φόνῳ. Quam consuetudi- 
nem descripsit Helladius ap. Phot. Bibl. p. 534, 4 et 
suo modo depinxit 'Tzetz. Tst. 5, 236 seqq.; 8, ga9.1 
Quem autem hominem κάθαρμα vocent Grzci, vide 
supra suo loco. In. VV. LL. φαρμαχὸς exp. Sacer et 
devotus, Detestandus, E ilis. [Aristoph. Eq. 
1403, de Cleone : Tz» ἕδραν, ἵν᾽ ἐχεῖνος ἦν ὁ $.] Bud. 
huic expositioni Graece, qua φαρμαχὸς dicitur esse 5 
ἐπὶ χαϑάρσει τῆς πόλεως ῥιπτόμενος, subjungit hunc Ly- 
siae L ex p. 106 [108, 5] : Καὶ φαρμαχὸν ἀποπέμπειν, xal 
a ἀπαλλάττεσθαι, (De loco Lysize memorabilis 
est gl. Harpocr. : Φαρμαχός (ὄνομα κύριον addit Epi- 
tome). Αυσίας ἐν τῷ χατ᾽ ᾿Ανδοχίδου ἀσεβείας, sl γνήσιος. 
δύο ἄνδρας ᾿Αθήνησιν ἐξῆγον καθάρσια ἐσομένους τῆς πό- 
λεὼς ἐν τοῖς Θαργηλίοις, ἕνα μὲν ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν, ἕνα 
δὲ ὑπὲρ τῶν γυναιχῶν᾽ ὅτι δὲ ὄνομα κύριόν ἐστιν ὁ Φαρμα- 
χὸς, ἱερὰς δὲ φιάλας τοῦ Ὰ πόλλωνος κλέψας xai ἁλοὺς ὑπὸ 
τῶν περὶ τὸν Ἀχιλλέα n xal τοῖς erm 

μενα τούτων ἀπομιμήματά ἐστιν; Ἴστρος iv πρώτῳ 
ἐν Ἀπόλλωνος ἐπιφανειῶν εἴρηχεν. Qui quod. de no- 
mine proprio dicit, fortasse nititur male intellectis 
oratoris verbis. Pergit Harpocr. : Δημοσθένους δὲ ἐν τῷ 
xa! Ἀριστογείτονος « οὗτος αὐτὸν ἐξαιρήσεται 
5 φαρμαχός;» Δίδυμος δὲ π ἱσπᾶν ἀξιοῖ τοὔνομα, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐχ εὕρομεν οὕτω που τὴν χρῆσιν. Ubi mirum 
et ineredibile est Didymum φαρμᾶχος scripsisse dici, 
quze scriptura ne in Hipponactis quidem versibus in- 
fra memorandis, iu quibus media sylluba producitur, 
probabilis est, nedum in scriptoribus Atticis, quos 
syllabam illam constauter corripuisse constat. Quam- 
obrem vereor ne προπερισπᾶν male scriptum sit pro 
προπαροξύνειν, quem accentum lonibus tribuit Eust. 
. 1935, 15: nam quas Sylburg. in annot. ad Etym. 
M. p. 788, 5, proposuit, non possunt probari nitun- 
turque errore librarii, qui in verbis Harpocrationis 
illic appositis περισπᾶν scripsit pro προπερισπᾶν. Alii 
grammatici signifieationis discrimen statuisse viden. 
tur inter POM et φαρμαχὸς, ut colligi potest ex 
verbis Arcadii p. 51, 9, qui de nominibus in xo, 
agens sic scribit : Φυλαχὸὺς, à φύλαξ, Φύλαχους δὲ τὸ χύ- 
ριον" φαρμαχὸς ὁ ἐπὶ καθαρμῷ τῆς πόλεως τελευτῶν, φαρ- 
μαχεὺς δὲ δ γόης" ubi quum absurdum sit nomen in 
ἕξ terminatum —— — scribendum 
μαχκος, eodemque modo qui apud Ammonium le- 
aem p. 142: Φαρμαχεύς" φαρμαχὸς δὲ ὀξυτόνως, ὃ ἐπὶ 
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χαϑάρσει τῆς πόλεως ῥιπτόμενος, sic sunt corrigenda et. A 


supplenda, d. ὃς προπαροξυτόνως b γόης φσρμακχὸς 
δὲ ἢ υτόνως ss reped enc quod Valcken. volebat 
«Ῥάρμαχος προπαροξυτόνως ὄνομα χύριον, φαρμαχὸς δὲ κτλ.) 
illata illa quam supra notavi de nomine proprio opi- 
nione, de qua nihil compertum habuisse videtur He- 
rodianus, cujus verba cxhibet Arcadius et partim 
schol. Hom. 1}. Ὡ, 566. ———— quanquam iie 
consilio, χεὺς el φαρμαχὸς juxta se posita sun 
apud Tan Hist. 5, pL : Ὥς φαρμαχεὺς ὃ χρώμε- 
vos φαρμάκοις ὡς πρὸς βλάθην, ὁ φαρμαχὸς δὲ χαϑαρμὸς 
Ὡς πόλεως ὡς ἔφην" etsimiliter 8, 91... De mensura 
syllaba medi: Phot. p. 640, 8 : Φαρμαχός" τὸ χάθαρμα, 
βραχέως" οἱ δὲ Ἴωνες ἐχτείνοντες que φάρμαχον [hoc 
accentu scriptum]* οὗτοι γὰρ διὰ τὴν τῶν βαρθάρων πα- 
potente ἐλυμήναντο τῆς διαλέκτου τὸ πάτριον, τὰ μέτρα, 
τοὺς χρόνους' δηλοῖ καὶ Ἱππῶναξ. Hujus mensurae exem- 
pla quattuor ex Hipponactis choliambis attulit Tzetz, 
Hist. 5, 245 seqq., velut χράδησι xal σχίλλῃσιν ὥσπερ 
gapuaxbv, aut φαρμαχὸς ἀχθεὶς ἑπτάκις parietis, Quin- 
tum est ap. Athen. 9, p. 370, A : Ταργηλίοισιν ἔγχυτον 
πρὸ φαρμαχοῦ (codex φαρμάκου). Idem vero φάρμαχον, 
τὸ, dixi constanter correpta syllaba media, Similiter 
idem στέφανον producta syllaba media dixisse creditur 
in versu ap. Athen. p. 49, E, ubi Meinekio (p. 108) 
probabilius videtur aliquid in versus initio omissum 
ab Athendeo esse, ut tetrametri trochaici habeamus 
reliquias, || Superlat, a φαρμαχὸς derivatus bst " 
Suidam s. v. Μήδεια : ΦφΨαρμαχιστάτη γυναιχῶν, ubi 
tamen libri optimi φαρμαχεστάτη , quocum compa- 
rari potest quod A Soph. Phil. 984 in cod. 
Laur. A et Paris. A scriptum est : "Eu, ὦ xxiv χά- 
χιστε xal τολμηέστατε, quod quum metro repugnet, 
in apographis aliis in τολμήστατε (ab τολμήεις}, aliis 
in τολμίστατε mutatum est tanquam ab inusitato τόλ- 
μος. (ὦ. D. De alia superl, forma HSt. s. v. Φαρμα- 
xic :] Affertur vero οἵ superl. Φαρμαχιστότατος, pro 
Veneficus maximus, Trivenelficus, Εἰ φαρμαχιστόξαται 
γυναῖχες ex Josepho [A. δ, 17, 4, 1] : Φαρμαχιστό- 
vata εἶσι γυναικῶν al ix τῆς Ἀραδίας. Sed suspecta 
est liec superlativi forma. (Fortasse hic quoque φαρ- 
μαχίσταται scribendum. G. D. Origen. t. 3, p. 513, D, 
el τῶν Αἰγυπτίων ἐπαοιδοὶ καὶ φαρμαχοί, De veneficis 
Procl. Paraphr. in. Ptol. p. 224, 18; 225, 18; Jo. 
Chrysost, t. 7, p. 835, E; t. 11, p. 42, C; Macar. Ho- 
mil. E.M 35. Incert. De capt. Persica p. 389, 36 
Combef. Femin. Joseph. A. Jud. 9, 6, 3, φαρμαχὸν xal 
πόρνην. Medicos videtur significare ap. Jo. Climac. 
p. 36, 16. Hasx.] 
] ^" DECEM Φαρμαχοτρίπτης. V. 5. v. Φάρμαχον 
in fine. 

[Φαρμαχουργὸς, 6, $, Medicamenta conficiens. Ly- 
cophr. 61 : Αὐτὴ δὲ . Tzetz. Hist. 5, 759 : Φ, ἐργάτης 
τε xal πωλητὴς φαρμάχων. «Theod. Prodr. in Notitt. 
Mss. vol. 11, part. 2, p. 188. » Boiss. Schol. Oppiani 
Hal. 2, 483. Waxzr.] 

[Φυρμαχοῦσσαι, al, Pharmacusss. Steph. Byz. : p. 
(var. lect. φαρμαχοῦσσα vel oxouaxousa), bo νῆσοι πλη- 
σίον fua (Apud Strabon. 9, p. 395 : 4b. δύο νη- 
σία, ὧν dv τῷ μείζονι Κίρκης τάφος δείχνυται.) Kal ἄλλη 
ὑπὲρ Μίλητον, ἐν ἤ Ἄτταλος ἀνηρέϑη. (Φαρμαχοῦσα vel 
^ ipee ap. Plutarch, V. Jul, Cws. c. 1, Plin. 
V. N. 5, 12, 23, Sueton. V. ies. c. 4.) Τὸ ἐθνικὸν Φαρ- 
μαχουσσαῖος, ἡ Φαρμαχούσσιος.] 

[Φαρμακοφόρος, 6, $, Venenum ferens. Eustath. 
p. 1415, 55 : Φ, ποτὲ γενέσθαι αὐτὴν (Ephyram) διὰ 
τὸ ixi χατοιχῆσαι τὴν Μήδειαν. « Symeon Scethi Ichnel. 
p. 170.» pons] 

Φαρμαχύω, Medico [Pind. Pyth. 4, 393 : Ἐλαίῳ 

mezgau], wt πεφαρμαχωμένον μελίχρατον Plu- 
tarch. [Mor, p. 768, C], Medicatum. Vel Medicatum 
veneno (ad vitandam ambiguitatem), ut Silius dixit 
"Tela medicata veneno. [Dioscor. Parab. 2, 140 : Τοὺς 
τρωθέντας ὑπὸ βέλους φαρμαχωθέντος, ut βέλος πεφαρμα- 
erii ap. a in Cotel. Monum. δε 5, rper d 1 
(ubi cod. Paris. 39 ap. Boiss. πεφαρμαχενμένον) " et p. 
* 223, 1. Moschop. Σχεδ, s. v. "EZeverpaiv : Μὴ φαρμα- 
χιωδϑεὶς dmoidvs, quod φαρμάκοις τισὶ τεθνηκέναι dixit 
Thom. M. s, eod. voc. p. 324. G. M. Greg. Nyss. t. 1, 
P. 423, C. Figurate de sermone lascivo Basil, M. t. αν 
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p. 719, D, λόγος πεφαρμαχωμένος. Hasz. |] Incanto, 
Lxx Psalin. 57, 5. Geopon. 15, 8, in lemmate capitis] 
Φαρμαχτά. V. Φαρμάχεια.] 
n punerhe iv δ, Veneficus, Oppian. Hal. 2, 
483 : Πέρσαι φ. ὀλέθρια μητίσαντο.] 
fobspnnerfuns, ia, wv, Tinctorius. Lycophro 1138 ; 
ἱΡέθους βαφὰς πεπαμέναι θρόνοισι φαρμαχτηρίοις" quod 
schol. exp. ἠλειμμέναι τοῖς βαπτηρίοις τοῖς πυρροῖς, τοῖς 
ποικίλως κατεσκευασμένοις φαρμάκοις] 
og: 5, 1. ? φαρμαχτήρ. Oppian. Hal. 4, 
648 : db. ot λυγρὸν ἐπ᾽ ἴχθυσι μητίσαντο φάρμαχον" 693 : 
ἸΑυξράσι φαρμάκεῃοι] 
ρμαχτος, 3, ὃν, Venenatus, Signif, activa Mane- 
tho ἡ, 5a : Ἦ διὰ φαρμαχτοῖο δόλου νοσερὸν τέλος ἔξει. 
{Φαρμάκτρια, ἡ, Venefica. Const. Manass. Chron. 
3270, et Amat. ἡ, 39. Borss.] | 
Φαρμακώξης, 6, ἢ, itidem ut 9a τς (sed hoc poe- 
ticum est), Medicamentosus, Medicamentarius, etc. 
Plin. interpr. Medicamentis utilis, item Medicatus; 
nam pro his Theophrasti, Τὸ δ᾽ ἄνθος xal τῇ ὄψει χα-. 
λὸν, ὥστε καὶ στεφάνους ποιεῖν ἐξ αὐτοῦ, χαὶ φαρμαχῶ 
habet, Flos spinae /gyptize et coronis jucundus, et 
medicamentis utilis, Idem pro his Dioscor. de solano, 
Φύλλα ἔχει εὐώδη σὸν δριμύτητι xal φαρμαχώδη,, habet, 
Folia odore medicato, et cum quadam acrimonia ju- 
cunda, Idem, Rutam, et hederas Res medicatissimas 
existimatur dixisse, τὰ φαρμαχωβδέστατα. In VV. LL. 
exp. etiam. Vim habens medicam, item Salubris ; an- 
notaturque, Theophr. H. Pl. 9, appellare φαρμαχώδη, 
lac, succos, liquores, seminaque illa omuia qua vim 
habent medicam, privatimque ad purgationes per 
inferna. (b. ῥίζα H. Pl. 1, 7, 3; τὰ φαρμαχογξη ταῖς 
ξίζαις καὶ τοῖς ὁποῖς ἡ, 5, τ; φαρμαχωδέστατον γάλα 9, 
15, 4. Φ, χῶραι ἡ, 5, ἃ; φ. τόποι 9, 15, 15 τῶν τόπων 
ur. umor ian τὸ Πήλιον ibid. ἃ. Scuwxin. Φαρμα- 
χώδεις ποιότητας Athenag. p. 319, C οὐ, Bened. 'Iro- 
phil. Mirab. p. 193, 9 N:ona Xenocr. ap. Oribas. 
t. ΕΣ 135, 8. Daremb. rut vol. 6, p. 267, 3 et 
17; 354, 15 et 18, ἄλλα μετ s (24, 113, φαρμακώ- 
δους ὕδατος" 446, i) pe φυτῶν, Campar. id, 
ib. p. 70, 1, φαρμαχωξδεστέρα τις δύναμις. De aqua ma- 
rina Sext. Emp. p. 16, 10, ἀηδὲς xal 9. Hass] [| Ibid. 
φαρμαχῶδες τόξευμα, Venenatum telum, Dioscor. 3, 
4. [Plut. Mor. p. 974, € : Φ, 3 ἄλλο νοσερὸν ὕδωρ. db. 
ὃς Pollux 1, 138. || Tinctorius. Clem. Al. p. 237 ; 
ΑἹ ῥύψεις καὶ αἱ στύψεις τοῖς q. τῆς βαφῆς χυμοῖς ἐκτή- 
χουσαι τὰ ἔριχ τῶν ps 
Φαρμακὼν, (vos, vide in Φάρμαχον, Pigmentum. 
[Est Oflicina tinctoris. V. Pollüc. 7, 169. Eustath, 
Ρ. 464, 405 1278, 465 1416, 61; 1636, 13, qui φαρ- 
μαχῶνας E βαφεῖα explicat, ut. llesych. s. v. ᾿Ἀφάρ- 
aov: Τὰ βαφεῖα φαρμακῶνες Σοφοκλῆς ραν 950) 
ἔφη. ldem, Φαρμαχῶνες" τὰ Bagtix, διὰ τὸ τὰ βάμματα 
φάρμακα χαλεῖσθαι.) Αἱ vero Φαρμάχων, οντος, 6, Qui 
medicamentis s. potius venenis est lus ; vide Etym. 
[M. p. 788, 6] in Φάρμαχος, [Error ortus ex scriptura 
vitiosa φαρμάχοντα, quod nunc recte scriptum φαρμα- 
χῶντα (ab verbo φαρμακάω) ex Harpocr., cujus verba 
repetit Etym. M. 
ἰΦάρμαξις, tox, ἡ, Medicatio, Curatio, Plato Phileb. 
ἃ 46, A : Οὐχ ἄλλης δεόμενα Ὁ. De tinctura ferri Plut. 
or. p. 395, B : "Ap' οὖν χρᾷσίς τις ἦν xal φ. τῶν πάλαι 
τεχνιτῶν περὶ τὸν χαλκόν || Veneficium, Gl. || Incan- 
tatio, Schol, Eurip. Hipp. 519 (514) : Τὴν ὅλην φ. 
οὐκ ἐπὶ σχηνῆς, ἀλλ' ἔνδον ποιῆσαι μέλλουσαι, πιθανῶς 
ἤδη τὰ χεφάλαια ὑπέθετε τῆς 9. G. D. Numen, ap. Eu- 
seb, Pr. ev. p. 737, € : Περιερχόμενος τῇ g. τοὺς avr- 
κορυβαντιῶντας. Hasx.] ᾿ 
Φαρμάσσω, de quo et antea dictum aliquid est, vel 
Φαρμάττω [Varios verbi usus Hesych. his gll. expli- 
cuit : Φαρμάξαι, φξῦναι" βάψαι. Φαρμάξασα, ἀπατήσασα. 
Φαρμάσσει, φαρμαχεύεται, θεραπεύει, φαρμακεύει, Φαρ- 
μάσσων, βάπτων, στομῶν, στομοποιῶν, quede 
Φαρματτόμενος, χολαχευόμενος, ἀλειφόμενος. Phot. : Φαρ- 
ἄξας͵ ἀποστήσας (corr. ἀπατήσας), σας, ἰατρεύσας. 
er ποτίσας et γοητεύσας exp. Suidas, qui addit καὶ 
φαρμαχϑείς ἡ μετοχή], Veneno inficio s. noceo. Bud. 
exp. Veneficio aflicio; Ficinus autem, Veneno noceo, 
in isto. Plat, loco. Leg. 11, [p. 933, B] : Ὡς πρῶτον 
μὲν τὸν ἐπιχειροῦντα φαρμάττειν, οὐχ εἰδύτα τί gll, τά τε 
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κατὰ σώματα, ἐὰν μὴ τυγχάνῃ ἐπιστήμων ὧν ἰατρικῆς, 
τά τε αὖ περὶ τὰ μαγγανεύματα, ἐὰν μὴ μάντις ἢ τερατο- 
σκόπος ὧν τυγχάνῃ. Ubi observa duplicem modum τοῦ 
Ῥμάττειν, Dixerat autem paulo ante, Διαλαβόντας δὲ 
or τ Dr 
χειρῇ φαρμάττειν, πρῶτον μὲν δεῖσθαι κτλ, [Apoll. Rh. 
3, 428; ἡ, 61. ἫΝ “ὧν irae Mor. rr 
Φαρμάττουσα τὸ ὕδωρ ὅδε, E: Ῥμαγμένα βέλη. 
fem media Apoll. Rh. 3, 859 : οἷν ιάδα .., ἀμή- 
2215 (Medea) φαρμάσσεσθαι. De eo qui medicinam prze- 
bet salutarem Ápoll. Rh. 3, 1512 : O32 3 llacjov ... 
πρμάσσοι. Qui rarior usus est : nam. plerumque in 
nies partem dicitur, Hinc Pollux ἡ, 178 : Τὸ φαρ- 
μάξαι ἀμφίδολον, ὥσπερ ὁ φαρμακεὺς, καὶ ἡ φαρμαχὶς ἐπὶ 
τῶν βλαπτόντων μδλλον eec τοῦς ejusd. Plat. Symp. 
[p. 194, A] affert Bud. pro Afficio maleficio vel car- 
mine : Φαρμάττειν βούλει με, ὦ Σώχρατες, ἕνα ξδιαθορυ- 
Cxfió, i, e., inquit, Verbis tuis quasi carmine contur- 
bare et perterrefacere, ne eloqui possim quod medi- 
tatus sum, [Id. Menon. p. 8o, A : 1 οητεύεις με xxi φαρ- 
μάττεις. Aristoph, Thesm. 534 : A22 ἢ e nac 3 
xaxów τι μέγα πεπόνθατ᾽ ἄλλο, Plutarch. Mor. p. 16, 
E : Ἂν συνταράττηται τοῖς πάθεσι xai χρατῆται φαρμασ- 
σόμενος. Dio Chr, vol. 1, p. 313 : Παρακαλοῦσα φαρ- 
μάξαι τὸν πατέρα, Ammon. p. 112 : "Toi; οἰομένους πε- 
φαρμάχθαι δι’ ἐπῳδῶν, Figurate jEscl. Ag. 94 : Λαμ- 
πὰς ἀνίσχει φαρμασσομένη χρίματος ἁγνοῦ μαλαχαῖς ἀδό- 
λοισι παρηγυρίαις,} Interdum autem φαρμάσσω metaph. 
Lenocinio aflicio, Adultero, Fuco, inquit Idem, alfe- 
rens ex Philostr. Ep. : Ὁ uiv γὰρ καλλωπισμὸς, ἕταιρι- 
xis, xal πάνυ δεῖ δυσχεραίνειν τὴν φαρμασσομένην εὐμορ- 
φίαν ὡς xat eben i ἐγγύς, Sic in hoc Plutarchi loco 
[Mor. p. 825, E : Καθάπερ BÓx] φαρμάσσοντες τὰ πρά- 
ματα ταῖς βλασφημίαις, possit φαρμάσσοντες itidem 
exponi Aduiterantes, aut certe Inlicientes : potius 
quam Admiscentes, ut habent VV. LL. Illic affertur 
hic 1, Greg. Naz. : Ἵνα ἢ φαρμακεία παραδεχύῃ, διὰ 
τῆς τέλνης φαρματτομένη τοῖς χρηστοτέροις, et exp. Ut 
medicina alioqui acerba dulcore aliquo ad artis pre- 
scriptum temperata, zquioribus animis recipiatur. 
Eadem interpr. et Medicor, At illis Budzei interpre- 
tationibus, Fuco, Adultero, Lenocinio aflicio, afli- 
nes sunt hae ex Hesychio sumpta, Decipio, Assentor. 
i Tino. | vr Hesych. et Eustath. Legimus vero 
et ap. Polluc. 7, cap. Περὶ βαφῆς xai χρωμάτων xv. 
[169] : Λέγεται δὲ cl Ln br d Μηλοῦν, 
xa Καταμηλοῦν, τὸ τῷ κινήθρῳ χαταβύειν" sed hanc ex- 
p ad duo postrema duntaxat pertinere ar- 
uror. {{ιΦαρμάσσω τὸν σίδηρον, Intingo s. lumergo 
ferrum in aquam frigidam, Solet autem. immergi, 
quum est candens, idque ut induretur ejus acies. ita 
Bud. afferens. Homeri locum ex Od. L, |393] : Ὡς δ᾽ 
ὅτ ἀνὴρ χαλχεὺς πέλεχυν μέγαν, δὲ σκέπαρνον Εἰν ὕδατι 
pps βάπτη μιγάλα Vrovrz , Φαρμάσσων * τὸ γὰρ αὖτε 
σιθήφον τε χράτος ἐστίν. Ubi Eustath. scribit φαρμάσσειν 
non esse simpliciter βάπτειν, unde ὥνες pro 
βαφεῖα : sed poni pro στομοῦν xai στε δοποιεῖν, [ I| Con- 
dio, Hipponax ap. Athen. 14, p. 655, D: Τηγανίτας 
σησάμοισι φαρμάσσων. 
{Φιρματηνὸς, ὁ, Pharmatenus, ἢ, ap. Arrian. in 
Periplo Ponti Eux, 16, 3, p. 261 ed. Didot. 
[Φαρμουδὶ, ὁ, Pharmuthi, mensis /Egyptiacus qui 
cum Aprili Romanorum fere congruit. Schol. Arati 
264 :/To3 Φαρμουθὶ μηνὸς, ὅς ἐστι παρὰ Ρωμαίοις Ἀπρίλ- 
λιος, ὅτε καὶ τοῦ θερίζειν ὁ χαιρὸς παρ᾽ Αἰγυπτίοις. Sui- 
[et similiter Zonaras Lex. p. 1793) : 4. παρ᾽ Ai- 
Dew ὁ κατὰ Ῥωμαίους Ἀπρίλλιος. Cum Ξανθιχῷ 
acedonum, qui ipse quoque Aprili respondet, 
componit Joseph. A. J. ἃ, 5. Idem ibid. 2, 14, 6, 
auctor est iuterfectionem primogenitorum in Agypto 
cConügisse isto mense, Clem, A. Strom. 1, p. 408 : 
Φαρμουθὶ χε' et Φ, ιθ΄, Epigr. Anth. Pal. 9, 383 : Ela- 
poris Φαρμουθὶ ῥόδων πρωτάγγελός ἐστιν, Hac Jablonsk. 
Quibus "Tewater, addit inscr. apud Douium p. 23: 
ADPIAIAN dAPMOYOL ÁÀNGL, Φαρμουθὲ in inscrr. apud 
Franz. C, 10 vol, 3, p. 462, n. 4986, 8; p. 539, 
n. 5226, 1, At ibid. p. 471, n. 520, 8, i. x3, κατ᾽ dp- 
yis (i. e. ἐργαίους, aicut scriptum est p. 462, n. 4987, 
8j, indicatur mensis calendari quod erat in usu ante 
TH*S. LING. GREC, TOM, VIII, FASC. 111, 
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A cal. anni fixi, vulgoque ως ὅν vocatur. Conf. Franz. 


ib. 5. 376, n. 4735, Hasx. 
, Φαρνάβαζος, ὁ, Pharnabazus, n, pr. virile frequens 
in Persia : cujus exx. v, ap. Thucyd. 2, 6; 8, 6, ὁ 
80, 109, Xenoph. Anab. 6, 2, 24, Isocr. p. 69, D, 
Arriau. Anab. 2, 1, 3, Diodor. 13, 37, idoli, 
{Φάρναγος, ὁ, Pharnagus, n. pr. in titulo Qdessensi 
ap. Boeckh. 2056, c, vol. 2, p. 79: Ἡρόσοδον Φαρνά- 
Tov. Radicem Φαρν.--- Persicam esse monet. Boeckh. 
IIT 
T "UP ς, 6, Pharnazathres, dux Indorum. He- 
τοῖοι, 2, 65 : Ἰνδοὶ προπετιτάχατο ... Φαρναζάθρῃ τῷ 
Ἀρρταδάτεω, 


{Φυρνάχεια, ἡ, Pharnacea. Steph. Byz. : Φαρνάχεια 


χώρα xal πόλις Ποντιχὴ εχὴς τῇ Τραπεζοῦντι' τὸ 
ἐθνικὸν ακεὺς ἀπὸ τοῦ Φάρνακος, ὡς Ἀντίοχος Ἂν- 
τιοχεὺς, υχοὸς Σελευχεύς, "Esci xai Φρυγίας Φαρνά- 


κίον, ὡς ᾿Αλέξανδρος περὶ Φρυγίας 
χία, ut apud Strabonem p. 126, 320, 499, 547, 548, 
549, 551, 555, 556, 677, et Ptolem. Diphthongum 
restituit Meinek. Et sic est apud Arrian. Periplo P. E. 
16, ἡ, p. 261, etsi falso accentu Φαρναχεία et Φαρνα- 
κείαν, (igvaxíx ap. Plutarch. V. Luculli c. 18, libra- 
rii errore, ut videtur. Pharnacea ap. Plin. H. N. 6, 4. 
G. Dixponr.] 

{Φαρνάκειον, τὸ, Pharnaceum, nomen herbz. Pliu. 
H. N. 25, 4, 14 : Quartum genus Panacis ab Chirone 
repertum centaurion cognominatur : sed et Pharua- 
ceon, in controversiam inventionis a Pharnace rege 
deductum.] 

[daováxn, ἢ, Pharnace, Megessari filia, Sandaci 
uxor, Cinyre Syrorum regis mater. Apollod. 3, 14, 
3, ubi libri corrupte θανάχην, quod correxit Meur- 
sius. Hesych. : Kwüpaz, Ἀπόλλωνος xat Φαρνάχης (codex 
ψαρνα. .) παῖς, βασιλεὺς Κυπρίων" et Suidas 5, v. Kara- 

φάταις et Σαρξαναπάλους, [n Φάρμη corruptum in 
Proverb. Append. 4, 68, p. 450 ed. Schneidew.] 

{Φαρνάχης, ὁ, Pharnaces, Persa. Herodot. 7, 66 : 
Ἀρτάδαζος ὃ Φαρνάχεω" sed 9, 41 : Ἀρτάβαζος ὁ Φαρ- 
νάχεος. ΦῬαρνάκγ εἰ Φαρνάχου ap. Aristoph. Av. 1038, 
1030. Φαρνάκου sepius in inscrr. Anapa repertis ap. 
Backh. vol. ἃ, p. 166, 167. l'hucyd. 1, 129: Ξέρξης... 
ἀποστέλλει "AgraGatov τὸν Φαρνάκου" 2, 67 : Ψαρνάχην 
τὸν Φαρναθάζου" 5, 1. «ναρνάχης, rex Ponti, avus Mi- 
thradatis, ap. Polyb. 3, 3, Strab. 11, p. 495. lidem 
aliive apud Diodorum, Appianum, Dionem Cassium, 
Ciceronem, Plinium, Suetonium, aliosque. G. D. 
Strabo 12, p. 557, τὸ ἱερὸν Μηνὸς Φαρνάκου χαλούμενον, 
de quo Creuzer. Symbolik part. 2, p. 359. Alius «p. 
in tit. Telmiss. ap. Franz, C. I. vol. 3, p. 131, n. 4216, 
2 : Φαρνάκου Ὧλος. Nomen servorum libertorumve in 
iuserr, Latinis ap. Ott. Jahn. Spec. Ἐς p. 45, 
n. 187, 1 : L. Aufidius Ph.; p. 75, 14 : T. Vettius T. 
L. Ph.; et alibi sepe. De scalptore incertae ztatis et 
patriz Sillig. Cat. artif. p. 331; gemmis tamen plu- 
rimis nomen ΦΑΡΝΆΚΟΥ manu recenti additum esse 
ceuset Lud, Stephani, 4ngebliche Steinschn. des 4Alt., 
diss. ed, Petropoli a. 1851, p. 60, n. 4—8. Hasz.j 

[Φαρνακία vitiose pro Φαρνάχεια, quod v. ᾿ 

ιϑαρνάχιον, τὸ, Pharnacium, oppidum Phrygia. V. 
Φαρνάχεια.] ME 

[Φαρνακίων, νος, ὃ, Pharnacio, n. pr. in inserr. 
Anapae repertis ap. Boeckh. vol. 2, p. 166 et 167, uhi 
genitivus amr ἐϑτς cum nominibus filiorum Nro- 
χλῆς, Πάππος, Μαχάριος, Φαρνάχης et aliorum, ut fre- 
quens nomen fuisse pateat.] n 

[Φαρνακύας, ὃ, Pharnacyas, eunuchus, Xerxis inter- 
fector. Ctesias ap. Phot. Bibl. p. 42, 11, 33.] 

[Φαρναπάτης, δ, Pharnapates, dux Parthorum. 
Plutarch. V. Anton, c. 33: Φαρναπάτην, ἡγεμονιχώτα- 
τὸν τῶν Ἡρώδου βασιλέως στρατηγῶν. Dio Cass. 48, 41.] 

{Φαρνάσπης, ὁ, Pharnaspes, Cvri socer. Herodot. 2, 
1, et 3, 2, 68, quibus in locis genitivus est. Φαρνά- 


E- 


τρίτῳ, Libri Ψαρνα- 


ω. 

Φάρνος, ὁ, Pharnus, rex Mediz. Diodor. a, 1.] 
Φαρνούχης, et Φαρνοῦχος, 6, Pharnuches, vel Phar- 

nuchus, frequens inter Persas nomen virile, Prioris 

forme exx. sunt ap. Herodot. 7, 88, Arrian. Anab. 

ἡ, 3, 75 4, 5, 33 (ubi Ph. Lycius, dux equitatus 

Alexandri). Alterum, Φαρνοῖχος, ap. Esch. Pers. 313, 
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Xenoph. Cyrop. 6, 3, 3a; 7, 1, 22; 8, 6, 7. Ambi- 
guum Φαρνούχου ap. lambl. Phot. Bibl. p. 75, 1a.] 
[Φάρξ. Hesych. : Ψάρχες, νεοσσοὶ, Pulli. V. de hoc 
genere monosyllaborum Lobeck. Paralip. p. 111.] 
[Φάρος, δ. Phiarus. Insula quzdam prope Alexan- 
driam, continenti adjaceus, im qua turris sedificata 
erat in salutem navigantium. Utraque et insula et 
turris nomen Pbari habuit. V. Steph. — . dua 
(qui addit, Φάρος δὲ xai ἡ ᾿Αλεξάνδρεια ἐκαλεῖτο). A de 
de insula illa Strab. 8, p. 536; 17, p. 797, 794, Am- 
mian. Marc. 22, 16, Eust. in Hom. Od. A, 355, p. 
150p, eundemque in. Dionys. Perieg. 258, et impri- 
mis Salmas. in Solin. p. 379 ed. Paris. ac Prideaux 
Hist. des Juifs vol. 3, p. 14—16. (Arrian. Anab. 7, 
23, 10 : "Hgioov iv ᾿Ἀλεξανδρεία τῇ Αἰγυπτίᾳ,, ἔν τε τῇ 
πόλει αὐτῇ xai ἐν τῇ νήσῳ τῇ Φάῤῳ, ἵνα 6 πύργος ἐστὶν 
& ἦν τῇ νήσῳ μεγέθει τε μέγιστος καὶ πολυτελείᾳ ἐχπρε- 
πέστατος.) Momen insule hujus deducunt nonnulli a 
Pharo quodam, Menelai, vel, ut alii volunt, Helenz et 
Paridis nauclero aut gubernatore navis ἰπρῳρεὺς Me- 
vios dicitur ab Steph., ut ab Herodiano Περὶ μ. }. 
p. 36, 28. G. D.), qui illic ex morsu serpentis perie- 
rit. V. Steph. Byz. et (schol. Hom. l. c.) Eustath. I. 
c. atque Etym. M. v. Φάρος. Sed. notum est. vulgo, 
Groecos. fabularum. talium. plenos esse. Alii nominis 
istius veram significationem ex Graeco sermone eruere 
satagunt. |ta. Etym. M.: Φάρος ... παρὰ τὸ φῶ, τὸ 
φαΐνω, φάρος, παρὰ τὸ φαίνεσθχι αὐτὴν πρὸ τῆς Αἰγύπτου" 
ἔχει δὲ καὶ ἄλλον λόγον, καὶ ἐπὶ τοῦ προφαινομένου τοῖς 
πλέουσι πύργου, ἦτοι παρὰ τὸ φῶς ἀνάπτειν τοῖς πλέουσιν' 
ἜΑ ἡ Mu da, c. M upolipues lica Parier 
alii quoque, et. veteres et recentiores critici. Verum 
Phari nomen est antiquissimum, cujus Homerum 
jam meminisse videmus Od. A, 355, adeoque insulae 
ili non à Grecis, verum ab ipsis /Egyptiis imposi- 
tum, quare non nisi ex eorum lingua merito expli- 
candum erit, Neque etiam difücile est ex lingua 
AMgyptiorum nominis illius rationem reddere, Nempe 
Pharus ab antiquo specula fuit, et locus munitus, 
pus. qui ab ἃ 
on, 3, p. 140; 17, p. 791, 792, 794. Eadem vox 
eliam speculam polest designare, quia iu specula 
custodes solent esse constituti. Et ita vox /Egyptiaca 
usurpatur Ps, 72, 4. Quod Num. 23, 14, in Graecis 
est, Kal mapéha6oy αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σχοπιὰν, interpretes 


JEgyptiaci transtulerunt (X P6C. Et vero tra- 


dunt antiqui, Pharum fuisse σχυπιὰν, Speculum. Dio- 
nysius certe Perieg. ita Pharum describit v. 258, g : 

4i περ ἄκραι φαίνονται σχυπιαὶ Παλληνίξος Elofutin;. 

ust. ad illa Dionysii verba haec commentatur p. 45; 
"Oct σχυπιὰς τῆς Εἰδοθέας λέγει τὴν xaT! ᾿Αλεξάνδρειαν 
Φάρον, ἣ τὸν Ἀντίφαρον, ὑψηλὸν ὄντα καὶ αὐτὸν, ὃς λέγε- 
ταὶ τάφος Ὀσίριδος xai Εἰδοθέας τῆς τοῦ Πρωτέως, xi. 
Vide et eundem in Hom. Od. A, p. 1500. Jantosss, 
De Pharo vid, Montefalc. Dissertatio in Commentt, 
Acad. luscrr. vol. 6, p. 576—582, de AMgyptiaca voc. 
Φάρος origine non dubitantis. Plutarch. De Iside et 
Osir. p. 504 ed. Ox. observat Pharum, quam Home- 
rus cursu unius dici ab Alexandria abesse canit, 
nunc partem esse /Esypti. 'Txwarza. Plutarch, V. 
Alex. c. 26, post locum Homericum : Ἐδάδιζεν (6 
᾿Οδυσσεὺς) ἐπὶ τὴν Φάρον, ἢ τότε μὲν ἔτι νῆσος ἦν τοῦ 
Κανωβικοῦ μιχρὸν ἀνωτέρω στόματος, νῦν δὲ διὰ χώματος 
ἀνείληπται πρὸς τὴν ἤπειρον. Eurip. Hel. 5 : Πρωτεὺς... 
Φάρον μὲν οἰκῶν νῦσον, Αἰγύπτου δ᾽ ἄναξ, Alia plurima 
ex aliis scriptoribus quum de insula tum de turri 
Pharo dicta collegit "Tzschuck. ad Pomp. Melam vol. 
3,2, p. 640 seqq. || De aliis Pharis Steph. Byz, : 

(poc, νῆσος ἐν τῷ Ἀδρίᾳ, ποταμὸν ὁμώνυμον ἔχουσα " 
ἔστι δὲ κτίσμα Παρίων, ὡς "ἔφορος x». (De hac Mar- 
cian. Heracl. p. 430 : Φάρος ... Παρίων κτίσις. Diodor. 
15, 13 : Πάριοι κατά τινα χρησμὸν ἀποικίαν ἐκπέμψαν- 
τες εἰς τὸν ᾿Αδρίαν ἔχτισαν ἐν αὐτῷ νῆσον τὴν ὀνομαζο- 


μένην Φάρον, PM αὐτοῖς Διονυσίου τοῦ τυράν-- 
νου. Strabo 7, p. 315 : Ἡ Φάρος, Πάρος λεγομένη πρότε- 


ἣν Παρίων γάρ ἐστι κτίσμα, Plin. H. N. 3, 21 :« Pliarus 
?aros ante, » Solo aequata ab ltomanis : 

Mlyr. e. 7.) Ἔστι καὶ πόλις ᾿Ἰλλυρίας, ὡς Πολύξιος γ΄," 
(Mac non diversa a priori, sed est urbs in insula Pharo. 


ypto peregrinos arceret. Vid. Stra- 


v. Appian. 


A 
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φᾶρος 60 


sita, de qua Polyb. 2, 11, 15; 3, 18; 5, 108, 7, ubi 
libri ἐν τῷ Φάρῳ, recte in τῇ mutatum ab Schweigh. ; 
75 9, 13). "To ἐθνιχὸν didgios. "'um post ea qui de Pharo 
ἢ πρὸς τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ dixit, ὃ ἐθνιχὸν Φάριος xai dia- 
μὰ καὶ Φάριον. "ἔστι xal πόλις Περραιθιχή, ᾿Εὐνιχὺν τὸ 
αὐτό. G. D. Inscript. Lycopolitana ap. Clarac. Zzscrr. 
du Musée de Londres , 1832, tab. xx, unde repetita 
in Welckeri Novo Mus. Rhen. 1, 2, p. 293 : Ἐν Φα- 
ρίη vain. Nonnus Synag. histor. 1, c. 2, ἢ Φαρία νῇ - 
σος. Boiss, Inscr. Hierasyc. ap. Franz. C. ]. vol. 3, 
p. 506, n. 5119, 7: Ὃν ἀγαπᾷ ἡ dospix "how. lbid. 
p. 331, n. 4683, b, 1 : Εἴσιδι oin Aliud adject. Stad. 
maris magni in Geogr. gr. min. vol. 2, p. 434, 3 Gail. : 
"Anh ᾿Αλεξανδρείας τῆς Φαρίτιδος. Hasr.] 

{Φάρος, 6, - φάρυγξ. Etym, M, p. 788, 30: ago, 
παρὰ τὸ φέρω, 6r ἧς φέρεται τὸ πνεῦμα' φέρω, φέρος xai 
φάρος, καὶ παρώνυμον φάρυγξ, ὡς t Lan "Ecónósu- 
ctv φάρῳ, ἀντὶ τοῦ φάρυγγι. Quae exscripsit Meletius in 
Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. 84. Apud Lycophr., 
154, nunc interpolata scriptura legitur. ἐτύμβευσεν 
τάφῳ. Scd φάρῳ fortasse legit glossator vetus qui in- 
terpretatur xatígaytv τῇ φάρυγγι. 

[deos ὁ, Pharus, nauclerus Menelai. V. Φάρο:, £. 
| Fl. Cilicia, Suidas : Φάρος, ποταμὸς Κιλιχίας, οὔ τὸ 
εὖρος πλέθρα τρία.] 

[Φᾶρος, vel Φάρος, τὸ, Palla, Pallium, Vestis exte- 
rior, sicut χιτὼν interior. Etym, M. p. 788, 8 : Φά- 
goz ἱμάτιον, περιδόλαιον (sic etiam Hesych.), ἀπὸ τοῦ 
φέρεσθαι, οἵονεὶ φέρος τι bv! ἢ παρὰ τὸ τῇ ὑφῇ ἀρηρέναι. 
Λέγεται δὲ xal ἐπὶ γυναικῶν. Eadem fere apud Phor, et 
Suidam, ubi minus accurate, λέγεται δὲ ἐπὶ γυναιχὸς, 
quasi proprium sit mulierum. Est autem vocabulum 
poeticum, nisi quod duobus in locis co usus est He- 
rodotus 2, 122, : Φᾶρος αὐτημερὸν ἐξυφήναντες 9, 109 : 
᾿Εξυφήνασα φᾶρος ποιχίλον, Nam alii omnes scriptores 
prosaici aliis nominibus uti solent, plerumque ἱμάς 
Mer ien Hl. B, 43: enc m χιτῶνα ..., 
πε μέγα βάλλε το ;, ubi ab χιτὼν disünguitur, 
uL d. 221 : Τόσσα ἐγμεῖλα dr ases δ᾽ ἐπὶ τοῖσι 
χιτῶνας" 588 : Ἀμφὶ δέ μιν φᾶρος χαλὸν ἠδὲ χιτῶνα" et 
Od, ΜΔ, τᾷ : Πὰρ δ᾽ ἄρα οἵ φᾶρός τε χιτῶνά τε εἵματ᾽ 
ἔθηκαν" et similiter H, 234. N, 67 : Τὴν μὲν φᾶρος ἔχου- 
σαν ἐὐπλυνὲς ἠδὲ χιτῶνα" ubi quod φᾶρος et. χιτὼν or- 
dine inverso nominantur, propter solam mctri neces- 
sitatem factum est. Porro Il. 8, 221 : Πορφύρεον μέγα 
φᾶρος ἔχων ἐν γειρὶ παχείη" Od, O, 84 : Πορφύριον μέγα 

pos ἑλὼν χερσὶ στιξαρῆσιν χὰχ χεφαλῆς εἴρυσσε" 88 : 

ἐφαγῆς ἅπο φᾶρος Éhscxev* O, G1 : Χιτῶνα περὶ χροΐ 
σιγαλόεντα ὄῦνεν χαὶ μέγα φᾶρος ἐπὶ στιβαροῖς βαλετ᾽ 
Oo 'T, 138: ibn ων ὑφαίνειν λεπτὸν xal περίμετρον, 
De indumento muliebri Od. E, α30 et K, 543: Αὐτὴ 
δ᾽ ἀργύφεον φῖρος μέγα ἕννυτο νύμφη N, 108 : Νύμφαι 
ἘΣ ὑφαίνουσιν ἁλιπόρφυρα" Hymn. in Apoll. Del. 121: 
psi λευχῷ,, λεπτῷ, νηγατέῳ. Hesiod, Op. 198 : Δευ- 
χοῖσιν φαρέεσσι χαλυψαμένω χρόα χαλὸν ... Αἰδὼς xat Né- 
μήσις, De velo quo corpus mortui tegitur, Hom. Il. X, 
353 : Ἑανῷ λιτὶ χάλνψαν ἐς πόδας ix χεφαλῆς, καθύπερθε 
δὲ φάρεϊ λευχῷ" Od. B, 97 et à, 133 : Εἰς δ χε φᾶρος 
ἐχτελέσω ... Λαέρτη, ἥρωϊ ταφήϊον : quod σπεῖρον dicitur 
ibid. B, 102. De velo navis Od. E, 258 : Τόφρα δὲ 
φάρε᾽ ἕνειχε Καλυψὼ ... ἱστία ποιήσασθαι. Post Épicos 
frequenter ab Tragicis dictum est de indumento ct 
virili et muliebri, Sic /Esch. Sept. 329 : Ἄγεσθαι νέας 
τε καὶ παλαιὰς ... περιρρηγνυμένων φαρέων" Choeph. 11: 
ὋὉμήγυρις στείχει γυναιχῶν φάρεσιν pha y long mpi- 
πουσα, Soph. Aj. 916 : ᾿Αλλά νιν (AJacem mortuum) 
περιπτυχεῖ φάρει καλύψω τῷδε παμπήδην fragm. 342: 
βύσσινον φάρος. Mire idem πρᾶγμα ἘΝ dixit, quod 
Hesych. per χιτὼν explicat παρὰ τὸ (li. B, 262), XAai- 
νάν τ᾽ ἠδὲ χιτῶνα, τά τ' αἰδῶ ἀμφιχαλύπτει, De stragula 
"'Trach. 916 : Ὁρῶ δὲ τὴν γυναῖχα δεμνίοις τοῖς Ἥρα- 
χλείοις στρωτὰ βάλλουσαν φάρη, ut Bion 1, 7a : Kd15:2 
νιν μαλακοῖς ἐνὶ φάρισιν οἷς ἐνίχυεν, Eurip. Phan. 328 : 
Ἄπεπλος φαρέων λευχῶν, Φᾶρος λεπτόμιτον Andr. 832; 
χρυσεόστολον Merc. F. 414; χρυσεοπήνητα g. Ur. 818; 
πολύπηνα El. 191; πολυποίχιλα μὲν. "T. 1150; λεπτὰ 
Mipp. 133; et Suppl. 286 : Τί χλαίεις λέπτ' ἐπ᾽ óuui- 
τῶν φάρη βαλοῦσα τῶν σῶν ; Mopzóota y. Or. 1436, Hipp. 
126. De velo Hec. 1081: Ναῦς $ ποντίοις πείσμαςι 


λινόκροχον φᾶρος στέλλων. || De mensura syllabe pri- 


661 Φάρσαλος 
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mie insignis est locus. Herodiani Περὶ u. 245. p. 35, A a er ἡ, Antip. Sid. Anth. Pal. 2,2 : Φυρσαλίσι 
i 


36 : Τὰ εἰς ος λήγοντα οὐξέτερα δισύλλαθα, εἰ ἔχοι πρὸ 
tíÀou; τὸ a, συνεσταλμένον πάντως αὐτὸ ἔχει ... σημειῶδες 
ἄρα τὸ φάρος ἐχτεινόμενον τὸ ac (Hom. Od. II, 173) Φα- 
gx μέν οἱ πρῶτον xtA. οἱ μέντοι τραγικοὶ ἐπίσης ἐκτεί- 
vaut τοῦ PN EM "E xai eniiqeen 
ὡς παρ᾽ Αἰσχύ Σαλαμινίαις, ΕΤ μοι γένοιτο φᾷρος 
ἶσον ders το κατὰ συστολὴν παρὰ Σοφοχλεὶ ἐν Inga, 
Σπεύδουσαν αὐτὴν, ἐν δὲ ποικίλῳ φάρει " χαὶ ἐν Κρίσει 
exropud;, Καὶ δὴ φάρει τῷδ᾽ ὡς ἐμῷ καλύπτομαι, ben 
excerpserunt Draco p. 35, 5, et gramm. Hermauni p. 
445. tz epici a constanter produxerunt (ut Ho- 
merus locis supra citt, Apoll. Rh. 2, 3o; 3, 454, 
1031, 1204; ἡ, 187), excepto dativo φαρέεσσιν, quem 
correpta syllaba. prima metro accommodarunt He- 
siod. Op. 200, et Apoll. Rh. 3, 863. Ad "l'ragicos 

uod attinet, apud. Ascehylum nullum correpti, apud 
Sophoclem nullum producti a exemplum est, Euri- 
pides vero utraque mensura usus est. || Forma mo- 
nosyllaba ap. Arcad. p, 124, 18 : «bap τὸ ἱμάτιον, ἀπὸ 


753 vpn. 

Φάρος, τὸ, Aratio, vide in derivatis ex Agów [s. v. 
"Agapas , ubi puer loci afferuntur ἄφαρος, 
quo Callimachus usus erat, explicantium, de quo 
vide s. v. Φαρῶ, Herodian Περὶ pov. λέξ, p. 36, 3o : 
Καὶ οὐδέτερον (τὸ dou), ὁπότε σημαντιχὸν τοῦ ἱματίου 
ἢ χαὶ τοῦ ἀρότρου, ὡς xxi παρ᾽ Ἀλχμᾶνι" ἀλλὰ xal παρ᾽ 
Αντιμάγῳ, Ἀεὶ φάρεος γατέουσιν ἔχων {χατέουσιν ἑκόντες 
lehrsius , χατέουσαν 'Ejivov Lobeck. Proleg. Pathol. 
p. 62)* οὕτως ἐν τοῖς ἀντιγράφοις εὕρηται. 

[Φαρούσιοι, οἱ, Pharusit. Steph. Byz.: 4., ἔῦνος Διῦυ- 
χόν' μέμνηται αὑτῶν Διονύσιος xui Αρτεμίδωρος, Adde 
Ptolem. 4, 6, Strabon, 2, p. 131; 15, p. 826, 828, 
ubi οἱ 4b. xai οἱ Νίγρητες, ut ap. Dionys. Perieg. 216 : 
Νίγρητες, ἑξείης δ᾽ ἐπὶ τοῖσι Φναρούσιοι" ubi libri pleri- 
que φαυρούσιοι, Pharusii ap. Plin. H. N. 5, 8, 4, alios- 
que : v. Tzschuck. ad Pomp. Melam vol. 2, 1, p. 185; 
ἜΣ 3, p. $16 seq.] 

φραχία vel Φαρράχια ap. Dionys. A. B. 2, 25: 
᾿Εχάλουν δὲ τοὺς liiis d acid idit Ῥωμαϊχῇ προσ- 
"popla περδιαμβάνοντες φαρράχια, ἐπὶ (ἀπὸ Sylb.) τῆς 
χοινωνίας τοῦ φαρὸς, ὃ χαλοῦμεν ἡμεῖς ζέαν. « Farracia 
nusquam reperi apud. Latinos, sed confarreationen , 
ad quam vocem hic alludere videtur participium πες 
ρι αμθάνοντες et nomen χοινωνία, » Svinvno, Scriptura 
vitii tanto magis suspecta quod in ced. Vat. φαραγ- 
χείους scriptum, quod simile est Latino frrraceos vel 

arracios, 

Φαρράλιος, V, Φάρσα)ος. 

Φαρσάλία, ἡ, i, μων ἜΝ quod ν. [] Pharsalia, 
saltatrix Thessalica, ap. Athen. 13, p. 605, (1 
 {Φαρσαλιχὸς, δ, Pharsalicus, n. pr. viri in numo 
Cumano ap. Mionnet, Descr. vol. 3, p. 8. 

{Φάρσαλος, ἢ, Pharsalus. De accentu v. Arcad. 
1. 54, 27. Steph. Byz. : 4b., πόλις Θεσσαλίας, ἀπὸ Φαρ- 
σάλου τοῦ Ἀκρισίον, Τὸ ἐθνικὸν Φχρσάλιος καὶ Φαρσαλίς 
καὶ «aora. "ἔστι xai Παμφυλίας πόλις. (Hanc nemo 
memorat : ut Stephani error esse videatur Φάρσαλος 
cum Φάσηλις confundentis, quod v.) Αέγεται xai Φαρ- 
ράλιος διὰ δύο pp, ὡς Μυρρίνη, xal χόρρη χαὶ « ἐπὶ χόρ- 
£s ». Strabo 9, p. 431, duas memorat Φαρσάλους, al- 
leram τὴν παλαιὰν, quam Παλαιφάρσαλον appellat, al- 
teram τὴν νέαν. Posterior intelligenda ibidem p. 43o, 
43a, 435, ap. Thucyd. 1, 111; 2,225 4, 78, Aristoph. 
Vesp. 1271, Xenoph. Hell. 6, 4, 34, Polyb. 17, 3, 
9 et 125 18, 21, 3, et 30, 7. Nomen regionis Φαρσα- 
λία, $, Straboni 9, * 430, illatum erat ex Plethone 
pro Φαρσαλίου, quod recte nunc Φαρσάλον scriptum, 
Nihilo melioris notze est quod in schol. vulg. ad Hom. 
οι. ἃ, 9, legitur οἱ νεώτεροι Φαρσαλίαν (λέγουσι τὴν 
Ὁμηρικὴν Φθίαν), Nam hie quoque codex Ambros. 
wnus usitatam praebuit. formain σαλος, Pharsalia 
tamen ab Tacito, Floro aliisque scriptoribus Latinis 
dicta est, Adjective πόλεως Φαρσαλίας et γῆς Φαρσαλίας 
Eurip. Andr. 16 et aa. Idem γῆν Φάρσαλον dixit Iph. 
A. 812, quam γῆν Φιαροαλίδα dicere potuisset. Gentile 
"nw est ap. Thucyd, 2, 22, Xenoph. Hell. 4, 
ἢ, 3; 6, 1, 3, Demosth. p. 152, 4; 173, 3, Polyb. 5, 
99, 3, Arrian. Anab. 3, χα, 10. Scriptores Latini 
Pharsalius et Pharsalicus. dixerunt. Femin. 02222- 


Cc 


{Φαρσίον, τὸ, i. q. . Glossator ap. Albert. 

Gloss. Gr. p. 209, 210. É. Δίφαρος.} 
. [Φάρσι ἰς, vos, $, Pharsiris, n. pr. ap. lamblich, 
in Phor. Bibl. p. 79, 12 : Τὰ περὶ Φαρνούχον xai Φαρ- 
eipióoc xai "lavdiZo:. Nomen, ut videtur, non diver- 
sum ab Φάρζιρις, de quo suo loco diximus. G. Dixp.] 

Φάρσος, τὸ, [Fragmentum. Hesych. et Suidas : €p., 
τρύφος, κλάσμα, πτερύγιον (pro hoc $4x« Suidas), ἄκρων 
τήριον. Qu omisso πτερύγιον leguntur etiam in glossis 
llerodoteis ad. 1, 180, et apud Gregor. Cor. De dial. 
ὌΝ i p. 513. De parte aut. regione urbis dixit 
lHlerodot, 1, 180 : "Ἔστι δύο φάοσεα τῆς πόλιος" et 181: 
"Ev φάρσεϊ ἑκατέριμ" 186 : "Ex τοῦ ἑτέρου φάρσεος. De 
pnnsedo domus, ut videtur, dictum annotavit Pol- 

uX 7, 121 : Aópot, πτέρυγες, φάρση. €. βότρυος Pha- 
nias Anth, Pal. 6, 299, ubi cum τρύφος 205ios conjun- 
ctum est, d», dua; idem ib, 297, et πετάσου 9x 
ὑποξύριον 307.] Integumentum, Involucrum. Nicander 
"Ther. [664]: Τῆς δ᾽ ἀπὸ φάρσος Δραγμαῖον ποταμοῖο πιεῖν 
ὑβδάτεσσι ταράξεις, Delibratze radicis integumentum et 
involucrum , VV. LL. (Schol, φάρσος δὲ ἤγουν χλωνά - 
ριον, ἢ τὸ ἐχτὸς τῆς ῥίζης φλοιῶδες, ἢ μερίδα. Ubi af- 
fertur et pro Velo s. Velamine, ex Josepho [Ant. Jud. 
3, 6, 4] : Αἰνεον φάρσος [ἐφελχόμενον ἀπὸ χάλων" ubi 
var, lect. φάρος et φάρρος. Sed paullo ante libri omnes : 
Ὡραϊον δὲ ἦν τὸ φάρσος et 3, 8, ἃ : Φάρση οχεπαστήρια 
τῆς σκηνῆς. De lacinia vestis (ἀποσχίσματι τῆς ἐσύττος, 
ut exp. Etym. M. p. 175, 40, etia. cod. Voss. post 
p. 788, 29) ibid. 8, 7, 7 : Σγίσας εἷς δώδεκα gdper τὸ 
ἱμάτιον.) Exp. ab. Hesych. 225996, κλάσμα, πτερύγιον, 
ἀκρωτήριον, [Postremam expl. dxgwzzptov ad Φάρος 
spectare monet Bernh. ad Suidam.] 

[tbágeoc, δ, Pharsus, n. pr. in tabula lapidea mu- 
sei. Berol. ap. Levezow, in Beettigeri Amalthea vol, 
3, p. 227 : Ἴσιδι 0: μεγίστη Φν, ἀνέδηχεν. Hasz.] 

{Φαρσοφόρος, ὃ, Signifer, Vesillarius, Gl.] 

ἰΦάρσωμα, τὸ, cod. Coisl. 36 Bibl. Coisl. p. 110, 
51, διὰ φαρσωμάτων oos τὸν πάτον, Vertit Montefalc., 
Per integumenta ad porticum. V. Φάρσος, Hasx.] 

[{Φάρτη, ἡ, Pharte, Danai filia, Eurydamanti iu 
matrimonium data. Apollod. 2, 1, 5. Nomen merito 
suspectum Heynio.) 

Φαρύβου vel Φαρίδου (fluvii Macedonize) ἐκβολαὶ 
vulgo ap. Ptolem. 3, 12, p. 221, 5, ubi recte Βαφύρου 
correctura, de quo monere debebam s. v. Βαφύρας. 
Quod ibidem ex Aristot. memoravi τοῦ Αὐβάνου xat 
τοῦ απύρου ὄρους, scribendum τοῦ Αιβάνον val xai 
τοῦ Βατύρου ποταμοῦ cum Meinek. ad Steph. Byz. 
p. 299. G. Dix».] 

Φαρύγαθρον vitiose pro quen. v. sorti] 

Φαρύγαι, αἵ, Pharyge. Steph. Byz. : Φ,, πόλις Ac- 
κρίδος, ἣν Ὅμηρος (Il. B, 533) Τάρψην καλεῖ" οἱ μὲν 
ἀπὸ τῆς ἐν Φαρύγαις χρήνης lápyns τοὔνομα, οἵ δὲ ἀπὸ 
τοῦ πυχνοῦ τῆς ὕλης ταύτας χελλῆσθαι, ΟἹ πολῖται Φαρυ- 
γαῖοι, ὡς δῆλον Ex τῆς Φιαρυγαίας Ἥρας. Eadem fere 
tradit Strabo 9, p. 426 : Καλεῖται ἡ ᾿Γάρφη νῦν Φαρύ- 
qui ἵδρυται δ᾽ αὐτόθι “Ἥρας Φαρυγαίας ἱερὸν, ἀπὸ τῆς ἐν 
«Φαρύγαις τῆς Ἀργείας - καὶ δὴ xal ἀποιχοί φασιν εἶναι 
Ἀργείων. 


Φαρύγγεδρον vitiose pro φαρύγεθρον. V. Φάρυγξ. 
lese Φαρυγγίζ,». MS $. Φαρύγεθρον. 

ἴνϑην. V. Φάρνγξ.] . " 
φρήν τὸ, Pharygium, promontorium Phocidis. 
Strabo 9, p. 423.] 

Φάρυγξ, υγγος, 5, ἧν item Φάρυξ, vy, , Guttur, 
Fauces. [Suidas : Φράρυγξ φάρυγγος γράφουσιν ol πολλοί" 
οἱ δὲ γράφουσι φάρυξ φάρυγος. Sic potius dicere debe- 
bat : nominativum φαρυγξ esse, genitivum vero φάρυς 
qo: non φάρυγγος, quod librarii ubique fere intule- 
runt, ne metri quidem ratione habita in poetis, apud 
quos casus obliqui ira suut ubique in versu collocati 
ut metrum vel postulet vel ferat simplex q : vide 
exempla infra afferenda. Recte igitur Etym. M. p. 
788, 34, solum ponit genitivum φάρυγος : Φάρυγξ, παρὰ 
τὸ φέρω, δι᾽ ἧς φέρεται τὸ πνεῦμα, Φίρω φέρος χαὶ φάρος" 
xal παρώνυμον, φάρυγξ ,, ὡς Λυχόφρων «᾿Ετύμβευσεν 
φάρω » ἀντὶ τοῦ φάρυγγι. e δὲ λέγει, δύ ἧς φέρεται ἡ 
ἰυγὴ, ὅ ἐστιν ἡ, φωνή. Ἰστέον ὅτι φάρυγξ φέρυγος δι΄ ἑνὸς Y 
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χλίνεται' xol θηλυχῶς μᾶλλον εἴωθε λέγεσθαι, doc ol 'Avri- A. terize caput tantum, idemque significat ac λάρυγξ, ut 


xot χρῶνται" ἀρσενικῶς δὲ οἱ uis προφέρουσιν" ὁμοίως 
δὲ xai λάρυγος Ἀττικῶς. Eustath. p. 1635, 2a : Κοινῶς 
E v ἡ εὐθεῖα φάρυγξ : qiie ipee i ptr 

à φάρυϊ φάρυγος, ὡς ἄντυγος, ᾿Ιάπυγος, Ἑὰ γοῦν ἐ- 
asp γέμα, [iu versu Homeri 04. I, 373) διὰ 


στερα τῶν ἀντιγράφων 
τὸ εὐμετρητότερον α φάρυγος δ᾽ ἐξίσσυτο οἶνος" » καὶ ἔχει 


αὐτὸ συνηγορίαν χαὶ ἐκ τῶν Ἡρωδιανοῦ, ὃς ἐν τῷ περὶ τοῦ 
Στὺξ Στυγός μονοσυλλάδου οὔσης εὐθείας κατὰ τὸ τρὺξ 


τρυγός, ἐπαγαγὼν xal ὑπὲρ μίαν συλλαδὴν τὸ ἄντυξ ἄντυ- 
sob, οὕτω χαὶ ἡ πομφόλυξ, ἐξ οὗ δῆλον ὅτι ἐν τῷ 
φάρυγξ xal πομφόλυγξ, ἴσως δὲ καὶ τοῖς ὁμοίοις ix πλεονα- 
σμοῦ ἔγκειται τὸ v* μαρτυρεῖ δὲ τῇ δι᾽ ἑνὸς y γραφῇ τῆς 
φάρυγος καὶ τὸ φαρύγεθρον.) Pollux (a, 99] ait, Quicquid 
supra gulam sit, Φάρυγγα et Φαρύγετρον [quod φαρύ- 
γαῦρον scribendum] nominari, ut docet Cam, Idem, 


Supra collum, intus cavum, TT i. e. Fauces. 
uY 


Idem, Nam summa gula est φάρυγξ, vel illa potius ibi 
in ore cavitas. Hom. Od. T, [ato : Αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
Χεῖρ᾽ ἐπιμασσάμενος, φάρυγος λάδε δεξιτερῆφι" compres- 


sisse dicit fauces aniles Ulyssem prehensas manu 
dextera, '"'heocr. [24, 28] usus est de serpentibus : 
Δραξάμενος φάρυγος, τόθι φάρμαχα λυγρὰ τέτυκται Οὐλομέ- 
vots ὀφίεσσι, Duo significat φάρυγξ, inquit Gorr. subti- 
lius hujus nominis signif. quam alii plerique exami- 
naus, Fauces, et Asperam arteriam, Fauces dico Re- 
gionem intra os, ubi tum gulxe tum asperz arteriae 
extrema concurrunt. Grammatici genere distinguunt, 
ut ἡ φάρυγξ proprie dictam Pharyngen, i. e. Fauces, 
significet (haec autem est ἡ τῆς λάρυγγος προχειμένη εὖ- 
φυχωρια, h. e, Amplum illud spatium inter laryngem 
gulamque medium); sed ὃ φάρυγξ genere masculino, 
Laryngem, quod est aspere arteri& summum, vel 
ipsa arteria. Φάρυγγα pro Faucibus usurpavit Hip- 
pocr. Progn. [p. 45] : Φάρυγξ ξλχουμένη σὺν πυρετῷ, 
δεινόν" quem 1I. exponens Galen, ait, Ὅτι φάρυγγα ἮΝ 
προχειμένην χώραν στομάχου τε καὶ λάρυγγος ὀνομάζει 
δηλόν ἐστι. Et rursus ait eum φάρυγγα vocare τὴν ἐν τῷ 
διχνοῖξαι τὸ στόμα καὶ πιλῆσαι τὴν γλῶτταν κάτω φαινο- 
μένην εὐρυχωρίαν, ἐν Tj τὰ δύο στόματά ἐστι, τό, τε τοῦ 
στομάχου xal τῆς λά . Veruntamen, inquit idem 
Gorr., pro Summo arteriz capite aut ipsa etiam Ar- 
teria indifferenter utroque genere usurpari reperies, 
ut ap. Galen. lib. 2 De plac. Hippocr. et Platonis : 
Τὸ vs γὰρ τῆς i-r] ἀρτηρίας, ἥν περ δὴ καὶ φάρυγγα 


προσαγορεύομεν " ib. 8 De usu partium : Καὶ τό γε πρῶ: 
τὸν τε χαὶ χυριώτατον ὄργανον τῆς φωνῆς, ᾧ λάρυγξ ὄνομα, 
τὸ ἄνω πέρας ἐστὶ τῆς τραχείας ἀρτηρίας" ἣν δὴ xal φά- 
ρυγγα καλλῦσιν ὁμωνύμως τῇ πρὸ τοῦ λάρυγγος, Praxa- 
goras etiam ἐν τῇ Ἀνατομῇ, ut testatur Homericus In- 
terpres, sic scriptum reliquit : [Ἔστι δὲ 6 μὲν φάρυγξ 
ix τοῦ ἐμπροσθίου, ὁ δὲ στόμαχος ix τοῦ ὀπισθίου " χαὶ 6 
μὲν φάρυγξ ἐμφύεται εἰς τὸν πνεύμονα, ὁ δὲ στόμαχος εἰς 
τὴν κοιλίαν. Ex quibus liquido apparet φάρυγγα pro 
Larynge et aspera arteria sumi. Ut autem sic appel- 
letur, partium, ut opinor, vicinitas effecit. Aristot. 
vero Ethic. 3, [10] 24 Collum s. potius OEso- 
hhagum appellavit, genere masculino, de Philoxeno 
oquens : Athen, 1, (p. 6, B] de eodem, gen. fem. 
Praterea  Oribasius docet ye apud ρος 
Aphor. 15, sect. 2, labia, palatum, et uvam signili- 
care : alii vero glandulosa omnia circa fauces corpora. 
Hactenus Gorr. {Φάρυγξ sigaificat, monente Guidot. 
Proleg. ad Theophilum De urinis p. 12 sq. 1. Fistu- 
lam pulmonarem, qua vulgo trachea dicitur, sive 
arteria aspera, per quam spiritum. ducimus, et hinc, 
ut grammaticis veteribus videbatur, rp» ipsum : 
appellatur enim φάρυγξ παρὰ τὸ φέρειν, δι᾽ ἧς φέρεται τὸ 
πνεῦμα, vel δι᾽ ἧς φέρεται ἡ ἰυγή (Uii. M. s. * κα conf. 
Melet. c. 10, p. 84, 5). Hoc significat apud 'heophi- 
lum De corp. hum. fabrica p. 102, ἃ, et alibi. Sic 
Aristot. De partt. anim. 3, 3, 1 : Ὁ μὲν οὖν φάρυγξ τοῦ 
πνεύματος ἕνεχεν πέφυχεν' et $ 5: Ἧ δὲ καλουμένη φά- 
ρυγξ xal db i xil, Sie quoque Praxagoras ap. 
schol. Hom. H. X, 325, cujus verba apposuit HSt., 
et Rufus Ephes. p. 57, Zeno ap. Galen. De Hippocr. 
et Plat. dogm. 2, 5, vol. 5, p. 241, 244, Galen. De 
usu partt, B, 1, vol. 3, p. 611, aliique. (Aristoph. Ran. 
359 : Ἀλλὰ μὴν χεκραξόμεσθά y' ὁπόσον ἡ y. ἂν ἡμῖν 
χανθάνη δι' ἡμέρας βρεκεχεχὲξ κοὰξ χοάξ,) a. Asperae ar- 


C 


D 


apud Theophilum 1. c. p. 119, 12, et alibi. 3, Su- 
premam gula partem , qua alio nomine fauces àive 
pharynz dicitur, ut ap. Theophil. p. 55, i1, et alibi, 
Sic Pollux ἃ, 207 : Ὃ ve μὴν φάρυγξ evoudyow ἐστὶν 
dec ὡς βούγμον λάρυγξ, 4. AMpsam gulam, sive ocso- 
phagum , ut ap. Theophil, 1, c. p. 128, 5. Sic Etym. 
M. p. 557, 17 : Λάρυγξ μὲν iV οὖ λαλοῦμεν καὶ dva- 
πνέομεν, φάρυγξ δὲ δὲ’ οὗ ἐσυίομεν xai πίνομεν, 5. Quid- 
quid supra gulam est, ut ap. pen. l. c. p. 56, 
10 : "Eoz δὲ ὁ φάρυγξ ἡ ἐντὸς τοῦ στόματος εὐρυχωρία, 
εἰς ἣν χρέμαται ἡ σταφυλή, Sic Pollux a, 99 : 18» δὲ 
στομάχου ὑπερχείμενον φάρυγξ χαὶ φαρύγετρον ὀνομάζεται, 
Rulus Eph. ^ 28 : Φάρυγξ δὲ bea: ^us τ τὴ 
χαταπόσει πᾶσα εὐρυχωρία. TT M ὧν χαὶ “Ὅμηρος 
ἐποίησε (Od. I, 353. Φαρυγγος (corr. φάρυγος) δ' ἐξέσ- 
euro οἶνος ψωμοί τ᾽ ἀνδρόμεοι' o) γὰρ ái ix βρόγχγου καὶ 
τοῦ πνεύμονος ἐπανήμει ὁ Κύχλωψ τὸ σιτίον xai πόμα" 
τοῦτο γὰρ δεινῶς ἀμαϑὲς xal ἀνόητον, Quem locum Ho- 
meri dent Plutarch. Sympos. 7, 1, 3, et Galen. 
Comm. in Hippocr. Aphor. 4, 34, vol. 17, part. 2, 
p. 705 ed. Kühn., qui addit τὴν προχειμένην εὐρυχωρίαν 
στομάχου καὶ λάρυγγος ὀνομάζων φάρυγγα, Conf. Leo 
Consp. medic. 4, 10. ἀπεεένητι, ví "Theophil. p. 293. 
Eurip. Cycl, 215 : Πάρεστιν (prandium*.4 φάρυγξ εὖ - 
eui A ἔστω μόνον" 356 : Εὑρείας φάρυγγος, ὦ Κύκλωψ, 
ἀναστόμου τὸ χεῖλος’ quod φάρυγος, ἰὸν scribendum 
cum Hermanuo. Eodem vitio olim ib. 410 : Ἐπεὶ δ᾽ 
ἑταίρων τῶν ἐμῶν πλησθεὶς Bop; ἀνέπεσε, φάρυγος αἰθέρ᾽ 
ἐξιεὶς βαρὺν .. senptumr erat φάρυγγος, pariterque 
5ga : Τάχ᾽ ἐξ ἀναιδοὺς φάρυγος ὠδησει χρέχ" et in fragm. 
Cratini apud Suidam s. v. Macon : Μαρίλης τὴν φάρυγα 
πλίαν ἔχων. Caupona ap. Aristoph. Ran. ὅτι : 1 
μιαρὰ φάρυγξ [de Hercule qui panes in caupona come- 
derat). De genere sic. przcipit Phryn. p. 65 : Ὁ ga- 
ρυγξ ἀρσενικῶς μὲν Ἐπίχαρμος λέγει, ὁ δὲ Ἀττικὸς ἣ 
φάρυγτ ubi Lobeck. : « Epicharmi locus fortasse exstat 
ap. Athen. 10, p. 412, B : Βρέμει μὲν ὁ φάρυγξ, De re 
ipsa consentiunt Herodianus p. 475 ed. Piers., Tho- 
mas p. 570, schol. Aristoph. Wan. 258. Feminino 
genere usi sunt Aristophanes (l. c. et fragm. 515, ubi 
Suidas male τὸν 9. G. D.), ''hucyd. a, 49, Pherecra- 
tes ap. Athen. 11, p. 481, Α : Ξηρὰν ἔχουσα τὴν φά- 
α΄ Aristid. vol. 1, p. 303, Pausau, 8, 37, JElian. 

. να, 3o. Ὁ y. contra Aristot. H. À. 12, t1, 3, 
De partt. anim. 3, 3, Eur. Cycl. 214, Plutarch. Symp. 
7, 1, 3, Lucian. Asin. c. 6; ac ne hi quidem coustan- 
ter; in. Eurip. Cycl. 355 rursus ἡ 9. legitur et in 
Hippocratis, Aristotelis et Galeni scriptis utrumque 
genus perzque tam de esophago quam de arteria 
aspera reperitur : conf, lleringa Observ. 7, p. 61. Nc- 
que enim servari solet quod Philoponus ponit prz- 
npe in Aristot. De anima 2, 1, ἃ : Φάρυγξ ὅτε μὲν 
θηλυχῶς λέγεται, σημαίνει τὴν χυρίως φάρυγγα ... ὅτε δὲ 
ἀρσενιχῶς, σημαίνει πολλάχις τὸν λάρυγγα. (Philoponi 
verba exscripsit Suidas s. v. Φάρυγξ,) Certe nihil erat 
cur Casaubonus in Teleclid. ap. Athen, 14, p. 644, F, 
εἰς τὸν φάρυγ᾽ εἰσεπέτοντο, femineum articulum substi- 
tuerct, » Ex locis Euripideis colligi potest poetas At- 
ticos masculino non esse usos nisi postulante metro. 
Itaque Casaubonum Teleclidi recte restituisse puto 
τὴν φάρυγα. G. D. |] De palearibus boum Heliodor. 
3, 1: Σιμοὶ τὴν χνήμην χαὶ βαθεῖαν τὴν φάρυγγα τοῖς γό- 
vacty ἐπαιωροῦντις. | Observa antem obiter tam iu his 
ejus verbis quam in precedentibus etiam ea, quas de 
nom. Αάρυγξ dicuntur. Hesych. certe φάρυγξ exp. voce 
λάρυγξ, addens βρόγμος, et στόμα, Itidemque verb, da- 
ρυγγίζω quidam anuotant idem significare q. Axpvy- 
ἔζων, de quo alibi dicendum erit. Pollux certe [2, 207] 
mosthenem dixisse φαρυγγίζειν, sicut. vetustiores 
λαρυγγίζειν, tradidit. en hoc, sed contrarium dixit 
Pollux : Λαρυγγίζειν δὲ εἴργριε Δημοσθένης (p. 323, 1, 
quem locum explicat Harpocratio s. h. v.) ὅπερ οἱ πα- 
λαιότεροι φαρυγγίζειν.) Extat vero et partic. ᾿Ἔμφαρυγ- 
ξάμενος, tanquam a th. ᾿Εμφαρύσσομαι : de Eo qui in 
gttur irae et deglutüt, s. devoravit. Ld εἐὐρήῤης 
ἐμφυρυξ , sine y, exp. ὦν : in VV, LL. ex 
Dio. i8, 15] : iden Than sir da διαλύουσι' sed 
ibi exp., Faucibus insinuatos lapides dissolvunt, item 
Lapides ingluvie sua mollitos dissolvunt. In lisd. no- 
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men Φαρυγγὶς, (oc, , Ἢ sid Edacitas, γαστρι- A sychii illud φάραι, annotavit Etym. M. p. 175,39: 


μαργία : qua voce exp. ab Hesychio [qui accusativum 

suit Φαρυγγίδα, ἀντὶ τοῦ γαστριμαργίαν, corruptum 

aud dubie ex Φαρυγίνδην, quod per κατὰ γαστριμαρ- 
γἕαν explicari potuit . ltem adv, Φαρυγγήδην, Cum 
ingluvie, voracitate, [Hoc corruptum ex φαρυγίνϑην. 
Sed ap. [Phot. » 640, 33, Suidam “ Etym, [M. 
auctorem (p. 788, 38] lezitur. Φαρυγίνδην [in φαλαγ- 
tiim» corruptum apud Suidam, φαρυγγίνδην scriptum 
ap. Zonar. p. 1794], traditurque ab eo simile esse τῷ 
ἀριστίνδην : usosque esse illo Atticos σχώπτοντας τὴν 
γαστριμαργίαν τῶν χορευτῶν. Quod autem videmus 
unico y scribi φαρυγίνδην, hanc scripturam refecre 
debemus ad φάρυγξ, φάρυγος, quo certe gen. non se- 
mel Hom. utitur. [Veteris poetz comici vocabuluin 
esse probabiliter conjecit Meinek. Com. vol. 2, p. 

290, ex quo sequitur veram scripturam esse gapu- 
ros per *t simplex. Quod de pnus dicunt gram- 
matici, lucem accipit ab verbis Plutarchi Mor. p. 349, 
A, ab Meinekio comparatis : ΟἹ δὲ χορηγοηὶ τοῖς χο- 
penis iria καὶ m xai σχελίδας xal μυελὸν πα- 
ρατιϑέντες εὐώχουν ἐπὶ πολὺν χρόνον φωνασκουμένους xal 
τρυτῶντας.Ἶ Unde etiam. minus suspectum. nobis esse 
debet. illud iy νξάμενος ap. Hesych. sine y. Neque 
tamen ex verbis Eustathii [p. 1635, supra appositis] 
colligere possumus, receptam itidem fuisse seriptu- 
ram illam φάρυγος : licet ex Herodiano ducentis, in 
φάρυγξ et πομφόλυγξ, ac fortassis et in similibus, abun- 
dare v : et hanc genitivi ψάρυγος scripturam compro- 
bari voce Φαρύγεθρον, item Φαρύγαι, Invenitur autem 
Φαρύγεθρον (de quo ante), pro Pharynye etiam, tum 
ap. Mippoer. [p. g15 extr. : Ἀρτηρίη Fi ἑχατέρον φα- 

ἕθρου τὴν ἔχτυσιν ποιευμένη ἐς ἄχρον πνεύμονος τε- 

u:8), tum Galen, [sag. [et Rufum p. 28, eujus verba 
supra apposuimus], licet ipsemet alibi ita dictum esse 
scribat os ὑοειδές, Sed apud eum habetur et Φαρύγγε- 
ὕρον, cum vy. [Velut vol. 14, p. 721, 5, et vol. 19, 
p. 28, 1; φαρύγετρον vol. 14, p. 745, 9. Hass.] At He- 
sych. habet ΦΘαρύγαθρον (posito mendose a pro e, 
ut opinor), a quo dicitur esse 6 χατὰ τὰ πα ἰσθμια 
τόπος, [Male φαρύγετρον ap. Pollue. 2, 99. ib. 207 
post verba 4j γε μὴν φάρυγξ στομάχου ἐστὶν ἀρχὴ, ὡς 
βρύγχου λάρυγξ codex Videub. εἰ Palat. inferunt xal 
φαρύγεθρον, quod in cod. Paris. xol φαρυγγυέστερον 
scriptum, i. e, xai φαρύγετρον.] At vero illud Φαρύγαι, 
uomen est usbis Locridis. [V. Φναρύγαι. 

[sbáguxas , 5, Pharyeus, n. pr. Polyb. 9, 34, 10: 
Φ. xai {Πολύχριτος, ὁ μὲν τὸ τῆς Ἥρας ἐν Ἄργει τέμενος, 
ὃ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος ἐν Μαντινείᾳ £v emanat.) 

{Φαρυμὸς, ἡ, ὃν, Audax. Mesycli : Φαρυμὸς, τολμη- 
p, θρασύς. “αρβὸ, ὁμοίως. Cum φαρυμὸς Henst. com- 
paravit glossam Hesychii Ἀφάρυμος, ἄτομος, ubi ἄτολ- 
Mo jam ab Is. Vossio restitutum erat, c pa265 autem 
tX φαρυνὸς corruptum videbatur Hemsterhusio. Sed 
Valcken, Epist. ad αν. p. 10 φαρυμὸς eX φάρσυνος 
corruptum judicat, quod olicum sit pro θάρσυνος.} 

Φαρύνω, V. Φιαρύνω,} 

Φάρνξ V. Φάρυγ!.) 

Φάρυτρα ἢ Φάρετρα, nomen urbis Indicae ap. Pto- 
lem. p. 5, 1.] 

ρφὰρ, δ, Pharphar, flumen Damascen:z. ixx 
ἢ (d " ἽΝ τὰν 

£o. Hesychius profert verbum Φάραι, ἰγεῖν 
πλέχειν, pro quo quum et. Φᾶραι substitui Mai et 
Φυρῶσαι, tamen accentus ducit ad Φάρσαι, delectivum 
quidem, eui. przfigendum est praesens φάρω et huic 
vicissim ἄξω, thematicum utrumque : namque in apo 

verbum exit nullum. Hoc autem duas complecti vi- 
detur significationes Arandi s. sulcandi et "Texendi , 
quarum commercia patescunt ex iis quae in Aglaoph. 
vol. ἃ, p. 935, de similitudine operis textorii cum 
MAR rer s et aratri cum radio tramas 

imis percurreute disputata sunt. Jam ab doe pro- 
fectum est doóo ,.., a irm autem ἄφαρος "inae : et 
: e φᾶρος, βούφαρος 
neutralia φᾶρος τὸ ἱμάτιον et φάρος τὸ ἄροτρον (v. Pro- 
leg. Pathol, p. 62), additoque sigma τὰ lacinia : 
" que sigma φάρσος, 

nam et hoc nomine, quod cum λαχὶς et λάχος τὸ éá- 
x". connexum est, latini non solum vestis, sed 
cam agri segmentum appellant. Losxcx, Rhemat. 
P- 3o4. Aoristum φάρσαι, ex quo corruptum est He- 
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Φάρος παρὰ τὸ φάρσαι, ὅ ἐστι σχίσαι' καὶ γὰρ διφόρσους 
φασὶ χιτῶνας τοὺς εἰς δύο μέρη χεχωρισμένους καὶ φάρσος 
τὸ d Mo τῆς ἐσδξτος, dw ὑπομνήματι ἰάμθων Καλ- 
λιμάχον. Callimachus ἀνάρωτον γύην dixerat (v. s. v. 
Ἀφάρωτος), alio autem iu loco ἢ ἄφαρον φαρήωσι, de 
diximus s, v. Φαράω, Utrumque. male explicat Hera- 
clit. Alleg. c. 66, p. 131 ed. Mehl., φαρῶσαι (var. lect. 
φέρσαι, quod fortasse φάρσαι est) per γεννῆσαι, ἀφά- 
ge autem per ὃς, quasi ab verbo φέρω (vel Do- 
rica aliqua ejus forma 94pw) hec derivata essent : 
quem errorem notavit Buttm. Lexil. vol. 2, p. 272. 
Nam e q5 eadem est que ἀρρὼξ dicitur ab So- 
hocle, 

r [Φάς. V. quc] 

[Φασαηλὶς, δος, ἡ, Phasaelis. Steph. Byz. : ἄν, z:- 
λις τῆς Ἰουδαίας, ὑπὸ ἫἩ ρώδου κτισθεῖσα τοῦ πρώτου βα- 

ἕως τῆς γώρας, τῷ ὀνόματι τοῦ ἀδελφοῦ (Phasaeli), 
Ἰώσηπος ἐν α' (c. a1, 9) τοῦ πρὸς Ῥωμαίους πολέμου, 
(Adde Joseph. A. J. 16, 5, a, aliosque locos collectos 
in Indice ed. Paris. vul. 2, p. 460.) Τὸ i»xbv iDzcaz- 
λίτης, ὡς αὐτὸς ἐν τῇ αὐτῇ. Apud Ptolem. 5, 15, p. 372, 
12, ubi vulgo Φασανλὶς, libri plerique zer, quod 
uon debebat textui nuper alert G. Dixv.] 

Φασάηλος, ὁ, Phasacitis, ὄνομα κύριον ap. Suidam. 
1. Phasaelus, Herodis M. filius ex Pallade ap. Jo- 
seph. A. J. 17, 2, 3, B. J. 1,28, 4. 2. Phasaeli lHe- 
rodis M. fratris filius, Salampsionis Herodis M. ex 
Mariamme filie maritus, A. J. 16, 7, 3; 18, 5, ἡ. 
3. Pherorz filius, Herodis filias ex Mariamme maritus, 
ib. 16,7, 6; 12, 1, 3, B. J. 1,24, 5 et 38, δ. ἡ. z- 
σάηλος,, arcis Hierosolymitanz turris, ab Herode M. 
in Phasaeli fratris memoriam exstructa, A. J. 16, 5,2; 
17, 10,2, B. 1. 1, 21,9; 3, 3,2 et 17,85 7, 1, 1 

tbisav. V. Φημί.} 

Φάςαξ͵ xo;, 6. HSt. s, v, Φάτης :] Fortassis auiem 
sicut a tertia d NE gnul]est hoc φάτης, ita 
possimus ab secunda derivare Φάσαξ, unde ap. [le- 
sych. Φάσαχες, συκοφάνται. Nisi id. potius est a gaívoo 
ut sit Delator, quemadmodum φάσις significat Dela- 
lio criminum, 

{Ῥασγανιάω. Hesych. : Φασγανιῶσαν, ἐξιρισμένην, 
«ΦΦασγανίων, ἐξιφισμένων. Utraque glossa vitii suspecta. 
Fortasse corrigendum, Φασγανόωσαν, ἐξιφισμένην, da- 
σγανόων, ἐξιφισμένος. Non magis aliunde cognitum ver- 
bum φασγάνω est, quod idem annotavit, Φασγάνετατ' 
ξίφει ἀναιρεῖται (codex ἀναιρεῖσθαι), de quo Lobeck. 
Rhem. p. 335 : « ΨΦασγάνω non a φάσγανον, sed utrum- 
que a σφάζω repetendum puto; nam ut χλαγγάνω ab 
ἔχλαγον et uw» ab ἔχραγον, sic ἃ paradijmatico 
ἔσφαγον produci poterat σφαγάνω, sed ue brevis brevi 
preponeretur, adhibita est metathesis φασγάνω. » 
Conf. eund. Pathol. elem. vol. 1, p. 503. G. Dix».] 

Φασγάνιον, V. Φάσγανον.] 

Φασγάνιος in. gl. suspecta Hesychii Φασγανίων, de 
qua diximus 5. v. Φασγανιάω. 

[Φασγανὶς, oz, ὁ, Gladiolus vel Cultellus. Phauias 
Anth. Pal, 6, 307. 

[{Φάσγανον, τό. HSt. s. v. Φάζω :] Ceterum Eustath. 
ab hoc Φάζω deducit et Σφάζω, et cbdeyavov, p. 1827; 
nam alibi vult ita vocari παρὰ τὸ σφαγαῖς γάνυσθαι, ex 

uorundam opinione; at ego de Σφάζω quidem alibi 
des, sc. in eo quem alphabeticus ordo illi dat loco : 
at de nom. Φάσγανον hic agam, licet et hoc a σφάζιν 
quidam derivent, ut sit φάσγανον quasi σφάγανον. 
[Apollon. Lex. Hom. et Hesych. : «b., ξίφος, παρὰ τὸ 

σαι, ὅ ἐστιν ἀνελεῖν, aliique grammatici s. v. báo 
indicandi.] Est igitur yy φάσγανον, Ensis, Gladius. 
Hom. |l. A, [19o]: Ἢ ὅγε φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος 
παρὰ μηροῦ. Utitur et alibi [velut K, 256 : «b. ἄμφη.- 
χις, Φασγάνῳ ἀΐξας vel ἀΐσσων ib. 456, E, 81; O, 58. 
Et in 0d, A, 82 : Ἐφ’ αἵματι φάσγανον ἴσχων" X, 24 : 
Φάσγανά τε σπάσσασθε' δή : 'Ex δ᾽ ἄρα χειρὸς φάσγανον 
ἦχε χαμᾶζε. Pind. Pyth. 9, 141 : Φασγάνου ἀκμᾷ" Nem. 
1, Bo : Κολεοῦ γυμνὸν τινάσσων φάσγανον, Semel apud 
AEsch. Ag. 1262 : Θήγουσα $e pee Soph. Aj. 
899 : Ηξυφαίῳ y. περιπτυχής' Trach. 930 : Ἀμφιπλῆγι 
. Eurip. Hec. 543 : Ἀμφίχρυσον 9, Sylei fragm. α : 
ἴτω μὲν πῦρ, ἴτω δὲ φάσγανα, G. D. Id. Med. 4o, θη- 
xciv y. Clem. ΑἹ. Strom. 8, 8, 24. Hesych. Presb. Cei. 
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». 1010. Achmes z. All 
n p. 196, 70 Boiss., τὸ 9. ἐθραύσθη, Hasx. [| Est etiam 
nomen herba, quie et ξίφος, (Gladiolus,] appellatur, ut 
in hac voce dictum est. (Theophr. H. Pl. 7, 12, 35 
'Y 62 9. καλουμένου (radix edulis). Ab aliis ξίφος vocatur 
propter folium ξιφοειδὲς, ib. 13, 1. In virginum sepul- 
cris plantari solita φάσγανα habet Nicander fragm. 2, 
163. Dioscorides 4, 20, ger ab aliis φάσγανον ait 
vocari. Plinius H. N. 25, 7, 89, xiphion et phaszanion 
vocatum in humidis nasci dicit. Scusxip, Est Gla- 
diolus communis L. sec. Fraas. Syn. plantt. florze cl. 
p. 294, et Bussemak. Schol. Nicandr. p. 669. Hass. 
«Ῥασγάνιον, τὸ, ap. Phurnut. c. 35, ΕΣ : Ἔχ τῶν 
ΐ ὕτωνα, Paul. 


λεγομένων φασγανίων στέφουσι τὸν 
Exin, p. 248.] : ] 
ἸΦασγανουργὸς, 6, f, Gladios fabricans. JEsch. 
Choeph. 647 : αἰ τόσα δ᾽ Aleu φ.} 

[Φασγάνω, V. Φασγανιάι».) 

[Φασὲχ, s. Φασέχ. Legitur ap. xx Chron. 2, 3o, i, 
5, 15, pro Hebr. n22 Pesah : Festum paschale. Zo- 
uar, p. 1796 : Φασέκ' κατὰ Ἰουδαίους τὸ λεγόμενον Φά-- 
exa, ὅπερ δηλοῖ τὴν ἐξ Αἰγύπτου διάδασιν. AwcL. Pro 
ἰνάσχα scribendum non Πάσχα cum Tittmanuo, sed 
τ άσχα, quod v.] . 

(4 ae eng τὸν b q. φάτηλος, δ. Epiphan. vol. 1, 
p. 645, A : Μεταγγισθῆναι εἰς χόρτον, 9, εἰς φασήλια, 3 
εἰς κριθήν, Rovra.] 

[Φάσηλις, ιδος, ἧ, Phasclis. Steph. Byz. : Φ,, πόλις 
Παμφυλίας, ἡ πρότερον Πιτύουσα (corr. ΠΙιτυοῦσσα) καὶ 
ὕςτερυν Φάρσαλος (φΦνάσηλος Salmas., qui Φάσηλις vo- 
luisse videtur, quod Aleinekius quoque proposuit, sed 
quod non seripsisse Stephanum vex eo colligi potest 
quod inauditam illam «422236» Pamphvliz, quam ab 
eo accepit Eustath, ad. Dionys. 855, etiam s. v. áz- 
σαλος ponit). Ὁ πολίτης Φασηλίτης. Θιοδέχτης δ' ἦν γέ- 
vos Φασηλίτης. (V. s. v. Θιεοδέκτης. Λάκριτος d». ap. 
Demosth. p. 928, 6. Ot φασηλῖται ib. p. 923 et seqq. 
Διονύσιος ὁ o, ἐν τῷ περὶ τῆς Ἀντιμάχου ποιήσεως ᾿νε - 
moratur iu. Vita Nicandri init. Φασηλιτῶν θῦμα, παροι- 
μία ἐπὶ τῶν εὐτελῶν xal ἀναίμων, quam ex Callimachi 
βαρδαριχκοῖς Νομίμοις explicant Phot. p. 641, 21, et 
Suidas s. v. Φάσηλις.) ...ὄ Ἡρωδιανὸς δὲ μόνος νῆσόν (pe- 
ninsulam) φησι xai προπαροξύνεσύαι, (Hoc acceutu, 
quem etiam Eustath. Ll. c. memorat, Φάσηλις ap. He- 
rodot, 2, 68, "huc. 2, 69; 8, 88, 99, lsocr. p. 156, 
C; 244, E; sed oxytonum apud Strabon, 14, p. 666, 
fi85, 621, Ptolem. 5, 3, p. 325, 13, Pausau. 3, 3, 8, 
librariorum, ut videtur, arbitrio. Demostheni p. 939, 
10, Φασήλιδι pro Φασυηλίδι restitui, rectam wit iir 
libris plerisque przbentibus p. 924, 17. Φασήλιδος in 
“νάσιϑος corruptum ap. Lycurg. p. 157, 8, correxit 
Wesselingius. Ἀρισταίνετος ἐν πρώτη τῶν περὶ Φιασήλιδα 
citatur ab. Steph. Byz. s. v. 1 ἔλα) To μέντοι ἀγγεῖον 
οἱ ἀπ᾿ Ἀλεξανδρείας ὀῇτύνουσιν, Sic Herodian. ap. Arcad. 
p. 31, 15 : Τὰ εἰς λις ὑπερδισύλλαδα παραληγόμενα τῷ ἡ 
βαρύνεται... πλὴν τοῦ φασηλίς, De quo dixit Lobeck, 
Pathol. Proleg. p. 110. 2273/2 autem Hemst, con- 
jicit ab Alexandrinis dictum esse vas continens φασή- 
λους, G. D. Antig. Caryst. Hist. mir. p. 20s 23, τὴν 
τῶν Φασηλιτῶν χώραν, Brut, Epist, 27, 3, Θασηλίταις, 
Inscr. Rhod. ap. kh. C. I. vol, 2, p. 393, n. 2528, 
1, ᾿Αφρυξίσιος Φασηλίτας, [psa urbs Φάσηλις ap. Hie- 
rocl. Synecd. p. 443, 22 Furt., ubi perperam cusum 
acie. Hasx.] 

[Φασηλοειδὴς, ὁ, 4, Phaselo similis. Cheerob. In 
"T heodos. p. 305, 20 : Xóa£ , φασηλοειδὲς ὄσπριον. 

[Φάσηλος, δ, Phaselus, leguminis genus. Athen. ἃ, 
p. 96, & : Φάσηλοι. Λακεδαιμόνιοι ἐν τοῖς δείπνοις τοῖς 
καλουμένοις χοπίσι διδόχσι τραγήματα σῦκά τε ξηρὰ καὶ 
κυάμους καὶ φασήλους χλωροῦς" ἱστορεῖ Πολέμων. ᾿Επί- 
229295 « Φασέλους φῶγε θᾶσσον, al χ᾽ ὁ Διόνυσος φιλῇ v. 
Δυμήτριος « Ἦ σῦχον 7, φάσηλον 7, τοιοῦτό τι, » Aristoph, 
Pac. 1144 : Ἀλλ᾽ ἄφαυνε τῶν φασήλων ... τρεῖς χοίνικας, 
lecentior nominis forma φασίολος est (memorata ab 
Polluce 1, 237, φασίολοι) ap. Dioscor. 2, 130 : Φασίο- 
λος quiin, πνευμάτων γεννητιχὸς, δύσπεπτος " ἐψηθεὶς 
ξὲ χλωρὸς xal ἐσθιόμενος κοιλίας μαλαχτικὸς, πρὸς δὲ ἐμέ- 
τῆυς εὔθετος" quibuscum comparanda qua περὶ φασή- 
λων dixit Galen. vol. 6, p. 328. Idem vero ib. p. 329, 
ui de dolichis agit, φασήλους et φασιόλους distinguit : 
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Onirocr. p. 252, 23. Tzetz. Alleg. A Ἡγοῦμαι δ᾽ αὐτοὺς (Dioclem et Hippocratem) οὕτως vo 


μάζειν τὸ σπέρμα τοῦ χηπευυμένου ῳυτοῦ, δὲ 
γῦν ὑπὸ τῶν ARN xxvi aped ck à atre 
τῶς. "ἔνιοι μὲν γὰρ λοβοὺς, ἔνιοι δὲ φασνόλους ur ent 
αὐτοὺς διὰ τεττάρων συλλαβῶν τὴν φωνὴν προφερόμενοι, 
καὶ διὰ τοῦτο ποιοῦντες ἕτερον ὄνομα τοῦ διὰ τριῶν συ)- 
λαβῶν λεγομένου φασήλου. Tic δὲ τὸν αὐτὸν εἶναι λέγουσι 
τὸν φάσηλον τῷ λαθύρῳ, τινὲς δὲ εἶδος αὐτοῦ" ubi φασνό- 
λους in φασιόλους mutaudum ex Aetio fol. 7, a: ΟἹ νῦν 
παρὰ πάντων ὀνομαζόμενοι λοβοὶ δόλιχοι χαὶ φασίολοι 
-- πάντων τῶν ἀρχαίων ἐχαλοῦντο. (οὐ, Schueid, ad 
Columell. p. 542, et Lobeck. Pathol. Prol. p. 129. 
Praterea etiam isopyrum φασίολον appellatum esse 
dicit Galen. vol. 13, p. 18o, de quo v. s. v. Ἰσόπυρον. 
Φασίλων ap. Oribas. p. 48, quod recte in inde: 
mutat Matth. Duplici forma, phaselus et phaseolus, 
etiam scriptores Latini utuntur, sed ut apud hos quo- 
que antiquior videatur phaselus : de quibus Forcel- 
lin. in Lexico : « Phaselus et Faselus genus leguininis, 
quod quidam in duo genera dividunt, majus et mi- 
nus: majus po esse quad nos dicimus fava ; miuus, 
qued appellamus fagivofi. De hoc minore intelligunt 
illud Virg. Georg. 1, 227 (ubi vid. Servium) « Viciam 
que seres, vilemque phaselum, » et Colum, 10, 377: 
* Et gravis atriplici. consurgit longa fasellus. » Adde 
2, 10, et Pallad. in Septembr. tit. τα, Phasiolus vcl 
Passiolus legas in antiquis Plinii codicibus H. N. 21, 
9. Sie Colum. 11,2 : « Milium et panicum hoe temi- 
Es demetitur, quo faseolus ad escam seritur. » G. D. 
'orinam vulgarem φασοῦλιν habet jam Iucert. De ci- 
bis p. 231, 20 Ermerins; φασιόλους Hippiatr. p. 22, 
19; 185, 13. Genus majus est Phaseolus vulgaris I.., 
minus Ph. nanus L., sec. Fraas. Syn. pll. florae cl. 
p. 52. Hasz.] 

[Φάσηλος, 6, Phaselus, navigii genus, frequenter 
memoratum ab scriptoribus Latinis, velut Virgil, 
Georg. 4, 287, Catullo 4, 1, aliisque, quorum locos 
v. ap. Forcellinium, nusquai à Graecis. Fictiles pha- 
selos nominat. Juvenal. 15, 126, quae ὀστράκινα πορ- 
ὑμεῖχ dixit Strabo 17, p. 788. 

Φοχσήολος vitiose. pro φασίολος, V. Φάσηλος,} 

(221522021, al, Phaselussse, Steph. Byz. : b. (libri 
Φυσήλουσσαι), δύο νῆσοι πλησίον Σίριος ποταμοῦ, xa. 
ταῖος Περιηγήσει Αἰιβύης. Ol νησιῶται Φασηλουσσαῖοι ὡς 
Σχοτουσσαῖοι.} 

[tbasixzzs, 6, Phasiades, nomen sine interpreta- 
tione positum apud Suidam.] 

{Φφασιανικός. «ϑασιανός, Dacis, Φασιάτης. Φασιχτικός. 
Ψαειᾶτις. V. (basu.] 

risit vitiose pro Πραξιθέα, quod v. 

ΨΦασίμνλος, ὁ, Phasimelus, psaltes Alexandri M. 
— Chares ap. Athen, 12, p. 53g, A.] 

[Φατίολος. V. Φάσηλος. 

φάσις, cox, 3, interdum quidem idem quod mox 50- 
pe nomen φάσμα, si Budaeo credimus, scribenti. 

ict, Apparitio, i. e. φάσμα, φαντασία. Aristot. Me 
teor. 1, [6] de Martis stella : Διὰ γὰρ τὸ μιχρὸν ἐπανα- 
ὑχίνειν, πολλὰς ἐχλείπει φάσεις, Raro apparet. Sed ego 
nequaquam dixerim cum ιν] πο, φάσις i. esse q. τὰ 
cua, quum φάσμα sit potius [d n" apparet, at φάσις, 
Apparitio, 1, e. Ipsa appareudi actio, [Tim. Locr. 
p. 97, B : Φάσιάς τε χαὶ χρύψιας xal ἐχλείψιας. Ibid. : 
Φάσιας φανερὰς ἑῴας 3| ἑσπερίας ἐχτελέοντι ποτὶ τὸν ἅλιον, ἢ 
Reddi possit φάσις et Conspectus illum. sequendo; 
nam comp. Σύμφασις ab eo redditur Multarum stella 
rum unus emersus et conspectus, itidem ap. Aristot. 
À quibusdam ficto vocab, appellatur Comparentia, 
et fieri dicitur Quum ex multarum stellarum coitu 
et concursu nova species apparet, qua de re Seneca 
Quiestt. Natt. Plurali autem num, συμφάσεις vocari 
ajunt Comparentias colorum in iride, 1. e. Simul ap- 
parentes in iride colores. || 4Pics;, sequendo unam 
ex signiff. qua datae fuerunt. verbo. φαίνειν, Dela- 
tio certorum criminum proprie, sed χαταχρηστιχῶς 
omuium. [Pollux 3, 138. Φάσις ἐγχλημάτων id, 6, 178.] 
Unde δοῦναι φάσιν et ξοῦναι δεῖξιν χατά τινος, Aliqueiu 
deferre, Iustituere accusationem contra aliquem, Sed 
et φάσεις φαίνειν, sicut γραφὰς γράφισῦχι, pro Dcla- 
tiones factitare. [socr. dixit etiam φάσεις τῶν χρημά- 
τῶν ποιεῖν, Bud. Docet autem Pollux [8, 47] de quo- 
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rum criminum delatione p ander φάσις, 
ddens φάσεις dictas et χοινῶς fuisse, πάσας τὰς μηνύ- 
τε deris ἀδικημάτων. Alia etiam. de hac 
voce leges apud eum [et ap. Harpocr. s. v. Φάσις, 
qua glossa excidit ex codicibus operis integri, sed 
servata est in Epitome, unde repetiverunt Photius et 
Saidas. lidem alius grammatici gl. de φάσει serva- 
runt. Doctius antem et accuratius de φάσει dixit Meic- 
rus De lite Att. p. 248 seqq. Rara nominis cxx. 
sunt apud Oratores. Isocr. p. AE : Εὐθὺς rus πρὸς 
abis ci» τῶν μάτων ατροχλῇς ἐποιεῖτο, 
κατὰ ἐδ maa m (de sdb Dr or. Cor. 
in. Walzii Rhett, vol. 7, p. 1123) ap. Demosth. p. 793, 
15. Id. p. 941, 14 : Φάσιν xal ri τοῦ ἀργυρίου 
εἶναι πρὸς τοὺς ἐπιμελητάς" 1323, 6 : Τὴν περὶ τὸ πλοῖον 
φάτιν. I| Φάσις autem Dialecticorum distincta ab ἀπό- 
save , Bud. p. 293. [Gregor. Cor. in Walzii Rhet. 
vol. 2, p. 1121 : 'H 9. παρὰ μὲν τοῖς Ἀττιχοὶς νομιχή 
ἐστι λέξις, παρ᾽ ἐμῖν δὲ φάσις ἡ τῶν διχυστῶν ἀπότατις, 
παρὰ δὲ τοῖς pem φάτις xal ἢ κατάφασις καὶ ἡ ἀπό- 
φασις. Sext. Emp. p. 4B : Φάσις καλεῖται διχῶς, κοινῶς 
xal ἰδίως, χοινῶς μὲν ἡ δηλοῦσα θέσιν ἢ ἄρσιν φωνὴ, doy 
* ἡμέρα ἔστιν, oj ἡμέρα ἔστιν e, ἰδίως δὲ ἢ ὀνλοῦσα ὑέσιν 
μόνον, xal! ὃ σημαινόμενον τὰ ἀποφατικὰ οὗ χαλοῦσι yá- 
aus. Ἢ οὖν ἀφασία ἀπόστασί: ἐστι τῆς χοινῶς λεγομένης 
φάσεως, ἢ ὑποτάσσεσθαι λέγομεν τήν τε κατάφασιν καὶ 
τὴν ἀπόφασιν, xc). HSt. alibi sub derivatis a Πέφασαι :} 
Φάσις, τως, ἦν Dictio. Bud. p. 392 : si; est Dictio 
quae nec κατάφασις est nec ἀπόφασις, L e. per quam 
nec verum nec falsum enuntiamus : h. e. δι᾽ ἧς οὐδὶν 
ἀποφαινόμιϑα ἢ ἀληθῶς T ψευλῶς, ut ἄνθρωπος, || Di- 
ctum , s. Sententia, et Apophthegma, ut idem Bud, 
p. 211, iuterpr. in hoc l Aristot, Eth. 6, (11] : Δεῖ 
προσέχειν τῶν ἐμπείρων xx! πρεσβυτέρων 7, φρονίμων ταὶς 
ἀναποδείκτοις ι χαὶ δόξαις, οὐχ ἧττον «ὧν ἀποδεί- 
Ve. || In Act., iuquit ibid., 21, [31] : ᾿Ανέζη, φάσις τῷ 
γλιάογῳ, pro Denuntiatione et Kumore ponitur. Si- 
zuificat etiam κατάφασιν, h. e. Aflirmationem. Aristot. : 
Ixkw γὰρ ἔσται τοῦτο Wax: πρὸς τὴν φάσιν, bh. e. 
κατάνασιν, [Plato Soph. p. 263, E : Φάσιν τε καὶ ἀπό- 
gut. {{πΦάσεις corrupte ap. Plutarch. V. 'Timol. c. 9, 
ubi [puer restituit. Bryanus. Ap. eund. Mor. p. 
657, C, νηφάλιος xal ἀδρανὴς q. probabiliter corre- 
ctum restituto xe3si.] Itidem Φημὶ, pro Aflirmo : 
wnde Φάναι, Aflirmare, || Est. etiam. φάσις, inquit 
ibid., Propositio. Aristot, Metaphys. 3: Mà ναι ἀλη- 
θεῖς ἅμα τὰς ἀντιχειμένας φάσεις, Kt identidem iu lib. 
10. [ || Vocabulum. Pletho ap. A. J. H. Viucent. οί. 
ct exir, des manuser. t. 16, part. 2, p. 340, 11 et 12 : 
Vis, ἐς φύσει βραχεῖχν περαινούση. Masm.] || luem 
*Pisg urbis nomen est et fluvii. (Immo Φᾶσι:, 
quod v, 

[Φχεις, ve {ἰὸς lon. ap. Herodot. 4, 38. Dativ, 
Φφάσι 2, 103, ubi libri nonnulli Φάσει), ὁ, Phasis, flu- 
vius, et (picis, $, Phasis, urbs, Steph. Byz. : Φᾶσις, πό- 
A τῆς Αἴας παρὰ τῷ Φάσιδι ποταμῷ ἐν Κόλχοις, (Aix 
πόλις... Σχυθίας παρὰ τῷ Φάσιδι Steph, Byz. s. v. Aia, 
falsa scriptura pro Az.) ᾿ἐἰχτίσγη δὲ ὑπὸ Μυλησίων. Tà 
ἐθνικὸν ἔδει Φασίτης, ὡς ᾿Οχσίτης, Μεμφίτης, ἢ Φασιά- 
τῆς πλιονασμῷ τοῦ 4, ὡς xot λέγεται, "To ὑγλυχὴν Φασιᾷ. 
τις (nam sic Meinek. recte correxit pro ἐθνικὸν Φασιά-. 
Tri, καὶ {χτητικὸν) Φασιχτικὸς καὶ Φασιανὸς {Φασιανὸς, 
356 τῆς Φάσιος πόλεως Steph. Byz, s. v. Ἄγκυρα et 
Ayasteu) , ὡς Ἀριστοφάνης ἐν "Okxdat, xxi « «Dxeixvov 
ri ὁ (fortasse apud Sophoclem iu Colchidibus, ut 
conjicit Meinek, οὐβιτέρως, "Ἔστι καὶ ἄλλος ποταμὸς 
Spic ἐν τῇ ᾿απρυβάνη. «Φᾶτις, in codicibus passim 
Φάσις scriptus (velut ap. Herodot. 1, 2, 104; 2, 103; 
^, 37, 45, 86; 6, 81), penultima longa. est. geuere 
masculino , ut poetarum loci docent (llesiod, "heog. 
310; Pind, Pyth. 4, 375, lsthm. 2,61; Soph. OEd. 
T. 1227; Eur. Andr. 652). Conf. etiam Burmann. ad 
Lucan, 3, 271. Prius nomen fuit 4returus (Pseudo- 
Plut. De fluviis 5. v. Phasis), cui successit Phasis, a 
Phaside: v, Eustath, ad Dionys, Per, 689. De ejus 
ortu discrepant auctores, ex quibus tamen omuium 
muime audiendus est Orpheus Argon. 748, qui ex 
Araxe deducit, Plinius IH. N. 6, 4, fontes ostendit in 
à oschis, Solinus e. ao, s. 75, in Moschorum monti- 

us, Secundum Strabonem 12, p. 498, oritur in Ar- 
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^ meniz montibus supra Iberiam et ex multis fontibus 


M dh (Idem 12, p. 5oo.) Sic Dionys. 694, ἀπ᾽ οὔ- 
fto; Ἁρμενίοιο ἀρξάμενος, ul. tradiderat Eratosthenes, 
teste schol. Apoll. Rh. 2, 4o1, Amarantorum, Col- 
chici populi, montes natalem ejus locum facit Apoll. 
Rh. 2, 401; 3, 1220, quos Colchidis montes esse ex 
Herodiano et Ctesia notavit scholiasta. Consentiunt 
Stephanus s. v. "Auapzvrot οἱ Vibius p. 16, ubi cor- 
rupte legitur, qui de monte Garamante fluit, Minc ipse 
᾿Αμαράντιος vocatur ab Apollon. 3, 1220. Ad. Cauca- 
sum ablegat Aristot. Meteor. 1, 13, 4dnuentibus Avieuo 
876, Procopio B. G. ἡ, 2, Agathia 2, p. 59, ct Geogr. 
Ravenu. ἡ, 20. (Quam opinionum diversitatem natam 
esse ex vaga illorum moutium notione pluribus osten. 
dit Tzschuck.) Latius Seythicum fluvium vocant Valer. 
FI. 1, 2, et Ps.-Plut. l. c. Ut refert Procop. B. Pers. 
2, 29, in Armenia, in. qua oritur, nomen gerit Zloas, 
post auctus, ubi Czucasus et Iberia terminantur, al- 
kr — eee i bip veteres cognoverint docent 
epitlieta, ut. εὐρυμενὴς,, καλλίρροος et χαλλιρέεβρος ap. 
Orph. Arg. 1050, 655, rune Apoll, it. arg 
Inprimis autem. de hoc fluvio ejusque cursu pluri- 
bus exposuit Arrianus in Periplo p. 8 sq. ... Alii con- 
tra fluvium esse. volunt τραχέα, βίαιον (Strabo 12, 
p. 500), δινήεντα (Apoll. Ims 2, 401). ... Olim eum 
terminum Asize et Europee statuebant, ut ex .Eschyli 
Prometheo soluto notat Arrian. p. 19, aliique, in 
quibus Agatlem. 1, 1, Auctor Peripli Ponti Eux. init., 
Procop. B. G. 4, 2, et, ubi plura ex veterum locis af- 
ert, 4, 6. ... Phasidis accolie versus Armeniam, ut 
nexus docet, vocantur «pacixva à Xenoph, Anab. 4, 
6, 3, et Diodoro 14, 129, et linc Φασιανὴ χώρα teste 
Eustath. 1. c. Latet adhuc ejus nomen in Phasianis 
avibus, quas inde Argonautze avexerunt et propaga- 
runt. Posteriori tempore dictus est Eraz, ut refert 
Constantin, Porph. Dc admin. imp. c. 45. Urbem co- 
guominenm ad ostia ejus sitam memorant Strabo 11, 
p. 498, Seylax P 32, Ptolem. 5, 10, (Aristot. ἢ. A. 3, 
21,) Agathias 3, p, 95, Plinius 6, 4. Urbem Greecam 
vocat Scylax, et a Milesiis conditain scribit Stepha- 
nus, Conditorem 'Themistagoram nemo przter Melani 
1,19, 12, nominat. lu aditu Phasidis ad sinistram Pha- 
sianam deam constitutam fuisse refert Arrian. p. 9, 
quod ad. templum pertinere potest ab Mela memora- 
tuin et Strabone 11, p. 498. » Haec fere 'Tzschuck, ad 
Melam. vol. 3, 1, p. 614—617. « Ethnicum fem. Φα- 
σιὰς, 5, ap. Agathiam Auth. Pal, 4, 3, 62 : aei ... 
νύμφη, de Medea, ut Ovid. De Ponto 3, 3, 8o : PÁa- 
sius est telis fixa puella mcis. dem Art. am, 2, 103 : 
Phasias. 4Esoniden. Circe tenuissct. Ulyssem.» Boiss. 
De adject. Φασιανὸς, ἡ, ov, HSt. :] Φασιχνὸς, οὗ, 6, 
Phasianus, avis. Afferlur οἱ ΦΦασιανιχὸς ex Athen. 
Sic autem vocata est liec avis a fluvio Colchidis, 
cui nomen Phasis. Est vero et urbs [ad fluvium il- 
lum sita, quam alii, de quibus supra dictum, ad- 
seribuut] Scythiae codem ueniine, ut testatur schol. 
Aristoph. Acharn. In iisdem MM Acharn, [726] 
φασιανὸς pro Sycophanta, παρὰ τὴν φάσιν, ut tra- 
dit idem schol. (vel παρὰ τὸ φαίνω $zga, ut Phot. 
et Etym. M. per lusum verborum inter τὸ φαίνειν, 
Nomen deferre, et τὸν pow, fluvium, ut. Φασιανε- 
χκὺς Av. 68 : ᾿Ἐπιχεχοδὼς ἔγωγε Φασιανιχός. De Phasia- 
nis avibus dixit Athen. 9, p. 387, F, allatis ll. Mne- 
simachi , 'l'heophrasti, Aristotelis, Speusippi, quos 
hanc avem φασιανὸν appellasse observat, non φασιανι- 
xov (ut Aristophanes in loco Avium 68, quem antea 
apposuerat Athenzus) : quo confirmatur potius quam 
convellitur quod Herodianus veterum Atticorum usun 
spectans praecepit p. 466 ed. Piers. (459 Lob.) : Φα- 
σιανοὶ ἵπποι" Φασιανικοὶ δὲ ὄρνεις, Quae repetit Thom. 
M. p. 885, iuserto post ἵπποι loco Aristophanis Nub. 
109, ubi Phidippides ne tum quidem ab equitandi 
siudio se destiturum csse dicit si quis ei offerat τοὺς 
Φασιανοὺς οὖς τρέφει Λεωγόρας, quud per oxynioron 
dictum est, de quo vide quie annotavi in ed, Oxon. 
p. 124. Dissenserunt veteres. interpretes, quorum 
opiniones exposuit scholiasta, Alii enim equos intel- 
icxerunt ex Colchide adductos, alii equos qui pha- 
siani notam femoribus inustam haberent, de quo ne 
cogitari quidem debebat, alii denique aves intellexe: 
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runt, de quo sic scribit scholiasta : Ἄδυρλον δὲ εἰ καὶ À 


ὄρνεα ἔτρεφεν ὃ Λεωγόρας. " Evtot δὲ ἀξιοῦσιν ἵππους εἶναι 
τοὺς φασιανούς" xal εἴπερ ἔστι τοῦτο μὴ rr vet 
οἰκεῖον ἂν εἴη τοῦτο τῆς τοῦ νεανίσχου σπουδῆς. οἱ περὶ 
᾿Αρίσταρχον (nam sic pro Ἀρχέλοχον correxit Ruhn- 
ken.) ὀρνίθων τι γένος. Φασιανικοὶ ὄρνιθες eliam ap. Pul- 
luc. 6, 52. Contra Hesych. : Φασιανοί {Φασιαναί πε 
ὄρνεις ποιοί" οἵ δὲ τοὺς Ποντικούς φασι, Photius, Sui 
et Etym, M. : Φασιανοὶ, ἀλεκτρυόνες xai ὄρνεις, τινές. 
Alia recentiorum exempla collegerunt Herodiani Tho- 
meque interpretes, Callixeni ap. Athen. 5, p. 201, 
B, lian. V. H. 13, 8, Lucian. Merc. cond. c. 17, 
Liban. vol. 1, p. 104, 7; vol. 2, p. 124, ἡ, Athen, 
14, p. 654, B, Diog. Laert. Vit. Solon. 1, 51, et 
omisso nomine οἱ φασιανοὶ Alex. Trall. 1, 15, p. 66, 
Geopon. 14, 7, p. 994 Correpta, quam in trime- 
tro produxit. Aristophanes, syllaba tertia in hexa- 
metro Agathias Anth. Pal. 9, 642 : Οἱ γὰρ φασιανοί 
τε καὶ ἐχϑύες ... Ὃ ix Φάσιδος ὄρνις ap. Philostr. V. 
Apoll. 8, 7, p. 333. G. D. Pseudo-Chrys. t. 9, p. 875, 
bj. Marc. Eugen. Imag. p. 168, 9 Kays. Galen. vol. 6, 
p. 708, 2. Id. ib. p. 700, 17 : Ὁμοία δὲ τῶν ἀλεχτορί- 
ὅὼων ἐστὶν ἡ τῶν φασιανῶν (caro) εἰς πέψιν xal τροφήν. 
Masr. De alio phasiani nomine, τατύρας, dictum est 
»uo loco vol. 7, p. 1870. || Suidas s. v. Φασί : Καὶ 
«ϑασιανοὶ οἵ οἰκήτορες τοῦ τόπου. Kal Φασιανοὶ χατά- 
λόγοι, οἱ ἀπὸ τοῦ Φάσιδος (i. e. milites a Phaside pro- 
fecti), παρὰ Μενάνδρῳ. Δίνον (δικτύων! Φασιανικὸν me- 
morat Pollux 5, 26, addens : Ἡρόδοτος δὲ τὸ Φασιανὸν, 
ὅπερ ἐστὶ Κολχιχὸν, ὑφ᾽ “Ελλήνων Σαρδονιχὸν καλεῖσθαι 
λέγεν qui vel scripsit vel scribere debuit, ut monet 
Wessel, cà Κολχιχὸν, ὅπερ ἐστὶ Φφασιανὸν ... Nam apud 
Herodot, 2, 105 est : A(yov δὲ τὸ μὲν Κολχικὸν ὑπὸ “Ε}λ.- 
γήνων Σαρδονιχὸν κέκληται.) 

ἀνάσις, i225, 6, n. pr, viri suspectum. V. Φάλις.] 

Φιάσχα vitiose pro Φάσχα, quod v.] 

[d asxatvo fictum a grammaticis propter etymolo- 
giam verbi Βασκαίνω, quod v. vol, 2, p. 176, B 

Φάσχαλος, 5, Fasciculus, vel Sarciua vestium, VV. 
LL. [Vitiose pro Φάσχωλος.] 

[Φϑασχὰς, δος, ἡ, Avis ex genere anatino. Alexan- 
der Mynd. ap. Athen. 9, p. 395, D: Ἔστι δὲ καὶ ἄλλο 
γένος repu μεῖζον n νήττης, ἔλαττον δὲ χηναλώπε- 
xog, αἱ δὲ λεγόμεναι φασκάδες μιχρῷ μείζονες οὖσαι τῶν 
μικρῶν MOM DN ἀπ λοιπὰ Uum lei παραπλήσιοι. 
Hesych. : Φασκάϑες, ὄρνεις ποιοί.) 

[Φασχία, ἢ, Fascia, vocabulum Latinum. Pollux 2, 
166 ; Τὴν ζώνην ἣν Ρωμαῖοι φασκίαν xac. Etym. M. 
p. 749, 4t: "'awía σημαίνει τὸ στηθοδέσμιον, ἣν οἵ πολ- 
λοὶ ἀξολίμως φασχίαν λέγουσι. Similiter schol. Aristoph. 
Pl. 588 : Ταινία, χοινότερον δὲ εἰπεῖν φασχία, Utuntur 
vo llesych. s. v. Πόδια εἰ Τελαμὼν, Moschio De mor- 
bis mul. c. 34, 68, 100, aliique recentiores, quorum 
exx. nounulla attulit Ducang. (ἃ, D. Φασχία Basil. 
t, 2, p. 7248, A; Hippiatr. p. 93, 28; 208, 14; Edict. 


Dioclet. ap. Momuisen. p. 40, 38 et 39. Φασχίνια ib. . 


p. 4o, 37. Hase. Diminut, Φασχίδιον, τὸ, Fasciola, 
memorat Ducang. ex Lexico Ms., in quo μέτρα sic ex- 
plicatur, et ex Joanne Episcopo Carpathi in Narrat. 
mss. de monachis.] 

[Dacxiw , Fascia alligo, Fascia involvo. Dioscor. 
Parab. 2, 67 : Ποιήσας ἔμπλαστρον ἐπίθες τῷ ὀμφαλῷ 
τοῦ πάσχοντος xal φασχίωσον ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς, ScuEID. 
Galen. vol. 14, p. 561, 7, καλάμωσον καὶ φασκίωσον. 
1. ib. p. 534, 9, ἐπίθες φασχιῶν. Moschion De mul. 
pass. p. 32, 8 : Πῶς τὸ νήπιον φασχιώσομεν ; Recentior 
forma φασχιύνειν ap. eund. ib. p. 32, 16. Hasr.. De 
hoc recentiorum Grecorum verbo φασχιόνειν plura 
vid. apud rer 

[Φασχὶς, Gus, ἢ, Hesych. : Βασχευταὶ, φασκίδες, ἀγκά-- 
λαι" ubi Fasces vel Fasciculos intelligit Sopingius, col- 
lata gl. ᾿Αγχαλίδες, quam Hesych. exp. ai τῶν φρυγά- 
νῶν δισμαί" ἢ μερίδες,} 

{Φασχιωτέον, Fascia alligandum. Moschion De mul. 
pass. e. Bg. Boiss. 1d. ib. c. 107 : Πόσῳ χρόνῳ φ. τὸ 
νήπιον: Hase] 

{Φιασχοειδὴς, δ, $, voc. lectionis et signif. incertze 
ap. Heron, Autom. iu Mathem. vett. p. 247, 46 : 
"Lpoyoi , τὰς περιφερείας εἰργασμένοι φ. uterpr. : lote 
quarum orbes acute dentati sunt. Ἀν] 
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[Φασχομηλία, 5, Lens, Lenticula, aliis Salvia, egá- 
xac. Agapius Cretensis in Geopon. c. 54 : Βράσον φα- 
σχομηλίαν, ἤγουν axdw* et c, 56, 159. Ducaxa. la 
Salvia triloba L. sec, Margot. Essai d'une flore de 
Zante p. 73, n. 220, vcl S. officinalis L. sec. Boué £a 
Turquie d'Eur. V. 1, p. 447 et Forskal. Flora egypt. 
p. 18. Hasx.] 

[Φάσκον, và, vel Φάσχος, 6. V. Σφάχος vol. 7, 
p. 1584, C.] 

Φάσχω, 1. q. φημὶ, Dico. ἃ φῶ significante φαίνω, 
et φῶ significante λέγω, derivata sunt, Φάσχω, et in- 
serto u, Φαύσχω, et per reduplicationem Πιφαύσχω, 
i, e. φαίνω ἐπιδεικνύμενος, vel λέγω, inquit. Eustath. 
[p. 904, 64. Hesych. : Φάσχει, λέγει. Φάσχοντα, λέγοντα, 
Homerus solo imperfecto utitur, augmento, ut me- 
trum fert, vel addito vel omisso, ut ll. N. 100 : Ὃν 
οὔποτ᾽ ἔγωγε τελευτήσεσθαι Éyacxov Od. A, 191 : Νέ- 
στρ gdcy ὁ γέρων" X, 35 E χύνες, οὔ μ᾽ ἔτ᾽ ἐράσκεθ᾽ 
ὑπότροπον οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. Tragici ceterique scriptores 
Attici non solum imperfecto, sed etiam praesenti usi, 
excepto tamen iudicativo, quem ab verbo φημὶ aliisve 
dicendi verbis sumere solent, ut Soph. El. 319 : Φη- 
civ γε, φάσκων δ᾽ οὐδὲν ὧν λέγει ποιεῖ, Conjuuctivus 
est ap. ἄζβοι. Choeph. 93 : Ἦ τοῦτο φάσχω τοῦπος ; Id. 
Suppl. 388 : Φάσχοντες ἐγγύτατα γένους εἶναι" Choeph. 
276 : Ἔφασκε τῇ φίλῃ ψυχῇ τάδε τίσειν. [nfinitivo ter 
usus est Sophocles pro imperativo, Phil. 1411 : Φά- 
σχεῖν» δ᾽ αὐδὴν ἀχοῇ τε χλύειν, χτλ. OEd. T. 462 : Φά- 
σχεῖν ἔμ᾽ Win μαντικῇ μηξὲν φρονεῖν" ΕἸ. ο : Φάσκειν 
Μυκήνας ... δρᾶν. Imperat, est ap. Eurip. Hel, 1083 : 
Kal μόνος vt φάσχε διαφυγεῖν μόρον. Optat, φάσχοιμι 
ap. Soph. Aj. 1037. Particip. et Φάσχουσα et 
imperf. "Egzcxo frequens apud utrumque. Passiv. 
τὰ Soph. Phil. 114 : Οὐκ áp ὃ πέρσων γ᾽, ὡς ἐφάσκετ᾽, 
εἶμ᾽ ἐγώ; lisdem finibus usus verbi continetur apud 
Comicos, velut ὧν ἂν φάσχω ap. Aristoph. Vesp. 561; 
φάσκειν Wau. 695; φάσκοντα Nub. 895; φασχούσας Ran. 
1082; μέντούφασχεν (i. e. μέντοι ἔφασχεν) Eccl. 410. 
Plato com. ap. Herodian. Περὶ u. X. p. 20, 1 : Ὁ 
μὲν χρείη διητώμην λέγειν, ἔφασκε δητώμτν. Et apud 
prosa orationes scriptores quosvis, velut Thucydi- 
dem, Platonem (cui indicativus φάσχουσι Phaedon. p. 
113, C, temere olim illatus nunc cessit meliorum li- 
brorum scripurae λέγουσι), Xenophontem, oratores, 
Plutarchum, alios.] Est autem in usu non solum poc- 
tis, sed pros: etiam scriptoribus hoc verbum gacxv, 
ut Ἐὰν φάσχῃ, Si dicat, Dem. Et ἔφασχον, Dicebant, 
Lucian. yes φασκέτω, Dicat, Gregor. Naz. [Passiv. 
Hermog. Περὶ ἰδεῶν 2, p. 485 : "Adv; a τοῖς θεοὶς 
ὑπουργεῖν φασχόμενα, Φάσκειν εἰ λέγειν distinguit Am- 
mon, p. 44 : Λέγει b χατὰ διέξοδον ἐπεξιὼν πρᾶγμα, 
φάσχει δὲ ὁ βραχυλύγος.] : 

Φιασχώλιον, τὸ, Marsupium. Item, (ἰδία, Arca, 
Pera. Dicitur et Φάσχωλον. Vide Hesych. et Suid. In- 
venitur e Φάσχωλος de Cista s. Capsa, in quam recon- 
duntur vestes. Vide Polluc. et. Etym. [Φάσχωλος, ὃ 
θύλαχος, proparox ytonum, annotavit Arcad. p. 55 τή. 
Pollux 7, 79 : Φασχώλους ἔλεγον οἱ παλαιοὶ τὰ τῶν ἱμα- 
τίων ἀγγεῖα καὶ θυλάχουτ' et 10, 137 : Ἵνα δὲ ἀποτίθεν- 
ται αἱ ἐσθῆτες ... χαὶ φάσχωλοι, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμο- 
φοριαζούσαις (δευτέραις, fragm. Ἰοϑὶμ Poetze verba ser- 
vavit Athen. 15, p. 690, D : Οἷον ἐνέπνευσ ὁ μιαρὸς 

ἴσχωλος εὐθὺς λυόμενός μοι τοῦ μύρου καὶ βακχάριδος. 
larpocrat. : Φάσκωλον (cst accusativus, ventus, ut 
videtur, in. loco Iszi aut Lysiaj, πήρα τις οὕτως ἐχα- 
λεῖτο παρ᾽ αὐτοῖς. ( Adde ἸΙσαῖος χαὶ ex Epitome) Λυσίας 
ἐν τῷ πρὸς Δίωνα, ᾿Ἀριστοφάνης Θεσμο ριαζούσαις. Quae 
cum alius grammatici glossa conjunxit Photius p. 641, 
25 : Φασχώλιον᾽ ἱματιοφορεῖον (sic ap. Phot. et Suid. 
correctum pro ἱμάτιον φορεῖον)" ψάσκωλον {φάσχωλος aut 
φασχώλιον Scribere debebat; φάσχωλον ex lemmate 
glossa Harpocrationis sumsit. male intellecto) δέ ἐστι 

zov. σκωλον" πήρα τις οὕτως ἐχαλεῖτο, ὡς 
Ἰσαῖος xz Λυσίας. Eadem apud Suidam, sed aucta 
ipsius additameuto, 3 δημόσιον χρῆμα, τὸ συναχθὲν εἰς 
ἀπόθεσιν. « Καὶ πρός γε μεστὸν κα τὸ πλέον χαὶ ἐμδρι- 
θέστερον ποιῶν τὸ φασχώλιον, v Ἀγαθίας ἐν v": Ν᾿ 


132. Et ex. scriptore non nominato :) α 
niis / ἐκπονήσας Ts ἐμθαλὼν εἴς τι φασκώλιον' » quae 


cum Pausaniz narratione 4, 12, 9, comparavit Por- 


φάσμα 
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sonus. Confuse in Etym. M., ubi post glossam "A Α 


otio transcriptam hzc sequuntur p. 780, 8 : Φα- 
Mud τὸ icm βαλάντιον, οἷονεὶ ἀσχώλιον, τὸ 
ἀσχῷ ἐοιχός᾽ φάσχωλον δὲ τὸ pir. με ὃ T ἱμάτια ἐμξάλ- 
λεται (Haec. pars. glossae ap. Hesych. egitur sic scri- 
dis finn φάσκιωλος δὲ τὸ μέγα ... ἐμ. 
ἄλλεται" εἰ similiter ap. schol. Platon. p. 334 Bekk.]- 
« μεστὸν χατὰ τὸ πλέον xai ἐμδριθέστατον ποιῶν τὸ φασχώ- 
λιον" » οὕτως εἶχεν εἰς τὸ αωμωδεῖν' εὗρον ἐγώ. (Fort. οὐχ 
ἐγώ, Nam glossa αἱμωδεῖν nou. exstat. in Etym. 

M.) Τὸ δὲ φάσχωλος ἱμάτιόν ἔστιν ὃ φορεῖται. (Hoc finxit 
grammaticus, fortasse deceptus vitiosa scriptura ἱμά- 


τιον φορεῖον pro ἵματιοφορεῖον, quam supra notavimus, 
In Εἶτα. ἔαρ λκϑα, σκώλιον explicatur 5to- 
μάτινον ἱμάτιον.) Φασχώλιον, ἄγγος δεχτικὸν χαὶ 


ἱματίων xal ἀργυρίου" τάχα δὲ ἐστὶ καὶ τὸ ποτήριον. Pau- 
sanie et ἘΠῚ Dionysii — servavit Eustath. 
p. 1534, 51 : Παυσανίας δὲ χαὶ φάσχωλον ἑρμηνεύει τὸν 
θύλαχον, εἰπὼν ὅτι θύλαχος ῥαπτὸς φάσχωλος " 1446, 4: 
Κώρυχος, ἔτι Σὲ xal θύλαχος, ἴσως δὲ καὶ φασχώλιον, ὡς 
δηλοῖ ὁ εἰπὼν « φασχώλιον ssi βαλάντιον, Ὑ τὸ 
λάχιον», xal φάσχιιλος 5 ἱματιοφρρὶς, ὥς tw Αἴλιος 
Διονύσιος. Herodian, P. i ed. Piers : ΦΦάσχωλος τὸ 
βαπτὸν, εἰς 6 ἐμθάλλεται τὰ ἱμάτια, καὶ θύλαχος ὁμοίως. 
Ammon, p. 141: Φάσκοιλος (libri φάσχαλος) φασκωλίου 
διαφέρει xà (libri iterum Le Mop y 
ἐματιοφορία {ματι ἴον Kusterus ; ἱματιοφορὶς ex Eu- 
stathio Hemst), φασκώλιον δέ ἐστι giri "Thom. 
M. p. 886 : » 6 dx δέρματος, ὁ λεγόμενος ἰδιω- 
τιχῶς τζαμανδᾶς͵ ἐν ᾧ τὰ ἱμάτια φέρομεν" φασχώλιον δὶ 
δερμάτινόν τι πηρίϑιον. Quibus Libanii locum addit, 
in quo est &hiww χενόν, Φασχώλιον de marsupio 
dixerunt JElian. N, A. 6, 10 : Τὸν διδόμενον μισθὸν εἰς 
φασχώλιον ἐμβάλλων ἔιφτιμένν ἔφερεν, Dio Chrys. vol. 
3, p.241: E ὃν ἀργύριον ἐν φασχωλίοις" ubi schol. 2a- 
σχώλια venite βαλάντια ἐξ ὑφασμάτων λινέωγν. "Teles 
ap. Stob. Flor. 97, 31, p. 523,16: Δυνήσῃ τὸ v. (codd. 
φφαχιύλιον vel φασχυώλιον) ῥᾳδίως λῦσαι. G. D. Clem. ΑἹ. 
Pd. 3, 6, 35, ἐρρυπωμένον. Galen. vol. 2, p. 560, a. 
Id. ib. P 559, 12 omentum comparat σχήματι μάλιστα 
Br τε xal θυλάχου xal σάχχου, Hass. Conf. etiam 


deua, τὸ, (Quidquid oculis objicitur,] Visum, 
Spectrum [Per φάντασμα, σημεῖων, τέρας exp. Hesych., 
p accurate distinguit Ámmon. p. 142 : Φάσμα μέν 
τὸ ὅμοιον ἀληθείᾳ, φάντασμα δὲ τὸ is bog a. E 

τέ δὲ ἐναργὲς σῶμα [pi . Herodot. 6, 69 : 
λθέ μοι φάσμα ἀδόμινον Ἀρίστωνι" ἡ, 15 : Τὸ 3. τοῦ 
ἀνῃρώπον. Esch. Ag. 4i5 : ddoga δόξει δόμων ἀνάσσειν. 
ph. Tr. 508, de tauro aliquid monstrosi habente : 
"Tiago τιτραόρου φάσμα ταύρου. De hydra ibid. 837 : 
Δεινοτάτῳ μὲν ὕδρας mgortitaxox φάσματι' scriptura ta- 
men vH suspécta, quum venenum potius quam 
forma hydre significanda fuerit. Plato Symp. p. 179, 
D : Φ, δείξαντες τῆς γυναιχός, De somnio Ash. Ag. 
374 : Ὀνεί φάσματα, Soph. El. 503 : Εἰ μὴ τς 
φάσμα γυχτὸς εὖ κατασχήσει’ 644: Ἃ προσεῖδον νυχτὶ 
τῆδε αταὰ δισσῶν ὀνείρων), ul φάσματα dicit Eur, 
«c. [70] et ὄψιν de re eadem. [Iph. T. 4a : Ἃ καινὰ 
δ᾽ ἤχει νὺξ φέρουσα φάτματα, χτὰ,, ubi sequitur ἔδοξ᾽ ἐν 
m 1261 : Νύχια eirianireer i φάσματα. Plato 
B: 10, p. 910 : Ἔν τε gdapaaty i ηγορότας διὰ οό- 
ὅους xal τάμα σῷ Di cay »aitenteus ; P 
um. (Herodot. 3, 10 : Φάσμα Αἰγυπτίοισι μέγιστογ 
FUE yel 8, 57,: Φάσμα Κρονίδα. 

. Ag. 145 : ι , XaT δὲ σματα 
(rund Ded AHstotel in manum id esse 
ait Ostentum, igium, ut sunt χάσμα et in 
celo. Sed et à Plutarcho Casare decipi οὐδ cel 
s. Portento, [Cap. 42 : Φασμάτων οὐκ αἰσίωιν προσγενο- 
μένων χαὶ xai! ὕπνον ὄψεως 63 : Σημεῖα θαυμαστὰ xol 
. φανῆναι λέγουσι" V, Romuli c. ἃ: Tagysslo ... 9. 
: οἴκοι γενέσθαι" φαλλὸν γὰρ ἐκ τῆς ἑστίας dva- 
σχεῖν, xv), V. Num c. 8 : dp, δαιμόνων ἀλλόχοτα" c. 16: 
᾿Αλλύχοτα t καὶ φοδερὰ τῆς ὄψεως προβαλλομένου" V. 
Pelop. € 31 : Ὅρῶν πρὸς τὸ φ. [τὴν τοῦ ἡλίου ἔχλειψιν). 
»* scripte fuerunt Menandri, Philemonis et 
copneti comicorum fabnle, Et Plauti Mostellaria 
m m Phasmatis titulo citatur : de quo dixit Nie,' 
"oensis Epiphyll, 5, 20.] 
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ἰ Te 3, ὃν, ἣν verus - est, sed conci- 
pitur ac si talis esset, Imacinarius, Confess. Cypriani 
Actt, I t. t. 7, p. 22 A. Adv, Sep ib. 
p.235B: v ψυχᾶς, ο. ὕσας γῆν, In - 
tasia mea Mb etd mi et T EM 

Φασματολογέω, De monstris loquor. Schol. Lu- 
ciani [carom. c. 1.] 

[Φασματόομαι, Imaginor. Theodor. Prodr. Rhod, 
p. 101 : Kal χαθευδήσας τότε ὅμως ἐῴχει Mira 
νὸς πιεῖν" p. 402 : Καϑ' *e Φασματοῦμαι τοῦ 
Στράτωνος τὴν θέαν" et p. 265. img 

Φασματώδης, 6, ὁ, onstrosus, tro 
similis. Eumath. p. 410: Φ, δύο γυναῖχες. Schol. Lu- 
ciani lcarom. c. 1 : Τὸ περίεργον xal 9. Theodor. 
Prodr. p. 81, 101, 265, 402 ed, Gaulm. G. D. Me- 
thod. Conv. decem - p. 176, 7 et 236, σχιαὶ 9. Jo. 
Damasc, t. 2, p. 908, B, ἀπατηλὴ xai φ. ὄψις, Imagi- 
naria. Hass, 

Φάσσὰ [s. arra], 4, Palumbus, [De qua v. Ari- 
stot. H. A. 8, 3 (ubi. περιστερῶν species quinque di- 

v, οἰνάδα, 96a, φάσσαν, τρυγόνα) et 
Fr Athen. 9, p. 394 (ubi φάσσαν μέσον esse docet 

ἔχτορος τὸ μέγεθος, χρῶμα δὲ σποδιόν), KElian. N. A. 1, 
35; 3, 44; 5, 46. Aristoph. Pac. 1904 τ: Νήττας, φάτ- 
vac Av. 303. Plato Theat. p. 199, B : Τὴν ἐν ἑαυτῷ οἷον 
φάτταν ἀντὶ gm ( J. Lycophr. 355. Anti- 
phil. Anth. Pal. 9, 71 (cui οἰκία φαττῶν pro olxía φω- 
τῶν restitutum). Plutarch. Mor. P. 1077, C. Longus 
p.22 ed, Vill. De forma Attica Φάττα Lucian. Jud. voc. 
c. 8, ubi litera X queritur de litera T : Ἀφείλετό μου 
φάσσαν ἅμα νήσσαις τε χαὶ κχοσσύφοις ἀπαγορεύοντος Apt- 
evágyov. (Ὁ. D. Galen. vol. 6, p. 200, 16, φάττης᾽ sed 
φάσσα Artemid. t. 1, p. 174, 1 Kir; Clem. Al. Strom. 
2, 23, 139; Nemes. br 58, 13; Theoph. Nonn. c. 48; 
Horapoll. 2, c. 46. Est Columba Palumbus L., sec, 
Bussemaker. Schol. Oppian. p. 655. Hass. || Mascu- 
linum fingit Lucian. Pseudol. c. 7 : Πε ἱστερὸν δέ τινος 
εἰπόντος (dixerunt Pherecrates a iique] al τὸν φάττον 
ἊΝ l| Diminutivum est φάττιον, quod v.] 


. 
D 


: σσαχάτης. V. Ἀχάτης. 

9$, 5, Phassus, Lycaonis filius. Apollod, 3, 
8, 1. 

Φασσοφόνος, δ, de quodam Accipitris 
lumborum inter fonior [Palumbarius, 
Qa , τῷ τὰς φάσσας φονεύοντι, "Ἔστι δὲ εἶδος 
περιστερᾶς ὑπὸ τὴν τρυγόνα, Hom. ll. O, «(38 : Ἴργρκι., 
φασσοφόνῳ, De hoc Aristot. H. A. 9, 12 : Ἱέραξ ὁ 9. 
καλούμενος" et 36. ὦ, Dixp. It. Porphyr. De abstin. 
p. 236, 20 ed, Rhoer., illum accipitribus omnibus 
prestare volatu. Hass.] 

Φασσοψόντης, 6, i. 4, φασσοφόνος. /Elian. N. A. 12, 
4 I Ἑρμοῦ τὸν φ. ἄθυρμα μι φασιν. 
᾿ [Φάσσω i. q. φαίνω fingunt grammatici propter re- 
duplicatum Παιφάσσω et composita Ἀλλοφάσσω, et 
Παρχφάσσω vel llapatpdasw, Vid. schol. Hom. Il. E. 
sol, Eustuth. p 1738, 23, Erotian. p. 38. V. Lobeck. 
Rhemat. p. 105.] 

wv, vitiose pro Φώσων, quod y.] 

Φάσταια, ἡ, Phastaa, ap. Steph. Byz. πόλις ἐν Σά- 
xai. To ἐθνιχὸν Φασταῖος xal Φασταιεὺς διὰ τὸν τύπον, 
Sequitur ap. Steph. : Φαντία, πόλις Ὑρωϊκὴ, χτίσμα 
Κυμαίων. Καὶ Φαντεῖς ὡς Νεανδρεῖς τὸ ἐθνικόν" ubi Mei- 
nek. : αΦάντεια scribendum esse ostendit gentilis forma 
Φαντεύς. Sed Φάντεια quoque corruptum est, quemad - 
modum literarum ordo docet , qui Φάστεια vel simile 
quid postulat. »] . 

[Φασύλεια, ἡ, Phasylea, n. pr. Baccha ap. Nonn, 
Dion. 20, ταῦ; 2:, 84. Quod cum simili Φαισύλη, 

uod est Hyadis nomen apud Hesiodum , comparavit 

celiler. in Comment, de Nonno p. 49.] . 

[Φάσχα, τὸ, Pascha Judgorum, Vox frequens in 
Pa:chaliis et computis Eccles. Grecorum. Damascen. 
Hierom, serm, 8 : Τὸ Πάσχα ὅπου λέγομεν ἡμεῖς of 
"E622iot λέγουσι τὸ Φάσχα. Δηλοῖ δὲ Φάσχα τὴν διάδα.- 
σιν, ἤγουν πῶς ἐπέρασαν τὴν ᾿Ερυθρὰν θάλασσαν. Ducaxc. 
Φάσχα Joseph. Pa z B 9, ical 3, 1: Τῆς ἫΝ 
Ἀζύ ξορτῆς, ἣν D. λέγομεν {Φάσχα. etiam ap. Zo- 
sum ταῖς umen scribit Πάσ α B, J. 2, 1, 3! ass. 
Conf, Φασέκ.] 

[Φασώλιν voc. corruptum. V, supra p. 596, C] 

$5 


genere, Pa- 
Gl. Hesych, : 


675 φάτις 


Φάσων, ὠνος, ὁ, Phaso, Atheniensis. Plato Protag. 
di "e o Def: Accuso, Antiq. Cpol. spectac 

Φατε ᾶ ero, Accuso, s T e 
n "s δεύτερον ena τς ὃ αὐτὸς ξ᾿αληνὸς παρὰ τοῦ 
Καλλιστράτου. Ducavc. 

φατειὸς, [Arcad. p. 44, “8: Τὸ 9. χατὰ πλεονασμὸν 
ἔσχε τὴν δίφθογγον,] poetice Dicendus, Nominandus. 
Et οὔτι φατειὸς, Non dicendus, nominandus, Dirus. 
Hesiod. 'Theog. 310 : "Ezuzev ἀμήχανον, οὔτι φατειὸν, 
Κέρδερον, 1. e. οὐκ bv, δυσώνυμον. Nist malis 
pro lnfandus, i. e. Qui verbis exprimi non potest. 
Scut. 144 : Ἐν μέσσῳ δὲ δράχ' ἔην φόδος οὔτι φα- 
τειὸς, exp. Terror inenarrabilis. [Et 161 : ᾿Οφέων χε- 

αλαὶ δεινῶν ... οὔτι φατειῶν, 

[Φάτέον, Dicendum. Plato Soph. p. 337, E; 363, A, 
Phil. p. 4o, B ; 56, D, Leg. 9, p. 864, A. Aristot. Eth. 
Nie. 5 1. Polyb. 2, 21, 8. Lucian, Hermot. c. 71. 
Euseb. H. E. 4, 23. Method. p. 340. Geminus in 
Iriart. Catal, p. 389. Demetr. Cyd. De contemn, morte 
p. 36, 2. G. 1). Julian, Imp. p. 83, B. Galen. vol. ἡ, 
p. 617, 13 : Ἤτοι ... ζητητέον ἡμῖν «.. ἢ 9. ...ὄ Hass] 

Φάτης, ὁ, Locutuleius, Loquax , λάλος : Mendax , 
ψεύστης Hesychio. Fortassis autem sicut a tertia per- 
sona est hoc φάτης, ita possimus a secunda derivare 
«Ῥάσαξ, [Quod v. «Φάτης fortasse α Doricum habet 
ut Latinum vates, » Lossck. Paralip. p. 427. Hoc si 
verum est, φάτας scribere debuit Hesychius.] 

Φατίζω, ἰσω, 5, ἔξω, Dico. [Verbum poeticum, per- 
rarum in oratione prosa. Hesych. : ᾿Εφάτισαν, εἶπον, διε- 
φήμισαν.) Soph. Aj. [715] : Οὐδὲν ἀναύδητον φατίξαιμ' 
[Metrum postulat φατίσαιμ', quod nunc restitutum] ἂν, 
Nihil non dicendum dixerim, Et pass. Φατίζεται, Di- 
citur, Apollon. [Rh. 1, 24 : Τὸν ... Καλλιόπη ... φατίζε- 
ται... τεχέσθαι, Τὸ φατιζόμενον de eo ἘΠ proverbio 
dicitur Soph. OEd, €. 138 : Φωνὴν γὰρ δρῶ, τὸ φατι- 
ζόμενον.} || Ex Herodoto ἐφάτισαν pro Confessi sunt. 
(Herodoti locus est 5, 58, ubi de literis agitur a Pho- 
nicibus ad Grecos translatis : ᾿Ἐφάτισαν (sc. ot Ἴωνες), 
ὥσπερ xal τὸ δίχαιον ἔφερε, ἐσαγαγόντων Φοινίχων ἐς τὴν 
“Ελλάδα, Φοινιχήϊα xe ia. Qui verba, ex Herodoti 
more, sic intelligi debent, quasi dixisset ἐφάτισαν 
(ταῦτα ἐὰ γράμματα Φοινικήϊα) ὥσπερ χτλ. Hasce literas 
vulgo Phoenicias appellarunt, quemadmodum zqui- 
tas postulabat, ut, quoniam a Phenicibus in Grz- 
ciam translates sunt, Phoeniciz appellarentur, Aliena 
verte ab hoc |. videtur £m. Porti interpr. ἐφάτισαν 
reddentis. umorem sparserunt : nec mentem scri- 
ptoris satis commode expressit Valle versio Latina, 
quam alii tenuerunt Interprr. Confessi sunt, ut ratio 
erebat, vocari. Pheenices etc. Scuwrion, Nominandi 
s. Appellandi signif. Apoll. Rh. 1, 1019 : Ἱερὴ δὲ ga- 
τίζεται ἥδ᾽ ἔτι πέτρη" 4,636 : Ἐν δὲ m "Apyüo; ἑπὼ- 
«vir» πεφάτισται, Oppian, Hal. 1, 638 : Ὅσα... μα- 
λάχεια φατίζεται, Dius Pythag. ap. Stob. Flor. 65, 17 : 
Πρὸς ὃν ὁποδληδὰν φατίζω ... εὐδαίμονα οὐκ ἔχω ὅπως 
τὺ φατίζω, || Promitto. De virgine desponsanda Eur. 
Iph. A. 135: "ip τῆς θεᾶς σὴν παῖδ' ἄλοχον paricac* 
936 : Κόρη... ἐμὴ φατισθεῖσα.) Hesych. φατέζει exp. non 
solum λέγει, sed etiam χωρίζει, (Idem χωριάζεσθαι per 
λέγειν explicat. Ad qua intelligenda nihil confert usus 
cu "e iin ab Casaubono adhibitus ad Stra- 

on, p. 16. 

eres, 5, n. pr. in inser. Rom. ap. Franz. C, I. 
vol. 3, p. 945, n. 6329, 1 : Φατίῳ Ἀγαθόποδι. Videtur 
esse nomen latinum Vacius 5, Vatius, Hasz.] 

Mar Qr εἴδος ὀρχήσεως, Hesych.] ἐ 

,Φάτις, (Genitivi et fativi exx. nulla sunt,] ἡ, i. q. 
ἵν Dictum, — b Pers. 227 : Tob 

ϑώσας p. ὅ11 : Ἐπειδὴ τῇδ᾽ ἐχύρωσεν φάτις ὑμῶν, 
Βαρεῖα φ. Ag. 456; ἐπί Pass peer ains Non. 
381. Soph. El. 349 : Tív' αὖ σὺ τήνδε ... φωνεῖς φάτιν; 
Ph. 1045 : Βαρεῖαν ὁ ξένος φάτιν τήνδ᾽ ἐπε.) Ex Epigrr., 
φάτις φυσικὴ, Sententia physica. [|| Lingua. h. 
Ag. 1254 : "EI! ἐπίσταμαι gávv.|. || Responsum 
vatis, Verba quae vates effatus est, Oraculum, uav- 
τεία, χρησμός, (Esch. Ag. 1132 : Ἀπὸ δὲ θεσφάτων τίς 
qst Y aen στέλλεται; Soph. OEd, T, 151: Ax 
ἁδυεπὶς φάτι' 310 ; "Ax" οἰωνῶν φάτιν. Eurip. Suppl. 

? p. Supp 
834 : Πιχρὰν Φοίδου d see Phoen. 23 ; "νοὺς τοῦ θεοῦ 
τὴν 9. De jussu sacerdotis llerodot. 2, 102 : Κατὰ τῶν 


À 
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ἰρέων τὴν y. στρατιὴν πολλὴν λαβὼν ἤλαυνε. De cantu 
tbi Auth. Plan. 17 : Ὦ Πὰν φερδομέναις ἱερὰν φάτιν 
dms ποίμναις χυρτὸν ὑπὲρ pum χεῖλος ἱεὶς θονάχων, 
ὄφρα χτλ.} [1 Sermo, Verbum, λόγος, ut Suid. ap. 
Soph. (Aj. 850] : Ἡήνδ' ὅταν χλύῃ φάτιν, exp. fiov. 
[I] Appellatio. £schyl. fragm. 5: Ἢ χαὶ Παλιχῶν εὖ- 
λόγως μένει φάτις.] |] Nuntius, Rumor, ἀγγελία, ut 
rg Schol. ro ri "e ed. [826] : Πέμ- 
τιν᾽ ἡμῖν ἄγγελον, xax ιν Φέ Tx 
xpo ἄς με Dorsdeg IHotics. Hus. antesodentts 
quoque Sophoclis locum Aj. 850, referre poterat HSt. 
Kl. 56 : *Htiav φ. dee αὐτοῖς. /Esch. Àg. 9 : Αὐ- 
τὴν πυρὸς φέρουσαν ἐκ Τροίας φάτιν ἁλώσιμόν τε βάξιν" 
276 : Ἀλλ Ἦν ἐπίανέν τις ἄπτερος 9.5 Choeph. 736 : 
Νεάγγελτον 9., ut νέαν ibid. 839. Suppl. χρή : Φάτις 
πολλὴ κρατεῖ. Soph. Aj. 978 : Ὥσπερ ἢ 9. χρατεῖ, et 
sine hujusmodi verbo OKd. T. 715 : Ὥσπερ ἡ o. 
Ant, 829 : "Ic φάτις ἀνδρῶν. Eurip. Audr. 79 : Οὐδ᾽ 
dugl Πηλέως ἦλθεν, ὡς ftot, ; θην ipsam quar 
narratur. vel nuntjatur φάτιν dixit Soph. Tr. 693 : 
ΔΑΝ φ, ἄφραστον ἀξύμδλητον ἀνθρώπῳ μαθεῖν, Si- 
militer ap, Piud. Pyth. 3, 199 : Νέστορα xat Σαρπη- 
δόν', ἀνθρώπων φάτις, ἐξ ἐπέων χελαβεινῶν,,. γιγνώσχομεν, 
recentiores interpretes verba ἄνθρ. φάτις (Dorica ac- 
cusativi forma pro φάτιας) ita intellexerunt ut Nestor et 
Sarpedon ipsi ἀνθρώπων φάτις esse dicantur. Scholia- 
sta per ἡμεῖς οἱ ἄνθρωποι explicantes cum γιγνώσχομεν 
construxerunt.] Hom. quoque pro Rumor, Fama, ac- 
cipit, sed addito gen., Od. v, [36]: Αὐτίχα γὰρ φάτις 
εἶσιν ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι ᾿Ανδρῶν μνηστήρων οὖς ἔχτανον, 
Wumor de procis interfectis. (Od. b, 323 : Αἰσχυνόμε- 
vot φάτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυναιχῶν, Pind. Pyth. r, 187 : 
᾿Εχθρὰ Φάλαριν κατέχει φάτις. Kaxà y. Soph. Aj. 187, 
193. * Neto maxime frequentatum vocab., apud 
quem χαταδάλλειν φάτιν, t, 122, sonat. humorem spar- 
gere : et ἡ φάτις μιν ἔχει, 7, 3, et 8, 94, idem valet ac 
αὐτὸς ἔχει φάτιν, 9, 84, Fama de illo fertur. « Scuwxion. 
Fama. Diog. L. 1, 47; 4, 61; 5, go; 9, 56. Dictum, 
Seuteutia, Greg. Naz, t. 2, p. 35, 337 : Αρχαίη φ, ἐστὶν 
6. Lycophron 1051, νημερτῇ 9. Interpr. Virgilianze 
Eclogze 4 ap. Euseb Or. Const. ad SS. p. 593, C, us- 
γάλην y. ὑμνήσωμεν, Praedictionem. Hass.] Item Fama, 
alia signi£, ut Od. Z, non procul ab init. [29] : Ἔχ 
γὰρ δὴ τούτων φάτις ἀνθρώπους ἀναθαίνει ᾿Εσθλή" ubi 
icol. exp. διαδόητοι γίνονται, Fama eorum bona 
omues homines pervagatur. Hesych. quoque exp. non 
solum λόγος, χληδὼν, φήμην verum etiam δόξα. 
{Φάτισις, ἡ. Hoc subst. inxit schol. recens cod. 
Jen. Soph. Aj. 715, ubi de forma Dorica φατίξαιμι, 
vitiose illic scripta pro φατίσαιμι, agens ab φάτις de 
εἶναι φάτισις, quod φάτιξις κατὰ πλεονασμὸν τοῦ [ di- 
ctum sit.] 
Φατωιχὸς vitiose pro Φατνιτιχὸς, quod v.] 
qarsóe, Sagino. OEnom. ap. Euseb. Praep. ev. 
5, p. 332, C : Τιμᾶν ἄνδρας πεφατνευμένους, οὖς ol θεοὶ 
φιλοῦσιν οὐχ ἧττον ἢ οὖς οἱ ἀλφιτοποιοὶ πιαίνουσι βοῦς" 
ubi margo cod. Paris. À πεφατνευμένους λέγει τοὺς 
ἀθλητὰς διὰ τὴν σωμασχίαν xal dy Υἱαν. Theod. 
Proverb. 14, ἡ : Ἔν ἰσχύϊ βοῶν διειθρὶ ien μέρη γέννημα, 
Φάτνη [de accentu Arcad. p. 110, 19], 4, Prassepe, 
Stabulum, [in dialecto "pn {ἰδιωτικῶς} malva, de 
quo suo loco diximus vol. 6, P. 19: ἄτνη fingit 
Etym. M. p. 589, 17 : Φάτνη" παρὰ τὸ φαγεῖν φάγνη 
τα gern La δὲ καὶ παρὰ τὸ πατῶ, τὸ ἐσθίω, ὡς τὸ 
πάσασθαι, πάτνη xal φάτνη. Voc. Latinum Patena 
comparat Schneid, de quo Vegetius Mulomed. a, 
28, 3 : Patena quie appellatur, h. e. Alveus ad hor- 
deum ministrandum .., loculis vel marmore vel lapide 
vel ligno factis distinguenda est, ut singula jumenta 
hordeum suum nullo przripiente consumant.] ἱΦάτνη 
tribuitur equis ab Hom. (Il. E, 271. : Ἵππους ἀτίταλλ 
ἐπὶ uw et similiter £2, 28o. Id. Fx 2 0, 363: 
Στατὸς ἵππος ἀχοστήσας ἐπὶ φάτνη K, 968 : ἵππους μὲν 
χατέδησαν ... ἱμᾶσιν φάτνῃ is ἱππείῃ. De bove Od. A, 
535, et A, 411 : ^ peri ne. βοῦν ἐπὶ φάτνῃ, Longus 
p. 67 : Βοῶν ἐπὶ φάτναις. Phot. Bibl. p. 503, 25: Τῷ 


ὥντι βίῳ ὡς 2a ὃς προσδεδεμένος. Euri . Bacch. 
FA piae, nsi dst Alc. 496 : Φάτνας.... 


αἵμασιν πεφυρμένας" Hipp. 1240 : Φάτναισι ταῖς ἐμαῖς 
τεθραμμέναι (und El. 1136 : Toóc?' ὄχους ... φάτναις 
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τε. Plato Tim. p. 7o, E : Οἷον φάτνην iv A. φάτναι lacunarium. ad presepis formam fabricato- 


ἅπαντι τούτω τῷ τόπῳ τῇ iba κίον roo τεχτηνά- 
μενον" Phaedr. p. 347, E: y» w 9. τοὺς ἵππους στή- 
σας παρέθαλεν puer. et Xenoph. [Cyrop. 3, 3, 27, 
De re eq. ὁ, 1]; apud Lucian. autem [Tim. c. 14, et 
Adv. indoct, €. 3o,] cani, Κύων ἐν τῇ 9. χαταχειμένη * 
quod proverbialiter dicitur. (Lex. rhet. p. 276, 6 : 
Κύων iv φάτνῃ (ἐπὶ φάτνην Phot. et Suidas)* παροιμία 
ἐπὶ τῶν μήτε αὐτῶν χρωμένων μήτε ἄλλοις ἐπιτρεπόντων 
μήτε ἄλλους ἐώντων Phot. et Suidas). Strato Anth. 

al. 12, 236 : Ὄντως ὡς ὁ κύων φάτνῃ ῥόδα [φάτνῃ Em 
Brunck.), μωρὰ δ᾽ ὑλακτῶν, οὔθ᾽ αὑτῷ παρέχει τἀγαθὸν 
c ἑτέρῳ. «Ὑος, y. duas significationes observare li- 
cet, 1, est Prasepe, i. e. proprie locus concavus in 
stabulo ubi pabulum jumentis apponitur. Est pars 
stabuli et suam quisque equorum φάτνην quasi men- 
sam ante se habuit. Hinc ?. et pen invicem alter- 
nant, hac hominum propria, illa jumentorum, sed 
hzc pro illa et vicissim usurpata. Joann. Chrys. 
Hom. 166, vol. 5, p. 985 : Φάτνν, ἀλόγων ἐστὶ τράπεζα. 
Luc. Ev. 13, 15 : Αύειν τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς 9. Hesych. : b. 
xal ἡ τράπεζα' χαὶ ἡ τῶν κτηνῶν καὶ εἴ τι τῶν τοιούτων, 
Suidas : b. ἡ τράπεζα' quod confirmat duobus locis 
Kliani, quorum in altero Messenii dicuntur τοὺς ἐκ 
τῆς αὐτῆς 9. ἐδηδοκότας οἱονεὶ ἐξελάσαι' in altero nescio 
quis dicitur Antonini Imperatoris θεραπεύειν xal ὑπαι- 


χάλλειν τὴν ne Huc etiam pertinet quod Thero pa- 
rasitus apud Menandrum, referente Eliano N. A. 9, 7, 


loriatur ὅτι ῥινῶν ἀνθρώπους φάτνην αὐτοὺς ἐκείνους 
εἶχε. (Pro τράπεζα etiam. Eurip. ap. Stob. Flor. 92, 7 : 
Ἢν τις ... “πίον χὰ φάτνην ἔχη. Eubulus ibid. 62, 32 : 
Πολλοὶ φυγόντες δεσπότας ἐλεύθεροι ὄντες πάλιν ζητοῦσι 
τὴν αὐτὴν φάτνην, Zenob. Prov. 3, 5o : Εἰς ἀρχαίας φ." 
ἐπὶ τῶν ἀπολαύσεως τινος v, εἶτα πάλιν ἐπὶ hd 
ἀρχαίαν ἐλθόντων δίαιταν, Eurip. ap. Athen. 10, P 421: 
Βίος πορφυροῦς θαλάσσιος οὐκ εὐτράπεζος, ἀλλ᾽ ἐπάχτιοι 
"rri 2. lmproprie voc, metonymice sumitur pro 
bulo in quo est presepe. Sic apud Jesaiam 1, 3 : 
" «wo ὄνος τὴν 9. τοῦ χυρίου αὐτοῦ" ad quem I. '"l'heodo- 
retus p. ἡ : Τρέχει εἷς τὴν συνήθη, φ. 6 et Basil, M. 
ad Jes, c. 1, p. 814 : "Ὄνος αὐτομάτως ἐπὶ τοὺς τῆς xa- 
ταλύσεως τόπους ὁρμᾷ, Jobus 39, 9 : Βουλήσεται δέ σοι 
pes δουλεῦσαι χοιμηθῆναι ἐπὶ φάτνης σου; Habac. 
, 15: Οὐχ ὑπάρξουσι Bos; ἐπὶ φάτναις, Lucas Ev. ἃ, 7, 
B. Virgine : "Extxs τὸν υἱὸν ... καὶ ἐσπαργάνωσεν 
τὸν xal ἀγέχλινεν αὐτὸν ἐν φάτνῃ (libri deteriores ἐν τῷ 
φάτιν), διότι οὐχ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ χαταλύματι. v. 
Salmas. (De usuris p. 352) et Walzum ad 1. Lucz (p. 
540), Heinsiumque in Kxercitatt. » Svicrn.] Stellae 
item, qua in cancro nubeculam referunt, vocantur 
ἄτνη, Prasepe : ut VV. LL. annotant ex Proclo. 
heophr. De signis 1, 23, p. 788 ed. Schn. : Ἔν τῷ 
χαρχίνῳ δύο ἀστέρες εἰσὶν ol καλούμενοι ὄνοι, ὧν τὸ — 
γεφέλιον, $ φάτνη χαλουμένη. Ib. 3, 6 : Ἢ τοῦ ὄνου φάτνη 
εἰ συνίσταται xal ζοφερὰ γίνεται, γέιμῶνα σημαίνει" et 4, 
2. Aratus 801 : Σχέπτου καὶ φάτνην" ἡ μέν v ὀλίγῃ εἰ-- 
κυῖα ἀχλύϊ |n up ὑπὸ χαρχίνων ἡγηλάζει" 996 : "Ec gd 
τνὴν δράχν, τὴν χαρχίνος ἀμφιελίσσει.} In iisdem Φάτναι 
εἰ Φατνίαι, Loculamenta dentium , quasi Presepia et 
capsule in quibus collocantur. [Pollux a, 93 : Τὸ 
λεαῖνον τὰ σιτία τραπέζας, τὰς δὲ χοιλότητας δλμίσχους 
(καλοῦσι), τὸ δὲ συναμφότερον φάτνας 3 φατνίας" ubi 
nunc ἢ φατνίας meliorum librorum auctoritate dele- 
tum.) Φάτνια, inquit Gorr., dicuntur Ossa dentes 
continentia, ut seribit Galenus De ossibus (vol. 4, 
p. re Rufus autem. in Partium hominis onomasia 
[p- 49] dicit esse Cavitates in quas dentes inlixi sunt; 
atque alio nomine δλμίσκους vocari, Verum Galenus 
I. c. dicit dentes contineri ἐν τοῖς τῶν βοθρίοις : 
scribitque ψάτνια Ossa esse dentes continentia ; βόθρια 
vero, Cavitates in quas dentes inserti sunt, Ex quo 
Ica vel easdem vel valde affines esse istas voces. 
Galen. vol. 2, p. 336, 12; 432, 2; 443, 8; vol. 14, 
P- 721, 17 j vol. 19, p. a5, 11, Dentium receptacula 
s. sedes, De pecoribus cornutis Philo vol. 2, p. 338, 
15: Τὸ γὰρ ἐνδοτέρω φ. οὐχ i* ubi Mangey. 
scrib. censet Tà γὰρ ἀνωτέρω 9., vertitque : Gingivae 
w-— 1 Ἧμα n dont Hasx. Conf. Φά- 
τνωμα, . 4. φάτνωμα, Diodor. 1, 66 : Καὶ τούτου 
Bowie: ἦν ὀροφὴ φάτναις τισὶ διαγεγλυμμένη. Sunt 


D 


run genus, ab aliis ματα dictsm. Φάτνας 

Turditanorum — Strabon, 3, p. 15: huc retulit 
Casaubonus haud scio an injuria. πεν. Strabonis 
verba sunt : Φάτναις ἀργυραῖς καὶ πίθοις χρωμένους, ubi 


Epitome φιάλαις. 
ΩΣ ᾿ i», In prassepe pono. Φατνιάζεται Aq. Prov. 
14, ἡ. 

[Φατνιάρχης,, δ. Ephram. Chron. 1787 : Ὡς φα- 
τνιάρχην δειχνύει ὠνσταντῖνον. Est nomen 
dignitatis sive Stabulorum praefectum sive aliud si- 
prese 

[Φατνιάω, Assimilis sum bruto stabulanti. Georg. 
Pis. De van. vitze 72, ἄνθρωπος τῶν, Id. Heracl, 2, 
51: Ἢ φατνιῶσα τῶν φρενῶν ia. Hasz.] 

[ Ad praesepe s. in stabulo alo. De equis 
Heliod, 7, a9 : Ἵππον Ἀρμένιον τῶν εἰς πομπὰς καὶ πα- 
νηγύρεις τῷ σατράπῃ, φατνιζομένων, Unde. φατνιστὸς ἵπ- 
o; ap. Ephraem. Chrou. 6306 : ἽὝππος ... γαῦρος ... 9. 
Ἄρραθιος, De homine lautioribus cibis utente Const. 

anass. Chron. 50g : Kdxsivov μὲν ἐφάτνιζον ἀφθόνοις 
πανξαισίχις.] 

νικάει vitiose pro Φατνιτικὸς, quod v.] 

Φάτνιον', Praesepe. Athanas. t. 2, p. 404, E , ἀλογο- 
τροφεῖον μιχρὸν xal y. Hasr. V. Φάτνη. 

Φατνιστὸς, ἡ, ὃν. V. Φατνίζω.] 

33 abi ber" Phatniticum, ostium Nili. Diodor. 
1, ubi libri φατμιτιχὸν vel φατμιχὸν), et 20, 75 
(ubi in Αι nac Strabo τή, Jp 8o1 (ubi 
libri plerique φατνικῷ) ; Steph. Byz. s. v. £óic. Recte 
Phatniticon ap. Plin. H. N. 5, 10. In παθμιτιχὸν vel 
παθμυτικὸν corruptum ap. Ptolem. 4, 5, p. 277, 13.] 

Φατνόω, Laquearibus tezo. txx Weg. 3, 7, 3 : Καὶ 
ἐφάτνωσε xíip τὸν olxow ἄνωθεν" et 7 : Καὶ ἐφάτνωσε 
e ἀπὸ ἐδάφους, Passiv. πεφατνωμένα Ezech. 
A1, 15. 

[Φάτνωμα, τό} Φατνώματα,, Lacunaria s. Laquea- 
ria. [Hesych. : Φατνώματα, σανιδώματα (στέγη διάγλυφα 
addit cum Photio Suidas). Photius : Κααλυμμάτια, d τι- 
νες Ν Ἀριστοφάνης. Pollux 7, 122 : Καὶ ἐχφά- 
τνωμα δὲ (scribendum φάτνωμα δὲ cum Kubnio, nisi 
quod hic φατνώματα m vulgata olim scriptura de- 
ceptus xai Λέσδιον δὲ xal ἐχφατνώματα) καὶ χῦμα μέρῃ 
ἔργων ἐν Αἰσχύλου Θαλαμοποιοῖς « AX ὁ μέν τις Λέσξιον 

nua: | χῦμ᾽ ἐν τριγώνοις ἐχπεραινέτω ῥυθμοῖς. » Po- 
δὴ 10, 27, 10 : Τὰς δοκοὺς καὶ τὰ φατνώματα, Calli- 
xen. ap. Athen. 5, p. 196, € : Δοχοὺς ... ἐν αἷς φατνώ- 
pata γραπτὰ κατὰ μέσον ἐτέτατο. Joseph. Δ. J. 8, 3 : 
Τὴν δ᾽ ὑπὸ τὰς δοχοὺς στέγην τῆς αὐτῆς ὕλης ἐδάλλετο πᾶ- 
σαν ἐξεσμένην εἰς φατνώματα, 101}, : ᾿Οροφαὶ δ᾽ αὐταῖς 
ἦσαν dx κέδρου μασιν ἐξεσμέναι. Polyhistor ex 
Eupolemo ap. Pais Prep. ev. 9, p. 450, B : Τό τε 
ὄφωμα ποιῆσαι dx φατνωμάτων χρυσοῦν" 45r, Βὶ : 
ἐπὶ τοῖς φατνώμχσι τῶν πυλῶν καὶ στυλῶν. Euseb. V. 
Coustant. 3, 36 : Τὰ τῆς εἴσω στέγης γλυφαῖς φατγωμά- 
των ἀπηρτισμένα, Lxx leg. 3, 6, 9; Sap. Salom. 3, 
145 Cant, 1, 16. Quibus in locis constans est numeri 
pm usus excepto versu /Eschyli, cui addatur 
accab. 2, 1, 10 : Ἀνοίξαντες τὴν τοῦ 9. χρυπτὴν θύ- 
gav. G. D. Jo. Damasc. t, 1, p. 373, Ε΄, ἕως τοῦ φ. τῆς 
στέγης. Plural. Protev, Jac. min. P 26B, 11 Toit. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 5a4, B. Euseb, V. Constant. 4, 
58, διαλαθὼν λεπτοῖς 9. τὴν στέγην, Masr,] Sed da- 
τνώματα ex [Moschione ap.] Athen. 5, (p. 208, D : 
Τούτων {τῶν πύ τῆς νεὼς) ἐχάστω παρεδέδεντο 
χεραῖαι δύο, ἐφ᾽ ὧν κατεσκεύαστο χεραῖχι δύο, OU ὧν 
ἠφίεντο λίθοι πρὸς τοὺς ὑποπλέοντας τῶν πολεμίων) affe- 
runt et pro Navium foraminibus, per qua in adna- 
vigantes missilia emittuntur. [ || Loculamenta den- 
tium. Eustath. p. 547, 3 : Φατνώματα,, σανιδώματα 
στέγης διάγλυφα" xal ὀδόντων δὲ προσφυῶς ἐντεῦθεν φα- 
τυώματα. || Hesychius : Πατνώματα, στεγάσματα οἴχου, 
Quae recentior forma est, comparauda cum πάθγη, 
quod pro φάτνη dictum suo loco annotavimus.] 

Φατνωματιχὸς, ἡ, ὃν, Laqueatus, VV. LL., in quibus 
affertur ex Plutarchi Lycurgo [c. 16, et Mor. p. 227, 
C]: Τῆς στέγης τοῦ οἴχου τὴν χατασχενὴν πολυτιλ xii 

a ατιχήν. 

[{Φάτνωσις, εως, ἡ, Laqueatio. Euseb. V. Const. 3, 

49. Boiss. Greg. Nyss. t. 1, p. 523, A , de cupressis : 


», 
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Διὰ της λεγομένης φ. τὴν ἔνδοθεν τοῦ οἴχου χατασχευὴν Α ἃ, p. 667, ἃ : Τοὺς νομοθέτας φ.] Xenoph. (Μειη. τ, 


ὡραίζουσιν. Hase, Φατνώσεις Symmach. Cant. 7, 16, 
ubi alii φατνώματα, 

Φατνωτὸς, ἡ, ὃν, in VV. LL. Laqueatus, nec non 
Tabulatus. [Hesych. : Φατνωτῶν, σανιδωτῶν, Ap. Phot. 
et Suidam Φατνωτὸν, σανιδωτόν. 

[Φάτο. V. doy] 

Φατὸς, 3, ὃν, i.q. φατειός, [Hesych. : Φατὸν, ... ῥητόν 
Timo Phlias. 35 : Ἀρρήτοις τε φατοῖς τε.] Et οὐ gar, 
ut οὔτι φατειὸς, Non dicendus, Infandus, Ineffabilis. 
Hesiod. Sc. [130] : [Γοργόνες ἄπλητοί τε καὶ οὐ φα- 
ταί. [Pind. Ol. 6, 63 : Χόλον οὐ o. lsthm. 7, 5a: 
Πένθος οὐ y. Callim. Del. 60 : Σπερχομένη μέ δή τι 
χαὶ οὗ φ. Arcesil. Anth, Pal. App. 11 : Εἰς ᾿Αχέ- 
ροντα τὸν οὗ v. Plutarch. Mor. p. 383, A : Τὸ μήτε 
φατὸν μήτε χάλλος. Addito infin. Aristoph. Av. 
1713 : Κάλλος οὐ φατὸν λέγειν. Orph. Arg. 936 : Θνη- 
τοῖς ὀλοὸν τέρας, Á φατὸν εἰπεῖν, G. D. Timo ap. Eu- 
seb. Prap. ev. p. 762, A , ἄφατοί τε c τε, Epiphan. 
t. 1, p. 2, B, ἄφατα καὶ v. Greg. Naz, t. 2, p. 130, 
127 : Ὥς χε μάθη τά τε φαντὰ τά τ᾽ οὐ φατὰ γλῶσσα 

υλάσσειν. Hase. || Φατὸς, στοίβη, φήμη, gl. obscura 
lesychii. Altera interpretatio apta est voc. gis.) 
ἢ Celebris, ἔνδοξος, ὀνομαστός. Hesiod. "Epy. init, : 
Ὅν τε διὰ βροτοί εἰσιν ὁμῶς ἄφατοί τε φατοί τε. || He- 
sych. φατοὶ exp. non solum ῥητοὶ, sed etiam τεθνεῶτες 
[et Φατός " ὁμοίως]. Itidemque Φατὸν, τεθνηκὸς, sicut 
εἴ ῥητὸν, sc. a thein. Φάω, Occido, Perimo. {||} Idem 
adverb. Φατῶς annotavit : Οὐ φατῶς, ἀρρήτως.) 

Φάτρα, Φατρία et reliqua s. v. Φρατρ--- 

re ιν" τόπον ὕπαιθρον, ἐρείπιον φάνα, gl. corrupta 
Hesychii.) 

[Φάττα. V. Φάσσα. 

[Φαττάγης, δ. lian. N. À. 16, 6 : 'Ev Ἰνδοῖς γίνεται 
ζῷον χροκοδείλῳ χερσαίῳ παραπλήσιον ἰδεῖν ... καλοῦσι δὲ 
φαττάγην αὐτό. Videtur manis Linnei macrura intel- 
ligi, quippe minor brachyura. V. Hist, de Γ 4cad, des 
Sciences 1703, p. 39. Scuxzip.] 

[Φάττιον, τὸ, Palumbula, Gl. Ephipp. ap. Athen. 
8, p. 359, B : Ἀλεχτρυόνιον, $., περδίχιον, Ὑποχόρισμα 
amatorium est ap. Aristoph. bi. 1011 : Νηττάριον ἂν xad 
φάττιον ὑπεχορίζετο, ex emendatione Bentleii pro νιτά- 
piov. ἂν καὶ βάτιον. Quocum Kusterus comparavit Ap- 
pulei. Metam. 10, p. 249 : Teneo te meum palumbu- 
lum , meum passerem. || Genitivus nominis proprii 
est in inscr. Boeot. ap. Boeckh. vol. 1, p. 750 : Φατ- 
τίου χεὶρ, quod si muliebre est, ut alia plura in hac 
inscriptione , nominativus erit Φάττιον, $4, si virile, 
Φάττιος, δ. 

Φάττος. Υ, Φάσσα.] 

Φατῶς V. Φυτός. 

Φαύξα, $, nomen castelli Sidenz ap. Strabon. 12, 

48, ubi nunc 463a ex libris melioribus. Neutra 
scriptura certa, [{Φαῦϑαι (codex φαῦβα una post δὰ 
litera expuncta ab. Musuro)* γένη Σχυθῶν, Hesych. 
Ubi Σκυθῶν Musuri conjectura est pro exütia:.] 

Φαύζω. V. ou.] 

Φαυηνὴ, ἡ, Phauene. Strabo 11, p. 528 : ΓἜστι ài 
καὶ ἡ Φ͵ τῆς Ἀρμενίας ἐπαρχία. Libri multi φανηνὴν 
quod non minus suspectum. ΦΦασιανὴ lugigius Armen. 
Aut. p. 538.] 

[Φαυλεπίφαυλος, δ, ἢ, Vilis s. abjectus supra vilem 
s. sbjectum. Demodocus Anth. Pal. 11, 238, post 
comparat. φαυλότεροι ct superlat, φαυλότατοι : Δὴ τότε 
γίγνονται φαυλεπιφαυλότατοι, Φιαυλεπίφαυλος cum φιλό- 
φίλος aliisque nominibus minus similibus comparat 
Eustath. p. 437, 33, ipse eo non raro usus in Opusc., 
velut p. 6, 4o : Τὸν 9. x ἐσθύτερον' 32, 1 : Τῷ φ. δε- 
σπότῃ, aliisque locis ab 'fafelio i Indice collectis. Si- 
millimum est Ἀεπτεπίλεπτος, quod v.] 

[Φαυλεργάτης, δ, Maleficus. Ephraem. Chron. 143, 
1295, 8719.] 

[Φαυλία ἐλαία. V. Φαύλιος. 

Φαυλίζω, Pro vili habeo (quod vulgo Vilipendo), 
Floccifacio, Parvi facio, ltem Pro nihilo duco, Elevo, 
Contemno. [Φαυλίσαι et gau Suv annotavit Pollux 4, 
33,9, 148, Hesych.  ᾿ἐφαύλιζον, εὐτέλιζον, Phot, Etym. 
et Suidas : Φαυλίζει, εὐτελίζει, χλευάζει, Φαυλίζειν, non 
εὐτελίζειν, probat Thom. M. p. 489. Et Morris p. 396 : 
Φαυλίζειν Αττιχοὶ, κατευτελίζειν Ἵλληνες. Plato Leg. 


6, 8] : Τὴν δίαιτάν μου φαυλίζεις, (Ibid. 4, 4, 14 : Τοὺς 
τοῖς νόμοις πειθομένους φαυλίζειν. Lucian. Cyn. 5 : Αἰτιᾷ 
pou xal φαυλίζεις τὸν iov xoi φὴς ἄθλιον. Aristid. vol. I, 
p. 201, 14 : Ot Αἰολεῖς ποιηταὶ ... ἐπειδάν τι βούλωνται 
τῶν καθ᾽ αὑτοὺς φαυλίσαι ... Et vol. ἃ, p. 112, 15 : Τὰς 
ἀρετὰς φ. ᾿Εφαύλισα Job. 31, 13; 42, 6, quod per ἀπέ- 
βαλον, φαῦλον ἡγησάμην exp. Hesych.; ᾿Ἐφαύλισαν ap. 
eund, ἀπεδοχίλασαν, fortasse ex Genes. 25, 34. G. D. 
Philo vol. 1, p. 587, a9. Ignat. Epist. p. 92, C. Phot. 
Epist. p. 173, 3, et 312, 29, de Caino : Τὸν μὲν φαυ- 
λίζειν, ὅτι γηπονεῖν vds Passiv. Vita Adriani Áctt. 
SS. Sept. t. 3, p. 220, F, τῷ πεφαυλισμέν ἰω et 
Georg. Al. Vita Chrys. p. 163, 4o, $ Pu καῇ e 
ecat, Hass.) 

[Φαύλιξ, ὀρθός * Φαύλιος, σιταλιχὸς θεὸς, glossa cor- 
rupta et defecta Hesychii ex duabus glossis conflata, 
quae media posita est inter Φαυλίον et Φαυλίστρια. 
Φαύλιξ pro Φάλλιξ, quod idem sit ac Φάλης vel 22 - 
Xx, scriptum videbatur Is. Vossio. Altera glossa haud 
dubie fuit Φναῦνος. ᾿Ιταλικὸς θεός, Fauni nomen resti- 
tuit Lobeck. Aglaoph. p. 311, ᾿Ιταλιχὸς jam Heinsius 
correxerat,] 

[Φαύλιος, 6a, vov.) Φαυλία ἐλαία, qua et φαύλη ἐλαία, 
Oliva cujus parvus est fructus, ἡ μιχρόχαρπος, ut exp. 
Eustath. [p. 1356, 64 et schol. Plat. p. 84], hoc exem- 
plum afferens vocis φαῦλος usurpate ἐπὶ σμιχρότητος, 
Hzc traditur, ut Idem addit, fieri 2x χοτίνου χοπέντος 
καὶ μεταφυτευθέντος. [Sic etiam Theophr. H. Pl. 2, 2, 
12. Et Pollux 6, 45 : ᾿Εχαλοῦντο δὲ al χοτινάδες ἐλαῖαι 
xal φαύλιαι, Morris p. 381 : drxuAia; ἐλαίας τὰς dx xo- 
τίνου μεταπεφυτευμένας ἐλαίας. Hesych. : Φαυλία, εἶδος 
ἔλαίας" οἱ δὲ τὰς λευχάς. Phot. et Suidas : Φαυλία, 4$ 
χότινος, χαὶ ἁπλῶς εἶδος ἐλαίας [ῥπτορικὴ addit Etym. 
M. p. 789, 26). Φαυλία, εἶδος ἐλαίας et Φυλία, ἡ σχοῖνος, 
vocabula prorsus diversa, distinguit Ammon. p. 141.] 
Commemorantur porro hz φαυλίαι ἐλαῖαι a Theophr. 
C. PI. 6, 11 [c. 8, 3——5. Idem De odor. 15 : "EAato ... 
τῷ ἐκ τῶν ἐλαιῶν μάλιστα χρῶνται τῷ ὠνοτριδεῖ τῆς 
φαυλίας" ex quo loco Athen. 2, p. 67, B, ἔλαιον τὸ ἐν 
τῶν φαύλων (zauAiev Casaub.) Dav memoravit.] Exi- 
stimantur autem esse quas ab Athen. πιτυρίδες appel- 
lantur : de quibus supra. A quibusdam vero ea ere- 
ditur esse Majoriua oliva Plinio (H. N. 15, 3, 4], 
que a Grecis dicta sit Φαυλία. [Alciphro 1, a1: 
Ὅψον εἴποτε εὐημερίας ἡμέραν ἐπιτελοίη δρυπετεῖς ἢ φαυ- 
Mag. Lucian. Lexiph. c. 5 : Ἄλλος ἦσθιε φαυλίας.] 
|| Apud Hesych. est etiam Φαύλιος, et Ἐν: nec 
non φαύλια ux: T ibi vide. (Mhen. 3, p. 81, A : 
Γλαυχίδης δέ φησιν ἄριστα τῶν ἀχρολρύων εἶναι μῆλα κυ- 
δώνια, φαύλια, στρουθία et p. 82, D : Φαυλίων δὲ μή- 
λων μνημονεύει Τηλεχλείδης ἐν Ἀμφιχτύοσιν οὕτως « Ὦ 
τὰ μὲν χομψοὶ, τὰ δὲ φαυλότεροι φαυλίων μήλων' » xol 
Θεόπομπος iv Θησεῖ. ᾿Ανδροτίων δ᾽ ἐν τῷ Γεωργιχῷ τὰς 
μὲν μηλέας φησὶ φαυλίας καὶ στρουθίας xx, Φαύλια μῆλα 
simplicia, vulgaria dici crediderim, ut intelligatur 
totum illud genus quod strictiori sensu mala vel poma 
dicere solemus, quod genus isto nomiue cum à cy- 
doniis malis et struthiis tui ab aliis rariuribus, ut 
Persicis, citriis etc., distingui videtur. Scewricw. [n- 
ter olearum genera Macrob. Saturn. 2, 16, vol. 1, 

. 381 Bipont., enumerat Paulia, quod scrib. Phau- 
fia , ut recte habet Phaulize Plin. H. N. 15, 3, 4. Hasz.] 

[Φαύλισμα, τὸ, Coutemtus. xxx Sophon. 3, 12 : 
Ὅτι τότε περιελῶ ἀπὸ σοῦ τὰ φαυλίσματα. « Orig. C, 
Cels. p. 439.» Και . 

Φαυλισμὸς 6, Contemptio, Despectus. [ Esaias 51, 7 : 
Καὶ τῷ φ. αὐτῶν μὴ ἡττᾶσθε' 38,11: Διὰ φαυλισμὸν 
χειλέων. Üseas 7, 15. Scurkusw. Gregor. Nyss. t. 2, 
p. 92, B; 785, A ; 826, A. Conc. Lateran. Actt. Concc. 
t. 3, col. 781, C. Hass.] " 

[Φαυλιστὴς, ὁ, Contemptor. Epist. conc. Nic. ap. 
Montefalc. Bibl. Coisl. p. 97, 45, τοὺς 9. τῆς σῆς δό- 
Enc. Hasx.] ΘΗ ! 

Φαυλίστρια, ἢ, Coutemptrix, Subsannatrix, in VV. 
LL. Et ex Hesych. ἡ καταγελῶσα. In lisd. ex Sophon. 
[3, 1] : Αὕτη ἡ πόλις ἡ φαυλίστρια, Hec civitas malis 
dedita. 

|o [Φάῦλλος, δ, Phayllus, Crotoniata, cursor celeber- 
rimus, Herodot, 8, 47; Aristoph. Ach. 212 (ubi vid. 
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schol), Top i Pausan. 10, 9, ἃ. [| Dux Pho- A solus 


censium in bello sacro. Demosth. p. 661, 1; Strabo, 
12, p. 241. 6. D. €. Πιϑεὺς in iuscr. ap. Boeckh. Ur- 
hunden p. 415, 655 428, 1415 448, 115, et alibi, No- 
men discoboli in &ctili, scriptum «arroz, Panofka 
Abh, der Künigl. Ak. der Wiss, zu Berlin a. 1848, 
p. 203, et de Witte Descr, d'une coll. de vases peints 
Ρ. 94, n. 116. Hasz.] : - : 

ζραυλύδιος, ὁ, ὁ, Qui tenuiter victitat; Male vivens, 
VV. LL. [Schol. Aristoph. Kan. 425 : Διαβάλλει τὸν 
Κλεισθένη ὡς 9. καὶ ... πεπορνευμένον. 

Φαυλοξιδάσχαλος, 6, 4$, Prava docens. Eustath. 
Opusc, p. 163, 1.] EN 

{Φαυλόξοξος, ὃ, ἡ, Pravam opinionem habens, Eu- 
stath. Opusc. p. 37, 8o : Ἄφρων xai 9. ὁ τιμᾶσθαι θέ- 
μων ἐφ᾽ οἷς χρεὼν αἰσχύνεσθαι.) 

[Φαυλοκόλαξ, 5, Malorum s. Malus adulator. Nicet. 
Annal. 9, 18. Eustath. Opusc. p. 261, 20 : ᾿Ἐπιπέμπει 
τοὺς παρ᾽ αὐτῷ yauAoxdAaxas. ] 

[Φαυλολογία, ἡ, Prava oratio. Eustath. p. 131, 4o: 
Τὴν ψίϑυρον 9. δι' ἧς ὁ προπάτωρ τῆς χατὰ τὸν παράδει- 
σὺν πατρίδος Ξώριστο,] 

{Φανλόνους, 5, ἢ, Rudem mentem habens, Stupidus. 
Xxwx ap. Aristoph. Nub. 629 glossator cod. Paris. 
ep. per ἀπαίδευτος, $.] 

[Φαυλοποιὸς, 5, ἡ, Maleficus. Eusiath. Opusc. p. 81, 
8o : Τοὺς ἀρχεκάκους xal g.] 

Φαυλορρεπὴς, ὃ, $, In pravam partem vergeus. 
vide ein Φαυλορρεπῶς ap. Eustath. Opusc. p. 3, 
50 : 4p, τὴν ὅλην πλάστιγγα τοῦ λογισμοῦ πρὸς τῷ δαίμονι 
χλίναντα.} 

{Φαυλορρήμων, ὃ, $, Maledicus, Unde adverb, Φαν- 

ρημόνως, quod annotavit Pollux 8, 81.] 

(Φάθλος. V. Φαῦλλος. 

Φυῦλος, [ἡ, ον. Raro femin. φαῦλος, $, ut ap. Eurip. 
Hipp. 435 : Νῦν δ᾽ ἐννοοῦμαι φαῦλος Ms apud 
Strab. 8, p. 366 : Γαίης Λακαίνης κύριον, φαύλου χθονός" 
ubi mirz sunt codicum corruptela: φύλου, φύλον, οἴλου, 
Qoo, ἤλου. ''hucyd. 6, 21 : Οὐ ναντιχῆς xal φαύλου 
στρατιᾶς, Falsum est quod "Thom. M. p. 889 tradit : 
Φυῦλος ἐπὶ θηλυχοῦ χάλλιον ἢ φαύλη. Quod probat Lu- 
ciani exemplo Imag. c. 17 : Οὐ φαύλου συνέσεως τοῦτο 
παράδειγμα, vitiosa scriptura deceptus. Nam recte 
nunc legitur φαῦλον], Vilis, Parvi pretii, Nullius pre- 
tii, momenti, Abjectus, Humilis, Frivolus, Contem- 
ptus, Despicabilis. [ De etymologia sic hariolatur 
gramm. in Etym. M. p. 789, 38 : Φαῦλος παρὰ τὸ φῶ 
τὸ φαίΐνω, παράγωγον, φαύω τὸ λάμπω, ὡς χρῶ χραύω, la 
Jain, ὁ μῶλων ψαύσω, ἐξ οὗ γίνεται φαῦλος, 6 φανερούμε- 
voc εἰς ἃ ἐργάζεται" 3) ἐπὶ αἰσχροῖς πράγμασι διάδηλος xal 
φαγερός' ἢ παρὰ τὸ παύω παῦλος xal φαῦλος" τὸ γὰρ xaxüv 
ταχὺ πεύεται, τὸ δὲ καλὸν οὐδέποτε. Sequitur alia εἰ. 
in qua decem finguntur significationes, quam ex Pho- 
tio et Suida, qui eadem fere habent, passim auctam 
εἴ correctam exhibemus : Φαῦλον σημαίνει δέχα " τὸ 
ἁπλοῦν, τ uera ἐν τῷ Λιχυμνίῳ « Φαῦλον, ἄχομψον, 
τὰ μέγιστ᾽ ἀγαθὸν "», ἁπλοῦν χαὶ ἀπόνηρον (ἀπονήρεντον 
τὰ per λέγων. i à e τίθεται xal ἐπὶ τοῦ χαχοῦ 
xal τοῦ τυχόντος. Πλάτων ἐν τῷ περὶ ψυχῆς (1. e. iu Phae- 
done p. 95, E) « Φαῦλον (Serib. à ταῖς "Platone l. €.) 
πρᾶγμα, ἔφη, Κέθης, ζητεῖς. »] Τεθείη δ᾽ ἂν καὶ ἐπὶ τοῦ τυ- 
μόντος, οἷον « φαῦλον πρᾶγμα » ἔσται τὸ τυχὸν πρᾶγμα xal 
πὶ τοῦ ἁπλῶς (corr. ἁπλοῦ) τιϑείη ἂν πρὸς τῷ οὗ τὸ τυχόν. 
Πλάτων (Leg. 1 1, p. 918, C) « πρᾶγμα δ' ἔσται, ὡς ἔοικεν, 
οὐ φαῦλον, οὐδὲ μιχρᾶς διόμενον ἀρετῆς, » (Antiquioris 
peu sunt τεθείη δ᾽ ἂν xal ἐπὶ tuU τυχόντος... 

ρετῆς, quibus recentior aliquis praecedentia illa prae- 
fixit ἔστι δ᾽ ὅτε τίθεται... Κέδης ζητεῖς, qua seclusi.) 
Tácrorro δ' ἂν xal ἐπὶ τοῦ μοχθηροῦ, ὅταν ἀντιδιαστέλ- 
ληται πρὸς τὸ σπουδαῖον, ὡς Πλάτων (Leg. 6, p. 756 
extr.) « Δοῦλοι γὰρ xal δεσπόται οὐδέποτ᾽ ἂν γένοιντο φί- 
λοι , οὐδ᾽ ἐν ἴσαις τιμαῖς διαγενόμενοι φαῦλοι καὶ σπου- 
Bai. » Τεβείη δ' ἂν xal ixl τοῦ μεγάλου" Σοφοχλῇς Al- 
γμαλώτισνν « ΕἸ μιχρὸς ὧν τὰ φαῦλα νικήσας ἔχω », xal 
ἐπὶ τοῦ fabio, Πολιτείας δ΄ (p. 413) « Καὶ φαῦλόν 15 
ἔγη, ἴσως αὐτοῖς προστάξομεν, xal τούτου δ᾽ ἐγὼ ἔτι φαυ-- 
λότερον ». Τάττεται xal ἐπὶ τοῦ μιχροῦ καὶ εὐχαταφρονή- 
του, ὡς Δημοπθένης, χαὶ ἐπὶ τοῦ ταπεινοῦ, ὡς Ἰσαῖος ἐν 
τὸ πρὶ τῶν ἀποφάσιων' καὶ ἐπὶ πένητος, καὶ ἐπὶ τοῦ ἀδό- 

» καὶ ἐπὶ τοῦ ἀνοήτου, (Post ὡς Δημοσθένης Suidas 
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jus pergit ἐν τῷ xarà Κόνωνος (p. 1261, 5) « Ὅτι 
μὲν τοίνυν οὐ μετρίας τινὰς xal φαύλας λαδὼν πληγὰς », 
omissis reliquis, qua plena servavit Photius, minus 
integra Etyw. M., ubi post ὡς Δημοσθένης pergitur xal 
ἐπὶ τοῦ ταπεινοῦ xai πένητος xal ἀδόξου καὶ ἀνοήτου" 
ῥητορική. Post quae alius grammatici notatio sequitur 
de discrimine quod inter φαῦλος et φλαῦρος interce- 
dat, de quo v. s. v. Φλαῦρος.) Ex eodem fonte deri« 
vata sunt quie in brevius contracta leguntur in Lex. 
rhet. p. 315, 1 : To φαῦλον σημαίνει δέχα, ἐπί τε προσ- 
ὠπου xal πράγματος τὸ xxxv, τὸ μικρὸν xal τὸ εὐχα- 
ταφρόνητον καὶ τὸ ἀσθενὲς καὶ τὸ ἄδοξον xai τὸ ἀνόητον 
xai τὸ ἁπλοῦν xal τὸ ταπεινόν χαὶ ἐπὶ τοῦ πένητος καὶ 
ἐπὶ τοῦ ἐναντίου τῷ σπουδαίῳ xal ἐπὶ τοῦ εὐτελοῦς et 
qua schol. Platonis ad Remp. 4, p. 4.3 (p. 403 
ed. Bckk) annotavit : Φαῦλον τὸ ῥάδιον' εὕρηται δὲ 
σημαῖνον xai τὸ ἁπλοῦν καὶ μοχθηρὸν καὶ τυχὸν xai μέγα. 
Rectius et distinctius schol, ad Alcib. a, p. 84 Ruhnk. 
(337 Bekk.) : Tàó φαῦλον ἐπὶ τιττάρων ἐννοιῶν τάσσεται 
xaT ἐναντιότητα παραλαμδανομένων. ᾿Επὶ ἁπλότητος xal 
εὐηθείας Δημοσθένης « Οὐ γὰρ εἰ φαύλοις ὑμεῖς προστά- 
ταις χρῆσϑε w^ ἐπὶ δὲ ἐπαίνου Εὐριπίδης « Φαῦλον, ἄχομ- 
ψον, τὰ μέγιστ᾽ ἀγαθόν ». Ἐπὶ δὲ μεγέθους « Φαῦλον 

μα » ἀντὶ τοῦ μέγα. (Sic etiam Eustath., de quo in- 
fra dixit HSt.)- ἐπὶ δὲ μιχρότητος εὐθέως iv ἀρ) ἢ τοῦ χατ᾽ 
᾿Αριστοχράτους, Λέγουσι δὲ καὶ τὴν φαυλίαν ἐλαίαν μιχρό- 
χαρπὸν οὖσαν οὕτως ὀνομάζεσθαι. ᾿Εἰχνενίχηκε μέντοι τὴν 
παλαιὰν χρῆσιν ἢ εἰς τὸ χαχὸν μετάληψις" φαῦλον γὰρ οἵ 
πλεῖστοι τὸ χαχὸν ἐξαχούουσιν. Quorum cum postremis 
comparanda Photii notatio p. 642,15: Φαῦλον" ἐμεῖς 
μὲν δὰ τοῦ χαχοῦ χαὶ μοχθηροῦ τάσσομεν' παρὰ δὲ [|λά - 
τωνι xal τοῖς ἄλλοις Ἀττικοῖς, σημαίνει τὸ ἁπλοῦν xal 
ῥάδιον, καὶ τοῖς λοιποῖς. Et quae Suidas ex oratoribus 
attulit, ubi φαῦλον observat εἰρῆσθαι σχεδὸν ὑπὸ πάντων 
τῶν ῥητόρων τὸ κακὸν, ἐπί τε πράγματος καὶ ἀνδρὸς οὔ- 
τως ταττόμενον. Antiquissimum quod ferebatur exem- 
plum Theogn. 163 : Δαίμονι φαύλῳ, nunc remotum est 
restituto δειλῷ, quo duxit codicis optimi scriptura 
δειλῶν, Herodoto aliquoties illatum ab librariis pro 
φλαῦρος notabimus s, h. v. [n /Eschyli tragardiis semel 
φλαῦρος, semel adverb. φαύλως reperitur. Sophoclis, 
qui ipse quoque sepius φλαῦρος dixit, duo tantum 
novimus alterius formae exempla, fragm. 707 : Τὸν 
θεὸν τοιοῦτον ἐξεπίσταμαι ... σχαιοῖς ... φαῦλον xdv Bpa- 
ys διδάσκαλον. ubi Facilem significare videtur, et 
fragm. 39 : El μιχρὸς ὧν τὰ φαῦλα νικήσας ἔχω, quo 
loco grammatici supra memorati utuntur ut φαῦλον 
etiam ἐπὶ τοῦ μεγάλου dici ostendant, quod ex oppo- 
sito μ collegisse videntur: de quo recte dubitat 
Ellendtius Lex. vol. ἃ, p. 806, qui Sophoclem tale 
quid posuisse conjicit servata legitima vocabuli signi- 
licatione, μὴ θαυμάζετε el μιχρὸς ὧν τὰ g. v. ἔχω : par- 
eum enim parva decent. Longe frequentius Euripides , 
Comici, Plato aliique philosophi et oratores et recen- 
tiores scriptores plurimi hoc voc. usi sunt.] Dem. 
[p. 35o, 9] : Οὐ γὰρ εἰ φαύλοις χρῆσθε ὁμεῖς εἰς và 
χοινὰ πολλάχις ἀνθρώποις, καὶ τὰ πράγματά ἐστι φαῦλα, 
ὧν ἡ πόλις ἀξιοῦται παρὰ τοῖς ἄλλοις " οὐδὲ πολλοῦ δεῖ" 
Neque enim quod vos sepe hominum despicabilium 
opera soletis uti in rebus vestris publice administran- 
dis, idcirco quoque despicabilia sunt ea , quz nobis 
committenda exteri credendaque duxerunt, multum- 
que abest ut ita res se habeant, Bud. [Aristot. Eth. 
Nic. 3, 7 : Ἔφ' ἡμῖν τὸ ἐπιεικέσι xai g. εἶναι.) Idem 
p. 37, 12] dixit, Φαῦλα xal μικρὰ πράττοντας. ltem 
p. 150 extr.] : Ἀνώνυμα καὶ φαῦλα τὰ τῶν προγόνων. 
socr, autem copulavit uod et καταφρονούμενα. E Xe- 
noph. [Mem. 1, 6, a] affertur de veste dictum : sicut 
Vilis a. Latinis de ea sepe dicitur. [Φ, πρᾶγμα, Res 
levis. Aristoph. Lys. 14 : Βουλευσαμέναισιν οὐ περὶ 

ὅλου πράγματος. « Φαῦλα πράγματα, yel δόματα, 
fes et Verba bumilia, vulgaria, qualia in vita com- 
muni occurrunt, eademque μικρὰ, λιτὰ, εὐκαταφρό- 
γητα dicuntur Dionys. De comp. vv. c. 3, p. 16. Op- 
ponitur ibi πρᾶγμα σεμνόν. » Eaxxsr. Lex. rhet. Φ, 
τέχνη Plato Soph. p. 223, B : Οὐ φαύλης μέτοχόν ἐστι 
τέχνης.) Possumus autem pro substantivo, cui adjun- 
gitur hoc adj., aliam etiam interpretationem ei dare, 
ut ap. Herodian, [2, 10, 13] φαύλας ἔλπίδας possumus 
reddere 'lenues spes, vel per Pe rom 
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aut certe Exiguam spem. [ᾧ. ψόγος Eurip. Pheen. 94: A ᾿Φαῦλον, ἁδρὸν, καλὸν, εὐειδὲς, 


Κἀμοὶ μὲν ἔλθῃ φαῦλος ὡς δούλῳ ψόγος, σοὶ δ' ὡς ἀνάτσῃ" 
ubi per dioc, εὐτελὴς, μικρὸς exp. schol.] Hoc etiam 
loquendi genus παρὰ φαῦλον ἡγεῖσθαι variis interpre- 
tari possumus modis : sc., Rem parvi momenti exi- 
stimare, vel Habere pro re parvi momenti , Existi- 
mare parvi referre, Nihili facere, Pro nihilo ducere. 
[Procop. Anecd. p. 52 : Παρὰ φαῦλον ἡγησάμενοι xa- 
χοπάθειάν τινα, ubi male legitur παραφαῦλον.} Synes. 
'heophilo : Ἣν οὐ παρὰ φαῦλον, ἀλλ᾽ ἀντὶ παντὸς 
ἐποιεῖτο πεισθῆναι, Non parvi referre. censebat, Rem 
minime contemnendam putabat. (Dionys. Hal. Arte 
rhet. 4, ἃ. Οὐ φαῦλόν ἔστι, Non leve est, sequente 
infia. Eurip. El. 760 : Οὗτοι βασιλέα φαῦλον χτανεῖν. 
Xenoph. Hell, 6, 2, 12 : Οὐ φ, ἡγούμενος εἶναι ... περι- 
πλεῦσαι.) : 
|| Sed quod ad illum attinet Dem. locum in quo ad 
φαῦλα adjungit μικρὰ sciendum est, hanc ipsam vo- 
cem φαῦλος interdum sonare μιχρὸς, i. e. Parvus, 
quum apud alios , tum ap. Plat., si Diogeni L. credi- 
mus in illius Vita (3, 63]. Sic cérte et ap. Thuc. (4, 
115] φαῦλον τείχισμα schol. ".- μικρόν : itidemque [5, 
21] φαύλου στρατιᾶς vult esse dictum pro ικρᾶς. [Χε- 
noph. Hell. 5, 3, 8 : Οὐ ὕλην πεμπτέον δύναμιν. 
Idem [4, 9] ἀσπίσι φαύλαις explicat ταῖς τυχούσαις, ταῖς 
ἐπιτυχούσαις χαὶ εὐτελέσι. Et alicubi [7,71] φαυλότατος, 
ἀγεννὴς, ἄνανδρος. Alibi (3, 37, ubi oppositum of Ewe- 
τώτεροι] φαυλότεροι exp. ἀμαθέστεροι, Et φαυλότεροι 
Ὑνώμην, ἀσθενεῖς, Pro qua ultima expositione viden- 
dum an faciat hie Euripidis locus, φαύλην et ἀσθενῆ 
copulantis, Med. [607]: Μηδείς με φαύλην χἀσθεννι 
νομιζέτω. [Φαῦλος et σοφὸς opposita Ion. 833 : Φαῦ- 
λον χρηστὸν ἂν λαθεῖν φῇλμον θέλοιμι μᾶλλον 3| καχὸν σο- 
ὠτερον" Phoen. 499 : Καὶ σοφοῖς χαὶ τοῖσι usos iy- 
χα" Andr. 379 : D. εἶμι xc) σοφός, Ib. 325 : Στρατηγῶν 
λογάσιν “Ελλήνων ... Τροίαν ἀφείλου Πρίαμον ὧδε 9. ὧν ; 
Plato Protag. p. 342, D : Ἔν τοῖς λόγοις εὑρήσει αὐτὸν 
VAów τινα φαινόμενον, Addito accus. Eurip. Antig. 
τι 6 : Ἄν Y ὥλος ἦ τἄλλ᾽, εἰς ἔρωτα πᾶς ἀνὴρ co- 
φώτερος. Plato Phaedr. p. 242, € : Μάντις uiv , οὗ πάνυ 
δὲ σπουδαῖος, ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ τὰ γράμματα φαῦλοι (litera- 
rum parum periti) , ὅσον ἐμαυτῷ μόνον ἵκανός. Cum in- 
fin. Eurip. Iph. T. 305 : Πρὸς νεανίας ξένους φαύλους 
μάχεσθαι βουχόλους ἡγούμεθα, Plato Thest. p. 181, B : 
Ἡμᾶς τι λέγειν φαύλους ὄντας. Eust. quoque [p. 1356 
extr.] inter sigmficationes nominis hujus φαῦλος eam 
numerat, qua ponitur ἐπὶ σμιχρότητος, [ὅθεν καὶ φαύλη 
ἐλαία ἡ μυιρόκαρπος » ἦ καὶ φαυλίχ, Apud Callim, fragm. 
93 : ᾿Εγὼ δὲ πάντων (inquit oliva) dai δενδρέων φαύλη. 
Eurip. Rhes. 599 : Σύμμυχον Τροία μολόντα Ῥῆσον οὐ 
φαύλῳ τρόπῳ. Reducit autem mihi in memoriam ista 
signif. eam Gallicz linguz consuetudinem , qua Mes- 
chant. et Petit copulautur : quorum utrumque sonat 
Grecis hec ipsa vox φαῦλος, Dicimus enim vulgo, 
Un meschant petit livre, Un meschant petit couteau , 
Une meschante petite espée, Une meschante | petite 
table, εἰς, Itidemque de persona, Un meschant petit 
homme , Un meschant petit vilain. Atque adeo quem- 
admodum AMeschant in prioribus i illis exem- 
plis de re dicitur, qua parvi est. pretii ac vilis, aut 
etiam talis quze non amplius usui esse possit, in hisce 
autem posterioribus de persona dictum , ad Improbi- 
tatem s, Nequitiam refertur; sic φαῦλος in superiori- 
bus quidem ll. illam vocis Meschant signif. habere 
hanc videmus, Cicero autem [Tusc. 1, 41, in loco 
Platonis Apolog. p. 41, ἃ : "Aga φαύλη (i. e. parvi 
zstimanda) ἂν εἴη f$ ἀποδημία] φαύλῃ vertere maluit 
Mediocris quam Parva, ap. Plat., p. 2 mei Cie. Lex. 
[De iis qui genere sunt inferiores s. minus nobiles 
Xenoph. Hier. 1, 27 : Ὁ γάμος ... ἐχ τῶν φαυλοτέρων, 
cui oppos. ἐκ τῶν μειζόνων. sal γεν: ad Eustath, re- 
vertar, magis quis miretur quod addit, sc. φαῦλον ἐπὶ 
μεγέθους eliam, i, e. de magnitudine, dici, ut φαῦλον 
στόμα. |Quod exemplum etiam schol. Platonis ponit, 
cujus verba supra attulimus.] Nisi forte φαῦλον στόμα 
intelligamus dictum de Ore vitioso, utpote nimis ma- 
gno et patulo ; aut etiam Quod propterea ridiculum 
nn, nam φαῦλος ab Hesych. exp. et καταγέλαστος, 
cHesychii gl. haec est : Φαῦλος, χαχὸς, δόλιος, amos , 
ὑτελῆς, ἁπλοῦς, καταγέλαστος, Quam praecedit alia, 
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, ἀραιὸν, 
in qua illa ἁδρὸν .., μέγα ex alius i MN etaidit 
interpretatione illata esse videntur : nisi ad οὐ φαῦλον 
spectant. Παληλθιτὸν codex post ἀραιὸν addit, 
fortasse est παλίλλυτον.} Idem grammat. φαύλων ait ex- 
poni etiam ἁπλοῦν καὶ μέτριον. At schol, Thuc. [6,5 1 ab 
eo positum testatur pro ἁπλοῦν xmi μονοειδές. À Xen. 
quidem certe Cyrop. 1, [6, a7) φαῦλον et ἁπλοῦν co- 
pulantur. Ut autem Eustathio contentus, ceteros 
gramm, omittam , Diog. L. quoque (3, 63] a Plat. ἐπὶ 
τοῦ ἁπλοῦ usurpari tradit. [Timaeus Lex. Plat. p. 368 ; 
Φαῦλον, ἁπλοῦν, ῥάδιον, εὐτελές" ubi v. qua lRuhnk. at- 
tulit] Sic autem Hippocr. De fract. χατάτασιν φαυλο- 
τέραν dixit Extensionem simpliciorem et quz non ma- 
gno negotio perficitur. Idem φαύλην δίανταν appella- 
vit Quz exquisite contraria est, ut ex Galeno annotat 
Gorr. [Φαῦλος, Vilis, Levis, Facilis, Non arduus aut 
exquisitus, Simplex, Nullius momenti aut negotii, 
Φαυλοτέρη ἡ κατάτασις, Levis extensio et facilis, hac 
est, atr sd neyotii, Hippocr. De fract. p. 753, A , ubi 
Galen. scribit φαῦλον antiquis non solum Vitiosum 
aut Pravum denotare, sed etiam τὸ ἁπλοῦν, quod est 
Simplex ; et φαυλοτέραν χατάτασιν exponit ἁπλουστέραν 
xal ἄνευ μεγάλης πραγματείας. Ac rursus ad p. 756, F, 

αὖλον antiquis dictum scribit ἀντὶ τοῦ τυχόντος xal 
Eus, et τῷ ἀχοιδεῖ opponi, hoc est. Exquisito. Sic 
φαύλην δίαιταν Vulgarem et simplicem victus rationem 
dici, qua τῇ dx dii et exquisite opponitur. Sic ὕπο- 
φαύλην δίαιταν ibidem esse Hippocr. Subvulgarem 
et mediam inter exquisitam et simplicem. Μετρίην 
exponit Galen., id est Mediocrem, quae ptissaua, 
beta, malva, atriplice, blito, cucurbita, nec non 
piscibus molli carne preditis constat , uecnon obso- 
niis liquidis, estque Snbexilis victus et prope vulga- 
ris, neque validz materiz. ldem Comm. 3 in lib. De 
fract. p. 775, G, φαύλην δίαιταν eam esse scribit qua 
τῇ ἀχριθεῖ opponatur, et Comm. 3 in lib. De art. p. 
816, (ὦ, ubi τὴν ἐπιτυχοῦσαν eandem exponit, hoc 
est, Vulgarem , simplicem et quamlibet, quemadmo- 
dum quoque sumitur p. 388, 26. Foxs.] A Bud. quo: 
que φαῦλος exp. Nullius negotii , Facilis, Non arduus, 
'Tractabilis, levis [Eurip. Suppl. 3:7 : 6. ἀθλήσας 
πόνον, ap, Plat. Rep. ἡ, p. 498 [423, C): Οὔτοι, M 
ἀγαθὲ ᾿Αδείμαντε, dic δόξειεν ἄν τις, ταῦτα πολλὰ xal με- 
γᾶλα αὐτοῖς προστάττομεν, ἀλλὰ πάντα ὅλα , ἐὰν τὸ λε- 
γόμενον ἕν μέγα φυλάττωσι. Té τοῦτο ; ἔφη, Τὴν παιδείαν 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, xal τροφήν. Idem, Καὶ τούτου, LUN ἐγὼ, 
ἔτι φαυλότερον xai τόδε. Et paulo post σμικρότερον dixit 
Eidem φαῦλος testatur siguificare Ineptus : qua signif 
aflinitatem habet cum ea quam tribuit illi Hesych. 
quum exp. καταγέλαστος, Ridiculus. P 
| Φυῦλος, Malus, Vitiosus : φ. ὕδατα, Aristot. 
Malz aqua , aut etiam Insalubres. Sic [Xenoph. Mem. 
1, 6, 2 : Σιτία καὶ ποτὰ φαυλότατα ... ἱμάτιον φαῦλον ; 
3, 11, 13 : Φαυλότερα βρώματα,] φαῦλα ἐδέσματα, item- 
que ποτὰ, Herodian, [4, 12, 4.] Ubi tamen possu- 
mus etiam pro Vilibus pon p Ac certe hzec signif... 
qua φαῦλον ponitur pro Malo et vitioso, affinis est ei 
signif. qua ponitur pro Vilis, Nullius pretii, Contem- 
ptus. Quicquid enim in suo genere malum est et vi- 
tiosum, nullius pretii esse solet. Unde etiam φαῦλοι 
ποιηταὶ vocantur et φαῦλοι ῥήτορες [Xenoph. Mem. ἡ, 
2, 31], sicut Latine Mali poetae et mali oratores. 5ic 
ᾧΦχῦλοι αὐληταὶ Aristot, Rhet, 1. [Plato Protag. p. 327, 
C : Πολλάκις ἀγαθοῦ αὐλητοῦ φαῦλος ἂν ἀπέδη,, πολλάχις 
δ᾽ ἂν φαύλου ἀγαθός. Ἵπποι φ. Xenoph. Mem. 4, 1,3: 
Ἵππους εὐχρηστοτάτους καὶ ἀρίστους ... δυσχαθεκτυτάτους 
καὶ φαυλοτάτους" et χύνες φυῦλαι Cyneg. 753. Ἐτίχισμα 
9. Thucyd. 4, 114. De forma mala, Deformis. Aristoph. 
Eccl. 617 : Al φαυλότεραι καὶ σιμότεραι" 636 : ᾿Αλλὰ φυ- 
λάξουσ᾽ οἵ φανλότεροι τοὺς χαλλίους ἀπιόντας᾽ et 702, ubi 
οἵ φαυλότεροι oppositi sunt τοῖς εὐπρεπέσιν xai μειρα- 
χίοις.} Sed dicitur et φαῦλον πρός τι, quod est malum 
ad rem aliquam, i. e. incommodum re! alicui, aut 
m" , vel perniciosum ; y cue md een "- 
λον εἶναι πρὸς χρηματισμὸν, pro. Obesse 'unia- 
rim. || Alioqui dicitur et φαῦλος ἄνθρωπος, qui Lat. 
Malus, Improbus , Nequam ; opponiturque interdum 
τῷ σπουδαίῳ, ap. Xenoph., Isocr., Aristot. Plato Pro- 
tag. p. 336, E : Διὰ τί οὖν τῶν ἀγαθῶν πατέρων πολλοὶ 
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υἱεῖς p po» A 
τοὺς 9. xal τοὺς σπουδαίους τῶν ἀνθρώπων. Τὰ 9. Xen. 
Symp. 4, 47 : Τὼς θεοὺς τὰ μὲν φαῦλα ἀποτρέπειν, τὰ- 


δὲ δοῦναι" ubi de rebus adversis intelligi potest] 
1 Sed contra usurpari et ἐπὶ ἀγαθοῦ, aunotat. Eustath, 
Quam signif. ut minus mirer facit ea, quam ei dat 
Diog. L. ap. Plat., sc. τοῦ καλοῦ, Hesych. quoque φαῦ- 
λον exp. ἁδρὸν, ei addens χαλόν. Sic tamen ut utrius- 
que exemplum desiderem; nam hic quidem nullum 
affert : ille autem ejusmodi, quod mihi non satisfaciat, 
til Adverb.] «φαύλως, Male. [ Esch. Pers. ὅλο : 
Ὑμεῖς δὲ g. αὖτ᾽ {τὰ ἐνύπνια) ἄγαν ἐχρίνατε. Aristoph. 
Vesp. 1013 : Τὰ μέλλοντ᾽ εὖ λέγεσθαι μὴ πέση φ. jap 
εὐλαδιῖσθε" quod schol. exp. φυλάττεσθε μὴ ἐχφαυλισθῆ:- 
ναι τὴν διδασκαλίαν τοῦ δράματος τούτου. Plato Leg. 8, 
p. 839, E : Εὖ τὸ σῶμα ἔχων xal μὴ ἰδιωτιχῶς 3, 9., et 
μὴ 9. μηδὲ ἰδιωτιχῶς ib. 12, p. 966, E. Tlezt. p. 173, 
C : Τοὺς φ. διατρίδοντας dv φιλοσοφίᾳ Phil. E 43, À: 
Καὶ δοκοῦσί γε οὐ 9. λέγειν Epist, 7, p. 343, D : Φύσις 
πεφυκυῖα y. De terra sterili Strabo 5, p. 224 : Οἰχεῖται 
δὲ v. τραχεῖά τε οὖσα xal τοῖς πλείστοις μέρεσι δύσδατος 
vibe] Ex Dem. [p. 194, 3] affertur. copulatum 
cum χκαχῶς, Et φαύλως ἔχειν dicilur aliquis, aut res 
aliqua , Male se liabere. (De valetudine adversa Hip- 
poer. Aphor. 2, 32. De visu Aristot. H. A. 2, t0: Β)έ- 
πουσιν dv μὲν τῷ ὕδατι φαύλως, ἔξω δ᾽ ὀξύτατον.) Apud 
Herodian. dicuntur etiam. ἐλπίδες φαύλως ἔχειν, 1, (3, 
2]: ᾿Επεὶ δὲ αὑτῷ τὰς πρὸς σωτηρίαν ἐλπίδας φαύλως ἔχειν 
ὑπώπτευεν, ubi fortasse reddere possumus Quum te- 
nuem vel exiguam sibi spem salutis superesse suspi- 
caretur : sequendo interpretationem datam supra ad- 
jectivo φαῦλαι cum nomine ἐλπίδες, [Compar. φαυλοτέ- 
pec πεπαιδιυμένοι Plato Leg. 9, p. 876, D; superlat. 
φαυλότατα διαχείμενος Eryx. p. 405, D.] || Φαύλως, 
Facile, Aristoph. Ach. [215] : Οὐχ ἂν ἐπ᾽ ἐμῆς ... ὧδε 
φαύλως ἂν ὁ ὅρος ὑπ᾽ ἐμοῦ διωκόμενος ἐξέφυγεν. 
schol. εὐχερῶς, οἱ μετὰ ῥᾳστώνης. [Thesm. 711: 4b. 
ἀποδράς" Nub. 778 : Φαυλότατα xal ῥᾶστα " Eccl. 666 : 
Οὐχ ὑδριεῖται φ. οὕτως. Possumus certe ad hanc si- 
gnif. referre et φαύλως φέρειν : proesertim si interpre. 
temur. Facile ferre, pro Leviter ferre, aut. Leniter, 
Moderate. Aristoph. φαύλως φέρειν νῦν τὸ xaxiv, ubi 
Eustath. [p. 1357, 1] exp. ἁπλῶς et ἡσυχῇ. lu VV. LL. 
ex Eurip. quoque [Iph. A. 850] affertur φαύλως φέ 
pro Ne feras acerbius. Sed ex Eod. (ib. 897]: Tp 
ἐμὸν οὐ φαύλως φέρω, pro Lzsum autem me haud levi 
contumelia puto, At vero φαύλως φέρω τὰ θεῖα ibid. 
[Ar. Av. pe schol, Aristoph, ἀηδίζομαι τοῖς θείοις. 
|dem certe schol. φαύλως ἐρείδει, ap. Eund. Pacis 
iuit. ; Ὗς uiv γὰρ ὥσπερ ἂν χέτη τις ἢ χύων, Φαύλως 
ἐρείδει, exp. συντόμως ἐσθίει. Plura autem apud eum 
de h. v. vide. [Hesych. : Φαύλως, ὁλοσχερῶς, xal τὰ 
ὅμοια. J| Ll. qq. ἁπλῶς, Simpliciter. Plato Theet. p.147, 
€ : "Ef φ. καὶ βραχέως ἀποχρίνασθαι' Leg. 11, p. 929, 
À : Μὴ 9. οὕτως ἐξέστω μηδ᾽ εὐθὺς τοῦτο δρᾶν. Xenoph. 
S s. A : ΠΣ παιδεύεις ; Φαύλως, ἔφη, πάνυ. 
ristoph. Vesp. : Λόγισαι $., ν ἀλλ᾽ ἀπὸ 
χειρός, G. D. Male. Philodem. deum 28, 15 ed. 
Dübn. Dion. Halic, Jud. de Iszo c. 11. Galen. vol. 6, 
Ρ. 443, 5, 9. κατεσχευχσμένον. Sext. Emp. p. 83, 21, 
9. xplve. De. rebus quz, prave disposite, aegre me- 
moria custodiuntur, Aristot. p. 452, ἡ, τὰ δὲ 9, xal 
χαλεπῶς. Hass.] 

Φαυλότης, ητος, 4, [Pravitas. Plato Leg. t, p. 646 
DB :'Exóva ἄνθρωπον εἰς ἅπασαν . ἑαυτὸν lu. xav! 
Aristot, Eth, Nic. 8, 12 : Φαυλότης ἐστὶ μοναρχίας ἡ 
τυραννίς" 10, 5 : Ἐπιειχείᾳ xai 9. Dio Chr. vol. 1, 
p. 550 : Οὐκ ἀνεχόμενος τοῦ ἀέρος τὴν φ.] Vilitas. Xen. 
Cyrop. a, Ἢ 5}: Τῇ δὲ φαυλότητι τῆς στολῆς ἠχθέσθη" 
et (5, 2, 16) : Ὁρῶν φαυλότητα τῶν παρατιθεμένων βρω- 
μάτων, |j ἀπεριία ; Rusticitas, luscitia (Hippocr. 
p. 832, A : Ὑπὸ φαυλότητος], Bud ex Plat. in Hipp. 
(maj. p. 286, D: ᾿Εγὼ διὰ τὴν ἐμὴν y. ἠπορούμην, ut 
τῇ ἐμαυτοῦ v. Theag. p. 130, C.] Huc autem pertinet 
illud φαυλότεροι, quod a schol. "huc. exponi dixi dua- 
ϑέστεροι, (Polyb. 10, 5, ὃ : *H δὰ área φύσεως 3 
δὲ ἀπειρίαν καὶ ῥᾳθυμίαν, db. στρατηγῶν, Imperitia , vel 
Tas ducum, Demosth. p. 326 extr.] || ln VV. 
ἃ affertur et pro Imbecillitate ; item pro lufocun- 

Hate, ex. Plat. Leg. (5, p. 545, D : 4b. τε xal ἀρετῆς 


qoia; Isocr. p. 13, A : Πῶς ἔχουσι πρὸς A. χώρας 


D 


φαῦσις 686 
. Φαυλότης amnotavit Pollux 4, 12, qui φλαυρό- 
τῆς durum (σκληρὸν) dicit, G. D. Nequitia, * erum 
indolis. Epiphan. t. 1, p. 12, C; 13, A. Joseph. A. J. 
13, 7, 3, ὑπὸ πλεονεξίας καὶ 2. De re corporea ἱπιρρίοις 
p. 113, 6, διὰ φ. ὑδάτων. διε 

pps $, Prava divisio, Eustath. Opusc. 
p. 162, 4o. 

[Φαυλοτριδὴς, 5, ἡ, Rebus malis s. turpibus occu- 
patus. Isidor. Pelus. Epist. 1, 439 : Ἢ xzxóz/cXoc καὶ 
9. τῶν ἀθέων ἀπόνοια, HwsT.] ] 

{Φαυλότροπος, δ, $, Qui improbis moribus est, 
Const, Manass. Chron. 3612 : Οἱ τῆς χόρης ἀδελφοὶ 5. 
φανέντις.] 

{Φαυλουργία, fj, Maleficium. Ephraem. Chron. 1189 : 
"Aulas ἔγχλημα xal vara ὅς } 

Φαυλουργὸς, ὁ, Malus artifex , κακὸς τεχνίτης. (Sum- 
sit ex Soph. Phil. 35, ubi nunc φλανρονργὸς legitur, 
quod v., aut ex Polluce 6, 7 : ἹἩ οὺς μέντοι μὴ ἀχριβεὶς 
τεχνίτας φαυλουργοὺς χατὰ Ἀριστοφάνην λέγε. || « Malefi- 
cus, Const. Manass. Chron. 389 : Ἡ υὺς φαυλουργοὺς καὶ 
δυσσεδεῖς - 2245 : Φ, ἀνδράσι xai μεθύσοις. Idem Amat. 
ἡ, 48.» Borss. 'Tzetz. Alleg. ll. I, 122, σὺν τοῖς ἀστέ-- 
pov φαυλουργοῖς, Masx.] 

[Φαυλωνύμέω, Pravo nomine appello. Eustath. 
Opusc. p. 4o, 30 : Οὐδὲ τὸν παπᾶν ἔχοις ἂν παραδεῖξαι 
ψαυλωνυμούμενον" et p. 263, 6o.] 

[Φαυνῖτις, ἡ, Phaunitis, nomen regionis Mediz, 
Strabo 11, p. 538 : "Ex Μήδων τήν τε Κασπιανὴν xal 
Qoauviziw" si recte sic scriptum.] 

[Φαῦνος, ὃ, Faunus, Pici vel Jovis filius. Est no- 
men Latinum, de quo v. Suidas et lexicographi La- 
tini , qui etiam de plurali Fauni et femin. Fauna di- 
xerunt.] 

[Φαῦνος, φαίνων αὑτόν. Φιαυδν, ἀκανθῶδες φυτὸν, 
glosse obscurze Hesvchii.] 

ὅροι, Αἰολεῖς, ἱέρειαι, Hesych.] 

Φαῦρα vitiose pro Φάδρα, quod v.] 

Φαῦρος, a, ov, Hesych. exp. xoógoc, 1. e. Levis : 
quod an sit pro φλαῦρος dubium est. [Est idem, Φαῦ- 
mu φλαῦρος olim male scriptum ap. Thom. M. 

. 889. 
: ^c UR vitiose pro Φαρούσιοι, quod v.] 
Φαυσιάδης, V. Φαύσιος.} 

Φανυσιβολέω, Lucem projicio, luceo. Nicet, An- 
nal. 12, 6; 21, 6. 

[Φαῦσιγξ, γος, $, Pustula, Papula.] Φαύσιγγες, 
Maculz in tibiis ex igne contracte. Vide Polluc. et 
Hesych. Sed Pollux habet φαύστιγγες, quod VV. LL. 
mendosum esse tradunt : eandem tamen scripturam 
et Etym. habet, et Lex. meum vct. (Galen. Lex. (p. 
586) : Φαύσιγγες χυρίως μὲν οἱ ἀπὸ τοῦ πυρὸς ἐν ταῖς 
κνήμαις ἐπανιστάμενοι χύχλοι ἐρυθροί" καταχρηστιχῶς δὲ 
καὶ οἱ λοιποί. Et Φῷῴδες, αἱ φαύσιγγες ὑπὲρ ὧν εἴρηται. 
Pollux 7, 110: Φῷθες δὲ αἵ ἀπὸ τῆς φλογὸς φλύχταιναι" 
xal φλυχτίδες καὶ φαύσιγγες αἵ ἐπὶ ταῖς χνήμαις μάλιστα 
ἐπὶ χαλχέων. Etym. M. p. 789, 51 (et Phot. p. 643, 
22): Φαύστιγγες (1. Φαύσιγγες), οἱ Ex τοῦ πυρὸς ἐν ταῖς 
χνήμαις σπίλοι. Οὕτως Ἀριστοφάνης (ἔτ. 699). Hesych. : 
Φαύσιγγες, αἵ ἐν ταῖς "i vate γινόμεναι ῥαγάδες. “ἔνιοι 
τὰς ἀπὸ τοῦ πυρὸς ἐν ταῖς χνήμαις καὶ τοῖς σχέλεσι γενο- 
μένας φλυχταίνας " δηλοῦσι δὲ καὶ αὐγὰς καὶ ἀχτῖνας" ἄλ- 
λοι δὲ αἱμορροίδας καὶ φλυχταίνας καὶ λαμπηδόνας" ubi 
in initio φύσιγγας cum φαύσιγξι confudisse videtur, ut 
alii. grammatici. (V. s, v. Φῦσιγξ.) Φαύσιγγες autem 
dictze sunt a veteri verbo φαύζω,͵ Uro, 'Torreo, quod. 
conservarunt Hesych. et Eustath. Ita hic p. 962, 47 : 
Φῶ δὲ λέγεται καὶ τὸ φαίνω, ἐξ οὗ καὶ τὸ φῶς. Σημαί- 
vet δὲ καὶ τὸ καίω, ἐξ οὗ X prp: τὸ φρύγειν ᾿Αττιχῶς 
χατὰ τοὺς παλαιούς. Καὶ φῷδες αἱ ἀπὸ φλογὸς φλύκταιναι, 
ὧν καὶ ὁ χωμιχὸς μέμνηται. Hesych. : Φαύζειν, φρύγειν. 
Male editar Φαύζειν. Quod praecedit : Φαύειν, ποιεῖν, 
forte sic corrigendum est : Φαύειν, χαίειν, Pixnsox. 
ad Mer. p. 377.] ! 

{Φαυσίμδροτος, 6, ἡ, i. 4. φαεσίμθροτος ap. Pind. 
01. 5, 71. 

idus, δ, Phausins, secundum 'Fzetzem Alleg. 
pater Apisaonis, quem Homerus vocat Φαυσιάδην 
'Amodovz , Il. A, 578. Borss.] 

Φαῦσις, t, 5$. HSt. s. v. áo, Luceo :] Δ quo 


φαύω est Φαῦσις, quod itidem pro Luce s. Splendore 
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capitur, quum alioqui sonet proprie 4. d. Lucentia, A hoc versu [607] : Οὐδ' ἂν iiem Χηλαὶ χαὶ λεπτὰ 


i. e. ipsa Lucendi actio : utpote factum ex verbo, 
quod Lucere significat, sc. Φαύω, [Φαῦσις ab φαύω, 
quod /Eolice dictum sit pro φάω, derivat Eustath. 
p. 1738, 7. Per φῶς͵, φέγγος, exp. Suidas et qui φω- 
ταυγία addit, Hesych. Ber αὐγὴ, φέγγος, λαμπρότης 
Zonaras p. 1795. Legitur aliquoties ap. rxx aliosque 
recentiores, Sic Genes. 1, 15: [ἔστωσαν εἷς φαῦσιν iv 
τῷ στερεώματι. Exod. 45, 6: “Ἔλαιον εἰς τὴν φαῦσιν. 
Psalm. 23, 17 : Σὺ χατηρτίσω φαῦσιν xol ἥλιον. Judith. 
13, 15 : Ἅψαντες πῦρ εἰς φαῦσιν, Eustath. ad Dion. 
P. 589 : Διὰ τὸ καθαρὸν τῆς φ. χρυσοῦς εἶναι δοκεῖ ὃ 
ἥλιος "οἱ apud eundem aliquoties in Opusc. "Tv dix 
ποῦ νοῦ φαῦσιν Nathanael in Creuzeri Append. ad Plo- 
tin. De puler, p. 441, G. D. Severian. In creat. mundi 
p. 602, 15. Basil. M. t. 1, p. 70, B: Ávrl γὰρ τοῦ qu- 
τισμοῦ τὴν 9. εἴρηκε. Taetz. Alleg. Il. I1, 144 Boiss., 
φ. ἡλίου πυραυγῆ, Hass, Cum φάνσις el φάσις permuta- 
tum notavimus s. v, Φάνσοις.] 

[Φαύσχω. HSt. post verba s. v. Φώσχω posita :] At 
vero Φαύσχω est ab illo /Eolico φαύω,, cujus antea 
[s. v. Φάω] memini. "Eoauct πρωΐ, luxit mane s. 
aurora. [uxx Genes. 44, 3: Τὸ πρωΐ δὲ ἔφαυσε" ubi 
var. lect, διέφαυσι.ἢ 

[Φαῦσμα ᾧ , σπλάγχνα ix σίτων πεποιημένα " xal oi 
ἀπαρχαὶ τῶν πεμμάτων, Hesych.] 

[Φαύστα, et Φαυστῖνα, ἢ, Φαυστινιανὸς, Φαυστῖνος 
et Φαύστυλος, δ, nn. pr. Latina, de quibus videndi 
lexicographi Latini. De accentu Φαυστῖνα Arcad." p. 
96, 25. Patronym, Φαυστινιάδης, 5, Faustini filius, 
est in Anth. Pal. 15, 48 : Φαυστινιάδῃ τε xal αὐτῷ 
Φαυστίνῳ. || Φαυστινόπολις, ttc , fj, urbs Cappadociis, 
ap. ic em p. 396, a8, et Constant. De Them. 
Ρ. 7, Δ, 

Φαυστήριος, 6, Bacchi epith, ap. Lycophr., quod 
cum facibus celebrarentur ejus mysteria. (V. 212 : 
Δαίμων ἐνόρχης φηγαλεὺς φαυστήριος. Recte schol. : Ὁ 
Διόνυσος, ὅτι μετὰ λαμπάδων ἄγεται αὐτῷ τὰ μυστήρια. 
Διόνυσος λαμπτὴρ appellatur apud Pausan. 7, 25, 3, 
festumque ejus nocturnum Λαμπτήρια. Eust. Opusc. 
p. 32g, 3o : ᾿Εζήτουν ἀναδῦναι μὲν τοῦ ἔνδον ἀλαμποῦς, 
ἀνατεῖλαι δὲ οἷον φανυστήριος. 

[Φαυστιανὸς, 6, Faustianus, vini [talici species. Ga- 
len. vol. 6, p. 435 : Τινὲς μὲν γλυκεῖς εἶσι μετρίως, 
ὥσπερ ᾿ἹἹπποδαμάντειός (minus recte Ἱπποδαμάντιος scri- 
ptus ap. Hesych., qui exp. οἶνος ποιὸς iv Κυζίχω) τε 
καὶ Φαυστιανὸς Φυλερῖνος " et vol. 13, p. 871, 950. Φαυ- 
στῖνος vol. 10, p. 80, (ὦ, D. Qribas.t. 1, p. 346, τὰ 
ed. mr Hasz.] 

αὔστιγξ vitiose pro φαῦσιγξ, quod v. 
Φαύω. V. Φάω, morem 
d'y, φαδὸς, 4. Plur.] Φάδες, Palumbes. (Cum 
φέθω conjunctum videtur (dbá62, φόδος Hesych.), ut 
synonymum τρήρων, i. e. pavida, cum τρέω, Losxcx. 
Paralip. p. 111. Φάβα, qua media est inter περιστερὰν 
et οἰνάδᾳ species, accuratius describit Athen. 9, p. 
395, A, ex Aristotele, quem v. etiam H. A. 8, 3; 
9 7: Ibidem Athen. Kschyli ex Proteo verba affert : 
Σιτουμένην δύστηνον ἀθλίαν φάδα, et genitivi φαθῶν 
exemplum ex ejusdem Philocteta memorat , cui adde 
Aristot. H. A. 6, 7; 9, ag. Lycophr. 580: Οἰνοτρό- 
ποὺς gros ἐχγόνους gá6as.] 

Φάω , primum a nomine φάος derivatum verbum, 
meo quidem judicio; nam contra, φάος esse a φάω, 
ut vult Eustath. [p. 1728, 6], minime consentaneum 
rationi existimo, À quo φάω plane poetico, et signi- 
licante. Luceo, Splendeo, Fulgeo, Mico, est qat, 
tertia persona singularis preteriti imperf. abjecto in- 
cremento, pro ἔφαε, lom. Od. E, 5oa, de aurora : 
Φάε δὲ χρυσόθρονος ἠὼς, ubi Eustath. exp. ἔλαμπε, ad- 
dens, esse πρωτότυπον verbi «Φαέθω. Quam formatio- 
nem sequendo, Φιχέθω fuerjt secuudum verbum, i. 
significans q. illud φάω. "'ertium autem locum dare 
fortassis poterimus verbo Φαείνω, ex quo est Φαίνω. 
Nisi potius ubicum coristituamus verbum, sc. illud 
Φάω, ex quo sit Φαέθυι, item Φαείνω : et vicissim φαίνω 
ex hoc φαείνω. Sed et Αὐοϊίσυπι Φαύω est ab illo φάω. 
Ceterum hujus φάω in usu esse ait παρατατιχὸν idem 
gramm., intelligens sc. de illo Homeri loco : sed et 
*Jus partic. Φάουσαι ap. Arat. extare sciendum est, in 


B 


C 


D 


φάουσαι, Me παρίοιεν " ubi Cic. vertit, Obscuro 
corpore Chela, [Compositum προφάῃσι est apud Maxi- 
mum Περὶ xev. 22. Formam contractam φῶντα per 
λάμποντα exp, Hesych. In ll. Z, 322, pro τόξ᾽ ἀφόων 
nonnulli intulerunt τόξα φόων, i. e. φαιδρύνων, quo- 
cum Eustath. p. 1782, 20, confert φῶς, φόως. Lopzcx, 
Rhemat. p. 9.] 

Φάω, i», Occido. [Aoristum φάσαι fioxerunt gram- 
matici, Schol. Pind. Nem. 1, 70 : Φάσαι τὸ φθεῖραι, 
ἔνθεν xal τὸ φάσγανον" et Etym. M. p. 588, 42 : Φάσγα- 
vov ... παρὰ τὸ φᾶσθαι, ὅ ἐστι φονεῦσαι, quod φᾶσαι (de- 
bebat φάσαι, ut ap. Apollon. in Lex. Hom. εἰ He- 
sych. est) scribendum esse vidit Sylb. Phot. p. 463, 
8 : Πρόσφατος" χυρίως plv δ νεωστὶ ἀνηρημένος " φάσαι 
γὰρ τὸ φονεῦσαι, ἀφ᾽ οὗ xal φάσγανον, Schol. Hom. A 
190 : Φάσγανον οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ φῶ τὸ φονεύω, οἱ δὲ ἀπὸ 
τοῦ σφάζω σφάγανον καὶ φάσγανον. A cujus voce pass. 
est praet. Πέφαται, Hom. 1l. P, [164]: Toíou γὰρ θε- 
φάπων πέφατ' ἀνέρος, Occisus est, ubi Eustath. anno- 
lat esse ἃ φῶ, cujus fut. φάσω. (Ib. 689 : Πέφαται δ' 
ὥριστος ᾿Αχαιῶν" "I, 27 : "Ex δ᾽ αἰὼν πέφαται" Od. X, 
54 : Ὃ μὲν dv uolgr πέφαται.) (Ab altero autem fut. 
φήσω, esse paulo post fut, pass. Πεφήσομαι, Cujus 
pers. secunda Πεφήσεαι habetur M. N, fin. fet 0d. X, 
217] : Ἔν δὲ σὺ τοῖσι πεφήσεχι.) [Il. O, 140 : "H2 γάρ 
τις... 3) με ἣ καὶ ἔπειτα πεφήσεται, Lycophr. 850: 
Πεφήσεται δὲ τοῦ θεριστῆρος ξυρῷ, quod per φονευθήσε- 
ται exp. schol.] Sed Idem alibi scribit, hujus verbi 
φῶ esse παράγωγον verb. Φάζω : cujus esse duo prz- 
terita pass., unum habeus c, unde Πεφασμένος ταῦρος 
ap. Lycophr. [269, et τοῦ πεφασμένου χέλωρ 1374. "{ε- 
φασμένου ἰθυντῆρος Oppian. Hal. 5, 122]; alterum sine 
c, cujus tert. pers. plur. est Πέφανται, ap. Hom. 1l. 
E, [531] : Αἰδομένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἠὲ πέφαν- 
ται. {Ἐπ infin. ll. N, 447 : Τρεῖς ἑνὸς ἀντὶ πεφάσθαι" 
et E, 471, Ὡ, 254.] Ex hoc autem φάζω esse ait 
Ἀρηΐφατος, et ᾿Επίσφατος, et Πρόσφατος, Hinc autem 
apparet quo modo sit intelligendum illud, quod scri» 
bit in fine p. 887 : Sunt autem et composita aliquot 
in φατὸς desinentia, ab hoc verbo derivata, 45, 
φάζω, τὸ φονεύω, Unde Ὀδυνήφατον φάρμαχον, et Ipóc- 

aoc , et ᾿Αρηΐφατος. Ac de primo quidem illo dictum 

uit s. h. v. Potes autem illi addere et Μυλήφατον, de 
quo item dictum fuit s. ea v, 

[Φάων, ὠνος, ὁ, Phaon, juvenis formosus, ab Sap- 
phone poetria Mytilenza amatus, ut a multis tradi- 
tum : contra quos alii non hanc Sapphonem , sed al- 
teram quandam ejusdem noininis Eresoque oriundam 
Phaonem amasse narrarunt. Vid. /Elian. V. H. 12, 18, 
Palephat. c. 49, Lucian. D. mort. 9, 2, aliosque al 
Neuio memoratos in Proleg. ad Sapph. fragm. Ρ 3 
seqq. Platonis et Antiphanis comicorum fabulae fue- 
runt hujus Phaonis nomine iuscriptz, nisi Antipha- 
nis Phaon, ex duobus tantum locis Pollucis cognitus 
7, 193 et 10, 4, famelicus ille Pythagorista est ab 
Alexide memoratus ap. Athen. 4, p. 161, E, de quo 
cogitavit Meinek. Hist. Com. p. 323. Prioris autem 
illius Phaonjs nomen etiam ad alios homines venus 
stos translatum esse tradit Photius ex eoque Suidas : 
Φάων' ἐπὶ τῶν ἐρχσμίων xal ὑπερηφάνων" τοῦ γὰρ Φάω- 
νὸς ἐρχσθῆναί φασι πολλοὶ Σαπφὼ, εὖ τὴν ποιήτριαν, 
ἀλλὰ Αεσδίαν, xxl ἀποτυγμάνουσαν ῥῖψαι ἑαυτὴν ἀπὸ 
τῆς Λευκάδος πέτρας. Lucian. D. mer. 12, 1 : ᾿Εγὼ δέ 
σε τὸν Φάωνα μόνον εἶχον. G. 1). eaaw sec. lect. de 
Witte scriptum in ficüli ubi picta nuptiarum 50] - 
lemnia, apud Guigniant Ae. de lant. t. ἃ, part. 2, 

. 278, n. 646 aa. e. καλὸς (sic enim correxit Ger- 
edi νεῖ. Intell. n. 1834, p. 60, pro osax x.) In- 
ghirami Fasi fít, 3, tab. 256. Ἱἱεροθυτέοντος Φ, τοῦ 
Νύμφωνος Σωπολιανοῦ jnscr. Segest. ap. Franz. C. 1. 
yol. 3, p. 605, n. 5546, 1. δε, à]. 

[Φαωρὶ, ὁ, Phaori, nomen decani ap. Hephaest. 
Apotelesm. p. 7, 36. Hasz.] . 

[Φαωφὶ, ὁ, Phaophi, mensis Egyptiorum secun- 
dus, respondens fere Octobri Romanorum. Schol. 
Arati 462 : Τῷ Φαωφὶ παύεται ὁ Νεῖλος, ὅς ἐστι κατὰ 
“Ῥωμαίους Ὀχτώθριος. Julian. in Anth. Pal. 9, 383 : 
Ἰιχθυδόλοισι Φαωφὶ φέρει πανδήμιον ἄγρην. Plutarch. 
Mor. p. 373, B. : τί bis φθίνοντος τοῦ Φαωφί, Me- 
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moratur etiam a Ptolemseo aliisque : vid. Ideler. Chro. A τῦτος, quod addito ix vel ἀπὸ dicendum fuisset ut 


nol. vol. 1, p. 97, 143, et Jablonsk. Opusc. vol, τὶ 
p. 195. G. D. Rowvese Lettres à M. Letronne 3, p. 94. 
Scribitur interdum Φαὼνρ, velut in inscr. Berenic. ap. 
Franz. C. 1. vol. 3, p. 538, n. 5361, 1, Hase] — 
[Φιὰ, ἡ, Phea, oppidum Elidis : cujus nominis 
formae reperiuntur tres, Φεὰ, Φειὰ, Φιὰ, exdemque 
numero plurali. Φειᾶς πὰρ τείχεσσιν est Il. H, 135 
(ubi temere a quibusdam, quorum opinionem expo- 
suit Strabo 8, p. 348, scriptum Xáa«) : ad quem locum 
Eustath. p. 671, 14 à kw τῆς Hips ἡ παραλήγουσα 
διφορεῖται, Φέρεται γὰρ ἐν τῇ κατὰ στοιχεῖον ἀναγρατῇ 
τῶν ἡϑναῶν erii Byz.) τοιαῦτά τινα" « Φεὰ », πόλις 
Ἠλείας, ἣν “Ὅμηρος μετὰ τοῦ t γράφει (apud Stepha- 
num διὰ τοῦ t, omisso γράφει), Φειᾶς (dic Stephani 
codex Vratisl.) πὰρ τείχεσσι, Τ αὐτῆς ὁ πολίτης Φεαῖος. » 
Παρακατιὼν δὲ ὁ ταῦτα ἐχεῖ Ἰρόψας xai οἷον ἐκλαθόμενός 
φησι τὸ αὐτὸ ἄλλως « qu, πόλις τῶν πιριμάχων Μεσση- 
νίοις καὶ Λάχωσιν. Ὅμηρος, Φιᾶς πὰρ τείχεσσιν. Τὸ δὲ 
ἐθνιχὸν ταύτης Φιεὺς xal Φιάτης χαὶ Φιαῖος. » Numero 
plurali Hom. Od. O, 297 : *H δὲ Φιὰς ἐπέβαλλεν, se- 
cundum scripturam veterem ab schol, ad h. 1. me- 
moratam et ab schol. ll. H, 135 : nam nunc in libris 
Φερὰς legitur, Eustath. ad Od. l', 489, p. 1477 extr. : 
Ὅτι Φιραὶ μὲν πόλις Θεσσαλίας, Φειαὶ δὲ "Ἤλιδος, αἱ 
xxi Φιαί. Post Homerum Thucydides 2, 25, singulari 
Φειᾷ et Φειὰν usus est, iterumque ἐν 4a τῇ Ἠλείων 
7, 31, ubi libri nonnulli d». Per diphthongum Φειὰ 
etiam ap. Strabon. 8, p. 342, 343, 348, libris tamen 
partim φαία vel φαιὰ prebentibus, quod Φεὰ esse 
posse animadvertit Kramerus vol. 2, p. 115, licet in 
Φιιὰ consentiat Eustath. p. 67 1, ubi nonnulla ex Stra- 
bone excerpsit. Idem vero Strabo p. 350, 351, plu- 
rali dsaiz et αἱ Φεαὶ utitur accommodato ad locum 
Homeri Od. O, 297, de quo ibi agit, in quo est Φεάς. 
Fortasse igitur paullo post quoque p. 351, ubi Χαλ- 
χίδα xat Φεὰν legitur, Φεὰς Strabo scripserat. exa est 
in numo ap. Eckhel. vol. ἃ, p. 269 (sive Mionnet. 
Descr. vol, 2, p. 202), idemque Xenoph. Hell. 3, 2, 
3o, restituit L. Dindorf. : Φιᾶς τε τὸ τεῖχος περιελεῖν 
xai Κυλλήνης, ubi in libris est σφίας ... χυλλήνην, Φι- 
ἰᾶν εχ Φειὰν (vel Φεὰν) corruptum apud Pausan. 
,» 18, 5, notavit Heyn. ad Hom. vol. 5, p. 334. 
l| Polyb. 4, 9, 9 : Ἀποστέλλειν τὰ πορθμεῖα τῆς Ἠλείας 
εἰς τὴν Φλιάδα καλουμένην νῆσον. Sic libri corrupte; 
Schweigh. Φειάδα mira nominis forma. Insula autem 
quod dicitur Schweigh. explicat ex Strab. 8, p. 34a: 
Μετὰ δὲ τὸν Χελωνάταν ὁ τῶν Πισατῶν ἐστιν αἰγιαλὸς 
πολύς εἶτ᾽ ἄχρα Φειά ἦν δὲ χαὶ πολίχνη" κΦειᾶς πὰρ 
τείχεσσιν, Ἰαρδάνου ἀμφὶ ῥέεθρα" » ἔστι γὰρ καὶ ποτά- 
βίον πλησίον, "Evv δ' ἀρχὴν τῆς Πισάτιδος τὴν Φειάν 
I πρόχειται δὲ xal ταύτης νησίον xal λιμὴν χτλ, 
;. vue 
Φίδομαι, Fugio, "Timeo, Metuo. Nam Hesych. exp. 
φοβοῦμαι et φεύγω. Ac fortasse φέθοντο, quod exp. 
itidem et ἐφοβοῦντο et ἔφευγον, sumptum est ex Hom. 
Il. E, 527 : Ὥς Δαναοὶ Τρῶας μένον ἔμπεδον, οὐδ᾽ ἐρέ. 
θοντο" dixerat enim antea » Οὔτε βίας Τρώων Grade 
σαν, οὔτε ἰωχάς, Alioqui certe apud hunc poetam exp. 
potius φεύγω, ut in hoc I., qui ex eod, libro [Il. E, 
232] affertur, Φεθώμιθα Τυδέος υἱόν. Sic accipi ma- 
nifestam est et Il. A, 404]: Μέγα μὲν xaxbv, αἵ xe 
rta Πληθὺν ταρδήσας, τὸ δὲ ῥίγιον αἵ χεν ub 
οὔνος, Extant et aliquot alia significationis hujus 
apud eundem poetam exempla. (Il. 6, 107 : Διωχέμεν 
ἠδὲ φέδεσθαι" A, 121 : "Ye Ἀργείοισι φέθοντο" Od. X, 
299 : Ot δ᾽ ἐφέδοντο χατὰ μέγαρον. Atque adeo eam 
solam agnoscit Eust,, uippe qui ita scribit p. 623 : 
Ὥσπερ τὸ φέβεσθαι, οὕτω xal τὸ εἶσθαι, ἀντὶ τοῦ 
φεύγειν ἀεὶ χεῖται παρὰ τῷ ποιητῇ, [Et recte quidem : 
Y. Lehrs. Aristarch. p. 89.] Sic autem φόδος pro φυγή: 
quod certe ἃ — deduci, sicut πόνος ἃ πένομαι, 
- eren γ᾽ Et male quosdam gramm. 
amdisse esse obo; a φέδομαι, sicut $a 
quum potius dicendum. fuerit ex or dac ier 
€x hoc autem esse φοδῷ : itidemque ex βρέμω fieri 
βρόμος, a quo esse βρομῶ, [Apollon, Rh. 2, 1056 : Αἱ 
δὲ φέβοντο τηλοῦ" 3,1356: To ς μὲν πεδίονδε διεπτοίησε 
t σθαι εἴ 4, 22. Cum genit. constructum affert Wa- 
ef. ex Quinto Sm, 1, 419: Τῷ μή τι φεβώμεθα δηΐο- 
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209. Recte 
lato 9, 102 ; 
aliisque accusativi 
256.] 


ἀπὸ vel ix πτολέμοιο φέβοντο 3, 358 et 

igitur Keechlyus δηϊοτῆτα restituit , ji 
Té μή τι φεθώμεϑα μῶλον Ἄρηρς, 
exemplis 2, 378, 387; 6, 259; 8, 

[Φεδρουάριος, δ, Februarius, Romanorum mensis 
secundus, ap. Dionys. Hal., Plutarchum aliosque re- 
rum Romanarum scriptores, in codicibus interdum 
Φευρουάριος scriptus, ut in Etym. Gud, Ρ. 55o, 32 
et in vet. ed. Dionys. A. R. 1, 32.] 

[Φεγγαῖος, ὁ, Eneas Poliorc. c. 10 extr., postquam 
λύχνα, δᾷξας εἰ λαμπτῆρας memoravit : Ἱοῦτον τὸν 
φεγγαῖον σύσσημον ἐποιήσαντο, Vitium manifestam no- 
tavit Casaub., qui τοῦτο (poterat τούτων) τὸ φέγγος con- 
jecit. G. Dim». 

foemápo, τὸ, Luna apud Grzcos recentiores, 
Vid. exx. ex Andrea Hierosol, Niceta Paraphrasi 
barbara aliisque collecta ab Ducangio p. 1669.] 

[Φεγγεῖον, τὸ, Nimbus qui sanctorum capita cir- 
cumdase solet in eorum imaginibus, Symeon Thes- 
sal. De ordinationibus c, 7, p. 155 : Διὸ xal o, ἔχει 6 
ἀετός" et Demetr. Gemistus De sacra Liturgia Puslar- 
che Ms, Ducanxo. 

Φεγγίτης, δ, Fenestra. Tzetz. 
Σαλάμδχι οἵ φανόπται, ἥτοι οἱ 
τὸ σέλας δι᾽ αὐτῶν βαίνειν, || Speculum. Neophytus in 
Gl. iatricis ap. Ducang. : Σπέχλον" τὸ τοῦ φεγγίτου ὑέ-. 
ww. || Phengites, lapis in Cappadocia. Isidor. Orig. 
16, 3. G. D. Sueton. Domit. c. 1 4. Plin. Hist, nat. 36, 
22, 46, qui refert, Neronem hoc lapide construxisse 
templum Fortuna. Figurate Pseudo-Chrys. t, 8, p. 
664, C : Ἵνα τὸν φ. λίθον, ὡς ἐνόμιζον, τῇ ἀπιστίᾳ σχοτί-- 
σωσιν, Est fort, genus mice quod vocamus Ferre de 
Moscovie, Hasx.] 

[Φεγγοδολέω, Lumine jacio s. ferio. Manetho 4, 
264:4 δολῶν ὀπτῆρα χαχὸς χαχόν’ 367 : Ἀστὴρ 
Ἄρεως ἀχτῖσι Σελήνην φεγγοδολῶν et 571. || Lumen 
projicio, s. Luceo. Ibid. 527 : Ὁππότε... μέγα φεγ- 
γοβολῶσι ζωϊδίοις κατὰ χῶρον ἀνάστερον, Zonaras Lex, 
p. 932 : Ἤστραπτεν ὁ ἀδάμας λίθος καὶ ἐφεγγοθόλει ἀχτῖ- 
νας ἐκπέμπων, G. D. Figurate Hesych. Centur. p. 991, 
C, de Servatore, φεγγοδολοῦντα αὐταῖς (ταῖς ψυχαῖς). 
Hass, 

CUP δ, $4, Lucem projiciens, Lucens. 
Joann. Chrys. vol, 8, p. 41 Montf. « Basil. Isaur. Laud. 
S. Stephani p. 298 Combef. Theod. Prodr. Epist. 
fol. 15.» Borss, Eustath. in Maji Spicil. Rom. vol. 5, 
p. 3ag. Osaws.. Anon. Cat. in Psalm. t. i, p. 100, 8, 
9- ὄμματα. Hass.] 

ιδὴς, 5, ἡ, Splendori assimilis , Splendidus. 
Hesych. Centur. p. 991, B. ld. ib. p. 1017, D, 9. xal 
ἀστεροειξῇ νοήματα. Hasx.] 

Φέγγος, τὸ, Splendor. Item Lux, Lumen : φῶς 
ἡμέρας, φέγγος σελήνης, Hesych. [Signilicationis dis 
crimen ab nemine veterum observatum, qui φῶς et 
φέγγος de sole pariter ae luna dixerunt. Neque ap. 
Aristoph. Ran. 454 : Μόνοις γὰρ ἡμῖν ἥλιος xal φέγγος 
ὕλαρόν ἐστιν, ἊΣ de luna intelligendum , quod vo- 
luit Coraes M eliod. vol. 2, p. 200, ex usu recen- 
tiorum Graecorum qui φέγγος et now de luna di- 
xerunt, de quo Ducang. : « Herodian. Epim. (p. 122): 
Σελήνη, τὸ φέγγος. Cyrill. Lex. : Σελήνη, τὸ φέγγος, 
ἥτις μετὰ τῶν ἄστρων ἐτάχθη φωτίζειν τὰν νύχτα. Mauri- 
cius Strateg. 9, ἃ : Ἐν πανσελήνῳ ἢ ἐπαρχοῦντος τοῦ 

ἔγγους τῷ διαστήματι τῆς ὅλης iac. Vide Leon. 
act, 17, 22. » Aristophanes vero lucem diei dixit, 
ut Pindar. Pyth. 4, 111 : "Ext πάμπρωτον εἶδεν φέγγος. 
IEsch. Pers. 37: ᾿Επεὶ δὲ φέγγος ἡλίου pori s a 
1577 : ὯὮ φ. εὖὗτρον ἡμέρας δικηφόρον. Et sic φέγγος 
PT vel iiA I Soph. El. 36:, Tr. 606, Ant. 
808; Eurip. Hec. 348, Hipp. 850, et alibi. Idem 
Suppl. 99o : T( φέγγος ἐδίφρευε τόθ᾽ ἄλιος ; €. τοῦ 0:07 
Alc. 225. Χρυσεόχυκλον 9. bhen. 181. Et φέγγος ἡμέ- 
ρας Soph. ΑἹ. 623 : ᾿Εξίσταται δὲ νυχτὸς αἰανῆς χύχλος 
τῇ λευχοπώλῳ φέγγος ἡμέρᾳ φέρων. Eurip. Tro. 850 : 
Τὸ τᾶς λευκοπτέρου ἁμέρας 9. Iph. A. 1506 : Aauma- 
δοῦχος ἁμέρα jx τε φέγγος. Porro simpliciter φέγγος, 
intellecto ἡλίον vel ἡμέρας, ut ap. Soph. Ph. 867 : 
"à φέγγος ὕπνον διάδοχον" Aj. 859 : Ὦ dem (ubi 
El. m 0 s, 

7 


ad Lycophr. 98 : 
φεγγῖται ἰδιωτιχῶς, παρὰ 


praecedit Ἥλιον προσεννέπω). Eurip. 
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ὦ τέθριππον ἡλίου σέλας. Xenoph. Cyneg. 10, 7: Ὅπως A 


εἰς τὸν χόλπον αἱ αὐγαὶ τοῦ φέγγους ἐνέχωσιν, Et in lo- 
vutione acu 9. de — 3 ut ap. Eurip. 
Or. 954 : Εὐτρέπιζε φάσγαν᾽ ...ὄ ὡς δεῖ λιπεῖν σε φέγγος" 
Hel. 337 : ine πόσιν σὸν... εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἔτι εἴτ᾽ ἐχλέλοιπε 
ἔγγος. Cui contrarium est δρᾶν φέγγος de vivente 
lior. 1023, φέγγος ὁρᾶσθαι Andr. 113, pro quo ple- 
nius εἰσορᾶν ἡλίου τόδε Hec. 348. || De spatio 
diei. Eurip. Hec. 3a : Ἐριταῖον ἤδη φέγγος αἰωρούμενος" 
ut centesimam lucem dixit Cicero, crastinam lucem 
Virgilius. Idem Eurip. in epigr. ap. Athen. 2, p. 61, 
€ : Συναίμους ἐν ταὐτῷ φέγγει μοιριδίῳ φθιμένους. Simi- 
liter Callimachus ἐννέα φάεα, norem dies, dixit : vid. 
s. v, Φῶς, Audacius Abehilos de spatio anni Ag. 
5o4 : Δεκάτῳ ct φέγγει vi?" ἀφικόμην ἔτους. || De luna 
aliisque sideribus noctu lucentibus, Xenoph. Cyneg. 
5, 4: Ὅταν ᾧ πανσέληνος ... χαίροντες τῷ φέγγει (ubi 
Pollux 5, 67, τῷ τῆς σελήνης φωτὶ — ato 
Rep. 6, p. 508, ὦ : Τὸ ἡμερινὸν φῶς ... νυχτερινὰ φέγγη, 

I De igni JEsch. Choeph. 1037 : Πυρός τε φ. (in Par- 
nasso) ἄφθιτον χεχλημένον᾽" Eum. 1029 : Τὸ 9. ὁρμάσθω 
πυρός. Quae φέγγη λαμπάδων dicuntur ibid. 1022. Xe- 
noph. Symp. 1, 9 : Ὅταν 9. τι ἐν νυχτὶ φανῇ, πάντων 
προσάγεται τὰ ὄμματα. Plutarch. V. Camilli c. 25 : Τοῖς 
φέγγεσι xal τῷ θορύθῳ o ure ἐβάδιζε πρὸς τὴν 
πύλην V. Alex. c. 31 ; Τὸ μεταξὺ τῶν ὀρῶν ... χατα- 
λαμπόμενον τοῖς βαρθαρικοῖς φέγγεσι. || De ede ocu- 
lorum Éurip. Hec. 368 : ᾿Αφίημ᾽ ὀμμάτων ἐλεύθερον 
φέγγος τόδ᾽, "Aón προστιθεῖσ' ἐμὸν δέμας" 1035 : To- 
lace" φ. ὀμμάτων" 1068 ; Ὀμμάτων ... τυφλὸν φέγγος 
παλλάξας. De splendore quem tota corporis forma 
diffundit, Hom. H. in Cer. 278 : '0245, ... θυηέντων ἀπὸ 
πέπλων σκχίδνατο, τῆλε δὲ φέγγος ἀπὸ χροὸς ἀθανάτοιο 
λάμπε θεᾶς. I Metaph. de splendore non oculis, sed 
cris mipiendo bid ΟἹ ἃ, 102 : Ὁ πλοῦτος ἀρεταῖς 
δεδαιδαλμένος ... d ἀρίζηλος, ἐτήτυμον ἀνδρὶ 5 
Pyth. B, 138 : Ὅταν pU διόσδοτος ἔλθῃ τ ἐδὼ 
φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν καὶ μείλιχος αἰών" 9, 160: Χαρί- 
τῶν ... καθαρὸν t et τηλαυγὲς q. Αἰχχιδῶν Nem. 3, 
112, [^r^ μῷ i]. P4 : Ὦ ταῖς ἱεραῖς φέγγος ᾿Αθή- 
vu Pl. 640 : ᾿Ἀναδοάσομαι ... μέγα βροτοῖσι υς 
᾿Ἀσχληπιόν. Antip. Sidon. Anth. Pal. 7, 6 : A as 
φέγγος “Ὅμηρον, Alczeus ib. 7, 429 : Ψέγγος μὲν ξυνε- 
τοῖς, ἀξυνέτοις δ' ἔρεβος, De leto spectaculo AEsch. 
Ag. 602 : Τί γὰρ γυναικὶ τούτου φέγγος ἥδιον δραχεῖν, ἀπὸ 
στρατείας ἄνδρα ... πύλας ἀνοῖξαι : De clara mente Plut. 
Mor. I» ,792, A : ᾿Ἐχεῖνο τῆς ψυχῆς τὸ γάνωμα καὶ τὸ 
iem, i» λογιζόμεθα xai μνημονεύομεν xal φρονοῦμεν. 
Qua iterum conjungit p. 996, A. Idem p. γ8ο, F : 

ἥλιον ἐν οὐρανῷ ... ὃ θεὸς ἐνίδρυσε, τοιοῦτον ἐν 
πόλεσι μίμημα χαὶ p. ἄρχων. In Epigr. [Antipatri 

Fhess. Anth. Pal. 9, 46] φέ φάους, Splendor 
lucis. um [is epigr. genium 11, 124] pro Luce, 
| oe. Vita, ἡλυχεροῦ ou Δώπυρος ἑστέρισε 
Quos luce jucunda Zanu] medicus eL Ri 
autem in aliquo et apud prosz scriptores usu, Gaza 
metaphorice usus est, quum hzec Gr. verba in lib. 
De senect., Alterum lumen civitatis extitisset, ver- 
tit, “Ἕτερον ἂν φέγγος ἐκεῖνος τῆς πόλεως ἀνεφάνη. [Jo- 
seph, Hymnogr. Canon. Actt. SS. Junii t. 3, p. 96, B. 
Figurate Philo vol. 1, p. 46, 47, 9. τῆς ἀρετῆς" et Plo- 
tin. De pulchr. p. 3o, 14 Creuz,, τὸ τῶν ἀρετῶν g. 
Proprie Greg. Naz. t. 1, p. 676, B, φ. ἀστραπῆς. Pro 
mense lunari vdetur sumere Maxim. Mart. Comp. eccl. 
^ 324, E. Hass.] In quodam versu, quem Athen. a, 
p- 61, C] affert, legisse mihi videor pro Die : quam 
signif. et nomini et pela notum est. (V. su A 

[deryoróxoc , ὁ, ἡ, Lucem pariens. Epiphan. vol. 
?, p. 386, D : Οὐρανοὺς τοὺς φ. ἀνοίξας. 

Φέγγω, Splendorem praebeo s. Lucem, Splendi- 
didum reddo 5, Lucidum, lHllumino, Illustro : Azu- 
πρύνω, Hesych. (Apoll. Rh. 4, 1714 : Αὐτίχα δ᾽ Je, 

rtv. ἀνερχομένη. Eneas Poliorc. c. a6 : Ὁ Axuxzip 
φεγγέτω, Scuxxip. Joseph. A. Jud. 3, 8, 3, de lucer- 
nis sacri candelabri , τρεῖς φέγγειν ἔδει τῷ Θεῷ. Hasx.] 
At pass. Φέγγομαι, ex Aristoph. Ran. [346 : Φλογὶ φέγ- 
Ὑεται δὲ λειμών), Splendeo, 'ulgeo, Luceo. 

Φεγγώδης, ὃ, ἢ, Splendore abundans, s. Luce, 
aut Lumine, Luminosus ; VV. LL. ex Greg. Naz, [t. 1, 
P- 720, A] : Φ, Ἰησοῦς, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ &tov. 
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{Φεγώρ. Βεελφεγὼρ, Idolum Moabitarum et Midia- 
— καὶ um. 25, 3 et 5. Hebr. Jaa! Peor, Zao- 
naras : , ὁ Κρόνος. Φεγὼρ, τόπος ἐν ᾧ ἐτιμᾶτο, 
Etym. M. exp. Bi à Φεγώρ. dum] Puno 

Φεθρώσιμος, 5, Phethrosimus, Mestraimi filius, 
Joseph. A. J. 1, 6, a. 

[Φείδαλος, ὁ, Phidalus, ὄνομα κύριον, Suidas. Nisi 
ex Φειδύλος corruptum. G. Diwp.] 

[Φειδαλφιτέω, Fariuz parco. Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 69 : Φειδαλφιτεῖν, τὸ φείδεσθαι τῶν ἀλφίτων, 

τροφῆς καὶ σιτίων. Glossa, ut videtur, ex comico 
vetere sumta. Indidem haud dubie Hesych. : Φειδαλφι- 
τῆσαι, φειδωλὸν περὶ τὰ ἄλφιτα γενέσθαι 

[Φειδαλφίτως. Φείδαλος, et Φειδάλφιτος, 6, ἡ, Par- 
cus, Tenax. Sed hoc posterius sonat , Qui farina par- 
cit. Afferuntur autem haec ex Suida : apud quem ta- 
men non est φειδάλφιτος, sed adv. Φειδαλφίτως, quod 
exponit πέφεισμένως τῶν ἀλφίτων. Αἱ φείδαλος din 
apud eum expositionem habet : quod videndum ne 
sit pro φείδυλος, quod ἊΝ Etym. legitur. (Ad Φεί- 
ὅαλος ex cod. Leidensi addendum ὄνομα κύριον. 

[Φείδας, avvo;, δ, Phidas, dux Beotorum. Hom. 
Il. N, 691. Suidas : Φείδας (sic nuuc ex codd.; vulgo 
Φειδᾶς), ὄνομα xopuv.] 

[Φειξασμὸς, 6. Corrupte ap. Liban. vol. 4, p. 833, 
20 : Τρέφομαι τοῖς τῶν γεωργῶν ἀναλώμασι xai τότε με 
μόνον ἢ γαστὴρ οὐ ποθεῖ" ἣν δὲ ἄστει, φειδασμὸν αὐτῇ 
παρέχω τὰς τροφάς. Codex Monac. φευδασμὸν, quod φεῦ 

μὲν esse potest, etsi verbum potius requiritur 
quam illud φεῦ, ἣν δὲ ἐν ἄστει ὦ, δασμὸν αὐτῇ κτλ. 
6. Doseiel- 

Φειδέομαι. V. Φείδομαι.) 

Φειδεστράτη. Φειδέστρατος, V. Φειδοστρ.] 

Φειδιάδης, δ, Phidiades, scriba Atheniensis. Di- 
narchi oratio. κατὰ Φειδιάδου ap. Dionys. Dinarcho 
€, 10, p. 653, 9. Alius, Thaletis filius, in /Egina iu- 
sula , bios. L. 3, 3.] 

[Φειδιακὸς, ἡ, ὃν, Phidiacus. Epictet. Diss ἃ» 
19, 23 : Φ. ἀνὸριάς, "Tzetz. Hist. 7, 933 : p, τῇ c 
xvn. * Cosmas in Maji Spicil. Rom. vol. a, p. 63, 
4. » Borss.] 

[Φειξίας, ὁ, Phidias, Atheniensis, statuarius cele- 
berrinus, ap. Aristoph. Pac. 605, Platon. Protag. 

311, C, d Ἢ maj. p: 290, €, Menon. p. 91, D, 

r. p. 310, B, /Eschin. p. 74 extr., Pausaniam 
locis non paucis, Tzetz. Hist. 7, 929, aliosque plu- 
rimos, quorum locos collezit Sillig. Catal, artif. j. 
334—349. {|Φειδίας, ὁ ἀδελφὸς ὁ Μιλησίου (corrige 
Μελησίου cum Sauppio) ap. Eschin. p. 22, 3o. || Pel- 
lenensis in inscr. ap. Beeckh. 173, vol. 1, p. 308. 
| Duo alii, alter ap. Antiphan. Athen. a, p. 38, B; 
alter ap. Plut. Mor. p. 1097, B. || Statuarii nomen 
duabus syllabis pronunciandum in versu ap. Strab. 8; 

353, et. Pausan. 5, 10, 2 : Φειδίας Χαρμίδου υἱὸς 
᾿Αθηναῖός μ' ἐποίησε" quod aliquam excusationem ha- 
bet partim ab metri necessitate partim ab literis δὲ in 
terdum ut ζ pronunciatis in ζὰ οἱ ζανεκὴς pro διὰ ec 
διανεκής, G. Disp.] 

[Φειδικόμισος" ἡ διὰ μαρτύρων πίστις, Hesych. Apud 
Suidam , Φεδεϊκόμιστα " παρὰ Ρωμαίοις τὰ ἐν πίστει χα- 
ταλιμπανόμενα ὑπὸ τοῦ μέλλοντος τελευτᾶν. Est. vocabu- 
lum Latinum Fideicommissa, Recta igitur scriptura 
est Φιδεϊκόμμισσα, frequens apud Theophilum alios- 
que Juris Romani scriptores Graecos. V. Ducang. s. v. 
Φιδεϊκόμισσος.] ἐπι 

[Φείδιμος, 6, Phidimus, n. pr. in inscrr. Cyren. 
ap. Franz. €. f. vol. 3, p. 520, n. 5143, 9, et p. 5a, 
n. 5145,23, 2. ew Mw 

[Φειδιππίδης, ὁ, Phidippides, Atheniensis. Hero- 
dot. 6, 105. Nomen in Φιλιππίδης corruptum ap. 
Pausan. 1, 38, 45 8, 54,6. |] Strepsiadis lilius ap. Ari- 
stoph. in Nubibus, Qui etiam diminutivo utitur, Φιι- 
διππίδιον, τὸ, v, 8o, ὦ. D. || Alius in tit. vetustis- 
simo "There ins. ap. Franz, El. epigr. gr- p- 55,n. 12: 
Φειδιππέβας πόρνος. Hasx.] M 

[Φιείδιππος, ὁ, Phidippus, Thessali filins , dux 
Graecorum, Hom, ll. B, 678; Strabo 10, p. 455, 
schol. Apoll, Rh. 3, 1ogo. || Atheniensis, in insc-. 
ap. Boeckh. 213, vol. αν p. 343. || Salsamentorum 
venditor. Alexis ap. Athen 3, p. 120, A. 6G. Dis», 
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J Pictor cajus nomen in fictili Cat, di scelte ant. del A 


. di Canino p. 558 : exiprpox EAraoE, Hasr.] 

Qul, (c, ὁ, Phidis, n. pr. ap. Alcaeum Anth. 
Pal. γ, 429, ubi dni scriptum, quod correxit Lo- 
beck. Pathol. proleg. p. 509. Naim est femininum 
masculini nominis Φειδίας. . 

[Φειδίτειον, τό, Φειδίτης, 6. Φειδιτιχύς, Φειδίτιον, τό, 
V. Φυλέτων. Y 

{Φειδόλαος, ὁ, Phidolaus. d. 6 τιος (AXidprioz Xyl.) 
ap. Plutarch, Mor. p. 577, D. || Attica forma Φειδό.. 
λέως (libri plerique Φιδόλευς } ᾿Ραμνούσιος ap. De- 
mosth. p. 1047, 18. || Φειδόλας Anacreon in Anth. 
Pal. 6, 135 : Οὗτος Φειδόλα ἵππος. || ldem nomen, 
sed producta syllaba media, est Φειδώλας, Corinthius, 
ap. Pausan. 6, 13, 9 et 10, qui ter utitur genitivo 
Φειδώλα {Φειδόλα codex Paris), semel accus. Φειδώ- 
λαν, memoratque qe, in quo est : Φειδώλα 
παίδων ἐστεφάνωσε δόμους. 

Φείδομαι, fut. cogar, preet. εἰσμαι, Parco, Remitto 
penam, Do veniam, lgnosco, Exp. et Misereor. [He- 
sych. : Φείδεσθαι, ἐλεεῖν. Qui haud dubie unum alte- 
rumque vel V. vel N. Testamenti locum in mente ha- 
buit : apud quos scriptores frequentissimus hujus 
verbi usus ἦν Hom. Od. (IT, 185 : Φείδεο δ᾽ ἡμέων" 


X, [54] : Σὺ δὲ φείδεο λαῶν as E, 202: uns 
φειδόμενος, μή μοι δευοίατο $.] Ap. Eund. [Π]. 
101] legitur d ep vele bia: iiedéste. ἐν δ 


aor. ἃ lonici. (Optat. Il. Y, 464 : Εἴ πὼς εὖ πεφίξοιτο" 
04. 1, 2775 : Πεφιδοίμην οὔτε σεῦ οὔθ᾽ ἑτάρων.) Item [Il. 
0, 215, Ὡ, 158] Περιδήσεται tertia pers. fut. me ii, 
vel paulo post futuri , lanquam ἃ φιδῶ, φιδήσω, Vide 
Eustath. (p. 1013, 25, et couf. eund. p. 1215, 36; 
1225, 60; 1629, 17. Fut. Φειδήσεται, quod per φεί- 
σεται exp. Phot. et Suidas , ex πεφιδήσεται corruptum 
esse suspicatur Bernhard, Perf. Πεφιδημένος est ap. 
Noun. Dion, 12, 392 et 17, 369 : Περὶ στέρνοις πεφι- 
δημένα δάχτυλα βάλλων, Parcentes digitos, i. e. Leni- 
ter tangentes , ul φειδομέναις παλάμῃσι dixit 1, 6. Usi- 
latum nou minus est ap. alios poetas, ut Pind. Isthm. 
6, 4g : Οὐ φείσατο νευρᾶς Ἡραχλέης. Asch. uno in loco 
Sept. 41a : τῶν ἀπ’ ἀνδρῶν ὧν Ἄρης ἐφείσατο. 
Soph. Aj. 844 : [εύεσθε, μὴ φείδεσθε πανδήμου στρα- 
τοῦ" Ph. q49 : Μὴ φιίση βίου. Eur. Med. 1057 : Ἕασον 
2e Hi ἴσαι τέχνων. 1d. ap. Stob. Flor. 

» 8 : Φειδώμεθ᾽ ἀνδρῶν εὐγενῶν, φειδώμεδα" Herc. 
F. 1146 : Τί δῆτα φείδομαι ψυχῆς pes ns γενόμενος 
παίδων φονεύς ; Addito μηδὲν Eur. Hec. 1044 : Ἄρασσε, 
φείδου μηδέν, Aristoph. Av. 987 : Φείδου μηδὲν μηδ᾽ 
αἰετοῦ ἐν νεφέλῃσι, Er] in prosa. [Herodot 9, 39 : 


v οὐ £vOt οὔτε Υίου οὐδενὸς οὔτε 
Ῥώπου.} Thucyd. 3, [59] : Φείσασθαι δὲ xal ἐπιχλα- 
σϑῆναι τῇ γνώμῃ, 


pe Apol. p. 31, À : Φείσεσθέ 
»* Phil. | : Φειδόμενος οὔτε πατρὸς οὔτε μη- 
τρός. Et alii, quivis.] Plutarch. Galba fc. 26]: Διεχε- 
λεύιτο φείδεσθαι τοῦ αὐτοχράτορος. [Dio Cass. 61 8, 33 : 
Οἱ τῶν a ἐξα τη μὴ πεφεισμένοι.] Herodian. ἷ“εἴτο, 3]: 
Οὔτε qe Ὃν τινός" 2, [13, 15] : ᾿Εγὼ δὲ φείσομαι 2 
ὑμῶν, ὡς μὴ φονεῦσαι. 


: s ὰ : "ges observandum hoc 
Dquendi genus, quo et alibi utitur, sc. 6 δ]: 
rd or ue ies 
abstinuit, Polit. 


e φονεῦσαι, l'amen ab illorum czede 
i t grs videtur 

tst junctum genitivo βίου, item ἧς, aliisque non- 
vili, " 7 s referen μὰ ene. [p- 
1594, 19]: Εἰς πεῖραν ἦλθον ἀγῶνος, εἰς ὃν οὐδὲ - 
X35 ἐφείσαντο. j| Φείδομαι, Parco, Parce e E 
parcus. pec Od. Q, 386 : Οὐδέ νυ τοῦπερ (poculi 
φείσατ᾽ ἐνὶ μεγάροις.) Hesiod, [Op. 369 : rd 
πίθου xai λήγοντος p Αρραν μεσσόθι φείδεσθαι" 604 :] 
Νὴ φείδεο me, Ne parcas cibo, Ne parce utaris 
cibo, VV. LL. Et [Plato Phaedon. p. 78, E] χρημάτων 
φείδεσθαι, Xenoph, [Ag. 7, 1], Parcere uniis, uti 
cum parsimonia, [Herodot 8, 68 : Φείδε» τῶν νηῶν 
μηδὲ ναυμαχίην ποιέςο, Soph. El. 716 : Φείδοντο χέ 
9/26. Aristoph. Ach. 318 : Τί φειδόμεσθα τῶν λίθων ... 
μὴ οὐ χαταξαίνειν τὸν ἄνδρα: Pac. 353 : Φείδου τάττιχοῦ 
l&Ourx).] Apud. Synes., Φείδεσθαι τοῦ χρόνου, Par- 
tere tempori, Esse parcum temporis. Interdum vero 
est Abstineo, Tempero ab. Atque adeo et verbo De- 
trecto commode alicubi reddi videtur. Xenoph. Cy- 
Top. 3, [2, 38] : Τῶν μὲν ὑμετέρων ἡδύ μοι φείδεσθαι, 


μου" Phil. p. 15, 


Cc 


φείδεσθαι, quando D 
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rin ὑμᾶς ἤδη νομίζω, παρὰ δὲ τοῦ Ἰνδοῦ ἐδέως dv 
μιν εἰ διδοίη. Sic φείδεσθαι τῆς ἀμετρίας τοῦ λόγου, 
Abstinere a prolixitate nimia, [Legitur ap. Plutarch. 
p. 108, E, ubi συμμετρίας ex libris revocavi pro Ste- 
phaniano ἀμετρίας, Φείδεσθαι fit trga id quod reti- 
nere cupimus, Sic Plutarch. Mor. p. ἀτή, E : Οὐ φεί- 
Berat τῆς σεμνότητος, Non servat decorum, non ra- 
tionem habet dignitatis. Hinc est, Re temperanter uti 
dignitatis ejus ratione habenda. Dio Chrys. Or. 3o, 
P. 408, A : Οὔτε τοῦ ὀνόματος οὔτε τῆς ἀρχαιότητος οὔτε 
τῆς δόξης φείδεσθε, et alibi saepissime οὔτοι τῶν χρη- 
μάτων, Pecunias colligere , ergo ab iis profundendis 
et erogandis abstinere, Et Abstinendi quidem sensu 
hic p. 108, Ε΄, accipi potuisse videatur, at Plutarch. 
usurpavit in Vitis p. 109, D; 23o, D; 231, €; 340, 
C; 785, E; 905, B; 960, E; 1068, À; 1069, B; Mor, 
P- 91, Α. Wyrrrws. ad. Plutarch. vol. 6, p. 729. Eu- 
seb. ap. Stob. Flor. 10, 33 : Οἱ πλεῦνες ... πα 
φειδόμενοι ἀξιοῦσι πολυχρήματοι πεπιστευμένοι xci, Nam 
sic pro φιλεύμενοι corrigendum cum Valck. ad Hero- 
dot. 8, 10, rejecta altera ejus conjectura ιδεύμενοι, 
Nam forma φειδέοικαι auctoritas nulla est.] At φείδε- 
σθαι χινδύνου ap. Xenoph. [Cyrop. 5, 5, 18] est Absti- 
nere periculo, i. e. Noll se committere periculo, 
Nolle periculum adire , parcendo sibi , vel respiciendo 
se. In VV. LL. ex Plat, Μηδὲν φειδόμενος pro Nihil 
omittens , Sedulo agens, ubi μηδὲν adverbialiter capi 
videtur. [Est Leg. 5, p. 732, D : Μηδὲν φειδόμενον, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ ... ἀναμιμνήσχοντα ἕτερόν τε καὶ ἑαυτὸν σαφῶς.) 
Sed affertur et ex Soph. Aj. [115] : Φείδου μηδὲν ὧν- 
ἐννοεῖς, pro Nihil remittas eorum qua in animo 
re dn Ego tamen non video quid obstet, quin et hic 
μηδὲν adverbisliter accipiatur, «είδομαι invenitur 
etiam infinitivo junctum [Eurip. Or. 393 : Φείδου δ' 
ὀλιγάκις (i. 6. μὴ πολλάχις) λέγειν κακά" ubi alter. re- 
spondet : Φειδόμεθ' - ὁ δαίμων δ᾽ ἔς με πλούσιος xxxiv. 
Plato Rep. 8, p. ὅγή, B : "Ag! εὐλαδηϑείη ἂν xal φεί- 
σαιτοὸ μή τι δρᾶσαι τῶν τυραννικῶν Ἶ et quidem apud 
ipsum etiam Yixopki aliquoties, Cyrop. 1, [6 35]: 
Φείδου, εἴτι ἔχεις, διδάσχειν " et [ibid. 19] : δεσθαι 
sed libri optimi εἴργεσθαι) τοῦ μὴ λέγειν, [Callim. 
pigr. 1, 14 : ᾿Εφείσατο μεΐζονος δράξασθαι.} Sic 
apud Latinos Parco infinitivo quoque jungitur, sed 
iu carmine potius quam in soluta oratione. 
| Partic. Φειδόμενος, Parceus, Qui parcit. Sed 
tanquam nominis usum prszestans aliquando redditur 
etiam Parcus. [Demosth. p. 753, a1 : Γεωργοῦντες xal 
φειδόμενοι, Activum Φείδω, quod interdum ponunt 
grammatici , velut Arcad. p. 155, 4, Etym. M. p. 791, 
15, in etymologia voc. φειδωλὸς, nusquam legitur. 
Nam quod Hesychius annotavit, Φεῖσαι, ῥῦσαι, σῶ- 
σαι, est imperat. aor, medii, ut vel ex verbo ῥῦσαι 
apparet, legiturque Nehem. 13, 22 : Φεῖσαί μου χατὰ 
* πλῆθος τοῦ ἐλέους σου. Joel. 2, 17 : Φεῖσαι, χύριε, 


τοῦ λαοῦ.] 
γως, Parce, Cum €— wen E "s 
Cor. 9, [6] : Ὁ ex: ιδομένως, φειδομένως xal θε-- 
ion. [lelarch. V. js a5. Sonet, Sym. Metaphr. 
ita Samps, Xen. Actt. SS, Junii t. 5, p. 267, 1. 
Greg. Naz. t. 1, p. 834, B. Moschion De mul, pass. 
P. 11, 8. Hd, ib. p. 14, 4, κἂν . τραφῇ" et 15, 1, τρο- 
iv φ. δοῦναι. Jo. Chrys. t. 8, p. 480, C, v. ἔπληττεν, 
ul. Afric. Cest. p. 310, 41, 9. τούτους διώχουσιν. Hasx.] 
[Φειδὸς, 3, óv. HSt. s. v. Φειδωλός :] Invenitur etiam 
Φειδὸς pro Parcus [Per φειδωλὸς exp. Besych.], quod pe. 
culiare Comicis esse putatur, Eust. (p. 537, 39 : Κατὰ 
παλαιὰν lav εἰπεῖν φειδὸς ἤγουν φειδωλὸς δαπάνης. 
Quod ita dictum est ut etiam uno tantum in loco vete- 
ris Comici inventum esse puse Φειδὸς ἤγουν φειδωλὸς 
idem iterum p. 1838, 12. Compar. Tow ἐς τὰ χρή- 
ματα ap, Democritum Stobei Flor, 83, 25, nisi hoc li- 
brarii errore pro φειδωλότεροι scriptum , quod Gesne- 
rus restituit. Φιδὸς scribi vult gramm. in Etym. M. p. 
791, τὸ : Φείδομαι, παρὰ τὸ φεύγειν τὸ δοῦναι, ἢ παρὰ τὸ 
" 1 φεύδομαι καὶ τροπῇ τοῦ υ εἷς t φείδομαι. T. οὔ δὶ 
19 Lus sir τὸ φι διὰ τοῦ τ" εἰ γὰρ ἐγράφετο 
τὰ rim aca Us ἂν ἐλέγετο τὸ ῥηματιχὸν ὄνομα, "T'oo 
sc. ᾿Ετυμολογιχοῦ) ἐστίν, In cod. Voss. est : 
Τὸ φιδός ὄνομα [τὸ φιδως τὸ — legitur ap. Chos- 
robosc. in Cramer. . Ox. vol. 2, p. 273, ar. 
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omisso Callimachi loco : ubi φιδως — nam sic sine À χατηγορίαν εἴλόμην, i. e., inquit, In gratiam tuam, et 


accentu scriptum — fortasse typothetze error est pro 
φιδός) τὸ σημαῖνον τὸ φειδωλὸς ἐπεχράτησε διὰ τοῦ τ γρά- 

εσθαι, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ « Μουσέων 2' οὐ μάλα φιδὸς 
bro. » Qua tanto incredibilior est scriptura, quod 
syllaba prior longa est in versu Callimachi, ut notavit 
Lobeck. Rhem. p. 279. Vereor igitur ne grammatici 
illi veteris librarii errore decepü fuerint, qui φιδὸς 
pro φειδὸς scripserat , quemadmoduin φίδομαι in libris 
interdum scriptum pro φείδομαι, (ἃ, Dixp.] 

[Φειδοστράτη, $, Phidostrata, Aglauri sacerdos, 
in inscr. Attica in ᾿Εφημερίδι nice n. 175 
(apud Curtium. in Inscr. Att. duodecim p. 25). G. D. 
|| Φειδεστράτη (sic), Telesii filia, ἐκ Κεραμέων, iu 
inscr. Ἔφημ. ἀρχ. n. 266, Hase.] 

{Φειδόστρατος, ὁ, Phidostratus, grammaticus Athe- 
niensis, ap. Plat. Hipp. maj. p. 386, D : Ἐν y ded 
δοστράτου διδασκαλείῳ. G. Disp. || Σώστρατος Φαιδε- 
στρίάτου] (sic) legitur in inscr. Athen. ap. M. H. E. 
Meier. Die Demen von Attika p. 19, n. 4, 3. Hasz.] 

Φειδύλη. V. Φειδύλος.] 

Φείδυλλα, ἡ, Phidylla, n. pr. in marmore Elgi- 
niano ap. Boeckh. 155, vol. t, p. 247.] 

[Φειδύλος, ἡ, ov, vel 6, ἡ. Etym. M. p. 791, 15: 
Παρὰ τὸ φείδω φειδωλὸς, ὁ φεύγων τὸ διδόναι, καὶ φει- 
δύλος ὁμοίως" ubi falso accentu φειδυλὸς scriptum , 
contra regulam de adject. in vÀoz expositam ab Ar- 
cad, p. 56, 14. Male προπαροξυτόνως HSt. in Indice :] 
Φείδυλος, Parcus , ap. E». in Φειδωλός, 

[Φειδύλος, δ, Phidylus, n. pr. Etym. M. p. 582, 
232 : Μειδύλος .... γίνεται παρὰ τὸ μειδιῶ ὡς παρὰ τὸ φείδω 
Φειδύλος, Diog. L. 2, 124. || Femin. Φειδύλη, *, est 
ap. Horat. Od. 3, 23: Rustica Phidyle. Cum simili- 
bus nominibus in và, comparavit Bast. Ep. crit. 
p. 245, contra Bentleium, qui PAidyli conjecerat.] 

ἰδὼν, óoc , οὖς, ἡ, Parsimonia. [Hesych. : Φειξοῦς, 
φειδωλίας. Φειδὼ, τὸ φείδεσθαι. Per πρόνοια, φεισμονὴ, 
εὐσπλαγχνία exp. Phot, Suidas et Etym. M.| Hesiod. 
Op. [369] : Δεινὴ δ᾽ ἐνὶ πυθμένι φειδὼ, Gravis est in 
fundo parsimonia, Erasmus in Proverb. Sera in fundo 
parsimonia, vertit, Absurdum siquidem et grave in 
imo parcere fundo. Hom. Od. Z, o» et IL, 3:5]: 
Κτήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρθιον, οὐδ᾽ ἔτι φειδώ, [Eurip. 
ap. Stob. Flor. ga, 3 : Ὕδριν τε τίχτει πλοῦτος ἢ φειδὼ 
βίον. Synes. Ep. 57 : Τίς φειδὼ ῥημάτων ; Interdum au- 
tem sine adjectioue genitivi. (Eur. ap. Stob. Flor. 16, 
5 : Φειδοῖ πονηρᾷ "M εὖ ποιεῖν βροτῶν, "Thuc. 7, 81 : 
Φειδώ τις ἐγίγνετο ἐπ᾿ εὐπραγίᾳ ἤδη σαφεῖ μὴ προαναλωθῆ- 
ναί mp.) Aristot. Rhet. 2, (14] : Καὶ οὔτε πρὸς φειδὼ, 
οὔτε πρὸς ἀσωτίαν, (Plut. V. Lyc. c. 12 : Πρὸς εὐτέλειαν 
xal φειδὼ συνεθιζόντων.} || Interdum autem sequendo 
alteram verbi φείδομαι signif. ponitur pro ipsa Par- 
cendi actione, ut ita dicam. [Hom. 1l. H, 40g : Οὐ 
γάρ τις φειδὼ νεκύων χατατεθνειώτων γίγνεται, Antip. 
Thess. Anth. Pal. 7, 493 : Οὐδ' ἰδίου φειδὼ Sony. 
ἔσχε βίου. Heliod. 8, 6 : Ἀπελπισθεὶς ὁ ἔρως οὐδεμίαν 
y" φειδὼ τοῦ ἐρωμένου.1 Herodian. 4, (6, 1] : Οὐδέ τις 
» euo ἡλικίας, οὔτε μέχρι νηπίων, Sic ut ne ztati 
quidem infantium parceretur, Polit. Itidem ap. Sy- 
nes. : Koi γυναῖκας ἠνδραποδίσαντο, ἀῤῥένων δὲ οὐδεμία 
φειδὼ, Nullis masculis pepercerunt. (Plutarch. V. Cass. 
C. 37 : Θυρεγῦ τίς ἐστι φειδὼ ἐν χρόνῳ τοσούτω" Mor. 
Ρ. 47; C: Αἰσχύνῃ τινὶ χαὶ φειδοῖ τοῦ λέγοντος ὀκνοῦντες 
ἀνερέσθαι ... τὸν λόγον, Aristid. vol. 1, p. 224: Μετρίως 
χαὶ χατὰ πολλὴν φειδώ τε xal πρόνοιαν ἐξηγούμενοι, "T'heo- 
doret. Cur, Affect. Gr. p. 174, 13 : Φειδοῖ τοῦ Σω- 
χράτους εἰπεῖν οὐχ ἀνέξομαι. Et sine genit, /Klian. N. A. 
8, 22: Ἀναλαβοῦσχ σὺν moÀAT τῇ φειδοῖ χατειλεῖ τὴν 
πληγήν. Sap. Salom. 12, 18 : Μετὰ πολλῆς φειδοῦς διοι- 
χεῖς ἡμᾶς] Et ὩΣ ποιήσασθαι, ap. Joseph. : Φειδὼ 
ποιήσασθαι τῶν διὰ χρηστότητα περιλειφϑέντων, i. e. φεί- 
ὅεσθαι. [Diodor. 14, 51 : Οὐδεμίαν φειδὼ τοῦ ζῆν ποιού- 
μένοι, Dionys. A. R. 8, γ8 : Οὔτε τῶν χατὰ πολέμους 
ἔργων ... φειδών τινα ποιησάμενος" 11, 55 : Φειδὼ μηδε- 
μίαν ποιουμένους μήτ᾽ ἰδιώτου μήτ' ἄρχοντος. Sext. Emp. 
p. 294 : Τῆς αἰδοῦς ὀλίγην ποιεῖσθαι φειδώ. Bud. post- 
quam dixit φειδὼ ab rxx Interpr. in Sapient. poni 
pro Indulgentia, subjungit ex. Synes. hunc locum 
tanquam similem habentem usum ujus nominis : Σὺ 
9 ἂν ἠπίστασο τἀληθὲς ὅτι φειδοῖ καὶ κηδεμονίᾳ τῇ σῇ τὴν 


C Etym. M, notatum a Piersono ad Mer. 


ut tibi parcerem , Ut te majore discrimine levarem. 

Φειδώλας. V. Φειδόλαος.] 

ἔφαδωλὴν ἡ, HSt s. v. Φειδωλός :] Item Φειδωλὴ 
substantive Parsimonia , ps etiam. Φειδωλία : illud 
ex Hom. [Il. X, 244 : Μηδέ τι δούρων ἔστω 9.] affertur 
[Solon ap. Stob. Flor. 9, 35, 46 : Φειδωλὴν ψυχῆς: 
οὐδεμίαν θέμενος. Phanias Anth. Pal. 12, 31 : Φειδωλὴν 
ἀπόθου], hoc [annotatum a Polluce 3, 116, rejectum 
ab Atticistis, ut apparet ex Antiatt. Bekk. p. 115, 
3o : Φειδωλίαν οὔ φασι δεῖν λέγειν " Πλάτων. Qui si Pla- 
tonem philosophum dixit, respexit ad locum Rep. 
9, p. 572, C : Μίσει τῆς τοῦ πατρὸς φειδωλίας. Adde lo- 
cum Tragici ap. Moschop. p. 76 ed. Titz., et Ari- 
stoph. Nub. 835 : Ὑπὸ τῆς φ. ἀπεχείρατ᾽ οὐδεὶς πώποτ' 
οὐδ᾽ ἠλείψατο.) ex Gregor. Naz., copulante μιχρολογία 
καὶ φειδωλία, ubi Bud, interpr. Nimia parsimonia : 
addens eis opponi μετάδοσιν xal φιλανθρωπίαν, Eroga- 
tionem et caritatem. [''heophr. Char. c. ro : Ἢ μιχρο- 
λογία ἐστὶ p. τοῦ διαφόρου ὑπὲρ τὸν καιρόν, Clem. ΑἹ. 


B p.271: Τὴν φ. βούλονται πενίαν λέγειν. ϑοππειρ, Greg. 


Nyss. t. 1, p. 177, C. Jo. Chrys. t. 12, p. 270, C. 
Pallad. Vita Chrys. p. 115, 5. Philo vol, 1, p. 196, 
11 et vol. 2, p. 245, 24, 9. xai ἀνελεύθερον xaxíav, 
Perictyone ap. Stob. Florileg. 85, 186, φειδωλίην καὶ 
μεμψιμοιρίην. Hass. || Id quod parsimonia partum est. 
Aristoph, Eccl. 250 : οἱ γὰρ τὸν ἐμὸν ἱδρῶτα καὶ φ. 
οὐδὲν πρὸς ἔπος οὕτως ἀνοήτως ἐχδαλῶ.] 

[Φειδώλιον᾽ δίφρος, σφέλας (φελὰς —— χόρτος, 
Hesych. Corruptum ex ᾿Εδώλιον notavit ls. Vossius.] 

φειδωλὸς, , ὃν, et 6, 4, Parcus. HSt. post ea 
quz de Φείδων et Φειδὸς dixit :] Magis certe usitatum 
utroque horum est nomen Φειδωλός, | De accentu Arcad. 
p. 57, 20. Per φειδόμενος δαπάνης [δαπάνην pones 
σχνιφὸς exp. Hesych., quod, omisso δαπανᾶν, σχνιπ' 
scriptum apud Suidam, χνιπὸς ap. Photium et in Etym. 
M. Schol. Aristoph. Pl. 335 : Φειδωλός ἐστιν 6 φεύγων τὸ 
δοῦναι, ὃ περίψηφος. Τινὲς δὲ παρὰ τὸ φείδομαι χαὶ τὸ δοῦ- 
vat, φειδωδὸς τις ὧν καὶ τροπῇ τοῦ ὃ εἰς À φειδωλός, Idem 
fere imperiti grammatici commentum exponitur in 
p. 388, ubi 
φειδωλοὶ Atticis, σκνιφοὶ dialecto communi tribuitur. 
Φ. xai ἐργάτης ap. Platou. Rep. 8, p. 554, A ; φ. xat 
πένης ἀνὴρ Leg. 4, p. 719, E. Φ. xai χρηματιστὴς Rep. 
B, p. 555, A. Φ. χρημάτων p. 548, E (ut φειδωλότατος 

μάτων ap. Arrian. Anab. 7, 28, 8). Et Phaedr. p. 
Abe, E : Θνητά τε xal φειδωλὰ οἰχονομοῦσα,) Aristot. Eth. 
d, 1 : Φειδωλοὶ, γλίσχροι, κίμβδιχες, Ex Aristoph. (Nub. 
421] genere etiam. fem., Φειδωλοῦ γαστρός. Ag s 
Ρ. 92, 22 : Οἰχονόμος δεινὴ xal φειδωλός. Scuszip. Pau- 
san, 5, 12, 3 : Ἔς θεῶν τιμὴν οὐ φειδωλοὶ χρημάτων γε- 
γέσθαι. Nic. Dav. Paraphr. in Greg. Naz. p. 159, 16 
Dronk., φ. εἶναι xal γνίφωνα. Julian, Imp. Epist. p. 
105, 14 Heyl., ἐρωμένη φειδωλός. Hasz.] Ex Plutarchi 
Galba [c. 3} τὸ φειδωλὸν substantive pro Parsimonia : 
Τὸ φειδωλὸν ἐν δαπάναις, [Plato Rep. 8, p. 560, C : Τῷ s. 
αὐτοῦ τῆς ψυχῆς.) Apud Hesiod. autem φειδωλὴ γλῶσσα 
iu bonam partem, Lingua qua sibi temperat [Op. 
720] : Γλώσσης θησαυρὸς ἄριστος Φειδωλῆς, [|| Adv. 
Φειδωλῶς, Parce, Gl. Pollux 3, 116. Plato Rep. 8, 


D p.559, D : Τεθραμμένος ... ἀπαιδεύτως τε xal y. ^ Sy- 


nesii Épist. 4, p. 165, D, scholiastes explicans ad- 
verbium γλίσχρως. » Boiss. Sym. Metaphr. Vita Samps. 
Xen. Actt. SS. Junii t. 5, p. 366, D, πάνυ φ. xal TM 
λόγως. Philo vol. 1, p. 195, 7, 9. χαὶ ἀνελευθέρως. Hass. 
[Φειδωλόφιλος, 6, f. iig : Μιχρολόγος, ἀχριβὴς, 
φειδωλὸς σαι Sic Menag. ad Diog. L. 4, 5o, 
pro φειδωλῶ φίλος, Boiss. Conjectura parum apte ex- 
cogitata, Nam φειδωλόφιλος non Parsimoniam, sed 
Parcos amantem significaret. Mihi , deleto εἰδώλω (nam 
sic est in codice), quod ex pracedente φειδωλὸς or- 
tum, σχνιφὸς restituendum videtur, quo voc. Hesy- 
chius utitur ad φειδωλὸς explicandum. 6G. Dixp.] 
[Φειδωλῶς, V. Φειδωλός. . 
Φείδων, voc, 6, Parcus, in Epigr. [Ὁ Non videtur 
usquam legi.] Ibid, est nomen proprium, Affertur 
vero et pro vase oleario ex Aristot. et Polluce [το, 
179 : Εἴη δ᾽ ἂν xal φείδων τι ἀγγεῖον ἐλαιηρὸν ἀπὸ τῶν 
᾿ Φειδωνίων μέτρων ὠνομασμένον, ὑπὲρ ὧν ἐν ᾿Αργείων 
, πολιτείᾳ Ἀριστοτέλης Myr] 
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ἴδων, 5, Phidon, nomen proprium mul- A 
ὭΣ o dpt ab Hesychio et qui genit. Φείδω- 
νος posuit Suida. τ. Rex Thesprotorum ap. Hom. Od. 
Z, 316. 2. Rex Argivorum. ee 6, 127 baa 

Ὁ ᾿Αργείων τυράννου ... τοῦ Tk μέτρα ποιήσαντος 
ssepe He e Polit. 5, 10; Pausan. 6, 22, 
1; Strabo 8, p. 358; Plin. H. N. 7, 56 : a quo Φει- 
δώνεια μέτρα ap. Strab. l. c., male in libris quibusdam 
Φιιδώνια scriptum, ut est ap. Polluc. 10, 179. The- 
ophr, Char. 11, 5 : Φειδωνίῳ μέτρῳ τὸν πύνξδαχα ἐγκε- 
χρουσμένῳ μετρεῖν αὐτὸς τοῖς ἔνδον τὰ ἐπιτήδεια, σφόδρα 
ἀπονῶν. |n φειδωλῷ corruptum ap. Alciphr. 3, 55: 
Φιιδωλῷ τῷ μέτρῳ κέχρηται" cui Φειδωνείῳ restituit 
Cobet, Mnem. vol. 3, p. 139. Quocum comparari po- 
test quod Alciphro 3, 34 dixit : Οἱ λοιποὶ τῶν ᾿Αθήνησι 
νεοπλούτων Φείδωνός τε εἶσι xal Γνίφωνος μιχροπρεπέ- 
estpot. 3. Legislator Corinthiorum ap. Aristot, olit, 
2, 6, schol, Pind. Ol. 13, 15, || Unus ex triginta ty- 
rannis. Xenoph. Hell. 3, 3, 2; Lysias p. 125, 12. 
| Apud Comicos, Φείδων, Strepsiadis pater, fictus 
ab Aristoph. Nub. 134. Alii ap. Antiphan. Athen. 6, 
p. 223, A , Mnesimach. 9, p. 403, ^. G. Dix». Fra- 
ter Carani, primi Macedonum regis, Georg. yuc., 
Chron. vol. 1, p. 498, 9 Bonn. || xarox erzaom scri- 
ptum in fictilibus, Panofka 45A. der Kamnigl. 44. der 
Wiss, zu Berlin a, 1849, p. 69 et 124, 7; de Witte 
Cab. de Durand p. 133, n. 378. Hass.) : 

[Φειδωνίδης, ὃ, Phidonides, n. pr. Strepsiades ap. 
Aristoph. Nub. 65 : Ἐγὼ δὲ τοῦ πάππου ᾿τιθέμην 
(ὄνομα) Φειδωνίδην, i, e. nomen ci imponebam Phi- 
donidis, ab avo ductum, quem Φείδωνα fuisse fingi 
apparet ex v. 134.] 

Φιιδώνιος, V, Φείδων.] 

Φειλητίων, ὠνος, 6, Philetion , n. pr. Φ. Σινωπεὺς 
in inscr. ap. Boeckh. 898, vol. 1, p. 549.] 

[Φεισμονὴ,, ἡ, HSt. s. v. Πεφεισμένως :] Hanc autem 
à przet. formationem sequitur etiam nomen Φεισμονὴ, 
5, Parsimonia. [tem, Affectus quo adducimur ad 
parcendum. In VV. LL. Misericordia, quoniam a 
Suida exp. nerd [Recte nunc apud. Phot. et 
Suidam in unam gl. sunt conjuncta , Φειδώ" πρόνοια, 
φεισμονὴ, εὐσπλαγχνία. V. s, v. Φειδώ.] 

ἱστέον, Parcendum est, a tert. pers. πέφεισται, 
[Isocr. p. 299, C. Clem. Alex. p. 294. Kart. Rufus 
p. 224 ed, Matth. : p, τῶν δριμέων χλυσμῶν.] 

[Φεισὼν, ὁ, Phison. Hesych. : Φ,, ποταμὸς Παρα- 
δείσου, ὃ ἑρμηνεύεται στόμα χόρης, παρὰ δὲ Ἕλλησι 
Τάγγης, Joseph. A, 2, 1, 1, 3 : Φεισὼν (σημαίνει δὲ πλη- 
θὺν τοὔνομα) ὁ ἐπ᾽ Ἰνδιχὴν φερόμενος ἐκδίδωσιν εἰς πέλα- 
γος, ὑφ᾽ “Ελλήνων [᾿ἄγγης λεγόμενος, G. D. Epiphan. 
t. 2, p. 60, D; 226, D. Jo. Damasc. t. 1, p. 170, D: 
Φ,, τουτέστι Γάγγης 5 Ἰνδικός, Has. Sirac, 24, 36 : Ὁ 
πιμπλῶν ὡς Φεισὼν as lav.) 

Φίχλη, $, Fecula, Fx , vel potius Fzex vini cocta, 
ut Galen. K. cóx. 1 (vol, 13, p. 355) exp., vocem 
Romanam esse dicens : Τρυγὸς οἴνου χεχαυμένης, ἣν 
Ῥωμαῖοι φέχλην καλοῦσι. [Et paullo post : Φέχλυς λίτραν 
μίαν.) Apud /Égiu, male 2360. [DG0x , vox Latina a 
Graecis usurpata pro Vini fiece, quam τρύγα vocant , 
sed fecem ustam intelligunt, quam Fzculam vocant, 
Faclam Cel. Aurel, Tard, Pass. 1, 2. Est. igitur cor- 
rupta vox ex Fzcula, et pro φέχλη σφέχλη Paulo di- 
citur 7, 13, et. explicatur, £z ἐστὶ τρὺξ οἴνου χεχαυ- 
μένη, Utitur etiam 3, 18, ubi σφέχλησις vitiose pro 
σφίχλης legitur, et 4, 29, 34. Fozs. Nominat. φέχλα ap. 
Galen, vol, 14, p. 765, 10; genit. φέχλης ippiatr. 
D. 212, 21 et 213, 13, Hasr. Julii Africani, Nicolai 
Myrepsi et Stephani Chymici locos attulit Duca rius, 

dem σφέχλη memorat ex Alex. Trall. 11 : Σφέχλης, 
τουτέστι τρυγίας οἴνου, et ex glossis chymicis, σφέκλος ex 
glossis latricts, σφέτλιν ex. glossis botan. et Pseudo- 
riucoride (vid Saracen. ad 5, 132) : ut haec non libra- 
riorum, sed recentioris linguae vitia esse appareat.] 
: [Φιλάριον, τό, Regula poe p. 440 ed. Herm. : 
Τὰ διὰ τοῦ ἄριον ὑποχοριστι παρὰ τοῖς παλαιοῖς “Ἕλλησι 
συστέλλει τὸ a, ἱππάριον, φελάριον. Nomen manifeste 
corruptum, Ἱππάριον εἰ πλοιάριον in eadem regula 
Ponit Arcad. p. 195, 5, G. Dixp.] 
Nugor, Hesych. [Φελγύνει, ἀσυ- 
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1, 6, 5, 
[Φελεσσαῖοι, ct, Phelessai » ἔθνος ὅμορον τοῖς 'Ou6zi- 
κοῖς πρὸς τῇ ᾿Ιαπυγίᾳ, ὡς Εὔξοξος Exe, Steph. Byz.) 

[Φι ἧς τος, 6, Pheles, rex Tyriorum. Joseph. €. 
Apiou. 1, 18.] 

[Φελήτιοι, οἱ, Pheletii, populus Thraciz Athenien- 
sibus tributarius, de quo aliunde non constat, Tit. 
ap. Franz. Elem. epigr. gr. p. 121, n. 49, B, 12. 
Hasz.] 

Φελίναι, Aves, quarum meminit Oppian. [Ixeut, 3, 
233.] VV. LL. ΓΝ. s. v. Φιλλός.] 

ía, $, erat quzdam πανήγυρις apud. fto- 
manos , teste Suida, quem vide. (Locus est : ΤΣ 

(a * πανήγυρις ἐπιτελουμένη παρὰ Ῥω αἴοις, ἐν 4 διέ- 
Loo» Mh. Hoc nomen dra m differre ab 
Φαλλαγωγία, ἡ, et, ubi festi nomen est, Φαλλαγώγια, 
τά. De quibus diximus supra p. 613. 

Φιλλὰς, δος, ἡ, Id quo libri integuntur, Suidas. 
[Φελλὰς, τὸ τῶν βιδλίων ἔξωθεν σχέπασμα. Attigit hanc 
gl. Schwarzius De ornam. libr. veterum p. 106, in- 
tellizens ligneum codicis operimentum. Bznsxnanp.] 

CERAM 5, Lapidis species. Hesych. : Φελλάντας, 
λίθος σχληρὸς, ἀπὸ τόπου. Quod φελλάτας scribendum 
esse vidit Soping. collato Clem. Alex. Ρ' 42, qui scri- 
bit Μορύχου Διονύσου ἄγαλμα Ἀθήνησι γεγονέναι ἐκ τοῦ 
quse καλουμένου λίθου * ubi schol. cod. Paris. : ᾿Ἀπὸ 

ρους Φελλέως χαλουμένου, In. ψέλλα corruptum lege- 
batur ap. Zenob. Prov. 5, 13. Apud Hesych. est 
Πῶλα, V doc de quo dietum s. v. Πέλλα vol. 6, 
p- 703. Catoni ap. Festum p. 206 ed. Lind. : Pilates 
lapidis genus, cujus M. Cato Originum l. 5: « Lapis 
candidior quam pelastes , » Pellates restituit Schnei- 
dewin. Φελλεάτας est ap. schol, Aristoph, Nub. 75, 
qui ad Φελλέως annotavit : Τόπος τῆς Ἀττιχῆς οὕτω 
καλούμενος. "Ex τούτου δὲ φελλεάτας (φελλέτας apud Sui- 
dam scholiastz verba repetentem s, v, (ελλέα λέγουσι 
Δωριεῖς τοὺς χισσηρώϑεις λίθους.] 

Φελλείτης. V. Φελλεύς. Φελλέτης. V. Φελλάτας.] 

Φελλεύς, Φελλεύω, Φελλεών, V. 026:.] 

Φελλίας, δ, Phellias, fl. Laconiz. Pausan. 3, 20, 2.] 

Φελλίνας, Φελλίνη, Φώλλινος. Φέλλιον. V. Φελλὸς p. 
699. | Φελλίνας π. pr. in inscr. ap. Βα ΚΗ. τοὶ. 3, p. 1097.] 

Φελλίνη, ἢ, Phellina, urbs Africz. Diodor. 20, 57.] 

Φῶλιος, 6, Phellius, ὄνομα χύριον, Suidas.] 

Φελλίς. Φελλίτης. V. Q03&.] 

Φελλύδρυς, voc, 4. HSt. s.v. Φελλός 1] Hinc. est 
etiam Φελλόδρυς, arbor nomen habens ex suberis et 
quercus aypellaicno compositum. Vide Theophr, H. 
PI. 1, 5 (9, 3; 3, 3, 3, et] 3, mI ubi vid. Schneid, 
vol. 3, p. 244, et vol. 5, p. 533. Conf. 1, Pausania: 
5. v. Φελλὸς afferendum. « Est quercus suber L., sec. 
Fraas. Syn. plantt, flore cl. p. 254. » Hasx.] 

[Φελλύη, $, Phelloe, oppidum Achaizm,. Pausan. 
7, 26, 10. 

AUN ol. V. npa 

Φιλλὸς, ἡ, Phellus. Steph. Byz. : d»., πόλις Παμ.. 
φυλίας. 'Εχαταῖος ᾿Ασίᾳ. ᾿Αλέξανδρος 6 πολυΐστωρ ἐν τῷ 
περὶ Αυχίας Φελλὸν xal Ἀντίφελλον Αὐυχίας εἶναι λέγει. Ὁ 
πολίτης Φελλίτης χαὶ Ἀντιφελλίτης., ὡς ᾿Αλέξανδρος ἐν 
τῇ εἰρημένῃ xal Πολύχαρμος, Cum Alexandro consen- 
tit Strabo 14, p. 666, Φελλὸν et Ἀντίφελλον χωρία ἐν 
τῇ μεσογαίᾳ τῆς Αὐχίας ponens.] 

Φῶλος, ὁ, Phellus, n. pr. Herodian, Περὶ y. Xét. 
p. 17, 23 : Φῶλος τὸ χύριον Ἡσίοδος « Φέλλον ἐῦμμε- 
λίην τηλεκλειτὴ Μελίδοια. » Nam sic scripturam codicis 
τέχε τῇ μελιδοία correxit Lehrsius p. 33.] 

Φιλλὲς, 5, Suber (vel Cortex su eris] : Kovzozzpov 
εἶναι φελλοῦ ap. Strab. proverbialiter, ut Horat. dixit 
Subere [Cortice Od. 3, 9, 22] levius. [Strabo 1, p.36; 
Εἰσί τινες ὑπερθολαὶ ἐπὶ ὑπερδολαῖς, ὡς τὸ χουφότερον 
εἶναι φελλοῦ σχιᾶς (libri plerique omnes σκιάν)" quo- 
cum Casaubonus χαπνοῦ σχιὰν, quee proverbio dicitur, 
comparavit, Et p. 53 : Ἧ ἀναχώρησις οὐκ ἔχει τοσαύ- 
τὴν βίαν ὥστε νεχρὸν ἢ ξύλον $, τὸ κουφότατον, φελλὸν 
ὑπὸ τοῦ κύματος εἰς γῆν ἀναδληθῆναι. Plut. Mor. p.127, 
C: Φιλλοῦ ξίχην ὑπὸ χουφότητος ἀναφέρεται" 324, FE: 
"Exi τὸν ποταμὸν ἦλθε υὐκτὼρ φελλοὺς πλατεῖς ὕποστερ- 
γισάμενος xxl τὸ σῶμα τῇ κουφότητι τοῦ ὀχήματος πα- 
ραϑέμενος" et similiter Vit, Caton. c. 38, et. Lucian. 
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Tox. c. 20. Pausan. 8, 12, t : Ἀρκάδων δ᾽ ἐν τοῖς δρυ- A 


ρου" xal τὰς μὲν πλατυφύλλους aj 


ie εἰ ἰ δρῦς διά: 
scar pa ἴται δὲ ἀραιὸν τὸν φλοιὸν 
ix! aris xal ἐν ἂν. 


τῶν, τὰς δὲ φηγοὺς καλοῦσιν" αἵ τὶ 
xal οὕτω δὴ παρέχονται χοῦφον ju xal ἐν 
Ades ποιοῦνται σημεῖα d t$ xal διχτύοις. "avere 
τῆς dguix τὸν φλοιὸν ἄλλοι τε ωνων xa Ἑρμησιάναξ 6 τὰ 
ἐλεγεῖα ποιήσας φελλὰν ὀνομάζουσιν. Cui. comparandus 
Eustath. p. 302, 29 : Ἐρατοσθένης παρὰ Ἀρχάσι φησὶ 
φελλὸν μέσον τι πρίνου καὶ δρυὸς, ὃ ἐνίους θηλύπρινον 
xxt. "Theo r. H. Pl. 1, 5, 4 : Ἢ ἱτέα αὐανθεῖσα μό- 
vov χούφη, φελλὸς δὲ εὐθὺς xal ν Ως et 5, 3, 6. Φελλὸν 
'Tyrrhenicum describit idem 3, 17, 1. Pind. Pyth. 2, 
146 : ᾿Αξάπτιστός εἶμι ὥς. Esch. Choeph. 506 : 
Jo δ᾽ ὡς ἄγουσι Cixruov" ubi schol. exp. τὰ κοῦφα 
ξύλα τὰ ἀναθαστάζοντα ἐν «Tj θαλάσσῃ τὰ r iua Plut. 
Mor. p. 592, A : Ὥσπερ τοὺς τὰ δίχτνα διασημαίνοντας 
iw τῇ θαλάσσῃ φελλοὺς ὑρῶμεν ἐπιφερομένους. Archias 
Anh. Pal. 6, 192 : Ἀθάπτιστόν τε καϑ' ὕδωρ φελλὸν, ἀεὶ 
χρυφίων σῆμα λαχόντα βόλων. Plato Polit. P 288, E : 
dion xai βίδλων καὶ ξεσμῶν ἐργαστικαί. Plut. V. Ca- 
milli e. 25 : Ἐσθῆτα φαύλην ἔχων χαὶ φελλοὺς ὑπ᾽ αὐτῇ 
χομίζων. Hesych. : Φελλὸς, σκληρὸς τόπος καὶ δυσεργὴς 
xal ἐξ ἐπιπολῆς πετρώδης. (Hac signif. non qc, sed 
ελλεὺς dicitur). Kai φλοιὸς δένδρων καὶ ξύλον Men 
T δ᾽ αὐτὸ xal φελλεύς. Καὶ τῶν βιδλίων ἔξωθεν σχέπα- 
cya. (Hanc interpretationem vocabulo Φελλὰς, cujus 
testis alius nullus est, adscripsit Suidas.) Koi ἀλαζών. 
(Haec explicatio ad locum scriptoris alicujus, fortasse 
comici, spectare videtur, in quo homo levis φελλὸς 
dictus esset : nisi verba xat ἀλαζών ad glossam φέναξ, 
quz mox sequitur, referenda , quae probabilis Pier- 
soni conjectura est ad Meer, p. 384. ᾿Αλαζὼν xai φέναξ 
conjuncta ap. Aristoph. Ran. 909. G. D.] Luciano in 
Veris Narratt, 2, [4] sunt Φελλόποδες, q. d. Suberi- 
pedes, i. e. Tante levitatis homines, ut per mare 
currentes non summergerentur. [Et patria eorum 
Φελλὼ ibid.: "Ἔλεγον δὲ εἰς Φελλὼ τὴν αὐτῶν πατρίδα 
ἐπείγεσθαι ... μετ᾽ ὄλίγον δὲ πολλαὶ νῆσοι ἐφαίνοντο, πλη- 
ciov μὲν ἐξ ἀριστερῶν ἡ Φελλὼ, εἰς ἣν ἐχεῖνοι ἔσπευδον, 
πόλις ἐπὶ μεγάλου καὶ στρογγύλου φελλοῦ χατοιχουμένη. 
Quocum ex, quod est Pamphylize urbis nomen, 
comparandum , et àv, urbs Africe, de quibus 
supra diximus, ] Est et verbum Φε)λεύειν pro Fluitare 
m bes p Φελλεῦον exp. ἐπιπλέον. Apud 
und. Φελλέίνας, [χοῦφος ἀπὸ τοῦ φελλοῦ!, Levis, in 
modum suberis sc. (Quasi φελλίνας, ΡΝ 
esset : cujus forine exemplum nullum est. Φέλλινος 
vero est ap. Lucian. ]. c. : Ἅπαντα ἡμῖν προσεοιχότας 
xai τὰ σώματα xai τὰ μεγέθη, πλὴν μόνων τῶν ποδῶν * 
ταῦτα γὰρ φέλλινα εἶχον. Anserum species quzdam le- 
viter natantium [οἱ ταχεῖς) φελῖνοι appellatur ap. Op- 
pian. Ixeut. 3, 23, ubi Schneiderus collata Hesychii 
glossa φελλέναι scripsit; sed φελῖνοι esl potius φέλλινοι, 
Praecedit apud Hesych. alia gl.: Φελλίνιοι, ὀροδάχχαι, 
fortasse ex φελλίναι vel φέλλινοι corrupta , quomodo 
utres ex cortice suberis facti appellari potuerunt , 
ut ὀρόδαγχοι ap. Nicand. "Ther. 569, per cx 
daxoue exp. schol.] At vero pcd iege exp. τὸ 
δυσεργὲς χωρίον. [Adde qua ab eodem 5, v. Φελλὸς 
dicta supra attulimus.] Fuit autem Φελλεὺς Atticae 
locus salebrosus, teste Suida, qui alibi φελλεῖς ab 
Atticis vocatos tradit τοὺς πετρώδεις τόπους. [Suidas 
quie de h. v. dicit ex Harpocratione scholiisque Ari- 
stoph. compilata sunt, quorum locos infra appone- 
nus. Steph. Byz.: Φελλεὺς, ὅρος τῆς ᾿Αττιχῆς, im Lu 
οὐ μόνης Ἀττιχῆς, ἀλλὰ παντὸς τοῦ τόπου ἔχοντος ἐπιπο- 
λῇς μὲν πέτρας, ὑπὸ (nam sic Santenius correxit pro 
ow) ταύτης δὲ γῆν λιπαρὰν πρὸς ἐλαιοτροφίαν, Τὸ το- 
πιχὸν Φελλείτης ἂν εἴη (sic loquitur quia τοπικὸν hoc 
nusquam lectum ipse finxit, ut alia plurima), ὡς τοῦ 
Acagyibs Ἀταρνείτης. Qui recte monet Φελλέως nomen 
non tam proprium quam appellativum esse et de locis 
quibusvis saxosis sive in. Attica sive alibi sitis dici 
posse: quod tamen non impedit quominus etiam 
certi quidam loci Φελλέως nomine tanquam proprio 
xav iyhv appellati fuisse credantur; quemadmodum 
in recentioribus quoque linguis nomina locorum ap- 
pellativa non raro in propria transeunt. Sic de loco 


agri Acharnensis ap. Áristoph. Ach. 273 : Πολλῷ 
ἐσθ᾽ ἄδιον, ὦ da iac ».» τὴν Στρυμοδώρου ἀκ 


C 


* ap. Boeckh. 93, vol. 1, p. 132, 
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ix τοῦ Φελλέως ᾿μέσην Aa6óvv ἄραντα xa σαι" 
ubi schol.: Φελλεῖς ἔλεγον οἱ ad τοὺς ica τ λεπτὰ 
m uie κάτωθεν μέν — a ἐπιπολῷςς δὲ 
ὀλίγην ἔχουσι γῆν" μέμνηται καὶ ις τοῦ Φελλέως. 
QUE de. Gc Odd sine nulaiuem. De laco api 
Cicynnensis Nub. 72 : Ὅταν lis οὖν τὰς αἶγας" ἐκ τοῦ 
Φελλέως (ἐλαύνῃης πρὸς πόλιν), ὥσπερ 6 πατήρ σου 5i - 
e vog ubi schol.: Τόπος τῆς Ἀττιχῆς οὔτοι xz- 
οὖμενος. AL δὲ αἶγες ὡς τραχύτερα διώχοντες xal ὁρει- 
νότερα εἷς τὸν τόπον ἐχεῖνον τὰ πλεῖστα διάγουσιν (quibus 
recentior aliquis grammaticus adjecit quz de φελ- 
λεάταις λίθοις dicta supra apposuimus s. v. τὴς» 
ulterius aucta ab Suida, qui hzc excerpsit s. v, Φελ- 
Ma , additamento inepto , xal ἑορτή τις περὶ τὸν Διόνυ- 
coy Φελλὸς χα v*, in quo φελλὸς cum φαλλὸς est 
confusum, quod Musurus animadvertise videtur, 
qui Suide verbis illis duos adjecit locos Luciani in 
quibus φαλλὸς est, eaque omnia scholio Aristopha- 
nico iuseruit, ex quo ego rursus expuli), Aristopha- 
nis ex Acharn. locum imitari videtur. Alciphro 3, 
21: Τὴν χαλλίστην τῶν αἰγῶν ἐχ τοῦ φελλέως ἁρπάσας 
οἴχεται. Qui hoc voc, rursus utitur ibid. 70 : Καὶ ἔδει 
πάντως j ἀροῦν ἢ φελλέα ἐχκαϑαίρειν. Ad. Nubium lo- 
cum respicit Harpocratio : o£" "Iaaios ἐν τῷ περὶ 


Κίρωνος κλήρου. Τὰ πετρώδη xal αἰγίθοτα χωρία φελλέας 
λων. Κρατῖνος Ὥραις, Ἀριστοφάνης Νεφέλαις,.. Lo- 
cus [5:8] est p. 73, 30 : Καταπλήξας ταῖς αὑτοῦ βδελυ- 
ρίαις πὶ ἦρηται τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν ἐπιτρν. 
πεύσας καὶ χατέχει τὸν ἀγρὸν, φελλέα δὲ χωρία ἄττα 
ἐκείνῳ δέδωκε, ubi. Reiskius φελλέας δὲ scribi volebat, 
deleto glossemate χωρία ἅττα, Bekkerus vero (sen. 
tiens, ut opinor, ἅττα non esse scholiastas, qui. τινὸ 
potius dicturus erat, nimisque nude dictum ess? 
uem servavit m δὲ ἅττα, solo ejecto χωρία. 
erum huic scripturze rursus obstat quod 1 non 
pe esse neutrius generis. Ex quo sequitur scri- 
endum esse φελλία δὲ ἅττα, cui χωρία πετρώδη su- 
perscriptum fuisse videtur. ln ge autem quod 
consentiunt Harpocratio quique Harpocrationis glos- 
sam repetiverunt grammatici, Photius, Suidas alii- 
que, nullius momenti est, quum his quoque φελλὲσ 
pro φελλία proclivi librariorum errore illatum essc 
possit, nisi ipse jam Harpocratio codicum suorun 
vitio deceptus est, quod in aliis quibusdam ejus glus- 
sis factum videmus. Alia corruptela est in Lex. rhet. 
Bekk. Anecd. p. 315, 10 : Φἔλερα, τὰ πετρώδη xai 
αἰγίδοτα χωρία, qure verba etiam in. Etym. M. 799, 
14, leguntur addito ὡς Ἰσαῖος, quod ex Harpocra- 
tionis epitome sumtum est, —À editis. φελλέα 
webentibus, in quo consentiunt Photius et Suidas , 
rvilliano autem et in yp. Vossiano φέλλερα, Recta 
formae φελλία certissimus testis est Xenoph. Cyneg. 5, 
18 ; Ὅταν τοὺς λίθους, τὰ ὄρη, τὰ φελλία, τὰ ξασία 
ἀποχωφῶσι. Alio modo peccatum ab librariis est apud 
Platon. Critia p. 111, B: Kal τὰ Φιλλέως νῦν ὀνομα- 
σθέντα πιδία πλήρη γῆς πιείρας ἐκέκτητο, consentiente, 
ut videtur, scholiasta (p. 444 ed. Bekk.), qui anno- 
tavit : Φελλεὺς, τόπος σχληρὸς ποσῶς xai πετρώδης, 
συνεργὴς δὲ (corr. δυσεργὴς δὲ ex Hesychio cum Ruhuk.], 
οἵ δὲ τὸν ἐξ ἐπιπολῆς πετρώδη. Sed ejusmodi locos 
Φελλέως πεδία dici posse recte negavit Sauppius iu 
in Epist. ad Hermann. p. 63, qui φελλέας corrigi 
voluit, cui ego hic quoque φελλία praefero, quod com- 
mendatur glossa Timzi p. 269, qua φελλία per χωρία 
λεπτόγεια explicatur, fortasse ex hoc ipso loco sumta, 
Alioquin etiam φελλεῶνας corrigi et, qua forma 
Arrianus utitur De venat. 17, ἡ : Ofx τὰ τραχέα xal oí 


rires χαὶ τὰ σιμὰ xai τὰ ἀνώμαλα" et fortasse JEliau. 
ὑρῖδε, 2, p. 643 ed. Gesn. : Ἡμέρων ὁ μαλακὸς φελλέῳ 
ἐπέχοψε τὸ σκέλος" ubi corrupti φελλέῳ facillima cor- 
rectio φελλεῶνι est, i. e. Lapidi vel saxo. || Denique 
femininum exstat Φιλλὶς, ifa, ἣν eadem signilica- 
tione qua φελλεὺς dictum , quod inter adjectiva quibus 
terra sterilis. desiguatur posuit Pollux 1, 227. ι 
legitur duobus in locis inscriptionis veteris Attica 
1: Κατὰ τάδε ἐμίσθω" 
cav Αἰξωνεῖς τὴν Φκλλπίλα' et lin. 31: Οἱ μισθωταὶ τῇ“ 
Φκλλειλος, Naim sic, non quod olim tradebatur, φιλ- 
λειδα et. φιλλειδος, in lapide scriptum esse annotavit 
Beckh. p. 345, recteque monuit nihil aliud esse 
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φελλίδα εἰ φελλίδος. ἃ. D.] Verum Φελλὸς alias 
ciam signiff. Mta . Hesych. et Suidam , nec non 
schol. Aristoph. [De his omnibus supra diximus.] 

[Φελλὼ,, οὖς, ἡ, Phello, (ictum nomen insula ap. 
Lucian, V. H. 2, 4.) t 

ὑδης, δ, f, Ex subere vel cortice confectus, 

Pollux 10, 85: Τὰ χάναστρα φελλώδεις τινὲς πιναχίσχοι 
Aem, d Midini, ooo Th lime. Strab. 
8, p. 343. Sed recte Meinek. xat τὸν a.] 

Φιλόνης, Φελόνιον. V, Φαινόλης et Φαινόλιον.] 


Φῶς vitiose pro φελλὸς, δ, quod v.] 
V. Fedex ] 
Φιλτίας, 6, Pheltias, Lisi filius, n. pr. ap. Joseph. 


À. J. 6, 13, 8, et (ubi genit. Φελτίου) 7, 1, 4.] 
Φιλώνης. V. Φαινόλης. 
Φέναγμα, τὸ, i. 4. φενάχισμα,, per quod φενάγματα 

exp. Phot. " 1 "n 
eed 8. Ust. s. v. Φεναχίζω :] At nomen dx- 


νάχη»γ cujus facta jam fuit mentio , Coma addititia vel 
accommodatitia, ut Cam. interpr., Coma adulterina, 
Bud.Galericulum et Capillamentum, ex Suet. : addens 
id esse, quod vulgus nostrate vocat Fausse perruque, 
[Lucian. D. meretr. 11 : "Exíoxejat ὑποδλέψας τοὺς 
χροτάφους αὐτῆς, ἔνϑα μόνον τὰς αὑτῆς τρίχας ἔχει, τὰ δὲ 
φενάχη βαθεῖα, De coma adulterina viri idem 
Alex. c. 59: Ἀφηρημένης τῆς 9.] Hane vocem exp. 
Pollux [Pollux verbum φενακίζειν aliquoties memo- 
rat, nusquam gevxz], Etym. [M. p. 790, 20 : Φενα- 
χίζειν παρὰ τὸ φενάχη" ἔστι δὲ χόσμος γυναικεῖος, ἡ 
λεγομένη οὐρά" et p. 269, 34], Eustath. [p. 1422, 4, qui 
ipse hoc voc. utitur Opusc. p. 236, 8o, et φενάχαι 
ἀχοῆς, Fraus auditui facta, E 248, 3o], Hesych. (Hic 
accusativum φέναχας (male olim φενάχας scri jtum) per 
ἀπατεῶνας explicat , nihil de φενάχη dicens], Suidas 
[qui reed — Aristoph. Pl. 221: Ἢ Xu- 
ἡ προσθετὴ xal ἐπιτηδευτὴ κόμη, ἀπὸ τῶν χατερ- 
ρυηχυιῶν γυναιχῶν χαὶ οὕτως Pula B διὰ τῆς bam 
ἄχτου χόμης cui Suidas Theophyl. Sim. Hist. 6, 5, 
locum adjunxit : Ἡ τῆς φενάχης ἀπάτη ur 'Theo- 
phyl. ἰσχὺς) λίαν ἐγκρατῶς ἀπεβουκόλει βάρβαρον. 
Sed , uti dixi , sitne φεναχίζειν ἃ φενάχη, an contra, in- 
!er eos uon convenit. Ego certe non video quomodo 
φενάχη a φεναχίζω immediate, ut ita dicam , deduci 
queat; sed dixerim potius a φενάχη esse φέναξ, ex quo 
φεναχίζω : aut potius, sequendo alteram eductionem, 
à nomine φέναξ esse φενάχη et φεναχίζω, [Vana est 
Thoma Mag. ᾿ 800 observatio φενάχη ποιητικώτερον 
dicentis, φεναχίζειν autem, φεναχισμὸς et φέναξ tribuen- 
tis λογογράφοις.} In VV. LL. est etiam vaxía, quod 
exp. Fraus; sed hoc undecunque sumptum sit , ver- 
bale esse non potest, 
, Φενάχίζω, (io, contr. ιῶ,,} Deci 
Vel, Do verba, Iudificor, llludo. 
ναχίζειν Ἀττικοὶ, ἐξαπατᾶν 


io, Fallo, Impono. 
ἫΝ Morris p. 381 Qe. 
“Ἕλληνες, Phot, et Suidas : 
Φιναχίζει, χλευάζει. Εἰγπι. M. p. 790, 15 : devaxi- 
ovens, ἡλευασθέντες, ἀπατηθέντες" ἀπὸ τοῦ φεναχίζω 
τοῦτο παρὰ τὸ τὰς φρένας αἰχίζειν, Φεναχίζειν οὧἦν τὸ ἀπα. 
τᾶν" ὅπερ οἱ ἀρχαῖοι φηναχίζειν ἔλεγον. Πεποίηται δὲ τοῦ. 
γομα xar rrv γράμματος παρὰ τὴν πηνίχην, ἅτις 
isi er sut. n M. ἱαπατῶσα τοὺς 
τὸ φενάχη" Mo; γυναιχεῖος, ἡ νη οὐρά. 
Τὸ φε Uy (non sat, quod HSt, ligo e em 
memorat). Ἢ zz6à τὸ φηλοῦν πεποίηται, ὅπερ ἐστὶ τὸ 
ἀπατᾶν ἢ Quidam vero interpretantur Inanibus rerum 
Simulachris et. veluti »rastigiis oculis insipientium 
μοι αν ἔθ soto pP im Fucum facio. [Sic de fuco 

prie dicitur Eust, p. 165, 12: Οὐ ἣν ἐντριδό- 
ἐμ κατὰ robe ἔρον xal προκόμια περίξενα φέροντες 
Ῥενάχιζον Tuvavuxórtpov,] At Bud. simpliciter expo- 
- Impono, quod est, inquit, Decipio, Est. certe 
lequeus hujus verbi usus ap. [Isocr. De antid. p. 
552, $ 141 ed. Bekk.: Μετὰ ιδρότητος xal φιλανθρω- 
τιᾶς φεναχίζοντες" et p, 470, he 217 : Οὐ φεναχισθέντες:} 
pria Ür. pro cor. : Ὁ δῶρ᾽ εἴλας τὰ ψευδῆ, 

ἀχίσας ὑμᾶς * Olynth. ἃ fp, 9 : 003€ 

ὄντιν "pns a Pi i Lee ose tas 


τῶν αὐτῷ ᾿ μένων" Con- 
". Androt. [p. 604, 5] : Ἂν τι μὰ Αι" χὰ καὶ παράγειν 
ἐγιειρῇ dir. ldem [p. 362, 10]: Τίς ἔσθ᾽ ὃ ταῦτα Ὁτε- 


Α 


c 


πολλούς" ἢ παρὰ - 
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ναχίσαξ ; quod vertit Bud. Quis est qui hane fraudem 
commentus est? [Eadem structura p. 363 extr.: 
᾿Εχστάντα ὧν ὑπέσχετο, ὧν πεφενάκικε τὴν τάλιν. ALI. 
stoph. Ach. go : Ταῦτ' ἄρ᾽ ἐφενάχιζες σύ. Extat et 
Aristoph. quum alibi, tum Plut. [171]: Μῶν ἀξιοῖς, 
φεναχίσας ἡμᾷς, ἀπαλλαγῆναι ἀζήμιος: [a : Ὅστις φε- 
ναχίζεις, Theopomp. ap. Athen, δ, p. 360, F : Τὸ 
ἐπιορχεῖν xal o. ἐν τῷ σεμνοτάτῳ ὑπελάμδανον" et 'Theo- 
pomp. com. ib. 9, p. 368, C. Aristot, Hhet, 3,5: 
Φεναχίζει (in. oratione) τὸ κύχλῳ πολὺ ὄν. Omittimus 
exx. Plutarchi, Dionis Chrys. , Aristidis, quae colle- 
git Wyttenb. in Ind. Plutarchi, et Luciani aliorum- 
que. pesi, φεναχίσαι οἷος ῥήτωρ annotavit Pol- 
lux 4, 21; 9tvax ὃς διχαστὴς 8, 12. Formam 
mediam gtvax pro φεναχίζων, ut. λοιδορούμενος 
pro λοιδορῶν et. alia, dialecto Atticae tribuit gramm. 
Meermann. in Append. ad Greg. Cor. p. 647. Et sic 
fortasse φεναχίζεσθαι est ap. Polluc. 8, 133, inter πα- 
ραλογίζεσθαι et αι positum.] Ceterum inveni- 
tur etiam [vitiose] Φαιναχίζω, cum ai, quum alibi , 
tum ap. Hesych., qui habet itidem φαιναχισθεὶς, et 
ἱναχισμός, 

Τ᾿ ϑινακοὸς » ἢ, ὃν, Fallax. Unde adverb, 
Fallaciter, Etym. M. p. 402, 39.] 

Φεναχίνδα, ex quo per syncopen factum sit φε- 
γίνδα, ponit Etym. M. Ρ' 799, 24, quod ap. Orionem 
p. 161, 12, φαιναχίνδα et φαινίνδα scriptum est contra 
mentem grammatici : de quo supra monere debebam 
p. 582. G. Disp.) 

Φινάχισμα, τὸ, i, 4. φενακισμός, Epist. Socr. 36, p. 
74, 22 (44 Orell.): Μηδὲ τὰ περὶ τοῦ ἀγαθοῦ φεναχὶ- 
σματα θαυμάζειν. Φενάγματα Phot. p. 644, 11 exp. per 
φεναχίσματα, Hesych. s. v. Πηληκίσματα et Πηνικι- 
σμάτων.] 

Φινᾶχισμὸς, 5, Deceptio, Impostura , lllusio , Ludi- 
ficatio, | ree ἡ, 22, 50; 8, 145 9, 132.] Aristoph. 
Eq. [633] : Τοῖσι φεναχισμοῖσιν ἐξαπατωμένην. [De- 
mosth, p. 59, 18 : Τοιαύτας ἐλπίδας xai φεναχισμούς * 
760 extr. : Φεναχισμοῦ καὶ παραχρούσεως ἕνεχα ησό- 
μενα. Dinarch. p. 102, 2; 104, 23. ας, D. Dio Chrys. 
Or. 31, p. 571 fin. Schol. Luciani D, deor. a, 1. Borss. 
Julian. i Epist. p. 135, 11 Heyler. Philo vol. 2, 
p. 532, 11; vol. 1, p. 664, 22, ἀπάτης, 9., γοητείας. 
Menand. Hist, p. 421,6 Bonn.; 422, 21, δόχησις χαὶ 
ἀποσχιάσματα καὶ φ. Jo. Damasc. t. 1, p. 251, A, Ὁ. 
xà σχηνή" 404, B, φαντασία xat 9. Sext. Emp. p. 355, 
16, πλάνην καὶ φ. Hasx.] 

[Φινᾶχιστὴς, ὁ, Impostor, Gl. Schol. Aristoph. Ach. 
88 : Φεναχιστὴν αὐτὸν χωμῳδβεῖ, ^ Const. Manass, Chron, 
2105: Ὃ βασιλεὺς φεναχιστὴν (vulgo φαιν---} θέλων 
αὐτὸν ἐλέγξαι.» Boiss. 

Φενᾶκιστιχὸς, 3, ὃν, Impostorius. Φ, ῥήτωρ ap. 
Pollue. 4, 21. || Adverb. Φενακχιστιχῶς àp. eund. 4, 
245, 515 9, 135. 

[devaxvic, (3oc, $, Urceolus, Pollux 10, 74: Οὐ 
μόνον ὕδατος, ἀλλὰ xal οἴνου ἂν εἴη ἀγγεῖον ἡ ὑδρία, ὃν 
καὶ φιδαχνίδα τις ἂν εἴποι καὶ φεναχνίδα,, ὡς ἐν τοῖς Av- 
μιοπράτοις. Nomen vitii suspectum] 

osi εως, 6, Fallax vates. Nicet. Chon. 
Hist. p. 318, A : Τοὺς διὰ πλυνῶν xal λεκανίδων φενα- 


ap. 


Φιναχιχῶς, 


D κομάντεις. 
τάμα ἢ i. q. φιναχίζων, verbum fictum , ut videtur, 
3b gramm. in Etym. M. p. 119,29, s. v. cni 
4 ic 


ἔγχειται τῷ φῶ τὸ φαίνω, ἐξ οὗ xol φεναχῶ, 

locvkves, ἦν Mem. uxor Alcanz, ap. Joseph. 
A.J. 5, 10,2, cujus loco utitur Suidas s. v, Ἀλ- 
χάνης. , : 

Φέναξ, ἄχος, δ, Impostor, Derisor. [Pollux 9, 135. 
Λογογράφοις tribuit Thomas M. p. 89o.] Aristoph. 
[Ran. 900}: Ὡς ἦν ἀλαζὼν καὶ vat. [Fictum nomen 
avis Ach. 89 : Ὄρνιν τριπλάσιον Κλεωνύμου dp need 
fuir ὄνομα δ' ἦν αὐτῷ gévat.] Apud Eund. legitur 
comp. μετε , quod habes supra, s. hac v. 
A [Photio et] Suida φέναξ exp. χλευαστὴς et ἀπατεών : 
ab Hesych. autem , ψεύστης etiam et πλάνος. Idem ha- 
bet φενάκας, sed reponendum φέναχας, ἀπατεῶνας, 
Ceterum sunt. qui nomen hoc φέναξ, ex quo φεναχί- 
ζειν, a nomine φενάχη deductum existiment : aliquis 
contra à nomine φέναξ deducta esse illa potius for- 
tassis dixerit. Eust, certe[p. 1422, 4] φεν a gtv2- 
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χίζειν deducit; postquam enim dixit πηνήχην signi- A ' aoristum ἕπεφνον derivant, de quo diximus s. v. 


licare περικεφαλαίαν περίθετον ix τριχῶν, quae est com- 
moda non solum γυναιξὶ, sed etiam γυναικιζομένοις 
ἀνδράσιν, οἵ τριχῶν i 1, addit, Γίνεται δὲ ἢ τοιαύτη 
πηνήχη , χατὰ τροπὴν, παρὰ τὴν φενάχην, ἐπειδὴ φεναχί- 
ζει τοὺς δρῶντας. Verum quod ad nomen πηνίχη attinet, 
ut hic Eust. πηνήχη a φενάχη, sic Etym. [M. p. 795, 
18] contra φεναχίζειν ἃ πηνήχη deducere videmus, 
(qui addit veteres dixisse Φηνακχίζειν), Sed subjungit, 
ἢ παρὰ τὴν φενάχην. Quasi vero non necesse sit, si 
demus πηνήχη s. πηνίχη, esse prius quam φενάχη, ut 
sit deinde ab hoc φενάκη factum φεναχίζω. Suidas 
postquam exposuit siguif. nominis φενάχη , subjungit 
ἀπὸ τῶν χατεῤῥυηχυιῶν γυναικῶν, καὶ οὕτως ἀπατουσῶν 
x1, qum eodem modo scripta sunt ap. schol. Ari- 
stoph. [Plut. δ} Sed non dubium quin vel addi- 
derint vel subaudiri voluerint, ὅθεν φεναχίζω, ἀπὸ 
τῶν κτλ, [Pallad. Vita Chrys. p. 34, 31. Philo vol. 2, 
p. 267, 12, λόγον οὗ φένακα' p. 554, 23, τὸν φ. τρόπον" 
vol. r, p. 677, a4, τὸν πλαστὸν xal 9. τῦφον, De for- 
tuna hzc Boethii, Humilemque victi sublevat fallax 
vultum, vertit Max. Planud. p. 14, 8, 4 Web. : Toi 
χειμένου δ᾽ ὕψωσεν ἣ 9. χόρσην. Hasx.] 

[Φεναρέτη vitiose pro Φαιναρέτη, quod v.] 

[devient τος, 4, Phenebethis, Steph. Byz. : 4., πό- 
λις Αἰγύπτου, τὸ ἐθνικὸν τῷ συνήθει χαραχτῆρι Φενεῦη-- 
θίτης (duo libri φενεδηνθίτης)" οὕτως γὰρ ᾿ΩὩραπόλλων 6 
φιλόσοφος ἐχρημάτιζεν. 

{Φενεὺς, ὃ vel 4, Pheneus. Steph. Byz.: d., πόλις 
᾿Αρχαξίας. « Οἱ Φενεόν τ᾽ ἐνέμοντο xai Ὀρχομενόν » (Hom. 
ll. B, 605, Herodot, 6, 74; Polyb. 2, 52, 3; Strabo 
8, p. 388, 389; Pausan, 5, 37, 8; 6, 1, 3; 8, 14— 
17). Λέγεται καὶ ἀρσενικῶς xal θηλυχῶς. (Verba xai 6- 
λυκῶς addita ex Eustath. p. 301, 15. In locis scripto- 
rum modo memoratis nulla est generis nota , nisi 
quod ap. Pausan. 6, 1, 3, Φενεοῦ τῆς Ἀρχάδων legi- 
tur: quod ἐν Φενεῷ τῆς Ἀρχαδίας dixerunt Theophr. 
H. PI. 3, 1, 2; 5, 4, 6, Diodor. 4, 33. Nihili est Φενέᾳ 
in gl. Hesychii Φενεὸς, Φενέα, πόλις Ἀρκαδίας " ubi 
Φενέα delendum, Apud Suidam Φενεὸς, πόλεως, 
Couditorem urbis Pheneum, ἄνδρα αὐτόχθονα, ab in- 
colis perhiberi refert Pausan. 8, 14, 4: qui haud 
dubie idem est qui Stratie pater dicitur ab Steph. 
Byz. s. v. Στρατία,, ubi Φενεοῦ duobus in. libris in 
φανεοῦ corruptum)... Ὃ πολίτης Φενεεὺς xal Φενεάτης 
(Φενεᾶται, οἵ, frequens ap. Pausan., ut 5, 17, 8; 8, 
14, 1 et 6; 15, 3, aliosque, et Pheneata ap. Cicer. De 
N. D. 3, 33), x«i Φενεαῖος xal θηλυχῶς Φενεαία xal 
Φενεαχῖον, "To χτητιχὸν Φενεατιχὸς καὶ Φενεατικὴ (ut τῆς 
Φενιατιχῇς χώρας " Pausan. 8, 14, 5. Adde Φενεῖτις, 
ἢ, ap. Alciphron. 3, 48 : Ἢ «b. Ὑαχινθίς) xat Φενιχὸς 
xx Qu. Hoc ap., Polyb. 4, 68, 1 : ᾿Ἐποιεῖτο τὴν 
πορείαν διὰ τῆς Φενιχῆς, Syllaba media propter me- 
trum producta Callim. Del. 71 : Φεῦγε d s Ἀρκαδίῃ...» 
φεῦγεν δ' 6 γέρων μετόπισθε Φεναιός" nisi hoc. Φενειὸς 
potius scribendum cum Arnaldo. G. Duxp.] 

Φενέστιος. Φινίνδα, V. Φαινίνδα.] 

Φένιππος, ὁ, n. pr. viri Thessali in numo ap. 
Mionnet. Descr. vol, 3, p. 366, vitiose pro dxi- 
"one "eaa cg^ge item vitiose in inscr. Ámas. ap. 
"ranz. C. I. vol. . 107, n. 4115, 6, xi (sic) 6 ἀδελ- 
gà tb. Hass] HI OMS E ATIS SON TN 

[Φέννη, $, Phenna , viculus Palzestinz. Theodoret. 
H. Eccl. 4, 22, p. 184, A. Unde gentile Φεννύήσιος, 
"Theod, ibid, p. 183, D : Φεννήσια μέταλλα. Boiss, ] 

[Φεννίον, ἢ μηδιχκὴ ὁδός, Παμφύλιοι, gl. obscura 
Hesychii.) 

Φεννίς, V. Φαινίνδα.] 

Φέννος, θάγατος, ἐνιαυτὸς, Hesych. Prior interpre- 
tatio, nisi loco alieno illata est, alludit ad Φένω, a 
quo verbo grammatici φόνος derivant; altera, quz 
etiam in Lexico Cyrilli "m comparanda cum 
ἄφενος, utraque autem simplex postulat v, φένος, ἃ. D. ] 

[Φενόλης. V. Φαινόλης.) 

Φένω, itidem pro Occido, φονεύω, Suid. "Ἔστι δὲ xal 
ἕτερον Φῶ, inquit Eust, κατάρχον τοῦ Φένω xal τοῦ 

vos, καὶ τῶν ὅσα ix τούτων. Vult autem ab hoc φῶ 
esse etiam φθείρω, et φθίνω : ut sc, ex φῶ dictum sit 
1s ex quo deinde illa. Séd de his alio dicetur loco. 

Ab verbo φένω, cujus exx. nulla sunt, grammatici 


Cc 


D 


Πέφνω, Voc. ὄρφνη grammaticos quosdam ἀπὸ τοῦ φαί- 
γειν τὴν ὅρασιν derivasse annotavit schol. Oppiani Hal. 
2, 81, ubi recte corrigi videtur gévew.] 

[Φερὰ, ἡ, Phera, /Eoli filia, ap. Steph. Byz. s. v. 
Φεραὶ, exscriptum ab Eustath. p. 327, 13. Ea Φι- 

aíz dicitur ab schol. Theocr. ἃ, 36, et Tzetza ad 
Loco: 1180, nisi his quoque Φερᾶς pro Φεραίας 
restituendum.] 

[Φεραὶ, at, Phere, urbs Thessaliz , ἀπὸ Φέρητος 
τοῦ Κρηθέως 3| Φερᾶς τῆς Αἰόλου θυγατρὸς, ut est ap. 
Steph. Byz. Memoratur ab Hom. Il. B, 711: Οἵ τε 
Φερὰς ἐνέμοντο παραὶ Βοιβηΐδα λίμνην. Strab. 9, Ρ.436, 
439, 443; Pausan, 1, 13, 3; 2, 23, 5; Demosth. P. 
84, 19; 104, 9, et alibi. Adject. Φεραῖος, aíx, aitov, 
est ap. Eur. Alc. 335, 479, ubi Φεραία χθών. Plur. 
Φεραῖοι, οἵ, ib. 483 : Φεραίων ἄστυ" et 1048. Et 609: 
Ανδρῶν Φεραίων, "Thucyd. ἃ, 22; Pausan. 10, 15, 45 
Polyb. 5, 99, 1. Ἄρτεμις Φεραία, ab Argivis, Athe- 
niensibus et Sicyoniis culta, ap. Pausan. ἃ, 23, 5. 
Eadem 'Exác», Φεραία ap. Tzetz. ad Lycophr. 1180, 
qui Callimachi versum ex H. in Dian. 259 affert , in 
quo Diana appellatur. Μουνυχίη, λιμενοσχόπε, ... Φε- 

aim. Ἀρτέμιδι Φεραίᾳ ex inscr. Issensi memorat 

olsten. ad Steph. Byz. Apud Hesych. Φερέα, ᾿Αθήνησι 
ξενικὴ θεός" οἱ δὲ τὴν “Εκάτην, Φεραία restituit Is. Voss., 
idque postulante literarum serie. « De Diana Φεραίᾳ 
inscr. ap. à. C. I. vol. ἃ, p. 12, n. 1835, 1, et 
R. Rochett, Journ. des Sav. a. 1836, p. 514; de nu- 
mis Pherarum inscriptis ezraror, i, e, exparor(x] , id. 
ib. a. 183:, p. 560.» Hasx. || Adverb. Φεραιόθεν, 
Ex Pheris, Orph. Arg. 173: Ἄδμητος P dpi o 
etaa21. [| Steph. Byz.: Εἰσὶ χαὶ ἄλλαι Φεραὶ ἀρχαῖαι 
τῶν vüv Φερῶν ἀπέχουσαι στάδια ὀκτώ, Eid καὶ ἄλλαι 
Ἰαπυγίας xai Αἰτωλίας xat Παρθυαίων. || Φεραὶ vitiose 
pro Φαραὶ, quod v.] 

[Φεραίμων, ovoc, ὁ, Pherzmon, /Eoli filius. Dio- 
dor. 5, 8.] 

Φερανόθεν, Φεραῖος. V. ipai] 

Φέραιος, δ, Pherzus, n. pr. viri in numo Ephesio 
ap. Mionnet, Descr. vol. 3, p. 86, 

[Φέραλγος, δ, ἢ, Dolorem ferens. Nicet. Eugen. 6, 
211 : Μοῖρα, μέλαινα, φέραλγος, Borss.] 

[Φιράλληλος, 6, $, Se invicem infestans. Nicet. 
Chon. Hist. p. 387, A : Τὰς παραβλαστανούσας χαχίας 
ταῖς e τ ραν ἣ καὶ φεραλλήλους μάλιστα od- 
σας. || Coherens, Contextus. Anastas. De 
creat, hom. p. 584, C; 585, A. Greg. Nyss. t. 1, 
p. 865, A, φεράλληλον καὶ ἀλληλένδετον" 864, D, 
προσηγορίας 9. καὶ ἀνωμένας. Adv. Φεραλλήλως Anast, 
Hodeg. p. 304, 6, συμφνῶς καὶ 9. Interpr., Indivul- 
sum. Hasx.] 

[Φέρανδρος, ὁ, Pherander, pugil , ap. Zenob, Pro- 
verb, 5, 49, et schol. Plat. p. 380 ed. Bekk.] 

M utm , δ, f, Floriger. Meleager Anth. Pal. 9, 
363: Φερανθέος yay. ὥρη, « Const. Manass. Amat. 3, 
25 : Λάμπει ποτὲ καὶ φερανθὲς dep Exp. » Boiss.] 

Φίρασπις, 6, 5, Clypeum ferens, pe (Hom. 
Hymn. in Mart. (8, 4) : Ὀδριμόθυμε, φέρασπι, sch, 
Ag. 693 : Φεράσπιδες xvvayol Pers. 240: ᾿Εγχη σταδαῖα 
xal φερασπίδες σάγαι.] Item Bellicosus. Epigr. [o 
Pal. 7, 152] : Πιχρὴν ἀλλήλοις “Ἔχτωρ χάριν, ἠδὲ φέ- 
ρασπις Αἴας ἐκ πολέμου μνῆμ᾽ ἔφερον φιλίης. Item φέραν 
σπις Ἀθήνη, Epigr. [Christod. Anth. Pal. a, 388. 
Procl. Hymn. in Minerv. a.] 

[Φεραύγεια, ἡ, i. 4. τὸ φεραυγεῖν, Lucem afferre. 
Const, Manass. Chron. 3274 : ᾿Ἀστέρων φεραυγείαις. 
Nam sic ex cod. correctum est quod legebatur ἀστές 


ἃς φψεραυγοῦντας. 
ῇ Dated et dosi: δ, ἣν Lucifer, Lucem fe- 


rens s. afferens , aut NE - [oper Lei - 
fertur autem ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 654 : 
Φερεαυγέα han oc At Φεραυγὴς ab [Hesych., 
Photio et] Suida exp. aor (Frequens ap. 
Nonnum, velut Dion. 38, 81 : Ἠελίοιο gegavyéoc 92, 
181; 42, 419, Joann. c. 12, 146, aliosque recentio- 
res. « Nicet. Eugen. 1, 1. Georgius Lapitha in nota 
ad Procl H. 2:7, Poem. Mor. 45, ἥλιος. » Boiss. 
Tzetz. De metris ap, Cramer. Anecd. Oxon. vol, 3, 
p. 306, 17, 6 9. φωσφόρος. 1d. Proleg. Alleg. Il, p. 2, 


. D. 
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a, de Irene Augusta, ἀνασχιρτῶσα φ, Hasm. Eustath. A exp. ὁ ἐγγυητὴς πράγματός τινος εἰς τὸ ἐχπληρῶσαι αὐτό.] 


Opusc. p. 13, 10 : Σελήνη καλὸν χαὶ φεραυγὲς ἀπα- 
στράπτουσα. 

ἔφυόξως, ὁ, Pheraulas, Persa. Xenoph. Cyrop. 
32, 3, 7,8, 3, 2, 6, 31, 49.] 

[Φέρδητας (9), νομεῖς, Hesych. : 

Φέρδω, Pasco, Alo, Nutrio. [Per τρέφειν et βό- 
σχεῖν exp. Hesych., Phot. et Suidas.] Dictum putatur 
φέρθω quasi φέρω βίον, Fero victum s. Affero. Nisi 
mavis ug τὸ βιοῦν : nam et hoc legitur ap. Eust. [p. 
539, 15; 775,6; 978, 4; 1088, 34.] Est autem poe- 
ticum hoc verbum, quod proprie de brutis dici soli - 
tum fuisse, ex quibusdam derivatis colligi posse vi- 
detur. (Hymn. Hom. 3o, 2 : l'aiav ... ἢ φέρδει ἐπὶ χϑονὶ 
vs ὁπόσ᾽ ἔστιν.) Verum ap. Hesiod, verbo φερδέμεν 
sunt qui aliquam Administrandi signif. includi existi- 
ment, Op. [374]: Μουνογενὴς δὲ πάϊς σώζοι [nunc εἴη 
ex codd. ] πατρώϊον οἶκον £utv. Atque ita Moschop. 
μουνογενὰς παῖς σώζοι, j. 6, ἀρχείτω, διοιχεῖν τὸν πατρῷον 
εἶχον : sed haec expos. verbi σώζοι violenta esse videtur. 
Taetz. — exp. τρέφεσθαι. [Pind. ΟἹ. 2, 134: 
"Y2oo δὲ (ἄνθη) φέρδει, Callim, H. in Cer. 137: 
Φέρθε βόας, φέρε μᾶλα. Eurip. Hipp. 75 : Φέρδειν βοτά" 
Or. 869 : Καί μ' ἔφερθε σὸς δόμος" lon. 323: Βωμοί μ' 
ἔγερθον. Soph. Phil. 957 : Αὐτὸς θανὼν παρέξω δαῖθ᾽ ὑφ᾽ 
ὧν ἐφερθόμην (avibus). Id. fragm. 181 : Ζῇ, πῖνε, 
ρβον, "Theocr. 7, 80 : Ὥς τέ νιν... φέρθον ... μέλισσαι. 

lato Critia p. 115, A : ΓἜφερβεν εὖ. Apoll. ἈΝ. 1, 
1311 : ἸΤοίοισιν dy. ἤθεσιν αὐτὸς ἔφερδεν νηπίαχον' 2, 
1250 ; Προμηθεὺς αἰετὸν ἥπατι oípór 4, 1016: Ef νυ 
xat αὐτὴ ἀνθρώπων γενεῆς μία φέρθεαι, i. e. εἰ τῆς αὐτῆς 
a pues ut exp. schol. Improprie Oppian. Hal. 2, 
643: Κεστρέα δ΄ ἐν πάντεσσιν D». νεπόδεσσιν ἀκούω 
φέρθειν πρηώτατόν τε δικαιότατόν τε νόημα. Sciendum 
est autem pass. Φέρδεσθαι ap. Eur. [Med. 827] ex 
ui προσλαμβάνειν : ibi enim φερβόμενοι σοφίαν dicitur 
E pro προσλαμβάνοντες »κὰ κὴ [Pind. Pyth. 5, 147: 

ρέσσονα μὲν ἁλιχίας νόον φέρδεται. Hippocr, Epist. p. 
1283, 4: Ἀλλ᾽ ἀγαθαῖσιν ἔχαστος τούτων ἐλπίσι ΜΝ 
ται" quemadmodum ἐλπίσιν βόσκεσθαι Euripides alii- 
que dixerunt, || Depasco, Consumo. Galen. Lex, 
Hipp. P 586 : Φέρβεται" βιδρώσχει, καταναλίσχει. Hip- 
pocr. Epidem. 6, 5, 5 : Ἢ ψυχὴ τὸ σῶμα φέρδεται, 
| Tempora hujus verbi sola usitata sunt praesens et 
imperfectum , nisi quod plusquamperfecto ἐπεφόρθειν 
solus usus est scriptor hymni Homerici in Mercur. 
105 : "Ext εὖ βοτάνης ἐπεφόρθει βοῦς ἐριμύχους, loco 
etiam propler structuram verbi cum genitivo me- 
morabili.] 

Φέργη. V; doux. 

edd eu») 


δι 


pt. : 

Φιρέα vitiose pro Φεραία. V. Φεραί. 

Φερέβδοια, ἡ, Pherebea , Thesei uxor. Athen, 13, 
p. 557, B, ex Pherecyde, Plut. V. Thesei c. λ0.] 
᾿ [Φερέθοτρυς, 5, ἡ, Uvas ferens. Non. Dion. 19, 
53 : Kal σταφυλὴν φιρέδοτρυν ἀπὸ Σταφύλοιο χαλέσσω. 

) φέγγνος, 5, ὁ, idem quod ἐχέγγνος supra , ^»! 
Suida est ὁ ἐχδεξάμενός τι xal δυνάμενος ἀποτίσαι οἷον 
ἀξιόχρεως " δυνάμενος ἀναδέξασθαι τὴν ἐγχείρησιν. [ἢ πες 
Suidas ex schol. Soph. El. 942. In alja gl. ex orn 
per ἀσφαλὴς, ἀξιόπιστος ἐγγνητὴς exp. Et Hesych, : 
q$., ἀξιόπιστος ἐγγυητὴς xai βεδαιωτὴς, ἔγγνος, Brea 
et Φιρέγγυυν,, βέθαιον, δυνατόν. Corrupta ejusdem gl. 
Φερέγγους, φέρων τὸ βιθλίον, ἢ τῇ βίδλῳ ἐμφερομένους" 
ubi Is. Vossius correxit φερέγγνος, φέρων τὸ βέθδαιον 
Quod si recte fecit, etiam 7h (6) jn : 


hae ἷ i τῷ βεθαίω mn- 
andum erit. Φιρέγγυος, ὁ βεραιωτὴς, inter vocabula 


lonica est ap. Greg. Cor. p. 545, non alio argumento 
quam quod duobus in locis Herodoti legis] Capi- 
tur frequenter, nt et ἐχέγγυος, pro Par et idoneus s. 
sufliciens alicui rei , ut lidejussor locuples vadimonio. 
meten [5, 3o] : Αὐτὸς μὲν ὑμῖν οὐ φερέγγυός εἶμι 
wwspiv τοταύτην παρασχεῖγ, [ldem 7, 49 : Auiv ΒΞ 
φερέγγυος διασῶσαι τὰς νέας" eademque structura Esch, 
Sept. 396 : Τίς Προίτου πυλῶν ... προστατεῖν φερέγγυος; 
- 470. Eum. 82: Σθένος δὲ ποιεῖν εὖ φερέγγυον τὸ σόν. 
ine infin. 449 : Πολυφόντου ràrajie φρού- 
θέμα" 797 : Πύλας φερεγγύοις ἐφαρξάμεσθα μονομάχοισι 
προστάταις, Cum genit. Soph. El. 942 : Τί γὰρ κελεύεις 
ἐγὼ φερέγγνος; quo loco usus. Thom. M. p. 891 
THES, LING. κα, TOM. VII, FASC. IL 


Construitur etiam cum praep, πρὸς, ut E . Thuc. 
[8, 68]: Φερεγγυώτατος ἐφάνη a τὰ Pol τς 
atrocia plurimum de sua virtute spopondisse vide- 
batur. Schol. ibi exp. ἱχανώτατος. 

{“ϑερέγγνος, δ, Pherengyus, n. pr. in inscr. Cyren. 
ap. Franz. C. 1, vol. 3, p. 522, n. 5146, 19. Hasz. 

[Φιρεγλγὴς, ὃ, $, Lac ferens s. priebens. τω 
Lith. 216 : Aly« peperrész.] 

{Φιερεδάτης. V. ὁ wake 

Φερέδειπνος, 5, $, Prandium afferens, Prandii 
allator s. allatrix : 9. ἰωὴ, Nonn. (Jo. c. 6, 33], Vox 
prandii allatrix. [|| Nomen pr. ap. Aristoph. Vesp. 
&or : Ὦ Σμιχυθίων ... xai Χρῆμον xal Φερέδειπνε.] 

[Φερέδωρος, 5, $, Dona alferens, sec, conject. de 
Witte. Deser. de vases peints p. 91, n. 1454. Etenim 
in pictura ubi redimitur corpus Hectoris , ascriptum 
est adolescentulo , xezsoros. Hasz,] 

[{Φερεζαῖοι, οἱ, Pherezzei, gens Cananitica. ixx 
Genes, 13, 7 : Ol Χαναναῖοι καὶ οἱ Φερεζαῖοι τότε χατῴ- 
χουν τὴν γῆν. Hinc Suidas , Φερεζαῖος, ἐθνιχόν.} 

[Φερέζύγος, δ, 4, Jugum ferens. Ἵππος 9. Ibycus 
ap. schol. Platon. (ad Parmen. p. 137, A) p. 339 
ed. Bekk. 

Φερέζωος, δ, f, Vitan, ferens, Salutaris, Nonn. [Jo. 
€. 5, 99, Dion. 12, 6.] Est autem frequentius φερέσδιος 
in hac signif. [Φερέζωον χόρην male scriptum in versu 
Joann, Damasc, (vol. 1, p. 681, A), quem citat 
Etym. Gud. apud Gaisford. ad Etym. M. p. 776, τ. 
In cod. Paris. 3636 φερέζωον est superscripto cust.) 

{Φέρεθρον. V. Φέρετρον.) 

Φερέχαχος, 5, 5, dn s. /Erumnas ferens , Labores 
ferens. Vel potius, Laborum tolerans aut patiens. 
Nam a Suida exp. χαρτεριχὸς (itidemque ab Eust.), 
afferente hunc 1. : Συναγαγὼν ἱππεῖς, ὄντας φερεχάχους 
διαφερόντως, παρεχάλεσε. Sed tacet auctorem horum 
verborum Suidas , quum sit Polyb, 3, [71, 10] : Αὐτὸς 
δ' ἅμα τῷ φωτὶ τοὺς νομαδιχοὺς ἱππεῖς συναγαγὼν x1. 
[Adde ibid. 79, 5.1 Huic opp. φυγόπονος,, sicut et τῷ 


- φερέπονος, de quo infra. 


C 


D 


[Φερέχαρπος, ὁ, 5, Frugifer, Fructum ferens. Orph. 
Lith. 241: Σταχυοπλόκαμος Δημήτηρ μεστὸν ἴοι φέρε- 
καρπὸν ἐς αὔλακα κόλπον ἔχουσα" et in. Hymnis Orph. 
8, 5; 35, 3; 37, 25; 49, 10. Γαῖα 9. Philipp. Anth. 
Pal. 9, 778. Σπέρματα 9. Plut. Mor. p, 495, C.] 

Φερεχὶα,, voc. Hebraicum. V. Ἀρχιφερεκῖται.} 

Φερεχλείδης, δ, Phereclides. Φερεχλείθη, Πειραιεῖ in 
inscr. Attica ap. Boeckh. Of£con. polit. vol. 2, p. 
33, 51.] 

[Φερεχλῆς, ἔους, δ, Pherecles, ἢ. pr. Andoc. p. 3, 
24: Λυδὸς ὃ ἕους τοῦ Θυημαχέως, Alji ap. Plut, 
V. Lysandri c, 25 (unde Diodoro 14, 13, haud dubie 
Φιρεχλέους restituendum pro Φερεχράτους), in. inscr. 
Attica ap. Berckh. 121, vol. 1, p. 3oa, 10, Arrian. in 
Phot. pibi. . 17, 38 (ubi accus, Φερεχλέχ), Archon 
eponymus olymp. 119, 1 ap. Diodor. 20, 91, et Dio- 
nys. Jud. de Dinarcho c. 9, p. 65o. His omnibus 
antiquior est is quem ut Mimnermj inimicum me- 
morat Hermesianax ap. Athen. 13, p. 598, A , ubi in 
codice scriptum : Ἑρμόθιον τὸ del βαρὺν οὐδὲ (ἠδὲ recte 
Casaub.) Φερέκλην, also accentu pro Φερεχλῆν, [Φε- 
pida , τὸν Ἄξωνιν, Hesych. G. Dixponr.] E 

[Φερέκλοιος, δ, f$, Collare ferens, De captivis 
Tisedoa. Acroas, 1, 431 : Τὸ πλῆθος τῶν φ. ἅπαν. 

Φέρεκλος, b, Phereclus, zdificator navium Pa- 
ridis. Hom. Il, E, 5g. Etym. M. p. 790, 33: Φέρε- 
χλος" ἁρμόζον ὄνομα τέχτονι, οἷον χλωνός τις ὧν. 
llinc adj. Φερέχλειος, «, ov, Pherecleus , ap. Lycophr. 
97 : 'Tpdum«e σ᾽ ὁγήσει καὶ Φερέχλειοι πόδες" quod sc ol. 
exp. ναῦς ἡ εἰργασμένη παρὰ τοῦ Φερέκλου. Alius : 3 
ὃ Φιρεκλος ἢ αἵ νῆες Φιρίχλειαι, Pherecleam. puppim 
dixit Ovid. Her. 16, a2. || Gubernator navis "Thesei , 
Ἀμαρσυάδας Φέρικλος secundum Simonidem ap. Plut. 
V. "Thesei c. 17.] : : 

[Φερεχράτης, ovc, ὃ, Pherecrates , veteris comediz 
poeta, de quo vid. Meinek. Hist, com, p. 66, || Phe- 
recrates Phthiota in Dialogo quodam Dicearchi. 
V. Cicer. Tusc. 1, 10. ! Alius in. numo Thessalico 
ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 262, || Vitiose pro 
Opes, quod v. G. D. Adject, Max. Planud, in 
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transl, Boethii p. 15, 2, ἃ, 
xTubv, τὸ καλούμενον Φερεχράτειον, ix σπονδείου xal ἔτι 
ἰάμθου xai μιᾶς συλλαδτς. Carmeu “μέτρῳ τῷ Φ, ap. 
Diog. L. 1, 120. Hasx.] 

[Φερεχύδης, ouc , 5, Pherecydes, Babyis filius, phi- 
losophus ex Syro insula oriundus, Pythagore maà- 
gister. V. Suidas et Diog. L. 1, 121, aliosque ab 
Sturzio indicatos in Prolegomenis ad ejus Fragmenta. 
Ὁ Σύριος, omisso uomine Φερεχύδης, dicitur ab He- 
rodiano Περὶ μον. MZ. p. 7, 5. | Historiarum scriptor, 
qui in Lero insula natus sedem Athenis fixerat : unde 
modo Lerius , modo Atheniensis dicitur, quod fraudi 
fuit Suidae qui duos ex uno fecit, alterum Athenien- 
sem, alterum Leriuin. Alii rursus Lerium sive Athe- 
niensem cum Syrio confundunt. De quibus errori- 
bus vide quz post alios dixit Müller. in Proleg. ad 
Fragm. Hist. vol. 1, p. xxxiv seqq. 0] 

[Φερεμυελίης (Ion. pro. dPrgeaquMac), δ, Hastatus, 
Hasta armatus, Mimnermus ap. Stob. Flor. 7, ta: 
Φῶτα φερεμμελίην. | ect et Asterodiz filius Μερεμ- 
μελίας memoratur schol, Hom. Od. A, 797, quod 
nomen ex Φερεμμελίας corruptum videtur. G. Dix.) 

esiti Aolice pro gs9v7; , quod " 

Φερενδάτης, ὁ, Pherendates, Persa. Herodot. 7,67, 
ἢ Φερεδάτης, dux Persarum ap. Diodor. 11, 61, cui 
Φερενδάτης restituendum ex Ephoro ap. Plutarch, V. 
Üimon. c. 12, G. Dixp.] 

[Φερενίχη, ἡ, Pherenice, Diagorz Rhodii filia. 
Alan. V. H. 10, 1, ubi vid. annot. interpretum, 
Pausan. 5,5, 5. || Nomen navis in. inscr. navali 4, 
b, 5; 5, e, 20; 16, c, 16. |] Longe frequentior Βε- 
ρενίχη vel Βερονίχη nominis usus est, qua Macedo- 
uica est Φερενίχης nominis forma, de qua diximus 
vol. 3, p. 235.] 

Φερένιχος, 5, Victoriam ferens s. reportans, Victo- 
ria potitus, Victor. Dicitur et de equo ap. Pind. Est 
vtiam. nom. propr. [Φερένικος non videtur. usquam 
aliter legi quam ut sit nomen proprium. Et sic ap. 
Pindarum quoque Ol. r, a9, Pyth. 3, 132, est n. pr. 
equi Hieronis, qui in certamine Olympico vicerat 
cursu, || Pherenicus Eleus, victor Olympicus, ap. 
Pausan. 6, 16, 1. || Ph. Atheniensis ap. Iseum De 
her. Cleonymi $ 39 ed. Ox. (31 ed. Berol.). ἢ Poeta 
epicus Heracleensis. Athen. 3, p. 78, B. (Schol, Pind. 
Olymp. 3, 28. Boiss.) || Alii in numis Dyrrhachii et 
Abydi ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 346; a, p. 634.] 

[Φερεντῖνον, τὸ, Ferentinum, urbs Hernicorum ap. 
Strab. 5, p. 226, ubi libri optimi φερέντηνον. Feren- 
tinum frequenter apud. Livium aliosque. Ἡ iv Φε- 
ρεντίνω vel εἰς Φερεντῖνον ἀγορὰ ap. Dionys. Α. R. 3, 
34, ubi ed. vet. Φερεντίω, ut legitur ib. c. 51 : sed 
alterum rursus 4, 45; 5, 5o et 61. || Steph. Byz. : 

ioc, πόλις Σαυνιτῶν dw ᾿Ιταλίᾳ. (Nomen urbis 
Φέρεντον esse debuit, ut. Ferentum est apud scripto- 
res Latinos. Φερέντη est ap. Diodor. 19, 65 : Ρωμαῖοι 
διαπολεμοῦντες Σαμνίταις Φερέντην πόλιν χατὰ χράτος 
tov.) Τὸ ἐθνιχὸν Φερεντανός, (Naim sic Meinek. correxit 
pro Φερεντηνὸς, quod est in ed. Ald. In cod. Vratisl. 
€st φερετανὸς, in Voss. φρεντανός, Quiz ipsa quoque 
recta forma est, qua Strabo utitur Φρεντανοὺς dicens 
5, p. 241, cdd 283, 385 : ex quo Steph. ipse 
infra, Φρεντανὸν, πόλις Ἰταλίας. "To ἐθνικὸν Φρεντανοί. 
Στρέδων πέμπτη " ubi libri Φορεντανὸν εἰ Φορεντανοί : 
unde factum ut haec in ed. Aldina post Φόρδας transfer- 
rentur. Φρεντανῶν Polybio 2, 24, v2, pro Φερεντάνων 
restituit Schweigh., collato 3, 88, 3, ubi libri in 
Φρεντανὴν χώραν consentiunt.) Ἀέγεται καὶ Φερέντιοι 
ἱψερέντιος ed. Ald.), ὡς Διονύσιος ιζ΄ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
ἀρχαιολογίας. G. Diw».] 

Φιρέοιχος, et. Φέροιχος, ὁ, ἡ, Ferens domum. He- 
rodot. [4, 46] de Scythis, Quorum plaustra vagas 
rite trahunt domos, ut scribit Horatius, et quos iti- 
«lem ἁμαξιοίχους Strabo vocat : Φερέοικοι ἐόντες πάντες. 
ltem. φερέοιχος sine adjectione substantivi Testudo, 
ap. Hesiod. (Op. 569, ad quem 1. spectat Athen. ἃ, 
P. 63, B], q. d. Domiporta [quod est ap. Cicer. De 
divin. a, 64]. Sed quidam putarunt ab eo φερέοιχον 
appellari Animal quoddam album simile feli, (vel 
mustele, ut alii interpr. 1235,) sub quercubus εἰ 
oleis nascens, et glandibus vescens; et vocari hoc 


Web : Δίμετρον χαταλη- A nomine ab Arcadibus. Alii 
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£ouxov dici crediderunt 
Animal magua vespa majus. Vide Etym. [M. p. 790, 
35], ap. quem pro μέγιστον reponendum videtur uai- 
ζον. [Glossa Hesychio, Photio, Suidz et Etym. M. 
communis hzc est: Φερέοιχος " ὁ χοχλίας" ἔνιοι ζῶον 
λευχὸν, ὅμοιον γαλῇ,, ὑπὸ δρυσὶ xal ἐλαίαις γιγνόμενον' 
(βαλανηφάγον, οὕτω καλούμενον ὑπὸ Ἀρχάδων addit 
ind οἱ δὲ ζῷον σφηχὸς εὐμεγέθους μέγιστον. (Apud 
Hesych. exa; μεῖζον, unde μεῖζον ceteris restituen- 
dum pro μέγιστον cum HSt) Propria autem Photio 
glossa est p. 645, 8 : Φέροικης * ἐν Κλεοδουλίναις (Cra 
tini), ζῷον ὅμοιον (203, , λευκὸν, φωλεῦον ἐν ταῖς ῥίζαις 
τῶν δρυῶν, βαλανηφάγον, οὕτω χαλούμενον.] À Tzetze 
[ad 1. Hesiodi] esse dicitur χοχλίας, vel Animal api 
simile, quod est apud Arcades. (Greg. Naz. t. 2, 
p. 51, 535 : Ὡς δὴ φερέοικον ὑπ᾽ ἄχθεῖ ὀστραχόεντι D- 
xovoxw μογιρῶς ὑγρὸν δέμας ἴχνεσι νωθροῖς, de testu- 
dine, sicut Hesiodum imitans Marc, Éug. Imag. 
p. 161, 10 Kays. Hasz. Eustath. Opusc. p. 183, 80: 
Φιρέοικον εἰς τὸ πᾶν περιέχοι ἂν ἔνδον’ et p. 240, δὴ 
γϑρειθκῳ γ ὃν ἣν pro οἰνοφόρος dictum ut γύνανδροι 
pro ἀνδρόγυνοι memorat Apollon. De synt. p. 14, 20. 
Φερέπολις, δ, ἡ, Urbem ferens, i. e. sustinens, s. 
sustentans : unde. Φερέπολιν τῆς ᾿θώμης [τύχην] κατὰ 
Πίνδαρον, ap. Plut, [Mor. p. 32,5, C.] Bud. vertit 
Urbis columen. (Pausan. 4, 3o extr.: ΠΠ νᾶχρος ... τὰν 
τύχην φερέπολιν ἀνεκάλεσεν. ( Desiguaverat fort, Pinda- 
rus caput turritum Fortunz, Hasz.) || Φερέπτολις ap. 
Nonn. Dion. 2, 86 : p, ᾿Ὰ τοίδα νύμφην. Oppian. Hal. r, 
197 : Βασιλῆα φερέπτολιν" quod schol. exp. τὸν φέροντα 
qu τὴν πόλιν, ἢ βασιλέα φέροντα χαὶ σώζοντα 
πόλεις. 
TOES » Tolero labores. Eustath. Opusc. p. 
209, 20 : Διήρχει elc ἅπαν φερεπονῶν. 
Φερεπονία, ἡ, Tolerantia Mord Appian. (Procem. 
$ 3, Gall. c. 11] de Romauis. [Iambl. Protr. p. 150. 
Waxzr. Eustath. Opusc. p. 43, 1; 86, 80; 209, 20.] 
Φειρέπονος, 6$, ἡ, Laborifer (quo utuntur. Latini 
poetae] , 'olerans s. Patiens laborum. Qua signif. data 
fuit paulo ante et nomini φερέχαχος. [Cum φερέκαχος, 
ὃ χαρτεριχὸς, componit Eustath. p. 1488, 44, ipse 
adjectivo φερέπονος usus in Opusc. p. 123, 3o; 233, 
20, et adverbii Φερεπόνως comparativo φερεπονώτερον 
. 221, 90. Τὸ φ. τῆς ψυχῆς Themist. Or. τας P 149, 
b. G. Dis». M. Antonin, Imp. Comment, 1, 5, τὸ φ. 
καὶ ὀλιγοξεές, Jo, Climac. p. 348, τὸ et 56, 5, οἱ 3o- 
χοῦντες 9. καὶ ὑπομονυτιχοί, Menand. Hist. p. 312, 17 
Bonn., φιλοπόλεμοί τε xal y. Hase, Memorant Apollon. 
De synt. p. 109, 21, et Herodian. in Etym. M. p. 790, 
40. || E£rumnam afferens. Pind. Pyth. 2, 5o : Ἂμ- 
πλαχίαι 9.] : 
[Φερέπτερος, δ, ἦν Alas ferens, Alatus. Masim. 
Περὶ xaz2gy. 610 : Ὠκυδρόμοιο φερεπτέρου "Egudenvos. 
ἔδυ νη ,$, ἡ, idem. Oppian. Hal. a, 482 : 
Φερεπτερύγων ἐπ᾽ ὀϊστῶν. Quod etiam ab nominativo 
Φερεπτέρυξ esse 3a 
[Φερεπτόλεμος, 6, $, Bellum ferens, Orac. ap. Pau- 
san, 10, 9. 11 ; Νηυσὶ φερεπτολέμοισι, ex emend. 
L. Dindorlii. Nam libri φέρει πολέμοισι.] 
Φερέπτολις. V. Φερέπολις.) 
esr ὁ, ἡ, Florifer. Hymn. Hom. 3o, 14 : 
Χοροῖς φερεσανθέσιν ex conj. Ernesti. Libri περεσανθέ- 
σιν, vel περ ἔσαν θέσιν, vel παρ᾽ εὐανθέσιν, quod alii me- 
tro sic accommodarunt ut παρ᾽ ejicerent.] d Un 
Φερέσδιος, ὁ, ἡ, [pro φερέδιος dictum πλεονασμίᾳ τοῦ 
σ sec. Herodian. in 'Etym. M. p. 790, 40,] Ferens vi- 
tam, quod ad vitam degendam necessarium est. Unde 
exp. etiam Frugifer. [Hesych. ὁ τὰ πρὸς τὸν βίον φέρων 
xal σώζων, 3| ζωοποιός. Suidas : Φερεσβίους, ζωοποιούς.] 
Epith. est solis aliquando apud poetas. [Orph. 
Hymn. 7, 12, et Φύσεως ibid. 9, 12. Panis 1n epigr. 
ap. Osann. Auctar. Lex. p. 74, sive Welcker. Syll. 
Epigr. p. 186.] In Epigr. autem [Juliani Anth. Plan. 
82], Τέχνης πυρσὸν ὅπασσα φερέσδιον. [Tryphiod. 
483 : Καὶ τὸν μὲν λίπεν ἄσθμα φε ἔσδιον. Orph. Lith. 
2196 : Μέγα δή m s. ἔμβαλε πνεῦμα Ἠέλιος.] Sed et 
terra φερέσθιος ap. |Hom. H. in Apoll. 347,] Hesiod. 
[Theog. 693] et Áristot. De mundo [c. 6, Theo- 
doret. Grzc. aff. p. 4o, 38 ed. Sylb.], Terra ferens 
qua ad vitam necessaria sunt, vel Victum ferens. 
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Qua dieitur ratione etiam βωτιάνειρα, et βότειρα, εἴ A 


πουλυδότειρα : item , Bec non £, et 
παυβῶτις. (Hom. H. in Cer. 450 : 'Ῥάριον ἵξε φερέσδιον 
οὖϑαρ ἀρούρης, et Hymm, Hom. 3o, 9 : "Agwpa y. 
Kschyl. fragm. 304 : Αἴγυπτος δ. δὲ Δήμητρος 
ἀντέλλει στάχυν. Δηὼ φ. Antiphan. ap. Athen. 9; p. 
396, B. Δήμητρας φερέσθιος ἀλφίτου ἀκτὴ Orph. Aryori. 
321. Δρῦς 9. "bs cibum hominibus praebens, ib. 
300. Ἥρα 9. — ap. Plut. Mor. p. 878, A. 
G. Dis». Greg. Naz. t. 2, p. 131, 11, de Christo; 
163, δ, de Spiritu sancto, Id, t, r, p. 559, C, de sole, 
ἀχάμαντα xal 9. Jo. Damasc, t. 7, p. 313, E, 42, 
πέτρα xol rin de sepulero Servatoris, Φρυγίη φ. 
Orac. Sibyll. 3, 401. Inscr. Rom, suppleta ἃ Franz, 
C. 1. vol, 3, p. 801, n. 5973, c, 1, gepéc[6u, δέσποτα 
Παιάν]. De terra schol. Miad. £, 114, μέλαινα xol 
. Hass. 

, (Dunes, 6, Pherespondus (i. e. Inducias fe- 
rens), n. pr. ap. Nonn. Dion. 18, 313: Φερέσπονδον 
δὲ χαλέσσας, οὐρανίου χήρυχος ἀπόσπορον.} 

Φιρισσἄχὴς, 5, 4, Scutifer, Scutatus. Ex quo intel- 
ligitur Bellicosus, Hesiod. [Sc. 13] : Φερεσσαχέας 
Καδμείους, Sic φερεσσαχέων Ἀχαιῶν, Epigr. [in Christo- 
dori Ecphr. 164. Tryphiod. 11 : 'Auovi pryBtisa φε- 
pi τελαμώνων" ubi Weruick. Nonni indicavit 
exempla Dion. 14, 38; 15, 665; 31, 350; 34, 2035 41; 
391, Joann. c. 18, 67, etc.] 

{Φερεσσεύης, δ, Pheresseues, Persa. Esch. Pers. 
312. 

7 MPHS 5,5, i. q. φερέπονος. yv in Pa- 
nem ap. Welek. Svll. Epigr. p. 186 : Βιοδῶτα, φε- 
gíssw(dwou νόσου dÀxap], ubi 1n- lapide sole super- 
sunt literae φερεσσιπ : reliqua supplevit Welcker, « Ali- 
ter. Franz, C. 1. vol, 3, p, 8o1, n. 5973, c, 5, sup- 
plens, φερεσσιπόνοισι βροτοῖσιν]. » Hasr.] 

Φερεστάφυλος, ὁ, ἡ, Racemiger, Uviger, Racemos 
5, Uvas ferens, ac producens. [Archestr. ap. Athen. 
3, p. 112, Β : Φερεσταφύλοις ᾿Ερυθραῖς, Orph. Lith. 
262 : Κλήμασιν φ.} Epith. Bacchi in. Epigr. IMeteagri 
Anth. Pal. 9, 363, 11]; itidemque ap. Oppian. [Cy- 


ΠΕ 3 ,19. 

Φιρέσταχυς, 6, fj, Spicas ferens. Nonn. Diom, 19, 
p. 536 (?); 42, 330 : Αὔλακα δὲ σπείρουσι v. Joanm. 
Gaz. Ecphr. 332, 377, 384.] 

Φερέστερος V. Φέρτερος.} 

Φερετίμα, ἡ, Pheretima , ὄνομα xupiov ap. Suidam , 
qut locum scriptoris non nominati (.Eliani, ut con- 
Jicit Valck.) addit, Φερετέμη, Batü Cyrenz regis uxor, 
ap. llerodot. 4, 162, 202, 205, Heraclid. Pont. De 
rebuspubl. c. 4. 

Φερετρεύῳ, Y. Φέρετρον. 

Φερέτριος, ὁ, Feretrius, epitheton Jovis, ap. Dio- 
nys. A. KR. 2, 34, Dion. Cass. 44, 4; 51, 25; 55, 5, 
Liv. 1, 10.] 
.[bégtrgov.] Φέρτρον, τὸ, Lat. Pheretrum, atque adeo 
ipsis Gezcis etiam ἀνέρετρον τ alio nomine Latino Ca- 
pulum. Eust. tamen [p. 1140, 29] non dicit ex φέρετρον 
passum esse syncopen, sed ex φερτήριον illam passum 
esse videri : Καὶ εἴη ἂν φέρτρον ὁ Ὑεχροφόρος σχίμπους. 
Quibus "pcd Eon: δὲ φερτήριον τετρασυλλάξως εἶναι 
τὸ ἐντελὲς, ἐξ οὗ συγχέχοπται τὸ sd pov, ὁμοίως τῷ θρε- 
πτήριον, θρέπτρον. Ab Eod. alibi M 57, 16] exp. ve- 

ἦρος χλένη, Atem [p. 573, 14] vtx505o0y χλενίβιον. 

illud Φερτήριον ex nullius scriptoris loco affertur 
quod sciam. Usus est Hom. II. X, [236] : "Exil εἴσιδε 
πιστὸν ἑταῖρον Κείμενον ἐν vígrou: Hesych. : Φέρερον, 
φορεῖων, x ἡ τῶν νεκρῶν A Similiter: Phot. et 
Suidas.] Vide ap. Suid, in Φέρτρον locum Polybii, in 
quo alius esse videtur Inrjus usus, nisi pro φέρτρῳ ibi 
A est φερέτρῳ, [Polybii locus hicest 8, 31, ἡ : Τὸν 
Φ μενον, ἔγοντα τὸν Uv ἐν φερέτρῳ xal Αἰδυας ὡσεὶ 
χιλίους, ἐξαπέστειλαν ἐπὶ τὴν πύλην: pro quo φέρτρῳ 
scriptum ap. Suidam, qui in fine glossze addit : Οἱ δὲ 
ψέρέτρον λέγεσθαί φασι, ubi φέρεθρογ restituendum ex 
codicibus , ut supra Φέρεθρα sunt apud Suidam, ad- 
dito loco anonymi , Πομπεῖά τε αὐτοῦ προηγεῖτο ... καὶ 
κύσμος βασιλιχὸς χαὶ φέρεθρα » ἔχοντα εἰχόνας βασιλέων 
καὶ δείκηλα ἅττα, απ, V, H. 12, δῆ : Τὸ ἐπ’ αὐτῆς 
(τῆς ἁρμαμάξης) χατεσχεύασε φέρετρον μεγαλοπρεπῶς ἀρ- 
Ὑύρῳ καὶ χρυσῷ; xal ἐλέφαντι, Idem N. A; 7, 4 : Ἴδιον 
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δὲ ἦν ἄρα ταύρου xal τὸ εὐπειθές"... μένουσι γοῦν xxl 
τῶν. L4 ἀχίνητοι, εἴτε ὑπτίους αὐτοὺς ἐθέλοις 
τὸ poc εἴτε ἐπὶ στόμα͵, ὀχλάσαντας τοὺς προσθίους xai 
ἐπὶ τοῦ τένοντος na ἢ παῖδα ἢ χόρην" ubi Schneid.: 
* Velim mihi aliunde demonstrari lecticis Romanis 
boves fuisse junetos.» — || Merces portatori data. 
Pollux: 9, 159 : Ὁ δὲ μισθὸς φορεῖον καὶ φέρετρον ... καὶ 
$041 Est autem ab hoc nomine φέρετρον nl verb. 
Ἐρετρεύω, quod sumpta metaphora a pompa funebri, 
ponitur et. generalius. pro Traducoó et transveho in 
pompa. Sic pass. Φερετρεύομαι, In pompa traducor et 
transvehor : unde ττρευομένου τροπαίου, Bud, ex 
Plut. Coriol. [imo in V. Marcelli c. 

[Φερεφαττεῖον vel Φερεφάττιον vitiose pro Φερρε- 
φάττιον, quod v.] 

[Φερεχάνης, δ, Pherechanes, Persa, Photius Bibl. 
P. 29, 16, in excerpto ex "Theophyl. Sim. Hist., 
apud quem nunc p. 91 et seqq. constanter scriptum 

"y, avre.] 

t gne, "1x, 5, Pheres, Crethei et Tyronis filius, 
pater Admeti, conditor Pherarum, urbis "Thessalicee. 
Hom. Od. A, 258; Pind. Pyth. ἡ, 223 ; /Esch. Eum. 
723; Eurip. Alcest,, ubi in scenam prodit. Apollod. 
1, 9, τή. || lasonis et Medez filius, Apollod. z, 9, 38; 
Pausan. 2, 3, 6 et 

[Φερητιάδης, δ, Ab Pherete oriundus, De Eumelo 
Pheretis nepote Pseudo- Eurip. Iph. A. 217 : Εὔμη- 
Xx Φερητιάδας, ᾧ καλλίστους Uóuav... πώλους" cui prai- 
vit Hom, Il. B, 763, ubi metri caussa Φηρητιάδης di- 
ctum est : Ἵπποι μὲν μέγ᾽ ἄριστοι: ἔσαν Φηρητιάδαο, τὰς 
Εὔμηλος ἔλαυνε xtÀ. ubi. Eustath. : Φιρητιάδην ἢ μά- 
λιστα τὸν Ἄδμητον λέγει, τὸν Φέρητος μὲν υἱὸν, πατέρα 
δὲ Εὐμήλου, ἢ xal αὐτὸν ἴσως τὸν Εὔμηλον ὡς ἔγγονον 
Φίρητος, οὗπερ ἡ ἄρχουσα ἐξετάθη ἐν τῷ Φηρητιάξης διὰ 
μέτρον, ὅπερ καὶ ἐν τῷ Μηθώνη γέγονε ... ὃ dx. τῆς Με- 
θώνης ὁμοίως ἐξετάθη. Φεργτίδης, de filio Pheretis, 
Sophocles fragm. 335 : Φ, "᾿Αδμητος.] 

Φερίας, δ, Pherias, victor Olympicus. Pausan. 6, 
14, δ 

Φέριστος, i. q. φέρτατος. V. Φέρτερος.] 

Φέριστος, ὁ, Pheristus, Eleus. Plut, V. Tünol. 
c. 38 


[Φεριτὸδ, δ, voc, segypt. ap. Bern, Peyron Papirí 
greci del mus. Brit. pap. Vatic. C, p. 97, 18 : Τόν τε 
βασιλέα ... παρηνωχλήχαμεν, ἔτι δὲ χαὶ τὸν φ, xai σέ. 
Interpretatur Amad. Peyron ib. p. 98, quamvis dubi- 
tanter, Qui fert artabam, /'artabaio. Hasz.] 

[Dipuc, τὸ, Gestamen, Fetus, sch. Ag. 119: 
Λαγίναν ἐριχύμονα φέρματι γένναν" Suppl, 690 : Καρπο- 
τιλῇ δέ τοι Ζεὺς ἐπιχραινέτω φέρματι γᾶν πανώρῳ. 

[Φέρμη, nomen loci in Egypto. V. Σχήτη vol. 7, 
p. 379. Zonaras Lex. p. 1082: Φέρμη,, πόλις " xal 


Φέργη. 

Φεραίον. V. Φερνίον.] 

Φερναχία. V. Φαρνάχεια.] 

Φερνεῖον, V. Φερνίον.} 

Φερνὴ, $, Dos. [Herodian. Περὶ μον, ME. p. 33, 38: 
'Tà. elz νη λήγοντα δισύλλαθα μονογενῆ θηλυχὰ ἔχοντα πρὸ 
τοῦ v p βαρύνεσθαι θέλει... ἀλλὰ μόνον τὸ φερνή δξύνε- 
ται, Aui δὲ φέρεναν αὐτὴν λέγουσιν ὁμοίως τῷ "λεναν. 
Quibuscum comparanda qui de utraque forma, φερνὴ 
et φέρενα, ex ejusdum libro Περὶ παθῶν excerpsit 
Etym. M. p. 799, 42. Brevius Orion Etym. p. 160, 
τι : Φερνὴ, φερενή τις οὖσα, ἀπὸ τοῦ ἐπιφέρεσθαι qui- 
bus in cod. Sorbon. additur οὕτως Ἡ ραχλείξης. Arcad. 
p. 110, 23 : 'Ià δὲ φεργὴ ἢ προὶξ παρὰ τὸ φέρειν ὀξύνε- 
ται et "Theognost. (μη, p 112, 38, Alii paroxytonum 
φέρνη probarunt, ut refert Eustath. p. 1488, 44, et 
Zonar, Lex. p. 1802 : Φέρνη, ἡ προὶξ, παρὰ τὸ φέρειν 
ὄνησιν, 3, ἀπὸ τοῦ φέρεσθαι αὐτήν. Τινὲς φερνή γράφου- 
civ. Apud Suidam Φηερνὴ, προίξ " et Φεέρνη, ἀμοιδή : 
sed codex Leid. utrobique φέρνη, qui accentus etiam 
io locis scriptorum passim inuvenitur,] Dicitur et de 
lis quae sponsae donat maritus. Pollux [3, 35] : Λέγοις 
δ' ἂν προῖκα καὶ φερνὴν, τὴν παρὰ τῆς γυναιχὸς δόσιν, 
[Hesych. : Φερνὰς, προῖκας, δῶρα νυμφικὰ, ἀπὸ τοῦ φέ- 
ρεῖν φερὰς, χαὶ πάντα τὰ φερόμενα. ^" , προὶξ, δῶρα 
νυμφιχά.} Utitur Hom. hoc vocab. (Nusquam legitur 
apud Homerum], apud quem vide Eustath. [p. 742, 
55; 1731, 55. Herodot. 1; 93 : Τοῦ Ava δήμον al 
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θυγατερεὲς πορνεύονται πᾶσαι, συλλέγουσαι σφίσι φερνάς, 
δεν, Suppl. 979 : Ὥς ἐφ’ ἑκάστῃ διεκλήρωσεν Δαναὸς 
θεραποντίδα φερνὴν, i. e, servas pro dote datas, ut ap. 
Eur. Iph. A. 47: Σῇ γάρ μ᾽ ἀλόχῳ τότε Τυνδάρεως πέμπει 
φερνὴν συννυμφοχόμον st xav, Et sepe alibi ap. Eur., 
ut ibid. 611 : Ἂς φέρω φερνὰς τον Med. 956 : Λάζυσθε 
φερνὰς τάσδε" Phoen, 1581 : Γάμων φερνὰς διδοὺς AT- 
μονι, KEschines p. 3a, 22 : Φερνὴν ἐπὶ τῇ γυναιχὶ λαθεῖν 
τὴν χώραν, υἱ - Polyb. 38, 17, 9: Ὅτι δεῖ λαβεῖν 
αὐτὸν ἐν φερνῇ Κοίλην Συρίαν, ὅτι ἐλάμβανε Κλεοπάτραν" 
ubi φέρνη scriptum eodemque accentu 18, 18,6; 33, 
8, 4. Xenoph. Cyrop. 8, 5, 19 : ᾿Ἐπιδίδωμι αὐτῇ ἐγὼ 
xal φερνὴν Μηδίαν τὴν πᾶσαν. Plutarch. Mor. p. 78, B: 
Φερνὰς ἐπὶ γάμοις λαμβάνοντας, Φ, πολέμου, Manubise, 
ap. Eurip. lon. 298 : Φερνάς γε πολέμου xal δορὸς λα- 
uw γέρας (uxorem). G. D. Joseph. A. J. 12, 4, 1; 13, 
4,1; 16, 7, 6. Ártemidor. t zr, p. 115, 16. Reiff. 
Plutarch. Sol. c. ao : Τῶν δ᾽ ἄλλων γάμων ἀφεῖλε τὰς 
9." ad quem I. conf. Westerm., ed. Vite Sol. Brunsvigee 
1840, p. 5o. Quibus ll. omnibus significat vel id quod 
a patre datur puellze quae in matrimonium collocatur, 
vel id quod ipsa jam possidet tanquam peculium , 
velut ἱμάτια καὶ σκεύν. Aliter tamen Salmas. De modo 
usur, p. 141—146, ubi hzc : « Tam id ergo quod 
uxor afferebat marito, quam ) rts maritus uxori, 
eodem nomine vocabatur. » || Dotalia. Tit. Calaur. 
restitutus a Ph. Le Bas Znser, εἰς Moree fasc. 5, p. 221, 
n. 286, 6 : Kai ἐν τῷ Ἀρτεμισίῳ τὰν φερνὰν τελεῖν. In- 
terpr., /a féte de la dot, Hasr.| 

[Φερνίζω. HSt. s. v. Φερνή :] Hinc est verb. Φερνίζω 
ap. Lxx. Exod. a2, [16]: Φερνῖ φερνιεῖ αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς 
γυναῖχα,, ubi φερνῇ φερνιεῖ aliud non est quam Dcta- 
bit. Apud Etym. (M. p. 790, 51] legitur et Φέρνιξ ex- 
p itidem προὶξ (ut ab Photio p. 645, 7. Addit 

Ztym. : Ἀ πὸ τοῦ φέρειν ὄνησιν" quae verba ad aliam gl. 
referenda esse dicetur s. v. Φερσεφόνεια.] 

Ee v. Φερνίζω.] 

ἔρνιον [quem accentum precipit Arcadius p. 119, 
28, qui exp. ἡ σπυρὶς τῶν ἰχθύων, Male φερνίον ap. 
JElian. N. A. 17, 18, et Polluc. 6, 94 : Φερνίον " ἐκα- 
λεῖτο δ᾽ οὕτως ἡ ἰχθυηρὰ σπυρίς" et 7, 174; recte vero 
φέρνιον τὸ, 132, εἴ ap. Ammon. p. 144 : Φερνὴ μὲν 
$ προὶξ, φέρνιον δὲ τὸ ἁλιευτιχὸν σπυρίδιον], τὸ, Pisca- 
toria corbis. Eustath. [p. 742, 58, qui Menandri verba 
affert : Γέρων ἁλιεὺς, παο' οὖ τὸ φέρνιον ἐπριάμην. ΑἹ - 
ciphr. 1, 9 : ᾿Επὶ τῶν φερνίων (nam sic nunc correctum 
pro gsgwsíow)], et Hesych., apud quem male φέρμια 
scriptum est pro φέρνια. [Φέρμια, ἃς ἔνιοι ἀστήλας 
(corr. ἀσίλλας. cum joe, de quo voc, vid. Eust. 
Pp- 1761, 23) τὰς ἐκ σχοίνων πλεχομένας, καὶ ἰχθυηρὰ dy- 
γεῖα, otov σπυρίδια, Suspecta autem haec scriptura vo- 
cabuli est in tot aliorum consensu in φέρνιον. G. D. 
Visconti Mus. Pio-Clem. t. 3, p. 43, describens sta- 
tuam piscatoris tab. 32, hune manu laeva gestare opi- 
natur φέρνιον, De differentia inter 9. et σπυρίϑιον, 
cujus formam conspici vult in numo tab. 5o, C, ἡ, 
idem ib. p. 78. Iase.] 

Φερνοφόρος, 6, ἡ, VV. LL. reddunt Dotalis, ex 
Hieron. In cap. 11 Danielis, 

[Φέρνω. Scriptor De barbarismo iu Append. ad Am- 
mon, p. 195 : Κατὰ δὲ πρόσθεσιν (corr. ὑπέρθεσιν cum 
Valck.) λέγοντες τὸν δίφρον δρίφον καὶ τὸ φέρω φέρνω. 
Scribendum videtur τὸ φέρω φρέω, G.. Dixo.] 

[Φερογδάθης, ὁ, Pherogdathes, Persa. Menand, 
Hist. Éxc. p. 410, 13.] 

err» V. Φερέοιχος.ἢ 

Φιρόλδιος, 5, ἡ, Felicitatem afferens. Orph. Hymn. 
63, 12; 65, a.] 

[Φέρομδρον, τὸ, synonymum cucumeris silvestris 
ap. Diosc. 4, 154.] 

he sinon Victor, νικηφόρος, [Vitiose, ut videtur, 
pro Φερένιχος,] 
em ὃ, ἢ, Armiger. Maxim. Περὶ χαταρχ. 

[Φέρουσα, $ , Pherusa , Nerei et Doridis filia. Hom, 
Jl. , 43; Hesiod. "Theog. 248; Apollod. 1, a, 7. 
Cum similibus nominibus participialibus comparavit 
Herodian, Περὶ μον. λέξ. ᾿ 12, 31... || Pherusa. inter 
liorarum nomina est ap. Iygin. Fab. 183.] 
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Φερρεύει (?) , ἀποφέρει, Hesych.] 
Φερρέφαττα, , Proserpina. V. Περσεφύνη.] 
Φε tov, τὸ, Templum Proserpinz, Demosth. 
P. E 9, ubi libri plures et Dionys, De adm. vi 
Dem. c. τῷ φερεφαττίον, ut apud Hesych. est Φερε- 
ítrtov* τόπος ἐν ἀγορᾷ, et Φερεφαττεῖον in Lex, rhet. 
kk. Anecd, p. 314, 22.) 
Φέρσαι. V. Φαρόω.] 
Φερσέφασσα. Φερσέφαττα. V. Περσεφόνη} 
ἐμαί μα εκ 5, i q. Περσεφόνη, quod v.; ubi 
adde Hesych. : Φερσεφόνεια, ἡ τῆς Δήμητρος θυγάτηρ, 
ἡ φέρουσα τὸ "t τουτέστι τὸν πλοῦτον, διὰ τὸν χαρ- 
πὸν, ἀπὸ τοῦ φέρειν ὄνησιν. Etym. M. p. 790, 51: Φιρ;- 
σεφόνη" παρὰ τὸν φέρσω wrx, $ φέρουσα πάντα xal 
uec ἡ αὐτὴ γάρ ἐστι τῇ γῇ. Ad idem nomen re- 
erenda esse verba ἀπὸ τοῦ φέρειν ὄνησιν, quae glossee 
precedenti (Φέρνιξ, poit) nunc adjecta sunt, Hesy- 
chii glossa docet. G. Disp.) 
HOM Mc Φερσεφόνη. V. Περσεφόνη. 
Φίρσις, ιδος, $, Phersis, n. pr. mulieris in inscr. 
24 ap. B«eckh. vol. t, p. 39, qui nomen idem esse 
mouet quod Θέρσις. 
Φερτάζω, i. q. φέρω, Hesych. : Φερτάζει, φέρει. 
Φέρτατος, i. q. φέριστος. V. Φέρτερος.) 
Φέρτατος, 6, Phertatus, n. pr. ap. Demosth. p. 
887, a. Alius ap. Antiphanem Athen. 3, p. 123, B.] 
[Φέρτερος, a, ov.] Antequam vero ad φορὸς adjecti- 
vum et ad substantivum φόρος et φορὰ veniam, dicam 
et de simplicibus nominibus adjectivis, i. e. non com- 
positis, quz ε verbi φέρω servant, sicut de composi- 
tis illud servantibus dixi (a quibus ad cetera, qus 
ipsum iu o mutant, transeundum fuit). Ea igitur sunt 
aut certe ex iis sunt, comparativus Φέρτερος, item 
superlativus Φέρτατος, Est autem Φέρτερος, q. d. Qui 
lus fert s. portat, ferre potest 5, portare. Ex quo 
intelligitur Robustior, Validior. Sed accipitur et pro 
Potentior, Prasstantior, Excellentior, Melior, Utilior. 
ors : Φέρτερον, κρεῖσσον, ἀπὸ τοῦ φέρειν, βέλτιον. 
Jer χρεῖττον, ἢ ταχύτερον exp. Phot. et Suidas, εἰ ad- 
dito ῥητορική Etym. M. p. 790, 5i. Hom. Ill. A, 281i: 
᾿Αλλ᾽ ὅγε φέρτερός ἐστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ἀνάσσει" Π, 
780 : Kal τότε δή ῥ' ὑπὲρ αἶσαν ᾿Αχαιοὶ φέρτεροι ἦσαν" 
cb, 488 : "Ocsov φερτέρη εἰμί W, 461 : Ἵἵπποι φέρτε- 
pav Od. EZ, 234 His δ᾽ ὅγε φέρτερος ἦεν" X, 289: 
Θεοῖσιν μῦθον ἐπιτρέψαι, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἶσιν. Cum 
genit. IL. II, 722 : Αἴϑ᾽, ὅσον ἥσσων εἰμὶ, τόσον σέο φέρ- 
ttp, εἴην T, 215 : ang εἷς Vei xai φέρτε 
οὐκ δλίγον vip ἔγχει" Od. Φ, 373: Αἱ γὰρ πάντων τόσ- 
σὸν ... χεροίν τε βίηφί τε φέρτερος εἴην.] Hl. B, [101]: 
Καὶ ἄλλων μῦθον ἄχουε, Of σέο ἀροί εἰσι, Qui te 
! tiara sunt. A, [169] : ᾿Επειὴ πολὺ φέρτερόν 
στιν Οἴχαδ' ἵμεν σὺν νηνσὶ χυρωνίσιν, Multo satius est, 
Multo utilius. Ibi certe Hom, vocat φέρτερον πρᾶγμα, 
inquit Eustath., τὸ παρ᾽ ἡμῖν προφερέστερον, xai xptit- 
τὸν xal διαφέρον, ἣ ὑπερφέρον τῶν ἄλλων : itidemque 
ἔρτατον, ὑπερφερέστατον. [π|{Π0 autem altero |. scri- 
bit illud φέρτερος requirere praep, quae deest, sc. vel 
πρὸ, vel ὑπέρ : significare enim προφερέστερον. In quo 
certe non consentit cum iis, qui φέρτερος proprie so- 
nare putant id quod dixi; et quidem addentes esse 
ἀπὸ τῶν ἀχθοφόρων sumptum. Habemus certe a verbo 
factum itidem Grzcum comp. βέλτερον. Verum sive 
Eustathio sive illis de hoc φέρτερος assentiendum sit, 
quae sit ejus signif, minime est obscurum. [Cum in- 
dhoitivo etiam Od. E, 170 : Ot ptu φέρτεροί εἰσι νοῆσαί τι 
χρῆναί τε. Φέρτερόν ἐστι, Prastat , Od. Φ, 154 : Ἐπειὴ 
πολὺ o. ἐστιν τεύνάμεν ἢ ζώοντας ἁμαρτεῖν" et M, 109. 
Manetho 3, 364 : Τὸ δ᾽ οὐ πολὺ φέρτερόν m Nonnus 
porro φέρτερον usurpavit etiam fem. genere [Jo. e, r, 
205] : Καί μιν ἄναξ θάρσυνεν, ἐς ἐλπίδα φέρτερον Doy, 
In spem meliorem trahens. (Post Homerum Piud. Ol. 
1, 12: Μηδ᾽ Ὀλυμπίας ἀγῶνα φέρτερον αὐδάσομεν " Isthm. 
8, 70 : Φέρτερον γόνον ἄναχτα πατρὸς τεκεῖν. Raro Tra- 
gici. Semel /Ésch. Pr. 768 : Ἢ τέξεταί γε παῖδα φέρτε- 
pov πατρός" et semel Eurip. Hel. 352 : 'Ex τὸ φ. τίθει 
μᾶλλον - nusquam Sophocles.] [tidem vero superl. 
Φέρτατος, Robustissimus, Validissimus , Prasstantissi- 
mus, Optimus, Utilissimus. (Hesych. : Φέρτατος, ἀγα- 
θώτατος. Φέρτατον, κράτιστον, ἀγαθώτατον.] Hom. Il. A , 
[581]: Ὃ γὰρ πολὺ φέρτατός ἐστιν, Longe potentissunus 
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est [I], 21: Ὦ Αχιλιῦ, μέγα φέρτατ᾽ Ἀχαιῶν, Hesiod. 
Theog. 49 : Ὅσσον φέρτατος ἐστι θεῶν χράτεί τε μέγιστος. 
Piud, Isthm. 6, 57 : . Τιλαμών' Ol. 9, 82 : Φερτάτων 
Kponédv: Pyth. 5,63: Λόγων φερτάτων βναμήικ. Oppian, 
Cyn. 1, 395 : Πολὺ φέρτατα πάντων $UÀa,] Sciendum 
est porro, in VV. LL. baberi etiam Φερέστερος pro 
Potentior, Melior, a quo superl, esset Φερέστατος : sed 
nullum illius φερέστερος exemplum affertur : at de προ- 
φερέστερος dicendum erit in v. Προφέρω. Quod autem 
ry superl, gradum attinet, invenitur quidem iste, 
Φέριστος, sed qui ex φερέστατος minime factus esse 
videatur. (Hesych. : Φέριστε, τιστε, χράτιστε, ἐξοχώ- 
τατε, ἀγαθέ (fort, ἀγαθωτα τε), Siguilicat alioqui Pre- 
stantissimus , sicut φέρτατος, estque eo usus inter 
alios [Hom. 1l. Z, 1233: Τίς δὲ σύ ἐσσι, φέριστε" Od, 
A, 405: Ἀλλ᾽ ἐθέλω σε, φέριστε, ... ἐρέσθαι" Il. Ww, 
409; Τίη λείπεσθε, φέριστοι ; Apoll. Rh. 3, 345 : Εἴ τι 
ἔριστον ἡρώων τεὸν ἄστυ μετήλυθε. Semel ap. f£schy- 

m Sept. 39 : ᾿Ετεόχλεες, φέριστε Καδμείων ἄναξ" 
nusquam apud Euripidem.] Soph. (OE. T. 1149 : u 
φέριστε δεσποτῶν, Plato Phaedr. p. 338, D : Εἶεν, ὦ 
φέριστε ...] Sed quidam annotant, φέριστος significans 
Prastantissimus, Exeellentissimus , Optimus, esse a 
verbo φέρειν babeute illam signif. qua ponitur pro Re- 
ferre, de ut sit φέριστος proprie Cujus maxime re- 
fert. Quod de φέριστος si dici posset, de φέρτατος quo- 
que dicendum esset : quin etiam eadem εἰ in comp. 
φέρτερος ratio esset, 

Φερτὸς, ἡ, ὃν, ex Eur. (Hec. 159 : Δουλείας τᾶς οὐ 
τλατᾶς, τᾶς οὐ φερτᾶς] affertur. pro τλητὸς, 'l'olerabi- 
lis. Quod nomen mihi in memoriam reducit impera- 
tivum Φέρτε, positum tamen per syncopen pro gé- 
pers, Afferte, ap. Hom. 1]. 1, (171]: Φέρτε δὲ χερσὶν 
ὕδωρ, [Hesych. : Φέρτε, φέρετε, κατὰ συγκοπήν.] 

Φίρτρον, V. kar 

dore (?), ἄθλος. Θούριοι, Hesych.] 

ipu , fut. οἴσω, lanquam ab Οἴω, Praet. med. Att, 
ijv, tanquam. ab Ἐνέχω, Aor, 1 ἥνεγχα, et a 
ἤνεγχον, tanquam. ab ᾿Ενέγκω, [Seqq. ex Indice :] 
᾿Ενέγχω, inusitatum thema ,8 quo d mutuatur fut. 
2 ἐνεγχῶ, unde aor. 2 ἥνεγχον : mutuatur inde et aor, 
1 ἤνεγκα, ᾿Ενέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, aor. 
A pass. verbi act. φέρω, ex inusitato thein. ἐνέγχω. 
Ἐνείκω, lonice pro ἐνέγκω, ap. Hom. ᾿Ενεείχω, pro 
ἐνέγχω 5, ἐνείχω, pleonasmo τοῦ ε. Sic ἐνέεικαν pro 
ἤνειχαγ s. ἤγεγχαν, Hesych. ᾿Ἑνεκτέον, Ferendum : a 
them. ἐνέγχω s. φέρω. [De formis hujus verbi haec 
sunt notanda, lnperativus presentis φέρετε ejecto 
metri caussa & medio φέρτε est ap. Hom. Il. 1, 171, 
de quo paullo ante dictum s. v. irá Conjunctivi 
m. forma producta φέρῃσι, olim φέρησι scripta est 

: T, 101, cum ἀνέχησι (i. e, ἀνέχῃη) conjuncta, et 
"p. Apollon, Rh. 4, $26, "'ryphiod. 92. Imperfecti 
ἔφερον forma iterativa φέρεσχον est ap. Hom. Od. I , 
429, K, 108, H. in Apoll. 356, Orac. Sibyll. 5, 3. 
Futurum. οἴσω et οἴσομαι est ap. scriptores inde ab 
Homero quosvis. Epica inlinitvi forma οἰσέμεν est 
ap. Hom. ll. X , 191: Στεῦτο ne Ἡφαίστοιο πάρ᾽ οἰσέ-- 
μὲν ἔντεα xac Od. T, 429 : Εἴπατε δὲ, δμωῇσιν.., 
οἰσέμεν vr et οἰσέμεναι IH. T^, 120: Ἄρν᾽ ἐκέλευεν 
εἰπέμεναι" ^ 564, 0d. 6, 319; M, 10; X, 290. 
Quibus tamen in locis omnibus οἰσέμεν et οἰσέμεναι 
non futuri significationem habet, quae est in οἴσεσθαι 
Il. X, 215, sed aoristi. Eadem ratio imperativi est 
ist Od. X, 106 : Οἷσε θέων εἴως uot ἀμύνεσθαι πάρ᾽ 
ὀϊστοί" ἡδι : Οἷσε θέειον. Quo Aristophanes quoque 
Usus est Ach. 1099: Ἄλας θυμίτας οἷσε, παῖ' et ib, τ 101, 
1122. an. 482 : Ἀλλ᾽ εἷσε πρὸς τὴν καρδίαν μον σπογ- 
γιᾶν' et fortasse alii quoque poetz Attici usi sunt, 
unde Maris p. 385 fuxit clos Atticum esse, φέρε vero 
UAmYtxXov χαὶ χοινόν, Cum φέρε eodem in versu con- 
junctum ap. Callim, H. in Cer. 137 : Φέρδε βόας, φέρε 

ἀλᾶ, φέρε στάχων͵ οἶσε θερισμόν. "Tertia persona οἰσέτω 
'5 est ap. Homer., II. T, 153: Δῶρα ... οἰσέτω ἐς péa- 
S» ἀγορὴν: Od. Θ, 255 : Φύρμιγγα λίγειαν οἰσέτω. 


9t explicans : qua non. constat quis usus sit. Nam 
T'ominus ex οἶσε corrupta habeatur nog solum lite- 
TAS. LIXG, GRaC, τὸν, VIII, PASC. xit, 
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A rarum series impedit, sed etiam adjunctum ἢ σχοι- 


υἱα, quod ad. substant, οἶσον, τὸ, spectat. [nfinitivus 
οἷσαι est in. composito ἀνοῖσαι ap. Herodot, 1, 152 : 
Συμθβουλῆς πέρι ἐς 815v ἀνοῖσαι τὸν ἐν Βραγχίδησι, in libris 
vitiose scriptum ἀνῷσαι vel ἀνῶσαι, eodemque vitic 
in adjectivo 6, 66 : Ἀνωΐστου γενομένου ἐς τὴν Πυθίην 
pro ἀνοιστοῦ, Utrumque vitium animadverterat Valck., 
cui qui oblocuti sunt queritur unde compertum ha- 
buerint quod Herodotus scripserat ANOIzAL non dvoi- 
σαι esse, sed ἀνῷσαι, Recte ap. Suidam ᾿Ανοῖσαι, κομίσαι. 
ldem terti; personz οἷσε, quam per 7; ἴγαγε, συνῆξε 
explicat, exemplum annotavit ex liano : Ἑαυτῇ 
πλοῦτον οὐκ εὐκαταφρόνητον οἶσεν' qui locus repetitur 
$. V. Ὑγρῶς. Est autem hoc ole: a prima persona 
οἷσα, non ab cla, quod Eustath. posuit p. 1885 
extr, : Τὸ οἴσετε ποιχτιχῶς χανονίζεται ὡς παρατατιχὸς 
ἀπὸ μέλλοντος ἀναδραμόντος εἰς ἐνεστῶτα οἴσω γὰρ, οὗ 
παρατατιχὸς οἷσον, τὸ τρίτον οἷσε, τὸ προσταχτιχὸν ὅμο- 
φώνως οἷσε, οὗ πληϑυντικὸν τὸ οἴσετε » ῥῆμα εἰς πεζολο- 
γίαν ἄχρηστον. Alia recentiorum exx. indicavit Lo- 
beck. ad Phryn, p. 233, clex: ex. Philone Jud. p. 
1078, B, προσοίσαντος ex anonymo Suidz s, v, 'Houd- 
σθησαν, μὴ προσοίσῃς ex Pseudo-Greg. Christ. Pat. 
1283, διοίσασα per διαπεράσασα explicatum ab Suida, 
᾿Επειτοίσας per ἐπεισθαλὼν exp. Suidas (et Zonaras p. 
833), ubi Bernh. ἐξοίσαιας indicat ex poeta De vir. 
herb. v. 45. Porro Hesych. : Οἴσωμεν, κομίσωμεν, φέ- 
ρωμεν, ἄξωμεν, Προσοίσησθε, προσδέξησθε, quod ex 
προσήσεσθε corruptum videri monet Lobeck. ATowa- 
Μενος /Elian. ap. Suidam s, v. Σοβαρός. Παροισθέντι 
per παρενεχϑέντι exp. Hesych., Phot. et Suidas. Futur. 
passivi οἰσθήσομαι ap. Demosth. p. 1094, 8 : 'H ψῆφος 
οἰσθήσεται" et in compos, ἐξοισθήσεται ap. Eurip. Suppl. 
561, ct /Eneam Poliorc. c. 33; ἀνοισθήσεται Polyb, 8, 
22; ἐποισθησόμενα Orig. C. Cels. 1, p. 28. Nec raro 
οἴσομαι, quae est futuri forma media, significatione 
passiva dicitur, ut ap. Eurip. Or. 440: ψῆφος xat 
ἡμῶν οἴσεται τῇδ᾽ ἡμέρᾳ. Xen. OEc. 18, 6 : Δι’ ὅλης 
τῆς ἄλω οἴσεταί σοι τὰ dyvpa' et in compositis, velut 
ἐξοίσονται et ἐξοισομένων ap. Herodot. 8, 49, 76, Nihili 
vero est perfectum προοῖσται ap. Lucian. Paras. c. 2 : 
Καὶ μὴν ἐχεῖνό μοι σχοποῦντι προοῖσται γέλως πάμπολυς, 
quod προῶσται scribendum cum Jacobsio.] 

[I| Aoristi duo sunt ἤνεγκα et ἤνεγχον, de quibus 
Phrynich. in Bekk, Anecd. p. 41, 38 : "Hosrxov* ἀπὸ 
τῆς ἐνεγχών μετοχῆς, ὡς ἀπὸ τῆς δραμόν ἔδραμον" τὸ δὲ 
ἤνεγκα ἀπὸ τῆς ἐνέγκας. Ἄμφω μὲν οὖν δόχιμα" et de 
optativo ib. p. 35, 44 : Διενέγχειε xal διενέγχοι" ἄμφω 
ἐόκιμα, "Ἔστι δὲ τὸ μὲν διενέγχοι ἀπὸ τῆς ὀξυτόνου μετο-- 
Xs, ὡς δραμὼν δράμοι" τὸ δὲ διενέγχειεν ἀπὸ τῆς Ou- 
γέγχας, ὡς γράψας petes Schol. Aristoph. Ban. 
1334 : Διχῶς ἔλεγον' ivtyxov μὲν ἀπὸ τοῦ ἐνέγχω, ἤνεγχα 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἐνείχω. Eustath. p. 1435, 63 : Ἰστέον ὅτι χαθά- 
περ εἶπον καὶ εἶπα, οὕτω xal ἤνεγκα xal ἤνεγχον, xal μῆλλον 
τοῦτο, ὡς ὁ χωμικὸς ἐν Λυσιστράτῃ (943) « Τάλαιν᾽ ἐγὼ, 
τὸ Ῥόδιον ἤνεγχον μύρον.» Ἑοῦ δ᾽ ἑτέρου χρῆσις παρ᾽ 
Εὐριπίδη (immo Soph. El. 13) «Ἤνεγχα χἀξέσωσα. » 
Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 98, ti : "Hvegxov ἐπὶ πρώ- 
τοῦ προσώπου. ᾿Σοφοχλῇς Τυροῖ, Ἀριστοφάνης Θεσμοφο-- 
ριαζούσαις (243). De utroque hoc aoristo docte et 
accurate dixit Veitchius in libro De verbis irregula- 
ribus (Ediub. 1848) p. viz et vn. Is recte observat, 
quod jam Eustathius signilicavit, ao persons 
formam ἤνεγχον apud Atticos (ut Soph. OEd. C. 521, 
9645, Aristoph. Ran. 1299, Thesm. 743, Lys. 944, 
διήνεγκον Isocr. p. 382, €) usitatiorem esse quam 
ἤνεγκα, quanquam hoc quoque non ab solis poetis 
metri caussa pouitur ut in versu Sophoclis ἤνεγκα 
χἀξέσωσα, sed etiam in prosa oratione reperitur, ut 
ἤνεγχα ap. /Eschinem p. 28, 19, idque ante vocalem, 
βαρέως ἤνεγχα, ὅτε ... Lucian, Pisc, c. 33, et in com- 
positis, dmjveyxx ap. JEschin. p. 85, 3; 85, 16, De- 
mosth. p. 1244, 15; μετήνεγχα p. 262, 25; παρήνεγχα 
p. 305, 5, εἰ εἰσήνεγχα, προεισήνεγκα,, imiveyxa apud 
Isocratem, Demosthenem , Isaeum. Secunda persona 
ἤνεγχας potius est, ut ap. Aristoph. Thesm. 743, ubi 
mulieri dicenti ἤνεγκον Muesilochus respondet ἤνεγκας 
95; Av. 540, Lucian. Pro lapsu in sal. c. 1; ἐξήνεγκας 
Soph. Trach. 741, £schiu. p. 5o, 33; εἰσήνεγκας De- 
mosth. p. r122, 26. Tertia persona ἤνεγχε et con- 
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munes. sunt. Índicativi dualis διηνεγκάτην exemplum 
est ap. Platon. Leg. 4, p. 723, B. Pluralis plerumque 
ab aoristo primo sumitur ἠνέγκαμεν, ἠνέγχατε ἤνεγχαν; 
ut in locis plurimis poetarum Atticorum proseque 
orationis scriptorum, libris tamen interdum etiam 
alteram terminationem prazbentibus , ut ap. Xenoph. 
OEcon. 9, 8, ubi vulgo διηνέγκαμαν, sed codices Paris. 
διηνέγχομεν, licet iidem in διήνεγκαν consentiaut ibid. 
20, 18. Imperatiyus ἔνεγχε est ap. Xenoph. Mem. 3, 
6, 9, Aristoph. Eq, 110, ubi metrum etiam ἔνεγχον 
tulisset , si poeta bac furina,uti voluisset, quam Ana- 
xippo ap. Athen. 11, p. 486, E, restituit Porsonus; 
"Exeyxov (codex Éveyx") ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνηι, μανθάνεις; 
"Eveyxov etiam τχκ Genes. 27, 7, libris aliis ἔνεγκε 
»xbentibus. "Tertia persona ἐνεγχάτω ap. Aristoph. 
ac. 1149, Thesm. 238, Plat. Phedon, p. 116, D, 
aliosque, Optativus évépxau ap. Platon. Criton. p. 
43, C; sed ἐνέγχοι Rep. 1, p. 330, A. ᾿Ενέγκαιτε pro 
ἐνέγχατε Euripidi restitutum Heracl. 751. Utrumque 
probat Phrynichus, cujus verba supra attulimus, ubi 
de formis διενέγχειε (Attice pro διενέγκαι) εἰ διενέγχοι 
agit. Infinitivus et participium ab aoristo secundo 
frequentius sumuntur ἐνεγκεῖν. εἰ ἐνεγκὼν ἐνεγχοῦσα 
ἐνεγχὸν, quam a primo ἐνέγκαι, ἐνέγχας ἐνέγκασα ἐνέγχαν: 
quanquam harum quoque formarum exx. non desunt, 
Sic ἐξενέγχαντες ap. Xenoph. Mem. 1,2, 53; διενέγχασα 
ib. 2, 2, 5, ubi tamen codex unus et Stobgus διε- 
νεγκοῦσα. Συνενέγχαντες vulgo Anab. 6, 5, 6, ubi nunc 
e libris melioribus συνενεγχόντες. Similiter ἐνέγχας pro 
ἐνεγχὼν in cod, uno et ed, Juntina. Mem. 4, 8, αὶ 
|| Aoristi medii formae ἠνεγχάμην (Plato lon. p. 530, B, 
ἠνεγχάμεθα),, ἠνέγχω (Xen. OEc. 7, 17), ἠνέγχατο (Soph. 
"Tr. 462) etc., ἔνεγχαι {προσένεγχαι Lucian. Dial. mar. 
4, ἃ, m libris multis pro προσένεγχε), ἐνέγχωμαι, 
ἐνέγχασθαι (εἰσενέγκασθαι [socr. De antid. $ 201, p. 
466), ἐνεγχάμενος (/Eschin. p. 18, 29), alteri. aoristo 
pralatze esse videntur, a quo imperativum ἐνεγχοῦ 
sumsit Soph. OEd, C. 469, ubi accentum vitiosum 
ἐνέγχου correxit Elmsleius. || Epica, Ionica et Dorica 
aoristi forma est ἤνεικα, ἠνειχάμην (apud Herodotum 
cum augmento, apud Epicos plerumque sine augmen- 
to iy—), imperat. ἕνειχον (ap. πον, Athen, i1, p. 
782, ἐνείκατε lom. Od. 6, 393) , optativus ἐνείκαιμι 
(unde ἐνείχαι Hl. X , 147, in libris aliis ἐνείχοι scriptum, 
quod est in omnibus Od. ὦ, 196, ubi haud. dubie 
ἐνείχαι restituendum. Idem est ap. Theocr. 1, 134), 
inlinitivus ἐνεῖκαι (seme] ἐνειχέμεν ap. Hom. Il. T, 194, 
ubi libri multi ἐνεγκέμεν, quam scripturam. Eustathius 
quoqne memorat, ἐνεγχεῖν ap. Strabonem) et dvilxa- 
σθαι, participium ἐνείχας et ἐνειχάμενος. Dixit de his 
formis Eustath. p. 1183, 4o, additque : Φέρεται δὲ xal 
εἰσέτι νῦν ἡ λέξις τοῦ ἐνεῖχαι παρά τισι τῶν Καππαξδοχιχῶν 
ἀνδρῶν, Alterum hujus forms aoristum (qui ἤνειχον 
foret) nullum esse observat idem p. 1145, 63. Praesens 
hujus forma ἐνείχω fingunt grammatici, ut Etym. M. 
p. 120, 15 : "Evépoo, τροπῇ ἐνείχω, ἤἄνεικεν xal ἀπή- 
νεικεν" 393, 3. : Εὐγείχη... παρὰ τὸ ἐνείχω τὸ χομίζω" 
691, 24; Προύνειχος ... παρὰ τὸ ἐνείχω βοιώτιον, ὃ ση- 
μαίνει τὸ ἐνέγκω, Unicum hujus praesentis exemplum 
est ap. Hesiod, Sc. 440 : Πάγος δέ ol ἀντεδόλησεν ὗν" Me, 
τῷ, δὴ συνενείχεται, ubi librarius codicis unius ad. συν- 
ἐνήνεχται aberravit. || Perfectum est ἐνήνοχα, quod 
ab formis fictis derivaut grammatici , ut Etym. M. p. 
341, ἡ : Ἀπὸ τοῦ ἐνέχων {ἐνέχω Sylburg.) & μέλλων 
ἐνέξω, b παραχείμενος ἤνεχα,, 6 μέσος ἤνοχα καὶ ὁ Ἀττι- 
xo ἐνήνοχα. Hujus exempla frequentia apud scripto- 
res quosvis, velut. ἐξενήνοχας ap. Aristoph. Eccles. 
7495 ἐνήνοχα et ἐνηνοχὼς ap. Demosth, p. 612, 12; 
550, 85 712, 12; 1125, 20. Plusquamperf, ἀπενηνόχει 
ap. Demosth. p. 1203, 3; εἰσενηνόχει p. 705, 26. || Per- 
fectum passivi est ἐνήνεγμαι, ἐγήνεξαι, ἐνήνεχται etc., 
cujus exempla plurima sunt in compositis, velut προσε- 
γήνεγμαι ap. Demosth. p. 565, 19; εἰσενήνεχται Eurip. 
lon. 1340. Simplex ἐνήνεχται ap. Plat, Rep. 9, p.584, 
D. In libris iuterdum ἐνήνεγχται scriptum , ut ἀνενή- 
vryxsat est in inscr. Attica veteri ap. Beeckh, 76, 4, vol. 
i » : 16. Reduplicatio in codicibus, praesertim recen- 
Ar sepe omissa ab librariis est; Sie ap. schol. 
ph. Eq. 203 et Vesp. 62. ἐξένεχται et μετήνεχται 
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legebatur, cui. ἐξενενήνεχται ipse , μετενήνεκται ex cod. 
Rav, restitui, In schol. ad Ban. 360, ubi Ald. μετή- 
νέγχται, Suidas μετήνεχται, codex Ven, μετενήνεκται 
servavit. Infinitivus ἐνηνέχθαι ap. Herodotum 9, 41, 
et participium. ἐξεγηνεγμένα 8, 37, per. diphthongum 
in syllaba, penultima. seripta sunt ἐσενηνεῖχθαι et ἐξε- 
γηνειγμένα, qua» non Ionicaesse formae videntur, sed 
errores librariorum , quibus. fortasse lonicaaoristo- 
rum. formae ἐνεῖκαι, ἐνείχασθαι εὖ ἐνειχθῆναι, quae (re- 
queutes apud Herodotum sunt, obversabantur, Recte 
libri plures ἐσενηνέχϑαι et ἐξενηνεγμένα. Κατενηνειγμένην 
olim lectum 2, 12, nunc recte scripturae cessit χατερ- 
ρυγμένην. || &oristus passivi est 2v£jürv cum modis cete- 
ris, quorum exempla plurima sunt. ΤῊΝ forma Ioni- 
ca, similis aoristo activo ἤνειχα, est ἠνεΐχθην, qua ssepe 
usus est Herodotus in compositis, velut ἀνηνείχβη, 
ἀπηνείχθη, συνηνείχϑῃ et modis celeris, velut con- 
juuctivo ἀνενειχθῇ, ἐξενειχθῇ, infinitivo ἀπενειχθῆναι, 
σνυνενειχθῆναι, participio ἀνενειχϑεὶς, ἀπενειχϑεὶς, Bu 
νειχθεὶς, ἐξενεχθεὶς, ἐπενειχθεὶς, περιενειχϑείς. Indica- 
tivus modo recte cum augmento scriptus est, ut 
ἀπηνείχθη 4, 152, modo male omisso augmento, ut 
ἀνενείχθη 2, 121, δ. || Futurum. passivi est iveyt5oo- 
pa, ut. in. compositis cum ἐπὶ et χατὰ apud Thucyd. 
74.56, et [socr. p. 295, À. Qua forma Atticis magis 
est probata quam. οἰσθήσομαι,, de qua supra dice- 
bamus. G. Diwp.]. 
|| Φέρω, quod Latini a Grzcis mutuati , dixerunt 
itidem. Fero, Sed ut Fero varios usus habet, sic et 
φέρω, ut ex sequentibus patebit Φέρω, Fero, Porto, 
ut ap. Hom. dicuntur pedes aliquem φέρειν, item equi, 
nec non naves. Aristop, Vesp. (1444]: Εἴσω φέρω σ᾽ 
ἐντεῦθεν. Et φέρειν τὴν αἶγα, in. proverb. [ap. Plutarch, 
Mor. p. 830, A] : Οὐ δύναμαι τὴν αἶγα φέρειν, ἐπίθετέ 
μοι τὸν βοῦν. [Prima verbi significatio est qua de onere 
quovis quod quis fert dicitur. Sic Hom. [l. E, 303: 
Μέγα ἔργον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν. X, 568: Πλε- 
χτοῖς ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα χαρπόν. Herodot. 6, 
61 : “Ὅχωις ἐνείχειε $c {τὸ παιδίον) πρὸς τώγαλμα, 
Ksch. Choeph. 992 : Ἔξ οὗ τέκνων ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην 
βάρος, Similiter Eurip. Hec. 762 : Τοῦτόν ποτ᾽ ἔτεχον 
χάφερον ζώγης. ὕπο᾽ et Xenoph. Mem. ἃ, 3, 5 : Γυνὴ 
ὑποδεξαμένη φέρει τὸ φορτίον τοῦτο. Soph. Tr. 564: 
Φέρων ἐπ᾿ iuo. Plato Rep. 2, p. 363, D : Κοσχίνῳ 
ὕδωρ ἀναγκάζουσι φέρειν. Xenoph. Mem. 3, 13, 6 : Ei 
καὶ φορτίον ἔφερε. Εἰ φέρειν ὅπλον, ἐπιστολὴν, πόνους, 
δίψος : quorum omnium exempla extant ap. Xen. 
[Anab, 5, 3, 6: Ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τὰ ὅπλα εἴ τις φέροι" 
Cyrop. 2, 3, 13 : Πονεῖν οὗτοι τὰ ὅπλα φέροντες ἐμελέ- 
των. Eurip. Hec. 14 : Οὔτε γὰρ φέρειν ὅπλα οὔτ᾽ ἔγχος 
οἷός τ᾽ ἦν νέῳ βραχίονι. Esch. Sept. 543: Φέρει δ᾽ ὑφ᾽ 
αὑτῇ (Sphinx in scuto Paten) ὦτα Καδμείων 
ἕνα" 559 : Θηρὸς ἐχθίστου δάχους εἰχὼ φέροντα πολεμίας 
ἐπ᾽ ἀσπίδος, Gero, i. e. Mabeo. De lingua Esch. 
Choeph. 581 : Ὑμῖν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφημον φέρειν" 
Suppl. 994. : Πᾶς δ' ἐν μετοίκῳ γλῶσσαν εὔτυκον φέρει 
χακήν, Soph. fragm. 669 : Σιγᾶν ἀνάγχη, xàw καλὸν 
φέρη στόμα , i. e. etiamsi eloquenter loquatur. De ocu. 
lis Eurip. Pheen. 1528 : Ἀλαὸν ὄμμα φέρων. De mani- 
bus idem Hipp. 316 : "Ayvàc uiv... χεῖρας αἵματος φέ- 
gis; De pedibus Soph. 'Tr. 967 : Βαρεῖαν ἄψοφον φέρει 
βάσιν. De mente id. Antig. 1090 : TE aes τὸν νοῦν 
ἀμείνω τῶν φρενῶν ἢ (recte Brunck, ὧν; νῦν φέρει. Dec 
nomine quod quis gerit, Soph. OEd. C. 60 : Φέρουσι 
τοὔνομα τὸ τοῦδε. || Fero, quatenus motum e loco 
signilicat. Huc pertinent qua supra ex Homero me- 
moravit HSt, ut ll, Z, 514: Ἐδεδήκει χαγλαλόων, 
ταχέες δὲ πόδες τῶν Ὡ, 341. εἰ Od. A, 97 £, 45: 
Πέδιλα, τά μιν φέρον ἠμὲν iy ὑγρὴν ἠδ' ἐπ' ἀπεί 
αἴαν" IH, X, 148 : Τὴν μὲν ἄρ' μεν νει γος παν rur: Mw 
1, Z2, 511: "P ἑ (equum) γοῦνα φέρει, jumen- 
tis currum d 3 Ta gon ἵππω μᾶλλον 
ὑφ᾽ ἡνιόχῳ εἰωθότι χαμπύλον ἅρμα οἴσετον- W, 304 : Ἵπ- 
9t ὠκύποδες φέρον ἅρμα" N, 820 : Ἵππους, οἵ e πόλινδ 
οἴσουσι" Οὐ, Z, 83: Φέρον &' (αἱ ἡμίονοι) ἐσθῆτα. χαὶ 
αὐτήν. De. equis effuso cursu rectorem auferentibus 
Soph. El. 225 : Αἰνιᾶνος ... davouot πῶλοι. βία φέρουσιν' 
et Eurip, Hipp. 1224: ᾿Ενδακοῦσαι στόμια πυριγενή 
γνάθοις βίᾳ φέρουσιν. Et passivo Eurip. Tro. 571 : Ποῖ 
ποτ᾽ ἀπήνας νώτοισι φέρει; Plato Epin. p. 986, B : 
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Ἴόντας νους ἐν ὀλήμασι. De vento vel secundo ἃ 
vel eria ai fereute s. propellente Hom. Od. 
E, 111 : Τὸν δ᾽ i bp ἄνεμός τε ud χῦμα 
πίλασσιν" ἃ, 515 : Τότε δή μιν ἀναρπάξασα θύελλα πόν- 
πον ἐπ᾽ Lower oed K, 48 : Tox δ' aly ἁρπάξασα 
φέρεν πόντονδε θύελλα" et unpro εθ0ι.Θ, 409 : ἔπος... 
τὸ φέροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι. Plato P ο:- 394, d bnc 
ἂν ὁ λόγος ὥσπερ πνιῦμα φέρῃ, ταύτῃ ἰτέον. Xenoph. 
Adr d 7: Βορέας ἔξω τοῦ Πόντου εἰς τὴν “Ελλάδα 
φέρει, Νότος 9 εἴσω εἰς Φᾶσιν. Et passiv. Dio Cass. 39, 
ὅτ : Ἐφέροντο ἀνέμῳ πολλῷ. Asporto, Hom. li. €, 
429: Tov δ᾽ ἄρ᾽ ἑταῖροι χερσὶν ἀείραντες φέρον ἐκ πόνον᾽ 
P, 218 : Νεχρὸν ἀείραντες φέρετ᾽ ix πόνου. ἐἔϑεϊι. Eum. 
51: Εἶδόν ποτ᾽ ἤδη Φινέως (θυγατέρας) ... δεῖπνον φε- 
ρούσας, Translate Esch, Sept, 687: Μή τί σε θυμο- 
πληϑὴς δορίμαργος dva. φερέτω" Choe, h. 1023 : Φέ ουσι 
γὰρ νιχώμενον φρένες δόσαρκτοι. Dio Cass. 65, 16 : Ἐμ- 
πλήχτως ἄνω xal χάτω ἐφέρετο. || Intransitive Irruo, 
Invado. Herodot. 8, 87 : Διωχομένη (ἡ ναῦς) ὑπὸ τῆς 
Ἀττιχῆς φέρουσα ἐνέθαλε νηὶ φιλίῃ. Qui hujusmodi in 
locis alibi passivo usus est φερόμενος, cui hic activum B 
rziulisse. videtur. propter praecedens διωχομένη.]} 
dem Xenophon (Anab, 2, 6, 5] habet hoc verbum 
copulatum et cum ἄγειν, ut vidisti in "Avo, ubi et de 
φέρειν καὶ ἄγειν [et ἄγειν xai φέρειν : nam utroque 
modo hzc collocantur, de quo dixit Lobeck. Para- 
lip. p. 62] pro Diripere et populari. Sed exemplis 
hujus loquendi generis male insertum est ibi istud 
Xen. [Cyrop. 3, 3, 3]: Kal φέ xal ἄγοντες εἴ τι 
ἕκαστος dier εἶγε, [Sine ἄγειν "Thucyd, 1, 7 : "Egsgov 
ἀλλήλους" ubi schol, : Τὸ ἔφερον ἀντὶ τοῦ ἔδλαπτον, ἐλή- 
στενὸν, ὡς χαὶ "Hoozoto;. Et passiv, Polyb. 29, 11, 10: 
Καθόλου φερόμενα τὰ χατὰ τὴν Κύπρον, Φέρειν χαὶ λεη- 
λατεῖν Polyb. 30, 14, a. Φ, xz πορθεῖν Dio Cass. 4o, 
12. Ἄγειν et φέρειν quomodo differant docet Ammon. 
"ἃ : Ἄγεται μὲν τὰ ἔμψυχα, φέρεται δὲ P a « Οἱ δ' 
ἴγον μὲν μῆλα, φέρον δ' εὐήνορα οἶνον ν (Hom. Od. A, 623). 
Quam observationem repetit Eustathius p. 57, 10, 
recte addeus : El xal φανερῶς διαφέρει τὰ ῥηθέντα, καθὰ 
δηλοῖ καὶ τὸ « τὰ μὲν ἦγον, và δὲ ἔφερον, » ὡς δοχεῖν dys- 
σθαι μὲν τὰ αὐτοχίνητα, φέρεσθαι ja βασταζόμενα, C 
ὅμως ἔστιν ὅτε ἀδιαφοροῦσιν, ὡς ἀντὶ ἀλλήλων λαμβάνε- 
σἤχι xal ἐπὶ ἑτέρων δέ τινων σημαινομένων τίθεσθαι, ὡς 
πολλαχοῦ φανήσεται, καὶ μάλιστα παρὰ τοῖς ὕστερον, ol 
χαὶ τὸ προσφέρειν xal τὸ προσάγειν ἀδιαφορεῖν οἴδασιν. 
Ἠοοοπιίογιιαν scriptorum locos in quibus φέρειν Addu- 
cendi siguif. dictum est collegit Ducang., velut Atha- 
nas. vol. 3, p. 665 : Μετὰ τὸ λυθῆναι τὸν πῶλον ,.. φέ- 
ρόυσιν αὐτὸν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. Synodus Sidz habita ap. 
Phot. Bibl. cod. 51 : «bigt μίαν κόρην πρὸς ἐμὲ χαλήν" 
Mosch. Cotelerii c, 139 : Πολλοὺς ἐπισχόπους ἔφερε πρὸ 
ὑμᾶς. Πάει recentiorum usus in compositis, velut 
μεταφέρειν pro μετάγειν, de quo dictum in Addendis 
vol. 5 s, v. Mezagépo.] || ltem ὁδὸς, Via, dicitur φέ- 
ῥεῖν, ut Latini dicunt Viam aliquo ferentem : cujus 
usus verbi Fero ex diversis scriptoribus exempla tibi 
suppeditabit "Thesaurus paternus Lingum Latiuz: 
unde Εἰς *A3ou φέρουσα, Greg. Naz., sub. δὸς, Via quae 
fert ad Inferos, [eredoc. 2, 122 et 138 ; "02x, φέ- 


ρῆυσα ἐς τὸ ἱερόν" 1, 180 : Πυλίδες (Portula)... φέρουσαι 


ἐς τὸν ποταμόν" γ, 31: Σχιζομένης τῆς ὁδοῦ καὶ τῆς μὲν Ὁ 


ἐς ἀριστιρὴν ἐπὶ Καρίης φερούσης, τῆς δὲ χτλ, Thucyd, 
3,24: / εἰς O62; φέρουσα ὁδός, Plato ri παρα 
108, A: Αἰσχύλος (fragm. 236) ἁπλῆν oluóv φησιν εἰς 
Mov φέρειν, Demosth. p. 1155, 13 : Ἡ θύρα ἡ εἰς τὸν 
χῆπον φέρουσα, Polyb. 8, 36, 9 : Ἢ πλατεῖα φέρουσα ix 
τοῦ λιμένος εἰς τὴν ἔξω θάλασσαν' 8,32, 6: 'H πύλη 
φέρουσα ἐπὶ τὸν λιμένα.} Qua in signif. utuntur et verbo 
ἄγειν, ut. Latini verbo Ducere. [De situ regionis, 
quemadmodum Latini regionem aliquo vergere vel 
spectare dicunt, Herodot. 4, 99 : 'H ini ϑάλασσαν φέ- 
um χώρη" 7, 201 : Τὰ μὲν πρὸς βορῆν ἔχοντα, τὰ δὲ 
πρὸς νότον φέροντα. Itidemque ἴχνη τῆς ὑποψίας, Vesti- 
θω suspicionis , metaphorice dicuntur φέρειν εἴς τινα, 
T Autiphonte [p. 119, 7]; sed ibi redditur potius 

eudere. [Herodot. 4, 90: Tà ἐς ἄχεσιν φέροντα" 1, 
"d Τοῦτο ἐς αἰσχύνην ΝΣ 3, 133 : Ὅσα l^ αἰσχύνην 
sr, tpa" 6, 19 : Τὸ χρηστήριον ἐς τοὺς ᾿Αργείους 
Ti" pro quo mox ἔχον, 1, 120: Ἐς τί ὑμῖν ταῦτα 


φαίνεται φέρειν; 8, 141 : Nvv δὲ φέρει καὶ ἐς πᾶσαν τὴν 
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Ἑλλάδα 9, 33 : Οὐχ ἐς γυμνικοὺς, ἀλλ᾽ ἐς ἀρηΐίους ἀγῶ 
vac φέροντα μαντήϊον. Ἡ γνώμη αὐτοῦ (vel πάντ 
ἔφερε sequente infinitivo, Sententia ejus ferebat, eo 
— ut we ΤῊΣ animus, seq. infin.) 5, 118;6, 
110; 8, 100. Ét similiter 9, 120 : Τοῦ στ ῦ ταύ 

6 νόος ἔφερε" 7, 137 : Τὸ δίκαιον οὕτω reis μεμα Kqui- 
tas ita. postulabat. Scuwrion, Adde 4, 11 : Iv τοῦ 
δήμου φέρειν γνώμην ὡς... Soph. OEd. T. 515 : Πεπον- 
θέναι λόγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν ἐς βλάδην φέρον: 520: Οὐ 
T εἰς ἁπλοῦν ἢ ζημία μοι τοῦ λόγου τούτου φέρει" 991: 

{ δ' ἔστ᾽ ἐκείνης ὁμὶν ἐς φόβον φέρον : ut Eurip. Suppl. 
295: Εἰς ὄκνον ... μῦθος ... φέρει, Addito dativo Dio 
Cass. 47, 18 : "Ec τιμὴν αὐτῷ ἔφερε" 56, 20 : Τέρατα 
ἐς τοῦτο αὐτῷ φέροντα, Cum ἐπὶ Herodot. 3, 134 : 'Ez' 
ἀμφύτερα δέ τοι P ταῦτα ποιέειν, καὶ ἵνα... χαὶ ἵνα...., 
ubi sensus est, Conducit tibi ad utrumque. Thucyd. 
1, 79 : Τῶν πλειόνων ἐπὶ τὸ αὐτὸ al γνῶμαι ἔφερον, ἀδι- 
κεῖν τοὺς ᾿Αθηναίους κτλ. Plato Leg. a, p. 670, E : Τῆς 
ἐπὶ τὸ πλῆθος p παιδείας. Dio Cass. 38, 14 : Ὁ 
νόμος ἔφερε καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν βουλήν. Cnm πρὸς Plato 
Rep. 7, p. 538, C : II πρὸς τοὺς ἁπτομένους τῶν λόγων 
αὕτη φέρει ἡ εἰχών ; Isocr. p. 95, B : Ἅπαντα τὰ φέροντα 
πρὸς τὴν δύναμιν ταύτην 120, À : Τὰς ἄλλας πράξεις 
τὰς οὐδὲν πρὸς τὸ παρὸν φερούσας, Dio Cass. 45, 17 : 
Λόγια πρὸς χατάλυσιν ... ἣν; α, Et transitive, Refero. 
Plato 'Tim. p. 37, E : Ἃ δὴ φέροντες λανθάνομεν ἐπὶ τὴν 
ἀΐδιον οὐσίαν οὐχ ὀρθῶς" Charm. p. 163, D : Δήλου .... 
μόνον ἐφ᾽ ὅ τι ἂν φέροις τοὔνομα ὅ τι ἂν λέγης" Rep. 5, 
p.477, E: Δύξαν εἰς δύναμι» ἃ εἰς ἄλλο εἶδος οἴσομεν; 
* Φέρειν τὰ πράγματα ἐπί τινα, Rei summam, im 
rium deferre alicui, Polyb. 2, 5o, 6. Φ, τὴν αἰτίαν 
ἐπί τινα, Culpam in aliquem conferre, 33, 5, 2. Τὴν 
ὀργὴν φέρειν ἐπὶ τοὺς Αἰτωλοὺς, lram suam in /Etolos 
vertere , 22, 14, 8. Φέρειν τὴν ὀνομασίαν {προδότου) ἐπὶ 
τοὺς τοιούτους 12, 15, 2. Φέρειν εἰς, Adducere in, id. 
22, 14, 7 : Εἰς μέγαν ἐνηνοχέναι χένδυνον τὴν Ρωμαίων 
ἡγεμονίαν, » recie || Nec non aliqua rejio s. 
urbs, aut generalius, locus aliquis iu quo natus est 
quispiam , dicitur eum ἐνεγχεῖν, i. e. Tulisse. Aristid. 
Paneg. : Πρώτη γὰρ ἤνεγκεν ἄνθρωπον. (Polyb. 8, 11, 1: 
Ἧ Εὐρώπη μηδέποτε ἐνήνογε τοιοῦτον ἄνδρα. Philostr. 
Her. p. 723: Σαρπηδόνα Λυχία μὲν ἤνεγχε, Τροία δὲ 
oer ubi schol. ap. Boiss. p. 575 exp. εἰς φῶς ἔφερε. 

idas s. v. Ἀλχμάν : Εἷς τῶν λυριχῶν, ὃν ἤνεγχεν 5$ 
Μεσσήνη.) Unde ᾿Ενεγχοῦσα, vel potius ἢ ἐνεγχοῦσα, 
prefixo articulo, dicitur Patria. (Basil. M. Εἰς μάρ- 
τυρα ᾿ ὄρδιον : Τῇ ἐνεγχούση καὶ θρεψαμένη τῶν οἰχείων 
τῆς εὐσεδείας χαρπῶν τὴν ἀπόλαυσιν ἐχαρίσατο, Synesius 
Ἐρῖφι, : Οὐκ ἀπέσκυνψά cou εἰς τὴν — εὔνοιαν, 
Idem : Τοῖς μνηστεύουσι τὴν τῆς ἐνεγχούστς ἀρχήν, Bun. 
Synesii loci sunt. Epist. 73, 94 , 103. « Natura quae 
protulit, (Terra,) Marc. Anton. 4, 48.» Και. 

[1] Fero, i. e. Tolero. Hom. Od. Σ, 135 : Ἀλλ᾽ ὅτε 
δὴ καὶ λυγρὰ θεοὶ μάχαρες τελέσωσιν, xo τὰ φέρει dexa- 
ζόμενος τετληότι θυμῷ, Herodot, 1, 32: Ἄτην μεγάλην 
προσπευοῦσαν ἐνεῖκαι δυνατώτερος. Esch. Ag. 1226: 
Φέρειν γὰρ χρὴ τὸ δούλιον ζυγόν" τοδδ, de Cassandra : 
Χαλινὸν δ' οὐκ ἐπίσταται φέρειν. Xenoph. Cyrop. & 2, 
21: Ἐσθίουσι πλείω ἢ δύναντας φέρειν. De vino tres 
aqua partes admixtas ferente Cratinus ἂρ. Athen. 1, 
p. 29, D : Olu' ὡς ἁπαλὸς καὶ λευχός (5 οἶνος)" ἄρ᾽ οἴσει 
τρία; Aristoph. Eq. τιϑϑ : Ὡς ἡδὺς (δ οἶνοτ), ὦ Ζεῦ, 
xxi τὰ τρία φέρων καλῶς.} || Φέρειν cum adverbiis quo- 
que , pro Ferre; ut enim Latine dicitur Moleste ferre 
8. Graviter etc., sie Graeci χαλεπῶς φέρειν, s. βαρέως, etc. 
[Et quz sunt his contraria, velut xoópoc, ῥαδίως, 
πρέως, φαύλως φέρειν.) Et ῥᾳθύμως φέρειν, Bud. p. 390, 
ubi et νον, sequente infin. Cic. autem ap. Plat. (Rep. 
1, p. 330, A], xi ῥᾳδίως τὸ γῆρας pev, vertit, Tibi 
tolerabilem senectutem. videri. (Hesiod. Op. 215 : 
Οὐδὲ ... ῥηϊβίως (UGpw) φερέμεν δύναται. Βαρέως ἄνειχε 
ap. Herodot. 3, 155; 5, 19. Συμφυρὴν χουφότατα τ» 
1, 35. Προθύμως φέρειν τὸν πόλεμον 9, 18, Eschylus 
Prom. 104: Γὴν πεπρομένην δὲ χρὴ αἶσαν φέρειν ὥς 
ame 252 : Ἦ δυσπετῶς ἂν τοὺς ἐμοὺς ἄθλους φέροις. 

lato Gorg. p. 522, E : Ὅτι « ἴδοις dv με φέροντα 
τὸν θάνατον" Criton. p. 43, € : Αγγελίαν φέρων ... ἣν 
ἐγὼν... ἐν τοῖς βαρύτατ᾽ ἂν ἐνέγχαιμι, Rep. 1, p. 330, A: Οὔτ' 
ἂν ὁ ἐπιειχὴς πάνν τι ῥᾳδίως γῆρας μετὰ πενίας ἐνέγκοι. 
Xen. Hell. 7, 1, 44: Χαλεπῶς φέρων τὸ φρόνημα, Li- 
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ban. vol. 4, p. 755, 6: Διὰ ταῦτα χαλεπῶς φέρειν ἃ xv). A 


Cum dativo Xen. Anab. 1, 3, 3 : Μὴ θαυμάζετε ὅτι χα- 
λεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασι' Hell, 3, 4, 9: Ba- 
ρέως φέρων τῇ ἀτιμίᾳ" 5, 1, 29 : Χαλεπῶς ἔφερον τῷ 
πολέμῳ. Cum ἐπὶ idem Hell. 7, 4, 21 : Χαλεπῶς ἡ τῶν 
Λακεδαιμονίων πόλις φέρουσα ἐπὶ τῇ πολιορχίᾳ. Lysias 
p. 197, 44: Λίαν βαρέως φέρειν ἐπὶ ταῖς τῆς φύσεως 
συμφοραῖς. Demosth. p. 1339, a0 : Πράως ἐπὶ τοῖς γιγνο- 
μένοις φέρειν. Rursus cum χαλεπῶς Diodor, 14, 61: 
X. φέροντις ἐπὶ τῷ μὴ βούλεσθαι. Athen. 2, p. 48, F. 
Anton. Lib. c. 1, p. 6. Cum muxgéx Joseph. A. J. 5, 
p. 163, D : Πιχρῶς ἐπὶ τοῖς συμθεδηκόσι φέρουσα. 
Alia collegit Wyttenb, ad Julian. p. 177.] Ϊ ἔρειν 
ψῆφον, Ferre suffragium. Sic pass. φέρεσθαι ψῆφος di- 
citur. [/Esch, Eum. 674 : Ἤδη κελεύω τούσδ᾽ ᾿ἀπὸ ywo- 
pens φέρειν ψῆφον δικαίαν" et 680. Isxeus p. 85, 31 : “Ὥστε 
οἱ τῷ κατὰ τοὺς νόμους ἀμφισθητοῦντι τὴν ψῆφον ἤνεγχαν, 
,ysias p. 103, 26. JEschines p. 89, 8, et pass. p. 87, 
13 : ψῆφος ἀφανὴς φέρεται.) Dem.: Καὶ περὶ τούτου 
οἰσθήσεται ψῆφος νυνὶ (ubi observa obiter et usum pas- 
sivi fut. Οἰσθήσομαι, quod affertur et ex Aristot, 
Probl, [vide supra dicta]), De hoc suffragium feretur 
et decernetur. Sed φέρειν in VV. LL. affertur et pro 
Creare s. Designare, ex Dem. φέρειν χορηγὸν [p. 498, 
19 : Χρόνος... ἐν d... οὔτε φυλὴ πώποτ᾽ ἐνεγκεῖν ἐτόλμη- 
ctv οὐδεμία οὐδένα τῶν ἀπ᾽ ἐκείνου χορηγὸν οὔτ᾽ ἐνεχϑεὶς 
αὐτοῖς ἄλλος οὐδεὶς ἀντιδοῦναι" 996, 20 : Οὐχοῦν Μαντί- 
θεον οἴσουσιν, ἐὰν χορηγὸν 3) γυμνασίαρχον ἢ ἑστιάτορα ἢ 
Emu τι τῶν ἄλλων ἀέρων ἢ et ex. Aristot, φέρειν τὰς 
ἀρχὰς, S. τοὺς ἄρχοντας, ubi tamen quidam interpre- 
tantur Electos magistratus ad populum deferre, |] Φέ- 
priv, Ferre, i. e. Pertinere. Invenio enim et hunc 
verbi Ferre usum ap. Cic., quum hzc Platonis, Πάντα 
τὰ πρὸς εὐδαιμονίαν φέροντα, vertit Omnia qua ad beate 
vivendum ferunt, p. 7 mei Cic. Lex. Aristot.: Ἐφ᾽ ὃ 
φέρει τοὔνομα τούτων, Ad quod potissimum pertinet, 
ud. p. 391, 39a, ubi vertit et Tendere, in loco An- 
tiphontis cujus modo memini. [De hac signif. vide 
que supra diximus.] ]|| Φέρειν, Ferre, Reportare, 
Obtinere, Consequi. Hesiod. Op. [657] : Φέρειν τρίποδ᾽ 
ὠτώεντα, Et φέρειν τὸ συνηγοριχόν [ap. Aristoph. Vesp. 
691. Χάριν g. Soph. OEd. T. 764]. Tale est Mr s 
φέρειν, ut Lat. Praemium ferre; sed in prosa frequen- 
tius est φέρεσθαι μισθόν, [Mictóv φέρειν est ap. Thucyd. 
3, 17 : Νῆες αἱ πᾶσαι τὸν αὐτὸν μισθὸν ἔφερον. Plato 
Lys. p. 208, A : Παρὰ τοῦ rt am μ. φέρων. Xenoph. 
OEcon. 1, 6. Menander ap. Suidam s. v. Φέρειν, quod 
per λαμθδάνειν exp. : Τέτταρας τῆς ἡμέρας ὀβολοὺς M nain 
ut τριώθολον φέρειν ap. Theepong. Polluc. 9, 64, et 
ἕπτ᾽ ὀβολοὺς μισθὸν φέρειν ap. Archipp. Athen. 7, p. 
32a, A. Δραχμὴν ἡμερησίαν φέρειν Dio Cass. 57, ἡ. 
Ejusdem generis hzc sunt, Hom. Il. A, 3or : Tov δ᾽ 
& dol ἐστι θοῇ παρὰ νηὶ μελαίνῃ, τῶν οὐχ dv τι 

ἔροις ἀνελὼν ἀέκοντος ἐμεῖο" Z, ἡ80 : Φέροι δ᾽ ἔναρα 
βροτόεντα χτείνας δήϊον ἄνδρα" P, 70: Ἔνθα χε ῥεῖα 
φέροι κλυτὰ τεύχεα Πανθοίδαο ᾿Ατρείξης" X, 191 : Στεῦτο 
ρ Ἡφαίστοιο πάρ᾽ οἰσέμεν ἔντεα χαλά" Od. B, 329: 
Osp' ἔνθεν θυμοφθόρα φάρμαχ᾽ ivtixr. Activum et me- 
dium in hujusmodi riens distinctum 1l, X, 
308 : Ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην στήσομαι, ἥ χε φέρησι' μέγα 
Aes ^i φεροίμην" uoü distinctum N, 486 : Αἶψά xev 
ἠὲ φέροιτο μέγα κράτος ἠὲ φεροίμην. Nec distinxit Plato, 
qui τὰ ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια, τὰ ἄθλα φέρειν dixit Rep. 
5, p. 468, C, Leg. a, p. 657, E, Hipp. maj. p. 3o4, B; 
alibi vero in iisdem locutionibus ee. media usus 
est , cujus exx. infra afferemus. Τὰ πρῶτα φέρειν, quod 
veteres φέρεσθαι potius dicere soleut, dixit Parrha- 
sius ap. Athen. 12, p. 543, D : Ἑλλήνων πρῶτα φέροντα 
τέχνης, Et ssepius dixerunt recentiores, ut Greg. Naz. 
Anth. Pal. 8, 111:'Év βασιλῆος πρῶτα φέρων, ubi 
Jacobs. (vol. 3, p. 431) auulit Liban. vol. 4, p. 86,2: 
Avó, tia Ἀχιλλεὺς φέρει τὰ πρῶτα" et ib. p. 105, 7. 
Adde Éumath. 9, p. 400 : Tà πρῶτα τῶν ἐν Αὐλοχώμιδι 
φέρουσι, Herodoto 9, 78, Λάμπων Αἰγινητέων τὰ πρῶτα 
φέρων. ex interpolatione olim illatum nunc e libris 
melioribus correctum deleto sépwv.] || At in φέρειν 
φόρον possumus quidem φέρειν interpretari itidem 
um iie sed non Hosp mr ndun illam verbi 
5nil., quum φέρειν sit Pendere tributum 

5, Persolvere : quod. et Auc tributum dicitur, 


C 
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Plato Epist. 7, [p. 333, A] : Φόρον ἐτάξατο φέρειν τοῖ 
βαρθάροις. [Polit. p. 298, À : II ἅττοντις Ca yd 
Quer Monk οἷον φόρους. Φ. δασμὸν Xen. Anab, 
; 7, 10, Dio Cass. 62, 3.] Et φέρειν χρήματα, ex 
[Thucyd. 1, 19,] Plut, Solvere pecunias. [Φέρειν vi- 
xou;, Ferre usuras, Lysias fragm. 2, ἃ : Οἴσω σοι 
ἐννέα ὀβολοὺς τῆς μνᾶς τόχους, [seus p. δή, 36 : Παρα- 
λαδὼν τὸν χλῆρον παρ᾽ ἡμῶν φέροντα μίσθωσιν τοῦ ἐνιαν- 
τοῦ ὀγδοήκοντα sien, || Φέρειν denique dicitur γῆ, ut 
Lat. Terra. ferre. [Hom. Od. Δ, 229: A. τῇ 
πλεῖστα φέρει ζείδωρος ἄρουρα ^edousxa. Hesiod, Op. 
117 : Καρπὸν δ᾽ ἔφερε ζείδωρος ἄρουρα, Cum τῇ ib. 563. 
Ksch. fragm. 198 : Αὐτόσποροι γύαι φέρουσι βίοτον 
ἄφθονον βροτοῖς. /schin. p. 69, 15 : Μήτε γῆν καρποὺς 
φέρειν.) Herodian. 4, P» 16] : Ἀρώματά τε xal θυμιί- 
ματα πάντα ὅσα γῇ φέρει. Quin etiam xapmbv φέρειν 
dicitur a Theophr. atque aliis, ut Lat. Ferre fructum, 
quod et Afferre fructum. | De arboribus aliisque plan- 
tis fructum ferentibus, Hom. Od. I, 110 : Ἄμπελοι, 
αἵτε φέρουσιν οἶνον. Xen. OEc. 20, 4 : Οὐδ᾽ οἶνον ἔχει 
ἀνήρ' οὐ γὰρ ἐπιμελεῖται... ὅπως αἱ ἄμπελοι φέρωσιν αὐτῷ" 
ubi φέρειν absolute dictum ut. ἡ γῆ φέρειν dicitur ab 
Herodoto 5, 82.] 
1! Φέρω, Affero, aut etiam Fero. Hom. Il. A, [13]: 
Φίρων τ᾽ ἀπερείσι ἄποινα et [T, 120] : Ἠδ' ἄρν᾽ ἐκέ- 
λευεν Οἰσέμεναι. [0d. 0,428: Δῶρα, τά ol Φαίηκες ... 
ἐνθάδ' ἔνεικαν, .Ésch. Sept. 6η5 : Φέρ᾽ ὡς τάχος χνη- 
μῖδας" Choeph. 15 : *H πατρὶ τὠμῷ cior ἐπεικάσας τύχω» 
χοὰς φερούσας ;] Aristoph. Nub. [1490] : Ἐμοὶ δὲ δᾶδ' 
ἐνεγχάτω τις ἡμμένην. Et φέρειν ἀργύῤιον, Aflerre pecu- 
niam, /Eschin, Item φέρειν ὄόξαν, s. εὐδοξίαν, Gloriam 
afferre. Plato Epist, [2, p. 312, C] : Τοῦτο πρὸς πολλῶν 
εὐδοξίαν aot οἴσει. Sic φέρω σοι χλέος ex Hom. [Od. A, 
283, Y', 204.] Dicit vero Idem φόνον xal χῆρα φέρειν, et 
item χαχὰ φέρειν, ut Latine dicitur Afferre mala, 
damna : item perniciem, mortem, etc. [Il. 6, 541: 
Ὡς νῦν ἡμέρη ἦδε χαχὸν φέρει Ἀργείοισιν" Od. M, 231: 
Σκχύλλην, 5 μοι φέρε πῆμ᾽ ἑτάροισιν" εἰ quae sunt alia 
hujusmodi , ut δηϊοτῆτα φέρειν Od. Z, 203. Esch. Ag. 
1135: Πολνυεπεῖς τέχναι θεσπιῳδὸν φόβον εν μαθεῖν.) 
Interdum potest reddi vel Affero vel Profero, ut πα- 
pone φέρειν, Isocr. (p. 141, ἃ : Τούτων ἐνεγχεῖν 
χω παραδείγματα πλεῖστα' et 293, C. Dionys. De comp. 
verb. c. 11 init. Polyb. 17, 13, 2 : Ἵνα μὴ πόρρωθεν 
τὰ παραδείγματα φέρωμεν' 12, 5, 5 : Τούτων τοιαύτας 
ἔφερον ἀποδείξεις} ' cadi afferre, proferre. Et 
παραδείγματα xat παραβολὰς οἰστέον, Aristot, Top. 8 : 
Εἰς δὲ σαφήνειαν παραδείγματα χαὶ παραβολὰς οἰστέον, 
Ex Eod. affertur junctum accus. εἰχόνας, ἐξ πίστεις, 
atque aliis, pe Cass. 41, 53 : 'H ὄψις πολέμου τινὰ εἰ- 
xóva ἔφερεν Exc. p. 79, 61 : Ἀσφάλειάν ol oou" 42, 28 : 
"Egtzí τινα αὐτοῖς χούφισιν. De portentis 61, 18: Οἱ 
μάντεις ὄλεθρον αὐτῷ ταῦτα φέρειν εἶπον. At. de φέρειν 
χαρπὸν, Afferre s. Ferre fructum, dictum. paulo ante 
fuit, [ Esch. Ag. 5, de sideribus anbi tempora  affe- 
rentibus 5, eflicientibus : Τοὺς φέροντας χεῖμα xal θέρος 
pee Id. fragm. 174 : Τὶ γὰρ᾽ καλὸν ζῆν βίοτον, ὃς 
ὑπας φέρει; De nuncio afferendo Hom. 1l. K, 288 : 
Αὐτὰρ ὁ μειλίχιον μῦθον φέρε Καδμείοισι" Ὁ, 175 : Ἄγγε- 
λίην ... ἦλθον δεῦρο φέρουσα" Od. A, 4o8 : Ἦξ τιν 
ἀγγελίην πατρὸς φέρει οἰχομένοιο, /Esch. Sept. 370: 
Πευθώ τιν᾽ fiv... νέαν φέρει" Ag. 9: Αὐγὴν πυρὸς i 
ρουσαν ix Τροίας φάτιν' Clioeph. 659 : Πρὸς οὕσπερ xo 
xai φέρω καινοὺς λόγους, Soph. Aj. 781 : Πέμπει με σοὶ 
φέροντα τάσδ᾽ ἐπιστολάς. Et cum accus. rei pe nun- 
tiatur, /Esch. Sept. αν seg ey egeo qu τῶν: 
ἔρων" Pers. 244 : Kal φέρει σαφές τι πρᾶγος ἐσθλὸν 
nuni xÀósv* Ag. 639: αν δ᾽ ? Ba πήματ᾽ ἄγγελος 
πόλει... φέρῃ. Soph. Aj. 798 : Ἡ ήνδε δ' ἔξοδον δὄλεϑρίαν 
Αἴαντος ἐλπίζει φέρειν, nisi ἐλπίζειν φέρει cum Bothio 
scribendum, quocum Lobeck. comparavit Esch. Ag. 
1135 : Tézvat θεσπιωδοὶ φόθδον φέρουσιν μάθεῖν.}" . 
|[ £go, Infero. Hesiod. (Sc. 150]: οἵ τινες ἀντι- 
6ixv Uni Διὸς vii φέροιεν, Qui: bellum inferrent 
Jovis lio. (Polyb. 4, 16, 4 : Πολέμους ἀνεπαγγίλτους 
φέροντες πολλοῖς" 2, 33, 6 : Πληγὴν ἐπὶ πληγὴ seme] 
Apud Hom, vero ll. T', [132]: Ot πρὶν ἐπ᾽ ἀλλήλοισι 
φέρον πολύδαχρυν dp, est potius jungenda praepositio 
verbo φέρον, ut sit ἐπέφερον dona. 
|| Φέρω, Aufero, Rapio. Hom. Il. B, 302 * Οὖς μὴ 
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κῆρες lxv θανάτοιο φέρουσαι, Greg. Naz. : Καὶ εἰ μὲν A. quod si libeat interpretari tam apud eum quam 


ἐς, αὖραι φέροιεν, Auferant venti, Rapiant venti, 
n ventos abeat. Possis autem hic uti δὲ simplici 
verbo Ferant, ex Ovidio. [Demosth. p. 106, τὰ : Ὀλι- 
γώρως ὑμᾶς ἔχειν xal ἐᾶν ταῦτα (συμμάχους, πίστιν, εὔ-- 
νοῖχν t 

i a, Ger ut φέρειν χάριν, Conferre bene- 
ficium, Item Obsequi, Gratificari. Hom. li. [E, 211: 
Φίρων χάριν “Ἕκτορι Sw] Ι, [609] : Ἀτρείδη, ἥρωϊ φέ- 
gov χάριν [0d. E, 3o7 : Χάριν ᾿Ἀτρείδῃσι i rts] pro 
quo dicere etiam solet ἦρα P rgr et ἐπίηρα ue 
Cmn Il. A, 572, Od. T, 164. Andoc. p. 22, 37: 

ἄριν ἑτέρῳ φέροντες, De. gratia referenda Pind. Ol. 
10, 21 : Πύκτας ἐν Ὀλυμπιάδι νιχῶν "Da φερέτω χάριν 
Ἀγησίδαμος!, At vero φέρεσθαι χάριν dicilur qui benefi- 
cium accipit, vel praemium, Bud. p. 392 [ex Andoc. p. 
21,2 : Χάριν εἰκὸς με, οὐ μῖσος τῷ δυστυχήματι τούτῳ 
φέρεσθαι παρ᾽ ὑμῶν. || Cum adverb. Soph. OEd. C. 
159o : Τὸ φέρον ix θεοῦ καλῶς μηξὲν ἄγαν φλέγεσθον. 
Nam sic correxi codicis scripturam χαλῶς i χρὴ, 
pr ἄγαν φλ, Τὸ παρὸν ἐχ θεοῦ dixit Soph. ib. 1540. 
Brunckius Pallade verba comparavit Anth. Pal, 10, 
23: El τὸ φέρον σε φέρει, φέρε xal φέρου" εἰ δ᾽ ἀγανα- 
χτεῖς, καὶ σαυτὸν λυπεῖς xal τὸ φέρον σε ἔρει.} 

{{Φέρω, Βοίεγο, ut. μέγα φέρειν, Magni referre, 
Bud. p. 393, ex Plat. Rep. 5, [p. 449, D: Μέγα γάρ 
τι οἰόμεθα φέρειν καὶ ὅλον εἰς πολιτείαν ὀρθῶς ἢ μὴ ὀρθῶς 

τγνόμενον, Multum conferre, Eurip.' Iph. A. 562: 

ρυφαί θ' αἵ παιδευόμεναι μέγα φέρουσιν εἰς ἀρετάν, 
Similiter Herodot. 8, 62 : Τὸ πᾶν ἡμῖν τοῦ πολέμου φέ- 
gout αἵ νῆες, i. e. Omne momentum belli naves con- 
ferunt, Bellum prospero cum successu gerendum ab 
navibus pendet. Ibid. 100, ubi ad verba illa respi- 
citur: Οὐ ξύλων (i. e. navium) ἀγὼν $ τὸ πᾶν φέρων 
ἐστὶ ἡμῖν, ἀλλ' ἀνδρῶν τε xal ἵππων. 

[| io, "Teneo. Aratus [97] : Παρθένον, ἥ , ἐν 
χερσὶ φέρει στάχυν αἰγλήεντα, quod Cic. sic est inter- 
pou: Spicum illustre tenens splendenti corpore 

irgo. Hanc autem siguif. dare possumus isti verbo 
et quum dicitur φέρειν διὰ μνήμης : quum Latini di- 
cant Tenere memoria, sicut et Retinere interdum , 
pro Meminisse, Recordari. Herodian. a, (a, 19): Ot 
τὴν πεῖραν αὐτοῦ τῶν ἔργων φέρουσι διὰ μνήμης, At 
vero in φέρειν διὰ γλώσσης respondet potius Latino 
Mabere Graecum φέρειν : sic tamen ut ei addatur adv. 
Semper. Nam φέρειν διὰ γλώσσης affertur pro Cele- 
brare : dicimur autem, quos libenter celebramus , in 
ore semper habere, Sed ex Greg. Naz. [De Basilio : 
Ὅταν αὐτοῦ ἑξαήμερον μεταχει ἔζωμαι καὶ διὰ γλώσ- 
σῆς φέρω, μετὰ τοῦ κτίστου on ; διὰ γλώσσης φέρειν 
pro Recitare etiam , Pronuntiare. (.Eschines p. 85, 
33 : Πολὺν φέρων iv ταῖς διαβολαῖς τὸν Φίλιππον.) 

| Φέρω, Fero, de chronologis statem hominis 
vel rerum gestarum memorantibus, Dionys, A. R. 1, 
63: '᾿'Ἐμοὶ δοκοῦσιν οἱ δευτέρῳ... ἔτει φέροντες αὐτὴν (τὴν 
c) we (P Ls e berry comparavit 

em. Al. p. : Ἐρατοσθένης τὸ ἑχατοστὸν ἔτος 
τῆς Ἰλίου P d di τὴν Qu ἡλικίαν φέρει" et paullo 
ὁδὶ : Σωσίθδιος .., χατὰ τὸ ὄγδοον ἔτος τῆς Χαρΐλλου... 
ὑασιλείας ΔῊΝ φέρει, Pariterque in passivo, ut ap. 
-— p. 36 :'H τῆς Κυρήνης χτίσις ἐν χρόνοις φέρε- 


lli, 


΄ 


νομένοις. 
Pendo, vide paulo ante, inter ea loqueudi 
genera, in quibus φέρω reddi potest Fero. 

|| Φέρων partic. est interdum pars orationis orna- 
tus magis causa quam signif. posita. Lucian. [Merc, 
cond. c. 24] : Σεαυτὸν αὐτῇ φιλοσοφί: φέρων ἐπημπόλη- 
xxc Plura vide ap. Bud. p. 393 (veiut Greg. Naz.: 
a pu φέροντες gie ae turi KEschin. p. 65, 
24: Ἐς τοῦτο φέρων περιέστησε τὰ πράγματα ὥστε xz). 
ubi affert εἰ Ereptum eunt, ex Sall μὰν ἰαρναθονοίμελη ΧΗ 
simile : nonnullaque id genus alia. [Non abundat hu- 
jusmodi in locis φέρων, sed contentionis significatio- 
nem habet. Sic iterum ap. Eschin. Ρ. 25, ἡ: Ἀπαγα- 
m αὐτοὺς ἀπὸ τῶν περὶ Tiuagyov αἰτιῶν ἐπέστησα φέρων 

τὸν κατήγορον xat MUS x1 Φωχέας" 65, 35 : 
Κἀκεῖθεν ἀποδρὰς ὑπέδαλεν ἑαυτὸν φέρων Θηδαίοις. 
Polyb. 1, 17, 8 : Φέροντες παντὶ τῷ στρατεύματι πρὸς 
αὐτὸν Ἀχράγαντα προσήρεισαν.} Sciendum est porro ap. 
Hom. quoque interdum x t» hoc partic. φέρων: 

THES. LINC. GREC, TOM. VIII) FASC. HI, 


C 


D 


a 
ceteros in locis hujusmodi, crediderim Venda παν 
tius Latino Afferens 


aut Adducens, quam ulli alii 
Hom. Od. P, 345: Ax τῷ ξείνῳ ταῦτα ar A, is 
Evgoc μέν ῥ' ἔστησε φέρων πρὸς χίονα μακρήν᾽ 139: 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα" et que suut 
plurima hujusmodi.] 
|| 4t vero Φέρε, quod est imperativi modi, inter - 
dum adverbialiter usurpatur, atque adeo adverbium 
hortandi censetur, ut. Latine Age, Agedum , Agesis, 
Solet autem praefigi subjunctivi modi verbo. [Hero - 
dot. 1, 11 : Φέρε ἀκούσω τέῳ xal τρόπῳ ἐπιχειρήσο- 
μεν χτλ, 97 : Φέρε στήσωμεν ... Soph. Ph. 1462: Φέρε 
vuv στείχων χώραν χαλέσω. Eurip. Or. 1282: Φέρε νυν 
ἐν nut e 1 Phen. 283 : d? εἰς σχοτεινὰς 
περι μεθῶ ξίφος, Aristoph. [Pac. 361 : Φέρε δὴ 
χατίδω ποῖ... 959 : Φέρε δὴ τ πεν: 969 : "Tow 
fps δῶ") Vesp. [54] : Φέρε νῦν κατείπω τοῖς θεαταῖς τὸν 
ἦγον" Nub. [21]: Φέρ᾽ ἴδω, τί ὀφείλω. À sequente τί δὲ 
t φέρ᾽ ἴδω Ach. 4: Φέρ' ἴδω, τί 2' ἤσϑην ἄξιον χαιρη- 
ἦνος ; et Av. Bra. Epicharm, ap. Diog. L. 3, 14: 
Φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ αὐλητάς. Plato Phaedon. p. 63, B : Φέρε 
δὴ... πειραθῶ" Prot. p. 33o, B : Φέρε δὴ ... χοινῇ σχε- 
me Polit. p. a94, D : Φέρε νυν ἀναλάδωμεν ...] 
hilo : Φέρε δ᾽ οὑτωσὶ θεασώμεθα. Sic Plut.: Φέρε λά- 
θωμεν' et, Φέρε δείξωμεν. [Rarius cum. secunda con- 
junctivi persona , ut ap. Soph. Phil. 3oo : Φέρ', ὦ 
Tíxvov, νῦν xal τὸ τῆς νόσον μάθῃς, Louge frequentius 
cum imperativi persona secunda, saepissime autem 
cum εἰπὲ, ut /Esch. Prom. 545 : Φέρ᾽ ὅπως d api χά- 
ρις, ὦ φίλος, εἰπὲ ποῦ τίς ἀλχά; Soph. OEd. T 536 : 
Φέρ' εἰπὲ πρὸς θεῶν" 390 : "Exi, φέρ᾽ εἰπὲ, ποῦ σὺ χτλ. 
Trach. 890: Τίς ἦν; πῶς; φέρ᾽ εἰπέ" Ant. 534: Φέρ' 
εἰπὲ δή μοι χτλ, Aristoph. Pac. 960 : Φέρε δὴ ... σείου 
σὺ ταχέως. Plato Crat. p. 385, B : Φέρε δή μοι τόξε 
εἶπέ.) Usus est Greg. Naz. et sequente imperativo : 
Φέρε, πείσθητι. [Interdum additur ei particula. quze- 
iam; nam dicitur etiam Φέρε δὴ, ut. Φέρε δὴ εἴπω, 
em. [Vide exx. plura inter locos supra allatos. 
Precedente ἀλλὰ Plato 'Thezt, p. 151, E : Ἀλλὰ φέρε 
δὴ αὐτὸ χοινῇ σκεψώμεθα.) Item Φέρε γὰρ, et Φέρε τοίνυν. 
Lucian. [De luctu c, 17 init]: Φέρε τοίνυν, ἐπειδὴ 
ἔοικας ἀγνοεῖν, διδάξωμαί σε θρηνεῖν. At φέρε γὰρ ex 
Plat. Leg. affertur etiam pro —— [ Esch. Prom. 
294 : Φέρε γὰρ, σήμαινε χτλ. Φέρε δὲ Merodot. 2, 14: 
Φέρε δὲ νῦν ... ὡς ἔχει φράσω.] Interrogationibus quo- 
que convenit φέρε, sicut et φέρε 27 , in isto Andocidis 
loco , δὴ οἱ ὅρχοι ἡμῖν "ἂς Put ubi Bud. 
vertit Age jam : afferens etiam ela δὴ, εἰ δεῦρο δὴ, et 
ἴθι δὲ, ut similia. (Aristoph. Ach. 541: Φέρ', ei... 
τις... ἀπέδοτο ... χυνίδιον ..., καθῆσθ᾽ ἂν ἐν δόμοισιν; 
Thesm. η88 : Φέρε δή νυν, εἰ χαχόν ἐσμεν, τί γαμεῖθ᾽ 
ἡμᾶς ; Plato Soph. p. 229, A : Φέρε δὴ, διδασχαλιχῇς 
ἄρα ἕν μόνον γένος φατέον εἶναι; Leg. 7, p. 805, D : 
Φέρε... μῶν οὐχ ἀνάγχη γενέσθαι τινὰ τάξιν; Min. p. 
n5 E : Φέρε δὴ σὺ, πότερα νομίζεις xcX., ubi σὺ cum 
ἔρε, non cum νομίζεις conjungendum esse apparet ex 
bon. p. 136, 6 : Φέρε δὴ σὺ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, x), simili- 
busque quos contulit Beeckh. ad Plat. Min. p. 58. 
Isocr. p. 79, B : Φέρε γὰρ, πρὸς τίνας χρὴ πολεμεῖν; 
! Φέρε, ἐὰν... breviter dictum pro φέρε σχόπει ἐὰν... 
ap. Plat. Rep. 5, p. 453, E : Φέρε δὴ, ἐάν πη εὕρωμεν 
v ἔξοϑον' Crat, p. 430, A : Φέρε δὴ, ἐάν πη διαλλα- 
θῶμεν. At cum infin. εἰπεῖν junctum φέρε, redditur 
tita dicam, Exempli gratia, Verbi gratia, ut ap. 
Porphyr. loquentem de specie, Ei; ἕνα ἀνάγουσι, ψέρε 
εἰπεῖν τὸν Δία, Ad unum referunt, verbi gratia Jo- 
vem. Ex Greg. Naz. autem affertur et ὡς przcedente: 
Ὡς φέρε εἰπεῖν, Ut ita dicam, [Clem. Al. p. 630: Καλὰ 
εἶναι πάντα... ὡς γάμον φέρε εἰπεῖν, Etym. M. p. 336, 
bo : Ἐπὶ λειψάνων ὡς φέρε εἰπεῖν γνώσεως x1. Frequens 
ap. Apollon. De syut., cujus locos collegit Sylb., φέρε 
εἰπεῖν p. 233, 4; 242, 9; φέρε φάναι p. 197, 10; "50, 
233; Φέρε γὰρ οὕτω φάναι ὡς ... p. 316, 14. Et φέρε γὰρ 
συλλαδὴν εἶναι p. 308, 3; φέρε γὰρ εἶναι τὸ "ει ἢ. 177» 
21. Denique p. 38, τὸ : Φέρε διαλαθεῖν xai περὶ τοῦ 
τοιούτου, quod διαλάδωμεν potius dicendum erat, ut 
dixit p. 187, 16 : Φέρε xal ... περὶ τοῦ ἡμεβϑαπός διαλά- 
ὄωμεν. Apud Dionys. A. R. 4, 36: Φέρε εἰπεῖν, ἀλλ΄ 
ὑπερήφανός εἰμι καὶ διὰ βαρύτητα ἐπαχϑὴς, delendum 
οι 
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esse εἰπεῖν, quod abest a cod. Vat, docent loci simi- À τις ἄλλος, ἐν μὲν " d aru ἧττον φερόμενος, ἐν δὲ τοῖς 


les ib. c. a9: Φέρε, ἀλλ᾽ ἢ... εὐγένεια... ἀνέχεσθαξ σε 
ἀναγκάζει; "ἢ vi vulgo omissum eodem ex codice 
accessit. Ib. c. 8o: Φέρε, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κατέσχε τὴν 
δυναστείαν ... ἄρα βασιλιχῶς κέλρηται ταύτῃ, δ, ὃ: Φέρε, 
ἀλλὰ τοῖς μὲν ἄλλοις φυδεροὶ διατελεῖτε ὄντες, Xenoph. 
De rep. Ath. 2,7 : Φέρε δὴ, ἀλλά φησί τις χρῆναι δικά- 
Dev μὲν, ἐλάττους δὲ δικάζειν. || Plural. φέρετε cum im- 
perativo ap. Herodot. ἡ, 127 : Φέρετε, τούτους dvtu- 
ρόντες συγχέειν πειρᾶσθε αὐτούς.) Ὁ . 
|| Pass. Φέρομαι, Feror. Plato Tim. [p. 43, A]: Bía 
δ᾽ ἐφέροντο xai ἔφερον, Sed vi magna tum ferebant, tum 
ferebantur. [Id. Phzedr. p. 254, B : Βία ur ped Bep. 
6, p. 496, D: Οἷον iv χειμῶνι χονιορτοῦ χα ζάλης ὑπὸ 
πνεύματος φερομένου" 9, p. 584, D : "Ex τοῦ κάτω φερ 
μένον πρὸς μέσον" Phaed. p.i 14,0: Φέφονται εἰς τὸν Tag 
pov Phil. p. 13, E : Πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν φερύμεθα λόγον. 
AKschin. p. 66, 21 : Μιχρὸν διαλιπὼν χρόνον πάλιν ἦχε 
φερόμενος εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν. * Fir pmi γον, Navi- 
gare , velut ? ἀπὸ τῆς Ελλάδος ἐπί τινα τόπον ap. Po- 
lyb. 10, 1, 5. De cursu fluvii id. 4, 70, 7: Ποταμὸς 
φερόμενος ἐξ ὑπερδεξίων τόπων. Φέρεσθαι ἐπί τι, Pro- 
pensum esse ad aliquid, 1, 19, 7. 1d. 5, 26, 6 : Πᾶσιν 
ἄξηλος ἦν ἐπὶ τί φέρεται xal ἐπὶ ποίας ὑπάρχει κώμης" 
8, 36, 7: Ἠδυνάτουν συμβαλεῖν ἐπὶ τί φερόμενος τοὺς 
περὶ τούτων ποιεῖται λόγους" 12, 9, ἡ : "Ext στόμα ςερό- 
μενος ἐν πᾶσι, Ad gulam omnia refereus, ν Βοπυνκιοη, 
|| Ut vero δῥὸς, i. e. Via, φέρειν dicitur, sic etiam ali- 
quis φέρεσθαι πολλὰς ὁδοὺς pro Ferri multis viis s. per 
vias multas. || Φέρεσθαι, Ferri, ut dicitur Ferri in 
aliquem, Irruere, lnvadere, ut φέρεσθαι εἰς τοὺς βαρ- 
βάρους : item. φέρεσθαι ἐπ᾽ αὐτὰ τὰ σώματα, ex Plut. 
[Hom. Il. O, 743 : “Ὅστις δὲ Τρώων χοίλης ἐπὶ νηυσὶ 
φέροιτο σὺν πυρὶ κηλείῳ" Y, 172: Πλαυχιόων δ᾽ ἰθὺς φί- 
ρεται μένει, Herodot. 8, οἵ : Φερόμενοι ἐσέπιπτον ἐς 
τοὺς Αἰγυπτίους 9, 102 : Φερόμενοι ἐσέπιπτον ἁλέες ἐς 
τοὺς Πέρσας. Xenoph. De ven. 10, 21 : Φέρεσθαι ὁμόσε 
τῷ πλησιάζοντι.} || Item pro Ferri, ea signif. qua dixit 
Cic. De senect., Vitem , nisi fulta sit, ferri ad terram. 
[Hom. Hl. 4, 592, de Neptuno ex Olympo in terram 
dejecto : Πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, ἅμα δ' ἠελίῳ χαταξύντι 
χάππεσον ἐν Λήμνῳ’ QD, 120 : Τὸν δ' ᾿Αχιλεὺς ποταμόν- 
δὲ, λαδὼν ποδὸς, ἧκε φέρεσθαι Οὐ, M, 442: ἴηχα δ' 
ἐγὼ καθύπερθε πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι" T, 468 : Πόξα 
σὲ προέηχε φέρεσθαι,] Bud. autem "Ez ταυτὸ φέρονται 
ap. Theophr. vertit non. Feruntur, sed Tendunt et 
vergunt, [De curribus sine gubernatore proruentibus 
Isocr. p. 9, A : 'Exeivx γὰρ ἀτάκτως φέρεται διαμαρ- 
τόντα τῶν εὐθυνούντων. Et sic de aliis quibusve rebus 
que cum inpetu quodam feruntur. Dio Cass. 65, 
24: Ἀπὸ χρημνοῦ φερόμενοι" 71, 10 : Ὕξωρ xal mU 
ix τοῦ οὐρανοῦ φερόμενα" 68, 28: Τοῦ ῥεύματος ἐς τὸ 
κάταντες φερομένου. || Φέρεσθαι pro Ferri, ea etiam 
signif. qua dixit Cie. Ejus scripta quaedam feruntur. 
Nam φέρεσθαι dicuntur quas in manibus hominum 
versautur, ut liber editus : cujus signif. exemplum 
habet Bud. p. 393. [De Aristide : ᾿Αναθέμενος ἄλλον 
Παναθηναϊχὸν εὐτελῆ xai ψυχρὸν, ὃς καὶ φέρεται. Julian. 
Or. p. 189, A : Τὰ viv φερόμενα συγγράμματά ἐστι Σω- 
κράτους. Argum. Mhesi Éurip.: Πρόλογοι διττοὶ φέ- 
ρόνται, Schol. Eurip. Phan. 377 : Ὃ στίχος οὗτος ἔν 
τισιν οὐ φέρεται, ΕἸ οἷς sape grammatiet, Φέρεται, 
Fama fertur s. circumfertur, Ajunt. Herodot. 8, 104 : 
"ovis φέρεται πρῆγμα γένεσθαι. De sermone qui cir- 
cumfertur Dio Cass. 4o, 54 : Τὸν λόγον τὸν νῦν φερό- 
autvov, Et similiter ἀποφθέγματα φέρεται 58, 2, et 76, 


9: Αὐτοῦ πολλὰ πιχρὰ xai ἀστεῖα ἀπ. φέρεται. || Φέρε- 
cia: ap. Hom. Il. Z, (177 : Ἤτεε ezua ρον: ὅττι ῥά 


d pete πάρα llpoivow φέροιτο], pro Afferri, licet 
vulgo exponatur Ferre, tauquam activam siguif. ha- 
beus. | Φέρεσθαι interdum Auferri et. rapi impetu. 
Bud. ex Isocr. [p. 213, ΕἸ: Αἰσϑάνομαι δ᾽ ἐμαυτὸν ἔξω 
φερόμενον τῶν χαιρῶν, Sentio me auferri longius a 
proposito, et hzc commemorare intempestive. [Dio 
Cass, 38, 33: Πρὸς αὐτὸ τὸ ὄρθιον θυμῷ φερομένων * 
dus : Πρὸς τὸ ἀεὶ καθιστάμενον τῷ χόρῳ xal τῇ 
ἡδονῇ φερομένους * 59, 4 : Πρὸς πράξεις ἐφέρετο.) 
ἢ Φέρεσθαι, Studio alieujus rei teneri, Versari , Oc- 
fupatam esse, Bud. p. 393, exemplum afferens ex 
Diog. L. (4, 61 : Φιλόπονος ἄνθρωπος γέγονεν, εἰ καί 


Cc 


D 


ἀθιχοῖς μᾶλλον.] ρεσθαι jungitur etiam adverbiis 
nonnullis; dicitur euim χαλῶς φέρεσθαι, Is quieum 
bene agitur, [s cui res feliciter cedunt: et vicissim 
καχῶς φέρεσθαι, Is quicum male agitur, Cui res infe- 
liciter cedunt, (Plut. V. Alcib. c. 14 : Καχῶς φερο- 
μένῳ τῷ Νιχίᾳ παρῆσαν ὥσπερ κατὰ τύχην πρέσθεις, 
"Thucyd, 2, 60 : Καλῶς peres ἀνὴρ τὸ χαθ' ἑχυτόν' 
5, 15 : ᾿Αθηναῖοι οὕπως ἤθελον εὖ φερόμενοι ἐπὶ τῇ ἴσῃ 
καταλελύσθαι.) ltidemque cum comparativis ἄμεινον et 
pu [Isocr. p. 120, B : Ἄμεινον τῶν ἄλλων ἐφέρεσθε,] 
Sed et res. alicujus dicuntur καλῶς φέρεσθαι, s. χαχῶς. 
Vide Bud. p. 392. [Xen. Hell. 3, 4, 35 : Τισσα guns 
αἴτιον εἶναι τοῦ καχῶς φέρεσθαι τὰ αὑτοῦ" OEcon. 5, 15 : 
Εὖ φερομένης τῆς γεωργίας.} Gallice autem dicimus Je 
me porte bien, em Mes affaires se portent bien, quod 
sonat ad verbum (ut docendi gratia ita loquar) , Ka- 
λῶς φέρω ἐμαυτὸν, et τὰ ἐμὰ πράγματα χαλᾷς φέρουσιν 
ἑαυτά, Vicissimque Je me porte mal, εἰς, Nonnun- 
quam dicitur aliquis εὖ φέρεσθαι ἔν τινι, Thuc. (5, 16: 
Πλεῖστα τῶν val εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, Cui bene 
cedit imperatoris munus, UR hoc ut videtur 1l. HSt. 
in. ]ndice] « Εὐφερόμενος, Elatus animo, Insignis ef- 
fectus, Celebris, VV. LL. sine ulla auctoritate. « 
(Xenoph. Hell. 2, 1, 6: Aósavigov αἰτέσοντας ἐπὶ τὰς 
ναῦς εὖ φερόμενον παρὰ τοῖς συμμάχοις χατὰ τὲν προτέραν 
ναυαρχίαν. Contrarium πονήρως 1, 5, 17 : Πονήρως ἐν 
τῇ στρατιᾷ φερόμενος, Isocr, p. 336, Α : Οὕτως ἀτυχῶς 
φέρομαι - αὐτοῖς fir, A: Εὖ παρὰ τοῖς πολλοῖς ... 
φερόμενος. Dio Cass. Exc. p. 43, 1 : Ἔν τῷ πλήθει εὖ 

ἐρόμενος" 1. 38, 12 : Παρ᾽ οἷς πλεῖστος ἐφέρετο. Plato 
ipist. 7, p. 328, E: Ἣν [φὐλοσοφίαν) ἀτίμως φὴς ὑπὸ 
τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων φέρεσϑαι.} 

[ΠΦέρομαι, forma media, Fero mecum. Herodot. 
7. 50: ΠΙολλὴν φορδὴν φερόμενοι πορευόμεθα" 4, 67 : 
"Exikw φαχέλους ῥαδδων ἐνείχωνται, || Moveo. Plato 
Eryx. p. 395, B: Πεττιὺς, οὃς εἴ τις φέροιτο, δύναιτ' 
ἂν τοὺς ἀντιπαίζοντας ποιεῖν ἡττἄσθαι οὕτως ὥστε μὴ ἔχειν 
ὅ τι πρὸς ταῦτα ἀντιφέρουσιν Ἶ 

! At Φέρομαι activam. signif, habens, interdum 
quidem iisdem. accusativis jungitur, quibus et acti- 
vum φέρειν, ut. φέρεσθαι μισθόν, quod et φέρειν μισθὸν, 
sic tamen ut iilud usitatius sit quam hoc. Xen. OEc. 
[1, 4] : Καὶ πολύν γιὲ μισθὸν φέροιτ' ἂν xz&. Apud Eund. 
vero [ib. 1, 6j et activa voce , Προσέτι καὶ μισθὸν τού- 
τοῦ φέροι. Sic φέρεσθαι τὸ ἄλλον, et φέρεσθαι δόξαν, Ferre 
et mereri. Latini itidem dicunt Premium ferre, et 
Mercedem, s. Pretium, nec non Laudem ferre s. 
Gloriam. iae οἴσεσθαι Hom. ,217.] inp per- 
tinet etiam τὰ πρῶτα σθαι, Primas partes ferre, 
Primariam νον Bud. ex Luciano 
[Icarom. c. 3o, et V. H. 2, 18], et Pausania (7, 16, 
ἃ : Φερόμενοι τὰ πρῶτα ἐν Θήδαις. Herodot, 8, 104 : 
Φιρόμενος οὐ τὰ δεύτερα εὐνούχων παρὰ τῷ βασιλέξ, Cal- 
lim. Del. 4 : Δῆλος δ᾽ ἐθέλει τὰ πρῶτα φέρεσθαι ix Μου- 
σέων. Moschus 3, 57 : Μὴ δεύτερα σεῖο φέρηται, Haec et 
alia attulerunt Wess, et Valck. ad Werodot. 9, 78. 
Barius cum activo φέρειν, de quo supra diximus.] 
Affert praterea et. ἔλαττον φέρομαι, pro Posteriores 
partes fero, ex Greg. Naz. ᾿Οὐχ ὅτι xdv τούτοις ἔλατ- 
τόν τινὸς ἦνέ να Herodot. 7, 168 ; "βλπιζον πλέον τι 
τῶν ἄλλων οἴσεσθαι" 7, 211 : Οὐδὲν πλέον ra 6, 
100 : Ἴδια κέρδεα παρὰ τοῦ Πέρσεω φέρεσθαι.» Sciwaion. 
Plato Phaedr. p. 256, D : Οὐ DUUM ἄθλον τῆς ἐρωτι- 
χῆς μανίας φέρονται 245, D : Φερέσθω τὰ νικητήρια" 
Rep. 3, p. 406, B : Καλὸν... τὸ γέρες ... τῆς τέχνης 
τον aiia 7. p. 537, B : "Tris... μείζους τῶν ἄλλων οἷ- 
σονται 10, p. 613, C: Τὰ Er: παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
φέρονται.} ltem. φέρεσθαι χάριν, Beneficium accipere s. 
Praemium. Andoc, [p. 31, 3] : Χάριν οὖν, οὐ μῖσος, 
&lxóc μὲ τῷ δυστυχήματι τούτῳ φέρεσθαι. Possumus au- 
tem reddere ad verbum quoque, Ferre gratiam, ex 
hoc Livii 1. : Gratiam et gloriam haud immeritain 
annonze levatz tulit. Itidem vero illud μῖσος φέρεσθαι, 
Odium ferre, ex "Terent. Ine Cass. ἐπ ΗΝ ue 
ἐγχλημάτων τὸ ἴσον φερόμεθα - Exc. p. 59, 88 : Τὴν 
seg πολέμου Sina φερομένου.) Apud Hom. quo- 
que pro Ferre , Consequi, Accipere [Il. ἂν 91): Δῶρα 
pee. (0d. A, 315 : Δῶρον ... riis οἰκόνθε φέρεσθαι" 

» 124 : Ἀτερπέα δαῖτα φέροντο!] Ex Od. O, 181]: 
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oct δέ τι ἕν εσθαι, Unum quodpiam munus 
E Es 4 Καί vot τεύχεα καλὰ δότω πόλε- 
μόνδε φέρεσθαι.) Apud Eundem potest alicubi reddi 
etiam. lKeportare, ut quum dicit Sega χράτος, |l. 
N, [486], Σ, [308.] || Φέρομαι πένθος ἐπί σοι, ex Pha- 
laridis Epist., Habeo luctum propter te, i. e, 
Aflücior luctu, Percipie luctum ex tuis rebus, 

[Φερὼν, ὁ, Pheron, rex ;Egypti. Herodot. ἃ, 111: 
Σεσώστριος τελευτήσαντος ἐχδέξασῦχι ἔλεγον τὴν βασι- 
ληΐην τὸν παῖδα αὐτοῦ Φερών" ubi. libri Φέρων vel ᾧ:-- 
ρῶν, nonnulli "d . ! 

[Φέρων, ὠνος, ὁ, Phero, Bere conditor. Steph. 
Byz. s. v. ut. : ; I 

[Φιρωνίχ, ἡ, Feronia, ὄνομα xópuwv, ap. Suidam. 
(Male Φηρωνία ap. Zonar. Lex. p. 1804.) Est nomen 
urbis et dez ap. Latinos, cujus de origine Dionys, 
A. R. 2, 49: — τῆς Ἰταλίας περὶ τὰ χαλού- 
μενα Πωμεντῖνα πεδία τότε χωρίον ἐν ᾧ πρῶτον ὡρμί- 
σαντο Φιρωνίαν ἀπὸ τῆς πελαγίου φορήσεως δνομάσαι, 
χαὶ θιᾶς ἱερὸν ἱδρύσασθαι Φερωνίας, $ kk εὐχὰς ἔθεντο" 
ἣν νῦν ἑνὸς ἀλλαγῇ γράμματος Gapuvizw χαλοῦσιν" 3, 
32 τ Ἱερόν ἐστι χοινῇ τιμώμενον ὑπὸ Σαβίνων τε καὶ 
Λατίνων, ἅγιον ἐν τ — θεᾶς Miete -— e 
εϑερωνίας αζομένης, ἦν οἱ μεταφράζοντες t lv 
*EXidia Fun 7? μὲν ἀνθηφόρον, οἵ δὲ φιλοστέφανον, ol 
δὲ Φιρσεφόνην χαλοῦσιν. Strabo 5, p. 226 : Ὑπὸ τῷ 
Συράκτῳ ὄρει Φερωνία πόλις ἐστὶν ὁμώνυμος ἐπιχωρί 
τινὶ δαίμονι, Scriptorum Latinorum locos v. apu 
Forcellinum s. h. v.] ppello. E " 

Φε w, Vero nomine a 9. Eustath. p. 
εἶ umen ᾿ Ἰλίου ἴφι ἀνάσσειν » εὐχή ἐστι τοῦ £pti- 
γυμηϊγῆναι τὸν Ὰ στυάναχτα χληθέντα παρὰ τὸ ἄστεος ἀνάτ- 
σειν, Idem Opusc. p. 99, 70 : ἘΣ ἧς (τῆς κακώσεως) καὶ 

βωνυμεῖται ὃ μνησίκαχος, G. D. Optat. φερωνυμοίης 
Mich. Acominat. Paneg. p. 32, 27 Tafel. 1 AsE.] 

Φερωνυμία, ἡ, Nominis convenientia cum re, No- 

minis congruentia, Eust. P. 728 : Διὸ xal τὴν ᾿Αλχυόνην 


ὃ ποιητὴς ἐπώνυμον οὕτω χαλεῖσθ χί φησιν, ἤγουν χατὰ 
φερωνυμίαν, ἢ μάλιστα εἰπεῖν, χατὰ ἐμφέρειαν ὀνόματος. 


16. in Opuse. p. 254, 1. Oppian. Hal. 1, 243 : Toiv 
δὲ φερωνυμίην λάχεν ἔργων. G. D. De Niczea urbe Theod. 
Lascaris Imp. Orat. Ρ. 5,2; 12, 7 Bachm., τὴν 9. τῇ 

πράξει iden. Hass.] 
ὄνυμος, 5, 4, 4. d. Ferens nomen suum, i. e. 
Ferens veritatem nominis sui : ut familiarem afferam 
expositionem , et qux omnino sit ad verbum : i. e. 
Cui. verum est nomen, Qui vere est talis, qualem 
momen testatur : cui contr, est ψευδώνυμος. Potest 
etam exponi Suo respondens nomini, Ex re nomen 
habens : ut Ovid, de anu dixit, qua ut Διψὰς voca- 
batur, sic vere semper erat διψαλέη, [Phot. et Suidas : 
Φ,, ἀληθὲς ἔχων τὸ ὄνομα. Apud. Hesych. ἀλγθεύων τῷ 
ὀνόματι, lian. N. A. 17, 8 τ ζῷόν τι λεγόμενον xov 
prem δὲ εἶναι xal εἰχότως" Ἴξιν γὰρ χροὰς πολλάς, 
τῆς ἐπωνυμίας ταύτης 


Ὁ Cass. 56, 9 : Ἵνα xai αὐτοὶ 
μεταλάδητε xal dui φερώνυμον αὐτῆς ποιήσητε.) "Theo- 
dorit. H. E. αν Τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις δὲ προεδρείαν Μα- 
χάριος ἐπιστεύθη, φερώνυμος ἀνὴρ, xxi παντοδαποῖς xo- 
σμούμενος ἀγαθοῖς, Moribus nominis sui vim signifi- 
catumque referens , et apposite sic nuncupatus, quasi 
nomen ejus, ad exitum ejus omen fuerit, Bud. Idem 
5 : Πραύλος τὴν τῆς ἐκκλησίας ἐπιστεύθη, χηδεμονίαν, ἀνὴρ 
τῷ ὄντι φερώνυμος, i. e. Qui ut pablo, vocatur, ita est 
re vera zpaix , Mitis et clemens. Souat autem πραύλος 
4. d. Clementulus, Et φερώνυμον ὄνομα, quod Hom. 
*t Hesiod. appellarunt Eric aed ut multis supra 
docui. [Nil, Epist. p. 85, 18. Greg. Naz. t. 1, p. 343, 
C. Amphiloch. p. 22, €. Athanas. L. 2, p. 451, B, et 
Cyrill. Catech. p. 203, B, 6 y. Στέφανος. Epist. pre- 
fixa Doctrinz Dorothei Arc im. p. 246, À, τὸν τῆς 
δωριᾶς τοῦ Θεοῦ y. Hesych. Centur. p. 10:8, D, ὁ ἡσυ- 
pe $ lamblich. In Nicom, Arithm. p. 148, 12, τὸν 
τοῦτο Ὁ, Τίμαιον, Hasz.. || f. q. ἐπώνυμος, Cognomen 
*rens, cum genit. Nicand. "Ther. 666: Ἄλλην δ᾽ 
λχιδίοιο ἧς svouov αἴρεο ποίην. Lycophr. 165 : Φε- 
iod " IN ἕως τάφους " et 599, 1081. Nonn. 
"ἦι, 305 : Νύμφης éperóvoto φερώνυ h. 
ἮΝ 717 : Αὔχος co t Colb. aia : Avec d 
λῶν φερώνυμον 7 ristod. Ecphr. in Anth. 
Pal. 2, 33. Anon. ib. 9, 635. " 


A 
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Φερωνύμως, Nomine vere ipsi rei respondente, No- 
mine rei congruo, ]tem 9. προσαγορεύειν, A. similitu- 
dine congrua, recte appellare : sequendo Budmi :n- 
terpr., qui hzc verba Aristot. De mundo [c. 6) : Ὑπὸ 
τοῦ φ. ἂν κορυφαίου προσαγορευθέντος, ita vertit, Quem 
a similitudine sane congrua κορυφαῖον mundi recte 
appellaris. [Heraclit. Alleg. c. ao : «p, ὠκεανὸν εἰπὼν 
zi ὑγρὰν V τηρεῖν ον τὸ ὠχέως νάειν, Eustath. p. 716, 
δὸ: Φ, δ᾽ be ὠνόμασται" et in Opusc. p. 147, 20; 
208, 20. Schol. cod. Paris, ad Lycophr. 1 : ᾧ, λέ: 
λογχε τὴν κλῆσιν. G. D. Schol. ad Dionys, Per. p. 319, 
15 Bernh. Boiss, Philo vol, 1, p- 65o, 49. Jo. Climac. 
tni 12. Const. Acrop. Serm. de Jo. Damasc. Actt. 
SS. Maii t. 2, p. 741, A, de Leone Isauro, τὸν dvius- 
fov 9. θῆρα, τὸν αὐτόγρημα λέοντα. Const. 'T'ian. De 
ve; S. Éuphemiz ibid. Sept. t. 5, p. 280, A, de 
rene Aug. ejusque filio, s. τῷ κόσμῳ εἰρήνην βρα- 
θεύοντας. Actt. Procopii ib. Maio t. 2, p.56 ,C, ὁ μα 
ἔσῃ, 9. καλούμενος. Const. Acrop. Euc. "Theodosiz ib. 
t. 7, p. 69, B, τὸ 9. θεόσδοτον ὄνομα, OG. S. Hieron. 
t. 4, part. 2, col. 562, 26 Martian, : « Sorori tuz Se- 
reuille, qua s. caleitis fluctibus seculi, ad Christi 
tranquilla pervenit. » Erasmus, quum invenisset in 
edd, feronomos, inexplicabile opinabatur voc., exem- 
plarque emendatius exspectabat, Hase.] 

[Φερώρας, δ, Pheroras, ὄνομα χύριόν apud Sui- 
dam. Ést Antipatri filius, Herodis frater natu. mi- 
nimus , saepissime memoratus ab Josepho, cujus loci 
collecti sunt in Indice ed. Didot. vol. 2, p. 461, velut 
A. J. 16, 7, ubi quattuor cm exempla sunt, 
Φερώρας Φερώρα Φερώρᾳ Φερώραν. 

des. arit ὅρὰ "Phot et Suidas, Recte 
fortasse Meurs, in Gloss, p. 400, y. πολεμιχὺν, Ma- 
china UL 

Φέτα, ἡ. Theophr. ap. Athen. 2, p. 42, A : Τὸ ἐν 

τα xxi Πύρρᾳ (U2mg). Nomen corruptum. Φιίᾳ 
Schueider. “ Theophr. vol. 3, p. 827, quod daz 
vel Φεᾷ scribendum erat.] 

Φετιάλεις. V. Φιτιχλεῖς.) 

Φετμὴ vitiose pro ἐφετμὴ, quod v.] 

Φιῦ, Heu, Eheu. [Phot. et Suidas : Φεῦ, σχετλια- 
στιχὸν (σχετλιασμοῦ : - Hesych.) ἐπίρρημα, ἢ ὄδυνη- 
ρὸν οἴμωγμα, Hesych. : Φεῦ φεῦ" ἴσον τῷ οἴμοι. Fre- 

uentissimus hujus interjectionis usus est in tragc- 
dia in diverbiis pariter atque in carminibus melicis, 
et ità quidem ut modo simplex φεῦ modo duplicatum 
φεῦ φεῦ vel intra. vel extra. metrum collocatum sit. 
iEsch. Pers. 285 : Φεῦ, τῶν ᾿Αθηνῶν ὡς στένω μέμνη- 
μένος" 725: Φεῦ, μέγας τις ἦλθε δαίμων" 568 : "Tol z' 
ἄρα πρωτόμοροι δὴ (qeu) , λειφθέντες xvÀ. 576 : Γναπτό- 
μενοι δ᾽ ἅλι δεινῆᾷ (φεῦ) σχύλλονται κτλ, Prom. 687 : "Ex 
ἔχ, ἄπεχε, φεῦ" Sept. 1054 : (Φεῦ m M μεγάλαυ- 
οι xv. 135: Σύ τ' Ἄρης, iw φεῦ, Κάδμου ἐπώνυμον 
πόλιν φύλαξον. Eurip. ΕἸ. χδα: {Φεῦ), γενναῖον ἄνδρ᾽ 
ἔλεξας, et qua sunt. similia multa ap. Sophoclem et 
Euripidem, Φεῦ δῆτα in responsione ad przcedens 
φεῦ Soph. El. 843. Cum genit. /Esch. Sept. 597 : Φεῦ 
τῆς ἀνύμφου δυσμόρου τε σῆς τροφῆς. Eurip. Hipp. 936 : 

εὖ τῆς βροτείας, ποῖ προδήσεται, φρενός. Cuin. παπαῖ 
conjunxit Soph. Phil. 785 : Παπαΐῖ, φεῦ, παπαῖ μάλ᾽, 
ὦ πούς" et inverso ordine 792 : Φιῦ, παπαῖ" παπαῖ 
μάλ᾽ αὖθις.) Xenoph. Cyrop. 7, (3, 8] : Φεῦ, ὦ ἀγαθὰ 
xal πιστὴ ψυχὴ, οἴχῃ δὴ ἀπολιπὼν ἡμᾶς, [Plato Phaedr. 
p. 263, D : Φεῦ, ὅσῳ λέγεις τεχνιχωτέρας νύμφας... πρὸς 
λόγους εἶναι" 273, C : Φεῦ, δεινῶς γ᾽ ἔοικεν ἀποχεχρυμ- 
μένην τέχνην ἀνευρεῖν ὁ Τισίας" Hipp. maj. p. 387, B: 
Φιῦ ὡς εὖ λέγεις.) Alibi autem Ι —— Cyrop. 3, 1, 
39] cum genit. : Φεῦ τοῦ ἀνδρὸς, de homine ow on 
morte perempto. Cum nominativo ap. Soph. [Aj. 
983], Φεῦ τάλας, Heu me miserum! O me miserum ! 
Eur. autem. accusativo junxit [Phen.. 1241 : φῶ τὸ 
χρήσιμον φρενῶν" ubi mirantis est ut in loco Soph. 
statim afferendo). Dicitur et φεῦ, φεῦ, Heu, heu. 
[Φεῦ δᾶ (Dor. pro φεῦ γῆ) ap. Eurip. Phoen. 1304, 
ubi schol. ab aliis coujunctim scribi annotavit, 
Dixi de hac formula s. v. "ἢ vol, 2, p. 488. G. D.] 
|| Φεῦ, admirantis, ut Phy AE "Terent. Adelphis (3, 
4,49], Papae [Soph. Ph. 334 : Φεῦ τὸ xa tiv 
p μα τοιρῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν χρό 


χρόνῳ μαχρῷ, Frequen- 
tius cum genit.], ut φεῦ τοῦ ra Pape quid ego 
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audio! Sic φεῦ τοῦ χάλλους, ' 
nem ! O qualem pulcritudinem ! [Aristoph. Av. 1724: 
Ὦ τεῦ φεῦ τῆς ὥρας, τοῦ χάλλους.} In. Epigr. [Mariani 
Auth. Pal. 9, 626]: Φεῦ πνοιῆς ὅσσον ἀνῆψεν ua , Dii 
boni quantum etc. ltem φεῦ φεῦ, ap. Aristoph. Av. 
[59 : Φιῦ φεῦ, 3 μέν ἐνορῶ βούλευμ᾽ ἐν ὀρνίθων γένει. 
bi annotat schol.: Ἔστι μὲν σχετλιαστιχὸν, νῦν δὲ 
θαυμαστικόν. [Id. Ran. 141: Φεῦ (extra versum), ὡς 
μέγα δύνασθον πανταχοῦ τὼν δύ᾽ ὀδολώ.] Alicubi redditur 
etiam, Per deos immortales. [Philostr. p. 673 : Φεῦ 
τῶν ὀφθαλμῶν, ὡς ἐπαφρύδιτοί τε χαὶ φιλιχοὶ φαίνονται 
832: Φεῦ τοῦ βραχίονος ... φεῦ τῶν στέρνων. Alciphr. 
1, 1 :Φιῦ τῆς εὐοψίας.} . 
Φιύγυδρος, 5, ἣν Qui aquam fugitat , refugit et re- 
formidat aquam. [ta vocat Polybus [ap. Cel. Aurel. 
Ac. M. 3, 9] eum, qui alio nomine ὑδρόφοθος s. ὑϑρο- 
xà; nominatur. x 
Φεύγω, ttv et. φεογετω scriptum in inscr. Am- 
pipeline αι Beckh. 2008, vol. 2, p. 63: quod 
cum Ἑοπαμων, ἔοελθων, sosgrévre , αὐτοὺς, vaotx, quae 
in inscriptionibus et numis reperiuntur, comparavit 
Boeckh. in commentatione de Hernia in. Actis Acad. 
Boruss. a. 1853, p. 33. G. D.] fut. φεύξομαι, et φευ- 
ξοῦμαι. [Φευξοῦμαι est Dorica futuri forma, qua ter- 
minatione etiam Attici poete interdum usi sunt metri 
caussa quum in hoc verbo tum in similibus πλευσοῦς-- 
μαι et πνευσοῦμαι, Sic IR Bacch. 658 : Ἡμεῖς δέ 
σοι μενηῦμεν, οὐ φευξούμεθα" Hel. 500 : Οὐδ' αὖ τὸ δεινὸν 
προσπόλου φευξούμεθα" et ib. 1041. Aristoph. Ach. 1128: 
᾿Βνορῶ γέροντα δειλίας φευξούμενον, ut ii et ἀπο- 
εὐξούμεθα in fine trimetri Pl. 447, Av. 93a. Porro φευ- 
rt et διαφευξοῦμαι in metro anapzestico PI. 496, Nub. 
442. Verum ubi nulla est ejusmodi necessitas, tam 
constans vulgaris forma φεύξομαι usus est, nt absur- 
dum sit formam Doricam paucis quibusdam in ll, 
sine ulla ratione a poetis positam esse credere, velut 
ab Euripide Med. 6o5 in libris plerisque : ᾿Εγὼ δ᾽ 
ἔρημος τήνδε φευξοῦμαι χθόνα, , in nonnullis Hipp. 1091: 
Σύνθακε, σνγχύναγε, φευξούμεσθα δή" in omnibus Bacch. 
797 : Φευξεῖσθε πάντες... Aristoph. Ach. 203 in cod. 
Rav.: ᾿Εγὼ δὲ φευξοῦμαί γε τοὺς Ἀχαρνέας, ubi ceteri 
φεύξομαι. Librorum autem quse sit in hac re fides, eo 
sestimari potest quod ne metri quidem lex librarios 
impedivit quominus Doricam formam temere infer- 
rent, velut in libris quibusdam Eurip. Or. 1594: 
Οὐ φευξούμεσθα, πυρὶ δ' ἀνάψομεν δόμους. Multo minus 
locus ei est in oratione prosa, velut φευξεῖται et φευ- 
ξεῖσϑαι ap. Platon. Leg. 1, p. 635, B, C: quod quis 
tandem sibi persuadeat scripsisse Platonem, qui alibi 
constanter φεύξομαι, φεύξεται, φευξόμεθα, φεύξονται 
scripsit? Omittimus alia quz hic fie manifestis illata 
sunt scribarum erroribus , velut φευξούμενοι ap. Dion, 
Cass, 40, 35, et in. Exc. Urs. 68, 19, φευξούμενος pro 
vulgato φευξόμενος,, aut φευξουμένους ap. Suidam s. v, 
᾿Οστραχισμὸς in. excerptis ex scholiasta Aristoph. Eq. 
851, apud quem recte. scriptum φευξομένους, Similia 
librariorum peccata in formis futuri πλευσοῦμαι et 
πνευσοῦμαι pro πλεύσομαι et πνεύσομαι illatis notavi 
s. v. Πλέω vol. 6, p. 1194. Aor. 1 ἔφευξα annotavit 
Hesych. Γφευξαν per ἔφυγον interpretatus. Aor. a 
pluralis persona tertia ἔφυγαν pro ἔφυγον est ap. 
Joann. Mal. p. 66, 12. Φεύξασθαι, forma aoristi vete- 
ribus inaudita, in codd. quibusdam Hom. ἢ]. Ὁ, 700, 
et Apoll. Rh. 2, 172, pro φεύξεσθαι, quod recte legi- 
i in - Nec Bageilnctes satis certum ap. Pseudo- 
ippoer. Epist. p. 1290, 45 : Τίσι χρὴ θεραπείαις χρω- 
μένους ds; Bagidtactat τὸν "Lies uem Nihili 
est presens φεύγονται ap. Theoph. Nonn. c. 271, p. 
324, ubi in aliis libris φεύγοντες vel φεύγουσι, G. D. 
Prater, πέφευγα, (Optat. πεφεύγοι Hom. Il. Φ, 609; 
ἐχπεφευγοίην Soph. OEd. t. 840. Plusquamperf. 
ἐπεφεύγειν.) Aor. α "Eguyov jede forma iterativa 
Φύγεσχε ap. Hom. Od, P, 316, ut φεύγεσχον imper- 
fectum est ap. Herodot, 4, 43. Ab hoc aoristo futu- 
rum suy fictum videri potest, quod legitur in gl. 
cod. Paris. Aristoph. Pl. 496, ubi φευξεῖται per φυγεῖ 
expliceter. Sed male scriptum esse potest pro φύγη, 
subjunctivo aoristi, quo recentiores Graci pro fü- 
furo uti solent. Certius est φυγοῦνται pro φεύξονται 
dictum in Orac. Sibyll. 11, 45. G. D.], Fugio, Fugam 


C 


D 


4, p. 700, € : Φεύγουσι δή τινας οὐχ alc 


728 


φεύγω 


Papz qualem pulcritudi- A capio, s. capesso aut ineo, Do me in fugam, etc. 


[ap. scriptores inde ab Homero quosvis.] Hom. O4. 
Ὦ, [54] : Ἴσχεσϑ᾽ Ἀργεῖοι, μὴ φεύγετε, χοῦροι Az auo. 
T 1l, 43: Διερῷ ποδὶ φενγέμεν.] Alibi [Ii H, 94: 
Tj φεύγεις μετὰ νῶτα βαλὼν xxxóc ὥς ἐν bau ;] IT, 
422: Πόσε φεύγετε, [Et sic cum aliis adverbiis prze- 
positionibusque ἀπὸ, διὰ, elc, ἐκ, ἐπὶ, πρὸς, ὑπὸ, ut 
ap. ἴοι. Suppl. 777: Ποῖ φύγωμεν ᾿Ἀπίας χθονός ; 
Eum. 117 : Otyezat φεύγων πρόσω’ Suppl. 14: dui 
ἀνέδην διὰ χῦμ' ἅλιον" Eum. 175 ; Ὑπὸ γᾶν φυγών, 
Soph. Aj. 403 : Ποῖ τις οὖν φύγη; Plato Thezet. p. 176, 
A t ᾿Ενθένδε ἐχεῖσε φεύγειν" Leg. 6, p. 762, B : Εἰς ἔτε- 
ἀεὶ τόπον φεύγοντες. Xenoph. Cyrop. 7, a, 4: 
Egsvyov ἀπὸ τῶν τειχῶν" Hell. 4, a, 23: "φευγον πρὸς 
τὰ τείχη" 3, 5, 19 : "ἔφευγον πρὸς τὸ ὅρος 4, 3, 17: 
"Eguyov ἐπὶ τὸν “Ελιχῶνα' Cyrop. 7, 2, 1 : Κροῖσος ἐπὶ 
Σάρδεων ἔφευγε.] Et (Tl. B, 59], φεύγειν ἐς πατρίϑα. 
Item φεύγων ἐξ Ἄργεος, εἴ φεύξομαι £x 010. Inter- 
dum -— x verbum ei oppositum διώκειν, i, e. 
Persequi, ll. X, [157] : Τῇ ba πα v, φεύ 
ὁ 8 ὄπισθε διώχων. Sic Xen. en " "ipid uns 
γόντων, διωχόντων, χρατούντων, χρατουμένων. D con- 
structione cum genitivo loci, omisso x, infra dice- 
tur. Participium φεύγων interdum cum compositis 
conjungitur successum fui significantibus , διαφεύ- 
fw ἐκφεύγειν, καταφεύγειν, προφεύγειν. Sic Hom. Il. E, 
1: Βέλτερον ὃς φεύγων προφύγη χαχὸν ἐὲ &hom. Hero- 
dot. 5, 95 : Αὐτὸς μὲν φεύγων ἐχφεύγει, Aristoph. Ach. 
177 : Δεῖ γάρ με φεύγοντ᾽ ἐχφυγεῖν Ἀχαρνέας Herodot. 
ἡ, 3: Ὃς ἂν φεύγων χαταφύγη ἐς τούτους. Diodor. 17, 
83 : ᾿Εχφυγὼν ... ben" et 102 : Φυγὼν .., διέφυγε, Et 
cum ἀποφεύγειν in alia verbi signilicatione, de qua 
infra dicetur. Dixit de hoc genere Lobeck. Paralip. 
p. Ds Sed in illo Hom. loco φεύγων ἐξ Ἄργεος, sicut 
et in aliis nonnullis, usurpatur de eo quem | Latini 
dicunt Solum vertere, Apud Aristoph. φεύγειν φυγήν. 
(Eurip. Hel. 1041 : Ῥίνα φυγὴν φευξούμεθα ; Plato Leg. 
ἄς. 
Φυγὴν φεύγεις cum λῆρον ληρεῖς similibusque locutio- 
nibus ἔρον E Cor. De dial. Act. $ 1. Cum 
acc. δρόμον Pind. Pyth. 9, 215 : ᾿Επεὶ φύγε λαυψηρὸν 
δρόμον, Celeri cursu. fugit. Quod. φεύγειν δρόμῳ dixe- 
runt Diodor. r, 91, aliique, Φεύγειν τὴν παρὰ θάλασ- 
σαν (sc. ὁδὸν) Herodot. 4, 12. Similiter Aristoph. Eq. 
254: Old: τὰς ὁδοὺς ἅσπερ Εὐχράτης ἔφευγεν εὐθὺ τῶν 
χυρηδίων" et Xenoph. De re eq. 8, 10: Ἦν ὁ μὲν φεύγῃ 
ἐπὶ τοῦ ἵππου παντοῖα χωρία.} At φεύγειν τι φυγῇ vide 
infra ex Plat. Interdum Effugio, Evado d 04. 
K, 131 : Ἀσπασίως ἐς πόντον ἐπηρεφέας φύγε πέτρας 
νηῦς £u] , ut in illo proverbiali versu, ' Eguyov καχὸν 
εὗρον ἄμεινον, qui affertur etiam a Dem. [p. 313, 19. 
Isocr. 1n Arch. μν. 133, €] : Φυγόντες τὴν βασιλέως τοῦ 
μεγάλου δεσποτείαν. [Pind. Ol. 6, 152 : Ἀρχαῖον ὄνειδος 
εἰ φεύγομεν. JEsch. Pers. 100 : "óóty οὐκ ἔστιν ὑπὲρ 
θνατὸν ἀλύξαντα φυγεῖν" Sept. 199 : tái idm πα P 
οὔ τι μὴ φύγῃ ' et quae sunt similia, velut €. τὸ 
dpswpov ἘΝ 253; Bo/lsun ζυγὸν 793. Soph. El. 6o1: 
χέρα σὴν μόλις φυγών" Ph. 1404 : Αἰτίαν δὲ πῶς ᾿Αχαιῶν 
φεύξομαι ; Plato Lach. p. 184, C: Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἀν τις 
ὑγοι τὸ καταγέλαστος γενέσθαι. || De mari recedente 
Ine Mal. p. 485, 20 : Ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σεισμοῦ ἔφυγε 
θάλασσα εἰς τὸ πέλαγος ἐπὶ μίλιον ἕν.} Item ri p^ 
Vito, Declino, woe ed iare Aut. 256; Λεπτὴ 2, 
ἄγος φιύγοντος ὡς, ἐπῆν χόνις" ἦτ : σμὴν ἀπ' αὐτοῦ, 
πὶ βάλῃ, πεφευγότες" 263 : Εἷς γάρ τις ἦν ἕκαστος 
οὐξειργασμένος χοὐδεὶς di e, ἀλλ᾽ qs πᾶς τὸ μή" 
i. e. τὸ μὴ ἐξειργασμένος εἶναι. Plato Prot. p. 354, C : 
Τὴν λύπην φεύγετε ὡς xaxóv. Rep. 10, p. 619, A : 4. 
τὰ ὑπερθάλλοντα ἑκατέρωσε], ut φεύγειν δικαστήριον ex 
Plat. Leg. [6, p. 767, D.] Et φεύγειν τὴν ἐλπίδα [exi- 
νουσαν], ex. Plut. Rom. [c. 7 extr.], Spem rejicere. 
E Xen. cum ἀπό [Mem. 2, 6, 31]: Ἀπὸ τῆς Σχύλλης 
εὔγειν, Scyllam aversari. |Liban. Argum. Demosth. 
b. Halonn. p. 25 : Ἢ φράσις xai ἡ τῆς συνθέσεως ἀρ- 
μονία πολὺ τὸν Δημοσθενικὸν πε ἴα τύπον, 1, e. Longe 
remota ab dicendi genere Demosthenico.] Item cum 
infin. pro Recuso, ex Plat. (Apol. p. 26, A] : Διδάξαι 
ἔφυγες. Et [Ep. 3, p. 316, B :] "Εφυγόν σοι χοινωνεῖν" 
n καὶ in locis redditur etiam verbo Nolle. (Herodot. 
ἡ, 76 : Ξενιχοῖσι νομαίοισι χρᾶσθαι αἰνῶς φεύγουτι.] 
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(8, p. 354, C]: Ἀποτρέπεσθαι καὶ φεύγειν φυγῇ ἀπληστῷ 
πεινώντων ἐμόνισμα ἀνθρώπων καὶ ἀνοήτων. [ Ι Me- 
taph. de verbo quod cui elabitur s. excidit in locu- 
tione Homerica ποῖόν σε ἕπος ἔρχος ὀβόντων 1]. 
4, 350, 0d, A, 64, Γ, 230, E, a2, et alibi. De habe- 
nis que de manibus fluunt ll. W, 465 : Ἠὲ τὸν ἡνίοχον 
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να, 

eie Fugio patriam (ut loquitur Virg., et qui- 
dem Graecorum exemplo, ut opinor, utpote adden- 
tium aliquando hunc accus, πατρίδα (Hom. Od. O, 
238 : Ἄλλων δῆμον ἀφίκετο πατρίδα φεύγων, Xen. Cyrop. 
3, 1, a4], vel potius cum articulo , τὴν πατρίδα, ut 
ap. Lysiam et. Plut. legitur. Fateor tamen posse et 
simplicius accipi illn d vn patriam), Exulo, 
VYerto solum, ut ἢ τῶ νος Ju : hip Ἢ δι᾿ s 
λάξος εὑρυπόροιο" et] φεύγων ἐξ Ἄργεος in illo Hom. loco 
τὸν nado pres 5 sed ibi additur, ἄνδρα καταχτάς. 
(0d, N, 259 : Φεύγω, ἐπεὶ φίλον υἷα κατέχτανον Ἰδομε- 
wio..]Estque φεύγω ἄνδρα χαταχτὰς, quod in soluta 
oratione φεύγω ἐπὶ φόνῳ. Dicuntur φεύγοντες ἐπὶ φόνῳ, 
iuquit Bud, Qui ob cedem exilio se multarunt, 
(Herodot, 6, 103 : Αὐτῷ φεύγοντι Ὀλυμπιάξα ἀνελέσθαι 
τιθρίππῳ συνέφη. Esch. Eum. 462 : Κἀγὼ χατελθὼν, τὸν 
πρὸ τοῦ φεύγων χρόνον... Ag. 1668 : Οἷδ' ἐγὼ φιύγοντας 
ἄνδρας ἐλπίδας σιτουμένους" sg s 36 : 'Ex 2 ΠΝ 
μάτων φεύγων Ὀρέστης ἐστίν. Eurip. Meracl. 187: 
Φιύγομεν πάτραν" El. 975 : Μητρυχτόνος νῦν φεύξομαι. 
Subjungit autem Bud. e Xen. |Hell. 1, 1, 27] : Ἦγ- 
qiiis, τοῖς στρατηγοῖς ὅτι Led ni οἴχοθεν ὑπὸ δήμου, ct 
interpr. Quod a populo multati essent exilio. [Hero- 
dot, 4, 125 : Τοὺς ὁμούρους φεύγοντας ὑπὸ Σκυθέων" 5, 
3o : we ἄνδρες τῶν παχέων ὑπὸ τοῦ δήμον, Eodem 
seusu ib. c. 62 : Αλχμαιωνίδαι.., φεύγοντες Πεισιστρα- 
zac , i, 6, Qui Athenas reliquerant propter Pisistra- 
tidas. Et 6, 103: "Tui τὸν πατέρα χατέλαδε φυγεῖν ἐξ 
᾿Αθηνέων Πεισίστρατον. Dinarch. p. 95, 4: Τῶν τις 
φευγύντων ἐξ Ἀ de πάγου (i. e. Areopagi sententia).] 
L Eod. [Xen. ΐ c.] : Ὅτι ἀδίχως ἅπαντες φεύγοιεν παρὰ 
τὸν νύμον, |Demosth. p. 648, 33 : Tov φυγόντα δέχε- 
σθαι, .Eschin, p. 72, 3: Τοὺς δι' εὐσέδειαν φυγόντας 
χατήγαγον. Lysias p. 168, 28: Κατέρχονται οἱ φεύ- 
γοντες.} Et ἡ τῶν γτῶν χάθηδος, Mevocatio exu- 
lum, Reditus in patriam. Apud. Lucian. [Toxar. c. 
18] de Dinia, qui cedem perpetrarat : Ἐπεὶ 221 ἤδη 
ἔφευγεν ὁ Δεινίας κτλ, Paulo ante autem, "Ev ταύτη 
d wígw) φεύγειν εἷς del τεταγμένος ὑπὸ τοῦ βαδυλέως. 
zx Plat. autem [Leg. 9, p. 871, D ; 877, €] φεύγοντες 
ἀειφυγίαν, Perpetuo. exilio multati. (Ib. p. 877, E: 
Ὅταν ἐν ἀειφυγίᾳ τις φύγη.) Sed et cum accus, de 
quo hujus verbi usu dixi paulo ante, φεύγειν τὴν 
πατρίδα, et φεύγειν τὴν πόλιν, Exulare patria, sua 
civitate, 

I] Φεύγων [et φυγὼν, Reus et postulatus , Qui cau- 
sam dicit, ut φεύγων φόνου, ὕδρεως, [Demosth. p. 311, 
1:'0 πολλάχις μὲν fr μηδεπώποτε δ᾽ ἐξελεγχϑεὶς 
ἀδικῶν.) Et φεύγων δίκην vel ἔγχλημα ὑπό τινος, Qui 
actione aliqua in judicium tractus est, Contra quem 
lege agitur. Aristoph. Nub. 167 : Ἦ ῥαβίως φεύγων àv 
ἀποφύγοι δίχην.) Demosth. : Ef τις ὑμῶν φεύγων ξίζην 
ὑπὸ τούτου, Quae habes ap. Bud. p. 14. Apud Eund. 
p. 39, Ῥϑεύγων δουλείας, qui status controversiam pa- 
titur, Sic dicitur ut φεύγων ξενίας, Qui peregriuitatis 
reus est, Et. φεύγων ἀνδροφονίας, Homicidii reus. Hzc 
ille. [Plato Apol. p. 35, D : ᾿Ασεδείας φεύγοντα ὑπὸ 
Μελήτου τουτουί, Lysias p 118, ἡ : Φεύγω φόνου" 
101, 7 : Περὶ τῆς αἰτίας ἧς ἐγὼ φεύγω} In quibus licet 
participii duntaxat mentionem faciat, sciendum est et 
ipsum verbum hanc signif. habere; profert enim 
ipsemet alibi ex eod. Demosth. [p. 855, 12] : Ὅτι 
δικαίως χαὶ προσηκόντως οὗτος φεύγει ταύτην ὑπ᾽ ἐμοῦ 
τὴν δίχην, i.e. διώκεται χαὶ χατηγορεῖται, inquit. [Et 

. 1184 extr] In. VV. LL. ex pla. Popl. rm 11]: 
(αὶ τοῖς φεύγουσι τὴν δίκην ἐπιχαλεῖσθαι τὸν δῆμον ἔξωχε. 
Ex Eod. in Pericle [c. 10]: [ἔφυγε τὴν θχνατιχὴν δίχην. 
Indidem [c. 232] : Φεύγει δίκην ἀσεδείας, Ἑρμίππου 
διώκοντος, Ex Eod. in Rom. : Δίκην φεύγειν παρὰ τῷ 
xov. Item ex. Isocr. [p. 356, D] , φεύγω δίκην πέντε 
ταλάντων. ἔχ Luciano [Hermot. c, 81], φεύγω δίχην 
τῶν βιαίων, Et. sequente ὑπὸ (ut paulo ante in locis 
TH*S. LING. GRAC, TOM. VIII, FASC. 11]. 


dixit φεύγειν τὶ φυγῇ ἀπλήστῳ, in Epist. A. duobus Dem.), ex Plat. Apol. Socr. 
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. 19, €) : Μύή- 
πως ἐγὼ ὑπὸ Μελίτον τοσαύτας δίχας ἐς d pa 
cum accus. γραφὴν [Plato Euthyphr. p.6, A : OU ἕνεκα 
τὴν γραφὴν φεύγω], ex Dem. (p. 310 extr.: Τὸ μεηδε- 
lav γραφὴν iv. Idem j gis γραφὴν ὕδρεως, et ex 
hilostr. Her. [ Aristoph. Eq. 442 : Φεύξει γραφὰς ἔχα- 
τουνταλάντους τέτταρας" ubi genitivum aliquem (sive is 
λιποταξίου sive alius fuit) excidisse metrum docet.] 
Sciendum est inveniri φεύγειν sine accus, sequente 
etiam ἐπί : affertur enim ex Thuc. [1, 138] : τύγων 
ἐπὶ προδοσίᾳ, pro Reus proditionis. Atque ita fuerit 
ὕγων ἐπὶ π 1l 4. φεύγων προδοσίας, Poteritque 
itidem dici φεύγων ἐπὶ ὕδρει, φόνῳ, pro φεύγων ὕδρεως 
εἰ φόνου. Bud. tamen in. φεύγειν ἐπὶ φόνῳ, dat verbo 
φεύγειν Exulandi duntaxat signif, ut. docui paulo 
ante. [De psephismate Demosth. p. 638, 20: Τὸ φιῦ- 
γὸν ψήφισμα, 1. 6. Psephisma controversum, de quo 
certatur utrum. reprobandum an perferendum sit , ut 
exp. Reisk.] Idem annotat φεύγειν ἔγχλημα interdum 
non significare Áctione conveniri, sed Crimen timere 
et vitare. Et affert ex Greg. Naz.: Δέδοιχα μὴ τῆς 
ἠυμία: ἔγκλημα φεύγων, ἀπληστίας περιπέσω γραφῇ. 
Zx Synes. autem , Ἀλλὰ φυγεῖν τῆς δειλίας ἔγχλημα παρ᾽ 
ὑμῖν ἐσχύνθημεν, Sed puduit nos apud vos in suspicio- 
nem et culpam vel reprehensionem timiditatis venire. 
Est autem. observandum similem prorsus et huic 
respondentem signif. habere verbum Διώχω, quum 
n pro Accuso, (ut vides in uno ex illis Plut. 
ocis qui paulo ante allati fuerunt,) unde & διωχόμε- 
νὸς idem est qui et ὁ φεύγων. [Plato Ley. 9, p. 855, D: 
Κατὰ τὸ στόμα τοῦ διώχοντός τε χαὶ φεύγοντος“ Eu- 
thyphr.. p. 3, E: Φεύγεις αὐτὴν {τὴν δίχην), 5, διώχεις; 
Isocr. De antid. p. 457, $ 162 ed. Oxon.: Μήτε φεύ- 
γεῖν δίχας μέτε διώχειν,) 
pass. autem voce Φεύγομαι, minime alioqui 
usitata, ut opinor, est. particip. Πεφυγμένος : dicitur 
enim esse pro πεφευγμένος, ablato s, propter eupho- 
niam. Est autem πεφυγμένος, Qui effugit, vilavit, 
Hom, 1l. Z, [488] : Μοῖραν δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμένον 
ἔμμιναι ἀνδρῶν. [X, 219: Οὐ οἱ νῦν ἔτι γ᾽ ἔστι πεφυγμέ- 
νὸν ἄμμι γενέσθαι. Od. 1, 455: Ὃν οὕπω grut πε- 
ἕνον εἶναι ὄλεθρον, Cum genit. Od, A, 118 : Οὐδ᾽ 
nua πεφυγμένος ἦεν ἀέθλων" quemadmodum Sopho- 
cles Plul. 1044 dixit : Εἰ δ᾽ ἴδοιμ᾽ ὁλωλότας τούτους, 
δοχοῖμ᾽ ἂν τῆς νόσου πεφευγέναι, et Antig. 488 : Οὐχ 
ἀλύξετον μόρου χαχίστον. Quod addito ἐκ dixit ib. 437 : 
"Do μὲν γὰρ αὐτὸν ἐκ καχῶν πεφευγέναι ἥδιστον. Cum 
uit, loci scriptor Naupacticorum ap. schol. Apol- 
on, Rh. ἡ, 86 : Φευγέμεναι μεγάροιο βοὰν διὰ νύχτα 
p qui φευγέμεν ix μεγάροιο dicere potuerat, 
Pseud.-Eurip. Med. 1300 : Πέποιθ᾽... ἀθῷος αὐτὸ 
τῶνδε φεύξεσθαι δόμων. Pausan. ἡ, 22 : Ἀνανδρία χαὶ 
ὑπὸ δειλίας ad ai τότε ἤδη ᾿Δριστοχράτην τῆς μάχης. 
(Qui seriptor δια φυγεῖν quoque eum genit. construxit 
2, 2, 1 : Δ. τοῦ ὅρκου.) Diodor. Exc. p. 528, 42 : Φεύ- 
qovix τῆς πολιορχουμένης πόλεως εἶλε" ubi ἐκ addendum 
videbatur Schacfero ad schol. Apollon. p. 277. Joann. 
Malal. p. 86, 9 : Φεύγων τῆς φρουρᾶς.) 
|j Περύγω autem, pro φεύγω, Fugio, est factum 
ex med, praet, Πέφυγα, ut docet etiam Eust, [p, 1595, 
7) similia esse dicens, ΠΠεπλήγω ex Tie: et Ac—- 
λάθω ex λέλαθα. Sed ap. Alczum scribit legi etiam 


Wero, 
Φιύξα. V. doi.) 
Φεύζω. HSt. s. v. Φιῶ 1 Hinc. est "vds Clamare 
£U:pro quo φεύζειν perperam in VV, scriptum 
ot Le (sch. "us 1308 : KA. Φεῦ ge. XO. T: 
τοῦτ᾽ ἔφευϊας ; Cum ὥζειν et οἰμώζειν comparavit JElius 
Dionys. ap. Eustath. p. 1279, 36. Addere poterat 


tw. 

{Φευχταῖος, V. Φευκτίος.} ] 

(peuxréog, x, ον, Fugiendus, Vitandus, Plato Re » 
2, [p. 358, A] : Αὐτὸ δι᾽ ἑαυτὸ φευχτέον, ὡς ὃν χαλεπόν. 
Apud Hesych. Φευχταῖοι, quod exp. ἀποτρόπαιοι, Scd 
leg. potius φευχτέοι, [Φευχταῖος defendit Struvius apud 
Schneider. comparato εὐχταῖος,, cujus ad εὐχτέος ra- 
tio est eadem quae inter φευχταῖος et φευκτέος inter- 
cedit: nam εὐχταῖος optabilem, εὐχτέος optandum 
significat. Et legitur ap. Adamant, Physiogn. 2, 27, 
p. 425 : Ταῦτα εἴδη καχορέκτον xai... φευχταίου ἀνδρὸς, 
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ubi Sylburg. tacite scripsit φευχτέου, Porro in Con- A bendum, ut, Φύξιμον οὐδὲν, Nullus perfugii locus, 9, 


stitt. Apostol. a, 62, p. 271 : Φευχταῖαι δὲ αὐτῶν αἱ 
πανηγύρεις et 4, 6, p. 294 : Φευχταῖοι 2' αὐτῷ xal πόρ- 
νοι" et mox iterum φευχταῖοι. Verum quum ibidem 
etiam φυλαχταῖοι scriptum sit vitio manifesto pro φυ- 
λαχτέοι, vix dubitandum quin φευχταῖοι quoque error 
sit librarii pro φευχτέοι. G.. D. Et sic item corrigen- 
dum Vita Bacchi jun. p. 108, 9, τῆς φευκταίας αὐτῶν 
αἱρέσεως" Petrus Sic. Hist. Manich. p. 31, 1, φευχταίαν" 
44, 6, φευχταῖοι, et alibi compluries. Hasr.] Item Φευ- 
χτέον, Fugiendum est, Fugere oportet. (Eurip. Hel. 
866 : Τί 9.; Heracl. 260 : Δεῦρο toic καχοῖτι 9. Aristoph. 
Av. 39a. Plato Phadon, p. 62, D : Φ. εἶναι ἀπὸ τοῦ 
δεσπότου" Gorg. p. 507, D : AxoAacíav 9. Xen. Mem. 2, 
δ, ἃ: Φ. καὶ τοῦτον" εἰ addito ἐστὶ Hipparch. 8, 12. 
« Origen. C. Cels. p. 366; Athanas. vol. 1, p. 511, 
669; Andr. Cret. p. 241.» Karr. Theodor. Prodr. p. 
382, 385. Ernrar. Autyll. ap. Oribas. t. 2, p. 41, 13 
Daremb. Theodoret. Gr. aff. cur. p. 127, 4; 429, 9 
Gaisf, Georg. Pachym. Decl. p. 180, 11 Boiss. Plotin. 
De unit, p. 81, 8 Creuz,, y. τὸ πλῆθος τῶν ἀνθρώπων" 
qua habet quoque Procl. Comm. in Plat. Alcib. p. 
245. Hasz. Pustath. p. 556, 4o : db. εἶναι ἐν ξαχτυλιχῷ 
μέτρῳ τὸ παράλληλον τῶν τριῶν βραχειῶν, Vitandum 
eue] Et φυγὴ φευκτέον [ἀπ᾽ αὐτῶν ex Luciano [Adv. 
indoct. c. 16]. 

[Φευχτιάω, Fugere cupio. Schol. Hom. Il. I1, 283: 
Δεινότατον τῶν ἐπῶν Ὁμήρου τοῦτό φησιν ᾿Αριστοτέλης, 
ἐν ᾧ πάντες φευχτιῶσι, xai οἴκεῖον βαρβάρων. Verba 
Homeri sunt : Πάπτηνεν δὲ ἕχαστος ι αἰπὺν 
ὄλεθρον, Recta autem verbi forma est vu 

Φευχτιχὸς, 9, ὃν, Fugax , Bud,, activa sc. signif, ut 
φευχτὸς passiva. [Eust. [ E, 359, p. 556. Scorr. Ga- 
len. vol. 14, p. 490, 6 : Ὑποθυμιάματα τῶν ἰοβόλων 9., 
Quae fugant. In cuso est, φευτικά, Hasz.] 

Φιευχτὸς, ἡ, ὃν, Qui eflugi potest. s. vitari, Vita- 
bilis, Evitabilis. [Hesych. : Φευχτὰ, φεύξιμα.] Soph. 
Aj. [123]: Ἀγγελίαν ἄτλατον, οὐδὲ φευχτάν" quod est 
Dorice dictum pro φευχτήν. [Plato Axioch. p. 369, B: 
ϑευχτὰς ἐπιτηδεύσεις, Aristot. Eth. Nic. 7, 14 : 'H λύπῃ 
καχὸν χαὶ g.... τῷ δὲ φευχτῷ τὸ ἐναντίον T φευχτόν τε 
χαὶ χαχὸν Deo. Aristid. vol, 1, p. 412. Lucian. Tim. 
€. 8 : Ὀρέγεται τῶν φευχτῶν. Plut. Mor. p. 1040, F; 
1042, D; 1060, C, et alii quivis.] Ab Aristot. pro 
Detestabilis accipi testatur Bud. (d. et αἱρετὸς oppo- 
sia ap. Aristot. Top. 3, 3 : Ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ τῶν 
φευχτῶν" φευχτότερον γὰρ τὸ μᾶλλον ἐμποδιστιχὸν τῶν 
αἱρετῶν. Dicitur etiam derit, et quidem in carmine 
potius quam in soluta oratione : unde ουχτὰ ap. Hom. 
in plur. neutro, Od. 8, [399] et E, [489] atque alibi 
[H. H, 128] : Οὐκέτε φυχτὰ πέλονται, Non. amplius 
sunt vitabilia, vel effugi possunt, Sed aut fuerit 
φυχτὰ pro φυχτὸν, ut legitur ἀδύνατα Attice pro ἀδύ- 
vxtov, aliaque. multa : aut. dicendum erit subaudiri 
τὰ παρόντα χαχὰ, vel tale quid. Eust. certe annotat 
verba hzc, Οὐκέτι φυχτὰ πέλονται, iu proverbium 
venisse ἐπὶ ἀφύχτων καχῶν, Ubi observa obiter ἐπὶ 
igóxvwv κακῶν, De malis inevitabilibus, [Philo vol. z, 
"" 297, ἡ» τὸ εὐηθιχὸν φευχτόν. Sext. Emp. p. 185, 6, 
θεινὸν xat φ, 173, a7, 9. xaxóv' 372, 11, περὶ τῶν αἷρε- 
τῶν, xal φ. Comparat. Gregor. Naz. t. 1, p. 101, À, 
πολλῷ eruxtéttpov superl. ib. p. ga, C, de capitibus 
caninis quibus cincta Scylla, ἐξ iv χύκλῳ xal φευχτο- 
τάτας, Olympiod. ap. Hofer. Hist, de la chimie t. 1, 
y. 5or, 3o : Ὅσα δὲ ὅμοιά ἔστι τῷ ἀρσενικῷ, xal θεῖα 
λέγονται καὶ φευχτά, interpr., se volatilisent par le 
feu. Hass.] 
: [vni ai τὸ, synonymum Polii ap. Diosc. 

, 124. 

{Ῥευξείω, Fugere cupio. Eurip. Herc. F. 628 : Οὐ γὰρ 
πτερωτὸς οὐδὲ φευξείω φίλους, Nam sic Portus correxit 
pro geutus.] 

Φεύξιμος, δ, £, A quo fugiendum est, Qui ΠῚ 
potest s. vitari. [Φευκτὰ per φεύξιμα exp. Hesych.] 
ln VV. LL. Fugiendus, Detestabilis. Quam postre- 
mam signif. dari a. Bud. et. nomini φευχτὸς, docui 
modo. || A Plut. (Mor, p. 166, E] : Βωμὸς φεύξιμος, 
Ara ad quam confugitur, confugere licet. Vide Φύξιμος 
z Φύξιος. [Φεύξιμος τόπος, Locus quo quis fugere po- 

Pest, Perfugium, Polyb. 13, 6, 9; nisi φύξιμον scri- 


Cc 


29, ἡ. 

Φεῦξις, coc, ἡ, Fuga. Nam φυγὴ ab Hesychio exp, 
illo φεῦξις, cujus alioqui rarum esse usum arbitror. 
[Soph. Ant. 362 : Ἄδα μόνον grüzw οὐχ ἐπάξεται, Hip: 
pocr. p. 303, 16 : Φύδητρα καὶ φεύξιες ἔξω. 

[dbz vitiose pro Φλεὺς, quod v.] 

Φέψαλος, 6, Scintilla, Scintilla parva. [Eustath, p. 
1803, 62 : Φέψαλοι καὶ φεψάλυγες, ὧν χρῆσις xa παρὰ 
Λυκόφρονι, σπινθῆρες ἀναφερόμενοι Dx τῶν χαιομένων 
ξύλων, οἷς οὐκ ἂν εἴη μὴ καὶ καπνὸν συναναφέρεσθαι. 
Schol. sch. Prom. (362.] Aristot. Meteor. 2, c. i 
ante med.] : Τέλος δὲ ὄγκου ῥαγέντος ἐξῆλθε πνεῦμα πολὺ, 
xx φέψαλον καὶ τέφραν ἀνήνεγκε. Sed φέψαλλον ge- 
mino ἃ ibi scriptum est, quum ap. Aristoph. quoque 
legatur cum unico, Ae [org]; H δ᾽ ἀσπὶς dv τῷ φε- 
ψάλῳ χρεμήσεται, [Ubi schol.: "Ev τῷ χαπήλῳ (χαπη- 
λείῳ ap. Suidam; recte χαπνείῳ Pierson. ad Mar. p. 
aga]: φέψαλοι γὰρ οἱ σπινθῆρες, Ib. 668 : Οἷος ἐξ ἀνθοά- 
χων πρινίνων φ, dato" Vesp. 223 : Κεχραγότες πη- 
δῶσι καὶ βάλλουσιν ὥσπερ φέψαλοι. Lycophr. 178 : Ἀφ' 
ἑπτὰ παίδων φεψάλῳ σποδουμένων" ubi schol. exp. σπο- 
διᾶ, σπινθῆρι, dvÜpuxt, πυρχαϊᾷ,.} Affertur autem et 
Φεψάλυξ ex Archilocho. [Schol. Ar. Ach. 278, post 
verba supra allata, ὡς xai ἀλλαχοῦ δηλοῖ (Aristeph. 
Lys. 107) * Ἀλλ᾽ οὐδὲ μοιχοῦ καταλέλειπται ἐψάλυξ, » 
Καὶ παρὰ Ἀρχιλόλῳ δὲ κεῖται « Πυρὸς δὲ ἦν αὐτῷ φεψά- 
λυξ. » Per ζωπύρημα xai σπινθὴρ exp. schol. Lys. 107, 
Hesych. per φέψελος, σπινθὴρ, ἄνθραξ’ ubi φέψελος cum 
formis similiter variantibus ὕαλος ὕελος, πύελος πύαλος 
aliisque comparavit Hemst. ad "Thom. M. p. 862. 
Polyb. 1,48, 6 : Ἀποσχοτουμένους ὑπὸ τῆς εἰς αὐτοὺς 
φερομένης λιγνύος καὶ τῶν φεψαλύγων, ἔτι δὲ χαὶ τῆς τοῦ 
χαπνοῦ πολυπλυβείας. || Tertia forma WaeL est, ex 
uno olim cognita loco Hesychii , Ἰθαλύγων" ἔνιοι ψά- 
λυγας (sic Musurus pro ψαγάς) τὰς λεγομένας ψίγας 
es sic pro ψυχὰς correxit Vales.) ἄμεινον δὲ τοὺς 

σθενεῖς σπινθῆρας. Unde HSt. in Indice:] ἹΓάλυγας 
quidam esse dicunt τὰς λεγομένας ψυχάς : sed melius 
interpretabimur τοὺς ἀσθενεῖς σπινθῆρας, teste Hesych., 
hoc est Scintillas s. Favillas pene jam emorientes. 
[Disertius de forma disyllaba testimonium est Chae- 
robosci In Theod. Can. p. 81, 3a : ἩΓάλυξ, Vivis: 
(τινὲς δὲ τὰς τρίχας [corrige Ψίχας) ἐδέξαντο σημαίνειν 
τὴν λέξιν, Δίδυμος δέ φησι τοὺς ἀσθενεῖς σπινθῆρας δη- 
λοῦν τὴν λέξιν.) Ἔστι δὲ ἀπὸ τοῦ φεψάλυξ (nam sic 


Gaisford, correxit pro φαιψάλμως) xal (dele xal) κατὸ 
ἀφαίρεσιν δηλονότι" et p. 83, 3 : Φεψάλυξ φεψάλυγος 
codex iterum gauj—), ψάλυξ ψάλυγος " τὰ δύο δὲ τὸ 
s σημαίνουσι "a i baron] Aptus huic 
formae locus foret in verbis Archilochi supra allatis, 
Πυρὸς 3i ἦν αὐτῷ φεψάλυξ, sic fortasse in metri for- 
mam redigendis,, Πυρὸς δ᾽ ἔην αὐτῷ ψάλυξ, G. Diw».] 

Φεψαλόω, In scintillas σοηνογίο, apr t et 

ssivo Φεψαλοῦμαι est M prt ap. Esch. m. 
boa: "Eee ade κἀξ εδρον τή σθένος, Nicet. Eugen. 5, 
240: Πρηστὴρ κεραυνὸς φεψαλεῖ τὴν παρθένον. "Eje - 
λωμένης Polemoni p. 15 restituit Matthaei ad. Gloss, 
Gr. min. vol. 1, p. 14. G. D. Mich. Acomin. Paneg. 
p. 49, 16 'Tafel., φεψαλῶν, Id. ibid. p. 5o, 37, Typhoni 
ait τὰς ἔχατογχε εψαλωθῆναι κεφαλάς, Hass.] 

(epus, Φεέψελος. V. Φέψαλος. 

μα ὦ, 5, Pheos, plauta spinosa (poterium spi- 
nosum Linnzi), eadem quae στοιδή. Theophr. H. PI. 
6, 1, 3 : Τὰ δὲ καὶ παρὰ τὴν ἄκανθαν ἕτερον ἔχει φύλλον 
ὥσπερ ἡ ὀνωνὶς καὶ ὁ τρίδολος xal 6 οὖν (libri 

λεὼς, B) δή τινες καλοῦσι στοιδήν" δ, ἡ, 1: Ὅτε gius 

(libri iterum φλεὼς) xat ὁ τρίδολος. Pheos apud Plin. 
H. N. 21, 15, 54. Pluribus de hae planta composi- 
toque ἱππόφεως dixit Schneid. ad Theophr. vol. 5, p. 
533 seqq.] 

[Φὴ, i. q. φησὶ, et Φῇ, i. q. ἔφη. V. Φημί.) 

[d»^, i. q. ὡς, Ut. Jeann. Alex. Tov. mapxyr. p. i, 
14: Τὰ τὸ ἢ ἔχοντα μονοσύλλαθα μὴ προσκειμένου τοῦ ι 
ὀξύνεται"... φή ἀντὶ τοῦ χαθάπερ « Φὴ νέος οὐχ ἀπάλα- 
pyog » et p. 29, 17 : « dr νέος οὐκ ἀπάλα! νος » χωρὶς 
τοῦ τ γράφεται καὶ ὀξύνεται. Hanc. particulam duobus 
locis Homeri intulit Zenodotus non constat qua 


auctoritate (neque enim fingi ab ipso potuit), impro- 
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bante Aristarcho, ll. B, 144 : Κινήθη δ' ἀγορὴ ὡς Α πολῖται 
: ᾿ηνόδοτος 


χύματα μαχρὰ θαλάσσης" ubi schol. : “Ὅτι Z 
γράψει « v κύματα « οὐδέποτε δὲ Ὅμηρος τὸ φή ἀντὶ 
τοῦ ὡς τέταχεν. Alter locus est E, 409: Ὁ δὲ φῇ χώ- 
δειαν ἀνασχὼν πέφραδέ τε Ῥρώεσσι xai εὐχόμενος ἔπος 
rji « εἰπέμεναί uot xvÀ. » Ubi versui medio πέφραδε.., 
ηὔδα in cod. Ven. ἃ obelus preelixus , quo signifi- 
catur ἀθετεῖται, addito hoc scholio : Αναγνόντες 
tol; «φὴ χώδειαν » ὑφ᾽ ἐν (i. e. sine commate ante 
χὠδειαν), ἵν᾽ 3| ὡς χώβειαν, προσεπέταξαν τὸν ἠθετημένον. 
Οὐδέποτε δὲ Ὅμηρος τὸ qi ἀντὶ τοῦ ὡς τέταχεν. Ἴσως δὲ 
καὶ ᾿λντέμαχος ἐντεῦθεν ἐπλανήθη « φὴ γέρων εἶσιν [cor- 
rige φὴ γεράνοισιν cum Bekkero) v εἰπών" δεῖ δὲ ἔξωθεν 
προσλαμβάνειν τὸ ὡς χαὶ LA τὸν τέρα τε ρα τὸν 
δεύτερον στίχον)" ταυτολογίαν p περιέχει. Explicatius 
in alio sch 2 Ὁ μὲν Ζηνόξοτος καὶ μὰ δέ καὶ τὸν φή 
ἐγχλίνει (i. e. scribit δέ φη), ἕνα τὸ φή ταυτὸν ὑπάργη τῷ 
ὡς καὶ τὸ μεταλαμβανόμενον τοιοῦτον 3, ὁ δὲ ὡς χώδειαν 
ἀνασμὼν πέφρυδέ τε Τρώεσσιν. Ὃ δὲ Δρίσταρχος ἐκδεξά- 
μένος τὸ ἔγη ῥῆμα ὁμοίως τῷ ἔθη ξοχεῖ ἀθετεῖν τὸν δεύ- 
τέρον στίχον, ὅπερ οὐκ ἀναγκαῖον - ποιητιχὸν γὰρ ἔθος τὸ 
πολλάχις τὸ αὐτὸ ἐπαναλαμβάνεσθαι. Πρὸς δὲ τὸν Ζηνό- 
ὄοτον ὑγιῶς ἀποφαίνεται ἐκεῖνο ὅτι ὁ ποιητὴς οὐδέποτε 
ὃὲ τὸ φή ἀντὶ τοῦ ὡς, οἱ δὲ μετ᾽ αὐτὸν, ὥσπερ ᾿Αντίμαγος 
xal οἱ περὶ Καλλίμαχον. (Callimachi verba fortasse sunt 
we supra ex Joanne Alex. attulimus « 93; νέος οὐχ 
iara *) Similia apud. Eustath. leguntur p. 999, 
25, qui non magis quam scholiasta compertum ha- 
buisse videtur, Aristarcho ut versum alterum ejice- 
ret haac quoque caussam fuisse, quam Apollonius 
Lex. Hom. s. v. Φραδέος prodidit , ὅτι τὸ φράσαι (apud 
Homerum) οὐδέποτε ἐπὶ τοῦ εἰπεῖν τάσσεται" de quo v. 
Lehrs. Aristarch. Ρ. 95. Hymuo Hom. in Merc. aí1, 
ΠῚ ἐπὶ νεόλλουτος intulit. Hermann. pro δή $a v. De 
origine autem istius $^ uihil prodiderunt. veteres 
grammatici, multa hariolati sunt recentiores, velut 
Buttmaon. in. Lexilogo vol. t, p. 236 seqq. aliique, 
quorum opiniones exposuit Spitzner. ad IHom. lliad. 
vol. 4, p. xxvii 5 
[Φηγαιὰ, ἦν Phegiea. Steph, Byz.: Φηγαιὰ (nam sic 
Meiuek. scripsit pro Φηγαία, quoniam  pagorum 
omina oxytona esse solent), δῆμος τῆς Αἰγηΐδος φυλῆς. 
Ὁ ἑημότης Φηγαιεύς, "Ἔστι xal ἄλλος δῆμος τῆς Πανδιονί- 
δὺς φυλῆς ol Φηγαιεῖς, Ὁ δημύτης Φηγαιεύς, "à τοπικὰ ἐκ 
Φηγαιέων, εἰς Φηγχιέων, ἐν ΨΨηγαιέων, (Nam sic ter Salma- 
sius pro (Φηγαίων, quod etiam Φηγαιῶν esse posse 
monet Meinek.) Harpocratio cujus glossam omissis 
erlptorum nominibus ex epitome repetunt Phot., 
Suidas et Etym. M.) : Φηγαμῦσι' Λυσίας ἐν τῷ περὶ τῶν 
ἰδίων εὐεργεσιῶν. Φρηγαιῆς δῆμος τῆς Αἰαντίδος, ὥς φησι 
Διόδωρος, Φηγαιέες sunt in inscr, ap. Boeckh. 183, vol, 
1, p. 314, et Φηγαιεῖς, ut videtur, 115, p. 158. No- 
minis Φνηγαιὰ, ἡ, quod Steph. Byz. fortasse ipse fiu- 
Xit, exempla. nulla. suut, ὃ eque Hesychius Φηγαιὰ 
posuit, sed Φηγαιὺς, δῆμος Αἰγηΐδος, in /Egeidis no- 
mine cum Stephano Byz. consentiens. Quocum non 
pugnat quod apud Harpocr, scriptum est. Alavz(2oc, 
quum Phegzeuses olim /Kantidi adscripti fuisse pos- 
sint , ut Marathon primo AEantidis, postmodum μα 
dis fuit. G. D. emrams in tir. ap. Rangab. Revue 
arch, a. 1845, part. 1, p. 329, n. 3, B, 1. Singul. 
Plotarch. Alcib. c. 22, ubi Φηγεία excusum. Hasx.] 
Ψηγαλεὺς, ἑως, ἡ, Bacchi cognomentum , ob faros 
quie viti pedamentum praebent, Eust. p. 664 : Ὑπο- 
νοεῖται δὴ xac ἀλληγορίαν χαὶ ὁ Φυηγαλεὺς Διόνυσος τῇ 
T? παρωνυμεῖσθαι διὰ τὰς ἀναδενδράδας ἀμπέλους. 
Lycophr, Ata : Δαίμων ἐνόρχης Φηγαλεὺς (alii iique 
optimi libri φιγαλεὺς, tanquam a Φιγάλειχ, urbe Ar- 
cadiz, quam syllaba prima brevi dici ostendunt ver- 


: vias Ὁ εἰς ὀρῦς ἀλλόμενος. Alind 
u ν ὦ i U^ 

rare ed à ur, schol. cod, Paris, A : Ὁ 
E [o Ua, ἡ, Phegea. Steph. Byz. : d», πόλις Ἄρχα- 
Φηγέως βασιλέως, ὡς ἄραξ Ἔλαμαῶν e. 
$6 ToU ἕως ἔχτισε πόλιν Φήγειαν, 
Hs v Ἐρύμανθος ἐκαλεῖτο, ὕστερον δὲ Mog Pisonis 
w ἐροῦμεν, ἀπὸ τῆς μητρὸς ᾿Εχέφρονος καὶ Προμάγου 
(verba ^E. xi IT. ex Pausan, 8, 24, 2, suppleta). Ot 


C 


D 


^ 
φηγὸς “81 

Φηγεῖς, Apud Paus. I. c. et $ 8, τὸ, Φηγία et 
Φηγίαν, quod. Φηγείᾳ et Φήγειαν scribendum. HN 

[Φυηγέντιοι, Φηγήτιοι, Φηγούντιοι, οἵ, in Thracia, 
memorantur triplici hac nominis forma in catalogis 
ipee a Beeckhio editis, quem v. OEcon. pol vol. 
2, p. 742. 

rris ἕως, ὃ, Phegeus , Daretis Trojani filius. 
Hom. ll. E, 11. Alii Trojani ap. Virgil. n. 5, 363; 
8, 263; 12, 372. Thebanus ap. Stat. Theb, 2, 60g. 
J| Rex Psophidis. Apollod. 3, 7, 7 ; Pausan. 6, 15, 6; 
8, 24, 2, 8, 10; 9, 41, ἃ. Certamen Hesiodi et Hom. 
p. 3aa ed. Gaettl.: Ἀμφιφάνει χαὶ Γανύχτορι τοῖς q»- 
γέως παισίν, In scenam productus erat ab Euripide in 
Alemaeone τῷ διὰ Wigidac, ut apparet ex fragmento 
ap. Phot, et Suidam s, v, Πενθερά, De aliis Phegeis 
v. interpretes Hygini Fab. 244, Ρ. 354. Φηγεὺς rex 
Indorum memoratur ab Diod. 17, 93. Adject. d»- 
γήϊος finxit Ovid. Metam. 9, 412 : Phegeius ensis. 
Wem Phegida , i. e. Phegei filiam, dixit em. Amor. 
495. || Φηγέος ap. Herodot. 9, 26, vitiose pro Κηφέος, 
quod restituit Palmerius.] 

[Φηγεὺς, ἕως, δ, Phegeus, nomen loci. Steph. Byz. 
S. V. Ἀλαὶ ᾿Αραφηνίδες : Ἔστι δὲ ὁ δῆμος τῆς ᾿Αραφηνίδος 
μεταξὺ Φηγέως τοῦ πρὸς Μαραθῶνι xal Βραυρῶνος, Φη- 
γέως nomine locum appellari potuisse fagorum fera- 
cem monet Meinekius , qui Cratino restituitap. Polluc. 
10, τοῦ : 'Ez£doxz βαλάνων d6axa τῶν ix Φηγέως" ubi 
legitur Φιττέως,] 

Φήγινος, ἡ, ov, Faginus [Per ἡ παρ exp. Hesych. et 
Etym, M. p. 791, 16], ut Virg. aginus axis, Fagina 
pocula; Tibull. Faginus scyphus. In E igr. [Erycii 
Anth. Pal. 9, 335], φήγινος xoXoz0ó;. [b. ὄζος Calli- 
mach. ib. 6, 351.] Eustathius [p. 613, 5, ex Hom. 
li. E, 838] φήγινος ἄξων, [Lycophr. 482 : Drorivov 
πύρνων.] Et Φηγίνεος, pro cod., ut Latini quoque Fa- 
gineus dicunt pro Faginus, Legitur enim ap. Ovid. 
Fagineus alveus, et Faginea frons, itemque ap. Co- 
lum. Faginez arcule, [Macius Anth. Pal. 6, 33: 
Φηγίνεον χρητῆρα.} Apud Athen. (a, p. 52, ΕἸ: Φηγέ- 
ves» [Musuri interpolatio. pro Φηγοὶ, quod nune 
restitutum e libris] Πανὸς ἄγαλμα, Óüidem "Ozívzo; 
dicitur, 

Φήγιον, τὸ, dictum fuit quoddam ὅρος, Mons [Φύ- 

ἰὸν, τόπος ap. Zonaram p. 1804], quod multe in eo 
we nascerentur, διὰ τὸ πολλὰς δρῦς ἔχειν, Eust. p.684. 
[Similiter "Tzetz. ad Lycophr, 16: Ἠὼς μὲν ἄρτι d - 
qoo πάγον ... éesgmeiia. |. 

[Φηγίς. V. Φηγεύς. 

Φηγος, [Dor. Φαγὸς,] $, Fagus [per δρῦς exp. 
ihe ψὰ cui $ πεύχη male addunt Phor., Suidas et 
Etym. M. p. 791, 33. Per δρῦς autem qui explicue- 
runt, nomine generis usi sunt. pro specie. Nam δρυὸς 
species sunt quattuor vel quinque , de quibus v. 
Schneid, ad Theophr. vol. 5, p. 352], dicta a φαγεῖν, 
διὰ τὴν πάλαι ποτ βαυλανηφαγίαν, Eust. [p. 594, 34; 
664, 45; 1859, 33. Similiter schol, "Theocr. 9,20: 
Εἴρηται δὲ ἡ φυηγὸς ὅτι πρὸ τῶν Δημητριαχῶν καρπῶν 
τοὺς βαλάνους ἤσθιον" X πηγούς τινας, παρὰ τὸ εὐπα- 
γεῖς αὐτοὺς εἶναι" et Etym. M. p. 791, 23: Παρὰ τὸ 
φώγεσθαι, δ᾽ ἐστι καίεσθαι, Τὰ γὰρ ἔσω τῶν βαλάνων 
ἐσθίοντες τὰ ἔξω ἔχαιον πρὸς θέρμην. Ἢ παρὰ τὸ χγεῖν 
ἐξ αὐτῆς τὰς βαλάνους τοὺς ἀνθρώπους. Hom. |i. Il, 
[767] : Φηγόν τε μελίην τε' H, [60] : Φηγῷ ἐφ᾽ ὑψηλῇ 
πατρὸς Διός " erat enim fagus sacra Jovi. ltidem E. 
[693] : Εἶσαν ὑπ᾽ αἰγιόχοιο Διὸς περιχαλλέϊ φηγῷ. ne 
siod. ap. schol. Soph. "Tr. 1124 : Naiov 2' ἐν xv νι 
φηγοῦ. tu. ap. Strabon. 6, p. 236: Δωδώνην φηγόν 
τε... ἧκεν, De quercu Dodonza etiam Soph. Tr. “γε: 
Τὴν παλαιὰν φηγὸν αὐδῆσαί ποτε, quam πολυγλώσσου 
δρυὸς nomine appellat 1168, "Theocr. 9, 20 : "Ev πυρὶ 
z δρυΐνω " ορία Gat, ἐν πυρὶ δ᾽ αὖαχι gayol.] Plut, [Mor. 
p. PRA Φηγοῦ χλώνιον. Sunt qui scribant. φηγὸν 
à "Theophr. (H. Pl. 3, 8, a] vocari eam arborem, qua 
Latinis Esculus nominatur, speciem quercus, cujus 
glans dulcis est et edulis: Fazum vero ab eo dici zi» 
ὀξύαν. [Φνηγὸς in montibus Macedonia ibid. 3, 3, 1. 
Ψηγοὶ at ἐν Ἰλίῳ 4, 13, 2.]. || Φηγὸς dicitur ipse etiam 
fructus, sicut ἐλαία itemque βάλανος tam. Arborem 
quam Fructum siguificant : i. e. Glans fagea, ut Plin. : 
Alia fages glandi figura, alia quern, Athen. a, [». 
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55, C] : Τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐστὶ λιπαρὰ τῇ por germ 
Fur Ha " at a xai Διὸς βάλανοι" τὰ δὲ σκλη 
xxi στρυφνὰ, καθάπερ αἵ τε φηγοὶ χαὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον 
γένος. [Ib. p. 55, A.) Itidem Plato Rep. 2, [Ρ. 372, €] 
τραγήματα recensens suorum civium : Kal φηγοὺς 
eohidot πρὸς τὸ πῦρ. Aristoph. vero φηγὸν περιεσταλ- 
μένως appellat τὸ αἰδοῖον, quoniam άλανος quoque 
nominatur, i. e. Glans : quomodo et Martial. Pastas 
glande nates, Pac. [τ 137] : Κἀνθραχίζων τοὐρεδίνθου, 
τήν τε φηγὸν ἐμπυρεύων, χἅμα τὴν Θρᾷτταν χυνῶν τῆς 
γυναικὸς λουμένης. [Xenocrat ap. Oribas. t. 1, p. 138, 
10 Daremb. Euseb. De laud. Coust. p. 65o, B. De 
quercu Dodonza Apollod. t, 9, 16; Orph. Argon. 
268, Τομαριὰς gwjóz Apollon. Arg. ἣν 583, Δωδωνίϑος 
φηγοῦ. Est vel Fagus silvatica L., sec. Fraas. Syn. 
ylantt. florz cl. p. 249, vel Quercus zscula L., sec. 

ussemaker. Scliol, in Nicandr. p. 669 ; conf. Dureau 
de la Malle Climatologie p. 22. Wass.] 

ἵπευχτος, δ, ἦν Ex fago fabricatus. Lycophr. 

[1432]: Μόσυνα φηγάτευχτα. 

[Φηγοῦς, οὔντος, 6, Phegus. Steph. Byz.: db., δῆμος 
Ἐριχϑηΐδος φυλῆς. (Sic etiam Harpocr., Phot. et Sui- 
das, et in inscr. Attica ap. Rossium in libro De demis 
p 3. Omisso tribus nomine Φηγοῦς ap. Steph. s. vv. 
᾿Αγνοῦς, Euxal et Σχοινοῦς.) Ὁ δημότης Φηγούσιος. (Ex 
Lysias oratione perdita memoratur ab Harpocratione. 
᾿Ἀλχιβιάδης ὁ Φηγούσιος ap. Andoc. p. 9, 35. Φηγούς- 
«wx in inscr. Attica ap. Ross. l. c. p. 21.) Τὰ τοπιχὰ 
Φηγουντόθεν, Φηγοῦνταδε, Φηγοῦντι.] 

Φήγω, V. iro] 

Φηγὼν, ὥνος, ὁ, Esculetum, Gl. || Apud Suidam 

ἔχοντος gl. sine explicatione posita, tanquam ab 
nomine Φήγων. 

Φηγωναῖος, aa, aio. Hom. 1]. II, 233: Ζεῦ ἄνα 
A i. De hoc loco Steph. Byz. s. v. Δωδώνη: 
Ζηνόδοτος γράφει Φηγωναῖε, ἐπεὶ ἐν Δωδώνῃ πρῶτον yn- 
γὺς ἐμαντεύετο. Καὶ Σουίδας δέ φησι Φηγωναίου Διὸς 
ἱερὸν εἶναι ἐν Θεσσαλίᾳ, καὶ τοῦτον ἐπιχαλεῖσθαι.] 

[Φηδαινὴς, depths, gl. corrupta Hesychii , quam 
sequitur Φηδῶσαι, corruptum ex Φηλῶσαι. V. Φη- 
λόων 


{Φηξήλα (?), πόλις ap. Zonaram p. 1804. Codex 
unus «pz20Da. 

[Φηκώξης vitiose pro σφηκώδης, quod v. vol. 7, p. 
1607, D. 

Φηλέω. V. Φηλόω. 

Φηληκίζω, ἀπὸ τοῦ φήληξ φήληχος, Etym. M. p. 
160, 41, pro φηλόω, ut videtur, dictum.] 

[{Φηληκόθρεπτος, 6, ἡ. Hesych. : Φηληκόθρεπτον, ὑπὸ 
ὄλυνθον τῆς συχῆς τεθραμμένον" ubi Palhmer.: « Lege 
ἀπὸ ὀλύνθου. cb. dicitur quod ὀλύνθοις, i. e. caprificis , 


nutritum est. Ἶ 

[Φίληξ, ὁ. HSt. post verba s. v. Φῆλος posita :] 
Quin etiam Φήληξ, vxo;, $, poni existimatur pro 
Impostore : et inde Grossus s. Ficus nondum matura, 
s. potius que quum immatura sit , quandam maturi- 
tatis speciem prae se fert, dicta esse itidem φήληξ, 
quod intuentibus imponat, eorumque oculos decipiat. 
Vide schol. Aristoph. hac voce utentis, Pac. [1165 : 
"Yóv τε φήληχ᾽ ὁρῶν οἰδάνοντα, Suidas: Οἴδακες, ol λε- 
γόμενοι gispas. Pollux 6, 81 : Τὰ οὕπω πέπειρα τῶν 
σύχων olóuxtg καλοῦνται παρὰ Λάκωσι καὶ φήληκες παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις, Schol. Hom. Il. A, t : Ἐπὶ συκῆς πρῶτον 
μέν ἐστιν ὄλυνθος, εἶτα φήληξ, σῦχον, ἰσχάς. Hesych. : 
«., ὄλυνθος, τὸ μὴ πεπεμμένον σῦχον. Suidas : Φήληχες, 
τὰ ἄγρια σῦχα τὰ τῇ δείξει πέπειρα. Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 71, ἡ : Φήληκες" τῶν σύχων τὰ δόξαν παρέ- 
χοντα ὡς ἤδη πέπονα xai ἐδώδιμα, ἄωρα δέ ἐστι" παρὰ τὸ 
φηλοῦν, 8 ἐστιν ἀπατᾶν, Etym. M. p. 791, 35 : Φήληχας 
φαμὲν τὰ διαπατῶντα τὰς ὄψεις σῦκα, ὡς εἴη πέπειρα᾽ 
εἴ similiter gramm. Ms. in Actis Monac, vol. 3, p. 
515, et 'Tzetz. ad l.ycophr. 428. G. D. It. Eustath. ad 
Od. p. 1954, 5 : Φ,, ἀπατεῶνες χαρποί. Vg 
 [Φηλητεύω, i. q. 9236», Decipio, Fallo. Hom. H. 
in Merc. 159 : Ἦ σὲ λαβόντα μεταξὺ xaT  dyxta φηλη- 
ibis. 6] dx 

ἥτης, δ Φιυτὴς, ὁ, Amator, [cui Basiator 

addunt ΟἹ] ἐραστής. At vero Φιλήτης dieere Fur, 
ent euam Latro ; be enim ab Hesych, uon solum 
Χ᾽ ἑπτης, sed et λῃστής, Hoc autem φιλήτης existima- 


Α 
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, 
QA 736 
tur potius dictum παρὰ τὸ ὀφελεῖν, quasi pend 
qua voce usus est Hesiod. (Op. 373] : Ὃς δὲ γυναιχὶ 
πέποιθε, mmo ὅγε φιλήτησι. Usus est Archilochus 
quoque [ap. Eustath, p. 1899, 2]: Φυήτᾳ νύκτωρ περὶ 
πόλιν πολευμένῳ. [ Leg. videtur cum viro erudito in 
Eon e quadam literaria, Φιλῆτα νύχτωρ περὶ 

tw πωλεύμενε. ν Gaisford. Πωλευμένῳ retineri posse 
monet Bergk. (fr. 45), si. φιλῆτα dativus sit correpta 
syllaba ultima ut arg m pro χνανοχαίτῃ dixit Àn- 
timachus ap. Cherrob. In Theodos. p. 124, 18 : Πατρί 
τε χυανοχαῖτα Ποσειδάωνι πεποιθώς.} Est autem hic dat, 
Doricus a nom. φιλήτας. Ceterum si scribas Φηλήτης 
r » in prima quoque syllaba, significabitur potius 
mpostor, a verbo Φηλέω, quod sonat Impono, De- 
cipio, pro quo veteres dicebant tertia conj. Φηλόω. 
[Recta et antiqua voc. scriptura est φηλήτης, sed ma- 
ture in φιλήτης depravata, ut apparet ex grammati- 
gj de vd cti ejr nir commentis. Etym. M. 
. 793 extr.: vts, ὀξυνόμενον ἕνει τὸν 
πων παροξυνόμενον δὲ, τὸν xvi τον ὕφε- 
λέσθαι γίνεται ὑφειλέτης καὶ κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ v xal 
ποῦ ε, καὶ ἐχτάσει τοῦ ε elc ἡ, γίνεται φιλητής. Πολλὰ δὲ 
πάθη ἐνταῦθα γέγονε᾽ λέγει δὲ ὁ Ὑρύφων ὅτι συνέπαθεν ἡ 


4 τῷ σημαινομένῳ, ὡς ἡμισυχύχλιον, ὑχλίον" 
imo, "s es τ γὰρ ἔνδειαν ποιεῖ " οὗ χάριν xoi 
wx. ἔνδειαν ἀνεδέξατο. Κρεῖττον δέ ἐστιν εἰπεῖν ὅτι 


ὥσπερ παρὰ τὸ οἰχῶ γίνεται οἰκέτης, xal γαμῶ γαμέτης, 
οὕτω xal παρὰ τὸ φιλῶ φιλέτης" ἐν reins t E xat "- 
πῇ τοῦ & εἰς 77 παρὰ τὸ φιλεῖσθαι, κατ᾽ ἀντίφρασιν, ὃ 
μισούμενος. Quibuscum conf. Charrob. in Cram. Anecd. 
Oxon. vol. ἃ, p. 271 sq. Eustath. p. 781, 11: Ὅτι δὲ 
τὸ ῥηθὲν φηλῆσαι φηλῶσαι παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἐλέγετο 
χατὰ τρίτην συζυγίαν τῶν περισπωμένων δηλοῖ xal Auxó- 
p εἰπὼν «φηλώσας πρόμον,» ἤγουν ἀπατήσας τὸν 

χοντα. Τὸ δέ γε φηλῶ φηλήσω τῶν ὕστερόν ἐστι' διὸ καὶ 
τὸ (Hesiodi Op. 373) « πέποιθ᾽ ὅγε φιλήτῃσιν » οὐ διὰ 
τοῦ v, ἔλει τὴν ἄρχουσαν ἐν τοῖς ζώων ἀντιγράφοις, 
ἀλλὰ διὰ τοῦ ἰῶτα (quod nunc quoque est in codicibus 
plerisque : sed Hesych. Φηλήτησι' λῃσταῖς, quanquam 
idem infra , Φιλήτης, κλέπτης, ληστής, Φιλητῶν" γένος 
κλεπτῶν)" καὶ δηλοῖ οὐκ ἀπατεῶνα ὡς ἀπὸ τοῦ φηλεῖν, ἀλλὰ 
χλέπτην παρὰ τὸ ὑφελεῖν. Qui absurdam illam opinio- 
nem de φιλήτης ex ὑφειλήτης ἀφαιρέσει τοῦ v xat ἀπε- 
λεύσει τοῦ ε Orto similiter exposuit p. 194,30 et 1889, 
1. Non multo melior altera est opinio , qua φιλήτης 
ab verbo φιλεῖν derivatur, quam sequitur Helladius 
ap. Phot, Bibl. p. 535, 6 : Ὅτι xas' εὐφημισμὸν οἱ 
Ἀττιχοὶ τὸν χλέπτην φιλητὴν σιν, οἷονεὶ μισητόν᾽ 
ἢ xai φιλητὴς ὁ χλέπτης, διότι φιλεῖ λαμβάνειν τὰ ἀλλό- 
τρια. Et Suidas : Φιλητέων, ληστῶν. Ἤτοι χατὰ ἀντί- 
φρασιν, ἢ κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ υ πάνυ τλητέων, κλεπτῶν, 
Φιλητής ὁ riii φιλήτης δὲ ὁ χλέπτης, Recta scri- 
ptura est ap. Hom. H. in Merc. 67 : Οἷά τε φῶτες φη- 
ληταὶ διέπουσι μελαίνης νυκτὸς dv ὥρῃ" ut Pium 
ap. Soph. fragm. 671. Ἀρχὸς φηλητέων de Mercurio 
Hom. H. in Merc. 292; et φηλῆτα, Διὸς xai Μαιάδος 
vil ib. 446, ut Eurip. Rhes. 217 (et similiter Anth. 
Pal. Append. 178): Πέμψειεν “Ἑρμῆς, & γε φηλητῶν 
ἄναξ, Quae sola sunt apud Tragicos exempla: nam 
Kschyli qui fertur versus Choeph. 1001 : Τοιοῦτον ἂν 
χτήσαιτο φιλήτης (φηλήτης Scaliger) ἀνὴρ ξένων ἀπαιό- 
λημα, cum aliis qui ibi leguntur interpolatori debetur, 
ut dixi in Praefat, ed. sec. p. xxiv, Corrupte ἐν 
Diophan. Anth. Pal. 5, 309: Ἡ υληστὴς 6 "Egox , ubi 
φιλήτης Brunckius restituit. Seneca Epist. 51: « Vo- 
luptates precipue exturba, et invisissimas habe : la- 
tronum more, quos philetas /Ezyptii vocant , iu hoc 
nos amplectuntur, ut strangulent. » Φηλήτης et reli- 
qua hujus stirpis vocabula cum σφάλλειν, cujus aori- 
stus est σφῆλαι, cognata esse conjecit Coraes ad He- 
liodor. p. 206, qui hinc Gallicum quoque vocabulum 
filou ortum putat. Scriptura vitiosa φιλητὴς relin- 
quenda scriptoribus inferiorum temporum, velut in 
Proleg. ad Aristoph. Ran. vol, a, p. ?; 12 ed. Oxon., 
p. 274, 43 ed. Paris.] 

[Φηλικίων, ὠνος, 6, n. pr. in inscr. Tegez reperta 
ap. Beckh. 1533, vol. 1, p. 707. G. D. Alius in testa 
litterata ap. Franz. 5106, vol. 3, p. 496. Hasr.] 

[Φηλίχλα, 4, Felicula, n. pr. Latinum in inscr, 
Rheg. ap. Franz. 5767, vol. 3, p. 690. Has& 
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Φῆλιξ, xoc, Felix, n. pr. Latinum in Anth. Pal. ^ Suppl. 696, Eurip. Hipp. 158, 573, 574. Recte φάμα 


App. 198, ap Joseph. A. J. 20, c. 7, 8, B. J. 2, τα, 8, 
et alibi noa raro. (POzE, ὄνομα τ πὰ ap. Suidam, 
Et sic vulgo ap. Zonar. Annal, 12, 3o, p. 639, D (ubi 
Pinderus vol, 2, p. 612, 19, Φῆλιξ), ut Φίλιχι ap. 
Justin. Mart, Apol. 1, 9a. Quz cum Φιλιχήσιμος (Fe- 
licissimus) ap. Suidam s. v. Μονιτάριοι, ubi nunc Φη- 
λικήσιμος, comparavit Wannowsk. Antiq. Rom. p. 3. 
Adde Suida gl. Φιλιχήσιμος, ἄρχων ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ Ba- 
σιλέως. ἃ. D. Φῆλιξ frequens quoque in titulis, velut 
C. L vol. 3, p. 55o, n. 5304, ἃ, ex restitutione Fran- 
zii. ltem. derivata. Φηλεικίτα ᾿Ἑρμοδώρου ib. p. 628, 
n. 5634, 1; Φηλιχισσίμη θυγατρὶ p. 978, n. 6525, 1. 
Gemmam in qua ezais €noier subditivam esse scal- 
ptamque ἃ Flayio Sirleto monet Koehler. Opp. a Lud. 
Stephani editis vol. 3, p. τοῦ, De aliis monumentis 
artis ubi enam, docte Stephani ib. p. 389. Hasx.] 
[Φῆλος, ὁ. HSt. s. v. Φηλόω :] Habetur vero ap. He- 
sych. et vox Φῆλος, sicut et ap. Suid., pro lmpostor, 
Fallax; nam exp. ἀπατηλόν : sed Hesych. alias prze- 
terea ex poss, addit [ληθαργὸν, κακοῦργον, ἐπίδουλον. Per 
ἀπατηλὸς vel ἀπατεὼν exp. etiam schol. Aristoph. Pac. 
1165, Suidas, Etym. M. p. 130, 51; 160, 4o. Com- 
positum Βροτόφηλος annotavit Hesychius. Φηλὸς ὀξυ-- 
τόνως scribitur ap. "Theognost. Can. p. 61, 11, cum 
nominibus similibus χηλὸς, 8nà , ἧς. Sed ibidem 
δηλὸς quoque pro δῆλος scriptum vitiose. Nomen pr. 
Φῆλος ap. Arcad. p. 52, 3o, corruptum ex Σφῆλος, 
quod restituit Lobeck. Pathol. elem. vol. 1, p. 124.] 
{[Φηλόν. HSt. past verba s. v. Φηλήτης posita :] Unde 
[1b yerbo Φηλόω] Lycophr. [785] : Φηλώσας πρόμον, 
pro ἀπατήσας τὸν dzyovra. Suid, quoque. [cum Phot; 
apud quem φηλῶν in φίλων corruptum, et schol. Ari- 
Stoph. Pac. 1165] φηλοῦν exp. ἀπατᾶν, aflerens ex 
Menandro [Δύ᾽ οἰκίας φηλῶν γερόντων, ὡς λέγεις, ἀδελ- 
τέρων. Esch. Agam. 493 : Τερπνὸν τόθ᾽ ἐλθὼν φῶς ἐφή- 
λωσεν φρένας. Enrip. Suppl. 243: Γλώσσαις πονηρῶν 
προστατῶν φηλούμενοι. Apoll, Rh. 3, 982 : Μηδέ με 
τερπγοῖς φηλώσῃς ἔπεσιν. Schol, ἀπατήσης, ἀπὸ τοῦ φέ- 
ληχος τοῦ ἀώρου σύχου, Φηλοῦν in φιλοῦν vel σφηλοῦν 
d in libris Pollucis 9, 135, et ap. Maneth. 
6, 183 : Πυκιναῖς ἀπίτησιν ξὴν φρένα φιλωθεῖσαι. Cui 
φηλωθεῖσαι restituit Dorvill, ad Cleri. ». 779.] Habet 
vero Suidas et verbalia Φηλώματα et Φηλώσεις, qui- 
bus significantur itidem Dwnposture, Deceptiones, 
Fallacie ; nam φηλώματα exp. ἐξαπάτας, [οὕτως Ἀντι- 
ἘΝ Sic etiam. Phot, qui interponit gro γὰρ τὸ 
Vamariv, Codex Photii φιλώματα et φιλοῦν. Ab φηληξ 
derivat Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 315, 11, et per 
ἀπάται explicat] : ψηλώσεις autem, ἀπατήσεις. [Φηλώ- 
σεις Hist. pro nominativo plur. substantivi φήλωσις,, 
ἡ, habuit, quod nusquam memoratur. Est secunda 
persona futuri, ut apparet ex ἔν, M. p. 791, 33, 
nbi est φιυλώσεις, τὸ (cod. Voss, ἀντὶ τοῦ) ἀπατήσεις, 
Corrupte ap. Hesych. Δνηξῶσαι, ἀπατῆσαι, φθεῖραι, 
ἀπολέσαι, pro Φηλῶσαι.) Hesych. quoque habet Φη- 
λωθεὶς, ἀπατηθείς : et Φηλωῤεῖσα , ἀπατηθεῖσα, Sed, 
quod mirum videri queat, ibid. habet et φηλήτησι 
cum » itidem in prima syll., expositum λησταῖς, [Sui- 
das : Φηλωθεῖσα ἀντὶ τοῦ ἐξαπατηθεῖσα, ἐν Μύθοις « Κιρ- 
δοῖ (nam sic pro χέρδεσι correxit Lachm. collato Babr, 
25 37) φηλωθεῖσα 0o) χεμάς. » |] Φηλῆσαι (ab $rÀ£) , 
πατῆσαι" xal φηλῶ Zonaras p. 1805, et φηλῆσαι ap. 
Eustath. - 781, 10. Cujus formae testis nullus est, 
G. D. Julian, Imp. ἘΠ p. 120, 16 Heyler., in loco 
Jacero : Οὐ γὰρ τοὺς ἐξ ἑτοίμου ** φηλοῖς ἥκοντας, In- 
terpr., Ductando captas. Hase.) 
ἤλωμα, τό, V. Φηλόω. 
enl τὸν Dictum. Hesych,: Φήματα, ῥήματα, 
[Φημάζω, i. e. φημίζω, Hesych. : Φνημάσωμεν, fiozaw- 
psv. Cujus glossz dittographia vitiosa est quod ibidem 
(ante Φήματα) legitur US. βυήσωμεν.] 
τἂν [Uor. Φάμα jJ ἢ, [Dictum, Sermo. sch. Aj. 
A ΣΦ. γε μέντοι δημόῦρους μέγα σθένει" Choeph. 1045: 
d ind; 97: στόμα φήμαις πονηραῖς" Suppl. 696, de 
Cantu : Ayvuv τ' ix στομάτων φερέσθω φάμα φιλοφόρμιγξ. 
Λόγων g. Soph. Phil, 8η6 : Βανάγ μοι... πέμπε λόγων 
φάμαν, Nam sic "Iriclin. recte scripsit pro φήμαν, 
quod interdum intulerunt librarii, velut apud Esch. 
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ap. Soph. El. 1056, OÉd, T. 158, 475, et sepius apud 
Euripidem. De dictis s. narrationibus antiquitus tra- 
ditis ἴδε, ys 760 : Ἀλλ᾽ ἔστι ψήμη τοὺς λύκους 
χρείσσους κυνῶν εἶναι, Eurip. El. 701 : Κληδὼν ἐν πο- 
λιαῖσι μένει φήμαις" quod φάμαις scribendum esse re- 
liqua in carmine illo forms Doricw ostendunt. 
"Theophr. H. Pl. 4, 13,2: Αἱ παραβδεξομέναι φῆμαι 
παρὰ τῶν μυϑολόγων.} Fama , Rumor. [Soph. El. 65: 
"55s τῆς φήμης (mo (ficta de morte Orestis fama). 
Et de fama ab superis ad. inferos perlata ib. 1066 : 
ὯὮ χθονία βροτοῖσι Φάμα, χατά μοι βόχσον οἰχτρὰν ὅπα 
τοῖς ἔνερυ Ἀτρείδαις.) Plut. Oth. (c. 4] : Φήμας ἀδεσπό- 
τους καὶ ἀμφιβόλους, Rumores incertos et ambiguos. 
ltem φημίζειν φήμην, χατασχεδάζειν φήμην, διχδιδόναι, 
ποιεῖν, ut Latine Famam vulgare, dissipare , disper- 
gere, fundere, Hesiod, Op. [764] : Φήμη δ᾽ οὔ τις 
πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ Λαοὶ φυμίξουσι. Plato 
caps [p. 18, C] : Ταύτην τὴν φήμην χατασχεδάσαντες. 
[Ib. p. ao, C : Οὐ γὰρ δήπου σοῦ γε... τοσαύτη quy, τε 
καὶ λόγος γέγονεν, εἰ μή τι ἔπραττες ἀλλοῖον" Leg. 4, p. 
713, C : Φήμην παραδιδέγμεθα τῆς τῶν τότε μαχαρίας 
ζωῆς" 11, p. 927, ἡ : Πιστεύειν ταῖς ἄλλαις φήμαις χρεὼν 
περὶ τὰ τοιαῦτα οὕτω πολλαῖσι καὶ σφόδρα πολαιαῖς οὔ- 
σαις.} Polyb. δ, [39, 1] : Διέδωκε τοῖς φυλάττουσιν αὐτὸν 
pev ὡς ἀνίεσθῦαι μέλλων ὑπὸ τοῦ βασιλέως. Synes. 
Lpist, 44: «uae ἐπὶ τοῖς οὐχ οὖσι ποιῶν, Falsos ru- 
mores spargens s. disseminans. Ipsa autem φήμη xa- 
τασχεδάννυται, διαθέει, προέρχεται, δέει, διαδίδοται, 5. 
δίδοται. Plato Minoe [p. 320, b): Αὕτη ἡ φήμη xatt- 
σχέδασται τοῦ Μίνω, ὡς ἀπαιδεύτου τινὸς χαὶ χαλεποῦ 
ὄντος, Hiec fama de Minoe dissipata et dispersa est. 
Itidem Herodian. 7, [6, 31] : Διαυχεδάννυται ὑπ᾽ αὐτῶν 

μη ὡς ἄρα καὶ Μαξιμῖνος εἴη ἀνῃρημένος, Vulgatur 
ama interfecti Maximini, 5, [ἡ, 1] : Ἢ φήμη διέδραμεν 
ἀνὰ τὰ στρατόπεδα. Sic Virg. lt fama per urbes, Et, 
Volitans pennata. per urbem Nuntia fama ruit. Item 
et Cic.: te de interitu Clodii fines imperii Rom. 
peragravit. Quibus adde hoc ex Tacito, Didita per 
provincias. Curt. dicit etiam, Fama urbes discurrit, 
Plut. Bruto p, 1812 mese ed. [c. 15]: "Tau προῆλθεν 
φήμη, xal PLUS λόγος, ὡς τεθνηκυίας αὐτῆς. Cic., Fama 
emanarat. Plut. De Socr, dam. : Φήμας τοιαύτας δυεί- 
σις. Rursum Herodian. 8, (5, 15): Φῆμαι δὲ μείζους 
ἐδίδοντο, Rumores iu. majus augebantur, Polit. (Thu- 
cyd, 1, 11 : Τὰ τοῖς ἔργοις ὑποδεέστερα ὄντα τῆς φήμης. 
]tem et ἀπόλλυται hie in 1. Hesiodi paulo ante ci- 
tato, ut ap. Cic. Fama moritur : itidemque Sepulta 
fama ap. Ovid. Ἀπόλλυται autem quum fidem amittit, 
xal πίστιν οὐκ ἔχει. ut ap. Herodian. a, [1; 1): Πίστιν 
ἕξειν ᾧοντο τὴν φήμην, bem [ib. 11, ;| : Τὴν φήμην 
φθάσας, Famam praveniens. 5, [4, 13] : Φηάνων τὴν 
φήμην τῆς ἑαυτοῦ τύχης, Famam suas fortunz przve- 
niens, Ubi etiam nota genitivum. ltem φήμην ἔχω, 
ro Fama est de me, Opinio concepta est de me. 
ynes. Ep. 41: Φήμην ἔχουσι διανοίᾳ χεχρῆσθαι, Exi- 
stimantur mente praditze esse, Fama est, Creditur, 
Dicitur, Rumor est, In fama est. Ep. 19 : Φήμην 
ἔχεις προστατεῖν ἀνδρὸς λυσσῶντος, Fama est, s. Diceris, 
patrocinari homini rabido. Nec non aliquis φήμην 
alicui περιτίθησι, et ipsa. φήμη illi. περιφύεται, [socr. 
Ad Phil. [p. 97, E] : Μὴ περιορᾷν τοιαύτην φήμην σαυτῷ 
περιφυομένην, ἣν οἱ μὲν ἐχθροὶ περιθεῖναί σοι ζητοῦσι, 
Item aliquis sibi ἐπιφέρει φήμην, aut ἀλεύεται ἐπιφερο-- 
μένην xal περιτιϑεμέγην 0g ἑτέρου, Plato Ley, [11, p. 
935, A] : ᾿Ἐπιφέρουσιν ἑαυτοῖς γυναικείους φήμας, Pro 
mulieribus habentur, Faciunt ut mulieres existimen- 
tur esse. Hesiod. [Op. 760] : Δεινὴν δὲ βροτῶν ὑπαλεύεο 
φήμην, Famam et opinionem de te. [Pind. Ol. 7, 18: 
Ὁ δ' ὄλδιος ὃν De κατέχοντ' ἀγαθαί" Pyth. 2, 38 : 
Κελαξέοντι ἀμφὶ Κινύραν πολλάχις φᾶμαι Κυπρίων" Isthm. 
4, 37: Φάμαν παλαιὰν εὐχλέων ἔργων.) Item ex Chry- 
sost, De sacerd. τῶν πολλῶν φήμη pro Opinio vulgi, 
quam sc. habet de aliquo. [ || Nuucius. i£sch. Choeph, 
7h : Δόμοις δὲ τοῖσὸε παγκάχως ἔχει vius by ἧς ἤγγεν- 
Àaw οἱ ξένοι τορῶς, Soph. El. 1109 : Ἧς ῥχούσαμεν 
ἡμης φέροντες ἐμφανῆ τεκμήρια. Aristoph. Eq, 1320 : 
To [jew φ, ἀγαθὴν 7xt;] ||] Exp. etiam Omen, sicut 
φῆμις, velut ap. Xen. Cyrop. 8, (7, 1] : Ἐσημήνατέ 
μοι xal ἐν ἱεροῖς, xai ἐν οὐρανίοις xat ἐν οἰωνοῖς, καὶ ἐν 
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φήμαις, ἃ τ᾽ ἐχρῆν ποιεῖν ἅ CH Ostentis , au- 
guriis, ominibus, Cui loco similis hw Ejusd. Symp. 
[4, 28] : Σημαίνουσί μοι, πέμποντες ἀγγέλους, φήμας χαὶ 
ἐνύπνια καὶ οἰωνοὺς, & τε διῖ καὶ ἃ οὐ χρὴ ποιεῖν, ubi 
tamen et in precedenti significatione pro Rumo- 
res accipi possit. Sicut vero in precedenti l. Xen. 
dicit ἐν ἱεροῖς xal ἐν φήμαις ἐσημμήνατε, ita Plut. Symp. 
2 [p. 631, A]: Χρησάμενος 3 φήμαις ἢ ἱεροῖς" In (οἷοι. 
p. 1125, 5}: 7 hats πόθι x1 φήμαις. Soph. vero 
OE. T. 233] : Φῆμαι μαντιχαί. Et Plato Leg. [7, p. 
792, pj : Μαντείας φήμη. Idem ibid. [Epist. 6, p.323, 
C] : Φέμην ἀγαθὴν μαντεύομαι. Aristot. Probl.: Φήμην 
ἀγαθὴν ποιοῦμαι, Bene auguror. Aristoph. [Vesp. 
864]: Φήμην ἀγαὐὴν λέξομεν ὑμῖν, Beue precabimur, 
ἐπευφγμίσομεν, s. συνευξόμεθα, ut schol. exp., quem 
vide. [De hoc usu voc. accuratissime dixit Wyttenb. 
ad Julian. p. 15: seqq., cujus disputationis summa 
hzc est : Φήμη significat Rumorem late sparsum ac 
celebratum, seu Famam, Hinc paulatim in diviua- 
tionem translatum est. Nam quia antiquitus res qua- 
rum caussa latebant ad divinum numen referebantur, 
factum est ut rumores qui nullo certo auctore fere- 
bantur diving causse tribuerentur ac φήμη etiam 
ipsa haberetur dea. Hinc manavit sententia Hesiodi 
Op. 763 (supra ab H5t. apposita) : Φνήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν 
ἀπόλλυται etc. Jam siguilicatio traducta est ad rumo- 
rem de re divina vel humana divinitus exsistentem. 
Veluti de fama victorie Plataecnsis Graeciae divinitus 
allata apud Herodot. 9, 100; qua mox 101 χληδὼν 
vocatur : ubi v, Wessel. Sic ap. Plut. Mor. p. 357, A: 
Ἑαῦτα πνεύματι δαιμονίῳ φήμης πυλομένην τὸν Ἶσιν εἰς 
Βύβλον ἀφικέσθαι, 1d. Vit. Num c. 5 : Ἱρωμύλον θεῶν 
παῖδα ὑμνοῦσι φήμαις, Julian. p. 307, B : Τῇ θείᾳ πει- 
θομένους φήμν. Minc, Auctoritas (ua narrationes 
antiquitus tradit, sive vere sive ficta , ad popula- 
rem religionem consecrantur, Plato Leg. 5, p. 738, 
C : Καθιέρωσαν τοῖς τοιούτοις λόγοις φήμας τε ἐδ ἀγάλ- 
ματα. Plut, Mor. p. 369, B: Οὐκ ἐν λόγοις μόνον οὐδὲ 
ἐν φήμαις, ἀλλὰ ἔν τε τελεταῖς elc. Aristid. vol. 1, p. 
250 : Χωρίων ἢ μύθων φῆμαι, Famam a fabula distin- 
guit Plut. V. Rom. c. 4: οὔνομα τῆς τροφοῦ à dugi- 
ϑολίαν ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκτροπὴν τῇ φήμῃ παρασγ εἶν. Sed 
quam sint complura divinationis genera quie voce 
contineantur, hiec quum universe tum peculiariter 
dicta sunt φῆμαι, Aristoph. Av. 719: ὍὌρνιν τε νομί- 
ζετε πάνθ᾽ ὅσαπερ περὶ μαντείας διαχρίνει, Φνέμη y ὑμῖν 
ὄρνις ἐστὶ, πταρμόν τ᾽ ὄρνιθα χαλεῖτε ye voy ὄρνιν οἷς, 
Hic φήμη est χληδὼν, seu divina VOX, φωνὴ autem 
humana vox. Áram a Camillo exstructam Plut. V. 
Camilli c, 30 extr. vocat νεὼν φήμης xal χληδόνος * 
item Mor. p. 319, A. Talem vocem xÀ»26va primum 
et proprie, deinde etiam φήμην appellatam et utram- 
que promiscue usurpatam putem. Btaque Suidae xAn- 
δὼν redditur φήμη, μαντείχ" οἱ Hesychius, Φῆωις" 
φήμη, χληξὼν, φωνὴ, λόγος. Luculentus est locus Xe- 
noph. Apol. $ 21 : Καινὰ δαιμόνια πῶς ἂν ἐγὼ εἰσφέροι- 
με λέγων ὅτι θεοῦ μοι φωνὴ ψαίνεται σημαίνουσα ὅ τι χρὴ 
ποιεῖν ; xa γὰρ ol φθόγγοις οἰωνῶν xai οἱ φήμαις ἀνθρώ- 
πὼν χρώμενοι φωναὶς δήπου τεχμαίρονται, De omine ex 
liominum fortuita voce suscepto φήμη est ap. Hom. 
04. Y, 160, 105 : Φήμην τίς μοι ψάσθω ἐγειρομένων 
ἀνθρώπων ἔνδοθεν" ἔχτοσθεν δὲ Διὸς τέρας ἄλλο φανήτω" 
et B, 35 : Ὡς φάτο {Εὐρύνομος)" χαῖρε δὲ φήμη Ὀδυσ- 
σῆος φίλος υἱός, Apud Herodot, 3, 151, 153, ubi Zo- 
pyrus ex alterius fortuito dicto conjecit Babylonem 
expugnatum iri : Πρὸς ταύτην τὴν φήμην Ζωπύρῳ ἐδό- 
xtt ἁλώσιμος εἶναι ἡ Βαβυλών. Similis est ratio 5, 72, 
ubi quae φήμη dicebatur, eadem mox dicitur χλεηδών. 
(Adde 1 , 31, ubi de dicto quodam bene ominato : Ἡ 
Mitmp περιχαρὴς ἐοῦσα τῷ τε ἔργῳ καὶ τῇ φήμη.) Apidis 
oraculum, αἱ τοῦ Ἄπιδος φῆμαι, ex vocibus puero- 
rum ludentium colligi solitum memorat Dio Chr. Or. 
32, p. 364, D. Haud dissimilis puerorum acclamatio 
pro fausto omine accepta φήμη dicitur ab Aristide 
vol. 1, - 323. Idem p. 325 audito Demosthenis no- 
mine dixit, Δέχομαι τὴν φήμην' cujus loco frequenta- 
tur Δέχομαι τὸν οἷωνόν. Przecipua vero est divinatio 
oraculorum, quz quia voce quidem humana, sed 
divino instinctu, redduntur, φῆμαι dicta sunt. Itaque 
Pollux 1, 18, φήμη ἐκ θεοῦ" et 19, ἧκεν ἐκ θεοῦ φήμη. 
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A Orph. Hymu. 33, 9, de Apolline : Καθαρὰς φήμας χρη- 


σμούς T ἀναφαίνων, i, ἃ. φήμας χρησμῶν, Soph. Od. 
T. 41: Εἴτε τοῦ θεῶν φήμης ἀκούσας εἴτ᾽ ἀπ᾽ ἀνδρός. Ib. 
86 : Tiv ἡμὶν ἔχεις τοῦ θεοῦ φήμην ρων; Et 162: 
Χρυσέας τέκνον ᾿Ελπίδος duGovrt Φάμα, item de oraculo 
accepit schol. Est euim ea qua v. 151 Aux, φάτις no- 
minabatur. (Dua Παρνασοῦ ib. 475.) Deorum ora- 
cula quz ab obscinibus produntur sunt φῆμαι ap. Eu- 
rip. lon. 179 : vocat enim aves θεῶν ἀγγέλλοντας φή-- 
μᾶς {φάμας) θνατοῖς, Polyb. 10,2, 11: Τὴν dix τῆς Hu- 
θίας φήμην. Plut. V. Sylle c. 17 init. ; To; "Tpoguríoo 
φψῆμαί τε χρησταὶ xat νικηφόρα μαντεύματα, Philostr, Ρ. 
131: Κατὰ τὰς Ἀπόλλωνος φήμας τε xal μαντείας. Φή- 
μὴν simpliciter dictam ab oraculo distinguit Liban. 
vol. 4, p. 120, 21 : Οὐ φήμαις, οὐ μαντείαις ἀνθρώπων. 
De oraculo domestico Eurip. Hel. 829 : Φήμη τις οἵ- 
xwv ἐκ μυχῶν ἱδρυμένη. Porro de somniorum divina- 
tione dicitur, non tamen simpliciter, sed ut ὄναρ, 
ἐνύπνιον vel simile aut addatur aut ex antecedentibus 
intelligatur. Herodot. 1, 43 : ᾿Ἐξέπλησε τοῦ ὀνιίρον τὴν 
Y Aristid. vol. dis 332 : Οὕτω δὴ τοῦ ὀνείρατος ἡ s. 
ξέδη, 350 : Κατὰ τὴν τοῦ ἐνυπνίου ἔμην. Philostr, p. 
334 : Kal γὰρ τὰ ὀνείρατα τοῖς ὡς ἣν διαιτωμένοις ἐτυ- 
μωτέρας τὰς αὑτῶν φήμας ἄγει, Denique 9. est nomen 
Te rei ex augurio additur. Juliau. Or. a, p. 32, A, 

e Aquileja urbe : Ἑῇ πόλει δὲ ἀετὸς οἰχιζομένη δεξιὸς 
ἐχ Διὸς ἱπτάμενος τὴν αὑτοῦ φήμην χαρίζεται" et de Ni- 
sibi ib. p. 81, C : unde verbum ἐπιψημίζειν eadem 
significatione. « Hesych. : d., ἀχοὴ, ὀνομασία. Plato 
Leg. 4, p. 705, ἃ : Τοῦτο τάγ᾽ ἂν ἴσως ... 4 θεῶν ἐπω- 
νυμία τῶν ἐν τῷ τόπῳ προσθείη τὸν αὑτῶν φήμην χαινῇ 
γενομένῃ τῇ πόλει. {Φήμη dea ap. /Eschin. p. 18, 10: 
Φήμης ὡς θεοῦ μεγίστης βωμοὺς ἱδρυμένους " 47, 25: 
Φήμη δημοσίᾳ ὑύομεν ὡς θεῷ, Φήμη, $, nomen navis 
Atticae in inscr. navali p. 325 ed. Boeckh. : db. Ἵερο- 
χλέους ἔργον. || Φήμη inscriptum fuit Rhiani carmen 
memoratum ab Steph. Byz. s. v. Ἀράχυνθος, cujus de 
argumento nihil compertum habemus. Eadem Hella- 
dii carminis cujusdam iambici inscriptio fuit : vid. 
Phot. Bibl. p. 536, 5.] 

[Φημὶ, Dor. Φαμὶ non solum apud scriptores Do- 
ricos, sed etiam apud Tragicos in carminibus melicis,] 
Φάω, ὦ, unde bzgl, Dico, Ajo. (Etym. M. p. 791, 
41 : ᾿Ιστέον ὅτι τὸ φημὶ, γινόμενον μὲν ἀπὸ τοῦ φῶ, οὐχ 
ἀναγχάζεται διπλατιάζεσθαι χαὶ γενέσθαι πίφημι (codex 
Dorvill. φίφημι), ὡς τίθημι, ἐπειδὴ τὰ ἐγχλιτιχὰ οὐ 
βέλει ὑπερδαΐνειν τὴν δισυλλαδίαν, [ndicativi przsentis 
forma sunt encliticae, excepta persona secunda φής : 
vid, Arcad. p. 142, 6, Apollon. De synt. p. 139, 10, 
ἃ quibus partim dissenserunt alii. grammatici, quo- 
rum opinionem exponit Joann. Charax in Bekk. An. 
p. 1152 : Τὸ φημί κατὰ τὸ πρῶτον πρόσωπον ἀκολουθεῖ 
τῷ λόγῳ, ἄνθρωπόν φημι, Tok δὲ ἔλεγον αὐτὸ μὴ ἐγχλί- 
νεσῦαι, ὡς Téuzo; ὁ Περγαμηνὸς, ᾧ ovx ἐπείαϑη ὁ χρῆ- 
cu. Τὸ δὲ φής δεύτερον οὐχ ἐγχλίνεται, μήποτε διὰ τὸ 
πλεόνχσμα τοῦ t. AX. οὐδὲ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ γεγονὸς κατὰ ἐπο- 
βολὴν Jp ἐγχλίνεται. Τινὲς δὲ λέγουσι μηδὲ εἶναι αὐτὸ 
ἀπ' αὐτοῦ, διότι ἐνήλλαξε τὴν συζυγίαν (τὸ γὰρ φημί δευ- 
τέρας, τὸ δὲ dpi πρώτης), κακῶς λέγοντες" ἰδοὺ γὰρ τὸ 
χαυχῶ καυχᾶς δευτέρας ὃν συζυγίας ἐν τῇ ἀποβολῇ τοῦ 
κάππα ἐγένετο αὐχῶν αὐχεῖς. To δὲ φησί ἐγχλίνεται, ἄν- 
θεωπόν φησι, "Ert καὶ τὰ δυῖχά. Τὰ δὲ πληθυντιχὰ οὐχ 
ἐξωμάλισται, ἀλλὰ παρὰ μὲν τοῖς πολλοῖς χαὶ μάλιστα 
τοῖς ἀκριδέσιν ἐγχλίνεται, ἄνθρωπόν φαμεν, ἄνθρωπόν 
φασι, παρά τιτι δ᾽ οὗ, οἷς ἡ ἀχριδὴς ἀνάγνωσις οὐχ ἐπεί- 
σθη. Personam primam φημὶ Tyraunionem. φῆμι scri- 
psisse Αἰολικώτερον annotavit Eustath. p. 1613, 19, 
quod eum tantummodo ab initio fecisse conjicit Lehrs. 
Quaest, Ep. p. 126, ut in. verbis Homeri ab Eustathio 
exempli caussa appositis , φῆμι γὰρ οὖν χατανεῦσαι. De 
scriptura pem secundze dissenserunt grammatici , 
quorum alii φὴς, alii φὴς sine iota scriptum probarunt. 
Choerob. In. lheodos. p.497, 18 : Σημειούμεθα τὸ φής 
[jov τὸ « προσγεγραμμένον * ἀπὸ γὰρ τοῦ ps γέγονε 
τροπῇ τῆς μι εἰς m, καὶ ὥφειλε χωρὶς τοῦ t εἶναι, ἀλλ᾽ ἡ 
παράδοσις βούλεται ἔχειν τὸ τ προσγεγραμμένον, In οδη- 
dem sententiam pluribus disputant Etym. M. p. 791 
sq., et Zonaras p. 1805, agnoscitque Eustath. p. 1578, 
17 : utriusque scriptarz auctores nominat Cherob. 
l. c. p. 857, 18 ; Io φής οὐχ οἶδεν & A πολλώνιος σὺν τῷ κε 
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m r αὐτὸ vreypxugívov. Tertiz persons; φησὶ for- 


mam metri caussa ἀπεχεχομμένην, φὴ, ex Anacreonte 
memoravit Apollon. in Bekk. Anecd. p. 543, 7, et De 
synt. 3, 15, p. 338 ed. Bekk., qui ibi φὴ vulgo omis- 
sum ex codice supplevit. Forma Dor. φατὶ est ap. 
Aristoph. Ach. 771 : unde sumsit Greg. Cor. De dial, 
Dor. $ 59, p. 247, vel ex Theocr. 1, 51. Plural, vero 
φασὶ in eadem dialecto est gavzl, ap. Pind. Pyth. r, 
100, Theocr. 2, 45; 4, 8, et alibi non raro. De quo 
HSt. in Indice:] . Φαντὶ Dorice pro φασὶ, Dicunt. » 
[Prasentis temporis modi reliqui et imperfectum ab 
áexw sumi solent : quod observavit Elmslejus ad 
Trip. Heracl. 903, et ad Med, 310 in Addendis p. 
30, recte monens ἔφην, quod vulgo pro imperfecto 
habetur, aoristum secundum esse, cujus modi reliqui 
sunt 26i, φαίην, φῶ, φάναι, φὰς, qua male vulgo 
risentis temporis esse creduntur. Imperativum φαϑὶ 
dialecto Atticae, εἰπὲ vulgari tribuit Meeris p. 393. 
De accentu disseusisse grammaticos annotavit schol, 
Aristoph. Eq. χα: Tà δὲ φάθι ἀπὸ τοῦ φημὶ φήσω ἔφην 
φὰς φάντος φάθι' ὅπερ ὁ μὲν ᾿Ἀπολλώνιος ὀξύνει, ὃ δὲ Ἥρω- 
διανὸς βαρύνει" παραλόγως γὰρ ὀξύνεσθαι' ubi codex Ven. 
& μὲν Ἀπολλώνιος βαρύνει. ὁ δὲ “Ηρωδιανὸς ὀξύνει" cui 
scripturz favet quod Apollonius De synt. p. 361, 19, 
oxytonum φαδὲ improbat, Herodianus autem, ut ex 
Arcadii Epitome p. 172, 17 (ubi corrupte Bat), et 
p. 148, 46 (ubi cod. Paris. 992, Havniensis φθί, i. e. 
φαθί) apparet, oxytonumi usu invaluisse dicit, Appa- 
ret ex is consensisse Apollonium et Herodianum de 
analogia, quz φάθι barytonum postulet. De scriptura 
Autem si forte. dissenserunt , facilius Apollonium 
quam Herodianum aliquid novasse credam. Ab hac 
igitur parte prestare videatur codicis Veneti seri- 
ptura. Nihilominus vulgata scriptura retinenda, 
quam postulant sequentia verba παραλόγως γὰρ ὀξύνε- 
σθαι, qua omisit cod, Venetus, sed planissime con- 
firmat grammaticus in Crameri Anecd. Oxon. vol, a, 
p. 468, qui memorata Apollonii sententia pergit : 'O 
δὲ hn tag ἐβάρυνεν" οὐδὲν γὰρ 'προσταχτιχόν φησιν 
εἰς ϑι λῆγον ὀξύγεται, Quo argumento uihil effici vide- 
batur Apollonio, quum imperativi verborum in μι 
accentum indicalivi presentis sequantur, ut τίθημι τι- 
θετι, ἴστημι ὕσταθι, ζεύγνυμι ζεύγνυθι, ab φημὶ vero oxy- 
tono φαθέ. Et sic 920i nune ap. Aristoph. Eq. 22, Pla- 
ton. Protag. p. 349, C, Gorg. p. 475, E, aliosque. Φάτω 
id. Leg. 10, p. o3, B, Apollon. De synt. p. 361, 20. 
Optat. φαίην, plural. φαίημεν (Eurip. lon. 943; Plat. 
Alcib. a p. 139, B) et contr. φαῖμεν ap. Hom. IH. B, 81,0), 
221, Plat. Protag. p. 330, D), Phileb. p. 63, C, Aristid, 
vol. 1, p. 506, αἵ; φαῖεν Plato. Phileb. p. 63, €, 
Thucyd. 3, 68, apud. quem φαίησαν est 8, 53. Con- 
Juuctivi φῶ person terti φῇ forma diducta est x, 
de qua v. Etym. M. p. 73, 47, et Clierob. in Gaisfordi 
antotat. ad Ρ- 791, 29, ap. Hon. Od. A, 128, et V, 275: 
Ὀππότε... vi ἀθηρηλοιγὸν xy, et 979: , de quo Etym. 
M. p. 791, 39, in cod. Voss, : dz... bi, ἐὰν φῇς, ἐὰν φῇ... 
καὶ ἔλει τὸ τ προπερισπώμενον ὄν" ἀπὸ γὰρ τοῦ ἐὰν 
ἐστιν .., τρέτου προσώπου. ᾿Οξυνόμενον δὲ £ Ἰσίν d 
ἔχει αὐτό, Similiter Zonaras p. 1805, addito loco 
Homeri Od. A, 168 : Εἴπερ τις ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
φῆσιν ἐλεύσεσθαι, ubi libri φησίν. lufin. φάναι apud 
Herodot. 1, 39, Platon. Rep. 6, p. 130, C (ubi impe- 
rativi siguif. habet), 'Thezt. p. 165, C, Phadr. p. 
273, B, et alibi pon raro, Syllaba priore vitiose pro- 
ducta (ut in codicibus interdum φᾶναι scriptum) in 
fr. Eubuli ap. Athen, 1, p. 8, B: "Enter φάναι, ut- 
xov & vaictpoy | & ἀσχολίαν ἤχειω, etc., quod vel in- 
serto £, ἔπειτα δὲ gavit, vel φάναι post ὀψιαίτερον 
transposito corrigi potest, Particip. φὰς ex dca; 
per apocopen formatum esse comminiscitur Heracli- 
des ap. Eustath, Ρ- 1654, τῇ : Ἀνέχαθεν ἤγουν ἐξ ἀργῆς 
ϑεματυδῆς ἐστι ? τὸ λέγω, ob μετογὴ dóovrtoz φάσας ὡς 
xi χ)άσας, καὶ ἐν συγχοπῇ φάς, do (t. 1, 35) « dri; 
ἔμεν ἀπτόλεμον,» ὥσπερ xal χλάς φησι παρὰ ᾿Αγαχρέοντι. 
Ex quibus manifestum est χλὰς, quod Anacreon ali- 
cubi metri caussa. pro χλάσας dixerit, induxisse He- 
raclidem ut inauditum illud φήσας fngeret. Proeter 
pominativum φὰς ap. llomerum est φάντες Il. Γ᾿, 44, 
£, 126, Φὰς apud Herodot. 1, 63, 141; φῆσα 6, 135. 
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νον" ἡ μέντοι πάράδοσις xal 6 Ἡρωδιανὸς σὺν α Φάντις in πάντες corruptum ap. /£sch. Choeph. 418, 


φὰς in φὴς ap. Dioxipp. Athen. 3, p. 101, E. Rarum 
in prosa Atticorum ταῖς Platon. Alc. a p. 139, B: 
Ἡάντας οὖν ἂν φάντες... ὀρθῶς ἂν φαΐημεν) : nam práe- 
tulerunt φήσας (ut Xenoph, Cyrop. 5, 1, 11, Mer. 3, 
11, t), quod est participium aoristi primi ἔφησα, 
cujus frequens etiam in indicativo, optativo, con- 
junctivo et. infinitivo usus est. Nec Galen, vol. 7, p. 
201, φᾶσι seripserat, sed 7291, aut, si. in antece- 
dentibus οἵ excidit, φασί, Memorat hunc dativum φᾶσι 
Herodianus iu schol. Hom. ll. 1, 152, et À , 270, ubi 
de discrimine accentus in φατί οἱ 93m similibusque 
formis disserit, ludicat, ἔφησεν et ἐφήσαμεν est a 
Platon. Epist. 3, p. 318, E, Polit. p. 297, E, Forma 
Dor. e: Piud. Nem. 1, 99. Forma iterativa φήσασχε 
ap. Cherob. In. "'heodos. p. 633, 13. Tertia vero 
persona pluralis ab altero potius aorísto sumitur ἔφα- 
σαν, pro quo interdum ἔφησαν scriptum in libris non- 
nullis, ut ap. Xenoph. Cyrop. 4, 3, 21; 6, 3, 10, et 
De "— 7, 1. Optativus φήσαιμι, φήσειας, φήσειεν, 
etc., apud /Esch. Prom. 503, Isocratem, Demosthe- 
nem, aliosque plurimos, Conjunct. exerc, φήσῃ, φή- 
σωμεν, φήσωσι ap. Plat. Prot. p. 349, C, Hep. 5, p. 
479, B, Xenoph. Mem. 4, », 17, Demosth. p. 1297, 
aliosque. Infin. φῆσαι ap. Plat. Dem. p. 382, C.] Est 
autem Φάσις a πέφασαι secunda persona praeteriti vo- 
cis passivae alioqui inusitate, φῶμαι : sicut a. tertia 
ΜΝ est Φάτις, et Φατὸς, atque alia. Quin etiam 
infin. 43502: quidam grammatici, ex quibus Hera- 
clides , scripserunt eum circumflexo, tanquam a «p; 
μαι. ὥμαι. [V. Ηϑι. infra.] Quin etiam imper. Πεφά- 
sfho, pro Dictum sit, ex Plat. (Tim. p. 72, Bj, et partic. 
Πεφασμένος, Dictus, tanquam a Πέφασμαι. (Hom. Il. 
E, 127 : Μῦθον ἀτιμήσαιτε πεφασμένον. Sed ap. Esch. 
Prom. 842: Σημεῖα... τῆς Lc φρενὸς, ὡς δέρχεται 
πλέον τι τοῦ πεφασμένου, ab φαίνω derivavit schol., qui 
exp. τοῦ φανεροῦ.) At φημὶ utrisque scriptoribus usi- 
tatum est, nec non ab eo deducta tempora : fut. φήσω. 
[Forma medie Φάσομαι (Dor. pro φήσομαι) unum 
exemplum est Pind. Nem. 9, 100. llesychio pro Φή- 
Eouat, λέξομαι, βοήτομαι recte restitutum Φήσομαι, ut 
postulat literarum. series.] Pret. imperf. itemque 
aor. 2 "Egry : sed hoc ἡ retinet in duali quoque et plu- 
rali, illud autem mutat in a. ['Ezry uon imperfectum, 
sed aoristum esse supra diximus, qui sic flectitur 
ἔφην ἔφης (vel ἔφησθα, de quo v. iufra) ἔφη, ἐφάτην (ap. 
Plat. Euthyd, p. 278, C ; 195, E!, ἔφαμεν ἔφατε ἔφασαν, 
non quod HSt. cum suze setatis grammaticis credidit 
ἔφητον ἔφημεν etc., quorum illud ἔφημεν interdum ab 
librariis illatum, ut ap. Ammon. p. 67.] Hom. ll. B, 
[129] : Τόσσον ἐγώ φημι πλέας ἔμμεναι υἷας ᾿Αχαιῶν 
Τρώων, Ajo esse , Aflirmo esse, ἀποφαίνομαι, Eust. Sic 
autem et in plerisque aliis hujus poeta locis [et apud 
alios scriptores quoslibet], qui , sicut ceteri, omisso 
incremento dicit etiam «p7, et Φῆς, et 4b7, pro ἔφην, 
ἔφης, ἔφη. Sic Il. (X, 326 : Φὴν δέ οἱ ... υἱὸν ἀπάξειν' 
et Od. b 174. Φῆς H.] E, [473]: Φῆς mou ἅτερ λαῶν 
πόλιν ἑξέμεν, Pro quo interdum /Kolice Φῇσθα. [Bis 
pro φὴς apud Homerum] Il. Φ, [186] : «bzcóx σὺ μὲν 
ποταμοῦ γένος ἔμμεναι εὐρὺ ῥέοντος. [Ubi schol. ex He- 
rodiano : Φῆσθα, εἴτε ἐνεστῶτα σημαίνει, πρυπερισπα- 
σϑήσεται, εἴτε δεύτερον ἀόριστον ὁμοίως, τούτω δὲ μόνῳ 
διαλλάξει τῷ σὺν τῷ τ γράφεσθαι τὸ ἡ ἐπὶ τοῦ ἑνεοτῶτος. 
Et Οὐ. EZ, 149: ᾿Ἐπειδὴ πάμπαν ἀναίνεαι, οὐδ᾽ ἔτι φῦ - 
σῇχ χεῖνον ἐλεύσεσθαι. qz 1]. B, 137 : Φῇ γὰρ ὅγ᾽ αἱ- 
ρήσειν πόλιν" et alibi sepe. Φᾷ Dor. ap. Pind. Isthm. 
2, 18, Theocr. 24, 100. Cum persona secunda ἤσθα 
comparandum ἔφησθα, de quo HSt. in Indice :] «ἔφη. 
ez, Attica paragoge pro ἔφης, Dicebas Plato [Crat. 
p. 438, A ,] Epist. [2, p. 313, A]: "Ezrcüa εἶναι σὸν 
εὕρημα.» [Ét saepissime apud Xenophontem vean n 
Atticos veteres : unde Phrynich. p. 336 : "ἕνης ἔστι 
plv παρὰ τοῖς ἀρχαίοις (velut Platon, Gorg. p. 466, E ; 
4985, A, Xenoph. Cyrop. 4, 1, a3, Isocr. Busir, c, 3. 
Lossck.), ἀλλ᾽ ὀλίγον" τὸ δὲ πλεῖστον ἔφησθα, "ἔφης ex 
Dione Chrys, Plutarcho, Luciano aliisque recen- 
tioribus, qui utraque forma uti solent, memoravit 
Lobeck. [ἔφησθα ῥητοριχὸν, εἴπησθα vero et ἐθέλῃσθα 
poetica esse annotavit Thomas M. p. 397.] Pro ἔφασαν 
autem tertia persona plurali dicitur et Φάσαν, aljecto 
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itidem incremento, ut Il. B, [278] : “Ὡς φάσαν f, A 


πληδύς" et "Eoxv, per sync., guam nonnulli Beroticam 
esse volunt , t (161] : Ὥς ἄρ' ἔφαν" et Φὰν quoque, 
Od. Η, [343]: "I gv: τῷ δ᾽ ἀσπαστὸν ἐείσατο χοιμη- 
ναι, 
- || Nunc autem venio ad quosdam soluta orationis 
locos, in quibus pariter usus verbi hujus perspicie- 
tur, Dem, [p- 44, 19] : Παρασχευάσασθαί φημι δεῖν. 
JEschin. C. Ctes. : Σχοπεῖτε μὴ τίς φησιν εἶναι, ἀλλὰ τίς 
ἐστιν. Aristoph. (Pl. 58] : Μανϑάνεις ὅς φησιν εἶναι j 
Dem.: Φησὶν αἴτιος γεγενῆσθαι. Idem , Φησὶ κατασχεῖν. 
Duplicem autem constr. habet junctum infinitivo, in 
hoc l. "Thuc. 4 : Kai οὐκ ἔφη αὐτὸς, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον στρα- 
τηγεῖν, Non se, sed illum dixit esse imperatorem. 
Conj. φῶ. Rursum Dem. C. Mid. : Ἂν τε e gói, dv τε 
μὴ φῶ, Plato Apol. [p. 25, B] : Ἐάν τε σὺ xat Ἄνυτος 
μὴ φῆτε, ἐάν τε qnss. Et φῆσαι ap. eund. illum orato- 
rem In Mid.: A! ὀργὴν y. ἔνι φῆσαι πεποινκέναι, Apud 
Hom, frequens est et Φαίης χε ea signif, qua legitur 
interdum Diceres , item Dicas [velut ll. l', 220 : dat 
χε ζάχοτόν τέ vw' ἔμμεναι ἄφρονά τ' αὕτως, et in senten- 
tia negativa οὐδέ χε φαίης ib. 392, Od. l', 124], qua 
forma et Credas ap. Virg. At ὡς φασὶ s. ὥς φασι solutae 
potius est orationis, pro Ut ajunt. [Dicitur iu poesi 
pariter atque. prosa oratione. Noph. Phil. 89 : Οὔτ' 
αὐτὸς oU0', ὥς φασιν, οὐχφύσας ἐμέ. Aristoph. Pl. 11: 
᾿Ιατρὸς ὧν καὶ μάντις, ὄς φασιν, σοφός.] Thuc, 2, [102]: 
Ὃ δ᾽ ἀπορῶν, ὥς φασι, μόλις χατενόησε τὴν πρόσχωσιν 
ταύτην x1À. Dicitur vero et φασὶ, subaudita partic, ὡς. 
(Monendum est φασὶ de rebus vel certissimis usurpari 
in fama minime obscura, non de iis quz a nonnullis 
sive paucis traduntur : de quibus Grace est φασὶν 
ἔνιοι, φασί τινες. Eadem est ratio Latinorum verbo- 
rum dicunt, ferunt, narrant, perhibent, Worr. Pro- 
leg. in Hom. p. 77. Φασὶν, omisso ὡς, Aristoph. Lys. 
188: “Ὥσπερ, φασὶν, Αἰσχύλος ποτέ...,ὄ Plato Gorg. p. 
5.2, E : Ἄλχους δὴ, φασὶ, μάλα χαλοῦ λόγου. Pausan. 3, 
25,5 : Τὸ ὕδωρ ...,) φασὶ, τὰς ναῦς θεάσασθαι παρεῖχε. 
Polyzn, 4, 3: Καὶ πάντα, φασὶν, αὐτοὺς ἐδιάζοντο οἱ 
Μαχεδόνες. Westituendum ex. codd. Longino De subl. 
2, 1 : Γεννᾶται γὰρ, φασὶ, τὰ μεγαλοφυῇ x14., ubi vulgo 
φησὶ, cujus perpetua in codicibus cum φασὶ permu- 
tatio est propter similitudinem compendiorum, qui- 
bus utrumque exprimitur: de quo dixit Bast. ad 
Greg. Cor. p. 817. Φησὶ ap. Longin. defendebat Mo- 
rus comparat Latino. iuit, quod usitatum est ubi 
adversarii verba ponuntur : quomodo φησὶ sepissime 
dictum est ab LKpicteto in Dissertationibus , cujus 
locos collegit Schweigh. in ludice p. 473. Apud Plut. 
Mor. p. 112, € : Ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἤλπιζον, φησὶ, ταῦτα πεί- 
2:62: , ubi paulo ante εἴποι τις ἂν dixerat, Alia col- 
legit Boisson. ad Marin. p. 142, et ad Eunap. p. 418, 
6o1. Futurum φήσει sic intelligitur ap. Longin. c. 9, 
ἃ: Tiva, φήσει, τρύπον ; Sed hic codd. probabiliorem 
scripturam servarunt φήσεις. Eodem modo φημὶ inter- 
pomtur. sop. Fab. 370 Fur. (414 Cor.) : Περὶ βοσκη- 
μάτων ἐτύγχανε τὰ γράμματα, (óptoU tt, φημὶ, xal 
xps. Zonaras in inscriptione Lexici p. 1 : 'Ex δια- 
φύρων βιβλίων παλαιᾶς τέ φημι γραφῆς xal τῆς νέας " 
quomodo sepissime hoc verbo utuntur scriptores 
inferiorum temporum. Addito δὴ in Exc. Diodori p. 
569, 27 : Ἡ ἢν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετὴν, φημὶ δὲ τοῦ ᾿Ασδρούθα. 
Theodoret. vol. 4, p. 517 : Τῷ κυριωτάτῳ μορίῳ, φημὶ 
δὴ τῷ ἐγκεφάλῳ. Zonaras Lex. p. 1308 : “Ἐνδειάν τινα 
σημαίνει, φημὶ δὴ τῶν ἐπιτηδείων. Quomodo etiam λέ 
δὴ dicitur. Similem tertia personz φησὶ usum infia 
notabimus. Φημὶ δὲ prepositum ap. Sext, Emp. p. 
415 : Τούτῳ... ὀφείλει τὸ φαινόμενον συνανασκευάζεσθαι" 
φημὶ δὲ ὁ χίνησις" et alios non. raro. l| Aoristus ἔφη 
cum nomine loquentis orationi intersertus nomini 
modo postponitur, qua frequentior ratio est cente- 
nis probata Platonis et Xenophontis exemplis , modo 
preponitur, libris interdum inter utramque colloca- 
tionem variantibus. Sic ap. Xenoph. Cyrop. 1, 6, 19, 
ubi vulgo Ἀλλὰ μὴν, ὃ Κῦρος ἔφη, εἴς γε τὸ x72. libri 
meliores ἔφη ὁ Κῦρος, Ib. 2, 4, 1 : Φέρω δέ σοι, ἔφη 6 
ἄγγελος, xal στολὴν x:À, codex unus 6 ἄγγελος ἔφη. 
rtis 3, 27, Omnes : Πάντως τοίνυν, 6 Σάχας ἔφη, 
ἐμόν μος οἱ Men. 1, ὃ, 9 ARA νὴ Mg, d racio 
y ὑπερορᾶν χτλ᾿ 2, 1, 18 : Τί δὲ, ὦ ᾿Ἀρίστιππε, ὁ 
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Σωνρέτης ἔφη, οὐ δοχεῖ xA. OEcon. 19, 1 : Ἔστιν οὖν 
ἔφην ἐγὼν, τῆς γεωργικῆς xv. Sed $2: IIóx ; ἐγὼ ἔφην 
ὅστις x, et quas sunt alia plurima utriusque ver- 
borum ordinis exempla apud Xenophontem aliosque 
dialogorum scriptores. Et sic apud Latinos quoque 
scriptores verbum ínquit subjecto modo postponitur 
modo preponitur. Rarius ἔφη ab nomine suo aliis 
verbis interpositis sejungitur, ut ap. Plat. Euthyd, 
p. 283, E : Τί δὲ, ἔφη, ὦ Κτήσιππε, ὁ Ευθύδημος χτλ, 
Phadon. p. 77, : Εὖ λέγεις, ἔφη, ὦ Σιμία ν ὁ Κέβης" 
78, δὲ ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν δὴ, mM. ὑπάρξει, ὁ Κέθης" 
C  Δοχεῖ μοι, ἔφη, οὕτως ἔχειν, ὁ Kerne Protag. p. 354, 
E: Ἀληθῆ, ἔφη, λέγεις, ὃ 1]ρωταγόρας " et similia in 
locis propter scripture diversitatem minus certis 
Xenoph. Cyrop. 1, 6, 18 : Καὶ μὲν δὲ, ὦ πάτε ; ἔφη 
ὁ Κῦρος κτλ.» ubi deteriores libri et Stobzus PA 
δὴ ἔφη, ὦ πάτερ, ὁ Κῦρος. OEcon. 1, 18, ubi libri 
optimi : Kal τίνες δὴ εἶσιν, ἔψη ὁ Κριτόβουλος " 
pro vulgato δὴ, i^ , εἰσὶν οὗτοι, ὃ Κρ. Contra ibid, 7, 
16 meliores : Τί δὲ, ἔφη, ὀρᾷς, ἡ γυνὴ, ὅ τι xx, vul- 
gati : Tí δὲ ὁρᾷς, ἔφη, ἡ γυνή" et Mem. 3, 5, 13: Ἐγὼ 
μὲν, ἔφη, οἶμαι, ὁ Σωχράτης x1, ubi alii οἶμαι, ἔφη 
6 X. ddem Latinorum scriptorum usus, velut ap. 
Cicer. Brut. 43, 91 : Quid igitur, inquit, est caussae, 
Brutus, || "Ἔφη bis positum in ejusdem personz ser- 
mone ap. Platon. Phzdon. p. 78, A : Πόθεν οὖν, ἔφη, 
ὦ Σώχρατες, τῶν τοιούτων ἀγαθῶν ἐπῳδὸν iw; όμεθα, 
ἐπειδὴ σὺ, ἔφη, ἡμᾶς ἀπολείπεις; quem locum Wolfius 
comparavit cum Sueton. Cesar. c. 3a : Tunc (σαν, 
Eatur, inquit, quo deorum ostenta et inimicorum ini- 
quitas vocat. Jacta alea esto, inquit. Xenoph. Mem. 
1, 3, 12 : Καὶ τοῦτο, ἔφη 6 Σωχράτης, θαυμάζεις; Οὐχ 
οἵσθα » ἔφη, ὅτι κτλ, Olcon. 8, 15 : Ὁ δ᾽ εἶπεν, Ἐπι- 
σχοπῶ, ἔφη, ὦ ξένε, εἴ τι συμδαίνει γίγνεσθαι, πῶς χεῖ- 
ται, ἔφη, τὰ ἐν τῇ νηΐ xA, Φησὶ post ἔφη illatum ap. 
Machonem Athen. 13, p. 582, A :'H. γραῦς 2' dya- 
ναχτήσασα, ''ézv, ἔφη, τέχνον᾽ περίλαθε, φησὶ, καὶ φί- 
λησον. Saepius post λέγει, ut ap. Plat. Charm. p. 164, 
E : Λέγει πρὸς τὸν ἀεὶ εἰσιόντα οὐχ ἄλλο τι 3) σωφρόνει, 
φησί * ubi Heindorf. comparavit Cratyl, p. 408, A: 
Τὸ δὲ olov xai "Ὅμηρος πολλαχοῦ λέγει, ἐμήσατο, φησὶ, 
τοῦτο δὲ μηχανήσασθαί ἐστι. /Eschin. p. 56, 57: LE 
εὐθέως ἀρχόμενος τῶν νόμων λέγει «Ἀρχὴν ὑπεύθυνον » 
φησὶ « μὴ ἀποδημεῖν.» Et post ἀπεφήνατο Plato Ley. 6, 
. 776, E : 'O σοψώτατος τῶν ποιητῶν ἀπεφήνατο ... ὡς 
« ἥμισυ γάρ τε νόου » φησὶν « ἀπαμείρεται εὐρύοπα Ζεύς, v 
Post προθώμεθα [16 ρ. 10, p. 603, € : Ὧδε δὴ προθώ- 
μεθα" πράττοντας, φαμὲν, ἀνθρώπους μιμεῖται χτλ. Ab 
Joanne Mal, φησὶ non raro ita inseritur ut idem sit 
quod óz6tw, nempe. Sic p. 51, 10 : ἔλαθεν... ἀγροί- 
χοὺς γενναίους ὡς, φησὶ, θέλων ἅμα τῇ Σφιγγὶ ληστεύειν" 
56, 5 : Αὐτὸς δὲ, φησὶ, vob; χατ᾽ οὐρανὸν φωστῆρας θεο- 
ποιεῖν ἔδοξε, Locos reliquos v. in Indice L. Dindorfii 
. 795.] 
: d ET φημί; formula mirantis ap. Soph. OEd. T. 
1471, Tr. 865, extra versum posita. Καίτοι τί φημι; 
KEsch. Prom, 101. Τί φής; Asch. Choeph. 778 : Τί 
φής; ἔχεις τι κτλ. Soph. OÉd. T. 330: Τί φής; ξυνειδὼς οὗ 
eel 957 : Τί φὴς, ξένε; et alibi saepe. Τί φής ποτε; 
hil. 1380 : Τί φής; extra versum Eurip. Hel. 706. 
Duplicatum ap. Soph. El. 675: Τί φὴς, τί φὴς, ὦ 
ξεῖνε; μὴ ταύτης xÀóe^. Phil. 803. : Τί φὴς, παῖ (Hoc, 
ut τί yqut, extra metrum); τί φής; σιωπᾷς; In ser- 
mone interrogatione interrupto El. 856 : HA. Μή d 
vuv μηκέτι παραγάγης,, ἵν᾽ οὐ — XO. Τί φής; "HA. πά- 
εἰσιν χτὰ, De eo quod quis dicere vult s. in mente 
abet Soph. Aj. 791 : Ὥστε μ' ὠδίνειν τί φής" OEd. 
T. 655 : Φράζε δὴ τί φής" Phil. 580 : Οὐκ οἶδά πω 
τί φησί. Πῶς φής; Esch. Ag. 368 : Πῶς φής; “πέφευγε 
τοῦπος ἐξ ἀπιστίας, Soph. ΟΕ ἃ. 'T. γ46 : Πῶς φής; ὀχνῶ 
τοι πρὸς σ᾽ ἀποσκοποῦσ᾽, ἄναξ, Aristoph, Av. 319 :Ποῦ; 
πᾶ; πῶς φής; Τί φῶ; JEsch. Choeph. 1:8 : Τί φῶ; 
δίδασχ᾽ ἄπειρον ἐξηγουμένη. Extra versum Soph. f d. 
C. 315. Ib. 317 : Kat φημὶ χἀπόφημι xoüx ἔγω τί φῶ" 
ut ap. /Esch. Choeph. HS : Οὐδ᾽ ἔχω τί φῶ. TE φῶ ; τί 
λέξω; Eurip. Hel. 483, ut λέγωμέν τε xal φῶμεν con- 
juncta sunt ap. Plat. Epinom. p. 986, B.] Φημὶ, in- 
quit Bud., et φαμὶ pro eodem dicunt, Ajo, Cen- 
seo, Existimo. Inde φήμ᾽ ἐγὼν pro Sic ajo. Unde illud 
Arcesilie [ap. Diog. L. 4, 36], Φήμ᾽ ἐγώ" et siguilicat 
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Sane inquam , lta censeo, ap. Lucian. Responsio est A Cyrop. 6, [1, a1 


ad interrogationem. Aristoph. PI. 96]: Φεύτγοις ἂν 
dm τοὺς πονηρούς; IA. Φήμ᾽ ἐγώ, Hoe ille. Quibus 
addo, alicubi etiam commode reddi Profiteor. In VV. 
LL. φημὶ πέμπειν € Xenoph. affertur pro Censeo de- 
bere mittere , (s. Jubeo. Id. Cyrop. 4, 6, 11 : Ἃ of μά- 
ye ἔφασαν τοὶς θεοῖς ἐξελεῖν, ἀποδόντες τοῖς μάγοις.] In 
üisdem annotatur, mpi, quum de praeterito. dicitur, 
waeterito jungi; quum de futuro, Jungi futuro; sed 
Lo semper verum comperiri nego. Nam ποιεῖν post 
ἢ ponitur pro πεποιηκέναι, Fecisse, in hoc Dem. 
pis Aem. loco : Καὶ τοὺς προγόνους ὀργίζεσθε ἐὰν μή 
τις φῇ ποιεῖν, Et irascimimini si quis majores vestros 
ista fecisse neget, ut etiam Bud. vertit. Ceterum ut 
hic μὴ φῇ, pro Neget, sic Μή φημι εἰ Οὐ φημι pro 
Nego : ad verbum Dico non. (sch. Eum. 21a : Οὔ 
φημ Ὀρέστην σ᾽ ἐνδίκως ἀνδρηλατεῖν. Soph. Ph. 994 : 
ΦΙ. Οὐ φημ᾽ ἔγωγε, OS. φημί" y 1326 : Οὔ φησ᾽ iá- 
σειν ... τὸν vixphv ταφῆς ἄμοιρον, Eurip. Hec. 130 : Οὐχ 
ἐφάτην ... π » θήσειν, Plato Phil. p. 35, E ; Φῶμεν 
αὐτὸν ἐν μέσω τῶν var) dva; Dionys. A. R. 5, 
10 : Φησὶν οὐχ ἐάσειν.] Lysias : Οὐχ ἔφασαν ἐπιτρέψαι 
τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι, Negarunt se permisisse, Dixe- 
runt se non perinisisse , perinde ac si esset ἔφασαν οὐχ 
ἐπιτρέψαι. Alia etiam exempla Bud. affert , μὴ φάσκειν 
quoque εἰ μὴ λέγειν pro Negare poni dicens, quibus 
addi possunt iufiuita quze passim occurrunt. Sed hoc 
aria “μων est, de quo ille non admonet, nonnullos 
esse locos in quibus non satis commode uti possis 
verbo Negare, ut in Thuc. loco quem modo protuli , 
Καὶ οὐχ yr, αὐτὸς, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον στρατηγεῖν. Apud Soph, 
[Aj. 1108] porro μὴ φῆς redditur etiam Non permit- 
tas : Τόνδε δ' εἴτε μὴ có φῆς, Εἴθ᾽ ἅτερος στρατηγὸς, ἐς 
ταφὰς ἐγὼ Θήσω. [Aristoph. Av. 555 : Τὴν ἀρχὴν τὸν 
Δί᾽ ἀπαιτεῖν' χἂν μὲν μὴ φῇ (si non concedat) μηδ᾽ ἐθε- 
λήση χτλ.] [| Φαμὲν autem interdum vacare ap. Plat. 
tradit Bud. p- 744. [Unum Bud. affert locum Platonis 
Rep. 10, p. 603, C, ubi φαμὲν post προθώμεθα illatum 
est ; de quo genere nos supra diximus.) Infinitivum 
quoque sias [φάναι aut vacare, aut pro ἔφη poni, 
et p. 395. [In locis Xenophontis quos attulit Bud. 
φάναι nec vacat nec pro ἔφη dictum, sed in oratione 
obliqua , quee infiaitivum postulat, positum est.] At 
vero in his, Ὡς ἔφη λέγων, qua afferuntur ex Soph. 
[Δ]. 757], vacat λέγων, (Dionys. A. R. 5, 65 : Ἔφη τε 
λέγων ὡς xrÀ. « Herodot. 3, 156 : Νῦν τε ἔφη λέγων. 
Similiter 5, 36 et 49. Et ἔφασαν λέγοντες. Dicitur au- 
tem de iis qui dicere pergunt. » Scuwxi1cu. Dixit de 
hac abundantia Priscian. vol. 2, p. 369, ubi Aristo- 
pes utitur exemplo (fragm. 161), in quo est gat 
Tw». Nam sic ex cod. Monac. corrigendum fuit vul- 
gatum φαίη λέγων.) Affertur vero et ἔφη εἰπὼν ex Her- 
mogene. 
l| A themate Φαμὶ alioqui inusitato, ut etiam Eu- 
stath. existimat, est ἐφάμην ap. Hom., ut Od. E, 
[490] : Ὡς ἐφάμην, ubi Eustath, anuotat ex Hera- 
clide , corripi a in hoc praterito, eodem modo quo 
iu ἐδιδόμην. εἰ ἐτιθϑέμην. Apad Eundem etiam Φράτο pro 
ἔφατο, ut Ὡς φάτο, quod passim occurrit apud eum, 
Quin etiam imper. 435, Dic, apud eundem poetam. 
ltem inn. Φαάσθαι tanquam ab ἐφάμην, non pret. 
imperf, sed aor. ἃ med. Alii autem scripserunt Φᾷ- 
σθαι, tanquam a φάομαι, ὥμαι. Vide Eust. [p. 1641.] 
Utraque certe scriptura ap. Hom. extat, apud quem 
legitur quum alibi , tum Il. I, [100] et 0, [167. Esch. 
Pers. 700 : Δίομαι μὲν χαρίσασθαι, δίομαι δ' ἀντία φά- 
σθαι. lllud 1utem φάο Od. (Il, 168 : ᾿Ἤδη νῦν σῷ 
παιδὶ ἔπος gao* et X, 170.} Invenitur autem et parti- 
cipium Φάμενος, [et φαμένη, in locis plurimis llomeri 
ceterorumque Epicorum , raro apud Tragicos, velut 
δον. Choeph. 316 : Τί σοι φάμενος 3 τί ῥέξας], et 
quidem in prosa quoque. [Herodot. 1, 376 : Τῶν vov 
Αυκίων ga Ξανθίων εἶναι" 2, 22 : Λέγει οὐδὲν, φα- 
μένη τὸν Νεῖλον κτλ. Plato. Alcib. a p. 142a, D : ἘΣ 
ἐκείνων φάμενοι χαχά σφισιν εἶναι. Xenoph, (Hell. 1, 6, 
3]: Οὐ φαμένου Λυσάνδρου, Non dicente Lysandro, i. 
€. Negante Lysandro, bad. Synes. : Τοιοῦτοί τινες ἐφοί- 
Tw Jeyonowi, ἄλλος ἄλλοθεν ἔχειν φάμενοι, Sed φάμενοι 
lcm φάντες, testatur Eustath. Sic ἐφάμην pro 
1xi : unde. ἔφατο, Dixit, ut Bud. interpr. ap. Xcu. 
THES. LING. CR.EC, TOM. Vil, FASC. Ii, 
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: Ἄλλην δὲ nr; v αὐτὸς ἔφατο ὁ Κῦ- 
pos πειρᾶσθαι ined erc PR ii 
! "Hy, Attica aphzeresi [ut tradit Etym. M. p. 416, 
26] pro φημὶ [quod non &poivestacobservat Jo. Charax 
loco supra allato], Dico : ut et ἦν, ἧς, 2, pro ἔφην, 
ἔφης, ἔφη. Aristoph. Nub. [1145] : lai , ἡμὶ, παῖ, παῖ. 
[Et Ran. 37 : Παιδίον, παῖ, 4ul, παῖ. Quod ex lingua 
vulgari sumtum esse ex eo collizi potest, quod παῖ, ἐμὶ 
cum hiatu dicere maluit poeta quam zai, φημὶ, sine 
hiatu. Tertia persona 3231, qua sine teste memoratur 
in Lexico de spirit. ap. Valck. ad Ammon, p. 225 
(ἀσίν ἀντὶ τοῦ φησίν) poetze interdum usi. suut metri 
caussa. Gramm. in Cram. Anecd. Oxon. vol. 1, p. 190, 
19 : Ἢσί, «Δώσομεν, ἡἠσὶ πατὴρ » φησὶν ἡ Σαπφώ" 5: 
δὲ λέγει ᾿Αλχμὰν ἀντὶ τοῦ ἡσίν. Post hos Heruippus 
ap. Phot., cujus verba statim apponemus, p. 62, 1: 
Ὃ Ζεὺς, δίδωμι Παλλὰς, dol, τοὔνομα * et alius nescio 
quis ἠσὶ 8i , ἀντὶ τοῦ φησὶ δὲ, ut anuotavit Phot, p. 76, 
15. Praeter ἐμὶ et 20i dug tantum usitate sunt hujus 
verbi forma imperfecti sive aoristi persona prima 
ἦν et tertia 7. Et prima quidem non aliter quam in 
formula ἦν δ᾽ ἐγὼ, qua similis Latinorum verbo ἐν - 
quit, verbis dicentis aut interseritur aut postponi- 
tur, ut ap. Aristoph, Eq. 631 : Ἄγε δὴ Σχίταλοι xal 
Φέναχις, ἦν δ' ἐγὼ, Βερέσχεϑοί τε xzÀ., et frequentis- 
sime in dialogis Platouicis, velut Reip, 1, p. 327, C: 
Οὐ γὰρ χαχῶς δοξάζεις, ἦν 2" ἐγώ, Quod ignoravit scri- 
ἘΝ Philopatridis, qui in initio posuit c. 22 : Ἦν δ' 
γὼ πρὸς Κρήτωνα, Μῶν χαχῶς πάντα xv),' 33 : Ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, Ὀλίγοι γε χρηστοὶ xA. Persona tertia ὦ simplici 
utuntur poetae Épici ἐπὶ προειρημένοις λόγοις ἐπιφέρον - 
τες (i. e. post orationem finitam), ut observant gram- 
matici, quorum locos iufra apponemus, Attici vero 
in sola ndis ἢ 8 ὃς vel 32 ἢ, que ut ἦν δ' ἐγὼ 
verbis dicentis aut interponitur aut postponitur. De 
quibus insignis est glossa Photii p. 61, 33, ab Suida 
repetita : Ἢ δ᾽ & οἱ μὲν περὶ ᾿Ερατοσθένην ἀντὶ τοῦ ἔφη 
δὲ ὅς" διὸ xal δασύνουσι τὴν ἐσχάτην ἐντετάχθαι v 
ἄρθρον τὸ ὅς. Καὶ 3 ἀντὶ τοῦ ἔφη (Plato Rep. 1, p. 327, 
B) «᾿Αλλὰ περιμενοῦμεν, ἦ δ᾽ ὃς ὁ FAadxuv, » Καὶ ἦν δ' 
ἐγώ ἀντὶ τοῦ ἔφην δ᾽ ἐγώ, Παρὸ δὴ καὶ “Ἕρμιππος ἐν 
Ἀθηνᾶς γοναῖς ἠσὶν ἀντὶ τοῦ φησίν. « Ὁ Ζεὺς, Δίδωμι 
Παλλὰς, ἠσὶ, τοὔνομα » (nam sic Porsonus corruptam 
correxit codicis scripturam διδωνα πολλάς φησι, quam 
Suidas quoque in libro suo legit, nisi quod διδώνα 
habet). Ἀρίσταρχος δὲ τὸ μὲν ἦ 9 ὅς ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς, 
τὸ δὲ ἦν ὃ ἐγώ, ἔφην δ᾽ ἐγώ" τὸ δὲ Jp τῶν ἀρχαίων ἔφη 
εἶναι λεξειδίων, Ὅμηρον δ᾽ οὐ κατὰ πάντα χρῆσθαι αὐτῷ, 
οὐδὲ σχηματίζειν ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ἀνάλογον (μὲν vulgo addi- 
tum recte delet Bernhard.), ὡς ὅταν λόγου τελευτὴν 
σημαίνῃ « Ἦ,, καὶ χνανέησιν ἐπ᾿ ὀφρύσι» (ll. A, 5.8)" 
xai (Od. X, 8) « Ἦ καὶ ἐπ᾽ ᾿Αντινόῳ », τοὺς δὲ μεθ᾽ 
Ὅμηρον ἀδιαφόρως αὐτὸ τάτσειν. Aristarchi sententiam 
memoravit etiam schol. ll, A , 219 : Τοῦτο τὸ ἡ ψιλῶς 
λεγόμενον xal περισπωυμένως δηλοῖ... καὶ τὸ ἔφη « Ἦ xal 
χνανέῃσιν » (1l. A, 528), καὶ σεσημείωται ᾿ᾺΑρίσταρχος ὅτι ὃ 
μὲν Ὅμηρος ἀεὶ ἐπὶ προειρημένοις λόγοις ἐπιφέρει τὸ δηλοῦν 
τὸ ἔψη, ὡς ἐπὶ τοῦ προχειμένου" ὁ δὲ Πλάτων μετ᾽ αὐτὸν 
ἐπιφέρει τὸν λόγον " de quo scholio Lehrs, in libro De 
Aristarcho p. 104 : « Observandi occasionem dederat 
falsa lectio Zenodoti ll. Y, 114, 3 δ᾽ ἄμυδις ... pro ἢ 
8' ἄμνδις * quo loco Aristouicus : Ἠγνόηχε δὲ [Ζηνόδο- 
τος) ὅτι ἐπί τισι προειρημένοις τίθεται map! "Üuxipe τὸ i, 
οὐχ ἐν ἀρχῇ. Idem hoc l. observat Didymus. Porphy- 
rius qui ad Il. E, 533, et hoc idem commemorat et 
plures exquirit vocabulorum 3j et φῇ differentias, 
non debebat omittere de ἦ nec participium nec ad- 
verbium addi posse: quare b, 361, legimus, Q$z, 
πυρὶ καιόμενος. Omninoque illud 3 xal vel 3j ῥα xai 
tam firmum fuisse in illa antiqua oratione videtur ut 
nihil immutationis ferret. Quare Passovius quod se- 
mel adjunetum habet subjectum "H ῥὰ γυνὴ ταμίη 
(ll. Z, 390) suspectum habuit, φῆ commendans , ut 
est in Hymno in Cer. 145 : dz θεά" et ἢ. in Merc. 
212 : Q9 ῥ' 6 γέρων. Sed Apollon. Rh. i δ᾽ ἅμα 2,619; 
ἢ ῥα μέγα φρονέων 1, 3485 2, 19; 3 ῥα περιφραδέως 3, 
947 : quanquam idem φῇ pa χαλεψάμενος 3, 382; v7 
ja πειρωμένη 3, 693, varietatem quaerens. Unde non 
contentus formulis Homericis fecit etiam Φῇ ἄρα" 
Χαλκιόπη δὲ 3, 7185 d: 6 δ' dp! ἀστραγάλοις ... 3, 
94 
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φημὶ 


154, et alibi ὥς ηὔϑα vel, quod adamavit, ἴσχεν jut ἃ 


Nonnus ἔννεπε vel εἶπε. » Quinti Sm, locos in quibus 
ἦ vel 3 ja. est, sequente plerumque participio, col- 
legit Koechl. ad 1, 563, addito etiam, qui Passovium 
fugerat, altero loco Homeri Il. Z, 475 : ἯΙ P εὖ γι- 
ἡνώσχων, "Theocr. 22, 75 : Ἦ ῥ᾽ Ἄμνχος. Atticae vero 
formule 3 δ' ὃς exempla sunt ap. Cratin. Athen. 3, 
p. 94, F : Ὡς λεπτὸς, ἡ δ' ὃς, ἔσθ᾽ ὁ τῆς χορδῆς τόμος. 
Aristoph. Vesp. 795 : Tayb γοῦν ma e ἀργύριον, M 
δ᾽ ὃς λέγων (recte, ut videtur, Tyrwhitt, γελῶν), et 
plurima apud Platonem, qui post ὃς interdum re 

tivit nomen loquentis, ut Bep. i, p. 317, B : Ἦ à ὃς 
ὃ Γλαύχων" Charm. p. 61, € : ᾿Αλλὰ τί διαφέρει, ἢ δ᾽ 
ὃς ὁ Χαρμίδης. Quod imitati sunt recentiores , de qui- 
bus Koen, ad Greg. Cor. p. 144: « Ad obscuritatem 
omnem evitandam interdum dicentis nomen additur : 
4 Dione Chrys. Or. 2, p. 21, B: "Hl δ᾽ ὅς ὁ Ἀλέξανδρος. 
.Philostr. p. 305 : Ἦ δ' ὃς 6 Δάμις. Ut affectata ridet 
ista Lucian. in Lexiph. c. à : Ἦ δ' ὃς ὁ Καλλιχλῆς" et 
ibidem c. 14. lpse tamen ita loquitur (Scyth. c. 4,) 
Lapith. c, 9, 3a, 37. Pro his 3| δ᾽ ὁ Ἀπολλώνιος, 35 5 
Νεῖλος, ἦ 9 ὁ Δημήτριος, ἢ δ᾽ 6 Διονύσιος, ὃ et 
εἴ similia frequentavit Philostratus in V. Apollon. 
et Sophist, » Femininum 3, δ᾽ ἢ est ap. Plat. Symp. 
p. 205, C. Quo magis mirandum quod de jj δ᾽ ὃς 
pro feminino 3 9' 4 et de usu numeri singularis pro 
plurali angotavit Phot. p. 62, 10 : "H δ' ὅς" ἀντὶ τοῦ 
(gm δὲ οὗτος, xai ἀντὶ τοῦ ἔφη (verba ἀντὶ τοῦ ἔφη de- 
lenda , nisi aliquid excidit). Ἡ άττεται δὲ xai ἐπὶ ἀνδρὸς 
xxl γυναιχός" καὶ ἀντὶ τοῦ ἔφασαν xal ἀντὶ τοῦ ὦ ile. 
Τοῦτο Χάρης μέν φησι xai Κριτόλαος σημαίνει" διελέγχε-- 
ται δὲ ὑπὸ πλειόνων. Quorum priora usque ad ἔφασαν 
leguntur etiam apud Suidam, quanquam verbis 
paullo aliis concepta : Ἦ δ᾽ ὅς ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς. 
Τούτῳ χρῶνται χαὶ m πλήθους χαὶ ἐπὶ θηλυκοῦ xal ἀρσε- 
νιχυῦ, Καὶ παροιμία, ἡ δ' ὅς. Οὐ μόνον ἀντὶ τοῦ ἔφη, 
ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πολλῶν τίθεται ἀντὶ τοῦ ἔφασαν" reliqua 
lucem accipiunt ab schol, Platon. p. 9 Higr ed. Bek- 
ker.) : "Exv piv ἡ δύο μέρη λόγου, ἔσται ἔφη δὲ ὅς, του- 
πέστιν ἔφη δὲ οὗτος οἱ δὲ λέγουσιν ὅτι αὐτὸ μόνον σημαί- 
vtt τὸ ἔφη ἐὰν àj ἕν μέρος λόγου, ἔσται φίλος, ὡς ᾿Αύη- 
vaiot , 5 ὄφελος, ὡς Αἰγινῆται, ὃ ὄξος, ὡς Χαλχιδεῖς, ᾧ 
πρὸς τὰ ἱερὰ γρῶνται, 'Γάττεται δὲ ἐπὶ παντὸς προσώπου 
xai ἀριθμοῦ ὡς τὸ ὦ τάν. His inter se comparatis intel- 
ligitur ἦ δ᾽ ὃς nunquam aliter quam numero singulari 
nec genere communi, sed masculino solum dictum 
esse, grammaticum autem, cujus verba Photius et 
Suidas exscripserunt, temere ad formulam ἦ δ᾽ ὃς ret- 
tulisse additoque ἀντὶ τοῦ ἔφασαν pervertisse quod 
antiquior grammaticus de substantivo ἦδος vel ἦδος 
observaverat τάττεσθαι ἐπὶ παντὸς προσώπον καὶ dpi- 
θμοῦ, quod ex locis Homericis collegerunt de quibus 
diximus s. v. "Hào; vol. 4, p. 99. Ejusdem erroris 
particeps est Etym. M. p. 416, 30: Ἢ δ᾽ ὅς" οἱ μὲν 
περὶ ᾿Ερατοσθένην ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ οὗτος - διὸ xal δασύνει 
τὴν ἐσχάτην (ἔστι γὰρ ἄρθρον ὑποταχτιχὸν τὸ ὅς addit 
cod. Voss.)* ἐντετάχθαι γὰρ ἄρθρον τὸ ὅς. Καὶ ἦ δέ ἀντὶ 
τοῦ ἔφη δέ, Καὶ ἦν δ᾽ ἐγώ ἀντὶ τοῦ ἔφην ἐγώ, Mag! ὃ δὴ 
Ἕρμιππις καὶ ᾿Αρίσταρχος ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς" Χάρης ξὲ 
καὶ Κριτόλαος, ἀντὶ τοῦ ἔφασαν καὶ ἀντὶ τοῦ ὦ «λε, ση- 


μαΐνει, guo. Διελέγχεται (in. cod, Marciano 4 — δὼ 
λέγχονται) δὲ ὑπὸ πλειόνων. Χαῖρε, ἔφη, παιδίον, Τί δὲ 
6 πατήρ; πῶς δὲ ἡ μήτηρ καὶ οἱ οἰκέται; Καὶ μάλ᾽, ἦδ᾽ 
ὃς, ὡς πάντες, ᾿Εχομίσθης δὲ πῶς; Ὡς ἂν διὰ θαλάττης, 
ἔφην. Et gramm. in Proverb. Append. 3, 3 : Ἦ δ᾽ ὅς" 
τίθεται ἡ λέξις ἐπὶ πλήθους xal ἐπὶ θηλειῶν, οὐ μόνον δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἔφη, ἀλλὰ xxl ἀντὶ τοῦ ἔφασαν" ὁ δὲ Κράτης μὴ 
δασύνειν λέγει τὸ ὅς" ubi aut μὴ delendum aut servato 
eo, si hzc observatio ad ἦδος et ἦδος spectat, corri- 
gendum λέγει τὸ ἦδος. Nam fuerunt ctiam qui ἦδος 
scriberent, de quo suo loco dixi. Alio modo erravit 
schol. Aristoph. Vesp. 791, qui ad formulam ἢ δ᾽ ὃς 
annotavit : Ἀντὶ τοῦ (gy * xai ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἡμί, Κέχρη» 
ται δὲ αὐτῷ συνεχῶς ὁ Πλάτων ἐπὶ μέλλοντος μόνον οἱ 
δὲ χωμιχοὶ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων χρόνων" ubi antiquioris 
scholiastas observatio, qua finitur verbis x. P αὐτῷ 
σ. ὃ Πλάτων aucta esse videtur ab homine imperito, 
qu que de subjunctivo ἧς ἐπὶ τοῦ μέλλοντος dicto et 
de verbo 3 pro ἔφη posito observata repererat ine- 
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ptissime confudit, ut conjici potest ex Ammonii 
disputatione de ἧς et 3 p. 67, ubi quae de discrimine 
verborum 3, et ἔφη tradita sunt : Διαφέρει δὲ τὰ ῥήματα 
τῇδε, ὅτι τὸ μὲν ἐπὶ τρίτου προσώπου μόνον τάσσεται, τὸ 

ἔφη ἐπὶ τριῶν, ὡς ἔφημεν, quomodo corrigenda sint 
ex Eranii, renes Fuge in Append. ad Ammon. 

» 26g : Ἢ ἀντὶ τοῦ ἔφη φησὶν “Ὅμηρος " διαφέρει δὲ ὅτι 

5 μὲν 3, ἐπὶ μόνου τρίτου τάσσεται κεδξοα κι δὲ ἔφην 
ἔφης ἔφη καὶ ἐπὶ πάντων. Qui nihil aliud. videtur di- 
cere voluisse quam quod verbis planioribus dici po- 
terat, ἦ solius esse tertie persons, ἔφην vero per 
omnes flecti personas. Similiter Porphyr. in scholio 
ad Il. E, 533, quod in codice Ambros. uno repeti- 
tum est inter scholia ad Odyss. 0, 186, observat 3 
solius tertia? persona esse, φῇ vero χλίνεσθαι εἰς ἅπαν- 
τας τοὺς γρύνους xai εἰς ἅπαντας ἀριθμοὺς xal πρόσωπα χαὶ 
γένη λαμβάνεσθαι χαὶ τρέπεσθαι χαθάπερ τῶν ἄλλων ῥη- 
μάτων τὰ παραπλήσια, Futurum ἤσιυ finxit Etym. M. 
p. 416, 30 : Ἢ ... ἔστι ῥῆμα χρόνου ἀορίστου δευτέρου. 
« Ἧ, xal ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν.» “Ἔστι φῶ τὸ λέγω" οὖ 
παράγωγον φημί" χαὶ Actu, ἀποδολῇ ui, τὸ αὐτὸ ση- 
μαῖνον * xxi ἔστι τὸ μὲν φημί δευτέρας συζυγίας, τὸ δὲ dul 
πρώτης. Ἠμὶ οὖν, ὁ μέλλων, ἤσω" ὁ δεύτερος ἀόριστος 
ἦν, ἧς, 3. 6. Dix.] 

rene: V. Φήμιυς.] 

Φημίαι, αἱ, Phemiz. Steph. Byz. : Φ., πόλις τῆ; 
Ἀρναίας ἀπὸ Φημίου τοῦ Ἄμπυχος, ᾿Ελλάνιχος ἐν πρώτη 
Δευχαλιωνείας, Τὸ ἐθνικὸν Φημιχῖος (libri Φνημαῖος) xat 
Φημιεὺς xal Φημιάτης, ὧν οἱ τύποι τρία ἢ 

Φημίζω, ἰσω, s. (o, i. q. φατίζω, Dico. Unde ἐφη- 
em Dixerunt. Dionys. Per. [9o. Esch. Ag. 629: 

αχρὸν δὲ πῆμα ξυντόμως ἐφημίσω" et similiter ibid. 
1162, 1173.]. || Φηυίζειν φήμην, Famam vulgare et 
dispergere. Hesiod. Op. [564] : Φήμη δ' οὗ τις mda- 
may ἀπόλλυται ἥντινα πολλοὶ Λαοὶ φημίξουσι [φημίξωσι, 
Ad quem locum alludit Eustath. p. 201, 40 : 'H φήμη 
ἀνέτοις πτεροῖς διίπταται καὶ ἡ παραδοξία τῶν φημιζομέ- 
νων ἐπιστρέφειν οἷδε τοὺς φιλαχροάμονας. Quint. Sm. 13, 
538 : Ὁπότ᾽ αἰζηοῖο ... λαοὶ φημίξωσι dece "Theo in 
Walzii Rhett, vol. 1, p. 222 : Μήδεια ... ἐφημίσϑη τοὺ; 
γέροντας ... νέους ποιεῖν. Hesych. s. v. Δευτερόποτμος : 
Ὃ φημισθεὶς ἐπὶ ξένης τετελευτηκώς, Joann. Mal. p. 455 : 
10 : Φημισθέντος τούτου, ὡς ... Φημιχθεὶς in Orac. Si- 
hyll. 5, 7 : Οὐ Διὸς, οὐκ Ἄμμωνος ἀληθῆ φημιχθέντα, 
l| Appello. Dionysius * Etym. M. p. 280, 17 : Θεὸν 
ἀρτιλόχευτον ἐφήμισαν Εἰραφιώτην. Oppian. Hal. 5, 
478 : Κάλει δέ μὲν οὔνομ᾽ αὖσας χεῖνο τό μιν φήμιξεν ἔτι 
πρώτης ἀπὸ φύτλης. Ürac. Sibyll. 3, 406 : Ἣν τότε 
φημίξουσιν ἐπωνυμίην Δορύλκπον" 11, 316 : "Ἔνθα με 
πάντες ἀληθέα φυμίξουσι μάντιν, Sed. ap. "heagem iu 
Stob. Flor. 1, 67, ubi vulgo : Θέμις γε οὖν φημίζεται 
παρὰ τοῖς οὐρανίοις θεοῖς, ex codd. restituendum φατίζε- 
ται, quod fortasse Schowius quoque dare voluit p. 
20, ubi φαμίζεται excusum. Forma med. Euphorio iu 
Etym. Ny. 181, 8: Τούνεκα Μυρμιδόνες μιν Ἀχυλλέα 
φημίξαντο.] Ex Eur. autem (Iph. A. 1356 : 'T*v ἐμὴν ... 
εὐνὰν ...} ἣν ἐφήωισεν πατήρ μοι, pro Quam fama mihi 
genitor ipse dedicasset, [Vita Kliz Spel. Actt. 55, 
Sept. t. 3, p. 849, B, φημίζουσι, Nominant, Sim. Me- 
taphr. ib. Jun. t, 5, p. 270, E, φημιζομένου. Philo 
vol. a, p. 588, 17; vol. x, p. 273, 3o, ὃν ἐφήμισε Σ:- 
μουὴλ, Cui nomen imposuit S. Medio disp m 
Olympiod. Vita Plat. p. 2, 18 Westerm, : "Occ εἴδον 
τεχεέσσιν ἐφημίξαντο τοχῆες. Hasr.] || Hesych. Φημίζε-- 
ται exp. nou solum λέγει, sed etiam μαντεύεται. UEsch. 
Choeph. 558 : Ἧ xat Λοξίας ἐφήμισεν, De Sibylla Orac. 
Sib. 3, 2 : Παναληθέα φημίξασαν. De prophetis 2, 166 : 
“Ὅταν τινὲς ἀντὶ προφητῶν ψευδαπάται πελάσωσιν ἐπὶ 
χθονὶ φημίξαντες. ἷ . 

[Φήμιος, δ, Phemius , poeta et musicus, ap. Hom. 
Oi. A, 154, 325, 336, et alibi. || Pheimius Smyrnzeus, 
praeceptor Homeri, apud Herodot. V. Hom. c. 4. 
ἢ Phemiarum urbis conditor. V. Φημίαι. || Thesci 
pater (qui apud alios Αἰγεὺς est) ap. Lycophr. 1324, 
ubi- Theseus ὁ Φημίου παῖς dicitur. De quo Tzetz. : 
Avi τοῦ Φημιάδης" χατὰ τοῦτον γὰρ ὃ Φημίου παῖς 8. 
σεύς. Αἰγεὺς γὰρ Φημίου παῖς ἦν, Αἰγέως δὲ Θησεύς. Καὶ 


ὅτι μὲν Αἰγέως καὶ Αἴϑρας ἦν υἱὸς ὁ Θησεὺς, ἀλη"ές 6 δὲ 


Αἰγεὺς Πανδίονος υἱὸς ἦν, ἀλλ᾽ οὐ Φεμίου,] a 
φῆμις, $, i. q. φάτις, Sermo, Verbum ; Hesychio λόγος, 
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φωνή, | Hom. Il. K , 207 : Ἢ τινά που καὶ φῆμιν ἐνὶ Τρώ- A. itidem dicta, commentum illud refellunt. ΠῚ, B, 743: 


ἐσσι πύθοιτο, || Rumor, Fama. Hom. Od. Z, 339 : Xa- 
jum δ᾽ ἔχε δήμου φῆμις, sc. me quoque cum ceteris ad 
bellum 'Troje inferendum profecturum, Schol. exp. 
φήμη, λόγος. [Euphorio ap. schol. Theocr. io, 28: φῆ. 
μις ἀοιδῶν. lbycus ap. Herodian. in Walzii Rhett. vol. 8, 
p. 605 : Κασσάνδραν gigi ἔγησι βροτῶν ubi cod. Pa- 
ris. φάτις, Manetho 3, 183: Ὄλθον χυδήεντα xal εὐχλέα 
φῆμιν ὅπασσεν' 3, 237 : Φῆμιν ἀρίστην ἴσχοντας τεύχει] 
Ítem io. malam partem, Hom. Od. 4), [300] de Cly- 
tainnestra mariti sui interfectrice : Χαλεπὴν δέ τε g7- 
μῖν ὅπασσε Θηλυτέρησι γυναιξὶ, καὶ J| χ᾽ εὐεργὸς Iun, 
Infamavit ffmineum genus. ||Pro Concione acci- 
piunt ib. O, [467] : Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐς θῶχον πρόμολον δή- 
μοιό τε φῆμιν, ubi exp. ἐχχλησίαν, συνέδριον. |] Item 
pro Oaune, Od. Y, 100, ubi Ulysses intus aliquid 
dici petit, quod pro fausto omine accipiat : Φῆμίν τις 
uot φάσθυν | tel cade dvUpiorwv “ἔνδοθεν, schol, χλη- 
ξήγα, οἰωνόν. Hesvch. quoque φῆμις est χληδών. 

Φεμισμὸς, 5, I. 4. φήμη, Suid. (Georg. Progymn. 
in Walz. Rhett. vol, 1, p. 584, 8:0 φ. τοῖς νιχῶσι 
καὶ ἡ ἐπὶ τοῦ θεάτρου ἀνάρρησις.] 

weh ἧς, Phemonoe, Apollinis filia, sacerdos 
Delphica. Strabo 9, p. 419; Pausan. 10, 5 et 6; An- 
tip. Anth, Pal. 6, 208, Ptolem. Steph. ap. Phot. Bibl, 
p. 150, 5; Procl, ib. p. 319, 8. ὁ, D. Phemonoen 
Apollini dona offerentem, in typo Mus, Pio-Clem. 
tor, tab. B, 12, Viscontius agnoscere sibi visus est 
ib. p. 97. Hasr.] 

ἰφῆμος, ὁ, inter nomina propria in «oc est apud 
Arcadium p. 52, 12. Est aliunde non magis cogni- 
tum quam quae ibidem ponuntur Κρῆμος et IHozuoc.] 

uis, Voc, $, 1. q. φήμη, Fama, Ruior. (Vitiose 
pro φῆμις.} 

Φῆν. Φημί.) 

Φηναχίζω. V. Φεναχίζω. 

φήνειον (?) , ὅρος ap. Zonar. p. 1804. Fort. nod 

[drveos , ἑως, 5, Pheneus, Melanis filius. Apollod. 
1, 8, 3, nisi nomen ex Φινεὺς corruptum, de quo co- 
gitavit Heynius. Simile, sed ipsum quoque valde 
eapehe nomen proprium est Φηνίας apud Zonaram 
p. 1804, 

Qv ἐν accentu Herodian. Περὶ μὸν. λ. p. 16, 
31], ἡ, Ossifraga, [Sanqualis, Fulica addunt Gl.] Gaza 
ap. Aristor, [H. A, 8, 3; 9, 43. Est autem avis major 
quam aquila, estque illi color ex cruore albicans. 

Aro) te exp. Hesych,] Vide Eustath. ap. Hom. 
De phene ave fabulam incerto auctore narrat Anto- 
nin. c. 6. Primus phenen celebravit Hom. Od. II, 
217, ubi. φῆναι et αἰγυπιοὶ lugentes pullos raptos in- 
troducuntur. l', 37a vero Minerva abiens compara- 
tur cum eadem ave. Aristot. vero 8, 5, magnitudi- 
nem et colorem ita definit : "Ἔστι δὲ ἡ μὲν φήνη τὸ 
μέγεθος ἀετοῦ μείζων, τὸ δὲ χρῶμα σποδοειδές ... Fluctuat 
comparatio phenze inter ossifragam Aldrouandi (Or- 
nithol. vol. 1, p. 226 ed. Francof.) et Buffoni (qui 
Gallice ozfraie vocavit) et balbuzardum Perralti , ut 
annotavi ad Friderici ll Reliqua p. 93. Scuwzin. ad 
Aristot. H. Δ. vol. 4, p. 160. Avem Minervie sacram 
(uisse refert JElian. N. A. 12, 4 Dicitur et Φίνις. 
[Scriptura vitiosa. « Est Falco ossifragus L., sec. Bus- 
semaker Schol. Nicand. p. 655. De pullo aquilino, 
quem nutrire solet is Ossifragus, Basil. M. t. 1, p. 106, 
z οὐκ ἐᾷ τοῦτον, ὡς φασὶ, διαφϑαρῆναι ἡ φ.» 
v», $, n. pr. ap. Zonaram p. 1804, fortasse 
corruptum ex pon G. Din».] " *» 
Φηνὸς, ὁ, 8, i. q. gavix , et Φῆνος, ὁ, Phenus. Àr- 


cad. p. 63, 18 : Τὰ εἰς qw χύρια ἢ προσηγορικὰ i- 
νεται, Τῆνος, Ῥῆνος, ὁ τόπος, 'ΡῬῆνος᾽ τὰ δ᾽ ἔρια 
ὀπύνεται, φηνὸς 6 λαμπρὸς χτλ. Φῆνος ὄνομα ποταμοῦ ap. 


Zonar. p. 1804, a 
ἜΝ 
wn, οὕς, , Pi Ὶ ii i zi 
iit m ἢ 65] » Olytii filia, uxor Laome 
ἢ.» »9x δ, Fera, /Eolice [ut annotavit Hesych. 
r θήρ. Hom. Il. A, [268] : Φηρσὶν ὀρεσχῴοισι; ε 
wlauris, ubi tamen quidam φῆρας quasi φυῆρας ici 
omen ed 1, e, διφυεῖς : sed bo, et μιζόθηρ, cui re- 
poodet Lat. Semifer, et θϑήρειος βία, de Centauris 


dita eadem de φηνὸς oxytono ob- 


B 


c 


Φῆρας ἐτίσατο λαχνήεντας.} Imitatus autem est Home- 
rum Pindarus in voce φέρ. (Qui Chironem Centau- 
rum gzp' ἀγρότερον νοῦν ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν φίλον dixit Pyth, 
ν 8, εἰ φῆρα θεῖον 4, 211. || Perispomenon φῇρ ap. 
;ramm. in Bekk. Anecd. p. 1159, i. q. φῆρος, Latine 
Pu esse conjicit Lobeck. Rbemat. p. 3o4.] 

[Φηραὶ, αἵ, Pherz, lonice pro Φαραὶ, quae est urbs 
Messeniz (de qua supra diximus p. 640) apud Hom. 
H, E, 151, 293, Od. l', 488, O, 185. Idem siugulari 
usus est Φηρὴ, 5, 1}, E, 543 : ᾿Εὐχτιμένη ἑνὶ dgs. 
De accentu. Herodian, Περὶ μον. X. p. 38, 10 : Φηρα" 
τὰ εἰς px λήγοντα δισύλλαθα μονογενῆ ϑηλυχὰ, εἰ παραλή- 
ὕοιτο τῷ ἡ, βαρύνεσθαι θέλει, mox, χήρα, Üfox* ση- 
μειῶξες ἄρα τὸ Φηρά ὀξυνόμενον. Quam observationem 
repetuut. Eustath. p. 580, 40, εἰ Etym, M. p. 791, 
45, ubi dez in loco Homeri xarà παράδοσιν περισπᾶ» 
σθαι dicitur, licet analogia Φήρη postulet. || Adject. 
d522io [pro ΨΦΦαραῖος, de quo suo loco diximus) ap. 
Lycophr. 552 : Θαμβητὰ Φηραίοις χλύειν. Φηρήτης fin- 
gitur in gl. Suidae Φηρὴ, πόλις. Καὶ Φηρήτης ὁ πολί- 
τῆς. Nam sic ex codd, correctum pro Φερίτης. Apud 
Zonaram p. 1805 : Φηρὰ [Φηραὶ Tittim.) πόλις, xal 
Φηρή. Καὶ Φηρωνία. (Hzc duo verba loco alieno il- 
lata : v. s, v, Φερωνία.) Kal Φηρήτης τοπιχόν.] 

[Φηραία, 5, Ta δα urbs Arcadiz. Strabo 8, p. 
355 : Ὥς εἰς Φηραίαν ἰόντων" ὁ δὲ Φηραία ἐστὶ τῆς Ἂρ- 
χαδίας" ubi Kramer. : « Ἥραίαν pro Φηραίαν scriben- 
dum esse suspicatur 'l'zschuck,, quod saue arridet, 
si urbis illius situm nobilitatemque spectas , coll. Lu- 
ciano De morte Peregr. c. 35, Sed Polybius quoque 
4, 77, 9, Φυραίαν commemorat in his regionibus , ita 
ut non temere a codicibus recedere liceat.» Apud 
Polybium Sclweigh. ἐφ᾽ “Ἡραίας scripsit pro ἐπὶ dia- 

aíav. 
! NR V. Φαραὶ εἰ Φηραί 

Φέρεα, τὰ, ap. Hippocr. [p. 1125, C], Nervorum 
tumores et tensiones oblongiores. Sic dicti putantur 
a satyris, quos Tones φήρεας vocant [immo φῆρας. Ap. 
Galen, vol. 9, p. 445, unde hzc omnia repetivit Gor- 
reus, legitur. ἐμφέρειαν ἔχοντα φηρεῶν, quod φηρῶν 
scribendum cum Foesio], et pingunt finguntque ha- 
bere oblongas quasdam emiuentias in auribus. Sunt 
eliam qui ἀπὸ τῶν Φνηρῶν derivent, quod ἐν ταῖς Φη- 
ραῖς, civitate Peloponnesi, tumores ii sint frequen- 
tes, Sunt item qui ne scribant, ἀπὸ τῶν Φερῶν, quae 
civitas est Thessali. Hac Gorr. Jn VV. LL. exp. 
Oblonge in glandulis sub auribus eminentiz, Pra- 
longi sub auribus glandulosi tumores. Vide Galen. 
Comm. 3 in 6 τῶν ᾿Ἐπιδημιῶν {], c.], nec non in Lex. 
Hippocr. [p. 586], ubi pro φηρεαχτιχῶς reponendum 
videtur φήρια χτητιχῶς, [Galeni gl. haec est : Φήρεα " 
αἵ περιμήχεις ὑπὸ τὰ ὦτα ἀδενώδεις ἐξοχαὶ, οἵας xal cf 
σάτυροι ἕψουσι. "ἔνιοι δὲ καὶ (χαὶ om. cod.) φῆρες xai 
θῆρες καλοῦνται, ἵν' 3 οἷον φήρεια χτητιχῶς εἰρημένον. 
Nam sic cum Foesio corrigendum quod est in codi- 
cibus φεριαχτικῶς, nisi quod Foes. φηρεῖα scripsit 
falso accentu, qui ctiam apud Hippocr. est corrigen- 
dus. Corrupta est gl. Erotiani p. 360 : Τὰ φηρέα " οἵ 
μὲν συνεσταλμένως. ἀναγινώσχοντες ῥίζαν φασὶν Dm πυ- 
χνωτιχὴν, ob Bb ἐξέτειναν τὸ ἔσχατον πρῶτον (và. φήρεια 
scribentes), ἵνα 3j ὄνομα Αἰολικὸν τοῦ ταφηρίες (fort. 
ἀπὸ τοῦ φήρ). Ἰδίως δὲ τὰ φήρατα (corr. φήρεα) λέγει 
ἀντὶ τοῦ φάρεα, ἅπερ εἰσὶν eii | Air. 

[one €, ἕως, 5, Phereus, ΟΕ οὶ filius. Antonin. 
Lib. c. 2.] , 

Φηρή. V. Φηραί. 

ML dine v πλεῖ τος 

Φηρίον, τό. Φηρία (ap. Hesych.], /Eolice pro θη- 
οἷα : ut φῆρες pro θῆρες, . 

Qorospávhe, 5, 4, In feras insaniens, Qui insano 
ferarum amore tenetur. Affertur pro epitheto Bacchi 
ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 54.] ; 

Φῆρος, [f τῶν ἀρχαίων θεῶν 1poyh,] Antiquorum 
deorum cibus, Hesych. [Corrupte apud Zouaram 
p. 1804 : Φηρὶς, ἡ τροφὴ θεῶν, Vera scriptura est 5- 
pov, Tb, ut apparet ex Arcadio p. 122, 26 : et pls 

gua θεῶν. Latinum vocabulum far comparat l.o- 
eck, Aglaoph. P 866, et Paralip. p. 74, Pathol. Pro- 
leg. p. 62. Couf, Φᾶγος et doro (s. v. Φύρ), || Aliud. 
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quid est Φηρὸς, 6, oxytonum cum κηρὸς memoratum A Θεόδωρος προεξελθεῖν πέφθαχεν" pariterqne cum infin. 


ab Arcadio p. 68, 6.] 
qz. Φῆσθα. V. Φημί.] . : 
sive δ, Phesinus, n. pr. in inscr, Attica ap. 
Boeckh. 407, vol. 1, p. 491 : Ὁ δῆμος ὁ Χίων Φησῖνον 
Σκχυθίνου ... Nam hoc accentu , non Φήσινον, quod po- 
suit Beckhius, scribendum cum Lobeckio Pathol. 
Proleg. p. 205. Φῆστος, Φήσινος ὀνόματα κύρια ap. Zo- 
naram p. 1804. G. D. Φησεῖνος in inscr, Hadran. ap. 
Franz. C. I. vol, 3, p. 671, n. 5741, a.conf. Θισινός. 
[Φῆστοι, οἱ, Festi. Strabo 5, p. 330 : Μεταξὺ τοῦ 
πέμπτου xul τοῦ Éxtou λίθου τῶν τὰ μίλια διασημαινόν- 
τῶν τῆς Ῥώμης χαλεῖται τόπος Φῆστοι τοῦτον δ᾽ ὅριον 
ἀποφαίνουσι τῆς τότε ( Romuli et Remi etate) Ρωμαίων 
[Φῆστος, δ, Festus, proconsul ab Valente impera- 
tore in Asiam missus. Suidas s. h. v. ex Eunapio, ut 
videtur, quem v. etiam p. 63, 64, et Zosimus 4, 15. 
Annotavit hoc nomen etiam Zonaras p. 1804. G. D. 
|| Procurator Judzeze , Áct. Ap. 24,27; 25, 1-24; 26, 
24-32. || Alius in inscr. Att. ap. Boeckh. C. L vol. 1, 
p. 436, n. 372, 3, et Franz. El. epigr. gr. P- 265, 
n. 109, 3 : Ἐὸν λαμπρότατον ἀνθύπατον τῆς ᾿λλάδος, 
Ῥυύφιον d, Hasx.] 
[{Φῆστος vitiose pro φαῖστος, quod v.] 
[douane V. Φιτιχλεῖς. 
$25, στρόφιγξ, Hesych. [Glossa corrupta.] 
qpüs, dpoa£. V. Φϑάς.] 
Φυάζω, V. Φθάνω.] 
Φθαίρω. V. Φϑείρω.] 
φθάνω, item inusitatum thema Φθάζω [Hanc fur- 
mam, ex qua grammatici (v. Etym. M. p. 793, a2, 
27) tempora quadam verbi φθάνω derivant, sed qua 
nemo veterum usus est, ex Constant. De admin. imp. 
memorat Ducang. : Φθάζει ἕως τοῦ Ἄλνος ποταμοῦ ^ et 
assiv. ex Antiq. Cpolit. spectac. 7 : Φθαζόμενοι τῷ 
δρόμῳ τῷ βασιλιχῷ, Adde Constant. l, c. p. 144 : Τοὺς 
ἐχεῖσε φύάζει" 153 extr. : Ἰδοὺ λοιπὸν φθάζει, Anti- 
quius exemplum Hesychii est qui Οὐχ ἐφιχνεῖται per 
οὐ φθάζει est. interpretatus, cui φθάνει substituit Mu- 
surus), cujus usitatum est fut. φθάσω, et aor. 1 ἔφθασα, 
item prz. ἔφθαχα (propter euphoniam , pro πέφθαχα, 
ap. Atticos), aor. 2 ἔφϑην, tanquam a them. Φθῆμι. 
[Formz quibus Homerus usus est hz sunt. Praesens 
φθάνει Ll. 1, 506, do, 262, utrobique producto, quod 
Attici corripiunt, a : quod Zenodotum movit ut φϑανέει 
scriberet, inprobante qui « διὰ τὸ μέτρον ἐκτετάσθαι 
observavit Aristarcho, Imperf. ἔφθανε ap. Bianor. 
Anth. Pal. 9, 272. Aor. a indicativus ἔφθης Od, A, 
58, et ἔφθη 1l. IT, 314, 322, et sine augmento 367, Il. 
A, 541, Od. X, gr. dày fat 0e) Ml, A, 51, de quo 
Hesych, : dpüav* ἔφθασαν δὲ πολλῷ τοὺς ἱππέας ol πεζοί, 
Subjunctivus φθήῃ pro 957 (ut φήη pro φῇ) Il. I1, 861 
(in libris pluribus im g0aív, corruptus , ut παραφθαίῃησι 
in plerisque scriptum Καὶ, 346, pro παραφθήνσι), et 
σιν (comparandum cum φῆσιν pro 95) ll. W, 805. 
Plur, cum synizesi literarum &w Od. IL, 383 : Ἀλλὰ 
φθέωμεν ἑλόντες ... D, 437 : Ἀλλ' ἴομεν μὴ φθέωσι. Optat, 
φϑαίη Il. K, 368, N, 815. Φθαίημεν per φθάσοιμεν exp. 
Hesych. Et forma media φθάμενος Il. 1, 119, N, 385, 
*p, 576, W, 779, Od. T, 449 : quod est etiam ap. He- 
siod. Op. 554, 570. Futurum φθήσονται Hl. V, 444. 
Inter 'Tragicos hoc verbo nusquam usus est Sopho- 
cles, semel /£schylus, frequentius Euripides, Comici 
et prosa orationis scriptores quivis. Hi preter prz- 
sens φθάνω, aoristum a ἔφθην (cujus infinit, φθῆγαι 
est ap. Plat. Alcib. 1 p. 131, E, Isecr. p. 58, D; 75, 
C, participium φθὰς est ap. Herodot. 3, 71) et futu- 
rum φθήσομαι (Thucyd. 5, 10; 8, τὰ; Plat. Rep. a, 
p. 375, €; Isocr. p. 56, D), etiam aoristo primo utun- 
tur. ἔφθασα, dd in φθάσαντος ap. JEsch. Pers. 252; 
ἔφθασαν Isocr. p. 192, € (sed ἔφϑησαν p. 354, D); 904- 
σωμεν Eurip. Phoen. 982 φθάση Plato Eutyphr. p. 9, 
^, et indicativus ἔφθασα ceterique modi sarpe ap. Xe- 
noph. Forma Dorica ἔφθαξα "'heocr. 2, 115. Recte ta- 
men Thomas M. p. 895 observat, φθῆναι χάλλιον ἡ 
φθάσαι, Marum est perfectum ἔφθαχα, quod legitur 
apud Demosth. p. 236, 9, cum plusquamperf. ἐφθά- 
xt ap. Lucian, eem c. 6. Πέφθακα apud scripto- 
Tes Byzantinos , ut Georg. Acrop. Aunal, p. 5, D: 


c 


» 15, €. Pag. 62, D : Τὰς Σέρρας πέφθαχεν. ΠΠεφρθαχὼς 
Tzetz. Exeg. Il. p. 119, 14, et schol. recentissimus in 
Proleg. ad. Aristoph. Ran. vol, ἃ, p. 7, 45 ed, Oxon. 
Notavit hoc vitium Thomas M. p. 397 : Γἔφθαχα πάν- 
τες, Συνέσιος ἐν ἐπιστολῇ (93) «᾿Εφθάχεις γὰρ ἄρα mubé- 
μένος v' τὸ δὲ πέφθαχα βάρδαρον. “ὥςπερ γὰρ οὐ πέφθαρχα 
λέγομεν, ἀλλ᾽ ἔφθαρχα, οὕτω χαὶ ἔφθακα, Deuique δον 
risto passivo ἐφθάσθην recentiores usi sunt, velut Dio- 
nys. A. R. 6, 25 : Παρασχενῆς ἀφορμὴ τοῖς φβασθεῖσι 
(Praventis) τῷ ον κα ἐλπίδα τῆς ἐφόδου, Galen. vol, 3, 
p. 201 : Ὡς μὴ φθασθῆναι πρὸς τῆς ἐπιφυομένης σα:χὸς 
χλεισθῆναι τὸ στόμα " et Philo Y. Mos, p. 651, A. Quos 
locos collegit Lobeck. Paralip. p. 46. Joann. Mal. 
. 331,7 : Καταδιωχϑέντα φθασθῆναι.]} Est autem Φϑάνω, 
raevenio, Anteverto, Occupo. (Hesych. : Φθάνει, xa- 
ταλαμδάνει, προλαμβάνει] Herodot, (7, 161] : Φϑθάσας ὁ 
᾿Αθηναίων ἄγγελος τὸν Λαχεδαιμονίων, Ex Eod. affertur 
ἜἜφϑησαν παλλῷ οἱ Σκύθαι τοὺς Πέρσας. Thuc. 3.5]: dbüd- 
σαι δὲ οὗ δυνάμενοι τὸν τῶν ᾿Αθηναίων ἐπίπλουν. ΕἸ φθάνειν 
τὴν φήμην, item. φθάνειν τὴν ἐλπίθα, Herodian, Ph 1, 
55 15, 5.] Et φθάσαι τὸν λογισμὸν, Rationi antever- 
tisse : de eo qui ira przcipiti aliquid egit : quod Bud. 
affert ex. Dem. [p. 526, 18], postquam dixit φθάνω 
esse Occupo, Anteverto, προχχταλαμθάνω, Sed fre- 
quentissimus est hujus verbi usus cum partic. Σ qua 
construftio non itidem respondet ei quam habent La- 
tina verba Prayenio et Auteverto. Hom. Od, IT, 383: 
᾿Αλλὰ φθέωιμεν ἑλόντες ἐπ᾽ ἀγροῦ νόσοι mókwos, Ἢ] ἐν 
δὲῷ, ubi φθέωμεν Eustath. esse dicit pro φϑῶμεν, i. e. 
προλάδωμεν. Meperitur certe et in aliis plerisque hu- 
jus poete locis cum hac constructione, eandemque 
et in soluta oratione szpe habet, ut φθάνω ἀναδᾶς, 
quod e Xenoph. affertur pro Ascendo prior. [Lysias 
P 166, 8 : ἔφθασε χαταφυγὼν εἰς τὸ ἱερόν. Isocr. p. 56, 
: Ὁπότεροι φθήσονται (libri deteriores ὀφθήσονται, 
ut φύζναι ἴῃ iim corruptum legebatur p. 58, DJ 
τὴν πόλιν ἀγαθόν τι ποιήσαντες, Herodian. (2, 8, 18]: 
Καὶ φθάσαι οἰχειωσάμενον αὑτά, Sed et cum praes. temp. 
particip., ut φθάνω ποιῶν, quod e Xenoph. affertur. 
Ex Eod. [Mem. 3, 3, 14] Bud. affert, "Oc ἂν φθάνη 
τοὺς φίλους εὐεργετῶν, quod exp. ὃ ὑπάρξας τῆς εὐεργε- 
σίας. Additque Thuc. (3, 83] cum partic. passivo : Ἵνα 
ἡ φθάνωσι προεπιδουλευόμενοι, Ne insidiis occupentur. 
ΓΝ autem hoc imitatus , junxit verbum Occupo non 
quee participio, sed infinitivo : Occupant bellum 
acere , Occupat transire. || De φθάνω autem habente 
infin., dicetur paulo post, Sciendum est porro inter- 
dum post participium poni particulam πρὶν, ut, 
Φυάνω ἀναλισχόμενος πρὶν ψοφῆσαι, ex Aristot. Probl. 
[10, 37 extr.] Ex Eod. : Φϑάνει πηγνὺς πρὶν ἀπῶσαι, Et 
ὁ Xen. [Cyrop. 2, 4, 35] : Φθάνειν δεῖ πεφραγμένους τοὺς 
πόρους πρὶν xr. |t. prefixo adverbio πρόσθεν huic 
verbo, ex Eod. (3, 1, 19] : Πρόσθεν ἔφϑασας ἐλθὼν σὺν 
πολλῷ στόλω, πρὶν τοῦτον τὴν παρ᾽ ἑαυτῷ δύναμιν düpol- 
σασίαι, Sed et cum πρότερον, sequente 5, non ΜΙ 
ap. Herodot. 6, [91] : Ἀλλ᾽ ἔφθησαν ἐχπεσόντες πρότε- 
gov ἐκ τῆς νήσου Tj σφι ἵλεων γινέσθαι τὸν θεόν. [Theophr. 
De color, $ 41 : Διὰ τὸ φῆάνειν αὐτὰ {τὰ aem xati- 
ξηραινόμενα πρότερον 3| μεταβάλλειν εἰς τὸ xarà φύσιν 
χρῶμα" εἰ $ 43.] Aflertur véro et hic 1.) in quo pro 
infin., quem prsecedit particula πρὶν, habetur partici- 
pium prefixam habens voculam ἦ : ex Plut. Galba [c. 
2] : [ἔφθησαν ἀναλώσαντες αὐτοὺς ἢ τυρόντες ὧν ἤλπισαν᾽ 
si quidem hauc lect. mendo carere existimemus, et se- 
quamur interpret. istam, Prinsquam quod sperabant 
assecuti sunt, eos absumpserunt, Sed interdum alium 
usum habet hoc verbum cum partic; nam ἔφϑην 
ποιήσας dicitur etjam pro ἐποίησα. Athen. 12, [p. 536, 
ΕἸ : Περὶ δὲ Καλλίου καὶ τῶν τούτον χολάχων φθάνομεν 
xal m, nod εἰπόντες. Sic Xenoph. [Hell. 7, 6, 17] : 
"Ἔγθη καταχωλυθεὶς, pro χατεχωλύθη, Et Synes. : "Egos- 
χεῖν πυθόμενος, Áudieram, Themist. Phys. 2 : Καθά- 
περ ἔφθημεν πολλάχις προειρυρκότες. Ita Bud., qui etiam 
inserit exemplum ejusdem usus verbi hujus , sed jun- 
cti cum praesente, ex Aristot. De gener, 1, (18]: Νέοις 
δὲ οὖσιν οὐκ ἐνυπάρχει τὸ σπέρμα διὰ τὴν αὔξησιν" A 
γὰρ ἀναλισχόμενον πᾶν, pro ἀναλίσχεται, [Fab. sop. 
286 Fur. : ι᾿φϑάνουσι πρῶτον χαταναλισκόμενοι, ubi πρῶ- 
τον abundat,! Illum autem alterum usum, quém haz 
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ahi tim particula πρὶν sequente itidem 
infin., sed przsertim particula πὸ : : 
Antiphon [^ 114, 28 : Μὴ me πρὶν ἀποθανεῖν.} 
θα Apophth. [p. 178, E] : Ἕφθη γὰρ τελευτῆσαι 
πρὶν ἢ παρ' ἐμοῦ χάριν ἀξίαν τῆς φιλίας ἀπολαβεῖν. [Dio- 
nys. A. 4 4, 59 : Γὴν τῶν ναῶν χατασχευὴν οὐκ ἔ 
τελέσαι" δι : Τελειῶσαι οὖκ ἔφθασαν ἅπαν τὸ ἔργον. Et 
ex Aphr. Probl. a : Φθάνει γὰρ σδεσθῆναι ὁ χυμὸς πρὶν 
γεννῆσαι τὴν διάθεσιν. Et 1 : Φθάνουσι mis vat πρὶν δρά- 
σωσι. [Georg. Acrop. Annal. p. 7, A : Τὰ ἐπὶ τῇ ἑσπέρα 
γενέσθαι φθάσαντα 14, D : Ἡ βασιλὶς ἔφθη πρὸ καιροῦ 
τελευτῆσαι" 16, D, et bis post perfectum πέφλαχε, de 
quo supra dicebamus. Et frequenter apud alios scri- 
ptores Byzantinos, Cum inlin. perfecti Theophil. Ad 
Αὐτοὶ, p. 38a ed, Wolf. : ΓἜφθημεν εἰρηκέναι.) Dixi 
autem, sequente praesertim particula πρὶν, quoniam 
quum prafigitur particula οὐ verbo φθάνω, sequente 
iufin., sicut et sequente participio, peculiarem quen- 
dam usum habet, Usum autem hujus verbi, inquit 
Bud, addemus, qui non minus obvius est : quare 
multis utar exemplis, Significat enim aliquando xz- 
ταλαμβάνω xai mxpaxoÀsuUG  Assequor quod efficere 
contendi ; et aliud preterea , quod non satis uno verbo 
exprimi potest. Dem, [p. 1319, 9] : Οὐ Ye ly ua 
συμβᾶσα ἢ ἀτυχία, καὶ εὐθὺς ὥσπερ φυγάδος ἤδη uou ὄν-- 
τὸς χαὶ ἀπολωλότος, τούτων τινὲς ἐπὶ τὸ οἰχίδιον ἐλθόντες, 
ἐν ἀγρῷ νὐχτὼρ ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τὰ ἔνδοθεν, Ut 
enim primum ea calamitate afflictus sum, protinus 
isti , tanquam jam me extorri patria facto et fortunis 
everso, in gurgustium agreste invaserunt, ac diri- 
re omnia quae intus erant et exportare ageressi sunt, 
socr. Paneg. [p. 8, B] : ΟἹ δὲ οὐκ Ézfmsav πυθόμενοι 
τὸν περὶ τὴν Ἀττικὴν πόλεμον, Xa πάντων τῶν 
ἀμελήσαντες, ἦχον ἀμυνοῦντες, At isti simulac audive- 
runt , omnibus aliis curis posthabitis suppetias veue- 
runt. [Et similiter p. g2, E; 354, D; 363, C, et apud 
alios: v. Boisson, ad Eunap. p. 273, 583.] Hanc elo- 
cutionem hoc modo, ut ego existimo, enuntiare solet 
Cic., ut 1 De div, : Non enim sunt dii , nec significant 
futura ; sunt autem dii; signilicant ergo. Quibus sub- 
jungit interpret. Graecam, quam apud eum videndam 
tibi relinquo. Affert deinde hune Dem. I. [p- 745, 4]: 
2L οὖν μὴ τιμωρήσεσθε τούτους, ox. ἂν φθάνοι τὸ πλῆθος 
Tours τοῖς θηρίοις δουλεῦον, Fieri non potest quin, 
vel, ut non, hzec multitudo serviat his belluis. Et 
paulo post affert hzec Gregorii Naz., de Trinitate lo- 
quentis : Οὐ φθάνων τὸ £v νοῦσαι, xal τοῖς τρισὶ περϑάμ. 
πομαι" οὐ φθάνω τὰ τρία διελεῖν, καὶ εἰς τὸ ἕν ἀναφέρο- 
μαι, Unum animo concipere nequeo, ut non trium 
splendore circumfundar : tria. dividere ncn possum 
quin continuo ad unum referar. Isocr. Ilzgi ζεύγους 
[p. 354,D!: Τὸ δ' ὕστερον οὐκ ἔγθησαν ἡμᾶς χαταδουλῳ 
σάμενοι, Deinde protinus nos in. servitutem redege-— 
runt, His autem subjungit locos similes illi Dem. l. 
€itato, in. quibus se, habetur itidem optativus hujus 
verbi, praecedentibus parüculis οὐχ dv. Et primum 
n ex Plat, Phiedone (p. 100, C]: ᾿Αλλὰ μὴν ὡς 
ἰδόντος σοι οὐχ ἂν φθάνοις, Atqui omnino igitur id fa- 
cies, quando ille tibi hoc quod postulas, protinus 
Concesserit, Apud Eund. in Symp. [p. 214, E] : Οὐκ 
ἂν φθάγοιμι, εἴπεῖν τὸν ᾿Αλχιδιάϑην, Omnino igitur id 
ficiam , inquit Alcibiades, Et ex Euthyd. : Οὐχ ἂν 
φθάνοις ἀκούων, Jamjam audies, Sed hi loci latius ibi 
Pani habentur, [n VV. LL. ex Plat, Euthyd., Οὐχ 
ἂν φίάνοις ἑστιῶν ἡμᾶς, pro Non effugies quin couvi- 
Yi0 nos excipias. [Est p. 272, D, ubi non ἑστιῶν, sed 
ἀκούων lezitur.] Sic ex. Luciano : Οὐχ ἂν φθάνοι xduà 
μάντιν λέγων, Nunquam eflügerit quin me vatem dicar. 
[Herodian, p. 452 ed. Piers. : Οὐχ ἂν vole TM . 
παραφυλακτέον ὅτι τῷ τὸ πολὺ συντάττουσιν οἱ "Az- 
Tuc τὴν μετοχὴν, φθάνω εἰρηκὼς, φθάνω πεποιηκώς. ΕἸ 
δὲ Pius ἐπιφέρεις, ἀνάγχη τὸ φθάνω τραπῆναι εἰς μετο-- 
fd φθάσας ἔπραξα, xai φῦάσας πον. Ubi Pierson. lo- 
cis Platonicis addit Aristoph. Eccl. 118 : Οὐκ àv φθά- 
Vols τὸ ένειον ἂν περιδουμένη" Eurip. Orest. 934 : Οὐ 
φϑάνοιτ᾽ ἔτ ἂν ὑγήσχοντες, ubi vid. schol., cum quo 
tomparandus Thomas M. p. 893, qui eum Euripidis 
cuni respexit. Ib. 1587, Alcest. 665, "Troad. 456, 
Herzcl, 72.] lbid. ex Aristoph, Pl. [485] : Οὐκ ἂν φθά- 
τοῦτον τοῦτο πράττοντα, Causam dicere nullam potestis 
TMES, LING, Gn.£C, TOM, VIII, FASC. 111. 
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poteritis effugere quin hoc 
patiamini. » Bruuck.] Sic ex Eur. (Alc. 665] : Φυτεύων 
παῖδας οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοις (sed animadverte οὐχέτ᾽ à», non 
οὔκ àv), Causam haud dices quin. tibi sint gignendi 
liberi. Ali: quoque afferuntur interpretatiouis for- 
ma; nam rursus ex Aristophane (Plut, 825] : Σὺ μὲ 

εἰς ἀγορὰν ἰὼν ταχέως οὐκ ἂν φῆάνοις, pro Omnino 
in forum τὸ venire necesse est. [* Per interrogatio - 
nem accepit Brunck, ut sensus sit, Nonne occupa- 
bis in forum ire? Conf. ejusd. notam ad Aristoph, 
Pl. 1133. Possis vero perinde sine interrogatione in- 
telligere, Non nimis maturare poteris in forum abire. 
Ut ibi Comicus ad foruinilam οὐκ ἂν φθάνοις ἰὼν vocem 
ταχέως adjecit, sic lHerodot. 7, 162, τὴν ταχίστην ad- 
jecit : Οὐχ ἂν φθάνοιτε τὴν ταχίστην ὀπίσω ἀπαλλασσόμε- 
vos Nonne maturabitis quantocyus domum redire? 
sive, Non nimis maturare poteritis quantocyus do- 
mum redire : i. e. Quantocyus hinc abite! Posterio- 
res scriptores hujusmodi additamentum , ταχέως aut 
τὴν ταχίστην, utpote superfluum , omiserunt, « Scuw.] 
Ex Luciano quoque rursum  [Fugit. c. 22] : Οὐχ ἂν 
φθάνοις ᾿Εμπεδοχλεῖ ἐγκαλῶν, pro Cogeris et Empedo- 
clem accusare, Non poteris non accusare. Ibid. οὐχ 
ἂν φθάνοις λέγων e Xenoph. affertur interrogative po- 
situm pro οὐχ ἂν λέγοις, ubi scribit [Mem. a, 3, 11], 
Οὐκ ἂν φθάνοις λέγων εἴτι ἤσϑησαι φίλτρον ἐπιστάμενον, 
ὃ ἐγὼ εἰδὼς λέληθα ἐμαυτόν; sed hune |. ita expo- 
uendo, conveniet, si quis interrogationem demat, 
cum iis quce paulo ante allata fuerunt, in quibus ni- 
mirum habentur ἔφθην πονήσας pro ἐποίησα, et φθάνει 
ἀναλευχόμενον pro ἀναλίσχεται, atque alia. [Agathias 
p. 111, D : Οὐκ ἂν φράτοιτε τὰς τιμωρίας ἐπάγοντες. 
Quod φθάνοιτε scribendum. G. D.] Ceterum Bud. illis 
superioribus subjungit, dici οὐχ ἂν φθάνοις et alia si- 
guif., sc, pro eo quod est, Propositi summam non 
assequeris, Voti compos non eris; affertque exem- 
plum ex Epist, quadam Solonis ad. Periandrum 
[Diog. L. 1, 64], in quo οὐκ ἂν φθάνοις reddit. et alio 
modo, eodem tiimeu sensu, sc, Exitum res non inve- 
niet. ( || *O φθάνων, Prior, Prateritus. Dexippus Hist. 
p- 18, 1a : "Lois φθάνουσι χατορθώμασι τὸ μέλλον Aaud - 
γοντες" 26, a : Τοῖς φθάνουσιν ἔργοις. Menaud, Hist. 
p. 305, 4 : Ὑεχμαιρόμενος τοῖς gliasacty * 339, αἱ : Tov 
φθάσαντα ypóvov. Agathias p. 49, B : Ὅσῳ μείζονα τῶν 
φθασάντων τὰ ἐσύμενα " et alibi non raro : vide locos 
ab Niebuhrio collectos iu Indice p. 417.} 

] Φϑάνω, Pervenio. Hom. H. I, [205] de Ate lo- 
quens : Φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽ ala Βλάπτουσ᾽ dvüpo- 
πους. [Etym. M. p. 26, 18 : Βοῦς χαλκχῇ, ἐφ' ἣν τοῦ Ἄθω 
5$ σκιὰ φϑάνει. Cum μέχρι Memnon. p. 36 ed. Or. οἱ] 
Greg. Naz. : Κἂν pé; pt τρίτον κατὰ Παῦλον οὐρανοῦ g0à- 
σης. Et ἄνω φϑάνειν ap. Eund., lu sublime evadere, 
Bud. [Schol. Platon. p. 171 (409 Bekk.) : *O Zxox ... 
εἰς ἀνατολὴν φθάσας, Cum παρὰ in Proleg. ad Aristoph. 
Wan. vol. 2, p. 7, 25 ed. Oxon, (274, 15 ed. Par.) : 
lzok τὴν λίμνην πεφθαχὼς τὴν Ἀχερουσίαν. Poeta re- 
ceus in. Anth. Plan. 382 : dz "ji ali Cum ac- 
cus, 38 : Πρῶτος αἷἶθέ ἄνων. Georg. Acrop. Án- 
nal. p. 3 eii Ἢ Feeds Φιλίππου" 6o, D : Τὸν 
τόπον φθάτας ὁ βασιλεύς. 

(In. Indice :] "ἔφθην, Praveni, Praverti, Antc- 
verti, a φθάνω s. φθῆμι, Plutarch. Popl. : "Esgfs πρὸ 
τῶν πυλῶν ἐχβδοηθήσας. |V. Galbae c. 5, etc.) ᾿Εφυάχει, 
Pravenerat, Preverterat , Anticiparat , a φθάνω. Plu- 
tarch.. Galba [c. 12] : "Egüdx:t προειληφὼς ἀῤῥαθῶσι 
μεγάλοις τὸν "Obtvviov, : , 

Φυύώρμα, τὸ, Corruptio, Corruptela, Vide Φυόρος. 
[Lev. 22, a5 : Ὅτι hg aries ἐστιν ἐν αὐτοῖς. Joseph. 
Ιλ, J. 5, 10, 5. Ascr, Epiphan. t. 1, p. 635, B. Ad. 
ib. p. ὅλ, A : Ti ἀποθήκης τὰ φῦ., τουτέστι xal σχώ- 
ληχκας καὶ σΐτας. lass] 

[Φθάξσις, $, Depravatio, Corruptela. Mich. Pscl- 
lus ap. A. J. H. Vincent JVotices des manuscr, t, 36, 
part. 2, p. 340, 10, ix φθάρσεως διαστημάτων. Interpr., 
por une attération de l'échelle, Was. 

[Φϑαρτιχὸς, ἡ, ów] Activam signif. habet nomen 
Φθαρτιχός : sonat enim q. d. Corruptivus, Corrupto- 
rius, i. e. Corrumpendi vim habens, Corrumpendi 
facultate praeditus. [Defuitt. Platon, p. 416 : Μανία 
ἕξι; φθαρτικὴ ἀληθοῦς ὑπολήψεως. Diodor, 19, 33 : Χώ- 
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ρᾶν φέρουσαν φθαρτιχὰς δυνάμεις. Geopon. a, 21, 6 : A Rosettana lin. 4, 8, 9, 37, 49, Ptolemzus rex dicitur 


ΤΎΡΟΝ iuge rte — iem Pa " t 
Τῷ x sup x τιχῷ βίῳ xal κόσμῳ. itur 
eim E fais Exifialcm vim Dabens [Plutarch. Mor. 
p. 134, F : 6. φαρμαχείας) : item. Lethalis. Et τὰ 
φθαρτιχὰ, Veuena lethalia, in VV. LL. Ubi etiam τὸ 
φθαρτιχὸν, Causa intereundi. Ibid, ex Aristot, Rhet. 
ἃ [p. 1382, a2 Bekk.] : Φθαρτικὸν 3, λυπηρὸν xxxiv, Ma- 
lum quod aut interitum aut molestiani afferre possit. 
Apud Plutarchum autem [Mor. p. 947, D] 902209 
φύσις [xal δύναμις} Turn. interpr. Tabilica natura. [Ar- 
temidor. 3, 5o, de scilla, λύχων φϑαρτικήν, Galen. vol. 
19, p. 504, 14, φῇ. δύναμις, Id. vol. 6, p. 755, ἡ : 
«ύσεις πολέμιχί τε ἑτέραις xai $0. Jo. Damasc. t. 1, 
. 390, C; 441, A; 453, A. Id. ib. p. 452, D : Οὐδέν 
στιν ἑαυτοῦ g'ispruxóv. Antig. Caryst. Hist. mir, p. 67, 
4 Westerm., τὰ φῦ, τῶν ὠφελούντων. Aristot. p. 444, 
3o; 466, 6; 436, 21, τὰ φαῦλα καὶ τὰ φῇ. Hasr.] Affer- 
tur porro etiam Φθαρτιχὸν ex Diosc. 6, in calce proo- 
mii, pro Herba venenata, s. Arbore s. Frutice. Sed 
existimatur debere potius legi (Dapixov, ex Nicandro, 
vt Plinio : vel Φαριαχὸν ex. Athen. Vide Gorr., qui 
tradit esse Veneni deleterii. genus, verum quid sit, 
non certo constare. [Φαρικὸν Nicandri. Bussemaker, 
Schol. Nic. p. 665 opinatur esse Colchicum Variega- 
tuin L. vel p. 670 Boletum Laricis Jacq. Hass. Apud 
Hesych, : Φάρικον (hoc accentu), φάρμακον σύνθετον 
θανάσιμον. 
|| &dverb. Φυχρτικῶς, Georg. Pisid. Opif. 276.] 

Φυχρτολάτρης, ὃ, Corruptibilium cultor. Sic or- 
thodoxi ab. hereticis aphthartodocetis appellati, ut 
scribit Euscb. ap. Phot. Bibl. p. 106, 19 : Μαυταιολο- 
γεῖ φθαρτολάτρας ὁ Ἀνδρέας ἐπιφημίζων τοὺς ὀρθοδόξους, 
Conf. Niceph.. Cullist. 18, 45. Quos locos indicavit 
Ducang. «Ψυχρτολάτρις scriptum ap. Nicetam Chon. 
iu Maii Spicil. Rom. vol. 4, p. 433. » Osaxx.] 

{Φύχρτοποιος, ὁ, $, Mortalem faciens, Amphiloch. 
p. 6, D : Ἡ φῇ. τῆς θείας προνοίας εὐμένεια. Και, 

Φυαρτὺς, ἷ » ὃν, (q. d. Corruptibilis, i. e. Corru- 
ptiont obnoxius aut etiam Interitui,) Mortalis, (Pol- 
lux 5, 170. Hesych. : Φθαρτὸν, ὕνητόν. Diodor. 1, 6: 
Οἱ μὲν ἀγέννητον xal ἄφθαρτον ὑποστησάμενοι τὸν xó- 
GpOv , ... οἵ δὲ γεννητὸν xal φῇ χρτὸν .., ubi Wessel. lo- 
cos similes comparavit Aristotelis Analyt. Prior. 2, 
22 (quibus plures ex Metaphysicis addere licet), Plu- 
tarcht Mor. p. 886, D, Philonis Jud. p. 939, D, Ocelli 
Luc. c. 1. Φθαρτὸν σῶμα est ap. Lxx Sap. 9, 5; φθαρτὰ 
ζῷα 19, 20. G. D. Hipparch. ap. Stob. Floril. vol. 3, 
p. 340, 12, εὐαθίχητον καὶ φῦ, Galen, vol, 4, p. 702, 2, 
I 99. Achill. Tat. In Phaenom. p. 129, À : To γὰρ 

μενον (x20) , φθαρτόν. Julian. Imp. Contra Christ, 
p. 143, C : To. μὲν τῶν ἀνθρώπων ἐπίχηρόν ἐστι xai φῇ. 
γένος, Phaedrus Epicur. Fragm. De nat. Deor., iust. 
et illustrato a Chr. Petersen, (Hamburgi, 1833, ἐκ. 4"), 
col. 9, 38, γεννητὰ xat 90. Hasx.] 

Φυὰς, ὁ, Phtlias, numen ab /Egyptiis summa re- 
ligione cultum, a Griecis. Latinisque Da habitum 
pro Vulcano : de qno copiose dixi in Pantheo JEgypt. 
1, 2. ln corruptum in Clemeut, Homil. 9, 6 : 
Αἰγύπτιοι δὲ ὁμοίως πράξαντες, καὶ τὸ πῦρ ἰδία διαλέχτῳ 
dosi καλέσαντες » ὃ ἑρμηνεύεται “Ἥφαιστος, οὗ τῷ ὀνόματι 
xal ὁ παρ' αὐτοῖς πρῶτος rre. προσαγορεύεται" ubi 
Φθὰς correxit Coteler. Idem redditum cedi de 
N. D. 3,22 : « Secundus (Vulcanus) in Nilo natus, 
Phthas (vulgo Opas), ut /Egyptii appellant, quem 
custodem esse γι μαι ἢ volunt. « Apud Suidam est 
Agük , 5 Διόνυσος" τὸ α ἐπιτατικὸν, ὡς ἄσταχυς " xal πα- 
ροιμία, 6 "Aga σοι λελάληκεν " ἦν δὲ χρησμολόγος. [τὸ- 
rum, in v. Φῤὰς, ait, Οἱ δὲ ᾿Αφύάς φασιν" ὡς σταφὶς, 
ἄσταφις, στάχυς, ἄσταχυς, Διόνυσον autem quum dicit 
Suidas , inteliii debet Bacchus /Egyptiacus, i. e. Osi- 
ris vel Sol, cui illud nomen recte oinnino tribuitur, 
quum sit sol rex cceli et astrorum, summusque rerum 
omnium gubernator et ordinator habeatur. Hinc lam- 
blichus De myst. gypt. 8, 3, testatur, Ammonis, Osi- 
ridis et Phthas diversa nomina unius numinis fuisse, 
*t per varia ista nomina indicari distinctas virtutes 
Ac potestates luculenter agnoscit. Eo igitur sensu 
Αφθὰς s. 0x; dici potuit Bacchus a Suida , quod Ku- 
»terus non videtur animad vertisse. Jasoxs. In inscr. 


C 
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ἐγαπημένος ὑπὸ τοῦ dáa. Aliam declinationem secutus 
cerobose, in Cram, Anecd. Oxon. vol. 3, p. 385 et 
ln 'Fheodos. p. 16, 20, ubi de oxytonis in aq agit, 
Φυάς püzvros (ὄνομα δὲ τοῦτο χύριον! posuit, eodem 
accentu quo verbi φθάνειν aoristus est φῆάς φϑάντος, 
Similiter Arcadius p. 125, 17, ex cod. Havn. supplen- 
dus, et Etym. M. p. 535, 11. Conf. Lobeck. Paralip. 
». 78. 
i τών, Preveniendum, Ántevertendum. Ori- 
bas. p. 131 ed. Matth. (vol. a, p. 43, 1 Daremb.) : 
Ἱὴν παντελῆ φ. ἄνεσιν. 

[Φθατέω, 1. q. φθάνω. Hesych. : Φθατήσῃ, φθάσῃ, 
Corrupte infra. Φυοατήσει, φθάσει χτέσασθαι, Similes 
sunt ejusdem glossae Va£vst, φῦάσαι, χτίσχι. Wazü- 
cut, προχαταλαμβάνειν. Wazzoat, προειπεῖν. De com- 
posito. Ναταφθατέομαι, quo usus est /Eschylus, suo 
loco diximus.] . 

Φυέγγομαι,, fut, γξομαι,, praet. ἔφθεγμαι, Loquor. 
Et generalius etiam Vocem edo s. emitto , Sonum edo, 
Julian. (κᾶν, E 325 : Φθέγγεσθαι μᾶλλον ἢ λαλεῖν,} 
lom. H. Φ, 213 : ᾿Ἐφθέγξατο, Apud Eund, Od, 1, 
[497] : Φθεγξαμένου ἢ αὐδήσαντος. Alicubi apud eun- 
dem poetam redditur Clamare, ΠῚ, b, 341 : *Orzsz 
ἂν δὲ φθέγξομ᾽ ἐγὼν ἰάχουσα, Contra de voce submissa 
Il. Q, 170 : Ἡυτυὸν φθεγξάμενος" Οὐ, E, 492 : Φῦεγ- 
ξάμενος δ᾽ ὀλίγῃ ὀπί μὲ πρὸς μῦθον ἔειπεν. Post Ho- 
merum Herodotus 2, 57, de mulieribus Dodonzeis : 
᾿Εξόκεον ὁμοίως ὄρνισι φθέγγεσθαι" 8, 65 : Εἴρετο ὅ m 
τὸ φθεγγόμενον" cui alter respondet ὅτι θεῖον τὸ φθεγ- 
γόμενον. Hippocr. p. 128, D : "Hv φθέγξωνται (qui 
antea ἄφωνοι fuerant) χαὶ παρ᾽ αὑτοῖσι γένωνται. Pind. 
Ol. 6, 21 : Ἀπὸ γλώσσας φϑέγξατο" εἰ fram. 238 : Xo- 
ρὸς ... ἀκροσόφων διὰ στομάτων φθεγγόμενος" Pyth. 1, 
155 : Καιρὸν (i. e. χατὰ χαιρὸν, ut schol. exp.) εἰ φϑέγ- 
fa. Dionys. Anth. Pal. 2, 716 : Οὐδὲν ὅμοιον ἐπεσσο- 
μένοισιν ἀοιδὸς (codex ἀοιθοῖς) φθέγξεται.) Usus est fre- 
quens et in. soluta oratione. Lucian. : Εἰ δὲ xai φϑέγ- 
ζοιτο μόνον. Idem [Nigrin. c. 35] : Φυίγξασῆαι βουλόμενος, 
ἐξέπιπτόν τε καὶ dvixomvóuny. Dem. (p. 3ao, 3} : Εἶτα 
σὺ φθέγγη, xal βλέπειν εἰς τὰ τουτωνι πρόσωπα τολμᾶς s 
Sed hic φθέγγεσθαι videtur potius esse Hiscere : sic 
interpretando huuc L, Itane vero hiscis? vel lane 
hiscere audes? Ap. Plat. Leg. (7, p. 791, E] : Φυθέγ- 
γεσθαι μετὰ βυῆς, quum tamen ap. Hom. alicubi &ér- 
quoa, sine adjectione etiam positam, reddatur Cla- 
mare, i. e. βοᾶν, Ex. eod. Plat. (Leg. 2, p. 664, C] : 
ibo£ryopat λέγων. Ex Aristot. Φθἐγγεσθας διὰ ῥινῶν, ut 
vulgo Parler du nez : φθέγγεσθαι διὰ ῥινῶν dicuntur, 
inquit Cam., quibus vox per nares erumpens stridit. 
Ap. Aristot. Probl, [33, 14] : Διὰ τί οἱ χωφοὶ πᾶντες διὰ 
δινῶν φθέγγονται, [Locutionem φθεγγόμενος πρὸς ἀργύ- 
ριον, Lucri caussa. verba faciens, annotavit Pollux 
3, 112; et ῥήτωρ μισθοῦ φθεγγόμενος 4, 37.] Sepe cum 
accus, (sieut Loquor interdum sine adjectione , inter- 
dum cum accus.), cum quo redditur etiam Profero 
et Enuntio, item Dico. [Pind. Pyth. 8, 78 : Τοιαῦτα 
ἐφθέγξατο, Id. ΟἹ. 1, 59 : Σὲ φθέγξομαι, i. e. Te cantu 
κε εξ τῇ Esch. Chocph. 109 : Φύέγγου χέουσα σεμνὰ 
τοῖσιν εὔφροσιν. Prom. 34 : Πολλοὺς ὀξυρμὼς καὶ γύους 
ἀνωφελεῖς φθέγξει, Soph. OEd. C. 881 : Ἀχούεϑ dia φθέγ- 

at. Et sepe apud Eurip., qui ἀρὰς φθέγξασθαι dixit 

hen. 428; βλασφημίαν lon. 1189; βοὴν Iph. T. 1385; 
θέσπισμα lon. 729; λόγους Med. 1307: μέλος Hipp. 
880.] Demosth. : Τούτων τοίνυν οὐδὲν εἶπεν, οὐδ᾽ ἐφθέγ- 
faro, οὐδ᾽ ἤκουσεν ὑμῶν οὐδείς, [Isocr. p. 388, D : Περὶ 
Bi τῶν ἄλλων οὐδὲν ipee ὧν £v. | Plato Epist. 7» 
(p. 347, ΕἸ: Πρὸς ἐμὲ δὲ οὐδὲν ὅλως ἐφθέγγετο περὶ ai- 
τῶν. lbid. [p. 342, B] : Αὐτό ἐστιν ὄνομα ὃ νῦν ἐφθέ- 
γμεθα. Ex Kod. [Epist. 5, p. 3a1, E] : Τὴν αὑτῆς φθεγτ 
γεται φωνήν, Et φθέγγεσθαι γράμματα, Proferre literas, 
ex Aristot. (De partt. an. 2, 16 et 17.] Interdum jun- 
gitur accusativo μέγα, aut etiam μέγιστον (reperitur 
autem cum utroque ap. Dem.), ad verbum, Maguum 
loqui; ut Plaut. dixit Clamare magnum, et Excla- 
mare maximum, Bud. μέγα φηέγγεσθαι vertit Superbe 
loqui, in isto Dem. loco lu Mid.: Ἠλούσιος, θρασὺς, 
μέγα φρονῶν, μέγα φθεγγόμενος, βίαιος. [Et p. 981, 25.] 
Ae ;undem alioqui [p. 405, 27] : Tiva δὲ τῶν dv τῇ 
πόλει φήσαιτ᾽ ἂν μέγιστον φθέγγεσθαι ; Ibidemque [lin. 
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: Καὶ οὐδενὸς μεῖζον φθεγγι 

"d et exaudibilius. ts ibid. |. 15 : Τίνα δὲ φϑέγε 

ετϑαι ἱστὸν ἁπάντων χαὶ σαφέστατ᾽ ἂν εἰπεῖν χτλ.] 
et rro μέγα et μέγιστον, sicut. Magnum ct 
Maximum in illie Plauti lucis, adverbialem quendam 
usum potius habeant, additur tamen particula «t, ut 
ap. Plutarch. (Mor. p. 303, E] : φθεγγομένων μέγα τι 
χαὶ διά s [Éurip. Andr. 1148 : ᾿Εφθέγξατο δεινόν τι 
xxl φρικῶδες, Et sic cum aliis quoque adjectivis, τι 
vel addito vel omisso. Liban, vol, 4, p. 63a: Οὐχ 
ὁρᾶτε ὡς ἀσϑενὲς φθέγγομαι xal ἀπολωλός ; Arista, Ep. 
1, 22 : Φθίγγεται ταπεινόν τι xal um xal τεθνη- 
xi ἀθυμίᾳ. Similiter Dio Cass. 4o, 54: Βραχύ τι xal 
τεθνηχὸς χαλεπῶς φϑεγξάμενος. Demosth. p. 449, 24 : 
Ὡς χαλὸν arae προσέχοιτε.)] Apud Xenoph. (OEc. 
8, 3] legitur de choro canente. [{ιΦθέγγομαι de bru- 
tis etiam atque adeo de inanimatis, Sonum edo ; nam 
ap. Herodot. de equo hinniente , 3, (84] : Ὅτευ ἵπ- 
πὸς πρῶτος φήέγξηται, [De aquila Xenoph, Anab. 6, 1, 
15. De hinnult. clamore Theocr, 13, 62.] De corvis 
ap. Pli tarch. : Φθεγγόμενοι θορυδῶδες, [De merula Ari- 
stot. H. A. 9, 49 : Φθέγγεται θορυδῶβες. De hirundine 


Suidas s. v, Χελιδόνειον μέλος. De scaro Demy: pisce 
ap. Athen. p. 124 [8, p. 331, D, ex Aristotele]. Quin 


eliam σχώληκες quidam, i. e. vermes, dicuntur τε 
γέσθαι οἷον τρισμὸν, ap. Theophr. C. Pl. 5, 14. τὰ 
quoque s. cithara φϑέγγεται Platoni , Aristoteli, Plu- 
tarcho : per suas chordas nimirum, qua φθέγγεσθαι 
dicuntar ab eodem Aristot. Probl. (T heoguis 532 : 
Αὐλῶν φϑεγγομένων ἔμερόεσσαν ὅπα" 261 : Φόρμιγξ δ' αὖ 
φθέγγοιθ᾽ ἱερὸν μέλος ἠδὲ xal αὐλός, De tuba Xenoph. 
lu. 5, 2, 14 :" Ert ἐπανάνισχν χαὶ ἡ σάλπιγξ ἐτθέγ- 
Pars? οἵ 6, 5, 27. De tibia Charito ἡ, 5 : Ἴδη δέ που 
χαὶ αὐλὸς ἐφθέγξατο. De tonitru Xenoph. Cyrop. 7, i, 

3 : Βροντὴ δεξιὰ ἐφηέγξατο,] Denique de janua strepi- 
tnim edente ap. Aristoph. PI. (1099] : Τὸ θυρίον Φϑεγ- 
γόμενον ἄλλως aus, (De manibus Anth. Pal. 9, 
505, 17 : Σιγῶ, φθεγγομένη παλάμης θελξίφρονα παλμὸν, 
γεύματι ἌΘΩΝ dux 74 σιωπήν ubi Jacobs. 
comparavit Nonn. Dion, 5, 106 : ϑεγγομένη παλάμῃσι 
συφὸν τύπον ἔμφρονι σιγῇ. || Appello, Nomino. Plato 
The. p. 152, B: Κατὰ φύσιν φθέγγεσθαι γιγνόμενα xal 
ποιούμενα xal ἀπολλύμενα " Phileb. p. 25, C : Θερμότερον 
ἐρθεγγόμεθα νῦν δήπου τι xal ρύτερον" Soph. p. 262, 
}}: Τῷ πλέγματι τούτῳ τὸ voux ἐφθεγξάμεθα λόγον" 
240, À : Φοιγξάμενος eulos ἐπὶ πᾶσιν ὡς ἕν ὅν, Est 
autem. hujusmodi in locis φθέγγεσθαι breviter dictum 
pro ὀνομάζοντα φὐέγγεσθαι. Plene Plato Phileb. p. 34, 
A: Ταύτην "ἡ. τὴν χίνησιν ὀγομάζων αἴσθησιν olx ἀπὸ 
τρύπου φϑέγγον ἄν" Leg, 7, p.914, E : Ἧς τὸ πλεῖστον 
μέρος ὄρχησίν τινά τις πρόσα piov ὀρθῶς àv ᾿θέγγοιτο, 
I Φθέγγεις ap. schol. rec, bor. Hiec. 178 vitiose pro 
gren vel φϑέγγηῃ, quod est in aliis codicibus.] 

, ἱΦθιεγγώξης, 5, ἡ. Φοιγγώδης διάθεσις ab Hippocr, 
dici videtur Affectio magni nominis, et quae multo- 
rum sermonibus illustris et clara est ob ?grotantis 
dignitatem, qualis est principum et opulentorum , 
quorum vel levissima affectiones ob nominis splen- 
dorem gravissimz videntur. Potest et intelligi z0ry- 
γώδης διάθεσις, Periculosus affectus et magni momenti 
ob vehementiam, cum multo clamore et ejulatu 
5€ dolore. Legitur autem P. 27, 20 : Πρὸς γὰρ θερα- 
πηίΐην οὐ γίνονται σχοπέοντες διάθεσιν φθεγγώξεα, Neque 
enim ad curationem accedunt, ubi vident miserabi- 
lem. esse affectionem et clamoribus aut ejulatu ple- 
nam, hoc est diflicilem et periculosam. Sic enim ac- 
cepisse videtur Cornar., nisi si φθινώδεα pro φθεγγώ-- 
δεα legit, Zwing. vero φῳθεγγώθεα διάθεσιν exponit Af- 
fectionem magni nominis et. celebritatis,, ut in splen- 
dida aut illustri persona : aut qua medici improbitate 
*t calliditate, tanquam perniciosissima, multis verbis 
tMagseratur, Atque hunc locum sic legit, Πρὸς γὰρ 
θεραπηίην οὗτοι γίνονται, σχοπέοντες διάθεσιν θεγγώξεαχ, 
Qui quidem Ad curationem. accedunt ; alfectionem 
magn: nominis captantes, Quam lectionem ex Calvo 
hausisse videtur. Verum pro wx idem φλεδώ- 
2r2 legisse videtur. Foxs, Non saüsfaciunt hac. Le- 
gendum haud dubie φθινώδεα cum Cornario. Sravvy.] 

δεγκτιχὸς, ἡ, ὃν; ἢν q. seq. Maxim, Tyr. Diss. 14, 
3: Εἴϑωλον φῇ, χαὶ μαντικόν, Hasz.] 


; Qui nullo altius A 
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Epigrr. affertur. [An- 


M] 
φθεὶρ 
ι NTC Apt Vocalis, id 
ipater Anth. Pal, 7, 425 : Δι φθεγχτῶν ... ἀστοαγά- 
λων“ ubi nunc recte δι᾽ SsÓérxvov, Plutarch, jon 
p; 1017, E: Οἰόμενοι τῶν τοῦ τόνου διαστημάτων πρῶτον 
εἶναι φθεγκτὸν τὸ πέμπτον, Quod sonari est. G. D. 
Mich. Psellus Schol, in Or. Chald, ap. Boissonad, ad 
Vzetzze Alleg. Hl. do, 21 : Φϑεγχταὶ γάρ εἰσιν ad ἐνέργειαι 
τῶν ὄντων. Hasr.] 
Φθέγμα, τὸ, Loquentis vox , etiam generalius Vox " 
Sonus. [Ab φωνὴ et ἠχὼ recte distinetum ab Plutarcho 
Mor. p. 9:9. E: Αἴ φωναὶ κατὰ τὰς ἀναχλάσεις ἀμαυρο- 
ue ἂναφαίνουσι τὴν ἠχὼ τοῦ φϑέγματος, Esch. Prom. 
588 : Κλύεις φθέγμα τῆς βούκερω παρθένου. Soph. Ant. 
354 : Φθέγμα xal ἀνεμόεν μα... ἐδιξάξχτο (homo): 
Aj. 1144 : Ὦ (ἀνδρὶ) φθέγμ᾽ οὐχ ἂν εὗρες" Ph. 1445 : 
Ὦ φθέγμα ποθεινὸν ἐμοὶ πέμψας " OEd. C. (125 : Ἔχθϑι- 
στὸν φθέγμα τοῦθ᾽ ἤχει πατρί. Eurip. Eph. T. 52 : "Est 
(in somnio) στῦλος ... φθέγμα ἀνθρώπου λαθεῖν " Mhes. 
Go8 : Φθέγματος ἠσθόμην τοῦ σοῦ δυνήθη Tipwv* Hel. 
1592 : Κελευστοῦ oiruat ὡς ἠκούσαμεν. In periphrasi 
Soph. Aj. 14, ubi Ulixes Minervam alloquitur cujus 
vocem Linum percipit, personam non videt ; Ὦ 
yd ᾿Αθάνας, ὡς εὐμαθὲς σοῦ ... φώνημ᾽ dxoóe * OEd. 
. 863 : Ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδὲς (i.e. ὦ ἀναιδέστατα φθεγξά- 
μένε), ἦ eo γὰρ ψαύεις ἐμοῦ ] Apud Eur. [immo Soph. 
El. 1224] Electra de voce fratris [cujus nuntios ac- 
ceperat, sed ipsum non viderat] : "à φθέγμ᾽ ἀφίκου. 
Aristoph. Nub. [319] : Ἀχούσασ᾽ αὐτῶν aper τὸ 
φθέγμ᾽ ἡ b uo» πεπότηται. [Plato Leg. 2, p, 655 
À : Ἄρ' ὅμοια τά τε σχήματα xxi τὰ φβέγματα ξυμ- 
δαίνει γίγνεσθαι; Pollux D» 118], ut refert Cam., 
πραοτέρους τὰ φθέγματα ex Polyzelo comico memorat, 
pro Utentes voce leniore : et πραότερα ἔχοντες φθέγματα 
rejicit. [Φϑέγματι μαλθαχῷ Pind, Pyth, 8, 42. Locu- 
tiones ἀναζυγῶσαι τὸ φῦ, et "qna "i τὸ $0. ap. 
Polluc. 4, 114. 459. ἱερουργικὸν id, 4, 6.] || De sono 
quem bruta et inanimata edunt , ut ap. Soph. El. 18 : 
"Eix .. φϑέγματ' ὀρνίθων. Eurip. Hipp. 1215 : Οὗ 
(ταύρου) πᾶσα μὲν χθὼν φθέγματος πληρουμένη. Pind. 
Pyth. 4, 352 : Βροντᾶς αἴσιον φθέγμα, Plato Leg. 7, 
p. 812, D : ᾿Ἀποδιδόντας ἜΗΝ τὰ φθέγματα τοῖς 
φθέγμασι. Φθέγμα σάλπιγγος Pollux 4, 85. 
{Φθεγματιχὸς, ἡ, ὃν, Sonum s. vocem edens. dp. 
μαντεῖον Maxim. Tyr. vol. 2, p. 274. 


{Φυέγξις, enc, ἡ, Vocis emissio. CI p. 1050, 
Y 


Ε: Τῆς ἧς λυομένης πάντα λύεται" λύσις τῇ 
φθέγξει Antig Sonus, Etym. M. p. 43o, 55: Τὰ ἡ 


ww τὰ ἐγγὺς ὄντα τῶν φωνηέντων χατὰ τὴν φθέγξιν. 
πνρνν De abstin. RA 19. » Waxzr. Idem p. 73, 
9; 221, 19, τὸ ποιχίλον καὶ διάφορον τῆς 90. 226, 6, τῆς 
εὐξυνέτου φῇ. Masx.] * " 
Udo, pic [Accusativum φϑεῖραν Ducang. affert ex 
Joe CE Episc. c. B : Μηδὲ εἴπης τινὶ ἄραι 
θεῖραν ἀπὸ τοῦ πώγωνος" et formam barbaram φθῆρα, 
ἷ , memorat ex gl. mss. ad Aristoph. Pl. "d ! itp 
ὧν τ᾿ ἀριθμόν οἱ χοινῶς λεγόμενοι φθῆραι], 6 [non ἡ, 
od nU notavit Phrynich. p. 307 : Τὴν φθεῖρα 
λέγουσί τινες xal τὴν χόριν " σὺ δὲ ἀρσενικῶς τὸν χόριν λέγε 
χαὶ τὸν ^io, ὡς οἱ ἀρχαῖοι, Masculinum φθεὶρ Atti- 
cis, femininum dialecto communi tribunt Meeris 
Ρ' 392 et Thom. M. p. 894. Feminini unum mihi in 
romptu est exemplum τὰς φθεῖρας ap. Hesych. s. v. 
ἐριφθείρεται,, ubi nunc τοὺς φθεῖρας legitur ex Musuri 
correctione, Nam Galeni exemplum s. v. Φθειριάον 
memorandum valde incertum est. Nec tam confuse 
loqui potuit — he nunc πε a rs 13, p. 958, 
ubi de phthiriasi palpebrarum agit : Ἱδρωτικώτεροι yi- 
ἄνονται pen τὴν arcis χενοῦσιν οὐσίαν ὡς xal τοὺς 
καλουμένους φθεῖρας ἐκβάλλειν τινὰς, ἐκ διαφορᾶς ἰδίαν 
γένεσιν ἐχούσας xal διὰ τοῦθ᾽, ὡς οἶμαι, φθεῖρας καλου - 
μένας, ubi aut utroque aut neutro loco genere femi- 
nino uti debuit. G. D.], Pediculus. (In Gl. Φθεὶρ, ἤγουν 
κρύτων, licinus. Aristot. H. A. 5, 1 : "Ex φθειρῶν ὄχευο- 
μένων al καλούμεναι χονίδες (γίνονται). Vévoz φθειρῶν οἵ 
καλοῦνται ἄγριοι describit idem ib. c. 31. Ctesias ap. 
Phot. Bibl. p. 47, 41 : “Ὥσπερ ἐν τοῖς “λλησιν οἱ φθεῖ- 
pts τὰς ἀμπέλους διαφθείρουσι. lMerodot. 4, 168 : Tos 
φθεῖρας ἐπεὰν λάδωσι, Diodor. Exc. p. 529, 66 : Τοῦ 
σώματος αὐτοῦ διαλυθέντος εἰς φθειρῶν πλῆθος. Lucian. 
Ep. Sat. 26 : Μὴ ὁ σῖτος φθειρὶ ζέσῃ, De dativo plur, 


, 
759 φθειριασις 
ΕΣ dixit Lobeck. wd 
;. PI. 2, 9, 6, Diog. L. 4, 4, lian. N. A. 9, 19, ubi 
codex unus φϑερσίν, De accentu dativi Athen. ταν 

p. 502, B. Locutionem πρὸς φθεῖρα κείρασθαι, nulla 

addita interpretatione ex Eubuli Dolone annotavit 

Photius Lex. p. 463, 13, indidemque sumsit Pollux 

2, 29 : Ἔλεγον δὲ xol πρὸς φθεῖρα (xpo; φθορὰν ἢ φθεῖρα 

editiones ante Bekkerum) χείρεσθαι τὴν πένθιμον χου- 

ἂν, ὡς Εὔδουλος ὁ χωμιχός. Tonderi ad cutem. usque 
interpretatar Meinek. Com. vol. 3, p. 221.] Aristoph. 

Pac. [740] : Καὶ τοῖς φθειοσὶ πολεμοῦντας, de vili ho- 

minum grege, [Per εὐτελεῖς καὶ ἀξόξους ἄνδρας exp. 

schol. Marc. Anton. 3, 3 : Δημόκριτον δὲ οἱ φθεῖρες, 

Σωκράτην δὲ ἄλλοι φθεῖρες (sycophantas vel delatores 

intelligit Menag. ad Diog. 1... 9, 43) ἀπέχτειναν. |] Pe- 

dicularis morbus. Hesych. : dP0riga, τὴν g0tieixetv.] ἢ 

lIuterdum $8: de Medio clavi s. gubernacuh dieitur. 

Hesych.  Φθεὶρ, ... xal μέρη τῆς νεὼς πρὸς τῇ πρύμνη. 
ollux 1, 89: T ὁ δὲ μέσον αὐτοῦ {τοῦ πηδαλίου) φθεὶρ ἢ 

ῥίζα 3 ὑπόζωμα. Quiu etiam e vocantur τὰ τῶν 

πιτύων dictae : cujus signif. vide rationes qua ab 

Eustath. [p. 368] et auctore brevium scholiorum af- 

feruntur in Hom. Il. B, [868] : Φύθειρῶν τ᾽ ὄρις ἀχρι- 

τόφυλλον. [Schol, Venet, : Τῆς Καρίας περὶ Μίλητον διὰ 
τὸ πολλὰς ἔχειν πίτυς" οἱ γὰρ τόποι τῶν πιτύων φθεῖρες 
προσαγορεύονται, Οἱ δὲ ὅτι 4 τῶν πιτύων μικρὰ στροθί- 

Aux οὕτως λέγονται, ἃ. καὶ πιτυοχάμπας φασίν" ἢ ἀπὸ 

Φυειρὸς τοῦ ᾿Ενδυμίωνος (qui «big potius vocatus fuit, 

quod v.). Alii Φυιρῶν scripserunt, de quo Etym, M. 

p. 792, 43 : Φθειρῶν τ' ὄρος ἀχριτόφψυλλον' b μὲν stg vixi 

(sie etiam. Choeroboscus tradit in. Cram, Anecd. Ox. 

vol. 2, p. 274, 7), διὰ τοῦ τ γράφεσθαι λέγει" ὅτι παρὰ 

τὸ Φῦεί; {Φθήρ ap. Cherob. : corrige Φθίρ) γέγονε, τοῦ 

viv) τοῦ ᾿Ενδυμίωνος " ἕτεροι δὲ διὰ διφθόγγου λέγουσι, 

παρὰ τὸ φθείρ, ὃ σημαίνει ziv πίτυν᾽ εἰσὶ γάρ τινες πίτυες 

φθεῖρας ποιοῦσαι, Τὸ joo; τὸ [jov φϑεῖρας τουτέστι πί- 

τυας" οἵ δὲ παρὰ τὸ φθείρ λέγουσιν ὁ ληστὴς, τουτέστιν 6 

φθείρων οἱονεὶ τὸ ὅρος τῶν ληστῶν" οἱ δὲ, ὅτι φθεῖρες 

λέγονται οἱ θῆρες, παρὰ τὸ φϑείρειν " τὸ ὅρος τῶν θηρῶν, 

Λυχόφρων (1383 : Φθειρῶν ὀρείαν νάσσεται sais sun 

Steph. Byz. : Φθὶρ (sic ex Eustath. pro Φϑέρχ), ὅρος 

Καρίας" ol κατοικοῦντες Φρθῖρες xal Φϑιριάς θηλυχῶς : 

qua omissis postremis xal «p9. 0, repetivit. Eustath. 

p. 368, memorata etiam ex Charobosco duplici scri- 

ptura, altera Φθειρῶν, que in libris plerisque exstet, 

altera τῷ τεχνιχῷ (i. e. Herodiano) probata. Φθιρῶν, 

Hesych. : dpütigiv ὅρος" πιτνῶδες ὅρος διὰ τὸ πληϑύνειν 

ἐν αὐτῷ πίτυσι" τῶν γὰρ στροδίλων τὰ ἐντὸς φθεῖρας 

καλεῖσαι, Suidas : Φθιρὼν, ὄρος Μαιάνδρου. Vitiose 
pro Φυοίρ. Per ὁ τῆς πίτυος χαρπὸς exp. Hesych. (hic 
etam s, v. Φθίρ), Phot, Suidas, Epim. Hom. in 

Crameri. Anecd. Ox. vol. 1, p. 440.]. || Est φθεὶρ et 

nomen piscis ap. Aristot. [H. A. 5, 31], ubi Pedicu- 

lus itidem dicitur a Gaza. |Marcell. Sid. De pisc. 86: 

Φϑειρὸς χυανέου χολή, Scuwrin. Schneidero Hist, pi- 

scium naturali p. 27 ap. Plin. 32, 11, 150, phthita- 

"u$ prava videbatur scriptura, pro páthir, Φθεῖρα 

jiscem Écheneidos quandam speciem esse arbitratur 
ussemaker, Schol. Oppian. p. 659. De pediculo vi- 

tem. iufestante Geopon. 5, 30, 1; eum Walckenaer. 

Rech. sur les insectes nuisibles à la vigne p. 88, opi- 

natur esse Coccum vitis, la Cochenille, ou Kermes de 

la wgne. Wase,] ddp pro θὴρ, a φθείρω : vide Eu- 
stath. [p. 368, 17, ubi φϑεὶρ cum θὴρ eodem fere modo 
componit quo Etym. M. loco supra apposito. Εἰ sic 

Cheroboscus quoque |. c. φθείρ ἀπὸ τοῦ φθείρω de- 

rivat, 

εἰράριος, ἐπὶ ἀλό 559, Ricinosus; 

Ῥεῖ αιξάριο GI.] "m - ; pis Sep 
{“ϑθειριάζω vitiose pro φϑειριάω, quod v. 
Φθειρίασις, τως, $, [Pediculatio, GL] Pedicularis 

morbus, in quo pediculi acervatim per cutem erum- 

punt. [Plutarch. V. Sulla c. 36 : Ὑπὸ φθειριάσεως ἀπο- 

θανεῖν, Hesych. s. v. Φϑεῖρα. lambl. V. P. p. 354. 

ri gr H. m a e Definitt. vol, 2, 
* 270 : ὧν, ἐστι περὶ τὰς ῥίζας τῶν βλεφαρίξδων ψώρα 

Dux πιτυρώδεις Par daa 6. D μένον t». 

P» 206, 26. Antyll. ap. Oribas. t. 2, p. 429, 11 : Φθει- 

τς σμτγματα χατάλληλα σεύτλου χυλὸς x1. Hellad, 


guía 
ap. Phot. Bibl, p, 933, 1 : Τρεῖς ἱστοροῦσι φθειριάσει 
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35, allatis Theophr. À τεῦνάναι (Acastum , Pherecydem, Sullam). Hase. Περὶ 


φθειριάσεως agit "Theoph, Nonn. vol. r, p. 34.] 

Φθειριάω, Pediculis scateo, Morbo pediculari la- 
boro. iin Gl. Φϑειριῶν, Pediculosus.] At VV. LL. ha- 
bent Φθειριάζω, sed absque exemplo, quum a φθειριῶ 
sit particip. φϑειριῶν ap. Diog. L. [5, 5] : Φθειριῶν xal 
ἀχόμιστος. [Plut, V. Sulle c. 36 : "Axasvo φθειριά- 
σαντα ἀποθανεῖν. Epist. Socr. 13, p. 3o, 10, 11 : Φυλό- 
cogot δυπῶντές τε xal φθειριῶντες. Alciphro 2, ἃ, p. 210: 
φϑειριῶντος xal giri npn vol. 2, p. 391 : 
Φθειριᾶν φαμεν τὰ , ὅταν περὶ τὰ τετριγωμένα 
side Toda Amis ad aut Esas L: n -— 
quod probabilius, πλατεῖς πολλοὶ) φθεῖρες σμιχραὶ γέ- 
νώνται, G. D. PON 17, 29, φθειριῶντος βοός" 15, 2, 
i » Dem μελίσσας, Diog. 1,. 1, 118, φθειριάσαντα. 

ASK. 

[Φθειρίζω, Pediculo, Gl.] Aflertur etiam verb. 
Φθειρίζομαι, pro Pediculos quero, VV. LI. (Ps.-He- 
rodot. V. Hom. c. 35 : Καθήμενοι £v γῇ ἐφθειρίζοντο xal 
ὅσους ἔλαθον τῶν φθειρῶν κατέλιπον. Athen. 13, p. 586, 
A : Ἐπὶ τῆς θύρας ἑστῶσα ἐφθειρίζετο. Theophr. De 
sign. 1, 16: Κόραξ ... ἐὰν φθειρίζηται ἐπ᾽ ἐλαίας" 17: 
ἴὌρνιθες χαὶ ἀλεχτρυόνες φθειριζόμενοι ὑδατικὸν σημεῖον, 
LXX Jerem. 43, 12 : Φθειριεῖ γῆν Αἰγύπτου, ὥσπερ φῦει- 
ρίζει ποιμὴν τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, Compositum περιφθείρε- 
ται, quod περιφθειρίζεται potius esse debebat, anno- 
tavit Hesycli., de quo diximus s. v. Περιφθείρω.} 

rri ἡ, ὃν, Pedicularis, 6I.] 

Φυείριον, τὸ, inter synonyma σταφίδος ἀγρίας ap. 
Diosc. ἡ, 156.] 

[Φυειριστικὸς, 3, à», Pedicularis. Φθειριστιχὴ, ἡ, 
Peritia pedicularis. Plato Soph. p. 227, B : Σεμνότε- 
gov δέ τι τὸν διὰ στρατηγικῆς ἢ φθειριστιχῆς δηλοῦντα θη- 
ρευτιχὴν οὐδὲν an 

[Φθειρόδρωτος, ὁ, ἡ, Absumtus a pediculis. He- 
sych. Miles. p. 40.] 

[Φθειρογράφος, 6. Galen. vol. 13, p. 819 : Καλεῖ δὲ 
Ἀνδρόμαχος αὐτῶν {τῶν ἐμπλάστρων) τὴν μὲν ἑτέραν τοῦ 
Φυθειρογράφου ..., τὴν δὲ τοῦ Ἰρίωνος χτὰ, Notum est 
φυϑειροφάγων nomen. Φυθειρογράφος quis et cur appella- 
tus sit non constat.] 

Φυειροχομίδης, δ, legitur ap. Hesych. de Eo qui 
pediculis statet : Pedicosus Plauto. 

[Φθειροχτονέω, Pediculos occido. Τὸ τοὺς φθεῖρας 
κτείνειν exp. Phrynichus Bekkeri p. 71. 

[Φθειροχτόνον, τὸ, synonymum σταφίδος ἀγρίας ap. 
Diosc. 4, 156.] 

Φθειροποιὸς, 6, $, Pediculos efficiens, producens. 
[Plutarch. Mor. p. 352 extr. : Aívov ἥκιστα φῦ,, et 
ἔριον 93. p. 642, B. Geopon. 15, 1, 5. {|πΠίτυς gfitipo- 
ποιὸς ap. Theophr. H. Pl. 2, 2, 6, de pinu. φθεῖρας fe- 
rente : quo nomine τὸν τῆς πίτυος χαρπὸν appellari ab 
grammaticis annotatum quos s. v. Φθεὶρ memoravi- 
mus. Eadem alibi est φθειροφόρος, quod ν. || Φθειρο- 
ποιὸς corrupte pro φθοροποιὸς, quod v, Contrario vitio 
in loco Theophrasti modo allato in edd. vet. g0ogo- 
ποιὸς scriptum erat pro φϑειροποιός.] M 

{Φυειρυπύλη,, $ , cognomen Phanostratze meretricis, 
de quo Athen. 13, p. 586, A : Περὶ τῆς Φανοστράτης 
᾿Ἀπολλόδωρός grew ἐν τῷ περὶ τῶν ᾿Αθήνησιν ἕταιρ ὅων, 
ὅτι Φθειροπύλη ἐπεκαλεῖτο, ἐπειδήπερ ἐπὶ τῆς θύρας ἑστῶσα 
ἐφθειρίζετο. Quae repetivit Harpocr. s. v, Φανοστράτη, 
ex eoque Phot. ac Suidas.] 

{Φθειροτραγέω, HSt. s. v. Φθειροφάγος :] Et verb. 
Φυειροτραγεῖν, Pediculos edere, ap. eund. [Herodotum 
4, 109 : Οἱ Βουδῖνοι (gens Scythica) : Νομάδες τέ εἶσι 
xat φδειροτραγέουσι ... Γελωνοὶ δὲ ... σι EY. Quem 1, 
spectans Arrian. Periplo Ponti Eux. p. 18 Huds. (130 
Blanc.) : Ὁ λογοποιὸς Ἡρόδοτος, ait, λέγει τούτους εἶναι 
τοὺς φθειροτρωχτέοντας. Intelligendum est autem verb. 
φθειροτραγέω de iis qui fructus picearum , aliarumque 
arborum, non autem pediculos, comedunt ; quibus 
opp. σιτοφάγοι. ANGL, 

yog ὁ, μη kalbisten esor. Quin etiam 
gens quidam Ponti. Φθειροφάγων nomen habuit, ut 
annotatur ex Strab. [11, p. 492, 499], a squalore et 
sordibus. [Ptolem. Geogr. p. 349, 2» Wilberg. Steph. 
Byz. p. 297, 15. Eust. ad Dionys, Perieg. 659. Hasx.] 
Ex Herodoto affertur Φθειροτρωχτέονες pro eodem, 
uisi scr. φθειροτρωχτέοντες. [V. Φϑειροτραγέω.] 
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naturalem siepe vincat. » Hrsr, ad Lucian. Prom. 


[Φθειροφόρος, ὃ, &,] Affertur P ρος πίτυς ex A corrumpitur, sed arte. tamen. alius existit color, qui 
Theophr. (c. Vm 
Φιμειροποιός, 


Φϑείρω, Eustath. p. 1648, 5 : "Ex τοῦ φθείρω φθαίρων 
χαὶ ἐχ τοῦ χτείνω xvalveo Δωρικώτερον παρ᾽ ᾿Αλχαίῳ, Qui 
opo et χτέννω dicere voluit, quae formae sunt ο- 
iu Et φθέρρω Eustathius ipse ut AEKolicum ex He- 
raclide memorat p. 756, 2, et Cheerob. 1n Theodos. 
P ge 28, aliique grammatici testantur ab Ahrensio 
indicati De dial. ££ol. p. 53,} fut. ψϑερῶ [Ton. φθερέω, 
ut. διαφθερέει ap. Herodot, 5, 51, in libris quibusdam 
in διαφϑαρέει vel δια ! corruptum. Epica forma 
ἕρσω, quam JEolibus tribuit Cheerob. In 'heodos. 

p. 545, a2, ap. Hom. ll, N , 625 : Διαφθέρσει πόλιν al- 
πὴν, quod διαφθερέει dici potuisset. Φθέρσων in gl. He- 
sychii s. v. Φθίνω memoranda], preteritum ἔφθαρχα 
[a d scriptores quosvis, nou πέφθαρχα, ut monet 
Thom. M. p. 397, ubi de barbaro πέφθακα pro ἔφθακα 
dicit. In lingua vulgari etiam 1263972, ut videbatur 
Hemsterhusio propter gl. Dorv. ad Aristoph. Pl. 1175, 
j ἀπόλωλα per ἐφθάρηχα explicatur. Id vero librarii 
vitium est pro i022», quod habet alius codex. Per- 
fectum secundum £zloga et transitiva signif. dicitur 
et intransitiva, de quo diximus s. v. Διαφθείρω, Διέ- 
φθορεν Atticis, διέφϑαρχεν, quo ipso quoque Attici 
vetreres usi sunt, dialecto communi tribuit Μααν 
p. 127. Perfectum passivi ἔφθαρμαι est : unde tertia 
pers. pluralis ἐφθάραται ap. "hucyd. 3, 13. Plusquam- 
perf. ípx:o, in libris διεφθαρέατο vel διεφθειρέχτο 
scriptum est ap. Herodot. 8, go. Aor. 1 m. Φυέρ- 
«x, pro φϑείρας ap. Lycophr. 1402, quod comparan- 
dum Homerico φθέρσον pro φθερῶ], aor. a ἔφθαρον 
[Hujus aoristi usus. nullus est. Contra passivi aor. ἃ 
solus est usitatis iüdpmw. "Egüap:v pro ἐφθάρησαν 
Pind, Pyth. 3, 65, es ML en M rtetei er 
φθαρησοῦμαι ap. Tim. Locr. p. 94, D), frequens quum 
in verbo simplici tum in compositis. Fut. medii z8:- 
guai, lon. φθερέομαι, ut. in composito διαφθερέομαι 
pues Medis in libris plerumque male 
seripto δια δαρέομαι, Φυερεῖοθαι. signif. passiva apud 
Soph. ol T. 272, Thucyd. 7 MM] toecumpe, 
Vitio, [Pessumdo] etc. ut in doas infra posito. 
[Hom. Od. P, 246 : Μῆλα καχοὶ φθείρουσι νομῆες. He- 
siod. ''heog. 876 : Αὖραι.... διασκιδνᾶσί τε νῆας ναύτας 
τε φθείρουσι.) Herodot, 8, [116]: Ἐπιλαδὼν δὲ λιμὸς 
[vel potius λοιμὸς, nt in vet.) τότε τὸν στρατὸν καὶ δυσιν- 
τερίη xav ὁδὸν ἔφθειρε. (Id. 1, 76 : ᾿Ενθαῦτα ἐστρατο- 
πιεδεύετο φθείρων τῶν Συρίων τοὺς χλήρους, Esch. Pers. 
244 : Ὥστε Δαρείου πολὺν τε καὶ χαλὸν φθεῖραι στρατόν" 
Ag- 949: Πυσὶν φθείροντα πλοῦτον ἀργυρωνήτους θ᾽ ὑφάς, 
Soph. Tr. 716 : Χώνπερ ἂν θίγη (depaxzoc), φϑείρει τὰ 
πᾶντα χνώδαλα᾽ Aj. 1391 : Τοιγάρ σφε... κακοὺς χαχῶς 
φθείρειαν. Eurip. Hec. 58 : Φθείρει σε ϑεῶν τις.} Thuc. : 
Ὡς ἥχιστα τὰ οἰχεῖα «θεῖραν et [2, 9 φθείρειν τὰς ναῦς. 
[Αἴϑειν καὶ φθείρειν ἜΝ enoph. Anab. 4, 7, 20; 
πεόίον φηεροῦντες Mell. 7, 2, 11.] Apud eundem 
[Thueyd.] non semel, Φυείρειν τὰ π ἄγματα [velut 7, 
48: Φθερεῖσθαι αὐτῶν τὰ πράγματα], Statum rerum 
labefactare, Aristot. Eth. 3, (12] : Καὶ ἡ plv λύπη ἐξί- 
στησι xal φθείρει τὴν τοῦ ἔχοντος φύσιν, ubi videtur esse 
Corrumpit, Vitiat. [De legibus violandis Soph. Aj. 
1344 : Οὐ γάρ τι τοῦτον, ἀλλὰ τοὺς θεῶν εἰροις 
ἄν, Plato Leg. 12, p. 958, € : Ὡς ὅλην T s xal 
γόμους φθείρων θανάτι ζημιούσθω. || De virgine vitianda 
Eurip. ap. Dionys. Art. rhet. p. 356, si is ipsa poetae 
verba reddidit : El παρθένος φϑαρεῖσα ἐξέθηκε παιδία. 
Diodor. 1, 43: Σιμέλην ... ὑπό του δήποτε φθαρεῖσαν 
ἔγκυον γενέδθαι, [ἡ διαφθείρειν dixerunt Lysias, /Eschi- 
nes aliique. Quem usum verbi minus probat Phry- 
nich. p. 70 Lob, : Βιβίασται ἡ xópr, λεχτέον, Uy, ὥς 
τινὲς τῶν ῥητόρων, ἔφθαρται, Unde Morris p. 103, τοῦ 
*t 300, βεδιασμένη εἰ βιάσασθαι Atticis, basis et 
pe ialecto ran tribuit, et Thom. M. p. 151: 
ἰασᾶμένος χορην λέγε, μὴ φθείρας, || Corrum - 
en iodor. 13, 87 : ΠΑ ium i ρμένοι "e 
ex ^" διεφθαρμένοι, ut paullo post est c. 88 : Πεν- 
τιχαίδεχα ταλάντοις διαφθαρῆναι, [|*Pictoribus, un- 
Buentarns ac üinctoribus propria φθείρειν, φθοραὶ et 
συμῃθείρεσθαι de colorum unguentorumque diversi ge 
peris mixtura, qua sua cuique perit pulchritudo et 

THES, LING. GREC. TOM. VIII, FASC. lit. 


Cc 


D 


c. 5. De ἘΝ usu v. s. v. Συμφθείρω et Φθορά, Plutarch. 
Mor. p. 93, € : Ἑὰ μιγνύμενα τῶν χρωμάτων οἱ βαφεῖς 
ἔρεσθαι xxi φ)ορὰν τὴν μίξιν ὀνομάζουσιν. (Esch. 
oeph. 1013 : Φόνου κηκὶς ... πολλὰς βαφὰς φθείρουσα 
τοῦ ποιχκύλματος.ἢ 
|| Pass. Φθείρομαι activi significationes. sequitur. 
Dicitur enim. pro Corrumpor, (Vitior, Perdor, Pe- 
reo,] etc, Hom. lH. «p, 128 : Φυείρεσθ᾽, εἰσόκεν dato 
χιχείομεν Ἰλίου ley; , Perdimini , Perite. [Pind. Pvth. 
3, 66 : Γειτόνων πολλοὶ ἐπαῦρον, áu& δ᾽ ἔφθαρεν. Esch. 
Pers. 283 ; Στρατοῦ φθαρέντος" 272 : Πλήθουσι νιχρῶν 
δυσπότμως ἐφθαρμένων Σαλαμῖνος ἀκταί" ut ναυτίλους 
ἐφθαρμένους ap. Eur. Iph. ''. 276. Idem Tro. 1162: 
Φρυγῶν ἐφθαρμένων, Soph. El. 1181: Ὦ σῶμ᾽ ἀτίμως 
κἀθέως ἐφθαρμένον" 765 : Τὸ πᾶν δὴ .., πρόρριζον..,. ἔφθαρ-- 
ται γένος" Old. 'T. 254 : Γῆς ὧδ᾽ ἀχκάρπως χἀθέως ἐφθαρ- 
μένης" 71: Τῷ πότμῳ τῷ νῦν φιερεῖσῦχι χἄτι τοῦδ᾽ 
ἐχθίονι.} Aristot. Eth. 2 : Καὶ ὅτι i ὧν γίνεται, ὑπὸ τού- 
τῶν xal αὔξεται xai p niter Similiter Plato. Phileb. 
p. 55, A : Οὐχοῦν τῷ γιγνεσθαΐ γε τοὐναντίον ἅπαντες τὸ 
φθείρεσθαι iam ge ἄν: Delinitt, Plat. p. 411, A : Kat 
πρότερον ὃν χαὶ νῦν μὴ ἐφθχρμένον.] Pro Interimor, lu- 
terficior. Herodian, 1, | 12, 14] : ᾿Ἐφδείρετο δὲ 6 ὄξμος 
οὗ μόνον βαλλόμενος ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν, οὐδὲ πατούμε- 
νὸς ὑπὸ τῶν ἵππων. [De pecndibus interemtis Soph. 
Aj. 25 : ᾿Ἐφθυρμένας γὰρ ἀρτίως εὑρίσκομεν λείας ἀπά- 
σας. || Ex Philone affertur et pro neutro Intereo, 
De mundo : Δυὰς προσθέσει μονάδος ἐς τριάδα φθείρεται, 
"Thuc. dixit [3, 13] νόσῳ φθείρεσθαι" sicut habes paulo 
aute ex Herodoto Λοιμὸς xat δυσεντερίη ἔφθειρε. Sed 
Hue Eundem redditur et simpliciter vesor. ubi dicit 
(5, 93] πολέμῳ φθείρεσθαι, Apud. Eundem. ἐφθαρμένη 
πόλις, Fracta civitas, Afflictis viribus, ut exp. Bud,, 
qui in. Comm. meminit alius cujusdam signif. hujus 
verbi, quam Latine uno verbo exprimi posse negat, 
ut ap. Plutarch. Antonio [c. 27]: Καὶ βασιλέων γυναῖ-- 
χες ἁμιλλώμεναι δωρενῖς πρὸς ἀλλήλας xal χάλλεσιν, ἐφθεί- 
ρῦντο πρὸς αὐτὸν, ubi interpr. Turpiter et. indecore 
eum adibant, sese sc. illi. venditantes, et ad nutum 
dn expositae, [Idem V. Eum. c. 14 : Δρόμος ἦν καὶ 
μῶλα φθειρομένων πρὸς αὐτόν. Addit vero et. Dem. 
locum, quem ibi vide [p. 560, 9 : Δεινοί τινές εἶσι φϑεί- 
ρέσθαι πρὸς τοὺς πλουσίους. Eurip. Andr. 708 : Et μὴ 
giprt. (Discedes) τῆσδ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης. (Et cum 
genuit, person, sine przepositione, ib. 716 : Φυθείρεσθε 
11,22: , ὅμῶες, ὡς ἂν ipii εἴ τίς με λύειν τῆσϑε χωλύ - 
ac χέρας.) Lucian, Ásin. c. 36: Οὐ φϑερεῖ ἀπ᾽ ἐμοῦ xal 
τῆς ἱμῆς οἰκίας ; Theodor. ap. Stob. Flor. 14, 13 : 
φυθείρεσθαι πρὸς τὰς τούτων θύρας εἰώθασιν. Teles ib. 93, 
31 init. : Φθείρεται ἄλλος εἰς ἡδονὰς ἀπὸ τῶν περιττῶν 
πόνων. Alciphro 1, 34 : δηδὲ περιίδης ἀγαθοὺς γείτονας 
εἰς οτενὸν τοῦ καιροῦ φθειρομένους" ad quem I. vir doctus 
in Observ, Miscell. vol. 4, p. 451:* Redde, ἐπὶ temporis 
angustias redactos, «b9sip:cUz: hic ut sepe apud Alci- 
phronem aliosque Attici sermonis auctores significat 
irc , venire , abire, ita tamen ut mali alicujus aut da- 
mni fere semper adsit idea. Sic Meiphro 1, 13 : Τῶν 
μετοίκων τῶν ἐξ “Ἑρμιόνης οὐκ 002. ὅπως εἰς Πειραιᾶ φθα- 
ρέντων" ubi Berglerus attulit Arrian. Anab, 7. (?), 
» 277 : Ὑπὲρ τὸν "InXow ... φθειρύμενον, Porro 1, 18 : 
Ὡς ἐχείνην φθειρόμενον. Dio Chrys. Or. 7, p. 117 : Me- 
νέλεως χρόνον πολὺν lgüslosto πανταχόσε τῆς “Ελλάδος. 
Eurip. Cycl. 299 : Ἱχέτας δέχεσθαι ποντίους ἐφθαρμέ- 
νους" Hel. 580 : Πόντου ᾽πὶ νώτοις ἅλιον ἐφθείρου πλανον" 
El. 334 : Οὐχ ἕνα νομίζων Lue sd πόλεως νόμον. . Cu- 
jusmodi locis apta est Hesychii gl. Φύείρεται, πλανᾶ- 
ται, ἀπόλλυται, Eodem modo Brunck. intellexit Soph. 
OEd. T. 1502 : Χέρσους φθαρῆναι κἀγάμους ὑμᾶς goto. 
Addito περιιὼν Aristid, vol, 1,.p. 207 : Οὐδὲν δεῖ ghit- 
σῦαι περιιόντα τὴν ἀρχὴν ἅπασαν, Cum διαθέων con- 
junxit ib. p. 420 : Ἄνω κάτω διαθέοντας τὴν EX ἀδα 
χαὶ φϑειρομένους. Appian. Pref. c. 10 : Φυχρέντων ἐς 
ἀλλήλους, Quum ipsi in mutuam perniciem ruisscnt, ut 
exp. Seliweigh., quem vide vol, 3, p. 126.] Item im- 
ese tpósíeou poni tradit pro 1 in. malam rem. 


Meris p. 395 : Φθείρου Ἀττικοὶ, ἀπαλλάσσου " Ex)zvtc. 
zurip. Heracl. 284 ] Aristoph. [Pl. 598] : ᾿Αλλὰ οϑεί- 
goo, καὶ μὴ γρύζῃς. [Ubi μετὰ φθορᾶς —" exp. 


Φθία 


763 


φθινοπωρινὸς 704 


'Thom. M, p. 895. Sannyrio ap. Athen. 6, p. a61, F: Ἃ ρίην. » Similiter schol. Hom. Il. N, 686, et Etym. M. 


m sensu Alci- 
phro 1, 17 : Οὐχ ἐς κόραχας k wore Vide [Ἄνα- 
δείρομαι, ap. Suid. s. v. 'Avrippratv,) Ἀ ποφθείρομαι et 


ít ἔρομαι, 
erm 6,5, M ad procreandos pediculos. 
[db0. χεφαλαὶ Aristot. H. A. 5, 315 γυναῖκες ibid. Ἱμάτια 
φϑειρωξέστερα B, το, Τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς γινόμενον φθει- 
ρῶδες ibid, 
νον LN: is Dind 
Φθέρρω, /Eolice pro φϑείρω [quod v.]. 
[Φϑμεσίδροτος, i LT Wowines perdens. Orac. ap. 
Pausan. 3, 8, 9 : Φθερσίδροτόν (φϑερσιδρότου Bekker.) 
τ᾽ ἐπὶ χῦμα ... πολέμοιο. Male φθισίδροτον vel φθισίμδρο- 
τον ap. per rei sj B, et V. Lys. c. 23; 
ἰδροτον (sic) V. Agesil. c. 3. 
Press 5, h , Genus perdens. Esch. Sept. 
1054 : 


ρσιγενεῖς xoi Ἐρινύες. 
δος Υ ἈΜΝ Υ 


Φυῆμι. V. Φθάνω. 

Φθία (lon. Φθίη), ὁ, Phthia. Steph. Byz. : Φϑθία, 
πόλις xal μοῖρα Θετταλίας. orc pm δὲ χώραν αὐτήν 
φησι xal οὐ πόλιν, οὐχ ὀρθῶς. {Φθίη frequens apud Ho- 
merum : qui. Φθέην ἐριϑώλακα βωτιάνειραν appellat Il. 
A,155; ἐριθώλαχα etiam 1, 475, et ἐρίδωλον ib. 363. 
Dativus «pSíimo: est 1l, T, 323, Adverb. Φθίηνδε est 
Ii. A, 169, T, 33o. Post Homerum Hesiod. ap. schol. 
Pind. Pyth. 9, 6, Pindarus Pyth. 3, 179, Nem. 4, 82, 
Eurip. Andr. 16, 403, 508, Iph. A. 713, et alibi, 
Strabo 8, p. 383; 9, p. 431, Pausan. 6, 11, 5, Pro- 
cop. De ἈΠΕ, 4, 3, aliique.) ᾿Εχλήθη δὲ ἀπὸ dia; γυ- 
ναιχὸς ἢ Φθίου Ποσειδῶνος xxl Aapimy. (Diversus ab 
hoc est «pio; lLycaonis filius in Arcadia ap. Apollod. 
3, 8, 1.) Στράδων δὲ εἰς τέσσαρα διαιρεῖ τὴν Θετταλίαν, 
Φθιῶτιν, ᾿Ἑστιαιῶτιν, Θετταλιῶτιν, Henr. Ὁ zo- 
λίτης Φθιώτης xoi Φθιῶτις τὸ θηλυχὸν χαὶ Φϑιωτιχὸς xal 
Φθῖος, ἀφ᾽ οὗ ᾧΦθιοι καὶ Φύτες, Εὕρηται καὶ Φθιάς θηλυ- 
χῶς παρ᾽ Εὐριπίδη, (Andr. 119) « Φυιὰς ὅμως. » Stephani 
verba partim repetivit Eustath. p. 71, qui Φθίαν ap- 
pellat τὰ νῦν χατὰ τινὰς λεγόμενα Φάρσαλα. Idem Φθίαν 
nomen mulieris memorat ex ;Elian, V. H. 1, 15, qui 
sua debat Athenzo 9, p. 375, A : Αὐτοχράτης dv τοῖς 
Aysixoi; καὶ τὸν Δία ἱστορεῖ μεταθαλεῖν τὴν μορφὴν εἰς 
περιστερὰν, ἐρασθέντα παρθένου Φθίας um ἐν Αἰγίῳ, 
{Φθία, uxor Admeti, Molossorum regis, Plut. 'Themist. 
c. a4. Boiss.) || Φθιῶτις, nomen regionis, est ap. Hero- 
dot. 1, 56 : Olxes γῆν τὴν Φθιῶτιν, ut γῆς «9. ap. Eur. 
Andr. 664. hue. 1, 3 : Τοὺς μετ᾽ ᾿Αχιλλέως ἐκ τῆς Φθιώ- 
"Zoe. Strabo 9, P 430—437. ᾿Ερέτρια τῆς Φθιωτίδος 
apud Polyb. 18, 3, 5. Adjectivum gentile Φθιῶται, οἵ, 
ap. Eurip. Troad. 187 : ᾿Αργείων ἢ Φθιωτᾶν᾽ Herodot. 7, 
132, Thucyd. 8, 3, Strabo 8, p. 383; 9, p. 433, ubi 
est : ἐπε 2' ἐκαλοῦντο οἱ Φθιῶται πάντες" εἰ Φυηιῶνται 
Ἀχαιοὶ 1b. p. 429. Et sic PAtAhiotee Ache apud Livium 
36, 15, Polyb. 18, 29, 5, et Diodorum 15, 80; regio- 

ue Ayaiz Φθιῶτις 5, 5o. Idem tamen "Aga xai 
ιώτας dixit 11, 3; 16, ag, et Ἀχαιῶν οἱ Φριῶται 
18, 11, Numero singulari «dio ᾿Αχιλλεῦ /Eschylus 
ap. prae: Man. 1295. Eurip. "Tro. 575 : Ayd.- 
λέως παῖς Φθιώτας" et interpolator Iphig. Aul. 236 : 
Φθιώτας ὃ Μυρμιβόνων Ἄρης. Philostrat, Epist. 41. 
Femininum Φθιῶτις, ἡ, Phthiotica, Φθιώτιδες in- 
scripta fuit Sophoclis tragoedia. Eurip. Andr. 1047 : 
Φθιώτιδες γυναῖχες" Tro. 1125 ; Πρὸς ἀκτὰς Φθιώτι- 
δας. Θγθαι Φθιώτιδες ap. Polyb. 5, 99, 2, Strabo 9, 
. 433, || Gàurraic, 3, iv, ibid. p. 492: "'Tà 9. τίς 
λει. {|Φυιώτιος pro Φθιώτης dixit. Christod. Ecphr. 
in. Anth, Pal. 2, 202 : Ληΐδα Πύρρος ἔχει Φθιώτιος. 
|| Formz dis, οἵ, ab Stephano ὅγε. positze testis 
nullus est, nec Φθιεῖς, quod ei substitui voluit Pa- 
pius , usquam reperitur. Usitatum vero est «oio, οἱ 
ut ap. Hom. MH. N, 686 : Acxgol xal Φθῖοι" et 693. 
A ᾿ p- 432. Φῦθτοι et Φυιῶται quomodo differant 
ocet Ammon, p. 142 : Φθῖοι μὲν γὰρ of ὑπὸ τῷ Π 
τεσιλάῳ " φησὶ γοῦν Ὅμηρος (ll. N, 693) « Πρὸ Φθίων 
δὲ “Μέδων ... v, οἷον οὐκ ἀπὸ πόλεως οὐδ᾽ ἀπὸ ὥρας, ἀλλ᾽ 
s πόθεν e δὲ οἱ ὑπὸ τῷ Ag ul ἀπὸ πό- 
Atos Θεσσαλιχῆς (iuc xxl χώρας ὁμωνύμου, « Φθίην δ᾽ 
τμχόμην ἐριδώλαχα ν (Hom. l, 429)- τρόμο, οὖν 
Καλλίμαχος εἰπὼν «QUÀ ἔτι τὴν Φρθίων εἶχεν ἄναχτο- 


Φθείρεσθ᾽ ἐπίτριπτοι αχες. 
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p. 793, 10. Et Hesych. : Φῦϊοι " οἱ ὑπὸ Πρωτεσιλάῳ τε- 
ταγμένοι. || Femin. Φθιὰς, quod ex uno loco Euripi- 
dis Andr. 119 memorat Steph. Byz., szpius legitur 
apud eundem : Φθιάδος αἴας Hec, 451; Φοιάδα χοπίδα 
El. 836; Φθιάδων ἵππων Rhes. 237. Hesych. : Φθειά- 
δὸς [Φθιάδος, ut est ap. Phot. et Suidam, Musurus 
contra seriem) , Θετταλιχῆς,] 
Φρίδιος, ix, wv, Periens, Tabescens, Caducus, 
Hesych. (glossa extra. ordinem post Φθόσις posita): 
tov, | pane aia ὀλίγον. 
Φυίμενος, Φθίμι, V. Φθίνω.] 
Φθίνα, V. Φθινάς.] 
ἰΦϑινὰς, ὅ. HSt. s. v. Φθίνω :] Finnt inde ργιθίογοα 
nomina Φϑινὰς, ἄδος, $, et Φδβίνασμα, τό, Alfertur 
autem. φθινὰς νόσος ex [Diodoro 16, 38,] Plutarcho 
Mor. p. a6o, E, et] V. Galbz [c. 17), pro φθίσις, Ta- 
5 , ut sc, sonent illa duo verba q. d ITabiücus mor- 
bus, non autem Tabidus morbus, ut habent VV. 1... 
Quis errorem. huic contrarium committunt in φϑισι- 
χὸς, quum interpretantur etiam. 'l'abificus, [Φθινάδες 
νόσοι ap. Hippocr. p. 273, 9 (qui φϑενώδεες potjus di- 
cere solet) et Soph. Ant. 819. Noctiv φθιγάδα 
Pausan. 5, 26, 5. Φϑινὰς per ἡ νόσος exp. ab Suida et 
omisso 3; ab Cyrillo ap. Matth. Gloss. min. p, 16: 
qui φθινὰς νόσος conjunctum potius per φϑέσις vel si- 
mile vocabulum interpretari debebant. Nihili est 96(- 
vig [φθίσις codex Paris.) νόσος vulgo ap. Polluc. 4, 187 
lectum, ubi Jungerm, recte x νόσος. Φϑινὰς ὥρα 
ap. Heraclit. Alleg. c. 71 : Μετόπωρον δὲ, φθινὰς ὥρα 
καρπῶν ἐτησίων.} At φθινὰς ἁμέρα vide ap. Hesych. [qui 
exp. τὴν ἱσταμένου τρίτην τ ed λέγει, Glossa sumta 
ex Eur. Heracl, 779 : Ὁ λήθει μηνῶν φϑινὰς áuiga 
ubi Elusl, : « Num legeudum apud. Hesychium, ad 
ἱσταμένου τρίτῃ ἱερομηνίαν λέγει ) Quanquam haec. falsa 
interpretatio est, Ultimum mensis diem, τὴν ἔνην χαὶ 
véxv, intelligit Brodzus, Quam interpretationem li- 
bentius amplecterer, si constaret ultimum mensis 
diem haud secus atque primum, religioso cultu apud 
Athenienses celebratum esse. Nec video quid obstet 
quominus cum Musgravio νουμηνίαν sive Kalendas hic 
intellizamus. Nullus enim dies majori jure φϑινὰς ἡμέρα 
appellari potest quam is in quo fit solis et lunz coi- 
tus, Quem interlunii diem appellat Plinius 16, 39, vou- 
μηνίχν κατὰ σελήνην "Thucyd. 2, 38. »] Apud quem 
Mere. est etiam Φθίνα, ipuaión * xai εἶδος Daías ,] 
ubigo : item Oleze genus. || Φθίνασμα quoque i. q. 96i 
σις significare perhibetur. Ac certe. Hesych. φθινά- 
cuam exp. φθίσεσι, Sed Eustath, [p. 698, 24; 832, 
45] &schylum [Bers. 23a : Τῆλε πρὸς δυσμαῖς, ἄνακτος 
Ἥλίου φθινάσμασιν) vocasse tradit. ἡλίου φθινάσματα, 
Sulis occasum : scribens etiam , τὰ πρὸς δύσιν dici dva- 
λογεῖν φϑινάδι ὥρα, ut χειμερινῇ ὥρᾳ τὰ τῆς νυχτὸς, οἱ 
ἐαρινῇ τὰ ἑῶκχ. [Mippocrat. t, 8, p. 568, 17 Littr., αἱ 
νοῦσοι φθινάδες * et simpliciter ἐν φθινάδι ib. p. 18, 18. 
Φθινάσι τηκεδόσι Philo. vol. 2, p. 432, 8. Hasr.. He- 
sych. : Φθινάσμασι, φλΐίσεσι.] 
Φθινιχὸς vitiose pro Φοινίχινος, quod v.] . 
φυϊνόκαρπος, 6, $, Fructus amittens. Apu; φῇ, Pind. 
Pyth. 4, 471. 
e τ ὁ, $, Crure tabidus, Manetho 4, 500 ; 
Ἰχνοβλαδέας, φθινοκώλους.] ; 
[Φυινομετόπωρον, τὸ, i. 4. μετόπωρον, inter voca- 
bula bicomposita memorant Etym. M. p. 371, 5o, et 
gramm. in Cram. Anecd, Oxon. vol. 1, p. 108, 2, qui 
cum δυσάπιστος et συνομήλικες aliisque vocabulis com- 
parant, quae Ann — sunt, G. Dan] i 3 
Φθινοπωρινὸς, ἡ, ὃν. Qui est autumui ad finem ver- 
gentis. [Φθινοπωρινὴ ὥρα Pollux τ, 6o.] 4M. θρίδακες , 
Athen. 2, [p. 69, ΕἾ. At [Aristot. H. A. 5, 11, Polyb. 
4, 37, 2, Diodor. 1, 39, Plutarch. V. Luculli c. 32, 
Anton. c. 40,] Proclus φῦ, ἰσημερίαν, quam Plutar- 
chus supra μετοπωρινὴν appellat, i. e. &quinoctium 
autumnale. Et δ φῇ. d3o, redditur etiam, Brumalis. 
Plutarch. (Mor. p. 735, x 'O δὲ gf, ἐν ᾧ φυλλοχοεῖ 
τὰ δένδρα, πολλὴν ἀνωμαλίαν ἔχων χαὶ τραχύτητα. Εἰ 
$5. δένδρα in Epistola Judze [v. 12], Arbores extremo 
autumno marcescentes : h. e. Una cum fructu folia 
etiam et comas amittentes, Vel potius, Quarum 5 
ὁπώρα φθίνει, Que fructum quidem aliquem ferunt , 
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sed corruptum et marcidum, qui vel succo nutri- A 1]. B, [346] : 


mentoque deficiente, vel vermibus exedentibus ante 
eise am : δένδρα s um e epar 
ἕντα, Insurgit autem ibi oratio, et pri- 
heise sap dicsnapuh Tecot qua proxime- absunt 
a x6 pote $. Un, deinde ἄχαρπα prorsus, 
tertio, ὄντα, postremo ἐχκριζωθέντα, ["Ou6oo: 20. 
Plutarch. V. Bruti 41} wes tns tb Ρ. 312, 6, 
i τσμὸς φῦ, Id. vol. 6, p. 443, 10, de purga- 
ων hun TK ? vernam S μένα : Καὶ δευτέρας 
νοπωρινῆς γίνεται χρεία, Geminus Elem. astron. p. 2, 
3 ἰσημερία gi., et sic quoque ibid. P 3, Αἱ 5, C; 
Cleomed. De sublim. p. 33, 3; 37, 15 Bak.; Oribas. 
t, ἃ, p. 297, 3; Isaac Mon. Comput. p. 390, B, alii- 
que multi. Sextus Emp. p. 340, 6, φῦ. Hass.) 
ἢ At Φϑινοπωρὶς, [Autumnalis,] dicitur Oliva condi- 
tanea, Quae in muria conditur. Apud [Athen, 2, 
p. 86, el Suid. [s. v. Γεργέριμον ex Callimacho] : 
Φθινοπωρίδα εἰν ἁλὶ νήχεσθαι, |Unde Nonn, Dion. 45 
85: Εἶν ἁλὶ νηχομένης φθινοπωρίδος ἄνθος Daín;.] Dici- 
tur eadem oliva et χολυμθὰς et vrxroic , quia muriz, 
iu qua conditur, innatat : et ἀλμὰς, à muria. (Zonar. 
p. 1806 : Φθινοπωρὶς, 4 χολυμδὰς ἐλαία.] ; 
ΓΦυινοπωρισμὸς, 6, i. egeret τό. Ananius ap. 
Athen. 7, p. 282, B : Ἡδὺ δ᾽ ἐσθίειν χιμαίρης φθινοπω- 
guuip χρεῖας, Ubi syllaba prima in 30. metri caussa 
an Drm Quod Meinckium (Com. vol. 3, p. i mo- 
Vit ut φϑινυοπωρισμῷ conjiceret parum probabiliter, 
P nin runs q. μετόπωρον [ Thom. M. p. 85! : 
Φθινόπωρον κάλλιον ἢ μετόπωρον. Φθινόπωρον ex Diog. 
Ll. 7. 181. (ubi nunc μετόπωρον) Suidas s, h. v. Ex 
utroque compositum Φηινομετόπωρον, quod v.], Se- 
nescens autumnus et in hyemem vergens : Bruma, 
ut nonnullis videtur : ἡ φθίνουσα ὀπώρα, Autumnus se- 
nescens et. inclinans : vel quia eo tempore ἡ ὁπώρα, 
i e. Fructus. autumnales, φθίνουσιν, arboribusque 
comae defluunt. (Hesych. : PA wiriailà {Φηινόπ. Mu- 
surus contra seriem) " τροπὴ μετὰ τὸ θέρος" ἢ νόσος (?). 
Sed infra, Φϑινόπωρον ὁ ἀπὸ τῆς ιε΄ Αὐγούστου μηνὸς 
ἕως τῆς κε΄ Δεκεμβρίου" οἵ δὲ ἀπὸ τῆς x5. Αὐγούστου ἕως 
πάλιν x£ Δυκμδρίνν Hippocr. p. 366, 38 : Φθινόπω- 
pav ἀπὸ ἀρχτούρου μέ ρι Πλειάδων δύσιος" 943, F : Ἤδη 
φθινοπώρου xai ὑπὸ χειμῶνα. V. Ideler. Chronol. vol. 1, 
p. 250 seqq. Τὸ φῇ, τοῦ θέρους Thucyd. a, 31, et sim- 
pliciter περὶ τὸ φῇ, 3, 18.] Galen. Ad Glauc. à : Φθινο- 
πώρου μὲν ἀρξάμενον, ἦρος δὲ παυσάμενον. Aristot. H. A. 
9, 49, de avibus loquens, quz una cum temporum 
b ireaago e οἱ mutitione nomen et ipse mutant : 
σαύτως δὲ xai αἱ συκαλίϑες xai ol μελα vU χαὶ 
οὗτοι μιταβάλλουσιν εἰς ἀλλήλους " viis yr μαμὰ τὰ 
περὶ τὴν ὀπώραν " ὁ δὲ μελαγκόρυφος εὐθέως μετὰ τὸ φῦι- 
νόπωρον, Unde Plin. 10, 29; Alia ratio ficedulis; nam 
formam simul coloremque mutant. Hoc noinen non- 
nisi autumno habent : postea Melancoryphi vocantur. 
observa eum pro ὅὁπώραν dicere Autumnum : et 
pro μετὰ τὸ μετόπωρον, Post autumnum «ἦν e. Beumali 
tempore, Plutarch. Symp. 8 [p. 236, A] : "Eon δὲ τοῦ 
ἐνιχυτοῦ srtptióve:e οἷον γῆρας εἶναι τὸ eene. Athen. 
14, [p. 650, A] ex Agathocle Cyziceno, de connaro 
arbore : Καρποφορεῖ a δὶς τοῦ ἔτεος, 3,26; τε χοὶ φθινο- 
πώρου, Vere ct autumno. Nisi malis , Senescente au- 
tumno, [Figurate de zetate provecta puella Paul. Sil, 
Anth. ἘΝ 5, 358 : Σὸν γὰρ ἔτι φθινόπωρον ὑπέρτερον 


εἴα ἧς. 

ἰφϑινύπω. HSt. 5s. v, Φθίνω :] Per παραγωγὴν, quam 
*sse Atticam quidam tradiderunt, factum est verb, 
Φθινύθω ex illo φθίνω, signilicans itidem Perdo, Pro- 
lligo, Corrumpo, Consumo. leperitur enim ap. Hom. 
Odyss. A, [250 : Τοὶ δὲ φϑινύθουσιν ἔδοντες οἶχον ἐμόν] 
εἶχον φθενόθτιν, et E, (95], οἶνον φϑινύθειν, pro Cor- 
rumpere. [Immo, Absumere. Ib. » 204 : Ἵνα μηχέτ᾽ 
ὀδυρομένη χατὰ θυμὸν αἰῶνα ἰνύθω.1 Alibi φθινύθειν 
Xr» W. A, [491] : ᾿Αλλὰ φθινύθεσχε φίλον χῇο Αὖθι μέ- 
νων» übi φθινύθεσχε commode reddetur Maeersiia, 
Dicitur epim Latine aliquis qui in merore versatur, 
Macerare tor s. animum. Sic et θυμὸν ὕϑειν. 
(Oppian. C ἢ. ἡ, 186 : Majiluy φθινύθει πόνον, Ope- 
ram Periit] Verum absolute etiam capitur, 5, neutra- 
Jery pro Contabescere. [Phot. et Suidas : Φοινύθων, 

τρόμενος.] Potest vero et passive reddi , Macerari : 
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Τούσδε δ' fa φηινύθειν ἕνα καὶ δύο. [2, 
νύθουσι" P, 364 : ΠΙαυρότεροι δὲ πολὺ 
φθίνυθον Od. IT, 145 : Φθινύθει δ᾽ ἀμφ' ὀστεόφιν χρώς, 
« Greg. Naz. Carm. 1, 253 : Ἀλλ᾽ οἱ μὲν τὐινύθοιεν 13, 
40, αἰὼν οὐ φθινύθων." 20, 6, τηκόμενος οὗ, ct.» Η.5:.] 
Apud Hesych. yer signif. activa, quod exp. εἷς 
Üiow ἄγειν : et signif. passiva, in qua exp. ssi ἐσῆαι 
Len rada Ex Eodem icd. et ma ipte : 
nam φϑινύουσι legitur apud eum, quod exp. itidem 
φθείρονται, Nisi forte hic leg. sit potius ἰνύθουσι,, 
uamvis praecedat. Φθινύθειν, φθείρεσθαι, [τέχεσθαι. et 
ἰνύθουσιν, εἰς φθίσιν ἄγουσιν. Nihili est gorion in 
loco Geoponicorum s. v. ólvo memorando pro φῦς- 
νήσει scriptum.) 

Φοίνυλλα, ἡ, Pestifera [Rectius Tabidula Lobeck. 
Pathol. Prol. p. 138), VV. LL. ex Aristoph. (Con- 
vicium puelle Eccl. 935 : Ὦ φθίνυλλα σύ. Cum ltalico 
tisicuzza comparavit Coraes ad I[socr, vol. 2, p. 277.] 

[Φρίνω, Φϑίω, Φθέω.) Φθέω, ὥ, Corrumpo, Labe- 
facto, Perdo, Profligo, pee ere : 06g, 
θνήσκει, Quod non ab φθέω est, corruptum ex 
φθείει scriptura antiqua pro φθίει, G. D.] Sed hujus 
thematis aut nullus aut valde rarus est usus : a quo 
lamen derivantur tam φϑείρω quam φθίνω, si Eusta- 
thio credimus. Is enim in Od. A, 33o : Πρὶν γάρ χε, 
xai νὺξ φθεῖτ' ἄμδροτος, annotat de hoc Φθεῖται dubi- 
tari , an ita scribi debeat per diphthongum, lanquam 
a Φθέω 305, an per x, tanquam a Φθίω : sed frequen- 
tiorem esse illam scripturam per εἰ, tanquam ab illo 
Φυῶ, cujus παράγωγον esse non solum Φϑείρω, sed 
ctiam Φθίνω, ut τοῦ κλῶ est παράγωγον verbum χλίνω. 
Exp. autem illud φθεῖται ab auctore brevium scholio- 
rum , ἐπιλίποι,, i, e. Deficiat : quod. enim corruptum 
est et profligatum , deficit et esse desinit. Quidam in- 
terpr. Percat , s. Periret. Ut autem hic φθεῖται et φθί- 
ται, Sic alibi φθεῖσθαι et φθέσθαι scribi docet idem 
gramm. [p. 1152, 59; 1794, 17. Recte nunc gis" 
(i. e. Aio) legitur, Verborum φθίω et φθένω forma ple- 
reque et nomina inde derivata jam antiquitus saepis- 
sime per diphthongum scriptae fuerunt, ut testatur 
Eustath. p. 969, 13 : Τὸ φθιόμεθα (op. Hom. Il. E, 
87) φανερῶς ἐνταῦθα διὰ διχρόνου ἔχει τὴν ἄρχουσαν, εἰ 
καί τινες τὸ φθίσθαι xal τὸ φθισήνωρ καὶ τὰ τοιαῦτα ξιφο- 

ἵν ἤθελον, ὡς τοῦ φθίω ποτὲ μὲν ἐν διχρόνῳ μόνῳ, ποτὲ 

ἐν διφθόγγῳ γραφομένου. al παν per diphthon- 
jum frequens in lliadis codice Veneto A aliisque li- 
ris antiquis. Etym. M. p. 793, 52 : "Ἔστι φθείω διὸ 
τῆς εἰ διφθόγγου" ἔστι χαὶ φθίω διὰ τοῦ τ καὶ φθῖμι διὰ 
τοῦ κι" ἀμφότερα δὲ σημαίνει τὸ οθείρω.] 

| Φϑίω, εἰ Φθίνω (quod φθένω tamen in neutr: pe 
tus signif. usitatum est, ut infra docebo), itidem 
pro φϑθείρω, et ab eadem origine a qua ipsum φθείρω, 
sc. a φϑέω, de quo dictum fuit, Nisi potius ex his 
duobus, Φθίω el Φθίνω, alterum ab altero forma« 
tum esse putemus, sc. «pü(vo ex Φθίω, Eustath. enim 
in hunc I. Il. X, [446] : Ἤτοι ὃ τῆς ἀχέων φρένας ἔφθιεν 
(ubi φρένας ἔφθιεν esse ait i. 4. φθινύθεσκε φίλον xzp, 
quum auctor brevium scholl. ἔφθιεν exponat cévexev , 
tanquam neutralem et praeteriti perf. signif. habens) , 
annotat Φυίω esse πρωτότυπον verbi Φθίνω. Idem alio- 
qui (ut videbis in iis quz antea ex illo protuli , sc. in 
verbo Φλέω) verbi Φθίνω duntaxat meminit, quum a 
Φθέω φθῶ formatum csse dicit, sicut χλίνω a χλῶ. 
Aa in loco Homeri non transitive accipiendum ut 
τοῖς HSt. cum ας COnstruens, sed intransitive 
dictum est , ut φῆξης in Od. B, 368 : Ὥς χε δόλῳ φθίης" 
ubi alii libri φθείης,, ad quod in cod. uno annotatum 
Ye. χαὶ διὰ τοῦ « φθίης, ct ab schol. recentiore φθείης 
ἀπὸ τοῦ φθαρείης κατὰ συγκοπήν. Eodem referenda He- 
sychii 5i θείης, φθαρείης, Non magis φθίνω signili- 
catione transitiva a quoquam dictum esse videtur, 
Nam apud Sophoclem El. 14:4: Ὦ πόλις, ὦ γενεὰ 
τάλαινα, νῦν σε μοῖρα καθαμερία φθίνει, φὐένει, quod 
schol. exp. εἰς φθορὰν xai ἐλάττωσιν ἄγει, recte Her- 
mannus correxit φθίνειν φθίνειν, aut gut φϑιεῖ (nam 
futurum transitive dicitur) , Attica forma pro gi- 
σει, ut ἀποφθιεῖν pro dmogüigsw restitutum Sophocli 
Ajac. 1027. pd Tered 25, 122, ubi libri 
optimi : Αἴ τ᾽ ἔργα χαταφδίνουσι (deteriores χαταφθεὶ- 
proc) νομήων, vera videtur Meiuekii correctio xazu- 
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φθινύθουσι. Nec Charito τ, 1, quo utitur Schneiderus, 
scripsisse videtur quod nunc legitur : Ἤϑη τοῦ τραύ- 
ματος αὐτὸν gülvovtoc, sed φθίσοντος, quod conjecit 
Hermannus. Intransitive vero dicti exx, plurima sunt, 
de quibus infra dicetur. || Φθίμε, forma presentis a 
grammaticis ficta, ut ab Etym. M. p. 532, 44 : Ἀπὸ 
τοῦ φθίχι φθΐίσω ἔφθιχα ἔφθιμαι χτλ. Φθῖμι ib. p. 792, 
54. || Perfecti ἔφθικα, quod ponit Etym. M. 1, c. et a 
gtwo, ut χέκριχα a χρίνω, derivat schol. rec. Hom. 
Od. Δ, 330, ex uno cognitum est loco Dioscor. Prz- 
fat, p. 6 ed. Speng. : Av ἀσθένειαν ἐφθικυῖαι, ubi. vera 
videtur edit. Aldinz scriptura ἐφθινηκνῖαι. Qua forma 
cum aoristo ἔφθένησα et futuro φθινήσω siepe usi sunt 
scriptores recentiores signilicatione intransitiva. Sic 
Lucian. Paras. c. 57 : Φϑινήσαντες ἀπὸ δυσουρίας. Geo- 
pon. 1, 12, 34 : Ὁ οἶνος φθινήσει (nam sic corrigen- 
dum pro φϑινύσει vel φθινίσει) ὑπὸ πάχνης. Καὶ ατεφθίνηκα 
et χατεφδίνησα in locis Plutarchi et Epicteti s. v. Ka- 
ταφθίνω allatis. G. D.] Ceterum a 306» quidem habe- 
mus ap, Hom. tertiam personam futuri φθίσει, Perdet : 
et aor. infinitivi Dicat, nec non conjunctivi o: 
[Φυίσω et ἔφϑισα signif. transitiva. dicitur, Hesych, : 
Φϑίσει, ἀπολέσει. Φθίσων, εἰς φθίσιν ἄξων " xal φθέρσων 
xxi φθερῶν, ubi xol ar wen ex dittographia natum 
delendum est. Hom. M, Z, 407 : «bác σε τὸ σὸν u£- 
νος X, 61 : *O Zeb; φθίσει" HE, 461: Τόν ot Πάτροχλος 
ἔμελλεν φθίσειν" Od. II, 428 : 'Tóv ῥ᾽ ἔθελον φῃϊσαι xal 
ἀπορραῖσαι φίλον ἥτορ. Semel ap. /Eschylum Eum. 173 : 
Παλαιμενεῖς δὲ Μοΐρας φθίσας. Soph. OEd. T. 203: 
Τὸν ... ὦ Δεῦ πάτερ, ὑπὸ σῷ gllicov κεραυνῷ" Tr. 1043 : 
Τὸν μέλεον φῆΐσας, [1 Aoristi speciem habet φθίναι, 
quod Suidas per φθαρῆναι explicat, fortasse vitiosa 
scriptura pro φθίσθαι deceptus, quod conjecit Bern- 
hardyus, Non melioris notae est χαταφθίναντος, quod 
pro καταφθίνοντος prebent libri quidam Herodoti 2, 
123, et φθίναντος, quod Hesychius exp. λήγοντος, 
παυομένου, ἀνχλισχομένου, Quae gl, quum inter «powa- 
σμααὶ et {φθίνοντος posita sit, tauto minus dubitandum 
quin ex φθένοντος corrupta sit , licet φθίναντος simile sit 
artieipio. δύναντος δύναντι etc, (ab verbo δύω), quo 
inferiorum. temporum scriptores usi sunt, Deuique 
qUex, quod Hesych, exp. ἢ λεπτὴ ἀπὸ φθίσεως, huc 
referendum videbatur Lobeckio ad Buttm. Gramm. 
vol. 2, p. 317, nisi id Φυθισὰ scribendum sit Dorice 
pro φϑισὴ, cum ῥυσὸς, ἡ, ὃν, comparandum : quod 
minus probabile. Si de usu ejusmodi participii cer- 
tius constaret, Sophocli Autig. 595, ubi vitiato me- 
tro legitur : Πήματα φθιμένων ἐπὶ πήμασι πίπτοντα 
non φῳθιτῶν restituendum foret , ut nunc editum, se 
ghtvrwv, quod accuratius respondet epitrito in stro- 
pha posito. G. D.] Et a pass. dbologat, Corrumpor, 
Perdor, ete. Fut. φϑίσονται. (Hom. Hl. A, 821 : Ἢ ἤδη 
gülsovtai ὑπ᾽ αὐτοῦ δουρὶ δαμέντες. Quod per diphthou- 
gum scriptum ap. Hesych. : Φθείσονται, διαφθαρήσονται, 
ut φθείσεται in cod. Med. Apoll. Rh. 3, 465. Et Od. 
N, 384 : ᾿Αγαμέμνονος .., φθίσεσθαι xaxüv οἶτον ἐνὶ μέ- 
γάροισιν ἔμελλον, i. e. Periturus eram ut Agamemnon, 
Per θανεῖν exp. Hesych. Quint. Sm. 10, 36 : Avo 
8 ὑπὸ λιμῷ φθισόμεθ᾽ ἀργαλέως. Φθεῖται pro φθίσεται 
dictum in Orac. Sibyll. 3, 40o.] Item infin. «Pics: 
[ab Hesych. per ὀλέσαι (corr. ὀλέσθαι) expositus], 
Hom. Od. Ὁ, [353] : A δ' εὔχεται αἰεὶ Θυμὸν ἀπὸ με- 
λέων φθίσθαι οἷς ἐν μεγάροισι, ubi Eustath. exp. φθαρῇ- 
vat, annotans scribi etiam. Φθεῖσθαι [Quod per δια- 
φθείρεσθαι exp. Phot. et Suidas] : at VV. LL. interpr, 
Animum ex membris abire et. exolvi, quum potius 
reddendum sit Perire, si sequamur illam expositio- 
nem Griecam φθαρῆναι, [1]. L, 246 : Φϑίσθαι ἑνὶ Τροίῃ" 
N, 667 : Νούσῳ ὕπ᾽ ἀργαλέη φθίσθαι" Od. E, 117 : Φὴς 
δ᾽ αὐτὸν φηίσθαι. Apoll. Rh. 3,254 : Φυίσθαι ἀειχελίη 
μοίρῃ, Φιθεῖσθαι, de qua scriptura supra diximus, ap. 
Parmen. Auth, Pal. 7, 239. (ubi Plauud. recte φθί- 
202:) , Quint, Sar, 3, 17 ; 12, 351; 13, 230, aliosque : 
quod vitium notarunt Brunck. ad Apollon. 1. é. et 
Jacobs. ad Anth. Pal. vol. 3, p. 275. In Etym. M. 
P- 792, extr. : "Amo τοῦ φϑίω, ἐξ οὗ xal τὸ φθιᾶσθαι, νἱ- 
Uiose , ut videtur, pro φθίσθαι.} Prat. "Eztiuat : unde 
ἔγγιται, Hom. Od. (Y, 340] : "Oz πον 7X Ἰθάχης ἡ 
ἔφϑεται ἢ ἀλάληται. [(οιημρύς. ἐξέφθινται ap. 5... 
Pers. 927. Plusquamperf, ἐφθίμην, quod in aoristum 
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abiit: unde ἔφθιτο (quod per ἐφθάρη εἰ ἐτελεύτησεν 
exp. Hesych.) Hom. Il. £, 100 "d μὲν μάλα ὌΝ 
πάτρης ἔφῃιτο" Esch. Eum. 468 : "E9049" οὗτος οὐ καλῶς" 
et Soph. OEd. T. 962. Eur. Alc. 414. Ἔφθιτο Esch. 
Sept. 920; κατέφθισο Eurip. Hipp. 839.) Et tertia per- 
sona pluralis lonica ᾿Εφθίατο pro ἔφϑιντο, Hom. I]. A, 
55] : Τῷ δ᾽ ἧτοι δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 
Ez0i20', ubi ἐφθίατο reddere possumus Interierant, 
Perierant , Dclecerant , etiam Praterierant, si qui- 
dem expositionem Eustathii sequamur, sc. παρῆλθον 
(addit autem paulo post, ἀπέκαμον ἐχεῖνοι xat τῷ 
ἔφϑιντο), quum suy vn auctor brevium scholl, expo- 
nat darem ἦσαν. ln VV. LL. affertur itidem "Exóís- 
ται pro wwrat, sed absque exemplo. [Corrupte He- 
sych. : ᾿Εφθίεται, ἔφθιται, τεθνᾶσιν. Recte in gl. pro- 
xima 'Esfízzo, ἐφθάρησαν. In gl. vero ante ᾿Εφθίεται 
posita 'Ez04€ , ἀπέθανεν, ubi Musurus contra seriem 
ἔφθιτο scripsit, "Ex0« potius scribendum, Imperat, 25t- 
«5o ap. Apoll. Rh. 3, 778 (ubi cod. Med. φθείσθω), ut 
ἀποφθίσθω ap, Hom. Il. 6, 429. Φθείσθω ap. Eustath. 
. 721, 39, qui id ex φθιέσθω χατὰ μετάθεσιν καὶ χρᾶσιν 
ormatum dicit. Optativus φϑίμτην est in compos. ἀπο- 
θέμην Hom. Od. Καὶ, 51, et φῆῖτο ibid. A, 330, ubi 
ibri veteres φθεῖτ᾽ pro. Biz", de quo supra diximus. 
Subjunctivus φϑίομαι et φθίεται pro φθίωμαι et φϑίη- 
ται ap. Hom. ἢ Z, 407 et Z, 87 : Ὅφρα φθιόμεσθα" 
Y, 123 : *H αὐτὸς φθίεται, Aoristi forinz passiva ἐφθί- 
Or» exemplum est ἀπέφθιθεν (pro ἀπεφθίθησαν) ap. 
Hom. Od. E, 110, 133, H, 351: " EV ἄλλοι μὲν παν- 
τες ἀπέφθιθεν ἐσθλοὶ ἑταῖροι. Quod eum χόσμηβεν pro 
χοσμήθησαν dictum comparant schol, et Etym. M. p. 
532, 43, in libris ed rx in ἀπέφθιθον corruptum , 
quod est etiam ap. Cherob. In 'Theodos, p. 366, 35; 
635, 13, et Greg. Cor, in Walzii Rhett. vol. 7, p. 
1137; qui id ab inusitato φθίθω repetunt, et duplici 
vitio apud Hesych. Ἀπέφθιτον, ἀπεφθάρησαν. || Alia 
forma ap. Hesych. : ᾿Ἐφθίσθη, ἀπέθανεν' et infra Eyi- 
c6» cum eadem interpretatione, ut Ws, ἀπώλεια, 
de quibus suo loco dicetur.] Et particip. ΦΟοίμενος ap. 
poetas pro ἐφθιμένος [quod nemo dixit : nam φθίμενος 
aoristi significationem habet], Corruptus, s. potius 
Perditus, aut interfectus (Hesych. : Φϑέμενος, 902- 
giis. Hom. ἢ, 6, 359 : Χερσὶν ὑπ᾽ ᾿Αργείων φθίμενος" 
IL, 58i : Φθιμένου Ecápow! Od. A, 558, Q2, 436: Φθι- 
μένοισι pum isch. Choeph. 364 : Ὑπὸ Τρωΐας τεΐν 
χεσι φθίμενος), ut φθιμένους πρὸς σοῦ, Eur., Interfectos 
a te. [Med. 1414 : "Ex σοῦ φθυμένους.} Item simpliciter, 
Mortuus , Defunctus. [Per θανὼν exp. Hesych. aliique 
grammatici, Pind. Isthm, 4, 16 : Φατῶν φθιμένων. 
Frequenter ap. "Tragicos, ut Esch. Sept. 336 : Tov 
φθίμενον ... λέγω βέλτερα τῶνδε πράσσειν᾽ Pers. 620 : 
Φθιμένων πομποὺς κατὰ γαίας, Soph. Tr. 1161 : Ὅστις 
"Mou φθίμενος οἰκήτωρ πέλει. Eurip. Tro. 1083 : Φθίμε- 
vos ἀλαίνεις ἄθαπτος.) Oppian. Cyu. 3, [187] : Καὶ gi- 
μεναι γὰρ Gic φθίμενον λύκον ἐῤῥίγασι. Usus est autem 
et Xenoph, hoc participio licet poetico, — 8, 
[7, 18,] ut videbis p. 42 mei Cic. Lex. Interdum 9i 
μένος sonat. Preeteritus. Soph. Aj. [141]: Τῆς φθιμένης 
γυχτὸς, Praterita nocte, [Schol. exp. παρελθούσης. 
Verbum autem g6(wo usitatum est potius In δι γα 
signif., sive etiam passiva, pro Pereo, Deficio, Ta- 
besco, Corrumpor, Absumor, Consunior, ut φθένοντα 
ζῶα Cic. vertit ap. Plat., Consumpti animantes, p. 3a 
mei Lex, Cic. Sed observa simul, presens φθίνοντα 
r pret. reddi lioc quidem in loco. Hom. Od. E, 
hs: Κάμμορε, μή μοι ἔτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὀδύρεο; μηδέ τοι αἰὼν 
Φθινέτω, Schol. φθειρέσθω, Vide Hesych. {Φυθινόντων, 
fone Φϑίνουσαν, ἐλαττουμένην] ct Galen. ap. 
ippocr. [Qui φθίνει exponit συντήκεται, ἰσχναίνεται, 
μειοῦται, οἱ μὰ τὰ pepe uy ap. Hippocr. p. 417, 19: 
Τοῖσι γὰρ αὐτοῖσιν ὅ τε σπλὴν θάλλει xad τὸ σῶμα otv. 
Idem p. 537, 3a et p. 12, a5, ubi ἵνει χαὶ συντήκεται 
simul jungitur. Utramque vero hujus dictionis notio- 
nem φϑένουσι tribuit Gálen. ad Aphor. 3, 10 : Πότερον 
δὲ τοὺς φθόην νοσοῦντας μόνους μυΐν π φθίνοντας, οἷς ἥλ- 
κωται δηλονότι ὁ πνεύμων, ἢ πάντα: τοὺς ὁπωσοῦν GUY" 
κομένους, οὖχ οἷόν τε ἀμφιθάλλειν, Foxs, Herodot, 3, 
29, de Apide vulnerato a Cambyse : ἜἜφθινε ἐν τῷ ἱρῷ 
καταχείμενος, Contabescebat, Elanguescebat. Saepius 
apud Tragicos de hominibus contabescentibus , pec» 
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euntibus, morientibus. Soph. Aj. 1005 : Ὅσας dvía; A tem ad partic. Ἵστάι 


κατασπεί ἕνεις" "Tr. 558 : Ὃ (δῶρον) ... Νέσσον 
eriam pes ἀνειλόμην. Eurip. Alc. 56 : Νέων 
c /hwóvzw μεῖζον ἄρνυμαι χλέος" 203 : Φθίνει γὰρ καὶ ua 
ραίνεται νόσῳ" 990 : Kal θεῶν σχότιοι φθίνουσι παῖδες ἐν 
βχνάτω. Et de rebus quz consumuntur vcl eva- 
nescunt , ut ap. Soph. "Tr. 677 : ᾿Εδεστὸν ἐξ αὐτοῦ of 
νει" 548, de aetate. deflorescente : Ὁρῶ γὰρ ἥδην τὴν 
μὲν ἕρπουσαν πρόσω, τὴν δὲ φθίνουσαν" OEd. T'. 25 : Πό- 
λις φϑίνουσα piv χάλυξιν ἐγχάρποις Pow φθίνουσα 2' 
ἀγέλαις βουνόμοις * OEd. Col. 610 : Φϑίνιι μὲν ἰσχὺς γῆς, 
vhi» δὲ σώματος" OEd. T. 906, de oraculis irritis : 
qpóivovra τὰρ Λαΐου παλαιὰ θέσφατ᾽ ἐξαιροῦσιν ἤδη, Eur. 
Kl. 235 : Ξηραὶ & Ἀμμωνίδες ἕδραι φθίνουσ᾽ ἀπειρόδρο- 
ew. De vita merore absumenda Hom. Od. E, 160 : 
Κάμμορε μή μοι ἕτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὀδύρεο, μηδέ τοι αἰὼν φθινέτω, 
De laude interitura. Pind, Pre. " 184 : o φϑίνει 
Κροίσου φδύφρων ἀρετά.} In. quibusdam versibus [Eu- 
αἰνὰ T μὲν iu) Bios , τῶν δὲ φθίνει τε 4 θε- 
ἔζεται πάλιν] quos Plutarch. affert in Cons. ad Apoll. 
p. 104, B], αὔξεσθαι et. φθίνειν inter se. opponuntur. 
Eodem modo αὐξάνεσθαι εἰ φθίνειν opposita ap. Plat. 
haedon. p. 71, B, Thezt. p. 155, A, Parmen. p. 157, 
B, et alibi. Idem Phaedr. p. 246, E : Τοῖς ἐναντίοις 
φῆένει τε χαὶ διόλλυται" Tim. p. 77, À : Διὰ ταῦτα ὑπὸ 
τούτων τηκόμενον χενγύμενόν τε ἔφϑινε. || De tempore 
transeunte. Hom. Od. A, 183, N, 338, II, 39 : Φρί- 
νουσιν νύχτες, ul voz giro ib. A, 330, et φθιμένης γυ- 
χτὸς apud Sophoclem , de quibus supra diximus.] Ex 
Eustath. annotatur φθίνειν dici de die, quum sol a 
medio celi axe devergit occasum versus. (De luna 
Aristot. De gen, anim. 4, 2. : Τὸ μὲν αὐξανομένου συμ- 
βαίνει τοῦ φωτὸς (τῆς σελήνης), τὸ δὲ φθίνοντος. "'heo- 
phil. Ad. Autol. 1, 19 : Κατανόησον τὴν ἀνάστασιν τῆς 
σελήνης τὴν κατὰ μῆνα γενομένην πῶς φθίνει xal ἀποθνή -- 
exa xal ἀνίσταται πάλιν, De sideribus occidentibus in 
versu spurio /£sch. Agam. 7 : Ἀστέρας, ὅταν φθίνωσιν, 
ἀντολάς τε τῶν.) Praesertim vero usitatum est partic. 
Φθίνων. Szepe enim occurrit οθίνων μὴν, vel potius in 
gen. φθένοντος μηνός. Estque ita usus ante alios Hom. 
04. [K, 470, T, 153, Q, 143 (et Hesiod. 'Th. 59) : 
Μηνῶν φθινόντων} Z, [161] : Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυχάθαντος 
ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεὺς, Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς, τοῦ 
δ' ἱσταμένοιο, ubi exp, λήγοντος, Desinentis, [Hesiod, 
Op. 798 : Τετράδ' ἀλεύασϑαι φϑίνοντός θ᾽ ἱσταμένου τε.] 
Dictum autem ajunt mensem φθίνοντα a. vicesima die 
usque ad tricesimam. [Hesych. : «p9, μηνὸς, λήγοντος 
τοῦ μηνός, Φθίνων δὲ μὲν χαλεῖται ὁ ἀπὸ εἰχάδος ἕως 
τριχχάδος" μέσος δὲ μὴν ὁ ἀπὸ δεκάδος ἕως εἰκάδος " ἱστά- 
μένος δὲ μὴν ὁ ἀπὸ πρώτης ἕως πέμπτης. V. Hdeler. Chro- 
nol. vol. 1, p. χϑὸ sq.] Eustath. certe illis verbis, 
T's5 μὲν φθίνοντος μηνὸς, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, ait. signifi- 
cari περὶ ἀχριδῃ τριαχάδα μηνός : auctor vero brevium 
scholiorum , περὶ τριακάδα xal νουμηνίαν, Obiter au- 
tem hic observa etiam Ἰστάμενος μὴν opponi τῷ £u 
wovmt, pro quo ἱστάμενος habemus ἀρχόμενος ap. Ari- 
stot, H. A. 6, 17 : ᾿Οχεύονται δὲ οἱ θύννοι xal ol σχόω-- 
Gpox περὶ τὸν ἐλαφηδολιῶνα φθίνοντα, τίχτουσι 21 περὶ τὸν 
ἑκατομβαιῶνα ἀρχόμενον. Quis Gaza, Romani sermo- 
nis consuetudineni retinere potins quam ad verbum 
interpretari volens, ita reddidit : Coeunt thvnni et 
scombri mense Februario post Idus, pariunt Junio 
ante Nonas. Apud Eunden 7, 2 init., Περὶ φθίνοντας 
τοὺς μῆνας, vertit, Decrescente luna. [Adde De gen. 
anim. 4, a.] Sciendum est porro szpe dici quotus sit 
dies mensis φδίνοντος. "Thuc. [5, 54] : Μηνὸς τετάρτη 
φθίνοντος, ubi Interpres, Mensis quarto ante finem 
dic. Potuit autem pro Ante finem, diccre etiam A 
fine. Plutarch, Alexandro [c. 24] : ᾿Ἐχέλευσε μηκέτι 
τριαχάδα τὴν ἡμέραν ἐκείνην, ἀλλὰ τρίτην φθίνοντος ἄρι- 
θμεῖν, Apud Synes, autem legitur etiam τρισχαιδεχάτη 
1 , 5j 1 “- 
φθίνοντος, Ep. 4 : Ἦν μὲν οὖν τρισχαιδεχάτη φθένοντος * 
quod videndum est quomodo convenire possit cum 
M5 quae antea dicta fuerunt, sc. φθίνοντος μηνὸς appel- 
lationem a vicesima duntaxat die initium sumere. 
Cum quibus tamen conveniunt et hzc, qui quidam 
annotat, Grzcos in numerandis dicbus mensium ex 
lunz luminibus, hac φθένοντος appellatione in tertia 
lecade usos esse, ad quotidianam luminum diminu- 
unem, qua fieret a. plenilunio, respicientes. Ut au- 
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770 


oc revertar, fuisse dictum ícetx- 
μενον μῆνα usque ad visesimum diem, id vero quum 
aliunde, tum ex Polluce et Hesychio refelli potest , 
quem vide. Aliqua autem huc pertinentia habes ct 
ap. Plutarch. Solone p. 168 mese ed. (c. 25.] Ceterum 
usurpari et partic. passivum Φθινόμενος hac in signif. 
tradunt quidem VV. LL., adjuncto hoc anonvmo 
exemplo, Φθινομένου πρώτη" sed id mihi certius con- 
firmari cupio. Ibid. thema Φθίνομαι pro Corrumpor, 
Absumor, Dissipor, Delicio, Pereo; vocem po- 
tius activam φθένω, quam passivam φθίνομαι, has 
ipsas et neutras et passivas significationes habere 
sciendum est, ut et docui supra. [Φθινόμενοι annota- 
tum ab Suida sine interpretatione 5, v. Φθίνει, Inepte 
apud Hesych. Φθίνοιτο, θάνοιτο ἢ ἔθανεν, || Φθίνω et 
Φθίω literam t per omnia tempora brevem babent, 
nisi quod Epici in formis quibusdam metri caussa 
roduxerunt, ut in verbis ὥς χε δόλῳ 396v; Od, B, 
68, φϑίνουσιν νύχτες ib. A, 183, τοῦ μὲν φδίνοντος ib. 
E, 163, μηδέ τοῖ αἰὼν | φῳθινέτω ib. E, 161, δαιμόνιε, 
φθίσει σε ... 1]. Z, 407, 'O3vectioc φθῖσαι γόνον Od. Δ, 
741, τῇσι τοχζας αὲν φθῖσαν ibid. Y, 67. Apoll. Rh. 3, 
460 : Αἰήτης φϑέσειεν (cod. Med. uiis). Qualia 
omnia correpta reperiuntur apud Atticos, ut ἔφδιεν, 
ἡίεται, φθιόμεσθα,, ἐφθίατο, ἔφθιτο correpta sunt in 
ocis Homeri supra allatis. Ex quo apparet infiniti- 
vum φϑίσθαι male in libris interdum girtas vel φθεῖ - 
σῆαι scriptum inveniri, Optativum vero ἀποφθίμην et 
φθϊῖτο, quem supra ex Homero attulimus, non est ve 
risimile a quoquam aliter quam : producto dictum 
esse. 
Φθινώδης, δ, ἢ. HSt. 5, v. Φϑίνω :] Ab illo autem 
tw» fit nomen Φϑινώδης, Qui jam phthisi correptus 
est, ad phthisin natura proclivis est, ut qui tam an- 
gusto astrictoque thorace est, ut ἃ tergo operta sco- 
aem instar alarum promineant : unde Πτερυγώδεις, 
. e. Alati, nominantur. Praeterea cui caput facile im- 
pletur, quodque respiratoriis organis multas distilla- 
tiones demittit. Nam si haec duo simul coeant, thora- 
cis figura et capitis imbecillitas, ejusmodi natura tabj 
valde obnoxia est. Hzc Gorr. In VV. LL. φθινώϑης ex 
Diosc. affertur in priore illa signif. (Euseb. Prap. 
ev. 8, p. 391, D : Φάδλλον φϑινώδει νόσῳ συνταχῆναι, 
quod φθινάδι eadem in narratione dixit Diodor. 
16, 38, Φϑ. διάθεσις Galen. wol. 13, p. 529.] Redditur 
enim ibi Tabidus, Qui tabe conficitur. | Ab Hippo- 
crate φθινάδες νοῦσοι Morbi. tabifici dicuntur, qui ta- 
bem ex fluxione a capite in pulmones excitant, p. 273, 
9. Φθινάδες etiam ξηραὶ sunt "abes siccze, quae fiunt 
ex tofo aut humoribus in pulmonibus concretis aut 
induratis, Quibus videntur opponi φθινώδεες, qui ex 
suppuratione aut pure in pulmonibus ac thorace col- 
lecto tabescunt, p. 278, 17, a1. Sic enin φθινῴδεες 
dicuntur Hipp. aut φϑίνοντες, qui ad tabem ex pul- 
monis ulcere prompte sunt comparati, aut qui ex 
uleere pulmonis contabescunt, velut Aphor. 5, 64, 
ct 4, 8, ubi Galen, (vol. 9, p. 137) : Ἀχουστέων δὲ eg 
νώδιας, ἥτοι τοὺς φϑίσει τῇ νούσῳ ἑαλωχύτας, ἢ τοὺς ἐπὶ- 
τηδείως ἔχοντας πρὸς τὴν φθίσιν. De quibus agitur Epi- 
dem. 1, 1 amplissime, et a Galend ibidem sic expli- 
cantur (vol. 9, p. 33) : Φθινιύδεις ὀνομάζουσιν οἱ παλαιοὶ 
τῶν ἰατρῶν ὅσοι xai φθινώδη vócoy, ἦν kai gon» τινὲς 
ὀνομάζουσιν, ἐπιτήδειοι παθεῖν * τοιοῦτοι δ' ὑπάρχουσι φα- 
γερώτατοι, ὅταν ὃ θώραξ στενὸς καὶ ἀδαθὴς εἰς τοσοῦτον 
ὡς τοὺς ὠμοπλάτας ἐξέχειν ὀπίσω δίχην πτερύγων " ἐντεῦ- 
θεν δὲ καὶ πτερυγώϑεις ὀνομάζουσι τοὺς τοιούτους, ᾿Αλλὰ xal 
ὅσοι τὴν χεφαλὴν εὐπλήρωτοί τέ εἶσι χαὶ ῥεύματα πολλὰ 
τοῖς ἀναπνευστικοῖς μορίοις ἐπιπέμπουσαν ἔχουσιν, καὶ 
οὗτοι φθινώδεις ῥᾷστα γίνονται, Συνελθόντων δ᾽ εἰς ταὐτὸν 
ἀμφοῖν τῆς τε κατὰ τὸν θώραχα διαπλάσεως καὶ τῆς κατὰ 
τὴν χεφαλὲν ἀσθενείας, ἀχριδῶς αἱ τοιαῦται φύσεις φθινώ- 
δεις εἰσὶν κατ᾽ ἀμφοτέρας τῆς φύσεως τὰς αἰτίας. Καὶ γὰ 
οἱ ἀπὸ τῆς χεφαλῆς εἰς τὸν πνεύμονα ῥευματιζόμενοι τῷ 
χρόνῳ φθινώδεις γίνονται, καὶ ἀναρρήγνυται πολλάχις αὖ- 
τοῖς poat ἐν τῷ πνεύμονι, διά τε τὴν στενότητα τοῦ 
andy vov wal τὴν ἀσθένειαν. Τοιοῦτοι μέν τινες οἱ φθιγώ- 
&w, Eaque notione φϑινώδεις sumitur. p. 83, 6, et 
Epidem 1, 1, atque alias sepe. Sunt et φϑινώδεες Hip- 
pocrati Tabidi , quomodolibet consumti et emaciati 
absque ullo pulmonis vitio, velut Epid. 1, p. 943, F, 
97 
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accipiuntur : "Ev οἷσι δὲ ἐπεφαίνετο πάντα τὰ ὑπογεγραμ: Α Τὸ ὑπὸ Φιλοτίμου πρὸς τὸν ἔμπυον xxi φθισιῶντα rie 


ἕνα μετὰ πόνου, φθινώδεες μὲν ἤδη φθινοπώρου xat 
PUMEME. Ubi Galen. (vol. 9, p. 41) : Φθινώξεας δὲ τίνας 
εἴρηκεν οὐ πάνυ σαφές ἐστιν. Εἴωθε γὰρ τοὺς ὁπωσδήποτε 
lag vxtwo τὸ σῶμα xal φθίνοντας οὕτως iv, οὐ 
ἐμ δία τοὺς διὰ τὴν τοῦ πνεύμονος ἕλχωσιν ὅλον τὸ σῶμα τη- 
χομένους. Εἰχὸς δὲ xai νῦν ὕπ᾽ αὐτοῦ λελέχθαι φθινώϑεις 
ποὺς ὁπωσδήποτε τὸ σῶμα λεπτυνομένοις, μηδενός γε προει- 
ρημένου περὶ τῶν μετὰ τὸν πνεύμονα νοσημάτων " οὔτε Y 
αἱμάτων ἀναγωγὴν ἐξ αὐτῶν γεγονέναι προειπὼν οὔτε πε- 
ριπνευμονίαν οὔτε ῥεῦμα χατασχῆψαι τῷ σπλάγχνῳ τούτῳ, 
πῶς ἂν εἰχότως δόξαις φθινώξεις λέγειν γεγονέναι τοὺς τότε 
κάμνοντας, ἐπὶ τῇ χαχώσει τοῦ πνεύμονος ; ... Φθινώδεες τῶν 
μαχρῶν, Qui ex longis morbis aut diu trahentibus 
contabescunt, aut qui jam diu ex longis intervallis 
tabitudinem contraxerunt, X5 p. 165, E; 165, 
D, sicut züicuxol τῶν μακρῶν dicuntur p. 188, H. 
Φθινώδεες ἕξεις, Habitus ad tabem a natura compa- 
rati, ut qui angusto sunt thorace, et quibus ad pul- 
mones a capite fluxio defertur, p. 188, G, et Aphor, 
3, 13; 4, 3 Φθινῶδες apud Hipp. interdum φθίσιν 
ipsam indicat, interdum etiam nativam ad tabem 
pepe et aptitudinem, velut p, 1074, B : Ἦν 
£ τι xo ξυγγενιχὸν φθινζϑες " ubi v, annot. nostra, Et 
Ρ. 939, Εἰ : Τουτέοισιν ἔρρεπεν f$ φύσις ἐπὶ τὸ φθινῶδες " 
et ll : Μοῦνον γὰρ xal μέγιστον τῶν τότε γενομένων vo- 
σημάτων τοὺς πολλοὺς τὸ φθινῶδες ἔχτεινε " similiterque 

. 1089, D. Fozs. Conf. Φθεγγώδης et Φθορώδης. Χω- 
ΤΆ, φθινῶδες, Locus tabilicus, Pollux 6, »1 

[Φϑϊος. V. Φυία.] 

[tbóip, ὃς, ὁ, Phthir, Endymionis filius. Nomen in 
libris modo sic modo Φθεὶρ scriptum contra diser- 
tum praeceptum Resim In 'fheodos. p. εἰς 16 : 
Ὑὰ si; eto μονοσύλλαθα τρία μόνα εἰσίν"... τὸ γὰρ Φθὶ 
τὸ χύριον runt ; λέγω δὴ bandi τοῦ υἱοῦ τοῦ "Dogbeee, 
διὰ τοῦ τ γράφεται" et similiter p. 346, 8, Etym. M. 
p. 107, 38, Eustath. p. 368, 13. In 929 corruptum 
in. Excerptis ap. Cram. Anecd. Oxon. vol. a, p. 383, 
18, notavit Meinek, Exerc. in. Athen. r, p. 22, de 
que monere debebam s, v. Θὴρ vol. 4, p. 365, A. 


Male Φϑεὶρ in Etym. M. p. 792, 44, ap. Tzetz. ad Ly- C 


cophr. 1383, et genit. Φθειρὸς, quod Φθιρὸς scriben- 
dum, ap. schol. Hom. 1l. B, 868, in Φυίρωνος cer- 
mptum ap. Apollon. Lex. Hom. s. v. Φθειρῶν ὄρος. 
| Mons Carie : unde Φϑῖρες et Φθιριάς, V. Φθειρῶν 
ὄρος s. v. Φθείρ.] 

[Φύῖσα. V. Φθένω et Φθισιάυ.] 
Φθισήνωρ (a. quibusdam Φϑεισήνω 
gum scriptum, ut alia verbi. φθίω deren ἐν, Eu- 
stath. p. 356, 17] et Φυθισίμόροτος, ejusd. signif. (hoc 
ἀπὸ τοῦ φῆϊσαι τοὺς βροτοὺς, illud ἀπὸ τοῦ φθῖσαι τοὺς 
ἄνδρας), Homines perdens, Mortalibus exitium affe- 
rens s, interitum , Hominibus exitiosus, ut πόλεμον 
φθισήνορα vocat Hom. Ill. B, (833, Il, 604, Κα, 28, A, 
331, £, 43, Hesiod. Th. 431], itidemque μάχην legi- 
mus dictam φθισίμβροτον, [Suidas : Φθισήνορος, τοῦ 
θείροντος τοὺς ἄνδρας, llesych. : Φθισήνορα " ἡ τοὺς dv- 
ρὰς διαφθείρουσα, ἢ τὴν ἀνδρείαν " ubi lemma Φϑισήνωρ 
potius esse debebat, Oppian. Hal. 2, 667 : Ἑταῖρος 
Ἄρης φθυσήνορος ἄτης. Addito ἀνδρῶν Orac. Sibyll. a, 
203: Τῶν ἁγίων φθιτήνορες ἀνδρῶν. 9. θυμὸν Auth. 
Pal. 9, 457. lb. 423 : Ἀχιλεὺς, ισήνορα χεῖρα xo- 
possa. || Hesych. : Φθισίμβροτος, ποχτόνος,, δια- 

φθείρων τοὺς ἄνδρας, Phot. et Suidas exp. διαφθεί 
τὸν ἄνδρα, ex Homero, a quo μά . dicta est ll. N, 
339, Od. X, 297. ἴλρυρς ms. js Apoll. Rh. 3, 
1355. Πόλεμον 30. dixit Quint, Sm. ἡ, 433; 9, 218, 
et Const. Manass, Chron, 6002, ubi olim gti . 
«09, ἄτη Tryphiod. 313. Φθισίδροτος vel lvi aie 
male scriptum pro φϑερσίθροτος notavimus 5. h. v. HSt. 
alibi :] Posi, liominum interemptor, φθισή- 
Ἢ : $9. μάχη, Pugna 
Φοίσθαι. V. Φθίνω. 
{Φθισιακὸς, ἡ, ὃν, Hermes "Trismeg. a Rethero 
editus post. Lydum De mens, p. 315. Sed ag. se- 
quenti exstat vulgaris forma φθισιχός, Osamx, 
aei T - laboro. Redditur etiam Tabe con- 
5 » laboro. Cujus inlin. aor. r ιάσαι ap. Ari- 
stot. Probl. (5, 31; a8, 1.] Partic. M erii 
nomine φθισιχὸς ponitur. bei Mor. p. 43, À : 


per diphthon- 


interemptrix hominum. 


D 
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At vero Φθῖσα Hesychio, Tabe reddita exilis. [ 
gl. eir s. v. Φθίνω.] 
Φθισίδροτος vitiose pro φϑερσί quod v, 
55a ὕομαι, Tabe laboro. Galen. vol. 13, 529, 
2. 


Φϑϊσικὸς, ἡ, ὃν, Qui laborat tabe, qua phthisis di- 
citur. Quidam interpr. Tabidus, Phthisicus, Plin. 
Ex Alex. Aphr. [Probl. 2, 3) : Ot ix βάσεως χιο- 
νίδα ἀποτμηθέντες, φθισιχοὶ γίνονται. Plutarch. [Mor. 

. 624, eb d μὲν ὁρῶντες δυσχεραίνομεν, dv- 
ριάντας δὲ xai Ἰροθὰς ᾿ἰραάψρν ἡδέως θεώμεθα. [ Epict. 
Diss. 3, a2, 86 : Φθ. λεπτὸς xai v góc. ScuNE1D. Ár- 
temid, 4, 54. Diog. L. 6, 19, de Antisthene, ἔβανες 

θισιχός, Galen. vol. 14, p. 444, 75 574, 7; 782, 5. 
Jamocrat, ib. p. 119, 17, 99. XEj pov "c. Moschion 
De mul, pass. p. gi, 11, φϑισιχαί, Hippiatr. 32, 16, 
99. ἵππον. Ap. Aurel. De acutis pass. p. 17, 5 Da- 
remberg. pro ipitice (sic) emendat pAtAisici. Hasz.] 
Dictum vero fuit etiam 003; pro φϑισιχὺς, si Hesy- 
chio "LR scribenti , Φθισκὸς, φθισικός, [Scriptura 
vitiosa. 

Φυισίμδροτος. V. Φθισήνωρ.) 

ἴσις, tex , fj, Corruptio : respiciendo ad primam 
verbi φθίω siguif. Item Consumptio, Decrementum; 
nam ab Aristot. De gea. et corrupt. videmus giat 
opponi τῇ αὐξήσει. [Φύίσις et αὔξη vel αὔξησις opposita 
ap. Platon. Phedon. p. 7:, B, Phileb. p. 42, D, 
Rep. 7, p. 521, E, Leg. 10, p. 897, A.] Apud Eun- 
dem legimus in libro De mundo (si modo is auctor 
hujus libri esse putandus est) : "Exzgogzi πάντων xal 
ἀχμαὶ xal Tu qua ibi ita redduntur, Rerum vege- 
tationes adolescentium primum, deinde tabescentium. 
At vero ap. Plat. "Timeo [p. 33, €] legitur, Αὐτὸ γὰρ 
ἑχυτῷ τροφὴν τὴν ἑχυτοῦ φθίσιν παρέχον, Cic. Ita se ipse 
consumptione et senio alebat sui, la VV. LL. Φυίοις γί- 
γεται τῇ, σελήνη, Decrescit luna, Et φῦ, τῆς σελήνης, Lunze 
silentium, ex Gaza ap. Aristot. De gen, auim. 4, [1, 
et H. A. 7, 2.] dic apud. Medicos "Tabis species 
tertia, ut Bud. annotat ex Celso. [Plur. Aristot. H. A. 
3, 11 : "Ev ταῖς φθίσεσι.] Idem tamen Celsus Tabem 
interpr. sine adjectione, quum pro his Hippocratis 
verbis, Kal πυρετοὶ πλάνητες, xal σπλῆνες, xai 02 $ 
xul gimus , dicit de autumno itidem loquens, Oriun- 
tur eo quoque tempore febres. iucertze, lienis dolor, 
aqua iuter cutem , tabes quam Greci φθίσιν nominant. 
Item quum pro his Ejusdem , 'Toiet δὲ νεηνίσχοισι συμ- 
δαίνουσι ἐπιληψίαι, φβίσιες, πυρετοὶ ὀξέες, xal τἄλλα 
γοτήματα, ita scribit : Adolescentia morbis acutis, 
item comitialibus, tabique maxime objecta est, «bói- 
σις, inquit Gorr,, 'Tabes, Extenuatio totius corporis 
cum febre parva, propter pulmonis ulcera insana- 
bilia. Vel est pulmonis exulceratio febrem parvam 
et totius corporis extenuationem inducens : utroque 
modo ap. Galen. definiri comperio. Si nomiuis ratio- 
nem spectemus, extenuatio est, quod φθίσις ἀπὸ τοῦ 
φθίνειν dicatur; sed quum plerique morbi a sympto- 
mate nomina sortiti sint, ea dici potest pulmonis 
exulceratio esse, Et revera φθίσις pulmonis affectio 
est, qua si non sit exulceratio, certe eam oinnino 
comitem habet, et tantam ut qui ea laborat, σκέλετος 
potius quam homo videatur, colliquatis absumptisque 
non modo carnibus, sed solidis etiam partibus supra 
modum resiccatis. Crebrz: enim desudationes alvus- 
que perszpe liquidior humorem omnem exhauriuut , 
ipsaque lenta febris, qua mulli phthisici vacant, cor- 
pus paulatim absumit, Est autem ea omnino putris, 
et symptomatica, ut qua nascatur ab ulcere pulmo- 
num purulento et putri, cordi admodum vicino, est- 
que de genere (ut scribit Galen. Aphor. 12 lib. 1) fe- 
bris [adque noctuque magis quam iuterdiu affli- 
git. Haec quidem proprie dicta. φθίσις est, quamque 
proprio vocabulo Greci , et praesertim Athenienses , 
φθόην appellant : improprie autem dicta φθίσις est 
um corpus sine pulmonis ulcere extenuatur, a ca- 
lida et sicca pulmonum intemperie , aut [cbre ejus- 
dem hectica, quam se aliquaudo vidisse Galen. me- 
moriz prodidit, nos autem sxpe vidimus. [Φθίσις est 
Totius corporis extenuatio et consumtio ex pulmonis 
ulcere insanabili, Galen. |vol. 9, p. agg; : "Hv ἰδίως 
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güónv, ταύτην υῦν ὁ Ἱπποχράτης ὠνόμασε », ἐπὶ 
πνεύμονος ἑλκώσεσιν ἀνιάτοις γι τοῦ σώ- 
μᾶτος lege pert πυρετοῦ λεπτοῦ, (V. quie s. v. 
tp9ó, dicentur.) Ét ad Aph. 5, 11 : Τὰς ἐπὶ πνεύμονι 
ἑλκώδεις διαθέσεις ὀνομάζει νῦν φθίσεις. Τῶν φθίσεων 


duae magnae constituuntur differentia: Galeno ad Epi- 
dem. P. 939, E : Μία μὲν ix τῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ῥευ- 
μάτων συνισταμένη, δὲ ἡ dx τῶν xav! αὐτὸν τὸν 
πνεύμονα πα à τοὐπίπαν μὲν ἐπὶ ταῖς τοῦ 


ἐκ ἧς. Àuctor 
Definit. "- (vol. 2, pp : M M τοῦ 
πνεύμονος, θώραχος, ὃς, χα παρᾶχο- 
λουθεῖν καὶ πυρετοὺς BÀ, ΤΙΝ συντήχεσθαι τὸ σῶμα. 
Et : Φορίσις μὲν γάρ ἐστιν ἡ λεγομένη κοινῶς πᾶσα σώματος 
μείωσίς τε xal σύντηξις, Et: Φθύη δὲ 4 ἰδίως ki Fixe 
σύντηξίς vt xal μείωσις τοῦ σώματος, εἴρηται δὲ φθίσις 
ἀπὸ τοῦ φθίνειν, ὅπερ ἐστὶ μειοῦσθαι. Ejusmodi vero φθί- 
σις ex pulmonis vitio et ἴῃ thoracem a capite luxione 
multis locis celebratur Hipp. libris De morbis, et 
lib. De loc. in homine p. 412, et 414, 415, et libello 
Περὶ ἀδένων p. 273. quum φθίσις apud Hipp. 
quamlibet corporis extenuationem aut colliquatio- 
nem significet, ex quacumque corporis parte tabis 
initium ducitur, ea inde denominationem accipit, 
velut φθίσις ἰσχιαδιχὴ, Tabes coxaria, quum ex abs- 
cessu aut fluxione in coxendicem, coxa emaciatur et 
gracilescit, crassa materia plurima refertis venis, 
quie alimentum ad crus transferre nequeunt, in Coac. 
" 139, F, et lib. 1 De loc. in homine adumbrata et 
ibello Περὶ ἀδένων, et ab auct. Isagog. ad Hipp. 
relata (vol, 2, p. 382). Est et lai, dÀaia , quam τὺ - 
wi et ἀόρατον exponit Galen. in Lex. (p. 420) ex 
b. De loc, in hom., quum in spinam aut medullam 
spinalem fluxio decumbit , ut scripsimus antea. Φθίσις 
quoque νωτιὰς celebratur p. 479, 9, Tabes dorsalis ; 
τὴν ὄπισθεν φθίσιν vocat Mipp. p. 54o, 20. Φυίσις vi- 
$27 , quae ex renum ulcere ortum ducit, atque ibid. 
"tres φϑίσεων species, Quze omnes tabis species lib. De 
loc. in homine et libello Περὶ ἀδένων ab. Hipp. adum- 
brantur, Φύση etiam describitur. p. 478, 13. Φθίσις 
Sos, Totius habitus tabes, dicitur marcor ac cor- 
ruptio, quum ex malo habitu et. cacochymia. totum 
corpus contabescit, et altera est tabis species Celso, 
Vors.] ἢ φυίσις dieitur etiam Pupillae affectus , quum 
tà angustior, hebetior, obscurior, rugosiorque evasit. 
Tunc autem majora quam sint apparent ea quae vi- 
dentur, propter pupilla: angustiam. Causa hujus mali 
densatio est, quam siccitas potius quam quidvis aliud 
parit. Differt ἀπὸ τῆς ἀτροφίας, quod haec oculi totius, 
φθίσις autem pupilla tantum sit, [V. Paul. gin. 3, 
22. Auctor Definitt, med. (vol. 2, p. 269) : Φθίσις ἐστὶ 
μείωσις τῆς κόρης μετὰ ἀμυδρώσεως, Galen. Isag. (νοὶ, a, 
p.392): Φυίσις λέγεται στενουμένης τῆς κόρης, ὡς χεντή- 
avt ἐοικέναι, xat ἀμαυροτέρας xai ra γινομένης, 
ἢ ἐξ ἀσθενειῶν ἐπιχινδύνων ἢ χεφαλαλγιῶν ἐπιτεταμένων. 
Sic φθινώδεες ὀφηαλμίαι, Lippitudines quie oculorum 
tabem aut extenuationem afferunt, cousumto eo- 
rum humore, quod per immoderatas siccitates con- 
tingit, Aph. 3, 16. Fozs. Galen, vol. 9, p. 242 : Τὸ «p 
παρ᾽ Ἱπποχράτει σημαίνει) φρενῖτιν 3 φϑΐσιν.] 
[Φϑισίφρων, δ, $, flationem corrumpens. Oppian. 
Cyn. 2, 423 : 'Üistobe πευχεδανοὺς, μαλεροὺς, φϑισό- 
verd Scribendum φθισίφρονας cum Selineidero in 
{Φθιτο, V. Φυίνω.] 
Φυϊτὸς » ἢ, ὃν, Corruptibilis , Corruptioni obnoxius 
5. Interítui , Mortalis, Exp. enim ab Hesych. φθχρτὸς, 
θνητὸς, νεχρός [Addit Hesych. ἢ εἴδωλα] : quod postre- 
mum non Mortalis, sed Mortuus Latine sonat : qua 
euam siguif. usurpatum reperitur, ut ap. Plutarch. 
iieri. P c in sententia poetica] : Φθι- 
1 *. (I. V. Num c. 19 : Toi; φθιτοῖς ἐναγί- 
iov. Mor. p. 16, E:Tby φῦ, ᾿Αχίλλία. Male db 
p. i D, duo libri φθιτοῖς pro φθαρτοῖς. Παρὰ θεοῖς 
et παρᾶ τοῖς φθιτοῖς opposita ap. Lucian. 1). deor. a6, 
2.] Ést tamen. poetarum potius quam prosse scripto- 
rum hoc nomen, labens in Epigrr. [ut ubique] prio- 
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οἱ “Ἕλληνες καὶ μάλιστ᾽, αὐτῶν ob ᾿Αθηναῖοι A rem brevem. [Spius apud JÉschylum , ut Pers. a20 : 


Χοὰς γῇ τε καὶ φϑιτοῖς Ista et 523. Eum. 97 : "Ova 
Se; dv φθιτοῖσιν οὐχ ἔπεται " et Euri Alc. 100 ; 
Χέρνιθ' ἐπὶ φθιτῶν πύλαις" l. 78 15 ghi τοῖς 
δρῶσι χόσμος - Hipp. 1437 : "Ἐμοὶ... οὐ θέμις φθιτοὺς 
ὁρᾶν, Φθιτῶν pro φϑιμένων restitutum Soph. Ant. 595, 
r similiter pro p illatum est in libris multis 
urip. Alc. 100. Contrario errore in Orph. Arg. 
176 : "Év φθιτοῖσιν ἔταξε, tictà quod fieri nequit 
syllaba prima, pro r νοισιν, quod restituit Pier- 
sonus. Φθιτὸν γένος, fortasse ex Tragico aliquo, apud 
Suidam sine expos. G. D. Inscr. Corcyr. ap. Beckh, 
C. I. vol, ἃ, p. 36, n. 1907, 4, οὔνομα φθιτοῦ. Diog. 
L. 7, 176, ἐν φθιτοῖς, Hass] 
arse ien Lycophr. 1159 : Τῆς ἐκ λόφων Τρά- 
ρώωνος ἐφθιτωμένης" quod per ἐφθαρμένης exp. schol, 
FN V. Φθίνω. ada - 


Φθιώτης. Φθιωτιχός, Φθιώτιος. Φθιῶτις, V. Φϑία.] 
Φθοχτέω. V. Φθατέω.] 

ἄζομαι, Vocem edo s. Sonum. "Ton ap. Phi- 

lon. vol. a, p. 466 : Ὀλιγοδρανέων φθογγάζεται,) Epigr. 


[Anth. Pal. 9, 539 : Ἁδρὸς δ᾽ iv προχοαῖς Κύχλωψ 
φϑογγάζετο μύρμηξ.) — 
[Φθογγάριον, τὸ, dimin. a φθογγή. Hero Spirit. 


el : (0. τῶν γινομένων πρὸς τὸ τὰς φωνὰς παρίε- 
σθαι, 
Φθογγὴ, ἡ, et Φύόγγος, ὁ, Vox, Sonus. (Hesych. : 
Φθογγὴ, n 3 φωνή. Φθογγαῖς per βουλαῖς exp. 
Phot. et Suidas.] Hom. Il. B, (791] : Εἴσατο δὲ - 
γὴν V Πριάμοιο Πυλοίτῃ. (Il, 508 : Φθογγῆς M 
Od. 1, 165 : v οἰῶν τε καὶ αἰγῶν: M, 198 : 
Φθογγῆς Σειρήνων. "Esch. Ag. 37 : Οἶχος δ' αὐτὸς el φθογ- 
γὴν λάθοι, σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν " 1630, de Orpheo : Ὁ 
μὲν γὰρ ἦγε πάντ᾽ ἀπὸ Piers χαρᾷ 316 : Τῶν ἁλόντων 
xal χρατησάντων ... φθογγάς. Soph. Phil. 206 : Βάλλει 
E ἐτύμα φθογγά. Eur. Hec. 338 : Πάσας φϑογγὰς ἱεῖσα" 
neri T. 293 : Φθογγὰς μόσχων, || Φθόγγος. Hesych. : 
j e Pm. φωνὴ xat τὰ ὅμοια.) Idem [Od. M, 
41, 159, W, 326] τ» Sirenibus tribuit, et φθόγγον 
βαρὺν [ib. I, 257] Cyclopi Polyphemo. [Il. E, 234: 
T'eov «ἢ. ποθέοντες. Esch. Ag. 228 : Φθ, ἀραῖον οἴχοις " 
Suppl. a42 : Εἰ μὴ παρόντι φῇ, ἦν ὃ σημανῶν" Sept. 
73, de lingua : Πόλιν ᾿“λλαϑος φθόγγον γέρυσαν. d$. 
πιχρὸς Soph. OEd. C. 1610. 1 ὅων φθόγγοι 1689. Φθόγ- 
γος ὀρνίθων Ant, 424, et Eur. Iph. A. 9, ut $8. οἰωνῶν 
ap. Xenoph. Apol. c. 12, et χυνῶν χαὶ ἀρνέων φθόγγοι 
ap. Plat, Rep. 3, p. 399, ἃ, C.] Sunt certe usitatiora 
poetis hzc vocabula quam solutae orationis scripto- 
ribus : utitur tamen Plato "Timzo [p. 37, B); apud 
quem Ἄνευ φθόγγου καὶ 3/75, Cic. vertit Sine voce et 
sine ullo sono, ut videbis p. 24 mei Lex. Cic. Eidem 
Plat. Philebo [p. 18, B : Φωνῆς μὲν οὗ, φόγγον δὲ με- 
τέμοντά τινος} ue esse obscuriorem quam φωνὴν. 
tradit Cam, Apud Plutarch. legimus etiam. φθόγγον 
ὄξνιθος, Et quemadmodum lyra quoque s. cithara di- 
citur φθέγγεσθαι, sic φθόγγος ei tribuitur, itidemque 
αὐλῷ, r Ad Cor. 14, B : Eze αὐλὸς, εἴτε χιθόρα, ἐὰν 
δυχστολὴν τοῖς φθύγγοις μὴ ξῷ, Ubi E vet. Interpr. 
reddit Sonitus , quidam Tonos. (Callim. L. Pall. 14 : 
Συρίγγων φθόγγον ὑπαξόνιον, Modiolorum crepitum.] 
Dicuntur autem generalius φθόγγοι in arte musica : 
ubi quidam interpr. itidem Sonitus, ex Vitruv. Ad- 
duntque τόνον in musica esse tantum Souorum in 
voce extensionem, eorumque iutervallum et differeu- 
tiam; at φῆσγγους esse ipos Sonitus vocis discretos 
contentione zquali aut inzquali. Vel, cum Aristo- 
xeno, 9 esse Casum vocis modulatilis ad tonum 
unum : cum Ptolemzo, Sonum qui unum et eundem 
tenorem servat : Porphyrio, Sonum ^ r unum 
eundemque tenorem eductus est. [Theo « Gr. 
aff. cur. p. g4, 36 : Ἡ δὲ (χορδὴ) μέσον ἔχει τὸν φθόγ- 
qov.] In. VV. LL. additur przterea 985 et ἄρμο- 
νίαν planetarum orbibus signiferoque attribui a Pto- 
lem. Harm. inst. 3, remittiturque lector ad. Macrob. 
Somn, Scip. et Martianum Ca iori non y T 22. 
I , Vocalis litera : unde δίφϑογγος. VV. LL. ex 
enata Πρῶτον ἐπιχεῖσθας φθόγγον. Apud Eundem 
tamen in principio Vite Fabii [ubi de nomine Φόδιοι 
in Φάδιοι mutato agit] habemus δύο φθόγγους genera- 
lius pro duabus Literis, quarum sc. una est vocalis, 
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altera consonans. [De consonante V, Alex. c. a7, de A ptus ab interpolatore Etym. M. p. 793, 5.] Aristoph. 


barbarismo ὦ παιδίος pro ὦ παιδίον : "Ev τῷ τελευταίῳ 
τῶν φθόγγων ὑπὸ βαρδαρισμοῦ πρὸς τὸ ien Kcti. 
De vocali Apollon. De pronom. p. 379, B : Ὕμμες ... 
Βοιωτοὶ μετὰ φθόγγου τοῦ ow cobuí;" nam sic codicis 
scripturam μεταφθογγο cov o correxit Bast. ad Gregor. 
Cor. p. 898.] 

[Φύσγγος, δ, Phthongus, n. pr. servi in inscr. 
Rom. ap. Ott. Jahn, Spec. epigr. p. 39, n. 6, 1: 
PTONOVS TI, CLAVDI CAESARIS AVG., SEB. Quocum Jahn. 
ib. p. 74 apte comparat xrriPTONoOO p. 44, n. 181, 
3. Bass. 

φϑογγήεις, $202, ἐν, Vocalis, Vocem edens s. So- 
num [Nicom. Geras. p. 37. Karr.] : pro quo dicitur 
etiam Φθογ γῆς» Zvroc, ut τιμῆς τιμῆντος, pro τιμήεις 
τιμήεντο:. jronem Lex. p. 1806 : Φθογγήεις παρὰ τὸ 

βόγγος. Utramque formam annotavit Cheerob. In 
heodos. p. 46, 29, contractam φθογγῆς φθογγῆντος 
etiam p. 45, 9, et Arcad, p. 23, 24.] 

[Φυθογγοτόχος, 6, $, Sontum edens. Jo. Chrys. De 
ascens, in. fine. Gregor. Thaum. p. 36, C, 90. οὖρα- 
vot. Hasx.] 

[Φθόη, 4. HSt. post verbum Φθίνω ejusque deri- 
vata :] Superest 4b9ó5, quod vocab. in hunc locum 
reservavi, quoniam commode praecedentibus inseri 

se non videbatur. [De accentu Arcad. p. 103, 15.] 

icitur autem proprie φθόη a Graecis, et presertim 
Atheniensibus, quam omnes Medici φθίσιν appellant, 
ut Gorr. ex Galeno annotat. Sic certe "d ipsum 
Galen. φθόην Bud. accipit pro φθίσιν, interpretans 
'Tabem, in hoc ejus 1. : Οἱ παλαιοὶ δὲ χαὶ τὴν γυναῖχα 
θηλάζουσαν ἐφίστων τοῖς τῇ φθόη χάμνουσιν, Nutricem 
lactantem admovebaut tabe laborantibus. Reperio 
autem apud eundem Bud. ex quopiam quem nom 
nominat , Φθόαι xal φθίσεις, xal ἔἐχτιχὰ νοσήματα, ταὖ- 
τόν. At VV. LL. ex Galeno aunotant, etiam vocari a 
Medicis φθόην Diminutionem corporis et maciem, qua 
ex ulcere pulmonis perpetuaque ejus vomica fiat. 
Atque adeo in YV. LL. quie prima edita fuerunt, 
redditur simpliciter Vomica. |V. que s. v. Φθίσις 
dicta sunt. Per φθίσις, φθορὰ, λύμη exp. Hesych. Phry- 
nich. iu Bekk. Anecd. p. 71 : «0r, ἢ φηΐσις ἡ ἐν σώματι 
γινομένη. Merris p. 399 : Φήδην τὴν φθίσιν Ἀττιχοί, 
Marpocr. s. h. v. : Τὴν νῦν φυίσιν λεγομένην φθόγ, Da- 
T, quod conürmat citato Demosth. Epist. p. 1481, 
22, et [socr. p. 386, D. Ante hos Plato Le 11, 
p. 916, À : Ἀνδράποδον ... xdpwov φθόη. Quo spectat 
"Tim. Lex. p. 271 : Φθόη, φθίσις ἐξ αἵματος ἀναγωγῆς" 
ubi Lucian. Char. c. 17 : Φθόαι καὶ περιπνευμονίαι" 
Aristid. vol. 1, p. 312, Philostr. p. 7 citat Ruhnk. 
"Iud 995» ex Piside memorat Suidas. ὦ. D. Pi- 
sid, Fragm. 163. Theophil. Pretospath. De puls. p. 
51, a4 Krmerins., φλεγμονὰς xal 6. Hippocr. t. 4, 
p. 580, 16 : ᾿Επὶ πύου πτύσει, φθίσις " ad quem 1. an- 
notat Galen, vol. 18, part, 1, p. 116, 1 : Ἣν ἰδίως 
ὀνομάζουσιν οἱ “Ἕλληνες xxi μάλιστ᾽ αὐτῶν οἱ ᾿Αθηναῖοι 
φϑόην, ταύτην νῦν 5 Ἱπποκράτης ὠνόμασε φθίσιν. Utitur 
tamen voc. φϑόη ipse quoque Hippocrates, velut 
τ, 7; p. 74, 22, ubi Littr., fa phthisie, Jo. Chrys. t. 1, 
p. 105, C; 397, D; t. 2, p. 371, €; 903, D, ποβαλ- 
1/23, 95. τινί, Hass, De apibus Phile De anim. propr. 
29, 14 : Μή πως ἔχῃ τὰ σίμθλα τῇ σήψει φύσην.] 

[Φυϑοϊχὸς, $, ὃν, Tabidus, Phthisicus. Formul. ap. 
Daremberg. Arch. des miss. scientif. a. 1851, p. 150, 
10, ἡπατιχοὺς xai φῦ, Hasx.] 

[dbooi; , 5.) db6ós; , Pastilli , τροχίσχοι, Galen. (Lex. 
5 “ΕἸ ap. Hippocr. [in Nothis qua adjecta sunt ad 
ib. 1 Περὶ γυναῖκ, p. 635, 485 636, 10, 15, διαπλάσ- 
σειν φθόεις, et διαπλάσαι φθόεις, εἰ φθόεις ποιήσας. Ve- 
rum passim φθοεῖς scribitur nostris in exeiplaribus. 
Fors.] Legitur et Φθοΐσκοι apud Eundem Περὶ γυναῖκ. 
1 [p. 609, 47, et 673, 9] : Kal ποιήσας τοὺς φθοΐσκους 
ὅσον δραχμαίους, [Ib. p. 621, a : Πλάσαι φθοίσχους ὅσον 
δρ.} At vero Φϑοῖς per contr. factum ex φθόϊς, est 
quoddam placentz genus, ex caseo cribrato et sili- 
gine. [Erotian. p. 388 : Φθοΐσχους xxl φθοῖς " ἔστι δὲ 
ποπάνων ἢ πλαχούντων εἶδος οὕτω χαλουμένων παρ᾽ At- 
Fi ᾧ χρῶνται εἰς τὰς θυσίας. "Ἔστι δὲ τῷ σχήματι 
κα cnn (var. lect. καρδάμῃ vel xapldya). Ejus 

rauionem exponit Athen. 14, p. 647, exscri- 


PI. [677] : Τοὺς φθοῖς ἀφαρπάζοντα xat τὰς ἰσχάδας. Übi 
observa accus. quoque plur. φθοῖς. (Plutarch, Mor. 
p. 393, E : Διὰ «b πέττεσθαι φθοῖς (vulgo 96ic).] Ge- 
nit. autem sing. a quibusdam affertur g6oux , quum 
tamen quidam dubitarint an. declinaretur. Dicitur et 
Φθόϊς, Vioc, $, pro eodem : unde φθοῖς in illo Ari- 
stoph. l, exp. φθόϊδας. [Attici constanter monosyllabo 
usi sunt. Meeris p. 386 : Φθοῖς Ἀττιχοὶ μονοσυλλάδως * 
ἔστι δὲ πέμμα πλατὺ ἔχον ὀμφαλόν (πλατὺ xa! περιφερὲς 
dicit Thom. M. p. 896)" πόπανον “Ἑλληνες, Schol. 
Clem. Al. ad p. 7 : Φθόϊς πλαχοῦντος εἶδος, ὃ συναλεί- 
φοντες Α ττιχοὶ φϑοὶς χαλοῦσιν. Cum οἷς componunt Ar- 
cad. p. 125, 25, Etym. M. p. 620, 34, et Eustath. 
p. 1753, 3, qui addit : Οἷς uiv ἔχει xal πλαγίας, foie 
δὲ οὐ δίδωσι πεῖραν εἴπερ πλαγιάζει εἰς γενικὴν καὶ Ls 
Φυύϊας metri caussa (in &ine pentametii) ab. Callima- 
clio dictum memorat schol. Aristoph. Pl. 677 : Οὕτως 
(φϑοῖς) μονοσυλλάδως σύνηθες αὐτοῖς λέγειν. Καλλίμαχος 
δὲ « Αὖθι παρὰ φθόϊας » ὡς μάντιας, "ἔστι δὲ πλαχοῦντας 
ἢ πέμματα. Φθοῖς, (o, memorat Suidas ex Adzo 
(Anth, Pal. 6, 358) : Kai τροχιὰν dv χανέῳ φθοΐδα χτλ. 
Φυοῖς xai φθοίδιχ inter placentas memorat Pollux 6, 
77. || Phiale species. Athen. 11, p. 5o2, B : Φθοῖς " 
πλατεῖαι φιάλαι ὀμφαλωταί" Εὔπολις « Σὺν φθοῖσι zpozt- 
πωχώς.» Ἔδει δὲ ὀξύνεσθαι, ὡς Καροί, παισί, φθειρσί, 
|| De ramento auri dictum annotavit Hesych. : Φύσις, 
πλαχοῦς xxi τὰ πρὸς λεπτὸν ἀληλεσμένα. Καὶ τὸ ἀποροέον 
ψῆγμα τοῦ χρυσίου. lu rationibus expensarum a qua- 
storibus Miuervg factarum ap. Boeckh. δοῦν, n. 145, 
146, 147, aliquoties occurrit vox Φ continens et alios 
similes inter se ductus, Uno loco (145, 38} solum Φ 
habetur, sed 145, 44, 10&001, et 145, 54, 10200, po- 
stremo 146, 51, eeox, His comparatis adhibitoque 
cujus aliquot literae supersunt nomine Σχαπτησύλης, 
ubi aurifodinas Atticas fuisse constat , Boeckhius (p. 
219) intellexit φϑοῖδες χρυσίον et γρυσίου φϑοῖδες resti- 
tuendum esse : recte haud. dubie, nisi quod forma 
φθοῖδες pro φθοῖς parum certa est, ldem vero monet 
φθυῖς illos χρυσίον, quum numerari in rationibus his 
expensarum videantur, non razenta auri posse intel- 
ligi, sed τροχίσκους potius, i. e. pastillos, quorum 
singulos quadraginta prope drachmarum fuisse ex re- 
liquiis quibusdam numerorum colligit. ὦ. Dix».] 

Φυονιρία, ἢ, Invidia, Invidentia. Verum intellige 
non simpliciter Invidiam , i. e. φθόνον, sed illum In- 
vidiz quasi habitum a natura iusitum. (Aristot. Magn. 
Moral. 1, 38. Diog. L. 7, 115.] 

[Φθονεροποιὸς, 6, f$, Invidos s. Invidiam faciens. 
Eustath. ad Od. E, 457, p. 1542.] 

θονερὸς, ἃ, ὃν, Invidus, Qui invidere solet, in- 
vidig morbo laborat [Per ζηλωτὴς et ζηλότυπος exp. 
Hesych. Herodot. r, 3a : Τὸ θεῖον πᾶν ἐστι φθονερόν᾽" 
et similiter 3, 40; 7, 46, ad quos ll. v. annot. inter- 
pretum, "Theognis 770 : Χρὴ Μιυσῶν θεράποντα ... μὴ 
φήονερὸν τελέθειν. DU. γείτονες Pind. ΟἹ, 1, 76. Φύ. 
γνῶμαι Isthm. 1, 61; ἐλπίδες 2, 63, Νόος φθονερῶν Pyth, 
2, 166. "Qxov φθονεροῖσιν Nem. 8, 36. ΦΦθονερὰ βλέκειν 
4, 65. Semel apud JEschylum, Ag. 451 : Φὥθονε ὃν δ᾽ 
ὑπ᾽ ἄλγος ἕρπει προδίχοις ᾿Ατρείδαις, Φθονερὰν ἐξῶσαι 
γλώσσας ὀδύναν Soph. Ph. 1141. Φιϑονεραὶ ὁδοὶ id, fragm. 
3a4. Φθ, χορῶναι Aristoph. Eq. 1051. Plato Phileb. 
E 49, D : Οὔτε ἄδιχον οὔτε φῇ, ἐστὶ τὸ χαίρειν) : ut 

;pigrammatum titulus est εἰς Φθονεροὺς, In. eos qui 
natura sunt invidi. Φθονερὸς δαίμων, Plutarch. Alcib, 
c. 33. Φϑονερὰ ζῷα Aristot. H. A. 1, 1 extr. Diog. L. 

, 85; 6, 5. Synes, p. 57, B. Phot. Epist. p. 235, 18. 
Joseph. B. J. 1, 10, 1, 90. πάθος 6, 1, 6, 99. ἐπὶ ταῖς 
ἀρεταῖς τὴν τύχην. Ηλ5κ. Cum dativo φθ, ταῖς εὐτυχίαις 
Dionys. A. R. 6, 46.] Et compar. gradu Aristot. Rhet. 
2, [10] : Καὶ οἱ φιλότιμοι φθονερώτεροι τῶν ἀφιλοτίμων, 
xai οἱ δοξόσοφοι. 

Φθονειρῶς, adv., lnvide, Per invidiam. [ Plato 
Phaedr. p. 243, C : Ὥς ἔχουσι πρὸς τὰ παιδικὰ 9. τε 
καὶ βλαθερῶς. Isocr. De antid. p. 495, $ 323 ed. Ox.] 
Xenoph. (Cyrop. 1, 4, 15, Cyneg. 3, to. « Joseph. 
A. J. 1, 1, ἦν 99. εἶχε. Const. Acropol, Vita Jo. Da- 
masc, Actt. SS. Maii t. 2, p. 740, F, $8. ἡμῖν ἐποφθαλ- 
μίζων. » Hass] 

φϑονέω, [Futurum φθονέσω et φϑονήσν sec. Etym. 
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ut in exx. infra afferendis,] Invideo [ Hom. H. Δ, 
55 : Εἴπερ γὰρ φϑονέω τε καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι, οὐχ ἀνύω 
gno, Une πολ γέρτερός ἐσσι. Soph. ΕΔ. T. Gai: 
Ὅταν προδείξης οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν" et alii quivis. 
Cmm dat. personze Hesiod, Op. 26 : Πτωχὸς πτωχῷ 
ἔνι. Pind. Pyth. 3, 125 : Οὐ φθονέων ἀγαθοῖς. Éu- 
rip. lon. 1025 : (φθονεῖν φασι μητρυιὰς τέχνοις, Plato 
Apol. p. 33, 4 : Οὐβενὶ πύνποτε ἐφθόνησα] ut, Φθονεῖν 
τοῖς εὖ πράττειν δοχοῦσι, εἴ, τοῖς μᾶλλον ἐπ᾽ ἀρετῇ προῖέ- 
wa δοχοῦσι, Plutarch. Περὶ φθόνου καὶ μίσους [p. 537, 
A et ΕἸ. Εἰ sequente. particula εἰ ap. tus lon. 
1302 - tonis d πατὴρ ἐξεῦρέ ua ;] Isocr. [p. 389, B] : 
Οὐδὲὶς ἄν μοι διχαίως 2 ve adum εἴ τι τῶν Θρασυλόχου 
πραγμάτων ἀγαθὸν ἀπολέλαυχα. [Seq. ἐὰν Plato Rep. 9; 
. 579, B : Φθονῶν καὶ τοῖς οις πολίταις, ἐάν τις 
Es ἀπολημῇ. Seq. ὅτι Lysias p. 150, 37 : Ἄξιον φϑονῆ-- 
ext ὅτι ol . διάκεινται. Seq. ὥστε Plato. De virt. 
p. 377, A : Oodd ἄρα φθονεῖ τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶιν ἄλλῳ, 
ὥστε ἀγαθὸν xal ὅμοιον ἑαντῷ ποιῆσαι. Jungitur szpe 
et dativo rei : Τοῖς ἐμοῖς ἀγαθοῖς φθονῆσαι, Thuc. 6. 
Et, Τοὺς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις φθονήσουσι, Isocr. Ad 
Phil, [p. 108, E.] Invenitur apud Eundem et przfixa 
prep. ἐπὶ, ubi dicit [p. 7, D], Τοὺς ἐπὶ τοῖς ἀγαθυῖς 
μὴ φονοῦντας. [Interdum vero cum gen. rei, et dat. 
personz. Herodian, 6, [1, 20] : Φθονοῦσά τε τῆς προση- 
ας ἐκείνη. Ciesar ap. Pltarch. (Vitae c, 54] : Ὦ 
Κάτων, φθονῶ σοι τοῦ θανάτου * χαὶ γὰρ ἐμοὶ σὺ τῆς σαυ- 
τοῦ σωτηρίας ἐφθόνησας, Phocyl. [65]: M φθονέσης ἀγα- 
ὑῶν ἑτάροις. [Ubi φϑονέσης metri caussa pro φθονήσῃς 
dictam, ut a Pallada Anth. Pal. 7,607 : Ῥυλλὼ πρε- 
σδυγινὴς τοῖς χληρονόμοις φθονέσασα. Anon. il. 5, 304 : 
Μὴ φϑονέσης δοῦναι, Nonn. Dion. 3, 159 : Φϑονέσειε. 
Sed aliquando hic genit. videri potest relinqui sub- 
audiendus, vel potius repetendus ἀπὸ τοῦ χοινοῦ : ut 
certe mihi videtur ap. Isocr. Paneg. [p. 46, €] : Ὥστε 
κυρία γενομένη τοιούτων draliow, οὐχ ἐφθόνησε τοῖς ἄλλοις, 
ἀλλ᾽ ὧν ἔλαθεν ἅπασι μετίδϑωχε, Verum hoc exemplum 
ád alteram potius hujas verbi signif. pertinet, de 
qua paulo post verba facturas sum; at pro hac ln- 
videndi signif., de qua nunc sermonem institui , inve- 
nitur et accus. junctum ap. Xenoph. [Cyrop. 3, 1, 
39] : Καὶ ἐγὼ, ἔφη, τοῦτο ἐφθόνησα, ὅτι μοι ἐδόχει τὸν 
ἐμὸν υἱὸν ποιεῖν αὑτὸν μᾶλλον θαυμάζειν [ἢ ἐμέ]" non 
ignoro tamen exponi hic et secus : ut. docebo infra. 
Insenitur infinitivo quoque junctum, ap. Eur. Med. 
[312] : Καὶ νῦν τὸ μὲν ov οὗ φθονῶ καλῶς ἔχειν, Quod 
res tua feliciter se habeant, non invideo. Quo plane 
modo dixit Plaut. Bacchid., Nullus est qui non in- 
videat rem secundam obtingere. Affertur ex Plutarcho 
Cam. (c. 11] itidem, Φθονέσας ὠφεληθῆντι τοῖς πένησι, 
pro Pauperum invidens utilitati, || Φθονῶ σοι τούτου, 
Widem cum genit. rei, et dat. personz, pro Hanc 
rem tibi nego s. denego, Concedere nolo. Intellige 
autem proprie sonare, Denego, Concedere nolo, 
propter invidiam , qua te prosequor. Qui enim alicui 
invidet, is uon lubenter ei quicquam largitur, tan- 
tumque abest ut quidpiam largiri velit, ut, si fieri 
possit, interdum etiam quod ipse habet, invido illo 
animo conetur eripere. Unde dicitur Latine quoque 
lnvidere quippiam alicui, sicut fusius infra docebo, 
Hom. Od. Z, 68: Οὔτε rox ἡμιόνων φθονέω. Esch. 
"rom, 583 : Μηδέ μοι φθονήσης εὖ v. Eurip. Herc, 
F. 1309 : Λέχτρων φθονοῦσα Ζηνί, Plate Euthyd, p. 
297, B : Καὶ μή μοι φθονήσῃς τοῦ μαθήματος.) De- 
mosth. : Καὶ τῆς μὲν ἐργασίας τῆς τραπέζης ἐφθόνησε, 
ν δὲ γυναῖκα ἔδωχε, Licet enim Bud. hunc 1. subjun- 
gat Euripidis loco, alium tamen esse usum bic verbi 
φθονεῖν, quam illic nominis φθόνος, sciendum est. Ac 
profecto convenire videtur hic |. cum illo Isocratis , 
quem paulo superius protuli, vel in eo quod ut hic 
ἐφθόνητε et ἔδωχε opponuntur, ita illie ἐφθόνησε et με- 
τέδωκε, Huc certe pertinent et isti loci , potius quam 
ad alteram Invidendi signif. Xenoph. Cyrop. 8, p. 13a 
mes edit. (c. 4, 16] : Ho γέ μοι ἐστὶ τοιαῦτα συγγε- 
Tet » ὧν ἐγώ σοι οὐ φθονήσω, ἣν x:A. Plato Hip- 
parch. [p. 228, C] : Οὐκ οἰόμενος δεῖν οὐδενὶ ? ας 
τὸν Sed et - accus. [rei, Soph. OEd. T. 310: 
Ὅσας μήτ᾽ ἀπ᾽ οἰωνῶν φάτιν μήτ᾽ εἴ τιν᾽ ἄλλην μαν- 
τοῖς ἔχεις lov] ap. Polyb. [6, 58. 5], de ἀρ τὴν ad 
THES, LING, CREC, TOM, VIII, FASC. I1, 
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ἔσω non dicitur nisi metri caussa, A Cannas : Παρεχαλοῦντο μὴ φθονῆσαι τοῖς ἑαλωχόσι τὴν 


σωτηρίαν, Ne concedere gravarentur. Vult autem Bud. 
in illo itidem Xenoph. loco quem antea protuli , τοῦτο 
ἐγθόνησα esse Hoc ei animo libenti non concessi, Hoc 
gre tuli, Hoc οἱ succensui. Sed non video quid 
obstet quominus suam potius, i. e, primam et pro- 
priam signif. ibi habeat istud verbum, ut perinde sit 
ac si ita dixisset, Τοῦτο ἐφθόνησα τὸ ποιεῖν, ... ὡς ἐμοὶ 
ἐφόχει, Latinum certe Invideo hanc potius construct. 
habet, ut ap. Virg., Liber pampineas invidit colli- 
bus umbras. ldem, Ascanione pater Romanas invi- 
det arces? Et alibi, Invidet imperium milii. Sed Ho- 
ratius utramque construct. ei dedit; dixit enim non 
solum, Invidet usum Lignorum et pecoris tibi calo 
argutus et horti ; sed etiam, Neque illi Sepositi cice- 
ris neque longz invidit arenz. Pro Invidere tamen 
significante Denegare per invidiam, s, invidia motum, 
aut certe generaliter Denegare, non ponitur iu illo 
priore loco, sicut in hoc posteriore. Affert vero Bud. 
ex Virg. simile loquendi penus, cui adhibetur no- 
men ]nvidia. Hunc enim ejus locum postquam pro- 
tulit, Si te Carthaginis arces Pheenissam Libycaeque 
aspectus detinet urbis, Qua tandem Ausonia ''eucros 
considere terra Invidia est? subjungit significare , 
Cur negas Teucris? Cur vetas Teucros? Quid est 
quod non simis Teucros Italiam petere? διὰ τέ φθονεῖς ; 
Quam interpret. longe przfero ei quam afferam iu 
Φθόνος : cui etiam hoc addo, mihi videri hoc perinde 
esse ae si dictum foret, Quz tandem est ista invidia? 
denegare "Teucris ut, etc. Sed ut ad φθονῶ revertar, 
sciendum est ei subjungi interdum non nomen, sed 
verbum infinitivi modi, et quidem in hac quoque 
Denegandi signif. [Hom. Od. &, 381 : Οὐχ ἂν ἔγωγε ... 
φθονέοιμι ... ἀγορεῦσαι᾽ "T, 348 : Τήνδε δ' ἂν οὐ φθονέοιμι 
ποδῶν ἅψασθαι bn. Pind. Isthm. 5, 3o : Μὴ 309v: ... 
χιρνάμεν, Esch. Sept. 336 : Οὔτοι φθονῶ σοι δαιμόνων 
τιμᾶν γένος. Eur. Med. [63] : Τί P ἐστὶν, ὦ γεραιέ; 
μὴ φθόνει φράσαι, Ne invideas dicere, Sic autem locu- 
tum esse Plat. quoque [Gorg. p. 489, ἃ : Μὴ φθόνε' 
μοι ἀπόκρίνασθαι τοῦτο" Rep. 1, p. 338, A : Μὴ φθονή- 
σὴς xal FAabxeva τόνξε διδάξαι], εἰ Xenoph., nec non 
Lucianum, disces ex Bud. Comm. p. 1063. Perperam 
autem. affertur hic Plauti 1, in Bacchid. : Nullus est 
qui non invideat rem secundam obtingere , tanquam 
similem usum, sicut et similem constr., in eo liabeat 
verbum Latipum , quuin contra hic verbum Invideat 
primam et propriam signif. obtineat, nec ullo modo 
queat accipi. pro Gravetur : contra vero quum dicit 
Kur., Μὴ 90óvtt φράσαι, reddi possit μὴ A ioni, Ne 
:raveris, Ne tibi grave sit, perinde commode atque in 
ocis de quibus dictum fuit ; aut etiam Ne denega, etc. 
(Cum accus, et infinitivo Hom. Od. A, 346 : Τί «' 
ἄρα φθονέεις ἐρέηρον ἀοιδὸν τέρπειν; E, 16 : Οὔτε τινὰ 
δονέι» δόμεναι καὶ πόλλ᾽ ἀνελόντα. Herodot. 8, 109 : 
ἔφθύνησαν οἵ ϑεοὶ ἄνδρα ἕνα .., Ἀσίης ... βασιλεῦσαι. 
Soph. Ant. 553 : Οὐ φθονῶ σ᾽ ὑπεχφυγεῖν, || Cum par- 
ticipio constructi unum exstat exemplum Esch. Sept. 
48o : Κόμπαζ' ἐπ' ἄλλῳ, μηδέ μοι φθόνει λέγων, ubi 
non λέγειν cum Elmsleio , sed λόγων potius scriben- 
dum videtur, ut in Prometh. 783 dixit μηδ᾽ ἀτιμάσης 
λόγου. Et sic Valckenar. in aunot. Ms. G, D.] Pass. 
Φυθονέομαι, Invideor (quo usus est Horatius), Invidia 
laboro, flagro, Invidiosus sum. [Soph. fr. 194 : Τοῖς 
φβονουμένοις. Eur, El. 3o : Παίδων ἔδεισε μὴ φθονηϑείη 
φόνῳ. Xenoph. ds 8, [a, 19] : Φθονεῖσθαί τε δι᾿ 
αὐτοὺς xal μισεῖσθαι. Et, dx (ae [ἐπικήρως διαχευ- 
μένης xai] φθονουμένης, Isocr. Busir. [p. “30, E.] Par- 
ticip. Φθονηθεὶς, Qui invidia laboravit s. flagravit. 
[Xenoph. Mem. ἡ, 2, 33 : Φθονηθεὶς ὁπὸ τοῦ Ὀδυσσέως 
ἀπώλετο, Polyb. 13, 2, 5 : Παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς διδοῦσι φῦο- 
νηϑείς. Plutarch. Mor. Ρ, dn B : El xal τοῦ γάμοι 
ἐφθονήθη, ὑπὸ δαιμονίου τινός, 
y rre : ue τ e] Soph. Tr. 1212 : Φορᾶς 
γέ vot φῦ. οὐ γενήσεται, Schol. Luc. Bis accus. c. a1.] 

[Φθονητέον, Invidendum. Apollon. ap. Stob. Flor. 
38, 58. Boiss.] 

[{Φϑονητιχὸς, ἃ, ὄν, Plut. Mor, p. 682, D : Τὴν 2. ἕξιν, 
Invidendi babitum. lbid. adverb. est Φθονητιχῶς.] 

[Φϑονητὸς, ἡ, ὃν, Invidendus , Clem, Al. Strom. 7, 
2, 7. llase.] 
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|i vitiose pro φονοχτονία, quod v.] ὁ 
ὄνος, 6, Invidia, Invidentia. Cic. φθόνον maluit 
interpretari Invidentiam quam Invidiam , quum hanc 
definitionem , Φϑόνος, λύπη ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς (quar 
refertur δὲ a. Plutarcho [et Diog. L- 7, ααΆΘ. Joann. 
Damasc. Orthod. fidei 2, 14, p. 128, al.]), ita red- 
didit (Tusc. 4, 8] : Invidentia est aegritudo. suscepta 
propter alterius res secundas : ut videbis p. 6o mei 
Cic, Lex. ome Mem. 3, 9, 8 : Φθόνον δὲ σχοπῶν, 
ὅ τι εἴη, λύπην μέν τινα ἐξεύρισκεν αὐτὸν ὄντα, οὔτε μέν- 
τοι τὴν ἐπὶ φίλων ἀτυχίαις οὔτε τὴν ἐπ᾿ ἐχθρῶν εὐτυχίαις 
ἐν μὰ ρέμα ἀλλὰ μόνους Éyw φθονεῖν τοὺς ἐπὶ ταῖς τῶν 
φίλων εὐπραξίαις ἀνιωμένους. Delinitt. Plat, p. 416 : Φρθό- 
νος λύπη ἐπὶ φίλων ἀγαθοῖς. Ζῆλος εἰ φθόνος quomodo 
differant docet Ammon. p. 64. Poetarum aliorumque 
scriptorum dicta plurima collegit Stob. Flor. c. 38, 
s ou inscripto.] Idem, ut videbis ibid. p. 14, 
h latonici 'Timzi [p. 29, E) verba, ᾿Ἀγαθῷ δὲ οὐ- 
δεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε ἐγγίνεται ow: ita vertit, 
Probus autem invidet nemini. [Hesych. : Φθόνος, 
πάθος ἐπὶ τῇ τοῦ πέλας "T (Similiter Phot. et 
Etym. M. p. 793, 15.) OEcumenius ln cap. 1 Ep. 
ad Rom. p. 255 : Φθ, ἐστὶν fj ἐπὶ τοῖς τῶν πλησίον 
καλοῖς βασκανία. Eadem habet Suidas, apud quem 
etiam haec delinitio legitur : Πάθος λύπης ἐπὶ τῇ τῶν 
πέλας εὐπραγίᾳ τῶν ἐπιεικῶν τινός. (Sic fere Alex. 
Aphrod, Ín Aristot. 'Top. 2, p. 76.) Basil. M. Orat. 
de invidia p. 445 : Αὐπη ἐστὶ τῆς τοῦ πλησίον tümpa- 
qiac. Hinc erroe H. Eccl. 1, 22, p. 184 : Φθόνος τοῖς 
ἀγαθοῖς ἐφεδρεύειν φιλεῖ" et Isidor, Pelus. Epist. 3, 
356, p. 397 : Φϑόνος ταῖς εὐπραγίαις ἀντιστρατεύεσθαι 
TÉ . Hiec. Suicer., additis Patrum de invidia di- 
ctis plurimis, inter qua hoc est Basilii M. l. c. p. 445 : 
qpüóvou πάθος οὐδὲν ὀλεθριώτερον ψυχαῖς ἀνθρώπων du- 
φύεται, ὃς ἐλάχιστα λυπῶν τοὺς ἔξωθεν πρῶτον κακὸν καὶ 
οἰκεῖόν ἐστι τῷ χεχτημένῳ " ὥσπερ γὰρ ὃ ἰὸς τὸν σίδηρον, 
οὕτως ὁ φθόνος τὴν ἔχουσαν αὐτὸν ψυχὴν ἀναλίσχει xtA. 
Cui sententize similis est quam ex scriptore non no- 
minato excerpsit Suidas : Φθόνος νόσημα ψυχῆς ἀνθρω- 
πιχὸν xal ἐσθίον ψυχὴν ἣν ἂν καταλάδη, ὥσπερ ἰὸς τὸν 
cióngov " ubi Bernhard. : Locum de invidia suis telis 
semet ipsam conficiente (ὃ φθόνος αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βε- 
λέεσσι δαμάζει Anth, Pal, 10, 111) splendide ornatum 
prebet Suidas s. v. Παλαμήδης, item Carcinus ap. 
Stob. Flor. 38, 18.» Aristid. vol. 1, p. 506 : "ἔσχατον 
τῶν ἀνθρωπίνων ἁμαρτημάτων ὃ φθόνος, οὐκ ἔχων παραί- 
τησιν. In φθόνος et φόνος ludit poeta recens apud 5Sui- 
iam : Τὸ δευτερεῦον τοῦ οὐόνου γράμμα ξέτας | εὕροις ἐν 
αὐτῷ τὸν φόνον γεγραμμένον " ut ab φθό τὸν πρῶτον 
ve repetit Joann. Chrys. Howil. 11 in Matth. p. 269. 
ὄνου nomen ἃ φόνος absurde derivatur in Etym. M. 

p. 793, 16: Ὧρος, παρὰ τὸ φθάνειν" οἱ δὲ, παρὰ τὸ 
φόνων παραίτιον εἶναι ἄχις" εἴ 1ε βάσκανος, παρὰ τὸ 
φάεσι χαίνειν - ἐγὼ δὲ οἶμαι, παρὰ τὸ φόνος, φῆόνος. Nec 
tnulto dere HSr. in MS. Vindob. : α Φθόνος forte 
παρὰ. φϑόην, quia Invidus alterius rebus macrescit 
opimis.» Non legitur apud Homerum et Hesiodum, 
licet saepius utentes verbo φθονεῖν, frequens vero est 
p alios scriptores quosvis. Herodot. 9, 71 : Tauza 
v xai φθόνι» ἂν εἴποιεν. Pind. ΟἹ. 8, 23 : Μὴ βαλέτω 
με λίθῳ φθόνος. De invidia deorum (nam τὸ θεῖον πᾶν 
ἐστι φθονερὸν, de qua sententia v. s. v. Φθονερός) Isthm. 
7,55 : Ὁ δ᾽ ἀθανάτων μὴ Opxacíro φθόνος " et ssepius 
apud Tragicos , ut /Esch. Pers, 362 : Οὐ ξυνεὶς ... τὸν 
θεῶν φθόνον. Ag. 947 : Θεῶν μή τις πρόσωθεν ὄμματος 

. βάλῃ o; Soph. ΕἸ. 1466 : Ὦ Δεῖ, δέδορχα φάσμ᾽ 
ἄνευ φθόνον μὲν οὐ πεπτωχός *. Phil. 776 : "Tóv ψθόνον δὲ 
πρόσχυσην μή σοι γενέσθαι πολύπον᾽ αὐτά [τὰ τόξα). Eur. 
Or. 972 : Φθόνος νιν εἷλε θεόθεν. 1 contrariam senten- 
tiam Plato Phzdr. p. 247, & : Φθόνος γὰρ ἔξω θείου 
χοροῦ ἵσταται" que dictum saepius usurparunt. Plu- 
tarchus et Philo Judeus, respicitque Lucian, Pro- 
meth. c, 18 : Καίτοι θεούς γε ὄντας ἀγαθοὺς χρὴ elvat ... 
καὶ ἔξω φθόνου παντὸς ἑστάναι.) Sciendum est antem , 
φθόνον ἔχειν non solum poni pro luvidere [ut ap. 
sch. Prom. 859 : Φθόνον δὲ σωμάτων ἕξει θέος], sed 
et pro Invideri, Nam ut affertur ex Aristide, Οὐχ εἰ- 
x»: ψϑόνον ἔχειν τῇ πόλει, Invidiam habere civitati ; sic 
etiam legi sciendum est ap. Isocr, [p. 95, E] : Τὰ μὲν 
de τοιαῦτα τῶν ἔργων φθόνον ἔγει xai δυσμένειαν xal 
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πολλὰς βλασφημίας, lnvidetur illis, Invidie sunt ob- 
noxia. (Cum verbo ἀλφάνειν Eur. Med. aga : Φθόνον 
«x ἀστῶν ἀλφάνουσι δυσμενῆ.) Invenitur autem et χρῇ. 
x φϑόνῳ dictum [a Plat. Phaedr. p. 353, B] de co 
cui invidetur. [Soph. OEd. T. 302 : lo πλοῦτε xal tu- 
^^. ὅσος mp! ὑμῖν ὃ t φυλάσσεται, i. e. Quante 
invidiz expositi estis. Id. Aj. 157 : Πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ 
ὁ φθόνος ἕρπει" ut. Eurip. ap. Stob. Flor. 38, 13: Ἐς 
τἀπίσημα δ᾽ 6 φθόνος πηδᾶν φιλεῖ.) At pro Conflare in- 
vidiam s. concitare , legitur συνάγειν φθόνον ap. Dem. 
(p. 5a4, a.] Affertur vero et φθόνον κινεῖν pro eadem 
signif. ex Hermog. [Φθόνῳ βάλλειν τινὰ Eurip. El. 
go2.] At τὸν φθόνον παραιτεῖσθαι, est, ut inquit Bud., 


quum dicitur Absit invidia verbo. [ὃν φθόνον προσχύ- 


σαι Soph. l. supra citato. /Esch. Ag. go4 : Φϑόνος δ᾽ 


iem] Aristides p. 220 : El δεῖ παραιτησάμενον τὸν 
jyov εἰπεῖν. Frequens est porro φθόνος οὐδεὶς, s. οὐδεὶς 
φῆόνος, subaudito verbo ἐστὶ, vel ἔσται, pro οὐ ἦ 


Non invidebo tibi quod postulas, Non tibi negabo 
quod postulas, Bud. Possumus autem non minus 
commode utj composito Denegabo. [/Esch. Prom. 
628 : φθόνος μὲν οὐδεὶς, σὰς ὀκνῶ Optat φρένας. 
Plato Rep. 5, p. 476, E : ΕΥ̓ τι ἴδεν, οὐδεὶς αὐτῷ o9 
voz, ἀλλ᾽ ἄσμενοι ἂν ἴδοιμεν εἰδότα t. ] Subjungitque ex 
Juliano Augusto, in Ep. ad Georg. [p. 377, D] : Et 
δή τι κυ ρα ἐικυκεί τοῦ κατά σε φιλιχοῦ £n, φθόνος οὐ- 
Snc, ubi φθόνος οὐδεὶς sonare dicit, Libens id prae 
stabo. Et ex Luciano pr auct. c, 21] : Πρὸς τῆς φι- 
λοσοφίας μὴ φθονήσης xxv τοῦτο εἰπεῖν, Respondetur au- 
tem, Ἀλλ᾽ οὐδεὶς φθόνος, pro Ego vero libens id dicam, 
Sic ex Plat. Timaeo [p. 33, D] : Φθόνος οὐδεὶς, ὦ Σό- 
λων" ἀλλὰ σοῦ τε ἕνεκα doi» xxi τῆς πόλεως ὑμῶν. Sub- 
auditur autem et infin. in hujusmodi locis, quem 
alioqui nonnulli loci adjunctum habent, ut hic Phi- 
lonis, Φθόνος οὐδεὶς ἀναδιδάσχειν ubi vertit Idem, 
Docere non. gravabimur. [Plato Leg. 2, p. 664, A : 
Οὐδεὶς 90. duguóntziast τῷ λόγῳ. alicubi hoc ge- 
nus interpretationis a Bud. traditum non admittunt 
hzc verba , ut ap. Demetr. Phal. (aut eum quicunque 
est auctor libelli qui huic ascribitur), Δῆλον ὡς τοῖς 
γε εἰς "Mou κατελθεῖν βουλομένοις οὐθεὶς φθόνος. Hic enim 
φήόνος suam Invidize signif. retinet; potestque subau- 
diri etiam τούτου cum φθόνος, ut sit, οὐδεὶς ἘΣ τοῦ 
του, Sc. τοῦ χατελθεῖν. [.Esch. Ag. 263: Κλύοιμ᾽ ἂν 
εὔφρων οὐδὲ σιγώσῃ φόνος.) Sie ap. Greg. Naz. cum 
gen. : Φθόνος οὐδεὶς ἀναφάπεως, ubi retinetur i&dem 
signif. propria nominis φθύνος, ideoque recte hic l. 
ita redditur : Ad altiora contendentibus non inviden- 
dum. í 
ἢ Φϑόνος, Reprehensio, μέμψις, ut exp. cum alii 
tam schol. Aristoph. [PI. 87, iu additamento ed. Juu- 
tinz), et. Eustath. [p. 1422, 14; 1862, 32] in isto 
Eur. Hec. loco [388] : Ἀ ποχτείνειν φθόνος γυναῖχας, ubi 
φθόνος ἐστὶ (subauditur enim verbum illud ἐστὶ), exp. 
etiam, eodem quidem sensu, sed aulo commodius , 
μέμψεως ἄξιόν ἐστι, item. ἐπιλήψιμόν ἐστι : Latine In- 
vidiosum est. Affertur vero et Invidia est, ex Virg., 
tanquam eodem dictum modo, Qua tandem Ausonia 
'eueros considere terra. luvidia est? Sed ct aliter 
hie posse, s. potius debere, intelligi, manifestum 
est, ut docui et in. Φθονῶ, Φθόνοι plur. ex Plat. Leg. 
[3, p. 679, € : Δῆλοί st xxl φθόνοι οὐχ ἐγγίγνονται" 
9, p. 870, € : Ψυόνους ἐντίχτοντα " et] ἄνευ φϑόνων [ib. 
7 Ρ. 801, Ε Ἐρ. n Ρ. 344,8} : 
bsp, 4, Corruptio, item Ínteritus, Internecio, 
Sirages , Perditio. [Per ὄλεθρος exp. Mesych. Ἢ εἰς τὸ 
Aristot, Phys. 5, 4. Γένεσις et 
φθορὰ opposita ap. Plat. Phaedon. p. 95, E, Phileb. 
. 55, A. Περὶ γενέσεως xai φθορᾶς agit Aristoteles li- 
bris duobus p. 314—338 ed. Bekk. Dicitur antem 
ghsgà de omni exitii genere. Herodot, 2, 1861 : Ἀπο- 
πέμψαι ἐς φαινόμενον χακὴν, ἵνα δὴ σφέων ορὴ γένη- 
ται" 7, 18: "ἔλληνας ... φϑορή τις καταλᾶμι t θεήλα- 
τος. Esch. Ag. 814 : Κλύοντες ἀνδρυχμῆτας Ἰλίου φθοράς. 
Soph. OEd. €. 368 : Λόγῳ σκοποῦσα τὴν πάλαι 
güoodv* Ant. 1224 : Εὐνᾷς (Antigonz apud inferos 
versantis) ἀποιμώζοντα τῆς κάτω pnr Eur. ap. Stob. 
Flor. 93, 17 : Ὦ πλοῦτε ... πόνοι δὲ xdv σοὶ xxt φθοραὶ 
πολλαὶ βίον,] Interdum Labes, Lues. Thuc. 2, (47] : 
Οὐ μέντοι τοσιῦτός γε λοιμὸς οὐδὲ φθορὰ οὕτως ἀνθρώπων 
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φθόρος 


ουδαμοῦ ἐμνημονεύετο γενέσθαι, Interitus nominum. At A Theod. Mopsuest. In Epist. ad Rom. Ρ. 73,17 Fritzsch., 


ia VY. LL. "- ἀνθ ex Eod. [7, 27] affertur 
pro Amissione hominum. Ibid. φθορὰ [νόσων ἢ] πολέ- 
pav ex Platone Leg. [5, p. 741, E], Lues | llo- 
rum. Sed hic alius fuerit usus genitivi quam in illo 
Thuc. loco, sc. ἡ ἀπὸ πολέμων, i. e. quam πόλεμοι 
afferunt. Ibid. ἡ ἀπὸ τῶν ζώων g6ozk, sine auctoris 
nomine, pro Injuria animalium. Plutarch, γένεσιν et 
φορὰν inter se opposuit, scribens, Adv, Col. [p. 1112, 
A], Οὕτω γένεσίν τινὰ xat 5j καλοῦσιν ob πολλοὶ ἐπὶ 
toi; συνισταμένοις καὶ διαλυομένοις. Ibid. : Of μίξει [ic 
Luz] τὰς γενέσεις τιθέμενοι, τὰς δὲ διαλύσει [δια - 
λύσεις), In VV. LL. ex Galeno Ad Glauc. : Τοῦτο 
viverr, pro. Dissipatur, Extinguitur. Ibid, εἰς ς ρἂν 
pro [n malam rem : sicut sc. dictum est φθείρον accipi 

o Abi in malam rem. Et in. plur. M" γυναιχῶν 
Bud. ex Plutarcho [Mor. p. 712, € : Φϑορα παρθένων), 
Stupra, {Φύορὰ γυναιχὸς idem V. Crassi c. 1. /Eschi- 
nes p. a, 36 : "ἔνοχος ἔστω τῷ περὶ τῆς τῶν ἐλευθέ 
φορᾶς νόμῳ. Quidam interpr. Corruptelz, Et sing, 
Vick, Corruptela, Vitium : ea signif, qua dicitur 
Vitium oblatum virgini. Sed Corruptela latius patere 
videri potest, sicut et ap. Propert. legimus Juvenis 
corruptor, et apud Eundem, illa puellarum ingenuos 
corrupit ocellos. Non ignoro alioqui Corruptam vir- 
ginem esse Ovidio simplicius quae vitiata est. [I] Φϑορὰ 
idem quod ἀποφθορὰ signilicat, nempe Abortionem , 
Abortum, imperfecti foetus. ejectionem, ut. scribit 
Galen. initio Comm. in Hipp. Epid. lib. 6. Verum 
ἀποφλορᾶς dictione sepius utitur Hippocr. Foxs.] Hu- 
jus autem pluralem φθορὰς, VV, 1, aunotant signi- 
ficare pictoribus et Micellas permixtionesque colo- 
rum , teste Plutarcho. [Colorum temperationem recte 
φορὰν reddit Xylander ap. Plutarch, Mor. p. 346, A, 
(uam sigailicationem nominis aliquoties notavit et 
usurpavit Plutarchus, v. c. Mor. pP. 393, C E Τὰ μι- 

ὕμενα τῶν χρυνμάτων οἱ βαφεῖς φϑείρεσθαι, xa v 
2 Mia rÉrme 395, Ὁ; fe! B;725, C: Tà; 
μίξεις τῶν χρωμάτων of ζωγράφοι φθορὰς ὀνομάζουσι. Por- 
phyr. De abstin. 4, χο, Kuster. ad schol. Aristoph. 
PI. 530, Wyrrrxs. ad Plutarch. vol. 7; p. 139. Dixe- 
rat de hac signif. Gataker. ad Antonin. p. 189, ες 
demque sensu φθείρειν et ἔρειν dicuntur, quae v, 

UCM Aree ann M. t. 1, p. 776, D, 

25. τισὶν ἐπαταῖς, Has. 

Uc, ἕως, ὁ, Corruptor [Arcesilaum ab Stoicis 
$hocín τῶν νέων dictum memorat Diog. L. 4, 40] : pe- 
culiarius, Stuprator, Vitiator, ut. φθορεὺς παρθένων, 
Vitiator, Bud. ex Pand, [Recte Meris p. 390 : Φοορέα 
καὶ ἐρθαρμένην οὐδεὶς τῶν παλαιῶν » ἀλλὰ τὸν βιασάμενον 
xx βεδιασμέγην, Φηορεὺς δὲ xxl d μένη “Ἕλληνες, 
Plutarch. Mor. p. 18, € : Σίσυφος ρεύς. Ps- Plut, 
De fluv. p. 1164 : Κατ' οὐδένα τρόπον (al παρθένοι) τοὺς 
φϑορίας φοβοῦνται, Clem. ΑἹ. p- 14 : Πατὴρ xal φῦ, χό- 
δῆς ὁ Δεύς. Manetho 3, 195 : Φυορέας λέχτρων. Agath. 
Auth. Pal. 5, 302 : Ποινὰς τὰς περὶ τῶν φθορέων. So- 
phocli fragm. 155 : Ὥς ὃ Σίσυφος πολὺς ἔνδηλος ἐν σοὶ 
πανταχοῦ μητρὸς πατὴρ, male intulit Brunckius πατὴ 
in φθορεὺς mutato. Recte nuper correctum πᾶντα yo) 
μητρὸς πατήρ. De adultero Philo vol. 13, D. 372 ed, 
Pícif., ab Sclileuso, cit. G. D. 1d. Philo vol. 2, p. 31 1, 
23, προιχιζέτω τὴν παῖδ᾽ 6 39. ἄλλῳ " vol. 1, p. 1 1, 13, 
ὁ μὲν νόμιμος, 6 δὲ go. 412, 15, 99. ἀγαθῶν" unde fort. 
Euseb. Dem. ev. p. 399, C, τῶν dy. φῦ, Phot. Bibl. 
P- 48o, 29, ὁ ἐμὸς $5. n] 

(2, ἡ, Dissolutio. Hero Spir. P147, 45 : Τὰ 
ἐν τὴ λεπτότιρα τῆς φῦ, εἰς τὸν ἀνωτάτω χωρεῖ τόπον. 

Ask. 
, ἱΦυορυιὸς, 3, ὃν, Perniciosus, Horapollo a, 70 : 
Avüptoov προξάτων xai alvi φίοριχόν, Nam sic Dasr, 
Ep. crit. p. 83 ex cod, Vatic. 871 correxit vitiosum 
φϑορόοιχον.} Φυυροοιχὸς in VV. LL. sine auctoris no- 
mie, Domestica pernicies. Vide Οἰχοφθόρος, [Hoc 
P ut. vel accentus ostendit, vitiose pro Φθο- 
px. 

ἱφθοριμαῖος, αἰα, aiov.] Est et alind adject. Φθορι- 
paix in VV. LL, quod interpr. Gorreptes. [Epiphan. 
Yol. 1, p. 83, D : Φθοριμαίοις σώμασι πλησιάσαι" 278, 
D : Φϑοριμαίων γνῶσιν s» ουσι, QD0, λόγοι Euseb. H. E. 
ὦν 22, p. 183; ψευδοδυξία ib. c. a8, p. 192. G. D. 


φθοριμαίοις πράγμασιν. Hase, 

[Φθόριμος, ὁ, ἡ, Send 
ὑγρῶν. || Interiens, Stob. Ecl. 
τῶν για Scuxzip. 
p. 336, B Ott, τῶν $5. πραγμάτων. Hass. 

Φυόριος, δ, ἡ, sre, rocas δὲ vim hà- 
bens s. Perdendi et extinguendi, Diosc, 5, [77] : Φηφ. 
£95 ἐμδρύων οἶνος, Vinum quod fetus enecat, Vinum 
abortivum. Plin. [N. H. 14, 16, 19], de scammonite 
vino : Hoe vinum φθόριον vocant, quoniam abortus 
facit. Et φθόρια φάρμαχα - potius φθόρια sine ad- 
jectione) , Medicamenta abortus eflicientia, qua et 
ἐχθόλια, Bud. ex Plutarcho [Mor. p. 134, ΕἸ. Genera- 


Manetho 2, 346 : $5. 
l- phys. p. 980 : Τὸ φῦ. 
Justin. Mart, ας 3, part. 2, 


lius autem Gorr. Medicamenta que valent ad abigen- 
dos ex utero foetus 5, vivos s. mortuos. Legitur et ap. 
Diosc. [2, 193 med. : Μίγνυται δὲ χαὶ (eyclamen) «iz 
τὰ 90. Galen. vol, 19; p. 456, 8, πεσσὸς φῦ, Hasr. 
Clem. Al. p. 227. Suidas : Ἀμβλωθρίδιον " φθόριον eie. 
μᾶχον. Concilii Ancyr. can, 21 : Γυναικῶν σπουδαζουσῶν 
τὰ φθόρια ποιεῖν.) Á 
eq * 6, ἧ, i. 4. φθοροποιός, Damasc. ap. 
pi s 348, 36 : ; Pants cam ter 
γούς. Φθοοεργάτης ap. Theodor. Stud, p. 499, B.] 
ogóotxos vitiose pro φθοριχὸς, quod v.] 
Φυορυποιίω, Corrumpi facio, Corrumpo. Dioscor, 
Praef. p. 5. Λοιμεύεται per φθοροποιεῖ exp. Suidas.) 
Φϑορυποιὸς, ὁ, ὁ, Corruptionem εἰπείθης s. Interi- 
tum aut Perniciem, Perniciosus, Pestifer, Exitialis : 
- φάρμαχα, quae etiam Tui, ilem δηλητήρια. At 
MS LL. ex Polluce [5, 15] νέων pe iv 
χαὶ διαφϑαρτιχὸν, Abortivum pharmacum, Abortus 
faciens. Vide Φθόριος, [Plutarch. Mor. p- 911, A.) Ib. 
ex Philone De mundo φθοροποιὸς pro Tabifico. [Suid. 
$. v. Δύναμις : Ὅτι Φίλων ἔψη δύο δυνάμεις εἰς πᾶσαν 
ψυχὴν σὺν ῥχεσθαι,, σωτήριόν τε xai $9. Steph. Byz. s. 
v. Θιβαίς : Ἔθνος βασχαντιχὸν xal 90. Pollux 5, 110: 


Χωρίον φῇ, Voc. frequens apud scriptores ecclesiasti- 
cos. « Clem. Alex. p. 141. Cvrill. Alex, p. a3. Dionys. 
Areop. p. 89, 9o, 101, r16, 1Át, Ane. vol. 2, 
p. 304. Andr. Cret. p. 168. Euseb, I. E. p. 384. Me- 
thod. p. 407, 419.* Karr. Philo vol. 2, p. 457, 14, 
ἀὴρ φῇ. 96, 3o, φῇ, δύναμις" vol. 1, p. 102, 10, ζῷον " 
471, τή, xaxa" 3or, 47, xagrol vol. 2, p. 92, 10, οὐσία " 
vol. 1, p. 185, 1, πάθος" vol. a, P- 99, 44, πλῆθος locusta- 
rum; vol. 1, p. 382, ἡ, πῦρ. Galen. vol. 14, p. 145, 8; 
233, 12; 237, 17; 245, τὸ, multisque aliis ll. 1d. ib, 
D. 152, 7, πᾶσαν φῦ ὕλην. Jo. Damasc. t. 2, p. 855, 
À , 39. ἐπίνοια. Obcumen, la Apocal. p. 366, a1 Cra- 
mer., sf. δαίμονας" 270, 25, πάθη. Tzetz, Alleg. Il. X, 
734 Boiss, : 59, xal βλάπτοντες ὃ Κρόνος δὲ xal Ἄρης. 
Novella. Leonis Chaz. Imp. ap. Zachar. Hist. juris 


freeco-rom. Fr 109, 1, φῇ, xal λοιμῶδες γόσημα, ap. 
Sn ap. Reuvens Lettres ἃ M. Letronne 1, P. 39, 
θεὸν φῇ. καὶ ἑ ποιόν, Hass. In τροποιὸς corruptum 


ap. Basil. M. vol. 3, p. 602 extr. 

Φϑόρος ἣν accentu v. Arcad, p. 68, 20], 6, sicut 
et φθορὰ, Internecio, ("'heognis 833 : Πάντα τάδ᾽ iv 
κοράχεσσι ΠΝ Ts ut ex ἊΣ optimo πραγ ἐν βόριν 
pro i. es. E huc. 2, [52] : *O φθόρος ἐγίγνετο 
wid " Pi x21 νεχροὶ im e bad ἀποθνήσχοντες 
ἔχειντο. Plutarch. Dione [ς. 44] : Φόρος δὲ πάντων xo- 
λύς. In VV. LL, affertur pro ernicie, Corruptione , 
Jactura, Morte, ex Plutarch, Cam. [et V. Marcelli 
C. 15 et 16], et Aristot. Probl. [4, 27. Plato Euthyd. 

. 385, B : Φθ, τινὰ xal ὄλεθρον. Polyb. 3, 51, 3 : Πο- 

ὺς ἐγίγνετο φθόρος τῶν Καρχηδονίων, Procop. Anecd. 
€. 13 : Πολὺς φθόρος ἐγίνετο τῶν σωμάτων. "Ec φθόρον in 
formulis imprecandi , Y Aschyl. Ag. 1267 : Ἵτ᾽ à 
φθόρον πεσόντ', ἐγὼ δ᾽ ἅμ᾽ ἕψομαι" Sept. 252 : Οὐχ ἐς 
φθόρον σιγῶσ᾽ dvacy dati τάδε: Epicharm. ap. Athen. 2, 
p. 63, D : Ἃ παγ᾽ ἐς τὸν φῆόρον, Apage in malam rem. 
Quocum οὗχ i δλεῦρον; ap. Soph. ΟΕ. T. 1156, 
comparavit Bergl. ad Alciphr. p. 63. Callim. H. Apoll. 
113: Ὁ δὲ Μῶμος, ἵν' ὁ φόρος, ἔνθα νέοιτο.] Additur- 
que, hoc nomine φθόρος interdum significari Homi- 
nem vilem, futilem, fragilem, perniciosum [Pollux 
5, 162], ap. Aristoph. [Eq. 1151 : Σύ γ᾽, agn (ἀπαγ' 
ἐς μαχαρίαν"] et Demosth. [p. 173, 16] : «bó povs ἀνθρώ- 
πους. [De muliere Aristoph. "Thesm. 535 : Ταύτην 
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homine dietum, non videtur de Vili simpliciter s. 
Futili (omitto tertiam expos. ut magis etiam alienam), 
posse accipi, sed tantum de Peruicioso : qui itidem 
substantivo nomine Pernicies a Latinis vocatur, item 
Pestis. Et a. Grzecis quoque nomine alio, ὄλεθρος, 
item λοιμός. [φθόρος ἀργυρίω homo. prodigus dicitur 
up. Theocr. 15, el Eadem VV, LL. in nomine LfqU τὰ 
habent hunc Josephi 1, : Δοῦλοι xai σύγχλυδες, xai νόθα 
τοῦ ἔθνους φθάρματα, et exp. Gentis Judaica faces οἱ 
vappa , Homines corruptissimis moribus , ut Octavius 
ap. Suet, suos liberos vomicas et carcinomata vocat, 
et veluti abortiones , s. abortivos fatus. Quam poste- 
riorem expos. sequendo, haberet φθόρος similem usum 
ei quem habet φθόριος. [Greg. Nyss. t. 1, p. 725, A. 
Euseb. V, Const. 3, 63. Joseph. B. J. 1, 26, 2, Avn- 


πάτρῳ τῷ φῇ. Basil. t. 2, p. 795, A, φθόρον ἄνθρωπον. 
ἔρως. be educ, lib. P 35, 22 Conbef., 9$. ἀνθρώ- 
πους, Hasx.] 


[Φϑορώδης, 6, ὁ, Perniciosus. Herodian. 1, 12, 5: 
Τὸ | es ng τοῦ d£poz* ubi alii θινῶδες.} ] 

[Φούσις, φθίσις, Hesych. Scriptura vitiosa alludens 
ail 20s , quod per φυίΐσις explicant grammatici.] 

Φθύζω, Susurrum edo, sicut et. ἐπιφθύζω, Exp. et 
Spuo. [V. "Extz6520.] ] 

dii, Phi, litera. V. b, supra p. 565.] 

1, et Oi, apud poetas syllabica adjectio cum 
dat., ut δεξιτερῆφι χειρὶ ap. Hom, pro δεξιτερῇ, Sic 
ἑτέρηφι pro ἑτέρῃ ap. Hesiod. Et cum dat. participii , 
ut ἅμ᾽ Joi φαινομένηφι ap. Hom. Sed affertur etiam 
ἔννηφι ex. Hesiodo [ap. Athen. 3, p. 100, B] pro ac- 
cus, ἔννην, ubi dicit, "Ex τ' αὔριον ἔς τ᾽ ἔννηφι. Existi- 
matur autem lonica esse hzc adjectio. Myr M. p. 
799, 51, ubi de dativo φρήτρηφι agitur : Δεῖ δὲ γινώ- 
€ ὅτι ταῦτα ἔχει τὸ t me μένον" τινὲς δὲ foo- 
λονται γράφειν αὐτὰ χωρὶς τοῦ t, λέγοντες ὅτι al ἐπεχτει- 
νόμιναι πτώσεις διὰ τῆς gt συλλαδῆς,, εἰ μὲν ἔχουσιν ἕν 
νυ χατὰ τὴν λήγουσαν, φυλάττυυσιν αὐτό" εἰ δὲ δύο; 

ποάλλουσι τὸ Év* ἕτεροι δὲ συνηγοροῦσι τῇ παραΞόσει" 
ἡ γὰρ παράδυσις τὰς τοιαύτας δοτιχὰς σὺν τῷ τ οἷδε γρά- 
φεῖν, Λέγουσι γὰρ ὅτι αἱ διὰ τοῦ gi. ἐπεκτάσεις, mposto- 
χόμεναι ταῖς πτώσεσιν, εἰ μὲν φυλάσσουσι τὴν αὐτὴν φω- 
viv, xal τὴν αὐτὴν ἡραφὴν φυλάπτσουσιν᾽ εἰ δὲ μὴ φυλάτ- 
ποῦσι τὴν αὐτὴν φωνὴν, οὐδὲ τὴν αὐτὴν iod τι φυλάτ- 
τουσι, Δεῖ δὲ γινώσχειν ὅτι αἵ διὰ τοῦ φι ἐπεχτάσεις κατὰ 
πᾶσαν πτῶσιν γίγνονται" ἐν τῇ εὐθείᾳ ἑτέρη, οἷον (He- 
siod. Op. 214) «'Oa; δ᾽ ἑτέρηφι παρελθεῖν xpeleauw* » 
iv γενιχῇ γαλχοῦ, cov (Hom. M. A, 351) « πλάγχϑυ, δ᾽ 
ἀπὸ; Dai 42x65 * » ἐν δοτιχῇ βίη! Bóng (hoc frequens 
spud Homerum, Excidit fortasse exemplum Home- 

cum «"Exzop ἦφι βίηφι », quod servatum in Etym, 
Gud. p. 417, 13, apud schol. cod. Lips. Hom. 1l. B, 
233, et in Cram. Anecd. Oxon. vol. 1, p. 393, qui 
omnes unius instar testis las In ped ie prag 
« τολανρῇ xpu3ingr» (verba poetae τοῦ χα 
ier s T ierra Mibin, οἷον (Hom. Il. Nos) 
« ἐπὶ Yo παντὸς στρατοῦ » (adde ἀντὶ τοῦ ἐπὶ δεξιὰ 
ex cod. Voss, et ex bi. Hom. ll. N, 588, qui τὰ 
δεξιὰ cum articulo habet; ἐπὶ τὸ δεξιὸν in Cram. An.)* 
χαὶ ἐν χλητιχῇ, ὦ οὐρανία, « λίγ᾽ αἴαν καὶ οὐρανέχθι. » 
íHec corrupta et defecta, sed facile redintegranda 
ex schol. Hom: l. ον, ubi sic scriptum , ἐπὶ δὲ χλητιχῆς 
᾿Αλχμὰν 5 μελοποιὸς οὕτως « Μῶσα Διὸς θύγατερ ὡρανίαφι 
Ai" ἀείσομαι. » "Ἔστι γὰρ οὐρανία.) Αὗται à αἱ διὰ τοῦ gi 
ἐπεχτάσεις τὸ αὐτὸ μέρος τοῦ λόγου φυλάττουσι, χωρὶς τοῦ 
νύσφι d in: ταῦτα γὰρ μετῆλθον εἰς ἐπιρρηματικὴν σύν- 
ταῖιν, Οὕτω; ὁ Xoxoboraés, Suidas s. v. " ι: Ἢ εἰς 
ἐν συλλαδὴ χατὰ πᾶσαν πτῶσιν φυλάττεται, εὐθεία « ὁδὸς 

᾿ ἑτέρηψι », γενιχῇ « ἀπὸ χαλχόφι», Goto « παραφρος 
σύνηφι»;, αἰτιχτιχῇ «imi δεξιόψι ν, χλητυκῇ « οὐρανίαφι 
λίγαινε ν, Τὸ δὲ νύσφι xal ἴϑι μόνα μετέπεσον εἰς ἐπίρρη- 
ματικὴν σύνταξιν, Explicatius hane genefátionem: tra- 
ctavit Apollon. De adverb. p. 574—576. Ac primo 
quidem - ert p.574, dre Τὰ διὰ MM παραγό- 
μενα βαρείας ἔχεται τάσεως, ὶ τοῦ « fot βίηφι», 
οὐρὰ rg ἅπερ ἔσθ᾽ ὅτε xal σὺν ur λέγεται ij Mar 
9t , ἀριστερόφιν, δεξιόφιν" et de iota dativis in 7/9! non 


subscribendo p. 576, a : El ἡ παρχγωγὴ στοιχείου γί: 
νεται ἀφαιρετικὴ, ὡς ἐπὶ γενιχῇῆς τοῦ v, πασφαλόφι xxl 


χδλχοφι., ὡς ἐπ᾽ αἰτιατικῆς τοῦ v, δεξιὸν βεξιόφιν, ἄριστος 


ἦρος de A 


D 


φι 784 


- ἀριστερόφιν, δοθήσεται ὅτι καὶ χατὰ τὸν λόγον τῆς 
οτιχῇς ὑφιᾶσι τὸ τι, xxl τὰ τῆς - las íac οὕτω χατα- 
στήσεται δίχα τοῦ τ γραφόμενα. Καὶ σαφὲς ὅτι τὰ προχεί- 
μένα, d α ἔχοντα στοιχεῖα, πρόδηλον ἔσχε χαὶ τὴν 
ἀφαίρεσιν" τὰ δὲ ἐν τῇ δοτιχῇ οὐχ ἐξεφώνει τὸ ι" σαφὶς 
γοῦν ὅτι, χἂν ἐλλείψη τὸ «, οὐ πρόδηλον ἕξει τὴν ὑποστο- 
λήν, Idem p. 574 et 575 contra Tryphonem aliosque 
disputat , qui παρ |» hanc. ἐπιρργματικὴν esse sta- 
tuerint , quod Apollonius propterea improbat , quod 
ceteras παραγωγαὶ adverbiales uni quaeque casui re- 
spondeat, velut ἢ διὰ τοῦ 61, qua ^ συντάξει sit τῇ 
κατὰ ξοτιχὴν, ut οἴχοθι ἐν οἴκῳ, ᾿Αθυδόθι ἐν ᾿Αβύξῳ, aut 
ἡ διὰ τοῦ δε, quee ἐν συντάξει 511 τῇ xat! αἰτιχτικὴν, ut 
οἴχαδε εἰς οἶχον, ἀγρόνδε εἰς ἀγρὸν, paragoge vero in φι 
quattuor adhibeatur casibus , gemtivo, Luise, accu- 
sativo et semel apud Almanem vocativo. Homeri cete- 
rorumque Festum exempla accuratius consideranti 
non potest dubium esse, quod bene perspexit Butt- 
mannus Gramm. Gr. amplior. vol. 1, p. 204 sq., ter- 
minationem illam iu gx origine sua adverbialem fuisse 
locique signilicationem habuisse, ut ὄρεσφι, κεφαλῆφι, 
θύρηφι, vel addita przpositione day Ἂὲ ι, παρ᾽ 
iwi ἐπ' ἰχριόφιν, διὰ στήθεσφι, ἀπὸ ναῦφιν ja θεόφι, 
ἐπὶ δεξιόφιν, plane eadem ratione qua adverbiis in 
θεν, € et δὲ terminatis przpositiones apponuntur, 
velut ἀπ᾽ οὐρανόθεν, Ἰλιόθι πρὸ, εἰς ἄλαδε, Hinc usu 
liberiore φι genitivo et multo frequentius dativo ad- 
junctum est relationis cujuscumque | significandze 
caussa qua casibus illis vel solis positis vel cum 
praepositione constructis significari solet, ut in Ho- 
mericis illis & οἱ παλάμηφιν ἀρήρει, ναῦφιν ἀμυνόμενοι, 
ὁπλότερος γενεῆφι, ὄσσε ipw πίμπλαντο, "lupi 
κλυτὰ τείχεα, ὀστεόφιν θίς, Cum accusativo ἐπὶ δεξιόφιν 
εἰ ἐπ' ἀριστερόφιν apud Homerum, et ἐς ἔννηφιν apud 
Hesiodum, quod cum ἐς αὔριον et ἐς αὖθις comparavit 
Buttmannus, Apparet ex his cur paragoge haec ab ca- 
sibus rectis aliena habita sit, quorum duo solum 
exempla, alterum nominativi , alterum vocativi , pro- 
duci solent, de quibus merito dubitavit Buttmanuus 
p. 205. Nam apud Hesiodum Op. 214 : “Οδὸς δ᾽ ἑτέρηρι 
παρελθεῖν χρείσσων, quo grammatici supra indicati 
utuntur, ἑτέρηφι dativi potius significationem habet, 
contrario modo, ut. ἄλλη, et ταύτη adverbialiter dicun- 
tür. Et sic fortasse accepit Apollonius , qui in verbis 
supra appositis nullam nominativi producti mentio- 
nem facit. De vocativo vero comunis ei error est 
cum aliis gratnmaticis , male haud dubie interpretatis 
verba Alemanis Μῶσα Διὸς δύγατερ ὠρανίχρι λίγ᾽ dai- 
σομαι, in quibus ὡρανίαφι dativo easu (οὐρανίᾳ) acci- 
piendum esse intellexit khius ap. Buttmann. l. c. 
collato simili usu dativi δαιμονίᾳ ap. Pind. Ol. 9, 164 : 
ἽΓόνδ' ἀνέρα δαιμονία γεγάμεν εὔχειρα, In. Hesychii de- 
nique glossa qua βίηφι per δύναμις οἱ βία explicatur, 
δυνάμει et βία corrigendum esse jam Albertus monuit, 
separatis ab ea verbis ὡς Dodo ἐν ᾿Ερατοσθένους 
ἐπιδημία, qua ex alia glossa huc irrepsisse animad- 
vertit Kuhnkenius. || Ratio qua casus per g: pro- 
ducti formantur quadruplex est. Radici vocabuli, 
abjecta consonante finali, $t appenditur in ναῦφιν, ut 
παρὰ ναῦφιν ap. Hom. 1l. 8, 474, M, 225, pro παρὰ 
νεῶν, Genitivi et. dativi declinationis prime termi- 
nantur in x31, genitivus abjecto z, dativus abjecto 
iota subscripto, quod grammaticos quosdam servari 
maluisse supra diximus. Sic ἐξ εὐνῆφι pro ἐξ εὐνῆς est 
ap. Hom. II. Ὁ, 58o, Od. B, 2. Dativus est ap. Hom. 
il B, 363 : Ὡς φρήτρη φρήτρηφιν ἀρήγῃ,, et in aliis uo- 
minibus nou paucis, velut βίηφι, sten; νευρῆφι, 
παλάμνφι, φαινομένηφι, οἱ χλισίηφι M, N, 168, ubi 
μῆς χλισίγσφι scribebatur. forma MIU 3a gri 
ι ἦφι βίηφι ll. V, 107, εἰ χρατερῆ; zi ἢ. Φ, 501, 
bows Buttmannus ὅκι τώρ. κι ὅνδε δόμονδε M. 
Ἡ, 445. Non minus frequens tertia est terminatio in 
ow, quie casilius obliquis declinationis secunde ad- 
hibetur numero et singulari et plurali. Sic Ἰλιύφι 
pro Ἰλίου est ll, 4b, 295, ἀπὸ στρατόφιν Wl. K, 347, 
pro στρατοῦ, ἀπὸ j2)xópt A, 35i, dx ποντόφιν Od. 
Ώ, 83. Et numero plurali δαχρυόφιν πλῆσθεν pro a- 
χρύων ll, P, 696; ἀπ᾽ ὀστεόφιν Od. E, 135; ὀσττόφιν 
(s Od. M, 45; datívo casu παρ' αὐτόφι pro παρ᾽ αὖ- 
τῆς Il. M, 305, Ν᾽, 42, Y, 140, θεόφιν pro ϑεοῖς ibid. 
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H, 366, Od. T, 110, et alibi; ἀμφ᾽ ὀστεόφι Od. II, κα χατ' ἀντιστοιχίαν ἐστὶ πιαλη, ἡ τὸ πιεῖν ἅλις ἔχουσα" quod 


145. Accusativus pluralis est ἐπὶ δεζιότιν παντὸς στρα.- 
τοῦ εἰ ἐπ᾽ ἀριστερόφιν Il. N, 308, 309, quod male qui- 
dam pro ἐπ᾽ ἀριστερὸν et ἐπὶ δεξιὸν acceperunt : neque 
enim sic, sed ἐπὶ δεξιὰ et ἐπ᾽ ἀριστερὰ dici solet. Ea- 
dem terminatio propter metri necessitatem nomini 
declinationis primae ἐσχάρη est. adhibita in ἐσχαρόφιν 
04. E, 59, H, 169, T, 389, pro ize, quo dativo alibi 
non raro usus est Homerus, et dativo plurali nominis 
in o» terminati declinationis tertiz, χοτυλη w pro 
χοτυληϑόσι Od. E, 433. Dativus singul. νηδυιόφιν est 
ap. Moschum 4, 78, ut Valck. correxit. l| Quartat ermi- 
natio est ἐσφὶ propria nominibus generis neutrius ter- 
tiae declinationis. Ex hoc genere est ἐξ ᾿Ερέδεσφιν (pro 
ἐξ 'Egíósuc) ap. Hom. Hl. L 572, et sine przpos. in 
Hymno in Cer. 349 : ᾿Εξαγαγεῖν ᾿Ερέθεσφι" ap. Hesiod. 
"Theog. 668 : Οὔς τε Ζεὺς ᾿Ερέδεσφιν ὑπὸ χθονὸς Txs 
φόωσδε" quod apud Homerum in omnibus, apud He- 
siodum in plerisque libris ᾿ἘΕρέδευσφιν scriptum, quod 
recte rejecit Buttmaun. p. 206, Av 42:73: Il. Καὶ, 185. 
Κατ' ὄρεσφι M. A, 452, A, 497. Genitivi pluralis στή- 
θεσφι cum praepos. ἀπὸ, διὰ et ix conjuncti exempla 
sunt apud Homerum ll. A, 374, E, 41, 57, £ , 150, 
Male interdum στήθεσφι illatum ab librariis post ἀμφὶ 
et περὶ, ut in libris multis Il. B, 388, M, 4or, ubi 
quum metrum formam simplicem aliis in libris ser- 
vatam duzi vel περὶ στήθεσσιν ferret, nulla ratio erat 
cur producta uteretur poeta. Dativus plur. ὄχεσφι 
frequens est apud Homerum, velut Il. M, 114:"Iz- 
ποισιν χαὶ ὄχεσοιν ἀγαλλόμενος, et cum prapos, παρ᾽ 
ὄχετφιν Tl. E, 3b, 795, ὑπ᾽ ὄχεσφιν ib. 8, 41, N, 23, 
M. in Cer. 355, et alibi, nec raro σὺν ἵπποισιν xal 
ὄχεσφιν : que tanquam ab neutro ὄχος, τὸ, formata 
sunt, cujus quattuor tantum formz usitatze sunt, 
ὄχια, ὀχέων, ὄγέεσσι et ὄχεσφι. Nam ὄχεσσιν nemo di- 
xisse videtur. ique prorsus singulare est χράτεσφι 
pro χρατὶ dietum uno in loco Homeri Il. K , 156 : Aó- 
τὰρ ὑπὸ χράτεσοι τάπης τετάνυστο φαεινός, arius hac pa- 
rogoge usi sunt poet Alexandrini aliique recentio- 
τὲς, nusquam Nonnus. Ἰχριόφιν et ἐσχαρόφιν ap. 

Apoll. Rh. 1, 566; 2, 493. Βίηφι εἴ γενεῆφι dixit Gi- 
lim. H. in Jov. 36, in Dian. 77,162; βίηφι et ἑτέρηφι 
Theocr. 25, 138, 207, 253; Tp et αὐτόφιν Aratus 
588, 980; ἀτδρείηφι Nicand. Ther. 409; ἀπὸ xpou- 
bios 931; χρατερῆφι βίηφι Orph. Arg. 1088, et poeta 
De vir. herb. 16; ἐπὶ χράτεστιν Dionys. Per. 1113; 
ἀπὸ στήθεσφιν Orph. Lith. 60; ἐπ᾿ αὐτόφιν "Tzetz. An- 
teh. 31. Quae exx. collegit Lehrs, Quaest. ep. p. 306. 
Idem observat Quintum. Sm. paullo plura abere 
exempla, sed Homerica omnia, ὄρεσφι, ὄχεσφι (non 
ὀγέισφι, fuod vitiose scriptum in libris 2, 169; 8, 
235), (hsóstv, ἐσχαρόφιν, νευρῆφιν, βίηφι, Tor, eandem- 
que carminum Oppianeorum rationem esse, nisi quod 
Cynegeticorum scriptor δειρῆοι ipse fioxit 1, 176. 
Nam — quod legitur ib. ἃ, 6, ex ἰξυόϑεν corru- 
ptum videri, quo adverbio usus est Aratus i44 ᾿ 
Jam Schuciderus animadvertit, Incertum est τεχνόφι 
in carmine lyrico Simonidis ap. Dionys, De comp. 
verb. c. 26. Πασσαλόφιν im versu anapwstico dixit 
Wermippus ap. Athen. i1, p. 480, € : Ὑψοῦ χρέμαται 
περὶ πασσαλόφιν, Homerum imitatus, qui ἀπὸ πασσα- 
λότιν dixit Il. Q', 268; ἐκ π. Od, 0,67, de quo He- 
sych.: Πασσαλόφιν, τοῦ πασσάλου" 6 δὲ σχηματισμὸς Βοιώ- 
τις, Ὡς πήρη πήρηφιν ἀρήγῃ Lucian, Pisc. c. 1, ipse 
quoque imitatus Homericum ὡς τρῆφιν dos 
". B,363. G. Dixp.] risen eric dpi, 

[ti , hi cursus scripturae 
ap. wie "Thes. Brandeub, vol. 

[ds , V. dia. ] 

Φιάλεια, V, d ἄλειχ, ἢ 

Φιαλεῖδαι, V. ἴδαι.] 

, Ῥιάλη, ἡ, Phiala, secundum quosdam dicta παρὰ 
τὸ πιεῖν Duc, quasi πιάλη : dicitur fuisse μείζων τοῦ 
ποτηρίου, [De dupliei forma Moris p. 389 : Φιάλη Ἂτ- 
τιχοὶ διὰ τοῦ α, διὰ τοῦ ε “Ἕλληνες, Moschopulus Περὶ 
c, (εδῶν p. 120 : Φιάλη,, ἣν xai gir τινὲς τῶν παλαιῶν 

“Ἀττιχισμοῦ ud φροντίζοντες. Quocum ὕελος, qnod 
elem A ὕαλος dixerunt, comparavit Memst. 

ad Thom, M. p. 862. De origine nominis Athen. 11, 
P- 501, B : Ἀσληπιάδης ὁ Μυρλεανὸς, Ἡ μὲν φιάλη, φησὶ, 
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pro φίλω, in gemma 
3, p. 201. Hasz.] 
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commentum repetunt Eustath. p. 561, 14; 1309, 3; 
1745, 59, et Etym. M. p. 793, 23, in quo est ἡ τὸ 
πιεῖν ἅλις παρέχουσα, ὅ ἔστι δαψιλῶς. Ab 0o, repetit 
Lobeck. Pathol. Proleg. " 90. Exp. tamen etiam 
Poculum, et Patera. Mel. Athen. [L c.], φιάλη ἀμφί- 
θετος, Cujus pars una alteri imponitur, [Ἀμφίϑετον 
φιάλην quo sensu dixerit Homerus, Il. W, 270, 616, 
valde dubitatum a grammaticis est, quorum opinio» 
nes exposuit Atheu, l. c.] Quz expos. ex Cam. sumpta 
est, Vide Suid. [Φιάλη differt a poculo, quod 
dici solet. Est enim phiala vas potorium multo ma- 
jorem amplitudinem. quam profunditatem babens. 
Quod clarissime apparet ex locis qualis est Xenoph. 
Cyrop. 1, 3, 9 : Οἱ τῶν βασιλέων οἰνοχόοι, ἐπειξὰν ἐν- 
διδῶσι τὴν φιάλην, ἀρύσαντες ἀπ᾽ αὐτῆς τῷ κυάθῳ, εἰς τὴν 
ἀριστερὰν γεῖρα ἐγχεάμενοι καταρροφοῦσι" οἱ ex clipei 
cum phiala comparatione ap. Aristot. Rhet. 3, 4 : 
᾿Αεὶ δεῖ τὴν μεταφορὰν τὴν ix τοῦ ἀνάλογον ἀνταποδιδόναι 
καὶ ἐπὶ θάτερα xal ἐπὶ τῶν ὁμογενῶν" οἷον εἰ ἡ φιάλη 
ἀσπὶς Διονύσου καὶ τὴν ἀσπίδα ἁρμόττει λέγεσθαι φιάλην 
Ἄρεος " quam metaphoram memoratam ib. c, 11, et 
Poet. c. 35 Timotheo adscribit Antiphanes ap. Athen. 
10, p. 433, D : Φιάλην Ἄρεως χατὰ Τιμόθεον ξυστόν τε 
βέλος. Contra χρατὴρ rursus multo capacior est quam 
hiala : unde Plato Critia p. 120, À : Χρυσαῖς φιάλαις 
x τοῦ χρατῆρος dpurdusvot. Post. Homerum llerodot. 
2 AM E " rp degien σι τῶν φιαλέων στατῆρας 
γετο χαί οἵ χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ συνελέχθη" 9, 
80 : Φιάλας τε τὰν dia iid κι 10 : ua: Σ 
τῶν ζωστήρων φορέουσι Σκχύθαι, Χρυσέη φιάλη (ut Ho- 
merus ll. VW, 243) idem 2, 151; 4, 10, Pind. Pyth. 
ἡ, 343, et οἰνοδόχον φιάλαν χρυσῷ περριίαν lim. 
6, 58; ἕαισι φιάλαις Nem. 9, 122; οἶνηρα Lr 
Isthm. iA 1 Dn Ol. 7, 1 be sit ἔνδον μπὲ- 
λου καχλάζοισαν δρόσῳ, Eurip. Ion. 1182 : Ἀργυρηλά- 
τοὺς χρυσέας τε φιάλας, |Plato Leg. 7, p. 816, B : 
Φιάλας ἅμα χρυσοῦ xal χαλκοῦ χεραννύντες. Φιάλαι λιθο- 
κόλλητοι χρυσαῖ Athen. 2, p. 48, F. Φιάλας ἀπέφθον 
χρυσοῦ Phalar. Epist. p. 304. Φιάλας χαλχείας Nonn. 
Dion. 9, 125. Φιάλας βαλανειομφάλους quo sensu dixerit 
Cratinus disceptarunt grammatici , quorum opiniones 
exponit Athen. 11, p. 5or, E, et simile epitheton ex 
'TTheopompo comico memorat, qui χρυσέαν μεσόμφαλον 
φιάλην dixerat. Utrumque epitheton memorat. etiam 
Pollux 6, 98, et alias plures φιαλῶν species ibid. 96, 97. 
Φ. πολύχρουνοι ap. Aristid. vol. i, p. 215. Φιάλη prz- 
mium militibus datum ap. Polyb. 6, 39, 3. Φιάλαι 
iu templo repositz ap. Diodor. 4, 5o, et in epigr. ap. 
Pausan, 5, 10, 4, ubi φιάλαν χρυσέαν de clypeo intel- 
lexerunt recentiores, quia epigramma clypeo iuscri- 
ptuin fuit, || De vasculo in quo ossa mortui condun- 
tur, Hom. Il. V, 353 : Ὀστέα ἄλλεγον ἐς χρυσέην φιά- 
Àww. || Diodor. 3, 46 : Τὰς ὃ xal θύρας χρυσαῖς 
φιάλαις λιθοχολλήτοις καὶ πυχναῖς διειληφότες" ubi Wes- 
sel. : « Est ornamenti genus phialas referens : qua ego 
vocem potestate instructam reperire haud memini 
nisi in Agatharchide p. 65, unde hzc sumta.» || «Apud 
scriptores Byzant. φιάλη est Fons s, Receptaculum 
aquarum in locis publicis ad civium utilitatem , velut 
ap. Theophan. Copronymi anno 9 : Θέλων ἐν τῷ τόπῳ 
ποιῆσαι φιάλην, lta etiam appellabantur Labra s. fon- 
tes in. zedium sacrarum atriis, unde perennes salie- 
bant aquze, in medio τῶν τετραστοῶν. Sic in ÉEucho- 
logio Goart p. 449, apud Continuatorem '"Theophanis 
lib, 3, n. 43, Balsamon, ad Can. 76 Synodi Trull., 
aliosque, » Ducawc. || Locus Palestina in quo Jor- 
danis fluvii fons est, sic appellatus, quod rotz in 
modum rotundus esset. V. Joseph. B. J. 3, 10, 7. 
ἢ * Nomen fontis Nili, Plinius H. N. 5.9 ;e Timaeus 
mathematicus occultam protulit rationem incrementi 
Nili : Phialam appellari fontem ejus, mergique in cu- 
niculos ipsum amnem vapore anhelanteun fumidis 
cautibus, ubi conditur, verum sole per eos dies co- 
minus facto , extrahi ardoris vi, et suspensum abun- 
dare; ac, ne devoretur, abscondi. » Unde sua descri- 
psit Solinus Polyhist. c. 35. Quae 'Timzus, et si qui 
forte alii hac de re aliquid tradiderunt, ab /Egvptiis 
procul dubio accepere, Unde non possum non suspi- 
cari, nomen fontis Phiala esse origine /Egyptiacuin, 
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cui nomen fuit Phiala, eadem narrantur qua de ce- 
lebri Puteo Syenzeo , quod in eo, die Solstitii sestivi , 
sol clarissimo splendore effulgeat, et totum veluti 

uteum tegat, potuit sane eleganter fous ille dici 
Boscden, subiatellige Solis. De lacu quodam Italize 
tale quid observat Serv. in /En. 7, 516 : Est nemus 
haud longe ab Aricia, in quo lacus est, qui Specu- 
lum Dianz dicitur, Jantossk. De voc, πυρί. p. 203. 
| Φιάλη dictus. Alexandrie locus ubi recondebatur 
publicum frumentum, ap. Procop. De zdif. Justin. 
5, 1. Dvcaxo.] Nn 

Φιάλη, ἡ, Phiale, n. pr. femina in inscr. S^ Ott. 
Jahn. Spec. epigr. p. 39, n. 121, ἡ, V. Φιγάλεια. Hass.] 

[Φιαλυφόρος, 6, ἦν Phialam ferens. Fem. ap. Polyb. 
12, 5, 9. t Nomeo comediz Anaxandridis ap. Athen, 
4, p. 176, A. 2 

dde: τὸ, i. q. seq. Hero Spirit. p. 166, a8. 
Enarrator Plaut. Asinar. prol. 5, cit. a Ritschelio 
Die Al, Bibliotheken p. 6 : « Aurificum caliculi sive 
phialidie quibus aurum aut fusilia metalla infun- 
dunt. » Ubi Letronn. Hec. des inser, de l'Ég. t. 1, p. 
461, probabiliter conjicit plialidia. Hass.] 

{Φιάλιον, τὸ, Parva phiala. Eubulus ap. Athen. 11, 

. 467, C, et o. γρυσοῦν Duris ibid. 6, p. 231, C. 
Reuitcodon schol. cod. Paris. ad Hom. Odyss, B, 
310, ubi legitur ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ φιάλου ἢ ποτηρίου. 
G. D. Hero Spirit. p. 166, 21; 183, 245 184, 7 ; 187, 
145; 212,9; 187, 8, — . Inscr. E£gy- 
ptiaca ap. Letronn. modo cit. p. 460; Miles. ap. Boeckh. 
C. I. vol, à, p. 554, n. 3855, 33 : 4. [ἀργυροῦν] δλχῆς 
“Ῥοδίων εἴχοσιν. Inscr. Baeot. ib. vol. 1, p. 748, n. 1570, 
b, 6: Φ,, ὁλκὴ AFFFF. v 

[Φιαλὶς, (doc, 4.) Extat et aliud dimin. dixXk, (Zoc, 
5$, cujus plur. ap. Lucian. [Lexiph. c. 7], φιαλίδες. 

[Φίαλις, τος, ὁ, Phialis, Berotus. Iuscr. Orchome- 
nia in Welck. et Ritschel. Mus. When. vol. 2, p. 108 : 
Πολεμαργίοντος εν Φιάλιος Ποταμοδωρίων] 

Φιαλίσχη, ἡ.} In. VV. LL. dimin. Φιαλίσχη, Parva 
phiala. [Schol. Aristoph. Ran. 1403 : Κυνίσκας ἀντὶ τοῦ 
τὰς χύνας, ὡς φιάλας καὶ φιαλίσχας.] 

[Φιαλίτης, ὁ. do. ἀριθμὸς nomen problematis ari- 
thmetici, de quo v. quz ex Proclo et schol. Platonis 
allata sunt s. v, Myiezc.] 

Φιάλλω.1 Ab illo φιάλη, est verbum. Φιαλεῖν, Com- 
potare, Hilariter vivere, Opus aggredi. Vide Eu- 
stath. : item Suidas, et schol. Aristophanis, hae voce 
utentis [ Vesp. 1348 : Ἀλλ᾽ οὐκ ἀποδώσεις, οὐδὲ φιαλεῖς, 
οἶδ᾽ ὅτι, ubi Brunck. : « Φιχλεῖς tuetur etiam Suidas in 
h. v., ubi inter alia. liaec. prostant : Φιαλεῖν δὲ κυρίως 
ἐστὶ τὸ ἄρχεσθαι πράγματος. Hoc sensu occurrit rursus 
hoc verbum Pac. 432. : Ἄγε δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν 
im ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, εὐξάμενοι τοῖσιν θεοῖς. 

troque iu I. φιχλαῦ » et φιαλεῖς futura sunt, quae 
nescio qua ratione a them, φιαλέω formari queant. Pro- 
inde melior videri possit Eustathii lectio οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς, 
et ἔργῳ ᾿φιαλοῦμεν, in Od. p. 1403 : Ἰστέον ὅτι τὸ ἰάλ-- 
uw ψιλοῦται" ὃ δὲ Ὁμηριχὸς ᾿Εφιάλτης ὑποβάλλει νοεῖν 
ὡς χαὶ δασύνεται, τοῦ ἴημι" βοηθεῖ δὲ τῷ ἐνταῦθα 
δασείᾳ καὶ ἐκ τῶν τῆς χωμῳδίας τὸ «Ἀλλ᾽ οὐκ ἀποδώσεις, 
οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς, οἶδ᾽ ὅτι" » ἀντὶ τοῦ ἐπιβαλεῖς, ὁρμήσεις" xul 
εἰ μὲν οὕτως ἡ γραφὴ συναλείφεται, ἔχομεν τὴν ἀνάλογον 
δασεῖαν τοῦ ἰάλλειν " εἰ δὲ κατὰ τὸν Σουΐδαν οὐκ ἔστι τε- 
τρασυλλάδως ἐφιαλεῖς, ἀλλὰ τρισυλλάδως φιαλεῖς, ἀπὸ τῆς 
φιάλης, ἀντὶ τοῦ, μετ᾽ εὐχῆς ἕξη τοῦ πράγματος, χατὰ 
τὸ « Ἑαχέως ὕπεχε τὴν dip, x ἔργῳ φιχλοῦμεν * w 
τοῦτο uiv χρήσιμον ἔσται εἰς τὸ νοεῖν, ὅτι ἐκ τῆς φιάλης 
xal ῥῆμα ἐστι τὸ gui... Καὶ μὴν ἄλλως οὐκ ἀναντίρρη- 
τον, ὅτι ἐν τῷ « ἔργῳ puo » τὸ τοῦ ἐφιχλεῖν ἔγχειται 

μα" δύναται ὦ ρ» p ἀττικίζεται ὁ λόγος ἐν τῷ, τῷ 
ἐμῷ, τὠμῷ, οὕτως ναι χατὰ συναλοιφὴν καὶ τὸ « ἔργῳ 
Φιαλοῦμεν», ἀντὶ τοῦ ἐφιαλυῦμεν καὶ ἐπιδαλοῦμεν ἔργῳ" 
ἵνα κατὰ τὸ χεῖρας ἰάλλειν κρέασιν, οὕτω xal ἔργῳ ἐφια- 
λεῖν 3, τὸ ἐγχειρῆσαι πράξει τινί, Inde liquet librorum 
nostrorum lectionem Eustathio non aliunde quam ex 
Suida innotuisse, ipsumque in libro suo legisse. οὐδ᾽ 
ἐφιαλεῖς, quod sincerum esse credam, donec me quis 
doceat, quomodo a ποιεῖν oriatur futurum ποιῶ, * le- 


A 


D 


φιαρύνω 788 


cté Brunckius indicat veram scripturam in locis Ari- 
stophauis esse οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς et ἔργῳ ᾿φιαλοῦμεν, etsi in 
altero loco, ubi poeta lusum captat ex similitndine 
nominis φιάλη, paronomasia clarior est si ἔργῳ φια- 
λοῦμεν scribitur quam si ἔργῳ ᾿φιαλοῦμεν, ut monet 
Lobeck. Pathol. dm. vol. t, p. 51. Altera verbi forma 
ἐπιάλλω, quemadmodum ᾿Εφιάλτης et ᾿Επιάλτης dictus 
est, utitur Arist. Nub. 1299, ubi futurum émis in 
libris plerisque in ἐπὶ ἀλῶ vel ἐπεὶ ἀλῶ depravatum 
est. De utraque forma dictum est s. v. ᾿Εφιάλλω vol. 
3, p. 2566, Vanum est commentum grammaticorum 
verbum hoc ab φιάλη derivantium in schol. ad Vesp. 
1339 : Φιαλεῖν μὲν κυρίως τὸ τῇ φιάλῃ, πίνείν, vuv δ' ἴσως 
xai χαχεμφάτως " et ad. Pac. 431 : Φιαλοῦμεν, οἷον ἐπι- 
θῶμεν τῇ φιάλῃ ἐπὶ τῶν ἔργων, ἢ ἔργῳ ἐπιβδαλοῦμεν, ἐπὶ 
τοῦτο δρμήσομεν. -- Παίζει δὲ παρὰ τὴν φιάλην τὴν δῶρον 
αὐτῷ δοθεῖσαν. 3) ὅτι φιάλλειν χυρίως iri τὸ ἄρχεσθαι 
"e G. Dix». 

αλόδωμος, δ, Àra in formam phiala structa, 
paullo ante vocata βῶμος φιαλοειδὴς,, Zosimus ehemi- 
cus ap. Hefer. Hist. de la chimie vol. 1, p. 498 et 
499. — 

Φιχλοειξὴς, 6, f$, Phiala formam habens , et Φια- 
λοειδὲς, Baciola, in Gl. Φιαλοειδῇ ποτήρια ap. Hesych. 
s. V. Πατάνια et Πέδαυνα, ld φιαλῶδες ποτήριον dixit 
schol, Aristoph. Ach. 1227. Et Athen. 11, p. 488, F: 
Ἰὰς φιάλας καὶ ef τι φιχλῶξές ἐστι τὴν ἰδέαν, G. D. Md. 
p. 284, F, 9. ποτήριον, Hero Spirit. p. 213, 2, ἀγγεῖον 
φιαλρειδὲς συντετρυμκένον αὐτῷ (tubo). Hasx.] 

[Φίαλος, ὁ, Phialus, Bucolionis filius. Pausan. 8, 
3, 25 5,7; 39, a. Conf. Φιγαλίχ, Nomen sine interpre- 
tatione positum apud Suidam.) 

[Φιαλόω, Ablaqueo, Excavo. Geopon. 9, 5, 7: 
Tiv βόθρον φιαλώσαντες " ibid. c. 10, 2 : Τὰ χύχλῳ τῆς 
περιχώσεως φιαλοῦν" ubi Niclas. : « H:ec terre in scro- 
bem excavatio eirca arbores, ad aquas colligendas 
caelestes, phialae comparatur; Palladio ἡ, 8, 1, simi- 
lis visa est mortario. » G. D. || 4d modum phiale 
accommodo. Jo. Phocas Descr. Palzst. p. 4, B Venet., 
de turri : Ἑὰ τούτου φιαλώσαντες dxpx. Hasr.] 

[Φιχλὼ, οὖς, $, Phialo, Alcimedontis filia. Pausan, 
8, 12, 3, ex emend. Valcken., qui Φιαλοῖ pro Φελλοῖ 
restituit, 

«νιχλώδης. V. Φιαλοειδής. 

Φιχλωτὸς, ἡ, ὃν, In phialz formam redactus. Geo- 
pon. 12, 13, 8 : Εἰ δὲ βούλει θρίδακας ποιῆσαι φιαλω- 
τὰς..." ubi Needham. : « Lactuce quie in altum non 
crescunt, sunt φιαλωταὶ, a similitudine phiale, quee 
latum habebat fundum. Latinis dicuntur sessiles Ja- 
ctucee , ut Martiali 3, 47, 8. «] 

[Φίαρα, τὰ, vel Φιάρα, $, Phiara, nomeu loci Ar- 
menis. Ptolem. 5, 6, p. 337, 23.] 

Φιαρὸς, ἡ, ὃν, Lucidus, Splendidus, Splendorem 
quendam aqueum habens [λαμπρὸς ὑπὸ ὑγρότητος, Ga- 
len. Lex. p. 588]. Vide [Phot et] Suidam [qui per 
λαμπρὸν exp.]. Apud Nicandr, [Al. 387] : Ὄρνιθος φια- 

ἧς, Pinguis miinn. [Etym. M. p. 793, 23 : Φιαρύς" 

λαμπρός. Καλλίμαχος « φιαρὴ τῆμος ἀνέσχεν ἕως » παρὰ 
τὸ φάος φαιρὸς, τροπῇ τοῦ ε εἷς t καὶ ὑπερθέσει φιαρός. 
Wesychii gloss dus sunt , Φιαρὸν, λαμπρὸν, καθαρόν" 
et (post Φίδνα) Φιβρὸν, καθαρὸν, λαμπρὸν, ἁγνὸν, ἰλά- 

óv* ubi Musurus Φιαρὸν contra seriem , probabilius 

emst, ad "Thom. M. p. 863, Φιερόν. In loco. Nicau- 
dri ab HSt. cit. : Ὄρνιϑος φιαρῆς (libri quidam φιαρῷ) 
πυρὶ τηχομένη, σάρξ, schol, exp. τῆς λιπαρᾶς, Eutecnius 
ἁδρυνθείσης, lbidem 91, de pellicula in lacte nata : 
Φιαρὴν δὲ ποτοῦ ἀποαίνυσο qgtiv* ubi schol. exp. τὸν 
πεπηγότα ἀφρὸν vel τὸν ἐπὶ τοῦ γάλακτος γινόμενον πάγον. 
Quocum Schneid. comparavit Philostr. Imag. 1, 31 : 
Ἡψυκτῆρας γάλακτος οὐ λευκοῦ μόνον, ἀλλὰ xxl στιλπνοῦ" 
xal γὰρ στίλδειν ἔοικεν ὑπὸ τῆς ἐπιπολαζούσης αὐτῷ πι- 
μελῆς. Maximi Καταρχ. 443 : Φιαρὸν δέμας Ἰἰκαριώνγκ' 
59^ : Αἴγλησι φιαρῆσι, Theocr, ap. Athen. 7, p. 28i, 
Αι: Ἰϑὺς, ὃν λευχὸν καλέουσιν ὃ yàp φιαρώτατος ἄλλων. 
ldem Idyll. 11, 21, ubi Cyclops de Galatea : Φιαρω- 
τέρα ὄμφαχος ὠμῆς. Quod Casaub. recte intelligit de 
cutis bene curatze nitela et gratia.] ᾿ 

[Φιαρύνω. HSt. s. v. Φιαρός :] Hinc Φιαρύνω, λαμ.- 
πρύνω,, [Splendere facio], Hesych. [et ap. eund. Φα- 
gon cum eadem expos. : quod dubium est , nisi quis 


789 Φιγάλεια 


adjectivis quibusdam in apo; et xpo; terminatis de- ἃ Prafat. 


fendere velit, - comparavit Lobeck. Rhem. p.29.] 

[Φίας, δ, Phias, n. pr. viri in numo Lycio ap. 
Mionnet. vol. 3, p. 44a. E . : 

[Φιξάλεως, 6, 5. ] ; 4, Carica , Ficus arida : 
et Φιδάλεον, Ficus, Etym. Ést et Φίδαλις, Ficus 
quoddam genus ap. Athenzum : ap. Galenum au- 
tem Lex, Eippéer (p. 588], Φιβάλιος, [εἶδος συκῆς]. 
Hinc vero Φιδαλεῖς [Φιδάλεις) dicti sunt etiam homi- 
nes graciles. [Attica nominis forma est d» ; f, 
ut ap. Aristoph. Ach. 802 : Φιβάλεως ἰσχάδας " ubi 
schol. : Τόπος Μεγαρίδος, ἄλλοι Ἀττιχῇς " ἀμφιβάλλεται 
if γένος δὲ συχῆς ἢ φίθαλις ἐπιτήξειον εἰς ξηρασίαν 

ἄδων, ἐπεὶ ἀπὸ τοῦ ἰσχναίνεσθαι ἰσχὰς καλεῖται, Καὶ 
mo ἰσχνοὺς τῶν ἀνθρώπων φιβάλεις καλοῦσιν. Ὃ δὲ τόνος 
φιδάλεως προπαροξυτόνως, à —Ó πελέχεως, Pho- 
tius ex eoque Etym. M.. p. 793, 26 : Φιδάλεως, γένος 
συχῆς. ι δ' οὕτως xal τὰς μυρρίνας. ᾿Απολλοφάνης 
xil τὰ σῦχα φιδαλέα (φιβάλεα im Etym.) Καὶ φιδαλέαι 
ἰσχάδες. Athen. 3, p. 75, B : Τῶν xa ὧν φιβάλεων 
(vulgo φιδαλέων hic et infra, accentu certe non At- 
tico) σύχων πολλοὶ μὲν μέμνηνται τῶν χωμῳδιοποιῶν, 
ἀτὰρ xal Φερεχράτης ἐν Κραπατάλοις (ubi est genit, τῶν 
mius eie. Τηλεκλείδης δ᾽ ἐν Ἀμφιχτύοσι « Ὥς χα- 
λοὶ καὶ φιδάλεῳ » (Nam sic cum Meinekio Com. vol. 2, 
p. 364, scribendum. Verba ipsa non de ficubus, sed 
de hominibus dicta videri recte judicavit Schweigh., 
collatis schol. Aristoph. verbis supra appositis, in 
quibus ἀνθρώ φιδάλεως scribendum pro à. φιθά- 
rr: bui a υρρίνας δὲ φιδαλέας (hic quoque Dau; 
seribendum) λέγουσιν, ὡς ᾿Αντιφάνης (immo Ἂ - 
ynt , ut scriptum ap. Phot, et Etym. M. l.c.) ἐν Κρησί 
(ubi post genitivum μυρρινῶν est : "Tác φιθάλεως δὲ πάνυ 
καλὰς δας.) Tum genitivum φιβάλεων memo- 
rat ex Androtione. Apparet ex his unam certam no- 
minis formam esse d» ; agnitam etiam a Pol- 
luce 6, 81, suspectas esse ceteras, Nominis loci Φί. 
62)« unus testis est scholiasta Aristophanis. Φιβάλιος 
apud Galenum corruptum ex φιβάλεως. Neutrum nunc 
legitor apad. Hippocratem. Nec φιδαλέα dictum esse 
videtur, quod Hesych. exp. εἶδος σύχων, xal $ eux 

ὕμως.  ινὲς δὲ ἰσχάδας, G. Dix».] 

Φίῤλα, s. Φίδλη, $, Fibula; ex quo illud factum 
est per syncopen. Hinc Φιβλοῦσθαι, Infibulari , aut 
etiam Inibulare, Vide Hesych. [qui φίδλα exp. per 
πόρπη, φιχίον (φιδλίον Salmas., quod per Fibula exp. 
in Gl.) , περόνη. Est nomen Latinum. Suidas : Πόρπη, 
ἢ παρὰ Ῥωμαίοις θλα, Ex Chronico Alex. p. 102 et 
hin, τὰ I. 925» memoravit Ducang. Hinc deriva- 
tum. verbum Φιδλόω, Fibulo, quo utitur Hesych. 
$. v. Πορποῦσθαι, Et Φιδλατούριον vel Φιδλατώριον, Fi- 
bulatorium, de quo vid. Ducang. G. D. Φιβουλατορίου 
καινοῦ Jueves ap. Momisen. Das Edict. Diocl, 
Áppen -p.85,73; 9. x. Λαδιχηνοῦ ib. p. 86, 74. Hie- 
rocl. Philogel. p. 289, 2 Boiss., ιδλατώριον ubi in- 
terpr., Pallium aureis ornatum fibulis, Suidas : d£), 
περιβόλαιον Περσίκον. Hasx. Φιδλατούρα, Fibulatura, 
ap. Constant. De adinin. imp. p. 148, A.] 

Φιδρίας. V. (Dus£olac. 

ww V. bo£s 

x, 1, Phigalia. Steph. Byz. : Φιγάλεια (libri 
'z, ut ap. Polyb. 4, 3, 8, "ania κινεῖ, μὰ Ξ 
πόλις Ἀρκαδίας, "Pavoc ἐν ε΄ Μεσσηνιακῶν «τὴν zi 
ἀνήγετ᾽ dxovmy ἐπὶ Ἀραναὴν Φιγάλειαν (libri iterum 
φιγαλέαν). » Μετωνομάσθη δὲ Φιάλεια ξί: (α τοῦ y ἀπὸ Φιά. 
λου τινός. "Ec xal Φιάλεια Βιθυνίας, 1 ἐθνιχὸν τῆς προ- 
τέρας Φιγαλεὺς χαὶ Φιγαλείτης. Vera scriptura Φιγά- 
)ata 751, pariterque Φιάλεια, quam preter versum 
lihiani confirmat oraculum ap. Pausan. 8, 42, 6: Az- 
χάδες. Αζᾶγις βαλαγη φάγοι, οἵ Φιγάλειαν | νάσσασθε. Male 
Φιγαλία ap. Strabon, 8, p. 348, Pausan. 4, a4, τ; 8, 
*. 3 (ubi de nomine Φιγαλίας in Φιαλία mutato. agit 
ἀπὸ τοῦ Βουχολίωνος mai Φιάλου) et 39. Receutior 
c forma Φιάλεια ab. Wessel. restitata apud Hie- 
.ocem 3 : € 10, p. 392, 15, pro Φιάλαια, Ad- 
Ject. gentile Φιγαλεὺς, i, $, αἱ Κλέανδρος Φιγαλεὺς 
ἀπ᾿ Ἀρκαδίας ap. Herodot, 6, 83 {Πυϑέας ὁ Ἀρκὰς ἐκ 
Φιγαλείας Athen, 11, p. 465, D), εἰ Φιγαλεῖς, οἱ, ap. 

39 sepius, (Vitiose Φιγάλιοι ap. eund, 


qr 
d» - 


5.12, 3, pro Φιγαλεῖς, quod restituit I. Dindorf. in ᾿ 
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ML p. xir). Χώραν τῶν Φιγαλέων ap. Polyb. 4, 3, 
7. Suidas : Φιγαλεὺς, δ ἀπὸ τῷ δήμου Ἀρκαδίας, Καὶ ὁ 
δῆμος Φιγάλεια, Altera forma Φιαλεὺς in inscr. apud 
Leakium j| rw ἐπ ue Morea) n. 46. Φιχλέων in 
numo ap. Eckhel, vol. ἃ, p. ἃ 7; €t ap. Diodor. 15, 
ἀο. "Avaxoc Φιαλεὺς Anth, Dal, iren ; 16. ἢ Φιγα- 
λία, n. pr. nymphae, unius ex Dryadibus. Pausan. B, 

» 3. Hoc quoque Φιγάλεια scribendum. Phiale nym- 
pha ap. Ovid. Metam. 3, 172. 

Poe. V. Φιγάλεια. [|| Vitiose pro Φηγαλεὺς 
quod v, 

[Φίγαλος, δ, Phigalus, Lycaonis filius , αὐτόχθων, 
ἂρ. Pausan. 8,3, 1, et 39, ἃ. Φίγαλος inter nomina in 

ap. Arcad. p. 54, δι 

[Φίγεια vel Φιγία, $, higia, nomen oppidi Ara- 
biz felicis ap. Ptolem, 6, 7; p. 409, 2. 

Φίγιον vitiose pro Φίχειον, quod v! 

Φιῤάανη. V. Πιθάκνη.] 

Φιδάλεια, ἡ, Phidalia, Byzantis uxor. Steph. Byz. 
$. v, Ευγαιχόσπολις, Hesych. Miles. Orig, Cpol. $ 18, 
p. 64 ed, Or. Auth. Plan. 66 : Ἱμερτὴν $$. 

[Φιβέας, δ, Phideas, Axiorami filius, pontifex 
maximus. Joseph. A. J. ro, 8, 6.] 

Φιδιϊχόμισσος, V. Φειδιχόμισος.] 

Φιδήλιως, 6, n. pr. suspectum in titulo Smyrnzo 
ap. Beeckh. 3141, vol. a, p. 703, ubi genitivus Φιδή-. 
to. Simile nomen est P PV 

[Φιδένν,, ἡ, Fidena. Steph. Byz. : Φ., πόλις Ἀλξα.- 
γῶν. (Numero plurali Φιδῆναι, αἵ, ap. Strabon, 5, 
ap. Dionys. A. R. 2, 53; 


» 226, 230 : sed Φιδήνη,, ἡ, 

: 275 ἡ, 405 5, 40.) Τὸ ἐθνιχὸν Φιβηναῖος. (Suidas : 
Φιδηναῖος - ἀπὸ τόπου, Sic Φιδηναῖοι, οἱ, ap. Dionys. 
A. R. 2, 53; 3, 6, 22, 40, 515 5, 51.) Ἔοιχε καὶ Φί. 
ϑηνα λέγεσθαι, ὡς Ῥάθηνα, xal Φιδηνάτης ὡς Ῥαβηνά-. 
τῆς ὃ Meinek, pro Ῥάθεννα et “Ραδεννάτης) " οὕτω 
γὰρ Χάραξ ιδ' κέχρηται Φιδηνάτης.) 

fos ας vitiose pro Φειδίας in inser. 264 ap. Beckli. 
vol. 1, p. 366. (It. in inscr. Vatic. ap. Ludolf. Ste- 
phani Über einige angebl. Steinschn. des Alt. in Mém. 
de UAc. des sc. de St.-Pétersb. t. 8 » p. 246 : oraac 
ΦΊΛΟΥ €morcr. Masr.) Et ap. Hesych. ; Φιδίαι, λι- 
θοξόοι. 

Φιδὶς vitiose pro Φειδὶς, quod v.] 

Φιδίτιον, V. Φιλίτιον.] 

Φιδόλεως vitiose pro (edes. V. hépespad 

Φίδομαι et Φιδὸς vitiose pro φείδομαι et. φειδὺς v. 
s. v. Quá.) 

[{Φίδυλος, 6. Philippides ap. Stob. Flor. 68,6 : T; 
Πλάτωνος ἀγαθόν ἐστι τοῦτο, Φίδυλε. Cod. Par. φείδυλε, 
quod Φειδύλε scribendum cum Meinekio, De quo no- 
mine dictum s. v. Φειδύλος. 

[Φίδωλος (immo Φιδωλὸς), ἐπιθυμητὸς 
vitiose pro Φειδωλός.] 

Φιέλη. V. didis] 

Φιερός. V. Φιαρός,} 

Φίχειον, vel Φίχιον, τὸν Phicium. Steph. Byz. : Φί- 
xtv, ὄρος Βοιωτίας, χαὶ διὰ διφθόγγου xal διὰ βραχέος 
τοῦ x (Φίχειον, ὄνομα τόπου, inter nomina in ttov est 
ap. Theognost. Can, p. 127, 32.) Τὸ ἐθνιχὸν ἀμφοτέρων 
Φιχειεύς ἄς Βουδειεύς “Ῥοιτειεύς, xai Φικιεύς ὡς Αἰγιεύς 
Σουνιεύς. (Nam sic vulgatum Φιχειεύς ὡς Βουδιεύς j^ 
τειεύς Αἰγιεύς Σουνιεύς redintegravit Meinekius.) He- 
sych. : Φίχιον, ὅρος Θηδῶν (Codex φιχιῶν προσθηβῶν), 
HSt. s. v. «pt 1 Unde. Φίχιον nominabatur ἔνθα xa 
τῴχει [ἡ XzhT], inquit idem [schol. Hesiodi "Theog. 
326], i. e. Domicilium Sphingis, rupes quam inco- 
lebat. [Hesiod. Sc. 33 τ Φίχιον ἀκρότατον, unde Φιχίου 
ἄκρου Aristid. vol. 2, p. 361. Apud Apollod. 3, 5, 8, 
4; libri partim Φίχειον partim Φίχιον ὄρος, et ap. Ly- 
cophr. 1465, Φίχιον vel Mr a ubi d : εἰς 

€ Ey σημεῖον τῆς ἐν Quxlo ὄρει διατριδούσης. Τὸ 

Fora πλησίον τῶν Βοιωτιχῶν Θηῤῶν. Φίχιον 
Palzephato restitutum v. s. v. Σφίγγιον, Corrupte apud 
Suidam , Φίγιον, tov, 

[Φικιανὸς, δ, Phicianus, n. pr. Galen. vol. 9; 
p. en! 

Φιχιδίζω, V. Χαλχιδίζω.} 

Ῥίχιον. V. Φίκειον.] 

{Φίχις. Arcad. p. 3o, 8, ubi de nominibus oxytonis 


ap. Hesych. 


Di- 


An χις agit : Τὸ δὲ φίκις (?) βαρύνεται! 
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ἱΦιχιῶ (9) gl. ap. Suidam sine interpretatione ρος 4 φιλαγλαε, Ubi schol. ὦ φιλόκαλε καὶ καλλίστη τῶν πό- 


st 

S uos in gemmis et inscrr. compendium script. pro 
ἴδης « φίλος vel Φιλοχράτους. Franz. El. epigr. 

gr. Lh 373. Hasr.] 

[ nen ὃ, Phicolus, Abimelechi dux. Joseph. A. 
J. 1, 18, 3. 

[Φίλα, 4, Phila, meretrix. Dem. C. Nezr. p. 1351, 
15; Philetzr, ap. Athen. 13, p. 587, E, et Athen. ib. 
" 593, F. Concubina Hyperidis ib. p. 590, D. || Phi- 
ippi Macedonis uxor ib. p. 557, C. || Filia Demetrii 
Poliorcetze, ib. p. 575, C. || Aliz ap. Antip. Sid. Anth. 
Pal. 6, 118, 'Thezt. ib. 357. Conf. etiam «Pàx.. [| Co- 
- Yeps Veneris. Alexis ap. Athen. 6, ᾿ 254, € : 

ἔρε τὸν τρίτον Φίλας Ἀφροδίτης, || Steph. Byz. : Oa, 
πόλις Μακεδονίας, χτίσμα Δημητρίου τοῦ ᾿Αντιγόνου mat- 
δὸς, τοῦ Vovaci καλουμένου, ὃς ἀπὸ τῆς τούτου μητρὸς 
Φίλας ἐπὶ τοῦ Πηνειοῦ ἔκτισε πόλιν DOav. (Phila ap. 
Livium 44, 2.) "ἔστι xal νῆσος ἐν Αἰγύπτῳ, Ἡ ρόδοτος 
τιτάρτη (c. 178, ubi non. Φίλα legitur, sed Φλὰ, ut 
Stephanus vitiosa scriptura deceptus esse videatur). 
Τὸ ἐθνικὸν Φιλαῖος, τῆς νήσου δὲ Φιλάτης (Φιλίτης Ber- 
kelius). Conf. Φίλαι, 

[Φιλάδουλος, δ, ἢ, Qui inconsideratus esse solet, 
Meleag. Anth. Pal. 12, 80 : MÀ... & φιλάδουλε, χινή- 
σῆς τέφρῃ πῦρ ὑπολαμπόμενον. Antip. Anth, Plan. 133: 
'ΓΓὰν πιχρὰν καὶ φ. ἔριν. 

Φιλαῦρος, $, $, Mollia amans. Heliodor. 7, 12 : 
Φιλξδληνα τε xsl ᾿ Quod infra c. 19 χαίρουσαν τοῖς 
ἁδροῖς dixit. || Philabrus , Cinez filius, Eretrie pro- 
ditor. Pausan. 7, 10, ἃ. 

Φιλαγαθία, $, Bonorum vel Bonitatis amor. Philo 
vol. ἃ, 8 136, 9 : Φιλαγαθίας δ᾽ ἀποδέχεσθαι τὰ φύσει 
καλὰ χαὶ παρέχειν ἅπασι τοῖς ἀξίοις bean πρὸς dgfio- 
νωτάτην χρῆσιν. Clem. Al. p. 139 : Ὁρᾶτε πῶς ὁ 9x 
τὴν μετάνοιαν ὑπὸ φ' ἃς ζητεῖ᾽ et p. agi : o. τε 
xat αἰδοῖ, G, D. Joann. Chrys. t. 12, p. 285, A , πρὸ- 
σήματι φιλαγαθίας, Imperator de se ipso ap. Euseb. 
Hist. eccl. p. 390, C, τῆς 9. τῆς ἡμετέρας. Hasx.] 

{Φιυλάγαδος, ὁ, $, Amator probitatis, Bonarum re- 
rum studiosus, Amans bonos. Iu Gl. Benignus. Le- 
gitur Epist. ad Titum 1, 8, et Sapient. 7, 22. Dionys. 
Arcop. Ép. 8, p. 778, Deum vocat τὸν ὑπεράγαθον xal 
9. Theophyl. dicit Apostolum l. c. φιλάγαθον vocare 
τὸν ἐπιειχῇ, τὸν μέτριον, τὸν μὴ φϑονοῦντα. Svicen. Plu- 
tarch. Mor. p. 140, C : b, καὶ φιλόκαλος" et in Comp. 
Thesei c. Romulo c. 2. Leo Diac. Hist. 6, 5 : Φιλο- 
τίμῳ xal 9. γνώμῃ. G. D. De Deo Nic. Dav. Paraphr. 
in Greg. az, p. 32, 13; 72, 4 Dronk. et Pass. Alphii 
et socior. Actt. 5S, Maii t. a, p. 786, C, τὸν φιλοιχτί, 

P ) 9 Q t 
uova xal 9. θεόν" de Maria virgine Jo. Damasc. t. 1, 
p. 389, A. De Nicomede rege Scymn. Chius 104 : 
Ἀρχνυγέτην σε v. τε προστάτην, Τὸ 3g. OEcum. [ln 
Apocal. p. 387, 9 Cramer. et Philo vol. 2, p. 136, 
3. Hasr. 

[Φιλαγάθως, Benigne, Probe, Leniter. Cyrillus 
Alex, lu Jes. c. 59, p. 828 : ἼἜνεστι τῷ θεῷ xal τὸ παν- 
σϑενὲς, xxl τὸ —— φιλαγάθως τὰς παρὰ τῶν xa- 
μνόντων λιτάς, « Leo Diacon. l. c., et Nectarius Homil. 
p. 7 ed. Paris. 1554. Symeon Sethi Ichnel. p. 478. » 
Boiss. Christus pat. xii Dübner. 22. Id. ib 2569: 
ID3y 9. πρέσθιεν δέδεξο. Adverb. frequens in titulis , 
velut C. 1. vol. 3, p. 472, n. 2693, 11; p. 258, 
n. 3335, 6, μεγαλοπρεπῶς τε xal q., et alibi, Hasr. 
Clemens Alex, Strom. 4, p. 631, 37 : Ἴσμεν δὲ τὰ μὲν 
δυσπόριστα οὐκ ἀναγχαῖα, τὰ δὲ ἀναγχαῖα εὐπόριστα Ὑε- 
γενῆσθαι φιλαγαθῶς παρὰ τοῦ θεοῦ, ubi Sylburg. in 
Ind. : « Alibi φιλαγάϑως. »] 

[Φιλαγαθωσύνη, $, Amor in bonos, Caritas, Jo. 
Chrys. t. 4, p. 311, A : Τὴν πρὸς τοὺς πλησίον ἐπιδεί- 
χνυσῦχι φ. Ηλ5». 

QUATUR, ου, 6, 4, pO Areop. p. 53. Karr.] 

, Φιλαγέννητος, δ, ἡ, Cui τὸ ἀγέννητον placet : Na- 
zianzeno [vol. 1, p. 209, B. Hasx.] Qui ἀγέννητον so- 
lum Dei proprium esse dicit. VV. LL. 

[Φιλαγησίλαος, 6, ἡ, Agesilao amicus. Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 84.] 

[Φιλάγλαος, δ, 5, d x φιλόχαλος, Pulchritudinis 
eset. Elegantiz studiosus , Honestatis s, Rerum 

onestarum studiosus, Pind, Pyth. 12, 1 : Αἰτέω σε, 


v. Ἑρμῆς y. Anth. Pal. 12, 74 
{ [Φῦλαγνος, δ, $, Castitas studiosus, QOavZor xal 
φίλαγνε, in versibus anonymi a me lectis inediti, Poeta 
in Crameri Anecd. Paris. vol. 4, p. 266, 7, et p.271, 
13 : Χορὸς φιλάγνων πανθέων [corrige παρθένων] σεμνο- 
τρόπων. Boiss. Vita Elia Spel. Act. SS, Sept. t. 3, 
b 855, B; Jo. Climac. p. 496, 19. Christ, pat. 2590 

übn. : Σὺν εὐαρεστήσασιν αὐτῷ (virginibus) φιλάγνοις, 
Jo. Damasc. t. a, p. 881, C, de Deipara : Ἁγγὴ πέ- 
φυχεν αὕτη xxi v. De turture Pseudo-Chrys, t. 5, 
Ρ. 740, E, τὴν τρυγόνα φίλανδρον εἶναι xai 9. Hasa.] 

ἰγραυλος, ὃ, ἢ, Ruricola. Πὰν s. Macedon. 
Anth. Pal, 6, 73. Ἠχὼ Nonn. Dion. 8, 15.] 

[Φιλαγρέτις, f£, Amica venationis, Diana epith. 
Paul. Sil. Auth. Pal. 9, 396 : Τριμάχαιρα φιλαγρέτις 
Ἄρτεμις. Eadem pape in Hymno Orph. 35, 6.] 

Φιλχγρευτὴς, ὁ, Venationis studiosus, legitur ap. 
Babrium Fab. 107, 10, adversante metro : Καὶ φιλα- 
γρευταῖς ἐμπεσὼν νεανίσχοις. Scribendum φιλοαγρενταῖς, 
ut φιλόεργος et φιλόοινος metri caussa dicta sunt pro 
usitatis φἴλεργος et φίλοινος. G. Dixp.] 

{Φιλαγρέω, Vitam rusticam amo. Épicur. ap. Diog. 
L. 10, 120.] 

[Φιλάγριον, τό. Alex. Trall. 1, p. 14 : "Ezra δὲ xai 
ἐπιθέμασι, πολυαρχίῳ, ἢ φιλαγρίῳ. « Φιλαγριανὸν, τὸ, 
nomen malagmatis, cujus descriptio babetur apud 
gin. 7, 18.» Goss. Lege φιλάγριον. Malagma enim 
illud φιλάγριον appellatum est a suo inventore Phila- 
grio, medico haud incelebri. Axcz.] 

[Φιλάγριος, 6, Philagrius, rhetor Rhodius. Dionys. 
De Din. c. 8; Artemid. 4, 1. |] Lycius Macrensis, de 
quo vid. Suidas. Excerpta ex ejus libris servarunt 
ÜOribasius p. 55 seqq. » à Matth., Paulus /Egineta 7, 
6, aliique recentiores indicati ab Fabr. B. Gr. vol. 
13, p. 364. ||Philostorgi medici filius ap. Philo- 
storg. ἢ, E. 8, 10, idem fortasse ad quem Gregorii 
Nazianz. Epistolae exstant, ut conjicit Fabric. 1, c. 
|| Alius ap. Liban. vol. 1, p. 48. ας D. || Alius Juni- 
lius Philagrius , Virgilii enarrator, vulgo dictus Phi- 
largyrius vel Philargyrus, de quo docte egit Osar.n. 
Deüireege zur gr. und. róm. Litteraturgesch. vol. a, 
p. 281 sqq. Hass.) 

[Φίλαγρος, o, $, BRuris amans. Lucian. Lexiph. c. 3.] 

[Φίλαγρος, ὁ, Philager, Eretriensis. Herodot. 6, 
101. I$. ἐξ Οἴου ap. Demosth. p. 1057, 15. || b. 
Μελιτεὺς ib. p. 1355, 22. Alius " Platon. Epist. 13, 
p. 363, B. G. Dix. Alii ap. Boeckh. Urkunden p. 385, 
130, et 573, 65. Hass] 

Φιλαγρότις V. S . 

Φιλάγρυπνος, 5, ἢ, Vigiliarum amans. Φ, λύχνος 
Meleager Auth. Pal. 5, 197; 9. πόθος idem ib. 166; 
9. παννυχίδες Anth. Plan. 309; 9. καρδία Nicet. Eugen. 
1, 176. ἃ. D. Nov. Leon. Chaz. ap. Zachar. Hist. ju- 
ris graeco-rom. p. τοῦ, 29, y. ἐπιμελείας. Hasx.] 

Φιλάγων, 6, ἡ, Certaminum amans. Dioscor. Anth. 
Pal. 7, 108, et ap. Athen. 6, p. 241, F : Tov φιλάγωνα 
χισσύν. Falso accentu in Vita Stephani jun. in Anal. 
Benedict. p. 453 : Τοὺς ἱπποδρομικοὺς φιλαγῶνας,] 

[Φιλαγωνιστιχὸς, ἡ, àv, Certamiudm gymnicorum 
studiosus, Schol. Pind. Isthm. 4, 47 : Οὕτω φιλαγωνι- 
στιχοὶ xal φιλόδοξοι ἦσαν, ὥστε xai ἐν τοῖς αγώσι τῶν 
κοινῶν πανηγύρεων ἀγωνίζεσθαι. Waxzr.] 

[Φιλαδέλφεια, ἡ, Philadelphia. Steph. Byz. : ., 
πόλις Αὐδίας, Ἀττάλου κτίσμα τοῦ Φιλαδέλφου. (Joann. 
Apoc. 1, 11; 3, 7.) Ἔστι δὲ τῆς Κεχαυμένης ὑπὸ Μυσῶν 
χαὶ Λυβξῶν κατεχομένης, Στράδων ιδ' [p. 579, et 13, p. 
618). “Ἔστι καὶ ἑτέρα τῆς Αἰγύπτου. Καὶ τρίτη τῆς Συ- 
ρίας ἐπιφανὴς πόλις, ἢ πρότερον Ἄμμανα, εἶτ' Ἀστάρτη, 
εἶτα Φιλαδέλφεια ἀπὸ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. (V. 
Strab. 16, p. 760; Joseph. A. J. 3, 3, 3; 13, 8, t, 
B. J. 2, 18, 1.) Ὁ πολίτης Φιλαδελφεύς. (Sic Μάλχος συγ- 
γραφεὺς «uU. ap. Phot. Bibl. p. 54, 36. Οἱ vel τοὺς 

adore Nicet. Chon. Hist. p. 170, B; 255, D.) 
Τὸ δὲ Φιλαδελψηνὸς ἐπιχώριον. (Philadelpheni ap. Ta- 
cit. Ann. a, 47, Plin. H. N. 5, 39, 3o.) Οὕτω γὰρ "Iu- 
exmos x' (c. 1, 1) τῆς Ἰουδαϊκῆς ἀρχαιολογίας. Φιλαδελ- 

zvh, &, nomen regionis, ap. eund, B. J. 3, 3, 3. 
bos Φιλαδελφηνὰ ap. Oribas. p. 57 ed. Matth., ubi 
male Φιλαδελφινὰ, quod correxit. Daremb. vol. 1. 
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p. 370. Ceterum in codd. sspe male scriptum Φιλα- A δελφον, τὸ, 


δελφία, Recte Moschop. Περὶ σχεδ. p. 121 : Φιλαβέλ- 
φεια πόλις τὸ get δίψϑογγον pene δὲ ἰῶτα * et simi- 
liter anon. in Boiss, Anecd. vol. 4, p. 4o8. Frequens 
urbis mentio apud Ephramium, qui Φιλαδελφείας 
ὅροις dixit v. 5913, b n πόλιν 4636, 5956, 
10384, τὸν Φιλαδέλφου πόλιν 5917, 8915, et ποιμὴν τῆς 
Φιλαδίλφου 8814.} : . uu 

[O23 gua, ἡ, Philadelphia, m. pr. mulieris. 
Theodoret, Anth. Plan. 31, ubi genit. Φιλαδελφείης] 

[Φιλαδέλξεια, τὰ, Philadelphia, n. festi, in inscr. 
Attica ap. kh. 246, vol. 1, p. 36o. V. Morgen- 
stern, in libro Richteri, J'allfahrten in Morgenlande, 
p. 636. ὦ. D. Adde Boeckh. C, 1. vol. 2, p. 804, 
n. 3427, 11; et nummos, de quibus Eckhel. D. N, 
vol. 4, p. 450. Hasr.] 

[d we, 6, $, Philadelpheus. Philo vol. 2, 
p. 139, 7 : Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου ... πολλὰ δείγματα 
xal uvmusia τῆς φοσύνης χατὰ πόλεις ... ἀπολι- 


o? 
πόντος, ὡς ἤδη xai ἐν παροιμίας εἴδει τὰς ὑπε φίλο- 
τιμίας xal μεγάλας κατασχευὰς Φιλαξελφείους ἀπ᾽ ἐχείνου 
χαλεῖϊσῆχι, δι] 


[Φιλαδελφέω, Fraterno amore prosequor. Gregor. 
Naz. t. 1, p. go5, C, ἐφιλαδελφήσαμεν. Hasr.] 

Φιλαδελφία, ἡ, Fraterna caritas. Extat. Plutarchi 
libellus Περὶ pn [Hieroclem ἐν τῷ Περὶ φλα- 
διλφίας citat Stob. Flor. 84, 20. Autiatt. in Bekk. An. 
p. 115, 26 : Φιλαδελφία xal φιλεταιρία" Ἄλεξις, Lucian. 
D. deor. 26, 2.] Sed ap. Eccles. seriptt. φιλαδελφία vo- 
ratur sepe Amor, quo Christiani prosequuntur Chri- 
stianos, ceu fratres, [Paul. Epist. ad Rom. 13, τὸ : 
ΤῊ s. εἰς ἀλλήλους qo * Ad Thessal. 1, 4, 9. 

T, 1, 22; 2, 1, 7, ubi distinguitur ab ἀγάπῃ, i. e. 
amore omnibus hominibus prastando.] Quo sensu et 
ιλάδελφοι dixit Gregor. (Synes. p. 97, A ; Jo. Chrys. In 
atth. p. 607, E; Pallad. Vita Chrys. p. 58, 29. Tit. 
Acrieph. C. 1. vol. 1, p. 791, n. 1625, 55 : Μηδένα 
τῆς ἑκυτοῦ S. βουλόμενος ἄμοιρον γενέσθαι. Se 

[Φιλαξέλφιον, τὸ, Philadel hium, nomen loci sic 
appellati ab statuis filiorum Constantini M., sese in- 
vicem salutantium (conf. Ducang. CPol. christ. p. 136, 
C ed. Venet, Hasz.). Lemma epigrammatis Anth. Pal. 
9, 799 : Ἔν τῷ πορφυρῷ xiovt τῷ ὄντι εἰς τὸ Φιλχβέλφιον. 
Nicet. Chron. Hist, p. 357, A.] 

«dise; 5, ἢ, Fratris s. Fratrum amans, [Carus 
fratri, GL Xen. Mem. 2, 3, 17. Plut. V. Solon. c. a2: 
Κλέοδιν xai Βίτωνα, φ. xal φιλομήτορας διαφερόντως ἄν- 
ὅρας"Υ͂, Luculli c. 431 Καὶ τῷ γρόνῳ τῆς τελευτῆς güa- 

γενόμενος, Maccab. 2, 15, 14. Ep. Petri 1, 
3, 8. «Choricius p. 18a : Τάχα Διοσκούρων ἂν ἦμεν 
ϑιλαδελφότεροι, » Boiss.] Est et nomen proprium regis 
Egypti [Est cognomen Ptolemzi secundi , de quo lo- 
£05 scriptorum collegit Clinton. Fast. Hell. vol. 3, 
D. 379 (384 ed. sec.). Arsinoe 9. in epigr. Auth. Pal. 
App. 67 : Ῥῆς φιλαδέλφου Κύπριδος ἴλάσχεσθ' ἱερὸν Ἂρ- 
σινόης, Erat enim Arsinoe Ptolemsei Philadelphi , fra- 
tris sui, conjux, Est autem φιλάδελφος, ut φιλοπάτωρ 
ct φλομήτωρ ; μὲς: ges in familiis regiis /Egyptiorum 
epitheton. Plut. V, Οὐ Marcii c. 11 : Καθάπερ “Ἕλλη- 
νὲς ἐτίθεντο πράξεως μὲν ἐπώνυμον τὸν Σωτῆρα xal τὸν 
Καλλίνιχον, ἰδέας δὲ τὸν Φύσχωνα χαὶ τὸν ᾿ρυπὸν, ἀρε- 
τῆς δὲ τὸν Εὐεργέτην xal Φιλάδιλφον" Mor. p. sd, E. 
Τῶν βασιλέων τοὺς" μὴ θεοὺς μηδὲ παῖδας θεῶν ἀναγορεύς- 
σαι θέλοντας, ἀλλὰ φιλαδέλφους, ἢ φιλομήτορας, 3 εὐερ- 
γέτας, ἢ θιοφιλεῖς, οὐκ ἤχθοντο ταῖς χαλαῖς «^ ἄνθρωπι- 
καὶς δὲ ταύταις προσηγορίαις τιμῶντες. Plurima horum 
Cognominum exx. reperiuntur in inscriptionibus Grae- 
cts "Esyptiorum : v. Beeckh. Corp. Inscrr. vol, 3 p. 
286, 287. Φυλάδελφοι appellantur Antoninus et Lu- 
cius Verus in inscrr, Attica et Peparethia ap. Ross, 
luscrr, A, p. 90, Drusus et Germanicus in numis Sar- 
dium νέοι θεοὶ φιλάδελφοι, de quibus v. Eckhel. D. N. 
Vol. 4, p. 450. || Attalus, rex Pergami , Φιλάξ, 
ἐπιχληϑεὶς ap. Strab, Dr 624, Steph. Byz. s. v. Ac- 
τάλεια et Φιλαδέλφεια. V. de eo Clinton, Fast. Hell. vol. 
3. p. 407 (417). || Annius Philadelphus ap. Ciceron. 
Phil, 13, 12, || Φιυλάξελφοι Amphidis, Apollodori , 
Diphili, Menandri, Philippidis et Sosicratis comico- 
DM fabulz inscriptae fuerunt, l| Sororis amans. Soph. 
üt, 527 : Φιλάδελφα χάτω δάχρυ' εἰδομένη, || Φιλά- 
THES. LING. GR&C, TOM, VIII, FASC. 111, 
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floris cujusdam nomen, de quo Athen. 
15, p. 682, C, ex Apollodori. Parthicorum libro 
quarto : Μυρσίνης γένη ποικίλα piat τε xal τὸ καλούμε- 
^ov g., ὃ τὴν ἐπωνυμίαν ἔλαθε τῇ φύσει πρόσφορον" ἐπει- 
δὰν γὰρ ἐκ διαστήματος αὐτομάτως χράδχι συμπέσωσιν, 
ἐμψύχων περιπλοχὴν ἐν τῷ (ἐν ταὐτῷ Canterus ; ἐγγυτάτω 
Müller. Fragm. Hist. vol. ἡ, p. 300) μένουσιν ἡνωμέναι 
m riy px » τὸ Pere ἀνατρέχουσι xal 

υτοῦσι. ; 9i, n. lapidum quorundam, 
Pueudo-Plek De Ruv ro “1 n quorundam 

[Φιλάδελφος, δ, Philadelphus, n. pr. in inscr. At- 
tia ap. Boeckh. vol. 1, p. 37a : Σωχράτους" et 
p. 512 : Φιλαδέλφου Σαλαμίνιος, ubi literas exa sup- 
Pert pene [| Athen. 1, p. z, D : 4. 6 Πτολε- 
μαεὺς, ἀνὴρ οὐ μόνον ἐν Ἰλοσύφῳ θεωρί τεθραμμένος 
ἀλλὰ xal χατὰ τὸν ἄλλον βίον roni li Pii adel- 
phus, Attici servus, ap. Cicer. Epist. ad Att. 1, v1.] 

[Φιλαδελφοσύνη, $, Fraternus amor. Lex. in Bois- 
son. Anecd. vol. 4, p. 408. Osaxw.] 

[Φιλαδέλφως, Fraterne, Gl. De amore erga soro- 
rem schol. Soph. Ant. 527, qui Uditeux sic expli- 
cat. ὦ, D. Sym, Metaphr, Vita Samps. Xenod. Actt. 
SS. Junii t. 5, p. 367, B. Schol. Lips. ad Il. Καὶ, 121 
Bachm., Φ. ἀπολογεῖται. Hass.) 

[Φιλαδέσποτος, ὅ, Philadespotus, n. pr. in inscr. 
lat. ap. Ott. Jahn, Spec. epigr. p. 75, 3 : Q. Appu- 
leius Ph. Hasr.] 

ar ὃ, Philades, in inscrr. Att. ap. Boeckh. 
ΟἽ. vol. s, p. 455, n. 425, 10, et Franz. El. ier. 
gr. p. 260, n. 105, 6. Videtur esse id. q. Φιλαΐδης, 
quod v. Hasz.] 

[Φιλάδικος, 5, ἧς Injurie amans. Const, Manass. 
Chron. 3160, 3318, et 4844 : Τῆς 3- γνώμης * 3365 : 
Φ, τρόπον. Ὑὸ 2. ib. 3298. Boiss. 

[Φιλαδύναμος, δ, ἡ, Φιλαδυναμώτατον ὕδωρ ab Hip- 

r. p. 394, 39, dicitur Aqua quae vires maxime 
rangit et prosternit. Foxs. In φιλαδυναμιώτατον (quod 
est apud Galenum) vel φιλοθυναμώτατον corruptum in 
libris quibusdam ap. Littré vol. 2, p. 360.] 

[Φιλάεῦλος, ὃ, $, Certaminum studiosus. Anth. Pal, 
12, 143 : ὮὯ φιλάεθλε, Christodor. Ecphr. ib. 2, 391 : 
Ἱστορέης φιλάεθλον ἀριστώδινος ὁπώρην. In oratione 
prosa τἰαῦλος , quod £i 

Φιλαθήναιος, 6, ἡ, Atheniensibus amicus. Aristoph. 
Ach. 142, Vesp. 283 (ubi syllaba penultima correpta 
est in versu dactylico). Plato "Tim. p. 21, E; lsocr, 
p. 416; Aristid, vol. ἃ, p. 292; Lucian. Dem. encom. 
c. 3. Plutarch. v. Anton. c. 33 : Φιλέλλην ἀχούων ἔχαι- 
gs, ἔτι δὲ μῆλλον φιλαθήναιος. Superl. Demosth. p. 
439, 27, et in Vita Sophoclis p. 3,2 ed. Oxon. : 
Οὕτω φιλαθηναιότατος ἦν ὥστε χτὰ., ubi codex unus 

ἰλαθήναιος. (Item Liban. p. 25o ed. Jac. Morelli, 

ois5. Greg. Naz. t. 1, p. 328, D : ᾿Εγὼ δὲ, ὃ φιλαγή- 
vato; xul μάταιος. Hask.) Φιλαθήναιος Alexidis et Phi- 
lippidis comicorum fabulz iuscriptz fuerunt. De ac- 
centu v. Arcad. p. 86, 13.] 

[Φιλαθήναιος, ᾿ Philathenzus , n. pr. b. Ααμπτρεὺς 
in inscr, ap. Boeckh. n, 200, vol, 1, p. 335. Alius ib. 
(305) p. 407.] ' 

[Φιλαθλητὴς, δ, Certaminum amator. Plut, Mor. 
p. 140, B : Ot φιλαθληταὶ βασιλεῖς γυμναστικοὺς ποιοῦσι" 
631, A : "Ave w g. περὶ γυμνιχῶν ἀγώνων. De 
accentu v. schol. Hom. 1l. M, 164 (ex Herodiano], 
et Eustath, p. 897, 38.) ] 

Φύλαθλος, 6, $, Amans certaminum , aut etiam la- 
borum. [Per φιλόπονος exp. Phot. et Suidas. Philo 
vol. 1, p. 268 : Φιλάύλοις xal φιλογυμνασταῖς ἢ πρὸς 
ἰσχὺν πρόσοδος οἰκεία. Plutarch. Mor. p. 724, B : ᾿Επεὶ 
xxt φίλαῦλος ἄλλως xal φιλόνειχος ἡμῖν ὁ θεὸς αὐτὸς ἐν xi- 
θαρίσει, G. D. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 23}, 5, τὰ 
ἤθη σπουδαίους, v. Hase. Forma poetica Φιλάεθλος, 
quod v.] e 

cat, imperativus aoristi. V. Φιλέω.] . . 

Φίλαι, af, Phila, insula et urbs UE superio 
ris : de qua v. Partheyi commentatio de Philis in- 
sulze Berolini edita a. 1830. Strabo 1, p. 4o : Αἱ Φίλαι 
κοινὴ κατοιχία τῶν Αἰθιόπων καὶ τῶν Αἰγυπτίων" 17, 

. 803 : Οἱ τὰς Φίλας οἰχοῦντις τὰς ὑπὲρ Συήνης xal τῆς 
Ἐλεφαντίνης " et. p. 818, 820, Diodor. 1, a2 (ubi cod, 
Coisl. bis Oaq), aliique multi. Oa pro πύλαις 
100 
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Plutarch, Mor. p. 359, B, restituit Wessel. ad. Dio- 
dor. l. c. Nomen insule, quod ab adjectivo φίλος de- 
rivare conati sunt Seneca ap. Serv. ad Virg. /En. 6, 154, 
et Quaest. Nat. 4, 2, Procop. B. Pers. 1, 19, p. 59, 
D, JEgyptiacum potius esse disputat Tewater. ad 
Jablonsk. Collect. voec. /Egypt. p. 455. Numero sin- 
gulari Steph. Byz. s. v. Ἑάχομψος, χώμη ἐν τοῖς ὁρίοις 
Αἰγυπτίων xol Αἰθιόπων πρὸς τῇ Φιλία νήσῳ, Quod Φί- 
Aat; scribendum , aut à cum Salmasio , 5i Stepha- 
nus Oa cum ea Agypti insula confuderit, de qua 
diximus s. v, Oa.] : 

{Φιυλαίακτος, ὁ, 4, Luctu gaudens, Lugubris. Esch. 
Suppl. 803 : Τὸ γὰρ θανεῖν ἐλευθεροῦται φιλαιάκτων (cod. 
Med. φιλαιακτῶν) gene! 

'Φιλαίας vitiose pro Φιλέας, quod v.] 
Φιλαιγίδης vitiose pro Φιλαργίξδης, quod v.] T 

Φιλαίψαι, 5, Philaida. Steph. Byz. : Φ.. δῆέμος τῆς 
Αἰγηΐδος φυλῆς, ἀπὸ Φιλαίου τοῦ Αἴαντος υἱοῦ xal Av- 
σιβίχης τῆς Kopdwou τοῦ Λαπίθου. A locum Plutarchi 
s. v. Φιλαῖος alferendum.) Ὃ δημότης Φιλαΐδης. Τὰ τὸ- 
πιχὰ ἐχ Φιλαϊβδῶν, εἰς Φιλαϊδῶν, ἐν Φιλαϊδῶν, Φιλαΐδαι 
inter demos tribus /Egeidis sunt in inscr. ap. Boeckh. 
n. 115, vol. 1, p. 158. Ἀντίδωρος et Εὐαγίδης Φιλαΐδης 
ib. n, 111, p. d et n. 222, p. 347. Χαρίσανδρος Φι- 
λαΐδης (in lapide sole litere 45a) in inscr. navali 
ap. Bockh. p. 469. "Ex Φιλαϊδῶν ap. Plat. Hipparch. 
p. 228, B : Πεισιστράτου τοῦ ἐκ Φ. Φιλαίδαι in Φιλιά- 
ται vel φιλαύτης corruptum ap. schol. Aristoph. Av. 
873 correxit Hemst, ad Pollucem 9, 74. 

Φιλαιξήμων, δ, $, Pudicitize amans. Dioscor. Anth. 
Pal. 7, 450.) 

[Φιλαίδης, 6, Philaides, n. pr. ap. Plat, Epist. 13, 
p. 363, € : Φιλαίδης (scribitur Φιλαίδης sine dieresi) 
ὃ παρὰ βασιλέως ἤχων τοῦ μεγάλον. 

[Φῦλαιθος, 6, Philzethus, Athemiensis, in inscr. ap. 
Bockh. 165, 30, vol. r, p. 293.] 

[Φιλαίθριος, δ, $, Serenitatis amans, Greg. Naz. 
Carm, p. 22, A : Φιλαίθριον γὰρ οὐδὲν ὡς πανήγυρις, 
Kart, 

[Φίλαικος, δ, ap. Arcad. p. 61, ao, vitiose pro Φά- 
λαιχος, G. Dixv.] 

qalgazo; , 5, $, Sanguinis amans, Sanguinis avi- 
dus, qui Latine dicitur uno etiam verbo Sanguina- 
rius [ut exp. in GL]. Φιλαίματος Ἄρης, [Anacreon in] 
Anthol. [Pal, 7, 426], Mars sanguinarius , qui et aí- 

ογαρὴς ldem significante voce a poetis appellatur, 
[ic Sept. 45 : Ἄρη τ᾽ ᾿Ενυὼ xal φιλαίματον Φόβον. 
Zur. Rhes. 932 : «b. ἀλχάς " Phan. 178 : Γῆς φιλαί- 
ματοι poat. Φ, 85x Nicand. Al. 498. Const, Manass. 
Chron. 4732, 5299.] 

[Φιλαιμόμιχτος, ὃ, $, Cum consanguineis misceri 
amans. Gloss, ad Theodoret. vol. 4, p. 935 ed, Schulz.: 
Ὅτι Ζαράξης νομοθετεῖ Πέρσαις τὸ 9. G. Dixp.] 

[Φίλαιμος, δ, $, i. 4. φιλαίματος. Procl, Paraphr. 
Ptolem. 3, 18, p. 2330. πον, Anon. Vita Chrys, t. 8, 
Ρ. 325, 29, de Gaina Gotho : Ὃ αἰμοδόρος, ὡς εἰπεῖν, 
καὶ 9. 0p. Hasr.] 

Φιλαίμων, ovoz , 5, $, Sanguinis amans, Sanguinis 
avidus , Sanguinarius, i. q. φιλαίματος : φιλῶν [codex 
ur ow τὸ αἷμα, Hesych. 

Φιλαίμων, ονος, ὁ, Philemon, Priami filius. Apol- 
lod. 3, 12, 5, 13.] 

[Φιαινέτη, ἡ, Phileneta, n. pr. mulieris ap. Ari- 

stoph. Eccl. 42.] 
Φιλαινίδειος, δ, ἡ, Philenideus. V. Φιλαινίς.] 
Φιλαίΐνιον, i, Philenium, nomen muliebre fre- 

quens in Anthol. Pal. : vid. 5, 121, 163; 7, 387; 9, 

2545 11, 18. Philenium apud Plautum in eer 

[Φιλαίνιος, δ, Philzenius, archon, in inscrr. Siculis 
ap. Boeckh. vol, 3, p. 603, 625, 659.] 

[Φιλαινὶς, (£o;, ἢ, Philznis, mulier Argiva in inscr, 
ap. Backh, n. 1143, vol. 1, p. 585. || Meretrix Leu- 
cadia, cujus περὶ ἀφροδισίων puupsx memorant 
Athen. 8, p. 335, B; τὸ, p. 457, D, Lucian. D. mer, 
c. 6. Quo spectare videtur Justin, Mart. p.98, D : 
Σωταξείοις καὶ Φιλαινιδείοις xal ὀρχηστιχοῖς καὶ Ἔπιχου 
ῥκίοις ταὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιούτοις ποιητικοῖς διδάγματιν. 
Tatianus p. 272, B : Μηδὲ Φιλαινίδος μηδὲ Ἐλεφαντί-" 
δος τῶν ἀρρήτων ἐπινοιῶν ἀντι -- G. D. Clem. 
Al. Protrept. 4, $ 61, ἐγγραφόμενοι τὰ Φιλχινίδος eyt- 
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ματα. Hasm. || Ali; ap. Anyteu Anth. Pal. 7, 486, 
aliosque poetas ib. 7, 198, ubi accus. Φιλαινίδα, et 
2, 477, ubi vocat Φιλαινί.} 

[Φῴλαινος, ὃ, Philenus , commune duobus fratribus 
nomen, a quo Φιλαίνου vel Φιλαίνων βωμοὶ in Libya 
sunt appellati. Φιλαίνον B. .: Polyb. 3, 39, a, ubi 
Schweigh. vol. 5, p. 57a : « Φιλαίνων βωμοὺς, Phile- 
norum aras , in plurali numero, vocant plerique scri- 
ptores (sic Strabo 3, p. 171, et, ubi Epitome Φιλαί- 
νου, 17, p. 836), a duobus fratribus Phileuis, quo- 
rum historiam vide ap. Sallust. in Jugurtha c. 79, 
Melam 1, 7, et Valer. Max. 5, 6, extern. 4. Sed in 
singulari p ord rursus p«r 10, 40, 7. Sic Pto- 
lem. 4, 3 : Φιλαίνου κώμη, ὑφ᾽ ἣν ὁμώνυ; {5 et 
Scylax in Periplo p. 4 ἐὰν dg nad iron 
μυύς. » Vid. etiam "zschuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, 
1, p. 163. Plurali numero constantius Latini : v. Dra- 
kenb. ad Silium Ital. 15, 704.] 

[Oa , 6, Phils, Ajacis filius, ap. Herodot. 6, 
35, Plut. V. Solon. c. τὸ (ubi δῆμον ἐπώνυμον Φιλαίου 
τῶν Φιλαϊδῶν memorat), Steph. Byz. s. v. Φιλαΐδαι ; 
Ajacis ex Eurysace nepos secundum Pausan. 1, 35. 
Ad accentum quod attinet, Φιλαῖος scribitur apud 
Plutarchum, «bw; apud Pausaniam, et hoc qui- 
dem recte. Arcad. p. 43, 24 : Τὸ δείλαιος xal Φύλαιος 
προπαροξύνεται " ubi ate corrigendum, ut recte 
scriptum in scholl, Hom. Ill. E, 64, A, 301, ex Hero- 
diano excerptis, || ezaaTox Χρέμητος in inscr. Attica 
ap. Boeckh. vol. r, p. 345, vitiose pro Φίλαιος vel 
Φίλητος, ut monet Boeckh. || xis; ap. Phot. Bibl. 
p. 114, 22, corruptum ex Φιλύλλιος, quod restituit 
Meinek. Hist. com. p. 259.] 

[Φιλαιρετιχὺς, ἡ, ὃν, Qui. favet haereticis. Basil. 
t. 2, p. τοῦθ, D : El μὲν xat αἱρετικὸς τὸ φρόνημα, οὐκ 
ἐπίσταμαι, πλὴν ἀλλὰ φ, Hasr.] 

Φιλαίτατος. Φιλαίτερος, V. DO. 
Φιλαίτη, $, Phileta, meretrix. Diog. L. 4, 4o.] 

Φιλαίτιος, $, ἡ (quod post μικραίτιος licet contra 
alphabeti ordinem melius poneretur, quia signif, 
ejusdem generis habet) , Querulus, Qui levi " € 

uemvis culpare amat, ἱμοῖρος [ut exp. Hesych. 

hot. et Sui wir wil Lg im wl νων, JEsch. 
Suppl. 485 : Kav' ἀρχῆς γὰρ 9. λεώς, Plato Leg. 10, 
P. 993, À : Τῷ y. τῆς ἀμελείας πέρι θεῶν. Cum T 
πιτιμητὴς conjunxit Isocr. p. 9, À.] Xenopho [Mem. 
a, 8, 61 : Τοὺς φιλαιτίους φεύγειν. Erasmus τὸ φιλαίτιον 
substantive positum a. Plutarcho De cohib. iracundia 
[p. 463, E], interpr. Propensionem ad accusandum, 
Sic ed or. p. 73, 4 ; 813, A , et] in Solone [c. 25] 
τὸ τῶν πολιτῶν φιλαίτιον dixit. Exp. etiam Coutentio- 
sus, Litigiosus, quae significatio ex altera pendet, et 
ita Bud. vult accipi ap. Dem. Pro cor. [p. 307, 33] : 
Vlovroov 6 συχοφάντης del, xal πανταχόθεν βάσκανον, xai 

tÀatetoy, Πα. p.150, 9 : Tóv δὲ τῶν πολιτευομένων 
(iov) φιλαίτιον, καὶ σφαλερὸν, χαὶ xaü' ἑκάστην ἡμέραν 
ἀγώνων xal χαχῶν μεστὸν, ubi Reisk. vertit Obnoxium 
crebris criminationibus et offensionibus.] 

[Φιλαιτίως, Culpandi studio. Pollux 3, 139. Strabo 
2, p. 93 : Ὅπου τι φ. εἴρηκε" 4, p. 183: Μέμφεσθαι 9. 
Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 336, b, 2: φ. οὔτε 
ἐθελέχθρως πρὸς οὐβένα διέχειτο, G. D. Orig. t. 3, p. 487, 
D, 2. ἐγχαλοῦντες. Hasr.] ! 

[ rain: , δ, Philetolus, sacerdos. Inscrr. in 
Curtii Anecd. Delph. p. 60.] 

[Φιλαίχμη, $, Philaechma. Parthen. Erot. €. 14: 
Κλεύδοια, ἦν τινες Φιλαίχμην ἐχάλεσαν, τοῦ Φοδίου γυνή. 

Φιυλαχίζεσθαι, Etym. exp. γαριεντίζεσθαι : quod vide. 
In VV. LL. male redditur Gratificari. (Glossa Photio 
p. 647, 4, et Etym. M. p. 793, 29, communis est 
Φιυλακίζεται, χαριεντίζεται. Quod. duplicato x giaxxi- 
ζεται scri sic Rohok. ad Tim. p. 19, recte quidem, 
nisi quod verbam male compositum esse non ani- 
madvertit. Ex φίλ᾽ ἀκκίζεται ortum videbatur Struvio, 
eM vitium lateat.] 

χόλαστος, 5, f, Qui amat τὸ ἀκόλαστον 5. τὴν 
ἀχολασίαν. [Plutarch. V. Timol. c. 14, Galbz c. 19.] 

Φιλακόλουθος, 6, ἡ, Qui libenter sequitur, Qui lu- 
beuter est ἀκόλουθος, Aristoph. [Ran. 414. Aristom. 
ap. Polluc. 6, 167. Numen. ap. Euseb. Prep. ev. 14, 
p. 728, A.) 
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ib. 4, r, 53: 4. ἔρπυλλον. Antip. Sidon. ib. 7, 
"e 4, in eive ἧς ὁρμονίης. Nonn. Dion. 29, 
348: Φιλαιρήτων Kopsbév] ἀ 

Φιλαχριδέω, Ámo exactam diligentiam, Exactam 
diligentiam lubenter adhibeo, In VV. LL. φιλαχριδεῖν 
exp. Cum diligentia auscultare, Gnavum et sedulum 
esse. [Hesych. : rg vua μετ᾽ ἀχριδείας διαχω- 
ρίζοντες, Nam quod additur φιλαχροάμονας nova gl. est, 
cujus interpretatio excidit.] ] : 

Φιλακ », δ, ἧ, Audiendi cupidus, Qui acroa- 
matis delectatur. [db ἄμονος ap. Suidam et —ac 
ap. Hesych. sine interpretatione posita. Toi; οιλαχροά- 
μοσιν Cyrill. Al. In Jesaiam 11, τὸ, p. 201, et in Prz- 
fat. ad Hoseam p. a. Eustath, p.201, 42 : Ἢ φήμη 
ἐπιστρέφειν εἴωθε τοὺς φ,, et saspius in Tes ut p. 151, 
1; 169, 60. « Zachar. Mityl. p. 9o. Mich. Syncellus 
Laudatione Dionysii Áreop. p. 30.» Bugs, "Theophyl. 
Simoc. Hist. p. 25, ao Bonn. Jo. Damasc. t. 2, p. 852, 
E; 868, E, τοῖς φιλολόγοις Unite xai φιλαχροάμοσι, Ti- 
tus Bostr. [ὼ S. Lucam p. 814, B : Καταλυπήσῃ τῷ 
περιττῷ τοὺς φ, Hasx.] 

ἤχων, «voc, ὁ, Philaco, Spartanus, in inscr, 
ap. Backh. 1249, vol. 1, p. 624. 

Φιλαλαζὼν, ὁ, ἧ, Ostentatiouis amator, ex Bud. 
citatur in VV. LL. 

Φυαλειπτέω, Alipta, s. Unctor esse eio, Aliptas 
amo, vel Inter aliptas versari amo. In VV. LL. exp. 
Delector pigmentis et unguine; et afferuntur hic 
verba quorum auctorem non nominat Etym. M. [p. 
61, 13] : Οὐκ ἔστι πίστις ἀνδρὶ φιλαλειπτοῦντι. [Memo- 
ratur iterum p. 464, r, et φιλαλειπτῷ annotavit Ar- 
cad. p. 150, 19,] Sequendo autem hanc interpret. 
φιλαλειπτεῖν perinde erit ac si dicas φιλαλοιφεῖν, se- 
quendo formam compositionis τοῦ ξηραλοιφεῖν, 

[Φιλαλέξανδρος, δ, ἢ, Amicus Alexandro. Diodor. 
17, ἠδ : Παρήγγειλεν ὀνομάζειν τὸν θεὸν τοῦτον Ἀπόλλω 
φιλαλέξανδρον" c. 114 τ Ἡναιστίωνα φιλάλεξανδρον. Strabo 
13, P 594. Plutarch, V. Pomp. c. 2, Alex. c. 4, Mor. 
p. 181, D. Superl. Φιλαλεξανδρότατος ap. Dion. Cass. 
77: 9. De accentu Arcad. p. 85, a1.] 

λέξωος, ὁ, ἢ, Amicus Alexio. Eustath, Ὁ usc, 


- 380, 1 : Τοῖς v. εἴτ᾽ οὖν φιλοδασιλεῦσι, Nicet, Chon. 
ist. p. 287, B : Φιλυλέξιοι μᾶλλον ἢ φιλισαάχιοι " et 
p. 313, C.] 


Φιλαλήθειχ, Amor veritatis, Studium veritatis. 
Φιλαλήθης, ὁ, ἡ, non φιλαληθής : nam ἀνχθιβάγει 
τὸν τόνον, ut loquuntur grammatici [V. Arcad, p. 27, 
14, 28, 4, Cheerob. In 'Theodos. p. 175, 315; 177, 3, 
Eustath. p. 897, 4o], Veri s. Veritatis amator, vel 
Amatrix, Veritatis studiosus, vel studiosa. [Ὁ τὴν 
ἀλήθειαν φιλῶν exp. Hesych. Diodor. 1, 76 : Τῶν - 
λαλήθων xat χατεσταλμένων τοῖς mA Diog. L. [1, 
17] φιλαλήθεις philosophi, sicut et i Ὑχτιχοῖς nume- 
Fantur inter eos, qui ἀπὸ oat; nomen acceperunt, 
Athen. 13, p. 588, A : ᾿Επιχούρου τοῦ φιλαληδεστάτου, 
utarch. V. Marii c. 48 : 4p. dvo xw χρηστός" Mor. 
" 39, C. Eustath. p. 144, 28.] ὃ 
ἰΦιλαλήθης, ow, δ, Philalethes, pater. Alexandri 
medici, Strabo 12, p. 580o.] 
Φιλαλήθως, Veritatis amore vel studio, [Diodor, 
2, 32 : ᾧ, τὰς πράξεις ἱστορεῖν. Clem. Alex. Strom. 8, 
P- 914.] Euseb. [Dem. ev. p. 138, A; 5:2, A; Vita 
Doroth. jun, Actt. SS. Juni t. i, p. 612, F; lheo- 
doret, Gr. alf. cur. p. 446, 1 Gaisf. Athanas, t. 2, 
p. 45a, D; Orig. t. 3, p. 628, C; t. 1, P. 470, C, φ. 
xal ἀδεχάστως, hot. Epist. p. 373, ἡ, πρεσδυτιχῶς τε 
xal φ, Galen. vo], 19, p- 348, 2, Ὁ, λέγομεν" vol. 14, 
p. 224, 15 et 17, Ὁ. gat cm Hasz.] 
[Φιλάλιος ὁ Κορίνθιος, fabularum scriptor, citatur 
Tzetza ad Lycophr. 673, nomine manifeste cor- 
rupto. Alii libri Φιλάληος vel Φιλελύήθως, Φιχούλης 5 
Κορίνθιος est ibid. ad v. 177. Φιιδαλίος ὁ Κορίνθιος ap. 
Joann, Malalam P. 120, 5, ubi in antecedentibus p. 
117, τῇ, Φειδίας & Κορίνθιος citatur. Nomen simile 
μήτ πο 5, ex inscriptione Orchomenia supra memo- 


᾿ [ ηλίχ, ἡ, Mutuus amor. Hesych, : Φιλαλλη- 
λίαν" οἱ φιλοῦντες ἀλλήλους. Non liquet utrum accusa- 
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et Ioo.] err ὁ, Ἀν ΜῈ Mp A εἰνὶ φιλαλληλίαν interpretatio una cum proximae gloss; 


lemmate φιλάλληλοι exciderit án φιλάλληλοι cum Sui- 
cero vel saltem λαλληλία cum Alberto scribendum 
sit. Cyrill. Alex. Glaph. in Deuteron. p. 412 : Τὸ ἐξ 
ἀγάπης καὶ φ. ἐπιστάξαι δάκρυον. οἱ in cap. 6 Mich. 
- 448 : Ῥῆς o. ἔχειν τὰ αὐχήματα. Eustath. p. 1126, 
2, et Opusc. p. 13, 1 ; 16, 79. G. D. Anon. Cat. in 
Psalm. t. 1, p. 657, 31. De numeris Nicom. Geras, 
᾿ 134, 2 Αδβι., τὴν 9. xal τὸ συλληπτιχήν " et lamblich. 
n eund. p. 41, C; 46, B. Hasx.] 

[Φιλάλληλος, ὁ, ἢ, Mutuo se amans. Epictet, Diss, 
3. g- 5: fe δ ἐστι 9. y ἡ, 1, 126, et 5, 
10. Et 4,5, 15 :' ὅματα αὐτοῦ ἔχει ἀραχτῆρα Ὁ. 
Scuwricn. Plutarch. Mor, P. 977, δ ing F. Alei: 
phro 3, 23 : Ἡ φιλτάτη γῇ ἁπλοϊχοὺς xal φιλαλλήλους 
τοὺς ἑαυτῆς τροφίμους ἀνεθρέψατο, Zenob. Prov. 2, 47 
(et similiter schol. Hom. Il. P, 255) : Τὸ ζῷον (8 xo- 
λοιὸς) 9. χαὶ συνδυαστιχόν. « Cyrill. Al. Iu. Jesaiz c. 58, 
p. 821 : Φιλάγαθος, o. Τὸ φιλάλληλον, Mutuus amor, 
Joann. Chrys, Hom. 12 ad populum Antioch. vol. 6, 
b 540. OÉcumen, In Act. c. 4, p. 25.» Surcen, 

achymeres. Declam. 1, p. 14, 5. Boiss, || Adverb. 
Φιλαλλήλως. Eustath. p. 1126, 29 : Φ, (οἵ χολοιοὶ)} τῷ; 
Ἀρατῆρι ἐμπίπτουσιν ὡς τοῖς ὁμοφύλοις aem] 

γενὴς, 5, 8, Amans alienigenaruim. ;yrill. 

Al. iy ταὶ in Numeros p. 381 ad Joann. 8, 48: Εἰ 
μὴ φιέλλην ἦσθα καὶ φ. ϑυισεπ. 

λλότριος, 6, ὁ, Alieni cupidus. Constant. Ma- 

nass, γος, p, 323 ed. Boiss. : Καὶ αἰ γάρ τοι 9. ὁ στρα- 

τιώτης χρῆμα.] 

ἡ {Φιλάλυπος, " ἡ, keen ranis 

ymn. 49,7 : Xdgux ἴς φιλάλυπον, 

[Φιλαλυστὰς, 5, Qui i esse anxio et perplexo 
solet, Qui huc et illuc se jactat animi dubius, tumul- 
tuatür aut perturbatur, ὅστις ἀλύζειν φιλέει (est autem 
ἀλύζειν et ἀλύειν διπτάζεσθαι, ut exponit Galen., et ἀπο- 
ptiv). Hippocr. p. a8, 35 : Κατάψητις ἰδιωτέων φιλαλυ- 
στέων,, Idiotarum animi dubiorum aut perturbatorum 
instructio, quum medicus idiotas animi dubios et con- 
sternatos ob symptomata , voce instruit et erigit. Ve- 
rum φιλαλητέων aut φιλαλήτων legisse videtar Corna- 
rius, quum Fugitivos dixit; Galen. φιλολαλητῶν aut 
φιλολαλητικῶν, qui Loquacium vertit. Forzs,] 

Φιλαμαρτήμων, δ, $, Peccatorum amans. 1xx Pro- 
verb. 17, 19 : Φ, χαίρει μάχαις, Apud Joann, Chrys, 
9. λαός. Cyrill. Al. In e e. 54, p 770 : Μυσαρᾶς ἢ3»- 
νῆς τὰ χύματα φέρει τοὺς 9. εἰς "Mino πυθμένα, SutcEn, 
Joann. Chrys. h Ep. ad Rom. serm. 31, vol. 3, p. 237 : 
"o φιλαμαρτήμονος xxl φιληδόνου, xz πρὸς καχίαν δλε- 
πούσης ψυχῆς. ὅπκλοκιπ. [sidor. Pelus. 1, 11. Boiss. 
Theod. Mopsuest. |n. Ep. ad Rom. P. 99, 37 ced. 
Fritzsch.; Phot, Epist. P. 93, 38; Marcus Erem. De 
bapt. p. 938, D. OEcum. 1u Apocal, p. 429, 19 Cra- 
mer, ἡ $9. πληθύς, ld. ib. p. 239, 1, τοῖς Q. καὶ χατα- 
φρονηταῖς, Nil. Epist. p. 57, a8, οἱ 9. λογισμοί, Hass.] 

[Φιλαμάρτητος, 6, ἢ, b. q. praeced. Greg. Nyss. 
τ. 5, p. 222, A, Hass. 

{Φιλάμαρτος, ὁ, ἡ, 1. 4. praeced. Antioch. Pandect, 
p.054, A, 6 9. δαίμων, Nil. Epist. p. 190, 20; 167, 
8, τὰ v. χαὶ ἀκάθαρτα πνεύματα. Hass. 

ἰρδχμξολος, $, Philambolus , in inscr. ap. Boeckh. 
vol. 3, p. xvi. 

[Φιλαμμονίδης, 6, Philammonis filius (Eumolpus. 
Theocr. 24, 188, ubi forma Dorica -᾽ς.ἢ 

ἰθιλάμμων, ονος, 6, Philammon, "Thamyrz et Eu- 
molpi pater. Eurip. Rhes, 916 : Φιλάμμονος παῖ. Φι- 
λέμμωνος, Φιλάμμωνα, quae scriptura convellitur loco 
Euripidis, est ap. Aristot. Rhet. 3, 11, Polyb. locis 
infra indicandis, Apollod. 1, 3, 3, Pausan. 2, 37, 2 
et 3; 4, 33, 3; 10, 5, a, Tatian. p. 375, B, schol. 
Hom. Il. B, 595. Matre natus Philonide sec. Pherecy- 
dem ap. schol. Hom. Od. T, 432, et Cononem ap. Phot. 
p. 132, t1. || Atheniensis, pugil, quem olymp. 125 
vicisse annotatum in Lex. rhet. p. 314,24 Bekk, De- 
mosth. p. 331, 1, /Eschin. p. 8r, 4, apud quem nunc 
Φιλάμμωνα scriptum, ut ap. Harpocr. est, Φιλάμμων" 
Δημοσθένης ὑπὲρ Καὶ τησιφῶντος Φιλάυμωνα τὸν ᾿Αθηναῖον 
πύχτην" sed veram scripturam ἄμμονα servavit 
apud /Eschinem codex Coislin,, a Harpocrationem 
qui glossam ejus repetivit Photius. Eadem aliorum 
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hujusmodi nominum ratio est, ut. Εὐγάμμων et Φοι- 
βάμμων, quorum casus obliqui ipsi quoque nunc vi- 
tiose scribi solent per ὦ, «be , quod apud Dio- 
dor. 5, 8, in libris in. Φεράμων, Φεραίμων, Φερήμων 
corruptum. At Φεραίμων herois nomen est in numus 
ap. Eckhel. D. N, vol. 1, p. 222. || Przefectus Cyre- 
naice in Exc. Polyb. 15, 33, 11 et 12, sive ap. Μὰ!- 
ler. Fragm. Hist. vol. 2, p. xxvirz, ubi accus. Φιλάμ- 
μωνα. G. Πικπη.} 

[Φίλαμνος, 5, Philamnus, n. pr. Nonn. Dion. 14, 
81 : Kal diio; ὡμάρτησε δασυχνήμιδι Φιλάμνῳ.) 

[Φιλαμπελέω, Gaudeo vitibus. 'Tzetz. Hist. 6, 74 : 
Ὃς ἦν φιλοινότατος xal τῶν φιλαμπελούντων.] B 

[Φιλάμπελος, 5, $, Ferax vitium, Frequens vineis. 
Dionys. A. RW. 1, 37 : Χωρία θαυμαστῶς ὡς φιλάμπελα. 
Gaudens vitibus, Aristoph. Pac. 308 : ὴν θεῶν πα- 
σῶν μεγίστην xal φιλαμπελωτάτην. Nonn. Dion. 12, 41: 
$p. κούρη. Phrynich. in. Bekk. Anecd. p. 71, 27 : b. 
ἄνθρωπος " ὃ φυλῶν ἀμπέλων ἐργασίαν. ; 

[Φιλαναγνωστέω.] Φιλαναγνωστεῖν, Cupidum esse 
legendi, Libenter lectitare, ex Diod. S. [1, 75 : Τῶν 
νόμων ὅσοι ὠφέλειαν τοῖς φίλανα σι δύνανται παρα- 
σχέαθαι. Id. 16, 1; 18, 1. Tzetz. V. Lycophr. p. 265 
ed. Müll. : Τοῖς φιλαναγνωστοῦσι τῶν νέων χαριζόμενος. 

Φιλαναγνώστης, ὃ, Cupidus s. Studiosus legendi. 
[ Plutarch, V, Alex. c. 8. 

Φιλαναλωτὴς, 5, Qui lubenter sumptus facit, 4. d. 
Qui sumptus facere amat. [Sumptuosus, Gi ] Unde 
opponi φειδωλῷ ap. Plat, scribit Bud. In VV. LL. exp. 
eliam Consumptor, Sumptuosus : item Prodigus. 
[Plato Rep. 8, p. 548, B : Οὐκοῦν καὶ φειδωλοὶ χρημά- 
τῶν, ἅτε τιμῶντες, xal οὗ φανερῶς χτώμενοι " φιλαναλω- 
ταὶ δὲ ἀλλοτρίων δι᾽ ἐπιθυμίαν " ubi libri partim φιλανα- 
λῶται, contra regulam Arcadii p. 28, 1 : Τὰ εἰς ἧς 
σύνθετα τὴν τῶν πρωτοτύπων τάξιν φυλάττει, Sic φιλεπι- 
τιμητὴς et φιληλιαστὴς, qua Schneiderus comparavit, 
oxytona sunt. Conf. Lobeck. Paral. p. 448. Recto 
accentu Aleiphro 3, 43 : Φιλόγελώς τε ὧν καὶ vi- 
λωτὴς, pravo φιλαναλώτης ap. Pollucem 6, 166, et 
Dion. Cass. 77, 9. lu φιλανάλωτος corruptum ap. euud. 
39, 37, correxit Bekkerus.] 

[Φιλάναρχος, 5, 4, Pre se ferens amorem ejus qui 
principii est expers, Greg. Naz, t. 2, p. 165, 18; t. 1, 
p. 209, B : Φιλαγέννητε σὺ καὶ φ. Hasx.] 

Φιλανδρία, $, Amor mariti, quod Plutarch. de Pe- 
nelope, in V. Hom, [S 185] dixit, Bud. Comm. [Eur. 
Andr. 238 : Μὴ τὴν τεχοῦσαν τῇ 9. ζήτει παρελθεῖν. 
Lucian. Halc. c. à. Append. ad Anth. Pal. 3:3 : Ax- 
uogtpactiac ταῦτα τῆς 9. G. D. Greg. Naz. t. 1, p. 180, 
D, οἰκουρίαν γυναικὸς xal 9." 871, D, τὴν οἰχωφελίαν, τὴν 
9. De Penelopes g. Julian. Imp. p. 127, C. lnscr. Jo- 
tap. C. I. vol, 3, p. 203, n. 4412, 9, ἀρετῆς Évexev xal 
9. τῆς εἷς αὐτόν, Pedneliss. ib. p. 189, n. 4379, €, 9, 
9. xal μνήμης άριν" Gortyu. vol. 2, p. 429, n. 2587, 
5, σωφροσύνης ἕνεκα xal φ. Hask.] 

Φίλανδρος, δ, ἡ, [Amans viros. /Esch. Sept. go2 : 
Στένουσι πύργοι. στένει πέδον φ. || ] Amans viri, ut φί- 
λανῆρος γυνὴ, Quae mariti amore tenetur. [Sic ap. PÍu- 
tarch. V. "Thesei c. 16, Alcib. c. 8, Mor. p. 55, D; 
142, A; 769, C; 983, A, Lucian. Halc. c. 8. Anth. 
Pal, App. 313, 12. Phalar. Epist. p. 246 : €b. xai σώ- 
φρόνος γυναιχός. Eustath, p. 346, 22 : Τὴν γενναίαν xal 
9. Ἄλχηστιν. Polysno 8, 34, ubi libri : Θαυμάσαντες 
αὐτῆς τὸ φιλάνθρωπον, recte Coraes restituit τὸ φίλαν- 
8pow. Et sic - Valcken. in Ms.] In malam quoque 
partem φίλανδρος γυνὴ et μοιχεύτρια a. Plat. dicitur in 
Sympos. [p. 191, E), Virosa et impudica; quemadmo- 
dum econtra ἀνδρόγυνοι et φιλογύναιχες. [Hermog. vol. 
3, p. 324 : Φίλανδρόν που τὴν Ἀταλάντην εἶπεν 6 Σοροχλῆς 
διὰ τὸ ἀσπάζεσθαι σὺν ἀνδράσιν εἶναι, ἡμῶν πάλιν ἐπὶ ἄλ- 
λου πράγματος ταττόντων τοὔνομα τοῦτο, De meretrice 
Lucian. D, mer, 7, 3: Σὺ δὲ el πιστὴ xal φ. οὐδὲ προσίῃ 
ἄχλον τινὰ ὅτι μὴ μόνον Χαιρέαν, Meretrices oddvipux 
ap. Polem. Physiogn. 2, 25, p. 307, vitiose pro φί- 
e uod restituit Struv, Opusc. vol. 2, p. 184.] 

[dbi.avzpo; , ὁ, Philander, n. pr. in numo Leucadio 
?p. Mionnet. Descr. vol. 2, p. ἐν 
More , $ , ds t rr τ bang Dion. 17, 

: tw ἄναξ ἐδίδαξε φιλάνῇς, 5C. 

{Φιλανυὴς, ὁ, ἢ, Flores aman, Bal» es d iam. 
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D 


φιλανθρωπία 800 
11, p. 465, B: Βυκχίου φιλανθέος. Μέλισσα φ, Marc. 
Argent. Anth, Pal. 5, 3; στέφανοι y. Rufin. ib. 5, 72.] 

[Φῦανθος, ὁ, ἡ, i. 4. praeced. Porphyr. ap. Euseb. 
Pr. ev. p. 110, B, de Sileno : To a φ. xal στιλπνὸν 
χατὰ τὴν κεφαλήν. Hasr.] . 

[dO.avioc, 6, Philanthus, Prolai filius, Eleus, Pau- 
san. 5, 2, 4.) 

[Φιλανθρακεὺς, ἕως, δ, Carbonarius, Carbonum 
amans. Aristoph. Ach. 336 : Ἀπολεῖς ἄρα τὸν ἥλικα 
τόνδε ἐμ πε φιλανθραχέα.] 

[Φιλανθρώπειος βοτάνη. V. Φιλεταίριον.) 

Φιλανθρώπευμα, τὸ, Liberale facinus et benignita- 
tis plenum, ut Bud. exponit ap. Plutarch. [V. Sol. 
c, 15 : Σεισάχθειαν ὀνομάσαι τὸ 9. V. Demetrii c. 6] : 
. χαῖρε δὲ νικήσας, οὐχ οἷς ἕξειν, ἀλλ᾽ οἷς ἀποδώσειν 
ἔμελλε" καὶ τῆς νίκης οὐ τὸν πλοῦτον οὕτως, οὐδὲ τὴν δό- 
ξαν, ὡς τὴν διάλυσιν τοῦ φιλανθρωπεύματος ἐχείνον, καὶ 
τὴν χάριν, γάπησε, Idem [Mor. p. 816, C. Et p. 970, 
ΑἹ: Ἀπομιμησάμενοι τὸ πρὸς τὸν ἡμίονον φιλανθρώπευμα 
τῶν παλαιῶν ᾿Αθηναίων, [Julian. Epist. 4o, p. 419, B. 
Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 342, 36 : "Oca τοιαῦτα 7. 

Φιλανθρωπεύομαι, εὖσομαι, i. 4. φιλανθρωπέω. [Pol- 
lux 2, 5; 3, 119; 4, 12; 8, 11.] Gregor. : Καὶ τοῦτο 
μόνον τῶν ἁπάντων οὐ καλῶς ἐφιλανθρωπεύσατο. Hinc par- 
ticip. Φιλανθρωπενόμενος, Demosth. [p. 384, 11] : Φι- 
λανθρωπευόμενος πρὸς αὐτοὺς, In comitatem benignita- 
temque compositus, ut Bud. Comm. interpr. [Alia 
verbi exx. indicat Wyttenb. ex Aristid. vol. 1, p. 272, 
401, 480; vol. 2, p. 145, 254, 308, Dion. Chrys. vol. 
2, p. 167. Transitive Heliodor. 9, 27 : Τὸν ἀναιρεῖν 
μὲν δυνάμενον, τὸ εἶναι δὲ φιλανθρωπευόμενον, Cum ac- 
cus. rei et personz 9, ἃ: Ταῦτα ἡμᾶς ἢ voy τὰ μεγάλα 
φιλανθ ται. Φ. τι ap. Dion. Cass. 44, 47 : Ταῦτα... 
οὐχ ἐπὶ χατασχευῇ πλεονεξίας τινὸς, ὥσπερ ἕτεροι συχνο 
ἐφιανθρωπεύταντό τινα, ἔπραξε" ubi margo Leuncl. 
frustra τινάς, 5o, ἃ : Φυλανθρωπεύσονταί τι (alii libri 
tvi) νικήσαντες οἱ xal πρὶν χρατῆσαί τι πεποιηκότες Δ)», 
Ksop. 170 Cor. : Κἂν τὰ μέγιστα φιλανθρωπεύωνται. 
Passiv, Diodor. 18, 18 : ᾿Αθηναῖοι - ἐλπίδα φιλαν- 
θρωπευϑέντες" εἰ in Exc. p. 643, 79 : Τοσοῦτον ἐπ᾽ αὐ- 
τοῖς φιλανθρωπευθέντων, 

Φιλανθρωπέω, £c, Humanus sum, Humanum me 
przbeo. Polyb. 1, (81, 8] : Οἷς ἐὰν μὲν συγγνώμην τινὰ 
προσάγης καὶ φιλανθρωπίαν, ἐπιθουλὴν καὶ παραλογισμὸν 
ἡγούμενοι, ἀπιστότεροι καὶ δυσμενέστεροι γίνονται πρὸς 
τοὺς φιλανθρωποῦντας, [Inscr Rosett. ]. 12 : Ταῖς ἕαυ- 
τοῦ δυνάμεσιν πεφιλανθρώπηκε πάσαις. Activam etiam 
signif, habet, et ρογϑομᾶ accus. admittit, ut ap. 
Kund. 3, (76, 3] : Kai τοὺς μὲν ἀπειθοῦντας ἐπολιόρχε' 
τῶν τὴν παραλίαν οἰκούντων, τοὺς δὲ προσδεχομένους ἔφι- 
λανθρώπει, Humanum se gerebat erga, Humaniter 
tractabat, (1:1, 26, 5 : Εὐθέως χατὰ τὴν ἀπάντησιν φιλαν- 
θρωπεῖν (codex unus male φιλανθρωπεύειν) καὶ καλεῖν 
ὡς αὐτούς" 21, 2, 3 : ᾿Εφιλανῃρώπει τοὺς ἄνδρας. Scuw. 
Aristeas Legis div. transl. p. 70, A. ἃ Maccab. 13, 23, 
τὸν τόπον ἐφιλανθρώπησεν. Hass. Et passiv. φιλανθρω- 
πηϑεὶς, Humaniter exceptus, Polyb. 39, 3, a. Φιλαν- 
θρωπούμενος Schol. cod, Vat. Diodori 1, 70 : Φ. xal μὴ 
χολάζων" quod φιλανθρωπευόμενος dicendum erat.] 

[Φιλανθρωπηνὸς, ὃ, Philanthropenus. AME d. 
ap. Niceph. Gregor. Hist, Byz. p. 71, 120 seqq. Georg. 
Pach. V. Man. Pal. p. 7o, E; 137, C; 139, D. Φ,, 
custos Magnesiz, ap. eund. V. Andron. Pal. p. 278, 
B. b. pincerna ap. Cantacuz. Hist. p. 292, B. Mova- 
χαὶ φιλανϑρωπηναὶ in Niceph. Chumni Epist. 162, i. e. 
Monachi monasteri Χριστοῦ τοῦ φιλανθρώπου, ab 
]rene fundati. V. Boiss, Anecd. vol. 1, p. 456] ὁ 

Φιλανθρωπία, $, Amor hominum, Humanitas [sic , 
et Clementia, Indulgentia in Gl.], et, ut Gellius in- 
terpr. 13, 15, Dexteritas "quaedam benevolentiaque 
erga omues homines promiscua. [Definitt. Plat. p. 412, 
E: Φ,, ἕξις εὐάγωνγγος πρὸς ἀνθρώπου φιλίαν. Diog. L. 
3, 98 : Τῆς φιλανθρωπίας ἐστὶν εἴδη, τρία " ἕν μὲν διὰ τῆς 
προσηγορίας γινόμενον, οἷον ἐν οἷς τινες τὸν ἐντυχόντα 
πάντα προσαγορεύουσι καὶ τὴν δεξιὰν ἐμβάλλοντες χαιρετί- 
ζουσιν" ἄλλο εἶδος ὅταν τις βοηθητιχος 3 παντὶ τῷ ἀτυ- 
χοῦντι" εἶδός ἐστι τῆς φιλανθρωπίας, ἐν ᾧ τινες gi 

δειπνισταί εἶσιν. Ἡ ἧς φ. τὸ μέν ἐστι διὰ τοῦ προσα- 

ὑεῖν, τὸ δὲ διὰ τοῦ εὐεργετεῖν, τὸ δὲ διὰ τοῦ ἑστιᾶν καὶ 
Πα γαικολευν χε Thom, M. p. 896 : 4. οὐ μόνον ἡ ἀπὸ 
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“δι ἰαψαλνον de os δύνα duhem, de (o (ud 
φιλανθρωπία περὶ ἡμᾶς xal τοῦ βασιλέως περὶ τὸν ὑπήχοον 
χαὶ τῶν ἀρ όντων περὶ τοὺς εἴρα, ἀλλὰ xxi ἥ τινος 
ἁπλῶς πρὸς ὁντινοῦν φιλία xal Oui i ἀγαπυχτιχή. Ai- 
σχίνης (p. 24, 26) « τούτου προσποιησάμενος ἐραστὴς εἶναι 
ΚΝ τὸ μειράχιον εἰς τὸν φιλανθρωπίαν ταύτην προσχαλε- 
σάμενος »* καὶ πάλιν (p. 30, 14] «διὰ τὴν γνῶσιν καὶ φ. 
τῆς τέχνης ». Plato Euthyphr. p. 3, D : Ὑπὸ φιλανθρω- 
πίας ... λέγειν ... ἄνευ μισθοῦ, Xenoph. Cyrop. 4,2, 10, 
de Cyro puero : Πολλοῖς πολλὰ διὰ φιλανθρωπίαν παρὰ 
τοῦ πάππου ἀγαθὰ διεπίπραχτο" 8,2, 1: Ἀεὶ... - 
umm τῆς ψυχῆς ὡς ἠδύνατο μάλιστα ἐνεφάνιζεν, De 

ementia in victos 7, 5, 73 : Φιλανδρωπίᾳ οὐχ ἀφαιρή- 
σεσῦε, ἦν τι ἐᾶτε ἔχειν αὐτούς, Demosth. p. 507, 26 : 
Φ. πρὸς φθόνον καὶ δικαιοσύνη vx χαχίαν ... ἀντιτάττε- 
ται, 5 Φ. εἴς τινα Polyb. 1, 70, 8. Ἢ γενομένη πρός τινα 
O3, 79, 11. Φιλανθρωπίαν προσάγειν τινὶ 1, 81, 8, 'H 

ὧν λύγων 9. B, 15, 11. » Scmwricn. Plutarch. V. 
Solon. c. 38 : Ἠχθέσθη τῷ Σόλωνι μηδεμιᾶς τυχόντι ν 
Philo De V. M. 3: 'Γὰς δὲ χάριτας καὶ φιλανθρωπίας 
γέρως ἠξίωσεν. tem 1 : Τοῦτο μὲν διὰ τὴν σύμφυτον ἐπιεί- 
χεῖαν καὶ peru of Ρ ἀν. το: n: εἰ 
ἀμελήσας τοῦ μηδὲ α (av μιμήσε- 
ται. €. etiam rebas tribuitur - bonioibus aliquid 
vel utilitatis vel emolumenti afferunt. Sic de agri cul- 
tura Xenoph, OÉc, 15, 9 : Kal τὴν 9. ταύτης ἀκούση. 
De lege Demosth. JOLUCLN Du vl τὴν πόλιν 
εἰσὶ νόμοι, ὅν τε οὗτος ἔθυρκεν, οὐδὲν ἐχείνοις τῶν αὐτῦϊν 
ἔροντα, νόμος. Τὴν μὲν οὖν τοῦ ὀνόματος φιλανθρωπίαν 

t ταύτην ἂν μάλιστα προσίεσθε, κατεῖδε. Res quibus 
curatur. corpus, Vite cultus, Recreatio, Refectio. 
Plutarch. V. Lycurg. c, 17 : Γενόμενοι δὲ δωδεχαετεῖς 
ἄνευ χιτῶνος ἤδη διιτέλουν, ἕν T; εἰς τὸν ἐνιαυτὸν 
λαμβάνοντες, αὐχμηροὶ τὰ σώματα, xal λουτρῶν xai 
ἀλειμμάτων ἄπειροι" πλὴν ὀλίγας ἡμέρας τινὰς τοῦ ἐνιαυ- 
ποῦ, τῆς τοιχύτης φιλανθρωπίας μετεῖχον. Diodor. 17, 
5o : Χώρα ἐττερημένη πάσης φ. Plur. φιλανθρωπίαι, ai, 
Documenta s. officia humanitatis. Demosth. p. 798, 
3 : ᾿Ἀνθρώπους ἐπιειχεῖς, die ἐγγύαι xal φιλανθρωπίαι γί- 
Ὑνονται, Polyb. 33, 16, 2 : Ἀνανεώσασθαι τὰς πατριχὰς 

Υ - ξενίας, i, e. Jura amicitiz et. hospitii. 15, 19, 
5$, et 3o, 3, 6 : Τοιούτων τυγμάνει φιλανθρωπιῶν. Quo 
sensu sepius τὰ φιλάνθρωπα dixit Polybius Plutarch. 
V. Cleom. c. 3a : Τὰ πλεῖστα χατανήλισκεν εἰς φιλανθρω- 
mix; xal μεταδόσεις" et similiter V, Solon. c. ἃ. Lucian. 
Dem. eue, c. 16.} 

 Φιλανθρωπινία, ἡ, i. q. φιλανθρωπία, ut citatur in 
vv. LL. ex schol, Iliad. Il. [Immo O, 471, ubi edd. 
vitiose : Οὔτις περὶ τὸν πόλεμον vía, recte 
nunc φιλανθρωπία ex codd. Non minus suspectum est 
τῷ φιλανθρωπένῳ παλατίνω in. Epist. Eustathii Opusc. 
Ls 70, quod φιλανθρώπῳ vel φιλανθρωποτάτῳ scri- 

ndum esse probabile est, etsi vitiosi illius adjectivi 
fortasse usus aliquis fuit. Nam in inser. Bceotica apud 
Keilium 31, 107 : Ἀπόχριμα ... πάσης ἐλπίδος | (φιλ)αν- 
θρωπίνης πλῆρες. literas φιὰ in lapide obliteratas pro- 
babiliter supplevit Keilius p. 119. Quocum compa- 
rari potest quod ibidem l. 69, p. 118 legitur : Ἂ πό- 
χριμα πρὸς τὸ ἔθνος φιλανθρωπίας xal ἔλπίδων ἀγαθῶν πλῇ- 
fus (ubi literas φιλανθ supplevit Keilius) et 1, 99. p. 
119 : T5 χοιγῆς τῶν Ἀχαιῶν ἐλπίδος xai φιλανθρωπίας. 
Polybio vero in l. s. v. Φιλανθρώπως cilando nemo 
dubitabit quin pro νϑρωπίνως restituendum sit 
irre ee quo alibi utitur. G. Dis».] 

Φιλανθριωπίνως vitiose pro φιλανθρώπως, quod v. 

ἰΦιλανθρώπιον, τὸ, Indulgentia, Salarium, ΟἹ. Ul- 
pian. Pand. 1, 15,2 : Sí aliquid philanthropii nomine 
acceperit. Ubi alii philanthropice.] 

Φιλάνθρωπος, ὁ, ἢ, Amans hominum, Studiosus 
hominum, Humanus, (JÉsch. Prom. 11 : d. δὲ παύε- 
σῇχι τρόπου * et Φ, τρόποι ib. 38. Plato Leg. 4, p. 713, 
D:'Q θεὸς s. ὧν. Xenoph. Mem. 1, 2, 60 : Δημοτιχὸς 
xal g.] Synes. Ep. 14 : Περιέστημεν ἡμεῖς εἰς τὸ τοῖς μὲν 
ἠδιχηχόσι γενέσθαι νϑρωποι. Herodian. 4, [3, 6} : 


Χρηστός τε ὧν xai φιλάνθρωπος τοῖς συνοῦσι. Hinc com- 
par, Φιλανθρωπότερος àp. [Dion. Cass. 77, 19, ] T'heoph. 


in Ep., et Φιλανθρωπότατος ap. 

r 189, D : "Ἔστι... θεῶν φι ατὸς. Xenop 

^yrop. 1, 2, 1 : Τὰν ψυχὴν φιλαθρονπότατος. /Escula- 

pius θεῶν φιλαγθρωπότατος ap, /Elian. N. A. g, 33, ut 
TUES. LING, GREC, TOM, YIII, FASC. III, 


Dem. [Plato Sym . 
a 


A 


c 


L4 


D 
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Apis ap. Xenoph. Ephes. 4, 2, et 5, 4. De animali- 
bus, Πῶλος x:8óc τε xal χειροήθης xai 9. ap. Xenoph. 
De re eq. 2, 3. Κύων 9. P τῇ αὐθάδει) Cyneg. 6, 
25. Νεβρὸν τιθασὸν xat 9. Plutarch, V. Sertor. c. 11. 
Res quoque ea quae e humanitate proficiscitur, vel 

humaniter et benevole prestatur φιλάνθρωπος dicitur, 
ut ap. (Xenoph. OEc. 19, 17 : 'H γεωργία οὕτω 5, ἔστι 
xu d τέχνη x1)., ut eidem φιλανθρωπία tribuitur 
ib. 15, 9. ἩΓγφίσματα 9. De vectig. 3, 6,] Demosth. 
(p. 538 extr.) : Φιλάνθρωπον οὐ ποιήσας [Φιλάνθρωπον 
οὔτε μιχρὸν οὔτε μέγα πρὸς τοὺς διχαστὰς ποιήσαντα], et 

ὃ ἄνδρωπα λέγειν ap. Eund. [Xenoph. Mem. 4, 3,5 
Ἰάνυ ταῦτα 9. Lycurg. p. 148, 10 : Φιλάνθρωπον αὐτὸ 
παρὰ τοῖς πολλοῖς ὑπειλῆφϑαι, /Eschin. p. 19, 17 : Πά- 
6c, 9. 89, 13 : Πρυχχταλαμβάνειν τὰ χοινὰ xal 9. τῶν 
ὀνομάτων. Λόγοι 9. Plutarch. Mor. p. 749, D. «Τὰ φι- 
λάνθρωπα, Benelicia, humanitatis et amicitize officia , 
szepe ap. Polvb., ut 2, 60, 6 : ᾿Ἐπιλαθόμενος τῶν mpott- 
ρημένων g. Τὰ g. ἀνανεώσασθαι πρός τινα el ἡ τῶν c. 
ἀνανέωσις 4, 26, 8: 25,6, 75 38, 1, 2; 2, ἃ; 15, 10 
(quo sensu etiam τὰς φιλανθρωπίας dixit; vid. supra 
s, v. Φιλανθρωπία), "euteotat πάντων τῶν y. ὑπὸ 'Ῥω- 
μαΐων, 10, 38, 3.» Scuwxiom. Diodor. 13, 3 : 
᾿Ιάντων τῶν φ. τυγχάνειν" 11, go : "Ert διωρισμέ- 
νοις 9. πείσαντες οἵ κύριοι, Dionys. A. R. 6, 23 : 'Es' 
ὧς à sh (τὰς sorge qe δικαίοις ἢ 9. ποιησόμεθα, Qua 
pariter conjuncta ap. Phalar. Epist. p. 276. Plutarch. 
Compar. Alexandri et Sulle c. 5 : Οὐδὲν οὐδαμῇ μα- 
λαχὸν ἐνέδωχεν οὐδὲ o. Aristid. vol. 1, p. 417 : Εἰ τὰ 
Θηβαίων o. μνημονεύσομεν. Alia exx. collegerunt Pey- 
ron. ad pes. Gr. vol. 1, p. 1675 sq. et Keil. ad 
Inscr. Baeot. p. 1275.] ! Est etiam herbas nomen ap. 
Diosc. 3, 104, et ap. Plin. 27, 5 [$15], qua alio 
nomine Aparine vocatur, inde dicta quod hirsuta 
quum sit, vestibus hominum adherescat ; ut tradit 
idem Plin. 24, 19, [Ὁ 116]. 

Φιλανθρώπως, Humaniter. (Isocr. p. 197, E: Οὕτω 
θεοφιλῶς xal o. διῴχει τὴν πόλιν" De antid, p. 452 ed. 
Oxon. : Ὅπως ἐπιχαρίτως xal 9. ἅπαντα φαγήσονται καὶ 
λέγοντες καὶ πράττογτες. Demosth. p. 411, 10: Φ, πάνυ 
τούτῳ ἐκεχρήμην. o. διχχεῖσθαι πρός τινα Polyb. 1, 68, 
13. Idem 33, 16, a : Φιλανθρωπίνως ὑπὸ τῆς - 
TOU ... ἀποδεχθείς" Wn φιλανθρώπως scribendum.] 
Plutarch. [Mor. p. 55, A] : Εἴπερ οὖν οὕτως ἔχουσιν ol- 
χείως χαὶ φιλανθρώ τοὺς ἀποθανόντας. [Lucian. 
Phal. 1 c. 10.] Macc. 2; 9, [27] : ᾿Επιειχῶς xal φιλανθρών 
πὼς παραχολουθρῦντα τῇ ἐμῇ προαιρέσει. [Nicol. Da- 
masc. p. 173, 9. Westerm.; Jo. Damasc. t. z, p. 303, 
C. Menand. list. p. 415, 10 Bonn., τῶν y. γεγραμμέ- 
νων, Id, ib. p. 317, 20, δέχεται ἐπιειχῶς χαὶ πάνυ g. 
Jul. Imp. p. 48, C, πράως xal 9. Greg. Naz. t. i, 
p. 809, C; 801, C, δικαίως καὶ φ. Themist. p. 89, A, 
9. τ εὗρε δ De misericordia quadam in capitis da- 
mnatos Galen. vol. 14, p. 237, 12, 9. καὶ ταχέως ἀπο- 
χτεῖναι * de senatu Rom. censente legato Astypalaen- 
sium 9. ἀποχριθηναι C. 1, vol, 2, p. 383, n. 3485, 
5. Hase. Superl, Djo Cass. 69, a. : Φιλανθρωπότατα 
ἄρξας, 

Φιλανίξης, 6, n. pr. in numo Smyrnzo ap. Mion- 
ὡς Descr. vol, 6, p. 31a. Notum est Φιλωνίδου πο- 
men. 

[Φιλανόριον, τὸ, Philanorium , nomen loci Argoli- 
dis, Pausan, a, 36, 3.] 

[Φιλάνωρ, δ, $ , Hominum amans, Eustath. p. 1657, 
13, schol. Od. K , 320 : Of δελφῖνες ἐξ ἀνθρώπων γενό- 
μένοι « x οὐχ ἔλιπον βιοτὰν v χατὰ Πίνδαρον. Ma- 
rjti amans, /Esch. Pers. 135: Πόθῳ φιλάνορι" Ag. ἄτι: 
Ἰὼ λέχος xal στίδοι φιλάνορες- 856 : Τοὺς φ. τρόπους, 
Forma lonica Muszus 267 : Φιλήνορας ἴαχε μύθους.) 

[Φιλάνωρ, 070: , 5, Philanor, Ergotelis pater, Cnos- 
sius. Pausan, 6, 4, 11. 

(dat, δρῦς, νέος. ᾿Ηλεῖοι, Hesych. lufra Φίναχα, 
δρῦν. 

Φιλαοιδὸς (Immo Φιλάοιδος, secundum regulam ab 
Arcadio expositam p. 86, 24, ubi de similibus com- 
positis agit λιγυάοιδος, ὑμνάοιδος, λυράοιδος], δ, $, 
Amator cantorum s. poetarum, vel, Amator cantus. 

heocr. 38, 33 : Τῷ φιλαοιδῶ (corr. φιλαοίδω) ξένω, 
Anth. Pal. 9, 372 : Τὸν 9. (hic quoque vulgo φιλαοι- 
δὰν) maida.] Est alicubi epithetum ἀηδόνος, Lusciniz. 
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ltem. φιλαοιδὸς χισσὸς pro Hedera poetarum amante, A tius Myth. 2, 1 : « Philosophi tripartitam humanitatis 


affertur ex. Epigrr. [Κερχίδα τὴν 9. Antip, Sid. Auth. 
Pal, 6, 47, ubi rursus n 
[Φιλαπελλῆς, 6, Amicus Apellis. Arcad, p. 28, 4. 
[Φιλάπεπτος, 5, 4, gre concoqueus. Oribas. p. 92 
t (p. 449 Daremb.). Comparandum cum φι- 
^n 


a RPRURE Eorum more, qui sunt φιλαπεχθή- 
μόνες, Qui lubenter inimicitias etc. [v. s. n 
μων. Pollux 8, 154. Plato Rep. 6, p. 5oo, B : d. ἔχον- 
τας} Lucian, [Quom. hist. conser. c. 59] : Θεοπόμπῳ ..» 
φιλαπεχθημόνως κατηγοροῦντι τῶν πλείστων, Invectiva- 
rum et odiorum causas affectanti, Bud. (Id. Amor. 
c. 24, Pseudol. c. 4. Clem. Al. Strom. 1, p. 378 : 4». 
πρὸς "Eczatouc διακείμενος. G. D. Orig. c 1, p. 335, A, 
οὔκ ἀληθῶς ἀλλὰ φ. λέγειν. Philo. vol. a, p. 381, 10; 
120, 2 1, ἐθελέχγθρως καὶ v. ἔχοντες, Hass. ] 

Φιλαπεγθημοσπύνη, 4, ap. [Isocr. p.344, €: Μισαν- 
θρωπίαν xat φ.) Dem. [p. 1268, 16] : Κεχοινωνηκύτες ... 
τοιαύτης q., χαὶ πονηρίας, xal ἀναιδείας xai ὕξρεως, Im- 

robitatis in omnium odia consulto incurrentis, Bud. 

Dionys. Ep. ad Amm. de Platone c. 1, p. 757, 14. 
Aristid. vol. 2, p. 297. Clem. Al. p. 529. Damasc. ap. 
Photium Bibl. p. 343, 17.] 

Φιλαπεχθήμων, 6, $, 1. q. ἐθέλεγθρος et φίλεχθρος, 
Qui lubenter inimicitias suscipit, vel susceptas exer- 
cet [Pollux 6, 168; 8, 153), Budeo Qui se simul- 
tatibus et odiis oblectat, libens odia et simultates 
exercet, Malignus, apud Lucian. Lysias p. 160 
[170, 27]: Ἀλλ᾽ ὅτι πολυπράγμων εἰμὶ, xat θρασὺς xal 
9.; ἀλλ᾽ οὐ τοιαύταις ἀφορμαῖς τοῦ βίου ... τυγχάνω χρώ- 
μένος. [Demosth. p. 701, a4 : ᾿Ανδρὶ — χαὶ φ. 
1445, 25 : Εἰ μὴ φιλαπέλϑημον ἦν, εἶπον ἂν xz4.] Item 
φ. λόγοι, Isocr. p. 136 [172, €; 285, B, De antid, 
p. 447, 484 ed. Oxon.], Invidiosi, Ingrati , Bud. [Dio- 
nys. De Thucyd. e. 3 : 4». γραφαί. Plutarch. Mor. 
p. 273, D; 1100, D. Theodoret. Affect. Gr. cur. p. 
174, 51. G. D. Basil. M. t. 2, p. 3, C. Greg, Naz, t. 1, 
append. p. ἃ, 38, μέμψιν 7| χατηγορίαν $. Philo vol. ἃ, 
p. 524, 475 p. 248, 19, βασκάνων xal g. γνώμαις vol. 1, 
p. 587, 21 : "ἔνιοι τῶν g. xal μώμους ἀεὶ τοῖς ἀμώμοις 
προσάπτειν ἐθελόντων. Hask, Superlativo Julian. Misop. 
p. 342, D : Ὦ πάντων ἀνθρώπων ἀμαθέστατε xxl φιλα- 
πεγθημονέστατε,] 

Panty, $, ἦν pro φιλαπεχϑήμων, Bud. afferens 
ex Polyb. 5, [48, 4] : Πρὸς δὲ τούτοις χατηγορίχι τινὲς 
τοῦ βασιλέως xal λοιδορίαι φ, ἦσαν. [Id. 12, 25, 6. Aó- 
qot 9. 32, 1, 2.]. Existimo tamen pertinere potius ad 
ed, quae derivata sunt a nomine, at φιλαπεχθήμων, 
ad ca, qus a. verbo. [ ]| Adverb. Φιλαπεχθῶς. Φ. xa- 
τηγορεῖν τινος Polyb. 32, 20, 3. « Theoph. Coryd. Rhet. 
in Fabric. B. Gr. vol. 13, p. 660 fin. ed, pr. » Boiss.] 

[Φιλαπλοϊχὸς, 3, ὃν, et] Φιλάπλους, 6, ?, Simplici- 
tatis amans, [Incautus, Gl.]. || Item Φιυλαπλοικὸς, pro 
eodem ap. Lucian, [Pisc. c. 20.] 

[Φιλαπόδημος, ὃ, ὁ, Libenter peregrinaus. Pollux 
6, 168. Xen. Hell. 4, 3, 2 (ubi in. libris quibusdam 
in φιλοπόλεμος corruptum). Τὸ φιλαπόδημον, Peregri- 
nandi studium, Soran. V. Hippocr. p. 1298, 57 (et 
similiter Suidas. s. v. Ἱπποχράτυκ) : Τοῦ . τεχμήριον, 
G. D. Diczarch. ap. Müller, Fragm. liist. gr. vol. 2, 
p. 261, 12, de Chalsidensibus , g., γραμματιχοί, Arte- 
mid, t. 1, p. 125, 9, 9. xal πλάνησιν, Hass.] 

[Φιλαπόστολος, ὃ, Amans apostolum, Dionys. Alex, 
C. Paul. Samosat. : Ὁ 9. Ὀνήσιμος, $ σπουδαῖος περὶ 
τὴν θεραπείαν τοῦ ἀποστόλου. Sutcen.] 

Ce suredtotdy 5, ἃ, Qui libenter avertitur, Mu- 
tabilis, Fluxus. ''heophyl. Simoc. Hist. p. 55, D—104, 
13 Boon, : Φιλαπόστροφον γὰρ ἢ τύχη καὶ ἄπιστον, Hasx.] 

pie » ὅν Qui amat Argivos. "Themist, Orat. 
27, p. 335, D, ubi φιλάργειον potius scribendum erit, 
quemadmodum φιλαθήναιος et φιλορώμαιος proparoxy- 
tona sunt. G. Dru, 

[Φιλαργίδης, ὁ, Philargides, ποιητὴς χαχὸς, secun- 
dum Photium Lex. p. 647, 9 : unde corrigendum 
quod ap. Aristot. Περὶ τῆς xa0' ὕπνον μαντιχῆς c. ἃ 
extr. p. 464, 2, legitur : TX Φιλαιγίδου ποιήματα : ubi 
codex unus Bekkeri dbiatvríZov, tres alii Φιλιππίβου, 
G. Dinpoar.] 


Γνιλχργικὸς, ἢ, ov, luertia s. Otii amans. Fulgen- 


B 


voluerunt esse vitam, ex quibus primam theoreti- 
cam, secundam practicam, tertiam pilargicam vo- 
luere, quas nos latine contemplativam, activam, 
voluptariam nuncupamus. » Eadem repetunt Mytho- 
Ape Vaticani Maii 2, 208, et 3, 11, 22, atque ita 
ut theoretica Minervze, practica Junonis, tertia Veneris 
esse affirmetur. Qux permoverunt Cramerum ut in 
locum philargicee substitaeret nomen philaphrodisice 
(duswahl unedirter gr. Thongefasse p. 9o). Sed hoc 
nomen alteris duobus non recte convenire videtur, 
neque video quid in philargica, qua a voluptaria 
nihil differt, magnopere displiceat; atque simplex 
ἀργικὸς in usu fuit. Couf. Forcelliuum (Furnalettum) 
s. v. Philargicus, ex Plutarcho idem Vitarum, qua- 
rum lectio ἀπολαυστιχὴ vocatur, discrimen excitan- 
tem. Boiss, 

«Ῥιλαργυρέω, Pecunis avidus sum. Macc. 5, [τον 
20]: Ot δὲ φιλαργυρήσαντες, Cupiditate pecuniz ducti, 
Bud. [Alciphro 1, 40. Sext. Emp, Adv. matlem. 11, 
122. Clem. Bom. Epist. ad Corinth. 2, 4, in Clerici 
Patr. Apost. vol. 1, p. 185. G. D. Pallad. De Bragm. 
p. 20, ἃ, 52, ἃ, Macar. Hom. p. 33, 27. Greg. Nyss. 
t. 1, p. 796, D, τοῖς φιλαργυροῦσιν, Epist. T. Flaminii 
ad Cyretienses C. L vol. 1, p. 862, n. 1770, τὰ : Ὅτι 
τελέως ἐν οὐθενὶ φιλαργυρῆσαι βεθουλήμεθα, Orig. t. 3, 
p.721, D, φιλαργυρήσας xxt προδούς, Anon. ap. Cra- 
mer. Anecd, Paris. vol. 2, p. 381, 5, τὸ μὴ ὀργίζεσθαι, 
τὸ μὴ 9, Hass.] 

Φιλαργυρία, $, Argenti amor, Pecuniz cupiditas , 
Avaritia, LAviditas, Numaria cupiditas, addunt ΟἹ] 
φιλοχρηματία, Hesych. ὑπόληψις τοῦ τὸ ἀργύριον χαλὸν 
εἶναι, [ Dinarch. p. 93, 2  [socr. p. 178, b, Polyb. 9, 
25, 4. Diodor. 1, 62 : Διὰ μιχροψυχίαν xal 9. ἤθους. 
1xx Jerem. 8, 10.] Plutarch. (Mor. p. 451, D]: O22 
οἵ τὴν ἐπιθυμίαν διὰ τὴν φιλαργυρίαν ψέγοντες χατορθοῦ- 
σιν. ἦν V. Caton. e. 10, et alibi, Paut, Epist. ad Ti- 
moth. 1, 6, τὸ : "Pita πάντων τῶν καχῶν ἐστιν ἡ 9. de 
quo dieto v. quae ex Patribus collegit Suicerus, Περὶ 
φιλαργυρίας agit Nilus in libro De octo vitiis p. 306.] 

{Φιλαργύριος, V. Φιλάγριος. 

Φιλάργύρος, b, $, Amaus argenti, Cupidus pccu- 
εἶδε, Avarus, [In Gl. Avarus, Cupidus. Pollux 3, 112. 
Soph. Ant. 1055 : Τὸ μαντιχὸν "t πᾶν y. γένος" et 
fragm. 512. Plato Rep. 1, p. 347, B : Ὅτι τὸ φιλότι- 
μόν τε xal g. εἶναι ὄνειδος λέγεταί τε xo ἔστιν. Pulyb. 9, 
22, 8; 9, 25, 1. Ev. Luce 16, 14 : ΟἹ Φαρισαῖοι φιλάρ- 
γύροι a cae Plutarch, (Mor, E 457, B] : Ὄργι- 
λώτατος γὰρ b φιλάργυρος πρὸς τὸν οἰκονόμον, ὃ γαστρί- 

ἀργὸς πρὸς τὸν ὀψύποιόν. kt φιλαργυρώτατος Xenoph. 
(Mem. 3, 10, 105 13, ἡ. Plutarch. V. Caton. c. 10. 
Φιλάργυρος inscriptz fuerunt Cratetis,  Dioxippi, 
Philippidis et Theogneti comicorum fabulz et buz- 
T»90t Philisci.) "» 

[Φιλάργυρος, 6, Philargyrus, Athenieusis, Inserr. 
ap. Boeckh. 451 et 488, vol. 1, p 460, 472. Alia ex 
iuscrr. exx. attulit Keil. Anal. Epigr. p. 81, idemque 
nomen in inscr. Latina Reinesit Cl, 11, 67, p. 632, 
agnovit, in qua est P/ufarcuri pictoris ; coll. Jahn. 
Spec. Epigr. p. 60, 3, 3.] OUI 

[Φιλαρέτη, $, Philarete, n. pr. femine in tit. Tel- 
miss., C. 1. vol. 3, p. 130, n. 4209, 2. Hass] n 

Φιλάριτος, δ, $, Virtutis studiosus. Aristot. Ethic. 
1,8: Καὶ ὅλως τὰ κατ᾿ ἀρετὴν τῷ φιλαρέτῳ, sc. ἡδέα 
ἐστί. [Phot. Epist. p. 484, 8; 288, 13; Marc. Eugen. 
Epist. p. 178, 34; 179, 13 Kayser. Basil. νὰν p. ἀν 
D; 773, A et B. Athanas, t, 2, p. 451, C, ὡς θεοφιλεῖς 
xal e. ἄνδρες, Legitur sepissime ap. Philon., velut 
vol. 7, p. 108, 51; 113, 7 et 25; 116, 32; 139, 36; 
193, 19, aliisque multis ll, de sectatoribus virtutis. 
De Deo id, vol. 1, p. 134, 28, τὸν θεὸν τὸν 9^ 19, 36, 
τὸν 9. ἅτε φ, xxl φιλόκαλον. Neutr. τὸ v. ib. p. 205, a2. 
Hass. || Adverb. Φιλαρέτως, Martyrol. S. Bonif. p. 
347. Katr.] : 

[Φιλάρετος, ὁ, Philaretus, medicus, cujus opuscu- 
lum De pulsibus H, Stephanus ex 'Torini interpreta- 
tione inter Medicz artis principes edidit. V. de eo 
Fabr. Bibl. Gr, vol. 12, p. 647. || d, cubicularius , 
in Chron. Pasch, p. 384, B.] 

[Φυλαριστείδης, δ, Aristidem (rhetorem) amans. 
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Thomas Scholast. Anth. Plan. 315 : Σεῖο πόνους Lv 
Δημόσθενες" εἰμὶ δὲ λίην xal φιλαριστείδης xai φιλοθου- 
χυδίξης. : 

DOE δ, Aristotelem amans. Swrabo 13, 
p. 609 : Τυραννίων ὁ γραμματικὸς . ὧν.] ᾿ 

[Φίλαρχος, 5, Philarcus, n. pr. in numo Illyrico 
ap. Mionnet, Suppl. vol. 3, p. 317.] , 

[Φιλάρματος, ὁ, ἣν Curruum (i. e. certaminum cu- 
rulium) amans. Pind. Isthm. 8, 43 : «b. πόλιος. Eur. 
Herc. F. 467 : Σὺ δ᾽ ἦσθα Θηβῶν τῶν 9. ἄναξ] 

[Φίλαρος, 6, Philarus, fluvius Βωοιία, Plutarch. 
V. Lys. c. 29, ubi vulgatum olim. Φλιάρῳ nunc ex 
codd. correctum. ΦΦάλαρος est apud Pausan, 9, 34, 5, 
haud dubie ex Plutarcho corrigendum. Conf. Wessel. 
ad Hierocl. p. 544) 

{Φιλάρπαξ, γος, 6, f, Rapinz amans. [nter nomina 
in a£ ap. Cheerobosc. In Theodos. p. 305, 6. Eustath. 
Opusc. p. 157, 30 : Μεσῖται φιλάρπαγες. Const, Ma- 
nass. Chron. 3348 : Toómou τοῦ g. et 338a. G. D. 
Georg. Pis. Heracl. 2, 95, οἱ φιλάρπαγες λύχοι. Hass.] 

Φιλαρσάχης, 6, Amicus Arsacg. Strabo 16, p. 749: 
Διὰ τὸ εἶναι σφόδρα φιλαρσάκας τοὺς Παρθυαίους, 

Φιλόργαιος, [5, 5, non φιλαργαῖος, ut scriptum in 
Gl. contra regulam ab schol. Aristoph. Ach. 142 ex- 
positam , in qua ἀρχαῖος gU.dzyzwx quoque memora- 
tur, omissum ap. Arcad. p. 43, 9; 86, 13,] Autiquita- 
tis amator, [vel ut in Gl. exp.] Antiquarius. Athen. 
3, [p. ταῦ, B] : Νίκανδρον ἀεὶ τιθαύμαχας τὸν ἐποποιὸν ὡς 
φιλάρχαιον καὶ πολυμαῦξ, (Plutarch. Mor. p. 1107, E, 
de Colote : Φιλάκαλον ὄντα x1l 9. Porphyr. V. Plotini 
r 116 : Activo xa (xax recte delet Ruhnk. Diss. de 

.ongino $ 6, p, txxvim ed. Weisk.) τοῦ φιλαρχαίου. 
Αὐστηρὰ xal 9. ἁρμονία Dionys. De adm. vi Deniosth. 
c. 36, 38, 49. "Theophilus Ad Autol, p. 37a.] 

[Φιλαρχέω, Imperii cupidus sum , Dominari cupio. 
Polyb. 6, 9, 6; Diodor. 15, 5; Plutarch. V. Cat. min. 
€. 44; Dio Cass. 36, 29. G. D. Joann. Chrys. t. 9, 
" 226, D, ὅσοι μὴ φιλαρχοῦσιν. ld. t, 11, p. 643, C, 

φιλάργουν" Kpiphan. t, ας p. 870, B, φι)αρχοῦντες " 
Basil. t. 2, p. 857, D, τῶν φιλαρχούντων. Hase. 
£XU, 5, Imperii s. Imperandi cupiditas aut 
Dominandi. [Ambitus, Gl. Polyb. 6, 49, 3; 57, 6; 
Dionys. A. R. 1, 85; Plutarch. Mor. p. τοῦ, F ; 793, 
D; 813, C, et alibi non raro. Dio Cass. 39, 17 : Τὰς 
παρανόμους v. G. D. Vita Pachom. Actt. SS. Maii t, 3, 
p. 4o, E; Vita. Nili jun. p. 38, 12; Euseb. Hist, eccl. 
Ρ. 295, ^ ; 342, C; Julian, Imp. p. 308, D; Zosim. 
Hist. nh 197, 5 BMeit.; Greg. Naz. Carm. de vita sua 
480. ld. t. 1, p. 216, C, 9. 3 φιλοχρηματία" διη,Β, 
φιλονειχίχι xat φιλαρχίαι. Phadr. Epic. De nat. deor. 
ed. Chr, Petersen. lamburgi 1833, col. 12, 11 : "oi; 
-T i φιλαρχίας πόλεμον ἄσπονδον παρεισάγοντας. 
ASE, 


[Φιλαρχιάω, Magistratus vel Principatum appeto. 
Celsus. ap. Orig. C. Cels. 7, p. 343 : Μηδὲ παριτητὸν 
εἶναι πρὸς τὸν πατέρα τῷ πλουτοῦντι, d φιλαρχιῶντι, 3 
φοφρίας 3, δόξης ἀντιποιουμένῳ. δελοεβ 

Φιλαρχίδης, ὁ, Principatum appetens, Σπουδα ne 
per g. exp. in 2 ad Grey. Naz. Carm. p. 25. ALL.] 

[Φυχρχυιὸς, ἡ, ὃν, Dominandi cupidus, Pherecra- 
tes ap. schol. Aristoph. Vesp. 1500 : Φιλαρχικοὶ (nam 
sic Meiuck. recte correxit pro φίλαρχοι) τότε παῖδες dv- 
τες ... VOY φιλαρχικώτεροι.7 

Φύλαρχος, ὃ, $, Imperii s. Imperandi cupidus, [Am- 
bitiosus, Gl. Plato. Phadon. p. 82, C, et Rep. 8, 
Ρ- 549, A : «D. xal φιλότιμος, Polyb. 6, 48, 8 (ubi su- 
perl. φιλαρχότατος). Plutarch. Mor. p. 535, B; 806, C. 
1 φίλαρχον p. 793, E. Φίλαρχος Philippidis et So- 
phili comicorum fabulz inscriptae fuerunt. || Initii 
amans. Athen. 9, p. 387, F : «b. οὖσα xal ἡγεμονικὴ τὴν 
re ἢ δασύτης τοῖς τελευταίοις μέρεσι τῶν ὀνομάτων οὐ- 

ἴφι ἐγκαθείργνυται.) 

,ἰΦθαρχος, ὁ, Philarchus, n. pr. viri in tit, 
C. I. vol. a, p. 381, n. 2483, 28. Hasx.] 

[Φιλάρχων, ὁ, Dominum amans, Aristox. ap. Stob. 

Flor. 43, 49 : Δεῖν elvat... τοὺς ἀρχομένους οὐ μόνον 
πειϑηνίους, καὶ φιλάρχοντας.] 

[Φιλάσθενος, ὁ, ἡ, Ad zeyrotandum proclivis. Pseudo- 
Hippocr. De hominis f r. p. 281, 18 Ermerins., φιλά- 
φθενοι, Hasr.] 


Astyp. 


A 


806 


[Φιλαστράγαλος, δ, ἡ, Amans talorum. Antipater 
Anth. Pal. 6, 276: Τῇ Αυχομηδείου παιδὶ φιλαῦτρα. 
3^», ut ex Suida correctum est pro Ἢ, 
;pitheton huic loco ineptum, ut monet Jacobs., qui 
conjecit Φιηλαχάτῳ, Meinekius λιπαστι ἢ vel λι- 
παστραγάλῳ, Piccolo Supplém. à Pn 21 φυγα- 
στραγάλν.ἢ 

{Φιλαστρόλογος, 8, Astrologiam amans, Astrorum 
studiosus. Ptolem. Tetrabiblo a, fol. 17 verso ed, 
ine Osixw. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 95, 19. 

ASE, 

[Φιλασφαλὴς, 6, $, Securitatis amans. Pachymeres 
Declam. 12, p. 243. Borss.] 

Φιλάσωτος, 6, $, Luxuríam amans. Meleag. Antli. 
Pal. 5, 175: Xé ve τὴν 9. μηνύει μυρόπνους den£pty?c 
uam et ib. 191:.] 

[o λατο, V. Φιλέω.) 

Φιλάττιχος, ὅ, ἡ, Atticos amans, Eustath. Opusc. 
P. 59, τ : Πινδάρου φιλαττιχοῦ, quod φιλαττίχου scri- 

ndum. 


Φιλαυθόμαιμος, δ, ἡ, Amans fratris. Lycophr. 566, 
ubi schol. per φιλαυτάδελφος et φιλάδελφος exp.] 

Φίλαυλος, 6 2 ἢ, Amans tibiarum cantus, Aristopli. 
Raa. [1352]: "Iv & φίλαυλος ἔπαλλε δελφίς. [Et rm 
El. 435, lian. N. A. 12, 45. Μοσχίων 9. Axionicus 
ap. Athen, 8, p. 342, ΟἽ Aristot, Ethic, 10, [5]: Ot 
Te φίλαυλοι ἀδυνατοῦσι τοῖς λόγοις προσέχειν, ἐὰν χατα- 
χούσωσιν αὐλοῦντος, μᾶλλον χαίροντες αὐλητιχῇ. Et gi 
λαυλοι μοῦται, Soph. ἴλοι, 978. Plutarch. Mor. p. 706, 
B : Φιλομούσοις xs 9. μουσομανίαις. Φίλαυλος Philetzri 
et Theophili comicorum fabulae inscriptae fuerunt.] 

[Φίλαυλος, δ, Philaulus, n. pr. Meleager Anth. 
Pal. 5, 470: (b. Εὐχρατίδεω.} 

[Φιλανξῆς, ὃ, $, Crescere amans. Nicet. Chon, Hist. 
P« 42, D : Ἧ ᾿Ενυὼ g. οὖσα καὶ ἀεὶ τῶν ἄνω ἐφιεμένη.] 

[Φιλαύστηρος, δ, ἢ, Austeritatis amans. Philo vol. τ, 
p. 39, 41: $. xai σεμνῷ io.] 

Ψιλαυτάβελφος. V. Φιλαυῤόμαιμος.] 

Φιλαυτέω, Me ipsum amo. Cyrill. Alex. In Joann. 
6, p. 646 : "Ex τοῦ φιλαυτεῖν ζημιουμένου. Ex Orig. ln 
Joanu. a8, 18, citat Routh, Aser. Philo vol, a, p. 
558, 7, de Polluce : Οὐκ ἐδικαίωσε φιλαυτῆσαι μᾶλλον 
ἢ πρὸς τὸν ἀδελφὸν εὔνοιαν ἐπιδείξασθαι. Hass. "l'heodor. 
Metoch. Misc. p. 393.] 

Φιλαυτία, $, Amor sui ipsius, Amor nimius sui, 
Nimium sui amantem esse. [Stobzi Florilegü c. 23 
inscriptum Περὶ φιλαυτίας, Hesych. : Φ., τὸ πάντα πρὸς 
τὰ ἑαυτῷ ἀρέσκοντα πράττειν, Phot. et Suidas : Φιλαυ- 
τίας, ὑπερηφανίας. V. s. v. Φίλαυτος.] Aristoteli Eth. 
9, [8] duplex est, ἡ plv, ἐπαινουμένη, ἡ δὲ, ψεγομένη,. 
[P Comp. "hes. cum Rom. c. ἃ extr. : Τοῦτο Ὁ 
'αὐτίας ἁμάρτημα xxt χαλεπότητος, Id. Mor. p. 48, F. 
Hicrocl. ap. Stob. Flor. 84, ao, p. 162 Gaisf. 'Themist. 
Or. 2, p. 29, D. G. Disp, Niceph.. Antioch. Vita 
Sim. Jun. Actt. SS. Maii t. 5, p. 317, A; Phot. Epist, 
pJ153, 6; Clem. Al. Pzdag. 3, $ 13 et 34; Strom. 
7: $ 905 6,8 5G : «b, πάντων ἁμαρτημάτων αἰτία Exd- 
στοῖς ἔχάστοτε, Jo. Damasc, t. 1, p. 510, B : db. ἡ τῶν 
xzxüw γεννήτρια, Jul. Imp. p. 316, D, ὅπὸ φιλαυτίας 
παθόντες. Hasr.] 

[Φιλαυτοχράτωρ, 6, $, Imperatorem amans. Tzetz. 
Epist. p. 55 ed. Pressel. : Δοῦλος ἀνάξιος μὲν, 9. δὲ xai 
φιλόπατρις.} ᾿ 

Φίύλαυτος, ὃ, 5, Amator sui ipsius, Nimius sui 
amator, Nimium seipsum amans , Qui nimis sibi pla- 
cet. Aristot, Rhet. 1, [c. 12]: "Exil δὲ φίλαυτοι πάντες, 
καὶ τὰ αὑτῶν ἀνάγκη ἡδέα εἶναι πᾶσιν " οἷον ἔργα, λόγους" 
διὸ φιλοκόλακες ὡς ἐπιτοπολύ, Est etiam φίλαυτος, ὁ αὑτοῦ 
ἕνεκεν πάντα πράττων ἐν τοῖς χατὰ τὸ λυσιτελές. Vide 
Aristot, Eth. [g, 8. Plutarch. locis pluribus, velut 
Mor. p. 40, F; 65, E; 66, E; 111, E. Lucian. Epist. 


φίλαυτος 


"Βαϊ, 24. Mesych. : Φίλαυτοι, οἵ ἐχντηὺς φιλοῦντες, Cy- 


rill. in Matth. Gloss, miu. vol, 1, p. 16: b. ὁ κενόδο- 
ξος, ὁ ἑαυτὸν δῆθεν φιλῶν καὶ πάντα πράττων ἑπυτοῦ γά- 
ριν * ubi duo i Acts ἐν ιλαυτία * ge ato; 
ἄ ta. 'To φίλαυτον xa vrix παρ᾽ τῶν 
rocks * cui alles respondet : Οὐκ οἶδας τί λέγεις, ἄν- 
θρωπε- τίς ἐλλογιμώτερος τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἢ τοῦ 
ἁγίου Μαξίμου ; « Eunap. p. 491—287 ed. Par. » Boiss. 
" Adverb, Φιλαύτως. Lucian, Amor. c. 27 : Καλὸν μὴ 


807 φιλεγχλήμων 


φιλενδεικτέω 808 


e. ἀπολαῦσαι θελήσαντας χτλ, G. D. OEcum. In. Apo- A 2, τή, μισανθρώποις καὶ φ. Hass. Cyrill. Alex, In Ho- 


cal. p. 3a4, 8 Cramer, Sext. Empir.. p. 43a, 6: o 
οἱ ἣν AM ἄλλοις οὐ παραχωροῦσι τὴν τῆς ἀληθείας χρί- 
σιν. Η.5ε.} 


v. 

[Φίλανχος, 6, $, Gloriosus. Schol. Hom. ll. K, 
249. Wakxr. 

Φιλαφροδισία, 4, Rerum venerearum amor. Phile 
in Thorlacii Opusc. vol. 3, p. 67.] 

[Φιλαχαιὸς, δ, Achivos amaus. Propter accentum 
memoratur jn Etyin. M. p. 215, 6.] s 

[Φιλαχυλεὺς, ἕως, 5, Achillem amans. Eustath. 
p. 1696 extr. : Πάνυ 9. ὧν ὁ ποιητής. Quod φιληαχιλ- 

bs scriptum p. 14, 24. 

[Φιλα ς, ὁ, $, Veritatis amans. Philo vol. 1, 
p. 044,13: Ὁ gc o; (nam sic ex cod. Med. 
correctum pro φιλοψευδέστατος) ἐλέγχει χρόνος. ὁ 

[Φιλάων, ονος, ὁ, Philaon. Herodot. 8, 11 : Γόργου 
τοῦ Σαλαμινίων βασιλέος ἀδελφεὸν Φιλάονα τὸν Χέρσιος, 
ubi. Φιλέωνα ius scribendum esse ut Ἀμυφέωνα et 
ὀπέωνα, non Ἀμυθάονα et ὁπάονα, scripsit Herodotus , 
dixi in Comment. De dialecto p. xvi. drew 
91AEOKO2 (i. 6. Φιλέωνος) est in inscr. Melia apud Ros- 
sium loscrr. ined. fasc. 3, p. s. G. Drmp.] 

Φιλέα, ὁ, Philea, una ex Danaidibus ap. Hygin. 
Fab. 170, ubi Philea Philinam sponsum occidisse di- 
citur : in quibus nomen prius incertum , alterum ma- 
nifeste corruptum est.) 

Φιλέας (Ioa. Φιλέης), δ, Phileas, Samius, ap. He- 

ot. 3, 60 : 'Poixo; Φίλεω" quod Φιλέεω scriben- 
dum. || Atheniensis in. ioscr. 169, a1, ap. Beeckh. 
vol. 1, p. 299, et Φιλέας Κεφαλῆθεν in inscr. navali 
xui, ἃν 159; xvi, €, 178, {{ Eleusinius ap. Demosth. 

. 963, 5; 967, a1. || Spartanus in inser, 1279 ap. 

eeckh. vol. 1, p. 636. || l'auromenita , mechanicus, 
ap. Athen. 5, p. 208, F. || Geographus Atheniensis 
ap. Marcian. Epit. Artemid. p. 112a ed. Mill. : de quo 
v. Osann. in Ziminerm.. Diario a, 1841, nr, 77. || Alius 
ap. Thegt. Anth. Pal. 7, 727.] 

[Φιλέας, δ, Phileas, Steph. Byz. : Φ,, χωρίον Bu- 
ζαντίου (duo codd. βυζάντιον. Βυζαντίων Meinek). T5 
ἐθνιχὸν Φιλεάτης. "wi; δὲ Φιλίαν (ed. Ald. φιλέαν), ἄλ- 
λοι δὲ Φινέαν γράφουσιν, Φιλέας est ap. Nicet. Chon. 
Mist. p. 364, D : Βιαλδουίνου τὰ περὶ τὸν Φιλέαν κείρον- 
195 μέρη" et genit. διὰ τοῦ Φιλέα apud Cedren. p. 354 
ed. Ven. Ephrasn. 7051 : Τὰ πρὸς dia χκαταχεί- 
ρῦντες μέρη. Quod Nicet. Chon, Mist. p. 364, D, 
dixit τὰ περὶ τὸν Φιλέαν χείροντες μέρη. Pomponio 
Melz 2, 2, 5, ubi inter. nomina urbium casu ac- 
cusativo posita PAileas est, Phileam vel Philiam 
ex aliis libris restituere licet, Philias ex Tab. Peu- 
ting. 8, Filias ex Geogr. Raveun, ἡ, 6, et 5, 12, me- 
morat "f'zschuck, Φιλία est apud Seymnum v, 722 : 
Βυζαντίων χώρα Φιλία χα (nam sic codex ap. 
Miller. p. 319), ubi Vindingws Φιλέας correxit. 
Drap forma ap. Anon. in Periplo p. 15 ed. Huds. : 
"Amb δὲ Σαλμυδησσοῦ εἰς Φρυγίαν i xai λεγομένην Φι- 
λίαν Βυζαντίων χωρίον" et infra : "Azb δὲ Φρυγίας τῆς 
(καὶ addit Meinek. ad Scymn. p. 43) Φιλέας εἷς Kua- 
νέας ftot Κύλας {Πύλας Meinek.) στάδια τχ΄, Φιλία ἄχρα 
est ap. Ptolem. 3, 11. Apud Suidam Φιλαίας, ὄνομα 
τόπου " ubi in margine aliquot codicum et in ed. Med. 
(c Hom δὲ ὅτι καὶ οὗτος ὁ Φιλαίας ἤγουν ὁ τό- 
πος, τῷ € ψιλῷ χοινότερον παραλήγεται καὶ ἀναλογώτε 
καλούμενος χαὶ els Plu hac regione -— 
rat Zosimus 1, 34 : 'Ezl τὴν Φιλεατίναν ἔδησαν λίμνην, 
ἣ n M MEN ποεῖν Πόντῳ διάχει- 
ται, Quod ex tw ἀνέδησαν corruptum videtur, 
G. Dis ponr. 

[Φιλέβ »5, ἦν, Affectus amore erga numerum 
septenarium, 'lheol. arithm, p. 42, 16 Ast. Philo 
Vol. 1, p. 27, ag : Τί γὰρ οὐ 9. τῶν ἐν τῷ χόσμῳ μέ- 
£o; Hass.] 

ἰΦιλέγγύος, δ, &, Qui libenter spondet. Strabo 5, 
»οΟ 215 : "Tw τῶν πάνυ γνωριζομένων ὡς εἴη ?.] 

ἰϑυίγρας, 5, Philengyus, n. pr. viri in tit, Cyren. 
C. I. vol. 3, p. 527, n. 5170, 1. Hasx.] 

a ϑυσρθύμων, δ, ἧς Amator querelarum, Queru- 
us, ut ἐγχληματιχός : Delator, Quadruplator, qui etiam 
Sede dictus est. [Hoc ex schol. Aristoph. PI. 874.] 

ud. [Orig. t. 5, p. 488, A. Clem. Rom. Const. apost, 


scam p. 15 : Of 9. Φαρισαῖοι " et In Zachar. p. 808. 
Hesych. s. v. ἔμοιρος. Annotavit Pollux I 139; 
6, 168, et priore loco adverbium quoque Φιλεγχλη- 


e ici 

we, 5, f$, 6 φιλῶν ἐγχώμια, Qui laudes 
amat, laudibus delectatur, laudari cupit. [Schol. Ari- 
stoph. Pl. 773 : ᾿Αθηναῖοι 9.) 

Φιλέθειρος, $, 4, Crinium amans. Phanias Anth. 
Pal, 6, 307 : db. σινδόνα. « Nisi in hoe contextu de lin- 
teo capitis velamento acciperem. Sed hoc l. linteum 
videtur esse quod in pectore et circum humeros ton- 
dendorum ponitur. Hoc φιλέθειρον vocatur, quia cri- 
nes de capite et barba detonsos excipit. νυ Jacoss, vol. 


8, ᾿ 169) «τ 
ιλειδήμων, ὃ, $, Sciendi s. Cognoscendi cupidus, 
Cognitionis E Pup dre Strabo homini ut 
proprium tribuit. [1, p. 14 : 4b. xal ^ ἣν ger τυ. 
Τὸ πλιδήμον ib. p. 36, et 3, p. 166. In xy Phi 
corruptum g, p. 397, et ap. Cicer. Ep. ad Atticum 
12, ? correxit Meinek. Vindic, Strabon, p. 134, 
242. 
Φιλείδωλος, δ, $, Propensus ad idolorum cultum. 
Athanas. vol. 2, p. 269.] 
Φιλεῖνος. V. ibuiv.] 
Φιλέχδημος, 6, f$, Qui peregrinandi studio tene- 
tur. Strabo 1, p. 36 : Τὸ 9. τοῦ ποιητοῦ * et 2, p. 101.] 
en μας 6, ἢ, Ecclesim amans. Eustath, Opusc. 
. 85, go. 
d Φιλέλαιος, 5, ἢ, Olei s. olearum amans. (Legeba- 
tur φιλέλαιε ap. "'ymn.. Anth. Pal. 7, 199, cum Pla- 
nude, Recta scriptura φίλε λάρε (corr. A;:) nunc re- 
stituta ex cod. Palat.] 
Tes 5, 4, Misericordie amans. Tob. 14, 
11. 
[Φιλέλεος, ὁ, &, idem. Cyrill. Al. In Joel. c. 2, p. 
219 : Ὁ τῶν ὅλων δεσπότης φιλάνθρωπός τε xal 9. xot 


οἰχτίρμων. 

ἰφιλελευθέριος, 6, ἢ, Qui liberalis esse amat. Dio- 
nys. À. R. 11,15: Τὸ 9. τῆς γνώμης. Quod φιλελεύθερον 
scriptum in locis Polybii statim afferendis. G. Dixn. 
Liban. vol. 4, p. 798, t. Choricius p. 191, 9. Borss.] 

Φιλελεύθερος, ὁ, f, Libertatis amans, Libertatis 
amator, [Plutarch. V. 'l'imol. c. 2 : Πόλιν 9, καὶ μισο- 
τύραννον V. Pelop. c. 5 : *Exatpzíav y xal δημοτικήν" 
Compar. Philoparmn. et Titi c. 3 : Τίτον τὰ πρὸς τοὺς 
“Ἕλληνας ... ὀχυρὰ καὶ 9. V. Demosth. c. 3 : Τὸ φιυλότι- 
μον xai . Liberalis. Polyb. 4, 30, 5 : Στάσιωον ἔχουσί 
τι καὶ 9. 2, 55, 9 : Τὸ L αὐτῶν xa γενναῖον, G. D. 
Macar. Philadelph. p. 159, A Grets; Clem. Al, Pze- 
dag. 1, $ gg; Procl. Paraphr. in Ptol. p. 89, 12; 
90, 17 ; 91, 9. Julian. Contra Christ. p. 138, B : Τὸ y. 
τε χαὶ ἀνυπότακτον ἱἙρμανῶν, Philo vol. 2, p. 468, r, 
de Argo navi non permittente ut a famulo conscen- 
deretur : Φύσις οὖσα $. Hasr.] 

Φιλέλλην, δ, ἣν Amaus, Studiosus Grecorum, [He- 
rodot. ἃ, 178 : b. γενόμενος δ᾽ Ἄμασις, Plato Epist. 8, 
p. 354, A : Ὀρθότατα φ. ἂν λεχθείη" et Rep. 5, p. 470, 
E. Xenoph. Ag. 2, 50, et 7, 4 : Καλὸν “Ἕλληνα ὄντῃᾳ 
φιλέλληνα εἶναι, [socr. p. 107, A; Plutarch. V. Anton. 
€. 23; Aristid. vol. 1, apre ; —Á— 2e m 
469, 29. G. D. In numo Damasc. ap. Eckhe'. r. 
e. Tet. 1, vol. 3, p. 330 : βασιλέως Ἀρέτου $04- 
ληνος " in numis regum Parthiz complurium, velut , 
Βασιλέως βασιλέων Βολχγάσου δικαίου, εὐεργέτου, ἐπι- 
φανοῦς, 9., ib. p. 5.8 seqq.; conf. Viscont. Jconogr. 
gr. t. 3, p. 20, 58, 61, 62, 79; Iconogr. rom. t. 1, sup" 
plem. p. 19 et a5, Hasz.] rs 

[Φιλελπὶς, ὁ, ἢ, Spei amans. Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 70, 1 : Φιλελπίς (recte Φιλελπις apud Mon- 
tefalc.) * & φιλῶν ἐλπίδα xal ἡδόμενος ἐν τῷ da ἐλπίζειν. 

Φυλέμπορος, ὃ, ἡ, Mercatorum vel Mercaturze amans, 
Negotiorum vel Negotiationis amans. (Nonn. Dion. g, 
88 : Πίτυνος πλεύσειε φ. εἰν ἁλὶ ναύτης. Πόλις $. Helio- 
dor. 6, 7. Φιλέμπορος Navii comedia inscripta fuit 
ex Graco dramate ud. τὶ Dee, — t 3, 

.174, D, 6 ματιστὴς x . Figurate. Pseudo- 
ἔμενεν t. 10, preis C, οἱ mo Meo $. Studiosi S. 
Scripturz, Hasr. ee 

Φυλενδεικτέω, Eustathio [p. 1325, 4a] significat 


809 φιλεραστὴς 
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Lubenter me vendito s. osterito, ubi δειχνύμενος Δα- A Plato Symp. [p. 192, B]: Πάντως piv οὖν δ τοιοῦτος 


νποῖσι ap. Hom. (Il. W, 701] exp. φιλοτιμούμενος et 
νενδειχτῶν. [Eustath. p. 702, 22 : Φίλιππος , 
s. φιλενδειχτεῖ ἐπαινῶν ἵππους" et alibi. Nec raro in 
0 lis, velut p. 91, 50; 95, 50; 275, 20. Nicet. 
Chon, Hist. p. 363, C : Οἱ ταύτης {τῆς πόλεως) φιλεν- 
δειχτοῦντες obojropee] — : A 

[Φιλενδείχτης, δ, Qui libenter se ostentat. Nili Sen- 
tent, p. 289 Orell. MN xai ας μα να ὑπάρ - 
o εἷς rpg han a lag Χαρύβδεως. « Nili 
Avi 55. » Borss. Scliol. ad Jo. Climac. p. 38, 
5, 9. xal φιλοδόξους. Hasg. 

usi; ἡ, ὃν, Libenter se ostentans. Unde 
adverb. Φιλενδειχτιχῶς, cujus comparativus ap. Eust. 
Opusc. p. 337, go : Τὴν μοναχικὴν μελαμφορίαν σεμνυ- 
νεῖ [ἡ πόλις) φιλενδειχ . . 

[Φιλενδειξία, $, Studium se ostentandi. Eustath. 
Opusc. p. 146, 20. Georg. Pach. V. Andron. Pal. 
p. 406, D. 

[Φ 
13, 19. 

[Φιλένδοτος, 6, ἡ, Qui facile cedit. Hesych. : Φιλέν- 
τόλος, ἐλεήμων, Ex. φιλένδοτος corruptum videri ani- 
madvertit Ruhuken. Cum ἀνένδοτος, συνένδοτος, εὐέν-- 
δοτος comparavit Toupius Emend. vol. 2, p. 4ga.] 

[Φιλένθεος, ὁ, ἡ, Numine afflari amans. Epitbeton 
Panis in Hymn. Orph. 10, 5, 21; Minerva ib. 31, 11.] 

[Φιλέννιον et PAilenium vitiose pro Φιλαίνιον et PAi- 
lenium, V. d 

[Φιλέννυχος, 8, ἡ, Noctis amans. Φῶς e. Paul. Sil. 
Ecphr. 410.] 

direi vitiose pro φιλένδοτος, quod v. G. D. 
| Qui diligit mandata Dei. Pallad, Hist. Laus. p. 1027, 
C. Elog. in sepulcro Paucharii Hebrzi ap. Ant. Lupi 
Diss. ad Severa: mart. epitaph. p. 178 : Φιλόλαος, 9» 


55,5, 4, Glorizm amans. Cic. Ep. ad Att. 


[Φιλέξοδος, δ, ἡ, Exire amans. Epicharm. ap. Stob. 
Flor. 69, 15 : l'uvatka *] 
{Φιυλεορταστὴς, ὁ, Dies festos agere amans, Pollux 
1, 20, 
Φιλέορτος,, $, &, Qui amat festa, s. dies festos. 
Pollux t, 24. Εἰρήνη 9. Aristoph. Thesm. 1147. « Greg. 
haumat, In. Aununt, p. 51. » Boiss. De Christianis 
dies festus amantibus Greg. Naz. t. 1, p. 13o, B; 
682, C ; 700, À; 705, A; Anon. De transl, ejusd. 
Actt, SS. Maii t, 2, p. 767, D; Jo. Damasc. t. a, 
p. 835, C; Athanas, t. 2, p.416, C, τοῖς φιλε 
ἡμῖν, De angelis sanctisque 1n celum sublatis Jo. Da- 
masc. t. 2, p. 791, A , ταῖς 9. ἄνω δυνάμεσιν, Hass. 
[Φιλεπίδημος, ὁ, $, Oui eret amat, Crebel in 
loco aliquo, Etym. M. D. 495, 42 : 4. φόνον χατα- 
σπιλάζοντες, ex Theophyl. Simoc, Hist. p. 169, 20 
Bono. Hase. Idem "Theoph. Sim. Hist. p. 56, A 
(p. 104, 17 Bonn.) : Ἡρακλείας ἐπέθη αὖ πάλιν τῆς Περ- 
σῶν πολιτεία xal τοῖς Μήδοις φιλεπίδημον ἦν τὸ χαχὸν 
Malum apud Persas grassari amabat. G. Din.]I 
Φιλεπιείχεια, ἡ, Amor τῆς ἐπιεικείας, Animus ὡῦυΐ 
nique amans , qui bonique studium. 
[Φιλεπίσχοπος, δ, $, Qui amat Observare sese, Jo. 
Climac. p. 6, 5, de animo, φίλαγνόν τινα xal φ. Hass.] 
[Φιλεπιστήμων, 5, $, Scientiae cupidus, Curiosus, 
Philo vol. ἃ, p. 
σαι. || Adverb. 
gre εἰς A 
ueniat. ν ὁ, ἡ. V. Φιλυπόστροφος. 
] Φιλεπιτιμ' ν 6, Qui Mitra iss AR amat, 
libenter objurgat et increpat, Ad reprehendendum 
pronus, Reprehensionum amaus. Athen. 8 [immo 9, 
p. 385, A] : Ὁ φιλεπιτιμητὴς Οὐλπιανὸς καταχείμενος 
μόνος, ὀλίγα δ' ἐσθίων, xal τηρῶν τοὺς λέγοντας. [Adde 
τή, p. 613, C. Eidem 8, p. 362, A, ubi codex ὦ 
Da ἐπεὶ τιμαῖς, Heraldus ὦ φιλεπιτιμητὰ restituit, 
ubi ὦ φίλε ᾿Ἐπιτίμαιε malebat Schweigh.] Isocr. Ad 
Dem. (p. 9, A]: Μηδὲ φιλαίτιος ὧν" βαρὺ γάρ" μηδὲ οι- 
πιτιμητής " παροξυντικὸν γάρ" solet enim παροξύνειν 
τὸ ἐπιτιμητιχόν, [Hesych. in Epist. ad Eulogium p. an : 
ἧς τῶν φιλεπιτιμητῶν μέαψεως. Constit. Apostol. 2, 
21, in Clerici Patr, Apost. vol. 1, p. 139. 
λεραστέω, Diligo amatorem. [Pollux 3, 68.] 
Φιλεραστὸς, δ, Qui diligit amatorem s, amatores. 
THES. LUNO, GB£C, TOM, VIII, FASC. 111, 


μνήμην διαχινῇ- 


dile aierut ἤμην à 
Ὁ p. 300, 3o : 4p, 


Φιλεπιστημόνως ibi 


D 


mauu $ Tt χαὶ ᾧ. 
tb. apis Bel idis 

Φιλιραστία, $, Amor, quo amasius suum amato- 
rem complectitur, Bud, ex Plat. Symp. [p. a13, D] : 
Ὥς "n τούτου τὴν μανίαν τε xal 9- ὀῤῥωδῶ. [Aristaen. 
1, 18. 

Φιλέραστος, δ, 4, pro Cupido amoris, affertur ex 
Epigr. [Meleagri Anth, Pal. 5, 144 : Ἢ 9. Ζηνοφίλα. 
Polyb. 24, 5, 7 : Παρὰ τὰς συνουσίας εὐτράπελος καὶ πο. 
λιτιχὸς, ἅμα δὲ τούτοις φ, || Gratus amantibus. Me- 
leag. Anth, Pal. 5, 136 : db. - Παχτὶς 9. ibid, in 
el" G. D. Conf. C. I. vol. 3, p. 739, n. 5819, 

. Hass. 

Φιλεράστρια, f, Cupida amatorum. Philodem. Anth. 
Νὴ 5, ἡ : €. ἄχοιτις, Argentar. ib. 10, 18 : Ἡ 9. 


Κύπρις] 
às 
p ne 


Ἴνεται, [Aristot. Rhet. z, 11: 


γάτις, 4, Operis amans, Sedula. Pisid. Opif. 


Φιλεργέω, Sedulus sum , Sedulitate utor. [Hesych. : 
Prim em (Φιλεργήσαντες Suic.)* φίλεργοι, οἱ τὸ ἔρ- 
γὸν φιλοῦντες, Dionys, A. R. 5, 66 : Φιλεργοῦντες xal 
σωφρόνως ζῶντες" et in Excerptis vol. 4, p. 2352, 13. 
Joseph. A. J. 1a, 4, 6. Plutarch. De puer. educ. p. 
13, A. Dio Chr. vol. 1, p. 233. Cyrill. Alex. lib, τὸ 
In Joann. 15, 23, P. 904. Themist. Or. 33, p. 364. 
* Choricius p. 194, 10.» Borss. Gregor. Naz. t. 1, 
p. 825, C, Anon. Cat, in Psalm. p. 4, 29, 5 ταῦτα 
àv. Hasg.] 

Φιλεργία, ἡ, Sedulitas [Pollux 3, 120], e Xenoph. 
OÉc. (20, 26, ubi de agricultura agitur. Plutarch. 
V. Rom. c. 15 : Παραχέλευσιν εἷς 9. xal ταλασίαν. Ari- 
βίοι, Rhet, 1, 5: 4». ἄνευ ἀνελευθερίας, Demosth, P. 
1049, t : Ὁρῶντές μου τὴν 9. xal εὔνοιαν. De studio 
quastus qui pecuniis fonori collocandis capitur, p. 
955,25. G. D. Greg. Nyss. t. 1, p. 424, B; 604, B; Ba- 
sil. t. 2, p. 470, A. Cyrill, Alex. t. 5, p. 63o, C, φιλερ- 
lac ἔχεσψαι. Diezearch. in Fragmm. Dist. grr. Müller. 
vol. a, p. 257, 3 : Διὰ τὴν τῶν χατοιχούντων (Tana- 
gram) αὐτάρχειάν τε καὶ o. Tit. Oasis Theb. C. I. vol. 
3, p. 449, n. 4957, 33 : Ἐν τῇ πόλει (Alexandrias) διὰ 
9. κατοιχοῦντες, Vertit Letronn. Journ. des Sav. a. 1822, 
p. 681 : Habitant la ville, oi ils déploient leur in- 
dustrie. Wass.] 

Φιλεργὸς, 6, ἢ, Operis amaus, Operi deditus, Se- 
dulus. | Pollux 1, 155; 3, 120; 6, 166. Per φιλόπονος 
et hoc rursus per φιλεργὸς exp. Phot. et Suidas. De- 
mosth. p. 957, a8 : Φιλεργὸν εἶναι χαὶ χρηστὸν δόξαι 
θαυμαστὸν ἡλίκον ἐστί, Strabo 8, p. 378 : Ὅτι οὐ φ, εἴη 
(ἢ. ἑταίρα) οὐδ᾽ ἐρίων ἅπτοιτο. b. χυνηγέτης Pollux 5, 
18; στρατιώτης 1, 178.] "ina te μέλισσα, Greg. Naz., 
Apis laboriosa, quae et Sedula dicitur Lat. [Conf. Φι- 
λοεργός. || ΓΈ ἡ Φιυλέργως (hoc accentu) ap. JElian. 
V. Ἧ 12, 45 : Μύρμηκας πάνυ φιλοπόνως xal y. εἰσφέ- 
petv τοὺς πυρούς, ltecte φιλεργῶς ap. Polluc. 3, mi] 

Φιλέρημος, 5, 4, Amaus solitudinis. [Per φιλέσυ- 
455 , ἐν ἐρημίᾳ διάγων exp. ap. Suidam in libris dete- 
rioribus : nam meliores solum lemma glosse habent.] 
Epigr. (Rufini Anth. Pal. 5, 9 : Ἐὴν 9. καὶ τὴν μουνος 
λεχῇ σεῖο διαζυγίην. Anon. ib. 9, 373 : Τὸν φ. τέττιγα. 
Hymn. Orph. in Hecat. 1, 4. Et 55, a. ἃ. D. Theo- 
dor. Cat. in Jerem. t. 1, p. 926, À; Gregor. Nyss. 
L. 2, p. 799, B; Vita Nili jun. p. 82, 85 Procl. Pa- 
raphr. in Ptol. p. 222, 21; 224, a4. gnat. Fab, 152, 
τοῖς 9. χατὰ Θεὸν μοναχοῖς, Artemid. t. 1, p. 387, g, 
de Pane, ὁ 9. xai ἀπράγμων θεός. Philo vol. 1, p. 506, 
á, LE μα λόγος φ." et p. 490, 47, 9. μὲν γὰρ ἡ θεία 
. Hass. 

Φιλέρημος, 6, Phileremus, n. viri in Moschi Prato 

Spirituali, Cotel. Monum. vol. a, p. 419. Boiss, 
|| Φιλέρημος, $, nomen urbis. Ephram. 8637 : Ὃς 
ἐκπεπλευχὼς χαὶ χατάρας ἐν Ῥόδῳ χατέσχε Φιλέρημον 
ἄστυ τῇ μάχν. ; 
Φιυλέρτθος, ὁ, ἡ, Lanificii studiosus, VV. LL. ex 
Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 247 : «b, χόρη Παλλαν- 
τιάς, Theocr. 28, 1 : Φ, ἀλαχάτα.] Proprie tamen φι- 
λέριθος souare deberet Studiosus corum qui lanificium 
exercent , Studiosus lanificoram , s. lanificarum. 

Φδερις, 6, ἢ, Contentionum amans, Qvi lubenter 
contendit, Jurgiosus, [Pollux 6, 168. Hesvch. : Φιλέ. 
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pits, οἱ ἀγαπῶντες ἐρίσασθαι, Aristot. Soph. El. 1, 5. À nus L. Memorat Oribas. t. 2, p. 516, 8; 519, τας 


Axionic. ap. Athen. 6, p. 240, A. Philo vol. 1, p. 360, 
2. Menander Hist. ap. Suidam s. v. Φιλεριστῆσαι : 
φίλερι τῆς φιλοπρωτείας. [Phot. Bibl. p. 279, 12, ex Ευ- 
logio, « Pachymeres Declam. 3, p. 55 : Οὐδὲ γὰρ λείψει 
ποτὶ τοῖς φιλέρισι πρόφασις. » Boiss. Id. Pachym. De- 
clam. 1, p. ἧς 10 : Οὗτος ὁ βάσκανος xal φ. ἄνθρωπος. 
Greg. Nyss. t. 3, p. 164, B; Ptolem. Tetrab. p. 159, 
8. Greg. Naz. t. 1, p. 220, D: cg eger τοῖς 9. 
Muson. ap. Stob. Floril, 79, 31, vol. 3, p. 105, τὰ ed. 
Lips. : "Ev τῇ συνουσίᾳ ἥκιστα φ. ὧν ἢ φίλαυτος. Hasi.] 
Φιλεριστέω, Contentiosus sum. Phot. Suidas et 
Etym. M. : Φιλεριστῆσαι, n— Iren. ap. Euseb. 
MW. E. 5, a6. Awcr, Epiphan. t. 1, p. 352, D, φλε- 
ριστοῦσι. Just. Mart, p. 35a, D, φιλεριστεῖν * 345, D, 
παυσάμενοι τοῦ 9. Hase] — 

[Φιλεριστὴς, 5, Contentionis amans. Pollux 6, 168. 
Justin. Dial, cum Tryph. p. 16:, B Bened. Φιλερισταὶ 
per φιλόνειχοι exp. Photius.] — . 

ἰΦιλεριστιχκὸς, ἡ, ὃν, Contentiosus. Schol. Aristoph. 
Pac. 788 : Φιλεριστικὴ τῶν —€— ὀρτύγων ἡ φύσις. 

[Φιλέριστος, 5, ἦν Pertinax, ΟἹ. Justin, Mart. p. aga, 

D; 287, D, 9. καὶ χενός. Hase. |] Adverb, Φιλερίστως, 
Pseudo-Origen. C. Marc. 3, p. 7o Wetst.] 
ἡ [φιλέρμαιος, $, Mercurii amicus, A Mercurio ama- 
tus, "l'heodor. Hyrtacen, Epist. 7 iu. JVotices et. Ex- 
traits vol. 5, p. 729 : Οὐδὲ γὰρ ὁ φιλέρμαιος βνάσχοιτ' 
ἂν βασιλεὺς "Epus, τε καὶ Μούσαις εὔστολόν τινα τὴν σφῶν 
αὐτῶν συστῆσαι θεράποντα. Boiss.] 

[Φῦλερως, 6, ἦν Amoris studiosus, Amori deditus, 
Meleager Anth. Pal. 5, 171 : Τὰς φιλέρωτος Ζηνοφίλας, 
De hedera arbores nd eie Lucian. Amor. c. τὰ: 
Παντὶ ξένδρῳ περιπλέγφην ὃ φίλερως προσεῖρπε χιττός, 
G. D. Jo. Mosctes irat phim X Perg D : Θλίδων 
αὐτὴν, οἵα ἀρμύζει τοῖς φιλέρωσιν. Hasg.] 

{[Φίλερως, ὠτὸς, ὁ, Phileros. Suidas : dr xal 
Φιλέταιρος, ὀνόματα κύρια " ubi nihil praeter. Φίλερως 
habet cod. Paris. A. «bOspec "Oaücv est in inscr. 
Boeckh. 184, vol. 1, p. 315. €. Ἀναφλύστιος ibid. 592, 

. 498. ᾿Αγάθων Ψιλέρωτος 272, p. 378. Alius ap. Cic. 
Ep. ad fam. 9, 15. G. D. Σερθίλιος €. in. sarcoph. 
Patrensi ap. Le Bas. flevue archéol, a. 1844, part. 1, 

. 279. Λεοντίσχου τοῦ Φιλέρωτος tit. Hypat. ap. Curt, 
It Att, duodecim p. 3a, 32. ». conxELivs rHi- 
rEmos in ara reperta in finibus Vole. 'Tectosag., ap. 
Al, du Mége, JVotice sur trois autels etc., ed. "Tolosae 
a. 1840, p. 6, aliique inulti in iuscrr, latinis. nw 

Φιλέσπερος, ὃ, $, Vesperam amaus. Dioscor. Anth, 
Pal. 7, 31 : "lov, τὸ φ. ἄνθος. 

[Φιλεταίρεια, tà, festi nomen. Herodian. in Cram. 
Anecd, Ox, vol. 3, p. 277. Osax. Conf, Basckh. C. I. 
vol. a, p. 917, n. 3660, 15, ubi lapis, ἐν Φιλεται- 
ρέοις. Hass.] 

Φιλεταιρία, ἡ, Amor quo sodales prosequimur. [d«- 
λαδελφία καὶ φιλεταιρία ex. Alexide memorat Autatt, 
in Bekk. Anecd, p. 115, 26. Per diphthongum scri- 
prin ap. Xenoph. Ages. 2, a1 : Ἑαῦτα φιλεταιρεία 
πραχθέντα φανερά ἐστι" ubi φιλεταιρία scribendum ex 
cod. Guelf. Recte ap. Aristot. lhet, 1, 7 med.] 

ἰΦιλεταιριχὸς, ἡ, ὃν, Amori quo sodales prosequi- 
rt vaitkae Προσφώνησις ». schol. Hom. Il. A, 
412. 

Φιλεταίριον sive Φιλεταίριος [Diosc. 4, 8 : Πολεμώ- 
wiov , οἱ δὲ φιλεταίριον ... καλοῦσι. « Φιλεταίριος exponit 
Galen. in Exeg. (p. 588) ἣν ἀπαρίνην rae. pm Quem 
aparinen nominant : hanc nominis rationem sortita , 
quod affricantium laciniis sua tenaci asperitate adhae- 
reat et eos —— Eadem notione φιλανθρώ»- 
πέιος βοτάνη Archigeni dicitur apud Galen. lib. 2 τῶν 
Κατὰ τόπ, p. 183, 37 (vol. 13, p. 381). » Fozs.], et 
Φυλέταιρις Nicandro "Ther. [632 : Ῥάμνον ... τὴν Tio: 
φιλέταιριν (apud. Eutecnium φιλέταιρον) ἐπίχλητιν xa- 
Mus: ubi schol. ῥάμνον esse tradit [Schol. : Ση- 
Μειωτέον δὲ ὅτι τὸ dava: φυτὸν ἢ ῥάμνος παρὰ Αὐδοῖς 
καὶ Μυσοῖς φιλέταιρις ὀνομάζεται), dicta est erba Apa- 
rine, quod vestibus ac presertim laciniis commean- 
tum , tanquam sodalium s. amicorum , adhzreat , id- 
que tenaci quadam asperitate. Qua de causa et φιλάν- 
ua nominata fuit. Officinis et herbarits Aspergula. 
[Sec. Bussemaker. Schol. Nicandr. p. 669, est Rham- 


53o, 4 Daremb. llasz.] Et Φιλίστιον illa eadem herba , 
Hippocr., ut vult Galen. utramque vocem ex eo affe- 
rens. 

Φιλιταίριος, ὃ, Philetzrius, nomen μηχανογράφου 
E Tzetz. Interpret. Alleg. ἢ], E , 15. Boss]. 

[Φιλεταίριος (sc. ποὺ), ὃ, Pes Phileterius, men- 
surz agrarige species apud "Theonem iu. Isagoge : Ὁ 
ποὺς ὁ μὲν βατιλικὸς xxi D. λεγόμενος Cj rh S, 
δαχτύλους wg. Ducawmc. Eum valere 07,3536 auctor 
est Letronn. ftech. sur Héron d' Alex. ed. 1851, p. 108; 
conf. ib. p. 48, 22, et 118, 9, ubi voc. derivatum 
esse dicit ex lingua /Égyptia, sec. conjecturam Ja- 
blonskii Opusc. t, 1, p. 62. Hasr.] 

Φιλέταιρος, ὃ, ἦν Sodalium s. Amicorum studiosus, 
Qui suos sodales amore prosequitur et colit. [Per πε- 
φιλημένος exp. Hesychius. Plato Lys. p. 211, E : Οὔ- 
τῶς ἐγὼ φι τίς εἶμι, Aristot, Rhet. 2, 12 : Φιλόφιλοι xai 
9. Plutarch. V. Luculli c. 6, et alibi.] Εὐγνώμων xal 

Oéraigoc a. Plutarcho copulantur. [Mor. p. 575, D.] 

liuc, autem ἀνδρίαν φιλέταιρον dixit 3, [82] : Ἰόλμα 

iv γὰρ ἀλόγιστος, ἀνδρία [ἀνδρεία] φιλέταιρος ἐνομίσθη, 
[ré 9. Xenoph. Cyrop. 8, 3, 49. To y. Aristot. 

het. 1, 7 med., Plutarch. V. Lycandii c. 5; Lucian. 
"Tox. e. 7. Φιλέταιρος Philonidis, Amphidis, Anti- 
phanis, Heniochi, Alexidis et lHlegesippi comicorum 
fabul:e inscripta fuerunt. De Zenodoti et Herodiaui 
libellis Φιυλέταιρος inscriptis v. Pierson, Praef. ad Mer. 
p. xivir seq.] 

{Φιλέταιρος, ὁ, Philetzerus, princeps generis regum 
Attalicorum , Eumenis frater, ap. Strab. 12, p. 543; 
13, p. 623, (Ad hunc refert Ph. Le Bas tit. Melium 
Inscrr. de la mer Égée 5, p. 201, n. 283, 2; conf. 
C. I. vol, x, p. 163, n. 122, 9. Nom. commune omni- 
bus Pergami regibus Eckhel, Doctr. num. part. 1, vol. 
2, p. 473. Hasz.) || Attali filius. Strabo 13, p. 624. 
|| Frater Dorylai majoris et pater minoris , ap. Strab. 
10, p. 478 ; 12, p- 557. || Medize comeedize poeta , de 

uo v. Meinck. Hist. com. p. 349. [| Athenieusis qui- 
de in inscr. Boeckh. 165, 31, vol. 1, p. a93.] 

Φιλεταίρως, Eorum more, qui sodalium studiosi 
sunt. Bud. aptissime mihi videtur interpretari So- 
cialiter et Concorditer ap, Eschin. (p. 15,33}: Exà«- 
πτὸν δὲ τῆς πόλεως χοινῇ καὶ μάλα φιλεταίρως χιλίας 


de 
[{Φίλετνος, $, &, Pultis amans. Phryn. in Bekkeri 
Anecd. p. 70, 21 : b. ὁ φιλῶν ἔτνος ἐσθίειν " ἕτνος δὲ χύα- 
μος ἥ τι ὄσπριον ἄλλο. 

{Φιλευγενὴς, ὃ, ἣ, Nobilitatis amans. Theophyl. 
Simoc. Hist. 4, 11, p. 105, C.] 

{Φιλεύδιος, ὃ, ἡ, Sereuitatis amans. Jo. Gaz. Ecphr. 
334, 673, 636 (in Rutgers. Var. Lect. a, 7). Osaww. 
Georg. Pisid, B. Abar. 128, φ, πόρον. Hase] Ὁ 

[φιλεύηγος, 6, $, Echo amans. Epigr. ap. Franckium 
in Inserr. Richteri p. 41 : Τήνδε θεὰν ἀνένηχε φιλευήχῳ 
Διόπανι Οὐΐκτωρ. Deam. Pani τῷ φιλενήγῳ dedicata 
Echo fuisse conjicit Welcker. in Mus. Rhen. nov. (a. 
1832) vol. 1, p. 296. "Hy γὰρ get καὶ πλάζεται, ut 
est iu Anthol, Pal. 6, 87. « Conf. Franz. C. I. vol. 3, 
p. 2445, n. 4538, 2. » Hasz.] 

Φιλεύϊος, δ, Qui Evium amat, i. e. Bacchum. At 
ipse Bacchus 9. βασιλεὺς ex Epigr. (Anth. Pal. g, 
524], Evandi cupidus, Evationis studiosus. [Non- 
nus Dion, 12, 115.] 

Φιλευχτιχὸς, ἡ, ὃν, Optativum modum amans, Opta- 
tivo gaudens. Vocab. grammaticum. 

[Φιλευλαδὲς, 5, ἢ, Religiosus. Cyrill. Al. 2 In Joann. 
5, 40, p. 201 : Ὁ φιλόθεός τε καὶ φ. Suicra.] 

[Φιλεύλειχος, ὁ, ἢ. In Leonide epigr. Anth. Pal. 6, 
305, Φιλευλείλῳ τε λαφυγμῷ Brunckius pro φιλευ- 
χείλῳ : sed magis probarem φιλευλοίχῳ, Loasck. ad 
bhr n. p. 573.] ; 

[{Φίλευνος, ὁ, ἡ, Lectum (i. e. concubitum) amans. 
Anacreont, 1 (65 Fisch.), 7 : Γέρων μὲν ἦν, καλὸς δὲ 
xal g.' τὸ χεῖλος ὦζεν οἴνου" nisi ex φύλοινος corruptum, 
ni quidam conjecerünt.] ; 

Φυλευποιία, ἡ, Amor beneficentiz, Studium bene- 
ficentize, [Legebatur ap. Diog. L. 7, 130, cui nunc 
φιλοποιία restitutuim.] 

[Φιλευπρόσωπος, ὁ, ἢ, Pulchram faciem amans. Bas 
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sil. in. Bandini Catal. codd. Laurent. Graec, vol, 1, A 
p. 463. G. D. Vita Polycarpi ap. Halloix. p. 55o, 
A. Hasz.] FE ] 

{Φιλευριπίδης, ὁ, Euripidis studiosus. Plutarch. 
Mor. p. 755, B, ubi Zeuxippum Euripidis versu M 
dum usum esse dicit, ἅτε δὴ xal φιλευριπίδην : 
Φιλευριπίδης Philippidis (vel Philippi) et Axionici co- 
micorum fabulae imscripte fuerunt.] 


Φιλεύς. V. A 

e ῥΐῳ $, Amor pietatis, Theoph. Bulg. AL 
loc. de Latinis p. 291 ed. Mingarelli : € oxxAT τῷ 
τῆς φ. rium. Boiss. || Appellatio Pont. Max. et 
Imperatoris, Vita Nili jun. p. 153, 10 : Δέομαι τῆς ? 
ὑμῶν, d 

[Φιλευσεδέω,, Pietatem amo. Sophron. Carm, 5, 58 
(iu Maii Spicilegio Rom. vol. 4). Const. Manass. 
Chron, 2871.] 

[Φιλευσεδὴς, 6, £, Pietatis amaus , Pietati studens. 
Coteler, Patr. Apost. vol. 1, p. 812. Katt. Simeon 
Metaphrast. Ms. cod, Par. 1524 v. d. Luciani fol. 97. 
Basr. Const. Manass. Chron. 302:. Boiss, Jo. Do- B 
cian. Laud, Const. Palaol. p. 9, 38 Tafel.; Anon, Vita 
Chrys. t, 8, p. 371, 1. Epithet. impp. Byzantt, ap. 
Zachar. Prochir, proleg. p. xxii; Anecd. proleg. 
p. X, xiv, xvin; Jo. Cameniat, De exeid, "T hessalon. 
p. 149, C Venet, Λέοντος τοῦ 9. ἄναχτος. Vita Phoca 
Wortul, Actt. SS. Sept. t. 6, p. 298, E, s. λογισμὸς, 
Pia cogitatio. llasz. Theod. Hlyrtac. in Notitt. Mss. 
vol. 6, p. 16,31, 36. Φιλευσεδέστατος ib. p. 17. Exsknt. 
Phot. Bibl. p. 31, 19.] 

[Φιυλεύσπλαγχνος, 5, $ , Benignitatis s. Misericordize 
amans, Joann. Chrys. Or. in Timores p. 184 Com- 
bef. : Καὶ τὸ τινάξαι δὲ τῆς γῆς τὰς βάσεις ὡς κηδεμόνος 
$. Eustath. Opuse, p. 136, 60 : Κατὰ τὸ ἐν αὐτῷ φ, 
Ephraem. Casar. 5649 : Οἴχτῳ πενήτων xal φιλευσπ)αγ- 


4v? τρόποις, Gregoras in Boiss. Anecd. vol. 3, p. 189: 
Βλέψον χαὶ πρὸς αὐτὸν συμπαθῶς ἡ φύσει 9. φύσις, G. D. 


Jo. Hieros. Vita Jo, Damasc, Actt, SS. Maii t, 2, 
p. 726, F; Const. Acrop. ib. p. 746, 1). || Adverb. 
Φιλευσπλάγλνως "'ypicon Sabse P- 97, €; Macar, Phi- 
ladelph. De cruce p. 155, € Grets.; Jo. Jejinator ap. C 
wee p. 83, D. futerpr., Amanter et clementer, 

asg. 
N artem. $, f. Theodor. Anth. Pal. 6, 382 : 

31, δῶρα οἰλευτάχτου δῶρον ἐψημοσύνας. Scriptura 
corrupta, Κουρόφιλ᾽, εὐτάχτου 2. ἐφηδοσύνας Jacobsius, 
Aia tentaverat Toup. Emend. vol. 2, p. 262 : Δῶρα 
φι)λεντεύκτου, δαῖμον, d ἡμοσύνας. ἢ ' 

[Φιλευτράπελος, δ, $, Facetiarum amans. Aristot. 
De virt. et vit, c. 6, p. 1251, 19 Bekk. : Τὸ φιλογέλοιον 
εἶναι xal τὸ οιλοσχώπτην xai φιλευτράπελον.] 
[Φιλευφρόσυνος, ὁ, $, Euphrosynam amans. Nicet. 
Chon. Hist. p. 313, C. G. Dix». || Hilaris. Hephaest. 
l'heban. Apotelesm, P. 7. 27 Camerar, Hasx.] 

[λύχνος LA Φιλεύλειχος.) 

Φυλέφηδος, 5, ἢ, Ephebos s. juvenes amans, Ascle- 
piades Anth. Pal. 12, 161 ; Δύρχιον f φῇ 

ἰΦυεχθὴς, ὁ, $, Inimicitiarnm amars 5. Occasio- 
nem quirens,, Contentiosus, "Theocr, 5, 135. 

[Φιλεχυρέω, loimicitias amo, Libenter litigo. xxx 


Prov, 3, 30 : Μὴ φιλεχϑρήσης. Procli Paraphr. Pto-. p) 


lem. p. 171 : Φιλεχθρήσονσι xal σουσι, 

{Φιλεχθρία, $, Studium accendendze inimicitiz, Ba- 
sil. τ 1, p. 821, A : Κατεσθίει τὸ ἀγαπητιχὸν $ y. Hasr.] 
, ϑίλεχδρος, ὁ, ὁ, Inimicitiarum amaus, Qui lubenter 
inimicitias exercet , € [Φιλαπεχϑήμων Etym. M. 
P- 293, 4o, exp. per 9 Ὅρος.) Et Φιλέχθρως ἔχειν 
πρὸς τινα, Lubenter cum P ss inimicitias exercere , 
Üccasionem inimicitiarum quaerere. Diog. L. [5, 61]: 
Εἶχε δὲ καὶ φ, ὁ Πλάτων πρὸς Ἀρίστιππον, [latianus 
Orationis adv. Graecos principio : Μὴ πάνυ s. διατί- 
0160s πρὸς τοὺς βαρβάρους, Ptolem, "'etrab. p. 119, 26. 
Georg, Pisid. Fragm. 6, τὴν φίλεχθρον τετράξα, Discor- 
dem. Id. Bello Abar. νι, ἔργων y.*. Hexaem. 581, 
τυ eremi, M Ri dun inter se. Galen. vol, 
p. j 39, τὴν χαλουμένην 9. μίξιν ἀποτελοῦσιν, 
i Ad. bea ow Greg. Naz. t. ῳ E 223, C; Basil. 
L 2. p. 1050, B, Ptolem, Tetrab. ΡΟ 191, 11, 9. xai 
Á υτιχῶς διαχείμενοι, Orig. t. 1, p. 470, B, τοῦτο 
*K v. λεγόμενον, Wasx,] 
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Φιλέψιος, $, 5, Jocorum amator. [V. Etym. M. et 
Suidze locos ab HS. allatos s, v. "Ediz vol, 3, p. 2633, 
D, qui φιλέψιος cum « δασυνομένῳ pronunciatum per 
πων, cum ε ψιλουμένῳ per φιλόλογος explicant, 

esych. per τλοπαίγμων et φιλοπάλαιστρος interpreta- 
tur. Nonn, Dion, 10, 378 : Tow ἀγὼν τετέλεστο φ. 
l| Ab ἕπεσθαι derivatum ap. Eustath. Opusc. p. nl 
40: Σχολῇ γ᾽ ἂν ἔμφρων διξάσχαλος- ἕψεται τοῖς τοιούτοις 
-— es & πρεσδύτου φιλέψιος Ἰένηται (s e. 
γενήσεται), 

[Φιλέψιος, 6, Philepsius, Atheniensis, ap. Aristoph. 
Pl. 177, et apud Platonem comicum ab schol. cita- 
tum. || Lamptrensis ap. Demosth. p. 742, 16.] 

[Φιλέω, Formam Jolicam Φθεμμι pro φῇλημι ex 
Heraclide memorat Eustath. p. 1408, 1, ut πόθημι πό- 
θεμμι, analogia verbi £au:, ut videtur, decepto, cu 
jus rationem aliam esse ostendit Ahreus. De dial 
/Eol. p. 60, 61, qui solum probat Φίλημι, [ἃ φίλημμι 
scriptum in fr, Sapphonis ap. Athen. 15, p. 687, ^, 
ubi recte correctum : ᾿Εγὼ δὲ gx wu ἀδροσύναν, Per- 
sona secunda male 203562 scripta in ejusdem poetriz 
fragm. ap. Apollon. De pron. p. 343, C, quod φῇ εἰ- 
59a scribendum cum Ahrensio I. c, p. 270. Participii 
forma JEolica φιλεὶς pro ouv memoratur in Etym. 
M. p. 20, 3o. Formam Ieoticam DO (41 annotavit He- 
rodian. [leot μον. 2££. p. 23, 27. Inünitivus φιλήμεναι 
pro φιλεῖν est ap. Hom. Il. X, 265, ubi Eust. p. 1269, 
7, ἀπὸ σεσιγγμένου δέματος gui derivat φιλῆναι, unde 
sit φιλήμεναι, De formis Doricis ἐφίλασα, φιλάσω, etc. 
dubitationem movit Ahrens, De dial. vol, 2, p. 148, 
et in annot. ad Bionis Epitaph. P. 49. Nam meliores 
Pindari aliorumque libri ἐπ ael a ἢ in his formis 
praebent. || imperfecti forma iterativa φιλέεσχε, de 

ua agitur in. Etym. M. Ρ. τη}, 40, est ap. Hom. 
n. Γ, 388, Z, 15, Od. A, 261, 435, et alibi, Aga- 
thiam Anth. Pal. 5, 285, aliosque, Futuri φιλήσω 
ininitivi forma epica gure£uzv ap. Hom. Od. A, 
171. Futuri fórma media τυλύσομαι pro passiva φιλη- 
θήσομαι ap. Hom. Od. A, 13 : Ξεῖνε, παρ᾽ ἄμμι 
τλήσεαι, pariterque O, 281, οἱ Antiph. p. 113, a7 : 
Mio» φιλησομένη ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω. Futurum tertium 
passivi deii noie ap. Callim. H. iu Del. 270. Aori- 
stus. ἐφίληθεν pro ἐρφιλύθησαν ap. Hom. Il. B, 668, 


. 
, 


' | Perfectum passivi πεφίληυαι in πέφιλαχι metri caussa 


contractum ab Ephrem. Cesar. v. 35 : Ὑπηκόοις δ᾽ 
ἄπασι καὶ mizüuvoc, ct alibi non Taro, ut v, 1235, 
2655, 3361, 3748. Et τὸν ἐμὸν πεφιλμένον Διόδωρον ap. 
Tzetz. in. Exeg. ll. p. a1, 15, nisi hic librarii error 
est pro πεφιλημένον, [| Aoristi forma media φίλασθαι, 
quatenus metro dactylico apta est, utuntur Epici , 
iotà constanter producto : unde ἐφίλαο est ap. Agath, 
Anth. Pal. 5, 289, ἐφίλατο ap. Hom, H. E, 61, φίλατο 
Y, 305, quod in. φίλετο corruptum ap. Orph. Argon. 
508 et 719 correxit Gesnerus. Φίλαντο ap. Apoll, 
Wh. 3, 1002. (qui φίλατο signif. passiva pro ἐφιλήθη 
dixit 3, 66, ut φιλάμενος passive dictum in Append. 
Pal. 317 : Μούσαις ἔξοχα φιλαμένῳ pro πεφιλημένῳ.) Im- 
perativus gia (in libris φίλαι vel φίλε᾽ scriptus) est 
ap. Hom. ἧι E, 117 : Nov αὖτ' ἐμὲ ga, Ἀθήνη" et 

; 380. Conjunctivus φίλωνται Hom. H. in Cer. 117 
(ubi codicis scripturam φίλονται correxit Vossius) et 
Hesiod. ΤΉ. 97. Derivant autem hune aoristum gram- 
matici ab φίλημι : v. Eustath. p. 1296, 9; 1900, 7. 
Przesens φίλλω cum futuro φιλῶ et aoristo n: unde 
forma media ἐφιλάμην, fingitur in Etym. M. p. 793, 
38. G. D.] Φιλέω, Sum φίλος, Amicus sum, Amo, Di- 
ligo, Amore prosequor. [Hom. ll. Z, 15: Φίλος ὃ ἦν 
ἀνθρώποισιν᾽ πάντας γὰρ φιλέεσχεν ὁδῷ ἔπι οἰκία ναίων * 
H, 204 : Εἰ δὲ καὶ Ἕκτορά περ φιλέεις (ὦ Ζεῦ) καὶ χή- 
δεαι αὐτοῦ" 1, 342 : “Ὅστις ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ ἐχέφρων, 
τὴν αὑτοῦ φιλέει καὶ κήδεται" Od. O, 320 : $0 δέ με 
κηρόθι ον. De amatoria cupiditate Il, I, 450: Παλ- 
λαχίδος ... τὰν αὐτὸς φιλέεσκεν, ἀτίμαζεσχε δ᾽ ἄκοιτιν" 
Od. Z, 335 : Ἀλλ᾽ iiy! Εὐρυμάχῳ μισγέσκετο καὶ φιλέ- 
ἐσχεν. De rebus quas quis amat. vel probat, Od. E, 
83 : Οὐ μὲν σχέτλια ἔργα θεοὶ μάχαρες φιλέουσιν.)] He- 
siod. [Op. 340] : Τὸν quove! ἐπὶ ξαῖτα χαλεῖν, τὸν δ᾽ 
ἐχθρὸν ἐᾶσαι. Sic et ap. Hom. φιλεῖν et ἐχθαίρειν, s. ἀπε- 


χϑιίρειν, opponuntur; diciturque ab ' Eodem φιλεῖν 
θυμῷ [0 ἡ. £, 146: Πέρι γάρ μ᾽ ἐφίλει xol κήδετο θυμῷ], 
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et quiaem sequente interdum verbo κήδεσθαι, et [Od. A cipitur, si oa adverbialiter positum esse censeatur : 


Ὁ, 246] : Φιλεῖν περὶ κηρὶ παντοίην φιλότητα, Hesiod. 
passivam quoque vocem Φιλοῦμαι in activa signif. 
usurpavit, Theog. [97] : 'O δ᾽ ὄλδιος ὄντινα μοῦσαι φι- 
λεῦνται [Recte nunc φίλωνται ex libris quibusdam]. At 
vero ap. lom, suam pass. signif. habet rwn ubi 
dicit ἐφίληθεν ἐκ Διὸς pro ἐφιλήθησαν, II, B, [668. Ib. 
N, 627 : ᾿Επεὶ φιλέεσθε παρ᾽ αὐτῇ, ut Xenoph. Cyrop. 
8, 2, 26 : Π|χρ’ οἷς ἐδούλετο ἑαυτὸν φιλεῖσθαι. Post Ho- 
merum "l'ragici et alii quivis poetae. /Esch. Choeph. 
908 ; ᾿Επεὶ φιλεῖς τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὃν δ᾽ ἐχρῆν φιλεῖν 
στυγεῖς. Soph. El. 1363 : Μάλιστα v P ἐγὼ 
ἤχθηρα Mp ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ" Ant, 543 : Λόγοις δ᾽ ἐγὼ 
φιλοῦσαν οὗ στέργω φίλην. Eurip. Med. 86 : Πᾶς τις αὖ- 
τὸν τοῦ πέλας μᾶλλον φιλεῖ" "Tro. 1051 : Οὐκ ἔστ᾽ ἐραστὴς 
ὕὥστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ, De rebus pus quis diligit vel pro- 
bat, Soph. OEd. T. 6:2 : Τὸν παρ΄ αὑτῷ fiovov, ὃν 
πλεῖστον qui^ Ant. 312 : Οὐκ ἐξ ἅπαντος δεῖ τὸ κερδαί- 
νεῖν φιλεῖν Aj. 1118 : Οὐδ᾽ αὖ τοιχύτην γλῶσσαν ἐν χα- 
κοῖς φιλῶ, Eur. Iph, A. 100; : Στρατὸς ... λέσχας movry 
ρὰς xal κακοστόμους φιλεῖ, Cum infin. Esch, Sept. 411 : 
Αἰσχρῶν γὰρ ἀργὸς, μὴ χαχὸς δ᾽ εἶναι φιλεῖ" 619 : Φιλεῖ 
δὲ σιγᾶν ἃ " e. μᾶλλον ἢ) λέγειν τὰ xaípix. Soph. Οἷα, 
C. 995 : Εἴπερ ζῆν φιλεῖς.) In soluta itidem oratione 

1 est Amo, εἴς, [apud scriptores pnr velut 
Plat. Leg. 5, p. 731, E : Ἡυφλοῦται περὶ τὸ φιλούμενον 
ὁ gU» * Symp. p. 201, C: Ὦ φιλούμενε Ἀγάθων], op- 
poniturque ei verbum μισῶ, quod est idem cum illo 
ἐχθαίρω, i. e. Odio prosequor. [Plato Rep. 1, p. 334, 
C : Χρηστοὺς φιλεῖν, πονηροὺς μισεῖν * et "Tliezt. p. 168, 
Á. Demosth. p. 1161, 18 : Οὐ τούτους οὕτω μισῶ ὡς 
ἐμαυτὸν φιλῶ.} Uude illud, φιλεῖν ὡς μισήσοντα : quod 
corrigens Aristot, dixit μισεῖν ὡς φιλήσοντα, [De ver- 
bis ἐρᾶν et φιλεῖν vel conjunctis vel sibi oppositis di- 
ctum 5, v. Ἔράω vol. 3, p. 1966, D , ubi adde Platon. 
Phaedr. p. 334, € : Ὅτι τούτους μάλιστά φασι φιλεῖν ὧν 
ἂν ἐρῶσι.) || Amice accipio, tracto, Amiciuz ofli- 
ciis prosequor, Quas tres exposs. primas colloco, ut 
quanta sit hujus signif. aflinitas cum illa prima, 
ostendam. Possumus alioqui reddere etiam Comiter 
accipio s. excipio, aliisque modis. Est autem et hec 
signif. frequens Homero, ut Od. O, [74]: Χρὴ ξεῖνον 
παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, qui versus pas— 
sim ἃ veteribus celebratur. [H. I', 207 : Τοὺς δ᾽ ἐγὼ 
ἐξείνισσα xal... φίλησα “ unde Hesych, : 0352, ἐξένισα, 
ἠγάπησα. Od. 8, 42 : "Ogox ξεῖνον ἑνὶ μεγάροισι φιλέω- 
μεν" A, 123 : Χαῖρε, ξεῖνε, παρ' ἄμμι φιλήσεαι"Ο,, 
281 : Κεῖθι φιλήσεαι οἷά x' ἔχωμεν " et alibi non raro.] 
l| Φιλῶ habet et eam verbi Amo siguif. qua pouitur 
pro Soleo; sed rarius est Amo Latinis quam Grecis 
φιλῶ, in hac signif.; atque adeo illo usi sunt ex La- 
tinis ii potissimum, qui lubentius ceteris sermonem 
Graecum imitati sunt. In quo numero quum sit lHora- 
tius, non mirum si aliquot locis illud usurpavit, 
Carm. 3, 16 : Aurum per medios ire satellites. Et 
penes amat saxa. Ib. 2, 3 : Qua pinus ingens al- 

aque populus Umbram hospitalem consociare amant 
Wanis, Ubi tamen possit fortassis et paulo aliter ac- 
cipi, sc. pro Libenter consociant. Tacitus quoque in 
aliis mullis imitator Graeci sermonis, hic quoque imi- 
latus est, scribeus, Ut ferme amat posterior adula- 
tio. Et ante hos Sallustius dixerat, Vulgus amat fieri, 
Cujus generis loquendi memiuit et. Fabius, ut ex 
Greco translati. Postquam enim dixit, Ex Greco 
vero translata vel Sallustii plurima, subjungit, Quale 
est, Vulgus amat fieri, Sed ut veniam ad exempla 
Greci φιλεῖν puse ab Meride p. 38a : Φιλεῖ" 
« ὅπερ φιλεῖ γίνεσθαι» Ἀττιχοί. Ex vulgari usu lo- 
quendi [χατὰ τὴν χοιγὴν συνήθειαν) hoc assumtum esse 
opinatur Triclin. ad Soph. ΕἸ. 913. Φιλεῖ per εἴωθεν 
exp. Erotian. p. 386 et Hesych. Sic est ap. Hippocr. 
P. 798, H : Φιλέει ἡ γαστὴρ ὑποχωρέειν " et. p. 400, 52; 
888, B : Φιλέει ὡς τὰ πολλὰ οὕτω γίνεσθαι), extat quum 
alibi tum ap. Plat. (Lach. p. 181, E : ἣν 
9b νέοι τὰς διατριδὰς ποιεῖσθαι" Symp. p. 188, B : Of 
λοιμοὶ φιλοῦσι γίγνεσθαι ἐκ τῶν τοιούτων"} Rep. 6, [p. 
497, B] : “Ὥσπερ ξενικὸν σπέρμα iv γῇ ἄλλη σπειρόμε- 
vov , ἐξίτηλον εἰς τὸ ἐπιχώριον φιλεῖ χρατούμενον ἱέναι. Et 
ἀρ. Herodot. 8, p. 319 mez edit. [c. 128] : Οἷα φιλέει 
Vistas ἐν πολέμῳ. Sed hic impersonaliter potius ac- 
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de quo usu postea dicam. [Id, 6, a7 : Φιλέει προση- 
αίνειν εὖτ᾽ ἂν χτλ.}] At puse positum habes 
72 9: Ἀπὸ πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίνεσθαι" 7, 
10 : Φιλέει 6 θεὸς τὰ ὑπερέχοντα πάντα κολούειν " et alibi 
non raro apud eundem] et { apud Tragicos, ut) 
. [Esch. Suppl. 769 : Φιλεῖ ὠδῖνα τίκτειν νὺξ xut c- 
ir σοφῷ} Soph. a 320 : Φιλεῖ γὰρ ὀκνεῖν πρᾶγμ᾽ 
ἀνὴρ πράσσων EN '] Antig. [722] : Φιλεῖ γὰρ τοῦτο μὴ 
ταύτη ῥέπειν. Et. Eur. (Med. 48: Νέα γὰρ φροντὶς οὐκ 
ἀλγεῖν φιλεῖ.) Hipp. [162] : Φιλεῖ ἁρμονίᾳ συνοικεῖν, 
Sic in isto loco Aristoph. Nub. [81 in Quai γάρ πως 
τὰ τοιαῦθ᾽ ἑτέρως τρέπεσθαι [ubi schol. exp. συμβαίνει, 
ἔθος ΤῊΝ et isto Thuc. 2 : Ὅπερ φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν. 
Et 6, 63 : Οἷον δὴ ὄχλος φιλεῖ ἐπα itm ποιεῖν.) Plato 
ep. 2, [p. 378, D] : ᾿Δμετάστατα φιλεῖ γίγνεσθαι, Im- 
personaliter autem. usurpatum, ut ap. Plutarch. 
ubi scribit [Vit. Pompeii c. 73] Ὡς δὲ φιλεῖ περὶ 
πραγμάτων τηλικούτων λόγον ἔχειν ἀνθρώπους. (Alcida- 
mas Adv. Palamed, p. 184, 19 : Ou? iv συμποσίῳ, 
ἔνθα φιλεῖ ἔριδας πλείστας καὶ λοιδορίας γίγνεσθαι.) Hinc 
fit ut ὡς φιλεῖ reddatur etiam [1^ assojet, solitum 
est, mos est. Sicut autem legimus in illo Herodqti 
loco quem modo protuli, Οἷα φιλέει γίνεσθαι ἐν πο- 
λέμῳ (Thucyd. 7, τ: ἔτυχον bes τινες ἄμα γι- 
νόμεναι καὶ ὕδωρ, οἷα τοῦ ἔτους πρὸς μετό P 
ὄντος φιλεῖ γίγνεσθαι], sic ex Plat. Rep. 5, [p. 467, 
B] affertur, Οἵα δὴ ἐν πολέμῳ φιλεῖ. Et ap. Lucian. 
[Amor. c. 9]: ΕἾθ' ὁποῖα φιλεῖ δεξιωσάμενοι, ubi Bud. 
vult posse verti Quze assolent, vel Ut assolet. || Oscu- 
lor, Suavior, Basio [apud scriptores post Homerum : 
ταν "cá T dicere p ; -— jocus x i τ 
ὃς Δ' ε is, . μή v * 
AC. 1560 : f uid i ha βαλοῦσα gi- 
λήσει. Soph. OEd. C. 1131 : Φιλήσω τ᾽, εἰ θέμις, τὸ σὸν 
χάρα. Aristoph. Av. 671 : ᾿Εγὼ μὲν αὐτὴν xàv φιλῆσαί 
μοι δρχῶ. Plat. Phaedr. p. 256, A : Περιδάλλει τὸν ἐρᾳ- 
στὴν καὶ φιλεῖ.) Plutarch. De garrul. [p. 508, E] : Kat 
προσελχόμενος ὡς φιλήσων. Athen. 10, [p. 440, F, ex 
Po|ybio] de Romana muliere : Φιλεῖν δεὶ τοὺς συγγενεῖς 
τοῦς ἑαυτῆς, [| l'heocr. 20, 1 : Θέλοντά μιν ἀδὺ φιλᾶσαι.] 
laterdum vero peculiarius dicitur guiv τῷ στόματι, 
ut ap. Aristot. brobi. Et Xenop. Cyrop. 1, (4, 38]: 
"Tox συγγενεῖς φιλοῦντας τὸν Κῦρον τῷ στόματι. [ld. 
Symp. g, 5 : Ἀληθινῶς τοῖς στόμασι φιλοῦντας. Lucian. 
V. H. 2, 8.] Apud Herodot, autem 1, [38 legimus 
et Φιλέουσι τοῖσι στόμασι, et Tac παρειὰς φιλέονται. Ubi 
etiam disces quod inter hzc oscula. discrimen fuerit. 
Legitur et ap. Aristot. Probl. roa, φιλεῖν τῷ στόματι, 
quod commode redditur verbo Ostulari. | i Φιλέω, 
Amandi significatione, cum dativo persona constru- 
xit Mazaris in Boiss. Anecd. vol, 3, p. 136 : Τὸν πρὸς 
χάριν καὶ ψεῦδος πᾶσι φιλοῦντα" et p. 154 : Τὸν πᾶσι 
τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ φίλοις ... φιλοῦντα. 
Φιλέων. V. diio. 
Φιλέως. V. Φιλλεύς. 
qp», $, Amica, V. Φίλος. 
edd $, Phila, n. pr. muliebre, cujus exx. sunt 
apud Iszeum p. 38, 7, in inscr, Attica ap. Barckh. 155, 
17, 20, 64, vol, 1, p. 246, Rufiu.. Anth. Pal. 5, 70. 
Idem nomen da est, quod v. ||Apud Hippocr. 
p. 1162, A : Τῷ τῆς Φίλης παιδί, pro quo p. 1218, C: 
Τῷ is; wil, ubi dialectus Φιλίης postularet. Sed 
vera scriptura haud dubie 3 est.] ] 
[dOx£o;, ὁ, Philebus, n. pr. apud Platonem in 
dialogo cognomine. Alius ap. Lucian, Asin. c. 36.] 
Φιληβέω, [ix τοῦ φιλεῖν καὶ τοῦ ἥδεσθαι ἰσοδυνάμων 
λέξεων συγχείμενον, esath. p. 437, 3,] Delector, 
cum dat. rei : g. τούτῳ, Delector hac re, Capio vo- 
luptatem ex hac re; et q. d. Amo suavitatem hujus 
rei. Allen. (3, p. 104, DJ: Koypfieo pies. διὰ τὸ 
φιληβεῖν τῷ (χαράθων) βρώματι, Kapato, ἱπιχλήθη, Sic 
7» [p. 312, E] : Φιληξοῦντας λιμώδεσιν ἐρημίαις. [Polyb. 
34, 10, 4: D. τῇ τῆς ἀγρώστεως pin. Βυθῷ q. lian. 
N. A. 2, 15, ubi olim φιληδονοῦντα : sed conf. ib. cát 
et 4, 59; 5, 3 et 45. Diog. L. a, 58.] Et φιληδεῖν μά- 
yas , Aristoph. [Pac. 1130. Antiphanes ap. Athen. 3, 
. 95, F : Φ, ταῖς ὑσίν. Callim. H. in Apoll. 56 : &si- 
ἀεὶ πολίεσσι φιληδεῖ. Clem. Al. p. 269 : Φιληδεῖν τοῖς 
εἰς ἡδονὰς ἐθέλουσι ῥᾳθυμεῖν. Steph. Byz. s. v. Aqxo- 
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: Ἐταλοὶ μάλιστα φιληδοῦσι τούτῳ 
má :"Eocxt "Ἢ nha εἶναι, φιληδοῦν τῇ συντάξει τοῦ a.] 
Apud Theo hr. [H. Pl, 9, 16, 1] non adjecto dat, de 
dictamo : Kal τοῦτον al αἶγες ἐχνέμονται,, διὰ τὸ 9Um- 
δεῖν. [Addita praepos. Alciphro 3, a4 : Πρὸς τοῖς μυρο- 
πωλίοις φιληδεῖ. Cum ἐπὶ apud Suidam s, v. Πενέσται: 
Φιληδούντων ἐπὶ τῇ χώρα' sed ἐπὶ omissum apud Pho- 
tium eadem in glossa p. 409, 51 : 

Φιληδὲς, 6, 5, Qui amat quod suave est et jucun- 
dum, Suavitatis s. Voluptatis amans; Budzo Volu- 
ptatis consectator, in Aristot. Eth. 8, {) : Καὶ γὰρ τὸ 
ἠδὺ ἀγαθόν τι τοῖς φ. [Schol. Pind. Pyth. a, 133 : Οὐ 
προσήκει σε χολαχεύουσιν ἥδεσθαι" οἱ yàp τοιοῦτοι φιλη- 
δεῖς εἶσι παισὶ, τελείοις γε μὲν οὐκέτι, 

Qnis, ἢ, Amor rerum suavium, Studium volu- 
tatis , Suavitas, Voluptas. Aristoph. [Pl. 307]: l'gus- 
ἵζειν ὑπὸ φιληδίας. (Et ib. 31 ΝΆ 

[Φιληδονέω, Voluptatibus delector s. indulgeo. Cy- 
rill, Al. 10 In. Joann, p. 895 : Φιληδονεῖν ἑλόμενοι καὶ 
τὸν ἐξίτηλον ἐν τροφαῖς τετιμηκέναι βίον. Clem. Al. Strom. 
3, 14 (p. 554). ϑυισκα, Origenes ln. Cels. 7, p. 334 
fin. Boiss. Orig. Cat. in Jerem. t. 3, p. 210, B; Olym- 
οὐ, ib. p. 223, A. Marcus Erem. p. 924, B, 90x- 

ic ἐξ ἀπιστίας" 913, A, τῷ φιληδονοῦντι. Cyrill. Hie- 
ros. Catech, p. 33, C : Διὰ τὸ τεχνογονεῖν, ἄλλ᾽ οὐ διὰ 
τὸ 9. Auon. ap. Cramer, Anecd, Paris. vol, a, p. 381, 
5 : Τρεῖς ἀρετὰς, τὸ μὴ ὀργίζεσθαι, τὸ μὴ φιλαργυρεῖν, 
τὸ μὲ 9. Hasr. Vitiose scriptum pro φιληδεῖν notavi- 
mus s. h. v.) 

Φιληδονία, $, Amor voluptatis, Studium volupta- 
tis, Vitium. eorum, qui voluptatibus dediti sunt. 
Plutarch. (Mor. p. 556, B] : Ὅπου λουτία xal g. 
περιμά ητος xai φόνος ἄχρατος. [Et alibi non raro apud 
eundem , velut Mor. p. 12, €; 21, 0; 82, B; ταῦ, Ε; 
126, E; 125, E. Longin. De subl. 44, 6. ἃ, D. Athen. 
p. 167, D; 279, E; Orig. t.3, p. 644, E; Phot. Epist. 
p. 185, 26; Pallad. Vita b s p. 115, 29; Jo. Da- 
masc, t. 2, p. B; t. 1, p. 510, B, 9. ποικίλη, Vita 
Cypriani Actt. 55, t. 7, p. 228, F, διὰ πάθη, φιλη- 
δὸν zc. Cyrill. Al. t. 5, p. 404, D, διά 4 9. τῆς χοσμι- 
x5. Sext. Emp. p. 713, 29 : Ἀνάγκη τινὰ μοχθηρὰ 
συνιξαχολουλεῖν, τὴν φ. Zeno ap. Diog. 1... 2, 115: Ag- 
ρωστήματα τῆς ψυχῆς φιλοδοξία xal s. Hasr.] 

Φιληξονιχὸς, ἡ, ὃν, Voluptuosus, Ex Olympiod. 
In Plat. Gorgiam memorat Bekk. in Anecd. p. 1429.] 

Μιλήδονος, 5, $, Voluptatum amans, Voluptarius, 
Voluptuosus. [Polyb. 40, 6, 11.] Plutarch. (Mor. p. 6, 
B]: Καὶ τὸν βίον ὡς τὰ πολλὰ ἀσώτους χαὶ g. ἀποβαίνον- 
τας, [Et ib. p. 140, B; 766, B; 793, E , et al. Lucian. 
Hermot. c, 36, 8o.] Epigr. [Anth. Pal. 10, 118] : Ἀλλά 
μοι Βάχχοιο φιλήδονον ἔντυνε [ἔντυε] νᾶμα, Voluptuo- 
sum Bacchi laticem.. (Jo. Damasc. t. 1, p. 295, D. 
ws gegpor p.118, 59, τῶν φ. θεῶν, Cleomed. De 
subl. p. 106, 21 Bak., y. ἀνθρώπων. Theophil. Simoc. 
liist. p. 167, 6; 143, 14 Bonn., φ. τρυφῆς. Sext. Emp. 
p. 710, 12, ζῷα 9. Id. p. 722, 38: Ὁ δὲ s. postx- 
καίεται ὑπὸ τῆς κατὰ ᾿Επίχουρον ἀγωγῆς. Philo vol. 1, 
T 38, 20; 95, 15 110, 18; 118, 24, 6 9. ἐπὶ χοιλίαν 
rer ritu serpentis. Adverb. Φιληδόνως Macar. 
Philadelph. De cruce p. 168, D et Clem. Al. Strom, 
3, 4, $ 3o. Hasz.] 

"xoín , Audiendi studio teneor, sc. fabulas, 
Doreen Historie sum studiosus. Polyb. 3, 
4 *l* 

Φιληκοία, ἢ, Amor audiendi , Studium audiendi s. 
Desiderium. Isocr. (p. 5, D]: Κατανάλισχε τὴν ἐν τῷ 
d σχολὴν εἰς τὴν τῶν AG φιληκοΐαν, [Plutarch, 

or. p. 40, 4; 44, 4; 172, D. Aristid. vol, 1, p. 559. 
Himer, Orat. p. 532. Wrrr. Julian, Imp. p. 358, D, 
τὴν τῶν νέων φ, Joseph. De Maccab. e. 15 : Kóxvewi 
πρὸς . φωναὶ τοὺς ἀχούοντας ἐφέλχονται. Hasx.] 

Φιλήχοος, ὁ, ἡ, Qui amat audire, Audiendi cupi- 
dus. [Attentus,, Gl.] Φιλήχοος, inquit Camer., Cupi- 
dus multa audiendi. A Bud. exp. etiam Qui libens 
recilationes. audit. Quam siguif. convenire puto Plu- 
tarchi loco Sympos. 1, [p. 6:8, E], ubi dicit opor- 
lere iu convivio ᾿Αδολέσχῳ πρεσβύτῃ, ὑποκατακλίνεσθαι 
φιλήχοον νεανίσχον, [Idem Mor. p. 45, A; 208, B; 

^ F, et alibi.] Idem Bud. scribit ap. Plat. esse φιλή- 
xo9:  Musicze cupidum, [Rep. 8, p. 548, E : Φιλόμου- 
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τε ἐς οἵ τε φ." 7, p. 535, D: . μη 
ζητητικός. Lucian. Somn. c. ; :Φ.. qu ἕω aam 
Dioni Chrys. vol. 1, p. 323, φιλήχοοι pro φιλήξονοι 
restituit Valcken.] Sciendum est autem φιλήκοον per 
se significare simpliciter, Qui audire cupit, vel Qui 
libeuter audit, interdum seq. ., ut si dicam φιλή- 
χοὸς μύθων, Qui libenter audit fabulas; interdum sine 
illo; sed pro loco tamen interdum restringi ad eum, 
qni cupidus sit hoc vel illud audiendi. In VV. LL. 
exp., Qui innata est audiendi cupiditas, et Discipli- 
narum studiosus. Cujus posterioris signif. Veris a 
desidero. [De lectoribus historiarum studiosis Polyb. 
ἡ, 40, 1 : Ἵνα μηδὲν ὃν ἀπολείπωμεν τῶν ζητουμέ- 
νων τοῖς φιληχόοις " 7, 7, 8 : Τοῖς φ. ἠδίων οὗτος (ὁ λό- 
γος) καὶ τοῖς φιλομαθοῦσι τῷ παντὶ χρησιμώτερος" 9, 1, 
4 : Τὸν φ. 6 ἰχὸς τρόπος ἐπισπᾶται. [| Adv. Φι- 
ληχόως, Attente , ΟἹ, Heliodor. 5, 16 : b, ἔχεις.] 

[{[Φιληλάκατος, 5, f, Colum amans. Antip. Sid. 
Anth. Pal. 6, 160 : Kai πήνας xal τόνδε φ. χαλαθίσχον.] 

[Φιληλιὰς, dioc , ἡ, Solis amans. Athen. 14, p.619, 
B: 'H εἷς Ἀπόλλωνα ϑὴ φιληλιὰς, ὡς Τιλέσιλλα παρί- 
στησιν' si recte sic correctum in apographis quibus- 
dam pro φηλιχίας, quod est in cod, Veneto. Macrob. 
Saturn. 1, 17, de variis Apollinis nominibus : « Ἀπόλ- 
λὼν Φιλήσιος, quod lumen ejus exoriens amabile 
amicissima veneratione consultamus, » Ubi quum 
alienum videatur Φιλησίου cognomen, licet Milesios 
eo usos esse constet, Jungermaunus Φιλήλιος restitui 
voluit, collato illo ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε, de quo v. Pollux 
9, 122, 123. 

Φιληλιαστῆς, δ, Qui judicio in Heliza contendere 
amat, Litigiosus. Aristoph. Vesp. [88] : Φιληλιαστής 
ἐστιν, ὡς οὐδεὶς ἀνήρ. [Per φιλόδιχος exp. schol. 

Qs, τὸ (sequendo postremam illam verbi φιλῶ 
signif.), Osculum , Suavium, Basium. [/Esch. fragm. 
128 : Τῶν πυχνῶν 9. Soph. fr. 482a : Κνισμὸς xal 9ux- 
μάτων ψόφος. Frequentius apud Euripidem, ut Suppl. 
1155 : Φῦλον φίλημα παρὰ γένυν τιθέντα σόν" Iph. A. 
1238 : Ὅμμα δὸς φίλημά τε’ 679 : Πιχρὸν 9. δοῦσα. 
(Quod ex Nicophonte annotavit Antiatt. in Bekk. Án. 
p. 115, 24 : Qua δοῦναι" ἀντὶ τοῦ χαταφιλῆσαι, Nc 
xogiov Πανξώρα.) lon. 519 : Δὸς χερὸς φίλημά μοι σῆς, 
i. e. Permitte ut manum tuam osculer. Audr. 417 : 
Πατρὶ τῷ σῷ διὰ φιλημάτων ἰών. Xen. Symp. 5, 7 : Ma- 
λακώτερον ἔχειν τὸ φ. (ob labia non crassa)" 4, 36 : 'Age- 
κτέον φ. ὡραίων. Φιλήματα praemii loco data in certa- 
minibus de pulcritudine ib, 6, x, et 8, 33. Theocr. 
15, 130 : Οὐ χεντεῖ τὸ φίλαμ᾽ * ἔτι οἵ περὶ χείλεα πυρρά.} 
Lucian. [D. mort. 1o, 3) : Οὗ τὸ φίλημα διτάλαντον 
ἦν. [Alex. c. 41 : Ot ἐντὸς τοῦ φ. Ib. iw ματι ἀσπάζε- 
σθαι, et φιλήματος ἀξιοῦν c. 42.] Et φίλημα ἅγιον apud 
Paulum non semel, Ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι 
ἀγίῳ. [DO spa est symbolum charitatis et dilectionis, 
et vocatur 9. ἅγιον a Paulo Ep. ad Corinth. 1, 16, 20, 
ubi Theophylactus p. 320 interpretatur ἄδολον, ἀνυ- 
πόκριτον, Et 2, 13, 12, ubi Joann. Chrys. Hom. 3o, 


p. 705 : Τί ἐστιν « ἐν ἱλήματι»; μὴ δολερῷ, χα- 
an d e πρὶ (de quo Atha- 


θάπερ ὁ Ἰούδας τὸν 

nas. vol. ἃ, p. 672). b. μυστιχὸν ap. Clem. Alex, Pz- 
dag. 3, 11, p. 257, est osculum in sacre coenze celebra- 
tione usurpari solitum, de quo v. Constitt, Apost. 8, 
11, p. 1013. Φίλημα τῶν μνηστευομένων, Osculuin 
sponsorum, de quo Zonaras 4d Can. 98 Concilii in 
Ἅγιο p. 205, et Balsamon ad. eundem can. p. 487. 
Suicxa | Sed alicubi legisse mihi videor φίλημα et pro 
Eo quod a quopiam amatur, estque ejus obleciamen- 
ion landa puellarum nomiua est ap. Lucret, 


v, 


4, 1169 : « Simula Silena ac Satuirast, labeosa pli- 
leina, » 

[Φιληματικῶς, Osculande, Osculando, Eustath. 
in Maii Spicil. Rom. vol. 5, p. 310. Boiss. German. 
CPol. De cruce p. 257, C Grets. : Τὴν λαβίδα τῶν 
χειλέων συμπτύσσοντες φ. Hass.] 

πεν ἀπο ἡ, Philematium, n. pr. meretricis, 
Lucian, D. mer. 11 : Φ, τὴν σορόν, Alize ap. Aristzen, 
1, 14, in lemmate : «b. Eógoóco* et apud Plautum in 
Mostellaria, Barbara forma QPüxpácw est in inscr, 
Attica recenti ap. Boeckh. 506, vol. 1, p. 475. «It. 
in inscr. Isaur, ib. vol. 3, p. 199, n. 4397, 2. » lHlasr.] 
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[Ds uev. Vv. Φυλέω.] : 

ἰΦιλήμενος, ὁ, Philemenus, qui cum Nicoue Ta- 
rentum prodidit Hannibali, ap. Polyb. 8, 36—31. 
Idem nomen in numo Tarentino ap. Mionaet. Descr. 
vol. 1, p. 144.] 

{Φιλήμερος, δ, ἡ, Diem amans. Joann. Gaz. Ecphr. 
597 : Φ. ὄρθρος ἀνέστη. Osa.) 

ἰΦυύμη, ἡ, Amicitia, Theoguost. Can. p. 112, 20: 
ὙΣ εἰς μη ὑπὲρ δύο συλλαδὰς μονογενῆ τῷ ἡ παραλήγε- 
ται, οἷον νοσήμη, θελήμη, φιλήμη "οὕτως $ φιλία. He- 
sych. : Φιλήμης, φιλίας, Φιλήμη a futuro φιλήσω de- 
rivatum memoratur in Etym. M. p. 216, 3.] 

[Φιλημονίδης, δ, Philemonides, n. pr. ap. Platon, 
'Theag. p. (2g, B. Alius in inscr. Attica ap. Boeckh. 
273, 15, vol. r, p. 375, ubi in lapide est ezamuoxiaor 
per ὦ, quod correxit Beckhius] 

Φίλημι. V. Φιλέω.] 

Φιλημοσύνη, ἦν Amabilitas. Th is 384 : Μήθ' 
Épiuo πίσυνος μήτε φιλημοσύνῃ. Duo codd. συνημοσύνη. 
Scuxzip. Inscr. Att, litteris priscis ap. Ross. “ππαί. 
de {ἢ Inst, de corr. arch. t. 9, part. 2, p. 10 : MTEMA (sic) 
ΦΙΣΕΜΌΔΥΝ 5, Hass] 

[Φιλέμων, ovx, ὃ, Philemo. HSt. s. v. Φίλημα :] 
At Φιλήμων nomen proprium, [. Aminiadis pater 
ap. Thucyd. ἃ, 67. || Phryx, de quo Aristoph. Av. 
264 : Φρυγίλος ὄρνις ἐνθάδ᾽ ἔσται, τοῦ Φιλήμονος γένους. 
| Histrio, memoratus ab Aristot, Rihet. 3, 12. l Duo 
ejusdem nomiuis poelie comici , novae uterque comc- 
dig : quorum fragmenta supersunt. || Grammaticus, 
sspe memoratus in scholiis Homericis, diversus ab 
AXxonensi, cujus grammatici saepe mentionem fecit 
Athenzus. Onittimus alia nominis valde usitati exem- 
pla, velut 4b, ᾿Ερχιεὺς in inscr. ap. Boeckh. 628, vol. 
ἵν p. 499. et in numis ap. Mionnet, Descr. vol. ἃ, 
p. 42, Suppl. vol. 3, p. 466.] 

Φιλήνεμος, 5,5, Ventum amans. Philipp. Anth. 
Pal. 6, 92 : Αὐλὸν χαμινευτῆρα τὸν φιλήνεμον, Πίτυς φ, 
Plutarch. Mor. p. 656, A , et Alciphro 3, 12. G. D. 
Fragm. lyrici, ut videtur, ap. Dion. Chrys. p. 471, 
2 Émper. : Θρηίχιοί τε 9, πέτραι, Hasr. 

[Φιλήνιος, ὁ, ἡ, Freno adsuetus. Esch. Prom. 465 : 
"Ys' doyas' ἤγαγον 9. ἵππους. 

ledayépen, τὸ, Philenorium. Steph. Byz. : ., πό- 
λις ἐν Ἀρναίᾳ χώρᾳ τῆς Βοιωτίας, ἀπὸ Φιλήνορος τοῦ 
Αἰτωλοῦ [ΑἸολέως Maler. Orchom- p. 392). Τὸ ἐθνιχὸν 
Φιληνόριος.] 

[Φιλήνωρ, δ, 4, V. Φιλάνωρ. || N. pr. V. Φιληνό- 

tov. ] 

OE. V. Φῆλιξ] 

Posen ido, , $ , Phileratis, n. pr. Callim. Anth. 
Pal. 6, 347 : Tó2' ἄγαλμα Φ, εἴσατο T55.] 

[Φιλήρατος, δ, Phileratus, n. pr. in inscr. Therza 
ap. Ross. Inserr. fasc, ἃ, p. 87.) 

Φιλήρετμος, δ, f$, Remorum studiosus, i. e. rei 
nautica. [Ἴ αφίοισι et Φαιήχεσσι φιληρέτμοισι ap. Hom. 
Od. A, 181, 0, 96. Per φιλόκωποι, φιλοναῦται exp. 
Hesych. 

- [Φιλῆς, 5, 5, Philes, n. pr. frequens apud. Byzau- 

tinos. Notissimus est Manuel Philes, cujus iambi de 
animalium proprietate aliaque seripta multa partim 
nondwm edita supersunt. Dixerunt de eo aliisque 
ejusdem nominis Fabricius Bibl. Gr, vol. 8, p. 617 
seqq. et Wernsdorfius in. Przfat. ad Manuelis Philze 
Carmina Graeca, Lipsis edita a. 1768. Falso accentu 
τὸν Φίλην Θεόδωρον ap. Ephraem. 9364; recto 6 
Φιλῆς Ἀλέξιος ap. Georg. Pachym. V, Mich. Pal. 
p. 135, € 

[Φίλης vitiose pro Φῦλις, quod v.] 

Φιλησία, à, Hesychio χλεπτοσύνη, Furacitas. [He- 
sych. : Φιλησίαις, κλεψοσύναις, ubi Musurus χλεπτοσύ- 
vaic, obliterata forma rariore, cujus exx. duo v, s, v. 
Κλεπτοσύνη vol. 4, p. 1621. Vocabulum autem φιλη- 
σία comparandum cum φηλῆσαι, quod pro φηλῶσαι 

"tum annotavimus s. v, Φηλόω, ἃ. Dix.) 

[Φιλησία, $, Philesia, n. pr. feminz ap. Diog. 
L. 3, 53. Alia in Append. Anth. Pal. 259 : Acte A 
τὴν χλῆσιν, Αὐσονὶς γένος. « Conf. C. I. vol. 3, p. 931, 
n. 6293, 4. » Mas. 

[Φιλήσια, τὰ, Sacra Apollinis Φιλγσίου. « Conon 


ap. Phot. Bibl. Ρ' 441 (p. 136, 31 Bekk. : Ἦν ᾧ παῖς᾿ 
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(Branchus) κάλλιστος ἀνθρώπων, χαὶ αὐτὸν ἐφίλησεν ἐρα:- 
σθεὶς Ἀπόλλων, εὑρὼν ποιμαίνοντα, ἔνθα βωμὸς Ἀπόλλω. 
νὸς φιλίου ἵδρυται, Legendum Φιλησίφυ, Docet hoc 
aperte Varro in libris Rerum divinarum apud Lota. 
tium, ab aliis dictum Lactantium Placidum , Statii 
schol. in 'Theb. 3, p. 383 ed. Lindenbr. : Hic quum 
Apollinem osculatus fuisset, comprehensus est ab eo 
et accepta corona wirgaque vaticinari ccepit. EtLApol- 
lini Philesio pariter consecrata templa (sacra pro tem- 
pia Kaunius), quar: ab osculo Branchi sive certamine 
puerorum Philesia nuncupantur, Meminit etiam Apol. 
linis Φιλησίου Macrob. Saturn. 1, 17. » Jaszoss&, Vocc. 
JEgvpt. p. 373. In loco Macrobii Φιλησίου ex Φι- 
ληλίου corruptum videri dictum est s. v, Φιλήλιος. 
| HSt. s. v. Φιλησία, ἡ :] At vero Φιλήσια, neutr 
plur. Hesych. exp. otfcix εἰ προσφιλῇ. 

[Φιλησίθεος, δ, Philesitheus , n. pr. in inscr, Rom. 
C. I. vol. 3, p. 971, u. 6483, 5. Hasx.] 

[Φιλησίμολπος, ὁ, $, Cantus et tripudia amans, 
Pind. ΟἹ, 14, 19: Φ, Εὐφροσύνα, Comparandum cum 
ἐφρασίμολπος.} 

[Φιλήσιο:, $, Philesius , heros, ap, Arrian. P. Eux. 
Ρ. τιή. [||Acheus, dux Gracorum, apud Xenoph. 
Anab. 3, 1,475 5, 3,15 6,225 8, 1; 7, 1,32, || Ere- 
triensis, statuarius, ap. Pausan, 5, 27, 9. || Coguo- 
men Apollinis. V. Φιλήσια.] 

Φίλησις, tc, 5, Amatio, Dilectio. Aristot, cum 
in aliis Ethic. locis, tum 8,5 : "Eous δ᾽ ἡ μὲν φίλησις, 
πάθει" ἢ δὲ φιλία, ἕξει" [ἢ γὰρ p. οὐχ ἧττον πρὸς τὰ 
τ ἐστιν. Differt ab εὐνοίᾳ, ib. 9, 5. Scuwxip. [am- 
blich. In Nicom. Arithm. p. 47, C, τῶν διαφερόντων 
(numerorum) σύνοδον xal 9. Hasx.] 

Φιλησιστέφανος, ὃ, ἦν i. 4. φιλοστέφανος. Aristid. 
vol. 1, p. 316 : Ὑπεγέγραπτο τοῦ λόγου δὴ τοὐπίγραμμα, 
φιλοστέφανος 7| φιλησιστέφανος.) 

Φιλήσῦχος, 6, $, Quietis amans, Quielze εἰ tran- 
quilla vitze studiosus , ὁ φιλῶν τὸ ἥσυχον, i. e. τὴν ἧσυ- 
χίαν : nam ἥσυχον substantive etiam poni docui. [Sui- 
d s. v. Φιλέρημος, de qua gl. diximus s, h. v. « Pa- 
chymeres in. Declam. p. 56, 2 : Τέχνη τις ἐστὶ τῶν 
φιλησύχων 5 γραφιχή, » Boiss. Paul. Alex, Apotelesm. 
p. 48, 33; Sim. Metaphr. Vita Chrys, t. 8, p. 378, 27, 
$. διαγωγή, Antioch. De silentio p. 1190, E, ὁ 9. uo- 
ναχός. Vita Elize Spel. Actt. SS. Sept. t, 3, p. 853, C; 
856, E, τόπος 9. Hasz. || Adverb.] Φιλησύχως, ut φ, 
διάχειμαι, Quietis amore teneor. 

[Φίλητᾶς, ἃ, ὁ, Philetas, nomen in codicibus sepe 
Φιλέτας scriptum, ut in supplemento cod, Voss. ap. 
Gaisf. ad Etym. M. p. 795, 11, vel Φιλιτᾶς, vel Φιλί- 
τας, quorum vitiorum exempla collegit Bachius in 
Proleg. ad Philete Coi Fragmenta p. 3, 4. Rectam 
scripturam Φιλητᾶς cum genit, Φιλητᾶ habet Cherrob. 
in Bekk. Anecd. p. 1222, 1248, et ubi genit. sing. et 
dualis Φιλητᾶ Φιληταῖν ponit p. 1250, In Φιδιτᾶς Φι-. 
διτᾷ corruptum ap. Cherob, In 'l'heodos. p. 42, 34 
ed. Gaisf. Φιλητᾶς (male vulgo Φιλήτας) Συδαρίτης, 
victor Olympicus olymp. 41, memoratur a Pausan. 
5, 8, το. || Medicus, de quo Galenus vol. 4, P 
Bas.; ubi librum Hippocraticum Περὶ διαίτης a aliis 
Ἀρίστωνος ἢ Εὐρυφῶντος 3| DU c3, παλαιῶν ἁπάντων ἀν- 
δρῶν esse dici scribit. De Phileta poeta Coo iSt. :] 
Φιλήτας, quod et poetae cujusdam nomen esse scien- 
dum est Elegiarum scriptoris, cujus Propertius etiam 
meminit. (Hermesianax ap. Athen. 13, p. 598, F, ubi 
codex Φιλίταν, et Theocr. 7, 4o. Alia de eo scripto 
rum testimonia collegit Bachius l. c. Nomen in Φιλή- 
μὼν corruptum ap. Plutarch. V. Pericl. c. a et schol. 
Apoll, Rh. 3, 118. || Φιλητᾶ Σαμίου epigrammata 
duo exstant in Anth. Pal. 6, 210; 7, 481. |] Φιλητᾶς 
6 ᾿Εφέσιος, historiarum vel fabularum scriptor, me- 
moratur ab schol, Aristoph. Pac. 1077, Av. 963.] 

Φιλητέος, «, ov, Amandus. In VV. LL. annotatur 
inter φιλητέος et φιλητὸς ab Aristot, discrimen statui, 
Magn. Mor. 2. [Φιλητέον, Soph. Antig. 254 : Εἰ 9., 
φίλει. Aristot. Eth. Nic. 9, 3 et 8. 

[Φιλητεύω, vulgo ap. Hom. 
nunc φηλητεύω, quod v.] : 

[Φιλήτη, ἡ, Phileta, n. pr. in inscr. Attica ap. 
Boeckh. 626, vol. 1, p. 499 : 4. Ἱκεσίου.} 

[Φιλητὴς, δ, Amator, Basiator, Gl. Macedon. Anth. 


. in Merc. 159, ubi 
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Pal. 5,271 :0. δὲ φιληταὶ ... vov μέγα πεφρίχασι, Scuxw, A 


Dosith. Mag. Interpret. p. 2, ? Backing. : ᾿Ανθρώποις 
φιληταῖς τῆς λαλιβς ῥωμαϊκῆς, Hasr.] 

{Φιλήτης vitiose pro φηλήτης, quod v.] 

ipocseadx , ὁ, ὃν, Àd amandum propensus, ut φιλη- 
τιχὸς τῶν μων, quod affertur ex Aristot Pol. 5, 
[7], sed redditur Bemevolus. Vide Φιλιχός, Legitur 
ap. Eund. Etb. [Nic.] 3, 10: “Ἑχάτερος γὰρ τούτων χαΐ- 
ρει οὗ φιλητιχός dem, Eo delectatur, ad cujus amo- 
rem propensus est, Cujus amore et studio tenetur. 
[Id. Eth. Eudem, 7, 4. Et H. A. 1, 1 :CTà . χαὶ θω»- 
πευτικά {τῶν ζῴων). Ex Plutarcho Pericle I. 17 : Τὸ 
φύσει φιλητυκὰν xat φυόστοργον. [Mor. p. 3, D : Εὔνους 
τοῖς τέχνοις γίγνοιντ᾽ ἂν xal φιλητιχώτεραι * 757, C : Τὸ 
9. xal χοινωνιχόν " οἱ p. 759, A.) Sed φιλητιχὸς ab altera 
verbi signif. Libenter osculans. Aristot. (Probl. 3o, 
1, 8), de melancholia loquens : Ποιεῖ δὲ xal φιλητιχοὺς 
ὁ οἶνος * σημεῖον δὲ, ὅτι προάγεται ὁ πίνων xal τῷ στόματι 
φιλεῖν oic νήφων οὐδ᾽ ἂν εἷς φιλήσειεν. [ || Adverb. Φιλη- 
τυκῶς,, Clem. Al. p. 768 : db. διατιθεῖσα πρὸς τὴν σοφίαν. 
Tzetz. Exeg. ll. p. 86, 103. Georg. Pachym. in Boiss, 
Anecd, vol. 5, p. 368, et Declam. 1, p. 17 med.] 

{Φιλητὶς, ἰδος, ὁ, Philetis, n. pr. Niczenetus Anth, 
Pal. 6, 225 : Δέξασθε Φιλντίδος ἱερὰ ταῦτα δράγματα. 

{Φιλητίων, νος, ὁ, Philetion, n. pr. Φειλητίων (i. 
e. Φιλητίων, ut monuit lobeck., Pathol. Proleg. p. 390) 
Σινωπεὺς in inscr. ap. Baeckh, 898, vol. 1, p. 549. ldem 
nomen in inscr. quadam, im qua est ἐπὶ Gu (uo; 
Ἀγριανίου, agnovit Franzius ap. Baeckh. vol. 3, p. xx.) 

Φιλητορίδης, δ, Philetoris filius, Hom. H. Y, 457 : 
Δημοῦχον hà Φιλητορίδην.] 

Φιλητὸς, ἡ, ὃν, Amabilis, Amore dignus. Aristot. 
Eth. 8, ἃ : Aoxei γὰρ οὐ πᾶν φιλεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ φιλητὸν, 
Videtur enim amari non quidlibet, sed id duntaxat 
quod est amabile. Quare cum hoc l. convenit illud 
Ovidii dictum, Ut ameris, amabilis esto : perinde 
videlicet ac si quis dicat, (vs quxfÉAc, φιλητὸς ἔσο. 
[Aristot. ib. 9, 7 : Τούτου δ᾽ αἴτιον τὸ εἶναι πᾶσιν αἷ- 


ρετὸν καὶ ᾿ Basil, t. 1, p. 543, ἢ. Eustath. Odyss. 
p. 1750, F : Οἰχεὺς χαὶ ἐνταῦθα οὗ μόνον δοῦλος, ἀλλὰ 


xai ὁ κατ᾽ οἰχίαν φ. Greg. Nyss. t. 1, p. 457, D, τὸ 9. 
xai ἀγαπητόν. Clem, Al, Paedag. v, 3, $ 8, τοῦτα δὲ xoi 
ἀσμενιστὸν χαὶ 5, Hasm. || Adv. Φιλητῶς. Eustath. 
p. 1490, 48 : 'To διακρίνειν ἔσθ᾽ ὅτε μὲν φιλητῶς λαλεῖ- 
Tabs, ποτὶ δὲ ἀνάπαλιν " ubi φιλητικῶς potius ex- 
βρεεῖς, 

(Os, δ, Philetus, n. pr. in iaserr. Atticis ap. 
Weckh. 191, 32, vol. 1, p. 328 : 'Egév. Φίλητος 194, 
14, p. 332. Κλ. Φύνλητος" 200, 36, p. 335 : Αὐλητὴς 
Φύητος" p. 624 : tb. Δαμαχίονος, G. D. Alii in inscrr. 
latinis ap. Ott. Jahn. Spect. epigr. p. 24, n. 9, et 
p. 3o, n. 24. Hasx.] 

ἱφίλητρον, τὸ, voc. ex Toupii conjectura illatum 
*tpigrammati Cratetis. Anth. Pal. rr, 218 : Χοιρίλον 
Εὐφορίων εἶχε διὰ στόματος xxi χατάγλωττ᾽ ἐποίει τὰ 
ποιήματα, xal τὰ φίλητρα ἀτρεκέως ἤδει" xal τὰρ Ὅμη- 
ρικὸς ἦν, Codex φίλιτρα, 191, quod "Toupius de 
plagiis dictum esse volebat, alit aliter defendere stu- 
duerunt, quorum opiniones expositas ab Niekio im 
libro De Cheerilo p. 97, 98, refutare operz pretium 
non est. [Vecte, ut videtur, Dobraus x: nomen 
restituit. {{|Φίλτρον ex φίλητρον contractum esse fin- 
git. Etym. M. p. 795, 15. G. θεν». 

ἰΦιλητὼ, οὖς, ἡ, Phileto, n. pr. in inscr. Attica 
ap. Backh. 443, vol, "P 460 : d». Λευκίον Ἠειρατέως 
θυγάτηρ τὰν ... θυγατέρα Do. Conf. Φιλυτώ. 

[dx lab φιλέω), $, Amator, Hesych. : «b., iga- 
στής. Strabo 10, p. 484 : Τὸν μὲν ἐρώμενον καλοῦσι 
Cretenses) χλεινὸν, τὸν δ' ἐραστὴν φιλήτορα. Nonn, 

jon. 21, 37 : Φιλήτορι κόλπῳ, || Femininum apud 
Esch, Ag. 1446 : Ἡ δέ vot κύκνου δίχην τὸν ὕστατον μέλ- 
ass θανάσιμον γώον χεῖται φιλήτωρ τοῦδε" ubi quum 
scholiasta explicet : "Ex ψυχῆς iei. τῷ Ἀγαμέ- 
μνονι, videtur τῷ ι legisse et. φιλήτωρ ex φίλος οἱ ἧτορ 
compositum uisse, quod probavit Hermannus, 
collatis compositis χακοήτωρ et μεγαλήτιωορ, Certius fe- 
mimini exemplum est ap. Noun, Joann. c. 18, 55: 
Ἰησηῶς δ᾽ ἀνέχοψε φιλήτορι Πέτρον ἰωΐ).] 

[Φιλήτωρ, ρος, ὅ, Philetor, Demuchi pater, ut 
collizitur ex patrouymico Φιλητορίδης, quod v.] 
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debe ve ὃ, $, Neptuno amicus. Eratosth. ap. 
Georg. ynceli. p. τοῦ, € : Θηβαίων x0 ἐδασίλευσε 
ζωμ κόσμος φιλήφαιστος ἔτη ια΄, Sic Salmas. De 
lingua Hellen. p. 391 correxit pro Udgawtoc, quos 
φιλέφεστος scriptum in cod. Paris. À. 

Φυία, $, Amicitia, Amor, Caritas, (Diog. L. (in 
Vita Platonis) 3, 81 : Τῆς φιλίας τρία εἴδη" ἡ μὲν γὰρ 
αὐτῆς ἐστι φυσιχὴ, ἡ δὲ ἑταιρικὴ, ἢ δὲ ξενιχή  χτλ. De- 
finit, Platon. p. 413, A : Φ., ὁμόνοια ὑπὲρ καλῶν xai 
διχαίων * προαίρεσις βίου τοῦ αὐτοῦ " ὁμοδοξία περὶ προαι- 
ρέσεως xal πράξεως ὁμόνοια περὶ βίου χοινωνίαν μετ᾽ 
εὐνοίας " χοινωνία τοῦ εὖ ποιΐσαι καὶ παθεῖν. Amicitia 
quomodo conservanda , lambl. V. Pyth. c. a3, p. 220. 
Antiquissima nominis exempla sunt ap. "lheognid. 
306 : "Ἄνδρεσσι χαχοῖς συνθέμενοι φιλίην" 600: Κλέπτων 
ἡμετέρην φιλίην" 1102 : Προλιπάνθ᾽ ἡμετέρην φιλίην, He- 
rodot. 7, 18 : ᾿Επειρώτων Ἀρταξέρξεα περὶ φιλίης. Non 
legitur apud Homerum neque apud /Eschylum et So- 
phochlem, sed aliquoties apud Euripidem, ut Alc, 
a8o: Xv . σεδόμεσθα" Herc. F. 1200 : 4b. ὁμόφυλον" 
Or. 138: duis γὰρ ἡ σὴ πρευμενής " et plur. Hipp. 
254: Χρῆν μετρίας εἰς ἀλλήλους φιλίας θνητοὺς ἀναχίρ- 
vagde , ut Herodot, 3, 82, et Plato Symp. p. 182, C: 
Φ. ἰσχυραί, Plato Lys. p. 220, B : Εἰς ὃ πᾶσαι αὗται αἱ 
λεγόμεναι φιλίαι τορλεντῶσι * Clitoph. p. 409, D : Τὰς τῶν 
παίδων φιλίας χαὶ τὰς τῶν θηρίων οὐκ ἀπεδέχετο slvat gi 
Max. Sed ap. Dionys. A. R. 3, 38, ubi vulgo : Ek διαλ- 
λαγὰς ἐκάλουν καὶ φιλίας, recle φιλίαν restitutum ex 
cod. Vat.] Xenoph. Cyrop. 6, [4, 6] : ᾿Επομνύω σοι τὴν 
ἐμὴν xal σὴν φιλίαν" 8, [7, 15] : Καὶ οὕτως ἀεὶ ἀνυπέρ- 
ὅλητος ἀλλήλοις ἔσται ἡ, ὑμετέρα φιλία. Dicitur etiam φι- 
Ma πρός τινα, ut hoc L Isocr. E 394, C] (in quo si- 
mul observa adjectiva παλαιὰ xal πατριχή) : Πρῶτον 
uiv φιλίαν πρὸς τοὺς καταλιπόντας τὸν χλῆρον, παλαιὰν 
χαὶ πατριχὴν',, καὶ πάντα τὸν χρόνον διατελέσασαν. [Xeu. 
Mem. 2, 6, 39 : Φιλίαν πρός τινας ποιεῖσθαι. Φιλίαν λα- 
θεῖν παρά τινος id. Cyrop. 3, 1, 48.} Rursum ap. Xen. 
legimus [Cyrop. 8, 7, 33]: Τὸν μάλιστα φιλίᾳ προσή- 
χοντα. Apud Eundem εὔνοιαν εἰ φιλίαν copulata habe- 
mus [3, 1, 38] : Ὅτι εὐνοίᾳ xal 'φιλίᾳ τῇ ἐμῇ τὸ δέον 
συλλαμβάνοιεν. Apud Plutarch. autem φιλίαν et ἀγάπην 
jungi videmus, Symp. 7 : Φιλίας ποιησόμενος ἀρχὴν xai 
ἀγάπης. || Oppositum vero huic nomini φιλία est 
ἔχθρα quum apud alios, tum [ap- Plat. Soph. p. 242, 
Ε: Ὡς τὸ ὅν ἔλθρᾳ ... xal φιλίᾳ. συνέχεται "Ἶ ap. Bsocr, 
Ad Demon. [p. 9, C] : Ἀρχὴ τὰρ φιλίας μὲν ἔπαινος, 
ἔχθρας δὲ ψόγος, Sic ap. Xenoph. Symp. [4, 58] λόγοι 
ἀπειρθανόμενοι opponuntur τοῖς εἰς φιλίαν ἄγουσι, [Plato 
Pol. p. 304, E: Εἴτε πολεμητέον εἴτε διὰ φιλίας ἀπαλ- 
Aaxtíuv.] Observandum est autem ita dici φιλίᾳ τῇ ἐμῇ 
et φιλίᾳ τῇ σῇ : item διὰ τὴν ἐμὴν φιλίαν, et διὰ τὴν σὴν 
φιλίαν, quod et ap. Thue. legitur, ut Gallice Pour 
l'amour de moy, et Pour l'amour de toy. [lsocr. p; 118, 
B: Asc τῆς ἡμετέρας φ, Pro persona quacum ami- 
s smash n Be. Kein ad Eulogium p. 1v : 
᾿δλν πραγματείαν ... ἀπέσταλκα πρὸς τὴν οι Α ἀναμίλλη- 
Tow φιλίαν. Cum. dativo person: Plato Gorg. p. 513, 
B: Εἰ μέλλεις τι γνήσνον ἀπεργάζεσθαι εἰς φιλίαν τῷ 
᾿Αθηναίων δήμῳ, Cic. φιλίαν ap. Platon. vertit Concor- 
dem amieitiam et caritatem, ut. videbis p. 18 mei 
Lex. Cic. [Plato Rep. 1, 351, D : Ὁ μάνοιαν xal 9. 
Symp. p. 192, C : ᾿Ἐχπλήττονται φιλίᾳ τε xai οἰχειότητι 
xxi * Rep. 4, p. 442, € : Τὴ φιλίᾳ χαὶ ξνμφωνίᾳ * 
Ep. 7, p. 3.8, D : Εἰς φ. τε καὶ ἑταιρείαν ἀλλήλοις χα- 
θιστάναι, ἴδοογ. p. 424, À : Ἀνανεούμενος τὴν φ. xoi 
ξενίαν. || Cupiditas. Plato - 9, p. 5812, À : Τὴν 
ἡδονὴν αὐτοῦ xa φ. εἰ φαῖμεν εἶναι τοῦ κέρδους.) |] At 
vero φιλία: pro Regione amicorum s, feederatorum , 
male in VV. LL. miscetur eum illo subst, ut docebo 
in Φίλιος. 

[Φιλία,, ἡ, Philia, n. pr. in inser. ap. Bacckh. 1750, 
18, vol. 1, p. 75e. || Suspectum nominis exemplum 
est ap. Hippocr. p. 1218, € : To Quía; παιδὶ, uhi 
dialectus din: postularet. Fas Φίλης παιδὲ est p. ria, 
A. Scribendum utrobique aut Φυλίης aut à. G. D.| 

[Φιλιάδης, 6, Philiades, Messenig tyrannus. De- 
mosth. p. 212, 26 ; Polyb. 17, 4, 3.. 1| Alius (κολάκων 
ἁπάντων ὁ βδελυρώτατος) ap. Lucian. Tim. c. 47.] 

Φιλιάζιο, exp. Ineo amicitiam, Fio amicus; [φίλος 
γίνομαι exp. Suidas.] afferturque duntaxat ex. Éccl, 
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35, [1] : ᾿Εφιλίασα αὐτῷ ων Sum cum eo amici- A bere, Φιλητιχοὺς μὲν εἶναι τῶν γνωρίμων, πρὸς δὲ τοὺς 


tía junctus. (Et sepius in » ut Paral. 1, 19,2 : 
Μισουμένῳ ὑπὸ χυρίου φιλιάζεις" a, a0, 38 : 1 ἐφιλία- 
σας τῷ Ὀχοζίᾳ. Et Olympiodor. ap. Phot. Bibi. p. 63, 
43 ἴων ii gl. Φιλιάζετο, ἐχωρίσθη αὐτοῦ, imperite 
ficta ex loco Homeri Il. 2, 96 : Ἀμφὶ &' ἄρα σφι λιά- 
ζετο χῦμα δαλάσσης, ut animadvertit Buhnken. G. D. 
Pseudo-Chrys. t. 8, p. 636, E, συνεθούλευσε φιλιάσαι. 
Achmes Onirocr. p. 36, 17; 50, 18 et 20; 1232, 11; 
254, 27, φιλιάσει γυναικὶ κακίστη. Id. ib. p. 15, 36, εἰς 
ἕτερον βατιλέα v. Inscr. /Egin. ouv, ann. de UInst. 
archéol. t, a, p. 489, 26 : Εὐχπάντητος τοῖς τε χρωμέ- 
νοῖς τοῖς τε φιλιάζουσιν, ex restit, Ph. Le Bas , qui ver- 
tit : Pour ceux qui recherchent son amitié, ἘΠ ΚΘ.) 

[Φιλιὰς, ἄδος, ὦ, Philias n. pr. in iuscr. ap. Boeckh. 
3827*4, vol. 3, p. 1055.] 

Φιλιαστὴς, ὁ, HSt. s. v. Φιλιάζω :] Sed et nomen 
Φιλιαστὴς ap. Hesychium reperio, qui hoc exp. voce 
συναλλαχτής (quam suo loco vide); sicut ἀδιάλλαχτος 
ab eo exponi. dixi ἀφιλίωτος, et διαλλαχτὴς a Suida φι- 
λιωτής. : 

ἱΦιλιατρέω.} Sic Φιλίατρος et Φιλιατρεῖν, significant 
potius Studiosus medicing, Studiosum esse medi- 
cin, quam Studiosus medicorum , Studiosum esse 
medicorum, ap. Diosc. [Alexiph. Pref. p. 401 (13 
Spreng.) : Φάρμακα οἷς χρῶνται οἱ φιλιατροῦντες.} Itidem 
Plutarch. Alex, [c. 8] : Δοχεῖ δέ pot χαὶ τὸ φιλιατρεῖν 
Ἰλλεξάνδρῳ πρηστρίψασθαι μᾶλλον ἑτέρων ᾿Αριστοτέλης " 
οὐ γὰρ μόνον τὴν θεωρίαν ἠγάπησεν, ἀλλὰ καὶ νοσοῦσιν 
ἐδοήθει τοῖς φίλοις, καὶ συνέταττε θεραπείας τινὰς xal 
διαίτας, ὡς Ex τῶν ἐπιστολῶν λαθεῖν ἐστίν, Ap. Eund. 
[Mor. p. 58, 4] utramque simul signif. habere po- 
test : Φιλόσοτος γὰρ el τὴν φύσιν, ὦ Μοσχίων, xal τῷ μὴ 
φιλιατροῦντι χαλεπαίνεις φιλοσόφῳ, (Ib. p. 122, D. Ι Ad- 
ject. φιλίατρος accentus caussa annotavit Arcad. 
86, 18. G. b. Galen, vol. 6, p. 469, 1a, τοὺς ἰατροὺς 
opponit τοῖς ἄλλοις ἅπασιν οὖς ὀνόματι xoti) προσαγο- 
Ρεύουσιν ἔνιοι φιλιάτρους, ἐν τοῖς πρώτοις δηλονότι re 
μασι γεγονότας. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 225, 23, 
φιλοϊάτρους (sic). Hasz. || Adverb. Φιλιάτρως ap. 
Apollon. Cit. p. τ ed. Dietz. : Θεωρῶν φ. διαχείμενόν 
σε ubi male φιλιατρῶς, non constat utrum ex codice 
an ex Dietzii correctione. Recto accentu apud Coc- 
chium in Chirurg. Vett, p. 171.] 

Φιλίδης vitiose pro Φιλλίδης, quod v.] 

Φιλικήσιμος. V. Φῆλιξ] 

Φιλικὸς ἡ, ὃν, Amicitize conveniens , Ad amicitiam 
pertinens 5, aptus. Alicubi exp. etiam Amabilis, Ami- 
cus, Ámatorius quidem certe huic φιλιχὸς responde- 
ret, sed accipiendo generalius vocem hanc Amato- 
rius, quam vulgo accipiatur, quum refertur ad eos 
qui amatores sine adjectione appellantur. Lucian. [De 
salt. c. 6] : Φιλικὴν ταύτην λειτουργίαν ὑποστῆναι, Plu- 
tarch. Symp. 4, [3, p. 667, B]: Τὰς τοιαύτας ἑστιάσεις 
μὴ μόνον φιλικὰς, ἀλλὰ καὶ συγγενικὰς εἶναι. [Idem Mor, 
p. 66, E. : Φιλιχὸν ὁ παρρησία xal σεμνόν" 96, E : b. 
συμφωνία xat ἁρμονία" V. Caton, c. το : 4D. τισι συνηγο- 
ρίαις et alibi sepe ap. Plutarch. 4b. χοινωνία μά- 
των Polyb. 2, 37, 10. 4D. χαὶ χοινωνικὴ διάθεσις 1b. 44, 
1. D. γράμματα Dio Cass, 77, 12.] Aristot. Eth. 9, 
4 τ Ῥὰ φιλιχὰ δὲ πρὸς τοὺς φίλους, καὶ οἷς ai φιλίαι οὶ 
ζονται, ἔοιχεν dx τῶν πρὸς ἑαυτὸν ἔληλυθέναι. Quse ita 
quidam interpr. : Ea autem, qua in amicitia ab amicis 
in amicos conferri solent, et quibus amicitize termi- 
nantur ac circumseribuntur, ex iis, quz sibi ipsi 
quisque exoptat ac tribuit, videntur fluxisse. Idem 
philosophus ejusdem libri caput proxime sequens 
ita exorditur : Φιλιχὸν δε xal ἣ ὁμόνοια φαίνεται. Qus in 
eadem interpr. ita redduntur: Jam vero et amicitia 
ad concordiam videtur pertinere. 'l'estatur certe et 
Bud. gu ab Aristot. usurpari pro Ad amicitiam 
pertinens, Amicitiz aptus; sed locum mon affert. 
Apud Eund. τὰ φιλικὰ exp. Amicitize oflicia, Eth. 8, 
p: Οἱ δὲ ταχέως τὰ φιλικὰ ἀλλήλους ποιοῦντες, 
βούλονται μὲν eie εἶναι, οὐκ εἰσὶ δὲ, Qui cito amici- 
tiam ineunt, ut Idem interpr. "Tradit prztterea φιλι- 
xiv ἄνδρα vocari ab eod. Aristot. Eth. 8, [5] eundem 
quem alibi φιλητιχόν : ita enim ibi : Οὐ φαίνονται δ᾽ ol 


πρισδύται, οὐδ᾽ οἱ στρυφνοὶ, φιλιχοὶ εἶναι" ὺ vk 
ἐν αὐτοῖς τὸ τῆς ἤδονῆει Polit, cutem libro 2 una 


Cc 


ἀγνῶτας ἀγρίευς, Sed hic observandum est. jungi geni- 

tivo vocem φιλητικοὺς, et ab illo reddi Amatores, In 

alio M ejusdem libri loco, nde gen. sed de 
re, uon de persona, usurpatum legitur : Ὁ θυμὸς γά 

ἐστιν ὃ ποιῶν τὸ φιλυτιχόν, [Plato Lei. 11, ic M 

Ὁπόταν 9. 10107 ξένια, Xenoph. Cyrop. 8, 7, 15 : 

Φ. ἔργα.) In. VV. LL. e Xenoph. (Cyrop. 4, 6, 6): 

Φιλιχὰ πολλὰ ἔπαθον ὑπ᾽ ἐκείνου. [Anab. 4, 1, 9 : Οὔτε 

ὑπήκουον οὔτε ἄλλο φιλικὸν οὐδὲν ἐποίουν' Mem. 2,6, 21; 

Φύσει ἔχουσιν οἵ ἄνθρωποι τὰ μὲν Φ.» τὰ δὲ πολεμιχά, 

Alciphro 2, 3, p. 2336 : *Qy οὔτε τὸ φ. βέθαιον οὗτε τὸ 

διεχηρεῦον dxiv3uvov,] Item φιλιχὰ πράγματα ex quodam 

Anonymo, Amicorum negotia. Apud Philon. legitur 

φιλικὰ, οἵ eum πάντα, ubi scribit, 'H δ᾽ ἔμπαλιν τὰ φι- 

λικὰ πάντα ἔστρεψεν, ubi videri possit τὰ φιλιχὰ πάντα 
non aliud esse quam πᾶσαν τὴν φιλίχν, [De oculis 
amabilibus Philostr. Her. p. 673 : Φεῦ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν, ὡς ἐπαφρόδιτοί τε χαὶ . φαίνονται - ubi per χα- 
ρίεντες exp. schol. ap. Boiss. p. 376. Φιλιχὸν μέλος, 

Amatorium carmen , Theocr. 10, 2a.] 
|| Compar. Φιλικώτερος, Magis amatorius, etc. se- 

quendo signiff. positivi φιλικός, [Xenoph. Cyrop. 2, 

4, 3a: Νομίζων φιλιχώτερον οὕτως εἶναι ἢ μὴ mpot- 

πόντα πορεύεσθαι. Et superl. Φιλικώτατος, Maxime 

amatorius ete, Apud Herodian. legimus [1, 9, 20], 

Φιλιχώτατα γράμματα, quod Polit. vertit Humanitatis 

plenas literas, Sed malim ex Cic. reddere Amantis- 

sime scriptas literas, aut certe imagis ad verbum 

Amantissimas literas, 
l| Adv. «xix , Ut decet eos qui sunt amici , Con- 

venienter amicitize , aut eliam Amauter. At si redda- 

tur Amatorie, accipiendum erit hoc adv. generalius, 

sicut dixi supra de Amatorius. (Plato Lys. p. 211, 

Α : Μάλα παιδικῶς xxi g. ... σμιχρὸν πρός με λέγων ἔφη 

κτλ. Xenoph, Cyrop. 7, 4, 5 : ᾿Ἐπιμίγνυσθαι ἀλλήλοις 

9.] Cum verbo ἔχειν non raro jungitur; diciturque φι- 

λιχῶς ἔχειν pro Amico esse animo ct benevolo [Pol- 

lux 5, 113. Plato Gorg. p. 485, E : ᾿Εγὼ οος πρὸς σὲ 
ἐπιειχῶς ἔχω 9. [soer. p. 410, B] : ut Φιλικῶς ἔχειν πρὸς 
τὴν πολιτείαν, Aristot. Polit. a. Φιλιχῶς ἔχειν χαὶ mgoz- 

τλῶς pro eodem ponit Xenoph., ut tradit Bud. ad- 
imam ex Eod. [Hipparch. 6, jd Φ. xal εὐνοϊχῶς ἔχειν 

T τὸν ἄρχοντα τοὺς ἀρχομένους. [Οἰχείως χαὶ v. Plut. 

Mor. p. 621, À.] Et ex Polyb., €. 3 ἐχθρῶς πρός τινὰ 

βλέπειν. (Id. 4, 3a, 4. Πολεμικῶς et NEM opposita 

ap. Xenoph. Hellen. 4, 8, 17. M7, φ., παιδαγωγι- 

χῶς προσφέρεσθαι τοῖς συνήθεσιν Plutarch, Mor, p. 73, 

A.] Invenitur et gradus comp. Φιλικώτερον ap. eund, 

Xenoph. (Mem. ἃ, 7, 9] : 'Ex τούτων φιλικώτερον xai 

οἰκειότερον ἀλλήλοις ἕξετε, redditur, Major inter vos 

erit benevolentia atque conjunctio. [Et ib. 4, 3, 12 : 

Σοὶ ἐοίχασιν (ob θεοὶ) ἔτι φιλιχώτερον ἢ τοῖς ἄλλοις χρῇ- 

σθαι. (Marcus Erem. De p«nit. p. gog, C : Φιλιχω- 

τέρως αὐτοῖς ὁμιλοῦμεν. Hasx.] Superl. Symp. 9, 4: 

EN ; 

Διόνυσος ἐπιχορεύσας DE ἂν εἴ τις φιλιχώτατα.) 
QOaxoc , ὃ, n. pr. V. Φιλίσκος. . , 
Φιλίνθας, 6, Philinthas, n. pr. viri in iuscr. Ce- 

phalen, annal. de corresp. archéol. a. 1838, fasc. 2, 

p. 128. Hasx.] : 

[Φίλιννα, $, Philinna, n. pr. muliebre exempli 
caussa memoratum ab Aristoph. Nub. 684. Mater 
"Theocriti memorata ab eo in Epigr. Anth. Pal. 9, 
434 : Υἱὸς Πραξαγόραο περιχλείτης τε Φιλύνης" ubi 
Φιλίννας scribendum cum Jacobsio. [1 Saltatrix. La- 
risa, Aridzi ex Philippo Macedone mater, Athen. 
13, p. 555, C; 578, A. Male simplici 3 Φιλίνης ap. 
Phot, Bibl. p. 64, 3, in excerptis ex Dexippo. 
| Aliz in Anthologia, velut 14, 125 : Πολύστονα τέ- 
xvx Φιλίννης, et ibid. : Τρεῖς ... δῶχε Φέλιννα κόρας, 
G. D. || Alia in tit. Cyren. C. L. vol. 3, p. 52o, n. 
5143, 14. Hass. || Φίλιννα inscripta fuit Axionici co- 
media, neque aliter Hegemonis, de qua Athen. 15, 
Ρ. 699, A : "ἔγραφε χωμῳδίαν εἰς τὸν ἀρχαῖον τρόπον» 
ἣν ἐπιγράφουσι Φιλίννην᾽ quod. Φιίλινναν scribendum. 
Ἡγήμων agde on ib. 3, p. 108, C. G. Dix».] 

[Φιυλιννὶς, (os, $, Philinuis, n. pr. in Anth. Pal. 14, 
138, ubi dat. Tl 

Φιλῖνος ab Etym. [M. p. 793, 5o) dicitur [ὑποχορι- 
στιχὸν esse adjectivi φίλος et significare] i. q. φίλος. Est 
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autem et nomen proprium [frequens in inscriptioni- 
bus, ut ap. Beh. 199, 202, 203, vol. 1, p. 334, 
336, 338. (Φιλεῖνος rt diphthongum. ibid. aoo, 21, 
p. 335, et 2339, vol. 4, p. 374), in inscr, nav., de 
qua v. Beeckh. p. 24, et in inscr. Rosettana lin. 5, in 
uumo Coo ap. Mionnet. Descr. vol. 6, p. 573. Et 
Coum, olympionicam, memorat Pausan. 6, 17, ἃ. 
Ε Antiphontis oratio xaz& Φιλίνου aliquoties memo- 
ratur a rari Φιλῖνος quidam, male Φύλιννος 
scriptus in fr. Eupol. in. Bekk. Anecd. p. 431, 9. | 
Nicostrati filius, Demosth. p. 566, 45. focuoc At- 
ticus, de quo v. Saupp. ad Fragm. Oratt. p. 3:9. 
Jj Agrigentinus , historiarum scriptor, e Polyb. 1, 
14. || Medicus, ap. Athen. 15, p. 681, 682. || Theo- 
dori tibicinis pater ib. 14, p. 62r, B, ubi vulgatum 
Φύληνος ex Epitome correctum. [| Pastor quidam ap. 
Theocr. ἃ, 115. Omittimus alios. De accentu v, Ar- 
cad. p. 65, 21.] 

qoos vitiose pro |a uod. v.] 

OE, ἡ, Aspidium filix mas L. vel Pteris aquilina 
l.; voc. lat. Hippiatr, p. 193, 25. Grace vocatur 
Πτέρις, quod v. pm 

abo vitiose pro Φιλοζώη, quod v. 

Φυλιοποιέω,, Amicum reddo. Tzetz. ἔχεν. Il. p. 86, 
9: Εὐνὴ ἡ συνουσία, παρὰ τὸ εὐνοπριεῖν, y sos φιλιο- 
ποιεῖν.} 

Φῦλιος, [ὰ, wv et Φίλιος, 6, $, secundum Thom. 
M. infra citandum], Qui est amicorum s. feederatorum, 
Qui est in amicitia. [Φίλιαι γνῶμαι Herodot. 9, ἡ. 
tb. λόγοι 7, 163; 8, τοῦ, Φ, ὕμνος Pind. Pyth. 1, 116. 
Φ. ἔπη ἡ, 52. Φ, δῶρα Κυπρίας Ol. 1, 119. /Esch. 
Prom, 138 : Φιλία γὰρ ὅδε τάξις... προσέδα" Ag. τήρι: 
Φρενὸς ἐκ φιλίας τί ποτ᾽ εἴπω; Choeph. 810 : b. ὄμμασι. 
Soph, C. 201: Χέρα φιλίαν ἐμάν. Eur. Khes, 
goa : Ὦ φιλία χεραλά" Suppl. e : Quat προσθολαὶ 
προσώπων" "Tro. 849 : 'A $ φίλιον βροτοῖς φέγγος. 
Plato Polit. p. 306, C 1 ἰῶτα a ἀλλήλοις n τῆς 
T μόρια λέγεταί mou φίλια - Symp. p. 22:1, B : 
Ἠρέμα παρασκοπῶν xal τιὺς φ. xal τοὺς πολεμίους. Εα:- 
deratus, Socialis, Pacatus, [Thom. M. p. 897 : Φί- 
λιος ἀγρός ὁ φιλικός " καὶ φίλιος πόλις" Θουκυδίδης δὲ (5, 
44) M πόλις λέγει.] Quod signif. genus passim apud 
Historicos habet. [Herodot. 7, 151 : Οὐδεμίαν πόλιν 
Ἄργεος φιλιωτέρην.] Thuc. 2, [80] : Ἦν δὲ τοῦτο μὲν τὸ 
"Piov φίλιον τοῖς Ἀδηναίοις, Erat in amicitia et socie- 
tate. Atheniensium. [Xenoph. Cyrop. 4, 5, 13: d 


στ : *5,3, 33 H Φρούριον ... φίλιον ὄν" et φ. τεῖ- 
49s 9, t, 19; 9. χωρίον 5, 3, 19.] Idem (Thucyd.] eo- 
dem libro : ki σγίσι φίλια ταῦτα εἴη. (Xenoph. Cyrop. 


5, 2,21 :"À τε δεῖ 9. xal πολέμια ἡμᾶς νομίζειν. 3, 
[58]: Ἐν γῇ φιλίᾳ, In amicorune agro s, solo , vel So- 
ciorum, In sociali agro. repr" pi Anab. 5, 1, 1: Εἰς 
9: γῆν ἥκοντα] Ut autem hic γῆ φιλία, sic et vex gi- 
λία ap. Xenoph., ut [Hipparch. 4, 6] : Ὅπως ἐμπείρως 
ἔξει τῆς τε πολεμίας xal τῆς φιλίας χώρας. [Anab. 1, 3, 
14: Διὰ φιλίας χώρας ἀπάξει, [ok 9. Cyrop. B, 1, 1, 
Hellen. 3, 2, 9, et. alibi.] Sed plerumque dicitur. ἐν 
φιλία, non addito subst., oppositum habens ἐν xoXz- 
Mía , vel ἐν τῇ φιλίᾳ, ἐν τῇ πολεμίᾳ : itidemque in ce- 
teris casibus. [Xenoph. Cyrop. 1, 6, 9 : Ἕως ἔτι ἐν 
ita ucc Anab. 5, 4, 1 : Διὰ φιλίας πορεύεσθαι.) Xe- 
noph. : Χρήσιμον xat iy πολεμίᾳ xai ἐν φιλίᾳ, ubi ἐν 
m ljsd. vertit In. pacato. Sciendum cst porro iu 

V. LL. ineptissime hujusmodi dativos referri ad 
nomen subst. dí. In lisdem autem in dog ex 
Plat. (Leg. 3, p. 698, D], φίλια Zia, Amica: gentes, 
Item φίλιοι λόγοι, ex scriptore cujus nomen nou ascri- 
bitur [fortasse Herodot. 7, 163; 8 ; 106], Placida 
verba. ἔχ Epigrr. autem , σχύλακες φίλιος, Catuli cari, 
Et 902 γράμματα, Amicze literze » le. Benevola et 
humanz , ex Plutarch, Othone [cap. 4. De vento ju- 
cundo vel secundo in locutione φιλίου ἀνέμου τῆς. 
τὸς ap. Polluc. 1, 105.) || Φίλιος, Amicitiz praeses, 
Jovis cognomentum [nomine ejus modo addito modo 
omisso]. Synes. [Ep. 94, p. 233] : Οὐ μὰ τὸν φίλιον τὸν 
ἐμόν τε xai σόν, Vide. llesych. li 9. exp. ὁ ἀποτρό- 
ass κατ᾽ εὐφημισμόν, Suidas : dp, ὁ τὰ περὶ τὰς φιλίας 
ἐπισκοπῶν, (Similiter Phryn. in Bekk, Anecd. p.71, 
7»tt Thom. M. p. 897 : p, ὁ τῆς φιλίας ἔφορο; θεός.) 
Μένανδρος Ἀνδρογύνῳ "Μαρτύρομαι τὸν φίλιον, ἃ Κρά- 
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των, Δία. ν d τῆς Κραπατάλοις e... ὃ νὴ τὸν E 
μῦθον . ἕτε ΡΝ τι 3 Uni 


: e. Xx ρον.» Aristoph. 
Ach. 730 : ᾿Επόθευν τὸ ναὶ τὸν $. ἅπερ ματέρα. Πρὸς 
Διὸς φιλίου Plato Phaedr. p. 234, E; et πρὸς φιλίου 


Gorg. p. 5oo, B; δι, E. Idem Alc. 1 
τὸν y. τὸν ἐμόν vt xal σόν " ex quo loco expressa sunt 
Synesii verba ab HSt. citata, et, qui "Ἔρωτος nomen 
substituit , Aristeneti Ep. 2, 14 : Μὰ τὸν φίλιον " 
τὸν ἐμόν τε xal σὸν, nisi "Ἔρωτα ab interprete illatum 
est, quod conjecit Wyttenb, Epist. crit, p. δή. Eurip. 
Andr. 604 : Τὸν σὸν λιποῦσα φίλιον ἐξεχώμασε. « Mia 
congessit Heyler. ad Julian. p. 182. Religiones. Διὸς 
pe illustravit Müller. Antiq. Antioch. p. 101. Conf. 
erhard, Archavol. Zeitung a. 1845, p. 105. » nsu, 
ad Suidam, Eustath. Opusc. p. 86, 4o : Πονηροὶ ol μὴ 
ἀγαπῶντες, πονηροὺς δὲ ὃ φίλιος οὐ προσίεται, NE ?. ap. 
Ksch. Ag. 355 : Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ χαὶ νὺξ φιλία μεγάλων 
κόσμων χτεάτειρα. Κύπρις 9. Anth. Pal. 5, 11 : Εἰ τοὺς 
ἐν πελάγει σώζεις, Κύπρι, χἀμὲ τὸν iv ἃ vxurybv, zi- 
Am, σῶσον ἀπολλύμενον. €D. ὑεοὶ ap. Weliodon 6,2: 
Πρὸς ξενίων xai. g. θεῶν.] || Adv. Φιλίως, Ut decet eos 
qui sunt in amicitia et societate, More eorum qui 
sunt faderati; etiam simpliciter, Amice, Amanter. 
[Pollux 3, 62.] Thuc. 3465] : Τὸ ἑαυτῶν τεῖχος ἀνοίξαν- 
τις, xal εἷς τὴν αὑτῶν πόλιν φ., οὐ πολεμίως χομίσαντες. 
[Xenoph. drin 6, 3, 13 : Ἂν ἀνατείνοντες τὰς δεξιὰς 
προσελαύνωσι, δέχεσθε φ.] In VV. LL. φιλίως ἔχειν exp. 
Amico esse animo : additurque opponi illi , πολεμι- 
κῶς ἔχειν. Ibid. b, εἴρηκας, ex Plat. Leg. [6, p. 768, 
E], pro. Humane, [Atticus ap. Euseb. Prop. ev. 
p.802, A, 9. τε xai μεθ᾽ ἡσυχίας, Agath. Hist. p.274, 
9 Bonn., μάλα πιστῶς xxi φ, Hasx.] 

[Φίλιος, 6, Philius, n. pr. Lysias p. 114, 36 : Ἐπὶ 
τῇ Φιλίου τραπέζη" ubi Bekkerus Φιλέου coujecit, recte 
fortasse, etsi Φιλίου quoque nomen exstitisse novi- 
mus ex epigr. ap. Beeckh. Corp. Inserr. 2907, vol. 2, 
p. 578 : Φίλιος Κύπριος γένος ἐκ Σαλαμῖνος" unde in 
inscr. proxima ibid., ubi apad Chandlerum ex vitioso 
apograpbo scriptum est : Ὁ δῆμος Φίδιον Θρασυδού- 
Aou χτλ., Berckhius pariter. Φίλιον restituit. Porro in 
inscr. Attica 255, vol. 1, p. 364, ubi literze eraro in la- 

ide supersunt , fortasse Φιλίου scribendum. In inscr. 
otica 1607 ap. Boeckh. vol. r, p. 780, arroz Xa- 
λειεὺς ex. Φίλιος corruptum videtur. Beeckhio, dw; 
vel Φιδίος pro. dba; dictum esse conjicit. Keil, ad 
Inscr. Beeot. p. 107. ἃ. Dixp. 

[dOuo,] Etiam verba Φιλιόω et. Φιλιάζιν huic adj. 
qiio subjungenda censeo. Est autem Φιλιόω, Amicum 
reddo (pro quo Statius dicit Amico, in hoc versu, Ac 
prior OEclides solita prece numen amicat), Benevolum 
reddo, Concilio. [Tzetz. in Alleg. Hom., de Mercurio : 
Δυνάμεις ἔχει φιλιούσας, Borss.] Et pass. Φιλιόομαι, unde 

ἄμεις ἔχει φ ᾿ , 
[gf zvat ap. Polluce, 1, 154, et] partic, φιλιωβέντες 
in Esop. Fab. [1] : Ἀετὸς xal ἀλώπηξ φιλιωδέντες " scd 
hic non tam est Conciliati, quam. Amicitia juncti, 
Quum amicitiam inter se iuiissent, [rxx Psalm. 107, 
10 : Ἐμοὶ ἀλλόφυλοι ἐφιλιώθησαν, Clemens lom. Ho- 
mil. 1, 3 : "Toi ... προφήταις φιλιωθέσομαι, Frequens 
apud inferiorum. temporum scriptores, velut Eust. 
». 398, 26 : Φιλιῶῦται αὐτῇ ὥστε καὶ ... φίλον τέχος ὀνο- 

ἅζει" 406, 1: Τοὺς τοῖς φονεῦσι τοῦ ᾿Αγαμέμνονος φι- 
ωθέντας " 1664 : Ἄρσεσθαι, d ἐστιν ἀρέσασθαι xal φι- 
λιωθῆναι. (Et forma media p. 113, 39 : "Il. μονάζουσα 
εὐθεῖα xal, ὡς εἰπεῖν, στερίφη μήτηρ τὰς νόθους πλαγίους 

τλιοῦται xxi ὑποδάλλουσα ἑαυτῇ οἰχειοῦται εἰς χλίσιν.) 
Δρθμήσαντε Hom. Il. H, 3o2, idem p. 1682, 3o, exp. 
per φιλιωθέντε. Tzetz. ad Lyc. 464 : ἸΙσορρόπου τῆς 
μάχης γενομένης φιλιοῦνται, ubi male φιλοῦνται illatum 
ex duobus codd, Φιλιωθέντες est ib. ad v. 818, p. 800 
ed. Müll. Ceterum couf. «5. 

[Φιλέππειον, τὸ, Templum Philippi. Pausan. 5, 20, 
9: Ἔστι δὲ ἐντὸς τῆς Ἄλτεως τὸ Μητρῷον, καὶ οἴχγμα 
περιφερὲς ὀνομαζόμενον Φιλιππεῖον. (Scribendum Φιλίπ- 
πεῖον Secundum regulam de similibus nominibus ex- 
positam ab Herodiano in Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, 

. 252, et Theognosto ib. vol. a, p. 129.) "Eri χορυτῇ 
E ἐστι τοῦ Φιλιππείου μήκων χαλχῇ σύνδεσμος ταῖς 02- 
κοῖς. Τοῦτο τὸ οἴκημα ἔστι μὲν χατὰ τὴν ἔξοδον τὴν χατὰ 
τὸ Πρυτανεῖον ἐν ἀριστερᾷ, πεποίηται δὲ ὀπτῆς πλίνθου, 
χίονες δὲ περὶ αὖτ ἑστήκασι" Φιλίππῳ δὲ ἐποιήθη χατὰ 
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τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ τὴν “Ελλάδα ὀλισθεῖν. Κεῖνται δὲ αὐτόθι A 


Φίλιππός τε χαὶ "A , δὺν δὲ αὑτοῖς Ἀμύντας 6 
Φιλίππου πατήρ. Memoratur ib. e. 17, 4.] 

[Φιλίππειος, tía , tov, et 6, 4, HSt. s. v. Φίλιππος :] 
Nomen proprium recis ,a quo Φιλίππειοι στατῆρες [ap. 
Polluc. 9, 59, 84], Latine etiam Philippi numi , qui 
et Philippi Horatio. [Adde HSt. s. v. Στατήρ, Diodor. 
16, 8 : Heus χρυσοῦν κόψας và προσαγορευδὲν dm 
ἐχείνου Φιλίππειον. Plutarch. V. Titi c. 14 : Φιιπ- 
πείους χρυσοῦς epi (Prolog. ad Orac. Sibyll. p. 6, 
19, τριαχοσίους φι ἱππαίους, quam seribendi rationem 
recte ibi improbat Alexand. Hasr.) 4b. μισθοφόροι Po- 
lyen. 4, 2, 18. Φιλιππείων σκαφέων Anth. Pal. 7, 
169. Φιλίππειος πηγὴ Pausan. 8, 7, 4; et στοὰ ib. 3o, 
6. ''erminatione femin. Gemin, Auth. Pal. 9, 288 : 
Φιλιππείης σύμβολον ἠνορέης. Alcmus ibid, 9, 519 : 
Φιλιππείης ἐξέπιον κεφαλῆς. 

Φιλιππεύς. V. Φίλιπποι. ' 

acia, Equos amo. Schol Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 815, 21 : Ῥήματα οἷον φιλιππῶ, G. D.] 

eA: $, Philippe, n. pr. ap. Rufin. Anth. 
Pal. 5, 61 : ΤΊ κυανοδλεφάρῳ ... Φιλίππη. Φιλίππα 
in iuscr, Beeotica ap, Boeckh. 1678, vol. 1, p. 802. 
Ι,Φιυλίππα, ab Andronico Comneno amata, ap. Ni- 
cet, Chon. Hist. p. 91, 92. G. D. Accus. Φιλίππαν in 
iascr. Rom. ap. Baeckli. vol. 3, p. 779, n. 5905, 7. Hasr.] 

Φιλιππιηνὸς et Φιλιππήσιος. V. Φίλιπποι. 

ἰφλσπί, ἡ, Equorum studium, Stobeus Ecl. 
Eth. vol. a, p. 120, ubi inter τὰς éyxuxMouc τέχνας 
memorat.] 

[Φιλιππιάδης, δ, Philippi filius, de Alexandro M., 
poeta anonymus in Vita Pindari p, 7, v. 3. Borss.] 

[Φιλιππιανὸς, ὁ, Philippianus, n. pr. in inser. ap. 
Boeckh, 3865", vol. 3, p. 1096.] 

[Φιλιππίδης, ὁ, Philippides, discipulus Protagorze 
ap. Plat. Protag. p. 315, A. || Amicus Midiz ap. De- 
mosth. p. 581, 14; 583, 14. Ι Philoclis filius , novae 
comadig poeta , de quo v. Meinek, Hist. com. p. 470. 
|| Alia nominis non infrequentis exx. v. ap. Demosth, 
p. 1332, 24, inscr. ap. Bocckh. 213, vol. 1, p. 344 
(ubi 4b, Φιλομήλον Παιανιεύς), et in inscr, nav. locis 
a Beeckhio collectis p. 252. || Ex Φειδιππίδης corru- 
ptum notavimus s. h. v.] 

[Φιλιππιδύω.} Πεφιλιππιδῶσθαι, Alexis comicus usur- 
pat pro λελεπτύνθαι, Emaciatum esse, Redditum esse 
macrum : a Philippide quodam qui a Comicis σκώ- 

tat εἰς τὴν ἰσχνότητα : ut fusius docet. Athen. 12, 
[p. 552], ubi tamen scriptum πεφιλιππῶσθαι, [Idem 
vitium apud Photium et Suidam s. v. Φιλιππίδης, Re- 
cte vero πεφιλιππίδωσαι in loco Alexidis.] 

[Φιλιππίζω, Philippo studeo. /Éschin. p. 72, 14: 
Φιλιππίζειν τὴν Πυθίαν φάσχων, Demosth, p. 287, 1 : 
Mi γνώμῃ πάντων φιλιππισάντων" 1334, 10 : Ot μὲν 
αὐτῶν ἐφιλίππιζον, οἱ δ' ἠττίκιζον. Plut. Mor. p. 844, 
F. Schol. Demosth. p. 79, 7 ; 178, 6. G. D. Phot. Bibl. 
p- 493, 35 : ᾿Επεὶ τοὺς μὲν ἑώρα τῶν πολιτῶν φιλιππί- 
ζοντας, Hass.] 

[Φιλιππικὸς, ἡ, ὃν, Philippicus. 4. λόγοι inscriptze 
Demosthenis orationes duodecim primae. «b. πόλεμος 
Polyb. 3, 32, 7. 4b. ἱστορίαι Liban. in Argum. Demo- 
stenis orat. 6, p. δή. Φιλιππικὰ inscriptae fuerunt 
'Theopompi Historie Philippiczs, quarum fragmenta 
collegit Mullerus Fragm. Ws. vol, 1, p. a82 seqq. 
'Theopompum ἐν ταῖς Φιλιππικαῖς (intellecto ἱστορίαις) 
citat Παγροσγαιίο s. v. Τιλφώσσαιον, de quo dixi in 
annot. ad p. 3o, G.] 

[Φιλιππιχὸς, 5, Philippicus, n. pr. Suidas : 4p. ὁ 
xzi Βαρδάνης, υυστινιανὸν βασιλέα ἀνελὼν ἀσέμνως xal 
ῥαθύμως τὰ βασίλεια διέπων ἐφαίνετο, χτλ. « Vid. Cedre- 
uum p. 448. Eadem iisdem vocibus Nicephorus Brev. 
p. 54.» Brass, Ephraenm, 1564 : Φιλιππιχὸν Βαρδά- 
νην" gB88 : Φιλιππικὸς βασιλεὺς ὃ Βαρδάνης, Simplici- 
ter Φιλιππιχὸς ib. 1281, 1569, 9826, ap. Mich. 6lyc. 
Auual. p. 274, aliosque. De alio Suidas : Φ,, στρα- 
τηγὸς τῶν ἑῴων στρατιωτῶν, Οὗτος ἔσχεν Ἡράχλειον τὸν 
Ἡραχλέΐου τοῦ βασιλέως πατέρα ὑποστράτηγον, χτλ. Vid. 
Cedreuum p. 395. Philippicus, Maaricii sororius , 
siepe memoratur ab Theophylacto Simoc. in Historiis. ] 

ὕπτιον, τὸ, diminut, nominis Φιλίππου. Scliol. 
Hom. U, B, 235 (ad verba Ἀχαιΐϑας, οὐκέτ᾽ Ἀχαωί) : 
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ΠΙαρονομασία, οἵα « οὐ Φίλιππος, dXX Φιλιππιον χεχρά- 
trt δὶς (corr. δὴ) ᾿Ελλάδος. » G. Dix.) 

[Φιλιππισμὸς, 6, Philippi partium studium. Schol. 
Demosth. p. 275, 12. 6. D. Greg. Naz, eui objicie- 
batur quod tetus ἃ Basilii partibus staret, t. 1, p. 
y» D : Βασιλισμὸν ἡμῖν, ὡς φιλιππισμὸν, ἐγχαλέσας. 

ASE. 

[Φιλιππίων, ὠνος, 6, Philippio, n, pr. ab Suida 
annotatum.) 

[Φιλιππόδ, 

Orig. p. 66. 
(bouem, ot, Philippi. Steph. Byz. : 4, πόλις Ma- 
χεδονίας, οἱ πρότερον Κρηνίδες, Ἀρτεμίδωρος ἐν ἐπιτομῇ 
τῶν ἕνδεκα « Καὶ πόλις Φίλιππον τὸ παλαιὸν Κρηνίδες. 
Τοῖς δὲ Κρηνέταις καλουμένοις ὑπὸ Θραχῶν βοηθήσας ὁ 
Φίλιππος Φιλίππους ὠνόμασεν.» (V . Strabon, 7, p. 331, 
Appian. Civ. 4, 105.) ... Ἐχλήθησαν Φίλιπποι χαὶ al 
Θῆδαι Θεσσαλίας xat Γόμφοι Θεσπρωτίας, "O πολίτης Φι- 
λιππεὺς, Φιλιππηνὸς δὲ πα TEN Lucas Act. Apost, 
16, 1a : Εἰς Xeno, ἥτις ἐστὶ πρώτη τῆς μερίδος Ma- 
χεδονίας πόλις. Adject. gentile Φιλυτπήσιοι, memora- 
tum ab Suida et Herod. Epimer. p. 184, est in Epi- 
stola Pauli inscripta Πρὸς Φιλιππησίους et in Epistola 
ipsa 1, 1; 4, 15. 'Fheodoreto Grac. Affect. cur. p. 440, 
hanc Epistolam memoranti Φιλιππησίοις ex cod. Bodl. 
restituit Gaisford. pro vulgato Φιλιππίοις, Adjectivi 
Φιλιππεὺς tria exx. sunt in iuscr. Boeotica. ap. Keil. 
p. 173. G. D. Jo. Cantacuz, Hist. 4, 45, τῆς Φιλιππη- 
σίων πόλεως. Hasr.] 

[Φιλιππόπολις, cos, $, Philippopolis. Steph. Byz. : 
Φ,, πόλις Μακεδονίας, Φιλίππου τοῦ Ἀμύντα χτίσμα dv 
τῷ "E6pw. Τὸ ἐθνιχὸν Φιλιπποπολίτης. Adjectivi genti- 
lis exempla ex nutuis memoravit Holstenius, in qui- 
bus est Φιλιπποπολιτῶν vel Φιλιπποπολειτῶν : v, Eckhel. 
D. N. vol. 2, p. 4a. Nomen autem Φιλιππόπολις tribus 
urbibus commune fuit, duabus Grecis, altera Mace- 
doniz, altera "Thessalig, et uni Arabig. Macedonica 
«ιλιππούπολις scribitur ap. Suab. in fragm. libri 7, 
p. 85 ed. Kram., Hieroclem p. 390, 15 ed. Bekk. et 
Constantin. De them. p. 21 (47, 1» Bekk.). Hipc Φι- 
λιππουπόλιν (hoc accentu) ap. Phot. Bibl. p. 3a, 39, 
in Excerptis ex "Theophylaeti Simoc. Histor, apud 
quem p. 201 extr. legitur : ᾿Ἐπὶ τὴν Φιλίππου ἀφίκετο, 
nomiue πόλιν vel intellecto vel omisso, ut ἡ Φιλίππον 
est ap. Ephrem. 6168, 6398, 6495, 7210; sed Φιλιπ- 
πούπολις 5880, et Φιλίππου πόλις 6182, 2810. Thessa- 
lice nomen divisim seriptum ap. Polyb. 3, 166, 8 : Φί- 
λιππὸς Μακεδόνας εἰσοικέσας Φιλίππου τὴν πόλιν ἀντὶ &- 
δῶν κατωνόμασεν" ubi Schweigh. vol. 6, p. 284 : « Po- 
lybio consentit Diodorus Exc. p. 513 : Ἡ vv χαλου- 
μένη Φιλιππόπολις κατὰ τὴν Θετταλίαν Φθιώτιδες 862i 
ἐχαλοῦντο. Philippos, Macedoniz urbem, per errorem 
confusam a poetts esse cum hac Thessalie urbe mo- 
nuerat jam Holsten. ad Steph. Byz. p. 136. Qued 
vero idem Stephanus (s. v. Φίλιπποι) dicit, Thessali- 
cas vel Phthioticas has Thebas PAiippos esse coguo- 
minatas, nil impedit quo minus Polybio eredamus 
Φιλίππου πόλιν fuisse hac oceasione a Philippo appel- 
latas, Idem nomen confirimatut ex. Livio 39, 35, uhi 
Philippopolis manifeste eadem est que TAebee PAthio- 
tícar : v. Drakeuborch. Alterius Φιλίππου πόλεως (nam 
sic divisim scriptum), qua in mediterranea Thracia 
ad Hebrum fluvium sita erat, meminit Polyb. 6, 6, 
5, Quosnam ad Philippos pertinuerit gentile illud 
Φιλιππηνὸς, quod ex Polybio memorat Stephanus , 
non liquet. » Φιλιππόπολις Arabis est ap. Hierocl. p. 
399, 4, condita a Philippo Arabe, ut ex Victore, 
Zonara et Cedreno annotavit Wessel.] 

Φίλιππος, δ, ἡ, [Equos amans. Plato. Lys. p. 212, 
D : Οὐδ' ἄρα φίλιπποί εἰσιν οὖς ἂν οἵ ἵπποι μὴ ἀντιφι- 
AGew.] Equorum amans, studiosus, Qui agitandis 
equis delectatur. [Pind Nem. 9, 75 : b. ἄνδρες.) Plu- 
tarch. [Mor. p. 303, B]: Πάντων τῶν βασιλέων φιλιπ- 
πότατος Ó Οἰνόμαος. [Ib. p. 593, A; δήο, A, et alibi. 
De Cyro Xenoph. Anab. 1, 9, 5: Φιλιππότατος (ἐδύχει 
εἶναι καὶ τοῖς ἵπποις ἄριστα χρῆσθαι. Diog. L. 2, 58: 
Φ. καὶ φιλοχύνηγοι. Pollux 1, 220 : Ἑππερασταὶ δὲ οἵ φ. 
"Inox 9. ib. 195.] Gregor. φιλίππους appellat et Eos, 
qui curulis certaminis studiosi sunt, || Interdum vero 
est Bellicosus, ex consequenti : ut 9. Jai, Eurip. 


» 5, Bippodromum amans. Codinus 
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tradit Eustath. [p. 980, 34. Locum Sophoclis (fragm. 
523), in quo est s. Θρηξὶ, attulit schol. Il. Ὁ, 705. Sic 
etiam Eurip. Hec. 428] : scribit enim 'Thracas ab Ho- 
mero dici ἱπποπόλονς,, tanquam ἱππιχοὺς et μαχίμους : 
eosdemque in Tragedia φιλίππους vocari. [ ρῶες g. 
xul χερονλκοὶ Soph. frags. 733, Ἀμαζόνος ». Eurip, 
Hipp. 582. || Φίλιπποι per μοιχοὶ exp. Hesych, quod 
Florens Christ, comparavit cum Aristoph. Lys. 677 : 
Ἱππιχώτατον γάρ ἐστι γρῆμα κάποχον γυνή.) X 
[Φίλιππος, ὁ, Philippus, n. pr. frequentissimum, 
Crotoniata quidam, olympionica, ap. Herodot, 5, 
47. || Archon Athenieusis eponymus olymp. 72, a, 
apud scriptorem Vite Sophoclis p. a, ἃ ed. Oxon. 
| Pater Aristophanis comici apud scriptorem Vitae 
Aristoph. p. 33, 27 ed. Oxon. |l Aristophanis comici 
filius : v. ibid. p. 36, 115 39, 4. || Scurra quidam 
ap. Xenoph. Symp. 1, 1:.. [| Commune quiaque Ma- 
cedonig regibus nomen , quoram de temporibus v, 
Clinton. Fast. Hell. vol. 2, p. a21 seqq. Eorum pri- 
mus fuit Philippus , Argeei filius , Perdicese primi ne- 
pos, de quo v. Herodot. 8, 139; clarissimus fuit secun- 
dus, Amynue filius, Alexandri puter : cujus de rebus, 
preter historiarum scriptores, inprimis v. Isocratis 
oratio quinta, Φίλιππος inscripta, /Eschinis oratio 
secunda et tertia Demosthenisque orationes duode- 
cim primze, quarum quattuor κατὰ Φιλίππου inscriptae 
sunt. || Φίλιππος inscripta fuit Mnesimachi comadia ; 
cujus argumentum ad. Macedonia regem pertinuisse 
conjicit Meinek. Hist. com. p. 423. Omittimus. alios 
plurimos quorum apud oratores, in inscriptionibus 
et alibi mentio fit. be scriptoribus qui Philippi no- 
men gesserunt v. Fabricius in Bibl. Grzeca.] 
Φιλιππότης, ὁ, Qui gaudet equis. Georg. Pisid. In 
resurr. 79, ol 9. Hasx.] 
ἰλιπποτρότος, ὁ, ἡ, Equorum alendorum studio- 
sus. Phalar, Epist. 68, p. 213 : Φίλοπλοι xai μαχτηπαὶ 
καὶ 9., ubi φιλιππότροφοι falso accentu, Nam ἱπποτρό- 
y", de quo Arca, p. 84, a7, et reliqua hujusmodi 
coniposità patoxytona sunt.] 
[Φιλίππου νῆσος, ἡ, Philippi insula, in sinu Ara- 
bico. Strabo 16, P773. 
[Φιλίππου πόλις vel Ψι «ππούπολις. V. Φιλιππόπολις.] 
Φιλὶς, (oc, $, Canna : unde φίλινος [vitiose scri- 
ptum pro φλόϊνος, quod v.]. At Hesych. φιλίδα esse 
3:0 σύριγγα. [Glossa suspecta.] 
ἰΦιλις, δ, Philis, n. pr. in numis apud Mionnet. 
Suppl. vol, 1, P. 291; 2, p. 210; ἡ, p. 360, Nomen 
quod Φίλλις, Quod ap. Hippocr, legi- 
tur p. 1120, E: ἘΦ Φιλίδος, feminini Qul genitivus 
foret, si rectus hio accentus esset, Sed scribendum 
haud dubie Φίλιδος, Nihili est quod ex uno codice an- 
notavit Littré vol, 5, Ρ. 146, Φιλίδα. ἃ. Din».] 
[Φιλισαάκιος, ὁ, ἡ, Isaacum amans. Nicet. Chon, 
Hist. ir 287, B.] 
[? ἔσκειος, Φιλίσχικ, V, Φυίσκος.) 
ἰΦιλίσχος, 5, Philiscus , archon Atheniensis epo- 
nymus olymp. 83, 1, ap. Diodor, 12, 5, et. Dionys. 
A. R. 10,61. || Abydenus ap. Xenoph. Hell. 7, 1, 25, 
Demosth, p. 666, 688, || «Egineta,, magister Alexan- 
dri Magni , ap. Diog. LL. 6, 55, lian. V, H. 14, 11, 
Julian. Or. 6, p. 186. || Rhetor Milesius, Isocratis 
auditor, in Vita [socr. p. 104, 9. ed. Oxon., et ap. 
Suidam. || Medize comedia poeta, de quo v. Mei- 
nek. Hist, com. p. 423, Et Φιλίσκος inscripta fuerunt 
Antiphanis et Alexidis comoedise, l| Κλαυδίαν Ἀράταν 
Qin θὐγατέρα in inscr, Cyrenaica ap. Βάρκη. 
5133, vol. 3, p, 517. || Ex ceteris unus potissimum 
memorandus est Corcyraeus Tragieus, qui Ptolemaei 
Philadelphi temporibus vixit, à quo metrum quod- 
dam appellatum esse τὸ Φιλίσχιον tradit Suidas, ubi 
codex Leid. φιλίσχειον, {Φιλίσκιος etiam ap. Porphyr. 
in Wallisii Op. Mathem. vol. 3, p. 189.) [s quum in 
Versu quodam genitivum nominis sui Φιλίσκου pro- 
Pler metri necessitatem scripsisset, dpQis- 
κὸς ἃ grammaticis appellatus est, Hephzstio p. 53 : 
Ψίλικος ὃ Κε χυραῖος, εἷς ὧν τῆς Πλειάδος, δὶ κἀν ταῖς 
(choriamhico συνέθηκεν ὅλον ποίημα «Τῇ χθονίη, μυ- 
στιὰ ade: τε xal Μερσεφόνῃ καὶ Κλυμένω τὰ δῶρα ν, 
Τοῦτο καὶ ἀλαζονεύεται εὑρηκέναι Φώιχος λέγων 


Hec. 9.] Sic Θρᾷκας a Tragicis appellari φιλίππους A « Kawoy H 
[Hec. 9.] ams 
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: συνθέσεως τῆς Φιλίκου, ατικοὶ, 
δῶρα p Un », Grammaticorüm Loatibotea: 
de hoc metro locos, in quibus nomen variis modis 
corruptum (Philicum, Phaleecium » Phrynichinm) col- 
legit Santen. ad Terent, Maur. P 324 seqq. Teren- 
tiani versus 1883, 4 : « Hoc Cereri: metro. cantasse 
Phalzcius hymnos | dicitur, hine metrou dixere Pha- 
lzecion istud » , optime correxit Gaisford. ad Hephiest, 
». 298 : Dicitur hoc Cereri inetro caniasse Pliliscus 
| hymnos, hinc metron dixere Philiscion istud. Mire 
Arcad. p. 51, 24, Φίλικος inter nomina ropria ὑπερ- 
δισύλλαθα in we recenset quae syllabam penulti- 
mam longam habent, et disertius etiam 'T heoguost, 
Can. p. 60, 1 : t«bOuxo; ὄνομα χύριον" τὸ γὰρ κιχτικὸν 
ὀξύνεται xal βραχὺ ἔχει τὸ ι. l| Φιλίσκος diminutivum 
adjectivi φίλος esse videbatur Wyttenbachio ap. Te- 
let. Stob. Flor. 95, a1, P* 516, 19 : Ἐγώ μοι δοκῶ, ᾧ 
φιλίοχε, γράφειν εἰς σὲ προτρεπτυιόν, Quod valde iticer- 
tum : nam potest etiam nomen proprium esse. G. D.] 

[Φίλισος, ὁ, Philisus, n. pr. ap. Alciphr. 3, 4o, quae 
Epistola inscripta est Φιλομήτωρ Φιλίδω,, vitii su- 
spectum. Φιλιστίῳ Reiskius, probabilius Meinekius 
Φιλίσκῳ vel Φιλίστῳ. Simile etiam Φιλίσωνος nomen, 
quod v. G. Dixp.] 

[Φιλισραηλίτης, ὁ, Israelitas amans. T. heodor, Prodr. 
Epigr. p. a8 ed. Suviguy, Borss.] 

[ἰΦιλίστα, ἢ, Philista, Pyrrhouis soror, Diog. L. 
9, 66. || Φιλίστα quaedam Φιλίστου filia in inser. ap. 
Curt. Anecd. Delph, 20, p.65, ἢ Φιλίστη nomen mu- 
liebre est ap. Aristoph. "Thesm. 568, et in inscr. ap. 
Backh. 383, vol. 1, p. 441. Similiter Φίλα et Φίλη 
dicuntur.] 

Φιλιστείδης. V. Φιλιστίξης.] 

Φιλίστη. V. Φιλίστα.] 

ἰΦιλίστης, δ, Philistes, n. ΡΥ. ap. Hippocr. p. 1070, 
E : Ἐν Θάσω Φ, ., ὑποχαρωθείς " ubi libri nonnulli 
(ap. Littré vol. 3, |. 45) φιλήστης, φιλίστις, φιλήστις, 
plerique ὑποχαρωθεῖσα : unde fuerant qui Φιλίστη no- 
men muliebre inferrent, Sed masculinum Ψιυλίστης 
plus semel posuit Galenus in loci hujus explicatione 
vol. 9, p. 333. G. Diw».] 

[Φιλιστιάδης, ὁ, Philistiades , Diodori filius , "Qrev- 
γεὺς in inscr. ap. Beeckh, 115, vol, i. p. 158, || Alius 
ap. Aleiphr. 3, 55 extr, ubi Meinek. Φιλιστίδην 
scribi , Berglerus Φιλιστίωνος mimographi nomen rc- 
stitui voluit.] 

[Φιλιστίδης, 6, Philistides, Orei in Enboa tyran- 
nus, Demosth. p. 119, 23; 126, 11; 248, 15; 253, 
17, Strabon. 10, p. 445. Nomen in codd. non raro 
Φιλιστείδης scriptum. Recte apud Suidam Φιλιστίδης " 
ὄνομα xópww. || Viri Athenienses tres in inscrr. ap. 
Baeckh. 183, 638, 759. vol, 1, Ρ. 314, 501, 542, (Alius 
ib. vol, 1, p. gr1, n. 305, b, 7, ubi perperam in la- 
pide, Φιλιστείδίου), Hass.) || Syracusanus prestigia- 
tor, ap. Athen. 1, p: 20, ΑἸ; 12, p. 538, E.] 

[Φιλίστιον, ἡ, Philistium, n, pr. ap. Quint. Mac. 
Anth. Pal, 5, 114.) 

Φιλίστιον, τὸ, nomen est herba; ita enim vocatur 
Aparine ab Hippocrate, ut Galen. Lex. Hippocr. 
[p. 588] existimat , quas aparine dicta fuit etiam Φιλε. 
ταίριος, wt ldem testatur, Verum vocem hanc φιλί- 
στισν Gorr, ἀπὸ τῆς ἱστίας derivari wadit, qua loni- 
bus est idem eum ἑστία, quod sua tenaci asperitate 
commeantium vestibus et laciniis adhsrere soleat. 
Hanc autem derivationem nón ἐπαΐξας unde sumpse- 
Til; ae certe not satis apta videtur reddi ejus ratio : 
quid enim ἑστία ad vestes δὲ lacinias? (Utitur Hip- 
pocr. ad uteri subdititia medicamenta p. 573, 25, et 
670, 3o. Philistium vertit Cornar. Lapulam, Calvus 
philistionve, quod aparinen lappam esse eum aliis 
multis existimarit, Est autem oflicinarum aspergula , 
melius asperula forte Gorr. dicta. Fozs. Hippocr. 
t. 8, p. 386, 9, vertit Littré, Galium aparine. Hasz.] 

{Φιλίστιος, 5, Philistius, n. n in numo Apollonia 
ap. Mionnet. Suppl. vol. 3, p. 317.] 

[Φιλιστὶς, (Boc, ἡ, Philistis, n. pr. ap. Hippocr. 
p. 1239, F : Φιλιστίδι τῇ Ἡρακλείδου, ubi. codd. ple- 
rique vitiose Φιλιστίδη : v. Littré vol, 5, p. 464. || Re- 

ina Sicula, Βασιλίσσας Φιλιστίδος in numis apud 
Eckhel. vol. 1, p. 264, 265, qui ab ca derivat adjecti- 
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vum Φιλιστίδιον, quod Hesych. exp. νόμιτμά τι, G. D. A μὲν ἄνδρια, Λαχιδαιμόνιοι δὲ φιδίτια προσαγορεύουσιν, 


Conf. C. 1. vol. 3, p. 565, n. 5369, 2, οἱ p. 573, 
n. 5395, 4; Rochett. Journ, des Sav. a. 1827, p. 388 
seqq. Fr. Osann, Comment. de Philistide Syracusa- 
rum regina, ed. Gissa a, 1825. Ilasx.] 

Φιλιστίων, ωνος, 6, Philistio, medicus Locrensis 
ap. Plutarch. Mor. p. 699, A , Galen. vol. 5, p. 413; 
9, p. 4285 11, p. 15; Athen. 3, p. 1:5, D, qui ejus 
᾿ρψαρτυτικὰ memorat 12, p. 516, C. || Mimograplius 
Niceensis , qui Augusti temporibus vixit, Anth. Pal. 
72, 155 : secundum alios Prusaensis vel Sardianus , ut 
Suidas annotavit. Locos scriptorum de eo quum Grz- 
corum tum Latinorum indicarunt. Kuster. ad. δι}. 
dam, Fabric. B. Gr. vol. 2, p. 481 ed. Harl., Clinton. 
Fast. Hell. vol. 3, p. 273. |] Alii ap. Mionnet. Supp. 
vol. 3, p. 317, et 6, p. 117, Curt. Anecd, Delph. 2, 
9 et 3a, p. 56, 59, 71.] 

[Φιλιστορία, $.] Φιλιστορέω, Cognoscendarum re- 
rum cupidus sum, Inquirendi studio flagro, Misto- 
riz sides, pe Φιλιστορία.] τόκον, in Basil. [vol. 
1, p. 320, C, ubi legitur φιλιστορεῖν. Hass.] : Φιλεῖ 
γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις φιλιστορίαν ἡ ψυχὴ, libenter 
historias citare εἰ — eise e ult. 

». 789] : Ὁ Φιλάδελφος ἐπιχληθεὶς φιλιστορῶν,, Inqui- 
ἰδ 2: rerum pen ch 2 Comm. (Corr en- 
dum φιλί ὧν. Recte. vero φιλιστορεῖν legi videtur 
in ΔΗ, consi Hamburg. og 041 , DE : Οὐ μό- 
vov διὰ τὸ φιλιστορεῖν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἄγνοιαν τῆς πατρί- 
ξος" et 229 : Ὑπὲρ φιλοτιμίας ἰδεῖν αὐτὸν θέλει φιλιστο- 
ρῶν * etsi hic quoque φιλίστωρ εἶναι et φιλίστωρ àv dici 
poterat. Hieroclis librum 4p s; inscriptum citat 
Steph. Byz. s. v. Βραχμᾶνες u Manos; et addito 
λόγοι Tzetz. Hist. 7, 716 : "|. ἐν φιλίστορσιν λόγοις, 
G. Dixponr.] 

[Φιλιστοχράτης, δ, Philistocrates, n. pr. in inscr. 
"Therzea ap. Ross. Inscrr, 2, p. 83, ubi est genit. Φιλι- 
στοκράτεος.] 

ἱστὸς, ὃ, Philistus, Pasiclis filius. Herodot. 9, 
97. || Archonidz filius, Syracusanus, rerum Sicula- 
rum scriptor, cujus de vita et scriptis dixerunt Geel- 
ler. in Proleg. ad ejus fragm. p. 103, et Müller. in 
Fragm. Hist. vol. 1, p. xzv. Diversus ab eo est, quem 
cum Syracusano confudit Suidas, Philistus Naucra- 
tita. || Alii in numo Coo ap. Mionnet. Suppl. vol. 6, 
» 570, et in inscr, Delphica ap. Curtium Anecd. 

Jelph. 2o, p. 65. G. D. It. C. I. vol, 3, p. 579, u. 
"y 9; p. 581, n. 5428, 5; p. 582, n. 5430, 30, 

ASE. 

Φίλιστος i. q. φίλτατος, V. Φίλος. 

Peri v Seele 

laica wor, ὁ, Philiso, Cretensis. Inscr. 1566 
ap. Boeckh. vol, ας p. 738 : Οἰνόφιλον Φιλίσωνος. Simil- 
limum est. Φιλόσωνος nomen ib. 1576, p. 760, quod 
cum Θεμίσιον comparavit Beckhius.] 

{Φιλίτιον, τό. Φειδίτιον, τὸ, vel Φειδίτειον cum εἰ 
utrobique. Invenitur autem et Φιδίτιον, quie scri- 
ptura derivationi a. verbo Φείδομαι minus consenta- 
nea est, Sodalitium quoddam apud Spartanos , s. So- 
dalitas simul epulari solitorum, sed frugaliter, et 
cum parsimonia, ex legis prescripto. Unde etiam ita 
vocatum fuit hoc συσσίτιον, a verbo φείδεσθαι. A Bud. 
redditur Sodalitas ex Cic. Sunt et qui interpr. Con- 
vivium sodalium, Itidemque plur. Φειδίτια, quod ap. 
Athen. et alios non raro legitur, Convivia sodalium. 
Sed quum magna fuerit illarum epularum frugalitas 
atque adeo. parsimonia , non satis apte fortasse Con- 
vivia vocabuntur. Erasmus vertit Ceenationes : cujus 
tamen. verbalis signif, restringi apud Latinos vide- 
mus, Item Locus, in quem conveniebant , qui ejus- 
dem sodalitii erant, ut, Εἰς φειδίτιον χληθεὶς, Bud. ex 
Athen. Hinc Φειδίται, vel Φιδίται, ex Eod. 4, [p. 140, 
D], Qui φειβέτια celebrant. Bem adj. Φειδιτικὸς, 
Pertinens ad φειδίτια, Qualis est φειδιτίων, Et φειδιτιχὰ 
oumvz, que et φειδίτια, Bud. ex eod, Athen. Inveni- 
tur porro etiam Φιλίτια, quum apud alios, tum ap. 
Xeuoph. [Kep. Lac. 3, 6; 5, 6], sed mendosam esse 
illam scripturam verisimile est, pro 8 per errorem 
posito, ut in aliis multis vocabulis contigisse docui 
alibi, [Vetus est de hujus voc. origine du itatio, de 
qua Plutarch, V. Lycurgi c. 12 : "là συσοίτια Κρῆτες 


C 


εἴτε ὡς φιλίας xal ροσύνης ὄντων, ἀντὶ τοῦ À 
τὸ ὃ rr mds aa πρὸ Fein xal ᾿φειδὸν συν!- 
θιζόντων. Οὐδὲν δὲ χωλύει καὶ τὸν πρῶτον ἔξωλεν ἐπιχεῖ- 
σθαι "o orca doe φασιν, ἐδιτίων παρὰ τὴν Zim - 
τᾶν xal τὴν ἐδωδὴν λεγομένων. Συνήρχοντο 1 ἀνὰ πεντι- 
χκιίδεχα xai βραχεῖ τούτων ἐλάττους ἦ πλείους χτλ, Simi- 
liter Dionys. A. R. 2, 23 : Τῆς Λακεδαιμονίων ἀγωγῆς 


τῆς περὶ τὰ φιλίτια,,, ἣν Auxcüpyoc εἰσηγήσασθαι δοχεῖ 
παρὰ Κρητῶν μαθὼν xat V ράλρο πόλιν ὠφελῆσαι" h 
εἰρήνη μὲν εἰς εὐτέλειαν ἄγων τοὺς βίους xai 


σωφροσύνην 
τῆς χαϑ᾽ ἡμέραν διαίτης, ἔν πολέμων δ᾽ εἰς αἰδῶ καὶ πρό- 
νοιὰν χαταστήσας ἕχαστον τοῦ μὴ χαταλιπεῖν τὸν παραστά- 
την. Quae veiba, ut Sylburg. monet, ita sunt com- 
parata, ut ad utramque etymologiam referri videan- 
tur, dum pace τὴν φειδὼ, bello τὴν φιλίαν spectari 
tradit. Photius p. 553, ἡ : Συσσιτίαι, τὰ δεῖπνα ἃ χοινὰ 
ποιοῦνται Λαχεδαιμόνιοι' χαλεῖται δὲ καὶ φιλίτια, ἐπεὶ καὶ 
pos ἐστι συναγωγά, Ubi codex φιτια, su ipto Zt 

ecte φιλίτια in Etym. M. p. 736, 51. Eandem deri- 
vationem sequitur schol. recens ad. Aristot. Rhet. 3, 
10 (ab Meursio memoratus Misc. Lac. 1, 9), ubi 
Aristoteles τὰ χαπηλεῖα τὰ Ἀττιχὰ ab Cynico φιλέτια 
appellata esse narrat, Contra Hesychius φιδίτεα per 
συσαίτια explicat. Ab. verbo φείδεσθαι qui derivarunt 
non animadverterunt primam syllabam longam esse 
debuisse et per diphthongum scribi φειδίτιον. flanc 
vero scripturam metrum excludit in versu Antipha- 
nis ap. Athen. 4, p. 143, A : "Ev Λακεδαίμονι | γέγονας; 
ἐχείνων τῶν νόμων μεθεχτέον | ἐστίν" βάδιζ' ἐπὶ δεῖπνον 
ἐς τὰ φιλίτια " ubi codex quidem φειδίτια praebet , sed 
scripturam ab metro postulatam restituit 'l'oupius. 
Antiphanis autem auctoritas quum potior sit habenda 
grammaticorum  φειδίτιον et ἐδίτιον commentis, non 
dubitandum quin primz nominis literz non set, sed 
9i fuerint : tertiam literam qui ὃ fuisse credunt, igno- 
tum nescio quod vocis etymon cogitare debebunt 
eum Ahrensio De dial. Dor. p. 85. Quod dum inve- 
stigatum fuerit, satius erit φιλίτιον veram habere vo- 
mm a formam ab φίλος derivandam. Codicum nulla 
plane auctoritas est, quum librarii modo φειδέτιον, 
modo φιδίτιον, modo φιλέτιον scripserint : v. Xenoph. 
Hell, 5, 4, 28, Rep. Lac. 3, 5, et 5, 6, Aristot. Polit. 
2, 9, 10 et 17, Pausan, 7, 1, 8, Dicearchus aliique 
scriptores memorati ab Athen. 4, p. 138—143; 5, 
n 186, B 11, p. 482, B, Plutarch. Mor. p. 697, E, 

it. p. 602, A; 614, F; 751, A; 799, A; 810, D, 
Dio e. vol. 1, E 87, Philostr. p. 167, Suidas s. v. 
Αυχοῦγος, Eustath. p. 1413, 23. Substantivum hinc 
derivatum τοῖς φειδίταις est ἂρ. Athen. ἡ, p. 140, D, 
et casu. nominativo ol φειδίται in verbis ex Sphero 
excerptis ib. p. 141, C, quod cl φειδῖται potius seri- 
bendum προπερισπωμένως. Si litum φιλίτιον di- 
ctum est, sodales φιλῖται dici debuerunt. Sed quum 
Athenzus alteram scripturam, φειδίτιον, secutus esse 
possit, nihil mutandum. Recta scriptura φιλέτιον εἰ 
φιλίτια servata in libris Xenophonteis tribus in locis 
supra indicatis. Apud Aristotelem, ubi nunc φιδέτια 
legitur, φιλίτια scriptum in codice Parisiensi 2023 
manu Demetrii Chalcondylz exarato. Pausanias alii- 
que recentiores scriptores utrum φιλέτια scripserint an 
φιδίτια vel φειδίτια, incertum manet, quum vetus hoc 
scribendi vitium esse ex Plutarchi verbis intelliga- 
tur. G. D. Scripturam Φιλίτια tuetur. etiam Ph. Le 
Bas Znser. de Morée fasc. 5, n. 191, p. 120, (33), 
multis ibi allatis auctorum ll. Hasx.] ] 

[Φύλετις, vc, 6, Philitis, pastor Agyptius. llero- 
dot. ἃ, 128, ubi Φιλίτιος ex libris melioribus restitu- 
tum pro Φιλιτίωνος. 

[Φίλιχθυς, δ, ἡ, Piscium amans. Athen. 1, p. 6, 
D : Φίλιχθυν τὸν Φιλόξενόν φασιν" B, p. 338, D; 344, 
D; 358, D.] 

[Φιλίων comparativus adjectivi φίλος, quod v.] 

[Φιλίων, ὠνος, 6, Philio, n. pr. «b. ᾿Αλωπεχῆθεν ap. 
Diog. L. 5, 57. Alius in numo Coo apud Mionnet. 
Suppl. vol, 6, p. 569.] 

Φιλίως. V. dioc] 

Φιλίωσις, c, 5, Amicitia contractio, Schol. rec. 
Kschyli Sept. 267 (ad χαταλλαγαί) : Al φιλιώσεις τοῦ 
Οἰβίποξος καὶ τῆς ᾿Ιοκάστης. Schol, Eurip. Phou. 378. 
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Eustath. p. 114, 13. Gl. ad wd OEd. T. 33 ap. A Pauli c. a4. De forma voc. 


Brunck- ὦ, D. 'Tzetz. Alleg. Il. £2, 192 : 'H 

συγχοινωνία. "Theol, Arithm. p. 37, 7 Ast,, et 

ib. p. 27, 17, σύνοδον xai φ, Hasr. . 
Φιλιωτὴς, 6, Conciliator. Ab Suida διαλλακτὴς exp. 


. xal ἡ 
egillus 


«Διωτής. 
[Φιλιωτιχὸς, 3, ὃν, Conciliatorius. Φ. $ μονὰς Theol, 
Arithm. p. 160.] : pU 

[Φύλαχος, δ, Phillacus, m. pr. viri JEtoli, in 
inscriptione cippi Attici edita in ᾿Εφημερίδι ἀρχαιρλο-- 
γικῇ n. 562, p. in , 

(DXX, ὃ, Philleas, n. pr. in inscr. Delphica 
ap. Curt. Anecd. Delph. 9, p. 59. Cui simile est Φιλ- 
λίας in inscr, Tegeatica ap. Backh, 15:4, vol. t, 

, 702. 
ἴϑάλμει, οἵ, Phillid:e, gens Attica. Photius Lex. 
part. 1, p. 648 Porson. : ᾧ." ix δὲ τούτων f$ ἱερεία τῆς 
Δήμητρος καὶ Κόρης, ἡ μύουσα τοὺς μύστας ἐν "EXsucivi, 
Hass, 

^ ἕως, 6, Philleus, n. pr. ap. Leon. Tar. 
Anth. Pal. 7, 383 : b. ᾿Αμφιμένευς. Apud Suidam 
Φιλέως " ὄνομα χύριον - qui videlur genitivus. esse ab 
Φιλεὺς pro v scripto.] 

QOAs. Vide Ou. 

Φυλλίδας, 6, Pbillidas, Beotus, ap. Thuc, a, 2, 
ubi libri plerique Φυλείδου vel dudo, , perpauci 
Φιλίδου, vera autem forma est. Φιλλίδου, quam ali- 
quoties de alio Beeoto praebent libri optimi Xenoph. 
Ἡ, Gr. 5, 4, ἃ seq., Plutarch. Pelop. c. 7 seq., aliis 
simplici À scribentibus, ut nomen /Etoli cujusdam 
omnes Polybii 4, 77, 6 seq., ubi nulla est fides forma 
Φυλίδας. Cum his Φιλλύδας in tit. Delph. ap. Boeckh, 
n. 1690, 13, et cetera. ejusdem forma nomina supra 
et infra memorata contulit Keil. Inscr. Baeot. p. 8. 
L. Dixpoar,] 

[QOX«, 6, Phillis, n. propr. viri ap. Parmen, 
Auth. Pal. 11, 65, et Persen ibid. 7, ὅθι, ubi vo- 
cauvus QUÀ falso accentu scriptus pro Φῶλι, | 
QOX ὁ Δήλιος, cujus libri Περὶ χρόνων, Περὶ μου- 
sud εἰ Περὶ αὐλητῶν ex aliquot | aei cognita 
sunt, qua collegit Müllerus Fragm. Hist. vol. 4, P. 
476. Nomen in Φῇλης corruptum apud Photium s. v. 
Σχολιὸν, in Φύλλις apud Suidam in eadem gl. et schol. 
Plat. p. 103 Ruhnk. (341 Bekk), in Φίλων ap. schol. 
Luciani vol. 4, p. 16 ed. Jac. || ldem nomen fortasse 
est 90«, quod v. ||'Avz(uzgoc Φίλλους in. inscr. ap. 
Curt. Anecd. Delph. 19, p. 65, ubi Curtius : « For- 
tasse Φιλαίου vel Φίλλιος, de quo nomine egit Keil, 
in Jahnii Annal. nov. vo]. 37, p. 200, Sed simplicis- 
simum est Φιάλου. .] 

,{Φυλίων, ὠνος, 6, Phillio. Suidas ; Φιλλίωνος, 
xspuv. Una litera differt Φυλλίων, quod v.] 

Φιλλύδας. V. Φιλλίδας.) 

IM et Φιλλυρέα vitiose pro Φιλύρα et Φιλυρέα, 
qua v. 

[Φίλλω &ngunt grammatici 
aoristum ἐφιλάμην, V Etym. M. 

ÜDuov , tovoc , Phillo, 


ὄνομα 


propter yerbi φιλέω 
gr 793, 39.] M 
. pr. in numo 
ap. Mionnet, Descr. vol. ἡ, p. 197. : TET 
. [Φιλο---, Aristoph. Vesp. 77: Ἀλλὰ φιίλο---- μέν ἐστιν 
ip τοῦ χαχοῦ, Schol. : Τὸ φιλο εἶπε παρόσον Φιλο. 
ὧν ἐχαλεῖτο, là ἐχ τοῦ φιλο -- σύνθετα enumerat Pol- 
lux 6, 166, Luciano Pisc. c. 20 pro φίλον restituit Bekk.) 
Φιλοαλειπτέω, V, Φιλαλειπτέῳ,! 
Φιλοχχυλρύς. V. Φιλα͵ ιλλεύς.} 
τς τὰ h ἧς ner ar Philodem. 
- Pal, 5, : Qe xac » ἱερὴ xóvi, τῇ o. 
μὴ βάτον ) ἀλλ᾽ ἀπαλὰς λευχοίων Mena) " "s 
ρθαρος, ὁ, &, Barbaros amans. [Pollux 6, 
166. Plutarch, De maligu. Herodoti p. 857, A : Οὕτω 
ἢ, ἐστιν ὥστε Βούσιριν ὕσας τῆς ... (as .. 
H Ἑλληνας ἀναστρέφει τὸ μύσος.}] Barbariem amans, 
e ue MN, Osor elegantiz. [Hujus signif. 
Φιλοδάρβίτος, ὁ, ἢ, 
Athen, 13, p. 660, 
ΜΝ 
λουάσαγος, vitiose pro φιλοβάσ uod v. 
Φιλοδασίλειος, ὁ, ἦν "Ἄς potestatis ail : 
φιλοδασίλειοι Μακεβόνες,, ap. Plutarch, (Y. mil. 
TBES- LING. ORzC. TOM, vil, FASC. lir, 


Barbiti amans, Critias apud 
D, de Anacreonte : AjAGy ἀντίπα- 


D 
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ἱ v. Lobeck. Paralip. 
p. 23a. 


he TA tux , ὁ, Re 
. 181, D] : Κρατε 

li φιλαλίξανδ Tt des fere verbis in 

dri c. 47, et Diodor. 17, 114. Eustath, Opusc. p. 180, 
Y: Φιλαλεξίοις εἴτ᾽ οὖν τιλοβασιλεῦσι. Et similiter Ni- 
cet. Chon. Hist, ὃ 313, C. G. Div». Mich. Acom. 
Paneg. p. 28, 10 Tafel., τὸν εὔνουν xal o. ὑποχρινόμε-- 
νος. ΤᾺΝ De vita sua c. 65, μήτε Vlapüpatn μήτε 


is amaus. Plutarch, (Mor. 
φιλοβασιλεύς - Ἡφαιστίων 
V. Alexan- 


9. Hasz, 

[Φιλοδάσκᾶνος, δ, ἡ, Invidia amans, [nvidiosus. 
Ptolemzus Tetrab. 3, p. 161 : Φιλοδασχάνους, dvzu- 
μόνο quod φιλοδασανούς (sic) scriptum ap. Procl. 

araphr. p. 226. Sed codices optimi nostri hic quo- 
que habent φιλοδασκάνους, Hass.] 

[Φιλοδένετος, ὁ, ἢ, Venetis amicus, Michael Glyc. 
Annal. p. 268, À : Σφόδρα xal ἐφίλει αὐτὸ, xal ταῦτα 
9. óy. 

[Φιλόδιδλος, 6, f, Librorum amans. Strabo 13, 
p. 609 : Ἦν ὁ ᾿Ἀπελλιχῶν 9- μᾶλλον ἢ φιλόσοφος. Eust. 
Opusc. p. 249, 8o : Βαρυνθεὶς τὸ ἐν ἐμοὶ οὕτω φ. G. D. 
Pvasde- Cien. t. 8, p. 702, A : Οἱ φιλόπονοι xai 
9. Hasz. 

rx ΜΡ ν $, 5, Nocens, Nocivus, Georg. Pisid. 
ce contra Persas 2, 198, χαχιυθὲν ix 9. νόσου. Hasz.] 

Φιλοβοιωτὸς, δ, Philoberotus. Plutarch. V. Sullze 
€. 16 : Καταλαμθάνονται βουνὸν ἐκ μέσων ἑστῶτα τῶν 
᾿Ελεατιχῶν πεδίων εὔγεων xoi ἀμφιλαφῇ καὶ παρὰ τὴν 

ἔζαν ὕδωρ ἔχοντα " Φιλοβοιωτὸς καλεῖται xa) τὴν φύσιν 
αὐτοῦ xal τὴν θέσιν ἐπαινεῖ θαυμασίως. Quod non est 
Φιλοθοίωτος scribendum : v. Etym, M. p. 215, 6.] 

Φιλοβολίτης, 6, Qni super amicum se conjicit, offi- 
cii gratia : ut qui sui corporis injectu febricantis hor- 
rorem cohibet. Ita VV. LL., qua afferunt Aristot. 
Probl. 3, 5 : Τρόμοι ἰσχυροὶ συνέδησαν, ὥστε ἀποῤῥί- 
mtttv τοὺς φιλοδολίτας " quae Gaza vertit, Tremores νὸν 
hementes adeo exceperunt ut homines premenytes re- 
jicerent. Sed vox ista mihi suspecta est. [Τοὺς θλίδον- 
τας ex libris correxit Bekker, p. 871, 3a À legitur 
$ 26, p. 874, 27), memorata var. lect, gii τας. 

[Φιλόδορος, 6,4, Vorax. Stob. Ecl. phys. yol. 1, 
Ρ. 960 : Καίτοι φιλοδορωτάτον πάντων ἐσομένου τοῦ τῶν 
ἐνύδρων ἕνους.] 

[Φιλοδορρᾶς; δ, Boream amans. Arcad. p. 22, 20: 
Τὸ φιλοθορρᾶς τὸν τῶν ἁπλῶν ἐφύλαξε τόνον. Nam sic ex 
cod. Havn. corrigendum pro φικιθορρᾶς,} 

[Φιλόδοτρυς, $, 4, Uvarum amans. Plutarch. Mor. 
p. 668, A : Οὐ o., οἷος Ἀρχεσίλαος " et de eodem Pha- 
nocritus ap. Athen. 7, p. 376, F. Nonn. Dion. 12, 
108 : Κεῖθι θεὰ φ. ἐχώμασεν. 

[Φιλοθούπαις, ὁ, $, Pueros adultos amans. Strato 
Anth. Pal. 12, 355.] 

[Φιλόδρωμος, 6, $, Eduliorum amans, Vorax. Sic 
fortasse scribendum ap. Joann. Climac, Scala Para- 
disi p. 6, À , ubi nunc legitur : Τὸν φιλομάχελλον κύνα 
xal φιλόδρομον φίλαγνόν τινα xal φιλεπίσκοπον δι᾽ ἀπλό- 
τητος xal ἀοργησίας βαθείας xal ἐπιμελείας ποιήσωμεν. 
Hasz. 

Φιλογαθής. V, Φιλογηθής. 

Φιλόγαιος, ὁ, 4, "Terra amans. 
Anth. Pal. 6, 104.] 

[Ῥιλόγαμος, ὁ, $, Nuptiarum amans. Eur. Iph. A. 
391 : b. μνηστῆρες. 

[Φιλογαρέλαιος, δ, n. pr. 

hrone 3, 58, ubi vulgo Φιλοναελαδίῳ, codex yero 
bari. Φιλογαρελαδίῳ, unde Φιλογαρελαίῳ restituit 
Ruhnken. Significat autem τὸν φιλοῦντα γαρέλαιον, 
Garum oleo mixtum.) 

[Φιλογαστορίδης, ὁ, Ventrem amans, Helluo. Greg. 
Nar. in Anth. Pal. 8, 169 : ΟἹ φιλογαστορίδαι " ubi 
cod. Ambros. ap. Murator. Anecd. p. 207 φιλογαστρι- 
δίαι. 

Φιλογελοιαστὴς, $, Pollux [5, 16:1], Qui jocatores 
amat , Qui facetis hominibus delectatur, Qui jocatio- 
nem amat, Qui lubenter jocatur, 

Φιλογέλοιος, Qui jocos et facetias amat, Qui liben- 
ter jocis utitur, Aristot. Rhet, 1 (2, 13 : Οὐκ εὐτράπε- 
λοι οὐδὲ φ. Idem De virt. et vit. c. 6 : Τὸ g. ἔἶναι καὶ 
φιλοσχώπτην.] 


Ὕνις 9. Philipp. 


parasiti fictum ab Alci- 
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Φυόγεως, δ, f, Zephyri epitheton in. Epigramm., 
Risus amans , Qui lubenter ridet. [Pollux 5, 161; 6, 
166, et 9. συμπότης 6, 28. Plato Rep. 3, p. 3885, E: 
Οὐδὲ φιλογέλωτάς γε δεῖ εἶναι.) Aristot, Rhet. [2, 13]: 
"Évxvtiov γὰρ τὸ ὀδυρτιχὸν τῷ φιλογέλωκτι. [Ibid. c. 12: 
Φιλογέλωτες᾽ διὸ xal εὐτράπελοι. Diodor. 1, 18 : Εἶναι 
τὸν "Ὄσιριν φιλογέλωτα. Athen. 6, p. 361, C : Σύλλαν 
φιλόγελων γενόμενον" D : Τιρυνθίους φησὶ Θεύφραστος ἐν 
τῷ πεοὶ κωμῳβίας φιλόγελως ὄντας χτλ., ubi Epitome ex 
eaque Eustath. p. 1839, 48, φιλογέλωτας. Ματί5 p. 
385 : Φιλόγελω ᾿Ἀττιχοὶ, φιλογέλωτες “Ἕλληνες, Qui si 
juralem posuit , Φιλόγελῳ cum iota subscripto scri- 
Dodun erit, ut est apud Bekkerum p. a 11, 34. Geni- 
tivos restitui volebat Hudsonus ex Thoma M. p. 897: 
Φιλόγελως φιλόγελω ᾿Ἀττιχοί" φιλογέλωτος δὲ “Ἕλληνες, 
Quam declinationem etiam Cheerob. In Theodos. me- 
morat p. 65, 3:1; 259, 10. Τὸ φιλόγελων Philostr. 
p. 518: Τῷ 8 αὖ καὶ ἐπὶ τῶν λόγων τὸ 9. προσῆν. G. D. 
Mephest, Apotelesm. p. 1 1, 38. Bardesan. ap. Euseb. 
Pr. ev, p. 276, C, ἡ 9. Ἀφροδίτη. Greg. Nyss. t. 3, 
p. 335, D, τοῦ φιλογέλωτος οἴνου. Basil. t. 1, p. 336, 
A, τὴν μέθην τὴν φιλόγελων. Julian. Imp. p. 308, C, 
de Baccho, ιλοπαίγμονα x«l φιλογέλωτα ὄντα. "Theo- 
doret. Gr. affect. cur. p. 277, 12 Gaisf., φιλοπαίγμονες 
xai φιλογέλωτες, De ru Tzetz, Alleg. Il. Pro- 
leg. 954, 9. xai εὕριν. Hasr.. || *O φιλόγελως inscriptus 
fuit. Philistionis Prusensis liber : v. Suidam s. v. Φιλι- 
στίων Προυσαεύς : eodemque vocabulo in libris non- 
nullis Hieroclis et Philagrii opusculum de σχολαστιχῶν 
ridicule dictis et factis; v, Boisson, p. 263.] 

[Φιλογένης, cuc, δ, Philogenes, Euctemonis filius , 
Pliocz2 conditor. Strabo 16, p. 633, Pausan. 7, 2, 4 
et 3, 10. G. Disp. r. AviDIvS L. L. PutLockwxs Orell, 
Inscrr. coll. vol. z, p. 415, n. 2381. Hasr.] 

[Φιλογένναιος, δ, ἡ, Probitatis amans. Diog. L. 4, 
19 : Διὰ τὸ φιλογενναῖον ἐτιμᾶτο, Corrigendum φιλο- 
γένναιος, ut φιλάρχαιος et alia hujusmodi scribuntur ; 
de quibus v. s. v. Φιλάρχαιος. ὦ, Dinp.] 

[Φιλογέραιος, δ, Philogerzus, n. pr. in inscr. Át- 
tica ap. Berckh. 414, vol. r, p. 452, ubi in lapide 
literae supersunt ΦΙΔΟΓΈΡΑΙ, .. 

[Φιλογεωμέτρης, δ, Geometrizs amans 5, deditus, 
Ptol. ''etrab. p. 163 : Φιλολόγους, 9., μαϑηματιχούς.] 

Φιλογεωργέω, Agriculture studiosus sum, Agrico- 
las s. Agriculturam amo. 

Dues u^ $, Agriculture studium. Xenoph. 
Οἷς. 20, 25 : Διὰ τὴν 9. xal φιλοπονίαν. 

Φιλογέωργος, δ, $, Agricolarum 5. Agriculturz 
studiosus et amans. [Diodor. 1. 15 : Γενέσθαι 9. τὸν 
"Ὄσιριν" ubi falso accentu. φιλογεωργὸν scriptum, ut 
ap. Artemidor, 1, 31 (ubi tamen var. lect. φιλόστορ- 
γος), Pollucem 6, 107, 1xx Paral. 2, 26, 10; recto ap. 
schol, Apoll. Rh. 1, 188 (ubi apographum Paris. ap. 
Schaefer. p. 33 φιλογεωργός), quem exscripsit Eudocia 
p- 24, et ''zetz. ad Hesiodum p. 24, cui φιλογεώργῳ pro 
φιλοέργῳ ex codd, restituit. Gaisford. G. D. Galen. 
vol. 6, p. 755, 18. Id. ib. p. 552, 3, s. γινόμενος, Hasx.] 
Unde Xenoph. OEc. [20, 25], φιδογεωργότατος. 

[Φιλογηθὴς, 5, 4, Letitiam amans, /Esch. Sept. 
918, ubi forma Dorica : Γόος δαϊόφρων, οὐ φιλογαθής.] 

Φιλόγλῦχυς, ὁ, ἡ, Qui dulcia amat. Apud Aristot, 
Probl. [3, 38], Qui dulci vino gaudet. [Quod apud 
eundem legitur Eth. Eudem. 2, τὸ extr. : Ὁ φιλόγλυ- 
xo; ἢ φιλόπικρος οὐ λέγεται ποιός τις τὸ ἦθος, librarii 
errore scriptum est pro φιλόγλυχυς, adjectivi φιλόπι 
xpoc terminatione inducti, ἃ, Dim».] 

{Φιλόγλωσσος, $, ἡ, Qui lubenter loquitur, Garra 
lus. Greg. Naz. De vita sua 1233. Hasx, 

[Φιλογνώμων, 5, ἡ, Humanus. Theod. Prodr. p. 97 
Φιλόξενος καὶ s. xal συμπαϑές, Ετπκπιπο. 

[ Φιλογονία, 5, Amor prolis. Callistr. lmag. p. go6 : 
Τοὺς πρὸς τὰ ἔκγονα φιλογουνίας ὅρους ἐκδάλλουσα ἢ 
. wc, ὃ, Philogonius, ὄνομια χύριον apud 
Suidam. Est ap. Theodoret. H. E. 1,3 et 5; 5, 40, 
vbi v. Vales. In cod. Leid. est Φιλιγόνιος.] 

" eee 4 CONNU: Joseph. Macc. 
eto 19 5 Φιλογονώτεραι 99m al μητέρες, 
too ros vitiose pro a in κόρ quod v.] e] 
,UueYeruu4Ttíe, Literas amo, Bud, ex Plutarch. 
V. Emil. c. a8.] 


A 
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rg ρα κῃ » ἦν Ámor literarum, Restitutum ex 
codd. Stob, Ecl. eth. vol. 2, p. 120, pro vulgato 
ed 

[Φιλογράωματος, 6, ἢ, Literas amans, Plutarch. 
Mor. p. 963, B : Φιλολόγους καὶ 9. Josephi Vita c. a. 
Diog. L. 4, 3o; 7, 162; 9, 113. G. D. Prol, Tetrab. 
p. 63, 13; 162, 19. Procl. Paraphr. p. 91, 17. Hasz.] 

ἱΦιλογράφέω, Picturam amo, Plut. Mor. p. 1093, 
n ογραφοῦντες οὕτως ἄγονται τῇ πιθϑανότητι τῶν 
pun. 

[Φιλογρηγόριος, ὁ, $, Gregorium amans. Lemma 
commentarii Cosmas in Gregorii Naz. carmina, Maii 
Spicil. Rom. vol. ἃ, p. 8: Κόσμα πόνημα τοῦ φιλογρη- 
γορίου, Οπλππ,7 

[Φιλογρήγορος, 5, $, Vigilias amans, Τὸ 9. Vigilan« 
tia. Cyrill, Alex, In Jesaia c. 56, p. 796 : To g. τῶν 
ἐν ἀγέλαις κυνῶν ζηλοῦν οὐκ ἤθελον, δυιοεκ,) 

[Φιλογυμνασία vitiose pro φιλογυμναστία, quod v. 

Φιλογυμναστέω, Amo exercitationem , Cupidus sum 
exercitationis [Plato Protag. p. 342, C, Rep. 5, p. 452, 
B, Amat. p. 133, C, Athen. ra, p. 539, C. lambl. 
V. Pyth. p. 54] : φιλογυμναστεῖν de Laconibus dixit Plu- 
tarch. (V. Lyc. c. 20], inquit Bud. 

[Φιλογυμναστὴς, δ, Amator exercitationum. Hip- 
pocrates p. 280 extr. : Φιλογυμνασταί τε xal φιλόπο- 
vo. Plato Rep. 7, p. 535, 1); 8, p. 549, A, Lys. p. 
212, C, Amat. p. 134, A. Philo vol, 1, p. 368, 4: 
Φιλάδλοις καὶ φιλογυμνασταῖς" 523, 6 : Φῦαθλος xal ? 
νοῦς" unde intelligitur in libro De somn. vol. 1, p. 657, 
45, Φίλαϑλος χαὶ φιλογύμναστος 6 πρὸς τὴν τῶν χαλῶν 
ἐπιτηδευμάτων ὡρμημένος θήραν, corrigendum esse φιλο- 
γυμναστής. Pollux 4, 146: Πεπαιδευμένῳ ἢ φιλογυμναςτῇ 
ἐοικώς. G. Dixp.] : 

Φιλογυμνχστία, ἡ, Amor exercitii, Cupiditas exer- 
citationis. pe Symp. p. 182, C, et, ubi olim φιλο- 
γυμνασία, ib. p. 205, D, et Amat. p. 133, D. 

[Φιλογυμναστιχὸς, ἡ, 6v, 4. φιλογυμναστής. Plato 
Bep. 5, p. 455 extr. : Γυμναστιχὴ δ᾽ ἄρα οὗ, οὐδὲ πο- 
λεμικὴ, ἡ δὲ ἀπόλεμος καὶ οὗ φιλυγυμναστιχή" ubi pauci 
libri γυμναστική. 

[Φιλογύμναστος vitiose pro φιλογνμναστὴς, quod v.] 

Φιλογύναιξ ὈΉΝΟΝ non usitatus], 6, $ , Mulie- 
rum amans, Mulierosus, Plato [Symp. p. 191, D]: 
Φιλογύναιχές εἶσι, καὶ πολλοὶ τῶν μοιχῶν dx τούτον 
τοῦ γένους γεγόνασι, Dicitur etiam ad differentiam τοῦ 
φιλόπαιδος 5. παιδεραστοῦ. [Aristaeu, 1, 12 : Ol zxvrayó- 
θεν ἐρωτιχοὶ φιλογύναιχες. Nisi hoc φιλογύναι scriben- 
dum, G. Dinn.] 

Φιλογύναιος, 1. q. φιλογύνης,, quod v.] 

Φιλογύνειχ vitiose pro φιλογυνία, quod v.] 

Φιλογύνης, ὃ, [Mulieratus, Mulierosus, " et 
Φιυλόγυνος, ὁ [Antiatt. in Bekk, Anecd. p. 115: Φιλό- 
quvoc , οὐ μόνον φιλογύνης. Auatac πρὸς Φιλοχράτην. Φιλο- 
Ἡύνης annotavit Pollux 3, 46; 6, 168], Mulierum 
amaas , Mulierosus, dicitur ad differenti;n τοῦ φιλό-- 
παιδος, ut mulier φίλανδρος dicitur Virosa, Platoni, 
Bud. : ut Athen. [12, p. 553, € : Εἰμὶ φιλογύνης ἐγώ" 
et] 13, [p. 603, E] : Φιλομείραξ δ' ἦν & Σοφοκλῆς, ὡς 
Εὐριπίδης φιλογύνης" 11, [p. 464, D] : Τοὺς par amy 
γυναιχομανεῖς καλοῦσι. [Duo apographa φιλογύνους, 
quod praeferendum erit, si in cod. Marciano reperia- 
tur, de quo non constat. Polyb. 10, 19 : Φιλογύνην 
ὄντα τὸν Πόπλιον. Aristid. vol. 2, Ε 108.] Et Φιληγύ- 
vat; pro eodem. [Hoc minus probant Atticistae. Me- 
ris p. 390 : Φιλογύνης Ἀττιχοὶ, φιλογύναιος " EJXnvac* 
quod repetit Thom, M. p. 897. Aristot. Physiogu. 3, 
14, et Adamant, rz, 5, p. 339: Φιλογύναιοι. Polemo 
Physiogn. 1, p. 310 : Φιλογύναιον, Philo vol. 2, p. 301, 
9 : Οἱ φιλογυναίοις (scr, φιλογύναιοι cum Piers. ad Mer. 
p. 391, nisi praestet φιλογύναι) συνουσίαις ἐπιμεμηνότες, 
Charito 1, 1a. Inter φιλογύναιος et φιλογύνης variat 
libri ap. xxx Reg. 3, 11, 1.] 

Φιλογυνία, ἡ, Mulierositas, ut Cic, Tusc. ἡ, [11]. 
Scribitur vero εἰ φιλογυνεία cum εἰ. {Φιλογύνεια scri- 
ptum apud Ciceronem : recta scriptura φιλογυνία est, 
qus reperitur ap. Plutarch. Mor. p.706, B, Stob. Ecl. 
eth. vol. 2, p. 182, Clem. Alex. p. 83, 225, 578.] 

[Φιλογύννις, quod cum genitivo φϑογύννιδος posi- 
tum est apud Suidam sine interpretatione, et φιλός- 
γύννος προπαροξυτόνως scribendum foret, ut monuit 
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Lobeck. Pathol. Elem. p. 463, in veteribus editioni- A δεσποτίας συντεθὲν ἔκ τε πόθου" 


bus φιλογύνις , in eodice Leid. φιλογύννης scriptum. Est 
vocabulum parum probabile, ortum, nt videtnr, ex 
Φυλογύνης, cui in φιλογύνις vel φιλογύννις corrupto vel 
Suidas ipse vel librarius genitivum Με βαρ δαὶ τ ad- 
junxit. 6. "i 

Φιλόγυνος. V. Uwe. 

Φιλογωνιος, 6, ἦν Angulos amans. De homine dorni 
sedente Tzetz, Hist. 7, 81 : Ὅθεν τὸν y. ἡρετισάμην 
19v. 

d ΜΉΝ $, 4, Daemonum amans, Daemonum 
cultor, Greg. Naz. : qui ei opponit φιλόϑεον, (Vol. 1, 
». 88, B; vol. 2, p. 141, 73. || Numinum cultrix, sec. 
Len. qui Journ. des Sav, a. 1825, p. 330, in tit. 
Eumenig civitatis legit φιλο]δαίμονος, ubi tamen Franz. 
C. L vol. 3, p. 2o, n. 3856, 7, Ἀγαθοῦ] δαίμονος. Hass.] 

[Φιλοδαιτνμὼν, ὄνος, 6, $, Qui lubenter convivas 
excipit. Cherob. In 'lheodos. p. 74, a1, ubi falso 
accentu δαιτύμων δαιτύμονος εἰ φιλοδαιτύμων φιλοδαιτύ- 

μόνος. G. Dixn.] 

Φιλόδαχρυς, ὃ, $, Lacrymarum amans, i. e. Qui 
libenter lacrymatur. [Pollux 2, 63; 6, 202. Cyrill. Al. 
12 |n Joann. 19, 25, p. 1064 : Φιλόδαχρύ πως del τὸ 

, θηλειῶν ἐστι γένος. || Φιλοδάχρυος, δ, $, metri caussa 
dixit Nonn. Joann. c. 11, 103 : Μαρίην 9. G. D, Γυνὴ 
φιλόδακρυς Pseudo-Chrys. t. 10, p. 937, E. Soph. Aj. 
58o φιλοίκτεστον schol. interpretatur φιλοδάχρυτον (sic]. 
|| Laerimas ciens, Lacrirnabilis. "Theophyl. Simoc. 
Mist. p. 201, a. Bonn., 9. πανήγυρις" G4, 8, πόλεμος. 
Hase. 

[ iuu,f£, Philodamia, Danai filia, Pausan, 
A4, 30, 2; 7, 22, 5. Syllaba tertia longa.] 

λοδαμέω, Plutarch. Mor. p. 745, C : Ἄμουσον ὁ 
"Aver, μουσιχὸν δὲ ἡ Πειθὼ xal Μούσαις φιλοδαμοῦσα 
πολὺ μαλλον τῆς ᾿Εμπεξοχλέους χάριτος στυγέει δύσπλητον 
ἀνάγχην. Seriptura corrupta, δούταις φίλον" διὸ Μοῦσα 
Kaltwasserus.] 

[Φιλόδυμος Dor. pro φϑόδημος, quod v.] 

{Φιλοδάπανος, 6, ἡ, Prodigus. Niceph. Phocas No- 
vell. ad calcem Leonis Diac. p. 315, 5 Bonn. Hasx.] 

[Φιλοδάρειος, ὁ, ἡ, Darium amans. Themist, Or. 7, 
Ρ. 95, D. 

[Φιλόδαφνος, δ, $, Laurum amans. Euripides ap, 
Macrob. Saturn, 1, 18 : Δέσποτα φιλόδαφνε Baxyse.] 

Φιλοδειπνιστὴς, 6, Qui lubenter ccena alios excipit, 
[Diog. L. 3, g8.] 

Φιλήδειπνος, ὁ, $, Cormarum s. Conviviorum amans. 
[Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 70, 3a : Φ, ὁ ἐπὶ δεῖ- 
πναὰ χαὶ ἑστιάσεις φιλῶν ἀπιέναι, Alexis ἀρ. Athen, 14, 
P 642, D]: Οὐδὲ φιλόδειπνός εἶμι, μὰ τὸν ᾿Ασχληπιὸν, 
᾿φαγήμασιν δὲ χαίρω μᾶλλον. Hem, ut Bud. interpr., 
Qui libens convivatur, i. e. ἐστιᾶ, unde Athen, 5, 
[p. 194, A], φιλοδείπνους βασιλέας Antigonum et Antio- 
chum vocat. Et τὸ φιλόδειπνον, Ceenarum s. Convivio- 
rum amor; cujus exemplum habes in Τρεχέδειπνος. 
[Philo vol. 2, p. 70, 30 : Φιλοεστιάτορες καὶ 9. Plu- 
tarch. Mor. p. 726, Α.} 

[Φιλοδέμνιος,, ὁ, ἡ, Torum amans , 
tens. Oppian. Cyn. 1, 161: 
δέμνιον ume ἵππων.) 

[Φιλόδενδρος, ὁ, $, Arbores amans, Auth. Plan. 
233. Scuxr. Epiphan. t. 1, p. 616, D, viperam vo- 
cari δρυΐνας, ἀπὸ τοῦ 9. εἶναι. Hase.] 

[Φιλοδεπαστὴς, 6, Pocula amans, Eust. p. 815, 36.] 

νος, 6, $, Dominam amans. Joann, Clirys. 
Hom. 12 ad pop. Antiochenum : Τοῦ ὄνου τὸ φιλο- 
έσποινον χαὶ τοῦ βούς, 

Φιλοδεσποτεύομαι, τ xm [Phot., ex eoque] Etym. 
et Suid. ex Anaxila afferunt, sed non exponunt, ver- 
bum ab adj. οὐλοδέσποτος : ut sit Dominum, s. Alte- 
rius in me dominium, amo ; nisi quis vellet esse Do- 
minatum amo aut affecto, 

V eem » Dominum amo. Philo J. vol, a, p 
ao, 

Φιλοδεσπότης, δ, Domini amans, θὲ v Ὁ. 
Tre Vita /£sop. init, Borss, Mun Ti 
mostrati et "Theogueti comicorum fabule inseripte 
uerunt. ] ' 


[Φιλοδεσποτία, 
Hist. p. 


Coitum appe- 
Ὅτ' ἀλεύασθαι fpi» φιλο- 


ἶ ἦ, Amor domini. Joseph. Genes. 
1, n carmine dedicatorio : Δῶρον ... ἐς φιλο- 


C 


D 
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ubi codex φιλοβεσπο- 
Tias.) 


ἰΦιλοδεσποτικὸς, ἡ, ὃν, i. q. φιλοδέσποτος. Jo. Chrys. 
Serm. 13, vol. 7, p. 377: Ὃ Πέτρος ... θέλει .., τῶν 
λοιπῶν μαθητῶν φιλοδεσποτικώτερος εὑρεθῆναι. Ηλϑκ.} 

Φιλοδέσποτος, δ, $, Domini amans, 5, Dominii 
amans, i. e. Qui alterius in se dominium libens pa- 
titur. (Theogn. 847 : Δῆμον -] Herodot. (4, 142]: 
Τοῦτο δὲ ὡς δούλων ᾿Ιώνων τὸν ποιρύμενοι, ἀνδρά- 
moja φιλοδέσποτά φασι εἶναι xai ἄδρηστα μάλιστα. ['Av- 
ὃρ α 9. annotavit Pollux 3, 74. Schol. Hom. Od. 
B, 52 : 4. Εὔμαιος. Plutarch. Mor. p. 491, C, et 
Klian. N. A. 6, 62: Κύων φιλοδέσποτον, Charito 3, 9: 
Ὑὸ ἀδίχημα 9. Frequens adjecüi usus in. inscriptio- 
nibus inferiorum temporum. Nomen proprium est 
in inscr. Lacon. 1239 ap. Beckh, vol, 1, p. 615 : 
Δημόσιος Φιλοδέσποτος" et 1276 p. 635 : Φιλοδέσποτος 
οἰκονόμος. Et apud Appuleium Metam. 2, p. 38, 3 
Pr.] Εἰ (Lucian. Fugit. c. 16] τὸ φιλοδέσποτον, Domini 
amor, s. Domiui aliorum in se amor. (Schol, Kschyli 
Ag. 3: Κυνὸς δίκην) πρὸς τὸ φυλαχτιχὸν xai φ.] 

[Φιλοδημία, $, Amor populi. Pollux 3, 65.] 

Φιλόδημος, ὁ, $, Amans populi, i. 4. δημεραστής. 
[Pollux 3, 65; 6, 166 ; 9, 10. 4. ήτωρ ἡ, 34; φ. ἦθος 
3, 65.] Aristoph. Nub. [1187] : Ὃ Σόλων ὁ παλαιὸς, 
ἣν e. τὰν φύσιν. Inde. φιλοδημότατος superl., Populi 
amantissimus, [Id. Eq. 787 : “Ἔργον γενναῖον xai v. 
Eccl. 572 : Πυχνὴν φρένα xal φιλόδημον ἐγείρειν φροντίδα. 
Nam sic correxi quod in libris est violato metro φιλό- 
coyov. Dinarch, p. 102. Dio Chrys. vol. 2, p. 139. 
l| Adverb. Φιλοδήμως ap. Polluc. 3, 66. ὦ. Dix».] 

[Φιλόδημος, δ, Philodemus, n. pr. multorum, 
velut «b. Παιανιεὺς ap. /Eschinem p. 48, 13 et 23. 
|| «b. Χολλείδης in inser, 100 ap. Beckh. vol. 1, p. 517. 
| «P. Gadareus Epicureus ap. Strab. 16, p. 759, 
aliosque : v, Menag. ad Diog. L. 10, 3 et Jacobs. 
Anthol. vol. 13, p. 936. Ejus scripta plura supersunt 
in Voluminibus Herculanensibus, de quibus v. Saupp. 
in Praefat. ad. Philodemi De vitiis librum 1. Lipsize 
editum a. 1853. [{Φ. Argivus ap. Polyb. 7, ἃ, 2. 
! Dorica nominis forma Φιλόδαμος, Pythagoreus ap. 
Iambl, V. Pyth. extr,, et alii in inscrr. ap. Keil, Anal. 
p. 97. [| Φιλόδαμος Φιλοβάμου in inscr, Attica 1018, 
ap. Beeckh. vol, 1, p. 548. || Alii in numis Illyr. ap. 
Mionuet. Descr, vol, 2, p. 29, 38, PAilodamus ap. 
Plautum Asin, 2, 4, 38.] 

[Φιλοδημόσιος, ὁ, ἡ, ἵν q. φιλόδημλος. Nicet. Chon. 
Annal, p. 39, ἃ : Φ. λογιστής.!} 

Φιλοδημοτιχὸς, ἡ, ὃν, Popularium amans, s. Po- 
pularis status amans, (Dionys, A. ἢ, 8, 9o : l'aiov 
Ἰούλιον ἐκ τῶν 9.] 

[Φιλοδημώδης, 6, $, Auram popularem captans. 
Diog. 1... 4, 22 : Kal γὰρ ἥστην οὗ φιλοδημώδεε,] 

[Φιλοδήμως. V. Φιλόδημος.] 

ἰΦιλόδηρις, 6, 5, Pugna: s. contentionis amans. 
Greg. Naz, Carm, vol, 2, p. 170, 78 : Φιλοδήρεες.) 

{Φιλοδιαιρέτης, 6, Qui dividere amat, Nicolaus 
Methon. 11, p. 5 ed. Vurm., cujus v. notam. Borss.] 

[Φιλοδιδάσχαλος, δ, Magistru addictus, Palladius De 
vita Chrysost. p. 86, A : 'H σύνταξις τῶν l^ Qua ex- 
scripsit Georg. Alex. V. Chrys. p. 333, lb. p. 363 : 
Ὦ λαὺς y. Hasr.] 

Φιλοβίκαιος, 6, *,, Justi amans. [Aristot, Eth. Nic. 
1, 8. Plutarch. V. Aristid, c, 22, * Dio Chrysostomus 
Or. 35, p. 10g, ἃ. Joann. Chumu. Epist. 4, p. 212, 
2. » Borss.. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 91, 16; 238, 
11, Greg. Naz. t. 1, p. 841, B, φιλόπτωχοι πλέον 7) o. 
Marc. Antonin. Comment, z, 14, τὸ φιλάληθες xai 
9. Hasr.] Philo V. M. a [vol. a, p. 136, a] : 'Tà 
φιλάνθρωπον, τὸ v., τὸ μισοπόνηρον, /Equitatis studium, 
'Turn. 

[Φιλοδίκαστὴς, 6, Jus dicere amans. Schol. Ari- 
stoph. Vesp. 103 : Διὰ τὸ 9. εἶναι οὐ καθεύδει * et ad 
v. 1301, et ad Av. 111. Φιλοῦντα δικάζειν dixit scri- 
ptor Argumenti metrici Vesparum, Φιλοδικαστὴς Ti- 
moclis comedia inscripta fuit.] 

Φιλοξϊκέω, Libenter in litibus versor, ut litigiosi , 
Bud. ex Thuc. (1, 77]: Ποιήσαντες τὰς χρίσεις, φιλοδι- 
κεῖν δοχοῦμεν, Litigiosi putamur, ut et Valla vertit, 
Aristot. Rhet, 1, [13, 2] : Kai ὅσα φιλοδικεῖν δόξειεν ἂν 
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ὁ ἐπεξιών, jnre Aristoph. Vesp. p. 427, 11 ed, A 


Ox., p. 135, 17 Par.] M 

[Φιλοξίχη, ἡ, Philodica, Inachi filia, Leucippi 
uxor, Apollod. 3, 10, 3; Tzetz. ad Lyc. 511.] 

[Φιλοδίκης, 6, Philodices, Atheniensis, ap. Xen. 
Hist, Gr. 1, 3, 13. Nisi. Φιλόδικος i um est 
cum L. TM 

[Φιλοδικία, ἡ, Litium amor. Schol, Anstoph. Ach. 
354 : Τῆς τῶν γε v 9. et schol, Pluti 171, ubi iu 
ed. Ald, φιλονεικία.] 

Φιλόδίκος, ὁ, ἢ, Litium amans, Litigiosus, Qui ju- 
dicio contendere amat ; eo sensu Cic, gentem Siculam 
natura controversam dicit et acutam. [Pollux 6, 166 ; 
8, 25. Per φιλοπράγμων exp. Hesych. Lysias p. 116, 
22; Demosth. p. 1287, “τὴ Aristot. Rhet, a, [c. 25, 
1] : Καί nat μὲν εἶναί με φιλόδιχον, οὐκ ἔχει δὲ ἀποδεῖ- 
ξαι δεδικασμένον οὐδεμίαν δίκην, [Charito 1, 11 : Δῆμος 
λάλος καὶ 9. Hesych. s. v. Ἀργεία σφῦρα : «D. xal συ- 

vrat ol Ἀργεῖοι.) 

Φιλόδιχος, ὃ, Philodicus, Spartanus, ap. Diodor. 
14, 97. Nam sic ex duobus codd, correctum est vul- 
gatum Φιλόδοκον. . I 3 

[Φιλοξίτης, 6, Viatoribus amicus, Epitheton Panis 
ap. Philipp. Anth. Pal. 6, pee 

Φιλοδοξέω, Glorie sum cupidus, Glorizm servio, 
Aca Emp. p. 713 : Τὸ συντόνως ἐφίεσθαι τῆς δόξης 
στὶ φιλοδοξεῖν. Inscr. Attica 108 ap. Boeckh. vol. 1, 

. 150 : Ὅπως ἐφάμιλλον i πᾶσι τοῖς βουλομένοις φιλο- 
ἔων. Φ. ἐπί τινε Aristot, Rhet. 2, 10. « Polyb. 24, 9, 
3 et 6. Φ. ἀληθινῶς 35, 4, 12. Id. 12, 23, 5 : Πεφιλο- 
δοξηχὼς iv αὐτῇ Σιχελία καθάπερ ἐν ὀξυθάφῳ" 32, 14, 
10 : D. σωφροσύνῃ, Temperantiz laudem quzrere. 1, 
16, 10 : b, εἰς τοὺς “ἕλληνας, Gloriam quirere ex be- 
neficiis in Graeciam collatis, Conf. 7, 8, 6. » Scimwzi16n, 
Strabo 34, p. 641: Ἔξ ἱεροσυλίας φιλοδοξεῖν, Diodor. 
19, 54. Plutarch, Mor. p. 83, F; 125, D. Athen. 11, 
p. 784, 31.] 

Φιλοξοξία, ἡ, Gloria cupiditas. [Pollux 6, 167. Po- 
lyb. 3, 104, ας 26, 2, ὃ; 32, 15, 12. Diodor. 14, 51. 
Plutarch. Mor. p. 39, E : «b. ἀκαίρου" 622, B; 1049, 
D; 1050, D. G. Disp. Diog. L. 5, 4o. Sext. Empir. 

. 213, 5 et 27; 714, ἡ. Greg. Naz. t. 1, p. 224, B. 

o. Damasc. t. r, p. 510, D. Phot. Epist. p. 185, 41; 
242, 21. Eunap., ut videtur, ap. Suid. col. 3565, B 
Gaisf., s. v. Τιμάσιος : Κατατεΐνας τὴν ψυχὴν εἰς 9. Philo 
vol. ἃ, p. 448, 28; p. 5, 2, μεθορμίζεται dx. 9. εἰς dvu- 
gíav. Epist. T. Flamiuii ad Cyretienses C. I. vol. 1, 
p. 862, n. 1770, 13 : Περὶ πλείστου ποιούμενοι χάριτα 
xal 9. Hasz.] 

Φυλόδοξος, 5, $, Qui opinionem s, opiniones secta- 
tur, Qui bona opinabilia sectatur, Bud. ap. Plat. Rep. 
5, [p. 48o, A]; a quo distingui ait ἀπὸ τοῦ φιλοσόφου, 
Qui cognitionem et scientiam consectatur, [Φ, περί τι 
Aristot. Rhet. 2, 10.] || Gloria cupidus, Ambitiosus, 
[Pollux 6, 167.) Herodian. 3, (14, 3. Lucian. D. deor. 
20, 4. Plutarch, Mor. p. 776, B. Clem. Al. p. 38. 4p. 
εἰς τοὺς Ἕλληνας Polyb. 7, 8, 6, quemadmodum idem 

εἴν εἰς τοὺς “λληνας dixit. Φιλοδοξότατος 3a, 23, 

. [[ Adverb.] Φιλοβόξως, Cum cupiditate glorie, 
Ambitiose. [Inscr. Andr. ap. Le Bas Ezped. scient. 
de Morée t. 3, p. 11, n. 174, 6, ζήσαντα χαλῶς xai φ. 
Inscr. Mylas. C. 1. vol. ἃ, p. 476, h, n. 2699, 4, ἵερα- 
τεύσαντα τοῦ Διὸς x. xal 9. Hasx.] 

[Φιλόβοξος, 6, Philodoxus, n. pr. in numo Cumano, 
ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 7. Φιλοξόξιος in Suppl. 
vol. 6, p. 16.] 

Φιλοδόξως. V. Φιλόδοξος.} 

Φυλόδορος vitiose pro ψιλόδορος, quod v.] 

Φιλοδοσία, ἡ, Dandi propensitas, Inscr. Chandleri 
120, 

Lo λος, 6, 4, Servorum amans. [Pollux 3, 8o. 
Basil. Seleuc. Laud, S. Stephani p. 305, a4 Combef. 
Philo vol. 1, p. 126, 5, e. δεσπότης. Joseph. B. J. 4, 
3, 10, φ. δὲ καὶ φιλοδέσποτοι γεγόναμεν, Hasz.] 

$2, v, ὁ, 4, Souitum edere amans. Phanias 
ian Pal. 6, 297 : 4». ψάρσος ἅμα στελεοῦ χῆρον Dai- 
YEOV, 

ἰφυόδρομοο, ὃ, 4, Cursum amans. Orph. H. 13, 10.] 

Φιλόδροσος, δ, À, Moris amans, Nonn. Dion. 1, 
357 : Εἰαρινῷ Φαέθοντι φιλόδροσα νῶτα φυλάσσων. 
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[Φιλόδυρμος, 6, 4, Ejulationes amans. Pollux 6, 
202 : Φιλόδυρμον xal φιλόθρηνον. Φιυλόδυρτος est apud 
Kschylum Suppl. 69 : ᾿Εγὼ φιλόδυρτος ᾿Ιαονίοισι νόμοισι 
δάπτω τὰν ... παρειάν, Quod cum φιλαίαχτος compa- 
randum, quo utitur /Eschylus ib. 803, G. Dim».] 

[o ἕω, Dona do liberalia. Georg. Phrantzes 
Chron. p. 49, À, φιλοδωρήσας τὰ μέγιστα. Med. Mont- 
fauc. Bibl. Coisl. p. 65, a4, χάριν φιλίας φιλοδωρήσα- 
σθαι. Hasz.] 

[Φιυλοδώρημα, τὸ, Donum liberale. Nicet. Chon. 
Annal. 1, 5. 

[Φιλοδώρητος, δ, Philodoretus, m. pr. Aristoph. 
Eccles. 53.] 

Φιλοξωρία, $, Donandi amor, Liberalitas, Munifi- 
centia , ἡ μετὰ προθυμίας δωρεὰ, Suid. [Pollux 3, 118; 
5, 140. Lucian, Vitarum auct. c. 18; J£lian. V. H. 
9, 1. ln. φιλοδωρεὰ corruptum ap. Clem. Al. p. 953. 
G. D. Const. Manass. Chron. p. 105, € Venet., φιλο- 
δωρίας θάλασσα, lnscr. Philadelph. C. 1. vol. 2, p. bos, 
n. 3422, 9, ex θείας 9. Hasx.] 

Φιλόδωρος, 5, $, Qui donare amat, Munificus, Li- 
beralis. [Pollux 3, 118; 5, 140; 6, 167. Superlat. ap.] 
Synes. [De regi t p. 103, D. Et] Ep. 101 : Φιλαν- 
θρωπότατός τε εἴης καὶ τῶν ἐ lev. φιλοδωρότατος 
Aioren andis liberelissimes. (Procop. Hist. p. n4, 
C. « Liban. vol, 4, p. 89, 17. » Boiss,] Aliud exem- 
plum ex Plat, habes in 'A . [Plato Symp. p. 197, 
D : Φιλόδωρος εὐμενείας. Tta Or. - qas s. 
Ὑμεῖς dpa φιλόδωροι ὀνομάτων. Xenoph. Mem. 3, 1 
6: Kai g. xal πλεονέχτην. Plutarch. V. Alex. c. 48.] 
De re etiam aliqua, ut Lat. Liberalis, dicitur. 
— [p. 264, 5] : “Ὥστε τὸν δόντα τι τῶν ἰδίων χαὶ 
ποιήσαντα μα φιλάνθ xal φιλόδωρον. (Plutarch, 
V. reel qii : Τὸ a iym Ἷ Adverb. 
Φιλοδώρως annotavit Pollux 3, 119. Plato Thezt. 
p. 146, D : Γενναίως καὶ φ. Themist. Or. 7, p. 89, B. 
G. Dix». Atticus ap. Euseb. Pr. ev. p. 804, C, λαμ- 
πρῶς xal 9. Hasr.] 


ἡφοοιδνῆς, δ, 4, Gentis amans. Philo vol. 2, p. 
386. 


[Φιλοεπὴς, δ, ἢ, Poeseos amans. Suidas s. v. Κῦρος 
Πανοπολίτης : Εὐδοχία ... q. οὖσα.] 

[Φιλόεργος, 5, 5, Opus amans. Anth. Pal. 6, 48 : 
Κερχίδα τὴν gOotgyóv, Antip. Sid. ib. 7, 433: Τὰ δ' 
εἴρια (φάσει) τὰν φιλοεργόν. Const. Manass. Chron. 4986 ; 
Δικελλεντὰς ἂν εἶποι τις φιλοεργοὺς δοκέμους, Scriben- 
dum φυλόεργον et φιλοέργους secundum regulam Arca- 
dii p. 87, 18. Usitatius est φίλεργος. Contractum ex 
φιλόεργος nomen proprium est Φιλοῦργος. G. Disp.) 

[Φιλοιστιάτωρ, ὁ, Libenter convivium praebens. 
Philo vol, 2, p. 70, 3o, ubi cum φιλόδειπνος conjun- 
ctum est.] ' 

Qüotésopor, 6, f. Φ. γαλήνη, Zephyri amatrix se- 
renitas , Epigr. [Anth. Pal, το, 16, 7. Φ. λειμῶνες ib. 
12, 195. : 

(ododpus, Studiose. Hippodam. ap. Stob. Floril. 
43, 94, vol. 2, p. ra8, y. διατίθεσθαι. Hasr.]. 

Φιλοζητητὰς, δ, Interrogare amans (discendi caussa), 
Indagator. Cyrill. Al. In Jesais c. 41, p. 5a9 : Φιλό- 
λογοι τε xal φιλοζητηταί" et lib. 1 In Joann. c. 9, p. 102: 
Τίς ἡ τοῦ νόμου ... διαφορὰ θεωρήσει 6 9. δϑυιοεβ. 

Φιυλοζωέω, Vitas cupidus sum, Vitae parco, ob mor- 
tis metum, (d. παρὰ τὸ δέον Polyb. 11, 2, 11; παρὰ τὸ 
καϑῆχον 30, 7, 8. Φ. πρὸς ἀπε νας ἐλπίδας 30, 8, 
3.] Diod. S. [17, 13] : ΟἹ δὲ Θηδαῖοι τοσοῦτον ἀπεῖχον 
τοῦ φιλοζωεῖν. [Philo p. 1045, B. Clem. Al. Strom. ἡ, 
bid Hzxsr. /Esop. Fab. 2o, p. 290 Cor. Schol, 


ph. Antig. 549. Borss. Orig. t. 1, p. 697, B; 252 
E. Georg. Pachym. Declam. p. 149, 11, 9 i 
Aristo ap. Stob. Floril. vol. 3, p. 400, 18 Lips. : Πολ- 


λοὶ σοφοὶ γηραιοὶ 9. Phot. Epist. p. 361, 3; : Μέχρι 
τίνος I ui Or Catech.. p. 128, C, ἐφιλο- 
ζώησα. Hass. 

[Φιλοζώη, $, Philozoa, 'lepolemi uxor. Tzetz. ad 
Lycophr. 911, p. 871. Nomen in I vel φιλιξὰ, 
corruptum in libris Polygni 1, 13. ἃ. Dix».] 

Φιλοζωΐα, 4, Amor vitas. Diog. L. [6, 19) de An- 
tisthene : Ἐδόκει yàp μαλαχώτερον φέρειν τὴν γόσον ὑπὸ 
τῆς φ. [Const. Aerop. Enc. S. Theodosiz Actt. SS. 
Maii t. 7, p. 85, A. Pallad, Vita Chrys. p. 119, 25. 


841 Φιλοθέρσης 


Jo. Xiphil. De cruce p. 366, C Grets, Joseph. A. J. 
13, 6, 3, 9. καὶ δόξης χαταγρόνησιν, Hasx.] 

Φιλόζωος, 6, 4, Amaus, Cupidus vitz : qui et Lu- 
cis cupidus, Quintil., ji. e. Qui mortem exhorret. 
(Gramm. in Bekk. Anecd. p. 347, 35 : rg mers TÀY 
εὐθεῖαν εἶπεν « ἀείζως γενεά »" ἀπὸ δὲ τῆς ζωός δισυλλάδου 
εὐθείας φιλόζωος εἶπεν. Eurip. Plenic. fr. 9 : Ὦ φ. βρο- 
κοί. Aristot. Rhet. ἃ, 13. Lucian. D. mort. 15, 1; 27, 
9. Xenoph. Ephes. 2, 1; Charito 3, 3.] Ap. Theophr. 
g. δένδρον, Arbor vivaci quodam vigore praedita. Sed 
serpyllum. φιλόζωον Nicandro |Ther. 68, Al. 374}, 
quod perpetuis foliis vireat, schol. [Φιυλοζώοιο χυπεί- 
gx idem Al. 604.] || Φιλόζωος autem ex ζῶον com- 

., Auimantis s. Animantium amans, studiosus, 
Xenoph. Mem. 1, [4, 7), de providentia Dei in ho- 
minis opificio loquens : "ἔοικε ταῦτα X τινὸς δη- 
μιουργοῦ xal φιλοζώου τεχνήματι. [Φ, φύσις Epictet. 
fragm. 94. Scawz1onz, lt. Cleomed. De sublim. p. 20, 
&4 Bak. M. Anton. Comment. 1, 16. Basil. t. 1, p. 486, 
B; 529, D; 53a, D. Τὸ 9. Euseb. Dem. ev. p. 115, 
C. με. 

Φιλόθαχος, ὁ, $, Qui sedile amat, Qui lubenter 
sedet. Unde exp. Sedentarius, Deses, Iners, Hesych. 


" ἀργή. - 
Φιλοθεάμοσύνη, ἢ, Spectaculorum amor s. cupidi- 
tas. Joseph. Ant. J. 19, 1, 15.] 

Φιλοθεάμων, ὁ, $, Spectaculorum amans, Spe- 
ctandi cupidus, Qui spectaculis gaudet [Pollux 6, 
168. Plato Bep. 5, p. 475, D. Ib. E : Τῆς ἀληθείας 
φιλοθεάμονες " unde sumsit Clem, Alex. Strom. p. 316; 
2, p. 369; 5, p. 553] : quo modo a Gregor. usurpari 
docet Bud. Vel Visendarum rerum cupidus, Inspe- 
ctor, Bud, Plutarch. [Mor. p. 410, ΑἹ : Ἀνὴρ 9. xal 
φιλομαθὴς, Visendi et discendi cupidus. [Er alibi 
apud eundem. Epict. Diss, 2, 14, 25.] Lucian. [(He- 
rodot. c. 8] : Οὐ τώδης ὄχλος, ἀθλητῶν δὲ μᾶλλον 
φ. [Id. Char. «e. 5, et. alibi.] Athen. 4, [p. 179, A]: 
Δεῖ δὲ δοῦναί τι τῷ φι, καὶ κατανοῆσαι τὴν οἰχίαν, Cupi- 
ditati rerum inspiciendarum, (Hesych. et Suidas 9. 
exp. per φιλοθεωρητής, Cyrill. Al. 1. a In Job. a, rz, 
^. 135 ; Τοὺς τῶν παραδόξων 9. Basil, M. Homil. 6 in 
lexaem, p.[68, et In Psalm. 44, p. 357. Sviczs. Cho- 
ricins p. 118 med. Borss.] 

[Φιλοθεέω, Amator dei sum, Cyrill. Al. De adorat. 
14, p. 517 : Τῷ φιλοθεεῖν ἡρημένῳ, Scicun.] 

Φιλοθεία, &, Amor Dei, (Cyrill. Al. In Jesaiam 
€. 56, p. 798: "Ex πολλῆς ἄγαν 9. Suicza. Acta Concc. 
t. 3, col. 736, E; 876, C. Macar. Chrysoceph. De 
Cruce p. 154, D Grets. Mich. Acomin. Paneg. p. 58, 
11 Tafel. Severian, In cr. mundi t. 7, p. 602, 41, πό- 
θος χαὶ ζῆλος φιλοθεΐίας. Anon. Vita S. Marthze Actt, 
5S. Maii t. 5, p. 427, B, φιλοθείαν πυρπολοῦντες, Hass.] 

Φιλόθεος, ὁ, ἡ, Dei amans. [Etym. M. p. 299, 36. 
Pollux 1, 20; 6, 166, qui etiam adverb. Φιλοθέως an- 
notavit 1, 22. Aristot. Rhet. 2, 17 : Ὅτι φιλόθεοί εἰσι 
xà ἔχουσι πρὸς τὸ θεῖόν πως.} Philo V. M. 3: Τοιγαροῦν 
μετ ὀλίγων ἄλλων φιλόθεός τε xal θεοφιλὴς ἐγένετο, Dei 
diligeus et Deo dilectus fuit. Lucian. [De calumn. c. 
14): Εὐσεβῇ xai φιλόθεον" cut ibid. opp. ἄθεος καὶ dvó- 
ew. Greg. in. Enc. Macc. : Σφόδρα πιθανῶς ἔμοιγ᾽ οὖν 
xal πᾶσι τοῖς 9., Omnibus Dei amantibus. (Clem. Al. 
p. 830: Ὡς 6 τιμῶν τὸν πατέρα φιλοπάτωρ, οὕτως ὁ τιμῶν 
τὸν θεὸν φιλόθεος. » Superlativo φιλοθεώτατος Dionys, 
Areop. De cel. hier. c. 12.» Borss.] || Exp. etiam Deo 
carus, placens et gratus : 9. χελεύσματα, Greg. Naz. 

[Φιλόθεος, ὁ, Philotheus , n. pr. in inscr. Spartana 
1240 ap. Beckh. vol. 1, p. 617 : A£or Φιυλοθέου.] 

[Φιλοθεότης, ητος, ὁ, Amor Dei. Ut coaetum (βίαιον) 
notat Pollux τ, 21. Cum similibus substantivis com - 
paravit Lobeck. ad Phrynich. p. 351, « Pseudo-Chrys, 
L 8, p. 95o, E, ἐπιφαίνων φιλοθεύτητα, » Hasx.] 

£49, 6, $, Calidorum s. Caloris amaus. 
ἘΣ ^w ΤῈ 2, i : Δένδρα y. Plutareh, Mor. 
« 6458, D : Φ, ἐστι τὸ ὃν xal ιλόψυχρον τὸ θερμόν. 

tp ὁ, Philotherses, * pr. Hesych. "d 
νερσίδης, τλοθέρσου παῖς, Patronymicum potius Φιλο- 
θερσείδης scribendum, Sic ap. Hom. Οἱ, X, 385 : Ὦ 
Πολυθερσείδη φιλοκέρτομε, quod in Φιλοθερσίτη v: 

ἘΝ ruptum ap. Choerob. In 'Theodos, p. 148, 6. 

à Dixpoar.] 
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{Φιλόθεσμον ap. Plutarch. Mor. p. 673, D, vitiose 
pro ἀμὸν, quod restituit Xylander.] 

{Φιλοθεωρέω, Contemplationi deditus sum. Iam- 
blich. Introd. in Arithm. p. 126 : Ὅσα ἄλλα συμπτώ- 
pata δύναται ἐπινοεῖσθαι ὑπὸ τῶν χατὰ τὸ φιλοθεωρεῖν συν- 
τεινόντων ἑαυτούς. 

[Φιλοθεωρητὴς, δ, Spectandi cupidus. Φιλοθεάμονε 
Phot., Suidas et Etym. M. exp. "e CY Aetius p an 
Hesych. : Φιλοθεάμων, φιλοθεωρητής. ἰλοθεάμοσι, φιλο- 
θεωρη ταῖς. Est formatum ut φιλοζητητής, G. Diwp. 

Φιλοθέωρος, ὃ, $, 1. 4. φιλοθεάμων, [Pollux 6, 108 : 
Φιλοθεάμων, ὃν xai φιλοθέωρον Ἄλεξις εἶπε. Aristot. 
Eth. Nic. 1, 8: Ἡδὺ θέαμα τῷ 9. Plut. Mor. p. 604, 
€; 1095, C. G. Dixp. Ptolem. Tetrab. p. 162, 14; 
165, 21; 203, 11. Dion. Halic. Ant. Rom. 1, 6, 4, 
φιλοθεώρους τῶν χαλῶν ἔργων καὶ μεγάλων. Hasz.. || Con- 
templationis studiosus. Epictet. Diss. 1, 30, 58 : Φ, 
ζῷον ἄνθρωπος. 

[Φιλοθέως. Adverb. Sim. Metaphr. Vita Chrys. t. 8, 
p. 391, 25. Vita Nili jun. p. 9$, 25. Cyrill. Al. t. 5, 
p. 577, À, q. σφόδρα xal ὀρθότατα. Phot. Epist. p. 123, 
18, 9. λίαν xal εἰχοτως. Hase, V. Φιλόθεος, 
οὐδ οθήδαιος, ὁ, ἡ, Amicus Thebanis. Themist. 

r. 7) Ρ. 
media, memorata ab Athenzo 4, p. 1 
p. 629, F.] 

{Φιλόθηλυς, δ, ἢ, Sexum muliebrem amans. lian. 
N. A. 2, 43 : Ἕκαστος ({ἐραξ) ἐστὶ δεινῶς 9. Phile De 
anim, 12, 1 : Ádvvov τὸ qUdhrou περδίχων γένος. 

{Φιλοθὴξ inter composita in ηξ memoratur ab Theo- 
gnosto Can, p. 4o, 24. Dixit de hujusmodi composi- 
tis Lobeck, Paralip. p. 279, qui in Indice p. 600 
φιλοτὴξ posuit.) 

Φιλόθηρ vitiose pro φιλόθηρος, quod v.] 

Φιλοθηρέω, Venationis studiosus sum, Venatione 
delector. Phot, et Suidas : Φιλοθηρεῖ, φιλεῖ ἀγρεύειν. 
lian. V. H. 9, 3: Asovidztp xal Meve φιλονηροῦσι 
αὐλαῖαι σταδίων ἑκατὸν ἠχολούθουν. || « Metaphor. [π- 
vestigo , capto, ap. Cyrill. Al. De ador. 1, p. 8 : Ἱτέον 
ἐπὶ τὸ χρῆναι φιλοθηρεῖν τὸ τελοῦν εἰς ὄνησιν " 5, p. 152: 
'To ὠφελοῦν εὖ μάλα φιλοθηρεῖν" εἰ 7, p. 245. Idem In 
Joann. p. 489 : Διάχενον δόξαν g. Adv. Julian. 10, 
p. 630 : 4b, τὸ ἀληθές. » Suicrn.] 

{Φιλοθηρία, ἢ. Φιλοθηρεία, Amor venationis, Ve- 
nandi studium. [Xenoph. Cyrop. ἃ, 4, 26, ubi edd. 
vet. φιλοθηρείαν, nune in φιλοθηρίαν mutatum ex codd. 
Recta scriptura est etiam ap. Polluc, 5, 9, Plutarch. 
Mor. p. 633, A. G. Dix. Figurate Cyrill. Al. t. 5, 
p. 386, C, 9. ὧν ἂν δέη σε μαθεῖν. Hasx.] 

Φιλόθηρος, ὃ, 4, Venationis amator, Venandi stu- 
diosus. Pollux [5, 9; 6, 168, et v. Ἄρτεμις 5, 13. Le- 
"itur ap. Platon, Rep. 7, p. 535, D; 8, p. 549, A, 

enoph. Anab. 1, 9, 6 (ubi superl. φιλοθηρότατος), Cy- 
neg. 5, 35, Plutarch. Mor. p. 97, A ; 184, E. Accus. 
φιλόθηρα ap. Polemon. Physiegn. 1, 21, p. 2723, et 
Adamant. 2, 11, p. 384, vitiose pro φιλόθηρον, quod 
restituit Struvius. Nam φιλόϑηρα non venationis , sed 
bestiarum amantem si nilcoret. Apud Polem. est φιλό- 
θηρα (sic) νόει, ap. Adamant, φιλοθῆρα (sie) ἐννόει, ubi 
ἐν ex φιλόθηρον ortum videtur. Recte φιλόθηροι ap. 
Aristot. Physiogn. c. 6, p.97.] 

ἐΦιλόθηρος, 5, Philotherus, n. pr. in inscr. Car- 
thzensi 2356 ap. Boeckh. vol. ἃ, ar 284. Alii ap. 
Nican. Anth. Pal. Append, 54, et Alciphr. 3, 3.] 

[Φιλόθοινος, 5, $, Cenas amans, Luxuriosus. Ce- 
bes Tab. e. 19, ex corr. Corais : El τις $. (olim φιλο- 
τίμωτ) χάμνων ἐτύγχανεν. Hass.] " 

[Φιλοθόρυδος, 5, $, Turbarum eupidus, Seditiosus. 
Procl. Paraphr. in Ptolem, p. 223 : Πολεμιχοὺς, τολ-- 
μητὰς, 9. 230 : Φιλαίμους, y. Theophyl. Simoc. Hist, 
p. 218, 20, 9. τε καὶ τύραννον. Hasz.. Ptolem. Tetrab. 
3, p. 159. Boiss.] v 

Φιλυθουχυδίδης, δ, Amator Thucydidis. Thomas 
Sehol. in Anth. Plau, 315 : Καὶ φιλαριστείδης xal φ,, 
ubi syllaba antepenultima metri caussa correpta.] 

[Φιλοθρέμμων, ὃ, $, Lubenter alens. Orac. Sibyll. 
5, 395 : «b. ὕλης. Maxim. Tyr. 7, 7, p. 112 : Ἀνὴρ 9. 
ὄρνιθας εἶχε. Ex eodem vol. 2, p. 68 (?) affertur 9. τοῦ 


96, A. Sic inscripta fuit — co- 
3 C; 14, 


υ τούτου. 
Φιυλόθρηνος, 6, $, Luctus amans, Lubenter lugens, 
19 
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Γυναικεῖον γένος ἐστι φ., Pollux [6, 202. Nonn. Dion. 
, 294 : Φ. γυναῖκες, Procl. Paraphr. Ptolem. p. 223]. 
lebilis, ex Nonno [Joann. c. 11, 44], 9 voy boc. 

[Φ. ὑακίνθου schol. Nic. Ther. goa, ubi edd. πολυϑρή- 

vov. Hasz. || Forma suspecta φιλοθρηνὴς, ὃ, $, ap. 

Mosch. 4, 96, ubi metrum usitatam ferebat $0.6- 


^o MM ὃ, $, Cerimoniarum religiosarum 
amator, legit Scaliger ad Manil. p. 13 ap. Ptolem. 
Apotel. pro φιλόθρηνος. 

Φυλόθυρσος, ὁ, ἢ, Thyrsum amans. Poeta ap. He- 
D p. 68. : "ἄλλαι μητρὸς ὀρείης φιλόθυρσνι δρομά- 

ες. Epitheton Sileni ap. Orph. Hyma. 53, 1 1.] ] 

Φιλοθύτης, ὁ, Rei divinz faciendae studiosus, Qui 
studiose sacrificat. (Pollux 1, a0; 7, 188.] Aristoph. 
Vesp. [82] : Εἶναι φιλοθύτην αὐτὸν, ἢ φιλόξενον, schol. 
: ὑτας esse ait ξεισιδαίμονας,, Qui deorum metu stu- 

iose sacrificant, existimantes se ea ratione deorum 
iram avertere posse. ln bonam partem accipitur ap. 
[Antiphont. p. 117, 3 : «P. xai νόμιμον ὄντα " Theo- 
phrast. ap. Stob. Flor. 3, 5o : Χρὴ τὸν μέλλοντα Üav- 

ἔσεσθαι περὶ τὸ θεῖον φιλοθύτην εἶναι.1 Plutarch, 
Mor, p. 631, ΑἹ: Ὁ 9 εὐσεδὴς xx y. διηγηματιχὸς 
εἴρων, xal ὅσα χρησάμενος ἢ φήμαις, ἢ ἱεροῖς, ἢ θεῶν 
εὐμενείᾳ, κατώρθωσεν, [Id. Vit. Rom. c. 7, Themist. 
c. 5. Philostr. V. Ap. 5, p. 204, 25; 156, 24. Diog. 
L. 2,56. Porphyr. V. Plotini c. 10. « Diog. L. 2, 55. 
Eunap. p. 86—49o. » Boiss, Metagenis comedia fuit 
Φιλοθύτης inscripta.] 

[{Φιλόθύτος, ὁ, ἢ, Ab φιλοθύταις oblatus. KEsch. 
Sept. 180 : Φιλοθύτων δέ τοι πόλεος ὀργίων μνήστορες 
ἔστε uot. 

[Φιλοΐατρος, δ, Artis medieze amans. Procl. Pacaphr. 
Ptolem. p. 225.] 

[Φιλοϊερατεία, ἡ, Cupiditas adipiscendi sacerdotii. 
Vita Nili jun. p. 38, 13, φιλαρχία xat y. Hass] 

[Φιλοϊερεὺς, ἕως, δ, Sacerdotibus amicus, Joann, 
Damase. in. Combelis. Orig. Cpol. p. 140 : Τοσοῦτον 
ἦν q« xal φιλομάναχος. 

ίχειος, 6, 5$, Amator necessariorum s. propin- 
quorum. [Aristot ap, Stob. Flor. 1, 18 extr.  Φιλοί- 
χεῖον (male codex Barocc. φίλοικον) εἶναι καὶ φιλόφιλον 
x" φιλέταιρον. Unde eidem. Rhet. 2, 12, Vallen. in 
Ritschelii Museo. Rhen. vol. 9, p. 555, restituit : 
Φιυλόφιλοι καὶ φιλοίχειοι καὶ φιλέταιρον" ubi codex Paris, 
optimus xa φίλοι, qua verba in aliis sunt. omissa. 
'Ehemist. Or. 6, p. 76, D : “Ἕπεται τῷ φιλαδέλφῳ ὃ 9. 
Or. 22, p. 368, A : Φιλόστοργός τε καὶ y. Plutarch, 
Mor. p. 120, A, V. 'Timol. c. T lian. » À. 5, 38; 
Dio Chr. p. 55, A; 56, A. G. Dixp. Hierocl. ap. Stob. 
Floril. vol. 3, p. 148, 33 Lips. M. Anton, Comment. 
1, 15. Ptolem. Tetrab. p. 163, 13, Philo vol. 2, p. 74, 
35; 82, 33; 420, 44, ἡττηθέντα φ. πάθους * 384, 13, 
ἧττ. εὐνοίας cvyytvodis χαὶ m. 9. Plural. ib. p. a5, 35, 
πολλοὺς τῶν πάνυ φ. xal φιλοτέχνων. Hasx, Τὸ φιλοίχειον 
Polyb. 3a, 14, 9. Sorau. V. Hippocr. p. 1298, 3o.] 
οὐκύδομος [rectus accentus y μος csi], 5, $, 
Qui aedificare amat, Qui amat τὰς οἰχοδομάς, [Pollux 
7, 118. Xenopli. OEc. 20, 29; Aristot. Eth. Nic. 10, 
5; Plutarch. V. Crassi c. a. 
[Φίλοιχος vitiose pro φιλοίχειος, quod v.] 
τλοιχτίρμων, 5, ἡ, Qui libenter miserátur, Pronus 
ad misericordiam, ad miserendum Pollux [6, 168. 
Φ, δικαστὴς 8, 10] et Plutarch. (Eurip. Iph. T. 345. 
Plato Menex. p. 244, E. Plutarch, Mor. p. 959, E, 
Vit. Camil. c. 17. Schol. Hom. Od. Z, 310: Φιλοι- 
χτίρμον τὸ θῆλν, Vitiose φιλοικτείρμων in locis Cy- 
rilli Al. ab Suic. indicatis, Glaph. in. Num. p. 408 : 
Φ. καὶ ἤπιον χαταστήσω θεόν" Ad Jesaig 1, 14, p. 15 
et 16, Recte. vero. pert ib. c. 38, p. 4960 : Χριστός 
ἐστι xal φιλοιχτίρμων 6 τῶν ὅλων θεός. G. D. Item recte 
φιλοικτίρμων Amphiloch. p. 217, €; Jo. Damasc. t. ἃ, 
- p. 897, A. Callistrat. Schol, in Od. Z, 310. Porphyr. 
De abst. p. 363, 14, μελέτην τοῦ φιλανθρώπου xai y. 
Pessime Anom, Pass. 5. Alphii Actt. 55. Maii Lt. ἃ, 
p. 786, C, τὸν φιλοχτεέρμονα θεόν, || Adverb. Φιλοιχτιρ- 
μόνως, Pollux B, 17.] 
Ἰλοίκτιστος, Ad commiserationem pronissimus. 
Soph. (Aj. 580] : Κάρτα xot φιλοίχτιστον γυνὴ, 1. €. συμ- 
Ξαϑέστατον, Wes ad comrmiserationeu pronissima. At 


A tunc χάρτα 9 


φιλόκαινος 844 


ὑλοίκτιστος, tale fuerit fortassis quale 
apud Latinos Longe vel Multo prastantissimus. Suid. 
[ex schol.) φιλοίκτιστον in eo Soph. I. exp, ὀδυρτιχὸν, 
θρηνητιχὸν, forsan ab οἰχτίζω derivaus : tunc autem 
positivus esset, non superlativus. [Est positivus.] 
Φῦλοοιχτος, 6, ἢ, [Misericordiam movens. /£sch. Ag. 
240 : "E622 ἕχαστον θυτήρων ἀπ᾽ ὄμματος βέλει φιλοῖ- 
xv. || j Qui commiserari amat , Misericors. (Eustath, 
Opusc, p. 297, 60 : Ἀνδρὸς φ, Id. ad Hom. p. 1139, 
43 : Κάρτα ird g. γυνὴ, nisi φιλοίχτιστον scripsit : 
nam imitatur Soph. Aj. 580, ut p. 1491, 14 : "Eze 
χάρτα φιλοίκτιστον γυνὴ κατὰ τὴν τραγιρδίαν. Quanquam 


in φέλοικτον consentit schol. recentior ad Od. A, 184 : 


ΟὟΙ ὅτι « κάρτα τοι φίλοιχτον wage il et schol. Il. X, 
D 


88 : Φύλοιχτον χρῆμα ἡ γυνή. ix».] 

[Φιλοινέω, Vino s. Compotatione excipio. Phot. 
bibl. p. 543, 23, ex Eulogio : "Toi; χεχλημένους ὁ Ba- 
σιλεὺς φιλοινεῖ.] 

Φιλοινία, ἡ, Amor vini, Bibacitas, Pollux 6, c. 3 

21. Athen. 10, p. 430, À : Τῆς ᾿Αλχαίου 5. G, D. 
Clem. Al. Pzedag. 2, 2, 23; 2, 19, 93; 3, 2, 10, φίλο- 
ψία xal g. lise] 

Φίλοινος, 5, $, Vini amans, enpidus : in. malam 
plerumque partem pro Vinosus, Bibax. [Pollux 6, 21, 
166, et 2, 18 : l'oxu 9. Plato Lys. p. 212, D, Rep. 
5, p. 475, A.] Aristot. Rhet. 1 [11] : Οὐδεὶς γὰρ v. 5 
μὴ χαίρων οἴνῳ. Plutarch. Symp. 3, [p. 652, E] : 
Πρωϊαίτατα γηρῶσιν οἱ φ. [Ibid, p. 678, B, et. 4libi.] 
Atlien. 10, [p. 433, " : Φίλοινος δέ ἐστιν ὁ πρὸς οἶνον 
ἕτοιμος " φιλοπότης δὲ, ὁ πρὸς πότους" φϑοχωθωνιστὴς δὲ 
6 μέχρι μέθης. [Marc. Argeut, Auth. Pal. 7, 455. Schol. 
Aristoph. Pl. 977, p. 392, 2. || 4PU.swvoc metri caussa 
dixit Agathias Anth. Pal. 5, 261. Idem est ap. Polem. 
Physiogu. 2, 15, p. ag4, sed haud dubie ab librario 
scriptum pro φίλοινος, G. Dixp.] 

Φιλοιστρομανὴς, 6, $, Insaui «stri amans, Qui 
furore velut eestro agitari amat, Orph. Hymn. 13, 
[3]: Τυμπανόδουπε, φιλοιστρομανὲς, χαλκόχροτε xodpn. 
ΗἾ autem hoc bicompositum. 

Qoi:poo;, δ, 5, 
13; 31, 9132, 5.] 

Φιλοΐστωρ, 6, ἣν Cupidus sciendi, doctrinz. [He- 
sych. (post Φιλοκαλία) : Φιλοΐστωρ, φιλῶν ἱστορεῖν, Usi- 
tatum est φιλίστωρ. G. D. Theophyl Simoc. Hist, 
p. 28, 1 Boun,, ψυχὰς φιλοίστορας. Has.] 

Quoc, 6, Philotius, bubulcus Ulixis, Hom. 
Od. Y, 185, d, 189, 388. Nomen ἀπὸ τῆς πρὸς δεσπό- 
τὴν φιλίας derivat Etym. M. p. 393, ao. || Φιλοίτιος 
Ἐάμου Μελιτεὺς in iuscr. 273 ap. Baeckh. vol. 1, p. 379. 
Apud Suidam Φιλοίτιος, ὄνομα κύριον, sequente lem- 
mate solo Φιλοίτης, qua est dittographia vitiosa no- 
minis praecedentis, ut animadvertit Bernhardyus. 

[Φιλοίφης, 6, Homo libidinosus. Theocr. 4,62 : Av- 
θρωπε φιλοῖφα, de quo loco dixit Etym. M. p. 531, 
24. Idem p. 241, 44, ubi de nominibus in os agitur, 

ἔλοιφος ponit, quod signilicet τὸν φιλυσυνουσιαστήν, Et 

lesych. : Φίλοιφος, πασιητής. Tetigit HSt. s. v. Opes 
vol. 5, p. 1842. G. D. Eustath. Odyss. p. 1597, 3o: 
Φ. ἀπὸ τοῦ οἴφειν ἢ οἴφεσθαι, ὅπερ ἐστὶ περαίνειν ἢ περαῖς 
νεσθαι. Mass. 

[Φιλοχαϑέριος, 5, $, Munditiei studens. Procl. Pa- 
raphr. Ptolem. p. go. ld male φιλοχάθαρος scriptum 
ap. Ptolem. Tetrab. p. 63 : Φιλαγωνισταὶ xal p, et 
ib. : Ἱγρυφηταὶ xal φ. Εἰ τὸ g. p. 62.] . 

[Φιλοκαθεδρέω, Sedis (episcopalis) κοι ipee sum. 
Clem. Epist. ad Jacob. in Coteler. Patr. vol. 1, p. 606.] 

[Φιλοχαθεδρία, $ , Cupiditas sedis (episcopalis). So- 
crat, H. E. 5, a1, p. 290, A. Georg. Alex. V. Joann. 
Chrys. p. 257, 9 : Tà φ. x1 πρωτοκαθεδρίας πάθη, δι 
ὧν εἰργάσαντο τὸ σχίσμα. Hass.) : 

[Φιλοκάθολος, à, $. Olympiodor. In Plat. Alcib. 
p. 160 ed. Creuz, : Διὰ τὸ g. τῶν φιλοσόφων φησὶν ὅτι 
οὐδὲν φροντίζει σοῦ, πλὴν εἴ τις τύχοι ἐραστής σὸν τυγ- 
ψμᾶνων. . 2 

Φυιλόχαινος, 6, ἦγ Qui amat nova, Novitatis ama- 
tor. (Plutarch. Mor. p. 731, B; 1155, B. Lucian. lca- 
rom, c. 24. » Cyrill. Ai. Glaphyr. 6 in Genes, p. 179: 
4p, ὁ ἀνθρώπινος νοῦς. » SuicEm. Philo Vit. Mos. in 
Dahlii Chim. Philon. p. 180. Eustath. ad Il. A, 
6. Boiss. Eustath. Opusc. p. ao2, 8o : Οἷς ἐπίσημον τὸ 
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et p. 
i φ. D eod. Anon, Vita S. Dorothei jun. Actt. SS. 
Junii t. 1, p. 611, B, τὸ τῶν ἀκροατῶν i Hase.) 

[Φιλόκαισαρ, ὁ, Cesaris amicus. Philo Legat. $ 6. 
Boiss. Lapides in Cyriaci Ancon. Inscr. p. xui, n. 94, 
p. xxxviii , n. a48, εἴ p. xxxix, 0, 26i, ap. Clark, 
Travels vol. 1, p. 411, 415, et vol. 2, p. go : [Φιλο)- 
χαίσαρα καὶ οιλορώμαιον. Osa, ft. in tit. Tib. Jul. 
Sauromatae ii regis Bosporani C. I. vol. 2, p. 160, 
n, 2123, 5; p. 161, n. 2124, ἡ. In numis Agrippze 
regis ap. Eckhel. D. num. vol. 3, p. 49a : Βασιλεὺς 
μέγας Ἀγρίππας ἷ Hasr. Inscr. Delphica in Ritschel, 
Museo lthen. vol. 2, a. 1843, p. 111: Κλεύμαχος y.] 

[Φιλύκιχος, 5, &, Malos amans. Schol. Pind. Pyth. 
4, 507 : Ὅμηρος Θερσίτην εἰσήγαγε φ. xal μισάγαθον.] 

Φιλοχακοῦργος» 5, &, Dolosus, Fraudulentus. Cy- 
rill. Al. In Jesaiz c. 27, p. 371, de Diabolo : Δεινός 
ἐστι xai 9. ldem l. 12 In Joann. ad c, 20, p. 1110: Τὴν 
τοῦ διαδόλου φιλοχαχοῦργον γνώμην. Suics, Phot. Epist. 
p. 382, 12; 280, 1, τὸ y. xal σαθρὸν τῶν λόγων, ἤθε. 
ἢ Adverb. Φιλοχαχούργως. Cyrill. Homil. Pasch, 23, 
p. 279 : Πολυπλόκων ἀπαλλάττεσθαι λογισμῶν xal y. 
ἐξηρτυμένων. Scices. Id. Cyrill. Al, t. 5, p. 413, A; 
415, B; 417, C, ἐννοίας 9. συντεθειμένης. Η λ5κ.} 

Φιλοχάλέω, Puleritudinem amo, Honestatis sum 
studiosus aut rerum honestaram, Apud Thuc. exp. 
φιλοχαλοῦμεν, Elegantias studiosi sumus, 2, [40] : Φιλο- 
χαλοῦμέν τε γὰρ μετ᾽ εὐτελείας, xul φιλοσοφοῦμεν ἄνευ 
μαλαχίας, Elegantie enim studemus cum parsimonia, 
et philosophamur absque inollitie. [Plutarch. Mor. 
p. 1044, C: Φιλοκαλοῦσα καὶ χαίρουσα τῇ ποικιλίᾳ. Cum 
accus, Diodor. 20, 37 : Τὰ περὶ τὴν ἐχφορὰν βασιλικῶς 
ἐφιλοχάλησε. Sed frequenter cum περὶ jungitur, ut et 

ιλόκαλος jungi videmus. Joseph. C. Apion. [1, 1a] : 
Μάλιστα δε πάντων περὶ παιδοτροφίαν φιλοχαλοῦμεν, Ho- 
nestatem colimus circa educationem liberorum, Bud. 
[Plutareh. Mor. p. 1044, C : Τῆς φύσεως φιλοκαλούσης 
περὶ τὰ τοιυῦτα τῶν ζύνων, Dio Chr. p. 253, D : b, περὶ 
τὴν τῶν λόγων ἐμπειρίαν. Strabo 14, p. 640 : Ot νέοι 
φιλοκαλοῦσι μάλιστα περὶ τὰς ἐνταῦθα εὐνυχίας λαμπρυνό- 
μενοι.) || Φιλοκχλῶ, cum infin, Contendo, Enitor, ut 
φιλοτιμοῦμαι, Plutarch. Alex. [c. 35] : Φιλοκαλῶν 'EA- 
ληνικαῖς φυτείαις διαχοσμῆσαι τὰ βασίλεια, Contendens, 
Bud. Existimo tamen aliquid addendum esse ad vim 
significationis ostendendam, hoc vel simili modo, 
Contendens magnificentiam suam ostendere in or- 
nanda etc. Vel potius, Quodam magnificentiz studio 
eontendens etc, Φιλοκαλῶ junctum przpositioni {εἰς 
ap. Diodor. 1, 66 1 Εἰς ταύτην τὴν ἐπιδολὴν φιλοχα- 
λοῦντες ἔσπευσαν ὑπερβάλλεσθαι τῷ μεγέθει τῶν ἔργων" 
13, οὐ : Φιλοχυλησάντων εἰς παντοίαν χατασχευασμάτων 
πολυτέλειαν " εἰ} πρὸς, cum accus., vide in Προσφιλο- 
καλῶ, [Diodor. 20, 8 : Τοῖς πλούτοις πεφιλοχαληκότων 
πρὸς ἀπόλαυσιν. || Polio, Mundo, Verro. Hesych. : 
Σαίρει, ... φιλοχαλεῖ, ut. κορῶν per φιλοκαλῶν exp. schol. 
Demosth, p. 327, 3. Etym. M. p. 761, 50, et Suidas 
s. v. Τολύπευμα : Κατασχευαστὸν καὶ πεφιλοχαλημένον 
ἔριον. Qus verba scholio Hom. Od. ἃ, ἦσο, intulit 
interpolator in ed. Aldina, Schol. ib. v. 134, νήματος 
ἀσχητοῖο exp, τοῦ φιλοχαλουμένου xal νήθεσθαι λοιπὸν 
δυναμένου, Ét forma media E , 383, ἀκειόμενον per θε- 
paztuovem , ἀνορθοῦντα,, φιλοχαλούμενον" ubi tamen co- 
dex unus φιλοκαλοῦντα, ut est ap. Eustath. p. 1764, 
6o. Splendide orno, Joann. Mal. p. 23a, ao : Φιλοχα- 
λήσας τὰ τετράπυλα μαρμάροις' 489, 19 : Φιλοκαλουμέ- 
Vou τοῦ τροῦύ τῆς ἐχχλησίας. (Pachym. Declam. r, 
P» 16, ἃ : Φιλοχαλούμενοι κῆποι. Boiss.) Alia recentio- 
rum exx. attulit Ducang. Eustath. Opusc. p. 85,3o: 
Et V Frau ὕλην ἀπαγάγωμεν τοῦ κατὰ ψυχὰν οἴχου, 
φιλοκαλήσαντες ἑαυτοὺς ἀπιειροχάλως. ᾿ 

Φιλοκάλημα, τὸ, Honestamentum non improban- 
dum : χαλλώπισμα autem dicitur de Cultu superfluo, 
Bud. Comm. p. 748. 

[Φιυοχάλης, 5, Philocales, n. pr. Nicet. Chon. Hist, 
P- 307, D : Ἰ]ρέσδιν πέπομφε τὸν Φιλοχάλην Εὐμάθιον" 
*t altero nomine omisso ὁ Φιλοκάλης ibidem paullo 
post. Φιλοκάλιον, Murzufli socerum , memorat ibidem 
P. 363, ubi codex Gracobarbarus Φιλοκάλην. ὦ. D] 

Φιλυκαλία, ἡ, Studium pulcritudinis, quo quis pul- 
ΓΑΒ aut puleros amat : quo sensu objecta fuit Socrati 
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277, 80. Tar. Greg, Nyss. t. 3, p. 3o, B, A φιλοχαλία, perinde ac si dictum fuisse παιδεραστία. 


ie πρίων rv rerum honestarum. [Aristides 
vol. ἃ, p. 311 : Καὶ ἢ φιλοσοφία τοῦτ᾽ ἠδύνατο, 9. τις 
εἶναι καὶ dump περὶ e 315 : ilt bosc- 
Tw» οὐδέν.) Citatur ex Const, in Geopon. 2, [1], ubi 
de presentia domini loquitur : Καὶ τοὺς μὲν E ἔργον 
προδύμους ἐπαινῶν, τοὺς δὲ ῥαθυμοῦντας αἰτιώμενος, ἕνα 
σχοπὸν πᾶσι σπουδῆς τε καὶ φιλοχαλίας ἀπεργάζεται, ex Ρ. 
Elegantiz operis. [Diodor. 1, 51 : Τῆς τῶν προβασι- 
λευσάντων μεγαλοψυχίας χαὶ 9. οὖχ ἄξια, Joann. Malal, 
p. 418, 19 : Οἰχήματα φιλοχαλίας τυγχάνοντα. Mire Hc- 
2p Φιλοχαλία, quasi adjectivum sit, exp. φιλοῦσα 
τὰ σπάστρα. Σπάστρα apud recentiores Grzcos mundi- 
tiem significat : v. Ducang. s. h. v. et Σπαστρεύειν.] 

Φιλοχαλία, $, Philocalia, n. pr. feminze in cippo 
Sidone invento nuperque a. Lud. Batissier bibl. Im- 
periali donato, ubi exraokaA€1A xprucrH. Hevue arch. 
a. 6, p 2, p. 344. Hasx.] 

[Φιλοχάλιον, τὸ, Epiphan. iu Syllege Mustoxyd. 
fasc. 2, p. 11. Boiss.) 

Φιλοχάλιος, V. Φιλοκάλης. 

Φιλοχαλλιπρόσωπος, ὃ, ἡ, Pulchritudinis faciei stu- 
diosus. Joann. Clim. Scala Paradisi p. 174, À : Φιλα- 
δέλφους καὶ 9. Hasz. 

{Φιλοχαλλωπιστὴς, 6, Ornatum amans, Elegans. 
Ptolem. Tetrabiblo p. 70 : 4b. ὑπάρχουσι καὶ κόσμους 
γυναιχείους περιζώννυνται. -— 

Φιλόχαλος, ὁ, $, Amans pulcritudinem, Pulcritu- 
dinis studiosus, [Pollux 6, 166.) Lucian. [Dial. mar. 
5, a], de Paride : Ὃς οἶδε διαγνῶναι τὴν καλλίονα φιλό- 
χαλος ὥν, À Xenoph. itidem dicitur de Homine scorta 
pulcra amante, Gregor., de pavone loquens cauda 
expandente, φιλόκαλον appellavit et φιλότιμον, [prz- 
eunte Aristotele H. A. r, 1 extr. : Τὰ εἶ (τῶν ζῴων) φθο- 
νερὰ καὶ ο,, «lov -— Honestatis studiosus, vel re- 
rum honestarum. [Plato Phiedr, p. 248, D. Xenoph. 
Cyrop. 1, 3, 3 : Κῦρος παῖς ὧν χαὶ φ, xal φιλότιμος " 
8, 3, 5 : Συνετὸν ἑΐναι χαὶ φ. Symp. 4, 15 : ϑιλοκαλω- 
τέρους ἐν τοῖς χινδύνοις.] Plutarch. [Mor. p. 1107, E]: 
(D. xal φιλάρχαιον ὄντα. Aristot. Eth. [Nic. 10, 10] 
ἦθος dixit εὐγενὲς xai ὡς ἀληθῶς φ. [lb. 1, 8 : Τοῖς s. 
ἐστὶν ἡδία τὰ φύσει ἡδέα" ἡ, τὸ : Tov φιλότιμον ἐπαινοῦ- 
μὲν ὡς ἀνδρώδη xal 9. Diodor. 11,8 : Φ, xai τὸν τρόπον 
ἀγαθός} Pt τὸ φιλόκαλον, Honestatis vel Houesti stu- 
dium, Philo V, M. 1 : Ἀγάμενος αὐτοῦ τὸ φ. xal μισο- 
πόνηρον. Studiosus elegantiz , munditiae , Lautitize stu- 
diosus, Lautus. Ab Hesych. exp. φιλόκοσμος, Cultus 
et ornatus studiosus. Isocr. Ad Dem. [p. 4, A]: d. τε 
ἦν x«l μεγαλυπρεπὴς,, Lautus erat et splendidus. Et ut 
hic copulat 9. et μεγαλοπρεπὴς, ita infra [p. 7, D] 
φιλοχάλου esse dicit τὸ μεγαλοπρεπές : Elvxi βούλου τὰ 
περὶ τὴν ἐσθῆτα φ., ἀλλὰ μὴ χαλλωπιστής " et reddit 
rationem , hzec duo distinguens, "ἔστι γὰρ φ. μὲν τὸ 
μεγαλοπρεπὲς, χαλλωπιστοῦ δὲ τὸ περίεργον, ὧν quod 
dicit τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα φιλόκαλος, ἀλλὰ μὴ χαλλωπι- 
στὶς, videtur commode reddi posse, Sis in vestitu 
munditize studiosus, sed quz mon sit odiosa et ex- 
quisita nimis, ut Cic. loquitur. [Isoer. p. 317, € : 
Φ. xal φιλοπόνους εἶναι νομίζομεν. ^ Or V. Plotini 
10, p. 110 ed. Fabr. » Caxuzzn.] || Interdum jungitur 
cum περὶ, et dicitur esse aliquis y. circa rem aliquam. 
Xenoph. Cyrop. 2, p. 25 [c. 1, 22] : Kal g. περὶ ὅπλα 
xx φιλότιμον ἐπὶ πᾶσι τοῖς τονούτοις. Et elegantiae stu- 
diosum , Elegantie studentem in armis, pro Elegan- 
tiz s, Concinnitatis armorum studiosum, cupidum : q. 
d. καλὰ ὅπλα φιλοῦντα. Quod. autem. Lucian, [Merc. 
coud. c. 25] dixit περὶ παιδείαν φιλόκαλος, interpr. Bud. 
Bonarum artium studiosus, [Φιλοκαλώτατος, Épiphan. 
vol. 2, p, 173. || Φιλόκαλος ἢ Νύμφαι inscripta fuit 
Alexidis comedia, memorata ab Athen. 8, p. 365, B.] 

[Φιλάκαλος, ὁ, Philocalus, n. pr. iu inscr, 301 : b. 
Ζωσίμου" 2717 ap. Boeckh. vol. 1, p. 404, et vol. 2, 
p. 485. Alii ap. Aristzen, 1, 1, et Chion. Epist. 17, 1.] 

Φιλοκάλως, Cum quodam elegantiz studio , Ita ut 
eleganti s. munditie studium appareat. Unde acci- 
pitur. pro Culte, Ornate. [Phot. et] Suid. exp. xa6a- 
ρῶς. [Galen. vol. 14, p. 218, 4. Hippiatr, p. 123, 11. 
Anon. ap. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 120, 5o. Sim. Me- 
taphr, Vita S. Samps. Xen. in Actt. SS. Junii t. 5, 
p. 270, D, 9. καὶ μεγαλοπρεπῶς, Euseb. Pr. ev. p. 514, 
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Α; C, ξόανα φ. ἐξείργαστο. Joseph. A. J. 12, 2, 1, 
d e Piakceo red civ ee ογὴν τῶν βίων 
εἶχε φ. Hass. Compar. Φιλοκαλώτερον, Studiosius, 
Geopon. 5, 36, 10 : Φ. xvrpíativ* 16, 21, 6 etg : 
Φ. τινὲς ποιοῦντες. 

[Φιλόκαμος,, ap. Polemon, Physiogn. 2, 13, p. 293, 
vitiose pro φιλόχυδος, quod legitur apud Aristotelem 
et Adamantium.] L 

[Φιλοχαμπὴς, ὁ, ἡ, Qui flecti amat s. solet. Phanias 
Anth. Pal. 6, 294 : Κίρχον φιλοχαμπέα,] 

[Φιλοχάνων, ὁ, Canonis amans, Theophyl. Bulg. vol. 
3, p. 663 : Τῇ σῇ φιλοθέῳ xai... 9. τιμιότητι.ἢ 

Φιλόχαπος, 6, Philocapus, Philocapi filius, n. pr. 
in inscr. Aphrod. ap. Boeckh. 3843, vol. 2, p. 545.] 

[resa V. Φιλοχύνηγος.] 

Φιλοχαρποφόρος, ὃ, ἡ, Qui fruges ferre amat s. 
solet. Anth. Pal. 6, 42 : Φιλοχαρποφόρου γευσάμενος θέ- 

τος. . 
d [Φιλοκατάσχκευος, 5, ἡ, Ornatum amaps. De dictione 
ornata Procl. ap. Phot. Bibl. p. 318, 3o : Τὸ ἰσχνὸν 
τὴν τροπιχὴν xal 9. σύνθεσιν μεταδιώχει, G.. Dixp.] 

Φιλύχενος, 6, $, Vana amans, Res vanas, Rerum 
inanium et vanarum studiosus. (Suid. : p. στόμα, ua- 
ταιολόγον. 

Φιλοκέρδεια, ἡ, Aviditas lucri, ( Pollux 3, 113. 
Xenoph. Cyneg- 13, 12. Theocr. 16, 63 : Φιλοχερδείῃ 
βεθλαμμένον ἄνδρα, Plato Leg. 1, p. 649, D. Plutarch. 
Mor. p. 819, E, V. Crassi. c. 7. Φιλοχερδία ap. Pol- 
luc. 6, 191, Diodor. 5, 35, Lucian. Sàt. c. 14, Cynic. 
c. 18. De utraque forma dixit Étym. M. p. 462, 16. 
G. D. Φιλοχκερδία Orig. t. 3, p. 5o1, B. Auon. Para- 
lip. de S. Pachom, Actt. SS. Maii t, 3, p. 57, F. Greg. 
Nyss. t. 1, p. 411, B; t. 3, p. 261, C. Hasz.] 
Φιλοκερδίω, Lucri avidus sum , Lucro deditus sum, 
Lucrum avide capto. Xenoph. (Cyrop. 1, 6, 31]: 
Εὐφυεῖς πρὸς τὸ φιλοχερδεῖν. Idem Anab. 1, [9, P, 
᾿Επιδείκνυσθαι βουλόμενος περὶ παντὸς ποιεῖσθαι τούτους 
πλουσιωτέρους ποιεῖν τῶν ix τοῦ düixou φιλοχερδούντων. 
[Plato Hipparch. p. 225, B : Ἰολμᾶν φιλοκερδεῖν δι᾽ 
ἀναισχυντίαν * et p. 226, E 

Φιλοχεῤῥὴς, 6, ἢ, Amans, Studiosus , Avidus lucri. 
[Cireulatrix; Φιλοχερδεῖς, Lucriones, Gl, Pollux 3, 
112; 6, 167, et v. ῥήτωρ 6, 167. Theogn. 199 : θυ- 
μὸς 9. Pind. Jsthm. 2, 9 :'A Μοῖσα γὰρ οὐ 9. mo τότ᾽ ἦν 
οὐδ' ἐργάτις. Aristoph. Pl. 591 : Ἀνελεύϑερός ἐσθ᾽ οὑτωσὶ 
xai φ, Dialogus inter Platonicos receptus inscribitur 
ἽὝππαρχος 3 φιλοχκερδὴς, i. e. De lucri cupiditate. Ibi 
P. 225, A : Tí τὸ φιλοχερδὲς xat τίνες οἱ φιλοχερδεῖς * 
et p. 26, D; 227, A, B; 232, C, et aliquoties apud 
Platonem ipsum, velut Rep. 9, p. 581, €; 586, D. 
Plutarch. Mor. p. 777, D. Lucian. Sat, c. 8 : Οὐκ ἔξω 
τοῦ 9. « Compar. φιλοχερδέστερος Tzetzes Alleg. Hom.; 
superlat. φιλοχερδέστατος schol. Hom. |l, A, 33g. » 
Boiss.] ' 

[Φιλοκερδία, V. le 

Φιλοκερδῶς, Cum aviditate lueri. 

Φιλοκέρτομος, ὁ, ἡ, Qui maledictis incessere, cavil- 
lari et deludere amat. (Hom. Od. X, 285 : "D Πολυ- 


θερσείδη φιλοκέρτομε" quod per φιλῶν σκώπτειν exp. 
Hesych. prm $. Nilus Anth, Plan. 247. lb. 366 : 


Ἱπποσύνης φιλοχέρτομος ὥλετο τέχνη, Φιλοχέρτομον loco 
alieno illatum ap. Plut. Mor. P. 90, D, ubi v. Wyt- 
temb. Annot. vol. 6, p. 630, ὦ, D. Greg. Naz. t. 2, 
P. 82, 27, πλάγχται, o. Hasz.] 
[Φιλυχηδεμὼν, 5, ἢ, i. q. φιλοχηδής. Xenoph. Ages. 
11, 12 : ᾿Ἐχεῖνον οἵ μὲν συγγενεῖς φιλοχηδεμόνα rg 
Φιλοχηδὴς, δ, ἡ, Aflinitatis amans, Affinium suo- 
rum studiosus; Ofliciosus iu amicitia, VV. LL. A[- 
ferunt vero ᾿φιλοχηδὴς λόγος ex Aristoph. [fr. 700, ap. 
Polluc. 6, 167], pro xz2tyovixó; (ut exp. Hesych.]. 
[ἰΦιλόκηπος, 5, $, Hortos amans. Diog. L. 9, 112.] 
Φιλοχιθαριστὸς, ὁ, Ciharistarum amans, Qui ci- 
thara ludere amat. Plutarch, [Mor. p. 633, A], de 
Demosthene quodam Mitylenzo : Φιλῳδοῦ τινος xal 9 
θύραν χόψας, ὑπακούσαντος αὐτοῦ, καὶ κελεύσαντος εἶσελ- 
θεῖν, Ἂν πρῶτον, ἔφη, τὴν κιθάραν δήσης. 
[Φιλοκιθαρίστρια, ἡ, Citharistarum amatrix. Const. 
Manass. Chron. 6046 : Γυναιξὶν *] ^ 
ἰΦιλοχινδυνευτὴς, ὁ, i. q. seq. Theophyl. Simoc. 
Hist. p. 96, 15 Bonn., τολμητὰς xal g. Hasz.] 
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Φιλοχίνδῦνος, δ, ἡ, Qui periclitari amat, Periculi 
adeundi cupidus, [Pollux 3, 134; 6, 166. d χυνηγέ-- 
τῆς 5, 18; στρατηγὸς 1, 178. Φ, δυνάμεις 1, 155, Isocr. 
p. 211, € : ᾿Ἐπίπονον xal φ. Blov.] Accipiturque non 
solum in malam, sed etiam aliquando in bonam par- 
tem ; licet Aristot, ut supra in. Μιχροχίνδυνος videre 
est , μεγαλόψυχον talem esse neget. Dem. [p. 158, 6]: 
Οὕτως εἶναι φιλοκίνδυνον, ὥσθ᾽ ὑπὲρ τοῦ μείζω ποιῆσαι 
τὴν ἀρχὴν, χατατετρῶσθαι πᾶν τὸ σῶμα͵, τοῖς πολεμίοις 
μαχόμανον, de Philippo, quem et "Theopompus ap. 
Atben. 12, (p. 435, B] scribit fuisse προπετῆ ἐπὶ τῶν 
χινδύνων, [Aristot, Eth. Nic. 4, 8 : Οὐκ ἔστι puxooxty- 
ὄυνος οὐδὲ φ.1 Plutarch. Alcib. (c. a ᾿Εδόχει μηδὲν 
ἧττον εἶναι τοῦ Ἀλκχιδιάδου διάπυρος xa φ. ἐν τοῖς ἀγῶτι' 
Pericle, Ἔν δὲ ταῖς στρατείαις ἀνὴρ ἀγαθὸς ἦν xal φ, 
Xen, Cyrop. 2, [1, 22] : Εαυτὸν παρέχειν εὐπειθῇ τοῖς 
ἄρχουσι xal. ἐθελόπονον xal φ,, Non detrectantem peri- 
cula, sed promptum ad ea suscipienda et quasi cupis 
dum. Sypes. Ep. 4 : ᾿Ανὴρ εὔψυχός τε καὶ φιλοχινδυνό- 
τατος ἀποδειλιᾷ πρὸς τὸν ἐν ὕδασι θάνατον. 

Φιλοχινδύνως, More eorum, qui periclitari amant, 
periculorum cupidi sunt, et prompti ad ea suscipienda, 
Xen. Hell. 6, (1, 4] : Ot, à' ἂγ ὁρᾷ φιλοπόνως xal o. 
ἔχοντας πρὸς τοὺς πολεμίους, τιμᾷ " quibus ibi opp. τοὺς 
μαλαχούς, Sicut vero hic conjungit φιλαπόνως et s., sic 
paulo ante ἐθελόπονον et φιλοχίνδωνον. [Isocr. p. 178, 
E : Φιλοπολέμως xal φ. διετέθησαν. Polyb. 3, 93, 5 : 
Φ, xal προθύμως διαχεῖσθαι. « Schol. Soph. Antig. 99. » 
Boiss. Clem. Al. Strom. a, 18, 84. Philo vol. 2, p. 383, 
1; 431, 1 et 466, 11, φ, ἀγωνίζεσθαι" vol. 1, p. 323, 
28, ἐχθύμως xal 9. μαχομένους, Hass] 

[Φιλοχισσοφόρος,, ὁ, $, Hederam gestare amans. Bpó- 
μιὸος Eur. Cycl. 616.] 

[Φιλοχλαύδιος, ὁ, ἡ, Claudium amans. Numus in 
Mionnet. Deer. vol. 5, p. 568. Boiss. It. in numis He- 
rodis Chalcidensis ap. Eckhel. Doctr. nuin, vol, 3, 
p» 492 et Viscout. lconogr. gr. t. 3, p. 31: Βασιλεὺς 
Ἡρώδης φ." in Herodis Agrippe ib. p. 29 : Βασ. μέ: 
γας Ἀγρίππας 9. Hasx.] : 

[Φιλόχλαυτος, 6, ὁ, Lacrimari amans. Nonn, Dion. 
19, 186 : Πέτηλα φιλοχλαύτων ῥαχίνθων" et similiter 
12, 157. 

μὲ PEN 6, 4, Glearcho amicus, Plutarch. V. 
Artox. c. 13.] t 

[Φιλόχλεια, ἢ, Philoclea, n. pr. ju inscr. Megarica 
ap. Boeckh. 1056, vol. 1, p. 559 : Φιλοχλῆς xal Φ.] 

[Φιλοχλείδης, 6, Philoclides, n. pr. in inscr. Spar- 
tana ap. Barckh, 1278, vol. t, p. 636. Φιλοχλείδης Av- 
μητρίου. [| Alius ib. 1237, 5 et 25, p. 614 : Ἰουλίου 
Φιλοχλείδ ; 


ᾳ, 

[Φιλοχλέων, δ, Amicus Cleonis, n. pr. fictum ab 
Aristophane in Vespis, quemadmodum oppositum ei 
nomen Βδελυχλέωνος.] . 

{Φιλοχλῆς,, contractum ex Φιλοκλέης, ἑους, 5, Phi- 
locles, n. pr. multorum. Ph. archon eponymus olymp. 
80, 2, ap. Diodor. χε, 78, et Plutarch. "P 835. 
Duo alii archontes alter olymp. 97, x ap. Diodor. 14, 
94, et olymp. r14, 3 ap. eund. 18, 26, aliosque. 
|| Poeta tragicus, Polypithis ex /Eschyli sorore filius, 
szepius memoratus ah Aristoph., quem v. Vesp. 462, 
Ay. 281, "Thesm, 168, cum annot. scholiastarum. 
| Recentjor ejusdem familize poeta tragicus, Asty- 
damantis filius, de quo v. schol. Aristoph. Av. 282. 
|| Dux Athenieusium ap. Xenoph. Hell. 1, 7, 15 2, 1, 
3o. || Alius Atheniensium dux , contra quem Dinar- 
chus orationem scripsit qua superest. || Alii in 
inscrr. ap. Borckh. 108, 115, 647, vol. 1, p. 149, 38 
(ubi notanda accusativi forma Φιλοχλῆν); 157, 9; 
501 (ubi nominat Φιλοχλέης) ; in humis ap. Mionnet, 
Descr, vol. a, p. 31, 233, et Suppl. vol. 1, p. agt. Et 
in Antologia bau. ap. Leonid. 6, 3og, Arat. 12, 12g. 
Genit. Φιλοχλῆος ap. Rhian. ibid. 12, 93, vocativus 
Φιλοχλέες ap. Meleagr. ib. 95.] “5 

Φιλόχνημις [immo Φιλοχνήμῖο], ὁ, $, Tibialium s. 
Ocrearum amans, Tibialia induere, Tibialibus ocreisve 
armari amans. Hesychio est φίλοπλος synecdochice, 
Armorum studiosus. 

[Φιλέχνίσος, 5, ὁ, Vellicationes amans. Sensu ob- 
sceno Nicand. Anth. Pal. 11, 7 : Οὕτοις ἡ φύσις ἐστὶ φ.} 

[Φιλόχοινος, ὁ, ἡ», Communitatis amans, Antiphil. 
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Anth. Pal. ἐμὲ, (Jo. GI 
xóv* εἶχε τύχη τις " τοι τῇ τῶν Φ, ἔμξ. (90. Gy 
cas De syataxi p. 1, 3 ed. Alb. Jahnii : Φ, γὰρ ζῷον 
ὃ ἄνθρωπος xal ἀγελαστιχόν. Hasz.) 'I'2 φιλόχοινον, Amor 
rei publice, schol. Soph. €Ed. T. 669: 'T5 2. αὐτοῦ 
κἀνταῦθα δείχνυσι. Theodor. Met. Misc. p. 436, τῶν ἐθῶν.] 

{Φιλοχοιρανία, ἡ, Imperii amor s. cupiditas. Orac. 
Sibyll. 14, 4 : Φιλοκοιρανίην θεὸς αὐτὸς ἐχθαίρει. 

Φιλυχοιτία, ἡ, Effusio nimia in amore. Epiphan. 
vol. 1, p. 544, B : Ταῖς τῶν ἀνθρώπων tl; 9. ὁμιλή- 
σαντες θυγατράσιν. Est paraphrasis loci Geneseos 6, 
ἃ. llasx. 

(bdes Dat, $, 4, Adulatores amans, Aristot. Rhet. 
1, 11, 3, Eth. Nic. 8, 8. Plutarch. Mor. p- 48, A.] 

[Φιλόκολπος, 6, ἡ, Sinus amans. Theoph. Ad Au- 
tol, 3, 4, p. 278 : ᾿Αθηνᾶς τῆς φ. xal Ἀφροδίτης τῆς ἀναι- 
σχύντου.} . 

ιλοχόμμοξος, ὁ, Commodo amicus, cognomen 
infantis ab Commodo impense amati ap. Herodian, 
1, 17, Tzetz. Hist. 6, 497. 

ἰΦιλόκομος, $, $, Comam amans. Dio Chrys. ap. 
Synes. p. 64, D; 66, B; ipse Synes, De calv. 
p. 87, A.] ^ : 

Φιλοχομπέω, Jactatationum amans sum, Jactitare 
et efferre me amo. Unde φιλοχομπῶν ap. Suid., μεγα- 
λοῤῥημονῶν ἱμεγαλορρήμων ap. Phot. et Etym. M.], 6 
ἑαυτὸν ὑψῶν. [Cyrill: t. 5, p. 413, E, τλοχομποῦντες 
εἷς φασὶ, Dictis se suis efferentes. Hass] 

[Püoxourís 5, Jactationis amor, Cyrill, C. Jul. 
10, p. 353. 

Φιλόχομπος, ὁ, ἡ, Jactationis amans , Qui. sese ja- 
citare amat et efferre. (Justin. Mart. p. 9 ed. Ben, 
Phot. Bibl. Ρ. 96, 3a : Τῶν φιλοσόφων τὸ φ. ἦθος] 

[Φιλοχονίμων, V. Φοινικείμων.] 

Φιλόχοπρος, 5, ἡ, ϑιονεοτίς 5, Fimi amans, Qui 
stercorari amat. (Theophr. H. PI. 2, 7, 1. Geopon. 
12, 9, 2 : Ob. ζῷον. « Φιλόχοπροι δαίμονες, Jo. Climac. 
Scala p. 416. » Boiss.] 

[Φιλοχορίνϑιος, ὁ, &, Corinthios amans. Themist, 
Or. 27, p. 335, D. Boiss.] 

[Φ ὦ, Ornatus studio teneor. Clem. ΑἹ. 
P. 202 : Φιλοχοσμοῦσα ἀποπέπτωχε καὶ τοῦ βερῦ xal τοῦ 
γάμου τοῦ σώφρονος, Euseb. H. Eccl. 5, 18, p. 186 : 
Προφήτης στιδίξεται y προφήτης φιλοχοσμεῖ. Hasz.] 

Φιλοχοσμία, ἡ, Ornatus studium ; Cultus studium, 
[Rintsreh. V. Philop. c. 9. Clem. Alex. p. 233. « Jo. 

limac. Scala Ρ- 434. Coust. Manass. Chron, 4806. » 
Borss. Plural. Jo. Damasc. t. 1, p. 510, C, φ., περπε- 
ρεῖαι, [| Amor voluptatum quibus in hac vita frui- 
mur. Antioch. Hom. P. 1243, C. Orig. t. 3, p. 678, 
C, φιλοπλουτίαν xai τὴν, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, 9. Hasx.] 
ἰλόχοσμος, 6, &, Ornatus amans s, cultus , Cultus 
studiosus : ut Strabo vocat Gallos φιλοχόσμους, Chry- 
5051. quoque appellavit mulieres φ. γένος. peu. 
9r. p. 977, ἃ : ᾧ, εἶναι περὶ χόμτν xal χαὶλλ πιστήν. 
Ep. Jerem. 5 : Παρθένῳ s. Const. Manass. Chron. 
3299 : Βασιλεὺς φιλόκαλος, 9. Φιλόχαλος per φιλύχοσμος 
exp. Hesych.] || Qui amat mundum, i. e, res mun- 
danas, ut Theologi loquuntur, [Geory. Pisid, Opif. 
18. ποι. Greg. Naz. t. 1, p.176. C, t. 2, p. 138, 11; 
143, 177. Maxim, ap. Anast, Sin. Quast, Ρ. 44, a4. 
Basil. t. 2, p. 1085, A ) τῶν 9. ἀνθρώπων. Hasr.] 

Φιλόχουρος, 6, ἡ, Attonsus , GI.] 

Φιλοχράτης, ow, ὃ, Philocrates, n. pr. plurimo- 
rum, quorum clarissimi Sunt, 1. archon eponymus 
olymp. 23, 4, memoratus in Marmore Pario $ 51. 
2. Demez filius, dux exercitus Atheniensium apud 
Thucyd. 5, 116. 3, Aviarius ap. Aristoph. Av. 14, 
1077. 4. Dux classis Atheniensium ap. Xen, Hell. 
48,24. 5. Eleusinius, amicus Philippi Macedonis, 
adversarius Demosthenis, qui eum in plurimis ora- 


yii Onomast, ! 137—139), in inscrr. et iu numis, 
Genit, Pr ah pro Φιλοχράτους est in iuscr. ap. 
Boeckh. 610, vol. χα, P- 497, et Ussing. p. 14. 
ἰΦιλοχρατία, ἡ, Dominandi libido, Method. Conv. 
virg. p. mes 14 Allat. Boiss.) 

,"wexezzia , ἢ, Philocratia, n. pr. in iuscr. Spar- 
tana ap, Boeckh. 1410, vol. 1p. 655. δ 
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[Φιλοχρατίδης, 5, Philocratides, Nicerati filius, Cy- 

Ἔα πα in — ap, Βακὰ, 454, vol. 1, p. 462, 
orica forma ατίδας, 6, in inser. Spartan 
13í1 ibid. p.656] ^ e à ΝΣ 

Φ τον, τὸ, Philocratum , n. medicamenti ap. 
Galen. vol. 14, p. 161, 16, Hasx.] 

ἰϑιλάχρημνος, 5, 4, Rupes amans. Leonid, Anth. 
Pal. 6, 221 : ᾧ. αἰγινόμων. 

[Φιλοχρινέω, Studiose discerno vel distinguo. Per 
διαιρεῖν exp. Hesych. Lucian. Abdic, c. ἡ : Té ἰατρῶν 
οὐχ dxpibüx, ϑλεαρινούντων τὰς νόσους" Phalar. ἃ c. 9 : 
Φιλοχρινεῖν τὰ ἀναθήματα, * Cyrill. Alex. In Hoseam 
p.a: Ἕχαστα cag φιλοχρινοῦντας, Greg. Naz. Μὴ 
φιλοχρένει μοι τὰς ἀξίας τῶν σε χαθαιρόντων. Basil, (α- 
sar. : Οὐδεὶς 6 τοῦ ἀληθοῦς τὸ ψεῦδος φιλοχρινῶν, » Suic. 
Sext. Emp. p. 408, 12. Porphyr. ap. Theodoret. Gr. 
aff. cur. p. 20, 11 Gaisf. Phot. Epist. p. 282, 7. Mich. 
Acomin, Paneg. p. 2o, 25 Tafel., εἴπερ φιλοχρινοίημεν, 
Orig. t. 3, p. 441, F, τοῖς γνησίως φιλοχρινοῦσιν, Hass. 
Couf. Φυλοχρινέω. 

[Φιλοχρίνης, ov, 8, Philocrines , n. pr., quod cum 
Λεπτίνης et similibus componit Etym. M. p. 4o, 11.] 

Φιλοχρίνησις. V. oie] 

ὀχρινητέον, V. Φυλοχρινητέον. 

Φιλοχρινητικός. V. Φυλοχρινητιχός.] 

Φιλόχρἴτος, δ, Philocritus, n. pr. Dioscor. Anth. 
Pal. 7, 76. G. D. Alius in inscr, Del. C. 1. vol. ἃ, 
P- 218, n. 2265, 21. Hasz.] 

[Φύλοχρος, δ, $, Dorice pro φίλαχρος, Cacuminum 
amans, Veneris Acrensis epitheton in titulo Acrensi 
a Geettlingio edito nz, p. 5, collata p. 6. Boiss.] 

[Φιλοχρόταλος, ὁ, ἡ, Crotalum amans. Θυμέλαι φ. 
Anth. Pal. 9, 505.] 

[Φιλόχροτος, δ, $, Strepitum amans. Epitheton Pa- 
nis in Ἡ, Homer. 19, a.] 

Φιλοχτέανος, 6, 4, Avarus, Lucri avidus, Ad lu- 
crum aut questum attentus, q. d. Possessionum 
amans, Possidendi avidus : ut et φιλοχτήμων, [Sic et 
φιλοχρήματος exp. Hesych., Phot, et Suidas.] Hom. Il. 
A, tre superl. φιλοχτεανώτατος est usus : Ἀτρείδη χύ- 
διστε, φιλοχτεανώτατε [per φιλοχρηματιότατε exp. ab 
Hesych] πάντων ubi et φιλοχτεανέστατε legitur. [Est 
hec Seleuci Aristophane: scriptura, memorata ab 
Eustathio, sed non probanda. ] 

[Φιλοχτήματος, 5, ἡ, Divitiarum cupidus, Piolem. 
Tetrab. p. 64 et Procl. in Paraphrasi p. 9a. Hass.] 

ἰΦιλοχτημοσύνη, ἡ, Possidendi cupiditas, Avaritia. 
Basil. In Jesaiam rz, p. 946, D. Hasz. Schol. Jo. Cli- 
maci p. 27. Boiss.] 

Φιλοχτήμων, δ, 5, Possessionum amans s. cupidus, 
Avidus multa possidendi : unde et Avarus exp. [Per 
φιλοχρήματος exp. Hesych. Idem et Phot. ac Suidas 

ἕανος exp. per φιλοχτήμων. « Georg. Pachym., in 
Anecd. meis vol. 5, p. 366 : ὃ λογισμὸς ἐποίει 
xiui τὸ μέρος τῶν πανοπλιῶν φιλοχτήμονα" et Declam. 
p.16, 2.» Boiss. Clem. Al. Strom. 4, 6, 31 et 33, 
Greg. Nyss. t. ἃ, p. a64, A. Athanas. t. 2, p. 361, D: 
Νὴ γίνου φιλάργυρος, μὴ αἰσχροχερδὴς, μὴ φ, Hasx.] 

ἢ sid ota 9vos, δ, Philoctemon, helluo. Aristoph. 
Ach. 1262. || Euctemonis filius , Cephisiensis , apud 
Iszum in oratione περὶ τοῦ Φιλοχτήμονο: κλήρου. 

Φιλοχτησία, ἡ, Possessionum cupiditas, Possidendi 
cupiditas , poniturque pro Avaritia. 

Φιλοχτήτης, ov, 6, Philocteta, Poeantis filius, dux 
Grecorum. Hom. Il. B, 721; Pind. Pyth. 1, 96 (ubi 
genit. Φιλοχτήταο), Apollod, 3, 12, 6; et saepissime ap. 
Tragicos , quibus Philoctetz fatum siepe tragoediarum 
argumentum praebuit, quarum una hodie superest 
Sophoclis Φιλοχτήτης : qui etiam. Φιλοχτήτην ἐν Τροίᾳ 
scripserat , cujus fragmenta nonnulla supersunt. Fue- 
runt etiam Strattidis et Antiphanis comedia Φιλοχτή- 
τῆς inscriptse. G. D, ΦΙΔΟΚΤΉΤΗΣ ascriptum imagini 
Jasonis in fictili ap. Guigniaut. Hel, de lant, t, 4, 
part. 7, p. 278, n. 646, a. ἘΝῚ 

Φιλοχτίστης, δ, Qui amat ificationem , Qui li- 
benter aedificat : sicut et φιλοικόδομος, [Schol. Dionys, 
Thr. in Bekk. Anecd. p. 815, a1. Jo. Malal. p. 232, 
17 ed. Bonn. G, D. Horapoll. Hierogl. 2, c. 119, dv- 
θρωπον φ. Hasz.] 

Φιλόχτιστος, ὅ, 4, i 4. φιλοχτίστης, affertur es 
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Nonno [Je. c. 2, 98. Forma Φρόχτιτος, ap, eund. A Hom. Od. Θ, 386 


Dion. 4o, 505 : ᾧ. ἦδος ἀέξων] 

[Φιλόκτονος, ἃν ἢν Caedem amans. «D. μάχη, Theo- 
dor. Prodr. p. 210. Erszazixo.] 

Φιλόκυθος, ὁ, ἃ, Men studiosus, Qui tesseris ludere 
amat, [Pollux 6, 168. Arcad. p. 46, 13 (ubi. φύόχοι- 
δος), Aristoph. Vesp. 75. Aristot, Physiogn. c. 3, p. 
56, Adamant, r, 5, p. 338, et 2, 44, p. 443. Conf. 
Φιλόχαμος, || Nom. propr. fictum ap. Aristzen. 1, a3.] 

[Φιλοχυδὴς, ὃ, $, Gloriz amans. Hom. Hymn. iu 
Merc, 375 : Φιλοκυδέος ἔδης" ἡδι : Φιλοκυδέχ κῶμον.} 

[Φιλοκύδης, ονς, ὁ, Philocydes, n. pr. in iuscr. 
960 ap. Boeckh. vol, 1, p. 538, a. à] 

[Φιλοχύμαιος, 6, ἢ, Cymaorum amicus. luscr. Cym. 
ap. Boeckh. vol, a, » 849, n. 3524, 32, 38, 48 et 59, 
ubi genit, φιλοκυμαίω, Hasr.] 

Φιλόκῦμος vitiose pro φιλόχωμος, quod v.] 

Φιλοκυνηγέτης, 6, i. 1 φιοχκύνηγος, Pollux 5, 9; 
6, 167. Xenoph. Cyneg. 5, 14.] 

{Φιλοχυνηγία, ἡ, Venationis amor. Stab. Ecl. Eth. 

. 120, 
" Φιλοχύνηγος, ὃ, ὁ, Venationis amans, Venatiouis 
studiosus, Plutarch. supra in Κυνηγέῳ. [Pseudo-Plut. 
Parall. p. 310, E : Νέος φιν ut χόρη g. in Etym. M. 
p. 278, 37. ᾿Εχάτη 9. Diodor. ἡ, 45. Φίλιππος καὶ Ὁ. 
ap. Diog. L. 2, 56, Schol. Eurip. Phoen. 1169 (1162 
Matth.) : Ὡς 2, ἐν ὄρει διέτριδε. Nam sic ex cod. cor- 
rectum pro tad Sostratus ap. Stob. Flor. 64, 
33 : Διὰ φ. ἐνέργειαν Ev ὕλαις διέτριδεν. Eratosth. Ca- 
tàst, c. 42.] Potest etiam significare Venatorum 
amans, qum χυνηγὸς sit Veuator. [ [] N. proprium 
in epigr. lapidis Pergameni ap. Welcker. Mus. Rhen. 
(a. 1834) vol, ἃ, p. 304. : Οὔνομα Φιλοχύνηγος ἐμοί" 
τας γὰρ ὑπάρχων xA, ubi syllaba prima in arsi pro- 

ucta, 

són V. Φιλοχύων.] 

Φιλύόχυπρος, ἃ, Philocyprus, rex Solensium , Ari- 
stocypri filius, ap. Herodot. 5, 113, et Plutarch. V. 
Frey c. 36. Κυπράνωρ appellatur ab scriptore Vitae 
Arati, 

[Φιλοκύριος, 6, auctoritatem sumat ex inscriptione 
ap. Meurs. ad. Lycophr. 370 : c. cazevawivs rztLo- 
xvRivs... Boiss. Alii in inscr. Rom. C. 1, vol. 3, 
p- 971, n, 6484, 2 et 3 : dp, Φιλοχυρίῳ υἱῷ. Hasr.] 

[Φιλόκῦρος, 6, ἡ, Cyro amicus, Strabo t1, p. 513 : 
Κατασχάώψαι τὸ Küpou κτίσμα, καίπερ φιλόχυρον ὄντα, 

{Φιλοκύων,, κυνος, ὃ, ἢ, Canes amans. Plural. φιλό- 
κυνες vel φιλόχυνας ap. Platon. Lys. p. 212, D, Ocell. 
Luc. c. 4, in Galei Opusc. p. 426, larubl. V. Pyth. 
P 426. Singular. góxv»v (post. φιλογύναιον) ap. Po- 
em. Physiogn. rz, p. a10, scd n librarii culpa pro 
φιλόχυνα, et φιλογύναιοι, φιλόχυνοι ap. Adamant, i, 
p. 339, μγὸ φιλόκυνες. G. Disp.) 

[Φιλοχύων, χυνος, ὁ, Philocyon, Spartanus, ap. 
Herodot. 9, 7a et 85.] 

Φιλοκωθωνιστὴς, 6, Qui χωβωνισμὸν amat, s. τὸ xw- 
θωνίζεσθαι, Bibax , Vinolentus, Ebriosus. Nam de Eo 
dicitur, qui est non φίλοινος simpliciter, sed μέχρι μέ- 
9s. Vide Athen, [τος p. 433, B : «bOotvo; ὁ πρὸς οἶνον 
ἕτοιμος, φιλοπότης b πρὸς πότους, φιλοχωθωνιστὴς δὲ ὁ 
μέρρι μέθης ubi φίλο ex duobus pracedentibus com- 
positis illatum, Recte χωθωνιστὴς posuit Epitomator. 
G. Dixponr. 

[Φιλοκωμάσιον, ἡ, Philocomasium, n. pr. meretri- 
cis apud Plautum in Milite glorioso.] 

Φιλόχωμος, 6, ἡ, Qui amat comessationes, Qui 
amat τὸν κῶμον s. τοὺς κώμους. Legitur in Epigr. (Me- 
leagri Anth. Pal. 5, 175 ; b. πηχτίς, Anon. ib. 6, 169 : 
Διονύσῳ 9.] At Φιλοχώμων, quod in VV. LL. exp. Di- 
οὐχ, perperam scriptum est pro φιλοσχώμμων, 

[Φιλόκωμος, δ, Philocomus, Carneadis pater. Diog. 
V. 4, 62. κ Alii in inscr. Cyren. C. I. vol. 3, p. 523, 
n. 5146, 38; in. Vom. ib. p. 834, n. 6069, a, et ap. 
Boeckh, Urk. über das Scew, des Att. Staates p. 422, 
7; 486, 15. Hase, [| Nomen pr. fictum ap. Alciphr. 
3, 31, ubi olim Φιλόκυμος.] 

Disoysinde Mont d Manche c'e min 
le Mallotz iuscriptus x ς - 
pst. Suidas t. 1, col. δὴν C Gaisf. Wess. : 

{Φιλόκωπος, δ, 4, Remos amans, Φιληρέτμοισι ap. 
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glossator exp. φιλοχώποις, ναύταις, 

Hesych. φιλήρετμοι per φιλόκωποι, φιλοναῦται, ubi for- 

hri — τ Ἐὰν τ M: Dina] j T 
αγνὸς ,0, ἢ, inosus, lippoor p. 47 R 

Φιλολάδας, 10, ὁ, Philoladas, n. pr. hei ta 
Ánoth. Pal. 6, 289, ubi v. Meinek.] 

[Φιολακεδαιμόνιος, ὁ, $, Laredemoniis amicus. 
Themist. Or. 7, p. 96, A.] 

Φιλολάχων, wvo:, 6, $4, Laconibus amicus, Plut, 
V. Lyc. c. a0, Pericl. c, 9, Mor. p. 221, D. « Dio 
Chrys. Or. 37, p. 10g, 1.» Boiss. JElian, V. H. 4, 15. 
Stephani comoedia 4b, ap. Athen. 11, p. 469, A.] 

[Φιλρλαλία, ἡ, Garrulitas, Loquacitas. Liban. De- 
clam. pro Socrate p. 322 Mor, Boiss, Greg. Nua t. 1, 
p- 463, À , τῆς νῦν χατεχούσης 9. Hasr.] 

[9 δ, $, Loqui amans Diog. 
2 ἤχους — Ἂν ous e Procl. Paraphr. Pto- 

em, p. 225 : Περιέργους, qi, νόμων ζητητιχούς, 

Φιλολάμπαδος, ὃ, ἡ, Faces amans, qi Φυο- 
λάμπαδος" $ Ἄρτεμις. Nisi ἔμπαδος genitivus est, 
ex quo tamen nou sequitur nominativum φιλολάμπας 
unquam esse usurpatum. ἃ, Diwp.] 

Φιλόλαος, ὁ, 4, Populum amans. Tit. Panchani 
Mebrai ap. Lupi Dissert ad Sev, mart. epitaph. 
P. 178, 4, y? φιλέντολος. ἢ κ5κ.} 

[Φιλύλᾶος, ὃ, Philolaus, Minois filius. Apollod. 3, 
1,2. || Crotoniata, philosophus Pytliagoreus, cujus 
doctrinam exposuit et operis fragmenta collegit 
"Boeckh. in Comment, de Philolao Berolini edita. a. 
1819. Memoratur in epigr. Anth, Pal. 7, 126. || Co- 
riuthius, ap. Aristot, Polit. a, 9.] 

[Φυλολάχης, τος, ὁ, Philolaches , n. pr. adolescen- 
tis o Plautum. in Mostellaria.] 

Ἰλολήϊος, δ, $, Prada amans. Hom. ἢ, in Merc. 
335 : Οἷος ἐγὼ ς, μι} " 

[Φιλόληπτος, ὁ, ἣν Prado avidus. Pollux; 6, 167. 
Vocabulum suspectum , quod omisit Bekkerus, codi- 
cis , ut videtur, auctoritate. 

[Φιλόλϊοος, ὁ, $, Lapidum amans. Plutarch, Mor. 
p. 462, C : Ἀνθρώπου φ. καὶ περὶ σφραγῖδα πολυτελῆ vo- 
σοῦντος. Eodein sensu Clem. Al. p. 257. 

Φιλόλιχνος, à, $, Gule deditus. Leonid. Auth, 
Pal. 6, 303, de mure : Ὦ φιλολόλιχνε. Phanias. ibid. 
295 : Mata; ἁνίκ᾽ ἔχυρσε τελωνιάδος φιλολίχνον. 

Φιλολογέω, Libenter dissero, Bud. ex Plutarcho, 
de philosophis ; “Ὅπως xa ἡσυχίαν φιλολογοῦντες διάτ 
γωμεν, ln. ejusdem Catone min. p. 108 [cap. 6] pro 
Philosophari et disserere cum philosophis accipi au- 
notat. In VV. LL. exp. Disputare de literis, Teneri 
studio literarum. ác bene p. 39a ed. Lob. : Φιλό- 
λογος ... τὸ μέντοι ἐφιλολό' xal φιλολογῶ xal πάντα 
τὰ ῥήματα τὰ μετοχικὰ ἀδύκιμα, Herodian. p. 455 ed. 
Piers. : Φιλολογεῖν οὐ χαλὸν, ἀλλὰ φιλοσοφεῖν, χἂν δ φῇο- 
λόγος καὶ ἡ φιλολογία ἐν χρήσει καὶ παρὰ Πλάτωνι, V. s. 
v. Φιλολόγος.} 

[Φιλολογητέον, Studendum literis. Clem. Al. Pedag. 
2, 9, 81. Hass] . ; 

ἰλολογία, $, Studium s. Amor loquendi aut disse- 
rendi de re aliqua, Studium s. Amor literarum. [Pol 
lux 2, 121; 4, τὸ. V. s. v. Φιλολόγος,] Hoo 

[Φιλολογὶς, ἰδος, ἡ, Philologis, n, pr. feminz in 
inscr. lat. ap. Ott. Jahn. Spec. epigr. p. 83, 5, ubi, 
FIRMLE fibus "e ἘΞ 

Φιλολογιστιχὸς, ἡ, ὃν» ismata et fraudes amaus. 
rum —€— 945, b : Τῷ ἐμβατεύοντι καὶ τὰς 
xarà θεὸν δόξας ἐρευνῶντι Ex συλλογισμῶν καὶ σῆς φιλολο- 
γιστικῆς ἐννοίας, Petavius vertit : 2) llogismis et argutts 
E Hass.] —Ó E 

τιλολόγος [Sic szspe scriptum in codicibus 
B ere Loren ad : d rectus accentus. Φιλόλα - 
τὸς est, quum non ut διαχαιολόγος, τερατολόγος et alia 
ab λέγω derirates, sed cum λόγος compositum sit, 
ut monet Aread. p. 39, ao. Φιλέψιος per giisMros exp. 
Etym, M. p. 406, τὸ. Sed hoc quoque φιλόλογυς scri- 
bendum], Γ ἡ, Qui loqui s. disserere et disputare de 
aliqua re amat. [Pollux 2, 1215 4, 11; 6, 66, d. a" 
Twp ἡ, 24, qui etiam adverb. Φιλολόγως annolavit 4, 
10. Per ἀσκητὴς, πολύλαλος et λάλος explicatur duabus 
in glossis Hesychii.] Plutarch. Symp. : (p. 618, E] : 
Φιλολόγῳ μὲν ὑποχαταχλίνεσθαι͵ φιλομαθῆ, δυσκόλῳ δὲ 
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. Athen. ἃ : Οἶνος φιλολόγους πάντας ποιεῖ τοὺς ἃ 


e: πίνοντας αὐτὸν, ubi potius accipitur in malam 
partem Loquaces , nt Plutarch, im 1, itidem 
vitium dicit eise ": - miro gov xal φρο: 

καταπιμπ' , et Symp. 3, ς σύμπτω 
raped ABA. || Qui alios lequectes at dis- 
séreites audire amat, Studiosus literarum, Literatus, 
Doctus. Plutareh. De spei ra rro Ded - 

τις ἡμῖν καὶ περιττῶς φιλικός ἐστιν ὁ ξένος, 

8 xi ains ἐστι μᾶλλον" De def. orác. (p. DU 
Εἰλάζειν δὲ τοὺς περὶ αὐτὸν φ. συχνοὺς ὄντας, τὸν ἐξ Ἕρ- 
μοῦ xal Πηνελόπης γεγενημένον, Doctos autém homines, 
quos circutn se frequentes habebat, censuisse Pana 
eum essé, qui ex Mercurio et Penelope natus esset, 
Turn. Sed invenitur seriptum et. φιλόλογος, [De si- 
iicatione ét wusu hujus vocabuli doctissima est 
rsii disputátio in Appendice ad Herodiani Legion 
tria p. 37 ., cujus partém praecipuam iufra po- 
rnc Qui hodie phi ologi sunt , M detiribel E. 
nomine non dicti, sed hi audiebant grammatici , 
nonnunquam critici. Nee in cérto quodam literato- 
rum genere illud hasserat, neque contra polyhistorem 
significasse invenitur : sed partim eruditionis amicum, 
hinc studiosum, i. e. doctrinze set. litterarum studio- 
sum , partim, quia qui eruditionis studiosi sant plus 
minus studii et operz in ea posuisse tum quidem ju- 
dicabantor, ipsum eruditum, litteratum. Quocumque 
antem litterarum genere delectatur, ne philosophia 
quidem exclusa, philologus dicitur, Quod philolo- 
gum studiosum dixi Latine, Plinii auctoritas est, cajus 
inter libros erant « Studiosi tres (i. e. libri trés), qui- 
bus oratorem ab incunabulis instituit et perficit, » ut 
junior Plinius tradit Epist. 3, 3, Novimus Longini 
librum Φιλόλογοι. Cui apposuit Ruhnken, Diss, de 
Longino $ 10, Varronis Loghistoricos et! Hieroclis 
$à » Porphyrii Φιλόλογον ἱστορίαν, denique 
(quod jam non ad amussim respondet) 'T'elephi ποικί- 
λὴν φιλομαθίαν, Plinii « Studiosis » nihil erat opportu- 
nius, Inscripti tales libri hoc modo vel quod studiosi 
colloquentes inducebantur, vel quod studiosis desti- 
nati erant, sicuti Diogenianus lexicon suum, quo alio- 
rum, ampliora volumina contraxerat, inscripsit Πε- 
βιεργοπένητες, quod destinatum erat. curiosis , qui 
Iidem essent pauperes, — Quod dixi eruditionis ami- 
cum, Apuleit formula usus stim, Flor. p. 141 Bip., 
qua sine dubio Graecum verbum expressit. Et quum 
Vitruvius hoc modo loquitur 5, 11 : « Constitmuntur 
autem in tribus porticibus exedrz spatiosa, in quiz 
bus philosophi , rhetores reliquique qui studiis dele- 
ctantur sedentes disputare possint, » hoc Grace red- 
detur commode οἵ doo. φύδλογοι. Ceterum utraque 
(juam posui significatio nobis sspe indiscreta est, 
utpote jam illis confusa. Attamen non desunt loci 
apud recentiores quoque, quibus studii expressa inest 
"s. ei ἦν ἢ de [od ud v ru δόξης αὐτὸ 
ποιῇ (noctes pervigilat), ov* ἂν &' ἕνεχα ἀρ- 
γυρίου, φιλάργυρον, οὐ nios " ἂν δὲ δι᾽ ἐπιθυμέαν M- 
To, φιλόλογον; Plutarch. Prec. conj. e. 17 : Ot 905- 
pauco τῶν βασιλέων πολλοὺς μουσικοὺς ποιοῦσιν, οἷ 
"n erben, S filii poe ld. Cur 

yth. 1: "H2 pasw τις ἡμῖν χαὶ περιττῶς x 
ὃ ξένος ; φιλόλογος δὲ xai φιλομαθής ἐστι μᾶλλον. nt 
schol. Synes. p. 354, B : Δημισὺν τῶν φ ἀχοῶν 
λεχνείαν. Plutarch. Alex. c, 5 : Ἦν δὲ φύσει (Alex. 
φιλόλογος xal φιλομαθὴς καὶ φιλαναγνώστης, Dio Cass, 

9, 3 : Φύσει φιλόλογος ἦν (Adrianus) ἐν ἑκατέρᾳ 
Ὑμώτση, Contra Plutarch. Symp. quist, i, 2; 6: M 
τῷ vt) τὸ οἰχεῖον προσαρμόττων χελεύω φιλολόγῳ μὲν 
ὑποχαταχλ νεσθαι φιλομαθῆ, χτλ, Epict. ἡ, ἡ,1 Me 
ὅτι οὐ μόνον ἐπιθυμία ἀρ ἧς xai πλούτου ταπεινοὺς ποιεῖ 
x1 ἄλλοις ὑποτεταγμένους, ἀλλὰ xxl σχολῆς καὶ ἀπόδη- 
μίας xal φιλολογίας, lllud anti uius, hoc paullatim se 
insinuavit ld ut est sic. indteat Phrynichus. (nihil 
enim aliud sibi velle o inor) notissimo precepto p, 
312: Φιλόλογος ὃ φιλῶν Viren xàl σπόυθάζων περὶ παι- 
δείαν' οἱ δὲ γῶν ἐπὶ τοῦ ἐμπείρου τιδέασιν οὐχ ὀρθῶς, Po- 
lerat ἐπὶ τοῦ λογίου, v. Plut. loco modo ascito Prec. 
t. 17, Jo. Lyd. De mens, P 295, ibique interpretes. 
In oratione Platonis, . quem primum vocem of- 
feudimus, ex varia verbi λόγος et λόγοι notione varius 
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ολόγου usus, In Phedro p. 236, E, Lysiz oratione 
recitata Phaedrus Socrati minatur, nisi iini suam con- 
tra protulerit, nunquam se in posterum cujusquam 
orationem cum illo communicaturum : Ἐάν μοι μὴ 
tz τὸν € μηδέποτέ σοι ἕτερον λό μηδένα oh 
x μήτ' n - X^ ESTISN. Cui Socrates : Ba- 

1 Ὁ μιαρὲ, ὡς εὖ ἀνεῦρες τὸν dwkyxry dy2 Uo 

ποιὴν ὃ ἂν Mah Hoc et iuof « orationa ia aij 
fortásse ambiguitaté quadam de industria quassita. 
Sed aliter Leg. p. 64:1, E, ubi interlocutor Athe- 
niensis hoc modo : Τὴν 24 ἅπαντες ἡμῶν “Ἕλληνες 
ὑπολαμθάνουτιν ὡς τιλόλογός τίς ἐστι χαὶ πολύλογος, Aa- 
χεδαίμονα δὲ χαὶ Κρήτην τὴν μὲν βραχυλόγον, τὴν δὲ το- 
λύνοιαν μᾶλλον ἣ πολυλογίαν ἀσχοῦσαν: σχοπῶ δὴ μὲ 
δόξαν ὑμῖν τα τὴ nang περὶ σμιχρηῦ πολλὰ λέγειν, tlic 
siguificat « qui loqui amat.» Denique quum λόγους 
praecipue et proprie de philosopha disputatione di- 
cere consueverit, huic mori vocem φιλόλογος adaptavit 
Lach, p. 188, C : Ἁ πλοῦν τό γ᾽ ἐμὸν, ὦ Nuda, περὶ }6- 
γῶν ἐστίν" εἴ δὲ βούλει, oi ἁπλοῦν, ἀλλὰ διπλοῦν" καὶ 
γὰρ ἂν δόξαιμί τῷ φιλόλογος εἶναι καὶ αὖ μισολόγος " ὅταν 
μὲν γὰρ ἀχούω ὀρὸς περὶ ἀρετῆς Du μένου ἣ περί 
τινος σοφίας ὡς ἀληδῶς ὄντος dioi καὶ ἀξίου τῶν λόγων 
ὧν λέγει yip ὑπερφνῶς. Mox : Ὁ μὲν οὖν τοιοῦτος χαΐ- 
pet μὲ ποιεῖ φθεγγόμενος χαὶ δοχέϊν ὑτωκῶν φιλόλογον εἶ. 
ναι" οὕτω σφόδρα ἀποδέχομαι map! αὐτοῦ τὰ λεγόμενα " ὃ 
δὲ τἀναντία τούτου πράττων λυπεῖ με ὅσον ἂν δοχῇ ἄμεινον 
λέγειν τοσούτῳ μᾶλλον, χαὶ ποιεῖ αὖ ξοχεῖν εἶναι μισολόγον. 
ltem. "Thezt. p. 161, A, et substantivum τλολογία 
Thezt. p. 146, A.. Et Wep. p. ὅ8., E, ubi dicuntur 
iu iis rebus, qux experientia et intelligentia et dis- 
patatione (λόγῳ) efficiantur, verissima esse quae φιλο- 
5s et φιολόγῳ probentur, Conf. Phadouis p. 89, 
D sqq. {μισολόγος), Nec desiit variari posse. ln quo 
memorabilis visus locus Plutarchi De aud, poet. c. 1 1, 
p. 3o, D': Ἔν ταῖς ἀναγνώσετι, inquit , τῶν ποιημάτων ὃ 
μὲν ἀπανύίζεται τὴν ἱστορίαν, ὁ δὲ ἐμφύεται τῷ χάλλει xal 
τῇ κατασκευῇ τῶν ὀνομάτων, οἱ δὲ τῶν πρὸς τὸ ἦθος εἴρη- 
βένων ὠφελίμως ἔχονται" dein. primos φιλομύθους no- 
minat, terttos τιλοτίμους χαὶ φιλοχάλους, medios φίλο- 
Xe quos dicit μὴ ἐχφεύγειν τὰ χαβαρῶς πευρασμένα 
xai ῥητοριχῶς, Sumt igitur qui elocutioni student, ea 
vocabuli λόγος significatione, cujus exemplum ex Hi- 
merio attulit Ernestius Lex. rhet. s. Aóroc. Tertia ta- 
men Platouica significatio eum ea, quami proprie sibi 
vindicavit, corijunctissima, vel ps dixerim eadein 
est, nisi quad apud. Platonem habet aliquid proprii 
coloris, quia λόγοι Platoni. altitts spectant ad ipsam 
exquiren am veritatem, et preterea non cogitat fere 
nist rationem λόγων Socrati sibique. probatissimaw , 
τὸ διαλέγεσθαι, Sermonem mutuum, vel etiam diale- 
ctica via procedentemi, Platonico more dictum mihi 
videtur a Sopatro ap. Athen. p. 160, D. Delfluxit 
hinc , nisi potius a'Platorie auctum dicas , ad omnes, 
qui non acquiescentes in artibus vitz necessariis ad 
sciendum discendumque curiosiores sunt, dicuntur- 
qué φιλόλογοι, nec jani intererit quo modo discatur, 
seu disputando seu audiendo seu legendo. scribendo- 
qne. Hujus sigrificatiorris suppares Platonis auctores 
habemus Isocratem et Alcidamautem, Ille Περὶ ἀντιδ, 
$296 Atheniensibus prze ceteris adscribit omnem εὖ- 
τραπελίαν xal φιλόλογίαν, hic ap. Aristot, Khet. a, 23, 
11, sapientes a nullà' nón gente honoribus. ornátos 
esse exemplis' persequens, Kai Aoxedatusviet , ts 
Χίλωνα τῶν γερόντων ἐπόξησαν, ἥχιστα ουλόλογοι ὄντες. 
Non plus inesse necesse est in hoc : Ζήνων τῶν μαθη- 
τῶν ἔφασχε τοὺς μὲν oAoqouc slvai, τοὺς δὲ λογόφίλους, 
Stob. Serm. 36, 26, vol. a, p. 44 Gaisf. (Λογόφιλος 
fictitium vocabulum est, facetas DN causa 
factum. Imitati live alii Stoici. Stob. Eclog. vol. 2, 
p. 214 Héer, : M" εἶναι [inquiunt Stoici] φιλόλογον 
(τὸν φαῦλον), Aoógikov δὲ ov, μέχρι λαλιᾶς ἐπιπο- 
λαίου προβαΐνοντα, μηκέτι δὲ καὶ τοῖς ἔργοις γραία πὴ 
νὸν τὸν τῆς ἀρετῆς λόγον. Ib. 212 : Μηδὲ φιλόλογον εἶναι 
τὸν φαῦλον μηδὲ ken παρὰ τὸ μυδ' doy jv παρεσχευά- 
σθαι τὴν ὀρθῶν λόγων παραδοχήν, Ex ejusmodi di- 
ctis Philoni λογοφίλης adhzsit, 1, p. 58 Mang.) Nec 
alio sensu Eratosthenes sic dictus, vel Studiosus vel 
Doctus κατ' ἐξοχήν (aec quidquam praeter hoc inest). Et 
ante eum Andromachus, Myronis maritus, ap. Suidam 
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s. v, Mupo. Multi postea sic dicti, non solus Atteius, A 25 : ἤτοι φιλολογήσω ἢ d εἰς περίπατον. Ac 


qui etiamsi a semet Philologus nominatus sit, ut 
Asinius Pollio tradit apud Sueton. Gramm. 10, non 
necessario id arrogantiz est, Quinti Ciceronis liber- 
tum φιλόλογον τοὔνομα commemorat Plut. Cic. c. 48. 
᾿ἸΑσπάσασθε Φιλόλογον xai "Iouizv Paul. Ep. Rom. 16, 
15. Alpheus Philologus Priscian. 8, 6, p. 793 p. 
Alios hoc cognomine usos ex inscriptionibus Latinis 
attulit Furlanetto in Forcellinii Thes. s. v. Romani in 
vulgari sermone hoc vocabulo ut multis Graecis fre- 
quenter usi sunt : sic Cicero in Epistolis et Vitruvius : 
ubi elegantius scriberent, videntur potius devitasse. 
Ex epistolis Ciceronis quam illo tempore jam tritum 
fuerit intelligimus, Ad Quint. fr. 2, 10 : « Nos enim 
ita philologi snmus, ut vel cum fabris habitare pos- 
simus. » Conf, Zoroaster Geopon. 15, c. 2 : Οὐ γὰρ 
μόνον τοὺς γεωργίας ἐραστὰς ix τῶν ἐμῶν πόνων τὸ χρή- 
σιμὸν συλλέγειν ἐσπούδακα, ἀλλὰ καὶ τοὺς φιλολόγους. 
Ad Att. 13, 12 : « Ergo illam ἀχαδημαϊχὴν, in qua ho- 
mines nobiles illi quidem, sed nullo modo puo 
nimis acute loquuntur, ad Varronem transferimus. » 
Jam etiam rerum, non hominum solum y rime 
factum. Ad Att. 13, 52, ubi Cissarem ad se deversa- 
tum et qualis ibi conversatio fuerit describit, « σπου- 
δαῖον, » inquit, « οὐδὲν in sermone, φιλόλογα multa », 
1, e., de rebus publicis nihil locuti sumus , quae ad 
literas pertinerent multa. (Qualia sane ad res publi - 
cas nugae videri pes non dicam Romano, sed illis 
maxime temporibus Ciceroni, v. Ep. Att. 13, a1.) Sic 
apud Plutarchum Lye, c. 42, φιλόλογοι et. πολιτιχοὶ 
opponuntur, item apud Artemidorum Onir. 2, 37, 
P- 217, φιλόλογοι..,. τοῖς μεγάλων ἀρχομένοις πραγμάτων. 
Att, 13, 12, philosophica sua scripta φιλολογώτερα 
dicit quam orationes, i. e, cum doctrina et literis 
conjunctiora. Nam orationes forum et curiam spe- 
ctant, Qualia pro re nata et vi orationis facile intelli- 
gitur paulum variari posse, Censorinus (1, 6), Cerel- 
lio exponens qualem ei ad diem natalem celebrandum 
librum miserit, « Non, inquit, ut plerisque mos est 
ab ethica parte philosophie praecepta ad beate viven- 
dum, quae tibi scriberem , mutuatus sum , ... sed ex 
philologis commentariis quasdam quzstiunculas de- 
legi, qua congestze possint aliquantum volumen ef- 
ficere ». Hic igitur philologa (wissenschaftlich) dicit 
intra ipsius doctrinz fines se continentia, oppositis 
et praeceptis vivendi, quae continuo vitam spectant, 
et facundia , non quatenus doctrina alitur et augetur, 
sed quatenus eloquendi artificium est. Conf. Sueton, 
Calig. 53 : « Ex disciplinis liberalibus minimum erudi- 
tioni, eloquentize plurimum attendit, quantunivis fa- 
cundus et promtus. » Sed pergimus Ciceroniana perse- 
qui. Att. 15, 15, quum dicit Cleopatrae promissa φιλό- 
λογα fuisse, non pecuniam vel ejusmodi praemia oblata 
signilicat, sed, ut opinor, qua ad bibliothecam au- 
gendam pertinerent, Substantivum est Fam. 16, a1: 
* Cujus (Bruttii) quum frugi severaque est vita, tum 
etiam jucuudissima convictio. Non est enim sejunctus 
jocus a philologia et quotidiana συζητήσει », H. e, ἃ 
litterarum studio, Item Att, 2, 17 : « Verum, ut scri- 
bis, hiec in Arpinati non deflebimus, ne et opera et 
oleum philologie nostra perierit, Sed conferemus 
equo animo. » Hanc enim ἀδιαφορίαν (ut mox eam di- 
cit) studiis, et hic quidem de philosophia studiis pra- 
cipue cogitandum, sibi comparaverat. Verbum συμ- 
φιλολογεῖν Ad fam, 16,21 :« Tu velim, Tironi inquit, 
inprunis cures ut valeus, ut una συμφιλολογεῖν possi- 
mus. » H. e., una in litteras incumbere , una studere, 
Ut illud e. gr. Plinii Ep. 2, 8: « Studes? an piscaris ? 
au venaris?» essel φιλολογεῖς, Eo sensu, quo nos 
etiam dicimus « studiren » quum intelligimus in tem- 
pus ubi vacat vel lubet huic ipsi negotio intentos. 
Plutarch. Cat. min, c. 6 : Αἰτίαν δ᾽ ἔλεγον οἵ φίλοι τού- 
τοῦ τὴν πολιτείαν xal τὰ δημόσια πράγματα, πρὸς οἷς ὅλας 
τὸν Κάτωνα τὰς ἡμέρας ὄντα καὶ χωλυόμενον φιλολογεῖν 
νυχτὼρ καὶ παρὰ πότον συγγίνεσθαι τοῖς φιλοσόφοις, Plu- 
tarch, Vit. dec. or, de Demosthene : Λέγουσιν αὐτὸν 
ἔτι νέον ὄντα εἰς σπήλαιον ἀπιέναι xdxii φιλολογεῖν. Apol- 
lou, Dysc. De conj. p. 487, 26, ejusmodi exemplum 
finxit Ἠ omnino in exemplis sepe hoc verbum ad- 
libuit) : βούλομαι φιλολογεῖν ἢ σχολάζειν " Synt. p. 264, 


oyo:, quoniam id nondum oblatum est, habes apud 
Plut. Sympos. quizst., in prooemio libri 5, Φιλολογι- 
Xj; ἀχροάσεως ut videtur Euseb. P. E. 10, 3. Usus vo- 
cabuli ad extremos usque Byzantinos creberrimus. 
Duos novi Latinorum locos, in quibus hasites an 
tanquam proprio nomine philologt dicantur priscae 
historie investigatores, Serv. 7, 1; 8, 190. Sed po- 
tius philologos ibi dictos patamus doctiores horum- 
que auctoritatem opponi vulgate famz et idiotarum 
persuasioni. Ὥς ἡ vet Ἂς συνήθεια γελᾶται παρὰ τοῖς 
ἰδιώταις, οὕτως ἡ ἰδιωτιχ παρὰ τοῖς φιολόγοις, Sext. 
Gramm. $ 235. Hellad. Phot. p. 535, A : Οἶδα 2 
τινας τῶν φιλολόγων xal τὸν πίθηχον ὀνομάζοντας χαλλίαν' 
qui doctiores sunt vel esse volunt. Auson. Epist, i1: 
* Dissonum, quem Colonomon existimo proprie a 
hilologis open ad te mittere non ausus.» Earum 
nm orbe, quem philologia complectitur, nulla 
exclusa scientia est, nec ipsa philosophia. Id et Cice- 
ronis aliquot loci satis docent, nec si Vitruvius pref. 
lib. ; Homerum omnis philologiz ducem dixit, phi- 
losophiam eximi voluit, nec philosophos nullos fuisse 
indicare animus erat Plutarcho, ubi Caium Grac- 
chum ait stipatum fuisse magno numero ἐργολάδων, 
τεχνιτῶν, πρεσθευτῶν, ἀρχόντων, στρατιωτῶν, φιλολόγων 
(c. 6). Nec Epieteto illic, ubi φιλόλογον nominabat , 
qui ἕνεχα λόγου lucubrabat, p studium non 
complecti aptum erat, Idemque alibi vel praecipue 
philosophiae studium cogitat, ἃ, 4, $ 11 (conf. 1); 3, 
2, 13; ἡ, 4, 425 3, 10, τὸ (ubi d3À οὐ φιλολογῶ ; cum 
interrogatione proferendum). Sed id sexcenties sen- 
litur. Attamen jam olim factum, quod hodie , ut phi- 
losophi suam scientiam a reliquis studiis ita discer- 
nerent, ad se ut judicare, ad alios scire statuerent 
pertinere, Et hinc quidem effectum ut Synesius in 
Dione p. 43, B, sic loqueretur : Ἐπιστήσεται μὲν οὖν 
ὡς φυόλογος, χρινεῖ δὲ ὡς φιλόσοφος ἕκαστόν τε καὶ πάντα, 
* Quum Longinus philosophiz severitatem exquisi- 
tioris doctrine suavitate temperarit, quid miramur 
si qui se res non verba sectari jactarent parum ma- 
guitice de illo senserint? Plotinus quidem durior ad 
hzec studia, lecto ejus libro Περὶ ἀρχῶν, teste Porphy- 
rio in ejus Vita p. 116, exclamavit: Φιλόλογος μὲν 5 
Λογγῖνος, φιλόσοφος δὲ οὐδαμῶς, Quam vocem velut 
oraculo missam repetit Proclus, eruditior ille qui- 
dem Plotino, sed eodem murbo laborans, In Platonis 
Tim. p. 27. » Ruhnken. De Longin. $ 6 fin. Porphy- 
rius De abstin. 1, $ 3, ᾿Ἀντειρήχασιν, inquit, τῇ ἀποχῇ 
τῶν ἐμψύχων οὐκ μα ψὴ ἀλλὰ xal τῶν φιλοσόφων οἵ τ' 
πὸ τοῦ περιπάτου xxi τῆς στοᾶς xal τοῦ ᾿Επιχούρου, τὸ 
πλεῖστον τῆς ἀντιλογίας πρὸς τὴν Πυθαγόρου χαὶ Ἔμπε- 
δοχλέους ἀποτεινόμενοι mens * τῶν tt φιλολόγων σν- 
χνοὶ καὶ Κλώδιός τις Νεαπολίτης πρὸς τοὺς ἀπεχομένους 
τῶν σαρχῶν βιδλίον χατεβάλετο, Dein philosophorum, 
quos dixerat, rationibus expositis, ad reliquos, hi 
sunt igitur philologi, hoc utitur transitu $ 13 : Δοι- 
πὸν δὲ ὁ πολὺς xal δημώδης ἄνθρωπος ἃ λέγειν εἴωθεν mz - 
θετέον, Decent hac Neoplatonicorum anagogen. » 
eme l| Adverb. Φιλολόγως. Pollux ἡ, το. Schol. 
Aristoph. p. 373, 39 ed. Par. : Τὸ δὲ δρᾶμα (Ranae) τῶν 
εὖ πάνυ s 9. (olim φιλοπόνως) πεποιημένων. Hasr.] 
[Φιλολοιδορία, ἡ, Dicacitas, 6I. Etym. M. p. 463, 4a.] 
Φιλολοίδορος, δ, ἡ, Qui convitiari et maledicere 
amat, libenter convitiatur, maledicit, [Pollux 3, 139; 
5, 118; 6, 166; 8, 8o.] Dem. [p. a69, 12] : Οὐ 9. ὄντα 
φύσει. jérinet H. 4.9, 1: 4. μᾶλλον χαὶ πληχτιχώτε- 
ρον, Plutarch. Mor. p. 618, F. Scumxip, Philostr. V. 
sophist, 1, 7, 1 Westerm.; 1, 21, 10. Pseudo-Chrys. 
t. 8, p. 762, B. Sim, Metaphr. V, Chrys. t. 8, p. 420, 
19, τῆς γλώττης τὸ 9. Hass. [| Adverb. Φιλολοιξόρως 
ap. Polluc. 3, 139; 5, 118; 8, 81. 4b, ἔχειν Philostr. 
p. 585, 10.] ; 
[Φιλολουτρέω, Libenter lavo, Pracupidus sum la- 
vandi, h. e. balnei, gt dar ap. Hippocr. p. 
395, 5o.] Galen. Ad Glauc. : To δὲ φιλολοντροῦντας 
οὐδ᾽ εἰ δὶς τῆς ἡμέρας λούειν ἐθέλοις, ἁμαρτάνοις, Bud. R 
[Φιλόλουτρος, 6, ἡ, Balneum amans, Hippocr. p. 395, 
27 : Ἦν ὑγιαίνων ἔῃ o. ἄγαν, Aristot. H, A. 8, 24 : dh. 
ζῷον. Elian. N. A. 5,29. Theoph. Non. vol. 1, p. 434. 
Anon. in Matthei Lectt, Mosq. 1, p. 51.] 
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Φυλολῦπος, 5, ἡ, Qui libenter dolet et tristitia affi- A Hasius indicavit ex Basil, M. vol. 1, p. 526, A, Gre- 


citur. (Plutarch. Mor. p. 600, C Wrrr. Basil. t. 1, 
p». sn B; 382, ΒΕ ᾿ τὸ φ. χαὶ πολύηρηνον ὡς 
ἀγεννὲς πα ττούμενος. Has. 

ἰφιλολῦρος, 5$, ἣν Lyram 
Mepliest, p. 15 : b. 25 dd ] 

Φιλομάγειρος ὁ, Coquos amans, Coquis amicus, 
n. pr. fictum ap. Alciphr. 3, 63.] 

δομάθεια vel Φιλομαθία, ἡ, Cupiditas discendi, 

Φυλομέθεια ap. Plat. Rep. 6, p. 499, E, Tim. p. 9o, 

, Plutarch. Mor. p. 515, B; 628, B, Strabon. 14, 
p. 638 (ubi olim φιλομαθίας), 674. Scriptura per di- 
phthongum etiam Suidae s. v. Φιλομαθὴς restituta, ubi 
olim φιλομαθϑία, ut in multis hujusmodi nominibus va- 
riatur, de quibus v. Etym. M. p. 462, 15. Apud Phot, 
Bibl. p. 100, 9, in Excerptis ex Phrynicho, φιλομα- 
θίας, sed πολυμαθείας ibid. lin. 41. G. D. It. adhuc 
φιλυμαϑία Thomais Vita S. Febroniz Actt. SS. Junii 
t. 5, p. 19, B; Hipparch. Ad Phzn. Arati p. 171, À; 
172, B. At φιλομάθεια recte Iamblich. Vita ym ἢ 

. 17, 24. Orig. t. 3, p. 636, D. Euseb. Pr. ev. p. 375, 
C. Greg. Nyss. t. 1, p. 473, B. Theophyl. Sim. Hist, 
p. 305, B. Bonn, Mich. Pseltus Lect. mirab. p. 148, 
ἡ Westerm, Hasx.] 

Φιλομαϑέω, Discere cipio, Discendi desiderio te- 
neor, ap. Plat. Leg. [7, p. 810, D. Plut. Mor. p. 60, 
A; 122, DJ Strabo [14, p. 673] de schola Tarsensi 
loquens : Ot οιλομαϑοῦντες ἐπιχώριοι πάντες εἰσὶ, Qui 
literarum studio iacumbunt, Bud. [Phot. Epist. p. 386, 
31, c δὲ τ(ομαϑοῦντι. Id. ibid. p. 300, 11; Scymn. 
Chius 63, lamblich. Vita Pythag. p. 22, 23 et ir ἢ 
t. 3, p. 767, C, τοῖς φϑιομαθοῦσι, Zosim. Hist. p. 476, 

10 Reitem., τοὺς φιλομαθοῦντας. Hipparch. Ad Phan. 
p. 205, E, χάριν τῶν 9, Scymn. Chius 10, τοῖς θέλουσι 
φιλομαθεῖν. Hasr.] 

Φιλομᾶθὴς, ὁ, &, Cupidus 5, Studiosus discendi. 
(Plato Phaedr. p. «30. D : b. γάρ εἶμι" Rep. 2, p. 376, 
C : Φιλόσοτον xai s. αὐτὸν δεῖ ναι. Διχαίως vel ὀρθῶς o. 
Phizedon. p. 83, E; 67, B.] Isocr, Ad Dem. [p. $. b): 
Ἐὰν ἧς φδομαθὴς, ἔσει πολυμαθής. Pus. [Mor. 

. 618, E] : Φιλολόγῳ μὲν ὑποχαταχλίνεσθαι φιλομαθῇ. 
la p. 394, F : Φιλοθεάμων τις... ξένος, φιλόλογος δὲ 

- ον" 1138, B : Ot μὲν νῦν φ., ol δὲ τότε 
pen A Unde superl. φιλομαθέστατος, Xenoph. 

p. [s 2, 1. Cum genit. ib. 1, 6, 38 : Φιλομαθῇ σε 
τούτων ἁπάντων ὄντα " et Anab. 1, 9, 5 : Τοξιχῇς xxi 
ἀκοντίσεως φιλομαϑέστατον. Lucian. Scyth. c. 1 : "Em- 
τηδευμάτων 9. τῶν ἀρίστων " et De merc, cond. c. 5.] 
Et τὸ Do. substantive, Plato Tim., Cupiditas 
discendi. [Plato Rep. a, p. 376, B : Té γε y. ὩΣ φιλό- 
coyow ταυτόν" 411, D : EL τι ἐνῆν αὐτοῦ φ. h τῇ ψυχῇ] 

[donat sive Φιλομάθης, ὃ, Philomathes, nomen 
viri, Diog. La. 7, 194, 195, 198. Boiss.] 

[Φιλομαθία. V. Φϑομάθεα] 

Φιλομαθῶς, Cum cupiditate discendi. [Cyrill. Hie- 
ros. Catech. p. 36, B. Basil. t. z, p. 710, C. Greg. 
Nyss. t. 1, p. 867, B. Aristeas De legis transl. p. ἃ, 
D, φ. ἔχω, Pseudo-Chrys. t. 5, p. 750, À, ol φιλοπόνως 
xai 9. ἀχούοντες. Hask.] 

ἴλομαι, a quo aoristus φίλατο derivatur. V. Φιλέω. 

Φιλομαχεδὼν, ὄνος, ὁ, ἢ, Macedonibus amicus. 
Themist. Or, 10, p. 132, B : Φιλομαχεδόνα ᾿Αλέξανδρον 
et Or. 34, p. 467, 38 ed. mes. De accentu. Arcad. 
p. 17, 10. G. Dix. 

[Φιλομάχελλος, δ, ἡ, Macellum amans. Jo. Damasc. 
L2, p. 839, E. Joanu. Clim. Scala Parad. p. 6, A : 
Tiv 9. xóva, Hasz.] 

[Φιλομάλαχος, ὃ, ὁ, Mollitiem amans, Mollitiei de- 
ditus. Ptolem, Tetrabibl. p. 162 : Φιλοχόσμους, φ. 
Hasz.] 

: ose b ^ gor mtr amans. Plato 

*g. 7, p 813, D : σφόδρα 9. σεβόμενοι. 

ἐδλήμεντι, 5, ἢ, idem. “μεν πῆρ Char. c. 1 ] Astrol. 
e, 37. 

[Φιδομάρτυς, ὁ, Martyres amans. Nominativi Φιλο- 
μάρτυς duo afferuntur exempla ex Nicetz Paphl. Vita 
Vacchi p. 120, À : Χορὸς ϑομάρτυς" et a Boissonadio 
ex Michaele Mon. ap. Allat. Hott. p. 163 : Προσετέθη 
A Theodorus Stud.) τοῖς μάρτυσιν ὁ φιλόμαρτυς (sic). 

!orum casuum tum singularis tum pluralis exx. 

THES, LING. GREC, TOM, VIII, FASC, 111. 


amans, Epicharmus ap. 


xal 9. ἐστὶ 


C 


b 


gor. Nyss. vol. 2, p. 1010, D; 1017, A, Niceta Paphl. 
in Vita Hyacinthi p. 10, D ed. Combef., in Vita Bac- 
chi p. 163, A (ubi dat. φιλομάρτυσιν); 121, D. Sepius 
legitur apud Symeonem Metaphrastam. 

[Φιλόμαστος, 5, ἡ, Ubera amans, i. e. Lactens. 
JEsch.. Ag. 147 : Φιλομάστοις 0nzüv ὀδρικάλοισι * 720 : 
Λέοντα φ.] 

Φιλομᾶχέω, Appeto pugnam, Cupide pugno. Plut, 
de Marcello : Φιλομαγοῦντος ἀεὶ πρὸς τὸν "Avvi&av, Alibi 
[Apophth. p. 193, ΕἾ pro Fervide et incaute prz- 
lior : Χαβρίου ὀλίγους τινὰς τῶν Θηβαίων ὑπὸ τὰ τείγη 

'λομαχοῦντας χαταδαλόντος. [Idem V. Fabii M. c. 5, 
imol. c. 21, Mor. p. 122, D; 193, E, et alihi.] 

[Φιλομάχη, $, Philomacha, Amphionis filia, Peliz 
uxor. Apollod. 1, 9, 10.] 

[Φιλόμαγος, ὃ, ἡ, Pugnas amans, Bellicosus. Pind, 
fr. 142 : Φ, γένος, Esch. Sept. 129 : Σύ τ᾽, ὦ Διογενὲς, 
eun χράτος" Ag. 230 : €b. βραδῆς. Const. Manass. 

Jhiron. 2223. 

[Φιλόμαγος, δ, Philomachus, n. pr. in inscr. 23a 
ap. Boeckh. vol, 1, p. 355.] 

Φυόμθριος, δ, ἡ, dicitur pro φίλομθρος, Pluviz 
cupidus : y. τέττιξ, Epigr, (Platonis Anth, Pal. 6, 43.) 
Sic ἐπόμθριος et ἕπομᾶρος pro eodem poni, docui 
supra, 

[Φίλομόρος, 5, ἢ, idem. Φ, νάρχισσος Meleager Anth. 
Pal. 5, 144.] 

[Φιλόμδροτος, δ, $, Hominibus gratus. Orpheus 
T σεις, ad Hesiod. Proleg. p. 18 ed. Gaisf. sive 

aximus Περὶ χαταρχ, 456 : F'ewmovizs 9.] 

[Φιλόμθροτος, δ, Philombrotus, Atheniensis, ap. 
Plutarch. V. Solon. c. τή. || Thessalus in inscr. 1769 
ap. Beckh. vol. 1, p. 861. G. D. [| Cretensis in inscr. 
2557, B, 8, ib. vol. 2, p. 417. Hasx.] 

Φιλομέξουσα, f, Philomedusa, Areithoi uxor, Honi. 
Il. H, 10, ubi syllaba prima in arsi producta.] 

Φιλομειδὴς, ὃ, $, item Φιλομμειδὴς apud (Homerum 
et Hesiodum, qui hac forma constanter utuntur, 
aliosque] poetas (geminata litera μι, ob metrum), 
Amans risus : et quod Gallice dicimus, Qui n'aime 
qu'à rire. (Hesych. : Φιλομειδὴς, φιλόγελως, φιλῶν τὰ 
ἴλαρά, Similiter schol. ἢ], ', 424. Per solum φιλόγελως 
exp. Phot, et Suidas. Lucian, 1mag. c. 8 : Φιλομειδῆ 
Ὅμηρος ποιήσει (τὴν Ἀφροδίτην). Unde optime con- 
veuit Veneri hoc epithetum , cui etiam tribuitur pas- 
sim ab Hom. : ut ll. A, [το] : Τῷ δ᾽ αὖτε φιλομμειδὴς 
Ἀφροδίτη, Αἰεὶ ns xai αὐτοῦ κῆρας ἀμύνει, 
Quem in locum Eustath. annotat geminari &, metri 
gratia, ut versus λαγαρύτης μέστωθῇ πρὸς μέτρον dp- 
τιον, Sed addit, epithetum istud habere hanc literze y. 
geminationem, secundum quadam exempll, : unde 
colligimus, fuisse quzdam in quibus simplici y scri- 
ptum extaret. Ex iis certe est meum : quod alioqui 
τοῖς ἀχριβέστατα γεγραμμένοις annumerari dignum est ; 
nin vel ex Eustath. probari potest, qui de qui- 

usdam lectionibus loquens, quse ἐν τοῖς ἀκριδεστάτοις 
ἀντιγράφοις extarent, aliquas affert, qua in illo meo 
exemplari inveniuntur :) sed eo in loco litera i super- 
posita est huic epitheto, qua an ejusdem manus sit , 
dubitari potest. Sed ut ejusdem esse putem, facit hic 
versus, ἢ, [424]: Τῇ δ᾽ ἄρα δίφρον ἑλοῦσα φιλομμειδὴς 
Ἀφροδίτη " hic enim illud ἀντίγραφον geminam p. ha- 
bet. (Adde E, 375, Y, 4o, Od. 6, 362. Scriptor 
Carm. Cypr. ap. Athen, 15, p. 682, F. Hesiod. Thi. 
989. Et fragm. 206 ; ἘΠ. 256 : Γλαυκονόμν, φ. Naumacli. 
v. 45 : Μήτε φιλομμειδὴς μάλα γίγνεο. Philipp. Auth. 
Plan, 177 : Κύπρι φιλομμειδής, pus ni gw Scriptor 
Hymni in Bacchum in Auth. Pal. 9, 524 : Φηρομανῇ, 
φρικτὸν, φιλομειδέα, φοιταλιώτην, Gregor. Naz. vol. 2, 
p. 170 : Δωροπόται, qUiousibése.] Affertur porro et τὸ 
φιλομειδὲς pro Amor risus, Studium risus. 

|| Etiam Φιλομηδὴς scriptum invenitur, s. Φιλομμη- 
δὴς, per * in penult., rp emp etymum quod Hesio- 
dus in Theogonia [300] huic epitheto tribuit, quum 
epitheta aliquot ᾿Αφροδίτης, i. e. Veneris, recensens , 
vocatam etiam φιλομμηδέα tradit, ὅτι μηδέων ἐξεφαάνγη, 
i, e. Quod ex geuitalibus (Saturni sc.) in lucem pro- 
diit. (Suidas : Φιλομειδὴς, φιλόγελως " φιλομηδὴς δὲ ἡ 
Ἀφροδίτη.) Sed hoc sciendum est, legi — 
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δέᾳ per εἰ, itidemque μειδέων (perperam autem in A 


quibusdam vulgatis editt, φιλομμηδέα quidem per », at 
μειδέων per εἰ legitur) : quam lectionem et margini 
illius exemplaris Homeriei ascriptam reperio. Siqui- 
dem ex ta illins versus ona A Hie 
margo, Φιλομειδὴς, ἡ φιλόγελως, Dok , καϑ' ^ ν᾿ 
d Ἡσίοδον, ὅτι μειδέων ἐξεφχάνθη, B ἐστιν αἰδήων, 
Sed quomodo retineri hzc scriptura in ista sigaif, 
poterit? Beeoticze dialecto hzc literae ἢ iu εἰ mutatio 
ascribenda erit, ex Eustath. auctoritate : quem vide 
»». 439. [Hanc rationem defendit Mützell. in libro De 
"Lheogon. Hesiodi p. 263, 264, φιλομμειδέα probans 
in verbis Hesiodi, nihil vero referre monens μηδέων 
scribatur an gov, nec defuisse jam olim, qui 
utrumque defenderent. Et sic μυηδέων una eum φίλομ- 
μειδέα agnoscere Etym. M. p. 546, 21, schol. Il. E, 
422, Etym. Gud. p. 336, 10; 533, 20, Eust. p. 439, 
558, 650. Solum φιλομμηδέα et μηδέων probat Moscho- 
pulus ad Hesiodi 1. e. Φιλομηδὴς vel φιλομμηδὴς inter- 
dum vitiose scriptum in codicibus pro 9 idis 
memorat. Mützell. ex var, lect. ad Hom. Od. 6, 362, 
Maneth, 2, 313, Clem. Alex. p. 13, Euseb. Przp. 
ev. 2, p. 40, Etym. M. p. 776, 6, Eustath. zx 558. 

Φιλομειράκιος, 6, $, i. 4. φιλομεῖραξ, Clem. Al. 
p. 346 : Ἀρετὴ οὐ Tm , 6 φιλόσοφος λέγει Πλά- 
των, Diog. L. 4, 4o : P. ἦν καὶ καταφερής. Hesych. 
Miles. 8.] 

Φιλομείραξ, 6, $, Adolescentum amator. Dicitur 

ὶ τοῦ παιδεραστοῦ, [Atheu, 13, p. 603, E : Φιλομεῖ- 
e ἦν ὃ Σοφοχ)λῆς, « Ἀφροδίτης e. templum in urbe 

lide memorat Pausan. 6, 23, δ.» Hasx.] 

Φιλομεμφὴς, 5, ἡ, Qui libenter conqueritur et ex- 

tulat, incusare et reprehendere amat. Plutarch. 
hio. p. 708, E] : Ot φιλομεμφεῖς καὶ δύσχολοι ταῖς 
τοιαύταις τῶν φίλων παροράσεσι καὶ ἀνοίαις ἐπιτίθενται, 
τῷ ἀμελεῖσθαι μᾶλλον $ τῷ τιμᾶσθαι χαίροντες, ὅπως 
ἐγχαλεῖν ἔχωσι, In VV. LL. ponitur superl. φιλομεμι- 
φότατος, quasi a φιλόμεμφος. Exponitur autem ibi φιλο- 
μεμφότατος, Delator acerrimus. [Legitur ap. Plutarch. 
Compar. Cimon, c. Lucullo c, 1 : Ὃ ψογερώτατος xoi 
., errore librarii przcedentis adjectivi terminatione 
inducti, Nam Plutarchus neque hoc nec φιλομομ- 
φότατος, sed haud dubie φιλομεμφέστατος,, scripserat. 
G. Dixponr. : 

[Φιλομένης, ους, ὁ, Philomenes, n. pr. in numis 
Magnesie ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 150, Suppl. 
vol. 6, p. 243.] 

[Φιλομέριμνος, 6, 5, Curas amaus. "Theophyl. Sim. 
Epist. 29, p. 48 : Ἄγρυπνον, q.] 
[Φιλομετάδλητος, 6, 4, Mutari amans, Theodor, 
Epist. iu Anecd, meis. vol, 5, p. 417 : Φιλολοιβόρους 
xai queso (codex gi μεταδλήτους), Borss, 
[Φιλομετάδολος, 5, 5, Mutationes amans, 

Emp. p. 234 - Φ. τι ὃ αἰών. 
mag ταν $, Metrorum amor. Synes, p. 62, € : 
Οὐδ᾽ ἔστιν ἰδέα φιλομετρίας τινὸς 7, ποιήσεως, Hasx.] 
ἰΦιλόμετρος, ὃ, ἡ, Metri amans. Nicet. Eugen. vol. 
2, p. 7 : ἤτησας στίχους"... ἔχεις ho... καὶ τὸ φιλόλο- 
yov ἐν τῇ ψυχῇ xal τὸ φ.] 
ομηήδειον, τὸ, synonymum chelidonii ap. Dios- 
cor. 2, 211. 

Φιλομηϑὲς vitiose pro φιλομειδὴς, quod v. || Φιλο- 
iie e pro reu ἢ Φιλόμηλος! Ι 

Pena sir V. Φιλο ηλείδης.ἢ 

Φιλομήλα, ἡ, Plone, Pandionis f., in hirnudi- 
nem mutata postquam ab ''ereo vitiata esset. V, De- 
mosth. p, 1397 extr.,. Apollod. 3, 14, 8, Conon, ap. 
Phot. Bibl. p. 136, 20, Agatharch. ibid. p. 443, ar, 
Steph. Byz. s. v. Δαυλὶς, Hygin. Fab. 45, aliosque 
indicatos ab Meursio De reg. Athen. 2, 4, 5, || Pa- 
trocli mater, ab aliis Πουλυμήλη appellata. V. Φιλομη- 
λείδης. G. D. xprzu Φιαόμηλη in cratere memorato a 
Pagofka 4bhandl, der. Kan. AK. der Wiss. zu Berl. 
a. 1849, part. 2, p, 104. Hasr.] 

[Φιλομήλα, ἡ, Philomela, piscis χόκκυξ (cuculus) , 
de quo Aristot, H. A. 4, 9. Lexicon Ms. Cyrilli : Φιλο- 
μήλα- "am ἰχθύος. Gloss. ad Oppian. Hal; : Kéxxuyez 
ous. Μεγάλη φϑομήλα et φιλομηλίτζας tou ρὰς ap. 
Ptochoprodr, Ms. contra H tos n 
Trisla Cu i ü eguimenutm. Dvocaxo. Est 

5 culus Bl. sec. Bussemaker. Schol. in Op- 


ext. 
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ian. p. 657. Conf. Schueider. Hist. pisc. nat. p. 115. 
ASE. 

[Φιλομηλείδης, δ, Philomelides. Hom. 0d. A, 343: 

Οἷος (Ulixes) ἐνὶ A£cGu ἐξ ἔριδος Φιλομυλείδη, ἐπάλαισεν 

(qua verba repetuntur P, 134), ubi inter- 
pretum quorundam opinio, qui metronymicum ab 
Φιλομήλα, que Patrocli mater fuit, derivatum esse 
putaverant , refutatur ab scholiasta, qui Lesbi re, 
fuisse addit, de quo plura dixerit Hellanicus. [n eau- 
dem sententiam disputat Etym. M, p. 166, 6, in ex- 
cerpto ex Epaphroditi commentario in Odysseam, 
dixitque de hoe genere nominum Lobeck. Paralip. 
p. 8. Inepte recentior schol. in codice Ambrosiano E 
Φιλομηλείξη accusativo casu pro Φιλομηλείδην ex At- 
ticorum more dictum esse comminiscitur, Diversam 
scripturam secutus esse videatur Hesychius : Φιλομη- 
διάδης" οἱ μὲν χύριον ὄνομα" πολλάχις γὰρ πατρωνυμιχῷ 
τύπῳ χυρίως (scr. χύριον cum Lobeckio) δηλοῦται, ὡς 
Εὐριπίδης (hoc ex Εὐηρείδης vel alio simili nomine in 
ti2« terminato corruptum videtur), “Ἡρακλείδης. Sed 
probabilius est Φιλομηλιάδης librarii errore scriptum 
esse pro Φιλομηλείδης, quod Jensius conjecit. G. D.] 

[Φιλομήλειον, τὸ, Philomeleum. Steph. Byz. : Φιλο- 
μήλιον, πόλις τῆς μεγάλης Φρυγίας. Στράδων κδ' (p. 577, 
et 14, p. 663). Τὸ ἐθνιχὸν Φιλομηλεὺς (codd. Voss. 
Φιλομηλιεὺς) ὡς Δορυλαεὺς Korvatis, Recte Φιλομήλειον 
et Straboni et Stephano restituit Meinekius, quod 
postulat gentilicii Φιλομηλεὺς comparatio cum Aogu- 
λαεὺς οἱ Κοτυαεύς. Glossa Φιλομίλλον, τόπος olim apud 
Suidam lecta, nunc codicum auctoritate ejecta, ex 
Φιλομίλιον corrupta videtur, quod frequens est in scri- 
ptis Byzantinorum , velut Jo. Ciunam, Hist. p. 22, C; 
23, A; 35, D; 45, D; 111, B; Nicet. Chon. p. 36, 
D; 265, B; 310, B; Ephraem. Cxsar. 3657, 4088, 
5958. G. D. Gentilicium in numo memorato a Le- 
tronn. Journ, des Sav, a. 1846, p. 118 : maNaPonoat- 
TAN ΚΑῚ (lAOMHAEGN OMONOIA, Hass.] 

Φιλόμηλος, δ, ἡ, Amator malorum, i. e. pomorum, 
Qui gaudet malis, s. delectatur. Alexander φιλόμηλος 
vocatur ap. Athen. 7, (p. 277, V] ubi μηλομαχίαν ejus 
refert, 

[φιόμηλος, 5, Philomelus, n. pr. multorum. Philo- 
melus Lamptrensis est in inscr. 675, vol. 1, p. 505, 
unde Φιλομήλου (libri Φιλομήδου) τοῦ Λαμπτρέως Kei- 
lius restituit Plutarcho V. Phocionis c. 32 : cujus cor- 
rupiele alterum exemplum statim ex Isocr. memo- 
rabimus. || Philomeli quidam ex demo Peanien- 
sium memorantur a Platone Protag. p. 315, A, in 
inscr. 213, vol. 1, p. 344, in inser. navali u, 90; 
xii , c, 35, ap. Lysiam p. 153, 16, Demosth. P 5571, 
4. || Euonymensis ap. Diog. L. 5, 57. || Cholargen- 
sis ap. Lycurg. p. 151, 3. || Alius ap. Isocr. p. 360, B; 
367, E, et (ubi alii libri Φιλόμηξος) De antid. $ 99, 
p. 442 ed. Bekk, Oxon, || Dux /Etolorum ap. Pau- 
san, 10, 22, 13.] . . 

Φιλύμνρος, ὃ, $, Amator s. Studiosus Homeri, Qui 
amat Homeri carmina, imitari Homerum, Qui lubeu- 
ter imitatur Homerum, ut vocatur Sophocles ps 
ρος ab. Eustath, plerisque in Il. [p. 440, 38; 851, 50. 
Athen. 14, p. 620, B, Strabo 13, p. 594.] Jungitur au- 
tem hoc nomen φίλος et aliis quibuslibet propriis no- 
minibus per compositionem : sed et cum gentilibus 
nominibus, ut φιλαθήναιος. 

Φιλομήτωρ, δ, $, Matris amans. [Plutarch V. Ser- 
lor. c. ἃ : Πατρὸς ὀρφανὸς ὑπερφυῶς δοκεῖ φ, γενέσθαι" 
Mor. p. 110, ἃ : Φιλοπάτωρ γενόμενος xal φ Et 93o- 
μήτορες, Matris amantes, Plutarch. Solone [e a7. 
Στοργὴ 9. epigr. in Append. Anthol. Pal. 152. d». uó- 
fov Anth. bat. 3, 16.| At Ptolemaeus, qui octavus fuit 
ἀπόγονος Ptolemaei Lagi, habuit φιλομήτορος ἐπίκλησιν 
ἐπὶ χλευασμῷ, ut refert Pausan. Att. p. δα, 9; 1] ad- 
dens, Οὐ γάρ τινα τῶν βασυέων μισηθέντα ἴσμεν ἐς 
τοσόνδε ὑπὸ τῆς μητρός. Alii qe Ptolemsei pari 
χλενασμῷ dicti fuerunt Φιλάδελφοι et. Εὐεργέται : licet 
secundum Plutarch. De propria laude [p. 543, ΕἸ, 
Τῶν βασιλέων τοὺς μὴ θεοὺς μηδὲ παῖδας θεῦιν dvaryoptut- 
σῦαι θέλοντας, ἀλλὰ φιλαδέλφους, 3, φιλομήτορας, ἢ εὐερ- 
γέτας, ἢ θεοφιλεῖς, οὐκ ἤχθοντο ταῖς χαλαῖς μέν, dvlpunt- 
χαῖς δὲ ταύταις προσηγορίχις τιμῶντες, [Pausaniae erro- 
rem qui Ptolemaeum φιλομήτορα sensu passivo dictum 
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accepit, ab matre amatum, nolavit Letronn. Recueil 
des inscriptions de l'Egypte vol. 1, p. 67. Cognominis 
φιλομήτορος exx. plurima sunt in inscrr. Grecis JEzy- 
ptiaeis : v, Boeckh. Corp. luscrr. vol. 3, p. 486. Atta- 
lus y. est ap. Plutarch. V. Demetr. c. 20. G. D. Idem 
cognomen in numis Demetrii IH regis Syriz et Aria- 
rathze Cappadocim. Eckhel. Doctr. num. vol. 3, p. 
198. Hass. Meq Antiphanis comedia inscri- 
pta fuit] Philometorem de cultura agri precepisse 
tradit Plin. m E» 
Φιλομήτωρ, » ὃν üometor, n. pr. ap. - 
"n. 38 ed 1o did. Borss, Aliud ap. Alciphr. 

[Φιλομίλιον. V. Φιλομήλειον.} ) 

Φιλόμῖσος, 6, ἡ, Odiorum. amans, Qui libenter 
odit. [Hoc et φιλομέίσητος ex Etym. M. memorat Wa- 
kef. Verbum under. Odio indulgeo, sine teste 
posuit Schneid. Apud Suidam gl. sine interpretatione 
positam φιλομισεῖς omittunt libri duo optimi.] 

More eorum qui odiorum sunt amantes, 

[Hesych, s, v. Φιλαπεχθημόνως.} 

ente Φιλομμηδής. V. Φιλομειδής.] 

Φιλόμνηστος, ὁ, Philomnestus , n. pr. scriptoris. 
ab Athenzo citati 3, p. 74, F.] 

[ Sur, 6, $, Conjugium amans. Theodor. 
Prodr. Epigr. p. 80 fin.] 

Φιλόμολπος, ὃ, 4, Cantuum amans, Ηόλις 9. Pin- 
dar. Nem. 7, 13. 

&L», Solitariam vitam , vel ipsos solitarios,. 
amo. Pallad. Hist. Laus. p. 1027, B : Διὰ τὸν τοῦ θεοῦ 
φόβον τοσοῦτον ἐγένετο φιλομονάζων. Hass.] 

[Φιλομόναγος, ὁ, Solitarios amans. Moschus Prato 
spir. p. 1150, E : Ὁ φιλόχριστος καὶ v. xal φιλόπτωχος. 
Similiter verba Grezorii Magni in Vita Benedicti wir 
crat laicus, sed religiosus, Zacharias Pontifex maxi- 
mus Grece vertit io. sua Vita Benedicti p.275,A: 
᾿Αγήρ τις ὑπῆρχε, χοσμιχὸς μὲν τῷ σχήματι, σπουδαῖος 
δὲ τοῖς τρόποις xal v. Hass. Cyrillus V. Euthymii p. 12. 
Joann. Damasc. Epist. ad Theophil.. De imag. l:dess, 
p. 140 bis. Boiss. 

 [Φιλόμοσχος, δ, Vitulos amans, n. 
ris ap. Alciphr. 1, 24.] 

Φιλομουσέω, Musas s. Musicam amo. V. in Χρη- 
στομουσέω, [Ubi affert Demetr. Byzant. ἂρ. Athen, 14, 
p. ET B: Συνέβαινε τὸ παλαιὸν φιλομουσεῖν τοὺς "EA- 
ληνᾶς, 

, Φιλομουσία, 5, Musarum s. Musices amor, Stu- 
dium musices. [Plutarch. Mor. p. 238, B; Lucian. D, 
mar. 8, a. * Agatharch. in Geogr. gr. min. vol. αὶ, 
P. 2:15, 4 ed. Car, Mülleri : ἘΦ Ὄρφεϊ χιθαρίζοντι διὰ 
V. τὰ ὅρη ἀχηλουθεῖν. » Ηκ5:.} 

Φιυλόμουσος, 5, &, Musarum vel Musices. amans, 

(Pollex 6, 167. Plato Phadr. p. 259, B : Φ, ἄνδρα, 

um φιλήκοος conjunctum Bep. 8, p. 548, E.] Xen. 
Cyrop. 5, (1, 1]: Φιλύμουσος δέ τις τῶν εἶπε, 
Καὶ μὴν ἐγὼ, ὦ Κῦρε, τῶν ὁυσουργῶν ἀκούσας ἑσπέρας, 
ὧν σὺ γῶν ἔχεις, ἤχονσα ἡδέως. [Aristot Eth. Nic. 10, 
5.] Plutarch. Symp. 4 [p. 668, C] : Φαρμάχων δυνά-. 
μέως ὃ ἰατρικώτατος ἄριστος χριτὴς, καὶ μελῶν ἀρετῆς 6 
Ῥωομουσύτατος. Interdum significat Eum qui non tam 
fnusicze amans est, quam Eum qui studiorum huma- 
morum s. politioris literaturz ; nam et bonarum lite- 
rarum humanitatisque praesides Musae sunt. Plutarch. 


pr. fictum pasto« 


Symp. (p. 744, A), de Musarum numero : ι δέ σε 
ἌΜΑ "gendi pou eren καὶ ὕμουσον ὄντα. 
;Q 401 Sepius apud. Plutarchum. Aristoph. Nub. 
338 : ren. λόγων naue] Bi 
[99 S9, 6, Philemusus, n. pr. viri Athe- 
E in inscr, 203, 277. ap. Boeckh. vol. 1, p. 268, 
7. 


Φ ϑηρος, ὃ, &, Malorum s, 
— rns improbitatis , Pollux (8, 168] ex Phi- 
c. Ejusdem sienif. est φιλοπό « Di . 
(Const, Manass. Chron, 4849) io dE 
Φιυόμοχθος, ὁ, ἡ, Laborum amans. [Procli Pa- 
rd Leo p. m τές Epist. p. 180 : Ἵνα 
TAUEVXt σαυτὸν μαγητὴν φ,, quae poetica locutio 
dires Lennepio. || Adverb. dOlge;tu, Mane- 
* 377. 
Düauséu, Libenter fabulor, Confabulationum vel 


Improborum 


A 


C 


D 


0 pe 
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Fabularum sum amans. [Strabo 9, p.422 : Οἱ φιλομυ- 
θοῦντες ἐν τῇ τῆς ἱστορίας γραφῇ" et 1, Ρ. m "n 
2 475. G. D. Phor. Epist. p. r11, x, ποιηταῖς Quo 
μυδοῦσιν. Hase.) Synes, Ep. μὲν οἴχοι φιλοσο- 
φῶν, τὰ δ᾽ ἔξω φιλοαυθῶν, Studiose fabulans. 

[Φιλομυθία, ἡ, Fabularum amor. Strabo 11, p. 507 : 
"Phy τῶν συγγραφέων ἁπλότητα καὶ 9. 

Φιλόμοθος, ὁ, ὁ, Qui libenter fabulatur, Confabu- 


lationum vel Fabularum. amans. [Strabo 1, p. τὸ: 
Φιλειδήμων 6 ἄν προοίμιον δὲ τούτου τὸ 9.} Exem- 
plum habes ia bens. [Aristot. Metaph. i, ἃ, 


.8 
fp: Φ; ὃ φιλόσοφός πώς ἐστιν. Julian, Misop. p. 258, p. 
Plut. Mor. p. 3o, D. ὦ. Dix». Mich. Psellus Anay. 
p. 344, 8. Boiss. Sues, p. 42, B, ἡ 9. φύσις" 90, Α΄, 
φιλχήκοον ἦν xai o. Hase.]. Et τὸ φιλόμυθον, Confabula - 
tionum vel Fabularum amor, Longin. [0,1 pe Ἴδιόν 
ἐστιν ἐν γήρα τὸ 9. [Φ. χαὶ διηγητιχὸς Aristot, Eth. Nic. 
3, 13, || Hesych. : Φιλομύθῳ, πεπλασμένῳ λόγῳ, cor- 
rupte pro 9 μύθῳ, ut animadvertit Ruhnk.] 

Φιλόμῦρος, ὁ, ἢ, Unguenta, amaus. Athen. 15, 

691, D: Οὐ μόνον δὲ τὸ τῶν Σαρδιανῶν γένος φιλόμυ. 
ρὸν E ὡς ᾿λεξίς ψησιν ἐν ᾿ἔχπω ατοποιῷ  Ἀ εἰ φιλόμυρον 
πᾶν τὸ Σαρδέων γένος, KElian. N. A. 16, 24 : ᾿Ενίχις τῶν 

τό τε φιλόχοσμον xal τὸ φ. συντεχηῆναι.] 

{Φιλουύστης, 6, videtur significare Familiaris,, In- 
timus, si lectio sana apud Climaeum Scala Paradisi 
P» 174 : € : Ὁ μὲν (adde γὰρ) φιλήδονος ἑαυτὸν, ἴσως δὲ 
xai ἕτερον ἕνα, φιλομύστην αὐτοῦ (sibi addictum vertit 
Raderus) , λυμαίνεσθαι πέφυκεν. Hase.] 

Φιλόμωμος, 5, ἢ, Vituperare amans, BReprehensor, 
Cavillator. Simonides ap. Plat, Protag. p. 346, C. 
Jobius ap. Phot. Bibl. p. 186, 13. G. D. Ptolem. Te- 
trab. p. 162, 26. tpe 

[Φιλονάματος, 6, $, llumoris appetens. Epitheton 
Solis qui humores attrahit, ap. Orph. H. 7, 16.] 

[Φιλοναύτης, ὁ, Nautis amicus. Philipp. Anth. Pal. 
6, 38 : Φιλοναύτην σπέρμα πυρὸς σώζειν πέτρον ἐπιστά- 
μενον, || Navigationem amans. Φιλήρετμοι per φιλόκω- 
ποι, φιλοναῦται exp. Hesych, Quod vauzuxot dixit schol. 
Hom. Od. 6, 386. || N. proprium est in inser. ap. 
Prellerunr iu. Relationibus Societ. literar. Saxon. a. 
1852, p. 156 (sive in Schneidewini Philolozo vol. 9, 
p. 458) : Βοίδιον Φιλοναύτου. G. D. Porta τοῦ λεγομένου 
Φιλοναύτου Antiochiz in Syria. Jo. Malala Chron. p. 
346, 13 Bonn., ex. corr. Chilmeadi. € 

Φιλονειχέω [de scriptura vitiosa «bo V. $. v. 
Φιυλόνειχκος), Rixor, Coutendo, Amulor, mulus sum : 
qua in.signif. a Dem. accipt tradit Bud. [Deniosth. 

ει 501,5 : Μηδὲν οὖν οιλονείχει, Λεπτίνη" 1099, 9: 
aic πρὸς τοὺς οἰκείους ἷ xig πολλάχις φιλονειχοῦν -- 
τες. Thucyd. 5, 43 : Φρονήματι φιλονεικῶν ἠναντιοῦτο. 
Xenoph. Cyrop. 1,.ἡ, 15 : ἘἜβεᾶτο ἁμιλλωμένους ἐπὶ τὰ 
ψηρία καὶ φιλονεικοῦντας.] Potest autem sic exponi et in 
hoc 1. Plutarchi Fabio : Εἰ δὲ xal πρὸς τὸν συνάρχοντα 
φιλονεικεῖ, σχοπεῖν ὅπως xtX. Dicitur etiam φιλονειχῶ 
πρὸς ct περὶ τούτου, Contendo tecum hac de re : ut 
ap. Herodian., de Carthagine [7, 6, a] : Φιλονειχοῦσα 
πρὸς τὴν Ἀλεξάνδρου πόλιν περὶ τῶν δευτερείων, Conten- 
dens de primario nomiue post Bomam, Bud.; vel, ut 
Polit,, eodem sensu, Cum Alexaudri urbe de sc- 
cundis palma contendit. Et alia constr. Φιλονειχῶ cor 
πρὸς ἀρετὴν, De virtute tecum contendo, certo, ex 
Plat. Leg. (5, p. 731, A] in VV. LL. Ubi etiam Φιλο- 
νειχῶ τὰ χείρω, ex Thuc. [5, 111], pro Per con- 
tentionem deteriora capto. Interdum vero pro Con- 
tendo, i. e, laboro efficere, Nitor. Bud. sumi ait pro 
Contendo, Laboro, Nitor, a Basil. Hexaem. 5. Sub- 
jeugitque ex 'Theodorito H. E, 1 : Kai τὸν δεσποτιχὸν 

χωσὰν τάφον, λήθη va φιλονεικοῦντες, [Et 
alibi non. raro apud eundem, velut vol, 2, p. ak : 
Φ. ἀριθμεῖν" vol. 3, p. 1164 : Φιλονεικῶν ὃ χρόνος ἀμεί- 
δεῖν" vol. 4, p. 384: Φιλονειιοῦσε νικῆσαι.) Sed hoc 
addendo, habere interdum hoe verbum eam con- 
struet. quam habet Latiuum Laboro; ut ap. Plat. 
(5v. 7; P. 330, A] : Φιλονειχεῖν πρὸς τὸ τοιοῦτον, La- 
rare ad. id; ram et ipse Cic, ita loquitur. Tale est 


ap. Eund. Rep; 1, [p. 338, A] : Φιλονεικεῖν πρὸς τὸ ἐμὲ 


εἶναι τὸν doxowópsvow* quod exp. etiam Iostare ut 
ego responderem, [Phileb. p. 14, B : Πρός y& αὐτὸ. 
τοῦτο φιλονειχοῦμεν ὅπως κτλ. Οὐπν περὶ [socr; p. 19, E.: 


863 φιλόνεικος 
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Φιλονείχει μὴ περὶ πάντων " 217, C : Θεὰς περὶ χάλλους A sine interpretatione posita, vitiose pro φιλόνεικος. 


φιλονειχούσας * et Polyb. 5, 93, 8, 26, 1, 3. Cum περὶ 
et dativo Lucian, Astrol. c. 12 : Περὶ τῇ πατρῴη βα- 
σιληΐη φιλονεικεόντων, Cum ὑπὲρ Isocr. p. 216, D : Οὐχ 
ὑπὲρ Ἀλεξάνδ ou καὶ Μενελάου iip, Quin- 
etiam quemadmodum dicitur Laboro ut hoc fiat : sic 
φιλονεικῶ ὅπως τοῦτο γένηται, Xenoph. (Mem. a, 3, 17]: 
Φιλονειχήσει ὅπως περιγένηταί σου. Quibus in ll. uti 
possumus et. verbo Cantendo, aut etiam utroque si- 
mul : ut quum dicit Cic, Omnibus enim nervis mihi 
contendendum est, atque in hoc laborandum, ut etc. 
[Passiv. Plato Leg. 10, p. 907, E : 'Toóou ἕνεκα πε- 
φιονείχηνται οἱ λόγοι, μὴ xv. 

[Φιλονείχημα, τὸ, Contentio. Photius Bibl. p. 82, 
ἃ : Συνέδη τότε τὸ κατὰ τῶν ἀνθρωπομορφιτῶν ἐχραγῆναι 
€. Sic cod. Marcianus. Vulgo φιλονίχημα.] 

[Φιλονεικητέον, Contendendum. Isocr. p. 135, B : 
dp. ὑπὲρ τῶν ἐνθάδε ψηφισθησομένων " ubi cod. Urbinas 
φιλονικητέον. Δυσμαχητέον per y. exp. gl. Soph. Ant. 
1103. 

"v HE [non Φιλονιχία : v. s. v. Φιυλόνειχος), ἢ, 
Rixa, Contentio : sicut et νεῖχος, a quo hoc per com- 
positionem factum est. (Thucyd. 1, 41; 3, 82 extr. 
Plato Lys. p. 215, D : Φθόνου καὶ 9. xal ἔχθρας ἐμπί- 
πλασθαι" Tim. p. 88, A : Δι’ ἐρίδων xal φιλονειχίας pe 
lect. φιδονειχιῶν)" Gorg. p. 515, B : Οὐ φιλονειχίᾳ γε 
ἐρωτῶ. Isocr. p. 44, D : "Iva παυσάμενοι τῆς πρὸς ἡμᾶς 
αὐτοὺς φιλονειχίας (φιλονιχίας cod. Urb.) χοινῇ τοῖς βαρ- 
βάροις πολεμήσωμεν" et similiter p. 83, B. 'Γῆς μανίας 
καὶ φιλονεικίας (hic quoque φιλονιχίας cod, Urb.) idem 
Epist. 9, p. 616 ed, Bekk. Ἡ περὶ τὰς ἔριδας rage 
vulgo p. 209, B, ubi nunc φιλοσοφία ex cod. Urb. De- 
mosth. p. 1440, 22 : Τὴν πρὸς αὑτοὺς e. πρὸς τοὺς 
ἐχθροὺς τρέψαι. Exp. et Pervicacia, /Emulatio (Plato 
Leg. 8, p. 834, € : "Ἔστω τούτων ... ἄμυλλά τε xal g. 
Menex. p. 243, B : Εἰς τοσοῦτον φιλονειχίας ἐλθεῖν πρὸς 
τὴν πόλιν τοὺς ἄλλους "EXÓxvag* Rep. 8, p. 555, A : 
Ξυμπαραχαλεῖν ἐπὶ ξυμμαχίαν τε καὶ 9. Alc. 1 p. 122, 
C : Φιλονειχίαν καὶ φιλοτιμίας τὰς Λαχεδαιμονίων) : quam 
signif. ap. Dem. habere Bud. testatur. Xenoph. Cy- 
rop. 7, g 18] : Φιλονεικίαν αὐτοῖς ἔμβαλλε" atque ut 
νείχεχ et ἔριδας ab Hom. copulari ostendi supra, sic 
ab eodem illo scriptore ἔριδας et φιλονεικίας copulari 
videmus in hoc l. Cyrop. 8, [2, 46] : Τοῖς μὲν ἀρίστοις 
οἵ ἀγῶνες οὗτοι πρὸς ἀλλήλους καὶ ἔριδας καὶ φιλονεικίας 
ἐνέδαλον" itidemque ἔριν et 9. a Demosth. [p. 114, 8]: 
"Exitvoz ἐκλύσας τὴν πρὸς ἀλλήλους ἔριν ὑμῶν καὶ φ. [Po- 
lyb. 4, 49, ἃ : Προσενέγχασθαι φιλονειχίαν εἰς τὸ διαλῦ- 
σαι τὸν πόλεμον, "Bx φιδονειχίας Alciphro 3, 46.] 

[Φιλονειχίδας, δ, Philonicidas, Spartanus, in inscr. 
1249 ap. Basckh. vol, 1, p. 624.] 

Φιλόνειχος, 6, ἡ, Rixe s. Rixarum, Contentionis 
amans. [Hesych. : pcvexoz, μάχιμος, φίλερις " φιλο- 
νεικία γὰρ ἡ udyv.] Latine uno verbo Rixosus , Con- 
tentiosus. ltem Pervicax. [Plato Protag. p. 336, E : 
᾿ἈΑλχιδιάδης ἀεὶ 9. ἐστι πρὸς ὃ àv inci Ab Aristot. 
copulatur etiam φιλόνειχος et δύσερις, sicut νεῖχος et 
ἔριν copulari dictum fuit supra. [Isocr. p. 8, D: M3 
δύσερις ὧν μηδὲ δυσάρεστος μηδὲ μὴ πάντας φιλύνειχος 
(φιλόνιχος cod, Urb.). Lysias p. 192, 8 : «b. βίος, Plato 
Rep. 8, p. 550, B : Τὴν iv αὑτῷ ἀρχὴν παρέδωχε τῷ 9. 
καὶ θυμοειδεῖ. Τὸ φιλόνεικον τῶν ἀνθδρώπων, Contentio- 
sum hominum ingenium, Polyb. ap. Suidam s. v. 
Βάρος. Dio Cass. Exc. p. 45, 8a : "Ec τὸ 9. προπετέστα- 
τοι vesc: 1. 56, 40 : Τὸ φιλότιμον ἀντὶ τοῦ φιλονείχου σφᾶς 
ἐξεπαίδευσε.) ||Sed in bonam etiam partem pro Qui 
magno et velut pertinaci studio contendit rem ali- 
quam efficere. [Plato Rep. 8, p. 551, B : Ἀντὶ φιλο- 
νείχων καὶ φιλοτίμων ἀνδρῶν φιλοχρήματοι τελευτῶντες 
ἐγένοντο. Et sic P et φιλότιμος conjuncta ib. p. 545, A; 
9, p- 581, C.] d. πρὸς τὸ μὴ ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν τοὺς 
εὐεργετοῦντας ἕχυτόν " qui locus in. VV. LL. affertur 
absque auctoris nomine [Est Xenoph. Mem. a, 6, 5]; 
sed ibi φιλόνεικος exp, simpliciter Contendens. (Ib. 5, 
ἡ, 5: Ἀλλὰ xai o. ᾿Αντισθένης ἐστὶν, ὃ στρατηγῷ προσιῖ- 
"αι ἐπιτήδειόν ἐστιν" Cyrop. γ, δ, δή: Kai τίγνονται 
xai &v τοῖς πολέμοις καὶ ἐν ταῖς θήραις ὅτι ἔσωζον τὸ φ. ἐν 
ταῖς ψυχαῖς] BY. LL. exp. etiam Victorize amans, 
magno id quidem ct crasso errore, quo confunditur 
φιλόνρυιος cum φιλόνεικος, [Φιλονείκιος gl. ap. Suldam 


D 


Duo codd. φιλονοίχιος. Φιλόνειχος ejusque derivata in 
codicibus et antiquis et recentibus sepissime pet c 
scribuntur, φιλόνιχος φιλονιχεῖν φιλονιχία etc., qui error, 
nunc ubique fere correctus, fraudem fecit scholiaste 
Platonis ad Alcib. 1 p. 122, B, ubi quum φιλονιχίαν 
in libro suo reperisset, annotavit : reris φιλο- 
νιχίαν διὰ τοῦ τ, τὴν Be τῆς νίχης. Exstitit tamen 
etiam adjectivum Φιλόνιχος, etsi raro usurpatum. 
Utra igitur recta sit scriptura non ex codicum aucto- 
ritate, sed ex loci cujusque sententia judicandum est. 
&IAONIXE... in Volum. Hercul. vol. 1, p. 61 ed. Oxon. 
G. Dixponr.] 

[Φιλάνειχος, ὁ, Philonicus, n. propr. ap. Iseum 
p. 53, 43. || Alius ap. Demosth. p. 434, 1, ubi libri 
plures Φιλόνικος. Quod dialectici nomen est ap. Dio- 
nys. De Isocr. jud. c. 13. Et Φιλόνιχος est iu inscri- 
ptionibus Delphicis ap. Boeckh. 1702, 1709, vol. τὶ 
p. 827, et Curtium p. 59, 71; sed Φιλόκει,. . in alia 
ap. Backh. p. 833. Et nomen simile Φιλονειχίδας per 
diphthongum scriptum supra memoravimus.) 

Φιλονείχως, Rixose, Contentiose, Animo contentio- 
nis cupido, etiam Cum semulatione, [Plato Gorg. 
p. 505, E : b. ἔχειν πρὸς τὸ εἰδέναι τὸ ἀληθές" Pheedon. 

« 91, ἃ : Οὐ φιλοσόφως ἔχειν, ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ πάνυ ἀπαί- 

suco φ.} Herodian. 3, [10, 6] : Ἥ τε περὶ τὰ θεάματα 
7, τὰ ἀχροάματα σπουδὴ φ. ἑκάστοτε ἐμερίζετο, [Nicet. 
Dav, Paraphr. Greg. Naz. p. 135, 7 Dronk. 'Theodo- 
ret. Cat. in Jerem. t. 1, p. 249, C. Jo. Damasc. t. 1, 
p. 95, A. Greg. Naz. t. 1, p. 338, C, y. μϑλλον ἢ λο- 
wise. Galen. vol. 4, p. 735, 11, μὴ φυλάττοντι 9. ἅπερ 

t». Decret, Alexii Comn. ap. Moutf. Bibl. Coisl, 
p. 106, 32, μὴ ἐριστιχῶς καὶ 9. Joann, Chrys. t. 5, p. 
480, D, οὕτως ἀναισχύντως xal φ. διαχειμένους, Hass.) 
Xenoph. [Cyrop. 3, 3, 57] : b. ἔρουσι πρὸς ἀλλήλους, 
Mutua est inter eos semulatio. [Ib. 8, 2, 14, et 4, 4. Φι- 
λονειχότερον διαλέγεσθαι, Athen. 8, p. 350, C. G. Disp. 
It. ap. Jo. Damasc, t. 1, p. 423, C, ubi perperam οὐ» 
sum φιλονιχότερον, Bax] 

[Φιλόνεος, 5, ἢ, Juvenes amans. Ps.-Lucian. Amor. 
€. 24 : Φιλόνεοι μᾶλλον ἢ φιλόσοφοι. Heliodor. 7, a0 : 
Al χρησταὶ καὶ φιλόνεοι γυναῖχες, Tzetzes Hist. 6, 55.] 

[Φιλόνεως, δ, Philoneos, n. pr. ap. Antiphont. 
p. 113, ubi Φιλόνεως, Φιλόνεω, Φιλόνεῳ et Φιλόνεων. || 
In inscr. 172 ap. Beeckh, vol. 1, p. 308, litere ei- 
AONE supersunt, quibus oz addidit Beckhius.] 

Φιλονιχέω. V. Φιλονειχέω.] 

Φιλονίχη, $, Philonica, nomen navis Attice, in 
inscr. navali 1v, h, 60. 

[Φιλονικηδὸν, Certatim, Gl. Hoc Φιλονεικηδὸν scri- 
bendum. 6G. Dixp.] 

[Φιλονίχημα vitiose pro φιλονείχημα, quod v.] 

Φιλονιχία. V. Sisto] 

Φιλόνϊκος, 5, $, Victorie cupidus. Vocab. hoc 
subinde contra veterum librorum auctoritatem in lo- 
cum τοῦ φιλόνειχος positum ab editoribus monitum 
supra in v. Φιλόνειχος. Recte vero et consentientibus 
libris φυλόνικοι editur ap. Aristot, Rhet. 2, 12, ubi de 
juvenum moribus agens, ait : Καὶ φιλότιμοι μέν εἰσι, 
gem δὲ φιλόνιχοι " ὑπεροχῆς γὰρ ἐπιθυμεῖ ἡ νεότης ἧ 

ἃ γίχη, ὑπεροχή τις. Scuwrion. Adde ib. 1, 6 : οἱ 
φιλόνικοι, εἰ νίχη ἔσται" 1, 11 : Τὸ νικᾶν ἡδὺ ob μόνον τοῖς 
φιλονίχοις, ἀλλὰ πᾶσιν, Φιλόνικος στρατηγὸς ap. Polluc. 
1, 128. Lex. rhet. Bekk. p. 315, 33: Φιλόνειχος᾽" ὃ 
παρὰ τὸ βέλτιστον vix» θέλων. Hic quoque φυλόνικο; 
scripsisse videtur. G. riae 

ιλόνῖχος, δ, Philonicus. V. Φυλόνεικος.)͵ — 

Φιλονοεὺς, ἕως, 5, Philonoeus, "Tegeata, in inscr. 
1528 ap. Boeckh. vol. 1, p. 705, ubi in lapide est 
TIAOAOETYI. 

Φιλονόη, ἡ, Philonoa, Tyndarei filia, ap. Apol- 
lod. 3, 10, 6. || lobatze filia, Apollod. 2, 3, 2. 

Φιλονομία vitiose pro Φυλονόμη, quod v.] 

Φιλόνομος, ὃ, 5$, Legum amans. Pachymer. De- 
clam. 7, p. 129, 20 : Kal ὁ φ. σὺ τίς ἐγένου τότε ; et 
Decl. 12, p. 243 prope fin. Borss.] es 

[Φιλόνομος, $, Philonomus, Electryonis filius. 
Apollod. 2, 4, 5. Conf. Strabon. 8, P 364, 383. 
|| Spartanus ap. Conon. iu Photii Bibl. p. 137, 16; 
141, 6, || Catanzeus. /£lian. ap. Stob. Flor. 79, 38.) 
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[Φιλονοσέω, Morbidus sum. Alciphro ἃ, 3: Οὐχ ἂν A Isocr. p. 8, D : Τὰν ἄλλην διοίκητιν οὕτω 9. χατε- 


αὐτοῦ ἐνεσγόμ τριῶντος xal φιλονοσοῦντος. Hass] 

n. Ira Nuptiis A nest 5. favens. Epi- 
theton Veneris ap. Philodem. Anth. Pal. 10, 21, et 
Joaunem Gazzeum in Matrangse — js 2, p. 634.) 

vw &, Spouse amans, Jo. Damasc. t. 2, 
p. os. A. Hass] 

ᾧΦιλόξεινος. V. Φιλόξενος.) 

Φιλοξένειος, 5, 5, Philoxeneus. Athen. 1, p. 5, D: 
"Amo Φιλοξένου τοῦ Αευχαδίου xal Φιλοξένειοί τινες πλα- 
χοῦντις ὠνομάσθησαν. Male Φιλοξένιοι ap. Pollucem 6, 
78. ἃ. Dixp.] 

Φιλοξενέω, Hospitaliter excipio. Anton. Diog. 3: 
Φιλοξενηθεὶς ὑπὸ τῶν τεχόντων. Etym. M. p. 402, 8 : 
Φυλοξενοῦντος τοὺς παρόντας. Eustath, p. 1654, 58 : Τοὺς 
ἑταίρους ἐφιλοξένησε. « Jo. Ducas Hist. p. 10, D Ve- 
net., σὺν δώροις ὅτι πλείστοις φιλοξενήσασα, » Hasr. Conf. 
ἀηλοξενίζω, ἢ Peregrina amo, Strabo 10, p. 471 : 
᾿Αθηναῖοι ὥσπερ περὶ τὰ φιλοξενοῦντες διατελοῦσιν, 
οὕτων καὶ περὶ τοὺς .] R : 

{Φιλοξένν,, ἡ, Philoxena, meretrix, ap. JEschinem 


15, 19. 
gd τὸ, Hospitalis exceptio. "Theodor. 
Prodr. p. 100. Nicet, Eugen. 6, 244 : Ὡς εὐχαριστῶ 


ἐνημάτων" 7, 304 : Μισθὸν λαβοῦσα τῶν φ.] 

iwi, $, Mospitalitas, Gl. Plato Leg. 12, 
p. 953, A : Καταλύσεις ... φιλοξενίαις ἀνθρώπων χατε- 
σχευασμένας. Herodot. V. Homeri c. 5 : "Hxoutv εὖ ἐς 
δικαιοσύνην τε xal φιλοξενίην. Apoll, Rh. 3, 1108, Orph. 
Arg. 5o3. Polyb, 4, 20, 1; Plutarch. V. Thes. c. 33, 
et alibi φρο, Synes. Épist. 57, p. 192, C. G. Dip. 
"Uheophyl, Simoc. Hist. p. 44, 2; 44, ἡ; 184, 12 
Bonn, Clem. Rom. Ep. 1 ad Cor. p. 3, 4. Athanas. 
t, 2, p. 439, A. Sim. Metaphr. Pass, Bouifacii Actt. 
SS. Maii t, 3, p. a3, C. Anon. Vita Isaacii Confess, 
ib. t. 7, p. 257, B. Agathias Hist. p. a6 2, τοῖς εἰς 
φ. προχειροτάτοις. Greg. Naz. t. 2, p. 92, 38, ἀχροτάτη 
φιοξενίη. Hasx.] 

[Φιλοξενίδας, ὁ, Philoxenidas , Spartanus, in inscr. 
1252 ap. Beckli. vol, 1, p. 636 : Ξενοκλῆς Φιλοξενίδα, 
Et Φιλοξενίδας ib. 1250, p. 624, ubi literas v( supple- 
vit Beeckhius,] 

{Φιλοξενίδης, 6, Philoxenides , n. pr. ap. Callimach. 
in Anth. Pal. 6, 109. || Atheniensis in inser. 561 ap. 
Backh. vol. 1, p.492. || Alius in numo Thessalico ap. 
Mionnet, Descr. vol. 2, p. ἡ. || Philoxenides Siphnius 
Tuusicus memoratur a Polluce 4, 65, ubi alii libri 
Φιλοξένου, Θεοξενίδης Σίφνιος dicitur ab Suida s. v. 


Χιάζειν, 
. Schol. Hom. Odyss. in 


E 


[ νίζω, d. 4. φιλοξενέω 
Argum. K, p. 443,7: Φυλοξενίσαι αὐτόν. Schol. Theocr. 
22, 61, ξείνιζε exp. per φιλοξένιζε" et. schol, recent, 
Soph, El. 96 ap. Scottum et in cod, Jenensi ἐξείνισεν 
per ἐφιλοξένισεν. Que tamen valde incerta sunt exem- 
pla. Nam in scholio ad Theocr, codex Paris. ap. Düb- 
ner, p. 168 φιλοξένει praebet, in schol. Homeri autem 
et Sophoclis facilis correctio est φιλοξενῆσαι et ἔφιλο- 
ξένησεν,, etsi negari non potest verba plura in £o ter- 
minata ab veteribus in (jw terminari ab. iuferiorum 
αν. eina scriptoribus. ὦ, Drw».] 

[Φιλοξενικὸς, 3, àv, Hospitalis, Eustath. p. 158, 37 : 
᾿Επιμέλειαν ἔσχε φιλοξενικήν.] 

[Φιλοξένιος vitiose pro Φιλοξένειος, quod ν. || Φιλο- 
ξένιον ap. Stob. Flor. 1, 18 extr. (ex Aristotele De 
viru. et vit.) male pro Φιλόξενον, quod est in cod. 
Barocc, 

[Φιλόξενος, et forma lonica et poet. Φιλάξεινος, 6, 
Hospitalis, p. Hom. Od. Z, rat, ἢ, 575 17 v 
N, 202. Pin . Isthm. ἃ, 35 : Φιλόξενον ἔργον " sed Ol. 
3,1 : Τυνδαρίδαις φιλοξείνοις " Nem. 1, 30: Ανδρὸς φιλο- 
ξείνου. Φιλόξενος ap. Esch. Choeph. 656 (nbi δώματα φῇ, 
Suppl. 926 {ἔπος s.) Eurip. Alc. 812, 833, Cvcl. 125, 
Aristoph. Vesp. 82. Xenoph. Mell. 6, 1, 3. Plutarch. 
Mor. p. 991, D (ubi φ. τράπεζα), Apud Suidam in 
marg. codicis Paris, A et edd. vet, Φιλοξενώτατος χαὶ 
quee, pro quo in cod. interpolato Bruxel- 
ensi scriptum Φιλοξενότατος, quee Superla- 
Qivus φιλοξενώτατος est apud 
et Cratin. ἀρ. Plutarch, V Cimon. c. 10. (Ét 
Hom. Ii. X, 486, Boiss) || Adverb. Φιλοξένως ap. 
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σχεύασεν. G. D. Greg. Naz. t. 2, p. 195, a. Anon. Vita 
S. Marthe Actt. SS. Maii t. 5, p. 427, B, ἐντολοποιοῦν- 
τες 9. Philo vol. 2, p. 392, 45, εὖ μὲν πιποιηκόσι xal 


. θεῖσιν. Hasx. 

i (boten, ó, Pille denas, n. pr. multorum. Ph. 
Eryxidis filius, ap. Aristoph. Vesp. 84 (ubi schol. 
Eupolidis versum memorat : "ἔστι Ἢ τις θήλεια Φιλό- 
ξενος ἐκ Διομείων), pu Comicos. V. quae Perizon. 
ad JElian, V. IH. 10, 9, de hoc aliisque Philoxenis col- 
legit, quorum satis erit hic memorasse Ph. Cythe- 
rium et Ph, Leucadium, poetam utrumque, de quibus 
v. Bergk. Comment. de Com, p. 208 seqq. Ph. 
grammaticum , qui de dialecto lonica scripserat, me- 
moratum in Etym. M., schol. Eurip. Phan. 264, al. 
Neque infrequens in inscriptionibus nomen est. ] 

[Φιλοξινοφῶν, ὥντος, δ, ἡ, Xenophonti amicus. 
Arcad. P 17, 9. Falso accentu zuoEevógtov φιλοξενόφων- 
τος ap. Cheerob, In 'Theodos. p. 74, 22. ἃ, Dixp.] 

[Φιλοξύτονος, 6, 4, Accentum acutum in ultima syl- 
laba amaus. Eustath. p. 72, 39 : Διὰ τὸ τὰς προθέσεις 
φ. εἶναι. 

ὧν vitiose pro Φιλοζώη, quod v.] 

Φιλόοινος. V. Φίλοινος,} 

Φιλοπάνης, 6, ἡ, Affectibus deditus, Vocabulum 
ab Philone Jud. frequentatum, velut p. 62, A : Ka- 
τασχενάσασα αὐτὴν ἀντὶ φιλαρέτου φιλοπαθῆ" 106, D : 
'(Tà Αἰγύπτιον 9. σῶμα" 155, D : ὦ μισά καὶ g.* 
328, B : Ἡ μισάρετος καὶ 9. φύσις * 397, F : Τοῦ 9. xai 
ἀθέου" et p. 156, B; 194, C; 306, À ; 311, C; 331, 
B; 354, B; 848, B; 855, F; 885, E. Uude Patres 
arripuerunt , velut Euseb. Praep. ev. p. 204, A, B, H. 
Eccl. p. 384, B. De anima incorporali p.622, A, 
Nilus Epist. 188, p. 189, A. Omitto alios complu- 
res. Hasx.] 

Φιλοπαιγμόνως, V. Φιλοπαίγμων.] 

ιγμοσύνη, ἦγ Studium ludendi s. jocandi, 
Pollux 5, 161] . 

[Φιλοπαίγμων, δ, $, Lusus amans. Hom. Od. W, 
134 : Φιλοπαίγμονος ὀρχυθμοῖο. Hesiod. fragm. apud 
Strab. τὸ, p. 323 : Κουρῆτές τε θεοὶ, ac eie alin δρ- 
“ηστῆρες. $. τιμὰ Aristoph. Ban. 336. Νέῳ 5, Plut. 

or. p. 709, B. De juvene qui ὁπλομανεῖ Synes, Epist. 
105, Φ. συμπότης Pollux 6, 38. «b. μολπὴ Orph. H. 
10, 6. Κοῦραι φι (Nymphz) ib. 50, 13. Φ. Διόνυσος 
Anacreont. 40, ἃ; Μοῦσα 9. Onest. Anth. Pal. 11, 
32; στωμυλία Philodem ib. 7, 222; ἀοιδὴ Christod. 
Ecphr. 360. ''hemist. Or. 24, p. 301, € : Ot χομψοὶ 
καὶ . Liban. vol. 4, p. 180, 9 : Τοὺς φιλοσχώμμονας, 
τοὺς 9. per g. explicatur ab Hesychio, 
Suida, Etym. M. et in Lex. De spir. p. 220 ed. Valck. 
De leone Aristot. H. A. 9, 44 : Πρὸς vk σύντροφα ... 
σφόδρα 9. xal στερχτιχός. Φιλοπαιγμονέστατον ζῷον 
Etym, M. p. 269, 38. || Praeter φιλοπαίγμων Pollux 
5, 161, etiam Φιλοπαίσμων annotavit, quae Attica 
forma est (v. Lobeck. ad Phryn. p. 241), servata in 
libris melioribus ap. Platon. Rep. 5, p. 45a, E : Εἴτε 
TH σμὼν εἴτε σπουβαστικός" γαῖ, p. 406, C : 
Φιλοπαίσμονες γὰρ χαὶ ol θεοί. || Adverb. Φιλοπαιγμό- 
wo; ap. Polluc, 5, 161.] 

[Φιλοπαιδεύτρια, $, Que amat docere. Callinic. 
Vita Hypatii. Actt. SS. Juuii t. 3, p. 310, F : Κατὰ 
φύσιν ἡ πατρὶς y. ἐστίν, Hass.] ᾿ 

[Φιλοπαίχτης, vel Φιλοπαίστης, 5, Lusuum amator. 
Pollux 5, 161. Alterum est ap. /Elian, N. A. 4, 34; 
5, 39, et cundem apud Suidam s. v, Θεόπομπος, 
ὑπαις, 6, 5, Qui pueros amat, [Pollux 3, 14, 
πο; 8, 167.] Τὴν φιλόπαιξα χῶυν, Epigr. [Simonidis 
Anth. Pal. 7, 34], Qus amat puerorum οὐσίαι, 
ideoque lubenter sonat inter illos, ut quidam in- 
terpr. [Recte Jacobs. citharam intelligit quae puero- 
rum amores celebrabat, Thest. ib. 10, 16 : Φ, χελι- 
δών. Aristien, 1, 13: D, πατήρ.} |] Puerorum amator, 
Puerorum amori deditus, in malam partem, sicut et 
παιβόφιλος 5. παιδοφίλης, necnon παιδεραστὴς, yea 
usitatius est. Athen. 14, [p. 603, A] : Φιλόπαις δὲ ἦν 
ἐχμανῶςς καὶ ᾿Αλέξανδρος 6 βασιλεύς. [Plato Rep. 5, p. 474, 
D : Τὸν φιλόπαιδα καὶ iporrixdv. Strato Auth. Pal. τὰ, 
255 : Πᾶς φυλόπαις λέγεται ... χοῦ φιλοβούπαις, Ib. 81 : 
Ὅσοι φλόγα τὴν φ. οἴδατε, Leonid, ib. 20 : Ἦ φ. οὐχέν 
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viv ὁ θεός. Callim, ibid. 150 : "T&v φ. νόσον, Lucian, A 


Auor, c. ἡ. G. D. De matre filios amante Laurent. 
Wut Vita Poemenis Actt, SS. Aug. t. 6, p. 3o, F. 
lnscr. Paria C. 1. vol. 2, p. 346, n. 3384, 7, τὴν φιλό- 
aogov xxi φίλανδρον xal q. xxl φιλόπατριν. Hasx.] 

Φιλοπαίσμων. V. Φιλοπαίγμων.] 

[darsi V. Φιλοπαίχτης.} 

[Φιλοπάλαιστρος, ὁ, ἢ, Palestram amans. Hesych. 
s. v. Φιλέθιος (1. e. φιλέψιο!).} - 

[Φιλοπάννύχος, ὁ, &, Noctem vigiliis consumere 
amaus. Épitheton Lunae ap. Philodem. Anth. Pal. 5, 
123, Orph. il. 2, 5. Ἀφροβίτη 9. ib. 54, a.] 

[Φιλύπχππι., ὁ, Philopappus : ad quem Commen- 
tariorum libros scripsit Capito Alexandrinus. V. 
Athen. 8, p. 350, C. || Atheniensis in inscr. 650 ap. 
Boeckh. vol. 1, p. 5o2, ubi litere aum perierunt in 
lapide. [| Alius in numo Lydio ap. Mionnet, Suppl. 
vol. 7, p. 464] ] : 

Φιλοπαράδολος, 5, fj, Qui projects audacia facinora 
amat. Plutarch. V. Philop. [c. 9] : ᾿Εποίει φιλοπαράθο- 
λον καὶ πρόθυμον ἐπὶ τοὺς χινδύνους. 

Φιλοπάρϑενος, ὁ. 4, Amator virginum , Virginitatis 
amatrix s, studiosa. (Achill. Tat. 8, 13, de Pane : 
Θεός ἐστι 9. Nonn. Diou. 48, 430 : b. Αὔρη. G. D. 
Pallad. Hist. Laus. p. 953, A. De Dei genitrice Jo. 
Damasc. t. 2, p. 881, C, παρθένος αὔτη xal φ. Hasz.] 

[Φιλοπάτιον, τὸ, locus sic appellatus juxta et intra 
Constantinopolin, arboribus consitus et venationi 
idoneus : nam bina φιλοπάτια recensent scriptores 
Byzantini. Leo Gramm. in Basilio p. 470 : Κυνηγῶν 
μετὰ τοῦ βασιλέως iv τῷ 4o. Constant. Porphyr. in eod, 
Basil. n. 14 ed. Combef. Vide itn Coo Chri- 
stianam. Ducase.] 

[Φιυλοπατορίχ, ἡ, Parentum amor. Cesar. Dial. 3, 
iuterr. 131 : Φιλοπατορίαν ἡμᾶς διδάσκει, Svicun.] 

Φιλοπατρία, $, Amor patrie. Aristoph. Vesp. 
[1465]: Ad τὴν φιλοπατρίαν καὶ συφίαν, ubi schol. vult 
esse διὰ τὸ ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἠγωνίσθαι, vel ὑπὲρ τοῦ 
πατρός, 

ιλόπατρις, o; , 6, 4, Patrize amans, Patriz ama- 
tor. [Polyb. 1, 14, ἡ : Ἀγαθὸν ἄνδρα xal φιλόπατριν. 
Plutarch. V. Cicer. c. 49 : Αόγιος ἀνὴρ xai φ., et alibi 
sepius. Lucian. Peregr, c. 15.) ltem (Plutarch. Mor. 
p. 119, €] τὸ φιλόπατρι pro ἡ φιλοπατρία, [Φιλόπολις 
per gs. exp. gl. Aristoph. Pl. goa, ubi schol. ab 
Suida exscriptus : Τὸ μὲν φιλόπολις χοινὸν, τὸ δὲ φιλό- 
πατρὶς ᾿Αττιχόν " ubi χοινὸν et ᾿Αττιχὸν transpouenda 
esse dixi in addeudis vol. 3, p. 399. Inter φιλόπολις 
et φιλόπατρις variant libri ap. schol. Eurip. Phcen. 
1320, ubi vid, Valck. Φιλόπατρις appellatio honorifica, 
ut εὐεργέτης et alia hujusmodi, in inscriptionibus, qua- 
rum exx. nonnulla attulit Perizon. ad £lian. V. H. 3, 
26, ubi Pindarus φιλόπαις xxi σώφρων dicitur, quod 
φιλόπατρις scribendum cum Perizonio aut φιλόπολις 
cum Valck. ad Eurip. Phoen. p. 759. Φυλόπατρις in- 
scriptus est Dialogus qui miro errore nunc inter Lu- 
ciani scripta legitur.] 

Φορπάτωρ, ὃ, £, Mmans patris. (Clem, Al. p. 830: 
tb. ὁ τιμῶν τὸν πατέρα, Eurip. Or. 1605, Iph. A. 638.] 
Plutarch. (V. Demetr. c. 3, Mor. p. το, A.] Sed 
t! nomen s, potius cognomen fuit unius ex regibus 
Egypti qui dicti fuerunt. Ptolemzi. [Hi sunt θεοὶ 
φιλοπάτορες in inscr. Rosettana aliisque monumentis 
Egyptiacis.] Autilochum quoque vocatum fuisse Φιλο- 
-átopa testatur Xenoph. [Cyneg. z, 14.] Ceterum 
quamvis φιλοπάτωρ proprie sonet duntaxat Patris 
amans, ianelligencum est tamen non simpliciter de 
Eo qui patrem amat, sed de Eo qui insigni quodam 
amore eum prosequitur. [Julian. Imp. p. 294, D. 
Philo vol. 1, p. 362, 34. Plural, Pseudo-Plut. De 
fluviis 9, 5, φιλοπάτορες ὑπάρχουσι. De Cleopatra ultima 
Egypti regina, cognominata θεὰ Φιλοπάτωρ, Letronn. 
Journ, des Sav, a. 1842, p. 709; de rege Cappadociae 
C. L. vol. 1, p. 430, n. 358, 4, et p. 429, n. 357, 1, 
Βασιλέχ Ἀριοδαρζάνην e. || Patris in Trinitate amans, 
Greg. Naz. t, 1, p. 16, D; 49o, A. Hasx.. {{Φιλοπά.- 
*w$ Áutiphanis et Posidippi comediz inscripta fue- 
runt, et Philopator Turpilit.] 

Moog re » 5, Philopator, philosophus Stoi- 

5, Nemes, De nat. hom. c. 35, p. 91, 293.] 
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[Φιλοπείσμων, δ, $ , Qui lubenter vel facile persua- 
det. Method. Conviv. decem virg. p. 4, B : Ἀεὶ δεινὸς 
ἐν ταῖς ὁμιλίαις xol 9. σφόδρα τυγχάνεις, ἅπαντας ἀτε- 
χνῶς ἐξελέ (er Sed Allatius legit φιλοπύσμων (a πυν- 
inopia n rebus exquirendis admodum curiosus. 

ASE. 

[Φιλοπελλᾷς (nam sic pro φιλοπελᾶς ex cod. Havn. 
corrigendum), ὃ, inter nomina composita in a; quie 
simplicium. accentum servent memorat Arcadius p. 
μιν μὰς De I gerer etse constat ex eodem Arcadio 
ib. lin. 2: Τὸ πελλᾷς ὃ γέρων mepurn&rat ἐπὶ σκώμμα' 
ὄν. Falso accentu Da, LA Tite , apnd Mars 
chium. G. Dinn.] 

[Φιλοπένης, ὃ, ἢ, Pauperum amans, Joann. Chrys. 
vol. 6, p. 811, 3a : Καλείσθωσαν οὖν tl; μέσον οἱ gUs- 
θεοι xa φιλότιμοι xal φιλοπένητες. Hass] 

Φιλοπενθὴς, ὁ, 5, Luctus amans, Qui facile luget, 
Ad luctum proclivis. Alii, Luctui libenter indulgens. 
(Gorgias Enc. Hel, p. 95 Reisk. : "Ἔλεος πολύβαχρυς 
x11 φ.] Plutarch. (Mor. p. 113, A.) : l'uraixi γὰρ ἂν- 
δρῶν φιλοπενθέστεραί εἰσι, (Ib. p. 822, B. Schol. lom. 
Hl. Z, 28. G. D. Pseudo - Chrys. t. 10, p. 937, E, 
φιλόδαχρυς χαὶ 9. Porphyr. ap. Stob. Floril. vol. 3, 
p. 317, 36 ed. Lips., ἡ αἴγειρος 9. Basil. t. 1, p. 362, 
B : Οὔτε γυναιξὶν ἐπιτρέπεται τὸ 9. xai πολύδακρυν. Hasz.] 

[Φιλοπένταῆλος, ὁ, 4, Quinquertio esse cupiens, 
Qui excellere in omni genere cupit, Schol. Pind. 
Nem. 7, 16 : Δύναται δὲ xal ἰδίως ἀχούεσθαι, ὡς φιλο- 
πεντάδλων ὄντων τῶν Αἰγινητῶν, ἐπειδὴ Πηλεὺς δοχεῖ 
εὑρηκέναι τὸν πένταθλον Αἰγινήτης ὑπάρχων καὶ Αἰακίδης] 

[Φιλοπέρσης, ὁ, Qui Persas amat. Themist. Or. 10, 
p. 132, B; 34, p. 467, 27. Boiss. Menand, Hist, p. 
o2, 22 Bonn., τὸ φιλορώμμιος μᾶλλον ἢ g. ἠσπάσατο. 

ASE. 

Φιλοπευθὴς, δ, ἡ, Qui sciscitari et percontari amat, 
ideoque Discendi cupidus, φιλομαδὴς, etiam Curiosus 
sciscitator. [Sext. Emp. p. 224 : Φύσει φ. ἄνθρωπος. 
Nonn. Jo. c. 1, 181. 'Theophyl. Sim. Quast. phys. 
p. 10, 5. ποι. dd. Hist, p. 27, 5, ταῖς 9. ψυχαῖς, 
IHask.] 

Φιλοπευστέω, Libens audio vel sciscitor : ut He- 
sych. φιλοπευστοῦντα exp. ἡδέως ἀκούοντα ἣ ἐρωτῶντα, 
[Strabo 14, p. 644 : Φιλοπευστοῦντας τὰ μὴ προσήχοντα. 
Schol. Soph. El. 8o : Ὑπὸ νεότητος à Ὀρέστης παρά- 
γεται φιλοπευστῶν.] Idem tamen. φιλοπευστεῖν simplici- 
ler etiam accipit pro ἀκούειν, μανθάνειν, ἐρωτᾶν. [Phot. 
et] Suidas φιλοπευστεῖν exp. etiam. φιλοπραγμονεῖν : ut 
sit Curiosum esse in sciscitando. [De eo qui historia- 
rum cupidus est, Polyb. 3, 59, 6. « Orig. C, Cels. 3, 
p. 142. » Heus. Cyrill. Al. lu. Jong c. 1, 8, p. 372 
(ubi Jonas interrogatur unde sit) : Φιλοπευστοῦσι 7 p» 
σίμως. Idem In Habac, c. 3, p. 552 : Ἧχον πρὸς Χρι- 
στόν τινες τῶν ᾿Ιωάννου μαθητῶν φιλοπευστοῦντες xvÀ. Sut- 
σεβ, Methodius in varietate Allatiana ad p. 4, 19. 
Choricius p. 164 : Mz κακόν τι λάθῃ τὰ τῆς δεσποίνης 
φιλοπευστοῦσα παθήματα. Borss. Φιλοπυστέω ap. Justin, 
Mart. p. 266.] 

[Φιλοπεύστης, 6, Sciscitator, Gl. Ptolem. Tetrab. 
». 160, 

; MO: ἢν, Amor et studium sciscitandi, 
πολυμαθία, Curiositas. (Plutarch. Mor. p 5:8, C.] 

Φιλόπιυστος, 6, $, i. 4. φιλοπευθὴς,, ἡδέως μανθάνων, 
περίεργος, Suid, [ex Photio. Hoc vero Φιλοπευστιχὸς 
potius esse debet, Ex Method. p. 3, a Reg. citat Boiss.] 
|| Φιλόπυστος, i. q. φιλόπευστος et φιλοπευθὴς, φιλο- 
πράγμων, Hesych., ut φιλόπευστος Suidae περίεργος. 

Φιλοπίδας vitiose pro Φυλοπίδας, quod v.] 6 

Φιλόπικρος, 5, 4, Amara amans. Aristot. Eth. 
Eud. 2, 10.] . : 

[Φιλόπιστος, ὁ, ὁ, Qui fidem servat. Basil. Epist. 
ad Chionem vol. 2, p. 738 : Μὴ φιλόνειχος, μὴ κενό- 
δοξος, μὴ ἐξηγητιχὸς, ἀλλὰ φ. Hasz.] 

[Φιλοπλάχουντος, 5, ἡ, Placentas amans. Athen. 15, 
p. 644, A.] . 

[Φιλοπλάτανος, δ, m. pr. adolescentis sub arbore 
(platano) sedentis ap. Aristaen. 1, 3.] 

[{Φιλοπλᾶτύνομαι, Ampliter (i. e, arroganter et su- 
perbe) ingredior, Jacto me. saias Abbas In Climaci 
Scalam Parad. p. 242, B : Ἀπιστία τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ 
θεοῦ, τὸ φιλοπλατύνεσθαι. Hass] 


ab Φιλοποίμην 


[Φιλοπλάτων, ὠνὸς, 5, ἦν Amicus Platoni. Atticus A vium et Plutarch., qui Vitam 


ap. Euseb. Praep. ev. 15, p. 464. Apollon, De pron. 
». 174, B, et De synt. p. 183, 35. Diog. L. 3, 47. 

heodor. Prodr. iu. IVotices et Extraits vol, 8, p. 103. 
Genitiv. Φιλοπλάτωνος ap. Suidam.] — — 

{Φυλόπλεχτος, ὃ, $, Plicari àmans. Antip. Sid. Anth. 
Pal. 6, 206 : Φιλοπλέκτοιο χόμης σφιγκτῆρα.] 

[Φιλοπλόχᾶμος, ὁ, f, Cincinnos amans. Euphorió 
ap. Steph. Byz. s. v. Δυμᾶνες : b. Δυμαίναις.] 

[Φιλόπλοος, 5, ἡ, Navigandi cupidus. Philipp. Anth. 
Pal. 6, 336 : Φόπλοα τεύχεα νηῶν.} 

Φῦλοπλος, δ, 4, Armorum studiosus, Qui arma 
tractare amat, [Dioscor. Anth. Pal. 11, 195 : Φιλό- 
moo Τηωενίδας, Phalar. Epist. 68, p. a1a : 4. x4 
μαχηταί. Coust. Manass. Chron. 2476. « Ptolem. Te- 
trab, p. 61, 22; 69, g. » Hasz.] ' 

[Φιλοπλούσιος, ὃ, 4, i. 4. φιλόπλουτος, Heliodor, 5, 
12. Constitt, Apost, in Clerici Patr. Apost. vol. 1, 
p. 216. « Antioch. Homil. p. 1138, A. » Hasz.] 

[Φιλοπλουτέω. HSt, ne verba s. v. Φιλοπλουτία ap- 
posita :] In quo (libello Περὶ φιλοπλουτίας Plutarchus, 
p. 514, ΕἸ utitur verbo Φιλοπλουτέω, Divitias amo, 
Ditescere supra modum cupio, Magno divitiarum 
congerendarum amore teneor, Nimio studio divitiis 
inhio : Πῶς οὐ μανιχὸν τὸ πάθος, εἴ τις ἱματίῳ μὴ κρῆ- 
ται, διὰ τὸ ῥιγοῦν, μηδὲ ἄρτῳ, διὰ τὸ πεινῆν, μήτε πλούτῳ, 
διὰ τὸ φιλοπλουτεῖν ; Ob divitiarum augendarum amo- 
rem, dis t. 1, p. 878, D : Ἡλίκον ἁμάρτημα τὸ 9. 
Hasx. 


Φιλυπλουτία, ἡ, Divitiarum amor, Divitiarum co- 
gendarum cupiditas, Plutarch. De sera num. vind. 
[p. 556, B] : "Oxo» g. xal φιληδονία περιμάχητος, xal 
φόνος ἄχρατος, [Et alibi sapius, ut Mor. p. 81g, E, 

^. Lyc. c. 3o.] Ejusdem Plutarchi libellos quidam 

Περὶ φιλοπλουτίας extat. [Anon. ap. Suidam s. v. "Est- 
στὴ. Scorr, Orig. t. 3, p. 677, A. Hierocl. ap. Stob. 
Floril. vol. 3, p. 81, 19 Lips. Basil. t, 1, p. 9o, A. 
Joann. Chrys. t. 3, p. 34, B, ὅσα τοῖς ἐρῶσι χρημάτων 
ὑπὸ τῆς φ. ἐπιφύεται boi. Hass] 

Φιλόπλουτος, 5, $, Divitiarum amans, Qui ditescere 
cupit, Divitiarum nimis cupidus amator, Avarus, 
idem cum φιλοχρήματος et ^ mur s ac φιλάργυρος, 
similibusque. [Pollux 6, 167. Ear. Iph. T. 41a : 4b. 
ἅμιλλα. Plutarch. Mor, p. 140, F; 793, E.] Lucian. 
[Hermot. c. 16], de Peripateticis : Φιλόπλουτοι καὶ ἐρι- 
στιχοί τινες, [ld. De domo c. 5. Sext. Emp. p. 723, 
22 et 25. Athanas. t. 2, p. 361, D. Georg. Pachym. 
Declam. p. 149, 16. Amphiloch. p. 116, 15, τὴν 9. 
νόσον. Georg. PPisid. Bell. Abar. 95, 9. χάριν. Jo. Da- 
masc. t, 2, p. 840, A, φιλόπτωγοι οἱ s. Phot. Epist, 
p. 278, a4, τὸ y. Hasx.] 

ἰλοποιέω,, vel Φιλοποιοῦμαι, Amicum reddo s. be- 
nevolum, Concilio. [᾿Ἀποκαταλλάξαι per φιλοποιῆσαι 
explicatur in Bekk. Anecd. p. 428, et ab Suida.] Liv, 
Pellicere dixit quod Polyb. [3, 42, 2; 32, 5, 7] ?9o- 
ποιεῖσθαι, [Diodor. το, 96. Dionys. A. M. Sj, 34. 
Hierocl. ap. Stob. Flor. 84, 20 extr. ἃ, D. Georg. 
Al. V. Chrys. p. 214, 38, φιλοποιεῖται τότε τὸν ᾿Ἐπιφά- 
νιον, Menand. fist. p. 297, 1 Βοπῃ,, φιλοποιῤσχσῆχι 
τὴν χατὰ σφᾶς πολιτείαν. Aristoph. Byz. Fragm. coll. 
ab Aug. Nauck. p. 8o, 25 : Δορύξενοι (καλοῦνται) οἱ κατὰ 
τὸν πόλεμον ἀλλήλους φιλοποιησάμεγοι, [1λ5κ. Apud Lu- 
cian. Scyth. c. 11 codex. unus φιλοποιήσαιντο, ubi 
ceteri φίλον πουέσαιντο. 

{Φιλοποίησις, rc, ἡ, Conciliatio, Reconciliatio, GI,] 

ἰφΦιλοποιητὴς, ὁ, Poetarum amicus, Plato Bep. 10, 
p. 507, D : Ὅσοι μὴ ποιητικοὶ, φιλοποιηταὶ δέ, 

[Φιλοποιία, ἡ. Diog. L. 7, 30 : ᾿Ἐπιβαλὰν φιλοποιΐχς 
(olim φιλευποιίας) διὰ χάλλος ἐμφαννόμενον, i. e. (οἠα- 
tum amicitiz: faciundas ex pulcritudinis specie, ut 
Cic. exponit "Tusc, 4 extr. Axor. Sext. Emp. p. 418, 
ἀή : Τὸν ἔρωτα ἐπιβολὴν εἶναι φιλοποιίας, Esse applica- 
Uonem animi ad conciliandam amicitiam. "rd 

[Φιλοποίχιλος, 5, ἡ, Varietatem amans. T heophyl. 
Mist. p. 35, A : Ὁ πόλεμος οὐχ inira τὰ χινήματα χέ- 
χτηται ἅτε φ, ὧν καὶ πολύμορφος 
᾿ [Φιλοποίμην, ὁ, ἡ, Pastoris amore affectus. Greg; 
Naz. t. 1, p. 207, B. Hasx.] 

Φιλοποίμην, tv, 6, Pastorum amaris, nomen pro- 
prium praetoris Achworum, ap. [Polyb. 10, 25], Li- 
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ium et ejus conscripsit. [Crau- 
gidis filius, ap. Pausan. 4, 29, 8; 8,27, 15 18, A niri 
Attalicorum auxiliorum dux, 7, 15, 1 et 8, [| A$- 
σανᾶρος Φιλοποίμενος in inscr, Attica ap. Boeckh. 699, 
vol. 1, p. 507. ἃ. Dim».] 

[Φιυλοποίμνιος, 5, ἡ, Gregem amatis; Κύων 9. Theo- 

boim ὁ, 4, Furiosus, E 
motwx , 5, 4, Furiosus. Ephrzih. (es. 220 
Ρ. 57 : Φ, καρδία, Borss.] : 12e, 

Φιλοποιὸς, 5, 4, Amicos efficiens, Amicorum ef- 
fector : mr Plutarch. (V. Cat, maj. c .35, Mor. 
p. 612, D; 632, D.] At Hesych. φιλοποιὸς exp. φιλερ- 
Tk, nimirum ut sit non 6 φίλους ποιῶν, sed ὁ φιλῶν 
τὸ ποιεῖν, [Hierocles p. 64. V A&xr.] 

{Φιλοπολεμέω, Certamina amo. Nic. Dav. Paraphr. 
Greg. Naz. p. 67, 7 Dronk., ἐχθρῷ σοι xal φιλοπολε- 
μοῦντι dat, Hasg. 

Φιυλοπόλεμος, δ, 5, pro quo poet usurpant Φιλο- 
n n pin eT. "y lax, Bellicosus, Hom. Il. 

» [90], P, [194]: ' φιλοπτολέμοις, [Et alibi in 
fade] Plut. Fabio diet : Den 2A ὧν, οἵους 
Ὅμηρος mum χαλεῖ φιλοπτολέμους xal ἀγερώχους, ἐν 
τῷ παραβόλῳ xal ἰταμῷ, jue im. 24, D : «p. τε χαὶ 
φιλόσοφος ἡ θεύς, Xenoph. Anab. 2, 6, 1 : IHIoXeuocx; 
xat 9, ἐσχάτως. Plut. V. Romuli c. 14, et alibi. Dio 
Cass. Exc. p. 34, 5 : b, καὶ εὐπόλεμος lib. 36, 39 : b. 
xxl φιλαρχοῦντα. Τὸ 9. Exc. p. 18, 37. Const. Manass, 
Chron. 4744. G. D. Orac. Sibyll. 5, 116, Μασσαγέτας 
τε φιλοπτολέμους, Theocrit. 17, 89, φιλοπτολέμοισί τε 
Kapelv. Hasz..|| Adverb. Φιλοπολέμως cum verbo a- 
τεθῆναι [socr. p. 178, E.] 

[Φιλοπόλεμος, δ, Philopolemus, n. pr. adolescentis 
apud Plautum in Captivis. 

Φιλόπολις, δ, ἡ, Civitatis amans; peculiariter Ci- 
vitatis sua et patrias amans, Studens commodis civi- 
tatis quam incolit. [Pind. Ol. 4, 26 : Πρὸς ácuyiay 
pn JEsch. Sept. 156 : Ἰὼ φίλοι δαίμονες, 8si2a0" 

s φιλοπόλεις, Thucyd. 2, 60 : 4. xa χρημάτων χρείσ- 
σων' et 6, 9a.] Isocr. [p. 17, E] : Φιλάνθρωπον εἶναι δεῖ 
χαὶ φιλόπολιν. [Lycurg. p. 148, 115 153, 21. Dinarch. 
p. 94, 17.] Plato Apol. Socr. [p. 24, B] : Μέξλιτον τὸν 
ἀγαθὸν χαὶ φιλόπολιν, [Id. Rep. 5, p. 470, D : Οὐβδέτε- 
pot αὐτῶν φιλοπόλιδες * 6, p. 5o2, E : Δεῖν αὐτοὺς φιλο- 
πόλιδας φαίνεσθαι, Xenoph. Hier. 5, ἡ : Φιλόπολιν ἀνάγχη, 
τὸν τύραννον εἶναι.7 Aristoph. PI. [900] : Ὅτι χρηστὸς ὧν 
καὶ φιλόπολις πάσχω χακῶς. i Lys. 547 : «b. ἀρετή. 
Dio Cass. 46, 34 τ Φιλοπόλιδες ἐνομίσθησαν. Apparet 
ex his duplicem esse declinationem, φιλυπόλιδος et 
φιλοπόλεως, φιλοπόλιδες et φιλοπόλεις ete. De utraque 
dixit Lobeck. ad Phrya. p. 606 seq. Neutrum τὸ 205- 
πολι est ap. Thucyd. 6, ga. Φυλόπολι ἦθος ap. Polluc. 
3, 65. De φιλόπολις et φιλόπατρις permutatis v. s, v, 
Φιλόπατρις. || Forma poetica Φιλόπτολις ap. Eurip. 
Whes. 158, || Φιλόπολις inter synonyma marrubii ap. 
Dioscor. 3, tig (10g Spengel.) ex codice; nam vulgo 
φιλόφαρες.} 

Φιλοπολίτης, 6, Amaus s. Studiosus civium, et sa- 
luti eorum consulens, (Plutarch. V. Lycunri c. ao, 
Flaminini c. 13, Arati c. 15. Wvrr. Dio Chrys, vol, r, 
p. 53, 3. Pachymeres Declam. p. 93, 23 : Ὡς δημο- 
τιχῷ xai φιλοκολίτη, τὰ τῆς πόλεως ἐνεχειρίζετε. lu. Decl. 
1, p. 14, ὅ : Τοῦτο οὗ φιλαλλήλου τ όπου xal φιλοπόλι- 
δος; scribam φιλοπολίτου. Boiss. 2 Macc, 14, 37, ἀνὴρ 
9. || Civitatum adeundarum cupidus. Basil. t. 2, p. 
739; À τ Μὴ ἔσο ὀχλοχαρὴς, μὴ φόχωρος, μὴ v. Hasr.! 

Φιλοπολύγελως, δ, $, Multuni ridere amans. Ma- 
ced. Anth. Pal. 5, 243, ubi forma poet. : Κόρη 90o- 
πουλύγελως.] CD 

[Φιλυπονεῖον, τὸ, Sophronius im Maii Spicileg. 
Bom. vol. 2, p. 117. Borss.] 

Φιλυπονέω, Laborum amans sum, Cum labore ef- 
ficio, Studiose et gnaviter aliquid facio, qutm sc, ac- 
cus. jungitur. Plato Rep. 7, [p. 535, D] : Ὅταν τις 
φιλογυμναστὴς μὲν xal φιλόθηρος E. . καὶ πάντα τὰ διὰ 
τὸῦ σώματος φιλοπονῇ cui opponit ibid. ἐν πᾶσι τούτοις 
pasozovi. [Xenoph. Cyrop. 1, 6, 8 : Φιλοπονεῖν πρὸβδὺ - 
μούμενον" et. Rep. Lae. 5, 8. Id. OEc, 21, 6 : Ὅλῳ τῷ 
στρατεύματι ἐγγίγνεται τὸ φιλοπονεῖν: Isocr. p. 12, B : 
Τὰ περὶ τὴν ἀρετὴν φιλοπονεῖν.) Bud. interpr, Liiligenter 
persequor et stylo prosequor, subjungens locum Gre- 
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gorii Or. in sacrum Pascha : Ἄξιον δὲ μηδὲ τὸν τῆς A θετικῶν, Φ, κύνες ap. Polluc. 5, 60, b. κυνηγέτης 5, 18, 


βρώσεως τρόπον παραδραμεῖν, ὅτι μηδὲ ὁ νόμος, ἄχρι xal 
τούτου τὴν θεωρίαν φιλοπονῶν ἐν τῷ γράμματι, Quoniam 
lex quoque diligenter executa. est vescendi modum. 
Ex eodem Gregor. affertur, Μόνον ἀεὶ φιλοπονεῖ τὴν 
χάθαρσιν, pro Tantum assidue operatur purgationem. 
At Bud. vertit, Magno labore assequitur, Exp. etiam 
Elaboro et elucubro: Φιλοπονῶ τοῦτο τὸ σύγγραμμα. 
[Gregor. Cor. De dial. p. 3, in nomine Philoponi lu- 
dens : Τὰς ΤΩΝ ^. περὶ ὧν ὅ μεν Ἔτσ y 
igüonóvnst χαὶ 'Γρύφων ὁ .] Itidem Bud. 
interpr. in. hoc l. aniod ex Dendectis affert, Φιλοπονῶ 
παύτην τὴν διάταξιν, Elucubro. ldem ex Ecclesiastico 
in Prol.], Περιλοπονημένον, Elaboratum, Cum la- 
re peractum. Φιλοπονοῦμαι ctiam dicitur pro φίλος 
πονῶ. Aristot. Rhet. 3, [3] : Δεῖ μᾶλλον φιλοπονεῖσθαι 
περὶ τῶν μεταφορῶν. Bud. p. 856. [Apud Xenoph. 
Θξροου, 5, 5, ubi compositum ἐπιφιλοπονεῖσθαι legitur 
aliunde non cognitum, Stobeus Flor. 56, 1 simplex 
prabet φιλοπονεῖσθαι. Aorist. ap. Phot. Bibl, p. 100, 
13 : ᾿Επαγγέλλεται xal ἄλλους τοσούτους φιλοπονήσασθαι 
λόγους). 
( pos M τὸ, Opus elaboratum. [De lexico Phot, 
Bibl. p. 99, ax : Δυσὶ τεύχεσι ... τὸ 9. περιέχεσθαι, Id, 
. 292, Le : Εἰς δοξολογίας θεοῦ ἀποπερατοῖ τὸ φ. (ὦ, D. 
ldem Epist. p. 365, 15. German. CPlit. De cruce 
p. 254, Α Grets. Hasx.] 

{Φιλοπονηρία, ἢ, Pravitatis amor. Theophr. Char, 
29. Arethas [n Apocal, p. 653.] 

re ὃ, 4, Malorum amans, Pollux 6, 
165. Plutarch. V. Alcib. c. 24. « Philo vol. ἃ, p. 4, 
27. » Hxwsr. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 231, 17. Jo. 
Damasc. t. 2, p. 898, C, ὁ Ὁ. δαίμων. Joann. Chrys. t. 5, 
p. 74, C, οὔτε μισάγαλος οὔτε φ. M. ib. p. 381, E, τὸ 
φ. xal πρὸς χακίαν ἐπιορεπές, Mass] 

[Φιλοπονητέον, Elaborandum cst. Greg. Naz. t. 1, 
p. 705, D, φ, τοῖς φιλολόγοις. Hasx.] 

Φιλοπονία, $, Lem amor, Studium , Industria, 
[Definitt.. Plat. p. 412, C : b, ἕξις ἀποτελεστιχὴ οὗ ἂν 
προέληται.] Plato Leg. [imo Rep.] 7, [p. 535, C : Φιλο- 
πονίᾳ οὐ δεῖ χωλὸν εἶναι τὸν ἁψόμενον" et ib. D. Alcib. α 
es C : Καρτερίαν xal φ., quz conjuncta etiam ap. 

udo-Dem. p. 1412, 23, qui s. τῶν δρόμων et c. ἐν 
τοῖς γυμνασίοις dixit p. 1408, a1; 1409, 11; καρτερία 
xai 9. 1412, 22. Xenoph. OEc. 20, 35 : Φιλογεωργία 
χαὶ ES et 21, 6, Cyneg. 1, 7. Canibus tribuitur ib. 7, 
2: Μὴ ἐξάγειν ἐπὶ χυνηγέσιον ἐνδελεχῶς ... ἵνα μὲ φιλο- 
πονία διαφθείρωσι (catulos). "Theophr. Char. c. 27 : 
᾿Οψιμαθία ex (x δόξειεν ἂν εἶναι ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν. 
Plutarch. Mor. p. 9o, B; 92, C. Plural. ap. Isocr. De 
antid. $ 311, p. 492 Ox. : Ταῖς y. ταῖς αὑτῶν ἀγαθόν τι 
χτήσασθαι δυνηθέντες" et $ 224, p. 472. Hesychio Φι- 
Aemovía per σπουδαῖα ἔργα explicanti recte Rulink, 
restituit Φιλοπονίαι, ] 

[Φιλοπονιαχοὶ, οἱ, Philoponiaci, secte Christiauz 
nomen ab Joanne Philopono appellatas. Nicetas Chon, 
in Maii Spicil, Rom. vol, 4, 435. Boiss.) 

{Φιλοπονίδης, 5, Philoponides , n. pr. in inscr. Ital. 
C. I. vol. 3, p. 967, n. 6459, 1. Hass.] 

[Φιλοπονιχὺς, 5, ὃν, L. 4. φιλόπονος. Φιλοπονικώτατος 
Cosmas Indicopl. 7, E 274. Boiss. || Adverb. Φιλο- 
πονιχῶς ap. Eustath. Opusc. p. 289, 10.] 

krigieinga p $, f$, xir amans, Gnavus. (He- 
sych. per 9 et σπουδαῖος explicat, περὶ τὸ πονεῖν 
πρόθυμος adi Photo Hip an 280 extr. : QOo- 
γυμνασταί τε xal o. Soph. AJ. 879 : Φ, ἁλιαξᾶν, quod 
schol. exp. τῶν εἰθισμένων πονεῖν. Plato Rep. 7, p. 535, 
C : Τὰ μὲν ἡμίσεα 9., τὰ δὲ ἡμίσεα ἄπονον" r. 

. 248, D : Εἰς φιλοπόνου γυμναστιχοῦ (γονὴν φυτεῦσαι) " 
SZ. 7) Ρ. 824 : Φ, ψυχῆς. Xenoph. Mem. 3, 4, 9: 
Ἐπιμελεῖς καὶ 9. περὶ τὰ αὑτῶν ἔργα. Facete de oscu- 
lante Cyrop. 2, 3, 31 : Οὐ 9. ἐστιν, ἐπεὶ ἤρχει ἂν αὐτῷ, 
εἰ ἐμὲ ἤθελε φιλεῖν, τοῦτο ἀντὶ πάντων γυμνασίων. Isocr, 
Ad Dem, fp. 11, «T Πειρῶ τὸ μὲν σῶμα εἶναι φιλόπο-- 
vos , τὴν δὲ ψυχὴν φιλόσοφος. [1]. p. 127, D : Φιλοπογώ- 
πατοι δοχῶντες εἶναι τῶν Ἑλλήνων.) Plutarch. Symp. 
1, 5, de amore : ᾿Ἐπιμελῇ δὲ xal φιλόπονον ποιεῖ μ᾿ 
ἀμελῆ, καὶ ῥάθυμον. Ubi nota etiam opponi inter se 
pem " ῥάθυμος, Gnavus et lgnavus. (De canibus 
ph. Mem. 4, 1, 3: Τῶν Xuviw φ, τε οὐσῶν xal ἐπι- 
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vb. δυνάμεις 1, 155. d, τρανὸς 1, 178.] At [Cum 
labore conjunctus ap.] Xenoph. Cyrop. 7, [5, 411: 
Ἐπειδὴ ὁ φιλοπονώτατος πόλεμος ἀναπέπαυται. 

[(Φιλόπονος, δ, Philoponus, cognomen Joannis 
grammatici Alexandrini, de quo v. Suidas s. v. "Indy. 
νης γραμματικός. Excerpta ex scriptis ejus theologicis 
multa servavit Photius in Bibliotheca : de scriptis 
A pm v. Fabric. B. Gr, vol. 6, p. 371 ed. 

arl. 

[Φιλοπόντιος, ὁ, ἢ, Maris amans, Sophronius in 
Maii Spicil. Rom. vol. 4, p. 101. Osaxv.] 

Φιλοπόνως, More eorum qui sunt laborum aman- 
tes, Gnaviter, Diligenter, Studiose. [Pollux 3, 121.] 
Dem. [p. ag» 25]: Δικαίως ταῦτα xal ἐπιμελῶς ἔπραξα 
xal 9. ὑπὲρ δύναμιν, ubi nota copulari ἐπιμελῶς et φιλο. 
mówo;, sicut Plutarch. copulat ἐπιμελῇ et φιλόπονον, 

Φιλοπόνως ap. eund. Mor. p. 1129, Α.} Xenoph. 

ell. 6, p. 339 [c. 1, 6] : Kal οὖς μὲν àv μαλακοὺς τῶν 
ξένων αἰσθάνηται, ἐχβάλλει- οὖς δ' ἂν ὁρᾷ 9. χαὶ qUo- 
κινδύνως ἔχοντας πρὸς τοὺς πολεμίους, τιμᾷ, | Andr. (οι. 
4 55. 0b. ἐπιθυμέω, Ρ' 89, 251. Euseb. ἢ, E. p. 197. 

ALL. Max. Mart. Comp. eccl. p. 344, E. lx. 
Chius Perieg. 128, o. ἐξηταχώς, Greg. Naz. t. 1, p. 28, 
Aj 257, B, ἀπαιτῶν φ. τὸ δάνειον. Comparat. id. ib. 
p. 100, À , ἔπος φιλοπονώτερον μετρυηθέν * et Jo, Damasc. 
t. αν p. 97, D. Hasr.j 

Φιλόπορνος, 6, $, Scortator. Nilus Parzn. c. 222 : 
Οὐαὶ τῷ g.* ῥυποῖ γὰρ τὴν στολὴν xal τοῦ νυμφῶνος ἐχ- 
δέδληται, ϑύυῖσκα, Idem Epist, p. 273, a7. Hasz.] 
[Φιλοπόρφυρος, δ, $, Qui purpureum ornatum 
amat. Clem. Alex. Ped. 3, p. A an Noc] 

Φιλοποσία, ἢ, q. d. Amor potationis,, s. potus. Di- 
citur de Inexhausta quadam et inexplebili bibendi 
aviditate, Redditur autem et uno verbo Vinositas. [Pol- 
lux 6, 2o. Plato Phzdon. p. 81, E : Τοὺς ὕξρεις xal 

Ἰλοποσίας (v. l. φιλοτησίας) μεμελετηχότας.] Xenoph. 
Mem. 1, 2, 22] : El; φιλοποσίαν προχγθῆναι. (Julian, 

; p. 327, €. Formam antiquiorem Φιλοποτία anno- 
tavit Phryn. in Bekk. An. p. 21, 20, cujus unum 
exemplum ex Hippocr. De morb. 2, 38, ab Lobeck. 
memoratum ad Phryo. p. 522. Adde schol. Demosth. 
P- 423, 25, ubi ed. Ald. φιλοποσία, in qua forma libri 
consentiunt p. 429, 5.] 

[Φιλοποτέω, Potare amo. Pollux 6, 20. Athen. 11, 
p. 438, € : ὄντα διατελέσαι, ubi cod. Ven. 
φιλοπωτοῦντα, quocum confer φιλοπώτης, de quo sta- 
tim dicemus. 

Φιλοπότης, ὁ, eandem quidem et ipsum siguif. ha- 
bet [quam πότης, Potor, Potator, Bibax (in Gl. 
Bibaculus)], sed ex πότος compositum esse arbitror. 
[Pollux 6, ao, 166. Herodot. 2, 174; Hippocr. p. 180, 
53. Aristoph. Vesp. 79. Plutarch. Mor. p. 97, A. 
Diog. L. p. 27 (?). Philostr. p. 14. Etym. M. p. 794, 
34, cum lemmate Φηιλοπότης, in aliis libris φιλοπώτης 
scripto : Ἱστέον ὅτι διαφέρει, φιλοπότης μὲν διὰ τοῦ o, 
ὃ φιλῶν πότους χαὶ συμπόσιχ' φιλοπώτης δὲ διὰ τοῦ ὦ 
μεγάλου, 6 φιλῶν πολλὰ πίνειν " πῶμα γὰρ τὸ ποτὸν, καὶ 
οὐ xó Ἡρωδιανὸς εἰς τὰ ζητούμενα τῶν μερῶν 
τοῦ λόγου. Idem praeceptum in Excerptis ex Herodiano 
in Append. ad Mer. p. 4^7 (p. 455 ed. Lobeck.), 
ap. gramm. fHermanni p. 310, et Zonar. p. 1809. 1n 
versu Aristophanis Vesp. 79 metrum postulat 
τῆς, quali auctoritate caret φιλοπώτης. Apud Athen, 
9, P. 430, C, codex Ven. ὁ ἐπὶ τοσοῦτον φιλοπώτης, 
pariterque p. 433, B : Φίλοινος δέ ἐστιν ὁ πρὸς οἶνον 
ἕτοιμος, φιλοπώτης δὲ ὁ πρὸς πότους, et p. 438, C, qui- 
bus iu locis omnibus apographa $ s. Αἱματοπώ- 
τῆς dixit Aristoph. Eq. 198, in versu hexametro, quod 
repetitur in senario 208, G. Dis».] 

Φιλοποτία. V. Φιλοποσία.] E 
v ane ; ἦν, Qus potare amat, Potatrix. /£lian. 

. H. 2, 41. 

[Φιλόποτ l $, 4, JErumnosus, Plutarch. Mor. 
p. 986, E. : Τὸ πάντων φιλοποτμότατον ζῷον αὖθις ἀνθρώ- 
ποὺς γενομένους, Quod ex ἀμ lectionibus φιλοπονών 
era βαρυποτμότατον ortum videbatur Wyttenba- 
chio. 

[Φιλόποτος, 5, i. q. φιλοπότης. Liban. vol. 4, p. 219, 
12 : Φιλόγελών τε A rper xai πολυτελῇ τὴν δίαι- 


; ' 
873 φιλοπροσηγορία 
ταν. Recte codex. Paris. 
τλοπότην. G. Dip. 
. [Φιλοπραγ ra ἢ Intempestive curiosus. Phry- 
nich. in Bekk, Anecd. p. 3, 13: Ἄνθρωπος v. δηλοῖ 
τὸν φιλοῦντα καὶ σπουδάζοντα πάντα τρόπον πράγματα με- 
ταχειρίζεσθαι. Suidas : Ἄνθρωπος φ." ἐπὶ πολυπράγμονος, 
Legitur ap. Dion. Cass. 61, 4; et Cyrill. Al. In Je- 
saiz c. 59, p. 831 : Ἦσαν πάντως φιλοπραγματίαι xal 
δικορράφοι, Cont Φιλογραμματ.)} 00 
I liseers, Libenter me negotiis implico s, 
admisceo, Joann. Chrys. à € 5 861 
τι: 'H φιλοπραγμονοῦσα ἄντιτ' τ y X1 
νομίζει d Mc εἶναι, SraGEn, Dio Cass, 77, 17. Cum 
accus., τον scrutor, Cyrill. Hieros. p. 97. Cum 
περὶ Phot. Bibl. p. 199, 27: Περὶ ταύτης (τῆς ὑποστά.. 
σως) φιλοπραγμονεῖν ἃ καλῶς εἶχε περὶ ὅχης ὑτολογεῖν τῆς 
θεότητος. G. D. Sym. Metaphr. Vita Samps. Xen. in 
Actt. SS. Junii t. 5, p. 268, E, φιλοπραγμονῶν ἐσχά-- 
τως. Hasx. 
ἄττα RM 5 i. 4. φιλοπραγμοσύνη. Schol. Eur. 
Hipp. 73. Kazr. 
ciem] More eorum qui se libenter im- 
plicant negotiis, aut negotium aliis facessunt, Cum 
desiderio facessendi negotium, Unde Φιλοπραγμονέ- 
στερὸν compar., Cum majore desiderio facessendi ne- 
gotium. At VV. LL. interpr. Diligentius. í 
Ὑμοσύνη, $, Amor quo quis tenetur faces- 
sendi ii at aliis. [Pollux 6, 38. Demosth. p. 13, 
9: Τὴν 9. $ πρὸς ἅπαντα χρῆται καὶ συζῇ Φίλιππος " 
3a, 9: Δηυχεῖ μοι θεῶν τις τὴν φ. ταύτην ἐμβαλεῖν φι- 
λίππω,) Amor et voluptas litigandi, ap. Dem., ut Bud. 
scribit : sicut. sum, 2 exp. etiam φιλόδιχον. [De- 
mosth, p. 559, 21: Ἦν αν χαὶ τὴν φ. δρῶντις τὴν 
τούτου " et p. 995, 1. Plato Rep. 8, p. fio. C : Φιύ- 
γόντος τάς τε τιμὰς καὶ ἀρχὰς xai δίχας xal τὴν τοιαύτην 
πᾶσαν φ, Strabo 1, p. 4 : "ἔχεται τῆς αὐτῆς φ. τὸ μὴ 
ἀγνοεῖν τὰ περὶ τὰς πλημμυρίδας τοῦ ὠχεανοῦ.] 
p ἴγμων, ὃ, $, Qui amat negotia, lubenter 
variis negotiis se implicat, Opponitur voci gere 
Ὑμῶν, Bud. iuterpr. Qui sibi et aliis libenter exhibet 
negotia. (Iszeus Ρ' 49; 31. Lycurg. p. 148, 4a. Ἀπρά- 
Ὑμῶν per οὐ φιλόνεικος ἢ v. exp. schol, Aristoph. Éq. 
261. Φιλοπράγμων inscripta fuit Critonis com«eedia , 
(juam memorat. Athen. 4, p. 123, B. G. Dix, Occu- 
patiouibus distentus, Negotiosus. Porphyr. Vita Plot. 
p. 111, 38. Negatiorum καρ τα studiosus, In- 
quietus. Philo vol. 2, p. 520, 17. Julian. Imp. p. 315, 
C; Amphiloch, P. 171, C; Synes. p. 129, B; Ge, Da- 
chymer. Declam, P. 43, 105 Zosim. Hist. μι 118, 10, 
i καὶ ἄπιστος, Hass. || Nomen herois qui rogantibus 
elicem successum laborum impertire dicitar in epigr. 
Addai Anth. Pal, 7; 604 : Ἦν παρίης ἥρωα, dus 
πρήγμων δὲ χαλεῖται, πρόσθε Ποτιδαίης χείμενον ἐν ie, 
εἰπεῖν oiov ἐπ᾽ ἔργον ἄγεις πόδας" εὐθὺς ἐχεῖνος εὑρήσει σὺν 
σοὶ πρήξιος εὐχολίην.} 
Φιλόπρακτος, δ, ἡ, Laborum cupidus. Ptolem. Τὸ- 
trab, 3, p. 160, et Procl. Paraphr. p. 225.] 
[Φιλωπρεπῶς, Amice, Gl. Est, Ut amicum docct, 
Adject. Φιλοπρεπὴς est ap. Dionys. Art, rhet. c. 3,5: 
Of; τις τὰ περὶ τὸν βίον, εἰ φιλόχαλος, εἰ $-, ubi μεγα- 
λοπρεπὴς ex cod, correxit Schaefer. Melet. p. 48, recte 
monens errorem ex vicinia nominis φιλόκαλος ortum 


esse.] 

lene 

ἰΦιλοπρό »ὁν 5, Qui oves vel gregem amat, 
gru ym ^ T Palladius V. Chrysost, 
p. 48, B : ἵν ἐπὶ τὴν μά βὰν τοῦ σωτῆρος, ἔρωτι 
τῆς σύριγγος τοῦ 3. ποιμένος, Unde corrigendus UNS 
gius Alex, Vita Chrysost, p. 206, 31, ubi πατρὸς pro 
φωτῆρος, Idem p. 362, 16 : Οὗτοι οἱ λόγοι τοῦ 9- ποιμένος 
Ἰωάννου πρὸς τὴν ἰδίαν ποίμνην. Hasx. 

προεδρία, $, Praesidendi amor, Sozom. H. Eccl. 

5a: Τὴν ἐχχλησίαν παρὰ θεοῦ xai ἀποστύλων μίαν παρα- 
φοθεῖσαν φιλονειχία xal c. εἷς πολλὰς διεμέρισαν. ϑιποκκ.) 

Φιλοπροσηγορία, ἡ. Isocr, supra in Εὐπροσηγορία ci- 
latus, ait esse βοσηγορίας, salutare eos, qui 
nobis fiunt obviam, ut εὐπροσηγορίας, convenienter 
*0s affari. (Dionys, H. Art, rhet. 5, σοχράτης ... 


Di 
^ Tt, ψησὶ χρῆναι προσεῖναι τοῖς σπουβαίοις dv- 
ϑρώποις, ἐν τ [βῆναι προ 
TU*5. LING, GR&C. τον, VIII, FASC. 11. 


Ion. pro φιλοπράγμων, quod v.] 


ἐν τῇ Πυρχινέσει τῇ πρὸς τὸν Ἱππονίχου (p. 6, 


φιλόποτον. Basr. Scribendum A n, χαὶ τὴν 
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Φιλοπροσηγορίαν" ὅπερ ἐστὶ τὸ προσφωνεῖν 
τοὺς ἀπαντῶντας, ὡς id ψησιν" da καὶ ἰδίᾳ χρὴν πρὸς 
ἔχαστον τοῦτο ποιεῖν, ὅπως χαὶ τοὺς ἰδιώτας ὡς ὅτι μά- 
λιστα οἰχειοτέρως χαὶ εὐμενεστέρως ἔχειν πρὸς ἡμᾶς παρα- 
σχευάζοιμεν ἐκ τῆς τοιαύτης φιλοπροσηγορίας.] 

^, ὃ, 4, Salutandi studiosus; vide 
Εὐπ ρία. Belutator! Gl. Phrynich, in Bekk, An. 
Ρ. 71, 16 : Φ, ὁ ἐν τῷ προσαγορεύειν εὐμενής, Pollux 5, 
137; 6, 166. “Εστιάτωρ 9. 6, 27. Plutarch. De puer. 
educ. p. 10, À diim αὐτοὺς εἶναι παρασκευαστέον 
xal guum, we. Dio Cass. 44, 19: ὑπρόσοδός τε 
γὰρ kan LPS μάλιστα ἦν. G. D. Joann. Chrys. t. 4, 
p. 900, C, τὸ x. ἃ τοῦτο, τὸ γενέσθαι εὐπροσήγο- 
gov καὶ φ. Unde fort. Nilus Epist, P 301, 25, εὐπροσν- 

xai y. Hasx.] 

[ l Adverb, Φιλοπροσηγόρως, Salutandi studio, Af- 
fabiliter, ap. Polluc. 5, 139.] 

[Φιλοπροσηνὴς, ὁ, £, Qui mitis et mansuetus esse 
amat. Unde adverb. Φιλοπροσηνῶς, cujus superl. ap. 
Cic. Ep. ad Att. 5, 9 : Muneribus tuis, quae .., opi- 
pare et φιλοπροτηνέστατα nobis congesserant.] 

[Φιλοπρωτείχ, $, Amor principatus s. primatus, 
Zosim. 4, 51, b. Euseb. H. E. P- 146, (180). Basil. 
Ποῖ. Mor. p. 417. Boiss. Adde Porphyr. V, Plotini 
€. 16, p. 110 ed, Fabr. Menander Hist, ἂρ. Suidam s, 
V. Φιλεριστῆσαι : Τὸ φίλερι τῆς Ἰλοπρωτείας μεταξὺ αὖ- 
τῶν ξυμπεσόν. Nam sic ex eodd. correctum pro φιλο- 
πρωτίας, quod etiam Juliano eximendum Ciesar. 
P- 319, D. De ipso primatu Photius Bibl, p.393, 25: 
Αὐγούστου xal Ἀντωνίου ὑπὲρ τῆς φιλοπρωτείας (nam sic 
pro φιλοπρωτίας corrigendum) ἅμιλλα, G. Disn.] 

Gdenpiesíu Primatum. obünere amo, cupio, 
ambio. Ép. Joannis 3, (5, ὃ]: Ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν, 
Qui primatum inter eos obtinere cupit, Qui ambit 
primatum inter eos. [Nilus Epist. p. 355, ἄκου, Nic. 
Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. 55, 29 Dronk. Hasz.] 

ldionterin vitiose pro φιλοπρωτεία, quod v.] 

Udzpwros, 5, ἡ, Qui primus esse amat, Utitur 
Geoponicin auctor [16, 1, 10], ubi scribit de equo, 
"EXy ἐν τῷ συνα ἐλασμῷ τῶν πώλων φιλόπρωτος ἢ pro 
his Varronis, δὲ cum gregalibus in pabulo contendit, 
in currendo, aliave qua re, quo potior sit. [Ártemi- 
dor. a, 3a : l'uvaixa πανοῦργον xal $. Plutarch. Mor. 
p. 471, D : 6b. ποιοῦσα καὶ Te Τὸ φιλόπρωτον, 
Principatus cupiditas, id. V. Solon, c. 29, Alcib. c. 2, 
Mor. p. 793, E. G. Dixp. Basil. t. 2, p. 455, B : Τὸ 
μὴ ὑπεραίρεσθαι μηδὲ τὸ φ. ἐπιζητεῖν, Hass. ] 

Φιλοπτό . V. Φιλοπόλεμος.] 

Φιλύπτολις, V. Φιλόπολις.] 

Φιλόπτορθος, 6, 5, Bamos amans. Nonn. Dion. 13, 
261 : Φιλοπτόρθοιο μελίσσης. 

{Φιλοπτώματος, 6, ἡ, Cadavera amans. German. 
Patr. in Combeis. Auct. Patr. novo vol, 1, p. 1496, 
B: Φ, χκόραχες, G. Diwp.] 

{Φιλοπτωχία, ἡ, Pauperum amor, Liberalitas in 
pauperes. Athanas. vol. ἃ, p. 670 : Ὦ φιλαργυρίας φιλο- 
πτωχίας ἐνδυομένης προσωπεῖον ... χάπτ, ος φιλοπτωχίας 
Ἰούδας καὶ αὐτὸ τῆς φιλοπτωχίας τὸ σχῆμα πραγματευό- 

Sercun, Per diphthongum ap. Joaun. Chrys. In 

. 95, vol. 1, p. 920, t1 : Τοῦτον γὰρ δεῖ τὸν θησαυρὸν 
πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν, τὸν τῆς ἀληθείας, τὸν τῆς διχαιοσύ- 
γῆς, τὸν τῆς φιλοπτωχείας, et Andr. Cret. pon B: 
Ἠλεονεξίας ἐν φιλοπτωχείας προσχήματι ὑποχρινόμενος 
πρόσωπον. Sed utrique φιλοπτωχίας restituendum, quod 
ex Agapeti Sched. p. 60 memorat Boiss. Id syllaba 
penultima propter metrum producta dixit poeta in 
Anth, Pal. 15, 34 : Λαμπάδ᾽ Dal φαιδρύνουσα φιλοπτω- 
χίης" ubi non opus Jacobsii correctione est φιλοπτω- 

εἰης, quum hie poeta Φεθρωνία adeo ucto iota 
dinh in initio secundi versus Φεθρωνία Gi σύμδολα 
συμπαθίης. G. Dixp.] . 

Φιλόπτωχος, ὃ, ἡ, Mendicorum s. Pauperum amans. 
Qui mendicis et pauperibus lubenter est beneficus, 
Promptus ad juvaudos mendicos et pauperes, [Am- 
philoch. p. 78, D. Athanas. t. 2, p. 363, D. Greg. Naz, 
t. 1, p. 244, B; 379, C; 841, B. Jo. Damasc, t, 2, 
p. 84o, A. Comment. de S. Petro Acti. SS, Junii t. 5, 
p. 412, E. Callinic. Vita Hypatii ib. t. 3, p. 324, E. 
Auon, Vita Dorothei jun. ib. t. τ, p. 6:13, B. Τὸ 9. 
ib. p. 610, F. Hasx.] 
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Φιλοπυστέω. V. Φιλοπευστέο.] 
Φιλόπυστος. V. Φιλόπευστος.]} 

o ιστὴς, 5, Qui autumnales fruetus deosrpere 
et jis vesci amat, poma fructasque autumnales ljben- 
ter comedit , fructibus autumnalibus delectatur; nam 
ὁπωρίζειν significat etiam. Pomis vesci s. Fructibus 
autumnalibus. Pro Pomorum appetens affertur ex 
Epigr. [Leonid Auth. Pal. 9, 563.] . 

ἰλόπωρος » 6, Áutumnum amans, n. pr. fictum 
ap. Alciphr, 3, 71.] 
Φιλοπωτέω. Φιλοπώτης. V. ug wa. | . 
Φιλοργὴς, δ, $, lrasci amans, Iracundus. Nicand. 
Al. 155. 

iic id; Qui orgia celebrare amat, o 
delectatur, Epigr. [Phil i Anth. Pal. 10, 35. 
Κύπρι φιλόργιε.} Et Nonn. Τ᾿ c. 6, 9], φιλόργιος ἑορτή, 

born. V. Φιλοῦργος.] ] ᾿ 

Φιλορήτωρ, 6, $, Rhetoricze studiosus. Possit au- 
tem et gemino p scribi. (Cicero Ad Attic. 1, 13. Borss.] 

[Φιλόρθιος, ὁ, $, Recta amans. Phanias Anth. Pal. 
6, 295 : Σελίδων χανόνισμα gUdphow.] —  — 

[Φιλοριστία, $, Nimia et inanis subtilitas in defi- 
niendo, Galen. vol. 8, p. 81 : ᾿Επεὶ xal τοῦτον τὸν ἄν- 
ὅρα ... τὸ τῆς φ. ἐπενείματο νότημα.ἢ ] 

m , 4, Navium stationi przfecta. Phi- 
i . Anth. Pal, 10, 25 : Κύπρι φιλορμίστειρα, φιλόρ- 
qu, σῶζέ με, Κύπρι.] 

Φιλορνιθία, $, Avium amor, Aristoph. [Av. 1300 
Ἦδον δ᾽ ὑπὸ φιλορνιθίας πάντες μέλη, Philostr. p. 273 
28.] 


Φῦορνις, δ, ἢ, Avium amans, [Pletarch. V. Numz 
€, & : Θιὸν οὗ φίλιππον οὐδὲ φίλορνιν " et Mor. p. 591, 
A. lambl. V. Pyth. p. 426 : Τοὺς 9Uópwfac. Πέτρα 
φίλορνις, Rupes in qua aves commorari solent, ap. 
/Esch. Eum. 33 bus] 

[Φιλορρήτωρ. V. Top. 

(Gdppotiss $,5, Wh ytssorumt amans, Plutarch. 
Mor. p. 1138, B : Ot μὲν γὰρ νῦν φιλομαθεῖς, ol δὲ τότε 
τω, 

[Φιλορρύπαρος, 6, ἥ, Obscenitate gaudens. Nilus 
Epist. 82, p. 98, A, ubi simplici p scriptum : Ὑπὸ 
τῶν χαχῶς τὴν ψυχὴν βασταζόντων παθῶν τε σαρχιχῶν χαὶ 
δαιμόνων φιλορυπάρων, laser. Ὁ] 

ὑρρῦπος, ὃ, ἣ,, idem. Est epitheton diaboli 
apud Patres. Simplici e ap. Nilum Epist. 100, p. 113, 
C€:'0 9. τῆς καχίας εὑρετὴς xai τῆς ποῤνείας διδάσχαλος * 
295, p. 18, € : Κακομήχανος γὰρ ὧν καὶ ποιχίλος ὃ φ, 
δαίμων. Φιλόρρυπος passim in Vitis Sanctorum Sy- 
meonis Metaphrastae. Hasx.] 

[Φιλορρώθων, ὁ, ἢ, Nares amans, Capistrum quod 
nares equorum ambit χυμὸν φιλορρώθωνα dixit Philo- 
dem. Anth. Pal. 6, 246.] 

wur manae V. Φιλορώμαιος.} 

λοῤῥὼξ, ὥγος, 5, ἦν Amans acinorum; itidem 

vitis epitheton in Epigrammate de Sophocle [Simize 
Anth. Pal. ^, 23]. 

eres Coturnices alere amo, Artemid. 


ἘΠῚ 


» 5. 
[Φιλορύπαρος. Φιυλόρνπος, Υ. Φιλορρύπαρος, Φιλόρ- 


[Φιλόρφανος, ὁ, ἡ, Orborum amans, Athauas. t. 2, 
p. 363, D. Hasz.] 

[Φλορχήμων, ὁ, 5.] Ab ὄρχημα derivari potest 
Φιλορχήμων, Saltationum amans, Qui saltare amat, 
liberíter saltat. [Arrian. Anab. 6, 3, 10.] 

[Φιλορχηστὴς, 6, Saltationum amator. Aristid. Quin- 
til. p. 73 : Μέθυσοί τε ὄντες xal παρὰ τὸν χαιρὺν φιλορν 
ἡησταί, Dio Chr. vol. zr, p. 682 : Φιλογέλωτες καὶ Φ. 
Adamant. Physiogn. 2, 44. Procl, Paraplir. Ptolem. 
p. 230, ubi falso! acceuttt φιλορχήστας, recto p. 232. 
Conf. que de hujusmodi compositis diximus s. v. 
Φιλαναλωτής. G. Divnp.] 

[Φιλορώμαιος, 5, £, Romanis amicus. Strabo. 14, 
p. 652 : Τῶν βασιλέων τοῖς y. Plutarch. V. Caton. c. 8, 
V. Crassi c. at sive Pseudo. Appian. vol. 3, p. 34 
Schw. Josephi Vita c. 65, vol. 2, p. 31. Themist, Or. 
10, p. 158, 5; 468, 1 ed, mes, Menander Hist, Exc. 
P. 402, a2. Suidas s, v. Κάστωρ, Accentus in libris 


B 
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Amans triticum. [Δηὼ y. Anth. A est modo φιλορώμαιος modo φιλορωμαῖος, litera p vel 


simplici vel, ut in codicibus quibusdam Plutarchi 
et Appiani , duplicata, ut in aliis hujusmodi compo- 
sitis. Accentum xvtonum testatur Arcadius 
p. 43, 9; 86, 13. Hic igitur Themistio p. 468, i, 
Etym. M. p. 396, 45, aliisque restituendus. In Etym. 
M. p. 205, 4, ubi de accettu hujusmodi composito- 
rüm agitur, est ἹΡωμαϊχὸς πολυρωμαϊχὸς, quod φιλορω- 
uaixó; scribeudum videbatur Sylburzio, recte, nisi 
quis praeferat Ῥωμαῖος φιλορώμαιος. ἃ. Dim».] 
Φῶς, ὁ, [et adject. Φίλος, ἡ, ov,] Amicus, Qui 
amat, Qui amatur, i. 6, Carus. [Per προσφιλὴς exp. 
Hesych., per ὄφελος et χρήσιμος Suidas, sensum , non 
significationem spectans in locis duobus Sophoclis. 
Idem Alexandri Apbrodis. annotationem ad Aristot, 
'Topic. 3, p. 120, excerpsit, qua φίλος defiuitur ἕτερος 
αὐτὸς, ut ap. Aristot. Eth. Nic. 9, 9. Conjungitur au- 
tem φίλος cüm genitivo pariter ac dativo, et cum ge- 
nitivo quidem ubi substantivi significationem habet, 
cum dativo ubi adjectivum est. Sic Hom. ll. A , 381; 


᾿Επὰ μάλα οἵ φίλος ἦεν (Ἀπόλλων) * T, 402 : Et τίς τοι 
xal xii φίλος.] Hom, Od. T, [242] : Ἐπεὶ πολλοῖσιν 


᾿Οϑυσσεὺς "Ἔσχε φίλος" IW. X, [41]: Αἴϑε θεοῖσι φίλος τοσν 
σόνδε γένοιτο Ὅσσον ἐμοί. Idem £, [15) postquam dixit 
quendam fuisse φίλον ἀνθρώποισι, subjungit, Πάντας 
γὰρ φιλέεσχεν ὁδῷ ἔπι οἰκία ναίων. ]n altis ejusdem lo- 
cis habemus hoc nomen positum alicubi ut adjecti - 
vtin, alicubi contra ut subst. Nam ut ab eo dicitur 
φίλος πατὴρ, et φίλη μήτηρ (i. e. Cara mater, aut etiam 
Amica mater, ex Horat.), itidemque φίλον τέχος, nec 
non φίλοι ἕταροι, et φίλα γυῖα, φῇια βλέφαρα, φίλον 
ἦτορ, etc., ita etiam ἀρτεμέεσσι wed, li. N. [43]. 
Apud Eundem legitur Od, O, [359]: Φῦος εἴη x«l 90a 
Épco.. [Ib. I, 277 : Φίλα εἰδότες ἀλλήλοισι, Vocat, Il. A, 
155, p, 308 : Φίλε κασίγνητε ..., ubi syllaba. prior in 
arsi producta. II, 667 : Ἄγε νῦν, φίλε Φοῖδε" £2, 650: 
Vépov g^ V', 162 : Φίλον τέχος. Sed φίλε cum nomine 
neutrius generis Od. B, 363, P, 184 : Qs τέχνον, 
quia sensus est φίλε παῖ, ut monet schol. Od. A. 158: 
Ξεῖνε φίλε, et quae sunt alia hujusmodi, a quibus ta- 
men excipiendum frequens apud Homerum Ad os, 
velut ll. A, 24 : Ὦ "ADU, xCsat με, Δὲ yia, μυ- 
θήσασθαι, quod conjunctim potius scribendum cum 
Bekkero, gie, ut ἀρηΐφιλος scribitur, noa "Agni φί- 
os. Ὦ φίλε Od. Γ, 103, 211, Δ, 204, et alibi. Non 
raro nominalivus φίλος metri caussa pro φίλε poni- 
tur, ut. ll. I, 601 : Μηδέ σὲ δαίμων ἐνταῦθα τρίψειε, 
φῦλος" κάχιον δέ κεν εἴη" Φ, 106 : ᾿Αλλὰ, φίλος, θᾶνε 
xxi σύ" et W, 313, Od. FE, 313, 355, P, 415, quo 
utitur Apollon. De synt. p. 213 et Dc pronom. p. 285, 
Ἀττικὸν ἔθος vocans, et alibi. Pind. Nem. 3, 133: 
Χαῖρε, φίλος. Ὦ φἕλος δον. Prom. 546, Eurip. 
Suppl, 277, Aristoph. Nub. 1168. Et eum vocativo 
nominis IH. A, 189 : Φίλος ᾧ Μενέλαε. Plur. ll. B, 299: 
Ὑλῆτε, φίλοι" et saepissime ὦ φίλοι, velut ib. 79, 119, 
E, 529, Od. Εν, 408, K, 179, 190; i» φίλοι figoite I. 
0, 733. Idem hujus voc. usus apud alios quovis poe- 
tas est, ex quibus satis habemus haee pauca notasse 
de plurimis partim — substantivi exem. 
lis. Pind. Nem. 4, 37: wt φίλος Ds. Esch. 
bran 304 : Τόνδε τὸν Διὸς φίλον" Sept. 159 : Ὧ οὗ 
'λπολλον, αὐ ib. 150 : Ἄρτεμι φίλα. Soph. El. 1146 : 
Οὔτε γάρ ποτε μητρὸς σύ Y ἦσθα μᾶλλον à κἀμοῦ φίλος" 
Aj. 1377 : Ὅσον τότ᾽ ἐχθρὸς ἦν» τοσόνδ᾽ εἶναι φίλος. 
1359 : Nüv φίλοι καῦθις πικροί. Eur. v r. δι r : e 
Dt, ὀρθῶς φίλος. Et sepissime ap. Tragicos, 
cativis, M 0 , 6 φίλη, φίλοι, ὦ φίλοι, φίλαι, ὦ φίλαι, 
nomine vel substantivo vel proprio modo addito, 
modo omisso. Addito genitivo, qur proprie et multo 
frequentius. cum x Wisata ponitur, Eurip. ge 
472, et Hipp. 849: 3 ga γυναικῶν, quod Sophocli 
quoque Trach. 222, ubi nunc ὦ φίλα quva esl, : 
caussa restituendum esse ostendi. 4i -—O apu 
"Theocr. 15, 74, et 24, 40, ut πότνα θεάων, a γυναι- 
χῶν et alia hujusmodi dicuntur. || qo apud. Epi- 
cos sepissime proneminis possessivi siguilicanonem 
habet. Sie apud Homerum cum nominibus αἰὼν Ml. X, 
58, βλέφαρα Od, W, 17, γούνατα 1], H, 271, γυῖα Od 
6, 233, εἵματα Ἢ. B, 267, ἦτορ Il. T, 31, θυμὸς Hl. E, 
155, χεφαλὴ M. €, 114, x£p 1]. A, 569, λαιμος u. T, 
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209, υἱὸς Il. E, 377, χεὶρ Il. P, 620, Od, M, 33:1; et A 


φίλας cum duali ib. A, 211: $a περὶ χεῖρε βαλόντε, 
si hec recta scriptura ἐσὲ, Et sic accipi potest pe 
ἦτορ ap. Pind. ΟἹ. 1, 6 : Εἰ δ' ἄεθλα γαρύεν Dm, 
φίλον ἦτορ, ut cs θυμὲ ap. Theogn. 1067, 1229, et 
Alcaeum ap. Athen. 9, p. 388, F. Sed male huc re- 
fertur Theocr, 31, a0 : Τοὺς δ᾽ ἁλιεῖς ἤγειρε φίλος πό- 
νος.Ἶ In soluta autem oratione sepius ut substantivum 
ponitur ; et quidem vel cum articulo, vel absque illo. 
[Plato Rep. 4, p. 424, A: Kov τὰ φίλων ποιεῖσθαι" 
et 5, p. 44g, C. Ib. 1, p. 328, D : Ὡς παρὰ φίλους τε 
χαὶ πάνυ οἰχείους " Prot. p. 313, ἃ : Τούς τε φίλους ἂν 
παρεχάλεις xal τοὺς οἰχείους,} [σοον, Ad Nic. [p- 15, B]: 
Kai τὸ φανερῶς ἐξεῖναι τοῖς τε φίλοις ἐπιπλῆξαι, xal τοῖς 
ἐχθροῖς Irtictan ταῖς ἀλλήλων ἁμαρτίαις, Xenoph. Cy- 
rop. t, [4 25] : Φίλους ὠφελεῖν, xal ἐχθροὺς ἀνιᾶν. Ει 
cum epithetis, φίλοι βέβαιοι, ἀπροφάσιστοι, Dicitur 
etiam φίλος αὐτῷ, et φίλος αὐτοῦ, Nam ap. Eund., Hell. 
6, (5, 4] legitur. Πατρικὸς ie αὐτοῖς εἶναι " εἴ tamen 
ap. Ρ]οἴαγοῖ,, cum genit., Πατριχὸς γάρ εἰμί σον φίλος" 
in Apophth. [p. 178, B] : Φῦλον οὐδένα σεαυτῷ πεποίη- 
κας, [Plato Gorg. p. 417, B : Φίλος μοι Γοργίας * 510, 
B: do ... 6 ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ - Rep. 10, p.621, € : 
Ἵνα xal ἡμῖν αὐταῖς φίλοι ὦμεν xal τοῖς θεοῖς, Cum ge- 
nit. Lys, p. 212, À : Πύτερος ποτέρου φίλος γίγνεται, 
ὅ οιλῶν τοῦ φιλουμένου ἢ ὃ φιλούμενος τοῦ p οὗντοης.] 
Apud Aristot. vero et Isocr., φίλον ποιεῖσθαι. Ceterum 

o; a Cic. redditur etiam Familiaris, ap. Plat. Ti- 
a0, ubi pro γνώριμος xal φίλος dicit Notus et fami- 
liaris, ut videbis p. ao et a1 mei Lex. Cic. [Plato 
Tim. p. 20, E : Ἦν... οἰχεῖος xa σφόδρα φίλος ἡμῖν, 
Quas duo ssepissime conjuncta , ut Protag. p. 313, A 1 
εἴ 9. τὲ καὶ πάνυ οἰκεῖοι Rep. 1, p. 3.8, D. Vocat. ὦ 
φίλε ap. Plat, Rep. 1, p. 336, Ε΄, et alios quosvis. Ὦ 
φίλος, cujus exx. supra ex poetis attulimus, cst ap. 
Plutarch. Mor. p. 1065, D, et Heliodor. 2, p. 116, et 
Atticis tribuit Gregor, Cor. p. 117.] At geuere fem, 
«bs, Amica, ut Ἐφίλησα εἰ φίλην, Plutarch. Περὶ 
dopy*z. Amicam osculatus sum, Ponitur alioqni et 
tanquam adjectivum, ut μήτηρ φίλη, paulo ante. 
[Mázxp 20 11. b, 276, 04. B, 88; ἄχοιτις Hl, FP, 138; 
ἄλοχος Z, 166, et alia. plurima hujusmodi.] Sic cum 
substantivo κεφαλή [Il. 0, 381). De hoc autem lo- 
quendi genere φίλη χεφαλὴ dixi in Κεφαλή, Suidas af- 
fert et. φῦλον ἐμὸν ex Aristoph, [Eccl. 952], neutro 
genere, δεῦρο δὴ φίλον ἐμόν. [Eodem modo φίλτατον 
ib. 970, ut ὦ γλυχύτατον 1046. I| Φίλα ποιεῖσθαί τινι, 
Amicitiam cum aliquo contrahere, Herodot, 2, 152: 
$2 τοῖτι Ἴωσι inl quocum comparari potest 3, 
49: Τοῖσι Κορινθίοισι φίλα Xv πρὸς τοὺς Κερχυραίωυς. Id. 
5, 37 : Τούτους φῇμα βουλόμενος ποιέεσθαι τῇσι πόλισι 
ἐξεβίδου.) || Φίλος, Placitus, Placens, Libitus , Gra- 
tus, [Herodot. 7, 104 : Οὐ φίλα τοῖ ἐρέω.) Bud. ex 
Hom., et Plat. Rep. 6, [p. 506, E] (ubi tamen habetur 
neutrum φίλον, non masc. φίλος) : Τοῦτο δὲ λέγειν 
ἐθέλω, εἰ καὶ ὑμῖν φίλον" Leg. 7 : Ἕστω δ᾽ οὖν γένος ἡμῶν 
μὴ φαῦλον, εἴ σοι φίλον, σπουδῆς ξέ τινος do. i. e., 
inquit , Si tibi ita placet, Si tibi ita videtur. Ex ead, 
lib. : Φίλα τε χαὶ συνήθη xai γνώ Qux γενόμενα ἁπάσῃ τῇ 
διαίτῃ ταύτῃ, Idem in Thezt, [p. 162, | ἐχθρὸν op- 
posuit τῷ φίλον hac in signif. : Ἀλλ᾽ εἰ , ὦ Θιό- 
but, σοὶ φίλον, οὐδ᾽ ἐμοὶ ἐχθρὸν, φασὶν ol παροιμιαζόμε.-. 
νοι, Sepe certe. φίλον ἐστὶ cum infin, reperitur pro 
Lubet, ut φίλον ἐστὶν ἔρεσθαι. jenes 1, 108 : Et τοι 
φίλον οὕτω γίνεσθαι ἡ, 97 : Εἴ οἵ φίλον εἴη γνώμην ἀπο- 
θέκεσθαι} τ ap. Greg. Naz. : El τινι χαλεῖν, 
Hom. autem non pauca et ipse exempla hujus usus 
nominis φίλον suppeditare potest, se. φίλον εἶναι si- 
guificantis Placere. Il. B, [116] et alibi : Οὕτω που 
Διξ μέλλει ὑπερμενέϊ φίλον εἶναι" H, [187] : Αἴκε περ 
ὕμμι φίλον xal ἡδὺ γένοιτο, [0d. H, 316 : Μὴ τοῦτο φί- 
μῶν Διΐ πατρὶ γένοιτο. /Esch, Prom. 660 : Τί χρὴ δρῶντ᾽ 
E λέγοντα δαίμοσιν πράσσειν φίλα" Ag. 160 : Ζεὺς, ὅστις 
ποτ᾽ ἐστὶν, εἰ τόδ᾽ αὐτῷ φίλον χεχλημένῳ.} Sie Theon. 
[72g] : Ζεῦ πάτερ, εἴθε γένοιτο θεοῖς φῦλα. Quemadmo- 
dum autem ab Horat. dicta fuit Amica mater pro 
Cara mater, exprimendo illud φίλη μήτηρ Homeri- 
SUI, sic etiam neutro Amicum expressit hunc neu- 
Urius φίλον usum, Carm. a, 17 : Nec diis amicum est, 
nec mili, te prius Obire etc, ad verbum, o3 φίλον 
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ἐστὶ θεοῖς, [Seqq. ex lndice 1 $a pro so, ἃ 
Hom.; vide in 0x. (Il. A, 345 : Ἔν ym 
χρέα ἔδμεναι" Od. P, 15:"H γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ dotés μυθή- 

σασθαι. [| Φίλοι inscripta fuit ;upolidis comedia] 
I] Comparativi forma quadruplex est, Φιλώτερος 
Ι αίτερος qup, Φιλίων pariterque. in — 
tivo Φιλώτατος Φιλαίτατος Φῦλτατος ἴστος : quarum 
formarum usitatissima sunt in poesi pariter atque 
prosa oratione φίλτερος et φίλτατος, rariores tres reli- 
qua. Comparativi Φιλώτερος unum affertur exem- 
plum Callimachi (fragm. 146) apud Hephaest. p.28 : 
Φιλωτέρα ἄρτι γάρ οἱ Σιχελὰ uiv "Evva, ubi tamen pro- 
babilior Meinekii sententia est (ad Steph. Byz. p. 667) 
Φιλωτέρα, ἄρτι ἘΝ ἁ Σιχελὰ μὲν "Evya scribentis, ut 
Φιλωτέρα compelletur, Ptolemiei Philadelphi soror. 
De quo nomine suo loco dicemus. Φιλώτερος ponit 
Etym. M. p. 795, 10, ubi compositum παιδοριλωτέρα 
memorat; rejicit Planud, in Bachm.. Ancci. vol. 2, 
p. 73, 5 : Ἀπὸ τοῦ φίλος οὐ φιλώτερος, ἀλλὰ 5 
mes καὶ φίλτατος. Altera orma bebe er ied 
ZJAlimachus in Hymno in Delum 58 : Ζηνὶ τεχεῖν 
ἤμελλε φιλαίτερον Ἄρεος υἷα, ut ξείνων σε φιλαίτατε 
est in. hexametro Philetze apud Stob, Flor. 124, 1 1) 
εἰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνῳ apud Theocr. 7, 98.} 
"νιλώτατος εἰ Φιλώτατα, qua Hesych, exp. per illa 
φίλτατος et φίλτατα, tanquam magis usitata. [HSt. 
infra post ea quz de comp. φίλτερος et superl. 
Üraro; dixit id At vero Φιλαίτερος εἰ Φιλαίτατος 
[od per φίλος σφόδρα pax Hesvych.] Atticis. ascri- 
untur, pro. φίλτερος et φίλτατος : atque adeo extat 
illud φιλαίτατος ap. Xenoph. Hell. [7, 3, 8]: Φιλαίτα - 
τὸς μὲν ὧν Λαχεδαιμονίοις. Vide Eustath. [p- τάφι, 30, 
ubi postquam de ἰσαίτατος aliisque hajusmodi super- 
lativis in αἰτατος terminatis dixit, Ξενοφῶν δὲ, inquit, 
καὶ φιλαίτατον ἐν ἐδδόμη, (Hist. Gr.) φησί" τοῦτο δὲ καὶ 
φιλώτατον ἐν πολλοῖς τῶν ἀντιγράφων εὔρηται. (Hujus 
scriptura tenue vestigium est in unius non optimi 
codicis scriptura φιλότερος, cum αἱ superseripto , sed 
eraso). Et Etym. M. p. 31, 20, quo loco de iisdem for- 
mis ἰσαίτερα, πλησιαίτερον, ἡσυχαίτερον aliisque agitur : 
Ξινοφῶν δὲ καὶ (xal om. cod, Dorv.) φιλαίτατα, ubi 
codex unus πλησιχίτατα ex superioribus repetitum 
prabet pro φιλχίτατα, quod nunc nusquam apud Xe- 
nophontem legitur, ex quo usitatam formam φῇτατα 
infra afferemus. Comparativus φιλαίτερος nunc est in 
Anab. 1, g, 3g: Κύρω φιλαίτερον ἢ ἑαυτῷ, libris tamen 
aliis φιλέταιρον, quod eodem redit, vel puse vel 
φιλώτερον przebentibus, quod est in omnibus Mem. 3, 
11, 18 : ᾿Βλν μή τις φιλωτέρα σου ἔνδον 3^ et ap. "Theo- 
phyl. Sim. Hist. p. 72, D: "Ανδρα φιλώτατον, Rursus 
per a: Zaleucus ap. Stob. Flor. 44, 21 : Πόλιν φιλαι. 
τέραν μηδεὶς ἄλλην ποιείσθω τῆς αὐτοῦ πατρίδος * ubi co- 
dices Parisini duo φιλικοντέραν, uterque a m. secunda. 
Ex Cyrillo Alex, memorat Suicer, In Jonz c. 3, 
. 384 : TA» ὅτι μάλιστα φιλαιτάτην αὐτῷ γαλήνην" et 
fa Mich. c. 1, p. 393: ἜΣ οἴχου τοῦ ἰδίου xal φιλαιτά - 
τον. (Sed ap. Philostr. p. 12, Liban. vol. 4, Ρ. 821, 
34, Procl. Paraphr. Ptolem. p. 230, aliosque φιλαίτε. 
ρος corruptum ex φιλέτχιρος.) E ex his et si qua 
alia sunt exemplis formz quadrisyllabze, qua poetas 
metri caussa interdum usos esse supra dicebam, ali- 
quem etiam in prosa usum fuisse, concedendum for- 
tasse scriptoribus inferiorum temporum, sed suspe- 
ctum in Xenophonte, quem parum verisimile est 
duobus tribusve in locis quadrisyllabam formam pre- 
tulisse trisyllabze, qua et ipse et alii scriptores vete- 

res siepissime usi esse reperiuntur, G. Diwp.] e 
|| Compar. grad. per syncopen Φίτερος, Ámicior, 
Carior : Det Φῦτατος, Amicissimus, Carissimus, 
[Hom. IH. A, 162 : Εύπεσσιν πολὺ φίλτεροι 3 ἀλόχοισιν" 
Od. A, 360.] Hesiod. (on. 307] : Πολὺ φίλτερος 30a- 
νάτοισιν "ἔσσεαι, [Pind. Isthm. 1, 4: Τί φίλτερον; 
Comparativus nusquam apud Eschylum et Sopho- 
clem, raro apud Euripidem, ut Alc. 434 : Οὔτιν᾽ d- 
λον φίλτερον θάψω νεχρὸν τυῦδε" /Eyei fr. 3 : Τί γὰρ πα- 
τρῴας ἀνδρὶ φίλτερον χθονός ; Xenophonti restituendum 
videt supra dicebam, legiturque ap. Diou. 64, 14 : 
Ππίδων καὶ γονέων φίλτερον ὀνομάζοντες. Schol. Synesii 
Ms. ap. Boisson. ad Gregor. Cor. p. 6 : Δυοῖν ὄντοιν 
φίλοιν φιλτέρα μοι ἡ ἀλήθεια.) Exempla autem super- 
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lativi gradus frequentiora sunt quam comparativi, et A hujus superlativi exempla sunt 


quidem apud utrosque scriptores. [Φίλτατοι per φιλι- 
χώτατοι exp. Hesych. Hom. ll. Z, 91: Πολὺ φίτατος 
αὐτῇ O, rit, TI, 433 : b. ἀνδρῶν" 4), 334 : Σοὶ γὰρ 
φίλτατόν ἐστιν ἀνδρὶ ἑταιρίσσαι. Pind. Pyth. 9, 174 : Φ, 
πόσιν. Esch. Sept. 16 : Vr, τε μητρὶ, φιλτάτη τροφῷ, 
Φῶτατ᾽ (vel ὦ φὔτατ) ἀνδρῶν ib. 677, Ag. 1654, 
Soph. El. 43.1 Eur. Pheen. [1688]: Ἰδοὺ, γεραιᾶς 90.- 
τάτης ψαῦσον χερὶ. Apud Eund. Med., ᾿Ὰδελφὲ φίλτατε, 
Frater carissime. Apud Aristoph. autem cum ὦ φιλ- 
τατε subaudiri υἱὲ vel zat, annotant VV. LL. ex ejus 
schol., ut opinor. (Nub. 110, Strepsiades ad filium : 
ὯὮ scar! ἀνθρώπων ἐμοί. Οἰχειότατον xai φΆτατον ap. 
Plat. Leg. 9, p. 873, C. "à φίλτατε Crat. p. 434, E, 
Symp. p. 173, D.] Herodian. 7, [9, 19] : Ὧν ἐν ὄψει 
οἵ φίλτατοι ἐπώλοντο. Quum autem dicitur neutro ge- 
nere τὰ φίλτατα, intelliguntur Liberi [vel Parentes], 
aut etiam generalius Res quie nobis carissime sunt. 
Esch. Pers. 851 : Οὐ γὰρ τὰ φίλτατ᾽ ἐν χυχοῖς mpo- 
δώσομεν. Sophocl. Phil. 434 : “Ὅς σοι πατρὺς ἦν τὰ 
φίλτατα" ΕΠ. 1208 : Μὴ ᾿ξέλῃ τὰ φίλτατα. Plato. Pro- 
tag. p. 313, E : Μὴ περὶ τοῖς φιλτάτοις χυδεύης τε 
- χινδυνεύῃς.Ἶ Apud Hermog. quidem certe, p. 5a, 
τὰ φίλτατα vocari Liberos, eosdemque p. 51, appel- 
lari τὰ γένη, testatur Bud. Qui addit, a. Luciano de 
unico etiam filio dici. Sed τὰ φίλτατα alioqui de Ca- 
rissimis personis dictum, s. Carissimis corporibus, 
existimo ut plerumque uxorem quoque et parentes 
comprehendere. Qua in re mihi assentitur. Eustath. 
p. 1581. Nec vero dubito quin. Gracorum exemplo 
Ovid. Carissima corpora dixerit. Quid enim prohibet 
quominus σώματα itidem cum φίλτατα, ubi usum hunc 
habet, subaudiri dicamus? et eo quidem magis quod 
ab JEschine addi hoc subst. videmus [p. 64, 43]: 
Ὃ τὰ φῦχτατα xal οἰκειότατα σώματα μὴ στέργων, οὐδέ-- 
ποτε ὑμᾶς περὶ πλείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους, Inter- 
dum tamen de personis s. corporibus dictum , latius 
patere, apparet e Xenoph. Cyrop. 4, 58 et 59 [c. 3, 
2] : Πάντες γὰρ ἔτι χαὶ νῦν οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν στρατευό- 
μένοι, ἔχοντες τὰ πλείστου ἄξια στρατεύονται" λέγοντες ὅτι 
μᾶλλον μάγοιντ᾽ ἂν εἰ τὰ φίλτατα παρείη τούτοις γάρ 
φασιν ἀνάγχην εἶναι προθύμως ἀλεξεῖν. Proxime enim 
praecedunt ista, Ot δὲ xat pines γυναιχῶν τῶν μὲν, 
Ἰνησίων, τῶν ξὲ xal ἀλλα ως διὰ τὸ χάλλος συμπε- 
ριαγομένων " καὶ ταύτας εἰληφότες προσῆγον. Quin etiam 
videri possit cuipiam τὰ φίλτατα complecti ea omnia 
quiz πλείστου ἄξια vocarat ; tunc autem non σώματα, 
sed πράγματα subaudiendum fuerit. Sic certe Caesar 
Carissima περὶ τῶν πλείστου ἀξίων intellexisse videri 
queat, B. Gall. 5 ; Praeterea accidit (quod fieri ne- 
cesse erat), ut vulgo milites a signis discederent, 
queque quisque eorum carissima haberet, ab impe- 

imentis petere atque arripere properaret. Bestrin- 
gitur alioqui potius ad illam sigmif., qua de uxore, 
liberis, parentibus dicitur, Quum vero ka liberis pecu- 
liariter usurpatur, tunc commode reddere poterimus, 
Carissima piznora : quz et Cara pignora vocantur al 
Ovidio, Tacitus autem dixit Carissima suorum pigno- 
rum, scribens, Quum equites Rom. in tantis tormentis 
carissima suorum quisque pignorum proderent. Scien- 
dum est porro et hoc, masculino quoque genere po- 
situm οἱ φίλτατοι ab Herodiano in eo quem ante pro- 
tuli loco verti a. Politiano Carissima pignora. (He- 
sych. : düzara" τὰ ὄμματα. Καὶ προσ P oci De re- 
bus gratis Soph. Phil. 1294 : Ὦ τίλτατ' εἰπών.} Sed 
invenitur preterea superl. Φίλιστος, sicut compar. 
Φιλίων, quo utitur Homerus Od. T, [351]: Οὐ γάρ πώ 
τις ἀνὴρ πεπνυμένος ὧδε Ξείνων τηλεδαπῶν φιλίων ἐμὸν 
ἵχετο δῶμα" ubi Eustath. aunotat ita factum esse ex 
φίλος, ut καλλίων ex κάλλος, et in alio quoque Homeri 
extare loco, Mujus autem superlativum haberi ap. 
Soph. Aj. [842] : Πρὸς τῶν φιλίστων ἐκγόνων dÀo(azo, 
Potest autem addi illi exemplo, quod affert Eustath , 
se, derivationem a χάλλος, derivatio a nomine ἄλγος. 
Mis dt san φιλίων, φίλιστος,, similia sunt, κάλλος, 
χαλλίων, 12705, εἴ ἄλγος, ἀλγίων, ἄλγιστος, [Nihil tri- 
bueudum versui Sophocleo : nam fugit Eustathium 
Jam veteres criticos, ut ex scholiastz& annotatione 
^ ptangarwi Pkaber 839—842 ut spurios ejecisse, 

* quo pluribus dixi in Annot. p. 317. Nulla igitur 
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preterquam de no- 
minibus propriis Φίλιστος et Φιλίστη, qua suo loco 
memoravimus, G. Diwp.] 

[Φιλοσαρχέω, Carnem amo, Voluptatis carnisque 
studio teneor, Cyrill. Al. a In Joann. c. 5, p. τοι : 
Φιλόγελώς τε xal φιλοσαρχοῦσα |. SuIcER, 

[Φιλοσαρκία, $, Carnis studium. Cyrill. Al. 1, 11 1n 
Joann. c. 10, p. 988 : Φιλοσαρχίχς χρείττονα τὴν Oui- 
voiav ἔχοντες" el c. 12, p. 1004 : 0D, ἁπάσης ἀναχωρέ- 
σαντες. Suickn. Anon. ap, Cramer. Anecd. Oxon. vol. 
4, p. 219, 26, de Sardanapalo, τῆς ἐχείνου 9. xal 12- 
στριμαργίας, Hasx. Const. Manass. Chron. 2493.] 

[Φιλόσαρχος, 6, fj, Qui se corporeis oblectamentis 
totum tradit. Cyrill. Alex. Iu Jonz c, 1, p. 731 : Τὴν 
φιλήϑονον x1 φιλόσαρχον τιμᾶν ζωήν. Theodorus Abu- 
cara : Τὸ φιλόσαρχον φρόνημα, Ex amore carnis pro« 
fecta sententia. Olympiodorus |n e. 3 Ecclesiastae 
p. 625 : Ἢ χτηνώδης καὶ φιλόσαρχος ζωὴ, ματαιότης 
ἐστί. Suicxn. Joann. Chrys. Hom. 30, vol. 5, p. 184, 
12 : Τοῖς φιλοσάρχοις ἐνηξυπαθοῦντες λογισμοῖς, vo χαῦν,- 
χόντως ποιοῦνται τὰς αἰτήσεις, Athanas. vol. 2, p. 228; 
Andr. Cret. p. 203. Nilus Épist. 178. Pallad, V. 
Joann. Chrys. p. 147. Zonaras in Routhii Reliq. Sacr, 
vol. 3, p. 473. 

[Φιλοσέβαστος, 5, ἡ, Imperatorem Romanum amans. 
luser. ap. Murat, 118, 162, 184, 232, 234, 1986. Kar. 
It. C. L. vol. 2, p. 937, n. 3665, 6, τῆς μητροπόλεως 
τῆς Ἀσίας Ἀδριανῆς veuxdgos φ, Κυζικηνῶν πόλεως" 
p. 581, n. 2911, 6, $ 3. βουλή" p. 589, n. “031,1, $ 
9. γερουσία' p. 588, n. 2930, 1, τὸ φ. σύστημα τῆς γε- 
ρουσίας " vol. 3, p. 718, n. 5804, 2, ἡ 9. xai φιλορώ- 
tos Ἀλεξανδρέων σύνοδος" p. 531r, n. 5186, 1, Πτοὐε- 
μαιέων ὁ δῆμος 6 9. De hominibus privatis ib. vol. 2, 
p. 486, n. 2719, 3, Αἰνείου φιλορωμαίου xal v. xal φίλον 
πάτριδος" p. 376, n. 2464, 7, Ἰυυλιανὸν φ. Hasx.] 

[Φιλοσεδὴς, 6, ἢ, Pietatem amans, Religiosus. Jo. 
Damasc. t. 2, p. 838, C, s. βασιλέων. Hasr.] 

[Φιλοσέραπις, 6, Philoserapis, Zosimi cujusdam 
filius, in titulo Antoninorum setate scripto, ap. Boeckh. 
275, vol. 1, p. 383.] 

[Φιλοσίγματος, 6, $, Literam sigma amans, Eustath. 
p. 1170, 53 : Ὁ 2. Εὐριπίδης. 

[Φυλόσϊτος, 6, ἡ, Cibi appetens. Pollux 6, 34. Plato 
Rep. 5, p. 475, € : Οὔτ᾽ ἐπιθυμεῖν σιτίων οὐδὲ φιλόσιτον, 

xaxoatzov εἶναι, [] Frumentario negotio questum 
faciens. Xenoph. OEc. 20, 27.] ᾿ 

Φιλόσιτος, δ, Philositus, n. viri, Seneca Epist. 12.j 

Φιυλόσχαρθμος, 6, f, Saltationem amans. Nonn. 
Dion. 5, 115 : 4b, παρὰ παστῷ 10, 222 : Παρὰ δυῖτα 
φιλοσχάρθμοιο τραπέζη:.ἢ 

[Φιλόσκαφος, δ, Scapham amans, m. pr. fictum 
nautze ap. Aleiphr. :, 1.] 5 

Φιλότχεπος, 6, ἦν Tegimnine gaudens : ex T! heophr. 
C. PI. 2, (7, 3] affertur φιλόσχεπα δένδρα pro Arbores 
que frondibus obseptas servantur. [Apud "Theophr. 
vulgo φυλλόσχκεπα. lecta scriptura est in cod. Urbi- 
nate, Φιλόσχια dixit Theophr. ib. 3, 7, '-]. 

[Φιλόσκηπτρος, 6, 4, [Sceptrum amans. Epigr. By- 
zantinum Anth. Pal. 9, 691 : Φ. βασιλῆϊ.} 

ἸΦιλοσκήπων, 6, ἡ, Baculum amans. Crinag. Anth. 
Pal. 6, 232 : Πανὶ φιλουχήπωνι.) 

Φιλόσχιος, 6, $, Amans umbrae , Umbras captans, 
Qui sub umbraculis degere amat, (Theophr. H. Pl. 3, 
7,1: Th φυτενόμενα y. Oppian. Hal, 4, 422 : Φὺῤ- 
exux φῦλα ἱππούρων.] ! 

[Φιλοσχόπελος, 5, ἢν Scopulos amans, Circa scopu- 
los libenter morans, Πὰν 9. Agathias Anth. Pal. 6, 
3a; ἄγρα Noun. Dion. 5, 230; Ῥείη 9, 200; θῆρες 
11, 65; θύννος Marcell. De pisc. 70.] 

Φιλόσχοπος, 6, ἡ. Himer. Or. 14, p. 608 : Φιλο- 
χτήτης ... λαδὼν εἰς γεῖρας τὸ τόξα ἐζήτει μαθεῖν εἰ πέμ.- 
mtt πάλιν φιλόσχοπα (nam sic codex, non φυλύσχοποι!. 
Recte Wernsdorf, ἐπίσχοπα.] . . 

[Φιυλοσχύλαξ, ὁ, $, Canes amans, Nonn. Dion, 3, 
75 τ Φιλοσχύλαχος θεαίνης ... ᾿ξχάτης. . 

Φιλοσχωμμόνως, More eorum qui scommata dicere 
amant. [Pollux 5, 161.] 

Φιλοσχωμμοσύνη,, f$, Amor scommatum, Quum 
quis scommata et dicteria salsa in aliquem jacere 
amat , Pollux [5, 161.] 
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Φιλοσχώμμων, 6, ἡ, Dicteriis mordacibus et scom- A p. 861, 


matis gaudens , Qui dicteria et scommata dicere gau- 
det, s. amat. [Pollux 5, 161. llerodian, p. 442 Piers. : 
Εὐσχώμμων xal 9. ὁ ἀστεῖος ἐν τούτοις (?). Suidas : Φιυλο- 
σκώμμονος ᾿ τὸ σχώπτειν φιλοῦντος, Herodot. ἃ, 174 : 
Φιλοπότης ἦν καὶ v. Plutarch. V. Caton. c. 7. Appian, 
Samuit. c. 2: Ἀγὴρ γελοῖος καὶ 9. Herodian. 4, 9, 4. 
Lucian. Tim. c. 46; Cyrill. C. Juliae. p. 229; Clem. 
Al. p. 102; Liban, vol. 4, p. 180, 8; Georg. Pachy- 
mer, in Walzii Rhett. vol. 1, p. 575, 17. G. D. 'Theo- 
doret. Hist. eccl. p. 875, D. Anon. Laud. capill. p. 36, 
6 Miller., τοῖς φιλοχώμμοσιν. Hasx.] 

Φιλοσχωπτέω, Scommatis et dicteriis mordacibus 
gaudeo, Scommata et dicteria salsa jacere in aliquem 
amo, Facetis dicteriis et cum mordacitate conjunctis 
incessere amo, Athen. 14, [p. 616, B] : OUx' ἠπόρει 
δὲ τὸ ἡμῶν συμπόσιον οὐδὲ τῶν φιλοσχωπτούντων" solent 
enim sapientes et urbani inter pocula sese interdum 
exercere dicteriis, sed iis non nimium salsis, non 
uimium amaris et mordacibus; qua enim modum 
excedunt, iram provocant , ut ia. Σχῶμμα videre est. 

Φιυλοσχώπτης, ὁ, Qui. dieteria. et scommata jacere 
amat, i. Ψ φιλοσχώμμων. [Aristot. De virt, et vit. 
c. 6, p. 1221, 19. Chrysipp. ap. Athen. 14, p. 616, B. 
Plutarch. Compar. Dem. et Cic. c. 1, V. Bruti c. 29. 
6. D. Jo. Climac, p. 187, 35, ol 9. Hasx.] 

[Φιλουμάραγος, $, ἢ, "Tumultum amans, Noun. 


Dion. 3, 75 : Πατά ϑιοσμαράγων KoguGuvruy 13, 
35 : o. βοείης ' «cali ida 

Φυόσμηνος, ὁ, ἡ, Alvearia amans, Nonn. Dion. 5, 
abi : Φιλοσμήνοιο μελίσσης * et alibi.) 

Φιλοσορέω, Sapientiam amo, Sapientiae studio de- 
ditus sum, Studium meum in doctrina et sapientia 
culloco,, ut Cic. infra interpretatur in Φιλόσοφος, in 
loco quodam Platonis [Herodot. 1, 3o : Φιλοσοφέων 
(Σόλων) γῆν πολλὴν θεωρίης εἴνεχεν ἐπελήλυθε. Thucyd. 
2, 0 : Φιλοκαλοῦμεν μετ᾽ εὐτελείας xol φιλοσοφοῦμεν ἄνευ 
μαλαχίας - quod schol. male explicat: ΤᾺ à ερῇ; τῆς 

ν᾿ , Ρ UT Eg 
πενίας ὑπομένομεν], qui similis est huic ejusdem Plat. 
.loco in Epist. 7. ad Dionis propiaquos |j. 326, ΑἹ: 
erri e ἀνθρώπινα γένη πρὶν ἂν ἢ τὸ τῶν 
φούντων ρθῶς vt xal ἀληθῶς γένος ἐς ἀργὰς EX 

τὰς bern à a τῶν δυναστευ us ταῖς 2 ἔσιν r4 
τινος μοίρας θείας ὄντως ἰσῃ. Ubi possis etiam 
interpretari rer hatarL asi nad i Ad dirmi 
pony res ut et ap. Plutarch. De fort. Alex, 

p» 338, D]: Διογένη τὸν Βαδυλώνιον ἔπεισε τλοσοφεῖν * 
58.. Philosophiz se dedere, Ad philosophiam se con- 
ferre. Alioqui reddi etiam potest Philosophus sum, 
ut quum. Plutarch. dicit, Τῶν ἀληθῶς qi v. 
[Xenoph. Mem. 1, 2, 19 : Πυλλοὶ τῶν j φιλο- 
σοφεῖν, Cui addi potest hoc Luciani [Nigrin. c. 24] : 


Tow φιλοσοφεῖν προσποιουμένων, Qui simulant se esse 


ilosophos, s. philosophiz deditos. (v. 9 lav 
en. Mem. ἡ, 2, 33 : ἵν φ lav, & ἧς ἂν 
ἐνόμιζον παιδευθῆναι, Φυλοσοφεῖν τὰ στωϊχὰ Sext. Emp. 


p. 63. b., Meditando perspicio, Xenoph. Cyrop. 6, z, 
4t : Δύο σαφῶς ἔχω duy de" νῦν τοῦτο πεφιλοσύφηκα μετὰ 
τοῦ ἀδίχου σοφιστοῦ, τοῦ "Ἔρωτος. || Philosophor, i. e, 
Philosophorum more dissero et disputo, Plutarch, 
De exil. (fin.] : Σωκράτης δὲ πίνων ἐφιλοσόφει, 
Quomodo accipi potest et in Axiocho [p. 370] : Φιλο- 
σοφῶν οὐ πρὸς ὄχλον καὶ θέατρον, πρὸς ἀμφιθαλῇ 
ἀλήθειαν, Philosophice disputans non apud vulgus et 
in theatro. Habes et. alia hujus signif, exempla ap. 
Bud. p. 860 et 861. Item Philosophorum more dis- 
quiro mecum et commentor s, meditor. [Lysias p. 113, 
18 : Εγὼ μὲν ᾧμην φιλοσοφοῦντας αὐτοὺς περὶ τοῦ πρά- 
TuaTos ἀντιλέγειν τὸν ἐναντίον λόγον.) Isocr. Symm. 
|p. 159, D]: Καὶ γάρ τοι πεποιήχατε τοὺς ῥήτορας μελε- 

καὶ φ ἵν οὐ τὰ μέλλοντα τῇ t συνοίσειν, 

λ' ὅπως ἀρέσχοντας ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν. Εἰ aliquanto 
post, d» 7st: χαὶ exíjecUs τί τὸ morzcxv ἐστὶ τὰ 
πάλε ταῦτα, Et in Paneg. [p. 42, B]: Σκοπεῖν xa φίλος 
συφεῖν τοῦτον τὸν λόγον, Quo luco Bud. φιλοσοφεῖν in- 
lerpr. /Estimare et inquirere, in eoque Commentari , 
Ρ. 860, ubi et hunc Greg. Naz. f. affert, de Cypriano : 
Ταῦτα xui maps ἐφιλοσόφει τῷ λόγῳ, ἅμα δὲ τῷ βίῳ, 
C mterpretans, Εὶ disputatione et vitse exemplo 
commentabatur, constituebat, docebat. ldem Bud. 
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φιλοσοφεῖν interpr. Exercere et meditari , af- 
ferens ex Greg. Naz, itidem de Cypriano : l'iveezi 
xal νειυχόρος, κι δεηθεὶς, ἵνα EL] jo, τὸ ταπεινὸν 
εἰς "ie τῆς προτέρας ἀλαζονείας, sic reddens ca 
verba : actus est et zdituus, quod enixis precibus 
impetravit, ut iu humilitate commode exerceri pos- 
Scb, ad expurgandam przteritam animi elationem. 
[Quemadmodum apud Patres φιλόσοφος notat homi- 
nem pium et φιλοσοφία vitam homine Christiano di- 
gnam, ita pen ab iisdem frequenter usurpatur 
quum de Chrisuanismo seu vita homine Christiano 
digna loquuntur, item de doctrina pietatis. Joann. 
Chrys. Homil. 71 In Joann. p.85: : Ὁ φιλοσυφῶν οὐ- 
δὲν ἡγήσεται τὰ παρόντα χτὰ. Gregor. Naz. Epist. 58, 
«821 : EU γε ὅτι φιλοσοφεῖς ἐν τοῖς πάθεσι xal Tn ποὰ- 
ἴς ὑπόδειγμα τῆς ἐν τοῖς ἀλγεινοῖς καρτερίας. Joann. 
Chrys. Homil. 80 In Joann. p. 889 : Τὸ διὰ ῥημάτων 
φιλοσοφεῖν εὔχολον, ἡ δὲ διὰ τῶν ἔργων ἐπίδειξις γενναίου 
πινὸς xal »w* et iisdem fere verbis Isidor. Pelus. 
Epist. 2, 183, p. aii. Suices.] Aliquanto post φιλο- 
σοφεῖν interpr. [Budzus] Occupatum esse, et circa 
aliquid intentum , quasi munere suo fungentem : ut 
Josephus , Περὶ ταύτας ἐφιλοσόφουν, Sic Isocr. [p. 319, 
Β]: Περὶ τοὺς πυιητὰς ἐφιλοσόφηταν, ubi idem Bud. 
vertit itidem Studere et commeutari. [Aristot. Pulir, 
3,8 : Τῷ περὶ ἑκάστην μέθοδον φιλοτοφοῦντι" 8, 5: Οἱ 
περὶ τὴν παιδείαν ταύτην πεφιλοσοφυρκότες. Cum πρὸς ib. 
2, 10 : Πρὸς τὴν ὀλιγοσιτίαν ὡς ὠφέλιμον πολλὰ πεφιλο- 
σόφηκεν ὃ νομοθέτης. Ibid. interpr. Disputare ct tra- 
ctare aliquid : ut ap. Greg. Naz. : Οἵ καὶ ἑαυτοῖς x:d 
ἡμῖν ταῦτα πεφιλοσοφήχασι, Et, Tavra περὶ Qi; πεϑι- 
fw. τανῦν. Itidem ap. Plutarch. iu Ces. [c. 59]: 
Toà ἡμερολογίου διάθεσις φιλοσοφηθεῖσα χαριέντως, Ra- 
tione mathematica elegauter explicata. Ibid, ex Greg. 
Naz, de martyribus et innocenter. viventibus : Kai 
τούτων ἔτι θαυματιώτερα φιλοσοφήσαντας, ubi φιλοσοφεῖν 
exp. χαρτερεῖν : Sed possis commodius reddere Phi- 
losophica quadam tolerantia superant. Cui addit hoc 
ejusdem Greg. Naz. (vol. 1, p. 105, B]: Τὸ Κλεομθρό- 
Tow πήδημα, τῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ φιλοσοφηδὲν, sic in- 
terpretans, ἃ lectione libri de anima impetu philoso- 
phico factus, Vi philosophici dogmatis expressus, 
lbid. dicit φιλοσοφεῖν significare etiam Magno studio 
contendere, afferens hunc l. [socr. Paneg. IP. 8o, A]: 
T οὐ πονήσει χαὶ φιλοσοφέσει, βουλόμενος xal τῆς αὑτοῦ 
διανοίας καὶ τῆς αὐτῶν ἀριτῆς μνήμην χαταλιπεῖν ; Ali- 
quanto ante φιλοσοφεῖν interpretatus fuerat. δυγματί- 
ζειν et Constituere, ap. eund. Isocr, ?] : Τοῦ τὴν Δάφνην 
ἐρωμένην εἶναι τοῦ Πυθίου φ' avroc. Possunt ct 
aliz interprr. afferri, et accommodari loco qui oc- 
currerit, Ti Alioqui significat etiam Philosophiam do- 
cere s, profiteri : ut ap. Lucian. libellus Περὶ τῶν ἐπὶ 
μισθῷ σοφούντων. Et ap. Philon. De mundo, Ot 
παρ᾽ Ἵξλλησι φιλοσοψήσαντες, Qui apud Grrecos philo- 
sophiam professi sunt, i. e, Philosophi Graci. Bud. 
vertit, Qui in Gracia philosophari institnerunt. Sicut 
vero Lucian. in przecedenti loco dicit , Τῶν ἐπὶ μισηῷ 
φιλοσοφούντων, ita ἰποςν, Busir. Euc. init. : Τοῖς ix 
pim: χρηματίζεσθαι ζητοῦσι. In quo tameu Isocr. 
. Bud. φιλοσοφεῖν pro. σπουδάζειν accipit, i. e. Bonis 
literis operam navare : ut ap. eund. [socr. In. Nic. 
[p. 21, E] : Τὸ γὰ φιλοσοφεῖν τὰς 6395: σοι δείξει, in- 
terpr, nounulli , Philosop hia, b e. Literarum stu- 
dium , vias tibi demonstrabit. [ || Studeo, Operam do. 
Harpocr. : Φιλοσοφεῖν ἀντὶ τοῦ moviiaóat ( Epitome 
ποιεῖσθαι) φάσχειν (xat daxiiv Gronov.", Ἰσοχράτης Περὶ 
τῆς εἰρήνης (p. 159, D ; 182, E). Μένανδρος Θρασυλέοντι 
« “ιλοσοφεὶ ἢ τοῦυ' ὅπως χαταπράξεται τὸν γάμον. » Ly- 
sias p. 169, 9 : Ζητεῖν xai τοῦτο φιλοσοφεῖν ὅπως ὡς 
ἀλυπότατα μεταχειριοῦνται τὸ συμδεδηχὸς πάθος. De- 
mosth. p. 1181, 1 : Οὕτω πεφιλοσύφηκεν ὥστε μὴ εἶναι 
ὑμᾶ; ἀκοῦσαι τῶν συνϑηκῶν, lta machinatus est οἵ... 
Φιλοσοφεῖν per σπουδάζειν exp. Phot. et Suidas. De 
pretextu Dio Cass, 37, 7 : Τοιαῦτα ἐφιλοσόφει (ubi pra- 
cedit πρόφασιν ποιησάμενος) ἢ 
ἰλοσόφημα,, τὸ, [Demonstratio philosophica. Ari- 
stot. Top. 8, 11, p. 158, 15 : Ἔστι δὲ 9. μὲν συλλο- 
γισμὸς ἀποδειχτιχὸς, ἐπιχείρημα δὲ συλλογισμὸς διαλε- 
χτιχός, || ] Quzstio philosophica, Res quam philoso- 
phica commentatione aliquis secum  disquirit. Bud, 
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exp. σχέμμα, φρόντισμα, ut ἠθικὸυ φιλοσόφημα : affe- Α τοὺς λόγους φιλοφοφίαν, Bud. [Plur. Plato Thezt. p. 172, 


rens et hunc l. Aristot, a De celo, ubi de terra situ 
loquens, ait, Ὥστε περὶ τούτου ἀπορεῖν, εἰκότως ἐγένετο 
φιλοσόφημα πᾶσι, i. €. ζήτημα φιλοσοφικὰν καὶ διαπό- 
ρῆμα. [Polyb. 34, ἡ, 4 : Τὸ πάντα πλάττειν οὐ πιθανὸν οὐδ' 
Ομηριχόν" τὴν γὰρ ἐκείνου ποίησιν φιλοσόψημα πάντας 
νφαίζειν. [| Inventum callidum et sapiens, Plutarch. 
Mor. p. 369, ἡ : Πότερον xai τοῦτο τῶν Νουμᾷ ... φίλοσο- 
φημάτων ἔν ἐστι xvÀ. 1125, A : Διαλογισμοὶ xat φ. Lex. 
rhet. in Bekk. Anecd. p. 314, 21 : b., ἐπινόημα, τεχνί- 
τευμα. 

7 RM ἕως, $, Philosophie studium. Gre- 
gor. Thaum. ad Orig. p. 72, A : Πρὶν φιλοσοφήσει 
προσελθεῖν. Kan. ] 

[Φιλοσοφητέον, Philosophandum. Plato Euthyd. 
p. 388, D : 4b. ὡμολογήσαμεν τελευτῶντες, Isocr. De 
antid. $ 304, p. 490 : ὯὭνπερ ἕνεχα xal πονητέον xal 
9. ἐστίν. Lucian. Herm. c. 45 : Φιλοσοφίας πέρι ἥντινα 
9. Athen, 14, p. 63a, B : Φ, περὶ μουσικῆς. Cicero Ad 
Attic. t, 16. « Greg. Naz. t. 1, p. 409, B; 531, A; 
536, B. Muson. ap. Stob. Floril. vol. 3, p. 106, 14 
Lips. Epicur. ap. Diog. L. 10, 122 : D. xai νέῳ xat 
γέροντι. » Hass. Clem. Al. Strom, 4, 1 et 8, et recen- 
tiores, velut Theodor. Hyrtac. in JVotices et Extraits 
vol. 6, p. 3o.] 

Φιλοσοφία, 4, Amor s. Studium sapientie , ut Ci- 
ceronem interpretari videbis in Φιλόσοφος. Idem ta- 
men Cic. pluribus in locis Grecum vocabulum reti - 
net. [Definitt. Plat. p. 414, B : Φ,, τῆς τῶν ὄντων ἀεὶ 
ἐπιστήμης ὄρεξις, Alias aliorum definitiones et parti- 
tiones φιλοσοφίας v. ap. Sext, Emp. p. 69, 370, 720, 
et Suidam. [n universum autem tenendum φιλοσοφίαν, 
φιλοσοφεῖν, φιλοσόφους et reliqua sensu angustiore de 
philosophis quos hodie quoque vocamus tum demum 
dici coepisse, quum phülosophia in discipliua for- 
mam redacta esset philosophorumque sectae ortae es- 
sent. Antiquiores scriptores quo sensu his vocabulis 
usi sint recte explicat Cicero De oratore 3, 16 : 
* Ante Socratem omnis rerum optimarum cognitio 
atque in iis exercitatio philosophia nominata est, » 
Φιλοσόφου nomine primum usum esse Pythagoram s. 
v. Q0. dicetur : φιλοσοφίας nominis exempla an- 
tiquissima sunt apud Ditencas , velut Rep. 7, p. 521, 
C : Ψυχῆς περιαγωγὴ ... εἰς ἀληθινὴν τοῦ ὄντος οὖσαν 
ἐπάνοδον, ἣν δὴ φιλοσοφίαν ἀληθῆ φήσομεν εἶναι. ᾿Αληθινὴ 
2. ib. p. 521, B. Epist. 10, p. 358, €; ὀρθὴ φ, Epist. 
7; p. 326, A. Tim. p. 88, C : Μουσικῇ xal πάσῃ 9. 
προσχρώμενον᾽ Phadon. p. 61, : 'Ὡς φιλοσοφίας ... 
οὔσης μεγίστης μουσιχῇς. Αὐτουργοὶ φιλοσοφίας Xenoph. 
Symp. 1, 5. Apud oratores veteres nulla sunt. φιλοσο- 
φίας nominis exempla. Legitur vero aliquoties in Ero- 
tico Pseudo- Demosthenis, p. 1412, 175 1413, 11; 
1416, a.] Isocr. Ad Nic. [p. ar, E] : "Ὅ,τι ἂν ἀχριβῶς 
εἰδέναι βούλη, ἐμπειρία μέτιϑι καὶ φιλοσοφίᾳ, Id usu et 
sapientia: studio assequere : ut. Aristot. dicit, Παρὰ 
φιλοσοφίας ἄχος ἐπιζητεῖν. [Ot ix φιλοφίας et οἱ iv φιλο- 
2oyía Aristot. Polit, 8, 7.1 Epicurus autem ap. Athen. 
[13, p. 588, A] : ᾿Εγχυχλίου παιδείας ἀμύητος ὧν ἐμα- 
κάριζε xal τοὺς ὁμοίως αὐτῷ ἐπὶ φιλοσοφίαν παρερχομέ- 
νους, τοιαύτας φωνὰς προϊέμενος, | "RGB σε, ὦ ' 
ὅτι καθαρὸς πάσης αἰτίας ἐπὶ φιλοσοφίαν ὥρμησας " ubi 
nota synonymous posita, ἐπὶ φιλοσοφίαν παρέρχεσθαι et 
ἐπὶ φιλοσοφίαν ὁρμᾶν : quod Cic. dicit Ad philosophiam 
accedere. Lycinus autem ap. Lucian. in Hermot. sua- 
det τῷ φιλοσοφήσειν μέλλοντι, ἑλέσθαι πρῶτον φιλοσοφίαν 
τὴν ἀρίστην, [ἃ genus studii philosophia, quod esset 
prasstantissimum : q. d, optimos sapientiae magistros 
sibi eligere; nam diverss erant φιλοσόφων αἱρέσεις et 
coypata, ut ldem alibi dicit ἡ Πυθαγόρου φιλοσοφία. 
(Clem. ΑἹ. Strom. 1, p. 388 : Φ. στωϊχὴν, Πλατωνικὴν, 
Ἐπικούρειον, Ἀριστοτελικὴν xA. ᾿Ελληνικὴ y. ibid. 6, 
p. 645; 7, p. 710.] ltem. φιλοσοφίαν ἀσκεῖν, In studio 
Sapientiae se. exercere. {Πάσης 9. πεπείραται Lucian, 
Demon. c. 14; φιλοσοφίᾳ σχολάζειν idem Macrob. c. 4.] 
Idem Isocr, aliquoties. pro φιλολογία utitur [velut 
V. 221 :'T'oic ἐκ φιλοσοφί Ἀρνυματίζεσθαι ζητοῦσιν], Bud. 
Accipitur et pro Studium. Alcidam. : Τὸν ἀντιποιού- 
mis. φιλοσοφίας τῆς τοῦ λέγειν xal παιδεύειν ἑτέρους, 
ees i». 4a, E] : Ἡγοῦμαι δ' οὕτως ἂν μεγίστην 

w λαμβάνειν. xxl τὰς ἄλλας τέχνας, καὶ τὴν περὶ 
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Ο Οἱ ἐν ταῖς 9. πολὺν χρόνον διατρίψαντες, Isoer. p. 21 
B : Χωρὶς pli y ΝΣ τῶν rola ie 
λειῶν, Sapius ap. Aristotelem. Lucian, Paras. c. 38 : 
4p. πολλαὶ οὐ δύνανται εἶναι.) || Commentatio, Aristot, 
Polit. 3, (c. 2] : "ἔχει γὰρ τοῦτο ἀπορίαν xal φιλοσο- 
φίαν πολιτικήν. Bud. [ || Apud scriptores ecclesiasticos 
9. notat r. Vitae sancta studium. Greg. Nyss. vol. a, 
p- 317 : Πολλοὺς aee) ἐχαρίσω τῇ ἡδονῇ, δὸς χαὶ τῇ 
φ. “αὐ quam ὀψηλὴν φ. vocat vol. 3, p. 24. Theo- 
phylact, Ia. Luce c. 9, p. 367 : Ἡ xa$' ἡμᾶς o. λόγῳ 
xal πράξει μερίζεται, καὶ οὔτε δεῖ λέγειν ἄπραχτα οὔτε 
πράττειν ἄλογα. Vocatur πραχτιχὴ . ab Isidoro Ῥείυς, 
Epist. 2, 202, p. 217. Ibidem θεωρητιχὴν 5. esse dicit 
τὴν εὐσέδειαν. Vitam austeram , qualis olim monacho- 
rum et ascetarum fuit, dicit [sidor. Pelus. Epist. 1, 
116, p. 36 : Τί τῆς ἀρετῆς ἁψάμενος καὶ τῆς ἄχρας v. 
γευσάμενος εἰς χαχίαν παλινοστεῖς ; Joaun. Chrys, Ho- 
mil. 55 in Matth. p. 356 : Τὴν τῶν μοναγῶν y. ζηλῶ- 
σαι. 2, Religionem. Christianam, Greg. Nyss. vol. 3, 
p. 433 : "Iva μὴ προδῶ τὴν ἱερὰν y. Isidor. Pelus. Epist. 
f, 134, p. 488 : Τὰ νομικὰ καὶ προφητιχὰ μαθήματα 
προπαιδευματά εἶσι τῆς νέας χαὶ εὐαγγελιχᾶς y. Vocatur 
etiam ἣ ἄνω 9. ab Joanue Chrys. Homil. 83 in Joann, 
P οι, 3. Patientiam, ut ap. Joann. Chrys. Homil. 
1 in. Ácta p. 895 : Τὸ παθεῖν χαχῶς ἔστι φιλοσοφίας 
Ἰυμνάσιον. ἡ, Ditam s. vivendi rationem, Joann. 
Chrys. Homil. 3 ad pop. Autioch. vol. 6, p. 481 : 
Καθάπερ ol νοσοῦντες, ἂν μὴ διὰ παντὸς εὐταχτῶσιν,, οὖ- 
δὲν αὐτοῖς ὄφελος τῆς μέχρι τριῶν καὶ τεσσάρων ἡμερῶν 
φιλοσοφίας, Svickn.] 

[Φιλοσοφία, $, Philosophia, Hesychii Milesii ma- 
ter. Phot. Bibl. p. 34, 39 et Suidas s. v. “Ἢ σύχιος, In 
Labbei Glossis Basil. : 'O Ἰλλούστριος Ἡσύχιος ὁ 
φιλοσοφήσας τῆς Μιλησίας, Recte ὁ Φιλοσοφίας Muller. 
Fragm. Hist. vol. 4, p. 143. Ὑπομονῆς uomen, de quo 
supra dictum p, 387, comparat Creuzerus in Ephe- 
mer. Gotting. ἃ. 1854, p. 19.) 

[Φιλοσοφίζω, Prava scriptura ἐφιλοσόφισε, pro izi- 
λοσόφυησι, frequens tum alibi tum Actt, SS., velut 
t. 2 Maii p. 753, A. V. Φιλοσοφέω. Hasz.] 

Φιλοσοφιχὸς, ἡ, ὃν, Philosophicus, Ad philoso- 
phum pertinens, etiam Philosopho dignus. [Adjectivo 
Philosophicus scriptores quidam Latini inferiorum 
temporum usi sunt et sape utuntur qui nunc Latine 
scribunt. Graeci φιλόσοφος, 5, ἧς et Latini veteres phi- 
losophus, a, um, dixeruut , ut phosophas scriptiones 
Cicero Quaest. Tusc. 5, 41, ubi libri multi pAilosophi- 
cas. ἃ. Daxp.] 

[Φιλοσοφιχῶς, Ut philosophum decet, parum ele- 
ganter scripsit Euseb, Contra Hierocl. p. 523, D, 
πολλοῦ γε δεῖ φ., σατραπικῶς δ᾽ ἂν μᾶλλον. V. Φιλοσό- 
φως. Hasz.] . 

[Φιλοσοφοκλῆς, ὁ, Sophoclem amans, Diog. Laert. 
4, 20. 
1 ιραχίσχος, 5, Adolescentulus philosophia 
deditus, Qui adolesceus admodum philosophatur, 
[voc. fictum ab] Athen. 13, (p. 572, B : Ὁ δὲ ὑμέτερος 
9. τοιοῦτος οἷον Ἄλεξις eda mE 

Φιλόσοφος, ὁ, ἡ, Amans s. Expetens sapientiam : ut 
Cic. De offic, 2, [c. 3] : Sapientiam qui expetunt igi- 
tur, φιλόσοφοι nomiuantur; nec quicquam. aliud est 
9 ἰα, si interpretari velis, quam Studium. sapien- 
tim. (Hesych. : 4, ὁ πάντων πειραθεὶς, φιλομαθής. Φιλο- 
σόφους δὲ {τό codex) φασι λυδοὺς {φασι τοὺς ἀοιδοὺς 
Ruhnk.), τοὺς κιθαριστὰς καὶ μουσικοὺς. 0t ἀρχαῖοι σοφοὺς 
καὶ φιλοσόφους καὶ σοφιστὰς ἔλεγον " ubi aut τοὺς φιλοσό- 
φοὺς scribendum aut, quod probabilius, delendum καὶ 
φιλοσόφους. Qui in divinarum humanarumque rerum 
iuitia caussasque inquirerent ab Graecis veteribus «o- 
φοὺς esse vocatos, primum autem qui pAdosopAi no- 
men sibi tribueret Pythogoram fuisse pluribus nar- 
rat Cicero Quast, "Tusc. 5, 3. Et Diog. L. Procm, 
$ τῷ : Φιλοσοφίαν δὲ πρῶτος ὠνόμασε Πυϑαγόρας καὶ 
ἑαυτὸν φιλότοφον ἐν Σιχυῶνι διαλεγόμενος Λέοντι mo Xe 
χυωνίων τυράννῳ 3, Φλιασίων, καθά φησιν Ἡραχλείδης ὁ 
lloveuóc* μηθένα γὰρ εἶναι σοφὸν ἀλλ᾽ 3| θεόν, Conf. 8, 
8. G. D.] Idem Cic, quod Plato dicit De rep. ?, 
(p. 473, C] beatas fore resp. ἐὰν οἱ φιλόσοφοι βασιλεύς 
cwsty, ἢ οἷ βασιλεῖς καὶ δυνάσται φιλοσοψήσωσι γνησίως 
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τε καὶ ἱκανῶς, καὶ τοῦτο εἷς ταὐτὸν ξυμπέσῃ, δύναμές τε ἃ ducta. pronanciare, G. 


πολιτικὴ καὶ φιλοσοφία, sic vertit : S aut docti δὲ sa- 
pientes homines ezs cepissent, aut qu rege- 
rent, omne suum stadium io doctrina et sapientia 
collocassent : hanc — sc. potestatis ac 
sapientis saluti civitatibus esse posse. Cui Platonis 
loco similis est quidam in ἣν em Plat. Epist. 7, 
[p. 326, 8] quem in. Φιλοσοφέω citavi. Possumus Mi- 
tur, Cie. secuti, reddere modo, Qui sapien- 
tiam expetit, o, Sapientiee studio deditus , modo, 
Sapiens et doctus : qui tamen et Graecum vocab. 
frequemtius retinet, ut et alii ex Latinis. Apud 
Kschin, et Platarch., ἀνὴρ . Isocrates Pa- 
vath. [p. 289, E] : Τῶν ἄλλων σπουδαιοτέρους καὶ φιλυ- 
μεν κῶς εἶναι νομίζοντας, Studiosiores et sapien- 
tiam magis expetentes. Id. Ad Demon. [p. 11, A] : 
Πειρῶ τὸ μὲν σῶμα εἶναι φιλόπονος, τὴν δὲ ψυχὴν φιλό- 
σοφὸς, Corpus assuefac laborum studio, animum au- 
tem studio sapientie. Ubi nota τὴν ψυχὴν φιλόσοφος, 
quod et ap. Plat. legitur De rep. a. (Ib. 6, p. 486, A, 
φύσιν et ψυχὴν py cna Sic Plutarch. De praec. sa- 
nit. [p. 122, €] : Φιλόσοφος γὰρ εἴ τὴν φύσιν. (Inscr. 
Spartana apud Rossium, Aeíseroaten 1, P 23 : Ἢ πό- 
λις τὴν σεμνοτάτην xal φιλοσοφωτάτην χαὶ εὐγενεστάτην 
Ἡράκλειαν Τ ἰσαμενοῦ ... ἱδρύσατο.] At plurali numero 
φιλόσοφοι de hominibus sapient studio deditis, s. 
viris doctis et sapientibus, passim obvium : ac 
laudi nonnunquam est, interdum crimini vertitur 
nomen illud, sc. ob vitia quorundam qui φιλοσόφων 
titalum usurpabant : ut ap. Athen. 12, [p. 544, A] 
taxatur ἡ φιλοσόφων τρυφερότης, dicunturque αἵ φιλο- 
σύφων αἱρέσεις ὅλαι τῆς περὶ τὴν τρυφὴν αἱρέσεως dvri- 
ποιεῖσθαι, Apud eund. Athen. l, 2, quidam διασκώπτει 
τῶν φιλοσόφων τὰ δεῖπνα. Irridentur a Luciano quoque 
in libro qui Βίων Πρᾶσις inscribitur. Sepe et οἵ τῶν 

ἰλοσόφων παῖδες, pro οἱ φιλόσοφοι, sicut οἵ ἰατρῶν παῖ- 
Le pro of ἰατροί. Diseriminis vero causa dicuntur οἱ 
ἀρχαῖοι φιλόσοφοι, et ol νεώτεροι φιλόσοφοι, Plutarch. 
Item ol περιπατητιχοὶ, οἱ xvvxot [et quae sunt aliarum 
sectarum nomina plurima, 4. Πλατωνικὸς in. inscri- 
ptionibus ab Keilio indicatis ad lnscr. ljceot, p. 147 
et alibi non raro]. Et ap. Athen. 13, [p. 561, A] Eu- 
ripides dicitur σχηνιχὸς φιλόσοφος, Scenicus philoso- 
phus : ut qui sapientiam suam et doctrinam in scenis 
et theatris pesce et exerceret, ]eeee χαὶ φι- 
λόσοφοι ap. Xenoph. Ue vectig. 5, 4. Idem Cyneg. 13, 
B : Ῥοὺς vov συφιστὰς xal οὐ τοὺς φιλοσόφους.) Et apnd 
"Theologos Christianos , ot ἔξωϑεν φιλόσοφοι, pro ol σο- 
Q2 s. φιλόσοφοι τὰ ἔξω, Qui ejus sapientie studio de- 
diti sunt, que extra Christum est, i. e. ethnici et 
cirea profana philosophi : ol οὐ φιλόσοφοι τὰ Χριστοῦ, 
si ita loqui liceat, ut Lucian. [Herc. c. 4] dicit Φιλό- 
c»goc τἀπιχώρια, Studens philosophiz gentis suz, s. 
Philosophi; more gentis studens, Bud. : sic vero et 
οτος cum accus, construi, supra multis exemplis do- 
cut. Interdum φιλόσονος reddas potius Philosophicus, 
Philosopho dignus. Plutarch. l)e Deo Socr. : Καλὴ xal 
gunpe προθυμία " De fort. Alex. l, 1 (p. 331, ΕἸ: Φι- 
iet Y. συφίας ἐρᾶν" De def. orac. : Φωνὴν 
σεμνὴν καὶ φιλοσοφωτάτην, Vocem sanctissimam, maxi- 
meque philosophicam. [Παραμυθία 9. Mor. p. a4a, F, 
et al. wr Sic Synes, Ep. 145 : Φυόσρρον καὶ Λα- 
χωνιχὴν ἐπιστασίαν οὐχ ἤνεγχε, Philosophieum et La- 
conicum imperimm. Et Philo V. M. 1: Χρηνόμενον εἰς 
ἐπανόρθωμδιν βίου φιλοσόφοις καὶ παγχάλοις διατάγμασι, 
Philosephieis institutis. [Σεμνότης φιλόσυφος Lucian, 
Prom. e. 7, ubi Hemnst, comparat o. χαραχτὴρ λόγου 
€x Apollon. 'Tyan. Epist. 19, 9. ao σχῆμα éx 
Orig. In Celsum. Adde 5. θεωρία Dionys. A. R. r, 8; 
11, 1. Φ, ζήτησις Sext, Emp. p. 529; s. λόγος ibid. 
p. 1465 3. exébes p. 548. d. συγγράμματα Atlren, 9, 
P- 4ή, B. Φ. ἱοτορία Porphyrii aliorumque libri in- 
seripti fuerunt : v. Memág. in initio annot. ad Diog. 
L. p. 1.) Exp. etiam Sapiens : ut [Maccab. 4, 1, 1: 
Φιλοσοτώτατον λόγον,} ap. Synes. Ep. 154 : "Exmyrt τὴν 
φιλοσογίαν ὡς φιλοσοφωτάτην αδρέσεων, Ut sectam sa- 
prentssimam, [Aristoph. Eeckes. 521 : Πνανὴν φρένα 
καὶ φιλόσοφον φροντίδ᾽ ἐγείρειν - ubi restitei quod me- 
tro pariter atque sententis convenit φιλόδημον. Ab- 
surdum est enim φιλόσοφον syllaba penultima pro- 
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L 
Φιλοστέφανος 880 
᾿ D. || Patres φιλόσοφον vocant 
hominem Pium et fidelem. 'Theodoret. Or. de chari- 
tate vol. 4, p, 691 : Ὁ τῷ ὅτι φ. xal φιλόθεος ἂν slxó- 
τως χαλοῖτο, Clem, Al. Strom. 6, p. 642 : Φιλόσοφοι λέ- 
ἴονται παρ᾽ ἡμῖν ol σοφίας ἐρῶντες τῆς πάντων δημιουργοῦ 
xal διδασκάλου, τουτέστι Ὑνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 
1 ox vocantur Qui vitam vivunt austeram. Eu- 
seb. H. E. 6, 3, p. 5g, de Heracla : Πλείστην φιλοσό- 
φου βίου xal mii nit ἀπόδειξιν παρεῖχε. Mox de eo- 
dem : βίῳ ἐγκαρτερῶν φιλοσοφωτάτω. De eodem verbum 
φιλοσοφεῖν hoc sensu usurpat : fDa(crow ἔτεσι τοῦτον 
φιλοσοφῶν διετέλει τὸν τρόπον. Et ejusmodi vitam vo- 
cat γνησιωτάτην φιλοσοψίαν. [| ᾿Εχχλησιαστιχὸς φιλύσο- 

est, Orthodoxus ecclesie doctor, oppositus τοῖς 

^ quem ap. Sozom. H. E. 5, τὰ, p. 67 : Ka 
καὶ τοῖς πάλαι ἐχχλησιαστιχοῖς φ, ἐδόκει. || Φ, est Mo- 
destus, Se ipsum despiciens, et opponitur κενοδόξω 
ap. Joann. Chrys. Homil. a in Epist. 1 ad Corinth. 
p. 353. Patiens, qui placide et moderate mala fert, 
ap. eund. Homil. 5 in Epist. ad Hebr. p. 460 : Τοῦτο 
γενναίων καὶ q., τὸ lovzatat ἐμπεπόντας. Suicuan.] 

Φιλοσόφως, Philosophice, s. Ut philosophum de- 
cet. [Isocr. De antid, $ 296, p. 488 : b. xai φιλοτί- 
μὼς πρὸς τοὺς λόγους διαχείμενοι, Cicero Ep. ad. Att. 
13, 20 : F'iden' quam φιλοσόφως ?] Plutarch, Alex, : Τὴν 
προσχύνησιν ἰσχυρῶς ἀπωσάμενοι καὶ 9. Utitur et alibi, 
[V. Alex. c. 4o : ᾿Ἐπετίμησε πράως xal 3. V. Caton. 
€. 24 : Ἰράως καὶ 9. λέγεται τὴν συμφορὰν ἐνεγκεῖν" 
Mor. p. 332, E, F; 333, A. Diog. L. 3, 5o : Τραγικῶς 
μᾶλλον 3, 9. Compar. Φιλοσοφωτέρως Aristot. De sens, 
c. t. Superlat, φιλοσοφώτατα Greg. Naz. vol. 1, p. 316, 
A. G. Disp. Positivo Marc. Autonin. Comment, ἃ, 
το, Phot, Epist. p. 119, 3; 294, 18, Philostr, V. soph. 
1, 4. Galen, vol. 14, p. 602, 15, τὸν . τὴν τέχνην μὸ- 
τιόντα, Dion. Halic. Jud. de Isocr. c. 1a : Ὅσοι 9. τοῦ 
μαθήματος τούτου προέστησαν, Hass.] 

Φιλοσπῆλυγξ, 5, $, Speluncas amans, Lucill. Anth. 
Pal. 11, 194 : Πανὶ φιλοσπήλυγγι.] 

[Φιλόσπονδος, δ, ὁ, Libationem amans, Libationi 
aptus, Esch. Choeph. 292 : Φᾧ, Ai&cu;.] 

[Φιλοσπούδαστος, ὁ, ἢ. lambl. V, P. p. 72 : Ταῦτα 
πάντα τοῖς φιλομαθοῦσιν ἀξιέραστα xal φιλοσπούδαστα ZU 
αὐτὸν ἐφάνη. Scribendum σπουδαστὰ, quo adjectivo 
lambl. utitur. Protr. c. 2, p. 20. Composito si uti 
vellet, ἀξιοσπούδαστα dicere debebat. G. Dix. 

[Φιυλόσπουξος, 6, ἡ, Festiuare amans. Philodem. 
Anth. Pal. 5, 46.] 

[Φιλοστασιαστὴς, ὁ, Seditionis amator. Eustath. 
wan p.277, 70 : Ἀλιτήριοι, φιλοστασιασταὶ, ὀχλο- 
κόποι. 

Φιλοστατιώτης, δ, Seditiosus, GI.) 

Φιλόσταυρος, ὁ, 5, Cui crux in amoribus est. Leont, 
Neapol. V. Sym. Sali Actt. SS. Julii p. 138, D, τὰ 5. 
xai χριστοφόρα πλήθη, Hasx.] 

[{Φιλοστάφυλος, ὁ, ἡ, Uvas amans. Nonn. Dion. 29, 
234, πέτηλον. 

Φιλοστεφανέω, Coronarum amans sum, Coronam 
affecto, assequi contendo, ambio, ut athletae, qui 
palm: cupidi acriter studioseque certant. Polyb. 1, 
[16, 10], de Hierone : Φιλοστεφανῶν xal mo εἰς 
τοὺς “Ἑλληνας, Ambiens coronas et celebrationem 
Grecorum. [1d. 7, 10, 2 : Τῶν περὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶ- 
vis φιλοστεφανούντων.} Dicitwr de quocunque certa- 
mime contendentibas palmam reportare. Plutareh. 
[Mor. p. 1000, B] : Οὕτως 8 μέλλων ἐν λόγοις ὀρθῶς ἐπι- 
στατήσειν, οὗ δίκαιός ἐττιν αὐτὸς φιλοστεφανεῖν, οὔτε dv- 
ταγιωνίζεσθαι, : 

Φιλοστέφανος, 5, ἢ, Cororarum amans s. cupidus, 
Qui coronari amat. [Ἀφροδίτη ap. Hom. H. im Cer. 
101.] Ἀπόλλων, Epigr. [Anth. Pal. 9, 525. Σεμέλη 
Anaer. ib. 6, 140. "Av/gtc s. Ion ap. Athen. 10, p. 447, 
F. Κῶμοι φ. Eurip. Cresphont. fr. 15. Aristid. vol. 1, 
p. 316 : Ὑπεγέγραπτο τοῦ λόγου δὴ τοὐπίγραμμα φιλο- 
στέφανος ἢ φιλησιστέφανος. G. D. Orac. Sibyll. 3, 122, 
9. τ Ἀφροδίτη. l'rotesilaus s. Philostr. Her. 3, 4. Hssr.] 

[Φιλοστέφανος, 8, Philostephanus, nova coiuedia: 
poeta, cnjus fabulam unam novimus ex Athen. ^, 
p. 293, Δ, [| Cyrenzus, discipulus Callimachi, hi- 
storiarum scriptor, quaram fragmenta collegit Mül- 
ler. vol. 3, p. 38. Nomen ejus in. Πολυστέφανος cor- 
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ruptum in libris Harpocr. s. v. p μία (Sic Fe- A 
T 


ronia dea ap. Dionys. A. R. 3, 32, φιλοστέφανος, in 
ΟἹ. veteri πολυστέφψανος dicitur. In fr. Cratini ap. schol, 
Aristoph. Eq. 531 : Κοννᾶς πολυστέφανος, pro quo gi- 
λοστέφανος ap. Suidam.) || Poeta quidam ap. Ptolem. 
Heph. in Phot. Bibl. p. 148, 41. || Ptolemai La- 
thyri dux. Joseph. A. J. 12, 5. G. D. || Archon Ge- 
lensium, in C. 1. vol. 3, p. 595, n. 5490, 1 et p. 658, 
47. Mass] 

[Φιυλόττονος, δ, ἢ, Gemitus amans. Eustath. p. 832, 
34: MÀ μόνον πολύστονος, ἀλλ᾽ 3n xxt 9. || Adverb. 
buta Ksch. Sept. 279, ubi per θρηνητικῶς exp. 
schol. 

Cc κω νῶ; Naturali illo amoris affectu. prose- 
quor, etiam. Naturali affectu. adamandze puelle aut 
:enerandum liberorum MON Leg. 11, p. 927, 

$i Τούτους οἱ παῖδες παίξων φιλοστοργοῦντες ζῶσι μεθ᾽ 

ἡδονῆς} Athen, 12, [p. 555, D]: Τοὺς ἀγάμους αἵ γυναῖ- 
χες ἐν ἱορτῇ τινὶ περὶ τὸν βωμὸν ἕλχουσαι δαπίζουσιν, ἵνα 
τὴν ἐκ τοῦ πράγματος ὕῦριν φεύγοντες, φιλοστοργῶσί τε 
xat ἐν ὥρᾳ προσίωσι τοῖς γάμοις. [n priore signif. Po- 
lyb. [5, 74, 5] : Ἐτετρόφει ταύτην ὡς θυγατέρα, καὶ 
διαφερόντως ἐπεφιλοστοργήχει, [Diodor. Exc. p. 517, 
98 : Φιλοττοργῆσαι διχφερόντως τὸν ἀδελφόν. Epict. Diss. 
1, 11, 21 : Ἡ μήτηρ φιλοστοργεῖ τὸ παιδίον. Et pass. 
φιλοστοργεῖσθαι ὑπό τινος 1, 11, 26.] 

Φιλοστοργία, $, i. q. τὸ φιλόστοργον, Naturalis ille 
affectus amoris, quo parentes prosequuntur suos li- 
beros, et liberi vicissim suos parentes, [Sic " Epict. 
Diss. t, 2, Plutarch. Mor. p. 962, A , lambl. V. Pyth. 
p. 85.] Dicunt enim Stoici, Τὴν πρὸς τὰ τέχνα φιλο- 
στοργίαν φυσικὴν εἶναι " item, "iy πρὸς τὰ τέχνα φιλο- 
στοργίαν, ἀρχὴν δαῖν χοινωνίας καὶ δικαιοσύνης τιθέασιν 
itidem Stoici. Unde Cic. : Natura fieri ut liberi à pa- 
rentibus amentur : a quo initio profectam cominu- 
nem humani generis societatem persequimur. Et ap. 
Athen. [13, p. 606, E] elephas quaedam. μεγάλην φίλο- 
στοργίαν ἔχει εἷς τι παιδίον ubi Phylarchus dicit, 
Δεινή τις φιλοστοργία γέγονε τοῦ θηρίου πρὸς τὸ παιδίον, 
erri ex Antiphonte memorat Autiatt.. Bekk. 
p. 78, 6. Xenoph. Cyrop. 1, 4, 3 : Κύρου ix τῆς πολυ- 
λογίας οὐ θράσος διεφαίνετο, ἀλλ᾽ ἁπλύτης τις xal 9. Po- 
lyb. 9, 13, 2 : Μήτε διὰ συνήθειαν μήτε διὰ φ. Ap. eund, 
32, 11, 1, 9. πρὸς ἀλλήλους "οἱ 16, 17, 8, φ, πρὸς τὴν 
πατρίδα, Plutarch, Mor. p. 451, E : Φιλίας φιλοστορ- 
Do ^ οὐχ dy τις ἀποσπάσειεν. Dios, L. 2, 137 : Πυλά- 


[Φιλοστόργιος, δ, Philostorgius, Cappadox, histo- 
rie ecclesiasticae scriptor, cujus excerpta supersunt, 
V. de co Fabric. B. Gr. vol, 7, p. ín] 

Φιλόστοργος, 6, $, Propensus ad amorem. (Pol- 
lux 5, 1145 6, 167.] Proprie parentes dicuntur 205- 
στύργοι, Quibus natura indidit affectum quendam amo- 
ris erga suam prolem [Per φιλότεχνος exp. Hesych.]; 
et vicissim liberi, Qui parentes suos ejusmodi amoris 
alfectu prosequuntur : ut Aristot. H. A. 9, [4] ait ἵπ-- 
πῶὼν γένος esse φιλόστοργον φύσει, equas naturaliter suos 
pullos adamare. Qua de re paulo post etiam. ['Theocr. 
18, 15 : d». παρὰ ματρί, Plutarch. V. Cleom, c. τ : 
Περὶ τὸν νεανίσχον L dra γυνὴ xai φ. V. Demosth. 
€. 22 : Ἡμέρου xal 9. ψυχῆς. Et ap. Xenoph. de Cyro 
(Cyrop. 1, 3, a] : Παῖς φιλόστοργος φύσει, Puer cui 
uatura affectum quendam amoris erga pareutes inge- 
nuerat, ut pio /Enez ap. Virg. Legitur et ap. Cic. Ad 
Att. ι3, 9 : Multus sermo ad multum irs : nihil 
possum dicere ἐχτενέστερον, nihil φιλοστοργότερον. [Scri- 
ptor Argum. Soph. OEd. Col. : i θυγατέ pn τῶν 
ἀρσένων περὶ τὸν πατέρα φιλοστοργότεραι, diormg:in- 
ρος in lemmate yl. Etym. M. p. 794, 20, ut nunc ex 
cod. correctum pro φιλογοργότερος.} Et τὸ 
pro 5, φιλοστοργία, Naturalis illa inclinatio amoris , 
quo parentes suam prolem solent prosequi, et vicis- 
sim : ut ap. "Theophyl. Ep. 7, de equabus : ᾿Ἐπαινῶ 
γὰρ ἐγὼ τὸ περὶ ταύτας λίαν φιλόστοργον "τὲ Aristot. 
quoque [l. c.] testatur τὸ τῶν ἵππων γένος εἶναι φιλό- 
evopyov φύσει, Sic Plutarch. Pericle (c. 1]: Τοὺς τὸ φύ- 
σει φιλητιχὸν ἐν ἡμῖν καὶ φιλόστοργον εἰς θηρία χατανα- 
λίσκοντας, ἀνθρώποις ὀφειλόμενον " ut qui catellos aut 


alia animalia in deliciis habent loco liberorum. [V. 
Solon. c. 7.) 
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Φιλοστόργως, Affeciu illo amoris, quo parentes 
suos diligunt liberos, et liberi din M meten 
Pollux 5, 114] : ut φ. ἐπιμελεῖσθαι τῶν τέχνων, Bud. 

2t generaliter pro Magno amore : ut 9, ἔχειν πρός τινα, 

Vehementer aliquem. amare, ut parens suam prolem. 
Sic Plutarch. Fab. Ie 21] : Πιστῶς πάνυ xal 9. διαχεν- 
μένην πρὸς αὐτόν. Id. (Mor. p. 106, B] : Ἀνάχαρσιν δὲ 
πόθεν τημελεῖ φιλοστόργως ; Tam amanter fovet? 
Cic. Ad Att. 15, 17 : Sicca enim φιλοστόργως ille qui- 
dem, sed tumultuosius ad me etiam illam suspicio- 
nem pertulit. Paulo post, Et me hercule ipsius literae 
sic et φιλοστόργως el εὐπινῶς scriptae, ul eas vel in 
acroasi audeam legere. [Aristot. Il. A. 9, 37 : Φ, μέ- 
vtt πὶ sic pete ata Geopon. s 21, 6 : Συν- 
τραφέντις 9 ουσι, Superlat. - 
Mu Diog. L. 1, 121. G. D. lt. laublich. prin 
p. 22, 53 Westerm., 9. ἀνεμέμνησχε, Positivo V. Pro- 
copii Actt. SS. Julii t, 2, p. 561, B, 9. ἀσπαζομένη" 
Maii t. 5, p. 360, F, φ. πειθόμενος" 317, C, προσωνεί-- 
διζε 9. Josepli. A. J. 7, 1, 6 et 15, 2, 2, 9. διακείμε- 
voc 4, 6, 8 et 15, 2, 5, ἔχειν 9. πρὸς τὴν γυναῖχα, Marc. 
Autonin. Comment. 11, 18, y. x dicus: lnscr. My- 
las. C. 1. vol. 2, p. 475, ti. 2693, 5, συνπεριενεχθεὶς 
φυλέταις . 11458.]} 

[Φιλοστράτη,, $, Philostrata, n. pr. in inscr. 461, 
θοῦ ap. Beeckh. vol, 1, p. 465, 497.] 

Φιλοστρατιώτης, δ, Militum amans, de imperatore. 
MA βασιλεὺς ap. Polluc. 1, 41; y. στρατηγὸς ib. 178; 

Ρ ?. Xenoph. Anab. 7, 6, ἡ, Dio Cass. 48, 8, 
Plutarch. V. Pyrrhi c. 11; ix παίδων 2. V. Philop. 
c. 3. « Dio Chrys. vol. 1, p. 53, 4.» Boiss. Julian, 
Imp. p. 86, D. Eunap., ut videtur, ap. Suid. s. v. Σὲ- 
δαστιανὸς, col. 3270, B. Gaisf., φ, δὲ ὧν διαφερόντως, 
Ηλβε. 

Φιλόστρατος, δ, Philostratus, n. pr. multorum. Ph. 
Atheniensis, κυνχαλώπηξ cognominatus ab Aristoph. 
Eq. τοῦδ, || Coloneusis, Dionysii filius, Chabriz ac- 
cusator, ap. Demosth. p. 535, 9; 1352, 7. || Tres 
alii in inscrr, ap. Boeckh. 266, Veri filius, ibid. 270, 
vol. t, p. 367, 375, Diog. L. 4, 16. || Rhodius ap. 
Pausan. 5, 27, 9. ]| Lemuius, et Ph. Nerbiani filius, 

rioris sororis filius. Prioris scripta multa, alterius 
maginum liber superest. De utroque dixit Fabric. 
B. Gr. vol. 5, p. 540 seqq., et de aliis Philostratis ib. 
p. 556—558.] 
ὄστρυφος, ὃ, 4, Qui verti et mutari amat, Mu- 
tabilis, Inconstans, Pollux 6, [168] : "ἔλεγον δὲ οἱ 
ποιηταὶ xul φιλόστ , τὸν εὐμετάθολον, Qui facile 
mutatur. |Per εὐμετάδολος exp. etiam Hesych. « Por- 
phyr. De antro. nymph. p. 19, 3 van Goens., de 
apibus, τὸ γὰρ ζῷον φ., Redire amat. » Hass. Vitiose 
pro φιλυπόστροφος etiam apud Aretzeum p. 99, 43.]. 

{Φιλοσυγγένεια, $ , Amor cognatorum. Pallad. Hist, 
Laus, 6. Borss.] ] 

[Φιλοσυγγενὴς, 6, 4, Cognatos amans. Hierocl. ap. 
Stob. Flor. 75, 14, p. 449, λα : Τὸν 9. xai φιλέταιρον. 
Dio Chr, vol. 1, p. 138 : Φιλοίχειος καὶ 9. Ét superl. 
φιλοσυγγενέστατος ib. p. 136.] 

[Φιλοσύγχῦτος, 8, ἢ, Confusionem amans, Τὸ s. 
᾿λλεξανδρέων Synod. Vet c. 915; 6 φιλοσύγχυτος, C, 101. 
lixusr, 

[Φιλοσύζυγος, δ, ἦν Conjugem amans. Eustath. 

ep. 101 ᾿ 

s ; ὁ, ἥ, Amans ficuum, Qui ficis vesci 

amat, Qui delectatur ficubus, Qui licuum esu gau- 

det; Ficitor, Naevio. Plutarch. Symp. ἡ, [4, p. 658, 

A]: Οὐδὲ τὸν φιλόσυκον, οἷος ἦν Πλάτων" οὐ , 

οἷος ἦν Ἀρχεσ Ibid. dicitur Hercules τοῖς βοείοις 

αἰρων, τοῖς χρέασι, γλωρὰ σῦκα ἔψων ἐσθίειν solitus 

uisse : uisi leg. est σὺν vel ἅμα τοῖς χρέασι. || Acci- 

pitur et pro συκοφάντης, ut in ea voce docui ex schol. 
Aristoph. (Pl. 874, et Etym. M. p. 733, 57.] 

[Φιλοσυκοφαντία, & , Sycophontiz amor. Schol. Her- 
mog. vol 7, p. a65 Walz. : Ἵνα μὴ πονηρὸν ὄνομα 
χοφαντίας τοιᾷδε πόλει προστριδῃ.} τ 
Φιλοσύμμαχος, ὁ, $, Qui amat suos belli socios, 
Amans s. Studiosus sociorum, Qui se lubenter belli 
socium adjungit. || At vero ap. Hesych. exp. non so- 
lum μάχιμος, sed φιλολοίδορος : qui error unde origi- 
nem habuerit obscurum est. [Utrique interpretation? 
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convenit φιλόμαχος, quod restituendum cum Ruhnk, À Cret. p. 388, D: *H 9 Ἄννα. Kart. Niceph. Chumnus 


i literarum ordini at. 
ine πᾶθὴς, δ, M Meeridors Joann. Moschus 
Prato. spirit. p. 1137, E : Τὸ ἐλέημον καὶ 9. παρα- 
στῆναι βουλόμενοι. Has. Theodor. Stud. p. 226, E. 
ὦ. Disposr.] ] . 

Φιλοσυνήθης, 6, ἡ, in VV. LL. redditur Comis, 
Affabilis : secundum quam interpret. sonabit ὁ φιλῶν 
τοὺς συνήθεις [Plutarch. Mor. p. 56, C : Φ, xai φιλό- 
στοργον] : sed possit etiam exponi ὁ φιλῶν τὸ σύνηθες : 
5. τὰ συνήθη, [Jo. Chrys. In Genes. lom. 39, vol. "P 
p. 313, Sracza, Doroth. Doctr. p. 806, C, 9. ὧν xai 
ἀγαπῶν τοὺς ἑταίρους. Hase. Theophyl. Sim. Epist. 29, 

. 48. 
. «NP scriptura vitiosa in scholio rec. Lu- 
ciani Bis accus. c. a1, compilato ex Stobzi Ecl. eth. 
vol. 2, p. 136 ed. Heer., ubi. recte scriptum φιλολόγῳ 
συγηθείᾳ.] . 

[Φιλοσυνουσιάζω,, Lubenter conversor, Diog. L. 3, 
98 : Διὰ τοῦ ἑστιᾶν xal al 

[Φιλοσυνουσιχστὴς, δ, Coitum amans. Schol. "Theocr. 
ἡ, 62 : Φιλοῖφα ἤγουν ὁ φιλῶν τὸ συνουσιάζειν, φιλοσυν- 
ουσιαστά. 

[Φιλοσύντομος, δ, $, Brevitatis iu. dicendo studio- 
sus. Plutarch. Mor. p. 511, B : Ὁ θεὸς οὐ 9. ἐστι xal 
βραχυλόγος ἐν τοῖς χρησμοῖς; Schol. Hermog. vol, 7, 
p. 105. Theophyl. In. Matth. 20, 3o, p. 119, C. 
G. Dip. Theod. llermopol. cognominatus 5 9. Schol. 
Basilic. vol. 2, p. 424 Heimbach. lass. Compar. Ga- 
len, vol. 11, p. 185: Φιλοσυντομωτέρῳ λόγῳ. 

Φιλον «, δ, Amicus Socratis, Athen. 5, p. 
215, F : Ἡρόδικος 6 Κρατήτειος ἐν τοῖς πρὸς τὸν φιλοσω- 
χράτην.} 


Φιλοσωματέω, Nimium amans sum corporis mei, 
Nimis studeo curationi corporis mei, [n curando cor- 
pore nimium occupor. [Pollux 3, r37. Cels. ap. Orig. 
t. 1, p. 786, E, φιλοσωματήσας τε xal τῶν χρειττόνων 
ἀποστ;αφεὶς, lerum corporearum amore captus. Hasx.] 

[Φιλοσωματία, £, Amor corporis : vel potius Ni- 
mius corporis amor, Nimium studium in curanda 
cute. [Pollux 2, 235; 3, 135. IHlierocles p. 152 (114). 
Clem, Alex. p. 739, 872. P'lotin. p. 218. Andron. De 
passion. Axct, Hierocl. Comm. in carm. aur. Pyth. 
P 92, 6 Mullach. Schol, Climac, P. 274, 9. Orig. t. 1, 
I 287, D, ὑγίτιαν σώματος χαὶ 9. Hass] 

Φιλοσώματος, 6, ἡ, Corporis sui amans, s. potius, 
Nimium amans corporis sui, Corporis sui nimium 
studiosus, Qui nimis amat curare vOrpus s, cutem 
suam, ut Horat, de molliculis et delicatulis juveuibus, 
In cute curanda. plus &quo operata juventus. |Pol- 
lux 2, 235; 3, 136. Plutarch. Mor, p. 766, B : Φιλη- 
δόνων xal φ, ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. Quae distinguit p. 140, 
B: Ἀνλο 9- χχλλιυπίστριαν γυναῖχα ποιεῖ, φιλήδονος £zat- 

acf». Ib. p. 593, D : ᾿λϑλητὰς (senes) ... οὐ τελέως ἀπο- 
εἴπει τὸ 9. ] ltem ap. Chrysost. : AE φιλοσώματοι ψυχαὶ 
χαὶ τοῖς βιωτικοῖς fibus ἐγκαλινδούμεναι. Plato autem 
usurpasse dicitur de Eo qui ob nimium corporis amo- 
rem plus zequo morte exhorrescit, Phaedone [p. 68, 
B]: Οὐκ ἄρα ἦν φιλόσοφος, d) φιλοσώματος, Certe 
anima, qua a corpore dissolvi metuit, quod morte 
fit, φιλοσώματος, amausque corporis, rectissime dici 
potest. [Eunap. p. 54, 6. Hrwsr. Id. Ρ. 302466 ed, 
Par. Aristid. Or, 44, p. 408. Boiss, Hermes Trismeg. 
Poem. p. 32, τὸ. Porphyr. De antro uymph. p. 12, 
15 Goens. Procl, Paraphr. in Ptol, p. 222, g. Basil, 
τα, p. 580, C; 879, A ; 1098, A. Jo. Damasc. t, 1, 
p.510, C, ἡ 9. Cor. Greg. Naz, t. I, p. 279, A, δαι- 
μόνων τῶν φ, Sym, Metaphr, V. Samps. Xenod. Acti. 
SS. Junii t, 5, P. 270, E, o. ψυχάς. Philo vol, 1, p. 
5o, 8, τὸν γηγενῆ xal o. νοῦν. Id. fh. p. 101, 40 : "Ec 
Ἰὰϑ τότε Jt, o) 5. Ηλεν, Euseb, H. E. 3, a8. 
! Adverb. Φιλοσωμάτως, ap. Puolluc. 3, 135.] 
Φιλόσων. V, Φιλίσων.] 
σωφροσύνη, f. Georgius Alex. V. Joann. Chrys. 
Vol. 8, p. 238, 10: ὑχὶ μόνον μὴ ἐνδείτασθαι τὴν ὀφει- 
λομέντην φιλοσοφροσύνην (sie) εἷς αὐτοὺς, ἀλλὰ xai μετὰ 
δίξωον πείθειν τοὺς ἐπαρχιχοὺς στρατιώτας τάχιον ἐξελαύ- 
Yt αὐτοὺς τῶν πόλεων. Scribendum φιλοφροσύνην. G. D.] 
ἰΦιλυσώφρων, $, 4, Castitatem amans, Eumath. 
P. 305: Κτῆσαι τὸ σῶφρον xal τὸ φιλόσωφρον, Andr. 
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Epist. 89; Choricius P. 189, 7. Boiss. Greg, Naz. 
t. 1, p. 378, €, ὅσαι D) Pes τε xai 9. Π|λ55. Etym. 
M. p. 150, 19 : Παρθένος ἡ Ἄρτεμις xal v. || Modestiam 
8. Temperantiam amans. Coust. Manass. Chron. 2819: 
Ἄναξ πτεῖος, 9.] 

[Φιλοταλαίπωρος, $, ἡ, 'Érunnarum amans, Steph. 
Comm. in Hippocr. in Maii Spicil Rom. vol. 5, 


p. 4a. 
τάπεινος, ὃ, ἢ, Humilitatem amans. Galen. 
vol. 9, p. 483 : Εἰ κατὰ τὸ σπάνιον ὁ κάμνων galvotzá σοι 
. τις, ἀπὸ τοῦ μέσου βραχὺ πρὸς τὸ ταπεινότερον ἄμεινόν 
evt σληματίζειν ἑαυτόν.] 

[Φιλοτάραχος, 6, ἡ, Tumultum amans. Menand, 
Hist. p. 430, 13: 5. χ ἦμα ὃ δῆμος. Mazaris in Boiss. 
Anecd. vol. 3, p. od. 2 Gregor. Antioch. in Maii 
Auctt. class. vol. 10, p. 569. » Osamw. OEcum. In Apo- 
cal. p. 371, 35 Cramer. τοῦ $- βίου, Hasx.] 

Φιλοτάρῖχος, δ, ἡ, Amans salsamentorum , Qui sal- 
samentis delectatur, Cui gratus est salsamentorum 
e [Antiphanes ap.] Athen. [4 p. 125, A : Οὐ φ. 
εἶμι. 


[Φιλότας vitiose pro Φιλώτας, quod v.] 

Φιλοτάσιος, V. Φιλοτήσιο. 

Φιλόταυρος, 5, ἡ, "Taurum amans, cognomen re- 
gis pum Zygyptiorum ap. Georg. Syncell. vol. 1, 
P- 180, 9 Bonn., ut conjicit Bunsen. 4Egyptens Stelle 
in der Weltgesch. t. 1, p. 53, In. cuso est Φιλέται- 
£^. 1λ55.] 

[Φιλοτεκνέω, Liberos amo, Philostr. p. 66. Georg. 
Lapitha Poem. ior. 671.] 

laosuía, 5, Amor liberorum, Pollux 3, 14. 
Plutarch. Mor. Ρ- 14, B. Stob, Ecl. eth. vol. 2, p. 268. 
Herodian. 6, 5, 18. « Maccab. ἡ, 14, 13, Amphiloch. 
b. 32.» Karr. Joseph. De Maccab. c. 14, 15 et 16. 

iog. L. t, 36. Greg. Naz. t. 1, p. 147, B; 424, B. 
Pseudo-Chrys. t. 6, p. 660, E. luscr. Lytt. C. HL. vol. 
2, n. 2586, ἡ, φιλοτεχνίας χάριν. Hasx.] 

Φιλύτεκνος; ὁ, $, Amaus liberorum ; Prolem suam 
amore prosequens , Marno amore complectens sobo- 
lem suam. (Herodot. 2, 66 : b. τὸ θηρίον. Eur. Phan. 
339 : b, πὼς πᾶν γυναικεῖον γένος" 972 : Πᾶσιν ἀνθρώ- 
mowi φιλότεχνος βίος. Aristoph. "Thesm. 752. Aristot. 
H. ^. 6, 12, Rhet. :, 11. Plutarch. Mor. p. 93, EF; 
121, F, et alibi, Compar. φιλοτεχνότερος ap. Aristot, 
Eth. Nic. 9, 7. Maccab. 4, 15, 5.] Φ. χελιδὼν, Epigr. 
[Callinach. Hymn. in Cer. 84. Basil. t. 1, p. 105, B. 
Greg. Naz. t. ας p. 188, €; 833, 5; t. ἃ, p. 64, 465. 
V. Isaacii Conf, Actt. SS. Maii t. 7, p. 256, F. Inscr. 
Nicopol. C, 1. vol. a, p. 7, n. 1812, 2, πατὴρ φ', et 
Doryl. ibid. vol. 3, p. 1, n. 3813, r, πατρὶ 9. Superl. 
Greg. Naz. t. 1, p. 205, B : Πατέρωιν ἄριστε καὶ φιλο- 
τεχνόύτατε" el Horapollo 1, 53, de chenalopece : Ἷ οὔτο 
γὰρ τὸ ζῷον φιλοτεκνότατον. Hlasx.] 

[Φιλότεχνος, 5, Philotecnus, n. pr. in inscr. at. 
ap. Ott. Jahn, Spec. epigr. p. 75, 1t : L. Furius Ph. 
ΠΤ 

Sere vitiose pro Φιλωτερία, de quo v, s. v. 
«ϑιλωτέρα, 

παίει ΕἾΝ 5, $, Oblectationes amans. Nonn. 
Dion. 4o, 336 : Φιλοτερπέϊ θυμῷ. Joann, Chrys. Serm. 
42, vol. 7, p. 360, 37 : Πῶς ἡ φιλόγελως xal φιλοτερ- 
πνὴς φιλόδαχρυς ἐφάνη xal φιλοπενδής ; Scribendum φιλο- 
τερπής. Joanu. Gaz. in Matrangz Anecd. p. 556 : Φι- 

Ἑρπέως (corr. —ox) δὲ Γάζης σπόρον ἤλυθεν λιγαίνειν" 
€t p. 635: Φιλοτερπέες μολπαί. G. pi ἢ 

ἰϑιλοτέρκην, 5$, Philoterpes, n. pr. rocl, Chre- 
stom. in cod. Marciano [liadis non longe ab initio : 
Φιλοτερπέως τοῦ "I2uovi2ov. Quod Φιλοτέρπεος vel dio. 
τέρπους scribendum. Recto accentu Φιλοτέρπην in Cer- 
tain. Hom. et Hesiodi p. 315 ed. Gorttl.] , 

[Φιλοτεχνάζω, i. q. φιλοτεχνέω, Joseph. Genesius 
Ρ- 49, B : Τοσοῦτον αὐτῷ và τῆς ἱπποδρομιχῆς ἔριξος 
ἐπεφιλοτέχναστο. Quae si antiquioris scriptoris verba 
essent, ἐπεφιλοτέχνητο corrigendum foret, G. Urimo.] 

Φιλοτεχνέω, [Artem amo, In artem incumbo. Plato 
Protag. p. 3a:, E, de Minerva et Vulcauo : "Ey ὦ 
ri n] Artium studiosus sum, Artificiosz 
Len studio teneor; Studco s. lucumbo in ali- 
cuid , more eorum qui artibus aut artificiosz elegan- 
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tim dediti sunt. Epictet. [Enchir. e. 29, 7] : Φιλοτε- A. tium, Industrius, Ingeniosus, Solers, ut sunt qui ar- 


χνεῖν περὶ τὰ ἔσω, In studium interiorum incumbere, 
Studium convertere ad interiora, in iisque industriam 
suam pouere, more eorum qui artem aliquam exco- 
lunt. [Φ. περί τινα τῶν ἐχτὸς ὑλῶν Epict. Diss. 2,5, a1; 
περὶ τὸν λόγον 2, 9, 19. Absolute 4, 11, 25 : Ὅπου τις 
τὸ καλὸν εἶναι φαντάζεται, ἐκεῖ xal güorry wii, Scuwkicn.] 
Jtem Bissero de arte aliqua, veluti. ejus. studjosus. 
Athen. de Antioclio (5, p. 193, D, ex Polybio] : Εδρί- 
σχετοὸ ἐν τοῖς χρυσηγοείοις Axe χαὶ φιλοτεχνῶν πρὸς 
τοὺς τορευτάς. [Elian. v.H.2,a: Ὑπὶρ μηδενὸς Twv 
μηδέν σοι προσηκόντων φιλοτεχνεῖν.] Praterea. Artifi- 
ciose et ingenjose ago. [[Ἀντιμηχανᾶσθαι xal φίλοτε- 
χνεῖν (adversus oppugnantes) Polyb. 16, 3o, a. «b. 
ἀφορμὴν πρὸς τὸ διαστρέφεσθαι Epict. Diss. 3, 26, 1. 
ldem 4, 11, 9 : δεῖ δέ τι dou; τούτῳ καὶ ἐπὶ qi X106 
φιλοτεχνεῖν. ϑοπινειον.Ἶ Basil. Hexaem., de apibus : 
γύτω σοφῶς φιλοτεχνοῦσαι τὰς ἀποθήχας τοῦ μέλιτος, 
'l'anto artificio favos et cellulas mellis fingentes. Idem 
pass. voce ac signif., ᾿Εφιλοτεχνοῦντο οἱ παράδεισοι, 
accipiens φιλοτεχνεῖσθαι pro Artificio magno fieri et 
concinnari. [Diodor. 13, 8a : ᾿Εφιλοτέχνησαν πλῆθος 
ἰχθύων iv τῇ λίμνῃ ποιῆσαι" 3, 36 : Στόμιον πεφιλοτε- 
χνημένον πρὸς ταύτην τὴν ὀξύτητα " τής ὅυ : Παράδεισον 
φυτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις πολυτελῶς πεφιλοτηχνημένον. « Cho- 
εἰοῖυ5 Laudatione Procopii $ 3. » Boiss ] Media au- 
tem voce ac signif. activa Gregor. Naz. : Ὅσα περὶ 
τὰς τῶν ζώων γεννήσεις ἡ φύσις ἐφυδοτεγνήσατο, Quis 
in generandis animantibus natura artificiose et inge- 
niose commenta est : unde a Cic. quoque Artificiosa 
vocatur et Artifex. [Seren. De sect. cyl. p. 2 : Kato- 
λικώτερον ἐφιλοτεχνήσαντο. Hxwsr. [1 Φιλοτεχνητέον ex 
Eratosthene citat Wakef. Adde Oribas. p. 394 ed. 
Matth.] 

[Φιλοτέχνημα, τό. HSt. s. v. Φιλοτεχνέω :] Ex hoc 
verbo derivantur verbalia Φιλοτέχνημα et Φιλοτέ- 
qyngw. Est autem φιλοτέχνημα, Opus artificiosum et 
solers, ingeniosum et industrium, veluti ejus qui 
studiose artem aliquam factitat, et in ea excellere 
cupit; etiam Artificium, Opificium. [Pliotius et Sui- 
das : Φιλοτέλνημα, χατεσκενὴ, χαύχησις. Cicero Ep. 
ad Atticum 13, 40. Diodor. 3, 36 : Ὡς ἐχπηδῆσαι 
(serpentem) £x τοῦ περιέχοντος 9. Aristid. vol. 1, p. 
250. Liban. vol. 4, p. 775, 28. Aristien. p. a : Ὦ 
φύσεως τὸ χάλλιστον t ubi v. Bast. p. 209. De opere 
pictoris '"Theophyl. Sim. Hist. p. 69, C : Οὐ πρότερον 
τοῦ 9. ἀποτπαύονται. De libro elaborato Constant. Porph. 
Cierim. p. 4, 18 : Ταῦτα τῷ παρόντι ἐχϑέσθαι φ.] Quo 
modo et Φιλοτέχνησις usurpatur. Basil. : Τὴν ἰδιάζουσαν 
περί σε τοῦ Θεοῦ φιλοτέχνησιν 6 λόγος παρέδωχεν, Pecu- 
liare opificium. [Non sunt illa Basilii, sed Greg. Nys- 
seni t, 1, p. 155, B. Hasx.] 

[Φιλοτεχνήμων, ὃ, Ingeniosus opifex. Cyrill. Alex. 
]n Thess. Assert. 31, p. 3a9 : Τοῦ παντὸς κόσμον ποιη- 
τήν τε xal φιλοτεγνήμονα, SuicER.] 

[Φιλοτέχνης, ὃ, Artificiosus, Gl. Polemon Phy- 
siogn. 1, 6, p. 229 : Πτερνιστὴν ἢ φιλοτέγνην dvZoa. Sed 
hie probabilius videtur φιλότεχνον, G. Diwp.] 

Üoz£yvims , tz, 5. V. Φιλοτέχνημα, 

Φιλοτεχνητέον. V. Φιλοτεχνέω. 

Φιλοτεχνία, $, Artium studium, Studium elegan- 
tie, [Pollux 6, 165. Plato Critia p. 109, € : Ἅμα δὲ 
"M ia epe n τε ἐπὶ τὰ αὐτὰ ἐλθόντες. Diodor. 1, 

4 : ἸΠροέχει τὰ ἔργα ... τῇ φ. τῶν ἐργασομένων " ubi 
libri plerique. πολυτεχνίᾳ. 1, 3, 35. $. περί τι Epict, 
Diss, 2, 5, 1, et 17, 15.] Aliis, Varietas artificii et 
praestantia, Artificiosa ratio. Diog. L. (?] de Gorgia : 
Lyn ἐχρήπατο τῆς λέξεως σχηματισμοῖς περιττοτέροις 
xal τῇ φιλοτεχνία διχφέρουσιν, [Gregor, Naz. vol, 1, 
p. 408, C. Autyll. ap. Oribas. t. 1, p. 454, 11 Da- 
remb. Clem. Alex. Strom. ἃ, 9, 41. 6n. Al. t. 5, 
Ρ. 412, D. 'Théophyl. Simoc. Hist. p. 388, 10 Boun. 
Greg. Naz. t. 1, p. 555, B, de artificio naturze quod 
foliis ipsis inest, τῆς ἐν φύλλοις v. Ctesias ap. Diodor. 
2, B, 4 : Διετετύπωτο θηρία τῇ τῶν χρωμάτων φ. τὴν ἀλή- 
θειαν ἀπομιμούμενα, Hipparch. In. Arat. p. 171, A, 
ἱχαγωτέραν 9. De nova comedia quz suo tempore ad 
mimicam salam artem reciderat, M. Antonin. Com- 
ment, 11, 6, ἐπὶ τὴν ἐκ μιμήσεως 9. ὑπερρύη. Hasx.] 

Φούτελνος, δ, $, Studiosus artis alicujus vel ar- 


tibus student, easque excolunt. [Pollux 6, 167. Plato 
Me 5, p. 476, A : Φ. xài πρακτικούς, Diodor, 1, 33: 
ἐμηχανήσατό τι φ. διά t1?) ἀξ: Εὔρημα φ. 
Athen. [15, p. dud ΟἿ τέχνων ὄντων τῶν Tod. 
νῶν. Plut. Demetr. [c. 20] : Οὐδ᾽ εἰς ek ἀχρήστους 
"ἃ τὸ φιλότεχνον, Artium studium. (T6 s. Geopon. 
15, 5, το. Theon Sayen. De mus. p. 88, B. Ptolem. 
"'Tetrab. p. 162, 14. Paul. AJ. Apotelesm, p. 51, 3. 
Superl. Apollon. Perg. De sect. p, 6, 39, de | sea 
tis Euclidis, ἄθροισμα q: νότατον. Hasz,] 
Φιλοτέχνως, Artium studio, More eorum qui ar- 
tium studiosi sunt, Artificiose, Ingeniose, Solerter. 
[Diodor. 1, 14 : Τῶν τῇ θεῷ 9. tüorüévrwv- 3, 63: Πολλὰ 
ἄλλα φ, ἐπινοῖσαι. Dionys. De comp. verb. c. 18, p. 
112, 12 : Οἰχονομεῖν αὐτὰ χρὴ 9. Plutarch. Mor. p. 104, 
B : d» rmdpr dnce G. D. Autyll. ap. Qribas. 
t. 1, p. 462, 13 Daremb. Joseph. A. J. 7, 11, 7; 8, 
7; 3 5 12, 2, 9, ἀμπέλων 3. ἐντετορευμένων. Euseb, V. 
Const. 3, 40, nad κα εἰργασμένην, Ctesias ap. Dio- 
dor. a, 8, 6, ζῷα παντοδαπὰ q. χατεσχευασμένας Hass.] 
Φυλότης, wr, $, Amicitia, Amor, Beuevolentia, 
Frequens ap. Hom., IH. IT, (382) : Μιηνιθμὸν μὲν ἀποῤ- 
ῥίψαι, φιλότητα δ' ἐλέσθαι" Δ, [16] : Ἢ φιλότητα gas 
ἀμφοτέροισι βάλωμεν" M, [303] : Ἢ1δ' αὖτ᾽ ἐν φιλότητι 
διέτμαγεν ἀρθιμήσαντε. (Et in. Od., velut ', 363 : Ἄλλοι 
φιλότητι... ἕπονται" Καὶ, 43 : Nov οἱ τάϑ᾽ ἔδωχε χαριζό- 
μενος φιλότητι Αἴολος.) Apud Eund. [04. Ὁ, 55] φιλό- 
Thx μὴ caes Benevolentiam prestare, Benevolen- 
tiam 5. Comitatem exhibere aut Benevolentiae officia , 
Benevolentia prosequi , Amice et liberaliter excipere. 
Copulat ldem aliquoties (Od. €, 505] φιλότητα et 
αἰδῶ. Apud Eundem legimus F', [73] : Φιλότητα xai 
doxix πιστὰ ταμόντες. Usus est Hesiodus quoque [non 
raro, velut Op. 219. ἡγεῖσθαι ἐς φιλότητα. Usi sunt et 
celeri pocta, Len . ΟἹ, 10, 105 : Θερμαίνει φιλότατι 
νόον" et. plur. Pyth. 4, 163 : Τᾶν iv δυνατῷ φιλοτάτων 
Encpssnv* Nem. 8, 2 : Ἀφροδίτας ἀμθροσιᾶν φιλοτάτων. 
Herodot. 1, 172 : Ka Hune καὶ φιλότητα σνγγίνε- 
σἤαι.] Sed et Plato usus est in Epist. (6, p. 323, B]: 
Συμφῦσαι xal συνξῆσαι πάλιν ἐς τὴν προῦπάρχουσαν φιλύ- 
τητά τε χαὶ χοινωνίαν, δὲ. : Διὰ βαναύσον φιλότητος 
ἐγεγόνει φίλος. Habetur certe hec vox et ap. Aristot, 
K.th. 9, 8, ubi quum alia verba proverbialia, tum hzc 
commemorat, Ἰσότης, φιλότης, Aqualitas, amicitia. 
Sic Plato dixit (Leg. 6, p. 757, A], Φυότης ἰσότητα 
ἀπεργάζεται. Existimo autem dictum fuisse ἰσότης, 
φιλότης, potius quam ἰσότης, φιλία, quod majorem illa 
ὁμοιοτέλευτα gratiam haberent. [Φ. et νεῖχος sepius 
opposita apud Empedoclem, velut v. 40 : Ἄλλοτε μὲν 
υλότητι συνερχόμεν᾽ εἰς ἕν ἅπαντα, ἄλλοτε δ΄ αὖ δέν 
ban φορεύμενα νείκεος ἔχθει. Esse enim alioqui φιλία 
multo usitatius in soluta oratione quam φιλότης, con- 
troversia. caret. [ Legitur φιλότης apud Diouysium 
Hal, Plutarchum aliosque, etsi rarius quam φιλία, 
quo alii plurimi usi sunt qui nusquam φιλότης dixe- 
runt.] Sed est tamen iu ea quidam usus hujus nomi- 
nis, quem itidem in nomine φιλία observare me non 
memini. Ejus exemplum babemus ap. [Platon. Phadr. 
» 228, D, et] Lucian. initio libelli quem Περὶ τῶν 
ἴῃ μισθῷ συνόντων inscripsit : Kal τί σοι πρῶτον, e» 
φιλότης, ἢ τί ὕστατον (φασὶ) χαταλέξω κτλ. υὔπεεν ap. 
eund. szpius, velut Hermot. c. 15, 7a.] Ubi certe ὦ 
φιλότης nihil aliud. est quam Ὁ amice : quod elegan- 
tius, sed eadem alioqui signif. dicitur, ὦ φίλη χεφαλύ, 
Synes. quoque initio cujusdam Epistola, qua est 
143 : Οὐχ ἐμπεδοῖς τὰ ὡμολογημένα πρὸς ἡμᾶς, ὦ φιλό- 
τῆς. Quamvis autem ὦ φιλότης exposuerin, simpliciter 
O ance, nou ignoro tamen videri etiam posse quan- 
dam superlavi signif. habere; atque adco Hesych, 
exp. ὦ προσφιλέστατε: Invenitur porro et ἐμὴ φιλότης 
ap. Aleiphr. [2, 4, p. 268] : ἴοτε πειρῶ μᾶλλον, ἐμὴ 
φιλότης, θξσσον εἰς τὸ ἄστυ παραγενέσθαι, {Πιστὴ 9. ap. 
bhalar. Epist. 19, p. 92. Simplex φιλότης ap. Hippocr. 
Epist. p. 1272, 1 : Ἐπείγει οὖν τὸ πρῆγμα. φιλότης" 
ubi vulgo καὶ φιλότης, quod correxit. Bergl. ad Al- 
ciphr. p. 269. Eustath. p. 146g, 58 : Ἰστέον ὅτι τὸ 
«καὶ σὺ φίλης » ἴσον τῷ «xal σὺ ὦ φίλε» ᾿Ἀττιχόν ἐστι, 
xai ὅτι ἀνὴρ Ἀττιχὸς ἐροῖ ἂν « xad σὺ, φιλότης. »] [| Con- 
cubitus, Yeneris opus, Venus, φιλοτήσιον ἔργον. [He- 
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sych. : Φ,, φιλία, 3 συνουσία.) Hom. Il. N, [636] : 
Hléveuv μὲν χόρος ἐστὶ, καὶ ὕπνου χαὶ φιλότητος. [O, 31: 
"Hy vA. χραίσμῃ φ. τι χαὶ εὐνή- E, χ07 : ᾿Αλλήλων ἀπέ- 
ονται εὐνῆς καὶ φιλότητος" 353 : Ὕπνῳ καὶ φιλότητι 
ὄχμείς.) Apud Eundem aliquoties [velut ll. B, 23a], 
μίσγεσθαι φιλότητι, et iv φιλότητι. ltem {|. Z, 161]: Κρυ- 
πταδίη φυότητι μιγήμεναι. [Et alise hujusmodi locutio- 
nes , velut Il. Ξ, 337 : Παραλέξομαι ἐν φιλότητι" Od. 8, 
313 : Καθεύδετον ἐν φιλότητι" ll. E, 441 : Φιρότητι τρα- 
πείομεν εὐνηθέντε.] Sic et. Hesiod. usus est [Theog. 
o5]: Κυσουμόνη $' ἥπειτα θεὰ θεοῦ ἐν φιλότητι. Ab Op- 
piano fera etiam dicuntur ἐελδόμεναι φιλότητος, [ || No- 
men fontis cujusdam : v. 5.0, pb. 

[Φιλοτήσιος, (x, τον, et ὁ, ἡ. HSL 5. v. Φιλότης :] 
Hinc uomen adj. Φιλοτήσιος, δ, ἣν Ad amicitiam per- 
tinens, Amicitiar accommodatus s. conveniens, Ami- 
citiz couciliandae aptus, [Soph. El. 1074 : Tà δὲ πρὸς 
τέχνων διπλῆ φύλοπις οὐχέτ᾽ ἐξισοῦται φιλοτασίῳ διαίτα" 
ubi motanda forma Dorica] Sic enim posse exponi 
videtur in isto Plutarchi loco (Mor. p. 777, D] : AXÀ* 
ἐμοίγε δοχεῖ τὰ τῶν μυυσῶν ἔργα xal δῶρα ov 9 τὰ 
τῆς ᾿Αφροδίτης φιλοτήσια εἶναι, Sicul vero qnx pro 
Concubitu et Venere ponitur, ita etiam φιλοτήσιος in- 
terdum dicitur Ad concubitum s. Venerem pertineus, 
Venereus ; ut φιλοτήσιος εὐνὴ ap. Oppiau. [Cyn. 3, 
355], Venereum cubile. Itidem. φιλοτήσιον ἔργον ap. 
Eund., Veuereum opus. [Hesycli. : Φ, ἔργα, ἀφροδί- 
eux , tk συνουσιαστιχά. Plutarch. a p. 654, € : Νέοι 
πάρεισι ηκότες, ὅφ᾽ ὧν δεῖ φ. ἔργα τελεῖσθαι.} Ap. 
Td (0d. A, be hh φιλοτήσια d et 
VV. Ll.. φιλοτήσιος exp. Amabilis , item lllex ad pro- 
pinandum, Et φιλοτήσιος χρατὴρ [ap. Eustath. p. 977, 
27] ibid. ex Erasmo, q. d. Propinaticium poculum, 
quod conciliandz amicitie ergo alteri preebibi solet. 
Χορὸς y. Aristoph. (fragm. 564) ap. Athen. 11, p.502: 
Ἑπτάκους γοῦν ἡ σχιά στιν ἡ "mi τὸ δεῖπνον" ἧς ἤδη 
χαλεῖ μ' b χορὸς (nam sic vel χρόνος correxit Casaub. 
pro 4960;) ὁ v. tb. ἔδεσμα Eustath. Opusc. Ρ. 47, 4o : 
Μύρῳ θείῳ πολντιμήτῳ τὸ παρὸν ἔσιον καὶ οὐδὲ ἀπαί- 
ciov ἔδεσμα - quemadmodum idem in Epistola com- 
mentario in Dionysium praefixa 9. βρῶμα dixit p. 70, 
8 : Βουλομένῳ σοι, πᾶν εἶ τι νόστιμον τῆς τοῦ Διονυσίου 
ποιήσεως, εἰς φιλοτήσιον βρῶμα συσχενάζομεν, Τὰ φιλο- 
τήσια ἐξοσιοῦν Opusc. p. 15, 80, Αὔρα 9. ap. Oppian. 
Hal. 4, 114 : Oi δ᾽ ὑπ᾽ ἔρωτος ador, θελγόμενοι φιλοτησίη 
ἀμφαγέρονται. [up Niceph. in. Walzii Bhett. vol. t, p. 
478, aB : Ὅλους χρατῆρας ἐπισπένδων πυρὸς xal Tpoca- 
ναρριπίτει πῦρ y. ἀρᾶμα p. 485, 18 : " Egox 6 σοφὸς ἐγὺν 
xai δρᾶμα MA 9.] Sie certe et subst. Φιλοτησία, $, 
redditur ἃ Bud, Propinatio (Hesych. : 4b., πρόποσίς 
τις μετὰ τὸ δεῖπνον ὑπὲρ φιλίας. Theognis 489 : Ἡ μὲν 
Ἰὰρ m φιλοτήσιος, ἡ δὲ πρόκειται, τὴν δὲ θεοῖς σπέν-- 
2], Invitatiuncula ad bibendum, ap. Lucian, [Gall. 
c. 12] : Kal φιλοτησίας προπίνοντα Exdatu τῶν παρόντων. 
Affert autem et ex. Athen, apud quem aliquantum 
detorta habetur. vocis hujus siguif., utpote dicentem 
μὰ τὰ ἢ φαρμάκου, i. e. Veneni, φιλοτησίαν, libro 3, 

p. 85, B], de Clearcho tyranno : Ὃς «oig πλείστοις 
ἐδίδου χώνειον πιεῖν " ἐπειδὴ οὖν πάντες ἔγνωσαν τὴν τοῦ 
φαρμάχου ταύτην φιλοτησίαν, οὐ προήεσαν τῶν οἰχιῶν 
πρὶν φαγεῖν πήγανον, Vulgo φιλοτησία exponitur la- 
vitatio ad. potandum. Et magis etiam peculiari si- 
guificatione Propinatio post cenam benevolentie 
ergo. Et ex Dem. [p. 380 extr.] φιλοτησίας [φιλοτησίαν 
scriptum ap. Athen. 11, p. 502, B] προπίνειν, Amicos 
τε potandum invitare. [De loco Demosthenis haec 
eguntur inter Excerpta ex Phrynichi σοφιστικῇ 20- 
παρασχευῇ in Bekk, Anecd. p. μὰ ὃ: "wider τ 
πίνειν" διττόν ἐστι τὸ δηλούμενον" xal ποτὲ μὲν κατὰ γε- 
vuchv λέγεται, ἄλλοτε δὲ κατ᾽ ὀρθὴν καὶ εὐθεῖαν (delen- 
dum καὶ εὐθεῖαν, quemadmodum in scholio Hom. Od, 
E, 33, ἡ dp σχεδίη scribendum pro $ ὀρθὴ εὐθεῖα 
9/19m, et addendum fortasse hic et paullo post xat 
ἐοτιχὴν) ἢ αἰτιατικὴν ἢ χλητυκήν, Ἂν μὲν οὖν κατὰ γενι- 
κὴν, σημαίνει αὐτὴν τὴν πρόποσιν, αὐτὸ τοὔργον xal τὴν 
δεξίωσιν τὴν ἐν τῷ πίνειν᾽ ἐκλήθη γοῦν ἀπὸ τῆς φιάλης" 
τὸ δὲ χατ' ὀρθὴν 3, αἰτιχτιχὴν μόνως τάττεται ἐπὶ τῆς χύ- 
^w; (Mominis inepti sententia. haec est, genitivum 
φιλοτησίας substantive pro φιλίας dici intellecto χάριν 
Vel ἕνεχα, casus vero ceteros adjective dici addito in- 


φιλοτιμιέο μαι 894 


A tellectove χύλικος nomine.) Δημοσθένης « φιλοτησίας 


προὔπινε ". Τοῦτο τῆς χατὰ γενιχὴν συντάξεως (xai διὰ) 
παράδειγμα" οὐ γὰρ, ὡς οἴονταί τινες, φιλοτησίας τὰς χύ- 
λικας λέγει, ἀλλὰ τῆς φιλοτησίας λέγω, xai ἔστιν ἔλλει- 
πτικὸς ὁ τρόπος, χάριν» ἣ ἕνεια, ty ἢ τὸ ise, 
ΩΝ ἕνεχά σοι προπίνω, οἷον φιλίας, Λουχιανός. 

hryuichum qui norunt facile mecum consentient , 
quod vel Luciani uomen docet, horum omnium ne 
verbum quidem ab Phrynicho scriptum esse, sed 
grammatici multo recentioris annotationem esse, for- 
tasse ex scholiis in. Lucianum illatam, qui sepius 
φιλοτησίας nomine usus est, velut De merc. cond. c. 16, 
et Galli c. 12, ubi in libro Vossiano adscripta sunt 
Suidae verba (ex Photii Lexico sumta), qua affert 
HSt. ln loco Demosthenis φιλοτησία intellecto χύλιξ 
recte accepit Photius p. 649, 10, addita etiam Hy- 
pe et Alexidis auctoritate, Alexidis versus iu qui- 

us plene dictum s. χύλιχα, ut ap. Aristoph. Lys. 203, 
attulit Athen, 11, p. 502, B. G. Dixp».] Suidas autem 
φιλοτησίαν προπίνειν tradit esse, ἡνίχα τις iv τῷ ἀρίστων 
φιάλης τὸ μέρος πιὼν, τὸ λοιπὸν παράσχῃ, φίλῳ, καὶ τὴν 
φιάλην χαρισάμενος" apud quem vide plura. [Suidas 
interpretatur etiam per φιλία et δεξίωσις cum Photio, 
εἰ per φιλιχὴ δεξίωσις, additis locis /Eliani (in quo est 
τῷ δήμῳ διαμετρεῖν φιλοτησίαν τήνδε) εἰ anonymi , Ot 
Αἰτωλοὶ ἐς ᾿Αθήνας τὸν οἶνον ἐχόμιζον, φιλοτησίας τῆς ἐκ 
τοῦ θεοῦ χοινωνῆσαι xal τοῖς τῆς ᾿Αθηνᾶς τροφίμοις βουλό- 
μενοι" ubi Cosmam In Greg. Naz. in Maii Spicil. Ro- 
mano vol. 2, p. 317, citat Bernhardyus.] ltem Pocu- 
lis poscere : quod tamen loquendi genus haud temere 
usurparim , licet Cic. dixerit Poscunt majoribus po- 
culis. Aristoph. Ach. [985] : Πῖνε, κατάχεισο, λάδε τήνδε 
φιλοτησίαν. (Ubi schol. exp. τὴν φιάλην τὴν διδομένην ἐν 
τοῖς συμποσίοις, Athen, 3, p. 122 : Προπίνω σοι φιλοτη- 
σίαν.] Herodian. 1, [17, 19] : Ὁ δ' ὡς συνήθη φιλοτη- 
σίαν, μετὰ πολλὰ λουτρὰ καὶ γυμνάσια τὰ πρὸς θηρία, 
διψῶν ἔπιεν ἀναισθήτως, ubi Polit. συνήθη φιλοτησίαν 
vertit Poculum de more propinatum. Deesse enim 
exisümo in vulg. edd, kl imis Poculum. Alii 

τλοτησίαν interpr. Poculum ab amica temperatum, 
Marcia sc. Nam paulo ante de hac ipsa dixerat, Elo- 
θει γὰρ αὐτὴ χιρνάναι τε xal διδόναι τὴν πρώτην πόσιν, 
ὡς ἦδιον πίοι παρ᾽ ἐρωμένης. [Eustath. Opusc. p. 105, 
10 : Συναπολαύσει v. λαμπρᾶς, Greg. Naz. Epist. 58, 
p. 822, D, de Socrate : To χώνειον δέχεται ὥσπερ οὐχ 
ἐπὶ θανάτῳ δεχόμενος, ἀλλὰ φιλοτησίας προπινόμενος 
(corr. προπινομένης)" εἰ Theodoret, Therap. 3, p. 519: 
'"E4» ᾿Αθηναίων φιλοτησίαν ὀρρωδήσαντα, quo nomine 
poculum illud ab Socrate ipso appellatum esse re- 
fert Elian. V. H. 1, 16,] Annotatur. prieterea , quo- 
τησίαν dictam olim fuisse Diem qua rezes pocula prz- 
gustata porrigebant populo, ut lic propinatione 
suam erga ipsum benevolentiam iestarentur, Vide 


Suid. in Προπίνειν. 
[φιλοτιδέρως , ὃ, 5, Amicus Tiberio. Philo vol. 2, 
p. 551, ims 

Φιλοτιμέομαι, (fut. φιλοτιμήσομαι, aor. ἐφιλοτιμήθην 
(annotatus in participio h seran à Polluce 6, 139), 
rarius ἐφιλοτιμησάμην. Perf. iae ry Porphyr. 
ap. Stob. Ecl. eth, vol. 2, p. 18, aliique infra indi- 
candi,] Honoris consequendi gratia aliquid facio s, 
anuitor, Ambitiosius s. Obnixe contendo, Magno stu- 
dio conor et annitor ; $c. more eorum qui honoris 
studio toti supt aliqua in re. [Hesycl, : S 
μεγάλα φρονεῖ, ἐπαίρεται, πλουτεῖ. Qua in siguif. cum 
inün. Aaa [Diodor 2,2: Ἐφυοτιμήθη τὸν ἴσον 
ἀριθμὸν τῶν σταδίων ὑποστήσασθαι. Plutarch. Numa, 
Φιλοτιμούμενος συναγαγεῖν. [V. Solon. c. 32, Thes. 
c. 25, etc.] Sic [V. Thesei e. 36], φιλοτιμοῦμαι itavtu- 
ρεῖν. Xenoph. (Mem. 2, 9, 3]: Εἰσὶν ἐνθάδε ol πάνυ ἂν 
φιλοτιμηθεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Sunt hie qui magno- 
pere vellent te amico uti, Qui magnopere ambirent 
amicitiam twam. Plutarch. (V. Cicer. c. 35) de Cice- 
ronis Oratione pro Muraema loquens : Φιλοτιμούμενος 
ὍὉρτήσιον ὑπερδάλλειν εὐημερήσαντα " "Themist. [c. 5]: 
Φιλοτιμούμενος πολλοὺς τὴν οἰχέχν ζητεῖν, xat φοιτᾶν map" 
αὐτὸν, Cupiens domum suam à. multis quiri οἱ fre- 
quentari. ltidemqne Synes. Ep. a9 : Φιλοτιμηθεὶς γὰρ 
πᾶσι γενέσθαι χαταφανὴς,, Cupiens omuibus esse notus. 
Ita qnidem nonnulli interpr, sed nequaquam hujus- 
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modi interpretatio mihi placet. Existimo enim, ut de 
precedente loco prius dicam, Φιλοτιμούμενος ὺ 
τὴν οἰχίαν ζητεῖν, uon esse simpliciter Cupiens domum 
suam a multis quaeri, sed Cupiens hunc honorem, 
Cupidus hujus honoris, ut domus sua a multis quz- 
reretur, Et in hoc posteriore, Φιλοτιμηθεὶς γὰρ πᾶσι 
γενέσθαι καταφανὴς, Quum id tanquam honorificum cu- 
pisset. Vide et qua habet Bud. p. 853. Interdum 
cum participio, itidem pro Ambitiosus studeo, conor, 
volo. Plato Rep. 1, [p. 336, C] : Μηβὲ φιλοτιμοῦ ἐλέγ- 
χων ἐπειδάν τίς τι ἀποκρίνηται, Sequente μὴ redditur 
lionoris mei studio ardens, vereor ne. Plato Epist. 
7; [p. 338, E] de Dionysio : Aoxst μοι παντάπασι φιλο- 
τιμηθῆναι μή ποτέ τισι ὄξαιμι χαταφρονῶν αὐτοῦ, ὑκέτ' 
ἐθέλειν παρ᾽ αὐτὸν ἀφικνεῖσθαι, || ἀξιμείον, mulatione 
ductus contendo cum aliquo, eumque superare cu- 
pio, /Emulatione ductus certo cun aliquo. [n qua si- 
guif. junctum habet πρὸς cum accus. personze. [Plato 
Symp. p. 178, E : Φιλυτιμούμενοι πρὸς ἀλλήλους" Phaedr. 
p. 334, À : Οὐδὲ οἵ διαπραξάμενοι cur τοὺς ἄλλους φιλο. 
τιμήσονται.} Isocr. Pane; : Πρὸς ἀλλήλους φιλοτιμούμε- 
νοι. Cui loco similem [Theopompi ap. Athen. 12, p. 
531, €] vide in Ὑ περφιλοτίμως, [Aristot. Rhet. 2, 10. 
Plutarch. V. Flamin. c. 9, Cimon. c. 4. Addito accu- 
sativo cognato Joseph, B. J. 1, 10, 5 : Πρὸς τὸν ἀδελ- 
gàv ... Ψνασάηλος ἐφιλοτιμεῖτο τὴν ἀγαθὴν Épw.] Sic in Φι- 
λοτιμία attuli ex Philostr., φιλοτίμως ἔχειν πρός τινα pro 
φρονειχεῖν et ἀγωνίζεσθαι. Itemque Φιλοτιμεῖσθαι ias a τι 
pro Ἀξηνυϊαγὶ aliquid, ut videbis itidem in loco illo 
Philostr. [Φιυλοτιμηλῆναι πρὸς τοῦτο τὸ μέρος Polyb. 1, 
4, 2.] Apud  Philon, autem. V. M. 1 : Φιλοτιμηθέντων 
οὗ μόνον περὶ τὴν εὕρετιν τοῦ ὕδατος, ἀλλὰ xal περὶ τὴν 
τοῦ τος κατασχενὴν, "l'urn. vertit, Qui elaborarant. 
[Diodor. 3, 17 : Πτολεμαῖος ὁ φιλοτιμηθεὶς περὶ τὴν θή- 
gav τῶν ἔλεφάντων. Lucian, Anach. c, 14 : Tz» φιλοτις 
μίαν ἣν φιλοτιμούμεθα περὶ xrÀ., ut Plutarch. Mor. 
p. 830, E : Φιλοτιμούμενοι φ. ἀκάρπους καὶ ἀχαρίστους. 
ἢ Passive Joseph. Genes. p. 47, A : Περὶ πολλοῦ τῷ 
Καίσαρι ἡ σοφία πεφιλοτίμητο, Magnopere honoraba- 
tur. Scribendum autem ἐπεφιλοτέμγτο, ul mox ἐπεφιλο- 
χοηματήχει et alia. hujusmodi dixit Genesius. G. D.] 
|| Φιλοτιμοῦμαι cum praep. ἐπὶ et dat, rei significat i. q. 
σεμνύνομαι εἰ μεγαλοφρονῶ, Glorior, Efferor, Mihi pla- 
ceo. [Plato Rep. 8, p. 553, D : Φιλοτιμεῖσθαι μηδ᾽ ἐφ᾽ 
ἕνὶ ἄλλῳ ἣ ἐπὶ χρημάτων χτήσει, Lysias p. 143, 40 : 
"Ex. μὲν τοῖς καλοῖς αἰσχύνεσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς χαχοῖς φιλο- 
τιμεῖσθαι.} Lucian, [Anach. c. 9] : Φιλοτιμούμενοι ἐπὶ 
τῇ μεγαλοδωριᾷ, Elati munificentia, et in ea sibi pla- 
centes, Exultantes, Gaudentes; utroque eniin. modo 
Bud. interpr. p. 85a, afferens et ex Isocr. Symm. : 
"Exi. δὲ τῇ τῆς πολιτείας διχαιοσύνῃ καὶ ταῖς ἀρεταῖς ταῖς 
ἑχυτῶν φιλοτιμούμενοι, pro In eo decus qusrentes. [Et 
h 49, € : “Ἑχατέρους ἔχειν ig" οἷς φιλοτιμηθῶσιν.] Sic 
dem in Evag. [p. 204, B]: Εἰδὼς τοὺς χαλοὺς χἀγαθοὺς 
τῶν ἀνδρῶν οὐχ οὕτως ἐπὶ τῷ χάλλει τοῦ σώματος; σεμνυ- 
νομένους, ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργοις χαὶ τῇ μνήμη φιλοτιμουμέ- 
νους. Ubi nota synonymes poni hzc duo verba σεμνύ- 
νεσθαι εἰ φιλοτιμεῖσθαι. Et quibusdam in locis hoc 
φιλοτιμεῖσθαι posset resolvi in φιλεῖν τιμᾶσθαι καὶ εὐδο- 
χιμεῖν ἐπί τινι, Cupere honorem et gloriam sibi parere 
aliqua ex re. 1n eadem signif. cum dat. etiam. solo 
construitur, sine praep., ut ab Greg. Naz. in Epitaph. 
Patr. : "Tv ἄλλων γυναικῶν χάλλει φιλοτιμουμένων xal 
διψουμένων, Quum aliz mulieres sibi placeant et. effe- 
rantur forma pulcritudine, Glorientur et superbiant 
forma elegantia. [Menand. rhet. in Walzii Rhett. vol. 
9, p. 381, 6 : Φιλοτιμήσεται πόλεσιν, ἀγῶνας ξιαθήσει 
x1. Unde ib. p. 479, 9, scribendum : IHlai2wv ... φιλο- 
τιμησομένων πατρίδι, διαθησόντων ἀγῶνας, non πατρίδα, 
quod librarii typothetzeve culpa legitur.] Interdum 
cum ὅτι, Lysias [p. 141, 28] : Φιλοτιμούμενοι ὅτι xal 
τοὺς φανερῶς ἡμαρτηκότας σώζειν δύνανται, Bud. p. 852, 
$53. [Interposito ἐνδείχνυσθαι Plato Phaedr. p. 232, 
Α : Φιλοτιμούμενος ἐνβείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας ὅτι χτλ, 
Rursum. cum dat. sólo Greg. Naz. : Φιλοτιμοῦμαι 
πατρίδι, Ob patriam mihi placeo et superbio, Jacto 
me ob patrise nobilitatem, Patrize celebritate glorior. 
Sed frequentius cum ἐπὶ, nt tum in praecedentibus 
ll., tum in hoc Dionys. Il. : Φιλοτιμεῖσθαι ἐπὶ ταῖς χαλ- 
λίσταις τῶν ἰδίων πράξεων, Gloriari rebus a se pre- 
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clare gestis. [Cum εἰς Diodor, 1, 25 : Πᾶσαν τὴν οἷ- 
χουμένην ... εἰς τὰς ταύτης τιμὰς φιλοτιμουμένην * 5o : 
Πάντες ἐφιλοτιμήϑησαν εἰς τὴν ταύτης αὔξησιν, Schol. 
Pind. Nem. 5, 1 : Θεαρίωνος εἷς τοῦτο φιλοτιμυηβέντος.} 
[| Φιλοτιμεῖσθαι est etiam λαμπρύνεσθαι, Munilicentia 
et liberalitate inelarescere, Laryiri populariter, [Phot. 
et Suidas : Φιλατιμεῖται, ἐπιδαψιλεύεται, μεγαλοφρονεῖ, 
σπουδάζει, diam. Hesvch. : τλοτιμούμενοι, δαψυῶς 
τιμῶντες.) Demosth. (p. 488, 17] : "ἔρημον ποιεῖς τὸν 
δῆμον τῶν φιλυτιμησομένων, πὸ ὅτι τοῖς ἀγαθόν τι 
ποιοῦσιν οὐδὲν ἔσται πλέον. Aphthon, metaph. in En- 
com, Sapientiz : ἄν ὅ, τι θάλαττα φιλοτιμεῖται, xal 
ὅσα γῆ τοῖς ἀνηρώπσοις παρέχει, Larjgitur, [idemque 
alibi saepe. (Procop. Hist. p. 320, A : Χρήμασιν ἀὐτοὺς 
φιλοτιμησάμενος" et] Theophyl. [Simoc. Ep. 49] cum 
accus, persongz et dat, rei instrumental : Δυστυγε- 
στάτῳ φιλοτιμούμενος δώρῳ τὸν Πρίαμον, Donaus, Mu- 
nerans : quam signif. et constructionem habet δωροῦτ 
e Lat des suo loco docui. Bud. p. 853. Vide ibid. 
et locum . initio pag., ubi φιλοτιμοῦμαι interpr, 
Munilice et benigne » prse μα rl et een τὸν 
πὶ wy [Diog. L. 4, 44 : Μή τί σε ἠδικηκὼς ἀπίω τὸν 
εἰς ἐμὲ ἐχτενῶς οὕτω πεφιλοτιμημένον, Recentiores etiam 
cum dativo persons et accusativo rei dixerunt, ut 
Liban, vol. 4, p. 785, 14 : Πόλεμος ... πολλοῖς vixag 
dotxou; φιλοτιμεῖται. Aristzen. Ep. r, p. 6 : Ταύτην uo 
περϑοτίμηται ᾿Ελένην" v. Bast, ad Aristzn, p. 356. 
Georg. Monachus De Theophilo p. 525, B : Φιλοτιν 
μηθεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως voulsuara ἑκατόν. Φιλοτιμεῖ- 
σῆχι τὴν ζωήν τινι, Vitam alicui indulgere : de quo. v. 
Reisk. ad Const. Porphyr. Cerim. vol. a, p. 490. 
| «Φιλοτιμεῖσθαι πρὸς τὴν λέξιν, h. e. Precipuam 
clocutionis curam gerere, rerum minorem, Aristid. 
Περὶ πολ. λόγου p. 658, Ergo ibi opponitur τὸ πρὸς τὰ 
πράγματα ἀποδλέπειν. Hinc de quadam artis ambitione 
et affectione dicitur. Sic Philostr. Ep. 1 : El σχημα- 
τιοῦμεν, φιλοτιμεῖσθαι δόξομεν, φιλοτιμία δὲ ἐν ἐπιστολῇ 
μειραχιῶδες, ἃ Sopatro Proleg. ad Aristidem rhetori 
tribuitur φιλότιμος MM quem ita explicat : Τὸ τῶν 
πανηγυριχῶν εἶδος ὃ τετήρηκε σιμνοτάτην φράσιν 
διδοὺς, καὶ ὡς αὐξητιχὸς ἐν πᾶσι τυγχάνει τοῖς πράγμασι, 
τὴν Δημοσθένους Jar μιμούμενος.» EnwxsT. Lex. rhet.] 
Φιλοτίμημα, τὸ, Conatus, Contentio, Studium ali- 
quid efficiendi. Nec tamen simpliciter sonat Conatus, 
Coutentio, Studium ; sed q. d. Conatus in quo aliquis 
sibi placet, et ex quo honorem s. gloriam aucupatur, 
lidemque Contentio in qua ete. Et, Studium in 
quo ete, [Lucian. Tim, c. 43 : Ἀνοήτων ἀνδρῶν φιλο- 
τιμήματα, Greg. Naz. Epitaph. patr. [vol. 1, p. 209 
cd Τοῦτο μὲν ἧττον θαυμάζω, ὅτι χοινὰν T : 
ἄλλους [τὸ] φιλοτίμῃμα. [| Significat etiam Liberalita- 
tem et Faeinus liberale, Bud. p. 854. Quo modo ex 
Plutarchi Alcib. E 16] affertur, Φιλοτιαήματα πρὸς 
τὴν πόλιν μεγάλα [ὑπερδυλὴν μὴ ἀπολείποντα], pro Ma- 
gna erga civitatem maguificentia. [Id. Mor. p. Baa, 
Α΄, νενομισμένα La Largitiones. Eustath. cti p.147, 
Ὁ : Τὸ ix ὑεοῦ g. μετάγειν εἰς τὸ ὁμόφυ ». Niceph. 
iu Walzii Rhett. vol. 1, p. 424, 12 : Ἦν ἄρα xai τοῦτο 
τῆς τύχης οὐδὲν ἧττον τὸ 9. Anna. Comn. p. 277, ^.] 
Φιλοτίμης. V. Φιλότιμος. LA j 
Φιλοτίμησις, ec, ἦν Studium, Contentio, Affecta- 
tio. Epiphan. vol. z, p. 52r, B : Πεφιλοτίμηται 72g 
αὐτοῖς ... ὑποκριτιχὴ ἁγνεία ... φιλοτίμησις δὲ ἕως τοῦ μὴ 
ἐγχυμονῆσχι n ὑπὸ τοῦ δυχοῦντος πεφθάρθαι yuvaixa* 
ubi uotanda recentior przeteriti forma πεφθάρθαι (ut 
paullo ante πεφθαρμένοι) comparanda cum πέφῆν 
pro ἔφθαχα. Georg. Acrop. Annal. p. 69, B : ᾿Εὀέχθη 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος μετὰ τῆς προσηκούσης pe, 1. C. 
Debitos ei honores praestabat. || Liberalitas. Basil. 
M. vol. 3, p. 491, B : Τὰς εἰς πτωχοὺς φιλοτιμήσεις, 
G. "ted: , 
[Φιλοτιμητέον, Gloriam quaerere oportet , Conten- 
dendum est. Plutarch. Mor. p. 125, D : Ταῖς ἀποσχέ- 
σισι μᾶλλον g. « Clem, Al. p. 497. prope fin. Cyrill. 
Hieros, p. 240.» Karr. Origen. t. 3, p. 612, C, 9 
μισθὸν χομίσασθαι. Basil. t. 1, p. 866, A, v. τοίνυν πι- 
στεύειν. Philo Belop. in Mathem. vett. p. 85, 5o : Περὶ 
οὖν ταῦτα y, ἐστίν. Has.) ἍΝ 
ΦΨιλοτιμία, ἡ, [Φιλοτειμίαις scriptum in iuscr. ap. 
Boeckh. 126, vol. 1, p. 173, ut χεινῶν ibidem pro xt 
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£v], Suidium honoris s. honorum ; interdum etiam A collegit Wyttenb. ad Eunap. vol. a, E 235.] lteddi- 


Nimium honorum studium, Ambitio, quim sc. in vitio 
ponitur. (d. et v tenuem ap. Aristot. Eth, Nic. 4, το, 
Herodot. 3, 53 : Φιλοτιμίη κτῆμα axatov. Pindar. fragm. 
229 : Φιλοτιμίαν μνώμενοι ἐν πόλεσιν ἄνδρες, nisi pe 
τιαίαν Plutarchus substituit vocabulo Pindarico. Nam 
φιλότιμος ejusque derivata nusquam apud Pindarum 
leguntur. Éurip. Phan, 535 : li τῆς καχίστης δαί - 
νων ἐφίεσαι φιλοτιμίας; Iph. A. 527 : Φιλοτιμίᾳ γὰρ ἐνέ- 
χεπαι. Aristoph. "Thesm. 383 : Φιλοτιμίᾳ μὲν οὐδεμιᾷ... 
λέξουσ᾽ ἀνέστην, ubi pet καλλιλεξία exp. schol. De- 
mosih. p. 18, 21 : Ὅτι μοι δοχεῖ πάνθ᾽ ὅσ᾽ ἂν εἴπη τις 
ὑπὲρ τούτων, ἐκείνω μὲν ἔχειν φιλοτιμίαν, ἡμῖν δ' οὐχὶ κα- 
λῶς πεπρᾶχθαι, Caussam gloriaudi. Id. p. 729, 15: 
Ὁ νόμος ἃς φ. περιαιρεῖται τῆς πόλεως. Herodian. 
6, (8, 9] : Πάσης προανηλωμένης ϑοτιμίας, Omni am- 
bitione pridem cousumpta. 3, 6, 10] : "Ev μέσῳ ἐῤ- 
pati χαὶ ἀμφήριστον οὖσαν τὴν ἀρχὴν ἑχάτερος ἐξ 
σοτίμου φιλοτιμίας εἰς αὑτὸν ἀνθεῖλχεν, Pari uterque 
ambitu ad se trahebat. Aliquando siguificat non tam 
Studium honoris, quam /Emulatio, /Emula virtus, et 
Contentio auimi ad certamen excitati, Contentiosa 
simultas, Livida aemulatio. [[socr. p. 3o, C : Διὰ τὰς 
πρὸς σφᾶς αὐτοὺς φ. λυμαίνονται τοῖς χοινοῖς, Diodor. 1a, 
57: Ἐν Κερκύρᾳ μεγάλη συνέστη στάσις xal φιλοτιμία, 
ubi libri deteriores φιλονεικία, Ἢ πρὸς dou: φιλο- 
τιμία χαὶ στάσις Polyb. 4, 87, 7. De scriptoribus pr 
tium studio ductis 3, a1, a0 : Αἴ g. τῶν συγγραφέων.] 
Bud. p. 853, ap. Plutarch. [V. Pomp. c. 24], qui dicit 
Pompeium piratis favisse ὑπὸ φθόνου xal φιλοτιμίας τῆς 
ποὺς Μέτελλον, lu qua signif. accepit et. Philostrat. 
Ep. 13, in qua scribit, Ὡς Πλάτων τοῖς σοφισταῖς οὐκ 
ἐράσχηνεν, ἀλλὰ φιλοτίμως πρὸς αὐτοὺς εἶχε" et quod 
τοῦ βασχάνου ἀπέσχε τοσοῦτον ὅσον φιλοτιμία φθόνου" 
φθόνος uw γὰρ, inquit, τρέφει τὰς μοχθηρὰς φύσεις, 
φιλοτιμία δὲ τὰς λαμπρὰς ἐγείρει " χαὶ βασχαίνει μέν τις 
τὰ ud, ἑαντῷ ἐφιχτὰ, ἃ δὲ ἄμεινον 7| μὴ χεῖρον διαϑήσεται, 
φιλοτιμεῖται πρὸς ταῦτα, Ubi nota φθόνον et βάσχανον 
vituperari, ut qui invideat alteri ea ad qua perve- 
nire nequeat : laudari autem τὴν φιλοτιμίαν, s. τὸ 
φιλοτίμως ἔχειν et φιλοτιμεῖσθαι, utpote quod studium 
iemulatione quadam virtutis excitatum contendat ef- 
ficere aliquid aut melius aut certe aeque bene, et ea 
ex re honorem ac laudem adipisci. Sic [Plato Rep. 8. 
p. 555, ἃ : Ἢ τινος νίχης ἢ ἄλλης φ. τῶν καλῶν" leg, 
8, p. 834, B : Οὔτε τις φ. πρὸς ταῦτα οὐδενὶ γίγνοιτ᾽ ἂν 
λόγον ἔχουσα Ἴ Xenoph. Cyrop. 8, p. 12a [c. 1, 30}: 
OX τινὰς μάλιστα ὁρῴη τὰ χαλὰ διώκοντας, τούτους xal 
δώροις xat ἀρχαῖς xal ἔδραις xal πάσαις τιμαῖς ἐγέραιρεν" 
ὥστι πολλὴν πᾶσι φιλοτιμίαν ἐνέβαλλεν, ὅπως ἕκαστος ἄρι- 
ez; φανήσοιτο. [Polyb. 6, 55, 4 : Ὁρμὴ xat φ, πρὸς τὰ 
καλὰ τῶν ἔργων" 1, 52, ἡ : Διὰ τὴν ὑπὲρ τῶν ὅλων p. 
5, 71: Τῆς περὶ ταῦτα 9. Diodor, 12, 3a : Μετὰ πολλῆς 
φ. χατεσχεύαζον τριήρεις" et infra : Ταῖς 2. οὐχ ἀπολιμ- 
πανομένων.͵ Nec nou ap. Plutarch. a De fort. Alex. 
[p. 342, ΕἾ : Ἐν ὀλίγοις ὅπλοις φιλοτιμία πολλὴ, xxl ζῇ- 
Jos ἡλιχίας παραλλήλου, xal ἅμιλλα περὶ δόξης xal ἀρετῆς 
ἑταίρων, Itidemque ap. Eund, De Herod. [p. 856, A] : 
Ὑὸν πόλεμον ὑπὸ τοῦ Περικλέους ἐχχεκαῦσθαι φιλοτιμίᾳ 
τινὶ καὶ φιλονειχίᾳ, εἰς τὸ ῥῆξαι φρόνημα Πελοποννησίων. 
{Φιλονειχίαι xal φιλοτιμίαι ap. Plat. Kep. 8, p. 548, C.] 
Nonnunquam redditur simpliciter Studium , Conten- 
tio, qualis sc. eorum est, qui obnixe contendunt, ut 
houorem et laudem sibi ex re quapiam cousequan- 
tur, Plut, De defectu orac. [p. 438, A] : Ὑπερθαλλο- 
μένων δὲ φιλοτιμίᾳ τῶν ἱερέων, xal προσλιπαρούντων, Sa- 
cerdotibus certatim urgentibus et. modum exceden- 
tibus, Plato Epist. [3, p. 3ao, A] : Πολλὴν εἶχον περὶ 
αὐτῶν σπουδὴν εἰς vo ξυμπερανθῆναι, οὐχ ἄλλον τινὸς ἕνεχα 
μᾶλλον, 3 τῆς ἐπὶ τοῖς καλοῖς φιλοτιμίας, Non alia magis 
de causa quam quod honestati obnixe studerem. [5ὲ- 
militer Symp. p. 178, D. Oppos. y. αἰσχρὰ Epist. 7, 
p. 344, E. Nsavixat 9. Joseph. A. J. 16, 8, 4.] Sic et 
τῆς πρὸς ὑμᾷς φιλοτιμίας, exp. Mei erga vos studii et 
propense voluntatis. [Φιλοτιμίαν παρέχεσθαι τοῖς au - 
μάχοις, Studiose, enixe operam navare sociis, Po- 
lyb. 2, 42, 6. || De contentione in disputando et 
redarguendo Plutarch. Mor. p. 999, E : Λόγων ἐζήλουν 
σχολὴν χοὶ διατριβὰς ἀπράκτους ἐν ἔριτι xal φιλοτιμίαις" 
et p. 1036, B, D; 1037, C; 1047, B. Eunapii exx. 
THES. LINO. GREC, TOM. Vii, FASC. 111. 


tar vero et Cupiditas, Libido. Plutarch. Popl. (c. 14]: 
Ἦν τῷ Horas φιλοτιμία πρὸς τὴν χαθιέρωτιν, Po- 
plicolam libido incessit consecrandi, ltidemque ex 
Aphthonio affertur φιλοτιμία τῶν ἡδονῶν, pro Cupidi- 
tas voluptatum. | (| aor (a ap. Dem, p. 312, 26 : 
Ὑριηραρχεῖν, εἰσψέρειν, μηδεμιᾶς o. μήτε ἰδίας μήτε δη- 
μοσίας ἀπολείπεσθαι], Erogatio publice facta, qua 
etiam ἐπίδοσις dicitur, ut donativum et congiarium : 
quae λαμπραὶ ἐπιδόσεις et μεγαλόφρονες dicuntur ab He- 
rodiano. Bud. Comm. p. 853, [Schol. Demosth. p. 68», 
18 : Διεῖλε τὰς λειτουργίας τὰς uiv εἰς τὸ ἀναγχαῖον, τὰς 
δὲ εἰς τὸ ἐχούσιον, αἵτινες xal φιλοτιμίαι λέγονται, /Eschiu. 
p. 56, 7 : Ἀναλίσκειν τὴν πατρῴαν οὐσίαν εἰς τὴν πρὸς 
ὑμᾶς ». Dio Chr. vol. 2, p. 213: Τὴν οὐσίαν... ἅπασαν 
εἰς φιλοτιμίαν ἀναλώσας, Plutarch, V. ΝΙοΐδ c. 3 : Xo- 
ρηγίαις ἀνελάμβανε ... ἑτέραις τε τοιαύταις φ. τὸν δῆμον" 
et alibi sepe apud eundem : v. Wyttenb. ad. Eunap. 
vel. a, p. 337.] [|Siguificat etiam Liberalitas, iu- 
quit Idem pag. seq., afferens Greg. Naz. De homine, 
quem ibi vide. Sic Idem p. 930, Πράξεσιν ἐχούσαις φίλο- 
τιμίαν “ Dem. interpr. Actionibus a munificentia 
manantibus : p. 267, ex Plutarch. Antou. [et Nic. 
c. 3] affert, Πολλαῖς ἀνελάμβανε φιλοτιμίαις τὸν δῆμον, 
pro Multis liberalitatibus largitionibusque populum 
— est. [Photius et Suidas : Φιλοτιμίας, δωρεὰς, 
ἢ πλεονεξίας, ἢ xevoloZ(ae. Similiter schol. Greg. ΠΣ, 
Stelit. 1, p. 7a : 4p. ἀντὶ τοῦ ἀφθονία, δαψίλεια, πολυτέ- 
λεια dog ξὲ πολλάχις εἶπον, τρία ἐστὶ τὰ σημαινόμενα τοῦ 
ὀνόματος, φιλονεικία, κενοδοξία ἤτοι ὑπερηφανία, xal τρί- 


xov τὸ δαψιλὲς καὶ φιλόδωρον. Quattuor explicationes ap. 
Hesych. : Φ,, δωρεὰ, κενοδοξία, πλοῦτος, μεγαλοφρο- 
σύνη, 


ν 
[Φιλοτιμία, f, n. pr. navis Attice in inser. navali 
19, C, 10, 

Φιλότιμος, 5, 5$, Honoris s. Honorum cupidus et 
studiosus. [Interdum etiam Ambitiosus, i. e. Qui ni- 
mia honorum cupiditate ducitur. [ Hesych. : dp. ὁ 
φιλῶν τιμᾶν μεγάλως ἢ θέλων αὐτὸς δοξάζεσθαι. Φ, στρα- 
τηγὸς Pollux 1, 178; φ. δυνάμεις ib. 155.] Et tunc in 
malam partem accipitur, ut [ap. Eurip. Iph. A, 520: 
Τὸ μαντικὸν πᾶν σπέρμα φιλότιμον xaxóv:] et Plato Rep. 
1, [p. 347, B] dicit, tà φυότιμόν τε χαὶ φιλάργυρον 
εἶναι, ἄνειδος λέγεταί τε xal ἐστιν. [Ib. 9 p. 58), B : Εἰ 
φιλόνεικον αὐτὸ xal g. προσαγορεύοιμεν. /Eschin. p. 5a, 
2: Τὰς φ. χαὶ λίαν ὀξείας ψυχὰς ἐρεθίζοντες, Dim v. 
Lysias p. 192, 7. Semel ap. Aristoph. lau. 679 : Ο᾽ 
σοφίαι μυρίαι κάθηνται φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος. Non 
semper tamen in malam accipitur partem , sed et in 
bonam, interdum medio modo, Aristot. Rhet. vp): 
Φιλοτιμότεροι γὰρ καὶ ἀνδρωδέστεροί εἶσι τὰ ἤδη οἱ δυνα - 
μενοι τῶν πλουσίων * 1, [6] : Οἱ φιλόνιχοι (sc. φαίνονται, 
εἰ νίχη ἔσται " οἵ φιλότιμοι, εἰ τιμή " οἵ φιλοχρήματοι, εἰ 
χρήματα - Eth. 4, 4 [c. 10] scribit τὸν φιλότιμον ἐπαι- 
νεῖσϑαι ἐνίοτε ὡς ἀνδρώδη χαὶ φιλόχαλον, |Ubi tamen 
etiam dixerat τὸν φιλότιμον ψέγεσθαι, ὡς xal μᾶλλον ἣ 
δεῖ, xal ὅϑεν οὐ δεῖ, τῆς τιμῆς ἐφιέμενον" ut et a, 7, 
tradiderat φιλότιμον nominari τὸν ὑπερδάλλοντα ταῖς 
ὀρέξεσι : quem Latini Ambitiosum vocant : utpote 
modum non tenentem in ambiendis honoribus. ln 
bonam partem accepit Xen. [Mem. a, 3, 16] : Ὁρᾷς 
ὡς φιλότιμός ἐστι χαὶ ἐλευθέριος, Quam sit honoris stu- 
diosus. [Polyb. 9, 20, ὃ : Περὶ τἀναγχαῖα φιλοτιμότα - 
τός εἶμι xal σπουξάζων.] Et τὸ φιλότιμον, Studium ho- 
norum, quod bg 2, b 63 (c. x dicit esse ἄνυ,- 

, quippe quum ἐν τῷ ἀχρείῳ τῆς ἡλικίας non tam 
delectat Uh. ἵνειν, ob Wels [Plato Leg. 8, 
p. 841, € : Τό τε θεοτεδὲς ἅμα καὶ g.] Aliquando alio 
vocabulo redditur, ejus sc. rei, ex qua honorem 
consequi studemus, ut ap. Plutarch. Pericle [c. 10], 

ὑότιμος ψυχὴ, Magnus generosusque animus. [Plato 
τα. 9, p. 870, € : Φιλοτίμου ψυχῆς ἕξις. Eurip. Iph. 
A. 342 : Τοῖς τρόποις ζητῶν πρίασθαι τὸ 9. ix μέσου. 
Inest enim τῷ φιλοτίμῳ aliquid μεγαλωψυχίας, ex quo 
honorem ct gloriam sibi comparare cupit. Et ap. 
Eur. [Suppl. 907], φιλότιμον ἦθος, Mores liberales. 
tp. ἦδος anuotavit Pollux 3, 65, et dixerunt haud 
dubie multi : sed quod iu loco Euripidi supposito est, 
quo HSt. utitur, φιλότιμον ἦδος πλούσιον, 1d ut alia 
plura in versibus illis (903—908) — mae 
τι 
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eum prodit. Eidem Euripidi Iph. À. 22 verba xài A munera principis honori deferunt, Polit. qui φιλοτι- 


φιλότιμον ex glossemate sunt illata, quod vidit Bo- 
thius, G. D.] Prassertim vero ex liberalite et magnifi- 
centia φιλότιμος aliquis dicitur. Chrysost. : Δαψιλὴς 
xal φιλότιμος ἢ ἐκ τῶν δύο λεπτῶν v ; 
Larga et munifica. Herodian. 5, (5, 15] : Φιλοτίμους 
—Mpuk] τε χαὶ πολυτελεῖς [—ÀAx] ἐπιτελέσας παντοδαπὰς 
δέας, Spectacula maguilica. Item. φιλότιμος ἐπ᾽ ἀρετῇ 
ex Plat. Leg. (5, p. 744, ΕἸ pro Virtuu obaixe stu- 
dens. [Protag. p. 343, C : "Az: φ. ὧν ἐπὶ σοφίᾳ.) Qui- 
cunque enim ad rem aliquam contendit, ex eaque 
sibi honorem parere nititur, φιλότιμος nominatur ; 
nam unicuique studio et arti suus honos. Unde τὸ 
φιλότιμον sepe redditur Contentio, Studium conten- 
tionis : cujus scopus est honor et gloria. Synes. Ép. 
6o : Ἡ ἡλικία μαραίνει μοι τὸ φιλότιμον, Studium con- 
teutionis. Quo modo accipi potest et ap. Plutarch, 
[Mor. p. 59» Di eventa eene ὑπὸ 
γήρως, οὐ τελέως ἀπολείπει ὃν ὁσώμα - 
τον, ἀλλ᾽ ἑτέρους ἀσχοῦντας δρῶντες ridi xal παραχα- 
λοῦσι, καὶ συμπαραθένυσι. Apud Greg. Naz. autem τῆς 

(ἧς τὸ φιλότιμον redditur Animi virtus. [De studio 
philosophize vel eloquentis idem vol. 1, p. 316, D: 
"T'owzrov ἔργον ἡ τοῦ ἀνδρὸς εὐφημία, μὴ ὅτι γε fjuiv τοῖς 
πάλαι πᾶν τὸ φ. χαταλύσασιν, ἀλλὰ καὶ οἷς βίος ἐστὶν 6 
λόγος" de quo loco Suidas (s. v. Φιλοτίμως) : Τινές 
φασι τὴν φιλοσοφίαν καὶ τὴν ῥητορικήν. 

[Φυότιμος, ὁ, Philotimus, statuarius  JEpineta. 
Pausan. 6, 14, 12. || Medicus, Praxagorze discipulus, 
frequenter memoratus ab Galeno, Athenzeo, Oriba- 
sio aliisque : v. Fabr. Bibl. Gr. vol 13, p. 369. 
| Alius in Anth. Pal. Append. 35:. || Libertorum 
nomen, quorum frequens mentio ap. Cic. in Episto- 
lis ad. Atticum. ἢ Ὁ Φιλοτίμου παῖς ap. Hippocr. 
p. 1240, D, ubi tamen codices plerique (v. Littré 
vol, 5, m 469) «uctus», quomodo sepe pecca- 
tum. ab librariis in geuitivo declinationis secunda , 
de quo dixi in Comment, De dial. Herodoti p. xui. 
ὦ. Disponr.] 

Φιλοτίμως, [compar. ἘΣ ὅτεοον ap. Diodor. r, 
29; φιλοτιμοτέρως ap. Strab. 1, p. i) Studio honoris, 
Ninio honoris studio, Ambitiose, Modo enim in ma- 
lam partem accipitur, modo iu bonam, ut jam di- 
ctum fuit. [Pollux 3, 66, 119.] Dem. [p. 1389, 23]: 
Καὶ γεγενῆσθαι χαλῶς, καὶ πεπαιδεῦσθαι σωφρόνως, 
βεδιωχέναι 9. συμθέδηκεν αὐτοῖς " studium enim et sui 
et patrie honoris eos ad fórtiter dimicandum incita- 
rat, ita ut mallent ἐντίμως mori quam vivere ἀτίμως. 
Itemque aliquis dicitur φιλοτίμως ἔχειν πρός τι, Ad 
aliquid honoris et gloria studio contendere, quod et 
φιλονεικεῖν dicitur, et Gloria ad certamen. excitari. 
Xenoph. [Cyrop. 1,6, 26] : b. ἔχω πρὸς τὸ ἀγαθὸς φαί- 
νέεσθαι, Obnixe cupio strenuus videri, et ex. strenui- 
tate illa honorem et gloriam mibi parere. Ex Plat. 
autem [Charmid. p. 102, c : Qo. πρὸς Χαρμίδην ἔχων, 
pro Ambiens laudem et admirationem a Charmide. 
Alioqui φιλοτίμως ἕψειν πρὸς ἀλλήλους dicuntur Qui 
certatim. de Y et gloria contendunt inter: se. 
Isocr. Paneg. (p. 57, D]: ΟἹ ἡμέτεροι πρόγονοι καὶ Àa- 
κεδαιμόνιοι 9. y ἀλλήλους sl4ov* οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
χαλλίστων ἐν ἕνοις τοῖς χρόνοις ἐφιλονείχησαν, οὐκ 
ἐχθροὺς, ἀλλ᾽ ἀνταγωνιστὰς σφᾶς αὐτοὺς εἶναι νομίζοντες, 
Ubi nota φιλοτίμως ἔχειν εἰ φιλονεικεῖν usurpata syno- 
nymus : ut Bud. quoque p. 853, φιλοτέμως ἔχειν ex- 
ponit φιλονεικεῖν, &mulari, locum quendam ex Athen. 
afferens. [Lysias p. 147, 38 : Φιλοτιμότερον διατεδῇ -- 
vat τοῦ δίοντος. vh ἔχειν πρὸς τὸ κρῖνον τὰ ὅλα, Stu- 
dio ardere, Polyb. 3, 70, 1. b. διαχεῖσθαι πρὸς τὸν xlv- 
ὄυνον 3, 65, 7. 4D. διακείμενοι, Studio ardentes (per- 
sequendi belli), 11, 5, 7; e. διέχειντο πρὸς τὸ περιγενέ- 
σθαι τῶν Καρχηδονίων 15, 3, 2; φιλοτιμότερον τοῦ δέον- 
τὸς διακεῖσθαι πρὸς τὴν εἰρήνην ἡ, Ja, 1.» Scuwxion.] 
lbid. φιλοτίμως τι ποιεῖν dicit esse Euixe et vehemen- 
ter et ambientium. prehensantiumque more instare : 
afferens ejus signif. exemplum ex Appiano. Redditur 
certe aliquando per Lat. adv. Certatim, Herodian. 5, 
[3, 9] de regibus barbaris : db. πέμπουσι τῷ θεῷ ἑκά- 
στοῦ ἕτους πολυτελῇ ἀναθήματα, Certatim quotannis 
splendida offerunt munera. Id. 4, (a, 17]: Δῶρα πέμ- 
mtt 9. εἰς τιμὰν τοῦ βασιλέως, Certatim pro se quisque 


c 
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reddidit etiam Prolixius, 1, [11, 14] hoc 

in loco, 'Tocaurz μὲν δὴ περὶ τῆς Πιεσσινουντίας θεοῦ 
τιμύτερον ἱστορείσθω, quem οἷς convertit, Hac hacte- 
nus de Pessinuntia dea prolixius etiam fortasse quam 
decuit. κε — φιλοτιμοῦμαι Bud. exp. etiam Prolixe 
largior, uox per μεγαλοδώρως, ὑπερμέτ 
iid Phot, et Suidas. m Hes gd ped ὅξως, t pa 
σίως, μεγαλοψύχως, δαψιλῶς. Sed crediderim tamen 
rectius reddi posse ibi Ambitiosius : quo dicitur modo 
Ambitiosa diligentia, et quiedam alia. Significat etiam 
Magnifice, ut φιλότιμον dixi vocari interdum Magui- 
ficum et splendidum. Polyb. [6, 53, 6] : Κοσμῶσι $2 
Ornant magnifice, 'T'urn. (Commode etiam interdum 
ἘΣΤῸΝ exp. Vehemeuter; ut in Cebetis Tab. c. 19: 

2 τις φιλοτίμως χάμνων ἐτύγχανε, Vehementer s. Gra- 
viter zegrotus, Et Φιλοτιμότερον ἠκόντισα, Vehemen- 
tius, Lucian, Tim. c. 10. Scewmon. Superlat, φιλοτι- 
μότατα ap. Eumath. 9, p. 32r. Borss.] 

{Φιλότις vitiose pro Um, quod v.] 

Φυλότμητος, δ, 4, Amans sectionis, Incisione gau- 
dens : 9. ἠὼς, Sectionis amica aurora, de die cireum- 
cisionis, Noun. [Joann, c. 14, 16. Vide Ernest. in 
Praef. Lex. Hederici.] 

Φιλοτοιοῦτος, (5, $, etsi feminini exempla non af- 
feruntur,] Vehementer affectus in aliqua re : ali- 
quando in vitio, aliquando secus. Bud. ex Aristot. 
Vide Comm. p. 865. Aristot, Eth. Nic. 1,8 : Ἑχάστῳ 
δ᾽ ἐστὶν ἡδὺ πρὸς ὃ λέγεται g., olov ἵππος μὲν τῷ φυλίππῳ 
x3. lb. 4, 10, et plur, 3, 13. Eustath. Opusc. p. 295, 
3o. Nicet. Chon. Hist, p. 187, B.) 

Φιλοτοχέω, Nixurio, Gl.) 
cem , Accentum amo, Manuel Moschop. 
Gramm. p. 41 ed. Titz. : IIiv ὄνομα φιλοτονεῖ. Osaxx.] 

Φιλότονος, 6, ἢ, Qui voces cum accentu vividiore 
efferre amat. Planud. Dial. de Grammatica, in Bachm. 
Anecd, vol, 2, p. 35, a1. Bosss.] 

[{Φιλότοπος, $, ^, Loci alicujus amans. Joann. 
Chrys. Hom. 100, vol. 5, p. 654 : Ὥς 9. γὰρ ἡσωνιᾶτο 
χαταλιπεῖν, Hasr.] 

Φιλοτραγήμων, b, ἡ, Bellariorum appetens. [Eubu- 
lus ap.] Athen. [14, p. 642, C.) 

[Φιλοτραγῳδὸς, ὁ, Tragedias vel trageedos amans, 
iuscripta fuit Alexidis comedia, quam citat Stob. 
Flor. 108, 52.] . 

[Φιλοτράπεζος, ὁ, ἡ, Mense amicus, Epularum 
amans, "nig 3, p. 113, s MES 

Φιλοτρᾶφὴς. ὃ, $, i q.v τ Antiatt, in Bekk. 
Pisa x. 116, 2 : 0b. ὃν $ μι σὶ πρὶ φιλότροφον λέγει. 
Εὐριπίδης Αὔγη.} : 

Φιλοτροφέω.} Φιλοτροφεῖν, Lubenter alere, Studio- 
sum esse alendi. Plutarch. Symp. [p. 684, D]: Ot 
γοῦν τὰς κύνας φιλοτροφοῦντες. [Artemid. 3, 5. Passiv. 
It μένη in Hexapl. Sam. 1, 38, a4. 

[Φιλοτροφία, ἢ, Nutricatus. Geopon. lib. 14 ar- 
S boupops "o ἡ, Lubenter alens. Orph. H. 1,5 

' ' E : εὐ p 
de llithyia : Κλειφοῦχ᾽, εὐάντητε, φυλότροφε. Conf. Φιλο- 
τ 5. 

[ ' υφητὴς, 5, Luxum amans. Jo. Hieros. Narr. 
p. 235, c ed. Ven, Hasr.] " 
[Φυδτρύφος, δ, ἡ, Delicatus. Ptolem. l'etrab. p. 
162, C. due.) ! 

[Φιλοττάριον, τὸ, Amiculus. Aristoph. Eccl. 891 : 
4p. αὐλητά. Est diminutivum tanquam ab se 
,5, Philottus, Niobz maritus. arthen. 
c. 33. Conf. Valcken. ad schol. Eurip. Pheen. 162, 
p. 629.] NP ! 

Φιλοτύραννος, δ, $, oppos. superiori μισοτύραννος, 
signilicat enim Amans et studiosus tyrannorum; S. 
Tvraunidis amans, Dominatus tyramnici cupidus. 
Pollux 6, 160. Dionys. Ep. ad Pomp. c. 5, ἦθος " A. 

. 4. 83 : Τὸ φιλοτύραννον ἐμπέφυκέ τισιν. Superlat. 
Plutarch. V. Dion. c. 36, φιλοτυραννότατος ἀνθρώπων. 
ὦ. D. Posiivo Theophyl. Simoc. Hist. p. 166, 11 
Bonu. ld. ib. p. 211, 12, λύμην 9. Hasr.]. 

[Φιλότυφος, ὁ, 4, Fastum s. arrogantiam amans. 
Philo De somn. p. 867, C : Ὁ δοξομανὴς καὶ 9. Hass 
Coust. Manass. Chron, 6518 : p, - 

{Φιλοτώθαστος, ὁ, ἡ, Convicia amans, Hippocr. p. 
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1285, a9 : βασχανίην φιλοτώθαστον, ut Schottus cor- 
rexit Nod. Cicer. 2, 9, pro φιλοτωθάσσοντα.) 
Φιλουγιής, V. DUvymie] Ὁ 
(oua, ἡ, Amor materi. "Theodor. Metoch. 
Misc. p. 505, 545. G. D. Jo. Damasc. t. 1, p. 510, 
A. Hasz. à . 
[Φιλόῦλος, $, ἦν Materke amans. Martyrium S. 
Ignatii s, 18. lgmat. p. 10, τὸ qe lgnis materia 
amans, Ep. ad Kom. s. 17. Carnalis, Andr. Cret. p. 
270. Kart. Basil. Ms. in Greg. Naz. p. 46. Theophyl. 
Bulg. vol. r, p. 110, 397. Basr. Vita Germani Cosen, 
Actt. SS. Maii t, 3, p. 12, A. Ephrzem p. 410, A. Schol. 
Climac. p. 441, 34, Ms g« 2B, 8, τὸ 9. Hasx, Const, 
Manass. Chron. 1 : Ἡ μὲν 3. ψυχὴ ταῖς ὕλαις ἐπιχάσχει.] 
[Φιλουμένη, $, Philumena, n. pr. in inscr. ap. 
Beeckh. 155, 773, vol. 1, p. 249, 514, et 193o, vol. 2, 
p. 42. (It. ap. Le Bas Jzscr. de Morée p. 183, n. 265, 
2. Has.) Alciphro 1, 4o. Philumeua ap. Terent, Hec. 
3, a, τή. 
; dint, 6, Philumenus , Atheniensis, in inscr. 
ap. Beckh. 191, 193, p. 328, 329 : Φ, "ἔρωτος. 
| Spartanus ib, 1278, p. 636 : Ἀεοντᾶν Φιλουμένου. 
|| Medicus, ap. Oribas. p. 218 ed. Matth., Aetium (ex 
quo Phot. Bibl. p. 177, 13), Alex. Trall. 8, 5, p. 4:3, 
ubi genit. ióuttwe, et c. B, p. 423, Φιλομένου, 
utrumque vitiose pro ΨΦιλουμένου. Vid. Fabr. Bibl. 
Gr. vol. 13, p. 367. || Alius in. Vita Athanas. ap. 
Phot. Bibl. p. 478, 39. G. D. || ^lius inscr. Rom. 
C. I. vol. 3, p. 979, n. 6528, 9. Hasz.] 
[Φιλουμενὸν, $, Philumeno, n. pr. feminz in inscr. 
ap. Meier. Die Demen von Att. p. 74, n. 91. Hasr.) 
[Φιλόσπνος. V. Φύλυπνος.] 
ἰΦιλοῦργος, ὁ, Philurgus, n. pr. ap. Aristoph. Lys. 
261, ubi de accenta. schol. Φιλοῦργε" ἐὰν 3 Φιλοῦργε 
ὡς πανοῦργε, ὄνομα κύριον" ἐὰν δὲ ὀξυτόνως, ἐπίθετον. 
Quocum consentit Arcad. p. 87, 23. Male igitur in 
Bekk, Anecd. p. 315, a0 : Φιλουργός" ὄνομα κύριον 
᾿Αϑηναίου ἱεροσύλου" eodemque accentus vitio apud 
Photium et Suidam, «qui je Philurgum ex m 
crate memorant p. 382, A , ubi vulgo Φιλεργὸς, co- 
dex Vat. Φιλοργὸς, utrumque vitiose pro Φιλοῦργος. 
G. Dixnosr.] 
[Φιλοῦς, ovroc, ἡ, Philus, n. pr. femine, de quo 
egit S. Birch. Revue archéol. a. 1848, p. 301. Hasr.] 
[Φιλοῦσα, $, Philusa, n. pr. serva in inser. lat. 
ap. Ott. δαί, Spec. epigr. p. 84: Ph. Andrei lib. 
uxor, Hass. 
[Φιλοφαίαξ, ἄχος, δ, ἡ, Phsacibus amicus, Inter 
composita in a£ ap. Cheerob. In 'Theodos. p. 304, 5.] 
Φ 5, 6$, Philophanes, sophista, Plutarch. 
Mor. p. 208, A.] 
Φιλοφαρὲς, synonymum prasi ap. Diosc. 3, 109, 
a Spengel. ἄν ῥα ex iim] d * 
Φιλυφάρμᾶχος, δ, $, Medicamenta amans. Galen, 
vol. 16, p. 322 ed. Kühn. 'Yà v. Paul. /Ej. p. 36, 45.] 
[Φιλόφειρος, ὃ, n. pr. «b. Εὐάνδρειος in inser. La- 
rissea ap. Ussing. luscrr. iued. p. 34. Quod pro Ψυλό- 
ψεῖφος dictum credit Ussing. ex dialecto, ut αὔφην pro 
αὐχὴν ab JEolibos dictum esse traditur ab Joanne 
grammatico : v. Ahrens. De dial. vol. 1, p. 42.] 


[Φιλόφθογγος,, 6, ἡ, Vocem s, sonum amans. Anyte D 


ap. Polluc. 5, 48 (Anth. Pal. App. 6) : Φιλοφθόγγων 
ὀιχυτάτη σχυλάχων. 

[Φιλοφθονία, 4, invidi amor. Varronis fuit liber 
Περὶ φιλοφθονίας.ἢ 

{φύόφϑονος, δ, ἡ, Invidiosus, Invidia plenus, Dio- 
dor. Exc. p. 513, 60 : Ἔστι γάρ τινα τῶν ἀνθρώπων 
RS καὶ uxpisoga, Plutarch. Mor. p. 91, B. Μά, 

)elus, Ep. 3, a37.] 

Φιλονιλία, ἡ, Amicitia amici s. amicorum. Ita legit 
vetus Interpres Aristotelis Eth. 8, 1 : Τοὺς γὰρ φιλοφί- 
λους ἐπαινοῦμεν" f| τε φιλοφιλία δοχεῖ τῶν καλῶν ἕν τι εἷ- 
var quum alioqui habeatur alia lectio ex multorum 
exemplarium consensu , $c. πολυφιλία, 

,Φυόφιλης, δ, ἡ, Amico aut Amicis amicus (ut 
dixit "Terent, Solus est homo amico amicus), vel 
Amici amicus, Amator amici s. amicorum, Studio- 
505. amici τοὶ amicorum, Amicum s. Amicos amans 
aut redamans, Aristot. Rhet. 2, [4] : Καὶ τοὺς σφόδρα 
τι $ χαὶ μὴ ἐγκαταλείποντας, ubi Bud. φυλοφίλονς 


A 


B 
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dici ait, Qui bona fide amicos amant. [Id. ib. c. 12, 
Eth. Nic. 8, 1 et g. Polvb. :, 14, 4. ὦ. D. Leont. De cruce 
t. 4, p. 192, C. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 332, 27. 
| tori φ. Hasr. Τὸ φυόφιλον, Niceph. in. Walzit 
hett. vol. 1, p. 441, 1 
{Φιλοφλύᾶρος, 6, 4, Nugas amans, Nugax. Antio- 
hus Orat. de continentia Leur p. 1062, B : Auxuap- 
τύρονταί σε οἵ ἀγαθοὶ λογισμοὶ ἀφανίσαι τὸν φ. λογι- 
συόν, Hasr. ' 
Φιλόφονος, δ, 5, (πύεπι amans, Joann, Chrys. 
vol. 7, p. 3a1, 26 : Ψ, καὶ ληστρικῷ, Basr. Polemoni 
et Adamantio restitui voluit Sylburgius pro δειλόφθο - 
νος, quod v. 
[Φιλοτόρμιγξ, δ, ἢ, Lyram amans, i. e. Lvrze acci- 
em ch. Suppl. 696 : Ἐχ στομάτων φερέσθω 
μα φ.} 
οφρονέομαι, Comiter excipio et humane, Comi- 
tatem exhibeo alicui et humanitatem, Comitate prose- 
I et humanitate, Amanter complector, (Hesych. : 
τιλοφρονοῦμαι, δεξιῶς xal προθύμως εἰσξέχομαι ἢ ἀποβέ-- 
χομσι, Φιλοφρονούμενα per προθυμηύμενα exp. Phot, et 
5uidas. Plato Leg. 5, p. 238, D : Ὅπως àv qUogoo- 
γῶνται ἀλλήλους μετὰ θυσιῶν" 12, p. 952, D : "Iv εἶσε- 
πιδημήσαντα χρὴ φιλοφρονεῖσθαι. Polyb, 22, 1, 9.] De- 
nique quod Gallice dicimus Caresser. Synes. Ep. 100, 
in principio : Ὥσπερ οὖν iv 2s συνελθόντες πάλαι, τὴν 
συντυχίαν ἀναγνωρισμὸν ποιησάμενοι, φιλοφρονήσασθέ τε 
ἀλλήλους, erii σκοπεῖτε xtÀ. Plutarch. Καὶ φιλο- 
φρονησάμενος τὸν Teoévevov, ubi Bud. vertit, Hilariter 
accipiens. Ex Eodem affert, Τοὺς μὲν ἄλλους φιλο- 
φρονηθεὶς, καὶ χελεύσας περιμένειν αὐτὸν ὡς ἐπανελευσό-- 
μένου" i, €, inquit, Benigne appellatis aliis. Sic au- 
tem et alibi sepe φιλοφρονεῖσθαι ab eo poni testatur 
pro Benigne et comiter appellare [Plutarchi exx. plu- 
rima collegit Wvttenb. in Ind, p. 46381; atque ita Xe- 
noph. queque uti. [Plato Leg. 11, p. 935, e: Πληγαῖς 
ἐξείργων τοὺς θυμῷ, ἑτέρῳ καχῷ, φιλοφρονουμένους, i. e. 
Indulgentes. De re qua blauditur ib. 7, p. 820, E * 
Κυθάπερ ἐνέχυρα ... ἐὰν ἢ τοὺς θέντας ἡμᾶς ἢ xai τοὺς 
θεμένους ὑμᾶς μηδαμῶς φιλοφρονῖῆται.) Ceterum accusa- 
tivo additur interdum dat., quem grammatici instru- 
mentalem vocant, ut φιλοφρονεῖσθαι τῇ τραπέζῃ, ap. 
Greg. Naz. : Ἔστι δὲ οὖς καὶ τῇ τραπέζῃ φιλοφρονούμε- 
νος. Tali dativo junxit et Lucian. [Fim. c. 48]: Ὡς 
καί σε φιλοφονήσομαι τῇ δικέλλη, Est autem hoc Jocose 
dictum, perinde ac 51 quis Gallice diceret, Caresser 
quelqu'un d'un-coup de baston. [Cum πρὸς Diodor. 16, 
80 : Φιλοφρονούμενος πρὸς ἅπαντας" 9i : Ἐφιλοτιμεῖτο 
φιλοφρονεῖσθαι πρὸς τοὺς “ἕλληνας.) In. VV. LL. cum 
accus. τοὶ, ex Plat. Leg. [2, p. 6659, B], φιλοφρονοῦμαι 
ἤθη καχὰ, pro Cupide et libenter mores malos im- 
bibo. [Lucian. lnag. €. 21 : Δεξιώσεις καὶ φιλοφροσύνας 
φιλοφρονεῖσθαι, i. e. Benevolentiam prastare.] Bcien- 
dum est porro inveniri φιλοφρονοῦμαι et alia. constr., 
omnino contraria-ei quam modo attuli ex Greg. Naz. 
et Luciano, nimirum cum accus. rei et dat, personz. 
Ita enim Xenoph. "LH ef [1,8] : Ὁ δὲ Κῦρος ἰδὼν 
αὐτὸν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐφιλοφρονήσατο αὐτῷ, ubi Inter- 
pres reddidit, Alia in eum benignitate nulla usus 
est. Fortasse antem rectius hic dictum fuisset Comi- 
tate quam Beuignitate, (Athen. 11, p. 476, D : Tov 
βασιλέα προπίνειν τούτοις οἷς ἐφιλοφρονεῖτο, Quibus 
amoris et benevolentiz significationem dare voluit. 
Scmwxim.] Affertur porro ex. eodem scriptore [Cy- 
rop. 3, τ, 40] participium φιλοφρονηθέντες passiva quo- 
que signif, sc. pro Amice aecepti et benigne. Est 
mutem hoc passivum tanquam ab activo Φιλοφρονέω, 
quo traditur usus esse Herodot. [Non legitur apud 
Herodotum. Apud Suidam in marg. codicis Par. A : 
Φιλοφρονῶ " αἰτιατι!}}]}  6Ὸὃ — 
(Orieqoléwa., τὸ, Comitatis s. humanitatis docu- 
mentum. schin. Epist. p. ra3. «Nicet. Eugen. 7, 
128. Scholiastes Synesii Epist. ἡ, p. 166, 5, explicans 
nomen ξένιον. ». Boiss. Christus pat. r381 : Bai» s. 
νεχροῖσιν φίλοις. Hass.]. 
[Φιλοφρονηματιχὸς vitiose pro φιλοφρογητικὸς, quod v.] 
Φιλοφρόνησις, τως, f, Actio illa excipiendi comiter 
et humane, s. Comitas et humanitas qua excipimus 
aliquem. Possumus vero et nominis φιλοφροσύνη, in- 
terprett. buic tribuere, [Dionys. A. R. 10, 57 : T& 
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ἄλλας τῶν πενήτων Pageviene Nam sic ex cod. Vat. 
scribendum pro φι οφροσύνας. Plutarch. Mor. p. 212, 
E : ἌἌρξαι φ. τινός. Charito ἡ, 3 : Ἡξεῖα e. 5, E H 
τῶν ἐπιχωρίων y. Plur. φιλοφρονήσεις Heliod. 8, 1. G. D. 
Aristeas De legis transl. p. 66, B. Frequentissimum 
ap. Joseph., velut B. J. 1, 9, 5, A. J. 13, 6, 1, ὑπέρ- 
ψέται δώροις αὐτὸν xal φιλοφρυνήσει " 2, 10, 7, κατὰ φι- 
λοφρόνησιν, Comiter. Plural. ib. 16, 2, 2; 16, 7, 4; 
,39, 8, 15 19, 7, 1, ἐν ταῖς φιλοφρονήσισιν ἐγίνετο φορτι- 
xó:* B. J. 1, 13, 45 25, 6. Hasx.] 

[Φιλοφρονητέον, Comiter excipiendum. "Theodor. 
Prodr. p. 413. ErsgsLING.] ᾿ - , 

Φιλοφρονητιχὸς, 3, ὃν, Cut inest comitas , Qui comi- 
tatem pre se fert s, humanitatem, Blandus : 9. mpoz- 
φώνησις, schol, Aristoph. Pl., qua sc. utuntur οἵ 

τλοφρονούμενοι. [Schol. Pindari Pyth. 1, 185; 4, 52. 
b Aliique grammatici. 4». προσηγορία schol. Hom. 
Od. Ξ, 145, restituendum pro φιλοφρονηματιχή, G. D. 
Procl. Paraphr. in Ptol. p. 225, 29. Schol, Hom. Il. 
Z,27 : Πάππα ... προυψώνησις 9. νεωτέρου πρὸς πρε- 
σδύτερον, Masx.] . 

[Φιλόφρονος, 6, 4, i. q. φιλόφρων. Euscb. V. Con- 
stant. 4, 44, p. 948, D, si lectio sana : Τὴν σύνοδον 
ἐτίμα φιλοφρύνῳ δεξιώσει. Hass. Non minus suspectum 
est quod ap. Hippocr. p. 1212, C (vol. 5, p. 382 Littr.) 
legitur : Θρασύτερον xal φιλοφρονώτερον τοῦ καιροῦ προση- 
γόρευς, pro φιλοφρονέστερον, F'acilins ferimus ap. 'Theo- 
phyl. Sim. Hist. p. 99, B : Φιλοφρονώτατα ξενισθείς" 
et φιλοφρόνου ap. Theodor, Stud. p. 201, €, G. Diw».] 

Φιλοφρόνως, HSt. s. v. Φιλόφρων :] Hinc adv. Φιλο- 
φρόνωξ, cujus multo frequentior est usus quam illius 
nominis. Sumitur autem itidem pro Benevolo animo, 
Benevole, Amauter, Comiter. (ber προθύμως, σπου - 
δαίως exp. Phot. et Suidas. Herodot. 2, 121, 4: Φ, 
ἠσπάζοντο" 3, 13 : Τὰ δῶρα o. ἐδέξατο, Ex Soph. [Aj. 
751] : Δεξιὰν φιλοφρόνως θείς. Cujusmodi est ap. Plu- 
tarch. [Mor. p. 184, B] : Φ, ἀσπάζεσθαι. Xenoph. Cy- 
rop. 5, [5, 3] : b, σοῦ εἰπόντος, Λάμθανε τῶν ἐμῶν ὁπόσα 
θέλεις, Apud. Eund. (3, 3, 9] φιλοφρόνως ἔχω pro Sum 
benevolus, At ex Plat. Ley. 19, p. 880, E] affertur in 
VV. Ll., Φιλογρόνως £j περὶ τοῦτο, pro Vaco huic 
rei. Ego tamen haud crediderim accipi simpliciter 
pro Vaco huic rei, sed pro Vaco huic rei cujus 
amore teneor; Muic rei lubenter vaco, utpote eain 
amans, vel ejus studiosus. Vix tamen, nisi inspecto 
loco, statui quiequam certi potest, [Plato Critia p. 120, 
E : Πρὸς τὸ etiem θεῖον o. εἶχον" Leg. 8, p. 835, E: 
ὋὉμιλοῦντας φ. ἀλλήλοις. "daa ap. Xenoph. Symp. 
1, 10 : Τὰ ὄμματα φιλοφρονεστέρως Ü ous * ubi proba- 
bilius est. φιλοφρονέστερον, quod habet ed. Junt.] In 
iisdem [VV. LL.] et adv. Φιλοφρονέστατα pro Huma- 
nissime. (Euseb. Hist. eccl, 6, 11, q. ὑπολαβόντες, 
rem t. 1, p. 620, C, χηδεύει αὐτὸν y. Hass. Per 
φιλιχώτατα exp. Phot. et Suidas. De compar. Φιλο- 
φρονώτερον et superl. Φιλοφρονώτατα v. s. Φιλόφρονος.] 

Φιλοφροσύνη, f$, Benevolentia quam quis erya 
quempiam factis vel dictis demonstrat, Comitas. Aut, 
5. mavis, quod vulgo vocamus Caresse, sicut φιλοφρο- 
νεῖσθχι est Caresser, quemadmodum docui supra. 
Redditar etiam Exceptio cum comitate; sed malim, 
Comitas quz. exhibetur alicui quem excipimus. [He- 
sig ἐ Φ,, προθυμία, διάθεσις, σπουδὴ, ἀγάπη, παρὰ 

φίλα 3) φίλια φρονεῖν. Per ξεξίωσις et προσήνεια exp. 
Phot. et Suidas, Pollux 6, 27 : Φιλοφροσύνης γέμων. 
Plato Leg. 1, p. 628, C : Εἰρήνη πρὸς EAM xai 9. 
640, B : Dany ^ ἐν εἰρήνη πρὸς φίλους κοινωνησόντων 

ιλοφροσύνης" 5, p. 740, E : Διὰ φιλοφροσύνην τὴν τῶν 
υνοιχούντων ἀλλήλοις. Polyb. 1, 36, 1 et 4,57, 7: διὰ 
τῆς μετ᾽ ἀλλήλων φιλο ϑοσύνης. Plut. Coriul. [c. 30] : 
ἸΠροσεδέγοντο δὲ πολλὴν περί γε τὰς πρώτας ἀπαντήσεις 
φιλοφροσύνην παρ᾽ ἀνδρὸς οἰχείον xal συνήθους, Apud 
Eundem legimus in Alex. [c. 9] copulata 2:£uiseig et 
φιλοφροσύνας, itemque ap. Philon. [vol. a, p. 124, 10.] 
Kursum ap. Eund. De def. orac. τυχεῖν φιληφροσύνης 
dicitur qui est comiter exceptus. [Plurali ibid. Ρ. a4, 
B.] Apud Hom. autem φιλοφροσύνη exp. φιλία, Hl. 1, 
256 : Φιλοφροαύνη γὰρ ἀμείνων. ( Theophyl. Simoc. list. 
P. 40, 1; 179, 15; 227, 7 Bonn. Syues. p. 25, D, 
Sym. Metaphr, V. Samps. Xenod. Actt, 5S. Junii t. 5, 
». 269, A, lamblich, V, Pythag. p. Ja, 27 et 65, 3 
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à; , 
φιλοχρηματεω 
Westerm., ἄπλαστος ὁμοιότης καὶ o. Inscr, 
I. vol. 3, p. 738, n. 5817, 1 : Mvzux φιλοφροσύνης " 
τόδε Δάφνις ἔτευξε, Plurali Anna Conn. Alex. p. 56 
21 Schopen., φιλανθρωπίαι τε καὶ φ. Hass.) 

[Φιλοφρόσυνος, ὃ, $, i. 4. φιλόφρων. Auth. Pal, App. 
a82:'Epu3, σπονδὴν xai θυσίην δέξο φιλοφρόσυνος " si 
recte sic scriptum. In Grotii apographo erat 9Uo- 
φροσύνης, apud Murator. cst φιλοφρονέως. Vid. Jacobs, 
vol. 11, p. 382. « Conf. C. 1. vol. a, p. 423, n, 2569, 
3. » MHasz.] 

Φιλόφρων, δ, 4, Cui mens est benevola erga quem- 
piam, Benevolus, Comis, [Pind. Pyth. 1, 184 : d, 
ἀρετά, Vocat. φιλόφρον Ἀσυχία ibid. Η T. Ánacr. ap. 
Athen. 15, p. 673, D. Esch. Pers. 97 τ Φιλόρρων πα- 
ρισαίνει ... τα, Eur, Tph. (T. 1061 : Φιλόφρον ἀλλήλων 
yévos.] Ἀμφὶ δέ οἱ δολόεντα φιλόφρονα γεῦον νεῖρα, Plu. 
tarch, [Mor. p. 264, ΕΠ In VV. LL. φιλόφρων ex Bud. 
Epistt. Poster. pro Amicabilis, Affabilis, Humanus, 
Ad vite consuetudinem facilis et commodus. [Xen. 
Mem. 3, 1, 6.] ln. iisdem φιλοφρονέστατος pro Amici- 
tie maxime cultor. (Sym. Metaphr. Mart. Bonif. Actt. 
SS. Maii t. 3, p. 22, C: διά εἴπερ τις ἄλλος φίλον 
φρυνέστιτος" et Actt. Apostt, apocr. p. 268, 21 Ti- 
schendorf., ὄντες 9. Hasr.] 

[Φιλόφρων, ovo;, $, Philophron, n. pr. in inscr. 
Attica ap. Beeckh, 171, vol. p. 3o4.. || Rhodius, ap. 
Polyb. 33, 3, Diodor. Exc. p. 515. Alius ap. eund. 
16, 46. ||Smyrnzus iu. numo ap. Mionnet. Suppl. 
vol. 4, p. 341.] 

[Φιλοφυσιχὸς, 6, cognomen. Asclepiadis ap. Galen, 
vol. 13, p. 554, £e] 

[Φιλοφῶν, ὥντος, δ, Philophon, n. pr. in inscr. At- 
tica a gem 204, vol. z, p. 339.] 

[Φιλόφωνος, ὃ, $, Loquax, Garrulus, Plut. Mor. 
y. 967, B ; 1125, τν 

[Φιλοχαλχηδόνιος, ἰχ, wv, Chalcedonios amans. Vita 
Eupheiniz p. ἦσο, A. Hasr.] 

[Φιλοχαρεῖνος (i. e. Φιλυχαρῖνος), 6, Philocharinus, 
n. pr. in inscr. ap. Beeckh. 1240, vol. 1, p. 617.] 

Φιλοχάρης, δ, Philochares, Atrometi filius, frater 
JEschinis, ap. Demosth. p. 414, 415, aliosque. Vi- 
tiose Φιλόχαριν pro Φιλοχάρην ap. Phot, Bibl. p. an, 
35, || Tres alii ap. Iszeum p. 40, 13 (ubi accus. Φιλο- 
χάρη), Lysiam Ρ 126, 35, in inscr, ap. Boeckh, 655, 
vol. 1, p. 502. G. D. Alius in inscr, Pout, C. [. vol. 
3, p. 124, n. 4184, a. Hasx.] 

[Φιλοχαρίδας, ὁ, Philocharidas, Laco. Thucyd. 4, 

5 5, 19, 24, 44.] 

Φιλόχαρις, δ, Philocharis, "Tarentinus, ap. Ap- 
pian. Samn. 7, vol. 1, p. 56, nisi Φιλοχάρης scriben- 
dum. 

[OPEM V. Φιλόφειρος. 

{Φιλόχηρος, 6, $, Viduas amans. Constitt. Aposto!. 
in Cotel: Patr. Apost. vol. t, p. 215 : Εὐμετάδοτος ; 

.» Φιλόξενος " et p. 256. (ἃ, D. Pamphil. Mart. ap. 
Monter Bibl. Coisl. p. 79, 47, 'Ta6à τῆς y. Hasr.] 

{Φιλόχλαινος, δ, $, Lieuam appetens. Nonn. Dion. 
37, 150 : ᾿Αγῶνα ἄνδρες ἀεθλεύουσι φιλοχλαΐνον περὶ vi- 
χης "οἱ Joaun, c. 19, 131 : Καὶ χλήρους ἐθάλοντο φιλο- 
χλαίνῳ τινὶ λαχμῷ,] 

[Φιλόχληρος, 6, $, Turbarum amans, Turbulentus. 
Georg. Dotkoyum. Declam. 3, p. 43, 7 : Εἰ μοχθηρὸς 
ἐγὼ καὶ αὐθάδης, εἰ τρόπον ἔχων πλεονεχτικὸν καὶ φιλό- 
χληρον, εἰ πρὸς γραφὰς καὶ χατηγορίας ἕτοιμος, Boiss.] 

[dogs , δ, $, Vulgus amans. Diog. L. 4, fiy jas 
Τὸ διαδαλλόμενον αὐτοῦ y. Scorr, Ptolem. Tetrab. 
p. 163, 11. Hasx.] ] . . 

Φιλοχορευτὴς, 6, Choreas ducendi studiosus, Cho- 
rearum amaus, Aristoph. [Ran. 4o2, 408 : Ἴχχχε φι- 
λοχορευτά.] 3 

[d ipo: » 6, Saltationem s, choreas amans. £sch. 
Pers. 448 : Φ, Πάν. Eurip. Iph, A. 1037 : Φ, € 
Aristoph. 'l'hesm. 989 : d. κῶμοι. Παλλὰς φ. ib. 1136.] 

[Φιλόχορος, ὁ, Philochorus, historiarum scriptor, 
de quo v. Müller. Fragm. hist. vol. 1, p. rxxxiv. 
I| Delphus, in inscr. ap. Beeckh, 1702, vol. 1, p. 827, 
ubi in lapide litere e1aoxo supersunt. G. 1), || Alius 
fort, iu iuscr. "'aurom. C. I. vol. 3, p. 650, n, 5642, 
12, ubi in lapide e1400.. Hasz.] ] 

Φιλοχρηματέω, Pecunim cupidus sum s. avidus, 
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Pecunig cupiditate teneor [Pollux 3, 113], ap. Plat, A 


[Leg. 5, p. 737, A.] Extat et apud alios, ex quibus 
est TAntiphon a Polluce 3, 113, citatus, Iszus p. 81, 
48,} Plutarch. [Mor. p. 85, ΕἸ : Ei φιλοβοξοῦμεν, 3 
φιλοχρηματοῦμεν. [Iambl. Protr. p. 288. /Eneas Gaz. 
Theophr. p. 4o. Plusquamperf. ἐπεφιλοχρηματήκει ap. 
Joseph. Genes. p. 45, Β.} Ὁ i " 

Φιλοχρηματία, ἡ, Cupiditas pecunim, Avaritia. 
[Tyrtzus ap. Zenob. Prov. 2, 24.] Plato Leg. [5, 
p. 747, B; 11, p. 938, B. Pollux 4, 139 : Φιλόσοφος 
οἷος ... φιλοχρηματίαν συμμετρῇσαι, Liban. vol. ἃ, 
p. 981, 7, ud vulgatum φιλοχρήματον ex cod. Paris. 
correxit Bast. ad Gregor. p. 836. « Nilus ap. Anastas, 
Sinaitam Quest, de var. arg. p. 34, € : Φιλοχρηματίας 
λέπραν ἑαυτῷ ἐπισπασαμένου" ubi alluditur ad narra- 
tionem Reg. 4, 5, 20—27. Athanas. t, 2, p. 586, A. 
Greg. Naz. t, 1, p. 216, C. Marin. V, Procli p. 153, 
29. Hicrocl. In carm. aur, Pyth. p. 92, 6 Mullach. 
Theophyl. Simoc. Hist. p. 167, 9, τῇ g. προσπλέχεται. 
Boethii versum « Fervens amor ardet habendi » vertit 
Max, Planud, p. a0, 36 Weber., Φιλοχρηματίης πόθος 
αὔξει, » Hase. ἴσπαι, Epist. ad Philipp. c. 11 in Co- 
tel. Patr. Apost. vol. 2, p. 122. Const. Manass. Chron. 
4565. 

Φιλοχρημητιστὴς, δ, Pecunim faciendz studeus. 
Pollux 3, 112. Plato Bep. 8, p. 551, A : Ἀντὶ «,, gi- 
λονείχων xai φιλοτίμων ἀνδρῶν φιλοχρηματισταὶ καὶ φιλο- 
ἀφρήματοι ἐγένοντο " ubi schol. : Φιλοχρηματισταὶ o φι- 
οὗντες πορίζειν χρήματα, φιλοχρήματοι δὲ οἱ φιλοῦντες 
ρήματα, || Hinc derivatum adject. Φιλυχρηματιστι- 
X& , ἡ, 0v, cujus adverb. Φιλοχρηματιστικῶς annotavit 
Pollux 3, 113, Vitiosum vero quod ap. Themist, Or. 
2; p. 35, B, in. cod. Mediol. scriptum est τὸ φιλοχερ- 
δές τε χεὶ φιλογρημότιστον, ubi recte alii φιλοχρήματον, 
quod eum φιλοκερδὲς conjunxit Plato Rep. 9, p. 581, 
À, quem imitari solet 'Themistius, G. Dixp.] 

Φιλοχρήματος, 6, $, Cupidus pecuniz , Avidus pe- 
cunig, Avarus, [Pollux x, 42; 3, 112. Andocid, p. 33, 
20 : Νομίζετε τοὺς φειδομένους ... g. εἶναι.] Aristot, 
[Éth. Nic. 4, 3 : 4b. μᾶλλον ἢ δοτιχοί *] Rhet. 1, (c. 5, 
S 8] : Kai γὰρ τὸ δῶρόν ἐστι, χτήματος δόσις, xai τιμῆς 
σημεῖον" διὸ xat οἱ φι)͵οχρήματοι xai οἱ φιλότιμοι ἐφίενται 
αὐτῶν, Plato ym 7» [p- 335, A] : Ὁ φιλοχρήματος 
πένης τε ἀνὴρ τὴν ψυχήν, [Phadon. p. 68, € : db, xai 
rais exl et alibi. Philostr. p. 661.] Fem. gen. ap. 
lerodian, 6, [1, 16] : Ὃ ρῶν αὐτὴν οὖσαν φιλοχρήματον, 
χαὶ περὶ τοῦτο ὑπερφυῶς | icbrdac i Apud Fund, τὸ 
φιλοχρήματον substantive positum pro Cupiditas pe- 
cunis, Avaritia, 3, [8, 14] : Οὕτως b αὐτῷ ἐπλήθυνε τὸ 
φιλοχρήματον ἐξ ἀδιχίας φόνων ἐχ τῆς τυχούσης αἰτίας" 
Polit., Sie quasstui supra quam dici posset addictus, 
justis ezedibus atque adeo cuicuimodi ex causa pe- 
cuniam colligebat. [T5 s. ap. Platon. Rep. 4, p. 436, 
A; 8, p. 553, C. Superl, φιλοχρηματώτατος ap. Hesych. 
s. v, Φιλοχτεανώτατε.) 

Φιλοχρημάτως, Avare, Cum cupiditate pecuniz 
INS 3, 113]: 9. ἔχειν, Isocr. Ad Demon. [p. 7. A], 
)ecuniae cupidum esse, Avarum eise. [Julian, Ep. 1, 
P. 373. Borss.] 
[Φιλοχρημονέω, et Φιλογρημοσύνη, 5.] Dicitur etiam 
Φιλοχρήμων pro φιλοχρήματος [Suidas s. v. ψυχὴ et 
Photius Bibl. p. 350, 18, ex Damascio : Ψυχὴν φιλο- 
Ἀρέμονα, δουλοπρεπῇ], οἱ Φιλοχρημοσύνη pro φιλοχρη- 
uaria : item verb. Φιλοχρημονέω, pro φιλοχρυματῶ, 
Phocyl. (32) : Ἡ φιλοχρημοσύνη μήτηρ χακότητο: ἀπά- 
σὴς" sicut a Paulo avaritia radix omnium malorum 
esse dicitur. [Pollux 3, 113. Plato Leg. 11, p. 938, C: 
Φ, ἕνεκα τῆς ἐχ παντὸς τρόπου παρ' αὐτῷ τιμωμένης. Do- 
lyb. Exc, Vat, P. 451 (lib. 37, 4 ed. Par.). Auth. Pal, 
11, 270. G. D. Orac. Sib. 3, 235; 189, αἰσχροδίῳ o. 
3» 111 : Ἢ 9. μήτηρ x, ἁπάσης, sumpto versu Phocy- 
lidis. Epiphan. t. 1; p-. 55, B. Euseb. V. Const. 4, 
29, ἀπληστία φιλυχρημοσύνης, Hasz,] Verbum autem 
ψλοχρημονεῖν ap. Plat. extat, Leg. 5, [p. 737, A): Μὴ 
ἢ τις φιλοχρημονείτω παίδων γὲ ἕνεκα, ba ὅτι πλουσιω- 
τάτους χαταλείπη,. 

Φιλυχρήμων. V, $25, μονέω.] 

, ἰϑωοχρηστεύομαι, Probitatem amo. Philodemo De 
Ps (iu Voll. Hercul.) p. 17 restituit Sauppius, ubi 
* «tuoutvo;.] 


n papyro eo. , 
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" rum. [Pollux 3, 113.] 
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bo: Amans bonorum s. proborum, 
Qui viros bonos amat s. probos , Studiosus bonorum. 
[Dionys. A, R. 71 62 : “Ὅσον ἦν τῷ δημοτιχοῦ ἐπιειχὶς 
xal φ. Plutarch. V, Marii c. 46 : Φ. crc] Sed in 
VV. LL. φιλόψρηστος πόλις [in epigr. Pallada Anth. 
Plau. 282 : Νῖκαι πάρεσμεν, αἱ γελῶσαι παρθένοι, νίχας 
φέρουσαι τῇ φιυοχρήστῳ πόλει] exp. Benevola civitas : 
qua interpret. non video quomodo feri possit. Sal- 
tem enim addendus esset dativus Bonis 5. probis. [Alii 
libri φιλοχρίστῳ, quod probabat Weisk., Constautinopo- 
lin intelligens : v, Jacobs, vol. 10, p. 244.] E Xenoph. 
autem. [Mem. 2, 9, 3] φιλόλρηστος Bud. affert pro 
AEquus et bonus. 

Φιλόχριστος, δ, $, Amator Christi , 
diosus Christi , ap. Grey. Naz. 
Patr. Apost. vol. 2, p. 59, 61, 
€. ἡ, 195. Eustath, Opusc, 
est titulus. imperatorum 


φιλοχωρέω 


Φιλόχρηστος, ὁ, ἡ, 


Ámans δἱ stu- 
[Iguat. Epist. in Cotel, 
83, το, Nonn, Joann. 
p. 253, 8o, Φιλόχριστος 
Cpolitanorum , interdum 
etiam privatis hominibus urbibusque vel gentibus 
tributus : v. exx. ab Beiskio collecta ad Constant, 
Porphyr. Cerim, vol. ἃ, p. 3 et 4. Φιλοχοιστότατος ap. 
Theod. Stud. p. 4o1, E. G. Diwn, Gregor. ''hauma- 
maturg. p. 3o, B. Mart, Ursicini Actt. SS, Aug. t. 3, 
p. 163, A, τοῦ 2. γένους. Callinic, V. Hypat. ib. Actt. 
Junii t. 3, p. 308, F, et 347, B, λαοῦ e. Jo. Damasc. 
t. 2, p. 362, A; 395, C. Phot. Epist. p. 19, 5; 118, 1, 
τοῖς πιστοῖς e. Cyrill. Hierosol. Catech. p. 52, B, τοὺς 
προσποιουμένους μὲν εἶναι 9., μισοχρίστηυς δὲ παντελῶς. 
Amphiloch. p. 195, B. Basil. Isaur. p. 287, 22 Com- 
bef., διδάσκων τὰ φιλόχριστα, Hasr.] 

[Φιλοχροιά. Verbis Nicandri ap. Athen, 15, p. 684, 
C: Ὀξυτέρησιν ἐφελχόμεναι ψροιῆίσιν, in cod. Marc. ad- 


scriptum ἐν ἐνίοις δὲ γράφεται « ἐφελχόμεναι φιλοχροιαῖς. v) 
Amans temporis, lempus no- 


Φιλόχρονος, ὁ, $, 
tare amans, Ex Greg. Naz. φιλόχρονος ἔνστασις, Cavil- 
latio studiose tempus captans, 
[ds posés , Aurum amo. Theodor, Stud. p. 536, 
C. G. Din ».] 
[Φιλογρύσης, δ, Chrysas amicus. [nter composita 
nominum in ἧς ap. Choerob. In Theodos. p. 175, 27.] 
Φιλογρυσία, ἢ, Auri amor, Studium habendi au- 


Φιλύχρῦσος, 6, &, ÀAmans 5, Cupidus auri, [Pollux 
3, 112; 6, 166.] Lucian. [Gall. e. 13] : Οὕτω 9. xal 
φιλόπλουτος, ὦ Μίχυλλε; xal μόνον τοῦτο ἐξ ἅπαντος θαυ- 

ἄζεις, χαὶ ἡγῇ εὔξαιμον εἶναι, πολὺ κεκτῆσθαι χρυσίον; 
δῶν Χρυσεραστής : quod tamen et pro Avaro poni. 
tur et. Eo qui nimium auri cupidus est, in malam 
partem. [Greg. Naz, Anth. Pal. 8,213: I xAduxet z. 
Scmzar. ldem Greg. Naz. vol. 1, p. 335, D; vol. ἃ, 
p. 128, 35; 156, τ. Clem. ΑἹ, Pzdag. 3, 2, 10. Phot. 
Epist. p. »09, 7. Jo. Camen. De exc. Thess. p. 286, 
D Ven. V. Germ. Cosen. Actt. SS. Maii t. 3, p. 11, A, 
φύσις s. Pallad. Hist. Laus. p. 9o6, B, de virgine , o. 
μᾶλλον 3 φιλόχριστος, Mas. Τὸ o. Niceph. in. Walzii 
Ithett. vol, 1, p. 414, 19.] 

Φιλοχωρέω, i. q. χωροφιλῶ, de quo dicetur in- 
fra; sed illud quam hoc est usitatius, Est igitur φιλο- 
“χωρῶν, Libenter iu loco versor, commoror, iminoror : 
aut etiam habito. Iotellige autem, In certo quopiam 
loco. [Pollux 6, 167; 9, 13. Hesych. : Φιλοχωρῶν, 
τὴν χώραν ἀγαπῶν. Aristoph. fragm. 198 : 05; ue 
ὄντας ἀξοφοίτας xal ὑχμὰ ἐχεῖσε φιλογωροῦντας.] Plutarch. 
[Mor. p. 585, p]: "Eoxey, ἔφη, Avr, ὦ Σιμμία, 9Us- 
Jtwptiv* οὐδενὸς τῶν καλῶν ἐνδεὴς γεγονὼς δι᾽ Ἔπαμει- 
νώνδαν. Dixerat autem antea de eodem Lyside, *H 
καταμένειν ἐνταῦθα παρ᾽ ἡμῖν ἐάσεις, εὐμενέσι χαὶ φίλοις, 
ὅταν Dx γενώμεθα, συνοίχοις » γρησόμενον. [ Ib. p. 612, 
Α : Περὶ ταφὰς καὶ μνήματα xxi προθέσεις νεχρῶν φιλο- 
χωροῦσι] Apud Syues, Φιλοχωρῆσαι περὶ τὴν ὕλην. 
Apud Eund., ᾿Επὶ τούτοις φιλοχωρῶν, (Dionys. A. h. 
11, 11 : ᾽Εὰν φιλοχωρῶσιν ἐπὶ τῇ παρανόμῳ δυναστείᾳ, 
Φιλοχωρεῖν ἐπὶ τῇ φιλοσοφίᾳ lambl. Protr. p. 1 12.] Philo 
cum dativo usus est in libro De mundo : Ἀρίστην γὰρ 
θέσιν xal τάξιν ἐναρμόνιον τὰ τοῦ κόσμου μέρη εἴληχεν" 
ὡς ἕκαστον, καθάπερ πατρίδι φιλοχωροῦν, μὴ ζητεῖν 
ἀμείνω μεταβολήν - Bud., Optimum porro situm con- 
tinuamque digestionem et coharentem partes mundi 
sortita sunt, id adeo ut unaquzque pars loco suo 
ut patria acquiescens. mutationem in melius non ex- 
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poscat. Apud n c f 
minis scriptorem, legitur, V. M. t. (Cum dat. etiam 
Polyb. 4, 45, 1: Διὰ τὸ a RUE τοῖς περὶ τὸ B» 
ζάντιον τόποις. Dionys, ἃ. Ἀν, 13: ᾿Αρκαδικὸν τὸ φιλο- 
χωρεῖν ὄρεσιν" et 3, 9 (ubi etrat HSt.). 8, 47 :Qüoyn- 
εἶν τοῖς ἀλλοτρίοις, (Sed 8, 35, φιλοχωροῦντες ἐν τοῖς 
Devis, nisi praepositio hic ab librario addita , 
ét φ. ἐν πόλει 5, 62.) Suidas ; Ἀντριάσι, ταῖς τοῖς ἄν- 
τροῖς φιλοχωρούσαις, Adjecto infinitivo Dionys. A. R. 
6, 79 : Ὧν περιεχόμενοι φιλοχωροῖμεν ἂν καὶ παρὰ γνῶ 
μὴν μένειν" ubi μένειν omitti poterat. Sylburgius ὥστε 
addi volebat.] 
Φιλοχωρία, $, Amor 
sequitur, et quo fit ut 


φιλόψογος 


quo quis locum aliquem pro- 
libenter in eo versetur. [Pol- 
lux 6, 167; 9, 13.] Idem Greg. Naz. [vol. », p. 553, 
D]: Σκέψαι μοι ἤθη τε χαὶ πάθη, φιλοχωρίας τε χαὶ 
πλάνας, συνόδους τε καὶ ἀποχωρήσεις, Legitur et ap. 
Aristoph, hoc subst. φιλοχωρία, Vesp. [54]: Τί πότε 
τὸ χρῆρ᾽, ὡς δεινὸν ἢ φιλοχωρία" sed hic schol. φύλογω- 
gía exp. τὰ ἐπιχώρια φιλεῖν. Idem scripserat antca 
perinde esse ac εἰ dixisset τὸ ἐπιχωριάζειν. [Dionys. 
A. R.o2, 22 : Ὑπὸ τῆς φ. χρατούμενοι.ἢ 

{Φιλοχώριος, 5, Philochorus, m. pr. viri in inser. 
Alunt, c f vol. 3, p. 621, n. 5604, ἃ. In lapide legit 
Castellus ,.. owoxapror, Hasx. 

Φιλόχωρος, 5, $, Qui locum amat (intellige autem 
Certum aliquem locum) , Qui in. certo quopiam loco 
libenter versatur s. commoratur. [Nullum exemplum 
in promtu. fait Polluci 6, 167, dicenti : Φιλοχωρία, 
ἴσως καὶ Lar. q aed. Φιυλόχωρος, inquit Bud., Qui stabu- 
latur in certo loco, non vagabunde aut peregrine vi- 
vit. Greg. Naz. De theol. [vol. 1, p. 553, ΟἹ : Καὶ τῶν 
ζώων, τὰ μὲν, φιλόχωρα" τὰ δὲ, ἀμφίθικχ. 

{Φιλόψαλμος, δ, $, Qui amat psallere. Nic. Chou. 
Hist. p. 138, 17 Boun. : Δαβὶδ 6 φιλῳβὸς καὶ φιλόψαλ- 
μος. Ne] 

Φιλοψιυδὴς, δ, ἡ, Mendaciorum amans, Qui men- 
tiri amat, vel fallere verbis. Hom. Il. M, [164] : Ζεῦ 
πάτερ, ἦ ῥά νυ [καὶ] σὺ φιλοψευδὴς ἐτέτυξο. (Ubi schol. : 
Φ, ὀξυτόνως. Plato Rep. 6, p. 485, D : Ἦ οὖν δυνατὸν 
εἶναι τὴν αὐτὴν φύσιν φιλόσοφόν τὲ χαὶ φιλοψευδῇ ; Plut, 
Mor, p. 61, D: To uu xai 9. Φιλοψευδὴς ἡ ἀπιστῶν 
inscriptus est Luciani dialogus, cujus in c. a est φιλο- 
ψευδεῖς ὄντας. G. D. Cyrill. A*. t. 5, p. 386, D. Epi- 
phan. t. 1, p. 183, D. Nic, Dav. Paraphr. in Greg. 
Naz. p. 181, 3o Dronk. Id. ib. p. 172, 10, 9. 6 τρό- 
πος. Hasz.] 

[Φιλοψευδία, ἢ, Mendaciorum amor, Hippocr. 
Epist. p. 1283, 36 : Φιλο ευδέην ἀσχέουσι. 

[Φιλοψευδολόγος, 6, ἡ, Falsa dicere amans, Tzetz. 
Hist. 5, 140. Borss.] 

Φιλοψεύστης, δ, Qui vel mendaces amat vel men- 
dacia, Qui mentiri amat, φιλοψευδής, [O0 τὸ ψεῦϑος 
φιλῶν exp. Hesych.] 

[Φιλονία, &, Opsoniorum amor. Plutarch. Mor. 
p. 730, À ; 750, D. Clem. Al. p. 71. Quod HSt. supra 
posuit Ὀψονριλία, si a quoquam dictum est, compa- 
rari potest cum χωροφιλεῖν pro φιλοχωρεῖν dicto.] 

[Φιυλόψιλος, ὁ, Δ. Ψιεὺς Suida est ὅ ἐπ᾿ ἄχρον χο- 
QJ ἱστάμενος : unde et Φιλόψιλος ap. Alemam., $ 
φιλοῦσα ἐπ᾽ ἄκρου χοροῦ ἵστασθαι, teste. Eodem. Hesy- 
chio ψιλεῖς sunt. οἱ ὕστατοι χορεύοντες, Qui. postremo 
in chorea loco sunt. [Debet hiec Suidas Photio, ubi 
leo el. p. 654, 15, ita in lacunam incidit ut duo ul- 
tima solum verba χοροῦ ἵστασθαι supersint.] 

[Φιλοψυγέω, Reprehendendi studio teneor. Cyrill. 
Al. In. Exod. p. 255 : Τῶν εἰωθότων φιλοψογεῖν οὗ διέ- 
ὅρα λόγους. Idem In [sai c. a9, p. 418. δυιοκα, Idem 
C. Julian. p. 327. 

[Φιλοψογία, ἡ, eprehendendi amor s. propensio, 
Cyrillus in Maji Auctt. class. vol. 10, p. 96. Osax.] 

Φιλό , ὃ, 4, Reprehensionem amans, i. e. Re- 
prehendere amans, Supra τὰ Wexruxóz. [Ap. Polluc, 
3, 139; 5, 118.] Utitur vero et Etr. Pheen. [206] pro 
φιλόμωμος et pes: dicens, Φιλόψογον γὰρ χρῆμα 
θηλειῶν γένος ἔφυ, [Et El. go4 : «b. πόλις, Plato Ῥτο- 
tag. p. 346, C : Οὐ διὰ ταῦτά σε ψέγω ὅτι εἰμὶ c. d. 
γλῶσσα Euseb. ap. Stob. Flor. :, 85 ext. G. D. 
Greg, Nyss. t. 3, p. 263, C. Anast. Sin. Hodeg. p. 166, 
95, Justin, Mart. t. 1, part. 1, p. 174, 8 ed. Ott., 


Eundem vel potius apud ejusdem tio- A iu 9» 


[ 


D 
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οὐ γὰρ φιλόσοφον εἰπεῖν ἄξιον. Hast, || Adverb. 

1 ap. Polluc. 3, 139.] 

o 4, 6, ἡ, Opsoniorum aman, i. 4. " 
Qui € τὸ ὄψον αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ ἐσθίειν, Qui Mana iid 
τοῦ σίτου τὸ ὄψον αὑτοῦ [αὐτὸ] ἐσθίειν , Qui. amat μιχρῷ 
σίτῳ πολὺ ὄψον ἐπεσθίειν :15 enim Socrati ap. Xen. [Mem., 
3, 14, 5] ὀφνοτάγος nominandus videtur. ldem vero est 
ὀψοράγος qui et φίλοψος, ut in ᾿Οψομανὴς quoque vi- 
dere est. [Plutarch. Mor. p. 665, D; 665, F; 68, C. 
Dio Chr. vol. 1, p. 174 : δαιμονίων φιλοψύχων καὶ φι- 
λοίνων. ubi alienum φιλνψύχων, "i in φιλόψων mu- 
tat Reiskius, quo Dio utitur vol. 2, p. 347, 349.] 

{Φυλόψοφος, δ, 5$, Strepitum amans. Justin. M. 
d 2, p. 120, 19 : Κρίσχεντος τοῦ φ, καὶ guoxóu- 
που. 

Φιλοψυγέω, Nimium amo animulam meam, Vite 
retinendar nimium cupidus sum, Vitz turpiter etiam 
et ignave parco (ut φιδοζωῶ quoque). [Tyrteus ap. 
Lycurg. p. 163, 4 : "— en μαρνά- 
EN Apud Eurip. Heracl. 519, 534, Hec. 315, et 

ph. A. 1385 : Kai γὰρ οὐδέ τοί τι λίαν ἐμὲ φιλοψυχεῖν 
xen] Antiphon [immo Lycurg. p. 166, 23] LT 
παρὰ τὸ συμφέρον τῆς πόλεως φιλοψυχήσει; [Lvsias p. 193, 
5 : Τῶν μὲν σωμάτων ἀφειδήσαντες, ὑπὲρ δὲ τῆς ἀρετῆς 
pesce Demosth. p. 1397, 27. Theopomp. ap. 

Jem. Àl. 749, το. Diodor. 3, 33. Plotarch, V. Marii 
c. 46 : Πολλὰ φιλοψυχήσας μάτην. Joseph. B. J. 1, 18, 
3. Aristid, vol. τη p. 97. Teles ap. Stob. Flor. 5, 67, 
p. 161. Iambl. V. P. p. 388.] 

[Φιλοψυχητέον, Vita: amori indulgendum. Piato 
Gorg. p. 512, E. Marc. πίοι, 5, 46. ἀποι. Jo. Tzetz. 
Alleg. ll. Z, 198 Boiss., οὐ 9. Hasr.] 

Φιλοψυχία, ἣν Amor viti nimius, Nimia lacis cu- 
piditas, ut Quintil, loquitur. [Herodot, 6, 29.] Plato 
Apol. Socr. (p. 37, €]: Πολλὴ μέν τ᾽ dv με φιλοψυχία 
ἔχοι. [Et Leg. 12, p. 944, F. Thom. M. p. 899. Anct. 
Joseph. A. J. 19, 4, 4, Χαιρέαν εἰς φ. ἐπέπλησσεν. Hasr.] 

Φιλόψυχος, δ, $, Animarum amans, Dei epith., ut 
Sapient. 11, [26] : Φείδῃ δὲ πάντων ὅτι σά ἐστι, δέ- 
exo φιλόψυχε. Homo autem quispiam φιλόψυχος dici- 
tur in malam plerumque partem, pro Nimium vitae 
cupidus, Qui nimium timet ne anima et vita sua pri- 
vetur, Timidus. [Φυόψυχον per εὔψυχον exp. Hesych., 
qui baud dubie ἄψυχον scripserat, quod restituit 
Hubnk.] Eurip. [Hec. 348 : Φ. γυνή᾽ Phen. 600 : 
Δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦτος xal 9. xaxov. Pallad. V. Chrys. p. 7 
ed, Bigot. ὦ. D. Marc. Antonin. Comment. 10, ὃ, 
Greg. Naz. t, 1, * 403, D. || V. Pachomii Act. SS. 
Maii t. 3, p. 3o, B, οἰκτείρμων xai 9., Amanter curaus 
salutem animarum, quo eodem sensu usurpant Án- 
tioch. Homil. p. 1140, Εἰς 1144, A; 1241, A, Doroth. 
Doctr. p. 847, C, Nil. Epist. p. 208, ao. Zachar. Hie- 
ros, Ep. ex Perside p. 314, a1 Combef. Hase. [] Ad- 
verb. Φιλοψύχως ap. Polluc. 3, 137. « Liban. vol. 4, 
P. 797, 8.» Borss.] un" 

Φιυλόψυχρος, ὁ, $, Qui frigida amat, Frigidi amans. 
Theophr. C. Pl. 2, 3, 3: Δένδρα 9.] Plutarch. Symp. 
3, 2 [p. 648, D] : Διὸ τῶν ἐναντίων μᾶλλον ὀρέγονται" 
xal φιλόθερμόν ἐστι τὸ ψυχρὸν, καὶ φιλόψυχρον τὸ θερμόν. 
Is etiam qui frigide potu delectatur, aut frigidorum 
ciborum usu, φιλόψυχρος nominari potest. [Plutarch. 
V. Alex. c. 35 : Ὁ xix 9] 

[Φιλοψύχως. V. Φιλόψυχος.} 

[Φιλόω vitiose pro φηλόω, quod v.] - . 

Φιλόω, In amicitiam redigo, Concilio, Amo, VV. 
LL, Sed quod ad tertiam interpretationem attinet, 
omnino falsa est, siquidem Amo est qd, non φιλόω. 
At reliquae duz sunt potius verbi ἀνιλιόω. [Aguoscit 


hoc verbum Etym. M. p. 794, 16 : Ex τοῦ φίλος καὶ 
; Dos -& xai τὸ φιλωθείς * 


φιλόω φιλῶ, τὸ ἀγαπῶ, φιλώσω 
εἰ rs as im glossis Suidas, 

edd, vet. eontra seriem) per φίλοι 

Kliani exemplo, "Ex' ἐλευθερίᾳ τινὲς μι 
θέντες. Et, Φιλωθῆναι, φίλος γενέσθαι, additis duobus 
scriptorum recentiorum exemplis, altero, Ἔλεγε τὸν 
νεανίαν ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν φιλωθῆναί οἵ" et, Καὶ φιλωϑεῖς 
ἐν τῷ τέως τῷ ἐπισκόπῳ. Apud Euseb. H. k. 1, 6, 
Ὑρκανῷ φιλοῦται libri plerique, pauci φιλιοῦται - 
iterumque c. 7. Φιλωθεὶς Georg. Sync. b 173, D (ubi 
cod. Paris. φιλιωθεὶς), et p. 188, C. G. is».] 


Φιλωθέντες (gt τωθέντες 
γενόμενοι, allato 
Ῥωμαίοις φιλω- 
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Φιλτάτιον, τὸ, Aristoph. Ach. [425] : Ἐὐριπέδιον 
Ἡλυχύτατον, ὦ φιλτάτιον, diminutivi forma dictum a 
φίλτατος, quo signiicatur Amicissimus, Carissimus, 
Scriptura, ut metrum ostendit, corrupta, in qua 
idis consentit s. h. v. Recte fortasse Elinslejus To- 
ριπιδιον ὦ γαυχύτατον xal φίλτατον. . : 

[Φιλτάτιος, ὁ, Philtatius. Phot. Bibl. p. 61, 9, in 
excerptis ex Olympiodori historiis : b, $ τοῦ ἵστορι- 
χρῦ ἑταῖρος, ut nunc ex cod. Marciano legitur v" $- 
λάτιος. babilior nominis forma Φίλτατος. G. D.j 

[Φίλτατος. V. Φίλος. 

(φίλτατος, 6, Philtatus, n. pr. in App. Anth. Pal. 
187. G. D. || Alius ap. Boeckh. Urkunden p. 574, 
11. Hask. 

ἰδ, $, Philteas. Etym. ad 795, 13 : à.- 
Tíac παρὰ τὸ φιλῶ φιλτός ῥηματικὸν , οὗ παρώνυ- 
μὸν Φιλτέας, ὡς πρῶτος Πρωτέας, ἄριστος Ἀριστέας, 
Φιλιέας δέ ἐστιν ὁ Καλαχταῖος (vulgo ὃ xxi καλούμενος. 
Duo codd. ὁ καλλαθαῖος : unde. Valcken. ad Phalarid. 
p. xxr veram scripturam restituit, Nomen iu Φιλήτας 
εἴτε Καλλῖνος corruptum ap. Eust. p. 1885 extr., quod 
ex Καλακχτῖνος ortum esse posse monet Meinek. Aual, 
Alex. p. 352. Nou animadvertit errorem. Eudocia 
Viol, p. 424, ubi inter Phileta Coi scripta τὰ καλού- 
ptvx Nac memorantur) á τὰ Νάξια (corr. Ναξιαχὰ 
«x Eustathio) συνθείς. Φιλτέας ἐν τρίτῃ Ναξιακῶν cita- 
tur ab Tzetza ad Lycophr. 633, Calactinus autem οἱ 
fuit Philteas, in patria sua haud dubie Φιντέας voca- 
tus fuit, ut sbivr et alia hujusmodi nomina seribun- 
tur, de quibus v. Valek. ad Phalar. p. xxui, G, D.] 

[Φυτέρα, ἡ, Phütera, n. pr., PAiltere scriptum ap. 
Terent. vy 4, 1, 49] 

Φύλτερος. V. Φῦος. 

Φότης, Philtes, n. pr. in numo Chio ap. Mion- 
τα τὸς πὸ vol. 3, p. “73. || Vitiose pro Φᾶτις, 
(juod. v, 

[Dcus , ὁ, Philtiades, Xypetaonensis, ap. De- 
mosth. p. 929, 25; 935, 1.] 

Φυτίνη, ἢ, Philtine, n. pr. in inscr. Cyren, C. I. 
vol. 3, p. 545, u. 5265, 8, Hass. 

Φιλτὶς, BG, ἡ, Philtis, Eudori filia, ap. Diog. L. 
8, 88, ubi accus. tbicia. || Φῦχτις, Pythagorea, θυγά- 
τὴρ Ehóppus τοῦ Κροτωνιάτον memoratur ab. lambl. 
V. Pyth. p. 533, ubi alii libri φύλτης vel φίλτος. Φίλτις 
$i recte scriptum est παροξυτόνως, comparandum cum 
masculino Φίντις, ὁ, de quo suo loco dicemus, quam 
Doricam formam essc pro rnc, annotavit schol, 
Pindari OL. 6, 35. Simile alius Pythagoree nomen 
cst Φίντις, 4, quod v., nisi hoc quoque Φέντις scri- 
bendum, ut videbatur Valckenario ad Phalar. Epist. 
P. XXiv. Ad accentum quod attinet, usitata hujus- 
modi in nominibus quz utriusque generis sunt ratio 
est ut masculina paroxytona siut, feminina oxytona : 
v. Lobeck. Pathol. Proleg. p. 511.] 

[Φιλτόδαμος, 5, Philtodamus , n. 
Actis Acad. Borussicz a. 3844, p. 27 

Peace d ? δ, synonymum περιστερεῶγρς apud 


Dioscor, 4, 60. 
᾿ [Φυλπροκίνητος, δ, 4, Amoris illecebris motus. 
Tzetz. ad Hesiod, p. 9 ed. Gaisf., ubi quod legitur 
γιλτροχινήπῃ πόθῳ, scribendum Nu ἔνητον πόθον ex 
cod. Matrit. ap. ἐνίαγε, Catal, codd, IA p. 407.) 
Φῶτρον, τὸ, [Philrum etiam apud Latinos in 
poesi , ut ap. Ovid. Art, am. ἃ, 106, Juvenal. 6, 620,] 
Amoris illecebra,, illicium , Quod ad amore j]licit. 
Αἱ minus generali signif. quidam , Amatorium pocu- 
lum, venelicium, Desiderii poculua ex florat. [ aym. 
M. p. 795, 16 : t«DOpov, δύναται παρὰ τὸ φέλω βαρύτο-- 
viv εἶναι" καὶ ἀπὸ τοῦ φιλῷ περιστεωμένου, φίλητρον * xal 
συγχοπῇ, φίλτρον, Per ene exp. Hesych. « Ad for- 
mam vocis ari debet, momiuibus in Tpovw, à 
tertia. praet. pass, derivatis, plerisque significari in- 
strumentum, nonnullis actionem simpliciter : φήθη- 
τρον illad omne est, Quod terrorem conciliat; Quod 
odium, μίσητρον : Quod amorem » φίλτρον : Quod de- 
linire potest, ϑέλγητρον. [sta composuit recte inter 
*€ schol. Eurip. Phaeu. 1276. » Varcx, Scholl. in N. T. 
vol. s, p. 260, Soph. Tr. 584 14 b0pou, ἐάν πως τήνδ᾽ 
ἱπερδαλώμεθα" 1142 : Τοιῷδε φίλτρῳ (medicamine quod 
Ab Nesso acceperat Dejaoira, quo Herculis anunum 


" in inscr. in 


A deliniret) τὸν σὺν ἐχμῆναι πόθον, 


C 


D 
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e : Eurip. Hipp. 503 : 
ἔστιν xav AS φίλτρα μοι θελκτήρια ἤ d zl "ἢ x. 
T ἐξευρήματα ἀσχοῦσα (Venus) φίλτρα δ' 

αἱματηρὰ δωμάτων. Theocr, 2, 1. Pieds Ted 
27 : Οὐκ ἐπὶ θανάτῳ φάσχουσαν διδόναι (τὸ φάρμαχον), 
ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις, Aristot, Eth, Magn. 1, 15 : Φχοί 
ποτέ τινα γυναῖκα φίλτρον τινὶ δοῦναι πιεῖν, εἶτα τὸν dy- 
θρωπὸν ἀποθανεῖν ἀπὸ τοῦ φ, Alciphro 1, 35 : Εἴωθε τὰ 
9« καὶ ἀποσκήπτειν εἰς ὄλεθρον. Plutarch. [Mor. p. 126, 
xd “σαὶ (γυναῖχες) φίλτρα μηχανῶνται xal γοητείας 
ἐπὶ τοὺς ἄνδρας, Et [p. 138, E], At τρὰ τινὰ xal γοη- 
πείᾳς erg gn τοῖς ἀνδράσι, ldem de Cornelia 
Pompeii [V. omp. c. 35] : ᾿Ενῆν δὲ τῇ χόρῃ πολλὰ 
ἄτρα, δίχα τῶν ἀφ᾽ ὥρας" xal γὰρ περὶ γράμματα χαλ)ῶς 
σχητο, Idem, Ἥ τε γενομένη συγγένειν, xai τῆς Ἰουλίας 
φίλτρα. Et in Praxitelis Epigr. [ap. Athen, 13, p. 59, 
A, quod Simonidi tribuitur in. Anthol, Plan. 204] : 
“Ῥίλτρα δὲ βάλλω [τίχτω Anthol.] Οὐκ ἔτ᾽ φιστεύων, ἀλλ᾽ 
φτενιζόμενος, [De amore Oppian, Cyu, 2, 399 : Ἄφρονα 
Ἐν ἄμμασιν ἱμερτοῖς xai ὁμόγνια φῦλα δαῆναι. Nonn. 
on. 15, 399 : liso ievac) ποθέοντα κατέχτανεν, ἀντὶ δὲ 
φίλτρων πότμον μισθὸν Zur, Orph. Arg. 882 ; Οὐδέ 
τον αἰδῶ ἔσχε πόθων ἥρωος, ἐλχυνομέγη δ᾽ ὑπὸ φῇ- 
τρῶν παρθενίην ἔρριψε" 1171: "[vjsovoz εἴνεχα gOcpo».] 
Sed dicitur ura et de alio amore quam Cupidi- 
neo. [Piud. Pyth. 3, 112 : Καί τί οἱ φίλτρον ἐν θυμῷ 
par ὕμνοι ἁμέτεροι τίθεν. Idem Ol. 13, 97 ligu- 
rate φίλτρον ἵππειον habenas dixit. quibus equorum 
mitigatur ferocia. De oraculis quo quis ad agen- 
dum incitatur Esch. Choeph. 102g : (ίλτρα τόλμης 
τῆσδε πλειστηρίζομαι, Frequenter apud Euripidem , 
velut Iph. A. 9171 Δεινὸν τὸ τίκτειν xxl. φέρει 3- μέγα" 
Alemen. fr, 7. : Δεινόν τι τέχνων φίλτρον ἔθηχεν 0:5 
ἀνθρώποις. Εὶ de adspectu liberorum Herc. F. 1407 : 
Φ. τοῦτ' ἔχων ῥῴων ἔσει; Andr, 540 (in verbis Menelai 
ad Andromacha captiva filium) : Σοὶ δ᾽ οὐξὲγ ἔχω 9. 
El. 1309, ubi Orestes de sorore : Ὦ σύγγονέ μοι, 
χρονίαν σ᾽ ἐσιδὼν τῶν σῶν εὐθὺς e. στέρομαι" Tro. 52, de 
cognatorum amore: Αἴ γὰρ συγγενεῖς ὁμιλίαι... p. ob 
σμικρὸν φρενῶν. Ib. 859, de favore deorum : Τὰ fiy 


φίλτρον 


δὲ 9. φροῦδα Τροία" Phoen. 1266 : Εἴ zw! ἀλκὴν ἢ σο- 
φοὺς ἔχεις λόγους ἢ φίλτρ' ἐπῳδῶν, (dpa καὶ ἐπῳδὰς 
dixit Xenoph. Mem. 3, 11, 16.) /Emilian. Anth, ball 


7, 623 : Τὰ μητρὸς φ. καὶ εἰν "AlUs παιδοκομεῖν ἔμαθεν, 
ut τῶν μητέρων φίλτρον ἐχμιμεῖσῦχι dixit Pliles p. 46, 
et πατριχὸν v. TTriclin. d Soph. Antig. 806 : Ὁ τῆς 
᾿ἈΑντιγόνης ἔρως πλέον ἴσχυσε τοῦ πατρικοῦ 9.) Unde Bud. 
interpr. Res amicitiam conciliaus : cui iuterpretationi 
subjungit hunc Xenoph. 1, (Mem. a, 3, 14] : Πάντ᾽ ἄρα 
σύγε τὰ ἐν ἀνῃρώποις φίλτρα ἐπιστάμενος πάλαι, ἀπεχρύ- 
πτου, Plutarch. autem [V. Numze c. 16] dixit etiam, 
Γεωργία οἷον εἰρήνης φίλτρον, [tb. γάμου Apollonid. 
Anth. Pal. 9, a2 : Γουνάζομαι, ἦν με θανοῦσαν acil, 
μὴ σπεῖσαι δεύτερᾳ φίλτρα váuov.] laterpr. Idem Amo- 
rem , in isto Herodiani loco (3, 12, 7] : Ταῦτα ἀκούσας 
ὃ Σιδῆρος, οὐχ εὐθέως ἐπίστευσεν, ἅτε πολὺ ἔχων ἐν τοῖς 
στέρνοις τὸ Πλαυτιανοῦ φίλτρον, i. e., inquit, Qui dc- 
duci ab ejus amore uequiret. Sic et in isto Gregor. 
in Or. εἰς Καισάριον scripta : Θεὸς δὲ φίλτρον τᾷ γο- 
νέων εἷς τοὺς παῖδας εὐγνώμονας, Amorem parentum 
in liberos bonos et aequos, vel inter se caritate con- 
junctos (obiter autem observa hanc vocis Εὐγνώμων 
interpret.) comprobat et favore prosequitur, Affert ex 
Eod. p. 137 : Τῷ φίλτρῳ προσπάσχοντες, καὶ τὸν ἔλεον 

ὕτῳ προσάπτοντες, Amore οἱ misericordia affecti, Et 
ex Syuesio Ep. ad Heliod. : Ἐμοὶ μὲν συμπρόεισι vois 
ἐνιαυτοῖς xal ἢ τοῦ φίλτρου προσθήχη, Meus in te amor 
in dies augetur, || Cavitas, quz superiori labro inest, 
valliculie similis, quae non illepide a quibusdam La- 
tinis. Lacuna. nominatur, Gorr.. 'l'otum igitur. oris 
ambitum , inquit Cam,, appellarunt κημὸν, illam su- 
perioris labri quasi Canulam, s. Lacunam , φίλτρον : 
inferioris vero Valliculam (ita enim ibi legimus, non 
Valleculam), τύπον, et νύμφην. [Hzc omuia ex. Pol- 
luce ἃν, πὰς || Caryota, Pastiuaca agrestis, σταφυλῖνος, 
ἃ vi quam habet in excitanda venere, VV. L quae 
remittunt ad. Eustath., item Diosc. 4, 25, et ad Ari- 
stot. H. A. a, [14 : Χρῶνταί τινες αὐτῷ πρὸς δίχας xai 
φίλτρα,) ubi loquitur de remora. Eustathii autem lo- 
cus babetur p. 1163. 
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Φιλτροποιὸς 
P. Ὁ penna τὸν φ. lxívtus πάλιν xat 
χινῆσαι τὰς ἴυγγας.] : 

[Φιλτρόποτον, τὸ, i. 4. φίλτρον. Cael. Aurel, Chron. 
M. 1, 5, p. 3a6 : « Pota medicamina et magis ea qua 
amorem facere videntur, a Grecis φιλτρόποτα appel- 
lata.» Debebat φίλτρα dicere vel φιλτροποιὰ, quod 
amorem facientia significare potest, quum φίλτρον 
etiam amorem significet, Sed videtur illud φιλτρόποτα 
ipsius esse error Aureliani, G. Drwo.] 

[dO ctv, «voc , 6, Philto, n. pr. senis apud Plau- 
tum in Trinummo. G. D. Alius ap. Boeckh. Urkunden 
p- 390, 25 : b. Περιθοίδης, Hasr.] 

[DOv6pis, 6, ἢ, Contumeliosus, Protervus. Cra- 
tes ap. Clem. Alex. p. 69]. 

[Φιλυδριστὴς, 5, idem. JElius Gall, Anth. Pal. 5, 
49 : Τυναιχομανῇ, φιλυθριστήν.] 

Φιλυγιής. V. Φιλουγιής.} 

[φιλύϊρνλος. δ, 5,1. q. φίλυδρος, Anth. Pal. 6, 21: 
Κήποιο φιλυδρήλοιο.] 

[Φυυδρίας, 5.] Affertur et Φιλυδρίας, nec non Φιλύ- 
Sup, itidem pro Amans aqua, sed non additur unde. 
[Prius habent Phot., Suidas, Etym. M. p. 795, 2, Lex. 
Cyrilli. Alterum vitiosum est.] 

Φιλυδριάω, Aquas amo, Aquis et locis riguis gau- 
deo, Apud Hesych. legitur, φιλυδριᾷ afferentem. pro 
φιλεῖ τὸ ὕδωρ. [Φιλυδριῶ Musuri correctio est. Codex 
φιλύξρα (sic) : ut scribendum videri possit Φίλυδρα" 
φιλοῦντα τὸ ὕδωρ, ut est apud grammaticos statim in- 
dicandos. (ὦ. Dixp.] 

Φίλυδρος, δ, $, Aquae amans, Aquis gaudens. 
IPhot. et Suidas : Φίλυδρα " φιλοῦντα (male φιλοῦσα in 
Etym. M. p. 795, 1) τὸ ὕδωρ. Aristot, H. A. 8, 24: 
Φύλόλουτρον τὸ ζῷον χαὶ g.] Theophr. H. Pl. 7,5: 
Φῶυδρα Ἢ πάντα τὰ ἄλλα λάχανα καὶ φιλόκοπρα, πλὴν 
πηγάνου. Suide quoque 0 α sunt τὰ φιλοῦντα τὸ 
ὕδωρ, [Plutarch. Mor. p. 399, F. Marc. Eugen. Imag. 
p. 149, 4 Kayser. Victor, Cat. in Jerem. t. 2, p. 440, 
D. Basil. t. 1, p. 66, D; 67, A , τὰ φίλυδρα. Achmes 
Onirocr. p. 273, 9, ὄρνιθας φ, Hasr.] 

[(bàSop. V. Φιλυδρίας.] 

Φιλύχη, ἡ, Philyca, arbor semper virens, VV. 
LL. ex Theophr, H. Pl. 1, 14; 3, 4 [5, 9, 3 (ubi 
var. lect. φιλλύχν, εἰ φυλλική); 3, 3, 1 et 3; 5,6, 2; 
5, T T hneid.; quem vide de ea dicentem vol. 5, 
p. 536. 

[Φιλύλλιος, $, Philyllius, veteris comediz poeta, 
de quo v. Meinek, Hist. Com. p. 358 seqq. Nomen 
in codicibus sepe mire corruptum , φιλλύλιος, φιλαῖος, 
φιλόλαος, φιλλύξεος, quorum vitiorum exx. vide apnd 

einekium.] 

[Φῦυμνος, δ, ἡ, Cantus amans. Φ, τέττιξ Ana- 
creont. 43. 

[Φιλυπερήφανος, 6, $, Fastam amans, Unde adverb. 
Φιλυπερηφάνως, Const. Manass. Chron, 1654 : Προσφε- 
ρύμενος ὠμῶς xal g.] 

Φιλυπήχοος, δ, $, Qui lubenter morem gerit. [Hu- 
jus signif. exemplum nullum est. Apud Plutarch. V. 
Ln c. 3o est Qui subditos amat : Δόξας πρᾷος εἶναι 
χα ?». 

Φίλυπνος, δ, f£, Amicus somni, Amans dormire, 
Somnolentus. (Pollux 6, 167. "Theocr. 18, 10. Ari- 
βίοι, De somno c. 3 : bOuzvo: οἱ ἀδηλόφλεδοι xai ol 
γανώδεις xal ol μεγαλοχέφαλοι. Φιλύπνου σημεῖα ap. Po- 
lem. Physiogn. 2, 19. b. κυδερνήτης apud Suidam s. 
v, Εὖ ἔρδειν. « Φυῤδύπνος, Jo. Geom. Parad. 61, in lem- 
mate. » Boiss. 

[Φιλυπόδοχος, δ, £, Lubenter excipiens (conviviis). 
Diog. L. a, 133 : "Hv φ. ... xxl πλείω συνάγων συμ- 
óc. ] : 

[Φιλυπόστροφος, 6, $, Redire solitus, Lubenter re- 
diens. Stob. Ecl. phys. vol, τ, p. 978 : Τοῦ ἔξωθεν 
πνεύματος g. τυγχάνοντος εἰς τὰ τῶν ἀνθρώπων πλάσματα. 
Anouymus (/Elianus ut videtur γενεαὶ apud 
Suidam 5. v. Τὸ συνοῖσον : Ὁ δὲ αἰσθόμενος q. γίνεται. 
Theoph yl. Sim. Hist. p. 211, € : 4p. γεγονὼς πρὸς ἀπο- 
σφαγὴν παραγίνεται" p. 213, A : Φ, τισὶν ἀντωθήμασι 
πρὸς τὴν ὑποδεξαμένην ἐναγκαλιζόμενον θάλατταν. Φιλεπί- 
3 NS est apud Nilum in Cotel. Monum. Eccl. vol. 

» P* 196, B : Φιλεπίστροφα τὰ πάθη xai τῷ αἰφνιδίῳ τοῖς 


φιλυπόστροφος 


ἐχείνης dva- 


$, Philtrorum confector. Aristen. 2, A d 
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λάχτοις ὀξὺν τὸν κίνδυνον ἐπιφέροντα " et ap. Joann, 
Clim. in Scala Parad. p. 3o, 11 : sed φιλυπόστ "Ane 
apud Nilum De octo vitiis in. Combefis. Auct, Patr. 
noviss, vol. 1, p. 306, B. || Φιλυπόστροφτα, Quz re- 
cidivas aut morborum reversiones facere soleut ac 
minantur (quomodo Febrium reversiones dicit Ci- 
cero De nat. deor. 2, 10), ap. Hippocr. p. 56, B; 
172, H.» Fozs. Aretizi locum indicavimus s. v, ds- 
— Erotian, p. 392 : Παλιγχοτωτάτοις) 9. νοσέ - 
past. 

Φιλυποστροφώδης, δ, f$, Mecidivas facere solitus. 
Hippocr. p. 1121, D : Οὐ χρινόμενοι φιλυποστροφώδεα,] 

Φιλυποψία, $, dicitur de Natura qua ad suspican- 
dum prompta est. 

[Φιλύρα, ἡ, Tilia arbor. Suidas : Φιλύρα, ὄνομα δέν- 
ὅρου, Plenius Photius et Etym. M. p. 795, ἡ : Φιλύρα 
(male φίλυρα in. Etym. M.), φυτὸν ἔχον φλοιὸν βύβλῳ 
(adde 3; cum Kust.) παπύρῳ ὅμοιον " á ob τοὺς στεφα- 
vous πλέχουσιν. "Theophrasti locos, in quibus partim 
nominativus falso accentu φίλυρα scriptus, partim 
casus ceteri φιλύρας, φιλύρᾳ, φιλύραν leguntur, ll. Pl. 
1, 12, 45 3, 3, 1; 3, 4,65 3, 10, ἡ; 4,8, 1, C. I1. ἃ, 
3, 3; 3, 18, 3; 6, 12, 7, indicavit Schneiderus. Ác- 
eus. φιλύρην est ap. Herodot. 4, 67. Φιλύρας τοῦ ξύλον 
σανίδα Athen. 12, p. 551, D. (Est Tilia argentea 
Desf., sec. Fraas. Syu. plantt, Flore cl. p. 99. Hass.) 
Ley rad ix φιλύρας Herodian, 1, 17, et Dio Cass, 

E 


[Φιλύρα, ἡ, Philyra, Nereis, Chironis mater. Pind. 
Pyth. 6, αι, Nem. 3, 76; Apoll. Rh. 2, 1232, ejusque 
schol. ad ἢ. 1. et ad 1, 554; Nonn. Dion. 48, 4o. Ab 
ea ductum adject. Φιλυρήϊος, quo poete Latini usi 
sunt, ut PAilyreius heros (Chiron) ap. Ovid. Fast. 5, 
3yr, Metam. a, 676, et Philyreia tecta ibid. 7, 352. 
|| Nauplii uxor, qua ab aliis Clymene appellatur, ap. 
Apollod. 2, 1, 4. || Meretrix Attica apud Lysiam 
quem citat Athen. 13, p. 586, E, et p. 595, E. Φυύρα 
inscripta fuit Ephippi comceedia.] 

[Φιλυρέα, $.] Φύλυρα, ἢ, Phil yra, mater Chiro- 
nis centauri. [Haec Φιλύρα est.] At Φιλλυρέα [ino Φυυ- 
gíz], Arbor ligustro similis, Dioscor. [Φιλυρέα dei - 
φυλλος apud Theophr. H. Pl. 1, 9, 3, semel inter sil- 
vestres arbores memorata, si est eadem cum Diosco- 
ridea :, 110, 125 (ubi φιλλυρέα scriptum). Plurimi 
eam philyream latifoliam Linnzi interpretantur, cui 
convenit ἀειφυλλία. Hanc in insula Zacyntho liodie 

λλίχι,, alibi φύλλιχα, a Boeotis ἀγλανδινινιὰ vocari rc« 
ert Prodr. Ó. Gr. p. 4. Sed monendum codices 
omnes φίλυρα vel φίλλυρα habere, quod propter fulia 
permanentia mutatum fuit. Scmwxrp. ad "Theophr. 
vol. 5, p. 536. Apud Suidam inter. vocabula ab ssi— 
incipientia Φελουρέα * εἶδος € 

[ῴθυρες , οἵ, Philyres. Steph. Byz. : *b., ἔφνος πρὸς 
τῷ Πόντῳ, ἀπὸ Φιλύρας τῆς μητρὸς Κρόνου (τῆς PS 
Χείρωνος, γυναιχὸς δὲ Κρόνου Meinek.). Τὸ ϑηλυκὸν Φιλυ- 
οἷς καὶ Φιλυρηΐς πλεονασμῷ τοῦ 7. {(Φιλυρηΐδα νῆσον dixit 
Apoll. Rh. ἃ, 1231. Nomen popnli ib. 2, 393 : Φίρ- 
θονται Φύυρες, Φιλύρων δ᾽ ἐφύπερθεν ἔασιν Μάκρωνες.} 
Δύναται καὶ ἀπὸ τοῦ Φιλύρη Φιλυρίτης εἶναι. 

[Φιλυρήνος. V. Φιλύρα. . 

ἰΦιλυρίδης, ὁ, Philyrides, i. e. Philyre filius, 
Chiro. Syllaba prima propter metrum producta He- 
siod. Th. 1002, et Apoll. Rh. 1, 554, Orph. Arg. 
450 : Χείρων Φιλυρίδης, et forma Dor. Φιλυρίδας ap. 
Pind. Pyth. 3, 1, 9, 5o, apud quem duplici À scri- 
ptum in libris Φιλλυρίδας, et apud Apollonium et Or- 
pheum, Quod recte correxit apud Pindarum Schuci- 
dewinus, eandem notaus librariorum inconstantiam 
in Latino PAilyrides ap. Propert. a, 1, 60, Virgil. 
Georg. 3, 550, Martial. 2, 14, 6] 

[Φιλύρινος, (vx , τνον, Tiliaceus. Aristoph. Av. 1377 : 
Φ. Κινησίας" ubi schol. : Καλλίστρατος χλωρόν ἢ γὰν 

λύρα (ed. Ald. φιλλύρα) χλωρὸν, χλωρὸς δὲ καὶ οὗτος. 
Bode: χοῦφον, ὡς ἂν διθυραμβοποιὸν εὐτελῆ, καὶ κρυφὰ 
ποιρῶντα᾽ τοιοῦτον γὰρ τὸ ξύλον, χοῦφον καὶ ἔλαφρόν, Pro- 
babilius Athen. 12, p. 551, D, διὰ τὸ φιλύρας τοῦ ξύλου 
λαμβάνοντα σανίδα συμπεριζώννυσθαι, ἵνα μὴ κάμπτηται 
διά τε τὸ μῆκος καὶ τὴν ἰσχνότητα. Dio Cass. 67, 19: 
Σανίδιον φ. δίθυρον. (Galen. vol. 18, part. 1, p- 556, 8, 
σανὶς 9. Hasa.) Φιλύρινον per ἀσθενὲς exp. Hesych. Et 
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εὐῶδες, ᾿δλαφρόν. Quod ex Φιαρὸν corruptum A 


, 
videtur Heringe Observ. p. sag ἘΞ 

{Φιλύριον, τὸ, Tabella tiliacea. /Elian. V. H. 14, 12: 
6p, εἶνε xal μαχαίριον, ἵνα Ef τοῦτο, Perperam φιλύτεια 
ap. canda c. 24.] 

Φιλυρίς. Φιλυρίτης. V. Φθυρες.) 
Qu. Y. Φύλλης. 

Φιλύτρια, V. Φιλύριον.] 

Φιλυτὼ, 05, $, Philyto, n. p in inscr. Delia ap. 
Beeckh. 2310, vol. 2, p. 346, ubi Φιλντωΐ cum iota 
adscripto, quod cum Δητωί et Σαπφωΐ, que a qui- 
busdam scripta esse propter vocativos Αητοῖ et Eaz- 
φοῖ ab Herodiano in Bekk, Anecd. p. 1205 traditur, 
comparavit Baeckb. et Lobeck. Rhemat. p. 3a7. No- 
mipi ipsi simile est Φιλητώ.] 

Φιλὼ, οὕς, ἡ, Philo, n. pr. ap. Leonid. Anthol. 
Pal. 7, 463. G. D. It. in inscr. Teuchir. C. I. vol. 3, 
p. 554, n. 5336, 3. Hasz.] 

Φιλωδὸς, ὃ, $ (contr. ex φιλάοιδος), Cantum amaus. 
Phryn. in Bekk. Anecd. p. 71, 29 : 4. ὁ φιλῶν ἄδειν. 
Aristoph. Vesp. 269 : Ἀνὴρ 9. Ran. 242 : Ὦ φ, γένος 
(ranarum). Plutarch. Mor. p. 633, A : Φ, τινος xal 

τλοχιθαριστοῦ, Arrian. Anab. 6, 3 : 4. δελφῖνες, Elian. 

- À. 12, 45. ᾧ, Ἀπόλλων Eustath. p. 10, 28. G. D. 
Nic, Chou, Hist. p. 138, 17 Bonu., Δαδὶδ 6 s. Hasr.] 

Φίλων, evo; , $, Philo, n. pr. plurimorum quum 
Athenis tum alibi, Philonem amicum Phidippidis fin- 
gi Aristoph. Nub. 25. || Philo Pzeaniensis, Pbilo- 
demi filius, /Eschinis uxoris frater, apud /Eschinem 
P. 48, 15, Demosth. p. 329, 15. || Philo Acharnensis 
apud Lysiam in oratione 31, qua inscripta est Κατὰ 
Φίλωνος δυχιμασίας. [1 Philo "Thebanorum ad Phi- 
lippum legatus ap. Demosth. p. 384, 16. Omittimus 
alios plurimos quos enumeravit Fabricius ἢ ubi de 
Philone Judzo agit Bibl. Gr. vol. 4, p. 750—754, 
quibus addere licet exempla inscriptionum (velut ap. 
Boeckh. 112, 115, 147, 305, 3316) et numorum non 
pauca.] 

Φιλωναῖος, 6, Philonzus, n. p. in inscr. /Er. C. I. 
vol. 3, p. 248, n. 4555, 1. Hasx. 

[ τν 5, Philonas, Corinthius, in iuser. ap. 
Beckh. 1107, vol. 1, p. 555: Φιλωνᾶς Διονυσίου. Nam 
hoc accentu scribendum, non Φιλώνας, Genitivus est 
Φιλωνᾷ, ut "wc Πετρωνᾷ. Conf. Φιλωνίδας, G. D.] 

[Φιλώνδας, 6, Philondas, Megarensis, ap. De- 
mosth. p. 1191 et seqq. ubi etiam casus obliqui d»- 
λώνδου Φιδώνδᾳ Φιλώνξαν. || Pastor ap. Theocr. 4, 1.] 

{Φιλώνειος, ὁ, £, Philoneus, 4. φάρμαχον ap. Ga- 
len. vol. 9, p. 547, et 13, p. 866.] 

[Φιλωνίδας, ὁ, Philonidas, n. pr. in numis Mace- 
donicis et Smyrnzis ap. Mionnet, Descr. vol, ἃ, p. 
221; vol. 3, p. 204. Φιλωνίδας Αἰσχύλου in inscr, Cor- 
Cyrxa ap Boeckh. 1850, vol, 2, p. 27, literis d» in 
lapide obliteratis. || Hesych. : Φιδωνίδας - ὑποχοριστι- 
χῶς ἀντὶ τοῦ (φιλεῖν addit codex) Φιλωνίδης " ubi Φιλω- 
γᾶς pro Φιλωνίβας Is. Vossius, recte, ut yidetur, et 
probante Hemsterh. in Addendis,] 

teg 5, Philonides, nomen idem quod prz 

5. Ph. veteris comadiz poeta, de quo v, Mei- 
nek. Hist. Com. p. 102. || Melitensis, ab Comicis 
exagitatus, quorum locos collegit schol. Aristoph. 
Pl. 179. Et Φιλωνίδης inscripta fuit Aristophontis co- 
modia. || Pythagoreus Tarentinus ap. Iambl. V. Pyth. 
P. 516, Alia nominis non infrequentis exx, vide ap. 
Iseum Or. 2, $ 22 οἱ 44 (sive 18, 36 ed. Berol.), 
lsocr. De antid. p. 442, $ 99, Demosth. p. 831, 8, 
rm ἢ Anth, ds 9, 542, Pausan. 6, 15, 5, Appian, 

muit, 7, 2, Athen, 15, p. 675, A, Di L. 5,9, 
Steph. Byz. s, v. in et M 2 jw 

 [Φιλωνίου λιμὴν, Philonii portus, in insula Cor- 
9c, ap. Ptolem. 3, 2, p. 188, 26.) 

, [avito , Philonisso, Philonem reddo, Philoni 
similis sum. Suidas s, v. Φίλων Ἰουδαῖος : ᾿Επλούτησςε 
L i Πλάτωνι, ὡς xal εἰς παροιμίαν παρ᾽ 

ἔλλησι τοῦτο χωρῆσαι, Ἢ Πλάτων φιλωνίζει ὃ Φίλων 
πλατωνίζει, ldem dictum memorant Suidas s. v. 
gx et Photius Bibl. p. 86, a5. 

Ψιλωνὶς, (2c, ἡ, Philonis, Philammonis mater, 
ap. Conon. in Photii Bibl. p. 132, 11... [| Φιλωνίδι 
vitiose pro Φιλωνίδῃ in cod. Palatino Authol. 9, 542.] 

THES, LING, ΟΝ πο, TOM. VII, FASC. 111, 
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[Φιλωνίχα, $, Philonicha. Inscr. Beeotica ap. Keil. 
0, p. 86 : Οὐρδανὸς καὶ ἢ γυνὴ αὑτοῦ Κλ. Φιλωνίχα.] 
ἄγνεχος,, ὅ, Philonichus. In inscr. 165 apud 
Beckh. vol. 1, p. 392, a1 : ersoxixoz, quod Φιλόνι- 
xos scribi volebat Bockhius, Φιλώνιχος (nam Ὁ in hoc 
titulo etiam pro £ ponitur) Keil. ad Inscr. Bovot. 
p. 88, ubi de nominibus in. tyo; et femininis in Ua 
dixit, qua formze frequentes fuerunt in Besotia.] 

[Φίλωνος xóux, ὁ, Philonis vicus, in AKgsypto. 
Strabo 17, p. 805 ; Ptolem. 4, 4 extr. 

[{Φιλώνυμος, ὁ, Philonymus, n. pr. ap. Dioscor. 
Anth. Pal. 7, 162. G, D. Alii in inscr. Heracl, C. I. 
vol. 3, p. 693, n. 5774, 3, et Caiet, ib. p. 803, n. 5979, 
3. Hasz.] 

[Φιλώραιος, ὁ, $, Pulchras formas amans. 'Tzetz, 
Hist. 1, 334 : Νάρκισσος φ. ἦν víoc.] 

Φιλωρείτης, ὃ, Montium amans, Erycius Auth. 
Pal. 6, 95 : Πανὶ εἶτα. 

Φύως. V. eost] f ) 

Φιλωτάδης, δ, Philotades, Dinarchi orationem πρὸς 
Φιλωτάδην imemorat Dionys, De Dinarcho c. 12, 
p. 663, |] «b. Κυδαθηναιεὺς apud JEschinem p. 16, 13. 
| Φ, Δεχελεὺς in inser. 150 ap. Beckh. vol. 1, 
p. 23:1. 

[Pod eas, ὁ, Philotas, Penelei nepos, "Thebanus. 
Pausan. 5, 2, 3 et 10; Strab. 14, p. 633. || Athe- 
niensis in inscr. 180 ap. Beckh, vol, 1, p. 31a : Φ, 
λέους Xownsós || 5. "Idxyou in inscr. Corcyraea 
1847, vol. 2, p. 26, ubi alia exx.'ex numis attulit Boc- 
khius. ezaorAz scriptam in numis Sami et Smyrnz 
ap. Mionnet. Descr. vol. 3, p. 282, 203. [| Dux co- 
piarum Alexandri Magni frequenter. meinoratus ab 
Arriano in Anabasi. Genitivus Φιλώτα est 3, 26, 1; 
3, 29, 6; ἡ, 14, 2, et alibi, et ap. Themist. Or. 19, 
p. 229, D, ubi cod. Ambros. Φιλώτου. Et sic Φιλώτου 
medici nomen est ap. Galen. vol. 13, p. 439, 469, 
764. Φιλίσκος Φιλώτου υἱὸς ap. Suidam s. v. Φιλίσκος. 
G. Dixponr.] 
Φιλώτατος. V. Φίλος. 
[oir ; 5, Philotera, Steph. Byz. : 4b., πόλις 
περὶ τὴν Ἰρωηοἐντικὴν, Σατύρου κτίσμα. Ἀπολλόδωρος 
δὲ Φιλωτερίδα καλεῖ, ἼἜστι xal Κοίλης Συρίας Φιλωτέρα, 
ὡς Χάραξ ἐν μὲ γαῖ Χρονιχῶν. 'l'o ἐθνικὸν ταύτης Φιλω- 
τέριος, διὰ τὸ τινας καὶ Φιλωτερίαν αὐτὴν εἰρηκέναι 
Φιλωτέρας λιμὴν ap. Ptolem. 4, 5, p. 278, 11). Τῆς 

Αἰγυπτίας Φιλωτερίτης διὰ τὸ σύνηθες τοῦ ἐπιχωρίου 
τύπου. Pro Φυωτιρα ap. Polyb. 5, 70, vitiose editur 
Φιλοτερία. Nomen urbi inditum a. Philotera, Ptole- 
mii secundi sorore : vid. Strabon. 14, p. 769. Adde 
schol. 'Theocr. 17, 121, ubi Ptolemzus templa conse- 
€rasse dicitur ταῖς ἀδελφαῖς Ἀρσινόη xat Φιλωτέρα. Ita 
enim pro φωτῆρα emendavit Letronn, Journ. des Sav. 
a. 1841, p. 335, ac nescio an eandem compellet Cal- 
limachus ap. Hephzst. p. 49 : Φιλωτέρα, ἄρτι γάρ οἱ (4) 
Σιχελὰ μὲν "Evva. In hujus honorem qua celebraban- 
tur solennia Φιλωτέρεια dicebantur, quod Φιλωταίρεια 
vitiose scriptum est ap. Theodos. p. 69 ed. Geoettl. 
Μεικεκ. ad Steph. Φιλεταίρεια nomen. festi est ap. 
llerodian. in Cram. Anecd, Ox, vol. 3, p. 277, 3.) 

[Φιλωτερὶς per κασταναία exp. Hesych. post. Φιλὼψ 
posita, ] 

Φιλώτερος. Y. Φῶς] . 

Φιλωτιχὸς, 6, Philoticus, n, pr. ja inscr. Attica 
recentiore 270 ap. Boeckh. vol. 1, p. 374, 28, ubi in 
lapide est. φιδότικος per O, quod in hoc titulo non 
ponitur pro 8}.} ] 

[Φιλώτιον, $, Philotium, meretrix, ap. Terent. 
Hec. 1, 2, 6 et 15. Eadem PAifotis ib. 7 et 9, et in 
Indice personarum fabulze.] : 

[Φιλωτὶς, Goc, ἢ, Philotis, n. pr. servze, ab aliis 
"Tovró)a appellatze, ap. Plutarch. V. Romuli c. 29, ubi 
bis legitur nomin, Φιλωτὶς et. bis accusativus Φιλω- 
tía, Et Φιλωτὶς ap. Polyzn. 8, 3o. || Mater Charo- 
pis Epirotze ap. Polyb, 32, 21, 13, ubi duplici vitio 
Φιλότιδος pro Φιλωτίδος. Μαχαρία Φιλῶτις Alciphroni 
1, 36, pro μι φιλότης restituit Seilerus, quod ipsum 
quoque Φιλωτὶς potius scribendum erat, licet Ἄντι- 
φάνης dv Φιλώτιδι ap. Athen. scribatur 7, p. 295, €; 
14, p. 662, B, et genitivus Φιλώτιος, tanquam ab pro- 
perispomeno Φιλῶτις, sit in inscr. Ithace reperta ap. 
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Boeckh. 1925*, vol. ἃ, p. 4o. Ceterum simile est no- 
men Φιλητὶς, idque ipsum quoque oxytonum, quod v. 
G. Diwponr.] 

[Φιλώψ- κρήνη ἢ φίλος, Hesych. Corruptum ex φιλό- 
τῆς, quod quomodo per χρήνη explicari potuerit alia 
docet glossa Hesychii, ᾿Αλόπη" ... χρήνη iv "EJeusivt , 
ἥτις Φιλότης ἐχαλεῖτο, G. Disp.] . 

(Pudor, τὸ, Camus minutus. Hierocl. Philog. 
p. 321, 11 Boiss. Hasz. . 

[Φιμθρίας, ὃ, Fimbria, nomen Latinum , ap. Strab. 
13, p. 594, ubi etiam genitivus legitur €» , ut 
ap. Éustath. p. 459, 45. Φιθρίας scriptum ap. Dion. 
Cass. in Excerptis p. 51—53, et p. 74, 59. Fuit au- 
tem cognomen gentis Flaviz.] 

ἰφιμίος gl. sine interpretatione posita apud Sui- 


[Φιμόληπτος, 8, 4, Camo s. Freuo coercitus, Pla- 
nud. Boeth. 7, 3o, p. 14 Web, : Νοῦς δνοφερὸς γὰρ xai 
φ. ἰοῦ τάδε ἄρχει" ubi notandum : corripi, ut φιμὸν 
corripuit idem 15, 16, p. 25.] 

[Φιμονῶν vitiose pro φιμῶν, V. Φιμόω.] 

Φιμὸς vel ipo; [Rectus accentus φιμὸς est, resti- 
tuendus locis infra ab HSt. allatis. Ἂ πὸ τοῦ σφίγγω 
σφιγμὸς xxi φιγμὸς, unde φιμὸς, derivat Etym. M. 
p. 795, 21. Pluralis ἑτερόκλιτος est guit, τὰ, ap. Any- 
ten Anth. Pal. 6, 312 : "Hyíz ,.. θέντες xat. λασίῳ 
φιμὰ περὶ στόματι. Quod certius exemplum est quam 
gl. Hesychii ie (sic)* κημὸς, παραστόμιον, φιμός " 
ubi φιμὸς, quod nunc in fine glossz leyitur, fortasse 
lemma ejus fuit], à, Camus, Fiscella, ut Bud, vertit 
in isto l.uciani loco [Vitt, auct. c. 22] : Καὶ σιωπᾶν ποιῶ 
φιμὸν αὐτοῖς περιτιθείς, Ad quam siguif. nominis Fi- 
scella pertinet hic Plinii l., 18, 19 : Fiscellis capistrari 
boves oportet, ne germinum tenera pracerpant. Usi 
sunt alii. Affertur etiam ex Es. [37, 29] : Ἐμβαλῶ 
φίμον εἰς τὴν ῥῖνά σου, καὶ χαλινὸν εἰς τὰ χείλη σον, In- 
Jiciam camum naribus tuis, et frenum labiis tuis. Ec- 
cles. (20, 39] : Φίμος ἐν στόματι, ubi Interpr. reddit 
Capistrum , quod, inquit Bud., equorum ori obten- 
ditur vel applicatur, ne mordeaut s. comedant. (Pol- 
lux 1, 185; τὸ, 56, /Esch. Sept. 463, in descriptione 
equorum Eteoclis : Φιμοὶ δὲ συρίζουσι βάρθαρον τρόπον 
μυχτηροχόμποις πνεύμασιν πληρούμενοι" fr. 341 : Πώ- 
λους ... φιμοῖσιν αὐλωτοῖσιν ἐστομωμένας, quod exp. 
Eustath. p. 183, 18, διὰ τὸ χώδωνας προσῆφθαι αὐτοῖς 
οἷς ἐμφυπῶντες οἱ ἵπποι és; φωνὴν σάλπιγγος προΐεντο, et 
lisdem verbis Hesych. s. v. Αὐλωτοὶ φιμοί, Πνιγεὺς per 
τὸν 9. τῶν ὑποζυγίων exp. Etym. M. p.677, 38.] Hic au- 
tem est metaphorica siguif., de qua paulo post dicam. 
Mancipiorum quoque ori solitum obdi camum auno- 
tant quidam, ex Aristoph. Nub. [593] : Φιμώσηγτε 
τούτου τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα. Et esse φιμὸν, quem Ca- 
mum vocat Plaut, in Casina, ubi scribit, beos quaeso 
ut quidem hodie camum et furcam feras. Nec uon 
Horat. ita vocasse, Serm. l. 2 [1], Sat. 6, [39] : Tune 
Syri, Damz, aut Dionysi filius audes Dejicere ex saxo 
cives aut tradere camo? Sic enim esse leg., non 
Cadmo, nec Cato. Tribuitur autem xzub; et σιτο- 
ποιῷ ap. Athen., de quo lege et Eustath. p. 1960. Φι- 
u^ ex Erym. affertur etiam de urinatoribus dictum, 
pro Obturamento quo sibi os obligant, ne aquam 
sorbere cogantur. Ex Eodem, pro Piscatorio instru- 
mento, sc, Reticulo, s. Sagena reticulata, fiscellae 
figura. [Horum nihil legitur in. Etym. M.] Quidam 
annotant φίμον, sicut et χημὸν, esse etiam Reticula- 
tum cadiscorum operculum, coli imagine quadam de- 
super latum, infra angustius, ne immissa suffragia 
dilaberentur. Est denique φιμὸς et ὄργανον χκυδευτιχὸν, 
Aleatorium instrumentum (ap. Polluc. 7, 203; 10, 
150, Bekk. Anecd. p. 314, 3, Etym. M. p. 795, 19], 
ut annotatur ex hoc /Eschinis loco [p. 9, 9] : Καὶ φι- 
P καὶ xubtutuxk ὄργανα " existimaturque esse qui 
At. dicitur Fritillus. Vide Suid. (qui Harpocr. glos- 
sam exscripsit , iu qua etiam Diphili locus citatur : 
Ex ἐς μέσον τὸν φιμὸν, ὡς ἂν ἐμδάλη. Horat. Sat. 2, 
7, 17 : «Qui. pro se tolleret atque mitteret in. phi- 
mum talos. »] Ceterum quidam, ex quibus est Gorr., 
φίμον proprie signiicare crediderunt. Nexum summi 
oris perarum et sacculorum, ut docebo infra in Φί- 
βωσις, ubi explicabo quam apud Medicos habeat si- 
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git, sicut et φιμός, [Φιμὸν correpta syllaba priore 


ixisse Planudem notavimus s. v. πτὸς : qui 
multa hujusmodi sibi permisit, de quibus dixi We- 
berus in Praefat. p. viu.] 

Φιμόω, Camo obligo 5, obstringo, Camo s. Fiscella 
capistro. [Hesvch. : » δισμεύει, ἐμφράττει, ἄγχει, 
ἐπιστομίζει, Φιμοῖ, δεσμοῖ, Φιμοῦν, sm καὶ τὰ 
ὅμοια. Quorum illa ἄγχει, ἐπιστουίζει etiam ap. Phot., 
Suidam et Etym. M, leguntur.] Generaliter etiam pro 
Os obligo s. obturo. Βοῦν ἀλοίόντα οὐ φιμώσεις, quae 
verba habentur Deut. 25, [4] et hinc deprompta Pau- 
lus affert, 1 Ad Tim, 5, [18]. Redduntur autem, Non 
obligabis os bovi trituranti. Ab Ambrosio, Non in- 
frzenabis. Sed quidam interpr. etiam simpliciter Ob- 
turo, Pracludo, Coareto , Constringo. Aristoph. 
Nub. [592] : Φιμώσητε τούτου τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα, Hu- 
jus collum liguo constrinxeritis, ( Zenob. "Mer 3 
100 : Φιμωλέντες ἀπήγοντο πρὸς τὴν χόλασιν, De auri- 
bus Tema ^w wes v gana e acier Anecd. 

.20: ὦτα Éjwv a xal πεφι να.] || At φιμὼ 
bs Luc. ἡ, ἘΝ et Marc. 1, 25]: : del ue μα 
gozo ejusdem Marci 4, [39] redditur Obmutesce. Ve- 
rum hujus c. 1 et Luc. 4, : dicitur spiritui 
daemoniaco impuro, s. homini in quo ille erat; Marci 
autem c. 4, πεφίμωσο dicitur mari, ubi quidam in- 
terpr. Quiesce. Hoc certe constat, guuifyri 5, πετί- 
poco sonare perinde ac si quis dicat, Esto tibi os 
velut camo obstrictum, vel, Obmutesce non secus ac 
habens os camo obstrictum, Possumus autem signi- 
ficantius etiam reddere, Vide ne vel hiscas. [Sext. 
Emp. p. 510: Ot δογματιχοὶ πρὸς ἕκαστον τῶν οὕτως ἐπι- 
χεχειρημένων πεφίμωνται, Joseph. B, J. proem. $5: 
ll ἱστορίαν, [vUa χρὴ τὰ ἀληθῆ λέγειν ss, καὶ rie 
ubi pracedit χέχηνε τὸ στόμα καὶ $ γλῶσσα λέλυται, 
Idem ibid. 1, 22, 3 : Ἀλλ᾽ & μὲν πεφίμωτο τοῖς ἱμέροις 
5, 1, 5 : Φιμούμεναι δὲ τά γε πάθη τῷ φόθῳ μεμυκόσι τοῖς 
στεναγμοῖς ἐδασανίζοντο.] Eundem porro hujus verbi 
usum ap. Lucian. reperio, De morte Peregrini p. 388, 
non procul a fine (c. 15]: ΟἹ δὲ ἐχθροὶ ἐπεφίμωντο. Per- 
»eram enim hic vertit Interpres, Necessario quiesce- 

nt, quum reddere debuisset, Obmutescebant (sic ta- 
men ut extrinsecus intelligatur, Tanquam os camo 
obstrictum s. obligatum habentes), vel Ne hiscebant 
quidem; aut, Ne liiscere quidem audebant. Ceterum 
pro metaphorica ista verbi φιμοῦσθαι signif. facit hic 
Luciani l., quem ante protuli, Kai σιωπᾶν ποιῶ, gui» 
αὐτοῖς περιτιθείς. 

Φιμονῶν autem. in hunc locum reservavi, quod 
licet suspectum mihi sit irrepsisse pro φιμῶν, quum 
tamen ap. Hesych. duobus in lotis legatur, $c. iu 
A ζων et in ᾿Επιστομίζων, silentio praetereun- 
dum uon existimavi, 

Φιμώδης, 6, ἣν Cami s. Fiscella formam habens, 
Cami usum praestans. Αἱ φιμώδεα μύρτα ex. Nicandro 
"T her. [803] affertur pro στυπτικά : Myrti fructus, qui. 
astrictoriam vii habent. 

Φίμωσις, wx, ἡ, Obliratio s. Obstrictio quae fit 
camo etc, sequendo signif. verbi φιμοῦν. Sed φίμωσις 
peculiari signif, dicitur a Medicis, sicut et φίμος [φι- 
uix], Colligatio et angustia s. Coarctatio quz callo 
quodam in sede atque ano coatingit, ut in vv. LL. 
annotatur ex Galeuo 9, 6 τῶν Κατὰ τόπους. Talis au- 
tem coarctatio, ut ibid. additur, lit item in locis mu- 
liebribus ex antecedente ulceratione aut ob inflam- 
mationem secuta duritie. De qua. Paul. gin. 3, 73 
ubi περὶ φίμου (corr. φιμοῦ) ἐν ὑστέρᾳ agit. Idem 

mma , περὶ (uoo, est 6, 55, licet ibi in ipsis Pauli 
verbis constanter legatur φίμωσις). Naturale autem 
vitium est id quo, constricto ano, vel praclusa vulva, 
nec perforata, ἄτρητοι dicuntur homines : sed φίμωσις 
non naturaliter accidit. Consimiliter guess appella- 
tur, 5. φίμος, quum praeputio ita arcte obligatur glans, 
ut cute sua renudari nequeat. Diosc. 4 : Mam τοὺς 
ἐν αἰδοίοις χαλᾷ, Hic ibi. Gorr. autem ita : Φίμος vcl 
Φίμωσις est Meatuum. naturalium. praclusio. Haec 
duabus potissimum de causis accidit, cicatrice que 
in illis concreverit, aut caruis incremento, qua una 
in parte redundans, cum opposita coaluerit. Fit et 
propter inflammationem , ut. scripsit Galen, Comin. 
ἃ εἰς τὸ Κατ’ ἰητρεῖον [vol. 12, p. 70]. Nascitur 12 
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omnibus meatibus et loeis quz natura diduci pos- 
sunt, ut oculis, labiis, ano, preputio, utero : quorum 
omnium eadem causa est, ut eo loco Galen. expli- 
cavit. Verum de praputio μὴν ey dici consuevit, 
sic glandem tegente, ut ea nudari non possit. Proprie 
namque φέμος significat Nexum summi oris perarum 
et sacculorum, quum toto superiore ejus ambitu in 
angustum collecto, funiculo religantur. Nonnulli Ca- 
pistrationem converterunt. Quod si ex contrario non 
preputium modo, sed quaecunque alia naturales mea- 
tus occludunt, ita retrorsum deducta sint, ut reduci 
nequeant, παραφίμωσις appellatur. [Galen. Definitt. 
vol. 2, p. 274 : Φίμος (sic) ἐστὶν ἡ τῶν φυσικῶν πόρων 
χατάχλεισις, Διαφοραὶ δὲ τοῦ φίμου δύο" ἢ γὰρ ix φύσεως 
ἢ ἐξ ἐπιγεννήματος ἑλχιύσεως προηγησαμένης γίνεται" εἰ 
παραφίμωσις ibid, ] 

Φιμωτὴς, ὁ, Qui camo obstringit et obmutescere 
cogit, Refrenator. Gregent. Disput. p. 168, 11, 9. 
δαι καὶ εἰδώλων, Hasz.] i tuli 

ΨΦίμωτρον, τὸ, sine interpretatione apud Suidam. 
Legitur ap. Audr. Cret. p. 98, C, ab Kallio cit., ubi 
male excusum φίμοτρον βλασφημίας, Refrenatio blas- 
phemiz.] 

[Φιν.} Porro ut dit dicitur pro et , ita et dw pro 
agi, ut tum ap. Hom., tum ap. Callim. Ap. illam enim 
Il. ^, 75, vetus liber habet, Ὃς et ἐὐφρονέων ἀγορήσατο 
xal μετέειπεν, sic exponens illum versum, Ὅστις ἐν αὖ- 
τοῖς καλῶς φρονῶν ἐδημηγόρησε xal εἶπεν. Ap. huoc vero 
Hymno in Dian, [125] : Κτήνεά φιν λοιμὸς ἐπιβόσχεται, 
Jumenta ipsis depascitur et absumit pestis. Ubi tamen 
sunt qui scribaut σφιν, quamvis scliol. dicat « metri 
causa demptum esse. Possit certe in illo Hom. loco et si- 
milibus videri omissa litera e, errore librarii, ob pra- 
cedentem eandem literam. (V. qua de hac forma dicta 
sunt s, v. Σφεῖς vol. 7, p. 1595.]. |] Alioqui qw et «x 
est quaedam particula, ἃ poetis fini quorundam no- 
minum adjici solita, de qua alibi. [V. supra s. v. Φι,) 

Φίναξ, κος, ἢ, Hesych. : Φίναχα,, δρῦν. Supra : 
Φίλαξ, δρῦς, νέος. ᾿Ηλεῖοι.) 

[Φινέας, 6, Phiueas, dux Idumazorum ap. Joseph. 
B. J. 4, 4, ἃ. || Sacri thesauri custos, ibid, 6, B, 3. 
[| Nomen loci. V. s. v. Φιλέας.] 

[Φινεὲς, 6, Eleazari lilius. Hac Hebraica nominis 
forma est, quam servavit Suidas s. h. v., et Etym. 
M. p. 795, 43 : Φινεὶς, παρὰ τὸ φόνος, Eam Graecam 
fecit Joseplius, a quo. Φινεέσης, ou, 7, ἣν, dicitur 
locis plurimis : vid. A. J. 4, 6, 125 7, 1 ; 5, 1, 26; 
B, 1, 3. Φινεέσης, Eli filius, ib. 5, 10, 1; 11, aet 4-] 

[Φινείξης, ὃ, Phinei filius, & ἀπὸ Φινέως, ut exp. 
Suidas. Soph, Antig. 971 : Δισσοῖσι Φινείδαις, Sic duo 
Phinida: ap. Ovid. in Ibin 271. Τοὺς Φινείδας Dio- 
dor, 4, 44.] 

[Φίνειον, τὸ, Phiueum. Steph. Byz. : ᾧ,, τόπος τοῦ 
Πόντου, χτίσμα τοῦ Φινέως. "To ἐθνιχὸν Φινειεύς, ὡς Xi- 
γειὸν Σιγειεύς, Suidas : Φ,, ὄνομα τόπου 3 ὄρους. 

{Φινιῖς, (oc, ἡ, Phineis. Eurip. Iph. T. 423, de 
regno Phinei : Φινεῖδιας dxcde.] 

ἰΦινεὺς, ἕως, ὁ (Formae epice Φινῆος, Φιντῖ, du- 
νῆα ap. Apoll. Rh. 2, 277, 294, 580, 647, et alibi], 
Phineus, n. pr. quod παρὰ τὸ [gt xal τὸν νοῦν γίγνε- 
σθαι fingit gramm. iu Etym. M. p. 795, 23. Fuit au- 
tein. pluribus commune. Belei lilius est ap. Apollod. 
2, 1, ἡ. |] Lycaonis filius. Apollod. 3, 8, 1. || Ageno- 
is filins, secundum Mellanicum ap. schol. Apoll. Rh. 
2, 177, Neptuni secundum alios : v. Apollod. 1, ἢ, 
21, et llygin. Fab. 19. Fuit vates et rex Thraeum in 
urbe Salimydesso , fabulosis mnltorum narrationibus 
celebratus, quas exposuit Heynius ad Apollod. vol. 2, 

. 77, 336. Videndi de co pre ceteris Diodor. 3, 43 
tt 44, et schol. Apoll. lh. 1, 211; 2, 177, 181, et 
Hyginus Fab. 19. Frequens cjus apud poetas quum 
Urecos tum Latinos mentio : v, Hesiod, citatam ab 
Strab. 7, p. 302, schol. Apoll. Rh. 2, 181, JEschy- 
lum Eum. 50, Sophoclem, cujus Φινέα πρῶτον et δεύ- 
τερον memorant grammatici (v. fragm. 633—642), 
Apoll. Rh. 2, 175, Orph. Arg. 672, Ovid. Metam. 7, 
3, Valer. Flacc. 4, 425. Φινεὺς, T. heopompi com«e- 
dia, citatur ab Athen. 14, p. 649, B. Adjectivis PAc- 
Reus gus: εἰ Phineius (diss) poete Latini usi 
sunt, 
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uri συντιϑῇ, gl. obscura Hesychii.] 

Φινίδας, 6, ὄνομα κύριον apud Suidam. Fortasse 
fictum ex Φινείδας, qui Dorica 
mici Φινείδης, quod v, G, Dixp.] 

ὥς, ὁ, Peng ow Latine, teste Diosc. 2, (58 : 
aix τὸ spa NS καλοῦσιν ὀσσίφραγον. ln 
emmate est περὶ φίνιδης, Nomen ex s rru 
esse diximus "ys v.] TOTEM 

[Φινόπολις, suc, $4, Phinopolis, urbs Pontica , ab 
Phineo condita, ap. Strab. 7, p. 319, Ptolem. 3, 11, 
P. 215, 11, Steph. Byz. (qui adj. gentile Φινοπολίτης 

uit), Plin. N. H, 4, 18, ε΄, Melam a, 3, 5 (ubi v. 

zschuck. vol. a, 2, p. 99).] 

[Φίντας, 6, Phintas, Messenius. Pausan, 4, 16, a; 

4.17, 9. || Sybotz filius, Pausao. 4, 4, 1, ubi genit. 
LT. 


forma est patrony- 


Φιντέας. V. QU. céxs.] 

Φίντης vitiose pro Φίντις, quod v.) 

[Φιντίας, ὁ, Phintias, Pythagoreus, amicus Da- 
monis, ap. Diodor. Exc. p. 554 sq., Plutarch. Mor. 
Ρ. 93, E, lauibl. V. Pyth. p. a70, 460, 462, aliosque : 
v. Davis. ad Cicer. "l'usc. 5, χα. [| Agrigentinorum ty- 
rannus. Diodor. Exc, p. 495. Βασιλέως Φιντία in nu- 
mis ap. Eckhel. D. N. vol. 1, p. 266. G. D. Pictor 
lictilium , de quo R. Rochett. Journ, des Sav. a. 1830, 
p. 120 sq. Hasx.] 

Φιντιὰς, 4206, $, Phintias, urbs Sicilie, condita 
ab Phintia, Agrigentinorum tyranno. Diodor. Exc. 
p. 495. Phintiam dixit Cicero Verr. 3, 83. Adject. 
gentile Phinthienses, quod Phintienses scribendum, 
ap. Plin. H. N. 3, 8, 14. Ab eodem PAinthia fons Si- 
οἰ ἴα ex Apione memoratur 31, 2, 18 : quam ipsam 
quoque Φιντιάδα ab Grzecis dictam esse probabile est, 
Adjectivum autem PAintienses respondet Graeco Φιν- 
τιεῖς, quo utitur Phalaris Epist. 112, p. 324, ubi in 
libris pari vitio Φινθιεῖς scriptum, quod correxit Val- 
cken. 6. zw 

[Φίντις, ὃ, Phintis]. dives, Dorice pro Φῦτις, Au- 
riga, Piud. ΟἹ, (6, $i : Ὦ Φίντις, ἀλλὰ ζεῦξον ἤδη μοι 
σθένος ἡμιόνων. [Est nomen proprium aurigae , de quo 
schol, : *Q Φίντις Δωριχῶς ἐσχημάτισται" εἴη δ᾽ dv χατὰ 
τὴν ἡμετέραν διάλεχτον Φῶτις. ΟἹ Δωριεῖς γὰρ μετατι- 
θέασι τὸ λ εἰς v. Male Φίντης ap. Eustath. p. 918, 28, 
et 1648, 5. || De nomine feminino Φίντις, ἡ, v. s. 
Φιλτίς et Φίντυς. 

PENSA δ, Phiutylus, n. pr. ap. Archiam Auth. 
Pal. 6, 192. G. D. Alius C. L vol. 3, p. 608, n. 5567, 
3. Hasx.] 

[Φίντυς, ἢ, Phintys, philosopha Pythagorea, ex 
uno cognita excerpto ap. Stob. Flor, 74, 61, quod 
inscriptum est Φιντύος (hoc accentu) τᾶς Καλλικράτεος 
θυγατρὸς ΠΠυθαγορείας dx τοῦ περὶ γυναιχὸς σωφροσύνας' 
unde ap. Phot. Bibl. p. 115, 22, Φίντυς est inter 
scriptores ab Stobao citatos, Recte, ut videtur, Val- 
cken. ad Phalar. p. xxiv verum nomen mulieris Φίν- 
τις» τὸς, fuisse judicat. 

[Φιντὼ, d, ἢ, Phinto, n. pr. ap. Leonid. Tar. 
Anth. Pal. 6, 388.] 

[Φίντων, vo; , ὃ, Phinto, n. pr. ap. Leouid. Tar. 
Anth. Pal. 7, 503 ; Φίντων᾽ “Ἑρμιονῆα, G. D. Alii C. I. 
vol. 3, p. 581, n. 5428, 5, et p. 622, n. 561o, 1. 
Has. [| Φίντωνος νῆσος, Phintonis insula, inter in- 
sulas circum Sardiniam sitas ap. Ptolem, 3, 3, et 
Plin. H. N. 3, 6, e ἐφ c 

(di, gen. gixoc, $.] À B«otis σφὶγξ dicitur Φὶξ, 
teste schol. Hesiodi Theog, 326: Ἢ δ᾽ ἄρα gix' ὁλοὴν 
τέχε Καλμείοισιν ὄλεθρον. [Ad formam litera « careu- 
tem, quam cum similibus comparavit Lobeck. Pa- 
tliol. Elem. vol, 1, p. es gere ΕΝ rry 
Βίχας, σφίγγας. Φίγα, α΄ σφίγγα, et Plato Cratyl. 
p. 4 τὴν Ἢ ἐ aer eue πολλὰ ἐπὶ τὰ πρῶτα ὀνόματα 
τελευτῶντες ποιοῦσι μηδ᾽ ἂν ἕνα ἄνθρωπον συνεῖναι ὅ τι 
ποτὲ βούλεται τὸ ὄνομα " ὥσπερ xal τὴν σφιγγα ἀντὶ φιγ- 
125 καλοῦσι, ut nunc ex codd. pluribus legitur pro ἀντὶ 
σφιγὸς vel σφιγγός. [In uno cod, σφίκα ἀντὶ σφιχός. Simi- 
liter in versu fdesiodi libri variant inter σφίγγ᾽, σφίγ᾽, 
σφίκ᾽. Ab Φὶξ derivatum nomen montis est Φίχειον, 
quod v.] 


[dig, 6, Phir, ὄνομα κύριον ap. Cherob. Epimer. 


ΠΝ et Φίντερος Dor. pro φίλτερος. V. Φίλος 
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in Psalm. p. 4, 11, et in Etym. M. 
cum "fp et Φθὶρ, quae aliunde cognita abemus, com- 
ponitur. Dixit de his Lobeck. Paralip. p. 76} ὁ 

[Φίρμη, Firma , voc. Latinum, cognomen in titulis 
legionis xv1. Φλαουΐας Miro quie agebat in Syria. 
C. I. vol. 3, p. 245, n. 4543, 4; p. 246, n. 4545, 3 
et 4546, a. Hasz.] 

[Φιρμιλιανὸς, δ, Firmilianus,, n. pr. Latinum apud 
Suidam 5. v. Γρατιανὸς et Στήλη σταυροῦ. 

[Φισινὸς, ὁ, Phisinus, n. E Arrian. Anab. 3, 3, 
5, quod merito suspectum habuit Coraes 'Azzxs. vol. 
3, p. 25a, etsi erravit quum Φυσίνου nomen resti- 
tui voluit, Scribendum Φησῖνον, de quo nomine suo 
loco diximus, G. Dix». 

[Φίσκος, 5, Fiscus, δημόσιον ταμιεῖον, ut exp. He- 
sych. (qui addit πολύχρημον), Photius et Suidas. Est 
nomen Latinum, de quo ejusque derivatis, inter quee 
est verbum Φισκόω,, Fisco addo s. vindico, vid. Du- 
cang. et Suicer, s. v. Φίσχος et Φισχόω. Cum eo com- 
positum est Φισχοσυνήγορος, quod Hesych. exp. ὃ 
ταμιείων (vel ταμὶείου) γόρος. In Gl. Φίσκος 6 συνή- 
γορος, Fiscia, i. e. Pesdin. Fisci A, (advoca- 
tus), ut monuit Ducangius. G. D. Artemidor. t. 1, 
p. 375, 25 Reiff., τῆς οὐσίας ὑπὸ τοῦ 9. χαταληφθείσης. 
Occurrit crebro in iuscrr. graecis, velut C. L vol. 2, 
p. 65, n. 2015, 15; p. 74, n. 2050, 7; vol. 3, p. 24, 
n. 3898, 16, ἀποτείσει εἰς τὸν ἱερώτατον φίσχον δηνά- 
gx βφ΄. Geminato « scriptum ibid, vol, ἃ, p. 42, 
u. 1933, 9, δώσει τῷ φίσσχῳ. Hass.] 

Φιστάκιχ. V. Πιστάχια.) 

[Φιστελία, ἡ, Phistelia s. Phistulis, oppidum Cam- 
paniz, de cujus numis R. Rochett. Jourz, des Sav, a. 
1831, p. 465. Hasr.] 

Φιτάλιμος. V. Φυτάλιμος.] 

Φιτεύω vitiose pro φιτύω, quod v.] 

Φίτης. V. Φῖτυς.] 

Diae, οἵ, Fetiales, nomen latinum sacerdo- 
tum quorundam, quod apud scriptores Grecos in 
syllaba prima modo per : modo per ἢ scribitur, ut 
φυσι pro Feminalia et alia hujusmodi scripta sunt, 


e quibus dixit Wannowski Antiq. Rom. p. 2. Φητια- C 


Àeig (hoe accentu) sine explicatione. positum. apud 
Suidam. Φετιάλεις vulgo ap. Dionys. A, R. 2, 7a : Τῶν 
καλουμένων φετιαλίων" οὗτοι δ᾽ ἂν εἴησαν χατὰ τὴν "EA- 
ληνικὴν καλούμενοι διάλεχτον εἰρηνοδίχαι. Sed cod. Vat. 
φιτιάλων, Scribendum igitur. φιτιάλεων vel φιτιαλίων, 
Apud Plutarch, V. Numae nomin. est φιτιαλεῖς et ge- 
nit, φιτιαλίων, i Dion. Cass. 5o, 4, φητιαλίου, G. D.] 

[Φιτίας, 5, Phitias, n. pr. pictoris perperam scri- 
ptum in fictili, Catal. di scelte ant. etr. del pr. di Ca- 
nino p. 69, n. 551. V. Φιντίας, Hasx.] 

[{Φίτρης, δ, Phitres, n. pr. ap. Conon. iu Photii 
Bibl. P. 139, 38 : Λεωδάμας xxi Φίτρης ἤρισαν ὑπὲρ 
τῆς Μιλησίων βασιλείας.} 

ἰΦιτρὸς, δ, Stipes, Truncus, Φιτρὸς 6 χορμὸς inter 
oxytona in go; ap. Arcad. p. 74, 16 (Herodian, Epi- 
mer. p. 143) et φιτρῶν per κορμῶν, ξύλων exp. Pho- 
tius et Suidas, Et sic Etym, M. quoque p. 795, 35, 
addita etymologia inepta, παρὰ τὸ φυτόν φυτρόν καὶ 
qitpóv, ἀπὸ τοῦ φύεσθαι ἐξ αὐτοῦ τὰ φυτά, Similia com- 
miuiscitur Eustath. p. 413, 13; 1234, a4. Et p. 890, 
62 : Τὸ φιτρῶν Ὰ μαθουσίων γὴ ὥσσης ἐστὶν, ὥς φασιν οἵ 
παλαιοί " Κύπριοι δὲ ob ᾿Ὰ μαθούσιοι. Γ ΐνεται δὲ 6 μὲν φι- 
τρὸς, ὅ ἐστιν ὁ κορμὸς, παρὰ τὸ φυτόν " οἱονεὶ γὰρ φυτη- 
ρὸς xal τροπῇ xxl συγκοπῇ φιτρός " ἐχ φυτῶν du ol xop- 
μοί' ἢ παρὰ τὸ giro, ὡς xul ἀλλαχοῦ φανεῖται. Postre- 
mum hoc repetit p. 12g1, 26 : "Eos ὃ φιτρὸς φίτυ- 

ὅς τις εἶναι ὡς ἀπὸ τοῦ φῖτυ. Diversa miscentur in gl. 

esychii Φίτρον (sic, falso accentu)" μέτρον, μάταιον, 
ῥάβιον, Καὶ τὸ μέτον τοῦ ῥινίου, τὸ χοῖλον " καὶ ὃ χορμὸς 
τοῦ ξύλου παρὰ τὸ φύεσθαι. Stipitem vel truncum signi- 
ficat quattuor in locis Homeri, ll. M, 29 : Θεμείλια ... 
φιτρῶν xxi Adwv* 0, 314 : Ὀρυμαγδὸν 9. xal λάων" 
W, 123 : Ὑλοτύμοι φιτροὺς φέρον" Od. M, i1 : Φιτροὺς 
δ' αἶψα ταμόντες, Post Homerum Apoll. Rh. 1, 405: 
Φιτροὺς ἀζαλέης στόρεσαν xatónipütv ἐλαίης" Lycophr. 
913, et Orph. Arg. 950, 961. Δίκροον φιτρὸν ἀειραμένη 
dixit Callimachus , quod in φιτρὸς corruptum ap. 
schol. Aristoph. Pac. 636, in τρὸν in Etym. M. 
Ρ. 276, 33. Vocabulum poeticum esse recte observa- 
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» 107, 38, ubi A runt Pollux 7, 109, et Eustath. p. 890 extr., cui non 


obstat quod recentior nescio quis scriptor, cujus 
verba citant Suidas s. v. ᾿Ορείχαλχος et Τύμπανα et 
schol. Philostr. Her. p. 602 ed. Boiss., dixit : Φιτρὸν 
ἐλάτης κουλάναντες. G. Diwp.] 

[Φίττα. HSt. post ea qua s, v. Σίττα dixit vol. 7, 

. 199 :] Eundem porro usum habere vocem Φίττα 
tradit Eustath. [p. 855, 25; 1963, 43], veluti quum 
dicitar φίττα μαλιάδες, et φίττα μελίαι, item εἰ φέττα 
Bot. Ita. enim hzc scribuntur apud illum, qui etiam 
addit ejus args hac esse nomina. At Pollux con- 
junctim babet. scripta Φιτταμαλιάδες, et Φιτταμελίαι, 
item Φίτταροι, quae juvencularum lusum fuisse tradit, 
in quo sese mntuo ad celerandum incitarent , simul 
à barra τὰς νύμφας, Unde fit ut alteram lectionem 
lubentius sequar. Ad φίτταροι quidem certe quod atti- 
net, non dubium est quin factum sit. ex Φίττα ῥοιαί, 
er scriptura φίττα Μαλιάδες, φίττα "Pot, φίττα 

ελίχι nunc Polluci quoque restituta 9, 122 et 127.] 

[Φιττάχια scriptum ap. Eustath. p. 1210, 41, pro 
φιστάχια, quod est ap. Athen. 14, p. 649, D. Vid, s. 
v. Πιστάχια.] 

[Φιττακίδες, af, Caleeorum muliebrium species ap. 
Polluc. 7, 94.] 

[Φίττειον (2), τὸ, post dpixeov, ἹΡοέτειον et alia hu- 
jusmodi nomina in &ov memoratur ab Theognosto 
Can. p. ἐν 2.] 

Φιττεὺς vitiose pro sic, quod v. 
Φίτυ, τό. V. eina] " etna 

Φίτυμα, τὸ, Germen, Stirps, Proles. [Per τέχνον, 
γέννημα exp. Hesych. De filio /Esch. Ag. 1281 : Mezgo- 
χτόνον 9. Lycophr. 453 : Νόθον s. Lacaena ap. Plutarch. 
Mor. p. 241, À, de filio ignavo : Οὐκ ἐμὸν τὸ $.] Pro 
eodem affertur et. Φίτυ je ex Aristoph. Pac, 
{ 164. Φῆτυ per φυτὸν, φύτευμα exp. Hesych. et Phot.] 

nvenitur et Φίτυς [dizu;], voc, pro Patre. Sunt au- 
tem hac a verbo dicio, quod est Genero, Gigno, 
Procreo; sed de patre tantum, ut vult Etym. [^ Alte- 
rum, tio, trausiit in Italiam, in lingua Latiua super- 
stes, Fio, pro quo Romanos veteres etiam dixisse 
Fuo certis testimoniis constat ; Graecis usitatum fuisse 
monstrant derivata, ex quibus superest Φίτυ, Planta. 
Καινὸν φίτυ (φῖτυ) Eupolis dixit ap. Etym. p. 795, 32 
(et schol. Plat. p. 445), et secundum Eustath., Geni- 
tor etiam dictus φίτυς (giruc, quod v.). Verbum hinc 

ré», Genero, quod solius auctoritate Etymologi 
qua per se nulla est, nam grammaticis sine teste 
oquentibus fides deneganda), prostat in Lexicis; in 
libris autem nostris culpa monachorum obliteratum 
Jg aflirmat observatio Angli cujusdam eruditi in 

isc. Obs. ἃ, p. 196. [d duntaxat. teneatur, primam 
in φυτεύω natura sua corripi, Ubicumque igitur est 
apud poetas tali sede, quae syllabam postulat pro- 
ductam, continuo alterum φιτύω restituendum, cujus 
prima producitur. Compara Schrader. Animadv, ad 
Museum c. 12.» Varc&. Scholl in N. T. vol. 1, 
p. 216.] 

[Φιτύποίμην, &vo; , ὁ, Plantarum curator, Hortula- 
nus. /Esch. Eum, 910 : Ἀνδρὸς φιτυποίμενος δίκην * ubi 
codex Med. φῖτυ ποιμένος : quod correctum est in apo- 
npe, sed non recte posito accentu φιτυποιμένος, 

e quo dixit Lobeck, Paralip. p. 195. G. Dix».] 

[Φιτυς, voc, ὁ, Pater. Vocabulum szpius memora- 
ratum ab grammaticis verbum φιτύω inde derivanti- 
bus : v. Eustath. p. 413, 12; 1705, 53, schol. recent. 
ad schyl, Prom. 233 (ubi vulgo φύτωρ, sed codex 
Lips. φύτης, quod φῖτυς est, ut ap. schol. recent. Soph. 
Aj. 1296, de quo dixi in Annot. ad schol. vol, 2, 
p. 401), gramm. in Boiss. Anecd. vol. 3, p. 137; vol. 
4, p. 408. Legitur ap. Lycophr. 462 : Οὐ γάρ τι πεί- 
ca φῖτυν " et 486. [n codicibus plerumque gir scri- 
pe falso accentu. In φίτης depravatum ap. Ephraem. 

aesar, 2711, 2748, 6950, 9194, recentioris linguae 
ut y mis ex genit. φίτου 
G. 


vitio, non librarii culpa, 
ixD.] 


in fine versus posito 6950. . 
[Φιτύω, Genero, Gigno, Procreo. Hesych. τὸ τ τῇ 
τυσεν, ἐγείνατο, ἐγέννησεν. Photius ac Suidas (et simili 
ter schol. Platon. p. 445) : Φιτῦσαι, γεννῆσαι" ἐπὶ τοῦ 
ἘῸΝ τίθησιν (fort. τιθέασιν), ἐπὶ δὲ μητρὸς οὐκέτι, 
γεννῆσαι, Καὶ φιτύοντος ὁμοίως, τοῦ γεννῶντος, 
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Eadem fere in Etym. M. p. 795,38. Usi sunt hoc verbo 
poeue ubi syllaba prima longa opus esset quie bre- 
vis est in φυτεύω : cujus rationis ignari librarii - 
Tótw plus uno in loco in φυτεύειν corruperunt. V. 
Porson. ad Toup. Emend. vol. 4, p. 443. Esch. 
Prom. 233 : ᾿Αϊστώσας {Ζεὺς} γένος τὸ πᾶν ἔγρηζεν ἄλλο 
φιτῦσαι νέον" Suppl. 312: Καὶ Ζεύς γ᾽ ἐφάπτωρ χειρὶ 
φιτύει γόνον. Soph. Tr. 311: Τίς δ᾽ ὃ φιτύσας πατήρ; 
Antig. 645 : Φιτύόει τέχνα, Eurip. Alc. 295. Inter 

js orationis scriptores solus hoc verbo ter usus 
est Plato, Rep. 5, p. 461, ἃ : Παῖδα φιτύοντος τῇ πόλει 
ὃς x. Le 9, p. 679, D : Φιτῦσαι καὶ τεκεῖν. Critia 
p. 116, C : "Egíruzav τὸ τῶν δέκα βασιλειδῶν γένος. 

Φιτύσασθαι mulier dicitur. Hesiod. Theoj. 986 : 
"Ho ... Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν. Apoll. Rh. 4, 807 : "Osga 
γάμον θυμηδέος ἀντιάσειας τέχνα τε φιτύσαιο. Oppian. 
Cyn. 1, ἡ - Τὸν μεγάλη μεγάλω φιτύσατο Δόμνα Σεβήρῳ. 
Φιτύσατο per ἐγέννησεν exp. Hesych.] 

[Φλ. et Φλι in inscriptt. nota nominum latt. dpii- 
ἕως, Φλαξία, Φλαθιανός. Franz. El. epigr. gr. p. 373. 
lass. 

[Φλᾶ, ἢ, Phla. Joann. Alex. Tov. παραγγ. p. 8, 4, 
ubi de monosyllabis perispomenis agit : «biz ἡ νῆσος, 
Recte, ut videtur, Goettliug. De accent. p. 407, 453, 
quae /Ejvpti insula est memorat ab Herodoto ἡ, 178 
(ubi Φλά seribitar), de qua diximus s. v. Φίλα. Nisi 
Herodoto doy restituendum, quod cum Φναΐτης com- 
parari potest, G. Dixp.] 

[Φλαβέλλων. V. Φλαδίλλιον.] 

ἰφλαδιανὸς, $, Flavianus, n. pr. Latinum. Id cor- 
repta syllaba peuultima dietum in epigr. Auth. Pal. 
Append. 381. 

{Φλαδύλωον, τὸ, Flabellum. Athen. 14, p. 647, F : 
"Exv μὴ ἢ χοσχίνια, φλαδυλίοις (φλαδελλίοις apographa 
min χαινοῖς χρῶ, iv οἷς τὸ πῦρ ῥιπίζεται. Est vox 

tina.] 

[Φλάβιος, $, Flavius, n. pr. Latinum apud Plu- 
tarchum aliosque rerum Romanorum scriptores, in 
codicibus modo sic modo Φλαύϊος scriptum, pariter- 
riy in nominibus locorum hinc derivatis, ut Φλαουΐα, 
Φλαούϊοι βωμοὶ, Φλαουϊόπολις apud Ptolemaeum alios- 
e 


que. 

[Φλαγέλλιον, τὸ, Flagellum. Φλαγέλλια, λῶροι ap. 
Hesych. s. v. Σχυτάλη goa en rta Vid. Du- 
cang. et conf. Φραγέλλιον.] 

Φλαξιάω quoque habet τοῦ φλάω signif. (quamvis 
alioqui ab ἔφλαδον, aor. a verbi φλάζω, aptius derive- 
tur), quum Hesych. 9Aa2d exponat θλαδιᾶν, item 
μαλάττειν, τύπτειν, 

Φλάζω, ἃ quo aor. ἃ ἔφλαδον, pro ἐσχίσθην, quee 
habet Varin. ex quopiam, ut opinor, it sumpta, 
Scimus autem ἐσχίσθην esse Scissus sum. [5 
Choeph. 26 : Αινοφθόροι δ᾽ ὑφασμάτων λακίδες ἔφλαδον 
ὑπ᾽ ἄλγεσιν.  Dissiluerunt. Etym, M. p. 403, 48 : 
᾿Ἔφλαδον σημαίνει τὸ ἐσχίσθην, 3 ἐθλάσθην, ἢ διερράγην, 
ὥς φησιν Αἰσχύλος « Λινοτϑόροι ὑφασμάτων λαχίδις ἔφλαδον 
ὑπ᾽ ἄλγεσι" » παρὰ τὸ θλῶ, κατὰ τροπὴν qo, παραγωγὸν 
go" ὁ δεύτερος ἀόριστος, ἔφλαδον, ὡς χάζω ἔχαδον. Ex 
Aristoph. PI. 693, collato cum v. 718, patet verbi φλᾶν 
significatio Cum crepitu quodam frangere.» Broxr. 
Conf. Φλιδάω.} ln VV. LL. φλάζω exp. Ferveo, 
Strepo. Item, Obscure et inarticulate loquor. Galen, 
Lex. Hippocr. [p. 588]: Φλάζουσιν, ἀσαφῶς xal diia 
ϑρώτως φἠέγγονται' πεποίηται τούνομα. Quod ad illam 
quidem certe Fervendi siguif. attinet, eam habet po- 
tius verb. Παφλάζω, quod ex hoc factum videri po- 
test. Fortassis tamen ab hac Fervendi signif. manavit 
ea, qua particip. Πεφλασμένος (sic enim leg. existima- 
tor ap. Hesych., pro φλασμένος) pro τετυφωμένος po- 
nitur : atque itidem, verbale Φλασμὸς pro τύφος [τῦ- 
qa Videtur enim esse οἵ τοῦ τύφου quidam fervor, 

ide Πάφλασμα [et Lobeck. Rhemat, p. 9]. 

Φλαίνω : unde compositum "Exgial 

Φλάϊς (2), ὄνομα κύριον, p». 

Φλάκιτος, 6, episcopus Antiochig, ap. Theodo- 
ret. H. E. ἃ, 24, p. 209, 210 ed. Gais£, ubi var. lec 
Φλαβίτου et Πλαχίτου, Sed Φ)λάχιτος rursus in Catalogo 
eom p. 496, ubi codex Bodl. alter Φλά- 
τιχος, 


νω» quod v.] 


, . * 
Φλάκκος, 5, Flaccus, n. pr. Latiuum.] 
TÀXS. LING. GREC, TOM, VIII, FASC. III. 
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{Φλαμίνιος, ὁ, Flaminius, n. pr. Latinum. In li- 
bris interdum Φλαμινῖνος scriptum. De utroque v. 
Schweigh. ad Appian. vol, 3, p. 510, et Sintenis ad 
Plutarch. Vitt, vol. 2, p. 190. Adject. est Φλαμίνιος, 
(2, τον, ut Φλαμινία ap. Dion, Cass. 53, 22, et 
(ubi male Φλαμμινίαν) 78, 11. Φλαμίνιος, ὄνομα κύριον 
etiam apud Suidam, qui quod addit καὶ Φλαμινίους, 
Flamines siguificat, ut ex alia ejus gl. (s. v. ΠοντίφἘ) 
apparet : Τοὺς λεγομένους ποντίφιχας xal φλαμινίους τοῖς 
ἱερεῦσιν ἐπέστησε. Et sic φλαμίνιοι et φλαμίνιον ap. Plu- 
tarch. V, Marcelli c. 5, quae vulgo duplici y. scripta 
correxit HSt. Adjectivo Flaminius utuntur scriptores 
Latini, Flaminium lictorem , Flaminias edes, Flami- 
nium (sc. sacerdotium) et alia dicentes, Alia forma 
Appiano placuit B. Civ. 1, 65 : Λέγεται οὗτος ὃ ἱερεὺς 
φλαμέντας. Qui φλάμεν forma Latina scribere poterat, 
ut scripsit Plutarchus Mor. p. 274, C, et φλάμινα διά- 
λιν ibid, y 289, E : unde d rh scribendum apud 
eundem V. Numae c. 7, ubi vulgo φλαμίνας. Recto ac- 
centu φλάμισιν ap, Dionys. A, R. 2,64, ubi cod. Vat. 

λάμοσιν. Die flaminis φλαμινίχα, ἱερὰ τῆς Ἥρας εἶναι 
οὔπα,, memoratur a Plutarcho Mor. p. 385, A, ut 
Flaminica est ap. Ovid. Fast, 2, 27, aliosque. G. D. 
Inscr. Att, C. 1. vol. 1, p. 481, n. 52i, 1, φλάμ. xal 
ἀπὸ ἀγωνοθετῶν. Hasz.] 

[Φλάμουλον, τὸ, Flammulum, Vexillum flammeum. 
V. exx. ex Constantino, Mauricio, Niceta aliisque 
collecta ab Ducangio; quibus adde Etym. Gud. p. 554, 
5 : Φλάμουλον ἀπὸ τοῦ φλογίνου χρώματος ὠνομάσθη. 
Βάνδον per φλαμούλιον exp. Zonaras p. 375. Alio sensu 
ap. schol. rec. Hom. Od. A, 578 : Δέρτρον ἐπικείμενον 
λεπτότατον δέρμα τῷ ἥπατι, ὅπερ $ πολλὴ γλῶσσα φλά- 
μόυλον οἶδε καλεῖν, || Dimin. Φλαμουλίσκιον, τὸ, Panni 
segmentum, quod humeris militum vel etiam hastis 
ipsis aptabatur. V. exx. ex Leone, Constantino aliis- 
que apud Ducangium.] 

Φλανύσσω, Garrio, [neptio, Deliro. Hesych. exp. 

λναρῶ, ληρῶ, pipes Hesych, tertia persona φλανύσσει. 

e forma verbi v. Lobeck. Rhemat. p. 246, et Pa- 
thol. Proleg. p. 89.j 

Φλάνων, orvos , 9i Phlanon. Steph. Byz. du - 
λις xal λιμὴν περὶ τὴν Ἄψυρτον νῆσον, "A v 
ἐπιτομῷ τῶν ta! b( Ts δὲ τὴν Ἄλωον λ nq em dd 
x adi ᾧλάνων χαὶ πᾷς 6 κόλπος - ς Φλανωνιχὸς 
{(Φλανωνιτιχὸς Salmasius) καλεῖται, » Ἀπὸ οὖν τῆς vtvt- 
x5« Φλάνων Φλανωνίτης, ὡς Νάρδων Ναρδωνίτης. No- 
minativus Φλανῶνα est ap. Ptolem. 2, 15, p. 165, r, 
ut Flanona ap, Plin. H. N. 3, 25. Flanaticus sinus 
ib. 23, 

[dÀacu, ἑως, f, lou. pro θλάσις, Fractura. οὐ Ἢ 
pocr. p. 911, B : Πρόσεστι 9A. καὶ ῥωγμή. Thomas M. 
p. 453 : Θλᾶν ... 8. παρὰ ποιηταῖς φλᾶν λέγεται, οὐχέτι 
δὲ xai ὄνομα φλάσις.} . 

[Φλασχᾶς, δ, inter perispomena in ἃς, qualia sunt 
ἀλλᾶς, Ἣ ρᾶς, Ref memoratur a grammatico Her- 
manni p. 433. Φλασχᾶς, quod abesse ab cod. Pari- 
sino annotavit Bastius, si veteris Greecitatis vocabu- 
lum est, corruptum fortasse ex Φαχᾶς, de quo suo 
loco diximus. Nam quod Lobeckius in Wolfii Anal. 
fasc. 3, p. 362, proponebat φασχᾷᾶς, auctore caret, 
quum hoc nomen avis cujusdam ex genere anatino 

ασχὰς, d2og , ἡ, declinetur, ut s, h. v. ostendimus. 
Ἢ Dixponr.] 

[Φλασχίον, τὸ, Lagena, mediz Gracitatis vocabu- 
lum, eujus exx. v. ap. Ducang., quibus adde schol. 
Hom. Od. B, 139. Male Φλασκεῖον ap. Hesych. s. v. 
Πυτίνη.] : 

[Φλάσκων, wvoc , 8, i. 4. φλασχίον. Hesych. : Ἀρυθάσ- 
σαλον, χοτύλη 3) φλάσχων " φλάσχων δὲ aiio; ποτηρίου * 
ubi codex bis φάσκων, quod correxit Salmasius. Tzetz, 
Hist. 13, 644 : Καὶ δοῦλος δὲ τῷ ποιητῇ κλῆσιν ὑπῆρχε 
Βύχκων, ὃν βίχωνα καὶ φλάσκωνα παίζων ὁ Ἡζέτζης λέγει, 
Cum Gallico Fíacon comparavit Ducangius.] 6 

[Φλάσμα, τὸ, Quod contusum est, Contusio. Hip- 
pocr. p. 248, A; 817, 818, Báo, et alibi, Galen. vol, 
12, p. 98 : Φλάσματα διὰ τοῦ φ καλεῖν ἔθος Ἱἐπποχράτει 
χατὰ τὴν τῶν Ἰώνων διάλεκτον, ἃ πρὸς ἡμῶν ται 
ur re ur p Hesych, M 

Qa » $, Fastus. Per τῦφος exp. Hesych. Me- 
S us HSt. in Φλάζω.) : 
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Φ.λαστὸς, 3, bv, Talis ut contundi possit s. conteri, ἃ decerbam de hujusmodi locis, Plut. V. Arist. c. 25: 


Bud. reddit Collisilis ex Gaza ap. Aristot, ubi de 
cancrorum tegmine dicit [H. A. ἡ, 1], Tà δὲ σκληρὸν 
αὐτῶν ob ϑραυστὸν, ἀλλὰ φλαστὸν, Non fragile, sed col- 
lisile. 

[Φιλαττοθραττόφλατ versibus JEschyli quos recitat 
Euripides iutersertum ap, Aristoph. Ran. 1286 seq., 
ubi Dionysus v. 1296 : Τί τὸ φλαττόθρατ τοῦτ᾽ ἐστίν ; £x 
Μαραθῶνος ἢ πόθεν συνέλεξας ἱμονιοστρόφου μέλη; Schol. 
(ad 1319) : Τοῦτο λέγει χλενάζων ὡς ἀσυνετοποιόν, Τινὲς 
δὲ καὶ σημειοῦνται αὐτὸ, ὅτι τῶν ξιορθωτῶν τινὲς περιεῖλον 
τὰς τοιαύτας ἐν τοῖς μέλεσι προσθέσεις.] 

Φλαυρίζω, sicut φαυλίζω, Pro vili habeo (quod 
vulgo Vilipendo), Floecifacio, elc, qua in Φαυλίζω 
habes, [Pollux ἡ, 32.] Plutarch. (Mor. p. 1118, €]: 
᾽ν οἷς δὲ κομιδῇ διχγελᾷ καὶ φλαυρίζει τὸν Σωχράτην" 
Cicerone [c. 38] : Φλαυρίζων δὲ τὴν τοῦ Πομπηΐου ma- 
ραπχευήν. 

[Φλανριχὸς, 3, ὃν, i. 4. φλαῦρος. Unde adverb. 
Φλαυρικῶς, quod Is. Vossius Hesychio restituit in 
glossa inter Φλάσας et Φλαῦρα (quod "^ scriptum 
in codice) posita : Φλαυριχῶς " ἀηδῶς. Codex φαυ- 
Axe, 

dice, [α, ov. De accentu Arcad. p. 69, 21. Fe- 
minini exempla sunt ap. Solon. Stobai Flor. 9, 35 : 
Ἀρχὴ .. φλαύρη μὲν τὸ πρῶτον, dvo) δὲ τελευτᾷ, Eu- 
ri[» ap. Stob. Flor. 9, 15 : Γλῶσσα φλαύρα' et in versu 
sp..rio Iph. A. 1163 : Φλαύραν ,.. γυναῖχ᾽ ἔχειν], idem 
cum precedente φαῦλος. (Sed Atticum esse existima- 
tur φλαῦρος [Est vero etiam Ionicum, Herodoto ma- 
xime frequentatum : 1, 99, 120, 207, 211, etc. Scuw.], 
et quidem non pro φαῦλος, secundum quosdam , sed 
pro φλύαρος, per ἀναγραμματισμόν.) Nam pro Vilis 
ponitur : unde verbum Ψλαυρίζω. [Hesych. : Φλαῦρα, 
φαῦλα, xaxk, πονηρὰ, χοῦφα, ἀσθενῆ. Schol. Aristoph. 
Pac. 95 : Φλαῦρον ἀντὶ τοῦ φλύαρον, ἀηδὲς (male ἀναιδὲς 
codex Veu. et ed. Ald.), δύσφημον, Suidas: Φλαῦρον * 
φαῦλον (φαῦλον om. Pliotius), ἢ κοῦφον xaxoóv' διαφέρει 
γὰρ φλαῦρον χαὶ φαῦλον" φλαῦρον μὲν γάρ ἐστι τὸ μιχρὸν 
zaxóv' φαῦλον δὲ τὸ μέγα | Haec ex. Photio). *H φλαῦρον, 
φλύαρον, ἀηδὲς, δύσφημον, λυπηρὸν, παρὰ ᾿Αριστοφάνει 
(Pac. 95. Similia tradit schol. Plat. p. 336). Quibus 
addit, « Γέροντα δ᾽ ὀρθοῦν φλαῦρον ὃς νέος πέση » (Soph. 
OEd. Col. 345), τουτέστι, τὸν ἄπαξ ἐν νεότητι πεσόντα 
iv γήρᾳ ὀρθοῦσθαι ἀδύνατον. « Etym. M. p. 138, 57, 
φαῦλον ὑπερδιβασμῷ τοῦ ἃ καὶ πλεονασμῇ τοῦ p φλαῦ- 
gov, quae si eum φαῦρος ἀφαῦρος παῦρος parvus comtnu- 
nitate stirpis connexa suut, lambda pleonasmo pro- 
pius est quam rho. Si prater φλαῦρος reperiretur 
φραῦλος, ea vero esset hyperthesis, sed ad aliud geuus 
pertinens, quo continentur consonarum ex syllaba 
in syllabam migrationes.» Losxcx. Pathol. Elem. 
vol. 1, p. 506.] 

| Φλαῦρος, Malus. Sepe autem de malis verbis. 
[Plato Ep. 13, p. 380, D : Οὐδεὶς οὐδὲν φλαῦρον ἔλεγε 
τὸν ἄνδρα. Isocr. : 'AAX ἀεί τι φλχῦρον περὶ ἐμοῦ λέ- 
γουσι, [Idem p. 97, € : Οὐδὲν ἂν Mm περὶ αὐτοῦ φλαῦ- 
pov 175, B : Ἀπολαύειν τι φλαῦρον. De antid. $ 317 
p. 493 : Τῆς δόξης ταύτης φλαῦρόν τι καταγιγνώσκειν. 
Dem. Pm 1 1]: Ὥμννε μετ᾽ ἐξωλείας μηδὲν εἰρηκέναι 
περὶ αὐτοῦ φλαῦρον. kt [p. 581, 19] : Περὶ ὧν οὐδὲν 
A φλαῦρον. Sic et ap. Aristoph. Nub. [834] : Μη- 
δὲν εἴπῃς φλαῦρον ἄνδρας δεξιοὺς, Ne quid dixeris ma- 
lum s. contumeliosum adversus eos : ubi exp. et αἷ- 
c4 gov. Idem Pac. [96] : Εὐφψημεῖν χρὴ» καὶ μὴ φλαῦρον 
μηδὲν γρύζειν " ubt exp. ἀναιδὲς,» vag φλύαρον. 
Apud Soph. itidem [Aj. 1173] φλαῦρα ἔπη exp. φλύαρα 
καὶ αἰσχρά, [Ubi Lobeck. p. 473 : « In cod. Flor. le- 
pe φαῦλα, quorum adjectivorum permutatio per- 
requens, Demosth. p. 427, 25; 553, 11; 740, τὸ, 
Plutarch. V. Gracchi c. 10, discrimine modo nullo, 
modo ad agnoscendum summe diflicili. Sed hoc loco 
promta est dijudicatio : nam proprie dicitur φλαύρως 
dxovtty Herodot. 7, 7; ἤχουσα φλαύρως ὑπὸ τῶν ἰητρῶν 
Hippocr. p. 780; φλαῦρον ἀκοῦσαι Aristid. vol. 2, p. 7, 
ubi cod. Coisl. minus recte φαῦλον ; οὐδὲ φλαῦρον ἐρῶ 
et poe τι εἰπεῖν περί τινος vel περί τινα Demosth. p. 
488, 8; 554,24; 581, 19; Xenoph. Cyrop. 8,2, 12; 
Aristoph. Lys. 1044; Julian, Misop. p. 366, D ; Phi- 
lostr. p. 6175. Lucian, Philopatr, c. 17. Nee tamen 


» 


ξέ τι οὔτ᾽ εἶπε φαῦλον. Dio Cass. Exc. 34, a3, 
3 : Φαῦλον ἐς οὐδένα οὔτε ἔλεγεν οὔτε ἔπραττεν, pro quo 
alibi φλαῦρόν τι ποιεῖν ἢ λέγειν περί τινος legitur : v. 
Buhnken. ad Tim. p. 71. Diserimen vero illud quod 
tradunt grammatici , φλαῦρον τὸ μιχρὸν xxiv, φαῦλον τὸ 
μέγα, inan ge τα τα est aut tam subtile ut parum 
nos adjuvet. Plato Pulit. p. 373, € : à μὲν φλαῦρα, 
μεγάλα δὲ ἐνέτιχτεν inel , et S 
χαὶ φαῦλον, Demosth. p. 32, 11; 173, a3; 312, 9; 
621, 5; Dionys. A. R. 10, 5, Iszo c. 18, vol. 5, p. 621, 
Julian. Or, 3, p. 126, C, Liban. vol. 1, p. 253, et 
vol. 4, p. 753, eodem ubique ordine verborum. » Piu. 
dar. Pyth. 1, 170 : Εἴ τι καὶ φλαῦρον παραιθύσσει, 
JEsch. Pers, 217, de somnio male ominato : Εἴ τι 2X. 
tU. Φλαῦρον vel φλαῦρα et ἀγαθὸν vel ἀγαθὰ opposita 
ap. Platon. Men. p. 95, C, Epin. p. 988, D. Εἰ 
χρηστὰ ap. Eurip. Med. 1103 : Εἴτ' ἐπὶ φλαύροις εἴτ' 
ἐπὶ χρηστοῖς μοχθοῦσι, Φλ, τι πάσχειν Eurip. Audr. 
73a ; Οὔτ᾽ οὖν τι T φλαῦρον οὐδὲ πείσομαι, ut Plato 
De virt. p. 379, B : Ἵνα μή τι φλαῦρον ἡμῖν πάθοιεν. 
* Apud Hippocr. φλαῦρον Vitioscm siguilicat et παν- 
ταχοῦ ἐπὶ χαχοῦ τάσσεται, ut scribit Erotian. (p. 382. 
Sic p: 391, 32 : Φλαῦρόν τι πρήξειεν ἐπιδήλως. Et p. 394, 
ὃ : Ἔστι δ᾽ ὅτε xal ^i τοῦτο ἐν τῇσιν ὀξείησι νού- 
σοισι γίνεται. Οὐχ ἀγαθὸν ibid. exponit Galen., ut et 
φλαῦρον σημεῖον Pravum signum dicitur Aphor. 6, 52, 
€t Epidem, 6, 2, a9, τὸ φλαῦρον et τὸ χρηστὸν inter se 
opponuutur. Et φλαύρως ἔχειν de his qui male habent 
et vitiose affecti sunt ponitur, ut. Epidem. 6, 1, 16, 
et p. 956, F. Est et φλαῦρον μέγα, Magnum detrimen- 
tum aut incommodum, p. 769, C: Οὐδὲν γὰρ ἂν μέγα 
φλαῦρον γένοιτο. Erotianus (p. 388) apud Hippocr. p. 
758, H, φλαύρως ξυναλθάσσεται {τὰ dolo χινηϑέντα) per 
χαχῶς ὑγιάζεται exponit. » Foxs.] kc gradus superl. 
Φλαυρότατος, Pessimus, Deterrimus, Quidam ap. Suid. : 
᾿Ἀπολείπεσθαι τῆς στρατιᾶς τὸ φλαυρότατον, Deterrimum. 
[Verba ab Suida allata sunt Herodoti 1, 207.] 

regain vwro;, 5, Vilitas, Futilitas, Pravitas. 
Pollux 4, 12 : Μοχθηρία, φαυλότης " φλαυρότης δὲ σχλη- 
£óv. De prava sive absona opinione Plutarch. Mor, 
p. 962, A : Τὸ τοῖς ἀνθρωπίνοις ἤθεσι ... τὰ τῶν ζῴων 
παρὰτιθέναι ἄλλην τε πολλὴν ἐν ὅλῳ φαυλότητα ἔχει χτλ.ἢ 

owed rg ἡ, Vilia pariens, Theod. Prodr. Ep. 
fol. 76. Basr.] 

Φλαυρουργὸς, δ, f, i. q. φαυλουργὸς, paulo ante. 
Sed [ab Suida] ex Soph. p^ arme pro b am xaxà 
un ndum xal xzxà vel 3j xax& cum Bernhardyo] 

γασάμενος, Qui parva mala patravit et levia. [Sopho- 
dis verba sunt Phil. 35 : Αὐτόξυλόν γ᾽ ἔκπωμα, φλαν- 
ρουργοῦ τινος τεχνήματ' ἀνδρὸς, i. e. Vilis artificis. Ubi 
libri alii φλαυρούργον contra regulam Arcadii p. 87, 18.) 

Φλαύρως, Male, ut φλαύρως ἔχειν, Male se habere, 
ap. Herodot. (3, 120], Thuc. [1, 126], Aristoph. [Av. 
653.] Sed ex hoc [Herodoto 3, 130] affertur et φλαύρως 
ἔχειν τὴν τέχνην, pro Aliquantum artis tenere [immo 
Artem male callere, pA. ἀκούειν, Male audire, 7, 10, 7. 
Φλ. πρήξας τῷ στόλῳ, Re male gesta, 6, 94. Scuwracn. 
Hippocr. ι ὃ, Ρ. 450,3 : Ἦν τὰ ἐπιμήνια μὴ ἴῃ, 3 
g^. Has. V. quae s. v. Φλαῦρος dicta sunt] ὁ 

Φλάω, [futur. φλάσω, syllaba prima brevi : nam 
quod apud Theocr. 5, 148, 15o, legitur φλασῶ et 
φλάσαιμι producta syllaba prima, vitiose scriptum est 
vel pro φλασσῶ et φλάσσαιμι, quod Ahrensius resti- 
tuit, vel pro φλαξῶ et φλάξαιμι, quod Bergkio pla- 
cuit, ἃ φλάζω πον, ueimnadmodum Theocritus 
γελάξαι, χαλάξαι et ἔφθαξα dixit, que ab formis γελάζω, 
χαλάζω εἰ φθάζω derivanda sunt,] Contundo, Mollio 
contundendo, Batuo, Contero; nam Hesych. φλᾷ 
exp. [08,] μαλάττει, συντρίδει : et. paulo post, gi», 
non simpliciter μαλάσσειν, sed μαλάσσειν πληγαῖς. (Sic 
apud Hippocr. p. 265, 47 : Πώλυπον φλάσασα ἐσθιέτω, 
Polypum contusum edat, aut concisum et emollitum, 
plagis emollitum dixit Cornar., ad Hesychii exposi- 
tionem respiciens. Potest — polypum emolli- 
tum et flaccidum redditum edendum esse. Φλᾶν enim 
Flaccidum reddere etiam significat. Φλάσας quoque 
θλάσας exponit Hesych., ut φλάσασα δλάσασα dici pos- 
sit. Φλξσθαχι etiam de osse dicitur p. 903, A, quod 
culliditur, aut medium desidit, aut deorsum insedit, 


Οὐτ' ἔπ 
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ut loquitur Celsus, ac intro cedens deprimitur. Et A 


de telis quae intro 0s deprimunt, trudunt et ad caput 
contundunt, p.902, G : Kal φλάσει εἴσω εἰς χεφαλήν, 
Fors. Pind. Nem. 10, 128, de eo qui non vulneratur : 
Ἀλλ᾽ οὗ ww qiiem, quel schol. exp. ox ἔπληξαν.} 
Verbo Contundo | apte potest ap. Aristoph. PI. 
(718] : "Ἔπειτ᾽ ἔφλα "Ev τῇ θυείᾳ ξυμπαραμιγνύων. ὀπὸν, 
Καὶ z/iww (quum paulo ante de re eadem dixisset , 
φάρμαχον πείθειν), Contundebat. in mortario, ut dixit 
Virg. : Allia serpillumque herbas contundit olentes. 
Dicitur vero et Contundere pugnis, a Plauto, ad 
quem verbi Contundere usum referre possumus for- 
tasse hunc verbi φλᾷν, ap. eund, Aristoph. Nub. 
1356] : Εἶθ᾽ οὗτος ἐπαναπηδᾷ, Καἀπειτ᾽ ἔφλα με, xdrmó- 
δει, κἄπνιγε, curing ubi tamen quidam simplici- 
ter interpr. Pulsabat me. (Locos "Theocriti duos su- 
pra indicavimus. Poetze recentioris versum apposuit 
Suidas, Φλᾶν τὴν ἑαυτοῦ δυσμενεστάτην xdoxv.] In hoc 
autem Ejusdem loco Pl. [784]: Νύττουσι γὰρ xal φλῶσι 
τἀντιχνήμια, interpr. φλῶσι, Rumpunt. Redditur certe 
φλάω et alibi Rumpo, Frango; atque adeo dictum At- 
tice pro θλάω, tradit Eustath. p. 102, et 1039. Id au- 
tem eo diligentius observandum est, quod ;Eolicam 
hanc permutationem esse literz ὃ in 9, alii credide- 
rint, sicut in φῆρες pro θῆρες, et φλίψεται pro Mar ρθε 
At Eustath. quamvis in his /Eolicam esse μετάληψιν 
velit, in illo Atticam esse censet. [Sic etiam Maris 
p. 393: Φλᾶν Ἀττιχοὶ, θλᾶν (ἢ προσαναθλίδεσθαι) "EA- 
ληνες. Contra Greg. Cor. p. 614, φλᾶται pro θλᾶται 
dictum JEolibus PET Pesce $Miv exp. etiam 
Flaccidum reddere. {| Φλᾶν (quod Gall. dicitur Rif- 
fler) , Vorare, Comedere avide, Aristoph. [Pac. 1036: 
Φλᾶν ταῦτα πάντα καὶ σποδεῖν "] Pl. [694] : Κἀγὼ τότ᾽ 
ἤδη τῆς ἀϑάρης πολλὴν ἔφλων, ubi schol. φλᾷν esse scri- 
bit τὸ μετὰ ψόφου ἐσθίειν : et esse pro ϑλᾷν, ut φηρσὶν 
ὀρεσκώοισιν, Sed possumus, meo quidem judicio, in 
hoc etiam loco dare verbo 23v Contundeudi s. Con- 
terendi signif, ut ἔφλων sit 'l'erebam, deutibus sc. 
[Antiphanes ap. Athen. 8, p. 343, A : Τοιαῦτα φλῶν, 
"alia devorans. Scuwrios. Menand. ap. Plutarch. 
Mor. p. 133, A, et 706, B : Κύψας xa6' αὑτὸν τῶν 
τραγημάτων ἔφλα.} || Φλᾶν in obscena etiam siguif. 
vide in ᾿λναφλάω, 

[Φλέδα, ἡ, V. déy.] 

Q453 vide supra [infra] iu Φλέω, 

Φλεβδιχὺς, ἡ, ὃν, Ad venas pertinens. ln VV. LL. 
Venalis, Et φλεδιχοὶ τόποι, Venarum meatus, [Immo 
gh. πόροι ap. Aristot, H. A. 3, 1, et 6, 3, De partt. 
anim. 2, 1 M" 

Φλεβίον, τὸ, Venula. [Hoc accentu ap. Plutarch. 
Mor. p. 624, D, contra regulam Arcadii p. 119, 8 : 
Τὰ διὰ τοῦ ww τριδράχια ὑποχοριστικὰ προπαροξύνεται, 
Recto accentu φλέδια ap. Platon. Tim. p. 65, €, Dj 
84, E, Aristot. Probl. 9, 14, Dionys. De comp. verb, 
c. 25, Genitivi et dativi exx. sunt ap. Aristot. Il. A. 
1, 11 et 16. G. D. Antonin, Imp. Comment. 2, 2. Ga- 
len, vol. 2, p. 813, 10. Rufus ap. Oribas. t. 2, p. 197, 
5 Daremb., φλέδιον ῥῆξαι, Leo Philos. Consp. med. 
p. 177, 11 Ermerins,, ἀπολινῶσαι τὸ 9X, Deligare ve- 
nulam. Hass. De venulis terra Strabo 8, p. 379 : ἘΣ 
ὑπονόμων τινῶν τλ, συνθλίδεσθαι τὴν πρὸς τῇ ῥίζη τοῦ 
ὅρους κρήνην ἐχρέουσαν εἰς τὴν πόλιν. 

Φλεβοβονώδης vitiose pro φλεδονώδης, quod v.] 

Φλεβοιδὼν vitiose pro φλεδών, V. Φλεδονώθης.] 

ἰφΦλεβομάντις, ὃ, Qui ex venis vaticinatur. [nter 
alia cum μάντις composita memorat Lederlin. ad Pol- 
luc. 7, 188, non constat unde sumtum. Est fortasse 
àb recentiore aliquo scriptore non Greco fictum, et 
falso accentu scriptum pro φλεθόμαντις,] 

" Margen an 5, ja Ex -— et nervis constans. 
ristot, De respir, c. 16 : Τείνει ἐξ ἃ Ὡς xapll 
αὐλὸς φὰ. εἰς τὸ μέσον] ἜΣ 

ters vitiose pro φλεδονώδης, quod v.] 

Φλεβοκάλία, ὁ, Arteriarum pulsatio. Democritus 
ap. Erotian. P 382.] 

Φλεξοῤῥαγία, $, ut ῥαγεῖσα φλὲψ habuisti paulo 
ante (s. v. diy] e Xenoph., luptio venarum. Et 
91:6; ῥαγίη lonica terminatione, ap. Hippocr. iv τῷ 
κε ἢ Vaítne ὀξέων vos. s. 4 [p. 403, 26, ubi Galen. 
Vol. 11, p. 165 : 4. λέγει τὴν ῥῆξιν τῶν φλεδῶν.ἢ 


D 


φλεῤώδης 926 


[Φλεδοσυλία, ἡ, Venarum vexatio. Athanmas. t. 2, 
p. 409, C. Hasx.] 

[Φλεθοτμὴς, 796, ὁ, f, Venas incisas habeus. In- 
ter adjectiva oxytona in ἧς memuratur ab Herodian 
ap. schol. Hom. ll. IE, 44. G. Dixv.] 

Φλεδοτομέω, Venam seco, incido , ut Cic. et Cels, 
[PMebotomare dixerunt Vegetius 1, 24, et Col, Au- 
rel. Morb. acut, 1, 14, et 2, 13.] Et sanguinem mitto, 
ex — : φλεβοτομεῖν τὸν νοσοῦντα, Galen. Et 
pass. Φλεβοτομέομαι, [Sanguinor, GI.) Incidor venam, 
Vena mihi inciditur, unde φλεθοτομηϑῆναι ap. Galen, 
[Φλεβοτομίαν scribit Galen, ia. Exeg. (p. 588) signiti- 
care apud Hippocr. οὐ μόνον τοῦ συνήθους τοῦτο, ἀλλὰ 
xxb τὴν ἄλλην ὁπωσοῦν διηρημένων τῶν φλεδῶν χένωσιν 
τοῦ αἵματος, xal τὸ φλεθοτομηθῆναι ὡσαύτως, Scilicet 
non tantum de vena secta, sed quovis modo divisa , 
velut p. 1139, G, φλεβοτομηθέντα tam de vena secta 
quam alias ex tussi divisa aut rupta in testium tu- 
moribus dicitur. Alioqui φλεδοτομίαι dicuntur quas 
φλεβῶν τομὰς communiter vocat Hippocr. in his quae 
adjecta sunt ad lib. Περὶ φύσιος ἀνθρώπου, ubi scribit 
Galen. : Ὅτι μὲν τομὰς εἴρηχε τῶν φλεδῶν ἃς ἐν συνθέτῳ 
πὶ Mn NON ὀνομάζομεν, ὀρθῶς ἤχουσαν οἱ 
ἐξηγηταῖ, Est εἰ φλεδοτομεῖν apud Hippocr. In venas 
dividere et secare, ut p. 279, 55 : Kal τάς τι παρα- 
φυάδας ἐνεφλεδοτόμησε, Sic enim Erotian, ἐνεφλεθοτό- 
μησε ex Bacchio sumendum scribit, ὅτε ξιεῖλεν εἷς 
πλείους τόπους τὰς φλέθας xal dlov ἐμέρισεν. Fors. In gl. 
Galeni lemma in cod. Dorvill, non est φλεβοτομίαν, 
sed gAsoróuap et pro τοῦ συνήθους τοῦτο ... φλεδοτομη- 
θῆναι ^ae scriptum τοῦ συνήθους τούτου .., φλεθοτομη- 
θέντα, 

[Φλεβοτομητέον, Venam incidere oportet. Oribas. in 
Cocch. Chirurg. p. 157; "Theoph. Nonn. c. 129, 175. 
G. D. Moschion De pass. mul. p. 66, a1 Dewez. Ga- 
len. vol, 6, p. 248, 11; vol. 14, p. 445, 14, 9A. αὖ- 
τούς. Hass.] 

Φλιθοτομία, ἡ, Ven sectio, Venz incisio, s, Ve- 
narum. Ex Seneca Nat. Quaest. Venze scissura. (PAe- 
botomia ap. Cel. Aurel, Morb, acut. 2, 18, Veget. 1, 
14, 3. Phlebotomice (ἢ φλεδοτομιχὴ) ap. Col. Aurel. 
|. c. 1, 3.] Exp. etiam Sanguinis missio, ex conse- 
quenti , ut ap. Diosc. 6, cap. ult. : "Eg! ὧν φλεβοτομία 
ταχέως παραληφθεῖσα xal χενώσασα λύει τὸν ἐπηρτημένον 
χίνδυνον, ubi Ruell. vertit, In quibus sauguinis niissio 
protinus et vacuatio imminentia solvunt pericula. 
Generalius autem usurpari pro Vacuatione venarum , 
tradit Galen, [vol, a, p. 37, 15; 291, 15; 396, 4; 
815, 8, et szepe alibi, velut vol. 19, p. 199, 12, ubi 
cusum φλεδειοτομίαν, Hippiatr. p. 14, 35; 38, 12 et 
15; 42, 19; 145, 3; 151, 7. Ibid. p. 41, 33 : Xup£at- 
vit ix φλ. φλεγμονὴν γενέσθαι᾽ et p. 437, aa : Ἄριστον 
ἡ 9A. ix τῶν ἀγχώνων. Moschion De pass. mul. p. 6r, 
9 et a1. Phot. Epist. p. 333, 26, ἡ 9A. χρειώδης οὖσα. 
Damasc. V. Isidori p. 13a, 5 Western, de Jacobo 
ejusque patre, medicis, φλεθοτομίαν οὐ προσίεντο. Hass. 
V. Φλεβοτομέω. Aristot. H. A. 3, a bis: Φλεδοτομίας 
ποιοῦνται, Áristid. vol. r, p. 301, 317.] 

Φλεδότομον, τὸ (quasi dicas Vene incisiorum), 
Scalpellum, sive aliud instrumentum quo vena in- 
ciditur sive secatur. [Sumtum videtur ex Lucian. 
Adv. indoct. oct. e. a9 : Φλεβότομον εὖ μάλα ἠχονη- 
μένον ἔχων. Phlebotomo vel flebotomo ablativo casu 
dixerunt Vegetius 1, 19 ct 27, et Col, Aurel. Moib. 
acut. 2, 19. ὦν D. Niceph. Antioch. V. Sym. Styl. 
Actt. SS. Maii t. 5, p. 341, B. Leo Philos. Consp. 
med. p. 109, 14 Ermerins. Jo. Climac. p. 466, 17. 
Moschion De pass. mul. p. 6:, 7. Galen. vol. 14 
p. 539, 8; vol. 2, p. 387, 16, ubi in cuso est masc., 
τὸν ἐπιδάλλοντα τὸν φλ. Theophan. Noun. t. t, p. 3o, 
1; 5a, 5, χενῶσαι τὸ ὅλον σῶμα διὰ φλεθοτόμου, Hass. 
At masculino Φλεθοτόμος, $, paroxyt,, Venz in- 
εἶδον, Qui venam incidit s. secat. [Bernard. Reliq. 
p. 35. Scuar.] . y 

[Φλεθδοτονέω, Wenas distendo. Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 70, 3 : Φλεθδοτονεῖσθαι" τὸ τείνειν {τείνεσθαι 
Valcken. ad Theocr. 1, 43, quo non opus) τὰς φλέβας 


. λέγοντά τι ἢ πράττοντα. 


[Φλεβοτονώξης. V. Φλεδονώδης. 
Φλεβώδης, δ, 4, Venosus, Venis abundans; Gaza 
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Venulentus, quod nomen finxit. [Hippocr. p. 503. A 


Waxzr, Nilus Epist. p. 209, 23. Hip- 
piatr. p. 37, 22, φλ. ἐξοχήν. Legitur sepissime ap. 
Galen. de arteria venosa, velut vol. 2, p. 204, 1j 
599, 18; 600, 4; 602, 14; 605, 3; 616, τῇ; 625, 5, 
multisque aliis Il. Comparat. 'Theophil, Protosp. De 
puls. p. 63, 5 Ermerins, μόρια φλεδωδέστερα, lass. 
Aristot. H. À. 1, 15 : Σὰρξ νευρώθης ἢ q^. 7, 1 : Τοῖς 
μὴ φλεδώδεσι" De somn. c. 3, et alibi,] 

Φλιχέθω poeticum est pro φλέγω, Inceudo, ete. 
[Hom. 1l. P, 738 : Πῦρ ... πόλιν ... φλεγέθει), item Ar- 
deo [Hom. Il. E, 211 : Πυρσοί τε φλεγέθουσιν' €b, 358 : 
Πυρὶ gAeyédovri] , ut ap. Hesiod. Theog, [846], xspzu- 
νοῦ φλεγέϑοντος, exp. Fulminis ardentis. d ymn. Orph. 
18, ἡ : Στεροπὴν gyíbessxw. De sole splendeute 
Soph. Tr. 99 : λαμπρᾷ στεροπᾷ φλεγέθων. Euri 
Phoen. 169 : "Ext; ὅμοια φλεγέθων βολαῖς ἁλίου. Apoll. 
Rh. 3, 141 : Ἀστὴρ ὡς eges i & ἠέρος δλκὸν ἴησιν.] 
Apud Hom. autem [1]. W, 197] pass. φλεγεθοίατο activa 


''heoph. p. 9. 


etiam signif. extat, [ || Metaph. Flagro. Esch. Suppl, 


87 : Πάντα τοι φλεγέγει xdv σχότῳ μελαίνα ξὺν τύχᾳ με- 
ρόπισσι λαοῖς.] Hinc Πυριφλεγέθων, quod vide inter 
composita ex. Πῦρ. (Est hoc nomen fluvii apud infe- 
ros, qui Plegethon appellatur ab Virgil. JEn. 6, 265, 
551, Seneca OEdip. 162, Agam. 752, aliisque : unde 
adjectiva PAlegethonteus {Φλεγεθόντειο:) ap. Claudian, 
Proserp. 1, 88, et PAlegethontis (Φλεγιθοντὶς, os, ἢ) 
unda vel lympha ap. Ovid. Metam, 15, 532; 5, 544.] 
Φλέγεος vitiose pro φλόγεος» quod v.] 
Φλεγιάω, L. q. φλέγω, V. Φλεγύα.} . 
φλέγμα, τὸ, Inflammatio, Ardor, Incendium. Hom. 
1. , [337]: "H xev ἀπὸ Ἡρώων κεφαλὰς xxi τεύχεα 
χήαι, Φ χαχὸν φορέουσα, ubi Eustath. [p. 1239, 
5! φλέγμα καχὸν vocari ait τὴν x θαλασσίας χαυσπιχῆς 
θυέλλης πύρωσιν : Oppianumque [Hal. r, 20] talem quan- 
dam signif, huic voci tribuere, φλέγμα appellantem τὴν 
θερινὴν φλόγωσιν. Pollux quoque libri 9 fine testatur, 
quod appellarit Hom. φλέγμα, non aliud esse quam 
καῦμα, vel, rectius loquendo, ἐμπρησμὸν, aut mup- 
xaidy, [Etym. M. p. 795, 48: Φλέγμα, παρὰ τὸ φλέγω 
χέξω, κατὰ ἀντίφρασιν" ψυχρότατον γὰρ ἐστί" xal τὸ 
πικρὸν φλέγμα λέγεται, οἷον χολή" οὗ γὰρ wr one 
πέγννται, (Οὕτω λέγει Σωρανὸς ἐτυμολογῶν τὸν ἄνθρωπον 
ὅλον addit Orion p. 159, 17.) 'Ev δὲ τῷ « φλέγμα χαχὸν 
φορέουσα » Ἰλιάδος ᾧ πύρωσιν xal φλόγωσιν σημαίνει" ἢ 
μετα ἀπὸ τῶν ἑλχῶν τῶν διὰ φλεγμονὴν κινδυνευόν- 
τῶν ἐκρήσσειν.] Hesych, φλέγμα exp. φλὸξ, et χαῦσος. 
iran — Pal. 7, 2 : Log et 
γρῖον Ἀρχιλόχου φλέγμα’ et Erycius ib. 377 : 
Eooleoerr nc n de φλέγματα καὶ μυσαρῶν 
ἀπλυσίην ἐλέγων. Utrobique in cod. Pal. superscri- 
ptum φθέγματα. Antiphanes ap. Athen. 2, p. 6o, D : 
ἹΓοιοῦτος ὁ βίος, ἀπύρετος, φλέγμ᾽ οὐκ ἔχων.] Hippocrati 
quoque φλέγμα alicubi est ἡ φλόγωσις, S. ἡ παρὰ φύσιν 
θερμασία φλογώδης. [Φλέγμα apud Hippocr., ut scribit 
Galen, in Exeg. (p. 590], οὐ μόνον τὸν χυμὸν τοῦτον τὸν 
λευχὸν καὶ ψυχρὸν, ἀλλὰ xai τὴν φλόγωσιν δηλοῖ. Sic 
φλέγμα in. Proga. p. 43, 15, igneum przter naturam 
calorem ac inflammationem significat : Οἷσιν ἂν περὶ τὰ 
ὑποχόνδρια τοῦ φλέγματός τι ἐγγένηται" ubi Galen. φλέγμα 
exponit θερμασίαν τινὰ ἐπιφανῇ" ob γὰρ δὴ τὸν χυμόν I τὸν 
φλεγματιχὸν ἡγεῖσθαι χρὴ νῦν ὑπ᾽ αὐτοῦ λέγεσθαι κατὰ τὴν 
λέξιν ἐν ἦ φησιν « οἷς δ᾽ ἂν κατὰ τὸ δποχόνδριόν τι φλέγμα- 
τὸς ἐγγένηται" ν πολλῷ γὰρ ἄμεινον ἀχούειν ἐπὶ τῆς παρὰ 
φύσιν θερμασίας τῆς φλογώξους εἰρῆσθαι τὸ φλέγμα. Sic 
etiam p. 1234, F : Καὶ τὸ φλέγμα χατεῖχεν. Et p. 470, 
9, 33; 471, 31; 5a1, 53; 820, A; 887, B : unde 
φλέγμα pro Humore retorrido et ad inflammationem 
accommodato sumitur ap. Hippocr. p. 241, 6. Fors] 
! Φλέγμα, Medicis Humor ue s. albidus, et frigi- 
dus, χυμὸς λευχὸς xxl ψυχρὸς, ut vocat Galen., qui ta- 
men alictbi appellat etiam τὸν ψυχρὸν χαὶ ὑγρὸν χυμὸν, 
πὶ a ita scribit, Οὕτω καὶ aca τὸν ἄνθρωπον ἐπι- 
χρατεῖ φλέγμα μὲν ἐν χειμῶνι, ψυχρὸς καὶ ὑγρὸς yu 
αἶμα δὲ ἐν ἦρι, Vp teg Las Pii 
[φλέγμα Pituita dicitur, estque omnis humor in cor- 
pore righe simul et humidus, ut scribit Galen. De 
Fires ; 
fX ἢ γυμὸς, ὑπὸ τὴν τοῦ φλέγματος ἀνάγεται προση- 
γιρίαν, e τις Ἑπποχρατείως ba Bun dra iui οὗ 


Β 


D 


br. 2, 6, p. 332, 36 : Ὃς γὰρ ἂν ὑγρὸς ἅμα xal. - 
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μόνον τοῖς παλαιοῖς, ἀλλὰ ἤδη καὶ τοῖς ἄλλοις “Ἕλλησιν 


ὀνομάζειν "— et paulo post : Ὅστις ἂν ἐν τῷ σώ 
χυμὸς ὑγρὸς ἦ καὶ ψυχρὸς, ἡμεῖς μὲν τοῦτο ὀνομάζομε, 
φλέγμα, σὺ δὲ εἰ βούλει κάλει axi Hom ama 


tuuntur quattuor species, pituita vitrea, dulcis, acida 
et salsa, Quse ad tres reducuntur De diíf. febr. 2, ὃ, 
in libro vero De plenitudine p. 351, 56, quinque ejus 

onit species. Eaque notione φλεγματοῦσθαι dicitur 
lippocrati quod est In pituitam transire, p. 394, 36; 
'Tà piv γὰρ πιχρὰ διαλύεται, καὶ ἐχφλεγματοῦται μετεω- 
ριζόμενα ὑπ᾽ αὐτέου, de aceto loqueus. Foxs. Herodot, 4, 
185 : Καταρρέον φλ, Ix τῆς κεφαλῆς, Plato Tim. p. 82. 
E : Χολὰς ... xal gÀ, ἴσχει παντοῖχ" ut φλέγμα i , oM 
Rep. 8, p. 564, B. 'Ozéz xai ἁλμυρὰ (ve γα qi. 
Tim. p. 85, B; 86, E. Azuxiv 9A. p. 83, D; 85, A. 
Aristot. H. A. 8, 25 : "Pei φλ, χατὰ τοὺς μυχτῆρας παχὺ 
xai πυρρόν. Plutarch, Mor. p. 128, E : Φλ. χαὶ χολὴν 
χινεῖ xai ταράττει.) Dicitur φλέγμα, inquit Gorr. aucto- 
rem non nominans, ἀπὸ τοῦ aint, contrario sensu, 
quasi Minime ustum. Ejus dilfeccatim sunt tres, dul- 
cis, acida, salsa. Dulcis sola, ut saporis dulcis natura 
ostendit, naturalis est, benigna, minimum frigida, 
salutaris animanti : et facillime in sanguinem verti- 
tur. Aliquanto post, Gignitur φλέγμα, i. e. Pituita, 
ab imbecilla coctione secunda, que in jecinore et 
venis peragitur, non autem a prima, quae fit in ven- 
triculo, nisi forte per accidens, quod primas conco- 
ctionis errorem secunda emendare non potest, ut nec 
tertia secundze : verum mora spatioque peus VH aut 
calore mediocriter aucto in sanguinem tandem mu- 
tatur. Non multo post, Sunt autem hujus pituitze dug 
differenti ; alia enim crassior lentaque est, alia vero 
in modum aqu liquidior, et ob id dicta "Y2up vete- 
ribus, quod aquas similis sit colore, sapore, odore, 
consistentia et viribus. Plura ibid. vide. Affertur ex 
Alex. Aphr. Probl. 2, 5: Ἡμιτελὲς αἷμα ὀφθῆναι τὸ 

λέγμα, Pituitam imperfectum sanguinem videri. 
[Ver a scriptoris anonymi, quibus ostenditur τὸ 
φλέγμα esse non πρῶτον ἀπὸ τροφῆς, quod αἷμα sit, sed 
πρῶτον τῶν ἀπέπτων, apposuit Suidas] Hoc porro 
sciendum est, Hippocr, alicubi φλέγμα sine adjectione, 
alicubi contra λευκὸν φλέγμα dicere, ut in Aphor. : 
᾿Επὶ λευκῷ φλέγματι ὕδρωψ ἐπιγίνεται. 

[Φλεγμαγωγὸς, 6, $, Pituitam ducens, Galen. vol. 
10, p. 463 : Τὸ χαθαῖρον φάρμαχον ... ὃ καλοῦσι φλέγμα - 
γωγόν. G. D. 14, vol. 14, p. 316, 9; 758, 7. Rufus 
ap. Oribas. t. ἃ, p. 276, 10, de κοχχαρίοις : "Eàv δὲ θέ- 
λῃς φλεγμαγωγὰ ποιῆσαι, Vertit Daremb. : $i vous vou- 
lez donner à ces pilules la propriété d'évacuer la pi- 
tuite, Masx. Alex. Trall. 11, p. 613, ubi φλεγμαγώγοις 
scriptum παροξυτόνως, 

Φλεγμαίνω, Ardeo, Astuo, Exzstuo, Effervesco, 
Ferveo. (Marc. Anton. 4, 49: Κοιμίζεται τὰ φλεγμή- 
vive τοῦ ὕδατος. Ex Dioscor, 1, Φλεγμαίνοντα -— 
ὕμια, Inflammatee tousillz , luflammationes tonsilla- 
rum. [Sext, Emp. p. 27 : Ὕδωρ φλεγμαίνουσι τόποις 
ἐπιχυθέν" et similiter p. 79. « Φλεγμαίνειν per διαχαίε- 
σθαι χαὶ φλέγεσθαι καὶ πυροῦσθαϊ, quod est Incendi, 
Peruri, Igoiri, exponit Galen. Comm. 1 1n Hippocr. 
Progn. p. 38, 3a, ubi τὸ φλεγμαῖνον ὑποχό:δριον lu- 
flammatione vexata prsecordia dicuntur. Nam et com- 
muni significatu φλεγμαίνοντα τὰ ὑποχόνδρια, τὰ ἱ unii 
xal θερμὰ, hoc est, Flammea et calida, aut 1uamma- 
tione tentata, denotantur, ut scribit Galen. Comm. 
ἃ inlib. De rat. vict. in morb. ac. p. 396, 40, etsi 
illic φλεγμαίνοντα τὰ εἰς ὄγχον Mula, In tumorem 
sublata et tumida, significant, velut etiam φλεγμαίνειν 
apud Hippocr. Intumescere et in molem crescere iu- 
dicat, quod qua inflammantur, tumidiora reddun- 
tur, increscunt quodammodo ac sustolluntur. Sic lib. 
De loc. in homine p. 411, 26, φλεγμαίνειν ποιέειν est 
'Tumidius rediere et humore abundare; et p. A18, 
15. Et p. 417 : Τοῦ σώματος ὑπερφλεγμήναντος. 510 ea 
tota commentatione De locis in homine sape caro 
λεγμαίνειν dicitur, et ὑπερφλεγμαίνουσα p. r1, 43, 
Qux in tumorem attollitur, aut impletur tum succis, 
tum alimentis, Ibid. p. 419, 46, et 410, 10, ἰσχναίνειν 
vel διισχναίνειν et φλεγμαίνειν inter se opponuntur. Et 
p. 420, 55, φλεγμῆναν τὸ σῶμα Corpus repletum εἰ 
intumescens significat. Foss. Aristoph. Vesp. 377 ' 
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Ἐφλέγμηνεν (syllaba secunda correpta) αὐτοῦ τὸ σφυρὸν 
b s "ad Aristot. H. A. 8, 21 : Βράγμλος, ἐν 


ἄλιστα τὰ περὶ τὰ βράγμια καὶ τὰς σιαγόνας φλεγμαίνει, 
org βονάρια θεν j ὑϑδαειμονδ εὶ κεῖ cartes 
μᾶλλον ἣ ὑγιαινόντων. Et metaph. ap. Greg. Naz. : 
«λεγμαίνων τῇ πονηρίᾳ, Crudelitate ferveus s. ardens, 
Bud. Idem ex Eod. p. 109, affert φλεγμαίνειν pro In- 
flammari ira et furore. De cujus loci interpretatione 
dicam et paulo post. Sed multo frequentius ponitur 
pro Intumesco, lntumeo, Tumeo, Turgeo. Nisi po- 
tius reddi debeat Intumesco cum inflammatione. Af- 
fertur quidem certe φλεγμήνῃ ex Aristot. redditum a 
Gaza utroque modo, sc. Jntumescat inllammeturque. 
[Φλεγμαίνῃ est H. A. 9, 48.] Ac certe nonnullis in Il. 
utramque signif. commode admittere videtur, vel 
otius alterutram , ut ap. Synes. De insomn. [p. 148, 
b : Ἴδη δέ ποτε καὶ τὴν ὅλην κατασχευὴν τῆς γλώττης 
ὑλομανοῦσάν τε καὶ ἔνουσαν ὀνομάτων καινότητι. 
Plato 'Timzo [p. 85, B] : “Ὅσα δὲ 1 aivttv. λέγεται 
τοῦ σώματος, ἀπὸ τοῦ χάεσθαί τε xal φλέγεσθαι, διὰ χολὴν 
γέτονε πάντα, ubi tamen Fic. vertit, Οὐποσηχιια par- 
tes corporis intumescere dicuntur, a bilis incendio 
et combustione vexantur. Atque ita interpretando 
jungit φλέγεσθαι cum. διὰ χολήν : quum ego contra 
recte post φλέγεσθαι agita a existimem ; et Plato- 
nem velle φλεγμαίνειν perinde esse ac si diceretur 
φλέγεσθαι, quod est χάεσθαι, Fateor alioqui (quod et 
paulo ante dixi), frequentius poni pro Intumesco, 
Tumco, εἰς. itidemque Hesych. φλεγμαίνω exp. ὀγκοῦ- 
pat εἰ φυσῶμαι [Sic Clem. Al. p. 121 : Tox φλεγμαί- 
νοντας ἤϑη μαστούς] : sed in hac signif. ἀκ Ἢ ικῶς 
plerumque usurpatur. Plato Rep. 2, [p. 373, Ἢ 
μὲν οὖν ἀληθινὴ πόλις δοκεῖ μοι εἶναι ἣν διεληλύθαμεν, 
ὥσπερ ὑγιής τις" εἰ δ᾽ αὖ βούλεσθε xal φλεγμαίνουσαν πό- 
λιν θεωρήσωμεν, οὐδὲν ἀποκωλύει" ubi Bud. vertit Luxu- 
riantem et deliciis affluentem ultra modum. Sed ego 
malim, Luxu et deliciis tumentem, turgentem, tumi- 
dam, turgidam. Suidas hec Platonis verba affereus, 
sic tamen ut auctoris nomen taceat, φλεγμαίνουσαν 
πόλιν, addit metaphoram esse ἀπὸ τῶν ἑλκῶν τῶν διὰ 
φλεγμονὴν mis καιρὸ ἐχρήσσειν, [Plato Leg. 3, p. 
691, E : Κατιδοῦσα ὑμῶν E ἀρχὴν φλεγμαίνουσαν, Sy- 
nes. p. 22, B : Φλεγμαίνει μέρη τινὰ τῆς ἀρχῆς ὥσπερ 
σώματος.} Synes. φλεγμαίνοντα ὀνόματα dixit codem 
modo, quo ex Latinis quidam Orationem turgere et in- 
flatam esse dixerunt, Alio autem metaphorze genere illa 
λεγμαίνοντα ὀνόματα possumus interpretari S quipe- 
lia verba, ex Horat : vel simplicius, Grandia, [Phi- 
lostr, p. a1 : Λόγων ἰδέαν ἐπήσχησεν οὐ διθυραμβώδη 
xal φλεγμαίνουσαν ποιητικοῖς ὀνόμασιν. "l'ob; bet 
λόγους τοῖς φλεγμαίνουσιν opponit Jo. Chrys. vol. 4, 
E 321 ed. Savil. De luxu immodico Philostr. p.72: 
ν χόσμον τοῦτον ἀγασθῆναι 3) τὰ iv Βαθυλῶνι φλεγμαί- 
vovrz, MokoseAeis χαὶ φλεγμαινούσας τραπέζας Plutarch. 
Mor. p. 660, F, et Clem. Al. p. i74] Αἱ vero φλεγμαί- 
yovez πράγματα vocantur Wes turbulentz, ut Plutarch. 
[V. Pompeji c. 21] : Παραμείνας χρόνον ὅσον τὰς με- 
γίστας χατασδέσαι ταραχὰς, χαὶ τὰ φλεγμαίνοντα μάλιστα 
καταστῆσαι xal διαλῦσαι τῶν πραγμάτων, ἀπῆγε τὸν 
στρατόν, Huc sane pertinet et quod affertur ex Pol- 
luce p. 336 [9, 23] φλεγμαίνουσα πόλις, ἡ ὀχλώδης, 
θλιθυμένη. [Dio Cass. 44, 50 : Ὃ δῆμος ... οὕτως ἐφλέ- 
Ὑμήνεν" 65, 4: Οἱ στρατιῶται ἐπὶ πλεῖστον ἐφλέγμηναν.] 
Quin etiam quemadmodum 'l'umere εἰ Turgere di- 
cuntur interdum de superbientibus et ferocientibus , 
sic et φλεγμαίνειν. usurpatum. ex Plat, affertur. lta 
certe et ap. Chrysost. φλεγμαίνει commode accipi posse 
videtar, in ov Ep. ad Coloss, Aoy. ζ, fol. 9 in 
rincipio : Ὁρᾷς πῶς μαινομένους ὃ πλοῦτος ποιεῖ ὅ πο- 
Ἢ ; Mi Morea: Quoniam autem et. ira intume- 
scere dicimur, et jecur nostrum bile tumere, forsitan 
in illo Greg. Naz. loco, ubi exp. luflammari ira, pos- 
$it etiam reddi verbo Intumescere, [De luctu recenti 
Polyb, 3, 86,6 : Φλεγμαίνοντος τότε τοῦ πάθους. Dio 
Cass, 47, 4& : Ὃ θυμὸς ἐφλέγμηνεν. Φλεγμαίνειν ὁπὸ 
τοῦ λιμοῦ lian, N, A, 3, 1. || &oristum ᾿Ἐφλεγμάνθη 
improbat grammaticus in Catalogo codicum Nanian. 
Gr. p. 494. De aoristo activo Phryuich. p. 24 ed, 
€ Ἐφλέγμανε, φλεγμᾶναι " διὰ τοῦ ἡ xal ταῦτα λέ- 
ἔται, 
THTS. LING. ORC, TOM. YIII, FASC, 111, 
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Φλεγμαῖος. V. Φλεγύα. 

Φλέγμανσις. V. ^ ie PR 

Φλέγμας. V. Φλεγύα.] 

Φλεγμασία, $, Iuflammatio : φλεγμασίας Gorr. in- 
s AEstus, Ardores, luflammatioues, Et addit, ex 


eno [Lex. p. 607], et hoc nomen ab Hip- 
pocr., sive eo intelligat τὰς ἰδίως ὀνομκαζομένας λιγμο- 


vkc, sive una cum iis comprehendat. etiam elires , 
po veteri. hujus nominis signif, [Φλεγμασίη apud 

ippocr. lnflammationem et uses aut etiam. fe- 
brile incendium significat, velut Ρ. 389, 24 : Οὔτε 
ἀκμαζόντων τῶν νοσημάτων xat dv φλεγμασίη ἐόντων mpoz- 
φέρειν, Quem locum explicare videtur Galen. Com- 
ment. ad Aphor. 1, 7 : Φλεγμασίας εἴτ᾽ οὖν τὰς ἰδίως 
ὀνομαζομένας φλεγμονὰς ἐθέλοι τις ἀχυύειν, εἴτε συμπερι- 
λαμβάνειν αὐταῖς χαὶ τοὺς πυρετοὺς, χατὰ τὸ παλχιὸν 
ἔθος τῆς λέξεως, Sic p. 487, 4a, φλεγμασίν, Inflamma- 
tionem indicat et φλόγωσιν, ὀχόταν ὁ ἐγκέφαλος οἰδήσγ, 
ὑπὸ φλεγμασίης. Alioqui φλεγμασίη τοῦ οὔρου Pituito- 
sam urinam et crasso frigidoque humore refertam in- 
dicat p. 540, 52. Sed p. 421, 13, φλεγμασίη Corporis 
tumefactionem. et repletionem indicat, Fors. 'Theo- 
phrastus De sensu $ 40 : ᾿Εὰν φλεγμασία γένηται τῶν 
I In VV. LL. Φλεγμασία, lnflammatio, Pustula ; 


ebris, ex Gaza in Aristot. Probl. '(1, 6. Φλ. αἱματιχὴ. 


id. De insomn, c. 2.] Ex hujus autem lib. ἃ De gen. 
auim. [c. 7] affert Bud. : Καὶ διὰ τὸ ἀθροίζεσθαι καὶ xack 
μιχρὸν ἐκ πολλῶν, οἷον ἐξάνθημα καὶ φλεγμασία τὸ σῶμα 
τῆς χοτυληδόνος. [Ps.-Arist. lI. A. 10, 1 : Ἐπισπῶνται 
τὸ ὑγρὸν διά τινα φλ. αὐτῶν " et ib. 4 : Φλεγμασίᾳ διατει- 
νομένης τῆς ὑστέρας. Φλεγμασίη ap. Aretsum p. 63, 
90, r08.] Ex : em porro i affertur etiam. Φλέ- 
veis, 1, significans q. φλεγμασία, [Hippocr. p. 607 : 
TA Sere ὑπὸ τῆς oue as Miro E 
[Φλεγματιαῖος, αἰχ, aio, Pituitosus. Geopon. 12, 
22, 2 : ᾿Ῥαφανῖδες φλεγματιαίοις χρήσιμοι. Nisi hoc li- 
brarii errore illatum pro φλεγματίαις, G. Dix».] 
Φλεγματίας, ὁ, et Φλεγματίης, Pituitosus , ut exp. 
ap. Hippoer. Περὶ τῶν v χεφαλῇ τρωμάτων, [Φλεγμα- 
κε sunt apud indi Pituitosi et qui biliosis op- 
ponuntur, p. 294, 54; 282, 15; 287, 16, 33, 51; 
288, 1, 9. E Ρ. 389, 18, φλεγματίαι τὰ ἄνω, Alioqui 
φλεγματίαι sunt. p. 1211, C, Qui pituita alba affecti 
sunt quique leucophlegmatia laborant. Sic enim leu- 
cophlegmatia hydropis species φλέγμα λευχὸν vocatur 
p. 284, 4. Fors. Aretzeus p. 49] Apud Hesych. autem 
legitur, Φλέγματι, ἡ φλέγματα ἔχουσα. Cujus loci scri- 
pturam depravatam esse manifestum est; sed neque 
φλεγματίη, pro φλέγματα ἔχουσα, mendi suspicione 
careret. [Codex φλέγματις, (quod φλεγματὶς scribendum, 
ut Guyetus conjecerat, G. D. Antyll. ap. Oribas, t. i, 
p- 415, 12. Rufus ib. t. 2, p. 93, 10; 98, a, τοῖς φλε- 
γματίαις, Greg. Nyss. t. 2, p. 1073, B, τὸν 9. opponit 
τῷ χαταχόλῳ. Hask. 
Φλεγματιχὸς, ἡ, ὃν, item Φλεγματώδης, 6, f, et 
Φλεγματόεις, ἐσσα, εν (quod postremum est poeti- 
cum potius), Cui pituita inest, Abundans pituita, 
Pituitosus, iva nans τι πάθος Pseudo-Aristot. H. 
A. 10, 1.] Alex. Aphr. Probl. [1, 3] : Τὰ ἐμπρόσθια 
τῆς χεφαλῆς τῶν ὀπισθίων ὑγρότερα xai λεγματικώτερα. 
Alex. Trall. 1a, p. 333.] Et Sed χυμὸς, Ga- 
eno i.q. φλέγμα. Quin etiam φλεγματώξδεις χυμοὶ ap. 
Eund. [Φλεγματώδης κάθαρσις ap. Aristot. H. A. 6, ao 
et 29.] Vocat Idem νοσήματα quedam φλεγματιχά. 
Apud Hippocr. vero legimus et σιτία φλεγματωδέστατα, 
[V infra] Idem [p. 227] dixit τοὺς ἀνθρώπους πτύειν 
xai ἀπομύσσεσῦχι φλεγματωξέστατον τοῦ χειμῶνος. [Apud 
Hippocr. De nat. pueri p. 241, 6, φλεγματώδεες dici 
videntur Calidiore temperamento przditi, et qui 
phlegmate, humore calido et retorrido, abundant. 14. 
de eunuchis paulo post l. 12 : Οὐδὲ inp hs 
α ἐν τῇ λαγνείη καίει τῶν τριχῶν τὰς iae. Sic 
na err. dicum Tovésiosi inflammata, qua 
incendium aut fervorem conceperunt, p. 120, B. Et 
εἐγματώδεα ἕλκεα, luflammata ulcera, et quae igneum 
aria calorem p. 282, 31, ubi tamen pituítosa ulcera 
vertunt interpretes, Φ δες tamen Quod pitui- 
tam ducit et ciet indicat p. 359, 54 : Ὕσσωπον 0:2- 
d xai φλεγματῶξες" ubi margo cod. Paris. φλεγματώ- 
x ἄγει, qua vocis φλεγματῶδες explicatio esse vide- 
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φλεγμονὴ 


931 


φλέγος 932 


tur. Ét p. 421,9, 10, τὰ φλεγματώβεα καὶ ἰσχναινόμενα A. illis in quibus est non solum θερμασία φλογώδης, sed 


inter se opponuntur, ut et φλεγμαίνειν xal ἰσχναίνειν 
ibidem, et φλεγματῶδες medicamentum tumefaciens et 
replens dicitur, velut τῆς ἰσχνότητος remedium. Φλε- 
ἡματῶδες σιτίον p. 423, 15, Cibus tumefaciens et re- 
plens. Et τὰ φλεγμαίνειν ποιεῦντα, τὰ φλεγματιύδεα, οἱ 
τὸ φλεγμαίνειν, de iis quie replere nata sunt, ib. l. 23, 
25, 45, 46. Et ex eadem analogia σιτία τὰ φλεγματω- 
ξδέπτατα sunt Cibi maxime uutrientes et replentes, 
quique corpus implent et in tumorem augent, quo 
fluxionum ineatus sublatis vaporibus in anteriore ca- 
pitis parte quam maxime dilatentur, p. 416, 51, et 
417, a8. Fors. Plato Rep. 3, p. 405, A : 'Ex' οἶνον Πρά- 
pvttov ἄλφιτα πολλὰ ἐπιπασυέντα xal τυρὸν ἐπιξυσθέντα, 
ἃ δὲ δοκεῖ φλεγματώδη εἶναι, lnflammatoria. Aristot, 
Metaphys. 1, 1.} Quod porro ad tertium illud at- 
tinet, quod poeticum potius esse dixi, sciendum est 
ap. Hesych. legi, Φλεγματόεν, ἔχρηγμα τῆς φλογὸς» 
ubi contra jungendum ἔχρηγμα censeo cum φλεγμα- 
Tétv, ut φλεγματόεν ἔχρηγμα dicatur τὸ τῆς φλογὸς 
ἔχρηγμα, Sequitur autem φλεγματόεν, qm hunc 
usum habet, priorem illam nominis φλέγμα signif. 
[Pseudo-Hippocr. De hominis fabr. p. 381, 18 Erme- 
rins. Theophil. Protosp, De puls, p. 69, 21 ib., 94. 
αἴτιον. Ànon, De cibis p. 259, 9, χαχυχυμία φλεγυατι- 
χωτέρα. lt. φλεγματιχώτερον Oribas. t. τ, p. 100, 5 
vertit Daremb. píus ou moins pituiteux. Hippiatr. p. 16, 
13, ἰχὼρ X. Rufus ap. Orib. t. 2, p. 105, 9, χυμὸς 
λεγματώδης πολύς. Figurate Greg, Nyss. t. a, p. 383, 
b, ἧς scriptis Eunomii : Καθάπερ τις χυμὸς 9A. ἐξήμε- 
evat, Hasz.] 

[Φλεγμάτιον, τὸ, i. q. φλέγμα. Sotades ap. Stob. 
Floril, a2, 26 : Ἂν μαχρὰ πτύης, φλεγματίῳ (φλέγματι 
ᾧ 'Trincavelli editio) κρατεῖ περισσῷ.} 

{Φλεγματίς. V. Φλεγματίας. 

Φλεγματοειδὴς, 6, ἡ, Ll. q. φλεγματώδης, ap. Hip- 
pocr. p. 602.] 

Φλεγματόεις, V. Φλεγματιχός.] 

Φλεγματόω, In pituitam converto. Galen, vol. 14, 
p. 659, 11, τῆς τροφῆς φλεγματωθείσης. Hasx. V. 'Ex- 
Siyuatéu] 

[Φλεγματώδης. V. Φλεγματικός.] 

Φλεγμονὴ (De accentu v. Arcad. p. 112, 13], ἡ, 
Inflammatio, "l'umor cum inflammatione. (Inter νοσή- 
μᾶτα ἔξωθεν ἐπιφαινόμενα ponit Pollux 4, 190. Ibid. 
186 : Πυρετὸς, φλεγμονὴ πυρετοῦ.] Delinitur a quibus- 
dam, Tumor durus et calidus cum tensione, renisu 
ac dolore et pulsatione, Sed pro Calidus dicendum 
potius esset Fervidus, sequendo eam expos., qua tra- 
dirur esse ὄγχος πυρώδης. (Galen. Delin. vol. ἃ, p. 372 : 
9A, ἐστιν ὄγχος μετὰ ἐρυϑήματος xad σχληρίας πόνους ἐπι- 
φέρων σφυγματώδεις, Εἴρηται δὲ φλ. ἀπὸ τοῦ οἷον φλέγε- 
σθαι τὸν τόπον. Ἢ ὄγχος ὀδυνηρὺς xal ἀντίτυπος μετ᾽ ἐρυ-- 
θήματος χωρὶς πυρετοῦ. Ἦ o, ἐστιν ὄγχος ὀδυνηρὸς, σχλη- 
ρὸς, ἀντίτυπος, ü alpatixoU χυμοῦ ἔχων γένεσιν. Conf, 
Galen. vol. r0, p. ἃ 3 Φλ. et ἐρυσίπελας quomodo dif- 
ferat docet idem ib. p. 319. Hos aliosque plurimos 
de phlegmone locos Galeni collectos v. in indice 
Kühuii vol. 20, p. 475. Zonaras p. 1814 : Φλεγμονή᾽ 
ὄγκος πυρώδης, συρρυέντων ἐπὶ τὸ ἀσθενῆσαν μέρος τῶν 
ὑγρῶν, καὶ τῇ παρὰ φύσιν θερμασίᾳ φλεγόντων τὸ πε- 
πονῦός" quae e Lexico Ms. ediderat Moret. ad Dion. 
Chrys. p. 8 extr. Plato Axioch. p. 368, C : T» ... ya- 
pàv ἔχουσα φλεγμονῆς δίχην παλλομένην καὶ σφυγματώδη, 
Inflammatio ib. p. 366, A : Νόσους ... καὶ φλεγμονὰς 
τῶν αἰσθητηρίων.) Affertur vero et φλεγμονὴ πυρώδης 
ex Diosc, 1, pro Fervida collectio, ex Hermol. inter- 
pretatione, iu VV. LL. qua testantur ab eod. Diosc. 
5 tradi quid sit φλεγμονή, Ibid. ex Plin, 22, 35, Im- 
petus rubicundi tumoris, pro φλεγμονή : item Colle- 
ctiomes et impetus, pro οἰδήματα xul φλεγμοναὶ ap. 
Diosc. Galen, ia Hippocr. De íract. : lMposAa6ov δὲ 
σφυγμὸν b τοιυῦτος ὄγχος καὶ θερμασίαν πυρώδη, τὴν ὄνο- 
μασθεῖσαν πρότερον ἰδέως ἀποτελεῖ φλεγμονήν. Convenit 
autem hoc, quod περὶ σφυγμοῦ dicit ἐν φλεγμονῇ, cum 
hoe Plutarchi loco in Alexaudro [c. 35] : Ὑπὸ φλε- 
Ὑμονῆς τῶν τόπων σφυγμοὺς ἐχόντων. Quibus subjungit, 
nou hunc olim fuisse vocis φλεγμονὴ usum, sed omuem 
φλόγωσιν ea significatam fuisse : verum ab Érasistrati 
temporibus consuevisse dici φλεγμονὴν de Tumoribus 


D 


etiam ἀντιτυπία et y nie Idem. Comm. in Progu, 
pens [ad p. 38, 8) scribit, quam recentiores pe- 
culiariter φλεγμονὴν vocant, hanc appellasse Hippo- 
cratem σχληρὸν xal ἐπώδυνον οἴδημα. Φλεγμονὴ, inquit 
Gorr., Inflammatio. Duobus modis dicitur : uno qui- 
dem, generaliter Omnis ardor citra tumorem, vel 
etiam Tumor cui dolor et ardor, qui proprie φλόγω- 
σις dicitur, inest; sive is a sanguine, sive a bile, sive 
ab humore melancholico gignatur. Heec fuit apud 
veteres τῆς φλεγμονῆς signif. Altero vero specialius 
dicitur, et ab Erasistrati szculo cepit usurpari, ad 
illos tumores significandos, quibus non modo calot 
accidit, sed renixus etiam et pulsus et rubor ; ii 
enim, quia frequentius contingunt, idcirco totius ge- 
neris appellationem sibi Viedisarant. (Sic Galenus 
vol. 12, p. 336, quem vide etiam vol. 9, p. 475; 10, 
p. 294, 366.] Est autem hujus phlegmones specialiter 
dicte contineus causa sanguis, subjectum autem, 
musculus. Quippe calidus et copiosus sanguis, ubi in 
musculum procubuit, fervorem inducit aliaque plu- 
rima symptomata : appellaturque morbus ipse φλε- 
γμονή. Àc primum quidem majores arteriam venzque 
opplentur atque distenduntur, ut 28 abundantiz 
non sufliciaut : ab his deinceps minores : atque ita 
res procedit, donec ad minimas sit perventum : mox, 
si fluxio non sistitur, sed in iis valenter impacta est, 
nec in iis satis continetur, parlim ejus per ipsarum 
ora, partim per tunicas veluti colatum foras in ea 
spatia, φ- inter vasa sunt, transmittitur, sic ut etiam 
omhia loca spatiaque ipsa vacua, que inter prima 
sunt corpora, fluxione impleantur. Sic omnia ab hu- 
more omnique ex parte incalescunt ac perfundun- 
tur, etc. Aliquanto post, Ex phlegmonis alia non 
modo majores minoresve sunt, sed aliquae mayis mi- 
nusve exquisitae. Ac exquisita quidem sinceraque est, 
qua lit ex optimo sanguine et mediocris consisten- 
tue : non exquisita vero, qua fit a sanguine cui ali- 
quis alius humor admistus sit. Illa, φλεγμονὴ simpli- 
citer dicitur, hec non absolute, sed vel φλεγμονὴ ἐρυ- 
σιπελατώδης, Vel οἰδηματώδης, vel exi 1 Ceterum 
omnis phlegmoue contrahitur a. fluxione, quam vel 
manifesta causa vel etiam. occulta excitari, Mani- 
festa quidem, ut quum offenso pede glandulze inflam- 
mantur; occulta vero, quando aliqua parte dele- 
gante, aut Loto corpore transmittente, et affecta parte 
ob debilitatem recipiente, aut propter dolorem vel 
calorem atteahbente, sanguinis copia affluxerit. Verum 
omnis phlegmone, qua sanescit, aut digeritur, aut 
concoquitur; si digeritur, ex toto curatur; si vero 
concoquitur, in abscessum transit, qui ἀπόστημα di- 
citur. [Voc. PAlegmone utuntur ctiam scriptores 1,ἃ- 
tini, velut Plin. H. N. 20, 4, 13, et Vegetius 3, 48, 
ubi vid. Schneid, annot. p. 6o. || Metaphor. Pertur- 
batio. Plutarch. Mor. p. 994, ἃ : Τὰ ἄλλα φλεγμονῆς 
ἦν ἅπαντα μεστὰ xal στυγνότητος. Id. p. 1059, C : Ὑπὸ 
τοιούτων λόγων διχχκεκαυμένος σθεστέρων δέομαι καθάπερ 
τινὰ φλεγμονὴν ἀφαιρούντων τὴν ἀπορίαν τῆς ψνχῆς, Dio 
Chrys. vol. 2, p. $56 : Τὴν ἐν τῇ du; τῶν πολλῶν 3A. 
De libidine Joseph. Maccab. 4, 3,17: Tk τῶν οἴστρων 
φλεγμονάς. Athen. 1, p. 10, E : Ποιεῖ "Ὅμηρος τὰς xó- 
ρας... λουούσας τοὺς ξένους, ὡς οὔτε φλεγμονὴν οὔτε ἀχρα- 
GÜxv τῶν εὖ βεβιωχχότων ἁπτομένας. 

Φλεγμονώδης, ὁ, ἦ, Inflamnationem habens, In- 
flammationi permistus, Cum inflammatione conjun- 
etus, et quidem ea qua phlegmone dicitur, ut igusi- 
πέλας φλεγμονῶδες, quod quidam amsi sunt barbare 
interpretari Erysipelas phlezmonosum. [Galen. vol. 
ro, p. 320 : Ὥς ito φλεγμονὴν ἐρυσιπελατώδη καλεῖν 
ἡμᾶς ἢ ἐρνσίπελας φλεγμονῶδες. G. ἢ. Idem vol. 6, 
p. 191, 7, αἴσθησις 9A." p. 201, 12, διάθεσις " 750, 15, 
ἕλχη" 195, 2; 203, 9; 205, 7; 298, 15, χόπος' 648, 
15; 452, 17, ὄγκοι. Theoph. Nonnus t. 1, p. 322, 5, 
S49 ve; φλ., Furunculi inflammati. Hass.] ᾿ : 

Φλεγμὸς, b, est αἷμα , Sanguis, si Hesyclrio credi- 
ns, [Ex grammatica Thespidis tragedia sumtum 
esse conjicit Lobeck, Rhemat. E 28a, ex qua Clem. 
Alex. p. 675 versum attulit : "δὲ σοι Βρομίου αἴϑοπα 
φλεγμὸν Mie. V. Bentl. Epist. ad Mill. p. 491 seq] 


Avec , [33], i. q. φλέγμα, Hesych. 


" ! 
Φλεγυα 

λέ ; Phlegra. Steph. Byz. : A, πόλις Θρά- 
Ns rs ταῦτα Παλλήνην φησὶ χληθῆναι. 
(Sic etinm Scymnus in Perieg. v. 642, Herodot, 5, 
123 : Τὴν vov Παλλήνην, p nad δὲ Φλέγρην χαλεομέ- 
νην et Strabo 7, p. 330. Corrupte ap. Hesych. Φλέ- 
eux , ἡ νῦν Πελλήνη. Euripides Ion. 988 : Μάγην ... ἣν 
Φλέγρᾳ Γίγαντες ἔστησαν θεοῖς " de qua pugna v. Strabo 
5, p. 343, 281. Φλέγρας πεδίον Pind. Nem. rz, 100, 
Aristoph. Ach. 825. lonice "IN ap. Orph. Arg. 
1123. Numero plurali pii ri. ai, Pind. Isthm. 6, 
48, Apollod. 1, 6, 1.) Ὁ πολέτης Φλεγραῖος χαὶ Φλε- 
γραία xai Φλεγραῖον. (Sic Φλεγραίαν πλάχα /Esch. Eum, 
395. Φλεγραῖον πεδίον ap. Eur. Herc, F. 1193, et Ari- 
βίοι. Meteor. 2, 8, Diodor. ἡ, 21. 3. Μίμαντα Apoll. 
Bh. 3, 1225. Φλεγραίη δηϊοτῆτι ib. 234. Φλεγραίων 
γιγάντων Orph. Hyma. 31, 12. Φλεγραία, ὄρος Θράχης, 
in Etym. M. p. 795, 54. Pravo accentu ap. Polyb. 2, 
17,1: Τὰ sd τὸ παλαιὸν ἐνέμοντο Τυρρηνοὶ, καθ᾽ οὖς 
χρόνους xai τὰ Φλέγραια ποτὲ καλούμενα τὰ περὶ Καπύην 
xal Νώλην. ῬΑίεξ αἰ campi et Phicgraa arva ap. Ovi- 
dium, Propertium aliosque poetas [.atinos.) Ἔστι xal 
Φλεγρός "y Φλέγρα " Auxóppww. « Scripsisse videtur 
Ἔστι xal Φλεγρεύς xai Φλεγράς, quorum alterum hinc 
restituerim Lycophr. 1 404, ubi hodie legitur : τῷ πᾶσα 
Φλέγρας ala δουλωθήσεται. Similiter ab. Ἴσσα forma- 
tur Ἰσσάς, » e] 

Φλεγραῖος, 6, Phlegraus, n. 
Miei sa 358.] T" A -" S 

o sn, 5. Schol. Aristoph. Lys. 91a : ν τῇ 
al rar χρήνη ... Κλεψύδρα᾽... ἔχει δὲ τὰς ῥύσεις 
ὑπὸ γῆν, φέρουσα εἷς τὸν Φλεγρεώδη λειμῶνα. 

[Φλεγύα, ἡ, Phlegya.] Φλεγμαῖος etiam atque Φλέ- 
γμας leguntur in VV. LL. et Φλεγμαῖος quidem exp. 
Inflatus : δὲ Φλέγμας [vitiose] esse traditur Genus 
"Ir flave ; adjungiturque vocab. Φλεγύας, Quibus 
additur Hesychii, tanquam auctoris, nomen : ad 
quem te remitto, prasertm quod ad vocem illam 

λεγύας attinet, Non enim Φλεγύας, sed plur. Φλε- 
γύαι apud eum legitur, diciturque fuisse gens quadam 
injuriosa et impia. Quod si de his plura scire cupis, 
quum apud alios invenies, tum ap. Etym. et Eustath, 
[d ll. N, 301, p. 933, mand : qui praeterea scribit, 
ἀπὸ τῶν Φλιγυῶν fuisse apud Phocenses verbum ᾧλε-- 
γυᾶν pro ὑδρίζειν. [Hoc φλεγιῶ scribendum esse disci- 
mus ex Herodiano Περὶ μον, λέξ, p. 44, 33, ubi de 
verbis perispomenis in τῷ agit: Χαίρω χαιριῶ, ἐρεύθω 
ἐρευθιῶ, φλέγω sequi, G. D.] Ab Eodem commemora- 
lur et urbs. Φλεγύᾳ, cujus civis sit dictus Φλεγύας, 
Φλεγύα, et Φλεγύης. Item Φλεγυεὺς, et Φλέγυς, Φλέ- 
γιός. Vide Steph. Byz. [Φλεγύα,, πόλις Βοιωτίας, ἀπὸ 
Φλεγύου τοῦ Ἄρεος xai Χρύσης παιδός, Ὁ πολίτης Φλε- 
γύας xal Φλεγυιύς. Λέγεται δὲ ἡ γώρα Φλεγυαντίς, ὡς 
περιττοσυλλάθον γενικῆς τῆς Φλεγύαντος. Ἔστι δὲ 

τοῦ Φλεγύας χαὶ Φλεγύης εὐθεῖα χαὶ Φλέγυς. Postrema 
sic corrigenda esse videbantur Salinasio , Ἔστι δέ που 
Φλεγύας καὶ Φλεγύης εὐθεῖα xal Φλέγυς. Nec dubitan- 
dum quin iri nts hoc dicere voluerit, duplicem 
nominis gentilis formam esse, Φλεγύας (lonice ᾧλε- 
Yon) et Φλέγυς, quod etiam Eustath, observavit p. 
933 : Λέγονται δὲ οὐ μόνον Φλεγύαι ἀπὸ εὐθείας τῆς ᾧλε- 
Té, ὡς ὁ Μινύας, ἀλλὰ χαὶ Φλέγυες, ἀπὸ τοῦ Φλέγυς 
Φλέγυος, ὡς νέχυος. Nominativo Φλεγύαι, cí , usi sunt 
Pausanias 9, 36, a, Steph. Byz. s. v. Κραννὼν, schol, 
Hom. 1l. N, 3o1, Etym. M. p- 795, 55, et schol. Nic. 
Ther. 685 (ad verba poete πάναχες Φλεγυήϊον) : ᾧλε.- 
γυαῖον (corrige Φλεγυήϊον) διότι ἐν Φλεγύαις ἔθνει τῆς 
ΨΦωχίδος φύεται" Φλεγύαι γὰρ ἔθνος Φωχίδος παρὰ Δελ.. 
φοῖς ᾧκησαν " ἢ ἐπεὶ οἱ Δελφοὶ ᾿Απόλλωνος ἱερὸν Φλεγυήϊον 
ἰδρύσαντο xt Ambiguum est exemplum Homeri ἢ], 
N, 302 : "Hi μετὰ Φλεγύας μεγαλήτορας, quod ab δ 
Φλεγύας τοῦ Φλεγύου οἱ Φλεγύαι repetit Chorroboscus 
ln Theodos. p. 32, 17 (ubi Φλεγύες vitiose scriptum 
pro Φλεγύαι) et 120, 2, sed quod pari jure ab 6 «pi£- 
T6 τοῦ Avo; οἱ Φλέγυες repeti potest, si mutato 
accentu Φλέγυας scribatur ut aliis in libris est, et Φλε- 
T^wv, non Φλεγυῶν, leeitur in Hymno Hom. in Apoll. 
Pyih. 278 : "lec à ἐς λεγύων ἀνδρῶν πόλιν ὑθριστάων. 
Quz dubitatio etiam ad alios locos omnes pertinet 
in quibus genitivus vel accusativus pluralis legitur, ut 
?p- Strabon, 7, P. 330; 9, p. 44a, sehol. Hom. Od. A ; 
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pr. Centauri ap. Ovid, 
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262, 264, schol. Apoll. Rh, 1, 735. Ablativus Phlegyis 
est ap. Ovid, Metam, 11, 414.] Sed Φλεγύας pro illo 
Φλέγμας, ap. Eustath. extat. Apud eum enim, p. 933, 
legimus ex quodam Lex., Φλεγύας esse etiam nomen 
ξανθοῦ ἀετοῦ, idque κατὰ γλῶσσάν τινα dictum videri, 
Usus vero est hac appellatione Hesiod. Scut. [1 34]: 
Μορφνοῖο φλεγύαο καλυπτόμενοι πτερύγεσσι, ubi μορφνοῖο 
φλεγύαο exp. Nigro aquilis. Quidam tamen avem vul- 
turi similem esse potius existimarunt, [Suidas : Φλε- 
γύας, δ ἀετός. Hesych, exp. ἀετὸς ξανθὸς, ὀξύς, Pariter- 
que Eustath. p. 933, a6. Etym. M. p. 795 extr. : 
λεγύας - ἔστιν ἀετὸς ἀπὸ τοῦ φλέγειν καὶ λαμπρὸς εἶναι. 
Οἱ δὲ ὄρνεον παραπλήσιον vri. Quibus addit locum He- 
siodi , in quo exp. μέλανος ἀετοῦ.) 
Φλεγύαι, Φλεγυαντίς V. Φλεγύχ 
Φλεγύας, οὐ et a, vel avro, 6, Phlegyas, Martis 
ex Chrysa filius, rex Lapitharum. Mom. Hymn. 15 
(vel 16), 3 : Kopwi; ... κούρη Φλεγύου βασιλῆος, pro 
quo Φλεγύα scriptum est ap. schol, Pindari Pyth. 3, 
14, quemadmodum apud Piudarum est : Εὐΐππὸν Φλε- 
γύα θυγάτηρ. Qua quum Dorica, non Epica, Φλεγύου 
antem vulgaris dialecti forma sit, in versu Homerico 
aut Φλεγύεω scribendum cum Barnesio aut Φλεγύω 
cum Hermanno, Φλεγύας Φλεγύου Φλεγύᾳ Φλεγύαν 
est ap. Pausan. 9, 36, Apollod, 3, 10, 3, 7, Strabon. 
9, p- 442, aliosque, et Pülegyas, ee, apud scriptores 
Latinos, Cum Κρατέας Μινύας Ἀνδρέας aliisque hujus- 
modi nominibus componit Herodian. Περὶ μον, λέξ. 
Ρ. 34, 11. Alterius declinationis , Φλεγύαντος,, unum 
est exemplum Euripidis ap. schol. Apoll. Rh. 3, 62, 
qui metri caussa Φλεγύαντος υἱέ dixit in initio trime- 
tri : ad quem locum spectat Cheerobosci notatio In 
"Theodos. p. 119, 26 : Φλεγύας Φλεγύαντος παρ᾽ Εὐρι- 
πίδῃ, G. D. "Ex Φλεγύου χούρης, i. e. Ex Corouide nynm- 
ha, inscr. Rom. €. I. vol. 3, p. 8o1, n. 5974, B, 
 Hasx, [| Φλεγύας xal Mitos, Αἰθίοπες ap. Steph. 
Byz. s. v. Αἰθίοψ.] 
[Φλεγνάω vitiose pro φλεγιάω. V, Φλεγύχ.] 
Φλεγυήϊος. V. iis] 
lei ίδος, ἢ, Phlegyeis, i. e. Phlegyz filia, 
Orac. ap. Pausan. 2, 26, 22 : DÀ. ... ἱμερόεσσα Ko- 


ρωνίς.} : 

[Φλεγυρὸς, ὰ, ὃν.}7.Ὰ Φλεγύας autem veniam ad no- 
men Φλεγυρὸς, quod exp. Ignitus, Ardens , quoniam 
Galen. Gloss. Hipp. [p. 590] dicit φλεγυρὸν esse πυρῶ»- 
δες, τὸ οἷον φλέγον. Afferturque ex Aristoph. Ach, [665]: 
Δεῦρο, μοῦσ᾽, ἐλθὲ φλεγυρὸν πυρὸς ἔχουσα μένος. [Recte 
nunc ψλεγυρὰ ex codd. legitur, quod schol. exp. Xau- 
πρὰ, φλέγουσα, λάμπουσα, ἢ θερμὴ διὰ τοὺς ἀἄνθραχας" 
alius, ἀντὶ τοῦ ἰσχυρά,] Sed in VV. LL. φλεγυρὸν exp. 
eiiam Quod facile ignem concipit, ut stipula, Ibid. 
lujuriosus, Damnosus : item » Spleudidus : sequendo 
5c, expositionem my ma apud quem legitur [ᾧ)λε- 
γυροῦ, βλαδεροῦ, et] Φλεγυρὰ, ὑδριστιχὴ, λαμπρά. [0]. 
fortasse ex loco Aristophanis cit. sumta.] Sed hac 
posterior ex pos. priore loco potius poni debuit, utpote 
convenbieus cum illa, qua φλέγειν dicitur interdum esse 
λάμπειν : atque adeo cum ea, qua hanc ipsam vocem 
φλεγυρὸν signilicare dicit πυρῶδες : nam τὰ πυρώδη sunt 
λαμπρά, Quod autem ad alteram illam attinet, secun- 
dum quam φλεγυρὰ est ὑδριστιχὴ, videri possit hoc 
nomen in ista siguif. ad Φλεγύας illos respicere , quos 
ὑθριστικοὺς fuisse memori proditum est : quemadmo- 
dum verbum φλεγυᾷν pro ὑβρίζειν, inde manasse, paulo 
ànte dictum fuit. [Cratin. ap. Athen. 8, p. 344, V: 
Αάμπωνα, τὸν οὐ βροτῶν fum δύναται φλεγυρὰ δείπνου 
φίλων ἀπείργειν - quod "Toup. Emecud. vol. 2, p. 396 
interpretatur Flagrans rumor, Aupglice The eonmoa 
talá of the town.] 

[Φλέγυς. V. Φλεγύα.] TE A 

Φλέγω, fut. Go, pret. χα [Futuri φλέξω et aoristi 
ἔφλεξα frequentia sunt exempla, praeteriti activi πέ- 
wma nullum est. Passivo πέφλεγμαι usis est Lycophro 
806. Aoristus ἐφλέχθην est ap. Hom. Epigr. 14, 23, et 
sepius in compositis. Aoristus ἐφλέγην iu composito 
ἀνεφλέγην est ap. Lucian. D. deor. 9, a, et ἐξεφλέγην 
ap. Straton. Anth. Pal. 12, 178], Uro, Incendo , 
Accendo, luflammo. [Per χαίειν exp. Hesych. s. vy. 
Φλέγει, Φλέγεται et Φλέγωμεν. Hom. Il, 9,13: Τὸ δὲ 
φλέγει ἀχάματον πῦρ (τὰς ἀχρίδας) ὄρμενον ἐξαίῳνης. 
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sch. Prom. 582 : Πυρί ue φλέξον' Pers. 364 : Εὖτ' ἂν Α φλεγόμενον τὴν ψυχήν. Apud eundem 


λέγων ἀχτῖσιν ἥλιος χθόνα λήξη" 04 : Φλέγων γὰρ αὐγαῖς 
Le ἡλίου χύκλος μέσον πόρον διῆχε. Apoll. Rh. 2, 
516 : Οὐρανόθεν Μινωΐδας ἔφλεγε γήτους Σείριος 3,582 : 
Αὔτανδρον φλέξειν δόρυ νήϊον, Passiv. Hom. Il. φ, 365 : 
Ἰοῦ (ποταμοῦ) καλὰ ῥέεθρα πυρὶ φλέγετο, i. e, Fervida 
fiebant igne.] Ex Epigr. φλέξον pro Adole. Et quem- 
admodum dicitur etiam Accendere lumen ἕν pu. 
sic φλέγειν ᾿ς, πῦρ, Affertur vero et φλέγειν λαμ- 
Ani ARM "Ead 352] pro Flammam emittere 
lampade, Lampadem ardentem ferre, (Recte nunc 
λαμπάδι φέγγων ex Bothii correctione legitur. Nam 
λέγων metro repuguat. Eodem errore φέγγεται ib. 
344 in libris multis in φλέγεται corruptum. Φλ. πεύχα 
dixit Soph. OEd. T. 213: Βάχχον πελασθῆναι φλέγοντ 
ἀγλαῶπι πεύχα.] Sed et pro Illustro, ut ignis illustrat 
uz splendida et corusca reddit (Eurip. 'l'ro. 309: 
λέγω λαμπάσι τόδ᾽ ἱερόν. .Esch. Ag. 91: Βωμοὶ δώ- 
own φλέγονται], ex Soph. Aj. [714] affertur : Πάνθ᾽ 
μέγας χρόνος μαραίνει τε καὶ φλέγει, |Verba τε xal 
φλέγει, quae in stropha non habent quod respondeat, 
nec legisse videtur Stobzus Ecl. Phys. 1, 9, 24, p. 
234, ejecit Heathius, Ea qui scripsit λέγει» non. alia 
quam concremandi i. e, delendi. siguilicatione dixisse 
videtur.] Hesych. certe φλέγωμεν exponit non solum 
καίονχεν, sed et λαμπρύνωμεν. [Pariterque s. v. Φλέγει 
et Φλέγεται.] Übi tamen Suidas exp. ζωπυρεῖ, sicut et 
in alio ejusd. Tragici loco [195] : Ἅταν dnte yM- 
γῶν 7 parlic. φλέγων exp. ζωπυρῶν, et ἀνεγείρων, iti- 
demque Latine Excitans. Ita certe Lat. Accendo pro 
Excito 5, Incito poni satis notum est. gr ποῦ bci 
explicationes ex scholiis sumsit Suidas. 1n altero 
loco φλέγων alius scholiasta recte explicat τὴν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ πεμφθεῖσαν ἄτην αὔτων, /Esch. Sept. 512 : Ζεὺς 
διὰ χερὸς βέλος φλέγων. Eurip. Phan. 248 : Aly 24iov 
φλέγει (Ἄρης) τῆδε πόλει" quod schol. exp. διεγείρει. 
ἢ Φλέγω neutraliter. interdum pro Ardeo, quum ap. 
alios, tuni ap. Hom, (Apud Homerum duobus tan- 
tum in locis legitur supra allatis, sed transitive. In- 
trans. Pind. Ol. 2, a1 : Ἄνθεμα δὲ χρυσοῦ φλέγει.) Sic 
“Ὅπλοις [λαμπροῖς καὶ] φλέγουσι [xexosumuévo;] ex Plut. 
Rom. [c. 38] pro Armis ardentibus. Quin etiam πυρὸς 
φλέγοντος, pro lgni jam accenso et ardente. [Soph. 
Aj. 1278 : Ἀμφὶ μὲν νεῶν ἄχροισιν ἤδη ναυτιχοῖς ἐδωλίοις 
πυρὸς φλέγοντος. De bubus ignem spirautibus idem 
fragm, 320 : Φλέγει δὲ μυχτήρ. De Mone OEd. Col. 
1407 : Ὀρανία γὰρ ἀστραπὴ φλέγει πάλιν, De sole lu- 
cente Aj. 673: - miam δὲ νυχτὸς αἰανῆς κύκλος τῇ 
λευχοπώλῳ φέγγος ἡμέρᾳ φλέγειν. "Esch, Sept. 388: 
“ἔχει onu ἐπ᾿ ἀσπίδος μ᾿ » φλέγονθ' ὑπ᾽ ἄστροις οὐρανὸν 
τετυγμένον, De face ib. 433 : Φλέγει δὲ λαμπὰς διὰ 
χερῶν ὡπλισμένη, De clypeis fulgentibus Eurip. Phan. 
358 : Νέφος ἀσπίδων πυχνὸν φλέγει, De oculis femina 
qua ab viro recens /Esch. fragm. 338 : Φλέγων ὀγθαλ- 
μὸς vías γυναιχὸς ἅτις ἀνδρὸς ; γεγευμένη, De animo 
lagrante idem Sept. 5a: Θυμὸς ἀνὀρείᾳ φλέγων. De 
insania Aristoph. Thesm. 680 : Μανίας φλέγων, λύσσῃ 
παράχοπος, Audacius Pind. Nem. 6, 66 : Χαρίτων 
idu ἔφλεγεν, Gratiarum concentu splendebat : quem- 
admodum idem passivo usus est Nem. 10, ἡ : Φλέγεται 
ἀρεταῖς μυρίαις, Hlustratur virtutibus, et Isthm, 7, 33: 
Φλέγεται Μοίσαις, Bacchyl. ap. Stob. Flor. 55, 3 : 
Συμποσίων δ᾽ ἐρατῶν βρίθοντ᾽ ἀγυιαὶ, παιδιχοί 0᾽ ὕμνοι 
φλέγονται, i, e. Amatoria carmina flagrant.]. || Φλέγον 
ΤᾺ go - qui pro Angos Ánimum concio, 
1. Sept. 386 : Πρὶν à $.. ταχυρρόθους λύγου 
ἱκέσθαι χαὶ φλέγειν sell arg So b. Ok. Ts 
Ὃς (Ἄρης) νῦν ἄχαλχος ἀσπίδων φλέγει με περιβόητος 
ἀντιάζων, Apoll. Rh. 3, 773 : Οὐδέ τις ἀλχὴ πήματος, 
ἀλλ᾽ αὕτως ug ἔμπεδον. Moschus 6, 3, de amantibus : 
Ὡς Αχὼ τὸν Πᾶνα, τόσον Σάτυρος φλέγιν ᾿Αχώ, Φλέ- 
{σθαι τῷ πόθῳ Pollux 3, 68.] ltidemque pass. φλέ- 
[94 pro Uri, Angi, Ringi, ex Aristoph. Nub. 
.992] : Κἂν σκώπτη τίς σε, φλέγεσθαι. [Quem I. imitatur 
Aristd. vol. 1, p. 27 : Εἰ δέ τι φθέγγοιτο, ἔδει φλέγε- 
τθχι, Soph. OEd. C. 1695 : Τὸ φέρον ἐκ θεοῦ καλῶς μηδὲν 
ἴγαν φλέγεσθον. Plato "Tim. p. 85, B : Ἀπὸ τοῦ χάεσθαί 
κε καὶ φλέγεσθαι: Charm, p. 155, D : Εἶδόν τε τὰ ἐντὸς 
τὴ ἱματίου xai ἐφλεγόμιην" Leg. 4, p. 716, ἃ : Φλέγεται 
τὴν ψυχὴν μεθ᾽ Q6; ut Plut. Mor. p. 46, D : Alzyóvn 
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ius de iis qui 
ardent amore vel cupiditate, ut Mr d 1, E; 550, 
E; 610, € : v. Wyttenb. vol. 6, p. 556, Dio Chr. vol, 
1, p. 158 : Φλεγόμενος ὑπὸ τῆς φιλοτιμίας, Alciphro 3, 
64: Εἰς ἔρωτα ᾿Αχαλανθίξος χατολισθήσας φλέγεται. Ari- 
stox. ap. Cyrill. Adv. Julian. p. 185, C: Φλεχθείη ὑπὸ 
τοῦ πάθους, ut φλεγόμενος ὑπὸ τοῦ πάθους ap. Dionys. 
A. W. 11, 28. Idem φλέγεσθαι ὑπὸ δίψης dixit ib. 9, 
66.) Hesych. φλέγειν exp. etiam βλάπτειν, itidemque 
φλεγνρὸν, βλαδερόν, At * anipag ἐπί τινι pro ἐν ἐπιῆυ- 
ίᾳ εἶναι, vide ap, Suid. [s. v. ᾿Εφλέγετο] ex. JEliano. 
Piso ἐπὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐν Δελφοῖς ἐφλέγετο. Aristid, 
vol. 1, p. a3, de Corintho : Φλέγεσθαι ἅπαντα: ἐπ᾽ αὐτῇ 
ὁμοίως. ! 

[Φ γῶν, ovroc, ὁ, Phlegon, n. pr. equi Solis ap. 
Ovid. Metam. 2, 154, Hygin. Fab. 183. || Phlegon, 
n. pr. viri ap. Paulum Epist. ad Rom. 16, 14. Alius 
in inser. Spartana ap. Baeckh. 1362, vol. 1, p. 663. 
| Phlegon Trallianus , Augusti vel Hadriani libertus, 
historiarum scriptor, de quo v. Suidas (qui bis utitur 
genitivo Φλέγοντος, in libris deterioribus Φλέγονος vel 
Φλέγωνος eis αἰ Bee Photius Bibl. p. 83 seq. Ejus 
hodie superest libellus Περὶ μαχροδίων. || Oxytonum 
Φλεγὼν, ut ἀγὼν, memorat Arcad. p. 10, 16.] 

[Φλεδονεία, ἡ, HSt. s. v. Φλεδών :] Ceterum hinc 
est verb. Φλεθονεύω, Nugor, Inepte gario. Α quo no- 
men Φλεδονεία, Nugacitas, Nuge, Ineptie, Inepta 
garrulitas. Quorum utrumque extat ἀρ. Etym. et 
Suid. [In Etym, M. p. 796, 3 (et similiter Zonaras) : 
Φλεδὼν καὶ φλεδωνεία (corrige φλεδονεία ex codd.) ἡ 
peu "Amb τοῦ φλέω, Ó xxi φλύω λέγεται, γίνεται φλε- 

ὧν xxi φλεδονεύω (codex unus addit xal φλεδονεύεται), 
Perverse ap. Suidam, Φλεδόνεια (libri deteriores $1:- 
δονεία)" πόλις (?). Kal φλεδόνος.] At. Hesych. et vocem 
pass. Φλεδονεύισῆαι, item. Φλεδονεῖν pro gAvaptiv, Nu- 
gari, et pro ἀναισθητεῖν. 

[Φλεξονώβης, ὁ, ἡ. HSt. s. v. Φλεδών :] Affertur et 
nomen adj. Φλιδονώβης ex Hippocr., pro Nugax , Nugo, 
sicut et Galen. φλεδονώδεα exp. φλύχρον. Videri alioqui 
possit φλεδονώθης esse potius Nugatorius : ea quidem 
signif. qua quidpiam nugatorium esse dicitur. [Et 
infra :] Φλεβοδονῶδες, Venas agitans et conturbaus. 
Nomen , inquit Galen., novum et peregrinum, quo 
usus est Auctor Prorrhetici : quo tamen loco qui- 
dam legunt Φλεδοτονῶδες,, Venas distendens, Gorr. 
[Φλεθεδονώδεα vox est apud Hippocr. peregrina et 
nova, Prorrh. p. 75, F, et Coac, p. rao, B. Explicatur 
autem hze dictio a Galeno de venis aut arteriis agi- 
tatis aut concitatis propter magnum sanguinis fer- 
vorem. Quod fit in magna humorum effervescentia, 
aut insignibus capitis doloribus, in quibus venze et 
arterie ad tempora cum venis etiam » ularibus 
subsiliunt et concutiuntur. Eaque voce φλέδες δονού- 
μέναι significantur, h. e. venie agitata. et motae : ubi 
o et φλεδοδονώδεα legisse scribit, ut venarum 

istensionem intelligerent, quosdam quoque φλεδο- 
γώδεα omni semota ambiguitate scripsisse, ἀπὸ τῶν pe 
δόνων nomen facientes, ut uicem παραληροῦντα 
accipiantur et de egris delirantibus. intelligantur. 
Verum apud Galen. vitiose φλεθοδονώδεα pro tte 
δεα, et. φλιβοιδόνες pro λεδένες legitur. Apud. Hipp. 
p. 1137, A, legitur Ὑποχόνδριον ἐντεταμένον ἐφάνη 
φλεδονώδεα τρόπον" ubi φλεθοδονώδεα aut φλεθοτονώδεα 
aut φλεδονώδεα τρόπον legimus. (Postremum lioc recte 
restituit. Littré vol. 5, p. 186.) Φλεγματώδεα tamen 
exemplaria quaedam manuscripta legunt, ut et p. 120. 
B, φλεθδενώδεαχ  Asulani codices, vulgata exemplaria 
φλεθονώδεα. Quam vocem agnoscit Erotian. (p. 380) 
si integra est apud eum lectio, Φλεδονώδη enim pro 
φλεβονώδη apud eum scribendum censeo, quum lo- 
cum Hippoer. p. 75, Εν exprimere sua. explicatione 
videatur. Φλεδονώδη (corrupte ap. Erotian. φλενοδιύδη) 
ergo dicuntur Erotiano τὰ yer n Mg xal — 
τώῤους ταρα ἧς ἐχχρινόμενα. Ambiguam autem εἰ va- 
riam voci eripionem indic Με Mcr 1 t δέ 

201 δεῖν γράφειν δονώβη, φλεξδονωδη,, ὡς 
uad A paz Burm rmtes οἱ δὲ τὰ μετὰ σφυγμοῦ, 
οἱονεὶ φλεδοδονώδη εἶναι, τοῦ Ἱπποκράτους pm? ὅλως 
ὀνομάσαντος ἄλγημα. "ἔστιν τὰ ἐν χινήσει χαὶ τινι 
ταραχῇ ὄντα. Φλέθας (ip οἱ ἀρχαῖοι καὶ τὰς ἀρτηρίας 
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ἀμέρην καὶ κατὰ νύχτα ἐπιπαροξυνόμενα ἀγρυπνίην ποιέει 
καὶ τὰς φλέδας δονέει xal ταράσσει, καὶ πυχνότατον xal 
σφοδρύτατον τὸ χίνημα ποιέει. » Φλέδας δὲ οὐ τὰς συνήθως 
λεγομένας, ἀλλὰ τὰς ἀρτηρίας ὠνόμασε' xal ὁ Δημόκριτος 
δὲ φλεβοπαλίαν χαλεῖ τὴν τῶν piv χίνησιν. Demo- 
critum φλεθοσαλίαν aut 9X tíxv, non φλεθοπαλίαν, 
dixisse existimo, ut Venarum agitationem, concussio- 
nem ac velut quandam fluctuationem indicet, At vero 
φλεδονώδεα, quod. φλύαρον exponit Galen, in Exeg. (p. 
590), h. e. Nugatorium, ad p. 120, B, videtur refe- 
rendum, nt φλεῤονώδεα σπασμὸν legisse videatur Ga- 
len., quum passim φλεδοδονώδεα legatur, et. ad deli- 
rantes zegros convulsione tentatos referatur : Φλεδόνες 
γὰρ αἱ φλναρίαι, ut scribit Galen. Φλεδόνες etiam di- 
cuntur feetus octimestres et trimestres, fluxi et par- 
vuli initio, apud Hippocr. p. 541, 41, ubi tamen 

)οδόνες vitiose legunt exemplaria publicata. Fors. 

era vocabuli forma non dubitandum quin φλεβονώ- 
35; sit, relique autem forma veterum librariorum 
erroribus debeantur. Φλεδοπαλία, nihil caussm erat 
cur mutaret Foesius.] 

Φλεδὼν, ὄνος, ἡ, Nugae. At vero Φλέδων, ονος, 5, $, 
Nugator, Nugax. Hesychio autem φλέδων est ὁ ἀλαζὼν 
οἱ εὐήθης, Estque ap. hunc pro φλυαρία scriptum iti- 
dem φλέδων paroxytone, quum Etym. [M. P ποῦ, 
3] habeat φλεδὼν pro φλυαρία, et Galenus [Lex. p. 
590] plur. itidem φλεδόνες, non φλέδονες, pro φλυχρίαι 
itidem : et ap. Eust. [p. 1431, 49] φλεδὼν de homine 
quoque dictum, scribatur : de homine inquam eo, 
qui et σάδος, ac σαδάσιος, nec non βάχχος, et βαδάκτης, 
et βάβαξ, et ἐμμανής. Suidas quidem certe habet 21«- 
99v oxytone, pro ἣ φλυαρία [Hoc Suidae ex Zonara 
illatum omittunt codices] : deinde φλέδων paroxytone, 
de homine, (Suidas : Φλεδών' τὸν ᾿Αντισθένην τὸν φιλό- 
ve ἐπιτιμῶν ὁ Τίμων διὰ τὸ πλῆθος παντοφυῇ φλεδόνα 
καλεῖ, (Idem tradit Diog. L. a, 107; 6, 18.) Accentum 
3f» et φλέδονα correxit. Bernhardyus. Nam sic 
haec differre videntur ut φλεδὼν, i. e. φλυαρία, femi- 
nini, φλέδων vero de homine dictum et. masculini et 
feminini generis sit: v. Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 
169. Nugatrix est ap. JEsch. Ag. 1195 : Ἢ ψευδόμαντίς 
εἶμι θυροχόπος φλέδων;; Φλεδόνας, i. e. φλυαρίας, Xeno- 
phani ap. Athen. 11, p. 462, F, restituit Scaliger pro 
[jemins Plut. Mor, p. 420, B : Φλεδόνας καὶ σχιὰς 

ας εἰς φυσιολογίαν. 

Φλεήσιον. V. Dux. 

Φλέϊνος, V. Φλέως et Φλόϊνος.] 

Φλείαξ, αἀχος, ὁ, Phliax, n. pr. in inscr. Del- 
plica ap. Backh,. 1690, vol. τ, p. 818 : Τὰς Πεισία 
τοῦ Φλείαχος οἰκήας. 

Φλεῖος. V. Φλέω: 
Φλειώ, V. duo. 
Φλεχτιχὸς, ἡ, ὃν, Urens, Georg. Pisid. Opif. 1558. 
Et 1793, τὸ 9. φῶς. Hasr. || Adv. Φλεχτιχῶς Nicet. 
y 1, 89.] 

λενοδώδης vitiose pro φλεδονώδης, quod v, 

QS , εως, ἢ, lusso bod Ξ E erdio. Sed 
comp. χατάφλεξις potius usurpari existimo. || Φλέξις, 
δος, inter Aves nominatur. ab Aristoph. Av. [883] : 
Καὶ πιλεχίνῳ καὶ φλέξιδι, xal τέτραχι, xal ταῶνι. 

[Φλεός (3)* βασκανία, φθορά. Καὶ ὁ αἴλιος (Duvx 
Steph.) φλοιὸς, Hesych.] 

[Φλέσιον, τόπος ap. Zonar. Lex. p. 1815. Simile 
est ioi, de quo v. s. v. Φλιοῦς.] 

[Φλίέρε, ἢ, creditur esse nomen Florz in. monu- 
mentis artis Etrucze , tametsi de hac interpretatione 
admodum dubitat K. Rochett, Journ. des Sav. a. 1842, 
p. 221. Conf. Lanzi Saggio di lingua etr. t. a, p.212; 
Guigniaut Ael. de l'ant. t. ἢ, part, 2, p. 273, n. 635 ; 
de Witte Lettre à M. Jahn p. 15; Leuormant Trésor 
de numism. Ρ 29, annot. 17. Hasz.] 

[Φλεὺς, Φλεύω, V. Φλέω. 

SR, δὺς, ἡ [Cum parücipio masculino ap. Nonn. 
Dion, A7. 1t: Φλέδες οἰδαίνοντες. Accusativi semi- 
barbari φλέθαν exx. tria. memorat. Lobeck. Paralip. 
p» 145, primum Galeni , in quem hujus vitii suspicio 
"on cadit, in libro ab Kühnio primum edito vol. 
16, p. a9: Οὐ τοῦτο μόνον ὁ καλοῦσι φλέθαν, ἀλλὰ xal 
ἀρτηρία xal νεῦρα, alterum Sorani De muliebr. c. 22, 
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minus φλέθαι a quoquam dici tuerunt, quod per 
ky τινα αὕματος δεχτικὰ explicat Hesychius, cui 
δας restituendum esse jam Heinsius intellexit. 
am glossa haud dubie sumta ex Hosea 13, 15 : Ἄνα- 
ξηρανεῖ τὰς Mac αὐτοῦ, Aristot. De somno c. 3: Tó- 
m» τοῦ aluazoc αἱ φλέδες. De etymologia Etym. M. p. 
795, 46 : Φλέδες, ἀπὸ τοῦ τὸν χυμωβέστατον λεγμὸν πε- 
phum τουτέστι τὸν τοῦ αὕματος. Φλέθες οὖν, "- 15 
i αὐτῶν βαίνειν τὸ φλογῶδες, Legitur semel ap. Hom.] 
Vl. N, 546 : 'Anb δὲ φλέθα πᾶσαν ἔχερσεν, Ἢ τ' ἀνὰ νῶτα 
θέουσα διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱχάνει. (Ubi schol. : Λέγει ziv 
χαλουμένην χοίλην φλέβα, τὴν ἐκ δεξιῶν τῆς ῥάχεως ἄνερ- 
χομένην ἀπὸ τοῦ ἥπατος χαὶ χατὰ τὸ διά: βᾶγμα χωροῦ- 
σαν ἐπὶ τὴν χαρδίαν χαὶ ἀπὸ ταύτης ἐπὶ τὸν τράχηλον. 
Herodot. 4, 187 : Καίουσι τὰς ἐν τῆσι χορυφῆσι {τῶν 
παιδίων) φλέθας, μετεξέτεροι τὰς ἐν τοῖσι χροτάφοισι. Ib. 
ἃ: lk; φλ, τῆς ἵππου, Esch. fragm. 230: Σοὶ δ᾽ οὐχ 
ἔνεστι χῖχυς οὐδ᾽ αἱμόρρυτοι φλέδες. Soph. Ph. 825 : Πο- 
δὸς αἱμορραγὴς φλέψ. Eurip. Ion. 1011 : Κοίλης ὅστις 
φλεθὸς ἀπέσταξεν φόνου νύσους ἀπείργει χαὶ τροφὰς ἔχει 
βίου.) Xenoph. Hell. 5, [^ 58] : '"Péyvusai ὁποιχδὴ 
φλέψ. Philo V. M. 1 : Ὑὰς δὲ ἀνατεμνομένας φλέθας, 
χαθάπερ ἐν ταῖς αἰμοῤῥαγίχις, χρουνηδὸν αὐλοὺς dxovzi- 
ζειν αἵματος. (Athen. 2, p. 45, F, ex Posidonio : Aótw 
τὰς ἐπὶ τῷ προσώπῳ φλέδας xal τὸ καταρρέον αἶμα μιγνύ- 
ναι τῷ πώματι, Antiphanes ib. (0, p. 444, C : Τὰς 
λέθας δ᾽ ὅποι φέρονται, τὰς ἄνω χαὶ τὰς χάτω stvapévec, 
v ὧν ὃ θνητὸς πᾶς χυδερνᾶται βίος.] Ceterum φλεβὸς no- 
mine Arteriam etiam comprehendisse veteres, et hoc 
sensu Plat. ''imzo venas ἃ corde producere, anno- 
tatur ex Galeni lib. 6 De plac. lHlippocr. et. Plat. 
{Φλέδες dicuntur. Venze, vasa in corpore largiorem 
sanguinem continentia et. deferentia, ex hepate or- 
tum ducentia : quarum originem, progressum et di- 
visiones aptissime Gorrzus exprimit. Hippocr. vero 
usitata antiquis notione, $1s&5v nomine arterias szpe 
comprehendit, ut multis locis testatur Galen., prae- 
cipue vero vol. 9, p. 542 : Ὁ μηλογούντων ἁπάντων τῶν 
ἐξηγησαμένων τὰ Ἱπποχράτεια βιδλία, φλέθας οὐχ ὑπὸ 
τούτου μόνου, ἀλλὰ χαὶ πολλῶν ἄλλων A ens ὀνομάζ:- 
σῦχι xxi τὰς ἀρτηρίας" rursusque ad Hippocr, p. 741, 
Fo: Φλέβας ἀχουόντων ἡμῶν χατὰ τὸ παλαιὸν ἔθος οὗ 
μόνον ταύτας τὰς νῦν ὀνομαζομένας, ἀλλὰ xal τὰς ἀρτι- 
ρίας. Idem vol, 13, p. 524, 91465» nomen tam ad eas 
qua pulsant quam ad eas quz non. pulsant olim ap- 
positum fuisse scribit, Quam opinionem etiam Pla- 
toni tribuit Galenus lI. ab HSt. citato. Porro vol. 5, 
291 : ' οἵ γε παλανοὶ χοινὸν ὄνομα τὸ τῶν φλεβῶν Éxa- 
πέρῳ τῷ γένει τῶν ἀγγείων wa td et vol. 5, p. 455. 
Sic πνευμάτων ἀπολήψιες ἀνὰ τὰς φλέθας, hoe est Spi- 
rituum in venis interceptiones, dicuntur Hipp. p. 397, 
10, Quod περὶ τῆς ἀσφυϊίας dici testatur Galen. : Φλέ- 
δας γὰρ ἐχάλουν οἵ παλαιοὶ τὰς ἀρτηρίας’ eaque notione 
λέδε: χροτάφων. οὖχ ἱδρυμέναι scribuntur. Hippocr. 
;pidem. 6, 2, 11, Temporum venz non consistentes, 
non conquiescentes, sed plurimum dilatatz, Et p. 
1138, C, φλέδες χροτάφων temporum venas significant, 
et arteriarum circa tempora tumorem, inflationem et 
agitationem indicare videntur, quum stalim συμπτώ- 
σιας subdat, h. e. venarum contractiones et subsiden- 
tias, Et p. 344, 3o, φλέδες κοῖλαι, Venez cave, dicuntur 
tam venez quam arterig, per quas sanguis et spiritus 
fertur. Sic Epid. 6, 6, 2, φλέδιον arteriam vocat san- 
guine calidiore et halituoso refertam. Et p. a8o, 9 
φλέδια ἔναιμα vocat. Arterias illas parvas quibus lien 
totus intertextus est. Rursus ib. 14, φλέδες ἐναίμονες 
dicuntur arterig , quz pulmones subeunt. P. 85, B, 
φλέδες de manuum arteriis dicuntur : quod a Latinis 
quoque est observatum, Sic enim Celsus in Procem, 
venas spiritui accommodatas pro arteriis ponit et 
venas nostras modo submittere se, modo attollere 
scribit. Et Cicero N. D. 2, 9, venas micare. dixit. 
At vero interdum Mippocr. σφύζειν verbum addit, 
eaque dictione arterias ipsas a venis distinguit, velut 
p. 1046, C, quum scribit : Οὗ ἂν ἡ φλὲψ ἡ ἐν τῷ ἀγκῶνι 
σφύζῃ" 487, 45 : Καὶ φλέδες τέτανται χαὶ σφύζουσι. 
Sic p. 309, 14, φλέθες af αἱματίτιδες, Venae sanguinem 
deferentes, dicuntur, ut ab arteriis distinguantur 
qua spiritum una convehunt, et gA£&ec simpliciter 
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appellantur. Est ubi φλεθῶν nomine nervos, liga- A nominibus. Ubi fortasse reponendum fuent φλέειν, 


menta et tendines comprehendit Hippocr., velut p. 
240, 16, 36, in unguium generatione. || Φλέδες αἱ 
εἴσω, Vene interiores dicuntur, et de venis brachio- 
rum intelliguntur p. ro4o, D; 1046, B, quo vene 
secundum rectitudinem et directionem siguificantur, 
et veng poplitis, ut Aphor. 6, 36, et 7, 48. Φλὲψ ἡ 
μεγάλη Venam magnam, insignem et que multam 
sanguinis copiam effundit, significat p. 1040, E. 
Alioqui φλὲψ μεγάλη Vena cava et hepatitis iutelligi- 
tur, ut p. 916, A. Fozs. Φλὲψ ἡ μεγάλη ap. Aristot. 
H. A. 1, 16; 3, 3; μεγίστη 1, 175 ἢ ἡπατῖτις εἰ ἡ 
σπληνῖτις 3, 2; al παχεῖαι ib. 3, 25 αἵ σπερματίτιδες et 
αἱ σφαγίτιδες φλέβες Ib. et c. 3.] Jocose porro φλὲψ 
γονίμη in Epigr. [Alezei Anth. Pal. 6, 218] dicitur, 
j. e, Vena genitalis, de membro virili. [Et simpliciter 
φλὲψ ap. Leon. "ar. Anth. Plan, 261 : Μὴ κλαύσῃς τὴν 
tMba (Priapi) δεξάμενος, Et sic fortasse intelligendus 
φλεβὸς τροπωτὴρ im fr. Xenarchi ap. Athen. 2, p. 64, 
^, de quo v, Meinek. vol, 3, p. 615. Comparandum 
etiam adj. Λυσιφλεθὴς, quod v.) Plur. φλέθες afferunt 
VV. LL. pro Pracordia et Cinctum, ex Aristot. H. A. 
1, [17], Gazam tamen lib. 5 venas esse nui there 
pro eadem parte, scribunt. (|| Vibex. Hesych. : Φλὲψ, 
μώλωψ' καὶ τὸ ἀναλογοῦν τῷ σώματι (αἵματι Bielius).] 
|| Ut autem Latinis Vena, sic φλὲψ Graecis metaphoricos 
etiam usus habet. Dicuntur enim ab his φλέδες ὑδά- 
Twv, Venie aquarum, ut videre est et ap. Eust. [p. 
309, 41. Polyb. 34, 9, 7 : AL φλέδες τῆς πηγῆς. Geo- 
pon. 3, 5, 6 : Καρχίνοι τὰς φλέδας {τῶν ὑδάτων) δια- 
volyouav 2, 6, 9 : Τινὰ τῶν ὑδάτων ἐπὶ τὴν θάλατταν διὰ 
τῆς γῆς ἐπὶ πολὺν τόπον ἐν ταῖς τὴν ἐνεχϑέντα. Ib. 
19 : Τὴν εὑρεθεῖσαν πηγὴν ἀπὸ φλεθὸς εὐγενοῦς.) De 
metallis item sunt dictae φλέθες [Diodor. 2, 36 ; Φλέ- 
δας καταγείους πολλῶν xai παντοξαπῶν μετάλλων" 5, 37 : 
Λαμπροτέρας φλέθας γεμούσας ἀργύρου τε καὶ χρυσοῦ}, ut 
ap. Theophyl. Ep. [24] : Οὔτε φλέδας χρυσοῦ μεταλλουργοὶ 
ἀνιχνεύοντες. Et de venis argenti ap. Aristidem [vol. 
1, p. 101]: "ἔστι δὲ ὁρᾷν τὰς φλέδας τὰς ἀργυρίτιδας. 
[Φλὲψ ἀργυρίτιδος ap. Xenoph. De vectig. 1, 5. De 
venis terra Theophr. De lapid. $ 63 : Ἡ φλὲψ {τῆς 
ἐν Σάμῳ γῆς) ἐπὶ πολὺ διατείνει .., ἐφ᾽ ἑκάτερα δ᾽ αὐτὴν 
λίθοι περιέχουσιν, ἐξ ὧν ἐξαιρεῖται, De venis plantarum 
H. Pl. 1, 1, 11: Οὔτε γὰρ ῥίζαν πάντ᾽ ἔχει... οὔτ᾽... ἵνας 
ἢ φλέδθας. || Recentioris Graecitatis forma est φλέθα, 
$,0rta ex accusativo 9A£6x , ut ἡ Δημήτρα ex accu- 
sativo τὴν Δήμητρα. Eam ex Nicephori Blemmydze 
Epitome geographica memorat Ducangius : Ὑπὸ ταῖς 
χρυσαῖς xal μελαναῖς φλέβαις. (ἡ. D. Adde Hippiatr., 
ubi sepe occurrit, velut p. 159, 24, διαχοπτομένης 
τῆς φλέθης, et 158, 18, διακόπτων τὴν φλέδην. Hasx.] 
Φλέω, ὥ, Nugor. Nam Hesych. M ms vult esse 
φιλοῦντας [Hoc corruptum. Φλύοντας Armaldus, λη- 
ρυῦντας Guyetus), vel φλυαροῦντας, Eust. quoque sicut 
θύος ex θῶ, ita φλύος ex φλῶ esse dicit, quod Archilo- 
chus usurparit ἐπὶ φλυαρίας. Etym. (M. p. 795, 3] 
itidem ac Suid. [Non Suidas, sed Zonaras p. 1814, 
cujus verba Suida illata nunc codicum auctoritate 
ejecta sunt] φλεδὼν ac φλεδονεία volunt a. φλέω esse, 
pro quo dici etiam Φλύω tradunt. Sed et φλήναφος 
ex φλέω deduci scribit, quod sit idem cum φλύω, Habet 
alioqui φλέω et aliam signif. ; nam idem Hesych. φλεῖ 
exp. γέμει, εὐκαρπεῖ, πολυκαρπεῖ, Plenus est s. Reler- 
tus, Feecundus est s. Ferax, Fructu abundat. [Sic 
sch. Ag. 377 : Φλεόντων δωμάτων ὑπέρφεν. Et cum 
dat. ib. 1416 : Μήλων φλεόντων εὐπόχοις νομεύμασιν. 
Eidem Suppl. 667 recte restituit Hermannus : Kal 
τραροῖσι πρεσδυτοξδόχοι (excidit vocabulum trisylla- 
um v-«) θυμέλαι φλεόντων, ubi vulgo γεμόντων ante 
θυμέλαι illatum, quod est glossema verbi φλεόντων.} 
Etym. quoque (M. p. 796, 43] Φλῶ exp. γέμω et εὐ- 
καρπῶ, [Aliam verbi go explicationem v. 5. v. Φλοιός.] 
Adjungitque nomen (sic, quod de Baccho dictum 
tradit ap. Chios, παρὰ τὸ εὐκαρπεῖν : quum ap. Hesych. 
legatur Φλέω, Διονύσου ἱερόν. At sequendo lianum 
| V. H. 3, 41] epithetum Bacchi est. Φλεών (Suspecta 
nominis forma]: legimus enim apud eum, accus. 
va, ubi scribit veteres pro πολυχαρπεῖν dixisse 
φλύειν : atque. hinc Dionysum appellasse Φλεῶνα, 
sicut Προτρύγην εἰ Σταφυλίτην et ᾿Ομφακίτην, aliisque 
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pro φλύειν. [Conf. Plut. Mor. p. 683, E , de versu 
Arati Phan. 335, in quo τὸν φλόον ὥλεσε πάντα legi - 
tur; Τὴν χλωρότητα xxi τὸ ἄνθος τῶν χαρπῶν φλόον 
προταγορεύων' εἶναι δὲ καὶ τῶν “Ελλήνων τινὰς, οἵ Φλοίω 
Διονύσῳ θύουσιν. Schol. Apoll. Rh. 7, 115: Καὶ αὐτὸς 
δὲ Διόνυσος Φλιοῦς ὠνομάζετο, ἀπὸ τοῦ φλεῖν τὸν οἶνον, 
8 ἐστιν εὐθηνεῖν. Antiqua nominis forma Φλεὺς est, de 
qua Herodian. Περὶ μον, λέξ, p. 6, το, ubi de nomi- 
nibus monosyllabis in tuc agit : Τὸ φλεύς ἐπὶ τοῦ Διο-- 
νύσου χείμενον, ὡς ἐν ταῖς ἐπιχλήσεσιν (1. e. in libris de 
cognominibus deorum) εὕρομεν, χαθ᾽ ἱστορίαν ἐστὶν εἰ- 
μένον. Nomen οὐ σύνηϑες τοῖς “ἔλλησι vocat Cheerob. 
n Theodos. p. 209, 9, et In Psalm. p. 70, 7, cujus 
verba repetivit Etym. M. p. 189, 44. Iu φθεὺς cor- 
ruptum ap. Arcad. p. 126, 1, notavit Lobeck. Pa- 
ralip. p. 92. Dativum Φλεῖ agnoscere sibi videbatur 
Heynius iu scholio Hom. H. Z, 387, ubi dativus ài 
a plerisque ὀξύνεσθαι dicitur ut Φλέαι (nam sic codex, 
non quen, quod in Φλεῖ mutat Heynius, parum 
probabiliter. Recte 2346 Lobeck. Paralip. p. 9o. Alia 
nominis forma est dix, de qua Etym. M. p. 539, 
33, ubi de nominibus περισπωμένοις in tx agitur : 
'Tà δὲ Φλίος (corrige Φλῖος), σημαίνει δὲ τὸν Διόνυσον, 
διφορεῖται" τινὲς μὲν γὰρ διὰ τοῦ τ γράφουσιν αὐτὸ, τινὲς 
δὲ διὰ τοῦ εἰ διφῳϑόγγου, (In. cod. Dorvill. est Ati.) 
Nomen urbis ex eo fecit Chaerob. in (ὑγαιπογὶ Anecd. 
Oxon. vol. ἃ, p. 271, Φλιοῦντος urbis nomine iu- 
ductus, ut videtur ; dioc: ὄνομα πόλεως, διὰ τοῦ x 
γράφεται, ἐπειδὴ τὰ διὰ τοῦ ἰὸς δισύλλαδα ἀρσενιχὰ οὐ 
θέλονσι διὰ τῆς εἰ διφθόγγον γράφεσθαι. Eadem fere le- 
guntur in Etym. M. p. 796, 24, eodice Vossiano ap. 
Gaisford. p. 2226, ubi post ὄνομα πόλεως additum, 
ἀπό τινος "pe (corr. Φλίου) ὀνόματος χυρίου, Ceterum 
ad hanc nominis formam alludunt forma supra ex 
Plutarcho et schol. Apoll, Rh. allata Φλοῖος et Φλιοῦς. 
Videntur igitur Graci, quum obsoleto illo Φλεὺς uti 
nollent, nomen alii aliter formasse, G. D.] At VV. 
LL., uec non Greg. Gyrald., habent etiam verb. 
Φλεύω : quod. tamen nullius lexicographi aut gram- 
matici testimonio comprobatum invenio, Ac certe 
λεθάζοντες, non. φλενάζοντες, ap. [Phot. et] Suid, et 
|n (M. p. 795, 43, qui per βρύοντες explicant] 
legitur : cujus thema Φλεδάζω,, Scaturio. Affert ta- 
men duplicem deductionem Etym., sc. a verbo φλέω, 
vel ἀπὸ τῶν φλεδῶν : secundum quam fuerit proprie 
φλεβάζω, Scaturio tanquam ex veua; at priorem illam 
derivationem sequendo, merito videri queat scrib. po- 
tius esse φλευάζω, Quod autem ad X» attinet , Eust. 
dicit esse ὁρμὴν ἔχω : unde esse οἰνόφλυξ, secundum 
quosdam. Sciendum est porro inveniri etiam Φλοίω, 
sed pro Vireo, et Vigeo, si Plutarcho credimus, Symp. 
5, [8, p. 683, E] quum dixisset epith. Ὑ πέρφλοια da- 
tum esse μήλοις ab Antimacho, διὰ τὴν ἀχμὴν, ut qui- 
dem gramm. nonnulli censebant. Apud Eund. [p. 
735, D] legimus, Μάλιστα γλωρὰν καὶ φλοίουσαν [legi- 
tur φλοιοῦσαν, quod in φλύουσαν mutant Salmas. et 
Valck. ad Eurip. Phoen. p. 312], ὡς Ἀντίμαχος En, τὴν 
ὀπώραν. 

[Φλέως, $, nomen plante aquatic, cui arundi- 
nem ampelodesmum comparat Sprengelius. Phrynich. 
p. 293: Φλοῦς" καὶ τοῦτο ἡμάρτηται" οἱ γὰρ ᾿Αθηναῖοι 
φλέως λέγουσι. Καὶ τὰ ἀπὸ τούτου γινόμενα φλέϊνα χα- 
λεῖται" ubi Lobeck: «Φλοῦς (cujus aecus. φλοῦν est 
ap. Herodot. 3, 98) lonice, φλέως Attice dici anno- 
tavit Pollux 10, 178. Utrumque apertum est de junco 
aquatico loqui, quod genus apud Aristophanem , 
Aristotelem H. 4. 9, 40, et Theophrastum ὃ gx 
dicitur, sed varia declinatione et scriptura, τοῦ φλέω 
Aristoph. Rau. 246, quo loco cod. Paris. φλέως exhi- 
bet, qua genitivi forma etiam Metagenes comicus 
ap. Atben, 6, p. 228, E, Theophrastus et. Dioscori- 
des utuntur. Accusativus est in Aristoph. fragm. 
Amphiar, (85): Πόθεν ἂν λάδοιμι βύσμα τῷ πρωχτῷ 
λέων; silia significans [ἀνθήλην), Φλοιὸς dicitur 
in Periplo Seylacis p. 52, ubi φλέως emendant. Pho- 
tius p. 651, 16 : Φλύην (φλοΐνην : mam sic legitur 
apud Herodotum 3, 98) τὴν ἐκ φλοίου" Ἡρόδοτος " 
juncinum quiddam intelligeus. Cum verbasco cou- 
fundit propter similitudinem panicula schol. Arist. 
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Ran. 133: : Φλέως, ὅν οἱ ἰδιῶται φλόμον. Scirpum A dente φλέω deducat Etym., ap. eum vide,) Nugse. 


igitur Phrynichus , non corticem intelligit, id quod 
clarius ab eo sigoiücatur in Bekk, Anecd. p. 70: 
ᾧλέως δισυλλάδως τὸ ἐν Dam φυτόν. In numeris dacty- 
licis amd usupare licuit Cratino.» In loco Metagenis 
non dubitandum quin τοῦ φλέω pro τοῦ φλέως corri- 
rendum sit. Recta enim hujus nominis scriptura et 
declinatio est φλέως φλέω φλέῳ κω ut φέως φέω φέῳ 
φέων, de quo τ iximus. Ad hanc normam corri- 
gendi sunt loci Theophrasti H. Pl. 4, 8, 1; 4, 10,15 
ἡ, 6, 7, in quibus ὁ φλεὼς, τοῦ φλεὼ vel τοῦ m, 
τὸν φλεὼν vel τὸ λεὼς vitiose scripta sunt in libris. 
Eidem 6, 1, 3, ὁ φέως pro ὃ φλεὼς restituit Schnei- 
derus, Φλέως recto accentu scriptum ex "Theophrasto 
memorat schol, Aristoph. Ran, 246, ubi nomen in 
gat corruptum in suo libro invenit recentior schol. 
iu. cod, Ven.: unde finxit τοῦ φέλεως γεγεμισμένον fuisse 
τὸ ὅρος τῆς Ἀττιχῆς, ἀφ᾽ οὗ καὶ ὁ ξῆμος ἐχλέθη, nomen 
Φελλεὺς in mente habens. Nominativus φλέων est ap. 
Plut. Mor. p. 912, ἃ, ubi φλέως tacite correxit Wyt- 
tenb. in Indice p. 1640. Galeni glossa Hippocratica 
«λέου nihil cum hoc voc. commune habet. V. s. v. 
ᾧλῴος. G. D. Sine caussa Salmas. De homon. hyles 
iatr. p. 78, D, et Exercc. in Plin. p. 279, F ; 702, B; 
705, Ε; 869, D; gog, F, in locis "Theophrasti Plini- 
que 22, 12, 1, φλέως mutare volebat in φέως. Scc. 
Fraas. Synopsi plantt. flora cl. p. 299 φλέως est Sac- 
charum cylindricum Lam,, nominaturque hodie a 
Grecis Δεματόχορτον. Hasx.] 

Φληγυία vitiose pro Φλογέα, quod v.] 

Pe rw HSt. s. v, Φλέδων :] Inveuitur porro οἱ 
Φλυηδᾶν pro Nugari, verso s in ἡ. Φληδῶντα, ληροῦντα, 
Hesych. [quod Steph. ex φλυδῶντα corruptum esse 
conjecit.] 

[Φληναφάω.) Ex nomine φλήναφος factum fuit et 
verb. $àsv , sive Φληναφάω, Nugor, Stulte lo- 
quor. Prius illud ap. Aristoph. legitur Nub. [1475] : 
᾿Ενταῦθε σαυτῷ παραφρόνει xai φληνάφει, [Hac scriptara 
fortasse deceptus Thom. M. p. 898 φληναφεῖν posuit , 
cujus forma auctoritas nulla est. [n versu Arist, 
recte nunc φληνάφα e libris melioribus legitur. Eo- 
dem errore in ἔπ. 644 codex unus ἐφληνάφει pro 
ἐφληνάφα, Sotion ap. Atheu. 8, p. 716, E : ἘΝ τοῦτα 
Tis Vg μοὶ ἄνω x&tw;] Posterius hoc ex Hesych. 
habemus, Φληναφῆ, φλυαρεῖ, μωρολογεῖ. [Eadem glossa 
ap. Phot. et Suidam, omisso μωρολογεῖ. Quiz si ad 
locum Aristophanis spectat, scribendum erit Φλη- 
νάφα, φλυάρει, μωρολύγει, ut monuit Bernhardyus. 
Ceterum Suid quoque in. veteribus edd. Φληναφεῖ 
illatum, quod nunc correctum ex codicibus. Aor. 
ἐφληνάφησαν est apud Meletium in Cram. Anecd, Oxon. 
vol. 3, p. 5, 20.] ltem, Φ)ηναφῶντα, φλυχροῦντα. [Quod 
recentiores Lexicographi quidam receperunt ᾧληνα- 
φεύω Bourdini inventum est, qui in scholio ad Ari- 
stoph. "Thesm. 468, κατεστωμύλατο per ἐφλυάρησεν, 
ἐφληναφεύσατο, et στωμύλματα per φληναφήματα in- 
lterpretatus est. Nominativum φληναφῶν annotavit Pol- 
lux 6, 119. G. D. Aor. Jo. Damasc. t. 1, p. 398, A, 
ἀναφανδὸν ἐφληνάφησαν. Partic. Epigr. Man. Palzol. 
Imp. ad calcem Alleg. Il. "'zetzze p. 402, 3, φλυαροῦντα, 
φληναφηῦντα, ubi Imp. scribere debuisset φληναφῶντα᾽ 
et Procl. Ad Tim. Plat. t. 1, p. 28, Μάτην οὖν φληνα- 
φοῦσι Καλλίμαχος καὶ Δοῦρις, pariter corrig. φληναφῶ- 
σιν. lt. Euseb. Przp. ev. p. 317, C, φληναφεῖν " Jo. 
Xiphil. De eruce p. 262, D, φληναφοῦντες " rie 
t. 1, p. 546, B et Petrus Sic. Hist. Manich. p. 2, a2, 
φληναφούντων, Melius ap. Method. Conv, decem virg. 
p. 260, 8, φληναφᾶν, Hasr.] 

[Φληνάφημα, τὸ, Nugamentum. Euripides Epist. 5. 
G. D. Jo. Damasc. t. 1, p. 4, E. Hase.] 

[Φληναφία, ὁ.) Dicitur alioqui etiam Φληναφία pro 
φλναρία. Suidas postquam φλήναφος exposuit μωρο- 
λόγος, addit, Καὶ φληναφία θηλυχόν. [In Combefis. Auct. 
Patr. novo vol. ἃ, p. 718, C. G. Disp. O£cum. fn 
Apocal, p. 313, 32 Cramer, δητοριχαὶ gh. Vita Bac- 
chi jun. p. rog, 12, φρενοδλαδὴς 9A. Nicet. Dav. Pa- 
raphr. in Greg. Naz. p. 9, 4, τὰς τῶν ψευδοσόφων 9^, 
Basil. imp. Épanag. p. 70, 5 Zachar., τὰς παρὰ τῶν 
Ἰσαύρων φλ. Hasz.) 

Φλήναφος, δ, (quod et ipsum quomodo a prece- 
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[Etym. M. p. 796, 9, ab verbo φλέω derivat φλινὸς et 
fric » ἘΧ quo cum verbo φῶ (τὸ λέγω) composito 
actum sit φληναφῶ τὸ φλυαρίας λέγω, λήναφος 5 
λυα (ac λέγων, εἰ φληνάφου Tod para explicat λήρ n 
οιδόρον, ὕθλου. Φλήνχφος, ied annotavit Pollux 6, 
119, Atticat, μωρολόγος vulgari dialecto tribuit Maris 
. 384. Menander ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, p.tga: 
Η πρόνοια δ᾽ ἡ θνητὴ χαπνὸς xal φλήναφος, Lucian. Dem, 
enc, c. 35 : Αῆρος xai 9A. Heliodor. 10, p. 485 (?); 
Aristen, 2, 17. Liban. vol. 4, p. 623, 47. Eunap. 
Exc. Hist. p. 84, 19: Τὸν κοινὸν 9A. ἠἡσχηκότων.] Et 
plur. ap. Suid. in. AZpo;, quidam anonymus dicit, 
Πολλὰ γάρ μοι ταῦτα καὶ ix μειραχίων ἐδόκει λῆροί τε 
xal φλήναφοι, [Et ap. Lucian. Somn. c. 7, Pisc. c, 
25. Adject. Constant. Manass. Chron. 3210: Φλήνα- 
ue ἀπεραντολογίαν' 3591 : Λόγους 9X. 3611: DÀ. τιρ- 
gria.] Interdum vero Nugator, Nugo, Nugax, Stul- 
tiloquus. Synes, Ep. [3, p. 160, C] : Τὴν φλήναφον 
γραῦν. Habere autem φλήναφος utramque siguif., osten- 
dit et is ex quo afferuntur hzec, Φλήναφος, xal φλυαρία, 
xal φλυαρῶν. auc M. p. 795, 42 : Φλ, δύο σημαίνει" 
φλήναφος ἡ φλυαρία, xal sib ὃ φλύαρος.) Hesych. 
tamen ita exp. ut. de homine duntaxat. accipere vi- 
deatur. (Pollux 6, 119, de homine parrulo, φλήναφος, 
τὴν γλῶτταν ὄλισθηρός. Menander ap. Theodoret, vol. 
4, p. 852: Εἰκότως, ὦ φλάναφε. Aristid. vol. 2, Pp. 
411. Eustath. p. 664, 38 : Οὐχ οὕτω φλ. ὃ ποιητής.] 
Qui autem. φλήναφος, idem dicitur et Φληναφώξης, 
Nugator, Nam Goles. [Lex. p. 390] ap. Hippocr. φλη- 
ναφώδεις exp. φλύαροι, [Anon. De martt. CPol, Actt. 
8S. Aug. t. 4, p. 435, C, 9A, λέσχεις, Hasz.] 

[Φληνάφως, Nugatorie, Stulte. Cyrill. Al. t. 5, 
p. 414, C; 483, A, τὸ αὐτοῖς φλ. δοκοῦν. Hasx.] 

Φληναφώδης. V. Xiyagoe.] 

Φληνίω.} Invenitur. etiam. Φληνύω, seu. Φληνίω, 
pro Nugor. Nam φληνύουσα Galen. [Lex. p. 590] ap. 
Hippocr. exp. φλναροῦσα, ubi vet. quoddam exem- 
plar habet mn ουσαι per t, in secunda syllaba. 

[Φλῆφος, $.] Addam his et vocem Φλῆφος, quam 
Hesych. exp. itidem φλύαρος, sed mihi mendi suspe- 
ctam, [Salmasius Φλῆνος corrigit, quod vocabulum 
φληνὸς scriptum in verbis Etym. M. s. v. Φλήναφοι 
appositis : recte, nisi φλῆφος ex φλήναφος depravatum 
fraudem fecit Hesychio. Denique huc referendum 
Φλανύσσειν, de quo Hesych. Φλανύσσει, φλναρεῖ, λητ 
gti. G. Dim». 

Φλῖὰ, ἢ, Postis. [De accentu v. Arcad. p. 98, 15. 
Suidas :dpjusd* 6 παραστάτης τῆς θύρας, Quod aut dictum 
aut scriptum est pro 4 παραστὰς, ut recte scriptum 
ap. Hesych. Φλιὴ, πρόθυρον, ἢ παραστὰς τῆς θύρας. 
Genitivum posuit Hesych. : Φλιᾶς, τῆς θύρας παραστά- 
δος, si recte correcta est codicis scriptura φλίας,... 
παραστάδαι, quae etiam Φλιαὶ, τῆς θύρας παραστάδις 
significare potest. Genitivus ἐπὶ τῆς φλιᾶς legitur ap. 
Lxx Exod. 12, λὰ et 23, et accus. Aw ibid. 7. In 
Lexico Cyrilli: «Dax, ἡ ἐπάνωθεν τῶν σταθμῶν, ἥτοι 
παραστάδων. '"l'heocr. 2, 60 : Τᾶς τήνω φλιᾶς καθυπέρ- 
τερον" οἵ χ3, 18 : Καὶ κύσε τὰν φλιάν. Apoll. Rh. 3, 
278: Ὦχα δ' ὑπὸ φλιὴν προδόμω ἔνι τόξα τανύσσας. 
Βηλῷ per φλιῖ exp. schol. ἤωπ, ἢ, W, 202.] Sed plu- 
raliter frequentius Φλιαὶ, Postes, ut. ap. (Hom. uno 
loco Od. P, 221 : Ὃς πολλῆς φλιῆσι παραστὰς φλέψεται 
ὥμους. Bion 1, 87 : "ἔσδεσε λαμπάδα (Hymenzus) ἐπὶ 
φλιαῖς, Polyb. 12, 12,2: Αἴ φλιαὶ τῶν νεῶν (templo- 
rum). Per ὑπέρθυρα exp. in Gl. Octaleuchi , et ssepius 
legitur in V, T., ut Deuter. 6, 9 : l'p&jere αὐτὰ ἐπὶ τὰς 
9. τῶν οἰκιῶν ὑμῶν. Reg. 1, 1, 9 : ᾿Εχάθητο ἐπὶ τοῦ 
δίφρου ἐπὶ τῶν φλιῶν. Ezech. 43, 8; 45, 19.] Joseph. 
[A. J. 5, 8, 10] de Samsone : Τὰς πύλας αὐταῖς τε 

λιαῖς χαὶ μοχλοῖς, ὅση, τε ἄλλη περὶ αὐτὰς ἦν ξύλωσις, 

ράμενος κατωμαδὰν, Valvas cum ipsis postibus et re- 
pagulis, s. pessulis. In VV. LL. gà, Antepagmeu- 
tum, Ante. Quid autem Hippocrati sint gal in sua 
scamno, vide ap. Galen. Quidam φλιὰ dictam puta- 
runt quasi. θλιὰ a θλίδω : que etymologia convenit 
cum ea signif. qua dicitor esse Vestibulum. (Etym. 
M. p. 796, 19 : «Aud τὸ πλάγιον τῆς θύρας, al παρα- 
στάδες, ἐν ᾧ ἴσταταί τις καὶ ἐπερείϑεται, "Ex τοῦ θλίξω 
θλέψω ϑλιά xal φλιά͵ ὡς θησσί φηρτί, διὰ τὸ στενὸν τῆς 6257. 
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ἢ Φλιαὶ dicuntur Hippocrati Postes asellorum, ligua A οὕτως ἡ ὥλιοῦς πάλαι, licet ὁ Φλιοῦς dixerint Thucyd, 


axes utrinque firmantia et continentia, aut. firma- 
menia qua succulas utrinque dispescunt et conti- 
nent, τὰ διαλαμδάνοντα τοὺς ἄξονας στηρίγματα exponit 
Galen. ad p. 834, A. Et in Lexico Hippocr. (p. 590] : 
Φλιὰς, ξύλα μιὰν καταντικρὺ πεπηγότα, χαθάπερ xai αἱ 
τῶν θυρῶν φλιαί, Sic enim legendum videtur pro νεύ- 
ouv, ut Varinus, qui φλιὰς explicat τὰς ἐν ξύλοις ὀρθοῖς 
ἐμπεπηγμένας, χαθὰ δὴ xxi αἱ τῶν θυρῶν φλιαὶ, legisse 
videtur apud Galen. Verum hae scriptura non postes 
ipsi ex utroque latere appositi significantur, sed qua 
postibus ligua infiguntur, velut scalae gradus transver- 
sarii , et in januis limes ac vestibulum. Et ex transla- 
tione ab januarum postibus φλιὰς dici scribit Galen. 
(vol. 12, p. 461) nec tantum axium firmamenta signi 
ficare. Érotiano autem (p. 386) φλιαὶ exponuntur τὰ 
ἑκατέρωθεν τοῦ βάθρου ὄρθια ξύλα, dv οἷς οἱ ἄξονες περιέ-- 
χονται, Sie enim legendum censeo jex codd. pro τοῦ 
βάθους). Φλιὰς usurpat Hippocr. 5 813, H : Ῥὰς φλιὰς 
τῶν óvizxww* et p. 834, A : "ἔπειτα φλιὰς βραχείας, 
ἰσχυρὰς, ἐνηρμησμένας, ὀνίσκους ἔχειν ἑκατέρωθεν * et ib. 
Ε: E γὰρ τὸ ξύλον τοῦτο τὸ μέγα ἔχει χατὰ μέσον xxl 
ix πλαγίων φλιὰς δύο ποδιαίας. Eaque ratione φλιὰς 
forlasse pro φλιαὶ apud Erot. legere oporteat, quem- 
admodum etiam legit Galenus. Fors.] 

[Φλιαρὸς, ἃ, ὃν, i. q. χλιαρός. Hesych.: Φλιχρὰ, 
λων Conf. Lobeck. Rhem., p. 31.] 

λίαρος vitiose pro Φίλαρος, quod v.] 

qus. V. diat] 

Φλίας, avzo; , ὁ, Phlias, Dionysi filius, Argonauta. 
Apoll. Rh. 1, 115; Orph. Arg. 192; Pausan. 23, 12, 
6. Conf. 2, 6, 9, et s. v. Φλιοῦς. PAliasus ap, Hygin. 
Fab. 14, p. 44, nisi hoc vitiose scriptum pro PÁlías. 
6. uc 

Φλιάσιος, V. Φλιοῦς. 

φλίδω, i. q. θλίδω, Premo, Hesych. : ΓἜρλιθεν, ἔθλι- 
μεν, ἔγλιβεν. Phot. p. 43, 17 : ΓἜφλιψεν (codex ἔφλει- 
Τρ]; ἔθλιψεν. Hom. Od. P, 221 : Ὃς πολλῆς φλιῇσι 
παραστὰς φλίψεται ὥμους " ubi Zenodotus θλίψεται 
scripserat. Eustath. b 1817, 4a : Τὸ φλιῇσι παραστὰς 
φλίψεται ὥμους, ἣ θλίψεται (διχῶς γὰρ ἢ γραφὴ), περί-- 

aci; ἐστι τοῦ θλιβήσεται"... ἴσως δὲ καὶ παρετυμολογεῖ 
us λιὰν εἰπὼν « φλιαῖς φλίψεται.ν Ἡ δὲ λέξις Αἰολιχὴ, 
ὡς 4 φηρσί xal τὸ φλᾶν" αὐτὸ μέντοι xal ᾿Αττιχόν ἐστιν, 
(Hine corrigendum quod in scholiis legitur θλέψεται 
Αἰολικῶς ἀντὶ τοῦ θλιβήσεται.) Idem. p. 102, ἃ : ᾿Ιστέον 
ὅτι ἡ τοῦ θ μετάληψις εἰς τὸ o καὶ ᾿Αττυιῆς ποτὲ διαλέχτου 
ἐστίν" ἐκεῖνοι γὰρ τὸ θλᾶν φλᾶν λέγουσι, ᾿ὸ μέντοι φλί- 
ψεται τὸ ἐν Ὀδυσσεία xai " παρὰ Θιοχρίτῳ ἐν Ἀ δωνια- 
ζυύσαις (15, 76 : Φλίδεται Εὐνόα ἄμμιν) Αἰολικὸν xai 
αὐτό, Hippocr. p. 413, 43: Τὸ δέρμα τὸ ἐπὶ τῇ χεφαλῇ 
φλιβόμενον ὑπείχει" ubi codex unus ap. Littré vol, 6, 
p. 300 , θλιβόμενον, quemadmodum etiam in compo- 
sitis ἐχφλίδειν et. ἀντεχφολίδειν ap. eund. p. 411, libri 
variant inter 9 et 0. Ad locum Homeri spectat glossa 
Hesychii Φλίψεται, ἀποθλιδήσεται. ldem. annotavit 
substantivum Φλίψις, θλίψις, G. Dixp.] 

Φλιγαδία, ἢ, Phligadia, mons Norici, ap. Strab. 
4, p. 207, ubi alii libri 4Xoraéís.] 

ΠΝ Φλιδάω, Φλιδιόω, Φλιδών, V. Φλυδάω.] 

Φλίεθος" καρποφόρος, gl. corrupta Hesychii, co- 
gnata, ut videtur, verbo φλεῖν, quod per εὐχαρπεῖν οἱ 
πολυχαρπεῖν explicant grammatici. Φλιοῦς (?) idem 
exp. 54 τῶν χαρπῶν ἔχχυεις.) 

Φλίει vitiose pro wt, quod v.] 

Φλιοδατέω, Vestibulum transeo. Georg. Alexandr, 
Vita Chrys. p. 180, τὸ : δεήθητι τοῦ Κυρίου χαρίσασθαί 
μοι τὸν παῖδα μονογενῆ χαὶ ἐν ταῖς πύλαις τοῦ "Aou 
παρ' ὀλίγον ἤδη φλιοδατήσαντα. SkaGEn.] 

Φλῖος. V. Φλέω.] 

Φλιούντειος, Φλιουντίς, V. Φλιοῦς.} 

Φλτιοῦς, οὖντος, 6, Phlius, Dionysi filius : unde 
nomen urbi impositum, de qua Steph. Byz.: Φλιοῦς, 
πόλις Πελοποννήσου, ἢ πρότερον Ἀραινυρέα xal Ἀράντεια, 
ἀπὸ Φλιοῦντος τοῦ Διονύσου καὶ Χθονοφύλης, (Idem tra- 
dit schol. Apoll. Rh. 1, 115, ubi quod in codice scri- 
ptum est ἡ ᾿Αραιθυρέα ἡ νῦν ὀνομαζομένη Φλιοῦσσα, et 
mox iterum χεῖται δὲ ἡ Φλιοῦσα (simplici σ) ἐπὶ ὅροις 
τῆς Σιχνῶνος » editores utrobique in Φλιοῦς mutarunt , 
peuere feminino, et apud Steph. s. v. "Apziluoéz, 
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5, 58, Xenophon. Hell. 5,3, 24 (ubi unus tantum 
codex τῇ Φλιοῦντι)" 7, 2, 11, ubi sex codices tl; τὸν 
Φλιοῦντα, ut paullo ante $ 10 est in omnibus, ceteri 
ἐπὶ Φλιοῦντα, contra disertum Photii testimonium p. 
651, 9 (et Etym. M. p. 796, 33): Φλιοῦντα ἀρρενιχῶς 
οἱ "Arruol, Ξενοφῶν φησὶν « Αὖνις δὲ ἐστράτευσεν εἰ; 
τὸν Φλιοῦντα », et Strabo 8, p. 382. Φλιοῦντα sine ge- 
neris nota dixerunt Piudar. Nem. 6, 74, Herodot. 7, 
202, "Thucyd. 4, 133; 5,57 (ubi nomen in libris qui- 
busdam in opens vel φιλειυυῦντα depravatum), 58, 
Xenoph. Hell. 4, 7, 3, aliisque locis, in. p. 5o, 
35, Diodor. ἡ, 72, Strabo 8, p. 377, 382, 385. Am- 
biguum est quod. dixit Steph. : "Agzyvría πόλις, ὁ ὕστε: 
ρὸν Φλιοῦς, ubi $ propter πόλις dictum esse potest. 
Παυσανίας δὲ (2, 12, 6) ἀπὸ Φλίαντος (Φλίας hie dicitur 
etiam ab Apoll. fth. 1, 115, ubi codex Med. φλείας!, ὡς 
μαρτυρεῖ xxi τὸ ἐθνιχὸν Φλιούντιος ὁ Φλιούσιο;. ΜΕ 
ὡς μαρτυρεῖ... Φλιούσιος ante ΠΠανσανίας ponenda esse 
monet Meinekius.) Φιλητᾶς δέ φησι « Φλιοῦς γὰρ πόλις 
ἐστὶ, Διωνύσου φίλος υἱὸς Φλιοῦς ἣν αὐτὸς δείματο λευχο- 
.» ᾿Ὠνόμασται δὲ παρὰ τὸ φλεῖν, ὅ ἔστιν εὐχαρπεῖν, 
(Dionysum ipsum Φλιοῦντα appellari tradit. schol. 
Apoll. Rh. 1, 115, post verba supra apposita : Kal 
αὐτὸ; δὲ Διόνυσος Φλιυῶς ὠνομάζετο ἀπὸ τοῦ φλεῖν τὸν 
οἶνον, ὅ ἐστιν εὐθηνεῖν. Quod. Dionysi cognomen apud 
alios grammaticos ΦΦλῖος scriptum est, de quo dixi- 
mus 5. Ms μέρος pee προ δὲ τῶν μηνῶν D» Φλιά- 
aiv καλοῦσιν, ἐν ς τῆς γῆς καρποὺς ἀχμάτειν συμ- 
δέθδηκεν. (Apud ych.: dudar ὁ Ἕρμης, χαὶ hn 
τις, Apud Phot. p. 651, 4 : Φλεήσιον τὸ Φλιάσιον πε- 
Btov. ᾿Αριστοφάνης (fragm. 701). Eudem gl. in Etym. 
M. p. 796, 5, sed omisso ᾿Αριστοφάνης : unde Dobrzeus 
conjiciebat nomen hoc proximas glossz , Φληναφᾷ, 
φλυχρεῖ, addendum esse sic corrigendze Φληνάφα, 
φλυάρει" ᾿Αριστοφάνης (Nub. 1475). Qua conjectura non 
multum proficitur, quum iu gl. 157223 sine Aristo- 
phanis nomine gg Suidas et Hesychius consen- 
tiant.] Ὥφειλε δὲ ἀπὸ τῆς Φλιοῦντος (γενιχῆς addit ed. 
Ald.) Φλιούσιος, πλεονασμῷ δὲ τοῦ a Qaa. (Ad hanc 
observationem spectant Stephani verba s. v. Ἀναγυν 
οὖς de adjectivo "Avayupáawe: ἐζήτηται πῶς ἔχει τὸ a, 
Be γὰρ ὡς Ραμνούσιος" ἀλλ᾽ ἔοιχε τὸ ρ αἴτιον εἶναι, φι- 
ληδοῦν τῇ συντάξει τοῦ a. Εἰς τὸ Φλιοῦς Φλιέσιος, ubi 
ed. Ald. ὡς τὸ Φλυοῦς Φλυάτιος. Quam ad alpha lite- 
ram proclivitatem, de qua dixit Lobeck. Pathol. 
Proleg. p. 432, mirum est altero loco πλεονασμοῦ no- 
mine appellari.) Καὶ Τίμων ὁ περὶ σίλλων γεγραφός 
Φλιάσιος ιφλυάσιος codex Voss.) ἐχρημάτιζε, To θηλυχὸν 
Φλιουντία xat Φλιουντίς (φιλουντία καὶ φιλουντίς codices 
Vratisl. et γ055.}. Adjectivi Φλιάσιος et pluralis Φλιά- 
σιοι frequentia sunt. exempla, ap. Herodot. 9, 28, 
Thucyd. 1, 7; 5, 57-59, Xenophontem Hell. 4, 2, 
16 et alibi; Platon. Phzed. p. 57, A, τῶν πολιτῶν Φλιχ- 
σίων, nisi hic Φλιασίων ex glossemate additum est, 
Isoer. p. 67, 135, 179, Demosth. p. 175, 26; 206, 
6, Diodor. 15, 4o, Pausan. 2, ra et 13, Diogen. L 
8, 46, aliosque. Et nomen terrae ἡ Φλιασία ap. Thu- 
cyd. 6, 105; Polyb. 4, 67, 7; Strab. 8, p. 382. Ssl- 
laba prima, quz longa est, per diphthongum scripta 
Φλειάσιοι in inscr. ap. ossium Itiner. vol. 1, p. 42. 
Secundam syllabam, qua ipsa quoque longa est ut 
in aliis hujusmodi adjectivis, de quibus dixit Lobeck. 
l.c, metri caussa. corripuit Dioscor. Auth. Pal. ^ 
207 : 'A Era Φλιασίων, ναὶ μὰ χοροὺς, σατύρων. Adjecti- 
vorum Φλιούντιος et Φλιουντις unum est. utriusque 
exemplum, prioris per diphthongum propter me- 
semen. ap. "Town Auth. Pal. 13, 19 : Ἔν 
δὲ Φλιουντείῳ σταδίῳ, ut ex apographis quibusdam 
correctum pro Φλιοῦντι, quod estin cod. Palat. ; 
alterius ap. Apoll. Mh. 4, 568: Φλιουντίδος αἴης, 
Phliuntios dixit. Cicero De rep. 2, 4, quam formam 
ipse reprehendit in. Epist. ad Atticum 6, ἃ : « Istum 
τὸ locum totidem verbis a. Diezarcho transtuli. 
hliasios autem dici sciebam : et ita fac ut habeas : 
nos quidem sie babemus, Sed primo me analogia 
deceperat,, Φλιοῦς Ὁ ποῦς Σιποῦς, quod Ὀπούντιοι, 
Σιπούντιοι. Sed. hoc. continuo correximus, » Denique 
notamus suspectum nomen urbis Φλιαὶ, al, ap. 
Diodor, 14, 9t : Ἐπὶ Φλιὰς στρατεύσας, quod aul 
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Φλιχσίαν aut Φλιασίους scribendum cum Wesselin- 
gio. G. D1x».] 
λίψις, V. 93 ις.} J 

Qu, οὖς, $, Philo, Baccha. Nonn. Dion. 21, 8o, 
ubi Φλειὼ per diphthongum scriptum, ut Φλῖος, 
quod Dionysi cognomen est, ab quibusdam Φλεῖος 
scriptum fuit : v. s. v. «£v. ] . 

[Φλογέα, $, Phlogea, Écheti mater. Genitivus in 
Φληγυίας corruptus ap. schol. Hom. Od. X, 85, in 
Φλογίας ap. Hesych. s. v. "Ἔχετος, in Φλεγέας ap. 
Eudociam p. 163 : recte. Φλογέας ap. Eustath. p. 


1838 extr.] 
Φλόγειος. V. Φλόγεος.] 
Φλόγεος, a, ov] À nomine Φλὸξ derivata sunt 


hec etiam adj. Φλόγεος, et Φλογερὸς, οἱ Φλόγινος, et 
Φλογύεις, et Φλογώδης : qui souaut Flammeus, quod 
a Flamma itidem derivatum est. Sed exp. etiam Ar- 
dens, Fervidus, Lucidus , Splendidus , Fulgidus, 
Alicubi et Rutilus, item Ruber. (Etym. Voss. ap. 
Gaisford. p. 1632, sive ap. Koen. ad Grey. Cor. p. 
433 : Ἐπὶ τῶν διὰ τοῦ tt χτητιχῶν ἀποβάλλουσιν of 
"ζωνις τὸ τ τῆς εἰ διφθόγγου καὶ διὰ τοῦ toz προφέρουσιν 
φλόύγειος φλόγεος (non φλόγιος, ut ap. Gaisford. excu- 
sum), μαρμάρειος μαρμάρεος, Plenam formam Φλό- 
2x inter adj. in tto posuit Arcad. Ρ. 44, 27, et Etym. 
M. p. 64, 33, estque in. Lexico Cyrilli, ex quo infra 
afferemus.] Apud. Hom. (Il. E, 745, 8, 389 φλόγεα 
ὄχεα exp. λαμπρά. [Sic Phot. et Suidas. »λογώδη 
addit Hesychius , πυρώδη, παρὰ τὸ φλέγω, Etym. M. 
P- 796, 27.] Sic ap. Hippocr. [de quo infra dicemus] 
pure λαμπρὰ, sicut et διάπυρα. [Eur. Tro. 1255 : 
Φλογέας δαλοῖσι χέρας διερέσσοντες" Hec. 1103 : Πυρὸς 
φλογέας αὐγὰς, similiterque Orph. Hymn. 65, a. 
Aristoph. Ran. 340 ; Φλ, λαμπάδας, Theocr. 22, 21 1: 
Φλογέῳ συνέφλεξε χερχυνῷ, Alczeug Anth, Pal. 7, 5: 
$9. ἀστεροπαῖς. Orph. Arg. Bra : Ἀχτῖσιν φλογέαις, 
Nicand. "Ther. 285 : Ἀπὸ φλογέοιο χαρήνου, Nonn. 
Joann. c. 15, 35 : Φλογέῳ πυρὸς ἀτμῷ, Alterius forma 
Φλόγιος, praterquam in nomine proprio, incerta 
lides est. Legitur in loco Hippocr. infra afferendo , 
(m fragmento poete lyrici ap. Demetr. De εἷος, 
$ 142, in edit, vet. Orph. Hymn. 65, a, et ap. Const, 
Manass. Chron. ^ 45 ed. Meurs. (ubi nunc φλύγεον 
ἀνθραχίαν v. 1123), deuique in Cyrilli Lexico in 
Matth, Gl. min. vol, 1, p. 18: Φλόγιον πῦρ' τὸ φλέγον" 
"bi in alio cod. additum, φλόγειον δὲ ἅρμα xai φλό- 
qu γλῶσσαι δίῳ ov. Eadem leguntur ap. Zonaram 
pud et 1815. Φλόγειαι γλῶσσαι spectant ad verba 
c Áct. 2, 3 : "Liolmoav αὐτοῖς διαμεριζόμεναι γλῶσ- 
σαι c: πυρὸς, ut monuit Tittmann. Φλόγειος metri 
caussa dixit Planud, Boeth, 33, 16, p. 48 Web : 
Φοίδον φλογείη (codex φλογίῳ) λύεται αἴγλη. [|] Scd 
φλόγεος δἰ φλογερὸς, quod ex Epigr. [Pauli Silent. 
Anth. Pal. 9, 443 : Ὀἰστοῦ.,, φλογεροῦ) affertur, sunt 
/otius poetica [Hesych. : Φλογερὸν, θερμὸν, λαμπρόν, 
urp. El, 991: Φλογερὰν αἰθέρα " Hel. 1135 : 4j, 
σέλας, Theocr. 2, 134 : Ἡφαίστοιο σέλας φλογερώτερον 
αἴθει. Apoll. Rh. 4, 126 : "HeXizu φλογερῇσιν ἐρεύθεται 
ἀχτίνεσσιν. Orph, Hymn. 18, 7 : Κεραυνοὺς 9. Lucian. 
De di 05. C. 1: Ἀὴρ χομιδῇ πυρώδης xal 9A. ov. De co- 
lore Nicand, Ther. 754 : Φλογερῇ χροιῇ. Oppian. Cyn. 
at φλόγινος et 


2,91: Xpou.. ξανθοί τε φλογεροί τε]: 

φλογώδης non minus sunt orationis solutz : ut φλογίνη 
ῥομφαία, Greg. Naz., Flammeus gladius. [ἔχ 1xx 
Gen. 3, 34, ad quem locum spectat Cyrilli elossa 
Φλογίνην, χαυστιχὴν, πυρίνην, Nominativum per καυ- 
aru explieatum posuit Hesychius. Est autem φλογίνη 
ῥομφαία eadem qua βουσα dicitur Nahum, 3, 3, 
Orac. Sibyll. 2, 289 : Ἐν φλογίναις μάστιξι χαὶ dv πυρί- 
vai ἁλύσεσσι.] Sed et color quidam φλόγινος ap. Athen, 
[12, p. 539, E, ex eoque lian. V. H. 9, 3, τὰ 9A. 
ἱμάτια) inter pretiosos fiumeratur, sicut ὑσγινοδαφὴς, 
δὲ χυάνεος, inquit Bud, Affertur et φλόγινον ἴον ex 
Theophr. [H. PI. 6,8, 1 et 2, ubi var. lect, φλόγιον] 
pro Flammea viola, [Theophrasti locum. excerpsit 
Athen. 15, p. 680, E, ubi τὸ φλόγινον in codice cor- 
ruptum in τὸ gAóvov. Fiolam flammeam dixit Plin. 
Η, N. 21, 38. Φλογινὸς falso accentu scriptum ap. 
loann. Prisdianorum Episcopum in libro Ms. De 
urinis ap. Ducang.: 'Tà ἐκ λευχοῦ χρώματος λαμπρὸν 
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A προελθὸν, ὃ xal οἱ βαφεῖς meri» ὀνομάζουσιν, οἱ δὲ περὶ 
a 


C 


τὸν Γαληνὸν φοινιχοῦν καλοῦσι" et ap. Joann, Lyd. De 
magistr. p. 116 : Ἧ 3ofua πως id τὸ φλογινὸν καὶ ob 
σφόδρα βαθὺ ἀναπτομένη (Pago. Comparandum cum 
his adject. y mita l| Phloginos lapis ap. Plin. 
[H. N. 37, 66.] ltidemque φλὸξ Floris quoque nomen 
est, ut supra dictum fuit, Ultimi autem adjectivi 
φλογώδης [de quo suo loco dicemus] exemplum habes 
in Φλεγμονή. Hesych. φλογῶδες exp. χαυστιχόν. Cete- 
rum et nom. Φλεγεὸς pro ἐρυθρὸς, uber (nam Galen. 
[Lex. p. 500] φλεγεαὶ exp. ἐρυθραί), non dubito quin 
et ipsum ἀπὸ τοῦ φλέγειν manarit; talem enim esse 
flamms colorem nemini ignotum est. Verum pro 
φλεγεαὶ suspicetur fortasse quispiam reponi debere 
φλόγεαι, quum etiam series alphabetica, quam observat 
Galen., non admittat s, sed o, eo in loco, (Apud Ga- 
lenum recte φλόγεαι correxit Cornarius , quod etiam 
literarum series commendat. Locus autem Hippocra- 
tis ad quem spectat est p. 534, 2 : Φλέδες δι' αὐτοῦ 
(τοῦ σώματος) τείνουσιν ἢ φλόγιαι ἢ μέλαιναι, quod φλό- 
γεαι scribendum. G. Dix.) 

Φλόγεος, 6, n. pr. v. s. v. Φλογίος.} 

Φλογέουσᾳ vitiose pro φλογόεσσα, V, dp, «.] 

Φλογερόπνοος, ὁ, ἢ, Flaminas spirans. Eustathius 
iu Maii Spicil, Rom. vol. 5, p. 222. Osaxx.] 

Φλογερός. V. me) 

Φλογερῶνυξ, 6, ἡ, Flammeas ungulas habens. Joann. 
Gaz. Ecphr. 545 (ap. Rutgers. VV. LL. 2, 7), de sole: 
El... ἐλάση φλογερώνυχας ππους.] 

Φλογετὸς, ὁ, Ardor, GI.) 

Φλογηφόρος, ὁ, ἢ, Flammifer. Λυμπτὴρ 9X. Πε- 
liodor. Carin, de chrys. 173. Scmrxvss.] 

[Φλογιὰ, 5.) Φλογιὴ subst. est, significans i. 4. φλὸξ, 
Flamma , ap. Nicandr. Al. [392]: Πολλάχι θάλψας ἐν 
evi. Ibid. 534, 599, et "Th. 54.] 

[Φλυγιάω, Cum rubore exardescu. Memorat HSt. 
& V, Φλογόω ex Galeni Lex. p. 590 : Φλογιᾷ, πυροῦται 
μετὰ ἐρυθήματος. Legitur ap. Hippocr. p. 300, 38 : 
Τότε μᾶλλον τὸ πρόσωπον φλογιᾷ et p. 484, 28.] 

{Φλογίδας, 6, Phlogidas, Spartanus, ap. Plut. V. 
Lys. c. 17.] 

[Φλογίδιον, τό, HSt. s. v. Φλογίς :] Et dimin. Φλογί- 
διον, quod videri queat siguilicare Parvum frustum 
carnis assz , sequendo signif. datam voci φλογίς : sed 
Hesychio φλογίδια sunt αἵ κεγχρίδες à ἐλαίου σχευαζό- 

ἔναι. 

" [Φλογίζω.] Ab illo porro subst. Φλογὶς commode 
potest deduci verb. Φλογίζω, quod respondere vide- 
tur Latino Ustulo (Schol. Aristoph. Eq. 1233 : E5- 
στρα... ἀπὸ τοῦ εὔειν xal φλογίζειν (depilandi caussa) 
τι "οἰρουςἾ, licet alicubi exponatur etiam Uro, In- 
cendo, sicut φλέγω, Quidam interpr. Flammigo ; nam 
φλογίσει Hesych. exp. καύσει, [Concremo, Soph. Phil. 
1159 : Οὐδ᾽ εἰ πυρφόρος ἀστεροπητὴς βροντᾶς αὐγαῖς μ᾽ 
εἶσι φλογίζων. Lxx Psalin, 95, 3: Φλογιεῖ χύχλῳ τοὺς 
ἐχθροὺς αὐτοῦ. Maccab. 1, 3, 5 : "Tapácaoveac τὸν λαὸν 
αὐτοῦ ἐφλόγιτε. Daniel, 3, 38 : 'H θρὶξ τῆς χεφαλῆς αὐτῶν 
olx ἐφλογίσθη. Perf. πεφλόγισμαι schol. Hom. Od. V, 
89. Mp φλογίζον, hrnis ardens, ixx Exod. 9, 25; 

ssiv. Sir, 3, 29 : Πῦρ φλογιζόμενον ἀποσύέσει ὕδωρ. 
be sole lucente Soph. 'Ir. 95 : Φλογιζόμενον Ἅλιον 
αἰτῶ, G. D. Laurent. Rut. Mart. S. Mamantis Actt. 
SS. Aug. t. 3, p. 4aa, D. Nicet. Dav. Paraphr. in 
Greg. Naz. p. 97, 9. Cyrill. Hieros. Catech. p. 76, B. 
Galen. vol. 14, p. 559, 13, φλόγισον iv πυρὶ, "Torreto, 
Passiv. Fragm. Nicetae Eugen. ed. a Ph. Lebas Bibi. 
de l'Éc. des chartes t. a, p. &4a1, 19 : Φλογίζεταί ue 
στέρνα πυρὶ τοῦ πάθους. Áchmes Onirocr. p. 136, 37 ; 
137, 75; 133, 21, ἐφλογίσθη μὲν, οὖχ xdv, δὲ, Flamma 
fuit correptus, sed non adustus, Hasz.] 

Φλόγινος. V. Φλόγεος. ; 

Φλόγιον, 19.] Α φλὸξ denique est et dimin, Φλόγιον, 
τὸ, 4. d. Flammula, Longin. (35, 4 To ὑφ᾽ ἡμῶν τουτὶ 
φλόγιον ἀνακαιόμενον" ubi φλογίον scriptum παροξυτόνως, 
G. D. Nomen medicamenti, lnscr. in tessella ocularii 
apud Tóchon d'Anneci Sur les pierres qui servaient 
de cachets aux. médecins oculistes p. 70, n. 36 : FLO- 
OlVM AD GENAS ET CLARITAT(em). Nisi tamen est scal- 
ptoris error, pro rLooiwvs. Hasx. | Φλόγιον vitiose 
pro φλόγινον. V. Φλόγεος.] 
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[{Φλόγιυς. V. Φλόγεος. || Φλήγιος (3), αὐλός. V. A 


Φῶτιγξ, : ! 

ἔΦλογίος, ὁ, Phlogius, n. pr, cujus de accentu 
v. Arcad. p. 4o, 8, ex cod. Havn. corrigendum, Nam 
in codd. Paris. male Φλεγίος. Est autem. Φλογίος Ar- 
gonauta ap. Hygin. Fab. 14, et Apoll. Rh. 1, 1045; 
2, 956, ubi apographa plura Φλόγιος falso accentu, ut 
Φλόγιος scriptum ap. Lucian. V. H. 1, 22, ubi Solis 
incole memorantur. Πυρωνίδης, Θερίτης, 4. ! Alius 
ap. Nonnum Dion. 26, 45: Κυθερνητῆρες "lvucus , 
εἐλγραῖος Φλογίος ci^ ubi. pariter nunc seriptum. Φλό- 

v. || Comparandum cum hoc nomine Φλόγεος, quod 
Zistoris equi nomen est in fragm. Stesichor. ap. Sui- 
dam et Etym. M. s. v. Κύλλαρος et in Cram. Anecd. 
Oxon. vol. 2, p. 456, nisi hic quoque Φλογίος appel- 
latus fuit. G. Dixp.] 

[Φλυγὶς, (80;, &.] Est et aliud subst., non itidem 
adjectivi. formam habens, videlicet Φλογὶς, (9$, 8: 
sed huic alia signif. assignatur, sc. Carnes assae, quum 
et Pollux (6, 55] dicat esse ὀπτὸν χρέας : et Athen. 
itidem (14, p. 656, B, ubi χάπρου et ταύρου pow 
memorantur ex Strattide et. Archippo], φλογίδες 
ὀπτὰ xpía. [Sic ctiam. Hesych., addito διὰ τὸ φλογίτ 
ζῶο Unde quidam interpr. Gallice Carbonnades, 
sed generalior illa expositio esse videtur. 

[Φλύγισμα, τὸ, Ustulatio, Φῷδας per τὰ τὰν τὰ 
exp. Psellus ap. Pierson. ad Mar. p. 398. Τῶν ἄρτων 
τὰ gÀ. dixit Hesych. 5, v. Οὐδ᾽ ἅλα, Scuur.. Figurate 
Nilus Epist, p. 278, 6, τὰ τῆς σαρχὸς 9A. Hasz.] 

[Φλογισμὸς, δ, et Φλογιστὸς, ἡ, óv.] Ab hoc autem 
sunt verbalia Φλογισμὸς, et Φλογιστός. Potestque φλο- 
γισμὸς reddi Ustulatio, vel aliter etiam, prout sc. 
interpretabimur verbum. φλογίζω, Hesych. φλογμὸς, 
de quo paulo post dicetur, exp. per hoe φλογισμός. 
[Alio sensu Joann. Sic. in. Walzii. Rhett. vol. 6, p. 
293: Τὸ ἐφ' ἕν διχστατὸν λέγουσιν οἵ σοφοὶ μὴ ποιεῖν 
γεωμέτρην, ἐπεὶ μηδ᾽ ὁ φλογισαὸς καλούμενος μουσιχὸν, 
μηδὲ δίεσις.) Αἵ φλογιστὸς, licet nomen, participio 
Ustulatus με fide p redditum iri videtur, quum tamen 
VV.LL. interpretentur duataxat Ardens, Splendidus, 
(Soph. El. 58 : Τοὐμὸν ὡς ἔρρει δέμας φλογιστὸν ἤδη 
xa χατηνθραχωμένον. Aristot. Meteor. 4, 9 : Τῶν 
χαυστῶν τὰ μὲν φλογιστά ἐστι, τὰ δ᾽ dao viaa" et sepius 
ibidem.] 

[Φλογίστρα, ἢ, Ustrina, Locus ubi sues. mactatae 
uruntur ct depilantur. Schol. Aristoph. Eq. 1233: 
Εὔστραις ἀντὶ τοῦ φλογίστραις, ὅπου τὰ ἱερεῖα θύεται" et 
Eustath. p. 1286, χο.] 

[Φλογίτης, 5, et Φλογῖτις, ἡ, Flammeus , Flammea. 
Phlogites lapidis nomen ap. Solin, c. 37 (5o). PÁo- 
gitis ap, Plin. H. N. 37, 11: In phlogitide ardere 
quaedam videtur flamma.] 

Φλογμὸς, 6, autem, (quod fortasse malit quispiam 
ante Φλὸξ collocari ,) est Ardor, /Estus. (Esch. lum. 
9o : d. àssazosttehe φυτῶν.) Τὸν ἀφ᾽ ἡλίου φλογμὸν, 
Philo. ltidemque Lucian. (De hist. conser. c. 1], de 
ardore solis: δεσοῦντος ὑέρους ἐν πολλῷ τῷ φλογμῷ, 
[Id. De gymnas. c. 16 : Ὁ ἥλιος φλογμὸν οὐ φορητὸν 
ἐπάγει τοῖς σώμασιν. Heliodor. 8, 14 : Ἑῆς ἡλιαχῆῇς 
ἀχτῖνος τὸν Φφλ.} At VV. LL. φλογμὸς interpr. [ncen- 
dium, Rogus: item Ignis, Flamma, et Fulgur, ex 
Bud. ap. Philon. [p. 1042, D. Incendium s, Flamma 
est ap. Eurip. id. 1177 : {είχεχ φλογμὸς ἐπέσυτο. 
De fulmine Hec. 74 : Τὰν Ζεὺς ἀμφιπύρῳ κοιμίζει 
φλογμῷ" Suppl. 83: : Πυρός τε φλογμὸς ὁ Διὸς ἐν χάρᾳ 
πέσοι 1019: Σῶμά v αἴθοπι φλογμῷ πόσει συμμίξασα 
φίλον, Apoll. Rh. 4, 870 : Σάρχας ἔκαιεν ... φλογμῷ πυρός. 
Method. p. 302, B ed. Combef., ubi φλυγμῷ excusum, 
Lycophr. 890, de /Etna : Φλογμῷ ζέουσα, Figurate 
"Thespis ap. Clem. Al. p. 675 : Bpouíou αἴθοπα φλογμὸν 
λείδω. [«Φλογμὸς Flammam, lücendium, Ardorem, 
Astum significat, ap. Hippocr. p. 9os, F : Πολλοῦ 
φλογμοῦ πλέων, de inflaminato. osse, Et p. 15, 53: 
Φλογμὸς ἔσχατος. P. 604, 23 : Τῶν μητρέων ἐν φλογμῷ 
γινομένων, Φλογμὸς est Hesychio χαῦσος, βρασμὸς, καύ- 
cwv, φλογισμὸς, εἰ Φλογμῷ, χαταχαύσει, χαταφλέξει, 
ϑλογμὸς etiam exponitur χαῦμα ἐκ πυραχτώσεως. » 
lors. Postrema haec interpretatio legitur ap. Phot, 
Suidam et Etym. M. p. 796, 26, "i codex Voss, 
ἐκπυράκτωσις, quod est etiam ap. Suidam, Lucian. 
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'Tragodop. 22 : Κακὸν δίναισι φλογμῶν σάρχα πυρπολού- 
μένον, Greg. Nyss. vol. 3, p. ilo, D : ᾿Επὶ τοσόνδε 
παρατείνει τοῦ φὰ. ἡ ἐπίτασις, «Φλ, τῶν παθῶν, Flamma 
ectuuin, ap. Philou. vol. 2, p. 180 ed. Pfeif.» 
Scuvxusw. Const, Manass. Chron. 5943 : Ἡ τύχη... 
τὸν E ἐμάραινε xal τὴν δρμὴν ἐπεῖχε] X 

[ μοτύραννος, ὃ, Flammipotens. Poeta ap. Eu- 
seb. Prep. ev. 5, 13, p. λοι : Λαμπηδόνα g.] 

[Φλογμώδης, 6, 8, n pne φλογώδης in var, lect, 
ap. equ De gymnas, c. 16. | Vitiose pro φλομώδης, 
quod v. 

[Φλογοδαφὴς, 5, f, Flammeo colore (qui φλόγινας 
dicitur) dL Lydus m maygistr. 2, 13, p. 
116 : Ὅθεν (ab adj. φλόγινος) xal Παρθικὰ τὸ φλογοθαφῆ 
συμβαίνει idi] ' 

Φλογογενὴς, ὁ, $, Flanmigena, Gl.) 

Deae V. Φλογώλευχος.) 

Φλογοειδὴς, 5, 5, Flamme speciem habens, Plut, 
Mor. p. 695, C; 9a4, F; 1005, C, V. Marii c. 17, 
Pomp. c. 68. Eunap. Exc. Hist. p. 111,20 Nieb.: Κατὰ 
ἀλκὴν σώματος xai θυμοῦ τραχύτητα φλογοειδὴς ἦν. Hip- 

ocr. p. 489, 37 : Φλογοειθέα ἐρυθήματα,, Rubores 
amiet et igniti, ὦ, D. Germ. CPol. De restit, imag. 
p. 437, D Grets, 2X. ἀγγέλων, Philo vol. 2, p. 185, 
4l, πῦρ yh 105, 20, φέγγος, Aristot, p. 812, 23 : Οἷς 
δὲ τὸ χρῶμα y^. μανιχοί" et 24, φλογοειδῇ χροιάν, Hass, ] 

[Φλογόεις, ἐσσα, tv, Flammeus, Ardeus. Orph. 
Hymn. 19, 2 : (Mx) φλογόεντα, πυρίδρομον, Orac. Sibyll. 
3, 72 : Kal δύναμις φλογέουσα v οἴδματος εἰς γαῖαν flu, 
ubi φλογόεσσα scribendum cum Struvio, Quod adject. 
est ib. 300: Ἀνὴρ... ἄγριος, ἀλλοδίχης,, φλογόεις, i. e. 
Fervidus, 

[Φλογοιθοῦμαι, Ardore intumesco. Finxit Tzetz. 
ad Lycophr. 35 : Φλοιδούμενος ... γίνεται ἀπὸ τοῦ φλογὶ 
οἰδούμενος, φλογοιδούμενος xai φλοιδούμενος. 

Φλογόλευχος, δ, $, et Φλογοφαῖος, nec non. Φ)λογό- 
δερπνοι, dtem "Anio, εἰ "FuzXot. Dicitur autem 
φλογόλενχος [quod annotavit Pollux 7, 129] esse color 
inter Flammeum et album medius [Hesychio ἐρυθρό- 
λευχος], sicut Φλογοφαῖος, Color ex flammeo et fusco. 
[Hoc si unquam dietum est, φλογόφαιος scribendum 
erit, ut λευχόφτιος scribitur, quod annotavit Pollux 
l. c.] Tertium q9:2762:2 vt [?] Hesycli, exp. ἄνθραχες, 
i. e. Carbones. [Φλογότερπνοι Pearsonus.] 

[Φλογοτρόφος, δ, $, Flammam alens. Poetaster in 
Crameri Anecd, Paris. vol. 4, p. 307, 25 : Ἐῶ X«- 
ρουδὶμ ὅρμα τῶν φλ. losss. Greg. Nyss. t. a, p. 1011, 
D, τὴν 9A. κάμινον. Mass.) 

[Φλογοφανὴς, 5, &, Flamma speciem habens, Qui 
est flammei coloris. Jo. Damasc, t, 2, p. 856, B, z^. 
ἔριον. Hasx.] 

[Φλογοφόρος, 5, $, Flammiger. Stephan. in. [deleri 
Phys. Gr. vol. a, p. 204, 16 : 'O 2X. φεγγίτης, Andr. 
Cret. p. 240. Planud. Ovid. Metam. 2, 115. Conf. 
Φλογηφύρος.} 

[Φλογόω.} Habet t et verbum doro, quod reddi- 
tur Inflammor cum rubore, ex Galeni Lex. llippocr. 

V. qua s. v. Φλογιάω diximus,] At verbum Φλογόω, 

abet o, et significat itidem Inflammo, Incendo. Sic 
Φλογοῦμαι, Inflammor. [Φλογοῦσθαι, Flammescere, 
ΟἹ. Theophr. De lapid. $ 20: Αίθου τῆς Φ' ἔνης" 
De igue $ 71 : Ὅτι φλογοῦται C πῦρ) xal χατισχύεται. 
* Methodius p. 388 Allat.2—163 : Φλογουμένη dto. » 
Boiss. Jul. Afric. Cest. p. 303, 12. Diog. L. 9, 11, 
irs tw φλογωθεῖσαν. Hasz. Eust, Opusc. p. 49, 30.] 

E ILLUM ,ν ἦν ᾿, 4. φλογοειδὴς,, quod v. » Φλο- 
γῶδες Flammeum et incensum signilicat apud Hip- 
po p. 72, D, et 118, G : "To φλογῶδες iv προσώπῳ, 

4t p. 220, B, φλογώδεες ἐξέρυθροι dicuntur, qui flam- 
-— sunt et iucensa facie ac valde — - 

ian, V. H. 12, « : ᾿Ερυθημάτων iov, Φλογῶδες 
per xaustixbv exp. Hesych. Sic Dio Cass. 48, 51 : Τὸ 

γῶδες τοῦ πυρὸς (admixta aqua) σδέννυται. Pollux 

, 8o : Ὡς ἀπὸ πυρὸς αἱ τρίχες συντρέχουσιν" οὕτω πολὺ 
τὸ φλ. ἔνεστι τῷ θηρίῳ (τῷ aui). De calore solis Lucian. 
De gymn. c. i : Ἑὸν ἥλιον ὀξὺν xad φλ. ἐμπίπτοντα γυμνῇ 
τῇ 5. Dio Cass. 40, 15 : Τὸν ἥλιον ἔστατον 
ὄντα ἀνέχονται, Oribas. p. aga ed. Matth. : Τὰς φλο- 
γωδεστέρας ἡμέρας, Φλογῶβες χωρίον ap. Polluc. 5, 
110, εἰ 3À. ἀστραπὴ 1, 117. De colore Diodor. 2, 50 : 
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Χρυσὸς τὴν 
apa ap γαβδρυχώμενοι : Ὧν & Guns φλ. xal 
τραχύς. G. 1). Joseph. A. J. 4, 3,.4. Galen. voL 6, 
».200, 6. Niceph. Ant. Vita Sym. Styl, Actt. SS, 
aii t, 5, p. 316, D. Jo. Damasc. t. 1, p. 74, A, διὰ 
πυρὸς φλ. Philo *ol. τ, p. 284, 38, τὸ αὐγοειδὲς ἀπὸ τοῦ 
φλ. πυρὸς ἀνασταλέν᾽ vol. a, p. 226, 38, ἀνειμένα χαὶ 
φλογωξέστατα θέρη" 563, 45, τῶν σπλάγχνων ἡ δύναιις 
φλογωδεστέτη. Cleomed, De meteor, p. 42, 15 Bak., 
πνεύματα θερμὰ καὶ 9A. 105, 9, ἀέρων φλογωδεστάτων. 


ἢ κςε. 

[Φλόγωμα, τό, HSt. post v. Φλόγωσις :] Est et aliud 
verbale qp. (cui posteriorem locum ideo dedi, 
quod minus sit usitatum, alioqui priorem daturus), 
quod exp. Ustulati panis quasi pustnla; quum tàa- 
men hzc sint Hesychii verba, Φλογώματα, τῶν : 
τὰ ἐπιχεχαυμένα. 

[Φλογωπὸς, 6, $, Flammeus. /Esch. Prom. 253: 
Φλ. πῦρ. De ominibus ex igne captis ib. 498 : DX. cX- 
parta. Accusativi forma ἑτερόχλιτος tanquam ab Φλο- 


φλόϊνος 


τὰ ib. 591 : Πρὸς ἀντολὰς ptg ἡλυοστιβεῖς, Apo- p 
ς 


stol. Proverb. 13, 34: X δριμὺ xai πυρῶδες xal 
ἐπιεικῶς φλογωπόν. Eustath. p. 58, 14: Αἵματος dva- 
διδομένόν ... φλογωπὸς τρόπον τινὰ 6 θυμούμενος δια- 
δείκνυται. 


"n 
Φλόγωσις, us, $, Inflammatio. Et peculiariter ap. 
veteres pro ea, que postea φλεγμονὴ appellata fuit, 
1. e. Tumor eui nou modo calor, sed. etiam renixus, 
pulsus, ruborque inest, quum φλόγωσις posterioribus 
temporibus fuerit appellatus Ormuis fervor inflam- 
maüonique similis affectus. Vide Galen. Usus est 
"Thuc. iu owes μία pestis [α, 49] : Πρῶτον μὲν τῆς 


χεφαλῆς θέρμαι ἰσχυραὶ, xai τῶν ὧν ἐρυθήματα, 
xa κεν ἄμμε πρξν (T viles an mad $ 69. Dio- 
dor. 17, 111. ''hemist. Or. 4, p. 61, C : Βαλανείων φλο- 
γώσεις, Eustath. Opusc. p. 243, 6o : Πρὸς 9X. αἰωνί- 
ζουσαν, G. D. "Theophil. Protosp. De puls. p. 61, 9 
Ermerins. Galen, vol. 19, p. 442, 3; 441, 15, διάπυ- 
fs 9A. Philo vol, ἃ, p. 101, 4, de IEgyptiis, ἐκ τῆς 
λχώσεως καὶ 9A. πιεζόμενοι 563, 25, ταῖς ἀφ᾽ ἡλίου φλο- 
γώσεέσιν, Hasx, 
, [Φλογώτερος, 2, ον, Ardentior, comparativus (ad- 
Jectivi inusitati φλογός) reperitur in epigrammate quod 
protuli ad Philostr. Épist. p. 140 : Ἔρως ἔρωτι παύε- 
ται φλογωτέριμ" ἔρως ἔρωτα σθεννύει μείζων μέγαν. Boiss. 
Sive apud Cramer, in Anecd. Paris, vol. 4, p. 348. 
Ibidem p. 349 est compositum ἔμφλογος, quo ssepius 
usi der T qun , ut suo loco ostendimus.] 
σῷ V. Φλεξδών.] 
j^ : unde compositum Ἀποφλόζω, quod v. 
rw » 5] Φλοιὰν (sic Murerwe; code dol d 
Mesych. τὴν Κόρην" τὴν θεὸν οὕτω χαλοῦσι Λάχωνες. 
Ἱπέρφλοια μῆλα Empedocles Punica vocavit, quz 
db ru πε kiero ap. Plutarch. [Mor. 
p. 683, D. Similiter Φλοῖος Διόνυσος dicitur ; v. s, v. 
Ἰρλέω, et Lobeck. RWhemat, p. 31. 
et vitiose pro φλύαξ, qu v.] 
λοιάριον, τὸ, dimin. Parvus cortex, [Hesychio 
5. v. Πίτυρα restituebat Guyetus pro Q$oek) 
Φλοιδέω, dodo, V. Φλυδάω,] 
, Φλοίζω [s. Φλοΐζω], sicut ἀποφλοιόω supra, Decor- 
tico, Corticem yi Quidam Kxcastro etiani in- 
terpretantur ex Scrib. Largo. A eujus pass. d») 
μαι est aoristi 1. partic, diode, ΩΝ 
ap. Theophr. H. PI. 3, 16, [3] τ Φλοισθέντος τοῦ ξύλου: 
Si 100b, 9. 5]: Φλοισθέντα δὲ καὶ dm τα. [Illud 
mim repohitur pro φλογισθέντα, Apud End. legitur 
[HL PI. 5, 4, 6], dte Suieider [Seqq. de inlini- 
Vivo πεφλοιδέναι δε, in Indice.] Πεφλοιβέναι, 5 φλοίζω, 
Jecorticatum esse, Corticem | amisisse : unde par- 
tici. πεφλοιδὼς, Hesych. ὁ τὸν φλητὸν ἀποθαλών, ldem 
ἐνῶ μέτα exp. φλυχταινοῦσθαι, πὶ forsam scrib. potius 
πεφλυδέναι, a φλύζω, Constituo. antem thema: d LN 
Budzo assentiens , potius quam VV. LE: constituen- 
tibus thema Φλοίων, Quod: tameii fortassis alicubi. re- 
periri queat, (V. Φλέω. 
λόϊνος, Ἢ, ον, E. plileo. s. seirpi confectus. He- 
rodot. 3, 98 : Οὗτοι τῶν "Ig φυρέουσι ἐάθῆτα φλοΐνην, 
ἦν, ἐπεὰν ἐκ τοῦ oem φλοῦν ἀμήσωσι καὶ χόψωσι, τὸ 
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μοῦ τρόπον χαταπλέξαντες, ὡς θώρηκα ἐνξύ- 
yoont, ubt libri optimi duo φλοιίνην. Φλοίνη ἐσθὴς ex 
Herodoto annotata a Polluce 7; 76, et 10, 178, φλοΐίνη 
σπυρὶς, ψίαθος, et δα ἡνίας ex Euripidis Autolyco. 
HSt. supra :] Φιλὶς, Gor, ἡ, Canna : unde Φίλινος, 
Qui est ex canna s. cannis, quasi dicas Canncus. 
Affertur aulem ex Herodoto φιλίνη ἐσθὴς, quod hinc 
esse putatur. [Vitiosa Scriptura veterum edd, Pol- 
licis 7, 46 d φλοΐνη in loco Merodoti. Alia cor- 
raptela ap. Phot. p. 651, 16 : Φλύην' τὸν ix gos. 
Ἡρόδοτος. || Corrupte ap. Hesych. Φλοινόν" φ)οιόν" 
ubi bp fortasse góivov est, cujus interpretatio 
excidit. Nam quod additum est φλοιόν ex lemmate 
proximae gloss illatum videtur.] At Hesych. 242a 
esse ait σύριγγα 

: (oubli 3 2 » b, niue gravis. Schol. Hom. Il. 

» 390, ad verba poetze πίτυς βλωθρὴ, ἥτοι φλοιοθαρῦ; 
χατὰ Μάγνητας, ὃ τραχεῖαν ad, Δρύοπας € Repetit 
Eustath. p. 939, 3. 

o ἕω, Sum cortice disrupto s. rimoso, Ex 
Diosc. 4, [279] : Φλοιοῤῥαγοῦντα χλήμχτα. Verum inve- 
nitur etiam scriptum Φλοιοραγὴς et Φλοιοραγῶ, unico 
p. Vide “Ῥηξίφλοιος. 

Φλοιαῤῥάγὴς, δ, ἡ, Corticem habens disruptum s. 
rimosum, Theophr. Cl, PI. 3, [18, 3] : Τῶν 7 ovdba- 
γῶν, Quorum cortex iodey ieri . Pl. 5,15, 1: 
Φλοιορραγῆ ἕνιχ τῶν δένδρων ἐστίν, Nam sic recte cor- 
recta est scriptura librorum φλοιορραγία μία τῶν 8.] 

Φλοιόρριζος, δ, $, Radices cortice circumdatas 
habens. Theophr. De odor. $ 63, restituit Turneb. 

)οιόριζα pro Aldino φλοιὰ ῥίζα, "Pitac φλοιώδεις dixit 
Theophr. H. Pl. 1, 6, 7.] 

[Φλοῖος. V. Φλέω.} 

Φλοιὸς, 6, Cortex. [De accentu Arcad. p. 45, τα. 
Etym. M. p. 796, 29 : Φλοιός' τὸ καλούμενον λέπος, παρὰ 
τὸ φλοῦς, φλοὺς (corr. δον καὶ φλοιός" ἢ παρὰ τὸ φλῶ, 

ἀναπέμπω καὶ ἀναδίδωμι, φλεὸς (corr. φλέος) xai 
φλοιός, Ubi cod. Voss, addit, ἢ ἐκ τοῦ φλέω φλόος καὶ 
φλοιός, ὡς ῥόα xal ῥοιά" ὃς ἀποδάλλων τὸ τ πάλιν βαρύ- 
νεται ὡς δειρὴ δέρη, χροιὰ χρόα. (Idem de φλοιὸς et φλόος 
preceptum ap. Eustath. p. 93, 47.) Γἔχτοτε δὲ συναι- 
ρεθὲν τὸ φλόος φλοῦς γίνεται, "Ev ἑτέριμ δὲ τῶν ἀντιγρά 
εὗρον παρὰ τὸ φλοιῶ τὸ ἀναπέμπω φλοιός. Hesvch.: 
Φλοιὸν, τὸ λέπος ξύλου. "l'homas M. p. 898 : Φλ. τὸ 
ἐχτὸς τοῦ δένδρου, Plural. Φλοιὰ ap. Hesych. : Πίτυρα' 
τὰ τῶν σίτων ἦ χριθῶν φλοιά" nisi τὸν ... φλοιὸν scriben- 
bum. Φλοιάρια Gatakerus. « Arboris cortex interior 
teneriorque , Herodot. 8, 115 : 'Tày δενβρέων τὸν gà. 
περιλέποντες χατήσθιον" 4, 67 : Mx E φλοιῷ μαντεύογ.-- 
721.5 Scmwrrom.] Hom. 1], iA m 7] : Περὶ γάρ ῥά € 
mk eee τε eta rd heocr, 18, 47: 
ἄμματα δ᾽ ἐν φλοιῷ γεγράψεται" de quo more nomina 
acus inscribendi i Bentl. ad Callim. fragm. 101, 
cujus in versu φῳλοιοῖς in φύλλοις corruptum ap. schol. 
Aristoph. Ach. 144. Plur. etiam. ap. Strab. 11, p. 
513 : Τοὺς τῶν βένδρων φλοιούς" et. 15, p. 713.) Theo- 
phr. (H. Pl. 1, 2, 6] φλοιὸν esse dicit τὸ ἔσχατον xai 
γωριστὸν τοῦ ὑποχειμένου σώματος, [Conf. 1, 10, 10.] 
Idem [ib. 5, 1, 1]: 'Tóre yàp εὐπεριαίρετος ὃ φλοιός. (Eb. 
1, 5, 2: dX. ἰνώδης, πολύλοπος, vro 4, 15,1: 
Φλ. ὁ ἔξω, ὁ χατώτερος τῇ σαρχὶ, 6 χύριος, 6 πρῶτος, ὃ 
ἐπιπολῆς" C. Pl. 5, 17, 1 : Φλοιοῦ περιαίρεσις τῶν πλεί- 
στων ἐστὶ φθορά, Aristot. ἢ, A. 9, 39 : Ἀπὸ τοῦ σώματος 
(ἃ rom ιᾶσι τὸ ἀράχνιον) οἷον φλοιόν" 5, 34 : Ὁ 
vt (τοῦ e ἄνω ἐπιγίνεται καὶ οὐ nt $^. 
δατραχώδης. /Elian. N. A. 16, 15: ὀδει ἰλύος $ ou».] 
Synes, Ep. 57 : Kal μέχρι μὲν καλάμης τὸ λήϊον, μέχρι 
δὲ φλοιοῦ τὰ φυτὰ δαπανήσασαν, Ex Galeno à Ad Glauc.: 
Φλοιὸς καππάρεως ῥίζης: [Nicand. Th. 676 : ΓἜγχλοα 
X, ἐλαιήεντα χρότωνος, Φηγοῦ 9A. ib. 843. || Figurate 
de eo quod. exterius est nec nisi superficiem tegit, 
Plut, Mor. p. 5ro, F : Ὁ Λακωνικὸς λόγος οὐχ ἔχει 
φλοιὸν, ἀλλ᾽ Ex αὐτὸ τὸ δραστήριον La ci τοῦ περιτ- 
τοῦ στομοῦται. Diog. L. ἡ, 27 : T ραγωδῶν γοῦν ἀπελέ- 
χητον εἶπεν (Crantor) ἔχειν φωνὴν χαὶ φλοιοῦ μεστήν, 
Marc. Antonin. 12,2 : Ὃ θεὸς πάντα τὰ ἡγεμονιχὰ 
γυμνὰ τῶν ὑλιχῶν ἀγγείων χαὶ φλοιῶν καὶ καδχομάτων 
δρᾷ" ubi v. Gataker. Et ib. 8 : l'uzvà τῶν φλοιῶν θέ- 
ἄτασθαι τὰ αἰτιώδη, Lucian. lermot. c. 79, de Stoi- 
corum disputationibus : Τὸν καρπὸν ἀτεχνῶς ἀφέντες, 
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οἶπος δ' ἦν περὶ τὰ ἔργα, περὶ τὸν φλοιὸν ἀσχολεῖσθε. A τὸ κηρίον, dixit, Horum omnium sexangulz cella, 


Vide Casaub. ad Persii Sat. 1, 95 : arma virum : 
nonne hoc spumosum et cortice pingui? WrrENS. ad 
Plut. vol, 6, p. 589. Conf. nl Dicitur etiam 
Φλόο;, ex quo est Φλοῦς per contr. [memoratum ab 
Herodiano Περὶ μὸν, λέξ. p. 14, 25 et 36. Hesych.: 
Φλοῦς, φλοιὸς, orien λεπυρόν. Ὁ ἐντὸς φλοῦς schol, 
Nicandri Al. 26 runde accus. φλοῦν ap. Diosc. 3, 
164, de alcea : "ἔχουσα χαυλοὺς Y ἢ 9, φλοῦν ἔχοντας 
χαννάθει παραπλήσιον, Ubi Muell. vertit Cortice can- 
nabino vestitos, [Anth. Pal. 9, 706 : Δένδρεον ἱερόν 
εἶμι"... μίμνει Παρθένιός μοι ἔτι φλόος joe ἐπιφλόος). 
Plut. Mor. p. 683, F, ubi de verbo φλοίειν agit : Ὁμοίως 
τὸν Ἄρατον (Ph. 335) ἐπὶ τοῦ Σειρίου λέγοντα « Καὶ τὰ 
μὲν ἔρρωσεν, τὸν δὲ φλύον ὥλεσε αν τὴν χλωρότητα 
χαὶ Ri ἄνθος τῶν χαρπῶν προσαγορεύων. In Hippiatr.: 
Τὸν φλοῦν τῆς ἱτέας καύσας, χαὶ λαβὼν τὴν στακτὴν, 
μέξας μετὰ ὕδατος χοίε. Metaph. autem Nicander usur- 
pavit de Cuti s. Pelle, Al. [302] : Μαρσύου, Ty τε 
Φοῖδος ἀπὸ φλόα δύσατο γυίων. Ubi observa etiam hunc 
accus. gÀóx pro φλοῦν. [Conf. χόα, via, pro χοῦν, νοῦν. 
Et de Serpentis exuvio, quod et Senecta ejus voca- 
tur, Ther. [393] : Εὖτ' ἂν ἀπ᾽ ἠελίοιο περὶ φλόον γε κῃ 
βάλλῃ. [Et ib. 355.] Ceterum ἃ φλέω quosdam dedu- 
xisse hoc nomen, non ignoro, sed ΕΝ quam si- 
gnilicationis affinitatem , id vero additum ab illis non 
reperio. Qua de re dixi et in Περιφλοίζω. [At Ioni- 
cum vocab, (49; , οὔ, δ, non confundendum est cum 
φλοιὸς, sed idem somat atque φλέως, significatque 
Aquaticam aliquam plantam , Junci aut Scirpi genus 
) mium , ex quo et corbes et vestes etiam apud In- 

icos populos plectebantur : qua de planta videndi 
auctores a Wess. et me ad Herodot. 3, 98, laudati : 
᾿Επεὰν ix τοῦ ποταμοῦ φλοῦν ἁμήσωσι, Inde est adj. 
Φλόϊνος, quod v. Scawrios. || Hesych. ; Φλυσὸς (?], 
«τοίδη (codex στυθδή}" οἱ δὲ φλοιός. 

[Φλοιόω, In corticem verto, Nonn. Diou. 36, 305.} 

Φλοῖσδος, 6 [De accentu Arcad. p. 45, 22], Sonitus, 
quem aqua edit, przesertim quum fluctus excitantur. 
Unde πολύφλοισθος ranis ssepe. Generalius 
eliam pro τάραχος, 04 . [Etym. M. p. 795, 32 : 
Φλοῖσδος, ir ein ISic exp. i Phot Suidas et, 
qui ἀφρὸς, ταραχὴ addit, Hesych.) ᾿Ὠνοματοπεποίηται 
δὲ ἢ λέξις" παρὰ τὸ φλέω τὸ ἀναδράζω,, φλόδος xal φλοῖ- 
Co; καὶ πλεονασμῷ τοῦ G, dee παρὰ τὸ φλογίζω 
φλογισμός" ἀποδολῇ τοῦ Y φλοϊσωὸς, συναιρέσει φλοῖσμος, 
xal τροπῇ φλοῖσδος, χατὰ ἀντίφρασιν, ἡ μὴ φλέγουσα. 
Cyrill. i Matth. Gloss. min, vol, 1, p. 17: Φλ. ἡ τα- 
al xal ὁ ἦχος τῆς θαλάσσης. Hom. ll. E, 321: Ἀλλ᾽ 

t τοὺς μὲν ἑοὺς ἠρύκαχε μώνυχας ἵππους νόσφιν ἀπὸ 
φλοίσθου, ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας, ubi schol. exp. ταρα- 
XA, θορύδου. Ib. 469, et K, 416. Et Y, 377 : ᾿Αλλὰ 
xaTk πληθύν τε καὶ ix φλοίσθοιο δέδεξο. Esch. Prom. 
791 : Πόντου περῶσα φλοῖσθον, Soph. fr. 380 : Φλοίσξου 
μετὰ κοπὴν καθημένοις, Lycophro 379 : Φλοίσδων ῥα- 
χίας ἀνεχθάτου ὀΐναις, Oppian. Hal. 1, 777 : Ἄλλαι δ' 

ἰυόεντος ὑπὲχ φλοίσβοιο φύονται. De tumultu. bellico 
NEM Anth. Pal. 6, 125 : Κατὰ βλοσυρὸν 3A. "Evua- 
 Φλοισμὸς, [sive Φλοϊσμὸς,}] ὁ, Decorticatio , Cor- 
ws wp gem s. seg "Theophr. H. PI. 5 gro 
Ὡραῖα δὴ τέμνεσθαι ξύλα, τὰ μὲν στρογγύλα, καὶ 
ἔοι ἐῳ φλοισμὸν, ὅταν βλαστάνῃ. [Et Sins] Ab Eod. 
ΡΣ τοῦ φλοιοῦ, 4, 17 [immo C. Pl, 

15, 1]. 

[Φλοϊστιχὸς, ἡ, óv. HSt. s. v. dois :] Quin etiam 
Φλοιστιχὸς, N Φλοϊστιχὸς ,] hine deductum est, quod 
sonat q. d. rticatorius : reddendum alioqui per 
periphrasin, Ad decorticationem pertinens vel aptus, 
Sic φλοιστικὴ, sc. τέχνη, 4. d. Decorticatoria ars. 
Bud, ex Plat. (Polit, p. 288, D) : Καὶ πλεχτιχὴ, xal 
ἔτι y ἡ, φυτῶν τε xai ἐμψύχων δέρματα σωμάτων 

ιαιροῦσα. [ Annotavit Pollux 7, 209.) 
ἰΦλοίω. V. Φλέω.) 
, Φλοιώδης, ὁ, ἢ, 4. d. Corticeus, Cortici similis, 
Corticis speciem pra se ferens. (Theophr. H. Pl. 1, 
6, 7 : "Pita 9A. ἢ λεπυρώβεις.} At Plin. pro his Aristo- 
telis [Ἡ. A. 5, 23] : ᾿Βξάγωνα μὲν οὖν πάντα ἐστὶ τὰ 
κηρία, καὶ τὰ τούτων, ὥσπερ τὰ τῶν μελιττῶν' σύγκειται 


οὐκ ἐκ κηροῦ, ἀλλ᾽ ἐκ φλοιώδους καὶ ἀραχνώδους ὕλης 


c 


cera autem ex cortice araneoso. [Geopon. 10, 75, 9: 
X ζειν ... τὸ φλοιῶδες πρὸς τὸν φλοιόν. Τὰ φλοιώδη 
Plut. Mor. p. 640, D.] Metaph. autem φλοιῶξες, Va- 
i ed- ^ir nee "^ —— est, At in hoc 
Putarchi 1, [Mor. 1, B]: Τὸ c xal φλοιῶδε 
ἀποτίθεται, Bud. 4 φλοιῶνϑες exp. cy vois [Est 

icosum, quod corticis instar exterius est nec nisi 
superficiem tegit. Longin. De subl. 3, 3, de Clitar- 
cho : Φλοιώδης γὰρ ὁ ἀνήρ' 10, 7 : Οὐδὲν φλοιῶδες ἢ 
ἄσεμνον 3) σχολιχόν. WyrrkNs. Conf. que s. v. dioi 
dicta sunt.] 

[Φλοιῶτις, ιδος, ἡ, Corticea. Lycophro 1422: 
Φλοιῶτιν βαῖνον rnm ww ubi schol. : Τὴν 
τῶν φλοιῶν διπλῆν σχέπην' ἡ λανος διπλῆν ἔχει 
Si Pim ἀπὸ οὖν τοῦ ἑνὸς nd spe πάντας ἐς 

tv. 

Φλομὶς, δος, $, Verbasculum, VV. LL. [Φλομίξος 
species tres, quarum tertia λυχνῖτις, ab aliis 620234 
vocetur, describit Dioscor. 4, 104. PAlomis ap. Plin. 
H. N. 35, 24.] In iisdem Φλόμος, [ ἢ erbascum , 
[uomen Graecum pAlomas servavit Plin. H. N. 25, 
73,] herba qua pro ellychniis utuntur, Lucernaria 
Marcello Empirico. (Hesych. : Φλόμος, πόα τις, 5$ xal 
ἀντὶ ες νίου χρῶνται ἡ αὐτὴ δὲ καὶ θρναλλίς" εἰ Pho- 
tius : Φλόμος, λοχμῶδες ἀντ᾽ ἐλλυχνίου ἐχρῶντο. 
Quz gl. est n ud p. 795, 98, T 
lemmate Φλόνος, quod etiam apud Suidam exstat sine 
interpretatione positum. Τὸ ἐντιθέμενον τῷ λύχνῳ 
θρυαλλὶς, ἐλλύχνιον, φλόμος ap. Polluc. 6, 103; 10, 
115. Φλόμον genera summa duo, albam et nigram, 
memorat Dioscor. 4, 104; plura Paul. /Eg. 7, p. 257, 
31, ubi plur. Φλόμοι πλείονες εἰσίν. Φλόμου τῆς μελαίνης 
est ap. "Theophr. H. PI. 9, 12, 3. Μήκωνος φύλλα λευχὰ 
δασέα ὅμοια φλόμῳ ap. Dioscor. 4, 66; φλόμου ἄρρενος 
ἄνθη, ap. Nicand. 'Ther. 857. Cratino ap. Phryn. p. 
110 a Lob. φλόμον ἄφθονον Με φλόον ἄφθ, restituit 
Pauwius, ut ῥάμνον, φλόμον, ἀνθέρικον in loco simili 
dixit Eupolis ap. Plut, Mor. p. 662, E. Φλομοῦ falso 
accentu ap. Oribas. p. 35o ed. Matth. [1 Φλόμον 
ἸΙδαῖον inter synonyma hcelenii ponit Dioscor. 1, 37. 
|| Φλέων ab. ἰδιώταις φλόμον appellari traditur in schol. 
Aristoph. Ran. 133:.] Apud Suidam Φλῶμος, qua et 
φλόνος, θρυαλλίς. [Apud Suidam nunc Φλωβὸς, Bordvn, 
sublata qua codices carent alia gl. ex Zonara p. 1813 
ilata, qua Φλῶμος, quod ipsum quoque vitiose 
scriptum pro φλύμος, explicatur βοτάνη, 5 καὶ ἀντὶ 
ἐλλυχνίου χρῶνται, addito loco Xliani N. A. 1, 58, ubi 
nunc recte φλόμου ψύλλα, nisi quod codex Monac. 
φλώμου, ut veteres edd, in locis Geopon, 10, 64, 6; 
10, 87, 25 16, 16. Alia corruptela ap. Mich. Glycam 
Annal p. 49, D, gAóyuw , ubi cod. Labbei recte 
φλόμῳ, quod contirmat Ambros. Hexaem, 6, 4, p. 44, 
A, monente Jacobs. ad 1, ἘΠ δὶ p. 48. ἃ. D. Hip- 
piatr. p. 193, 1. Galen, vol. 10, p. 110, 11; 504, 14, 

λόμου ῥίζα. Hippocr. t. 8, p. 454, 18; 245, 13, gà. 
idunt vertit Littré, des tempons de moléne. Masc., 
si lectio sana, Basil. t. 1, p. 115, A, ἄρκτος τῷ D 
τυύτῳ τὰς ὠτει ὕουσα. Φλόμον λευκὴν τᾶν 
Fraas. Syn, plautt. florae class. p. 190 opinatur esse 
Verbascum plicatum Sibth., 9A. ἐνὸν ΗΝ Το 
thapsum L., φλομίδα vxy Verb. sinuatum L., 
λυχνῆτιν s. duxr I rw limnense , 9. ἀγρίαν Phlo- 
— fruticosam p^ Hase] — ὡς Misi radio 

λομιώδη, ς,»ὅ, $, Verbasco similis. Hesych.: 

P. φλομώδης πόα, Quod Dioscor. 4, 105, dixit: Al- 
θιοπὶς παραπλήσια φλόμῳ ἔχει τὰ φύλλα. Galeno Lex. 
P. 590 pro φλογμῶδες restituit Foesius, V. 
Φλόος. 

(aida. , (o, 4.1 Φλονίδες, Squamae, λεπίδες 


Hesych. . 
Φλονίτις, ἰδος, $, herba qua et ὄνωνις er. 
cujus inter synonyma φλονῖτιν ponit] Dioscor. [3, 147- 
[Φλόνος, δ. Φλόνον inter synomyma φλόμου pont 
Dioscor. 4, 104.] 
QA), voc, 4, Flamma. Hom, Il. 8, [135]: Δεινὴ à 
E ὦρτο θεείου καιομένοιο" T, [113]: Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ 
πῦρ ἐκάη, καὶ φλὸξ ἐμαράνθη" Ψ, [118] : Τῆμος πυρχαϊὴ 
ἐμαραίνετο, παύσατο δὲ φλόξ' et D Ἐδόμενοι τανύοντο 
διὰ φλογὸς Ἡφαίστοιο, sc. ὕες, Addit vero et in aliis 


953 


φλὸξ 


plerisque locis genitivum hunc isti nomini. Εἰ quod A 


áp. Eund. legimus non uno in loco [velut ll. N, 39, 
33o, 688, E, 154], φλογὶ εἴκελος et φλογὶ ἴσος, possu- 
mus, ut opinor, dicere simile esse his Latinis lo- 
quendi generibus, lugenio fervidus, Fervidi animi 
vir ; item Fervidum ingenium, Fervidus animus. 
(Post Homerum Hesiod. Th. 693: Ἱερὴν φλόγα εἴλυ- 
φόωντις" 697 : AX δ᾽ ἠέρα δῖαν ἵχανεν' εἰ alii poetae 
quivis quum de flamma qua proprie dicitur tum de 
ardore solis, de fulmine , de fulgore. Sic Pind. Pyth. 
1,45, de /Etna : Φοίνισσα χυλινδομένα φλόξ. Id. Ol. 
ἡ, 86 : Αἰθοίσας σπέρμα φλογός. Πυρὸς φλόγα Pyth. 4, 
4oo. Eurip. Heracl. 914, Cycl. 386. Et /Esch. Ag. 
496: Δαίων φλόγα ὕλης ὀρείας σημανεῖ χαπνῷ πυρός. 
Qus φλογὸς παραγγέλματα dicit ib. 48o, εἰ πόμπιμον 
φλόγα, quod ex Hesychio restitui ib. 301. Eurip. lon. 
1263 : Πυρὸς δράχοντ᾽ ἀναδλέποντα φοινίαν φλόγα. “Ἡλίου 
ναὶ ap. Esch. Prom, 22 : Σταθευτὸς ἡλίον φοίδγ, φλογί" 
ers, 505 ; Φλέγων γὰρ αὐγαῖς... ἡλίου κύκλος ...ὄ θὲ 
(vuv φλογί. Soph. OEd. T. 1425. Eur. Phen. 1: 
Hu ὑοαῖς ἵπποισιν εἰλίσσων φλόγα Iph. T. 1287. Κεραυ- 
νοῦ φλὸξ ap. /Esch. Prom. 359 : Καταιβάτης χεραυνὸς 
ἰχπνέων φλόγα" gna : Κεραυνοῦ χρείσσον᾽ εὑρήσει φλόγα. 
Kadem αἰθαλοῦσσα φλὸξ ib. 992, χεραυνία 1017, 
φλὸξ οὐρανία Eurip. Med. 144; Δίου πυρὸς ἔτι ζῶσαν 
φλόγα Bacch. 8. De amma sacrificii μηρίων φλόγα 
Soph. Ant. 1010; ἐμπύρων εἰ πελάνων φλ. Eur. Suppl. 
155. 'Tro. 1063. Et ap. Pind. Isthm. 4, 111 : Φλὸξ 
ἀνατιλλομένα παννυχίζει αἰθέρα χνισᾶντι λαχτίζουσα 
καπνῷ. De vino. Eur, Alc. 758 : “Ἕως ἐθέρμην' αὐτὸν 
ἀμφιθᾶσα φλὸξ οἴνου. Xen, Symp. ἃ, a4 : Ὃ ovx... 
φιλοφροσύνας ὥσπερ ἔλαιον φλόγα (male ap. Athe- 
nium fire) ἐγείρει.) Ex Soph. (OEd. T. 166] af- 
fertur φλὸξ πήματος, metaphorice itidem pro πημονὴ 
διάπυρος, [Φλὺξ πολεμία Eurip. ap. Lycurg. p. 161, 1: 
El. πόλιν πολεμία χατεῖχε φλύξ.) Non minus autem 
frequens est hujus nominis usus et in soluta oratione. 
Xen. Cyrop. 7, (5, 33] : Ἃ ταχὺ παρακαλεῖ πολλὴν 
ovx Sympos.[7, 4] : Τί ποτε ὁ μὲν λύχνος, διὰ τὸ 
αμπρὰν φλόγα ἔχειν, ψῶς παρέχει, Ut autem hic λαμ- 
Ὧν φλόγα dicit, sic Plut. Fabio [c. ἃ extr.) φλόγα 
λάμπειν : Καθάπερ φλόγα λάμψασαν ἀπὸ μιχρᾶς xal χούφης 
δυνάμεως. Aristot. Meteor, 4, p. 212 : Φλὸξ, ἢ πνεῦμά 
ἐστιν, ἢ χαπνὸς χαόμενος. [Ib. 1, 4: Ἔστιν φλ. fj πνεύμα- 
τὸς ξηροῦ ζέσις εἰ a, 2.] Vide Eund. Περὶ γενέσεως καὶ 
ir p. 155. [Φλὸξ μαλαχὴ, θερμοτάτη, σχληρὰ, 
ἴα, σφοδροτέρα, ἀδροωτέρα Theophr. De igne $ 36. 
Φλ. ὀξυτέρα, νωθροτέρα, παχυτέρα id. H. Pl. 5, 9, 3; 
μβαλαχωτάτη 5, 9, B. Wuypk φλ. ap. Pind. fragm. 88 : 
ἘΞ ἀδάμαντος ἠὲ σιδάρου χεχάλχευται μέλαιναν καρδίαν 
ψυχρᾷ φλογί.] lu VV. LL. affertur sine auctoris no- 
mine, φλὸξ πυρὸς, pru Flammeum incendium; sed 
reddere possumus magis ad verbum Flamma ignis. 
V. exx. ex. poetis supra allata. Legitur etiam in li- 
ris V, et N. Ἐς, velut Exod. 3, 2 : ἄγγελος χυ- 
ρίου ἐν φλογὶ πυρός, Esa. 29, 6 : Καταιγὶς φερομένη xal 
φλ. πυρὸς κατεσθίουσα. Luc. Act. Apost. 7, a0 : 'Év φλογὶ 
βάτον. Apoc. τ, 14 : Οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλ, 
πυρός. Numeri pluralis rara sunt apud antiquiores 
scriptores exempla. oe Lith. 176 : Ἀτὲρ πυρὸς ix 
φλόγας dosav et ib. 183. Aristot. Meteor. 1, 4 : Al 
φλόγες al ᾿καύμεναι φαίνονται περὶ τὸν οὐρανόν. Φλόγες 
solis Nicand. ap. Athen. 15, p. 684, Α. xxx Cant. 
8, 6: Πιερίπτερα γεγο φλόγες αὐτῆς. Sap. 17, 5: 
Ἄστρων ἔχλαμπροι φλόγες. Athen. 11, p. 474, D: Τὸν 
λύχνον... ἀναχεχυμένας ἔχοντα τὰς φλόγας. || Φλὸξ est 
εἰ nomen cujusdam floris. Vide P. [Hesych. : 
Quz, ἣ τοῦ πυρός" xal ἄνθος τι. « Est planta φρυγανιχὰ, 
coronaria , ἄοσμος ap. 'Theopbr. H. PI. 6, 6, 2; semine 
propagatur, quoniam caule et radice est liguosis , ib, 
$ 11. Ágrostemma coronarium interpretatur Spren- 
gel.» Scuxzip. Plin. H. N. 21, 38: « Proxime (post 
violam albam, qua est prima florum ver nuntian- 
lium) flammea, qua et phlox vocatur, silvestris dun- 
laxat.» (Sec. Fraas. Syn. plant. Florz class. p. τοῦ 
est qua hodie ab herbariis nominatur Silene, cujus 
species sunt lusitanica, rubella , stricta, vespertina. 
Hasr.) 
e. V. Qo.) 
Φλόρος. V, Φλῶρος.) 
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Φλουάζω, Φληυάσσω. V. Φλυάσσω.] 

Φλούδιον, τὸ, Cortex. Φλοιὸς per q^. exp. Zonaras 
. 1813. Est recentioris Graecitatis voc, de quo v. 
ucang. 5. v. Φλοῦξα,] 

Φλιῦκτος, εἶδος ἤματος, Hesych. 

as Teu tmn Nen] 

ᾧλυ. in inscrr. nota vocis Φλυεύς. Franz. El. Epigr. 

gr. E 373. Η.5κ.] 

[ A3. Schol. rec. /Esch. Prom. 504, ubi de verbo 
ow agit : Ποιὰ λέξις τῶν λοπαδίων τὸ QA φλῦ, ὅταν 
φάζωσιν.} 

Φλυά. V. Φλυεῖς.} 

Φλυάδης, δ, Phlya filius. Epigr. ap. Pausan. 4, x, 

8 : Φλυάδεω (libri φλνάνδεω vel φλύαν δέω) 1voio 
γόνου Καυχωνιάδαο, Addit Pausan. : Τοῦτο τὸ i γραμμα 
δηλοῖ ὡς πχρὰ τὴν Μεσσήνην ἀφίχοιτο 6 Καύχων ἀπόγονος 
ὧν Φλύου " ubi scribebatur Φλυοῦ, quod correxit 
L. Dindorfius. Ambiguum autem est utrum hoc sit 
ab nominativo Φλύης aut Φλῦος.} B 

Φλύαζε, V. Φλυεῖς.} 

Φλυάζω. V. Φλυάσσω,] 

Φλυᾶθεν. V. Φλυεῖς.} 

Φλυάχιον vitiose pro Φλυζάχιον, qued v.] 

Φλναχογραφία, , Scurrilium fabularum scriptio. 
Suidas s. v. "Pivümv, ἀρχηγὸς τῆς χαλουμένης ἴλαροτρα- 
γῳδίας, ὅ ἐστι φλναχογραφία.) 

Φλυᾶχογράφος, 6, Scriptor φλυάχων, ut Sopater ap. 
Athen. (3, p. 86, A; 14, p. 649, A. Hesych. s. v. 
Ἄλσιχτος, Ῥίνθωνι — φιλοσόφῳ, ubi φλναχο- 
γράφῳ restituere volebat "Toupius, frustra, quum 
Rhintho inter τοὺς Πυθαγορείους fuerit : v. Joann. Lyd. 
De magistr. p. 70.] 

[Φλύαξ, ὁ. HSt. post Φλύαρος ejusque derivata :] 
At vero Φλύαξ, αχος, δ, eandem quidem originem, 
non eandem tamen signif. habet, sed affinem, quate- 
nus quidem certe exp. γελοιαστὴς ab Hesych. Hzc 
enim vox γελοιαστὴς significat Jocatorem, i. e. eum 
qui jocari solet s. gaudet : quem fortassis Jocosum 
aliquis appellare malit. (Pollux 9, 149 : Τωθαστὴς δὲ 
xal τωθαστιχὸς xal γελωτοποιός, ᾿Επὶ τούτου δ᾽ εἴρηται 
xal τὸ φλύαξ᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο ἐπαινεῖται πρὸς ἐμοῦ τοῦ- 
νομα,, καίτοι τὸ φλυαρεῖν ἕτερόν ἐστιν.) Interdumque et 
in malam partem pro Scurra poni existimatur. Qua- 
tenus vero ab eod. lexicographo φλύαξ exp. μέθυσος 
[et μεθυστής], quo significatur Ebriosus , Vinolentus, 
convenit hic usus verbi φλύω cum eo quem habet in 
οἰνόφλυξ. Sciendum est porro φλύαχας ἃ Suida exponi 
etiam χιναίδους : quos φλύαχας Sotadem scripsisse tra- 
dit. Athen. autem 14, [p. 621], quos ex Grecis alii 
δειχηλιστὰς (ita. enim scrib. potius quam. διχηλιστὰς), 
alii φαλλοφόρους, alii αὐτοκαδδάλους nominarint, ab 
Italis φλύαχας appellatos esse tradit. [Steph. Byz. s. v. 
''ágas : Ῥίνθων "'apaveivoc φλύαξ, « Italiotae (v. Salmas, 
ad Scriptt. H.. Aug. vol. 1, p. 845, et Hemst. ad He- 
sych. s. v. "Iapo/psiav) μιμητὰς appellabant ολύακας, 
docente Eustath. ad Hom. p. 884, 26 (ubi φλοίακες 
scriptum), De φλναχογραφία € Cuper, in 
Observ, 1, 10, p. 74 sqq., Casaub. ad Athen. 3, 9, 
p. 167, Salmas. ad Solin. p. 76, et Eichstedt.. De dra- 
mate comico-satyr. p. 43. » Jacoss. ad Anthol, vol. 
6, p. 421. Adde Heuveus. Collect. Liter. p. 69 sq. 
Dicitur autem φλύαξ et de homine et de re, ut φλέδων 
et φλύαρος. V. Lobeck. Paralip. p. 131.] 

$Aoapí», Nugor, Inepte garrio, Ineptio, Blatero. 
[lon. Φλνηρέω ap. Herodot. 7, 103: Πολλὰ φλνηρέεις" 
et 104. Hesych. : ᾿Ἐφλυάρει, ἔλήρει, ᾿Εφλυήρει, ἐλήρει, 
i (i. Verbum frequens in. comedia, ut ap. 
Aristoph. [Eq. 545: Οὐκ ἀνοήτως ἐσπηδήσας XN t 
Vesp. [85] : Ἄλλως φλυαρεῖτε. Idem [Plut. 360] : Παῦ- 
σαι φλναρῶν. Interdum vero adjunctum casam habet, 
sc. accus, ut ap. Plat. Rep. z : Οὐκ ἀποδέξομαί cou, 
ἐὰν τοιαῦτα φλυαρῇς [nunc ἐὰν ὕϑλους τοιούτους λέγης 
336, D], Si talia nugeris, tales nugas effutias. Ex 
Eod. iu Apol. [p. 19, €] habuisti paulo ante , "Ἄλλην 
πολλὲν φλυαρίαν φλυαροῦντα" quod perinde est ac si 
dicas Nugas nugantem. Αἱ vero ap. Eund. Gorg. [p. 
490, ΕἸ: Ποῖα ὑποδήματα φλναρεῖς ἔχων; Bud, vertit, 
Quos , malum, calceos deblateras? videtur gÀva- 
ρεῖν in hoc loco aliisque hujusmodi, esse, Blaterando 
s. Nugando. commernorare. [Xen. Hell. 6, 4, a : 'H 
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Ὅτι i ὅστις ι ἄλλως πώς. Isocr. p. 97, B: 
Ταῦτα gAuapoüvete.] At cum accus. persone, et quidem 
recedente etiam dat. rei , novum videri possit ap. Jo. 
ip. 3, [10] : Αόγοις πονηροῖς Vp er ἡμᾶς. Ubi reddi- 
tur a veteri etiam. Interprete, Verbis malis garriens 
in nos. Novum, inquam, videri id possit, pro χατα- 
λυαρῶν ἡμῶν. || Pass. Φλυαρεῖσθαι dicitur quidpiam 
Nugándo dici, vel Dici ab eo qui nugatur, Deblate- 
rari. Greg. Naz.: ᾿Γοῦτο φλναρεῖται ^ rin Eust, βέ- 
θαχται exp. πεφλνάρηται, Bud. cm interpr. 
Nugis aflicior, et nugas hominum blateronum patior ; 
affertque ex Diog. L. Cleanthe (7, 173] : Ἄτοπον Pe 
εἶναι, τὸν μὲν Διόνυσον xal Ἣραχλέα P ra μένους ὑ 
τῶν ποιητῶν μὴ ὀργίζεσθαι, αὐτὸν τῇ τυχούσῃ 
uia δυσχεραίνειν, [|| Nugas ago, Inepte ago. 
en, Cyr. 1, ἡ, 11 : ᾿Ἐφλυαροῦμεν ὅτε τὰ ἐν παρα-- 
δείσω ὑπρία ἐθηρῶμεν" Hell, 3, 1, 18 : Νομίσας τὸν 
Δερκυλίδαν φλυαρεῖν διατρίδοντα (in obsidione). 
ἰφόμέμῳν, τὸ, Nugamentum, Nuge. Joseph. C. 
Apion, 2, 9. Dionys. De comp. verb. c. 18, vol. 5, 
p. 129, 1. G. D. Leo Imp, Vita Chrys. p. 285, 37. 
Nilus Epist. P 173, 16. Philo vol. 2, p. 495, 21, τὰ 
À. μετρίως ἐξελήλεγχται, Satis convictas sunt nug. 
ASE 


Φλυᾷρία, ἡ, Nugee [ut plur. Φλυαρίαι exp. in. Gl], 
s, potius q. d. Nugacitas, Redditur etiam Loquacitas 
inepta, et Ineptig, Plato Apol. [p. 19, C] : Ἄλλην 
ἣν φλὶ φλυαροῦντα. [Criton. p. 46, υ: Ἦν 
παιδιὰ xat. 9À. ὡς ἀληθῶς" Phaedon. 
ἐμπίπλησον ἡμᾶς πολλῆς Hipp. 
καὶ φλυαρίαι. Isocr. p. 310, C : Τὰς ἐχείνων 4 Plot, 
Symp. 8: Λαλιᾶς δὲ ἀτάχτου xal φλυαρίας. Sed dicitur 
ἃ Luciano φλυχρία sicut de verbis, ita et. de rebus 
futilibus, (Aristoph. Lys. 159 : Φλυαρία ταῦτ᾽ ἔστι τὰ 
μεμιμημένα, Isocr. De res p. 469, 5 211 diu ἡ 
περὶ τοὺς σοφιστὰς διατριδὴ φλυαρία καὶ φεναχισμός. Xen. 
rug 1, 3, 18: "Erwyt φημι NU deis εἶναι. 
Synes. p. 70, € : Ἀποσχευάσασθαι τὴν φλ. τῆς φύσεως] 
Dici vero et φλύαρον de rebus, docui supra. [||Pollux 
6, 146, ubi de vocabulis agit quibus loquaces appel- 
lantur : Φλύαρος, φλναρίας εἴρων" ubi genitivus ab 
adjectivo εἴρων pendere creditur : quomodo nemo 
locutus est. Btaque. delendum φλυαρίας, nisi forte 
substantivum φλυαρίας, 6, exstitit. G. Dixp.] 
λναρογραφέω.} Sunt vero itidem comp. Φλυκρο- 
ρᾶφος, et Φλυαρογραφέω, et Φλυαρογραφία. Nam φλυα- 
ρογράφος est Nugarum scriptor; P , Nuga- 
rum scriptio; φλυχρογραφῶ, Nugas scribo. Potest 
tamen re it reddi etiam Nugax scriptor, s. 
Ineptus : et ceterorum duorum interpretatio ad hanc 
accommodari. Afferuntur autem ex schol. Nicandri 


[Al. 214] ὥντες et φλυαρογράφοι pro Nuga- 
vum scriptoribus. |Schol.: Φλύζων, φλναρῶν ὑπὸ τῆς 
μανίας. Καὶ οἱ Ἰταλιῶται τοὺς φλυαρογραφοῦντας φλυζο- 


γρά A 
[tbAuagoxomém, Nugas ago. Zonaras Lex. p. 1626 
(sive ia. Montef. Bibl, Coisl. p. 501) : Οὕτω φλυαρό- 
χοποῦσιν οἵ ἄφρονες “Ἕλληνες. 

{Φλυχροχοπία, 5, Nugacitas. Zonaras Lex. p. 1495 
(sive ap. Moutef. I. c. p. 501 et 601) : Παιὰν ὕμνος ἀδό- 
μενος ... ἐπὶ ἀφέσει λοιμοῦ, χατὰ τὴν φλ. τῶν "E, .] 

Φλυαρολογέω, Nugas loquor, Nugor. 

Φλυαρολογία, ἡ, q. d. Nugiloquenua , si hanc vocem 
fingere fas est. Alioqui reddi potest, Sermo nuga- 
tortus , ineptus, [Plato Axioch. p. 369, D. Scliol. Ari- 
stoph. Nub. 1109.] 

λυαρολόγος, 6, 7, q. d. Nugiloquus, i. e. Qui nugas 
loquitur, 

φλύαρος, 6. HSt. s. v. Φλύος :} Inde factum est pree- 
terea multo usitatius voc. Φλύαρος, $ [Arcad. p. 70, 18: 
Τὸ φλύαρος προπαροξύνεται, οὐχ ἔρον θηλυχόν. Syllaba 
penultima nt in φλυαρεῖν ceterisque derivatis ubique 
longa est, ut mirum sit quod Herodianus tradidit [I. 
μον, ME. p. 21, 9 : Τούτου τινὲς ἐχτείνουσι τὸ a , xal μάλι- 
στα παρ᾽ Ἀττιχοῖς, In excerptis Περὶ διχρόνων p. 300, 1: 
Τὸ φλύαρος ὀξείλει συστέλλεσθαι unde Draco p. 95, 36 : 
λύαρος τὴν 'παραλήγουσαν συστέλλει], Nuge, Ineptiz. 
bHem [es vaoz, Hes futiles, nullius momenti. Ari- 
»toph. Nub. [365] : Αὗται γάρ τοι μόναι εἰσὶ θεαὶ, τἄλλα 


p. 66, € : Φλυαρίας 
maj. p. 3o4, B: Arpa 


ἐκχλησία ixtivov aqu ἡγέσατο- Anab. 3, :1, 26: A δὲ πάντ᾽ ἐστὶ 
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λναρος. [Per φλήν xal λῆρος exp. 
schol., cui Suidas EAS ion bw] Plut. Symb. 
2; [p. 701, A]: "Quero παιδιὰν εἶναι [καὶ] φλύχρον. Id. 
V. Cicer. c. ἃ : "T aya ... ὀνείρατα xat φλύχρον "μὰ δὸ- 
κοῦντα' V. Anton, c, 29 : Τὰ πολλὰ... διηγεῖσθαι πολὺς 
ἂν εἴη φλ.} Auctor Axiochi [p. 365, E]: Πάντα τοιγα- 
ροῦν τὸν τοιόνδε φλύαρον ἀποσχέδασαι, Omnes hasce 
nuyas et ineptias ex animo tuo expelle, Sed lioc quo- 
que non de re tantum, verum de homine etiam dici- 
tur, et quidem ap. hunc ipsum auctorem fp. 359, B: 
"Ex συγκλύδων ὄχλου καὶ βιαίων 9X. Numero plur, Strat- 
tis ap. Athen, 14, p. 654, F : πρλλῶν φλυήρων xal ταῶν 
ἀντάξια, Plut, V. Alcib. e. 34 : Νόμους xal φλ. ἀπολ- 
lóvezg τὴν πόλιν" el V. Artox. c. 15; et, ubi edil. vet, 
vitioso accentu φλυαροὺς, Mor. p. 39, A.] Quum autem 
homini tribuitur, reddendum est Nugator, Nugax, 
Inepta garrulitate utens, Stultiloquus. [d)uxpot, Ger- 
rones, Gl. Per φαῦλος, εὐήθης exp. Hesvch., per πο- 
λυλόγος "hom. M. p. 898.] Invenitur et φλύαρος λύγος 
ap. Plut. (Mor. p. 169, E: ᾿Ἀποδείχνυσι τὸν "eri 
λόγον φλύπρον" ubi non adjectivum est cum λόγον con- 
jungeudum, sed substantivum, vulgo vitioso accentu 
λυαρὸν Scriptum. | Adverb. Φλυάρως schol. Aristoph. 
esp. 588, Falso accentu gue ὥς "Tzetzes in Crameri 
Anecd. Oxon. vol. 3, p. 356, Lg 1 Boiss. cit.] 

{Φλυᾶρώδης, 5, $.] Est praeterea ex φλύαρος factum 
nomen adj. Φλυαρώδης, Nugatorius, Nugax, [Plut. 
V. Lyc. c. 6. 1d. Mor. p. 615, A : 49. διήγημα et p. 
716, F. 

[d5 vitiose pro Φυλάσιος. V. dux.) 

Φλυάσσω superioribus addi debet, quod est Nugor, 
Nam Hesych. φλυάσσει exp. φλυαρεῖ, φλύει : quod. in 
hac expositione an priorem illam duntaxat signif., 
an et alteram habere voluerit incertum cst. Adden- 
dum est item Φλουάσσω, ex eod. Hesych., pro Nugor: 
φλναρῶ, ληρῶ. [Apud Hesych. est Φλουάζει, φλυαρεῖ, 
ληρεῖς Laconica forma. ldem Aus: per πολλὰ λαλεῖ 
exponit, quod ex Φλνάττει depravatum. videbatur 
Buhnkenio Epist. erit, p. 87.] 

Φλυγαδία vitiose pro Φλιγαδία, quod v.] 

Φλυγόνιον, τὸ, Phlygonium. Steph. Byz. : Φλ,, πόλις 
Φωκίδος (memorata a nia 10, 3, 2]. Λέγεται καὶ 
θηλυκῶς Φλυγονία. 'O πολίτης Φλυγόνιος xil Φλυ- 


γονιεύς.} 
[Φλυξαρός. V. Φλυδάω.] 

φλύδάω an ad superiora [Φλύζω etc.] pertineat, da- 
bitari potest, quum significatione minus cum illis 
conveniat : interim tameu hunc ei locum daudum esse 
censui. Exp. ergo φλυδᾶν, Humescere, Madere , Flac- 
cescere. Et nomen Φλυδαρὸς, Homidus, Uvidus, Flac- 
cidus. — Ἡγο p. 594] ap. "ae lari Ἣν» 
νεται, μυϑᾶ, ὥὥλυδαρην, ὑγράν. [Hippocr. p. 305, 31: 
ird ase μὲν νοτίοισι eis d φλυδᾶν τὸν ἐγκέν 
I-A Dissolvi ac humescere. Madescere ac flaccescere 
ixit Calvus. Ubi tamen φλοιδᾶν passim in exempla- 
ribus legitur. ÉErot. (p. 384) φλιδᾶν (aut φλυδᾶν, ut 
quedam habent exemplaria) διϊχνεῖσθαν xai. διαπηδᾶν 
xai διαπίνειν exponitur, qua: expositio mihi suspecta 
est, et. pro. διικνεῖσθαι διχχεῖσθαι, pro. διχπίνειν $u- 
πίπτειν leg. existimo. Διαπονεῖν habent exemplaria quae 
dam. Fors] Hesych. autem gAvóiv exp. ὀιαχεῖσθαι. 
Est porro diligenter observanda differentia inter hoc 
F^ per v, εὐ Φληδᾶν per η, de quo supra, et Φλι- 
B3» per τ. Quauquam ad hoc quod attinet, non par- 
vàm affinitatem habere cum φλυδᾶν videri potest, qua- 
tenus. Hesych. φλιδᾶν vexp. σήπευθαι, ut bere 
φλυδᾶν per v, μυδᾷν. Seimus enim σήπεσθαι esse Pu 
trescere, Putrefieri, idemque sigaificare et μυβδᾶν, 
nisi quod minus generalem. Putredinis signif. habet. 
Accipitur vero. φλιβᾷν et pro lumpi, Lacerari, (quod 
certe usuvenit iis quae putruerunt,) Bud. etiam teste, 
qui affert ex Plut, |Mor. p. 642, E]: Τὰ δὲ ὑπὸ θηρίων 
δηχθέντα ζῶα ῥήγνυται, καὶ τοὺς ὄνυχας μελαίνεται χαὶ 
τριχοῤῥοεῖ, καὶ τοῖς δέρμασι gii καὶ ῥαχοῦται' εἰ $121 
hic reddit, Rumpuutur, Lacerantur, Laniantur, Est 
vero et poet, particip. Φλιδόωσα ap. Hesych., quod 
exp. ῥηγνυμένη. Sumpsit autem fortasse hoc partic. 
ex isto Nicandri loco, Ther. [363]: MuZótv τεχμήρατο 
νύγμα, Σηπεδόσι φλιξόωσα" nam hic φλιδόωσα sianliter 
exp. διεῤῥωγυῖα. Observa autem in hoc ipso loco et 
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hzc duo vocabula μυδόεν ac σηπεδόσι : quorum hoc A exp. 


facit pro. Hesychii expositione, qua φλιδᾶν dicit esse 
σήέπεσθαι, (facit et pro eo quod dixi usuvenire iis quae 
putruerunt, ut rumpantur,) at illud μυϑδίεν convenit 
cum expositione Galeni, qua φλυδᾷ (ita enim ibi per 
v) esse dicit μυδᾷ, Sed nom. Φλιδόνες ex eod. ἢ εν οι. 
affertur pro lugae vestium et sinus, quam interpret. 
cum ejus verbis confer [Addit etiam, τινὲς δὲ σφυγμοῆ : 
iidemque φλιδόων pro Rugas contrahens, prz obesi- 
tate, ex Nicandro [Al. 569] : ᾿Αλθαίνει καὶ γέντα συὸς 
H τος ἀλοιφῇ. At vero Φλιδόωντο ap. Eund. [He- 
sych.] habetur aliter. expositum, sc. διέποντο et ἐτέ- 
μνοντο : ex quibus vocabulis prius illud mihi suspe- 
ctum est. Legitur item Φλοιδιᾶν ap. Eund., quod esse 
dieit πεπρᾶσθαι, Quin etiam. ΦΦλοιδούμενος, quod exp. 
[ab Hesych.] ταραττόμενος. [Sic etiam Suidas exp., 
apud quem Φλυδούμενος scriptum est, addito Lyco- 
τοιαῦτα versu 35 : Προφήτης ἐγκάτοις φλυδούμενος, 
arum accurate scripto. Nam ap. Lyc. legitur : 
ἔμπνους δὲ δαιτρὸς ἡπάτων (unus cod. ἐγχάτων, alius 
ἐγκάτοις) φλοιδούμενος, Quod per φλογιζόμενος οἱ φλεγό- 
μένος exp. schol, Apud Zonar. p. 1815 est Φλοιδού 
vos, χαιόμενος, Boaaouavos.] At VV. LL. has diversorum 
verborum exposs. confundentia, φλοιδούμενος interpr. 
Inamimatus, Turbatus, tanquam ex ipso Hesych. 
ré est ap. Georg. Pachym. V. Andr. Pal. p. 155, 

: Ἀπηνῶς φλοιδοῦντες τοὺς ὀφθαλμοὺς, i. e. Oculos 
eruentes, G. D. Jo. Damasc. t. 2, p. 889, E, τὴν σάοχα 
φλοιδοῦσαν τοῖς πάθεσιν, Hasz.] Superest dvo, cui 
ea, quam tribuit, explicatio, melius cum illius verbi 

xiv signilicatione convenit; dicit enim φλιδάνει esse 

amis, διαῤῥεῖ : qua dicuntur, ac presertim hoc 
posterius, etiam περὶ τῶν σηπομένων. 

[Φλυεῖς, οἱ, Phlyeuses. Steph. Byz. : Φλυεῖς, δῆμος 
τὴς Κεχροπίδος φυλῆς. Ὃ δημότης Φλυεύς (Aristoph. 
Vesp. 234: Χάδης ὃ Φλυεύς) χαὶ Avr fiev. Τὰ τοπιχὰ 
Φλυᾷᾶθεν (libri τλύαϑεν vel φλυάθεν) Φλύωζε (Φλυΐάζε 
Meinekius) Φλυῖσιν. Ubi Mk: 1 Qo) demum 
hunc vocat Arcadius p. 103, 26, et grammaticus in 
Cram, Anecd. Oxon. vol. t, p. 427: Καὶ Πλυή" ἔστι 
δὲ δῆμος Αἰολιχὸς, ubi legendum Φλυὴ et ᾿Αττιχός, 
Vitioso accentu Φλύη ap. schol. Aristoph. Vesp. 234. 
Phiyeus est ap. Senec, Hipp. 28.» Harpocr. : Φλυέα " 
Ἰσαῖος ἐν τῷ πεοὶ τοῦ Ki κλήρου. Φλυεῖς δῆμος τῆς 
Κεκροπίδος. 'Ex τούτου δὲ τοῦ δήμου ἦν Εὐριπίδης 5 τῆς 
τραγῳδίας ποιητάς, Ubi quod in eapite glossa lege- 
batur Φλυεῖα et Φλυείχ nunc ex ἔσο p. 68, 44, cor- 
rectum restituto Φλυέα, Vetus vitium fraudem fecit 
Photio, Suid et Etym. M. p. 795, 39, qui ex Epi- 
tome Harpocrationis, quae verbis Ἰσαῖος., Φλυεῖς, 
caret, scripserunt, Φλυεία (gAótux codices Suida , 
φλυία edd. veteres, sAxusía. Etym. M. codices duo), 
ϑῆμος τῆς Καὶ, ete, Adjectivi Φλυεὺς, ἕως, et plur. Φλυεὶς 
frequentia. in inscrr. exempla sunt, velut in inscr, 
nav, 11, 29; vit, b, 26; x , d, 97; xvit , b, 60, aliis- 
que : vid. Basckh, Corp. Inscr. vol. 1, p. 307, 441, 
Hoss. De demis Att. p. 101, 202, ubi etiam genit. 
Φλνέως. {Ψψλυεῦσι ap. Pausan, 1, 31, 4.) Forma soluta 
Φλνέες ibid. p. 21, ut in eadem inscr, "Egysésc , Πλω- 
θέις et alia. Adverbium Φλυῆθεν ib. p. 23 : Etvo- 
xMous Φλυῆθεν. Φλυῆσιν ib. p. 102. bis. Φλυῖσιν ap. 
'Theophr. Athen. 10, p. 424, F (ubi codicis scriptu- 
ram φύλησιν emendavit Casaubonus), Plut. V, 'hemist, 
c. t. Φλυᾶθεν et Φλύαζε (unde fortasse corruptum go- 
βάζε ap. 'Theogaost. Can. p. 156, 15), quae ponit Steph. 
Dyz., nusquam reperiuntur, ficta, ut videtur, ex Φλνὰ 
vel quod ap. Arcadium legitur Φλυὴν quod ipsum quo- 
que inusitatum est, Nam demi nomen, ut fit in aliis 
multis , adjectivo exprimitur, Φλυεῖς, oi. Recte igi- 
tur Hesychius, Φλυεῖς (codex φλύεις), δῇωος τῆς Πτολε-- 
umido, φυλῆς, Qui quod Ptolemaidi adseribit, qua 
tribus in honorem Ptolemzi Philadelphi instituta 
*$t, ad recentiora tempora spectat, ut schol. Ari- 
*toph. Vesp, 234, confirmaturque inscr. ap. Sponium 
P 45. Ceterum nomen demi derivatum est ab nomine 

verois quod de fuit, de quo suo loco dice- 
mus, G., Drwp. 
, τό. HSt, s. v. Φλύχταινα :] Ceterum 
φλύχταινα dici etiam. ΨΦλυζάκιον, paulo Pin ex S aie 
annotavi, Galen, (Lex. p. 592] Aere ap. Hippocr. 
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xix. [Quod in Φυζάχια corruptum ap. He- 
sych. « Hippocr. p. 401, 7 : Φλυζάκια ἐπὶ τὴν ὀφρὺν x 
ἐρυθήματα ἴσχει" ubi per φλυκταίνας exp. Galenus. 

λυζάχια etiam papularum genus indicant, qua toto 
corpore erumpunt in febribus assiduis (Varos vocant), 
ap. Hippocr. p. 133, E : Οἷσιν ἐν συνεχέσι φλυζάχια 
χατὰ πᾶν τὸ σῶμα "we » Foxs.] In VV. LL. dzi- 
xiov, Bulla, Pustula bulle in modum exurgens. 


PTS V. Soapoypaghsn.] 


Φλυχτὰ (?), LC bd Hesych. Infra Φύχα (? ), 
σχέτλια, οὐκ ἀνεχτά, 

[{Φλύκταινα, $.] ΑΒ illo autem φλύω sunt nomina 
Φλυχτὶς, (Soc, ἡ, et Φλύκταινα, Eust. (p. 1240 extr.] 
teste : qui tamen postea dicit viden esse a verbo 
Φλύσσω, φλύξω, sicut et οἰνόφλυξ. Qua in re lubenter 
ei subscribo, et addo, sicut φλυχτὶς et φλύκταινα deri- 
vantur potius a φλύσσω, sic a Φλύω deductum esse 
nomen Φλύσις, quo significatur ab Hippocr. Eruptio 
(Galen. (Lex. p. 592] ἐξάνθησιν appellat) in cute, ex 
superfluitate humoris qui est in corpore. Φλυκτὶς au- 
tem et φλύχταινα dicuntur de Tumore s. Tuberculo in 
cute ex adustione. Eust. dicit τὸ ἀποκαύσεως iv σαρχὶ 
ἀνάστημα. [Hesych.: Φλύχταινα, τὸ ἀπὸ πυρὸς φύσημα 
γενόμενον ἐν τῷ σώματι, Redditur autem utrumque 
uno verbo, Papula, Pustula; sed hac patere latius 
quam illam Hesychii definitionem , minime quis ne- 

possit. [Hippoer. p. 42, 34 : Φλύχταιναι γίνονται 

ὰ τὸ σῶμα. Thuc. 2, lio] loquens de corpore eorum 
qui seva illa peste corripiebaotur Athenis : ᾿Αλλ' 
ὑπέρυθρον, πελιδνὸν, φλυχταίναις μιχραῖς xal ἕλχεσιν 
ἐξηνθηκός, Theophrastus De igne $ 57 : T& καταχαύ- 
ματα τῷ θερμῷ χαθίσταται xal χωλύει φλυχταίνας ἐπαί- 

1. Nicand, "Ther. 340 : "Ev πυρὶ φλύχταιναι ἀραιαί.] 
ilo in Vita Mos. [vol. 2, p. 101, ΔῈ Καὶ τὰ σώματα 
εὐθὺς συνώδει ταῖς ἐξανθήσεσιν, ὑποπύους ἔχοντα φλυ- 
χταίνας. Ápud Aristophanem autem Vesp. [1119] : 
Ῥῆσδε τῆς χώρας ὕπερ μήτε κώπην, μήτε λόγχην, 
μήτε φλύκταιναν λαθὼν, schol. esse dicit φύσχαν ἐν τῷ 
χειρὶ ἐχ τοῦ χωπηλατεῖν : sed fortasse pro χωπηλατεῖν 
alio vocabulo generaliori uti debuit. [ldem Ban. 
236 : ᾿Εγὼ δὲ φλυχταίνας γ' ἔχον 6 πρωκτὸς ἰδίει πάλαι" 
ubi schol. pariter Τὰ τῶν χειρῶν ἐπαναστήματα ἀπὸ 
τοῦ χωπηλατεῖν.) Nam et ex alio laboris genere in ma- 
nibus operi insuetis oriri lj Quo pertinet hic 
usus nominis Pustula, ap. Tibull., ubi dicit, Lzderet 
aut teneras pustula rupta manus. Nisi quis hoc. ex 
Martiale exemplum , tanquam certius, malit, Fervida 
ne trito tibi pollice pustula surgat. Celsus 5, [28], de 
pustulis haec inter alia scribit: Nounuuquam plures 
similes varis oriuntur, nonnunquam majores , lividze, 
aut pallide, aut nigras aut aliter. naturali colore 
mutato ; subestque humor. Ubi hze rupte sunt, infra 
quasi exulcerata caro apparet: ἑλχώδεις Graece no- 
minantur. Fiunt autem vel ex frigore, vel ex igni , 
vel ex medicamentis. Quidam, inquit Gorr., vesiculas 
interpr.: oriuntur. maxime a ferventibus et acerri- 
mis humoribus, iis, qua ab igme aut ferventi aqua 
gignuntur, similes. Toto eorpore nascuntur, sed nul- 
libi periculosius quam in oculi membrana cornea , 
qua primum quidem vesiculie in morem attollitur ab 
acri quodam humore, deinde vero excoriatur, et 
oculum purulentum reddit. Quidam putant idem 
esse φλύκταιναν atque Ψυδράκιον : alii vero exigua qua- 
dam differentia distinguunt : scribentes , ψυδράχιον 
affectum esse capitis proprium, et ab humore frigi- 
diori quam φλύχταιναν excitari, Certum vero est φλύ-- 
κταιναν eum i eandem esse, et utrumque a 
verbis 9Àóm , φλύζω, S. φλύσσω deductum esse. Hac 
ille. Sed quod ad deductionem attinet, si ejus ratio 
ad grammaticze normam eara sit, quin a. φλύσσω 
hus m a reliquis petenda sit, ut antea docui, 
Pint itin iex det. [De pustulis panis sub 
cineribus cocti ardore ignis prr Lucian, "sari 
c. 4: E ας ἄρτος ὁ ταῖς φλ. νθηχώς. : 
Ἂττ agr Dierwr d ἃ sic ἐπ τῶν ἄρτων φλν- 
ἕνας 


χταΐνας, 
{Φλυχταινίδιον, τὸ, Pustula, Hippocr. p. 183, A.j 
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Φλυχταινὶς, ἰδος, 4, Pustula. Hippocr. p. 994, D.] Α Pal. 7, 351 : Φήμην τε στυγερὴν ἔφλυσεν (codex ἤφλν- 


Φλυχταινοειδὴς,, ὁ, $, Pustulosus, Hippocr. p. 641, 
12 : Φλ. γρῶμα.] 

Φλυχιαινόομαι, (q. d. Pustulor,) In pustulas erumpo. 
[Hippocr. p. 195, ὦ : Φλυχταινούμενοι τὰ ἄρθρα ἐξερύ- 
θροισι ἐπιπολαίοις.] Diosc. 1, 134 : Πυρίχαντά τε οὐχ ἐᾷ 
φλυχταινοῦσθαι, καταχριόμενον μετ᾽ Gov. In VV. LL. 
φλυχταινοῦσθαι exp. Pustulas erumpere, gignere, emit- 
tere , sentire : item. Ambusta bullare , ex Marc. Vir- 
gilio. Sed magna inscitia hic duorum vocabulorum 
interpretatio tribuitur unico. Non enim Ambusta 
bullare est pro solo verbo φλυχταινοῦσθαι, sed pro 
πυρίχαυτα φλυχταινοῦσθαι, lta enim illum locum vertit, 
Et cum ovo Junctum, bullare ambusta non permittit, 
Ruell. autem sic, Ambustis ex ovo illitum, pustulas 
non patitur erumpere. (Antyll. ap. Oribas t3. p. 
447, 7. Id. ib. p. 412, 6, φλυχταινωθῆναι pm τὸ δέρμα. 
Vertit Daremb., Quand il y a un léger développement 
de bulles la peau. Hasz.] 

Φλυχταινώδης, 6, ἡ, 4. d. Pustularis, Cui pustula 
msunt, Pustularum speciem gerens. In. VV. LL. 
Pustulze similis. Φλυχταινώδης dictus est quidam ἕρ- 
πῆς, qui et xeyygíac, a pustulis indito nomine, [Πεμ- 
φιδώδεις Hesych. exp. per φλυχταινώδεις, πομφόλυγες 
Schol. Aristoph. Ran. a4g per φλυχταινώδεις Oivat. 
Conf. etiam Φλυχτώδης.} 

Φλυχταίνωσις, ec, 5$, Pustularum eruptio, pe 
pocr. p. 765, F. Axor. Galen. vol. 14, p. 163, 16, 
τοὺς μετὰ φλυχταινώσεως μελανουμένους. Hasx.] 

[Φλυχτὶς, ἰδος, $, i. q. φλύκταινα, quod v. Hippocr. 
p. 623, 35. rxx Exod. 9, 9, 10: Φλυχτίδες ἀναζέουσαι, 
Μῶδιξ Hesych. exp. per φλυχτίς. Zonaras p. 1815: 
Φλύειν.... ὅθεν ἢ ἐκ θερμότητος ἀνάζεσις λέγεται φλυχτὶς 
(nam sic pro φλυχτὸς corr. "ittm.), ὡς ἀπὸ τοῦ φλύω. 
G. D. Greg. Naz. t. 2, p. 99, 8. Galen. vol. 19, p. 433, 
4. Achmes Onirocr. p. 62, 12; 104, 23. Moschion 
De pass, mul. p. 56, 5 Dewez,, ἐξανθήματα xal gÀ. 
Basil. t. 1, p. 722, B, 9X. ἀθρόως ἐπαναστᾶσαι. Hass.] 

[Φλυχτώδης, 6, $, i. q. φλυχταινώϑης. Schol. Theocr. 
9, 3o, ὀλοφυγδὼν exp. per φῦμα, φλύχταινα, φλυχτώ- 
δης φύσχα. Recte, ut videtur, φλυχταινώϑης HSt. s, v. 
Ὁλοφλυχτὶς vol. 6, p. 1914, À.] 

{Φλυνδάνω cognitum ex composito ᾿Εχφλυνδάνω, 

uod v. : 

[Φλύος, $.] Ex φλύω significante i. q. , non du- 
bium est quin sit factum Φλύος, quod Archilochus 
pro Nugis usurpavit: ἐπὶ φλυαρίας, si Eustathio [p. 
1746, 8] credimus, Posse tamen hoc, sicut et se- 
i RERUM , derivari ἃ φλύω, alius etiam signif. respectu, 

ocebo infra, 

[Φλῦος, ὁ, Phlyus. Pausan. 4, 1,5 : Παρὰ ταύτην 
τὴν Μεσσήνην τὰ ὄργια χομίζων τῶν μεγάλων θεῶν Καύ- 
xum ἦλθεν ἐξ ᾿Ελευσῖνος, 6 Κελαίνου τοῦ Φλύον. Φλῦον δὲ 
αὐτὸν ᾿Αθηναῖοι λέγουσι παῖδα εἶναι Γῆς ὁμολογεῖ δέ 
σφισι xai ὕμνος Μουσαίου Λυχομίδαις ποιηϑεὶς ἐς Δύμη- 
τρα, Syllaba prima longa, quantum ex nomine demi 
Attici. Φλυεῖς colligi potest, quod v. Patronymicum 
Φλυάξης iu epigr. ap. Pausan. l. c. $ 8 : Φλυάξδεω 
χλεινοῖο γόνον Καυχωνιάδαο. Accentum Φλυοῦ et Φλυὸν 
apud Pausaniam correxit L. Dindorfius.] 

[Φχύσις. V. Φλύχταινα.] 

Φλυσός. V, Φλοιός.) ᾿- 

Φλυσσάω. Hesych.: Φλυσῶσα, μαινομένη. Certum 
est hoc pro φλυσσῶσα scriptum esse, sed utrum ali- 
qui φλυσσᾶν dixerint pro λυσσᾶν, an pro φλύειν et 
φλυαρεῖν, in incerto relinquitur. Insanus μανίης ὕπο 
μυρία φλύζει Nic. Al. a14. Pro Αυττεῖ, πολλὰ λαλεῖ, 
Mesychio Rubnkenius φλυάττει restituit, pro Δυάζει, 
Tuae, Kusterus φλυάζει, sed immutatum repetit 

heognost. Can. 32, 3, Losscx. Pathol. Elem. vol. 
1, p. 136.] 

{Φλύσσω. V. Φλύκταινα et Φλύω.] 

Φλύω illi Φλέω" subjungendum , ac prius de iis in 
quibus convenit illi cum φλέω, agendum esse censeo ; 
sequendo ea qu: antea de hoc verbo dicta sunt, in 
Φλέω, [Inania effutiendi s. nugandi signif. ap. sch. 
Peg o6 : MÀ μάτην ϑλύσαι θέλων (ubi cod. Med. 

: σαι" male in ἃ aphis φλῦσαι)" 
Sept. 661: Γράμματα im dodi viles n nnd 
φρενῶν, ubi per φλυαροῦντα exp. schol. Dioscor. Anth, 


civ) Ἀρχίλοχος" unde Meleagro ib. 352 recte resti- 
tutum in Anth, Plan. : Πολλὰ δ᾽ ὁ πιχρὸς αἰσχρὰ 
xal" ἡμετέρης ἔφλυσε παρθενίης ᾿Αρχίλοχος, pro ἔδλυσε, 
quod est in cod. Pal. || Corrupte ap. Hesych. : Φυλ.-. 
)siv, ἀδολεσχεῖν, pro φλύειν, ut vidit Ruhnk. Φλύων, 
syllaba priore producta, Alexandro /Etolo ap. Athen, 
15, p. 699, €, intulit Schweigh. conjectura incerta : 
Ἤ τινα χλούνην φλύων ἀνθηρῇ σὺν χαχοδαιμονίη, ubi 
codex rper 

|| Sed et Φλύζω pro φλύω, significante Nugor, ap. 
Nicandr. extat, Al. auis Αὐτὰρ ὃ μηχάζει, paviz ὕπο 
μυρία φλύζων. Exp. enim φλναρῶν, 

[| Φλύω, (sicut et Φλύζω, ac Φλύσσω, significat etiam 
Ferveo, Bullio, Ebullio, Fervendo s. Bulliendo strido. 
[Suidas : Φλύειν, τὸ ἀναζεῖν, ubi libri deteriores addunt 
ἤγουν βράζειν, Per χαίειν, ἀναζεῖν exp. Zonaras p. 1815.] 
Φλύζειν proprie dicimus lebetes , inquit schol. Apol- 
lon. [Rh, 1r, 275, ubi verbum ἐχκφλύξαι explicat], 
χαιομένους ἀναβάλλειν τῇ θερμότητι τὸ ὕδωρ. ltidemque 
Φλύζω ab Hesych. exp. ἀναζέω : quin etiam voce pass. 
Φλύζομαι ad hujus expositionem utitur. (Hesychii 
glossa sunt tres, Φλύζει, ἀναζεῖ, Φλύζειν, ἀναζεῖν, 
φλύζεσθαι, Φλύσει, ἀποδαλεῖ, ἐμέσει, ζέσει" nisi hoc ad 
λύω referendum, Cum ἐμέσει comparanda gl. Φλύσσει, 

υγγάνει.Ἶ Galenus autem [Lex. p. 593] ap. Hippocr. 
φλυζούσησι exp. βλυούσαις : et φλύεται ap. Eund., δγραί- 
νεται. (Hippocr. p. 1029, ἃ ; ᾿Εν τῇσι σφύζουσιν aluop- 
ραγέσι σχῆμα εὐρύ τε ὄν. Verum ἐν cro: φλυζούσησι 
αἱμορραγίησι σχῆμα εὑρετέον, h. e. In scaturientibus 
aut. ebullientibus sanguinis eruptionibus, legisse Ga- 
lenum apparet ex corrupto φλεξούσῃησι, quod pro 
φλυζούσῃσι apud Galen. legitur. Fozxs. Becepit Littré 
vol. 5, p. 114.] Ceterum a φλύω est et compositum 
Περιφλύω, quod v. At de verbo Φλύσσω, quod Hesych. 
exp. non ἀναζέω, sed ἐρυγγάνω, Eructo, dicam et in 

xime sequente tmematio [s. v. Φλύχταινα], 

qa. V. Φλάω, Φλέω.} 

Φλωδὸς et Φλῶμος vitiose pro φλόμος, de quo di- 
ximus s. v. Φλομίς.) 

[Φλωράστιον, gl. sine explic, posita ap. Suidam. 
Scribeudum Φλωράτιον, ut apparet ex Zonara p. 1813: 
Φλῶρος, Φλωράτιος καὶ Φλωρέντιος, ὀνόματα χύρια, 
Adde Φλώρα, ἡ, Flora, ut θέαι τῇ Φλώρᾳ τελούμεναι 
» Dion. Cass. 728, 22. Et nomen festi, Φλωράλια, 

, 58, 19.] 

[Φλωρέντεια, ἡ, Florentia. Suidas : Φλωρέντεια, πόν 
Jac. Φλωρέντιος δὲ ὄνομα χύριον. Sunt. nomina. Latina. 
Φλωρέντιος ap. Liban. Epist. 56.] 

[Φλῶρος, ὃ, Florus, n. pr. Latinum. Suidas : Φλό- 
poc τὸ ὄρνεον διὰ τοῦ 0 μιχροῦ. hn. δὲ ὄνομα κύριον, 
j| * Schol. Oppian. Hal. 1, 157 : Μέροψ καὶ τὸ ὄρνεον, 
ὅπερ, ὥς φησιν Αἰλιανὸς (Nat. an. 1, 49) , εἰς τοὐπίσω 
ἵπταται" is δ᾽ ὃ φλῶρος (sic). Oriolum galbulam, /e 
Loriot, hodie a Grecis vocari Συκοφάγον s. Φλύριον 
auctor est Boué La Turquie d'Europe t. 1, p. 493. * 
Hasx.] : 

[Φλῶσσα, ἡ, Phlossa, nomen lcci proze Smyr- 
nam. Suidas s. v. Θεόχριτος.]} 

(d»&. V. da.] 

[Φναΐτης, ὁ, Phoaites. Etym. M. p. 996, 45, e 
Cheerobosco : Asi γινώσχειν ὅτι οὐδέποτε λέξις Ελληνικὴ 
ἄρχεται ἀπὸ τοῦ ᾧ καὶ v' τὸ γὰρ Φναίτης (ser. Φναΐτης) 
ὄνομα παρ᾽ Αἰγυπτίοις, ipae ang . 

[Φνεί, Etym. M. post verba modo allata : To δὲ φνεί 
ἐπιτετηδευμένον ἐστὶ παρὰ Ἀριστοφάνει (fragm. 702) 
μίμημα ὀρνέων φωνῆς. Λέγουσι δέ τινες ὅτι τὸ qutt. οὕς 
ἄρχεται ἀπὸ τοῦ φ ν΄ οὐχ ἔστι tr φνεί ἡ λέξις, ἀλλὰ 
τοφνεὶ, τοῦ TO μὴ bn ἄρθρου, ἀλλὰ μέρους τῆς λέξεως: 
xai δῆλον ἐκ τοῦ μὴ εὑρίσκεσθαι αὐτὸ χωρὶς τοῦ τὸ παρᾶ 
τισι. Χοιροδοσχός. ''heognost. Can. p. 155, 43: Σεσῃ- 
μείωται τὸ εἰ εὐχτιχὸν E διὰ τῆς εἰ διφθόγγον Lar at 
μενον, xal τὸ φνὴ (corrige φνεί) παρ᾽ ᾿Δριστοφάνει' ἔστι 
δὲ χαὶ αὐτὸ μίμημα « ὀρνέου, Corrupte Photius 
Lex. p. 651, ὅ : Φλιει (sine accentu) μιμητιχὸς 795 
τῶν γαμψωνύχων. Ἀριστοφάνης. Suidas Φλίει" μιμητι- 
κῶς φωνεῖ, qui φλίει pro tertia persona verbi habuisse 
videtur, nisi μιμητικὴ scripsit, quod Meinekius 
conjecit Zonaras p. 1815 : Φνί' xópuov. Φνεί δὲ pi- 
μήμα φωνῆς, δίφθογγον. Post. Aristophanem Lucian. 
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Lexiph. c. 19: Οὐδ᾽ ὅσον τοῦ γρῦ xal τοῦ φνεὶ φροντιοῦ- 
μὲν αὐτοῦ] "et . 

[Φύα, Hesych. ἐξάνθημα dv τῷ σώματι, Corruptuim 
ex Φῷδα. V. Φωΐς.] ] 

[Φοθάω, unde πεφοβῆσθαι, Hesychio χεχοσμῆσθαι, 


xoudv, 
ἐφιλίομαι. V. Φοβέω.] 1 
Ψοδερίζω, Terreo, sed ex Graecis Bibl. interprr. ap. 


Daniel. [4, 2 : ᾿Ενύπνιον εἶδον xal ἐφοθέρισέ με], et 
Esdr. [10, 3: Φοθέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ. Adde 
Nehem. 6, 9, 14 et 19. Hesych. : Μορμολύττει, go- 
θερίζει. Scarzgosw, Enarr. belli Troiani p. 75 15 ed. 
Becking. Anon. Vita Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, 
p. 42, B, φοδερίζων πάντας, Hass] 

Φοδερισμὸς, ὁ, Terror. [Psalm. 85, 17 : Φοδερισμοί 
σου ἐξετάραξάν με. «Nilus Narrat. p. 54 ed. Par. 
1639. » Boiss. Actt. Concc, t. 3, coll. 1124, D, τοὺς 
αὐξήσαντας 9. ἀπελάσας. Hasz.] 

[Φοδεροειδὴς, 6, ἡ, Qui est terribili aspectu. Mac- 
cab. 3, 6, 18, ἄγγελοι. 

[Φοδερόμματος, ὁ, $, Qui formidabilibus est oculis. 
Inscr. ap. Maffeium Mus, Veron. vol. 3, tab, 5 : 4po- 
βερόμματε Βριμώ, Boiss. Conf. A, J. H. Vincent. Mém. 
de la Soc. des ant, de France t. 20, p. 452. Hasz.] 

[Φοδεροποιέω, Timidum facio, 'Terrorem incutio. 
Onosand. c. 14, p. 65 : Τὸν ἀπὸ τῶν πολεμίων ὑποση-- 
μαίνειν χίνδυνον, οὐχ ἥχιστα φοδεροποιοῦντα τὰν ἐχείγων 
ἐφεδρείαν, 

Φοδερὸς, ἃ, ὃν, Qui. est timori s. terrori, Timore 
dignus, Timendus , Formidibilis. [Per δηλητήριον 
exp. Hesych, Herodot, 7, 139 : Χρηστήρια y. Als ἐς 
δεῖμα βαλόντα, Esch. Prom. 127: fa, μοι φοθερὸν τὸ 
προσέρπον" Sept. 78 : Φοδερὰ μεγάλ᾽ ἄχη" Eum. 990 : 
Ἔκ. τῶν 9. τῶνδε προσώπων" fragm. 55 : ᾧ, uiuo. Eur. 
Hec. 77 : Φοδερὰν ὄψιν" El. 543 : db. μῦθοι. Aristoph. 
Pac. 1101 : Οὗτος 9. coi; σπλά qvow ἐστὶν ὅ χρησμός, 
Plato Leg. 11, p. 922, C : Αδγου φ. xal δυσχεροῦς" 3, 
p 675, E: Φοδερὰν ἐρημίαν" 7, p. 808, € : 
πολεμίοις" Phaxdon, p, 87. E : Τὸ τεθνάναι ἤχιστ᾽ αὐτοῖς 

ἐρόν" Gorg. p. 525, C : Φοβερώτατα πάθη πάσγοντας, 
Thucyd. ^h. 98 : "Oud; mfhn μὲν ταν βεμεὶ ο ubi 
dativus caussalis est, Multitudine sua, Rursus cum 
dat. persone Isocr. p. 3, C: Tà τῷ πλήθει (multitudini) 
φοβερὰ θαρσαλένος ὑπομένει, Xen. Cyrop. 3, 3, 38 : Τὰ 
πολέμια ἐξαίονης δρώμενα δερώτερα τοῖς ἐναντίοις. 
Isocr. Ad Phil, (p. 98, B]: Τοῖς μὲν “Ἕλλησιν ἔσῃ πι- 
στὸς, τοῖς δὲ βαρθάροις φοδερός. Dem. Pro cor. : Ὃ μὲν 
ἣν ἀμφοτέροις φοερὸν, καὶ φυλακῇς πολλῇς δεόμενον. 

ionys, A. R. 1, 57: A ται τὰ γιγνόμενα ἐπὶ τὸ 
φοδερώτατον, i. e. Terribilem in modum exaggerata. 
Adjecto inlin. Esch. Pers. 27 : Φοδεροὶ piv ἰδεῖν" 48: 
Φοδερὰν ὄψιν προσιδέσθαι. Eur. Phen. 138 : 4p. εἰσιδεῖν, 
"Theocr. 22, ἃ : Φοθε Πολυδεύχεχ πὺξ ἐρεθίζειν. 
Demosth. p. 34, 12: ἔλιππον ... φοβερὸν προσπολε- 
μῆσαι νομίζει, Xen. Anab. 3,4,5: ἧς ΓΝ φοδιρώτατον 
τοῖς πολεμίοις εἴη ὁρᾶν, || l'imorem afferens, "Thucvd. 
3, 83 : Οὐδὲ ὄρχος 9. Cum μὴ constructum ap. Xen. 
llier. 6, 16 : “ἵππος ἀγαθὸς μὲν, φοδερὸς δὲ μὴ ἀνήχεστόν 
τι ποιήσῃ" Anab. 5, 7, 3 : do poi ἦσαν μὴ ποιήσειαν 
για χτλ. Cyrop. 7, 5, 22 : Ὃ δὴ λέγεται φοδερὸν εἶναι 
τοῖς... ET μὴ βάλλωσιν xv. Hier. 1, 12 : Φοδερὸν 
μὴ στερηθῷσι" De veclig. 4, 39 : Ὃ δὲ φοδερώτατον 
δοκεῖ tas ^ BÀ ὑπεργεμισθῇ xc, Aristot. "Metaph. 9, 
8 : Οὐ φοδερὸν μή ποτε στῇ x:À. Cum infin, Xen. Hell. 
1548, 17 : Τῶν φοβερῶν ὄντων τῇ πόλει γενέσθαι, Cum 
ὡς Plut. V, Agid. c. 12: Ἐγένοντο φοδεροὶ τοῖς Üntvay- 
τίοις ὡς πολλοὺς ἀποκχτενοῦντες, Ϊ « Φοβερὸν, 75, Dionys, 
Jud. Lys. c. 13 jungit τῷ δεινῷ, Conf. Demetr. Eloc. 
$ 100. In "Thucydide ille κάλλος ooftpiv appellat ele 
gantiam sermonis, aliquid horridi et severi admirtum 
habentem , in Ep. ad Pomp. 3, p. 773, opponitque 
τὸ ἱλαρὸν κάλλος Herodoti : vid: Schneid. ad Demetr, 
P- 165. Eustathiüs ad Hom. |l. I, p. 331, τὴν ποιχι- 
λότητα poeta demonstraturus , qua res graves, lu- 
€tuosas et horribiles, ornatu quodam orationis miti- 
Bets παρεμπλέχων δὲ xal, inc uit, ρὰ χωρία ἐν τοῖς 
A ΠΝ xal decipalo xal ᾿Εριννύων *. ἔτι δὲ χαὶ γλυ- 

; τὸν λόγον ἐν τοῖς περὶ xu τσίων, xai οὕτω μιννὺς 
φόθῳ τὴν Ὀλαρότητα, καὶ iius iu δὲ παρίσοις. pais 
ΔῈ ον 1^, 6, τῷ φοδερῷ opponit τὸ μικρὸν καὶ γλαφυρόν, 
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Demetrius Eloc. 6 130 φοδερὰς χάριτας τοῦ λόγου dicit 
eam elegantiam et facetiarum urbanitatem » quz nog 
lusum, sed gravitatem adjuvant, Unde Homerus di- 
citur παίζων φοβερώτερος, et ς 131 Xenophon δεινό- 
τῆτας εἰσάγειν dx “χαρίτων. Itaque his significantur, 
que alibi χάριτες σεμναὶ vel μεγάλαι dici solent, » 
Enxrsr. Lex. rhet.] || Interdum φοδερὸς active Timi. 
dus, Meticulosus , Trepidus, Pavidus, [Pollux 5, 
124: Εἴποις ἂν xal φοδερὸν ἄνθρωπον τὸν φοβούμενον. 
Hesych. : —Q δειλὸν, ἔμφοθον. Soph. OF4d. T. 153: 
᾿Ἐχτέταμαι φοβερὰν φρένα δείματι πάλλων" quod per 
περίφοδον exp. schol., collato Alcaei versu : ' ὑλάφῳ δὲ 
βρόμος (τρόμος Blomfield.) ἐν στήθεσι φυίει nik, 
Pseudo-Eurip. Iph. A. 620: Φοδερὸν γὰρ ἀπαράμυθον 


ὄμμα πωλιχόν. Plato Leg. 1, p. 647, B : 'Azofoy ἡμῶν 
δεῖ γίγνεσθαι χαὶ φοδερὸν ἕχαστον" C : ᾧ, τινὰ ποιεῖν» 7» 
P. 791, A : Φ, xol. μανιχὴν χίνησιν' Phil. p. 31,06: 
Προσδόκημα $ καὶ ἀλγεινόν" T. heasy. p. 127, B : Πολλῶν 


χαὶ y. uv. Ῥὸ ξύνηθες o. "Thucyd. 6, 55. Idem 
"x tides dixit 4, 18,1. e. 4 timore ortam, 
144: Φοδιρὰ à ἐμοῖσιν ὄσσοις 
Arrian. [Anab, 5, 24, 10, ab 
γενόμενοι ἔφυγον, ἀπολιπόντες τὰς 
πόλεις, Et φοδερώτερος, Magis timidus, Xen. Cyrop. 3, 
D 19] : Εἶτι ἐχείνους μὲν φοδεριωτέρους ποιήσομεν, ἡμᾶς 
b αὐτοὺς θαῤῥαλεωτέρους. (Thucyd. a, 3 : Ἐν νυκτὶ 
nm ὄντες" quem 1. respiciunt Phot. et Suidas : 
Étpóc ὃ φοδούμενος, παρὰ Θουχυδίδη, xal Φερεχράτει. 
Xenoph. Eph. 1, 15 : "Hoa τῆς χόρης 9. ἔρωτα" ubi 
Hemst. d. ut aliis in locis Xen. pluribus, Δειξή- 
βονες per φοβεροὶ exp. Hesych. et Etym. M. | Adv.] 
Φοδερῶς, Metum incutiendo, Ita ut afferatur terror, 
Formidabiliter. [Φοδερῶς ἔχων annotavit Pollux 5, 
123. Sic Xen. Hipparch. 8, 2o : Φοξερώτατα ἔχουσι. 
M. Cyrop. 8, 3, 5 : Τὴν ἐξέλασιν ποιοῖτο ἰδεῖν τοῖς δυσ- 
μενέσι φυβερώτατα' Symp. τ, 10 : Φοδερώτερον φθέγ- 
γεσθαι, Psalm. 138, 13 : Φοβερῶς ἐθαυμχστώθης. é. D. 
Niceph. Ant. Vita Sym. Styl. Actt. SS. Maii t. 5, 
Ρ. 346, F, 9. ἐπαιρόμενος. Greg. Nyss. t. a, p. 4oo, B, 
τ t. 3, p. 91, À , τοῖς πέλας o. εἶ 


ut ap. ue Prom. 
Sulyla προσῆξε, εἰς, 
Suida cit.] : PARE 


9. εἶναι, Hasz.] 
19x , δ, nomen Cerberi, ap. Plutarch. De fluv. 
16, τ. Borss.] 

Φοδερότης, τος, ἡ, Timor, VV. LL. [Aristot. Rhet. 
1, 5. Scuxxip. Joseph. B. J. 7, 8 (31), 3 : Báo; χρη- 
μνῶν, τῇ qp: πᾶσαν εὐτολμίαν ἐχπλῆξαι δυνάμενον. Hasz.] 

[Φυδερόφθαλμος, ὁ, ἡ, Terribiles oculos habens. 

[Sic γοργῶπις explicatur in Herodiani Epimerism. 
». 17. 
: {Ψοδεροχάριτος, ὁ, ἡ, Gratiosus simul ac tremen- 
dus, Plenus terrificis gratiis. Anon. ap. Grets. Opp. 
τ, 2, p. 143, B, Pseudo-Chrys. t. 11, p. 998, B, τὸν 
$- σταυρόν. Mass.] 

[Φοδερόω. Mesych. : Δεινοῦσι, φοδεροῦσι. Qua gl. 
sine vitii suspicione usus est HSt. s, v. Δεινόω. Recte 
Kusterus Δεινοῖσι, φοδεροῖς, ex Hom. Il. K, 254.] 

[Φοδερωπὸς, ὁ, $, Terribilem faciem habens. Ürph. 
ap. Athenag. Apolog. p. 72 : Προσιδεῖν φοδερωπὸν ἔχι- 
ὄναν. Alia forma obs &5 Orph. Hymn. 69, 8 : 
partc , ἀπόστροφοι" et ín fine versus ib. 10.] 

Φοδερῶς, V. Φοβερός.) 

[Φοδέστρατος, ὁ, $.] Apud Etym. n P. 797, 54] 
est Φυδέστρατος Minerva, Quz fugam hostibus affert , 
^ φυγὴν τοῖς πολεμίοις ἐμποιοῦσα. [Αἰγίδα ποιήσασα φο- 

ατὸν ἕντος Ἀθήνη, iu versibus Hesiodo. adscriptis 
ap. Galen. Dogm. Hipp. et Plat. 3, 12, p. 273.] Vide- 
tur autem esse potiusa verbo go6éo quam a nomine 
φόθος, Ac fortasse melius vagos] wobde χὸν᾽ , ut 
ap. Suid. legitur Φοῦδεσιστράτη, quo | exp. $ φοθοῦσα 
τὸν στρατὸν [ut exp. schol. Aristoph. Eq. 1127, ubi sic 
vocatur Minerva]. At vero iere Ἢ est ἡ divo, ut 
Idem inquit. [Glossa ex Zonara illata p. 1818, abest 
ab Suidze codicibus, Ex φοδέστρατος, ἡ Ἀθηνᾶ corru- 
ptam esse vidit Tittmannus.] 

Φοδέω, In fugam verto. (Hesych. : do£et, χνίζει, 
διώχει.] Quam sigaif. putatur habere ap. Hom., sicut 
φοβεῖσθαι ei est φεύγειν. Vide infra quendam locum 
ejus in Φόθος signilicante Fugam. [Vocabulis φόδος, 
φοθεῖσθαι et φέδεσθαι apud Homerum nusquam timendi, 
sed F'ugiendi notionem subjectam esse Aristarchus 
observavit, de quo grammaticorum locos coitegit 
121 
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Lehrs. De Arist. p. 89, Apollon. Lex. Hom. p. 832, A οἰχειότατα διαχειμένους " 97, B : Τοῖς ὑπὲρ 


Aristonici ap. schol. ll. Z, 41, E, 223, 4, 71, M, 
48, N, 471, et alibi. Fugerat hoc Zenodotum, qui 
1. K, 10, pro τρομέοντο δέ αἱ φρένες ἐντὸς, scripserat 
φοδέοντο, notatus in scholio Aristonici : Ζηνόδοτος 
γράψει φοδέοντο᾽ τὸν δὲ φόδον εἴωθε λέγειν “Ὅμηρος τὴν 
μετὰ φυγῆς δειλίασιν, ᾿Ελέγχεται δὲ ὁ Ζηνόδοτος ἁμαρτά- 
νων dx. τοῦ (v. 25) κ« ὡς δ᾽ αὕτω: Μενέλαον ἔχε τρόμος.» 
Pari errore idem Ill. £, 249, φό ro τρόμος Scripse« 
rat, iterum notatus ab scholiasta, Addit his Lehrs. : 
* Nec. φοδεῖσθαι μὴ est apud Homerum nec φύθος cum 
genitivo rei : quae apnd posteriures Epicos inveniun- 
tur, ut decet apud eos quibus gobzisthai (mere est. Sic 
δεῖσθαι μὴ Quint. Sm. 3, 485. Item 2, 6 : ur t 
is ἔλλαθε πάντας μὴ δή πὺν μέγα τεῖγος ὑπερήσρη ὄδρι- 
μὸς ἀνήρ. Cum  geuitivo ejus quod timemus φῦθος Op- 
pian. Hal, 1, 203 : ὍΝ οὔτις γαΐης Dau φόδος, Item 
ἦδος timor 1, 741, 740; 3, 100, et szepius. » Usus 
omerici sufficiet pauca a rome exempla, velut 
Il. II, 689 : Ὅστε (Zi) καὶ ἄλκιμον ἄνδρα qoos" €p, 
267 : Εἴ μιν ἅπαντες ἀγάνατοι φουβέουσι" X , 11 : "l'osav 
πόνος, cb; ἐφόδησας "Α,.1 3: Bón; ... ἄστε λέων ἐφόδησε. 
Non legitur in Odyssea. Semel ap. Hesiod. Sc. 162 : 
"Oslo... ταὶ φοδέεσχον ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων.) || «bota, 
Metum incutio s, Terrorem, Terrefacio, Perterrefa- 
cio. [ Hesych. : Φοδῆσαι, ῥῖψαι, Φοξήσας, ἔνθουν ποιήσας. 
Herodot. 7, 335 : Φοβεόντων τοὺς Λαχεδαιμονίους, Ἔκ ΙΝ, 
Sept, 262 : Μὴ φίλους φύδει" l'ers. 215 : Οὐ σε βουλό- 
μεσθα ... φοδεῖν λύγωις. Soph. OEd. T. 296 : Ὧ μή 'στι 
ὀρῶντι τάρδος οὐδ᾽ ἔπος φοδεῖ, Eur. Heracl. 358 : Μεγα- 
ληγορίαισιν ἐμὰς φρένας οὐ φοθήσει;.] Thuc. 8: Οὔτε 
ἄλλο οὐδὲν οὕτως ἐφόδηπεν. [ Antiphon. p. 127, 23 : Ἢ 
δύναμις τῶν νέων φυβοῦσα σωφρονίζει, Plate Leg. 11, 
. 933, C : Καθάπερ παῖδας τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων 
δειμαίνοντας φοβεῖν δεῖν. Rep. 8, p. 551, B. Xenoph. 
Cyrop. 5, 5, 11, Hipparch. 1, 8, ἃ], /£schin. p. 44, 
4. Dio Cass. 55, 3a : "Toi; ἔξω τοῦ ταφρεύματος ἐφόθδη- 
σαν, ut Reimar. correxit pro ἐφοβήθησαν.) [| Pass. Φο- 
δέομαι [Cum aor. 220677», fut. pass. φοδηθήσομαι (ap. 
Xenoph. Cyrop. 3, 3, 3o, Luciau, Zeux, c. 9) et me- 
dio φοδήτομαι, interdum corrupto in illud. Aoristi 
forma recentior ᾿Εφοδησάμην : unde in Anacreont, 3, 
11 : Βρέφος εἰμί" μὴ φόδησαι, metri caussa dictum pro 
φοδήθητι), In fugam vertor, Fugio, φεύγω ap. Hom., ut 
supra docui ex. Eustath. [Hesych. : Φοθεῖται, φεύγει, 
χνίζεται, «Ῥοδεύμενος, διωχόμενος.} Exp. certe φοδηθεὶς, 
ap. Hom, [ut exp. Hesych.] etiam εἰς φυγὴν τραπείς 
(ll. X, 137] : et πεφοδημένος, non simpliciler φεύγων, 
sed φεύγων μετὰ φόδου. [1], b, 554 : Φεύγω τῆπερ οἱ 
ἄλλοι ἀτυζόμενοι φοβδέονται’ Θ, 149 : Ὑπ᾽ ἐμοῖο φυδεύμε- 
νης" Δ, 171: Φοδέοντο βόες ὥς, ἅστε λέων ἐφόδησε" E, 
498 : Ὑπέμειναν ἀολλέες οὐδ᾽ ἐφόδηθεν" X, 250 : Οὔ σ᾽ 
ἔτι... φοδίσομαι" O, 032 : Θεσπεσίως ἐφόδηθεν ὑφ᾽ 
"Exzop. Semel in Od. II, 163 : Κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε 
διὰ σταθμοῖο φόθηθεν. Et sic intelligi potest ap. Hero- 
dot. 9, 70 : ποιοῖ σὲ τὸ καὶ πολλαὶ μυριάδες κατει- 
λημέναι ἀνθρώπων.] 
Ἰ Φοβοῦμαι [in poesi et] in soluta oratione, Ti- 
ineo, Metuo, Forinido. [/Esch. Cloeph. 57 : Φοδεῖται 


δέ τις, Soph. Aj. 139: Μέγαν ὄχνον ἔχω καὶ 2m μαι. 
Aristoph. Ran. a8o : ἨΔ ζονεύμθ", (n φοδηθείην ἐγώ.] 
Dicitur autem φοθοῦμαι τοῦτον, οἱ φοδοῦμαι τοῦτο, item 
περὶ τούτου, etc., ut videbis in Il. quos proferam. (He- 
rodot. 1, 39 : Αἰχμὴ ... τὴν σὺ φοδέεαι" 7, 52 : Μηδὲ 
τοῦτο φοδέεο. Esch. Prom. 128 : Μηδὲν θῆς" Sept. 
1060 : Φοδοῦμαι κἀποτρέπομαι ξεῖμα πολιτῶν. Eurip. 
Alc. 1080 : Διπλῆν φοβοῦμαι μέωψιν, Id. Iph. T. 37: 
'LÀ» θεὸν φοβουμένη. Xenoph. Hier. 2, 8 : Ὅταν ἀπο-- 
θάνωσιν ἐφοδήθη" et ali quivis.] Aristot. Rhe- 
tor. ἃ, [c. 4, $ 27] : Οὐδεὶς γὰρ ἣν φοδεῖται φιλεῖ, Et φο- 
βεῖσθαι καὶ αἰσχύνεσθαί τινα, ap. Xenopliontem. Dice- 
bant autem et φοδεῖσθαι τοὺς θεούς [Plato ναι, 

. 927, ἡ : Τοὺς ἄνω θεοὺς ἴσθων, Isocr. p. 5, B: 

οὺς Pepe iota. : sicul φοβεῖσθαι τὸν θεὸν, legitur in 
N.T. At φοβοῦμαι cum accus. rei (Aristoph. Nub. 1178: 
Hos ᾿ δὴ e jl - TN 1: M i τὸ αὐτίχα 

wov. Sie, "iva. κίνδυνον θείς, Isocr. [p. 364, D. 
Plato Euthyphr. p. 12 a^ τό ταί ἵρ δ ia 
xt& ὅμα δόξαν πονηρίας, ibi cum δεξοιχέναι conjunctum 
ut ap. Isocr, p. 242, U : Φηθεῖσθαι xal δεξιέναι τοὺς ... 
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αὐτῶν φο- 
δεῖσθαι καὶ δεδιέναι προσποιουμένοις " et φόβος xal δέος 
interdum conjuncta sunt, de quo v. s. v. d£] Οὐ 
tivat θάλασσαν ὁ μὴ πλέων, Plutarch. At vero ga- 
εἶσθαι φόθον (ut νοσεῖν νόσον, Attice), q. d. Timere 
timorem , ut dicitur Gaudere gaudium, Furere furo- 
rem. [Schol. Eurip. Or. 6 : Ταντάλου φοθοῦμαι. 
Marc, ἡ, [i] : ᾿Εφοβήφησαν φόδον μέγαν, [Epist. bed 
3, τῇ : Τὸν» φόδον αὐτῶν μὴ extis] Alioqui. dicitur 
eliam φοβοῦμαι περὶ τούτον, el περὶ τούτῳ, Xenoph. 
[Cyrop. 3, 1, 25], φοβοῦμαι περὶ τῆς ἐμαυτοῦ δουλείας. 
lale est μενος περὶ τῶν μελλόντων, ap. lsocr. 
Évag. (Idem p. 193, D : Ἐχπλήττεσθαι χαὶ φοθεῖσθαι 
περὶ τῆς ἀρ πο Interdum, vero cum gea. personz, ut 
you περὶ σοῦ, ex eod. Xenoph. [Cyrop. 5, 2, 35], 
"(Timeo de te, Tibi timeo, Interdum vero pro περὶ 
ponitur ὑπέρ. [Plato Rep. 3, p. 387, € : Ὑ τῶν 
φυλάκων φοβούμεθα μὴ χτὰ, Isocr. p. 97, DB : Ὑπὲρ αὖ- 
τῶν go5sisiau] At cum dat., ut , Φοβηθεὶς περὶ τῷ χω- 
glo, Thuc, [2, go. Plato Euthyd. p. 275, 5: dioboi- 
pha περὶ abzm^ ubi alii libri αὐτοῦ} ltem cum dat, 
ersong , et quidem sequente etiam accus, rei, ex 
eod. Thuc. (4, 143] : Περὶ σφίσιν αὐτοῖς φοβούμενοι τὸ 
κατάδηλον, [Cum εἰς Soph. OEd. T. 980 : "Ex τὰ μητρὸς 
μὴ φοδοῦ νυμφεύματα, Cum ἐπὶ Lucian. D. mar. 14,4: 
ἱκανὴν τιμωρίαν ἔδωχε φοδηϑεῖσα ἐπὶ τῇ παιδί, Cum πρὸς 
Soph. ''r. 1211 : Εἰ φοβεῖ πρὸς τοῦτο. Cum dativo rei 
Xenoph. Cyrop. 5, 3, 5o : Πάντες ἐν αἰτίᾳ εἶναι, xad 
οὐδεὶς τῇ αἰτία οὔτε αἰσχύνεσθαι οὔτε φοξεῖσθαι ὁμοίως, 
διὰ τὸ σὺν πολλοῖς αἰτίαν ἔχειν.) Aliquando vero dici- 
tur φαδοῦμαι μὴ, sequente conjunctivo, aut etiam 
ὅπως μὴ, ut in hoc l. Xenoph., ubi tamen habet opta- 
tivum, non conjunctivum [Mem. 2, 9, 2] : Ei μὴ qo- 
θοΐμην ὅπως μὴ ἐπ᾽ αὐτόν με τράποιτο. |Soph. Tr. 550 : 
Ῥαῦτ᾽ οὖν φοδῦμαι, μὴ .., χαλῆται. Χεπορ. Cyrop, 3, 
1, 22 : Φοβεῖται μὴ τὰ ἔσχατα πάθη" OEc. 16, 6 : Φο- 


φόῤη 


θούμενον μὴ οὗ νῷ τῆς γῆς φύσιν, Plato Phil. p. 16, 
ἃ : Οὐ φοῦεῖ μή σοι ... ξυνεπιθώμεθα ; Rep. 5, p. 470, 
Α: jus0x. (libri deteriores φοδηθησόμεθα) μή τι 


μίασμα ἧ, Aristoph. Pac. θυ : Φοθδηθεὶς μὴ μετάσχον 
τῆς τύχυς.} Ex dEodem affertur. et cum alia constr. 
magis rara (Cyrop. 5, 2, 1a] : M3, φοδοῦ ὡς ἀπορήσεις,» 
pro Nuli timere ne careas. Sed. fortasse malit quis- 
piam ἀπορήσῃς scribere in conjunctivo. [lRecte habet 
ἀπορήσεις. Cum ὅτι Xenoph. Cyrop. 3, 1, 1 : "Egobiiro 
ὅτι ὀφθήσεσθαι ἔμελλε. Dio Cass. 52, 26 : Μὴ φοδηθῆς 
ὅτι σε αἰτιάσεταί τις. Cum ὡς JEsch. Suppl. 734 : Φο- 
θοῦμαι vig ὡς ὠκύπτεροι ἥκουσι" nisi ὡς, quod cod. 
Med. ἃ m. sec. additum habet, a siguilicat. Cum 
πῶς Xenoph. Cyrop, 4, 5, 19 : Ἀποροῦντες πῶς χρὴ 
ἀπειθεῖν, φοβούμενοι δὲ πῶς ἀπειλοῦντι ὑπακούσειαν.] lu- 
terdum denique et cum iulin, [.Esch. Ομοερδ, 46 : 
Φυθοῦμαι δ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἐκδαλεῖν. Xenoph. Cyrop. 4,3, 5: 
Τίνες ἂν φοθοῖντο ἡμᾶς κακοῦν; B, 7, 15 : Τίνα δὲ φοδή- 
σιταί τις ἀδικεῖν; Plato Gorg. p. 475, E : doces 
διελέγχειν ci.) Plutarch. Solone : Φοδοῦμαι τῇ τυραν- 
νίδι ἐναντιοῦσθαι, [μὰ quibus locis omnibus est Vereri 
aliquid facere. Multo rarius est Metuere ne quid fat. 
Plutarch, V. Pericl. c. 7 : Φοδούμενος ἐξοστραχισθῆναι. 
At ex Plat, affertur bes vin gares sed wr" 
dente τὸ μὴ, Leg. : Φοβοῦμαι τὸ μὴ ἐπενεγκεῖν dau 
"Ubi VV. LL. interpr. Caveo. [Leg. 7, p- 798 
B : Σέδεται χαὶ φούεῖται πᾶσα ἦ, ψυχὴ τό τι χινεῖν τῶν 
τότε χαθεστώτων. Dio Cass. 47, 6: Στερηθήσεσθαι τῶν 
ἄλλων φοδηθείς.) [[|Φοδοῦμαι 1n lisdem ex Dionys. u 
pro Minor, Minitor, Hist, 6, [c. 51 med.] : Ἡ τῶν ἐπν 
τηδείων συγχομιδὴ ἀδύνατος die φοδεῖται [cod. Vat. 90» 
θεῖ τε] ἤδη τὸν λιμόν, Sed ego nou video quid obstet, 
quominus et hic verbo goósivz suam signif. relin- 
quamus, i. e, passim usitatam. ^ 
cpi6s , Coma. Secundum «quosdam autem. proprie 
Juba , qui de equo et leone dicitur. Ac certe si ve- 
rum est φόδην dictam ex eu, quod φόδον incutiat, 1. e 
Metum , de leonis potissimum juba verum hoc videri 
potest. Etym. [M. p. 797, 56] tamen φόδη exp. gene- 
raliter θρίξ : subjungens, xa εἶναι τοὺς 
κομῶντας. [ἢ ὐγοῖ, : Φ,, χόμη, χαίτη, θρίξ" οἱ δὲ ἐχτε- 
τοῦ po ὅ ἐστι Ὁ.) Pollux (a, 
postquam tria Adde pe ci χαίτην, et 
χνὴνγ que quidam interpr. Comam, Gesariem et 
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Criaes, addit, hzc autem quatuor, φόβαι, ἔθειραι, σμή- 
ρίγχες, et Duxec carmini convenire, s. potius ad car- 
men pertinere, Quem pluralem habemus (ap. Pind. 
Pyth. 10, 24 : Πυχῦον χώρα ὄντων φόθαισιν"] in 
isto iámbo [Sophoclis El, 459] qui affertur a Suida, 
Τιμοῦσα χρατὸς βοστρύχων ἄχρας φόθας, ubi exp. τρί- 
“,ας. Idem postquam φόδη exposuit xóuz, item epi , 
— ex aliquo itidem versu [Callimachi, ut conji- 
eit Nakius] , ut opinor, Ὅστις φόδησι ξανθυτάταις ἐχύμα. 
Invénitur autem et singularis non raro; nec certe 
putandum est, quum Pollux dicit φόθαι esse poetarum, 
voluisse negare 965 apud eos reperiri; ideoque im- 
merito hoc nomine reprehenditur in VV. LL. (Esch. 
Choeph, 188 : Hà ἐλπίσω ἀστῶν τιν᾽ ἄλλον τῆσδε 
δεσπόζειν φύδης :] dep OE4. C. [1454] :' Ez ἄκραν δεῖμ᾽ 
ὑπῆλθε χρατὸς gobav, Sammos capitis crines subiit me- 
tas, Virg., Steteruntque coma, [De juba equi Soph. 
fragm. 588.] De frondibus quoque, inquit Cam., 
usurpavit in Antig. [419] : I8mxv αἰχίζων φύδην ὕλης πε- 
διάδος, Sie Nieatider "Ther, [564] dixit χυπαρίσ- 
σῦν, ubi gv, exp. θρὶξ, et τὰ φύλλα. Et Eur. Ale, 
[120]: Πτόρθων ἀπόσχίζουσα μυραίνων φόδην. Et Coma 
vocabulo similiter usus est Virg., Posuitque comas 
et brachia i Sic vo μα ir dps H. PI. 8, 
3, [4] : Tà ν ἔχει, b χεγχ 
69 τρ lapide ἀμέμουνῳ γόον, Legio qu- 
dew siliquam ferunt, qe vero miliacei generis, fo- 
bam, i, e, coma, s. jubatum culmnm, uf interpr. 
VV. LE. Übi additur, esse Fobamn, culmi appendicem 
et processum, Ét hóc nomen Foba pro Loba esse 
passim! reponendum ap. Plin. (quod Loba pro Obfa 
restituerit Hécmol,), ut 18, 7 : Paricum a paniculis 
dictum, cacumine languido notans, paulatim exte- 
nuato eulmo, pene in surculum praedensis acervatur 
granis, cum lotigissima pedali fóba : milii come gra- 
num complexe [imbriato capillo curvantur, etc. 
lemque paulo post, de milio : Adolescit ad pedes al- 
titudine septem : fobas vocant. Apud "Theophr. autem 
H. Pl. 4, 5 [4, 4, 10], de orizae coma, perperam legi 
pro φόβην annotant. 

Φύδημι, τὸ, Terriculamentum. Soph. OEd. C. 
699, de olea : "Exyéwv φόδημα δαίων. Aq. Psalm. g, 
21, Deut. 4; 34. Schol. Eurip. Hec. 93; schol: Op- 
piani Hal. 1, 4o, 47. « Anon. Cat, in. Psalih,: t5 1, 
p. 184, 45.» Hass] 

τέος, 2, ov, Timendus. Plato Leg. 5, p. 746, 
E : Οὐδ' ἐκεῖνα φοδητέα, Φοθδητέον Rep. 5, p. 452, B: 
Οὐ φ, τὰ σχώμματα. « Clem, Al, Strom. 2, p. 458.» 
Kart. Gregor. Naz. Or. 40, p. 641, C. Planud, Ovid. 
Metam. 11, 438. Boss. lamblich. V. Pytliaz. p. 61, 
12 Westerm., τὸν θάνατον οὐ 9. Hasr.] 

"tt, ἡ, ὃν, Meticulosus, Qui levi occasione 
adducitur ad concipiendum metam, facile metu per- 
cellitur, ex Aristot. [Polit. 8, 7.] 

3, ἦν, Formidatis, Formidabilis, Soph. 

Phil. 1154 : Χῶρος ... οὐκέτι φοδητὸς Guiv.] 
;*pov, τὸ, Quod metum incutit, s. incutere po- 
test, Terricilum, "Terriculumemum, [Schol. Éurip. 
Plon. 1266 : Μίσητρον τὸ ἐμποιοῦν μῖσος, 


τὸ πον ποιγτιχόν; Hippocr. p. 363, 16 : Φὸ ρα xal 
φεύξιες ἔξω.} In. Axiocho [p. 367, A] : Καὶ νηπίων ὡς 


ἀληθῶς φόδητρα, Usas est et. Luens a1, (11. Lucill. 
Anth, Pal. 17, 189; de serpentibus Furiarum: Tun- 
ivre ci». Theophylact, Epist. 33 : Tà δὲ 9. & ἡμῖν 
aiivialls μορμολυκεῖα παΐδων' εἰσίν. Lueian, Alex; 
οὐ 35 * "Exséont pov-m. ἐπ᾽ αὐτούς. Seriptor. Phi 
lopatr. e. 9 : Εἴ τὶς παρθένον xa pirtou dels, ταὐτὸ γέ» 
vetet) φύξη τρον τοῖς “πολλοῖς, G; D. Anon. Laud] cotirie 
y 48, a Miller. Cyrill. Hierós: Catech: p. 160, D; Eu- 
seb, Dem. ev. p. 114, C. Synes, p. 8o, D. Evang. 
Marcionis p; 469, τὸ Thil., o. «t xxt σημεῖα ἀπ᾽ οὐρανοῦ, 
transeripto loeo Luea shpex. allato. Joann. Chrys. 
V 12, p. 565, E : Βρντὴ φόθητρον τῶν πονηρῶν" t. 1, 
Ῥ' 201, B : Πολλαὶ τῶν μηκέρων μοῤμολυχεῦα χαὶ ig; χαὶ 
σαι, ἢ λ55.} 
[Φόδιος, ὁ, Phobius, nemen: viri ap. Partien: c. 
τῇ. Boiss. ] 
Mies δ; ἦν 4. d. Cum" timore soar de eo 
tst ἃ rabido cane morsus, qui et 65 appel- 
latur. [Ὁ]. Aurel, M. A. 3 $] MON 


A 
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[Φοδοειδὴς, δ, ἡ. Pempelus ap. Stob. Flor. 79, 53 
extr. : Φοθδοειδέες xal ζοφεροί" ubi Valcken. ad Eurip. 
Phoen. 277, p. 99, correxit : Ζοφοειδέες xxl φοβεροί. 

[Φοθβοθεία, ἡ, Timor dei. Δεισιβαιμονία per 9 exp. 
Cyrillus. Quod cum Usa comparavit Albert. ad 
Hesych. vol r, p. 908. Apud Phavorin. est φόβος 


» 5, Fuga [φυγὴ exp. Hesych.], Timor, Me- 
tus. Hom. H. (I, ἃ : Ἀχαιοὺς θεσπεσίη ἔχε φόζα, φόδου 
χρυόεντος ἑταίρη A, 403: Φόβος ἔλλαδε πάντας" 544 : 

ὺς Αἴαντι... ἐν φύδον ὦρσεν" N, 470: Ἀλλ᾽ οὐκ Ἰ25- 
uva φόθος Ms ... ἀλλ᾽ bx [396] : Ἀτὰρ Δαναῶν 
le lay? τέ φόβος vw P, [596] : N'xvv δὲ Τρώεσσι 
We idipo. Rersac [0,680] τ ciuem spei. 
5. Rursum (O0, 666] : * αι χρατερῶς " 
m3 τρόπάασδε id Et (E, 252 : Μή * φόξονδ᾽ 
ἀγόρευε" 8, 139] : 4D46ov2' ἔχε rovoyas ἵππους, pro εἰς 
φυγήν. [P, 579] : AtZxvza φόζονδε.} Sic autem et in 
aliis plerisque poetz hujus locis capitur pro vy (in 
Iliade et semel in Od. £2, 55 : Ot δ' ἔσχοντο φόβου, 
quemadmodum φοθεῖσθαι semel, φοβεῖν autem ne semel 
quidem: in Odyssea legi supra diximus] : sic tamen ut 
alicabi ita exponatur ab Eust., ubi videtur commode 
accipi posse pro Timore, [Ab lfoniero 2565v non dici 
- de ph ide iei Gira uut n. ἃ, uci : 
ς τῶν μ' νων (ἡ ct τε, Aristarchus 
πόνος legit (οὗ γὰρ γέγονέ mio φυγὴ, ut schol. annotat); 
retinuit vero φόβος Ὁ, 396, ubi de fuga agitur. Eodem 
sensi Φύόδος accipiendum ubi nomeu proprium est 
filii Martis et Veneris, ap. Hom. ll, Δ, 440 : "Qzes δὲ 
τοὺς ... Δεῖμος τ᾽ ἠδὲ Φόβος xxl "Ep. N, 299 : Τῷ δὲ 
Qpéboc, qoc υἱὸς, fux κρχτερὺς xai ἀταρδὴς, ἕσπετο, 
ὅστ᾽ ἐφύδησε ταλάφρονά περ πολειιστήν. et A, 37, O, 
119: Hesiod. Theog. 934. JEsch. Sept. 45 : Ἄρη τὶ 
᾿Ενυὸν xal φιλαίματον Φόθον σαν. Pausan, in 
descriptione ciste Cypseli 5, 19, 4 : Φύδις ἐπὶ τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος τῇ ἀσπίδι ἔπεστιν, ἔχων τὴν κεφαλὴν λέον- 
τος. Nomen loci ib: 2; 7, 7, in descriptione Sicyonis : 
Γενομένου σφίσι (Apollini et Dianz) δείματος, ἔνθα xai 
vuv Φόθον ζουσι τὸ χωρίον. Ad usum Homericum 
roxime ME su 7, 105 : B gun πολλὸς ὑπ' 
δι γὼν διαφϑείρεται ... ἐπεάν σοὶ 6 φθονήσας φόβον 
tud, ἢ μετήν δ; 69 ἽΝ tois τῷ νομῶν git, 
post verba διώκχοντές τε καὶ φονεύοντες. In soluta certe 
oratione [ut apud poetas post Homerum] hanc tan- 
tam [Timoris] significationem habet, [quam sic de- 
finit Diog. L. 7, 112, ex doctrina: Stoicorum : «bó 
ἐστὶ προσδοχία χαχοῦ" εἰς δὲ τὸν φόθον ἀνάγεται καὶ ταῦτα, 
δεῖμα, ὄχνος, αἰσχύνη, ἔχπληξις, θόρυδος, ἀγωνία, et 
qua sequuntur. Plato. Prot. p. 358, D : ΤΙροσδοχίαν 
τονὰ λέγω κακοῦ τοῦτο, εἴτε φόδον εἴτε δέος καλεῖτε, In- 
terdum cum δέος conjunctum, levi sirnificationis 
discrimine, ut apud Latinos, metus et timor. He- 
rodot, 4, 115 : Ἡμέας ἔχει φόθδος τε καὶ δέος. Demosth. 
p. 654, 25 : ψήφισμα τοῖς ... στρατηγοῖς φήδυν καὶ δέος 
μή τιν᾽ αἰτίαν ἔχωσι παριστάν' et ordine inverso p. 555, 
τῇ : Δέει καὶ φόδῳ, ΡΙπά. Pyth. 5, 81 : "Ἔδοικ᾽ Ἀπόλ- 
λων θῆρας αἰνῷ * Nem. 3,. 0) : «b. ἀν 
ἔπαιτεν ἀχμὰν ἀνδρῶν. Esch. Prom. 18: : ᾿Ἐμὰς δὲ 
ἃς ἐρέθισε διάτορος φόβος" ut τόρὸς δοθόθριξ οὔδος in 
ἡπούρε. 3a; Sept. 240 : Ταρδοσύνῳ 9. 498 : Θυιὰς ὡς 
Gov ww" Pers. 206: δ᾽ ἄφθογγος ἐστάθην. 
ph: OEd. T. 118 pr ὦ Koh ἊΝ τιν' 
lx φόβου ψύδον τρέφω" Phil. 1251: E: velo) τὸν 
σὸν (i. peli em incutere vi] οὐ 12066 56av. 
Φόθβου πλέως (Esch: Proth. 696, Eur. Med. 363, go3, 
Herad. 476. 1d. Hel! 319: Φόβος yp ἐξ τὸ δεῖμα περι- 
Baku μ᾽ due Here, F. 971 : Tapbsivet gil! Or. 
1323 : Ἀλλά μὲ φόδος τις εἰσεχήλυθ᾽, ἄντιν' ἐν δόμοις ... 
χλύω βϑυὴν; i; e. φοθοῦμαι ἀγνουῦσα ἥντινα etc., ut exp. 
Matthiae], ubi dicitur φόβον παρέχειν, et quidem cuin 
ab aliis [velut Eurip. Hec. 1113], tum a Thuc. La- 
tine ad verbum Metum prebere. [Xen. Cvrop. 4, 5, 
bo; Ib. 8,7, 18 : Φόδους τοῖς μυχιφόνοις ἐμβάλλουσι. 
πὶ, Amab. 7, 4, 1 : Ὅπως sidoy ἐνθείη τοῖς ἄλλοις. 
Isocr: p/ 157, C : Φύδον τοῖς πονηροῖς ἐνειργάσαντο. Sic 
Polybius quoque ἃ, 6, 7 ; 3, 51, 13 (ubi compositam 
pro simplici ἐργάζεσθαι restituit Schweigh.); 3, 68, 10; 
5, 43, 5.] Hem εἰς φόβον καθιστάναι ap. Eund., Conji- 
cere in metum. Dicit vero Idem et καταστὰς ἐς 3455», 
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Conjectus in metum, Metu perculsus, 2, [8]: Καὶ Α Apud Suidam Φοιθάδαιον (codex Leid, φοιθάδεον) 


ἐς φύθον χαταστάντων. Ex Eod. (2, 89] affertur εἰ φό- 
Gov καθίστημι pro Metum ἀἤεγο, s. incutio, [Herodot. 
8, 12 : Ἀκούοντες ταῦτα ἐς φόδον χατιστέατο. Ὑπέρχεταί 
με 9. Soph. Phil. 1231.] ltem φόδος ἐμπίπτει, Metus 
incessit, [Herodot. 8, 37: Φόθος αὐτοῖσι ἐνεπεπτώκεε. 
Xen. Anab. 2, 2, 19: Τοῖς “Ἕλλησι φόδος ἐμπίπτει,} 
Et διὰ φόβου ὧν pro φοβούμενος, Qui in. metu versa- 
tur, [Διὰ φόδου ἔρχεσθαι Eur. Or. 755. Φόθον φοβεῖσθαι 
v. 5. Φοδεω.} Ceterum dicitur φόδος τινὸς, εἰ φόθος ὁ 
ἀπό vv. VV. LL. ex Hesiodo Scut. [144], δράχοντος 
φόδος, pro Metu quem incutit draco. At φόδος φίλων, 
ex Plat. (Leg. 1, p. 647, B], Metus de amicis, i. e. 
quo metuimus amicis, qui tamen genitivi usus su- 
spectus esse possit. At ὃ ἀπὸ τῶν πολεμίων φόθος, e 
Xen. [Cyrop. 3, 3, 53; 6, 3, 37], Metus s. Terror ab 
hostibus, i. e. qui ab hostibus nobis affertur, seu 
iucutitur. [Ib. 7, 2, 35, ubi ἀπὸ pro ὑπὸ restituit 
Schaferus. Polybii exx., in quibus partim ἀπὸ pa- 
riter in ὑπὸ corruptum in libris est, collegit Schweigh. 
in Indice p. 652, velut 2, 13,55; 2, 33, 3; 2, 35, 9; 
2, 5g, 8; 9, a2, 5; 13, 17, ἡ; 36, 3, 145 3o, 17, 13. 
Rursus Xenoph, Cyrop. 1, 1, 5: Τῷ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φόδῳ, 
Cum £x et εἰς Xen. Auab. 1,2, 18: Κῦρος ἤσϑη τὸν ix 
τῶν ᾿Ἑλλήνων εἰς τοὺς βαρθάρους φόδον ἰδών. Cum παρὰ 
Dio Cass, 41, 13 : Τὸν παρὰ τοῦ Καίσαρος φόθον. Cum 
πρὸς, Demosth. p. 798, 3: Τῷ φόδῳ τῷ πρὸς ὑμᾶς.] 
Et in plur. gó6ou; πέμπειν, item τοὺς φόδους λύειν, 
vide in meo Cic. Lex.: nec non alia exempla usus 
nominis hujus. (Pind. Nem. 9, 64: 'Ev δαιμονίοισι 
φόβοισι φεύγοντι xal παῖδες θεῶν. Esch. Sept. 134: 
Ἐπίλυσιν φύδων δίδου, Soph. OEd. T. 9:5 : Ἦν φόδους 
λέγη, Formidines. De metu ib. 585 : Ἄρχειν ξὺν φό- 
Gown μᾶλλον ἢ ἄτρεστον εὔδοντα' Aj. 531 : Φύθοισιν 
αὐτὸν ἐξελυσάμην. Eurip. Suppl. 548 : Φόθους πονηροὺς 
καὶ κενοὺς δεδοικέναι Or. 531: Φόβδοις ἀλαίνων. Fre- 
quentius ap. Platonem, ut Protag. p. 360, B: Al- 
σχροὺς 9. φοβοῦνται" Thezt, p. 173, E: Μεγάλους xw- 
δύνους καὶ 9. Rep. 9, p. 579, B: Φόδων xai ἐρώτων 
μεστός. Xen. Anab. ἡ, 1,23: Μάλα πιλλῶν g. προσα- 
γομένων. « Polyb. 5, 110, 7 : Συνέθη ψευδῶς γενέσῦχι τὸν 

w φόβον περὶ αὐτὸν, i. e. Falso timor iste vel terror 
invaserat eum. Sed alibi per metonymiam varios 
siguificatus induit hoc nomen, velut Belli terrores, 
bellum, 4, 33, a : Μήτε φόδον ὑφορώμενοι, Neque 
beili terrores metuentes. 35, 3, 9 : Ἀποστρεψάμενοι 
τὸν ἐφεστῶτα φόδον, Avertentes imminens bellum. Sic 
ἀπὸ τούτου τοῦ góbou et μετὰ τοῦτον τὸν φόθον dicit a, 
18, 9; 2, 21, 7, de bellis Gallicis Gallorumque inva- 
sionibus loquens, ut Livius ab hoc tumultu. 5, 50, 6 : 
Κατιπλάγησαν τὸν 9., Metuebant. tumultum. ltem, 
Spectaculum terrificum, apparatus terribilis , 11, 
3o, 2: Τὸ πλῆθος ὑπέστη δέος ὑπὸ τοῦ πέριξ φόβου. » 
Scuwrion. || Quemadmodum φοβεῖσθαι μὴ ... Fereri 
πὸ... dicitur, sic etiam φόδος suspicionis vel dubita- 
tionis significationem habet, Plato Soph. p. 268, A : 
"To ... θἀτέρου σχῆμα ... ἔχει πολλὴν m xal φόδον ὡς 
ἀγνοεῖ ταῦτα χτὰ. Phadon. p. 101, B : Ὁ αὐτὸς γάρ 
που 9. Eurip. Med. 1875 : Φόδος εἰ πείσω δέσποιναν 
ἐμήν. Φόδος ἐστὶ iisdem modis construitur quibus 
φοδεῖσθαι. Cum μὴ vel ὅπως μὴ, ut ap. Plat, Symp. p. 
193, A : Φ, ἐστὶν ... ὅπως μὴ «al αὖθις διασχισθησόμεθα, 
Xen, Mem. 2, 1, 235: Οὐ qoo; μή σε ἀγάγω, Cum in- 
finitivo Xen. Anab. ἃ, 4, 3 : Ἵνα φόδος d ἐπὶ βασιλέα 
"Linn Sequente ὥστε Eurip. Iph. T. 1380 : Φιόθος 
8' ἦν ὥστε μὴ τέγξαι πόδα, || Frequens voc, φόδος usus 
est in libris V. et N. T., ubi non solum de timore 
rerum timendarum, sed etiam de reverentia dicitur 
qua superioribus debetur : unde szepe φόδος θεοῦ, e. 
xupiou, φ, Χριστοῦ. V. Lexica V, et N. T qua ex 
Patrum scriptis collegit Suicerus.] 

[Φόθος, 5, Phobus, n. viri Phoczensis, ap. Plut. 
Mor. p. 255, A seqq. Vid. Φόξος.] 

[Φογώρ. Legitur ap. Lxx. Num. 23, 28; 31, 16, 
Deut. 3, a9, Jos. 22, 17, pro Hebr. *25. Peor : πος 
men montis et idoli Moabitici , quod alias Baalpeor 
vocatur. 

Puer Φοιδᾷδες. V, Φοιδάς.} 

Φοιβάδιος, 6, Phebadius, n. pr. Olympiod. ap. 
Phot. Bibl, p. 59, 27: 'ἹΡουστιχίου καὶ Φοιθαδίου, 


sine interpretatione, fortasse ex Φοιβάδιον corru- 
ptum. ὦ. ἢ ιν. 

[Φοίδαζε, quod inter adverbia in ζε cum similibus 
θύραζε, ᾿᾿Αθήναζε, ἔραζε memorat ''heognost. Can. p. 
156, 15, ex Φλύαζε corruptum videtur. V. Φλυεῖς. 
G. Dixponr.] 

Φοιξάζω et Φοιβαίνω, Vaticinor, Phebi numine 
afflata, aut etiam afflatus; nam Hesych, φοιθαζόντων 
habet de viris dictum, quod exp. προλεγόντων, Apud 
Eund, Φοιδάζει,, μαντεύεται. Sed accusativo interdum 
jungi hoc verbum sciendum est, sicut et Vaticinor 
nonaunquam, pro Vaticinans dico. Lycophr. initio 
sug Alexandra 5, Cassandra (v. 6], de ipsa loquens : 
Δαφνηφάγων φοίδαζεν ix λαιμῶν ὅπα. [Ubi vid, schol. 
Φοιδον, φοιδάζοντα inter epitheta Apollinis in Anth. 
Pal. 9; 525, a2. Polyb. Exc. p. 435 ed, Mai.: Tavra δ 
Δημήτριος ὡσανεὶ θείῳ τινὶ στόματι περὶ τοῦ μέλλοντος 
πεφοίθαχεν.) Ad quem versum respexisse videtur, qui 
scripsit Epigr. (Anth. Pal. 9, 191]: Κασσάνδρη φοί- 
6xst μύθους. [Longin. c. 8 fin.: Πάθος φοιβάγον τοὺς 
λόγους, h. e. affectus orationem velut afflatis divino 
spiritu similem reddens. Synonymum est τὸ ἐχπνεῖν 
vel ἐπιπνεῖν τοὺς λόγους. Conf. Cresoll. Theatr. 3, 13. 
Euwxsr. Lex. rhet. Passivo Heliodor. 2, a2 : Ὑπὸ uou- 
σηγέτῃ θεῷ φοιβαζομένη. Hxacmxs.] | Verum interdum 

onitur φοιδάζω pro Purgo, Abluo, ut ap. Callim. 
4, P. [11]: Ἔ νάνων, δὲ παγέντα Πάντα χαλινοφάγων 
ἀφρὸν ἀπὸ στομάτων. ἢ παν γερο pro ἐφοίδησεν Dorice 
dictum esse metrum docet. taque δι, hunc locum in- 
fra ponere debebat, ubi de verbo doa» agit. Per ix4- 
θηρε exp. schol. Hoc sensu Φοιδάζω ap. Lycophr. 31: 
᾿Ορνιθόπαιδος ἵσμα φοιθάζων ποτοῖς " quod schol. exp. 
λευχαίνων, χαϑαρίζων, πλύνων. Similiter v. 875 : Ἄλμης 
οὐδὲ φοιβάζει χλύδων' et 1166 : Δρόσῳ τε φοιβάσουσι 
{πέδον}. « Interpres Deuteron. 14, 1 : Οὐ φοιβήσετε, οὐκ 
ἐπιθήσετε φαλάχρωμα ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ 
νεχρῷ, Non lustrabitis. Cyrillus ad hunc l.: Τὸ φοι- 
θᾶσϑαι κατὰ τὴν συνήθειαν τὴν Ελληνιχὴν χαθαΐρειν ἐστὶ, 
καὶ χαθαίρεσθαι ἐπὶ τῷ vexoür οὗ προσήχει μολυσμὸν 
ἡγεῖσθαι e τὸν σωματιχὸν θάνατον. Aliter Theodo- 
retus : Διὰ μὲν τοῦ φοιδήσετε τὰς μαντείας ἐξέδαλε, Φοῖ- 
Gov τὸν ψευδόμαντιν ἐχάλουν τὸν Πύθιον. Unde et He- 
sych. Οὐ φοιδήσετε' φοιδᾶν (codex φοιδήσεται, φοί αὶ 
ἐστὶ τὸ ἐπὶ νεχρῷ ἢ δαιμονιχῷ μαντεύεσθαι, Deut. 18, 
10 : Οὐ φοιβάσεσϑε, οὐ περικαθαριεῖτε (posteriora verba 
jlossa videntur priorum) τὰ τέχνα ὑμῶν, Non lustra- 
itis. Produxit illa Jo. Chrysost. ad Joann. 1, 16.» 
ScurEusx. Formam mediam verbi Φοιβάω ponit schol. 
cod, Barocc, Soph. Aj. 330 (ubi compositum διαπε- 
φοιβάσθαι explicat) : Φοιθάομαι, τὸ μαντεύομαι ὅθεν xal 
φοῖδος ὁ μάντις. 

[| Redeo ad alterum verbum simplex, Φοιθαίνω. 
Huic Hesych. ambas illas, quas et precedenti ot 
βάζω, siguiff, tribuit; πᾶηὶ, φοιδᾶναι ut esse dicit 
Vaticinari, ita etiam Purgare, Purificare, Lustrare, 
Ornare , nec non Splendidum reddere. [Hesychii gl. 
est Φοιδάναι (corr. Φοιβᾶναι), λαμπρῦναι, μαντεύσα- 
σθαι, κοσμῆσαι, καθᾶραι, ἁγνίσαι" xai φοιδάσαι ὁμοίως. 
Etym. M. p. 797, 7. Φοιδάναι (corr. φοιδᾶναι) τὸ xa- 
θᾶραι (male vulgo καθάραι), ὡς τὸ « Φοιδανάτω δέ τις 
τὸν ἀσάμινθον. »] Ab Etym. [M. p. 797, 3] partic. Φοι- 
ῥᾶσα exp. itidem λαμπρύνασα. lta enim vet, eod. 
scriptum habet, non epapiveusn suspectam tamen 
relinquit et illa scriptura vocem φοιδᾶσα, [In cod. 
Dorv. φοιδάσα. Mecta scriptura Φοιθάσασα, λαμπρύ- 
vacx apud Phot. est p. 651r, a4, licet hic quoque co- 
dex a pr. m, habeat φοίδασα.] Hanc autem Lustrandi 
s. Purgandi signif. habet et verbum Φοιβάω, ut ap. 
Apoll. Arg. a, [302] : Πινόεν περὶ δέρμα γέροντος πάντη 
φοιβήσαντες" expouit enim schol. καθάραντες : addens, 
quod φοῖδον dicatur τὸ ar pe : unde sit Φοῖδος ὃ 
Ἀπόλλων, [Similiter schol. Lycophr. 6. Callimachi 
locum v. supra. Theocr. 17, 134 : Χεῖρας φοιδήσασα 
aei er ud Etym. vero (M. p. 797, 9] habetur 
pass. Φοιδᾶσθαι, quod exp. λαμπρύνεσθαι, i, e. Splen- 
didum reddi; at Hesych. καθαίρεσθαι : hoc enim re- 
pono pro καθαιρεῖσθαι, nemine, ut opinor, mihi 
refragaturo, 


Φυιδχία, ἢ, Phoebaa, palus, postero tempore 


969 Φοιόάτιδες 


Σαρωνὶς appellata ab Sarone in vicima sepulto: v, A 


Pausan. 2, 3o, 7.] 

Φοιξαῖδες, Φοιδαΐδης. V. Φοιβάς.] 

Φοιδαίνω, V. dott] 

Φοίδαιον, τὸ, Phebzsum , nomen loci ap. Pausan. 
3, 20, a : Θιεράπνης οὐ πόρρω QoS tov καλούμενόν ἐστιν, 
ἐν δὲ αὐτῷ Διοσχόρων ναός" καὶ οἱ ἔφηβοι τῷ ᾿Ενυαλίῳ 
θύουσιν ἐνταῦθα. Idem fere tradit ib. c. 14, 9. Utro- 
bique dboi£aiov scriptum : quod correxit L. Dindor- 
fius in Praefat, p. xir, secundum regulam Herodiani 
in Cram, Anecd. Oxon. vol, 3, p. 252, 18, ubi de 
nominibus ἕρμαιον et Νύμφαιον agit. Φοίβαιον autem 
illud Φοιρήτον ἱερὸν dicitur ab Herodoto 6, 61, PAa- 
beum ab Livio 34, 38. G. Dix».] 

[Φοιδάμμωιν, ovoc, 6, Phebammon, n. pr. cujus ge- 
nitivum Φοιδάμμωνος Suidas posuit vitiose scriptum 

r v, ut Qoduuusva scriptum ap. Hellad. in Photii 

ibl. p. 536, 13, et ap. Walzium in Rhett. vol. 8, p. 
487—519, ubi ejus. Σχόλια περὶ σχημάτων ῥητοριχῶν 
leguntur. Rectam scripturam Φοιθάμμονος, de qua 
dixi 5, v. Φιλάμμων, in quo nomine eodem modo pec- 
cari solet, servavit optimus codex Parisinus legi- 
turque ap. Tzetz, Hist. 6, 793. Fuit autem Phebam- 
mon Cynopolita, a«qualis Synesii. Vid. Synes. Epist. 
143. G. Dixp.] 

Φοιδὰς, ἄδος, ἢ, Phoebas, ἴδε, Gl.] Qua fatidica 
est s. vaticinatrix, utpote Phaebi numine afflata, 
Phebi sacerdos. Lucanus (5, 165] : Non unquam ple- 
nior artus Phebidos [error typothetze pro P/ibados, 
ut HSt. correxit in exemplari Vindob.] irrupit Pean. 
[Phebas ib. 128, et sepius ap. Ovidium, 7r fgpen- 
Senecam aliosque poetas. Latinos.) ln. VV. LL. esse 
dicitur Bacchi sacerdos. [Φοιβὰς, ἢ θεὰ, ap, Suidam, 
ubi libri nonnulli addunt καὶ ἡ μαντιχή, Eurip. Hec. 
817 : 'H φοιθὰς, ἣν χαλοῦσι Κασσάνδραν Φρύγες. Ti- 
motheus ap. Plut. Mor. p. 22, A : Ἄρτεμιν... tva, 
θυάδα, ndi. λυσσάδα.} Dicitur item Φοιδαΐδες pro 
Φοιδάδες, si Etym. [M. p. 797. 10] credimus, qui 
etiam scribit Φοιδάδες ideo scribi, cum « habente « 
subscriptum, Φοιβάδες, inquit, ἔχει τὸ v ἀπὸ γὰρ τοῦ 
Φοιδαΐδες ἐστίν. Sed νυϊμαῖα edd. habent aliam lectio- 
nem, videlicet Φοιθᾶδαι : ita enim in illis legitur, 
Φοιδαξαι ἔχει τὸ v ἀπὸ γὰρ τοῦ Φοιδαίδης ἐστί : sed 
Φοιβαίδης saltem pro Φοιβαίδης reponendum fuerit. 
[Vulgata scriptura est Φοβαῖδαι" ἔχει τὸ v7 ἀπὸ γὰρ 
τοῦ qr ἐστί, In. cod. Voss. φοιδαδες n φοιβαΐδες : 
quod verum videtur.) 

[Φοίδασμα, τὸ, Vaticinium, Oraculum, Herodian. 
Epimer. p. 147. Coust. Manass, Chron. 3521 : Τὸ φ. 
χαὶ χόμψευμα τῶν τε οὔντων. Georg. Pachym. 
V. Mich. p. 67, D. "Theod. Prodr. in Notitt. Mss. 
vol. 8, p. 139. || Φοιθασμὸς, ὁ, ap. Theodor. Me- 
toch. p. 32 : Φοιδασμοὺς xal πυθόχρηστα. G. D. Const, 
Acropol. Laud, Jo. Damasc. Aett. SS, Maii t, 2, 
p. 758, D : Πρὸς φοιδισμὸν 2, ἀληθέστερον εἰπεῖν, ax 
τοῦ γενησομένου προδήλωσιν. Hass.) 

[Φοιδαστήριος, ix, wv, Purgatorius. Theognost. 
Cau. p. 25, 3a : Φοιβαστήρια, καθαρτήρια, G. θικιν.} 

[Φοιβαστικὸς, 3, óv. HSt. s. v. Φοιβάξω 1 Ab hoc 
autem φοιδάζω, sed in altera. signif. sumpto, est et 
nomen Φοιθαστιχὺς, sc. tanquam ἃ tertia pers. prat. 
pass. πεφοίϑασται formatum. Sonat enim. φοιξαστιχὸς 
q. d. Vaticinativus, i. e. Vaticinandi peritiam habens s. 
vi prditus, Longin. [13,2] : 'Y 9! ὧν ἐπιπνεόμενοι καὶ ol 
μὴ λίαν φοιδαστιχοί. At VV. LL. φοιθαστιχὸς exp. Pheebo 
dicatus. Et. fem, Φοιβαστιχὴ, Vates deo plena. Quod 
femin. ap. Plut. invenitur junctum genitivo, ubi dicit 
de Carmenta [V. Rom. c. 21] : Μαντιχήν τινα χαὶ φοι- 
θαστιχὴν ἐμμέτρων χρησμῶν. Φοιβοβαστικὴ, ὁ, Phebo 
dicata, VV. LL. Fortasse mendose pro φοιθαστιχή: 
of —— paulo x est interpretatio. (Ptolem. 

etrab. p. 159, 23, φοιβαστιχοὺς, θρησκευτάς. Hasx. 

ἰφοιδέοτρων ἢ, Fatidica. Lycophr, 1408 : Dn 
ww $. Per μαντευτρίας exp. schol « Const. Manass. 
Chron. 6547 : Δυσάγγελος φ, » Boiss. Contumeliose 
"s -— Vita Chrys. t. 8, p. 278, 29, τῆς σῆς φ. 

ASE, | 

[Φοιβάτιδες, al, Phabatides 
Polyb. 5, 108, ἃ, ubi 
aliunde coguitum.] 

TES. LING, GREC, TOM. VII, FASC. 1Y. 


; urbes lllyrici, ap. 
alii libri. Φιβώτιδας, Neutrum 
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GQot6t2ac 970 
[Φοιδάω. V. Φοιβαζ,,) 

ἰΦοίδειος, a, ον, Pheebeus, Eurip. lel. 1527 : Ἰλίον 
Φο δείους ἐπὶ πύργους" lon. 1089 : Ὁ dr. ἀλάτας" Phoen, 
233: Φοιβείαισι λατρείαις, Antip. Anth, Pal. 6, 10: 
qpoiGeinv lay &v φθεγγομένου ατος, Conf. Φοιξία. 
| Φοίδεος dixit Planud. Boeth. 25, 18, p. 38 : Φοιβέης 
ἀχτῖνος. || Forma Ion.] Φοιδήϊος, Phebeus, (aut etiam 
Phoebeius, quadrisyllabum itidem, nam et hoc uti- 
tur Ovid.) [Utraque forma, Phebeus εἰ Phobeius, 
frequens ap. poetas Latinos], Ad. Plicebum perti- 
nens. [Φοιδήϊον ἱερὸν Herodot, 6, 61, de quo diximus 
s. v. Φοίθαιον. Eurip. lon. 461: poit: ἔνθα γᾶς 
μεσόμφαλος iari Iph. A. γ56 : Φοιδήϊον δάπεδον. 
Apollonid, Anth. Pal. 7, 631 : Μιλήτου Φοιδήϊον ὅρ- 
ov.] Item fem. Φοιδηὶς, (oc, $, Phorhea, ut Φοιθτὶς 
ijv, Phaosbea laurus, Epigr. (Christodor. Ecphr. 
Anth. Pal. 2, 41.] Habet autem laurus hoc ipsum 
epith. ap. Latinos poetas interdum, [Hymn. Diouysii 
(in Brunck. Anal. vol. 2, p. 2354) a, 20: Φοιξηΐδι τερ-- 
πόμενος λύρᾳ. Leo. Anth. Pal. 9, 201 : Φοιδηΐδος ὄργια 
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Φοίδεος, V. Φοίδειος,} 

Φοίδη, ἡ, Phoebe, Celi et Terra filia. Hesiod. 
'Fheog. 136, 404 ; Apollod. 1, 1, 3; 1, 2, 2. /Esch. 
Eum. 7 : Τιτανὶς .. ^. Et sepe ap. tas Latinos, 
Vid. etiam qua HSt. dixit s. v. φαΐ. [| Nympha, 
Danaidum aliquot mater. Apollod. 1, 5, 5. || Leu- 
cippi filia. Apollod. 3, 10, Ln Pausan. ἃ, 22, 5; 3, 
16,1; 4, 31, 9g et τᾶ; Steph. Byz. s. v. "Agióva. 
j| 'Tyndarei et Ledze filia. Eurip. Iph. A. 5o (in pro- 
logo spuriol; Ovid. Her. 8, 77. G. D. || Amazon, 
ab Hercule interfecta, Diod. Sic 4, 16. || Soror Phae- 
thontis, Hygin. Fab. 154. || Mzenas picta. in fictili, 
ascripto nomine eorsz. De Witte Descr. da Cab, de 
Durand p. 49, n. 145. || Caecilia Pheebe in inscr, ap. 
Ott, Jahu. Spec. epigr. p. 35, n. 12, 5. Hasz, || Julia 
Augusti filie liberta ap. Dion. Cass. 55, 10, p. 782, 
93. | Nomen navis Attice in inscr. navali vr, b, 38. 
|| Nomen insulae : v, Φοινίκη s. v. Φοῖνιξ.) 

[Φοιβήϊος, Φοιδηΐς. V. Φοίδειος,] 

Φοιδητεύω, Oraeulo edo, χρησμῳδῶ [ut exp. He- 
sych.] Proprie autem Oracula edo Phoebi spiritu 
instinctus , s. Phoebi numine afflatus. 

[Φοιδητὴς, δ, Fatidicus. Manetho x, 337 : Φοιβη- 
τὰς ἃ μάντιας, Vitiose in Gl. Φοιβίτης, Hariolus. G. D. 
'Yitt. Ethiop. C. I. vol. 3, p. 463, n. 4990, τ, et 
p. 464, n. 4496, 10, ubi προστάτου γόμου xat Τιθύητος 
φοιδητοῦ, Hass] 

[Φοιδητὸς, ἡ, ὃν, Fatidicus. Manetho ἡ, 550 : Προ- 
λέγοντα φοιδητοῖς μύθοισιν ἀποφθεγχτήρια χρυπτά,] 

Φοιθήτρια, $, quod significaret, sequendo illam 
verbi φοιβητεύω signif, Qua oracula edit, et q. d. 
Editrix oraculorum : ab Hesychio exp. χαθάρτρια, 
i e. Purgatrix, [Inscr. /Ethiop. C. I. vol. 3, p. 462, 
n. 4987, 6, τοῦ ἱεροῦ τῆς Φοιδξητρίας, mbi videtur esse 
cognomen Isidis. fase.) In VV. LL. Lotrix. 

ἰΦοιβήτωρ, opoc , ὃ, T. 4. φοιδητής. Orph. Lith, 383 : 
Φοιδήτορι λϑὲ πιθήσας.) 

[Φοιδία, ἡ, ΡΙναία. Steph. Byz.: ὦ. πόλισμα Σι- 
χυωνίων, (Sic Pausan. 9, 15, 4, ubi Φοιδίαν nunc ex 
Sylburgii conjectura legitur. Libri φουδίαν, ex quo 
Rossius (Reisen und Reiserouten durch Griechenland 1, 
p. 4o) aliique collegerunt. oppidum hoc idem esse 
quod Bovpía, de quo Steph. Byz.: B., χώμη Σιχνω- 
νίας, Ἔφορος xy'. Τὸ ἐθνιχὸν Βουφιεύς. (Couf. Curt. Pe- 
loponn, vol. 2, p. 587.) Τὸ ἐθνικὸν Φοίδιος (sic Salmas 
Libri φοιδία vel φοιδίας, ut sic potius. scribendum 
sit : Φοίδιος xai Φοιδία, Φοιβία γυνὴ est in versu Eu- 
ripidis in Bekk. Anecd. p. 340, 24 : Ἀλλ᾽ ἄγλχιμος γὰρ 
P €. γ., quod. Φοιβεία γυνὴ scribendum videbatur 
Matthigo ad Fragm. p. 427), ἢ Φοιδιανός, G. Dixp.] 

[Φοιδιάδης, ὁ, Phobiades , cithareedus. Aleiphro 
3, 55. 

(Se sexi, ἡ, Phoebiana, u. pr. ap. Alciphr. 1, 
27 et &8.] 

Φοιβιανός, V. Φοιδία.] 

Φοιδίδας, δ, Phabidas, dux Spartanorum. Xenopli. 
Hell. 5, 2, 24 et 355 5, 4, 41; Polyb. 4,27, 4; 
Diodor, 15, 33; schol. Demosth. p. 133, 13 ed. 
Oxon.] 
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Φοίξιος. V. cboi£la.] 

Φοῖδις, δ, Phebis, n. pr. Plut. V. Cleom. c. 8.) 

ἱφοιδὶς, δος, 4, Phobis, n. pr, meretricis, ap. 
Lacian. D. mer, 4, ubi genit. Φοιδίδος. 

Φοιδίτης vitiose pro φοιδητὴς, quod v.] - 

'Φοιξίων, νος, 6, Phebio, n. pr. philosophi Stoici 
ap. Porphyr. Vit. Plotini $ 20, p. 113 ed. Didot. G. D. 
& Alius in tit. Ancyr. C. 1. vol. 3, p. 95, n. 4063, 

Hasx.] 

Φοιθοδαστικὸς vitiose pro φοιδαστιχὸς, quod v.] 

(poeseos. V. Φοιδόληπτος.} 

Φοιδόληπτος, 6, ἦν 4. d. A Phabo correptus s. 
prehensus, Dicitur de Eo qui Phebi numine est 
afflatus. [Pollux 1, 19.] Non dubitem reddere ctiam 
Phoebi spiritu instinctus , aut etiam Sacro Pheebi fu- 
rore instinctus. Plut. Pomp. [c. 48]: ᾿Επίπνους καὶ 

«Gonzo, Lougin. [16, 2]: ϑαθάπερ ἐμπνευσθεὶς 

ξαίφνης ὑπὸ θεοῦ, xal οἱονεὶ φοιθόχηπτος γενόμενος, ubi 
observa ἐμπνευσθεὶς cum hoe φοιθόληπτος,, sicut in 
illo Plut, loco ponitur cum émirvow. |Lycophr, 1460: 
Tv φ. χελιδόνα" ubi. schol.: epe hd ped Κασσάν- 
Sox, τὴν τῷ θεῷ ἀνιερωμένην. In aliquot c νυμφό- 
unida Pro hos oa φοιδύληπτος,, ab Herodoto di- 
citur lonice Φοιδόλαμπτος. lianc enim veram esse 
scripturam ostendunt alia ap. eum similia, Perperam 
igitur quidam in VV. LL. uoviss. annotantap. ipsum 
Herodot. 4, [13] φοιδόλαμπος leg. potius esse quam 
φοιβόλαμπτος, [| Φοιβονομεϊσίαι, Puritatem consequi , 
iu VV. LL. absque auctore et exemplo. (Plut. Mor. 
p- 393, C : Φοῖδον τὸ καθαρὸν xal ἁγνὸν οἱ παλκχιοὶ πᾶν 
ὠνόμαζον, ὡς ἔτι Θεσσαλοὶ τοὺς ἱερέας ἐν ταῖς ἀποφράσιν 
ἡμέραις αὐτοὺς ἐφ᾽ ἑχυτῶν ἔξω» διατρίθοντας, οἶμαι, got- 
φωνομεῖσῦαι λέγουσι. Videri certe posset φοιθονομεῖσθαι 
sonare À Phoebo regi, s. gubernari, ut dici possunt 
ab illo regi, qui sunt φοιβόληπτοι, 

[Φοιδονομέω, V. Φοιδόλυπτος.) 

Φοῖβος, 6, [φοίδη, φοῖδον,) Purus, Impollutus, Ca- 
stus. Nam ab Hesych. exp. καθαρὸς, item ἁγνὸς, et 
ἀμίαντος. [V. locum Plutarchi s. v. Φοιβόληπτος appo- 
situm.) Sed inter χα αρὸς et ἁγνὸς interjicitur λαμπρὸς, 
quod, significat Splendidus, Lucidus. (Eadem gl. ap. 
Phot. et Suidam sic scripta : 45, χαϑαρὸς, ἁγνός" ἢ 
μάντις" χαὶ ἀμίαντος" xai ὃ Ἀπόλλων. Memini autem 
me ap. quendam Tragicum [/Esch. Prom. 22] legere 
ἡλίου φοίδῃ φλογὶ, cui loco convenire posterior bae 
expos. videtur. Ubi est etiam observandum obiter 
hoc fem. Φοίδῃ, Sic ipsum quoque ἥλιον, i. e. Solem, 

ἴδον appellari notum est , et quidem tanquam φαό- 
v», ut. nonnulli gramm, volunt, [Lycophr. 1009 : 
"Dixivagos ... φοῖξον ἐκδράσσων Apollon. Lex. Hom.: 
Φοῖδον χατὰ γλῶτταν τὸ χαθαρόν, ὡς καὶ ᾿Ἡλιόδωρος 
(Ἡσιόδου nomen intulit Villois.) « Φοῖδον ὕδωρ ἐπάγων 
χέρας ᾿Ὠχεανοῖο ῥοῆσιν, »] || Sed φοῖδος exp. etiam μαν- 
τιχὺς, et quidem cum alibi, tum ubi Apollinis est 
epithetum , ut ap. Hom. sape. BKidemque ap, Latinos 
poetas interdum Phoebus Apollo. Est porro μαντιχὸς, 
Vaticinus, Vaticinandi peritus. Quod. convenit cum 
epithetis, quar ei tribuuntur a. Latinis poetis, Augur 
et Fatidicus, Quidam vero ab avia, cui erat nomen 
Φοίδη, sic appellatum tradiderunt : nonnulli et ἀπὸ 
τῆς φόδης, Vide Eust, At illud fem, Φοίδη, in VV. LL. 
dicitur etiam sumi pro Aqua, et pro Re omni pura; 
sed absque auctore. Item proprium nomen esse mu- 
lieris quae ex Coro [Coelo] peperit Latonam, ex. He- 
siodo Theog. [136. V. qua s. v. Φοίδη diximus.] Pro 
Diana autem poni in Epigr. Apud Latinos poetas 
quidem [velut Virg, Georg. 1, 451, /En. τὸ, 215] 
certe. Phoebe. frequens. est pro Luna. Αἱ vero num. 
plurali Φοῖδαι signilicat. Puri:et splendidi crines, si 
Etym. credimus, qui etiam exp. simpliciter xóuaz, 
in eie Qoae, [Etym. M. p. 797, 1 uer" i 
χυρίως al χαϑαραὶ xxi λαμπραὶ τρίχες, παρὰ τὸ φοῖδος" 
T aM ea Φοῖβος "d si n dns ubi 
ἡ, Voss, φόβας, superscripto P Crines non goitat , 
sed φόθαι dicuntur, Brevius ap. Suidam, Φοῖφον" τὸ 
καθαρόν. Καὶ φοῖδαι al χαθαραί, Hesych. : «poibo (codex 
qoo conira seriem]: "A«ruxgi imi τῶν δυσόδων" ol δὲ 
χαθαρούς. Temere Musurus δυσωξδῶν. Recte. Valcken. 
Aum, ad Ammon. p. 149, Φοῖτοι - Ἀττιχοὶ ἐπὶ τῶν 
λωσοωῶν" licet quio: non librarii, sed grammatici 
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interpretatio, καθαροὺς, quae ad φοῖδοι spectat, L. D. 
Sed Suidz Φοίδη ext 4 ἄμπελος, afferenti etiam x. 
exemplo versum ex Epigr, [Sabiui Anth. Pal. 6, ει, 
qui tàmen cum voce φοίδαις stare posse non vide- 
tur. [Apud Suidam : Τρισσὸν ὑπ᾽ εὐπετάλοις δῶρον ἔθηκε 
φοίδαις. Quo versu Suidas etiam s. v. Θύρσος utitur, 
ubi twes libri pari errore φοίβαις, pro sofa, quod 
recte legitar ia. Anthologia.] 

{Φοῖδυς, δ, Phebus, cogaomen Apollinis, qui 
modo Ἀπόλλων, modo dioi£o; , modo Φοῖδος Ἀπόλλων, 
ut in locis plurimis Homeri. aliorumque poetarum , 
vel Ἀπόλλων tcPoiGo; appellatur, ut iu fragm. Hesiodi 
ap. schol. Hom. Od, ἃ, 3*1 : Εἰ μὴ Ἀ " Φοῖδος 
ὑπὲκ θανάτοι» σαώσει, ubi metrum usitatam nominum 
collocationem non ferebat, Tra;iei plerumque Ἀπόλ- 
λωνα vel Φιοῖδον dixerunt, raris utrumque nomeu 
coujuuxerunt, ut in: vocativo o (i£! 'Ἀπολλον semel 
ap. Aschylum Eum. 744, nusquam apud Sophaclem, 
bis apud. Euripidem, El. 22:, et iu "Telephi: versu 
ap. Aristoph. Eq. 1240, qui ipse quoque sic dixit 
"Tragicos imitatus Vesp. 864, Ban. 754, Pl. 81. Gram- 
matecorim. de etymo uominis commenta. exposuit 
Etym. M. p: 296,54: Φοῖδος Ἀπόλλων" καθαρὸς, &vvóz* 
ἢ μάντις, χαὶ ἀμίαντος, φυιθοῖκός (φοιβότος ap. Orion, 
p. 157, 19) τις ὧν, ὁ φοιδησίοις (duo codd, φοιβοισίοις, 
Üriou: φοίξοις) χρώ , ὅ ἔστι χκυθαροῖς. Ἦ φαόδιος 
παρὰ agen χαὶ τὸ βίος, b καθαρὸν βίον ἔχων. Ἢ B 
καθαρὸν βιὸν ἔχων, ἤγουν ἀργυρότοξος. Ἢ ἀπὸ Φοίδης 
μαμρμκυνωμιχῶς,, ὡς Ἡσίοδος, Quorum. similia leguntur 
ju: Schol. cod. Marciani B. ad Hom. M. &, 43, Eustath, 
p. 38, 15 1197, 28, et in Cram. Auecd, Oxon, vol. 1, 
p. 428. Recte Heracl. Alleg. c. 5 : ἢ Φοῖδον αὐτὸν 
(Apollinem) εἴωθε (Homerus) συνε ῶς ὀνομάζειν, οὐ μὰ 
Δία οὐκ ἀπὸ Ψοίϑης, ἣν Λητοῦς φασιν εἶναι μητέρα σύνηδες 
γὰρ Ὁμήρῳ τοῖς πατρόθεν ἐπιθέτοις χοῆσῦχι, τὰ δ᾽ x 
μητέρων οὐκ ἂν εὖροι τις ὅλως παρ' αὐτῷ, doté οὖν ἀπὸ 
τῶν ἀκτίνων. λαμπρὸν αὐτὸν ὀνομάζει, τὸ μόνον ἡλίῳ 
προσὸν ἐξ ἴσου. χοινώσας Ἀπόλλωνι. ἢ Est etiam virorum 
nomen, cujus exx. vide in iuserr. ap. Boeckh. 191, 
244, 284, (88, vol. 1, p. 330, 355, 394, 472,in 
numis Lydiis: ap. Mionnet. Descr. vol. 4, p. 43, et 
Suppl, vol. 7, p. 348, ap. Artemidor. 1, 2, Dion, 
Cass. 66, 11; Φοῖβος, legatus ab Agrippa rege ad Ja- 
daos missus, ap. Joseph. B. J. 2, 19, 3. || Mexandri 
proconsulis filius ap. Himer. Or. 32, p. 864. G. D. 
f Alii in iuscriptt. latinis ap. Ott. Jahn. Spec. epigr. 
p. 25, n. 12, 25 p. 48, n. 229, 1. Hase] 

[Φοιδοτέλης, ους, ὁ, Phosboteles, n. pr. iu. inscr. 
ap. Beeckh, 2448, vol. 2, p. 361.] 

{Φοῖδος, ὁ, Phoedus, prietor Tliebanorum, ap. Plut. 
Mor. p. 775, ἃ et B : nisi Φείδου nomen restituendum 
cum Uugero Theban, Parad. vol. 1, p. 149.] 

[tboiZu, &, nomen loci suspectum ap. Pausau. 8, 
31, ἡ : Χωρίον δὲ ὀνομαζόμενον Φοίζων περὶ εἴχοσί ποὺ 
σταδίους τῶν τάφων ἐστὶν ἀπωτέρω τούτων" ... δὲ Φοίζων 
μνῆμα ἐστι λίθου περιεχόμενον χρηπῖδι, ἀνέχον δὲ οὐ 
πολὺ ὑπὲρ τῆς γῆς. G. D. Conf. Ross. AReisen und Rei- 
ser. durch Griechenl. part. 1, p. 123. Hasz.] 

[Φοινάς (?), ἡ igusión, inter nomina ab zo. inci- 
pientia est ap. "'heognost. Can, p. 25, 3o.] ] 

[Φοίνη, ἢ, Dorice (vel Jolice, ut videtur Ahrensio 
De dial. Dor. p. 81) pro θοίνη, Corna. Aleman ap. 
Strab, 10, p. 482 : Φοίναις χαὶ ἐν θνάσοισιν. Unde 
eidem in fragm. ap. Athen. 11, p. 498, F, ubi πολύς 
avo; ἑορτὰ legitur, πολύφοινος, 1. e. πολύϑοινος, resti- 
tuendum esse conjecit Bergkius (Fragm, 26, p. 640], 
adjectivum aliunde non coguitum.] 

Φοινήεις, 202, ἐν, i. 4: qois, vel ἐρυθρὸς, Hesych. 
[Cujus gl. Φοινήεντα' λεπιθωτὸν ὁ Ἀπίων. φησίν' οἱ δὲ 
φόνιον, ἢ ἐρυθρὸν τῷ χρώματι, ἢ χαταπληχτιχὸν, ἢ go- 
γευτιχόν, sumpta ex Hom. Il. M, 202, 220: Φοινήεντε 
δράχοντα, ubi. Eustath, Ρ 899 exu.: d. δράχων 3| ὁ 
μέλας ἢ ὃ φόνῳ ἤγουν αἵματι βεδαμμένος, ἢ ὁ φόνιυς, 
Φοινήεις sine interpret, ap. Suidam, Φοινιήεις (corr. 
φοινήεις) ὁ igwiphg ap. "Theognost. Can. p. 25,3o. 
Moschus 2, » : Toio δὲ φοινήεντος ἀφ᾽ αἵματος ἐξανέ- 
τελλεν ὄρνις. Nicand. "Ther. 158 : Ἀσπίδα φοινήεοσαν" 
quod per φονευτιχὴν exp. schol, Eidem vero Alex. 
493, ubi Φοινήεσσαν ... πόσιν ἔλλεδόροιο legebatur, 
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Φωκήισσαν restitutum ex codice. Frequens 1 Non- ^ quam φοινικέδα appellat ib. 77. dbotvixdov 


num, ut 9. eer v am 38, 107, ἔγχει 9. 30, 46, 

suat 9. (leonis) 3a, 109. 

e "dala τὸ, Rubor. Liban. vol. 4, p. 1072: 
I τὸ 9. καθυγραίνουσαν.] MI 

Φοινιγμὸς, 6, item dolw£u , ec, $, Actio inficiendi 
colore puniceo, aut etiam purpureo, Purpuratio, 
Rubefactio. Sed φοινιγμὸς habet etiam peculiarem 
signif. apud Medicos. Φοινιγμὸς, inquit Gorr., Rubri- 
licatio, f'uboris per medicamenta excitatio in aliqua 
parte. Quzdam enim medicamenta eam vim habent, 
ut cuti admota ruborem caloremque accendant, atque 
etiam, si diutius immorentur, vesiculas creent, tan- 
demque exulcerent. Meniinerunt φοινιγμῶν quum alii 
iai Pod ;gin. 3. [Antyll. ap. Oribas. t. ἃ, p. 59, 
2, πυριᾶν τὰ μέχρι φοινίξεως, Galen. vol. 19, p. 
714, 17, τῷ διὰ τῶν ἰσχάδων χαὶ νάπυος φοινιγμῷ χρῆ- 
οϑαι, Hase. Phot. Bibl. p. 177, 22, ex Aetio : Xwa- 
πισμοῦ χαὶ φ.} 

{Φοινίζω, V. Φοινίσσο.} 

Φοινίχαιον, τὸ, Pheeniezeum. Steph. Byz, : 
Κορίνθου. "Ἔφορος df. Τὸ ἐθνιχὸν Φοινιχαῖος.] 

{{ϑοινιχαμπεχόνης ap. Polluc. r, 185 in edd. vet. vi- 
tiose pro φοινιχῆς dumtyóvre, quod restitutum ex codd.) 

[Φοινιχάνθεμος, ὁ, $, Purpureo flore letus. Pind, 
gon ^n vomdiun i da T 

νιχὰς, d3oc , ἢ, Hesych. : Φοινικάδεξ, a t 
Εὐδοίων. T 

Φοινιχάω (?) , Rubefacio, GI.] 

Φοινικείμωον, 5, ἡ, Epicharmi versui ap. Athen, 9, 
Ρ. 398, D, illatum a Porsono : Κορυϑάλλας τε φοινι- 
χείμονας" ubi codex φιλοχονείμονας, quod φιλοχονίμονας 
scribendum eum Ahrensio De dial. Dor. p. 440. Est 
autem φιλοχονίμων, 5, &, In pulvere volutari amans, 
ἷ, 4. χονιστιχός.] 

Φοινίχειος, V. Φοῖνιξ, 

Φοινϊχελίχτης, δ, Fallax, Hesych., et Suid., ap. 
quem legitur ϑοινικελίτης absque x, iu penultima et 
laba. [Hesychii glossae duae sunt, altera qua versus 
»oete, ut videtur, tragici, Φοινικελίχτην xal λόγων 
vadat explicatur per ἀπατηλὸν xal χάπηλον, altera 

ἱνιχέλικτον (sot codex), ἀπατηλόν. Vitiose 
ap. Suidam P Gus v ih ὃ rtm fs et. φοινικελήχτης 
^ Theognost. Can, p. 25, 32. Originem nominis 

onpius recte repetit ab Hom, Od. E, 388: A3 τότε 
φοῖνιξ ἦλθεν ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς, Idem in priore glossa 
—€— ipud verbis poete addit, Fortasse igitur 
scribendum. Φοινιχελίχτην xal λό ἀπηλον, ἀπατη- 
λὸν καὶ ἀλαζόνα, G. Diwp.] DUC 
, Donbuoc, ἔχ, tov, et. per contract. Φοινικοῦς, ἢ, 
οὖν, Phemniceus, Puniceus, Rutilus. Vide et qua in 
prima nominis φοῖνιξ signif. infra dicentur, i. e. 
oui primum dabimus locum. [Herodot, t, 198 : Προ- 
HIJA WIS... φοινίχεοι" 2, 132 : Φοινικέῳ iuam et simi- 
à 7, 76; 9, 22. Pind. Isthm. ἡ, 31: Φοινιχέοισιν e 
Pow ubi syllabz «ox coalescunt, ut in φοινίχεον ap. 


0, 


enophan. in schol. Hom. Il. A, a5 : Négos mopzópaov 
xai φοινίχεον xal χλωρὸν ἰδέσθαι, Theocr. 2,2: t- 
κέῳ οἰὸς ἀώτῳ. Pseudo-] Aristot. De color. [c. ἃ], lo- 


quens de iis coloribus, qui ποικίλας nobis gavex 
exliibent χατὰ τὸ μᾶλλον xa ττον, in Αὶ μόδα ας 
— τὸ φοινικοῦν xxl τὸ ἁλουργόν. Übi vide alia multa 
περὶ τοῦ φοιγιχοῦ χρώματος [nisi φοινιχιοῦν et χιοῦ 
scribendum, de quo infra dicetur]. Idem Meteor. 3, 
[4] : Τὸ δὲ φοινικοῦν χρῶμα καὶ πράσινον, xal ἁλουργὸν, 
οὐ γίνεται χεραννύμενον. [δ]. Τὸ γὰρ φοινικοῦν, παρὰ 
τὸ πράσινον, αίνεται. Idem in iride esse dicit 
colorem ξανθὸν, medium inter φοινιχοῦν et πράσινον. 
Apud Eund. ἢ, A. 8, [3] avis quedam gowuxouv Ao 
Fe: ideoque epitheton ejus esse possit illud com- 
"situm nomen φοιγικόλοτος, de quo infra. Apud. Xen. 
Anab. 1, 2, 16, et Cyrop. 1, 1,2; 7, 1, sa et alios 
"Simus Φιοιγιχοῦς χιτῶνας, [Xen, Ages. 2, 7 : Ὥπλισεν 
Sztws ὡς ἅπαντα μὲν χαλχὸν, ἅπαντα φοινικᾶ ἐλωχγῴται. 
*p. Plut. Numa [c. 13], φοινικοῦς χιτωνίσχους. Apu 
Athen, certe 12, [p. 538, D] inter pretiosos colores 
ome videmus, in descriptione nuptiarum Alexandri : 
- ^P9upote xal φοινικοῖς [neas Ap. Diosc, 3, 105, 
tgimus et Φοινιχοῦν ῥάχος, [Φοινιχῇ σημαία Polyb. 6, 
4ι, 7. ᾿Ἐπίσημον φοινικοῦν navis ap. Diodor. 13 46: 
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et 
πόμα ap. Polluc. 4, 118; 7, 69; φ. χιτὼν 7, 55. 
Φοινιχοῦν χρῶμα Tim. Loer. p. πᾷ Φοι- 
νιχοῦν, πυρρὸν, χάκχινον, αἱματῶδες, Φνοινίκους (corr. 
Φοινιχοῦς) ἰγας" διὰ τὸ τὰ νῶτα φοινίσσειν. Φοινιχᾶ, 
non φοινιχὰ, scribendum esse annotavit Suidas s. v. 
Acai : unde eidem 5, v. Φόρμος restitutum δερμάτων 
φοινιχῶν pro φοινίχων, TI ἰδια φοινιχᾷ Plut, V, 
Artox. c. 11, ubi edd. vet. φοινιχὰ, ut ap. Dion. Cass, 
40, 18, φοινιχὰ γράμματα pro φοινικᾶ. Ἀινεμώνη φοινιχὴ 
et ἄνθη φοινιχὰ ap. Dioscor. a, 207, vitiose pro gowudi 
et φοινικᾶ.] De illo autem nomine too; lege 
Suid., exponentem πυῤδῥός : et de eo dicentem cum 
alia , tum hzc, Παρὰ τὴν φοίνικος γενικὴν, φοινικόεις, 
φοινιχύες ἐν ὑπερθέσει,, φοινιχοῦς ἐν συναιρέσει, At. vetus 
cod, meus habet, φοινίχιες ἐν eie : quum neu- 
tram harum lectionum habeat schol. Aristoph. idem 
alioqui docere volens : sed hane, φοινίχεος iv ὑπερθέ-- 
$t : quin etiam, φοινιχοῦς ἐν συναιρέσει pro φοινιχιοῦς. 
At ego ex duabus φοινιχόες et φοινίκιος unam faciens , 
scr. censeo φοινιχιόες, [Aristoph. Av, 223 : Καλός ry 
xal φοινικιοῦς (ὄρνις), ubi schol. quem exscripsit Sui- 
das : Ἦν γὰρ φοινικόπτερος, Λέγεται οὖν ἀντὶ τοῦ πυρρός" 
περισπᾶται δὲ τῷ λόγω τῶν εἰς ους ἁπλῶν, xal ἔστι παρὰ 
τὴν φοίνικος γενιχὴν φοινιχόεις {φοινιχιόεις Suidze codex 
A) καὶ φοινικίεος (sic. Kuster. correxit pro φοινίχεος, 
Suidae codex A φοινιχίοες, codex Leid. φοινιχίες. 
Vulgo φοινικόες) ἐν ὑπερθέσει,, xui φοινυιιοῦς genns 
ἔσει, Frequens hujus adjectivi usus in excerptis 
ερὶ Ive Aristoteli adscriptis c. 3 et seqq., 
librarits ab rectis formis, φοινιχιοῦς φοινικιοῦν φοινικιοῖ 
φοινιχιῆ, ad alias aberrantibus, φοινιχοῦς φοινικοῦν 
φοινικαξ φοινιχοί χά gotvíxsot φοινίχειοι φοινίχεια 
φοινίχια, ut videre licet in varietate scripturas col- 
lecta ab Bekkero p. 793—795, et Prantlio im editione 
hujus libri (Monachii 1849): misi quis contrariam 
probet sententiam restituta locis illis omnibus forma 
trisvllaba φοινιχοῦς φοινιχοῦν φοινιχοῖ gonvixü , quae 
constanter legitur ap. Aristotelem, velut H. A. 8, 3, 
Meteor. 1, 5 aliquoties, 3, ὁ locis septem, quorum 
in uno femininum est φοινιχῆν, 3, 6, De sensu c. 2, 
I Φοινιχοῦν et Βατραχιοῦν, duo dicasteria minora Athe- 
niensium, de quibus Pausan, :, 38, 8 : B. xai dp, 
ἀπὸ χρωμάτων xai ἐς τόδε διαμεμένηχεν ὀνομάζεσθαι, 
Contra Φοινιχοῦς nomen portus est, quod v. Su- 
speetum vero est φοινιχιοῦντα, utcunque defensum δὲν 
Lobeckio Pathol. Elem, vol. 1, p. 457, ap. Aristot. 
De color. c. 5, p. 296, 3a : Τὰ τῆς μήκωνος φύλλα τὰ 
μὲν ἄνω ἔχει φοινικιοῦντα τὸ γίνεσθαι ταχεῖαν αὐτῶν 
τὴν ἔχπεψιν, τὰ δὲ πρὸς ταῖς ἀργαῖς μέλανα" ubi codex 
unus φοινιχοῦντα, duo alii φοινικοῦν, probabilior vero 
scriptura φοινιχιᾶ vel gotvoc est, ut legitur P. 797, 
28 : Τὰ τῆς ἀπίου φύλλα.... πεττόμενα γίνεται φοινικιᾷ, 
Φοινιχᾶ γράμματα vitiose scriptum pro Φοινέίχεια vel 
Φοινιχικὰ v, s. v. Φοῖνιξ, || Hesych. : ικήϊον, πυρρόν. 
Fortasse e loco poets, in quo id pro φοινίχεος dictum 
esse potuit tanquam lonica forma pro Φοινίχειος, ut 
poeta πολεμήϊος dixerunt, licet zo)sugoc inusitatum 
sit. Vitiose vero ap. Polyb. 6, 33, 12 : Ητεροῖς gotei- 
χίοις ἢ u£)amy" ied habian scribendunt, G. Dry. 
Basil. M. t. 1, p. 851, À : Τὸ μὲν φοινικοῦν ὑδαρῶς πε- 
fee τὸ δὲ oxéxxivov βαθύτερόν ἐστι καὶ xaTxxópux 
ρυϑοόν, Η.8».] 
dic οἵ, Phoenices. V. Φοῖνιξ. || Hesych. : 
vtxez* γένος τι Ἀθήνησιν. Inter Dinarchi orationes 
erat διαδιχασία Φαληρέων πρὸς Φοίνιχας ὑπὲρ τῆς ἵερω- 
σύνης τοῦ Ποσειβῶνος : v. Dionys. De Dinarcho c. 10, 
653. Hi Ph«enices immigraveruntne antiquitus ex 
Phoenicia in Atticam, uti ab iisdem constat Cycladas 
insulas esse habitatas, an. ne hoe quidem nomen est 
ad Pheeniciam referendum ? Sed ut hi Atheniensium 
Phenices Neptuni sibi sacerdotium vindicant, ita 
etiam in Rhodo insula Pheenices, qui cum Cadmo 
appulerant, Neptuni templum condidisse dicuntur 
ibique sacerdotium Neptuni κατὰ γένος Pheenices ha- 
bebant: v. Diodor. 4, 58. Beckhius Explic. inscr. 
Deliae. p. 16 dubitare videtur num Phanices gens 
fuerit Attica; rationem desidero. Mrign. De. geniil. 
Attici p. 53.) Φοίνικες sunt. etiam γλυφαὶ, Hesychie 
teste, si ejus exemplaria mendo carent. 
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{Φοινίχη, Φοινιχὴ, Φοινιχῇ, V. Φοῖνιξ, || Dowixs, 
cognomen Minerve, Lycophr. 658 : Κλῶπα Φοινίχης 
θεᾶς" ubi schol. : Τὸν "O3vucaéa". ἔχλεψε γὰρ τὸ Παλλά- 
διον τῆς ᾿Αθηνᾶς ἅμα τοῦ Διομήδους. "sla; δὲ ἡ ᾿Αθηνᾷ 
ἐν Κορίνθῳ. || 'l'orona mater. Steph. Byz. : Τορώνη, 
πόλις Θράχης ἀπὸ Τορώνης τῆς Πρωτέως ἢ Ποσειδῶνος 
xal Φοινίχης.} 

Φοινικήϊος. V. Φοινίχεος et Φοῖνιξ. 

Φοινιχηΐς, V. Φοινιχίς,] 

Φοινιχίας, οὐ, 5, Sc. ἄνεμος, Phenicias , Ventus 
a Phoenice flans, Euronotus, Thracie oppositus , 
Aristot. Meteor. ἃ, 6; Galen, vol. 8, p. 569 (Graece 
ap. Kühn. vol. 16, p. 408).] 

[dowixióng , δ, Phenicides, Megarensis, nova 
comediz poeta: de quo v. Meinek. Hist. Com. p. 
481. ||Stratonem comicum £v τῷ Φοινικίδη citat 
Athen. 9, p. 382, C, quod Φοίνικι scribendum. Stra- 
tonis Φοῖνιξ ab Suida memoratur.) 

[cbowix(2wv, τὸ, Puuiceolum Diog. L. 7, 3, de 
Zenone, qui Citio, oppido Graco Phoenices accolas 
habente , oriundus erat : Φησὶν 6 Κρέτης « τί φεύγεις, 
φοινιχέδιον ; οὐδὲν δεινὸν πέπονθας. »] 

{Φοινιχίζω. Ηδ:, s. v. Φοῖνιξ :] Ab boc porro φοῖνιξ 
est quoque verbum Φοινικίζω, quod quum generaliter 
significet, Phamnices imitor, aemulor, s. Pharnicum 
mores [Hujus siguif. exx. nulla sunt] : de iis tamen 
dici solet, qui quandam Pheenicum obsccenitatem 
imitabantur, in irrumando sc. Jungiturque interdum 
huie verbo verbum Λεσδιάζειν. (Galen. vol. 13, p. 
275 : Τῶν αἰσχρουργῶν μᾶλλον B8 ῦα τοὺς φοινι- 
χίζοντας τῶν e σένα Lucian. Pseudol. Ai 28: 
᾿Επειδὰν λέγωσιν οἱ πολλοὶ λεσδιάζειν σε xai y. Hesych.: 
Σχύλαξ' σχῆμα ἀφροδισιαχὸν, ὡς καὶ τὸ τῶν φοινικιζόν-- 
τῶν, Conf. Φοινιχιστής. 

Φοινικίζω, pro Ad puniceum colorem vergo, Pur- 

urasco, mutuando interpretationem verbi πορφυρίζω, 
Do: Cory t. 3, p. 340, B, χείλη φοινικίζοντα, Hasz. 
pon. 16, 2, 3: Τὸν φοινιχίζοντα συναριθμοῦσι τοῖς 
ine ἵπποις, Est quem spadicem dixit Virgil. Georg. 
; 82. 

Φοινιχιχός, Φοινικιχῶς, Φοινίχινος. V. Φοῖνιξ. 

Φοινίχιον, $5 , instrumentum quoddam musicum, 
v. 8. v. Φοῖνιξ, [| Palmula, ap. Alex. Trall. 1, p. 24. 
Axcr. Galen. vol. 14, p. 559, 4, ῥοΐδιον χαὶ φοινέχια 
πότισον. Doroth. Doctr. p. 817, B, ἔχλεπτε 9., cuxía, 
χρόμμυα, Hass. In Gl. Φοινίχιος, Palmeus; Φοινίχιον, 
Palmularium.| 
Φοινίχιον, $, Phenicium, meretrix , ap. Plautum 

udolo.) 

[Φοινίχιον, τὸ, Pheenicium, nomen montis Boeotiz, 
Strabo 9, p &1o : Πλησίον ᾿Ογχηστοῦ ὑπὸ τῷ Φοινικίῳ 
ὄρει, ἀφ᾿ οὗ καὶ μετωνόμασται Φοινικίς.] 

[Φοινίχιος, Phenicius. V, Φοῖνιξ, || Vitioge pro 
φοινίχεος, quod v. 

[Φοινιχιοῦς. V. Φοινίκεος. 

«Ῥοιντχὶς, δος, $, Vestis pheenicei coloris , s. puni- 
cei, Puniceus amictus. [Lex rhet. in Bekk. Anecd. 
p. 314, 3a : Φαίνιχες" ποιχῆλον τι, ἐπιδούλαιον. Corrige 
Φοινιχίς" T. «t ᾿ἐπιβόλαιον. Pollux ἡ, 119 : Φοινικὶς 7 


, 


μελαμπόρφυρον ἱμάτιον φόρημα νεωτέρων" quocum conf. 
Aristot, Khet. 3, 2. Aristoph. Ach. 310 : Καταξαίνειν 
τὸν ἄνδρα τυῦτον ἐς φοινιχίδα" ubi schol.: Αἰθοις αὐτὸν 
αἱμάσσειν ὥστε φοινιχοῦν αὐτῷ ποιῆσαι τὸ σῶμα. Ὁ) δὲ 
χαταξαίνειν ὡς ἐπὶ ἐρίων ἔθηχε' διὸ καὶ φοινικίδα εἶπεν ὡς 
ἐπὶ ἱματίου. G. 1).} Redditur etiam Purpurea vestis, 
et Purpureus amictus, ob coloris affinitatem. [Palu- 
damentum, Gl.] : quum alioqui φοινιχίδα et πορφυρίξα 
—— eg CUM cum alibi, tum in hoc Xen. 
oco, Cyrop. 8, [3,3] : Οὐδὲν φειδόμενος οὔτε πορφυ- 
pe οὔτε ὀρφνίνων, οὔτε D. ue eda v 
ματίων" 6, (4, 1] : Ἤνθει δὲ φοινικίσι πᾶσα 4 στρατιά. 
Plut. (Mor. p. 238, DJ dicit eos, qui ad tanros acce- 
dunt , non sumere φοινικίδα, sicut nec yestem λαμπρὰν, 
*0$ qui ad elephantes : quoniam his coloribus ani- 
malia illa solent διαγριαίνεσθαι, Maguum autem fuisse 
φοινιχίδων in bello usum, ostendunt cum alii pleri - 
que loci [selut Aristoph. Pac. 1175 : Ἦν δέ mov δέη 

fao ἔχοντα τὴν φοινιχίϑα - ubi schol. : Περιχεφα- 
O4. own χρώματι βεδυμμένην" οἱ δὲ χόχχινα περι-- 

ἡματα, Falsa prior interpretatio, quacum compa- 


in 


A 
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rata est Hesychii gl. Φοινίκης (Φοινικίς Bielius): ὅπλον 
ἐρυθρόν) ; tum. vero ille Xen. quem paulo ante ex 
Cyrop. 6, protuli : nec non iste Plut. Paulo Ximilio 
[18] : Ἀστράπτοντες ἐπιχρύσοις ὅπλοις, xal νεουργοῖς φοι- 
vixi, [Elian. V. H. 6, 6 : Φοινικίδα ἀμπέχεσθαι κατὰ 
τὰς μάχας, Dicuntur autem primi hoc vestis genere 
usi esse Lacedaemonii, ut sanguinem, quem effunde- 
bant, aliquo modo occultareut. Cujus rei cum alij 
lerique meminerunt [v. Aristoph. Lys, 1140, Xen. 
De rep. Lac. 11, 3, Aristot. ap. schol. Aristoph. Ach. 
319. Maris p. 398 ; Thom. M. p. 899], tum Philostr, 
Epist. 36 init. Fuisse autem ow » 8. φοινικοῦν 
χιτῶνα, etiam. signum pugna futurz, discimus ex 
lut, Marcello [c. 26]. Φοινικὶς pro. Panno puniceo, 
ex Aristoph. affertur Pl. [731] : Καατεπέτασ᾽ αὐτοῦ τὴν 
χεφαλὴν φοινιχίδι, [Et 735 : Τούτω δ᾽ ὑπὸ τὴν gowod? 
ὑποβύνθ᾽ ἡσυχῇ} Item φοινιχίδες pro Tapetibus puni- 
ceis, s. purpureis, ex /Eschine [p. δή, 27. Lysias p. 
107, 40 : Ἱερεῖς στάντες χατηράσαντο πρὸς ἑσπέραν xal 
ινικίδας ἀνέσεισαν, Xenoph. Cyrop. 8, 3, 12 : Ἄρμα 
ies. φοινικίσι χαταπεπταμένοι οἱ ἵπποι. Liban. vol, 
ἀν p. 306, τῷ : Θέαν κατανεμῶ,, φοινικίδας χαταδαλῶ, 
Musan. ap. Stab. Flor. 83, p. 489 Gesa.: Τῆς σισύρας 
ἱκανωτάτης οὔσης ὑπεστρῶσθαι, ὥστε μὴ δεῖσθαι πορφυ- 
ρίδος ἢ φοινιχίδυς. De vexillo puniceo Polyb. λ,:δ6, 
11 : ᾿Ἐπειδὰν φοινιχὶς ἐξαρϑῇ n: τοῦ βασιλέως, Diodor, 
13, 27 : Ἦρεν ἀπὸ τῆς ἰδίας νεὼς φοινιχίδα (quod. ἐπέ-- 
σήμον φοινιχοῦν dicit ib. c. 46)" et 14, 26: Ἀρθείσης 
τῆς y. Arrian. Hispan, c. 90 : Σημεῖον ἐξαίρειν ... potwe- 
χίδα ἐπὶ àó ὑψηλοῦ. Polyzn, 1, 48, a. Leo “ἔπει. 
19, 42. Dc tabella rubra picturz cui affixa est 
argumentum indicante Joann, Chrysostom. ἴῃ 
Psalm. 5o, p. 693, et Or. 71, vol. 6, p. 725. || Φοι- 
vixvic in gl. Hesychii, Φοινικηΐδες" αἵ ἀνεμῶναι, 3| móa 
οἱ δὲ τὰ gowixk (corrige φοινιχΒ) ἐνδύματα. Quod si 
non est ex φοινιχέδες corruptum , comparandum cum 
similibus formis in me quas collegit Lobeck. Pathol. 
Proleg. p. 476. ᾿Ἀνεμώνη φοινιχῇ est ap. Dioscor. 
2, 207. 
6 ak, (bog, ἦν Phemnicis, oppidum Beeotiz, 
V. Φοινίχιον.] 
Φοινίχισσα vitiose pro Φοίνισσα. V. Φοῖνιξ.] 
Φοινιχιστὴς, 5, sine explicatione it. Hesych. , 
allato Xenoph. loco Anab. 1, a, 20 : Ἀπέχτεινεν ἄνδρα 
Πέρσην, Μεγαφέρνην, φοινιχιστὴν βασίλειον χαὶ ἕτερόν 
τινα τῶν ὑπάρχων δυνάστην" ubi interpretes alii intel- 
ligunt Purpuratum, alii Purpurze tinctorem (ut ud wd 
βαφεὺς exslicetur ab Zonara p. 1818), alii Vexilla- 
rium, quia vexillum. quo sublato duces Graecorum 
sunt comprehensi a Tissapherne, φοινιχὶς dicatur ab 
Diodoro 14, 26. [| Fellator. Schol. Aristoph. Pac. 
883: Δείχτῃς διεβάλλιτο ὃ Appii. xal μιμηνὼς ἐπὶ 
γυναιξίν" ὡς o. γὰρ λοιδορεῖται. Etym. M. p. 235, 47: 
Τλωττοχομεῖον"... εἴρηται τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον ὑπὸ Eu- 
δούλου φοινικιστὴν σχώπτοντος, Quo sensu eliam ver-. 
bum φοινικίζειν dicitur, quod v.] 
{Φοινικιστὶ, Punice, Punico sermone. Φ, διαλέγε- 
σῦαι Polyb. 1, 8o, 6.] 
[Φοινικίτης. V. Φοῖνιξ] FT 
Φοινιχοδάλανος, [4, Fructus palme Egypti. Hip- 
piatr. p. 242, 13. Eupolem. ap. Euseb. Pr. ev. 
. 451, D, φοινιχοδαλάνων ἀρτάδας χιλίας. Hasx], vide 
infra in Φοῖνιξ significante Fructum palme. 
[Φοινικόθαπτος, 6, ἡ, Purpura tinctus. p. ἐσθήματα 
Jsch. Eum. 1028.] 5 
[Φοινικοβατέω, Palmas scando. Lucian. De dea Syr. 
c. ag. : 
(dac 5,$,iq. φοινιχύβθαπτος. Heliodar. 
Ath. 3, 3, χλαμύδα. Philostr. Epist. 27. Schol. Ari- 
stoph. Ach. 319. « Philostr. Epist. 67. Synes. p. 18, 
C, χιτών. » Hass. Couf. Φοινιχοφαής.) " 
[Φοινϊκογενὴς, δ, $, In Phoenicia natus. Euripid. 
ap. Porphyr. De abst. 4, 19, p. 172 : Φοινιχογενοῦς xai 
τῆς l'ugiag τέχνον Expire] ἊΝ 
Φοινιχοδάχτύλος, ὃ, 4, Pheeniceos digitos habens, 
i. e. Coloris phenicei. Extat ap. Aristot., sed ab eó 
fictum fortasse , Rhet. 3, [1] : Διαφέρει δ᾽ Tí 
ridi ds ἠὼς LAM ἢ gow 1uÀo; , ἢ ἔτι φαν- 
ὅτε; υϑροξάχτυλος. : 
viaa, ὁ, ἡ, Rutilans. Theodos. Diac. De 


977 φοινιχόπτερος 


exp. Crete 1, 171 : Φοινιχοειδεῖ τῶν πετοῦν 
ai. due] 

Φηινιχόεις, 60x, cv, Pherniceus, etc., ut de gotut- 
χοῦς dicetur, quod eandem signif. habet; sed gotvi- 
xóug poetarum potius est. Fem. «Φοινιχόεσσα quod 
Hesych. exp. πυρρὰ τῷ χρώματι, ἐρυθρά, Altera 1nter- 
pretatio etiam ap. Eustath. p. 1051, 62]. Hom. [Π. Καὶ, 
133], χλαῖναν φοινιχόεσσαν dixit; Hesiod. (Sc. 95], 
ἡνία φοινιχόεντα, Idem (ib. 194], Αἴματι gotvixótte , 
sicu: Hom. [II. W, 717], αἵματι φοινικόεσσαι, Ubi qui- 
dam: interpr. Sanguine rubentes, Non dubium est 
autem quin φοινιχύεις reddi etiam possit alicubi Pur- 
pureus, quod proprie est πορφύρεος. Nam ut αἵματι 
φοινικόεσσαι dicit, sic et αἷμα τον : quemadmo- 
dum Lat. Sanguis purpureus dictus fuit, 
[Φοινικόθριξ, τριχος, δ, $, Rubros crines habens. 
Constant, lie themat. p. 14, D.] 

{Φοινιχόκροχος, ὁ, $, '"l'ramam rubram habens. Pind. 
Ol. 6, 66 : «b. ζώναν. 

Φοινικόλεγνος, δ, avis, quz alio nomine dicitur 
Πηνέλον, Traditur autem hzc. esse magnitudine co- 
lumbz, adati similis , et in aquis versari , cx Aristot. 
H. 4. 8, [3]. Vide Hesych. [Φοινικόλεγνον (—ÓAaqvov 
codex): Ἴων τὸν πηνέλοπα τὸ ὄρνεον" τὸν γὰρ τράχηλον 
ἐπίπαν φοινικοῦν" ἡ δὲ λέγνη (codex λάγνη) n o 

Φοινιχόλοφος, δ, ἡ, Pheniceam habens cristam , 
s. generaliter Rubram. Sic et Apoll. Arg. 2, [920] 
habebis infra [s. v. «boiw£] : Φοίνικι λόφῳ ἐπελάμπετο 
πήληξ, In VV. LL. Φοινικο 9o; paroxytone , quod ap. 
Suid. legatur itidem φοινιχολόφον, quod exp. ξανθολό-. 
φον. Sed in meo vet. cod, (et ap. Photium] sciendum 
est legi [et recte quidem] in gen., φοινιχολόφου, Favüo 
λόφον, [Apud Hesych. Φοινιχολόφοιο cum eadem 
expos. (in cod. in ξανθοῦ λόφου corrupta) fortasse ex 
Eur, Plin. 825 : Φοινιχολόφοιο δράχοντος, Theocr. 22, 
71: Opíyow 5. Geopon. 14, 16,2: Ἀλεχτρυόνες 9. 
« Planud, Ovid. Met. 4, 598. » Borss.] 

{Φοινικοπαλαιστινὸς, δ, Pheenicopalzestinus. Epi- 
phan. t. 2, p. 335, B : ᾿Ἐπιφάνιος 6 $. Hasx.] 

Φοινιχοπάρειος, sive Φοινιχκοπάρηος, ὁ, ἡ, Phoni- 
ceas habens malas, s. genas, i. e. phewuicei coloris. 
ΑἹ φοινιχοπάρηοις νῆες ap. Hom. [Od. A, 123, V, 25 4], 
Pheniceo colore picte naves. Aut etiam, Minio 
picte , Miniate, ut ezdem sint qua etiam μιλτοπά- 
ftot ab eod. poeta vocantur, διὰ τὸ τῆς μίλτου φοινι- 
χοῦν, inquit. Eustath, [p. 1656, 48. Const, Manass. 
Chron. 816 : Τρυφερᾷ καὶ tvixor a oim. 

Φοινιχοπάρῦφος, ὃ, ἢ, Pese limbo pretextam 
vestem gerens, Purpura pretextam vestem gestans, 
Nam Puniceus et Purpureus color idem pene sunt. 
(Dionys. A. R. 2, 7o : ἡδέννας ἐμπεπορπημένοι περι- 
πορφύρους φοινιχοπαρύφους, ἃς χαλοῦσι τραβέας" 6, 1 
Πορφυρᾶς φοινιχοπαρύφους ἀμπεχόμενοι τηβέννας , τὰς 
χαλουμένας τραδέας, i. e. Palmatas ; i. e. Palmas inter- 
lextas habentes, non, Purpura pretextas, ut vertit 
HSt.: nam hoc Dionysius altera voce περιπορφύρους 
declaravit, ut monuit Petav, ad Themist. Or. p. 444 


(p. 581 ed. Lips.).] 
[Severi A, $, Pastillus puniceus, Salmas, 
Exercc. Plin. col. 1331, D. Hase, 


[{Φοινιχόπεδος, $, ἡ, Rubrum solum habens. f£sch, 
oen. 192 : Φοινικόπεδόν τ' ἐρυθρᾶς ἱερὸν χεῦμα θα- 


σης, 
[Φοινικόπεζα, ἡ, Rubicundos pedes habens. Pind. 
ΟἹ. 6, 159 : Φοινικόπεζαν ἀμφέπει Δάματρα' quod schol, 
exp. ἐπειδὴ ob λιχμῶντες τὰ ἄχυρα ξανθοὶ γίνονται τὴν 
χεφαλήν' πᾶν δὲ ἄχρον πέζα χαλεῖται. [n gl. κοχχινόπουν 
tt ἐρυρόπουν, Rectius. Boeckh, Exp. p. 163 : « Ut 
Thetis ἀργυρόπεζα ob aquam dicta videtur, ita recte 
Ceres ob segetis maturae colorem illo epitheto ornata 
est. Sic ap. Virgil. Georg. 1, 297, seges matura est 
^p Ceres. Eodem pertinet ξανθὴ Δημήτηρ d. 
» 900, « 
Φοινιχόπτερος, 5, f$, Rubeas alas s. pinnas habens : 
vomen avis, quam Plin. quoque [H. N. το, 48, Ju- 
venal. 11, 139, Seneca Epist. 110, Lamprid. V. He- 
liog. c. 20, Celsus 2, 185, lemma Martialis Epigr. 71] 
cvuicopterum nominat, retenta Grx»ca voce, Ari- 
stoph. Av. [172] : Βαδαὶ, καλός γε χαὶ φοινικιοῦς, Qui- 
bus verbis alter subjicit [274], Εἰχότως" xal γὰρ ὄνομ᾽ 
THES. LANG. ὁκκο, TOM, VII, FASC. 1V. 
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Φοινικοῦς 978 
φοινιχόπτερος, [HSt. alibi :] Φοινικόπτερος, 
Pheniceas habens pennas. Peculiariter autem οἷς 
appellata fuit Avis quadam , cujus lin 
put saporis esse docuit Apicius, teste 
ejus et Aristot, item Aristoph. Avib., ubi dicenti 
περί τινος ὄρνιθος, i. e. de quadam avi, Καλός γε xal 
pen , respondetur Εἰκότως" xal γὰρ ὄνομ᾽ αὐτοῦ; γ᾽ 
στὶ φοινιχόπτερος. [Heliod. 6, 3 : Ef 5 φοινιχόπτερον, 
dXX οὐχ αὐτόν σοι τὸν φοίνικα, τὸν ἐξ Αἷθ ἢ Ἰνδῶν 
ὡς ἡμᾶς ἀφιχνούμενον, ἐπέταττε" ubi Coraes (vol. a, p. 
201) comparat Italicum Fenicottero.] 
[Φοινῖχ' γ ὃ, 4, Purpurea rosa variegatus.) 
Φοινιχοροδίαι, Rosaria punicea, VV. LL. sine ullo 
auctoris nomine, (Sumtum ex fragm. Pindari (95) ap. 
Plot. Mor, p. 126, C : bow ἰαί τε λειμῶνες εἰσὶ 
προάστιον αὐτῶν, quod gov ἐν (ἐνὶ) λειμώ 
recte scriptum p, 113o, C, Διὸς χήπους 
jeossestec 6 Πίνδαρος dixit anon, 
xon. vol. 3, p. 173, 17.] 
Φοινιχόρυγχος, 6, ἡ, Qui est. rostro puniceo s, ru- 
tilo, Avis epith. [Aristot. H. A. 9, 24 : Κορακίας ὅσον 
κορώνη, φοινιχό Ἂς, 
[otra vilicus d. φονιχὸς 
rexit. Petitus. Corrigendum ap. Hermiam [n Plat. 
Phaedr. p. 164 post med. || Vitiose pro φοινιχοῦς. V. 
Φοινίχεος, ἢ Vitiose pro Φοινιχιχός, V, s, v, qot. ] 
[Φοινιχοσχελὴς, ὁ, ἢ, Purpurea crura habens. Eur. 
Ton. 1207, de columba : Φοινιχοσκελεῖς χηλὰς παρεῖσα, 
Fen pedes.] 
ἱνικόστεα vitiose pro φοινίχων ὀστᾶ, V. Φοῖνιξ, 
Palma.] 


minit δ, Rubra fulmina jaciens. Pind. 
ole 10 : Δία φοινιχοστε . : 


['«bowixózroAoc , ὁ, ἡ, ἃ Phenicibus missus. Pind. 
Nem. 9, 62 : Φοινιχοστόλων ἐγχέων πεῖρα, i. q. πεῖρα 
ἐγμρέων ἐν ναυσὶ στελλομένων. 

(Doi »$, 4, Palmas alens. Strabo 17, p. 
838: Tóc dT ei 

Φοινίχουρος, 6, Avis quae dicta est etiam Ἐρίθαχος, 
Erithacus, Est autem, ut annotant VV. LL., avis so- 
litaria, que a quibusdam Sylvia vocata est: Theo- 
dorus autem interdum lubeculam interpr.; sed Ru- 
becula est hyberno tempore, et Ruticilla zstivo. 
Aristot. H. A. 9, 49 : Μεταβάλλουσι δὲ οἱ ἐρίθακοι, καὶ 
οἱ καλούμενοι φοινιχουργοὶ, ἐξ ἀλλήλων" ἔστι δὲ ὁ μὲν 
ἐρίθακος, χειμερινός" ol δὲ gow l, θερινοί" διαφέ- 

υσι δ' ἀλλήλων οὐθὲν, ὡς ἀμπεῖν, ἀλλ᾽ ἡ τῇ χρόᾳ μόνον. 
[Recta scriptura φοινίχουροι utrobique restituta ex 
codd. a Bekkero p. 63a, 38, 
1, 22.] Quam scripturam sequendo, huic avi erit 
etiam nomen Φοινικουργός. Sed suspectam hanc scri- 
pturam reddunt Hesych. et Plin. [H. N. 10, ag], ex 
quibus hic testatur, sicut et Aristot., (quem fortasse 
sequitur,) qui erithacus sit hyeme, eundem esse pho- 
nicurum aestate. At Hesych. postquam scripsit, Φοι- 
vixoupoc , ὄρνις ποιὸς, subjungit, xal 6 ἐρίθαχος. Suida 
ἐρίϑακος est ὄρνεον μονῆρες κα . Idem voca- 
tur etiam ᾿Εριϑεὺς, si Hesychio credimus. Quod autem 
attinet ad Lat. nomina, Sylvia et Ruticilla, sciendum 
est Theodorum ea aliis avibus tribuere, in in terpre- 
tatione ejusd. operis Aristotelis 8, 3, 

Φοινιχοῦς, ἢ, οὖν, V, Φοινίχεος.] 

Φοινιχοῦς, ovvroc, 6, Pheenicus, Steph. Byz.: Φ,, 
πόλις Κρήτης. Est portus nomen , qui etiam ab Pto- 
lemzo 3, 17 Φοινιχοῦς appellatur. Φοῖνιξ πόλις ap. 
Ptolem, 3, 17, et Lucam Act, Apost. 27, 12 : Εἴπως 
δύναιντο καταντήσαντες εἰς Φοίνικα παραχειμάσαι, λιμένα 
τῆς Κρήτης, βλέποντα χατὰ λίβα xxi χατὰ χῶρον. Φοί- 
wax τὸν Λαμπέων appellat Strabo 10, p. 475. || Por- 
tus Cytherorum insulas. Xen. Hell. 4, 8,7 : Ὡρμίσθη 
τῆς Κυθηρίας εἰς Φοινιχοῦντα. || Portus Messeniz, non 
longe ab OEnussis insulis , Pausan. 4, 34, 12. | Por- 
tus littoris lonici, quem Steph. Byz. memorat ex 
Thucyd. 8, 34: Καταφεύγουσιν ἐς τὸν ὑπὸ τῷ Μίμαντι 
λιμένα, Φοινιχοῦντα χαλούμενον. Memoratur etiam ab 
Livio 36, 45; 37, 18. || Portus Sicilia ap. Ptolem. 
3, 4, p. 195, 1. Φοινιχοῦντα urbem Sicilie, qua» uo- 
men acceperit ab fluvio cognomine, memorat Steph. 
Byz. s. v. Ἀχράγαντες. || Portus et urbs Marmaricze 
ap. Strab, 17, p. 799, Ptolem. 4, 5. lj ΤῊΝ Lycis. 
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Strabo 14, p. 666 : θλυμπος, πόλις μεγάλη καὶ ὄρος A 


ὁμώνυμον, ὃ xal Φοινικοῦς καλεῖται. Steph. Byz.: ἔστι 
xal νῆσος πρὸς τῇ Αυχίᾳ. De adj. gentili idem : 'Tà ἐθνι- 
xbv Φοινιχούντιος καὶ Φοινικούσιος, ὡς Σελινούντιος χαὶ 
Σελινούσιος. ΦΟΙΝΙΚΟΝΤΊΩΝ ex nummo Domitiani ap. 
Ligorium memorat Holstenius.] 

Φοινιίχοῦσσαι, αἵ, Pheenicussm, Steph. Byz. : Φ,, 
δύο νῆσοι ἐν τῷ Αιδυκῷ κόλπῳ πρὸς τῇ Kepynténi, ὡς 
“Ἑκαταῖος Περιηγέσει Αιδύης. Οἵ νησιῶται Φοινιχουσ- 
cio. “Ἔστι καὶ πόλις Φοινίχων τῶν ἐν Συρίᾳ Φοινι- 
χιῶσσαι, ὡς ὁ αὐτὸς ἐν Ἀσίᾳ. Apud Strabon. 6, p. 276, 
numero singulari : Τῶν λοιπῶν (Αἰόλου νήσων) "Epi 
χοῦσσα xal Φοινιχοῦσσα ἀπὸ τῶν φυτῶν κέχληνται, 
ἀνεῖνται δ᾽ εἰς νομάς. ᾿Ερικώδης et ινικώδης he in- 
sulae appellantur ab Aristot. De mir. ausc. c. 132, 
Ptolem. 3, 4, Diodoro 5, 7, schol, Apoll. Rh. 3, 42 
et schol. Hom. Od, K, 1 et ao, p. 443, 27 ; 449, 5, 
ὑἸεριχοῦσσα εἰ Φοινιχοῦστα p. 444, 5, secundum edit. 
Aldinam : sed codex Bodl. hic quoque recte przbet 
"Egounáv, Φοινικώδη ,) Eustath. p. 1644, 35, Niceph. 
Blemm. in Parapbrasi Dionys. Per. p. 412, 27 ed. 
Bernh.] 

[Donixogis , ὃ, 4, Rubore lucens, Rubens. Eurip. 
Ion. 163, de cycno : Οὐχ ἄλλᾳ φοινιχοφαῇ πόδα i 
ct 5 Similiter φοινιχοσχελεῖς χηλὰς columbze dixit ib. 
1207. Artemid. 2, 3 : Ἐσθὴς φ. ἡ πορφυροβαψής" ubi 
got , quod vulgo abest, Reiflius inseruit ex 
cod, Veneto, servatis qua codex omittit verbis à 
πορφυροβαφής. Scribendum videtur ἐσθὴς φοινιχοθαφὴς, 
sublato glossemate ἢ πορφυροδαφής. G. Dixp.] 

Φοινικόφυτον, τὸ, Palmetum : φοιγικόφυτα, Palmeta , 
Palmaria : VV. LL. ex Gaza ap. Theophr. H. Pl, 2. 
{Φοινικότυτος, 6, 5, Palmis consitus, est ap. Diodor. 
ἃ, 48 : ᾿Αγαθή ἐστι φοινιχόφυτος (ἡ v5). Nam sie vul- 
gatum olim φοινίχων i; ex codd. correctum est et 
ex 19, 98. Joseph. A. J. 3, 1, 3: Εἰς Ἦλιν ἀφιχνοῦνται 
ὑρρωϑεν ὁραθῆναι" καὶ γὰρ φ. ἦν. G. D. 1, ib. 
ἡ, 8, 1: Ἀδιλὴ, φ. δ᾽ ἐστὶ τὸ χωρίον. Ε1.3Ξ.} 

[Φοινικόχλους, 5, $, Rutilas herbas habens, Hesych.: 
Φοινιχοχλόοις, ξανθοχλόοις, Nam sic codicis scripturam 
φοινιχόλλοις, ξανθόχλοις correxit Hemst.] 

[Φοινιχόχρως, ὃ, ἡ, Punicei coloris. Sophronius iu 
Maii Spicil. Rom. vol. 3, p. 457, Osaww.] 

[Φοινιχτιχὸς, 4, ὃν, Puniceo s. rubro colore in- 
ficiens : unde adverb. (ovaxztixé; ap. Sext. Emp. p. 
Aix: "Amb τοῦ αὐτοῦ οἱ μὲν ὠχραντικῶς, οἱ δὲ φοι- 
νικτιχῶς, οἵ δὲ λενχαντιχῶς πάσχουσιν, i. €. Ita afficiun- 
tur ac si rubrum intuerentur.] 

[Φοινικτὸς, ἡ, ὃν, Puniceo colore tinctus. Joseph. 
A. J. 4, 4, 6, 9. ἔριον. Hass] 

[Φοινικώδης, ἡ. V. Φοινικοῦσσαι.) 

βοινϊχὼν, ὦ ὃ, Palmetum, φοινιχόψυτον supra, 
[Elian. Ν. A. 16, 18: Φοινικῶνας πε — ele 
στοῖχον. Strabo 16, p. 763. Joseph. B. ls , 2. lro- 
cop. Hist, p. 57, C. Suidas s. v. Φοινιχῶνος. (Achmes 
Onirocr. p. 174, 7, εἰσιόντα εἰς φ. - Nomen 
loci est ap. Diodor. 3, 41. (ex Agatharchide] : Οὗτος 
ὃ τόπος (Arabi) ἄζεται Φνοινικὼν, ἔχει δὲ πλῆθος 
τούτου τοῦ φυτοῦ πολύκαρπον xaü' ὑπερδολήν᾽ ubi vid. 
quae ex alis scriptoribus collegerunt Wesseling. et 
Müller. in Geogr. minor, vol. 1, p. 176. Urbem 
appellat Olympiod. ap. Phot. Bibl. p. 62, 21.) 

Φοινιξ, ixo; {Πν δ autem. scriptum epe 
sed Eust. [p. 1555, 57] ex iis est ap. quos φοῖνιξ scri- 
p extat cum circmnflexo, sicut et χξρυξ : traditque 
dem, haue vocem in nominativo quidem habere 
syllabam vt nonnisi. positione longam, alioqui, bre- 
vem, at in obliquis casibus natura longam.) [Recte 
lerodianus aliique grammatici φοῖνιξ et χῆρυξ scripse- 
runt : de quo v, Priscian. vol. 1, p. 320, Cherob. 
In l'lhendos. p. 311, 1; 312, 23, et qua s. v. Κῆρυξ 
diximus. vol. 4, p. 1530], ὁ, Ruber, aut. certe Ad 
rubrum colorem accedens. (Hesych. : Φοῖνιξ", xal 6 
πυρρύς τῷ yeinane] Exp. et Rutilus, Gellius 2, 26* 
Nam pheeniceus color, quem tu Grzce φοίνιχα dixisti, 
voster est, et rutilus ct spadix phanicei συνώνυμα, 
qui factus Grece noster est, exuberantiam spleudo- 
remque significat ruboris. Quales sunt fructus palinze 
arboris, non admodum sole incocti : unde spadici et 
phonicei nomen est. Spadica enim Dorici vocant 


C 


φοῖνιξ 980 


avulsum ex palma termitem cum fructu. Hac ille, in 
quibus p spadici et. pheenicei , vel spadici et phoe- 
nici , vel spadicis et pharnicei nodi esse puto, 
Ex Apoll. Arg. 2, [920] affertur, Φοίνιχι λόφῳ ix:- 
λάμπετο πήληξ, pro labra erista. Et φοῖνιξ ἵππος teste 
Eust. [p. 83, 9| ὃ δμόχοους φοίνιχι τῇ ὀπώρᾳ. [Scd p. 
1316, 31, exp. ὃ χαταχόρως πυρρὸς xx ἁμῖν ἡ, παρὰ 
τὸν φόνον, ὃ δηλοῖ τὸ αἶμα. Eurip. Herc. F. 945 : Φοί- 
vixt xxvóvi*. Hel. 181. : Φοίνικας πέπλου:. Femin, Tra. 
815: Πυρὸς φοίνιχι v9. Pro quo etiam φοίνισσα di- 
citur, Pind. Pyth. 7, 45: Φοίνισσα χυλινδομένα qt 
quod per ξανθὴ exp. schol. 4, 365: Φ, ἀγέλα ταύρων, 
Schol. : Πυρρὰ τὴν χροιάν, Simonid. Auth. Pal. 7, 413: 
Φοινίοσᾳ ψαχάϑι.] Alioqui ap. Hom. duobus in 1l. φοῖ- 
wii subst, est, significans φοινικοῦν χρῶμα, Rubrum 
colorem (Hesych. : Φοίνιχι φαεινόν" φοινικίνῳ χρώματι 
λελαμπρυσμένον. Quod φοινικῷ scribendum, ut ap. 
Eustath. legitur p. 682, 43, qui exp. ἐρυϑροδαφῇ, gzt- 
vixip ἄνθει φαιδρόν!, ut Il. Δ, 219, M, 305 : Δωστῆρα... 
ep φαεινόν' Ὁ, 538 : Aóyoc νέον φοίνικι φαεινός' ubi 
;ust. p 1030, 39 exp. λάμπων φοινικῷ νεαρῷ χρώματι, 
Hesych.: Φοίνικι, ἐρυθρῷ βάμματι.) Δ, [τὴτ gs 5 
ὅτε τίς τ᾿ ἐλέφαντα γυνὴ φοίνιχι μιήνη Μηρονὶς, ἠὲ Κάει- 
gx, παρήτον ἔμμεναι ἵππων, ubi Eust. [p. 455, 45] go 
γικοῦν χρῶμα significari dicit, addens, τὸ ἐκ χαρποῦ, 
φασὶ, πρίνου, Virg. certe hanc comparationem usur- 
paus 1l. 12, [67] loco φοίνικος Ostrum posuit, et quidem 
epithetum οἱ tribuens, Sanguinrum : quod epith. 
videri possit pro iis facere, qui φοῖνιξ a φόνος dedu- 
cunt, significante αἶμα. Horum autem in numero est 
Eust. [p. 455, 3; 1310, 19], qui de hac voce φοῖνιξ 
loqueus, quam Hom. illo in versu usurpavit, dicit ei 
διμωνυμεῖν ὀπώραν, cui nomen φοῖνιξ, et propter hane, 
idem nomen arbori quoque datum esse. Quibus:sub- 
jungit, vocem φόνος, ^x αἷμα, esse ἀρχὴν παρχγωγικὴν 
αὐτῆς : et ad hujus similitudinem ἐρτύθεσθαι τὸν τοῦ 
φοίνικος καρπόν. Unde, inquit, et Φοῖνιξ nomen pro- 
prium, διὰ τὸν κατ᾽ αὐτὸν, ὡς εἰκὸς, ψοινέχεον χροῦν, Àc 
sequendo alium Ejusd. locam, etiam populi nomi- 
nati Φοίνιχες hanc appellationem ἀπὸ τῆς ἐρυθρότητος 
sumpsisse dicentur. Scribi enim [p. 1051, 64], Φοίνι- 
xs nationem esse, qui habitarit circa fluvium "Egi 
θραν, aut circa ᾿Ερυθρὰν Θάλασσιν, Quibus subjungit, 
αὶ τὸ φυτὸν δὲ φοῖνιξ, ὅτι τοιοῦτον χα τελεσφορεῖ, 
Vide et Etym. (M. p. 797, 18), qui inter alia scribit, 
Φοινιξ, quod est ἐθνικὸν, esse παρώνυμον ex nomine 
Φοινός. Sed Φοῖνιξ, quam ἐθνικὸν est duntaxat, hine 
παρώνυμον esse, id vero non video quomodo rationi 
consentaneum esse queat : ac certe quum dicit Eust. 
supra, nomen φόνος esse ἀρχὴν παραγωγικὴν vocabuli 
iwi, nequaquam id restringit ad Φοῖνιξ, quod est 
Ira: cum Etymologo alioqui in derivatione con- 
sentiens, Qui enim dicit est esse a nomine φόνος, 
non negat esse a φοινὸς, sed accipit quod remotius 
est, quum φοῖνιξ sit à got; , 51 tamen hoc conceden- 
dum est, φοινὸς autem, pro quo usitatius esse puto 
golvtoc, sit ἃ φόνος. ! à 
pes igitur, ut ad usitatiores hujus vocab. si- 
gniff, veniam, est interdum arbor quae latinis Paima. 
Hom, Od. Z, [163]: ἀήλῳ δήποτε τοῖον Ἀπόλλωνος 
παρὰ βωμῷ Φοίνικος νέον ἔρνος ἀνερχόμενον ἐνόησα. 
[Hine Hesych.: «b. ἔρνος" περιφραστικῶς τὸν φοίνικα. 
Φοῖνιξ, τὸ δένδρον" « g. νέον [pvo » χαὶ ὁ χαρπός. Cujus 
loci ita meminit Cic. De legib. z, [1] : Homericus 
Ulysses Deli se proceram et teneram palmam vidisse 
dicit. [H. in. Apoll, 117 : Ἀμφὶ δὲ φοίνικι βάλε πήχεε.} 
Appellatur interdum φοῖνιξ et hujus arboris ramus, 
teste Polluce [1, 244] : Té? μέντοι Φ 5 xia- 


οἶνικος xat 
Eos ὁμωνύμως φοῖνιξ καλεῖται. [Pollucis verba sunt; 


Περὶ φοίνικος ἐρεῖς ὄρθιος, ὑψηλὸς τραχὺς» ἰσχυφὸς , ἀειθα- 
Ms. Καλεῖται B ἀγμῦο αὐτοῦ διλωνύμως φοῖνιξ, xai 


ΠΝ ίνιχος, καὶ ἐν τοῖς ποιηταῖς σπάδιξ, τὸ δὲ φῇ»- 
ον θαλλός. Ὁ βὲ καρπὸς ὁ μὲν τοῦ ἄρρενος yi, ὁ δὲ τῆς 
θηλείας βάλανος, ἐξ οὔ δὲ χρέμανται αἵ βάλανοι, crar; 
εἴρηκε τὸ ὄνομα Ξενοφῶν xai Ἡρόδοτος, λέγων ὅτι καὶ 

Ia τινὲς εἶχον ἐκ ταύτης τῆς σπάθης. Phrynich. in 
Bekk. Anecd. p. 70, 24 : Φοῖνιξ" ἣν (i € ῥήθδον ἣν) 
ἔφουσιν οἵ ῥαῤβοῦχοι ἐν τοῖς ἀγῶσι φοίνικος τὸν δένδρου" 
χαὶ ῥάβιχα χαλοῦσιν οἵ ποιηταί. Ubi ne quis σπάδιχα cx 
Polluce corrigendum putet, v. quae $. v. *Pao et 
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Σπάδιξ dicta sunt. Pollux 3, 152. : Ὁ νιχήσας τὰ ἄῦλα A superiore, 


ἀνείλετο ,... τὴν ῥάδδον τοῦ φοίνιχος, ἢ τὸν φοίνικα ἔλαθεν, 
Palmas mares et feminas distinguit Herodotus α, 193: 
Εἰσὶ δέ σφι (Babvlouis) φοίνικες πεφυχότες ἀνὰ πᾶν τὸ 
πεδίον, οἱ πλεῦνες αὐτῶν χα . ix τῶν xal σιτίε 
χαὶ οἶνον xii μέλι ποιεῦνται τιὺς συχέων τρόπον θερα- 
πεύρυσι τά τι ἄλλα, καὶ φοινίχωνν τοὺς ἔρσενας Ἵλληνες 
χαλῶσι, τούτων τὸν χαρπὸν περιδέουσι τῇσι βαλανηφό- 
σι τῶν φοινίκων, ἵνα πεπαίνη τέ σφι ὁ ψὴν τὴν βάλανον 
δύνων xal μὴ ἀπορρέῃ ὁ καρπὸς τοῦ φοίνιχος" ψῆνας γὰρ 
δὴ φορέουσι ἐν τῷ καρπῷ οἱ a κατά περ οἱ ὄλυνθοι" 
ubi codex unus τοῖσι βαλανηφόροισι, recte fortasse : 
quanquam etiam τῇσι f. ab Herodoto, ut τῆς θηλείας 
a Polluce, dici potuit generis distinguendi caussa : 
ex quo non colligi potest a quoquam τὴν φοίνιχα pro 
eo, quod solum usitatum. est, τὸν gotvixa, ut apud 
Theoga, 6 : Λητὼ φοίνικος ῥαδινῆς χερσὶν ἐφαψαμένη, 
nihil tribuendum sit multorum librorum scripture 
ῥαδινῆς. Becte igitur Herodotus dixit 4, 172 : Φοί- 
wuue ἐόντες xxoxogópot, nom ἐοῦσαι, (ut qx ot 
καρποφόροι ap. Xen. Cyrop. 6, 2, 22,) et 182 : Ὀπω- 
ρμῦντες τοὺς φοίνιχας, non τάς. Apud eundem ἃ, 156: 
«p. συχνοί. Xen. Cyrop. 7, 5, 11 : Πύργους χοδόμει 
(wi ϑεμελιώσας οὐ μεῖον ἢ πλεθριχίοις. Id. Anab. a, 
LN 10, Theophrasti aliorumque locos de palma col- 
legit et illustravit Schneider. iu Indice p. 538—540. 
Φ. χαρνωτὸς ap. Strabon. 16, p. 763; 17, p. 800, 81a. 
$. ὁ ἐν τῷ Θηβαΐδι (Egypti) ib. p. 818. De. palmze 
viribus medicis v. Galen. vol, 13, p. 239. Φοινίχων 
ὀστᾷ ap. Theoph. Nonn. vol :, p. 186, ubi vitiose 
scribitur φοινικόστεα, quod ex duobus codd. corri- 
gendum, ἕω paullo post etiam ὀστέα φοινίκων. ᾿Ἀφέ- 
ψημα φοινίκων ib. p. 404; χατάπλασμα διὰ φοινίχων p. 
424. τχχ Psalm. ga, 12 : δίκαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθήσει " 
quod "Tertullianus De resurrect. carnis e, 13, p. 571, 
absurde de phomnice ave dictum accepit : recte de 
arbore Theodoretus p. 770. Absurdius etiam ap. 
Jobum 29, 18 : Ἢ ἡλικία μου γηράσει ὥσπερ στέλεχος 
vixoe , πολὺν χρόνον βιώσω, quidam axem phoenicem 
intellexerunt, licet. vocabulum στέλεχος de arbore 
sermonem esse ostendat, ut monuit Suicerus.] Saepe 
vero φοῖνιξ vocatur qua a Latinis Palmula, i. e. Pal- 
mz fructus; extantque hujus siguif. exempla cum ap. 
alios, tum ap. Herodot, et quidem genere itidem 
masc.; quum alioqui vocetur. etiam φοίνικος βάλανος. 
Dicitur vero et facta comp. Φοινιχοβάλανος (Annotavit 
Pollux 6, 83]: sed nomen hoc habet proprie fructus 
palma cvptiz, postquam maturuit, ut quidem an- 
"gem v iosc. 1, 149, quem l, vide. [Galen. vol. 
» p. 427 : Τινὲς τῶν νεωτέρων ἰατρῶν ἐν ἔτω προσ- 
γορίᾳ φοινιχοβαλάνους ndn ah, οὗ μὲν Lun 
qt τοῖς παλαιοῖς “Ἕλλησιν εὗρον τοὔνομα᾽ φοινίκων γὰρ 
ἐχεῖνοι βαλάνους τὸν χαρπὸν τοῦτον, οὗ φοίνικας οὐδὲ φοινι- 
χοβαλάνους ὀνομάζουσιν. Inscriptio ap. Beeckh. 123, 
vol. s, p. 165 : Κυάμους Αἰγυπτίους xxi φοινιχοθαλάνους 
χαὶ εἴ τινα ἄλλα τραγήματα.... πωλεῖται. Male negat 
Galenus φοίνικα de fructu dici, quod pluribus osten- 
dit Athen. 14, p. 651, F : Μορανιππίδης 6 Μήλιος iv 
ταῖς Δαναΐσι φοίνιχας τὸν καρπὸν οὕτως ὀνομάζει, τὸν 
λόγον ποιούμενος περὶ αὐτῶν (sequuntur Melanippidis 
versus, in quibus est εὐώδεις μη πρδανῇ Καὶ ᾿Ἀριστοτέ- 
λης ἐν τῷ φυτῶν οὕτως «Φοινίκων ἀνόργων, οὖς τινες 
εὐνούχους χαλοῦσιν, οἱ δὲ ἀπυρήνους. » Φοίνικα δὲ τὸν 
καρπὸν xa 'Βλλάνιχος χέκληκχεν ἐν τῇ εἰς Ἄμμωνος Ἄνα- 
Gia, εἰ γνήσιον τὸ σύγγραμμα, xai Φόρμος δ κωμιχὸς 
ἐν ᾿Αταλάνταις, Qux excerpsit Eustath, p. 1735, 41, 
quem conf. etiam. p. 1557, 59. Adde Ephipp. ap. 
Athen. 1, p. 29, D: Κάρυα, [e φοίνιχας, ἕτερα vor- 
Tria qu eadem sunt. Antiphanis verba ἃ, p. 47, E, 
nisi quod is βότρυς pro χάρυα posuit. Φοίνικος καρπὸν 
dixit Nicand. Al. 353; φοίνιχος παραφυάδας idem ap. 
Athen. 2, p. 71. At βάλανοι τῶν Pn ies Xen. Anab. ἃ, 
3, 15. Φοινιχοδάλανος ap. Plut. Mor. p. 7233, D : Τὰς 
μεγίστας καὶ καλλίστας τῶν φοινιχοδαλάνων Nixokdous 
ὠγήμασε (conf. Athen. 14, p. 652, A): ct p. 9:3, Bj, 
Polyb. (in. Excerptis) 12, 2, 6; 26, τὸ, 9.] Hesych. 
autem habet Φοινιχοθάλανα : dicens esse τὸ τρήέγημα» 
item Genus vitis. At de φοίνικος ἐγχέφαλος et ἐντεριώύνη 
dictum fuit supra, sicut et de πατητὸς φοῖνιξ, (V. s. v. 
Hz] Convenit porro hac signif. φοίνικος cum 
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cui datus primus locus fuit, propter ru- 
borem, de quo dietum et paulo ante fuit. ^ ame alii 
autem praterea, tum. Plinius, hunc ei colorem tri- 
buerunt. Legitur etiam Φοῖνιξ ἐλάτη, qua et σπάθη, 
de fuvolucro et calyce fructus palmarum adhuc flo- 
rentium. Vide Diosc. 1, cap. 151, cui titulus est Πρὶ 
φοίνιχος ἔλάτης. [Galen. vol. 13, p. 239.] Sunt vero a 
nomine φοῖνιξ Palmam significante adjectiva nomina 
Φοινιχίτης εἰ Φοινίχινος, ut a. Palma dicitur Pal- 
meus; nam φοινιχέτης οἶνος legitur ap. Dioscor, 5, 
40. [Galen. vol. 14, p. 480, 10 : Ὁ 9. λίθος ἐγχριό- 
μενος ἐχβόλιον ἐστίν. Hass.) At φοινίχινος (sub. οἶνος) 
ap. Athen. 1, (p. 20, D] ex Ephippo comico : Φοι- 
wixtvóu βίχος τις ὑπανεώγνντο, ex loco memi- 
neris emendare gowíxou τή, [p. 642, E] et hoc ga- 
wxívou pro illo nere, ut vicissim pro ὑπανεώ- 
jos Te |. 1 habetur, reposui ὑπανεῴγνυτο ex 
. 14. Additque, meminisse hujus vini et Xenophon- 
tem Anabasi, Verum a. Xen. non gotvíxtvov οἶνον, seid 
φοινίκων οἶνον appellari sciendum est, Ita enim. ap. 
eum legitur 2, p. 165 mese ed, [c. 3, 14]: "Evz» 5 
σῖτος πολὺς, xal οἶνος φοινίχων, xal ὄξος ἐψγητὸν ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν. (Ibid. 1, 5, 10: Οἶνον dx τῆς βαλάνου πιποιηαΐί- 
vov τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνιχος [in libris pluribus in τῆς φοινί- 
κὴς corruptum). Οἶνος ἀπὸ τῶν φοινίκων Philostr. V. 
apos 2, 6. Οἶνος φοινικήϊος vel τὸς v. infra, 
|De palma (i. e. ramo palms vel corona!) honoris 
caussa data Pausan. 8, 48, 1:'Ezl τῇ ἑτέρᾳ evi)», 
πεποιημένος ἐστὶν Ἰάσιος ἵππου τε ἐχόμενος xol χλάξον 
ἐν τῇ δεξιᾷ φέρων φοίνικος" ... οἱ δὲ ἀγῶνες φοίνιχος ἔχου- 
σιν ol tp σαι Plut. Mor. p. 1045, D : Πότερον 
ἔξεστι τὸν βρχθευτὴν τὸν φοίνιχα ὁποτέρῳ βούλεται dxo- 
δοῦναι. Heliodor. 4, ἡ : Φοίνικα χομίζεσθχι, ut. Latini 
victores palmam ferre gl At φοινίχινος, sicut 
etiam Φοινικίη νόσος, ap. Galen. habes , in Lex. Hipp. 
[p. 592], de elephantiasi, sed diversa deductione ; 
nam in φοινίχινος dicit, ἀπὸ τοῦ χρώματος οὕτως tlo5- 
σθαι [τὴν ἐλεφαντίασιν] ὑπονοήσειεν i τις" i. e. ἃ colore 
sic dictam suspicetur quisquiam : quod existimatur 
intellexisse de colore palma fructus, Exponens au- 
tem statim post qua sit φοινικένη [φοινιχίνη typo- 
thetze error pro gotvixín, correctus ab isi. in exem- 
plari. Vindob. d nm scribit, 'H xac Φοινίχην καὶ 
χατὰ τὰ ἄλλα ἀνατολιχὰ μέρη πλεονάζουσα, [Δηλοῦσϑαι δὲ 
χάνταῦθα δοχεῖ d τίασις, Ad locum Hippocr. p. 
114, E, ubi nunc corrupte νοῦσος ἡ φθινικὴ legitur, 
respici conjecit Foesius. Scribendum igitur Φοινιχίη 
vel, quod probabilius, Φοινιχηΐη, || Φοινιχίνη, Medi- 
camentum quoddam, Galen. vol. 13, p. 644 : Tz» 
διὰ γαλχίτεως ἔμπλαστρον, ἣν φοινικίνην ὀνομάζω, Alex. 
Trali. 7; p. 96.] Extat denique et aliud adject., scd 
louicum, Φοινιυκήϊος, i. e. Todos dialysi factum. ex 
φοινίκεως, Diciturque οἶνος Φοινιχήϊος, sicut. el φοινί- 
xic , Vinum palmeum. [ [| Φοινικίνῳ χρώματι ap. He- 
sych. s. v. Φοίνικι φαεινὸν male scriptum notavimus 
supra.) Affertur tamen ex Herodoto [ 194) non ga- 
νιχηΐου βίχοι (ut. dicit op in illo Athenaei loco, 
φοινικένου βίκος, subaud. οἴνου), sed φοινικήϊοι βίχοι, 
de Doliis palmeo vino plenis. [Φοινικηίΐον {Φοινιχίον 
ap. Polluc. 10, 70) οἴνου χάδος 3, 20, et οἴνῳ Φοοινι- 
κηΐῳ 2, 86, pro quo οἴνῳ Φοινιχείῳ Diodor, 1, 91, ubi 
codex unus gotvuxip, alius gorrtrixo. Adde quae infra 
de hoc vino dicentur. || ᾿Εσθὴ; φοινιχηΐη, Vestis 
palmz, i.e. ex palmze foliis facta, ap. Herodot. ἡ, 
43, ubi vid. Larcher.] At «Powuczio; pro Φοινίχειος ,a2 
Φοῖνιξ, quod est ἐθνικὸν, fuerit itidem Pliamiceus, Pu- 
nicus, || Sed Herba etiam quadam φοῖνιξ appellatur, 
de qua Diosc. 4, 43. Dicitur haee folia hordei habere, 
sed breviora, spicam lolio similem; et a palmulae 
maturz colore nomen accepisse existimatur. Plin, 
22, 25: Est et lierba. Phenicea appellata a Graecis , 
a nostris vero llordeum murinum. - 

| Φοῖνιξ, Phoenix avis. Plin. 13, 4, de variis pal- 
marum generibus loquens: Una earum arbor in Chora 
esse traditur, una et syagrorum. Mirumque de ea ac- 
cepimus, cum pheenice ave, qua putatur ex. hujus 
palmae argumento nomen accepisse, emori ac renasci 
ex se ipsa. [Vide Pliu. ibid. 10, 2. Avis sacra apud 

zyptios, accuratius. descripta ab Merodoto ἃ, 73, 
celebrata propter vitz longitudinem , de qua àlii alia 
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tradiderunt, llinc] Lucian. [Hermot. c. 53]: Ἦν μὴ A 21, 2, 3, adeoque 5$ iv Παλαιστίνη Συρία dicitur ap. 


ἕνικος E 5» [ϑιώσῃ. Antiphanes ap. Athen. 14, 
D. 655, B. ἣν nn μέν φασι γίγνεσθαι πόλει φοίνι- 
χας, ἕν ᾿Αθήναις δὲ γλαῦχας, Herodoti narrationem 
sequitur Epiphau. vol. a, p. 505, et Clemens Rom. 
Epist. ad Corinth. $ 25, ubi vid. quz ex Grzcis La- 
tinisque scriptoribus collegerunt Coteler. et Jacobson. 
vol. 1, p. 102, 103 ed. sec. Alia ex scriptoribus et 
profanis et ecclesiasticis collegit Suicerus, ex Latinis 
Forcellini ex Lexico.] 

J| Φοῖνιξ, Phoenix , Qui est ex Phoenicia. (Herodot. 

6, 47 : Θάσου τοῦ Φοίνιχος. Soph. fragm. 756 : Φοῖνιξ 
ἀνὴρ Σιδώνιος χάπηλος" ut ἀνδρὸς Φοίνιχος ap. Pausan. 
9, 28, 2. Φοῖνιξ Sophoclis, Euripidis, Ionis et Asty- 
damautis trageedise iuscriptae fuerunt. Eubuli coma:- 
dia Φοῖνιξ memoratur ab Athen. 9, p. 397, A.] Cujus 
ur, Φοίνιχες, comprehendentem ipsam nationem, 
labes paulo aute, Eust. Comm. in. Dionys. P. p. 74 
ed. patris mei : Ἢ 6 Orazio, δὲ οὗτος ἦν Ἡραχλῆς, ἢ 
ὁ Φοῖνιξ, χατά τινας, ἥτοι ὁ Τύριος, Annotat autem 
hec inistos Dionysii versus [453]; ᾿Ενθάδε Φοινίχων 
ἀνδρῶν γένος ἐνναίουσιν, "Alóusvot μεγάλοιο Διὸς γόνυν 
Ἡραχλῆα, Hi ab Hom. Od. O, [414] vocantur vauct- 
xÀvtot et τρῶχται, [Conf. Z, 388.] Unde idem schol. iu 
cadem illa pag. scribit, ᾿Εμπορικοὶ lu ὄντες οἱ Φοίνι- 
κες, xal πρυμιτῆρες, καὶ τρῶχται, κατὰ τὸν ποτητὴν, χαὶ 
πανταχοῦ πλωϊζόμενοι, xÀ. [Herodot. z, z, et alibi 
non raro. Φοίνικες Σιδώνιοι 7, 44.] Horum Phoenicum 
regio Φοινίχη dicta fuit. (Herodot. 2, 44 : "Ec Τύρον 
τῆς Φοινίχης" ib. 116; 3, 136. Eurip. 'Tro, 221 (ubi 
Dor. Φοινίχας), Thucyd. 2, 69, Strabo 16, p. 756— 
760, ceterique geographi et alii scriptores plurimi.] 
Φοινίκη, inquit S h. B., ἡ χώρα a genit, Φοίνικος, 
sicut Κρήτη a m Ku. et Λιβύη a. genit, A(Guoc. 
Sed Φοῖνιξ, a quo Φοινίκη suam appellationem invenit, 
viri nomen proprium est, ut ex illo quoque disci- 
mus, tradente fuisse Agenoris et Neptuni Libyasque 
filium. Quibus subjungit, nomen ἐθνικὸν idem esse 
cum illo nomine τοῦ οἰκιστοῦ, sc. Φοῖνιξ, Atque. ita 
Φοῖνιξ hoc proprium viri nomen, primum obtinere 
locum dicendum esset; secundum, hanc ionis 
appellationem, Φοινίχη ; tertium autem , illud ἐθνιχὸν 
nomen, Φοῖνιξ, Quum. tamen Φοῖνιξ, ab. Eust. dicitur 
ita vocatus διὰ τὸν xas' αὐτὸν gowlxtov χροῦν, non de 
proprio illo, sed περὶ τοῦ ἐθνιχοῦ id. intellexisse videri 
posset , (quippe qui idem et de plur. Φοίνιχες scribat) 
nisi adderet τὸ χύριον. Genus autem Φοίνιχος Home- 
rici idem alibi commemorat, sc. p. 762. [Addit Steph. 
Byz. de Phomnicia : ᾿Ἔχαλεῖτο δὲ πρότερον 'Pa&Gor xa 
Κολπίτης.... Ἔστι καὶ Φοῖνιξ οὐ πολὺ ἀπέχων “Ρόδον, 
(Duo libri optimi ἀπέχον : unde Meinek. conjicit xat 
Φοῖνιξ φρούριον Καρίας, οὐ πολὺ ἀπέχον “Ῥόδου, collato 
Strab. 14, p. 652, et Niceph. Brev. Hist. p. 36.) « Pro 
"Pa66o/n καὶ Κολπίτης Bochartus in Chanaan ἃ, 12, 
vult ἱΡαδδῶτις καὶ KoAzirw (sc. γῆ), quorum utrum- 
que sinus et hinc sinuosam terram siguificet, quare 
etiam melius ad Phcnicen Libycam referatur. Ipse 
nomen ducit ab Hebr. bene Anak ib. 1, «. Alias 
aliorum opiniones v. ap. Vaillant. in Num. colon. 
vol. 1, p. 106; vol. a, p. 72, Reland. in Palestina 
1, 9. Terminos ejus varie descripserunt veteres, ita 
ut modo ampliores facerent modo angustiores, quod 
tx situ multarum. urbium notato intelligitur et ex 
Mele descriptione 1, 11. Conf. etiam Reland, 1, 8 et 
9. Porro Syriz pars dicitur, uti ab Strabone 16, p. 
749, et Mela, Syriz etiam opponitur, ut ap. Strabo- 
nem 2, p. 125. Conf. Joseph. A. J. 5, 4, 1. Judzis 
plerumque Chanaan. fuit. Sic quod Moses in Abra- 
hami historia vocat Chanaan, a Eupolemo ap. Eu- 
seb. Prep. ev. 9, 17, dicitur Phenice, cujus exempla 
subministrant Judei Alexandrini, Sic Συροφοίνισσα 
(in Σύρα Φοινίχισσα corruptum in. duobus codd. ap. 
Wolf. Anecd. vol. 3, p. 61) et Kavavaía γυνὴ tan- 
'juaim synonyma ponuntur a Marco 7, 26, et Matthzeo 
15, 22. Et sic Syroplienir spectata Syrie divisione 
àp. Juvenal. 8, 159. Vestigia ejus hasisse putant in 
anüquo Phoenices nomine Xv. (De hoc suo loco di- 
rus Eadem X3 dicta fuit, quod v. vol. 7, p. 1503.) 
Ponitur Rar ice dutem sepe Syria per synecdochen 
. per continuam seriem in Actis Apost. 
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Euseb. Prap. ev. 8, 12, et οἱ ἐν τῇ Παλαιστίνη, Σύροι 
ap. Joseph. A. J. 8, 10, 3. Palzstinam etiam ita dici 
notat Steph. Byz. s. v. Ἰόπη. A Syria et Egypto con- 
tra separat Strabo 2, p. 125. Fines ejus urbesque 
descripsit Plin. H. N. 5, 17, 19, quocum fere con- 
sentit Ptolem. 5, 15. » Tzscmucx. ad Melam vol, 3, 1, 
p. 362. Φυινίκη Συρία ap. Diodor. 19, 93, de qua v. 
quae s. v. Σύροι dicta sunt vol. 7, p, 1516. Id Φοινικίχ 
Συρία scriptum erat in Chronico Paschali p. 31, D, in 
edit, Parisina, ubi nune Φοινίχη restitutum ex cod, 
Vaticano. Manifestior etiam error in loco Galeni mox 
afferendo, ubi Φοινικέην scriptum pro Φοινίχην, qua 
forma nominis sola utuntur scriptores Graeci , pari- 
terque Latini veteres PAcnicen vel Phanicam dixe- 
runt, non PAaniciam, quod male illatum erat Cice- 
roni De fin. 4, 20, et alibi, relinquendum recentioribus, 
velut Martiano Capelle, Orosio aliisque indicatis ab 
Tzschuckio ad Melam vol, a, 1, p. 397. {{Φοινίχη 
eadem qua Καρία, Athen, 4, p. 174, F : Γυγγραΐνοις οἱ 
Φοίνικες ... ἐχρῶντο αὐλοῖς"... τούτοις δὲ xxi οἱ Κᾶρις 
χρῶνται ἐν τοῖς θρήνοις, εἰ μὴ ἄρα xat ἡ Καρία Φοινίκη 
ἐχαλεῖτο, ὡς παρὰ Κορίννη xal Βαχχυλίδῃ ἔστιν εὑρεῖν. 
I ΦῬοινίκη, insula maris JEgzi , posumodum "lo; appel- 
lata : v. Steph. Byz. s. v. "Io; et Plin, H. N. 4, 12. 
Idem Tenedi insule nomen olim fuisse memorat Pli- 
nius ib. e. 31. Porro Φοινίχη, insula prope Cyzicum 
memoratur ab Steph. Byz. s. v. Βέσδικος ex. Diogene 
Cyziceno, secundum cod. Vratisl. et ed. Ald.: nam iu 
codicibus Palatinis et Vossiano est tbotóz.. || dbotwix,, 
urbs Epiri, ap. Strab. 7, p. 324, Ptolem. 3,14, 
Hierocl. p. 652, Polyb. 2, 5, 8 et 8, 4; 16, 27,4; 
3a, 232, ἃ, Liv. 39, 12. Adjectivum gentile non. co- 
gnitum nisi e numis quibusdam in Epiro repertis et 
ad hanc urbem relatis, in quibus est eorxrxameax , 
QOINEIKAIQN , QOINEIKAIEAN , ΦΟΙΝΕΙΚΈΩΝ, quarum for- 
marum Eckhelio D. N. vol. 2, p. 167, 168, una vera 
videbatur Φοινικαπέων, ut hec urbs non solum d»oi- 
vix, sed etiam Φοινικάπη, dicta fuerit.] Ceterum ἐϑνι- 
xbv lem. est Φοίνισσα, quod Latini retinentes, scribunt 
Phonissa. Hom. Od. Ὁ, 416: "Ecxs δὲ πατρὸς ἐμοῖο 

νὴ Φοίνιτσ᾽ ἐνὶ οἴχω. [Φοίνισσαι inscriptae Phrynichi 
Euripidisque tragediz , Aristophanis et. Strattidis 
comedia, Φ. χθὼν Eurip. Phen, 6; χώρα 246; νᾶσος 
204; 38.] Invenitur itidem et νηῦς Φοίνισσα ap. 
Herodotum : sic Φοινισσῶν νεῶν Plut. Pericle [c. 26. 
Et V. Cimon, c. 12 : Ναῦς Φοινίσσας ἀπὸ Κύπρου mpos- 
πλεούσας. Diodor. 13, 8o : Φοινισσῶν (Punicarum) 
γεῶν, (Φοίνισσα xwrx Eurip. Hel. 1288, 1467. PAc- 
nissa etiam poete Latini dixerunt, quorum locos 
collegit Forceilini s. h. v. Phanissa: Senecae tragoedia 
inscripta est.||] Quin etiam quoddam vitis genus 
fuisse perhibetur, quae φοίνισσα nominata fuit. [He- 
sych.: Φοίνισσα, εἶδος ἀμπέλου. Cypri arboris ἄνθη 
λευχὰ, βοτρυώδη, memorat Dioscor. 1, 124. Φοίνισσαν 
χκύπρον dixit Meleager Anth. Pal, 4, 1, 42.] At vero 
χτητιχὸν nomen dwuwixrog et Dowixocx, inquit idem 
Stephanus. [Stephani verba sunt : Τὸ ἐθνικὸν (nominis 
Φοινίχν) τῷ ὀνόματι τοῦ οἰχιστοῦ Φοῖνιξ xal Φοινίχιος, 
τὸ χτητικὸν Φοινιχιχός,] Quorum prius illud ap. Athen. 
invenio, dicentem φοινίχιος οἶνος, itidemque φοινίκιον 
μύρον. [Galen, vol, 11, p. 85 : ᾿Εγὼ γοῦν xai κατὰ τὴν 
Κιλιχίαν xat Φοινικίην (corrige Φοινίχην) xzl Ilia 
στίνην xai Xxüpow καὶ Κρήτην εὗρον οἴνους λεπτοὺς καὶ 
ὑδατώδεις. Athen, 1, p. 2g, D: ΦΦοινικίου οἴνου (quem 
τὸν ἀπὸ Φοινίχης ἱερᾶς τὸν Βύδλιον et mox Φοινί- 
χιον οἶνον dixit et magnopere laudavit Archestratus 
paullo ante citatus ab Athenaeo) μέμνηται xai Εφιπ- 
πὸς « Σταμνάριά τ᾽ οἴνου μικρὰ τοῦ Φοινιχιχοῦ (quem 
versum repetit 2, p. 57, E). Καὶ πάλιν « Φοινικίνου 
ps τις ὑπανεῴγνυτο" quod in φοινίχου corruptum ubi 
iic versus iterum affertur 14, p. 642, E. 5i nomen 
vini quod Ephippus memorat non ab Φοινίκη scd ab 
φοῖνιξ, palmam siguificante, derivatum est, ut vi- 
detur, οἶνος dicendus erat aut φοινίχειος (ut Diodorus 
et Herodotus, quorum locos supra attulimus , ille 
οἴνῳ φοινικείῳ,, hic οἴνου gorvixriov dixit, et ab Suida 
annotatum est φοινίχειον αἷμα καὶ φοινίκειος οἶνος), Qut 
φοινίχινος, quod non solum alteri. Ephippi versui, 
sed etiam priori, in quo nunc legitur φοινικικοῦ, rest- 
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tuendum cum Meinekio vol. 3, p. 318, et haud dubie A pn Sed in Gloss. Herodoteis (ad 3, 136) editores 


Athengo quoque pro φοινικίου, ut φοινιχένους οἴνους 
dixit Plut.) Mor. p. 648, E. Recte vero μύ ov Φοινίχιον 
dicitur, quod K τὸ ἐν Φοινίχη dixit Athen. 
15, p. 685, FK. Φοινίκειος per De scriptum 
probat Etym. M. p. 511, 49 : Φοινίκειον τὸ τοῦ φοίνι- 
x, , nisi hoc Palmeum significat. Disertius p.797, 37: 
Φοινιχήϊα hr epel ἀπὸ Φοίνικος τοῦ ᾿Αγήνορος τοῦ εὖ- 
ρόντος αὐτά" ubi cod. Voss. addit : Φοινίχεια δέ ἐστι, 
xal διαλύσει τῆς διφϑόγγου Ἰωνιχῶς xal τροπῇ! τοῦ ε εἷς ἡ 
Φοινιχήϊα, ὡς βασίλειος ἄγρη, βασιλέϊος βασιλήϊος" et 
Cherob. in Cram, Anecd. Oxon. vol, ἃ, p. 31 : Φοι- 
γίχεια᾽ τὸ χει δίφθογγος, ἢ παρατέλευτον, ἢ τοῖς ἀπὸ τῶν 
Φοινίχων ὡς Κάδμου τὰς εἰς τὴν Ἑλλάδα. 
(In his aliquid turbatum.) Quibus adjungenda glossa 
xima, χεια" οἱονεὶ φωνειχῶνες. Quod vocabu- 
ἴω fortasse idem est ac er quod paullo post 
memorabimus. Adjectivi forma [onica est etiam in 
gl. Photii p. 652, 3, quam Suidas repetivit, Φοινι- 
ix γράμματα, ex qua ipsa quoque apparet nomen 
Kou Φοίνιχος » ᾿Αγήνο « ui εὖ | , alios, in- 
ter quos fuit Scamon iu ἐἰρημάτων libro secundo, 
ἀπὸ Φοινίχης τῆς Ἀχταίωνος derivasse : quam opinio- 
nem memorat Hesychius, «Powvixzi. (codex φοινίχηϊ) 
í * ἀπὸ Ἀχταίωνός φασιν ὠνομάσθη, (scribendum 
ὑσῦαι vel cum Musuro ὀνομασθῆναι) αὐτά, Rectius 
Herodotus 5, 58, litteras illas ἐσαγαγόντων Φοινίχων 
ἐς τὴν “Ελλάδα Φοινικήϊα (ὑπὸ τῶν ᾿Ιώνων) χεχλῆσθαι 
narrat , quod repetit Clem. Al. p. 362. Ab terra au- 
tem nomine, cujus adjectivum gentilicium Φοινίχιος 


est, qui derivarunt, Φοινίχια T in prosa certe. 


oratione dicere debuerunt, non Φοινίχεια aut Φοινι- 
xf, quod "n v: "n ᾿Εφεσήϊος, 
πολεμήτος similibusque formis quibus tz? metri 
Pas utuntur, ab Lobeckio nilo in Pathol. Pro- 
leg. p. 474. Itaque videndum ne Φοινιχήϊα Herodoto 
illatum sit ab librariis, fortasse propter Καδμήϊα 
γράμματα ib. c. 59. Recta scriptura est in duabus 
glossis. Hesychii, altera, Φοινίχια' Αὐδοὶ xal “Ἴωνες 
τὰ γράμματα ἀπὸ Φοίνικός τινος (a quibus verbis etiam 
Photii Suidzque glossa supra memorata incipit, nisi 
quod apud hos Φοινικήϊα scriptum): altera , Φοινιχίοις 
1 ασιν᾿ Σοφοχλῆς Ποιμέσιν (fr. 460)' ἐπεὶ δοκεῖ 

ἄδμος αὐτὰ ἐκ Φοινίχης χεκομιχέναι' eademque forma 
vel servata in libris vel restituenda ap. Diodor. 3, 
65 (ubi var. lect. φοινίχεια et φοινιχῆα); 5, 58 (ubi 
omues φοινιχοῖς, quod Φοινιχίοις potius scribendum, 
in quo omnes cousentiunt 5, 74, quam Φοινιχιχοῖς 
cum Scaligero), Plut. Mor. p. 738, E (ubi Φοινίχεια), 
xr $ sic aen gramm. in Bekk. Anecd. p. 
1169 (ubi zov γραμμάτων), χαραχτῆρες ΦΦοινίχιοι 
τ απ Tyr. 38, 221. Eadem insi ματα 

ἄδμου iun versu "Timonis ap. Sext. Emp. p. 227. 
Vaua aliorum scriptorum commenta, qui harum lite- 
Dr nomen non ab terre nomine, Φοινίχη, sed 
ἀπὸ τοῦ χρώματος τοῦ gotvomU, quo primitus scriptae 
fuerint , Lene Mesa ξύλου, par ia nomine ira 
nis, Φοῖνιξ, derivari, vel pro φωνίχεια, ἀπὸ φωνῆς 
ἐγγφρχαμάτου, dictas esse voluerunt, et qua sunt reli- 
qua hujusmodi somnia, qua exposuerunt schol. Dio- 
nysii Thr. p. 782, et Photius l. c. His igitur scripto- 
ribus Φοινίχεια (ut apud schol. Dionysii scriptum est) 
vel Φοινιχήϊα γράμματα relinqui possunt : ab terrae 
nomine Φοινίκη qui derivarunt , Φοινίχια potius scri- 
psisse putandi sunt, cui Φοινιχιχὰ prztulit Timo, 
cujus verba ubi repetit Sextus Emp. p. 227, φοινιχὰ 
scriptum in codice uno, qua frequens hujus adjectivi 
corruptela est , frustra defensa ab Lobeckio ad Phryn. 
- 148, et in Paralip. p. 286, velut Φοινιχὴ {Φοινιχῇ 
;obeck.) ἱστορία ap. Porphyr. De abstin. a, 56 (recte 
Φοινιχικαῖς ἱστορίαις ap. Aristot. De mir. ausc. c, 134), 
Φοινιχοῖς ἱεροφάνταις ἀρ. Jambl. V. Pyth. p. 38, Φοι- 
υἱχῆς θαλάσσης et θαλάσσῃ Φοινιχῇ ap. Niceph. Blemm. 
in Paraphr. Dionysii Perieg. p. 412 ed. Bernh. Φοι- 
vixob πόλεμοι, Punica bella, Dion. A. B. 1,6, ubi 
Φοινιχιχοὺς seribendum ex duobus codd. Φοινικὰ 
(ovx Lobeck.) πλοῖα Hesych. s. v. Γαῦλοι, ubi 
rectam scripturam «Dow confirmat. Epicharm. 
àp. Athen, 7, p. 3ao, € : Ταύλοισιν ἐν Φοινιχιχοῖς" et 
schol. Aristoph. Av. 599, qui γαῦλος exp. «dPowixudv 
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Γαῦλος πλοῖον Φοινιχιχὸν suo arbitrio scripserunt : 
nam codices Φοινίχιον. Quarum formarum alterutra 
locis quibusdam Herodoti restituenda ubi nunc Φοι- 
νυκήϊος scribitur, quorum de uno (5, 58) in quo est 
Φοινιχήϊα γράμματα, jam supra dicebam. Porro 3, 35 : 
lavou τὥγαλμα τοῖσι Φοινικηίοισι Παταιχοῖσι lui 
ρέστατον. Duo libri optimi φοινιχοῖσι, id est. Φοινικι- 
xoizt , quod fortasse legit grammaticus in Gl. : Θεοὶ οἱ 
Παταιχοὶ ἐν ταῖς uum ἱδρυμένοι" 8, 90 : Φοινιχηΐου 
πάθεος" et 97 : [Γαὐλους Φοινικηΐους, Hie quoque Φοινι- 
κιχοῦ et, ut loci supra allati ostendunt, Φοινικικοὺς 
scribendum, quam formam intactam reliquerunt li- 
brarii 6, 47 : Μέταλλα τὰ Φοινιχιχὰ, nisi quod in pau- 
cis codd. φοινιχὰ, quod eodem redit. Φοινιχιχὸν ψεῦδος » 
sic dictum διὰ τὸ περὶ τοῦ Κάδμου xal τῶν σπαρτῶν μυ- 
θολόγημα, ap. Eustath. p. 1757 extr. Legitur ap. 
Platon. Rep. 3, p. 414, € : Μηδὲν χαινὸν, Φροινι- 
xuxóv τι, πρότερον μὲν ἤδη πολλαχοῦ γεγονὸς, ὥς φασιν 
οἵ ποιηταί" ubi similiter exp. schol. dedu: Pa- 
nicum) στρατήγημα ap. Polyb. 3, 78, 1. Παιδεία »- 
vixud; , Disciplina Punica, ap. Dion. Cass. Exe. p. 
21,82, ubi φοινικὴ, quod correxit Sturzius. JAdverb. 
Φοινιχιχῶς, Pheenicio s. Punico ritu. Appian. Sicul. 
2,1: p παμεμρ ἐσταλμένος d. Hispan. c. 2: Τὸ 
ἱερὸν ... vue δοχοῦσιν ἱδρύσασθαι xal θρησχεύεται 
(Hom) νῦν ἔτι Φ., ubi vulgatum φοινικῶς ex cod. 
correctum. De lingua schol. Eurip. Phan. 308 (301): 
Οὐδὲν αὐτῶν εἰπουστῶν Φοινιχιχῶς. J In alium sensum 
Qoiwixixbe detorsit Aristoph. Pac. 303 . "Paez ἀπαλ- 
λαγέντες xal χαχῶν φοινικιχῶν, quod schol. exp.: Oto» 
αἴνατωδῶν, ἀπὸ τῆς τοῦ αἵματος " ῥοιᾶς. Ὅμηρος «Φοι- 
νίσσετο δ᾽ αἵματι γαῖα. » Alius : 1 ὧν πολεμιχῶν" φοινιχὶς 
δὲ χλαμὺς πολεμική, [nepte vero alius : Ἀντὶ τοῦ ναυ- 
μαχιχῶν" Φοίνικες γὰρ λέγονται χρατεῖν ἐν ταῖς ναυμα- 
yo] Apud Plut. autem, etiam Φοινίχειος cum εἰν, 
pro qua scriptura facit lonicum ΦΡοινιχήϊος, i. e. 
lonica dialysi factum, ut βϑασιλήέϊος ex βασίλειος. [De 
his formis supra diximus.] Praeterea. vero legitur et 
ap. Suid. Φοινίχειον ala, xul φοινίκειος οἶνος, item 
φοινίχειον ἔρνος, xal χρῶμα, cum εἰ iu vet. quidem 
exempl, at φοινίχιος ἀνῆρωπος. [In altera gl. series 
literarum postulat quod legitur «Dowieov. ἰφοινίχειον 
cod. Leid.) ἔρνος et Φοινίχιος gn vega lote pro po- 
steriori illo Φοινικιχὸς, legitur etiam. Φοινιχὸς, ut πεν 
ριϑωραχίδια φοινιχὰ [vitiose pro gotvx£ , ut. diximus 
s. Y. Φοινίχεος)] ap. Plut. [Artox. c. 11.] Habent vero 
et Φοινιχὺν πόλεμον VV. LL. pro Punicum bellum; 
sed non ascripto auctoris nomine. [Φοινικὸς πόλεμος 
legitar ap. Dionys. A. R. r, G et 85 2, 66, quibus in 
locis omnibus rectam scripturam Φοινικικὸς servavit 
codex Vaticanus; quam Diodoro quoque 14, 65, ubi 
libri in Φοινικοῦ πολέμου cousentiunt , restituit Wes- 
seling. Idem vitium Athenzo 3, p. 126, A , illatum 
in apographis codicis Veneti : Τ οἷς τὰ powix& συγγε- 
γραφόσι. Num codex recte Φοινικικά. G. Drsp.] In illa 
quidem certe Polemonis declamatione, qua ex mea 
officina prodiit non ita pridem, legitur itidem πελέχει 
νιχῷ : sed quoddam exemplar habebat alterum 
illud χτητιχὸν, 56, φοινικίῳ, Affertur porro in VV. LL. 
ex "Theophr. fem. Φοινικὴ et. pro. Palma, sed liec 
scriptura valde erroris suspecta est, "Theophr. H. Pl. 
3, 12, 3 : Κέδρον διττὴν, τὴν μὲν Auxtav, τὴν δὲ Φοινι- 
χήν" ubi codices φοινίχην, utrumque vitiose pro .«poi- 
νιχικὴν, quod restituit Wimmerus ex Plinio H. N. 13, 
5, 1 : Cedri duo genera, Lycia ct. Phaenicia, Mectam 
scripturam servavit codex Paris. ib. 9, 3, 3: Κέδρον 
τὴν Φοινικιχήν" ubi codex Urbinas φοινικηκὴν, alii 
φοινικὴν vel φοίνικα : unde Gaza palmam vertit.] Est 
preterea aliud. χτητιχὸν nomeu, Φοινίκινος : sed ad 
φοῖνιξ, quod Palmam significat, pertinens potius, 
sicut et φοινικίτης, ut supra docui, Übi vide et Φοι- 
νικήϊος, [Galen. vol. 18, part. 1, p. 808, 4, δέρματος 

φοινικίνου, Hass.] 
|| Φοῖνιξ dictum fuit et. Instrumentum quoddam 
musicum , utpote cujus inventores fueriut Phenices, 
Vide Athen. e" p. 182, F ; 14, p. 636, B; 635, B, 
ui Aristoxenum , Ephorum et Scamonem citat. 
Theognost. Can. p. 25, 3a : Φοῖνιξ" ὀργάνου εἶδος. Hle- 
rodot. ἡ, τοῦ, in descriptione Libyz : "Oput; τῶν τὰ 
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χέρια τοῖσι 
stot, Probl. 19, 14: Διὰ τί λανθάνει τὸ διὰ πασῶν καὶ 
&oxti ὁμόφωνον εἶναι οἷον ἐν τῷ φοινικίῳ xal ἐν τῷ ἀνθρώ»- 
Tw; sed corrigendum haud dubie φοίνικι, G. Dix] 
[| Φοῖνιξ, Collyrium τραγωματιχὸν ab Hierace con- 
scriptum, de cujus deseriptione inter Galenum [vol. 
13, p. 448] et Aetium convenit, exceptis admodum 
paucis, iisque levibus. Gorr. - 

[Φοῖνιξ, ixo:, ὁ, Phesnix, Agenoris filius, Cadmi 
frater. Apollod. 3, 1, 1. Europse pater ap. Hom. Il. 
3 , 321 : dolvoc χούρη τηλεχλειτοῖο, Hesiodum et Bac- 
chyl, quos citat schol. Il. M, 292, Asium ap. Pau- 
san. 7, 4, τ; Adonidis pater ap. Apollod. 3, 14, 3. 
|| Amyntoris filius, Achillis magister. Hom. Hl. 1, 448, 
il, 196, T, 311, et alibi, Sophocles in tragoedia 4poi- 
wi inscripta, et. Euripides, eujus de argumento v. 
Valcken. Diatr. p. 366 seqq. Aristoph. Ach. 420, 
Apollod. 3, 13, 8, ubi aliorum scriptorum locos col- 
legit Heynius vol. ἃ, p. 316. |] Amicus Agathonis ap. 
Piaton. in Symp. Eu B. || Colophonius, iambo- 
rum scriptor, ap. Pausan. 1, 9, 7. Ejus versus quos- 
dam attulit Athen. 8, p. 359, E; 10, p. 421, D; 11, 
ν: 495, D; τὰ, p. 53o, E. || Tenedius ap. Plutarch. 

'. Éumen. c. 7. [| Dux copiarum Mithridatis ap. Ap- 
pian. Mithir. c. 79... || Alit in inserr. 166 ap. Beeckh. 
vol. 1, p. 295; 2448, vol. 2; in numo Chio ap. Mion- 
net. Descr. vol. 3, p. 73, [| Nomen equi Phenicis 
Epidamnii, victoris Olympici, ap. Pausan. 6, 10, 
7. || Stephanus Byz. (s. v. Φοινίχη) : Καὶ ποταμός 
ἐστι Φοῖνιξ. Herodot, 2, 176 : Κατὰ Φοίνιχα ποταμὸν 
ἀγχοῦ ᾿Ανθήλης πόλιος, Ib, e. 200 : [ἔστι δὲ ἄλλος Φοῖνιξ 
ποταμὸς οὐ μέγας, πρὸς μεσαμθοίην τοῦ Ἀσωποῦ. Hunc 
inemorat etiam Strabo 9, p. 4.8. || Fluvius Achaize 
ap. Pausan. 7, 23, 5, || Mons Caria cum castello co- 
gnomine ap, Strab. 14, p. 651, 652, || Urbs Cretze, 
ab aliis Φοινιχοῦς appellata, quod v. ||] Oppidum Si- 
cilie. Appian, Civ. 5, 110 : "Ex. Φοίνικα πόλιν ἀνεχώ- 
ρῦυν, || Nomen loci prope Ephesum ap. schol. Dio- 
nvsii Thr. in Bekk. Anecd, p. 784, 19.] 

{Φοίνιξις. V. Φοινιγμός.} 

[dpolvioc. V. Φόνιος, 

{Φιίνιππος, ὁ, Pheenippus, n. pr. viri in tit. Cyzic. 
C. I. vol. 2, p. 923, n. 3664, 20. Hasr.] 

[Φοίνισσα. V. Φοῖνιξ. 

Φνοινίσσω,, vel Φοινίττω, E», Puniceo colore iufi- 
cio, aut etiam Purpureo, Rubefacio, Sanguiue ἐμοῖο, 
Cruento. |Phot., Suidas et Etym. M. : Φοινίξω, atudzo, 
βάψω, πυρρώσω (male πυρώσω ap. Phot. et Suid.) ἀπὸ 
τοῦ φόνου, ἣ τοῦ φοίνιχος, ὅτι πυρρός. Hesvch. : Φοινίσ- 
σων, βάπτων, ἐρυθρῶν, Φοινίξαι, αἵμάξαι, βάψαι. Φοινι- 
“θέντων, αἱμαχθέντων, αἱματωθέντων, Orac. ap. Hero- 
dot. 8, 77 : Αἴματι δ᾽ Ἄρης πόντον φοινίξει, Eurip. Or. 
va85 ; Σφάγια φοινίσσειν. lycophr. 1191 : Κρηπῖδα φοι- 
vise φόνῳ ταύρων.] Ex Eur. [Iph. À. 187], αἰσχύνᾳ 
φοινίσσω, Suffundo rubore, pudore purpureo, q. ἃ, 
joi ud pudore, Rubefacio, [Neutraliter Rubesco., 
Sophocles fragm. 462* : Φοινίξαντα μόρον. Nicand. ΤῊΝ, 
238 : Xàot φοινίσσουσα * 303 : Οὖρα φοινίσσοντα " 845 : 
«Ῥοινίσσον φῦκος. Oppian, Hal. 2, 427 : Αὐτίχα ol χνῇ- 
στις μὲν ἐπὶ χροὶ, θερμὸν ἔρευθος, gotvíseti. Et scepius 
ap. Jo. Gazaeun, frustra. reprehensum ab. Rutgers. 
Var. Lect. 2, 7. Passiv. Eurip. Hec. 152 : Φοινισσομέ- 
vay αἵματι παρθένον, Apoll. Rh. 3, 225 : Φοινίχθη δ' ἄμυ- 
9 καλὸν χρόα, "'ry ph. 72 : l'Aauxüiv φοινίσσοντο λίθων ..; 
ὀπωπαί.) lale est «bowizzouzi, pro lRubore suffundor 
s. Pudore, Erubesco. Chrysost, De sacerd. : Ἐπὶ τούτῳ 
ἐρυθριάσας ἐχεῖνος xal φοινιχθείς, At φοινισσόμεναι πα- 
ouai ex Luciano (De pen €. 12], Cruentatie male. 
[Uszovieyaévog Luciau. Imag. c. 8.] Sic ap. Soph. [Aj. 
110] : Μάστιγι πρῶτον νῶτα φοινιχθεὶς Oxvr. [ Eurip. Hec. 
152.] ltidemque ap. Aristoph. φοινιχθῆναι schol. exp. 
τὸ αἰμαχθῆναι δίκην φοινιχοθδαφοῦς ἐνδύματος. Polit. ap. 
MWerodian. [4, 9, 17] φοινιχθῆναι, dictum itidem de eo 
«quod sanguine infectum est, vertit Purpurascere, Sic 
num Ἐν m" inficio, Cruento.. Libanius, de 

arte : Vv τε φοινίττων xal γρωννύων ποταμούς. [Phot. 
dem weh beri ades αἵματι, Pide erm 
AMCcanc. ΑἹ, 334 ; ἧς, ἅτ᾽ ἔχπαγλα νέην φοινίξα 
sioe.) ln VV. LL. legitur etiam Φιοίζ» Mode 

ποῖον, comp. "Exwpowitm, pro Rubefacio, Illustr; 
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fif οἵ πήχεες ποιεῦνται, Φοινίκιον ap. Ari- κα sed haec themata suspecta sunt [Ficta sunt ex aoristo 


φοινίξαι, velut ἐφοίνιξε ἂρ. Polluc. 1, 46, et 2 
ap. Lucian. Amor. c. 41] : sicut et verbum Pair 
quod in iisdem habetur pro Pheeuiceo colore rubere, 


GT m ullo testimonio. 

[Φοινοδάμας, «voz, ὁ, Phornodamas, "Trojanus, Ly- 
cophr. 953 : Ναύταις ἔδωχε Φοινοδάμαντος κόρας" ubi 
vid. Tzetz, et ad v. 471. Notandum antem syllabam 
cix que brevis est, metri caussa productam 
esse. 

[Φοινὸς, 8, i. 4. φόνος, Nicaud. Alex. 187 : Κεῖνο 
ποτὸν δὴ γάρ τε καρήχτι φοινὸν ἰάπτει" ubi pro Lr 
habuit schol. : Φοινὸν δὲ ἀντὶ τοῦ πεφοινιγμένον ἢ ὀλέ-- 
θριον, φόνιον χατὰ πλεονασμὸν τοῦ τ, Male, V. Lobeck, 
Paralip. p. 341.) 

Φοινὸς, 3, àv, Ruber, Colore sanguineo, Sangui- 
nolentus. Hesych. : dpowiv, πυρρόν. Per ἐρυθρὸν, πυρρὸν 
exp. Etym. M. p. 797, 17. Hom. Hl. II, 159 : Πᾶσιν δὲ 
song qui cervum dilaniarunt) παρήϊον αἵματι φοινόν, 

Jom. H. in Apoll. 362 : Θυμὸν φοινὸν ἀποπνείουσα. Ni- 
cand. Th. 146 : Φοινὰ δάχη, quod per φονιχὰ θηρία 
exp. Etym. M. p. 797, 33. Paul. Sil. Anth. Pal, 6, 
55 : Φοινῷ κρατὶ συνεξερύσας ... δέρμα (leonis), Ab φοι- 
νὸς grammatici derivant Δαφοινός : v. Apollon. Lex. 
Hom. et Etym. M. p. 250, a2. 

d eis k δ, 5, Muber, ice sanguineo, Nic. 
Alex. 487 : αρπὸν ^». φοινώδεα σίδης. 

Φοίς. V. Φῴς.] m 

Φοισίας, δ, Phassias, n. pr. in inscr. Att, ᾿ἔφημερ. 
doy. a. 1854, p. 1203, n. 2373. llasx.] 

Φοιτάζω. V. Φοιτέζω. 

rar vini b Φοιτάς. nc ἡ 

Φοιταλιεὺς, ἕως, 5, ndus. Oppian. Cyn. 4, 
235 : Βάχχου demi 8a i 

[Φοιτάλιώτης, ὃ, idem. Anth, Pal. g, 524, 22, in- 
ter epitheta Bacchi : Φιλομειδέα, φοιταλιώτην. De forma 
nominis v, Lobeck. Pathol. Elem. vol. 1, p. 479. 

[Φοιτάλμιος, δ, $, Mare permeans. Herodian. Épi- 
mer. p. 147 : Φοιτάλμιος Ποσειδῶν ὃ φοιτῶν ἐν τῇ ἅλμη, 
Commentum grammatici vitiosa scriptura decepti, 
commune ei cum Niceta in Creuzeri Melet. 7, p. 31, 
Zonara p. 1817, et iuterpolatore Suida in gl. deterio- 
rum librorum post Φοιτάδας illata. Cognomen Neptuni 
φυτάλμιος fuit, quod v. ας, Dixp.] 

Φοιτὰς, ἄξος, ἢ, [Vaga insane s. furiose instar, la- 
sana, Furiosa. [.Esch. Ag. 1273 : Καλουμένη δὲ φοι- 
τὰς ... ἠνεσμόμην. Soph. "Tr. 976 : ᾿Αναστήσεις φοιτάθα 
δεινὴν νόσον “οἱ in. AJ. 59 dixit : Φοιτῶντ' ἀνδρα μανιά- 
σιν νόσοις. De Bacchabus Eurip. Bacch. 163 : Αωτὸς 
ὅταν ... ἱερὰ παίγματα βρέμη σύνοχα φοιτάσιν εἰς ὄρος. 
'Iryphiod. 231 : "Euatvero ... φλὺξ καπνὸν ἐρευγομένη ... 
φοιτάδι pin. ] Quam signif. habet etiam Φοιταλέη, ap. 
Apoll. Arg. 4, [55], de Medea. ltidemque masc. 
Φοιτάλέος, de viro dictum, Affertur vero gen. gorzx- 
Mou et fem. gen. ex Eur. Hipp. [144] de Cybele : Ma- 
τρὸς οὐρείας φοιταλέου, Ari την vitiosa pro φοιτᾶς, 
quod restitutum " p pee asd mg 
παράκοπος, μανιώδης. De accentu v. Herodian. Περὶ 
μον, λέξ, p. "a 5. €sch. Prom. 599, de Io : Nósov (Jo- 
vis amorem) ἃ μαραίνει με χρίουσα κέντροισι (hoc glos- 
sema est alius vocabuli quod cretici mensuram ha- 
buit) φοιταλέοις" ubi schol. per μανικοῖς exp. De eadem 
Moschus 2, 46 : Φοιταλέη δὲ πόδεσσιν ἐφ᾽ ἁλμυρὰ Yum 
χέλευθα, Eurip. Or. 3a7 : Αύσσας μανιᾶδυς φοιταλέου, 
Antip. 'Thessal. Anth. Pal. 9, 603 : Διωνύσοιο θεραπνί- 
δες. .. πᾶσαι φοιταλέαι. Eupliorio ap. schol. Apoll. Rh. 
4, 55 : Φοιταλέος διὰ πᾶσαν ἄδην ἐπάτησε χοθύρνῳ. Op- 
ian. Hal. t, 45 : Φοιταλέων ἀνέμων σχέπας" ubi schol. : 

ανιχῶν, μανιχῶς ὁρμωμένων, 1, 513 : Exanigys ὁ 
ἀέκοντας φοιταλέῃ μάστιγι (impetuoso flagello) χορενες 
μεν" αἱ 9. σπερχόμενοι μάστιγι ... κυδοιμοῦ dixit Iry- 
phiod. 595.] Verum ut ad φοιτὰς revertar, sciendum 
est signilicare etiam Vagam, pro qua signif. affertur 
ex Epigr. Juliani Anth, Pal. 7, 586], φοιτάδος ἐμπορίης, 
[Lycophr. 610 : dborráZo; πλάνης " quod schol. exp. 
τῆς ἐκ τόπου εἰς τόπον φοιτώσης. Dativum cum nomine 
mascul. conjunxit Jo. Gaz. Ecphr. 518 : Φοιτάδι uó- 
χϑῳ" et cum genere neutro Eurip. Phoen. 1031 : Φοι- 
τάσι πτεροῖς (Sphingis) : quee eum similibus compa- 
ravit Lobeck, Paralip. p. 262.1 Hinc autem factum 
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esse puto ut φοιτὰς de Meretrice etiam dictum sit, A Ἴάλαντον 


quum hoc mulierum genus vagum esse solere, satis 
superque sit notum. Quidam tameu φοιτάδα dictam 
malunt a furiato impetu quo in venerem fertur. [Schol. 
Apoll. Rh. 4, 55, ubi φοιταλέην exp. μανιωβῶς πορενο- 
et addit : Μήποτε διὰ τοῦτο καὶ τὰς ἑταίρας φοιτάδας 

1 Sed pro altera illa quam attuli hujus signif. 
ratione non immerito fortasse dixerim facere ipsum 
verbum φοιτᾶν, quod ex Herodoto afferam pro Stu- 
pri consuetudinem habere, quum et in hac signif. 
verbum φοιτᾶν ad illam primam signif. Ventitandi, 
quod convenit vagantibus, respicere videatur. luc 
certe pertinet et Gallicum illud loquendi genus de 
meretrice, Elle court l'aiguilleite. Atque adeo sunt qui 
vocem Gallicam Putain hinc sumptam esse arbitren- 
tur, quum alii à Latino verbo Putere dictam esisti- 
ment. [ || De via trita dictum annotavit Suidas : Φοι- 
τάξας, τετριμμένας. « Τὴν θέσιν τῆς χώρας ἀνεζήτει... καὶ 
φοιτάδας ὅβούς τε καὶ διαστήματα. »] 

Φοιτάω, (lonice Φοιτέω, quse mutatio ut in aliis 
verbis in &w terminatis in iis tantum formis admitti- 
tur ab fonibus que in dialecto Attica literam ὦ ex 
mu, ao vel aov contractam habent, velut. φοιτέω yox- 
τέοντες φοιτέουσι, etc. : unde profecti poetae Épici re- 
centiores etiam aliis formis hanc conjugationem 
metri elegantiae caussa adhibuerunt, ut ἐφοίτεε Καὶ ἀδμος 
dr dixit Nonnus Dion. 1, 3a1, quod eum simili 
χυβίστεε apnd. Moschum 2, 117 comparavit Lobeck. 
lRhemat. p. 164. Male vero φοιτέεις in. Epistola 'Tha- 
letis ap. Diog. L. 1, 44. Imperfecti. forma iterativa 
φοίτεσχον ap, Asium Athen, 12, p. 525, F, ubi codex 
φοιτέεσχνν. G. D.] Ito, Ventito, ut qui itat s. ventitat 
ad przceptorem : quie tamen Ventitandi signif. an 
primum in hoc verbo locum obtinere debeat, non 
satis constare, docebo aliquanto post, ubi et de ejus 
derivatione dicam. [HMesych. : Φοιτᾷ, ἔρχεται, βαδίζει, 
μαίνεται, περίεισιν, ἀφιχνεῖται, περιέρχεται, παραγίνε- 
ται, Φοιτήσας, παραγενόμενος, Φοιτῶν, ἀναστρεφόμενος. 
Plato Rep. 1, (p. 328, D] : Δεῦρο παρ᾽ ἡμᾶς φοίτα ὡς 
παρὰ φίλους τε xal πάνυ οἰχείους, Thuc. 1 : Ὕστερον 
φοιτῶντες παρ᾽ ᾿Αθηναίους, (Conf. c. 95. Dio Cass. 77, 
23 : Ὅπως παρ᾽ ἀλλήλους yorzipev! 52, 30 : Μήτε ἐς ix- 
χ)ησίαν τὸ παράπαν φοιτάτωσαν' 76, ὃ : Οἱ μηδεπώποτε 
ἐς τοῦ ᾿Απρωνιαγοῦ πιφοιτηκότες. Et sic cum aliis quo- 
que preepositionibus , velut dosi, διὰ, ἐπὶ, quorum 
exx. infra vide. Cum dativo persong Plato Gorg. 

- 523, B : Ὅτι φοιτῷέν στιν ἄνθρωποι ἑκατέρωτε ἀνά- 

wt, Philostr. p. 283 : Φοιτῶσιν οἱ θύννοι τῇ ἔξω θα- 
λάττη.] Wursus ex Plat. Epist. 7, [p. 339, D] : ᾿Ἔπιστο- 
λαὶ δὲ ἄλλαι ἐφοίτων παρά τε Ἀρχύτου καὶ τῶν ἐν "á- 
ραντι, Epistolae crebrae veniebant, pro Afferebantur 
crebrz, [Alciphro Ep. 3, 62 : Καὶ πρὸς τοῦτον γραμ- 
ματίδια ὁσημέραι φοιτᾷ. De animalibus JElian. N. A. 3, 
1; 4,8, et 24, et 54; 5, 1 οἱ 39; 9, 43, etc. Apollodor. 
3,9, 2. Hxncizn.] BHidem vero quum apud alios, tum 
ap. Thuc., de rebus etiam inanimis : "Egoteuv ἀγγελίαι, 
Crebri nuntii afferebautur, 5, Frequentes, Aut certe , 
Nuntii subinde afferebantur, Licet in VV. LL. sim- 
pliciter, Nuntii afferebantur. [Plutarch V. Fabii M. 
C. 21 : Λόγος ἐφοίτα πολὺς «., ἀνδοὶ σὲ συνεῖναι" V. Ci- 
cer. c. 18 : ᾿ἘἜφοίτα πολὺς λόγος ὑπὲρ αὐτοῦ’ V. Sertor. 
€. 33 : Σερτωρίου χλέος ἐφοίτα πανταχόσε, Dio Cass. 41, 
46 : Οὐδὲ ἀγγελίας τινὸς περὶ αὐτῶν ... φοιτώσης " 52, 
22 : Τὰς δίχας ... τὰς ἀναπομπίμους τὰς ἀπὸ τῶν στρατη- 
ὧν αὐτῷ gore. De fama Philostr, p. 72}: Τὸ δια- 

ἰθλῆσθαι πρὸς χρήματα ἐκεῖθεν τῷ Αχύλεῖ φοιτῆσαι, De 
somnio p, ag : ΠΠροσελθόντι αὐτῷ... δόξα ἐνυπνίου ἐφοί- 
τησεν" ub ap. Platon. Phadon, p. 6o, E. : Πολλάκις 
μοι niv τὸ αὐτὸ ἐνύπνιον (quod annotavit Thom. M. 
p. )' Heliodor. ἃ, 15 : Ti Χαρικλείᾳ ὄναρ ἐφεί- 
Tnoiv* et Plutarch. Mor. p. 735, Δ. "e p. 543, 
A: Τὴν ᾿Αθηνᾶν αὐτῷ φοιτῶσαν εἷς ὄψιν" V, Cimon. 
c. 6 : Ἀποθανοῦσαν αὐτὴν ... νύχτωρ εἴδωλον αὐτῷ φο:- 
τῶσαν. De minis Plato Leg. 3, p. 698, 4 : Ἀπειλαὶ 
iyottuv παρὰ βασιλέως μυρίαι.} Apud Eund. [Thucyd.] 
5, [c. 18] : Καὶ Ix τούτων τῶν πόλεων ὁπότα Αϑηνυίοις 
ἐφοίτα χρήματα. Quem verbi hujus usum imitans Sy- 
ues, dixit, Καὶ τῆς φοιτώσης xr ἐνιαυτὸν δαπάνης τοῖς 
ἐνυζδε στρατεύμασι. (De. tributis in serarium redeunti- 
bus Herodot, 3, 90 : Τὰ δὲ... Δαρείῳ ἐφοίτα" 5, 17: 


D 
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Lire Ἀλεξάνδρῳ ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα. 


Plutarch. ericl. c. 23 : Eig τὴν Σπάρτην ἐφοίτα 
δέχα τάλαντα παρὰ τιῦ Περικλέους, Lucian, Apol. zi 
Φύροι παρὰ τῶν ἀδ,ομένων ἐπέτειοι φοιτῶσιν. Philostr. 
Ρ' 49 : Χρημάτων £x τῆς ὑπηκόου φοιτητάντων, De fru- 
mento llerodot. 7,  : Σῖτος σφίσι πολλὸς ἐφοίτα ix 
τῆς Asie. De dono Philostr. p. 747 : Τὸ τῆς ποιητι- 
x5 δῶ τῆς Καλλιόπης τῷ Ἀχιλλεῖ ἐφοίτησεν. 
ἢ De urinis venientibus s. prodeuntibus Hippocr. 
p. 1239, €: 'Tà οὖρα καθαρὰ ἐφοίτα. De menstruis Ari- 
stot. H. A. 7, 2 : Ταῖς μὲν συνεχῶς καθ᾽ ἕκαστον ὀλιγά- 
χις Tk καταμήνια port, παρὰ δὲ μῆνα τρίτον ταῖς πλεί- 
σταῖς" et ib, c. 3, De gener. anim. 1, 19. De morbo 
iucessante Soph. Phil, 808 : Ὡς ἤθε μοι (f νότος) τα- 
χεῖα φοιτᾷ xil ταχ ti ἀπέρχεται.) Quoniam autem solent 
pe praeceptores ventitare, eorumque domos 
requentare, ideo spe legitur φοιτᾶν εἰς διδασχάγου, 
nec non φοιτᾶν εἰς τὰ διδασχαλεῖα, | Aristoph, Eq. 1235: 
Mai; ὧν iyulug ἐς τίνος διόχσχάλα Plato Plhedon. 
p. 59, D : Εἰώλειμεν φοιτᾶν... παρὰ τὸν Σωχράτη" beg. 
1, p. 624, A : Ὡς τοῦ δίνω φοιτῶντος πρὸς τὴν τοῦ πα- 
πρὸς ... συνουσίαν δι᾽ ἐνάτου ἔτους" Alc. à petu, E 
P ink τοὺς ἵππους χαὶ ἐπὶ τοὺς τούτων διξασχάλους φοιτῶσι" 
Eryx. p. 308, E.: Πρὸ; τὰς τοῦ γραμματιστοῦ φοιτῶν θύρας. 
Xen. Cyrop. 2, [1, 2] : El; οὐδενὸς διδασκάλου πώποτε 
φοιτήσαντα, Plut. Camillo [c. 10] : "Tob, παῖδας αὐτῶν 
εἰς τὰ διξασχαλεῖα φοιτᾶν, [Et Lucian. Somu. c, t, Dio 
Cass. 71, 1.] Huc pertiuet iste locus ap. Atlicn. 13, 
[p. 584, C] : Ὥσπερ πρὸς "Ixzóuayov τὸν παιξοτρίύην, 
μνᾶν δοὺς, οἴει ἀεὶ φοιτήσειν. Pertinet et. iste ([Pausanize 
2, 8, 4], Οὗτος παρὰ Ζήνωνα τὸν Μνασέα κατὰ μαύησιν 
σοφίας ἐγοίτησε. [Cum dativo Plilostr. p. 35 : Αέγει 
φοιτᾶν αὐτὸν τοῖς μάγοις μεσημδρίας vt καὶ ἀμφὶ μέσας νύ- 
χτας, (Quo loco Suidas utitur s. v. Φοιτᾶν, quod exp. 
σχολάζειν.) Idem p. 105, 115, 565, 707, 782 : Φοι- 
τῶντε ταὐτῷ διδασχάλῳ. Olympiod. in Vita Plat. : 
᾿Εφοίτησε Διονυσίῳ τῷ γραμματιστῇ.} Quin etiam nulla 
facia διδασχάλου vel διθασχαλείου, vel μαθήσεως, aut 
alius hajusmodi rei mentione, tamen de discipulis 
dicitur interdum [v. Polluc. 4, 45], ut ap. Aristoph, 
[Nub. 916] : Διὰ σὲ goi» οὐδεὶς ἐθέλει τῶν ues e 
Ad me wenlitare, discepdi causa, se. Vel, Ad me 
praeceptorem ventitare. [Dio Cass, 41, 33 : Ἂν ol φοι- 
τῶντες τῶν παιθευτῶν ἀμελήσωσιν.) Hinc certe factum 
est ut quidam φοιτῶ interpretari non dubitarint, Suim 
discipulus, auditor. Sed mihi magis placet aliud. in- 
terpretationis genus, quod a prima hujus verbi si- 
guif. minime remotum sit : quale fuerit, Ventito ad 
scholam, preceptorem, Ventito ad aliquem, discendi 
gratia, vel, ejus audiendi gratia, Sed possumus etiam 
simpliciter dicere, Ventitare ad aliquem, idque ex 
Cic, : quem ita loquentem Graecum φοιτᾶν exprimere 
voluisse crediderim. Ab hac certe hujus verbi signif. 
est φοιτητὴς pro. Discipulo , ut infra docebo. (De pa- 
kestra. Plato Gorg. p. 456, D : Εἰς παλαίστραν qui- 
τήσας.ἢ 

|| Φοιτᾶν simplicter pro fre, Venire, Accederc. 
Hom. [W. B, 779 : Φοίτων ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν" 
E, 595 : Φοίτα δ᾽ (Ἄρη! ἄλλοτε μὲν 2520 “ἐἔκτορος, 
ἄλλοτ' ὄπισθεν" V, 459: Av. ὄμιλον ἐφοίτα ὑηρὶ ἐοικώς" 
N, 260 : Φοίτα ἀνὰ προμάχους" M, 266 : Πάντοσε got- 
τήτην " ubi male a quibusdam φοιτείτην scriptum tan- 
quam ab φοιτέον : v, Eust. p. 904, 27.] Od. E, (401] : Οἱ 
δὲ Bons deut ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος. dd. Ml. Y, 6] : 


Vlávcy, φοιτήσασα" item [E , 296] : Εἰς εὐνὴν φοιτῶντε, 
[Od. A, 42 : Πολλοὶ περὶ βόγρον ἐφοίτων" M, 420: 
Εἰγὼ διὰ νηὸς ἐφοίτων. Herodot, 1, 37 : "Ex πολέμους 


χαὶ ἐς ἄγρας φοιτέοντες" 1, 78 : Οἱ ἵπποι φοιτέοντις" οὔ : 
"Aout ipium παρ᾽ αὐτόν" 3, 119 : Φυοιτέουσα ἐπὶ τὰς 
θύρας τοῦ βασιλέος" 0, 125 : Τῶν ἐς τὰ χρηστήρια φοι- 
τεόντων, Soph, "Fr. τα τ Φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος. Eurip. 
Alc. 356 : Ἔν ὀνείρασι φοιτῶσά μ᾽ εὐφρυίνοις ἄν" Herc, 
F. 846 (ubi Αὐσσα, i. c, Rabies, loquitur) : Οὐδ᾽ ἤδο- 
uat φοιτῶσ᾽ im" ἀνθρώπων φόνους.} Ex Apollonio [Rh. 
1, 1249] : Φοίτα ἀμφὶ γῶρον, pro Circuibat locum. 
Possit sane et in illo Thucyd. loco quem secundum 
protuli, de prima hujus verbi signif. ageus, existimari 
φοιτῶντες positum simpliciter pro Venientes. Cum 
rap. ἐξ apud Julianum, qui de medicina loquens 
[Ep 25, p. 398, B], dicit, Διὸ xai ταύτην ἐξ οὐρανοῦ 
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πεφοιτηκέναι, διχαίως φιλοσόφων παῖδες κηρύττουσι. [Cura ἃ 


διὰ Sext. Emp. p. 441 : Αὗται αἱ δυνάμεις καὶ εἰ δο- 
xm ... δ ὅλης πεφοιτηκέναι τῆς ψυχῆς. Similiter p. 
^69. Et p. 581 : Διὰ τῶν φυτῶν πεφοίτηκέ τι πνεῦμα, 
Cum ἐπὶ p. 246 : Οὐκ ἐπὶ τὴν πᾶσαν ὕλην φοιτήσαντα, 
ἀϑόλεσψον γάρ ἔστι χτλ.. i. e. Non totam materiam per- 
sequentes.] Ceterum. quum IHom. (cujus locos supra 
attulimus] φοιτᾶν usurpet ἁπλῶς pro περιοδεύειν, ut 
annotat Eustath. iu Il. 1 [p. 732, 5g] : aut pro 6pu8v, 
ut in Il, E [p. 586, 13. Grassandi vel irruendi signi- 
licatione ap. Soph. OEd. T. 477 : Φοιτᾷ γὰρ (ὃ ἀνὴρ) 
ὑπ᾽ ἀγρίαν ὕλαν ἀνά τ' ἄντρα καὶ πέτρας ἅτε ταῦρος " 
1255 ; Φοιτᾷ γὰρ ἡμᾶς ἔγχος ἐξαιτῶν πορεῖν. De Amore 
imaria terrasque pervagante Antig. 785 : Φοιτᾶς ὑπερ- 
πόντιος ἔν τ᾽ ἀγρονόμοις αὐλαῖς, Similiter de Venere Eu- 
rip. Hipp. 447 : Φοιτᾷ δ᾽ ἀν' αἰθέρ᾽, ἔστι δ' ἐν θαλασσίῳ 
κλύβωνι Κύπρις. De avibus volantibus ib. ον : Τὼς 
ὑπὲρ κάρα φοιτῶντας ὄρνις " ut ap. Hom. Od. B, 182 : 
"Ogwlüez ... πολλοὶ ὕπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο φοιτῶσι. De tem- 
pore labente idem in fr. Pirithoi ap. Clem, Alex. 
p. 666 : Ἀχάμας τε χρόνος περί Y dod ῥεύματι πλή- 
gre φοιτᾷ! : illi Ventitandi signilicationi, ac prasser- 
tim Ventitandi ad przceptorem, nequaquam primum 
locum deberi dixerint aliqui : ut oinittain , ab eodem 
schol, Atticam illam ceuseri. At si a proprio et pe- 
vuliari. hujus verbi usu potius incipiendum sit, non 
vrit cur ordo ille magnopere reprehendatur, quum 
alioqui lubenter sigoificationi ab Hom. usurpat pri- 
mas deferre soleam. Est porro et hoc sciendum, EÉu- 
stathium [p. 732, 59] ex veterum auctoritate tradere, 
φοιτᾷν esse factum £x τοῦ προϊέναι, vel ix τῆς 625v. [Si- 
milia ΤῊΣ exponit Theognost. Canon. p. 25, 
242—249. 

|| Φοιτᾷν interdum dicitur mulier, i. e. Venire ad 
virum, concubitus causa. Bud. ab Herodoto poni testa- 
tur pro Stupri consuetudinem habere; sed ejus lo- 
cum non aflort. (Herodot. 4, 1 : Αἱ τῶν ξχυθέων γυναι - 
χες ἐφοΐτεον ἘΝ τοὺς δούλους.) Αἰ in VV. LL. affertur 
ejusdem Herodoti locus, in quo φοιτᾶν cum adjectione 
ponitur : nimirum ita, Φοιτᾶν ἐς ὁμιλίην ἀνδρῶν, et 
exp. Cum viris coire. [2, 111 : Παρὰ τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα 
μοῦνον mtyoirrxs. Euripides ap. Polluc. 9, 75, de me- 
retricibus Corinthiis : ΑἹ δὲ χἀπὶ τεσσάρων φοιτῶσιν ἵπ- 
πῶν ἀργυρῶν (numos quattuor dicit Corinthios). Athen, 
13, p. 596, Εἰ : Διὰ τὸ δύο δραχμῶν φοιτᾶν πρὸς τὸν βου- 
λόύμενον. G. D. Pausan. 2, 10, 45 34, 11. Parthen. 17; 
Anton, Lib. 5; Lucian. D. mer. 10, 1; leliodor. 1, 
15. Sed de proco Soph. Trach. 11; Parthen. 6 et 12; 
Longus 3, 25; /Elian. N. A. 6, 17. Hzncuzn.] Sub- 
jungitur. et hic Plutarchi locus, in. Pericle s 3a] : 
Ta Περιχλεῖ γυναῖχας εἰς τὸ αὐτὸ φοιτώσας ὑποδέχεται, 
pro Cum Pericle coeuntes. [Adde Mor. p. 99o, B. 
Lucian D. mar. 13, 1 : Κόρης φοιτώσης παρὰ cL] Hinc 
Lat. Futuo. sumptum esse videri possit. Vide Φοι- 
τὰς, [De amatore ad. puellam ventitante Plutarch. V. 
Vabii Max. c. ao : Ἔρωτι παιδίσκης κατεχόμενον τὸν 
dv2px ... φοιτῶντα πρὸς ἐχείνην ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου. 

Ε Φοιτᾶν, lusanire, Furere : unde φοῖτος, φοιτὰς, 
οὐ φοιταλέυς, Dictum esse φοιτᾶν et pro ἐνθουσιωδῶς 
δρμᾷν ἂς μαίνεσθαι, docent veteres, Eustath. p. 732, 
qui alioqui. exp. alibi et simpliciter. verbo δρμᾶν. 
[Schol. Philostr. Her. p. 606 ed. Boiss. : Φοιτᾶν παρὰ 
τοῖς ποιηταῖς τὸ μαίνεσθαι, annotatione ab hoc loco 
aliena, ubi φοιτᾶν alio sensu dictum est.] Apud Soph. 
quidein certe cum adjectione, Aj. [59] : Φοιτῶντ' dv- 
52x μανιάσιν νύφοις, [Ad huuc locum spectat Hesych. ; 
Ῥοιτῶντα dwiox μανιάσι- λυσσήμασι. Τὴν ἑδραίαν μα- 
wixw φῳοῖτον ἔλεγον, Τουτέστι τὸν μεθ᾽ δρμῆς μευηνότα " 
ubi Musurus loci Sophoclei ignarus post μανιάσι ad- 
didit λῴσσχις , quum scribere deberet μανιάσιν vean. ] 
Ceterum eum hae. verbi φοιτᾶν signif. optime conve- 
nit, inco quidem judicio, quod Gallice de insano di- 
timus, ZI court les rues : sicut de meretrice, quie ab 
hoc ipso verbo φοιτὰς appellatur, dicere solemus, 
-OEKliec court laiguillette, 

k (ois, ἦν i.q. φοίτησις, Suidas : Φοιτεία (sic 
ine Mesum pisa Est penis ad magistrum 
8 e per uar, i " Ὁ 

Ρ' 25, 22. G. Disp] dais niciecs ccm 
Φοίτης, 5, Pieco, παρὰ τὸ gov πανταχοῦ, Hesych. 
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Φοίτησις, ἕως, $, ltatio, Ventitatio, ipsa Actio 
itandi s. ventitandi, Frequentatio. [Pollux 4, 44] Xe- 
noph. Hell. :, (6, 6] : Ταῖς ἐπὶ τὰς θύρας φοιτήσεσιν 
ὀργισθείς. Affertur et ex Plat. nd 6, p. 764, D : T&v 

ὦ τε πέρι xal οἰκήσεων ἀρρένων τῶν χορῶν' 784, 
b : Ὑῶν εἰς τοὺς γάμους ... φοιτήσεων μὴ μετεχέτω et 
12, p. 949, C; 952, D. Pausan. 5, 17, 4 : Τούτου 6 à- 
δάσχαλος τοῦ Κλέωνος, ὄνομα Ἀντιφάνης, ix φοιτήσεως 
Περιχλύτου.] Sed ut v interdum et simpliciter pro 
lre s. Venire, sic et istud verbale φοίτησις nonnun- 
quam fortasse et pro ipsa Eundi s. Veniendi signif. 
positum inveniri possit. (Euseb. Contra Hierocl. 
p. 519, A, τῇ παρὰ τοῖς ᾿Αραδίοις y. De adventu Ser- 
vatoris Didym, Cat. in. Psalm. t. », p. 749, 10, γέ- 
γράπται περὶ τῆς δεῦρο φ, τοῦ Σωτῆρος. ia] 

iei sg Itandum. Plato Theet. p. 161, E : b. 
ἡμῖν γἦν παρ᾽ ἐκεῖνον. «Greg. Naz, t. ἃ, p. 251, 19, 
θείας πρὸς θύρας g. » Hasz.] 

[Φοιτητὴρ, 5, i. 4. φοιτητής, Nonn. Dion. ἡ, 270 : 
Διονύσου εὔϊα φοιτητῆρος kd ot ὄργια φαίνων * et alibi, 
Coluth. 99 : Φοιτητῆρες Ἔρωτες" ubi libri plerique 


φοιτῆρες.} 

[Φοιτητήριον', τὸ, Schola. Euseb. Prep. ev. p. 226. 
Waxzr.] 

Φοιτητὴς, 5, sonat 4. d, Ttator, Ventitator. [Phot. 
et Suidas : Φοιτητάς" ... παραγινομένους. Sed peculia- 
riter dici consuevit de eo qui ad ptorem venti- 
tat (sequendo usum quem inter alios habere verbum 

«τῶν docui paulo ante), unde redditur Discipulus. 
δι ux 4, 44. Per μαθητὴς exp. Hesych., Phot. et 

uidas. Meeris p. 400, Etym. M. p. 797, 43 (ubi quod 
additur καὶ 6 διδάσκαλος error grammatici est). Phry- 


nich. in Bekk. Anecd. p. 71, 33 : cb. ὁ μαθητής. Kv- 


ίως δὲ λέ t φοιτηταὶ οἱ v ἢ μουσιχὴν 
μεν ἔτι. ταί Res. 8, p. $65. À : Φοιτηταὶ διδα- 
δλιγωροῦσιν" Euthyd. p. 295, D : Σχαιὸν g. Alc. 
1 p. 109, D. Liban. vol. 3, p. 5o, 13, alique. Eustath. 
p. 585, 13; 73a, 61. G. D. Antioch. Homil. p. 1024, 
B; 1114, D. Nil. Epist. p. 331, 21. Himer. p. 99, 
19 ed. Dübner. Theodoret. Grec. aff. cur. p. 37, 75 
Gaisf, : Ἀντισθένης ὃ Σωκράτους g." 44, 96, πείθονται οἱ 
9. τοῖς διδασχάλοις. Philo vol. :, p. 544, 45, τις τῶν 
$. Μωσίως 178, 45, θεοῦ φ., ἢ γνώριμον, ἢ μαθητήν᾽ 
vol. ἃ, p. 386, 17, φ. αὐτοῦ xal μιμητής" 260, 15, τῶν 
Μωσίως 9. xal γνωρίμων" vol, 1, E 362, 18 et vol. 2, 
p. 219, 19, τοὺς 9. καὶ γνωρίμους. Hasx.] Unde συμφοι- 
τητὴς», quod vide post. Συμφοιτάω, [Hoc magis pro- 
barunt Atticiste quidam. Antiatt, in. Bekk. Anecd 
p.16, 1: rene x oj φασι δεῖν λέγειν, ἀλλὰ συμφοι- 
τητήν. 

LEER 3, ὄν. Clem. Alex. p. 166 : Αἰσθάνομαι 
Üüsv f εὐπρόσωπος ἐρρύη τῶν δείπνων προσηγορία, « ἀπὸ 
τῶν φαρύγων (libri φαρύγγων) xai φοιτητῆς μανίας ἐπὶ 
δείπνων (alii ἱπνων), " κατὰ χωμιχόν, Verba 
corrupta, ad quz emendanda non sufliciunt critico- 
rum conjectura φοιτητὴς et ἐπὶ δεῖπνον, etsi per se 
probabiles.) ! 

[Φοιτίαι, at, Phortize. Steph. Byz. : »., πόλις Axag- 
νανίας ἀπὸ Φοιτίου τοῦ Ἀλχμέωνος τοῦ Ἀμφιαράου. Πολύ. 
ὅιος τετάρτῳ (c. 63, 7, ubi per εἰ scriptum : Auuy 
τὴν Ἀχαρνανίαν Jxt τῆς Αἰτωλίας πρὸς τὴν καλουμένην 
πόλιν Φοιτείας, nisi quod cod. Vat. φοιτίας habet, licet 
$ 10 in diphthongo consentiat). Λέγεται καὶ «Poístov. 
(Hie Stephaui error esse videtur Schweighaeusero ad 
Polyb. 1. c. vol. 6, p. 104, Φοιτίαι confundentis cum 
Φύτειον, quod v.) Kai τὸ ἐθνικὸν Φοιτιεύς καὶ Φοίτιοι, 
ὡς Ἑλλάνικος ἐν τοῖς Τρωϊχοῖς, Tertiam gentilicii for- 
mam Φοιτιᾶνες memorat Meinek, ex iuscr. ap. Baxckh. 
1795, vol. ἃ, p. ἃ : Φιλοξένου τοῦ “Ηραχλείτου Φοιτιᾶνος, 

uf. Φυτία. 

{Φοιτίζω, 1. q. φοιτάω. Hom, Hymn. 25, 8: Δὴ πότε 
οιτίζεσχε καθ᾽ βέναὶ ἐναύλους. Apollon, Rh. 3, 54 : 
HO πάρος γε λίην φοιτίζουσαι, Homerum imitatus qui 
πάρος γε μὲν οὔτι θαμίζεις dixit IL. X, 386. Helladius 
ap. virt n. p. E 10 : Τὸ — Fre ge ὡς 
παραλόγως εἶπε φοιτίζειν, νος « φοιτίζειν dy - 
Mx ἠΐθεοι ». Attulit Ei EN M. p. 63, 31, ubi 
φοιτῷ φοιτίζω cum ἀλῶ ἀλίζω comparatur.] 

δ τιον, Φροίτιος. V. Φοιτίαι.] 

ἴτος,, 5, Insania , ut testantur Eustath. et schol, 
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Soph. in illum l. [Aj. 59] vw modo protuli in ox- A dum φολιδωτὴ ex codd. ap. Jacobs. p. 328, licet etiam 


τῆν. Sed Eustathio [p. 585, 13; 726, 61] potius as- 
sentior, φοῖτος ex φοιτᾶν derivanti : non contra, n 
τῶν ex φοῖτος, ut videtur voluisse ille alter. [Schol. 
Oppian. Hal. 1, 45 ducit παρὰ τὸ φύειν οἶτον, ἥως θά- 
νατον, Hasr.] Ab Hesych. exp. non solum μανία [sic 
etiam schol. Apoll. Rh. 4, 55, et Suidas], sed et λύσσα, 
quod est potius Rabies. [/Ésch. Sept. 661 : Σὺν φοίτ 
φρενῶν. Plur. Φοῖτοι Hesychio restituebat Valcken. in 
El. s. v. Φοῖβος memorata.] 

[Φοίτων vitiose pro Φύτων, quod v.] 

[Φοχίας (?), δ, n. pr. viri 3n numo /Eolico apud 
Mionnet. Deser. vol. 3, p. 24. Fort. Φοισιας, q. jJ 

[Φόλα, V. XX] — ] 

{Φολδίου βοτάνης legitur Orneosoph. Rigalt. p. 177, 
A. Yertit Gyll., Fulii, Sed scribeni. videtur Εὐφορ- 
δίου, q. v. Hasz.] 

[Φολέγανδρος, f$, Pholegandrus. Steph. Byz. : db., 
νῆσος τῶν Σποράδων, ἀπὸ Φολεγάνδρου τοῦ Μίνωος, « ἣν 
λρατος σιδηρείην ὀνομάζει διὰ τὴν τραχύτητα », (Hzc 


Strabonis verba sunt 10, p. 484, qui duos Arati ver- B 


sus iterum memorat p. 485. Nomeu in ελοχάνδρου yel 
φιλοχάνδρον pura in libris Ptolemaei 3, 14, p. 235, 
25. Hesych. : .. λέγανδρος (dug primae liter obliterate 
in codice) " νῆσος ἐρήμη. Pholegandros ap. Plin, H. N. 
4, 33. Hodje Policandro, Αὐχμηρὰν Φ. dixit Antip. 
Thess. ii Anth. Pal. 9, 421.) Ὁ πολίτης ϑολεγένδριος 
xui Φολεγανδρῖνος xmi οὐδέτερον Φολεγανδρῖνον. . .λε- 
γανδρ... in inscr. ap. Boss. Inscr. fasc, 3, n. 318, 
p. 62, qui recte explevit Φολεγάνδριοι, Solon ap. 
Diog. L. 1, 47 : Εἴην Φολεγάνδριος ἢ Σιχινίτης.] 
ἰφρλῶς, ἕως, ὁ, Pholeus. Suidas : Φ,, ὄνομα χύριον. 
wd Φόλλις.] 

[uà mda * Χρύσιππος δὲ χαὶ τὸ σέλινον οὕτως καλεῖ, 
glossa corrupta Hesychii.] 

{Φολιδοειδῆς, 6, ἡ, Squamz similis, Paul, Eg. 4,2: 
T» £ípua φολιδοειδεῖς ἀφιέναι λεπέδας. ]dem est φολι- 

fn. 

[Φολιδόω, qs tego. Origen. C. Cels. p. 221. 
Kant. Aetius (Ms.) c. 28, ap. Schneider. Hist. pisc. 
p. 349 : Τὰ χατὰ τὴν χοιλίαν μέρη πεφολίδωται στοι- 
χηβόν.] 

Φολιδωτὸς, ἡ, ὃν, sicut λεπιδωτὸς, Squameus, 
Squamosus , Squamatus, Squamiger, intelligendo de 
squamis quales sunt serpentum : Juxta ea 4085 de dif- 
ferentia inter φολὶς et Aeris dicentur sub v. ribs 
Aristot, H. A. 1,6 et 1153, 10; 8, 4. Hesych. : t 
διυτῷ (nam sic pro φιλοδοτεῖν quamvis contra seriem 
correxit Musurus): λεπίδας ἔχοντι. Suidas : b., λεπιδω- 
τὸν, additis excerptis ex /Eliaui N. A. i11, 37, de ser- 
pentibus φολιδωτοῖς, quorum species plures sunt. 
Φολιδωτὰ δρακόντια ex Ignatio p. τοῦ, 1, citat Valck.] 
Aristot. De partt. anim. (a, τ pene animalia fa- 
Cit τριχωτὰ, quaedam φολιδωτὰ, quadam λεπιδωτά. [Φ. 
δέρμα χροχοδείλου Diodor. 1, 35, o. σχέλη ἀλεχτρυόνων 
Geopou. 14, 16, 2.] Quin etiam φολιδωτὸς θώραξ vo- 
catur a. Posidippo ap. Athen. 9, [p. 376, ΕἸ quod 
possumus itidem interpretari Squameus thorax, s. 
Squamea lorica, aut certe Squamata, quuim videamus 
Virgilium loricis squamas itidem tribuere, non solum 
in loco illo quem modo protuli, sed et En. 9, [707]: 
Quam nec duo taurea terga Nec. duplici squama ]o- 
rica fidelis et auro Sustinuit. Sic vero et Silius 5, 
[141] : Loricam induitur; tortos. huic nexilis hamos 
Ferro squaíga rudi permistogue asperat auro. Ex his 
porro manifestum cuivis esse possit, in illo Suid loco 
quem mox in voce Φολὸς proferam, pro δόρατος repo- 
nendum esse θώραχος : cui emendationi astipulatur 
et meum vetus exemplar. Unum certe mirum videri 
possit, cur Suidas hujus signif., quae metaphorica est, 
hoc in loco metminerit, omissa propria. Ac suspice- 
tur fortasse aliquis non immerito, scripsisse potius 
Suid. Φολὶς, xal τὸ τοῦ θώρακος. Aut certe ita, Φολὶς, 
τὸ τοῦ m xal τοῦ θώρακος, [Φολιδωτοὶ θώραχες (de 
quibus Spanh. ad Juliau. p. 249) ap. Polluc, 1, 334, 
Plutarch. V, Luculli c. 38, Arriam. Tact. p. 1, ubi 
ab λεπιδωτοῖς distinguuntur, Lucian. V, H. z, 14. Χι- 
τῶν 9. ap. Heliodor. 9, 15. De navi Philostr. Imag. 
P. 293 : Ἢ τοῦ Διονύσου ναῦς τὰ μὲν ἄλλα i ym. ᾿ 
εἴκασται, φολιδογτὸς δὲ ὅρᾷται τὰ ἐς πρῷραν, Scriben- 

TH&S, LING, ὁκάς, TOM, VII, VASC. 1V. 


ἢ φολιδωτὸς dici potuerit, ut ἡ οἰχητὸς et alia hujus- 
modi, quz comparavit Lobeck, Paralip. p. 550. Φο- 
λιδωτὴ τορεία crateris aurei ap. Joseph. A, J. 12, a, 9.) 

[Φολιχώξης, 5, f. V. Φολλιχώξδης. 

Φολὶς, ἰδος, $, Squama, sed qualis est serpentis. 
[Ab λεπὶς πολὶς φολὶς derivat Etym. M. p. 798, 4, 
inepte.] Nam φολὶς in reptantibus animalibus est quas 
λεπὶς in. natantibus. [doli ἐπὶ ὄφεως, λεπὶς ἐπὶ ἰχϑύος, 
Eust. ad Dionys. 441. Sed confundit Nemes. De nat., 
hom. 1, 5o : Φολίδες τοῖς ὄφεσι καὶ τοῖς ἰχθύσι, et Ni- 
cand. 'Th. 154, ubi schol. pro λεπὶς in nonnullis libris 
λοφὶς aduotat, i, e. φολίς, Loszcx. Pathol. Proleg. p. 
19. Strabo 16, p. 755 : Τῆς 9. λεπίδα ἑκάστην.) Op- 
pian. Cyn. 3, (438] θηρῶν φολίδεσσιν "ye Serpen- 
tum squamis similis, Alex. ^^ s [Probl. :, 1]: Tetoic 
δὲ ζώοις τρίχας $ φύσις περιέθαλεν, ἑρπετοῖς δὲ φολίδας, 
ἐνύδροις δὲ λεπίδας ἢ ὄστραχα. Ex Aristot. H. A. ἃ : Οὔτε 
φολίδας οὔτε τρίχας ἔγουσιν οἱ ὄρνιθες, Ex. ejusdem ope- 
ris 1, [6] affertur, "ἔστι δὲ ἡ φολὶς ὅμοιον χώρᾳ λεπί- 
δος. [Adde 3, 10. « Φολὶς de testa. testudinis dolus 
a Diodoro 12, 105 : Ἀντὶ δὲ τῶν χεράμων ταῖς φολίσι 
τῶν ζώων τὰς στέγας χατεχάλυπτον.» Ηκκοπεκ, De 
parvis alis dictum annotarunt Phot. p. 633, 9, ex 
eoque Etym. M. p. 798, 3 : Φολίδες" αἵ λεπίδες τοῦ 
ὄφεως" καταχρηστικῶς δὲ λέγεται xal τὰ μιχρὰ πτερά" 
τούτοις γὰρ ἐοίχεσιν.] Item φολὶς τοῦ χαλχοῦ ex Hip- 
pocr. De visu [p. 689, 10], Squama eris, quam Dios- 
cor. appellavit Aem(a τοῦ χαλχοῦ. [Et sic exp. Ero- 
tian. p. 386.] At Celsus 1l. 6, in Cleonis collyrio 
[c. 6, $ 5], scribit inter alia, Squamae eris, quod 
στόμωμα appellant. Itidemque Plin. 34, 11, facit 
quoddam genus squamae seris, quod στόμωμα vocetur. 
Sed uterque in eo erravit, si quibusdam credere di- 
gnum est. (Lucian. Musc. encom. r. 3 ; 'H γαστὴρ... 
θώραχι ἔοιχε ζώνας πλατείας xal φολίδας ἔχουσα. Schol, 
Aristoph. Pac. 604, de Phidiz statua Minervae: Φειδίας 
δόξας παραλογίζεσθαι τὸν ἐλέφαντα τὸν εἰς τὰς φολίδας.) 
Ex Apoll. [Rh. 1, 221] affertur φολὶς pro ποίχιλμα, 
[I] Macula MT Heliodor. 9, a8 : Χροιὰν xal δορὰν 
παρδάλεως, φολίσιν ἀνθηραῖς ἐστιγμένην, || De lacunari 
variegato Diodor. 18, 26 : b. λιθοχόλλητος,) Hesychio 
autem teste, φολὶς appellatio est et Fistule multos 
calamos habentis. Vide Φολὸς, quod jnfra sequitur, 

[Φόλχις. V. iie] 

Φολκὸς, ἡ» ὃν, Strabus, s. Strabo. [Hesych. : Φ,, 
στραθός" οἱ δὲ λιπόδερμον, Annotavit Pollux 2, 5r. De 
accentu Arcad, p. 5o, 11.] Hom., de Thersite, Il. B, 
[217.] Dictus putatur φολχὸς quasi gzoXxix [quo uti- 
tur Tzetz. Posthom. 664 : Ὅσσε δὲ τοῖο φαολχά], i. e. 
τὰ φάη ἕλχων, [Schol.: Γίνεται παρὰ τὸ ἐφέλχεσθαι τὰ 
φάη {τὰ φάη, παρέλχεσθαι Etym. M. p. 798, 3}" ὁ γὰρ 
τυφλὸς μᾶλλον ἐλεεῖται. Σημείωσαι δὲ ὅτι ἅπαξ εἴρηται 
αὐτῷ. In egndem sententiam pluribus disputat Eu- 
stath. p. 206. Verum quum Thersitis descriptio a 
pedibus incipiens ad caput progrediatur, Qo) xo; ἔην, 
χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα, τὼ δέ οἱ εἰ τα κυρτὼ ἐπὶ στῆθος 
συνοχωχότε, αὐτὰρ ὕπερθεν φοξὸς ἔην κεφαλὴν, ψεδνὴ δ᾽ 
ἐπενήνοθε λάχνη, probabilior Buttimanni sententia est 
(Lexil. vol. 1, p. 245) pedum potius quam oculorum 
vitium notari, ita ut valgum potius sive varum signi- 
ficet. Conf. Lobeck. Pathol. Elem. vol. 1, p. 5oa. G. D, 
Anon. Laud. capi]l p. 38, 20 Miller, τὸ φοξὸν, «à 
9. Hasz.] : . 

Φολλικώδης, 6, $. St. s. v. Φάόλλιξ :] Unde adj. 
Φολλικώξης, quod Erotian. (p. 384) exp. ἐφηλώδης καὶ 
λεπρώδης : subjungens, οἵ γὰρ παλαιοὶ φόλλιχας ἐκάλουν 
τὰς ψωρώδεις τραχύτητας, Αἱ in VV. LL. φολλιχώδης 
dicitur siguificare Follicularis, Fungosus atque inanis, 
follis instar, quum Galen. ]* Hippocr. [p. 1127, BJ 
φολλικώδεα esse dicat τὰ «lov θυλακώδεα xal σομφά : quae 
certe expositio eum illa Erotiani nequaquam convenire 
potest, de cujus etiam lectione diversa te adionitum 
volo; ap. eum enim legitur ἐφιλλώδης, pro quo re- 
ponendum censeo ἐφηλώδης : quam scripturam secu- 
tus sun paulo ante, [Φολλιδῶδες apud llippocr. su- 
witer pro Molli, laxo ac fungoso, p. 1133, B: Κνῆμαι 
σκληροῖσιν οἰξήμασι, λευχοῖσι, φολλιδώξεσι. Ubi vulgo 
φολιδώξεσι, unde Squamosos tumores dixit Calvus, 
ut φολίδα χαλχοῦ dixit Hippocr. p. 689, mn unde 
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tumores intelligi possunt qui ob cutis siccitatem ac A [n plumam squamis auro conserta tegebat. Quod enim 


rugas ex alimenti peuria velut squamosi aut cortice 
obducti videntur, quales plerique i pedibus et tibiis, 
ceterisque partibus, cachexia e hydrope laboran- 
tibus adesse solent. Verum pro φολιδώδεσι, φολλιχώ- 
ὄεσι legendum videtur, quum φολλικώβεα τὰ olov θυλα- 
χώδεα καὶ σομφὰ, hoc est, Fungosa, laxa et folliculo- 
rum semine vacuorum iustar Inania, exponat Galen, 
in Lex. (p. 592), Hippocr. locum p. 1127, B, subindi- 
cans : "là à φολλιχώδεα φλυχταινούμενα, Significat 
autem toto corpore enatas pustulas varis similes, 
subinanes et follieulorum semine vacuorum instar 
molles, laxas ac fungosas, ab acri et tenui materia 
in cutem erumpente, Erotianus (p. 384) , φολλιχώδη τὰ 
ἐγηλώδη xa λεπρώδη exponit , i, e., Squamosa et sca- 
bra, velut scabie exasperata : Ot γὰρ παλαιοὶ φόλλικας 
ἐχάλουν τὰς ἡδεῖς τραχύτητας, certe significa- 
tio longe aliam habet notionem, eoque sensu tumores 
quadam scabie exasperati indicabuntur, quales saepe 
cernuntur in cachexia et malo corporis habitu vexa- 
tis, non longe ab ea notione quam antea adscripsi- 
mus. Φολλιχῶδες etiam agnoscit Erotian. iu Proormio 
(p. 20) et inter obscuras Hippocr. dictiones repouit. 
Pro quo φυλλικῶδες el ψιλλικῶδες viliose leg. exem- 
plaria quadam. Foss. Littré vol. 5, p. 158 et 174, 
φολικώδεα εἰ φολικώδεσι contra librorum plerorumque 
omnium, qui in duplici À consentiunt, auctoritatem, 
quod certe non potest ab φολὶς derivari, qua seuten- 
tia ejus esse videtur p. 158.] 

[d 9334; , ιχος, ἢ.} Φόλλιχες sunt a veteribus appel- 
lata: Aspritudines quidam cutis, quales suut sca- 
biosorum, 

[Φόλλις, eus , 6.] Quod attinet ad nomen (oJ, 
sciendum ,est fieri et ab. Eust. [p. 136, 13] mentio- 
nem quorundam ὀδολῶν, qui dicti sint φόλλεις : sed 
hos ταπεινοὺς ac πετηλώδεις fuisse ait, et quasi quis 
dicat. ἐπιπέδους, [Φόλα, Φόλλα, Φόλης, dius, doas. 
Haec omnia recentioribus Grecis significant Obolum, 
Gl. Gracobarbarz: Ὅμοιος ὀδολός" ὁμοιαστικὴ φόλλα. 
Harmenopul. in Legg. Georg. : Κεράτιον ἕν, ἤγουν 
λας δώϑεχα. Suidas : Φόλλις, ἀρσενικῶς, φόλλεως, ὃ ὀδο- 
λός. Πληθυντιχῶς τοὺς φόλλεις, ([Ἁ ρσενικῶς et πλ. τοὺς φ. 
om. libri optimi.) Idem (s. v. ᾿Οβολοῦ et Κέρματα ex 
Procop. Anecd. c. 25]: 'O6oAot δέ εἶσιν οὖς καλοῦμεν 

λεις, Euseb. Hist. Eccl. 10, 6: Τρισχιυλίους φόλεις. 
Suicxa. Plura de follibus variisque nominis foriuis v. 
τι Ducang. p. 1687 et Salmas. ad. Lampridii He- 

. €. 22. 

Φολόη, ἡ, Pholoa. Steph. Byz.: 4b., πόλις Ἀρχαδίας 
ἀπὸ Φόλον τοῦ Κεινταύρου. 1 ὁ düvixov Φολοεὺς, ὡς Atuxo- 
νοεύς Ἀντινοεύς Μεροεύς. Nomen montis est ap. Eur. 
Herc. F, 182, ubi Centauri memorantur, Pausan. 6, 
21, 5; 8, a4, 4, et 27, 17, Strabon. 8, p. 336, Lucian. 
Icarom. c. 11, Philostr. mag. p. 888 : Διαφυγὼν ix 
τῆς Φολύης τὴν "lipzxxhrav μόνος yrtpx' ubi edd, vet. 
Pina Parthen. ap. Steph. Byz. s. v. Παρρασία : Ac- 
ονται Φολόης οὔρεα Παρρασίδος. Nam sic Salmas, cor- 
rexit 
5, 7, 
Mass.] 

ἰΦόλλος, 6, Phollus, Atheniensis, tribus JEantidis. 
luscr, ap. Boeckh. 168, vol. 1, p. 397.] 

Φολὸς etiam legitur ap. Etym. (n p. 798, 3], qui 
tamen nou scribit quod ex eo afferunt VV. LL. n liis 
enim legitur, (ox , φολὶς, Squama piscis vel anguis, 
Etym. Atqui nullam ille piscis mentionem facit; ita 
enim scriptum extat, in vulg. quidem edd, : Φολὸς xal 
Φολίδες, ai λεπίδες τοῦ ὄφεως, Hesych, quoque scribit, 
Φολίξδες, αἱ λεπίδες τοῦ ὄφεως " qui tamen non itidem 
habet et alteram illam vocem Φολός : eamque pro- 
fecto non cud suspectam mihi reddit vetus meum 
Lex. [sic Etym. cod. Voss.], in quo ita legitur, Φολὶς, 
φολίδος, ἡ λεπὶς τοῦ ὄφεως, sine ulla illius Φολὸς mnen- 
uone, quum alioqui cetera, que subjungit Etym., ha- 
beantur in illo quoque, iisd. paene verbis : nimirum 
quomodo ex λεπὶς factum. fuerit hoc φολίς : item go- 

δας vocari etiam Parvas pennas s. plumas : quod 
his sint ille similes, Quod certe et a Suida traditur, 
Atque huc pertinet iste locus. Virg. /En, 11, [71]: 
Spumantemque agitabat ecuum quem pellis ahenis 


ro φιλορρόης vel φιλορόης. ὦ. D. Zosim. Hist. 
. Dioscorid. 3, 6, περὶ Φολόην xal Λύκαιον. 


hic dicit. Virg, Squamis ahenis in plumam , i. e, in 
similitudinem pluma (ut et Serv. exp.), optime con- 
venit cum eo, quod ab Etym, et a Suida scribi dico, 
sc, parvis pennis , s. plumis , similes squamas esse, 
licet de squamis loricarum loquatur poeta, de qui- 
bus mox dicam, Ceterum sciendum est ap. Suid. legi 
preterea, Φολὶς, «à τοῦ δόρατος" Φόλλις δὲ, ἀρσενιχῶς, 
φόλλεως, ὁ ὀβολός" πληθυντιχῶς, τοὺς φόλλεις, Sed magno 
errore hic positum esse δόρατος pro θώρακος, docui 
in Φολιδωτός. 

[Φόλος, ὁ, Pholus, Sileni et Meliz filius, Centan- 
rus. Apollod. 2, 5, 4; Theocr. 6, 149; Lucian, Sym- 
pos. c. τή, || Suidas : (ρόλος, τόπος. Nomen loci aliunde 
non cognitum. Nam in verbis Pausan. 3, 185, 10: 
Ἢ παρὰ Φόλῳ τῶν Κενταύρων μάχη, non loci, sed Ceu- 
tauri nomen esse videtur.] 

[Φολουία, $, Fulvia, n. pr. Latinum, sic scriptuni 
apud Suidam. Usitatum est Φουλουΐα, quod v. 

Φύλυνες, V. 61v.) 

Φολύνω, V. A 

Φώλυς, νὸς, δι) Φόλυνες de certo canum genere 
dictum fuit, Hesych. (Non φόλυνες ap. Hesych., sed 
epo , quod exp. κύνες οἵ πυρροὶ ὄντες μέλανα στόματα 
εἶχον" οἱ δὲ φυλαχάς, Glossa ex Antimacho sumta, ut 
apparet ex. Herodiano Περὶ μὸν, λέξ, p. 32, 34, ubi 
de nominibus in Xu; agit, € * φύλνες χύνες» παρὰ 
τῷ Ἀντιμάχῳ. 

[Φόμμοντις, δ, Phommutis, strategus "Thebaidis. 
Peyron Pap. gr. mus, 'Taur. pap. 7, 1, part, 2, p. 36. 
Letronn, Journ, des Sav. a. 1842, p. 663. Hasx.] 

Φονάω, Czedis perpetrandae avidus sum, Interficere 
cupio : gov& , Galen. Lex. lHlippocr. [p. 392] φονεῦσαι 
ἐπιθυμεῖ, [Non reperitur ap. Hippocratem. Hesych. : 
Φονᾶν, τὸ ἐπὶ φόνον μαίνεσθαι, «ΦΦονώντων, πρὸς φόνον 
θρασυνομένων χαὶ λυσσώντων. Φϑονῶσα, φύνου ἐπιθυμοῦσα. 
Soph. Phil. 1209 : Φονᾷ φονᾷ νόος ἤδη" quod schol. 
exp. Oxvadl, θανάτου ἐπιθυμεῖ. Antig. 117 : Φονώσαισιν 
ἀμφιχανὼν,,.. λόγχαις" ubi libri violato metro φονίαισιν, 
quod correxit Boeckh. ex. scholiastz: interpretatione 
ταῖς τοῦ φόνου ἐρώσαις λόγχαις. Philostr. p. 874 : Ἄγριος 
ἰδεῖν xal φυνῶν τὸ ὄμμα, /Elian. V. H. 2, 44 : ᾿Επισείει 
τὸ ξίφος, φονῶντι ἐοιχώς" 3, 9 : Τῷ ἐξ Ἄρεως xal [ἔρωτος 
φονῶντι. « Idem JElian. Epist. 14 ; ᾿Εγὼ μαίνομαι xai 

ὦ xai μισῶ τὸ τῶν ἀνθριόπων γένος. Serib. φονῶ, » 
zacuxR. Forma epica ap. l'ryphiod. 616 : Φονόωντες 
ἀσημάντοις ἐπὶ μήλοις rris iid Ln Bud, φονῶ redditur 
'Temerarie in. caedem ruo, afferente locum quendam, 
quem habes ap. Suid.: Ὁ δὲ πατὴρ πυνθάνεται πόσα ἢ 
παῖς ἔδρασε' xxi διώχει φονῶν, καὶ ἀποχτεῖναι γλιχόμενος. 
Et ex Greg. Naz., de discipulis Christi, formidanti- 
bus Judas: Ἔν μέσῳ τῶν φονώντων γενέσθαι. [Philo 
Jud, p. 241, E; 734, B. Hx»sr. Leo Diac. Hist. p. 
86,11, ubi τῶν φόνων τῶν ἀνδρῶν scriptum pro go- 
νώντων, quod restituit Hasius in ludice p. 624. [Apud 
Pallad. De Bragm. p. 33: ΟἹ φονοῦντες αἱμάτων ἀλλο- 
τρίων, ubi Huetius ἀφειθοῦντες correxerat, Bastio in 
Append. ad Scapul. Oxon. φονῶντες corrigendum vi- 
debatur. Quod. nou videtur sic cum geuitivo dici 
sse, « Quod Suidas annotavit Πεφόνηκεν, ἐφόνευσε, 
nes πεφόνευχε scripsit : nam govttv relinquendum 
est. Clytemnestre Mosquensi. v. 231, 265, a88.* 
Losxcx. Rhemat. p. 203.] ] 

Φύνειος, ὁ, ἡ, 1. 4. govic. Nicet. n. 7, 51. ? 

Φονεργάτης, ὁ, 4, is patrator. Legitur apu 
sabe Briss. velut schol. rec. KEschyli Sept. 
122 : "Hyóv τινα φονιχὸν καὶ φονεργάτην.] : 

[Φόνευμα, τὸ, 1d quod interfectum est. Eurip. lon. 
1496, de cadavere : Οἱωνῶν γαμφηλαῖς 9. θοίναμά τ᾽ εἰς 
"May ἐκβάλλει.) m 

Φονεὺς, ἕως, $, Qui cedem perpetrat, Homicida. 
Φονῆος et φονῆας forma epica Hom. Il. X, 335, Οὐ. 

. 434, Nonn. Dion, 2, 3:0, aliique. Post Homerum 
Herodot. 1, 45, 'Tragici (velut /Esch. Eum. 122, 425, 
Soph. OEd. 'T. 362, 460, Eurip. Andr. 4o4, Or. 74), 
semel ap. Aristoph. Ran. 1191 (de OEdipo patris in- 
terfectore), alii passim, velut Antipho p. 126, 34, 
Plato Rep. 5, p. 451, A, Leg. 9, p. 865, E; (s C] 
Isocr. [p. 64, AJ copulavit αὐτόχειρας et φονέας. [Ve 
xai φυνέας recte seclusisse videtur Bekkerus. lapro- 
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prie Antipho p. 126, 36 : ἸΑνοσίως ἀποκτεῖναι ὑμᾶς ἃ qui αἱμαχτικαῖς exp., pro adjectivo πὰ τῇ 


με πείθοντες καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεθείας αὐτοὶ φονεῖς εἰσι" 
quod ridet adversarius p. 127, 15 : "Tol τιαωροῦντας 
αὐτῷ ζῶν τε καὶ βλέπων φονέας ἑαντοῦ φησιν εἶναι. || Fe- 
winioum φονεὼς, ἡ, quod eum aliis hujusmodi femi- 
vinis comparavit Lobeck. Paralip. p. 272, ap. /Esch. 
Ag. 1231 : Τοιαῦτα τολμᾷ θῆλυς" ἄρσενος φονεὺς ἔστιν, 
Eur, Iph. T. 586 : Οὐχὶ τὴν ἐμὴν φονέα νομίζων χεῖρα" 
Hel. α87. Antipho p. 111, 45: pde φονέα οὖσαν. 
De poculo venenato p. 113, 29 : 'àv ἑαυτοῦ φονέα με- 
ταχειριζόμενοι ἐχπίνουσι τὸν ὑστάτην πόσιν. Accus. 
correpto & ap. Eur. Hec. 885 : Σὺν ταῖσδε τὸν ἐμὸν 
φονέα τιμωρήσομαι. Ubi Porson. (876) : « Ultimam hu- 
jus vocis, quie ex grammaticorum monito produci 
debebat, ter corripit Euripides, hic et Electr, 599, 
463. » Itaque φονέα in. initio trimetri positum (ut ap. 
Soph. "lr. 1207, OEd. T. 362, 721) aut anapsesti aut, 
quod probabilius , synizesi adhibita iambi mensuram 
habet, (ovz pro φονέα, χατὰ cuvaípe cw Ἀττιχὴν ut 
notat schol, Lycophr. 1038, Denique notamus for- 
mam solutam φονέες ap. Lesbon. Orat. p. 48 ed. Reisk., 
quam cum similibus quae passim reperiuntur compo- 
suit Lobeck. ad Phryn. p. 69: nisi librarii error est 
pro φονεῖς, G. D. |] Meeridis praeceptum p. 401: tpo- 
vía Ἀττικοὶ, ἀνδροφόνον Ἕλληνες, repetivit Thom. M. 
p. 899. Recte. Pierson, : « Utrumque, ἀνδροφόνος et 
φονεὺς, recenset Pollux 6, 151; 8, 133. Utrumque 
apud scriptores Atticos occurrit, sed φονεὺς antiquius 
est et apud scriptorés vulgares non facile repe- 
ritur, «] 

Φονεύσιμος, 5, $, Qui interfici potest. Schol, Hom. 
Il. X, 13, qui μόρτιμος exp. per φονεύσιμός εἰμι, Boss.] 

{Φονιυτήριον, vo, Carnilicina, Laniena publica. 
Georg. Cedrenus p. 459. Scnrxusx.] 

Φονευτὴς, 6, Interfector, sed minus usitatum quam 
φονεύς. [Legitur ap. xxx Reg. ἃ, 9, 31, ubi alii φονεὺς, 
et Prov. a2, 13. Schol. Esch. Eum. 40 : Αὐθέντης λέ- 
γέται ὁ 9. Georg. Acrop. Aunal. p. 13, D; 86, C. So- 
phron. in Maii Spicil. Vat. vol. 4, p. 171. 'Theodos. 
De expugn, Crete Acroas. 3, 348. G. D. Protevan- 
gel Jacobi p. 260, 8 ΤῊΝ, Greg. Naz. t. 1, p. 509, C. 
Mhanas. t. 2, p. 406, B, o. καὶ στασιώδης. Hass, De 
formis similibus in εὐτης substantivorum ab veteri- 
bus in ἫΝ terminatorum dixit Lobeck ad Phrynich. 
Ρ. 317. 

[Φονευτιχὸς, ἡ, ὃν, Letifer. Schol, Nicand. Ther, 1 : 
Τῶν 9. xai ὀλεθρίων θηρῶν. Ὀλοεργὸν ib. 828, schol. 
exp. φονευτιχήν, Axgorüv Hom, Il, K, 23, per φονεὺυ- 
τιχὸν exp. schol. G. D. [| Φονεντικῶς, adverb. Lexi- 
con in Boiss. Auecd. vol. 4, p. 409. Osaxx.] 

[Φυονεύτρια, ἡ, Interfectrix. Schol. Eur. Orest. 261. 
Eustath. Opusc, p. 184, 4o. ln. φονήτρια corruptum 
ap. Tzetz. ad Lycophr. p. 186 : I» μαινομένην xxox- 
τόμον xal φονήτριχν τῶν ClOXXwevw, annotavit Bast. 
Adject, ap. Const. Manass. Chron. 357 : "Exeveqxsiv 
παλάμας n) 

Φονεύω, Cidem perpetro, luterficio, (Non legitu 
ap. Hlomerum et Hesiodum. Herodot, 1, ar1 : "Esó 
vius ἀλεξομένους. Ib. 35, et 8, 53. Pindar. Pyth. 11, 
25 : Φονευομένον πατρός. Semel ap, Esch. Sept. 341 : 
ἴλλλος δ᾽ ἄλλον ... φονεύει, Frequentius ap. Sophoclem 
et Euripidem, plerumque in przsenti et aoristo (velut 
Soph, Aj. 409, El. 34, Eurip. Audr. 300, Or. 1665), 
fut. φονεύσων llerc. F. 602. Et iu prosa, ut ap. Thuc. 
5, 95. Plato Leg. 9, p. 873, F : ᾿'Εὰν ὑποζύγιον 3 ζῶον 
ἄλλο τι φονεύσῃ τινά" et 871, D : Τοῦ φονευθέντος. Cum 
accus. φύνον schol. Eurip. Hec. 332 : Φόνος ὅν τις φο- 
νεύει ἕτερον xal ὃν αὐτὸς ὑφ᾽ ἑτέρου φονεύεται. Quam 
structuram cum similibus composuit. Lobeck. Ρὰ- 
1alip. p.515. 

[tbovéo forma vitiosa. V. Φονάω.] 

[Abovi, ἡ, Ceedes. Numeri singularis exx. nulla sunt, 
nisi quod Suidas Φογὴ, ὃ φόνος posuit. Plur. ap. Hom. 
ll. K, 221: Ἄνδρας ἀσπαίροντας iv ἀργαλέησι ovi 
Ὁ, 633 : Θηρὶ μαχγήσασθαι..., βοὸς ἀμφὶ φονῆσιν. Pind. 
Pyth. 11, 55 : Πέφνεν τε ματέρα θῆχέ v' Αἴγισθον ἐν φο- 
viis. Merodot. 9, 76 : "Év τῇσι φονῇσι ἐόντας. Semel 
ap. Esch. Ag. 446 : Τὸν δ᾽ iv φοναῖς καλῶς πεσόντα, 
Ter ap, Soph. Ant. 696, ubi pariter ἐν φοναῖς πεπτῶτα᾽ 
1003 : Σπῶντας ἐν χηλαῖσιν ἀλλήλους φοναῖς, ubi schol., 


D 


998 


i cum χηλαῖς 
conjungendo; et 1314, Bis ap. Eurip., 1207, et 5. 
θηροχτόνοις El. 1207. Semel, sed tragicum sermonem 
imitatus, Aristoph. Av. 1070 : Ἔν φοναῖς ὄλλυται, Alie- 
mum enim est ab sermone communi Atticorum. Inter 
recentiores JElian. N. A. 3, a1, iv ταῖς φοναῖς, ubi tamen 
libri plures ἐν τοῖς φόνοις, ut est in omnibus 1, 18. 
Menandro Hist. Exc. p. 321 ed. Nieb,: Χρησομένῳ 
σφισὶ ταῖς προσηκούσαις φιωναῖς, Jacobs. φυναῖς restituit 
ad /Elian. lc. p. 112. [| Locus ubi cedes peragitur, 
Hesych. : Φοναί" οὕτω χαλοῦνται οἱ τόκοι ἔνϑα τινὲς dvai- 
ροῦνται. Gl. fortasse referenda δὰ Hom. Il. O, 633, 
ubi schol.: Φονῆσι τῷ qvo, ἢ τῷ τόπῳ ἔνθα πεφόνευται. 
Εἰ sic ap. Pind. quoque Pyth. 11,57, accepit schol. : 
«Ῥοναὶ οἱ τόποι καλοῦνται εἰς οὺς φονεύονται, allato euam 
ΠΠοπνογὶ loco altero ll. K, 521, quo schol. Sophoclis 
quoque utitur Trach. 558, ubi mascul, ix φόνων àvti- 
Aóuxv sic explicat.] 

[Φονήτρια vitiose pro φονεύτρια, quod v.] 

Φονιχὸς, 3, àv, Ad cedem pertinens : 9. δίκαι, à- 
χαστήριον, Aristot; item φονικοὶ νόμοι. Apud Eund., 
Περὶ τὰ φονικὰ 5 νόμος, redditur Lex est de caedibus, 
(Singularein. φονιχὸν posuit gramm. in Bekk. Anecd, 
p. 195, 12, de qua gl. v. Meier. De bonis damn. p. 
23.] Et [Ot περὶ τῶν 9. ἐγκαλέσαντες Isocr. p. 48, ὦ} 
"Ez τῶν φονικῶν χαὐεστῶτες, Plut. Rom. [c. 20. Antipho 
p. 125, 20 : Τοὺς τὰς 9. δίχας χρίνοντας. JEschin. p. 39, 
35 : "Ev ταῖς y. δίχαις ἐπὶ Παλλαδίῳ, Φ, νόμοι Demosth, 
p. 122, 13; 528,5 ; 635, 12, Diodor. 1, 77 (ubi libri 
φοινικῶν, ut ap. Plot. Mor. p. 356, B, et alios passim 
peccarunt librarii). 4b. ἀδίχημα Lycurg. p. 154, a9. 
* Φονιχοὶ λόγοι, Orationes de homicidiis, quales scri- 
psisse dicitur. Antiphon Bhamnusius ap. Hermog. 
ligi ἰδεῶν 2, p. 340. ». ἔκπεϑτ, Lex. rhet. b. φάρμα- 
xov ap, Poliuc. 5, 132.] Alioqui govixóz , Qui facile 
ad cedem perpetrandam incitatur, estque ejus velut 
avidus, Sanguinarius. [(Thucvd. 7, 29 : Τὸ γένος τὸ τῶν 
Θρᾳχῶν φονικώτατόν ἐστιν, Plato Phaedr. p. 352, €: d. 
xal ἕτοιμοι χαθιερεύειν αὑτούς. Herodian. usus est non 
semel : item superlativo φονικώτατος (2, 9, 15; ἡ, 9, 
6|. Φονιχὸς, generalius, Truculentus, Crudelis, [Sic 
9. γυνὴ ap. Plut. Mor. p. 256, B, ubi alia exx. Plu- 
tarchi collegit Wytenb.] 

Φονιχῶς, Sanguinarie , Crudeliter. [Pollux 6, 192. 
Anon, Cat. in Psalm. t. 1, p. 97, 29. Geory, Alex. Vita 
Chrys. p. 251, 29, 9. καὶ ἀχανονίστως, Greg. Naz. t. 1, 
p. 377, C, φ. τὰ καὶ τυραννιχῶς. Hasz.] 

Φόνιος, [ix, vov, et ὁ, $] et Φοίνιος, [ἰα, xov, et] 6, ἡ 
{Φόνιος et Φοίνιος liuguze poeticae est, φονιχὸς prosa], 
Crede contamiuatus, lHomicida, Sanguinarius, Le- 
thalis, Mortifer. Aliquando Traculentus. (Hesych. : 
Φονίαις, φονοχτόνοις, Suidas : Φονία ὁρμή, xai Φόνιον 
αἷμα. Καὶ φόνιος 6 ὠμὸς ἀνήρ, /Esch. Choeph. 400: Φο- 
νίας σταγόνας χυμένας ἐς πέδον, i. e, in csede effusas. 
Suppl. 840 : Πολυαίμων φόνιος ἀποκοπὰ χρατός" Eum. 
317 : Χεῖρας φονίας" Ders. 82 : Φονίου δέργμα δράκοντος, 
i. e. Caedis eupidi. Choeph, 312 : Ἀντὶ eb πληγῆς φο- 
vías φονίαν πληγὴν τινέτω, i. e. Letalem, Soph. Ofd. 
C. 168g : 4b. Ἅ δας" El. 99 : Φονίῳ πελέχει, De sanguine 
venenato Tr. 83: : Κενταύρου φονίᾳ νεφέλα, Longe 
frequentius ap. Euripidem, ex quo hic notamus 
utriusque usus exempla: nam modo de eo dicitur 
quod cadem efficit, modo de vo quod caede efficitur 
s. caede pollutum est. Ἄϑη *. Alc. 225. ἃ 9. Or. 
1406 et Phoen. 661 ; γίγας Bacch. 543; φονίαιδι πλαγαῖς 
Ilel. 473 ; ψῆφος Or. 973 | χρῶτα φ. Suppl. 77 5 κρᾶτα 
Pha 663; ὄνυχα φόνιον Hel. 1095; γυναικὸς εἰκὼ φόνιον 
22; φόνιον ὑπὸ δέραν El. 485 ; ἔῤγα 1178; δόρυ 476 ; τόξα 
Herc. F. 356; φάτναι 382; τραῦμα Rhes. 749; φονέοῳς 
ἀνδρῶν ἁμῦλας Andr. 1020; ἄχεα Phem. 1038.] 
Interdum vero fem. Φονία, seu Φονίη. ut φονέη ἔχις, 
Lethalis vipera, Ex Eur. autem (Audr. 1003] φόνιον 
δίκην αἰτεῖ pro De caede poenas exigit (Id. Med. 139o: 
Ἀλλά σ᾽ ᾿Ερινὺς ὀλέσειε τέχνων φονία vt Δίκη.) Ex Epigr. 
φόνιον χῦμα μόθου pro (πίε. [Φόνια δερχόμενον, Ari- 
stoph. Ran. 1.337 in parodia sermonis tratici, Com- 
par. φονιώτερον iov, Manetho ἃ, 196.] At vero φοίνιος 
ubi metrum syllabam primam longam postulat], ut 
Hom. Od. E, 97 : "Iis κατὰ στόμα αἷμα φοίνιον, nbi 
de colore dictum est ut ap. Soph. Ph. 783: Φοίνιον 
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ix βυθοῦ κηκῖον αἷμα, et Eurip. Suppl. 690. Sangui- A ut de hominibus cassis est Pers. 420 : Ναυναγίων πλή- 


nolentus , Pind. Isthm. 4, 59 : 'AXx&v φοίνιον (Ajacis). 
Jsch. Choeph. 24 : Πρέπει παρηΐς φοινίοις ἀμυγμοῖς" 
Ag. 643 : Φοινίαν ξυνωρίδα " 1278 : Θερμῷ χοπείσῃ 
gowüp προσφάγματι" 1390 : Ψαχάδι φοινίας δρόσου] 
Φοίνιος ἀνὴρ ex Epigr., Homicida. Et χεὶρ φοίνιος Eur. 
(Med. 864.] Et pro eod. χεὶρ φοινία ex Soph. [El. 
1422], Manus tanguinoleni. Adde Aj. 772, 9. πληγὴ 
918; ζάλη 352; 9. γλῆναι T. 1276; 9. στάλαγμα 
Ant. 1239; Ἄρης El. (ut Eur. Phen. 1013); 
ἔχιδνα Tr. 770. Et similia plura ap. Euripidem, ve- 
lut 9. ᾿Ερινὺς Med. 1259; δόρυ Hec. 699; σχῆμα φοι- 
víou μάχης Phoen. 359; φλὸξ lon, 1263. G. D. |] Ad- 
verb. Φονίως OEcum. In Apocal. p. 436, 10 Cramer., 
οἱ 9. διατεθέντες. Vita Bacchi jun. p. 122, 12 Combef., 
g. πᾶν ὁτιοῦν διαρπάζουσιν. Hasx.] 

Qpovíg: 1/05; ποιὸς, Hesych. 

Φονιώξης, ὃ, $, Cruentus. Unde adverb. Φονιωδῶς 
ap. Leon. Diac, p. 12, 6 : "Oca 9. Ῥωμαίοις εἰργά- 
σαντο. 

[Φονόδαπτος, 5, ἡ, (πόε tinctus s. pollutus. Const. 
Manass. Chron. 1448 : Φ. τὰ M id 

[Φονόεις, £202, «v, Sanguinolentus. Theod. Prodr. 

in JVotices εἰ Extraits vol. 8, p. 184 : Φονόεσσα 


ui ; 
Φονοεργὸς, 6, ἢ, Cedem perpetrans. Const. Ma- 
nass. Chron. 372 : Ἔχ παλαμῶν govotpyuv* 4729: 
Φυονοεργοὺς, ἀρεϊχούς.] 

[{Φονοχόπιον, τὸ, Caedes. Theophan. Justin. ann. 36 : 
Γέγονε λεῖψις ὕδατος ὥστε σφαλισθῆναι τὰ δημόσια λουτρὰ 
καὶ γίνεσθαι φονοχόπια εἰς τὰ ὑδρεῖα, Ducawc. Nunc 
non legitur 'Éheoph. vol. 1, p. 367, 1 ed. Bonn.] 

Φονοχτονέω, Caedo , Cedem perpetro, Interficio. 
[Inter verba ἐξ ἰσοδυνάμων λέξεων composita annota- 
vit Eustath. p. 437, 13.] Sed ex xxx Num. (35, 33] 
affertur, Οὐ μὴ φονοχτονήσετε τὴν γῆν, pro Terram cede 
non polluetis. |Pass. Psalm. 105, 37 : ᾿Εφονοχτονήθη 
$45 iv τοῖς αἴμασι. Quod. per ἐμιάνθη exp. Zonaras 
Lex. p. 936. Scurxvusw. Victor Cat. in Jerem. t. 1, 
p. 271, À. Jo. Chrys. p. 115, 33 Combef., ἐφονοχτό- 
vovv, Greg. Nyss. t. 1, p. 234, À, τοῖς φονοχτονήσασι" 
p. 434, D, ἐκείνων φονοχτονηθέντων. Hasx.] 

Φονοχτονία, ἡ, Czedes. [Maccab, 1, 1, 25 : ᾽᾿ΕἘποίησε 

oxrovíaw, et Suidas s. v. Ἀντίοχος p. 478, 17 ed. 

rnh, Epiphan. vol. z, p. 83, C. « Chron. Pasch. p. 
22, C : Φθονοχτονίας ... καὶ ἀρνησοθεΐας ἐπιχρατούσης, 
Scribendum φονοχτονίας ... ἀρνησιθεΐας. » L. D. Basil. 
Seleuc. p. 292, 10; 306, 12 Combefis. Nil. Epist. 
p» 259, 22; 84, 6, 9. xal ἀναίρεσιν. Pseudo-Chrys. t. 6, 
p. 621, A, καχίας γέμοντι καὶ φ. Athanas. t. 2, p. 433 
É, πρὸς φ. ἐπιζητεῖται, Ad caedem quaeritur, Hasx.] 

Φονοχτόνος, 6, ἡ, 4. d. Qui czde interficit, s. per 
cedem. Quod non sine pleonasmo didie: θεᾷ μα 
habent et alia quedam vocabula, qua ab Eust. enu- 
merantur : ίαις, Hesychio τόνοις. [Joaum. 
Chrys. CR Psalm. 5, p. a prr oen lees 
Pseudo-Chrys. t. 9, p. 946, C, τὸν 9. Ἡρώδην' t. 10, 
p. 905, C, φ. βουλάς, Hasx.] 

{Φονολίδης, δ, 4, Cruorem stillans, /Esch. Eum. 
164 : Φ, θρόμθον" Ag. 1427 : Φονολιδεῖ τύχᾳ φρὴν ἐπε- 
μαίνεται. 

[Φονολουτέω, Cruore abluo. Const. Manass. Chron. 
6565 : Φονολουτῶν τὰς χεῖρας. 

[Φονομοιχεία, $, Homicidium adulterio junctum. 
Pseudo-Chrys., t. 11, p. 920, B. Hasz.] 

[Φονόρυτος (metri caussa pro φονόρρυτος dictum), 
δ, $, Sanguine conspersus. /Esch. Sept. 939 : l'aía $.] 

Φόνος, ὁ, Cedes, Homicidium. Exp. et Clades. 
es : €. ὁ διὰ σφαγῆς θάνατος" xal αὐτὸ τὸ φονεύειν" 

αἷμα.) Hom. Il. B, ἴδω, et alibi] : ἩΓρώεσσι φόνον xal 
χῆρα φέροντες, [P, 757 : Kigxox ... σμικρῇσι φόνον φέρει 
ὀονίθεσσι" Οὐ, B, 325 : Φόνον ἡμῖν μερμηρίζει" X, 61: 
Οὐδέ xev ὡς ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι φόνοιο" et quae sunt 
alia hujusmodi apud scriptores quosvis, velut φόνον 
πράσσειν ap. Pind. Nem. 3, 81; φόνος “Ελληνιχὸς μέ- 
T:9 Herodot. 5, 170; praesertim ap. Tragicos, ut 
δον, Ag. 1309 : Φόνον δόμοι πνέουσιν αἵματοσταγῆ᾽ 
Choeph. 805 : l'ípor φόνος μηκέτ᾽ ἐν δόμοις τέχοι: Eum. 
473 : Φόνου διαιρεῖν ὀξυμηνίτου δίχας" Sept. 44 : Θιγγά- 
γόντες χερσὶ ταυρείου φόνον, i, e. "aurorum caesorum, 


C 


θουσα xal φόνου βροτῶν. Soph. OEd. T. τοὺ : Φόν 
φόνον πάλιν λύοντας (quod etiam Eurip. dixit Or. 509, 
et similiter góvo ghe ἐξαμείδων ib. 814)" OEd, Col. 
1771 : "Eáv πως διακωλύσωμεν ἰόντα φόνον τοῖσιν ὁμαί- 
pow Aj. 55: "ἔχειρε πολύκερων φόνον' et. ἀρνείου 
309. Ant. 36 de nece capitis damnati : €b. προκεῖσθαι 
δημόλευστον ἐν πόλει, Eurip. Iph. T. γα: “Ἕλλην φόνος" 
197 : Φόνος ἐπὶ φόνῳ" Andr. 155 : Διὰ φόνου οἱ φίλτατοι 
χωροῦσι' Heracl. 822 : ᾿Αφίεσαν λαιμῶν βροτείων οὔριον 
φόνον, Plato Leg. 8, p. 831, A : Ὥς ἀχουσίου τοῦ φόνου 
γενομένου" Rep. 8, p. 565, E : Γιυόμενος φόνου ξυγγε- 
νοῦς" 5, p. 450, B : “Ὥσπερ φόνου καθαρόν" ut φόνου 
ἁγνὸν Ley. 6, p. 759, C. d. ἀχούσιος Leg. 8, p. 831, 
À; 9, p. 869, A.] Plut. De carn. esu : ᾿Αλλὰ φόνον xal 
θάνατον ἀνθρώπων, xai τραύματα χαὶ μάχας xvÀ. [Divo 
weed Tut Eur. τὴν 33a : Φόνος ὅν τις φονεύει 
τερον xai ὃν αὐτὸς ὑφ᾽ ἑτέρου φονεύεται. Similia com 
ravit Lobeck. Perelip. p. 515. Dicitur etiam φόνος 
ὑπό τινος, ut ap. Eund. [Mor. p. 856, ΑἹ : Καὶ τὸν 
ὑπὸ Θέδης Ἀλεξάνδρου τοῦ τυράννου φόνον, | D. χατά τινος 
ap. Diodor. 19, 18 : "Exe ἐπληρώθη, 6 ᾿Αγαθοχλῇς τοῦ 
χατὰ τῶν πολιτῶν 9óvou,] Inter Antiphontis Orationes 
extant quedam ita inscripte, Κατηγορία Φόνου, et 
Ἀπολογίχ Φόνου. [Φόνων ἐχουσίων, ἀχουσίων et ὁσίων 
tribunalia ap. Demosth, p. 643, 644, aliosque. Τὰς 
"« ΕΝ δίχας "rem E chin. p. 130, 29. Φόνου 
sc, δίχην) φεύγειν Lycurg. p. 166, 4o.] Et plur. à 
pe Οἱ. A, 612 et Hesiod. 'Th. A : dvo - yw 
τασίχι τε. Theognis δὲ. Esch. Eum. 483. Soph. 
Jl. 11: Ὅθεν σε πατρὸς ἐκ φόνων ἐγώ πυτε... ἤνεγχα, 
Ubi de una caede dictum, ut ib. 779 : ᾿γκαλῶν δέ μοι 
9. πατρῴους" et OEd. Col. 990. Apud Eurip. πλεῖστοι 
vo: Andr. 451:; ἀρείφατοι 9. Suppl. 604; idiot 3. 
erc. F. 914. Φόνων ἀπέχεσθαι Aristoph. Ran. 1032. 
Ξυγγενῶν αὐτόχειρας φόνους Plato Leg. 9, p. 872, C.] 
Herodian. 4, (9, 13]: Παντὶ τρόπῳ φόνων ἀναιροῦσιν. 
|| De re vel persona caedis auctore s. caussa, Hom. 
|. Π, 144 : Πηλιάδα μελίην, τὴν —- φίλῳ πόρε Xel- 
βὼν .... φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσιν" Od. Φ, 24: Ἡμίονοι... 
at δή οἱ xat ἔπειτα φόνος xal μοῖρα γένοντο, Pind. Pyth. 
4, 445, de Medea : Τὰν Πελίαο góvov.] || Φόνος, Ho- 
mero est etiam Sanguis in czde effusus [Il. H, 162, 
de lupis ructantibus cruorem ex cesa ab se fera : 
᾿Ερευγόμενοι φόνον αἵματος. Pind. Isthm. 8, 110 : Mé- 
λανι φόνῳ ῥαίνων πέδον. Locutionem φόνος ἔρρευσεν, per 
αἷμα ἔρρευσεν expositam, annotarunt. Phot., Suidas et 
Etym. M.], Locus in quo effusus est, cades perpe- 
trata est. Qui tamen locus appellatur et peculiari no- 
mine Φονή (quod v.). Praesertim vero Locus in quo 
non unus, sed plures defuncti jacent. Vide Eust. [p. 
1310, 3; 1367, 46; 1930, 59. Il. Καὶ, 398: Bav ῥ᾽ 
ἵμεν ... ἂμ φόνον ἂν νέχυας" 12, 610 : ᾿Εννῆμαρ χέατ᾽ ἐν 
wu Od. X, 326 : 'Ex φόνου εἰς αὐλήν.] Putat certe 
fud. et Lucianum φόνον pro Cruore s. Sanie posuisse 
(Tyrannic. c. 20] : ᾿Ιδὼν υἱὸν ὀλίγον ἐμπνέοντα, ἡμαγμέ- 
vov, ἐμπεπλιηγσμένον [τοῦ] φόνον. Sed nisi quid amplius 
ibi significet , videri possit otiosum esse praecedens 
particip. ἡμαγμένον; || Φόνοι, Dorum lingua, Qui per- 
petrarunt ezde digna, i.e. propter quas merito 1n- 
terficiendi sint. lidem etiam Καταφόναι. Vide Hera- 
clidem ap. Eust. (p. 1098, 14, ubt accus. χαταφόνας 
posuit : sed χαταφόνους ubi ad locum priorem respi- 
cit p. 1654, 33. Brevius Etym. M. p. 662,4 : Φόνους 
ἔλεγον οἱ Δωριεῖς τοὺς ἐπονειδίστους ἤγουν τοὺς ἄξια φόνου 
δεδρακότας. Cum similibus substantivis ab re ad per« 
sonam translatis, velut ὄλεθρος et. φθόρος, comparavit 
Lobeck. Paralip. p. 345.) || Φόνος dicta est et Herba 
atractylis, eadem ratione qua et ᾿Ανδρόσαιμον, quod 
vocab, vide supra. [V. Theophr. H. Pl. 6, 4, 6.] 
[Φονοσταγὴς, ὁ, $, Cruorem stillans. Const. Ma- 
nass. Chron. 2063: 4. παλάμαι" 6574: Φ, ἡ δεξιά, 
Geory. Pisid. De van, vitze τοί. 
[Φονούργημα, τὸ, Credis perpetratio. Var. lect. pro 
ὑπούργημα ap. Nicet, Chon. Annal. p. 173, B.] 
Φονουργία, ἡ, Caedis perpetratio. Theodor. Prodr. 
p. 13, 37. Kar, Ephrem. Cesar. 1654, 5165, 9329. 
333] De expugn. Crete Acroas 2, 69, 211; 
[Φονουργὸς, 6, ἡ, Cadem perpewans, Interfector. 
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Anna Comn. p. 358; Ephrem. Casar, 1731, 5175, A ἀπολωλεχνῖα δὲ τὴν ἑτέραν, Et ibid. : Αἱ δὲ φοξαὶ, ἤτοι 


πήχη; Nicet. Chon. Annal. p. 8, A. Schol, rec. Soph. 
El. 1150 in cod. — ; ῶ " 

Φονόφυρτος, ὁ, ἧ, Cruore maculatus. Const. Ma- 
nass. uua. 6524 : Φ. ἡ σπάθη.} 

[Φονόω, Cruento. Oppian, Cyn. 4, 491 : Πεφονωμέ- 
vov. ἔγχος.) 

vmm, 5, Interfector. Etym. M. p. 517, 37 (ex 
Cherob. In Theodos. p. 50, 1): Κλεοφόντης ... παρὰ τὸ 
χλέος xal τὸ φόντης, ὃ σημαίνει τὸν φονεύσαντα. Non 
legitur nisi iu nominibus compositis ut ᾿Αργειφόντης, 
ῥῥυτοόντης, al. 

Φονώξης, 6, ἡ, πάει reprasentans, 5, Cruorem 
in czde effusum. Theophr, |H. Pl. 6, 4, 6] : Ὀσμὴ 
δεινὴ καὶ 9. Gaza vertit Cruorem repraesentans. [Al- 
- eiphr. 3, a1 : Βλέπων φονῶδές τε xal aluobópov. Macc. 
4, 10, 17. ἅποι. Nicet, David, Paraphr, in Greg. 
Naz, p. 170, 28 Dronk., ζῆλος, Mart. Alphii Actt. S5. 
Maii t. 2, p. 726, F, ὁ αἱμοβόρος καὶ 9. Ib. p. 787, F, 
ποῦ παμμιάρου xai 9, Epiphan. t. 1, p. 85, C, τὴν με- 
γάλην ταύτην y. ἐργασίαν. Hippocr. t. 7, p. 102, 4 Littr., 

ὃς ὁ 9. λεγόμενος. με] 

Φοξίδας, ὁ, Phoxidas, n. pr. ap. Zonar. Lex. p. 
1817. Est ap. Polyb. 5, 63, t1 : Φοξίδᾳ τῷ Μελιταεῖ.] 

Φύξινος, ὁ, Piscis quidam ap. Aristot. (Photius 
p. 653, 18, et. Etym. M. p. 798, 14 : Φόξινος" ἰχθὺς 
εὐθέως γενόμενος ἔχων χύημα᾽ τίχτει δὲ ἐν ταῖς προλίμναις 
τῶν ποταιῶν, ὡς Ἀριστοτέλης. Et hoc accentu etiam in 
brevi gl. Suidae. Sed. scribendum φοξῖνος secunduim 
Arcad. p. 65, 16 (ubi φωξίνος), qud et in libris me- 
lioribus Aristot, HJ. A. 6, 13, 14, aliis acutum prze- 
bentibus φοξινοί, Φοξῖνος etiam ap. Marcell. De pisc. 
v. 12, Conf. quie de nominibus piscium in ivo; dixit 
Lobeck. Pathol. Proleg. p. 207 sq.] 

[Φοξίχεσος, δ, $, Labra coarctata s. in acutum 
desinentia habens. Athen. 11, p. 480, D : Φοξαὶ γοῦν 
ἦσαν (al χύλιχες) τὸ χεῖλος, ὡς Σιμωνίδης φησὶν 6 Ἀμόρ- 
Ὑἱς « Αὕτη δὲ φοξίχειλος » ἡ εἰς ὀξὺ ἀνηγμένη,, οἷοί εἰσιν 
οἱ ἄμθιχες χαλούμενοι. Athenzi verba repetit Eustath, 
p. 207, 12. Versum Simonideum addito Ἀργείη κύλιξ 
plenum posuerunt schol. Ven. (et Paris. ap. Cram. 
Anecd, Paris. vol. 3, p. 379) Hon, ll. B, 219, Apol- 
lon. Lex. Hom. s, v. Φοξὸς, Etym. M. p. 798, 20, 
Etym. Gud. p. 560, 22, Zonar. Lex. p. 1817, quorum 
libri. variant inter φοξίχειλος, φοξίχειρος, φοξὴ χειρὸς, 
et quod minimam auctoritatem habet φοξόχειλος, 
Φοξέχειλος recte probat Lobeck. ad Phryn. p. 666. 
Ad interpretationem quod attinet, schol. Hom. ple- 
nius quam Athenzus exp.: Φοξός" εἴρηται ἀπὸ τῶν 
χεραμιχῶν ἀγγείων τῶν ἐν τῇ χαμίνῳ ἀπὸ τοῦ φωτὸς (ἢ 
τοῦ πυρὸς addit Etym. M.) ἀπωξυμμένων, χαθά φησι xal 
Σιμωνίδης xA. G. D. Conf. Letronn. Journ, des Sav. 
1833, p. 684, et Ussing. De nominibus vasorum gr. 
p. 142. Lectionem gofo;. potiorem habebat Barker. 
Class. Journ. vol. :3, p. 171, parum recte, Hasz.] 

Φοξὸς, ἡ, ὃν, Cui caput est acutum et velut turbi- 
natum : ut Thersiti ap. Hom. (Il. B, 219 : Φοξὸς ἔην 
χεφαλὴν, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοδε Ax vn. Ubi schol. post. in- 
terpretationem s. v. Φοξέχειλος appositam : "Evi 
x τὸν ἐπὶ τὰ φάη, τουτέστι τὰ ὄμματα, ἀπωξυμμένην 
Éjovta τὴν χεφαλήν, Ἄμεινον τὸ - . Quz fere 
repetit Etym. M. p. 798, 17. Similiter Athen. 11, p. 
480, D, cum eoque Eustath. p. 207, 6 : Τὸ φοξὸν ἐπὶ 
τούτου (τοῦ εἰς ὀξὺ ἀνηγμένου) τάττουσι, καθότι Ὅμη 
ἐπὶ τοῦ Θερσίτου" xal ἔστιν οἷον φαοξὸς, ὁ πρὸς τὰ φάη 
ὀξὺς —- Aliud quid proponitur ia alio scholio 
ad l. Homeri : Φοξὰ χυρίως εἰσὶ τὰ πυριρραγῆῇ ὄστραχα, 
φλοξά τινα ὄντα, [n quo si quid veri est, ejusdem stir- 
pis vocabulum est cum verbo φώγω, quod Ad ignem 
torrere significat : qua Buttmanni sententia est, prze- 
eunte quadammodo Sylburgio qui in annot. ad Etyin, 
M. Simonideum φοξίχειλος in φωξίχειλος mutari volebat. 
Ceterum. ψοξὸς semel tantum legitur ap. Homerum, 
sepius ap. lHippocr., de quo Foes. : « Φοξοὶ dicuntur 
Qui acumipato sunt capite et fastigiato, et quibus 
utrimque depresse sunt eminentiz aut frontis, aut 
occipitis, aut. quibus etiam vehementer prominent. 
Quod indicat Galen, ad Epidem. p. 1164, D : *H φοξὴ 
χεγαλὴ προμηκεστέρας τοῦ δέοντος ἔχουσα τὰς ἐξοχὰς, 
τοι γ᾽ ἀμ γυτέρας, ἢ τὴν ἑτέραν, ἢ μίαν ἔχουσα μόνην, 
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λείπουσαν ἔχουσι τὴν xar ἰνίον ἣ μέτωπον ἐξοχὴν, $ 
περαιτέρω τοῦ p πετιανημοι ηὐξημένην. Sed φοξοὶ pro- 
E dicuntur Quibus capitis acumen admodum est 
astigiatum et vehementer turbinatum, atque adeo in- 
decorum , qualem fuisse 'Thersiten scribit Hom. Quod 
etiam ibidem scribit Galen.: Εὐράσεις γὰρ οὖν xal τοῦτο 
κοῖλον, ἐφ᾽ ὧν ἢ φοϊξότης ὀξεῖά τε xal ἀσχέμων ἐγένετο" 
καὶ γὰρ οὖν καλοῦσιν οἵ ἄνθρωποι τούτους μάλιστα φοξούς. 
Φοξὸς est Suidz, ὃ ἔχων τὴν χεφαλὴν εἰς ὀξὺ χέγουσαν, 
Cui caput in acutum desinit, Dicitur et Hesychio 

ξὸς ὀξυχέφαλος, ut et Homeri schol. et Polluci. Et 
Yrotano ap. Hippocr. φοξοὶ οἱ ὀξυκέφαλοι xai προμέ- 
τωποι exponuntur. Φοξὸς autem quasi φλοξὸς dici vi- 
detur ex flammze similitudine, quz in pyramidem 
fastigiatur, Φοξῶν tres species constituit Galen. De 
ossibus c, 1, et De usu partt. 9, 17. Hanc usurpat 
dictionem Hippocr. Epidem. 6, 1, a : Οἵ φοξοὶ, οἵ μὲν 
χρατεραύχενες, ἰσχυροὶ καὶ τἄλλα καὶ ὀστέοισιν. Et 8, 
4t) : Οἷον εἰ φοξός. » Aristot. Physiogn. p. 137 : Οἱ τὰς 
κεφαλὰς φοξοὶ ἀναιδεῖς, Conf. Polem. p. 128, Adamant. 
p. 407. Lucian. Dial, mort. 25, 1 : Ὁ 9. ἐγὼ xai ψεδνός. 
G. D. Clem. Al. Pzdag. 3, 4, 3o, συναναχλίνονται τοῖς 
φ. παίζουσαι. Anon. Laud. capill. p. 38, 20 Miller., τὸ 
φοξὸν, τὸ φολχόν. Hasx. In GI. Φοξοὶ, Cilones.] 

Φόξος, ὁ, Phoxus, tyrannus Chalcidensium ap. 
Aristot. Polit. 5, 4. || Dux Phocsensium ap. Po- 
lyzen. 8, 35, qui Φόδος appellatur ap. Plutarch. Mor. 


P. T A.] 

[Φδξότης, τος, ἡ, 4. d. Acuitas capitis. Schol. Ga- 
len. ap. Daremberg. JNotíces et extr. des manuscrr. 
médicaux part, 1, p. 109, 36 : Κἂν τὸ σχῆμα τῆς χε- 
UE ἐπὶ βραχὺ μηκυνθῇ, τὸ αὐτὸ εἶδός ἐστι τῆς 9. Hass. 

. Φοξος.] 


Φοξόχειλος vitiose pro φοξίχειλος, quod v.] 

Φόξων, wvo:, δ, Phoxo, n. pr. in inser. ap. Ussing. 
Inscrr. Gr. (Havn. 1847) p. 41.] 

Φορὰ, ἡ, [Varios vocabuli usus annotarant He- 
sych., πλήμμυρα, σύστημα, xal ἡ τῶν μηχανιχῶν ὀργά-- 
νων λαβή. w τὸ φέρεσθαι, τὴν ἕν. χίνησιν'" et 
Photius p. 653, 22. Cum eoque Suidas οἱ Etym. M.: 
€Qp, ἡ καθόλου τόπου ἐναλλαγή" xal μάλιστα ἡ μὴ ὄδυνα- 
μένη ἐφ᾽ ἑαυτῆς στῆναι ὅταν ἐθέλη.} Latio, Delatio. Aristot, 
De anuna. 1, [c. 3, 3] : "Teacapow κινήσεων οὐσῶν, φο- 

, ἀλλοιώσεως, φθίσεως, αὐξήσεως" De celo 1, [c. a 
init.:]: Πᾶσα δὲ χίνησις ὅση χατὰ τόπον, ἣν χαλοῦμεν 
φορὰν, 3, εὐθεῖα, 3, χύχλῳ, 3) ἐκ τούτων μιχτή. [Eth. Nic. 
10, 3 : El ἐστὶν ἡ φ. χίνησις πόθεν ποῖ, καὶ ταύτης δια- 

pal xaz' εἴδη, πτῆσις, βάδισις, ἄλσις καὶ τὰ τοιαῦτα. 
ini, inquit Bud., Latio, Delatio. Quid autem sit, 
docet Aristot, Phys. 4 init, et in Mechan. Addit, 
Fidem φορὰν esse unam quatuor motionum in illo 1 
De anima loco. [Φορᾷς et χινήσεως discrimen exp. 
Alexand, Aphrodis, [n Aristot. Top. ἡ, p. 16a, ab 
Suida excerptus : Ὅτι ὁ τῆς χατὰ τόπον χινήσεως γένος 
λέγων τὴν φορὰν τὸ γένος ὑπὸ τῷ εἴδει τίϑησι. Ποιεῖ δὲ 
τοῦτο καὶ Πἰλάτων᾽ ὁριζόμενος γὰρ τὴν χατὰ τόπον χίνηπ 
νησιν φορὰν αὐτὴν εἶπεν, ᾿Αλλὰ φορὰ μέν ἐστι τῶν ἀψύχων 
τε χαὶ ἀχουσίως ἀμειδομένων τόπον ἐχ τόπου.... Εἰ οὖν 
τινά ἐστιν ἐχουσίως χατὰ τόπον μεταβάλλοντα, ἔστι δέ τινα 
xal ἀχουσίως τοῦτο ποιοῦντα, ὡς τὰ βαδίζοντα, εἴη ἂν ἐπὶ 
πλέον ἡ χατὰ τόπον χίνησις. Οὐ πᾶσα δὲ κατὰ τόπον χίνη- 
σις φορά. Plato Thezt. p. 152, D : Φ. τε xat χινήσεως" 
Epinom. p. 988, 1): Φορᾶς πάσης xxl χινήσεως Ψυχὴν 
αἰτίαν εἶναι θαῦμα οὐδέν" Leg. 10, p. 893, € : Ὅσα φορᾷ 
χινεῖται" Polit. p. 160, E: Μίαν 9. κινεῖται" Rep. 10, p. 
617, À : Κυκλεῖσθαι τὴν αὐτὴν y. et B : Φορᾷ léva«.] 
Adjungit et haec "Thermnistii, de motu loquentis, In 
Phys. 5 : Τοῦ δὲ γενητοῦ xal φθαρτοῦ γένεσις xal n 
toU δὲ φορητοῦ φορά" διττὰ δὲ ὁδός" ἢ yàp χάτω ἢ ἄνω, 
ἢ πρόσθεν 7| ὄπισθεν, xxX. Idem go &v interpr. Motum 
in hoc Plut. 1, in Phocione (c. x item s de sole : 
Μὴ τὴν αὐτὴν τῷ οὐρανῷ φερόμενος φορὰν, μήτε ἄντιχρυς 
ἀντιθατικήν. [Plato Gorg. p. 451, C : Περὶ τὴν τῶν 
ἄστρων φυρὰν καὶ ἡλίου.] Cic. ap. Plat. φορὰν vertit Mo- 
tionem, Cursum; nam πλαγίαν φορὰν interpr. Motio- 
nem transversam : haec autem verba, Ἐπειδὴ δὲ οὖν 
εἰς τὴν ἑαντῷ πρέπουσαν ἕχαστον ἀφίχετο φορὰν, reddit, 
Quando igitur unumquodque eurum siderum cursum 
decorum est adeptum Sic autem et alibi de Orbium 
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celestium motione dicitur potius, [Plato Rep. 7, p. ἃ εἴπῃ « ᾿Οδολῶν δεουσῶν (refertur ad δραχμῶν quod 


530, ἃ : Εἰς τὰς τῶν ἄστρων 9. ἀποθλέποντα" Leg. 10 
897, C : Ἡ ξύμπασα οὐρανοῦ ὁδὸς ἅμα xal φ. Dio 


O1, ἃ: Τῆς τῶν ἀστέρων ) Affertur certe 
ex Plat. et Φορᾷ κινεῖν, Ex Eol f κάτω φορὰ, pro 
Descensus. (Leg. 5, p. 747, A: Κατὰ τὴν εὐθυπορίαν 
τῆς ἄνω xal χάτω φορᾶς, Ἡ ἄνω 9. et αἱ ἄνω φ. Aristot, 
Meteor. 1, 1 et ἃ, et irri μοὶ qns Aristid. [^ mus, 
3, p. 125 : Ἔροπάς τε ἀέρων καὶ ὑδάτων φοράς, Nam sic 
«dg Oxon. pro 26opás. Theophr. Περὶ λιποψ, καὶ ἢ, |» 
822 ed. Schneid. : “Ὥσπερ dv ταῖς αἱμορραγίαις xzi ἐν 
ταῖς τῆς γαστρὸς φοραῖς ἀρῶμεν λιποψυχῶντας.) ln. VV. 
LL. est etiam ψήφων φορὰ, Latio suffragiorum, ex 
Cic., et ex Eur. T4 484] ἐν ψήφον , Dum suf- 
fragia feruntur. [Plato Leg. 12, p. 948, E : Διὰ φορᾶς 
ψήφων. Ibid. φορὰ δίσκου ex Aristide pro Jactu disci. 
(Plato Leg. 10, p. 898, B : Σφαίρας ἐντόρνου ἀπειχα- 
σμένα φοραῖς" Polit. p. 306, D: Κατὰ φωνῆς φοράν, 
* Φοραὶ γειρῶν, Gestus, Gesticulatio, in declamatione 
oratoria. Dionys. De vi dic. Demosth, c. 54, p. 1120: 
"['ives οὖν εἰσὶν ὀργῆς καὶ ὄλοφυρμοῦ τόνοι, καὶ y rente 2 
xai σχηματισμοὶ προσώπου, καὶ φοραὶ χειρῶν;» Eaxrsm, 
Lex. rhet, De musico Zeno Myndius ap. Zenob. Pro- 
verb. 2, 3o: Καθάπερ ol Ἀσπένδιοι τῶν χιθχριστῶν οὖ- 
δεμίαν φορὰν ἔξω φέρουσι, πάσας δὲ ἐν τῷ ὀργάνῳ, quie 
verba lucem accipiunt ab Ciceron. Verr. 2, 1, 20,53: 
« Atque etiam illum. Aspendium citliaristam, de quo 
sepe audistis id quod. est Graecis hominibus in pro- 
verbio , quem omnia intus canere dicebant, sustulit 
et in intimis suis zedibus posuit; » ubi vid. Áscon.] 
Interdum. vero φορὰ dicitur de Eo quod fertur cum 
impetu : unde et quandam [Impetus signif, habet. 
Nam Bud. a Plut. dici ait de exercitu. congrediente , 
atque adeo metaphorice poni pro Impetu casus te- 
merarii, ut Demosth. dixit gopav τινα πραγμάτων χα- 
λεπὴν xai τύχην χοινὴν, et Greg. Naz., αὐτόματον φορὰν 
et συντυχίαν. Est autem locus ille Dem. [p. 316, 36] : 
IIocw δικαιότερον καὶ ἀληθέστερον τὴν ἁπάντων, ὡς ἔοικεν, 
ἀνθρώπων τύχην χοινὴν καὶ φοράν τινα πραγμάτων χαλε- 
πὴν, καὶ οὐχ οἵαν ἔδει, τούτων αἰτίαν ἡγεῖσθαι. Sunt au- 
tem qui ex. Cic. v μάτων hic interpretentur 
eia rerum ; lx ind τὴν multo esse Li send 
iius videtur, Affertur porro φορὰ et pro Impetu na- 
ture ad aliquid incitate, ex Plut. 'Themist. [c. 3} : 
Ἔτι δὲ παῖς ὧν ὁ Θεμιστοκλῆς ὁμολογεῖται φορᾷς μεστὸς 
εἶναι. Sed quidam hic φορᾶς interpr. Animi ac spiri- 
tus, Videaduim au et vox. Incitatio locum habere hic 
possit, quam Cic. de sole usurpat, sicut et hanc Grae 
cam φορὰν de eo usurpari modo ostendi. À Bud, φορὰ 
redditur Impetus et Proclivitas, Propensa voluntas, 
in hoc L, qui est quidem ejusdem seriptoris, sc. Plu- 

archi, addentis prep. ἐπὶ cum suo aceus,, in 
Dione (c. 13], ubi loquitur de adventu Platonis in 
Siciliam : «popa τέ τις ἦν ἐπὶ λόγους xal φιλοσοφίαν ámdv- 
των, qua interpr. etiam. verbo Ferri : hoc modo, 
Omnes ad studia ferebantur. Sed forsitan illud Fere- 
bantur non tam siguificans est, fueritque adjectione 
aliqua adjuvandum. [Plutarchi locos ubi φορὰ Impe- 
tum, Vehementiam, et de corpore et de animo dictum, 
significat collegit Wyttenb. ad Mor. p. 132, D, vol. 
6, p. 848, alia aliorum Jacobs, ad Achill. Tat. p. 261, 
velut Maximi Tyr. 11, 6, p. 200 : Ὀργὴ xai φυρὰ xai 
ἄλογοι ἕξεις" Philostr. p. 283 : Ἐλεύθερος ἦν τῆς Aout- 
τιανοῦ φορᾶς, i. e. Furoris s. Violentia. Dio Cass. 
78, 38 : Θείᾳ τινὶ 9. 79, 15 : Κούφη τινὶ s. Lucian. 
Jov. Trag. c. 36: «b, ἀλόγῳ" et Polyb. 3o, 2, 4. « De 
impetu s. acrimonia. ingenii Epictet, Diss. 3, 21, 7: 
Ἡρυοσθήσω καὶ ᾿Αντιπάτρου φοράν. » Scuwkion.] 

l| Φορὰ, Portatio, Latio, i. e. Ferendi actio. [Soph. 
"Tr. 1212 : Φυρᾶς γέ τοι φθόνησις οὗ γενήσεται, i. e. Non 
detrectabo te efferre. Fragm. 303 : Πιστοί μὲ χωχεύου- 
σιν ἐν φορὰ Cipas.] Pollux l. 7, περὶ τῶν dy 4v ttv 
loquens, i. e. de Bajulis: Τύλη, δ᾽ ἐχαλεῖτο ἡ ἐπὶ τοῖς 
τραχήλοις αὐτῶν ὑπὸ τῶν ἀχθέων γινομένη τριδή" τὸ δὲ 
ἔργον αὐτῶν, Φορά" καὶ ὁ μισθὸς, Κόμιστρον" εἴποι δ᾽ ἄν 
τις αὐτὸν xai Φόρετρον xal Φορεῖον. Sed haec portationis 
5. lationis. merces ab Aristoph. vocata fuisse videtur 
fuam (oj, ut addit idem Pollux : quem consule. 


pria 7, 133 : Monde δ᾽ ἐν τοῖς "Homot δοχεῖ 
χόθιστρον κατὰ τὸ γῦν ἔθος εἰρηρκέναι τὴν φορὰν, ὅταν 


C 
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cesserat, ut monet Meinek. Com. vol. 2, p. 534) 
τιττάρων xal τῆς φορᾶς * quibus addit versum cor- 
ruptum Eupolidis, i quo tamen apparent verba 
πόση, τις $ opa. ] || Φορὰ, Pensitatio, sicut φέρεν dictum 
est poni pro Pensitare, Pendere, item Collatio. Nam 
φορὰ et £oxv pro cod. ponuntur ab Athen., itidemque 
a .C a t —: μας τ Affert vero et φορὰν 
ἔροντες ex Thuc. [2, 72] pro Pensitautes ; "Eovatous- 
M με side ηἱ Adr y inira pid y εσθαι. 
E Xen. [Cyrop. 3, 1, 34]: Φορὰν ἔλιπες, pro Pendere 
desisti s. Solvere. [Liban. vol. a, p. 5 : Περὶ ὧν oix 
ἔστιν εἰπεῖν ὡς μετεῖχον τῶν περὶ τὴν φοράν. Pro εἰσφο- 
gà», auri decennalis et quinquennalis postulationem, 
ut exp. Reisk.] 
l| Φορὰ ab ea signif. qua terra dicitur φέρειν xsp- 
ποὺς, Ferre fructus, usurpatur pro Feracitate, Über- 
tate, Proventu , ut (Aristot. Polit. 1, 11] ἐλαιῶν. 
Sic de arboribus Aristot. (De gen. anim. 3, 1] μετὰ 
τὴν φορὰν τὰ δένδρα ξηραίνεσθαι dixit, Cui simile φορὰ 
ἀκροδρύων, ap. Philon.: Ἧ ἀμυγδαλῇ πρῶτον ἀνθεῖ, 
εὐαγγελιζομένη φορὰν ówv. Idem sine adjectione 
usus est, ei opponens λιμόν : Τοῖς δ' ἐξ εὐετηρίας ἄφο- 
ρίαν, καὶ ἔμπαλιν λιμοῦ, φορὰν προειπών, Dicitur. autem 
et φορὰ καρπῶν sicut terra. dicitur φέρειν καρπούς : et 
quidem retinendo interdum simplicem, ut ita dicam, 
verbi φέρειν signif. Neque enim φορὰ καρπῶν ponitur 
duntaxat pro Fructuum proventu 5, annona, sed af- 
fertur ex Theophr. C. Pl. 3, (14, 5] : Πρὸς τὴν τοῦ 
καρποῦ φορὰν, significans simpliciter Ad fructum fe- 
rendum. [144 H. Pl, 3, 15, 1 : Πολύχαρπον ἐν ταῖς s. 
5, 3, 5 : Ἢ τῶν ξύλων o. Φορὰ xal ἀφορία ap. Epictet. 
Diss. 1, 12, 16.] Metaphorice autem φορὰ ῥητόρων, et 
E jg, σοφιστῶν, xvÀ, Dixit enim ;Eschiu. |p. 87, 
16] φορὰν τῶν ῥητόρων. Plut. (Mor. p. 999, E] φορὰν 
τῶν σοφιστῶν, Demosth. autem [p. 245, 16] et φορὰν 
προδοτῶν xai δωροδύκων. Aristot, Rhet. a [17] : Φορὰ 
γάρ τίς ἐστιν ἐν τοῖς γένεσιν ἀνδρῶν, ὥσπερ iv τοῖς χατὰ 
τὰς χώρας γινομένοις, Plin. Junior Proventum poeta- 
rum dixit : Cic, Fatum poetarum : in Bruto, Nec ulla 
setate uberior oratorum feetus fuit. (Tori pe b 
Proleg. iu Aristidem init, || Vices. Theophanes 
eraclii anno 20 : l'iverat πρώτη φορᾷ πτῶσις τοῦ στοα- 
τοῦ. Leo in Tact. 6, 3o : EX, δύο pu Menolog. Ba- 
silii: Τύπτεται ῥάδδοις τριάχοντα ie. Haec et alia 
Ducang. ^pud Nicet. Chon. Annal. p. 225, D, ubi 
ἅπαξ, codex Monac. μίαν φοράν. Tzetz. Histor, 13,58: 
Πάλιν φορᾷ δευτέ 
Φοράδην, ic Βαδέν; Gestando. Sed quum sit 
adverbium, sonat q. d. Portabunde, Gestabunde, 
quo Bud. utitur ad interpretandum hoc adv. [Hesych.: 
$p., ὁ φερόμενος βασταγμῷ, Suidas : Φ,, ὁρμητικῶς φερό- 
μένος, addito. Agathiae loco ἃ, p. 60, in quo est πρὸς 
τοὺς πόνους y. ἐφοίτα, Sed ap. Lucian. [U. mort. 14, 
5|: Εἴποτε τρωϑεξης, xa βλέποιέν σε 9. τοῦ πολέμον 
ἐχχομιζόμενον, vertit A gestantibus hominibus expor- 
tari : et addit, Ut zegri solent, Apud Dem. autem [p. 
1263, 11]: Φ, ἧκον οἴκαδε, reddit Portabar domum, 
ut solent. portari vulnerati, [d. χομίζεσθαι Pollux 6, 
175. o. ἐνέγκαι schol. Aristoph. Thesm. a81. Φ. dvz- 
χομίζεσθαι Dio Cass. 56, 45. Et 60, 35 : "Ex τοῦ σνα- 
πησίου 9. ἐξενηνόχεσαν. « Alciphr. Ep. 3, 17; Herodian. 
3, 14, 65 Achill. lat. 5, 2; Theodor. Prodr. 4, p. 
177.» Hxscnsa.] In. VV. LL. ex Plut. Popl. [c. 16] : 
Ἀπεκομίσθη s. ἐκ τῆς μάχης. Et ex Eur. (Andr. 1157], 
ψοράδην pit m Portatur et accedit. [lhes, 888), go- 
tory πέμπει. [Soph. OEd. T. 1310 : H8 μοι φϑογγὰ 
nv ; ubi φέρεται ex preecedente φέρομαι intelfigen- 
dum. la libris οϑογγὰ διαπέταται ex glossemate. G. D. 
Joana. Chrys. ln. Matth. p. 317, E. Zosim. Hist. 3, 
29, de Juliano Imp. mortifere vninerato, o. ἐπὶ τὴν 
σχυγεὴ» ἄγεται. Jo, b erige o Ii, 6, 129, Μὰ κοι 
γαι πρὸς τὰς νῆας. Agath. Hist, p. 372, 1 " 
: Pre Philo vol. T p. 528, 12, 9. ἐχκομισθέντας. 
Ask.] 
ἔθιον, τό, V. Φοράς. ] 
[ie 6, Ans, n. Euphratis (Phrat) in 
inscr. Palmyr. C. I. vol. 3, p. 430, t. 4489, ἡ» 
Φοράθου xi (sic) Ὁλαγασιάδος, Hasx.) 
[Φοραίνω, V. Φορέω»,) 


1 

1005 φορύας 

Φυραχίδες, af, non addita signif. ex Barthol. Mo- A 
sede e Eon Agareni attulit Dueang.] 

Φοραχιώξης vitiose pro e« nico v.] 

jyoc vitiose quod v. 

Φορὰς, δος, ἡ. post v. Φοράδην :] At vero 
nom. Φοράδες, al, significat Equas, teste Hesychio : 
φοράξες, Inquit, αἴ t ἵπποι. [Suidas : 4, go- 

, f$ ἵππος, θηλυχῶς, « » Artemidor. 4, 

6, p. 369, a. » Borss.] Non dubito autem quin a ge- 
stando utero ita dicte sint. Quum porro ap. Eund, 
paulo post habeamus φορθάδων, non est cur suspice- 
mur ibi reponendum esse φορβάδες pro φοράδες, [ἢ - 
sychii gl. in codice sic scripta, ἀδην' πάντα φερό- 
μενον νομάδων βοσχημάτων. Ex qua duas fecit Musurus 
φορδάθην in contra seriem mutato et lemmate 
age ante νομάδων illato.] Ceterum hzc duo voca- 

a malit forsitan aliquis a deducere : sed 
φορηδὸν duntaxat , quod est aliud adverbium i. valens 
4. φοράδην, ei verbo reservandum putavi , ut minime 
controversia carens. [Φοράδες et Φοράδια Equae sunt 
Basil. Magno Epist. 303, et Gregorio Naz. iu Testa- B 
mento. Wxsskt. ad Diodor. vol. 2, p. 24a. Schol, 
rec. Esch. Prom. 743 : Φοράδων γάλα ἤσθιον. Φοράξα 
idem ad Pers. 774, ubi alius eod. φορβάβιον. |] Φορά- 
διον, Jumentum, ap. Leon. 2 duse 18, e 
Moschopul. Περὶ 7:2. p. 43: τὸ ἔδιον, 
emen Ms. sc sies. : Φορδὰς δὲ τὸ dn. 
Decaxo. Sic etiam. schol. P eres 'Ther. 955. Sed 

ς et φορθάδιον ap. Basil. Grammat, p. 16, quod 
"X Boheon. ad Herodian. Epimer. p. 144. « Apud 
illad. p. 39 ter legitur ro gop6d. » Basr. ad 
Scapul. Apud Artemidor, ἡ, 56 : "Immo: φορβάδες xal 
φυράδις, verba xal φοράδες ejicit Reisk, 

{[Φορὰς, dZo;, 5. Fertilis. eophr. H. Pi. 4, 16,2: 
Φοράϑες γίνονται ἐξ dgópow.] 
ἀνορθαδικὺς, ἡ, ὃν, ntibus open: Plut. Mor. 

p. 713, B : Ὅσον ἕνεστι τῇ ψυχῇ φ. χαὶ ἀγελαῖον. 

{Φορβαὶ vitiose pro te V. Φορδαντεῖον. 

aíz, V. 

"a aía, div, Pascuis abundaus, Pascuus, 
dd Callim. L. Pall. 5o.] e 

᾿ vitiose jobac , quod v. 

"rra τὸ, Nel 

τεῖον, τὸ, Sacrarium Phorbantis. Lex. rhet. 
in Bekk. Anecd. p. 314 τ 4b., ἡρῷον Φόρθαντο:, ὃς ἦν 
ἡνίοχος Θησέως Explicatius Harpocratio : b, Ὑπερείδης 
ἐν τῷ χατὰ BMarpexkéou. ὅτι τὸ Ἀθήνησι Φορδαντεῖον 
ὠνομάσθη ἀπὸ Φόρβαντος βυσιλεύσαντος Κουρήτων xai 
ὑπ᾽ ᾿Ερεχθέως ἀναις εϑέντος ξεδήλωχεν "Av. 


ἐν ὀγδόη 
τῶν Συγγενειῶν. "Mv δὲ Ποσειδῶνος υἱὸς ὁ «bà ας, xad 
σιν “Βλλάνιχος ἐν πρώτῳ τῆς Ἀτθίδος, {Φόρθαντος τοῦ 


Ἡλίου ap. Steph. Byz, s. v. Δεξαμεναὶ, nbi Holsten, 
citat τρία. Astrou. 2, 14, qui Phorbantem Triopae 
lilium dieit ex Hyocla Myrmidonis filia natum.) Har- 
pocrationis rlossam compendifactam in Epitome ex- 
scripserunt Photius, Suidas et Etym. M. Ρ. 798, 24. 
Apud Suidam post υἱὸς ὃ addebatur ὁ xai Φό;- 
ὄκνος, quod omissum in libris melioribus nunc subla- 
tum. est, (Φορβάντιον seriptum ap. Andocid. Ρ- 9, 9, 
cui Φορδαντεῖον restituit Vales, ad Harpocr. p. 197.] 

, ἄδος, ὁ, $, ut φορδὰς 45, Alimentum sup- D 
peditans terra s. Escam, Altrix terra. Eust. (p. 725, 
6, eoll. p. 529, 1a; 978, 5) postquam πολυφόρδην γὴν 
dixit esse quie οἱ πολυθότειρα vocatar, addit, tale quid 
exprimere eum qui illam po appellavit : is autem 
*st Soph. [Phil. 701, Et fragm. 285 : "EZ Ὠλένου γῆς 

1 s. Nonn. Dion. 2, 1 : Φ, ὕλης. At 
multo usitatius φορδὰς ἵππος 5. πῶλος, de eo qui pasci- 
fur eum aliis, et est unus ex. grege: undea Bud, 
redditur Gregarius, ap. Plat. [Hesych. : Φορθάδες, vo- 
μάξες, ἰτάδες, βοσχήματα. Φορβάδων, νομάδων, βοσχη- 
u&vwv.| Affert vero et ex Aristot. In A. 8, 24], φορ- 
βάδες "x^, quod aita Gaza reddi Gregales, sicut 
τροφίαι ei oppositum. Domestici. Affert vero ct hunc 
|. nou addito auctoris nomine : Πλοῦτος ἡμῖν ἐν βοσκή- 
μασιν, ἐν ἀγελαίχις χαμήλοις, xai ἵπποις [Ἢ φορ- 
5, intellecto ἵππος, Polemo ap. Macrob, Sat. 5, 19. 
Et ματέρι φυρδάδι ap. Eurip. Bacch, 167. Pind. fragm. 
97, 11 : Φορθάδων χουρᾶν ἀγέλαν.} In VV. LL. ex Plat. 
ll. mox citando] e rd πῶλοι, Qui pascuntur, in 


φορόεια του 


pascuis versantur, Et φυρθάδες ἵπποι, Equi. gregales, 
armentales. ρῶν τὸ À. J. 18, 9, 2. Hippiatr. 4 59, 
29, συλλαβεῖν φορδάξα. Justin, Mart. p. 70, C, ἵππων 
φορδάξων. Philostr, Heroie. c. ao, 8 43 Westerm., de 
Amazonibus : Τρέ δὲ τὰ βρέφη γάλαχτι ἵππων. 
Synes, Epist. p. 265, B, ἐν ἵπποις φορθάσιν. Hass.) Sed 
ibid. sepfà βοῦς, et σῦς, ex Apollon. [Rh. 2, 89, 
1025] pro Saginata. [Adde Lycophr. 676, d», aii 
Nicand. Th. g235.] | rm enim φορθάδας etiam νέους 
dixit metaphorice to, Leg. 2, [p. 666, ΕἸ: Ἀλλ᾽ 
οἷον πώλους ἐν ἀγέλῃ νεμομένους, spoon 
νέους χέχτησθε. Quo ex loco possumus etiam discere 
obiter qut pat πῶλοι pe enim dubium est 
quin siat iidem, quos hic appellat ἐν ἀγέλν; γεμομένους. 
| Dicitur. et voee γυνὴ [ap Sophocl. fragm. 645], 
Mulier quas eorpus multis prostituit victus quaerendi 
gratia. Vide Polluc., item. Eust. [p. 1088, 34.] 

[Φόρθας, aveo, ὁ (accus. Φόρβαν pro Φόρδαντα me- 
tri caussa Anth. Pal. 3, 12, de quo vid. Lobeck. Pa- 
ralip. p. 123), Phorbas, rex Lesbiorum. llom. II. 1, 
665. || Tros, llionei pater. Il. E , ἀφο. || Argi filius, 
rex Argivorum, Pausan. τ, 2, 6. Ejus nepos cogno- 
minis ib. 7, 26, 12, et ap. Hom. H. in Apoll. 211. 
lBLapithz et Hermione filius, Pausan. 5, 8, 11; Ápol- 
lod. a, 5, 5; schol. Apoll. Rh. 1, 172. [| Auriga 
Thesei. Eurip. Suppl. 680: a quo nomen formatum- 
est Φορβαντεῖον, quod v, Ad hunc spectat. Mesych. : 
Φ., Ἀττικὸς ἥρως. ὦ, D. Eidem picto iu fictili ascriptie 
sunt littere ronsas, De Witte Descr. de vases peints 
p. 67, n. 115. R. Rochett, Journ, des Sav. 
p. 520. Quidam tamen, Revue arcliéol, a. 6, part. ἃ, 
|. 609, legerant ας. Hasz.] 

[Φόρθας, ἀντος, ὁ, Phorbas, urbs. Steph. Byz. : 
Φυρόκς (uam sic Salmas. correxit pro ), πόλις 
τῶν ἐν Boos oa Ἀχαιῶν, Τὸ ἐθνιχὸν Φορθάντιος, ἐπειδὴ 
Φορθάντιον ἄρος Τροιζῆνος. Hecte Meinek. «ορβάντειος 
et Φορθάντειον, quod. contirmare poterat "'Theognosti 
testimonio Canon, p. 129, 11, ubi Φορβάντειον, ὄνομα 
ὄρους, inter proparoxytona ia tov metnoratur. G. b.] 

{Φύρδας, ὁ, eeu fluvius, de quo Jo. Malal. 
p. 165 : Ὃ Ἡραχλῆς ἀντετόξευσε τὸν Ἀχελῷον, ὡς περᾷ 
τὸν ποταμὸν ὀνόματι Φόρθαν͵.. καὶ μετεχλήθη ἔχτοτε ᾧ 
αὐτὸς ποταμὸς ἀπὸ τῶν τῆς Αἰτωλίας χώρας Ἀχελῷος ἕως 
τῆς νῦν, καθὰ Καὶ ἐφαλίων ἐξέθετο. Correxi accentum Φορ- 
ῥάν. Nomen aliunde non cognitum, fortasse Φόρθαντα 
scribendum. G. Dixponr.] Hesych] 

Φορδάω, ἡμενος (9), ὅμανος, 

ect ham haec ah A Ms est, multi- 
plices experta librariorum corruptelas, qua infra 
memorantur. Schol. Aristoph. Av. 862 : geni iv 

558 l τῆς Ὀδυσσειχχῆς 7 íag τὸ φορδειά 
ξὰ oen "Relérus γράφεσθαι xal ὀξυτόνως), subst, 
quo signiticatur interdum τροφὴ, Cibus, Esca , Suida 
quidem teste. [Suidae gl. est Φορθειών' περιστόμιον, xa- 
πίστριον (Haec ex Photio), παρὰ τὸ φέρειν βίᾳ. (Etymo- 
logia inepta.) Καὶ φορδειὰ ἡ τρυφὴ, καὶ φορδὲ ὁμοίως. 
Φορῥειὰ δὲ διὰ διφλόγγου γράφεται xal ὀξύνεται. Prxce- 
dit ap. Suidam, Φορδασία" χαπίστριον, quod in libris 
duobus optimis φορβαῖα vel φορβαία scriptum est, cor- 
ruptum ex φορθειά.} At Hesych. et Etym., itemque 
Eust. signif. hujus non meminerunt, quod sciam. | Est 
Suide vel alius quem exscripsit. error grammatici , 
qui φορδὴ cum φορθειὰ confudit.) Altera autem, qua 
pro Capistro ponitur, minime infrequeas est. Utuntur 
autem. Hesych, et Suid. et Eust. [p. 539, 16] etiam 
Voce χαπέστριον, ad expositionem hujus φορδειά : ad- 
dentes , περιστόμιον, item ἑλκύστριον. [Per χαλινὸς exp. 
schol. Aristoph. Av. 862.) Sed eorum alter, sc. He- 
sych., habet «pog6ía [vitiose pro φορδειὰ], at Suidas 
Φορδιὰ, et Φορδειά. Rursumque Hesych. habet etiam 
Φορθαία [corrupte pro φορθειά] cum eadem exposi- 
tione; ngm accus, φορθαίαν exp. περιστόμιον, χαπί- 
στριον. ltidemque Bud. — ap. Lucian. Asin. c. 
51, ubi nunc φορδειᾶς] de asini capistro legi testatur. 
Quod autem ad reliquas illas scripturas attinet, sc. et 
Φορδιὰ et Φορύφα, sive Φορδέα, sciendum est a Bud. 
afferri ecc! (De illius "es bn s Xeno- 
»hontis loco re ; 1]: Ἡρῶτον τοίνων 
5 ἐπιφατνιδίας o6 [hoc anpotavit Pollux 1, 
201] μήποτε τὸ ἄμμα ποιεῖσθαι ἔνϑα πὲρ ἢ κορυφαία 
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περιτίθεται. At hujus exemplum producit ex Hippia- 
tria : Τὰς δὲ φάτνας ὑψηλοτέρας εἶναι δεῖ, ὡς ἀνηρτῆσθαι 
ἀπ᾽ αὐτῶν τὰς vrl xal ἀνανευούσας λαμδάνειν τὴν 
τροφήν. [Ἔχ φορδειᾶς τὸν ἵππον περιαχτέον, Pollux 1, 
203. Strabo 15, p. 709 : Οἱ ἵπποι ἀπὸ φορδειᾶς ἄγονται, 
ubi libri plures iis, unus φορθέας.} Apud Aristot. 
autem legitur φορδειὰ, Polit. 7, a : Ἣν δέ ποτε xal 
περὶ Μακεδονίαν νόμος, τὸν μηδένα ἀπεχταχότα πολέμιον 
ἄνδρα, περεζῶσθαι τὴν φορδειάν. Ceterum nomen hoc 
φορθειὰ deducit Eustathius a φορδὴ (de quo mox dice- 
tur) κατὰ παραγωγήν : addens tamen et aliud etymum, 
sc. παρὰ τὸ βία φέρειν, At Suid. hanc duntaxat dedu- 
ctionem agnoscit, sicut et Etym. Sed ad me quod 
attinet, non video cur longius petendum sit etymum, 
quum propinquum hoc a φορδὴ optime conveniat, 
meo quidem judicio. Nam dum sumebant go ἣν, 
solitam fuisse imponi. illis φορθειὰν, vel ex illo tlip- 
piatris loco, quem modo protuli, satis apparet. Ut 
omittam, ἐπιφατνιδίαν a. Xen. dici. || Φορδειὰ, et Φόρ- 
βίον [Φόρθειον Suida codex Leid.] Suidie ac schol, 
Aristoph. [Av. 862], ἢ αὐλητιχὴ στομὶς, quae et χεδω- 
Tho [Hoc Hesych. quoque annotavit], sc. τὸ περιχεί- 
μένον τῷ στόματι τοῦ αὐλητοῦ δέρμα, ἵνα μὴ σχισθῇ τὸ 
χεῖλος αὐτοῦ. [Annotavit Pollux ἡ, 70; 10, 153.] In 
VV. LL. Φορδειὰ translate de Corio. velutque Capi- 
stro, quo tibicines ora sua muniebant , velutque ca- 
pistrabant ; aut ne nimio flatu labia scinderentur, aut 
ut expirati aeris moderatione inflatus lenior esset, 
sonusque gratior auribus accideret, Aristoph. Vesp. 
[580]: Κἂν αὐλητής γε δίχην vix, ταύτης ἡμῖν ἐπίχειρα, 
Ἔν φορδειᾷ τοῖσι δικασταῖς ἔξοδον ηὔλησ᾽ ἀπιοῦσι. Ubi 
schol. φορθειαὶ, inquit, δέρματα τὰ περὶ τὸ στόμα τῶν 
αὐλητῶν προσδεσμευόμενα, ires ἂν σύμμετρον τὸ πνεῦμα 
πεμπόμενον ἡδεῖαν τὴν φωνὴν τοῦ αὐλοῦ ποιήσῃ. Quidam 
Ligulam interpr., sed non addito hujus signif. exem- 
plo. [Plut. Mor. p. 55, B: Πτολεμαίῳ δὲ τί περιῆψεν 
ἄλλο φορδειὰν xal αὐλούς; 456, B: Ὃ Μαρσύας φορδειᾷ 
τινι xar περιστομίοις βίᾳ τοῦ πγεύματος τὸ ῥαγδαῖον ἐγχα- 
θεῖρξε.) Inde. porro videtur esse sumpta metaphora , 
quod ut capistra equorum cervicibus alligabantur, 
sic δέρματα ista, quibus αὐληταὶ utebantur, eorum 
vel cervicibus vel certe capiti alligata essent, aut 
certe vincula inde religata haberent. [Soph. fragm. 
753, figurate, ut videtur, de homiae insolente : Φυτᾷ 
γὰρ οὐ σμικροῖσιν αὐλίσχοις ἔτι, ἀλλ᾽ ἀγρίαις φύσαισι; 
ΟΝ ἄτερ, Sine modo.] Est porro illad Φόρδιον 

olluci (Non legitur apud Pollucem] et nomen herba; 
sed mendose scriptum existimatur pro Φόρμιον, ut 
ap. Paul. /£gin. legitur, et Galen. [vol. 13, p. 4o: 


Φορβίου τῷ σπέρματι πρὸς λευκώματα χρῶνται ἘΞ μέ- 
λιτος, Unde corrigendum quod (ie Paul. /É£g. 7, p 


257, 39, scriptum est φόρμιον. G. D.) Esse autem 
Phlei genus, de quo dicendum erit post φημί sen 
cad. p. 120, 9 : To σίλφιον καὶ φόρχιον (corrige φόρθιον) 
προπαροξύνεται, 6. Din».] 

[Φόρδειος, &, Athanas. vol. a, p. 342, A, φ. τῶν 
ὀφθαλμῶν, Oculorum pupilla, Katr.] 

Φορδὴ, ἡ, Pabulum; generalius Alimentum, Esca. 
[Hesych. : &b., βορὰ, τρυφὴ, βοτάνη, βρῶσις, De accéntuü 
Arcad. p. to4, 4, Eustath. p. 539, 13.] Hom. ll. E, 
[202] de equis : Μή μοι δευοίατο φορδῆς" A, [561] de 
asino : "Exzt τ᾽ ἐχορέσσατο φορβῆς, ubi annotat Éust. 
[p. 538, 35; 864,62; 978, 3] eum φορθὴν vocare τὴν 
τῶν ἀλόγων τροφὴν, tanquam ἡ ἥμερος sibi assignata 
habeat ista potissimum nomina, βρῶσις, et ἐδητὺς, et 
ἐδωδή. [Hippoer. p. 263, 39 : Ὅχως ἂν ἡ 9. μὴ ἐκρυῇ.} 
Apud Soph. (Aj. 1065) de avibus : "Ogwe: φορθὴ παρα- 
λίοις ψενήσεται, Esca marinis avibus. Sed et de cibo 
humano (Soph. Phil. 43 : ' Em φορδῆς νόστον ἐξελήλυθεν" 
162 : Φορθῆς χρεία" et τοῦ, 712, 1108, Ant. 775], 
Apoll, Ary. ἃ, [189] : ᾿Ἐλείπετο δ᾽ ἄλλοτε opor Οὐδ᾽ 
ὅσον. [Sic sepius. Herodot. 1, 202, 211; 4, 12r. 
Scuwxicn.] Vide qua de hac voce affero ex Eust. in 
Πολύφορθος, (De esca Rana piscis Oppian. Hal. a, 
88, i" "n μῆτις bae ias Ἰαστέρι 9. ubi schol. : 4. 
ἢ τροφὴ, ἀπὸ τοῦ φέρειν Tic συνιστάνειν τὸ " ὃ 
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apti Φύρδιον, V. Φορδειά. 

ios τὸ, V. «1. ve(65. Orph. Arg. 1111: Μελιηδέα 
$497 νέμοντα" ubi vu gatum olim φερδὰ ex codd. cor- 
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rexit Ruhnken. Epist. cr. p. 364, collata gl. Hesychii 
Φόύρθια' φάρμαχα" οἱ δὲ φόρα. Similis est ejusdem gl. 
(post Φορδάδων posita) — à ἰατρικὰ φάρμακα, 
fortasse depravata ex ; τὰ l. 9. Porro corrupte 
ap. eund. Φόρθον, ἀπάνονα, ex quo ἀπάνθρωπον fecit 
Musurus.] 

edt. (?), οὖλα, Ἠλεῖοι, Hesych.] 

vri ὃ, Phorbus, Procnz pater. Apollodor, 
1,7, 9. 

ate ig (?), ἡ ἀραιότης, Hesych. Non suspectum 
Lobeckio Pathol. Proleg. p. 179.] 


[Φορεαφόρος, 6. HSt. s. v. dbopstov 1] Hine Φορεαφόρος, 
(licet propinquius. esset grege Qui lecticam 
alba [c. 35]: ᾿Αλλὰ 


ortat, Lecticarius servus. Plut. 
ber γυμνοῖς περιϊόντες αὐτοῦ τὸ φορεῖον, ἐχέλευ:ν ol- 
ρεσθαι, παραφθεγγομένου πολλάχις ἀπολωλέναι, xal τοὺς 
φορεαφόρους ἐπιταχύναντος. [Apud Plut. v. l. φρρειαφός 
pax. Diog. L. 5, 73 : "Foix φορεαφόρους. Conf. Lobeck, 
ad Phryn. p. 656. In Gl. Φοριοφόρος, Lecticarius, i. e. 


εἰοφόφος.} ; 

Φόρεθρον. V. Φόρετρον.] 

Φορειὰ, 4, Ceenum. Arcadius p. 98, a4 : Τὸ δὲ πα- 

καὶ φορθειὰ xai φορειὰ ὁ βόρθορος ... ὀξύνονται. Hinc 
almas, Exerc. Plin, p. 833 Latina ducit Forig εἰ 
Confariare, ANcGL.] 

[Φόρεινα. V. Φορίνη.} 

Φορεῖον, τὸ, Gestatorium, Sella gestatorja, Lectica 
Vehiculum [ap- Polluc. 3, 94. Phot, p. 654, 9 : Φ i 
νῦν ὄχνος λεγόμενος. Eustath. p. 809, 2], Bud. afferens 
ex Galeno : Σκχίμποξος ἢ φορείου τινὸς, et ex Dinarcho 
In Dem. [p. 95, 41] : Τρυφῶν ἐν τοῖς τῇ: πόλεως χαχοῖς, 
xal ἐπὶ (ou καταχομιζόμενος τὴν εἰς Πειραιᾶ 526v, ubi 
interpr. Gestatorium, Lecticam, qua in signif, sepe 
a Plutarcho [in Vitis Pericl. c. 27, Pelop. c. 3o, Pyr- 
rhi c, 18, etc.) accipi tradit. Idem ap. Athen. : Φορεῖα 
σὺν τοῖς χομίζουσι, vertit Lecticas gestatorias cum ser- 
vis lecticariis. [Φ. χρυτόποσι et ἀργυρόποσι ap. Athen. 
5, p. 195, C; 212, B. Τῷ 9 ἑπομένους Lucian. De 
merc. cond. c. 36.] In hoc autem. Appiani [Civ. 4, 
19] loco, "Ec φορεῖον ἐοθέμενοι τὸν Κικέρωνα, αὖθις ἐπὶ 
τὴν θάλασσαν ἦγον, vertit, Indentes in vehiculum. Sic 
certe Polit. interpr, (Procop. In Esaiam p. 761, C 
Josepb. A. J. 18, 6, 6, παραπεριπατρῦσα τῷ $4 19, 3, 
a, οἵ τὸ φ. αὐτοῦ φέροντες. Nicol, Damasc, p. ἠδ, at 
Piccol. : ᾿Ενθέμενοι τὸν νεχρὸν εἰς 9. Philo vol. 2, 

.aBr, 14, οἵ τὰ φ. κατὰ τῶν ndi us ἀχϑοφοροῦσι. 
Figurate Gregor. Nyss. t. 2, p. 872, B : Xsua φυ- 
εἶἴον ἀθανασίας. Hasx.] Vehiculum in isto II erodiani 
len; 5, [8, 13] : Παραλαδὼν τὸν ᾿Αλέξανδρον quyxalig- 
σθεὶς αὐτῷ ἐν τῷ βασιλικῷ φορείῳ, ὅπερ διὰ χρυσοῦ πολλοῦ 
xal λίθων τιμίων πεποίχιλτο, Alexandro secum in ve- 
biculo imperatorio considente, quod erat auro multo 
emmisque exornatum, [usx Cant. 3, 1 : 4D. ἐποίησεν 
αὐτῷ Σαλομὼν ἀπὸ ξύλων Διθάνου" et alibi ap. V. T. 
interpretes, quorum exx. v. ap. Schleusner. « Zosim, 
p. 4or. Clem. Alex. p. 269. Waxsr.] Apud Suid. au- 
tem goptiz γυναιχεῖα, in quodam |. quem affert, ejus 
auctorem non nominans. [tem φορεῖον, Merces qua 
yortatori datur s. bajulo, ut habes in Φορὰ, ex Pol- 
uce (7, 133; 9, 159. || Ἱμάτιον, φορεῖον ex luamogo- 
ρεῖον corruptum ap. Phot. et Suidam notavimus s. v. 
Φασχώλιον p. 672, D. || Φορίον, Lectica, Feretrum, in 
Gl. vitiose pro Φορεῖον, ut Maccab, a, 3, a7, et alibi 


interdum.] 
V. Φορεαφόρος. 


Φορειοφόρος. 
Φόρεμα. V. Φόρημα. 
: Lu Chron. Pasch. p.224: 
Justiniani anno 3», de 


Φορεσία, $, Vestis, 
Τῆς βασιλιχῆς 9. "''heophanes ino 5: 
Avaribus ; Ἢ λοιπὴ 9. αὐτῶν ὁμοία τῶν λοιπῶν Ὀύννονν. 
Joaun. Antioch. p. 825, ex eoque Suidas (8. v. Avrur 
vivoc) : Ταῖς 9. αὐτῶν χρᾶσθαι. Mauricius Strateg. 12, 
8. Hzc et ália. Ducang. Sepius etiam ap. Malalam , 
p. 3a, λο et 225 33, 231; 431,3; 475, 22. Pro περιδο- 
λὴν ap. Nicet. Chon. Annal. p. 193, D, positum 1n 
cod. Grzecobarbaro.] 

[Φόρεσις, tnc, ἡ. V. Φόρησις.) ; ] 

[φΦόρετράν, τό.] Ut pro φόρημα affertur etiam φορέμᾶν 
quod « retinuit, sic etiam Φόρετρον id. retinuisse scien- 
dum est, quo significatur Merces quae pro portatione 
persolvitur, quae bajulo numeratur. Pollux [7 133; 
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Καὶ 5 μισϑὸς, 
χαὶ φορεῖον. At in VV. LL. φόρεθρον, perperam. [In 
papyris gr. quoque mus. Paris. nusquam nou legitur 
φόρετρον, Hass. 
[Φόρευμα vitiose pro φόρημα, quod v.] - 
Us, ἕως, 5, Portator, Bajulus : unde Φορῆες 
quod Hesych., cujus in cod. ise scriptum, exp. ot 
sar demie à s rog τι. Οἱ doe. etiam Photius 
et Suite] ap. Hom. Il. E, [566] : Mía δ᾽ οἴη ἀταρ- 
πιτὸς ἦιν ἐπ᾿ αὐτὴν, Τῇ νίσσοντο φορῆες, ὅτε τρυγόῳεν 
ἀλωὴν, ubi Eustath. (p. 1163, 45] annotat φορῆες, 
uum alioqui generaliter signilicet τοὺς φορτηγοὺς, ibt 
ἰδικῶς significare Eos qui racemos portabant, ut ap- 
paret ex sequente periphrasi , r ταλάροισι 
φέρον καρπόν. Ex Plutarch. [Artox. c. 22] affertur φὸ- 
τὸς pro Lecticario s. Eo qui fert sellam domini. 
(cem. Al. p. 26g : Συνωνοῦνται τοὺς φορεῖς. Noun, Dion. 
1, 234 : Koguacou£vou δὲ φορῆος. Waxxr. Zosim. Hist. 
5, 3, 8, συμπαρατρεχόντων τοῖς φορεῦσιν. Hasx. De equo 
Plut. V. mil. Pauli c. 19 : Ἵππον αὐτῷ κελεῦσαι τῶν 
φορέων πὶ γεῖν.) || Φορεῖς, Hesychio etiam Pueri 
ui metallicam materiam exportant s. egerunt. Item 
; jh clypeorum. 
Φορεύω in usu fuit, si Hesychio credimus; is enim 
affert φορεύουσι, quod exp. φοροῦσι. [Vitiose pro go- 
ouct vel Uc, ul φορεύμενα per ὑμενα exp. 
on minus vitiosum quod precedit σθαι" pépt- 
σθαι, quod φορεῖσθαι scribendum. G. Dixn.] 
Φορέω, Fero, Gesto, ut dicitur Fero vestem, pro 
Gesto. vestem, [Herodot 1, 21 : Σχυτίνην ἐσθῆτα φο- 
ἔουσι' 2, 37; ἡ, τοῦ, et alibi. 1, 171 : Ἄνευ ὀμάνων 
bm τὰς ἀσπίδας. [n eadem phrasi habes κομίζειν, 
i et φορέειν 2, 73. ScuwzicH. Inter φέρω et φορέω 
oc interesse constat, quod illud actionem simplicem 
et transitoriam, hoc autem actionis ejusdem conti- 
nuationem siguificat, verbi causa ἀγγελέην φέρειν est, 
Alicujus rei nuncium afferre, Herodot. 3, 53 et 122; 
5, 14; verum ἀγγελίην φορέειν 3, 34, Nuncii. munere 
apud aliquem fungi. Hinc et iv dicimur ea quae 
nobiscum circumferimus, quim. amicti indutique 
sumus, ut ἱμάτιον, τριβώνιον, ὕλιον φορεῖν ; tum 
quse ad habitum corporis pertinent, sive universi, 
ut E irre v. €. dicimus ὑπὲρ ἄνθρωπον τὸ μέγαθος 
xal τὴν ἰσχὺν φορεῖν Crates Epigr. 10, ὑπόπτερον δέμας 
nu Eurip. Hel. 615, sive singularum ejus partium : 
πολιὸν χρᾶτα φορεῖν Athen. n 110, ἰσχυρὰς τὰς χεφα- 
λὰς Herodot, 3, 12, πλατὺν τράχηλον Plutarch. V. Mar. 
€. 49, γλυχύτατα χρέα Eur. Cvcl. 126, γένειον διηλιφὲς 
Sophocl. ap. Athen. 15, p. 679, A, λους JElian. 
N. A. 5 52, πώγωνας Diodor, 3, 3o. Idem eadem ra- 
tione de iis que animi sunt propria : λῆμα θούριον 
ρεῖν Aristoph. Eq. 757, φύ : θείαν Eurip. Sifph. f. 
1, 19, v ἦθος Soph. Ant. 697, ἀθάνατον νόον Theo Alex. 
ἡ, 7 λαΐας Od. P, 345. Quanquam in omnibus hu- 
locutionibus etiam φέρειν dicitur. Euripides 


φορέω 


jusmo 
modico utrumque intervallo posuit Ion. 1016 : Εἰς 
ἕν δὲ κραθέντ᾽ αὐτὸν ἢ χωρὶς φορεῖς; et v, 1009, ἐπὶ χαρπῷ 
χερὸς φέρω, ubi si φορῶ scripsisset, simillimum fecisset 
Diod. 3, 44 : Φοροῦσι δ' αὐτὸν περὶ τοὺς καρποὺς τῶν 
εἰρῶν. Variant vero etiam in propria squid poets : 

ppian, Cvn. 1, 297 : Ἠελίοιο w πυρύεσσαν ἐρωήν, 
et v. 425 : Ἠελίοιο φέρειν μένος ὦκα δύνανται, Loss, 
ad Phryn. p. 585 sq. Soph. El. αδο : ᾿Ἐσθήματα φο- 
ρυῦντ᾽ ἐχείνῳ ταὐτά,} Aristoph. PI. [ " Τορὸν ἱμά- 
tuv φορῶν. Sic ap. Xenoph. Cyrop. |. ; ubi observa 
etiam ape et ἐνδύεσθαι de re eadem dici, p. 12a 
me ed. [c. 1, 40] : Στυλήν τε γοῦν εἵλετο τὴν Μηδικὴν 
αὐτὸς τε φορεῖν, xal τοὺς χοινῶνας ταύτην ἔπεισεν ἐνδύεσθαι, 
"Thucyd. 1, [6] : Ἐπειδὴ χιτῶνας λινοῦς ἐπαύσαντο go- 
pe (Iszus p. 51, 33 : Ἐμβάβας xai τριθώνια ?.] 
ic Plutarch. Popl. (c. 17] : Τυῤῥηνίδα φορῶν ἐσθῆτα. 
Et Pausan. : Οὐδὲ ἀποχείρονταί σφισιν οἱ παῖβες, οὐδὲ 
μέλαιναν φοροῦσιν ἐσθῆτα. Sic φορεῖν δακτύλιον dicitur, 
Gestare anüulum, [De muliere in utero ferente Eu- 
phorio ap. Stob. Flor. 78, 5: Μητρὸς ... ἥτις σε ... ἐφό- 
ρησα, τέκνον, ὑπὸ ζώνγ.} Apud Hom. autem legitur et 
ne σκῆπτρον, Gestare sceptrum, Hl. A, [338. Soph. 
c «οἱ ve T quis secum circumfert OEd. 
^aa : A τοῖσιν | ταλαίνης νηδύος Üpt- 
πτήρια.} Aristoph. PI. [1059]: "Eva γὰρ γύμψιον μόνον 
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φόρημα 


y εἴποι δ' ἄν τις αὑτὸν καὶ φόρετρον, A τ, Unum enim molarem solum habet. Ad ver- 


um, Gestat unum molarem, Ex Eodem [Eq. 757] 
affertur φορεῖν λῆμα, ubi malim φορεῖν interpretari 
Gerere, quam Ferre, aut Habere, ut dicitur ab En- 
nio, Vos etenim juvenes animos geritis muliebres, 
Ipsaque virgo, viri. Dixit et Cic. Animum laude di- 
gnum gerere. Sic autem et Spiritus gerere dicunt La- 
tini, ut Magnos 5. Elatos spiritus gerere. Ut antem 
λῆμα φορεῖν ap. Aristoph., ita etiam ἦθος φορεῖν ap. 
Soph. lezitur, Antig. [705] : Μὴ νῦν ἕν ἦθος μοῦνον ἐν 
ταυτῷ ge [De nomine gerendo Soph. fragm. 573: 
Σαφὼς Σιδη, 


xal φοροῦσα τοὔνομα. Sed et φορεῖν μένος 
ap. Hom. 


abetur, ubi φορεῖν exp. ἔχειν : verum in 
aliis exempll, est iv. [| Φορεῖν dicuntur etiam equi 
ap. πον Portirs, ubi περὶ ἵππων dicit φόβον 
"Agros φυρεούσας, Il. B, [767] de quo loquendi genere 
consule Eustath. [p. 342, 14.] Et paulo post, "Izzo 
V" οἵ φορέεσκον ἀμύμονα Πηλείωνα, (Quod Hesych, exp. 
ἔφερον, ἐδάσταζον, ἐφύρουν,} Sed in illo priore l. φορεού-- 
esc quidam interpr. Habentes; quidam, Pra se fe- 
rentes. 

[|| Passiv. de iis qui cum vi quadam vel impeto 
feruntur, /£sch. Sept. 362 : Γῆς δόσις οὐτιδανοῖς dv fo- 
θίοις φορεῖται" et in versu spurio 819 : Πατρὸς κατ᾽ εὖ- 
χὰς δυσπότμους ὕμενοι. Soph. El. 752 : Φορούμενος 
πρὸς οὖδας" 715 : Κόνις δ᾽ ἄνω goptiro. Eurip. Herc. F. 
654 : Κατ᾽ αἰθέρ᾽ ἀεὶ πτεροῖσι φορείσϑω" Suppl. 689 : 
'ΓΓὰς ἄνω τε xal χάτω φορουμένας ... ῥοάς" Hec. 29 : 10)- 
λοῖς διαύλοις χυμάτων φορούμενος. Aristoph. Pac. 144: 
Λιμὴν δὲ τίς σε δέξεται φορούμενον ; Apoll. Rh. 1, 1.36: 
"E6oaytv ὕδωρ γαλχὸν ἐς ἠχήεντα φορεύμενον' ἃ, 952 : 
Θοῇ πεφορημένοι αὔρῃ. Plato Epinom. ᾿ 976, À : Ἄμε- 
τρα γὰρ δόξαις φορεῖται τοπαζόμενα " Tim. p. 54A: 
Vesvvnzóv, πεφορημένον del. Φορεῖται per περιφέρεται exp. 
Phot. et Suidas. Apud Hesych. Φορήσεται (codex go - 
ρεήσεται), οἴσεται. || Euphorio ap. Plutarch. Mor. 
p. 677, À : "Oxxórt £x, στεφάνων ἄθλοις φορέονται. Cor- 
rupte, ut videtur. Sententia bzec esse videtur ut vi- 
ctores picea corona donati esse dicantur, ut monuit 
Meinek. p. δι: Mime med. Fero mihi, Eurip. El. 
309 : Αὐτὴ δὲ πηγὰς ποταμίους rne Pro προσοέ- 

e dixit Apoll. Rh. 2, dy ὑδέ τις ἔτλη và an 
| Pih φορεύμενος, ἀλλ᾽ ἀπὸ τηλοῦ ἑστηώς.] 

|| At vero Φορῆναι apud eundem poetam [H. B, 
107, H, 149, Od. P, 224. Quint. Sm. τὸ, 204] pro 
goptiv tanquam a n vel Φοραίνω, que tamen 
inusitata putantur, |Themata ficta ab grammaticis : 
v. Eustath. p. 185, 14; 672, 34; 1717, ἡ 1818, 20. 

uva: Il. Ὁ, 310. Conjunctivi forma epica zogérm 
Od. E, 328, 1, 10. Aoristus veteribus est Φορῆσαι, 
non φορέσαι, quod interdum reperitur in libris infe- 
riorum scriptorum , velut schol. Aristoph. Nub. 155, 
Rau. 406, Lys. 633, Clem, Alexandrini, etsi φορήσω 
et φορέσω inter διφορούμενα ponit Etym. M. p. 130, 2. 

σαὶ pro φορῆσαι scriptum ib. p. 185, 20, in versu 
Aristoph. Eq. 318, violato metro. Idem dicendum de 
substantivis φόρημα et φόρησις, quorum forma dete- 
riores sunt μα et φύρεσις.] 

Φορηδόν.Ἶ Invenitur praeterea adv. Φορηδὸν, et qui- 
dem eundem usum habens, quem et φοράδην, de quo 
antea dictum fuit. Lucian, (Tim. c. 21] : Φ. ἀρέμενοι 
μεταχομίζουσι, 

Φόρημα, τὸ, Gestamen , Quod gestatur, ut vestis 
dicitur esse φόρημα, [Dionys. A. R. 2, 72 : Κεχοσμη- 
μένος ἐσθῆτι χαὶ Ὁ. legois.] Sic Pollux : Σύρμα, τρυγιχὸν 
φόρημα εἰ Dow, Μήδων τι φύρημα, [De mundo 
muliebri id. 7, 95: Πολλὰ εἴδη γυναιχείων 2. Conf. 
Plutarch. V. Demosth, c. 3o.] Ex schol. Aristoph. 
(Ran. 46, ct (ubi nunc 26gry«* cx cod. Ven.) Vesp. 
1132] affertur. etiam Φόρεμα. [Socr. Hist. Eccl. 7, 13, 
p. 358. Suid. et Phot. v. Φάχελος, Loszcx. ad Phryn. 
p. 250. Artemid. 4, 75: Ἐνϑύματα ἢ ἄλλα τινὰ φιρή- 
ματα (v. |. φορέμττα), Alia recentiorum ἐχχ, collegit 
bocngius | Protacch J.ucullo [c. 37] : Kal φορήματι 
εἴχοσι μὲν ἀργυρῶν σχευῶν,, Fercula triumphi quee ab 
hominibus gestabantur, inquit Bud. [144 V. Sullae 
c. 38. « Polyb. 8, 31, 7 : Πρώτη (se τοῦ Q., Primus 
locus inter eos qui gestant aliquid, » Scirwkrom.] ltem 


Onus quod portatur, ἄχθος, φηρτίον, ut addit liem, 


ex Polluce p. 285. [Soph. Phil. 474 : Avzz£zetz πελλὴ 
127 
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! 
qo et μῆς 
τοῦδε τοῦ [ 
τὸ φόρημ᾽ ἡσὶς ἀνθρώπου χαχοῦ" et ap. Stob. Flor. 4, 


16 ; Ἦ βαρὺ 9. ἄνθρωπος εὐτυχῶν ἄφρων. Xenoph. Cy- 
rop. 3, ! a Mo 9-6 φόθος. G. D. Pausan. 5, 10, 9, 
Ἄτλαντος τὸ 9. ἐχδέχεσθαι μέλλων. Hippocr. t. 4, p. 164, 
10, εἰ ἐν τῷ ἔμπροσθεν ἀσηρὸν τὸ φ." vertit Littr,, S'il 
est difficile de supporter quelque chose ἃ l'entrée des 
narines. De vestibus Anon. Vita Marthe Actt. SS. 
Maii t. 5, p. 406, F. Bardesanes ap. Euseb. Przp. ev. 
p.274, À, οὐχ ἕν ἔχοντες agua. φορημάτων" 276, A, 
κοσμουμένων ἐν φ. μαλαχοῖς, Phaedrus De nat. deorum 
ex vol. Herculan, instaurat. a Petersen. col. 7, 5 : Καὶ 
τὰ 9. α χαταχρύσως τῇ φρονήσει συνοικειοῖ. Hasr. 
! M ap. fim Lex. : Σολοιχίζειν, οὗ uó- 
voy τὸ χατὰ λέξιν xal φωνὴν ἰδιωτεύειν, ἀλλὰ xal ἐπὶ zo- 
ρευμάτων, ὅταν τις χοριχῶς ἐνδύεται, 3) ἀτάχτως ἐσθαι, 
2 ἀκόσμως περιπατεῖ, ubi pro E videtur 
gopmuaTww, nisi quis mavelit ἐπὶ ὀρχημάτων, ἢ ὅταν, 

φημάτων vera est lectio. Praeterea leg. est h. 1, ὅτε 
Tu χωριχῶς pro ὅταν τις χοριχῶς, quod Valck, non 
animadvertit. Χωριχῶς significat Rustice. Χοριχῶς est 
etiam vox Graeca, etiamsi sine auctoritate in Lexicis. 
Extat autem ap. /Elian. H. A. 3, 11.» Basr.] 

[Φόρημι. V. Φορέω.} 

[Φόρην, nomen corruptum, ut videtur, ap. Arcad. 
p. 193, 6. Fort. ene : 

[Φύρησις, tc, ἡ, Gestatio. Dionys. A. R. a, 49, πε- 
λάγιος" 64 init. Athen. 5, p. 220, A. Φόρεσις ap. schol. 
Aristoph. Av. 156, es eoque ap. Suidam s. v. Tp. 
G. D. Greg. Naz. t. 2, p. 222, 128, βοαὶ, φορήσεις. 
Hass. 

asl, £z, éov, Gestandus, Ferendus. Clem. 
Alex. Paed. p. 388, 38. "'heod. Prodr. p. 270.] 

Φορητὸς, 2 iv, et 6, $, ut φορητὸς ἡ δὴ ap. Lu- 
cian. De salt. c. 27, Philostr. p. 350, Liban. vol. 4, 
y. 433, quos citat Lobeck. Paralip. p. 483. Hesych. : 
«Φουρητά dati, βασταχτὰ, ἃ δύναταί τις "ΕΝ Φορη- 
τούς" ἐνεχθέντας, βασταχτούς, Φορητόν' ὑπὲρ [ἐπὶ Schrev. 
τοῦ ἀγροῦ σῖτον. Qui. gestari potest, s. Ferri, aut Por- 
tari. [Strabo 3, p. 146 : Τοὺς ἀνύδρους τόπους φορητῷ 
ἐπικλύζοντες ὕδατι.) Ex Epict. [Enchir. c. 42] in VV. 
LL., Λαδὴ φορητὴ, Ansa qua quid ferri possit. [Φο- 
ρητὴ per βασταχτὴ exp. Phot. et Suidas.] Ap. Lucian. 
| Fim, c. 23, Pisc. c. a7, De merc, coud. c. 36], et alios, 
φορητὸς, Tolerabilis, [Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 115, 
33: Φορητός" ἀνεχτὸς, Δημοσθένης χατὰ Μειβίου, Esch. 
Prom. 979 : Εἴης 9. οὐχ ἂν, εἰ πράσσοις χαλῶς. Eurip. 
Hipp. 443 : Κύπρις γὰρ οὐ siis i Alciphr. Ep. ΚΡ 
Χαλεπὸν xai οὐ φορητόν, Heliodor. 4, 19. Suidas: bogszóv, 
χαρτερικὸν, addito loco, ut videtur, /Eliani, in quo est: 
Δεινὸν ἡγησαμένη xal g. ἄχιστα, G. D. Constant. Acrop. 
Enc, Theodosize Actt. SS. Maii t. 7, p. 85, A, ὀδύναι 
οὐδ᾽ ὁπωσοῦν v. Julian. Imp. Contra Christ. p. 201, E: 
Οἰστὰ δὲ Quse πεπόνθειτε ἂν xai φ. Zosim. Hist, 5, 48, 
5, ἐπὶ φ, xal μετρίοις ποιήσασθαι τὰς σπονδάς, Compar, 
Jo. Chrys. t. 1, p. 210, C, τοῦτο ἐχείνων πολλῷ φορητό- 
τερον. Hasx. || Qui fertur s. movetur. Ἄστρα φι» ut 
ἄστρα φερόμενα, περιφόρητα, πλανητὰ, ap. Polluc. 4, 
156, « Philo vol. 2, p. 238, 23, φορηταὶ olx(uv 146, 
29, y. ἱερόν" vol, 1, p. 219, 43, γένεσιν τὴν ἄστατον 
πάντη καὶ φορητήν. Athen. De mach. in Mathem. vett. 

* 4, 7, v. rupouc s Hasa.] Sed Suid. (ex Photio] ha- 

et etiam Φορητῶς, quod exp. μεγάλως : quae expos, 
mihi est suspecta. [Non probat Poilux y 131 : Τὸ 
οἱἰστῶς xal φορητῶς — 

fun vel Φοριαία gl. suspecta Suidze sine expos, 
posita, 

Φόριγγες, Tubera : qui alio nomine 2va , Hesych. 

[Φορίεια, ἡ, Phoriea. Steph. Byz. : Φ,, χώμη Ag- 
χαδίας. Τὸ ἐθνιχὸν Φοριαεὺς (Φοριειεὺς Holsten., Φοριεὺς 
Meinek.) , ὡς "Ἔφορος ἐν τῇ ς΄ τῶν ἱστοριῶν. 

Φύριμος, ὁ, ἢ, Fertilis. Per λυσιτελὴς exp. Hesych. 
De arbore Gemin. Anth. Pal. 9, 414: Τίς μ᾽ ἄφορον 
λέξει τὴν φορίμων φύλαχα ; G. D. De oleabus Clem, AI. 
Strom. 6, 15, 118, τὰς ἀφόρους φορίμους γίνεσθαι, Hasz. 
| Φορίμη, 4, στυπτηρίας species ap. Dioscor. Parab. 
1, 22. V. Salmas. Exerc. Plin. p. 1166, Φόριμον, τὸ, 
ap. Galen., de quo v. s. v, Στυπτηρία, et phorimon ap. 
Piin. H. N. 35, 15, 54. ὦ. D. Στυπτηρίας φορίμης Hip- 
piatr. p. 213, 9 et 347, 24. Hoster. Hist, de la chimie 
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y« fede Eurip. Polyid. fragm. 1: : Βαρὺ A. t. 1, p. 145 opinatur esse de /'alun dissous dans lean, 
οἱ 


d'un aspect laiteux, Hasz. 

[Φορίνη, ἡ, (Tergilla, ''ergillum in Gl.) Cutem aut 
corium significat , et de pelle suilla dicitur Polluci 6, 
55. Hippocr. p. 404, 55 : ᾿Εσθίειν δὲ ἄνευ «3s 2 ρίνης 
(de carnibus suillis locutus), τουτέστιν ἄνευ he) ria 
τος, ut exponit Galen. in Comm. Eidem etiam in 
Lex. (p. 592) φορίνη δέρμα exponitur, sed φορίνης et 
δέρματος malim, ut eo referatur. Φορινοῦς quoque Ero- 
lian. (p. 388) πυχνῆς expouit ex Aristophane gramm., 
vitiose scriptum pro φορίνης. Fozs. Hesych. : d, ἢ 
παρ᾽ ἐνίοις πυρίνη (πύρνη ἴ5. Voss), et "Exi φορίναν' 
ἐπὶ δέρμα. De cute suilla Athen. 9, p. 381, C : Τῆς 9. 
ἤδη γενομένης χραμβαλέας" et 13, p.585, E. De cha- 
mzeleonte JElian. N. A. 4, 33 : Στερεὰν 9. ἔχει. De pisci- 
bus Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 70, 36: Φορίνην τὸ 
τῶν χρεῶν δέρμα ἢ τῶν ἐχθύων. De tegumento ex cute 
suilla facto Plutarch. Mor. p. 575, A : "Avpolxou φορίνην 
παχεῖαν φοροῦντος, De cute hominis dictum preter He- 
sych. supra citatum annotavit Harpocr. : Φ, Ἄντι- 
quw ᾿Αληθείας β΄, Ὅτι καὶ ἐπ᾽ ἀνθρωπείου δέρματος ἐλέ- 
ye» ἡ φ. Ἀριστομένης ἐν Γόησι δῆλον ποιεῖ. Gregor, 
monach. in Boiss. Anecd. vol. 5, p. 460 : Μονονουχί 
μου xal τὴν 9. ἐχδεδυκότες, Conf. Φορινόω. || Lex, rhet. 
in Bekk, Anecd. p. 314, 31: Φύρεινα σημαίνει τῶν 
χρεῶν τὰ ἐσθιόμενα. les Φορίνη .., τὰ μὴ ἐσθιό- 
μενα. Syllaba media longa est : unde in libris inter- 
dum φορείνη scribitur, ut ap. Polluc. 6, 55. G. D. Conf. 
Nauck. Fragm. Aristoph. Byzant. p. a26. Hasx.] 

[Φορϊνόω, Pellicula s. corio obduco, Harpoer. : Πε- 
pee Λυσίας ἐν τῇ πρὸς Πολυχράτην χατ' ᾿Ἐμπέδου 

πιστολῇ, εἰ γνήσιος, φησὶν «3| τὸν ὀφθαλμὸν τὸν ἕτερον 
γλαυχότερον εἶναι ἢ πεφοριῶσθαι» ἐπὶ τοῦ ἀποκεχλεισμέ- 
νου, ὥσπερ Εὐφορίων χέχρηται τῷ ὀνόματι" εἰσὶ γάρ τινες 
ὀφθαλμοὶ χαταχεχαλασμένα ἔχοντες τὰ βλέφαρα καὶ οἱονεὶ 
μύοντες. ᾿Εὰν δὲ γράφηται πεφορινῶσθαι, εἴη ἂν πεπαχύν- 
θαι, ἀπὸ τῆς φορίνης " ὅτι γὰρ καὶ ἐπ᾽ ἀνθρώ τάσσουσι 
τὴν φορένην, δῆλον ποιεῖ Ἀντιφῶν ἐν β' ᾿Αληθείας, In πε- 
ριφοριῶσθαι corruptum ap. Phot. et Suidam qui Har- 
pocr. gl. repetiverunt. Πεφωριῶσθαι, τὸν ὀφθαλμὸν πε- 
παχύνθαι est in Bekk. Anecd. p. 293, a0 et Etym. M. 
p. 66, 34. Sola vera scriptura est ci elsi 

Φορίον vitiose pro φορεῖον, quod v.] 

Φύριος, δ, videtur esse n. pr. latinum Furius. 
Inscr. Rom. C. I. vol. 3, p. 949, n. 6353, 1: . Συ- 
ραχόσιος. Hass.] 

Φοριοφόρος vitiose pro φορειοφόρος, V. Φορεαφόρος.] 

Φόρχας. V. Φόρδας. 

Φύρχες, χάραχες, Hesych. Respondet Latino Furcz, 
etsi aliunde non magis cognitum quam Φάρχες, vtoz- 
cot ap. Hesych., quod comparavit Lobeck, Paralip. 

. 141. 
d [Φόρχη, ἡ, Force. Lycophr. 1075 : Aivec τε Φόρχης 
Μαρσιωνίδος ποτά" ubi schol. : Φόρχη λίμνη ἀπέχουσα 
Ῥώμης σταδίους πενταχοσίους (σταδίους δ΄ alius codex), 
Μαρσοὶ δὲ ἔθνος ᾿Ιταλίας περὶ τὴν λίμνην οἰκοῦντες.] 

[Φορχία, ἡ, Forceps. Paul. JEg. 3, 18. Π)υοακο.] 

[Φόρκιον vitiose pro φόρθιον, quod v.] ] 

[tbopxis , oc, 4.] Φορχὶς, Unoculus : Hesych. enim 
exp. μονόφθαλμος. [Non Unoculus, sed Unocula. Re- 
spicitur enim ad Phorci filias tres, uno per vices 
oculo usas, quem Phorcus pater iis dederat. Esch. 
Prom. 794 : Al Φορχίδες ... χοινὸν ὄμμ᾽ ἐχτημέναι, V. 
de iis Apollod. r, 2, 6, cum Heynii annot. p. 110, 
118. «ορχίδες inscripta fuit /Eschyli tragoedia. 6G. D. 
Aristot. Poet. p. 1456, a. Eratosth. Cataster, c. 23. 
Hass.] 

joxos. V. Φόρχυν. 

eiie », eor bio est λευχὸς, πολιὸς, ῥυσός.] 

joxuv, ὕνος, ὁ, Phorevn. Nominativi v breve, ge- 
nitivi longum esse annotavit Choerob. In Theodos. 
p. 223, 5, Herodiani sententiam secutus : v. Lehrs. 
ad Herodian, p. 349.] Etym. [M. p. 798, 36] digxv» 
est portus et nomen proprium, sicut Φόρχυς Eidem 
est δαίμων θαλάσσιος. |Etvm. gl. duz sunt, Φόρκυν΄ 
παρὰ τὸ φέρειν xal ὁρμᾶν τὰς ὁλκάδας ἐν αὐτῷ, ἤγουν τὰς 
ναῦς ἐν τῷ λιμένι. (Portum dicit Ithacg, Φόρχυνος λι- 
μένα appellatum ap. Hom. Od. N, 25 ubi Eust. p. 
1735, a4 : Φόρκυνος λιμὴν λέγεται ἢ διὰ τὸ ἴσως τιμᾶσθαι 
Φόρκυνα bat, ἢ xai διὰ τὸ. ἀγαθὸν εἶναι τὸν λιμένα xal 
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εἷον σώζεσθαι ὑπὸ Wir τοὺς ἐν αὐτῷ καταίροντας. Ἅλ. A φόρμιγξ, a quo dicitur ἠπύειν, Od. P, (270] : "Ev δὲ τε 


λως δέ γε καὶ πᾶς λιμὴν Φόρχυν κατὰ τὴν ἀλληγορίαν ἐστὶν, 
ὅπιν φέρονται, φασὶν, αἱ ὁλκάδες. Quo latiore sensu no- 
men ab nemine dictum est.) Vr δαίμων θαλάσ- 
cw, παρὰ τὸ φέρεσθαι ὠκέως. Τὸ δὲ Φύρχυν τρεῖς χλί-- 
σεῖς ἐπιδέχεται" σημαίνει δὲ β΄, τὸν λιμένα καὶ ὄνομα χύ- 
ριον, Tres hae declinationes memorantur in addita- 
mento cod. Vossiani, ὃ Φόρχυν τοῦ Φόρχυνος, 6 Φόρχυ- 
νος τοῦ Φορχύνου, ὁ iia τοῦ (bó χνος (nam sic pro 
φόρχυνος correxit Gaisford.). Duplicem tantum decli- 
nationem , Φόρχυν Φόρχυνος et Φόρχυς Φόρχνος, eam- 
que paradigmatis explendi caussa per omnes singu- 
laris, dualis et pluralis casus declinatam, ponit Choe- 
rob. In 'Theodos. p. 282, 383, cum eoque Eustath, 
p. 364, 44; 1108, 15, omisso tertio illo quod auctore 
caret ὁ Φόρχυνος τοῦ ΨΦορχύνου. Nam secund declina - 
tionis forma qui uti voluerunt non hoc dixerunt, sed 
Φόρχος Φύρχου. Videntur autem hae forme apud vete- 
res sic fuisse discreta ut plerumque Φόρχυς Φύρχνυος, 
rarius Φόρχος Φόρχου diceretur, declinatio autem 
perittosyllaba Φόρκυνος Φόρκυνι Φόρχυνα non admit- 
teretur nisi metri caussa, excluso nominativo «Dócxuv, 
qui ne "e Hom. quidem Il. B, 862, legitur, sed Φόρ- 
xv; syllaba altera producta , bets quas Φρύγας ἦτε... 
ubi vid. schol. annotatio, Apud eundem accusativus 
est Φόρχυν Il. P, 218, 318; contra ubi tribus syllabis 
opus habebat genit. Φόρκυνος Od. A , 72, N, οὔ, 345, 
accus. Φόρχυνα Il. P, 312, apud Hesiod. Φόρχκυϊ Φόρχυν 
'Theog. 370, 333, 237, sed Φόρχυνος (in libris quibus- 
dam Φέρχνος contra metrum) 336, et in fine versus 
Euphor. in schol. ad Soph. OEd. C. 674, apud Apoll. 
Rh. Φόρκυν 4, 1598, unde fuerunt qui ib. 828 Φόρχῳ 
in Φόρχυι mutare vellent, Φόρκοιο est ap. Pind. Pyth. 
12, 23, Φόρχου Soph. fragm, 407, xe Lycophr. 
477, Φόρχου στυγνὸν ὕδωρ Dhanocl. ap. Stob. Flor. 62, 
14, quod a quibusdam pro Ὅρχου acceptum est, cou- 
tra quos dixit Lobeck. | tdg p. 863 seqq. et Para- 
lip. p. 342. Conf. etiam Mützell, De emend. Theog. 
Hesiod. p. 228. In oratione prosa «bóoxu: probabilius 
videtur quam Φόρχος, inter quas formas variant libri 
Apollod. 1, 2, 6. Φόρκου θυγατέρα est ap. Pausan. a, 
21, 5, qui Φόρχυνα τὸν Φρύγα ex Homero memorat 
10, 26, 6. Forma Phorcus non infrequens apud La- 
tinos, etsi PAoreyn quoque et Phorcynem dixerunt, a 


quo patronymicum formatum est PAorcynis, ut Phor-- 


cynidos Medusae dixit Lucan. 9, 626, et Phorcvnida, 
omisso Meduse nomine, Ovid. Met. 5, «30, ut Phor- 
cidos est ap. Propert. 3, 21, 8. Phorcyes autem sive 
Phorci duo sunt, alter antiquior et celebrior, Ponti 
et Terre filius ap. Hom. Od. A, 72, aliosque pluri- 
1nos ; v. Heyn. ad Apollod, 1, ἃ, 6; alter Phienopis 
filius, dux Phrygum ap. Hom. ||. B, 862, P, 218, 
312, 318. G. Dim».] 

[Φορμαρία, à, Formula. Suidas : Φορμάρια (recte 
Φορμαρία Bernh.) παρὰ ἹῬωμαίοις ἀπόφασις θανάτου. 
Ammian, Marcell, 14, 1, 3: « Formula missa », ubi v. 
Vales.] 

tbopus2bv, adv., ἔπ modum sportz s. corbis, In 
modum tegetis s. store. Thue. 2, [75]: Ξύλα μὲν οὖν 
τέμνοντες ix τοῦ Κιθαιρῶνος παρῳχοδόμουν ἑχατέρωθεν 9. 
ἀντὶ τοίχων τιθέντες, ὅπως μὴ διαχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ y Gua. 
Locus est p. 72 mese ed., ubi vide et schol. Habes ap. 
Eund. ἢ, p. 135 [c. 48), ubi itidem v. schol. [nos 
verba sunt: Τοὺς νεχροὺς o. ἐπὶ ἁμάξας ἐπιβαλόντες " 
ud quem I, respicit Aristid, vol. 2, p. 312. Philo vol, 
1, p. 530 : Συνξεδεμένων δοράτων 9. Procop. Hist. p. 
357. di. αὐτοῖς τὰ τῶν πλοίων ἰχρία ξυγχεῖσθαι. (Theo- 
dorct, Hist. eccl. p. 770, D. Hasz.) Per ψιαθηδὸν exp. 
schol. Thueyd. et Suidas, per χοφινηδὸν Etym. M. 
py- 798 extr. 

Ine al, Formiz, urbs Latii , olim Ὅρμίαι ap- 
pellata, ut annotavit Strabo 5, p. 333, διὰ τὸ £02 p1.0v. 
Adject. Φορμιανὸς, 3, bv, ut. Φ, οἶνος ap. Athen. t, 
P. 26, D, ut Formianus apud Livium aliosque scripto- 
res latinos.] 

[Φορμιγκτής. V. Φορμιχτής. 

ορμιγξ, erroe, ἢ, apud poetas, quiz alio nomiue 
xibdo2, Githara, [Sie exp. Suidas allato Antip. Sidon. 
Anth. Pal. 6, 118. Siculis tribuit gramm. in Bekk. 
Anecd. p. 1096.] Est autem frequens Homero vox hzc 


D 


φύρμιγξ Ἤπύει, Eidem tribuit lov, Eandem non uno 
in loco appellat λίγειαν : item συνήορον δαιτὶ, et ἑταί-- 
grv δαιτί, Quod autem ad formam attinet, sciendum 
est γλαφυρὴν ab eodem poeta dici : qui utentem illa 
inducit etiam Apollinem. Esse porro eandem cum 
cithara, ostendit vel hic ejus loeus, Il. E, [569] : 'Toi- 
aw δ' ἐν μέσσοισι πάϊς φόρμιγγι λιγείῃ Ἱμερύεν χιθάριζε, 
Vocem hanc φόρμιγξ ἃ ? (uiv. deductam videri scri- 
bit Eustath. [p. 1586, "o sicut et verbum φορμίζειν : 

uasi vero φορμίζειν non sit deinde factum ex φόρμιγξ, 

tym. autem (M. p. 798, 41] dici scribit παρὰ τὸ προη- 
γεῖσθαι τῆς οἴμης, quasi προοίμιγξ, Vide et rationem 
hujus etymologie, quam affert. || Hesych. φόρμιγγι 
[codex dépuud] exp. τῇ κιθάρᾳ, Deinde peculiarius, 

ὀρμιγξ [codex φόρμιξ], χιϑάρα f, τοῖς ὥμοις φερομένη. 
Quin etiam [in gl. cujus lemma φόρμικα in guia 
mutavit Musurus, ignarus vel immemor Latini For- 
mica] uópuvxa signilicari hac voce tradit. [Conf. ejus- 
dem ll. Βόρμιξ, μύρμηξ. “Ορμίχας, μύρμηξ, V. Lobeck. 
Paralip. p. 44} 

[Φορμίθης, $, Phormides, Atheniensis, ap. Demosth. 
C. Nezr. in testimonio commenticio p. 1387 : Δεινίας 
Φορμίδου Κυβαντίδης. 

[tboguizwv, τὸ, Tegeticula, 6}.} 

Φορμίζω (ut ἃ σάλπιγξ fit σαλπίζω), Citharam pulso, 
Cithara ludo, [Hesych. : Φ,, κιθαρίζειν] Hom. Od. Α, 
[155] : Ἤτοι ὃ φορμίζων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν. [Ib. 
À, 18. Homeri versum transeripsit Clem. Al. Protr. 
4,5 58; imitando expressit orac. Apollinis ap. Por- 
phyr. Vita Plot, p. 115, 34 Westerm. : "Ayfgora φορ- 
μίζειν ἀναθάλλομτι ὕμνον ἀοιδῆς. Hasx.] 

[Φυρμίζω, Exulcero. Maximus Cyther, in Synax. 
4: Ταῦτα τὰ λόγια ἐξεφόρμισαν τὸν βασιλέα xal τοὺς σὺν 
αὐτῷ. Ducaxc.] 

Φορμίθιον. V. Φορμίον. 

meme pos, L q. φορμιχτής, Nonn. Dion. 21, 
238. 
Φορμιχτὴς vel Φορμιγχτὴς, δ, Cithareedus, Epigr. 
[Φορμιχτὴς Pind. Pyth. 4, 313 (ubi Dor. φορμικτὰς, ut 
ap. Bianor. Anth. Pal. 9g, 308), Aristoph. Ran. 231, 
Deterior forma φορμιγχτὴς, comparanda cum σαλ- 
πιγχτὴς, quod νι, allertur ex. inscr, Orchomenia ne- 
scio qua.] 

[Φορμιχτὸς, ἡ, ὃν, Ad citharam cantatus. Soph. 
fragm. 15 : Καὶ πιζὰ xal 9. (sc. μέλη). Hinc fortasse 
corrupta gl. Hesychii, qua post Φορωνεὺς legitur, 
Φοροστά" χιθαριστά, (ἡ, Dixp.] Ἐς 

Φορμιοκχοιτέω vitiose pro τέω, quod v. 

ivo, τὸ, seu. Φόρμιον, Ὧν cm o et d: 
μίσχιον [ap. Polluc, 7, 173], nec non Φορμὶς, (Soc, $, 
Sportula, Corbula. Aut, Parvus cophinus, calathus. It. 
'Tegeticula, Parva storea. Hesych. habet Φόρμιον pro- 
paroxytone, exponens πλέγμα ψιαϑῶδες, et addens 
etiam Φορμίθιον. [Hoc φορμίδιον scribendum. Rectus 
autem accentus Φορμίον est, ut ex regula Arcadii 
p. 120, ἡ, colligi potest. Et sic ap. Polluc. 9, 169, et 
Diog. L. 4, 3 : Ὥ τὰ φορμία τῶν φρυγάνων εὔογκα 
ποιοῦσιν.Ἶ Donatus in. Ter. : Φόρμιον, inquit, Tegicu- 
lum dicuut Graci quo insternitur pavimentum : ande 
Phormio. Idem alibi : Phormio non a formula, sed 
phormione dicitur sparteo, quem nos Eronem dici- 
mus trivialiter et pro consuetudine. Ut autem VV. 
LL. tradunt, φορμὸν exp. hic idem gramm. Fiscum 
sparteum et Stramen nauticum ; sed penes ca sit fides. 
Ab Etym. (M. p. 798, 51, Timzo Lex. p. 272, et 
Suida] φορμίσχος exp. καλαθίσκος. — eliam 
Pausan, ap. Eust. p. 1452, 15, et Pollux 7,173; 9, 101; 
10, 169g. Plato Lys. p. 208, E : "Ex 9. τινῶν προαι- 
ρούμενοι (ἀστραγάλους).] At gopple possit forsitan ali- 
cubi et pro φορμὸς positum existimari, non autem dimi- 
nutivam signif. habere. Aristoph. Vesp. [58] : Ἡμῖν 
τὰρ οὖκ ἔστ᾽ οὔτε xdpu' ix φορμίδος Δούλω παραῤῥιπτοῦντε 
τοῖς θεωμένοις, ubi schol. annotat φορμίδα proprie esse 
ψίαϑον, hic autem significare σπυρίδα, [Sic euam He- 
sych., cujus codex cgopx.] Ex Aristot. H. A. 5, [15 : 
᾿νίοτε ἐν ταῖς φορμίσιν ... ἐντίχτουσιν] affertur φορμίδες 
pro Crates et tegetes, Gaza interpr. 

[Φόρμις, ιδος, ὁ, Phormis, Manalius, dux copiarum 
Gelonis et Hieronis, Pausan. 5, a7, 1 seqq., ubi 
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trium casuum exx. sunt Φόρμις, Φόρμιδος, Φόρμιν. Α nam 


J| Alius in inscr. Attica ap. Beeckh. 172, vol. 1, p. 308, 
ubi Φόρμιδος. G. D. |] Φόρμις monogrammate scal- 
ptum in gemma ap. Pauofk. Abh, der Kónigl. A4. 
der Wiss. zu. Berlin a. 1851, part. philol. p. 418, 
n. 41. Hasg, Conf, Φόρωος, , 

[Φορμίσιος, 5, HSt. post verba s. v. Φόρμιον posita :] 
At vero Φορμίσιον, τὸ, quo significatur Pudendum 
muliebre ab Aristoph. Vesp. [Eccl. 97], an huc perti- 
neat, dubium esse possit. [Poetze verba sunt : Avz- 
βαλλομένη δείξειε τὸν dio αἱσιον, Nam sic nunc ex libris 
correctum pro Aldino τὸ 7., quod decepit St. Schol. : 
Φοραίσιος' xai οὗτος δασὺς ἦν, Αἰνίττεται δὲ τὸ γυναικεῖον 
αἰδοῖον. G. D. De nominibus propriis im appellativa 
ludibriose conversis Hesych. vol. 1, p. 534 : Ot χωμι- 
xol ἔλεγον ... Φορμισίους τὰ γυναικεῖα αἰδοῖα. De Phor- 
misio a aa memorato Leake germ. versus a 
Westerm. Die Demen von Attica p. 241. Hass.) Apud 
eundem poetam legitur etiam Φορμίσιος, proprium 
nomen. [Ran. 965, ubi plura de eo dixit schol. (ad 
995). Ridetur etiam ab aliis comicis, ut Platone 
et Philetzero ap. Athen. 6, p. 229, F; 13, p. 570, F. 
| Hyperidis oratio ug Penne memorata ab Har- 
poer. s. v. Πανδιονὶς, Dinarchi. κατὰ Φορμισίου ἀσε- 
δείας ab Dionysio Hal. aliisque : V. Saupp. Fragm. 
p. 330. Diversus ab hoc est quem Dinarchus memo- 
rat p. 95, 8.] 

Φορμίσκιον. Φορμίσχος. V. «Popuíov.] 

Φορμίων, ὠνος, δι] Esse autem et Φορμίων pro- 
rium nomen, satis notum est; sed an sicut Phormio 
Werentianus dictus est ἀπὸ τοῦ φορμίου, si Donato cre- 
dimus, ita et dux ille Athenieusis, et quisquis prae- 
terea nomen istud habuit , inde itidem a poe 
nactus esse putandus sit, alii viderint, (P 1)0rmio dux 
Atheniensium in bello Peloponnesiaco ap. Thucyd. 
1, 65, 117; 2, 29, 68, 8o. seqq., Aristoph. Eq. 562, 
Pae. 348, aliosque. ||] Hesych. : Φορμίων (codex pu 
ἔων)" οὗτος στρατηγὸς ἐγένετο Κροτωνιατῶν. Plura de 
hoe aliisque Phormionibus, quos recenset schol. Ari- 
stoph. Pac. 347, dixit Meinek. Coin, Gr. vol. a, p. 
1227 seqq. || Aristionis f. Cydathenzensis in inscr. 
(olvmp. 89) 141 ap. Borckh, vol. 1, p. 198. BArchon 
Athen. olymp. 98, 1, ap. Diodor. 14, 54. || Orator 
Athen. ap. Demosth. p. 453, 14. Et alii plures ap. 
eundem locis ab Reiskio in Indice indicatis, Sunt 
etiam Demosthenis orationis dus (34 et 36), altera 
πρὸς Φορμίωνα, altera ὑπὲρ Φορμίωνος, |] Histrio co- 
micus , Alexandri M. setate, ap. Athen. 12, p. 539, A. 
[Quattuor alii apud Pausan., Pzeaniensis 1, 23, 10, 
Erythrzus 7, 5, 7; Halicarnassensis 5, 21, 3; Spar- 

tanus 3, 16, 4. Omittimus alios.] 

Φοραοχοιτέω, Super tegete cubo s. Super stor«a, 
Tegeti incubo : Φορμοχοιτῶ, τὸ ἐν ψιάθῳ χοιμῶμαι. At 
VV. LL. habent etiam Φορμιοχοιτῶ,, sed ex errore, ut 
suspicor. [Phrynich. in Bekk. Anecd, p. 70, 5: Φορ- 
μοκοιτεῖν᾽ τὸ ἐπὶ φοριοῦ χαθεύβειν. dopubs δέ ἐστι mivua 
τι ἐκ φλέω. Τάττεται ἐπὶ λυπρῶς καὶ xax; χοιμωμένων, 
οὖκ ἐχόντων χνάφαλλον. Annotavit Suidas s. v. Φορμὸς, 
ubi exp. ἐν Ψιαθίῳ χοιμῶμαι, Glossa haud dubie ex 
comico aliquo sumta.] 

Φορμοῤῥατέω, In tegete insuo. Vel potius, Ut tege- 
tem trajicio acu, Bud., afferens ex. /Eschine [p. 77, 
238]. Ita quidem in Lex. suo; at in Comm. hze scribit: 
Φορμοῤῥαφεῖν est Tegetes acu trajecta. consuere, Vel, 
In tegetem storeamve conjectum iusuere, Φορμοῤῥα- 
eg igitur. εἰς τὰ στενὰ, signilicare mihi videtur, 

μεῖς οὕτω στενοχωρούμεθα ὡσπερανεὶ φορμίσι τισὶν ἐνρά- 
πτόμενοι. [Schol. p. 94, 16 : ᾿Αντὶ τοῦ συρράπτουσί τινες 
xal ἡμῶν πράγματα, ἀπὸ τῆς φόρμου" φόρμος γὰρ λέγεται 
τὸ ψιαθῶξδες πλέγαχ,, ὡς καὶ ὃ si e a φρμηδόν )έ- 
ει, Ubi τοῦ ate et φορμὸς corrigendum. G. D.) 
Potest euim aliquis in tegete vel storea insui ut ca— 
lescat, vel sudet. Vel distiuguendum post verbum 
φορμοῤῥαφούμεθα, ut in. exemplaribus legitur : quod 
autem urgere corruptum. Porro locum .Eschi- 
nis ap. Eund. vide p. 817. [Hesych.  Φορμοραφούμεθα" 
ὡς gopuo sieshiecd uri nto — 
Be mins , "iei ^ , A M "Yigg consuendas 
. act, c. 18, ubi simplici p scriptum, 
Φορμὸς, 6, Sporta, Corbis, ee atis ; 
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φορμίσκος a Suida exp. καλαθίσκος : ab Eust. [p. 
14523, 15] φορμὸς esse dicitur κόφινος, (quum Hesych. 
non dicat esse xógtvov, sed esse ἰόν τι πλεχτὸν 
ψιάθοις, ὡς κόφινον : itidemque Suidas, πλέγμα ὡς χό- 
givov,) vel πλέγμα, σπυρίς. [Φ. et σπυρὶς ap. Theophr. 
H. PI. 2, 6, 11 : Πλέχουσιν ἐξ αὐτοῦ τάς τε σπυρίδας xal 
τοὺς φυρμούς. Addit et solita ferri cüxa hoc φορμῷ, At 
Suid. [et Etym. M. p. 798, 53] non dicit σῦκα, sed 
ἰσχάδας, traditque fuisse πλεχτὸν ἀγγεῖον ἐκ φλοιοῦ, 
(Lex. rhet. in. Bekk. ται «316,7: Φ, ἐστι πλέ- 

γὙματός τινος μεγάλου εἶδος, ἐν ᾧ ἐχοιμῶντο οἵ πένητες, 
κατετίθεντο τὰ ὄσπρια. Τάχα δὶ ἡ λεγομένη d 
Que sic sunt. corrigenda, ἡ λεγομένη, vov. χαλύδη, ἡ 
πλεχουμένη ἀπὸ χαλάμης, ex Etym. M. p. 795, 2.] ln 
Φυρμὶς autem videbis x4guz ix φορμίδος. Plin. certe 
σπυρίδες et pipa ap. Theophr. (Hp. 2, 6, 11] dixit 
duntaxat Vitilia, lu VV. LL. Φορμὸς, Vitilium nexus, 
el πλέγμα ex junco, ulva palustri, fuliis palmae, 
sparto, atque id genus ex quibus tegetes fiunt, sto- 
rez, et sporte. [Pausan. 10, 20 : Ὁ δὲ ᾿Ελπήνωρ 
ἀμπέχεται φορμὸν ἀντὶ ἐσθῆτος, σύνηθες τοῖς ναύταις φό- 
μι σρίς Qua autem eadem afferunt ex Donato de hac 
voce, vide in Φορμίον, Hesiod. (Op. 480] : Οἴσεις δ᾽ ἐν 
φορμῷ, sc. στάχυς, [Herodot. 8, 71: €. ψάμμου πλή- 
eue] Plut. De Pyth. orac. [p. 403, C) : ᾿Απέχτεινε, 
xal τὸ σῶμα χατεπόντισεν, ἐμδαλὼν εἰς φορμόν. [Polyen. 
3, 10, 15 : Rf αὐνπρα πληρουμένων" et ib. : Τοῖς 
δρεπάνοις ἀνέτεμνε φορμούς,} || Interdum φορμὸς, 
"eges, Storea, vel Storia, ut quidam scribere ma- 
luerunt, Aristoph. Pl. [542]: Καὶ φορμὸν ἔχειν ἀντὶ 
τάπητος ψν ldem in Ranis [imo in Gerytade 
(fragm, 227 ap. Polluc. 7, 175; 10, 169] φορμὸν 
cjoiwwov vocavit Tegetem junceam. Sic exp. et ap. 
Aristot, Rhet, a (c. 9] : Οἷον ὃ ἐν Λυκείῳ τὸν φορμὸν 
δούς. |tem ap. Polyb. [1, 19, 13]: Χώσας φορμοῖς 
ἀχύρων σεσαγμένοις τὰς τάφρους, || À Polluce [7, 174] 
φορμὸς traditur esse etiam τὸ ἀγγεῖον τῶν ἀνθράχων, 
quod dictum sit et λάρχος. |] Ex Lysia vero [p. 164, 
33] affertur et pro Mensura quadam frumenti [M3 
πλείω aitov συνωνεῖσθαι πεντήκοντα φορμῶν. Aristoph, 
"Thesm. 813 : db. πυρῶν. Quantum frumenti ceperit 
non constat Medimnum circiter equasse Bockhii 
conjectura est OEc. Athen. vol. 1, p. 116 ed. sec, G. D. 
Philo Belop. in Mathem. vett. p. 100, 16 et 28; 9o, 
5, φορμοὺς ὡς ἰσχυροτάτους" 93, 31, . γῆς ἐμπλήσαν- 
τες Ad Hesiod. Op. 480 couf, van. Lennep. ed. Am- 
stelod. a. 1847 p. 108. lHlasr.] Ceterum a φέρω dedu- 
cit hoc nomen qopui; Eustath, sicut et Etym. [M. 
ὁ, Phormus, trierarchus Atheniensis. 
yracusanus , 


p. 798, 54.) 
Herodot. 7. 182. || Poeta comicus, S; 


ualis T evel. de quo vid. €— m in 

ó vel corruptum ap. emist, Or. 27, 

». "is B. eredi Petavius. φέρμις appellatur ab 
Aristot. Poet. c. 5.] 

Φορμοσίκων, ovoc , 6, Obesus, Crassus. Ab Hesych. 
exp. παχύς. Non immerito autem aliquis, meo qui- 
dem judicio, suspicetur scrib. potius esse φορμοσὺ- 
wc per v: quum dictum sit οὔκα ἐν φορμᾷ ferri fuisse 
solita. 

[Φορμοφορέω, Storeas gesto. Dio Cass. 51, 35.} 

Φορμοφύρος, 6, ἦν, Qui sportam gerit, Sportarius, 
Dussuarius, Gerulus, Bajulus, Bud. ex Diog. L. p. 
473. (De quo infra. Φορμοφόροι Hermippi comoedia 
inscripta fuit. HSt. infra s. v. Φορτοθαστάχτης :) Ab 
eodem vero Suida Protagoras traditur fuisse etiam 
Φορμοτόρος : pro quo male quidam in VV. LL. repo- 
nunt j2o« : nam ut omittam , signif. quam dat 
nomini φορμὸς idem Suidas, propter quam gopuogóégot 
velut species, includi sub illo φορτοφόρος videri potest, 
ut omittam et seriem alphabeticam, quae poscit vo7 
cem illam, non hanc : multo vero magis, quod 99g 
μοφύρος velut annexum est iis, αὐ de priori signif. 
nominis φόρμος dixerat antequam ad Φύρμος nomen 
proprium veniret : ut inquam, illa omittam, hoc i sum 
vocab. φορμοφόρος de eodem Protagora legi ap. Jiog. 
L. [9, 53] sciendum est, in ipsius Protagora Vita. 
Postquam enim dixit Protagoram fuisse inventorem 

rimum τῆς τύλης, super quam τὰ φορτία βαστάζουσιν, 
idque teste Aristotele, addit Φορμοφόρος γὰρ ἦν, ὡς 
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xal ᾿Επίχουρός πού 1 a 
liac voce tobis relinquatur, obstat hic ejusd. Diog. 
L. in Epicuro locus [10, 8]: Φορμοφόρον τε Πρωταγέ 

v, xal γραφέα Δημόκριτον [Δημοχρίτου], assentienti- 
a utrobique huic lectioni veteribus etiam exempla- 
ribus. (Conf. Athen, 8, p. 354, C.] Vereor autem ne 
temeraria illa emendatio loci Suidas vocabulum hoc 
φορτοφόρος in VV. LL. invexerit : cujus alioqui com- 
positionem multis aliis, quod ad analogiam attinet, 
respondere fateor, sed nescio quid insolens tamen et 

χὸν auribus io hac voce sentire mihi videor. 
(Schol. Aristoph. ἂν, 250 : Φρύνιχος ὁ χωμιχὸς, οὖ 
μέμνηται Ἕρμιππος ἐν Φορμοφόροις. Hass.] ᾿ 
Φορμύνιος, 6, Species ficus arboris. Androtio ap. 
Athen. 3, p. 75, D : Ot χόλουροι xal φ.] ] 
[Φοροδρεντάτιον, τὸ, Phorobrentatium, urbs Libya, 
ap. Steph. Byz. (contra seriem. post Φόρουννα), Τὸ 
ἐθνιχὸν Cesar « Cod, Weg. Paris. n. 1413, 
Φυροδρεντατῖνος. » Has] ] 
πφυρογράφοι, 5, Tributorum scriba, Greg. Naz. in 
'ollii Itin. Ital. p. 18. : 
{Φοροθετέω, Basil. M. t. a, p. 944, A : Τίς τῶν im- 
σχύπων τοὺς λόγους 6 σε: μὸν aid inde aucu- 
patus est? lHlasg. V. ᾿Δωνέω.ἢ : 
Φορολογέω, Tributum colligo, Tributum s, 'Tributa 
exigo. [Hesych. : Φορολογῆσαι, φόρους συνάξαι. Pollux 
4, 38, 43.] Cum accus. Polyb. (1, Ad: Πολλὰ μέρη 
τῆς Σικελίας ἐφορολόγουν, perinde ac si diceretur, cum 
accus. itidem, φόρους εἰσέπραττον, Tributa exigebamt 
a multis Sicilie partibus. Sed possumus et ita red- 
dere, Multas Sicilie partes tributarias habebant. (Dio- 
dor. 5, 32 : Οὐκ Ἐπ pe ᾿Ασίας y wi ade 11, 
τι: ολογοῦντες τὴν Αἴγυπτον, Esdr. 3, 2, 2, 27: 
Lies uni Κοίλην Xuglxv.] Joseph. : Τοὺς τὴν χώραν 
ρηλογήσαντας. ἃ Plut. autem poni φορολογῷ et pro 
;xhaurio tributis, testatur Bud. (V. Sulle c. 24. Greg. 
Nyss. t. 2, p. 781, A. Leo Imp. Vita Chrys. t. 8, 
p. 272, 3. Julian, Imp. p. 324, B, φορολογεῖν εὐπροσώ- 
πως, Theophan. Chronogr. vol. 1, p. 519, 9 Bonn., 
τότε οἱ Σαραχηνοὶ (τὴν Αἴγυπτον) ἐφορολόγησαν. Atha- 
nas. t. 2, p. 404, E, ἄνω προσχυνούμενος καὶ κάτω go- 
pooyosusvo;. 'heophyl. Simoc. Hist. p. 124, χὰ Bonn., 

ρυλογεῖσθαι ὑπὸ τῶν Βαδυλωινίων" 133, r0, y. ὑπὸ 

ἐρσῶν βασιλέως" 4o, 18, πόλεις φορολογούμεναν 181, 
15, τῶν παρ᾽ ὑμῶν φορολογουμένων ἐθνῶν. Med. ibid. 
p. 227, 19, πατὴρ... d tivo τὸ Περσιχόν. Strabo 
p. 116, A, τὸ στρατιωτιχὸν Αἱ Ὁρουρῆσον xal φορολογῆ- 
σὸν τὴν γῆσον (Britanniam). llass.] 

[Φορολόγημα, τὸ, Tributi collectio. Georg. Acrop. 
liist. p. 23, 5] 

[Φορολογητέον, Tributa colligendum. Eustath. Opusc. 
p. 242, 35.] 

[Φορολόγητος, 5, $.] Invenitur autem et verbale 
nomen ΨΦορολόγητος, lanquam ἃ voce passiva φορολο- 
γέομαι, significante Tributum exigor, À me tributum 
exigitur, s. Ex me colligitur, magis ad verbum; sed 
in VV. LL. affertur duntaxat ex Bibl Interprr. Deu- 
ter, 20, [11]: Φορολόγητοι xal ὑπήκοοί σοι ἔσονται, TTri- 
butarii tibi erunt. Hesych. φορολόγητοι exp. ὑποτελεῖς, 
et λειτουργοί. 

rid 5, Tributi collectio, Tributi exactio s, 
'Tributorum. [Esdrz 3, a, 19: Φορολογίαν ob μὴ ὑπο- 
μείνωσι δοῦναι 6, 29; B, 25. Mace. t, 1, 30. fond. 
Opusc. p. 258, 8o, G. D. Greg. Nyss. t. 3, p. 23o, 
C. Alexand. De inv. Crucis t. ἃ, p. 7, B Grets. Achmes 
Onirocr. p. 208, 33. Philo vol. 2, p. 326, 31, τορος 
λογίας Évtxa βάρθαροι ... τοὺς ἐτησίους ἀναπράττουσι ὃχ- 
σμούς, Greg. Naz. t. 1, p. 315, D, τῆς αἰσχρᾶς 9. ἀπι))- 
λαγμένοι, Lapis Rosett, C. L vol. 3, p. 334, n. 4697, 
1a, ἀπὸ τῶν ὑπαρχουσῶν ἐν Αἰγύπτῳ προσόδων xal go- 
ἐθλογιῶν, Hassz.] 

[Φορολογικὸς. ἡ, ὃν, Tributarius. «b. εἰσπράξεις Eu- 
stath. Opusc. p. 258, 7o. G. D. Mich. Acomin. Pa- 
neg. p. 56, 13 Tafel., ξυνεκύκας τὰ 9. θηρία, Hasz.] 

Ῥϑορολόγος, 6, Qui tributum s. uibs colligit, 5 τὸν 
φόρον λέγων, i. e. ἐχλέγων, ut vides loqui Synesium, 
vel συλλέγων, Suid. exp. ὁ τῶν φόρων ἐχλογεύς. Hesych, 
autem Lv pri n eXp. φόρους συνάξαι : εἰ φορολόγος, 
minus ad verbum, [ἐξάχτωρ, quod omisit Musnrus,] 
ᾧ ἀπαιτῶν τοὺς φόρους, Tributorum exactor. [Plut. V. 

THES, LING. CILEC, TOM, VIII, FASC, 1Y, 


σι, Àc ue ulla mendi suspicio in A. Cimon. c. 1 
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. Frequentius in V. T., velut Job, 3, 18 

Esde. 4, 7, Mnocas 1, 5, 29.] Φοραλόγος, in VV. 14. 
pene pro φορολόγος. [Basil, t. 1, p. 327, D. Phot, 
pist. p. 106, ἃ. Greg. Naz. t. 1, p. 482, Α, μέμψιν 

' 242, B, φορ' ἀπανθρωπίαν. Georg. Pa- 
chym. Decl, P. 165, 17 iss., οὐκ ἐπιστατῷῶ φορολό- 
125. Hass] 

» τὸ, Forum, voc. Latinum, frequens in no- 
miaibus arbium , ut Ἰούλιον, Κορνήλιον, Σεμπρώ- 
viov, Φλαμίνιον ap. Strabonem aliosque. Extra autem 
talia nomina Greci Φόρος, ὁ, genere masculino dixe- 
runt : unde Suidas, δ" ride τόπος, τὸ πωλητήριον. 
Cui alia addiderunt Suicer. et Ducaug., velut. schol, 
Oppiani Hal. 2 : "Avopk ... δ᾽ φόρος’ Olympiodor, : 

ναούς" et plura ex scriptoribus Byzantinis 
collecta. Singularem voc, nsum ucang. notavit ex 
Isid. Pelus. Epist. 1, 337 : Τὸ ἄχρις Ἀππίου φόρου... 
τόπους τινὰς σημαίνει πρὸ τῆς Ῥώμης, τὸν μὲν εἰκόνα 
τινὰ Ἀππίου ἔχοντα καὶ φόρον ἐκείνου χαλούμενον, ὡς 
μέχρι νῦν αἱ τῶν βασιλέων εἶχόνες τοῦδε φόροι προσαγο- 
βεύονται. Eadem habet OEcumen. In. Act. Apost. c. 
40, et Theophylact. In eadem Acta c. a8, In Gl. Ba- 
silic.: Φόρος" οἶμαι ἀπόβειξις.] 

pen, (i, ἢ, Phorontis, urbs Cariz ap. Plin, 
H. N. 5, 29.} 

Φυρὸς, δ, 4, ut φορὸς ἄνεμος, qui Latine Ferens 
ventus (ut dixit Virg. En. 4, Expectet facilemque 
fugam, ventosque ferentes), Ventus secundus. Alio 
nomine οὔριος ἄνεμος. [Ammon. p. 143: qoos; xai 
φορός διαφέρει, Φόρος μὲν γὰρ λέγεται ὁ φέρων" οὕτως xai 
φόρος (corr. Ἦν cum Valck.) ἡ ἀναίρεσις, φορός (imo 
φονή cum Valck, vel φονός) δὲ ὃ τόπος τῆς dva ἔσεως" 
χαὶ φορός δ᾽ φερόμενος. Rectius scholiastes Dionysii 
Thr. : Φορὸς μέν ἐστιν ἄνεμος, ἐπὶ ἐνεργείας, ὁ φέρων τὴν 
va: φόρος δὲ ὃ φερόμενος" et similiter Arcad, p. 68, a1. 
Polyb. 1,60,3, et 31, 33, 8: tb. ἄνεμος. Diodor. 14, 
55 : Φοροῦ πνεύματος ὄντος" 20, 97 : D. πνεύματος ἐπι- 
γενομένου" et similiter Dio Cass. p. 627, 73. In ἔφορον 
vel εὔφορον πνεῦμα corruptum olim legebatur apud 
Xen. Hellen. 6, 2, 27. Strabo 6, p. 281: Τηρήσαντες 
v. πνεῦμα.) A Suida, postquam dixit ἄνεμον φορὸν 
oxytone esse τὸν ἐπιτήδειον, affertur hoc exemplum : 
Τοῖς ἐναντίοις δρῶν φορὸν ἄνεμον xal λαμπρὸν χαταπνέοντα, 
σφίσι δὲ δυσχερῆ ie Sed in vulg. ed. deest hic accus, 


ρὸν, in illo loco quem alioqui ob ipsum profert. 
“δῖ. [p. 1468, 32] in Od. T, [300] : ᾿λτὰρ τὰς πέντε 


νέας κυανοπρωρείους Αἰγύπτῳ ἐπίλασσε φέρων ἄνεμός τε 
xal ὕδωρ, annotat, ἀπὸ χοινοῦ intelligi debere et neu- 
trum partic. φέρον, propter vocabulum ὕδωρ : ex tali 
autem φέρειν, (t. e. tali usu. verbi φέρειν,) xotvórtgov 
ventum φορὸν appellari τὸν τὴν viz φέροντα, Ceterum 
Lucian. [Saturn. c. 4] metaphorice χύδον etiam φορὸν 
vocavit Secundam aleam et prosperam. Apud Alex. 
Aphr. TI. ψυχῆς p. 158, dicitur coz; et pro Commo- 
dus ac perfereus ad (nem destinatum, Commodus 
ad finem assequendum qui homini propositus est. 
Vide Bud. p. 391. [Cum praepos. πρὸς, Ferens s. 
Conferens ad. Strabo 6, p. 262: Tas τόπου πρὸς ὑγίειαν 
καὶ εὐεξίαν ἔχοντός τι φορῶν διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀθλητῶν, 
Plut. Mor. p. 5, C: Ταῦτα g. καὶ συνεργὰ πρὸς ἀρετήν" Ba, 
9): Ὅταν ἀλήθεια xal ἀρετὴ προσγένηται, φορόν ἔστι 
πνεῦμα xii βέδαιον ἐπὶ τὴν πολιτείαν.) [| Pop, pro 
εὔφορος, Ferax, Fertilis, ut Συκῇ gopóg σύχων, pro 
φορὰν σύχων ἔχουσα, Bud., qui hoc exeinplum ex quo- 
piam gramm. mutuatur. Thom. M. p. goo : Φυρὸς 
ἄνεμος ὃ τοῖς πλένυσι δεξιός. Καὶ φορὸς $ συχῇ σύχων, 
ἤγουν φορὰν σύκων ἔρουσα. Καὶ γῆ φορὸς καρπῶν" ὅθεν 
xxi πάμφορος γῇ f, πάντα pmo: tb. γῆ, Theophr. 
C. PI. 3, 20, 3. " » (oz; Fertilis, Ferax, de muliere 
feecunda, quz facile concipit. Sic enim φορὸς exponit 
Galen. in Lex. (p. 592), εὐσύλληπτος, Qui facile ute- 
rum gestat aut przgnans est, nimirum ex Hippocr, 

᾿ 595, 3 : Φορὸς δὲ οὐ δύναται εἶναι ὧξε ἔχουσα. » Foss, 
ha. Hippocr. t. 8, p. 408, 18 ed, Littr., μελεδανθεῖσα 
ἡ γυνὴ φ. γίνεται " τὸ, 19, δγιαίνει xal 9. y., et alibi 
siepenumero. Hasr.] 

Φόρος, 6, Quod penditur, s. pensitatur, Tributum, 
Vectigal. [Hesych, : Φόροι, δημόσιοι ἀπαιτήσεις, Φόρος, 
ἡ τῶν χρημάτων καταδολὴ, ἢ νέον τέλεσμα. Suidas : dp. 
ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων ἧ τῶν χρημάτων φορά, Herodot. 1, δ: 

128. 
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«Φόρου ἀπαγωγή" 3, 13 : Παρέδοσάν σφεας xul φόρον ἐτά- 
ἔχντη, i. e. Tributum sibi imponi conseutiebant ; sed 
φόρον τάξαι, Tributum imponere, /Eschin. P 31, 20; 
9o, 20. Et structura paullo alia ey 1 p. 68g 
extr.: Τῷ χυρίῳ τῶν γενομένῳ τάξαι ᾿Ἀριστείδη. 
Aristoph. aote : Ἔχ τῶν eris τὸν 9. ὑμῖν ἀπά- 

ντες ἥξουσιν' et 505 : Οὔτε γὰρ φόροι ἥκουσιν οὔτ᾽ ... οἱ 
ὕμμαχοι. Plato Alc, α p. 113, A: Ὁ ΦΌΝΙ 9. οὐκ 
ὀλίγος γίγνεται. Thuc. 1, [06] : Καὶ ᾿Ελληνοταμίαι τότε 
πρῶτον ᾿Αθηναίοις χατέστη ἀρχὴ, οἵ ἐδέχοντο τὸν φόρον. 
[Addit Thucydides : Οὕτω γὰρ ὠνομάσθη τῶν χρημάτων 
$ φορά. Conf. 7, 28, et Schneid. ad Xen. rep. 
Athen. 3, 5, «b. ξέχεσθαι etiam Xen. Rep. Athen, 3,2; 
ὑποδέχεσθαι ap. Polluc. 8, 97. Φ. ἀπὸ τῶν πόλεων προσ-- 
wjv:x Aristoph. Vesp. 657. Φ. προσήει Andocid. p. 
24, 29. Φόρον διπλασιάζειν idem p. 3o, 27.] Et 96 
φέρειν ap. Demosth. [p. 156, 17) et Aristoph. (Av. 
191, Plato Ep. 7, p. 333, A : Φόρον Hinc tas τοῖς 
βαρθάροις. Φόρους ἐπιθεῖναι Lucian. Cal. 9. Φόρους τε- 
λεῖν Yer. Hist. r, 19.] Dicitur et φόρους ἐχλέγειν ἃ 
[Polluce 8, 1 14,) Synes.: Kal ἐξ ἀπόρων φόρους ἐχλέγων. 
Dicitur vero et φόρους τελεῖν, item ᾧ iv ab [Thu- 
cyd. τ, 56,] Isocr. [p. 213, €; 246, E. Polyb. 22, 7,8.] 
At qui exigit, dicitur εἰσπράττειν : unde φόρων εἴσπρα- 
ξις ap. Eund. De differentia autem, quam quidam 
inter φόρον et τέλος constituunt, lege Ammon, [Imo 
Thom. M. p. goo : 4. χυρίως τὸ ὑπὲρ ἰδίας εἰσφερόμενον 
γῆς (imo tributum quod socii et provinciales pendunt 
civitati cui subjecti sunt sive bello sive fcedere, ut 
monet Oudendorp.), τέλος δὲ ἡ ὑπὲρ τῆς ἐμπορίας συντέ- 
Ara, Ubi Bosius attulit Paul. Epist. ad Rom. 13,7: 
᾿Ἀπόδοτε πᾶσι τὰς ὀφειλάς" τῷ δὲ τὸν φ. τὸν φ., τῷ δὲ τὸ 
τέλος τὸ τέλος. Harpocratio s. v. Σύνταξις : "Ἔλεγον δὲ καὶ 
τοὺς φόρους συντάξεις, ἐπειδὴ χαλεπῶς ἔφερον οἱ “Ἕλληνες 
τὸ τῶν φόρων ὄνομα, Καλλιστράτου οὕτω καλέσαντος, ὥς 
φησι Θεόπομπος ἐν v Φιλιππικῶν. Ὑπερείδης Δηλιαχῷ 
« σύνταξιν ἐν τῷ παρόντι οὐδενὶ διδόντες ἡμεῖς ποτὲ ἠξιώ- 
σαμεν λαβεῖν. » [socr. p. 356, E : Συντάξεις xai φόρους 
ὑποτελεῖν.} 

Φοροστὰ vitiose pro φορμιχτά, V. Φορμιχτός.] 

ΦΦοροτόν' ὀγκώμενον (ὠγχωμένον Kust.), βαρύ. GI. cor- 
rupta Hesychii, Φόρτον Sopingius.] 

ic ουλοι, οἵ, Foruli. Strabo 5, p. 238 : Σαβίνων 
εἰσὶ Eni οἱ Qu, πέτραι πρὸς ἀπόστασιν μᾶλλον 3) χατου- 
κίαν εὐφυεῖς. 

[Φόρουννα, $, Phorunna. Steph. Byz. : 4b., πόλις 
Θράκης. Πολύδιος ἐνάτῳ. Τὸ ἐθνικὸν Φορουνναῖος, ὡς 
Κυνναῖος Πελινναῖος Φαλανναῖος. 

[Φορούσινον. V. Lasse ὃ 

ἰΦόρουσχος, ὁ, Phoruscus, homo gulosus ap. Athen. 
8, p. 344, A, ex Hegesandro.] 

ἰϑοπαοτῶ ; Onera veho, Longin. De subl. 
43, 4. 


Φορταγωγὸς, item qoprmyoc, ^, sub. vac, vel φορ- 
τηγὸν πλοῖον, Ünera vehens navis, et 4. d. Onerum 
vectrix : quee Lat. uno verbo Oneraria. Dicitur autem 

ὁρταγωγὸς ea forma, qua σιταγωγὸς et ὁπλιταγωγὸς, et 
ππαγωγός [Thom. M. goo : γωγὸν ναῦν φαμὲν 
χαὶ φορτίδα xai φορτητιχήν. Θουχυδίδης ἐν τῇ ἔχτῃ (c. 
B8) « ἐπὶ πλοίου φορτητιχοῦ, » Φορτίδος per φορταγωγοῦ 
exp. schol, Hom. $a. E, 250. Scriptura autem vitiosa 
Tes" pro φορτηγιχοῦ communis "Thomz est cum 
ibris mo "Thucydidis] : quibus tameu non —— 
gitur à Polluce [1, 83 ταγωγὸς, sed Φορτὶς, et 
Φορτηγὶς, et M M :ita enim reposendom 
arbitror ap. eum pro φορτητιχόν : praesertim quum pos- 
sim Xenophontis etiam testimonio id comprobare, 
Hell. 5, [1, 21] : Τὰ δὲ φορτηγικὰ πλοῖα xat γέμοντα 
ἀναδουμένους. (Dionys. comicus ap. Athen. 9g, p. 405, 
D: 'EZ ἀντλίας ἄκοντα xal γέμοντ᾽ ἔτι φορτητιχῶν μοι 
βρωμάτων ἀγωνίαις. Recte φορτηγιχῶν Lobeck. Aglaoph. 
P. 1326. Usitatius est. φορτηγὸς ναῦς εἰ φορτηγὸν πλοῖον, 
ut ap. Diodor. 14, 55; 16, 6; 20, 85; ;Elian. N. A. 
14, 26, Chariton. 8, 6.] Habetur autem φορτὶς [quod 
Hesych. exp. φορτηγὸς ναῦς, πλοῖον, Suidas ἡ ἀγώγιμος, 
5$ πεφορτισμένη, ap. Hom. Od. E, 25o, I, 323 : Φορτί- 
δὸς εὑρείης. Diodor. 11, 20. Lucian. V. H. t, 11 et 
18 : Nub; μεγάλης φορτίδος, Eustath. Opusc. p. 277, 
ho : Φόρτος φορτίδων οὐ φορητός.] Habetur autem φορτὶς 
j» Ἐρίρτ, (Antipatri Anth. Pal. 7, 387, et ubi μελαίνῃ 
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φορτίδι,, intellecto νηΐ, 9, 215], exponiturque ab He- 
sych. per φορτηγός. [Ναῦς ἡ πρὸς ἐμποριχὸν ναυ- 
πηγηθεῖσα Eustath. p. 1533, 13.] Quod ρτηγὸς de 
Bajulo etiam dictum fuisse ab JEschylo T ahi 256] 
testatur Pollux [7, 131]; restringens tamen aliquan- 
tum ; scribit enim /Eschylum voce φορτηγὸς usum esse 
ἐπὶ τῶν τὰ φορτία ἀγόντων ἐμπόρων, [.Eschyli verba 
sunt : ᾿Αλλὰ ναυθάτην φορτηγὸν, ὅστις Dormov ἐξάγει χθο- 
νός. De mercatoribus etiam Lycophr., 1293 : d. Αὔχοι- 
ὙὙποζύγια φορτηγὰ Priscus Hist. p. 11, 17 ed, Nieb.] 
JEschyli autem loco subjungit, veterem Come- 
diam φόρταχας appellasse τοὺς ἀχθοφοροῦντας ix τοῦ 
ἐμπορίου. [Anon. Stadiasm, maris magni $ 14, ὕφορ- 
p ἐστι voi" 40, ἔχει ὕφορμον θερινὸν φ." 26, ἐστὶ 
φ. wig x ία, Philo vol. ἃ, p. 552, φ, δλχάσι. Jul. 
Afric. Cest, p. 304, 41, χιδωτίοις φορταγωγοῖς, Hass.] 

Φόρταξ, axoc [a brevi: v. Herodian. Περὶ διχρόνων 
P. 343 ed. Lehrs.] , ὃ, Bajulus 8 φόρταχες peculiariter 
de quodam genere bajolorum, vide [Pollucem 7, 
131, citatum] in. Φορταγωγός. (L. 4. φορτιχὸς, Nume- 
nius ap. Euseb. Prep. ev. 14, p. 235, C: ΟἹ παῖδες 
φόρταχες ἦσαν. 

Φόρτατον vitiose pro φέρτατον scriptum iu libris 
quibusdam Hom. Il. P, 105, memoratur in Etym. M. 
Ρ. 798, 47.] 

. τηγέω, Onera fero : sive de nave oueraria, sive 
de illis quos Pollux φορτηγοὺς appellari dicit. [Phryn. 
in Bekk, Anecd. p. 21, 13: εἶν, φόρτον ἄγειν, et 
Eustath. p. 1760, 15. Herodot, 2, 96 : Τὰ πλοῖα τοῖσι 
feum Lucian. Asin. c. 33; Themist. Or. 34, p. 
465, 9. [| Forma vitiosa φορτηγόω ap. Ducam Hist. 
Byz. p. 176, B : Τὰς βίδλους ταῖς ἁμάξαις φορτηγώ- 
σᾶντες, 

[Φορτηγία, f. HSt. s, v. Φορτηγός :] Est autem ab 
illo φορτηγὸς et nomen subst. τηγία, quod ex 
Aristot. affertur Polit. 1, w pro Eo mercatura ye- 
nere, quas exercetur navibus onerariis. In VV. LL. 
Oneraria vectio. 

Φορτηγιχὸς, Φορτηγὶς, Φορτηγός, V. Φορταγωγός. 

PAR V. Φορτηγέω.} : ᾿ 

{Φορτητιχὸς vitiose pro φορτηγωιός, V. Φορταγωγός.} 

Φορτίας. Inc. (Aquila?) Sam. a, 15, 33 : ΓἜση ἐπ᾽ 
ἐμὲ φορτίας, Scriptura suspecta.] : ' . 

Φορτίζω, Onero. Luc. 11, 46 : Ὅτι φορτίζετε τοὺς 
ἀνθρώπους φορτία δυσθάσταχτα, Üneratis oneribus quz 
portatu diílicilia sunt. Pass. autem Φορτίζομαι, One- 
ror, Onus suspicio, etiam Impono pro onere. [ln Gl. 
Πιφορτισμένη, Onusta. Πεφορτισμένος Lucian. Navig. 
c $5] In VV. LL. Μείονα φορτίζεσθαι, quod ex He- 
siodo sumptum esse puto, ap. quem legitur Op. [688], 
Minora vehere onera, in sarcinam collecta. Et ex 
Greg. Naz. : Μὴ φορτισθῶμεν πλέον 3) δυνάμεθα φέρειν. 
Item et Epigr. (Satyri Anth. Pal. 10, 5], φορτίζεσθαι 
ἀγκύρας, Ünerare naves anchoris, quod fit quum ex 
aqua in naves recipiuntur. [n Nyss. t, 2, p. 1053, 
C; t. 3, p. 43, D. Jo. Moschus Prat. spir. p. 1125, B, 
φορτίσας αὐτὸν (asinum) λάχανα. "'heodoret. Hist, eccl, 

. 840, B, τὴν γαστέρα pets Agatharch. De Ru- 

ro mari p. 48, 10 Hudson., πολλοὶ τῶν φορτιζομένων 
ἐν φορτηγοῖς ἀχάτοις. Achmes Onirocr. p. 212, 35, igop- 
τίσθησαν al χάμπλοι. Figurate Anon. Vita Pachom. 
Actt, SS. Maii t. 3, p. 29, C, ol χοπιῶντες καὶ πεφορ- 
τισμένοι, ex Matth. 11,28. Hase] —— 

Φορτικεύομαι, [Insulsa s. Inepta. dico,] Bud. habet 
expositum cxeuogops, non addito auctoris momine. 
(Male intellexit schol. Aristoph. Ran. 13, ut videtur, 
ubi de bajulis ab Phrynicho aliisque poetis in sce- 
nam productis sermo est : Ὁ Φρύνιχος ἐν ταῖς χωμῳ- 
δίαις παρ᾽ ἕκαστα ἐφορτικεύετο, Boc est, Insulse jocan- 
tes aee introducebat. Φορτικευόμενα schol. rec. 
Esch. Sept. 181 ex duobus codd. restitutum pro 
gopruxd.] à " "s e 

τιχὸς, ἡ, ὃν, ut φορτιχὸν πλοῖον, qu φορτη 
dE avis, Pollux [1, 83] ex Thuc. [6, 88, 
ubi pauci tantum libri φορτικοῦ, quod in suo reperit 
Pollux, plerique φορτητικοῦ, de quo vitio dictum s. v. 
Φορταγωγός. Dio Cass. 56, 27: Πλοίου φορτιχοῦ ἑνὸς 
χιλιοφόρου. Ducas Hist, Byz. p. 12, C: Κατασχενὰς ψυν 
τιχῶν νηῶν. Schol. Aristoph. Av. 599 : Τ᾿αὖλος, πλοῖόν 
τι φορτιχόν, Sic Ald. : sed codd. Rav. et Venetus gop* 
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τιμον.} Accipitur alioqui c 
Lat. Gravis, pro Odiosus, Molestus , Téediosus. [Φορ- 
Tu; dicitur Gravis, Molestus, Odiosus, Qui est oneri. 
Hippocr. p. 19, 21 dr angela us caia Ib. l. 46: 
Ks odo di den μὰ ὅκα qe a conr 
τοιούτοισι χρῆσθαι. Ac rursus p. 20, 13 : Φορτιχὸν γὰρ 
τὸ τοιοῦτον, Fors.] Aristot. Eth. 4, [8] : Ot μὲν οὖν τῷ 
γελοίῳ ὑπερδάλλοντες, οἱ δοκοῦσιν εἶναι χαὶ 
τιχοί, Plut. Anton. [c. 79] : Φορτιχὸς ἦν xal ὑπερήφα- 
vos dal περὶ τὰς ics. [Φ. ῥήματα Epictet. Diss. 
2, 15, 10.) Lucian. [Nigrin. c. 13]: Kal dxo- 
λούθων ὄχλῳ, ubi . vertit, Molestus, Odiosus, lm- 
nus, (quod tertium vocabulum non satis in hac 
interpretatione mihi placet,) et snp eundem ab 
eo vocari ait. [Φ, συμπότης Pollux 6, 20; τελώνης 9, 
32.] Apud Plut. [Mor. p. 673, A]: Herr xal ἀι- 
λόλογοι. Idem dicit etiam [V. Alcib, c. 34]: Τοὺς φορ- 
τιχοὺς χαὶ πένητας" qui usus hujus nominis videri 
est convenire cum eo, quem habet ap. Aristot., 
ubi copulantur oi πολλοὶ xal go τοι, [Artemid. 
3, 66 : Οὔτε - τῆς πενίας ier esed clon e i 
. 256, B: ἃ φορτικωτέ; οσόφῳ. Φ. u 
: » Polluc. 9, 2 et 34] Habet alioqui φορτικὸς in- 
clusam interdum aliquam Arrogantize signif., s. Fa- 
stus, quz sunt potius divitum. Atque adeo videmus 
a Plut. copulari φορτιχὸς cum in 1, quem 
m ante protuli. - eg E S extr.: $, xal 
θής.] Et φορτιχὸν ῥῆμα in VV. pro Arrogaute 
E αν da Sic ex Dem. C. Timocr. affertur, Ἵνα 
μή τι φορτιχὸν εἴπω, Ne quid insolentius dicam et in- 
vidiosius, [JEschin. p. 6, 36 : TaUca δὲ λέγω οὐ τοῦ 
πιχοῦ ἕνεκα, Φ, ἐρώτημα Plato Crat. p. 435, C.] In 
iisdem ὶ τέχναι ex. Aristot, [Éudem. 1, 4], 
Quz a gloriam inanem captantibus exercentur, [Plat. 
'Thezt. p. 176, C : Σοφίαι ἐν μὲν πολιτικαῖς δυναστείαις 
Lucae v ien ἐν δὲ τέχναις βάναυσοι.) Alioqui 
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certe dicitur odiosa, s. molesta : 
sicut et φορτικὸς Qui est odiosus, molestus. Plut. 
ieri ἡ : ᾿Ανελεύθερον ἂν εἴη καὶ goprixóv, Apud Ari- 
stoph. autem [Vesp. 66] κωμωδία φορτιχὴ existimatur 
esse Comawdia , sc. inepta et insulsa, quia sc. odiosa 
sunt quae inepta sunt et insulsa, (v. infra.] Itidem 
certe φορτιχὸν pro Arroganti et Insolenti poni existi- 
matur, quod odiosa sit arrogantia et insolentia. [Dio- 
dor. 1, 48 : Καϑ' ὑπερδολὴν ἀνδρεῖος ὧν xal φ. ἑαντὸν 
- Sun βουλόμενος.} Cam. τχώτερον à Den. C. 
imocr. pro Stolidius accipi ait. Potest autem φορτιχώ- 
τέρον pro loco vel nomen, vel adverbium comparativi 
gradus esse. Ab Hesych. φορτιχὰ exp. τὰ γελοῖα, et τὰ 
ὑπεροψίας σχώμματα, Besyeh. 8. v. Κολέκανοι: ΜΕΝ 
τις ἐν τῷ 9. δράματι, quo Cinesias fabula significari 
videtur. b. dramate obsceno intelliyit Tob 
Aglaoph. p. 1326. F'ortasse recte , quanquam certis- 
simum est φορτιχὸν frequenti usu dici de scurrilibus et 
ineptis comicorum poetarum lusibus. Aristoph. Nub. 
524 : Ἀνεχώρουν ὑπ᾽ ἀνδρῶν 9. ἡττηθεὶς, quibus verbis 
invidiose Cratini et Amipsiae inficetas facetias signi- 
ficat, Similiter Vesp. 66 : Λογίδιον χωμῳβίας φορτιχῆς 
σοτώτερον, Aristot. Eth. Nic. 4, 8: Ot τῷ Br ena 
βάλλοντες βωμολόχοι δοχοῦσιν εἶναι xal φ. Plut, Mor. p. 
348, C : Τὴν χωμῳδοποιίαν ἄσεμνον ἡγοῦντο xal φορτι- 
x5. Plato Phadr, p. 236, C: Τὸ τῶν χωμωξῶν φ, 
πρᾶγμα, de comicis personis convicium convicio re- 
ponentibus, Archippum comicum φορτικὸν appella- 
tum fuisse scribit schol. Arist, Vesp. 550. Mxiwxx, 
Com. vol, 1, p. 223. « Φορτικὴ xai ὑπέρογκος χατασχενὴ, 
Compositio fastuosa , molesta, tumoris plena; unde 
statim Dithyramborum mentio fit, Diouys, Jud. Lys. 
3, p. 458. Alio loco, c. 12, jungitur τὸ φορτικὸν xal 
στρατιωτιχὸν, Austera et militaris dietio, cujus cau- 
581) mox commemorat τὴν στρατιωτιχὴν αὐθάδειαν xal 
ἀλαζονείαν. In Jud. de vi Dem. 57, p. 1126, φορτιχοὶ xal 
[pouot κατασχεναὶ componuntur. Apud Aristid. Περὶ 
Mv. πολ, p. 680, τὸ φορτικῶς ἐπαινεῖν Immodestam , 
ac em laudationem significat. » Eaxssr. Lex. 
et. 

|| Φορτιχῶς, adverb., Odiose, Tzdiose, Moleste, 
Fastidiose, Arroganter, Insolenter. [Pollux 3, 130. 
Suidas : ., ἐπαχθῶς, ἐπιπλάστως. Isocr, p. 238, A : b. 
καὶ χύδην ὅ τι ἂν ἐπέλθῃ λέγοντες" 150, D : Μὴ 9. πο- 
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φορτιχὸς metaphorice, sicut ἃ λιτευόμενοι. Polyb. 17, 1, 10 : Φ, κατάρχεσθαι τῆς ὅμι- 


λίας.} Apud Plut., nec non Synes., Inepte. [Aristot, 
De partt. anim. 2, 7 : Πῦρ ἢ τοιαύτην τινὰ δύναμιν φ. 
τιθέντες. Φ. * Lucian. 'Tim. c. 3; ἐπαινεῖν 
Pisc. 34, ut Plato Rep. 7, p. 528, E. «b. σκοπεῖν id. 
Thest. p. 183, E. Aodoptiv 9, Diodor. 19, 86.] Et 
comp. gradu ἰχώτερον ex. Plut. Solone ἴς, 3] : 
ὅτερον ἢ wrtgoy διαλέγεσθαι περὶ τῶν ὁ 
νῶν. [Synes. p. 131, C, φορτικῶς ὡμίλησε τῇ ποιΐζσει" 
43, D, φ. τοῖς ἀνθρώποις συνέσται. Nemes, De nat. 
hom, p. 55, 14 Matth., 9. καὶ ἐπαχθῶς προσφέρεσθαι 
τοῖς ἀρχομένοις, Aristot. Metaphys. 2, 4, p. 1001, 14, 
de Zenone, θεωρεῖ φ, Dionys. Walie. Jud. de Isocr. 
c. 3, σχηματίζει τε φ. Hasr.] 

Φορτιχότης, wx, ἡ, 4. d. Odiositas, Tediositas, 
etiam Arrogantia. Petr. Vict. τῶν ἀκροχτῶν 
ab Aristot. vocari putat Rhet. 2, [1] Indolem natu- 
ramque vanam, et que inani specie sapientiae tenetur, 
ut merito risum aliis de se praebeat : quod φόρτος 
Aristophani sit Risus quo aliquem despicientes uti- 
mur. [dbópzov ap. Aristoph. Pl. 796 per φυρτιχότητα 
e" Eustath. p. 1081, 8; 1469, 49. ldem hoc voca- 
bulo utitur Opuse. p. 6, 60.] 

ὄρτιμος. V. Φορτιχός.] 

Mt , τὸ, Onus, Sarcina. Proprie quidem, sicut 
et φόρτος [ut annotavit Pollux 1, 99], de Onere quod 
navi imponitur, ut ap. Hesiod. Op. [641] : NT' ὀλίγην 
αἰνεῖν, μεγάλη δ᾽ dcr been ὯΙ versui hic sub- 
jungitur, in quo habetur : Μείζων μὲν φόρτος, 
ἐτῶν δ' ἐπὶ χέρδεῖϊ Sh: Ἕσσεται, [Morris p i23: 
Φόρτος "Avtuxol , φορτίον Ἕλληνες, Quod nihilo verius 
est quam Thomz M. przceptum p. 10 : ᾿Αγώγιμα χάλ-- 
levieude Aristoph. Ach. 211 : Ὅτ᾽ ἐγὼ φέρων dv- 
θράχων φορτίον ἠκολούθουν Φαύλλῳ τρέχων. Xenoph. Cy- 
rop. 2, 3, 14 : "Ev μεγάλοις ις καὶ βαβίξειν χαὶ 
τρέχειν" Anab. 7, 1, 37 : Φέροντες ... σχορόδων ἀνὰρ ὅσον 
ἐδύνατο μέγιστον ov χαὶ ἄλλος xpouuóuw Mem. 3, 
13, 6 : Εἰ τὸ τοῦ ἀχολούθου φορτίον d e. τὰ στρώματα 
χαὶ τἄλλα σχεύη) ἔξει σε φέρειν. De ἔσται qui in utero 
gestatur ib. 3, 2, 5 : Ἢ γυνὴ φέρει τὸ 9. τοῦτο. Νιχρῶν 
μελισσῶν φορτία Philes p. 9o.] Interdum vero φορτία 
exp. Merces. [Suidas : Φορτία" τὰ ἀγώγιμα, addito 
Menandri Hist. loco. p. 381 ed. Nieb,, in quo est : 


Ἅπαντα ... φορτία ἀράμενοι.) Aristoph, Vesp. [1398] : 
Οὕτω δια i ἐμοῦ τὰ α, Sic Herodot. (4, 152]: 
Ex gopt 


ρῥδησαν. [Et 1, 1; 3, 4; 4, 196. Xen. 
OEc. 8, 12: Ναῦς ... γέμει τορτίων, ὅσα ναύχληρος χέρ- 
δοὺς ἕνεχα t. Aristoph. Ran. 573 : Τοὺς γομφίους ... 
οἷς μου χατέφαγες τὰ φορτία, Ἅμαξα φορτίων ap. Plut. 
V. Alc. c. ἃ, Numero sing. ap. Demosth. p. 929 (in 
testimonio) : ᾿Αγόμενον ... οἴνου χεράμια μετὰ. εὐ ἀπο — 
ἄλλο δὲ μηδὲν φορτίον. « Alciphr. Ép. 3, 7; Heliodor. 
f£th. 1, 3, Translate Theod. Prodr. Rhod. p. 138 
extr, Amarant, p. 441. » Hencm.. Leont, Neap. Vita 
Sym. Sali Actt. SS. Julii t. 1, p. 166, F, g. χληματι- 
δίων. Jo. Chrys. In Matth. p. 300, C , μετὰ πολλῶν τῶν 
9$. Pbilo vol. 1, p. 387, 5, νῆες πολλάχις αὐτοῖς πλω- 
τῆρσι xal 9. ἀνατραπεῖσαι, Figurate Galen. vol. 19, 
P 680, 10, πρὸς γὰρ τὸν ἐργάτην δεῖ εἶναι καὶ τὸ g. Te- 
es ap. Stob. Floril. tit. 5, 67, 159 : Μὴ ζήτει τὰ τοῦ 
ἰσχυροῦ φ. βαστάζειν, Hasx.] ]| Metaph. ut Lat. Onus, 
uum dicitur aliquis suscepisse aliquod onus. Dem. 
p. 156, 5] : Μεῖζον φορτίον ἢ xa6' αὑτὸν, ἀράμενον. 
Aristoph. Pl. 352 : Τουτὶ πονηρὸν φαίνεται τὸ 2. An- 
tiphan. ap. Athen. 10, p. 446, À : Μέγα τὸ 7. βορτίον 
ἔρωτος, onus amoris, ex Anacreonte alfert Servius ad 
irg. n. 11, 550, ubi φόρτον ἔρωτος conjicit Berg- 
kius. 
UE (Zo; , ἡ, Oneraria navis. Hom. Od. E, 00}: 
Nix φορτίδος εὐρείης, Vide [alia exx. allata s, v. | Φορ- 


ταγωγός. 
[rs dE ὃ, Oneratio. Const. Apost. 6, 20. Kar. 
Hippiatr. p. 208, ao : Ταῦτα δὲ συμδαίνει ἀπὸ δρύμου 
. Hass. 
, losoneric, ὁ. Πεμπαστὴν ap. Esch. Pers. 980 
schol. rec, exp. φορτιστὴν, alii per ἀριθμητὴν vel izi- 
μελητήν. Fortasse igitur φροντιστὴν corrigendum. G. D.] 
[Φυορτιώδης, δ, $, Molestus. Tzetz. Educ. fil. 263 : 
'Tà φυρτιῶδες τῶν νόμων βάρος. Etsxar.] 
στάχτης; 5, item. Φορτοφόρος͵ δ, $, Bajulus,. 
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Gallice autem, ad verbum omnino, 
positionis forma , nisi quod invertitur vocum ordo, 
Portefaix : ut Protagoras dicitur fuisse φορτοβαστά- 
xvn; ἃ [schol. Platonis p. 4a1 ed. Bekk] Suida, in 
voce Πρωταγόρας, [V. Φορμοφόρος.] : 

Φόρτος, 5, [Sola vocalis id distinguitur ab eo 
quod est φερτός. Loszcx, Paral. p. 348. Etym. M. p. 
298, 46: duis φέρω φέρτος καὶ φόρτος.) Onus, et 
quidem navis proprie, quemadmodum nonnulli gram- 
matici existimarunt : sicut sc. ipsa navis szepe dicitur 
φέρειν ea quae in se continet, Pollux (1 99] : Τὰ ài 
ἐντιθέμενα ταῖς ναυσὶ, Φόρτος, Φορτία, Αγώγιμα, XTÀ. 
Φύόρτος, inquit Cam., Quz navibus — He- 
siod. Op. [629] : Καὶ τότε νῆα θοὴν ἄλαδ' ἑλκέμεν, ἐν δὲ 
τι Ἄρμενον ἐντύνασθαι. Vide alium locum Ejusd. 
in Φορτίον. [Et ib. 672. Herodot. r, 1 : Διατίθεσθαι 
τὸν s. Soph. fragm. 537 : Κόρην ... παρεσδέδεγμαι φόρ- 
τὸν ναυτίλος.) Et in Epigr., de equo in navim im- 

sito : Ἄχθεται el φόρτου μέρος ἔρχεται, Εἰ 
ἐμποριχὸς, Plut. Lycurgo |c. 9] : Οὐδ᾽ εἰσέπλει φόρτος 
ἐμποριχὸς εἰς τοὺς λιμένας. [Φόρτοι ἐμπορικοὶ Dionys. A. 
ἢ. 9, 56. « lian. N. À. 2,25; 5, 2. Heliodor, Eth. 1,3; 
5, δ' » Hrncu.] Dicitur alioqui φόρτος, sicut et φορτίον, 
generaliter etiam de quovis onere, Sic tamen ut it 
τίον in generali ista signif. sit usitatius. {Φόρτος Αἰσώ- 
zt proverbio dictus, quod exp. Eustath. p. 1927, 
4.1 [| Sed et metaphorice pro Re molesta et odiosa : 
unde φορτικὸς, Molestus, Odiosus. [Eurip. Iph. T. 
1308: Καινῶν φόρτον ἀγγέλων xxxiv: Suppl. 20 : Kov- 
vüw φόρτον ταῖσδ᾽ ἔχων χρείας ἐμῆς. Alfertur tamen 

joo; dictum potius peculiariter de Importuna mo- 

estaque irrisione, quod ea nihil onerosius bomini- 

bus bene natis possit accidere : ex Aristoph. PL [796]: 
Ἔπειτα χαὶ τὸν φόρτον ἐχφύγοιμεν dw. Ubi Suid. exp. 
Qeinv [Pac. 248 : 4b. καὶ βωμολοχεύματ᾽ ἀγεννῆ.} Vide 

o : 

oras, ὁ, 4, Ad vehendas merces destina- 
tus. Manetlio 4, 134.] 

[Φορτουνατιανὸς, 6, Fortunatianus, n. pr. Latinum. 
Fortunatiano, qui Comes rerum privatarum sub Va- 
lente imperatore fuit (v. Gothofredi Prosopograph. 
p. 363), inscripue sunt Epistola Libanii 480, 559, 564, 
555, 1065, 1139, 1147, 1300, 1348, 1434 a, 1538, 
ubi constanter, sed male, Φουρτουνατιανῷ,, nisi quod 
ex cod. Vatic. bis (559, 575) recta enotata scriptura 
est Φυρτουνατιχνῷ, G. Dix. 

[Φορτουνάτος, ὁ, Fortunatus, n. pr. Latinum, ap. 
Paul. Ep. ad Corinth. 1, 16, 17. Hoc quoque in li- 
bris multis ἄνουρτουνάτος scriptum. ἃ. Dimp.] 

ρέω, Onera fero. Plut. V. Pericl. c. 36. De 
uid gravida Orac. Sibyll. 2, 190: Ὁπόσαι κείνῳ ἐνὶ 
ἤματι φορτοφοροῦσαι ἀστέρι θῶσιν. 

Féack dinero, eliodor. 3, 5: bs παμμεγέθη 
σχίζαις μυρίαις φορτώσαντες. Νόμοι Ὁμηριτῶν in Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 91: Οἱ τὰ χτήνη αὑτῶν φορτοῦντες 
p βαρέα. Passiv. Pallad. De vita Jo. Chrys. p.65: 

ἄνθαρος πεφορτωμένος τῆς χύπρου. Amphiloch. p. 98, 
D : Τοιαῦτα | τῶν ἀνομιῶν μου φυρτούμενος xal βα- 
ρούμενος μετανόησον. De muliere gravida Coust. Ma- 
nass, Chron. 148 : Φορτουμένης τοχετῷ τελειομήνου βρέ- 
φους. G. D. y der t. 1, p. 459, D, οὔτε χρύος ao- 
ποὺς ἐφόρτου. Pseudo-Chrys. t. 2, p. 971, C, ἐφόρτωσεν 
ἡμῶν τὰς ἀχοάς. Anon. De Persica capt. p. 370, 3 
Conmbef., συντετρια μένοι, πεφορτωμένοι" 377, 8, τὸ yop- 
τίον τῶν ἁμαρτημάτων μόνον mt." 404, 5, ξύλοις πεπε- 
δημένους xal rey. Hasr.] 

reci (Ὁ): δένδρον ποιὸν, y ern 

Φορυχτὸς, 3, ὃν, Variegatus. Lycophr., 863 : 'A62o- 
πήνους ἀμφιθδάλλεσθαι πέπλους χάλχη, φορυχτούς. Per ze 
ποιχυλμένους exp. schol.] 

[Φορύνω, HSt. post verba s. v. Φύρω ponenda per- 
Ἢ :] Ceterum. quum | Eust. seribat esse forsitan ver- 
um qp» ex verbo Φορύω factum, (de eo autem 
antea tacuerim,) hic certe, tanquam παρενδετιχς,, 
dicendum de ipso quoque censeo, In. hoc igitur Ho- 
meri hemistichium , Οὐ. X, (335] : Φορύξας αἵματι 
πολλῷ, annotat φορύξας esse i. 4. φύρσας, el fortasse 
hujus πρωτότυπον esse illud. Dici enim Φορῶ, Φυορύω, 
a quo derivatum verb. Φϑορύσσω, (De quo Eustath. p. 

1849, 165 1917, ^2.) lud autem Φορύω passum syu- 


et eadem com- ἃ co 


D 
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, et transpositionem literarum, factum esse 
Φύρω. Porro φορύσσειν i. valere q. μεταφορεῖν, et μό- 
ριον ix μορίου μεϑέλχειν : unde fieri" ἕλκος, utpote quod 
sit συνεχείας λύσις. Convenit certe significatione hoc 
verbum cum «ipo : nam. ab Hesych. ὑξαι exp. 
συγχέαι, et φυράσαι (sicut et a Galeno ap. Hippoer.), 
itidemque partic. Φορύξαντες, συγχέαντες, et μολύναν- 
τες. [Unde Bernh. correxit quod. ap. Suidam legitur 
Φορύξαντες" πλύναντες, in πλώσαντες corruptum in Lex. 
Seg. Praecedit ap. Suidam , Φορύνω" μολύνω. « Φορύ- 
ἔαντες legitur ap. Hippocr. p. 9, 39, ubi tamen Mss. 
φρύξαντες. Id, p. 619, 49 : "Y 3a φορύξαι, Aqua subi- 
to. Unde etiam ἀναφορύσσειν et. ἀναφορύξαι, crebro 
or apud Hippocr. ldem p. 679, 34, Φορύξαντα 
et φυρήσαντα simul jungit : Ταῦτα μέλιτι ἐφθῷ φορύξαντα 
καὶ φυρήσαντα βαλάνιον. » Fors.] Denique et d νει, 
tes μολύνει, συγχεῖ. [(HSt. in Indice :] νὰ rs 
nquino : Hesych. φολύνει, μολύνει, χαταπίμπλησιν, » 
jain pro φορύνει, Conf. Lobeck. Rhemat. p. 245.] 
st autem. ab hoe themate Φορύνω, praet. imperf. 
ρύνετο, Atque hoc φορύνετο non dubito quin illud 
ipsum sit quod Hesych. exp. ἐμολύνετο, [ἐφυρᾶτο τῷ 
αἵματι addit Etym. M. p. 799, 4. Cum genit., quia 
implendi notio inest, Oppian. Cyn. r, 38o : Ἔχις 
πεφορυγμένος ἰοῦ" 5, 269 : Κῦμα δ᾽ ἅπαν λύθροιο φο- 
ὑόσεται ἐχχυμένοιο, ubi v. l. μολύνεται, Conf. Lo- 
on k. Rhemat. p. 245. Cum dat. T Sm. ἃ, 

6 : Αύθρῳ ἐφορύνετο γυῖα' 3, 604 : Δάχρυσσι ὑνετο 
τεύχη. cua δὲ be Φυρύνω, 5. Fur ain ἴω qui- 
dam scripserunt : Φορύνων, 5, Φορύσσω, ex Φορύω, 1. 4. 
φυράω, Pinso, Subigo. Item Misceo ac turbo , Fari- 
nam subigentis more confuudo. Item Inquino, Fodo, 
Polluo. (Hesych. : Φορυσσέμεναι, μολῦναι. Eust. autem 
φορύσσειν esse ait và μεταφορεῖν, ideo fortasse quia pi- 
stores, quum pinsunt, farinamque subigunt, brac ia 
vicissim trahunt atque intruduut. 

Φόρυς, Podex , δακτύλιος ὃ χατὰ τὴν ἕδραν, Hesych. 
[Remotius est quod Lobeck. lhemat. p. 245 compa- 
ravit, ap. eundem ; Μολυνίη, ἡ πυγή,] 

Φορύσσω. V. Φορύνω.ἢ 

Φορύστας, 5, Phorystas, Boeotus. 
Boeckh. 1582.] 

[Φορυτὸς, 6. HSt, post verba s. 
Nec non nomen Φορυτὸς [De accentu Arcad. 
ao], ὁ, Quisquilim ex variis rebus commixtis. Ab 
Athen. [8, p. 361, D] pro Quisquiliis aridis poni testa- 
tur Bud., ita scribente : Kal ἰχθύων τινὰ ἀποθορόντα σὺν 
dvüpaxid ἐχπεσεῖν εἰς φορυτὸν, χαὶ — π᾿ αὐτοῦ 
λόχμην ἐν ἦ ἔτυχε οὕς ἄγριος ὦν. Su jjungit vero et 
locum Aristot. H. A. 9, [13] de Cinnamomo ave: 
Νευττεύει δὲ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ δένδρον, xal ἐν τοῖς θαλλοῖς τῶν 
δένδρων" ἀλλὰ τοὺς ἐγχωρίους μύλιδδον πρὸς τοῖς ὀϊατοὶς 
προταρτῶντας, τοξεύοντας καταβάλλειν, xal οὔτοι συνά- 

εἰν dx τοῦ φορυτοῦ τὸ κιννάμωμον, Item ex Aristot. 
ἴω L, in quo de vespis loquitur, Καὶ χηρία midt- 
τουσιν ix φορυτοῦ καὶ γῆς. Plin. de eadem avi loquens, 
cinnamomi surculos appellat. À quibusdam gopus* 
exp. Congestitia et confiisa materia, Congeries, Col- 
luvio. [De diversorum ciborum mixtura Alciphro 3, 
7: Ὥστε αὐτὸν θαυμάζειν ποῦ χαὶ τίνα τρόπον ἐχώρησε 
τοσυῶτον τὸ σῶμα B φ.] ltem Funis ex congestis 
stramentis et vitilibus, atque ex ejus generis confusa 
materia, ad plexus, i. e. πλέγματα. Aristoph. Ach. 73: 
Παρὰ τὴν ἔπαλξιν ἐν φορυτῷ κατακείμενος" ubi schol. : 
dp. ψιαθῶξές τι πλέγμα, ἐν ᾧ τοὺς στάχυας ἐμδάλλουσιν' 
3 φορυτῷ τῇ ix φρυγάνου στρωμνῆ,.} Tali autem miscel- 
lanea tortiles restes parari ἃ figulis, quibus colligata 
vasa sua portent, ne rumpantur. Pro cujus signif. 
testimonio affertur hic Aristoph. l. Ach. [937] : 
Δύς μοι φορυτὸν, ἵν᾽ αὐτὸν ἐνδήσας φέρω, “Ὥσπερ χέρας 
μον, ἵνα μὴ καταγῇ φορούμενος, Wbi vide schol., ap. 
quem pro φρύγανον, σχοινίον, ili φρυγάνων σχοίνων 
reponunt; sed Suidas tamen illam, non hanc scri- 
pturam habet. [Addit Suidas ex schol. Arist. : Kai 
φορυτῷ, φρυγανώδει ἀχαθαρσία, συρφετωνει, χρρτώδεν, 
cum versu Callimachi , y δ᾽ ἄμνδις φορυτὸν τε XT 
ἵπνιχ λύματ᾽ ἀείρας. Etym. M. p. 799: 9* Φορντῷ" τῷ 
ἀπὸ τῆς γᾶς αἱρομένῳ ὑπὸ τῶν ἀνέμων χόρτῳ nm χνδείς 
ἀπὸ τοῦ φορύω᾽ τοῦτο παρὰ τὸ φέρω ἣ φορῶ, Ph 
Bekk. Au. p. 71, 1: Φορυτός" ὁ κοπρώδης τόπος, Arat 


Inscr. apud 


v. Φορύνω posita :] 
p. 82, 
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1123 : Οὐδὲ σύες ᾧ ἐπιμαργαίνουσι.] Metaphorice 
certe dixit Chrysost. : Tri» πολὺν φορυτὸν ἁμαρτιῶν χα- 
1, ubi non male, ut opinor, φορυτὸν dixerimus 
significare ἀκαθαρσίαν, prasertim quum schol. Ari- 
stoph. illic inter alia φορυτὸν esse velit φρυγανώδη dxa- 
θαρσίαν. Eust. [p. 804, 48] φορυτὸν exp. simpliciter 
πλῆθος : de qua expos. illi non assentior, [Vitiose ap, 
eund. p. 1452, 19 : Φορητὸς, φρύγανα, χόρτος ἢ xo- 
πρία, παρὰ τὸ φέρειν, Ut. φορητὸν pro φορυτὸν ap. Pro- 
cop. De adif. p. 32, D.] Hesychio potius subscribo, 
cui φορυτὸς sunt φρύγανα, et EX : item ὃ ἀπὸ γῆς al- 
ὅμενος ὑπὸ ἀνέμου χόρτος. [Liban. vol. 1, p. 613, 15: 
Κάιν πῆς τὴν err καὶ τὴν palais obs, vip 
λεοντῆν καὶ τὴν goputóv: ταυτὶ γὰρ ἡ ἐχείνου asperi 
ubi si φορυτὸν recte legitur, τὴν in τὸν mutandum.] 


ow. V. Φορύνω. 

| ρωνεὺς, ἕως, δ, Phoroneus, Inachj filius, rex 
Argivorum, Suidas : Φορωνεύς" ὄνομα, Kal Φόρωνος 
ὄνομα κύριον. Qui. genitivus esse potest nominis Φό- 
ρῶν, quod tamen non magis aliunde cognitum quam 
«ρόρωνος. De Phoroneo vid. Apollod. a, 1, 1, Pausan, 
2, 15, 5. Rhianus ap. Steph. Byz. s, v. Amia : m 
νέος "Iva (220. Hesych.  Φορωνεύς" ὄνος βασιλικός. Haec 
signif. fieri potest ut singulari alicui usui δας tm 
debeat: ut non satis certa videatur quamvis facilis 
correctio. ὄνομα βασιλιχόν (vel βασιλέως). G. D. Clem. 
Al. Protr, 3, $ 4 : Εἴτε 4b. ἐχεῖνος ἦν ... εἴτε ἄλλος τις, 
οἷ vtl; xal βωμοὺς ἀνέστησαν αὐτοῖς (diis). Hasx. Hiuc 
Φορωνεῖς, cl, i. 4. Argivi, ap. Theocr. 25, 200 : Πῆμα 
ἱρῶν uxviaavea ; inti. uli ἐφεῖναι, || Φορωνεῖδαι, ol, 

horonei filii (Amphiaraus et Adrastus) ap. Pausan, 
7» 17, 7. Apud Steph. Byz. s. v. Ἄργος : Πρὺ Δαναοῦ 
Αργειάδαι [Ἀργεάδβαι Meinek.) xal Φορωνεῖδαι, Nam sic 
correxit Meinek. pro Φορωνίξαι.] 

{ιϑορωνιχὸς, ἡ, ὃν, Phoronicus, Ab Phoroneo origi- 
ginem ducens, Steph. Byz. 5, v. Ἄργος : Διασημοτάτη 
πόλις, ἥτις Φορωνιχὸν ἄστυ ἐχέχλητο. Pausan. 2, a5, 
5 : Φορωνεὺς τοὺς ἀνθρώπους συνήγαγε πρῶτον ἐς xotvüv us 
xal τὸ χωρίον ἐς ὃ πρῶτον ἠθροίσθησαν ἄστυ ὠνομάσθη 
Φορωνιχόν.] 

[Φορωνὶς, (2o; , ἡ, Phoronis, i. e. Carmen de Pho- 
roneo, ΤῊΣ ab Hellanico : quod citat Strabo 10, 
p. 473. 

[Φόύσιρις, V. dbosupi.] 

[bórxo, , ὁ, Fuscus, n. pr. Latinum. Inscr. Teu- 
chir. C. 1. vol. 3, P. 544, u. 5262, 3. Hasx,] 

[Φύσσατον, τὸ, per ὄρυγμα exp. Hesych. in gl. ab 
Musuro omissa et per στρατόπεδον Suidas. Est voc, ab 
Latino Fossa derivatum, cujus de usu, ut reliquorum 
ejusdem stirpis, v. Ducang. Φοσσίον ap. schol. De- 
mosth. vol. 1, p. 182, 16: Τοὺς θησαυροὺς σιροὺς ἐχά-- 
λουν cl Θρᾶκες καὶ οἵ Aute, ἃ νῦν φοσσία ἰδιωτιχῶς, G. D, 
ἢ Adverb. Φοσσατιχῶς, Castris factis, "Theophan. 
Chronogr. p. 567, 11 Boun,; 662, 16, ἐξῆλθον $. Hasx.] 

(sU. Videtur esse Ponticum nomen plantae, quie 
Valeriana vocatur. Diose. 1, 10. Scuwxin. Galen. vol. 
13, p. 127 : Τὸ ἄμμι xal τὸ got. Theoph. Nonn. vol. 
2, p. 62. G. D. Oribas, t. ἃ, p. 563, 1; 645, 3 Da- 
remb. Fraas. quoque Syn. plantt. fl, cl, p.217 con- 
d er apio ass. 

ἀδδει (codex υαδξεῖ), σωμασχεῖ, Hesych, 
Hemsterh, ν. EWORES εἰ ion Letosiew videtur 
φουάδδει, Certando exercetur. » Conf. Valck. Adouiaz, 
p. 289, Ep. ad Roev. p. 77. Ancr.] 

[Φοναέξιερ, ἡ ἐπὶ τῆς χώρας σωμάσχία τῶν μελλόντων 
μαπτιγοῦσθαι, Hesych. “πεν verba ita refingit 
Hemsterh. : Φουάξιρ" ἡ ἐπὶ τοῦ τῆς ᾿Ορθίας,, vel Ὦρ- 
θωσίας, βωμοῦ σωμασκία τῶν μελλόντων μαστιγοῦσθαι, 
Est voc, Lacouicum.] | 

en ἀλώπεχες, Hesych, 

" "e 1. 4. φῦσιγξ ap. Hesych. Est dialecti Laco- 
cae. 


[Φούλβιος vel Φουλούϊτος, δ, Fulvius, n. pr. Latinum 
^p. Polybium aliosque rerum Romanarum scriptores.) 

[Φουλίατον, τὸ, Latinum vocab. Foliatum, genus 
unguenti de quo Plin. 13, 1, a. Galen. vol. 6, p. 427, 
3; 440,5 : Τῶν uj τὰ dv Ῥώμη σχευαζόμενα ταῖς 
ἬΝ (n γυγαιξὶν, d φ, τε χαὶ σπικάτα προσαγορεύουσιν, 

SE. 

(do se παρθένων γορός, Δωριεῖς, Hesvch.] 
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[Φούλλιχλον, τό. Suidas : Φουάλιχλον, εἶδος παιδιᾶς, 

; Latinum vocab. Folliculus. Scribendum igitur 
φούλλιχλον s. φώλλιχλον, ut ostendit Schweigh. ad 
Athen. 1, p. τή, F: "On τὸ φούλλιχλον (nam sic hic 

uoque correctum pro φουάλικλον) χαλούμενον" ἦν δὲ 
ὡς ἔοιχε σφαιρίον τι, ὃ sUotv Ἀττιχὸς Νεχπολίτης παιδο- 
ἐδ 7 quunelos ἕνεκα Πομπηΐου Μάγνου. 

[ jutvot ,— τιλλόμενοι, Δωριεῖς, Hesvch. ,osed 
extra ordinem, post Φουλίδερ. Leg. Φουλλόμενοι cum 
15. Voss. ἄποσ,, Codex, in quo hac glossa cum pre- 
cedente Φουλίδερ coaluit, sic pergit post yop: δω- 
ριφυλλόμενοι, c vot. Δωριεῖς, Φύρχορ ὀχύρωμα, Pro 
φύρχορ series postulat φοῦρχορ, ut Is. Voss. scripsit.) 

Tosvanen, τυρὸς, Casei species ap. Athen. 3, p. 
113, €. 

[don , ἡ, Funda. Steph. Byz. : Φ, ὡς Νῶλα, πό- 
λις Ἰταλίας. (Ap. Strab. 5, p. 233 : Φοῦνδοι, πόλις ἐν 
τῇ ὁδῷ τῇ ATE χειμένη" uisi Φοῦνδα corrigendum.) 
ΟἹ πολῖται ανοί. Διονύσιος t Ρωμαϊκῆς ἀρχαιολο- 
γίας, vu olv, ap. Strab, p. 334, et Athen. 1, 
p. 27, A. 

[Φουνεισουλανὸς, δ, Funisulanus, n. pr. strategi in 
inscrr, Egypt. n. La statue vocale de Memnon 
Ρ. 135 et 137. Franz. C. I. vol. 3, p. 366, n. 4721, 
1 et p. 367, n. 4722, 1. Hase.) 

[Φούριος, δ, Furius, n. pr. Latinum, 
bium, Diodorum, Plutarchum aliosque.] 

[Φουρκίζω, In furcam tollo. Jo. Moschus Prat. 
spir. p. 1084, E, ἐφούρκιζον τὸν γέροντα, Basil, Imp. 
roc P ini. A rape ρκχίζονται. b ains gr, 

egum Rotharis p. 64, 17 et 33; 75, 6 Zac 4, φουρχι- 
ζέσθω. Hasx.] , ai 

[Προυρνάχιος, (a, τον, Furnaceus, In furno coctus, 
Φ. ἄρτος Athen. 3, p. 113, B, ubi Epitome φουρνίχιος, 
ex eaque Eustath, p. 1988, 1. Φουρνίτης ap. Galen, 
vol. 13, p. 607, ubi genit. Φουρνίτου ἄρτου. 

[ 5 (Φόνρνῖτα Meinek.) , πόλις Αιδύης. Ot olxr- 
Bir ribera φλέγων ε' τῶν Ὀλυμπιάξων, Steph, 
Byz. 

berecidgui; 5, Qui in furno fabricatur, Figu- 
lus. Timaeus Lex. Plat. p. 149 : Ἰπνοπλάθαι" φουρνο- 
πλάσται. Omittjmus alia nominis Latini φοῦρνος com- 
posita et derivata, quae Ducangius colli]. 

Φουρτουνατιανὸς vitiose pro Φορτουνατιανὸς, 1. 

fee , 5, Furtius, rex Quadorum. Dio Cass, 
71, 13. 

Φοῦσα, Berot. pro φῦσα. V. Φύω.] 

Φοῦσχα, ἡ, Posca (vinum acerbum). Alex, Trall, 
P ses. Alibi ποῦσχα. Conf. Ducang. Gloss. p. 1699. 


uy.] 

qousxdowe , δ, Poscie venditor, Poscarius. Leont, 
Neap. Vita S ". Sali Actt. SS. Julii t. 1, p. 152, F; 
153, B. De ejus taberna. ibid. p. 157, B, ^ zi 
ASE, 

porum 6, Fuscus, n. pr. ap. Beeckh. Inscr. 268, 
vol. 1, p. 371, 372.] 
Φάω 


Φύῴως, Φόωσδε, V. Φῶς. 

Φρὰ, $, Phra, urbs Parthica. Isidor, in Müll. 
Geogr. vol, 1, p. 253 : Ἀναύων χώρα τῆς Ἀρείας... ἐν 
á τῶν μεγίστη Φρά, Hodie Farrah sive Ferrah , for- 
tasse eadem quie Φαραζάνα ap. Ptolem. 6, 19, ut 
conjicit Ritterus. V. Müller,] | 

[Φρὰ, ὁ, Frater (ex ltalico Fra), ap. Gennadium 
aliosque ab Ducangio indicatos, quibus adde ex cod. 
Harlejano Odyssez φρὰ Μαξίμου, quod inscriptum est 
folio primo ab manu recentiore. G. Dixponr.] ᾿ 

[Φράασπα, τὰ, Phraaspa, urbs Mediz, ex Quadrati 
Parthicis memorata. ab Steph. Byz.; qui addit, Τὸ 
ἐθνιχὸν Φραασπηνὸς κατὰ τὸ ἔϑος τῆς χώρα:. Eadem urbs 
Πράασπα supra ap. Steph. Byz. εἰ "e apud Ap- 
pianum Parth. p. 77, 8o, 99, unde Plut, V. Anton, 
€. 39, Φραάτων ab Solano restitutum pro Φραάρτων 
vel Φραάρτεων. ] : 

[Φρχατάχης, $, Phraataces, Phraatis quarti, Par- 
thorum regis, ex Therinusa filius, ap. Joseph. A. J, 
18, 2, ἡ. 

enti. 6, Phraates, nomen regum quorundam 
Parthicorum, ap. Strabon. 16, p. 702, Plut. V, 
Anton, c. 37 (tubi «Pzzátov ex conjectura restitutum, 


129 


ap. Poly- 


φουσχάριον, Alia exx. affert Ducang. s. h. v. 
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pro Φραόρτοιυ), ὶ 
et Dionem Cassium 36, a8 seqq.; 49, 23 seqq., aliisque 
locis, Joseph. A. J. 15, 2, 2; 18, 2, 4, Phlegont. ap. 
Phot. Bibl. p. 84, 17, ubi Φραάτης przbuit cod. 
Ven. pro Φράτης. Φραδάτης ap. Memnon., ibid. p. 130, 
13. [᾿Φραάτης, dux Persarum ap. "'Theophyl. Sim. 
Hist, secandum Phot. Bibl. p. 29, 27 : nam apud 
TTheophyl. Ἀφραάτης appellatur p. 68 et 69. G. D. Idem 
nomen videtur esse in inscr. "Telmiss, C. L vol. 3, 
p. 127, n. 4199, 2 : Τὸ σῆμα Φράτῃ τοῦτ᾽ ἔδωχεν ἢ πὸ- 
λις. Ηκβε.} 

Ls ges , 5, Fravitta, dux Romanorum (sub Ar- 
cadio et Honorio), de quo v, Eunap. Hist. Exc. p. 
91 seqq. ed. Nieb., quem sequitur Suidas s. h. v. 
ΨΦραουῖτος est ap. Zosimum 5, 20 seqq. et Socratem 
list. Eccl. 6, 6, Φραουίτας ap. Philostorg. 11, 8, ubi 
ΠΗ ότθος μὲν τὸ γένος dicitur, "EXÀvv δὲ δόξαν, πιστὸς δὲ 
Ῥωμαίοις xat x πολέμια κράτιστος. V. quae de eo col- 
legit Clinton. Fast. Kom. vol. r, p. 548.] 

[Φράγγοι, of, Franci. Steph. Byz.: Φρ,, ἔθνος "Iza- 


φράγμα 


λίας τῶν ᾿Αλπείων ὁρῶν ἐγγύς. Παρϑένιος 6 Φωχαεὺς B 


πρώτῳ. « Suidas : Φράγκοι, Γερμανιχοί. Sunt. Franci, 
quos Steph. imperite trans Alpes in Italiam ex Ger- 
mania transfert. De his v. locum Libanii in Βασιλιχῷ 
p. 69.» Horsrew. Theod. Abucara Opusc. p. 486, 
17, ὃ δὲ Ρωμαίων, ὃ δὲ Φράγχων, Hass. [| Adj. Dpay- 
Ie ἡ, v. Φραγγικὰ φύλα epigr. in Append. Auth. 
Pal. 3:2, 

CM adverb. ab φράσσω derivatum. Codex 
Barnesii Batrachom. ante v. 254 : Kal ῥήξας χηροῖο 
μέσην ῥάχιν εἰς δύο μοίρας φράγδην ἀμφοτέροισι κενώμασι 
μεῖρας ἔϑηχε. 

Φραγῶλιον, τὸ, Flagellum. Joann. 2, [15] : Καὶ 
ποιήσας φραγέλλιον ἐχ σχοινίων. Invenitur etiam φραγ- 
γέλιον, ut ap. schol. Aristoph. [Ach. 720], qui ἱμάντας 
ir d λώρους et φραγγέλια. [His schol. addit : Tà và 
παλαιὸν φραγγέλαις xuTtov οἵ λογισταὶ τοὺς τῆς ἀγορᾶς 
Sic ap. Etym, scriptum est Φραγγελῶ, Flagello. Apu 
Eund. Φραγγέλειον, et Φράγγελλοι, ltalie gens, unde 
derivari possit. [Originem vocis sunt qui ex Latino 
Flagellum repetant. Vide Albert. ad flesych. v. Exv- 
τάλαι (ubi codex φραγέλλια, ab Musuro in φλαγέλλια 
mutatum) et Vales, ad v. Μάστιξ. Awcr. De nomine 
φραγέλιον ceterisque ejusdem stirpis, φραγελλόω, φρα- 
γελλίζω, φραγελισμὸς, φραγελίτης, qua in libris scripta 
sunt literis y et À modo sunplicibus modo duplicatis 
videnda quz collegit Ducangius. Verbo Φραγελλοῦν 
usi sunt Matthzus. Ev. 27, 26 : Τὸν ᾿Ιησοῦν φραγελ- 
λώσας παρέδωχεν ἵνα σταυρωθῇ, et Marcus 15, 15. 
« Acta S. Pauli ap. Tischendorf. Actt, Apostt. apocr. 
p. 4g, 9, τὸν μὲν Παῦλον 9o. Agathang. Vita Greg. 
Arm. Actt. SS. Sept. t. 8, p. 331, B, φραγγελώσαντες 
[sic perperam) τὰ τῶν ἵππων στέρνα. Greg. Nyss. t. a, 
p. 871, B, αὐτὸν ἐφραγέλλωσαν. » Hasx.] 
ράγμα,, «b, item Φραγμὸς, δ, Sepimentum, Septum, 
Sepes, Exp. etiam Maceria, Vallum, Φράγμα [in Φά- 
ezyua corruptum ap. Hesych.) possumus item inter- 
pretari Munimentum, sicut. Suid. φράγματα μετώπων 
exp. ἀσφαλίσματα, in Epigr. [Leonida Tar. Anth. Pal. 
6, 110] de cornibus cervinis. [Herodot. 8, 52 : Τοῦ 
99. προδεδωχότος" ubi ed, vet. φρήγματος errore librarii 
lonico πρῆγμα assueti. Nam "b φῳφράσσω et deriva- 
torum omnium a breve est : v. Lobeck. Paralip. p. 
402 et Pathol. Elem. vol. 1, p. 495.) Φράγμα esse 
praterea genus ἀμυντηρίου ὅπλον Bud. tradit, ex isto 
Plat. loco in Politico [p. 279, D) : Kat τῶν φραγμάτων 
τὰ μὲν, παραπετάσματα, τὰ δὲ, πρὸς χειμῶνας xal καύ- 
ματα, ἀλεξητήρια' τῶν δὲ ἀλεξητηρίων, τὰ μὲν, σκεπά-- 
σματα, τὰ δὲ, στεγάσματα, Hinc autem fortassis re- 
poneudum fuerit καταστεγάσματα ap. Hesych. pro 
χαταστιώματα. [Καταστρώματα Palmerius. « Polyzn, 
3, 11, 13 ; Φράγμα κατελάμβανεν" εἰ ibid. : Διὰ 
τὴν τοῦ φράγματος πρόσθεσιν. » ἤξκοπ.] Idem φρά- 
ματα vult esse Vela s. Tabulata ap. Athen. 4, jM 
130, A]: "Ev ᾧ (οἴκῳ) χύκλῳ ὀθόναις διείληπτο πάντα 
λευχαῖς " καὶ ἀναπετασθεισῶν δᾷδες ἐφάνησαν, λάθρα κατὰ 
μηχανὰς σχασθέντων τῶν φραγμάτων, Der clandestina 
machinamenta reductis A; pi aut tabulatis, vel de- 
T et demissis, 'hemist. Or. 1, P. 2, Α΄: Ὅπλων 
μήχανα $9. Aristot, De partt. auim. ἡ, 5 ; Ὅταν φο- 
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et siepe apud Appianum ἰὼ Parthicis A θδηβῶσιν (αἵ σηπίαι)... οἷον gp. πρὸ τοῦ σώματος ποιοῦνται 


τὴν τοῦ ὑγροῦ μελανίαν.) At φραγμὸς pro frequens 
est. [Hesych. exp. τριγχὸς, gr Lohr d dde in 
Bekk, Anecd. p. 314, 14 : Φρ, τὸ περίφραγμα xol τεί- 
χωμα ἐντελὲς, ὅπερ ἐστὶ καὶ αἱμασιά.} Plut. Pericle [c. 
9] : Τῶν τε χωρίων τοὺς φραγμοὺς ἀφαιρῶν, ὅπως ὁπωρί- 
ζωσιν οἵ βουλόμενοι. Apud Matth. [21, 33] et Marc. 
(12, 1]: Φραγυὸν περιτιθέναι τῇ ἀμπέλῳ, [Ad hos Mat- 
ἐμαὶ et Marci locos pertinere videtur Hesychii inter- 
pretatio ἢ xai ὃ νόμος, vel Pauli Ep. ad Ephes, 2, 14, 
ubi φραγμὸς dicitur lex Mosaica : v. Schleusner. Lex. 
s. h. v. Conf. Clem. Alex. Strom. 1, 20 : Φρ. οἰχεῖος 
εἴρηται καὶ θριγχὸς εἶναι τοῦ ἀμπελῶνος, Geop. 11, 3: 
Φυτὸν.... εἰς φραγμοὺς ἀμπέλων ἐπιτήδειον] Apud Luc. 
14, 23] : ΓἜξωθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς, Paulus Ad 
;phes. 2, (14] : Καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, 
ubi vetus Interpres vertit. Maceriam, alii Septum. 
Herodot. 7, 142, de lignea munitione: Ol χατὰ τὸν 
αγμὸν συνεβάλλοντο τοῦτο τὸ ξύλινον τεῖχος (oraculi) 
εἶναι, Ih. 36, de septo pontis : Φραγμὸν παρείρυσαν 
ἔνθεν xal ἔνθεν, Artemidor. 4, 57: El; φραγμοὺς xai 
ἕρχη χωρίων. Geopon. 5, 44: Εἰ βούλει φραγμὸν ἔχειν 
ἀσφαλῆ, σχάψας τάφρον πηχυαίαν πασσάλους χατάπητον 
καὶ ἔχτεινον σχοινίον χατὰ τῆς τάφρου, Metaph. Aristot, 
De partt. ann. 3, τὸ : Ἢ φύσις οἷον παροιχοβόμημα 
ποιήσασα xal φραγμὸν τὰς φρένας. [| Obturatio. Soph. 
OEd. T. 1387 : Εἰ τῆς ἀχουούσης ἔτ᾽ ἦν πηγῆς δ dv 
ἧ αγμός.] Ab Anatomicis autem φραγμὸς appellatur 
'l'otus dentium ordo atque acies , Gorr. : σύμπας μὲν 
b τῶν ὀδόντων στίχος, φραγμὸς, ut scribit Paulus JEgi- 
neta. [Conf. Pollux 2, 93.) Φραγμὸν, ut habent VV. 
LL., appellatam etiam fuisse Spurcissimum quen- 
dam scribit Lucian, (Pseudol c. 27], ob spinas 
barbz. 

Φραγμίτης, 5, Ad sepes pertinens, Sepibus ido- 
neus s. Sepimentis, ut. quidem vertit Ruellius. ap. 
Diosc. 1, 121 : Ἅλιμος, θάμνος ἐστὶ φραγμίτης, Hali- 
mus , frutex est sepimentis idoneus, Hermol. autem 
vertit Frutex vallaris. Sed ego contra existimo θάμνος 
φραγμίτης esse quod proxime praecedente capite de 
rhamno dixerat, Θάωμνος περὶ φραγμοὺς φυόμενος, Qui 
in sepibus nascitur. Non ignoro alioqui in VV. LL. 
afferri et φραγμίτης κάλαμος , pro Calamo vallis sepi- 
busque utili, ex Marcello, s. Vallatorio, ex Kuellio. 
Vid, Plin. H. N. 3a, 10, 5a. Oribas, t. 2, p. 508, 1; 

10, 5; 522, 6, καλάμου φραγμίτον ὁ φλοιὸς χαυθείς, 
Vertit Daremb., /'écorce de roseau à δαίαὶ brdlée. 
Hass. 

Qorpads. V. Φραάγμα.] 

asus essit τᾷ Georg. Pis. Hexaem, 146, 
τὰ στοιχεῖα φραγμώσας ὅλα. Hass.] 

Φραγμὼν, 6, Dumetum, Gl.) 

Φράγνυμι. V. Φράσσω.] 

Φράδα, ἡ, Phrada. Steph. Byz. : Φράδα, πόλις ἐν 
Δράγγαις, ἣν Ἀλέξανδρος ΠΡροφϑασίαν μετωνόμασεν, ὡς 
χέριξ ἐν ἔχτῳ Χρονιχῶν.} 

[Φραδάζω, Notum facio, Indico. Pind. Nem. 3, 45: 
v φράδασσε, Schol.: 'Avri τοῦ φρα- 

1 aeis ἐποίησε xal δήλην, ἕως τίνος 


tbe 
Νόστου τέλος καὶ 
διτὴν (φραδητὴν Schnei 
ἐστὶ πυρευτή. 

[Φραδασμένης, ὅ, Phradasmenes, Persa. Atrian, 
Anab. 7, 6, 4.] - 

[Φραδάτηρ, 6, magistratus Acrarum Sicularum, 
loscr. in Thorlacii Monum. Sicul. spec. a, 1, p. 7- 
Conf. Raoul -Rochett. Sur quelques inscriptions de la 
Sicile p. 15 Mus. Rhen. Osaxx. C. I. vol. 3, p. 580, 
n. 5426, 5; 5427, ἡ. Est Recitator legum. Hasg.] 

[Φραδάτης, V. qQpzácnc.] . 

«ραδάω, Interpretor, Enuntio ; 
Hesych. [Φραδῶ, τὸ βουλεύομαι ap. ι 

Φραξεύω Hesychio est λέγω, i. e. Dico. 
sych. : Φραδεύουσι, λέγουσι. 

[Φραδὴ, 4. Nam liic rectus accentus est, de quo v. 
Arcad. p. 105, a7.] Habet autem 3 et subst. Φράδη, 
Prudentia, φρόνησις, σύνεσις Hesychio. Apud illum 
enim ita leg. censeo : Φράδη, φρονήσει, συνέσει : et 
seorsum, φράζε, λέγε : quod mendum non animadver- 
tentes consarcinatores VV. LL. tradiderunt φραῦη 
esse etiam verbum significans Dic, Edissere. Sed ap. 
Eund, sciendum est haberi etiam φραδαῖσι expositum 


δάην ἕρμηνεῦον, 
power lp ἐν. 
[Ap. He- 
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βουλαῖς, i. e. Consiliis. Qux scriptura sí mendosa non 
est, dicemus posse scribi itidem sing. nom. Φραδή. 
[Cognitio. Pind. Ol. 12, 13 : Τῶν μελλόντων τετύ- 
φλωνται goaóat* ubi per γνώσεις exp. schol. || ludi- 
cium , Consilium. Hesych. : Φραδαῖσι, βουλαῖς, Xsch. 
Choeph. 940 : Θεόθεν φραδαῖσιν΄ Eum. 245 : "Exo δὲ 
ηνυτῆρος ἀγϑθέγκτον φραδαῖς. Eur. Phoen, 671 : Παλ- 
λάδος φραξαῖσι. Simias Anth. Pal. 15, ad : Φρ. (codex 
φραδέσι) λυγραῖς. Theocr. 25, 5a : ᾿Αθανάτων ... φραδῇ 
τινὸς ἐνθάδ' ἱκάνεις, Lycophr. 968 : Δαιμόνων φραδαῖς, 
ubi χρησμοῖς exp. schol. G. D. Inscr. Anaphlyst. C. 1. 
vol. 1, p. 463, n. 456, a, 3 : Φραδαῖσι Νυμφῶν τὸ dv- 
gov ἐξηργήσατο. Hass. ! 

[Φραδὴς, ὃ, $.] Habent 8, licet non ex eadem for- 
matione, etiam Φραδὴς, cum suis com positis, et 
Φραξῶς. [De accentu v. Arcad. p. 24, 3. Signilicat 
autem φραδὴς, Consultus , Prudens, sicut et φράδμωον, 
cujus gen. legitur ap. Hom. IH. £2, 354 : Φράζεο Δαρδα- 
υἱδη" φραδέος νόου ἔργα τέτυχται, [V. Eustath. p. 1354, 
14; 1611, 40.] ltidem vero φραδῶς signilicare poterit 
Prudenter. Quod tamen in VV. LL. redditur Diserte, 
Aperte, propter istas Hesychii expositiones, φραστι- 
Xük, , yavtpbic. 

Φραδητός. V. Φριδάζω,] : 

Φραδαυσύνη, $.| Jam vero ut φράδμων, Consultus, 
Prudens, ita etiam Φραδιοσύνη, Consilium, Prudentia. 
[Per σχέψις, βουλὴ, νόησις exp. Hesych.] Exp. vero et 
Scientia, Peritia, sicut φράδμων, Peritus, ἐπιστήμων. 
Mesiod. plurali dativo usus est pro Consiliis, Op. 
[243]: Μινύθουσι δὲ οἶχοι Ζηνὸς φραδμοσύνῃσιν ᾿Ολυμπίου. 
(Theog. 626, 884. Adde Hom. H. in Apoll. 99.] Pos- 
sumus tamen reddere et singulari numero, Consilio. 
Bud. autem interpr. Voluntate et destinatioue : alibi 
quoque ita sumi dicens. (Apoll. Rh. a, 647.] ᾿ 

[Φραόμων, 6, Ὁ. Φράσμων, vel potius Φράδμων, 
ex quo φραδμοσύνη, ap. poetas, Consideratus, Cir- 
cumspectus , Consultus, Prudens. (Per συνετὸς, 1e 
vios ἢ ἔμπειρος exp. Suidas, per ἐπιστήμων ἣ βου 
τὴς, παρὰ τὸ φράζεσθαι, ὅ ἐστι βουλεύεσθαι, Eustath. 
p. 7079, 425 1411, 41, Orac. ap. Herodot. 3, 57: 
Τότε δὴ ξεὶ φράδμονος ἀνδρὸς φράσσασθαι ξύλινον λόχον. 
Item Solers. laterdum et ἔμπειρος, Peritus. [Hesych.: 
Φράδιονες, ἔμπειροι, συνετοί.) Hom. M. II, [638] : 
Οὐδ᾽ ἂν ἕτι φράδμων πὲρ ἀνὴρ Σαρπηδόνα Giov “ἔγνω. 
Illud autem Φράσμων ap. Hesych. legitur, exponen- 
tem πουσέχων : quod quidam interpr., Attentus. [Gre- 
gor. Naz. t. 2, p. 73, 338 : Ἔνθα μάλιστα φραδμονος, 
ἀντὶ φάους μὴ θανάτῳ πελάσαι, Hasr.] 

[Φράδμων, ovx, 6, Phradmon. Φρ. Ἀφιδναῖος in 
inscr. ap. Beeckh. 172, vol. 1, p. 306. || Statuarius 
Argivus. Pausan. 6,8, 1. || s Pater Agelai, ap. Tzetz. 
Allez. 1l. 8, 257. » Borss.] 

ἱΦραξῶς. V. Φραδής.] 

Φράζω [Dor. Φράσδω ap. Theocr. aliosque. Bceoti- 
cum Φράττω ex Corinna memorat Eustath. p. 824, 28; 
1654, 26], fut, cw, pret. xx, Dico, Memoro, Com- 
memoro, Éxpono. (Prasenti) imperfecto, perfecto 
et futuro, φράζω ἔφραζον πέρραχα φράσω nusquam usus 
est Homerus, aoristo ἔφοασα semel Od. A, 32; tum 
scriptor H. Homerici in Ven. 128, Merc. 142, Hesiod, 
ap. schol. Pind. Pyth. 3, 14, et post hos alii plurimi, 
arior perfecti πέφρακα usus est, quod legitur ap. 
Isocr. p. 101.] Hom. Od. A, a2 :"Ogg' ἐς χῶρον ἀφινιόμεθ᾽ 
ὃν φράσε Κίρχη, ubi tameu quidam φράσε interpret. 
Monstravit. At ego malim vel Dixit, s. potius Dixe- 
rat, vel certe Indicarat. (Hoc verum. Nam simplici 
Dicendi significatione verbo φράζειν nusquam usum 
esse Homerum observavit Aristarchus : vid, Apollon, 
Lex. p.658, 840; unde Il. Z, 5oo : Ηέφραϑέτε Τρώεσσι 
xal εὐχόμενος ἔπος ηὔδα, obelo notavit ut spurium , de 
quo pluribus dixit Lehrs. De stud. Arist. p. 93, 94, 
recte monens Aristarchi observationi non obstare 
0d. À , 275 : Μῦθον πέφραδε πᾶσι, quod dictum ut X, 
131 : "Exo; πάντεσσι ὑσχων, verbo pro re posito. 
Cum δειχνύναι conjunctum in H. Hom. in Ven. 128: 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ δεῖξε xal ἔφρασε. Hesych. tamen φρά- 
σαννας vult significare non solum εἰπόντας, s. λέξαν- 
τας, sed etiam δείξαντας, [Sic Pind. Pyth. 4, 208 : 
Φράσσατέ μοι δόμους, i. 6. μηνύσατε. Herodot. 7,213: 
ἔφρασε τὴν ἀτραπόν.) ldem φράσον exp. nom solum 
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Α εἰπὲ et λέξον, sed etiam ἑρμήνευσον. [Et : Φράξει" δει- 


χνύει, σημαίνει, λέγει, διηγεῖται, σχέπτεται , διανοεῖται, 
De signis dandis Hom. Od. T, 250, et V, 206 : Σή- 
ματ᾽ ἀναγνούσῃ τά οἱ ἔμπεδα πέφραδ᾽ ᾿Οξυσσεύς. Herodot. 
ἡ, 113: Φωνῆσαι μὲν οὐκ εἴγε ^ τῇ δὲ χειρὶ ἔφραζε ἐς 
τὴν ὑστεραίην ἐλθεῖν, ut. Esch. Ag. 1061: Σὺ δ' ἀντὶ 
φωνῆς φράζε χαρθάνῳ χερί. Ab λαλεῖν distinguit Plut. 
Mor. p. 909, Α: λαλοῦσι μὲν (animalia), οὐ φράζουσι δέ, 
Ad simplicem Dicendi signif., qua propria est verbi 
λέγειν (unde. φράσον δ᾽ ἅπερ γ᾽ ἔλεξας ap. Soph. Phil. 
549). propius accedunt plurima aliorum exempla , 
etsi horum quoque plerisque lndicandi vel Decla- 
randi notio non est aliena, Pind. (M. 2, 108 : Αόγον 
φράσαις. Herodot. 5, 65 : Ταῦτα πρῶτα φράσον 6, 100 : 
Φράζει αὐτοῖς πάντα τὰ παρεόντα πρήγματα" τ, 68: 
Φράζων τὴν ἑωυτοῦ συμφορὴν πρὸς τὸν χαλχέα. Esch. 
Prou, 611 : Θρόει, φράζε τῇ δυσπλάνῳ παρθένῳ" 781: 
᾿Ελοῦ γὰρ $ bs tas τὰ λοιπά cot φράσω σαφηνῶς ἢ τὸν 
ἐκλύσοντ᾽ ἐμέ" Pers, 174 : Μή σε δὶς φράσαι μήτ᾽ ἔπος 
μήτ᾽ ἔργον" Eum. 623 : Ζεὺς... χρησμὸν rat, φράζειν 
Opíatn, etc. Übi verti potest Jubere, Siwiliter Ari- 
stoph. Plut. 46: Οὐ ξυνίης τὴν ἐπίνοιαν τοῦ θεοῦ ρά- 
ζουσᾶν ... σοι σαφέστατα ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον 
qe Plato τι τὰς Ρ. 043, À: Ὥσπερ xai τὸ τῆς 
υθίας γράμμα φράζει τὰ vuv.] Apud Soph. (Aj. 1265] 
pro Dicere : Τούτου γὰρ οὐδὲν σφῶϊν ἔχω λῷον φράσαι. 
[Et sic alü quivis. Rariore βιγιιοίυτα cum genitivo 
Soph. 'Tr. 1122 : Τῆς μητρὸς fpuo τῆς ἐμῆς φράσων iv 
ς νῦν ἐστιν, ubi interpretes similia contulerunt, 
velut Hom. Od. A, 174 : Eizi δέ pot πατρός τε xal 
υἱέος ὃν χατέλειπον, ἢ ἔτι πὰρ κείνοισιν ἐμὸν γέρας κτλ. 
Sepe cognatis verbis reddi potest, velut Nuntio 
ap. Soph. El. 1003 : Τίς οὖν ἂν Gus τοῖς ἔσω gpá- 
σειεν ἂν ἡμῶν ... παρουσίαν; Vel Suadeo , ibid. 1097 : 
Δόλος ἦν ὁ φράσας.) Sed rursus ap. Hom. [aliosque 
poetas epicos] extat medium praet. Πέφραδα [imo 
aor. a ea rte Od. T, [557] : "Ex ῥά τοι αὐτὸς 
᾿Οδυσσεὺς {Πέφραδ᾽ ὅπως τελέει. Apud Eundem : Πέ- 
φραδ' "AUjvn. Sic Hesiod. Theog. [415] : Καί of πε- 
qezbévmv. [Apoll. Rh. t, 267 : ἁμώεσσι δ᾽ ἀρήϊα τεύχε" 
ἔρειν πέφραδεν' 3, 550 : Νόστον πέφραδεν ἔσσεσθαι" 4, 
1260: Πλόος ἄλλος, ὃν ἀθανάτων ἱερῆες πέφραδον. Apud 
Hesych. : "Espaétv, ἐδήλωσεν, Φράδεν, ἔλεγεν.) Quin 
etiam imper. έφραδε ap. Eund., Dic, cum alibi, tum 
Od. A, [273] : Μῦθον visit πᾶσι, ubi annotat. Eust. 
vel esse medium παρακείμενον verbi φράζω, vel [quod 
verum est] secundum aoristum : sc. ex φράδε factum 
per διπλασιασμὸν, i. e. reduplicationem , ut vulgo lo- 
quimur. (Est autem πέφραδε non Dic, sed Indica : de 
quo supra diximus. Dicendi vero signif. est Od. 6, 
142: Αὐτὸς νῦν προχάλεσσαι ἰὼν καὶ πέφραδε μῦθον (alii 
libri μύϑω). Sed huic exemplo nihil tribuendum, ut 
apparet ex schol. notatione, Οὔτε Ἀρίσταρχος οὔτε Ζη- 
νόδοτος οὔτε "Api ἐπίστανται τοῦτον τὸν στίχον. 
ltidem vero opt. "nva (Il. £, 335], et infin. 
Πεφραδέειν apud eum [Od. T, 477] legitur. Inveni- 
tur autem etiam "liégoaxóov, quod exp. Dixi, Indi- 
cavi, item Jussi, Indixi, ut ap. (Hom. ll. K, 127: 
Ἵνα γάρ σφιν ἐπέφραδον ἠγερέεσθαι, Similiter Od. H, 
68, et infinitivo ex precedentibus verbis intellecto 
K, 549 : A3 γάρ μιν ἐπέφραδε πότνια μήτηρ.] Hesiod. 
[fheog. 74] : Καὶ ἐπέφραξε τιμάς. Eustath. tamen 
non vult esse παραχείμενον, quum hoc tempus non 
adinittat dua$ αὐξήσεις, sed παρατατιχὺν a them. Πε- 
φράδω : idque annotat ia Il. ἢ, 37 : Καί τινά τοι πὰρ 
Ζηνὸς ἐπέφραδε πότνια μήτηρ. Esse autem ex Syracusiz 
linguz consuetudine hoc thema, sicut πεπλήγω ἃ mé- 
πληγα, et πεφύκω a πέφυκα, .. 
|| Φράζω 1n soluta quoque oratione minime rarum 
est. [Isocr. De antid. καὶ 124, p. 448 ed. Ox. : Asi γὰρ 
οὖγ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀλλὰ σαφῶς φράσει περὶ αὐτῶν. Idem 
p. 355, A : Aoxti μεῖζον slvat τὸ μήπω πεφρασμένον τῶν 
33» πρὸς ὑμᾶς εἰρημένων.} Dem. |p. 12, 33] : Φρασάτω 
τις ἐμοὶ τί τὸ κωλύον ἔτ᾽ αὐτὸν ἔσται. Plut, De loquaci- 
tate [p. 507, E]: Ταῦτα μηδενὶ φράσης, ἀλλὰ σιώπα. 
Aristoph. autem junxit etiam cum πρὸς habente suum 
accus. Vesp. [335] : Πρὸς εὔνους γὰρ φράσεις, [Lysias 
p. τοῦ, 11 : Διὰ τί οὐκ ἀπέκτεινα ... φρασάτω πρὸς Gus. | 
Sic Nub. [359] : Φράζε πρὸς ἡμᾶς ὅ τι χρήζεις. Aristot. 
Polit. 7 [?] φράζοντας et διορίζοντας copulavit : Φρά- 


1091 


φράζω 


Φρανιχάτης — 1022 


ζοντας καὶ διορίζοντας τίνας οὐ δεῖ καὶ τίνας ἐπιμίσγεσθαι A affertur ex. Hom, Od. Z, [236] : Στυγερὴν δῥὸν εὃ- 


δεῖ πρὸς ἀλλήλους, ubi φράζοντας redditur etiam Ex- 
onentes, et Declarantes, Apud Thuc. alicubi exp. 
μηνεύειν : quam expos. habemus ap. Hesych. quo- 
que inter alias. Idem Thuc. infinitivo jungit φράσας 
pe χελεύσας, 6, [58] : Ὁ δὲ τοῖς ἐπιχούροις φράσας τὰ 
λα ὑπολαδεῖν. δὲς autem et cum inün. σιγᾶν ap. 
Aristoph. [Pac. 98), Jubeo silere. [Xen. Anab. 1, 6, 
3 : Φράσαι τοῖς ἱππεῦσιν ἐχέλευεν ὡς φίλον αὐτὸν ὑποδέ-- 
εσθαι. Οὐ φράζειν, Negare, ap. Palieph. 32, 13 : Ἡ 
μὲν οὖν Μέβουσα οὗ φράζει δεῖξαι" ubi tamen cod. Mosq. 
οὗ φησι δείξειν.) Passim vero et cum infin, χαίρειν, Plut. 
[V. Marii c. 39] : Μαχρὰ χαίρειν φράσας τοῖς ἐν βουλῇ 
νεανιευθεῖσι, Valere jubens ea qua przclare et inge- 
nue in Senatu dixerat et strenue, Bud. [Dio Cass. 
58, 18 : Τοῖς ἐχείνων ψηφίσμασι μακρὰ χαίρειν ἔφρασε. 
Vid. s. v. Xaígw.] Idem vero affert pro Indico, Nun- 
tio, ex Lysia : Ἢ δὲ θεράπαινα "un με "im ὅτι 
ἔνδον ἐστί. At vero ap. Plut. Φράζειν ἑαντὸν ἐξ ὀνόματος 
tius redditur Indicare nomen suum, quam ad ver- 
m, ludicare seipsum ex nomine. 
|| Vox autem passiva [et media cum perf. πέφρασμαι 
et aor. ἐφρασάμην et ἐφράσθην] Φράζομαι licet passim 
inveniatur ap. poetas (quibus pues est) [* Rectius 
dicas, lonibus proprium esse hoc verbum, quod certe 
in soluta etiam oratione ap. Herodot. frequenter oc- 
currit, kdem dicas de quamplurimis verbis et voca- 
bulis, quas vulgo perhibentur poetis esse pecularia. » 
16H.] posita pro Cogito, Verso in animo, Con- 
silium ineo, Rationem ineo, Delibero, Statuo, Consi- 
dero, Perpendo, Cogito, Animadverto, Deprehendo. 
[Hesych. : Φράσασθαι, φρασθῆναι, συνεῖναι. Φρασσάμε- 
γος, σκεψάμενος, νοήσας, ληγισάμενος. Φρασσόμεθα, 
βουλευόμεθα, εἴπομεν. ᾿Ετρασάμην, συνῆκα, ἔγνων. "Eopá- 
σῦη, συνῆχεν, ἔγνω, ἐνόησεν, ἐπεπλήρωτο (hanc expos. 
ad ἐφράχθη refert. Kust.), ἀνεγνωρίσθη.} Ab Hesych. 
tamen φράζεο exp. etiam λέγε, addente , xai τὰ ὅμοια. 
[Idem : Φράζεται, ἥμενος» ουσιν, ὁμοίως. Φρα- 
σθὲν, λεχθὲν, δειχθὲν καὶ τὰ ὅμοια,} Sic certe pret. 
lonicum Πεφράϑαται pro πέφρασται exp., Dictum est, 
Dicta sunt. Et partic. Πεφραδμένος pro πεφρασμένος, 
Dictus. Apud Hesiod. vero et comp. Προπεφραδμένος, 
Ante dictus, Op. (655): Τὰ δὲ προπεφραδμένα πολλὰ 
Θλ᾽ ἔθεσαν παῖδες μεγαλή (Cogitandi vel Repu- 
tandi signif. ap. Homerum, de quo infra HSt., aliosque 
poetas, ut JEsch. Choeph. 113: Αὐτὴ σὺ ταῦτα μανθά- 
vous" ἤδη, φράσαι Suppl. 437 : Τάδε φράσαι δίχαια Διόθεν 
χράτη" ubi alter respondet : Καὶ δὴ πέφρασμαι. Soph. 
Aot. 1048 : "Ag! otav ἀνθρώπων τις, ἄρα φράζεται; Aj. 
1041 : Ὅπως χρύψεις τάφῳ φράζου τὸν dviox: El. 213: 
Φράζου μὴ πόρσω φωνεῖν, ubi Cave verti potest , ut ib. 
383: Πρὸς ταῦτα φράζου. Imperativus frequens in 
oraculis, velut ap. Aristoph. Eq. :015 : Φράξευ, 
᾿Ερεχθείδη, λογίων ὁδὸν xv. 1030: Φράζευ, ᾿Ερεχθείδη, 
κύνα Κέρδερον' ubi Cavendi sensu dictum est ut ib. 
1065: Αἰγείδν,, φράσσαι κυναλώπεκα, μή σε δολώση 
Pac. 109g : Φράζεο δὴ μή πώς σε δόλῳ φρένας ἐξχπα- 
τήσας ἰχτῖνος μάρψν.7 | Eust. tamen (p. 1142, 9; 1411, 
38; 1587, 11| quod sciam, hujus signif. meminit, sed 
φράζεσθαι exp. et βουλεύεσθαι, εἰ βουλευτιχῶς σχέψασθαι : 
nam in Il. £,254 : Ἀμφὶ μάλα φράζεσθε φίλοι, annotat 
φράζεσθαι esse hic quoque vocem συμκβουλευτιχήν : nam 
φράσαι active esse εἰπεῖν, i. e. Dicere, at φράζεσθαι, 
esse βουλευτικχῶς σκέπτεσθαι. [dem scribit significare 
βουλεύεσθαι in isto versu, Od. A, 206 : Φράσσεται ὥς χε 
vímrar ἐπεὶ πολυμήχανός ἐστι. (Hesych. : Φράσσεται, 
ἀσφαλίζεται, πληροῦται, ἀντέχεται. Dl. A, 554, : Εὔχηλος 
τὰ φράζεαι ἄσο' ἐθέλησθα" B, 14 : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἀμφὶς ἀθά- 
vatot φράζονται. Addito μῆτιν b, 423 : Ὅφρ᾽ ἄλλην xt 
ζωνται ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν' vel βουλὰς, Od. A, 510: 
φραζοίμευα βουλάς" ct in Hymno Hom. in Apoll. 346, 
cum imperfecto φραζέσκετο. Φρ, θυμῷ II. H1, 646 : Φρά- 
ζετο u- πολλὰ μαλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ, Φρ. μετὰ φρεσὶν Hesiod. 
Op. 686 : Ἀλλά σ' ἄνωγα φράζεσθαι τάδε πάντα μετὰ 9o. 
Cogito, Puto, seq. innit. Od. Α, 624 : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ 
φράζετο τοῦδέ γέ μοι χαλεπώτερον εἶναι ἄεθλον, Rara 
Ξ3ιγαςίαγα cum genit. Aratus 744 : Καὶ μέν τις xal νηΐ 
πολυκλύστου χειμῶνος ἐφράσατο, quod per ἐσκέψατο exp. 
scholiasta.. "Theocr. 2, 84: Οὐδὲ τι πομπᾶς τήνας ἐφρα- 
σάμαν" nbi schol, exp. αἴσθησιν ἔσχον. In VV. LL. 
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ρύοπα ZU; ᾿Εφράσαθ᾽, pro Animo agitavit et consti- 
tuit, Deliberavit de expeditione. (B, 367 : ΟἹ δὲ τοι 
αὐτίχ᾽ ἰόντι xaxk φράσσονται ὀπίσσω" T', 242 : "AO. οἱ 
ἤδη φράσσαντ' ἀθάνατοι θάνατον.) N , (373] : Φράζισθαι 
7 ϑρον, Consilium agitare de morte pro- 
corum. τὰ ἢ etiam. quibusdam aliis accusaüivis, 
[Apoll. Rh. 3, 604 : Μή πού τινα μῆτιν φράσσωνται 
στυγερήν.} Possumus vero exponere et uno verbo 
Machinari , Moliri. [Constituere , ll. W, 126 : "Evó' ἄρ' 
᾿Αχιλλεὺς φράτσατο [Πατρόκλῳ μέγα ἠρίον.] Ac certe ap. 
Herodot. quoque pro Machinari s. Comminisci, s. 
Excogitare, legisse mihi videor. Apud Eund. non raro 
legitur, sequente ὅπως : interdum et sequente el, ut 
Hom. ll. bn Σὺ δὲ φράσαι εἴ με σαώσεις, schol. 
λόγισαι εἰ σχέψαι. [Per διχνοήθητι, σχέψαι exp. Hesych. 
Cum εἰ etiam Od. K, 19a : Φραζώμενα θᾶσσον εἴ τις ἔτ᾽ 
ἔσται mi At pro Animadvertere, [Cognoscere,] 
Hl. W, [450] : Πρῶτος δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς Κρητῶν ἀγὸς ἐφρά- 
σαϑ' ἵππους" paulo post, Θράσσατο δ᾽ ἵππον dpi ΤᾺ 
339 : Τὸν δὲ φράσατο προσιόντα... ᾿Οϑυσεύς" Od. K, 453: 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους εἶδον φράσσαντό τ᾽ ἐσάντα' 101.0, 671: 
“Εχτορα δὲ φράσσαντο" 0d. P, 161 : Τοῖον ἐγὼν olv... 
ἐφρασάμην" d, 75 : Οὐλὴν ... τὴν ἀπονίζουσα φρασάμην" 
£2, 217 : Αἴ x£ μ᾽ ἐπιγνώη xxl φράσσεται οἵσιν" 
391: : Οἱ δ᾽ ὡς οὖν Ὀδυσῆα ἴδον φράσσαντό τε θυμῷ. 
Eurip. Med. 655 : Εἴδομεν, οὐκ ἐξ τω μύϑων ἔχομεν 

102003. Pind. Nem. 5, 62 : Ὁ δ᾽ ἐφράσθη. Eurip. 

ec. 546 : 'H δ᾽ ὡς ἐφράσθη. Alex. /Etol. ap. Partheu. 
€, 14, V. 27 : Ἡ δάμαρ φθέγξεθ', 6 δ᾽ οὐ φρασθεὶς x1. 
Herodot. 1, 84: Ἔφρ xai ἐς θυμὸν ἐβάλετο" 5, 92, 
B : Τὸν gpaafiévra. τοῦτο οἶχτός τις ἴσχει" 7, 46 : Φρα- 
σθεὶς Ξέρξεχ δαχρύσαντα. Seq. inlinit. 3, 154 : Ἄλλῳ οὐκ 
ἐφράζετο ἔργῳ δυνατὸν εἶναι. Cum participio Pind. 
Isthm, 1, 100 : Οὐ φράζεται τελέων. Attente considero, 
i, e. Custodio, Hom. Od. X, 129 : ᾿Ορσοθύρην Ὀξυσεὸς 

σθαι ἀνώγει δῖον óv, Ürac. ap. Herodot. 3, 
7: Φράσσασθαι ξύλινον λόχυν.} || Φράζω,, uti dixi, 
derivat Eust. a Φάω, φῶ, p. 1654 : Τὸ δὲ φω παραχθὲν 
εἰς τὸ Φάζω, ἐξ οὗ ὁ φάσις, προσλήψει τοῦ p, γίνεται Φρά- 
ζω: Büev ἡ φράσις" ubi animadverte obiter οἱ thema 
Φάζω, sed prorsus inusitatum, ut opinor: a quo sit 
nomen Φάσις, Αἱ Idem p. 1411, Verbi prse in- 
Uit, πρωτότυπον esb φῶ, ex quo, per pleonasmum 
Reus qui. unde φράζω, Vide et Etym. [M. p. 
799, 16. 
Φραζών, Legitur in cod. Alex. Jud. 5, 7, pro Hebr. 
as Pherasón, Dux. Scriptum olim fuisse φαραζὼν 
conjecit Fabricius. Vide Biel. Nov. Thes. Philol. v. 
Φαραζών. AwoL.] 
ραχτὴρ, ἦρος, 6, Sepes, VV. LL. absque ullius au- 
ctoris nomine. Videtur certe vox esse poetica. 

[Φράκτης, 5, Agger. « Procop. Edif. 2, 3, p. 34, C, 
ubi aggerem describit quo amuis, duos scopulos in- 
terluentis, cursus aversus est : Τοῦτο τὸ ἔργον οἱ περὶ 
ταῦτα σοφοὶ φράχτα ἢ ἀρίδα χαλοῦσι. » Ducaxo. dios 
editionis Parisinze scriptura est. In Haeschelii edit. et 
Epitomes cod. Paris. est φράχτην. Mascul. τὸν $ Ex TRY 
ex aliis recentiorum scriptis memorat DEI 

[Φρακτόω s. Φαρχτόω. V. Φράσσω.} 

Φραχτιχὸς, ἡ, ὅν. V. in Κατάφραχτος [vol. 4, p. 1294, 
ubi quz ex. Eustathio afferuntur sumta - ex Epi- 
tome Athenzi 5, p. 214, ἡ : Δορυφόρους ἔχων 
τῶν φραχτιχῶν I MAN. Nam In cod. Veneto est 
ἀφραχτιχῶν]. . . 

Φρακχτὸς, 3, bv, pro pow dici et Φαρχτὸς per hyper 
thesin literae a, scribit Etym. [M. p. 667, aa. V. qua 
s. v. Φράσσω dicentur], Septus, Munitus, Sed hujus 

τὸς nullum affertur exemplum. [Oppian. Hal. 1, 
41: Ὅσσα τε φῦλα ἢ λεπίσιν πυχινῆσι χαλύπτεται, 3 
φολίδεσσι τά, έακεν.) 

[Φρανίζω, Prudentem reddo. Hesych. : Φρανίζειν, 
σωφρονίζειν. Est pro φρενίζειν vel dictum vel scriptum. 
Supra Hesych. : b y συνέσει, ubi series Φρανήσει 
pariter postulat.] 

Φρανιχάτης, δ, dux Parthorum, ap. Strab. 16, 
p. 751. Nomen corruptum. Φραάτην nominat Pseudo- 
Appian. Parth. p. 72 ed. Schweigh. Φαρναπάτην cor- 
rigebat Tzschuck. collatis Dione Cass, 48, 41, Plut. 
V. Anton, c, 33.] 
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dorum regis. Herodot. 1, 96; Pausan. 4, 24, a. 
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autem |1, ὅλ, et Herodoto 5, 34] dicitur passive par- 


[Φραόρτης, ὁ, Phraortes, Deiocis pater, primi Me- A ouvre [5 Polit. Neque armatura muniti. A Thuc. 


Deiocis filius, Herodot. r, 103. || Vitiose pro 
Φρχάτης, quod v.] : 

Φράρης, 6, n. pr. ap. Zonaram Lex. . 1821, ubi 

. φράτης, quod simile est nomini Φραάτης. G. D.] 

[Φρασαόρτης, ὅν Phrasaortes, Persa, ap. Arrian. 
Anab. 3, 18, 11; 6, 29.] ! 

{Φρασίας, 6, Phrasias, Atheniensis. Xenoph. Auab. 
8, 3, 11. || Mius ap. Demosth. p. 1236, 18.] 

[Φρασίδημος, ὁ, Phrasidemus, Cous, Theocr. ἡ, 3 
(ubi Dor. Φρασίδαμος). || Peripateticus. Diog. L. a, 
114. 

pneter, ὁ, Phrasidotus, Inscr. ap. Beckh, 
1957*, vol. 2, p. 989.] 

[Φρασίζωος, ὁ, ἡ, Mesych. : Φρασίζωον, διασκεπτόμε-- 
γον εἰς ζογήν, 

[Φρασιηρίθης, 6, Phrasierides, Atheniensis. De- 
mosth. p. 688, 4; 1197, 35 1219, 20. Nomen in libris 

artim in Φρασιχρίδης corruptum. De forma dixit Lo- 

k. Paralip. p. 7.) 

[Φρασιθέα, $, Phrasithea, Leo filia. Phot. s. v. 
Ἀεωχόριον, || Erichthonii uxor, Tzetz. Hist. 1, 174; 
5, 671. 

[Φρασιχλείδης, 6, Phrasiclides, archon Atheniensis 
olymp. 8o, 1 ap. Diodor. 1:, 77. ἰ[Φρασυλῇς apud 
Dionys. A. R. 10, 1, et Plutarch. Mor. p. 835, C.) 
| Archon olymp. 102, ἃ ap. Demosth. p. 1357, 15. 
Conf. Pausan. 6, 5, 3; 8, 27, 8.] 

[Φρασιχλῇς, ἔους, ὁ, Phrasicles. Themistoclis ἀδελ- 

ἰδοῦς ap. Plutarch. V. "Them. c. 3a. G. D. Alii ap. 

deci. Urkunden p. 569, n. 17, a, 120, et in inscr. 
Att. "E . doy. a. 1854, p. 1235, n. 2462, τή. In 
vase Ha dos C. I. vol. 3, p. 600, n. 5515 lege- 
bat,  diffidenter tamen, ᾿Επὶ Φρασιχλεῦς. Hass. 
ἡ Vitiose pro Φρασιχλείδης, quod μὴ 

mra vitiose pro Φρασιηρίδης, quod v.] 

Φρασίλας, δ, Phrasilas, n. pr. in inscr. ap. Beeckh, 
2266, vol. 2, p. 222 : Ἱεροχλῆς 'Φρασίλα. 

[Φρασιμήδη, ἡ, Phrasimeda, Dzedali mater. Schol. 
Plat. Rep. 7, p. 413 ed. Bekk.] 

[Φρασιμήδης, ους, 5, Phrasimedes. ᾿Ονατορίδας Φρα- 
ες in iuscrr, Rhodia ap. Boss. luscr. fasc. 3, 

. 33. 

[Φράσιμος, 6, Phrasimus, pater Praxitheze, uxoris 
Erechthei. Apollod. 3, 15, 1.] 

[Φρασίος, ὁ, Phrasius, vates Cyprius, in auia Busi- 
ridis. Apollod, 2, 5, 11, ubi Φράσιος contra regulam 
Arcad. p. 4o, 3a. || Alius ap. Nonn. Dion. 3a, 234, 
ubi pariter Φράσιος.] 

ἔσις, ἕως, $, Elocutio, Phrasis, Corpus eloquen- 
ti& Fabio. (Inter μέρη τοῦ ῥητοριχοῦ λόγου ap. Polluc. 
4, 33.] Item quod vulgo dicimus Loquendi genus, 
cum apud alios grammaticos, tum Eustath. (Hesych. : 
Φράσις, λέξις, διάλογος, ἑρμηνεία, Φράσις δὲ γένος ᾿ΑἈθή- 
vrai. (Nomen gentis non. potest fuisse Φράσις, Φρασί- 
δαι Palmerius.) Plutarch. V. Caton, c. 12 : Θαυμάσαι 
τοὺς ᾿Αθηναίους τὸ τάχος αὐτοῦ καὶ τὴν ὀξύτητα τῆς φρ. 
Artemidor. ἃ proa, p. 129 : Τὸ δὲ χατὰ τὴν φράσιν 
μὴ παραβάλλειν τοῖς σοῖς λόγοις, Longin. De subl. 3, 1 : 
Οὐ τραγικὰ ἔτι ταῦτα, ἀλλὰ παρατράγιμδα" s τεθόλωται γὰρ 
τῇ φράσει’ B, 1 : Ἡ γενναία φρ., Élocutio cum dignitate. 
13, 4: Ποιητικὰς ὕλας καὶ φράσεις. || Φράσει τῆς δίκης 
ap. Dionys. A. R. 1, 84, vitiose pro προφάσει, quod 
restituendum ex cod, Vat. 

en; 5, Phrasis, Nelei filius. Schol. Apoll, Rh. 
1, 152. 

{Φρασιτελίξης, ὁ, Phrasitelides, Atheniensis. Inscr, 
ap. Beckh. 147, vol. 1, p. 221, ubi tamen incertum 
ἜΣ litera utrum «P an Il sit.] 

ΐ ράσμων, V. Φράδμων.) 

Φράσσω, sive Φράττω, fut. Eo, przt. χα, Sepio, 
Munio, (Ab φῶ φρῶ et φράσσω derivat Eust, p. 1411, 
4o. Hom. Od. E, 256 : dbpaEs δέ μιν (τὴν σχεδίαν) ῥί- 
πεσσι (ne humor penetrare posset].] ln VV. LL. φράσσω 
ἄμπελον, Vineam sepe includo et circumdo ; sed abs- 
"ne nomine auctoris. Herodian. (8, 2, 13] : Τάχιστα 
Qv» φράξαντες τῷ τείχει τὴν πόλιν, Quum munissent, 
Bud. afferens ex Eod. [3, 4, 19] : Μέτε πανοπλίᾳ 
qpàcsovets αὑτοὺς, μήτε τῇ διὰ δοράτων καὶ ξιφῶν θαῤ- 

THES. LING. GREC. TOM. VIII, FASC. 1v. 


D 


ticip. Πεφραγμένος, sine adjectione, Munitus et. in- 
structus ad beilum, quem et ἐξηρτυμένον vocat, ut 
"xg tcr [Lucian, Anach. c, 20 : Tai; περιδολαῖς 
« τὸ ἀσφαλέστατον πεφραγμένον. At θώραχι πε - 
νος, quod ex Basil. affertur, 14 et illi La. ne 
loco. [JEsch. Pers. 456 : Φράξαι δέμας ὅπλοις. Soph. 
fragm, 376 : ᾿Ασπιδίτην ὄντα xai mtgpryuívov.] Huc 
pertinet quod Eustath. [p. 924, 19] scribit, ex Ho- 
merico φράξαντες (de quo mox dicam), Homeri poste- 
ro$ φραχτιχῶν et χαταφράχτων appellationem sumpsisse. 
Accipitur autem φράττω et. pro Obstruo, Obturo, ut 
ράττειν τὸ τρῆμα, Auctor Ep. ad Hebr. 11, (33] : 
ἔφραξαν στόματα λεόντων, Obturarunt ora leonum, 
vel Occluserunt. (Lucian, Nigr. c. 19 : Τὰ ὦτα χηρῷ 
ραξάμενος.] Sic φραγῇ, Obturetur. Paul. Ad Rom. 3, 
(to) : Ἵνα πᾶν z gpay7. Sed interdum utramlibet 
signif. habet, i. e. vel illam Muniendi, vel hanc 
Obstruendi. [Herodot. 3, 99 : Ὃ ἀγκὼν τοῦ Νείλου... 
jenem ἀνὰ πᾶν ἔτος" B, 7 : Φράξαντες τὴν ὀπίσω 
5ov. "'hueyd. 4, 13 : Φράξαι τοὺς ἔσπλους. Plato Tim. 
p. 84, D : Ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς (b πλεύμων). Are- 
teus p. 44, 46 : Ἣν αἵ φέρουσαι ἐς τὸ ἔντερον ὁδοὶ ... 
ὑπὸ σχίρρου φραχθῶσι.Ἶ Sic certe ap. Herodian. [8, 1, 
15] : ᾿Ελπίζοντες τάς τε ἄχρας χατειλῆφθαι, πεφράχθαι τε 
τὰς διόδους, εἰς χωλύμην τῆς αὐτῶν διαβάσεως, Bud. exi- 
stimat verti posse, Obstructos esse aditus, Munitos 
esse, [Demosth. p. 520, 19 : Φράττων τὰ παρασχήνια, 
Polyb. 5, 22, 6 : Φρ. τὸν ποταμόν.] Idem φράττειν esse 
dicit, Intus continere, Condere, profertque hunc e 
Xenoph. Cyn. [3, 5] L, ubi de canibus loquens, scri- 
bit, Ἄλλαι δὲ συνάγουσι τὰ ὦτα, καὶ ἐπισχυθρωπάσασαι 
διὰ τοῦ ἴχνους, σχάσασαι τὴν οὐρὰν καὶ φράξασαι διατρέ- 
γουσι. At vero ap. Hom. φράττειν interpr. Addensare, 
Constipare, Il. N, 130: Φράξαντες δόρυ δουρὶ, σάχος 
σάχεϊ προϑελύμνῳ, Eustath, [p. 924, 20] certe ibi vide- 
tur velle exponere πυχνώσαντες : quem consule. Vul- 
garis autem interpretatio ad verbum male vertit, 
Munientes hastam basta, quum ea, qua Valle tribui- 
tur, habeat, later se ita conjuncti atque conglutinati, 
ut scutum scuto, lancea lancez, galea galez, vir viro 
cohzresceret et prope inniteretur, Ego certe hunc l. 
quandam testudinis militaris descriptionem habere 
crediderim, [1l. M, 263 : Ῥινοῖσι βοῶν φράξαντες ἐπάλ- 
ξεις.] Nam et haec Herodiani 3, [6, το] : Ἀναλαδόντες 
οὖν τὰς πανοπλίας xal φράξαντες αὑτοὺς οἱ στρατιῶται εἰς 

1 σχῆμα, ὡς, εἰ δέοι, xal πολεμήσοντες, Polit. 
vertit, Sed induti armaturas milites, circumseptique 
undique, testudine facta, ut etiam, si res posceret, 
dimicarent. (Herodot. 9, 61 : Φράξαντες τὰ γέρρα, 
Counstipantes, Dense jungentes scuta ex vimine con- 
fecta, Valla ex cratibus facta, quod 9, 99, ait Συνεφό- 
σαν τὰ γέρρα ἕρχος ibat σφι. Scuw. || Oppleo. Pind. 
fsthm. 1, 94 : Ἔρνεσι φράξαι χεῖρα.) At pass. particip. 
ραχϑέντες legitur apud eundem poetam cum dat., in 

uniendi potius signif. Il, P, [268]: Αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
“Ἕστασαν ἀμοὶ Μενοιτιάδη, ἕνα θυμὸν ἔχοντες, Mos oer 
τες σάχεσι των nam et Hesych. exp. ἀσφαλισά- 
μένοι ἑαυτούς : nec enim quod apud eum legitur par- 
tic. φραχϑέντες, quin sumptum hiuc sit, dubium mihi 
est. [με ατῷ (p. 1106, 64) eodem verbo uteus, addi- 
tam duntaxat prep. habente, sed passivum passivo 
reddere malens, exp. κατασφαλισθέντες, Idem tamen 
subjungit πυχνωθέντες, ut alibi, inquit, ἐφράξαντο νῆας 
τείχεϊ χαλχείῳ, a verbo φράσσω, unde et οἱ κατάφρα- 
χτοι ὁπλῖται. ἢ zec ille, in quibus mihi param illud πν-- 
χνωθέντες placet. [Herodot. g, 142 : Ἢ ἀχρόπολις τὸ 
πάλαι ῥηχῷ ἐπέφραχτο,] Posterioris autem aoristi par- 
ticip. Φραγεὶς affertur pro Obturatus. [Aoristi φραγῆ- 
ναι, quem. HSt. supra ex Pauli Ep. ad Rom. 5, 19, 
memoravit, exx. quum in verbo simplici tum in 
compositis attulit Lobeck. ad Buttm. Gramm. vol. 2, 
p. 319, ex Luciani Dial. mort. 28, a, Aretzo Sign. 1, 
7, 13, Nicomacho Harmon. Man. t, p. 19, Polluce 
2, 83, Simplic. Ausc. 3, 93*, Geopon. 10, 85, et fut. 
ἐμφραγήσεται ex. Galeno Meth. med. 5, 3, p. 314.] 
Ceterum. Hesych. habet etiam mediz vocis partic, 
Φραξάμινος, quod exp. χλείσας εἰ ὁπλισάμενος. | Hom. 
ll. O, 566 : Φράξαντο δὲ νῆας ἔρχεϊ γαλχείῳ, Herodot. 
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9, 70 : ᾿Αναβάντες (ἐπὶ τοὺς πύργους; ἐφράξαντο ὡς ἠδυ- À cov. ta Marcellin. in Vita Thucyd. $ 59. Scilicet 


wíato ἄριστα τὸ τεῖχος. /Éschylus Sept. 63 : Φράξαι 
πόλισμα᾽ 797 : Πύλας φερεγγύοις ἐφραζάμεσθα μονομά- 
yow: προστάταις. Metaphor. Polyb. fr. gramm. 55: 
"3v προθυμίαν ἀνανταγωνίστῳ σθένει φρεξάμενοι" ut πε- 
impio τὰ χατὰ τῆς ἀληθείας Epictet. Diss, 1, 27, 
20.| Pro Munitus affert Bud. ex Theodorito H. E. 
5, de Theodosio : Ὁ δὲ τῇ πίστει φραξάμενος, θαρσα- 
λέως ἐξώρμησε. [Est, Se muniens. Dio Cass. 42, 33 : 
Xov 00v aee φραξάμενοι τοῖς στρατιώταις, Oppian. 
Hal. 1, 260 : Ἀρηρότα γυῖα χιτῶσι φραξάμενοι" 2, 363 : 
Φραξάμενος πυκινῆσιν ἀκάνθαις" Cyn. 4, 7 : Δόλοισι φρα- 
ξαμένην κραδίην.) || Praet. temp. pass. partic. Πεφαρ- 
γμένος pro πεφραγμένος : atque itidem ᾿Εφάρξαντο pro 
ἐφράξαντο, [ Etym. M. p. 667, 22 : Πεφαργμένος ἀντὶ τοῦ 
πεφραγμένος, xxl ἐφάρξαντο ἀντὶ τοῦ ἐφράξαντο , καὶ τὸ 
φαρχτὸν φραχτὸν, ὥστε ὑπέρθεσις, Περὶ παθῶν. Sunt hae 
veterum Atticorum forma ab libranis ubique fere 
obliteratz, sed tamen ut verz scripturz vestigia re- 
licta sint, quod exemplis adjectivorum κατάφαρκτος 
dyapxroz ναύφαρχτος osteudi in annotat. ad Soph. An- 
tig. 958, Aj. 909, Aristoph. Ach. 95. Πεφαργμένος 
Sophocli restitui ex apographis quibusdam, in qui- 
bus πεφραγμένος scriptum, Antig. 235 : Τῆς ἐλπίδος 
γὰρ ἔρχομαι πεφαργμένος" ubi codex. Laur. πεπραγμέ- 
voc, ἤδη interpolati δεδραγμένος. Participium autem 
cum genitivo constructum , quum metrum dativum 
excluderet, ut alia hujusmodi partieipia cum geni- 
tivo construuntur omisso ὑπό, G. Dip. HSt. in In- 
dice :] « Sic ἐφάργνυσαν ap. Hesych., quod exp. ἔφρα- 
[xv : a ψάργννωι s. φαργνύω habente metathesiu pro 
φράγνυμι 5. φραγνύω, » Nec non Φραρχτὸν pro φρακτὸν, 
per hyperthesin literze a. Etym. [In Ind. :] Ἄφαρχτος, 
Hesychio ἀφύλαχτος. [Photius p. 639, 14 : Φάρχτεσθαι" 
τὸ φράττεσθαι. Hesych. : Φάρκτου, φυλαχὴν σχεύαζε, 
Quod est ab verbo tPapxróo pro φραχτόω dicto.] 
| Legitur et Φράγνυμι pro φράττω, Sepio, Munio 
Dew Bassus Anth. Pal. 5, 391 : Πάσας ᾿Αἴδαο χε- 
εὐθους φράγνυτε, Plut. V. Css. c. 24, Sertor. c. a1, 
Phoc. c. 11] : à quo φράγνυμι est particip. φραγνύντες 
ap. Suid. ex quopiam Anonymo : Τῶν νέων τοὺς ἀπο- 
ρωτάτους τοῖς ὅπλοις φραγνύντες, Armis munientes, Ille 
φραγνύντες exp, χαδοπλίζοντες, quum tamen hec ex- 
pos. non solum φραγνύντες, sed etiam dativum ὅπλοις 
comprehendat. Φραγνύω in eadem signif. (Med. Ari- 
stoph. fr. 336 : Αἱ δὲ γυναῖχες τὸν δορίαλλον φράγνυνται. 
Quod φάργνυνται potius scribendum, ut φάρξαι, κατά- 
φαρχτος et reliqua dixerunt Attici veteres. G. Dixn.] 

{Φραστέον, Dicendum. Plato Ep. p. 313, D. « Clem. 
Alex. Strom. 5, 10, $ 66, Epiphan. t. 1, p. 539, D. 
'"Theodoret. Gr. aff. cur. p. 90, 3 Gaisf. : Φρ. δή σοι 
δι᾿ αἰνιγμάτων, Jo. 'Tzetz, Alleg. ll. X, 265, ἀλλά σοι 
viv $5. » Hasr.] 

Φραττὴρ, 59x, ὁ, Elocutor, Indicator, Explicator. 
Xeuoph. Cyrop. 5, (4, 40] : Καὶ ὁδῶν φραστῆρα xat 
ὑδάτων καὶ γιλοῦ. Utitur et alibi [4, 5, “ἢ. Sic Plut. 
[Mor. p. 243, ΕἸ: Καὶ αὐτοὶ μὲν ἐπλανῶντο χατὰ τὴν 
χώραν, φραστήρων δεόμενοι, [Philo vol. a, p. 77, 17, 
σχοποὶ xut φραστῆρες τῆς ὁδοῦ. Eodem teste φραστὴρ 
est 6 μηνυτὴς, Index, ut annotant VV, LL. (Hesych. : 
Φραστῆρες, μηνυταί, Greg. Naz. t. 2, p. 168, 56, de 
steHis : "Ossww φραστῆρες ἔασσιν ἀστρολόγοι. Hasr.] 
Ibidem φραστῆρες, Dentes septeunii in pueris, ex 
schol. Aristoph. [Ran. 421, qui poetze verba 'Exzi- 
τῆς ὧν Ἀρχέδημος οὖκ ἔφυσε φράτορας sic exp. : ᾿Ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν ὀδύντας φραστῆρας φράτορας εἶπε, τουτέστι συγ- 
γενεῖς, χτλ,] 

Φραστιχὸς, ἡ, ὃν, [Dicens, Indicans. Defin. Platon. 
P. 414, D : Φραστιχὴ (φωνὴ) ἑχάστου τῶν ὄντων.) Vi 
vlequendi valens, Diog. L. [Φραστιχοὶ τόποι, Loca 
qua inprimis magnam verborum copiam admittunt, 
Ap. Longin. c. 32, 6; vid. voc. Muboeytiv, et conf. 
€. 12, 5, ubi et junyit τοῖς ἐπιδειχτιχοῖς, in quibus or- 
natus et artis ostentatio cernitur, Deinde c. 3o, 1, τὸ 
9o1gtuóv μέρος τοῦ λόγου dicit elocutionem, quatenus 
diversa est a νοήσεσι, rebus et sententiis, quem τόπον 
λειτοιὸν appellavit Dionysius Hal., ut in voc. 'Tóxo: 
: imn, Hinc et φραστιχὸς simpliciter vocatur fa- 
iu. ADM Diog. L. 5, 4, 1, et ϑραστιχοὶ χαρα- 

$ Jorma dicendi, ut τὸ ὑψηλὸν, τὸ ἰσχνὸν, τὸ uí- 
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a- 
σις dicitur Grecis, que Latinis elocutio appeler; 
vid, Quintil, 8, 1. Aliis eadem ἑρμηνεία, ἀπαγγελία 
λέξις. Enxssr. Lex. rhet. do. δύναμις Epietet, Diss, 2, 
23, 14 et 1g et a5 sqq. Ἢ δύναμις τῆς φραστιχῆς a, 
23, 3o. Scuwzicn. Eustath. p. 1035, 29 : yip. 
Plut. Mor. p. 909, ἡ : Τὸ μὴ ἔχειν τὸ gp. 

{Φραστὸς, ἡ, ὃν, Qui dici potest. Φραστὸς, ἄφραστος 
ap. Árcad. p. 83, 24. « Greg. Nyss. t. a, p. 32o, D 
οὐσίαν οὔτε διανοίᾳ τινὶ χωρητὴν οὔτε λόγῳ p. » Hass.] 

gon $9, 5, i.q. φράσις. Item σχέψις, ἔννοια, 
βουλὴ, ap. Hesych. [qui φράσις post βουλὴ habet. Con- 
trarium "Agpacruec, ἀσυνεσίαι annotavit Suidas ex 
poeta (Callimacho, ut conjicit Ruhnk.) : Σχέτλιαι ἀν- 
ὑρώπων ἀφραστύες.] " 
᾿ í f opo; , 6, Index, Dux itineris. /Esch. 
Suppl. 493: Ὁπάονας δὲ φράστοράς τ᾽ ἐγχωρίων ξύμ- 
πέμψον. 

[Φράστουρ, oco, 6, Phrastor, OEdipi ex locasta 
filius. Pherecyd. ap. schol. Eurip. Phan. 53. || Victor 
Olympicus ap. Pind. Ol. 10. || Atheniensis, ap. De- 
mosth. p. 1362, 8.] 

[Φράσων, 6, Phrason, n. pr. viri in inscr. Cyren, 
C. 1. vol. 3, p. 530, n. 5180, e, 3. Hasx.] 

Φραταγούνη, ἢ, Phrataguna, Darii Hystaspis uxor. 
Herodot. 7, 224.] 

[Φραταφέρνης, 6, Phrataphernes, Persa. Arrian. 
Anab. 3, 8, 4. || Ῥαδαφέρνους ap. Phot. Bibl. p. 64, 
20 in Excerptis ex Dexippo Atheniensi , ubi Φρατα- 
φέρνους Müller. Fragm. Hist. vol. 3, p. 668.] 

[tbpáznp, «coc, ὃ. HSt. s. v, Φρατριάζω :] Ceterum 
addit Eustath, illis que modo protuli ex eo verbis 
[p. 235, 52; 239, 30] : Dicebatur autem et Φράτηρ 
per ἡ, et Φράτωρ per o, Qui erat ex eadem phratria, 
i. e. Curia, ltidemque alibi [p. 239, 3a] ex JElio 
Dionysio affert, Φράτορες, Qui sunt ejusdem phra- 
triz, Sed prisci dicunt Φράτερες per e, a Φράτηρ. Tri- 
bui autem Atticis in alio quopiam Lex. nomen hoc 
Φράτηρ, [Ionibus vero φράτωρ,] ibid. testatur. [Φράτε- 
£*5 Leuconis com«eedia iuscripta fuit, que minus 
recte ab Suida vocatur Φράτορες. Genuinam formam, 
de qua vid. Buttmanni commentat. de φρατρία in My- 
thologo vol. 2, p. 330, et Scheffer. Appar. ad De- 
mosth. vol. 5, p. 561, in nostre fabuiz titulo ser- 
vant Athen. 8, p. 343, C, Hesychius s. v. Πάαπις et 
Photius Lex. p. 587, 18, ubi codex Φρατέρσεσιν pro 
Φράτερσιν. (Adde Cratin. jun. ap. Athen, 11, p. 460, 
F, ubi φράτερας est in cod. Ven., sed φράτορας 1n apo- 
graphis.] Eadem forma reddenda Xenoph. Hellen. 1, 
7, 8, IEschylo Eum. 626, et ex codicibus Polluci 3, 
42, aliisque locis. In accentu passim erratum videas, 
ut apud Etym. M. p. 799, 34, ubi scribitur φρατήρ. 
Paroxytonon esse docet 'lTheodos. in. Bekk. Anecd. 
P- 992, 11 : Τῶν εἰς »p βαρυτόνων ὅσα μαχρᾷ παραλήγε- 
ται διὰ τοῦ ε κλίνεται, φράτερος, Πίερος. Μειπκκ. Com. 
vol. 1, p. 218. Rectam scripturam nunc ubique fere 
vel ex codicibus vel ex conjectura restituerunt edi- 
tores, eamque antiquiorem esse testatur Steph. Byz. 
s. v. Φρατ 5 : ᾿Ἐλέγετο δὲ φράτηρ xai φράτωρ. Ἀλλὰ τὸ 
μὲν φράτηρ ἀρχαῖον μετὰ τῆς αὐτοῦ χλίσεως, θάτερον δὲ 
νεώτερον, Accentus φρατὴρ Doriensium fuit sec. gram- 
mat. in Cram, Anecd. Oxon. vol. », p. 346, 16 : 
Φράτηρ Ἀττιχοὶ μὲν βαρύνουσιν, ol δὲ — ὀξύνονσιν. 
Mectum accentum ap. Harpocr. s. v. Φράτερες libri 
plures servarunt] At Pollux [3, 52] habet etiam Φρα- 
vp δίς, cui videtur eandem dare signif. quam babere 
Φράτριος cum αἷξ, mox ex eo docebo. Multo certe est 
usitatius ΦΦράτωρ pro Curialis, Qui est in ejusdem 
curis consortio, Qui habet ejusdem curis cousor- 
tium. Redditur autem et generalius nomine Tribulis, 
Contribulis τ licet alioqui φρατρίαν non i, esse q. φυ- 
λὰν, infra dicetur. Demosth. [p. 1305, 23] : Κα- 
λει δὲ τὰς μαρτυρίας τὰς τῶν φρατόρων, ὡς εἴλοντό μὲ 
φρατρίαρχον. Aristot, Polit. a : Φράτορα ἣ φυλέτην. 
Dicebant autem εἰσάγειν εἰς τοὺς φράτορας τοὺς παῖδας de 
iis qui liberos profitebatur. Demosth. [p. 1053, id]: 
Kal εἰσέγαγον τὸν παῖδα τουτονὶ εἰς τοὺς τοῦ Avion xat 
Εὐθουλίδου φράτορας, μεθ' ὧν xal Θεόπομπος ὃ τουτουΐ πα: 
τὴρ Μαχαρτάτου ἐφρατρίαζε. ltidemque dicitur εἰσάγεσθαι 
εἰς τοὺς φράτορας. [estitui φράτερας pro φράτορας pari- 
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terque correxi p. 1053, 33; 1054, 1 ἡ, 14, 
eo minus dubitandum, quum nominativum φράτηρ 
intactum reliquerint librarii p. 106 r, 11. Neque lszeus 
Or. 2, $ 58, 20, 54 ed. Bekk. Ox. et Lysias p. 183, 
10, et si qui alii sunt oratorum Atticorum loci, 9pd- 
Topz, dixerant ut nunc — sed φράτερας. G. JJ 
Bud. quum dixisset φρατρίας esse fortasse a quibus 
vocabulum Confratrias lingua vernacula mutuata sit, 
subjungit, Et εἰς τοὺς φράτορας εἰσάγεσθαι, est In eam 
sodalitatem adoptari : ἀπὸ τῶν φρεάτων, i, e. À puteis, 
nomen ductum, qui communes erant inter φράτορας. 
Hzc etymologia non improbabilis videtur Buttmanno 
ythol. vol. a, p. 332.] Alibi autem affert illud ge- 
nus loquendi ex Eodem, ita scribente, ᾿Επειδὴ δὲ οὐκ 
ἐγένετο παῖς ἄῤῥην αὐτῷ οὐδὲ εἷς͵ μετὰ ταῦτ' ἤδη ἐσπού- 
δαζεν ὅπως ἐκ τῆς θυγατρὸς εἰσποιηθῇ αὐτῷ υἱὸς εἷς τὸν 
οἶκον τὸν ἑαυτοῦ καὶ εἷς τοὺς φράτορας εἰσαχϑῇ, Studio 
contendit ut ex filia natus puer sibi in adoptionem 
daretur, qui in ejus familiam transiret, nomenque 
daret phratriz, ut ille ipse vertit. Qui alibi ex Eodem 
(p. 1313, 19} affert, Μάρτυρας παρεχόμενος ὡς εἰσή- 
χϑην εἰς τοὺς φράτορας [nunc φράτερας), ὡς ἐνεγράφην εἰς 
τοὺς τας, ὡς ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων προεχρίψην ἐν τοῖς 
εὐγενεστάτοις χληροῦσθαι τῆς ἱερωσύνης τῷ Ἡραχλεῖ, 
Quod in phratriam ad profitendum admissus sum, 
quod inter populares conscriptus sum : quod ab ipsis 
inter nobilissimos selectus sum ad sortitionem sacer- 
dotii. Quemadmodum autem habes in isto Dem 1. 
ἐνεγράφην εἰς τοὺς δημότας post hac verba, εἰσήχθην 
εἰς τοὺς φράτορας, sic etiam ἀπογράφεσθαι εἰς τοὺς φρά-- 
πορας dictum fuisse sciendum est, et activa signif., 
pasta: εἰς τοὺς φράτορας. Plutarch. Pericle [c. 37 
extr.] : Συνεχώρησαν ἀπογράψασθαι τὸν νόθον εἰς τοὺς 
φράτορας. [Φυλέται καὶ φράτορες καὶ δημόται Lucian. 
"Tim. c. 43, ut φυλέταις εἰ φράτορσι De. merc. cond. 
c. 25.] Legimus vero et ap. Suid. : Τὸ δὲ Lag etg 
εἷς τοὺς φράτορας, σύμθολον εἶχον τῆς συγγενείας. ltem, 
de eo qui φρατρίαρχος vocabatur : Ἐγράφετο δὲ πα- 
τρόθεν ε ὯΝ φάτορας τῇ τῶν ᾿Απατουρίων ἑορτῇ. Ap. 
Eustath. vero [p. 735, 49] aliud preterea legimus, 
quod alioqui huc pertiuet: sc. τοὺς φράτορας fuisse 
Athenis σύστημα quoddam τοὺς τιχτομένους ἀπογραφό- 
μένον, ὥστε φανεροὺς εἶναι ὅτι πολῖταί εἶσι. Sed nec ea 
expos, omittenda est, quam Idem tribuit isti nomini 
φράτορες, dicens esse τοὺς συμφυλέτας : eadem enim 
ratione Tribules s. Contribules Latina reddere pos- 
sumus, uti dixi, licet φυλὴν ἀπὸ φρατρίας distingui 
perspicuum sit ex iis, qua suo loco de hujus vo- 
cab. significatione dicentur. Idem vero [p. 239, 27] 
exp. et τοὺς συγγενεῖς, sicut φρήτρας ap. Hom., τμή- 
ματά τινα φυλετιχὰ xal συγγενιχὰ, quam expositionem 
habes itidem ap. Suid., et Hesych. : sed hic habet 
prasterea φράτορσιν explicatum ἑταίροις et συμμάχοις, 
Suspicor autem illud συγγενεῖς ab ea γένους signif. 
esse, quam habet ap. Polluc. (8, 171], ubi postquam 
dixit, unamquamque tribum dividi in tres partes, et 
unamquamque harum vocari φρατρίαν et τριττὺν et 
ἔθνος, subjungit, Ἑκάστου δὲ ἔθνους γένη τριάχοντα, ἐξ 
ἀνδρῶν τοσούτων, ἃ ἐχαλεῖτο τριαχάδες" καὶ οἱ μετέχοντες 
τοῦ γένους, γενῆται, καὶ ὁμογάλακτες. Sed et ipse his 
addit, Γένει μὲν οὐ προσήχοντες, dx δὲ τῆς συνόδου οὕτω 
προσαγορευόμενοι, [Bekker. Anecd. gr. vol, 1, p. 386, 
12: 'Üpytéviag σύνταγμά τι ἀνὸρῶν ὁσωνδὴ, ὡς τὸ τῶν 
γεννητῶν xai φρατόρων, Lex Solonis Digest. 47, 22, 4: 
Δῆμος, ἣ φράτορες, ἢ ἱερῶν ὀργίων, ἢ ναῦται, ἢ σύνσιτοι. 
Basil. 13, p. 747, A, τοῖς φράτορσιν, Artemid. 5, 82, 
συμθιώτας χαὶ Lp πω Hass. lm rie KEKlian. N. A. 
8, 24: Ἀγρεὺς ἐν φύσιν πτηνὸς, 35 νος τῶν χοσσύφων 
φράτωρ καὶ συγγενής. ϑοππειν.) 
Φράτης. V. Φραάτης] 
' Φρατορία, $, HSt. s. v. Φράτηρ)] : Est autem ab 
illa φρατόρων appellatione, etiam Φρατορία ap. [schol. 
PE grs Ἀν. 5,66 s νὰ μοῖρά ἐστι τῆς ψυλῆς ἢ φρα- 
spia, οὔττινας τριττὺν λέγει" et ap.] Suidam, i. siguifi- 
Cans q. φρατρία, Legimus enim apud eum, Φασὶ δὲ 
τὸ αὐτὸ ἔθνος εἶναι τριττὺν, ἥτοι τὴν φρατρίαν, 3 
ρίαν, Ubi tamen reponendum censeo φασὶ δὲ τὸ αὐτὸ 
εἶναι, ἔθνος, τριττὺν, ete., ut sc. τὸ αὐτὸ minime junga- 
lur cum ἔθνος, sed dicat idem valere hzc quatuor, 
τριττῦν, φρατρίαν, φρατορίαν, Atque ita conve- 


p Α nient hzc cum iis que Pollux 
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8, 111) habet, scri- 
bens unamquamque φυλὴν, Tribum, i tres partes 
dividi : unamquamque autem vocari τριττὺν, , 
oh agg Stare certe nullo modo potest altera illa 
ectio; nam τὸ αὐτὸ ἔθνος qui dici possit, quum nulla 
ἔθνους mentio preecedat? 

Φρατορίαρχος. V. Φρατρίαρχος.} 

ases τῇ ἡ, ὃν, i. 4. nA. Demosth. p. 1092 
extr. : ᾿Ενέγραψαν εἰς τὸ 9p. γραμματεῖον. 'Tó yo. Eust. 
Opusc. p. 164, 10 : Τὸ περὶ αὐτοὺς φρατοριχὸν, i. e. 
Eorum socii.] 

Φρατόριος vitiose pro φράτριος, quod v.) 

Φρατρία, ἡ, HSt. s. v. Πατριά :] Accedit autem 
prior ista πατριᾶς signif. proxime ad signif. nomi- 
num Φατρία et Φρατρία. [In Gl. Φατρία, Decuria; Φρα- 
τρία, Contubernium.] Atque adeo hzc subjungo no- 
mini πατριὰ, quod existimem dictam esse φατρίαν pri- 
mum quasi πατριὰν, deinde φρατρίαν per epenthesin 
litere p. (De horum nominum discrimine v. Butt- 
mann. Mythol. vol. 2, p. 306. Insignis d iis est 
Steph. Byz. locus : Πάτρα « ἕν τῶν τριῶν τῶν παρ᾽ "EA- 
λησι χοινωνίας εἰδῶν » ὡς Δικαίαρχος « ἃ δὴ καλοῦμεν 
πάτραν, φρατρίαν (alii libri φατρίαν), φυλήν. ᾿Εχλήθη δὲ 
πάτρα e εἰς τὴν δευτέραν μετάδασιν ἐλθόντων $ xarà 
μόνας ἑκάστῳ πρότερον οὖσα συγγένεια, ἀπὸ τοῦ πρεσῦυ- 
τάτου τε xal μάλιστα ἰσχύσαντος ἐν τῷ γένει τὴν lw: 
μίαν ἔχουσα, ὃν ἂν τρόπον Αἰαχίδας ἢ Πελοπίδας εἴποι τις 
ἄν. Φατρίαν (sic Buttm, pro πατρίαν) δὲ συνέβη, λέγεσθα: 
xal φρατρίαν, ἐπειδή τινες εἰς ἑτέραν πάτραν (sic Buttm. 
pro φάτραν) ἐδίδοσεν θυγατέρας ἑαυτῶν, Οὐ γὰρ ἔτι τῶν 
c ἱερῶν εἶχε κοινωνίαν ἡ δοθεῖσα, ἀλλ᾽ εἰς τὴν 
τοῦ λαβόντος αὐτὴν συνετέλει πάτραν, ὥστε πρότερον πόθῳ 
τῆς συνόδου γιγνομένης ἀδελφαῖς σὺν ἀδελφῷ, Le τις 
ἱερῶν ἐτέθη χοινωνιχὴ σύνοδος, ἣν δὴ φρατρίαν (sic Buttm. 
pro πατρίαν) ὠνόμαζον.» Καὶ πάλιν « ὥστε πάτρα μὲν 
ὅνπερ εἴπομεν ἐκ τῆς συγγενείας τρόπον ἐγένετο μάλιστα 
τῆς γονέων σὺν τέχνοις καὶ τέχνυνν σὺν γονεῦσι, φρατρία 
(ν.]. φατρία) δὲ ix τῆς τῶν ἀδελφῶν. »] At certe pro ine 
facit, quod a schol. Aristoph. E. 255] scribitur, sc., 
Εἰσὶ δὲ οἱ τῆς αὐτῆς φατρίας μετέχοντες, olov πατριᾶς τι- 
νός. Unde etiam Homerus, inquit, vocat eam πάτρην. 
Addit Idem et Πάτριος “ εὺς, quod dictum sit pro «bá- 
ptc. Quin etiam Oro ap. Etymol. (M. p. 789, 30} φα- 
τρία dicitur οἷον πατρία : quibus addit, “Ὅταν ἀφ΄ ἑνὸς 
χαὶ εὐγενοῦς ἀνδρὸς ὡς πατρὸς χατὰ διαδοχὰς ἐπέκτασιν 
Mn cl ym, 10,16 ἐπί τινα ἀναφέρεσθαι" ut Heraclidz, 
ioquit, et Achzenienidze, apud Persas. Aristot. Polit. 
[5, 8] : Τοῦ μὲν οὖν μὴ κλέπτεσθαι τὰ xowà ἡ παράδοσις 
γινέσθω παρόντων πάντων τῶν πολιτῶν, χαὶ ἀντίγραφα 
χατὰ φρατρίας xat φυλὰς τιθέσθωσαν, Ubi φρατρίαι vo- 
cantur, teste Bud., Conventus quidam hominum, aut 
etiam Conventicula, quasi Pagi, propria sibi sacra 
peculiariaque communiter habentium. Hzc ille, af- 
ferens quidem certe aliud etymum, ut docebo infra. 
[De συσσιτίω Joseph. A. J. 3, 10, 5 : Ῥελοῦμεν τὴν 
θυσίαν κατὰ φρατρίας" B. J. 6, 9, 3: “Ὥσπερ δὲ φρατρία 
περὶ ἔχάστην γίνεται ϑυσίαν.} Αἱ in VV. LL. φρατρία 
exp. non solum Conventiculum, et Contubernium, 
sed et Sodalitium. Verum nomine Curia rectius in- 
terpretabimur, ex Dionys. H. Bom, Archzol, : itidem- 
que φράτωρ, Curialis. [Κατὰ φρατρίας (nam sic ex cod. 
Vat. scribendum pro φατρίας), Curiatim, Dionys. A. 
R. 9, 41. Id. 6, 89 : 'Tà« τότε οὖσας φρατρίας, ἢ ὅπως 
βούλεταί τις αὐτὰς προσαγορεύειν, ἃς ἐχεῖνοι καλοῦσι χου- 
ρίας" et 3, 48.] Hoc certe constat, φατρίαν 5. φρατρίαν 
quocunque nomine Latino reddatur, fuisse dicta in 
Atheniensi populo tertiam tribus partem : constat, 
inquam, cum ex aliis multis, tum ex Polluce : qui ta- 
men dicit impositum fuisse hoc nomen tertiz parti 
tribus, tunc quum iu quatuor duntaxat tribus divisus 
erat, postea autem in duodecim distributus fuit, Ejus 
verba sunt, 1. 8, (111] : Ὅτε μέντοι (nam pro ὅτι re- 
ono ὅτε) τέσσαρες ἦσαν αἱ φυλαὶ, εἰς τρία μέρη Exdatn 
bine. καὶ τὸ μέρος τοῦτο ἐκαλεῖτο τριττὺς, xai ἔτνος, 
x1l φρατρία. At vero populus Romanus quum in tres 
φυλὰς distributus fuisset à Romulo, unaquaeque φυλὴ 
habebat decem φατρίας, ubi φατρίαι vocantur quas ἃ 
Latinis, de eadem re agentibus, Curise. Ceterum licet 
hic φατρίας legamus, in aliis ejus Il, φρατρίας legimus. 
Denique et apud ceteros seriptores utraque scriptura 
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extat. Reperitur certe φατρία et ap. /Eschin. [p. 47, A vat. Avcfac, Et φατριάζω, de quo statim. || Conspiro. 


39] : Εἶναι δ᾽ ix φατρίας [φρατρίας 
3 αὐτῶν βωμῶν ραν, Lu 
Symm. (p. 176, D] : Ἡὰς δὲ φατρίας [nunc φρατρίας] 
xai τὰ γραμματεῖα τὰ ληξιαρχιχά, Et Lucian. (Hermot. 
c, 34}: Καὶ ἐλθόντα ἐγγράψειν, καὶ φυλέτην ποιήσεσθαι, 
καὶ φατρίας μεταβώσειν. [Nunc φρατρίας ex. aliis libris, 
ut Deor, conc. c. 4 : “Ὅλην φρατρίαν εἰσεποίησεν ἡμῖν. 
At vero Aristot, φρατρία potius dicit; ac profecto si 
de illa derivatione aso cn a Bud. affertur, sc. 
ἀπὸ τοῦ φρέατος, À puteo, quod sc. qui erant ejusdem 
φρατρίας, communi puteo uterentur, hanc scripturam 
priorem esse, et iu φατρία prius g abjectum fuisse, 
merito quis aflirmaret. Sed contra et ipsum Eustath. 
de scriptura hac ambigere videmus : quippe qui scri- 
bat quosdam φρήτρη, quo Hom. usus est pro φρα 
derivare a φατρία, per pleonasmum litera p, et per 
syuc. : alios autem censere φρατρίαν prius esse, et ab 
€o lieri φατρίαν abjectione prioris p : atque adeo 8 
φρατρία vocatos esse φράτορας. At vero paulo post ex 
Alio Dionysio affert, φατρίαν ab lonibus vocari xa- 
τριᾶν, Ceterum a voce φρατρία merito censebimus ma- 
nasse Gallicam Confrérie, s. Confrairie, ut alii pro- 
nuntiant, [Steph. Byz. s. v. Φρατρία : ᾿Ελέγοντο δὲ xai 
φρᾶτραι xai φᾶτραι, ἀλλ᾽ οὐ di τὰς τῷ φρατριεύς, Φάτρα 
et derivata etsi siepe in libris apparent, tamen ubi- 
que fere incerta fiunt aliorum librorum scriptura 
φράτρα, pariterque in ceteris nominibus. ||« Couspi- 
ratio. Can. 18 Concilii Chalced. : Τὸ τῆς συνωμοσίας 
ἢ φρατρίας ἔγκλημα, Item : Συνομνύμενοι 3, φρατριάζον- 
τες, Conjurantes vel sodalitates facientes. Balsamon ad 
hunc Canon. p. 344 : Φρατρία ἐστὶ τὸ συνελθεῖν xal 
ὁμοφρονῆσαι τινὰς χάριν τοῦ ποιῆσαι τόδε τι xaxov. Zo- 
naras ad eund. Canon. p. 112 : Φρατρία ἐστὶ χαχοθε- 
λὲς διαδούλιον xal συμφωνία τινῶν ἐπὶ πράξεσι φαύλαις. » 
Suickn.] 

||, Est autem lonicum Φρήτρη, pro hoc ia, 
Curia, ete. Quo φρήτρη usus "t en. Il. B, [363] " 
Kgiv. ἄνδρας κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας, Ἀγάμεμνον, Ὡς 
vois qpísenen (tos subscriptum, recte nunc ut in 
aliis hujusmodi dativis omissum, probat Etym. M. 
P- 799, 51] dpiyn, φῦλα δὲ φύλοις, ubi Eustath. φρή- 
pas eXp. τμήματα τινα φυλετικὰ xal συγγενιχά, Perinde 
certe esse. puto, Ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγη, φῦλα δὲ 
φύλοις, ac 51 quis diceret, Ut curiales oue, po- 
pulares popularibus opem ferant. (Suidas : Φρήτρα, f$ 
συγγένεια, addito Babrii loco, Ot σφᾶς ixózuouv xai 
διεῖλον ἐς φρήτρας (ap. Babrium Fab. 31, ὕλας) λόχους τε 
xai φάλαγγας ὥσπερ ἀνθρώπους. Hoc autem ρήτρη tra- 
dit Eustath, quosdam a φατρία deducere, dieux in 
eo abundare prius o, et factam esse sync. : alios velle 
prius esse φρατρία, ul antea Tw docui, Paulo 
post vero addit ex quodam Lex., Atticorum esse 
φράτηρ, at lones id efferre per w : Eosdem vero et 
φρήτρην dicere, [Φφράτρα apud Romanos Curia, Dio- 
nys. A. ἢ. 2, 7 : Φράτρα xal λόχος 5j xoupía* 4, 12 : 
Συγκαλεῖν τὰς 92. ἠξίουν, nisi φρατρία scribendum, ut 
est in locis supra indicatis. 

Φρατριάζω [Sic Pollux 3, 51: Ὁ φρατριάζων μετ' 
ἐμοῦ" et gramm. recentior in Bekk, Anecd. p. 194, 
14. Quam scripturam Atticis tribuit Steph. Byz. s. v. 
Φρατρία : Λέγεται καὶ fein τὸ εἰς αὐτὴν (τὴν vpx- 
τρίαν) συνιέγαι, xal μετὰ τοῦ a φρατριάζειν, ὅπερ σύνηθες 
τοῖς Αττιχοῖς, Φρατριάζειν δὲ pem τὸ dv τῷ φρατρίῳ 
εὐωχεῖσθαι, ὅ ἐστι τὸ τῆς φρατρίας ἔθος], EA Anc d 
re Suiu in consortio curiz&, Sum unus ex curiali- 

us, vel, Suim particeps curiz, reddendo ad verbum 
expos. Suidz, qui [ex Harpocr.] φρατρίζειν esse dicit 
τῆς αὐτῆς φρατρίας μετέχειν. At Eustath. [p. 239, 35], 
s. potius /Elius Dionys. ap. Eustath., φρατρίζειν esse 
dicit τὸ εἰς φρατρίαγ συνιέναι. Idem vero, Eustath. in- 
quam, alibi (p. 733, 51) postquam dixit, Ἦν δὲ χατὰ 
τὴν ἱστορίαν φράτριον τόπος ὡρισμένος, iv ᾧ οἱ τῆς αὐτῆς 
φατρίας συνήγοντο, subjungit, Καὶ φατριάζειν εὐφωνότε- 
pov ἐλέγετο παρὰ Ἀττιχοῖς, τὸ εἰς ταυτὸ συνιέναι, Alffer- 
tur alioqui pro exemplo prioris illius signif. ex Dem, 

: ari [1054, 3] : Mi ὧν καὶ ὁ Θιόπομπος, ἕως ἔζη, 

"pias. {Φρατρίζω, Harpocr, Phot. et Suidas in 
Bali Alfertur. etiam «Daro(Qw ab Antiatt, in 
Au. p. 115,29: dos τρίζειν, τὸ εἰς τὰς φατρίας συνιέ-. 


kker.] τὸ γένος ἢ 


μετέχει. Sic et Isocr.. 


D 


Schol. Demosth. vol. 9, p. 744, 27 : Συνταξάμενοι" 
ἀντὶ τοῦ φρατριάσαντες xaU ὑμῶν. Schol. Xschin. Ρ. 
55, 43 : Οἱ συντεταγμένοι " olovtl οἱ φατριάζοντες xat! 
ἡμῶν xai τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως " pariterque p. 77, 
8; 86, 11. Scriptor Byzantinus ap. Suidam s, v. da- 
τρία : Ἀναστάσιος ... μετά τινων ἐφατρίαζεν.] 

Φρατριαχὸς, 3, ἂν, Curialis, Àd curiam. pertinens, 
derit ψηφηφορία ap. Diouys. A. M. 9, 41, ubi 
cod. Vat. $5x1—, ut φρατριακὴ cría est 2, a3. Conf. 
eclirA 

Φρατρίαρχος, 6, Praefectus curis, s. sodalitii, quod 
φρατρία vocabatur. Dem. [p. 1305, 22] : Εἴλοντό 
fpreiseye [Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 313, sh 

φατρία τὸ τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, φρατορίαρχος δὲ ἡ 
ἡγούμενος τούτοῳ τοῦ μέροῳς, De prefectis curiarum 
Romanarum Dionys. A. KR. ἃ, 7 : Οἱ ταῖς χουρίαις igt- 
στηκότες φρατρίαρχοι xal λοχαγοὶ, οὖς ἐχεῖνοι χουρίωνας 
ὀνομάζουσι. 

[Φρατριασμὸς, s. Φατριασμὸς, δ, Conspiratio. Eu- 
stath. p. 647, 34 : Ἢ συνωμοσία ... ὕστερον ἐδήλου ga- 
τριασμὸν στασιωτικόν.} 

Φρατριαστὴς, 6, Curialis, Qui est in ejusdem curia 
consortio. [Dionys. A. R. 4, 43 : Συνόδους 

0. 3, γειτόνων. At, || Conjuratus. Anon. De martt. 
Cpol. Actt. SS. Aug. t. 2, p. 44, E, ὡς gp. xai οὐχ ὡς 
ἦν. ΠῚ] 

[Φρατριατιχὸς, 3, ὃν, Curiatus. Dio Cass. 37, δ1: 
Qo. νόμου’ et 39, 11, 19; 45, 5. 

ΓΦρατριεὺς, rad δ.} Φρατριεῖς, Curiones, VV. LL. 
[Steph, Byz, s. v. Φρατρία : Φιρατριῖς {Φατριεῖς ed, 
Ald.) ἐκαλοῦντῳ οἱ iv αὐτῷ ἱτῷ φρατρίῳ) συνιόντες. Dio- 
nys. A. R. ἃ, 64 : "aig τριάκοντα χουρίωσιν, οὖς ἔφην τὰ 
xotvk θύειν ὑπὲρ τῶν φρατριέων ἱερά" quos. φρατριαστὰς 
dixit 4, 43.] 


Φρατρίζω. V. es ιάζω.] 
roi ὃς, ἡ, » Curiatus, Dionys. A. R. 4, 30: 


- 


Λοχῖτιν ἀντὶ τῆς φρατριχῆς συνῆγεν ἐχκλησίαν. Nisi φρα- 
τριαχῆς scribendum, ut alibi apud Dionysium. G. D. 
Athen. 5, p. 185, C, τοὺς θιάσους καὶ τὰ φρατριχά. Hass.] 
Φράτριον, à, sive Φάτριον, us in quem conve- 
niunt curiales, τόπος ἐν ᾧ οἱ τῆς αὐτῆς φατρίας συνή- 
γοντο [Hoc ex Steph. Byz. s. v. Φρατρία, ubi Ald. 
φάτριον, duo codd. optimi φράτριον, omues autem sm 
1 non φατρίας], Eustath. p. 239, quod et p. 735, 
ab eo repetitur, addito particip. ὡρισμένος post τόπος : 
utrobique autem φάτριον, At. Pollux [3, 52] φρά- 
τρῖον habet, et quidem dicens non simpliciter τόπος, 
sed ἱερὸν, Templum. Legitur enim apud eum, 1 ὁ δὲ 
ἱερὸν, εἷς ὃ συνήεσαγ, φράτριον ἐκαλεῖτο. . ! 
Φράτριος, (x, τον, Curialis, i. e. Ad curiam perti- 
nens, pz. al, Pollux [3, 52], Capra quz immolaba- 
tur ab iis qui ejusdem curiz erant. Sed et iit 
Ζεὺς a Bud. affertur ex. Dem. (p. 1054, 10] pro Cu- 
rialis Jupiter. Habet autem schol. Aristoph. [Ach. 
146, Eq. 255] Φάτριος Ζεὺς, quod vult esse dictum 
quasi πάτριος, ut supra docui, [Plato Euthyd. p. 302, 
D : Ζεὺς πατρῷος μὲν οὐ χαλεῖται, ἐρκεῖος gri ons 
vprog καὶ ᾿᾿Αθηναία φρατρία, Cratinus jun. ap. Athen. 
11, p. 460, F : Ζεὺς ἔστι μοι ἑρχεῖος, ἔστι τος. Nam 
sic pro φρατόριος correxit Bergk. G. D. Philostr. 
Epist. p. 25, 26, Ζεὺς γενοῦ ep." ubi cf. Boiss. p. 134 
(14). Inscr. Hierapytn. C. 1. vol. a, p. 409, n. 2555, 
11 : Ὁμνύω ... Zàva 9p. Alia in Syro insula ib. ἦν 1059; 
n. 3347, B, 1 : AeHNAX PA... Explet Bac 4 9pa- 
τρίας vel φρατριώτιδος. In titt, Neapol. ibid. vol. 3, 
p. 719, n. 5285, 26, τῶν θεῶν τῶν φρητρίων" p. 721, 
n. 5787, ἃ et p. 727, n. 580a, b, 2, θεοῖς φρητρίοις, 
| Nomen mensis ap. Cymzaos. C. 1. ib. p. 949, 
n. 3524, δή : Μῆνος Φρατρίω δεκάτᾳ nf. 
C. Fr. Hermann. Über griech, Monatskunde p. 8o et 
9o. Hasx.] : 
Tue. V. e 
Φράτωρ. V. Φράτηρ. . 
eno, 6, nda ὄνομα xópww ap. Suidam. 
Est rex [ndorum, de quo Philostr. p. 78 seqq., 109 
116, ct alibi.] : 4 Pull 
εάντλης, 6, A ex puteo haustor, 4. d. Pv 
"ia. s. πρᾶξαι, τ fol rs hane φρεάντλης o7 
cose fictam fuisse sciendum est, alludendo ad vocem 
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Κλεάνθης, qua philosophi cujusdam nomen erat. A jungit : Πᾶσαν ἐδήωσε τὴν γῆν, μήτε τῶν φρεατίων va- 


Vide Diog. L. [7,169] et Suid. INE 

Φρίαρ [De etymologia vana comminiscitur Etym. 
M. p. 799, 37], αἀτὸς (qui genitivus est tanquam a 
φρέας inusitato [quod fingunt grammatici, velut Eu- 
stath. p. 1606, 64], sicut ὕδατος dicitur tanquam ab 
ὕξας), τὸ, Puteus. [Genitivi syllaba secunda longa est 
in φρέατος, sed corripitur ab. Epicis et in hac forma 
et in φρείατος, Forma contracta φρητὸς ap. Charob. In 
Theodos. p. 410, 11, exscriptum ab Etymol. M. 
p. 800, 13 : Σεσημείωται τὸ φρητός übuvópavov: ἀπὸ γὰρ 
τρισυλλάθου γενικῆς τῆς φρέατος γενόμενον χατὰ χρᾶσιν 

ρῆτος ὥφειλε βαρύνεσθαι. Οὐδὲ γὰρ δυνάμεθα λέγειν ὅτι 
πὶ τούτου ἐν τῇ εὐθεία ἐγένετο ἡ χρᾶσις χἐχεῖθεν 4 χλίσις" 
οὐδὲ γὰρ εὕρηται ἡ φρήρ εὐθεῖα ἐν χρήσει. "ἔστιν οὖν εἰ- 
πεῖν "s $ φρητός γενιχὴ συνέδραμε χατὰ τὴν τάσιν (συνεῖ- 
ἐδόθη χατὰ τὸν χρᾶσιν Etym. M.) τῇ Κρητός καὶ σητός 
xai θητός γενιχῇ (τῆς ... γενικῆς Cheerob.). Genit. sp4- 
τὸς est in iuscr. /Egyptiaca ap. Bosckh. 4716*, vol. 3, 
. 361, in qua est etiam τὸ φρέορ vitiose pro τὸ φρέαρ. 
lur. φρῆτα ap. Cherob. l. c. p. 461, 34. Formae com- 
munis exx. sunt ap. Hom. H. in Cer, 99 : Παρθενίῳ 
ρέατι, ὅθεν ὑδρεύοντο πολῖται. Herodot. 1, 168; 6, 119; 
hucyd. 2, 49. Plato Lach. p. 193, € : El; φρέαρ xa- 
ταβαίνοντες xai χολυμδῶντες" et Protag. p. 349, E. 
Κρήνη oppositum ap. Demosth. p. 186, 16.] Lucian, 
Demon. c. 32] : "Exi φρέαρ ἀγαγὼν xal δείξας αὐτῷ τὴν 
v τῷ ὕδατι σχιάν, |Icarom. c. a5 : "Tow φρεάτων τοῖς 
στομίοις ἐοιχυῖαι, Φρέαρ inscriptam fuerunt Diphili et 
Anaxippi comicorum fabulz. || De lacu oleario Ari- 
stoph. Pl. 810 : Τὸ φρέαρ 2' ἐλαίου μεστόν, |] Metaph. 
Plato 'Thezt, p. 174, C : Εἰς φρέατά τε xai πᾶσαν ἀπο- 
ρίαν ἐμπίπτων ὑπὸ ἀπειρίας.) Poetice autem dicitur 
etiam Φρεῖαρ. Hom. ll. Φ, [197] : Καὶ πᾶσαι χρῆναι 
καὶ φρείατα μαχρὰ νάουσιν. [Nicand. Th. 486. Alex. 
f£tol. ap. Parthen, c. 14, v. 20 et 3o] Festive autem 
φρέαρ ap. Athen. 5, [p. 192, A : Πίνει ἐξ ἀργυροῦ φρέα- 
to. Chamaleon ib. 11, p. 461, C : Καί μοι δοχοῦσι 
λέγειν o) καχῶς οἱ φάσχοντες τὸ μέγα ποτήριον φρέαρ do- 
γυροῦν εἶναι], vocatur Prasgrande poculum, 

[Φρέαρος, δ, Phrearus,| Apud Suidam, sicut et 
ap. Etym. [M. p. 799, 36], legitur Φρεάριος, quod 
esse dicunt Nomen δήμου τῆς Λεοντίδος sub. φυλῆς, 
Affertur autem ex Plutarcho [V. Themist. c. 2] et 

pro nomine proprio cujusdam Atheniensis, cui se 
instituendum commiserat "l'hemistocles. [Steph. Bya. : 
Φρέχροι ἰφρέαρροι ed. Ald. pariterque dupliei p in se- 
quentibus, partim eum cod. Vossiano; Φρέαρον Mei- 
nek.), zuo, ᾿Αϑήνησι τῆς Λεοντίδος φυλῆς, ἀπὸ Φρεά 
᾿Αθήνησιν ἐπισήμου ἥρωος. Ὃ δημότης Φρεάριος, Τὰ το- 
πιχὰ Φρεαρόθεν Φρέαρόνδε Φρεαροῖ. Adjectivum Φρεά- 
ριὸς apud. oratores aliosque scriptores saepissime du- 

lici ἀναγ εκ ή, codicibus tamen etiam simplex praze- 
bentibus, luscriptiones sibi non constant. Sic Simplex p 
est in inscr. 355 ap. Backh. vol. 1, p. 3645 multo 
frequentius duplex in inscr. 147, p. 222; 181, p. 133; 
298, p. 403, in inscr. navalibus xiv, a, 67; c, r11; 
d, 116, apud Rossium in libro De demis inscr, 5, 
P 21, ct 188, p. 102; videturque hac scriptura pro- 

abilior. Similiter. Φρεατοῖ in libris szpe scriptum 
pro Φρεαττοῖ, Antiphanis comeediz nomen ab Athe- 
haeo memoratum 15, p. 691, D : Ἀντιφάνης ἐν Φρεάρρῳ, 
Porsonus in Φρεαρρίῳ mutavit.] 

{Φρεατία. V. Φρεάτιον.] 

Φρεδτιαῖος, αία, aiov, Putealis, Puteanus : φρ. ὕδωρ, 
Putealis aqua, s. Puteana, ap. Athen. [3, p. 123, E, 
ex Hermippo com. Aristot. Meteor. 2, 1; Theophr. 
C. PI. 2, 6, 3] et Alex. Aphrod. [Probl, 1, 56] atque 
alios. Plutarch. [Mor. p. 954, d: Kal γὰρ τῶν ῥντῶν 
ὑδάτων τὰ πετραῖα xal ὀρεινὰ ψυχρότατα, ΑἹ τῶν φρεα- 

f. τίν AP ?P 
τιαίων τὰ χοιλότατα. [Ibid. p. 912, C. Et in lemmate 
P. 690, B, ubi olim φρεατίδιον pro φρεχτιαῖον. 

{Φρεᾷτιχὸς, ἡ, ὃν, Putealis, Puteanus, GI.] 

Φρεάτιον, τὸ, Puteolus, Parvus puteus. [Maris 
Ρ' 193 : ᾿Ισθμιον Ἀττιχοὶ, περιστόμιον 3 φρεάτιον "λλη- 
γες. Quod τὸ τοῦ φρέατος περιστόμιον dixit Photius s. 
v. "iud At Suidas φρεάτια esse dicit τὰ βαϑέα àpó- 
Ὑμᾶτα, Profundas fossas. Pro qua signif. habet Hesy- 
chius Φρεάτεια per εἰ. Cum illa certe scriptura, quam 
apud Suid, habemus, non convenit hic l., quem sub- 
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μάτων φεισάμενος. Sed nec expos, illa posse conve- 
nire videtur, quum ante ναμάτων genitivo nominis 
alicujus adjectivi sit opus qualis fuerit φρεατιαίων 
[Sic correxit Porsonus). Itaque quum locum illum 
sequatur hic [Polybii ro, a8, 4] : Φρεατίας δὲ εἶχεν 
ὁ τόπος ἀγνοουμένας [Polyb. ibid, $ 5 : Φθείρειν ἐνεχεί- 
net τὰς φρεατίας), (a nom. Φρεατία, ἡ, cujus ac- 
cus, φρεατίαν habet Xenoph. Hell. (3, 1, 5 : Φρεττίαν 
τεμόμενος ὑπόνομον" et paullo post : "Em τῇ φριατία]), 
non immerito fortasse suspicaretur quispiam Suidam 
scripsisse, Φρεατίαι, τὰ βαϑέχ ὀρύγματα : nisi, in loco 
qui huic expositioni subjungitur, haberemus φρεα- 
τίων ναμάτων, Ut enim convenire hoc exemplum pos- 
set, legi deberet φρεατιῶν ἃ φρεατίαι : qui genit. »ub- 
stantivi nominis cum altero nominis itidem substan- 
tivi non bene cohzreret, Videat tamen lector malitne 
illam scripturam admittere (ut sit τῶν φρεατιῶν ναμά-- 
Twv) quam hzc ipsa verba nh esse dicere, 
Ceterum illud φρεατία ab Eodem [et Zonara p. 1823] 
exp. etiam ὄρυξις, i. e. Fossio, (Apollod. in Mathem. 
vett. p. 41: "Exet δέ εἰσι κατ᾽ ἄκρον ἀφιέμεναι φρεατίαι" 
ubi verba vulgo addita φρεατίαι λέγονται τὰ ἀλέκατα 
(hoc corruptum) τῶν ὑδάτων φρεάτων absunt ab tribus 
codd. Gudianis ab Schneid. memoratis. Heliodor, 9, 
σῇ τ Φρεχτίαν τοῦ τείχους πλησίαν εἰς ὀργυιάς ποὺ πέντε 
τὴν κάθετον βαθύναντες, et τὴν φρεατίαν ib. c. 22. (Hanc 
9p. Nilometrion Elepbantines insula esse docet Le- 
troup. Rech. sur les fragm. d'Héron p. 112. V. Νειλο- 
μέτριον. Hass.) Geopon. ἃ, 6, 43 : Ὀρύσσειν φρεχτίαν.] 

{Φρεάτιος, (2, ἴον, Putealis. Geopon. 2, 6, 33 : Ἔν 
τόποις τοῖς μὴ ἔχουσιν ὕδωρ, μήτε ἐπίρρυτον, μήτε πη- 
γαῖον, μήτε φρεάτιον. Scribendum sas φρεατιαῖον, 
ut φρεατιαίων pro φρεατίων Porsonus restituit in loco 
scriptoris ignoti apud Suidam s. v. Φρεάτια. G. D. Et 
sic quoque fort, scribend. Achmet. Onirocr. p. 160, 
24, ubi ὕδωρ φρεάτιον, et ap. Leon. Imp. Vita Chrvs. 
t. 8, p. 272, 18, ubi φρεατίου ὕδατος, Hasz.] 

Φρεατὶς, (oc, ἡ, Bud, ex Basilio affert pro Favo et 
eella apum. [Basil, t. ας p. 103, B: 'Ex&czr, γὰρ 9o. (cel- 
lula) τῆς ἑτέρας ἔχεται. Hasz.] 

Φρεατορύχτης [in Etym. M, p. 799, 41], item Φρεα- 
τωρύχος (ut dicitur τυμδωρύ ος), 5, Putei fossor, Pu- 
teorum fossor, Putearius Plinio. Dicitur etiam Φρευ- 

ύχτης, et Φρεωρύχος. [Suidas : Φρεορύχτης, gptwpuyoc 
4. Kal φρεατορύχτης" qui tetrameter iambicus est ex 
lexico scliedographico, ut alia multa hujusmodi, illa- 
tus. Φρεωρύχος per ὦ et Φρεορύχτης per o scribendum 
annotavit etiam Herodian. Épimer. p. 205.] Sed hoc 
posterius — esse — δ’ Etym. exp. per 

&XTODUXTTK. εωρύχος ap. uc. 7, 192 ; 10, 149. 
5 equo fuit ΚΡ ΙΝ comedia.! Theophyl. 
Ep. 24 : Οὔτε φρεωρύχοι τὰ τῆς γῆς ἐρεδοδιφῶντες ἀν 
ὗπτα. Item. σκεῦος φρεωρύχον, Plut. (Mor. p. 159, D.] 

[Φρεχτοτύπανον, τό.} Φρεατοτύπανα, Puteorum tym- 
pana, Haustra, VV. LL., quum Hesych. dicat duntaxat 
esse Instrumenta quedam ap. Polyb. [fr. gramm. 
135.] Beponendum enim esse φρεατοτύπανα pro get- 
τοτύπανα, vel ipse alphabeticus ordo ibi aperte de- 
monstrat. [Instrumentum simile fuisse ei quod xzo- 
γεῖον dicitur, j. e. tolleno s. grus, de quo v. Pollux 7, 
142; τὸ, 31, et Herodot, 1, 193; 6, 119, conjicit 
Schweigh. vol. 5, p. 100. Suspicari enim licere , 
quum Herodoji zvo simplicibus tollenonibus hau- 
rire ex fluvio aquam consuevissent , Polybii setate in 
usu fuisse grues cum majoribus rotis, quibus multo 
major aquae copia facili ratione hauriretur. Polybium 
&ulem nomine illo fortasse eo loco usum esse ubi 
dixit de arvis ex. Euphrate fluvio irrigari solitis : 
conf. fragm. 9, 43.] AVE 

{Φρεαττοῖ, Harpocratio : "Ev Φρεχτοῖ, Av οσθένης ἐν 
τῷ xzt' Ἀριστοκράτους περὶ τοῦ ἐν Φρεατοῖ ικαστηρίου 
ἀκριβῶς διεξελήλυθε, λέγων οὕτως (p. 645, a5) «Ἔτι τοί- 
vuv πέμπτον δικαστήριον ἄλλο θεάσασθε οἷον ὑπερδέθηχε 
τὸ ἐν Φρεατοῖ. ᾿νταῦθα γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, κελεύει 
δίχας ὑπέχειν ὁ νόμος, ἐάν τις ἐπ' ἀκουσίῳ φόνῳ πεφευγὼς, 
μήπω τῶν ἐχθαλόντων αὐτὸν ἠδεσμέγων, αἰτίαν ἔχη ἐτέ- 

φόνου ἐχουσίον, » Καὶ μετ᾽ δλίγον φησὶν « ἤγαγε τοὺς 

ἰχάσοντας οἵ προσελθεῖν οἷόν τε ἐχείνῳ, τῆς χώρας ἀπυ- 

δείξας τόπον τινὰ ἐν Φρεατοῖ χαλούμενον ἐπὶ θαλάττης" 
131 
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εἶθ' ὁ μὲν ἐν πλοίῳ προσπλεύσας λέγει, τῆς γῆς 
donor ταὶ Bde ἐπὶ τῆς τῆ ἃ 
bo, τὴν ἐπὶ τοῖς ἐχουσίοις φόνοις δίχην ἔδιοχε διχαίαν " 
ἐὰν δὲ ἀποφύγῃ, ταύτης μὲν ἀθῷος ἀφίεται, τὴν δὲ ἐπὶ 
ἑτέρῳ φόνῳ φυγὴν ὑπέχει.» ᾿Ὠνομάσθαι δ᾽ ἔοικε τὸ διχα- 
ca d ἀπό τινος 'Ῥρεάτου (φρέατος cod. Palat.) ἥρωος, 
καθά φησι Θεύφραστος ἐν ς΄ τῶν Νόμων. [n codice Epi- 
tomes Palatino lemma est ἐμφ : unde Ἔμφρε 
τοι ap. Suidam. Hesych. : "Ev Φρεάτου" ἐν τῷ διχαστη- 
glo ἐν ᾧ ἐδιχάζοντο πὶ ἀκουσίῳ φόνῳ. In alia gl. infra 
Ex Φρεάτου, licet 1n explicatione ἐν Φρεάτου sit, et 
apud Photium : "Ez Φρεάτου' Φρέατος τόπος τῆς Ἂτ- 
Tui, ἐν ᾧ ἐδίκαζον περὶ φόνου. PPolluci 8, 120, τὸ ἐν 
Φρεχττοῖ restitutum pro τὸ ἐν Φρεάτει, οἱ sic est ap. 
Aristot. Polit. 4, 15, aliosque, libris tamen plerum- 
que simplex τ prebentibus. Nomen loci Φρεαττὸς est 
np. Pausan. t, 38, 11 : [ἔστι δὲ τοῦ Πειραιῶς πρὸς θα- 
λάσσῃ Φρεαττύς ἐνταῦθα οἱ πεφευγότες, ἦν ἀπελθόντας 
ἕτερον ἐπιλάδη στῆς ἔγχλημα, πρὸς ἀχροωμένους ἐκ τῆς 
Ys ἀπὸ νεὼς ἀπολογοῦνται, ᾿ 

Φρεατώδης, δ, $, In putei modum profundus. At in 
VV. Li. exp. simpliciter Profundus. (Schol. Ari- 
stoph., PI. id EN χάσμα.) ᾿ 

Φρεατωρύχος. V. Φρεατορύχτης. 

Puri ria Fregella, Steph. Byz. : Φρ., πόλις 
Mac, ἢ τὸ μὲν ἀρχαῖον ἦν ᾿Οπικῶν, ἔπειτα 
ἐγένετο. {Φρέγελλαι, al, ap. Strabon. 5, P 233, et 
Fregellae apud scriptores Latinos.) "à ἐθνικὸν Φρεγελ- 
λανὸς, ὡς Διονύσιος ις΄ τῆς ἹΡωμαϊχῆς ἀρχαιολογίας xal 
ἄλλοι πλεῖστοι. 

[Φρεγηνία, ἢ, urbs Etruriz, ap. Strabon. 5, p. 225. 
Apud Latinos Fregenre.] 

{Φρεῖαρ. V. do τα 

{Φρεμπάρωσις, βλαψίφρων, Hesych. 1. e. φρενοπή- 
gos. Sic euin glossam interpretatur Salmasius. Ut 
glossa glossemati conveniat, praestat φρεμπάμων scri- 
bere, i. e. φρενοπέμων, ut δενδροπήμων, Lonzck. ad 
Phryn. p. 671. Probabilius Φρέμπαρος (i. e. φρενόπη- 
po), 5 βλαψίφρων idem Pathol, Elem. vol. 1, p. 306.] 

«ρεναπατάω, Mentem decipio s. Mentes. Paulus 
Ad Galat. 6, [3]: Εἰ γὰρ δοχεῖ τις εἶναί τι, μηδὲν ὧν, 
ἑχυτὸν φρεναπατᾷ, Suam ipsius mentem decipit, Quod 
nihil aliud est quam Seipsum decipit, adeo ut pos- 
simus φρεναπατᾷ accipere pro simplici ἀπατᾷ, item- 
que in φρεναπάτης existimare otiosam esse vocem 

ἕνα : ut otiosi erunt. hi Lat. ablativi, si quis dicat 
Mente vel Animo fallor. Vetus interpres certe φρενα- 
πάται exposuit simpliciter Seductores : et ark 
Seducit. Sed et hoc. observandum est, Latinos non 
dicere, Fallo ahimum, sed coutra Me fallit animus. 
Ceterum Hesych. φρεναπατᾷ, ex illo Pauli loco sum- 
ptum, ut credibile est, exp. χλευάζει, quod est Illudit, 
Irridet. [Eustath. Opusc. p. 187, 10 : Περιενόστει φρε- 
γαπατῶν τοὺς πολλούς. SYmeon Mag. Annal. p. 4323, À : 
Γυναῖχά τινα φρεναπατήσαντες, Passiv. ib. p. 402, D; 
414, A, et Theophanis continuat, p. 82, C : Τούτοις 
ob μαλαχισθεὶς μηδὲ ᾿ρεναπατυθείς. G. Div. Gregent. 
Tephr. Disput. p. 43, 17, φρεναπατώμενος. Athanas. 
t. 2, p. 593, E, ἑαυτὸν φρεναπατῶν. Marcus Erem. 
Prize. p. 945, D, ἑαυτοὺς φρεναπατοῦντας, Zachar. Patr. 
Epist. e Perside p. 326, 1, &. i ρεναπατοῦμεν, Hass. 
RC eliàm in epimythio Fab. /Esop. 201 Cor. : 

ρὺς ἀνδρα ἐν φιλονεικίαις φρεναπατούμενον. 

eet ὃ, Mentis p: Mentium deceptor, Paul. 
Ep. ad Titum 1, [10]: Εἰσὶ γὰρ πολλοὶ καὶ ἀνυπότα- 
κτοι, ματαυλήγοι, xal φρεναπάται, μάλιστα ol ἐκ περιτο-- 
μῆς. Pall. Vita Chrys. p. 83, 24 et Georg. Al. Vita 
ejusd. t. 8, p. 33a, 20, οἵ ww» ἡόροι xxl 9o. Hasz.] 

Φρενάργιος, 6, ἡ, Mentis compos, Nam Hesych, 
φρεναργίους, si nodo ita scripsit, exp. φρενήρεις, [Φρε- 
ναρτίρυς Salmas. 

ien V. Φρενιτίζω.] 


Ἶτα- 
ὅσχων 


Φρενετισμὸς vitiose pro φρενιτισμὸς, quod v.] 

Φρενέω, V. Φρενόω.] 
, ῬῬρενήρης, ὁ, ἢ, Mentis compos, Qui est sanz men- 
"s, etiam Cordatus, ut sc. sit ὁ ἀρηρὼς τὴν péva, vel 
cui ἄρηρεν ἡ » Herodot. [3, 25, 3o, xr et post 
gum cum alii eiui "Thales Ép. ap. Diog. L. 1, 43: 
" γὰρ ἂν οὐ φρενάρεες εἴγμεν. E. Heracl. 151 : Φρε- 
νήρη γ᾽ ὄντα σε" ΕἸ, 1053 : Γυνὴ φρ, Dionys. A. I. 4, 


ἅπτό-. A 77, 
ἂν μὲν 


c 
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et 11, 36 : "Avi ob ep. Plutarch. Mor. p. 333, C : 
ἐν οὖσαν xai φρενήρη. Arrian. Anab. 3, 22 ; Ἄνδρα 
τὰ πολέμια... μαλθαχόν τε xal ob φρενήρη. Sext. Em 
p. 398 : T5 περιέχον ἡμᾶς τε ὃν xal φρενῆρες 
titm. Lucianus (Calumn. €. ἢ de Ptolemzo : Kal 
τἄλλ᾽ οὐ πάνυ φρενήρης τις ὦν, [Schol. Aristoph, Eq. 
1118 : ᾿Εγκέφαλος οὐχ ἔστιν ὑμῖν, οὐδὲ ἐστὲ 
Frequens ap. Επιδε,, velut Opusc. p. 8o, 
121, 15 256, 50; 269, d 


tv* ote. 
3o Wn 
Quum autem Eustath, hauc 
solam vocis hujus siguif, agnoscat, sicut et Hesych. 
exponens ἀρτίφρων, Étym. tamen [M. p. 799, io] et 
Suidas contrariam etiam signif. ei tribuunt, ut get- 
γήρης dicatur itidem Qui mentis non est corpos , 
Qui non est sanz mentis. Ab utroque enim φρενήρης 
esse dicitur ὁ φρόνιμος, vel 6 παράφρων, At ego non 
libenter illis assentior, quum etymum illud, minime 
alioqui dübium, huie contrarie signif. repuymare 
videam. Ét quod ad illos duos ll, [Agathize Hist. a, 6, 
p- 41] attinet, quos Suidas subjungit, in priore qui- 
dem non video quid obstet, quominus "e signi» 
ficet , quam addatur non simpliciter vdaisim:, sed 
ἐν δέοντι φιλοχίνδυνος : at in posteriore non dubito 
rhe particula οὐ ante φρενήρης omissa sit , ac reponi 
debeat, Ὃ μὲν Κύμμοξος ἦν φύσει τε οὐ φρενήρης, καὶ 
οὐ xt). [Fugit HSt. οὐ typothetze errore omissum fuisse 
in ed. Basil. Alteram autem illam signif. παράφρων 
ponunt etiam alii exigua auctoritatis grammatici , 
Greg. Cor. De dial, Ion. $ 136, p. 531 : Φρενήρη τὸν 
σώφρονα" λαμβάνουσι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἐναντίου" et qui 
cum Suida παράφρων posuit Zonaras p. 1822, quem- 
admodum ap. Cyrill. ia Mattb. Gloss. min. p. ao, 
post Φρενέρης, b φρόνιμος, codex alter addit xai ὁ 
fapdopwv.] MENS 

Ῥρενήτης, 0, [Cyrill. Hier. Praf. 6. Karz.] et Φρε- 
Vitis, tox, δ, $, pro Mente captus. Sed nullo liec testi- 
monio comprobantur, Latinos quidem certe Phrene- 
sis et Phreneticus dixisse videmus, lanquam verso ἢ 
in e. [PArenesis ap. Senecam De ira 1, 13. Producta 
syllaba penultima ap. Juven. 14, 136, correpta ap. 

n. Sanim. go et Prudent, Harmatig. 125. Phreac- 
ticus apud Ciceronem aliosque, sed in libris interdum 
phreniticus scriptum, ut ap. Celsum 3, 18, et Cel. 
Aurel. Acut. Pref.] Nosque idem PÁreaeésie et Phrc - 
nétique appellamus. 

ρενητιάω vitiose pro φρενιτιάω, quod v.] 

Φρενητιχὸς vitiose pro φρενιτιχὸς, quod v.] 
Φρενῖτις, V. Φρενήτης.) 
Φρενίζω, V. Φρανίζω. 

ρενικὸς, ἡ, ὃν (4. d. Mentalis, Ad mentem perti- 
neus, Apud Anatomicos φρενικαὶ φλέβες dicuntur Pro- 
pagines du: venarum ex trunco venae cavae superio- 
ris orientes, iufertze in diaphragma, ipsumque totum 
nutrientes. Gorr, Sed meminisse hic oportet, φρενικαὶ 
esse ab ea φρενῶν signif, qua de ipso Diaphragmate 
dicuntur. 

[Φρενιτιαῖα, quod saltem φρενιτιαΐα scribendum erat 
(nam de muliere sermo est), ap. Hippocr. p. 1079, D, 
vitiose pro φρενῖτις, quod ex Galeno restituit Littré 
vul. 3, p. 63. ᾿ : 

[Φρενιτίασις, tox, ἡ. HSt, s. v. Φρενιτιάω 1 Ab illo 
autem φρενιτιᾶν est verbale Φρενιτίασις, siguificans 
itidem φρενῖτις, Phrenesis, [Mentis delirium, Demen- 
tia. Suidas : lla φρενῶν qpevrsiuzu, Frustra 
Valcken. φρενῖτις. 

[bpesirid] Dicitur etiam Φρενιτιάω et. Φρενιτίζω 
pro Sum phreneticus, Laboro phrenesi, lllo φρενιτιῶ 
utitur [Plutarch. V. Alex. c. 75 : "Ex τούτου Lugd 
σαι καὶ τελευτῆσαι τριαχάδι Δαισίου μηνός" ubi liber 
unus φρενιτιάσαι, ceteri φρενητιᾶσαι,) Alex, Aphr. 
Probl. [1, 76), ubi Gaza vertit Per febrem insanio. 
Hoc autem φρενιτίζω utuntur Galen, [vol. 8, p. 693: 
Μαίνεσθαι ὀνομάζουσι πάντες ἄνθρωποι τοὺς ἄνευ πυρετοῦ 
παραφρονοῦντας, φρενιτίζειν δὲ τοὺς ἐν πυρετῷ], et Paulus 

jineta : Φρενιτίζουσι γὰρ xat οὗτοι ἀγρυπνοῦντες. ltem 
Julian. in Epist. ad Iambl. [p. 424, À] : Kaízot δίχαιον 

M φρενιτίζοντας, xal τούτους ἄχοντας ἰᾶσθαι, 
[Sext. E Ὁ Β. 27, 31; 78, 38; Plut, Mor. p. 693, 
À; 138, D; Dio Chr. p. 606, C; Nemes. De nat. 
hom. p. 170. Quibus in locis libri partim φρενητίζω, 
Aliud vitium est φρενετίζω ap. Alex. Trall. 1, p. 16.| 
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Ceterum etiam Φρενητ 
sciendum est, [et ap. Theod. Prodr. p. 98, sed hic 
quoque vitiose. Sravv. Recte Cyrill. Catech. praef. 
p- 6, C, φρενιτιᾷ, et Jo. Damasc. t. a, p. 805, D, ὑπὸ 

ἐτιῶντος ὑθριζόμενος" mendose Epiphan. t. 1, p. 662, 
ἫΝ φρενητιῶντες, et 988, C, φρενητιῶντας, In eadem 
tamen ed. p. 691, D, φρενιτιῶντος ἔργα. Hasi.] Hem 
Φρενητίζω pro Phrenesi teneor. |Vitiose pro φρενι- 
πίζω. 


CUPS 5 , ὃν, Qui laborat phrenesi, Phreneti- 
cus. Utitur Galenus, estque ante illum usus Hippocr. 
Sed is φρενιτιχοὺς communi quadam et non propria 
signif. interdum vocat Omnes quibus mens (quam 
φρένα Greci vocant) oblasa est, etiamsi. perpetua 
cataphora teneantur : quales ii sunt, qui φρενιτικοὶ 
ἀσαφεῖς in Prorrh. appellantur, Sic enim eo libro 
dicuntur qui ita desipiunt, ut tamen eos desipere 
nemo intelligat. Vulgus enim solos phrenitide teneri 
arbitratur Qui. vociferantur, aut in alios iusiliunt , 
quum tamen Hippocr., ut eo loco scribit Galen.,Omnes 
quibus mens non couostet, phreneticos appellet, 
etiamsi perpetua. caraphora laborent. [ Ux , οἵ, 
ap. Galesum locis plurimis, collectis in Indice vol, 
20,p. 477 seqq. ed. Lips, Areteum p. 7a extr. 
aliosque medicos uon raro. Sext. Emp. p. 119 : Βλέ- 
πεῖς φρενιτιχόν. HSt. s. v. Φρενητιάω:] In. VV. LL. 
autem nom. Φρενητιχὸς, itidem per ἡ. [Vitiose pro 
φρενιτιχὸς ap. Epietet. Diss. 2, 15, 3, "Theophr. Nonn. 
vol. 1, p. 130, et passim alibi. G. D. Aurel, De acu- 
tis pass. p. 16, 14 Daremb. Oribas. t. ἃ, p. 333, 6, 
"Theophil. Protosp. De puls. p. 69, 1 Ermerins., ἐν 
τοῖς φρ. νοσήμασιν, Anon. Cat. in Psalu. t. 1, p. 326, 
25, τόνοις ep. Hass.] 

Φρενῖτις, do, ἡ, Mentis delirium, Cerebri inflam- 
matio quz delirium affert, VV, LL., qui addunt etiam 
ex Celso , Insania febricitantium , quam φρενῖτιν ap- 
pellant. (Phrynich, Arab. ap. Phot. Bibl. p. 100, 37: 
Διωλύγιόν τινα καὶ μαχρὰν φρ. Aretzeus p. 19, ubi opi- 
nionem perversam notat : Οἱ δέ μοι LA Χχαὶ τὴν 
φρενῖτιν τριχῶν τῆς χεφαλῇς xal τοῦ δέρματος νοῦσον 
ἡγέεσθαι. Id. p. 72a : Ὁκόσα ξὺν πυρετοῖσι ὀξέα γίγνεται 
πάνεα, ὁχοῖον ἡ φρ. Sext, Emp. p. 715: Ἀνασχευάζων 
μὲν φρενῖτιν, ἀντεισάγων δὲ λήθαργον. Lucian, Sympos. 
€. 20 : Φρενίτιδι ἑαλωκώς, Plutarchus Mor. p. 8:1, F; 
124, B.] Et ex. Alex. Aphr. Probl. αὶ [o6]: Φρενῖ- 
τιν χατασχευάζει xal οἶνος χαὶ Q ἐπὶ τῶν πυρεττόντων, 
Delirium in febricitantibus efficit, ltem plur. φρενί- 
τιδες, /Egrotantium deliria, ex Marcello ap. Dioscor. 
2. Φρενῖτις, inquit Gorr., Inflammatio membranarum 
cerebri, febrem. acutam et mentis perturbationem 
induceus, Sic quidem proprie dicta φρενῖτις definitur; 
famque omnes vel simplicem inflammationem esse 
statuerunt a. copia sanguinis, vel erysipelatosam a 
flava bile, aut humore bilioso usto et in atrum verso, 
Ex quo consequitur, ejusmodi phrenitidem , pro- 
prium et primarium cerebri affectum esse, Aliquanto 
post, Est vero et alia non proprie dicia φρενῖτις, ut 
qui tum a. ventriculo, tum a diaphragmate per con- 
sensum gignitur, tum quz per ardeutissima: febris 
vigorem provenit: quas plerique phrenitidis nomine 
non dignantur, sed παραφροσύνας vocant. Item quae- 
cunque sine febre est: quam μανίαν rectius. quam 
Phrenitidem appelles. Haec ille. Legimus ap. Greg. 
Naz. De homine : Φρενῖτιν τὸ πάθος χαλοῦντες, ἐπειδὴ 
Now τοῖς ὑμέσι τούτοις ἐστὶ τὸ ὄνομα. [Doris inde 

citur perpetuum. cum febre acuta delirium ex in- 
flammatione membranarum cerebri contingens, cum 
somnis turbulentis aut. continentibus vigiliis, eaque 
vera et proprie dicta phreuitis est. Hippocrati, ut 
scribit Galen. in Comm.in Prorrhet. (vol, 8, p. 693): 
Ev γὰρ ἰς τῶν ἐπιδημιῶν βιβλίοις, ὡς ἐπιδέξειχταί μοι 
διὰ τῶν εἰς αὐτὰ γεγραμμένων ὑπομνημάτων, 6 Ἱπποχρά- 
τῆς φαίνεται τὴν ἐν P» πυρετῷ διηνεχῇ παραφροσύνην 
φρενῖτιν ὀνομάζωγ' διηνεκῇ δὲ εἶπον, ἐπεὶ ταῖς ἀχμαῖς τῶν 

A πυρετῶν ἐνίοτε παραφροσύναι ἐμπίπτουσι, iv 
τὴ παραχμαῖς εὐθέως πανύμεναι. Μαίνεσθαι μὲν γὰρ 
ὀνομάζουσι πάντες ἄν t τοὺς ἄνευ πυρετοῦ παραφρο- 
γουντας, φρενιτίζειν δὲ τοὺς ἐν πυρετῷ, τὸ δ᾽ ἐν ἀχμῇ 
δφούροῦ πυρετοῦ παραφρονῆσαι, πα ὄψαι τε καὶ maox- 


Xtra, καὶ παραληρῦ σαι καὶ αὐτὸ 23 τοῦτο παραφρονῆσαι 
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div per ἡ ap. Plutareh, inveniri A χαλοῦσιν, Φρενῖτιν δ' οὐχ ὀνομάζουσιν ἄνευ τοῦ πυρέσσειν, 


καὶ τοῦ διηνεκοῦς τῆς παραφροσύνης" τῷ διηνεχεῖ δὲ τῆς 
παραφροσύνης, ὅταν ἅμα T is τὴν φρενῖτιν 
Ἰνωριοῦμεν. Sunt. εἰ alia phrenitidos minus proprie 
dictis genera, quemadmodum φρενιτιχοὺς vocat. qui- 
bus mens oblzsa est, ut. scribit Galen. l. c. (vol, 8, 
p. 714): Φρενῖτιν οὖν πάντων ἀνθρώπων 
τὴν τοιαύτην διάθεσιν, ἐν E τὰς φρένας δρῶσι βεδλαμμέ- 
νας, ἃς δὴ xai νοῦν xal διάνοιαν ὀνομάζουσιν. Ἐπὶ et 
phrenitis qua ex hypochondriorum affectibus oritur 
Aretzo Cur. acut. 1, 10; qualis per consensum , et 
qua ex diaphragmatis inflammatione gignitur, Ga- 
leno De loc, aff. 5, p. 3or, 18, cujus quoque a vera 
et exquisita phrenitide dissimilitudinem edocet, Sunt 
et icuc ἀσαφώξεες in Prorrhet. P. 79, A, et 
φρενιτιχοὶ ἀσαφεῖς, quasi Cognitu difficiles, neque 
vulgo solum, verum etiam medicis ipsis, velut qui 
χαταφορῇ νωϑρῇ, i. e. gravi sopore torpescunt, ma- 
gnaque in somnum delatione gravantur, Epid, 1, 3: 
οἴονται γὰρ, ut seribit Galen. (vol. 8, p. 721), ἐχεί- 
νους μόνους φρεγιτιχοὺς, ὅσοι κεχράγασιν, ἢ ἐναπηδῶσιν, 
Ἱπποχράτους τοὺς βεθλαμμένους τὰς φρένας οὕτως ὀνομά- 
ζοντος, χἂν διὰ παντὸς ἐν χαταφορᾷ τινι τύχοιεν ὄντες. 
Συνεισδάλλει μὲν οὖν ἐξ As παραφροσύνη χώματι. 
Ac rursus (p. 693) : Οὐδὲν δ᾽ ἧττον δρῶμεν εἶναι φρενι- 
τιχοὺς ὅσοι χωματώϑβεις ὄντες οὐ σωφρονοῦσιν, παρά- 
φορά τε ὄνται, καὶ πρὸς τῶν παρόντων διεγερθέντες 
betae wow ἐοίχασιν, Οὕτω γοῦν xdv τῷ τρίτω τῶν 


᾿Επιδημιῶν ἔφη, Οὐδ᾽ ἐξεμάνη, τῶν φρενιτιχῶν οὐδεὶς ὥσπε 
ἐπ’ ἄλλων, d! Q3 ose ! 


ἄλλῃ τινὶ νωθρῇ χαταφορῇ χαρηθαρέες 
ἀπώλοντο, Καὶ τοῦτον οὖν τὸν λόγον ἐγὼ ὡς πιθανώτατον 
προσδέχομαι, χαὶ χαλεῖσθαι πάντας ὑφ᾽ Ἱπποκράτους ἡγοῦ- 
μαι φρενιτικοὺς, ὅσοι τὰς φρένας βεδλαμμένοι διηνεχῶς 
ὥσιν, ὥσπερ οἵ μαινόμενοι, μόνῳ τῷ πυρέττειν αὐτῶν 
διαφέροντες. Fors.] 

{Φρενιτισμὸς, 5, Amentia. Plut. ap, Stob. Flor. 64, 
31: Ἔν ταῖς παραχοπαῖς xal φρενιτισμοῖς, Ubi olim 
φρενετισμοῖς.} 

[Φρενοδάρδαρος, 5, $, Qui mente barbara s. rudi 
est. Sophron De Hr. ap. Fabric, Bibl. Gr. vol. 7, 
p. 485. Basr.j 

Qpevob)aoex , ἡ, po dg Dementia, Hesych. 

ui exp. ἡ τῶν φρενῶν βλάβη) et Suid. [Dionys. À. R. 
5 9. Philo 4, p. 230 pt d Lud De dea 
Syr. c. 18. Schol. Hom. Od. K, 77, et (ubi vulgatum 
φρενοδλαψείας correxit Buttm.) O, 233. (Georg. Pa- 
chym. Declam. p. 97, 33 Boiss. Auon. Enc. Leontii 
Acit, SS. Junii t. 3, p. 567, A, à 0^ ὦ πλάνης. Atha- 
nas. t. 2, p. 306, C, τῆς ᾿Ιουδαϊχῃς σχληφοκαρδίας xat 
(p. Cyrill. Al. t. 5, p. 405, B, 39. τῆς ἐσχάτης" 431, 
La τὸν ἐπὶ ταῖς ἀνωτάτω $g. γέλωτα, Felix ΠῚ Papa 
Ep. ad Petrum. Antioch. p. 52, 4 Grets., τὴν Ἀρείου 
$2. Actt. Concill. t. 3, col. 357, 20; 836, 18, τῆς N«- 
στορίου τ 284, 15, τὴν ᾿Ωριγένους $5. Hasr.) Forma 
φρενοδλαδία metri caussa utitur Manetho 6, 599. Ea- 
dem apud Nilum Epist. p. 290, nisi huic diphthongus 
restituenda. G, D. Sic quoque simplici « cusum, pa- 
rum accurate, Phot. Epist. p. 81, 9. Hase] 

{Φρενοθλαθδέω, Mente captus sum. 'Azéovez ap. Hom. 
Il. Y, 332, schol. exp. φρενοξλαδοῦντα. Eust. Opusc. 

- 300, 20 : Ἐδούλοντο ἀναισθητεῖν ἡμᾶς καὶ φρενοῦλα - 

tiv. G. D. Anon. Vita Elia: Spel. Actt, SS. Sept. t. 3, 

. 853, €, sp. ὑπιχρίνατο τοὺς ἁγίους. Pallad. Hist. 
gig p. 949, D, ἐφρενοθλάδησεν. Anast. Sin, Quaest. 
p. 20, 22, φρενολαθήσας. Hasr.] τῷ 

Φρινοδλαδὴς ; δι $, Mente lesus, (pro quo Latini 
dicunt Mente captus, cui respondet τὸ φρενόληπτος,) 
Mentem. lzsam habens, 6 τὰς noe βεδλαμμένος, s. 
κατὰ τὰς φρένας, ut quidem Suidas habet utrumque. 
Sed malim, ad ostendendam compositionis junctu- 
ram, resolvere in φρένα βλαδείς, Hac autem voce spe- 
νούλαδὴς usus est Herodot. [2, nli usus est et Hip- 
pocrates eadem lingua scribens, in Ép. ad Demagetum: 
Νῦν δ᾽ ὡς ἐπ' ἀρηρόσι τούτοισιν ἐν τῷ βίῳ φρενοδλαθέες 
τετύφωνται, Usi sunt et alii, eorum posteri. [Eupolis 
ap. Plut, Vit. Nicie c. 4. Lucian, De dea Syr. c. 43; 
Priscus Hist. p. 205, 19 ed, Nieb. G. D. Callinic, Vita 
Hypatii Actt. SS. Junii t. 3, p. 319, C. Vita Bacchi 
juu. p. 109g, 11 Combef. Georg. Pisid. De van. vitae 
193, 6 sg. φθόνος, Hierocl. lu carm. aur. Pyth. p. 147, 
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7 Mullach., 92. ὑπὸ τῆς εἷς γῆν νεύσεως γενόμενοι, Atha- 
nis, t, 2, p. 561, E, πολυχειρίας φρενοδλαθοῦς, de tur- 
rim Babyloniam excitanübus. Philo vol. 1, p. 3723, 
1, χοροὺς ἱστάντες οἱ 9o. Doroth. Doctr. p. 745, A, de 
hzretico, τὸν 9o. Πάμφιλον, ubi perperam videtur 
cusum τὸν φανεροῦλαδῃ, Hasx.] 

[Φρενοδλαδία. V. Φρενοδλάβεια.] ' 
ἰΦρενόδλᾶδος, ὁ, f, i. q. Leur Orac. Sibyll. 
8, 115 : Φρ. αὐδήν. Amphiloch. p. 43, 1.] ] 

Φρινοθλαθῶς, Dementer, Insane, More ejus qui 
mente est lzesus, et mente captus. Habes in Φρενόμωρος 
{Φρενομόρως] ex schol. Soph. [Eust. Opusc. p. 36, 8o. 
Sophron. in Maii Spicil, Vat. vol. 4, p. 143. Nicet. 
Chon. Hist, p. 332, C. G. Dir». Jo. Camen. De exc. 
"'hessalon, p. 248, A Venet, is ἐτεχταίνετο. Hasz.] 

{Φρενογηθὴς, 6, $, Mentem letitia afficiens. Inter 
epitheta Apollinis Anth. Pal. 9, 525, 22.] 

[Φρενοδᾶλὴς, 5, 4, (ab verbi. δηλέομαι forma Do- 
rica δαλέομαι,) Mentem perdens. Esch. Eum. 330, 
343 : Παραχοπὰ, 202909 φρ., quod schol. exp. παρα- 
χίνησις τῶν φρενῶν. 

Φρενοδινὴς, 6,f, Mentem versans , Nonn. (Jo. c. 
12, 109 : Φρενοδινέος ὥρης. 

Φρενοθελγὴς, 6, $, Mentem mulcens, oblectans, ut 
ἣν μῦθος, Nonn. [Jo. c. 4, 144], Verbum mentem 
oblectans, menti gratum, [Idem Dion. 1, 405 : Φρ. 
ἀοιδῆς" B, 125 : Παφίης φρενοθελγέα χεστόν. Procl. in 
Mus. v, 17 : Κλέος εὐεπίης φρενοθελγέος. « Epigr. in 
Cram. Anecd. Paris. vol. 4, p. 386, 10. » Boiss.] 

Φρενόθεν, Ex mente, A mente, Soph. Aj. (183 : 
Οὐποτε γὰρ 9p. γ᾽ ἐπ' ἀριστερὰ ... ἔδας. Schol, ἤγουν 
οἴχοθεν, ἀπὸ Mule γνώσεως. 

[Φρενοχηδὴς, δ, 4, Animum maerore afficiens. Sy- 
nes. Hymn. p. 318. Sravv.] 

Φ»ρονοχλοπέων, q. d. Mentem furor. Ab Hesych. exp. 
ἐξαπατῶ, quod est Decipio, Lnpono. Sed quidam 
minus generaliter, Impono preestigiis. 

[Φρενυκλόπος, 6, ἡ, Mentem decipiens, do. "Epox 
Mzecius Anth. Plan, 198.) 

[dPgevoxyreéona:, Deliro. Pseudo-Chrys, t. 8, p. 665, 
B, ὁ Ἰσραὴλ φρενοληπτεῖται, ex. conj. Savil, Recepta 
lectio est φρενολυπεῖται, Maret. Hasz.] 

Φρενόληπτος, δ, ὁ, Mente captus, δ᾽ ἀναίσθητος 
Suidae. [Jo. Chrys. t. 5, p. 880, 24. Jo. Damasc. t. ἃ, 
p. 903, A, ὃ φρενοδλαδὴς xai op. Hasx.] 

[Φρενολῃστὴς, δ, Mentem rapiens. Meleager Anth. 
Pal. 12, 144: Τί χλαίεις, φρενοληστά ;] 

[Φρενομᾶνὴς, ὁ, $, Mente commotus. Esch. Agam. 
1140 ; Φρ. τις e θεοφόρητος. ] 

[Φρενομόρως.] Φρενόμωρος, Mente stultus, Οἱ 
stulta mens est. Unde adv. Φρενομώρως, ut φρενομώ- 
pox νοσεῖν ex Soph. affertur, quod ita scriptum signi- 
licabit Stultitia laborare. Sed ap. eum φρενομόρως [ut 
metrum postulat] legi sciendum est, per o in penul- 
ma, tanquam sc. ex φρὴν et μοῖρα, detracta deinde 
litera v Schol. enim νοσοῦντα φρενομόρως, in Aj. p. 38 
[027] exp. εἰς τὴν er τῶν φρενῶν νοσοῦντα, addens 
1. esse qq. φρενολαθῶς οἱ μανικῶς, 

δράκα V. Φρεμπάρωσις.ἢ 

Φρενοπληγὴς, 6, $, Mentem concutiens. Esch. 
Prom. 879 : Φρ. μανίαι. 

ἱΦρενόπληχτος, 6, $, Mente percussus, Meute ca- 
ptus. Esch. Pr. 1054 : Τοιάδε μέντοι τῶν 9p. βουλεύ- 
pat! ἔπη τ' ἔστιν ἀχοῦσαι.] 

Φρενοπλὴξ, ἦγος, Mente captus. De eo, quem La- 
tini vocant etiam Mente captum. Sonat tamen potius 
q. d. Mente s. Animo percussus, Sed hoc loquendi 
| osi abstineo, quod Percutere animum alium ha- 
)ere usum videam, sicut et Percuti, quum dicitur 
Percuti aliqua re. Greg. Naz. Carm. [p. 8o, 15] : 
Φρενοπλῆξιν ὁμοίϊος, [Auth. Pal. 9, 141 : Κοινῇ ... λη- 
θαργικὸς ἠδὲ op. κείμενοι, Δινοπλῆγος per φρενοπλῆγος 
exp. Hesych., Phot. et Suidas.] Pro eod. dicitur et 
παραπλήξ. [De accentu, quem grammatici Byzantini 
i compositis cum πλὴξ ita distinguunt ut barytonis 
significationem activam, oxytonis passivam tribuant, 
v. Lobeck. Paralip. p. 279. G. b. Athanas. t, 2, 
P. 583, Εἰ, οὕτω μεμηνὼς καὶ op. Hasr.] 


GI $, Status mente capti. Const. Manass. 


A 


Cc 
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[Φρενόσπορος͵ o, Mente satus. Georg. Pisid. Bell. 
Àvar. v. 12 ; "Ti φρενοσπόρῳ λόγων, i. e. Satori sapien- 
tium sermonum.) 

Φρενοτέχτων, ovoc, Qui in mente sua fabricatur s, 
arclitectatur, Cui meus est fabricatrix et architecta, 
Ma euim reddendum censeo vocabulum, quod ap. 
Aristoph. (Ran. 820] legitur, estque ab eo fictum, ut 
opinor. Sic autem vocat /Eschylum tanquam miri- 
ficum verborum architectum, s. artificem : i. e. mi- 
rum in excogitandis vocabulis grande sonantibus : 
Φρενυτέχτονος ἀνδρὸς δήωμαθ᾽ ἱπποδάμονα. 

[Φρενοτερπὴς, ὃ, $, Animum oblectans, Nonn. Dion. 
ἡ, 135 : Φρενοτερπέα χύχλον ὀπωπῆς" 18, 323 : Φρενο- 
τερπέα xapmov ὀπώρης. 

[Φρενοφθόρος, ὁ, $, Mentem corrumpens. Pisid. 
De van. 123. 

Φρενόω, Ad mentem reduco, Prudentem reddo, 
Facio ut quis sapiat. Interdum Castigo; nam casti- 
gatione conamur homines ad sanam mentem redu- 
cere, s, prudentiores reddere. Esch. Prom. p. a4 
mea: ed. [5i : Πολλῷ γ᾽ ἀμείνων τοὺς πέλας φρενοῦν 
ἔφυς Ἢ σαυτὸν, schol. φρονίμους ποιεῖν xal σωφρονίζειν. 
[Agam. 1183 : Φρενώσω δ᾽ οὐχέτ' ἐξ αἰνιγμάτων' hoeph. 
114. Eur. Ion. 526 : Οὐ φιλῶ φρενοῦν ... μεμηνότας ξέ- 
νους" Bacch, 791: Οὐ μὴ φρενώσεις us.] Usus est hoc 
verbo Xen., sicut et aliis plerisque qua alioqui ποιη- 
τικώτερα sunt, Mem. ἃ, [6, 1] : Δοκεῖ δέ μοι xal εἰς τὸ 
δοχιμάζειν, φίλους ὁποίους ἄξιον χτᾶσθαι, φρενοῦν, τοιαῦτα 
λέγων. Ubi observa gotwvv non poui seorsum , sed 
dici φρενοῦν εἰς τὸ δοχιμάζειν, ut οἱ Latine dicas, Pru- 
dentes reddere ad explorandum. Hesych. verbum 
φρενοῦν exp. non solum νουθετεῖν et διδάσχειν, sed etiam 
φρονεῖν, tanquam et neutralem signif, habens. lee 
non dixit Hesychius, cujus in gl. Φρενοῦν' φρονεῖν διδά- 
σκειν, νουθετεῖν, infinitivus φρονεῖν ab διδάσκειν pendet, 
Sapere docere. Soph. Ant. 754 : Κλαίων φρενώσεις, ὧν 

ρενῶν αὐτὸς χενός" "Trach, 5a: Νῦν δ', εἰ δίκαιον τοὺς 
Tuition; φρενοῦν γνώμαισι δούλαις. Xen. Mem. 4, 1, 5; 
2, 6, 1.] Ceterum ap. eum legi etiam Φρενεῖν scien- 
dum est, quod, sicut φρενοῦν, exp. φρονεῖν et διδάσχειν. 
[Hic quoque φρονεῖν Mi διδάσκειν pendet. Forma au- 
tem φρενεῖν suspecta.] Pass, Φρενόομαι, Ad mentem 
reducor, s. Ad sanam mentem , Prudens reddor. |He- 
sych.: Φοενοῦται, νουθετεῖται.] Suidas φρενωθῆναι exp. 
σωφρονισθῆναι : sicut φρενοῦν a schol. schyli dixi 
exponi σωφρονίζειν. [Babrius Fab. 101, 5 : Μὴ φρένων 
θείην, ἔφη, τοσοῦτον ὡς σὺ νῦν ἐτυφώθης. Πεφρενωμένος 
ap. Lucian. Lexiph. c. 19.] At a Macc. [11, 4]: Πε- 
φρενωμένος ταῖς μυριάσι τῶν πετῶν, Bud. reddit Aui- 
matus, Elatus. Quem hujus participii usum haud 
temere alibi reperiri puto, sicul nec ipsum verbum 
φρενοῦσθαι pro Animari, Efferri, {|| Hesych. : Φρε- 
γώσας, παρχλογισάμενος, ἀπατήσας. Qua interpretatio 
convenit verbo φριναπατήσας. G. Div. 

[Φρενώλης, 5$, ἢ, Qui mentem perdidit, Demens. 
Esch. Sept. 757 : Παράνοια συνᾶγε νυμφίους gptvo- 
λεις. 

S oic: ἕως, ἦν Castigatio : νουθέτησις, Hesych. 
(cujus gl. Φρενώσει, νουθετήσει, etiam pro futuro verbi 
accipi potest. Clem. Al. p. 145 : p. ἐστὶ ψόγος φρενῶν 
ἐμιποιητικός.} 

[Φρενωτήριον, 1] Idem Hesych. habet et. nom. 
Φρενωτήριον, quod. exp. παραίνεσις, Tunc autem acci- 
pietur substantive, quum alioqui φρενωτήριον sit po- 
tius Quod est ad παραίνεσιν aptum atque accomnio- 
datum. 

Φριορυκτέω. V. Φρεωρυχέω. 

Φρεορύχτης, V. Φρεατορύχτης.] . 1 
t ἸΦρετηνσία, ἡ, Fretensia, n. pr. Latinum mulieris 
C. I. vol. 3, p. 589, n. 5470, 1. - E 

[Φρέω,} Φρῶ, contractum ex Φρέω [bp ex mpous 
per syucopen factum saepe ponunt grammatici , velut 
Etym. M. p. 178, 34; 271, 45; 399, 41; 686, 41; 
240, 125 799, 16, et Moschop. Περὶ σχεδῶν p. 195, 
qui etiam fut. ponit , Ὁ μέλλων y sce ὃ μιτὰ τῆς (τῆς 
recte om, cod. Paris, 2599 ap. Boisson. Anecd. vol. 
3, p. 112) προθέσεως ἀεὶ Tiger οἷον εἰσφρήσω. in- 
perat. Φρὲς ap. Herodian, Περὶ μον. ME. p. 24, 25; 
Choerob. In "Theodos. p. 494, a2, ubi de composito 
εἴσφρες agit, et. Etym. M. p. 740, 12. ln ὀφρὲς cor- 
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ruptum ap. Árcad, p. E 

᾿Εχφρῶ, quod vide, Duidam ex. ἐχφέρω factum tradi- 
derunt. [Sunt etiam alia composita , Ἀποφρῶ, Εἰσφρῶ, 
᾿Επεισφρῶ,, que v. Mira imperfecti forma ἐξεφρείομεν 
ap. Aristoph. Vesp. 125, metri caussa pro ἐξεφρέομεν 
vel ἐξεφροῦμεν dictum, ut εἰσεφρούμην est ap. Eurip. 
"Tro. 647. Passiv. ἐχφρησθῆναι ex Kliano annotavit 
Suidas s, h. v. De verbo φρῶ dixisse Philuxenum iv 
τῷ Περὶ μονοσυλλάδων ῥημάτων annotavit schol. Eurip. 
Phan. 264.] , 

[Φρεῶρυξ, χος, δ. Cyrillus in Matth. Gloss, p. a0 : 
Φρεώρυξ (hoc accentu): ὃ τὰ φρέατα ὀρύσσων, Fortasse 
fictum ex φρεωρύχος, φρεώρυχος, qui genitivus esse 
videretur nominis φρεῶρυξ, scripto. Aliud Lexicon 
ab Matth. in. annot, citatum : Φ εώρυξ x] φρεωρύχος 
ὁ τὰ φρέατα ὀρύσσων' φρεορύχτης μικρόν, 

Ue ict ree ἃ Φρεορύχτης,) Pu- 
teum fodio s. Puteos, Cujus partic. φρεωρυχῶν ap. 
Plut. [Mor. p. 776, D.] Legitar autem et ap. Suid. 
illud verbum, sed. perperam in vulg. editt. scriptum 

9 in secunda syllaba, ut vicissim male per ὦ in 
Mlis scriptum est φρεωρυχτῶ pro φρεορυχτῶ : assen- 
Lente utrique. emendationi vetusto cod, (cum aliis 
libris], et verbi φρεορυκτῶ scripturam comprobante 
etiam nomine φρεορύκτης, quod ibid. habetur. [dbpew- 
ρύχος et φριωρυχῶ per ὦ scribendum annotavit Hero- 
dian. Epimer. p. 204. De formis n « vel o scri- 
bendis in hujusmodi compositis v. Lobeck. ad Phryn, 

. 232. Metaph. Aristoph. Lys. 1033, de culice ocu- 
e pungente : Πάλαι γέ μ' ἐφρεωρύχει" ubi schol. : 
Amb μεταφορᾶς τῶν τὰ φρέατα ὀρυττόντων. Els βάθος ὡς 
φρέαρ ἀνώρυττεν, φησί, G. D. It. figurate Grey. Nyss. 
t. 1, p. 672, D, τὴν ὑπερηφανίαν petopuyoUctv" et t, 2, 
Ρ. 806, B, ol ἱερεῖς pttopuy ovt ἐνίκησαν, Hasz.] 

[Φρεωρυχία, ἡ, Putei fossio. Philostorg. H. E. 3, 
9. Sravv, Joseph. A. J. 1, 18, a, παρασχόντος αὐτῷ τὴν 
$9. ἀνεπιχώλυτον, Has. Eustath. p. 461, 5 : Φρεωρυ- 
χἰαν ἐδίδαξαν. 

[Φρεωρυγικὸς, ἡ, ὃν, Puteo fodiendo áptus, pg. 
ἐργαλεῖον Phot. Lex. s. v. Tops; et Etym. M. p. 762, 35 
Eustath. p. 1533, 10.] 

[Φρεωρύχος, ὁ. HSt. s. v. Φρεχτορύχτης ] Ccterum 
Φρεωρύχους Hesych. scribit fuisse etiam γένος quod- 
dam Athenis. [Jo. Chrys. t. 5, p. 845, 4a. Greg. Nyss. 
t. p. 34, D; t. 3, p. 102, D. Basil, t, 1, p. 10, D, τὴν 
τοῦ ὕδατος φύσιν ἐνυπάρχουσαν τῇ γῇ οἱ p. δεικνύουσιν, 
Ha:m, || Adverbia "icai P uh καλαὶ ponit 
Herodian, Epimer. p. 16. | 

[Φρὴ, Sol. Vox Éryptiorum notissima ; iisdemque 
sacratissima, qua in gemmis Abraxeis ssepius occur- 
rit. De ea exstat zenigma ap. Martian. Capellam ἃ, p. 
47. Plura observata invenies in Diss. 8 De terra Go- 
sen $ 4, etin Panth. 2, c. 1, αὶ 8. Adde Montfaucon. 
Palzogr. Gr. p. 179. Jaszonss.] 

Φρὴν, ενὸς, ἡ [Dativi pluralis φρασὶ, qui Doricus 
dicitur ab. Éustathio p. 32, 14, constans ap. Pinda- 
rum usus est, de - dixit Baeckh. in annot. crit, ad 
ΘΙ. 7, a4, p. 385, licet Pindarus et nominativum φρὴν 
εἰ ceteros casus φρενὸς φρενὶ φρένα φρένες φρενῶν iae 
mon mutatos servaverit nec φράνεσσι dixerit; s - 
vtae: Isthm. 3, 9, Linguam antiquissimam a in ÁN 

Dor. p. 118 colligit 
ἀφραίνω et Hesychii gl. qua 


φρὴν 


voce habuisse Ahrens. De dial. 
ex verbis εὐφραίνω et 


Φρανίζω per Spei explicatur], Mens. [Est inter 
μονήρη ap. Herodian, p. 15, 5 : Οὐδὲν γὰρ εἰς ἣν λῆγον 
ὅμα μονοσύλλαθον μόνως θηλυχὸν, ἀλλ' εἰ ἐπιδέχοιτο 


καὶ τὸ θηλυχὸν, ἐν χοινότητι ἑ 
λάγη αὐτοῦ ἡ χλίσις ὡς πρὸς τὰ d 4 μονοσύ Φρε- 
νός τον ἄλλων φυλασσόντων τὸ v, Antiquissima voe, 
mpniAcatio est numero plurali φρένες de praecordiis 
dicti, de qua infra dixit HSt, allatis etiam locis Ho- 
mericis. Altera significatio siugulari et plurali com- 
munis est Mens , frequentissima apwd Homerum 
aliosque poetas: nam in oratione prósa rarior est 
hujus vocabuli usus] Hom. |l. K, 45 ; Ἐπεὶ Διὸς 


(erat ... διὸ xal ἐξηλ- 


ἐτράπετο env (M, 173: Οὐδὲ Διὸς πεῖθε φρένα} E, 
406 : Νήκως, οὐδὲ 4 di cec φρένα Tobénc M 


1, 186: Τὸν δ᾽ dUpov φρένα τερπόμενον φόραιγγε λιγείῃ. 

[Εἰ sic alibi non raro φρὴν vel φρένες gaudio, meerore, 

more, timore aliisque modis aflici dicuntur, velut 
THIS. LING. GREC, TOM. VIII, FASC. 1Y. 


17a notavit Struvius], unde A 


eo 
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VW. Z, 481 : Χαρείη δὲ φρένα ἥτηρ᾽ À,683 : Γεγήθει 
φρένα Νυηλεύς" N, Nos ἔξ δ' ἄρα τε pem 
ποιμήν" O, 627: Ὑρομέουσι δέ τε φρένα ναῦται δειδιότες" 
T, 135 : Τὸν δ᾽ & (oc ὀξὺ χατὰ eolos τύψε βυθεῖαν' Od. 
Θ, 131 : Πάντες ἐτέρφϑησαν φρέν' ἀξῆλοις. Et numero 
plurali , cujusmodi in locis modo proprie de precor- 
diis dictum est, modo, ut singularis, τ mente. Il. N, 
609 : Φρεσὶν ἦσι dgn' Ὡ, 3.1 ; Πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς 
ἰάνθη. Καὶ, 10: ρομέοντο δέ οἵ φρένες ἐντός" HH, 61: 
Κεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσί" E, 88 : Π νϑος ἐνὶ φρεσὶ μυρίον 
εἴη Y, 381. Φρεσὶν εἱμένος ἀλχήν" 6,360 : Πατὴρ 
φρεσὶ μαίνεται οὐχ ἀγαθῆσι, ut φρεσὶ μαινομένγσι Qo, 1 14, 
135; dorm φρεσὶ À, 342; φρεσὶ λευγαλέῃσι LE, 119. 
O4. T, 366 : Φρεσὶ γὰρ χέχρητ dyalr ow, Ἐκπλήντεσθο, 
pee Obstupefieri , Mente privari. ll. N, 394 : "Ex 
οἱ ἡνίοχος πλήγη φρένας, ἃς πάρος εἶχεν" et I1, 403: 
πλήγη φρένας" et quz sunt siuiles locutiones, 
ib. 805 : Τὸν δ᾽ ἄτη t ἕνας «D. H, 360 : ἘΣ ἄρα δή 
τοι ἔπειτα θεοὶ φρένας iun αὐτοί" O, 724 : El... βλά- 
πτε φρένας..., Ζεὺς ἡμετέρας, Ib. 61: Ὀδυνάων, αἵ νῦν 
μιν τείρουσι χατὰ φρένας.} Α Cic. quoque φρὴν redditur 
Mens, in hoc versu Eur. Hippol. [612]: Ἡ γλῶσσ᾽ 
ὁμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος, Interpr. enim De offic. 
3 (nisi aliunde hanc interpret. sumit), Juravi lingua , 
mentem injuratam gero. Quamvis autem φρὴν et θυμὸς 
et μκαρδία sepe pro eod. ponantur, ut Lat. Mens, 
Animus, Cor : interdum tamen [velut Il. 4, 193, Δ, 
163, E, 671, Od. A, 120, 813, E, 365] post χατὰ 
va addit Hom. xal χατὰ θυμόν. (At quum dicit (H. 

» 475, Od. E, 458]: Ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη,, tunc 
haec vex θυμὸς aliter sumitur, sc. pro eo quod dici- 
mus Courage.) [Ét cum plurali Hl. N, 487 : Πάντες ἕνα 
ΝΣ θυμὸν ἔχοντες, et €, 202, N, a8o.] Latiui quoque 
entis appellationi addunt interdum appellationem 
Animi, Atque adeo et Mentem animi dixit Plautus. 
ipa eund. Hom. legitur ἐν φρεσὶν ἦτορ (Il. 8, 413 : 
Ti σφῶϊν ἐνὶ φρεσὶ μαίνεται ἦτορ; T, 169 : Θαρσαλέον,., 
ἦτορ ἐνὶ φρεσὶ}: quod ὅτορ ap. poetas synonymum 
esse nomini xapóía, satis notum est. Hoc ipso certe 
usus est /Eschylus, sicut et nomine φρὴν in uno 
eodemque loco, Pr, [880] : Κραδία δὲ go φρένα λα- 
χτίζει" sed hic φρὴν peculiarius accipiendum videri 
possit. [Choeph, 83: : Περσέως ἐν φρεσὶν χαρδίαν σχεθών.] 
Quod autem ad illum pluralem dat. attinet φρεσὶ, 
sciendum est ejus magnum esse usum ap. Hom. pro 
dat, sing. φρενὶ, sicut et nominativi pluralis , itemque 
accus. pro sing, Dativi certe, ut quum dicit passim 
ll. A, 397, 4, 39, I, 6r1, etc.], Σὺ δ᾽ sop in ἐνὶ] φρεσὶ 
ἄλλεο σῇσι. [1]. A, 333, IT, 530: "Ἔγνω ἦσιν ἐνὶ φρεσί,] 
tem {Π]. B, 33) : ᾿Αλλὰ σὺ σῇσιν ἔχε φρεσίν" pro eo 
quod a Virg. dicitur, Τὰ condita mente teneto, (Y, 


, 910 : Αὐτὸς σὺ μετὰ φρεσὶ σῇσι wen. Sic ap. eund. 
ὃ 


D 


poetam [Il. B, 304}: Εὖ γὰρ δὴ τόγε ἴδμεν ἐνὶ φρεσὶ 
Cic. φρεσὶ vertit Mente. [Il. A, 55: Τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ 


θῆχε θεά: I, 313 : Ὅς χ᾽ ἕτε 
ἄλλο δ᾽ εἴπῃ" N, 55: Σφῶϊν δ᾽ ὧδε θεῶν τις ἐνὶ φρισὶ 
ποιήσειεν" 111: Ἀλλ᾽ ἐν φρεσὶ θέσθε ἕχαστος αἰδῶ xal 
νέμεσιν. Φρένες etiam animalibus tribuuntur, ut ll. Δ, 
245 : Οὐδ' dpa τίς σφι (τοῖς νεδροῖς) μετὰ φρεσὶ γίγνεται 
ἀλχή" Il, 157: Aüxot.. τοῖσίν τε περὶ φρεσὶν ἄσπετος 
ἀλκή. ldem qui ap. Homerum voc. φρὴν frequens 
apud alios poetas quosvis usus est, velut Pind. Ol. 
10, ἃ : Πόθι φρενὸς ἐμᾶς γέγραπται; 8, 3a : 'Oc68 Cua- 
xplvetw φρενί" et cum aliis adjectivis, ut ἐλευθέρᾳ byth. 
2, 105; ἀταρδεῖ ib. 5, 67; χθονίᾳ (de mente viri mor- 
tui) ib. 136. Et plur. ὀρθαὶ φρένες Ol. 2, 105 ; ἀπά- 
λαμνοι Ol. 2, 105; χουφότεραι Ol. 8, 80; πλάγιαι [sthmn. 
3, 9; ὠκύτεραι Pyth. 4, 2475 μαινόμεναι ib. 2, 49; 
μαλθαχὰ Ol. ἃ, 162; βαθεῖα Nem. ἡ, 13; γλυχεῖα Pyth, 
6, 52. Et plurima hujusmodi apud Tragicos, ex qui- 
bus satis habemus exquisitiora nonnulla attulisse, 
Esch. Choeph. 746 : "Adr... ἐμὴν ἤλγυνεν ἐν στέρνοις 
φρένα" Eum. 804: Εὔξδουσα γὰρ φρὴν ὄμμασιν λαμπρύ- 
verae Choeph, 854 : Οὗτοι φρέν' ἂν χλέψειεν ὠμματω- 
μένην" Suppl. 606 : Ὡς ἀνηβῆσαί με γηραιᾷ φρενί" 775; 
Ἄγγελον γέρονθ᾽, ἡβῶντα δ' εὐγλώσσῳ φρενί 1017 ; ΕἸ 
γάρ τι μὴ ὑετοῖς βεδούλευται νέον, vos τὸ πρόσθεν οὐ δια- 
στρέψω φρενὸς, i. e. Consilium prius captum, Idem 
fragm, 393, de /Esehylo mysteriis initiato : Δήμητερ 
ἡ θρέψασα τὴν ἐμὴν φρένα, Soph. OEd. T. 511: Ἀπ’ 
13a 


w χευθῃ ἐνὶ φρεσὶν, 
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ἐμᾶς φρενὸς οὔποτ᾽ ὀφλήσει xaxíav, Mn priu A vol. 5, p. 246. Plato Tim. p. 70, A : Τὰς φρένας διά- 
qua ni bc 


: Ἀποσπάσας τῆς ἐμῆς φρενὸς ab μοι παρῆ- 
σὰν detur In. dg yes yis χεσθαι e qd 
εὐπροσηγόρω . vr. . Prom. 131: 

1 Ex MA Lass φρένας" Pers. 767: Φρένες γὰρ 
τοῦ Üuuóv ' Choeph. 452 : Ἡσύχῳ ὃ 
βάσει: Eum, 301 : "ἔρρειν, τὸ χαίρειν μὴ ὅπου 
φρενῶν, Ἔχ φρενὸς Ksch. Eum. 107 : Λέξω, χελεύεις 
γὰρ, τὸν ἐκ φρενὸς λόγον. Ib. 157: Κλύε... ἐξ ἀμαυρᾶς 
φρενός" Sept. 873: Δόλος οὐδεὶς μὴ "x φρενὸς ὀρθῶς μα 
χιγαίνειν' 910: Δαχρυχέων ἐκ "e Ag. 1515 : Φρενὸς 
ix φιλίας τί ποτ᾽ εἴπω: Ib. 805: Οὐχ ἀπ᾽ dxpac φρενὸς 
οὐξ' ἀφίλως. Md φρενὶ, Unanimiter, Eum. 986. Ἀπὸ 
ρενὸς, Ex animo, agen. d Anth. Pal, 6, 229: Βαιὸν 
He cux δλίγης πέμπει φρενὸς, ut ib. 227 : Ὀλέγην δόσιν, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ ϑυμοῦ πλείονος, Cui contrarium est "Avo φρενὸς, 
Contra mentem s. voluntatem, ut ἄπο θυμοῦ et similia 
dieuntur, Arat, 411 : Κεδαιόμεναι γὰρ ἐκείνη νῆες ἅπο 
φρενός tlax.] Soluta vero oratio pluralem usurpans po- 
tius quam singularem, eo signilicare solet Sanze men- 
tis affectum, ut. ita dicam, aut etiam Prudentiam : 
unde aliquis dicitur φρένας ἔχειν, et contra ἔξω φρενῶν 
χαθεστὼς, vel γενόμενος (ap. Herodian. illud, ap. | Dio- 
dor. 4, 11, et] Plut. hoc. Xen. Symp. (4, 85] : Διδό- 
ναι χαρποῦ μὲν ἀφθονίαν, φρενῶν δὲ ἀφορίαν, (Hujus usus 
exx. plura supra ex poetis attulimus. Locutionibus 
hic ab HSt. memoratis similes - my ΝΣ 
472 :À λεὶς φρενῶν πλανᾷ" 673 : Μορφὴ καὶ ς 
διά Ag. 479 : Παιδνὸς ἢ φρενῶν κεχομμέ- 
voc. Soph. Aj. 447: "Ouua xat φρένες διάστροφοι γνώ- 
wx; ἀπῆξαν" Ant. 754: Ὧν φρενῶν xívó; 623 : "Owo 
φρένας ἄγει πρὸς ἅταν- El. 390 : Ποῦ ποτ᾽ εἴ gpi- 
γῶν; E e ἐχβαλεῖν Ant. 648; Qv τητᾶσθαι ΕἸ, 
1326. ᾿Ἔχστῆσαι εἰ ἐκστῆναι φρενῶν Eurip. Or. 1021, 
Bacch. 359, ye (ut ἐξεστηκέναι τῶν φρενῶν ap. Dion, 
Cass, 57, 33), t et παράχοποι φρενῶν Hipp. 935, 
Bacch. 33. Et Heriel. 709 : Xów φρενῶν οὐκ ἔνδον ὧν. 
Contra φρενῶν ἐπέδολος /Esch. Prom. 442 et Soph. 
Ant, 492, ut χατορθοῦντος φρένα ΟΕ, C. 1487. Idem 
OEd. T. 1511, de puellis nondum mente valentibus : 
ΕἸ μὲν εἰχέτην ἤδη φρένας" OEd. C. 805 : Οὐδὲ τῷ χρόνῳ 
φύσας φανεῖ ps urip. Hipp. 462 : Κάρτ᾽ ἔχοντας 
εὖ φρενῶν, Liban, Epist, 220, p. 105: Ἄνδρα ἐπὶ πλεῖ- 
στὸν Jxow:x φρενῶν.] Hac autem in signif. observavi 
non paucis in ll, przeixam habere vocem νοῦν, ut ap. 
Aristoph. [Ran. 534] : Νοῦν ἔχειν xal φρένας" et ap. 
Dem. Pro cor.: Μάλιστα μὲν καὶ τούτοις βελτίω τινὰ νοῦν 
xai φρένας ἐνθείητε. (Id. p. 780, 21: Νοῦ καὶ φρενῶν 
ἀγαύῶων xxi προνοίας πολλῆς. Lysias ap. Harpocr. s. v. 
Καρκίνος : Τὰς ἐμφύτους 9p. ὀρθῶς παγείσας. Andocid, 
20, 0 : Συμφορὰ τῶν φρενῶν, i, e. Dementia.] At He- 
rodian. |7, 10, 7] φρένας et ἀγχίνοιαν copulavit, ubi 
Polit, φρένας vertit Ingenium. ln. multis certe Il. oc- 
currit ubi Prudentiam interpretari possumus, ant 
etiam τοι γὴν Mentem, ut Epigr. : Ἄξιον αἰνῆσαι 
Μόσ ον φρένας, ὃς μόνος οἶδε, κτλ. [Σῶμα et. φρένες op- 
posita ap. Herodot, 3, 134 , ut σάρχες et 
Eurip. ΕἸ. 387 : At σάρχες al xzval φρενῶν. 
" Φρένες, Praecordia, tanquam mentis sedes, διάζω- 
μα [τῶν φρενῶν διάζωμα Pollux 2, 136] quod pulmo- 
nem et cor ab hepate, liene, et renibus disterminat , 
ut scribit Aristot. De partt. anim. 3, 10, ubi etiam 
dicuntur esse φρένες tanquam παροιχοδόμημα et ypx- 
Tu : ilem φρένες vocari ὡς μετέχουσαί τι τοῦ ῥονεῖν, 
[Addit Aristot, : Αἴ δὲ μετέχουσι μὲν οὗ, ἐγγὺς i οὖσαι 
τῶν μετεχόντων (1. e. cordis] ἐπίδηλον ποιοῦσι τὴν μετα- 
ἦν τῆς διανοίας, Ibi autem Gaza φρένες laterpr. 
Pracordia, (sicut et alii passim tam ap. hunc quam 
ap. ceteros, ubi de eadem illa corporis parte agitur, 
mnterpretati sunt,) διάζωμα, Septum transversum. 
[Aristot H. A. 2, 15: Τὸ διάζωμα, ὃ χαλοῦνται φρένες. 
Galen. vol. 2, p. 488 : Τὸν κάτω τοῦ θώραχος οἵ 
μὲν παλαιοὶ πάντες ὠνόμαζον φρένας, εἴθ᾽ ἁπλῶς ἐπελθὸν 
αὐτοῖς, εἴθ᾽, ὡς οἴονταί τινες, διότι φλεγμαίνοντος αὐτοῦ 
βάπτονται τὴν 9 vium οἱ χάμνοντες" Πλάτωνος δ᾽ 
ἴρῆατο καλεῖσθαι διάφραγμα, προσαγορεύσαντος μὲν αὐτοῦ 
φρένας ὁμοίως τοῖς ἄλλοις παλαιοῖς, ἡγουμένου δὲ τὴν τοῦ 
Mini pi ἐν τοῖς ζῴοις χρείαν ἔχειν, ἐπειδὴ τὸ θυ- 
um ἧς τῆς ψυχῆς ἐν χαρδία περιεχόμενον ἀπὸ τοῦ xal 
παρ ἐπιθυμητικοῦ agde. (De Platone conf. Galen, 


φρένες ap. 


C 


D 


ib. p. 77, B; 


α εἰς τὸ μέσον αὐτῶν τιθέντες, Vid, 
54) Τοὐντεῦθεν δὲ ἔλος 
αὖ 


ιν 

τῆς ἀρχαίας ἀμελήσαντες προσηγορίας. ..... 

^ ἧς δὲ ὠνό Jap o cstudie μόν di 
ζῴου. Erotian. p. 386 : ς ἐχάλουν οἱ ἀργαῖοι τὸ 


διάφραγμα, quam gl. ad Mippoer. p. 199, G, refer 
Foes. Φρενῶν ἅψις de men dn * rd icsoi 
tia ap. Hippocr. p. 395, 5t, ubi Galen. per παραφρο- 
σύνη js Extat. certe ap. Hom, vox φρένες et de parte 
corporis, non uno in loco, Legimus enim ap. E 
[ll. Hi, 481 : Ἀλλ᾽ ἔδαλ᾽ D! ἄρα vx φρένες ἔργαται dgz' 
sai y] Od. L, [301]: Οὐτάμιναι πρὸς στῆθος, f 
ρένες ἧπαρ ἔχουσιν. [Ad hunc l. spectat Hesych. : 
Qoia μέρος τι τῶν ἐντοσθίων τὸ ὑπὸ τῷ ἥπατι xelutvov, 
τὸ διάφραγμα τοῦ στήθους. M. I1, [503] : Ὁ δὲ λὰξ à 
στήθεσι βαίνων, "Ex χροὸς εἴλε δόρυ" προτὶ δὲ φρένες 
αὐτῷ ἕποντο. [ Et frequenter φρένες ἀμοιμέλαιναι, quod 
grammatici alii aliter interpretantur : de quo v. s. v. 
᾿Ἀμφιμέλας, /Esch. Prom. 361: Φρένας γὰρ εἰς αὐτὰς 
τυπείς" Eum. 158 : "ἔτυψεν ... ὑπὸ φρένας, ὑπὸ λοβόν. 
Soph. Tr. 931: : Πλευρὰν 62' ἧπαρ xal φρένας πεπληγμέ- 
νην] Proprie, inquit Gorr., φρένες Mentem sirnificat, 
quam νοῦν et διάνοιαν etiam Graeci appellant [sie Ga- 
len. vol. 8, p. 701] : ad quam quoniam aliquid con- 
ducere videtur διάφραγμα, aut quia eo inflammatione 
affecto mens. quoque laeditur, et continuum prope 
delirium excitatur, a. Platone et reliquis veteribus 
eodem nomine donatum est, ut nihil intersit φρένας 
et διάφραγωχ dicere. [Hippoer. p. 3og extr. : Αἴ φρένες 
οὔνομα ἔχουσι τῇ τύχη χεχτημένον xal τῷ voum, 
τῷ δ᾽ ἐόντι οὗκ, οὐδὲ τῇ φύσει, οὐδὲ οἶδα ἔγωγε τίνα ὃὺ- 
γὰμιν ἔχουσιν αἵ φρένες ὥστε φρονέειν xal. νοέειν, πλὴν 
εἴ τι ὥνθρωπος ὑπερχαρείη ἐξ ἀδοκήτου ὃ ἀντηθείη, πηδῶςι 
χαὶ ἄλσιν παρέχουσιν ὑπὸ λεπτότητος, etc.] Pracordia a 
Latinis dicta sunt, quia cordi pretenduntur. Hzc 
ille. Vide et in διάφραγμα, Ceterum quod ad etymum 
illud attinet, quo. φρένες a verbo φρονεῖν deducit Ari- 
stot., in eo, sicut et in aliis quibusdam, hic philoso- 
phus parum grammatice locutus mihi videtur. Multo 
enim magis rationi consentaneum est, si etiam spe- 
ctemus eam deductionis seriem quz in aliis plerisque 
vocibus spectatur, ut φρονεῖν dictum sit quasi φρενεῖν, 
Sc. ἀπὸ τῆς φρενός : sicut a θυμὸς dicilur ἐνθυμεῖσθαι et 
θυμαίνειν. Adde quod quum non itidem num. sing. 
φρὴν de parte illa usurpetur, non eadem etymi ratio 
ei assignari potest: et tamen ut pluralem pracedat 
necesse est, Fuerit ergo potius quaerendum vocis φρὴν 
quam φρένες etymum; sed aliud quam quod Etym. 
|M. p. 799, 4a] et Eustath. [p. 162, 22] habent [qui a 
προϊῶ, eX quo φρῶ factum sit, derivant] : si modo 
quis huic investigationi tempus impendere opera 
pretium esse, aut. etiam ullum investigationis fore 
linem existimat. [κ Si querenda sit vocabulo huic 
origo, dixerim TOU προνοεῖν denominatam ut τὸν 
φρουρὸν ἀπὸ τοῦ προορᾶν. » HSt. in Ms. Vindob. Dati- 
vus Doricus φρασὶ conjunctus cum verbo φρανίζειν, 
i. q. φρενοῦν, eam habet cum Ἦν similitudinem ut 
opinio existat utrumque ab o quodam φράω 
ortum esse, verbum quidem sicut κλάζην a χλάων, Fran- 
ξο, χράζω a κράω, βιβάζω a βάω, nomen autem ea 
ratione qua γλὴν a yAdw. Jam si ab hoc φράω deriva- 
tum est φράσσω, non mirum videri potest nomen 
φρενῶν proprie declarare diaphragma, quo exta ab 
inferiore intestinorum parte separantur quasi septo. 
Quomodo hinc ad intelligentiam trauslatutn sit nescire 
se profitetur Hippocrates De morbo sacro p. 309 (ubi 
v. Dietz. p. 183), nisi quod pracordia latantibus et 
dolentibus quodammodo commoveantur, sed verius 
Aristoteles De partt. anim, 3, 10. Losxcx. Rhemat. 
p. 83.] 


DR COMPOSITIS IN ΦΡΩΝ DESINENTIBUS BAEVIS 
ADMONITIO, 


Composita omnia quz sequuntur, in φρὼν desi- 
nentia, inter ea, quz ex nomine φρὴν sunt composita, 
pus esse censui : non ignorans tamen quod seri- 

it Eust., nimirum hisce compositis περίφρων et ἀλχί- 
φρων et δαίφρων, atque similibus, ἐγκεῖσθαι verbum 
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μὰ" Sed si hoc dixit tanquam ex verbo φρονεῖν A 
acta 


esse illa sentiens, nequaquam me assensorem 
habebit; sin vero duntaxat signilicare voluit, verbi 
φρονεῖν siguif. illis inclusam esse, id certe illi conces- 
serim : tibentios tamen de χακόφρων et μεγαλόφρων, 
item ὀλούφρων, atque aliis quibusdam id genus, quam 
de illis quae ipse affert. Videmus enim κακὸν 5. χαχὰ 
φρονεῖν, et B un φρονεῖν, valde usitata esse : quin 
etiam ok φρονεῖν, sicut xax iv, alicubi inveniri 
constat. Sed si καχόφρων resolvi potest in χαχὸν φρο- 
γῶν, sive xax, non ideo tamen χαχόφρων ex χαχὸν et 
φρονῶν, ac non ex φρὴν, compositum esse dicendum 
est. Hesych. certe sicut ὁλούφρων γὴν ὀλέθρια φρονῶν, 
ita vicissim Eee exp. κατα * τὴν φρένα. 
Equidem ut Eust, ad signif, duntaxat (ut modo dice- 
bai) respexisse existimem, facit quod de εὔφρων 
addit : nimirum ei itidem ἐγκεῖσθαι verbum eor Lum 
Vix enim credibile est Eust. (quamvis alia nonnulla, 
nihilo fere magis derivationis analogiz consentanea, 
jam antea ex eo protulerim) censuisse, εὔφρων factum 
esse ex εὐφραίνειν t quum alioqui itidem dicendum esset 
ἄφρων factum esse ex ἀφραίνειν, atque. ita prius hoc 
quam illud esse. Quod absurde dici, nemo, ut opi- 
nor, neyarit, quum przsertim Latinos illam composi- 
tionem nominis ἄφρων ex φρὴν et a privativo, imitari 
voluisse manifestum sit, in suo nomine Amens, ex 
voce Mens, et litera A, itidem privandi vim habente. 
Sic porro et in tradendo nominis σωφροσύνη, etymo 
illam, ut modo appellavi, derivationis analogiam mi- 
nime servatam fuisse, illa in voce docui. 

(bec, ha id Φρῆτες, ἔθνος Αιβυχὸν, ὁ "HouZux- 
νὸς ιδ΄, Steph. Byz. Conf. Arcad. p. 126, 11.] 

[Φρήταρχος, 5. Inscr. Gruteri p. 125. Ignarra De 
scies p. 133, ubi etiam extat θεῶν φροητρίων. 

wEm. Si à φρήτι deducendum est, scribendum 
φρήτραρχος. AwcL, Vide tamen C. I. vol. 3, p. 719, 
n. 5785, 13, ubi mauifesto apparet ὑπὲρ φρητάρχου, et 
Franz. ib. p. 715. Est Curia magister, 
Φράτραρχος) 

[oes στόμα φρέατος, Hesych. loser. Aer. C. I. 
vol. 3, p. 582, n. 5430, 16 et 18, θεμ[έλιον] ποτὶ φρη- 
τίοις" ubi videtur signilicare locum 1n quo erant pu- 
tei. Hass. Conf, Φρεατία, 

{Φρητίον, τὸ, i. q. φρεάτιον. Locus ποτὶ φρητίοις in 
eo Acrensi situs, pluries memoratus in inscr. ap. 

etling. De inser. Acr. 3, p. 5. Genitivum φρητὸς 
exhibet titulus in Férussac Zulletin ἢ, sect. 1826, 
n. (o 388, Osaxx.] 

irpagyoc. V. Qozsagyo. 
E. V eris] 


ast. Conf. 


τ 

Φρήτριος V. rac ΝΞ et Φράτριος.] 

Φριαπίτης, δ, Phriapita, Arsacidarum progenitor. 
Phot, Bibl, p. 17, 35.] 

Φριγμὸς, 6, Strepitus. Manuel Moschop. Gramm. 
Ρ. 58 ed, Titz. Osaxx. Greg. Nyss. t. 1, p. 613, B, με- 
ταποιεῖν τὸν ἐν τῷ ἀέρι φριγμὸν εἰς ψυχρότητα, Sed fort. 
scribend. πνιγμὸν, Estum suffocantem. Hasx.] 

Φρεγαλέος vitiose pro φριχαλέος, quod v.] 

Φρίγος, V. Σφρῖγος. 

Φριχάζω, Poeta De vir. herb. 71 : Φρικάζη 2' ὁπόταν 
TW ἀνὴρ, βοτάνης ἀπὸ ταύτης χλῶνας ἑλὼν κάμνοντος 
ἐναντίος ἴστασο μοῦνον, ubi schol. (sive in nothis Diosc. 
p- 477), ὅτι δέ τις φρικιᾷ, et mox φριχιῶντος.} 

ἴχαλέος, ἂν ον, poetis ἢ, q. φρικώδης ipe accentu 
v. Herodian, X μον. ME. p. 4, » Horrilficus, Horri- 
bilis. Epigr, ad Cerberum, de Árchilocho descen- 
dente ad orcum : Ἤδη φριχαλέον δείδιϑι xal σὺ véxvv. 
[Adjectivum frequens ap. poetas recentiores, ut Nonn. 
Dion. 42, 149 : bo. μύχημα' 47, 395 : Φρ, γελόων, 
Tryphiod. 195 : Φρικαλέησιν ἐπὶ πλευρῇσιν. Neque 
alienum a prosa inferiorum temporum, velut Eustath. 
p. 85, 70; 166, 70, et Opusc. p. 86, 7o; 166, το, 
Φριχνὸν per φριχαλέον exp. Hesych., quod φριγαλέον 
"eg ls m nU Const. Àcrop. Serm. de Jo. 
amasc, Actt, SS. Maii t. ἃ, p. 746, F, 9p. ἀπόφασιν" 
74a, F, Baa, xal yo. eng A. ap. Ga- 
len. vol. 14, p. 35, 9, s. περὶ κύστιν ἀνίην" 33, 16, 
Ha ἄχϑος. De zonis frigidis Eratosth. ap. Achill. Tat. 
5 p. 153, E : Aul φριχαλέαι, Hass] 
[beixiveis, Qpixiviz. V. Φρίχιον. 


D 
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[Φριχασμὸς, δ, HSt. s. v. deuxiasu:] Affertur. ta- 
men non Φρικιασμὸς, sed Φριχασμὸς, pro Horrore iti- 
dem, ex ἃ Maccab. (3, 17] : iege τοῦ σώματος, 
ubi et Bud. interpr. Horror, [ icet, Annal, 12, 
2 (?) citat Schneid.) 

Φοίχειον. V. Φρίχιον. 

ρίκη, ἡ, interdum quidem de mari inhorrescente 
dicitur, sicut gpix« dici videmus; sed tamen potius 
redditur /Éstus : quae signif. ei datur ap. Plut. (Mor. 
p. 160, E.] Affertur autem et ex Gaza ἂν interpre- 
tatio. [Eurip. fr. inc. 146 (ap. Phrynich. in. Bekk. 
Anecd. p. 6, 1): ᾿Αχύματος δὲ πορθμὸς ἐν φρίχη v3. 
'Theophr. De color. $ 3 : Τὸ ὕδωρ φαίνεται μέλαν, ὅταν 

xyuvOs, , καθάπερ ἡ τῆς θαλάττης yo. Diodor. 17, 10: 
T Δίρχη χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Ue alparroni, φρ. 
ἐπιτρέχειν. Alciphro 1, 10 : Τὴν θάλατταν 9p. χατέχεν 
et 16 : Φρίχη cx τὴν θάλατταν ἰδών. De locis 
Jliani v. s. v. Φρίξ.1 Alioqui φρίχη de alio potius 
horrore dicitur, sc. de Horrore frigoris, et quidem 
poe Horrore febrili, de. est ie τῆ 

erationem et rigorem, i. e. περίψυξιν et Sivos, Alex. 
Me. Probl. 2, (65]: 'Ezi τοῦ nad daas περί- 
Vul πρώτη" εἶτα ἐπιταθεῖσα, φρίχυη εἶτα ἔτι μᾶλλον, 
ῥῖγος quie quidam ita interpr. : Membra primum fri- 
gore obtorpescunt, deinde inhorrescunt : tum autem 
malgescunt et rigent, vario refrigerationis incre- 
mento. [Conf. Nicaudri 'Ther. 721: Φρίχη δ' ἐν Eie 
σχηρίπτεται.] Gallice quoque dicimns Frisson, de Fe- 
brili algore, nec non Frissonner pro Pati eum alzo- 
rem; sed latius horum signif. extendimus. [Φρίχη, 
Horror dicitur, medius inter frigus et rigorem, et ex 
his mixtus et temperatus, tanto inajor frizore quanto 
miuor rigore, ut scribit Galen, De diff. febr, 2, 8. 
Ex iisdem causis fit quibus rigor, omnino tamen mi- 
noribus, adeo ut horror debilissimus rigor scribatur 
Hippocr. p. 458, 6. Fors. Alia exx. Hippocr. v. s. v. 
Φριχώδης, Per τρόμος, παλμὸς (male ἁλμὸς ap. Suidam) 
o Etym. M. p. 800, 24. Plato Phaedr. p. 251, A: 
ον ix τῆς 9p. et Rep. 3, p. 387, C. Bis ap. Soph., 
OE. T. 1305 : Ῥοίαν 20. z20fj 8X μοι, et fragm. 911: 
᾿Ορθόκερως 22., aliquoties apud Kurip., velut Phoen. 
1290 : Τρομερὰν φρ. ''ro.183 : Wu xy ἐχπλη θεῖσα cola 
et cam genit. lou. 898 : Φρίχα μητρός, Diodor. 17, 
118: Τῆς σφαγῆς φρίχην ἐμποιούσης τοῖς φίλοις. JElian. 
ap. Suidam s. v. Φρίχη, : Dp. τις αὐτὸν περιέρχεται, 
AT φρίχη πρὸς τὸ θεῖον e Xen. [Cyrop. 4, 2, 15] affer- 
tur pro Horrore et religione in deum. De quo usu 
vocis φρίκη, dicam in Φριχτός. (Sie de Religioso quo- 
dam horrore tremoreque, qui Miltiadem invasit, 
intelligendum quod ait Herodot, 6, 134 : Φρίχης 
αὐτὸν ὑπελθούσης. Scuwxson.] Datur vero et alia signif. 
illi voci eph, quam videbis in Φριχώθης quod proxi- 
me sequitur. 

Invenitur etiam Φριχίαι, al, et Φριχία, τὰ, pro 
Horrores, quales sc. sunt in accessionibus febrium. 
Diosc. 1, 182 : Στομάχου τε ἀλγήματα καὶ φριχίας, 
ubi Marc. Virg. vertit, Stomachi dolores, et in ac- 
cessionibus febrium horrores. Ruell. autem, Stoma- 
chi dolores et perfrictiones. Apud Eundem estat 
et neutrum. Φριχία, 4, 14, vel, ut alii distribuunt, 
c. 15, in line : Ἀλειφόμενα δὲ μετ᾽ ἐλαίου ἐπὶ τῶν πε- 
ριοδικῶν, τὰ φρικία παραιτεῖται, Ruell. Febrium algo- 
res, Marc. Horrores, 

[Φριχίας, ὁ, Phricias, Thessalus, Pind. Pyth. 
10, t6. 

era. Φριχιεύς. V. Φρίχιον.} ᾿ 

ρικίασις, τως, ἦν Horror, in VV. LL. [Schol. ad 
Poetam de vir. herb. v. 139 in Fabr. Bibl. Gr. vol. 2, 
p. 654 (214 ed. Sillig., sive inter notha Dioscor. p. 
478) : Πυρετὸν ἐκ φριχιάσεως.ἢ 

[Φρικιασμός, V. Φρικασμό.], ὃ . 

tpooio, Horrore febrili φάῃ teal. sive potius cor- 
reptus sum. In. VV. LL. Febri horreo. [Felix Papa 
Epist. ad Petrum Autioch, p. 28, 38 Grets,, oix izg«- 
ve ἐπιστροβῆσαι. Ge. Al. Vita Chrys. t. 8, p. 190, 
26, ἐφρικίασε πρὸς τὸ πρᾶγμα. Proprie de febricitanti- 
bus Jo. Moschus Prat. spir. p. 1058, Α, ἤρξατο φριχιᾶν 
xal πυρέσσειν. V. Φρικάζω. Hasx.] 

[Φρικίον, τό, V. Φριχέχ) 

{Φρίχιον, τὸ, Phricium, Steph. Byz. : Φρ,, ὄρος ὑπεο 


1055 


φρικωδὴς 


Θερμοπυλῶν Λοχρικὸν, ἀφ᾽ οὗ Φρίκανες (recte Φριχᾶγες A 


Meinek.) xat Φριχανεῖς οἱ αὐτόθι υἰκήσαντες Αἰολεῖς, ὡς 
Ἑλλάνιχος ἐν ἱερειῶν Ἥρας δ΄. (Φρίχιον ἀρ. Strabon. 
13, p. 582, 621.) Καλεῖται χαὶ Φρικωνὶς ἡ Λάρισα (T5; 
Φριχωνίδι ΛΑαρίση, ap. Strab. p. 621) xal Φριχωνῖτις, 
[ ὕμη Φριχωνὶς ap. Strabon. locis cit. et Tzetz. Pro- 
eg. in lHlesiod. p. 124 ed. Gaisf. Qua Κύμη Φριχωνῖτις 
appellatur ab Steph. Byz. s. v. Κύμη.) "Ert οὖν Φρι- 
χιεύς xai τὸ θηλυχὸν Φριχιάς, ᾿Εχλήθη δὲ ἀπὸ Ψριχίον 
τοῦ Κενταύρου ὃν ἀπέχτεινεν “Ηραχλῆς, ΟἹ οἰκοῦντες Φρι- 
χωγέες xai Φρικωνεῖς. ("lois ἐν κωνάνι ap. Strab. p. 
621.) Καλεῖται xat Φρίχειον, ὃ καὶ Δρίον ὠνομάζετο, 
Δέγιται χαὶ Φριχωνία xal Φριχωνίτης χαὶ Φριχωνιάτης, 
Κεῖται δὲ E. Παρμένοντι τῷ Βυζαγτίῳ ἐν τῷ πρώτῳ 
ἰάμβων. Aat Φρίχωνος Smyrns conditores in versibus 
ap. Pseudo-Herodot. V. flom. c. 14.] 

{Φρίχιος, δ, Phricius, V. Φρίχιον.] 
jme ἡ, ὃν, ap. Hesych. φριχαλέος, δεινὸς, 

tóc. 


" (adips 5, Phricodemys, tyrannus OEuanthz. 
Polyzn. 8, 46.] 

[Φριχοκοίλιον, τὸ, Circa ventrem frigus. Firmicus 
Matern. Math, 4, 8. Osaxx.] 

Φριχοποιὸς, ὃ, ἡ, Horrificus, Horrorem inducens, 
incutiens, ciens. Invenitur autem φρικοποιὰ ap. Athen. 
[Cucumis, auctore Diphilo medico ap. Athen. 3, p. 
74, C, est φριχοποιὸς (1. e. φρίχης παραίτιος, ut ait p. 
80), Horrorem febrilem excitans. Scuwarcn.] 

Aeedd τὸ, i. q. φρίχῃ. Nicander Ther. 278 : Φρ. 
ἐπιπροίησι. 

ἰχόω, Horrifico; Φριχοῦμαι, Horresco , Gl.] 
" Φριχτοδόας, ὁ, Horrenda clamans. Theod. Prodr. 
p. 14. 

Φριχτὸς, ἡ, ὃν, Horrendus , Horribilis , Horrificus, 
Horrorem incutiens, Formidabilis, [Hesych. : Φρι- 
χτὸν, qeosie, φοβερὸν, πάνυ δεινόν. Hymn. Orph. :3, 
6 : Ὀλολύγμασι 9o. 64, & : Ἄρες πολεμόύκλονε, φριχτέ" 
72, 1: Δαίμονα φρ.] Quidam ἀνώνυμος [Palladas] in 
Epigr. (Anth. Pal. 11, 353] : Ἢ δὲ τάλαινα Φριχτῶν 
δαιμονίων ἑρμαγέλην ἔτεκεν, (Philipp. ib. 5, 405: T'ágov 
τὸν ep. Archias 15, 51 : Γλήναις φρικτὸν ἱέντα σέλας. 
picem Coriol. (c. 15 : ἼἜἜδοξε μὲν xui τῶν δημοτῶν τοῖς 
πολλοῖς φριχτὸν εἶναι τὸ γιγνόμενον καὶ ὑπερήφανον. [V. 
Numz ui Θέαμα uice] Greg. Naz.: Ὡς 
στόν τε ἅμα καὶ φριχτὸν θέαμα. Interdum etiam φριχτὰ 
dicuntur Qua: suut sacrosancta, (quemadmodum et 

ιχῶδες pro Sacrosancto ac. venerando poni dicetur 
infra,) sicut Horrere divioum numen, legitur ap. 
Cic. Alfertur autem. pro hac vocis jstius signif., ex 
Chrysost, Φρικτὰ μυστήρια, dictum de Dominica 
cena. [Eadem ul, ϑυσία ap. eund, Homil. 88 vol. 
5, et gp. μυστιχὴ θυσία lHjomil, a vol, 5. Sutcks. 
Φριχτὴ aut φριχώδης τράπεζα ap. eund. Homil. 21, 
vol. 5, p. 129, et Homil, 72, ib. p. 518. Et φρικτὸν 
ποτήριον, quod in sacra cena porrigitur, Theophyl. 
In Epist. ad Corinth. 1, 11, 35. Jacoss.] Ab. Eod, 

ρυιτὸν pro Arcano poni testatur. Bud. {Φρικτότατος 
ρχος Athen. 10, p. 440, E.] ᾿ 

[Φριχτοτελὴς, 5, ἡ, Mysteriis tremendis consecra- 
tus. De altari Jo. Damasc. t. 2, p. 839, C, τῇ 9g. 
τραπέζῃ, Hasx.] 

[Φριχτῶς, Horribiliter, Terribiliter, txx Sap. 6, 
5. «Jo, Chrys. In 1. Cor. serm. 24, vol. 3, p. 398, 
40.» SrAczn, Is. l'orph. in Allatii Exc. p. 272 , ubi 
male gpuxtüx , et p. 295. Boiss. Laurent. Rut, Mart. 
Myrouis. Actt, SS. Aug. t. 3, p. 421, B. Hasx.] 

Φρικώδης, 6, ἢ, Horrilicus, Horribilis, Horrorem 
iuduceus, Horreudus, [Hesych.: Φριχωδέστερυν, go- 
δερώτερον.] "Dgxox φρικώδεις, (Pollux 1, 39,] Plut. Alex. 
[c. 3o. bp. ἀρχεῖον Pollux 1, 23; πρᾶγμα 5, 1245 ἦχος 
σάλπιγγος ἡ, 85. Hymn. Orph, 18, 6 : Κεραυνοὺς φρικώ- 
Space et sepius iu his hymnis. De mari 1, 109. Eur. 
Hipp. 1202 : βρόμον φρικώδη κλύειν" 1216: Πᾶσα χθὼν... 
φρικῶδες ἀντεφθέγγετο" Andr, 1148 : ᾿Εφθέγξατο δεινόν τι 
καὶ φρικῶδες" qua pariter conjunxit Ándocid. p. 5: 
Οἱ λόγοι τῶν κατηγόρων ταῦτα τὰ δεινὰ χαὶ gp. ἀνωρ- 
θίαζον. Plut, V, Marcelli c. 15, de navi in mari jactata : 
θέαμα φριχῶδες ἦν" et similia ssepius apud Plut., velut 
εἴδωλα $0. xal τεράστια Mor. p. 165, E; πρόσωπον βλο- 
συρόν τε καὶ vp. p. 9, Β- φρικώδη καὶ ἀλλόχοτα δρᾶν 
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. 276, E, aliosque, ut Aristid. vol. 1, p. 354: Οὔτι 
τυγός ἔστιν ἀπορρὼξ τὸ ῥεῦμᾳ οὔτε ἄλλο ἔχει φρ, οὐδέν" 
249: Φριχῶξες δι᾽ ἰσχύν. Lucian, Joy. Trav. c. 30: Φρ, 
χαὶ μυστιχά" D, mer, 4, 5 : Βαρβαρικὰ xal φρ, ὀνόματι 
Philops. c. 3 : Τὸ so. τῆς σις vla c. 31: Φρι- 
χωβεστάτην ἐπίρρησιν.] Interdum, Venerandus, Sacro- 
sanctus. Vide Φριχτός. [Philo De spec. Leg. p. 770: 
Φριχκωδέσταται χλήσεις. Φριχωξεστάτη τελετὴ ap. Joann, 
Chrys. vol. 6, p. 16, ut wn xal φριχυύνδης θυσία de 
sacra cena ap. eund. Homil. 34 in Epist. 1 ad Co- 
rinth. Conf. Φρικτός,} Item φρικώδης παροξυσμὲς, Hore 
rida accessio, Sic dicitur proprie Accessio febris se- 
miütertianz, propterea quod cum horrore invadat. 
t enim ipsa febris media cujusdam est naturg inter 
e" tertianam et quotidianam, ita horrorem 
inducit inter rigorem et refrigerationem medium, ut 
docet Galen, De cris. 2, 9, et De differentiis febrium 
2, 7. ltem φρικώδης πυρετὸς, Horrida febris, ap. Hip- 
peo Epidem. 1, Febris non qua simpliciter cum 
orrore invadit, (id enim innumerabilibus accidit fe- 
bribus,) sed exquisitus hemitriueus, in quo sc. ma- 
gnam accessionis partem horrores occupant, eo ma- 
xime die, in quo tertiang et quotidiana continug 
simul concurrunt, ut explicavit Galen. De dilferen- 
tiis febr. ἃ. Hac Gorr,, qui etiam seribit φριχῶξες 
significare ap. Hippocr. τραχὺ xai ῥιχνῶδες, h. e. Aspe- 
rum et rugosum; et dici Zi cute cujus asperitas et 
iugqualitas dbgíxr, et «bait appellatur : cui contra- 
riam esse λειότητα, i. e. Lievitatem. Sed non addit 
unde hzc acceperit, quz alioqui suspecta esse pos- 
sint, [Φρικῶδες Weis, Asperum, Bugosum et 
inzquale significat Hippocr. Épidem. 6, 3, a1; et 
cutis rugosse asperjtas, ingqualitas aut horror, par- 
tibus quibusdam cavis, nonnullis vero eminentibus 
apparentibus, idque per modica intervalla , cui τὸ 
λεῖον opponitur. lbi τὸ freie exponit Galen. οἷον 
Troie τοῦ δέρματος, νίων μὲν αὐτοῦ μορίων χοιλο- 
φαινομένων, ἐνίων δ᾽ ἐξεγόντων" ὅταν γὰρ κατὰ σμι- 
eH διαστήματα γένηται τοῦτο δι᾿ ὅλου τοῦ ὄψον, 
ὀνομάζεται τὸ σύμπτωμα φρίχη τε καὶ φρίξ, (Φρὶξ sem 
ap. Hippocr. p. 485.) Καί μοὶ νόει γαλήνη Ma dxgibrt 
na τοῦ τὰν σώματος ἐοικέναι κατάστασιν' ἄρτι δ᾽ ἀρχο- 
μένης τῆς xaT ἀνωμαλίας τὴν ιν μον Οὕτως γοῦν 6 
ποιητὴς ἔφῃ « Οἴη δὴ ζεφύροιο ἐλεύχτο πόντον ἔπι s 
ὀρνυμένοιο νέον.» Φριχώδεις πυρετοὶ inde dicuntur Fe- 
bres horrificae aut horroris sensu insignes , non qua 
cum horrore invadunt, sed ez in quibus bonam ac- 
cessionis partem horror occupat, semitertianas in- 
telligens Galen. De diff. febr. a, 9. Idem ap. Hippocr. 
Epidem. p. 940, F : Σημαίνει δὲ τοῦτ᾽ αὐτὸ, τὸ μέχρι 
πλείστον τῆς ἀναβάσεώς τε καὶ ἐπιδόσεως χαλουμέγης τοῦ 
παρυξυσμοῦ τὰς φρίκας γενέσθαι τοῖς νοσοῦσιν, ()ὺ γὰρ δὴ 
τούς γε xarà τὴν ἀρχὴν τῆς ἐπισνμασίας φριχώδεις γενο- 
μένους οὕτως ὠνόμασεν, ἀλλ᾽ ig! ὧν ἐπὶ πλεῖστον ὅλου τοῦ 
παροξυσμοῦ τὸ τῆς φρίκης ἐκτέταται σύμπτωμα" καὶ γί- 
νεται διττῶς, ἐνίοτε μὲν ἀναδιπλώσεις ποιούσης τῆς ἐπι- 
τάσιως, ἐνίοτε δ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον, ἀνώμαλον ἀνάβασιν; 
ἡ διαφορὰ δέ ἐστι ἐν τῷ ποσῷ τοῦ χρόνον" βραχέσι μέν 
Ἰὰρ πάνυ διαλείμμασι διοριζομένων ἀπ᾽ ἀλλήλων τῶν 
φριχωδῶν κινήσεων, ἀνώμαλος τε καὶ φρικώδης κένησις 
ien μειζόνων δὲ τῶν διαλειμμάτων ὄντων — 
ἵνεταί τε καὶ ὀνομάζεται τὸ τοιοῦτον σύμπτωμα, χαὶ γι- 
—- μάλιστα αὕτη κατὰ τοὺς cera ὀνομαζομένους 
πυρετοὺς, διὸ καὶ τρεῖς ὡς τὸ “πολὺ xal τέτταρές εἰσιν, 
Conf, eundem De temp. morb. p. 383, 5o. At (n 
χώδης πυρετὸς auctori Defiuitt. Med. (vol. 2, p. 355) 
dicitur ὁ ἀναμεμιγμένην ἔχων τῷ ῥίγει τὴν nen 
σφυϊμοὺς ἄγαν ἀσθενεῖς ἔχων, ὥστε μήτε τῆς φῆς dp 
χέσθαι, ἀλλ᾽ ὡς ἀπονενευχότας᾽ γαστὴρ ἀγχωμένη, pops" 
ρύζουζα, γλῶσσα ὑγρὰ πάνυ, ὀξίζοντι ὅμοιον, καὶ ὥσπερ 
cie) περικλυζομένη. (Plut. V. Bruti c 13: Ὀδύνας 
νεανιχὰς xal qp. πυρετοὺς ἐπιλαδεῖν ἐκ τοῦ τριύματος.) 
Φρικώδεες etiam dicuntur Qui subinde inhorrescunt, 
Hipp. p: 119, D. Φρῖχαι quoque et Horrores pro le- 
vibus rigoribus sumuntur, p. 73, B et p. 119, Δ: 
ΑἹ ἐκ νώτου φρῖκαι πυκναί. Et p. 214, G: Τριταῖοι ust 
φρίκης. Et φρίκη ἀκατάστατος, lnconstans horror, de 
to qui prastitutam sibi formam aut legitimam non 
servat, verum ab ea aberrat. et typum mutat, velut 
si a tertiano circuitu in quartanum transitus fat. 


1057 


φριμάω 


Hunc enim illic innuere videtur : ut sit φρίχη dxzvá- A Lobeck. Rhemat. p. 119 εἰ a41, Φριᾶται, 


€12119; διασώζουσα τὴν ἰδέαν μίαν ἀχριβῶς, quod de 
bti ἰς dici scribit Galen. Conim. ἡ in 
lib. De rat. vict. in morb. ac. Fozs.].- 
[Φρικωδία, ἡ, Horribilitas. Phot. Bibl. p. 143, 29, 
in —— UM » ri τὴν μονάδα τερατο- 
ῦσι xal φρικωδίαν χα v. 
pi^ velot Anenya. Περὶ LR, p. 23a ed. Valck.: 
᾿Οχριόεις, ὁ φρίχωδος καὶ ὁ ταχύς. Scrib. ex cod. Par. 
φρικώδης xal τραχύς. Basr.] 
ἰικωδῶς, Horribiliter, Const, Manass. Chron, 
3713. Boiss. Sancte, Demosth. p. 644, 18 : Δικαστή- 
guov ὃ πάντων ἁγιώτατα ἔχει καὶ φριχωδέστατα,] 
[Φρίχων. Φριχωνεύς, Φριχωνιάτης. Φριχωνίς. Φρικω- 
νίτης. Φριχωνῖτις. v. cie 
, $, Fremitus, Flatus quem equi naribus 
emittunt. [Pollux 1, 216. Anon, rh — En 
.] Etymol. ex Lycophr. [244, ubi libri 
purs. ? dairy affert p^ is Hinnitu. [De ca- 
pris Pollux 5, 88. « Theodor. Prodr. Carmen in An- 
dronicum Comn. 173.» Boiss. Theodos. Diac. De 
"um Crete 5, 57, ἵππων 9p. Hasn.] ν᾿ á 
ἱμάσσομαι, iti ut ττομαι, Fremo, Fla- 
tum Bar emitto. cesar ἐς: (87]: Φριμάξασθαί τε 
xal (cat, [Ubi σθαι, πεφυσῆσθαι exp. 
Sui "^ ud Pire 5, [121]: doudene 
πᾶσα σχων Νῦν ἀγέλη. [Ubi schol. exp. φριμαγμὸν 
ἀποδίξου μετὰ ἡδονῆς, τουτέστι βρενθύου xal ivaboóvou.... 
Πεποιημένη δὲ ἡ λέξις" τοιοῦτος γὰρ δοκεῖ εἶναι ὁ ἦχος 
τοῦ πταρμοῦ τῶν αἰγῶν. Οὐ κυρίως δὲ τῇ λέξει χέχρηται" 
φριμαγμὸς μὲν γάρ ἐστι χυρίως ἢ τῶν ἵππων, βλη μὴ δὲ ἢ 
τῶν αἰγῶν χαὶ π . Post quz verba addendum 
ex codicibus ap, Dübner. (p. 140) : Τῷ αὐτῷ ἅμαρ- 
τήματι περιπέπτωχε καὶ Εὔπολις ἐν Αἰξίν. Theocriti 
locum haud dubie in mente habuit Gregor. rd 
. 274, qui φριμάσσεται (nam sic corrig. pro φριμά- 
crie ἐδ ni ria Doncz dialecto tribuit P ἔμεν. 
θύεται interpretatus. De hirco. Erycius Anth. Pal. 9, 
558. 1, p. 14 : ᾿ἈΑλγήσας ὃ τράγος φριμαξάμε- 
wo ἐς φυγὴν ἐτράπετο, « Procopius Gaz. sophista in 
notis ad Marinum p. 77 : Κριοὶ φριμαξάμενοι, » Borss.] 
Pollux tamen [5, 88] caprarum proprium esse putat, 
licet ab aliquibus de equis usurpatum fuerit, sicut 
et verbale Φριμαγμὸς, quod vide. Sed videmus He- 
rodotum supra ad ξασθαι addidisse χρεμετίσαι, 
i. e. Hinnire, tanquam aliud significans, [Eustath 
Opusc. p. 204, 1 : Ὡς ἵππος ἐξελάχτισε, φριμασσόμενος 
χατὰ τοῦ xupíou αὐτοῦ" 278, 4o : Τὰς ῥῖνας ἀπεσχίσθη 
ἅτε μὴ καλῶς φριμαξάμενος.} Ceterum quum φριμάσσομαι 
sit à φρυάττομαι, consentanea huic derivationi scri- 
ptura sit per v, quum tamen et in illo Herodoti loco, 
et ap. Hesycli. ac Suid., (quorum etiam expositiones 
vide ,) ys — [Hesych. : Φριμάσσεται, 
σχιρτᾷ, ἐπεγείρεται, Suidas: Φριμασσομένη, χρεμετί- 
eoe, ἀγριουμένη 3) ἀτάκτως πηδῶσα, addito ων» n: 
nymi, in quo est Ἧ ἵππος ὀπισθύρμητα φριμασσομένη 
ἐχώρει, Apollonid, Anth. Pal. 9, 281 : Πῶλον ... φρι- 
μασσόμενον.] Quin. etiam Etym. [M. p. 80o, 4o], qui 
derivationis illius est auctor, habet et ipse scripturam 
cum 1, preterquam uno in loco. Apud Suid. quidem 
certe legitur φρυμαγμοῦ per v, in vulgatis edd.; sed 
repugnante vet. cod. Αἱ in meo vet. Lex. scriptura 
1, superpositam habet alteram, per v, eadem et 
ipsam manu. [ip. et φρνάσσεσθχι rug set Ammon. 
p. dd: há trii xd φρυάττεσθαι διαφέρει, Φρι- 
μάττεσθαι μὲν Tie τὸν τράγον φαμέν' xxl φριμαγμὸς f, τοῦ 
τράγου φωνὴ, ὥσπερ φρυαγμὸς (nam sic corr. pro φρυ- 
μαγμός;" φρυάττεσθαι δὲ τὸν ἵππον τὸν φυσῶντα καὶ quu- 
utvov, Similiter "Thom. M. p. gor. Aliter Pollux 5, 
1: “Ἔνιοι φριμαγμὸν ἵππων ἐκάλεσαν xal φριμάττεσθαι 
τοὺς ἵππους ἔφασαν, φρυάττεσθαι δὲ πάντα (nam sic 
Bekk, pro πάντα). Utrumque verbum de equo dictum 
conjunxit Alian. N. A. 6, 44 : Προσιόντος τοῦ δεσπότου 
ἐφριμάττετο xal ἐπιχροτοῦντος ἐφρυάττετο" ubi Jacohs. 
ἐφρυάττετο ad totum equi habitum refert animum tum 
fremitu tum corporis motu significantis.] 
{Φρίμάω, i. q. goaaeoón:t. De cane, Oppian. Cyn. 
1, ἦρι : Φριμάα τε λαγωείης ὕπ᾽ ἀυτμῆς, ubi in. Eu- 
Vecnii. Metaphr, φριμώμενος. Apud. Hesych. (post gl. 
Φριμάσσεται) oui, βριμμένα, quam sic corrigit 
TH4&$, LING. CREC, TUM, VIII, FASC. LV. 
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recte, nisi quod series Φριμᾶται potius commendat. 
Φριμέομαι in gl. Hesych. (contra seriem post Φρεωιρύ- 
i Pan Lt ere ] 
w, φρένα, Hesych. Vitiose vel ν 
ut monet Lobeck. Paralip. p. ΠΝ cose 
{Φρίνηις, ὁ, Phrineis, n. pr. adolescentis scriptum 
in fictili. Catal. di antich. del princ. di Canino p. 1 43, 
n. 1645. Conf. ἢ, Rochett. Journ. des Sav, a. 1830, 
p. 180. Hasr.] 

x Dione, ὁ, pom n. pr. Schol. Aristoph. Eq. 
27: Κινέας xat Φοῖνος.... νόϊ ψαντες τι 46. 
διαίτους (τοὺς νέους) bec] ΠΡ J ET 

QE, ui [De declinatione per x v. gramm. Leid. 
ap. Valck. ad Ammon. p. 103], 4, de mari ap. Hom. 
quum leniter inhorrescit s. exhorrescit, veluti quum 
leniter agitatur a Zephyro, et perstringitur s. stringi- 
tur, Ne quis autem miretur me voce Inhorrescendi et 
Exhorrescendi usum esse, respicientem ad ipsius 
etiam verbi φρίσσω signif, (quum alii interpretati 
sint φρὶξ, Maris vel Fluctuum fremitus,) afferam lo- 
cum Ovidii, in quo sic usus est verbo Exhorruit, in 
eadem re, et quidem ita ut hujus τοι vocis Ho- 
mero usitatz significationem exprimere voluisse vi- 
deri it. Is locus extat Metam. 4, ubi canit : Ora- 
que buxo Pallidiora gerens, exhorruit a'quoris instar, 
Quod fremit, exigua quum summum stringitur aura, 
MATH WE hic utatur et verbo Fremere, malo 
alterum illud, qui uod primam et im usita- 
tam verbi φρίσσω emit bet Dixit una et Virg. 
Horrescere [enibus flabris, cadem signif. qua. ver- 
bum φρίσσειν usurpatum invenitur, ut docebo quum 
ad ipsum ventum fuerit. Non repudio alioqui exposs. 
quibus sgi£ dicitur essc Maris s. Fluctuum fremitus, 
(malim tamen , lenis fremitus,) item, Motus maris 
incipiens , primaque agitatio fluctuum : item, Unda: 
fluctuatio superficiaria. Hom. Il. H, 63: Ots, δὲ Zez5 
ρον» ἐχεύατο πόντον ἔπι ori, ὀρνυμένοιο νέον, μελάνει δέ τε 
πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς ubi ἔξει φρίχα [φρῖχα] Zephyri vo- 
cari tradit τὴν πρώτην ἠρεμαίαν αὐτοῦ κατὰ θαλάσσης 
ἐπίπνοιαν, ἃ qua sc. mare nigrum redditur, γαληνότε- 
gov σαλευόμενον. Itidem vero brevium scholl. auctori 
φρὶξ est ἡ ἐξ ἐπιπολῆς κίνησις τοῦ ὕδατος, ὅ ἐστι τοῦ xó- 
m» ἀρχομένου. [Similiter b rs , τὸ ἐπιπολά- 


φρὶξ 


τῷ τι ἀφρῶδες, ὅταν ἄνεμος ἄρχηται πνεῖν, Sive, 
$ εἰς ὧφ σαῶσῳ ὌΝ χυμάτων. δῶν ες Φρὶξ, λεπτοχυ- 
μία, ἡ ἀρχὴ τοῦ κύματος, Suidas : Φρ,, τῶν ὑδάτων με- 
λανία. Conf. Etym. M. p. 80ο, 25.] Sed obiter hoc 
quoque animadverti hic debet, esse et aliam lectio- 
nem : videlicet Ἐπιφρὶξ, quam sequendo, vacare 
censeatur praep. Sed Eust. postquam in. ἐπιφρὶξ va- 
care przp. dixit, addit, Nisi per anastrophen lega- 
tur, ἐμεύχτο πόντον ἔπι φρίξ. [Sic Eustath, etiam Epist, 
28, p. 334,87 : Λεπτά τις ὑπέτρεχεν ἐπιφρίξ.} At brevium 
scholl, auctor hanc duntaxat scripturam agnovisse 
videtur ; ac certe pro ea faciunt et alii ejusdem poetae 
loci. Ut Od. A , (402] : Πνοιῇ ὑπὸ Ζεφύροιο μελαίνῃ *íod 
χαλυφθεὶς, ubi quidam interpr. Nigra frementis flu- 
ctuantisque maris unda opertus. Il. (b, 126: Μέλαι- 
νὰν spiy" ὑπαΐξει ἰχθύς" W, [692] : Ὥς δ' &h' ὑπὸ φρικὸς 
βορέω ἀναπάλλεται ἰχθὺς θῖν᾽ ἐν φυχιόεντι, μέλαν δέ E χῦμα 
or tiia ubi iidem interpr. Borez fremitu, afferentes 
ex Lucr. Acri cum fremitu perfurit ventus. Sed mi- 
nime convenit hic Lucretii locus, quum Fremitus 
quidem significatio insit illi voci, verum mon talis 
qualem ibi describit Lucr., sed potius qualis est 
Qvidianus ille, in loco quem paulo ante protuli , ubi 
qucmadmodum dicitur aequor summum extgua aura 
&tringi, (quod et ipsum ad. φριχὸς descriptionem per» 
tinet) sic alibi dicit, Summave cum tepido stringi- 
tur unda noto. In Epigrr. legimus μαλακὴν φεῖχα Ze 
phyri, ubi etiam γαλήνης fit mentio. Ita enim ibi Leo 
ry iig p. 252 mee edit. [Anth. Pal, 7, 668] : Οὐδ 
εἴ μοι γελόωσα καταστορέσειε γαλήνη Κύματα, καὶ μα- 
λακὴν φρῖκα φέροι ζέφυρος, Ubi ego tribus modis vim 
nominis hujus φρῖχα exprimere conatus sum. Tres 
enim huic disticho, sicut et illi quod ibi sequitur, 
interpretationes dedi: quarum prima est heec : Non 
si tranquillo pelagus mihi ridcat ore, Et Zephyri hoc 
suingat molliter aura mihi. Secunda ita habet: Ut 
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sit blanda Thetis, Zephyrusque ut mollia fundat A «de ἐθνικὸν Φρίξιος,, εἰ μή τις τῆς. Αυχιαχῆς τῷ 


Murmura, vix auris zquora summa ciens. Tertia est 
haec : Non mihi si fluctus sternens "Thetis ita serenum 
Rideat, et Zephyri flamina molle sonent, (Antip. Sid. 
Anth. Pal. 10,2: Οὐδὲ θάλασσα πορφύρει τρομερῇ φριχὶ 
x y et sim. Agath. ib. 14. Φρῖχα θαλάσσης 
Oppian. Hal, 1, 470. Nusquam imn oratione prosa 
nisi ap. Hippoer. p. 485, ubi de horrore febrili 
dictum est: H ἴσχει ξηρὸς καὶ φρὶξ ἄλλοτε καὶ 
ἄλλοτε, quam alibi non raro φρίχην dicit, et de mari 
ap. /Elian, N. A. 15, 1. : Ὑπεισῆλθε τὴν gpixa' et 15, 
19: Φασὶ δὲ αὐτὸν (τὸν λαγὼν) ἐπ᾽ dxpa τῇ φριχὶ τῆς 
θαλάττης νήχεσθαι, Ubi alii libri φρίχην et gov, quod 
praferendum videtur. Figurate vri ab. 93, 7 : 
Κριὸς βαθείη φρικὶ μαλλὰν ὀρθώσας, || « Hesych. : Φρί- 
χες, χάραχες. nescio am pro φρύχες, i. e. φύρχες sive 
φύρκαι, furcae, valli, quibus nomen est φοῦρχος et ὕρ- 
q2:: V. Aglaoph. p. 866. » Losrcx. Paralip. p. 105.] 

m (£a, ἡ, Phrixa, Steph. Byz. : Φρ., (Ἤλιδος 
vel Τριφυλίας et nomen scriptoris, cujus proxima 
verba sunt, exeidisse monet. Meinek.) « Ἢ δὲ dp. 
χεῖται μὲν (iml λόφῳ. vel simile quid. addit Meinek, 
collato Pausan, 6, ar, 6, et Steph. s. v. Μάκιστος) 
τῆς Ὄλυ ἀπέχουσα στάδικ X. ν Φερεκύδης δὲ Ἄρχα-- 
δίας αὐτὴν ὍΡΟΣ Τὸ ἐθνικὸν Φριξαῖος. Memorant ur- 
bem Xenoph. Hell. 3, 2, 3o, Polyb. 4, 77, 9, Strabo 
8, p. 343, et Φρίξας ἐρείπια Pausan. 6, 21, 6. Nu- 
mero plurali, nisi scriptura fallit, Φρίξας dixit He- 
rodot. 4, 148. || N. pr. nympha ap. Pausan. 8, 
47, 3. 

Φριξαύχην, tvoc, 6, ἡ, Habens cervicem horrentem 
setis, ut κάπρον φριξαύχενα quidam poeta vocat ap. 
Plut. (Mor. p. 462, E, qui versus JEschyli esse vi- 
dentur. G. Disp. Arion ap. /Elian. N. A. 13, 45: 
Πλωτοὶ θῆρες φριξαύχενες. Boiss.] 

{Φρίξειον, τὸ, Phrixi templum, Strabo 1, p. 45: 
Τὸ Φρ. τὸ ἐν τοῖς μεθορίοις τῆς τε Κολχίδος xai τῆς Ἰθη- 
ρίας" ubi libri plures φρίξιον.] 

PCM Φρίξιος. V. Φρῖξος, f$] 

Φρίξις, ἢ, Horror. Épiphan. t. 1, p. 86, B; 85, 
C, φόδον xal qp. ἐμποιήσω. Hass.] 

Φριξόθριξ, voc, ὁ, ἡ, Horrens pilis, s. setis, ὀρθῶν 
τὰς τρίχας, Suid. [et Etym. M. p. 800,32]: unde VV. 
LL. Horrorem inducens, i. e. Pilorum erectionem. 
[Clem. Al. p. 36, de Hieronymo philosopho : Μικρὸν, 

ριξότριψα, ῥωστικόν, Pallad. De Bragm, p. 6 : I 
φρ. 
ἱφΦριξοκόμης, 5, idem, Anyte Anth. Plau. 391 : Φρι- 
ξοχόμᾳ Hast] 

Φριξολόφος, $,5, Qui horrentes jubas habet s, 
setas. Nam ab Hesychio exp. composita voce óp- 
Prim, tanquamjsc. nomine λόφος siguificante bic 


Φριζὸς, ἡ, ὃν, Horridus, Τρίχες φριξαὶ ap. Aristot, 
Physioga. 5, 8, et 6, 41, p. 82, 150, 15x ed. Franz. 
Et tod inter nomina in ifoc ap. Theognost. Can. p. 
89, 15. Id si recte scriptum ὀξυτόνως, ad hoc adjecu- 
vum referendum est, non, ut Cramerus fecit, ad 
nomen proprium , quod Φρῖξος est. ] 

[Φρῖξος, ὁ, Phrixus , Athamantis filius. Apollod. rz, 
9, 1, Pherecydes in fragm. ab Müllero collectis 
Fragm. Hist. vol. 1, p. 86, Pind. Pyth. 4, 285, He- 
odot, 7, 197, et alii plurimi. Phrixus Euripidis et 
Achzi tragedig inscripti fuerunt. || Phrixus, Spar- 
tiata. Plut, V. Agesil. c. 32. || Alius in numo Smyr- 
uxo ap. Mionnet. Descr. vol, 3, p. 217. || Φρῖξος, 
Horror, daemonis nomen fictum in Anth. Pal, 9, 617 : 
Φρίξου xai Νάρχης οὗτος τόπος. Vitiosum nominis Φρί- 
Vx accentum, qui constans in libris est, ubique cor^ 
rigendum esse ostendit Lobeck. Paralip. p. 404. Nam 
iota longum esse ex perfecto xz et nomine φρίχη 
ejusque derivatis intelligitur. Non minus frequens 
codicum vitium est Φρύξος pariterque apud Latinos 
Phryzus et in adj. PAryzeus (p(;swx), quo Ovidius 


T poeta usi sunt] 

οῖξος (nam sic corr. pro Φρίξου) » 5, Phrixus, 
Steph, Byz. : Φρ,, πόλις Auxíac. ἼἜστι xal Φρίξον λιμὴν 
παρὰ τῷ στόματι τοῦ Πόντου ἐν τῇ Χαλχηδονία περαίᾳ,, 
περὶ οὗ Νύμφις ἐν a' περὶ Ἡρακλείας τάδε snslv.... (Me- 
minit hujus portus Dionys. Byzant. ap. Gyllium 3, 7, 


τῶν ἐχεῖ (sie Meinek. pro τῷ ἔθει τῆς Αυχιχχῇς τῆς 
but] Φριξεύς εἴποι τὸ ἐθνικόν. || Φρίξου πόλις, oppi- 
dum lberiz , cui nomen factum ab Phrixo, Athaman- 
tis filio, V. Strabon. 11, p. 499. || Φρῖξος, 6, nomen 
fluvii. Pausan, 2, 36, 6 : ᾿Εχδίδωσιν ὃ "Epxoiv ἐς τὸν 
Φρτῖξον, ὁ Φρῖξος δὲ ἐς τὴν θάλασσαν τὴν μεταξὺ Ἴημε- 
νίου xal Λέρνης et 38, 1, Utrobique Φρίξος.} 

Φρίσσω, vel Φρίττω, fut. φρίξω, prat, χα (imo πί- 
φρῖκα,συ}ι5 participio Dorico πεφρίκοντες: metri caussa 
usus est Pind. Pyth. 4, 326], Horreo, Horresco, Sed 
quum verbum Horrere diversis rebus tribuatur, di- 
cendum est primo loco de verbi φρίσσῳ usu qui con- 
venit eum ea φριχὸς signif. cui primum locum dedi- 
mus. Quemadmodum igitur vidimus φρίχα [φρῖχα] 
mari tribui , eamque describentem Ovid. dicere, ali- 
quem exhorruisse aequoris instar, Quod fremit, exi- 
gua quum summum stringitur aura [Dionys. Perieg. 
112 : Δοιαὶ.... φρίσσουσι θάλασσαι .., πνοιῇσιν. ἐλαυνόμεναι 

o. Alciphr. 1, 1 : Ὃ πόντος, ἐπεφρίχει) : sic etiam 
σσοιν de "e dici sciendum est, de quibus 
irg. verbo Horrescere itidem usus est, Georg. 3: 
Tum segetes altze, campique natantes Lenibus hor- 
rescunt. flabris, Übi eum crediderim ad Homericum 
ἰσσειν xisse, quod ille ληΐῳ,, nec non ἀρούραις 
(i. W, 599] tribuit, Hujus autem usus verbi φρίσσειν 
aliorumque mentionem facit Eust. : Τὸ λήϊον ἰφρίσσει) 
ἀσταχύεσσιν, ab 6 χάπρος τῇ λοφιᾷ, et δ ἄνθρωπος ταῖς 
πε » 5 μάχῃ " x n $ pres τοῖς χύ- 
μασι, [Eur. Suppl. 31 : Φρίξας γῆς τῆσδε κάρπιμος 
ατάχυς. De DN Ànth, ἔριδα, 1 : Πεύχη φ 
ζεφύροις.} In. VV. LL. φρίττω, Fremo, (ut agitatum 
mare fremit) Fremitum edo. 1}. H, [62] : Στίχες εἴατο 
πυχναὶ Ἀσπίσι καὶ χορύθεσσι xal ἔγχεσι πεφριχυῖαι, Fre- 
mentes et horrentes , ut Cic. Horribilis fremitus ar- 
morum, [ta quidem illa, sed malim et hic verbo Hor- 
rere uti, quum legatur ap. Virg. Arma horrentia , et 
Haste horrentes ; ap. Horat. autem (quod exemplum 
plaue cum illo Homeri loco convenit , in ipsa etiam 
constr.) Agmina horrentia pilis. Quin etiam horren- 
tes Marte Latinos dixit idem Virg. [H. N, 339 : "Espi- 
ξεν δὲ μάχη... ἐγχείησιν.} Illi porro loco ex Hl. H 
tito, —— est quidam ex ra (282], ubi di- 
cuntur phalanges σάχεσίν τε xai ἔγχεσι πεφριχνῖαι,, 
quod idem Kost. exp, ὀρθὰ ἔγουσαι ἔτι πρὸ τῆς συμθο- 
λῆς τὰ σάχεα xai τὰ ἔγχεα : indeque mutuatum esse ait 
Eur. [Pheen. 1112] : lHuxvaiz ἀσπίσι πεφρικότα, Et ap. 
Eund. [1138] legi, A£ovcoc δέρος χαίτη πεφριχός. [Etym. 
M. p. 800, 33 : Φρίσσειν, χυρίως τὸ ἐξορθοῦν τὰς 35 
οἷον θρίσσω, κατὰ w φρίασει δέ τις qb, καὶ ψύχει, 
ἣ ὀργῇ. Ἐμψύχως οὖν τὰς ας φρίσσειν φησί. Quas 
partum ex Orione p. 158, 24, partim ex schol. H. H, 
62, sumta. Pind. Pyth. 4, 326 : Πτεροῖσι νῶτα πεφρί- 
xovr&c [sthm. 6, 59 : Φιάλαν χρυσῷ πεφριχυῖαν, Esch. 
Suppl. 608 : Χερσὶ δεξιωχύμοις ἔφριξεν αἰθὴρ, Manibus 
in altum ase gem Sop ve : Φρίξας ^ 
σφψηκώματι" ad quem l. spectat gl. corrupta He- 
t iPoiac εὐλόφῳ συριώματι᾽ ἀντὶ τοῦ ἀναφὺς ἄρτιος, 
ubi recte Valck. oat ... ὄρθιος, sed frustra dvados.] 
Huic autem simile est ap. Hesiod. Sc. [391] : ᾿Θρίὰς 
δ᾽ iv λοφιῇ φρίσσει τρίχας. Habet certe et huac usum 
verbum Morreo; nam horrens leo ap. Virg. a qui- 
busdam exp. Jubis horridus, pro quo diceremus 
λέων χαίτη ὼς, sequendo illum Eur. locum. Nisi 
quis malit, Horreus jubis, ut Horrens setis aper 
legitur ap. Ovid., quamvis alioqui Setarum paulo alius 
quam Jubarum sit horror. mend 24, τῇ : Koavíau 

ἰσσοντας ὑπὸ σπείραισι δράχοντας. Pausan, 9, 21, 1: 
"Lo σῶμα φολίδι m πέφρυιέ σφισι κατὰ ἰχθὺν ῥίνην} 
Jam vero et in ἔθειραι ap. . [ Theocr. 25, 
244 : Πυρσαὶ δ᾽ ἔφριξαν ἔθειραι σχυζομένῳ], quod red- 
ditur ex Virg. Steterunt comae, possumus uti verbo 
Horrere : ex Ovid., Retulit ille gradus, horruerantque 
comz. (Hesiod, Op. 538: Ἵνα «v τρίχες ἐτρεμέωσι 
μηδ᾽ ὀρθαὶ φρίσσωσιν ἀειρόμεναι κατὰ σῶμκ.] Alia ta- 
men signif. ap. Tibull. 2, 3 : Saepe horrere sacros 
doluit Latona capillos, Affertur porro et cum accus. 
ex [Hom. Il. N, 473: Φρίσσει δέ τε (σῦς) νῶτον ὕπερθεν" 
unde Hesych.: Φρίσσει νῶτον’ τὰς τρίχας ὀρθοῖ τοῦ νὼ- 
του, ἤγουν ἐγείρει, Od. T, 446: Φρίξας εὖ λοφιήν. Π6- 


106] 


φρίσσω 


iod, Sc/ 171 τϑρίσσόν᾽ γε. 
ΓΝ S22] Φρίξας, due δαὶ Hesych. -Φρῖξαν ἔθει- 


τραν" ὀρθὴν ἔστησαν τὴν τρίχα, Babrius Fab. 8a: A£ov... 
Let a pin Dio Chrys. p. 574, À : Ὑπὸ τῆς ὀργῆς 
epiac τὴν χαίτην.] || Ceterum ut dicitur aliquis φρίσ- 


σειν χαίτῃ s. χαῖταν [χαίτην] et φρίσσειν θριξὶ s. τρ χας, 
itidemque cum aliis hujusmodi dativis'vel aceus.; sic 
etiam ipsa χαῖτα [reos] dicitur: ἔδσειν, vel at τρίχες. 
"Non solum autem φρίσσειν ταῖς ἰσσσουσαι τρίχες 
dicunt quum metum eumque veh tissimüm signi- 
ficare volunt, quo quis subito corripiter, sed et sim- 
pliciter φοίσσειν, sicut Lat. dicunt Horrescere, Exhor- 
rescere, Perhorrescere. [Hesyeh. : Φρίσσει, διεγείρεται, 
᾿ἐξορθοῦται, δέδοικε, τρέμει" et in alia gl. ᾿φοδεῖται, ᾿δέ- 
᾿ὄουχεν. Hom, Hymn. 27, 8 : Ὑπὸ κλαγγῆς θηρῶν' υ τα 
σεν δέ ct γαῖα πόντος τ᾽ ἐχθυόεις. Hesiod. Op. 512: Θῆ- 
δὲ φρίσσουσι. Esch. Prom. δήο : vw δέ σε 
χομένα, Soph. El. 1408 : "Hxous' ἀνήχουστα... ὥστε 
$a Eurip. Hec. 86 : Οὐποτ' ἐμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἀἁλίαστος 
-epistu. Plato Rep. 3, p. 385, C : Ὅσα... givretv ποιεῖ 
τοὺς MERE τττεηπή αι [ 6, ] OR ^e 
vifi φρίττουσι.} Plat. Alex. [c. 74] Ὁ Εἰκόνος ᾿Αλεξάνδρου 
avtlanc πληγέντα φρίξαι [φρῖξαι], wal χραδανθῇ- 
apris uites ir riens 


ls 


vat τὸ σῶμα" χαὶ 6 n m 
τὴν ὄψιν. Greg. Naz.: ᾿Εγὼ μὲν φρίττω, τὸν πλοῦτον 
bars ldem , Φρίττων xai τὴ wien καὶ διά- 


νοιαν. [Philostr. p. 581: Ῥὰ “νεῦρα αὐτῷ ἐπεφρίχει. 
De dentibus Dionys. Art. rhet. '10, 9, p. 383, 11: 
Οἷον τὸ περὶ τοὺς ὀδόντας πάθος, ὅταν ὑπό τινος δριμέος ἡ 
στρυφνοῦ, μιὴ οἷοί τ᾿ ὥσι- τέμνειν οἱ ὅβόντες ὥσπερ φρίτ- 
ἡποντες. De foliis Theophr. H. ΡΙ..3,.0, 4 : Φύλλα Ti9pt- 
κότα μᾶλλον (opposita: κεκλιμένοις). Κῶνον πεφριχότα 
μᾶλλον ib. $ 5. De imbribos Pind. Pyth, 4, 144: 
Φρίσσοντας ὄμβρους. Ubi schol. minus recte : Οὐχ αὖ- 
Me φρίσσοντας, ἀλλὰ φρίσσειν ποιοῦντας. Audacius Nem. 
10, 140 : Ἄσθματι sg Tv0&;* ubi schol.: Οὔπω 
τιθνηκότα, τὰς δὲ 'πνοὰς ἀποψυχρούμενον ἀπὸ τῆς φρίχης.] 
Interdum autém usurpatur medium pret. Πέφρικα, 
in signif. presentis, veluti quum dicitur δέδοικα pro 
Metuo (Apoll. Rh. 4, 1341 : Δείματι ... βόες μέγα πε- 
φρίχκασιν] : unde partic. πεφρικώς, Demosth. [p. 
11]: Τῶν δὲ τῆς mf ἀγαθῶν πετριχὼς ἀχούω, xal 
κύπτων εἷς τὴν γῆν, ὥσπερ οἵ ϑυσσεδεὶς οὗτοι. [Cum 
Per e IEsch. Prom. 697 : Πέφρικ' εἰσιδοῦσα πρᾶξιν sc 
et Suppl. 345; Sept. 490 : Ἔφριξα ϑινήσαντος (τὸ σάχος), 
Soph. Tr. 1044 : Κλύουσ᾽ ἔφριξα τάσδε ς.} Sepe 
aotem ctim accus, ut Hom. [l. A, [383] : Oczres πε- 
pee. Mov" ὡς μηχάδες αἶγες. Sic Ω,, [775]: Πάντες 
us περρίχασι' sed in hóc posteriore l. Homeri, ali- 
ler sumitur quam in illo priore, potestque e i 
etiam Abhorrent, [Pind. ol. 7, 70 : Οὐρανὸς ἔφριξέ γιν' 
Isthm, 1, 16 : Τὸν φρῖξαν 'χύνες. Soph. Ant. 997: Τὸ 
φρίσσω 'στόμα. Eurip. Cycl. 319 : Ζηνὸς χεραυνὸν 
οὐ φρίσσω. Aristoph. Nub. tio Ls (ἡμέραν) ur δέ-- 
δοικα xal πέφριχα. Lycophr. 931 : "Eyyo; πεφριχὼς 
"καὶ φάλαγγα θουρίαν. « JKlian. N. A. 1, j 3, 5; to, 
-495 13, 11; 14, 26; 16, 39. Alciphro Ép. 2, 1.» 
Hxncu.] Πέφρικαν pro πεφρίχασι Lycophro 252, forma 
Alexandrina, de qua v. Sturz. De dial. Alex. P. 55.] 
Sic pret." plusquamperf. ἐπετρίχειν ap. "Theodorit, 
H. E. δ: ᾿Ἐπεφρίχεσαν δὲ αὐτὸν οὐ μόνον οἱ ἄλλοι πάντες, 
ἀλλὰ xal αὐτὸς ὁ βασιλεὺς, τὴν μελετωμένην ὑφορώμενος 
τυραννίδα. Demosth. junxit etiam infinitivo [p. 559, 
8]: Ὃ τίς οὐκ ἂν ἔφριξε ποιῆσαι τῶν ἄλλων; Sed φρίσ- 
σειν in gaudio quoque usurpari existimat Eust.: qui 
postquam dixit aliquando γαρὰν ostendere, et velut 
ὄρθωτιν ἐκ λυπηρᾶς καταπτώσεως, alfert hunc versum, 
non nominans est autem. Aristoph. 


ejus auctorem , 
Foret, περιχαρὴς δ᾽ 


Nub. [imo Y n Aj. 693] : "E 
ἀνεπτόικην. Itidem certe ibi ἔφριξα exp. ὀρθαὶ αἴ τρίχες 
sacro horrore Plut. Mor. 


μὸν ἔστησαν ὑφ᾽ ἡδονῆς. [De 

- a6, B : “Ὥσπερ ὑπὸ δεισιδαιμονίας ἐν ἴε ᾧ φρίττειν 
: ἅντα καὶ προσχυνεῖν' ubi Wyttenb. : « Perfu di sacro 

orrore, tw, et horror hujusmodi φρίχη sm 
dicitur et ΜᾺ aliis et a Plutarcho. qui wh: aed in is 
Aescribendo evidentiam imaginis ad movendum le- 
entis animum habet , velut in luctu. de su plicio 
virginis Vestalis in V, Numae c. 10, in stadii m wind 
phia initiis Mor. p. 36, E; 77, D; in sensu ejus qui 
Urysteriis consecratur p. 47, A, B; 81, D.» Aristid, 


ἴσαι αἱ do- 


αὐχένας ἄμφω. wr τ "A ποῖα, Ῥ. ἰῇ : Τοὺς παλαιοὺς αἰδεῖσθαι 


D 


.in Her qe Toc verbum dieitur de fri 


"xol. Meeris p. 382 : potui Ἀττιχοί" 
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ταῖν δὲ οὐκ ἄξιον.) Quidam φρί -— 


φρονέω 


φρίττω exp. ee ea etiam 
: ] » (nt ap. 
frigoribus Iryemis intolerabiliter horrent,) 
verum hujus signif. exemplum: non afferunt. Gallica 
quidem eerte ingna sicut nomen Frisson, ita et 
verbum -Fríssonner ea de Té'usurpüt sient antea 
dictum est. 

{Φριτιφάντης, ὃ, Phritiphantes, seriba sacer. Jo- 
seph. C. Apion. r, 3a.] 

{Φρίτον, τὸ, Genus unguenti si lectio sana in loco 
corrupto Jul. Afric. Cest. p. 300, 4o, ubi mendose : 
Ῥάγματος βυκοὶ λυδίης (fort. Στάγματος Bixo Ai&onc) 
τῆς εὐδαίμονος, ὃ δὴ go. οἵ ἐπιχώριοι καλόϊσιν, Hasy.) 

Φροιμιάζομαι, Exordio s. Principio etor, Procmii 
loco dico, quod Plin. junior dicit Procmiari, Przfor. 
Diciturque non de oratoribus solum, sed: et i 
ceterisque scriptoribus. [£sch. Ag. 1354: Φ ἐμιώ- 

V γὰρ ὡς τυραννίδος σημεῖα πράσσοντες πόλει. Enrip. 
Iph. T. 1262 : Τί φροιμιάζη νεοχμόν; Cum accus. JEsch. 

um, 30 : Τούτους iv εὐχαῖς φροιμιάζομαι θεοὺς, ij. e. 
Primo loco invoco.] Aristot, Rhet. 3 [e. 14, ex poeta] : 
Té φροιμιάζη ; Poet. [c. 24]: Ὁ δὲ ὀλίγα Voweecduo- 
νος, εὐθὺς εἰσάγει ἄνδρα ἢ γυναῖχα, ἢ ἄλλο τι Ζθος- Polit, 
7. [1] prat. in pass. sigmif.: Ἕαῦτα: μὲν ἐπὶ τοσοῦτον 
ἔστω πεφμοιμιασμένα τῷ λόγῳ. (Ib. ἡ : Πεφροιμίασται τὰ 
νῦν εἰρημένα.} Utituret Lucian. [De hist. conscr. c. 53]: 
Ὁπόταν δὲ xal φροιμίάζηται, ἀπὸ Cosiv μόνοιν ἄρξεται, 
[Plut. Mor. p. λ)4, C : Té μοι “περὶ μικρῶν μεγάλα 
φροιμιάζῃ; Themist. Or. 13, p. 173, D: Φροιμιαζόμενος 
tois δάκρυσι" Or. 19, p. 229, Ὁ : Ἐξ ὧν πόρρονθεν ἡμῖν 
ὃ θεὸς A σὴν citer ἐφροιμιάζετο, ' Eustath. Tem 

Ι - 


Colum. 


- 198, 5o : To: συμθβολυιῶὶς- φροιμιαξόμενον. 
υμᾶα τ Aristot, Rhet. erg c. 36 et 38.] 
{Φροίμιον, τό, HSt. s. v. Προοίμιον :] Ceterum Attice 
pro προοίμιον dicitur Φροίμιον, sieut φροῦδος pro 
πρόοδος. [Wesych. τ Φροίμια, προοίμια, προρρὴ τς, Ἀττι- 
οοίμιον “Ἔλλη- 
vts. Φροίμιον ᾿" poetze Attici dixerunt ubi προοίμιον 
metro non conveniret: in prosa Atticoram veterum 
προοίμιον usitatum est.] Lucian. [De hist, conscr. c. 
52]: Kat τότε φροιμίῳ χρήσεται τῷ ἀποσαφοῦντι περὶ τῶν 
λεχτέων. Et ib. [c. 20] bon τέλες τοῦ φροιμίου, In fine 
exordii s. praefationis. Affertur ex Epigrr. etiam. 
[Dicitur proprie de exordio quo cantores et citha- 
redi praeludunt : unde ad oratiouis exordium trans- 
fertur, ut ap. Esch. Ag. 820 : Θεοῖς μὲν ἐξέτεινα £. 
τόδε, Id. Sept; 7, de maledictis decantatis : "Eze " 
ἂν εἷς πολὺς κατὰ πτόλιν ὑμνοῖθ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν φροιμίοις πο- 
λυρρόθοις. ' Eur. ἴοι. 753: Φρ, τῶν λόγων οὖχ εὐτυ)ές’ 
Phen. 1346 : Οὐκ εὐπροσώποις φρ. dein λόγου. Tum 
de aliarum rerum exordiis vel przludiis, ut sch. 
Eum. 137, de — rei futurze przludente : Ἰξώ- 
"el τι τοῦδε φροιμίου ματᾶ" Ag. 31: Φροίμιον yo- 
μὴ at, folie: exordior. op l. 835: rd a 
Ltd n xax. Eur. Herc, F. 253 : Στενάζων φροίμιον 
ὄνου, Bass, Lollius Anth. Pal. 9, 236 : Ἰταλὸν ὅρμον 
εἰ, πάτρης φροίμιον οὐρανίης, G. D. Synes. Ρ.5,Α; 
95, B, μείζοσι φρ., Augustioribus primordiis: Notione 
adversa κασι ὧν ἦς J. 18, 6, 9, φροίμιον τοῦ δυστυχοῦς" 
et Christus pat, 642. Dübn. : “Ὥς μοι φροιμίων ἄρχῃ 
xaxiv. Hass.] 


{ϑρύχλος, περέπολος , gl. obscará Hesychii. 
DK VERBO ΦΡΌΝΩ, ET EJUS DERIVATIS. 


Verbum φρονῶ in hune locum reservare , operae 
pretium esse judicavi, eique sua derivata subjungere, 
potius quam cum compp. ex nomine φρὴν derivatis ea 
collocare : quoniam alioqui composita ex φρονῶ, ante 
hoc ipsam, quod est simplex, ponere necesse fuisset. 
Si qua tamen erunt de quibus ibi dictum sit , eo te 
remittam. 

Φρονέω, Mente przditus sum, Mentis sum compos, 
etiam Sapio. [Per νοεῖν et. διανοεῖσθαι exp. Hesych. 
Aristot. De anima 3, 3 : Aoxei τὸ γοεῖν xai τὸ φρονεῖν 
ὥσπερ αἰσθάνεσθαί τι εἶναι" ἐν ἀμφοτέροις γὰρ τούτοις 
χρίνει τι $ ψυχὴ καὶ γνωρίζει τῶν ὄντων, καὶ οἵ γε ἀργαῖοι 
ki φρονεῖν χαὶ τὸ αἰσθάνεσθαι ταυτὸν εἶναί φασιν, ὥσπερ 
καὶ ᾿Εμπιδοχλῆς εἴρηχε « Πρὸς παρεὸν γὰρ um ἀέξεται 
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ἀνθρώποντιν » καὶ ἐν ἄλλοις « Ὅθεν σφίσιν αἰεὶ xal τὸ e A (er et 1353 : Γήρᾳ 


νεῖν ἀλλοῖα παρίσταται" » ete, Plato Gorg. p. 489, 
Εἴς φρονῶν baise ὴ i ὄντων χρείττων ἐστί.) Isocr. 
Ad Phil. [p. 85, εἰ: {τὰ τὸ γῆρας ἐξέστηκα τοῦ φρο- 
νεῖν. Ut autem hic videmus seuectutem obstare in- 
terdum τῷ φρονεῖν, ita ei morbum corporis obstaculo 
atque impedimento esse discimus cum aliunde , tum 
ex Plut. Alex. [c. 77] : Ἀτελῇ δὲ τῷ φρονεῖν ὄντα διὰ 
σώματος, [Xen. Cyrop. 5, 5, 44 : Τοὺς ἱκανωτάτους xai 
φρονεῖν xai συμπράττειν εἴ τι δέοι" 3, 1,19: Κωφοὺς καὶ 
μηδ᾽ δτιοῦν ς, οὔντες, Prudentiores, 
ap, eund, Anab. 6, 3, 18, male a quibusdam pro Su- 
perbiores acceptum, quod μεῖζον dicendum fuisset, 
Sic gp. πλέον apud Platon. Hipp. min. p. 371, A. 
JEschin, p. 19, 34 : Τὴν πρε xal φρονοῦσαν ἦλι- 
χίαν. Iszeus p. 76, 37 : ᾿Επειδὴ τάχιστα ἤρχετο φρονεῖν. 
Sed et vinum quidam ap. Athen. dicit ἐπισχοτεῖν τῷ 
φρονεῖν, Ab Aristot. τὰ ἄψυχα dicuntur μὴ μετέχειν 
τοῦ φρονεῖν, ubi τὸ φρονεῖν possumus etiam reddere 
Intellectum , ut μὴ μετέχειν τοῦ φρονεῖν dicatur animal 
uod intellectus non est particeps. Cic. τὸ φρονεῖν ver- 
tit Rationem et mentem, ap. Plat., ut videbis in meo 
Cic, Lex. p. 11, 12. Plut, Adv, Col, : Ἦ τῆς ψυχῆς τὸ 
χυριώτατον ᾧ φρονοῦμεν xai λογιζόμεθα. [Plato Phileb. 
p. 11, B: Τὸ gp. xai τὸ voriv.] Εἰ neutr, particip. τὸ 
φρονοῦν, in VV. tL Animus quo sapimus, cujus or- 
'anum et sedes cerebrum dicitur ab Alex, Aphrod. 
robl. [Plut. V. Demetr. c. 1: [ἔργον τῆς αἰσθήσεως 
ὑπὸ πάντων τε χινεῖσθαι xal χινουμένην πρὸς τὸ φρονοῦν 
ἀναφέρειν ὡς πέπονθεν" Mor. p. 706, A : Ἡδοναὶ τοῦ 
χρίνοντος ἁπτόμεναι χαὶ τοῦ φρονοῦντος" et p. 138, F; 
[i C.] Ratio etiam ye a pe [De infante 
Asch. Choeph. 753 : Τὸ povoUv γὰρ ὡσπερεὶ βοτὸν 
τρέφειν ἀνάγχν.} Αἴ pro Means μαλιά μι ἔδει md Non 
esse extra se, [Sopli. Aj. 8a : Φρονοῦντα γάρ viv οὐκ ἂν 
ἐξέστην, ubi oppos. est μεμηνότα. 344 : Ἁνὴρ φρονεῖν 
ἔοικεν") usus est Hom. Il. X, 59 : Πρὸς δέ με ρα. ἂν sant 
νὸν ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέαιρε δύσμορον. Mic enim annotat 
Eust., ideo dici ἔτι φρονέοντα, quoniam mox hic senex 
ἀλλοφρονήσει prae luctu, ὅτε ἂν αἴσθοιτο ἐλεούμενος. 
Affert tameu et aliam expos., sc, ut sit pro Adhuc 
viventem. [Hzec vera interpretatio est. Esch. Choeph. 
517 : Θανόντι δ᾽, οὐ φρονοῦντι, δειλαία χάρις ἐπέμπετο. 
Plato Soph. p. 349, ἡ : Μηδὲ ζῆν αὐτὸ μηδὲ φρονεῖν. 
Secundum quam expos. fuerit φρονέοντα potius Sensu 
praeditum, ex quo sc. intelligemus Viventem : quod 
si vertas Mente aut Ratione praeditum, non tam ma- 
nifestum fuerit τὸν φρονέοντα opponi τῷ τεθνεῶτι, 
Auctor brevium schol priori illi explicationi assen- 
tiri videtur, quz et mihi. magis placet : adeo ut non 
improbem eam quae ex Valla affertur interpret., qua 
ἔτι φρονέοντα redditur Recta adhuc sentientem, licet 
malim simpliciter, Mentis adhuc compotem. Nisi 
forte fuerit pro εὖ φρονοῦντα, ut quidem redditur ap. 
Xen. (Mem. a, 1, 31]: Τίς ἂν εὖ φρονῶν τοῦ σοῦ θιάσου 
τολμήσειεν εἶναι ; Quis mentis compos ? [.Esch. Prom. 
385: Κέρδιστον εὖ φτρονοῦντα μὴ φρονεῖν δοχεῖν. Eur. 
Bacch. 851: Φρονῶν μὲν εὖ... ἔξω δ' ἐλαύνων τοῦ φρο- 
νεῖν, Aristoph. Nub. 817 : Οὐχ εὖ φρονεῖς. Alioqui εὖ 
φρονῶν non est simpliciter Mentis compos, sed Pru- 
dens, Qui sapit, ut ap. Soph. [Aj. 1261] : Ot φρονοῦν- 
τες εὖ, χρατοῦσι πανταχοῦ. lsocr. Ad Nic. [p. 20, C]: 
Δίξου παῤῥησίαν τοῖς εὖ φρονοῦσι, Prudentibus, lis qui 
sapiunt. [Et εὖ postposito p. a8, A : Τοῦ φρονεῖν εὖ 
μέγιστον σημεῖον" 98, C: Τοῦ oo. εὖ xal πεπαιδεῦσθαι 
καλῶς ἀμφισδητῶν, Phrynich. in Bekk. Anecd, p. 54, 
31: Ὁ λόγος ὅδε οὐκ εὖ φρονεῖ" εἰ βούλει πρὸς τινα μὴ 
ὀρθῶς εἰπόντα ἐνσημήνασθαι, ἀνεπαχθὴς ἔσγ.} Sed εἶ- 
cubi εὖ φρονῶ redditur etiam Recte sentio, item Bene 
cupio, ut docebo aliquanto post. [IIóxz so. Il. I, 554: 
Οἰδάνει ἐν στήθεσσι νόον πύχα περ φρονέοντων' et E, 217.] 
Apud eund. poetam legimus φρονέω per se positum 
et sine adjectione, Od. IF, i6, et rursus P, 193: 
Τγνώσχω, φρονέω, τά γε δὴ νοέοντι χελεύεις, ubi. φρονέω 
videtur esse Mente percipio s. comprehendo. [1]. Z, 
79: Ἄριστοι ... μάχεσθαί τε φρονέειν τε. Esch. Suppl. 
204 : Φρονούντως πρὸς φρονοῦντας ἐννέπεις. Soph. ΟἿ. 
Fir Jod je γὰρ οἱ ταχεῖς οὐχ ἀσφαλεῖς. Eur. Med. 
γι D ἧς T γῶν φρονῶ τότ᾽ οὐ φρονῶν, To vo. Soph. 
- 1348 : Πολλῷ τὸ φρονεῖν εὐδαιμονίας πρῶτον ὑπάο- 
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ἐδίδαξαν. At vero ia 
oc versu ll. V, 343 φίλος, φρονέων, πεφυ- 
λαγμένος εἶναι, existimo φρονέων esse, St sapis, Si sa- 
pias : resolvendo sc. φρονέων in duo verba, ἐὰν φρονῇς: 
et accipiendo φρονῇς pro εὖ φρονῇς, Dixi enim et paulo 
ante, φρονεῖν accipi pru. Prudentem esse, Sapere. In 
hoc autem versu. Ejusdem, Od. E, 474 : Ὡς ἄρα οἱ 
φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, schol. exp. βυυλενομέ- 
vi», Deliberanti. (Et szpe in formula ὧδε δέ οἱ φρο- 
νέοντι, velut Il. N, 458, Od. K, 153.] Ego tamen, ὡς 
φρονέοντι non minus libenter verterim , Sic cogitanti , 
secum cogitanti , ut Servius in Ep. ad Cic.: Cepi ego- 
met mecum sic cogitare. Usitatius alioqui esset, Hec 
cogitanti, secum cogitanti, sicut idem poeta alibi 
(Il. TL, 715] dicit, Ταῦτ᾽ dox οἱ φρονέοντι, Hzc. cogi- 
tanti , Volventi in animo. Idem alicubi addidit ἀνὰ 
θυμὸν, ut. 1]. B, (36, et. similiter E, 4] : Τὰ φρονέοντ᾽ 
θυμὸν & ῥ᾽ οὐ τελέεσθαι ἔ v. [Adde Od. B, 116. 
Φ. ἐπ θυμῷ 04d. Z, 313; ἐνὶ φρεσὶ Od. Z, 82 : Οὐχ 
ὄπιδα φρονέοντες ἐνὶ φρεσὶν οὐδ᾽ | genfest Sed et infini- 
vo junctum ap. hunc poetam redditur itidem verbo 
Cogitare, Il. b, 286 : Φρόνεον δὲ μάλιστα Ἄστυ ποτὶ 
hon ἐρύειν καὶ χῦδος ἀρέσθαι, Sed φρόνεον potest hic 
reddi non solum Cogitabant, sed etiam in animo ha- 
bebant. Quod si auctorem brevium scholl, sequamur, 
poterimus etiam. interpretari S t; exp. enim 
non solum διενοοῦντο, sed et ἤλπιζον. Quz expos. mihi 
revocat in memoriam, quod e Xen, affertur in VV. 
LL. alioqui suspectum : sc, [Mem. a, 1, 28] : 'Ez' 
ἀγαθῇ ἐλπίδι φρονῶν εὐφραίνεται, m Spe fretus bona 
letatur, Apud eund. poetam ll. T, 99: Φρονέω δὲ 
διαχοινθήμεναι 57 Ἀργείους, ita quidam interpr.: Cogito 
de dirimendis, esse dirimendos , quomodo diriman- 
tur s, dirimi possint. At brevium scholl. auctor exp. 
et hic βουλεύομαι, quod est Delibero. Ego certe, quod 
φρονέω jungatur infinitivo passivo, aliud interpreta- 
tionis genus quarere malim, non diversum tamen 
sensum efficiens. Quale fuerir, ln. animo mihi est, 
Animo sedet hiec sententia, Sedet hoc animo, Mihi 
mens est: quod ap. Ovid. legitur, sequente infin. 
Fortassis ^ di etiam posit, Mii en : Sardis 
joe. ἰθὺς ἱέναι) εἶν Il. M, 124: Τῇ ῥ᾽ 
i ἔχε" N, εἶ: Οἱ δ᾽ ἰθὺς d Ex Hesiodo 
autem [Sc. 387] affertur in VV. φρονέει θυμῷ μα- 
χέσχσθαι, pro Animum intendit ad pugnam. Atque 
fabetur in lisdem e Xen. [Cyrop. 3, 5, 29] φρονῶ 
τοξεύειν, pro Scio mittere sagittam, et φρονῶν dxovti- 
Fev, pro. Scio jacula mittere 8, audeo, quz fide ap. 
me carent. [Xenoph. verba sunt : Τοξεύειν xal dxovzi- 
ζειν εἰς τοὺς χαταχαίνοντας οὔτε ἐφρόνουν οὔτε ἐδύναντο 
διά τε τὰ δεινὰ δράματα καὶ διὰ δον" ubi nihil 
aliud significat quam Cogitabant, i. e. audebant.] 
Verum ut revertar ad φρονέω junctum accusativo, 
sciendum est, in soluta quoque oratione interdum 
cum hac constr. significare Cogito. Plut. [Mor. p. 
152, A]: Ὁ Χίων ἔφη τὸν ἄρχοντα χρῆναι μηδὲν φρο- 
γεῖν θνητὸν, ἀλλὰ πάντα ἀθάνατα. [Sic ἀθάνατα xal θεῖα 
φρ. Plato Tim. p. go, C; et ἀθάνατα gg. ap. Isocr. p. 
9, B.] Interdum vero φρονῶ cum accus. est Sentio. 
Sic tamen ut alicubi reddi possit et verbo illo Sapio ; 
uod enim dicit Eur. ὀρθὰ φρονεῖν, non dubitem τε ἀπ 
doe etiam Recta sapere, ex Cic. Eur. locus est hic, 
Med. [1126] : Τί gf; φρονεῖς μὲν ὀρθὰ, x' οὐ μαίνῃ, 1- 
ναι; [Μῶρα gp. Soph. Áj. 594; πλάγια Eur. Iph. A. 
31a.] Ciceronis autem iste, in Ep. ad Att. 14 : Nam 
ista quidem Caesaris libertorum conjuratio facile op- 
primeretur, si recta saperet Antonius, Isocr. : Ὅμοια 
τοῖς εἰρημένοις φρονεῖν. [ I| Sentio, Sententiam labeo. 
Merodot. 1, 46 : Πειρεώμενος τῶν μαντηΐων ὅ τι φρο- 
νέοιεν, ὡς εἰ φρονέοντα τὴν ἀλήθειαν εὑρεθείη xz. Soph. 
(Tr. 389 : Φρόνει νιν ὡς ἥξοντα.) Et ταὐτὰ φρονῶ σοι, 
Eadem sentio qua et tu, Eodem sum animo quo et 
tu, Eadem sum mente qua tu, (Hom, Il. A, 361 : Τὰ 
peaexicidur Ὁ δ! "Ioov ἐμοὶ φρονέουσα. 
. 8, 430 : Tk ἃ φρονέων ἐνὶ θυμῷ, Suam opintonem se- 
uens. llerodot. 1, 60 : Τωὐτὸ φρονήσαντες" quod 5, 3, 
dixit φρονεῖν χατὰ τωὐτό.) Ap. Eund., Μὴ ταὐτὰ φρονεῖν 
xal λέγειν, Non eadem in animo habere et loqui. Quod 
Sallust, dixit, Aliud clausum jn pectore, aliud in 


φρονέω 
τὸ iv 
"s 


linvua promptum habere, [Herodot. 9, 54 : Ἄλλα 


1065 φρονέω 


φρονέειν xal ἄλλα λέγειν. Dinarch. p. 96, 15 : Ἕτερα A. φρονεῖν: Idem poeta Od, X; [167] : Ot τ' εὖ μὲν 


ν λέγων, ἕτερα δὲ φρονῶν. Contra ap. Xen. Cyrop. ἡ, 
6,8:'H xai φρονῶν φαίνῃ ἅπερ λέγεις.) Ex Plut. 
'Themist. : Ἄλλο τι φρονῶ, Alia mihi mens est. Apud 
Paulum quoque φρονεῖν pro Sentire, sic tamen ut ali- 
cubi, quum a quibusdam reddatur verbo Sentire, alii 

quibus assentior! malint aliter reddere, ut Ep. ad 
Ue 12, [16]: Τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους φρονοῦντες, Eodem 
animo inter vos mutuo affecti. [Liban. Epist. p.336 : 
Tw ταῦτά μοι περὶ σὲ φρονούντων ἐστί.) Sic Ad Phil. 
[3, 16]: Ἵνα τὰ RAN φρονῆτε, Ut itidem sitis affecti. 
At quod statim post habetur, Τὸ ἕν φρονοῦντες, iidem 
nile Idem sentientes, Sententiis uniti. (His cou- 
traria sunt Hom. ll. N, 345 : Τὼ δ᾽ ἀμφὶς φρονέοντε. H. 
in Apoll, 469 : Ἄλλῃ γὰρ φρονέοντες.} Ceterum pro Sen- 
lio ponitur ὥ, et quum habet praefixum adv. εὖ. 

[Vel cum similibus adverbiis , ut χαλῶς et ὀρθῶς. 
γεῖν μὴ χαλῶς /Eschylus Prom. 1014, Pers, 725; ὁρ- 
65; Prom. 1002; οὐ xxx Eum. 85o.] Plato Epist, 
8, [p. 357, B]: Ταῦτα δὲ σχεδὸν ὁ A ep ἀδύνατα, οὐχ εὖ 
εἴν quum alioqui εὖ φρονεῖν alios etiam usus ha- 

t, ut partim docui, partim docebo. [Plato Phedr. 
p. 231, D : Ὅτι χαχῶς ig 232, D : Ἐν... 
ἄμεινον ἐκείνων φρονῇς" Phileb. p. 55, A : Φρονεῖν ... ὡς 
dis τε καθαρώτατα. lnterdum sequente praepos. περὶ, 
et precedente adverbio, ut apud [Herodot. a, 16: 
El ἡμεῖς ὀρθῶς περὶ αὐτέων γινώσκομεν, ἤωνες οὐχ d 
νέουσι περὶ Αἰγύπτου. Lucian. D. mort. a0, 5 : Περὶ 
ἐμοῦ τί φρονοῦσιν ;] Aristot, De mundo : Οὕτω χρὴ xz 
περὶ τοῦ σύμπαντος 1 iw, lta de universo sentire, 
Aliam vero Sentiendi signif. habet hoc verbum ap. 
Soph. Aj., ubi φρονεῖν schol. esse ait αἰσθάνεσθαι τῆς 
λύπης. Vide p. 55 mez ed. In hoc Ejusd. versu p. 
33 [554] : "Ev τῷ φρονεῖν γὰρ μηδὲν, ἥδιστος βίος, acci- 
pit itidem pro αἰσθάνεσθαι : nam μηδὲν φρονεῖν exp. 
μηδενὸς αἰσθάνεσθαι, Quse. signif. danda fuerit itidem 
in versu proxime sequenti [qui non est Sophoclis], 
Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ, κάρτ᾽ ἀνώδυνον xaxóv. Quidam exp. 
Nihil sentire; alii, Nihil intelligere; at ego malim, 
Nullius rei sensu aflici : ita quidem ut sciamus ad 
animum hoc referri debere. Erasmus certe, si aliter 
quam per transennam hunc Sophocl. 1, aspexisset, 
aliam ei interpret., ut opinor, dedisset, quam hanc, 
In nihil sapiendo jucundissima vita : qua verba in- 
ter Proverbialia recenset. Hic enim de sapientia non 
agi, vel ipse Sophocles his proxime precedentibus 
versibus aperte docet, quibus filiolum alloquitur : 
Καί τοί σε xai νῦν τοῦτό γε ζηλοῦν ἔμω, "O0 οὕνεκ᾽ οὖ- 
δὲν τῶνδ᾽ ἐπαισθάνη καχῶν. Unde apparet hoc plane 
convenire γεν 8 m z aei de ztate puerili 
testatur [Med. 48] : Νέα y ς οὖχ ἀλγεῖν φιλεῖ, 
Sois Pralee E TM " sciens, Sed. oca. 

272 : ρυνῶν ἔπρασσον, ubi o . est vüv ὃ 
Xv εἰδὼς aer Eschin. p. 67, ic 1 Τὰ δέχα τά- 
λαντα δρώντων, φρονούντων, βλεπόντων ἔλαθον ὑμῶν ὕφε- 
λόμενοι, i. e. Animadvertentibus vobis, 

ἢ Φρονῶ cum aliis accuss., i, e. aliud. significatio- 
mis genus (ut ita dicam) habentibus, nec non cum 
adverbiis nonnullis, secus quam in przecedentibus ll. 
redditur; estque. Homero frequens iste hujus verbi 
usus. Dicit enim aliquoties χαχὰ φρονεῖν et ὁλοὰ, nec 
non vicissim [H. W, 305, Od. A, 43] ἀγαθὰ φρονεῖν, 
item φίλα, cum dat, personz, pro Male animatum 
esse erga νι. vel contra, Bene animatum 
esse; sive, Benevolo esse animo erga quempiam, aut 
contra, Malevolo s. Infenso. Aut brevius, Benevolum 
esse, aut Malevolum. (Possumus vero φίλα φρονεῖν et 
dyatà φρονεῖν reddere etiam. Benevolentia prosequi : 
item, ne cupere alicui, Vel, Bene velle.) Od, Y, 
e v0 Ὀδυσεὺς μνηστῆρσι xaxk φρονέων ἐνὶ θυμῷ " 

, ri : Ἀλλὰ xaxk φρονέουσι διαμπερὲς ἀλλήλοισι" 
V. IL, [701] : Ὁλοὰ φρονέων. Alibi, Καχὰ φρονέουσα, 
ΠῚ. X, 3.0 : Φρονέων xaxóv.] ltem [Π|. A, 219, E, 
116, Od. Α, 307] φίλα φρονέων, et (Od. H, 42] φίλα 
eee e θυμῷ. Xenoph. Cyrop. 8, 7, a3 : Εἴ εἰς 

wxów τι φρονήσετε]. Sed pro his nominibus 

ponuntur interdum adverbia. Dicitur enim et. χαχῶς 
P NC pro χαχὰ qus s. xaxóv. [Demosth. p. 16, 1: 
ὃ εὖ πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν ἀφορμὴ τοῦ xaxüx φρονεῖν 
τοῖς ις γίγνεται. Itidemque εὖ φρονεῖν pro ἀγαθὰ 
THES. LING. GREC. TOM. VIII, FAC. ἵν, 
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d- 
ζουσι, xaxsx δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσι. Illud autem εὖ se 
σοι ex Eur. [Med. 819] affertur. (Esch. Ag. 271 : Εὖ 
9e φρονοῦντος ὄμμα ao) κατηγορεῖ" 1436 : Ὡς τὸ πρόσθεν 

φρονῶν ἐμοί. Laetandi signif. Choeph. 774 : AXXU X 
φρονεῖς εὖ τοῖσι νῦν ἠγγελμ νοις.} Hem. εὖ φρονῶ τὰ σὰ 
ex Soph. [Aj. 491] pro eodem; sicut et xaX φρονῶ 
σοι, pro Bene tibi cupio, Bene tibi consultum cupio, 
Tui sum studiosus. Porro ut dicitur ρονῶ, sic 
etiam superl. ἄριστα φρονῶ σοι, cum ab aliis, tum ab 
Aristoph. [Pl. 577] pro Optime tibi cupio, Sum tui 
studiosissimus. [Dionys. A. lt. 11, 22 τ Οἱ τὰ βέλτιστα 
τῷ κοινῷ φρονοῦντες.) Sed ut ad illam. cum accusandi 
casu constr. revertar, sciendum est et alios esse ac- 
cusativos, cum quibus φρονῶ eundem usum habet. 
Nam ut xax& φρονῶ cot redditur cum aliis modis, 
tum etiam, Male animatus sum erga te, Malevolo sum 
in te animo ; sic οἷα φρονῶ αὐτοῖς ap. Soph. reddi Quo 
sim modo animatus erga illos vel Quo animo sim in 
illos. [Et cum aliis accusativis P appris ut Il. A, 

542 : Κρυπτάδια φρονέοντα' E, 567 : Ἤϊθεοι ἀταλὰ gzo- 
νέοντες, et Hesiod. Th. 989 ; ut. μαλαχὰ gp. dixit Pind. 
Neu. 4, 155. Τοῦτο φρονεῖν, de consilio quo quid lit, 
"Thucyd, 5, 85 : Τοῦτο φρονεῖ ἡ ἀγωγὴ ἡμῶν.) 

| Φρονῶ τὰ σὰ, et si qua hujusmodi , magnam cum 

roxime precedente usu verbi φρονεῖν afliuitatem ha- 

nt [Herodot, 7, 102 : Ἦν ot oo “Ἕλληνες τὰ ck 
φρονέωσιἶ : praesertim quum etiam εὖ φρονῶ τὰ σὰ di- 
xerit Soph., ut paulo ante docui. Est enim φρονῶ τὰ 
σὰ, Faveo tibi, aut etiam Tuarum sum partium, Sto 
ἃ tuis partibus. Sub qua interpretatione tacite inclu- 
ditur, Tibi bene cupio, et rebus tuis bene consultum 
volo. [Tk ἀμείνω φρονεῖν, Meliorum partium esse, 
Herodot. 7, 145, 172.] Plutarch. [V. Pompeii c. 6] : 
Ὅσοι τὰ Κάρβωνος ἐφρόνουν, Qui Carbonis partium 
erant, Sic et [Aristoph Eq. 1216 : Αὕτη μὲν ἡ χίστη 
τὰ τοῦ δήμου φρονεῖ" Dem. Or. ὑπὲρ τῶν Συμμοριῶν 
dixit [p. 187, 38] : “Ὅτι Θηδχίων τὰ ἐχείνου φρονούν- 
των, ἀνάγκη τοὺς τούτων ἐχθροὺς τὰ τῶν “Ἑλλήνων τ 
νεῖν, Xenoph. Hell. 7, 4, 30.] Frequens est istud E 
quendi genus ap. Herodian, apud quem legitur et 
τἀναντία φρονεῖν, itidem pro Contrariis partibus fa- 
vere, s. studere, 3, (2, 18] : Νιχαεῖς δὲ, τῷ πρὸς Ni- 
χομηδέας μίσει, τἀναντία ἐφρόνουν, xal τὸν στρατὸν τοῦ 
Νίγρου ὑπεδέχοντο. Affertur tamen in VV. LL. τὰ ἐχεί- 
vou φρονῶ, non addito auctoris nomine, pro Sentio 
cum illo, [Fortasse ex Herodot. 2, 162 : Οἱ λοιποὶ ... 
οἵ ἔτι τὰ ἐχείνου ἐφρόνεον.] Quam interpret. sequendo 
pertineret hoc exemplum ad alium verbi φρονῶ usum, 
de quo paulo ante dictum fuit. Ibid. ex Luciano [Jov. 
"Trag. c. 17], Φρονεῖ τὰ ἡμέτερα, [n ὑπέρ τινος $9. 
Georg. Acrop. ^unal. p. 44, B : Τὰ οὐχ ὑπὲρ Δημη- 
τρίου φρονοῦντα, Φρονεῖν vk πρὸς σὲ ap. Yowph. Anab. 

7; 7» 30, libri deteriores : recte nunc σωφρονεῖν legi- 
tur ex optimis, Contra Hesych. exp. per ewzpovo.] 

|| Φρονῶ autem cum μέγα aliisque nonnullis accuss. 
potest itidem reddi ablativo Animo, cum verbo sub- 
stantivo. Esse; ut enim φίλα φρονεῖν dicebam signifi- 
care Esse auimno benevolo, sic μέγα φρονεῖν nihil ob- 
stat quominus reddatur Esse animo elato : vicissim- 
que μιχρὰ φρονεῖν, Esse animo demisso, Sunt alioqui 
et alii haec interpretandi modi; nam μέγα φρονεῖν red- 
ditur etiam Animo efferri, Sese efferre, Gloriari, In- 
solescere, Sibi placere, Quin etiam, De se magnifice 
sentire, irs 1. N, 156 : Δηΐφοβος δ᾽ iv τοῖσι μέγα 
φρονέων εθήκει" A, 325 : Ὡς ὅτε κέπρω ἐν χυσὶ i a 
τῇσι μέγα φρονέοντε πέσητον. De tauris Xenoph. Cy- 
rop. LE δ : Οἵ ταῦροι ἐχτεμνόμενοι τοῦ μέγα φρονεῖν 
xal ἀπειθεῖν ὑφίενται.] Habere autem et alios verbi 
Sentire usus, supra docui, Xenoph. Svmp. (3, 5]: 
Ἐπὶ ποίᾳ ἐπιστήμη μέγα φρονεῖς ; Isocr. Evag. [p. 197, 
C] : Μέγα φρονῶν ἐπὶ τοῖς διὰ τύχην γιγνομένοις ἀγαθοῖς. 
[Omisso ἐπὶ Luciau. D. deor. 20, τὸ : Μηδὲ τῷ βοῶ-- 
πις εἶναι μέγα φρονῶ, Addito ἐπὶ id. D. mort. 24, 1.] 
Porro dicitur et in bonam partem, sc. de justa ela- 
tione animi et gloriatione, ut quum de aliqua virtute 
aut aliquo przeclaro facinore gloriamur. Et quemad- 

um μέγα φρονεῖν, ita etiam μεῖζον tiv et μέγι- 

στον SUM vti κάρα δ | iue "Thezt. EM D:'Ezi 

τούτω μεῖζον φρονοῦσιν, Isocr. p. 141, C: Μεῖζον φρονή-- 
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cavete τοῦ βέοντος" 274, C : Μεῖζον φρονοῦντες ἐπὶ τῇ: Ἃ  mosth. p. 801,27: Οὐδεὶς οὕτως οὔτ᾽ ἀναιδὴς οὔθ᾽ ὑπὲρ 


τῆς ψυχῆς ἕξει, Himerius Or. 7, τὸ : Κἂν τὰς ᾿Αθήνας 
ἐπέρηται τίνι τὸ φρονεῖν αὐταῖς μεῖζον ἢ χατὰ τοὺς ἄλλους 
περίεστιν e, 1. 6. μεῖζον ἢ τοῖς ἄλλοις, Plato Phaedr. 
p. 255, E. : Οἱ μέγιστον φρονοῦντες τῶν πολιτιχῶν. Xe- 
noph. Mem. 1, 1, 13 : 'Fosc μέγιστον φρονοῦντας ἐπὶ τῷ 
περὶ τούτων λέγειν" ubi apud Stobzeum. μέγιστα scri- 
ptum.] Dem. (p. 490, 5] : Μεῖζον ol Θηδαῖοι φρονοῦσιν 
ἐπ᾿ ὠμότητι ἢ ὑμεῖς ἐπὶ φιλανθρωπίᾳ, Idem, "Ex" Dav- 
θερίᾳ μέγιστον φρονεῖν προσῆχεν, Apud Xenoph. Symp. 
i» 7] : "Ext κάλλει μέγιστον φρονεῖν. [Cyrop. 4, 2, 7 : 
ουλόμενος αὐτοὺς dc ᾿'μέγιστον φρονεῖν ἐπὶ "— Sed 
dicitur etiam μέγα φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτῷ s. μέγιστον. Atque 
hnic potissimum habere locum pes illud Latinum 
loquendi genus, Sibi placere. Athen. [13, p. 583, F]: 
Καὶ ἄλλαι δὲ ἔταῖραι μέγα ἐφρόνουν ly! ἑαυταῖς, παιδείας 
ἀντεχόμεναι, καὶ τοῖς μαθήμασι θρόνον rig te 
Sibi Bocdbent etiam Valde sibi placebant, Magnam 
de se opinionem concipiebant. Apud Hom. autem 
μέγα φρονεῖν, sine ulla adjectione, pro Magnos spiritus 
gerere, Elato animo esse, Exultare, Ferocire, Ferocem 
esse, variis in ll. : et quidem de brutis etiam dictum 
alicubi. [Μεγάλα φρ. Dio Cass. 42, 46.] Jungitur 
porro et aliis hujusmodi adverbiis verbum φρονῶ : 
dicitur enim ἃ Dem, p. 223 [p 534 extr.] : Φρονῶν 
δ᾽ dy! ἑαυτῶ τηλικοῦτον ἡλίχον εἰχὸς ἄνδρα δόξης xoi τι- 
μῶν τετυχηχότα, Qui tantam de se opinionem conce- 
perat, quantam par est eum qui etc. [Et similiter 
p. 181, 16. Cum. μάλιστα p. 836, 10 : "oov! οὖν ἔξε- 
λέγξαι πειράσομαι πρῶτον ἐφ᾽ ᾧ μάλιστα Mon] Et a 

Plat. Symp. [p. 317, A] : Ἐφρόνουν γὰρ 32x ἐπὶ 
ὥρᾳ θαυμάσιον ὅσον. [Et θαυμαστὸν ὅσον Plutarch. V. 
Anton. c. 73. Dio Cass. 42, 48: Πολὺ xai ὅσον ἐπ᾽ 
οὐδεμιᾷ ἄλλη, vien ἐφρύνησεν.) Dicitur etiam. τοσοῦτον 
φρονεῖν, pro quo οὐ μεῖον legitur ap. Xenoph. [Hip- 
oarch. 7, 3] : Καὶ μὴν ἐπί γε τοῖς προγόνοις οὐ μεῖόν 
᾿Αθηναῖοι 1, Θηβαῖοι φρονοῦσι. [Cum prep. περὶ Eschi- 
nes p. 44, 36 : Ἄνθρωπος περὶ τὸ γράφειν sev μέγα 
φρονῶν" ubi H. Wolfius ἐπὶ τῷ γράφειν corrigebat.] Illis 
autem μέγα φρονεῖν et μεῖζον φρονεῖν opponuntur μικρὸν 
φρονεῖν 5, μικρὰ, δὲ μεῖον φρονεῖν, S. ἔλαττον. Nam ut 
μέγα φρονεῖν est Elato esse animo, ita μυιρὸν [xoi τα- 
πεινὸν] φρονεῖν ap. Dem, [p. 173, 25], s. μιχρὰ ap. 
Soph. significat Demisso animo esse, Submisse se ge- 
rere. [Soph. Aj. 1120 : Ὃ τοξότης ἔοιχεν οὐ σμικρὸν 
εἶν, ubi libri plerique σμικρά, Sic ap. Aristot. 
olit. 5, 11, parvo intervallo μιχρὰ et μιχρὸν φρονεῖν 
legitur. Lucian. Dem. enc. c. 4 : Σὺ μὲν μέγα φρονεῖς... 

ἐμοὶ δὲ Δημοσθένης σμικρὸν xal τὸ μηδέν JA μεῖον $ 
νεῖν ap. Xenophontem [Apolog. 26] : Ἀλλ᾽ οὐδὲ xe: 
ποῖ ὅτι ἀδίκως ἀποθνήσκω, διὰ τοῦτο μεῖον φρονητέον, 
ubi quidam interpretantur, Non decet me ob id 
minus de me sentire, [Ubi cum ὅτε constructum est, 
ut Cyrop. 2, 3, 13 : Μέγα φρονοῦσιν ὅτι πεπαίδευνται. 
Cum infin. futuri Hell. 5, 4, 45 : Οἱ πρόσϑεν μέγα φρο- 
νοῦντες μὴ ὑπείξειν, i. e. Jactantes.] Tale est ἔλαττον 
φρονεῖν ap. [Isocr. p. 342, C; 268, B,] Dem. [p. 176, 
7.] Eadem porro forma dicitur μέτρια φρονεῖν qua μυ- 
x9 φρονεῖν : estque μέτρια φρονεῖν, Modesto animo 
penus πὰ 5. kp ient Modntin esse, [Xenoph. 
D. ἡ, 3, 7 : Μετριώτερον πρὸς ἡμᾶς οὔντας. 
"ysà 2e. Lucian. Nimet c 5. Οὐδὲν it qe. Dio 
Cass. 37, 52. Κατ ἄνθρωπον 9p. JEsch, Sept. 425 : Ὃ 
κόμπος δ᾽ οὐ κατ' ἄνθρωπον φρονεῖ. Ὑπέρφευ Pers, 820 : 
Ὡς οὐχ ὑπέρφευ θνητὸν ὄντα χρὴ φρονεῖν, Ὑπὲρ ἄνθρωπον 
ap. Xenoph, Cyrop. 8, 7, 3 : Οὐδεπώποτε ἐπὶ ταῖς εὐ- 
τυχίαις ὑπὲρ ἀνθρωπον ἐφρύνησα.] Festive autem detor- 
queus hoc loquendi geaus quidam philosophus ap. 
Lucian. [Tim. c. 57] dicit Μηδὲν ὑπὲρ τὴν πήραν φρο- 
νεῖν, pro Non cogitare majora, de majoribus s. pluri- 
bus quam qua pera capi possint, Non cogitare de 
pluribus quam quae implenda perze satis esse possint. 
Ὁ. d. Non efferre animum ultra suze pera mensuram, 
Suz pere modulo se metiri, s. cupiditatem suam. 
Quem esse horum verborum sensum, praecedentia 
aperte ostendunt; at si reddas, ut ibi redditur, Ne- 
que quicquam ultra peram cogitare, alium etiam sen- 
sum hac interpretatio admittet, Porro suspicor di- 
E esse μηδὲν φρονεῖν ὑπὲρ τὴν πήραν, respiciendo 
ud loquendi genus ὑπὲρ ἄνθρωπον φρονεῖν, IDo- 
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“μάλιστα εἴχάζω, α 


Or. 1, 11 : Ὁ mora 


ῥονῶν ἐστι.) Át vero ἴσα φρονεῖν θεοῖς apud 

Hom., licet aptiorem quát hic locum alibi habere 
non possit, diversam tamen interpretationis formam 
pes nam quum dicitur H.E, [441] : Μηδὲ θεοῖσιν 
σ᾽ ἔθελε φρονέειν, significatür, Neque tam magnos spi- 
ritus gere ut aequandüm te censeas diis. Hoc enim in- 
terpretationis genere utendum puto ut illorum ver- 
borum vis exprimatur : aut certe alio ejusmodi : quale 
hoc fuerit, Nec ita magnifice de te sentias ac si ex 
numero deorum esses. Vel, Nec velis eque magnos 
spiritus gerere ac si unus ex diis esses, At ex vulg. 
interpretibus unus reddidit, Ne &quandum te sentias 
esse nobiscum : alter, Neque diis' paria velis sapere. 
Sed φρονεῖν pro Sapere cum aliis potius accuss. locum 
habere, ex μῶν sequenti tmernate patebit, Hoc 
certe τὰ addendum censeo, lectum mihi esse φρονῶ 
sine ulla adjectione positum pro' 9$, Glorior 
hens ἃ ν᾿ (Pseudo Ἰρίυίμε, d À δὲ ἔλον, εἴτις 
τοῦ σώματος ῥώ εἴ, uale γνώμης διαμα»- 
rd. Sed hunc Keil poni aped eque 
fateor : nec — onec alios quibus conlirme- 
tur, nactus fuero. [Simplex ἵν pro lv 
dixisse credebatur eie Cyrop. 8 ^2 "m di. v 
οὐχ εἴα τελέως με φρονεῖν οὐδ᾽ εὐτραίνεσθαι " ubi nunc 
μέγα insertum ex cod. Erlangensi. Themist. Or. 6, 
p. 82, C : Ἦ 'Πλαταιεῖς μὲν ἐφρόνουν διχαίως ὅτι τὴν 
χώραν παρέσχοντο ... ἡμεῖς δὲ οὐ σεμνυνούμεθα xal φρό- 
γήσομεν; ubi μέγα addi voluit Ῥεϊανίυϑ,, frustra, ut 
videtur. Nam simile est quod posteriorum temporum 
scriptores interdum φρονεῖν ἐπί τινι pro μέγα φρονεῖν 
ἐπί τινι dixerunt, quod observavit L. Dindorhus ad 
Xenoph. Anab. p. 276 ed. Lips. a. 1825, allato Pau- 
san. 1, 14, ἡ : p rds ᾿Αθηναίους ἐπὶ τῇ νίχη ταύτη 
i μάλιστα non cum εἰχάζω, sed cum 

ταύτη A: (Adde 1, 12, 5 : Φρονήσας i7 
ἑαυτῷ.) Ps.-Plutarch. De puer. educ. p. 5, D: Εἴ τις 
ἐπὶ τῇ τοῦ σώματος ῥώμη φρονεῖ, quem 1, immerito 
suspectum habet HSt. Liban. Apol. Socr. vol. 3, p. "A 
Οἱ ἐπὶ σοφία φρονοῦντες. Et cum dativo simplici Hi- 
mer. Or. 6, a : Σκήπτρῳ δὲ xal τύχῃ διὰ Φιλίππον vp 


᾿νήσασα {πόλις). Apud. Éurip. Herc. F. 774: Ὃ χρυσὸς 


ἅ s εὐτυχία φρονεῖν βροτοὺς ἐξάγεται, φρονεῖν nec. pro 
τοῦ φρονεῖν mec pro μέγα φρονεῖν dictum esse potest, , 
sed scribendum φρενῶν cum L. Dindorfio. Μέγα φρυ- 


wey χατά τινος dixit Himerius Or. 14, 15: Μέγα χατὰ 
᾿ τῶν ἄλλων δημιουργῶν ἐφρόνησεν. Sed omisso μέγα Ecl. 


36, 10 : Πόλις δι᾽ ἀρετήν ποτε χατὰ Ῥώμης φρονήσασα" 
χυμαίνει ... ὥσπερ φρονῶν χατὰ 


ποταμῶν τῶν ἄλλων. 
|| Φρονῶ ponitur et pro verbo Sapio, non enm 


: habente usum quem habet, quum φρονεῖν redditur Sa- 


ere, Prudentem esse; sed eum habet quum 


"Jungitur accusativo, ut ap. Horat. dicentem, Nil par- 
"vum sapias, et ap. Pers, Quum sapimus pea 


Neque enim dubito quin Horatius, dicens Nil par- 
vum sapias, respexerit ad hoc loquendi genus , οὐδὲν 
μιχρὸν φρονεῖν : accipiendo certe verbum φρονεῖν, nón 
ut in ll. quos proxime praecedens tmema habet (alio- 
qui enim οὐδὲν μιχρὸν φρονεῖν esset idem cum illo μέγα 
φρονεῖν, cujus multa ibi exempla vides), sed ut acci- 
pitur ap. Aristoph. quum dicit (Nub. 821] φρονεῖν dg- 
χαϊχκὰ, ubi tamen quidam interpr. non solum Sapere 
simplicem antiquitatem, sed etiam Resipere et olere. 
Est autem hic verbi φρονεῖν usus. ap. Matth. quoqüe 
et Marc, nec non ap. Paul. Apud illos enim dicit 
Christus Petro, eum οὗ φρονεῖν τὰ τοῦ Θεοῦ, sed τὰ τῶν 
ἀνθρώπων, Non sapere quie Dei sunt, sed qua sunt 
hominum. jen n" pen 8, [5] ger 
yo κατὰ σά ἐς τὰ τῆς σα φρονοῦσιν" xa 
a i τὰ s πνεύματος. Ubi tamen φρονοῦσι quidam 
non vertunt Sapiunt, sed Cogitant : quod non placet. 
Sed multo certe minus tertia interpret, mihi afridet , 
sc. Curant, quum hanc signif. vix ullo alius auctoris 
exemplo probari posse existimem. Equidem cur alia 
quam prima illa quaerenda sit intérpretatio, non 
video, quum τὰ τῆς σαρχὸς φρονεῖν non sit aliud, meo 
nidem judicio, quam Carnali quadam sapientia prae 
ditum esse, aut certe, Ad carnalem quandam sapten- 
tiam animum iatendere : vicissimque , τὰ τοῦ πνεύματ 
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τὸς φρονεῖν, Spiritali quadam sapientia esse pradi- A quibusdam Intelligentia, Vet. autem Interpr. vertit 


tum, etc. Quz expositionis forma convenire itidein 
potest illi φρονεῖν, "gen ex Matth, atque. Marco. pro- 
tuli. Bud. tamen ibi φρονεῖν reddit et Sapere et Sen- 
tire; sed qui dicit Non sapis 
dicit quam qui ita loquitur, Non sentis quz Dei suut, 
Lubenter equidem veteri interpreti assentior, φρονεῖν 
in aliis quoque ll. Pauli, in quibus accusativum iti- 
bet, reddenti hoc codem verbo Sapere, quum 
alii vertant. Curare : cujus signif. exemplum ex alio 
quopiam scriptore me desiderare, paulo ante decla- 
ravi. Ex iis autem ll. primus est in Ep. ad Rom. 14 
[6] : Ὃ φρονῶν τὴν ἡμέραν, Κυρίῳ φρονεῖ" xai 6 s 
φρονῶν τὴν ἡμέραν, ὑείῳ οὗ φρονεῖ" Secundus in Ép. 
ad Phil. 3, [19] : Ot τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες " tertius, iu 
Ép. ad Col. ; [3]: Τὰ ἄνω φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. 
His locis, ac joe duobus pese non 
minus mihi videtur convenire ver! Sapere quam 
illis tribus quos antea protuli, praesertim quum eadem 
res in his duobus exprimatur, qua et in illis. Nam 
qui dicitur φρονεῖν τὰ τῶν ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ οὐ τὰ τοῦ 
Θεοῦ, item φρονεῖν τὰ τῇς, σαρχὸς, idem certe dici po- 
test τὰ ἐπὶ τῆς γῆς φρονεῖν, dx οὐ τὰ ἄνω : vel τὰ ἐπί-- 
qe pro τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, Quod si ab illo verbo Sapere 
discedendum sit, longe malim sane reddere Cogitare 
quam Curare: ut τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες, Cogitantes 
terrestria. Sed non celabo lectorem et aliam interpret. 
qua mihi occurrit, sc. Animum adjungere, intendere, 
ut τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες reddatur, Qui animum ad ter- 
restria adjungunt, intendunt, vel in terrestria : iti- 
demque ceteris ll, hanc interpretationem accommo- 
demus, Quam certe mihi videtur admittere et Homeri 
quidam versus, habens participium φρονέοντες, cum 
accus. itidem junctum, et quidem hujus generis si- 
gnif. habente, quum ab eo dicatur ἐφημέρια φρονέοντες, 
ἃ Paulo antem τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες, Extat is versus 
Od. Φ, (85): Νήπιοι ἀγροιῶται ἐφημέρια φρονέοντες. 
Superest. ille Ep. ad Rom. locus, c. 14, ij Ὁ 9po- 
νῶν τὴν ἡμέραν, Κυρίῳ φρονεῖ xr. ln. hoc fateor du- 
rius 1 φρονεῖν ve apere, quam in ceteris : nisi 
dicamus Sapere diem esse videri Sibi sapere in dis- 
cernendo quodam die a ceteris diebus. Quod si alia 
uzrenda sit interpret., nequaquam ad verbum illud 
rare confugere velim, | potius φρονεῖν τὴν ἡμέραν 
reddere Opinionem aliquam concipere de die. Et 
haec quidem hactenus, qua dociiorum judicio censu- 
p libens submitto, sicut et qua huc pertinentia 
addam iu nomiae verbali φρόνημα. Ceterum quum af- 
feratur ex Plutarcho νεώτερα φρονεῖν, item τυραννικὰ 
φρονεῖν, reg "ner in utroque horum loquendi gene- 
rum gzovtiv, licet aliam interpret. admittens, eundem 
usum habeat quem in Aristophanico illo ἀρχαϊχὰ φρο- 
γεῖν : ego contra alium hic usum habere censeo, nul- 
loque modo φρονεῖν in. duobus illis reddi posse Sa- 
pere; sed νεώτερα φρονεῖν esse De rebus noyis cogi- 
tare, Res novas animo agitare, Rebus novis studere, 
In res novas animum inteudere : iidemque zugxvvuxk 
φρονεῖν significare Ad tyrannidem pertinentia animo 
agitare, tyrannide cogitare; hz enim meg in- 
terprr. apertius signif. verbi φρονεῖν exprimunt, 
quam illa, Ad tyrannidem aspirare. Sed possit dici 
τυραννικὰ φρονεῖν is quoque, qui Lyrannica quadam 
mente, tyrannico iugenio praeditus est; ac certe hac 
etiam in signif. usurpatum legisse mihi videor. Tunc 
autem τυραννιχὰ ὧν conveniet, quod ad signif. 
participii epov&w attinet, cum hoc dicto Euripidis, 
νόθος φρονῶν γνήσια, ut sit, Nothus praditus legitimi 
filii animo, legitimi filii animum gerens (ut dixit 
Virg. Ante annos animumque gerens curamque viri- 
lem : perinde ac si diceretur, ἀνδριχὰ φρονῶν), Nothus 
non secus animatus ac legitimus filius. Aut etiam, 
referendo ad magnanimilatem , Nothus non minus 
elato praeditus animo quam legitimus filius, Nothus 
spiritus legitimi filii gerens. 
opa, τὸ, Cogitatio, Cogitatum : ut Cic., Ex 
ceteris dictis, factis, cogitatisque Sex, Nevii, Reddi- 
tur. et Sensus, ea signif. qua dicitur a Terentio, Illius 
sensum pulcre calleo. Paul Ad Rom. 8, 6 : To γὰρ 2g. 
τῆς σαρχὺς, θάνατος" τὸ δὲ sp. τοῦ πνεύματο:, ζωὴ xal 


εἰρήνη, Ubi φρόνημα ab Erasmo redditur Affectus, ἃ 


uae Dei sunt, aliud certe. 


B 


Prudentia, Sapientia. At ego, prout reddiderimus 
verbum ibi pricedens φρονοῦσιν, ita reddendum cen- 
sco hoc verbale φρόνημα, Praecedit enim, Οἱ γὰρ κατὰ 
σάρχα ὄντες, τὰ τῆς σηρχὸς φρονοῦσιν’ ol δὲ χατὰ πνεῦμα, 
τὰ τοῦ πνεύματος. Si, inquam, τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν 
reddiderimus, Sapiunt qui sunt carnis : tunc φρόνημα 
τῆς σαρκὸς censeo interpretandum itidem Id quod sa- 
pit caro. Siu τὰ τῆς σαρχὸς φρονοῦσιν libeat reddere, 
Cogitant quae suut carnis, tunc. φρόνημα τῆς σαρκὸς 
vertendum fuerit Cogitatio carnis. Quod si quis alio 
etiam modo verbum φρονοῦσιν reddiderit, ad illam 
interpretationem verbalis hujus φρόνημα interpreta- 
tio accommodanda mihi videtur : quod. tainen nec 
Erasmus secutus est, qui certe id. non sequendo po- 
terat nou minus apte reddere φρόνημα voce Sensus, 
Non sequendo id, iuquam : nisi forte φρονοῦσιν inter- 
pretari voluisset Sentiunt, quod certe haud paulo 
melius expressisset signif. Graeci illius verbi, quain 
verbum Curant, quo usus est, Ceterum φρόνημα ali- 
cubi invenitur roldiam etiam Animus, ut ap. Thuc. 
2, p. 67 [c. 61] : Δουλοῖ γὰρ φρόνημα τὸ ir ek xal 
ἀπροσξβόχητον, xal τὸ πλείστῳ παραλύγῳ ξυμδαῖνον. Ubi 
tamen Valla reddere maluit Cousilium, quum alioqui 
hunc ejusdem. scriptoris locum, 5, p. 179 in prin- 
cipio [c. 40], Ἀλλ᾽ ἐν φρονήματι ὄντες τῆς Πελοποννήσου 
ἡγήσεσθαι, Sed animum Peloponneso imperandi ha- 
buissent. (Sic Hesych. 9p. exp. βούλημα, θέλημα,] At 
τὸ neutro in loco existimo significare Animum sim- 
pheiter, sed Animum elatum, s. Elationem animi, ut 
aliquanto post docebo. [Herodot. 9, 7 : Ἔξεμάθετε τὸ 
ἡμέτερον gg. σαφέως ὅτι οὐδαμῶς προδώσομεν τὴν ᾿Ελλάδα! 
4» 109 : Διασείσειν τὰ ᾿Αθηναίων φρονήματα ὥστε μηδί- 
aav 8, 144 : ᾿Ἐξεπιστάμενοι τῶν Αὐηναίων τὰ qo. ὅτι χτλ., 
et de uno homine 3, 125 : ᾽᾿ἔφθάρη οὐκ ἀξίως τῶν ἕωυ- 
τοῦ φρονημάτων, i. e. Consiliorum qui ille animo 
egerat, ut c. 122: Χρήματά Tot οὐκ εἶναι κατὰ τὰ go. 
Scuwzicm, JEsch. Prom. E : Ἔς τ᾽ ἂν Διὸς gp. λω- 
an χόλου" Suppl gir: Ἔχ τίνος 9p. T4»9 ἀτιμάζεις 
rid Soph. Ung dad Ἀμφὶ echa χείνων ἔτι παῖδας 
vovtte ἐμπέδοις φρονήμασιν" 176 : Tav ἀνδρὸς ἐχμα- 
θεῖν ψυχήν τε καὶ φρ. xat γνώμην 407 : Τοιόνδ᾽ ἐμὸν φρ, 
(Obscurius dictum ib. 395 : Ἄνθρωπος ... φθέγμα χαὶ 
ἀνεμόεν φρόνημα ... ἐδιδάξατο, quod de mentis volubi- 
litate intelligitur.) Plato Leg. 9, p. 855, D : "Ev ἔλευ- 
θέρῳ qp. βεδιωκώς. Isocr. p. 131, B : Μᾶλλον águór- 
tovx τοῖς ἡμετέροις qo. ταῦτ᾽ ἐστί.) || Φρόνημα enim 
apud veteres scriptores non memini me legere pro 
Animo aut pro Cogitatione simpliciter, sed pro Animo 
elato, uti dixi, s. Elatione animi, aut Magnitudine, 
vel Fiducia. (er ἔπαρσις et ἀλαζονεία d Suidas. 
Per ἔπαρσις, διάνοια ἐπηρμένη et ὄγκος schol. Thucyd. 
1,81; 5, 43.) Item. pro Cogitatione quz ab elato 
animo proficiscitur. [Quod plerumque additis adje- 
ctivis significatur, ut /Esch. Pers. 808 : “Ὑ ὕρεως ἄποινα 
χἀθέων φρονημάτων" Choeph. 191 : Aeon t risen 
207: K ig 9g., et μάταια gp. Sept. 438, ὑπέρχοπα 
Pers. Bas Ape Choeph. 594, ὡμὸν Sept. 536, 
σχληρὰ Soph. Ant. 473, ἀμχθὲς Eurip. Heracl. 460, 
ἄδικα ibid. gog, ümípzpova 388, ὀξύθυμον Or. 1193, 
χενὰν ap. Plat. Rep. 6, p. 494, D, τυρᾳννιχὸν Rep. 9, 
p.573, B, μεγάλα Symp. p. 182, C; 190, B. Sine 
adj. Esch. Prom. 955 : Σεμνόστομός ye καὶ φρονήματος 
πλέως ὁ μῦθός ἐστι. Soph. Ant. 459 : ᾿Ανδρὸς οὐδενὸς yo. 
δείσασα. ases, om Pac. m de ρῆμα : Her δ᾽ 
ὑπὸ ἥματος βρενθύεται. Plato Lys. p. 206, À : Φρο- 
Lap d nel xal irdinciue et similiter Rep. 
3, p. 411, C, Polit. p. 29o, D; quibus. Plutarchi 
aliorumque recentiorum exx. addidit Wyttenb. ad 
Mor. p. 1, C, vol. 6, p. 70.] Thuc. 2, [43]: Ἀλγεινος- 
τέρα γὰρ ἀνδρί γε φρόνημα ἔχοντι fj dv τῷ μετὰ τοῦ μαλα- 
χισθῆναι χάχωσις, ubi ἐν τῷ et τοῦ stare vix pos 
arbitror, ut de hoc obiter lectorem admoneam, Ibid. 
nk "lévac δὲ τοῖς ἐχθροῖς ὁμόσε μὴ φρονήματι μόνον, 
xal xa: pam , quo in loco 9. nter 
reddiderim Fiduciam , sicut in illo priore Auimi ma- 
gnitudinem , aut etiam Elationem animi, vel Elatum 
animum. Sic et 5, p. 179 (c. 43] de Alcibiade, Οὐ μέν- 
τοι ἀλλὰ xal φρονήματι φιλονεικῶν ἠναντιοῦτο, Schol, exp, 
ὄγχων εἰ ἐπάρσει, In principio autem hujus ipsius pag, 
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est locus ille cujus a me paulo ante facta fuit mentio, A τῆτι, Nam talis vocis illius usus plane convenit cum eo 


in quo sc. hoe vocabulum gen. adjunctum habet : 
quod observatione dignissimum est; ita enim ibi le- 
gitur, Ἀλλ᾽ ἐν φρονήματι ὄντες τῆς Πελοποννήσου ἡγήσε- 
cav quod Valla reddit, Sed animum Peloponneso 
imperandi habuissent. At ego quamvis addatur gen., 
non dubito quin hic itidem inclusam Magnitudinis 
animi s. Elationis signif. habeat vox φρόνημα : ideo- 
que ita interpretarer, Sed ea prsditi essent animi 
magnitudine ut de imperando Peloponneso cogita- 
rent. Vel, Sed tam elato essent animo ut etc. Vel ita, 
Sed, ut erant animo elato, cogitarent de etc. Aut sie, 
Sed de imperando Peloponneso cogitarent (s. de ob- 
tinendo Peloponnesi imperio), usque adeo elato 
animo erant, aut usque adeo magnos erm gere- 
bant. Recte igitur schol, φρονήματι exp. διανοίᾳ ἐπῃρ- 
μένῃ. Sed male subjungit (si tamen hec Ejusdem 
sunt, ac non potius alius cujuspiam, cojus sunt et 
pleraque alia scholia ceteris longe inferiora, vel 
tius nullo modo cum illis comparanda), ἀλλ᾽ ἐλπίζον- 
τες, ὅτοι φροντίζοντες. Usus sum porro et voce Spiri- 
tus in. plur., quam et alibi adhibere interpretationi 
vocis φρόνημα possumus. Quin etiam voce Animi hanc 
interpretari alicubi licet; sed quum Animos Latini 
vocent etiam iram (ut ap. Ovid. Quae tibi res animos 
in me facit, improbe), ideo videndum est ut hac in- 
terpret, non sine cautione utamur. Adde quod Animi 
pro Elato animo, s. Magno animo et excelso, prosze 
parum usitatum est, quantum quidem meminisse 
possum; estque potius quod nostra lingua vocamus 
Courage , Grica autem. θυμὸν, ut quum Cic. dicit 
Addere animum. At poetis non infrequens est plur. 
Animi, ea in signif., sicut et Tollere animos, Virgilio 
certe [νὰ animis contra, idem plane esse existimo 
quod Thucydidi ἰέναι φρονήματι ὁμόσε τοῖς ἐχθροῖς in 
loco quem paulo ante protuli. At Spiritus in plur. 
de Elatione animi, vox est prose quoque scriptori- 
bus usitatissima, ideoque hac potius utendum fuerit. 
Kedditur alioqui φρόννμα et Elatio, sine adjectione 
gen. illius Animi. [Prato Menex. p. 239, E : EXsts- 
Uca, τοὺς αὑτοῦ πολίτας τῷ αὑτοῦ φρονήματι, 1. e. 
Animi fortitudine. Polyb. 5, 83, 5: Φρ. καὶ 
παριστάναι ταῖς δυνάμεσι. Diodor. 15, 16 : dbz. εὐγε- 
νοῦς ὄντα xal διάφορον ἀνδρεία, Xenoph. Anab.3,a, 
16 : ᾿Ἐτολαήσατε σὺν τῷ πατρόν» φρονήματι ἰέναι εἰς 
αὐτούς. Lucian. Navig. c. 36 : shi προδώσετε τὸ πά- 
τρῖον φρι] Gaudet porro vocabulo illo inter veteres 
scriptores et Mnopud apud quem RN dvu- 
πόπτατον φρύνημα εσθαι, Cyrop. 5, [2, 33] : Οἱ 
πολλοὶ dius. ies : Ueipicwnw, ) ὁ. 
νῆμα παρέχονται, "Tantos spiritus concipiunt, ut illis 
obsisti nullo modo posse videatur. (Rep. Lac. 15,8: 
Φρ. τυραννιχόν.) Apud. Eundem accus. φρόνημα inve- 
nitur junctus etiam verbo θήγειν, et in contraria si- 
gnif., sed alio metaphora genere, junctus verbo xa- 
ταυσδέσαι, nec non verbo ἀνατρέψαι, [Φρ. ταπεινοῦν 
Dio Cass, 42, 1; 66, το.} Dicitur et χαταβάλλειν τὸ 
φρόνημα ; unde τὸ φρόνημα χαταδεβλημένος, Qui de- 
posuit spiritus, Cui velut dejecti sunt spiritus. Huc 
rtinet ὑφεῖναι τοῦ φρονήματος ex Dionys, H., pro 
inuere spiritus, Affertur et ἀπὸ τοῦ φρονήματος χαθε- 
λεῖν, in VV. LL., sed pro Deducere de constantia et 
penus Verum nec scriptor, ex quo genus illud 
oquendi petitum est, nominatur, nec hujus interpre- 
tationis auctor, adeo ut mihi plane suspecta sit, sicut 
et φρόνημα ἔμειν, quod in lisdem redditur Pruden- 
tem esse, quum in eo quem protuli ex Thuc. loco 
ἀνὴρ φρόνημα ἔχων sit. Magaitudine animi prieditus , 
Animo elato s. celso Y cies Vir animi celsi, s. 
excelsi. [Isocr. p. 303, D : Παυσάμενοι τῶν φρονημάτων 
ἦλθον ὡς ὑμᾶς. Polyb. a, ἡ, 6: bp. μέγιστον ἔχειν" ἡ, 
64, 8 : Τὸ τῶν Αἰτωλῶν gp. ἦγε ἡσυχίαν. Diodor. 
20, 18 : Συνεστάλη τὰ go. τῶν iowv. Dio Cass. 
Exc. p. 58, 51 : "Ev φρονήματι ἐγένοντο" et p. 64, 3o : 
Φρόνημα ἀπ᾽ αὐτῶν ἔλαδε.} llli autem χαταδεδλημένος 
τὸ φρόνημα opponi potest ὁ παραλαμβάνων τὸ φρόνημα, 
*x Dem., Qui assumit spiritus, tollit animos : quod 
tamen majorem quam illud Superbiz significationem 
habet. Hoc quoque observandum est, inveniri apud 
Euudem hanc vocem φρόνημα oppositam τῇ Tanti 


C 


quem ap. "Thuc. habet ἃ, o Hzc enim verba, quae 
paulo ante ex eo protuli, à γὰρ φρόνημα xo). pro- 
xime subjunguntur istis, Τ απεινὴ ὑμῶν ἡ διάνοια ἐγκαρ- 
τερεῖν ἃ ἔγνωτε. Ut autem. φρόνημα εἴ ταπεινότης inter 
se opponuntur, ita vicissim φρό et j 
a δι κεῖνα copulantur, et vomer ac ls it 
χῆς, item ὄγκος et φρόνημα, Usurpatur autem et plur. 
í α, [socr. Archid. (p. 134, D]: Τοὺς γὰρ iv 
τώμασι καὶ φρονήμασι βεδιωκότας, Usus est et Xen. 
[Cyrop. 8, 1, 46 : Φρονήματα ἔχοντας ἠσθάνετο ὡς ἴχα- 
νοὺς ὄντας ἄρχειν.) Affertur ex. Aristot. quoque (Polit, 
2, 5], Φρονημάτων πλήρης. Sciendum est porro szó- 
vrux inveniri et in malam partem usurpatum : tunc 
autem fuerit potius Insolentia , Spnba, Fastus , 
velut in isto Greg. Naz. loco, ex Or. quam εἰς Βασί- 
λεῖον scripsit : "O μὲν παρῆν, ὁ δὲ προὐχαθέζετο, γέμων 
θυμοῦ καὶ φρονήματος" εἰστήχει δὲ οἷον 6 ἐμὸς Ἰησῶς Πι- 
λάτον κρίνοντος, Ubi quum copulentur θυμοῦ et φρονέ- 
ματος [ut ap. Platon. Rep. 3, p. 411, C : bp. τε χαὶ 
θυμοῦ ἐμπίμπλαται), θυμοῦ quidem habet illam signif. 
quam vides habere Animos in versu Ovidii quem an- 
tea protuli, Quae tibi res animos in me facit, improbe? 
at φρονήματος illam alteram, quam habere vocabu- 
lum idem Animos supra ostendi. [ || aca j. qq. 
φρένες, Procordia, ap. /£sch. Eum. 478 : Ἰὸς ix 2po- 
γημάτων πέδοι πεσών. 

Φρονηματίας, δ, Qui est elato animo, Vir excelsi 
animi. (Xenoph. Ages. 1, 24 : Φρονηματίας μάλιστα ἂν 
ἐπὶ τῇ ἱππιχῇ γενέσθαι.) A Bud. redditur, Homo elati 
spiritus, De se magnifice sentiens, ap. Aristot. Polit, 
5, [11] : "ἔστι δὲ πρὸς σωτηρίαν τῆς τυραννίδος, τὸ τοὺς 
ὑπερέχοντας κολούειν, καὶ τοὺς φρονηματίας ἀναιρεῖν, Usus 
est Diog. L. Chrysippo [7, 183] : Οὕτω δ' ἦν φρονημα- 
τίας, ὥστ᾽ ἐρομένου τινὸς, κτλ, [Longin. 9, 4 : Εἰς τοὺς 
μάλιστα φρονηματίας ἐμπίπτει τὰ ὑπερφυᾶ. o. ἵππος 
ap. Pollue, t, 195.] 

{[Φρονηματιάω, i. q. φρονηματίζομαι, Jo. Chrys. Iu 
Ep. ad Hebr, Serm. a8, vol. 4, p. 576, 38. Sracrs. 
Tzetz. Exey. in Miad. p. 21, 23 : Μή τις ἐμὲ οἰήταιτο 
φρονηματιῶντα καὶ τολμητίαν εἶναι.) 

«Ῥρονηματίζομαι, Animos tollo, Efferor, Majores 
spiritus duco, ut Fabius loquitur; Magnifice de me 
sentio, lta Bud,, qui affert partic. przt. e 
τισμένος [ap. Aristot, Polit. 3, 13; 5, 7,] ex Polyb. (1, 
68, 2; 2, 3, 3; 5, 78, 3] et Diodoro [5, a4 : Διὰ τὴν 
τοῦ σύνματος ῥώμην m." 11, 78 : LL. dv ταῖς προγεγενημέναις 
πράξεσι 16, 89 : IT. Mes et aoristum φρονηματι- 
ccv; ex Aristot, [Polit. 2, 12. Hesych. : Φρονημα- 
τισθεὶς, ἐπαρθεὶς τῷ φρονήματι. Diodor. 3, 51 : Παρρη- 
σίας, ἐξ ἧς φρονηματισθέντες ^ Schol. 'Theoer. 14, 48. 
* Andreas Cret. Homil. de public. $ 1 : Τῷ πεῦρο- 
νηματισμένῳ χαὶ πλήρει ὄγκου δαίμονι, » Borss.] Vide 
Comm, p. 891. [Φρονηματισθῆναι ex. Hyperide Etym. 
M. p. 8oo, 43, et Suidas. σθεὶς εἰς πλέον 
Eustath. Opusc. p. 278, go.] Forsan φρονηματίζομαι 
exponi possit ex Dem, φρόνημα παραλαμβάνειν. Ha- 
bet autem Suid. et vocem activam ατίζω, sed 
absque ullo exemplo. Certe ubicumque extet, cre- 
dibile est accipi pro Facio ut quis animos tollat, vel 
se efferat, Animi — rcs par nm xal 
τὸ BR ἡματίζω apud Suidam in fine gl. bpo- 
με Α. σῶς ἐαίρ τὰ Mons tantum verbi significatur a 
qua φρονηματισμὸς derivandum sit, non usus loquendi 
spectatur, qui φρονηματίζομαι postulat , ἘΣ Suidas 
ipse supra posuit cum expos. ὅτι δοχῶ {τὸ Bernh.) 

ρονεῖν, Ὁ. D. T heophyl. Simoc. Hist. p. a6o, 2 Boon. 
Jorpk. A. J. 9, 9, ἃ, φρονηματισθείς" Artapan. ap. 
Euseb. Praep. ev. p. 435, C, φρονηματισθέντα ἐπὶ τῷ 
γεγονότι. Phot, Epist. p. 58, 18, ὑπέρογκα φρονηματις 
σϑέντες. Hasx.] ὠὰ or Rd 
qo σμὸς, 5, ipsa Actio efferendi se, et ani- 
mos τ. "A licubi mls reddi potest Animi ela- 
tio, sicut et φρόνημα, ut in quodam loco [Polybii, ut 
videtur Valesio] quem affert Suid. ubi ipse exp. 
ἔπαρσιν et τύφον [τῦφον. Verba sunt : Θεασάμενοι τὸν φῇ. 
τῶν ἀνθρώπων ἐν ... ταῖς ὁμιλίαις καὶ ... ἐντεύξεσιν. The- 
mist. Or. 21, p. 351, B. Georg. Pachym. in Boiss 
Anecd, vol. 5, p. 362 sive Declam. 1, p. 12, 5.] 
[Φροντα»τώϑης 6, ἡ. HSt. s. v. Dporrpazias 1 Af- 
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fertur etiam Φρονηματώδης pro ead. signif. [ac *]92- A 
p. 535 : 


« Dio Cass, 48, 19; 712, wo pnl 

qikóweuov xxi 9p. Her. p. 683: ἡματῶδες 
loui [τὸ ἀγαλμα) καὶ γοργόν 705 : Λαμπρᾷ τῇ φωνῇ καὶ 
φρονηματώδει" ubi libri multi (ap. Boiss, p. 512) φρο- 
υἱμώβει, 

USER $, Phronesium, n. pr. meretricis apud 
Plautum in Truculento 1, 1,60 : « Phronesium; nam 
phronesis est sapientia. »J 

Φρόνησις, tex, 5, (Dor. Φρόνασις Crito ap. Stob. 
Flor. 3, 74,] Prudentia, Sapientia [sic exp. Plautus 
Truc. 1, 1, 60], Intelligentia : quarum Cic. interprett. 
exempla habes in meo Cic. Lex. [De ei enm in- 
eptit Etym, M. p. 8«0, 44 : 'H φέρουσα ὄνησιν, qtpó- 
wk τις οὖσα, uiliéqee verius Plato Crat. p. 411, D, 

pli; καὶ ῥοῦ νόησιν esse fingit, Hymn. Orph. 31, g, 
v Minersa : Φίλοι κακοῖς, ἀγαθοῖς δὲ φρόνησις. 
Artemid. a, 35 : ᾿Αθηνᾶ ἀγαθὴ φιλοσόφοις" φρόνησις γὰρ 
ναι νενόμισται ἡ θεός.] A Plutarcho Περὶ τῆς ἠθιχῆς 
ἀρετῆς [p. 440, ΕἾ dicitur φρόνησις esse virtus ποιητέα 
ἐπισχοποῦσα, xul μὴ ποιητέα. Habes ejus definitionem 
et ap. Aristot. Rhet. 1, [c. 9 : Φρ. ἐστὶν ἀρετὴ διανοίας, 
xaü' ἂν εὖ βουλεύεσῦχι δύνανται περὶ ἀγαθῶν xal xaxiv 
τῶν εἰρημένων εἰς εὐδαιμονίαν. De opinione quorundam 
πάσας τὰς ἀρετὰς φρονήσεις εἶναι disputat idem Eth, 
Nic. 6, 13. Diog. L. 7, 92 : Ἀπολλοφάνης λέγει ... φρό- 
γησιν εἶναι ἐπιστήμην χακῶν καὶ ἀγαθῶν xal οὐδετέρων. 
Quam Stoicorum definitionem memorat etiam Plut. 
Mor. p. 1066 sq, et Sextus Emp. p. 720. Definitt. 
Platon. p. 411, D : Φρ. δύναμις ποιητιχὴ καθ᾽ αὑτὴν τῆς 
ἀνθρώπου εὐδαιμονίας " ἐπιστήμη ἀγαθῶν xal χαχῶν' διά- 
θεσις x20 ἂν χρίνομεν τί πραχτέον xai τί οὐ πρακτέον. 
Ab συνέσει quomodo differat δὲν schol. Demosth. 
vol. 8, p. 117, 10 : τ ποτ t διενήνοχε σύνεσις 
φρονήσεως, ὅτι ἡ μὲν φρ. ἕξις ἐστὶ γεννητικὴ τῶν οἴχοθεν 
λογισμῶν, ἡ, δὲ σύνεσις ἕξις δεχτικὴ τῶν ἔξωθεν λογισμῶν, 
Tzetz. Exeg. ll. p. 30, 15 : Γνῶσις καὶ φρ. ong gan 
ἀλλήλων τῷ τὴν γνῶσιν εἶναι διδαχτὴν, φυσικὴν δὲ τὴν 
φρόνησιν.} lsocr. Ad Demon. [p. 3, B) : Ρώμη δὲ μετὰ 

ἷ τως ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης, πλείω τοὺς ἔγον- 
τας ἔδλαψε. [Id. p. 19. A : Φυλαχὴν ἀσφαλεστάτην ἡγοῦ 
τοῦ σώματος εἶναι τὴν τῶν πολιτῶν εὔνοιαν καὶ τὰν σαυτοῦ 
φρόνησιν" 197, À : El καλῶς τὴν αὑτοῦ gp. παρασχευά- 
σειε.} Apud Eundem legimus in Panath. [p. 274, B]: 
Ὑπερηφάνοις γενομένοις xai τὴν φρόνησιν διαφθαρεῖσι. 
[Soph. OEd, T. 664 : Φρόνησιν d τάνδ’ "ἔχων" et ubi 
Consilium signilicat Ph. 1078 : Ῥάχ᾽ ἂν φρόνησιν ἐν 
τούτῳ λάθοι λῴω τιν᾽ ἡμῖν, Eur. Suppl. 216 : Ἢ φρ. τοῦ 
θεοῦ μεῖζον σθένειν ζητεῖ. Lucian. Amor. c. 47 : Ταῦτα 
ἡ θιοῖς γείτων ἡρωϊχὴ ep. ἐνομοθέτησε.) Est certe fre- 
ex φρόνησις pro ea virtute, quz a. Latinis Pru- 
dentia vocata fuit. [Hesych, : epp. ἀκριδής νοῦς πράτ- 
τῶν χαλῶς, Xenoph. Hipparch. 7, 4 : Φρ, δεῖ πολλῆς 
πρὸς τοὺς πολὺ πλείους.] Sed redditur etiam Intelligen- 
tia, et quidem a Cic. quoque [De off. 1, 45], ut modo 
dixi. lu VV. LL. affertur ex Aristot. Top. pro Intel- 
ligentia perceptioneque rerum quse a scientia tradun- 
tur, Bud. outem. ἀντὶ ἐπιστήμης, i. e. Pro scientia, 
siepe a Plat. accipi testatur. [Apud Platonem quoque 
nihil aliud significat quam Intelligentiam, Ab ἐπὶ- 
eru distinguitur Phileb. p. 13, E : bg. ... xai ἐπι- 
στήμη xai νοῦς, Ibid. p. 21, B : Κενὸν ὄντα πάσης φρ. 
Symp. p. 202, À : Μεταξὺ ἀμαθίας xal gp. Plur. Tun. 
p» 9o, B : Ti περὶ φιλομάθειαν xal περὶ τὰς τῆς ἀληθείας 
φρονήσεις ἐσπουδαχότι" FKpin. p. 974, B : Φρονήσεων 
ἡ τινων ἄλλων τοιούτων ἐπιστυικῶν. Ap. Isocr, p. 308, 
D : Εἴτις ἄρα τοῖς ἐκεῖ (apud inferos) φρόνησίς ἐστι τῶν 
ἐνθάδε γιγνομένων, i. e, Si quid percipiunt, || l. q. 
φρόνημα, Eurip. 'Temen, fr. 13, ἃ : Τὸ φῦναι πατρὸς 
εὐγενοῦς ἅπο ὅσην ἔχει φρόνησιν ἀξίωμά -l- 

[Φρόνησις, so, ἡ, Phronesis, n. pr. in iuser. ap. 
Beckh. 1020, vol. 1, p. 548.]: 

[Φρονητέον, Cogitandum , Sentiendum. Phalar. 
Epist, 8), p. 334 : Τὸ περὶ τυραννίδος οὕτως ὡς περὶ 
γενέσεως xal ζωῆς ἀνθρώπου φρ. || Cum μέγα vel μεῖζον 
conjunctum apud Xenoph. Hell. 2, 4, 10, Ages. 8, 4, 
Apol. a6.) 

τες, ἢ, ὃν, Mente pollens. Etym. M. 
P 603 "ud Νομιζομένης τῆς ᾿Αθηνᾶς πολεμικῆς καὶ yoo- 
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[Φρονία, ἡ, Phronia, lasionis mater. Schol Hom. 
Od. E, 135.] 
{Φρονικὸς, δ, Phronicus, n. pr. ap. Baeckh. Inscr. 
1777, vol, τ, p. 865 : Δημοσθένης d» - 
ἱμεύομκαι. Phryn. p. 386 ed. Lob. : Φρονιμεύε- 
σθαι μὴ λέγε, φρονεῖν δὲ τὰ ὄντα, « Verbum φρονιμεύεσθαι, 
quod in Gloss, Greecitatis medize commemoratur et 
etiam nunc vivit in Graecorum sermone, nisi Phrvni- 
chus in numero proscriptorum retulisset, vix notum 
esset hodie, quippe ne Lexicographis quidem ani- 
madversum ; nec Φρονίμευσις, schol. Lucian. Bis ac- 
cus. 21, p. 78, receptum est; sed quod ex Stob. (Ecl, 
Eth. p. 194) proferunt φρονίμνμα, Ince clarius est in 
usupa mutandum esse. » Loszck.] 

[Φρονίμη, ἡ, Phronima, Etearchi Cretensium regis 
filia. Herodot. 4, 154. G. D. || Antistita Junonis in 
inscr. Cyren. C. I. vol. 3, p. 520, n. 5143, 12 : Φρο- 
νίμα Φιλοξένω. Hasx.] 

{Φρονιμίων, ὠνος, ὃ, Phronimio. Iuser. ap. Βα ΚΒ, 
3817, vot 3, p. 1055 : Ἰουλία Νάννα ... Φρονιμίωνι 


ἀνδρί. 

NM ὃ, $, [Mentis compos. Soph. Aj. 259 : 
Καὶ νῦν φρόνιμος νέον ἄλγος ἔχει. || ] Prudens, Sapieus, 
ut a Cic. redditur ap. Plat. (Hesych. : Φρ., σοφὸς, δια-- 
νοητός. Soph. OEd. T. 692 : Ἄπορον ἐπὶ φρόνιμα - ΕἸ, 
1059 : Τοὺς ἄνωθεν φρονιμωτάτους οἰωνούς, Plato Leg. 
12, p. 953, E ; Ψυχὴ φρόνιμός τε xxl νοῦν ἔχουσα “ 
Soph. p. 247, A : Τὴν μὲν (ψυχὴν) φρόνιμον, τὴν δὲ 
ἄφρονα εἶναι. Τὸ φρ. Leg. 8, p. 837, C, Tim. p. 64, B, 
et al. Isocr. p. 339, € : Τούτους φημὶ x«i φρονίμους 
εἶναι χαὶ τελέους ἄνδρας" De antid. $ 195, p. 465 ed. 
Oxon. : Τάς τε ψυχὰς φρονιμωτέρας xal τὰ σώματα χρη- 
σιμώτερα παρασκευάζουσιν" ΤΩΣ p. 472 : Al; (τέχναι) 
τὰ μὲν τῶν ζῴων ἀνδρειότερα ... τὰ δὲ φρονιμώτερα ποιοῦ- 
σιν.) Esse alioqui σοφοὺς alios quam φρονίμους, docet 
Aristot. Eth. 6, [7] quum scribit Anaxagoram et Tha- 
letem atque. alios hujusmodi fuisse quidem vocatos 
σοφοὺς, at non φρονίμους, utpote ἀγνοοῦντας τὰ cuugé- 
ρόντα αὑτοῖς. Eod. 1. φρονίμους appellari tradit τοὺς δει- 
νοὺς etiam et πανούργους. Ab Aristot. φρόνιμοι et ἄφρονες 
inter se opponuntur, sicut ap. Matth. 35, [4] ai φρό- 
νίμοι fvot opponuntur ταῖς μωραῖς, [Bato apud 
Athen, 4, p. 163, B : Τοὺς τὸν 9. ζητοῦντας ἐν τοῖς πε-- 
ριπάτοις. Sed aliquis dicitur etiam Mem περί τι, 
τινος. Affertur enim ex Plat. Leg. [et Rep. 7, p. 51:1, 
B]: Φρόνιμος περὶ συνουσίας, et φρόνιμος περὶ τῶν πο- 
λεμιχῶν, e Xenoph. Apol. [10] pro Perito. [Id. Hip- 
parch. 6, 1 : ΨΦρονιμώτερον ... - τῶν πρὸς τοὺς πολε- 
μίους ἀγώνων’ εἰ Cyrop. 1, 6, 15, ar, 23, 23. Cum 
περὶ et accus, Plato Gorg. p. 490, B : "Eàv ... ἦ φρο- 
YULUTE ταῦτα, Cum εἰς Rep. 3, p. 412, € r 
Φρονίμονς εἰς τοῦτο δεῖ ὑπάρχειν. Cum simplici accus, 
Plato Alc. t p. 125, A : Ὃ ἕκαστος φρόνιμος, τοῦτο dya- 
0óc et Rep. t, p. 349, E.] Talis certe est signif. nomi- 
nis φρόνησις, quum περὶ τῆς ἐπιστήμης dicitur. u De 
animalibus Plato Polit. p. 263, D : Ef ποὺ 92- στί τι 
ζῷον ἕτερον, Aristot, H. A. 1, 1 extr. : Τὰ δὲ (τῶν ζῴων) 
φρόνιμα xal. δειλὰ, οἷον ἔλαφος, δασύπους" Metaphys. 1, 
y: ζῶ. . φρόνιμα ἄνευ τοῦ μανθάνειν. G. D. Sext. 
Emp. p. 191, 24; 195, 4o, διδάξει ὁ ἄφρων τὸν op. 
Compar, idem p. 76, 8, φρονιμωτέρῳ τῶν τε ὄντων xai 
τῶν γεγονότων. Ἡ ρ)χκλέος φρονίμου in inser. theatri 
Syrac., ex conj. R. Rochett, Journ, des Sae. a. 1827, 
p. 390. Hasx.] m" 

[Φρόνιμος, $, Phronimus, n. pr. in inscr. ap. Zebas 
fasc. 5, p. 184.] . : 

[Φρονιμότης, 5:0, ἡ, Prudentia. Epiphan, vol. r, 
p.275. Greg. Nyss. Antirrh. adv. Apoll. 7, p. 140. 
Kart. Galen. vol. 19, p. 481, 16, τὴν λογικότητα xxl 
gp. Notione adversa Basil. t. 1, p. 1048, B, ψεχτιχὴν 
9p. asi) ET " 

ὕδης vitiose pro ματώδης, quod v. 

duc Prudent, Ner [Pollux 4,1 jJ. ut 
[ap. Aristoph. Eq. 1364 : Τουτὶ μὲν ὀρθῶς καὶ 9o. ἤδη 
λέγει. Platon. Lach. p. 193, A : p. λογιζόμενον" 192, 
E : Ἀναλίσκων ἀργύριον φρ. Φρ. ἔχειν Xenoph. Cyrop. 
3, 3, 57. «bo. μελετᾶν τὴν ἱππιχὴν id. Hipparch. 8, 16], 
ut ζῆν μως Cic. ap. Epicurum vertit, Sapienter 
vivere. [Symm. Cohel. 7, 1. Sym. Metaphr. Actt. 
SS. Junit t, 5, p. 369, C. Greg. Nyss, t. ria 34, C. 
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Diog. L. 5, 40; 10, 132 j 140, ζῆν φρ. x1l καλῶς xax Α ἴλδην σῶν τι φ' 
El $19, ? E 


δικαίως, Clein, Al. Strom. 1, 13, $ 56, gp. movrosuo- 
μενος. Philo vol. 2, p. 454, 33 : 'O gp. πάντα ποιῶν, 
εὖ ποιεῖ πάντα, Mass. | Compar. gradus Φρονιμώτερον, 
Prudentius, Sapientius. [Et Φρονιμωτέρως διακεῖσθαι 
ap. Isocr. p. 294, B.] Superl, Φρονιμώτατα, Prudeu- 
tissime, Sapieutissiie, Αἱ vero compos, Παραφρόνιμος 
vide in. Πιυρυφρονῶ, 

{Φρονίος, ὁ, Phronius, Noemenis pater. Hom. Od. 
B, 356, A, 630, Utrobique genit. Φρονίοιο, De ac- 
ceutu nominativi constat similium nominum couipa- 
ratione, de quibus V. Lehrs. De Aristarcho p. 279.] 

[Φρόνις, $.] Invenitur etiam Φρόνις ap. Hom., quod 
quidam per sync. factum putarunt ex. φρόνησις [κατὰ 
συγκοπὴν, que Herodiaui sententia fuit : v. Eustath, 
p. 1465, 42,. Etym. M. p. 800, 48, Ab φρών φρονός 

ρόνις repetit rus ib., rectius ab φρὴν Lobeck Pathol. 
Den. vol. 1, p. 376. Per φρόνησις, βουλὴ, διάνοια exp. 
Hesych.), Od. I, [244] de Nestore : "Exzet περίοιδε δίκας 
ἠδὲ φρόνιν ἄλλων. At vero À, [258] : Πολλοὺφ δὲ ᾿Γρώων 
κτείνας ταναηχέϊ χαλχῷ Ἦλθε μετ᾽ Ἀργείους, xarà δὲ φρό- 
νιν ἤγαγε πολλὴν, quidam pro φρόνησιν itidem intel- 
lexerunt, quidam, praepositionem jungentes nomini, 
putarunt καταφρόνησιν signilicari. Sed et pro λείαν ac- 
cepisse quosdam ex receutioribus testatur. [Hesych. 
et| Eustath. (p. 1495, a4. Lycophr. 1456 : Θεσφάτων 
πρόμαντιν ἀψευδῆ φρόνιν, quod schol. μὰ φόνησιν, 
βυυλὴν, διάνοιαν. dou. Hal. 1, 653 : Ἦμεν φρόνιν 
ἠδὲ χαὶ ἔργα. G. D. Schol. Hom. "ἢ, 244 : ᾿Αριστοφάνης 
τὸ φρόνιν νῦν μὲν ἐπὶ τῆς φρονήσεως, iv δὲ τῷ ^ χατὰ δὲ 
gp. ἤγαγε», τὴν χαταφρόνησιν᾽ ad quem IL, conf. Nauck, 
Fragm. Aristoph. Byz. p. 227. Hasx.] 

[Φρονισμὸς, 6, i. ᾳ. φρόνησις. Anon. Vita Elizs Spel. 
Actt. SS. Sept. t. 3, p. 849, C : Τοῦτο γὰρ οὐ συντελεῖ 
πρὸς φρονησμὸν (sic) τῇ νεότητι. Hasz.] 

{Φρονούντως, Sapienter, Prudenter. /Esch. Suppl. 
204 : Oh. πρὸς φρονοῦντας ἐννέπεις, Soph. Antig. 682 : 
Λέγειν gp. ὧν λέγεις δοκεῖς πέρι.) 

{{Ῥροντεῖνα et Φροντεῖνος. V. Φροντῖνα.] 

ἰΦροντίδας, δ, Phrontidas, Pythagoreus, Tarenti- 
nus. lambl. V. Pyth. p. 5a6.] 

{Φρυντιδοχοπέω, Curis perturbo, Nicet. Chon. Hist. 
p. 214, D : Φροντιδοκοπεῖται ὑπὲρ αὐτῶν.] 

Φροντίζω, lut. φροντίσω (et Attice φροντιῶ) [Fut. 
medii unum exemplum est ap. Eurip. Iph. T, 343 : 
Τὰ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡμεῖς ola φροντιούμεθα), prat. «a, Cogito, 
Commentor, Meditor, Curo, Curam gero. Sed pro 
Cogito, Commentor, Meditor, accusativum habet; 
quum autem significat Curo, genitivum, interdum 
accusativum. Plato Symp. [p. 220, €) : Ὅτι Zo- 
χράτης ἐξ ἑωθινοῦ τι φροντίζων ἕστηκε. Athen. E [p. 
4o:, B] : Ὁ δὲ, σφόδρα φροντίσας, xal τὸ προϑληθὲν 
ἀποδιοπομπησάμενος, At ille quum multum medita- 
tus quzstionem rejecisset, Bud, [Hesych. : Φροντί- 
ζει, μεριμνᾷ. Qua conjungit Themist. Or. a6, p. 312, 
B:'Awzp φιλόσοφος φροντίσας xal μεριμνήσας. Xenoph, 
Mem. 1, 1, 11 : Tox φροντίζοντας τὰ τοναῦτα μωραί- 
νοντὰς ἐπεδείχνυε. Hanc autem Meditandi s. Cougi- 
tandi signif. sequuntur verbalia, Φρόντισμα, pov- 
τιστὴς, dim νον. Quin etiam passivum particip. 
Πεφροντισμένος itidem pro Cogitatus, s. Meditatus, ut 
πεφροντισμένη ἀπόχρισις ap. Plutarch. Lyc. [c. 18], 
Meditata respousio, ubi tamen redditur etiam Accurata 
y aep Apud Diod, S. (15, 78; 16, 31] habetur 
itidem λόγος πεφροντιαμένος pro Meditata oratione, [et 
17, 94] : Διελθὼν λόγον πεφροντισμένον περὶ τῆς εἰς τοὺς 
Γανγαρίδας στρατείας. [Sic etiam Plut. V. ες, c. 7. Δό- 
ove πεφροντισμένους εὖ, i. €. orationem accuratam, stu- 
diose elaboratam, Philostratus Hippüe tribuit p. 496. 
V. Cresoll. Theatr. 3, 31, p. 306 sq. » Eaxzsr. Lex. rh. 
Αἴσθησις ἀκριβὴς καὶ πιφροντισμένη Plut. V. Em. Pauli 
c. 25.] Alter usus hujus verbi, quo ponitur pro Cu- 
ram gero, Curo, frequentior est; et quidem cum gen., 
nt modo dixi; sed is interdum przefixam habet pezep. 
περὶ vel ὑπέρ. Nonnunquam autem accusativo jungitur : 
*uarum coastructionum exempla subjungam ; simul- 
486 quibus aliis verbis reddatur, ostendam. Aristoph. 
Nub. [125] : Ἀλλ' sletuu σοῦ δ᾽ οὐ φροντιῶ, ubi observa 
ctiam fut. Φροντιῶ, [Szmpissime οὐδὲν vel τὶ φροντίζειν 
τινος, ut Eurip, ap. Plutarch. Mor. p. τοῦ : Δοκεῖς τὸν 
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tw γόων ; Plato Gorg. p. 493, E: 
ἦτε τι qpov Leg. 10, p. 885, C : Μηῤὲν ἡμῶν 
φροντίζειν θεούς. Lucian. Bis. acc. c. 27 : Οὐδὲ ἐπεφρον- 
τίχειμεν αὐτοῦ, et alii quivis.] Apud Lucian. ἴδον, 
"rag. c. 21] cum persons itidem gen. prafixo ad- 
verbio ὀλίγον, ubi scribit, ᾿Ολίγον φροντίζω σοῦ, [ Eurip. 
Cvcl, 162 : Ὀλίγον φροντίσας γε δεσποτῶν.) Apud Plut. 
E Pericl. 33] cum βραχέα, quod eundem usum ha- 
et, quem illud ὀλίγον, sed melius respondet. Latino 
Parum, quum dicatur itidem Parum curo, pro Non 
curo : Βραχέα φροντίζων τῶν καταθοώντων xai δυσχεραι- 
γόντων. Est euim βραχέα pro βραχὺ, quod et ap. Dem. 
invenitur adverbialiter cum hoc ipso verbo positum, 
[Dio Cass. 38, 11 : Βρεχὺ αὐτοῦ ἐφρόντιζεν.) Sed B;xzín 
φροντίζων hic redditur etiam Parvi faciens, mihi au- 
tem magis placuerit Nihil moraus. [Plato Phed. p. 91, 
C : Σμυιρὸν φροντίσαντες τους, Σμιχρὸν τῶν γυνχι» 
κῶν vo. Dio Cass, 38, 48. Σμιχρὰ Εὐυτγίρ. Or. 790 : 
Σμικρὰ gp; ὄχλον.] At cum geu. rei, (llerodot, 4, 198, 
de terra. siccitatem non limente ; Αὐχμοῦ φροντίζουσα 
οὐδέν.) Xenoph. [Mein. 2, 1, 34] : Οὐ πολέμων gpov- 
Tuig, ubi observa rursus alterum illud fut. sicut et 
ap. Aristoph. Plutarch. "Theseo, Φροντίζων τῆς ἀπεῦ τς 
αὐτοῦ, ubi redditur, Qui miuis ejus tovetur. [Dio- 
dor. 11, 56 : Φροντιεῖν αὐτοῦ τῆς doyaiulac.] Cum praep. 
περὶ praefixa gen., ut [Herodot, 8, 36 : Σφέων αὐτῶν 
πέρι ἐφρόντιζον, Eurip. Hipp. 709 : Σαυτῆς πέρι φρόν- 
Te.) Demosth. (p. 431, 10] : Οὐ μόνον οὐδὲν φροντίζει 
περὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται. Xenoph. [Mem. 1, 4, 
17]: Περὶ τῶν ἐνθάδε φροντίζειν, Alteri przepositioni , 
sc. ὑπὲρ, reperitur junctum hoc verbum ap. euud. De- 
maosth. non semel, ut [p. 9, 13]: Εἴπερ ὑπὲρ ας 
αὐτῶν φροντίζετε, Et [p. 510, 25] : Οὐχ — Ἧ οὐδὲ 
τῶν νόμων φροντίτας, [Plato Eutyphr. p. 4, D : Οὐ δεῖν 
φροντίζειν ὑπὲρ τοῦ τοιούτου.] Quod autem VV. LL. 
traduot, VU jungi etiam przepositioni πρὸς, ut in 
hoc l., φροντίζων am αὑτὸν ὡς δώσει δίχην, slourdum 
esse manifestum est; si enim diceretur φροντίζω πρός 
Tt pro περί τινος, tunc prapositioni πρὸς jungi hoc 
verbum merito diceremus : at quum dicitur φροντίζω 
πρὸς ἐμαυτὸν τοῦτο, vel sequente ὡς, s. ὅπως, nemo est 
qui non videat praep. πρὸς ad ipsum verbum noa ferri. 
Denique et accus. jungitur, uti dixi, [Theogn. 1247 : 
Φρόντισον ἔχϑος ἐμὸν καὶ ὑπέρβασιν,) velut in hoc Ari- 
stoph. 1. (Nub. 189] : Μὴ νῦν τοῦτό γε »τίζετε, Νε 
hoc curetis, soliciti de hoc sitis. Idem [Eq. 1353] : 
Μὴ φροντίσῃς, sine adjectione. [ Esch. Prom. 1035: 
Πάπταινε xxi φρόντιζε" Suppl. 419 : Φρόντισον. Soph. 
Ph. 1404 ; Eurip. Hipp. 1263.] Ex Diosc, autem 7 af- 
fertur, Φροντιστέον τὴν ἔχπτωσιν τῆς ἐσχάρας μάλιστα ἐκ 
τούτου, ὅπως μὴ τάχιον τὰ μέρη συγχλεισθείη, | sia Ca- 
randum est ne crusta decidat. Sed hoc sciendum est, 
iuveniri verbum φροντίζω junctum accus. aliam in- 
terpret. poscens : sc. positum pro Studere, Studio in- 
cumbere , Operam ponere, Studium et operam po- 
nere [Cum accus. personz Aristoph. Eq. 783 : Οὐ 
φροντίζει σχληρῶς σὲ καθήμενον οὕτως. Frequentius cum 
accus. rei, ut ap. Herodot. 7, 16 : Τά τις ἡμέρης gpov- 
τίζει. Plato Hipp. maj. p. 388, D : Οὐδὲν ἄλλο φροντί- 
ζων ἣ τὸ ἀληθές], ut et ap. Xenoph. (Mem. r, 1, n]: 
"o; φροντίζοντας τὰ τοιαῦτα, μιωραίνοντας ἐπεδείχνυε. 
Plutarch, : Οἱ —— τὰ τοιαῦτα - Lon apres 
τες. Quin etiam w περί τι invenitur : 
adeo affertur ex Alex. Aphr., Φροντίζειν περὶ τὸ πρᾶ- 
qux, pro Occupari in negotio, Postremo φροντίζω in- 
venitur junctum et quibusdam particu'is, sc. vel 
ὅπως, vel ὡς, vel εἰ, (Herodot. 7, 8 : Tovro ἐφρόντιζον 
ὄχως κτλ. lsocr. : Φρόντιζε ὅπως μηδὲν ἀνάξιον τῆς τι- 
μῆς ταύτης ποιήσεις, ubi redditur, Da pim nequid 
isto honore indignum facias. ipe ;9,25: m 
τιῶ ὅπως vuv γε ... ἀπαγγείλωσι.) At cum ὡς habes in . 
quem paulo ante protuli. (Lucian, Soma. c. 13: Hxi- 
x . .. Cum ἵνα Polyb. a, 8, ὃ 


p^ ὅπως * * * 
dons (va μηδὲν ἀδίχημα γένηται.) Cum εἰ junxit 
Plato Bep. 7, lv. 344, E]: 


"Ἑοιχας ἡμῶν οὐδὲν χήδε- 
σθαι, οὐδέ τι ἔζειν εἶτε χεῖρον εἴτε βέλτιον βιωσό- 
μεθα. [Dio Cass. 63, 5 : Μηδὲν φροντίσας εἴ τι ταπεινὸν 
φθέγξαιτο.) Quin etiam sequente particula τί inveni- 
tur cum apud alios, tum ap. Xenoph., ut Cyrop. 3, 
p. 48 mea edit, [c. 3, 3a] : Οὐ χαταφρονοῦσιν, 4^2 
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ροντίζουσι τί ποτε τοῦτ᾽ ἔστι. [Sequente 
Apol, 15; Φροντίζῳ πότερᾳ adv σε εἴπω 3 ν᾽ 
pro quo im oraculo, unde bac sumta sunt, dictum 
erat dts Y, σε ϑεὸν xvà., ut est apud Herodotum 1, 65. 
Sequente μὴ Herodot, r, 154 ; Φρ, μὴ ἄριστον 3... et 
Xenoph. Mem, ἡ, a, 39 : Φροντίζω μὴ κράτιστον ᾧ μοι 
σιγᾶν, i. e. Dubito annon optimum sit.] His omnibus 
constructionibus addam unam, sc. cum partic. ars 
Hec. 356 : Ot gie βλάπτοντες οὐ φροντίζετε, ex 
Dem. Mid. ; Καὶ οὐδὲν ἐφρόντιζεν ἐπιορκῶν, καὶ ταῦτα, 
παρόντων τῶν συνειδάτων, Cujus loci interpretationi 
commode adhibitum iri existimo adverbium, ut sc. 
002i» ἐφρόντιζεν ἐπιορχῶν, reddatur, Secure pejerabat, 
Sed videndum an reddi etiam possit, Nihil pensi ha- 
bebat pejerare. [Cum ὡς et participio Soph. El. 1370: 
Φροντίζεθ᾽ ὡς ... πλείοσιν μαχούμενοι, Eur. Med. 1311: 
Ὡς οὐχέτ' ὄντων σῶν τέχνων $9 δή. || Passiv. Φρον- 
τίζομαι, Curor, Curz sum. enoph. Hier. 5, τὸ : Οὐ 
Far psc itd ἀλλὰ φροντιζόμενον μή τι πάθῃ. Alian. 
N. A. 7, 9: Ῥρέφονται τροφῇ πεφροντισμένῃ, Accurato 
victu aluntur.] Ceterum prat. particip. Πεφροντικὼς 
sine adjectione ponitur pro Solieitus, Anxius, (Eur. 
Alc. 276 : Τί σεμνὸν xal πεφροντιχὸς βλέπεις ;] à Synes., 
teste Bud., qui etiam subjungit hunc Plutarchi |. [in 
Compar. Demosth. c, Cicer. c. 1]: Τῷ δὲ Δημοσθένους 
προσώπῳ ἀεί τις ἐπῆν σπουδή xal τὸ πεφροντιχὸς τοῦτο 
xai σύννουν οὐ ῥᾳδίως ἀπέλειπεν. [Sic φροντιζόντων Sui- 
das exp. στυγναζόντων, Perf. passivi usus est schol. rec. 
&schyli Prom, 856, qui ἐπτοημένοι exp. περιεσπασμέ- 
vot xal πεφροντισμένοι, Tà πεφροντισμένα ap. Plutarch. 
Mor. p. 713, À : Ef zt τῶν αὐστηρῶν xal πεφροντισμένων 
ὁ ἄχρατος οὐχ ἐξέσεισεν.] 

{Φροντῖνα, 4, Frontina, n. pr. Latinum, Φροντεῖνα 
scriptum in iuscr. ap. Beeckh. 3878", vol. 3, p. 110a, 
ut Φροντεῖνος pro Φροντῖνος in inscr. 1325, vol, 1, 
p- 650, et alibi] 

Φροντὶς, δος, ἡ, Cogitatio, Cura, Solicitudo. Prio- 
rem autem locum do illi signif, qua ponitur pro Co- 
gitatione , ἘΝ φρονεῖν itidem pro Cogitare usurpari 
videamus. [Pind. Pyth. a, 170 : Ὅσα φροντίδι μητίον- 
ται" ΟἹ, 1, 31 : Νόον (xà γλυχυτάταις ἔθηκε φροντίσιν, 
4sch. Suppl. 407 : Δεῖ τοι βαθείας ? σωτηρίου. 
Soph. Phil. 863 : Τὸ 7 ἁλώσιμον ἀμ φροντίδι, 1, e. 
Quod ego cogitatione assequi possum, OEd. T. 65 : 
Πολλὰς ὁῥοὺς ἔλθόντα φροντίδος πλάναις. Audacius ibid. 
170 : Οὐδ' ἕνι φροντίδος ἔγχος, ᾧ τις ἀλέξεται" et OEd, 
Cul, 13. : Τὸ τᾶς εὐφήμου στόμα φροντίδος ἱέντες, i. e. 
Beligiose silentium tenentes. Ib. 170 : Ποὶ τις φροντί- 
δος. θῃ ;] lllam certe signif. habet in veteri proverb. 
Δεύτεραι φροντίδες σοφώτεραι [Eur. Hipp. 440 : Αἴ ξεύ- 
Mi πῶς φροντίδες σοφώτεραι)" nam hic et. Cic. φρον- 
τιόες mterpretatus est Cogitationes, Phil. 12 : Poste- 
riores en*m cogitationes, ut aiunt, sapientiores solent 
esse, "rsen βουλεύματα Eurip. Hec. 626.] Idem 
huuc Euripidis versum in Theseo [fr. 4], Εἰς φροντί- 
δας νοῦν συμφοράς v' ἐδαλλόμην, vertit, Futuras mecum 
commentabar miserias. Übi tamen φροντίδας et pro 
Curis accipere Possumus, Jungitur autem φροντὶς 
cum variis verbis, sicut et Cura apud Latinos. [| Pro- 
verb. Οὐ φροντὶς Ἱπποχλείδη ap. Herodot. 6, 129, 
aliosque indicatos ab Schneidew. ad Zenob. Proverb. 
5, 31.] Dicitur enum. φροντίδα Éguv, et. διὰ φροντίδος 
[uw τι, item. goaveila παρέχειν : nee nom φροντίδα 
ποιεῖσθαι, et ἐν φρονφίδι ποιεῖσθαί τι : item ἐν gpsveidt 
εἶναι, Est autem φροντίδα ἔχειν, Curam habere Soph. 


Okd. Col 3oo : Τοῦ τυφλοῦ τιν ἐντροπὴν à (δ᾽ 
ἕξειν. Eurip. Med. ides Οὐ γὰρ d ? M ix 
τέχγων lil: at διὰ ἴδος ἔχειν, Curs. habere, He- 


rodiau. 8, (2, 14] : Πάντα εἶχον διὰ φροντίδος, ldem 
cum inm, Junxit, nracedente praep. ὑπὲρ habeute 
peu. τοῦ, 8, [5, 15] : Ὑπὲρ δὲ τοῦ xxi τὰ βάρξαρα ἡσυ- 
κάζειν ἔθνη, διὰ φροντίδος ἡμεῖς ἔξομεν' quam construct, 

servandam poüus quam imitandam censeo. Dixe- 
Tunt enim veteres, φραγτίδα ἔχανε τινὸς, potius quam 
φροντίδα ἔχειν ὑπέρ τινος, [Cum περὶ Herudut. 7, 205 : 
Ἀπελήλατο τῆς WP. περὶ τῆς βατιληΐης. Plato Wep. 2, 
p. 33o, D : Εἰσέρχεται αὐτὸν ἔζης χαὶ φρ. περὶ ὧν ἔμ- 
προσῦεν οὐκ εἰσήει" Phileb. p. 101, E : Οὐδὲ εἷς περὶ 
τούτου λόγος οὐδὲ φροντίς, Quod autem attinet ad φρον- 
"o παρέχειν, Latine reddendum esset potius Mo- 


πότερον Xen. 4 lestiam exhibere, 


D 
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^ Tos Curam exhibere; sed possu- 
mus ap. Aenopli. [Cyrop, 4, 3, 4o : Φροντίδα παρέ- 
jene ung sal, "pud Curam bier, e Terent. 
rstoph. Eq. 615 : "Oery ἀπὼν παρέσχες ἐμῖν φρον- 
τίδα, ubi per ἀγωνίαν, μέριμναν, dp schol.] At 
φροντίδα ποιεῖσθαι ex Phalar. Epist. affertur pro Cu- 
ram suscipere [Diodor. 11,28 : Ἣν « τερον ἐποιοῦντο 
φροντίδα τῆς ᾿Ελλάδος, Db. 36 ; Οὔτε ἄρχων ἐποιήσαντο 
φροντίδα, Cum περὶ 15, 48 : Περὶ τῆς εἰς τὸν πόλεμον 
παρασκευῆς ἐποιοῦντο πολλὴν ^ uere ubi περὶ abest 
ab cod, uno. lian. N, A. 16, 33 : Τρυτῆς motíaxota: 
φροντίδα ὑπερβάλλουσαν), quum ἐν ler trus sit 
simile illi superiori διὰ φροντίδος ἔγειν, Curz habere. 
[Φροντίξα θέσθαι Ksch. Pers. 138 : 9. χιδνὴν xal βα- 
λον 0402.) Venio ad ultimum illud ἐν φροντίδι 
εἶναι [Ηϑγοάοι, 1, 1 11 : Ἦσαν iv φροντίδι ἀλλήλων πέρι], 
quod Xenophoati frequens est, et quidem sequente 
τί, vel ὅ, τι : ut Hell. 6, (5, 33] : "Ev φροντίδι ἦσαν d, τι 
χρὴ ποιεῖν περὶ Λακεδαιμονίων" Cyrop. 5, [1, 5] : Ἐν 
φροντίδι ἦν ὅ, τι ποτὶ εἴη ταῦτα, [ £v φρ. γίγνεσθαι, He- 
rodot. ἃ, 104 : Ὡς δέ μοι ἐν φροντίδι ἐγένετο (τὸ πλῇ- 
Yu). Xenoph. Cyrop. 6, a, 12 : Ἐν p. ἕχαστὸος ἐγί- 
md Latini, ac presertim Plautus et "Terentius , 
icunt Cura est, sequente particula Ut. Legitur item 
plur. numero εἶναι ἐν φροντίσι, et ἐἶνχι ἐν μεγάλαις 
pem Esse valde solicitum. Habeturque dud ap. 
crodian. [7, 8, 1], qui etiam dicit D. ἡ, 8], Ἐν 
φροντίσι xal δέει διαγρηγορήσαντες" nec non [5, 3, 1], 
Φροντίσι μεγίσταις τὴν γνώμην ἐταράττετο. Apud Eund. 
[6, 7, 4] legimus εἰς φροντίδα ἐμβάλλειν, quod sonat 
ad verbum, 1n curam conjicere; sed possit et. hic 
locum habere illud loquendi genus, cujus paulo ante 
memini , Curam injicere. [De sollicitudine /Ksch. Pers. 
157 : Καί με χαρδίαν ἀμύσσει φροντίς" Ag. 669 : "E£ou- 
χολοῦμεν φροντίσιν νέον πάθος. Soph. Ἐν, 149 : "Ew; 
TW s. λάθῃ ἐν νυκτὶ φροντίδων μέρος. Plato "Theay. 
p. 127, C : Καί με πολλῶν xal φοδερῶν ἀπαλλάξετε ggov- 
τίδων, Lucian. Gall. c. 29 : Ὑπὸ φροντίδων ἐχτετηκώς, 
f Apud scriptores recentiores non raro dicitur de 
Cura eorum qui muneribus publicis funguntur, Sic 
in Can, 9 Concilii Antioch. : Τὴν Ὁ. ἀναϑέχεσθαι πάσυς 
τῆς ἐπαρχίας. Can. 55 Codicis Eccles. Africanz : Πολ- 
λῶν ἐκχλησιῶν xal χειροτονιῶν φροντίδα μὲ βαστάζειν" 
et ibid. : Πολλῶν ἐχχλησιῶν φροντίδος ἀντέχουαι, Οὐ 
collegit Suicerus.] 

[Φρόντις, 5, et Φροντὶς, ἢ, Phrontis.] Φρόντις, 
Φρόντιδος, nomen est proprium non solum viri, sed 
et mulieris ap. Hom. [Masculinum est Φρόντις Ὄνη- 
τρίδης, Menelai gubernator, Od. Γ᾿, 2820, et ap. 
Pausan, 10, 25, 2, ubi etiam genit. Φρόντιδος et accus, 
φΦρόντιν. ἢ Φρόντις, Phrixi filius, ap. Apoll. Rh. 2, 1155; 
4, 72, 76, 8o. || Femininum vero, Euphorbi et Po- 
lydamantis mater, Panthoi uxor, Hom. Il. P, 4o: 
rh δίη, quod Φροντίϑι potius scribendum esse 
comparatis *aliis hujusmodi femininis recte judicat 
Lobeck. Pathol. Proleg. p. 512, de quo dissenserunt 
grammatici , ut apparet ex scholio Herodiani : Φρόν-- 
T ὡς Ἤλιδι Tuoavviuv, xal ἐπείσθη ἡ παράδοσις, ὃ 
μέντοι χανὼν ὀξυτονεῖ τὸ Φροντίς (ut ΠΙροιτὶς et alia). 
Conf. etiam. Eustath. p. 907, 12; 10653 sq.] 

{Φροντισία, f, Providentia, Basilic. t. 1, p. a3, B. 
Hass. 

Φρόντισμα, τὸ, Cogitatio, Commentatio, Commen- 
tum , Meditatio. | Ber σόφισμα exp. Suidas.] A Bud. 
redditur Commentatio et Speculamen, in hoc Ari- 
stoph. 1., quem ex Nubibus esse puto [155] : Τί δῆτ 
ἂν ἕτερον εἰ πύθοιο Σωχράτους Φρόντισμα: [Lucian. Bis 
ace. c. 34, Navig. c. 11; Philostr, p. 481. Heliodor. 
ἃ, 21 : Ὅλος τῶν φροντισμάτων ἦν. G, D. Basil, t. 2, 
p. 1011, D; 1058, B. Galen. vol. 4, p. 445, 15, τοῦ 
λογισμοῦ περὶ τὸ op. τεταμένον, De commentario scri- 
pto schol. Scylacis ap. Car. Müller. Geogr. gr. min. 
vol. 1, p. xxxiij; 33 * Δαρείῳ προσεφώνησε Σχύλαξ τὸ 
9g. Hasz.] : ] 

[Φροντισμὸς, ὃ, i. 4. φρόντισμα, Hesych. Waxar.] 

{Φροντιστέον, Meditandum , Cogitandum. Eur. Iph. 
'T. 468 : Τὰ τῆς θεοῦ... ὡς καλῶς ἔχῃ φρ. μοι, Plato 
Criton. p. 48, À : 5, ὅτι ἐροῦσιν. Strabo 15, p. 719: 
Ain ἄλλα τινὰ... ὧν οὐ gp. Maccab, a, a, 3o. « Clem. 
Alex. p. 374. Orig. C. Cels. p. 283.» Και, Greg. 
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Naz. Epist. a2, p. 785, D. Schol. Pind. Pyth. 4, ἃ sitam videtur ex more recentiorum , qui 


290.» Boiss, Jo. Glycas De synt. rat. p. a0, 9 ed. 
Alb. Jahn. Vita Aristot. p. «o, 44 Westerm. Antyll. 
ap. Oribas. t. 1, p. 456, 9 Daremb.; 458, 4, διὰ ἀμ.-- 

gov ep. ἡμῖν, Galen. vol. 19, p. 46, 9, vui; xal 
δόξης 9p. ἐστίν, Hasz, Geopon. a, 7, 1 : «pp. ὑδάτων. 
Theodor. Prodr. in JNotices et Extraits vol, 7, p. 248. 
Mascul. ap. Hesych. qui Κήδειος exp. per προσήχων, 
φροντιστέος,] 

Φροντιστήριον, τὸ, q. d. Locus cogitationum s. com- 
mentationum, i. e. locus in quo cogitationes nostras 
explicamus s. commentationes. Unde pro Schola po- 
nitur, Καὶ τὰ διδασκαλεῖα, inquit Pollux [4, 41], οὐ 
παιδαγωγεῖα μόνον xal φωλεοὺς, ἀλλὰ xal φροντιστήρια, 
Aristoph. Nub. [94]: ces σοφῶν τοῦτ᾽ ἔστι φροντι- 
στήριον. [Quo spectat Hesych. exp. οἴχημα Σωχράτους 
xxi τὸ σχολεῖον, Der διδασχαλεῖα φιλοσόφων exp. Tho- 
mas M. p. goa. 'Tà $9. τῶν φιλοσόφων est ap. Liban. 
vol. 4, p. 625, 10. Philostr. p. 53: rides τῷ Παγ- 
γαίῳ ἔνιοι χρήσασθαι φροντιστηρίῳ xal ἕτεροι τῷ "At 
et p. 135.] In VV. LL. Domus curarum : quum tameu 
hiec vox ad eam potius signif. nominis φροντὶς perti- 
neat, qua Cogitatio declaratur. Ibid. Conciliabulum, 
Conventus. [Alciphro 3, 4o : Οἷόν σε, ὦ γεωργία, τὸ 
τῶν ἀπατειώνων τουτωνὶ 92, ἐξετραχήλισε.] Item Monaste- 
rium, Cenobium, vide Suid. [Qui exp. &«p:63, ἢ 
μοναστήριον, ὅπερ ᾿Αττιχοὶ σεμνεῖον καλοῦσι’ et similiter 
Hesych. Thomas M. |. c.: Λέγοιντο δ᾽ ἂν οὕτω xai τὰ 
παρ᾽ fiv μοναστήρια ὡς τῆς ὄντως φιλοσοφίας ἐνταυθοῖ 
μελετωμένης, Sic sapissime ap. scriptores ecclesiasti- 
cos et Byzantinos, velut Grey. Naz. in Orat. in Atha- 
nas, Basilius Epist. 23, "Theodoretus H. E. 3, 14, 
Euagrius H. Εν, 2:1, Photius Epist. 191, Anna 
Comn. 15, p. 482, 485, aliique ab Ducang. indicati, 
Ἅγιον 92. Eustath. Opusc. p. 96, 10; θεῖον p. 40, 70; 
156, 9o. « In Alexii Patriarchze monum. ap. Zona- 
ram p. 794 : Ἱερὰ... ἠρήμωσαν φροντιστήρια' 795 : Γυ- 
ναῖχες ἀνδρῴων ἐπιστατοῦσι φροντιστηρίων, ἄνδρες δὲ 
φυναικείω» w. De Xenodochiis Gregor. Presb. 
i Vita Greg. Naz.: Πάντας τοὺς ἀσθενεῖς εἰς ταὐτὸν 
ἤθροισε, pese ταῦτα χαλέσας πτωχῶν. ν Suickm. 
l'Tribunal juridicum, Martyrium Adriani Ms.: "Earz- 
cav πρὸ τοῦ 9p. ob χατάδιχοι. Ducaxme. || Curia. Dio 
Cass, Exc. p. 1, 6 : “Ἑχάστη τριττὺς εἰς δέχα διῃρέθη 
et] Jw φροντιστήρια " χκοῦρα μὲν γὰρ ἡ φροντὶς 

ται, 

Φροντιστὶς, δ, Commentator, Qui commentationi s. 
commentationibus deditus est et speculationibus, ut 
Socrates dictus est φροντιστής. [Pollux 3, 120; ἡ, 4i.] 
eg κόρη ον τὰ a Ye. mentio, nec non a Plat. A 

en. 5ymp. p. 520 mez ed. [6, 6] : "Apa ab, ὦ Σώχρατες, 
ὃ φροντιστὴς ἐπικαλούμενος ; Quit t isdriog Οὐχοῦν 
χάλλιον 3, εἰ ἀφρόντιστος ἐχαλούμην ; Ad quis illi respon- 
detur, Εἰ μήγε ἐδόκεις τῶν μετεώρων φροντιστὴς d 
[Ib. &, 2: Κινδυνεύω ἐγὼ τῷ ὄντι gp. εἶναι" axorói γὰρ 
x1. Mem, 4, 7, 6: Tàw οὐρανίων φρ.] Apud Plat. au- 
tem legitur in Apol. [p. 18, B], ubi pro φροντιστὴς 
τῶν μετεώρων habetur per accus. φροντ' τὰ με- 
τεώρα, At vero ap. Aristoph. (Nub. 266] extat sine 
adjectione : Φάνητ', ὦ δέσποιναι, τῷ φροντιστῇ. Galenus 
τὰς διανοήσεις vocatas fuisse φροντίδας testatur, atque 
inde Socratem appellatum φροντιστήν, Aristoph. schol. 
dicit Socraticos φροντιστὰς vocatos esse διὰ τὸ μηδέ- 
ποτε παύεσθαι φροντίδος, lta enim ap. eum scribo, qui- 
busdam omissis, quod mihi suspectus sit l., ut ap. eum 
Scriptus extat : sc.ita , Φροντισταὶ ἐκαλοῦντο ol περὶ τὸν 
Σωκράτη, διὰ τὸ φροντίζειν ἀλλήλων, xal διὰ τοῦτο μηδέποτε 
παύεσθαι φροντίδος, Quas lectio multo etiam minus stare 
poterit, si οἵ περὶ τὸν X, pro Socrate accipia- 
mus. Lucian. (Prom. c. 6]: Τοὺς τοῦ διαλόγου ἕτα 
ἐχλεύαζε, φροντιστὰς, xai μετεωρολέσχας, καὶ τὰ τοιαῦτα 
HT ren Vide et Mipiuvoggovristzi supra. 
[I| Phot. Bibl. P. 34, 10: Ὑπισχνεῖται ἀληθείας εἶναι 
φροντιστὴς, Veritatis studiosus. l| Curator. ᾧρ. τῶν 
ἀρχομένων, epitheton regis ap. Polluc. r, 4o, Κηδεμό- 
ws per φροντισταὶ ἢ εὐεργέται exp. Hesych. Δημοσίων 
πραγμάτων φρ., doy χορηγίας, τριηραρχίας schol. Ari- 
"ood 908. Seusu pe Diodor. Exc. p. 611, 

£P sey ΤῊΝ τόυτῶν {ὀρφανῶν καὶ vuvatxipv) ἀνέδε: εφροντι- 
στήν. Quod non ab iodoro, sed ab manera po- 


B 


siepissime dixerunt Curatoris s. Procuratoris signifi- 
cione M . ^ — Philostr, : Ἐ μὰ ' 

: - Basil. lib, a tit. de regul. jur. c. a, de fe- 
Mlals : Οὐ δικάζουσιν ... οὐ rris UL lguat, 
Epist, ad Polycarp. c. 4 : Χῆραι μὴ ἀμελείσθωσαν: 
τὸν xóptov σὺ αὐτῶν ep. ἔσο. Conf. Homil. Clement. 12, 
10. ln Vita Bonifacii de Aglae, nobili Romana: "ἔχουσα 
$y' ἑαυτὴν ἑδδομήχοντα τρεῖς φροντιστὰς εἰς τὴν χτῆσιν 
αὐτῆς.» Ducawo. Sepissime est Procurator fisci, ut in 
iuscr. ap. Boeckh, 3612, vol. 2, p. 899 : Πράχλον τὸν 
p. Δρούσου Καίσαρος" et ap. scriptores Byzantinos, 
quorum locos v. ap. Ducangium. Procurator redituum 
templi est in inscr, 4716*, vol. 3, p. 361, sive ap. 
Letronn. Recueil des. Inscr. vol. 1, p. 101 : Διὰ Ὥρου 
Λαθῦτος φροντιστοῦ τοῦ ἱεροῦ Ἀφροδίτης... ἐφρόντισε τοῦ 
ἱεροῦ χαὶ τοῦ φρητὸς χαὶ τῶν λοιπῶν ἔργων" quocum 
νῶν War yer A air cipes phratrige in inscr, ap. 

eines, 1, 156 : Εὔμηλον θεὸν πατρῷ ἔτορσιν Εὐμη- 
λειδῶν ... Πίος φροντιστὴς vibe Con. Dot. Mae 
p. 16 ed. Beeck. Προξένους ap. Demosih. p. 530, 14, 
schol. exp. προστάτας, φροντιστάς. Geopon. 7,8, 1: 
"l'ois 9g. ἢ τοῖς οἰχέταις γλεῦχος ἐμπιστεῦσαι. G. D. Jo. 
Glycas De synt. rat. p. 3o, 10 ed. Alb. Jahn. : Ἐπι- 
μεληταὶ τῶν πόλεων ol go. λέγονται xal ἁρμοσταὶ xxi ol 
διοιχηταί, Hass] 

bc, 3, ὃν, Ad commentationem s, medi- 
tationem aptus, etiam Commentationi deditus s. Me- 
ditationi, vel Commentationibus,, sicut et y ς 
redditum fuit. Redditur et Cogitabundus, Quin etiam 
affertur ex "Theophr. : Φροντιστικώτερα περὶ τὴν iv, 
pro Magis volicita ἀρνὸς [Aristot, H.A. M Ec- 
θήλεα ... περὶ τὴν τῶν τέκνων τροφὴν φροντιστιχώτερα, 
Lucian, Pisc. c, τῷ : Τὰ σχήματα εὐσταλῶν xal 9g. τὴν 
πρόσοψιν, Κήδιστοι Hesych. exp. φροντιστιχώτατοι.] Et 
ἰστιχὰ δήματα ex Gaza, Verba solicitativa, si qui- 
m fas est ita vocare verba, quz solieitudinis signif. 
habent. Apud Plut. De def. orac. [p. 432, C] τὸ φρον- 
τιστιχὸν redditur Cogitatio, sicut τὸ λογιστικὸν, Ratio. 
Nam hunc l., *H τὸ λογιστιχὸν καὶ φροντιστιχὸν ἀνίεσθαι 
xal ἀπολύεσθαι τῶν παρόντων, ἀλόγῳ καὶ φαντασιαστιχῷ 
τοῦ μέ ἐπιστρεφομένας, Turn, ita vertit, Aut cum 
ratione et cogitatione relaxata et a rebus prasenti- 
bus liberata et avocata, pars ea, quae ratione vacat et 
visis pellitur, in futurum intenta est, [Plut. Mor. p. 
966, ἃ : Τὸ gp. xal συνετόν. Eustath. Opusc. p. 209, 
5o : Τὸ gp. τοῦ χρειώδους περιεγίνετο, Cum genit. Ari- 
stot. Περὶ τῆς e gave. c, 2: 'H διάνοια τῶν 
τοιούτων οὗ φρ 5. G. D. Magnus Emes. De urin. 
P. 293, 7 Bussemak, Diog. L. 9. 94, fieri. persuasio- 
nem παρὰ τὸ ἔνδοξον τοῦ λέγοντος ἢ παρὰ τὸ gp. Verte- 
bat Aldobr., Ex mentis acie. Alii, Diligentia. Hasx.] 
ἰστιχῶς, Cogitabunde. [Accurate, Euseb. 
Prap. ev. 1, p. 31, D: do. ἐξεμάστευσε τὰ Τααύτου. 
Waxzr, Bekditur &t Solicite. [Xen. Mem. 3, 11, 10: 
᾿Δρρωστήσαντος φίλου vp. ἐπισχέψασηαι, Elian. N. A. 
8, 27. 
SOPENE ἦς, Curatrix. Const. Manass. Chron. 
4957 : Τοῦ κράτους 9p. 6434 : Τῶν παίδων se] 
{Φρόντων, νος, ὃ, Fronto, n. pr. Latinum apud 
Dionem Cassium aliosque. Φρόντων ᾿Εμισηνὸς ap. 
Suidam, Φρόντων Πωλέττης Antb. Pal. 7, 334. Alii 
alibi:G. D. Iuserr. Andria ap. Le Bas fasc. 5, p. 101, 
n. 181, 4; Catan. C, 1. vol, 3, p. 663, n. 5702, 6, Φρ. 
εἰχτήρ (sic). Hass.] - I 
[Φροντωνὶς, (Boc, ἡ, soror Frontonis rhetoris, ap. 
Suidam v. , Borss.] . 
Φροῦδος, ἡ, ov, factum ex πρὸ ὁδοῦ, quasi πρόοδος, 
Qui abiit, Qui disparuit, Qui evanuit , Evanidus. 
[Conf. Hom. 1]. A, 381 : Ot δ᾽ ἐπεὶ οὖν ᾧχοντο ἰδὲ πρὸ 
ὁδοῦ ἐγένοντο. Hesych. : Φροῦδα, ἀφανῆ, ἄφαντα, Φ' 
δος, πρόοδος, ἐξ οὗ τὸ οὐκ ἔρχεσθαι δηλοῦται" οἱ δὲ, "n- 
λυθὼς, ἔκδημος, ἀφανής. Φροῦδον, ἄρδην, παντελῶς ἀφα- 
vic, οὐ κεχωρηκὸς (ἐχκεχωρηχὸς Gronov.), ἔρημον. Simi- 
lia ap. Suidam, De hominibus qui abierunt, /£sch. 
Suppl. 863 : Σὺ ài... φρούδα, ut φρούδη γυνὴ Soph. 
Ant, 1245. Id. 15 : Φροῦδος ᾿Αργείων στρατός, Eurip. 
Iph. T. 1289: Βεῤᾶσι φροῦδοι... νεανίαι, De mortuis 
Soph. Phil. 426 : Θανὼν ᾿Αντίλοχος αὐτῷ φροῦδος" et 
El. 1152. Ib. 848 : Ὃς γὰρ ἔτ᾽ ἦν 9p. ἀναρπααθείς, Eu- 
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rip. Hec. 162 : Φρυῦδος πρέσδυς, φροῦδοι παῖδες. Rarius A sidiariorum militum cohors. Sicut. vero φρουροὶ di- 


in oratione prosa veterum. Harpocr. : 
φῶν ἐν τῷ περὶ τοῦ Ἡρώδου φόνον (p. 132, 45) ἀντὶ τοῦ 
ἐχποβών. Παρὰ πολλοῖς δὲ τοὔνομα ἐστίν. Paullo fre- 
quentius ap. scriptores inferiores, velut Plut. Mor. 
p. 262, A ; 373, E; 405, F, et alibi, Aristid. vol. 1, 
p. 161, 225, Lucian. De merc. cond. c. 24.] Redditur 
etiam Vanus, Irritus. Eurip.: (vacat. 
Idem [Ipb. 'T. 1294]: Φροῦδος ἐκ ναοῦ συθείς" et [1289] : 
Bast φροῦδοι. A pud nd: Ran. [305] fem. φρούδη, 
wo ΑΒΗ, s. Disparuit, de Empusa. In uno eodemque 
oco Nubium Ejusd. szepius repetitur (717] : Kal πῶς 
ὅτ' ἑμοῦ gems τὰ 1 ἥματα, φρούδη jg» φρούδη ψυχὴ, 
φρούδη, δ᾽ - vos Καὶ πρὸς τούτοις ἔτι τοῖσι x1xoic , v 
ἄδων ὀλίγου φροῦδος γεγένημαι. Sed. postremo loco 
fis in voce φροῦδος, ut docet schol. quem vide. 
Apud Lucian. pro Evanido non semel. [Cum genit. 
ap. Clem. DN 4&0 :'H ἀπληστία ἧς φροῦδος ὁ ἀγαθὸς 
ὧν xal πλούσιός y' ἂν εἴη, i. e. À qua. remotus s. liber 
est. De rebus quz evanuerunt vel cessarunt, Soph. 
OE£4. C. 660 : dosis τἰπελήματα' AJ. 264 : Φρ. xa- 
χοῦ. Eur. Med. 139 : Φροῦδα τάδ᾽ ἤδη" Hec. 335 : 05- 
μοὶ λόγοι πρὸς αἰθέρα Lema ''ro. 1071 : Φροῦξαί σοι 
Üusiat,] Szepe autem dicitur tiis ἐλπὶς, Spes vana, 
Spes irrita. Sic Greg. : là δὲ τῶν ἐλπίδων φροῦδα. 
Dictum autem fuit obiter de hac voce et s. v. Otyo- 
μαι, [Εἰς φροῦδον 'Theophan. continuat. p. 357, €: 
Τὸ χάστρον ... χαταπολεμήσας ... xxi εἷς qp. ἀπωλείας 
τοῦτο ποιήσας, Similiter p. 231, A : Εἰς τροπὴν xal 
φροῦδον xal ἀπώλειαν παρέχειν. 
Φρούδως, Incassum, ΟἹ.} 
Φροῦνος pro φρῦνος ap. Eustath. ad Dionys. 752.] 
, ^, Prasidium, Custodia, [Herodot. 2, 3o: 
Τοὺς Αἰγυπτίους τρία ἔτεα Tppaoveas οὐδεὶς ἀπέλυς 
τῆς gp. Esch. Pr. 143: o. ἄζγλον δχήσω" Ag. a: Φρ, 
ἑτείας. Eurip. Or. 1252 : "Ez φρουρὰν δόμων. j(Impro- 
ie ὄμματος p. Soph. Tr. 226.) Saco Cyrop. 5, 
» 29 : "ou; ci θεραπεύοντας οὖς σὺ xal φρουρᾶς xal 
στρατείας ἕνεχα χέκτησαι. De tempore custodiz Ari- 
stoph. Nub. 719 : Φρουρᾷς m ὀλίγου φροῦδος γεγέ- 
γῆμαι} Interdum. pro ipsis Militibus praesidiariis et 
custodibus. [Per φυλαχὴ, στρατὸς exp. Hesych. He- 
rodot. 6, 36: Χίων φρουρῇ οὐ προσιεμένῃ μιν συνέδαλε' 
7» 59 : Περσέων φρουρὴ ἐν τῷ τείχεϊ κατεστήχεε. Escli. 
Ag. 301. : doc... οὐχ ἠναίνετο φρουρά. Eur. Andr. 
1100: Φρουρὰν ἐτάξαντ᾽ ἐν περιστύλοις δόμοις. Thuc. 
1, [115]: Φρουρὰν ἐγκαταλιπόντες ἀνεχώρησαν, Relictó 
ibi prasidio. lofra Idem dicit s υροὺς ἐγκατέλιπεν, 
Sic |Xen. Cyrop. 7, 4, 10 : Kaerheriv ἐν ταῖς ἄχραις 
ἰσχυρὰς Περσῶν φρουρᾶς.) Herodian. 3, [2, 21] : Φρου- 
χαταλιπὼν τοῦ ἐρύματος αὐτάρχη. Plut. Alcib. [c. 
0] : Φρουρὰν ἐγκαταστήσας. (Diodor. ao, 19 : Φρου- 
pais τινας διείληφε τῶν πόλεων" 77 : Πόλεις ἀσφαλιζόμενος 
φρουραῖς.] Rursum Herodian. [2, 5, 15] : Φρουρᾶς ἐπὶ 
τῶν πύργων καταστήσαντες, Quum praesidia turribus 
imposuissent. Plut, Amat, Narr. [p. 774, B]: Τὰς 
πόλεις φρουραῖς κατειλήφεσαν, Praesidis firmarant. Dem. 
I 238 extr. | : Φρουρὰς εἰταγηοχότες, Et [p. 119,15]: 
ig xal ξένοις τοὺς τόπους τούτους χατ χει, Rursum 
Piut. Apophth. [p. 188, F] : ᾿Εδέξαντο φρουρὰν, de Athe- 
niensibus ab Antipatro victis. ldem De deo Socr. : 
Τὴν Σπαρτιατῶν φρουρὰν ἀπώσασθαι. Xen. llell. 5, (2, 
d ᾿Εξήγαγε τὴν φρουράν. Philostr. Ep. 51 : Τὴν φρου- 
λαθὼν ἔνδον εἶ. At φρουρὰν φαίνειν, quod frequeus 
est ap. Xen., Budzeo interpretandum videtur. Exer- 
citum decernere et delectum habere. Alii ex Cic. 
reddunt, Przsidia parare et contrahere, Exempla ex 
eod. auctore (Hell. 5, a, 3] profert Bud. p. 211, ubi 
inter alia, Φρουρὰν φαίνουσιν ἐπ᾽ αὐτούς. Quibus hac 
adde ex Hell, 6, [4, 17] : Φρουρὰν ἔφαινον οἱ ἔφοροι 
ταῖν ὑπολοίποιν μοίραιν μέχρι τῶν τετταράκοντα ἀφ᾽ "rl 
: yt Exptgov : l τοὺς ἵππους οἱ πλουσιώτα- 
Tov ἐπε ρα φανθείη, τότε ὦ συντεταγμένος" 
λαδὼν δ' ἂν E up db ser ὅπλα ὁποῖα Goln, ix riim - 
qr d irpenisn, (rine pro στρατεία dictum De 
. Laced. 13, 1 : "Ex ς τρέφει $ πόλις (Sparta 
βασιλέα καὶ τοὺς σὺν «E ns y ee pian E 
ἔργων καταλείπεται ἐπὶ ἢ xo. Similiter De- 
mosth. p. 1257, 5 : Ἐξήλθομεν εἰς Πάναχτον φρουρᾶς 
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προγραφείσης,) Et ap. Dem. μία φρουρὰ, pro Uua prae- 
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cuntur etiam Corporis custodes, ut. Stipatores, Sa- 
tellites , δορυφόροι : sic etiam φρουρά, Herodian. 3, [5 
11]: Φρουρᾷ μείζονι ἔφραττεν ἔγυτὸν, Majore se custo- 
dia circummuniebat. Sic 1, [11, 15] : Πλείονί τε περὶ 
αὐτὸν ἐχρῆτο rg , Majore se custodia muniebat. 
Itidem. Appian. B. C. 3: Φρουρὰν περιστήσασθαι περὶ 
σῶμα, Custodiam corpori cirenmdare. Et φρουρὰ vu- 
χτερινὴ, Excubiz, Excubitores. Herodian. 3, [11, 13]: 
"Aet τὴν νυκτερινὴν φρουρὰν ἐχ περιόξον ἐγχεγειρισμένος, 
Ut cui nocturnz excubiz in orbem recurrentes ces- 
sissent, Bud.; Redeunte vice nocturne custodia, 
Polit. (Eurip. Rhes. 5: Ot τετράμοιρον νυχτὸς φρουρὰν 
πάσης στρατιᾶς προχάθηνται, lecte nunc ex libris me- 
lioribus et schol. φυλακήν. || Custodia, Praesidium, 
de ipso loco, aut statione. Plut. De fort. Rom. [p. 
325, B] : Ααθόντες οὐ μόνον τιὺς φύλαχας, ἀλλὰ xal τοὺς 
συνεργοὺς χαὶ τοὺς προχοίτους τῆς φρουρᾶς κύνας ὕπνῳ 
χρατηθέντας. Philustr. Ep. 6o : Τί δὲ τὴν φρουρὰν ἐξε- 
λίπετε ; Cur stationem et custodiam deseruistis? (Plato 
Critie p. 117, C : Toi; πιστοτέροις διετέτακτο $ gp. 
Lucian, De luctu c, 4 : Αἰαχὸς τὴν 92. {τῆς πύλης) ἐπι- 
τετραμμένος.) || Custodia, h. e. Carcer. [Lucian. Asin, 
c. 22 :'[3» παῖδα ἐν 9p. ἔχειν.) Herodian. 3, (2, 7]: 
Συλλαδὼν εἶχεν ἐν φρουρᾷ, In custodia habebat : alibi, 
Διὰ φρουρᾶς ἔσχε, lu custodia babuit, Custodiendos 
dedit. Et metaph. Plato (Phaedon. ἣν 62, B]: Ὡς ἔν 
τινι φρουρᾷ ἐσμὲν οἱ ἄνθρωποι, χαὶ οὐ δεῖ δὴ ἑαυτὸν ἐκ 
ταύτης λύειν, οὐδ᾽ ἀποδιδράσχειν, Qus οἷς Cic.: Nec 
tamen illa viucula carceris ruperit, leres enim ve 
tant, sed tanquam a magistratu aut ab aliqua pote- 
state legitima, sic a Deo evocatus atque emissus 
exierit. [Plato Gorg. p. 535, A : Ῥαύτην ἀπέπεμψεν 
εὐθὺ τῆς φρουρᾶς οἵ μέλλει ἔλθοῦσα ἀνατλῆναι τὰ προσή- 
xovtx πάθη. [1 Φρουρὰ inter nomina cauibus impo- 
nenda est ap. Xenoph. Cyneg. 7, 5.] 

{Φρουραῖοι, Dies sollennes apud Judzos. Joseph. A. 
J. 11, 6, 13. Hasx.] 

[Φρούραισον, τὸ, Phrurzsum, mons Mauritauiz, 
Ptolem. 4, 2, p. 256, 6.] 

Φρουραρχέω, Praesidiariis militibus praesum, prae- 
fectus sum , Custodum et przsidiariorum princeps 
sum. [Plut. V. Dion. c. 17. Figurate Greg. Nvss. t. 3, 
p. 263, D, φρουραρχείτω τὴν Pani σωφροσύνη, lMask. 

Φρουράρχης, sive Φρούραργος, ὃ, Qui prasidiartis 
militibus praeest, Prasidiarie cohortis prafectus. 
Quibus qui subsunt, φρουροὶ dicuntur, vel à. 
Utriusque exemplum e Xeu. habebis in Φρουρὸς infra. 

Antiquior Atticisque. magis probata omnium hu- 
jusmodi compositorum forma est declinationis se- 
cunda. Xenophonti Cvrop. 5, 3, 11,ubi olim gpovgágy, 
nunc φρουράρχῳ restitutum ex libris.] Alit interpr. 
Prasidiariorum s. Custodum princeps, alii etiam Ca- 
stelli prefectus. A Plut. dicitur ἄρχων φρουρίου. [Φρού- 
£294; Plato Leg. 6, p. 760, D; 8, p. 843, D, Xen. 
Cyrop. 5, 3, 11; 7, 5, 34, Polyb. 22, 25, 1, Diodor. 
20, 45, Heliodor. 2, 24, Poly:en. 2, 4,3; 19, 1. 6. D. 
Dionys, Halic, ap. Car. Müller. Fragm. hist. gr. 
vol. 2, p. xlj, 14. Zosim. Hist. p. 253, 17 Reitem. 
Grey, Naz. t. 1, p. 389, A, χρήμασι τὸν 9p. ὑποσπάσαν- 
τες, Inscr. Att, C. L. vol, 1, p. 110, n. 73, 6, ubi scri- 
ptum [φ]ρόραρχον. Peyron. Pap. gr. mus. l'aur, part. 
2, p. 2, 40, μεταπεμψάμενοι δι' Ἀντιφάνου gp. d^ 
Lugd. ap. Reuvens. Lettres à M. Letronne 3, p. 38, 
2, τῷ φρουράρχῳ. De horum φρουράρχων officio Franz. 
Diss. de administr, Egypti Macedonica p. 4. Hasx. 

ἔρχης ap. Themist. Or. 16, p. 136, B. «lt, ap. 
'Theophyl. Simoc, Hist. p. 179, 13 Bonn. » Hasx.] 

[Φρουραρχία, ὁ, Prafectora prasidiorum. Xen. 
Men. ἡ, 4, 17. Restitutum Plut, V. Phocion. c. 31, 
ubi libri φυλαρχία.} : 

[Φρουραρχίδας, 6, Phrurarchidas, Laco. Pausan, 
9, 13, 5.] 

Φρούραρχος. V. Φρουράρχης.} ΜΝ 

Φρούραρχος, δ, Phrurarchus, Athenienis. Inscr. 
165, 49, ap. Beeckhi. vol. 1, p. 294.) 

{Φρουρεντανοὶ, οἵ, Frurentani , geus Italica. Steph. 
Byz. ex Artemidori Geographicis.] 

Φρουρέω, In. prasidio sum, Praesidio meo tutor, 
Custodio. [Hesych,: Φρουρεῖ, φυλάττει. Herodot. 2, 
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36: "Ev Ἐλιφεντίνη px on (p, παρὰ ÀÁ- ἃ γῆς — Sept. 448 : Πολυφόντου βίᾳ, φερίγ-- 


ἐφρούρουν ἐν N 


μνὴν ὁ, 133.| Thuc, 3, [8 Nau- 
máxwo, Quae in presidio erant apud Naupactum, ubi 
neutrum est, [Quod περὶ Ναύπακτον dixit ib. 8o. 
Φουρῆσαι ἐν Ναυπάχτῳ iuter proverbia rettulit Zenob, 


6, 33, Theopompi narratione quadam de Philippo 
usus. Aliud prov. explicatur ib. 32, εἶν ἢ πλου- 
τεῖν, Utrumque repetivit Suidas, Φρουρεῖν ἐν τοῖς 


φρουρίοις Xenoph. De vectig. 4, 52, ἱπιργορεῖε de 
scorpio Soph. fr. 35 : 'Ev παντὶ γάρ «ot σχορπίος gpou- 
ρεῖ λίθῳ.) Alibi potius activum, ac interdum cum 
accus, construitur, interdum absolute ponitur. [Thu- 
cyd. 3, 17 : Φρ. τὴν Ποτίδαιαν. Plato Rep. 4, p. 420, 
Α : Ἐπίχουροι μισθωτοὶ ἐν τῇ πόλει φαίνονται καθῆσθαι ... 
ρουροῦντες, Xen, Cyrop. 1, 23, 18 : Ἤν τι φρουρῆσαι 
εήση. Polyb. 17, 4, 6: Οὐ τοὺς φρουροῦντας τὴν πόλιν, 
ἀλλὰ τοὺς παραφυλάττοντας, Herodian. 3, [6, 23]: 
Φρουρήσοντα τῆς Ἰταλίας τὰς εἰσθολὰς, Qui aditus {{8-- 
lie obsiderent et presidio suo tenereat. Id, 5, [12, 
3]: Ὥς τὴν πόλιν φρουροῖέν τε καὶ προασπίζοιεν αὐτῆς, 
Ad urbis custodiam tutelamque relicti. Id, 7, (11, 
13]: 'Egpoüpouv τὸ τεῖχος τοῦ στρατοπέδου, Castrorum 
mania defensabant. Id. 7, Ἢ 14] : Τοὺς νεὼς φρουρεῖν, 
"Templa tueri. 1d. 6, i 11] : Πανταχόθεν ἐφρούρει τὴγ 
αὐλὴν, Undique servabat aulam. [Dicitur autem non 
solum de militibus, sed etiam de aliis custodibus. 
JE£sch. Eum. ga4 : Zi» προσπόλοισιν αἵτε φρουροῦσιν 
βρέτας τοὐμὸν δικαίως" Prom. 31 : Ἀτερπῇ τήνδε φρου- 
ρήσεις πέτραν. Lucian, Tyrannic. c. 15: Τὰ ames 
xal συνέχοντα τὴν τυραννίδα. Demosth. E a extr.: 
᾿Εφρούρει Χαρίδημον ἢ πόλις" ubi de ur! loquitur ut 
de satellitibus regem custodientibus. Id. p. 690, 22 : 
Χαρίδημον εἰ χρὴ φρουρεῖν βουλεύεται. Metaph. autem 
Synes, Ep. 121 : Τῶν στρατιωτῶν χαταδεδυχότων ἐν 
χηραμοῖς ὀρῶν, καὶ ἀξιούντων τὸ αἷμα φρουρεῖν, pro Vi- 
tam conservare, [Soph. OEd. T. 1479: Καί σε τῆσδε 
τῆς ὁδοῦ δαίμων ἄμεινον ἢ ᾽μὲ φρουρήσας τύχοι" El. 
1402 : Φρουρήσουσ᾽, ὅπως Αἴγισθος ... μὴ λάϑη μολὼν 
ἔσω" Phil. 51: Τὸ σὸν φρουρεῖν ὄμμα, Vultum tuum 
observare, ut exsequar quz significaveris, El. 74: 
Σοὶ δ᾽ ἤδη τὸ σὸν μελέσθω βάντι φρηυρῆσαι χρέος, 1. e. 
'Tuo officio fungi. Φρουρεῖν 167? ἦμαρ, Hunc diem 
observare , Eurip. Alc. 27 : Συμμέτρως δ᾽ ἀφίχετο φρου- 
ρῶν τόδ᾽ ἦμαρ. Στόμα εὔφημον φρουρεῖν, i. e. Silentium 
tenere, id. lon. o8. Hinc interdum Cavendi signif. 
habet. Eurip. Suppl. goo : ᾿Εφρούρει μηδὲν ἐξαμαρ- 
τάνειν. rus forma media expressit Andr. 1136: 
φουμένου βέλεμνα παιδός.) Pass. Φρουρεῖσθαι, Prae- 
sidiis muniri. (Herodot. 7, 203 : Ἢ θάλασσα ὑπ᾽ Ἀθη- 
ναίων φρουρευμένη.} Thuc. τ, [107] de Geranea pro- 
montorio : ᾿Ἐφρουρεῖτο ἀεὶ ὑπὸ ᾿Αθηναίων, Perpetuis 
rzsidiis Athenienses tuebantur. [Diodor. 18, ro: 
ἃς φρουρουμένας πόλεις ἐλευθερῶσαι 20, «3 : Εἰσθολὴ 
[κα ον ξυλίνοις ἐρύμασι.) Herodian. 8, (5, 11]: 
v' αἰγιαλοί τε πάντες xat λιμένες φρουρῶνται, [dem 8, 
[3, 1] : Φρουρουμένη καὶ χεχλεισμένη γενναίως ἢ πόλις, 
Przsidiis probe munita. (Custodior, Plato Rep. 9, p. 


579, B: Κύκχλῳ φρουρούμενος ὑπὸ πάντων πολεμίων. 
Soph. OEd. C. 1013 : Oluv ὑπ᾽ ἀνδρῶν ὅδε φρουρεῖται 
πόλις, i. e. Regitur. Eurip. Suppl. 1041: Χρόνον τὸν 


πρόσθ᾽ ἐφρουρεῖτ᾽ iv δόμοις" Hec. 995 : Ἔν δόμοισι τοῖς 
ἐμοῖς φρουρούμενος (χρυσός)" lon. 1390 : Σύνδεθ᾽, οἷσι 
πάμ᾽ ἐφρουρήθη φίλα. Fut. φρουρήσομαι signif. passiva 
lon. 603 : Φρουρήσομαι ψήφοισιν. « De diligenti mu- 
lierum custodia. Eurip. Iph. A. 738 : Παρθενῶσι φρου- 
pum χαλῶς. Aristzn. 2, 5 : Παιϑισχάριον... ἔτι θα- 

μευόμενον, ἔτι φρουρούμενον, V. Peerlcamp. ad. Xe- 
noph. Ephes, p. 115. Nicetas Eugen. a, 6t, p. 4o: 
Καλλιγόνν, τηρουμένη μὲν ἀρρένων δεωρδες, πυχαιτάτῳ δὲ 
θαλάμῳ φρουρουμένη.» Janons.] 

Φρούρημα, τὸ, Presidium , Custodia, Id. ipsum 
quod custoditur. Soph. Aj. P] : Καὶ πρός τε ποίμνας 
ἐχτρέπω ξύμμικτά τε λείας ἄδαστα βουχόλων φρουρή- 
pata, ubi B. vo. accipere possumus vel pro Pastori- 
bus ipsis qui ἐφρούρουν τὰ βουκόλια, i. e. Custodibus 
gregis, vel potius pro ipso grege qui ἐφρουρεῖτο, h. e. 
à pastoribus custodiebatur. [Éur. lon. 51:1 : Ἀμφὶ 
χρηπῖδας δόμων ... φρούρημ᾽ ἔχουσαν" El. 798 : Λόγχας, 
Φεσπότου φρουρήματα, De custodibus ipsis /Esch, Eum. 
706 : Τοῦτο βουλευτήριον ... εὐδόντων nep ἐγρηγορὸς 20. 


D 


'tenent et cust 


γον 9p. 
{Φρούρης, 5, v. pr. in Anth. Pal. 5, 331 ; Tíu6o, 
ἐμοὶ τοῦτον γαμέτης δωρέσατο Φρούρης. Nomen depra- 


vatum esse recte statuisse videtur Brunckius, Latet 
haud dubie nomen Latipum desiuens in ens, ut Ki. 
μης, Clemens. Proxime ad codicis lectionem accedit 
hp Furens, Ἠξοκεκ, Comment de Anthol. 
p. 384, 

[Φρούρησις, sc, $, Custodia, Excubiz. Sam. 2, 5, 
23, sec. cod. Coislin. Eodem modo vocem Hebraicam 
interpretati sunt Aquila et Symm. ib. v. 34, ubi quid 
legerint non liquet. Scurxvss. Inscr. Myrin. C. L'vol. 
a, p. 179, D. 2155, 8, ex conj, Backhii ; Ὑπὲρ τῆς 
γεγονυίας ἐπὶ τῆς Ρωμαίων στρριίος on. Hasz.] 

[aenea ἦρος, à, Custos. Mane 9 4, 47.] 

Φρουρηνιχὸς, ἡ, iw, Custodiens, Custos. Dionys. 
e ἢ p. 56, 59, 63. Cum genit. p. 193, 247, 310. 
Cyrill. Hieros. p. 5o. Καὶ τα, Psell. schol, in Orac. mag. 
P- 96. Sravv. Hermias In Plat. Phaedr. p, 134, 141.] 
x ed 3, àv, Custoditus. Epigr. Anth. Pal. 
y 330. 

Φρουρήτωρ, 6, Custos. Anth. Pal. 9, 813. 

Pom ewy ἡ, ὃν, Prasidiarius. Dio m 56, 42: 

"fo ὁπλιτιχὸν τὸ gpoupuxóv. Thucyd. 5, Bo : ᾿Αγῶνα 

γυμνιχὸν ἔξω τοῦ φρουρίου ποιήσας, ὡς ἐξῆλθε τὸ ἄλλο 

em xTÀ., ubi alii libri φρονρικὸν, quod probabat 
ukerus.] 

Φρούριον [De accentu Arcad, p. 120, 3], τὸ, Prze- 
sidium, i. q. φρουρὰ, Locus ipse aut Munitio cui pre- 
sidin imponuntur, ut Arx, Castellum, Suid, interpr. 
Castrum; schol. Soph. ἔρυμα, πολίχνιον. Thucyd, 5, 

. 241 [c. 28]: Kal ἀντὶ τοῦ πόλις εἶναι φρούριον χατέστη; 
s p, 282 [c. 62] : Καθίστατο φρούριον xai φυλακὴν τοῦ 
παντὸς “Ελλησπόντου" 2, [18] : τετείχιστο, xal αὐτῷ 

φίῳ οἵ ᾿Αθηναῖοι ἐχρῶντο ὑπότε πόλεμος χαταλάθοι, 

;o utebantur propugnaculo et presidio, quum bellum 
oriebatur. 3, 5i: Εχρῶντο δὲ αὐτῇ πύργον ἐνοιχοδο- 
μήσαντες οἱ Μεγαρεῖς, φρουρίῳ" 1, [142] : ἘΜῸΝ εἰ 
ποιήσονται, [2, 93 : Τῷ gp. προσέδαλον. Xenoph. Cyrop. 
1, 4, 16 : Ὅπου ἦν τὰ φρούρια... xal 4j φυλαχή" 2, ἡ, 
17 : Φρ. κατασχευάσαι ὡς ἐχυρώτατα᾽ 3, 2, 24 : Συνε- 
τείχιζον xowbv 9p. Lysias p. 134, t: Τὰ περὶ τὴν Ἀττι- 
χὴν eo. καθεῖλον.) Dem, [p. 373, 27] : Τὰ φρούρια ἐπι- 
σχευάζειν, Preesidia s. Castella munire. Plutarch. Alex.: 
"Agjove φρουρίου χαταστήσας. Epigr. (Polemonis Anth, 
Pal. 11, 381 metaph. : Ψυχῆς φρούριον ἀχράτατον, Àrx 
summa animi. [| Praesidium, Homines qui locum 
iunt, Esch. Prom. 807 : Τοιοῦτο μέν 
σοι τοῦτο 9p. λέγω. Eur. Or. 758 : Φρουρίοις "λασσό- 
μεσθα πανταχοῦ. Xenoph. Anab, 1, 4, 15 : Ἡμῖν χρή- 
σεται εἰς φρούρια καὶ λοχαγίας, De Areopagitis sch. 
Eum. 949 : τῇ τάδ᾽ ἀχούετε, πόλεως φρούριον ; Hesych.: 
Φρ., προφύλαγμα, προφυλαχτήριον.] Vis 

Φρούριον ἄχρον, τὸ, Phrurium, promontorium Cy- 
pri. Ptolem. 5, τή. || Φρούριον, τὸ, nomen loci Indiae 


ap. Ptolem, 7, 1.] 5" ! 
Φρουρὶς, Go; , ἦν i. 4. φρουρὸς feminino : u gi- 
δες x Naves presidlaim : sicut. Liv. dicit bras 
diarii milites : li. e, Quae alicui loco imponuntur ad 
eum custodiendum) et tutandum. ΤῊΣ 4, " 125 
e. 13] : Προσεδοήθησαν τῶν τε φρουρίδων τινὲς aà- 
C. EN KL enis Y^ Xin ἴέσσαρις. Xenoph. 
Hell. 1, [3, 17] : Ναῦς συλλέξων, al ἦσαν ἐν τῷ Ἕλλησ- 
πόντῳ ἄλλαι χκαταλελειμμέναι φρουρίδες. ἢ 
[Φρουρίων, vivos, ὁ, Phrurio, n. pr. ap. Aristen, 
1, 20. : 
᾿[Φρουροδόμο:, δ, ὁ, Domum custodiens. «Pp, χύων 
Antiphanes Anth. Pal. 9, 245.] . . : 
{Φρωῦῶροι, οἵ, Phruri, populus Scythicus. Dionys. p. 
753, ubi Eustath. : Ὅτι Φροῦροι Σκυϑιχὸν yd aid 
τόνως, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ φρουροί, ὅπερ ὄξυν μενον 
δηλοῖ τοὺς φύλακας. Τιωὲς δὲ Φρῦναι γράφουσιν ὁμωνύμως 
τῷ Dx. Φροῦνοι ex codd. restituit Bernhard. Gc- 
nitivus hujus nominis Φαυνῶν scriptus est in libris 
Strab. 11, p. 516, ubi. Φρυνῶν scripserunt editores, 
quum Φρούνων potius deberent. PAruri Harduinus 
Plinio restituit H, N. 6, ao, ubi libri Thuri, Thuni, 


Thyri.] 
{Φρυῦρος, ὅ, Phrurus, n. pr. in inscr. ap. Backh. 
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v, À μὲν τῶν διφώνων σύγκρασιν φρ. χαλοῦσιν, ex conj. 


|»* RD ὦ Σὶν. 
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A. 4. H. Vincent qui. vertit, dirsonance, In cod. € 
tur g&, quod it. iu φρύαγμα mutandum ap. Jo. 
Mosch. rato spir. p. 1136, D. ubi cusum, xri la)v 
90v τὸ φράγμα, Hase] Ponitur et ἐπὶ γελάσεως, si 
di credimus, " 

Φρυαγματίας, 6. HSt s. v. Φρύαγμα :] Hinc adj. 
tomen Φρυχγματίας, quod ab eodem bu, redditur 
Fastuosus, Insolens, Turgidus, afferturque ex Plut, 
Antonio [c. a] : Πρὸς τὸν βίον αὐτοῦ χομπώξη xai ψρυα- 
γματίαν ὄντα, χενοῦ γαυριάματος χαὶ φιλοτιμίας ἀνωμά- 
Àew μεστόν. Alioqui sicut φρύχγμα proprie de equo, 
Sic et φρυκγματίας equus proprie Qui fremitum indi- 
cem ferocia odere solet. [Propria signif, de equo fre- 
mente Hesych, : Πεδαωριστὴς, ἵππος 9o.] 

ἔϑρυαγμὸς, 6, i. q. φρύχγμα. Φρ, ἵππων (nam εἰς 
pro ἱππέων correxit Wessel.) Diodor. 19, 31. Φρ. 
ἐράγων Diouys. De comp. verb, c. 16, p. 95, a Reisk. 
G. D. Athanas. t, 2, p. 454, C, φρυαγμοὺς αἱρεσιάρ- 
χων, Hass] 

Φρυαγμοσέμναχος, ὃ, $, Fastuosus, Insolens. Ari- 
stoph. Vesp. 135 : "Ἔχων τρόπους φρναγμοσεμνάχους τι-- 
vás. Nam sic ex Suida correcta est librorum scriptura 
ὀφρναγμοσεμνάκους, Utramque novit schol.: Σύνθετον 
παῤὰ τὴν ὀφρὺν καὶ (corrige ἢ ex alio scholio) φρύαγμα 
καὶ τὸ μ᾿ Ἀρχὴ 

{φρνάζω. V. Φρυώσοομαι] — 

Φρυαχτὴς, δ, de equo, i. 4. φρυαγματίας in propria 
signif., de qua dictum est in fine proxime pronis 
tis tmematii, Diog. L. Autisthene [6, 7] narrat illum, 
πομπῆς γινομένης, intuitum equum φρυαχτὴν, dixisse 
Platoni, 'EZéxsi uot καὶ σὺ ἵππος ἂν εἶναι λαμπρυντής. 
Ubi etiam observa vocem Ααμπρυντής : quae de equo 
dicta, Ostentatorem ferocia s. alacritatis significare 
videtur. Ab Interprete autem redditur Praclarus. 
Porro existimo rariorem huic φρυαχτὴς esse metapho- 
ricum usum quam illi φρυχγματίας. 

[Φρυακτίας, b, i. q. φρυαγματίας. Const. Mansss. 
Chron. 3708 : Βασιλεὺς ἥμιν 5 φρ. Ib. 3409, 5461, 
5946.) 

[Φρύαξις, ἡ, i. q. φρύαγμα. Gregent. Tepbr. Disp. 
p. 49, 7. Hasx.] 

Φρύάττομαι, Fremo, de equo. Plutarch. Lycurgo 
[c. 22] : Ἵπποι φρυαττόμενοι πρὸς τοὺς ἀγῶνας. [De gallo 
gallinaceo /Elian. N. A. 7, 7.] Apud Athen. 13, [p. 
591, F] extat et de homine dictum, sc. de Demea filio 
Demadis : Ὃν φρυαττόμενόν ποτε ἐπὶ τοῦ βήματος ἐπε-- 
στόμισιν Ὑπερείδης, εἰπὼν, Οὐ σιωπήση, μειράχιον, μεῖ- 
ζον τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φύσημα ; Quod ideo dixit Hy- 
perides, quia ex scorto genitus Demeas ille erat. 
Vertit autem Bud. φρυαττόμενον hoc quoque loco, 
Frementem, Insolentia verborum utentem. (Alciphr. 
3, a7 : Σὺ δὲ φρυάττῃ, παιδισχάριον εὐτελές.) Hoc certe 
constat , AP ze, metaphorice poni plerumque 
pro lusolescere, Magnifice se efferre, aut etiam Fe- 
rocire. [Hesych. : Φρυάσσεται, ἐπεγείρεται, μεγαλοφρόνει, 
γαυριᾷ, Φρυάττεται, ἐπαίρεται. Diodor. 4, 24 : "Emi τῷ 
πλήθει τῶν τέχνων μέγα φρυαττοιένη.) Philo V. M. 1: 
Καὶ φρυχττόμενον ὡς is σεμνῷ πράγματι τῷ χαταγελά- 
στῳ, | 2 Macc. 7, Da: ρναττόμενος ἀδήλοις ἐλπίσι, 
pro Elatus vama spe. Suidas [et Etym, M. 8o1, 17] 
φρυάττεσθαι exp. etiam χαταπλήττειν, i. e. Perterrefa- 
cere : addens, οὕτω Μέν Atque ut signif. actiw 
vam passiva huic voci tribuit, ita vicissim passivam 
activa voci Φρυάττω, cujus' rarum esse usum arbi- 
tror; nam ἐφρύαξαν exp. ἐταράχθησαν, Hesych. antem , 
ἐχινήθησαν εἰ ἐπάρθησαν, et συνήθησαν : quod tertium 
verbum mendo non caret. (x Desumptum id procul 
dubio ex Psalmo 2 (1), ubi est : "Ivx τέ ἐφρύαξαν ἔθνη ; » 
HSt. in Ms. Vindob. Eadem verba ap. Lucam Act. 4, 
25. Christus pat. 2409 Dübn. : Ταῦτ᾽ ἐφρύαξαν ἱερεῖς 
μάτην φθόνῳ, Med, Philo multis ll, velut vol, 1, 
p.157, a1 et ag7, 35, φρυαττόμενος" 550, 20, φρυατ- 
τόμενον᾽ 541, 18 et 562, 9, φρυαττόμενοι" vol. a, p. 128, 
1, φρνυαττομένη, Jo. Damasc. t. 7», p. 414, A : Té gá- 
τὴν λαλοῦντες φρυάττεσθε; Greg. Tephr. Disp. p. 177, 
19, τὰ μεγάλα ἐφρυάττετο᾽ 49, 6, ἔξαντο, Phot. 
Epist. p. 117, 39, φρυαξέμενοι. Has. 

Φρυγανίζομαι, Cremia. colligo, Virgulta arida col- 
ligo. Bud, vertit etiam Aridos frutices lego, (sub τινὰ 
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φρύγανον 


interpret. observa obiter et nominis φρύγανα interpre- A φρύγειν ἐπιτήδεια, (Adde οὕτως Εἰρηναῖος ex Orione 


tationem, diversam ab insequentibus, ) afferens ex Ba- 
sil. Hom. 91: 1, p. 121, B]: Ἦ οὐχ ὁρᾷς ὅτι φρυγανι- 
ζομένῳ τῷ Παύλῳ ἐνάψας ὃ ἔχις οὐδεμίαν προσετρίψατο 
βλάθην, διὰ τὸ πλήρη πίστεως εἶναι τὸν ἅγιον, Sed non 
satis Βυσάραπα illa expositio verbi φρυγανίζεσθαι huic 
loco convenire videtur, quum Basil. φρυγανίζεσθαι hic 
appellet quod Act. 28, συστρέφειν φρυγάνων πλῆθος : de 
quo loco dixi in Συστρέφω, Apud Historicos quidem 
certe videtur reddi posse Lignari, sicut verbale φρυ- 
ανισμός, [Anon. Comm. de SS, Petro et Paulo Actt. 
5S. Junii t. 5, p. 421, C, φρυγανιζομένου τοῦ Παύλου. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 439, A, εἰ φρυγανιζόμενύς τις ἑάλω, 
Sarmentum colligens; et ib. p. 441, D, de volupta- 
rio, τὰς τοῦ πυρὸς ὕλας φρυγανιζόμενον, Hasx. Activum 
φρυγανίζειν ponit Pollux 7, 142. . 
{Φρυγανιχὸν, τό.) Φρυγανικὰ, τὰ, Virgulta minus vi- 
rentia, Bud. ex "Theophr. C. PI. 3, (7, 11] de olea et 
punica et myrto : Πυχνότατα δέ ἔστι xai λεπτότατα, xal 
ταχὺ παραναινόμενα" διὸ xal φρυγανικώτατα πάντων τῇ 
προσόψει, In VV. LL. φρυγανικὰ, Virgulta cito arescen- 
tia, et igni accommodata, Suffrutices , ex Gaza ap. 
'l'heophr. H. Pl. 3. [1, 3, 6 : Toi; gp. καὶ ποιώδεσιν. 
Et 6, 6, a. Vid. Schneid. vol. 5, p. a.] Ceterum quod 


ad illam primam interpr. attinet, qua φρυγανυιὰ signis - 


ficare dicitur Virgulta minus virentia, non dubium 
est quin et substantivo φρύγανα itidem convenire pos- 
sit; ideoque melius, ut opinor, φρυγανικὰ eod, modo 
interpretabimur quo φρυγανοειδῇ s. φρυγανώδη. [Dpu- 
γανικὴ οὐσία ap. "Theophr. H. Pl. 6, 1, 1. Scussip. 
Basil. t. 1, p. 57, D; 627, B; t. 2, p. 144, À, τοῦ 
σινάπεως, ὃ μικρότατον ὃν τῶν qp. σπερμάτων. Greg. 
Nyss. t. 1, p. 126, D, fj τι τῶν 9p. βλαστημάτων ἐγεέ-- 
vtzo. Hasz.] 

Φρυγάνιον, τὸ, dimin. forma, Parvum virgultum 
aridum. Apud Diosc. (3, 105] Ruell. vertit Exiguus 
frutex : Ἄλυσον, φρυγάνιόν ἐστιν ὑπότραγχυ, 

[Φρυγανὶς, (806, $ , i. των ἐυκι, Ρ. 862, 33: 
Δεταὶ, δεσμοὶ δάδων ... συνδεθεμέναι φρυγανίδες.ἢ 

Φρυγανισμὸς, 5, Lignatio, cum ap. alios tum ap. 
Arrian. (Anab. t, 19, 14.] Et quod dicit Thuc. [7, 4], 
᾿Επὶ φρνγανισμὸν ἐξελθεῖν, Ad lignationem exire, Li- 
gnatum exire. [Ib. 13. Appiau, Hisp. c. 47 : Ἔν τοῖς 
9p. ἀπώλλυντο (οἱ στρατιῶται), Joseph. B. J. ἡ, 9, 8: 
ΛΑαχανείας ἕνεχα ἢ φρυγανισμοῦ, Polyamn. 1, 18, 1. G. D. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 441, A. Philo vol. 2, p. 167, 32, 
ἐπὶ mp ἐξέει" 450, a9, ἐφ᾽ ὑδρείαν ad xal 
9p.* 527, 19. περιλειφθέντες ἐπὶ gp. Hasx.] 

{Φρυγανιστὴρ, δ, Virgultorum aridorum collector, 
Lignator, Polyaen. 1, 18, τ} 

E WU Fn 5 , ap. Polluc. [7, 150], qui ex Ari- 
stoph. |fr. 618] affert, Non est autem aliud. φρυγανί- 
στρια quam Cremiorum collectrix, s. Virgultorum 
aridorum, sequendo quidem certe eam signif. qua 
verbo φρυγανίζομαι data fuit. 

[Φρυγανῖτις, $, Ex virgultis composita. "YÀx, 9p. 
Heliodor. 9, 8. Const. Manass, Chron. 4295.] 

Φρυγανοειδὴς, ὃ, $, et γανώδης,, Creiniis simi- 
lis, s. Virgultis aridis. Redditur etiam Cremiorum 
modo lignosus. (Hesych. (post Φορυτός) Φρυγανῶβες, 
συρφετὸν, Ba. &, ἀχαθαρσία.} Et φρυγανοειδὴς θάμνος 
ap. Diosc. [ἡ, 48, 162]; item yp. δαμνίσχιον, Frutex 
cremio similis, surculosus, surculaceus. Haec autem 
int. asseutitur iis, qui φρύγανον putarunt apte reddi 
voce Surculus, ex quibus fuit Bud., qui alioqui τὰ 
geuyuvodn a Gaza reddi etiam Virgulta testatur. [Hoc 
ap. Theophr. H. Pl. 1, 3, 45 2, 1, 3.] In VV. LL. 
"acra exp. praterea Fruticosus, Suffruticeus. 
|ln. ΟἹ, Surcularis.] Invenitur certe ap. Diosc. φρυγα- 
νώδης θάμνος, sicut et φρυγανοειδής, Apud Eund. Plin. 
πόα. φρυγανώδης interpr. Herba ferulacea. Nam haec 
Dioscoridis (4; 1 17] : Μύαγρος, πύα φρυγανώδης, δίπη- 
qw, φύλλα ἔχουσα ἐμφερῆ τοῖς τοῦ ἐρνθροδάνου, σπέρ 
λιπαρὸν, ita. vertit, Bela est ferulacea, foliis similis 
rubize, tripedanea ; semen oleosum. [Theophr. H. PI. 
6,6, 2 : Κἀχείνων ἡ φύσις φρυγανώϑης, Gregor. Cor. 


p. 555 : Τοὺς νώδεις dvl) μαριληνούς. 
: Φούγανον, τὸ, Cremium, Virgultum md, Surcu- 
qs aridus, (Hesych.: Φρύγανα, ὕλη λεπτὴ καὶ ξηρά, 


Etym. M. p. 8οῖ, 19 : pejyava vk sl; τὸ καίειν xol 


C 
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161, 7.) Ὃ ὄγχος τῶν 9p. Herodot. 4, 62, et φρυγά 

φάχελοι ib., ut ap. Pis V. Fab. c. 6, et An ati "i 
χελον μαλθαχῶν ap. Hippocr. p. 617, 21. Marius nu- 
mero singulari, ut ap. Aristoph. Pac. 1026 : Θύχουν 
δοχῶ σοι μαντιχῶς τὸ qp. τίθεσθαι; quod exp. schol. : Οἱ 
ἀπὸ τοῦ πυρὸς μαντευόμενοι τὰ gp. ὑποτιϑέασιν εἰς τὸ 
ἐξάψαι κατὰ τὴν ἐπιστήμην τὴν ἑαυτῶν. Hinc ligurate 
'Teleclides ap. Diog. L. 2, 8 cujus fragmentum mire 
corruptum in ordinem redegi ad. Aristoph. fragm. p. 
51a ed. Oxon.) de Socrate Euripidem in tragaediis 
componendis adjuvante : Μνησίλοχος ... φρύγει m δρᾶμα 
καινὸν Εὐριπίδῃ καὶ Σωχράτης φρύγαν᾽ ὑποτίϑησι. 
G. D.] Φρυγάνων appellatione Omnia sarmentosa li 

arida, iguisque fomenta, sive ad cremandum facila, 
continentur. [deo et εὔφλεχτα vocat alio nomine Con- 
stantinus in. Geopon. (9, 6, 3], i. e. Columellz et 
Plinio Cremia : quas sunt ὑλήματα el κάρφη, omnisque 
lignosa et surculosa materia, qua fornax incenditur, 
torretur aliquid. atque frigitur. Hzc ex VV. LL. (In 
Gl. Φρυγάνων χαῖται, Quisquiliz.] Hieron, In Osea 
10, 7 φρύγανον et ipse interpr. Cremium : addens, 
Aridas herbas, siccaque. virgulta quz camino et in- 
cendio prasparantur, Gaza autem in przfatione quam 
praefixit a se versis Theophrasti libris, Inter herbam 
enim, inquit, et. fruticem Greci genus tertium red- 
dunt, idque φρύγανον nomine usitatissimo vocant. 
Latini autem eo nomine vacant: nec quatuor genera 
faciunt, sed arboris, fruticis, herbzeque appellatione 
universas plantas amplecti se salis existimant. Hzc 
ille. Habemus autem quatuor illa genera ap. Theophr. 
H. Pl. 1, 5 : Πρῶτα à' ἐστὶ χαὶ μέγιστα, χαὶ σχεδὸν ὑφ᾽ 
ὧν πάντη τὰ πλεῖστα περιέμεται, τάδε, δένδρον, θάμνος, 
φρύγανον, moz, lbid.: Φρύγανον δὲ, τὸ ἀπὸ ῥίζης, xal 
πολυστέλεχες xal πολύχλαϑον' οἷον βάτος χαὶ παλίουρος, 
Gaza alicubi φρύγανον vertit etiam Festucam, Pro qua 
interpretatione facit quod scribit schol. Aristopha- 
nis, sc, eum et φρύγανα posuisse ix παραλλή- 
λου, Av. [542.] Politianus ap. Herodian. duobus 
in Il. (4, 2, 13 et 21] φρύγανα vertit Fomites aridos, 
Apud Lucam Act, a8 [3] vetus Interpres et alii 
φρύγανα verterunt Sarmenta. [Et aliquoties in V. Τὶ, 
ut Job. 3o, 7 : p. ἄγρια. Jerem. 13, 24 : Διέσπειρα 
αὐτοὺς ὡς φρ. "b et sing. Osee 10, 7 : ᾿ἀπέρυ 


Qvjev ὡς φρύγανον ἐπὶ προσώπου ὕδατος. Plutarch. Mor. 
p. 5a5, E : Ξύλα xal gg. καταχομίζων.} Quod autem 


ap. Historicos interdum legimus, φρυγάνων συλλογὴν, 
ssumus uno verbo Pabulationem interpretari : Va- 
erii exemplo, qui de Codro loquens Pabulari dixit 
pro eo quod quidam Graecus scriptor, eandem histo- 
riam commemorans, φρύγανα συλλέγειν. [Adde Xen. 
Anab. 4, 3, 11. Lycury. p. 158, 36.] Veruntamen 
Thuc. 3, [111] non simpliciter dixit φρυγάνων Ev 
γὴν, sed λαχανισμὸν xal φρυγάνων ξυλλογήν. Α΄ re vera 
Pabulatio latius patet quam φρυγάνων ξυλλογὴ, adeo 
ut Valerium quoque aliud etiam comprehendere 
Pabulandi verbo quam φρύγανα συλλέγειν, verisimile 
sit, [Diog. L. 4, 3: Τὰ go τῶν t Epiphan, t. ἃ, 
p. 170, D. Pallad. Vita Chrys p. 57, 18, ἐμπίπρησι 
φρυγάνοις τὰς κέλλας. Philo vol. a, p. 564, 28, φρύγανα 
συνεφόρουν' 527, 15, gp. συλλέγοντες χαπνῷ διέφθειρον. 


g. Rotharis p. 76, 15 Zachar., φρ. ἀπὸ φραγμοῦ, 
De plantis Galen. vol. 14, p. 3o, 10: Γένῃ δ᾽ αὐτῶν, 


εἰ δὲ βούλει διαφορὰς ὀνομάζειν, δένδρα xal θάμνοι καὶ πόαι 
xal ἄκανθαι xai qp. Hasx. Ὁ] 2 
[Φρυγανὸς ταῖς σαρξὶ ap. Polluc. 4, 137, vitiose pro 
σφριγανὸς, quod restituit. Jungerm. Duo codd. φρι- 
avos. 
: ^n , 6, 4, Qui portat cremia, s. virgulta 
arida. Redditur etiam, Sarmenta ferens, ut φρύγανα 
reddi etiam Sarmenta dictum modo fuit, Alfertur 
autem ex Lysia I Polluc. 7, 130]. 
Φρυγανώδης. V. Φρυγανοειδής.] 
Φρυγεῖον. V. Φρύγιον.] , , 
Φρύγετρον, τό, HSt. s. v. Φρυγεύς ] Eodem in loco 
[Pollux », 246] recenset etiam Φρύγετρον, τὸ, alibi 
autem (Poórecov, sine p in fine, (cui scripture minus 
fido quam alteri, quod in VV. LL. putatur esse Sar- 
tago fictilis in qua farra torrebant. [Φρύγετρον nunc 
ex codd. restitutum. Et sic est 6, 645 7, 181, et ubi 
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ex Polyzelo comico affertur 10, 109.] Additurque 
id esse fortasse, quod Plin, Farreum appellaverit, 
18,3: Novi nupts farreum praferebant; quum Pol- 
lux ipse ita scribat : Σόλων δὲ τὰς rage ἐπὶ 
τὸν ἐκέλευσε φρύγετον φέρειν σημεῖον. Ibidenmque 
dicit puel ᾧ τὰς s aa ἔφ ἃ μανῷ Hesych., ut FS s 
est, tradit φρύγετρον esse Eig ᾧ χινοῦσι τὰς πεφρυ- 
ἕνας χριθάς. 
ΤΩΝ » ἕως, 6, Qui torret, frigit. Etiam. Homi- 
nem qui φρύγει, nominare oportet φρυγέα,, iuquit 
Pollux [7, 181]: postquam dixit hoc ipso nomine 
fpa significari ἀγγεῖον ὅπον ἐπέφρυγον [ivigguyov]. 


em alibi [10, τι 1 tquam inter coquina- 
ria σκεύη edidi. fudit. TE u ἀγγεῖον, dv ᾧ ἔφρυ- 
γον, [allatis 'Theopompi comici verbis : Φρ,, ὑύεια, 
λήχυθος]. : 

{Φρυγεύω, i. 4. φρύγω, Pollux 7, 181 : Φρύττειν xal 
φρύγειν..., καὶ φρύξαι (scr, φρῦξαι) xal φρυγεῦσαι.] 

{Φρυγία, $, εἰ Φρυγῖτις, $, synonyma aspleni ap. 
Dioscor. 3, 151. Borss. 

Φρυγία, ἡ φρύγουσα. V. Φρύγιος, 

Φρύγιχ, τὰ, Phrygia, nomen loci. Steph. Byz. 
s. V. Φρυγία : "ἔστι xai τὰ Φρύγια οὐδετέρως τόπος με- 
ταξὺ Βοιωτίας καὶ ᾿Αττιχῆς. Τὸ τοπικὸν Φρυγιεὺς, ὡς 
Μέγαρα Μεγαρεύς. "Thucyd. a, 22 : "Ev Φρυγίοις" ubi 
τόπος τῆς Ἀττιχῆς dicitur ab schol. 

[{Φρυγία, ἡ, Phrygia, nomen regionis Ásiz minoris, 
cujus terminos, veteres maxime, difliculter distingui 
posse monuit Strabo 12, p. 564. Mela 1, 19, 4, cum 
aliis Bithyniz facit finitimam, quie fuit Phrygia ma- 
jor; auctores enim, ut Ptolem. 5, ἃ, ei agg etiam 
minorem commemorant, in qua '"lroada ponunt. 
Conf. etiam Strabo 2, p. 129; 12, p. 571. Sed et 
veteres. Phrygiam eo proferunt, atque hinc Troja- 
nos sape Phryges vocant, ut Propert. ἡ, 1, 3, Parin, 
Anchisen aliosque Ovid. Epist. 16, 196 seqq. Tra- 
gicos Graecos id maxime fecisse et ad alios propa- 
; res notant Strabo 12, p. 395, et Eustath. ad ll. B, 

62, p. 476, quum ipse Homerus utrun.que populum 
distinguat et Phrygiam inter Ascanium lacum et San- 
p fluvium contineat v. B, 862; Il, 719). 

empe quod Strabo 12, p. 565, refert, Phryges et 
Mysi post Trojam dirutam hzc loca occuparunt. Ter- 
tiam Phrygiam commemorat Eustath. ad Dionys. 
815, ᾿Επίχτητον, quam Strabo cum Phrygia ad Hel- 
lespontum circa Olympum conjungit, Tzscuuck. ad 
Melam vol. 3, 1, p. 564 sq. Φρυγία f$ μεγάλη ap. 
Xenoph. Cyrop. 7, 4, 16; 8, 6, 7. Φρ. ἡ παρ᾽ ᾿Ελλήσ- 
ποντὸν [qui minor est) 2, 1, 5. De adjectivo geutili 
ceterisque. derivatis Steph. Byz. : ΟἹ ἐξ ἑχατέρας 
{Φρυγίας τῆς μεγάλης xai τῆς μικρᾶς) λέγονται Φρύγες 
xai Μυσοί" λέγονται xui Βρίγες. Τὸ ἐθνικὸν doi xal 
Φρύγωος xal i ἀνηρωπος xal Φρύγιον, xxl Φρυγιχὸς 
χτητιχὸν χαὶ ῥρυμκὴ xai Φρυγιχὸν, xxl φρυγίζειν χαὶ 
Φρυγιστί, Φρὺξ et Φρύγες ap. Hom. i. 8, 862; K, 
431, "Fragicos et alios scriptores. quosvis, Dativ. 

ἔεσσι est in. Or. Sibyll. 14, 97, quod aut Φρ;υ- 
γέεσσι " ῥαγέεσσι dixit Nicander), aut. Φρυγίοισι,, 
scribendum esse monet Lobeck. Rhemat. p. agi. 
Mp servi nomen ap. Aristoph. Vesp. 433 : "à Μίδα 
xui Φρὺξ βοήθει" Lucian. D. mort, 9, ἡ : Νεώνητόν τινα 
T Olympiod. ap. Ruhnk. ad Tim. p. 36: Γέται 
xal Áaot xai dol ὠνομάζοντο [οἱ δοῦλοι), ut. Φρυγία 
servae nomen est ap. Theocr, 15, 42, comparandum 
cum Θρᾷττα similibusque. Ἡ ἢ Φρυγίᾳ καὶ Θράττη ap. 
λα, Epist. penult. Φρυγία νύμφη memorata ab 
Philostephano ap. Steph. Byz. s. v. Ἀτρήνη, Φρὺξ 
autem. plerumque de persona dicitur : rarius de re- 
bus, ut bp. τρίγωνος ap. Soph. fragm. 361. Φρὺξ mora- 
pix Themist. Or. 24, p. 305, D. Φρὺξ cum nomine 
generis neutrius, sed significatione masculino, pitpi- 
xíou Φρυγὸς ap. Achill. Tat. a, 37, quod cum simi- 
libus comparavit Lobeck. Paralip. p. 265. Adjectivi 
Φρύγιος nulla ap. Homerum exx. sunt, frequeutia 
apud TTragicos et alios scriptores plurimos : v. infra 
Φρύγιος, Adj. Φρυγικὸς est ap. Dionys. A. R. 1, 39: 
Aia ἔθνη... ταυτὸ ἔπαθον ὥσπερ τὸ "lowixiv xui τὸ 
ημαίρκαμν ἔς "Wehen ad Il. B, 862, et F', 184: 
ταφέρει . τῆς " xat Ὅ, οἱ δὲ νεώτεροι 
συγχέουσιν. Mss. 3 vip di 
THES. LING, GREC. TOM, VIII, FASC. IV, 
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Trete. inter adj. m qe memoratum ab Ar- 
cad. p. 91, 13, est ap. Strab. 10, p. 470 : Κατὰ 
τόπους (ἐκάλουν) αὐτούς, Kal ὁ Σαβάζως τῶν eum 
ἐστι. Amáuturv τὴν cp. Nicol. Damasc. ap. Athen, 8, 
p. 332, F. Κώμη Φρυγιαχὴ ap. Suidam s. v. Μίδας ex 
schol. Aristoph. Pl. 287, ubi nunc χώμη, Φρυγίας, 
Certissimum exemplum est Machonis ap. Athen. 13, 
p. 578, B : Αἰσχρὸν γὰρ ὄνομα Φρυγιακὸν γυναῖχ᾽ ἔχειν, 
ut Φρ. ὄνομα dixit Hesych. s. v. Γάλλαρος, G. D. Φρυ- 
γιαχὰ scripta ἃ "l'imolao ap. Plut. De fluv, c. 9, 1 et 
2; ab Agatharchide ib. c, 10, 5; ab Aretaze ib. c, τὰ, 
2; et ab Hermesiauacte ib. c. 12, 4. Borss.] 

[Φρυγιαχτιχὸν, τὸ, Phrygiaticum, nomen herbae ali- 
quoties memoratum in Geopon. 12, 1, de qua nihil 
aliunde compertum est.] 

Φρυγίζω, Phry rios mores imitor, Phrvgas imitor, : 
[Steph. Byz. s. Zi quara ex Eudoxo : Ἀρμένιοι τὸ μὲν 
γένος ix Φρυγίας xul τῇ φωνῇ πολλὰ Serpens] Possit 
autem poni et pro Faveo Phrygibus. Et hzc quidem 
[Φρυγία, Φρυγιχὸς, Φρύγιος], uti dixi, a nostro coim 
sunt aliena, nisi forte et ipsa regio ía inde no- 
men sortita esse credenda sit. At vero illud Φρυγία, 
quod est nomen loci OEte montis, huc referri debet, 
quippe quod ei inditum sit ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ πεφρύχϑαι τὸν 
Ἡραχλέα, inquit Steph. Byz. (De Phrygia OÉtea v. 
Hemst. ad Lucian. Timon. c. 6, p. 112; adde Theophr. 
H. Pl. 9, 10, 2. Callim, Dian. 159: Φρυγίη περ ὑπ' 

pói γυῖα θεωθείς. lta enim scribendum pro ὑπὸ δρυΐ, 

zisEx, In versu Callimachi syllaba prima producta 
est, nulla habita ratione derivationis illius ἀπὸ τοῦ 


ὑχϑαι, qui v longum postulat.] 

ἰδιγαλα, ὃ, Phrygillus, scalptor gemma cui 
suum inscripsit nomen. Sillig. Catal. artif. p. 355. 
R. Rochett, Journ, des Sav, a. 1844, p. bar, et Lettre 
à M. Schorn p. 79. Lud. Stephani in Opp. Kóhleri 
vol. 3, p. 334. € i 

Φρυγῦος, 6, Frigilla s. Fringilla. Aristoph. Av. 
v : Εἰ δὲ τυγχάνει τις ὧν Φρὺξ, μηδὲν ἧττον Ἐν 
ρον, φρυγίλος ὄρνις ἐνθάδ᾽ ἔσται, τοῦ Φιλήμονος γένους" 
et ib. 873.] 

{Φρυγίνδα, HSt. s. v. Φρύγιον :] Quin etiam. nomen 
Φρυγίνδα ap. eum [Hesych.] extat, quod esse dicit 
Lusus genus, in quo utebantur fabis. Suspicor autem 
eas tostas fuisse, s. frixas: quod si ita est, optinfe 
conveniet hzc siguif. cum derivatione a. φρύγω. Sed 
Pollux, quem vide [9, 110, 114], ὀστράκων meminit, 
non χυάμων, [In. φυγίνδα corruptum ap. "Theognost, 
Can. p. 165, 1. G. Diwp.] 

[deirov, τό. Invenitur etiam Φρύγιον, quod exp. 
Cremium; nam pro eo quod Bibl. Interprr. habent 
Ps. [101, 3]: Καὶ τὰ óst3 μου ὡσεὶ φρύγιον [ἀπόκαυμα 
posuit Symmachus] συνεφρύγηταν, habet. vulgaris in- 
terpret. Lat., Ossa mea sicut cremium aruerunt. [He- 
deat in. Catena. Patr. Gr. vol. 3, p. 6: Τὸ sien 
τὸ φρύγανον λέγει, ἢ τόπον ἔνθα εἰώθασι τὰ φρυγόμενα 
ἐπιτιθέναι, σφοῦρα πεφρυγμένον διὰ τὸ ἀεὶ ὑπαχαίεσθαι. 
In Gl. Φρυγίον, Frictorium. Quod in φρυγεῖον mutat 
Kuhn. ad. Polluc. 1, 246. ld convenit aedes in- 
terpretationi , ἢ τόπον.) Hesych. itidem. dicit φρύγιον 
esse ξύλον Evo», Lignum aridum. A Suida autem exp. 
8235; ξηρός. Etym. M. p. 561, τὰ : Λέσχαι, τὰ φρύγια 
xal ἀλεεινοὺς "-— 

Φρύγιος, masc, Hesych. exp. ξηρὸς, Aridus. (Af- 
fertur vero φρύγιος et. pro Flore quodam estivo, ex 
"Theophr. H. Pl. 6 [?].) Habet et fem. Φρυγία, quod 
dicit. significare ἡ φρύγουσα, Verum ut redeam ad 
illud nom. Φρύγιον, in VV. LL. additur significare 
etiam Cantilenam incitantem ad arma, que interpret. 
jim inde ab antiquissimis atque adeo primis Lexx. 
manavit. Sed ut demus, φρύγιον hauc quoque signif, 
habere, (cujus tamen exemplum desidero,) non tamen 
huc pertiucbit, sed ad ncmen. Φρὺξ, Φρυγός : quod 
est Latinis itidem Phryx, sc. Qui est ex Phrygia. 
V. s. v. Φρυγία.) Is autem vocatus est etiam Φρύγιος, 
iidemque. mulier fuit. dicta. Φρυγία, teste Steph. B. 
Qui addit et nomen possess. Φρυγιχὸς, Phrygicus, vel 

otius Phrygius, Ad Phrygiam 5, Phryges pertinens, 

x Phrygia originem habens. [De hoc adj. et Φρυ- 
γιαχὸς diximus s. v. Φρυγία. Qua signif. usurpatur et 
illud Φρύγιος, et quidem frequentius ut opinor. [Soph. 

13 
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Aj. 210: Τοῦ do. 'Τελεύταντος᾽ Ant. 824 : Τὰν Φρυγίαν Α Πεφρυγμένον" τὸ elc τὴν χεῖρα φρυσσόμενον. Utraque au- 


ξέναν. ius ap. Eurip., velut “ἔχτωρ 6 Φρ. Or. 1480 
iig v "ro. 1388, Φρυγίαισι βοαῖς Bacch. 159, 


Φρ. ἄστυ et o2ua Or. 1382, Hel. 374, oo. λέχει Rhes. 
ii, δείματα ΕἸ. 457, et alia.] Sic Φρύγιος αὐλὸς ap. 
Eur. Bacch. 127,] Lucian. ἀκα c. 37]; cui ad- 

dendum t2 αὔλησις ex Suida [Φρ. αὔλημα Pau- 

san. 10, 30]: et ad id pertinere videtur illa nominis 

Φρύγιον signif. de qua modo dictum fuit. Item Φρύ- 

qos ἁρμονία [ap. Aristot. Polit. 3, 3, Polluc. 4, 65, 

Lucian. Harmon. c. 1, Clem. Alex. p. 658, et scripto- 

res rei musicis, apud quos frequenter etiam €. τόνος, 

ut ap. Plut. De mus. p. 1134, B. V. Bokh. De metr. 

Pind. p. 239. cp. ap. Polluc. 4, 79. €. νόμοι 

78. Φρ. in carm, Anacreontico (cod, Palat. p. 

691): Λιγυρὸν μέλος Φρυγίῳ bou βοήσω] : nec non 

Φρύγιον ἔριον (ap. Aristoph. Av. 493: Xiaivav ... Φρυ- 

yi num * iov Pollux 7, 77. « De Timo- 

theo Milesio cantu ad arma incitante Basil. t. t, p. 579, 

Α : Ἀλεξάνδρῳ ποτὲ τὸ φρύγιον ἐπαυλήσαντα, ἐξαναστῆ- 

σαι αὐτὸν ἐπὶ τὰ ὅπλα λέγεται. v. Hasg.]. Preterea Φρύ- 

qvx λίθος, Phrygius lapis, sic dictus quod infectores 

12 Phrygia eo uterentur, alioqui nascens in Cappa- 

docia, teste Diosc. [5, 140. Jultan. Misop. p. 341, B: 

Ἴστε δέπου τὸν Φρύγιον λίθον, ᾧ ἐῴκει μάλιστα τοῦ λευ- 

χοῦ τούτου τὰ χρύσταλλα.} 

[Φρυγίος, δ, Phryyius, n. pr. Arcad. p. 4o, 8. Fuit 
Nelei lius : v, Plut. Mor. p. 254, A, et Polyzn. 8, 
35, ubi Φρύγιος falso accentu 

{Φρύγιοος, δ, Phrygius, 
p. 676; Appian. Syr. c, 3o.] 

{Φρυγίσκος, 5, Pusio Phrygius, Ganymedes, Greg. 


i. Lydi. Strabo. τή, 


Naz. Carm, p. 217, B. Boiss. 
fpem] His addi potest et adv. Φρυγιστὶ [syl- 
laba ultima brevi : v. Herodian. Περὶ διγρόνων p. uU. 


18), quod siguilficat Phrygio sermone, Phrygia lingua, 
[Steph. Byz. s. v. Ἀξραμύτειον : Τὸν Ἕρμωνα Δυξοὶ 
Αδραμὺν καλοῦσι 9o.]: ea forma dictum, qua “Ελληνιστὶ, 
Δωριστὶ, aliaque. quamplurima. Interdum Φρυγιστὶ, 
Phrygio more, Ad Phrygios modos, ut ἡ Φρυγιστὶ 
ἁομονία [Pollux 4, 78. Plato Rep. 3, p. 399, ^ : 
Κινδυνεύει σοι δωριστὶ λείπεσθαι xal o. ], Aristot. Polit. 
8, (c. 5 et 6 extr. (ubi etiam τὰ Φρ. μέλη). Plut. Mor. 
p. 1134, B. G. Disp. Athen. p. 637, D. Clem, Al. 
Strom. 6, 2, 88. Plato Lach. p. 188, D : Δωριστὶ ἀλλ᾽ 
οὐκ ἰαστὶ, οἴομαι δὲ οὐδὲ o. οὐδὲ λυδιστί, Marmor Pa- 
rium €. L vol. 2, p. μὲν ῳ n. 2374, 20, ἁρμονίαν τὴν 
χαλουμένην ^ Li ηὔχησεν. Hasz-] 
{Φρυγίτις. V. Φρυγία. 
Φρυγμὸς, 6, "l'orrefactio, Frixio, i. e. ipsa Frigendi 
actio, Hesych. exp. xauaw, Ustio. 
ὕγω, vel Φρύσσω seu ΦΦρύττω (Forms Φρύττω, 
quam annotavit Pollux 6, 64, et ubi cum φρύγειν con- 
juoxit 7, 181, uunc exx. vix ulla sunt apud scripto- 
res antiquiores, Nam r. 12, 9, ubi vulgo: 
Ἠελίου φρύττοντος, ex codd. φρύγοντος restitutum , pa- 
riterque 6, 16 : Τὸ χαλὸν ὡς via φρύγει pro φρύτ- 
7H. Eustath. p. 1547, 11 : El δὲ xal ἡλίῳ ἄδλητοι, οὐκ 
ἄρα ἐφρύττοντο. ΦΦρυσσόμενον est ap. Hesych. 5. v. He- 
μένον, Schol. Hom. Od. I, 388 : «beu Évtas τῶν 
σαρχῶν" ad X, 27 : Φρυττούσῃ τὰς κριθάς" ubi in alio 
scholio φρυγούσυ, Torreo, ''orrefacio, aut etiam Fri- 
go. [Cratin. ap. Plut. V. Solon. c. a5 : Φρύγουσιν ἤδη 
τὰς κάγρυς τοῖς (€ (τοῦ Σόλωνος. Ex Aristoph. 
Ecel. [221]: Κα αι φρύγουσιν, ὥσπερ xal προτοῦ, 
ἔφρυγον Ban. 511.] Athen. 2 : ᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἐψεῖν, τὰ 
à φρύγειν. [Fut. φρύξω in orac. ap. Herodot. 8, 96 (ubi 
libri alii φρίξουσιν, ut γίγαρτα βίγειν vitiose ap. Hip- 
pocr. p. 673, 56), Dor. φρυξῶ ap. Theocr, 7, 66 : 
Κύαμον δέ τις ἐν πυρὶ φρυξεῖ. Aor. $a Hippocr. p. 
875 extr.: Νίτρον ὡς ἄριστον φρύξας. Cratin. ap. Athen. 
9, p. 385, C : Πάντας ἑταί φρύξας, n] Pass, 
Φρύγομαι et. Φρύττομαι, "Lorreor, Torrefio, "rigor, 
|Hippoer, l. c. : Ὑποκαίοντα ἄνθραξιν ὡς μὴ φρύγηται.] 
Unde part. πεφρυγμένος. | Thucyd. 6, a2 : Πεφρυγμένας 
ἀριθάς.} Athen. a : Ἀλυπότερα δὲ τὰ ἑφθὰ τῶν ὠμῶν xat 
Pru teer τὰ δὲ πεφρυγμένα τῶν ὠμῶν, [Ib. p. 
: ^» ὃ, ex Pherecrate  ᾿Ερεβίνθους πεφρυγυένους. Sui- 
A Uegpoyuéva: τὰ εἷς τὴν χεῖρα λεπτυνόμενα χἰδρα 
αἰτοῦ χαὶ κριθῆς unde lucem ' accipit gl. Hesychii , 


* 


D 


tem spectat ad. Levit. 2, 14: Νέα πεφρυγμένα yílos. 
"rob τα φούγετρον exponens, dicit esse xen à 
χινοῦσι τὰς πε ας χριθάς. Alterum particip. est 
ρυγεὶς,, cujus. fem. vocem sica Hermolaus ap. 
iosc. vertit "T'osta , Mos. Fries. Ruell. Arefacta, 
[Aorist, 1 in Hom. Epigr. 14, 4 τ Εὖ δὲ περανϑεῖεν 
ime πάντα gib φρυχϑῆναί τε καλῶς, Aor. a 
esych. : ᾿Εφρύγη, ἡμίφλεκτος ἐγένετο, Π ρροοτ, p. 876 : 
"Exito ἀναχινέων, ὡς μὴ φρυγῇ, ῷ amy P a n, 
7; τὰ, 9 : Φρυγέντα xapzóv 14, 18,4: ντας 
χνάμους. Ἀ ἦναι schol. Hom. Od. I, 388,1} Dici- 
tur etiam aliquis φρύγεσθαι 5. φρύττεσθαι ὑπὸ δίψης, 
cujus ὌΝ exemplum Es Epigr. affertur. [Isidori 
th. Pal, 7, 293 : Ἀνηνέμω A00 πεδυηβεὶς ἐφρύγη δί- 
tuc ὕπο, /Elian. N. A. 7, 47: καὶ ται à CS ec 
κόραξ τῷ δίψει κολαζόμενος : unde Philes c. 6: Avjzy 
τὸν χόραχα..., θέρους ἐν dxuT, δυστυχῶς " 
calore solis ''heoer, locis supra citt. G. 1), Antyll. 
3 Oribas. t. », p. 448, τὸ Daremb., φρύγεσθαι τὰς 
ῥίζας καὶ τὰς βοτάνας ὑπὸ τῆς ἑψήσεως. Galen. vol, 6, 
p. 934, &, φρυγομένων ἐρεδίνθων" 506, 16, νέων χριθῶν 
φρυγεισῶν συμι ;. Formam φρύττοντες habet id. ib. 
p. 550, 4. Hasz. 
oT" wvos, 5, Phrvgo, n. pr. in inscr. ap. Boeckh. 
175 (ἢ). 
Φρυχτεύω, Torreo. Nicet. Annal. 21, 3.] 
Φρυχτὴ, 4. V. Φρυχτός. 
Φρυχτία vitiose pro φρύχτρια, üt videtur. V. Ka2;- 


pua] 

[Φρυκτὸς, δ. Nomine φρυχτὸς significata etiam fuit 
faba : Φρυκτὸς ὁ κύπμος ἐλέγετο, inquit Suidas; sed ego 
existimo proprie τὸν S gs χύχμον, V, e, πεφρυγμένον, 
ita vocatum fuisse. uoniam fabis suffrazia fere- 
bant Athenienses, calculi judiciarii apud eos fuerunt 
etiam vocati Φρυχτοί, Polluci 8, [18] etiam φρυκτοὶ 
vocabantur αἵ ψῆφοι αἱ διχαστικαί. Unde φρυχτή τις 
ψῆνος, qua. utebantur εἰς τὰ ἐναντία, [| Φρυχτὸς, He- 
sychio teste, est etiam μάντις [et χλῇρος, σύμβουλος 
σύμδολον Kuhn. ad Polluc. 1, 139), kJ. Apud 

;und. legitur φρυχτὸς δελφὶς ary enu λφὶς, quod 
fuit qui in Δελφοῖς mutaret] χλῆρος : quibus verbis 
subjungitur, ᾿Εχρῶντο δὲ τοῖς xpo ἐν 
᾿θλυμπίᾳ. [Plot. Mor. p. 492, Α : Τῶν Θεσσαλῶν φρυ- 
χτοὺς περὶ βασιλέως πρὸς τὸν θεὸν πεμπόντων. ἔΦρυκτὸς, 
Fax qua hostium adventus prznuntiatur, Ignis prz- 
nuntius, Plin. 1, 13. Cic. antem vocat lgnem ex 
specula sublatum, aut tumulo, in Verr. Or. ult.: Pra- 
donum adventum significibat ignis ex specula subla- 
tus aut tumulo. À Suida exp. ἡ διὰ τῶν δάδων qwo- 
μένη iv πολέμοις λαμπάς, [Lex. rhet. in. Bekk. Anecd, 
p. 315, 26 : bz. ἡ χεκουμένη δάς,} ln VV. LL. φρυχτὸς 
est Fax ex teda, s. Panicula typhae, ἡ ix τῶν τυφῶν 
ἀνϑήχης λαμπάς. [. Esch. Ag. 30: Ὡς ὁ 9p. ἐγγέλλων 
πρέπει’ 282: Φρυχτὸς δὲ φρυχτὸν δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἀγγάρου πυ- 
ps ἔπεμπεν' aga : Φρυχτοῦ gx. | Thuc. a, [9]: "Ex δὲ 
τὰς ᾿Αθήνας φρυχτοί τε ἤροντο πολέμιοι" 3, [22] : Φρυκτοί 
τὸ ἤροντο ἐς τὸς Θέθας πολέμιοι" παρανίσχον δὲ καὶ οἱ ix 
τῆς πόλεως Πλαταίῆς ἀπὸ τοῦ τείχους φρυκτούς. Quos in 
locos vide qua annotat schol., qui inter alia docet 
qui φρυχτοὶ essent πολέμιοι, qui item. Out, vel po- 
tius eorum usui, [Aristid, vol. 1, p. 225 : bp. 9 hot 
xal πολέμιοι" et p. 520 : Φρ. sot πᾶσιν ἀνθρώποις at- 

σνται παρὰ τοῦ ϑεοῦ.} Synes. Ep. 130: Τῆς ὥρας πολ- 

ἄκις φρυκτοὺς δρῶν, χαὶ αὐτοὺς ἀνάπτων χαὶ αὐτὸς, χαὶ 
αἴρων τοῖς ἄλλοις σημεῖα. [Athen. 15, p. 669, F, ex 
Clearcho : "Ty τοῦ ἐπιφανοῦς ου περιαίρεσιν φρυχτὸν 
τινα xal σημεῖον νομίζουσι τοῦ καὶ τὸν τοῦ ἤθους κόσμον 
περιηρῆσθαι τοὺς τοιούτους. Agath. Anth. Pal. 5, 294, 
9 : Φρ. αἰθαλύεντας ἔσθεσα" ubi lucernam facete. φρυ- 
χτοὺς appelat ut im metaphora ab hostibus sumta 
persistat. Jacons.] : : 

Φρυχτὸς, ἡ, ὃν, Tostus, Torrefactus, Frixus, [Àri- 
stoph. Vesp. 1330 : "Y usc ... φρυκτοὺς axtuáqu.] Athen. 
2 : Ἑφθὰ καὶ φρυχτὰ σχεξὸν τὰ πλεῖστα. {Φρυκτοὶ, ut et 
ἔψητοι, de piscibus, Anaxandrides ib. 6, p. 227, b, 
et Alex. 7, p. 305, A.] Et φρυχτὴ ὀττίνη, Tosta resina, 
s. 'Torrefacta, Sed φρυχτὴ quamvis adjectieum nomen 
sit, absolute tamen et simpliciter citra τῆς ῥητίνης ad- 
jecuonem positum, Resinam pineam s. Colophoniam 
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significat, quod ceteras antecedat, sitque omnium A ap. Aristot. De mundo [c. 5] : Ἡμεροδρόμοι τε χαὶ 


maxime parabilis. (Galen, vol. 13, p. 715: Ξηροτάτη 
τῶν ῥητινῶν ἐστιν ἦν i τινες φρυχτὴν, τινὲς δὲ 
Κυολοφωνίαν᾽ δευτέρα δ᾽ ἡ ἐκ τῶν κεραμίων, ἀκάθαρτός τε 
χαὶ zog, ἐὰν δ᾽ αὐτὸν χαθάρῃ τις, εἰς τὴν φρυχτὴν 
ταπίπτει, Geopon. 16, 17.] 515 autem. dicta est ad 
[quida differentiam, quam Graci etiam simpliciter 
ὑγρὰν, vel τὴν ἐκ τῶν αν neci road appellare solent. 
Hujus ureudz torrendawue differentiam Diosc. 1, 
[93] explicavit. Hzc Gorr., ubi observa obiter et 
usum vocis Ὑγρά. [Φρυκτοὶ d; Geopon, 7, 12, 1; 
19, 9, 4. Qui πεφρυγμένοι ἅλες dicuntur 9, 24, 15 9, 
27, 1. ὦ. D. Galen. vol, 6, p. 498, 10, ἐρεξίνθους 
igo, τε xai 9p. Oribas t. 1, p. 297, ἦν τυρὸς ὁ 3p. 
Anon. ap. Daremb. «πεῖ. des mission scientif. fasc. 
3, p. 143, 34, ἄρτοι... 9p. ἀπολεγόμενοι παξιμάδια. 
- Apud Hesych. legitur et neutr. Φρυχτὰ, quod 
exp. ξηρὰ, addens ἰχϑύδια εὐτελῇ : fortasse autem in- 
terpungi non debet inter ξηρὰ et ἰχϑύδια,] 
Φρύχτρια, V. Κοδομεῖον εἰ Κοδομεύτρια.] 
Φρυχτωρέω.} Denique ex φρυχτωρὸς faclum est et 
verb. Φρυχτωρέω, Excubias apo ex specula , ignem 
sublatum observando, Igni sublato hostium. adven- 
tum denuntio, aut aliorum. (V. Etym. M. p. 801, 23.] 
Bud. vertit etiam, Ex specula. igniculum. praenuntium 
excito. Vir. Flammas efferre id vocat, /En. 2 : Flam- 
mas quum regia puppis Extulerat, Liv., Signum dare 
ex specula. [Pollux 1, 173. Harpocr. : Φρυχτωρεῖν ἐστὶ 
χυρίως τὸ διὰ ὧν ἀνατιινομένων συμκαίνειν ὅτιοῦν. 
Δείναρχος ἐν τῇ Αἰσχίνου Συνηγορίᾳ κατὰ Δεινίον.} Et 
pass. Φρυκτωρεῖσθαι dicitur quod eo modo siguilica- 
tur, sc. igoe sublato. "Thuc. 3, (8o] : Kat ὑπὸ νύκτα 
τοῖς Πελοποννησίοις ἐφρυχτωρήθησαν ἐξέχοντα νῆες AU»- 
ναίων προσπλέουσαι ἀπὸ Λευκάδος, [Moc llesych. exp. 
ἐπυργάσαντο, corrupte pro ἐπυρσεύσαντο vel ἐπυρσεύ-- 
θησαν, ut viderunt editores. Dio Cass. 46, 36.] Me- 
taphorice ap. Greg. Naz. [Or. 28, p. 520, A] : [169ὲν 
ἥλιος φρυχτωρεῖ πάση τῇ o vn, xai πάσαις ὄψεσι, 
Prselucet toti orbi et quasi facem praefert, Bud. 
ει kp € 2 sancto Paschate [t. r, 
p.679, D]: οὗ νωθεν φρυχτωρεῖ, Velut fa- 
cibus illuminat. in gps his ΝΣ ges certo co- 
Le constructio non potest. Apud Aretham qui- 
em certe accusativo manifeste jungitur : "Hei; φου- 
χτωρεῖ τοὺς πελάζοντας, [Quod Cramer. OEcum. Com- 
ment, in Me p. 34o, 7, mutat in τοὺς πελαγίζοντας, 
Onesand, Strateg. p. 91, 10 Cor. τὸϊς φρυχτωροῦσιν, 
Observantibus; unde pass, Basil. t. 2, p. 1026, D, 
πυρσὸν ἐν πελάγει πόρρωθεν φρυκτωρούμενον. Jo. Da- 
masc. t. 2, p. 818, B, de sole, πάντα φρυχτιοροῦντα τοῖς 
ἀγλάοις ἀμαρύγμασιν" et Nil. Epist. p. 116, 28, οὖρα- 
νὸς φρυχτωρούμενος, Collustratus. Hasx.] 
{ρυχτώρημα, τὸ, Splendor. Anon. De prima transl. 
corporis Greg. Naz. Actt. SS. Maii t. a, p. 767, D, 
τοῖς ἄστρων 9o. Hass] 
{Φρυχτώρησις, suc, *, i. q. sequens. Ephrem Ces. 
2082 : Μῆνιν ἐναύων ἐς φρυχτώρησιν πάθους. Osams.] 
[Φρυχτωρία,, ἡ.1 Dicitur. itidem Φρυχτωρία, illa 
lgnium observatio, Custodia s. Excubiz in speculis 
maritimis, Excubis ad signum dandum per faces, ex 
speculis, aut alio edito loco. (Annotavit Pollux, t, 
173. Per zvgxaik, πυρσεία,, λαμπὰς, καῦσις exp. He- 
sych. Explicatius Suidas, ἢ id τῶν πυρσῶν πα 
λαχὴ νυχτερινὴ, ἢ λαμπὰς, ἢ καῦσις, παρὰ τὸ Pies χα δε 
ὡριῖν, ὅ ἐστι φυλάττειν" et similiter Etym. M. p. Bor, 
13, ubi per Latinum βύγλα (i. e. Vigilia)explicatur. Ap. 
schol, Aristoph. Av. t161 : Αἴ διὰ τῶν πύργων (corr. 
πυρσῶν €x Suida) φυλακαὶ, παρὰ τὸν πυρσὸν xal τὸ 
ὠρεύειν (rectius ὠρεῖν ap. Suidam et EKtym.), et in 
schol. cod. Nav. οἱ ἐπὶ τῶν πύργων (. Per δαϑουχία 
exp. Cyrill. in Matth, Gl. min. p. 20, per λαμπαξουχία 
aliud Lexicon ibid. Esch. Ag. a8 : Τρὶς ἐξ βαλούσης 
LCD po yp. 490 : Λαμπάδων φαεσφόρων φρυκτωριῶν τε 
χαὶ πυρὸς παραλλαγάς. Soph. fragm. 379 : Στρατῷ 
φρυχτωρίαν ἔδειξε. Eurip. Rhes. 55 : "Ἕννυγος sp., et 
128. Lvcophr. 1096.] Aristoph. Av. [1161]: Η ανταχῆ 
hee: καθεστήκασι, xol φρυχτωρίχι ἐν τοῖσι πύργοις. 
pud "Thuc. autem 3, [14] : Ὅπως dcay? τὰ σημεῖα 
τῆς φρυχτωρίας τοῖς πολεμίοις ᾧ, possumus φρυχτωρίας 
commode interpretari lgnium sublatorum. ltidemque 
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σχοποὶ, καὶ ἀγγελιαφόροι, xat φύλακες, φρυχτωριῶν τε ἐπο- 
πτῆρες, Cursores etiam, exploratoresque, statores, οἱ 
custodes stationarii, et denique speculari excubito« 
res, Bud. Subjungitur autem ab Aristot: Tosouto; δὲ 

ν ὃ κόσμος, χαὶ μάλιστα τῶν φρυχτωριῶν χατὰ διχδοχὰς 
πυρσευουσῶν ἀλλήλαις ix περάτων τῆς ἀρχῆς μέχρι Σού- 
cwv καὶ ᾿Εχϑατάνων, ὥστε τὸν βασιλέα γινώσκειν αὐθη- 
μερὸν πάντα τὰ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ χαινουργούμενα" que Idem 
πὰ reddit, Quorum erat ipsorum is apparatus, ea 
descriptm collocationis ratio, tam rato ordine vices 
munerum constitulze, et prasertim eorum qui ignes 
edere praenuntios et tollere ex speculis soliti sunt, 
deinceps in aliam illi quidem ex alia dautes acci- 
pientesque signum in orbem, abusque finibus imperii 
adusque Susa et Ecbatana, quicquid rerum novarum 
quisquam in Ásia moliretur aut inceptaret, rex ut 
ipse uno die rescisceret. Quo etiam ex loco mulii- 
plicem fuisse φρυχτωριῶν usum cognoscimus. [De hoc 
siguorum genere dissertationem scripsit Sallierus, in 
Mém, de l'Acad, des. Inscr. vol. 13, p. 400. Boiss.| 
Sed animadvertendum est, [Interpretem ita hunc l. 


' reddidisse quasi pro φρυχτωριῶν y oem ἀλλήλαις, 
inp eid ἀλλήλοις. Ac profecto 


legeretur φρυχτωρῶ 

ia dat. ἀλλήλοις, qui babetur in. vulg. editt., mu- 
tari in ἀλλήλαις necesse est, si φρυχτωριῶν retiuean.us, 
quod certe hoc loco non aliud est quam φρυχτῶν. 
[Plotin. p. 444, B. Cuzvz, Dio Cass, 65, 18 : Πῦρ 
ὥσπερ ἐκ φρυχτωρίας αἰρόμενον" 60, 11 : Πύργον φρυχτω- 
ρίαν Rosa, De igne ipso dixit schol. rec, Eurip. Or. 
43a: Ναύπλιος τωρίας ἦψε περὶ τὰς ἀχτὰς (ἄχρας 
Valck, ad Herodot. 6, 100) τῆς kii] Greg. Naz. 
metaphorice φρυχτωρίαν usurpavit de sole, Or. de 
Bapt: O'Ua τήν τε xvxhudy τῶν ἀστέρων περίοδον, xal 
τὴν ἄνωθεν φρυχτωρίαν κόσμον ὅλον αὐγάζουσαν, Lu- 
minis ejaculationem s. Splendoris, aut etiam Splen- 
dorem. [It. figurate Jo, Damasc. t. a, p. 872, E, τῇ 
$e. λαμπομένῃ τοῦ Πνεύματος. Theophyl. Sunoc. liist. 
p. 117, 13 Bona, ὑπομαραίνειν τὰς μαινόλεις τῆς ὀργῆς 
5 De ignibus sublatis 1d. ib. p. 57, 14, φρυκτωρίας 
o et Agath. Hist. p. 313, 2 Bonu., gp. ἀνῆπτε 
πολλάς, Hass.] 

{Φρυχτώριον, τό. At vero Φρυχτώριον, τὸ, Specula 
ila exceubitorum. qui φρυχτωροὶ vocantur, Specula 
unde ignis sublatus hostium aut praedonum adven- 
tum aliudve significat. [Pollux 4, 127, 129; 9, 14.] 
Herodian. 4, [2, 15]: Ἀπειχάσαι τις ἂν τὸ σχῆμα τοῦ 
χκατασχευάσματος φρυχτωρίοις τοῖς λιμέσιν ἐπικειμένοις, 
ἃ νύκτωρ «a γαῦς ἐς ἀσφαλεῖς διαγωγὰς χειραγωγεῖ" φά- 
ρύυς δὲ αὐτὰ οἱ πολλοὶ καλοῦσιν. Ubi Polit. φρυχτώρια 
vertit Turres, totum hunc l. ita interpretaus : Possis 
ejus zedificii. formam comparare turribus iis, quie 
portubus imminentes, noctu igne przlato naves in 
tutas stationes dirigunt. Pharos vulgo appellant. 
[Plut. V. Pomp. c. 24.] 

[Φρυχτωρὸς, 6. HSt. 5, v. Φρυχτός :] Hinc est nomen 
Φρυκτωρὸς, (compositum ex illo φρυχτὸς et verbo 
tigtiv,) q. d. Observator ignium praenuntiorum. esr 
Ag. 590 : Φρυχτωρῶν δία πεισθεῖσα.] Thuc. 8, [102]: 
Ὡς αὐτοῖς ol τε φρυχτωροὶ ἐσήμαινον, ubi. Bud. vertit, 
Custodes in speculis ore, item. Excubitores specu- 
larii , et Qui in speculis sunt orz maris, ex Liv. Hi 
autem ut ignes prznuntios sublatos no "m 
vicissim ipsi tollebant. [De ipso signo Lycophr. 345 : 
Ὅταν... uin sud φρυχτωρὸν αὐτανέψιος τοῖς ... 
ἐχπεπλευκόσιν" ubi falso accentu scribitur φρύκτωρον 
ut olim φρυχτώρων ap. /Esch. Ag. 59o. Per λαμπη- 
δύνα exp. schol. Coust. Manass. Chron, 1437 : Φρ, 
ἦραν μέγαν. 

Φρυχτῶς vitiose pro φρικτῶς, quod v.] 

i nia vitiose pro φριμαγμὸς vel φρυαγμὸς, 

us v. 
: Φρύν. Φρυνέος. Φρύνη. V. Φρῦνος. . 
ebirene, 5, Phrynzus, trierarchus. Athenien- 
sis ap. Beckh. Ur£unden p. 388, 55; 391, a8; 
455, 965; 455, 115 et 136. eodem ibid. p. 193. 
Hass. 

[Φρυνείξδας, 6, Phrynidas, n. pr. viri in inscr. Mes- 
san. C. 1. vol. 3, p. 623, n. 5615, ἡ. || Alius in inser, 
Orop. inventa a Prellero, ubi, "Igavox Φρωνίδον, Fer- 
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handl. der Kón. Süchs. Ges, der Wiss, vol, 4, a. 1852, A  uvó; : secunda est Φρυνέος : tertia est Φρύνη, quod ap. 


p. 151, 19. Hasz.] 

[{Φρύνη, ἡ, Phryna, n. pr, meretricis, antea Mne- 
saretz vocatae, de qua multa dixit Athen. 13, p. 
585—591, allatis Comicorum aliorumque scriptorum 
locis, quibus addi possunt Lucian. Catapl. 22, Dem. 
euc. 12, /Elian. N. A. 9, 32. Duas Phrynas ab Apol- 
lodoro memorari annotavit Athen. 13, p. 591, C. 
Nomen ad vetulam mulierem transtulit. Aristoph. 
Eccl. 1101 : Βινεῖν ... Φρύνην ἔχουσαν λήχυθον ἊΝ ταῖς 
γνάθοις" ubi schol. : bo. ἀρχαία γυνή, G. D. Vibia Phryne 
in tit, latino ap. Ott, Jahn. Spec. epigr. p. 107, rt. 
Hasx. 

Φρύνιον, τὸ, Fruticis genus, a rubetis, quas φρύνους 
vocant, quod adversus eas sit auxilio. Dicitur et 
ποτήριον. VV. LL. ex Marc. in Diosc. In iisd. traditur 
φρύνιον accipi et pro. Rubeta. (Synonymum poterii 
ap. Diosc. 3, 17, et paronychiz 4, 54. Boiss.] 

[Φρῦνις, ιδος, ὁ, Phrynis, Lacedemonius, apud 
"Thucyd, 8, 6. || Citharaedus. Aristoph. Nub. 967; 
Plut. Mor. p. 1133, B ; 1141, F (ubi codd. φρύννις); 
Athen, 14, p. 638, C. ἃ. Dix»... || Alii in inscrr. Tau- 
romen. C. L vol, 3, p. 630, n. 5640, 37; p. 631, 36 
et 31; p. 63a, 15 et 15; p. 633, 24, 3a et 17; 
p. 655, n. 5651, 42; p. 634, 7 et 19, ubi genit. Φρύ- 
vioc. Hasr.] 

[Φρυνίσχος, ὃ, Phryniscus, dux Grecorum. Xen. 
Anab. 7, 2, 1. [| Thessalus in iuser. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 233, n. 150, D, 8.] 

Φρῦνιχίδης, ὁ, Phrynichides, n. pr. ap. Hippocr. 
p. 985, H, ubi genit. Φρυνιχίδεω,) 

[Φρύνιχος, 6, Phrynichus, n. pr. multorum, quo- 
rum notissimi sunt pocta scenici duo, alter tragicus, 
Thespidis discipulus, memoratus ab Herodoto 6, 21, 
Aristoph. Nub. 350; alter veteris comaediz poeta, 
memoratus ab Aristoph. Ran. 13, Vesp. 1302, de 
quo v. Meinek. Hist. Com, p. 146. Porro archon epo- 
nymus olymp. 110, 4, ap. Diodor. 16, 89, dux Athe- 
niensium ap. Aristoph. Ran. 689, Thucyd. 8, 25. De 
his partim et aliis v. Suidas et Fabric. Bibl. Gr, 
vol. ἃ, p. 316. 9] 

[Φρυνίων, ὠνος, ὃ, Phrynio, Dzemonis filius, ap. 
Demosth. p. 1355. || Alit in. inscrr. ap. Boeckh. 103 
et 656, vol. 1, p. 141 et 503.] 

Φρυνοειϑὴς, ὁ, ἡ, Rubetz speciem pras se fereus, 
Rubeta similis. [Aristot, Probl. 1, a2.] 

Lrox οἵ, Phryni, geus lndica, Strabo 11, 
p. 516, 

[Φρῦνοχλέης, $, Phrynocles, "Thriasius, in iuscr, 
ap. Akerblad.: v. Keil, in Ephem. Haleus. a. 1846, 
Intellig.-Bl. nr. 35.] 

Φρυνολόγος, 6, f$, q. d. Rubetis insidians : «pp. 
ἱέραξ, Rubetarius accipiter. Aristot. (H. A. 9, 36] : Ot 
δὲ φρυνολόχοι, εὐδιώτατοι xat χθαμαλοπτῆται. [Ubi alii 
libri φρυνολόγος.} 

Φρῦνος, ὃ [et ἡ ap. Babrium Fab. 28, 6, Qui τὸν 
φρῦνον dixit 24, 4. In libris interdnm φρύνος scri- 
ptum. Sed à produci poetarum loci docent et an- 
notarunt Herodian. Περὶ w. λέξ, p. 33, 14 et Περὶ 
διχρόνων p. 287, 1, apud quem φρυνὸς oxytonum est, 
inter alia. in vvo; oxytona positum. tDgovoc ap. Ar- 
cad. p. 193, 17], Rubeta, Rana venenosa. [Aristot. 
H. A. 9, 4o) Nicander ΑἹ, [580] : "Hv γε μὲν ix 
φρύνοιο θερειομένου ποτὸν ἴσχης. Ubi vide schol, qui 
φρύνου "s accipi etiam posse pro φωνητιχηῦ, Quod 
autem hic appellat ix φρύνοιο ποτὸν, Diosc. vocat φρύ- 
wwe πόσιν, quod ap. eum redditur, Haustum rubetae 
venenum. Apud Eund. : 'f'oi; ὑπὸ φρύνου δηχθεῖσι, Lu- 
cian. [Philops. c. 12] : Φρῦνοι xal φύσαλοι. Plut. (Mor. 
p. 535, A]: Καὶ γὰρ γαλᾶς xal κανθαρίξας ἔνιοι μισοῦσι, 
καὶ φρύνους χαὶ ὄφεις le . 727, F], ubi quemadmo- 
dum habes ὄφεις post φρύνους, sic ὄφιν post φρῦνον, in 
hoc versu, quem Synes. (Epist. die affert, Ἀσπίδα, 
φρῦνον, ὄψιν xmi Λαδικέας περίϑευγε. [Alciphr. fragm. 
4: Βαρύ τι δοκεῖ προσπνέειν' μετὰ φρύνου καθεύδειν ἂν 
εἴλόμην. Φρύνον falso accentu libri ap. Apollod. 2, 8, 
e Existimatur antem φρῦνος in quibusdam 1l. gene- 
5, "5 eliam usurpatum pro Mana. [llesych. : Φρ., 
"ier cad ἢ παχύς (2 lo VV. LL. afferuntur et aliae 

pure hujus nominis , quarum priüna est Φρὺν, 
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Aristot. [H. A. 2, 13; 4, 5, De partt. anim, 3, 13, 
"Theophr. De sign. 1, 15, δ 796, et in fragm. p, 835] 
extat [et Nicandr. Al. 588, 589]. Illud autem gov- 
νέος [accentu irrationali, quem jure miratur Lobeck, 
Pathol. Elem. vol. 1, p. 416] Étym. (M. p. 801, 59 
ex φρῦνος factum esse tradit per pleon. literz «, [εἶδος 
βατράχου, παρὰ τὸ ἐμφερεῖς εἶναι πρὸς τοὺς ἄλλους, à 
ἀπὸ τοῦ φέρεσθαι ἀπὸ τῆς λιμνώδους φύσεως ἐπὶ τὸ χε 

σαῖον, Similiter Aetius c. 36, in verbis ab Schneid. 
ad Nicandri Alex, p. 275 editis : Ὁ φρῦνος εἶδος βα- 
τρέχου ἐστίν. "Ex τῆς λιμνοβίου δὲ φύσεως μεταδεθηχὼς 
ἐπὶ τὴν ἱερσόδιον φρῦνος προσαγορεύεται, ἐμφερῶς τῷ 
spei , quibus ampliorem φρύνου descriptionem 
addit, bufonem aliquem terrestrem, eundem for- 
tasse quem ab afflatu φύσαλον nominavit Lucianus , 
cum rana confundens, ut conjicit Schneid., qui phry- 
num terrestrem esse ostendit etiam ex versu Andro- 
machi ap. Galen. Ther. ad Pis. c. 6: Φρῦνος ἐνὶ ξηροῖς 
βοσκόμενος πεδίοις. Idem posterioribus iemporibus, ut 
conjicit Schneid., φροῦνος dictus fuit, de quo Eustath. 
ad Dionys. P. 752, ubi populi Φροῦνοι memorantur 
ὁμωνύμως τῷ ζώφ᾽ φροῦνοι γὰρ, καθὰ xai ὁ Φίλων γράφει, 
οἱ βάτραχοι, De duplici nominis forma 6 φρῦνος et f 
φρύνη, inter quam variant libri Aristotelis l. c. et ap. 
IElian. N. A. 17, 15, dixit Lobeck. Pathol. Prol. p. 31. 
G. D. Greg. Nyss. t. 1, p. 520, C, Epiphan. t. 1, 
p. 604, B. Proverbii loco Synes. p. 262, À, Ἀσπίδα, 
i" ὄφιν xa Λαδιχέας περίφευγε᾽ εἰ Basil. t. 2, p. 920, 

: ᾿Ἐπήγειρας ἡμῖν σαύρας τε xal pp. De hoc φρ. ve- 
nenato Jul. Afric. Cest. p. 279, 41, ad quem ἰ. conf. 
Roulin, JVotices et extr. des man. t. 16, part. 2, p. 561. 
Sec. Bussemak, Schol. ad Nicandri Al. 567, p. 656, 
fbg. χωφὸς s. ἄφωνος est Rana Bufo Calamita Gm. 
Hasse. Quod vero ad Φρύνη attinet, esse etiam cele- 
berrimi cujusdam scorti nomen, satis notum est : 
Latina terminatione Phryne. 

{Φρῦνος, δ, Phrynus, n. pr. Atheniensium ex Ere- 
chtheide tribu, a. Olymp. 8o, 3 in bello occisorum. 
C. I. vol. 1, p. 292, n. 165, 42 et 67. || Pictor ficti- 
lium, De Witte Descr. des ant, du cab. Durand p. 11, 
n. 21, εἰ Deville ZHech. sur la peint. des vases ant, 
p. 22, R. lochett, Lettre à M. Schorn p. 56. || Idem 
uomen scriptum in statua parva znea. C. L. vol. 3, 
p. 690, n. 5769, b, 1. Hasr.] 

{Φρύνων, cvo;, 6, Phryno, Thebanus, ap. Herodot. 
9, 15. || Rhamnusius, factioni Philippicae addictus, 
ap. Demosth. in Or. de f. leg. p. 400, 402, 412, Esch. 
P. 29, 13. || Atheniensis, victor Olympicus. Strab. 
13, p. 599. || Leontinus. Pausan. 5, 22, 7. || Statua- 
rius, Polycleti discipulus. Plin. H. N. 34, 8, 5o. 0] 

[Φρυῦνώνδας, ὃ, Phrynondas, Atheniensis , cujus 
nequitia in proverbium abiit. De eo Suidas, Tow ἐπὶ 
πονηρίᾳ διαδεβοημένων, ὃς ξένος. κατὰ τὰ Πελοποννησιακὰ 
διέτριθεν ᾿Αθήνησιν, Ἀριστοφάνης Ἀμφιάρεῳ (fr.92) « "à 
μιαρὲ xal Φρυνῶνδα xai mowrph GU.» "Ex τούτου τοὺς 


πονηροὺς Φρυνώνδας καλοῦσι, Et Hesych. : Φρυνώνδας" 
πονηρούς. Isocr. p. 382, À : “Ὥσπερ ἂν εἴ τῳ Φρυνώνδας 


πανουργίαν ὀνειβίσειεν. Memoratur ab Aristoph. Thesm. 
etiam 861, et qui partim plura de eo dixerunt, Plat. 
Protag. p. 327, Aristid. vol. 2, p. 310, schol. fEschi- 
nis p. 91, 22 ed. Oxon., schol. Luciani Alex. c. 4. 
lex. rhet. in. Bekk. Anecd. p. 314, 26. Nomen ejus 
in Phrynonis corruptum ap. Liban. vol. 2, p. 360, 
362, notavit Bernhard. ad Suidam.] : 

. [Φρυνώνδειος, 5, $, Phrynondeus. Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 71, 25 : Φρυνώνδειον" οἷον πανοῦργον' Φρυ- 
νώνδας p» ἐπὶ πονηρία διεδεθόητο,) 

[o V Ψρυγία.] παν 

Φρύϊα, $, planta quadam a Scythis sic dicta, 
Plut. De fluv. 14, 5; 18, 11. Boss] 3 

[oia et Φρύξος vitiose pro Φρίξα et Φρῖξος, 
Ἐπ v.] εἰ; ᾿ 

ύσσω 5. ΨῬρύττω, V. Φρύγω, 

s obsoleta ratio scri ndi pro ): velut in 
fictili, ubi exiaxz nomen pictoris WíaE. Conf. Creu- 
zer. Ein ait-athen Gefáss p. 14, et Katal. eine. Pri- 
vat-ant.-samml. p. 46. Hasz.] M 

[Φυ. in titulis compend, scripture pro Φυλάσιος 
vel φυλή, Franz. Elem. epigr. gr. p. 373. llase.] 
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[Φῦ, Phy, interjectio ap. Aristoph. Lys. 304: A 
τῷ στό- 


Φῦ sU, ἰοὺ ἰοὺ τοῦ χαπνοῦ, ubi schol.: 
ματι. Pro φεῦ posuit scriptor Philopatr. c. 2, quater 
deiuceps positum ante τῶν ὕθλων ἐχείνων" ubi φύ scri- 
tum, G. D. Hierocl. Plhilogel. p. 315, n. 233 ed. 
iss. Hass. Conf. s. v. Φῦσα.) 

Q5, i. e. Ego. V. dio] . 

Φυὰς, ἢ, Stolo, Surculus importunus. Pseudo- 
Chrys. t. 8, p. 724, C et B, τὰς παρενοχλούσας φυύθας 
τεχνικῶς τέμνουσιν. Hass.] E 

[Φυγάγωγὸς, 6, 4, Captivi ductor. Polyan, 8, 16, 
6 : Οἱ φυγαγωγοὶ παρθένον ἤγαγον χάλλους dom ger 
[jousav. Recte, ut videtur, λαφυραγωγοὶ Lobeck. ad 
Phryn. p. 383] 

Φύγαδε, In fugam, pro εἰς v Hom. Il. 8, [157]: 
Rr ἔτραπε μώνυχας ἵππους. (Ib. 357, Hl, 657, et A, 
446 : Ὁ μὲν φ. αὖτις ὑποστρέψας" T1, 697 : Ἄλλοι 9. 
μνώοντο,Ἶ De hujus autem adverbii formatione dicam 
infra in Φύξ, [Φύγδα, JEsch, Eum. 256 : Μὴ λάθῃ 
φύγδα Bac.] 

μὰ lat $, Exilium, quod Bud. affert ex Grey. 
Naz. In Athan. (t. 1, p. 384, B] : Καὶ zzv φυγαδείαν 
ὡς χάλλιστα διατίθεται. [Polyb, 6, 14, 7. Schol. Hom. 
ΠΝ, 513 : Οὐχ ἦν αὐτῷ ἐγχλῖναι xal φυγαδείαν ἀσπά-- 
σασθαι. Per φυγὴ, ἐξορία exp. Suidas, addito loco 
anouymi iu quo est g. ἀΐδιος, G. D. Ptolem. 'Tetrab, 
p. 93, χα; Nic. Chon. Hist. p. 594, 18 Bonn.; Schol. 
Climac. p, 18, 11, τῆσδε 9. ἀναχαλέσηται. Leo Imp. 
Vita Chrys, t. B, p. 283, 19, τὴν φ, ἠσπάζετο" Anon. 
ibid. p. 348, 4o, φυγαδείαις μαχραῖς, Exsiliis. Hasx, 
! Φυγαδεῖαι, Fugitivi, Profugi, Esdr. 4, 15; Ezech. 
17, 21. «Schol. Opp. Hal. 1, 278 : Φυγὰς ἐλέγετο 6 
ἐξόριστος, ἥως φυξίπολις xal φυγαδείας, » Mass. || Φυγά- 
riz vitiose pro Φυσάδεια, quod v. 

Φυγαδεῖον, τὸ, Refugium. rxx Num. 35, 15.] 
Φυγάδευσις, £5, $, Fugatio, GI. 

Φυγαϑδευτέος, x, ov, Exulandus. lambl, V. P. $ 34, 
p. 47. Waxxr. Neutro genere Porphyr. V. Pyth. 
$ a2, p. 92, 17, φυγαδευτέον πάσῃ μηχανῇ xai περιχο- 
πτέο». ases 

Φυγαδευτήριον, τὸ, Bud. ab Bibl. Interprr. ait in 
Paral. usurpari pro Urbe quz habet asylum quo rei 
confugiunt et exules. Affert autem. et ex Josue [20, 
2, 3]. In VV. LL. Refugium. (uxx Num. 35, 6. Macc. 
2, 1, 56; 10, τή, «Justin, Mart. Or. ad Gr. p. 31, 36 : 
ΠΠαθῶν δεινῶν y.» HawsT. Cyrill. Hieros. p. 232, A. 
Philo [n Flacc. p. 988. Anna Comn. 12, p. 352. G. D, 
Macar. Homil. p. 325, 7. Jo. Damasc. t. 2, p. 879, A. 
Greg. Naz. t. 1, p. 479, C, "Oaci; σοι τὸ φ. De loco 
pravitatibus impenetrabili Joaun, Chrys. t. 2, p. 621, 
Y Παντὸς ἀλόγου πάθους xal λογισμοῦ o. εἶχον τὸ ὄνομα, 
Hass. 

uc (a, τὸν. Josephi Hypomn. 7o : Πό- 
λεις ., Civitates perfugii, Scureusw. Πόλεις φυγαδευ- 
τηρίους Athanas, ap. Socr. Hist. Eccl. 3, 8, 21.] 

{Φυγαξευτὴς, ὃ, Qui fugat. Mich. Syncellus Lauda- 
tione Dionysii Areop. p. 359, 5. Boiss. Asterius Cat, 
in Psalm. t. 1, p. 325, a7, τῷ τῶν δαιμόνων S. Hasx.] 

Φυγαβευτικὸς, ἡ, ὃν, Ad fugandum aptus. Clem. 
Alex. p. 197 : Τῶν περιόντων φυγαδευτιχόν, Heliod, 
Ath. 8, 11 : Δύναμέν τινα ἐνοικεῖν τῇ λίθῳ πυρὸς qu- 
pns ἡ G. D. Greg. Nyss. t. 1, p. 589, C, ἡμέραν 
ς mo) g. τῶν σκιῶν, Clem. Rom. Constitt, Apost. 
8, 29, δύναμιν δαιμόνων 9. Hasz..— || Φυγαδευτικὰ χρή. 
pata εἰσπράττειν, b. e. Pecunias exulum, Phot. E 
p. 248, 21.] 

Φυγαδεύω, (q. d. Exulem facio, i. e. Facio ut quis 
sit exul) In exilium. mitto s. pello. [Exulo, Fugio, 
ΟἹ. Xenoph. Hell. 2, 3, 42; 5, 4, 19; Isocr. p. 179, 
B; 423, A. Polyb. 4, 35, 5, Diodor. 1, 67, Plutar- 
chus, Dio Cassius aliique recentiores, quorum exx. 
collegit Lobeck. ad Phryn. p. 385. Atticis antiquio-, 
ribus verbum hoc minus probatum fuit; unde Phry- 
nichus : Φυγαδεῦσαι καὶ υγαδευθῆναι" ἐπισκέψεως 2d 
λῆς δεῖται εἰ ἐγχριτέον τοὔνομα τοῖς δοκίμοις. El τοίνυν 
fipwe, βεβαιώσεις τὸ ἀμφισθητούμενον, Antiatt. Bekk. 
p. 115, 18 : Φυγαξεῦσαι' τὸ φυγάδα ἐλάσαι' Θεόπομπος 
ἐπιτομῇ Ἡροβότου.} Interdum autem cum adjectione, 
ut φυγαδεύειν ix τῆς πόλεως [ap. Demosth. p. 1018, 10]: 
quemadmodum sc. φυγὰς cum hujusmodi adjectione 
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υ tur. [Diodor. 4, 57 : Τοὺς Ἡραχλείξας 
φυγαϑεῦσαι ἐξ ὅλης τῆς “Ελλάδος, Aristophon ap. Atheu. 
13, p. 563, B : Δεῦρ' αὐτὸν ἐφυγάδευσαν ὡς fX χάτω. 
Apollodor. 2, 8, 5; 3,6, 1; 3, 15, 4.] Et pass. Φυ- 
ἘῸΝ In exilium pellor, Exul sum , Exulo Xen. 
lell. 2, 4, 14 : O02" ἐπιδημοῦντες i vyaleuóus0z), ut 
Bud. "iens ex Merodiano |3, xo, 11] affert 

ro Exulasse. Idem τοὺς πεφυγαδευμένους ex Plutarcho 
V. Anton. c. 15] pro Exulibus : Τοὺς πεφυγχαξευμέ- 
vous χατῆγε, Exules reduxit, [Φυγοδευθῆναι ap. Polluce. 
8, 70. Atheu. 13, p. 6o9, B : Αυσανδρίδαν φυγαβευθῆναι 
ἐποίησεν. || Intrans, Exul sum. Hippocr. p. 1201 extr.: 
Τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς φυγαδεύοντος, Polyb. τὸ, 25, 1 : Κλέαν- 
ὄρον ... φυγαδεύουτα. G. D. Anou. Vita ΕΠ Spel. 
Actt. SS. Sept. t. 3, p. 852, C, ἐμάκρυνα φυγαδιύων. 
Passiv. ἔναμι, Hist. eccl. p. 363, A, ἀνὰ τὰν χαλον- 
μένην "Oxaw φυγαϑεύεται. Basil, t. 1, p. 518, C, αἵ izz- 
μίαι πλήρεις τῶν φυγαδενομένων, Julian. Imp. Epist, 
p. 43, 17 Heyler., τοῖς Γαλιλαίοις τοῖς φυγαδευνεῖσι. 
| Conjicio in fugam, Fuge. Pseudo-Galen. vol. 6, 
p. 114, δ; 490, 11 : Πνεύμων ὄνον ἅπαν lo£210v φυγα- 
δεύει, Actt. SS. Petri et Pauli p. 13, 17 Tischen orf., 
δαίμονας ἐφυγάδευε, Dosith. Mag. Interpr. p. 79, 13 
Bócking. : Αἴας τοὺς Τρῶας ἐφυγάδευσε, Passiv. υγα- 
δεύεσθαι Galen, vol. 19, p. 679, 8; πάθη φυγαξευόμενα 
Phot. Epist. p. 203, 2. Hasr.] 

[Φυγαδίας, ὁ, Exul. lnc. Ezech. 17, 20. Kart. 
Const. Mauass. Chron, 663, Amen, φ, 4351. Boiss. 
Joann. Cinn, Hist, p. 22, D. Georg. Pach. V. Andron. 
p. 432, ^.] 

Φυγαδ'χὸς, ἡ, ὃν, Ad exulem pertinens, Qualis est 
exulis. [. προθυμία Thucyd. 6, 92.] Plutarch. De 
exilio [p. 603, B] : Φυγαδικὴ νῆσος, Insula in qua de- 
gunt exules, Insula receptrix exulum.. Ab interprete 
Angelo Barbato redditur Exularis insula. (db, ἐλπίδες 
Plutarch. V. Pelop. c. 8. ep. στρατιὰ Diodor, 20, 31.] 
In VV. LL. autein Aube, Exulatorius : quod no- 
men est tanquam ih :xulo, non ab Exul. Item zvya- 
δικοὶ ex Isocr. Evag. [p. 194, A, Polyb. 23, 10, 6], 
pro Exulibus, Profugis. (Tà φυγαδιχὸν, Exules, Dio- 
dor. 14, 32; Dionys. A. K. 6, 63. Qui φυγαδιχοὶ, οἵ, 
dicuntur a Polyb. 23, 10, 6.] 

Φυγαϑιχῶς, Exulis more; ut s. ζῆν, Plut. Timol. 
(c. 24], Exulis more vivere. ; 

[Φυγάβις, In fugam. Inter adverbia in a2i; paroxy- 
tona in Etym. M. p. 806, 8, et in gramm. cod. Bodl, 
ap. Bekk. Anecd. p. 13.7.7 

Φυγαδοθήρας, 5, 4. d. Exulum venator, i. e. Exu- 
lum iudagator s. pervestigator. Sic autem dictus fuit 
quidam Archias, ut. testatur Plutarch. Demosth. fine 
[c. 38, et Mor. p. 846, E; 849, B. Polyb. 9, 29, 3, 
ubi accus. plur. falso accentu guraZoffziozc , de quo v. 
Lobeck. ad Phrya. p. 628.] 

[Φυγαίχμης, ὁ, Hastam fugiens, i. e. Timens bel- 
lum. jEsch. Pers. 1025 : Λαὸς οὗ φυγαίχμας, Callim. 
fragm. 117.] 

{Φυγανθρωπέω, Hominum consortium fugio. Aretzei 
Chron. 1, 6, p. 33, 5 : Φυγανθρωπέουσι (nam sic ser, 
pro φυγανθρωπεύουσι) ἐς ἐργικίην.] 

{Φυγανθρωπία, $, Hominum consorti. devitatio. 
Aretzeus l. c, 1, 5, p. 3o, 31. 

[Φυγαρσενία, q. d. Virifugium. Manetho 4, 64: 
Ἔνθα φυγαρσενίης μυστήρια τιύχετ᾽ ἄπυστα, 

Φυγὰς, ἀδος, δ, $, Profugus, Exul. [tlerodot. 1, 150; 
3, 138, et. sepe. apud "Fragicos aliosque scriptores 
quosvis.] Interdum quidem cum gen., sed multo fre- 
queutius sine adjectione, Thuc. 8 : Φυγάϑες τῆς ἑχυτῶν. 
[Plato Alc. 3p. 142, A : di. τῆσδε τῆς πόλεώς εἶσιν, 
£Elian. N. A. 2, 49 : Τοὺς νεοττοὺς τῆς ἑαυτῶν χαλιᾶς 
φυγάδας ἀποφαίνουσιν.) Xenoph. Hell. 5, [2, 10] : Ka- 
ταδέχεσθαι τοὺς φυγάδας, et χατάγειν τοὺς φυγάδας (2, 2, 
20, ubi nunc χαθέντας], item. apud Demosthenem 
et ceteros, Affertur autem. ex Demosthene et gu- 
γάδα ποιεῖν pro Multare exilio. [Demusth, p. 562 : 
Ποιήσαντες qu ἐξέβαλον. Sic etiam Plato Alc, a 

. 145, B : Φυγάδα ποιεῖν τῆς πατρίδος " et Xenoph. 
hi. 4, 1, 40. Addito εἶναι ;Elian. N. A. 1, 9 : Ex- 
δάλλουσι φυγάδα εἶναι. Φ, ὠθεῖν Plato Rep. 8, p. 550, 
D : Τὴν αἰδῶ ὠδοῦσιν ἀτίμως ἔξων φυγάδα. Cum accus, 
constructum esse videbatur ap. Plat. Leg. 9, p. 855, 
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€ : Μηδένα εἶναι ... ὑπερορίαν φυγήδα" ubi recte HSt, Α πράγματα Aristid. vol. 2, p. 153, τὰ ἐργαστήρια Liban. 


εἰς ὑπερορίαν, nisi quis ὑπερόριον praeferat, quod est 
iu cod. Flor.] Ceterum potest videri. cum. nomine 
noa rose Exulem, subaudienduim esse τῆς 
9 (ut iu "Thuc. loco quem paulo ante protuli , 
habes φυγάδες τῆς ἑαυτῶν), aut τῆς πατρίδος, vel tale 
quid. ded alicubi necessario additur gen., et quidem 
habens praeixam praep. ex, ut rursus ap. Thuc. : Φυ- 
γάδες ἐκ Θηδῶν" ap. Esch. C. Ctes. : Φυγὰς ἐκ τῆς πό- 
λεως ἐγένετο. In VV. LL. affertur. etiam. Φυγὰς γίνο- 
μαι ἀπὸ τούτου, ex Plat. Leg. [5, p. 733, A] pro Fugio 
hoc [Φυγάδες παρὰ τῶν Mázw», i. e. Desertores, Xen. 
Cyrop. 6, 3, 11]; et sine prep. φυγὰς μερόπων ex 
onno, Fugieus homines. Tale est autem ap. Plutarch. 

. Auton. c. 70] de Timone, Φυγὰς ἀνθρώπων. [d. 
τῆς πονηρίας "Thucyd. 6, 92. Οἱ φυγάδες τῶν τυράννων, 
i. €. Qui. ab tyrannis in. exilium pulsi erant, Etym. 
M. p. 361, 32. Scuxr.] || Φυγὰς, Servus fugitivus, 
Bud. ex Pand. [I Quyx;, $, Dionys, A. R. 1, 46 : 
"AvotExe τὰς φυγάδας πύλας, i. e. Porta per quam fu- 
gerant. [| Aa inscripta fuit Alexidis comaeedia. 

Φυγγάτω autem usitatius esse puto [quam πενύγω 
vel πεφύ : quo itidem significatur φεύγω, Fugio. 
[ Esch. Prom. 511 : "22: δεσμὰ geyyévo. Ex Soph. 
El. 132]: Ξυνίημι τάδ᾽, οὔτι με φυγγάνει, Ubi φυγγά- 
νει esse dicitur pro λανθάνει. Atque ita habebit ean- 
dem metaphoram hoc verbum, quam habet apud 
Latinos interdum verbum Fugio, quum sc. dicitur 
Hoc non me fugit, pro Hoe non me latet. [Verbum 
etiam in prosa usitatum, ut ostenduut composito- 
rum endi d διαφυγγάνω, χατατυγγάνω exempla : 
v. Wass. ad Thucyd. 7, 44. «Imperf, Greg. Naz, 
t. 2, p. 241, 235, ἐφύγγανεν, » Hasx. 

[Φύγδα. V. Φύχδι, 

ES i. t a ὑγαῦς, Nicander 'Th, 21.] 
. V. Φῦμα, 
ύγελα. Φυγελίτης, Φύγελλα. V. Πύγελα. 

Φύγελλος, ὅ, Phygellus, n. pr. Paulus ip. ad Ti- 
moth. 2, 1, 15 : llave; οἱ ἐν τῇ Ἀσία, ὧν ἐστι Φύγελ- 
λος καὶ “Ἑρμογένης ubi libri multi Φύγελος, quod 
ipsum quoque recte habet. Sic Μύσχελλος et Μύσχελος 
dictus est. G. Dixp.] 

Φυγεργὸς, δ, $, Fugieus opus s. opera, Fugitans la- 
boris, ded Socors, Bud, [Etym. M. p. ὑπ 1, ubi 
voc. βλὰξ explicatur, Ἀριστοφάνης « Βλᾶχες φυγεργοί ». 
Alii libri et Zonaras φιλεργοὶ minus probabiliter. ] 

[Φύγετρον vitiose pro φύγεῦλον. V. Φῦμα,] 

Φυγὴ, ἡ, Fuga ἔιυξίμα, Vitatio. Hom, Od. K, 
p 17] : Ot δὲ δύ᾽ ἀΐξεντε φυγῇ ἐπὶ νῆας ἱκέσθην. [Ib. X, 

οὔ : Οὐδέ τις ἀλχὴ γίνεται οὐδὲ φυγή. Qua duo sola 
sunt exx. Homerica. Tanto frequentius apud poetas 
proseque orationis scriptores post Homerum, ut 
fEsch. Pers. 481 : Οὐκ εὔκοσμον αἴρονται φυγὴν, ut ap. 
Eur. Rhes. 54. Eum. 604 : Ζῶσαν ἔλαυνες φυγῇ" Sept. 
191 : Πολίταις τάσδε διαδρύμους φυγὰς θεῖσαι, Soph. 
Od, T. 468 : Φυγᾷ πόδα νωμᾶν. Eurip. Bach. 437: 
Οὐδ᾽ ὑπέσπασε φυγῇ πόδα" Iph. T. 324 : Φυγῇ λεπαίας 
ἐξεπίμπλαμεν νάπας, Addito ποδὶ Or. 1468 : Φυγᾷ δὲ 
ποδὶ τὸ χρυσοσάνδαλον ἴχνος ἔφερεν, ut El. 218 : Φυγῇ ... 
φῶτας χακούργους ἐξαλύξωμεν ποδί.) Apud Thucydidem 
autem φυγῇ ὁρμᾶν, ubi scribit, Φυγῇ ὥρμησαν ἐς τὴν 
θάλασσαν. Dicitur vero et εἰς φυγὴν ὀρμᾶν, item εἰς φυ- 
y καθίστασθαι, In fugam se dare, In fugam verti (E - 
rip. Rhes, 143 : 'Ez φυγὴν ὁρμώμενοι) : sed 6p 
petus - addit, (Diodor. 2o, 12 : Πρὸς φυγὴν ὧρ- 
μβησαν.} Verbum autem illud καθίστασθαι usurpatur et 
i alia orationis forma, veluti quum dicitur a Thuc. : 
Quy) χαθεστήχει τῶν πάντων, de iis quigfugati erant. 
Ab Eodem dicitur et φυγὴν ποιεῖσθαι pro Fugere : La- 
tine quoque ad verbum, Fugam facere, [Plato Leg. 
5, p. 737, A : Ὅπη ποτ' ἂν ἐποιούμεθα αὐτῆς τὴν ,] At 
Ls ud ποιεῖν τοῖς πολεμίοις € Xeuoph. Cyrop. f. 4 
34], pro Facere ut hostes fugiant, Hostes 1n fugam 
vertere, pe ὑγεῖιν Leg. 4, p. 706, € : Φεύγουσι 
ps φυγάς, Et φυγῇ 9., de quo Lobeck. 


» Im- 


dir οὐχ a 
aral. p. 524 : « Φυγῇ φεύγειν persepe legi 

: buy? "gitur, sed 
ppc - μαῖγι sic ut simplex φεύγειν de victis militibus , 
sed per. translationem , fugientium. modo, i, e. omni 
contentione aliquid defugere atque. abhorrere, 
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vol 4, p. 136, ἀπὸ τῶν βιβλίων Lucian, Adv. ind. 
c. 16. Neque id unquam proprie dictum reperi sic ut 
Alexandrini usurparunt Jerem. 26, 5 : Ot lzjugd. ἐχό- 
πησαν xxi φυγῇ ἔφυγον, quod genus. multa apud illos 
reperiuntur, ἀπειλῇ ἀπειλεῖν, qozd φθαρῆναι, ἁφῇ dvd- 
πτεσθαι. « Drury, ἀναχωρεῖν Plato Symp. p. 221, Δ: Ὅτε 
ἀπὸ Δηλίου φυγῇ ἀνεχώρει τὸ στρατόπεδον, Lucian, Tox. 
c. 54 : Ἀναχώρησις ἐδύκει ἡ φυγή" οὐδὲ ha οἱ ᾿Αλανοὶ 
ἐτόλμων ἐπὶ πολὺ διώχειν. Quee. metaph. dicta conjun- 
git Plutarch. Mor. p. 442, E : Αἰδοίων φυγαὶ xat dva- 
χωρήσεις ἡσυχίαν ἀγόντων xal ἀτρεμούντων. Φυγαὶ xal 
διώξεις ap. Plat. Leg. z, p. 638, 4. Xenoph. Hipp. 
5, 4.] luterdum autem. φυγὴ, Effugium (qua signif. 
dicitur nonnunquam et Fuga po» vel Vitatio, 
aut Evitatio, s. Evitandi ratio. [sch. Suppl. 395 : 
Γάμου δύσφρονος φυγᾷ. Soph. Ant. 364: Νόσων dux.- 

ἄνων φυγὰς ξυμπέφρασται, De effugio poenz OF. 

l. aBo : Φυγὴν δέ τοῦ μήπω γενέσῃαι φωτὸς ἀνοσίου.] 
Basil, Ad Greg. Naz. : Τούτων δὲ φυγὴ μία, 6 χωρισμὸς 
ἀπὸ τοῦ κόσμου. Ex Plat. Timeo [p. 69, D] affertur in 
VV. 1.1}... et pro hnpedimento, Φυγὴ ἀγαθῶν ἡ λύπη. 
In lisdem ex Aphthonio, Φυγὴν ἐργάζεται τῶν πραγμά- 
τῶν, pro Ávertit a negotiis. [ |] Locus refugii, ap. Dio- 
dor. 17, 78 : Καταφυγεῖν εἰς ὄρος ... ἔχον πολλὰς δυσχω- 
ρίας καὶ φυγὰς εὐθέτους τοῖς μὴ τυλμῶσι xvÀ., nisi xai 
καταφυγὰς scribendum. G. 1}.} || Φυγὴ, Exilium, ut 
Plutarchi liber Περὶ φυγῆς, De exilio, [Herodot. 7, 
3: Φυγὴν ἐπιδαλὼν ἑωυτῷ ἐκ Λακεδαίμονος. JEsch. Ag. 
1412 : Νῦν μὲν δικάζεις ix. πόλεως φυγὴν ἐμοί" Suppl. 
614 : Ἄτιμον εἶναι ξὺν φυγῇ δημηλάτῳ. Soph. O£d. T. 
659 : "Eu ζητῶν ὄλεθρον 3, φυγὴν ix τῆτδε γῆς. Eurip. 
Hipp. 37 : '"Evtzuciaw ἔχϑημον αἰνέσας φυγήν" Or. 868 : 
cour, ζημιοῦντας. Plato Crit. p. 52, € : 'EZz» σοι φυγῆς 
τιμήσασθαι" Ep. 7, p. 338, A : Μὴ φυγὴν αὑτῷ γεγονέ- 
ναι τότε, μετάστασιν δέ" Polit. p. 309, À : Θανάτοις τε 
ἐχδάλλει xal φυγαῖς. Aristoph. Eccl. 243 : Ἔν ταῖς φυ- 
γαῖς μετὰ c ς ὥχουν ἐν πυχνὶ, i, e. Tempore pro- 
scriptionum a triginta viris factarum. Φυγὴν χαταγι- 
Ὑνύσχειν τινὸς Andocid, p. 14, 35, Lysias p. 143, 19.] 
Quidam vero ap. Cic. dicit Exilii fugam. Sed et hoc 
nomen Fuga «ine adjectione pro exilio affertur ex 
ipso Cic. 3 De orat. [Active, Ejectio in fugam. Polyb. 
4, 17, 4 : Πολλὰς κατ᾿ ἀλλήλων πεποιῆσθαι σφαγὰς καὶ 
9. Ib. 81, 13 : Πλείστοις ἐπάλαισαν ἀναδασμοῖς xai φυ- 
quic. Scawxicm, [| Duy, ἢ, i. 4. φυγάδες, Exules. 
"Thucyd. 8, 64: Φυγὴ αὐτῶν ἔξω ἣν ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων 
παρὰ τοῖς Πελοποννησίοις, JEschin. p. 47, 8 : Τῆς τῶν 
Βοιωτῶν φ. Καὶ ατάγειν τὴν 7. Xenoph. Hell. 5, 2, 9. Ari- 
stid, vol. 1, p. 17a : rd rios τὴν $. Et plur. Plato 
Leg. 3, p. 682, E : Τὸν συλλέξαντα τὰς τότε φυγὰς, ut 
libri optimi pro vulgato τοὺς τότε φυγάδας. Plutarch. 
V. Flamin, c. 1.2. 

At sequentia compp. non a φυγὴ esse videntur, 
sed inde formata, unde et hoc ipsum φυγὴ, sc. ab 
ἔφυγον : nisi quis malit a medio praeterito, parum alio- 
qui usitato, 

[Φυγίνδα vitiose pro Φρυγίνϑα, quod v.] 

Φυγοδέμνιος, 6, &, Fugiens torum, lectum genia- 
lem, ut eum vocat Horat. Dicitur enim de puella 
ceelibatus amante, et a conjugio abhorrente, ἃ Nonno 
de virgine Maria. Vide et in Δέμνιον. [Ubi HSt. :] «bu- 
γοβέμνιος, Qui stratum maritale fait A conjugio ab- 
horrens. Dicitur de V. Maria ap. Nonn. [Auüp. Auth. 
Pal. 6, 10 : Διὸς φυγοδέμνιε κούρα Παλλάς. ὃ 

{Φυγόδεμνος, 6, $, i. 4. φυγοδέμνιος, Nonn. Dion. 2, 

t Ἁμαδρυάς" 33, 319 : Χαλχομέδην v. 


Φυγοξοιέω, Dletrecto certamen et judicium, Amba- 
gibus fuge et strophis tergiversationum utor : cui 
opp. ἀντιδικεῖν Bud. ex Dem. [p. 1013, 7] : Ὥς δ᾽ οὐκ 
ἀπήντων οὗτοι, ἀλλ᾽ ἐφυγοδίχουν. Pollux [8, a6, et 81] 
στρεψοδιχεῖν comiücum, et hoc φυγοδιχεῖν, synonyma 
quibusdam esse tradit. [Schol. Demosth. p. 580, 13 : 
Τῶν μὲ ἐθελόντων ὑπαχούειν, ἀλλὰ ικούντων. Ni- 
ceph. Greg. p. 95 ed. Boun. G. D. Canon. Apost. 
p. 66, A. Hasx.] 

Φυγοδιχία, ἡ, "'ergiversatio, GI.] 

Φυγόχοιτος, 6, glossator ad Joannem Geom. H. 2, 
v. 43, explicans vocabulum φυγόδεμνος, vel explica- 
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tionem explicatione cumulans. Nam et φυγόξεμνος esse. Α dem habetur verb Φυζάναι, quod exp. φυγεῖν, Fu- 


glossema videtur. Boiss.] 
[Φυγόλεκτρος, ὁ, ἦν Fugiens torum. Orph. H. 31, $.] 
Φυγομ έω, Fugo s. Detrecto pugnam; pro Ces- 
sim eo, Bud. ex Polyb. (3, 9, τὸς 91, 10; 107, 6, al. 
Diodor. 17, 375 19, 42. Applan. Syr. c. 3o; PPolvaen. 
3, 10, 125 Dio Cass. Exe. p. 76, 3. (b. ἐν ταῖς ἀμῦ.- 
λαῖς Plut. V. Lycurg. c. 18. G. D, Onesand, Βιγαίερ. 
. 60, 36 Cor., ἐπικεῖσθαι φυγομχχοῦσι τοῖς πολεμίοις. 


Φυγομαχία, ἡ, Betrectatio pugnz. Theophan, con- 
B ias » s, D: ΤῊΝ — εἰπεῖν ser 

uaj05, 5, $, Pugnam fugiens, Simonides. ap. 
ele res 18, 6 : Ὁ θάνατος Éxtys καὶ τὸν z.] 

[Φύγόξενος, ὁ, $, Mospites fugiens. Pind. Ol. r1, 
17: Φ. στρατόν" ubi schol. exp. μισόξενον, φυγαδεύοντα 
rents ram i patriam fugit, Exul. G 

πατρις, ὃ, 4, Qui patriam fugit, Exul. Greg. 
Naz. Or. ad 483, 6. Bo:ss, Id. Epist. 64, p. 823, 
18. Hasx.] 6.4 4 

Φυγοπόλε 5, et Φυγοπτόλεμος, 2 ἥ, apud poetas, 
et unitati ap. Hom. Od. Z, [213], Belli fugiens, 
detrectator. [Λειποτάχτης per φυγοπόλεμος exp. apud 
Suidam in cod. Paris, Φύξηλιν per φυγοπόλεμον exp. 
Hesych. « Φυγοπόλεμος » Georg. Pachymer. De- 
clam. 11, p. 227. ldem in Walzii Rhett. vol. 1, p. 590, 
13. « Boiss, Schol. Hom. Il. 8, 77 : Δόξαν ἔχουσιν ὡς 
οὐδείς ἐστι φυγοπολέμος. HSr. alibi :] Φυγοπτόλεμος, ὁ, 
ἡ, Qui bellum fugitat, bellicos strepitus ac labores 
refugit, Qui ὄχνῳ εἴχων ἈΑνδύεται πόλεμον, ut Hom. 
loquitur. Od. E : Οὐκ ἀποφώλιος ἦα Οὐδὲ φυγυπτόλε- 
μος, Mec bellum fugito et puguam detrecto. 

[Φυγό ὁ, ὁ, Etym. M. p. 668, 5r, et ubi cenit. 
Qu ec ponit p. 3a8, 54. Sic etiam Cherob. In 
"Theodos. p. 188, 28, qui etiam ueutrum τὸ φυγόπολι 
posuit p. 183, 24; 185, 28. Forma poet. j 
ap. Maxim. "Περὶ xazap7. 349.] 

[Φυγοπονέω, Laborem fugio. Orig. C. Cels. p. 348. 
Karr. 

2, 4, Laboris s. Laborum fuga, detrecta: 
tio. Polyb. [3, 79, 4] : 4b. xai μαλακία τῶν Κελτῶν. 

Φυγόπονος, ὁ, ἢ, Qui laborem s. labores fugit s. re- 
fugit, Laborum fugitans, A Polyb. (40, 5, 10] oppo- 
— τῷ — Te 

Ἰοπτόλεμος. V. Φυγοπόλεμος. 

Φυγόπτολις. V. Φυ; ὅὁπολις.] 

Φυγόσκειν [9], φεύγειν, Hesych.] 

Φύζα [in codd. interdum φῦζα, eontra regulam Ar- 
cad. p. 98, 11], 4, lonice, Fuga, praesertim vero Fuga 
cum pavore et trepidatione. (Hoc observavit Aristar- 
chus, de quo Apollon. in. Lex. Hom. s. h. v. : Act- 
σταργος σεσημείωται ὅθι συνήθως Lc ἐπὶ τῆς φυγῆς, 
φύζα δὲ ἐπὶ τῆς μετὰ δειλίας φυγῆς. T» μετὰ δέους φυγὴν 
dicit schol. H. 1, 2. Per φυγὴ, φόδος, ἀθυμία, δειλία 
exp. Hesych.] "Talis autem. ut plurimum esse solet : 
unde 'repidam fugam szpe dicunt Latini poetz. 
Hom. ΠῚ. €, 62, 366 : ᾿Ανάλχιδα φύζαν lvópzac" 140: 
Φύνον xal φύζαν Ἀχαιῶν δερχομένῳ P, 381 : ᾽᾿ἔποσσο- 
μένω θάνατον καὶ φ, ἑταίρων} Od. E, [369] : Φύζαν 
ἑμοὶς ἑτάροισι xxxv βάλεν" Dl. 1, [2] : Αὐτὰρ Ἀγαιοὺς 
Θεσπισίη ἔχε φύζα, φόδου χρυόεντος ἐταίρη. [Apoll. Rh. 
4, 5: (Φύζαν ἀειχελίην, ἦ κάλλιπεν ἔθνεα Κύλων. Νὶ-- 
cand. "Ther. 402 : Φύζη δὲ παλιντροπέες φορέονται, ubi 
edd. vet. sux. Babrius Fab. 3, 16; 95, 41. Lycophr. 
463 :'Ec φύζαν τραπείς, G. D. Apollimar. [nterpr. 
Psalm. p. 115, 34, ἐμῆς φύζης ἐλατῆρος. Hasx.] 

Φυζυλέος, x, ov [apud Antistium Anth. Pal. 6, 337 : 
Ὡμητὰν δ᾽ ἔτραπε φυζιλέον)], item Φυζακινὸς, ἡ, àv, 
Pavidus , Timidus : ut φυζακιναὶ ἔλαφοι [Hom. Il. N, 
102]. Vide Etym. (M. p. 801, 45, ubi ἀπὸ τοῦ φύζα de- 
vivatur φυζεινὸς xal πλεονασμῷ τοῦ ax v xis], Suid., 
Hesych. (qui φυζαχινὸς et gutxxi, per dto et. δειλὴ 
exp.] et Eustath. [p. 731, 29; 9.8, 47; 1643, 4.] At 
VV. LL. φυζακινὸς duobus modis depravarunt, in gu- 
ζανιχὸς et in φυζαχιχός : in quibus exp. etiam Fugax. 
[Mira ——— ap. Hesych. : Φαζαχηνίαις" δειλίαις.] 
Apud Hesych. legitur etiam Φύζηλος, quod exponitur 
iidem δειλὸς, Timidus. [Hoc, non. suspectum. Lobec- 
kio Pathol. Prol. p. 109, simile est adjectivo Φύξη- 
λις, quod pariter per δειλὸς exp, llesych,] Apud Eun- 


C 


gere. Item δειλιάσαι, 

Φυζικὸς, Fugitivus. Φύζιμος, Fugiendus. Φύζινος, 
Timidus, Meticulosus. Φύζιον, Refugium, Asylum. 
Φύζις, Fuga. Hsec in VV. LL. absque auctore, [Cor- 
rupta, ut videtur, ex. φύξιος, φύξιμος, ψύξιον, φύξις, Si- 
militer φυζίπολις ex Oppiano (? j scriptum affertur pro 
φυξίπολις.} 

[Φύζω. HSt. post verba s. v. Φυζαλέος posita ] 
Apud Eustath. autem [p. 1643, 3] leginus lonice 
(sed dicit oi νεώτεροι Ἴωνες), Φύζω dici pro φύγω, 
unde pret. ΠΠέφυζα itidem pro πέφυγα, À quo est 
particip. πεφυζότες ap. Mom. Sed addit, dicturum 
etiam quempiam, ex κότες factum. esse, quod 
sita φυγῶ, φυγήσω. 1}. «b, init. [6] : Τῇ ῥ᾽ οἶγε mpo- 
χέοντο πεφυζότες, ubi [schol. et] idem gramm. dicit 
videri per syncopen esse factum, hoc modo, Φυζῶ 
[Perispomenon φυζῶ ponit etiam Arcad. p. 157, 19], 
φυζήσω, πεφύζηριχ, πεφυζηκώς : intelligens sc. ex hoc 
esse miguQex per sync. Legitur vero illud πεφυζότες 
[ibid. 528: Ὑπ' αὐτοῦ Τρῶες ἄφαρ χλονέοντο πεφυζό- 
τες] et. X, 1 : Εἰσόχε ἔλθωσι προτὶ ἄστυ περυζότες, 
Per μετὰ δέους φεύγοντες exp. Hesvch. [ap.] Apoll. Arg. 
2, [1083] : IlzguZocec ἠερέθυντο, [Nicander Ther. 128 : 
Δάγμα πεφυζὼς περχνὸς ἔχις. Aor. pass, ib. 825 : 'AXazac 
εἰς ἅλα φυζηθέντας, Piscatores in mare fugientes. Ob- 
scura Hesychii gl. Φύξαι, φύξειν φυγεῖν, quam Lobeck. 
Rhemat. p. 81 sic corrigit : Φύξαι φύξιν' guqaiv.] 

Φυὴ, ἡ, Natura [Hesych. : pus, φύσις σώματος, ἦλι- 

. Φυῆς, φύσεως" xal ἡ τοῦ σώματος ὑπόστασις. Φυαῖς, 
φύσεσι. Est voc. frequens apud Épicos et Lyricos, 
perraro, ut videtur, in tragedia usurpatum, ex qua 
unum novimus exemplum Eurip. El. 461 : Φυὰν Po 
γόνος ἴσχειν, rarius etiam in prosa], ut in hoc dicto, 
quod ex Pind. [Ol. 2, 154] affertur, Σοφὸς 6 πολλὰ 
εἰδὼς ᾿ξ [lb. 9, 152 : 'To δὲ p χράτιστον ἅπαν" Nem. 
7.79 : Φυᾶ δ᾽ ἕκαστος διαφέρομεν. Et in. periphrasi 
Pyth. 4, 419 : ᾿Ἐμδάλλων ἐριπλεύ χέντρυν, quod 
schol. exp. : ἘΠ μεγαλοπλεύρῳ φύσει τῶν "inl q. 
ἡλικία, ut Bord et schol. exp., Ol. 1, 10g : Πρὸς 
εὐάνδεμον δ᾽ ὅτε φυὰν Adgvat νιν μέλαν γένειον ἔρεφον. 
Suidas: Φυήν βλάστησιν, αὔξησιν ἡλικίας. Sic etiam 
Etym. M. p. 801, 5o, ubi cod. Voss. addit : Σημαίνει 
χαὶ τὴν εὐφυΐαν. Est enim φυᾷ dat. Doricus ἃ no- 
min. itidem Dorico qui, pro φνή. Hanc autem nomi- 
nis 247, signif. sequuntur quaedam compp., ut postea 
videbis. Apud Hom, tamen est potius Habitus oris, 
aut Indoles, ut quidem vulgo redditur. Il. (V, 208 : 
Ἀμφοτέξων δὲ φυὴν ἔδάην xxi μήϑεα muxvd-] B, (58] : 
Μάλιστα δὲ Νέστορι δίῳ Εἶδός τε, pe τε, φυήν τ᾽ 
ἄγριστα ἐῴκει, [Conf, Od. Z, 152.] Ubi Eustath. seri- 
bit, quosdam. per φυὴν intellexisse τὸ ἐξ εἴδους τε xal 

ἣς ἀγαθὸν, quod ab aliis τύσις et ἦθος appellatur. 
Quibus addit, duplicem esse φυήν : unam enim circa res 
externas versari, ut quum dicit id. poeta Il, A , [115] 
de Briseide :' Ἐπεὶ οὐ ἔϑεν ἐστὶ χερείων Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, 
οὔτ᾽ ἂρ φρένας, οὔτε τι ἔργα. [Et Od, E, 212, H, ἅ10.} 
Et esse quandam δεξιότητα corporis, adeo ut hujus 
nominis qv) et nominis κάλλος siguiff. eodem spectent. 
Darique φυῇ isti φύσεως etiam appellationem in tra- 
gaedia, A φυὴ autem usum istum habente vocari πρόσ - 
wmow εὐφυὲς, el μηροὺς εὐφυεῖς. Hanc φυὴν denique 
alio nomine dici εἶδος, ut in lioc versu, Οὐχ ἄρα cot γ᾽ 
ἐπὶ εἰδεῖ καὶ φρένες ἦσαν. ltem in. hoc senario, qui est 
Euripideus (/£oli fragm. 3], si bene memini : Πρῶτον 
μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος. Quibus subjungit, talem esse 

χατὰ σῶμα φυήν : de qua dictum esse et hoc [Od. 
6, 134], Φυήν γε μὲν οὐ xaxo; ἐστι, Haec ille: sed ei, 
quod scribit, γὴν et εἶδος de re eadem dici, vel ille 
ipse, in quem haec annotat locus, opponi posse vide- 
tur; si euim dog et φυὴ significatione inter se non 
differrent, cur ibi Hom, ko τε μέγεθός τε φυήν τε 
dixisset? Hunc saltem locum debuisse ab illo excipi, 
non immerito fortasse quispiam dixerit, Sed quod 
de hoc dictum fuerit, idem profecto de aliis quoque 
merito dicetur : de aliis inquam, ubi itidem non con- 
tentus altero horum, utrumque ponit. Quid igitur 


φυὴ significat ? Mihi certe nulla aliorum interprr. us- 


quequaque satisfaciunt : εἰ rat: qvi» esse volunt vel 
lIndolem, vel Speciein, vel Venustatem et gratiam , s. 


1103 φυχάριον 


Gratiam quandam venustatis comitem : multo autem. Α 


minus Staturam, et Statum, qua habentur in VV. 
LL. Sed existimo φυὴν aptius reddi posse Habitum 
oris; quamvis enim habitum oris et speciem oris 
magnam inter se aflinitatem habere fatear, sic tamen 
censeo, proprie habitum oris magis referri ad id, 
quod nostrate sermone appellamus Za contenance , 
sive potius Le maintien, Le port; at speciem oris, 
ad id quod dicimus Le traict de visage. Dicunt et 
Habitum interdum sine illius gen. adjectiune, ut Ha- 
bitum virginalem dixit Cic. : quod φυὴν παρθενιχὴν 
reddi posse existimem, si modo in prosa uti nomine 
φυὴ liceat, poetico alioqui potius quam oratorio. Nec 
vero illam interpret., qua φυὴ redditur Indoles, re- 
jicio; sed plerisque ll. non. perinde convenire puto : 
ut certe pro Habitu virginali haud scio an itidem In- 
dolem virginalem Cic. dicere potuisset. Hoc addo, 
quamvis aliquot in locis Hom. £o; et φυὴν conjun- 
gat, alterutro non contentus, inveniri tamen alicubi 
apud eum φυὴν et εἶδος aperte pro eodem posita , sc. 
pro Specie oris, s. Forma : forma inquam, ea signif. 
qua cum adjectione usurpatur. Legitur porro nomen 
hoc φυὴ et ap. Hesiod. lop. 128], ubi de argenteo 
hominnm genere canit, Χρυσέῳ οὔτε φυὴν ἐναλίγχιον, 
οὔτε νύγμα, ubi φυὴν quidam interpr. Iudolem, non- 
nulli Naturam: de qua signif. dictum et supra fuit. Ego 
malim Speciem oris, aut etiam Staturam. Cui interpre- 
tationi assentitar "Tzetzes , utpote exponens τὸ μέγεθος 
et τὴν ἡλιχίαν, a metaphora τῶν φυομένων ξένδρων καὶ 
βυτανῶν, inquit, Sed simul et ad. speciem oris refert, 
quum addit, primos illos seculi aurei homines fuisse 
μεγάλους τοῖς σώμασιν, et εὐειξεῖς τὴν υέαν : at hos ar- 
genteo saeculo natos, fuisse ἥττονας τούτων ἐν ἀμφοτέ- 
οις, [Theoecr. 22, τῦο : Οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε νόοιο, 

osch. 2, 9 : Φυὴν 2' ἔχον dia γυναῖκες" 36 : Τερπόμε- 
vat ῥοδέη τε ονῇ, 1. e. Rosarum germine, Oppiau. Hal. 
1, 639 : Οἵοί τ᾽ ἀναίμων ἐστὶ qur, μελέων Xa gno dang 
'H 9. τῶν ξαχτύλων, poeta recens apud Suidam s. v. 
Φυὴν] Sed ap. Lucian. Pythagoras φυὴν fabis etiam 
tribuit; ita enim. ἐν Βίων Πράσει [c. 6] loquentem 
illum inducit : K αὶ ἣν ἀποδύσης κύαμον ἔτι χλωρὸν ἐόντα, 
ὄψεαι τοῖσι ἀνδρείοισι μορίοισι ἐμφερέχ τὴν φυήν. Ubi vul. 
gate interpretationis auctor φυὴν Naturam significare 
putavit, Et si. fabam adhuc viridem exuas, videbis 
eam omnino virilibus membris similem naturam ha- 
bere. Fortasse autem ideo ita reddidit, quod jam 
dixisset earum θαυμαστὴν flvat τὴν φύσιν. Ego tamen 
ἀνδρείοισι μορίοισι (pgecíéz τὴν φυὴν non dubito quin 
potius interpretari oporteat, Virilium membrorum 
speciem referre, ut perinde sit ac si dixisset, ἀνδρείοις 
μορίοις s. αἰδοίοις ὁμοίους, quemadmodum loquitur 
Aristot. ap. Diog. L. Verum ita utentem nomine gu 
induxisse Pythagoram videri possit Lucianus, jocose 
jotius quain vere : quod tamen in dubio relinquo. 

um certe aliis vocabulis id exprimere potuisse satis 
constat. [ Agathocles ap. Athen. 14, p. 649, F : Φύλλον 
TÁO£UA περιφερές. Areteus p. 5a, 38 : Νεφροὶ τὴν 3. 
ἀδενώδεες" ἐν 1..: Ὁχόσα ἵχελα ἡ ἰδέη τοῦ νοσοῦντος 
ἴσχει τῇ τοῦ ζῴου φυῇ" 51, 37 : Χρονίη ἢ τῆς νούσου φυή, 
G. 1). Paul. gin. . 170, 1 prd τριχῶν Aue 
Tyrt. ap. Stob. Floril. tit. 51, 1,5 : Οὐδ᾽ εἰ Τιθωνοῖο 
φυὴν χαριέστερος εἴη, Athenag. p. 61, B, de. corpore 
mortuo, μηδὲν ἔτι σώζοντος τῆς προτέρας φυῆς ἢ μὸρ- 
φῆς. Hase. Plurali vx, 'heod. Prodr. Amaranth. 
P. 458. Hrncu. ||l. q. φῦλον. Anth. Plan. 183, 7 : 
Kal μερόπων δὲ φυὴν ἐγερέραμεν. 

ἰΦύη, 4, Phya, n. pr. ap. Herodot. 1, 60 : Ἐν τῷ 
δήμῳ τῷ Παιχνιέϊ ἦν γυνὴ τῇ οὔνομα ἦν Φύν, μέγαθος 
ἀπὸ τεσσέρων πυλέων ἀπολείπουσα τρεῖς δακτύλους καὶ ἄλ- 
λὼς εὐειδής, V, Clitodem, ap. Athen. 13, p. 609, €, 
Polyan. 1, 21, Valer. Max, 1, 2.] 

[Φύημα, τὸ, i. q. φῦμα. Φυημάτων vulgo ap. Hip- 
poer. p. 1200, G, ubi nunc ex codd. recte φυμάτων. 
V. Littré vol. 5, p. 350. || Φύημα, κόπρος, ap. Hesych. 
corruptum ex φύρμα, quod v,] 

[tbixa, in gl. corrupta Mesychii, V, Φλυχτά.] 

υφυκαρίζω, i. q. φυκόω, Schol. Oppiani Hal, 1, 187. 
"rediens. drug 146.) 

Uuxipcw τὸ, Fucus. Φῦκος per 9. exponunt He- 
$ych., Cyrillus, Zonaras, Horodisn, "Epitser, mpl 


^ 
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[duxzv. ix. V. Tus 

Φυχία, ἡ, i. q. φῦκος, Philo in Mathem. vett, p.85: 

αντες τὰ στόματα φυχίας. Scriptura suspecta, 
Scuxkip. 

[Φυχιάδας, ὁ, Phyciadas, Pythagoreus, ap. lambl. 
V. Pyth. extr.] 

[Φυχίασις, 4, Gloss. Labb. : Zgnia, νοτία, φυκίασις, 
Conf. Ὁ. Müller. ad Fest. v. Zgnia p. 105. Osaxw.] 

Φυχίδιον, τὸ, dimin. q. d. Phucula, i. e. Parva 
Phuca, ut Gaza ap. Aristot. [Anth. Pal. 5, 185.] At 
quxiov hac in signif. recte scribi non puto. 

{Φυκίζω, i. q. φυκόω, Herodian, Epimer. p. 146, 
φυχίζεσθαι, τὸ φυχαρίζεσθαι. Hass.] 

Φυχιόεις, ἐσσα, εν, sicut et φυχώδης, Algosus, Alga 
abundans. Hom. [ll. W, 693]: Θινὶ φυχιόεντι, Qui- 
dam interpr. Spumosa tempestate maris, ideo, ut 
opinor, quod mare in tempestate maxime algam suam 
ejiciat : unde est illud Virgilii, infra, Scopuli nequic- 
quam et spumea circum Saxa fremunt, laterique illisa 
refunditur alga. Sed non video cur a simplici inter- 
pretatione discedendum sit. Hesych. φυχιόεν exp. non 
solum φυκία ἔρον, sed et ὕρεον, βαϑύ. (Theocr. 11, 
τή : Αὐτῶ ἐπ᾽ ἀϊόνος χατετάχετο φυχιοέσσης" 21, 10 : 
Φυχισεντά τε λῆδα.] 

Φυχίον, τὸ, vel Φύχιον, dimin. forma, itidem ta- 
men pro φῦχος, Alga, ut dictum modo fuit. [Plato 
Rep. 10, p. 611, D: [Οστρεά τε xai guxía* ubi alii libri 
φύχια, Alexis ap. Athen. 3, p. 107, B : "Ὅστρεια ... 

uxÜ ἡμφιεσμένα. Aristot, H. A. 5, 18 : Ἢ σηπία dv- 
τίχτει περὶ τὰ φυχία' 6, 13 ; Φασὶ ... ἄνθος εἶναί τι φυσι- 
χὸν τὸ quxiov. Theocr. 7, 58 : Εὗὖρον, ὃς ἔσγατα φυχία 
χινεῖ.} Plut. De prud. anim. [p. 980, 2 : Τὰ δὲ ἐδώ- 
διμα τῶν βρύων xal τῶν φυχίων ἀναλαμδάνουσαι, Ubi 
observa poni simul, et tamen ut diversa, βρύα et φυχία. 
[Julian. Epist. 46 : Οὐ φυχίοις ἐφεστὼς xat βρύοις.] At 
Hesych. φυκία exp. θαλάττια βρύα, [Suidas, θαλάσσια 
ζῶα, ἢ ὁ ἀφρὺς, 1 cox * et in alia gl. — λέγεται 
δὲ καὶ φυχία τὰ ἕῳ addito loco Anth. Pal. 6, 24 : 
Πολλὰ ... φυχί᾽ dm' εὐόρμων εἴλχυσεν reife. - 
Alex. p. 71 : Περιπεφυχύτες τῷ χύσμῳ οἷα φύχιά τινα 
ἐνάλοις ftue: Etym. M. p. 8o1, 55 : wir θαλάσσια 
ζῷα, ἣ ὁ ἀφρός" παρὰ τὸ φύω. Λέγεται δὲ xal τὰ βρύα 
φυχία xai φυχίς, Sed nec φυχὶς pro φυχίον aut φῦχος di- 
citur, nec φυχία sunt ζῷα, quod qui posuit fortasse 
de purpura cogitavit. [Invertit Zonaras p. 1832 : Φύ- 
xix, τὰ Sox, 7| θαλάσσης Lo ubi interpretationem 
alteram. Tittmaun, parum probabiliter ad. φυχὶς re- 
fer] Sed et pro Fuco quo utuntur mulieres, cum 
apud alios, tum ap. Lucian. [De hist. conscr. c. 8j 
conjungentem φύχιον et ψιμμύθιον, Item ap. Philostr. 
Ep. 39 : Kai εἴτι χομμωτιχῆς φάρμαχον, καὶ εἴτι ἐκ φυ- 
xíou δολερὸν ἄνθος" paulo post, Τὸ δὲ quxiov καὶ ὁ κηρὸς, 
Gaio; καὶ Λαΐδος φάρμαχα. [Themist. Or. 13, p. 167, 
D : Φυχίων χαὶ ἀγχούσης καὶ ἐντριμμάτων" 27, p. 336, 
€ : Κομμοῦντες τοὺς λόγους οἷον quxio. ] 

Φυχιοφάγος. V. Tete] 

Φυχιοφόρος, 5, ἡ, Algam ferens, 4b. ἀκτὴ Xenocr. 
De aquat. c. 29. ANor. Oribas. t. 1, p. 151, 2. Da- 
remb, flasr.] 

[Φυκιοχαίτης, f, Algosam comam habens. Per ψα- 
φαροχαίτης exp. Hesych.] 

Φυχιόω, V. druxów.] ! 

υχὶς, (Aoc, ἢ, piscis, appellata Phuca a Gaza ap. 
Aristot. H. 4. 5 a Et τῶν μιχρῶν υχίδων 6, 13. 
Plin. 9, 26. Plutarch. Mor. p. 95«, F.] Ex Athen. au- 
tem affertur non. solum Φυχὶς [Legitur in. fragmen- 
tis Comicorum, Alexidis 3, p. 107, C, Anaxandridis 4, 

ν 131, D, Antiphanis 7, p. 295, F, et aliorum alibi. 
babr. 6, 8], sed etiam duxi [in exe, ex Diphilo Si- 
phnio 8, p. 355, €] : Ὁ φυχὴν xal f, φυχὶς, ἁπαλώτατα 
ἰχθύδια ὄντα, ἄδρωμα καὶ εὐφθαρτά ἐστι. [θεῖε ut vide- 
tur, Schweigh. φύχης, Aristot. H. A. 6, 13 : Διαφέρει 
6 doors φύχης τῆς θηλείας TO μελάντερος εἶναι xai μεί- 
ζους ἔχειν τὰς λεπίδας. Φυχίδας εἰ φύχην Alexis ap. 
Athen, 3, p. 107, €; φύχην Apollod. 3, 12, 6; φύχας 
Lucian. Lexiph. c. 3. Conf. Lobeck. Pathol. Prel. 
p. 32, 46.] A φῦχος s. φυχίον nomen habere verisimile 
est, et ita vocari quod vivant in locis algosis. Conve- 
nit certe huie deductioni epithetum λιμενῆτις, quod 
datur τῇ φυκίδι in auodam versu, quem ex Epigr. 


^ 
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Φυχτεὺς 1106 


[ Apollonidze Anth. Pal. 6, 105] Suid. affert : Τρίγλαν A est quam genus algze, frutexque potius quam herba : 
dz 


ἀνθραχιῆς χαὶ φυχίδα σοι λιμενῆτιν [λιμενῖτιν Ja- 
eobs.], Ἄρτεμι, δωρεῦμαι, [Φυχὶς ibid. 7, 702. Galen. 
vol. 5, p. 718, a et 8. Artemid. p. 165, 12 ReilT. 
Marcell. Sidet. 19, ἐρευθήεσσά τε φυχίς, Xenocr. ap. 
Oribas. t. 1, p. 124, 6, φυκίδες, quod vertit Daremb., 
les boulereauz; et Bussemak. Schol. Oppiani p. 65g 
conjicit esse Crenilabrum Pavonem. Hass.] 

[Φυχῖτις, ἡ, gemma quadam ad Plin. H. N. 35, 10, 
66 : « Pharnicitis ex balani similitudine appellatur, 
phycitis algae ».] 

[Φυχιώδης, 5, ἡ, Algosus. Schol. Oppiani Hal. 3, 
420. Waxxr.] 

[Φυχογείτων, ὁ, ἣν Alge vicinus. Flaccus Anth. Pal. 
δ, 193 : Πρίηπ' αἰγιαλῖτα, φυχόγειτον,} 

[Φυχόθριξ, τριχὺς, δ, 4, Algam comae instar habens, 
Alga obsitus. Matro ap. Athen. 4, p. 135, B : Φυχό- 
τρίχος πέτρης. 

Φῦχος, τὸ, Alga, non satis proprie tamen, ut postea 
docebo. [Fucus, Muscus, Purpurissum, addunt Gl, 
Hesych. : Φῦχος, τὸ προσδρασσόμενον ἀπὸ τῆς θαλάσσης 
τῇ Yn, ὅπερ ἔνιοι καὶ πράσον χαλοῦσι" ... ἢ βρύα, 3 
φλαχτά [corrigitur φυχία ex Suida s. v. Φῦχος). Qui 
quod idem πράσον vocari ait, ad unam tantum spe- 
ciem spectat ex pluribus, quas accurate descripsit 
'Theophr. H. PI. 6, 1.] Hom. H. 1, [7] : Ἄμυδις δέ τε 
κῦμα κελαινὸν Κορθύεται, πολλὸν δὲ παρὲξ ἅλα τῦχος 
ἔχευαν, [Ubi schol. rec. exp. τὸ χορτῶδες τῆς θαλάσσης 
ἀπόδλημα, ut Etym. M. p. ὅοι, 52, et Suidas, apud 
quem ἀποῦλημα excidit] Virg. /En. 7 : Scopuli ne- 
quicquam et spumea circum Saxa fremunt, laterique 
illisa refunditur alga. Tradit autem ibi Eustath. φῦχος 
esse εἶδος τι μνίου xal βρύον, Plut. in libro quem Περὶ 
ἀοργησίας inscripsit [p. 456, C] : Τὴν μὲν γὰρ θάλασ- 
σᾶν, ὅταν ἐχταραχθεῖσα τοῖς πνεύμασι τὰ βρύα xai vb φῦ- 
χος ἀναδάλλῃ, καθαίρεσθαι λέγουσιν, ubi quemadmodum 
βρύα εἰ φῦχος jungi vides, ila φυχίων et βρύων ab Eo- 
dem copulari, docui in Φυχίον. Dioscoridi 4, 100, 
φῦχος θαλάσσιον aliud est πλατὺ, aliud ὑπόμηκες et go- 
νίσσον, aliud. λευχόν. Unde Plin. 26, 10 : Praecipue 
vero liberat eo malo φῦχος θαλάσσιον, i. e. fucus ma- 
rinus, lactucze similis : qui conchyliis substernitur : 
non podagrz modo, sed omuibus articulorum morbis 
impositus, prius quam exarefiat, Tria autem genera 
ejus : latum, et alterum longius, quadantenus rubens : 
tertium crispis foliis, quo in Creta vestes tinguntur : 
omnia ejusdem usus. Ejus meminit et 32, 6, vocans 
Algam maris. Quin etiam 13, 25, scribit inter. alia, 
Circa Cretam insulam nato in petris purpuras quoque 
iuficiunt. [l'spaterwo» φῦχος Callim H. in Del. 198, ubi 
vid. Spanhem,] Sed hoc animadvertendum est isto in 
loco, rejici ab eo id nomen, sc. algam, quo alibi uti- 
tur; ita enim scribit, Non habet lingua alia nomen 
quod Greci vocant φῦχος : quoniam alga herbarum 
magis vocabulum intelligitur, hic autem est frutex : 
folia lata colore viridi giguit etc. Theophr. H. Pl. 4, 
7; meminit ποντίου φύχους, quo tingi dicit non solum 
ταινίας, sed etiam ἔρια et ἱμάτια : esse. autem. hoc 
existimatur genus illud, quod Dioscor, vocat gowic- 
«ov, Plin. Quadantenus rubens, (Aristot. H. A. 6, 13: 
Τοῦ Πόντου χαθαιρομένου ἐπιφέρεταί τι χατὰ τὸν ᾿Ελλήσ- 
πόντον ὃ χαλοῦσι guxo; ἔστι δ᾽ ὠχρὸν τοῦτο. Οἱ δέ τινές 

t τοῦτο ἄνθος εἶναί τι φυσιχὸν τὸ quxiov.] Horat. Od, 

; 5 : Nec amissos colores Lana τοίόγι medicata 
fuco, Ubi fucus est lioc ipsum φῦχος, si Acroni credi- 
mus, qui in Serm. 2, 2, annotat fucum esse Genus 
herbz marinz, unde lana inficitur, et affert illum 
ejusdem poetae locum : nec non hunc Virgilii ver- 
Sum, Alba nec Assyrio fucatur lana veneno. Scimus 
alioqui Assyrium. venenum hic alios exponere Pur- 
puram. Sed meminisse debemus ejus, quod scribit 
Plin. in 1. quem paulo aute. protuli, sc. φύχει circa 
Cretam insulam nato in petris purpuras quoque in- 
fici. Quo pertinet hic Catulli in Argon. versus : Tin- 
cta tegit roseo conchylis purpura fuco. [ || Antiphilus 
Anth. Pal. 9, 415 : Εἰσὶ δὲ λεπτὰ κάρπασα xal λεπτὸν 
φῦκος ὑπὲρ σανίδων, sensu obsceno, quem explicuit 

acobs. vol. g, p. 37, collata quam Aristoph. Eccl, 

13 dixit τὴν ἐπανθοῦσαν τρίχα.} || Radicula qua se fu- 

cant mulieres, unde Fucus Latine. Hoc nibil aliud 
THES. LING. GREC, TOM. VIII, FASC. IV. 


φῦχος rubens Plinii, et "Theophrasti illud φῦχος, quo 
wnfectores utuntur, et quo, ut anchusa, mulieres exal- 
bidze genarum colorem purpureum roseumque emen- 
tiuntur : φοινιχοῦν φῦχος Nicander appellavit. Haec ex 
VV. LL. Dioscorides tamen eodem illo loco, sc. 4, 
100, scribit Nicandrum tradere τὸ φοινικοῦν φῦκος esse 
θηριαχὸν, quod nonnulli putarint id esse, quo utuntur 
mulieres, quum illud sit radicula ὁμωνύμως dicta gi- 
xoc. Utut sit, φύκει usas esse mulieres ad ementiendum 
ori ruborem, ex variis variorum auctorum locis con- 
stat, [ Theocr, 15, 16 : Nírpov xai φῦχος ἀπὸ σχανᾶς 
ἀγοράσδων. Alciphro 1, 33 : Εἰς τὸ φῦκός με xol τὸν παν- 
δέρωτα ἔσχωπτεν.} Lucian. [Amor. c. 41] : Τὰς ἄναι- 
φχύντους παρειὰς ἐρυθαίνουσιν ἐπιχρίστοις φύχεσιν, ἵνα 
de ὑπέρλευχον αὐτῶν xal πίονα χροιὰν τὸ πορφυροῦν 
ἄνθος ἐπιφοινίξη,, ubi observa etiam usum pluralis nu- 
meri, nec non additum esse ἐπιχρίστοις. Pollux 5, 
c. 16 [$ 102] : Φύκει [τὸ perge πυρσαίνει, lusto 
Aavxaivti, [Similiter Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 258, 
9: ᾿Ἐχρῶντο τῷ φύχει εἰς τὰ μῆλα, ἵνα ξανθίζη,, τῷ δὲ 
μυθίῳ εἰς ὅλον τὸ πρόσωπον, ἵνα Atuxbv ἧ. Φῦχος xxi 
ihe Lucian. Auth, Pal. 11, 408; Ψψιμύϑιον καὶ φῦχος 
alen. Protrept. c. 10, et Lucian. Pisc, c. 12.] Sed 
et in lib, Sapientis Solom. 13, (4l dixerunt Bibl, 
Interprr. : Καταχρίσας μίλτῳ, xal φύχει ἐρυθήνας τὴν 
χρόαν αὐτοῦ. [Hesych. : Φύκει" εἶδος χομμωτιχὸν γυ- 
γαιχεῖον. Apud Cyrillum : b. ᾧ τὰς οἰκείας ὄψεις γυ- 
ναῖχες ἐρυθαίνουσι" et similiter apud Suidam et Etymol. 
M. p. 801, 57.] lidem certe Fucus apud Latinos 
ruborem asciscit. Legimus enim et ap. Cic. De orat, 
3 : Mis tribus figuris insidere quidam venustatis non 
fuco illitus sed sanguine diffusus debet color. Sed ne 
hoc quidem omittendum est, ap. Tibull. legi etiam, 
Fuco splendente comas ornare. || &Poxo; a Galeno in- 
ter Metalla quoque reponitur, itidemque ab Aetio, 
eum sequente, 'Oribas. t. 2, p. 512, 2; 699, 4. Φῦχος 
Margot £ssai d'une ffore de l'Íle de Zante p. 103 opi- 
natur hodie ab herbariis vocari Cystosciram crinitam, 
discordem, ericoiden. Αἱ τὸ πόντιον 9. Theophrasti 
H. Pl. 4, 6, 5 Hofer. Hist. de la chimie t. 1, p. 163 
conjicit esse Lichenem roccellam, /'orseille, Hasx. 
Φυχοῦς, οὔντος, 6, Phycus. Steph. Byz. : 4., πόλις 
Αιθύης (ap. Strabon. 17, p. 835. Apud Hesych. s, v. 
Φῦχος, ἀχρωτήριον Αιδύης " et plenius s. v. Φυχοῦντα, 
Φυχοῦς, ἀχρωτήριον περὶ τὴν ἀρχὴν τῆς Λιβύης xat πολί- 
χνιον ὁμώνυμον). Κεῖται δὲ ὁ Φυχοὺς κατὰ τὸ Ταίναρον 
τῆς Πελοποννήσου. Ὃ πολίτης Φυχούσιος, ἐπειδὴ χαὶ Φυ- 
χουσία λίμνη, Εἰσὶ xal Φυχοῦσσαι νῆσοι Λιβύης. "Ovouá- 
ζονται δὲ διὰ τὸ φύχων (hoc φύχους aut φυχίων scriben- 
dum erat, quod probabilius videtur quum φύχεων) 
εἶναι πλήρεις. Οἱ νησιῶται Φυχουσσαῖοι ἢ Φυχούσιοι. 
Athen. 1, p, 3o, D : Λαγοῦσσαι νῆσοι ἀπὸ τῶν ἐν αὐταῖς 
λαγωῶν, xat ἕτεραι Φυχοῦσσαι xal Λαπαδοῦσσαι ἀπὸ τῶν 
παραπλησίων, Φυχοῦσσαι νῆσοι δύο ap. Ptolem. 4, 5, 
p. 290, 17.] ] 
Φυχοφάγος, 6, 5, q. d. Algae comestor, Qui algam 
comedit, alga vescitur. Piscis ap. Athen. 7, [p. 305, 
ΕἸ, qui et χίθαρος, sacer Apollini. Hzc ex VV. LL, 
ubi etiam ieu Mo eodem, tanquam ex φυκίον 
posito pro guxoz. [Φυκιοφάγοι ap. Aristot, H. A. 8, 19.] 
Φύχοωυ, Fuco, Fuco oblino, Et pass. Φυχύομαι, 
Fucor, Fuco oblinor. Plut. (Mor. p. 693, B]: Φυχού- 
μεναι xal μυριζόμεναι, xal χρυσὸν φοροῦσαι καὶ πορφύραν. 
Übi quemadmodum conjunxit φυχούμεναι εἰ μυριζόμε- 
vat, sic ab Eod. conjuncta videmus μυρίζεσθαι et js 
χοῦσθαι in lib. De praec. conuub. [p. 142, A], ubi lo- 
quitur de ea, quie metuit γελάσαι πρὸς τὸν ἀνδρα xai 
πρᾶξαί τι, ne θρασεῖα et ἀκόλαστος esse videatur : Οὐδὲν 
διαφέρει τῆς, ἵνα μὴ δοχῇ μυρίζισθαι τὴν χεφαλὴν, μηδὲ 
ἀλειφομένης" χαὶ ἵνα μὴ δοκῇ φυχοῦσθαι τὸ πρόσωπον, 
μηδὲ νιπτομένης. [Diodor. 17, 45: Διφθέραι πεφυχωμέ- 
vat, ap. Vitruv. 10, 20, Coria alga farcta.] la VV. LL. 
habetur non guxów, sed Φυχιόω, afferturque ex eod, 
Plutarchi libro, sed vereor ne mendose scriptum sit 
pro Φυχόω : alioqui esset ἃ guxiov. [Φυχιόω, Fuco, GI. 
"[zetz. Hist. 3, 418 : Ξνρόμενος xal πεφυχιωμένος.] 
[Φυχτεὺς, ἕως, ὁ, Phycteus, dux Épeorum. Schol, 
Pind. Ol. 11, 46 : Τὴν πόλιν καλεῖσθαί φασι Φύχτιον 
(codex Vratisl. Φυχτέαν) ἀπό τινος Φυχτέως, οὗ αέωνη- 
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ται καὶ Ἡσίοδος οὕτω « Τὴν δ᾽ ᾿Αμαρυγκείδης Ἱππόστρα- À rios voc. usus ura gl complexus est Hesycli., qua 


τὸς ... Φυχτέως ἀγλαὸς υἱὸς, ᾿Ἐπειῶν ὄρχαμος ἀνδρῶν »' 
ubi Boeckh. Φυχτέος scripsit, Gerttling. vero (ad fragm; 
136) Φυχτέος τ΄, ut ἤἥρπαξαν vel ἔφθειραν vel simile 
verbum intelligatur] 

Quxrhp vitiose pro φυλαχτὴρ, quod v.] 

Φυχτὸς i. q. φευχτὸς, quod v.] . 

Φυχώδης, ὃ, $, Algosus, Alga abundaus. [Aristot. 
H. Α. 8, 19. Scumxip.. Galen. ap. Stob. Floril. tit 
101, 14, χολὴν 9., ubi tamen φυσώδη malebat Gesner, 
Hasx. 

[Φύχωμα, τὸ, Pigmentum. Plurali Chrys. Cat. in 
Jerem. t. 2, p. 424, À, 9. καὶ ἐπιτρίμματα, Hass.] — 

[Φυλὰ, $, Phyla, n. pr. servas manumissm in 
inscr. 'Thessal. ap. Ussing luscrr. gr. ined. p. 17, n. 6, 
26, ἀπὸ Φυλᾶς τῆς Ἀρτέου, Hasx.] 

Φύλαγμα, τὸ, Ne custodit, Εἶλαρ et ἔρυμα per 
φύλαγμα καὶ ἀσφάλεια (vel ἀσφάλισμα) exp. Etym. M. 
p. 398, 5; 358, 24, schol. Thucyd. 6, 66. || | Quod 
custoditur. s. servatur, Quod. datum est custodien- 


dum. In VV. LL. Prceptum, Mandatum, sed absque B 


anctore, Fuerit certe ab ea verbi φυλάττω signif., qua 
dicitur φυλάττειν τὰς ἐντυλὰς, sicut φυλάττειν τὸν νόμον. 
[ra& Levit. 8, 35 : Φυλάξεσθε τὰ o. χυρίου" et in eadem 
locutione ib. 22, 9. Nu. 4, 32. Maccab. r, 8, 36, 38, 
et alibi, Scargvsw, Julian. Imp. Contra Christ. p. 306, 
B; 238, C , τοῖς μὲν γὰρ 'Εδραίοις ἐστὶ 9. μυρία, Anon, 
Vita Marie Antioch, Actt. SS. Maii t. 7, p. 55, A, 
φυλάττειν τὰ o. τῶν μάγων, Instituta. ise] 

[Φυλάδα" ἢ 'Exdew, gl. corrupta Hesychii ante 
Φῦλα posita, eui. Lobeck. Aglaoph. p. 545, com- 
parat schol, "Theocr. 2, 12, ubi φύλαξ cognomen He- 
cata memoratur.] 

Φυλαδὸν, Per tribus: in VV. LL. affertur ex Hom. 
". B, [668] : Τριγθὰ δὲ ᾧκηθεν χατὰ φυλαδόν. Sed 
rectius seribetur καταφυλαδὸν conjunctim, ut Eust. 
habet : qui idem esse dicit quod alibi χατὰ φῦλα, 

[Φυλάζω, In tribus partior. Plut. V. Lyc. c. 6: 
Φυλὰς φυλάξαντα.] 

[Φύλαιος vitiose pro Φῦλαιος, quod v. Non. minus 
vitiosum est quod apad Suidam legitur Φυλαῖος, 5 ἐκ 
τῆς Φυλῆς. Nam ab nomiue pagi Φυλάσιος fit, ab ap- 
pellativo autem φυλὴ formatur φύλιος, G. Dev. 

[Φυλάκεια, £, Fascia, Fasciola, (&muletum). Poeta 
De vir, herb. 182.] 

Φυλαχεῖον, t, Locus in castris ubi swnt excabis, 
Statio, Priesidium, Arx τ ut. inquit Bud., afferens ex 
Polybio 5, [76, 3] : Προσαγγείλαντος δέ τινος, οἱ μὲν 
ἐπὶ τὸ ἱεοὸν ὥρμων μετὰ σπουδῆς, οἱ δ᾽ ἐπὶ τὰ φυλαχεῖα, 
Ex Eod. [5, 75, 10] : Οὗτοι μὲν ἐβουλεύοντο, χαλέ- 
σαντες xal τοὺς ἀπὸ τῶν φυλακείων ἅπαντας, Qnibus et 
hunc l. addit, ex quo magis etiam patere vocis illias 
signif, potest [6, 35, 6] : Τῶν δ᾽ εἰς τὰς φυλακὰς ἀπο- 
ταχϑέντων, ἀφ' ἑχάστου φυλακείου τῶν τὴν πρώτην μελ- 
λόντων τηρεῖν, εἷς ἐξ ἑχάστης σημαίας οὐραγὸς ἄγει πρὸς 
τὸν χιλίαρχον. [Adde ib. c. 33, 6, et 36, 7. Male φυλά- 
xcv 10, 30, 6 : Πρὸς τὸ πρῶτον v., ubi de statione 
custodis dietum est. Recte ap. Diodar.. 13, 84 : Τῶν 
£v τοῖς φυλαχείοις ϑιανυχτερευόντωιν. De castello s, pro- 
prgnaculo it fragm. sp. Suidam s. v. Φυλάχια : Ὃ δὲ 
κατέσχεν ἀμφότερα τὰ χατεσχενασμένα φυλάχια, πεντήχοντα 
πόδας διεστῶτα ἀλλήλων. || Carcer, ap. Hesych. s. v. 
"Exéez et, ubi Musurus φυλακεῖον pro quAdxwv scripsit, 
s. v. Κρίσμιον.] Invenitur etiam Φυϊάκια ap. Suid., 
qus apud Alexandrinos esse dicit τὰ ἐχμαγεῖα τῶν yu- 
ναϊχείων μολυσμῶν. Non existimo autem eum dicere 
vülüisse φυλάχια id significare, scd ea esse specta- 
toribus tanquam ἐκμαγεῖχ quaedam, etc. Fuisse porro 
quadam χατασχευάσματα, ex Polybii loco, quem 
sebjungit, conjicere possumus, [Polybii locus, de quo 
modo diximus, nihil commune habet cum priore 
gloss parte, Φυλάχια ... μολυσμῶν, que Damascii 
verba esse ex Photii Bibl. novimus p. 338, 25, ubi 
rectius per diphthongum scribitur φυλακεῖα 

{Φυλακεῖς, o, Phylacenses, tribus "'egeatica. Pau 
san. B, 45, 1. 

[Φυλαχεὺς, i. q. ὑλαξ, Plur. φυλαχῇ ὶ 
&, 395. Conf. σκέλαε, nonu nM Wem 

[Φυλαχέω. v. Φυλακίζω.] 

Φυλάχη, ὁ, Custodia, ipsa Custodiendi actio, [Va- 


exp. à, εἰρχτὴ, τήρησις ἐντολῶν, De custodiendi 
Psp om. rw 17: et 2,299 : Φυλαχῆς μνή-- 
σασῦε xai ἐγρήγορθε ἕκαστος" K, 99: Μὴ ... φυλαχῆς ἐπὶ 
πάγχυ λάϑωνται. Et ssepius in locutione φυλακὴν ἔχειν, 
ut ll. T, » : Ὑρῶες φυλαχὰς ἔχον" et addito ἀμειξό 
471. Hesiod. ap. schol. Eurip. Phan. 1123: Οὐδέ οἱ 
ὕπνος πῖπτεν ἐπὶ βλεφάροις, φυλαχὴ δ᾽ ἔμεν ἔμπεδον 
αὐτὸν, i. e. Custodia occupatus erat. Φυλακὴν ἔχειν 
περί τινα Herodot. 1, 39.] Unde φυλαχὴν ποιεῖσθαί 
τίνος S. ἔχειν, εἰ διὰ φυλαχῇς ἔχειν τι, 5. ἐν φυλαχῇ ἔχειν, 
pro φυλάττειν, Custodire, Sed alicubi hzc loqnendi 
genera admittunt et. paulo aliud interpretationis ge- 
nus : ut φυλακὴν πόλεως ἔχειν ap. Thuc., Urbem tueri. 
Ex Eod, affertur φυλακὴν ἔχειν τῶν νεῶν pro Naves 
observare. Apud Eund. certe φυλαχὴν ἔχειν est Obser- 
vare, nón sequente gen. sed μήτε geminato, cum 
gemino itidem infin. 2, [69] : Ὃς ὁρμώμενος ἐκ Ναυ- 
πάχκτου, φυλακὴν εἶχε μήτ᾽ ἐχπλεῖν dx Κορίνθου xal τοῦ 
Κριταίου κόλπου μνδόνα, μήτ᾽ ἐσπλεῖν, Observabat ne 
quis exiret, neu intraret, Videndum autetn an itidem 
φυλακὴ ἔστω reddi possit Observetur, ap. Hom., utpote 
sequente itidem μή, Il. 8, [521] : Φυλαχὴ δέ τις ἔμπεδος 
ἔστω Μὴ λόχος εἰσέλθῃησι πόλιν, Alioqui φυλαχὴ erit Cu- 
stodia, aut etiam Excubise, ut Il. 1, [467] φυλαχὰς ἔχον 
redditur Excubabaut. Ex Eur. [Andr. 962 : Φ, ἔγων 
ἔμιμνον εἴτ᾽ αὐτοῦ μενεῖς eir. οἴκων τῶνδ᾽ ἀπηλλάχθαι 
θέλεις} affertur et plur. φυλαχὰς cum verbo ἔχω pro 
Observo. [Pariter cum εἰ Herodot, s, 38 : Φυλαχὴν 
ἔγων εἴ κως δυναίμην σε διαχλέψαι, Φ, χατέχειν Eurip. 
'Éro. 194 : Τὰν περὰ προθύροις φυλαχὰν χατέχουσα. 
Jsch. Ag. 235: Στόματος χαλλιπρῴρον φυλαχὰν χα- 
τασχεῖν.} At ἐν φυλαχῇ ἔχειν redditur non solum Cu- 
stodire, sed et Conservare, ap. Merodot. (1, 160: 
Πακτύην παραδεξάμενοι εἶχον dv φυλακῇ" 7, 207 : Τὸν 
ἰσθμὸν εἶ ον ἐν φυλαχῇ, Pind. Pyth. 4,134 : "Ev φυλαχᾷ 
σχεϑέμεν μεγάλα. T'heoguis 439 : "Tóv ἐμὸν ἔχει νόον ἐν 
φψυλαχῆσι, τὸν δ᾽ αὑτοῦ ἴδιον οὐδὲν ἐπιστρέφεται, Alio 
sensu Herodot. 3, 152 : Τὸν τῆς γλώσσης χαραχτῆραᾳ 
ἔγουσι ἐν φυλαχῆ, i. e. Tenent eandem sermouis for- 
mam. Διὰ φυλακῆς ἔχειν τὴν Ἰταλίαν Dio Cass. 46, 56, 
üt διὰ φυλακῆς dedii: εἶναι dixit de locis diligenter 
custoditis 49, 25, et sepius διὰ φυλαχῆς ποιεῖσθαι, 
velut 40, 53 : "3v ἄλλην πόλιν διὰ φ. ἐποιήσατο᾽ 41, 
15 : Τὸ Βρεντέσιον διὰ o. ποιησάμενος, Idem i» τυλαχῇ 
ποιεῖσθαι 43, 25 : Τὰ ἀναλώμωτα τῶν τι ἐχόντων ... 
ἰσχυρῶς ἐν &. ἐποιήσατο" 48, 3 : “Εαυτοὺς ἐν y. ἐποιή- 
σαντο. "Themist, Or. 23, p. 295: Ὃρρωβοῦντός μου 
ὑπὲρ αὐτῶν xal ἐν o. ποιουμένου ὅπως ἂν μὴ θύραζε ἐχφοι- 
τήσειαν. Quod etiam 9. ποιεῖσθαι dicitur, ut ab Hero- 
dot, 2, 154 : Φυλαχὴν ξοιυυτοῦ ποιεύμενος πρὸς Αἰγυπτίων" 
Dionys. A. ἢ. 7, 9 : Φυλαχὴν ποιούαενος αὐτῶν μή τι 
συστάντες αετ᾽ ἀλλήλων βουλεύτωνται. Schol. Pind. Pyth. 
4, 104, in excerpto ex Mnasea. Patareusi : Φυλαχὴν 
πλείστην ἐποιήσαντο (τῶν μελισσῶν). Φυλαχὴν περιτιθέ- 
ναι τοῖς χρήμασι Alan. V. HL 4, 14.] Hlud autem 
φυλαχὴν ποιεῖσθαι sequente gen. quidam rmterpr. 
etiam Prwsidium imponere, ct φυλακὰς ποιεῖσθαι ap. 
Thucyd. pariter et Xenoph. [Anab. 6, 1, 2:], Lo- 
care custodium. Jungitur accus, φυλαχὴν 5. φυλακὰς 
et cum verbo καθίστημι, cum ap. alios, tum ap. Thuc, 
et tunc interpr. Prassidium impono vel przsidia, Hec 
autém omnia aliaque insuper loquendi genera fa- 
ciunt ut φυλακὴ uon solum reddatur Custodia, Ta- 
tatio, Conservatio, Observatio, Excubatio, Excubise, 
sed etiam Praesidium. Affertur preterea ex Eur. Hec. 
p- 3 [82] : Ὃς Θρήχην κατέχει ξείνου πατρίον φυλαχαῖσι, 
pro Thraciam habitat μαΐοῦπο amico commendatus; 
sed inalim hic, vocem illam retinendo, dicere, Com- 
mendatus custodie paterni amici, Traditus custo- 
dix, s. in custodiam. Aut etiam, Cujas custodia pa- 
tertio amico credita est. Apnd Demosth. autem, ubi 
υλαχὴ et πρόνοια copulantur, φυλαχὴ - εὐλάδεια. 
(Sie εὐλάβεια in. Delinitt. Platon. p. 413, C, definitur 
φυλαχὴ xaxov.) Ex Eod. φυλαχὴ τῶν ληστῶν, pro Anim- 
adversio in przdones : quae interpret. suspecta mihi 
est. Ceterum quod ad pluralem φυλαχαὶ attinet, scien- 
dum est Cic. quoque plurali itidem numero usurpare 
Custodiz, et quidem alia pluralia conjungentem, quae 
hic observanda sunt : ut in Or. pro Marc. : Excubias 
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et custodias alicui polliceri. Catil. 3 : Vestra tecta 
custodiis vigilisque defendie, Catij. 1 : Presidiis, 
rustodüs vigiliisque asunire aliquem locum. Bud. e 
Xen, (Cyrop. 1, 6, 43] affert φνλαχὰς ννχτερινὰς καὶ 
ἔγμερινας χαϑιστάναι, pro Vigilias, et Excubias, s, 
Stationes: quas et πὶ κὰς ab eo vocari tradit, 
dicente pro "p icum xke ποιησάμενοι, et φυλαχὰς 
χαταστησάμανοι. [Φυλαχὰς καταστήσασθαι Aristoph. Av. 
861 (ubi vulgo φύλαχας) et Xen. Cyrop. 3, 3, 33.] 
Ex ejusd, Xen. Hipparch. [4, 11] aífert, Φυλαχαὶ 
χρυπταὶ xxi φανεραὶ, pro Stationes et excubis. Idem 
hec Arriani [Anab. 4, 13, 8] : Ὥς οὖν περιῆκεν εἰς 
Ἀντίπατρον ἡ νυχτερινὴ φυλαχὴ, vertit, Postquam per- 
mutatis iu orbem vicibus vigiliarum munus ad Anti- 
patrum pervenit, ldem haec Luce, 2, [8] : Καὶ zoi- 
μένες ἦσαν ἐν τὸ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες, xal 
φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυχτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὑτῶν, 
Ha reddit, Et pastores erant in villa ejusdem agri 
manentes, et vigilias obeuntes noctu in gregem suum. 
Quidam interpr. Excubantes excubias, ad exprimen- 
dam, qua in Grzco sermone est, paronomasiam. [Plato 
Leg. 6, p. 7258, D: Κοινῇ δεῖ τὰς φ. ταύτας φυλάττειν" 
et Xen, Anab. ἃ, 6, 10,] Sed et hoc considerandum 
est, nan yacare adverbium Noctu si interpretemur 
Excubias, alioqui vacaturum, si dicamus Vigilias. In 
Graeco sermone nequaquam esse otiosum geu, γυχτὸς, 
vel ille Xen. locns ostendit, quem paulo ante pro- 
tuli, habens φυλαχὰς et νυχτερινὰς et ἡμερινάς. Qui 
locus facit etiam ut. τῆς ub malim jungere cum 
φυλαχὰς., et dicere φυλαχὰς τῆς νυκτὸς esse φυλαχὰς 
νυχτερινὰς, quam interpretari Noctu, De nocte, Fa- 
teor tamen consuetudini linguze Graecae aptius futu- 
rum fuisse, φυλάσσοντες τὰς τῆς νυχτὸς φυλαχάς. Ác 
eundem manere sensum coustat, sive νυχτὸς cum φυ- 
λαχὰς jungamus, sive cum verbo φυλάσσοντες, inter- 
pretando Noctu, Nocte, De nocte. At vero singulari 
numero ἡ πρώτη φυλαχὴ τῆς νυχτὸς, et ἡ δεντέρα, et ἧ 
τρίτη, et 5$ τετάρτη, ut Latine, Prima vigilia noctis, et 
secunda, et tertia, et quarta, Φυλακχὴ, iuquit Suidas, 
quarta pars noctis; in quatuor enim partes divisa 
erat. [De divisione noctis in tes vel quauuor vel 
quinque vigilias v. que ex veteribus et recentiorum 
scriptis collegit Vater. ad Eurip. Rhes. 4, p. 78 seqq., 
ubi poeta τετράμοιρον νυχτὸς φυλαχήν (nam sic ex codd. 
correctum pro φρουράν) dixit pro τὴν τετάρτην φυλακὴν 
τῆς vuxvUe.| Εἰ φυλαχαὶ τῆς νυχτὸς, inquit Idem, αἱ 
διαιρέσεις, χαὐ᾽ ἃς οἱ φύλαχες τὰς φυλαχὰς ἀλλήλοις ἐγχει- 
φίζουσι, Hujus autem usus nominis φυλακὴ exempla 
passim ap. Evangelistas habes. 

[| Φυλαχὴ,, Custodia, i. e. Custodes qui cingunt 
latus principum, s. satellites, aut stipatores, Bud. ex 
Aristot. [Plato Protag. p. 321, D : ΑἹ Διὸς o. {Κράτος 
xai Βία) φοβεραὶ ἦσαν. Xen. Cyrop. 7, 5, 58 : Φυλαχῇς 
περὶ τὸ σῶμα ἡγήσατο δεῖσθαι, ut ap. Demosth. p. 622, 
7: Χαριδήμῳ φ. τινα τοῦ σώματος διδόναι, Φυλαχαὶ 
πειχέων Eurip. Iph. A. 15 : Ἀχίνητον φ, τειγέων. De 
statione custodum Hom. ll. Καὶ, 408 : Πῶς δ᾽ αἱ τῶν 
ἄλλων Τρώων φυλακαί τε xxl εὐναί ; et 416 : Φυλαχὰς 
& ἃς εἴρεαι, Eur. Bhes, 48 : Ti σὺ γὰρ φυλαχὰς προλι- 
mv χινεῖς στρατιάν; Xen. Hell. 5, 4, 49 : Πρὶν ἐλθεῖν 
Θηδαίους ἀπὸ τῆς v. 'Ερμοπολιτικὴ φυλαχὴ et Θηδαϊχὴ 
φυλαχὴ, nomina castellorum ubi custodiz collocata: 
erant , ap. Strabon, 17, p. 813. 

J| Φυλακὴ, Custodia, i. e..Carcer. Lucill. Epigr. 
[Anth. Pal. 11, 2376] : Εἰς φυλαχὴν βληθείς ποτε Μάρχρς 
ὃ ἀργὸς ἑκοντὶ (nisi potius hoc ἑχοντὶ sequenti versui 
jungi debet), Coujectus in carcerem.s. custodiam. Sic 
autem dixit Matth. (5, 35] : Καὶ εἷς φυλακὴν βλυῤήση. 
Aristot. OEcon, a, ποιεῖν εἰς, ουλακὴν dixit pro eodem : 
Plutarchus εἰς φυλαχὴν ἀποθέσθαι, Rursum Matth. (14, 
3]: Θέσθαι εἰς φυλακήν. Sed ot ἔχειν iv φυλαχῇ ap. 
Eund. pro Detiuere in carcere. Quo genere loquendi 
ante illum usus est Herodot.: ap, quem (1, 24], 
Ἀρίονα ἐν φυλαχῇ Cav. [οὐδαμῆ; μοτιέντα], Gellius ver- 
lit, Arionem custodiri, [abduci in. phylacam. ap. 
Plaut. Capt. 3, 5, 93. Berentiorum exx. collegit 
Ducang., velut Concil. Calched. Act, τὸ : Εἰς ἀνάλωμα 
τῶν suAmunv" Pallad. Hist. Laus. c. 15 : ᾿Ἐχχλησίας 
καὶ 9. Improprie Esch. Pers, 59a : Οὐδ᾽ ἔτι γλῶσσα 
βουτοῖσιν ἐν φυλακαῖς" λέλυται γὰρ λαὸς ἐλεύθερα βάζειν,] 
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[| Φυλαχὴ habet prseterea quendam usum, cujus 
nulla fit in VV. LL. mentio, Is autem ex ea verbi 
* um signif. mamat, qua ponitur pro Caveo. 

cut enim φυλάττομαι ostendi saepe esse quod latini 
Sicunt Caveo, sie φυλακὴν nonnullis in ll. observavi 
id esse quod iidem dicunt Cautio. [Plato Alc. a p. 
149, Ὁ : Δοχεῖ μοι πολλῆς φ, δεῖσθαι xal σχέψεως" Leg. 
10, p. 906, Α : P, θαυμαστῆς δεομένη μάχη" Ep. 2, p. 
314, B: Μεγίστη 9. τὸ μὴ γράφειν, ἀλλ᾽ ἐκμανθάνειν. 
b. ποιεῖσθαι Soph. p. 331, A : Περὶ τὰς ὁμοιότητας ἀεὶ 
ποιεῖσθαι τὴν 9. Antipho p. 115, 7 : Οὐ πρότερον 3, 
πάσης ὑποψίας v. ποιήσωνται, Φ, φωλάττεσθαι 38 
Anab. 7, 6, 33: El πρὸς φίλους ἐστὶ φυλαχὴ, πᾶσαν 
οἶδα ὑμᾷς soutien] γ- Λιλμαις Ἔτω 4 Καὶ τὰ ἄλλα 
ἐν φυλαχῇ πολλῇ ἦσαν, φοδούμενοι μὴ, Et im ceteris 
cautionem magnam adhibebant, vel, circa cetera. 
Aut, Cautionem et. diligentiam magnam, ut a Cic. 
quoque duo ista interdum copulari videmus. Gallice 
autem illo ipso verbo uteremur, quod et superiori- 
bus signiff. convenit; sed peculiarem ei constr. dan- 
tes. Diceremus enim, Jis estoient. sur leur garde , Iis 
se tenoient sur leur garde, Iis se tenoient trés-bien sur 
leur garde: propter illud πολλῇ. Eundem usum bha- 
bere mihi videtur etin isto Ejusdem loco, qui ejusd. 
libri est (c. 80] : Αἰεὶ γὰρ τὰ πολλὰ Λαχεδαιμονίοις πρὸς 
τοὺς εἴλωτας τῆς φυλαχῆς πέρι μάλιστα χαθεστήκει' nam 
hoc aut simili modo interpretandum puto: Ita enim 
se Lacedzemonii erga. Helotas gerebant, ut praecipua 
sibi cavendi ab is cura esset. Valla autem ita vertit, 
Fere enim eis inter praecipuas curas fuit semper, 
servitiorum custodia. Ut autem his iu ll. φυλακὴν Cau- 
tonem significare dico, sic et ap. Plut. Turn. ita 
interpr.; nam bunc illius locum |Mor. p. 420, E] : 
“Ὅθεν οὐχ εὖ τῷ θεῷ τὴν ἀϊδιότητα ποιοῦσιν ἐχ quÀmxT; 
xai διακρίσεως τῶν ἀναιρετιχῶν, sic vertit, Itaque nou 
recte deo zternitatem tribuunt ex cautione et re- 
pulsione offensionum. 

[Φυλάχη, ἡ. HSt. s. v. Φυλακή : At vero Φυλάχη, 
nomen urbis 'l'hessalia [ut ex Hom. Il. B, 695, no- 
tavit Steph. Byz., memorata etiam a Pind. Isthm. 1, 
84, Pherecyde ap. schol, Hom. Od. A, 289, Apoll. 
Bh. 1, 45, Apollod. 1, 9, 12, Strab. 9, p. 433. No- 
men habet ἀπὸ Φυλάκου τοῦ Δηϊόνος, ut est ap. Steph. 
Ab φυλακὴ accentu distingui annotavit Hesych.: Φ,, ... 
πόλις Θεσσαλίας {παροξυτόνως addidit Musurus), ὀξυ- 
τόνως δὲ ἀγρυπνία. Cujus ἐθνιχὸν est. Φυλαχήσιος. [De 

uo Steph. : Τὸ ἐθνιχὸν δύναται μὲν διὰ περιφράσεως ἐκ 
λάχης, εἴρηται δ' ὅμως Φυλακχήσιος ὡς ᾿Ιθαχήσιος. 
Καὶ τὸ ἐκ τόπου ἐπίρρημα Ἡλιόδωρος ἐν Πρωτεσιλάμ 
« ὅσοι Ψυλακῆθεν ἕποντο. » Φυλάχιος est ap. Lucian. D. 
mort. 33, 1: Πρωτεσίλεως 5 Ἰνίχλου Φυλάχιος. || Φυ.- 
)dxv,, locus Arcadiz. Pausan. 8, 54, 1. || Urbs Epiri 
ap. Livium 45, 26.] 

[Φυλαχκηϊς, o;, ἢ, Phylaci filia. Apoll. Rh. 1,47 : 
᾿ἈἈλχιμέδην Φυλακηΐξα.} 

[Φυλακίδης, ὁ, Phylacida, Phylaci filius (Iphiclus), 
Hom. 1}. B, 705, ubi svllaba prima in arsi producta. 
| Apollinis et Acacallidis nymphae filius, Pausan. 10, 
16, 5. || Égineta, Pjad. Isthm. 1, 5, 22. || Alius ap. 
Aristzen. 1, 20.] 

μιρυλακήσιος, V. Φυλάχη,] 

Φυλακήτης vitiose pro φυλαχέτης, quod v.] 

(DoAax(Zu. HSt. 5, v. Φυλαχὴ, ubi de Carceris si- 
gif. agit :] Hanc ipsam nominis φυλαχὴ signif. sequitur 
et verbum tDuAsx((», utpote quod ponitur pro Ju 
carcerem conjicio, εἷς φυλακὴν βάλλω. Act, 22, [10]: 
᾿Εγὼ ἄμην φυλαχίζων καὶ md κατὰ τὰς συναγωγὰς 
τοὺς πιστεύοντας ἐπί σε. [Epiphan. vol. 2, p. a81, À.] 
Affertur hoc verbum οἱ ex libello qui Γαλεομνομαχία 
inscribitur [v. 8. Theodor. Prodr. Rhod. z, p. 41; 3, 
p. 113. Hen. ᾿Εφυλακίσθη est ap. Theodor. Stud. 


p. 437, C. Φυλαχίζεσθαι ex Nomocanone Photii 9, 5, 


affert Ducang. Idem Φυλακέω posuit ex Concil, «Cal- 
ched, Act. τὸ, ubi aoristus est. φυλακήσας, ut ap. 
Ducam Hist. Byz. p. 117, B : Φυλαχήσας αὐτὸν dv τῷ 
πύργῳ. Sed hujusmodi in locis facilis est. correctio 
φυλαχίσας, ὦ. D. 'l'heod. Abueara Disp. p. 462, 14, 
φυλακχίζονν τοὺς Χριστιανούς. Passiv. Marc. Krem. Disp. 
p. 980, A, φυλαχιζόμενοι" Achmes. Onirocr, p. 94, 
31 et 34; 97, 37, ἐφυλαχίσθη" Antioch. Homil, p. 1189, 
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A, 
φυλαχισθείς, Mass.) . 

[Φυύλακιχὸς, ἡ, óv.] À nomine φυλακὴ est Φυλαχι- 
xoc, Custodiendi peritus , s. Servandi , Aptus ad cu- 
stodiam. €». Plato (locis pluribus Reipublicz , velut 
2, p. 375, E : Ὁ φ. ἐσόμενος, Cum nominibus ἄνδρες, 
ἄρχοντες, γένος, γυνὴ, ἐπιστήμη 5, p. 456, A; B, p. 
546, D; 4, p. 434, C; 428, D. Cum genit. 3, p. 412, 
KE, : El g. εἰσι τούτου τοῦ δόγματος. yes 3, p. 412, C: 
"Ao! οὐ φυλαχιχωτάτους πόλεως (δεῖ εἶναι); dicere solet 
pro Eo qui aptus est ad custodiam. Xenoph. φυλακτι- 
χὸν dixit, inquit Bud. 

᾿Φυλάχιον i. q. φυλαχεῖον, quod v.] ἣν 

«Ῥυλάχιον, 4$, P.ylacium, n. pr. meretricis, Plut. 
V. Demetr. c. 11.] 

Φυλάχιος, V. Φυλάχη.] 

Φύλαχὶς, (oz, ἡ. HSt. s. v. Φύλαξ, ubi de φύλακες 
νῆες, Naves presidiariz, dixit:] Qua signif. alioqui 
dicitur Φυλακίδες νῆες, Appian, [Civ. 5, 72] : Ot δὲ 
αὖθις συνῆλθον ἐπὶ τὸ ἀρχαῖον χῶμα περιορμουσῶν φυλαν»- 
αίδων νεῶν. [Diodor. 20, 16 : Αἴ φ, τῶν Καρχηδονίων 
ἐπεδίωκον. In VV. LL. nomin. sing. Φυλαχὶς, (Bos, ἢ, 
Navis ad prasidia locorumve custodiam mitti solita, 
quae et φρουρὶς, Xen. Ita quidem illa ; sed tamen absque 
adjectione substantivi ναῦς, dubito au signif. hanc 
habere possit φυλαχίς. Generalius autem usurpatur 
φυλαχὶς pro Ea qui est custos, ut ap. Plat. [Rep. 5, 
p. 457, C]: Ὡς δεῖ χοινῇ πάντα ἐπιτηδεύειν τούς τε φύ- 
λαχᾶς xxi τὰς φυλαχίδας. [Dio Cass. 47, 17 : Ἄγαλμα 
τῆς ᾿Αθηνᾶς τῆς φυλαχίδος, ὃ πρὸ τῆς φυγῆς ὁ Κιχέρων ἐς 
τὸ Καπιτώλιον ἀνετίθει, De quo dixerat 38, 17 : À 
μάτιόν τι ᾿Αθηνᾶς ἀνέθηκε φυλαχίδα αὐτὴν óvoudaac.] 
Aliud: porro fem. nomen affert Bud. videlicet Φυλά- 
χισσα, Itidem. pro Custos ; sed duntaxat ex Interprr. 
xxx in Cantico Canticorum [ες 5). Mihi quidem certe 
valde insolens hzc adjectivi forma videtur. 

armenia $, L. 4. φυλαχίς, Semel in V. T. Cant. 
1, 5 z" Eleveó us g, ἐν ἀμπελῶνι. Theodor. Prod. Rhod, 
1 18. 

Ó eden, 6. HSt. s. v. Φυλακίζω :] Dubium vero 
est an et nomen Φυλαχῆται (nisi potius scrib. est Φυ- 
λαχῖται), quod. Bud. interpr. Custodi, alferens ex 
Paad., huc referendum sit. Latine quidem certe 
Custodias vocari constat et eos, qui in. custodiam 
dati sunt. [Recte HSt. im. In ΟἹ. Φυλαχίτης, 
Carcerarius. Φυλαχίτης Inter nomina in ἔτης ap. He- 
rodian. Epimer. p. 181. Et sic ap. Moschum in Li- 
mon. c, 189, ab Ducarig. citatum. PAylacistas dixit 
Plautus Aulul. 3, 5, 44. || Qui in carcere detine- 
tur. Clement. Constitt, Apost, 4, a : Φυλαχίταις βοή- 
θειαν. Nicet. in Andron. Comn. ἃ, a : "Toi; φυλαχίταις 
τιθέασι τὴν ἔξοδον ἄνετον,» υσλπο. || Milites in /Egy- 
pto quibus commissa erat cura securitatis publica. 
Papyr. ap. Beuvens. Lettres à M. Letronne 3, p. 38,3, 
τῷ ἐπιστάτη τῶν y. lnser. Phil. C. 1. vol. 3, p. 421, 
n. 4896, C, 6, ἐπιστάται φ. Conf. Letronn, Journ. 
des Sae. a. 1821, p. 664. Hass. || Femin. Φυλαχῖτις, 
ἢ, Custos, cognomen numeri septenarii in "Theol. 
Arithm. c. 7, p. 43, ubi vid. Ast. p. 184.] 

Φυλακῖτις, ἡ. V. Φυλαχίτης. 

Φύλαχος, δ. HSt. s. v. Φύλαξ :] Ceterum ἃ poetis dici- 
tur etiam Φύλακος, sive Φυλακὸς, ut Aristarcho scribere 
placuit, ad similitudinem aliorum nominum in xo, desi- 
nentium, ut μαλαχὸς, εἰ παρδαχὸς, et ὃς, et ἀναχός. 
At qui φύλακος scribunt barytone, pu. edant a φύλαξ 
in nominativum alterius declinationis transisse di- 
cunt : quorum sententiz: subscribere videtur Eust. 
Hom. 1l. £2, [566] : Οὐδὲ γὰρ ἂν φυλάκους λάθοι. Traditque 
id. gramm. φυλάκους dici poetice : secundum quosdam 
vero et. Dorice, [Herodiauus praeeunte Aristarcho 
φυλαχός ὀξυτόνως seribendum esse przcipit, ut ab no- 
mine proprio Φύλαχος disiinguatur : v. schol. Hom. 
l. e. et Arcad. p. 51, 8, Etym. M. p. 802, 3. Ab He- 
rodiauo dissentit schol. Apoll. Rh. 1, 132: Φύλακος 
S δῶν: hers ix τῶν γενιχῶν ποιοῦσιν εὖ- 

&, τοῦ φύλαχος ὁ φύλαχος, τοῦ μάρτυρος ὃ μά Ἂ 
Ts δὲ φύλακος δεντονητίον τὴν πρώτ Moab ἢ 
τὴν τελευταίαν ὀξύνει, Et proparoxytonum probare 
videtur Steph. Byz. s. v. Ἰδηρίαι p. 325, 1 ed, Mein.: 

A zb τῆς γενικῆς "lónpoc εὐθεῖα ὡς τῆς φύλαχος ὃ φύλα- 
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ισθῇναι" Gregent. Tephr. Disp. p. 15, a1, A xo;, quo accentu certe /Eoles uti debuerunt, quibos 


b μάρτυρος et ὃ φύλαχος tribuitur ab Greg. Cor. p. 51. 
In prosa non reperitur nisi apud Herodotum 1,84 : 
Τῇ οὐδεὶς ἐτέταχτο φ. 89: Κάτισον ἐπὶ τῇσι πύλῃσι φυλά- 
χους" et alibi saepius, G. D. Schol. Theocr. 8, 3 : Ὁ 
φύλακος" τῶν ᾿Ιώνων δὲ τοῦτό ἐστι τὸ τὰς γενιχὰς ποιεῖν 
εὐθείας. Et in fictili ducis de Luynes eraaxos. ascri- 
ptum est homini asservanti saccos Arcesilai regis. 
De Witte. Descr. du cab. de Durand p. 159, n. 4a, 
Panofka Parodien in Abh. der Kón. Ak. der JW iss, zu 
Berlin à. 185 o cei philol. p. ax. Hass.] 
[Φύλακος, δ, Phylacus, Deionei ex Diomeda filius, 
Hom. 0d, Ὁ, 331; Hesiod. ap. Athen. 17, p. 498, A; 
Pherecyd. ap. schol. Apoll. Rh. 1, 45, et ap. schol, 
Hom. Od. A, 289, Apollod. 1, 9, ἡ. || 1rojanus. 
Hom. ll. Z, 35. || Heros apud Delphos. Herodot, 8, 
39; Pausan. 10, 8, 7 εἰ 33, a4. || Samius. Herodot, 
8, 85. || Statuarius ap. Pausan. 5, 33, 5, ex emend. 
Clavierii. Nam libri ψύλαχος preter unum qui θύλαχος. 
| Medicus, ap. Galen. vol. 13, p. 783. ij 
Oc ae τὸ, Clematis, apud /Eyyptios. Dioscor. 
5,7. 
Φυλαχτέον, Custodire oportet vel: Observare , Ca- 
vere oportet, Cavendum est. [ £sch. Sept. 469 : Τοιόνδε 
τὸς πεῖραν εὖ 9. Polyb. 3,72, 7 : Οὐδὲν οὕτω 9. xai 
ἡτητέον ὡς τὰς αἰτίας τῶν συμβαινόντων. Sequente μὴ 
Plato Rep. 3, p. 416, A : Φ. μὴ τοιοῦτον ἡμῖν οἱ ἐπί- 
xoupot ποιήσωσι, Et ὅπως μὴ ap. Xen, OEcon, 7, 36.) 
Galen. : Καὶ εἰ ἄλγημα σύντονον ἐνοχλοίη τὸν νοσοῦντα, 
φυλαχτέον ἀθρόας τε χαὶ πολλὰς χενώσεις. {ἰἀειαι8 
aliis plerisque in. ll. utitur, Et Φυλαχτέος, Custo- 
diendus, Observandus, Cavendus. [Soph. OEd, €. 
1180 : Μή σοι πρόνοι' ἦ τοῦ θεοῦ φυλαχτέα. Plur. Eur. 
Andr. 63 :7A σοι φυλαχτέα. Observandum, Etym, M. 
«652, ag : Φυλαχτέον ὅτι ἐπὶ piv τοῦ ζῴου διὰ τοῦ o 
δὰ προφέ t, G. D. Paul. /Éyin. p. 232, 16 Βείδυι, 
μάλιστα φυλαχτέον αὐτά. Dicaarch. ap. Car. Müller. 
Fragm. hist. gr. vol. a, p. 255, 2a : Φ, à ὡς ἔνι μ. 
τὰς ἕταιρας, Greg. Naz. t. 1, p. 877, D, ὃ καὶ πρῶτόν 
σοι g.* t. ἈΠῸ 20, 1251, τοὺς λόγους φ. Ib. p. 239, 3a, 
ὅπως φυλαχτέα. Jo. Damasc. t. τ, p. 503, C, 9. ἡ vn- 
eem ! Custos, Vigil, Excubitor, φύλα 
Φυλαχτὴρ, ἦρος, δ, Custos, Vigil, Excubitor, φύλαξ, 
Hom. ll. E $6] : Φυλαχτῆρες δὲ ἕκαστοι Λεξάσθων 
παρὰ τάφρον. [Quod Hesychius exponit φύλαχες, apud 
quem supra corrupte Φυχτῆρις, φύλακες, Idem, Φύλαξ' 
φυλαχτὴρ, nisi transponendum «υλαχτήρ᾽ φύλαξ. « Op- 
pian. Hal. 4, 55. Quint, Sm, 7 fine. » Waxrr. Joseph. 
B. J. 5, 8, 2, λάχχους amine ὑδάτων. lass. 
Φυλαχτηρία, $, su à ferreae] Excubis. Exp. 
λαχὴ, item παννυχίς [a 'sychio]. 
μὲ "ὁ ὀοκυρέν αν Lcuodja Horapolio 1, 24, 
de /Egyptiis, pictura genios infestos abigentibus, ταῖς 
δυσὶ κεφαλαῖς ἑαυτοὺς φυλαχτηριάζουσιν, Hasz.] 
Φυλακχτήριον, τὸ, quum alia significat, tum Locum 
in quo sunt custodes s. vigiles; nam a Suida [et 
Etym. M. p. 803, 8] exp. τόπος ἔνθα οἱ φύλαχες, Sta- 
tio excubitorum sive. vigilum. [Herodot. 5, 52; 
Yisod. à, 3,35. inr ibo ἡ 48. 52] Aristot, 
Pol. 5, [12] : Τὰ δὲ τείχη διειλῆφθαι χρὴ φυλακτηρίοις 
xal πύργοις xarà τόπους ἐπικαίρους. Atque ila φυλαχτή- 
pw» convenit significatione cum: φυλαχεῖον, de quo 
supra. Sed et Excubias φυλαχτήριον appellari putavit 
Bud. Quin etiam quemadmodum illa vox φυλαχεῖον 
ponitur et pro Presidio, sic 3 nesaia qr in isto Chry- 
sost. loco, De precatione : pe δὲ, ἄμαγον ὅπλον 
καὶ ἀσφαλὲς (pov. [Ὅπλα schol. Eur. Hec. 14, 
exp. per τήρια, olov θώραξ, χράνος.} Meddi ta- 
men potest et Munimentum, aut etiam Arx, sicut et 
φυλακεῖον. Nam φυλαχεῖα et φυλακτήρια dici queunt 
Quacunque nos custodiunt et tuentur. Xenophon 
Cyrop. 7, [5, 12] : Ἀνίστη δὲ καὶ ἄλλους πολλοὺς 
πύργους ἐπὶ τῆς ἀμβολάδος γῆς, ὅπως ὁτιπλεῖστα φυ- 
λαχτήρια εἴη. [Diodor. 17, 5o : Φυλαχτήρια τῶν τόπων" 
ubi Wessel, : « b, munimenta sunt atque arces ex qui- 
bus templo robur et. prasidium. Ita JEschines De f. 
leg. p. 45, φυλαχτήρια vocat eas urbes quibus ad 
'Thermopylas Graecia erat munitior. Joseph. A. J. 15, 
7. 8, 9. arces prope Hierosolymitanum remplum,. 
et brevi post Diodorus ipse φ. τῶν 
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munitiones in quibus satellites excubabant, prorsus 
ut Aristot. Pol. 7, 12. » Proverb. App. 4, 39 ed. 
Schneid.: Τῶν τόπων iv ᾧ τὰ φ. ἦν. Polyb. 8, 17,5: 
Ἠεπιστεῦσθαί τι τῶν φ. τῶν χατὰ τοὺς ὄπισθεν τόπους τῆς 
ἄχρας. Procop. Gotth. 3, p. 282 : b. κατεστήσατο μα- 
χίμων ἀνδρῶν. Metaph. Demosth. p. 71, 24 : Ἕν δέ τι 
χοινὸν ἡ φύσις τῶν εὖ φρονούντων iv ἑαυτῇ χέχτηται Q. 
{τὴν ἀπιστίαν) πρὸς τοὺς τυράννους.] Dicitur Lora 
et Antidotum contra venena, Amuletum, VV. LL. in 
quibus affertur ex Diosc. 5, [58] de lapide selenite, 
Kal ἀντὶ φυλαχτηρίον περιάμματι αὐτῷ al γυναῖχες χρῶν- 
ται, Pro amuleto sibi eum alligant mulieres, Ex eod. 
|. [59] de jaspidibus lapillis, Πάντες εἶναι λέγονται 
φυλαχτήρια περίαπτα, Ümnes pro amuletis ailiyari fe- 
runtur. (Plut. Mor. p. 378, B.] At vero ap. Matth. 23, 
[5] : Φυλαχτέριον, q. d. Couservatorium, quod eo con- 
servetur memoria legis, inquit Erasm.,quem vide: nec 
non doctissimas postremi Ínterpretis annotationes : 
ubi inter alia scribit, hujusmodi esse qua quidam 
hodieque ex collo suspendunt, iuscripto presertim 
iuitio Evangelii secondum Joaunem : atque hanc 
superstitionem damnasse jam olim Antiochenam sy- 
nodum, expresso etiam nomine φυλαχτηρίων. [Dixe- 
runt de his φυλαχτηρίοις Joann. Chrys. Homil. 72 in 
Matth. p. 453, Theophylact. In Matth. c. 233, p. 138 
aliique quorum locos v. ap. Suicer. et Ducang.] 
Sed si φυλαχτήρια velimus illa itidem appellare, non 
jam ita vocabuntur, tanquam conservatoria, a con- 
servanda memoria; sed tanquam amuleta, ut in ll, 
Diosc. quos modo protuli. [Lap. Rosett. C. I. vol. 3, 
p. 336, n, 4697, 49, 9. χρυοᾶ δέκα, de quo orna- 
mento regio Letronn. Hec. des inscr. de lÉg, t. 1, 
p. 315—157. Hasz.] 

|| Inveuitur et adj. Φυλαχτήριος,, Custodiendi vim 
habens, Aptus ad custodiendum. Affertur tamen et 
tanquam simpliciter positum pro Custodiens [s. 
Custos. Plato Leg. 8, p. 842, D : Τοῖς περὶ τὰ τοιαῦτα 
φυλαχτηρίοις τε χαὶ ἐπιστάταις ὀργάνων), ex Diosc, 5 : 
Φυλαχτήριος τῶν συνειληφυιῶν, Conceptus feminarum 
custodiens, [ || Φυλαχτήριοι Can. 61 Concilii iu Trullo 
vocantur qui φυλαχτήρια (amuleta) dant: ubi v. Bal- 
samon. Svicus.] 

[Φυλάχτης, b, i. q. φύλαξ, apud Cumanos. Plut. 
Mor. p. 291, F.] 

Φυλαχτιχὸς, ἡ, ὃν, Custodiendi peritus s. Servandi, 
sicut et φυλαχιχὸς, de quo supra. (Delinitt. Plat. p. 
41$, A: Μνήμη διάθεσις ψυχῆς φυλαχτιχὴ τῆς ἐν αὑτῇ 
ὑπαρχούσης ἀληθείας. D. ὑγιείας ap. Aristot. Top. 1, 15, 
10. Φ, τῶν αὐτῶν tóvwwv, Eosdem accentus servans, 
Etym. M. p. 544, 22.] Et τὸ φυλαχτιχὸν, Custodiendi 
sedulitas. Aristot. Rhet, a, (c. 4, 3) φυλαχτιχοὺς ἐγχλη- 
μάτων vocat Qui eorum meroriam servant, (ut di- 
citur φυλάσσειν χόλον, s. ὀργὴν.) Qui ea mente condita 
tenent. Sed. φυλαχτιχὸς ἃ φυλάττομαι significante Ca- 
veo, est Qui cavere sibi novit, et q. d. Cavendi pe- 
ritus. Unde redditur etiam. Cautus. Φυλαχτιχὸς ap. 
Xen, [Mem. 3, 1, 6], inquit Bud., Cautus, Accura- 
tus circa vitandas insidias. [Id. Hipparch. 5, 15: Τὸ 
λίαν φυλαχτιχὸν προσποιήσασθαι εἶναι xal μηδαμῶς φιλο- 
xívSuvov.] Cui opp. ἀφυλαχτῶν. Ab Eod. in Comm. red- 
ditur, Ad custodiam aptus, et Conservator, et Cir- 
cumspectus ad dolum et insidias cavendas,. Itidem 
certe φυλαχτιχὰ ζῶα, ex Aristot. [H. A. 1, x in fine] 
affertur de iis animalibus, quibus sibi cavendi so- 
lertia data est. Et, Xogía ἡ περὶ τοὺς πονηροὺς καὶ ἀδί-- 
xou φυλαχτιχὴ, ex Platonis Epist. [6, p. 32a, D], 
Sapientia ab improbis et-injustis sibi cavendi. [|| Adv., 
Φυλαχτιχῶς, Cum cura, Caute, Pollux 5, 147. « 5. 
χειρίζειν Polyb. 6, 8, 3, Φυλαχτιχώτερον χρῆσθαι ταῖς 
προνομαῖς 1, 18, 15 3, 102, 11.» Scmwxricn. Schol, 
Thuc. 5, 102. Ἀναχῶς per e. exp. Suidas, Schol. 
Soph. OEd. C. 151 : «b. τοῦτο λέγουσιν. Tim. Lex. 
Plat, p. 216 : Περιεῖπον, περί τινα ἦσαν θεραπευτικῶς 
xxi 2, G. D. Euseb, Przp. ev. p. 14, À, 9. ἔχειν τῶν 
τῆς καχίας ἐπιτηδευμάτων, lass] 

[Φυλαχτογράφοι, οἵ, qui Latinis sequioris statis 
Caragi. Nicon Monach. in Pandect. ms. lib. ἃ, serm. 
49 (s. Pseudo-Chrys. Περὶ irusongog. vol. 7, p. aat, 
41): Ὅταν ἴδης λαὸν ἐπισυντρέχοντα πρὸς τοὺς μυϑθολό- 
yos n s, Ducano.] 
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Φυλαχεὸν, τὸ, i. 4. υλαχτήριον, ÀAmuletum. Vita 
νι jun. p. ἃ: Ἐξουδενιν τὰ λεγόμενα φυλαχτὰ καὶ τοὺς 

μένους ἐξορχισμούς. Vita Symeonis Sali (Actt. SS, 
Julii t. 1, p. 164, E) : Οὐδὲ μαντείαν οὐδὲ φυλαχτόν, 
Harmenop. 6, 10, 3, φυλαχτὰ ἐπὶ φιλίᾳ, φίλτρα τῆς 
φιλίας ποιητικὰ appellat $8. || 'Fheca sanctorum reli- 
quias continens quam collo appendebaut, Anastasius 
Sinaita In Psalm. 6 : Τὰ ἴδια 9. ἀπέστειλε. 'Theophan. 
p. 318 : Ἔν τῷ τραχήλῳ φυλαχτά, Haec et alia de utra- 
que signif. attulit Ducany.] 

[Φυλαχτὸς, ἡ, ὃν, Qui custodiri s. observari potest, 
Etym. M. p. 3, 36: Παρὰ τὸ φυλάσσω πεφύλαχται 
λαχτός xai τέταχται ταχτός, G. 1). Alex. Aphrod. ὃς 
febr. εὐ. ἃ Dem. Schina in Mus. crit. a. 1821, p. 378, 
6, φυλαχτὴ ὑγεία. Hasz. || Qui caveri potest. Margo 
edit. Ald. Phalar. Epist. p. 334 : 'T'auza δὲ ἀχατάληπτα 
πᾶσίν ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ guAaxtd.] 

[Φυλαχτρὶς, ἰδος, ἢ, Phylactris, collis Arcadiz. 
Pausan. 8, 48, 3 : "Orla ἐλόχων ὑπὸ τὸν Xoyov ὃν 
Φυλαχτρίδα ἐφ᾽ ἡμῶν ὀνομάζουσι. Nomen impositum, 
ut videtur, ab custodia ibi collocata. ] 

[Φυλάκτωρ, δ, i. q. φύλαξ. Nonn. Dion. a, 176, 
et alibi. « Theod. Prodr. Notitt. Mss. vol. 8, part. ἃ, 
p. 163.» Boiss.] 

[Φύλαμος, δ, Phylamus, n. pr. Lycophr. 593: 
Αὐσονίτην Φύλαμον, ubi libri Φυλαμόν. Recto accegtu 
ap. Steph. Byz. qui heec verba affert s, v. Αὔσων. V. 
Lobeck. Pathol. Prol. p. 156.) 

[Φύλανδρος, ὃ, Phylander, Apollinis ex Acacallide 
filius. Pausan. 10, 16, 5.] 

[Φυλάνθιον τὸ δυτιχὸν sine explicat. affertur a Sal- 
mas. Exercitt. Plin. p. 807, D, ex loco Pseudo-De- 
mocriüi de purpura tingenda. Sed fort. scribend. 
Φυλλανθ. Hasx.] 

Φύλαξ, xoc, ὃ, $, Custos, Excubitor, Vigil. Hom. 
Hl. 1, [472] : Καὶ τότ᾽ ἐγὼ θαλάμοιο θύρας πυχινῶς dpa- 
fe Ῥήξας ἐξῆλθον, καὶ Umípüopow Éoxiow αὐλῆς ῬῬεῖα, 

αϑὼν φύλαχάς τ' ἄνδρας ὅμως τε γυναῖχας. Dixerat 
autem paulo ante, Οἱ μὲν, ἀμειβόμενοι φυλαχὰς Éyov. 
[K, 127 : Πρὸ πυλάων ἐν φυλάχεσσι" 180 : Φυλαάχων 
ἡγήτορας. JEsch. Eum. 64 : Σοὶ φ. ἐγγὺς παρεστώς. 
Soph. Aj. 562 : Τοῖον πυλωρὸν φύλαχα Τεῦχρον ἀμφὶ σοὶ 
λείψω" OEd. C. 1572, de Cerbero : Ἀδάματον 9. παρ᾽ 
"'Alóa. Φύλαχες κύνες ap. Platon. Rep. 5, p. 451, D.] 
Xen. φύλαχας εἰ φρουροὺς fecit eosdem, Cyrop. 8, [2, 
19] qua ap. Herodian. [2, 5, 10] conjuncta itidem 
leguntur. Apud Aristot. autem legimus, Φύλακας, οἷον 
poc, Polit. 2. Dicitur autem ἐφιστάναι φύλαχα, 
AEsch. Suppl. 303 : Τὸν πάνθ᾽ ὁρῶντα τύλακ᾽ ἐπέστη- 
σεν βοΐ. Xen. Cyrop. 8, [», 19] : Καὶ φύλακας αὐτοῖς 
ἐφιστάντα μισθοφόρους, τούτοις πιστεύειν. Sic Plut. in 
Popl. [c. 5] : Καὶ φύλαχα τὴν ξαυτοῦ γυναῖχα ταῖς θύ- 
ραις ἐπιστήσας. Athen, ra, [p. 533, A] : Οὐδένα τοῦ 
χαρποῦ καθίστα φύλαχα. [Plato Leg. 12, p. 954, B: 
Ὃν ἂν ἐθέλῃ φύλακα χαταστησάτω.} Szpe autem ad- 
junctum gen. habet hoc nomen. (Hesiod. Op. 122: 
Δαίμονες ... φύλαχες θνητῶν ἀνθρώπων" et 251, Φ, παιδὸς 
àp. Herodot. r, 41; χτεάνων Pind. Pyth, 8, 83, ut 
πολυχρύσων ἐδράνων φύλακες ap. /Esch. Pers. 4; δωμά- 
Tov 9. Ágam. 914; χρήνης φ. Μωρίτην ὄφιν Soph. fr. 
219. Δεσμωτηρίου 9. Id. Crit. p. 43, A; φ. τοῦ σώ- 
ματος Plato Rep. 8, p. 566, B.) Herodian, 1, [17, 12]: 
"Ebo; δὲ ἦν αὐτῷ προσιέναι, ἅτε τοῦ θαλάμου φύλαχι. 
Xen. Cyrop. [6, 3, 14] : Φύλαξ τῆς Σουσίξος γυναικός. 
Idem (Mem. 2. 1, 31]: Πιστὴ φύλαξ οἴχων δεσπόταις. 
Dem. m 17, 13] : Φοδεροὶ glans τῆς οἰχείας (χώρας) 
ἀκεραίου γένωνται, [d. φιλίας Plato Leg. 1, p. 640, C; 
τοῦ λόγου Symp. p. 189, A.] JEschin.: Φύλαξ τῆς ὃη,- 
μοχρατίας. Apud Isocr. itidem φύλαξ τῆς πολιτείας [Hoc 
etiam ap. Plat. Leg. 12, p. 955, C, nec nom φύλαξ 
τῆς εἰρήνης : quibus in 1l. redditur etiam Conservator. 
Sed ei prafigi potest. Custos, ut a Cic. alicubi con- 
jungi hac videmus. [Φύλακες τῶν νόμων Plato Leg. 
12, p. 966, B. D. πόλεώς τε xai νόμων Rep. 6, p. 504, 
D, et alibi. De rege civitatis custode Soph. OEd. T. 
1418: Χώρας λέλειπται μοῦνος ἀντὶ σοῦ φύλαξ.) In bello 
autem. φύλαχες, vel cum adjectione vel absque illa 
positum, reddi potest etiam Presidiarii milites , aut 
brevius Praesidium. "Thuc. 2, [78] : Καταλιπόντες φύ- 
λαχας τοῦ ἡμίσεος τείχους, Relicto presidio. Idem eod. 1.: 
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Οἱ ᾿Αθηναῖοι ; 
In hujusmodi tamen ll. legitur interdum nom φύλακας, 
sed φυλακὰς, idem valens : a nomin. sing. φυλακή, Sed 
et φύλαχες νῆες ex Thuc. pro Naves presidiaris. 


φύλαρχος 


fragm. 307 : 
Saph. Aj. 36, de Minerva : 
πρόθυμος εἰς ὁδὸν χυναγία. Eur. Audr. 86 : 'Ερμιόνη γὰρ 
οὐ σμικρὰ φύλαξ’ Tro. 462: Ἑκάβης γεραιᾶς φύλαχος, 
Leonid. Anth, Pal. 6, αϑο : Τὰν λεχέων 9. Agath. 5, 
294, 11 : Τὴν s. Philostr, p. 618: «b. ἀγαθὴ χρη- 


μάτων. 

[Φύλαξ, 6, Phylax, n. pr. ἐμ inser, Delphica ap. 
Boeckh. 1732, val. 1, p. 851: ἑζάλλων Φύλακος, || So- 
phista ap. Philostr. p. 605 ; Φαῖδροι Κῦροί τε xai 
Φύλαχες. [| Nomen cani imponendum ap. Xenoph. 
Cyneg. 7, 5.] 

[Φυλαξίχακος, ὁ, $, Ab malis sibi cavens. Eustath. 
Opuse, p. 113, 3o : Εἴ με χρὴ κατά τινα τέχνης κανόνα 
ὄνομα θέσθαι, φ. εἶμι, εὐμαθέστερον δὲ εἰπεῖν, δειλὸς, 
εὐλαθής, 

[Φυλάξιμος, ὃ, 5.] Habent autem £ et alia quaedam : 
ex quibus sunt Φυλάξιμος, et Ἀφωυλαξία, Et illud qui- 
dem prius, Φυλάξιμος, 6, $, exp. Qui custodiri po- 
test : φυλάξιμον χωρίον, l.ocus quem presidio impo- 
sito custodire et tueri. possumus : Une place garda- 
ble, ut quidam nostratum hodie loquuntur, [Plat. V. 
Pomp. c. 26 : ᾿Επαρχία y., vitiose pro φύξιμος, quod 
nunc restitutum ex paucis lihris.] 

[{Φυλάξιος, ix, νον, adject. in τος ab futuro φυλά- 
ξομαι derivatum memorat Arcad. p. 41, 14.] 

[Φύλαξις, sc, 4, Custoditio, Gl. Φυλάξεως apud 
unum interpretem Exod. 12, 42. Nicet. Man. 6, 8, ab 
Ducang cit: Eig πόλεως g. τεταγμένοι, Georg. Acrop. 
Aunal. p. 76, D : Πρὸς φύλχξιν τῆς χώρας" et p. 82, 
C. Plur. p. 58, B : Τῶν ἹΡωμαϊχῶν φυλάξεων" 92, D: 
Φυλάξεις ἄστεων" et sic szpius ap. scriptores Byz. 
(Epiphan, t. r, p. 353, A et B, ἢ φ. τοῦ νόμου οὐχέτι 
9. Achmes Onirocr. p. 338, 32, λογαρίου $., Custo- 
dia rationum. Hase.) Antiquiorum scriptorum duo 
tantum novimus exx., Soph. fragm. 379 : Ὕπνου gu- 
λάξεις" et, ubi Cautiones significat, Eurip. Hel. 506 : 
Δισσὰς δέ μοι ἔχει μεν τίμα 

{Φύλαρος, 6, Phylarus, n. pr. in inscr. Lamiensi 
ap. Curtium. Anecd. Delph. p. 96.] 

φυλαρχέω, Sum tribus prefectus, s. princeps, Prz- 
sum tribui, Sum tribunus, Aristot. Polit. 4, (11] 
copulavit φυλαρχεῖν et βουλαρχεῖν, Xen. autem Dec re 
eq. [12, 10] φυλαργ εῖν et ἱππαρχεῖν. [Nam apud Athe- 
pienses φυλαρχεῖν dicuntur qui equitibus unius tribus 
praesunt lloc sensu sepius ap. Xenoph. aliosque, 
velut Aristoph. Lys. 561, uhi est φυλαρχοῦντ᾽ Kov 
ἐφ᾽ ἵππον, lsaum p. 55, 19; 88, 17, aliosque. 6. D. 
Anon. Vita Jo. Silent. Actt, 5S. Maii t, 3, p. 1g, A. 
Vita Nili jun. p. 26, 5, τῶν Σαραχηνῶν φυλαρχούντων. 
Frequens iu titulis Ancyranis , ubi φυλαρχοῦντος C. I. 
vol. 3, p. 75, n. 4016, 15; p. 76, n. 4017, 23; p. 78, 
n. 4020, 13; p. 81, n. 4028, 8; δὶς φυλαρχήσας p. 97, 
n. 4069, 4; φυλαρχήσαντα p. Bo, n. 4026, 1; 9. μεγα- 
λοπρεπῶς xat ἰσοτείμως p. 82, n. 4032, 3; p. 77, 
n. 4019, 3, 9. 2Uorduex. In inscr. quoque agri. Da- 
A3masceni, ib. p. 239, ui. 4517, 3, videtur legend. φυλαρ- 
χήσας. Hasx.] 

[Φυλάρχης. V. Φύλαρχος. 

Φυλαρχία, $, Praefectura tribus. [Aristot. Polit. 6, 
ὃ : Λοχαγίαι, φυλαρχίαι, Orac, vett. Galliei p. 60. Apud 
recentiores scriptores sepe de exercitu dicitur, velut 
Nicet. Eug. 1, 19 : Παρθιχῆς φυλαρχίας" ubi v. exx. 
collecta a Boisson. vol. 2, p. 35, in quibus libri partim 
φιλαρχία. V. etiam Ducang. || Hesych. : ᾧ,, ποι πή c.) 

Φύλαρχος, et ΨΦυλάρχης, 6, Tribus prefectus, Qui 
tribui gon, GNE tribus , Tribunus. (Hesvch. : 
fb. , φυλῆς ἄρχων. Φύλαρχον' χορήγιον {χορηγόν 15. Voss.]. 
Tribunus eau. GI. Tete rupe mese 
[68]: Τὰς φυλὰς καῖ μανίας χαὶ eiu πλεῦνας ἐξ ἔλασ- 

ow Gxa 7: δὴ φυλάρχους ἀντὶ τεσσέρων ἐποίησε. Ari- 
»tot, Polit. 5, [e. 1): e iv Ἐπιδέμν δὲ με Ἐπῆγε B 
πολιτεία χατὰ μόριον" ἀντὶ γὰρ τῶν φυλάρχων βουλὴν 
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κατεστήσαντο κατὰ γῆν. (Id. 6, 100.) Α ἐποιησαν. [Φύλαρχοι Persarum ap. Xenoph. Cyrop. 1, 


ἃ, 14; Arabum ap, , Crassi c. ax, Tribuni 
Romasorum φύλαρχοι appellaotur ab Dionys, A, BR. 
3, 7: Φύλαρχοί τε xei τριττύαρχοι, οὖς χαλοῦσι "Pu 

ἴοι τριδούνους. Id. 4, 14 : Ἡγεμόνας ἐφ᾽ ἑχάστης ἀπο-- 

ἴξας αυμμορίας, ὥσπερ φυλάρχονς À χωμάρχας, ἧς 
προσέταξεν εἰδέναι ποίαν οἰκίαν ἕκασρος οἰχεῖ. Apud Athe- 
mienses equitatui bini praefecti erant hipparchi et 
deni phylarchi, quorum -— equites munera eadem 
que τῶν ταξιάρχων apud hoplitas eraut. Harpocra- 
tio: D, ἐστιν 6 χατὰ φυλὴν ἐχάστην τοῦ ἱππιχοῦ d χων, 
ὑποτεταγμένος δὲ τῷ ἱππάρχῳ, ὡς ApurzotÜu ἦν 5 
᾿Αθηναίων πολιτείᾳ φησί. Hioc sape copjuncti φύλαρχοι 
cum ἱππάρχοις, ut ap. ἄμα τῇ Av. 799, Lysiam p. 
146, 105 Platon, Leg. 6, p. 755, C; 8, p. 834, C,, al. 
Vid, Pollux t, 128; 8, 87, g4. Alterius formae gu- 
λάρχης exx. nalla sunt, nisi quod Suidas φυλάρχης 
δννώστῃς exp, addito scriptoris ignoti loco : [e ἀλ- 
λει τῷ Τραϊανῷ περὶ Αὐγάρου, ὃς ἦν Ὀσροηνῆς ; ὥρας 
δυνάστης, οὕσπερ iw iam ὀνομάζουσιν οἱ ἐχείνῃ;, ὅτι xai 
τὰ χωρία αὐτῶν φυλαὶ ὀνομάζονται. Sed hic quoque duo 
libri optimi φυλάρχους. De appellatione ipsa v. Vales, 
ad Ammian. Marcell. 24, p. a83, ab Kust. cit: 
* Recentioribus φύλαρχοι appellati ut plurimum Sara- 
cenorum principes : nam divisi Saraceni erant in 
tribus, qua suos habebant phylarchos, ut scribit So- 
zomenus Hist. Eccl. 6, 38. Sic Procop. Pers. 1,17: 
Σαραχηνίῶν ἡγούμενοι, οἵ φύλαρχοι ἐπιχαλοῦνται. Malchus 
(p. 332, 17 Nieb.): b. τῶν Σαρακηνῶν. (Menander ib. 
p. 292, 3) Ónterdum nomen hoc tribuitur pro- 
miscue aliis principibus vel toparchis, Sic φύλαρχοι 
Balogritarum ap. Syues. Epist. 104, 9. Βουδουντιόνων 
ap. Olympiod. in Phot. Bibl. p. 183, Γότθων ib. p. 
189, Φράγγων 7. (Carolus M.) ap. Const. Manass, 
Chron. 4505.» ὦ. D. ᾿Ανϑεμουσίας Dio Cass. 68, 21; 
Arabum in Sicilia Vita Nili jun. p. 121, 1. De prin- 
cipibus tribuum Judaicarum Clem, Rom. Épist, 
p. 84, 14 Frey. OÉcumen. 1n Apocal. p. 388, i1 
Cramer. Phot. Epist. p. 382, 4o. Mendosa vel certe 
rara admodum, incerta nec. probanda scriptura est 
τὸν φυλάρχην ἃ Macc. 8, 3a ; φυλάρχαι Agathang. Vita 
δ. Ribsim. Actt. SS, Sept t. fx 335, C; vài 
χας Philo vol. 1, p. 497, 37; 498, 1; 557, a. Alibi 
tamen, velut vol. 2, p. 116, ao, ipse Philo, ἕνα φύλαρ- 
go». Hasx. 

[Φύλαρχος, δ, Phylarchus, historiarum seriptor, 
cujus de patria dubitatum fuisse ex Suidz verbis 
apparet : (D, ᾿Αθηναῖος, ἢ Ναυχρατίτης" οἱ δὲ Σιχυώνιον, 
ἄλλοι δὲ Αἰγύπτιον ἔγραψαν. Circa olympiadem 140 
vixisse colligitur ex. verbis Polybii 2, 56. Plura de 
eo ejusque scriptis dixit Müller. ad Fragm. Histor. 
vol. 1, p. nxxvir seqq. Nomen in codicibus saepe vi- 
tiose scriptum Φίλαρχος. G. 1). ]| Εὐχλῇς Φυλάρχου 
C. I. vol. 3, p. 58o, n. 5427, τας Hasx.] 

[Φύλας, ἀντὴς, 6, Phylas, Ephyra: Thesprotorum 
rex. Hom. Il. II, 181, τοῦ; Apollod. a, 7, 6 et 8, ubi 
vid. Heyn. vol, a, p. 190 seq. qui errorem Diodori 
notavit, a quo Φυλεὺς appellatnr 4, 36. || Antiochi 
filius, nepos Herculis. Apollod. 2, 8, 3; Pausan. 2, 
ἀ, 3; 9, 4o, 5. Antiochi avus 1, 5, 2; 10, τὸ, 1. 
Phylas Dryopum rex 4, 34, 9, et ap. Diodor. 4, 37, 
et in Tabula Farnesiana : vid, IHeyu. 1. c. p. 191. Ὁ] 

[Φυλάσιος. V. Φυλή.] 

Φυύλάσσω, sive Φυλάττω, Custodio, Servo. Interdum 
et Tueor reddi potest. yis Custodio, Éxcuba, 
Hom. ll. K, 419: Ot δ᾽ ἐγρηγόφρθασι φυλασσέμεναί ἘΞ 
χίλονται" Od, Y, 5a : Ἀνίη χαὶ τὸ φυλασσειν πάννυχον 
ἐγρήσσοντα. Siepius addito νύχτα, ut Il. K, 312 : 058 
ἐθέλουσα νύχτα φυλασσέμεναι' et Od, E, 466; X, 195. 
Thucyd. 7, 38 : Κατὰ διαδοχὴν ol ᾿Αϑηναῖοι φυλάσσοντες, 
τὴν δὲ νύχτα ξύμπαντες" quo loco infra utitur HSt. 
Xen. Cyrop. 7, 5, 13 : Ὡς μῆνα τοῦ ἐνιαντοῦ ἕκαστον 
μέρος φυλάξον, Et forma media ll. K, 188 ; Νύχτα 

nuin χαχήν, Xenoph. Anab. 6, 4,7 : "Ev τοῖς 
πλοις ἐνυχτέρευον φυλαττόμενοι ἱκανοῖς φύλαξι. | Trans- 
itiv. cum accus, persone vel rei apud scriptores inde 
ab Homero quosvis, modo proprio Custodiendi modo 
'Tuendi, servandi, proxi sis - sensu.] Apud Hom. 
dicitur pastor μῆλα φυλασσέμεναι, Od. M, idque 
σευνῶς, pro ποιμαίνειν, inquit Eust. in hunc versum, 
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qui est. 136 : Μῆλα φυλασσέμεναι πατρώϊα xai Üuxaq A ditur ad verbum Servare, Invenitur eerte itidem TAS 


. Sie certe Gallice dicimus de pastore, Garder 

les. brebis, Garder les vaches, Garder les pourceaux τ 
verbo Garder respondente Latinorum verbo Custo- 
dire. Et ap. hos certe Custos ovium, et Custos gregis 
de pastore itidem dicitar. At eum φυλάσσω addidit 
ῥύομαί τε idem Hom. Od. Z, [107]: Αὐτὰρ ἐγὼ οὖς 
τάσδε φυλάσσω τε ῥύομαί τε. Quemadmodum item di- 
cimus matrem familias decere Garder la maison, sie 
illi de ea dicunt, oixov φυλάσσειν, ut in hoc Nauma- 
chii versa : Σοὶ δ᾽ οἰχιοφελίη μελέτω, οἶχόν τε φυλάσσειν" 
quem usum habet et in nomine composito οἰκοφύλαξ, 
cui significatione respondet οἰχουρός. (Sic Od. E, 
208 : Εἴ γε μὲν εἰδείης... ὅσσα Tot αἷσα χήδε' ἀναπλῇ- 
σαι... ἐνθάδε x' αὖϑι μένων παρ᾽ ἐμοὶ τόδε σῶμα φυλάσ- 
cox. Herodot. 8, 46 : Tv ἑωυτῶν χώραν ἐφύλασσον. 
sch. Sept. 136 : Ηδλιν φύλαξον κήδεσαί τ᾽ ἐναργῶς, 
Plato Leg. 7, p. 814, ἃ : "Tob; φυλάξοντας παῖδάς τε 
καὶ Tuvalxuc,] Apud Dem. autem χτᾶσθαι rdyafà et 
φυλάττειν τἀγαθὰ est Bona 5, Opes quaerere, et Bona 
tueri : ex Ovidio, Non minor est virtus, quam qua- 
rere, parta tueri. Atque adeo idem et ipse Dem. ver- 
bis illis κτᾶσθαι et φυλάττειν utens, dicit: nisi quod 
majorem etiam virtutem visam illi esse, non solom 
non minorem, ejus verba testantur. Ita enim [p. 16, 3] 
scribit, Πολλάχις δοχεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαθὰ τοῦ χτήσασθαι 
χαλεπώτερον εἶναι. Et [ν..5, 24] : Πολὺ γὰρ ῥβον ἔχοντας 
φυλάττειν ἢ χτήσασθαι πάντα χε, At vero ap. Xen. 
yrop. 8, [2, 23] φυλάττειν, licet ejusdem generis 
accus, habens, non eund, tamen usum habet ; sed in 
vitio ponitur, quum in illis Dem. ll. in laude poni 
manifestum sit. Ita enim ibi, p. 125 mes εὐ, : ᾿Εγὼ 
οὗ τοὺς πλεῖστα ἔχοντας xal φυλάττοντας, πλεῖστα εὖδαι-- 
μονεστάτους ἡγοῦμαι οἵ γὰρ τὰ τείχη φυλάττοντες, οὕτως 
ἂν εὐδαιμονέστατοι εἴησαν' πάντα γὰρ τὰ ἐν ταῖς πόλεσι 
φυλάττουσιν, ἀλλ᾽ ὃς ἂν χτᾶσθαί τε πλεῖστα δύνηται σὺν 
τῷ δικαίῳ, χρῆσθαί τε πλείστοις σὺν τῷ χαλῷ, τοῦτον ἐγὼ 
εὐδαιμονέστατον νομίζω χαὶ τὰ χρήματα. Phe, inquam, 
λάττειν nequaquam eundem quem ap. Dem, usum 
fiet. quum loquatur de iis qui ita φυλάττουσι sua 
bona, ut interim iis uti nesciant. Fuerit igitur red- 
dendum φυλάττειν non itidem 'lueri. s. Conservare, 
sed simpliciter Servare s. Custodire. Videmus antem 
et alios hujus verbi φυλάττειν usus in illo ipso Xen. 
loco, sed de iis postea, Nunc ad Hom. revertor, ap. 
quem legitur etiam φυλάσσειν χόλον, Il. IT, 3o: Μὴ ἐμὲ 
qui» οὗτός γε λάδοι χόλος, ὃν σὺ φυλάσσεις. Itidem certe 
hic, i. e. cum ejusd. siguif. accusativo, utimur verbo 
illo Garder. Dicimus enim Garder sa colere (quod 
vocab. Colére χόλον significat), vel Garder son cour- 
roi, Latine haud scio an itidem dicatur Servare 
iram s, simultatem. Poetae certe Premere iram s. iras 
hac signif. dicunt; ut etiam Premere curam, et Pre- 
mere curam sub corde, nec non Premere corde do- 
lorem, Virg. Et in soluta oratione, Simultatem ge- 
rere, nihil aliud est. quam χόλον φυλάσσειν. Herodot, 
autem pro eod. dixit γόλον πιέσαι, si. Eustathio [ad ll. 
p. 54, 20] credimus. Quod loquendi genus plane re- 
spondet ilii poetico Premere iram, Estque obiter 
notandus hic verbi ligi usus, Volt praterea. Eust. 
γόλον πέψαι 5. χαταπέψαι i, valere 4. χόλον φυλάσσειν : 
«qua in re mullo modo assentiri illi queo. Ceterum ut 
lom. φυλάσσειν χόλον, sic Plato Leg. [g, p. 867, A] 
φυλάττειν θυμὸν dixit, quod quidam interpr. Condi- 
tam iram tenere, [Σιγὴν φυλάσσειν Ps.-Eurip. Iph. A. 
542, Dionys. A. R. 3, a3, p. 479, 13; σχαιοσύναν 9. 
Soph. ΟΕ Δ. C. 1213. 1d. ΟΕ ἃ, T. 382 : Ὦ πλοῦτε xal 
τυραννὶ ... ὅσος παρ᾽ ὑμῖν ὃ φθόνος φυλάσσεται.) Apud 
Eund. (Plat. Leg. 6, p. 783, C] φυλάττειν μνήμῃ, 
Servare in memoria, (dicitur alioqui potius, Servare 
memorian: rei alicujus : Plin. dixit etiam, Ex iis quas 
hominum memoria custodit;) Memoria tenere, Mente 
conditum tenere. [Φυλάττειν τινὶ τιμωρίαν, Parnze exse- 
cutionem reservare alicui, Demosth. p. 527, 8.] 
Habet vero et aliam Servandi signif. quum dicitur 
τόμον φυλάττιιν, S. τὸν νόμον [Soph. 'Tr. 616. Plato 
Polit. p. 292, ἃ : Τοὺς νόμους ἐχριδῶς φυλάττον" Rep. 
6, p. 484, B: Φυλάξαι νόμους τε xal ἐπιτηδεύματα πό- 
λεὼν" D : Τὰ χείμενα νόμιμα φυλάττοντις σώζειν), aut 
τὰ δικαιώματα τοῦ νόμου, in. N. T., ubi φυλάττειν red- 


νόμους φυλάττειν ap. Aristot, εἰ Dem,; sed verbo yu 
ττεῖν paulo alium quam illie usum habente, ac ne 
eund. quidem ap. utrumque. Ita enim Dem. Mid.: 
Xph δὲ, m τιθῆσθε τοὺς νόμους, ὁποῖοί τινες εἰσὶ 
σχοπεῖν᾽ int ἂν δὲ θῆσθε, φυλάττειν καὶ χρῆσθαι vide- 
tur enim φυλάττειν τοὺς νόμους hic esse Servare leges, 
i, e. Eas retinere, nihilque in illis innovare. Fateor 
tamen posse et ita aceipt φυλάττειν ut in illis N. ΤῊ. 
Apud Aristot, autem φυλάττειν τοὺς νόμους est "Tueri 
leges, Legum auctoritatem inviolatam servare. [ta 
enim puto intelligi debere in isto ejus loco, De rep. 
3, (e. 10], ubi de rege toquitur, El γὰρ καὶ κατὰ νόμον 
εἴη κύριος, μηδὲν πράττων χατὰ τὴν αὐτοῦ βηυύλησιν, παρὰ 
τὸν νόμον, ὅμως ἀναγκαῖον ὑπάρχειν αὐτῷ δύναμιν, ἦ τυ- 
λάξει τοὺς νόμους. Alioqui certe illi φυλάσσειν νόμον, 
sive τὸν νόμον, simile videri possit quod dicit Hom. 
φυλάσσειν ἔπος, H. IT, [686] : Et δὲ Exo; Πηληϊάϑαο φύ- 
λαξεν, Ἧ τ᾽ ἂν ὑπέχφυγε κῆρα καχὴν μέλανος θανάτοιο, 
Si servasset verba Achillis, mortem effugisset, i. e. Si 
monitis s, consilio Achillis paruisset. Cui loco similis 
est hic Propertii, Quod si etc., verbaque duxisset 
pondus habere mea, Viveret ante saos dulcis con- 
viva penates. Sed Eust. videtur φύλαξεν accipere pro 
φύλαξεν μνήμη, quippe qui de eo scribat, ἐσθλῆς ἑταί-- 
παραιφάσεως λαθύμενος τοὺς πολεμίους μετεκίχϑε, 
[Callim. Del. 204 : Οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, i. δ, 
Non curavi, Neglexi.] Apud eund, poetam Hl. £2, [1:1] 
legimus, Αἰδῶ xal φιλότητα τεὴν μετύπισθε φυλάσσων, 
Ubi φιλότητα φυλάσσειν non male, ot opinor, ex Virg. 
iuterpretabimur ad verbum, Amorem servare. ἰῷ 
ὅρκια PH. F, 280; ῥῆμα Pind. Isthm, 2, 16; τελετὰς 
Ol. 3, 74. Τὸ μεγαλοπρεπὲς χαὶ ἐλευθέριον Plato Leg. 7, 
P 795, E. Φυλαξαι εἶν πίστιν Strabo 5, p. 223. Φυ- 
ἄττειν τὸν τόνον schol, Hom. |l. A, 289 (ad verba 
τοῖσιν ἐγὼ μεδ᾽ δαίλεον) : Οὕτως Ἀρίσταρχος τὸν μετά, 
φυλάσσων (sic Lehrs. Quist. Ep. p. 75 pro φυλάσσειν) 
τὸν τόνον, i. €, Scribit nef, servata. przpositionis ac- 
centu, non per anastrophen (u£0) rejecto,] Interdum 
vero φυλάσφ ad eam verbi Servo sijnif. pertinet, 
qua convenit cum Tueor s. Tutor : quem usum su- 
pra quoque ex quodam loco habuisti, Homero certe 
frequens est, qui verbam παρίσταμαι ei interdum prze- 
ponit, nonnunquam $o»ust postponit, quum alioqui 
φυλάπτσειν cum ῥύεσθαι alia. etiam. de re ab. eo usur- 
petur, ut antea docui. Sed bis addendus est is verbi 
φυλάττειν usus, quo dicitur φυλάττω σε ἀπὸ τούτου, 
Tueor te ab hac. re. Aut. etiam, Custodio te ab hac 
re, ut Fabius dixit, Ab injuria aliquem custodire. 
Extat porro et hujus constr. exemplum ap. Xen. 
Cyrop. 1, fc. ἡ, 7]: Καὶ φύλακας συμπέμπει ἐφ᾽ ἵππων 
πρεσθυτέρους, ὅπως ἀπὸ τῶν δυσχερῶν (wel δυσχερειῶν 
[al. δυσγωριῶν}) φυλάττηιεν αὐτὸν, xal εἰ τῶν ἀγρίων τι 
φανείη "πρίων. Hanc quoque verbi hujus constructio- 
nem in "'est. Novi scriptis habemus, ut ap. Paulum 
ἃ Ad Thess. 3, [3] : Ὃς στηρίξει Ou; xal φυλάξει 
ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, Qui vos firmos reddet, et tuebi- 
tur a malo. Sic ap. Joann. Ep. 1, 5 in fine : Τεχνία, 
φυλάξατε ἑαντοὺς ἀπὸ τῶν εἰδώλων, possit fortassis verti, 
uemini vos ab idolis, licet alioqui commode reidda- 
tur Cavete vobis ab idolis. Vetus certe Interpres et 
hic et illic verbo Custodire usus est, cujus talem 
constructionem ex Fabio modo attali. Optime autem 
hzc loquendi forma cum nostrate convenit, atque 
adeo ei ad verbum respondet, Dicimus enim, Gardez- 
vous de ceci, quod sonat, φύλαττε σεαυτὸν ἀπὸ τούτου, 
Perinde ac si dicas Latine, Custodi teipsum ab hoc. 
Vide Φυλήττω pro Caveo, infra. [Sequente αὐ cum 
infin, Soph. OEd, C. 565 : Τοὐμὸν φυλάξει σ᾽ ὄνομα μὴ 
πάσχειν xxxix] ; . 
[{Φυλάττω ad Castodiendi potius quam Servandi 
siguif. pertinet, quum de iis dicitur, qui custodes aut 
qui excubitores 5, vigiles appellantur, sine adjectione 
positum. [V. exx. supra allata. Esch. Eum. 243: 
Αὐτοῦ φυλάσσων ἀναμενῶ τέλος δίχης ubi accusa- 
tivus intelligitur ex precedentibus verbis : Πρύσει- 
ι δῶμα καὶ βρέτας σον, ut est versu 440: Βρέτας τόδε 
s φυλάσσιυν.] Herodian. 2, | 1, 13] : Ἔπιστάντες δὲ 
αὑτοῦ κεχλεισμένης τῆς οἰχίας ταῖς θύραις, διεγείρουσι τὸν 
φυλάττοντα, ubi Polit. τὸν φυλάττοντα nom dubitay 
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reddere Janitorem, Thuc. 7, p. 241 [c. 28]: Πρὸς A 


γὰρ τῇ ἐπάλξει τὴν μὲν ἡμέραν κατὰ διαδοχὴν οἱ Ἄθη- 
ναῖοι φυλάσσοντες, τὴν δὲ γύχτα, καὶ ξύμπαντες, πλὴν 
τῶν ἱππέων, ubi Interpres reddidit Excubantes. Idem 
tamen iu hoc qui paulo ante habetur loco, Καὶ χατὰ 
τὴν χώραν φυλασσόντων, reddiderat, Omnem circa 
regionem tutantium, Malim ego, Custodiam circa 
regionem agitantjum, At φυλαχὰς ἔττειν vide in 
Φυλαχή. A Bud, φυλάττω redditur etiam lusidias 
colloco, vel Vigilias, et Xenophonti hic usus ascribi- 
tur, cujus ex Hipparchico locum affert, p. 773. In 
VV. LL. redditur et Custodio presidio, quae interpret. 
ei convenit potius quum suum accus. habet. Ibid. : 
᾿Εφύλασσον τοῖς Ἀθηναίοις, pro Atheniensibus prgesi- 
dio stabant. 
|| Φυλάττω, Observo. Hom. ll. B, ey : Νόστον 
τε φυλάσσοις. Nam et Eust. exp. ἐπιτηροίης, itidemque 
Hesych. φυλάσσειν esse dicit. ἐπιτηρεῖν. Latine certe 
dixerim potius Observes occasionem reditus, quam 
simpliciter Observes reditum, Vel, Immineas occa- 
sioni reditus. Sed παρακατέμοις, quod addit, uon 
satis placet. [Hom. Od. 4, 670: Αὐτὸν ἰόντα λοχήστο- 
μαι ἠδὲ φυλάξω ἐν πορῆμῷ Ἰθάκης, Esch. Ag. 8 : Φυ- 
λάσσω λαμπάδος τὸ σύμδολον.] [π΄ soluta quoque ora- 
tione non infrequeus est hic verbi istius usus. 
Demosth, p. 317 extr.: Φυλάττειν ἐμὲ xal τηρεῖν ix£- 
viv" 1333, 6 : Ὡς αὐτὸς φυλάττει τοὺς τὰ παράνομα 
γράφοντας, Φυλάττειν, inquit. Bud., est etiam. παρα- 
τηρεῖν, e. Observare, et Captare occasionem. Athen. : 
Φυλάξας ἀσέληνον νύχτα, Observata nocte obscura. 
Sic et in aliis plerisque ll. usus est. Dem. : iLac 
τὴν τελευταίαν ἡμέραν, ut incautum opprimeret sc, 
Thuc. [3, 105] : Φυλάσσοντες τοὺς μετὰ Εὐρυλόχου 
Πελοποννησίους, μὴ λάθωσι διελθόντες, Hc ille. Est 
porro similis illi Athenzi loco hic Thuc. a, [3]: 
Φυλάξαντες νύκτα. Àc possumus utrobique φυλάττειν 
νύχτα interpretari, Óbservare occasionem noctis, vel 
potius opportunitatem. At in illo altero Thuc. loco 
nequaquam tale interpretationis genus locum habere 
possit. Itidem certe verbum Custodire pro Obser- 
vare positum ap. quosdam Latinos scriptores inve- 
nitur, sed raro. Interdum etiam Custodire et obser- 
vare, conjuncta leguntur. (Herodot. 1, 49: Φυλάξας 
τὴν xupimv τῶν ἡμερέων" 8, 9 : Δείλην ὀψίην γενομένην 
φυλάϊαντες" et simil. g, 110. Demosth. p. 48 extr.: 
«φυλάττων τοὺς ἐτησίας ἢ τὸν χειμῶνα" 675, 17 : Ἄριστο- 
ποιουμένους φυλάξας τοὺς στρατιώτας" 3.8, 6 : ἔν ἐμαὶ 
ὁπηνίχ' ὑμεῖς ἐστὲ μεστοὶ τοῦ συνεχῶς Met lian. 
N. A. 1, 14 : Ὁ δὲ ἄρρην ... τὰς ἐπιδουλὰς φυλάττει τὰς 
ἔξωθεν. Φ, ἑαυτὸν Plato Gorg. p. 480, À : Δεῖ ... 
αὐτὸν ἑαυτὸν μάλιστα φυλάττειν ὅπως μὴ ἀδικήσῃ, 
J| Φυλάττω, Caveo, Vito. [Plato Cong | 461, D: 
"Edw μοι ἕν μόνον φυλάττης e. τὴν μι íav* ubi 
Heindorf. comparavit Eurip. Med, 320 : Γυνὴ γὰρ 
ὀξύθυμος, ὡς δ' αὕτως ἀνὴρ, φυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς 
σοφὸς, cum annot. schol. φυλάσσειν ἀντὶ τοῦ φυλαγθῆ;- 
vat, ἐνεργητιχὸν ἀντὶ παθητιχοῦ, Τοῦτο δὲ ἔθος ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον τοῖς Ἀττιχοῖς ] Dem. : Φυλάττων τὸ μηδὲν ἐναν- 
πίον γενέσθαι τούτοις οἷς ἅπαντα πολιτεύη, [ntente. cu- 
rans, vitans. Huic autem exemplo, quod Bud. affert, 
addere possumus hoc ex Thuc, 7, p. 237 mese ed. 
[c. 17] : Ὅπως φυλάσσοιεν μηδένα ἀπὸ Κορίνθου xal τῆς 
Πελοποννήσου ἐς τὴν Σιχελίαν περαιοῦσθαι, Ut caverent 
ne etc. at lnterpres vertit, Ad custodiendum ne. 
(Dionys. A. R. 2, 73 : Ὑπηρέτας αὐτῶν ... οὗτοι φυλάτ- 
10001 μηδὲν ἐξαμαρτάνειν ΤῊΣ ἱεροὺς νόμους. Apud 
Plutarch, autem cum ὅπως, De def, orac. p.725 mea 
edit, : Ὧν μήβεσθαι προδήχει, xui φυλάττειν ὅπως ὑπ᾽ 
ἀνθρώπων οὐκ ἀπολοῦνται πονηρῶν, θεῷ λατρεύοντες. 
[Sequente μὴ vel ὅπως μὴ, Eur. Iph. A. 145 : Λεῦσσε, 
pow μή τί: σε λάθῃ, Plato "Fhezt. p. 154, D: 
λάττων μὴ ἐναντία εἴπω" (γαῖ. p. 393, C : Φύλαττε 
γάρ με μή πη παραχρούσωμαί σε. Xen. Hell. 2, 4, a9: 
Ὁ ναύαρχος κατὰ θάλατταν ἐφύλαττεν ὅπως μηδὲν decida: 
Sequente ὥστε Joseph. A. J. 4, 8 : Φυλάσσετε, ὥστε 
μὴ γυναῖχα ἀνδρυκῇ ἐσύτιτι χρῆσθαι. Usurpatur alioqui 
multo frequentius vox passiva [media] φυλάττεσθαι in 
Cavendi signif. Sed φυλάττειν invenitur et cum pro- 
nomine composito, et praep. ἀπὸ habente suum gen. 
cand. interpretationem admittens, quum sc. dicitur 
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φυλάττω ἐμαυτὸν ἀπὸ τούτου, vel οὐ σιαυτὸν ἀπὸ 
πούτου. Quum enim haec sonent ad verbum, Custodia 
meipsum ab hoc, et Custodi teipsum ab hoc, possu- 
mus reddere, Caveo mihi ab hoc, et Cave tihi ab 
hoc. Sic supra in loco Joannis, Texvía, φυλάξατε ἕαυ- 
τοὺς ἀπὸ τῶν εἰδώλων, Filioli, cavete vobis ab idolis, 
ut si Gallice dicas Gardez-vous des idoles, Vide supra. 
ec] V. H. 2, 2: Φύλαττε σεαυτὸν εἰς τοὺς ἐπαινου- 
νους. 
|| Φυλάσσομαι, sive Φυλάττομαι, ut voce, ita etiam 
signif. passiva, Custodior, Servar. [Soph. Aj. 539 : 
Καὶ μὴν πέλας γε προσπόλοις φυλάσσεται" Phil. 48; 
Ἀλλ᾽ ἔρχεταί τε καὶ φυλάξεται (pr φυλαχϑήσεται dictum 
ut d schol.) TR Eurip. τ 260: Φυλας- 
130a. φρουρίοισι πανταχῇ] Aristoph. Vesp. [1355]: 
Νέος γάρ εἰμι, xal ες και σφόδρα. Tia A 
τηρεῖ με. Herodian. ἡ, 6d: Κελεύει αὐτὸν ἁρπάσαντας 
ἀπάγειν εἰς τὸ στρατόπεδον, ὡς ἂν σωθῇ bui φυλαχθείς, 
Et partic. Πεφυλαγμένος passive itidem ; ex Nonno, 
Σέλας πεφυλαγμένον ἠοῦς, Lumen aurorz diligenter 
observatum. 
|| Φυλάσσομαι, sive Ῥυλάττομαι, passiva quidem 
voce, sed activa signif, pro Custodiam ago, Excubias 
ago, ut Bud. ap. Xen. interpr.: afferens itidem φυ- 
λαττόμενοι pro lis qui sunt in propugnaculis urbium, 
ex Aristot. Polit. 7, [11] : Ὥσπερ * τοῖς ἐπιτιθεμέ- 
vot ἐπιμελές ἐστι δι᾽ ὧν τρόπων πλεονεχτήσουσιν, οὕτω τὰ 
ν εὕρηται. τὰ δὲ δεῖ ζητεῖν xai φιλοσοφεῖν χαὶ τοὺς gu- 
ττομένους. Sic autem usus Hom. passiva (media) ista 
voce fuerat, ll. Καὶ, 419: Οἱ δ᾽ ἐγρηγόρθατι, φυλασσέ- 
μεναί τε χέλονται Ἀλλήλοις. lbid. voce activa φυλάσσειν 
utitur. [ || Custodio s, Servo apud me. /Elian. N. A. 
ἡ, 52 : Σύννομοι αὐτοῖς οἱ πατέρες αὐτῶν ττονται τὰ 
βρέφη. Soph. ΕἸ. 1012: Τὰ μὲν λελεγμένα ἄρρητ᾽ ἐγώ 
σοι χἀτελῇ φυλάξομαι.) Habet interdum. φψυλάσσομαι et 
eam verbi φυλάσσω signif. qua ponitur pro Observa 
[Hesiod. Op. δι : Ταῦτα φυλασσόμενοι... ἰθύνετε μύ- 
θους" et 489 : Ἐν θυμῷ 9 εὖ πάντα φυλάσσεο] : nam ap. 
Hesiod. [Op. 763], "Ἤματα δ᾽ x διόθεν πεφυλαγμένος, 
redditur Dies observans. Apud Eund. [Op. 704}: 
Εὖ δ' ὄπιν ἀθανάτων μαχάρων πεφυλαγμένος εἶναι, reddi- 
tur Observato. Quidam autem , Conservato. [Cum 
infin, Esch. Suppl. 205: Φυλάξομτι δὲ τάσδε μεμνῆ- 
σθαι σίθεν χεδνὰς ἐφετμάς᾽ ubi Turnebus φυλάξομεν 
conjecerat.] ] , 
|| Φυλάσσομαι, s. Φυλάττομαι, rursus passiva qui- 
dem voce, sed signif. activa, Caveo, [Soph. OEd. C. 
162: Εὖ φύλαξαι. Eurip. Med. 389: 'l'aur οὖν πρὶν 
παθεῖν φυλάξομαι. Xen. Cyrop. 5, 2, 30: Δοχεῖ δέ μοι 
βέλτιον εἶναι φυλαττομένους πορεύεσθαι, i. e. Caute pro- 
cedere, ut. φυλαττομένους ἀκοντίζειν est in Cyneg. 10, 
10. Mire vero ap. Phrynich. p. 363, ubi de usu quo- 
dam verbi ἐξαλλάξαι agitur : Φυλαττόμενον χρὴ οὕτω 
λέγειν" o) γὰρ χρῶνται ob δόχιμοι,, quasi dicere voluit 
cum cautione quadam verbo illo utendum esse. Sed 
robabilius est φυλάττεσθαι scribendum esse cum 
beckio.] Gallice autem exprimi possit eadem voce, 
qua et activum φυλάσσειν, sc. verbo Garder: 
adjunctum habente pronomen, aliamque constr, 
sicut et alium usum. Dicimus enim Gardez-eous de 
faire cela, et eadem signif., Donnea-vous garde de 
fuire cela, ut. Graeci φυλάσσου τοῦτο ποιεῖν, Pro quo 
Latini Cave hoc facias. Sic Dem. dixit φυλάττομαι πα- 
ραδαίνειν. Aristot. De anim. 9 : Φυλάστεται ὁρᾶσθαι, 
Cavet ne conspiciatur. Affertur vero et φυλάττομαι 
στρατεύεσθαι e Xen.; sed redditum , Abstineo a bello 
inferendo. Herodot. 7, 5 : ἵνα τις ὕστερον φυλάσσηται 
ἐπὶ γὴν τὴν σὴν στρατεύεσθαι, Ant ho p. 124, 32: 
Πῶς οὖν àv ἐφυλάξατο μηβένα βαλεῖν, Πα. N. A. & 1: 
Ἴνα ... φυλάξηται περιστεῖλαί με vexpóv.] Invenitur E 
Caveo, habens et particulam μὴ ante infin., utin hoc 
Luciani loco in Solecista [c. ΠΑΝ γε ὃ γνῶναι τὸν 
σολοιχίζοντα δεινὸς, οὗτος καὶ φυλάξασθαι μὴ σολοικίζειν 
δυνατός. Sic certe Latini dicunt Cave hoc facias, et 
Cave ne hoc facias, [Cum ὡς μὴ Xen. Anab. 7,6, 
22: Εἴ γε πρὸς φίλους ἐστὶ φυλακὴ, πᾶσαν οἷθα ὑμᾶς 
φυλαξαμένους ὡς μὴ παρᾶσχεῖν πρόφασιν εἰς, (ubi φυλαχὴν 
λαξαμένους dictum ut ap. Plat. Phaedr. p. 240, E: 
λον χαχυποτόπους φυλαττομένῳ διὰ παντὺς xai πρὸς 
ἅπαντας.) Cum ὥστε μὴ Xen. ib. 7, 3,35 : Ελθωμεν 
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dz αὐτοὺς πρὶν φυλάξασθαι ὥστε μὴ ληφθῆντι.] Habet A pro Religiosi, [Τὸν ἀεὶ πεφυλαγμένον ἄνδρα (Euripidem, 


porro et alias quam cum infinitivo constrr. Dicitur 
enim φυλάττομαι μὴ, et φυλάττομαι ὅπως μὴ, sequente 
verbo subjunctivi modi : item φυλάττομαι τοῦτο, S. 
τοῦτον, εἰ φυλάττομαι ἀπὸ τούτου. [/Esch. Prom. 390 : 
Τούτου φυλάσσου μήποτ᾽ ἀχϑεσθῇ κέαρ. Eurip. Iph. T. 
67 : Ὅρα, φυλάσσου μή τις ἐν στίδῳ βροτῶν. "Thucyd. 
Á, 11 : Φυλαττομένους τῶν νεῶν (i. 6. τινὰς τῶν νεῶν, ut 
exp. schol.) μὴ ξυντρέψωσιν.) Xen. Apomnem, 4: Καὶ 
φυλαττόμενον μὴ δόξῃ κτὰ. ἔχ Eod. [Mem. 2, 2,8 
affert Suid., Φυλασσόμενος μὴ ὌΝ led quo 
exp. προορώ , προσχοπούμενος. Exemplum autem 
esperEet ont qum ὅπως μὴ, ap. eund. Xenoph. [ib. 
1, 2, 37] : Φυλάττου ὅπως μὴ δάτιους τὰς βοῦς ποιή- 
σης. [Plutarch. Mor. p. 23:1, (1] Isocrates aliam 
etiam coustructionem | dedit particule ὅπως, Ad 
Philipp.: Eig δὲ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον φυλαχτέον ὅπως 
μηδὲν συμβήσεται τοιοῦτο. Αἴ cum accus,, ut ap. He- 
siod. Op. [361]: Ταῦτα φυλασσόμενοι βασιλῆες. [He- 
rodot. 7, 130 : Ταῦτα πρὸ πολλοῦ ἐφυλάξαντο, /Esch. 
Suppl. 375 : Ἄγος φυλάσσου" Prom. 717 : Of φυλά- 
ξασθαΐ ct χρή" et imper. φύλαξαι Suppl. 912. Choeph. 
924. Fut. Soph. Phil. 48 : Τοὺς Ἀτρείδας εἰσορῶν φυ- 
λάξομαι, Perf. Eurip. Cret. fragm. 2 (ap. Porphyr. 
De abstin. 4, 19) : T^v uon βρῶσιν ἐδεστῶν πε- 
φύλαγμαι.] Et ap. Thuc. [i 1]: Φυλάσσομαι τὸ ἐπιόν. 
Plut. De Socr. dam.: T( γὰρ χωλύει μηδενὸς χαταφρο- 
νεῖν, ἀλλὰ πάντα φυλάττεσθαι; Áct. 21, 25 : Εἰ μὴ φυ- 
λάσσεσθαι αὐτοὺς τό τε εἰδωλόθυτον καὶ τὸ αἷμα, καὶ πνι- 
χτὸν, καὶ πορνείαν, Nisi ut caveant ab iis ete. Vet, 
Interpres, Ut abstineant se ab etc. Alicubi certe φυ- 
λάττομαι, cum accus, rei praesertim, commode redditur 
Vito. Atque adeo φυλάττομαι τὴν θάλατταν Bud. affert 
pro Fugio etiam, et Aversor: addens et expos. Grz- 
cam, φρίττω et φοβοῦμαι : cujus auctorem tacet. Sic certe 
schol. Thucydidis φυλάττεσθαι alicubi 1, 120] exp. 
φοβηθῆναι. Invenitur φυλάττομαι cum accus. sequente 
etiam infin, qui accus, est articulus, ut cum scribit 
Dem. [p. 313, 6] : Παραλεέπω, φυλαττόμενος τὸ λυπῆσαί 
τινα ἐν οἷς σεμνύνομαι, At cum accus. personz, Thuc. 
6, p. 226 [c. 87] : Ἀντὶ τοῦ ἀεὶ φυλάσσεσθαι αὐτοὺς xal 
ἀντεπιθιυλεῦσαί ποτε ix τοῦ ὁμοίου μεταλάθετε, Xen. uno 
in 1, φυλάττεσθαι et φυλάττειν conjunxit, hoc quidem 
p Servare, s. Custodire; illud autem pro Cavere, 
^yrop. ἡ, [4, 6 et 7]: Tox δ᾽ αἰχμαλώτους εἰ ἀφίεμεν, 
τοῦτ᾽ αὖ σύμφορον, ὡς ἂν ἐγώ φημι, ποιήσαιμεν' πρῶτον 
μὲν γὰρ νῦν, ἂν φυλάττεσθαι οὐδὲ φυλάττειν τούτους 
ἂν ἡμᾶς δέοι. Interdum post accus. persona habetur 
᾿ pou μὴ, cum suo subjunctivo, ut in hoc Ejusd. 
oco (Mem. 2, ἃ, 14] : Τοὺς ἀνθρώπους φυλάξη μή σε 
αἰσθόμενοι τῶν γονέων ἀμελοῦντα, πάντες ἀτιμάσωσι. Ubi 
videri possit τοὺς ἀνθρώπους φυλάξη μή σε αἰσθόμε- 
vot χτὰ, dictum esse pro φυλάξη μὴ οἵ ἄνθρωποι αἰσθό-- 
μένοι, Cavebis ne niin. ubi te senserint, vel 
animad verterint, etc. (Aristoph. Eccl. 831 : Ἃ ἐγὼ 
λάξομαι.... μὴ χατουρήσωσί μου. || Cum genit, Etym. M. 
p. 286, 5a : Φεύγουσι φυλασσόμενοι τοῦ ἀγρευθῆναι, 
Apud eund. scriptorem exstat et cum praep. ἀπὸ con- 
structum. [Cyrop. 2, 3, 9] : Φυλάττομαι ἀπὸ τούτων. 
[Et Hellen. 7, 2, 10, sequente μή : Ὥσπερ ἀπὸ φιλίου 
χαρποῦ ... φυλαττομένους μὴ καταπατήσειαν.] Affertur 
vero εἰ πεφυλαγμένος ἀπὸ γυναιχὸς, εχ Bibl. Interprr. 
1 Reg. 21, quod tamen non redditur Qui sibi cavit a 
muliere, sed Mundus a muliere, [Cum πρὸς Thucyd. 
7, 69: Οὐ πρὸς τὸ δοχεῖν τινι ἀρχαιολογεῖν φυλαξάμενοι.] 
Ex Apollonio affertur cum accus, Arg. 2, [348]: 
Πλώετε ῥηγμῖνας πεφυλαγμένοι, ubi existimatur poni 
pro pres. φυλασσόμενοι. [Dionys. De Thucyd. jud. c. 
2, p. 813 extr.: Τὸ φιλόνεικον ... dy παντὶ πεφυλαγμένος 
τῷ Bü] Invenitur tamen πεφυλαγμένος cum accus, 
alum praterea usum habens, de quo antea dictum 
est. Apud Hom. autem particip. Πεφυλαγμένος quidam 
interpr. Cautus, ἢ. W, 343 : Ἀλλὰ 9Qoc, φρονέων, 
πεφυλαγμένος εἶναι, At schol. πεφυλαγμένος εἶναι posi- 
tnim esse tradit pro πεφύλαξο. Sed et Plut. πεφυλαγμέ- 
γος posuit pro Cautus, εὐλαδὴς, teste Bud. Nec tamen 
idem omnino cum εὐλαδὴς esse potest, quum ,Plut. 
v. C. Gracchi c. 3 extr.] utroque simul utatur, Εὐλα-- 
εἰς xai πεφυλαγμένοι, ubi sicut πεφυλαγμένοι significat 
Cauti, vel Circumspecti, sic εὐλαβεῖς poui existimatur 
THES. LING. ORC, TOM. Vill, FASC, 1Y, 


mulierum consuetudinem vitantem) Hermesianax ap. 

Athen. 13, p. 598, D. Cum genit. Aratus 48 : Φέ- 
zi doxtot χυανέου d vot ὠχεανοῖο᾽ 93o : 1 ὁτε 
πεφύλαξο παντοίων ἀνέμων. 

[Φυλατός" ἡ λέξις παρὰ 
gl. obscura Hesychii.] 

[Φυλείδης, 6, Phylides, i. e. Φυλέως παῖς, ὁ Μέγης, 
ut exp. Hesych., ap. Hom. 1l. B, 628, E, 7a, N, 6ga, 
al. Genit, Φυλειδέω Ὁ, 519, Φυλείδαο 528. || Φυλείδου 
vitiose pro Φιλλύδου ap. "Thucyd. 2, a. V. Φιλλίδας 
p. 833, B.] 

Φυλετεύω, (pro quo perperam in VV. LL. scriptum 
est Φυλεύω) 'Tribules facio, In tribus describo, Bud. 
ex Aristot. Polit. 3, [4] : Πολλοὺς γὰρ ἐφυλέτευσε ξένους, 
xal δούλους μετοίχους. 

Φυλέτης, 6, Tribulis, Contribulis, Qui ex eadem 
est tribu. A Bud, redditur etiam Curialis, ex Cic. 
τ" Leg. 12, p. 956, C : Κωμῆταί τε καὶ 9. Xen. 

ipparch. 2, 5. /Eschin. p. 5, aa : Φυλέτας xatfeóat 
βοηϑοῦντας τοῖς νόμοις" et alibi apud oratores, ut An- 
tiph. p. 142, 46, Lysiam p. 158, 9, Demosth. p. 521, 
2; 689, 6. Φυλέτης veteres dixisse, non. συμφυλέτης, 
annotavit Herodian. p. 475 ed. Piers.] Lucian. [Bis 
accus. c. 27]: Εἰς φυλέτας τοὺς ἐμοὺς παρέγραψα, xai 
ἀστὸν ἀπέφηνα" Tim. [c. 43] : Καὶ ἐλθόντα ἐγγράψειν, 
χαὶ φυλέτην ποιήσεσθαι, χαὶ φρατρίας μεταδώσειν τῆς 
αὑτοῦ. Ubi quemadmodum "Li eh φυλέτην ποιήσεσθαι 
et φρατρίας μεταδώσειν, Sic φυλέτην εἰ φράτορα Aristot, 
tanquam ad eandem rem pertinentia, simul ponit, 
Polit. 2, 2, interjecta tamen particula 3j, quz in VV. 
LL. perperam ornissa est. Afferunt enim ex eo φρά- 
Topa φυλέτην, prO φράτορα ἢ φυλέτην. [Φ. δημοποίντοι 
Plut. Mor. p. 628, A.] Apud Aristoph. cum gen., 
Av. [368] : Τῆς ἐμῆς γυναιχὸς ὄντε ξυγγενέε xai φυλέτα, 
schol. συμπατριώτας. Apud Hesych. habetur φυλέτης 
expositum éx τῆς φυλῆς, ὅ ἐστιν ὀμόψυχος. Ubi dupli- 
cem esse errorem —— est : quare ita repono, 
ix τῆς αὐτῆς φυλῆς. 8 ἐστιν - Y πόα Recte ὁμόφυλος 
ap. Cyrillum et Suidam. «Philo d ἃ, p. 81, 34; 
446, 38, μεγάλους ὁμίλους δημοτῶν xal y. p. 11, ao, 
οὐδενὸς οὖν φροντίσας, οὐ q., οὐ ὃ., οὗ συμφοιτητῶν, οὐχ 
ἑταίρων. OEcum. In Apocal. p. 382, 11 Cramer., 6 y. 
τούτων. Inscrr. Att. C. I. vol. 1, p. 174, n. 128,3; 
p» 175, n. 13a, 1; 133, 1 ; p. 363, n. 251, 5, στεφα- 
γωσάντων αὐτὸν τῶν 9. lb. vol. 3, p. 266, n. 4624, 1, 
φυλέται ᾿Εδηνῶν, ex conj. Franzii ; inscr. Mylas. vol. ἃ, 

- 475, n. 2693, d, 4, συνπεριενεχθεὶς 9. xal τοῖς ἄλ- 
ἴω πολίταις ... φιλοστόργως" 18, ἡ τῶν φ. αἵρεσίς τε καὶ 
σπουδή.» Hasz.] 

Φυλετιχὸς, ἡ, ὃν, adj. [ap. Steph. Byz. s. v. ES 
ut φυλετιχὴ φιλία, Aristot. Polit. [ Eth. Nic. 8, 14], 
Amicitia contribulium, Amicitia quae est inter con- 
tribules. Potest etiam poni pro Amicitia qualis est 
inter contribules, Sic φυλετικαὶ δίκαι, Plato Leg. [11, 
E 915, C], Judicia qua inter tribules exercentur. 

tem. φυλετιχὰ διχαστήρια, ap. Eund. (ib. 6, p. 268, 
ΟἽ Et φυλετιχαὶ ἐχχλησίαι ex Dionys. H, [A. R. 7, 59, 
p. 1448, 14 et 1453, 2], Tribunitia comitia : ut Aoyí- 
τιδες ἐχχλησίαι, Centuriata comitia, VV. LL. [Φυλετιχὴ 
ψηφηφορία 9, 41. Φ, ἀχαιρεσίαι Dio Cass. 53, 23. 
* Φυλετιχὰ δεῖπνα Athen. p. 185, D.» Hasr.. || Ad- 
verb. Φυλετικῶς ap, Aristot. Soph. El. τὶ M 

[Φυλέτις, ioc, ἡ. HSt. 5, v, Φυλετιχός :] Invenitur 
etiam. femin. Φυλέτις, et quidem junctum cum illo 
ipso subst, ἐχχλησία (ap. Dionys. À. ἢ, 7, 59). Putat 
autem φυλέτιν ἐχχλησίαν Bud. vocari ab Appiano [B. C. 
3, 3o] Curiata comitia : Ἡ δὲ βουλὴ τὴν φυλέτιν ἐκχλη- 
σίαν ἐνόμιζε συλλεγήσεσθαι. ! ! 

[Φολεὺς, £o, 6, Phyleus, Auges filius, Megetis 
pater. Hom. ll. B, 628, O, 530. Gen. duo K, 110, 
175, accus, Φυλῇα WW, 637. Memoratur etiam ab aliis: 
v. Apollod, a, 5, 5, Pausan. 5, 1, 10; 3, 1 et 3, Strab. 
10, p. 459. Conf. etiam Φύλας, || Atheniensis, cujus 
statuam Delphicam memorat Pausan, 10, 10, r. |Dux 
Messeniorum. Pausan. ἡ, 13, 5.] 

[Φυλεύω vitiose pro φυλετεύω, quod v.] 

Φυλὴ (Inter μονήρη ap. Herodian. p. 39, 11, quum 
alia in υλη nomina paroxytona sint], 4, Tiibus. 
[Steph. Byz. : Φυλὴ ... τὸ τρίτον εἶδος τῶν παρ᾽ "Ἔλλησι 
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δὲ xal φυλέται πρότερον ὠνομάσθησαν ix τῆς εἰς τὰς πό- 
λεις xal τὰ καλούμενα ἔθνη συνόδου Ὑενομέννηχ᾽ ἕκαστον 
τὰρ τῶν συνελθόντων φῦλον ἐλέγετο εἶναι.) Athenis decem 
fuisse φυλὰς, quum ex aliis discimus, tum vero ex 
Dem. et. /Eschiue, vocantibus φυλὴν decimam urbis 
partem. Ita enim Dem. [p. 556, 5] : Ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τοῖς 
εἰς τὸν χορὸν γεγενημένοις ἀδικήμασιν, ἣ φυλὴ τὸ δέχατον 
μέρος ὑμῶν συνηδίχηται, Eschin. (p. 54, 17] : Οὐθ᾽ οἵ 
πρόεδροι, οὔθ᾽ ἢ προεδρεύουσα φυλὴ, τὸ δέκατον μέρος τῆς 
πόλεως. Factas autem fuisse decem ex quatuor, ap. 
Herodot. quoque legimus, 5, p. 796 mex ed. [c. 66], 
de Clisthene : Μετὰ δὲ, τετραφύλους ἐόντας ᾿Αθηναίους, 
δεκαφύλους ἐποίησε. Lege et Polluc. (8, 108 seqq.], 
item schol. Demosth. [et schol. Aristid. vol, 3, p. 
331, de quo dixit Valck. ad Herodot. 5, 66. Decem 
his tribubus duas novas addidit Demetrius Poliorce- 
tes : v. Plut. V. Demetr, c, 10, et ordine tribuum 
Atheniensium B«eckh. Corp. ]nscrr, vol. z, p. 153, 
Omittimus qua de tribuum namero in Gracie civita- 
tibus aliis alio diei possent ab antiquitatum Graecarum 
scriptoribus exposita.] Plato duodecim φυλᾶς in sua 
civitate instituit, Leg. 8, [p. 828. Totidem Persarum 
φυλὰς memorat Xenoph. Cyrop. r, a, 5, et Judzo- 
rum Matth. Ev. 19, 28, aliique.] Apud Aristot. Po- 
lit. : Φυλαὶ καὶ φρατρίαι. Apud Romanos φυλὴν ha- 
buisse decem φρατρίας, ex Plutarchi Romulo [c. 20] 
annotatur. [ || cohorte militum ex tribulibus con- 
stante Plato Leg. 6, p. 755, D : “Ἑχάστη φυλῇ τα- 
ξίαρχον" C : Τῶν πεζῶν φυλῶν χοσμητὰς τῶν τάξεων. 
Xenoph. Hipparch. 1, 21; Lys. p. 137, 19; Demosth. 
P. 999. 12. "Thucyd. 3, 9o : δύο φυλαὶ ἐν ταῖς Muxai 
τῶν Μεσσηνίων φρουροῦσαι.)] || 023, metaphorice ap. 
Xenoph. (OEc. 9, 7] : “Ὅπλων ἄλλη φυλὴ, ἄλλη ταλα- 

κῶν ὀργάνων, Alia classis, Idem [ib. 6] : Οὕτω 
δὴ FA Buxplvopav κατὰ φυλὰς τὰ ἔπιπλα, Distingueba- 
mus in certas classes, et distribuebamus. Non ignoro 
tamen Bud. velle à ped hic significare Genus. [Mire 
Hesych.: Φυλάς" τὰς χατοιχίας, ἀποχωρήσεις. Kal τὰ 
τετράποδα, Idem, Φυλή' τάγμα, μέρος πόλεως.) || Φυλὴ, 
nomen proprium loci Attice, quo occupato Thrasy- 
bulus triginta tyrannos profligavit. [Harpocr. : 4. 
᾿Ισοκράτης iv τῷ {Περὶ τῆς εἰοσήνης (p. 181, C). ΔΈ μός ἐστι 
Φυλὴ τῆς Οἰνηΐδος" quibus addit Menandri versus in 
quibus Φυλὴν et Φυλᾶσίων. Tum : Φιλόχορος δ᾽ ἐν ζ' 
᾿Ατθίδος φρούριον αὐτό φησιν εἶναι. ΟἸνηΐδος fuisse etiam 
Steph. Byz. annotavit, qui Aristophanis locos appo- 
suit Ach. 1023 et Pl. 1146. Idem adj. Φυλάσιος me- 
morát, cujus exx. sunt in insctr. ap. Boeckh. 186, 
276, et in inscr. navali xvt, c, 13a, et τοπιχὰ, dx 
Φυλῆς, ἀπὸ Φυλῆς, Φυλήνδε, Φυλῆσιν. "Ex Φυλασίων 
est in.iuser. ap. Boeckh. 797. Hesych. : Φυλάσιοι, οἱ 
ix νοῦ δήμου. Καλεῖται δὲ οὕτω xal φυλή τις. ἐπ Φυλά- 
eux corruptum ap. Suidam.) Aristoph. Pl. (1146] : 
Μὴ μνησικακήσης εἰ σὺ Φυλὴν tret iN Aschin. ἣν 
92, 4] : Ἵσπερ τότε αὐτοὺς φεύγοντας ἀπὸ Φυλῆς Θρα- 
σύβουλος κατήγαγεν, Xen. Hell. 2, [4, a]: Θρασύ ΝΣ 
δρμηβϑεὶς dx Θηδῶν, ὡς σὺν ἑδδομήχοντα Φυλὴν γωρίον 
χαταλαμθάνει ΜΕΝ ( || Insula maris JEgzi ap. Piin. 
H. N. 4, 12, 23.] 

ome ἰδος, ἢ, Phyleis, 'Thespii f. Apollod. 2, 7, 8.] 

Ῥύλης, δ, Phyles, statuarius Halicarnassensis, in 
inser, Lindia in Ritsch. Museo Rhen. vol. 4, Ρ. 3. 
Conf. Inscr. ap. Boeckh. 2488*.] 

{Φυλέα, ἢ, Olez species quadam. Hesych. : Φυλίη, 
ἀγριελαία, Φυλέης" quiim ἐστὶν εἶδος ἀγραλαίας, ἄλλοι 
συκῆς, οἱ δὲ εἶδος δένδρου ὅμοιον πρίνῳ. Quse gl. spectat 
ad Hom. Od. E, 477: Δοιοὺς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπήλυθε θάμνους, 
ἐξ ὁμόθεν πεφῳνῶτας, ὃ μὲν φυλίης, ὁ δ᾽ ἐλαίης" ubi schol.: 
Φυλία εἶδος ἐλαίας, μυρρίνης ὅμοια φύλλα ἐχούσης. Οἱ δὲ 
τὸ ἀγριέλαιον λέγουσιν, Pro specie olez habnit etiam 
Heliodorus apud Apoll. Lex. Hom. s. h. v., Apio vero 
simpliciter interpretatus. est γένος δένδρου. « Pausan. 
2, 3a, 9 : "Páyouc μὲν δὴ καλοῦσι (Trezenii) πᾶν 
vers UN pmi] pac καὶ γον xai ἔλαιον, Sed 

c e arguitur ἂν esse oles speoctem, sed 
potius genus arboris vel fruticis sine fracta. Ammo- 
bnnc ape dick tm φαυλίας et φυλίας docet , 

* bil v σχῖνον, lentiscum, i 4 P" 
Scuxxip, ad "Theophr. vol. 5, b. ΤΥ ΤΙ — 
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Φυλίϑας vitiose pro Φιυλλίδας, quod v. 

HCM ία, vow, "Tribulis. Steph. Byz. s. v. iov : 
Σύνθετον ἔμφυλος χαὶ ἐμφύλιος, Λέγεται xal φύλιος ἄνευ 
τῆς ἐν. Sic φύλιοι θεοὶ ap. Polluc. 3, 51; 8, 1 1o.] 

[Φυλιστιείμ οἱ λεγόμενοι Παλαισεῖνοι, Suidas. Eadem 
Εἰ. ἂρ. Hesych., sed cum interpretatione corrupia, 
Palestinorum nomen ab Phylistino, Mezraimi fi- 
lio, derivatum : v. Joseph. A. J. 1, 6, a.] 

Φυλλάζω, Frondesco , 61.] 

Φυλλαῖος, αἰα, αἴον, Phylleus, cognomen Apolli- 
nis, ductum ab Phyllo, urbe Thessalie, ap. Strab, 
9. p. 435. Nisi Φύλλιος scribeudum : v. Φύλλος.) 

Ψυλλάχανθος, ὃ, 4. Ita dicitur planta quze foliis est 
spinosis s. aculeatis ἢ ut. acanus, eryngium, cnecus. 
Theophr. H. Pl. 6, 1, [3] : Τῶν ἀκανθιχῶν δὲ τὰ μὲν 
ἁπλῶς εἰσὶν ἄκανθαι, χαθάπερ., ἀσπάραγος,,.., τὰ δὲ φυλ- 
λάχκανθα, καθάπερ ἄκανος ,... ταῦτα " xal τὰ τοιαῦτα 
ἐπὶ τῶν φύλλων ἔχει τὴν ἄχανθαν. Διὸ καὶ φυλλάχανθα 
χαλεῖται, [Addit HSt. in Ms. Vindob.: « Plinius, de 
tribulo, Folium habet secundum spinam , quem sub 
φυλλακάνθων genere Theophrastus complectitur.» Et 
in margine « Multa composita ab &xxvüx habes apud 
"Theophr. Hist. Pl. lib. 8, c, 1, 3, 5. »] 

[Φυλλάμπελον, τὸ, Pampinus, GL] 

, τὸν Herba inter ἐπιγειόφυλλα, ap. Theo- 
hr, H. Pl. 7, 9, ubi tamen corrupte legitur ἀφυλ- 
νϑές [ἀφύλλανθες revocavit Schneider, quem v. in 

aunot. et in Indice vol. 5, p. 329], Meminit Plin. a1, 
16 : Est fortasse Scabiosa sessilis, herbariorum , s. 
Scabiosa minima : sic vocata quia ejus foliatus est 
flosculus, VV. LL. 

Φυλλάριον, τὸ, Foliolum, Minutum folium, ap. Diosc. 
[3, 1565 4, 27. Hippiatr. p. 46, 4. Figurate M. An- 
tonin, Comment, 10, 34 : Φυλλάρια δὲ xol τὰ τεχνία 
σου" φ. δὲ ὁμοίως xal τὰ διαδεξόμενα τὴν ὑστεροφημίαν. 
Hass. 

Φυλλὰς͵ ἄδος, 4, [Foliorum proventus, Frondes, 
Gallice Feuillage,] Strues s. Cumulus foliorum. Cal- 
lixenus ap. Athen. [5, p. 304, B] de Philopatoris 
navi quadraginta ordinum, inter alia hac scribit : Τὸ 
δὲ ἔγκωπον ἅπαν μέχρι τῆς τρόπεως κισσίνην φυλλάδα καὶ 
θύρσους εἶχε πέριξ, Bayt. 'Tota vero ab ea parte, qua 
remi collocati erant, usque ad carinam ipsam , in 
ambitu thyrsos habebat, cum perpetuis hederz fo- 
liis, [.JEsch. Ag. 966: Ῥίζης γὰρ οὔσης φυλλὰς bas ἐς 
δόμους. (Figurate de senibus qui cum arboribus com- 
parantur quarum folia deciderunt, ib. 70 : Τό δ᾽ ὑπέ 
Ὑηρῶν φυλλάδος ἤδη χαταχ ἕνης τρίποδας μὲν ὁδοὺς 
στείχει.) Soph. OEd. C. 682, in descriptione nemoris 
arboribus densi : Φυλλάδα uupióxaprov Trach. 754 : 
Βωμοὺς δρίζων τεμενίαν τε φυλλάδα. Eurip. ap. schol. 
Aristoph. Vesp. 754 : Πάρες, ὦ σχιερὰ φυλλὰς, ὑπερδῶ 
χρηναῖα νάπη, {Παρνησία y. id. Andr. 1100. o. εὔκαρπος 
Agath. Anth. Pal. 5, 292.] Afferunt. itidem YV. LL. 
ex Herodoto (8, 24] : Φυλλάδα ἐπιβαλὼν, pro. Con- 
sternens foliis. (Soph. Ph. 33: Στιπτή γε 3004; ὡς 
ἐναυλίζοντί τῳ, quo loco utitur Eustath. p. 778, δή, 
qui eliam γαμαὶ az φυλλάδας dixit P 434, t1. 
Κλισία ix φυλλάδος Diodor. 19, a2. Aleiphro 3, 37: 
Αὐτοῦ που (in meuore) κατὰ τῶν ἀνθῶν xal τῆς φυλλάδος 
αἰδοῦμαι εἰπεῖν τί παθεῖν ἐπηνάγκασε.} Strab. autem l. 
18, [p. 773 : Μάνδραι στεγασταὶ ix λλάδος] φυλλάδα 
usurpasse pro Strue foliorum ex arboribus deciduo- 
rum,in lisd. anwotatur. (Appian, Civ. 1, 62 : El; τὴν 3. 
ἀπεχρύφϑη.] Ubi alioqui φυλλάδες pro κλάδοι etiam, ex 
Apoll, (Rh. r, 1183] et Nicandro Al. [92, 374, 411, 
'Ther. 834. Longus p. 51 Vill: Ἀράμενος τὰς 9. ἃς 
— p. θη: Προδάτων φυλλάδας ἐσθιόντων. Hesychio 
φυλλάδες aunt οἵ ξηροὶ odor xal φύλλα ἔχοντες. [Ari- 
stoph, Vesp. 398 : Ταῖσιν φυλλάσι παῖε. De ramo sup- 
plicum Eur. Suppl. 3a : Δεσμὸν δ᾽ ἄδεσμον τόνδ᾽ ἔχουσα 
φυλλάδος μένω πρὸς ἀγναῖς ἐσχάραις" 450 : Γλαυχὴν 
χλόην ... φυλλάδος καταστεφῇ.) Αἱ φυλλὰς, Eidem ξηρὰ 
δάφνη ἔγουσα φύλλα, [fAdjective, Foliata. Nonn. Dion. 
26, 112: (p. ὁπώρη" Joann. Ecphr. 3,292 : Φ. λόγμη. 
|l. q. φυλλιὰς, quod vide, || Vitiose pro Φυλᾶϊς, 
quod vide.] ; 

[Φυλλεῖν vitiose pro φλύειν. V. Φλύω. Cum ὑλλεῖν, 
quod per λέγειν, θρυλεῖν exp. Hesych., comparat Lo- 
beck.:Rhem. p. 72.] 
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Φυλλεῖον. V. Φύλλιον,} 
Φύλλες (?): ἀλώπεχες, Hesych.] 
Φυλλεὺς, tus, Phylleus, ἢ. pr. ap. Mnasalc. Anth. 


Pal.6, 364. || Alium v. s. v, ας. 
{Φυλλήϊος, Φυλληΐς. V. Φύλλος,} 
[DÀ V. Φύλλον.) 


Quake, ἄδος, $, Hesychio est ix λαχάνων ὑπό- 
τριμμά τι σχευαζόμενον, quod vocabatur ϑρίᾳ [θρῖα. 
Hujus form» testis prater Hesych. nullus est. Φυλ- 
λάδα dixit Diphil. ap. Athen. 4, p. 133, F: 'H φυλλὰς 
(codex φυλὰς) ἡ δριμεῖα περιοισθήσεται, Et Pollux 6, 
7: Φιλλάδας ἐκάλουν τὰ χλωρὰ ὑποτρίμματα. Conf. 
Φυλλίς.] His addit, φυλλία δὲ, γένος ἰθαγενῶν, Qui locus 
merito suspectus esse possit, (Hzc ab praecedentibus 
separavit Palmerius correxitque Φυλλιάδαιν v.i. Becte, 
nisi quod Φυλλίδαι potius scribendum erat. Lex. rhet. 
in Bekk. Anecd. p. 314, 7 : Φυλλίδαι τί ἔστιν ; γένος 
ἱερὸν ἀπὸ Φυλλίδος ἢ Φυλλέως. ὦ. Dixp.] 

Φυλλιάω, Folia emitto, Frondesco, Fronde nova 
vireo, ut loquitur Virg. Arat. [333] : Οὐχέτι χεῖνον ἅμ' 
ἠελίῳ ἀνιόντα Φυταλιαὶ ψεύδονται ἀναλδέα φυλλιόωσαι, 
schol. ἀναυξῇ θάλλουσαι, [5 annotat etiam esse hic 
hellenismum pro οὐχέτε ἐκείνου ἀνιόντος ἅμα ἡλίῳ ψεύ- 
δονται αἵ ἄρουραι, xz. Sed, (ut obiter de hoc quoque 
admoneam,) non video quid obstet quominus accus. 
ilum vim suam obtinere sinamus, jungentes eum 
ψεύδονται, quod alioqui sine casu. incommode posi- 
tum fuerit, Eleganter contra al φνταλιαὶ sirium, (de 
illo enim loquitur, sua spe frustrari dicentur, si qui- 
dem simt dvaAdÉx φυλλιόωσαι. Hinc fit ut scholiastae 
hac in re minime subscribam. Ceterum hunc l, ita 
vertit Cic. : Hic ubi se pariter cum sole in lumina 
celi Extulit, haud patitur foliorum tegmine frustra 
Suspensos animos arbusta ornata tenere. Quod vero 
ad illius participii φυλλιόωσαι terminationem attinet , 
existimandum est positum pro φυλλιῶσαι ut Bom 
pro βοῶσι, et | erg pro βοῶν, utrumque ap. Bom. 
Sed his addendum est, Hesych. quw exponere 
τοπάζειν. 
quat, οἱ. V. Φυλλιάς,} 

Qua. V. Φιλλίδας.] 

Φυλλίζω, Pampino. Geopon. 5, ἃ, 12: it δὲ 
μάλιστα ... τῷ συνεχῶς φυλλίζεσθαι. Scuxmip. | Foliis 
nudo. Philotim, ap. Oribas. t. 1, p. 433, 4, φυλλίσας 
ταῦτα (Ía) βρέξον, Hasx.] 

Φυλλιχὸς, 3, àv, q. d. Foliaris : 9. βλάστησις, Foliaris 
germinatio, Foliorum germinatio. Tbcop ht. H. PI. 
3, 5, 5. b. σφαιρίον 3, 7, 5.] At Foliaceus potest etiam 
sonare, Foliis similis. 

[Φυλλιχὸς, δ, Phyllicus, u. pr. liberti in inser. Thes- 
sal. ap. Ussing. lnscriptt. gr. ined. p. 17, ἢ, 6, 18. 
Hasz. 

Φύλλινος, δ, 4, itidem sonat, q. d. Foliaris. ( Theo- 
erit. 21, 8 : Τοίλῳ χεχλιμένοι τῷ φυλλίνῳ.] Unde φύλ- 
λινὸς ἀγὼν, (qui et στεφανίτης.) 4. ἧ Foliare certamen , 
Foliaceum certamen , i, e, cujus praemium est corona 
ex foliis, An autem haec dici Foliacea corona possit, 
alii viderint, [Lucian. De merc. cond. c, 13 : Ἵνα μὴ 
9. μόνον ὃ στέφανος ἦ.] Ceterum Pollux (3, 153] dieit 
στεφανίτας ἀγῶνας vocatos etiam φυλλίνας ; qui plur. 
accus., si mendo caret, erit a sing. nomin. Qui 
ἃ. [De quo v. Lobeck. Pathol. Prol. p. 313.] Verum 
ut mendo carere illum accus. existimemus, facit He- 
sych., qui et ipse habet φυλλίναι ἀγῶνες, [Quod exp. 
iv οἷς μὴ ἐτίθετο ἀργύριον, ἀλλὰ στέφανοι μόνοι, Eadem 
fere in. Etym. M. p. 802, 38, cum lemmate φυλλι- 
ναίους ἀγῶνας, corrupto ex φυλλίνας et φυλλίνους. For- 
mae φυλλίνας vestigia supersunt in scriptura corrupta 
Diogenian. Prov. 7, 41 : Οὐ φελίας (οὐ φελλίας ap. 
Arsen.) 6 ἀγών : οἷον οὐ στεφανίτης, ἀλλὰ χρηματίτης, 
Ἔλεγον δὲ ἐπὶ τῶν ἀργύριον τελούντων, Ubi οὗ φυλλίας 
corrigebat Hemst. ad "I'hom. M. p. 810, οὐ φύλλινος 
Valcken. iu annot. Ms., οὐ φυλλίνας Finckh. in Berykii 
Diar. philol, a. 1846, p. 421. Φυλλοφόρους ἀγῶνας 
dixit Pind. Ol. 8, 101, ubi schol.: Φυλλῖται ἰ(φυλλῖδαι 
cod. Y ratisl.) οἱ στεφανῖται, eadem. forma qua δωρῖται 
et ἀργυρῖται dn sequentibus, Φυλλίτης Herculis co- 
guomen esse visum est quibusdam ap. Palaph. c. 37, 
in fabula corrupta et defecta, quacum Pausaniz par- 
ratio comparata est ἃ, 31 de clava Herculis foliacea.] 
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ὁ etargne 5, Φυλλεῖον, τό, HSt. post. Φυλλάριον :} 
Φύλλιον autem quamvis itidem diminutivi formam 
habeat, ab Hesy . tamen exp. πέταλον, quod est Fo- 
lium, non Foliolum. Sed adjicit, 3 τὰ ix τῆς γῆς ἄνθη, 
Flores quos terra producit. Pertinet autem haec ex- 
, ut opinor, ad plur. num. φύλλια, Itidem enim ex 
aleno Lex. Hippocr. [p. 594] annotatur, φύλλια esse 
Oderamenta. hortensia, s. Herbas virides hortorum 
odoriferas : cujusmodi sunt, coriandrum, mentha, 
ruta, apium. Ipse Galenus ἡδύσματα xwraia vocat, 
ἃ τοῖς ὠνουμένοις λάχανα προσεπιτιθέασιν. Ap. Hesych. 
est scriptum Φύλλεια (corrig. φυλλεῖα}, qui esse dicit 
itidem τῶν λαχάνων ἃ προστιθέασι τοῖς ὠνουμένοις, sed 
addit ἕωλα χαὶ φαῦλα. Nec enim dubito pro aloia, 
quod r^ eum legitur, reponere ἕωλα, prsesertim quum 
αἴολα illud signif, qua loco isti convenire possit, 
nullam habeat : at ἕωλα optime conveniat cum ad- 
jectivo φαῦλα, quod ei adjungitur, nec non cum iis 
qua a schol. Aristoph. Ach. [468] scribuntur, "Ex τὸ 
σπυρίδιον ἰσχνά μοι φυλλεῖα δὸς, sc. ἰσχνὰ dici tan- 
quam εὐτελῇ χαὶ μεμαραμμένα : talia enim ἃ mendicis 
edi. Dixeratque antea φυλλεῖα esse τὰ ἀπολεπίσματα 
τῶν λαχάνων. [Aristoph. Pl. 544 : Φυλλεῖ' ἰσχνῶν ba- 
φανίδων. Plato com. ap. Athen. 2, p. 58, F: Φύλλιον ἢ 
ῥαφανίδιον, Hic quoque recte Dobrzus ἴον. Nec 
dubitandum quin diphthongus etiam alibi restituenda 
sit ubi librarii φύλλιον vel φυλλίον scripserunt , velut 
ap. /Elian. V. H. 13, 36, ubi vulgo : Τὰ φύλλων dxox 
ἤσθιε (Diogenes|, sed codd. φυλλίων, i. e. φυλλείων.} 
Cum quibus certe non satis conveniunt que à. Ga- 
leno scribi dixi, sc. illa esse χηπαῖα ἠδύσματα : sed 
magis veram esse Hesychii et hujus schol. exposi- 
tionem, quam et Suidas habet, mibi magis fit verisi- 
mile. Ceterum et hoc sciendum est, addi a schol. φυλ- 
λεῖα voeari etiam τὰ τῆς ϑριδαχίνης φύλλα, Lactuce 
folia. At Suidam, qui alioqui. eandem illam exposi- 
tionem voci φυλλεῖα dat ap. Aristoph., uti dixi, pro 
hac signif. non jam φυλλεῖα, sed. φυλλία scribere, Hanc 
certe scripturam confirmare et Pollucis auctoritate 
possumus: quem simul habere quae faciant pro illa 
posteriore expos., potius quam pro illa Galeni, ob- 
servandum est. Postquam enim dixit πάντα τὰ λεί- 
ψανα τῆς τροφῆς τὰ ἐπὶ τοῦδ ἀπεῤῥιμμένα, subjun- 
git [6, 94], olov φυλλία’ bac verba addit, τὰ δὲ 
τῆς θριδαχίνης φύλλα οὕτω καλεῖται, Vide et alia quze- 
dam Hesychii post Φυλλὰς, de voee Φυλλία. [Aristid. 
vol. 1, p. 283 : "as xal φυλλίοις.] 
Φύλλιος. V. Φύλλος. 
ἰφλως, δ, Phyllius, amicus Cyeni, ap. Ovid. 
Metam. 7, 37a.] 

[Φύλλις, ὁ, Phyllis, flavius, V. Φυλλίς. || Vitiose 
pro Xx, quod v.] 

[Φυλλὶς, δος, 4, inter oxytona in J1z ap. Árcad. p. 
30, 11. Suidas : Φυλλίς" f, τοῦ δένδρου. Hesych. : Φυλ- 
Mütg τὰ τῶν ἀνθῶν ἅτινα φύλλα ἐχάλουν ubi φυλλία 
scribendum videtur significatione deminutiva. Sed 
Geopon. 7, 18, 1 : ᾿Ἀφαιροῦσι πᾶσαν τὰν φυλλίδα {τῆς 
ἀμπέλον), ubi non tenuta folia, ut interpres reddidit, 
sed simpliciter folia indicantur, Needhamus non sine 
ratione φυλλάξα prooptat, ut φυλλάδες μένθης Nic. AI. 
374. Loszcx Pathol. Prol. p. 454. Φυλλίδα est etiam 
Geopon. 2, 2, a : "Tv φυλλίδα ἀποτίλλειν, nisi hoc quo- 
que pro φυλλάδα scriptum. « Procop. sophista Gaz. in 
notis meis ad Marin. p. 76 : Τὰ μὲν φυλλίδα ξηρὰν ... 
ἐσιτίζετο. » Boiss. || Herbae species quaedam. Athen. 
9, p. 66, D : Ἐς τὸ πρόπομα xal ταῦτα ἐνεδάλλοντο, 
πέπερι, φυλλὶς, σμύρνα. De esca quadam foliacea ib. 
3, p. 120, D : Προπαρατίθεσθαι δ᾽ ἐστὲν ὠφέλιμον τὴν 
λεγομένην φυλλίδα καὶ τευτλίον. Hanc ab alis φυλλάδα 
appellari dictum est s. v. Φυλλιάς.] ΠΝ , 

ἰΦυλλὶς, (oc, ἡ, Phyllis, Sithonis Thracum regis 
filia, ap. Lucian, De salt. c. 4o, ab Acamante vel 
Demophonte amata, de qua v. mythologorum narra- 
tiones ap. schol. /Eschinis p. 4B, 49 ed. Oxon. (qui 
eandem Φυλληΐδα appellatam esse tradit), Tzetz. ad 
Lycophr. 496, Hygin. Fab. 59 et 343, Serv. ad Virg. 
Ecl, 5, τος i| Φυλλὶς Domitiani nutrix ap. Dion, Cass, 
67, 18. Alie ap. Philostr. Epist. 28 (47 Boisson.), 
ubi falso accentu ἡ Φύλλις, et Comet. Anth. Pal. 5, 
265. || Regio "hraciz. Steph. Byz.: 9, χώρα Θρά- 
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χης. Ἡρόδοτος ζ' (c. 11 
i ὅρος rA An AS » Ἔστι xai ποταμὸς Βιθυνίας 
«Φύλλις (sic recte Meinek, pro Φυλλίς : nam hoc femi- 
ninum est, fluvii vero nomen masculinum esse debuit 
ὁ Φύλλις), οὗ Φυλληΐς τὸ ϑηλυχόν (ap. Apoll. Bh. ἃ, 
654: Ἐπὶ προχοὰς Φυλληΐδος.) || Hesych.: Φυλλίς" ἢ 
Σάμος τὸ πάλαι, unde recte corrigi videtur quod in 
oraculo de Samo legitur ap. lambl. V. Pyth. c. 3, 
p. 18 : Φυλλὰς δ᾽ ὀνομάζεται αὕτη" qui eandem με- 
λάωφυλλον vdcatam esse tradit propter fertilitatem 
soli, consentiente Hesychio, Μελάμφυλλος" ἡ Σάμος. 
Nicand. Al. 149 : [αἴης Παρθενίης, ἦν Φυλλὶς ὑπὸ 
χνημοῖσιν ἀνῆκεν Ἰμδρασίδος γαίης" ubi videnda scho- 
liastarum annotationes, in quibus et vetus hoc nomen 
Sami epithetonque μελάμφυλλος et. Φυλλὶς, μία τῶν 
νυμφῶν memoratur. G. D. || dui; (sic) in inser. Teu- 
chir. C. I. vol. 3, p. 546, n. 5271, a. Aliz in titt. se- 
pulcr. latinis ap. Ott. Jahn, Spec. epigr. p. 5o, n. 11, 
1, Julia Ph.; p. 37, n. 99, 3, Sepunnia Phullis (sic); 
apudque poetas latinos. Hass.] 

Φύλλισις, tox , 4, Frondatio, GI.] 

Φυλλῖται, of, Phyllite, populus Indicus. Ptolem. 
7, 1) 461 

[Φυλλίτης. V. Φύλλινος.} 

Φυλλῖτις, ιδος, 4, Herba, cujus folia Diosc. foliis 
lapathi similia esse scribit, longiora et viridiora. 
Plura de eadem vide ap. illum, 3, 121, [et de vi me- 
dica Galen, vol. 13, p. a4o]. Quidam eam esse pu- 
tant que vulgo Lingua cervina nominatur. [Oribas. 
t. 2, p. 699, 6 Daremb, Sec. Fraas. Synops. plantt. 
ore class. p. 317 est Scolopendrium oflicinarum 
Sm. Hasx.] 

[Φυλλίων, ὠνος, δ, Phyllio, n. pr. Aristen. 1 
Una litera differt Φιλλίων, quod annotavit Suidas.] 

Φυλλοθολέω, ἥσω, Folia amitto, ut Varro loquitur. 
[Aristoph. Nub. 1007 : λεύκης φυλλοδολούσης. Callim, 
Anth. Pal. 12, 134 : 'Póla φυλλοδολοῦντα, Aristot. De 
gen. anim. 5, 3.] Theophr. H.Pl.: Φυλλοβολεῖ δὲ πάντα 
TOU μετοπώρου xzl μετὰ τὸ μετόπωρον. Est etiam Folia 
spargo. Herodian. : ᾿Ἀνάγουσιν ἐς i Καπετώλιον ὑπὸ τοῦ 
δήμου εὐφημούμενον xal φυλλοβολούμενον, i. €, ut Bud. 
interpr., Frondibus conspersuin prz letitia, τῆς evy- 
χλήτου Καίσαρα ἀποξειξάσης. Idem, Εὐῤφήμουν τε xal 
ἐφυλλοβόλουν τὸν Μάξιμον. (HSt. alibi:] Item verb. 
Φυλλοβολέω, Folia abjicio, amitto, dimitto, τὰ φύλλα 
ἀποδάλλω, Folia mihi decidunt, Ex Plin. possumus 
interpretari Folia amitto, dimitto; utrumque enim 
uno eodemque in loco usurpat. Scribit enim , Quz- 
dam folia tardius amittunt; nec interest maturius 
germinasse : utpote quum quaedam prima germinent , 
et inter novissimas nudentur. Morus novissime ger- 
ininat, et cum primis folia dimittit. Est enim totus 
hic locus ex his Theophrasti verbis sumptus, inter 
qua habes et nomen φυλλοδολία, non solum verbum 
φυλλοδολῶ [H. Pl. 1, 9, 6] : Οὐκ ἀνάλογον δὲ αἱ φυλ- 
λοθολίαι ταῖς βλαστήσεσιν, ὥστε τὰ πρότερον βλαστήσαντα 
[χαὶ πρότερον] φυλλοθολεῖν" ἀλλ᾽ ἔνια πρωΐ βλαστάνει μὲν, 
οὐδὲν δὲ προτερεῖ τῶν ἄλλων, ἀλλά τινων xal ὑστερεῖ" 
συχκάμινος δὲ ὀψιξλαστεῖ μὲν͵ οὐδὲν δὲ, ὡς εἰπεῖν, ὑστερεῖ 
τῶν ἄλλων." ltidemque in alio Theophr. loco φυλλοῦο- 
λεῖν vertit Folia dimittere; nam pro his illius verbis, 
Δρῦς ἐστὶν εὐσύνοπτος ἐκ τῆς πόλεως, ἃ οὐ φυλλοθολεῖ, 
habet, Ex ipsa urbe prospiciebatur quercus una, 
nunquam folia dimittens. Alibi autem dicit Folia ca- 
dere arboribus, quod Theophr. φυλλοβολεῖν, Pro his 
enim illius verbis, Φυλλοθολεῖ δὲ πάντα τοῦ μετοπώρου, 
xal μετὰ τὸ μετόπωρον πλὴν τὸ μὲν, θᾶττον, τὸ δὲ βρα- 
δύτερον' ὥστε καὶ τοῦ χειμῶνος ἐπιλαμβάνειν’ haec ab eo 
scribuntur, Folia cadunt plurimis arboribus au- 
tumno; quaedam tardius amittunt, atque in hyemes 
prorogant moras. Considera autem his in ll. quomodo 
idem verbum et per activum et. per neutrum et per 
passivum quoque reddi possit. Nam illud Nudari 
m primo loco est itidem positum pro φυλλοβολεῖν : 
, tst enim pro Nudari foliis. At VV. LL. nullam men- 
nonem hujus siguif. verbi φυλλοθολεῖν facientia in- 
terpr. Folia floresque spargere, Foliis floribusque 
accumulare, in Προχύται, Sed quum dieitur φυλλο- 
θολεῖν τινὰ; rectius reddetur Foliis conspergere s. 
Frondibus, Sie certe ap. Herodian. [8, 7, 4] pass. 
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« Ἧ δὲ γῆ αὕτη περὶ τὸ Πάγ- Α Φυλλοδυλεῖσθαι, sed activam signif. habens, vertit 


Polit. Apud eund, Historicum [7, τὸ, 15] legitur et 
rticip. Φυλλοθολούμενος, sed passivam ut vocem, 
1ta signif. habens, cui eand. interpret, tribuit, utens et 
ibi activo verbo, ob mutatam orationis structuram, 
[Philo vol. a, p. 591 : Φυλλοβολούμενος xal θαυμαΐό- 
μένος, lambl. V. Pyth. 18. Waxzr. Porphyr. V. Pyth, 
15, τοὺς νιχῶντας χαὶ 9. Sensu proprio Basil. t. r, 
62, À : ecran y; xal ἔλαία xci πίτυς, εἰ xol 
θότως ὑπαλλάσσει τὰ φύλλα, Unde figurate Phot, 
Epist. p. 74, 29, si locus sanus, φυλλοβολεῖ τὰ πτερὰ ἡ 
ἀλήθεια, Amittit alas. Hase, Etym. M. p. 532, 46 : $, 
νικῶντας. 

[Φυλλοδόλησις, ἢ, i. 4. sequens. Georg. Pachym. 
Declam. 12, p. 248. Boiss.] 

Φυλλοδολία, ἡ, Foliorum abjectio, Foliorum amis- 
sio. Theophr. 1, 15: Οὐχ ἀνάλογον δὲ αἱ φυλλυδολίαι 
ταῖς βλαστήσεσιν. [ || Foliorum jactio s. sparsio, qua 
honoris caussa fit. Eratosth. ap. schol, Eurip. Or. 
574. V. Casaub. ab Sueton. V. Neron. c. 35, Ouden- 
dorp. ad Appulej. Met, 2, p. 126, Beckh. Expl. ad 
Pind. Pyth. 9, 130 (219). G. D. Schol. Eurip. Hec. 
569, p. 356 Cobet. Clem. Al. Pzed. 3, 8, $ 72 : "Ezl 
δὲ τοῖς ἀγῶσι πρῶτον ἡ τῶν ἀθλητῶν δόσις ἦν, δεύτερον δὲ 
6 ἐπαγερυὸς, τρίτον ἡ o. Hasx. 

Φυλλοβόλος, b, f$, Folia abjiciens, Folia amittens 
s. Frondes, Cui folia decidunt, Quidam interpr. Fo- 
liis deciduus. (Theophr. H. Pl. 1, 9, 3. HSt. alibi :] 
Φυλλοβόλος, 5, ἧ, Qui folia amittit : ab ea τοῦ βάλ- 
λω signif, de qua in Π ὅλος dictum fuit. [Basil. 
M. t. 1, p. 66, D; 627, B, τὰ ἀμφιθαλῆ, τὰ g., τὰ ἀεί- 
quia. Hasz.] 

[Φυλλοδάφνη, ἥ, Frondes lauri, Jo. Malal. p. 272, 
15 : Βάλλεσθαι ἐν τῷ πυρὶ τῶν φυλλοδαφνῶν λίβανον 
πολύ" 287, 11: Στέφανον ὀλόχρυσον τύπῳ φυλλοξα- 


ων, 

P bola. 5,54, plantze nomen ap. Steph. Byz. 
s. V. Αλεξάνδρειαι in. fine : Ἀλεξάνδρεια βοτάνη xai 9u- 
τόν... τινὲς δὲ δανάην αὐτὴν χαλοῦσιν, οἱ δὲ γαμαιδά- 
γὴν, οἱ δὲ ἐπιφυλλάκανθον, 3| φυλλόχαρπον. Sic Xy- 
ander : nam libri φυλλόκαπον vel φυλόχαπον.] 

[Φυλλύχομος, δ, $, Foliis comatus, Frondosus. 
Xuüat et μελία 5. ap. Aristoph. Av. 214, 742.] 

Φυλλοχοπέω, Tola amputo , abscindo, Pro eodem 
dicitur et ἀποφυλλίζω, 

[Φυλλοκρινέω vitiose pro φυλοχρινέω, quod v.] 

Φυλλολογέω,, Folia lego, Pampino, de vite, ut de 
ficu χυϑθριάζω [θριάζω], VV. LL. ex Polluce [7, 143, et 
Etym. M. p. 455, 46]. 

Φυλλομᾶνέω, q. d. Foliis insanio, i. e. Insana qua- 
dam foliorum indes luxurio, Quidam interpr. 
Foliis luxuriare, In folia eluxuriare, Foliis lascivire, 
ex Gaza ap. Theophr. H. PI. 8, 7, [4] : Ἔν ταῖς ἀγα- 
θαῖς χώραις, πρὸς τὸ μὴ φυλλομανεῖν, ἐπινέμουσι καὶ ἐπι- 
χείρουσι τὸν σῖτον. . 

[φυλλομανὴς, ὁ, £, Foliis abundans. Schol. Soph. 
Aj. 143. Etym. M. p. 474, 51. ᾿ 

[Φυλλομαντεία, $, Vaticinatio ex foliis. Psellus 
Opusc, p. 42. Borss.] 

[Φυλλόμενοι. V. Φουλλόμενοι.] " 

Φύλλον, τὸ, Folium, Frons frondis. (De foliorum 
natura et varietate v. locos Theophrasti ab Schneid. 
indicatos in Indice.] Est autem dictum φύλλον a φύω, 
secundum quosdam, quibus non assentior : sed multo 
minus illi etymo, quod afferam in Φῦλον. [V. Etym. 
M. p. 8oa, 41.] Hom. [apud quem, ut ap. Hesiodum, 
Herodotum et Pindarum pluralis tantum numeri exx. 
reperiuntur] ll. (B, 468 : Μυρίοι, ὅσσα τε φύλλα χαὶ 
ἄνθεα γίνεται ὥρη" et simil. Od. I, 51. H. 4L, [146: 
On περ φύλλων γενεὴ, τοιήδε xal ἀνδρῶν" Φύλλα τὰ μέν 
τ᾿ ἄνεμος χαμάδις χέει" ἄλλα δὲ 0' ὕλη Τηλεθύωσα gor. 

Ex quo 1. Aristoph. Av. 685 : Φύσιν ἄνδρες ἀμαυρό- 
tot φύλλων γενεᾷ προσόμοιοι.) Od. H, [106]: οἷά τε 
φύλλα μαχεδνῆς αἰγείροιο, [Φ. ἐρινευῦ et δρυὸς ib. Μ, 
103, 357.] Dicuntur autem generaliter φύλλα non 
solum arborum, sed quarumvis plantarum : unde 
miror hzc Hesychii, Φύλλα, τὰ τῶν δένδρων, Apud 
Plut., Φύλλα ἐλαίας. Athen, 14, [p. 651, A], περὶ e 
τοῦ τινὸς, quod δίδη vocatur : OU τὰ μὲν φύλλα τὰ rpo- 


xa. ἐσθίει, τὸν δὲ βλαστὸν αἱ ὕες, Apud Eun. θρίξακος 
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τύλλα. Sic ap ap. Diosc. Rosa quoque φύλλα habet 
cum ap. alios, tum ap. Anacr.: quum alioqui ei pe- 
culiariter et χάλυχες tribuantur. (Herodot. 8, 138 : 
"Póloy ἔχον ἑξήκοντα 9. lb. 115: Φύλλα χαταδρέποντες 
χατήσθιον. Pind, Pyth. ? 8a : Ἠρινὰ 9. Nem, r, 36: 
tb, ἐλαιᾶν χρυσέοις" Pyth. 9, 219 : Ilo δίκον φ. ἐπὶ 
αὑτόν (honoris caussa), et figurate Isthm. 4, 46 : Φύλλ' 
ἀοιδᾷν. Semel ap. £sch. Pers. 616 : Τῆς αἰὲν ἐν φύλ- 
λοισι θαλλούσης ἴσον ξανθῆς ἐλαίας. Γλαυχᾶς ἐλαίας φύλλον 
ap. Soph. OEd. C. 701; y. νώδυνον Phil. 44, ut Tm 
2. ib. 698. Eur. Hee. 574 : Τὴν θανοῦσαν ix χερῶν φύλ- 
λοις ἔδαλλον. Πλεχτὰ r Hipp. 807. Apu; φύλλα Bacch. 
684. Ἐλάτινα 9. Cycl. 385. db. καθαρὰ Plato Rep. 2, 
p. 372, B. Φύλλων ἡμιθαλεῖς στέφανοι Heraclit. Anth, 
Pal. 7, 465, ubi Jacobs. vol. 9, p. 266 : « Proprio 
sensu de corollis ex foliis duntaxat contextis inter- 
pretatur van Gens. De cepotaph. p. 85. Plut. t. t, 
p. 248, D (Ὁ) : Ot μᾶλλον ἐκ τῶν φύλλων ἢ τῶν ἀνθῶν 
SNNT τοὺς στεφάνους δοχοῦσί μοι οὐ χατὰ λόγον χρῇ- 
σθαι τοῖς φυτοῖς, (Conf. Mor. p. 41, E.) Non tamen 
nimis urgenda propria vocabuli potestas, quod de 
floribus passim usurpatur. Theocr. 11, 26 ; Ὑαχίνθινα 
φύλλα ἐξ ὄρεος δρέψασθαι" 18, 39 : "Ec λειμώνια φύλλα 
bid ^ be plantis dixit Numen. ap. Athen. 9, p. 375, 
B : Φύλλων ὅσσ' ἄσπαρτα τά τ᾽ ἐρρίζωται dpoó au.) 
[| Φύλλον interdum χατ᾽ ἐξοχὴν, per der κάνε RH 
vocatur Folium malabathri s. babel: quod alio- 
qui et cum adjectione, φύλλον μαλαβάθρου. [Polyzn. 4, 
3, 3a.] Apud Aet. autem lib. 7 legitur Φύλλι, ubi 
scribit, Φύλλι τὸ τοῦ μαλαθάθρου φύλλον. VV. LL. 
᾿ΠΦύλλον ap. Hippocr. l'uvaux. a, (p. 651, 51 : Φ. ἀπο- 
τετριμμένον πίνειν" et p. 58a, 28] est Silphii semen, 
teste Galeno (Lex. p. 594. Conf. Theophr. H. Pl. 6, 
3, 1 et 4], ita dictum ob latitudinem, Sed ab eo addi 
dicit interdum Libycum , interdum  thiopicum. 
Ae llippocr. p. 626, 9; 584, 46.] Alibi idem Galen. 
ποῦ χαρπὸν Hippocrati esse dicit hoc ipsum silphii 
semen, et subjungit, Quod et φύλλον vocatur ἑνιχῶς, 
nec non μαγύδαρις a nonnullis. Sed pro hac voce 
Μαγύδαρις, (quam et ipsam obiter observa,) quaedam 
exempll. habent. Μάγδαρις. || Xov, ap. Theophr. 
H. Pl. 9, 19, nomen est Herbz, cujus genera (ut et 
Diosc. 3, 140) ait esse φύλλον d jvov xai ϑηλυγό- 
vov, lta. VV. LL, in quibus additur etiam, vocem 
hanc non intellexisse Plin. ap. Theophr., sicut. nec 
Gazam, qui herbam quandam male transtulerit, Agere 
autem de hac planta ipsam Plin, partim ex Diosc., 
pre ex Theophr., l, 36. Et vocare etiam Phyl- 
on, 27, 12. [Vide Schneid. Ind. Theophr. p. 541.] 
[45332 sive Φύλλια, ut in lisd. annotatur, Hippocr. 
vocat Olera condimentis usitata, rutam, mentham, 
apium, coriandrum : qua auctuarii loco a venditore 
adjici solebant. At Galen,, quem vide in Lex. Vocum 
Hippocr., λαχάνων, i. e. Olerum, appellationem illis 
quoque non tribuit; sed dicit, Ἃ τοῖς ὠνουμένοις τὰ 
λάγανα προσεπιτιθέασιν, Vide Φύλλιον et supra. | Videtur 
Galenus locum. Hippocr. p. 469, 55, subindicare : 
Atia τρίψας τὰ φύλλα τῶν προειρημένων βοτανῶν, καὶ τὸ 
λίτρον τούτῳ διεὶς χλιήνας, ἀναγαργαριζέτω. Atque haud 
scio an illic etiam φύλλια legerit Galen. Gargarismum 
enim illic parari vult Hippocr. ex origano, satureia, 
apio, mentha, et modico nitro. Rursus φύλλων memi- 
nit p. 471, 11, ubi τὸ ἀπὸ τῶν φύλλων, hortensium her- 
barum condimentis usitatarum et odoratarum deco- 
ctum intelligitur ad os colluendum accommodatum, 
Et l 18 : Ἀναγαργαρίζειν τὸ ἀπὸ τῶν φύλλων εἰλιθερές" 
479, 43 : "ἔπειτα πίνειν τῶν φύλλων ἐπ᾽ οἴνῳ ἐπιπάσαντα 
χεχρημένῳ, Fozs. || Folium libri ap. Grzcos recen- 
tiores. Chron. Paschale Anastas, an. 27 ; Ἀναπτύξας 
φύλλα τοῦ χώδιχος, Nilus De octo vitiis : Ἀριθμεῖ τὰ 
ἄλλα, Vid. Tzetz. Hist. 13, 485, Docanc. V. Mont- 
auc, Palzogr. p. 27.] 
[Φυλλορραγέω,, et Φυλλορραγία, vitiose pro φλοιορρα- 
Ὁ et φλοιορραγία, quae v.] 
Φυλλοῤῥοέω, Folis fluo, defluo; magis Latine, 
Folia mihi defluunt. Alioqui reddi potest etiam Fo- 
lia 5, Frondes amitto, dimitto, sicut. φυλλοθολῷ, Gaza 
vertit Defrondesco. [Pollux 1, 232 : Δένδρον φυλλορροεῖ, 
Hippocr. p. 378, 51 : Δένδρα φυλλοροοῦντα, quod φυλ- 
Aoppoíov:a scribendum, Xen. Οἷς, 19, 19 : Ἄμπελος 
THES. LING, GR&C. TOM. VIII, FASC. IV, 
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λλορροοῦσα διδάσχει ἑαυτὴν ψιλοῦν. Aristot. Anal. 
bos. 2, 16, De gen. anim. 5, 3; Theophr. C. PI. a, 
19, 2; Diodor. r, 17.] Plut. [Mor. p. 648, D]: Οὔτε 
m ἐς δάφνην, οὔτε ἐλαίαν, οὔτε μυρσίνην, οὔτε ἄλλο τι τῶν 
μὴ lao λεγομένων, ὁρῶμεν dil ταυτὰ φύλλα δια- 
τηροῦν. [Philo p. 241, B. Comice de homine qui scu- 
tum tanquam arbor folia abjicit, Aristoph. Av. 1481: 
"Eat: δένδρον περυκὲ ὕνυμος ... τοῦτο... τὰς ἀσπί- 
δας φυλλορροεῖ. Figurate etiam schol. Piud. Pvth. 5, 
155: Ἀειθαλὴς αὐτοῦ μένοι ὁ βίος μηδέποτε φθίνων χαὶ 
yere Et Pherecr. ap. Athen. 6, p. 369, D : Τὰ 

à δένδρ᾽ ἡμῖν τὰν τοῖς ὄρεσιν χορδαῖς ὀπταῖς ἐριφείοις 
φυλλοροήσει" ubi simplici pe est propter me- 
trum. Conf. Etym. M. p. δον, 48. G. D. Clem. Rom. 
Epist. p. 38, 17. Frey. Gemin. Elem. astron. p. 66, 
B. Dionys. Al. ap. Euseb, Przp. ev. p. 775, €, τὰ δὲ 
(δένδρα) πρὸς χαιρὸν ἀνθεῖ x«l φυλλορροεῖ, Clem. Al. 
Strom. 6, 16, 138, πὴ μὲν φ., πὴ δὲ βλαστάνει τὰ φυτά. 
Philostr. Her. 3, 1 : Τοὺς πρὸς τὸ "Ἴλιον τετραμμένους 
τῶν ὄζιον ἀνθεῖν μὲν πρωΐ, φυλλορροεῖν δ᾽ αὐτίκα xal 
— τῆς ὥρας. Artemidor. 4, 57, ἐγχάρπων 
μὴ φυλλορροοῦντα, Hasx.] 

[Φυλλόρροια, $, Foliorum defluxio. Theophr. H. 
Pl. 3, 13, ἡ, C. Pl. 2, 19, μ᾿ 

[Φυλλόροος, ὁ, ἢ, Folis fluens, Folia amittens, 
Oppian. Cyn. r, 116 : Εἴχρι φυλλοτόχῳ xal φυλλορόω 
Ap ἢ « Boethius Planud. 1, metr. 5, 14, p. g ed. 

'eb. : p. χείματος, » Osa. 

[Φύλλος, δ et ἡ, Phyllus. Steph. Byz.: Φ,, πόλις iv 
Θετταλίᾳ. X θ' (ἀρσενικῶς recte addit Meinek.), 
Ῥιανὸς τὸ Φύλλον θηλυχῶς λέγει dv δ΄ Θεσσαλικῶν « Kpa- 
γαὴν ποτὶ Φύλλον. ν Οἱ οἰκοῦντες Φυλλεῖς, Quod in lem- 
mate legebatur Φυλλοῦς, in eodd. φύλλους vel sine 
accentu scriptum in Φύλλος recte mutavit Meinek. 
ex Strab. p. 435: Ὁ Φύλλος, ἔνθα ᾿Απόλλωνος τοῦ 
Φυλλαίου ἱερόν. Idem recte. delere videtur verba οἱ 
οἰχοῦντες Φυλλεῖς et buc referre verba precedenti ar- 
ticulo, in quo de nomine (Xi agitur, male adjecta 
in libris : Ot οἰκήτορες Φύλλιοι ἢ Φυλλιεῖς (scr. Φυλλεῖς 
cum Meinek.), ἀφ᾽ οὗ τὸ θηλυχὸν Φυλληΐς, * Gentilicii 
Φύλλιος exemplum praebet Strabonis locus cit., in 
quo quum cod. À φυλαίου habeat, Φυλλίου reponendum 
videtur, Fuit etiam Φυλλεῖος, ut docet temenicum 
Φυλλεῖον ap. schol. Apoll. Rh. 1, 36, εἰ Φυλλήϊον ὄρος 
apud ipsum Apollonium. » Mxixs&. Pecorosa Phyllus 
ap. Stat. Theb. 4, 45.] 

[Φυλλοσϊνὴς, δ, ἡ, Foliis nocens, Nicander Athe- 
nzi 15, p. 683, F, ex emend. Porsoni : Φ. ἑρπετὰ, 
ubi codex φυλάσσινη,.] 

4νυλλόσκεπος vitiose pro φιλόσχεπος, quod v.]| 

Φυλλοστάφυλον, τὸ, synonymum capparis, apud 
Diosc. ἃ, 204.] 

Φυλλοστ. 


[ pec, Gr, i. 4. φυλλόστ Dativus 
rure Theocr. Anth. Pal, 9, 338: Φ, πέδῳ, 
πῇ, Lobeck. ad Phryn. p. 429.] 


Φυλλόστρωτος, δ, $, Foliis stratus: q. ὁδὸς, Foliis 
strata via, 5, constrata. A[fertur autem ex Eur. 
[Rheso 9 : Χαμεύνας $.] 

Φυλλό tanquam compar. gradus, significans 
Foliosior, in VV. LL. affertur ex Theophr.; sed 
mendosum esse puto, et pro eo reponi debere εὐφυλ- 


[Φυλλοτόκος, 5, $, Folia pariens s. procreans. Op- 
pian, Cyn. 1, 116, εἶαρ.] 

[Φυλλοτόμος, ὁ, Frondator, Gl. ; 

[Φυλλοτρὼξ, ὥγος, 6, ἢ, Herbas rodens, Herbis 
vitam sustentans, Antiphanes ap. Athen. 13, p. 130, 
E : “λληνες φυλλοτρῶγες. Male φιλότρωξ ap. Eustath. 

. 185. 
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e HIE 
Φυλλοφορέω.} Verbum Φυλλ j adjectivi quidem 
signif. sequendo, esset Folia fero (Theophr. C. PI, 
3, 9, ἃ: Φυλλοφορεῖν ἐθέλουσι τὰ λάχανα] ; sed in VV. 
LL. sequentibus Budzeum, datur ei signif. verbi 
comp. ἐχφυλλοφορέω, quod vide. [Achmes Onirocr, 
p. 180, 35, de tuberibus, οὔτε ἄνω φυλλοφοροῦσιν, οὔτε 
χάτω very Hass.] 

Φυλλοφόρος, δ, ἡ, Folia ferens, Foliatus. [Pind. 
OI. 8, 101 : Φ, ἀγὼν, i, q. φυλλίνας. Conf. OX.) 
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φαρες, τὸ, synonymum prasii ap. Diosc, 3, 


1 φυλοχρινέω 


Φυλλοφυέω, Frondeo, GI.] 

rpm ὃ, 4. d. Foliorum fusor. lta dicitur 
Mensis qui folia humi fundit, Mensis quo folia deci- 
Hp gotten ap. Polluc. z, 331. Eustath. p. 631, 
4-] Vide Plut. [Mor. p. 734, B; 335, D], ubi est 
etiam in plur. φυλλοχόοι μῆνες (Adde Alciphr. 3, το], 
item verb. Φυλλοχοέω [p. 735, B), dicuntur enim φυλλο- 
yotiv arbores, quibus folia decidunt, q. d. Folia fun- 
dere humi. (Phryn. in Bekk. Anecd. p. 71, 11 : v» 
λοχοεῖν' ἐπὶ τῶν δένδρων τῶν dmoÉaA τὰ φύλλα, 
φυλλοροεῖν. Κόμην φ. Antiphilus Anth, Pal. 7, 14r, 
G. D, Basil, M. t. 2, p. 842, C, πάντα τὰ τῶν φυλλο- 
χόων μηνῶν φαντάσματα. Hasn.] 

Φυλλώδης, $, ἢν Foliosus, Foliis abundans; sim- 
jiciter, Folia habens, Foliatus : φυλλώβεις δυνάμεις, 
Vires foliis insita, VV. LL. [M heophr. H. Pl. 9, 
8, 1: Τὰς φ. δυνάμεις τὰς πολλὰς πόας καλοῦσι. Ἄνϑεμον 
τὸ φ. 7, 8, 3; ἄνθος 8, 3, 3; σπέρμα y. 6, 3, 15 7, 3, 6. 
» Menauder Histor. ap. Suid, v. Λαχίσματα : Ἑὸ φ. τοῦ 
Αιβάνου, Arbores Libani.» Scurzusx. lano sunt Fo- 
lia thuris. Locus est Menandri Hist. p. 381, 7 Bonn., 
περιέφερον τὸ φυλλῶδες τοῦ λιβάνου τῇ φλογὶ λακιζόμε- 
vov, ἤθε] 

[Φύλλωμα, τὸν Frondes. Diod. 3, 18 : ᾿Ἔλάται πυ- 
xvat τοῖς g.] 

[Φυλοβίη. V. Φυλομέξδουσα. 

Φυλοβασιλεὺς, 6, q. d. Rex tribus 5, tribuum. He- 
sych. φυλοθασιλεῖς [codex φυλλοδασιλεῖς et φύλλων] esse 
dicit Ex tribubus delectos qui sacrificia peragunt. 
Itidem Pollux (8, 111], quem vide, testatur eos μά- 
λιστα τῶν ἱερῶν ἐπιμελεῖσθαι [συνεδρεύοντας dv τῷ βασι-- 
λείῳ τῷ παρὰ τὸ βουχολεῖον] solitos, pee quattuor, 
quot olim φυλαὶ Atheniensium fuerunt antequam 
Clisthenes decem φυλὰς constituisset, Consentit Phot. 
s. v. Ναυχραρία p. 288, 15 : Φυλαὶ δὲ ἦσαν τέσσαρες, 
MM MES καὶ φυλοδασιλεῖς τέσσαρες, ix δὲ τῆς 
φυλῆς ἑκάστης ἦσαν νενεμημένοι. Aliud eorum officium 
memorat Pollux 8, 120 : Προειστήκεσαν δὲ τούτου (τοῦ 
ἐπὶ πρυτανείω δικαστηρίου) φυλοδασιλεῖς, ob; ἔδει τὸ 
rues ὃ ἄψυχον ὑπερορίσαι, Dixit de iis Meier. De lite 
Att. p. 116.] 

[Φυλογένεσις, ἢ, scribendum apud Proclum In 
Plat. Polit. in Maii Spicil. Rom. vol. 8, p. 704, ubi 
est quor. Osaxm.] 

(φυλυδάμας, αντος, ὁ, Phylodamas, n. pr. Quint, 
Sm. 8, 403.] 

{Φυλοδάμεια, $, Phylodamia, Danai filia. Pausan. 
ἡ, 30, 25 7,23, 5.] 

[Φυλοδίκη. Φυλοδόκη. V. Φυλομέδουσα. 

«υλοκρινέω, Judicis oficio fungor in. tribu, Sum 
judex tribus, ut quidem interpr. nonnulli. la VV.LL. 
Φυλοχρινῶ, Judico per tribus, ex Polluce, qui tamen 
dicit duntaxat, ἀπὸ δὲ φυλῶν, τὸ φυλοχρινεῖν, Hesych. 
autem habet baryt, verb. Φυλοχρίνομαι, quod exp. 
ἐν τῇ φυλῇ διαχρίνομαι. [Vitiose pro Φυλοχρινοῦμαι, 
et vitiosius etiam in precedente gl. Φυλλοκρίνειν" τὰς 
φυλὰς διαχρίνειν, ubi Musurus recte guXoxottv.] Vide 
aliam signif. verbi illius φυλοκρινεῖν post Φῦλον. [Ubi 
hiec dixit post verba s. v. Ἀλλόφυλος posita :] Verum 
et de verbo Φυλοχρινεῖν iterum hic dicendum est : 
id nimirum nen a φυλὴ, ut censet Pollux (8, 110], 
sed a φῦλον deduci, si Eustathio [p. 339, 22] eredi- 
mus, qui id significare ait quod Hom. dicit χρίνειν 
ἄνδρας κατὰ φῦλα : atque adeo ex his ipsis verbis 
posteros — illud composuisse. Suidas Φυλο- 
χρινεῖ exp. Ptaxolvet , et χαταβοκιμάζει περιέ Etym. 
(M. p. 802, 33] διακρίνω, et d mE 
sed reponendum censeo, καταδικάζει περιέργως, ex 
Suida, nec non ex Lex. meo vet. [Sic etiam cod. Dor- 
vill. Apud Cyrill. δοχιμάζει, περιέργως κατεξετάζει.} At 
Hesychii expositio supra commemorata fuit. (Phry- 
nich. in Bekk. Anecd. p. 21, 8 : «DuXoxetveiv* χυρίως 
μὲν τὸ τὰς φυλὰς τὰς dv ταῖς πόλεσι διαχρίνειν" (φυλὰς 
διαχωρίζω exp. Cyrill, in Matth. Gloss. vol. 1, p. 23, 
ubi aliud Lexicon addit καὶ γενεάς σημαίνει δὲ xal τὸ 
ἄλλο τι διατάττειν xal διαχρίνειν, Proprie quam Phry- 
nichus dicit significationis nullum usquam exemplum 
repertum est nec poetarum loci exstant ex quibus 
syllaba prima mensura pateat. Itaque dubitari po- 
test utrum hiec sit recta verbi scriptura an, qui nou 


À 
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minus frequens est, φιλοχρινεῖν, Nam codices modo 
in alterutra scriptura omnes consentiunt, modo in- 
ter utramque fluctuant, ut in locis scriptorum quos 
Seagerus, Kallius aliique collegerunt, quorum anti- 
quissunus est Thucyd. 6, 18 : El ἡσυχάζοιεν πάντις ἢ 
φυλοχρινοῖεν οἷς χρὴ βοηθεῖν. Multo frequentior verbi 
usus apud posteriorum temporum scriptores, velut 
Lucian, Abdic, c. 4, Phalar. 2 c. 9, Aristid. vol, 1, 
p.218, Dion. Cass, 52, 19, Basilium M. vol. 3, Ρ. 
73, 3o4, 365, Orig. C. Cels. 3, p. 142, Cyrill, Alex, 
Praf. in Hoseam p. 2, Liban, vol. 1, p. 221, Euseb. 
H. E. 8, 4, Phot. in Wollii Anecd. vol. 1, p. 127 
(ubi : Τοὺς ὑπαιτίους τῶν ἐναντίων φυλοχρινοῦντες), Eu- 
math. p. 15, schol. Hephzest. p, 82, Eustath. Opusc. 
p- 230, 10; 254, 5o, et p. 164, 10 , ubi φυλλοχρινοῦντες 
scriptum duplici X, ut alibi passim, velut ap. Hero- 
dian. Épimer. p. 146, qui φυλλοχρινῶ per ἐχλέγομαι 
exp, quod viuum in locis quibusdam Georg. Pa- 
chym. Andron. fraudi fuit Possino in Glossario p. 
513. ὦ. ἢ. Greg. Nyss. t. 1, p. 460, C; 65, A, £xa- 
στον φυλοχρινῶν τε xai διεξετάζιον ὃ νοῦς" t, 2, p. 718, 
D, φυλοκχρινεῖν ἐν ἑαυτῷ τὰ νοήματά τε xal τὰ ῥήματα. 
Phot. Epist. p. 182, 7, τὸν ἄμεινον εἰπόντα φ., ubi est, 
Dijudicare. Hasx, || Eadem librorum inconstantia 
est in derivatis, modo per u modo per t scriptis. Φυ- 
λοκρινητέον Synes. p. 29 (ex codd. ap. Boiss. Anecd. 


vol. 2, b 338 : nam vulgo φιλο--οὶ, Φυλοχρίνησις, 
tc, $, ggg ap. Clem. Al. Strom. ἃ, 8, 38, 
p. 449, 16. Φυλοχρινητιχὸς, à, ὃν, Dijudicatorius, 


ibid. 36, p. 448, 9, ubi φ. cogía.] 

τ να τῆῳ $, Phylomacha, Hagnie filia, et altera 
junior, Hagniz ex Eubulide neptis, frequenter me- 
morata ab Demosth. in Oratione ssec -μειτιδν ποῦ 
p. 1055 seqq., male in codice uno Φιλομάχη scriptae, 
Scripture Φυρομάγχη, quam Keilius Aual. epigr. p. 
211, restitui. volebat, nallum est in libris vesti- 
gium.] 

[Φυλόμαγος, ὁ, Phylomachus, statoarius. Apol- 
lonid. Anth. Plan. 339, misi Φυρόμαχος scribendum 
cum Brunckio, quod v.] 

[Φυλομέδουσα, $, Phylomedusa, Areithoi uxor. 
Hom. ll. H, 10, ut nunc ex codd. pluribus restitu- 
tum pro Φιλομέδουσα. Eadem de aliis hujusmodi no- 
minibus dubitatio. Φελοδίκης nomen supra ex Apol- 
lodoro memoratum Φυλοδίχη scribit Schneidew. in 
Comment. de Hymno Hom. in Apoll. p. 38. Nomen 
Nereidis quod in libris Virgilii Georg. 4, 336, et 
Hygini Fab. Pref, p. 8, PÁyllodoce vel Phyllidoce 
scribitur, in aliis corruptius PAilledoce, Phiidice, 
Phillidoce, Phyledoce, nihil aliud esse videtur quam 
Φυλοβόχη. Suspectum etiam Φιλοδίη, quod Persei 
uxoris nomen est ap. Parthen. c. 16, ὦ. Dis».] 

Φῦλον, τὸ, pro precedente illo φυλὴ, Tribus. Eust. 
[Ρ. 93, pra ait quosdam putasse scribi duplici Xi, 
vel διὰ τὸ ἐν τῷ φυσᾶσθαι λαλαγεῖν, vel πρὸς διαστολὴν 
τοῦ φύλου, ὃ δηλοῖ τὴν φυλήν. [Etym. M. p. 802, 9: 
Qua ἔθνη £v ἑνὸς Δ πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ φύλλου ἐπὶ 
τῶν δένδρων. "Loc à id dx τῶν πολλῶν ἄϑροισις, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν φύλλων, cui commento co'orem 
addit collato Homerico versu Οΐη περ φύλλων γενεὴ, 
τοιήδε xai ἀνδρῶν. Manifestum est φῦλον ab φύω deri- 
vatum esse nihilque commune habere cum φύλλον. 
Φῦλα Hesych. exp. vn, συγγενικὰ γένη, et. φῦλον, ἔθνος, 
qévoz. Dicitur autem φῦλον modo angustiore sensu de 
iis qui ejusdem stirpis vel familie sunt, modo latiore 
de iis qui vel ejusdem nationis sunt vel unius generis 
sunt. Hom. Il. B, [364] : Kpiv' ἄνδρας κατὰ οὖλα, χατὰ 
φρήτρας, Ἀγάμεμνον, sunt qui φῦλα ita aceipiaut, 50, 
pro Tribubus, At ipse Eust. exp- κατὰ ἔθνη, Per na- 
tiones s. gentes : ut Cretenses seorsum, Athenienses 
item seorsum, itidemque ceteros, Auctor breviuimn 
scholl. dicit χατὰ io, ἃ ἐστιν ἴδια πλήθη. H. P, [120]: 
Κέκλυτε, μυρία φῦλα περικτιόνων ἐπιχούρων, exp. £n 
et γένη. Apud. Éund. legitur, itidemque ap. Hesiod. 
[Op. o] : Φῦλ᾽ ἀνθρώπων, wt sc. dicitur ab Horat. 
Gens humana, pro quo tamen wsitatius est Genus 
humanum. [49A ἀνθρώπων ap. Hom. Il. £, 361, 0d. 
T^, 282, al. Φῦγον 1l. E, 44x : Οὕποτε φῦλον ὁμοῖον ἀθα- 
γάτων τε θεῶν γαμαὶ ἐρχομένων τ᾽ ἀνθρώπων, nt Φ. ἀθα- 
γάτων ap. llesicd. Op. 147. Φῦλα θεῶν Η. 0, 54, 167 
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A Jew conjungi existimantur. Sed et πολέμοιο φύλοπιν 


apud utrumque poetam legi sciendum est, et scribere 
-ustath, [p. 951, 37; 1688, 5], quum dicitur φύλοπις 
sine hac adjectione, tunc poni imperfecte; at quum 
additur iste gen. tunc perfectam esse orationem. 
1d autem ita scribit quasi φύλοπις significet ἀὐτὴν, s. 
βοὴν, i. e. Clamorem. Nam alibi tradit φύλοπιν esse 
τὴν τῶν φύλων ὅπα, i, e. βοήν. Atque ita πολέμοιο φύλο- 
Tw fuerit Bellicus nationum clamor, 4 τῶν φύλων ἐν 
τῷ a ἮΝ Sed si verum est quod Idem scribit , 
sc. βοὴν itidem significare μάγην, idque ix τοῦ xapa- 
χολουθοῦντος (unde esse, βοὴν Ik Μενέλαος, pro. πο- 
Mah), nihilo magis px quam fo» im te 
hac in signif. ponetur. κὰν autem [M. p. 802, 33] 
scribit φύλοπις dici παρὰ τὸ ὁμοῦ τὰ φῦλα εἶναι, quasi 
φύλομις. In. VV. LL. annotatur etiam, φύλοπις dici 
quasi φυλῶν ὀπὶς, propter infesta tribumm pugnan- 
tium ora: quz deductio, undecunque sumpta sit, 
minus mihi arridet. [Semel in tragedia, ap. Soph. 
El. 1073 : Τὰ δὲ πρὸς τέχνων διπλῇ φ. οὐκέτ᾽ ἐξισοῦται 
φιλοτασίῳ διχίτα, Ap. Aristoph. Pac. 1076, in parodia 
versus Homerici : Φυλόπιδος λῆξαι. Nicet. Chon. Hist. 
x D: Len ἐφέπετ phe TUM yug 
γῆς ἢ Ἢ λαμπρῶ ετο. Lycophr. 555 : 
Συμθαλόντα φἴλοπεν, G. D. Orac. Sibyll. 3, 451; 4, 
62, 9. alvh στήσεται ἐν πολέμω. Inscr. Corc. C. I vol, 
» p. j^ m. 1914, 6, φυλόπιδος δ᾽ ἐξέρυσαν στυγερᾶς. 
ASE. 

Φυλὼ, οὖς, Phylo, Helens serva. Hom. Od. 4, 


125. 

Φῦμα [In libris interdum φύμα scriptum, qua 
vulgaris pronuntiatio fuisse videtur Lehrsio ad He- 
rodian, p. 363, ex qua explicandum sit quod φύμα 
corripi credidit Herodian. Περὶ διχρόνων p. 294, 7, 
ex eoque Draco p. 57, 6; 95, 33; 100, 22, φῦμα pro- 
ductum Atticis tribuentes, Quem errorem notavit 
Lobeck. Paral. p. 419. Product syllabg prioris 
exemplum est φῦμα μηρίων pon. qe ex Archilo- 
cho affert gramm. in Cram, Anecd. Oxon. vol, :, 
p. 164, 25. Syllabam primam dativi pluralis | ^ae 
σιν versui dactylico aliter non apti corripit Marcell. 
Sid. 83 : Φέρει φυμέτισσιν ἀρωγήν], τὸ, Quod enatum 
est, et quidem proprie, ex terra. (Hesych. : Φύμα (hoc 
accentu), ψώρα, ἢ ἕτερον φύμα. Φύματα, ψυδράχια, 
ψῶραι, generalius etiam accepit Gregor. quum 
primzvam parentem Evam πλευρᾶς φῦμα vocavit, i. 
e. Propaginem, quod ex costa Adami facta fuerit. 
[Φύματα, Gregor. Naz. Carm. p. 19. Katz. Aretzus 

.71 extr. τ Ἐπανεχλήθη, ὡς ἐς φῦμα ζωῆς, || Φῦμα, 

umor omnis preter naturam, qui citra externau 
causam oritur, a similitudine corum quas ex terra 
enascuntur atque erumpunt. "Tuberculum et Oriens 
tuberculum dixit Celsus, ut φύγεθλον, Orientem pa- 
num. VV. LL. Φύματα, iuquit Marc. ap. Diosc., nihil 
aliud sunt quam ἀδένων παθήματα, Adenum affectio- 
nes, in quibus facte inflammationes, φύματα, i. e. 
Pani, dicuntur, Idem addit se observasse crescentes 
quocunque loeo et parte corporis, veloti tumidos 
abscessus, sic vocari : et a Graecis in hoc genere ap- 
pellari etiam φύγεθλα, à. Latinis Furunculos, magui- 
tudinis tamen differentia, Celsus uno in loco dicit 
orientia tubercula vocari a Graecis φύματα, In alio 
scribit, At adversus panum tum primum orientem, 
quod φύγεῦλον Graci vocant, et omne tüberculum 
quod φῦμα nominatur, miscetur ochra, etc. Idem in 
prosime precedente malagmate dixerat, Ad paroti- 
das, eaque tubercula quae μελικηρίδες, i. e. Favi, vel 
φύματα nominantur. Hzec 5, 18. At c. 18 libri ejusdem, 
(pua vero, inquit, nominatur Tuberculum furunculo 
simile, sed rotundius et planius, sepe etiam majus, 
Nam furunculus ovi dimidii magnitudinem raro ex- 
plet, nunquam excedit : φῦμα etiam latius patere 
consuevit, sed inflammatio dolorque sub eo minores 
sunt, etc. Hiec ille, Sciendum est autem φῦμα reddi - 
tum alicubi fuisse etiam Papulam (quam interpret, 
minime probo), nec non Verruciim et nevum a Gaza 
ap. Aristot. H. A. 7, [6]; nam pro φύματα et οὐ)ὰς 
dicit Verrucas et nzvos, et cicatrices. ldem οὔμα 
reddit etiam Abscessum apud Eundem; qui illis tri- 
buit τὸ προσπεφυκέναι, De gener. anim. 4, (4]: Ὅσα 
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δὲ αίνει τοιαῦτα ὥστε ἔχειν δύο αἰδοῖα, τὸ μὲν, ὑγε- 
sup Ἢ ens ἀεὶ τὸ Log pv τῶν *X . LL 
γίνεται, τὸ δὲ, ἄχυρον" mpoanéz χαθάπερ τὰ φύματα" 
χαὶ γὰρ ταῦτα ribi ihr περ "διὰ cma? 
xal παρὰ φύσιν, (Theophr. H. Pl. 9, 11, 1, De odor. 
S 61.] Hic certe aliisque in ll. hujusmodi generalius 
accipi constat; at signif. magis peculiarem habet 
cum alibi (Herodot 3, 133 : Φῦμα ἐπὶ τοῦ μαστοῦ], 
tum in hoc Luciani loco (Macrob. c. 19] : Φῦμα ἔσχεν 
ἐπὶ τοῦ χείλους. [Eustath. p. 1390, 54 : Τύλη τὸ 9. τὸ 
ἐπὶ τοῦ αὐχένος.) Libet autem addere superioribus et 
ea quz de hac voce Gorr. scribit, ex Galeno atque 
Aetio petita. Φῦμα, inquit, Tuberculi genus est, sic 
dictum ἀπὸ τοῦ φύεσθαι, h. e. ab iis quae sponte ex 
terra nascuntur, [Sic Galen. in Comm. ad Hipp. Epi- 
dem. p. 1165, 8.] Est autem ejus signif. duplex, sicut 
Paulus 4, 22, scribit. Una generalis, et communis, 
qua, nt multorum sententia est, omnes zque tumo- 
res ἀποστηματώδεις, qui preter naturam oborti sunt, 
in quacunque corporis parte, φύματα appellantur, 
quod Hippocr. scripserit, Quibus phymata in urina- 
rio ineatu excitata sunt, abscessu suppurato rupto- 
que liberantur. Addit vero Galen. Comm. 1 in 6 τῶν 
Ἔπιδημ, [vol. 9, p. 375], sic vocari eos prater na- 
turam tamores, qui prorsus sine causa aliqua externa 
proveniunt, maxime si extra corporis superficiem 
extuberent. Qua quidem signif. &o)ivee, ἀκροχορδό- 
vts, σατυριασμοὶ, χοιράδες, etid genus quamplurimi 
tumores, qui per se nullamque externam ob causam 
excitantur, in extimis corporis partibus φύματα vo- 
cantur, sive lati sint, nec multum alti, cujusmodi 
sunt φύγεθλα, sive etiam elatiores et paulo magis ex- 
tuberantes. Altera vero specialis propriaque signif, 
est, secundum quam φῦμα dicitur Phlegmone, qua 
in adenosa carne sponte oborta statim adgetur, at- 
que ad suppurationem cito pervenit. [V. Galen. vol. 
9, p. 122.] Quomodo neque δοθεῆνες phymata sunt , 
wt qui magis scirrhosi sint quam phlegmones na- 
tura ferat : neque etiam χοιράδες, tum eandem ob 
causam, tum quod non facile in pus vertuntur. Duri 
preterea hi tumores sunt, quum φῦμα mollius sit 
atque calidius, tanquam ex sanguine genitum. Hzc 
ille. [Τὰ χοιρώδεα φύματα, Tubercula strumosa, pueris 
fieri scribuntur ab Hippocr. p. 95, E; interdumque 
φῦμα Abscessum et materiam in partem aliquam cor- 
poris decumbentem [ἀπόστημα " ἀπόσχημμα dicunt) 
significat, ut p. 134, A, Aphorism. ἡ, 44, 45; 7, 65. 
Sic enim Celsus φύματα vertit Abscessus 7, 2. Est 
ubi φῦμα ἐμπύημα et inflammationem omnem in pus 
conversam designat, velut Aphor. 7, 8. Ubi Galen. : 
Φῦμα ὠνόμασεν ὅπερ ἐν ἑτέροις αὐτὸς εἴωθε προσαγορεύειν 
ἐμπύημα, Sic φύματα ἔμπυα dicuntur p. 95, E. Et 
p.1200, ὦ, φυήματα eadem qua φύματα et ἐμπυή- 
patr, in tumoribus simul junguntur. (lllud vitiose 
ei ag pro φύματα.) Φύματι ἐν πνεύμονι p. 183, H. 
Quibus opponuntur φύματα σχληρά τε xai ἄπεπτα, ex 
quibus Φυματίαι fiunt et qui tuberculis hujusmodi 
laborant, ut scribitur p. 807, C; 817, B; quorum 
etiam meminit Galen. De loc. aff. p. 287, 41. Fors. 
De phymatum cura v. locos Galeni collectos in in- 
dice ed. Kühn. vol. 20, p. 479.] Ut autem eadem 
opera et de nomine Φύγεθλον (cujus mentionem in 
pracedentibus aliquoties inseri vides), quz satis esse 
possint, dicantur, afferam et hzc ex Eodem : Φύγε- 
θλον, Panus, s. Panis: utroque enim modo Latine 
dici potest, ut Herm, Barbarus annotavit. Dicitur a 
quibusdam et Panicula. [Pollux 4, 191 : Φύγεθλον 
(nam sic correctum quod in libris est φύγετρον) φῦμα 
περὶ βουθῶνα μετὰ πυρετοῦ. Galen, Delfinitt. med. vol. 
2, p. 274 : Φ, ἐστι xar βουδῶνα γινόμενον ἀπόστημα. 
Quid sit φύγεθλον, Celsus aperte explicavit 5, 45 : Est 
tumor non altus, latus, in quo quiddam pustulee si- 
mile est. Dolor distentioque vehemens est, et major 
quam pro magnitudine tumoris : interdum etiam fe- 
bricula : idque tarde maturescit, neque magnopere 
in pus convertitur. Fit maxime aut in vertice, aut in 
alis, aut inguinibus. Panem in similitudinem figurae 
aisi Yocant, Éx quibus Celsi verbis apparet mani- 
*$10 φύγεθλον esse. Phlegmonen erysipelatodem , vel 
*rysipelas phlegmonodes. Quod enim hic tumor 


A 


C 


D 
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multa bilis sit particeps, ideo non alte assurgit, ne- 
que in profundum valde subit, sed erysipelatis modo 
latior est : occupat tamen et subjectze carnis aliquid, 
uod aliqua ex parte phlegmone sit. Propter ean- 
Ln bilem , etiam pustulze quadam, ut et in herpete, 
excitantur, et dolor distentioque major est quam pro 
maguitudine tumoris: tarde etiam maturescit ean- 
dem ob causam, neque magnopere in pus converti- 
tur. Addit vero et Galen. [νυ]. 10, p. 369] id tumoris 
genus praeditum esse summo calore, et citissime ge- 
nerari, iisque duobus quosdam ipsum ab aliis phy- 
matibus et tuberculis distinxisse. Fit maxime, ut 
scribit Celsus, in vertice, alis aut inguinibus, nec 
tamen in iis tantum, sed in omnibus etiam glandu- 
losis partibus, ut Galenus [vol. 7, p. 311] auctor est. 
Figura illi pano similis est, quo textores utuntur, 
atque etiam pani. Quam figuram quamvis φύγεῦλον 
babent cum phymate communem, multis tamen no- 
minibus ab eo differt; φῦμα enim verior phlegmone 
est, magisque exquisita, proindeque facilius in pus 
convertitur : praeterea tanto minus doloris affert, 
minusque calidum, nisi dum suppurat, sentitur, 
quanto bilis flava sanguisque biliosus sincero san- 
guine plus doloris movet, calidiorque est. Differt au- 
tein φύγεθλον a Bubone auctore Galeno, ut scribit Pau- 
lus 4, 32, quod bubo phlegmone sit : φύγεθλον vero, 
ut dictum est, sit φλεγμονῶδες ἐρυσίπελας, vel ἐρυσιπε- 
λατώδης φλεγμονὴ sou ἀδένος. (Conf. Theoph. Nonn. 
vol. a, p. 254. G. D. Leo Philos. Consp. med. p. 307, 
13 Ermerins, Pseudo-Chrys. t. t, p. 1019, E, φύ- 
z χαὶ τραύματα, Hippiatr. p. 69, 25, χοιράδες ἣ s. 
De differentia inter φῦμα et guy. Psellus ap. Boiss, 
Anecd. gr. vol. 1, p. 238, 1291 : BovGow δὲ xal giy., 
ἀλλὰ xal φῦμα, πάθη πέφυκεν ἀδένων χαλουμένων xvÀ. 
Hasz. 

One, δ, HSt. s. v. Φῦμα :] Hinc Φυματώδης, 
et Φυματίας, et Φυματοῦσθαι : quae omnia derivata 
quum ap. Hippocr. extent, sunt tamen in VV. LL. 
praetermissa. Est autem Φυματώδης, Phymatis abun- 
dans. [Hippocr. p. 4oo.] Idemque significat et Φυμα. 
τίας : sic tamen ut accipi etiam possit simpliciter pro 
Eo cui sunt phymata. (V. locos Hippocratis s. v. Φῦμα 
indicatos. « Rufus ap. Oribas, t. 2, p. 93, ed. Daremb. ; 
Φυματίαι κατὰ θώραχα xai δύσπνοοι x«l βηχώδεις.» Hass.] 

[Φυμάτιον, τὸ, Tuberculum. Hippocr. p. 648. Ru- 
fus p. 11 ed. Matth. : Ἢ φυματίοις ἢ αὐτομάτοις Di- 
χεσιν. ἀποιν [dem Oribas. t. 2, p. 95, 6 ed. Daremb. 
Hasr.] - 

[Φύματόω. HSt. s. v. Φυματίας :] At Φυματοῦοῦχι 
dicitur aliqua pars corporis in qua φύματα nascun- 
tur. Sed et persona ipsa φυματοῦσθαι dici potest cui 
illa nascuntur. (Hippocr: p. 1239.] 

[Φυματιώδης. V. Φυματίας.] 

Φῦμι. Φῦναι. V. oo.) . 

lain. ἢ. Draco p. 32,2 : Φύνη ὄνομα χυριον συστέλε 
λει τὸ v. [n eadem de nominibus in ὑνη, v longo, ter- 
minatis notatione puso 112, 15 : Τὸ φυρνή δὲ καὶ 
τυνή ὀξύνεται τὸ v. βραχὺ ἔχοντα. Herodianus vero Il. 
διχρόνων p. 487, a0, et Choerob. In. Theodos. p. 338, 
24, Φρύνη ὄνομα κύριον praecedentibus addunt, tum 
pergunt, Herodianus : Ὑπεσταλμένου δηλονότι τοῦ 

vv], Cherob. τὸ δὲ γυνὴ συστέλλει τὸ v. Similiterque 
bue. M. p. 243, 22, ubi Φρύνη nunc ex codd. resti- 
tutum pro Φύνη. Apparet ex his turbata esse Arca- 
dii et Draconis verba, grammaticosque hos idem vel 
dixisse vel dicere debuisse quod legitur apud Cha- 
roboscum. Et sic Lobeck. Pathol. Proleg. p. 227.] 

[Φύνω (?) inter. barytona in uw» apud Arcad. 
p. 160, 20.] ; ι ΗΝ 

[Φύξ. HSt. s. v. Φεύγω :] Legitur etiam Φὺξ ap. 
Etym. [M. p. 802, 46], quod non exp., sed duntaxat 
a fut. φύξω esse tradit : quare VV. LL. interpretantia 
Cum fuga, et addentia esse adverbium, eum testem 
falso producunt. Eustath. autem [p- 108o, 17; conf. 
schol. ll. A, 446, Il, 697] vel potius Ptolemaeus 
Ascalonita apud eum, vult φὺξ esse nominabivum, 
a quo fiat Φύγαδε apud Homerum, quod significat 
In fugam, ut sc. φὺξ habeat accus. φύγα, sicut. στὺς 
habet στύγα : quum alii contra velint φύγα per me- 
taplasmum esse dictum pro φυγὴν, ut σχέπα pro σχέ- 
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πὴν, et χρόχα ap. Hesiod. pro χρόκην. [V. Lobeck. A Lobeck. δ Phryn. p. 72 


Paralip. p. 108.] 

dila vitiose pro φύζα, quod v.] 
avopia, $, Fuga virorum [i. e. fuga qua quis 
viros fugit). /Esch, Suppl. 9, φυξανορίᾳ restituit Bam- 
bergerus. Codex v, literis υλαξ in rasura 
positis et adscripto in marg. vo. φυξάνοραν. 

[Φυξήλιος, ὁ, ἢ. HSt. inter derivata a φύξις :) Quar- 
tum Φυξήλιος ex Nicandro (Th. 660] affertur pro Fu- 
gieus solem, et ex consequenti, Umbram amans, ut 
sit sc. ὅ φεύγων τὸν ἥλιον : sed habemus ap. Hesych. 
φυξήλιον, φυγαδιχὸν "wn 

[Φύξηλις, 6, ἢ. HSt. 1. c. :] Tertium Φύξηλις, ios, ὃ, 
5, Profugus, Exul : φυγὰς, inquit Suid., ut Hesych. 
φύξηλιν, φυγάδα. Sed addit, δειλὸν, :dti- 
demque accus, plur. φυξήλιδας exp. δειλούς, Secundum 
quam expos. siguificat Fugax : nam qui est δειλὸς, i, e. 
Timidus, s. Ignavus, fugax esse solet, In hac autem 
signif. quidam φύξηλιν dici putarunt ἀπὸ τοῦ φεύγειν 
ἅλις, vel ἀπὸ τοῦ φεύγειν ἴλας. ΤᾺΝ Ic M. p. 802, 
44,] Eustath. [p. 855, 49; 1099, 63, et schol. ad 1]. 
P, 143 : Φύξηλιν ἐόντα, quo uno loco legitur apud 
Homerum, Grammaticorum opiniones de etymologia 
merito rejicit Larch. in anuot. ad Etym., φύξηλις ab 
φύξις derivans ut ἀντήρης ab ἀντί. Post Homer. Ni- 
cand. Al. 471 (ubi σηπιάϑος φυξήλιδος), Lycophr. 943 : 
tp. σπόρον. Syues. Hymu. 5, 46. Nonn. Joann. c. 20, 
11. Conf. Lobeck. Pathol. Prol. p. 110. || Suspecta 
Hesychii gl. Φύζηλος, δειλὸς, φυγὰς, cum aliis adjectivis 
in »» comparata ab Lobeck. Pathol. Prol. p. 109.] 

[Φυξίμηλον, τό. HSt. 1. c. :] Potest ex em [He- 
sych.| addi et quintum Φυξίμηλα [codex φυξήμηλα], 
quo ait. significari Arbores quae ob altitudinem effu- 
gerunt periculum ne a pecudibus edantur, Vide et 
Plutarch. (Mor. p. 293, Α.} 

[Φύξιμος, 6, ἡ. HSt. ubi de derivatis a Φύξις agit :] 
Est autem primum illud Φύξιμος, i. q. φεύξιμος, de quo 
dictum supra fuit [Deutroque dixit Lobeck, ad Phryn. 
᾿ p : ger modo dixit Plutarch. (Mor. p. 293, 
ΑἹ φύξιμον λιμένα, quo φεύξιμον βωμόν. (o. v. 
M. c, 9.] Atque ita Pollux ho 1o) gium Ἄν ἄσυ- 
λὸν εἰ χρησούγετον conjungit. Apud Hom, autem Od. 
E, 359]: τ got od ἱμὸν εἶναι, Bud. vertit Ef- 
fugium, Salutem. [ᾧ, οὐδὲν, Nullus effuyii locus, Po- 
lyb. 9, 29, 4.] Sed ex Nicandri Ther, (54] affertur 
jen ὀδμὴ signif. activa pro Odore qui fugat s. in 
ugam vertit. Atque ita sonabit φύξιμος q. d. Fugati- 
vus s, Fugatorius. (Gramm. Darmstad. in. Append, 
Etym. Gud. p. 645, 43 : Φύξιμος ὀδμὴ, ἡ φυγεῖν ἐμ- 
ποιοῦσα, Σιμωνίδης 6 Κεῖος. Corrig. φυγὴν cum Schnei- 
dew, p. 128. Est odor intolerabilis, quem quis fugiat. 
Φ. νοῦσος, Morbus quem quis effugere potest, Hip- 
poer. p. 191, 10; ut $. ἦμαρ Maxim, Περὶ χαταρχ. 
3598. || Cum accus, Soph. Ant. 787 : Καί c' οὔτ᾽ ἀθα- 
γάτων φύξιμος οὐδεὶς, Nemo te effugere potest.] 

ἱφύδιον, τὸ, Asylum. Plutarch. V, Thes. c. 35 : Φύ- 
ξιον τοῖς οἰκέταις. Φύξια, Fugalia, Gl.] 

e , τὸ, Phyxium, oppidum Elidis, Polyb. 5, 
9», 9. 

Usos, 6, $.] Secundum [derivatorum ab φύξις] 
Φύξως exp. itidem active, Qui fugat. [Φύξιοι θεοὶ et 
[^ δαίμονες ap. Polluc. 1, 24; 5, 131.] Φύξιος Ζεὺς, 

upiter qui mala fugat et amolitur. (Apollod. t, 9, 1; 
Pausan. ἃ, 21, 25 3, 17, 9. Lycophr. 288, ubi per 
φυγῆς αἴτιον exp. schol. Dio Chr. vol, 1, p. 56. Conf. 

taver. ad Hygin. Fab. 3. Ἀπόλλων v. Philostr. p. 219] 
Item , Fuge favens, praeses, Qui confugientes a 
ipsum exules defendit. Φύξιος Ζεὺς, inquit schol. 
Apollon. [Rh. 2, 1149], 6 βοηθῶν τοῖς φυγάσι, καὶ πρὸς 
ὃν καταφεύγουσι. Apud Suid. vero habetur Φύξιος Ἀπόλ- 
λων. Possit autem fortasse talis interpretatio dari et 
illi φεύξιμος juncto. cum nomine βωμός, Affertur 
porro et φύξιοι συμφοραὶ de calamitatibus propter 
quas solum vertere necesse est. Apud Apollon. n. 
ὁ, 699] φύξιον ofcov schol. esse ait τὸν θάνατον, et addit, 
δὲ ὃν καταφεύγουσιν. Sed. φόνον potius debuisse dicere 
videtur, 

[φυξίπολις, 6, ἢ, Urbem fugiens, Exul. Oppian. 
Hal. 1, 278.] 

Φύξις, ez, ἥν, [i q. φεῦξις, V. de utraque. forma 
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ed t i py a. "pr IW. K,(3u: 
tw βουλεύουσα" 3]: οι ἵν * Δόλων 
ἐμβάλλεο θυμῷ. In soluta autem — ditilur φυγή, 
luvenitur tamen * ap. Plat, quod est itidem 
ab ἀναφεύγω. Exp. φύξις et Effugium. [db. θανάτοιο Ni- 
cander Th. 588.] Huc pertinent ista quoque, Φύξι- 
px Φύξιος, ύξιλις [Φύξηλις HSt. in. Ms. Vindob.], 
Φυξήλιος. [Φύξις per φυγὴ exp. Hesych. Suspectz ejus- 


dem gll. av φύξειν (φύξιν Mursurus), φυγεῖν" et 
Φυξῆ φυγῇ, que aut ad φύζα aut ad d. referenda 


videntur. G. D. Method. Conv. decem virg. p. 268, 
20 : Μὴ πιστεύσασί μοι χηρύσσοντι φύξιν τῶν παρόντων, 


Hass. 

Φίος, τὸ, ap. Hesych., qui exp. φύτευμα, γέννημα, 
feiccd ῬῈ ἡμεῖς Bucht, Hesych. Est i. q. nu 
παξ, quod v. . 

[v ἄδην, i. 4. φύρδην. Pollux 6, 175 : Τὸ φυράδην 
xai ῥύδην οὐχ olóx εἰ ἀνεχτά, Sic ex codd, correctum 
pro φρούδην. Vitiosum vero φυράϑην pro φύρδην : nam 
a verbis circumflexis adverbia nulla nascuntur. Mo- 
nuit Lobeck. Pathol. Elem. vol. 1, p. 408.] 

ὑρᾶμα, τὸ, Massa farinz subactze et humore ma- 
ceratx ad panificium, Materia pinsita et subacta, ex 
Plin, (Hesych. : Φ,, ζύμη, σπέρμα, ἢ ζημία (ὃ ζημίσ, 
ortum ex ζύμη, recte delet Ruhnk.). Per στέαρ exp. 
d ubi libri deteriores addunt ἣ τὰ ζυμώμενα 
ἐζυμωμένα Kust.) 1x. Sic ζύμη per gó exp. 
Hesych., et T PNE 903: deas & tim, en 
φυραθέντα ἄλευρα, οὖχ ἐζυμευμένα, cujus errorem nota- 
vit Oudendorp. Nam ἄλευρα et esse 
sunt et contra. Φυστὴ Atticis, Φύραμα dialecto com- 
muni tribuit Meris p. εν Muesimach. ap. a: 
9, p. 402, F : Ξηρὸν φύραμ᾽, ξηροί.} Paulus x ἃ 
Cor, 5, [6] : Οὐκ anas diy Cum τὸ φύρα 
ζυμοῖ; ἐχχαθάρατε οὖν τὴν παλαιὰν ζύμην, ἵνα ἧἦτε aor 
penes χαϑώς ἐστε ἄζυμοι. Ubi vetus Interpres quum 
τὸ φύραμα reddidisset "Totam massam, νέον φύ- 
ραμα non itidem Nova massa, reddidit, sed Nova 
conspersio : quum potius utrobique voce Massa uti 
debuisset. Sic usus est Paulus, Ad Rom, 11, (6: 
Εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, xai τὸ φύραμα, (Ad qua verba 
respiciens Greg. Naz, Εἰς Καισάριον dixit, "EZ ἁγίας 
ἀπαρχῆς ἅγιον φύρα Et Damascenus [De fide or- 
thod, 3, 49] de Christo, Ἀπαρχὴν γὰρ ἀνέλαθε τοῦ ἦμε- 
τέρου φυράματος). Αἴ vero ? [21] de Massa figuli 
— (quo pertinet illud φυράσαι [φυρᾶσαι] πηλὰν, 
quod ex Plutarcho afferam), scribens, Ἢ οὐχ ἔχει 
ἐξουσίαν ὁ χεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ix τοῦ αὐτοῦ φυράματος 
ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τιμὴν σχεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν ; [ Plut. 
Mor. p. 811, C. Apud Patres szpissime de corpore 
humano dicitur, quoniam deus hominem finxit ex luto 
terrz : quorum ll. v. apud Suicer.] Sed et de aliis re- 
bus dici, quae subigendo miscentur, apparet ex Geo- 
pon. 15, (a, a Κεχρίσθω δὲ ἔξωθεν φυράμασι χονίας 
xai βολξίτου. [ EK 9. ἀέρος καὶ πυρὸς Plutarch. 
Mor. p. 922, A. Wxrr. Synes. p. 151, C. Orig. t. 3, 
p. 517, C, 9. διδασκαλίας, De corpore humano jam 
Antonin. Imp. Comment. 7, 68, χἂν τὰ θηρία διασπᾷ 
τὰ μελύδρια τοῦ περιτεθραμμένου τούτου φ." et 1pse Philo 
due 1, p. 184, 24 E. τοίνυν 9. κυρίως, εἰ χρὴ τἀληθὲς 
ιν, ἡμεῖς ἐσμὲν » συμπεφορημένων xat συγκεχρι- 
en wai aqpé vedi mnt n Cyrill. Scvthop. 
ita Cyriaci Conf. Actt. 55, Sept. t. 8, p. 147, B, 
τοῦ παντὸς αὐτοῦ βίου συνηγίασται, Temperatio. 


τὸ φ. 

Hass. Mm 
[Φύραχες" ἐλαφροὶ, gl. obscura Hesychii. "EXzgor 

Sopingius.] : : 

Φύρᾶσις, ec, ἢ, Maceratio, Subactio ad conficien- 
das massas. [rxx Hos. 10, ἡ. Plotin. p. 211, A. lo- 
nice Φόρησις, Aret, p. 102. G. D. Epiphan. t. 1, 
p. 395, A. Galen. vol. 6, p. 342, 2; 759, 5; 499, 17, 
ubi de fariua, εἶ μὴ χατεργασθείη δι᾿ ἁλῶν xal ζύμης 
xai φ. Hasx.] 

Φυράτέον, Macerandum. Diosc. 5, 103.] 

Φυρατὴς, 6, Decoctor; Φυράτης, Interversor, GI. 
Cic. Ad Att. 7, 1: « Merus est φυρατὴς, germanus 
Lartidius. ] 

[Φυραυτίς" ὃ ἡμεῖς φύραν, gl. corrupta Hesychii.] 

Φυύραω, [fut. φυράσω, a longo (v. Dracon. 14, a4) : 
unde lonice φυρήσω : v. Lobeck. ad Phryn. p. 105,] 

143 
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de quo jam aliquid dixi, i. q. φύρω, przssertim tamen αὶ Ruhnk.] Unde VV. LL. in 


eam verbi φύρω signif. habet, qua ponitur pro Ma- 
cero, Sabide c sie onse ut in iisdem ll. interdum et 
verbo Miscere reddi possit. (Hesych. : «bugity, ζυμοῦν, 
ταράσσειν τὰ ἄλευρα, Herodot, 2, 36 : Φυρῶσι τὸ σταῖς 
τοῖς ποσί. "lhuc. 3, 49 : Ἄλφιτα ἐλαίῳ χαὶ οἴνῳ πεφυρα- 
μένα, Aristot, Probl. 12, 21 : Τὸ τῷ μελιχράτῳ φυρα- 
θὲν ἄλευρον. Plato "Tim. p. 73, E : Γῆν ... ἐφύρασε χαὶ 
ἔδευσε μυελῷ" "Thes, p. 147, C : Ὅτι γῆ ὑγρῷ φυρα- 
θεῖσα πυρὸς ἂν εἴη. Plutarch. V. Cas. c, 39 : Ρίζαν 1* 
λακτι φυρῶντες.] Nec minus frequeus est vox passiva 
Φυράομαι, signif. illam sequens : ut φύρασον [φύρασαι}] 
οἴνῳ ap. Diosc, redditur Macera vino, et Subige vino : 
item Commisce vino. Ap. Eund, Φυραθεὶς ἐλαίῳ, Mace- 
ratus oleo, et Subactus oleo. Redditur vero et Dilu- 
tus oleo, item Perfusus oleo. Sed addit interdum 
prep. ἐν τ ut, Φυραθεὶς dv τῷ ὄξει. (Schol. Ar. Pl. 1122: 
Οἰνοῦτταν, τὴν ἐν οἴνῳ πεφυραμένην pav.) Cui simile 
est quod affertur ex c. 49 Exodi, |2,] Πεφυραμένος ἐν 
ἐλαίῳ, pro Conspersus oleo. luterdum addit psu 
σὺν, ut quum dicit, Πεφυραμένος σὺν ἀλφίτῳ, ubi red- 
ditur a Ruellio, Cum polenta subactus. Huic praepos. 
junxit itidem. Galen, Ad Glauc. scribens, φυρόμενον 
μετ᾽ οἴνου, Bud, quoque φυρῶ interpr. Macero, Subigo, 
alferens ex Plutarcho [Mor. p. 156, B]: Φυράσαι [zu- 
usa] πηλόν. Quo pertinet φύραμα de Massa figuli , 
ut jam vidisti, [Antip. Sid. Anth. Pal, 7, 748 : Φυ- 
prev γαΐης εὑρυπέδοιο ΜΉΝ ubi de calce macerata 
acceptum est. Sed Jacobs. conjecit zupyofiév. || De 
terra sanguine macerata, i. e. inquinata, /Esch. Sept. 
48 : Ὡρχωμότησαν γῆν θανόντες τήνδε φυράσειν φύνῳ. 
Metaph. Philetas ap. Stob, Flor. 102, p. 482 : Πο- 
λέεσσι πεφύρησαι γαλεποῖσι, θυμὲ, γαληναΐη δ᾽ ἐπιμίσγεαι 
οὐδ᾽ ὅσον ὅσσον. || Forma media Nicand. Th. 932: 
Ofen; μίγδην ἐν mupdüows χέας τρύγα φυρήσασθαι ἣ 
ὄξους.] Metaphorice autem usurpatur ab Aristoph. 
Nub. 1975] : Μαλαχὴν φυρασάμενος τὴν φωνὴν πρὸς τὸν 
ἐραστὴν, ubi quidam interpr. Molliens et frangens vo- 
cem erga amatorem. 

Φύρδην [Dor. Φύρδαν Antip. "Thess. Anth. Pal. 7, 
531, et anon. 10, 12], Mixtim, Pérmixtim, sicut et 
πεφυρμένως : nam et exp. illud per hoc. Item Confuse, 
Inordinate. Nam llesych. exp. non solum ἀναμὶξ, scd 
etiam συγχεχυμένως [Sic etiam Suidas], et ἀτάχτως. 
Eustath. postquam. dixit φύρσαι esse. μολῦναι εἰ evy- 
in, Unde, inquit, aliqua dicuntur συγκεῖσθαι φύρδην, 
sch. Pers. 812 : Δαιμόνων ἰδρύματα πρύρριζα v. 
ἐξανέστραπται βάθρων. Xenoph. Cyrop. 7, 1, A : ὦ 
ἐμάχοντο xa πεζοὶ καὶ ἱππεῖς. Polyb. 16, 18, 7 : Αἰγια- 
Mx, 9, σεσωρευμένος νεκρῶν" 30, 14, 6 : p. πάντα ἐταράτ- 
zero. Dionys. A. ἢ, 8, 63 : Οὐ κατὰ τάξιν [ἐμάχοντο ... 
ἀλλὰ e, xxt ἀναμίξ, Plutarch. V. Sullae c. 18 : Τῇ 94- 
λαγγι ? ἐμπεσόντες. Apud. Plutarch. Othone (c. 12]: 
(D. χαὶ χατὰ μέρη πολλὰ συμπλέχεσθαι τοῖς ἐναντίοις, 
quidam interpr. Covfusim et per multas partes. [Al- 
ciphro 1, 23 : Φυσῶντες, μᾶλλον δὲ φ. φερόμενοι χατεχτύ- 
ποὺν οἱ ἄνεμοι. Dio Cass. 79, 13 : 4b. ἀναφερόμενος αὖ- 
ταῖς, Oppian, Hal. 1, 483 : "Di .. γηδύος εἴσω c. συμ- 
πεφυῶτα. Teleti ap. Stob. Flor. 5, 67, p. 69, 18, resti- 
tutum. Γράδια φύρδην φαγόντα τερετίζοντα, ubi libri 
foem. G. D. Porphyr. Vita Plotini p. 17, B. lam- 

lich. In Arithm. Nicom. Geras. p. 117, B, g. ἀναμί- 
Few. Joseph. A. J. 19, 1, 15, 9. ἕζοντο, Jo. Camen. De 
exc. 'Thessalon. p. 277, ἃ Venet, 9. ταῖς δλχάσιν εἰσή- 
χϑησαν. Hass] 

Φυρδήσχια, σχωλήχια, gl. corrupta Hesychii.] 

Φύρησις, V. Φύρασις.] 

Φυρχηλίτης, V. Φύρκος.] 

{Φυρχῖνος:, ὃ, Phyrcinus, accusator Leocratis, Ly- 
curg. p. 150, 17.] 

err A je τεῖχος, Hesych., cujus gl. pertinet ad Thu 
cydidis locum 5, 46, sed eo loco Φύρχος est nomen 
topicum (castelli Elidis), proprie idem significans 
quod φοῦρχος, ὀχύρωμα, sicut vocabula plurima ex 
communibus facta sunt certorum locorum propria. 
dmn. Paralip. p. 105. Hesych. (post bou)uevor) : 
is xi] t Et Φυρχηλῖται τειχήρεις, Codex Φυρ- 

Φύρμα, τὸ, Hesych, exp. ῥύπον, ac xómpov 
Hesych. supra corrupte Scr dae. νοὶ ᾿ς 


D 


1140 


. non tantum Inqui- 
namentum, sed et Fimus, Sordes, Strigmentum. 
Apud Nicandri (Al. 485] certe schol. φύρμωτα exp. χό- 
mpux et σχύθαλα, 1. e, ut in lisdem anuotatur, Recre- 
menta, Retrimenta, a similitudine τοῦ φυράματος, [Ni- 
cander 'Th. 723. « Clem. Al. p. 733, 19.» duel 
[Φυρμᾶται (2) , πτάρνυται, n] 
Φυρμὸς, δ, [Confusio, Diodor. 18, 3o : Διὰ τὸν φ. 
χαὶ τὴν πυχνότητα τῶν ἀτιππευόντων ἀγννηθεὶς ὃς ἦν' 
Excerpt. p. 608 : Φ. xat σύγχυσις τῶν xack νόμους ξι- 
χαίων, Cicero Ad Att, 14, 5. ὦ. D. Anast. Sin, Ho- 
deg. p. 190, 30; 198, 8, οὐ 9. τινα, οὐ σύγχυσιν, Jo. 
Damasc, t, 1, p. 416, E, οὐ κατὰ φ,, ἢ σύγχυσιν, ὃ τρο- 
πὴν, ὃ ἀνάκρασιν. Antioch. Homil. p. 1021, B, μὴ c. 
xai 9. ὑπομεῖναι τὸν ἀναγινώσκοντα. Antonin. Imp. Com- 
ment. 6, 10; 12, 14, 9. εἰχαιότητος ἀπροστάτητος, Con- 
fusio temeraria sine summo aliquo rectore. Hasz. || ] 
Inquinatio, Inquinamentum. Ab Hesych. exp. μολυ- 
cux : et ῥύπος, μίασμα, [Cvrill. : d., ἀφανισμὸν, μο- 
λυσμὸν, ταραχήν. Wort. ex^ Ezech. 7, 23 : loueur 
quoudv. « Zachar, ΜΈΓ], p. 186, 4. » Borss.] 

Φύρμος, ὁ, Phyrmus, n. pr. Anth. Plan. 322 : 
Φύρμος με Φύρμον, πυρφόρος τὸν πυρφόρον, xvÀ.] 

1 ov. nomen demi tribus Antiochidis C, I. vol. 1, 
p. 381, n. 275, 41, Sed quomodo complenda sit nota, 
nondum liquet. Hasx.] 

[dupénayo;, δ, Phyromachus, n. pr. Aristoph. 
Eccl. 22, ubi libri ἃς Σφυρόμαχος .. Recte ἃς Φυρό- 
μαχος ... Berglerus. Phyromachi nominis exempla sunt 
ap. Athen. 4, p. 161, C; 6, p. 245, E; 8, p. 343, D; 
10, p. 414, D. Φυρόμαγος statuarius ter. memoratur 
in inscr. Attica ab Hossio edita, Kunstblatt. 1836, 
n. 39. Diversus ab eo est statuarius Pergamenus, cu- 
jus nomen et Φυρόμαχος et minus probabiliter Φυλό- 
μαχος Scribitur ap. Polyb. 32, 25, 4, Diodor. Exc. 
p. 588, Apollonid. Anth. Plan. 239: de quo dixit Keil. 
Anal. epigr, p. 209. Nomen in Pyromachus corru- 
ptum apud Plinium H. V. 34, 8, 51.] 

aeg? (?), nomen pr., ut Κῦρος et Σχῦρος, ap. Ar- 
cad. p. 69, 7.] 

[Φύρσιμος, δ, ἢ, i. 4. φυρτός, Nicander Al. 324 : 
Iusti 3.] 

[Φύρσις, ex, $, Mixtio, Hippolytus in. Canisii 
Lectt. Antiq. t. 1, p. 16. Kart. Const, Manass, Chron. 
5549. Schol. Dionys. Ther, in Bekk. Anecd, p. 838. 
« Gregor. in. Anecd. meis vol. 5, p. 441, 8.» Borss. 
Geory. Pisid. Bell. Avar. 464 : Πολλὴ 21. καὶ φόδος 
χαὶ σύγχυσις, G. D. Id. C. Sever. 46, φύρτιν παθοῦσαι, 
Olympiod, Cat. in Jerem. t, 2, p. 703, C. Athanas. t. 2, 
p. 425, B, ἡ στάσις xal ἡ φ. Epiphan. t. 1, p. 735, €, 
καὶ ἁπλῶς πολλὴ φ. ἦν xar ἐκεῖνο καιροῦ, ubi in cuso 
est φράσις" sed φύρσις alibi quoque occurrit ap. eund. 
Epiphan., velut p. 821, €; 870, D. Schol, Climac. 
p. 423, 31, ἡ τῶν λογισμῶν ἔχτασις χαὶ e. Hass] 

[Φύρσων, evo, 5, Phiyrso, Milesius, in inscr. ap. 
Beckh, 2852.] 

Φυρτήτης (2) αἶνος, Hesych.] " 
Φυρτίζεσθαι, τὸ παίζειν συνεστραμμένοις φυροῖς (σφυοῷ 
]s. Vossius) τοῖς ἱματίοις, Hesych.] 

[Φυρτὸς, ἡ, àv, Maceratus, Mixtus. Hesych. : Φυρ- 
τοῖσιν" εἰκαίοις, συμπεφυραμένοις" οἱ δὲ ἄλφιτα olwp &t- 
δευμένα' συμπεφυρμένοις, « Epiphan. t. t, p. 773, ^, 
de Servatore, φυρτὸν ἔλαθε σῶμα, » Hask.] δ 

ioo, fut. υρῶ [imo φύρσω. Aor. imper. φύρσον 
ap. Nicand, Th. 693. Aor. med. φυρσάμενος ib. 508. 
Fut. tertium passivi πεφύρσομαι ap. Pind. Nem. 1, τοί. 
Aoristo φῦραι utitur Eust. Opusc. p. 279, 80 : Kazwjj 
φῦραι. Aor. pass. φυρῆναι est in comp. συναναφυρέντες 
ap. Lucian. Epist. Sat. c. τ pret. vgxz , Misceo, 
Commisceo, Inquino, Fedo. [flesych.: Φύρει, μολύ- 
vtt, μαλάσσει, μιγνύει, Φύρεσθαι, μίγνυσθαι, Φυροῖ, μο- 
λύνει, ῥυποῖ, (Scrib. aut φύρει, aut φύροι" μολύνοι.) 
«ύρσω, μολύνω (corr. μολυνῶ).} Hesiod, δ 61] : Γαῖαν 
ὕδει φύρειν, Terram aqui miscere. [Ὕθατι φύροντα 
in Nothis Hippocr. De morb. mul, p. 753, sed alibi 
φυρῆν, φυρῆσαι p. 768, 83a, etc. Lonxcx. ad Soph. 
Aj. p. 182.] Plutarchus De def. orac. : Πάντα φύρειν 
ἅμα xdi ταράττειν ἀναγχάζουσιν ἡμᾶς, Apud Hom. Ud. 
X, [21] Inquino, Perfundo : Μή σε, γέρων περ ἐὼν, 
χεῖλος καὶ στήθεα φύρσω αἵματος, ubi Eust. scribit 
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φύρσω αἵματος dictum esse pro 
autem φύρσαι, μολῦναι et : 
χρυσιν εἵματ᾽ ἔφυρον, Lacrymis vestimenta perfun- 
debant, rigabant, At vero παρηΐδας αἵματι τύρσαι ap. 
Apoll. Arg. 2,[59] alia constr. quam ap. Hom., iti- 
dem pro laquinare. Potest tamen exponi et Perfun- 
dere ; sed altera interpret. magis placet. (arius dici- 
tur de rebus aridis, ut ἂρ. Eurip. Hec. 496 : Κόνει 
φύξουσα xáox, Piud. Nem. 1, 104 : l'ag πεφύρσεσθνι 
χόμαν. Meleager Anth. Pal. 7, 476 : ᾿Αχμαῖον ἄνθος 
loups χόνις.) Pass. Φύρομαι activi signiff. sequens, iti- 
dem pro Commisceor, Perfundor, luquinor, [Hesych.: 
Πέφυρται, μεμίανται. (Sic z. xal p. apud Phalar. Epist. 
121.) Simonid, ap. Plut. V. Thesei €. 12 : Ἵστίον ὑγρῷ 
πεφυρμένον ἄνθεϊ πρίνον.] Ex Plut. Romulo [c. 28]: 
Πετυρμένη σώματι ψυχὴ, skr ior τὰ corpori — 
In Epigrr. 22xgóot: πεφυρμένος, Lacrymis perfusus. 
[Sic od δέκρναι Hom. Od. P, 103, 2; 173, T, 596, 
et Eur. Or. 1414 : "Ouua δαχρύοις πεφυρμένοι. yup n 
ew ὄσσε πετυρμένα Apoll. Rh. 3, 673. Πεφυρμένος óu- 
μᾶτα χλανθμῷ Strato Anth. Pal. 12, 226.] At πεφυομένον 
pro Iuquinatum, habemus ap. Hom. Od, 1, Εν]: 
Αὐτὰρ à μοχλὸν ᾿Εξέρυσ᾽ ὀφθαλμοῖο πεφυρμένον αἵματι 
πολλῷ, ubi tamen Eust. nou. solum exp. μεμιασμένον, 
sed addit etiam μεμιγμένον, [./Esch. Ag. 73a: Αἴματι 
δ᾽ οἶχος ἐφύρηη. Vy, αἵματι πεφυρμένη Xen. Ages. 2, 14.] 
Observa autem hic dat,, sicut ap. Apollonium : non 
gen., ut in illo Odyss. 1, Sic certe et Plut. Antonio [c. 
77): Πεφυρμένος γὰρ aluaci. [Addito ἐν Eur. El. 1172: 
Μητρὸς νεοφύνοις ἐν αἵμασιν πεφυρμένοι, Metaph. de 
conviciis Plut. Mor. p. 89, D : ψνύρονται ὑπ᾽ ἀλλέλων. 
Interdum autem φύρω, sicut et φυρῶ, Macero, Subi- 
0, itidemque 3529421, Maceror, Subigor : unde ap. 
huc. ἐν 49]: Πεφυρμένα ἄλφιτα οἴνῳ xal ἐλαίῳ, red- 
ditur Farina macerata vino et oleo. [Recte nunc πον 
φυραμένα ex codd.] Eust. in illum Od. X locum, in 
uo legitur φύρσω αἵματος, esse ait φύρται per sync. 
etn ex φυράσαι: ideoque ὕρσω αἵματος vi- 
deri dictum ut ἄλφιτα 222721 ὕδατος. Ceterum huc per- 
tiuet et φύρειν ap. Xen. [Hell. 7, 2, 22] sine adjectione 
positum, quod redditur. Pinsere. Frequentius tamen 
est hac in signif. circumflexum verb. Φυρᾶν, (Idque 
nunc ap. Xeuoph. quoque legitur restituto ex aliquot 
codd. φυρῶντας pro φύροντας, Nam etsi Hesiodus γαῖαν 
Uu φύρειν dixit, tamen apud scriptores posteriores 
hec ita sunt discreta ut de massa aqua aliove liquore 
imbuenda φυρᾶν potius dicatur quam φύρειν : v. Lo- 
beck, ad Soph. Aj. p. 182. Itaque Diodoro rz, 84: 
Πέμματα παντοδαπὰ μέλιτι φύροντες, ex duobus libris 
restituendum φυρῶντες, et in Geopon, 5, 39, 2 : Τέ- 
3E merui ὄξει δριμυτάτῳ jm Casaub. ad Suet, 
iber. c, 57, recte aliorum librorum scripturam πε- 
Toeuin pretulit, ut φυράσας δαχρύῳ ἀμπέλου est 5, 
Ὁ, ἢ, et πεφυραμένης σταφίδος 14, 11, 3.] Ac certe 
videri potest ap. Eust. reponendum esse φυράσαι 
(jsgen) pro $2721, in illis qug modo protuli verbis, 
gia. φύρσαι ὕδατος, Sed et hoc sciendum est, ipsum- 
met alibi agnoscere φύρσω pro fut, /Eolico. Quod si 
ita est, non fuerit necesse φύρσαι ex φυράσαι deducere 
pos quum illiuc formari possit, (Reliqua quae 
is addit δὲ. v. s, v. Φορύνω. || Permisceo, Con- 
fundo. Esch. Pr. 450 : "Έφυρον «lx, πάντα, ut βίον 
πιφυρμένον καὶ θηριώδη, dixit Eur. Suppl. οι. Ari- 
stoph. Ran. 945 : Οὐχ ἐλήρουν (in. tragadiis compo- 
nendis) ὅ τι τύχοιμ᾽ οὐδ᾽ ἐμπεσὼν ἔφυρον. Eurip. Hec. 
58 : Φύρουσι ) αὐτὰ θεοὶ πάλιν t£ καὶ πρόσω ταραγμὸν 
ϑέντις, ut πάντα φύρειν xal ταράσσειν conjunxit 
Plut. Mor. p. 378, E. Plato Phaedr, p. 97, B : Ἀλλά 
τιν᾽ ἄλλον τρόπον {τῆς μεθόδου) εἰχῇ ούρω" Gorg. p. 465, 
C : Φύρονται ἐν τῷ αὐτῷ καὶ περὶ ταὐτὰ σοφισταὶ xal 
ἥτορες" E: Ὁμοῦ ἂν πάντα χρήματα ἐφύρετο ἐν τῷ αὐτῷ, 
arc, Anton. 8, 51: ᾿Εν ταῖς ὁμιλίαις φύρειν, De im- 
puro genere scribendi Dionys. De Isocr. c. 1, p. 536, 
1: pitt od παραλαβὼν τὴν ἄσχησιν τῶν λόγων ὑπὸ 
τῶν περὶ Τ᾿οργίαν. Forma media Plato Phad, p. 101, D: 
Οὐχ ἂν φύροιο ... περί τε τῆς ἀρχῆς διαλεγόμενος xal τῶν 
ἐξ ἐκείνης ὡρμτμένων, quo spectant HSt.. verba :] Φύ- 
m activa signif. pro xux& Bud. ex Platone. [De 
inibus qui cum aliis miscentur s. congrediuntur, 


Plato Leg. 12, p. 950, A : Οὐξὲν διαφέρει φύρεσθαι δε- 
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s ἐπιχω- 
μάζοντας πόλεις" Hipp. maj. p. 291, A: Ἐμοὶ οὐδὲν 
πρᾶταα φύρεσθαι πρὸς τὸν ἄνθρωπον, « Epictet. Diss. ἃ, 
12, 13 : Οἱ δὲ πολλοὶ καὶ εἰχαῖοι συγκαδέντες εἴς τι τοιοῦ» 
τον Ten καὶ ψύρονσι χαὶ τὰ τελευταῖα λοιδορήσαντις 
xai λοιϑορηθέντες ἀπέρχονται, Premuntur et premunt, 
Sic iterum 4, 13, 7. » 5cuwzion. Dionys. A. B. 6,31: 
Ἱππεῖς τε χαὶ πεζοὶ ἅμα πεφψυρμένοι dux;ov:o. Diodor. 
16, 8o : Τῶν ἔτων τούτοις (militibus) φυρομένων. 
Cum περὶ Oppian. Hal. 3, 440 : Ὕεσσιν φυρομένοισιν 
ἀεὶ περὶ γαστέρος ὁρμήν, 

Φῦσα, vel vig 5, Φύση [una vera scriptura est 
ὅσα, φύσης, φύση, φῦσαν : φύση EX gehit, et dativo 
inxit H5t. Male etiam Suidas s. v. Φῦσα, xai ἡ αἰτιᾳ- 

τιχὴ τὴν φύσην" et infra iterum , Φύσην τὴν φῦσαν. 
Duplex cs in locis infra allatis ubique in sunplex 
mutandum. Recte φῦσα inter alia nomina in ὅσα ap. 
Dracon. p. 21, 3; 95, 11, 15; 97, 17], Fullis. Hom, 
Il. X, [470] : Φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισιν ἐείχοσι πᾶσαι ἐφύσ- 
cw». Dixerat autem antea. de Vulcano, B7 δ᾽ ἐπὶ φύ- 
cac Τὰς δ᾽ ἐς πῦρ ἔτρεψε, κέλευσέ τε ἐργάζεσθαι, In eod, 
libro aliquanto ante [412], Φύσας μέν ῥ᾽ ἀπάνευθε τίθει 
πυρὸς ὅπλα τε πάντα Αάρναχ' ἐς ἀργυρέην συλλέξατο, τοῖς 
ἐπονεῖτο. In quem I, annotat Eust. [p. 1151, 6], vetera 
exemplaria φύσας habere scriptum, unico c, et con- 
sentaneam rationi hanc scripturam esse, quippe quum 
vox hzc derivata sit ex s Φῦ, quod unicum est 
δυγράμματον, Duabus literis constans : ex illo adv., 
inquam, quod sit ὀνοματοπεποιημένον, Idem alibi scri- 
bit φυσιόωντας esse ὀνοματοπεποιημένον, sicul φῦσαι, 
el φυσᾶν : eodemque modo quo et ista, producere 
primam syllabam. Quo ex loco colligat quispiam for- 
tasse Eust. censuisse φῦσα prius esse quam verbum 
φυσᾶν. Verum quum φυσᾶν natura dederit hominibus 
ante inventum illud instrumentum, quod φῦσα voca- 
tur, non video quomodo hoc nomen prius illo verbo 
esse possit. Fateor alioqui φῦσα nullam verbalis for- 
mam habere ; sed inveniuntur ab aliis itidem verbis, 
et quidem plurimis, deducta nomina, qua nec ipsa 
ullam verbalis speciem prz se ferunt, Quod. autem 
ad scripturam attinet, mihi quoque unico c scribi 
magis placet, praesertim quum meum vetustissimum 
Homeri poematum exemplar, illis παλαιοῖς ἀντιγράφοις, 
quorum ab Eust. fit mentio, hae iu scriptura assen- 
tiatur. [Post Homerum Herodot. 1, 68 ; "Tob χαλχέος 
δύο ὀρέων φύτας τοὺς ἀνέμους εὕρισχε ἐόντας, lhucyd. 
4, 100 : Φύσας μεγάλας ἐσθέντες ... ἐφύσων. Aristot, De 
respir. 7: Ἄραντες τὸν τόπον, καθάπερ τὰς φύσας ἐν τοῖς 
χαλκείοις, ἀναπνέουσιν. Theophr. De igne καὶ 37.] In- 
venitur alioqui ut verbum φυσσᾶν in nonnullis aucto- 
rum et quadam ejus verbalia, ità et φύσσα, ut ap. 
Aristot. et Diosc. Legitur enim ap. hunc 2, 26, zóc- 
σας, iidemque φύσσαν, cum cc, Ubi observandum 
raterea eda. Plin. hanc vocem interpretetur. 
am is 32, 3, de re eadem loquens, de qua et Diosc, 
ibi, sc. de castoris testibus, pro φύσσας habet Vesi- 
cas. Scio quidem et Folliculos ibi legi; sed postquam 
dixit, Praterea ne vesicas quidem esse, quum sint 
;eminze : quod nulli animalium, (sicut scribit Diosc., 
᾿Αϑύνατον γὰρ δύο φύσσας ἐζευγμένας ἐν ἑνὶ ὑμένι εὑρεῖν, 
subjungit, Jn his folliculit. inveniri eat εἰ 
asservari sale : de ipsis testibus loquens, Quibus 
subjungit, Itaque inter probationes falsi, esse folli- 
culos geminos ex uno nexu dependentes , quum dicat 
Diosc., "lau; συνεζευγμένους ὄρχεις ἐκ μιᾶς ἀργῆς. Cete- 
rum quod attinet ad. φῦσα pro Vesica, sciendum est 
schol. Aristoph. κύστιν ap. eum exponere χοιλίαν, 
item φῦσαν [falso accentu φύσαν in. Etym. M. p. 548, 
56. Ceterum. conf. Moschion. De morbis mul. c. 3]: 
et addere, φῦσαν appellari ἀφ᾿ οὗ πάσχειν mésuat, i. e, 
ab eo quod illi solet accidere. [Suidas s. v. Πρόλοξος : 
'O - τὸν στόμαχον (τῶν ὀρνέων) χόλπος νευρώδης, 
ὅμοιος σχύτει, εἰς ὃν ἡ τροφὴ ἀκατέργαττος μένει" ὃ xat 
τοῖς ἀλεχτρυόσι πᾶσιν ἔνεστιν ὃ χαὶ ὑπ᾽ ἐνίων χαλεῖται 
φύσσα. Hic quoque φῦσα scribendum. Πρόλοῦον est 
apud rxx Levit. 1, 16, ubi Symm. et Theodot. φύσαν, 
i. 6. gUsxw,] [| Flatus. (De flatu ignis Hymn. Hom. in 
Merc. 114 : DAS οὖσαν ἱεῖσα zv ἧς} Aristot, I A. 8, 
8, 5. Conf. c. aj de leoue, Προΐεται δὲ καὶ φύσσαν 
δριμεῖαν σφύδρα, de ventris flatu : ubi observa du- 
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plici « scribi itidem. Sic ex Alex. Aphr. Probl.: A non dissimiles, quam quod prosit vesicz, licet Plin. 


φῦσαν ἐχχρίνειν, Flatum ventris emittere. Usus est et 
Xen. Cre. 1, p. 5 meae. ed, [c. 2, 16] : Αἰσχρὸν ulv 
yàp ἔτι χαὶ νῦν ἐστὶ Πέρσαις xal τὸ ἀποπτύειν xai τὸ 
ἀπομύττεσθαι, χαὶ τὸ φύσης pon ίνεσθαι. Affertur 
et φῦσαν ἐργάζεσθαι pro. Inflare, [.EKlian. N. A. 6, 4: 
᾿Ονίνησι δὲ (ὁ τῆς πιχρίδος ὀπὸς) αὐτοὺς (τοὺς n ng 
πρὸς τὸ μὴ φύσης τινὸς ὑποπίμπλασθαι.) Hesychio cusa 
est πνεῦμα, εἰ ἀὴρ, et ἀσχός. [Erotian. p. 378 : Φῦσαν 
ἐν μὲν Ἀφορισμοῖς (ἡ, 73) καὶ ἐν α' xax e ᾿Επιδημιῶν 
(p. 959, B ; 1133, F) τὴν δι᾽ ἕδρας δυσώδη πνοὴν Aye 
iv ἃ τῷ περὶ φυσῶν xal ἐν τῷ περὶ ἀρχαίης ἰητρικῆς τὰ ἐν 
ἡμῖν πνεύματα, ᾿Εν δὲ τῷ περὶ χυμῶν τὸ ἐμφύσημα λέγει. 
In Aphor. et Epidem. φῦσαι σιγώδεις εἰ ψοφώδεις, et 
φῦσαι διῆλθον ἐν βρόμῳ, eaque notione szpe ap. Hip- 
pocr., velut p. 40, 2; τοῦ, G; 138, D; φύσας xal 
ψόφους χοιλίης p. 883, D. Φῦσα vero crassiorem spi- 
ritum in gravis corporis cavitate collectam apud 
Hippocr. significat, ut p. 527, 3o; 297; 296, a5, 
ubi scribit : Πνεύματα δὲ τὰ μὲν ἐν τοῖσι σώμασι φῦσαι 
καλέονται, τὰ δὲ ἔξω τῶν σωμάτων ἀήρ, Quum vero na- 
turali motu in corpus deferuntur, et naturali inspi- 
rationis et exspirationis symmetria constant, generis 
nomen retinent, et πνεύματα vocantur, ut scribit 
Erot. Quam dictionem ea notione sepius FW rg 
lib. De flatibus, ut p. 397, 49, 51; 298, 41, 52, 5; 
299, 36, 41; 3oo, 2, 4; 301, 2, 7. At lib. Περὶ ἀρχαίης 
ἰατριχῆς pro Flatu sumitur p. τα, 4, ibidemque usur- 
patur p. 18, 17, 31, ubi etiam pro Spiritu sumi po- 
test ex Erotiani mente, Lib. quoque Περὶ χυμῶν usur- 

tur φῦσα p. 47, 24, 3o, 36; 47, 52; 48, 6, pro 

atu, etsi ἐμφύσημα, hoc est. Inflationem , denotare 
velit Erot. Fozs. Plato Rep. 3, p. 405, D : Φύσας τε 
xal χατάρρους νοσήμασιν ὀνόματα τίθεσθαι. || Φῦσα 
metaphorice de Insolentia dictum, sicut et φύσημα, 
vide ex Eust. [p. 1205, 5: infra, in ea ipsa voce 
Φύσημα. (Comparanda Sophoclis verba fragm. 753 : 
Φυσᾷ γὰρ οὐ σμιχροῖσιν αὐλίσκοις ἔτι, ἀλλ᾽ ἀγρίαις φύ- 
σαισι φορθειᾶς deep. Synes. Epist. 14a, p. γ9, €: 
Ἄνθρωποι φύσης ἐμπλησθέντες.] | ntes inter pisces 
Niliacos (sive Niloticos, ut quidam) numeratur ap. 
Athen. 7, [p. 312, Memoratur etiam ab Strabone 17, 
p. 823, et /Eliano N. A. ra, 13 (libri alii φύσα vel 
φύσσα), ubi Schneid.: Gesnerus in Hist. Aquat. p. 
747, putat intelligi Orbem primum Rondeletii, quem 
Belonius in Nilo circa Saiticam praefecturam capi 
ait, a Gracis propter corporis inflati formam φλα- 
σχόψαρον dictum. Ést is tetraodon, cujus venter acu- 
leatus vesicw similis inflatus. Eum describit Hassel- 
quist, Itiner. Palzstin. p. 441, et Forskaol. p. 76, 
qui piscem ait per os inflatum distendi in globi for- 
mam, propter laxam abdominis cutem. »] Ab Hesych. 
quoque traditur φῦσα Piscis esse qui in Nilo nasci- 
tur. lbid. et φαρέτραν significari hac voce scribit. 
Ἰ Φῦσαι, Fovee quadam in Arimis, ignem evomen- 
tes, Eust. [p. 347, 5, ex Strabone 13, p. 628. | L. q. 
φυσαλὶς, Bulla in aqua nascens, ap. Lucian. De merc. 
cond, c. 22.] 

Φυσάβεία, ἢ, Physadia, fons Argivus. Callim. Lav. 
Pall. 47, ubi Φυσάδειαν Danai filiam fuisse ait schol, 
Euphorio ap. Steph. Byz. 5, v. Ἄσθωτος : Ἵπποι χαλὰ 
νάουσιν ἐπορνύμενοι Φυσάδειαν, ubi vulgo φυγάδειαν, 
quod ex cod. Vratisl. correxit Meinek.) 

Φυσαχτήρ' ἄρτος ποιός τις ποπανώδης, Hesych.) 

Φυσᾶλέος, éx, ow, Flatulentus, Nonn. Dion. 43 ; 
405, χόανον.] 

[Φυσαλλίς.} Φυσαλὶς, (2o:, f, Bulla in aqua nascens, 
πομφόλυξ, Lucian, [Contempl. c. 19]: Ἤδη ποτὲ παμ- 
quam ἐν ὕδατι ἐθεάσω, ὁπὸ χρουνῷ τινι καταῤῥάττοντι 

νισταμένας ; τὰς φυσαλίδας [φψυσαλλίδας) λέγω, ἀφ᾽ ὧν 
συναγείρεται ὃ ἀφρός, Hesychio et δι τε φυσαλίξες sunt 
αὐλοί : sed ille E etiam φυσητήρια, [Recta scriptura 
| res est duplici 1, de qua v. Lobeck. Pathol, 
"rol. p. 96 : nam syllaba secunda producitur, ap. 
Aristoph, Lys. 1245: Λαβὲ δῆτα τὰς φυσαλλίδας, Ubi 
nomen est instrumenti musici. Schol. : Τοὺς αὐλοὺς, 
ἀπὸ τοῦ φυσᾶν. l| Vesicaria, quae et ἁλικάκαθος, Fru- 
wx est. Dioscoridi [4, 72], ap. quem Marcellus an- 
notat sibi videri ita vocatam potius ἐκ τῶν φυσῶν, i. e. 
^ Yesicis, et folliculis, quos habet orbiculatos, vesicis 


id testetur, (V. Alex. Trall. g, 4, p. 544, Paul. ἔξ. 8, 
12, p. 273, /Eneam Sophist. Ep. ao, quos citat Ber- 


nard. ad Theoph. Nonn. vol. 3, p. 72, ubi est : Τὸν 
διὰ iww τροχόν’ εἰ ad p. 8o. G. D. Leo phil, 
Consp. med. 193, 8 Ermerins., ὁ διὰ - τροχίσχος, 


Uno c Galen, vol. 14, p. 506, 11, φυσαλίδας ἐ! ey 
ταῖς ῥίζαις, Figurate, metaphora ducta a bullis ex 
y emergentibus, Gregor. Nyss. t. a, p. 189, D: 
οιχῦται τῶν TOU λογογράφου νοημάτων al cuc. Hass. 
Φύσαλος, ὃ, Bufo. Tota: [Philops. gs 1]: do 
" aco πρὸς τὴν ἐπῳδὴν ὄφεις πολλοὶ, xal 
ἀσπίδες καὶ ἔλιδναι xal χεράσται, καὶ ἀκοντίαι, φρῦνοί τὲ 


καὶ E roin [Male φύσαλλοι Dipsad. c. 3.] Traditur 
φύσαλος esse illud venenatum ranarum genus, quod 


se mirum in modum inflat, turgescitque ita ut szpe 
crepet, Quidam interpretati sunt Rubetam, quum ta- 
men a bufone distingui. debeat, [ || Piscis, de quo 
JElian. N. A. 3, 18, praeter alia haec tradit : El αὐτὸν 
ἐθέλοι τις ἔτι ζῶντα εἰς τὴν θάλατταν μεθεῖναι, ὁ δὲ ἐπι- 
νήχεται δίχην κύστεως ἀρθείσης πνεύματι. Καί φασιν ὅτι 
ἐκ τοῦ πάθους φύσαλον ἐχάλουν αὐτόν. « De eo conjectu- 
ras Rondeletii et Gesneri vide in Hist. Aquat. p. 850, 
cujus olim meam de genere aliquo cyclopteri addidi, 
Compara Hist. litt. Pisc. p. 345.» Scuxrin., Παρείας 
xal φυσάλους jungit Artemidor. 2, 13, p. 164. Ibid. ἡ, 
56, p. 368, scribitur, ὡς παρίας xai φυσσαλὸς xai τυφλῇ- 
vic, Jacoss. Const, Manass. Amat. a, 39: Φ, θαλασ- 
σόδιος. || Diversus ab eo est Physalus cetaceus, de 
quo JElian. N. A. 9, 49, Oppian. Hal. 1, 368.] Φυ- 
σαλοι, Cete, inquit Eust. (p. 1151, 13.] Vide Φυσητήρ, 
Apud Suid. legitur non φύσαλος, sed Φύσαμος, quod 
esse dicit εἶδος κήτους θαλασσίον. Quodque magis mi- 
ror, eandem scripturam vetus quoque exemplar 
habet. [Bussemaker. Schol. Oppian. p. 653 conjicit, 
quamvis dubitanter, φύσαλον cetaceum esse Physete- 
ren Macrocephalum L., p. 659 9. τῆς ᾿Ερυθρᾶς ϑαλάσ- 
σὴς, de quo Manuel Phile De propr. anim. 1684— 
98, Cyclopteri quandam speciem, Φύσαλον bufonem 
commemorant Epiphan. t. r, p. 299, B; 423, À, et 
Jul. Afric. Cest. p. 290, 3o, quem 1, depravatum 
emendare conatur Roulin, Notices et extr. des ma- 
nuscr. t. 16, part, 2, x 562. Hasx.] 

Φύσαμος, V. Φύσαλος.} - 

Φυσάριον, τὸ, dimin. a φῦσα, Antyllus Oribasi 
p. 323 Matth. 

Φυσασμός. V. Φυσιασμός. 

Φυσατήριον, V. Φυσητήριον. 

Φυσατής. V. Φυσητής.} 

«υσάω, vel Φυσσάω (que tamen scriptura minus 
recepta [imo vitiosa] est), Sufflo, Inflo, Flatu distendo. 
[De follibus fornaces inflantibus Hom. 1]. X, 470: 
Φῦσαι δ᾽ dw χοάνοισιν ἐείκοσι πᾶσαι ἐφύσων, De flatu 
ventorum |l. V, 218 : Φυσῶντες λιγέως. Polyb. 1, 48, 
5: Τῆς τοῦ πνεύ βίας φυσώσης. De hominibus , 
Inflandi siguif., Bovit ἡ, 2 : Φυσητῆρας ... ἐσϑέντες 
ἐς τῶν θηλέων ἵππων τὰ ἄρθρα φυσῶσι τοῖσι στόμασι, 
ἄλλοι δὲ ἄλλων φυσεόντων ἀμέλγουσι.} Lucill. Epigr. 
[Anth. Pal. 11, 99]: Τὸν λεπτὸν φυσῶντα τὸ πῦρ Πρό- 
χλον ἦρεν 6 χαπνὸς, Sufílantem ignem. [Pherecr. ap. 
Eustath. p. 898, 7 : Ἀνέπλησα τὠφθαλμὼ πάλης φυσῶν 
τὸ πῦρ. Philippid. ap. Athen. 15, p. 700, C : Ὁ φανὸς 
ἡμῖν οὐχ ἔφαινεν οὐδὲ ἕν" cui respondet alter ; [Ἔπειτα 
φυσᾶν δυστυχὴς οὐχ ἠδύνω; i. e. Flatu facem excitare, 
Τοὺς ἄνθρακας φυσᾶν "Theophr. De igne $ a9, et ξύλα 
φυσώμενα S 48.] Ex Aristoph, [Ran. 1098] affertur 
itidem φυσῶν τὴν λαμπάϑα. [Ubi de flatu dictum est 
facem exstinguente, ut ap. Theophr. De igne $ 28 : 
Αὐχνος ἀποσθέννυται φυσώμενος.) Ex Eod. Nub. [404]: 
Ὅταν εἰς αὐτὰς ἄνεμος μετεωρισθεὶς καταχλεισθῇ, ᾿Ενδο- 
θεν αὐτὰς ὥσπερ κύστιν φυσσᾷ, (ubi observa duplex ce, 
sicut et in przt, imperf. pass. ἐφυσσᾶτο, ap. Eund.,) 
Tanquam vesicam inflat, flatu. distendit. (Thesm. 
221: Κάθιζε" φύσα τὴν γνάθον τὴν δεξιάν. Theocr. 29, 
3, de Amore cujus digitos apis pupugerat : Ὁ 2' ἄλγεε 
καὶ χέρ᾽ ἐφύση.] Et φυσᾶν αὐλὸν, ut Lat, luflare tibiam. 
Plut. leib. [c 2] : Αὐλοὺς δὲ φυσῶντος ἀνθρώπου στόματι, 
χαὶ τοὺς συνήθεις ἂν πάνυ μόλις διαγνῶναι τὸ πρόσωπον. 
Sed et subaudito illo nomine invenitur, quum de 
tibicine dicitur, ut in hoc disticho, quod refert Athen. 
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8, [p. 337, ΕἸ: Ἀνδρὶ μὲν αὐλητῆρι θεοὶ νόον οὖκ ἐνέφυ- A in N. T. vol. τ, p. 447.] Sic in illo Luciani loco, 


σαν, Ἀλλ᾽ ἅμα τῷ φυσᾶν χὼ νόος ἐχπέταται, (Ubi etiam 
videri dut Poder dixtichi voluisse ludere in ivé- 
φυσαν et in φυσᾶν.) Ita. Cic. subaudiendum reliquit 
accus, Tibiam, sic scribens, Et simul inflavit tibicen, 
a perito carmen agnoscitur. (Aristoph. Pac. 954: 
Φυσῶντι ww, ubi αὐλοὺς intelligitur ex prz- 
cedentibus verbis πρόσεισιν αὐλῶν. Av. 859: Παῦσαι 
σὺ gusiv.] Ut autem dicitur n" αὐλὸν vel αὐλοὺς, 
sic φυσᾷν χόχλους dixit Eur. [Iph. T; 303], Conchas 
inflare, ut et Ovid, Metam. 1 : [333] Conchaque [Con- 
rug D gruge Inspirare jubet. [Φυσᾶν δίκτυον, παροι- 
μία ἐπὶ τῶν μάτην τι Phryn. in Bekk. 
Anecd, p. 69, 27. Τύμπανον 9. 'Theodorid. Anth. Pal, 
13, a1 : Εἰ δὲ κε (otv, τύμπανον χ᾽ ἐφύση. Dicitur de eo 
ui tantum spiritum fundit ut tibi tympanum exau- 
dire videaris, ut exp. Jacobs. « Babrius 9,5; 18, 45 28, 
6. E£lian. N. A. 1, 18; 8, 13.» Hxscn.] Pass. Φυσῶμαι 
— Suflor, qn ἰνίον ἡ, 2: Φλέξας 

νας. Aristoph, Nub. [4 e ventre, qui γαστὴρ vo- 
tt ad € inflato M δ᾽ ἄρ᾽ ἐφυσσᾶτο [ἐφυσᾶτο]. 
Idem Pl. [699] : Ἡ γαστὴρ γὰρ ἐπεφύσητό μοι, Venter 
inflatus erat mihi, ure tibus. [Lucian. Necyom. 
c, 18 : Ἐπεφύσητο αὐτῷ τὰ σχέλη. Πεφυσημένοι, oppositi 
τοῖς εὖ; ΩΣ τς Xen. Rep. Lac. 555. M. Anab. 3, 5, 
9: Πρόβατα ἀποδαρέντα xal φυσηθέντα, Afllandi signif. 
Soph. fragm. 7248 : l'gaíaz ἀκάνθης πάππος ὡς φυσώ- 
utvx.] Interdum φυσῶ est Efflo, ut Soph. (Aj. 918]: 
Φυσῶντ᾽ ἄνω πρὸς ῥῖνας αἷμα, Efflantem cruorem per 
nares, s. naribus, |lb. τή τα : Ἔτι γὰρ θερμαὶ σύριγγες 
ἄνω φυσῶσι νος, Aliter in El. 13 5. Τὸ ξυσέ- 
ρίστον αἷμα φυσῶν Ἄρης, quod non pro πνέων dictum 
est, sed Martem significat qui ad cedem perpetran- 
dam —— Sic autem et » iuge De primo fri- 
ido : Ὅταν δὲ συστρέψαντες τὰ χείλη ἦσωμεν, Quum 
abris contractis ái ]es bw γνάθους, Into 
buccas, Buccas flatu distendo. Latini quoque Buccas 
inflare dicunt. Sed Horat. de irato dixit, Serm. 1, sat, 
2 : Quid causae est, merito quin illis Juppiter ambas 
Iratus buccas inflet? At. vero ap. Demosth. τὰς γνά- 
θους φυσᾶν est potius insolescentis, s. superbientis [p. 
442, 16] : Κἂν ὃ γεγραμματευχὼς Αἰσχίνης, εἴποι τις, 
ἐχθρὸς εὐθέως, xal X φησὶν prie xai διὰ τῆς 
ἀγορᾶς πορεύεται, θοιμάτιον χαϑεὶς μέχρι τῶν σφυρῶν, 
agus Πυθοκλεῖ, τὰς γνάθους a Demissa ad 
talos usque veste, pari cum Pythocle incessu utens, 
buccas inflans. Sed auctor libri qui sub Demetrii 
Phalerei nomine editus est, ita scriptum habet hunc 
l, auctorem ejus tacens : Πορεύεται διὰ τῆς ἀγορᾶς, 
τὰς γνάθους φυσῶν, τὰς ὀφρῦς ἐπηρχὼς, ἴσα βαίνων Πυ- 
osi ubi his verbis, τὰς ὀφρῦς ἐπηρχὼς, sive De- 
mosth. sint, et inseri loco illi debeant, sive sint sup- 
posititia, eadem res exprimitur qua et proxime prae- 
cedentibus, τὰς γνάθους φυσῶν. At vero illa, (ut de hoc 
- obiter lectorem moneam,) codem pertinen- 
tia, ἴσα βαίνων Πυϑοχλεῖ, proverbialia fuisse existimo : 
quippe qui et ap. alios ea me legere meminerim, et 
nominatim ap. Áthen. [5, api E], ubi scribit, Kai 
παρελθὼν ὃ περιπατητιχὸς εἰς τὴν ὀρχήστραν, ἴσα βαίνων 
Πυθοκλεῖ, εὐχαρίστησέ τε τοῖς Ἀθηναίοις χτλ, Credide- 
rim autem ex hoc loquendi genere, φυσᾶν τὰς γνά- 
θους, (unde est comp. Φυσίγναθος.) sumptam esse eam 
verbi φυσᾶν Ms qua de superbiente et insolescente 
usurpatur itidem. (Thom. M. p. 903: Φ. τὸ σφοξρῶς 
πέμπειν πνεῦμα ix τοῦ στόματος" ... ἀπὸ τούτου τὸ ὀγχοῦ- 
σθαι xai ἐπαίρεσθαι. Eur, Iph. A. 125 : Μέγα φυσῶν 
θυμὸν ἐπαρεῖ" 381: Τί δεινὰ φυσᾷς ; Epict. Diss. 1, 8, 
10 : ᾿Επηρμένος ἡμῖν καὶ πεφυσημένος περιπατεῖ" 1, 19, 
1: Πεφυσῆσθαι διὰ τὸ πλεονέχτημα. Antiphan. ap. 
Athen. 15, p. 681, C : ᾿Εφύσων οἱ Λάχωνες ὡς ἀπόρθη- 
τοί ποτε.} Lucian. [Necyom. c. 12] : Ὑπεμίμνησχον 
ἡλίχον ἐφύσα τότε ἡνίχα πολλοὶ ἐπὶ τῶν πυλώνων παρει- 
στέχεσαν, Plut, Pol. τως, la 803, D]: Μοιρὸν ἰσχύειν, 
καὶ μέγα φυσᾶν, Philo V. M. 1 : Φυσῶσι xal πνέουσι 
μεγάλα, καταλαζονευόμενοι τῶν ἀφανεστέρων. His autem 
in ll. φυσῶ dixerim reddendum esse Spiro, et μέγα 
φυσᾶν, Magnum spirare, ut ap. Propert. : Qui nunc 
magnum spiramus amantes : d alioqui. dicunt 
Graci et. μέγα φρονεῖν. Possumus alioqui μέγα D 
reddere etiam Magnos spiritus gerere. (Valck. Scholl. 
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Ἡλίχον ἐφύσα, Quantos spiritus gerebat. (Phalaris 
Epist. 68, p. 206: Λαμπρότερον φυσήσας ἢ συνέφερε. 
Figurate de homine elato Soph. fr, 753 : Φυσᾷ γὰρ οὗ 
σμικροῖσιν αὐλίσκοις ἔτι. b. φύσημα Plato Alcib. a p. 
145, E: ᾿Ανδρῶν in υχῶν πολιτιχὸν ὑσημα φυσώντων, 
« In bonam partem Choricius p. 193,71 Ἡξυχὴν ἔλεν- 
θέραν φυσήσας.» Βοι55.} {[{Φυσάω, interdum non de 
€o dicitur qui insolescit, sed de eo qui facit ut 
alius iusolescat, et illi spiritus affert, ut loquitur 
Cic. Tune autem possumus retinere verbum [Inflo, 
metaphoricum illi itidem usum tribuentes. Plutarch, 
De educ. puer. s. liberis [p. 9, A] : Ati δὲ αὐτοὺς μηδὲ 
τοῖς ἐγχωμίοις ἐπαίρειν xal φυσᾶν. Atque ut hic infini- 
tivo φυσᾶν pracfixum esse videmus ἐπαίρειν, sic parti- 
cipio φυσήσας praefixum habemus μετεωρίσας ap. Phi- 
lon. : Μετεωρίσας xai φυσήσας ἡμᾶς τῷ λόγῳ, [Sic De- 
mosth. p. 169, 23. Et p. 1355, 27: Ἕπαρας αὐτὴν τῷ 
MU xai φυσήσας. e Cass. 44, 3: ΌΜΩΣ αὐτὸν 
καὶ φυσήσαντες, Heliodor. 5, 8 : ᾿Εφύσα τὸν βάρθαρον. 
Sic MA Φυστᾶσθαι : unde Ss cae legimus pt 
Plut. [Mor. p. 68, ΕἸ : Ὑπὸ τῆς τύχης φυσωμένους xai 
σαλευομένους. Sic certe Latini Inflare aliquem dicunt, 
itidemque Inflari : ut, Animos rumor inflasset, ap. 
Cic. Item, Spe atque animis inflata, ap. Euund. Et 
ap. Liv. Inflasse vana spe, atque inflatos esse. |De- 
mosth. P 1358, 1 : "E οἷς θεὶς Παυσανίας ἐπέ- 
lis ἐν ἐπὶ τὸν τρίποδα xtA. ζω: Mem. 1, 2, 235 : 
tzucvufve ἐπὶ δυνάμει, Dio Cass. Exc. p. 23, 79 : 
Ὃ Ῥοῦφος τότε xul μᾶλλον ἐπεφύσητο. Φυσᾶν ἑαυτὸν, 
Se vr inflare 5, efferre, Alciphro 1, 37; Aristen. 
1, 27. 
Φυσγετὸς ap. Hesychium pro ᾿ἈΑφυσγετὸς, quod v. 
irem ^ fictum voc. ab -ieda ad pecie h 
dum ὑνχῆς me Crat. p. iom B : Τῇ δυνάμει... ἣν 
σιν ὀχεῖ xal ἔχει, φυσέχην ἐπονομάζειν. 
T buche. V. dust] μ ΨΩ 
Φύτη. V. Φῖσα. 
Φυσηλάτης, ὅ. ἡλάται, Folles fabriles, GI] 
Φύσημα, τὸ, Inflatio, Inflatus, Flatus, [Eurip. Phoen. 
1438 : Φ, ἀνεὶς δύστλητον" De mari Hipp. 1211 : Πόν- 
τίῳ 9. De vento Tro, 79 : Γνοφώδη αἰθέρος φυσήματα.] 
Sicut φυσᾶν de tibiis dici, docui supra, sic φύσημα de 
iisdem usurpari testatur Pollux (4, 72] : To δὲ πνεῦμα, 
xal φύσημα, xal αὔλημα, [Pollux ib. 69 : Αὐλητὲν 
ῥοθίῳ v. χρώμενον.) Et. generaliter φύσημα, de Vento 
spirituque qui inflatu tibias ceteraque instrumenta 
ἐμπνευστικὰ permeat, sonitusque elicit, VV. LL. Qui- 
bus additur, φύσημα in bullante humore dici τὴν 
πνευματώδη xxl ὀγχώδη ἐπανάστασιν, Bullam. Sic ebul- 
lientis sanguinis eruptionem, sanguinis φύσημα vo- 
casse Eur. Iph. A. 1114.] lude factum Pana φυσή- 
ματα dicantur in margaritarum conchis, bullarum 
modo inanes conceptus. Plin. 9, 35 : Si vero et to- 
nuerit, pavidas ac repente compressas, qua vocant 
φυσήματα eflicere, specie modo inani inflata , sine 
corpore : hos esse concharum abortus. (Conf. Orig. 
In Matth. p, 211 ed. Huet. Srauv, Lucian, Contempl. 
€. 19 : Ἅπαντες ἄνθρωποι ὑπὸ πνεύματος ἐμπιφυσημένοι, 
οἱ μὲν μείζους, οἱ δ᾽ ἐλάττους, καὶ οἱ μὲν ὀλιγοχρόνιον 
ἔχουσι καὶ ὠχύμορον τὸ 9. xr] Quin etiam. Resinam 
ineam peculiariter φύσημα vocari testatur Galen. 
be comp. med. χατὰ γένη, l. 7 [vol. 13, p. 833. Conf. 
p. 656, 727]: Ἡ sin Dador χαλοῦσι δ᾽ αὐτὴν ἰδίως 
φύσημα. Quod et Aetius secutus est 1. r.. || Φύσημα, 
metaphorice, sicut et de φυσῶ dictum est, de iuso- 
lescentibus et superbientibus, ut Latini dicunt Spi- 
ritus, interdum vero et Flatus. Usus est hoc verbali 
ὕτημα una cum ipso verbo Plato a Alcib. [p. 145, E]: 
᾿Ανδρῶν πολιτιχῶν [ῥητορ.] πολιτιχὸν φύσημα φυσώντων. 
Apud Athen, Demeam quendam tibicinz filium festi- 
ve dicit Hvperides habere φύσημα μεῖζον τῆς ay tn : 
nam de tibiis dicitur φύσημα, sicut et PU jus 
verba sunt, 13, [p. 591, ΕἸ: ᾿Επεστόμισε αὐτὸν 
Ὑπερείδης, εἰπὼν, Οὐ ἡσῃ, μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων 
τὸ φύσημα; elatiores esse illi spiritus innuens quam 
pro genere, utpote ignobili : ὅτι τε ἀγεννὴς ἦν, ἐξ αὐλη- 
τρίβος φὺς, xxl δὴ καὶ μεγάλα ἐφύσα. In quibus Eusta- 
iii verbis (nam et ab eo illud dictum refertur), obser- 
va obiter μεγάλα φυσᾶν, sicut et supra in Φυσῶ, de 
144 
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eo cujus animus inflatus est, et turget. Possumus A χά,» Hase. | Adverb. Φυσητιχῶς, schol. Nicandri 
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autem ibi μα reddere non solum Spiritus, sed et 
Flatus, ex Vi. (quod etiam aptiorem ad tibias aHu- 
sionem habebit,) ita enim ille /En. r1, [326]: Det 
libertatem fandi, flatusque remittat. [Conf. Leopard. 
Emendd. p. 248. /Elian. N, A. 7, 12. Aristzen. 2, 6. 
Theophyl. Simoc. Epist. 22, 85. Hzxsr. Plut. Mor, 
p. 39, D. Phalar. Epist. 68, p. 206. G. D. Philo 
vol, 1, p. 377, 125; 665, 12; 353, ἡ, κενῷ φ. μόνον 
ἐπαίροντες, Joann. Hieros. Vita Jo. Damasc. Acit. SS, 
Maii t. 2, p. 728, A, τὸν νοῦν ἀπὸ παντὸς ? διαχένου 
διατηρεῖν. Hass.] De equo autem dictum. φύσημα ἂρ, 
Xen. [De re eq. 11, 12], sicut φρύαγμα, ad ferocizm 
appellationem magis pertinet. Ceterum et nomini φῦσα 
metaphorieum usum tribui ab Eust. sciendum est. 
Ita vedo in Il, X [p. 1205, 20]: ed ἡ 
χαλχευ ὕσα τραπεῖσα μεταφορικῶς τὴν εἰαν 
dn rip ash enia διὰ τὴν ἀνεμώλιον κενοῤῥη- 
μοσύνην τῶν ἀλαζόνων, ὧν οἱ λόγοι τοῖς φυσήμασι, διὰ τὸ 
ἄνουν, ἐοίκασι. 

«Φυυσημάτιον, τὸ, Bullula, Gl. Tumor, lnflatio. 
Epict, Diss. 2, 16, τὸ : 'Exy καταγελασίη, τὸ φ. ἐχεῖνο 
ἐκεντήη xal προσεχάθισε. 

Φύσησις, s, $, Suíllatio, aut etiam simpliciter 
Fiatio, si ipsam flandi actionem ita vocare liceat, 
Intlatio, sui ern de carbonibus loquens, H. Pl. 

» 10 : Eis τὴν φύσησιν ἀμείνους, ὡς ἧσσον χαταμαραινό- 
μένοι, Ad sufflationem commodiores sunt, Commo- 
dius sufllantur. [Greg. Naz. t. 1, p. ται, B, de Ju- 
liano Imp. altaris ignem accendente, τὰς δὲ φ, τε xal 
ἀντιφυσήσεις. IHask. 

[Φυσητέος, éx, iov, Inflandus. Hi pocr. p. 837. 
Aristoph. Lys. 493 : Τὸ πῦρ uxda 

Φυσητὴρ, ἦρος, 6, Fabellum, ῥιπὶς, schol. Aristoph, 
Item Foliis, ut quidam interpr. Sed ap. Diosc. 5, (85) 
exponi Follis narem fistulamque, testantur VV. LL. 
em reddi Sufllatorium, ap. xxx Hierem. 6, [29. Job. 
32, 19. Fistula, Gl. « Hoc sensu Herodot. ἡ, ἃ, me- 
morat φυσητῆρας ὀστείνους, Fistulas osseas ad sufllan- 
dum idoneas, αὐλοῖσι προσεμφερεστάτους, Tibi simil- 
millimas : et ap. Polluc. 10, 147, in fabri zrarii in- 
strumentis φυσητὴρ refertur.» Scuwsion. De siphone 
Oppian. Hal. 4, 463: AUXov ἔχων ἤρεισεν ὑπὸ στόμα 
(x09 disigopgras) φυσητῆρα.} lu iisd, v. LL. annota- 
tur, φυσητῆρα esse Piscem quendam cetaceum (Ari- 
stot. H. A. 6, 12,] liano[N. A. 5, ἡ : Ἢ φάλαινα,,, 
ἀναπνεῖ οὐ βραγχίοις, ἀλλὰ φυσητῆρι" τοῦτο γὰρ καὶ xa- 
λοῦσίν οἱ τοῦ πνεύματος τὴν ὁδόν], et Straboni 3, 
(p. 145, et 15, p. 725] qui dum inspirat, apparet 
proeul inspectantibus columns in modum nebulosa 
ΠΡῚΝ facies. Plin. g, 4 : Maximum animal in In- 

ico mari Pristis et. Balzena est : in. Gallico Oceano 
Physeter, ingentis column: modo. se attollens, al- 
tiorque navium velis diluviem quandam eructans. 
Vide et Hesych., apud quem legitur Φυσσητὴρ [vi- 
tiose] cum gemino c, Apud Athen, 7, [p. 316, E] 
sic vocatur et Meatus polypodis, quo ova sua parit. 
[db. sepie ap. Aristot. H. A. 5, 6 : Ἐντίχτει κατὰ τὸν 
φυσυτῇρα χαλούμενον. Sciwzron. [luflator, Suidas s. v. 
Eius : Φυσητὴρ καὶ τὸ ὄργανον ᾧ ἐμφυσᾷ ὁ χρώμενος 
χαὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ τὸ ὄργανον μεταχειριζόμενος, Dioscor, 
5, 85. Oppian. Hal. 4, 467. Nonn. Dion, 1, 443: 
Ἱμασσόμενοι Bopnos ἄσθματι φυσητῆρος ἐμοὶ βρομίουσι 
χεραυνοί, G, D. De sufllatorio Greg. Naz. t. αν p. a31, 
C, ἐξέλιπε y. Galen. vol. 2, p. 717, 3, tubulum quen- 
dam chirurgicum comparat τοῖς τῶν χρυσοχόων 9 
ὀνομάζουσι δ' οὕτως, ὡς ἴστε, δι᾿ ὧν φυσῶσιν αὐτοὶ τὸ πῦρ 
ἀνάπτοντες, Hasx.] 

Ψυσητήριον, τὸ, Énstrumentum aptum ad inflandum, 
quod inflatur, ut quidem φυσητήριον dicitur esse αὐλὸς, 
Tibia. (Spiramentum, Gl.] Ac certe ap. Hesych. v- 
σαλίδες (ita enim scribo, non φυσαλλίδες) [Recte wer 
φυσαλλίϑες), expositum est φυσητήρια, et αὐλοί, [Dorice 
“Φυσατήριον, Aristoph, Lys. 1242.] 

[Φυτητὴς, δ, buflator, et Φυσαταὶ, Sufflatores, Gl. 
Manetlio 1, 70; ϑέλοιο,] 

, Φυσητιχὸς, 2, ὃν, Ad inflandum aptus, Inflandi 
Vim habens, ex Aristot. (H. A. 8, 5. Φυσητιχὸς κοι- 
T Lapis Probl. 13, 6. Male Φυσσητιχὸς Dioscor. 

» 72. * Hippocr. t. 8, p. 166, a. Litt, ὅσα φυσητι- 


D 


Th. 371. 
[{Φυσητὸς, ἡ, ὃν, Inflatus. Herodotus Oribasii p. 
79 Matthai. (vol, 1, p. 425 ed. Daremb.) : Ei tob 


φυσητὴν ἐμβάλλοντες, Nam sic accentum librorum 
pene correxit. Schneid. || $ucsróv, τὸ, Flabel- 
um dici videtur in inser, Aitica ap. Boeckh, 150, 
48, vol. 1, p. 237, s. OEcon. Athen. vol. 2, p. 363, 
mira nominis forma pro φυσητήριον.) 

[Φυσήτωρ, ὃ, i. 4. φυσητήρ, Noun. Dion. 3o, 70 : Ἀνέ- 
χοψι τεοὺς φυσήτορας ἀσχούς, δίλκεν] 

Φυσήφρων vitiose pro φυσίφρων, quod v.] 

Φυσία, ἡ, Physia, insula Cyzici. Diogen. Cyzic, 
ap. Steph. Byz. s. v. Βέσδιχος.) 

Tv , ὃν Physiades, n. pr. ap. Nonn. Dion, 
13, 399. 

[Φυσίαμα, τὸ, Halitus. Esch. Eum. 53: Ῥέγχουσι 
δ' οὐ πλατοῖσι φυσιάμασιν. 

[Φυσιασμὸς, &.] Superest ut de nomine Φυσιασμὸς 
dicam, quod deductionem habet tanquam a Φυσιάω, 
non tanquam a Φυσιόω, Ést autem φυσιασμὸς, ipsa 
Flandi s. efllandi actio, q. d. Flatio, Efllatio. Redditur 
alioqui nomine Flatus. Aristot. Probl. 11, 41: *H ὅτι 
ὃ φυσιασμὸς, ψόφος τις ἐστίν. Sed in alio ejusd. operis 
loco [34, 7] legitur Φυσασμὸς, quem ἀπὸ τοῦ ἀχομοῦ 
differre scribit. 

Seres arie JEsch. Eum. 248 : Πολλοῖς δὲ 

fy lots ἀνδροχμῆσι φυσιᾷ σπλάγχνον. Soph. Ant, 1238: 
Φυσιῶν ὀξεῖαν ista vob ne oce φοινίου gez- 
λάγματος, De forma epica Φυσιόω v. 5, h. v.] 

j denas i. q. φῦσιγξ, V. Φυσιγγοῦμαι et conf. de 
forma nominis Lobeck. Paralip. p. 145. 

[Φυσιγγοῦμαι. HSt. s. v. Φῦσιγξ 7 Hinc est verb. 
Φυσιγγοῦμαι, proprie Inturgesco in vesica modum. 
Generalius. etiam. pro. Inturgesco, lutumesco, ut 
dicitur de iratis. Hinc πεφυσιγγωμένος, Aristoph, Ach. 
[526] : Ὀξδύναις πεφυσιγγωμένοι. Sed hic alludt ad Me- 

arensium σχύροδα innuit schol.: quem vide. [Schol.: 
ΤΑΝ λέγεται τὸ ἐχτὸς λέπισμα τῶν σχορόδων (hane 
expos. merito reprehendit Schneid. ad Theophr. vol, 
3, p. 579. Recte Galenus, cujus verba v. s. v. Φύσα) 
ἡ φυσίγγη (ed, Ald, φυσίττη)" ἔπαιξεν οὖν τοῦτο εἰς — 
pias, πολλὰ σκόροξα ἔχουσιν. "H πεπλησμένοι, 

ταφορῆς τῶν τὸν ἄνεμον δεχομένων ἀσχῶν ἢ φυσῶν. ^ 

vin tae ag οἰδοῦντες, Phot, : Πεφυσιγγωμένοι" οἷον 
ἐσχοροδισμένοι' φύσιγγες γὰρ al τῶν σχομύδων ἐντεριῶναι. 
Sinuliter Mors. s. ὃν, v.] 

{Φυσιγναϑέω. V. Φυσίγναθος. 

Φυσίγναθος, ὁ, $, Buccas iuflans, pra superbia 
$c.: pro quo dicitur in prosa absque compositione 
τὰς γνάθους φυσῶν : Dem. [p. 442, 15] : Τὰς γνάθους φυ- 
σῶν, ἴσα nasa Πυϑοχλεῖ. Buccas inflans, flatu disten- 
dens, (Hine formam loquendi contrariam eflinxit 
"Theodor. *E. II. 8. p. 82, 46 : Ἡτῶν μεγαλαυχουμένων 
ξυστέλλων τὴν γνάθον χαὶ τὴν ὀφρῦν χατασπῶν, Hzwsr.] 
Apud Horat, autem non prz superbia, sed pre ira 
Jupiter ambas inflat buceas, Sic Galli ΠΝ bou/fe, ho- 
minis ira aestuantis gestum exprimentes. Sunt tamen 
qui s, quoque ad. iram referre voluerint, illi Hora- 
tiano. loco accommodantes; quod. mihi non placet, 

Anonymus Augustanus c. 47: Χαμαιλέων ἐστὶν 6 

γόμενος guslyvatloc* ἔστι δὲ ἰσομεγέφης τῷ χραχοδείλῳ 
(τῷ χερσαίῳ!, κυρτὸς xak εἰς ὀξὺ λεπτός. δομδειυ, Eu- 
stath. Opusc. p. 195, 60 : Τὰς ἀπειλὰς ... μηδὲν ἀλλ᾽ 3, 
πνεῦμα ἐπιπολάξον εἶναι φυσίγναθον.} || Homero nomen 
rang, in Batrachom. (17, 56, 68, et alibi. || Verbum 
Φυσιγναϑέων finxit Tzetzes Hist. 8, in inscr. hist. 201 : 
Τὰς σὰς βατραχίϑας gucsryvatoósag qua locutione usus 
erat in Epistola 42, p. 37 ed. Pressel.] 

[Φυσιγνώμων. V. Φυσιογνώμων.ἢ . 

Φύσιγξ [Φυσιγξ], γγος, ἢ, Vesieula s. Pustula in ma- 
nibus aut pedibus, Pollux [4, 198.] In allis dicitur 
gonyt, velut Vesicula turgida, Vide Galen. Lex. Hip- 
pocr., item schol. Aristoph. [Ach. 527), nec non Suid. 
et Hesych. (Maris p. 397 : Φύτιγγας, τὰ ἐν ταῖς xvii- 
μαις ἐκχαύματα, Ἀττικοί, Similiter Etym. M. p. 802. 
Moschop. II. cj. p. 192. Suidas : Φύσιγγες, τὰ ἐν ταῖς 
χνήμαις ἐχκαύματα, ἢ τὸ ἐχτὸς λέπισμα τῶν σχορόδων, 
Conf. in Πεφυσιγγωμένοι, et schol. Arist. l. c. Hesych.: 
Φύσιγγες, εἶδος σκορόβον, ἄλλοι δὲ σκορόδων κεφαλίδας, 
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χαὶ οἱ 
ἐγκαύματα. Sed confuderunt grammatici duas voces, 
sono admodum vicinas, φύσιγγας, et φαύσιγγας, Φύ- 
σιγγες proprie sunt turgidi folliculi in allii capite, cau- 
les, dein. quicquid caeum est. Galenus in. Gloss, 
Hipp. : Φύσιγγα, τὸ χαλούμενον ἐκχαύλημα, καὶ μάλιστα 
τὸ χοῖλον. Vid. Foes. OEcon. Hippocr. v. qeu. 
VM H. Pl. 4, 7, 1a : Φέρειν δέ φασι xai τὸ σχό- 
τῆς φύσιγγος σκόροδα xal τὸ χρόμυον xpónua. 

am sic librorum vitium σφύριγγος correxit Salmas. 
Exerc. Plin. p. 1188. Vid. Schneid. vol. 3, p. 578. 
Κρόμμυον, σχύροδον, φύσιγγες ap. Dioclem Athen, 2, 
p. 68.) Apod Pollucem 4, 198 : Χηλαὶ ἢ φύσιγγες ἢ 
ῥαγάδες πτερνῶν, ποδῶν, αἰδοίου, mutanda non viden- 
tur. Apud Hesych. : Φόριγγες, τὰ ὕδνα, ἑμύεγα, hinc 
fortassis sunt depravata. Φαύσιγγες autem. maculee 
sunt ab igne in tibüs inusta, pustulet , μαρία, 
Pixasos. Forma Laconica ap. Hesych., de qua Valck, 
ad Theocr. Adou. p. τὸ : « Apud. Hesych. «boi , 
φύσιγξ, nisi quod male vulgatur σφύσιγξ, Pustule 
rubentes , φλύκταιναι, εἰ φύσιγγες, dicebantur φούϊκες 

ice. » 

Φυσίζοος, ὁ, ἢ, q. d. Vitam producens, i, e. qua 
ad vitam. degendam sunt. necessaria. Redditur vulgo, 
Victum. producens; sed scimus nomen ζωὴ nequa- 
quam i aar poni, sicut βίος utramque signif, 
habet. ditur etiam Vitam vivificans, quae iuterpr. 
inepta est. Apud Hom. certe φυσίζοος aix, Il. 1", [43] 
et alibi (Il. «b, 63, Od. A, 3or. Orac. ap. Herodot. 1, 
67], apte reddi poterit Alina tellus, Est enim alma, 
$, φύουσα τὰ πρὸς ζωὴν χρέσιμα, ut Eust, exp. φυσίζοος, 
Hesych. itidem πρὸς τὸ ζῆν φύουσα : sed addo articu- 
lum τὰ ante . lale est φερέσθιος, et βιόδωρος. 
[tb. οὖδας Oppian, Hal, r, 395.] Esse autem et solis 
epitheton. testatur Gregor. Naz. [vol. 1, p. 559, €.] 
Quin etiam pee ὕδωρ in Epigramm. [Anth. Pal. 
9, 383, 12; Nonu. Joann. c. ἡ, 53] legitur, [b. πηγὴ 
Anth, Pal. 1, 19, 3, Nonn. Dion. 35, 19; φ. ἀὴρ 
"Tryphiod. 77; 9. ἠχὼ Nonn. Jo. c. 12, 43; 9. αἴγλη 
Maueilio 6, a lu Korund. lib. 2 (Anth, Pal. τι, 
400] jocose Grammatica vocatur φυσίζοος, tanquam 
miseris literatoribus. victum. suppeditans. Affertur 

rro et alia interpret, vocis φυσίζους, quam Eustath. 
cujus copiosa de hoc v. disputatio est p. 410 sq.] 
in HKhet. Lex. extare ait : nimirum ut sit 4 Lx 
φύουσα, i, e. Quz animantia producit. Quod. autem 
ad — attinet, habentem o pro o, vide quie 
de ea idem gramm. disserit, eique potius fidem habe, 
quam iis qui scribi etiam φυσίζωος tradunt. [Frequens 
iu codd. vitium, notatum ab Wernick. ad 'Tryphiod. 
p. 124, ut ap. Mesvch. Φυσίζωος" πρὸς τὸ (scr. ἡ τὰ 
πρὸς τὸ ex schol Hom. ll l, 243, et Suida) ζῆν 
φύουσα.} In VV. LL. annotatur esse φυσίζωος et no- 
men proprium loci apud Lacedemonem, ubi Ca- 
stores terra absorpli, rursus emerserint, Cujus ex- 
positionis auctor non nominatur; sed ego eam apud 
Didymum , aut quicuuque est brevium in Hom. 
Scholl. auctor, reperio : ex quo pro Castores repo- 
nendum est Dioscuri, i. e. Castor et Pollux. Hoc 
praterea sciendum est, ipsum hanc expositionem 
Vibuere illi Homeri loco, ll. F, sicut et alteram; 

uoniam enim ibi Homerus de Dioscuris canit, Touz 
ἤδη κάτεχεν φυσίζοος ula Ἔν Λακεδαίμονι αὖθι, φίλῃ 
ἐνὶ πατρίδι γαΐν,, ille postquam priorem illam epitheti 
φυσίζοος protulit, subjungit, Ἢ ὅτι τῷ ὄντι ἔνα 
ψώρα ἐν Λαχεδαίμονε οὕτω φυσίζωος" ἐπεὶ ἐχεῖ δοχοῦσιν 
οἷ Διόσκουροι χαταποθέντες πάλιν ἀναβοθῆναι. [Φ, γένος, 
Esch. Suppl. 581: ἼἜνθεν πᾶσα βοᾷ jov, φυσίζοον 
γένος, τὸ δὴ Ζηνό; ἐστιν ἀληθῶς. b. cognomen Cereris 
ἀρ. μγᾶπιπι, Ms. ap. Ruhk. ad Hymn. in Cer. 122, 
p G. D. Clem. Al. Protrept. 2, 3o. Germau. CPol. 
cruce p. 336, C Grets,, s. ὕπνον. Inscr. Pergam. 

ΟἽ vol. 2, p. 855, u. 3538, 15 : "Hi Διωνύσῳ λαθι- 
xubá gusigow* at Apollinar, Interpr. Psalm. p. 103, 
19, φυσίζοον ἕρμα, et p. 147, 6, φυσίζοα δῶρα. Schol. 
Oppian, Hal. 1, 395 : ., τὴν δωρουμένην τὰς ζειὰς, ἢ 
ix τοῦ ἔχειν φύσιν ζωογονυῦσαν, φύουσαν πρὸς τὸ ζῆν. 


Hasx.] 
{Φυσίζωος. V. Φυσίζοος 
{φυσιθεσῖται, οἵ, Italici quidam. hieretici, sic dicti 


φυσιθεσῖται 


φυσικὸς 1150 


t τῶν ὀρνίθων, xai τὰ iv ταῖς χνήμαις A quia circa voces φύσις et θέσις argutarentur. V. schol. 


Maximi vol. 1, p. 333. Ducaxc.] 

[Φυσίκενμα, τὸ, Natura indazatio s. explicatio, 
Ἔχει, Hist, 2, 482; 11, 1480, Einrntisc, Gl. ad 
Aristoph. Nub. 166 : Διεντερεύματος' τοῦ φυτιχεύματος, 
τῆς ἑρμηνείας, Dvcaso.] 

{Φυσιχεύομαι, Naturam iudago s. explico. "Tzetz. 
Exeg. in ll. p. 89, 24,255 94, 2. Scu xr. "Theod. Prodr. 
in Lazerii Misc. 1, p. 30. Boiss. Leontius De sphaera 
Arati p. 265 ed. Buhl, :*O Ἢ σίοδος φυσιχευύμενός φησιν. 
Eustath. Opusc. p. 205, 8o. G. D. Julian. ap. Galen, 
vol. 18, part. 1, p. 255, 15, ὁ μεγοδιχὸς Atv orte gu- 
σικενόμενος. Hasr.. Forma. activa Joseph. in. Walzii 
Bhett. vol. 3, p. 520, 5 : Φιλοσονήσεις xai φυσιχεύ- 
σεις οὕτως" nisi φυσικεύσηῃ scribendum , ut ap. Anon. 
ibid. p. 607, 26.] 

Φυσίχιλλος ἄρτος, s. ἀρτίσκος, Panis quoddam ge- 
nus (ap. Lacedzxmonios] ap. Athen. 4, [p. 139, A.] 

Φυσιχὸς, ἡ, ὃν [Legitur semel ap. Xenoph. l. infra 
cit.,, nusquam apud Platonem, frequenter ap. Aristo- 
telem posteriorumque temporum philosophos alios- 
que scriptores], Naturalis, Ad naturam pertinens, 
Naturz conveniens : ut [Σχέσις Ὁ. xo ἐπίθετος Epictet. 
Diss. 2, 14, 8; νόμος 9. 3, 17, 6; χανὼν 9. ἡ, 10, 3; 
LE φ. 3, χα, 90, Φ, θερμότης "Tim. Locr. p. 101, 

. Τὰ πρῶτα xal φυσιχωτατα [quattuor elementa) 
Plutarch. Mor. p. 395, D. Φυυσιχώτατος ὄρχος Sext. 
Emp. p. 389.] Φυσικὰ αἴτια, Naturales cause, ap. 
Cic. (d. αἴτιαι Diodor. 3, 6:1.] Bem ἐπιθυμίαι φυ- 
σικαὶ καὶ ἀναγχαῖαι, Cupiditates naturales et neces- 
sari, Eodem interpr. [Plutarch. Mor, p. 989, B.] 
Interdum vero voce Natura utitur ad exprimen- 
dum adjectivum guztxoc, ut quum pro ἐπιθυμίαι οὔτε 
φυσιχαὶ οὔτε ἀναγχαῖαι, dicit, Neque. necessitatem 
inodo, sed ne naturam quidem attingerent, Iteiui quum 
hac verba, Τὴν πρὸς τὰ τέκνα φιλοστοργίαν, φυσιχὴν 
εἶναι, reddit, Natura fieri ut liberi a paventibus amen- 
tur. [Φ΄ et συγγενιχὴ gis ap. Plut. Mor. p. 758,C. 
(p. συμπάθεια Simeon Sethi p. 76; d. ἀντιπάθεια 
Geopon, 5, 33, 8; 10, 7, et Theoph. Noun. vol. 1, p. 
5o, ubi v. Bernard. || Thom. M. p. 850 : Φ, υἱὸς ὃ 
ix πορνείας γεγονώς τινι. Schol. Soph. El. 327, €p. 
παῖδες Joann, Mal. p. 437, 10.) Apud. Herodian. 6, 
[1, 14] : Ὑπῆρχε δέ τι xal φυσικὸν ἦθος πρᾶον xat Tut- 

m Ἀλεξάναν , Polit. vertit, Ceterum suapte na- 
tura suberat Alexandro mite mansuetumque. inge- 
nium. Potest alioqui φυσικὸς sspe reddi Naturalis, 
ap. Philosophos presertim, ut φυσιχὰ αἴτια reddi 
vides Naturales cause, a Cic. Sic φυσικαὶ δρέξεις, 
Naturales, ap. Aristot. Ex. quo affertur et. φυσιχὴ 
θεωρία, in fine l. 1 Analytt. Postt. [et De partt. anim, 
1, 1 extr.]: Φυσιχὴ δὲ θεωρία, ἡ περὶ τῶν ὄντων διαλε- 
γομένη ἢ ὄντα ἐστί" εἴτε φυσιχὰ εἴη ταῦτα, εἴτε ὑπὲρ τὰ 
φυσικά, Eidem certe alicubi ἡ φυσικὴ et ἡ ἰατρικὴ eadem 
pene contemplatio est. [db. ἐπιστήμη Aristot, De partt, 
anim. 1, 1 (et ibid. omisso. ἐπιστήμη", «D. φιλοσοφία 
2, 7.] ln. VV. LL. φυσικὸς βίος ex Seneca redditur 
Contemplativa vita. Ibid. φυσικὸς redditur. etiam Na- 
tivus, Naturam sequens, Naturae fauiliaris. Affer- 
turque e. Xen. (Mem. 3, 9, 1] : Φυσικὸν xai διδαχτόν. 
]tem φυσιχὰ φάρμαχα, ut ibid. annotatur, Alex. Trall. 
[locis multis] appellat Medicamenta et βοηθήματα 
ἀναιτιολόγητα : ut amuleta, cantiones, s. incantarenta 
aliaque id genus, que non a. qualitatum eflicientia, 
sed a naturali forma totaque substantia suos effectus 
producunt, [V. Salmas. ad Scriptt. Hist. Aug. vol. ἃ, 

. 457, et eines. Var, Lect. 3, 4, p. 393. Etiam 
tini sic loquuntur. Veget. Veteriu. 1, 39, 2 : Qui- 
aut preecantationes anicularum more aut aliquod 
quasi physicum remedium afferre conantur. a. Geo- 
ponicis φυσικὰ non tam sunt pravi artes magicee 
uam ea quz fiunt latente nalura sive causa ; reme- 
dia sympathica; remedia naturalia ista quidem , nec 
superstitiosa, sed quorum ratio non potest explicari, 
quia latet obscuritate involuta naturas, Quin omnia 
salutaria dieuntur φυσιχὰ, ut ap. Veget. Veter. 3, 85, 
5, physicum et —Ó hwrsbsedbim φυσιχοῖς 
y αι Geopon. 2, 18, 8. Φυσιχὸν Δημοχρίτειον 10, 8 
Sa tene pid θεραπεία 2, 42, 3. Nicras. M 
Geopon. 9, 1, ὅ ubi adverb. est φυσι κῶς ὦνπτε. 
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Φυσιχοὶ δαχτύλιοι, Annuli magici, ap.schol, Aristoph. ἃ Φυσιχὸς λόγος ap. Diog. L. quem exce 


Pl. 884, de quibus dixit Lindenbrog. ad Ammian. 
Marcell. a9, 1.] Sic Idem ait in eo sensu, φυσικῶς 
ποιοῦσιν οἵ ὄνοι. [Geopon. 17, 6, 3: Φυσιχὸν k τινες 
, ποιοῦσιν,} Marc. Émpir. quoque physica remedia vo- 
cat, quae physice agunt et vi occulta ab insita pro- 
prietate. "alia autem Galen. sub methodum cadere 
negat. Eadem certe opera et περὶ τῆς φυσιχῆς δυνά-- 
μέως, ut Medici vocant, agendum est. Φυσιχὴ ὀύνα- 
pis, b. e, Naturalis facultas, distinguitur bifariam a 
Galeno: in primas sive principes, et in secundarias 
sive ministras. Prime statuuntur triplices, genera- 
trix, auctrix, nutrix. Nam et totidem sunt naturze 
opera, que primum quidem in utero fiagit animal, 
et omnes corporis particulas efformat, deinde eo in 
lucem edito omnes ad perfectam maguitudinem per- 
ducit: postea vero etiam ut omnes quantum fieri 
potest perdurent, molitur. Sed formatrix quidem 
primas absolute partes sustinet, eique in ipso utero 
auctrix et. nutrix famulantur. Ubi vero formatum 
animal est, usque ad statis vigorem, auctrix virtus 
dominatur, auxiliatrices et veluti ministras habens 
alteratricem et nutricem. Nutrix vero a prima for- 
matione ad mortem usque actionem suam exercet, 
ltaque generatio, auctio, et nutrilio prima natura 
operum ac veluti capita sunt: proindeque tres fa- 
cultates prime atque principes horum effectrices , 
qua tamen tum ipsarum inter se tum aliarum mini- 
sterium desiderant, quas secundarias possumus ap- 
pellare. Hz numero sunt quatuor, una attractrix , 
altera retentrix , tertia concoctrix , quarta expultrix 
dicitur: qua non in jecinore modo, sed in omuibus 
vel minimis etiam corporis partibus insunt, genere 
quidem plane ezdem, sed numero valde differentes, 
Kt carnes et nervi et ossa pariter ad sese alimentum 
attrahunt, sed multum ab invicem dissimile : et con- 
coquunt quidem omnia, sed varia admodum cou- 
coctio est, pro cujusque partis matura : et tamen 
omnes eas vires atque facultates quamvis tam diffe- 
rentes ab jecinore sortiuntur, a quo, tanquam ἃ 
fonte, in universum corpus illae derivantur. Est enim 
principium vegetabilis facultatis, qua non animalia 
modo, verum stirpes etiam et quacunque alia vi- 
vunt, gubernantur. Ác quanquam matura per uni- 
versum corpus sit diffusa, et omnes actiones ab ea 
proficiscantur, et nullum opus non possit naturze 
tribui, astringitur tamen a Medicis φυσικῆς δυνάμεως, 
i. e. Facultatis naturalis, nomen ad eas actiones, 
quarum principium et sedes jecur est. Nam sicut 
rationalis et irrationalis animze vim et quae ad sen- 
sum motumque pertinent , in cerebro statuerunt , et 
in corde irascibilem atque pulsificam, sic in jecinore 
coucupiscibilem et quacunque nutriendo corpori 
conveniunt, tanquam in suo fonte collocarunt. Nec 
interest, ut scripsit Galen, eamme appetitricem s. 
naturalem 5, altricem voces, veluti nec si animam aut 
facultatem, || Physicus, Nature indagator, s. inve- 
sHgator; s. Rerum naturalium (Aristot. De partt. 
anim, 3, 1]; Speculator venatorque naturz, Cic. in- 
terpr., ut ὁ φυσικὸς Empedocles, Aristoteli, Plut. De 
primo frigido [p. 948, C] : Τῷ δὲ φυσικῷ θεωρίας Évexa 
μετιόντι τἀληθές, ldem in lib. qui Περὶ τοῦ μὴ δεῖν 
δανείζεσθαι inscribitur [p. 829, D] : Tóm φυσικῶν δή 
mou χαταγελῶσι, λεγόντων priv ix τοῦ μὴ ὄντος γενέ- 
σθαι. [Physici dicuntur pracipue quidem Ionici ante 
Socratem, ἃ Thalete profecti, Eleatici, Heraclitus, 
Democritus, Strato, et quicunque physicam philo- 
sophiae partem maxime tractarunt ; sed etiam aliarum 
omnium sectarum philosophi, quatenus in physica 
parte egregiam operam ponunt; eademque est ratio 
in communione duorum reliquorum cognominum , 
Dialecticorum et Ethicorum. De cognomine Φυ- 
σιχοὶ conferantur loci Plutarchei Mor. p. 142, F5 
161, D; 770, A; 887, A; 1119, B, Vitt. p. 112, D; 
155, A ; 538, F. νυτταπ». ad Plut. vol. 6, p. 661. 
Philosophie autem pars physica appellatur τὸ φυσι- 
rd ced distincta ab duabus reliquis, qua sunt τὸ 
vue de nde MPH: v. Sext. Emp. p. 69, Stoi- 
ΟΝ, 3, 35. Phan V. Apo. & je ey 

. . Y. Apoll. ἃ, 3o, 2, p. 83. 
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5 n rpsit Suidas 
5. ἢ, "t φυσιχὰ ὑπομνήματα, 1 ἰδεῖ a Physicis scripti, 
in quibus naturam s. res naturales indagant. Inter- 
dum et τὰ φυσιχὰ, sine substantivi adjectione. [Τὸ 
φυσικὸν vel τὰ φυσικὰ Orphei et Empedoclis carmina 
inscripta ab grammaticis citantur : v. Lobeckius 
Aglaoph. p. 754.] Extant vero et τῶν μετὰ τὰ guru 
libri Aristotelis, qui vulgo Metaphysica vocantur. 
Quidam Supernaturalia interpr., quum potius reddi 
debeat Postnaturalia, si prspositioni suam signif, 
relinquere velimus. Hinc etiam Metaphysice vulgo 
vocatur, quae de primis rerum principiis tractat, Di- 
citur autem. Metaphysice, ea forma qua Physice , s. 
Physica ap. Cic, ex Graca voce Φυσική. {Φυοιχὸς, 
tanquam a verbo φυσᾶν, aut certe ἃ nomine φύσα 
[φῦσα], Gaza ap. Aristot. vertit, Flatum ciens, ut i. 
sit 4. φυσώδης.) [Apud rhetores Σύνθεσις φυσιχὴ, Com- 
positio simplex, naturalis, a studio artis et elegantize 
remota. Dionys. Jud, Isocr. c. ἃ, et Isai c. 3 : Σύγχει- 
ται φυσικώτερον xal ἐσχημάτισται ἁπλούστερον, Unde 
patet δὰ φυσιχὴν λέξιν hoc pertinere, ut minus sit 
figurata, Philostr, Vit. Isei p. 514, hoc dici χατὰ 
φύσιν ἑρμηνεύειν, ut. Isai proprium, cui opponit ἰδέαν 
λόγων ἐπιδιδλημένην περιττήν. Idem in illius discipu- 
lis, ut in Marco Byzantino sophista, commemorat 
p. 528. Eodem modo τὸ φυσιχὸν μέτρον Hermog. 
Περὶ ἰδ. 1. dicit τὸ ἐκ τῆς αὐτοφυοῦς τοῦ λόγου συνθήκης 
συνιστάμενον, καὶ μὴ ἐπιτετηδευμένον, ὡς παρὰ τοῖς ποιη- 
ταῖς, ut exp. schol. anonym. ad hunc l. p. 387 Ald. 
Φυσιχοὶ ὕμνοι, Menandro Auto. "Ex. p. 596 (vol. 9, 
p. 132, 151. ed, Walz.) dicuntur Hymni, in quibus 
natura, vel res naturales juxta laudem dei alicujus 
enarrantur, aut describuntur, ut quum Apollo cum 
Sole componitur atque ita de Solis natura disseritur. 
Ejusmodi hymnis Parmenides et. Empedocles, Plato 
etiam in Phaedro, usi sunt. Menander eos hymnos in 
ἐξηγηματιχοὺς et ἐν βραχεῖ προαγομένους, h. e. Lon- 
giores, Diffusiores, et Breviores, dividit. Sunt et alii 
χατὰ αἰνίγματα, ut Pythagorici. » Enxxsr. Lex. rhet.] 

Φυσιχῶς, Naturaliter, Secundum naturam, Conve- 
nienter naturz;, Naturali ratione. Cic, pro his Epi- 
curi verbis, «b. x«i ἄνευ λόγου, habet ista, [psa natura 
iucorrupte atque integre judicante, ut videbis in Cic. 
Lex. p. 5a. Vide et Φυσιχῶς, quod supra in Φυσιχὸς 
allatum ex Alex. Trall. fuit. [Polyb. 4, 20, 3 : d. 
συντεθεωρημένα, Apte ad naturam excogitata. 6, 4, 7: 
QD, xal ἀκατασχεύως συνίσταται μονα po, Natura, i. e. 
sine arte. Scirwxicm. Diodor. ao, : : Ἄχραν ὦχυρω- 
μένην φ. τῇ παραχειμένη λίμνη, Frequens apud Plutar- 
chum, velut Mor. p. 3a, E; 656, E; 950, E; 1115, 
A, Sext. Emp. p. 708, aliosque recentiores. G. D. 
Galen. vol. 18, part. xz, p. 351, 15; 267, 13. Moschion 
De pass. mul. p. 59, 35 93, 11. Theod. Mopsvest. 
In Épist ad Rom. p. 92, 3 Fritzsch. Schol. Arat. 

. 274, D, χαὶ φ. καὶ μυθικῶς. Callinic. Vita yp 
κω Actt, SS. Junii t. 3, p. 310, F, ἦν 9. ἐχπαιδόδεν 
ἡγιασμένος. Hasr. || Compar. Φυσικώτερον ap. Plut. 
Mor. p. 256, F. Φυσικωτέρως ap. Tzetz. Hist. 4, 385; 5, 
286. « Superl. Φυσικωτάτως Basil. M. t. 1, p. 799, C. * 
κεν. 

UNA $, ἡ, Productivus, Procreativus, Pro- 
ducendi vim habens s. Procreandi. T heophr. c. bi. 
4, [4, 8]: Ἐπεὶ τό γε σπέρμα διαφθαρὲν, οὐ φύσιμον 
ὅλως ἦν. [Et ib. c. 6, 4.] Idem de vetere [rumento 
loquens [4, 16, 3] : Ταύτῃ γὰρ δὴ διάπειραν λαμδέ- 
νουσιν εἰ φύσιμος. |Joann. Diac. in Bandini Auecd. 
p. 42. Borss.] 

[Φυσιογενέω mendose legitur ap. Jo. Damasc. t. 1, 
p. 411, B, ὅτε δὲ φυσιογενεῖται ὁ ἄνθρωπος. Scribend. 
φυσιολογεῖται, quod v. Hass.] . . 

Φυσιογνωμία vitiose pro φυσιογνωμονια, quod v.] 

«υσιογνωμιχὸς vitiose pro T—— quod Y] 

Φυσιογνωμονέω.} Venio ad verb. Φυσιογνωμονέω, 
quod ab nomine φυσιογνώμων est. derivatum. Signili- 
cat igitur De natura judicandi peritus sum, De na- 
tura judico, ex aspectu oris, sc. : sequendo ea qui in 
orsecedentibus [sequentibus] nominibus dicta fuerunt. 
[rito Anal. Pr, a, 27.] Gellius 1, 9, de Pythagora 
oquens : Jam inde a principio adolescentes qui sese 


ad discendum obtulerant , ἐφυσιογνωμόνει, Id verbum 
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significat Mores naturasque hominum conjectatione A σιογνωμονικόν. Ceterum in eo, qnod dixi , Aristotelis , 


quadam de oris et vultus ingenio, deque totius cor- 
poris filo atque habitu sciscitari. [Clem, Al. p. 400: 
οι ωμονοῦντες ἰατροί τε καὶ μάντεις. Frequens 
est ma verbum φυσιογνωμονεῖν ap. Aristot. in suis 
Physiogn., ubi legitur etiam φυσιογνωμονεῖν ἔχ τινος, 
veluti quum scribit , ΟἹ μὲν rie ix τῶν γενῶν τῶν ζώων 
φυσιογνωμονοῦσι, τιθέμενοι χαθ΄ ἕκαστον γένος εἶδός τι 
ζώου καὶ διάνοιαν, Paulo post autem dicit, Οὐκ ἐξ 
ἅπάντων δὲ τῶν ζώων ἐδοχίμαζον. Et aliquanto post, 
qunm dixisset , "EZ ὧν δὲ γενῶν τὰ σημεῖα λαμβάνεται, 
νῦν ἐρῶ, καὶ ἔστιν ἅπαντα, subjungit, "Ex τε γὰρ τῶν 
χινήσεων φυσιογνωμονοῦσι xal ix τῶν σχημάτων καὶ ix 
τῶν χρωμάτων χτὰ, Ex quibus ll. patet Aristot. δοχι- 
μάζειν etiam. et τὰ σημεῖα λαμβάνειν de ipsa actione 
τοῦ φυσιογνωμονεῖν dixisse, Sed cum δοχιμάζειν subau- 
dire oportet accus. τὴν φύσιν : cum λαμβάνειν τὰ 
σημεῖα, itidem gen. τῆς φύσεως, Passive autem φυ- 
σιογνωμονεῖσθαι dicitur is, cujus natura ex oris habitu 
cognoscitur, 5. de cujus natura ex aspectu judicatur, 
aut saltem de cujus natura conjectura fit. Aristot. in 
illo Φυσιογνωμονιχῶν opere: Νυνὶ δ᾽ ἴσως βέλτιόν ἐστι 
xal ἕχαστον περὶ πάντων, ὅσα ἐπιφανῆ παρὰ τῶν φυσιο- 
γνωμονουμένων, ἀκριβέστερον φράσαι. Sic ap. Adaman- 
tium : Αἰγυπτίοις μὲν γὰρ τοῖς πᾶσιν ἔπεστι χοινὰ σημεῖα, 
ἐξ ὧν τὸ γένος ἅπαν φυτιογνωμονεῖται. Secundum autem 
hunc verbi istius usum, in illo Aristot. loco quem in 
Φυσιυγνωμονία proferam, Τῶν σημείων τῶν φυσιογνωμο- 
γουμένων, non fuerit jungendum participium cum illo 
nomine, ut intelligamus σημεῖα dici φυσιογνωμονού- 
pgtvs, sed τὰ σημεῖα τῶν φυσιογνωμονουμένων, i. 6, τὰ 
ἐν τοῖς φυσιογνωμονουμένοις. Alioqui σημεῖα φυσιογνω»- 
μονούμενα non video quid aliud significare possit 
quam ἃ οἱ φυσιογνωμονοῦντες λαμδάνουσι 5. ἐκλέγονται : 
utroque enim horum verborum utitur Aristot. Alte- 
rius certe usus, non autem hujus, exemplum affert et 
Bud. ex eod, Aristot, : Τῶν ζώων τῶν gucurvoruovou- 
μένων, Sed liec affert, postquam dixit φυσιογνωμονῶ 
verbum esse activum, accusativo junctum. Haud scio 
tamen an necessario consequatur, si. dicitur aliquis 
φυσιογνωμονεῖσθαι, ut etiam dicatur φυσιογνωμονεῖν 
aliquem; ideoque hujus quoque usus exemplum de- 
sidero. [Clem. Al. Strom. 1, 21, 135. Anon. Laud, 
com: p. 33, 8 Miller. Antig. Caryst. Hist. mir. p. 87, 
120 Westerm., φυσιογνωμονεῖ δέ τινα τοιαῦτα. Philostr. 
V. sophist. 2, a7, 7 : Μεγισείας ὁ Σμυρναῖος, οὗ τὰ δεύ- 
τερα τῶν φυσιογνωμονούντων νομισθείς. Philostr. Epist. 
p. 32, 5 Boiss, εἰ μὴ χαχκός εἶμι xad φαῦλος φυσιογνω- 
μονεῖν, Ηλβν.} || Φυσιογνωμονῶ, ut Idem tradit, est 
etiam Diligenter cognosco faciem alicujus, et adnoto, 
ut postea poscatur. Dem. [p. 799, 21] : Θεωρήσουσι δ᾽ 
ὑμᾶς οἱ περιεστηχκότες xxi ξένοι xzi πολῖται, xzl xac 
ἄνδρα al; ἕχαστον τὸν παριόντα βλέψονται, καὶ φυσιογνω- 
μονήσουσι τοὺς ἀποψηφισαμένους. (lambl. V. P. $ 71 et 
74. Porphyr. V. P. 1, 54, p. 5o. Hxwsr. Philo vol. 1, 
p. 645, 29, πρὸς τῶν ἱερωτάτων ἐνομματουμένους λογίων, 
ὡς φι, Ut naturam interius scrutentur. Hasx. Liban, 
vol. 4, p. 294, 10 : Φυσιογνωμονεῖν τὸν Biov.] 
σιογνωμονία et Φυσιογνωμοσύνη, $, Naturas co- 
gnoscendi s. De natura judicandi peritia, Scientia qua 
natare hominum ex aspertu corporis, ac presertim 
vultus, cognoscuntur. Aristot. in illo opere ΨΦΦυσιογνω- 
μονιχῶν, s. Φυσιογνωμικῶν, ut scribunt alii: Ast οὖν δρίσαι 
περὶ noix ἅττα ἐστὶν ἡ τυσιογνωμονία. Moxque subjungit, 
φυσιογνωμονίαν, sicut et nomen ejus indicat, versari 
περὶ τὰ φυσικὰ παθήματα τῶν dw τῇ διανοίᾳ xoi τῶν 
ἐπιχτήτων, ὅσα παραγινόμενα μεθίστητι τῶν σημείων τῶν 
φυσιογνωμονουμένων, [Male Φυσιογνωμία, ap. Stob. 
Ed. hys. vol. 1, p. 764. Conf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 383. G. D. Hippocr. ap. Galen. vol. 19, p. 530, 
5: Ὁπόσοι τὴν ἰατρικὴν ἀσχέοντες φϑυσιυγνωμονίης ἀμοι- 
βέουσι. Hasx.] 
᾿ [Φυσιογνωμονικὸς, ἡ, ὁν.] Adj. antem nomen Φυ- 
σιογνωμονιχὸς, Ad scientiam illam pertinens; vel con- 
ferens, [Φν σοφία Sext. Emp. p. a3.) Plurali autem 
numero , genere neutro, Φυσιογνωμονιχὰ vocantur Ea 
seripta in quibus de hac scientia agitur : cujusmodi 
sunt hodieque qua Aristoteli , item alia que Ada- 
mantio ascribuntur. At Polemonis liber, qui ejusdem 
€$t argumenti , iuscriptus est singulari numero Φυ- 
THES. LING. GREC, TOM, VIII, FASC. αὖ, 


sicut et Adamantii libros, inscriptos esse Φυσιογνω- 
povxh, in " vue editt. —— secutus àum; 
quippe qua habeant penes uam scripturam 
si quis tueri velit, afferre queat ear ap. Frane le- 
gitur (14, p. 656, ΕἸ, sc. ᾿Αντιφάνης [Ἀντισθένης cor- 
rectum ex Diog. L. 6, 15] iv Φυσιογνωμιχῷ, [Φυσιο- 
jenes correctum ex Diog. L. Brevior adjectivi 
orma ap. Donatum ad "Terent. Hec. 1, 1, 18, sed lic 
quoque haud dubie librarii culpa. Wecte scriptum 
ap. Artemidor. 2, 69.] In. nostrate sermone quidem 
certe multo justius excusetur syncope, qua utimur, 
quum itidem dicimus PAysionomie, non autem PAy- 
siognomonie. Sed alium etiam usum huic voci damus 
quam [erat sermonis Greci consuetudo. Dicimus 
enim, ΠῚ a bonne physionomie, vel contra, 7! a mau- 
eaise physionomíe , de eo qui ex oris lineamentis 
totoque habitu, vel probus esse, vel. contra impro- 
bus, judicari posse videtur, Adeo ut. 7/ a borne phy- 
sionomie, perinde sit ac si diceretur Grace , οὗτος ἂν 
τογνωμονηθείη ἀγαθός : vel, φυσιογνωμονοῦντι χριθείη 
ἂν ἀγαθύς. Sed pro Physionomie, vulgus, et cum vulgo 
multi etiam ex iis qui sibi aliquam supra vulgus ser- 
monis Gallici peritiam arrogant, pronuntiare solent 
vel Philosomie, vel Philonomie. Quidam vero, sed 
pem ex vulgi fece homines, fedius simul et 
revius corrumpunt, pronuntiantes PAilomíe. (Anon. 
Vita Aristot. p. 13, 49 Westerm. Galen. vol. 19, 
p. 53o, 10; vol, 4, p. 795, 6, διὰ τῶν φ. σημείων" 
803, 14, τῶν 9. γνωρισμάτων. Hasg.. || Adv. Φυσιο- 
Tvouovikio;, Eustath. p. 838, 19.] 

[Φυσιγνωμοσύνη. V. Φυσιογνωμονία. 

Φυσιογνώμων, ονος, ὃ, f$, Nature ex oris habitu 
cognoscendeg peritus, q. d. Natura cognitor, Peritus 
judicandi de natura. Ge. De fato [c. 5): Socratem 
nonne legimus quemadmodum notarit Zopyrus φυσιο- 
γνώμων, qui se profitebatur hominum mores natu- 
rasque ex corpore, oculis, vultu, fronte pernoscere ἢ 
tbuswywogovic, inquit. Bud., sunt qui ingenia homi- 
num et sensus ex aspectu corporis judicaut, quorum 
ex numero sunt qui μετωποσχόποι dicuntur, b. e., ut 
Plin. inquit l. 35, ex facie hominum addivinantes, 
Extat φυσιογνιώμων cum alibi, tum ap, Aristot. in 
Φυσιογνωμονιχῶν opere. [Alex. Aphrodis. ap. Euseb, 
Prep. ev. p. 270, D, εἰπόντος τοῦ 9. ἄτοπά τινα, Hass. 
ἢ Φυσιγνώμων, ap. "Theocr. Epigr. 11, 1 : Εὐσθένεος 
τὸ μνῆμα" φυσιγνώμων ὃ σοφιστής. 

[Φυσιογονία, $, Naturae generatio. Interpr. profes- 
sionis fidei apud Matthei. Lectt, Mosqu. vol, 2, 
p. 55, 1, Hass] 

Φυσιολογέω, De natura dissero s. disputo, s. De 
rebus naturae; περὶ φύσεως διαλέγομαι, Hesych. [Cyrill. 
Lex. in Matth. Gloss. p. 23 : Φυσιλογεῖ (corr. φυνσιολο- 
γε" φύσεως λόγους ἐξαγγέλλει.) Vel, Naturam rerum 
disserendo indago s. exquiro. Aut simpliciter, Natu- 
ram indago s. exquiro, ut φυσιολογεῖν ἕχαστον, Bud. 
ap. Diosc. vertit, Naturam uniuscujusque exquirere. 
[Stob. Flor. 80, 4 : Τοὺς φυσιολογοῦντας ἔφη ΤΠ νδαρος 
ἀτελῆ σοφίας καρπὸν δρέπειν" ubi 9. non Pindari, sed 
Stobei verbum est. Argum, Aristoph. Nub. vol. 1, p. 
361, 15 ed. Ox. (p. 77, b ed. Par.): Φυσιολογήσαντος 
οὐκ ἀπιθάνως Xoxpácou;.] Et ap. Aristot. Metaphys. 1, 
[5]: Καὶ περὶ πάντων φυσιολογοῦντες, Et de omnibus 
naturam scrutati, [Id. De anima rz, 3: Φυσιολογεῖ τὴν 
ψυχὴν χινεῖν τὸ σῶμα" ubi cum infin. conjunctum est 
ut ap. Clem, Al. p. 211 : Οἱ ἰατροὶ ψυχρὸν εἶναι φυσιο- 
λογοῦντες τὸν ἐγκέφαλον. Plut. Mor. p. 118, D; 875, A, 
et alibi. Cum περὶ p. ga1, D : b. περὶ τῆς ὄψεως, Dio- 
dor. 3, 61 : Οἱ φυσιολογοῦντες περὶ τοῦ θεοῦ. Et pass. 
Clem. Al. Strom. p. 564: Τὰ περὶ ἀρχῶν φυσιολογη- 
θέντα Toi; “λλησι) Φυσιολογῶ est etiam. Physica ra- 
tione probo s. ostendo, ut Idem in hoc 1, Greg. Naz, 
vertit, Εἰπὲ σὺ τὴν ἀγεννησίαν τοῦ πατρός" Ey τὴν γέν- 
νησιν τοῦ υἱοῦ φυσιολογήσω. (Schol. Apoll. Rh. 1, 1098 : 
Οἱ φυσιχοὶ γῆν αὐτὴν (τὴν 'Píav) φυσιολογοῦσι, Pass. 
Plut. Mor. p. 894, F : Παραπλησίως φυσιολογεῖται τὰ 
χαλούμενα παρήλια.} In VV. LL. φυσιολογῶ dicitur poni 
etiam pro φυσιογνωμονῶ : sed hujus usus exemplum 
desidero. [Severian. De cr. mundi t. 7, p. 619, 11; 
631, 3o. Jo, Philop. De ead. p. a, 8; 72, 36; 147, 
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12; 170, 15; 176, a7; 197, 31; 343, 165 a5o, 9. A. bus exemplarium fides ie r9 mihi est : qnas ta- 


Nicet. Dav. sho gp Greg. Nas. p. 77, 27 Dronk. 
Interpr. gr. Ephod. ap. Daremb, No£& des manusont. 
médícaur parl. 1, » 26. M τῶν τριχῶν γένεσιν 
σι i. Orig. t. 3, p. 577, B, ἰατροὶ μὲν οὖν guovo- 
sre Philostr. V. sophist. 2, 5, 11, ὧδ᾽ ἐφυσιολή- 
γήσεν, Jo. Damasc. t. 1, p. 104, E, τῶν τὰ τοιαῦπα mt 
φυσιολογηκότων. Id. pass. p. 525, €, ὅταν δὲ φυσιολαγῆ- 
ται ὃ ἄνθρωπος" et Georg. Syncell. Chronogr. vol, x, 
p. 53, à. Bonn, ἀλληγορικῶς δέ φησι (Berosus) τοῦτο 
πεφυσιολογῆσθαι, V. Φυσιογενέω. Has.] ᾿ 

Φυσιολόγημα, τὸ, De natura disputatio. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Tzetz. Hist. 5, 478; 7,593. Eu- 
docia p. 124 : "Ex παντὸς ἐχπέπτει φυσιολογήματος, ἐπὶ 
δὲ τὸν αὖθον xavappti. | 

{Φυσιολογητέον, De natura dispstandum. Epieur. 
ap. Diog. L. 10, 86 : Οὐ γὰρ κατὰ ἀξιώματα xtvà 9. 
Hasz. Sext. Emp. p. 6 : Ζητεῖν al 9. τῷ σχεπτικῷ, Eu- 
docia p. 173. Ὃ φυσιολογητὸς ap. Marc. Anton. 10, 9, 
vitiose pro ἀφυσιολογήτως, quod restituit Gataker.] 

Φυσιυλογία, ἡ. V. Φυσιολόγος. 

Pair d 3,9»] Ex nomine φυσιολογία deri- 
vatum est et adj. Φυσιολογιχὸς, Ad physiologiam per- 
tinens. ἃ Cic. enim Physiologiz etiam appellationem 
alicubi usurpari dictum est, Apud. Medicos φυσιολο- 
que, sub. ἐπιστήμη, Pars est medicinze, que naturam 
liominis universam ἃ conceptu ad extremum usque 
senium disquirit. (Galen. 2, p. 365 : Φυσιολογιχὸν 
ἰατρικῆς μέρος ἐν d περὶ τῆς φύσεως τοῦ ἀνθρώπον δια-- 
λαμβάνομεν" Definitt. med. ib. p. 234 : Φυσιολογιχὸν [n£- 
ρος τῆς ἰχτριχῆς) ἐστὶ τὸ περὶ ia θεωρίαν τῆς διοιχούσης 
ἡμᾶς xai οἰχονομούσης δυνάμεως φύσεως γιγνόμενον. Ad 
eam pertinet omnis de semine deque meustruo sau- 
guine, de partium conformatione et principatu, de 
fetus. perfectione, similitudine cum parentibus, de 
anatomia singularum partium, earumque differentiis, 
et temperamentis, de ztatibus, de calore nativo et 
spiritibus, de tribus facultatibus nostrum corpus 
dispensantibus, de humoribus, aquis, aere, locis, 
consuetudine, et ceteris id genus, disputatio. In qua 
communibus quidem naturalis. scienti principiis 
atque theorematis utitur, sed quatenus hominis co- 
gnitioni inservire atque accommodari possunt. Eam 
quidem Medicinz partem Empirici atque Methodici 
aspernati sunt, sed Dogmatici , quorum priaceps fuit 
Hippocr., plurimi fecere. [Menand, De gen. demonstr. 
ap. Walz, Rhetorr. vol. 9, p. 142, 13. Jo. Damasc. 
tag, p. 9, E; 71, E; 72, A. Philo vol, 1, p. 139, 42, 
ὅταν ἀντὶ φ. γένηται σοφὸς xal φιλόθεος, HMierocl: Iu 
Carm. aur. Pythag. p. 136, 11 Mullach., τῆς 9. ἐπι- 
στήμης. Hasx. Eudocia p. 36a. || Adverb. Φυσιολογι- 
xix, Eudocia p. 127. * Epiphan, t. 3, p. 164, D; 
230, B, ὀνυχίτας δὲ αὐτοὺς λέγουσι e., À nativo eorum 
colore. » Hasg.] 

Φυσιολόγος [De accentu Arcad, p. 89, το], 6, Qui 
de natura $. rebus ad naturam pertinentibus disserit, 
Qui naturam rerum disserendo exquirit s, indagat. 
Aut etiam simpliciter, Qui uaturam rerum exquirit, 
s. indagat. [Aristot, De ceu, anim, 1, 1 : Οὕτω xal οἱ 
9. τὰς γινέσεις xal τὰς αἰτίας τοῦ σχήματος λέγουσι. ld, 
De anima 3, 2, Metaph. 1, 5; Theophr. C. PI, 6, 3, 
5; Plut. Mor. p. 1098, D] : sicut nimirum nomen 
Φυσιολογία Bud. reddit, Studium naturz indagandz : 
cujus officium Philoponus esse ait, περὶ τῶν φυσιχῶν 
πραγμάτων διαλέγεσθαι. A quibusdam redditur Physica 
disciplina : a Cic., qui alioqui Physiologiam et ipse 
dicit, Naturz ratio, De divin. 1, [c. 41]: Qui et na- 
turz rationem, quam φυσιολογίαν Greci appellant, 
notam esse sibi profitebatur, et partim auguriis, par- 
tim conjectura, qua essent futura , dicebat, Sed ego, 
ut ingenue quod de hoc loco sentio proferam, mihi 
persuadere nequeo Cic. ita φυσιολογίαν reddidisse : 
unde fit ut suspicer inter duo illa vocabula tertium 
aliquod omissum esse : quale sit Indaganda, aut 
Speculandz, aut Venands : ut φυσιολογίαν esse dixe- 
"t Naturz indagande rationem, vel speculandse, 9. 
venanda, [deo autem duobus hisce posterioribus 
verbis utor, quod ipsemet τὸν φυσιχὸν Speculatorem 
Pepr ndun πο maturae significare dixerit. Sunt sane 

anm aliquot Ciceronianz interpretationes , in qui- 


men in illo meo Lex., quod Ciceronianum inscripsi 
ceteris inserendas, aliis judicium relinqueus, putavi. 
Sed quantum ad illam xocis. φυαιολογία iuterpreta- 
tionem attinet, utut se res habeat, Tura. nomini 
σιολόγος illam ipsam tribuit; hac enim Plutarchi 
verba in l. De def. orac. (p. 420, B]: ἔχων δὲ περὶ 
αὑτὸν ᾿Επιχουρείους τινὰς τὴν χαλὴν δὴ χαὶ φυσιολόγον 
ἐνυδρίζοντας, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, ita veetit : Is quum babe- 
ret circum se quosdam  Épicureos, qui bella illa 
nature ralione freti , rehus hujusmodi, ut ipsi lo- 
quuntur, illudunt, Sed quum in hac interpretatione 
looge aliam lectionem eum sequi videamus, ne gu- 
cuyo» quidem simpliciter, ut hic legitur, sed cum 
alicujus substantivi adjectione legisse videri potest. 
Arp Φυσιολόγως M. Anton. 10, 31 : 'Ewoaxóro; 

τρῶς καὶ g. τὰ ἐν τῷ βίῳ, [|| Φυαιολογία, λόγοι φύ- 
σεως ἐξαγγελτικοὶ, Hesych. Legitur ap. Aristot. De seus. 
c. ἡ : Ἔν τῇ φ, τῇ περὶ τῶν φυτῶν, Plut, Mor, p. ὅλο, 
B; 1092, B; 1114, C; Sext, Emp. p. 6, et alibi sepe. 
lambl. Protr. p. 36, V, Pyth. p. 146. Clem. ΑἹ. p. 
564: Τὴν τῷ ὄντι γνωστιχὴν g. μέτειμεν, aliique re- 
cenliores, « Φυσιολογίαι,, Disputationes de rerum 
natura, et variis mundi aspectabilis partibus. Lon- 
gin. 12, 5. Conf. Demetr. Eloc. $ 331 : Εἴ τις iv 
ἐπιστολῇ σοφίσματα γράφει καὶ φυσιολογίας, γράφει μὲν, 
οὐ μὴν ἐπιστολὴν γράφει.» Emwzsr. Lex. rhet. Basil. 
t 1, p. 454, C. Cyrill. Hieros. Catech. p. 79, D. Orig. 
tL. 3, p. 778, B. Galen. vol, 2, p. 45, 5; 88, 15; 90, 
12, ὥσπερ τιν᾽ εὐγένειαν τῆς 9. Cleomed, De sublim. 
p. 19, 17 Bake : Ὅτι δὲ εἶναι δεῖ xai περιοίχους, χαὶ 
ἀγτίποδας, x«i ἀντοίχους, φυσιολογία διδάσκει. Simplic, 
Comment. in Aristot, De nat. ausc. fol. 242, 23, τὴν 
τῶν μεγάλων ὄντως χαὶ συνεχτιχῶν τῆς ὅλης y. θεωρημά- 
τῶν κατανόησιν. Hask.] 

[Φυσιολόγως, adv. Galen. vol. 19, p. 228, 10 : Στρά- 
τωνὰ προσήγαγεν (Aristoteles) εἰς ἴδιόν τινα χαραχτῆρα 
$. Hasz. V. Φυσιολόγος.] 

Φυσίον (2)* τὸ χανθήλιον [χαθήλιον codex), Hesych.] 

Φυσιοποιέω. Clem. Alex. Strom. 4, p. 531: Ἡ à- 
ϑαχὴ μεταρρυθμίζει τὸν ἄνθρωπον, μεταρρυθμοῦσα δὲ 

ναιοποιεῖ, xxl διήνεγχεν οὐδὲν ἦ φύσει πλασθῆναι τοιόνδε, 
χρόνῳ xai μαθήσει μετατυπωθῆναι, Est igitur φυσιο- 
ποιεῖν Facere ut ab natura factus esse del 

[Φύσιος, δ, Physius, Lycaonis filius. Apollod. 3, δ, 
1. [|| IL. q. Βύσιος, quod v.] 

[Φυσιοσχοπέω, Naturam observo, Cyrill, Hier. p. 
164. Κατα) 

[Φὺύσιουργὸς, ὁ, Conditor naturas rerum. Athauas, 
vol. a, p. 390, Axci.] 

[Φυσιόοι. ESL post verba s.*v. Φυσόω posita :] 
At vero illud posterius Φυσιόω, frequentius quidem 
est, sed peculiarem usum, ap. poetas presertim, 
hahet, eum sc. quem damus nostrati verbo Soufifer, 
(quod alioqui primam propriamque verbi φυσᾶν si- 
guif. obtinet,) quum dicilur de anhelaute; atque adeo 
redditur hoc. ipso verbo neutro Anhelo : ut ap. Ho- 
merum ἵππους φυσιόωντας, Equos anhelantes , li. ἃ, 
[37] : Καὶ τοὺς μὲν δεράπων ἀπάνευθ' ἔχε φυσιόωντας 
Εὐρυμέδων. Sic IM, (56] : ΜΝυρυιβόνες δ᾽ αὐτοῦ σχέϑον 
ἵππους φυσιόωντας, ᾿ἱεμένους φοῤέεσθαι, ubi Eust. exp. 

εξυστιῶντας : οἱ addit, hoc verbum, si assumeret 
μέγα, aut μεγάλα, non longe abfuturum a μεγάλα 
στενάχοντας. In illo autem altero loco, postquam dixit 
φυσιόωντας i. valere 4. πνευστιῶντας, aífert et. aliam 
expos., sc. φρυαττομένους. Quin etiam tertiam, ex vete- 
ribus, ἀσθμαίναντας, et πνεῦμα ἠρεθισμένους. [Etiam He- 
sych.: Φυσιόων" φυσιῶν, ἀσθμαίνων, πνευστιῶν.) S 
non video cur hauc tertiam expos. ἀσθμαίνοντας, ab illa 
prima quae πνευστιῶντας habet, separare debuerit. Ac 
fortasse ne sine ratione separari videretur, addidit 
illa verba, xzi πνεῦμα ἠρεθισμένους. Apud Soph. certe 
Ant. p. 264 mez ed. [1254] φυσιῶν itidem pro Auhe- 
lans. At vero ap. Oppian. φυσιόωσα ἔχις redditur Tu- 
mens, Turgens, luflata. [Idem Cyn. 1, 262 : Ἀμείλεχα 
φυσιόωντες" ἃ, 245 : Πυκνοῖς φυσιύων συρίγμασιν ἰοφόρος 
θήρ.} Quidam interpr. et Sibilantem, sicut sc. ἐχφύσ 
στμα dictum est reddi etiam Sibilum venti. [De veuto 
Dionys, P. 114: Βορέαο ὀρθὸν φυσιόωντος.) Sed inve- 
nitur guzus et pro Tumere, s. Turgere, quod de su- 
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perbientibus dicitur. Naumachius [63] ita. utitur ap. 
Stob.; item . Nas. Cart.:0t ζώοντες ἐτώ- 
eu put . Ubi ἐτώσεα putem apte simul 
*t ad. vel reddi posse ex Viry. (/En. 11, 854], 


Vana temeinas. [Fallitue H8. «qtrod φυσιόων et rel 
apposeit ab verbo φυσνοῦν repetit : sunt 
icte forni ad. verbutn φυσιᾶν referendi, 
ut pé» pro ὁρῶ ὁρῶν et alia plurima hujus- 
modi. Φυσιοῦν autem pro φυσιᾶν dictum in locis 
N. T. iufra αν HSt, allatis inauditum fuit scriptori- 
bus antiquioribus, Φυδισῦσθε male illatum fibris 
quibusdum £unciami Symp. c. 36.] Antequam autem 
ab iis verbi φυσιῶ signiff. discedam, in quibus neu- 
traliter ponitur, dicendum est de φυσιῶν, quod He- 
sych. exp. γάστρων, et παχύς, Si euim. ibi pro φυσιῶν 
reponi non debet φύσχων, (cujus mes conjectura: 
etiam in Φύσκων rmentionem facio, fuerit φυσιοῦν ita 
dietum de homine obeso et ventricoso ut dicimus 
illum Soufffer; veluti quum ita loquimur, Comme ce 
gros ventru souffle ! ubi 1 etiam vocem F'entru, 
quz onmino illi γάστρων respondet. Atque ita φυσιοῦν 
neutraliter positum. duos habebit Gallici. Soufffer 
usus. Ia soluta autem oratione vsu metaphoricum 
verbi &oflo usum habet; ponitur enim pro Inflo, 
(quod signiicat Superbum reddo, Facio ut quis se ef- 
ferat, Spiritus affero, ut Cic. loquitur. Estque ita usus 
Paulus 1 Ad Corinth. 8, (1): 'H γνῶσις φυσιοῖ, f, δὲ 
ἀγάπη οἰκοδομεῖ. Est alioqui frequentior vox passiva 
«ουσισύμαι, posita itidem pro Inflor, metaphoricam 
signif. habente, i. e. significante Superbio : quo ver- 
bo, et ejus participio veguanoufve,, Paulus nsus est 
cum alibi, tum. Epist. ad Cor, 4, ter. [Ducas Hist. 
Byz. p. 38, A : Φυσιωθεὶς iv τῷ τοιούτῳ εὐτυχύήματι,) 
Hesych. φυσιούμεθα exp. ἐπαιρόμεθα, et τυφούμεϑα. [Id. 
Πεφυσιωμένους, ὀνγγκωμένους, ξοῦντας, ἐπηρμένους. 
ΠΙομφόλυγες" ... ἐπὶ τῶν διὰ χενῆς φυσιωμένων, quod 

συρμκένων Scribendum ex Cyrillo. Φυσοῦσϑαι est ap. 

ych. s. v. Τρίεται, quod exp. per φυσοῦται. ἃ. b. 
Basil. t. 1, p. 887, D. Tpiph. t. 1, p. 881, Ο. Greg. 
Nyss, t. 2, p. 318, B. Jo. Hieros. Vita Jo. Damasc. 
Aett. SS, Maii t, 2, p. 725, E, οὐκ ἐφυσιώθη τῇ γνώσει. 
Athanas. t. 2, p. 361. C, βλέπε μὴ φυσιωθῇς, Hasr. 
Propria signif. Etym. M. p. 1653, 37 : Πεφυσιωμένας 
ἔχειν τὰς γνάθους. «Φυσιγῦσθαι ὑπὸ δαιμόνων, A darmo- 
nibus agitari, Theophil. Ad Autol. ἃ, 10, ubi est i, 
q. ἐμπνεῖσθαι, » Scmrgusw. Ptolem. Almag. t. t, p. 4, 
26 Halm., φυσιοῦσα πρὸς τὴν ὁμοίαν τῆς ψυχῆς χατά- 
στασιν. ne. Conf. Valck. Scholl. m N. T. vol 3, 
1". 174. 

{Φυύσιόω, ἃ φύσις, Simplicius In Epictet. p. 219: 
Ὁ διὰ τῆς φαντασίας wb. φυσιοῖ πως ἡμᾶς πρὸς 
αὑτὰ ἔχειν ὡς πρὸς συνήθη, Naturam nostram eo addu- 
cit. Passiv. Clem. Al. Strom, 7, p. 859: Τῷ dvzzó- 
ὄλητον τὴν ἀρετὴν ἀσκήσει γνωστιχῇ πεποιημένῳ φυσιοῦ- 
και τ "Tzetz, Exeg. 1]. rir 11: Ἔθος τι xaza- 
κρατῆσαν " χαὶ συνηθείᾳ xai unbiv 
δυσχόλως ἔχει μετχαρρυθμίζεσθαι. etos Pos Phz- 
drum p. 111.] 

Φύσις, | : φύσεος in versu glycomeo Aristoph. 
Vesp. 1458, in cretico 1282], 4$, 4. d. Enascentia , si 
hoc verbale a. verbo Enascor fingere liceat. (Com- 
mentum absurdum ὅτι οἱονεὶ φύσησις λέγεται διὰ τὸ 
ζωτικῷ πνεύματι διαφυσᾶσθαι τὰ ζῷα exponit Eustath. 
p. 867, 27; 944, 315 1398, 16.] Alioqui reddendum est 
"Ortus nomiue nomen hoc φύσις, quum pro γένεσις 
ponitur, quam signif. habere ap. Empedoclem testa- 
tur Plut. |Mor. p. 1112, ΕἸ 1113, A. Plato Leg. 10, 
p. 892, C : Φύσιν βούλονται λέγειν γένεσιν τὴν περὶ τὰ 
πρίοτα,} Apad. Hippocr. quidem certe φύσις et γένεσις 
pro eodem poni locis almqtrot videmus. Afferturque 
Midem ex Aristot. Polit. φύσις γάλακτος pro Ortus 
lactis, s. Generatio lactis. [7 σῶμα τῇ φύσει ἀποδιῶ- 
vit, Corpus naturse (cui órtum debet) reddere, i. e. 
wuori, Dio Cass. 56, 41 extr.] 

ἢ Φύσις, Natura (vel rerum vel hominum] : ut 
cum ab aliis, tum ἃ Cic. variis in Il. redditur, quos 
tibi meum Ciceroniarnm Lex. exhibebit. In eorum 
dg uno φύ ὅταν noh solum Natura, sed etiam 

15; nam in Plat, Phiedro [p. 245, E] φύσιν ψυχῆς 
vertit Naturam animi atque ἐπ Iu bv án 
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χατὰ φύσιν redditum per ablativum Natura : ix τῶν 
κατὰ φύσιν δρατῶν (ap. Plat. Tim. p. 3o, B], Eorum 
qué natnrà cernerentur, Αἱ παρὰ οὖσιν, Contra na- 
turam. [Eur. Phoen. 398 : Ἐς e dolis παρὰ s. δου- 
υτέον, yb. 10, δ, 6 : Φέρειν τὰ παρὰ $.] Que 
alioqui et aliter reddita alicubi inveniuntur, sc. πα 
φύσιν, Prater normam mature, s. regulam, lnvita 
matura. Αἴ κατὰ φύσιν, Juxta normam naturz, s. re- 
gulam, d φύσιν et χατὰ De Eje Sext, Emp. p. 
zB. Plato ep. 4, p. 444, D : Κατὰ φύσιν... χρατεῖν τε 
καὶ χρατεῖσθαι ὑπ᾽ ἀλλήλων, et. παρὰ φύσιν ἄρχειν τε xai 
ἄρχεσθαι ἄλλο ὑπ᾽ ἄλλου. Τὸ γε χατὰ φύσιν Leg. 11, p. 
918, E. Ὃ xaxà τὖσιν θάνατος (oppositus τῷ πρὸ τῆς 
ὑσιυκ) ap. Plot. Comp. Demosth cum Cicer, c. 5.] 
tem, Nature. ratione, et. Naturz instinctu. Inter- 
dum vero pro κατὰ φύσιν ponitur dativus φύσει, s. 
τῇ φύσει : qui et aliis modis, pro re de qua agitur, 
reddi solet, ut τῇ φύσει πρότερον ap. Aristot. Naturz 
ordine prius. [Φύσει et τέχνη opposita ap. Plat. Rep. 
2, p. 351, A : Ἦ φύσει ἢ τέχνῃ ἡ ἀμφοτέροις, et qua: 
sunt similia, Leg. 6, p. Aeg Ὥς Ὁ οὐσει xal μὴ πλα- 
eto; σέδων τὴν δίχην" Ῥτοίαμ, p. 332, € : Φύσει, οὗ 
νόμιν" Gorg. p. 482, E: "A φύσει μὲν οὐχ ἔστι χαλὰ, 
νύμῳ δέ" Protag. p. 313, C :OÀ φύσει οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ αὖτο- 
μάτου, ἀλλὰ διδαχτὸν χτὰ, Apol. p. 22, € : Ὅτι οὗ δοφίᾳ 
ποιοῖεν ἃ ποιοῖεν, ἀλλὰ φύσει τινί’ Rep. 3, p. 407, C: 
Τοὺς ... φύσει τε καὶ διαίτῃ ὑγιεινῶς ἔχοντας τὰ σώματα. 
At hzc verba, οἱ φύσει ἀσθενέστατοι τῷ σώματι, sic 
reddita extant, Quorum matura ita comparata est, 
ut valde infirmo sint corpore. [Accus, φύσιν adver- 
bialiter ap. X£seh. Prom. 489: Οἴτινές τε δεξιοὶ φύσιν 
εὐωνύμους τε, Xen. Mem. 3, 9, 3 : Ὄντες τοῦ δήμου τὴν 
φύσιν. Πρὸς τὴν φύσιν, ut Τὰ πρὸς τὴν φύσιν χαλὰ ἢ 
χαχὰ ap. Sext. Emp. p. 9. 1d. p. 17: Ὁποῖόν ἐστι 
πρὸς τὴν o. ἐφέξομεν, Et sic sepius ap. eundem, vel 
addito ὡς, ut p. 10 : Kaxóv ὡς πρὸς τὴν 9.] Accus. 
autem zi5w cum verbo ἔχει quidam interpr. ap. Dem. 
( 25,782 : Οὐτ᾽ εὔλογον οὔτ᾽ ἔλον ἐστὶ φύσιν τοῦτό γε], 
('aturg tenorem : φύσιν ἔχει, Nature servat tenorem. 
pee 2, 46: Ἕνα ἐόντα τὸν Ἣ ραχλέα χῶς φύσιν 
κει πολλὰς μυριάδας φονεῦσαι; Plato Rep. 5, p. 473, 
A: φύσιν ἔχει πρᾶξιν λέξεως ἧττον ἀληθείας φέπτε- 
σθαι 6, p. 489, B : Οὐ γὰρ ἔχει φύσιν κυδερνήτην vau- 
τῶν δίίσθαι ἄρχεσϑαι ὑφ᾽ αὑτοῦ. Sext. Emp. p. 88: 
Φύσει ἄδηλα τὰ ud ἔχοντα φύσιν ὑπὸ τὴν ἡμετέραν πί- 
city ἐνάργειαν, Pol. 2, 31, 3: Ὃ φύσιν is γε- 
νέσθει, Quod fieri amat, ut est natura hominum, » 
Scuwrios.] Nonnunquam haud incommode et ad- 
jectivo nomine Naturalis uti. possumus, reddentes 
vocem φύσις, mütata orationis structura, sicut Cic. 
χοινωνιχὸς φύσει vertit Ad. naturalem communitatem 
aptus. Idem vero ap. Plat. (Tim. p. 39, ΕἾ διαιωνία φύ- 
ei, non vertit /Eterna natura, sed pro his duobus solo 
subst, usts est, dicens JEternitas. (At τῆς 9. ἀνάγχαι 
(iv, μοιχεύειν) ap. Aristoph. Nub. 1075, Et 1078: 
Χρῶ τῇ φύσει, σχίρτα, γέλα, νόμιζε μηδὲν αἰσχοόν.} Tri - 
buitur porro variis rebus φύσις sicut Latine natura, ut 
πυρὸς φύσις, Ignis natura, Aristot. De partt. anim. 2, 2, 
ubi etiam seribit, τὸ ψυχρὸν, esse φύσιν τινὰ, non au- 
tem στέρησιν. Et φαρμάχου φύτις ap. Hom., ut vides in 
altera hujus pag. parte. [Agiu&v φύσις Plato Rep. 7, 
p. 525, €.] Hem φυτοῦ φύσις, ut ap. Philon. De 
mundo : '15» δὲ φύσιν ἀπένειμεν ὁ Θεὸς τοῖς φυτοῖς, 
χερασάμενος αὐτὴν ἐχ πλείστων δυνάμεων, θρεπτιχῆς τε 
χαὶ γεννητιχῆς, Naturam Deus stirpibus tribuit, cum 
ex pluribus facultatibus temperatam, tum vero altrice 
et geuitrice. Et φύσις τῶν ὀργάνων, ap. Galen. Con, 
1 i Hippocr. De nat. hüm.: Σύγχειται γὰρ ix τῶν 
πρώτων χαὶ ὁμοιυμερῶν, ἃ δὴ καὶ πρωτόγονα καλεῖν ἐΐωθεν 
ὃ Πλάτων, ἡ πρώτη, τῶν τοιούτων | das Quin etiam 
quemadmodum a Latinis dicitur Locus aliquis esse 
natura munitus, sic οἱ φύσει καρτερὸν χωρίον pro hac 
siguif. affertur. [De natura regionis et terrae Xen. De 
vectig. 1,2  Διηγήσομαι τὴν y. τῆς Ἀττικῆς" ÜEc. 16, 
ἃ : Τὴν Ὁ. τῆς γῆ: εἰδέναι... ὅ τι δύναται φέρειν, Ἡ τῶν 
τόπων φύσις Dio Cass. 56, 14. De natura syllabze 580 - 
pissime apud grammaticos de literis asentes φύσει, 
οὐ δέσει (positione) longis, velut Dracon. p. 8, i: 
Δύο χρόνους ἔχουσι φύσει, οὐ θέσει' οἱ γὰρ τόνοι ὡς φύσει 
ὄντες xal τὰς φύσεις ἴσασι xal. οὐχὶ τὰς διὰ συμφώνου θέ-- 
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eu μακρὰς γινομένας. V. Bast. ad Greg. Cor. p. 803. A ὑποβεδλημένην ἅπασι τοῖς γεννητοῖς χαὶ 


|| « Φύσει cum geuit, i. q. δίκην, Instar, ap. &lian. N. 
A. 14, 25 : Καὶ ἔστιν ἀντίτυπος (ὁ χαρπὸς) xal στερεὸς 
φύσει ὀστρέου. » Hgncu.) . 2 . 

[Ii Φύσις haud infrequenter periphrasi inservit, 
v. c. Platoni Epinom. p. 702, C : Θεοὺς δρατοὺς ... τὴν 
τῶν ἄστρων φύσιν λεκτέον" Leg. 12, p. 697, A : Ἐπιτή- 
δειοι πρὶς τὴν φυλαχῆς φύσιν, b. e, πρὸς τὴν φυλαχήν. 
"Timzo p. 552, C: Τὴν τῶν αἰδοίων φύσιν. (Adde Tim. 
p 84, C:'H τοῦ μυελοῦ e. Epin. p. g8R7, D : Ὅτι μέσος 

ν εἴη χειμώνων τε καὶ τῆς gus ὕσεως, Προσώπου, 
βλεφάρων, νεύρων o. Polit. p. 357, D, "Tim. p. 45, B; 
74, D.) Plutarch. Mor. p. 956, D : *H δὲ ὕδατος g. οὐξέ- 
ποτε βλαθερά" 878, E : ΑἹ ἄτομοι ... τὴν τῶν ἀστέρων φ. 
ἀπετέλουν. Dio Chr. Or, 12, p. 2304, ἃ : Μολίδδου 
τινὸς μαλθακὴν ὁμοῦ xal ἄτρωτον ὑπὸ ἧς φύσιν. ld. 
35, p. 435, C : Εἰσὶ δὲ λειμῶνες αὐτόθι πάγκαλοι καὶ 

ὕσιν (corr. φύσις) ἀνθῶν τε xai δένδρων. iSoph. OE4. 

. 335 : Kal yàp ἂν πέτρου eria coy. ópyáveuac.) Item 
Cicero N. D. 2, 54 : Quum alvei natura subjecta stoma - 
cho cibi et potionis sit receptaculum. De fin. 5, 11: 
Hoc intelligant, si quando naturam hominis dicam, 
hominem eicere me; nihil enim hoc differt, WxrrkNB. 
ad Plat. Phadon. p. 232. seq. Alia hujusmodi, quo- 
rum infinita exemplorum copia est, indicavit Jacobs. 
ad lian. N, A. p. 204.] 

[| Φύσις ap. Medicos interdum quidem est Natura, 
interdum vero et aliter reddi debet. Afferam igitur 
quidam ex Galeno de hac voce φύσις, ac presertim 
de usu quem ap. Hippocr. habet, si prius m" Gorr. 
de ea scripsit protulero. Galenus igitur, ut ille inquit, 
l.17 De usu partium, φύσιν quandam universi con- 
stituit, quam definit esse Mentem admirabili virtute 
preditam, quz omnia pervadat. Ab ea singularum 
rerum φύσιν manare consentaneum est : quam in ho- 
mine varie Medici definiunt, Sed maxime ea definitio 
probatur, qua φύσις dicitur vis esse qua ex seipsa 
nostri sit opifex et conservatrix, ut ἐν τοῖς ἰητριχοῖς 
ὅροις scriptum est. Ea namque est cui et generatio- 
nem deberus, et quz genitos conservat. ]taque na- 
tur: nomen ab Hippocr. sumptum fuisse quo loco 
scripsit φύσιας νούσων ἰπτροὺς, Galenus auctor est, 
scribens per Naturam intelligi Vim quandam corpo- 
ribus insitam et iphabitantem, per quam ea regun- 
tür : sive, ut Idem scripsit initio l. 2 De sympt. causis, 
Omnem facultatem, quae animal sive voluntatis nutu, 
sive citra huuc, regit. ltaque natura est quz animal 
ab initio conformat, auget, nutrit, et omnia in corpore 
muaia exercet, Quz quum pariter caloris nativi opera 
sint, (est enim secundum llippocr. omnium operum 
naturalium auctor,] necesse est vel naturam esse 
ipsum calidum innatum, ut Galen, Περὶ μαρασμοῦ et 
alibi sa»pe prodidit: vel id primum esse natura in- 
strumentum, ut Galeno pluribus in ll. placuisse 
video. Sed citra controversiam omnino est, quum 
φύσις pluribus modis dicatur ab Hippoer., eum cum 
saepissime, tum toto libro De nat. hum. φύσιος no- 
mine Temperamentum intellexisse , atque id esse 
pracipuum et maxime proprium Natura significa- 
tum ab ipsa naturz substantia desumptum, ut Galen. 
in Aphor. 2, 1. 3, annotavit, quo scripsit Hippocr., 
naturarum has quidem zstate, has vero hyeme bene 
maleve se habere. Quod si quis contendat , naturam 
non satis Temperamenti uomine explicari, deliniat , 
si volet, naturam esse universam substantiam ac 
temperiem quae ex primis elementis conflatur, ut. et 
Galen. 3 De temper. definivit, Est vero et alia, licet 
minus propris φύσεως siguif., qua sumitur ἀντὶ τῆς 
Bw, ut ibi scripsit Hippoer., Maxime moriebantur 
quibus φύσις verrebat ad phthisin. Hie namque Na- 
'urz nomine ipsam partium structuram composi- 
tionemque intelligit. Est quando etiam Natura signi- 
ficat i. q. genus vel species vel forma, ut quum dici- 
inus hanc febrem, hujus vel illius naturae esse, Hzc 
Gorr. Libet autem et ipsamet Galeni in aliquot Hip- 

το ll. verba proferre. [s igitur Comm. 1 in Hippocr. 
nat. hum. init, dicit φύσεως nomine, a quo philo- 
(a co ttidk rl OR e llati, significari , 

, Ur ab illis ipsis veto; scripti libri 
τὴν πρώτην οὐσίαν, ἣν ἀγένρηεόνς τε μὴ ἀΐδιον εἶναί "-— 
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τά θ' ὑπάρχοντα κατὰ τὸν ἴδιον λόγον inicio i emt 
μένων τε xal φθειρομένων. Ubi non immetito fortasse 
post φθειρομένων participium aliquod deesse quispiam 
existimet. His ess subjungit eum usum hujus no- 
minis φύσις, secundum quem Homerus tri- 
buit in [0d. K, 39i, quo uno loco qiex apud 
Homerum legitur] : Ὡς ἄρα φωνήσας πόρε φάρμαχον 
Ἀργειφόντης, "Ex γαίης ἀνελών χαί μοι φύσιν αὐτοῦ 
ἔδειξεν, “Ῥίζῃ μὲν μέλαν ἔσκε, γάλαχτι δὲ εἴχελον ἄνθος, 
Quibus versibus subjungit, eos qui de herbis scripse- 
runt, aut generaliter de plantis, docere earum ψύσιν 
αἰσθητὴν, quum qualis sit unaquaeque tangenti, gustanti, 
odoranti, et intuenti , commemorant : et qua vi prze- 
dita sit, sive intra corpus sumatur, sive exterius ei 
imponatur. Idem Galen. ia hunc Aphorismum Hip- 
"b; Ἐν τῇσι — τὴν χινδυγεύουσιν οἷσιν 

v οἰκείη τῆς φύσιος xal τῆς ἡλικίης καὶ τῆς ἕξιος xal τῆς 
ὥρης ἡ νοῦσος ἦ μᾶλλον, ὃ οἷσιν ἂν [ὶ οἰχείη χατά τι 
τουτειον, annotat, quum vox φύσις multifariam dicatur, 
intelligendam nunc esse in ea signif. in qua ipse sae- 
penumero est usus, cum alibi, tum per totum librum 
quem Περὶ φύσιος ἀνθρώπου inscripsit: in quo φύσιν 
appellat χρᾶσιν ex. primis elementis : perinde ac si 
ita dixisset , "Ev τῇσι νούσοισιν ἧσσον χινδυνεύουσιν οἷς 
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ἂν οἰκεία τῆς πρώτης τοῦ σώματος χράσεως καὶ τῆς γῦν 
διὰ τὴν ἡλιχίαν, 3) τὴν ἕξιν, ἡ τὴν ὥραν προσγεγενημένγης, 


ἡ νόσος ἡ μᾶλλον, ὃ οἷς ἂν μὴ οἰχεία χατά τι τούτων 3. 
In sequentibus autem, hac in signif. ostendit aliam 
φύσιν esse θερμὴν, aliam ψυχροτέραν : aliquam ξηροτέ- 
ρᾶν, aliquam ὑγροτέραν, At vero in hoc 1., qui habe- 
tur in Épidem. opere [p. 939, ΕἸ : Kai μάλιστα ἔϑνη-- 
σχον οἷς liene ἡ φύσις ἐπὶ τὸ φθινῶδες, ait τὴν φύσιν 
significare τὴν τοῦ σώματος ἰδέαν. [Eadem et alia plura 
ex Hipp. et Galeno collecta v. ap. Foes.] 

! ὕσις, Natura, Substantia. [Per οὐσία exp. He- 
sych.] Siquidem Naturae vocabulum et pro substantia 
ex quibusdam Ciceronis etiam ll. affertur. Ex quibus 
est hic, Diviserunt naturam hominis in animum et 
corpus, Itidemque hic , Omnis natura vult esse eon- 
servatrix sui. Affertur ex Plin. quoque pro hujus 
signif. exemplo, Vini natura non gelascit. Φύσιν au- 
tem accipi ἀντὶ τῆς οὐσίας, i. e. Pro substantia, testa- 
tar et ipse Aristot. (De partt. anim. t, 1 : Τῆς φύσεως 

χῶς vas xxi οὔσης τῆς μὲν ὡς ὕλης, τῆς δὲ ὡς 
οὐσίας") Metaphys. 4, [4]: Kai ὅλως πᾶσα οὐσία φύσις 
λέγεται" dixerat autem. paulo ante, φύσιν appellari 
τὴν τῶν φυομένων γένεσιν, Item , "EE οὗ φύεται πρῶτον τὸ 
ἥμενον ἐνυπάρχοντος. Item, Ὅθεν ἡ χίνησις ἡ km 
hs ἑκάστῳ τῶν φύσει ὄντων ἐν αὐτῷ ἦ αὐτὸ ὑπάρχει. Pra- 
terea φύσιν vocari ἐξ οὗ πρώτου ἢ ἐστιν 3, γίνεταί τι τῶν 
ὕσει Lx ἀῤῥυθμίστου ὄντος xal ἀμεταδλήτου ix τῆς 
ὑνάμεως τῆς ἑαυτοῦ - et hoe modo τῶν φύσει ὄντων τὰ 
στοιχεῖα nuncupari φύσιν : tandemque ad φύσιν, quae 
est οὐσία, vpn [Aristot. RS à i ὕσις ἐστὶν 
ἀρχὴ καὶ αἰτία χινήσεως xal ἀρεμίας πάρχει πρώ- 
ies καὶ μὴ κατὰ συμδεδηκός. rd definitio in 'Theo- 
riani Legat. Armen. p. 14. Greg. Naz. : Φύσις ἐστὶ τὸ 
εἶναι ἕχαστον τοῖον ἣ τοῖον. Hinc ap. Atlianas. De defin. 
vol. a, p. 44 : Φύσις εἴρηται διὰ τὸ πεφυκέναι xal εἶναι. 
ϑυτσκκ. Plures φύσεως definitiones ex Aristotele et 
aliunde collectas v. ap. Suidam s. h. v.] At de Deo 
melius οὐσίαν quam φύσιν dici testatur Greg. Naz. 
[De deo ncc φύσιν nec οὐσίαν dici debere decreverunt 
Ariani in Synodo Syrmiensi : v. Suicer. vol. 2, p. 
1469, ubi pluribus egit de usu voc. φύσις de deo dicti 
et de duabus Christi naturis, et de Angelis qui ἀσώ- 
parrot οὐσίαι et ἀσώματοι φύσεις appellantur.] : 

| Φύσις, [Indoles,] Ingenium, ut Cic. quoque in- 
terpr., quum hzc Platonis Phidro : Δοχεῖ μοι ἀμεί- 
νων ἣ χατὰ τοὺς περὶ Λυσίαν εἶναι λόγους τὰ τῆς φύσεως, 
ita reddit, Majore mihi ingenio videtur esse quam 
ut cum oratiouibus Lysias comparetur. [Per προαίρε- 
σις exp. Hesych. Φιλόσοφος φύσις Plat. Rep. 3, p. 410, 
E; 6, p. 494, À; σώφρων e. Polit. p. 3o7, €; — 
vixi 9. Rep. 9, p. 576,4; piripen 9. 8, p. 549, 

en, Cyrop. 1, 1, 5 : Ποίαν τιν —- ἔχων. Ari- 
stoph. Vesp. 1468 : Τὸ ἀποστῆναι χαλεπὸν 3 
ἣν ἐνῇ τις μι 1282 : Miren παρὰ μέ πεν di ἀπὸ 
σοφῆς φύσεος αὐτόματον ἐκμαθεῖν etc.] Sic ex Thuc. [1, 
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138] affertur φύσεως ἰσχὺς, Vis ingenii. Apud Eund. A vóutvov. Quo sensu sape φύσει et θέσει de jure civi- 


ἃ, Ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν putem reddi posse Supra 
ingenium suum, ingenii sui captum. [Φύσεως ἀρετὴ 
Dio. Cass, Exc, p. 21, 81; 25, 58. Φύσεως λαμπρότης 
p. 18, 99. Numero duali Plato Rep. 3, p. 410, E: 
Δεῖν τοὺς φύλακας ἀμφότερα ἔχειν τούτω τὼ φύση (ubi 
alii libri φύσει vel "- Numero plurali ubi de plu- 
ribus agitur, Soph, Od. T. 674 : Ai τοιαῦται φύσεις... 
ἄλγισται φέρειν. Eur. El. 368: "ἔχουσι γὰρ ταραγμὸν 
el φύσεις βροτῶν" Iph. A. 558 : Διάφοροι φ. βροτῶν" 
dde. 95; : Τὰς γυναικείους φύσεις, || Natura, i. e. 
genus quoddam animantium. Soph. Ant. 345: Πόντου 
εἰναλίαν φύσιν. Diodor. 3, 35 : Ἄλλων ζῴων ἀθεωρή- 
τοὺς χαὶ παραδόξους φύσεις ἐποίησεν εἰς γνῶσιν ἐλθεῖν τοῖς 
Ἕλλησι, Multo frequentius de hominibus, nt Soph. 
fragm, 515: Θνητὴν δὲ φύσιν χρὴ θνητὰ φρονεῖν. Plato 
Rep. 2, p. 359, C : Ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυχεν ὡς 
ἀγαθόν' 9» Ρ. 588, C: Οἷαι μυθολογοῦνται παλαιαὶ γε- 
νέσθαι φύσεις" Polit. p. 306, E : "Ovoua χοινὸν πάσαις 
ταῖς m «— Xen, Cyrop. 6, ἃ, a9 da xat 

ἰκρὸν παράλλαξις πᾶσαν ποιεῖ φύσιν ὑποφέρειν μετα- 
VAR rn 4 : Ὥσπερ ἂν τῶῦ καλλίστου ἡ σφροῦρο- 
τάτη 9. ἐρασθείη᾽ et quae sunt alia hujusmodi plurima. 
Magis ex more recentiorum dicta sunt talia, Γάϊος 
ἡ χατάπτυστος φύσις Ephraem. Casar. ἡ. Ἠπία φύσις, 
et - hujusmodi ib. 11, 194, 1158, 1232, 2033, et 
alibi, 

Ilion, Sexus. Thuc. 2, [45] iv λόγῳ epitaphio, 
circa finem, quum dixisset , Εἰ δέ με δεῖ xal γυναικείας 
τι ἀρετῆς, ὅσαι νῦν ἐν ynptia ἔσονται, μνησθῆναι, Bpa- 
λεία παραινέσει ἅπαν σημανῶ, subjungit, Tz; τε γὰρ 
ὑπαρχούσης φύσεως μὴ χείροσι γενέσθαι ὑμῖν, μεγάλη 
ἡ δόξα, (vel potius ὑμῖν sequentibus jungeudum , ut 
habet mea editio,) xai οἷς ἂν ἐπ᾽ ἐλάχιστον ἀρετῆς πέρι 
ἢ ψόγου ἐν τοῖς ἄρσεσι χλέος X. [Dionys. A, KR. 9, 67: 
Νόσος ἅπασαν ὁμοίως χαταλαμβάνουσα ... φύσιν χαὶ $Ài- 
xw] Memini me et in quodam Soph. loco signif. 
hanc observare. [Fortasse OEd. C, 445 : 'Ex ταῖνδε 
δ᾽ οὔσαιν παρθένοιν, ὅσον φύσις δίδωσιν αὐταῖν, xal τροφὰς 
ἔχω βίου: vel "Trach. 1062 : Γυνὴ δὲ ὑὔλυς οὖσα χοὺχ 
ἀνδρὸς φύσιν,} || Ad hunc autem usum pertinere vi- 
deri potest is, quo ponitur pro Pudendis tam viro- 
rum quam mulierum, Cic. itidem Naturam vocat, 
sed de femina loquens; et post eum Plin., qui alioqui 
et Naturalia appellat. Latini Genitalia etiam loca, s. 
potius Genitales locos dixerunt, nec non Locos, siue 
adjectione : unde pro his Columelle verbis, Si 
admissarius iners iu venerem est, odore perfricatur 
detersis spongia femina locis, et admota equi nari- 
bus, in c [16, 1, 7] ista de eadem re legune 
tur : Τοὺς δὲ ἀῤῥενας προθύμους περὶ τὴν ὀχείαν ποιήσομεν, 
τοῖς ἀπομάγμασι τοῖς τῆς φύσεως τῆς θηλείας περιχοίοντες 
αὐτῶν τὰς ῥῖνας. (De utroque sexu 10, 12, 1 AV eie 
Xu... ἄρρεν xal θῆλυ συνηρμοσμένα τὰς φύσεις.) Apud 
Diodor. quoque hac in siguif. memini me legere, ubi 
de hermaphroditis loquitur. (In Excerptis (ap. Pho- 
tium) p.521 init.: Κατεχέχρυπτο φύσις ἄρρενος ἐν οειδεῖ 
τόπῳ φύσεως θηλείας, Et lin. ga : Καλλὼν τὸν ἐπὶ τῆς 

ὑσεως ἀποδεδειγμένον ταῖς γυναιξὶ πόρον ἄτρητον εἶχε. 
ed hocexemplum tollitur iziin ὑπὸ mutato. Moschion. 
De morbis mul. c. 3 et 47, aliosque recentiores citat 
Ducang. Adde Artemid, 5, 63, Apud Hesych. in 
"Eczs22: habetur plur. al τῶν γυναικῶν φύσεις, [Schol. 
Aristoph. Lys. ya : Ἀπτομένη τῶν δύο φύσεων ταῦτα 
λέγει. Certe de pudendis feminarum potius quam 
virorum dictum fuisse existimo. (De viro Theophan. 
Phoce ann. 7 : βαλόντες τὴν q. αὐτοῦ ἐν τῷ στόματι 
αὐτοῦ. Docamo. || Φύσις, Genus. Xen. Cyneg. 3, 1: 
Εν πολλῷ χρόνῳ συγχέχφραται αὐτῶν (τῶν ἀλωπεχίδων, 
ad ix χυνῶν τε καὶ ἀλωπέκων ἐγένοντο) ἡ φύσις. De prole 
dictum accipitur ib. 7, 1 : Ἵνα (σχυλαχεύουσαι αἵ 
χῦνες τοῦ χειμῶνος) πρὸς τὸ ἔαρ ἐπάγωνται τὴν φύσιν γεν- 
»iiaw, || Generatio, Origo. Soph. OEd. Col. 270: 
Te " Ls -- φύσιν; i. e, Natalibus nefariis. 
ἰ, 325 : Τὴν σὴν ὅμαιμον, dx πατρὸς ταὐτοῦ φύσιν, 
Patre eodem natam. Aj. 1259 : Οὐ bor & E prose 
(qui servus et barbarus natus esy 13υ1 : *H φύσει 

ἐν ἦν βασίλεια, Λαομέδοντος" ΟΕ, Col. 1295 : Ὧν 
Te νεώτερος, Natu minor. Plat, Leg. 1, p. 629, À : 

ὑρταῖον τὸν φύσει μὲν ᾿Αϑηναῖον, τῶνδε δὲ wol rwv γε- 
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tatis vel adoptione dictum opponuntur, ut in exem- 
plis partim ab. Meinekio collectis Anal. Alex. p. 4. 
Diog. L. 9, 35 : Ζήνων φύσει μὲν Τελευταγόρου, θέσει δὲ 
Παρμενίδου. "Tzetz. ad j vestra 580: Υἱὸν Ζάρηκος 
οὐ φύσει, ἀλλὰ θέσει. Athen. 4, p. 183, D: "Eel 
ang plv Ἀμδρακιώτης, δημοποίητος δὲ Σιχυώνιος. Hel- 
ad. ap. Phot. Bibl. p. 532, 18 : Εὐ ρίωνι τῷ 9. μὲν 
Χαλχιδεῖ, θέσει δὲ ᾿Αϑηναίῳ, Suidas : Ἀρίσταρχος Ἀλε- 
ξανδρεὺς θέσει, τῇ δὲ φύσει Σαμόθραξ. « Ὃ χατὰ φύσιν 
πατὴρ ap. Polyb. 3, 9, 6; 31, 11, 10; 3a, 12, 1 
(oppos. κατὰ θέσιν), Ὃ xarà φύσιν υἱὸς (quem infe- 
riorum temporum scriptores φυσικὸν υἱὸν dicunt) 3, 
12, 3; ἡ, 2, 5; 18, 18, 9; 3o, 23, 6; 31, a1, 6. (p. 
ἀδελφὸς 11, 2, 3.» Scuwzicn.] 
|| Φύσις, Statura, ap. Lucian, [De salt. c. 75 : Μήτε 
πέρα τοῦ μετρίου ἐπιμήκης (ἔστω), μήτε ταπεινὸς xal 
ναννώϑης τὴν φύσιν. Herodot. 8, 38 : Δύο ὁπλίτας μέ- 
ζονας ἢ χατὰ ἀνῃρώπων φύσιν ἐόντας. Pind. Isthm. 4, 83: 
Οὐ γὰρ φύσιν ᾿Ωαριωνείαν ἔλαχεν" i, e. οὐχ ὑπερμεγέθης 
ἦν, ut exp. schol. Soph. OEd. T. 740 : Τὸν δὲ Λάϊον 
φύτιν τίν᾽ εἶχε φράζε. Dicitur autem non solum de sta- 
tura, sed sepissime de omni externo corporis habitu, 
Pind. Nem. 6, 9 : Πρυσφέρομέν tt 3 μέγαν νόον ἦτοι 
ἘΣ ἀθανάτοις. Esch. Suppl. 496: Μορφῆς οὐχ 
μόστολος φύσις" Pers. 441: Περσῶν ὅσοι περ ἦσαν 
ἀκμαῖοι φύσιν. Eur. Bacch. 3: Μορφὴν ἐμὴν μετέδαλεν 
εἰς ἀνδρὸς φύσιν, Xen. Cyrop. 6, 4, 4: Ἐφάνη κάλλιστος 
xoi ἐλευθεριώτατος, ἅτε xal τῆς φύσεως ὑπαρχούσης.] 
A Cic, autem redditur etiam Figura, ap. Plat, Ek 
γυναιχὸς φύσιν ἐν τῇ δευτέρα γενέσει μεταδάλλοι, Eum 
secundus ortus in figuram muliebrem  transferet, 
Apud Aristoph. autem videtur reddi etiam posse Per- 
sona, Vesp. [1071]: Εἴ τις ὑμῶν, ὦ θεαταὶ, τὴν ἐμὴν 
ἰδὼν φύσιν, Εἶτα θαυμάζει μ' ὁρῶν μέσον διεσφηκωμένον. 
Cic. Naturam et Personam alicubi conjunxit. Apud 
Xen. autem de canibus dictum φύσιν Cic. vertit 
Constitutionem, [Esch, Choeph. 28: : Αιχῆνας ἐξέ- 
σθοντας ἀρχαίαν φύσιν. 
|| Φύσιν ποιεῖ, Facit ut. coeat, i. e. coalescat, VV. 
LL.: sed absque ullo testimonio, aut exemplo. Alio- 
qui referri hzc expositio possit ad eam τοῦ πεφυχέναι 
signif, cujus mentio postremo loco facta fuit, ut vi- 
debis s. v. Φύω. [Φύσει adverbialiter, Certe, Re vera. 
Apophthegm. Patr. in Arsenio n. a5 : Λέγει οὖν αὐτοῖς 
ὃ Tem φύσει, ἐὰν καθηταί τις etc., et. n. 360: Λέγει 
xat αὐτὸς, φύσει, οὐ βλέπουσι etc. Φύσει, Sponte, Homil. 
Clement. 12, 24. DucaNo.] 
uci ; 6,4, Natura sapiens. Ànon, in marg. 
ΩΝ ἐπ fnighl Whacend. ap. Walz. Rhett. vol. 3, ᾿ 
530 : Τὸν θυμόσοφον αὐτόσοφον, τὴν μέλισσαν φυσύτοφον.} 
[Φυσίφρων, 6, $.] Φυσήφρων, ovx, 5, ἢ, Inflatus 
mente, Cui meus tumet superbia , s. animus, Hesych. 
φυσήφρονες, πεφυσημένοι τὰς φρένας, μάταιοι, Sed quid 
si dicamus φυσήφρονα vocari τὸν φυσῶντα τὴν φρένα, 
5. τὰς φρένας, eo modo quo φυσᾶν τὰς γνάθους dicitur? 
Φυσίγναθος vide supra. [Recte correctum φυσίφρονες, 
quod etiam literarum series postulat. sen aet 
dignum /£schylo, sive ex aliqua perditarum fabula- 
rum sumtum sive in aliqua superstitum oblitera- 
tum, velut Suppl. 757, ubi nunc περίφρονες δ᾽ m 
dvo μένει legitur, sed. restituto. φυσίφρονες svlla 
accuratissime respondebunt versui strop ico 750, οὖ- 
λόφρονες δὲ χαὶ δολιομήτιδες, recte scripto in codice 
Med., nisi quod δουλόφρονες scriptum habet pro οὐλό- 
φρονες, quod restituit Valcken. in schedis Mss. G. D.] 
[Φυσίωμα, τὸ, Naturalis propensio, Hipparchus 
Stobzi p. 67a Gal. (—574) : V'vyàv μεστὰν φαύλων 
τωμάτων, SCBNEID. 
μὰ τ παρὰ τως, $, idem. ÁAretzus p. 114, 17 : Φυ- 
σίωσις {τῶν νούσων) do' ὧξε ἴσχει ὡς μὴ ῥᾳδίως ἀποφοι-- 
σαι. 
e uod, tw; , ἦν Inflatio. Tumor animi, Tumens 
animus, Superbia, Arrogantia. Greg. Naz.: Aix τὴν 
ix τοῦ χρόνου φυσίωσιν, (Clem. Al. p. 108 : Τοὺς παρα- 
σῶντας εἰς φυσίωσιν φυλαξάμενοι τῶν αἱρέσεων ἀνέμους. 
Uus est plurali φυσιώσεις Paulus 2 Ad Cor, 12, [20]; 
uem rarum alioqui esse puto. Hesychio φυσίωσις est 
παρσις et ὑψηλοφροσύνη, [Antioch, Homil. p. 1100, B. 
Basil. t. 1, p. 819, B; 888, A; 903, C; t. ἃ, ^ 962, B; 
14 
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1095, B. Jo. Climac. p. 84, ἃ; 165, 39. Pallad. Hist. À φησι Σοφοίνετος ἐν Κύρου ἀναξάσει [εἰ nnb. Anab. 


Laus. 8, D. Phot. Épist. p. 365, 38. Athanas, 
4.3, ἂχ 1, C, ἡ γὰρ φ. veri den vd διαδόλου, Jo. 
Chrys. €. 10, p. 115, € : "Aga xal τοῦτο posusétok , to 


ἑτέρου ἐπαίρεσθαι. De tumore, temporis diuturpi- 
ppc Naz. t. 1, p 68; C, διὰ τὴν Ix 
τὸῶδ χρόνου 9." de iuflationibus Galen, vol. 14, p. 386 


13, χαύνας y. Hast. 

t m 5 In " LL. est Φύσχα, Vesichla maii- 
bus oborta, üt inter remigandum, remorum attritu : 
Ἐχ Aristophanis &chol, in que&dsm 1. Vesparum [1114: 
Φλύχταιναν" φύσχαν ἐν τῇ χειρὶ ἐκ τοῦ Χωπηλᾶτεῖν, Schol. 
Theocr, 15, 24 : Φύσχαι ἐπὶ τῆς bue λευκαὶ αἵ λεγόμε- 
vot ἴονθοι ... ἃς wx ἐκάλουν.) Quin etiam Φύσχη 
a φῦσα derivatum est, si Eustathio [p. v15r, 12] cre- 
dimus. Convenit certe huic derivationi significatio. 
Est enim φύσχῃ, ut habent VV. LL., Crassum intesti- 
nüm, ex quo farina et carnibus injectis lucanicze 
fimt : ex schol, Aristoph, Equit. (364.) Et ex Athen, 
14 : Διδόαδι καὶ γαστρὸς χαὶ φύσκης τόμον. [Pherecr. ap. 
Polluc. 6, 58 : picea. (τὔδχαι Bekker.) δὲ καὶ ζέοντες 
ἀλλάντων τόμοι ... Φύσχας Luciano Lexiph. c. 3 resti- 
tutum pro φύχας.] Vide Suid. et. Etym. [M. p. 803, 
56] : Hesych. scribit duntaxat, Φύσχη, κοιλία, xat τὸ 
παχὺ ἔντερον. [Suidie gl. Φυσχυγτόεντα, nihil aliud. est 

uam Φύσχη" τὸ ἔντερον. ΤΓαστέρες per φύσχαι exp. schol. 

om. Od, €, 44. G. D. Sanguinat. De membr. hom. 
ttp. Daremb. JVotíces des manuscr, médicaux. part. 1, 
p. 132, 39. Hasx.] 

Φύσχα, i. q. ΨΦΦύσχος, quod v.] 

Φύσχαι, af, Physca, ἀγὸς Mygdoniz ap. Ptolem. 
3, 15, p. 225, 13.] 

Φυσχιὺς, fo, δ, Physceus, Delphus. Inscr. ap. 
Curt. Anecd. Delph. p. 35... || Gentile nominis Φύσχος, 

v 


jexn. V. cbosxa.] 

Φυσχία, ἡ, Plivscia, Steph. : Byz. «b., πόλις Αὐχίας 
ἐφ᾽ δινηλοῦ ὅρους κειμένη. Ῥὸ ἐθνικὸν bonos.) 

[Φυσκίδας, 6. Athen. 13, p. 605, B : Τῷ Ανχύλᾳ τῷ 
τοῦ Ῥριχολέου υἱῷ Φυσχίδα. Scriptura suspecta, Genus 
n Physco dérivanti interpretatur Schweigh.] 

[Φυσκχίον, τό. Habent VV. LL. et dimin. Φυσχίον, 
Vesicula, Folliculus, Utriculus, Apud Diosc. (2, 128], 
Faba Egyptia ubi. defloruit, φέρει φυσχία παραπλέσια 
θυλακίσχοις, Fert folliculos loculis similes, Kuell. At 
Marc. Vesparüm favis similes utrienlos : nam quidam 
legunt σφηχέα. 

verint V. Φυσκία et Φύσχος. 

xliv, ervos, 6, Phvscio, n. pr. in inscrr. Delph. 
ap. Curtium Anecd. Delph. a1, p. 66; 43, p. 77. 

[Φυσκόα, ἡ, Physcoa, n. pr. mulieris Eliace , ap. 
Pausau. 5, 16, 6.] 

Teiren: 5, Botulos, GI.] 

Φύδχος, ὁ et ἡ, Physcus. Steph. Byz. : Φύσχος, 
πόλις Λοχρίδος, dxb Φύσχου tU Αἰτωλοῦ τοῦ Ἀμφιχτύο- 
voc τοῦ Δευχαλίωνος. " Eatt xat ἑτέρα τῆς Καρίας. (Cujus 
nomen Φοῦσχα scriptum ἀρ. Ῥιδίοηι. 5, 2, p. 318, 1.) 
Ἔστι καὶ λιμὴν Ρόδου, (Diodor. 14, 83 : Κατηνέχθη πρὸς 
«Φύσχον τῆς γερρυνήσὸυ" ubi Wessel. : « Straboni (Pózxo;, 
πολίχνη λιμένα ἔχουσα, nec longe Lorymis dissita, 14, 

. 652, qui εἰ τῆς "PoBluy περαίας esse ait p. 663. 
Steph. By». duas facit aA aser ab urbe distinguit. ») 
Ἀέγεται καὶ ἀρσινιχῶς ὃ Φύσχος, (« Libri addunt ὁ Φυ- 
αἰκὸς, quie corrupta videntur ex τὸ ἐθνιχὸν Φύσχιος. » 
Mxis.) Φύσχης δὲ, ἀφ᾽ ob οἱ Λέλεγες οἵ νῦν Mixgol ... 
"Pure δὲ Φυσχέας αὐτοὺς χαλεῖ. (Additur λέγει καὶ 
Φυσχεὺς, quod delevit Meinek.) Ἔστι καὶ ἄλλη Μα- 
χεδονίας, rd μέμνηται Θεαγένης ἐν MaxitoviXoiz, (πο 
Φύσκαν vocat Thucydid. a, 99.) Kal τὸ fv; Φύ- 
σκοι xal Per, un Ubi xal τὸ düvixov Φρύτχοι ὡς Aoxpot 
Meinek, ut Σητοὶ pro Σέξιοι dictum mertiorat Ste. 
S. V. Σητία et cum Δελφοὶ xai Aoxpot comparat. Fru- 
stra, si Steph. dicere voluit quod. clarioribus verbis 
dixit Eustath. p, 277, 19 : Οἵ δὲ παλαιοί φασι καὶ ταῦτα 
Ἀμφικτύονος xal Χθονοπάτρας ἀπόγονος ἡνύδχος, οὗ Λοχρὸς, 
ὧν ἀπὸ μὲν ΦῬύτχου Φύσχοι πρώην, ἀπὸ δὲ Λοχροῦ Aokpol 
z αὐτοὶ ὠνομάσθησαν, De accentu. nominis v. Hero- 
"Ei Περὶ μ- ME. p. 41, 26, qui Hecatzei verba affert : 
de δὲ πρεσβύτερος ἐπ) ἂν Φύσχου παῖς, ΗΠ Fluvius, 

πὸ Steph. Byz, : "Ez xai ποταμὺς Φύσχος, χαθά 
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ἃ, ἡ, 35). Est etiam moutis nomen prope 
siti, "Theocr. 4, 33, ubi genit. Dor. Φύσχω. 

[φδύσχος, 5, Physcus, n. pt. luscr. bel. ap. Cur- 
tium 68, p. 84 : Νευπτόλεμος Φύσχου Mea 

[dósxov, 552, &.] In VV. LL. additar : 
νὸς, 6, Ventricosus, Übesas, ex Josepho [A. J. 12, 4 
115 13, 9, 3, et alibi, obi est Ptolemai (VII) regis 
cognomen, meémorztum etiam ab Diodoro Exe. p. 59^, 
32, Plutarcho V. Coríol. c. 11, aliisque], Suidas scri- 
bit Pittacum, quod obesus esset, ab A ἴρωνα 
et φύσχωνα νοιδίσαι faisse, [Diag. L. 1, $e: qu- 
tem duo copulata, mazis suspectam mihi reddunt ap. 
Hesych. vocem $»osdi», quatn esp. γάστρων et παχύς: 

rs p χὺς 

ne pro ea reponendum sit illud Φύσχων : praesertim 

p- jam praecessisset zostoov, quod exp. φυσιῶν, et 

σημαίνων, et πνευστιῶν, Quo támen modo videatar et 

σιῶν siguif, illam admittere, doceo ἴῃ Φυσιόω, 

n Jactus quidam talorum. Pollux 7, 201 : Ot δὲ 80. 

τίους βόλοι, ig! οἷς χαὶ τὸ εὐχυδεῖν ἐλέγετο, βόλος πρα- 
νὴς ... φύδχων,] 

, $, Physcon, n. pr. viri. Inscr. Acr. C. ἢ, 
vol. 3, p. 585, n. 5462, t, ex conj. Franzii et Ph. 
Le Bas Moa. de Morée p. 316 : ᾿Ισίδωρος καὶ P., ἥρωες 
ἀγαϑοί. Mass.] 

Φυσύδαθρον, τὸ, ab ea hominis φῦσα signif. qua 
dicitur de folle. Scribit enim Suidas, Φυσύδαθῥον, τὸ 
τοῦ χαλχέως : sed nihil addens. Existimatar yer eg 
βάϑρον cui st nuntur αἵ φῦσαι : aut cui iusiden- 
tes ipsi χαλκεῖς ΤῊΝ pa να δέκ redduntque , 
ut loquitur Virg. Ac fortasse magis h&c interpreta- 
tio Suidize verbis convenit. 

Φυσοειδής. V. Φϑυυσώδης. 

Φυσόω.,} Hactenus qua a Φυσάον sunt derivata, 
Sciendum | est autem dici etiam Φυσόω, εἰ Φυσιόω : 
sed illud quidem prius (posco rarius est, ac fortasse 
metaphoricum duntaxat usum habet, pro Inflo, i. e. 
Saperbum reddo. Naim. pass, Φυδοῦμαι itidem ipveni- 
tur pro lnflor, Intumesco, Efferor, Superbus red- 
dor. [Propria signif. Achmes Onirocr. p. (73, 12, 
Bait; ἀπὸ τοῦ do ἐφυσώθη. Hasx.. Hesych. : Πρίε- 
ται, φυσοῦται, Conf. Φυσιόω.} 

[Φυύσσα vitiose pro φῦσα, quod v.] 

eset vitiose pro dis quod p 

ὕσσανοι, Fimbriae, θύσανοι, VV. LI. [Vitiose.] 

[iusso et reliqua. hujus stirpis vitiose interdum 
φυτα--- scripta duplici e v. s. d 

[Φυσσίας, ὁ, Physsias, Eleus, ap. Polyb. 5, θήν δ.) 

Φύστη, vel Φυστὴ, $, ex Herodiano, Maza ex fa- 
rina et vino, ut schol. — Vesp. d : CU : 

óvxv)v μ᾽ ὑποθωπεῦσαν v μᾶζαν προσινέγχῃ. [Ubi 
b : duri μᾶζα ἡ εἶ ἀλφίτων καὶ οἴνου. Totis 
δὲ ὥς ψησιν Ἥ ρωδιανός, In libris plerumque φύστη, scri- 
pt&m, Perispomenon esse sólus tradit Morris p. 384 : 
Φυστῇ (codex guo) περισπωμένως τὸ Lm τῶν ἀλφί- 
τῶν, ὅταν μὴ γένηται μᾶζα" φύραμα δὲ νες.} Etym. 
[Μ.. p. 803, 2] scribit esse τὴν ἐν ταῖς — τριδομές- 
wa» χαὶ ἠρέμα ἂναδενομένην μᾶζαν. Apud Athen, 3, 
[p. 114, Ἐ legimus φύστην esse mazam τὴν μὴ ἄγαν 
τετριμμένην ἡμερῶν enim omissa negatione scribi- 
tur in. VV. LL. 4 ἄγαν τετριμμένη) : Hesych. autem 
non dicit duntaxat τὴν μὴ ἄγαν τετριμμένην, sed τὴν 
ἄτριπτον, [Harmodius ap. Athen. 4, p. 149, Ἀ : Τὸ δὲ 
δεῖπνον ἦν τυρὸς καὶ φύστη μᾶζα. Φύστη Anaxaudr. ib. 
Ρ. 131, E, et alius comicus p. 137, E.) At perperam 
ap. Suid. conjunctim est scriptum Φυστημαζα, Qi 
autein attinet àd verba quae subjungit versui Aristo- 

hanico, videntur conficere erai A qui - 

*etidus sit, Φύστη, dvi γρώνη μασσομένη παλάμαις, 
vite Leonidie Tar. |t Pal. 7, 736.] red we 
est porro ap. Etyin, (M. p. 803, Tei etiam Φύστα, 
quod dieit significare «à cg πὰς μέλιτι ἄλενρα, 
gn pro φύστη etiam «cod. Paris. Pollocis 6, 75. 

"t Zonar. p. 1833 : Φύστα xal φύστη ἐπὶ θηλυκοῦ, ἡ 
ὑδατώξης μᾶζα. Kal ὁ We), « φύστη εἶδος πέφυχε μάζης 
ὑδχτουμένης ».] , 

[oe Ἄλλοι. Pers. 926 : Πάνυ γὰρ φύστις μυριὰς 
ἀνδρῶν ἐξέφθινται. Schol. ἡ πεφυρμένη, καὶ ἐπὶ γῆς πετ 
σοῦσα, Seriptura corrupta. Πάνυ img τις Franzius., 

[Φυσὼ, ox, &, Iuflatio, nomen fictum ab Empe- 


neünr 
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docle ap. Phurnut, De N. D. c. 17, p. 176 Gal. : 
Φυσώ τε Φθιμένη τε xal “ἔγερσις,) 

Φυσώξης [in codd. sxpe τὸν vitiose], &, £, 
[Φυσαοειδὴς, schol. Nicandri Al. 393,] Flatuosus, Flatu 
abundans s. plenus. [Areteus p. 3a, 39 : Φυσώδεες, 
ἀσώδεες. Φυσώξη Bud. reddit Inflationes moventia, 
ex Celso : exponens etiam, τὰ ἐμποιοῦντα πνεύματα. 
[Aristot. H. 4. 3,21 ; Hout γάλα xal τῶν φυσωδῶν ἔνια 
et 7, 12, "Thom. M. p. 9o4 : Φ. ὄσπρια τὰ ἐμπωοῦντα 
πυεύματα, Hippocr. p. 391, 27 : θῖνος 9. ἐντέρου τοῦ 
ἄνω. Κύαμος 2. Diosc. 2, 1a7. tb. οἰνόμελι Geopon, 8, 
26, 2. « /E£lian. N. A. 5, 45, his τροφαὲ 9. 6, 3, ἄρον. » 
Hrscg.] Apud Galen. Ad Glaue. 2, πνεῦμα φυσῶϑες 
differre docet ab eo quod αἰϑερῶδες et λεπτὸν eppel- 
latur. Affertur autem ex illo ipso seriptore φυσῶβες 
copulatum cum ἄπεπτον. Et quemadmodum apud eum 
legitur πνεῦμα ἄπεπτον x4 φυσῶδες, quod interpr. 
Spiritus crudus et inflationem pariens, sic ap. Plut. 
legimus haec duo adjectiva conjuncta, Sympos. 8, 10 : 
Ἀλλὰ xal τὰ σιτία τὰ πρόσφατα xal τὴν ὀπώραν ἅπασαν 
δρῶμεν ἐντεταμένην xal οἰϑῶσαν (fortasse perperam pro 
οἰδοῦσαν), ἄχρι ἂν ἀποπνεύση τὸ φυσῶδες καὶ ἄπεπτον. 
Invenitur et νόσημα φυσῶδες (Aristot. H. A. 8, 26], 

uod ex Gaza redditur Morbus inflatione contractus. 
σῶδες νόσημα, inquit Gorr., Flatuosus morbus, qui 
et Hypochondriacus dicitur : species est melancho- 
liz. Idem alibi, Melancholia que ex hypochondriis 
humore eo (melancholico) scatentibus oritur, hypo- 
chondriaca et flatuosa appellatur, quod ex iis, sed 
maxime sinistro, humor atque vapor cerebrum pe- 
taut, quodque flatus plurimi in ventriculo, intestinis, 
abdomine , totoque etiam corpore movcautur, (The- 
oph. Nonn. vol. 1, p. 130 : Ὑποχονδριαχὸν πάθος καὶ 
gucüie;, ubi Bernard. citat Aretzeeum De caus. morb. 
chron, 1, 5, Rufum De medic. purg. p. 17, Paulum 
Ag. 3, 14, Actuar. De affect. spir. animal. 2, 2, p. 84. 
Axcr. Oribas.t. 2, p. 501, 7; 609, 2; 626, 9; 636, 
6. Moschion De pass. mul. p. 33, 15, μέλι αὐστηρὸν 
xal 9. Leo philos. Consp. med. p. 117, 19; 195, 9 
Ermerins., 9. πνεῦμα. Greg. Nyss. t. 1, p. 869, A; 
t. 2, p. 359, A, v. τροφήν" 766, B, τὸ φυσῶδες πάθος. 
Hasz.] Ceterum quamvis φυσώϑης a φῦσα derivem, non 
fe tamen posse quibusdam a verbo suci? potius 
erivandum videri. [Φυσῶδες de eo dicitur a Longino 
28, 1, qui in magna re versatur, sed modum excedit. 
Morus ibi docet modum loquendi desumtuim ex So- 
phocleo dicto, «busty φορβειᾶς ἄτερ, Sine eapistro, h. e. 
Crasse et inscite inflare tibiam : vide Longin. 3, 2, et 
Cic. Ad Att, 2, 16. Eawzsr. Lex. rhet.] 

[Φυσωνίδης, &,'Physonides, n. pr. in inser. ap. 
Boeckh. 165.] 

[Φυσώριον; τὸ, Fistula ad sufflandum idonea. Leo 
philos. Consp. med. p. 207, 24 Érmerins., μελικράτῳ 
χλύζειν διὰ τοῦ τραυματιχοῦ 9. Hasz.] 

[Φυταγωγέω, Plautam colo, Etym. M. p. 686, 3o : 
Πράμνειος οἶνος" mpmüprne, ὁ mpabwew τὸ μένος καὶ 
enc οἱ «δὲ, τὸν ἐπὶ τοῖς πρέμνοις φυταγωγούμενόν 

ασιν, 
d badges τὸ, Phyteum. Steph. Byz. : &., πόλις Al- 
τωλίας. Πολύβιος ta^. Τὸ ἐθνιχὸν Guraio;. klem oppi- 
dum Schweigh. (ad Polyb. vol. 6, p. 104) esse vide- 
tur quod Φοίτεον ap. Polyb. 5, 7, 7, in cod, Bav. φύ- 
Tt Scriptum.] 

Φυταλιὰ, $, "Terra plantas s. stirpes ferens : se- 
quendo expositionem Eustathii , qui scribit esse φυ- 
τοφόρον γῆν, q. d. Plantiferam terram, s. Stirpiferam, 
Alibi autem tradit esse δενδρόφυτον χωρίον, i. e. Lo- 
cum arboribus consitum. Coptulatur porro ab Hom, 
eum ἄρουρα, Il. Z, [95] : Καὶ μέν οἱ Λύκιοι τέμενος 
τάμον ἔξογον ἄλλων, Καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
“ἔμοιτο" ἥ, [314] : Καὶ τέμενος νεμόμεσθα μέγα Edv- 
ὅοι0 παρ᾽ ὄχθας, Καλὸν φυταλιῆς xal ἀρούρης πυροφόροιο. 
Utitur et ll. Y, [185] praefixo versu simili ei quem ex 
Ii. Z attuli; sed ibi Eustath. φυταλιὰν esse dicit τὴν 
ἀμπελό καὶ τὴν δενὸροψόρον, ut et Suid, φυταλιῆς 
exp. ἀμπελοφύτου γῆς. [Voc. φυταλιὰ, ut aliis Homeri- 
cis, etiam in suo ipsius sermone szepius utitur Eust., 
velut Opusc. p. 172, 40; 345, 30.] ἃ quibusdam red- 
ditur etiam Arbustum , item Hortus, quod sc, ab He- 
*ych. φυταλιῆς exponatur κήπον, et δενδροφόρου γῆς. 
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[Idem : Φυταλιαῖς, κήποις, ἢ ταῖς γανίμαις καὶ φυτευτικαῖς.}) 
Sed affertur et pro. Piantatione. tx Apoll (Bh. 2, 
1003) : Φυταλιὴ χαρποῖα μελίφρονος, Plantatio fructus, 
i, e. arborum fructiferarum, qua nominis φυταλιὴ 
expos. alio exemplo probanda fuerit, Additur et ex 
"ry n Pal. XR 714], Φυταλιὴ χαλάμου. [Ib. 6, 
: Ἀμπελοφύτορι Bax -.. πρώτης δράγματα d 
| Planta, Cllii. L. Pall. 26, andres Ἴὰς Than 
ἔχγονα φυταλιᾶς, Aratus 333 : Φυταλιαὶ ... ἀνα)δέᾳ qui 
λιόωσαι.} {{Φυταλιὰ, Hyeris pars postrema, sic dicta 
a veteribus, quod eo tempore insitiones optime fie- 
rent. Nam tota hyems | ge rona quatuor meusium 
est apud Medicos. Quod quidem spatium plerique 
secuti Hippoer. Περὶ ἑόξομ, in tres. partes dividunt, 
ac mediam quidem eo tempore comprehendunt, quod 
circa solstitium est : nec alio, opinor, quam χειμῶνος 
nomine designant. Primam autem ab initio hyemis 
ad hoc usque tempus, quam σπορητὸν, ἢ. e. Semen- 
tem, vocant: postremam autem ἃ medio illo tempore 
ad finem hyemis, quam φυταλιὰν, ἢ. e. Inserendi 
tempus, appellant. Hzc Gorr. [Galen. ap. Oribas. 
τ 2, p. 297, 8. Julian. Imp. Epist. p. 86, 16 Heyler., 
9» βραχεῖα, φέρουσα οἶνον εὐώδη. Mich. Acomin. Paneg. 
Ρ. 47, 19 Tafel., ἐχκόπτει τῆς 9. εἴ τι που ἄγριον. Hasx. 
Litera v, quz natura brevis est, constanter metri 
caussa producitur in versibus dactylicis.] 

[Φυταλιάζω V. Φυταλίζω,} 

Φυταλίδαι, Familiz cujusdam nomen apud Athe- 
nienses, Hesych. Afferunt vero VV. LL. et ex Plut. 
Theseo [c. 12.] Sed in lisdem dicitur φυταλίδαι esse 
etiam nomen Herba, nec non significare omnia que 
nascuntur, Sed mihi haec credere durum est, 

Φυταλίζω, Planto, φντεύω. Sed Hesych. εἰ Suidas 
non tantum exp. φυτεύω, verum etiam πλησιάζω, i. e. 
Appropinquo. Isis etiam. Etym. M. p. 803, 8, qui 
addit : Παρὰ τὸ φυτόν" τοῦτο παρὰ τὸ φύιω τὸ φυτεύω. 
Solum πλασιάζει ap. Zonar. p. 1833.] Nisi potius verbo 
πλησιάζω in alia signif. uti voluerint. (Verbum φυτα- 
λίζειν 5. φυτεύειν tum de. plantis tum. de animalibus 
dicitur. Πλησιάζειν autem et. πλησιασμὸς nunc de viro 
nunc de muliere dicitur. 'lovr.] In VV. LL. habetur 
etiam verb. Φυταλιάζιυ, pro eadem signif, quod ta- 
men apud illos non reperio. 

Φυύτάλιμος, δ, 4, ab Hesych. exp. φυτευτιχός [He- 
sychii gl. est Φυταλίμοις" φυτευτιχοῖς, γονίμοις, Quod 
ex Φυταλμίοις corruptum esse potest ldem in gl. 

t Φυτάλμιος Ζεὺς ab Musuro omissa, Φυτάλμιοι" 

(fortasse ὁμοίυμ) πληθυντικῶς} : quod quidam in- 
terpr. Aptus ad plantationem, ut φντευτιχὸν χωρίον, 
Locus aptus ad plantationem, Αἱ in VV. LL. reddi- 
tur Sativus. Suidz Φυτάλιμος est nomen propr. fer- 
rore manifesto.] At vero Φυτάλμιος, [ἰὰ, τὸν, età, ἡ,} 
Jovis epitheton esse traditur : est tamen ap. Plut. 
[Mer. p. 158, E; 655, F; 730, Dj epithetum Neptuni, 
quod fortasse convenit cum Φύτιος, quod et ipsum 
Jovis, sicut et Solis, epithetum esse, ex Hesych. 
docebo. [Themist. Or. 3o, p. 349, A : Δία xai Hoce:- 
δῶνα φυτάλμιον, Διόνυσος 9. ap. Plut. Mor. p. 451, C. 
Credibile est autem dictum fuisse φυτάλμιος pro φυτάλι- 
wx, per literarnm ὑπερδιδασμὸν, metri eausa. m. 
M. p. 803, 4: Φυτάλιμος" {παρὰ τὸ addit Lobeck. Patbol. 
Prol. p. 98) φυτόν, φύτιμος, xal πλεονασμῷ, φυτάλιμος, 
xal {μεταθέσει addit Lobeck.) φυταλίμιος, XogoxAr (fr 
957) * Προσῆλθε μητρὶ xol. φυταλίμῳ πατρί. » Πολλάκις 
δὲ χαὶ τροπῇ φιτάλιμος, Schol. recentior Esch. Ag. 
317 (ubi φυταλμίων) : Οὐ χατὰ τὸν φυτάλμιον Δία ἐνταῦθα 
5$ ἐτυμολογία, ἐκ τῆς φύτλης δὲ γίνεται φυτάλιμος, ἤγουν 
φυτοσπόρος, χαὶ μεταθέσει διὰ χαλλιφωινίαν φυτάλμιος. 
Qua est grammatici infima aatis annotatio, in qe 
nihil mutare debebat Lobeck. l|. e. p. 99. In verbi 
vero Etym. M. et Sophoclis, ubi φυταλίμιος et φυτα- 
λίμῳ legitur, recte jam Sylb. φυτάλμιος et φυταλμίῳ 
restituit, qu: sola recta adjectivi forma est; celerg 
vel grammaticis propter etymologiam ficta vel libra- 
riorum erroribus debentur, ln extremis Etym. M. 
verbis πολλάχις δὲ xai τροπῇ φιτάλιμος codex Voss, 
φοϊτάλιμος, quod fortasse φοιτάλμιος scribendum , 
quam formam grammaticos quosdam commentos esse 
supra ostendimus 9, v. Φοιτάλαιος, quod Neptuni 
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epitheton sit ἀπὸ τοῦ φοιτᾶν ἐν τῇ ἅλμῃ. Ζεὺς φυτάλιμος 
in Vita Arati p. 440 ed. Buhl. Recte vero ap. Hesych. 
Φυτάλμιος Ζεύς" συγγενὴς, ἢ ζωογόνος, et Ποσειδῶν qu- 
τάλμιος ap. Phurnut. c. a2, et ap. Pausan. 2, 32, 8, 
qui etymologiam nominis sequitur partim similem ei 
quam de φοιτάλμιος excogitarunt alii : "Ear δὲ ἔξω 
τοῦ τείχους καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν φυταλμίου. Μηνίσαντα 
γάρ σφισι Ü l'raezeniis) τὸν Ποσειδῶνα ποιεῖν φασιν dxap- 
mov τὴν χῶραν, ἄλμης ἐς τὰ σπέρματα xal τῶν φυτῶν τὰς 
ῥίζας καθικνουμένης, ἐς B θυσίαις τε εἴξας χαὶ εὐχαῖς 
οὐχέτι ἄλμην ἀνῆχεν ἐς τὴν γῆν. De solo natali Lyco- 
phro 341 : Ἀπιμπολητὴς τῆς φυταλμίας (libri pauci gor- 
ταλμίας, partim superscripto Ὁ) χθονὸς, quod schol, 
recte exp. τῆς φυσάσης. De parentibus Sophocles versu 
supra citato et /Esch. Ag. 327 : ᾿Ανδρῶν χασιγνήτων 
τε χαὶ φυταλμίων παῖδες γερόντων, l)e toro genitali 
Eur. Rhes. 920 : Λέκτροις ἐπλάδην Στρυμόνος φυταλ- 
glow] Sed ad Soph. OEd. C. p. 376 meg ed. [151] : 
*E 6, Ἀλαῶν ὀμμάτων dox xal ἦσθα φυτάλμιος, exp. 
φυτάλμιος a schol. ἀπὸ φύτλης, et ἀπὸ γενέσεως. Ubi 
item, ut de hoc quoque obiter lectorem moneam, 
lubentius legerim ἀλαὸς ὀμμάτων, si lex metri talem 
scripturam admittere queat. (Recta scriptura est ài, 
ἀλαῶν ὀμμάτων" ἄρα καὶ etc.] Ceterum de hac quoque 
voce merito quis dubitet an a φυτὸν, an potius imme- 
diate a verbo qw derivetur [ut 4Imus ab verbo aio, 
Ceterum voc. est poeticum, cujus unum in prosa ora- 
lione exemplum est ap. Plutarch. Mor. p. 944, B : 
Fs ῥεύματος φερομένου (Nili) τὸ φντάλμιον, i. e. Fecun- 
ans]. 

[Φύτάλιος, 6, $, il. q. φυτάλμιος, Φντάλιοι θεοὶ ap. 
Polluc, 1, 34. Φυτάλιε Ζεῦ, producta propter me- 
trum syllaba prima, restitutum Qrph, Hyma. 14, 9, 
vbi libri φυτάλμιε, unus φιλτάμιε.] 

[Φύταλος, ὁ, Phytalus, Atheniensis, qui Cererem 
in domo sua hospitaliter exceperat, de quo v. Pau- 
san. 1, 37, a, qui etiam versus tumulo ejus inscriptos 
attulit, 

Φυτάνη, 4, Plantationis tempus, [Galeni Gloss. 
p. 594] ex Hippocr. (Voc. suspectum. Alii libri φυ- 
τάνοι. 

[Φυτάνοντος apud. Apostol, Proverb. 16, 38, vitiose 
pro φυτεύοντος, quod ex ipso Apostolii codice Paris. 
restituit Bast. Epist. crit. p. 349.] 

[Φύτάριον, τὸ, Plantula, Arbuscula. Marc. Anton. 
5, 1. Epictet. Diss. 4, 8, 37. Athen. 5, p. 210, C. Ζωυύ- 
ἣν χαὶ φυτάρια, schol. Aristoph. Av. 663. Schol. 
Theocr. 5, 92. Literam a. brevem esse notat Hero- 
dian. Περὶ διχρόνων p. 291, 20 ed, Cram.) 

Φυτὰς, δος, $,i. q. φυτὸν, Planta, Stirps. Plutarch. 
[Mor. p. 411, D] : Γεννώμενον ἐκ φυτάδος νέᾳς, Ex no- 
vella stirpe expressum, Turn. [Huic nomini sequen- 
tibusque «bárop Φύτρα Φύτλη HSt. hanc. observatio- 
nem praemisit j Quar sequuntur, nou a φυτὸν sed jm- 
mediate a φύω derivata sunt, quod tamen de φυτὰς 
minus certo dici potest. 

Φυτάω, s. Φυτάομαι, 1. 4, φυτεύω, ejusdemque cum 
eo originis, i. e. Sero, Genero, Produco. Metaph. 
Hesiod. Theog. [986]: Sede φυτήσατο φαίδιμον υἱόν. 
[Vitiose pro φιτύσατο, quod nunc legitur ex codd.] 

Φυτεία, ἡ, Plantatio, Consitio, Satio, Satus. [Φυ- 
τεία τῶν δένξρων ap. Suidam sine expos. Plato Theag. 
p. 121, C : Εἴτε φυτείαν εἴτε παιδοποιίαν. δεῖ αὐτὴν óvo- 
μάζειν. Xenoph. OEc. 7, 20 : Σπόρος χαὶ 9. 19, 1 : 
Ἧ τῶν δένδρων φ. Frequenter ap. Theophr., velut Η, 
Pl. 1, 8,2 : Κατὰ τὴν 9. μανὰ καὶ zuxvá 3, 8, 4 : Πε- 
ρίχομος xal "ad a il φυτεία" C. Pl. 5, 17, 6: Κατὰ 
τὴν παρ᾽ $uiv ν. Diodor. 3, 62 : Ἀμπέλου 9. Etym. M. 
p. 634, 35 : db. ἐπίστιχος.) Plutarch. Alex. [c. 35]: 
Φυλοκαλῶν ᾿Ἑλληνικαῖς φυτείαις διαχοσμῆσαι τὰ βασίλεια 
καὶ τοὺς περιπάτους, Gracanicis plantationibus, Grz- 
tanico plantandi artilicio. Nisi malis Grecanicis plan- 
tis. Accipitur enim interdum pro φύτευμα, ut apud 
Athen. δ, : 207, DJ] : Ἔν οἷς κῆποι παντοῖοι θαυμασίως 
ἦσαν περι ἄλλοντες ταῖς φυτείαις διὰ χεραμίδων ἣ μολυ- 
βῥαινῶν, Quas etiam ipsas simul ambientes horti omni 
genere stirpium complectebantur fictilibus in vasis et 
Pu m re Al. Strom. 7, 18, $ 111; 

» Hy 3, ἢ τῶν φύων 9. Joseph. Α. 2. 12, 3, 
ἀμπέλων, Anti. Caryst. Hist, cerit 106, 21 War! 
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χριθῆς, Hierocl. ap. Stob. Floril. vol. 3, Ρ. 165, 10, 
ἔργων τῶν ὑπὲρ σπόρου χαὶ o. Figurate Orig. t. 3, 
p. 447, A, πολλὴ γὰρ φ. xal ποιχίλη ἐστὶν ἡ τῶν ῥητῶν 
τῆς ὅλης γραφῆς. Hasx.] Bud. Vide et Φυτευτήριον, 

[Φύτειον, τὸ, Phyteum., Stepb. Byz. : Φ,, πόλις "Ha- 
δος τῆς χοίλης. Ἀπὸ Φυτέως λέγει (sic Salmas. pro λέ- 
quv) αὐτὴν ὠνομάσθαι "ἴστρος δ΄ τῶν Ἤλιαχῶν. Τὸ ἐθνι- 
xbv Φυτεάτης ὡς Γυθεάτης. 'O γὰρ τύπος Agxdet συνή- 
θης. Apud Suidam Φύττειον (510}" ὄνομα πόλεως. De ac- 
centu v. Etym. M. p. 451, 47. 

Φύτευμᾳ, τὸ, idem [q. meis) Ex Bud. enim affe;- 
tur pro Plantatione s. Loco plantis consito. Alioqui 
accipitur potius pro Planta quz deponitur, et conse- 
ritur, quam Semen etiam Latini appellant. Pind. ΟἹ. 
3, 31 : Σχιαρὸν φ. (oleaster). Soph. OE. C. 698 ; 4b. 
dy signrov αὐτόποιον.] Bud. ex Theophr. [H. Pl. 3, 11, 
5] : Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὰ μοσχεύματα δεῖν εἰς τὰς ἐπομ- 
δρίους μᾶλλον ἐμβάλλειν 3) τὰ φυτεύματα πάντων τῶν δέν- 
ὅρων, ὅτι τὰς ῥίζας τὰς χαθιεμένας τῶν φυτευμάτων πάσα; 
ἐχσήπει' τῶν δὲ μεμοσχευμένων ἰσχυρότεραι. [Ὁ PI. 3, 
24, 1: Φ, τὰ χάλλιστα καὶ ἰσχυρότατα.) ldem pro 
Planta usurpavit Plato Leg. [6, p. 761, B: Κοσμοῦντις 
ἘΝ τε καὶ οἰκοδομήμασι. Epiphan, t. 1, p. 458, 

γ τὰ δριμέα φ., et figurate p. 838, B, φύτευμα πί- 
στεως. Eustath. p. 1.91, 26 : Φῖτυ, ὃ δηλοῖ φυτὸν ἣ 
ü Hasz.] || Φύτευμα est etiam nomen proprium 

erba s. Plantae ap. Diosc. 4, 130, cujus Plin. quo- 
que meminit'27, 13. [v] 

[Φυτεύσιμος, ὁ, ἡ. «b. 47, Terra in qua plantz et 
herba crescere possunt, Diodor. 1, 36. « Tzetz, Al- 
leg. Il. 1, 109, Γῆν περισσὴν, y. Schol. Lycophr. ed. 
à p 12275, τοὺς φ. xal εὐλείμωνας τόπους. 

ASE, 

Φύτευσις, τως, $, i. 4. φυτεία, Plantatio, Consitio, 
Aristot. De mundo [c. 5] : Γῆς ἀρόσεις χαὶ φυτιύ- 
"ur [Jaseph. A. J. 18, 2, 3, ἔνθα φοινίχων read 

. Hasx. 

T dai Plantandum s. Serendum est. [Geopon. 
3, 3; 4, 15 5, ἃ. Φυτευτέα Pollux 1, 224.] 

Φυτευτήριος, δ, Plantarius, Seminarius, i. e. Qui 
plantari seminarique potest, vel solet, ut. φυτευτήριος 
χλάδος. Sed plerumque neutro genere et substantive 
dicitur Φυτευτήριον pro φυτευτήριος χλάδος 5, reap ᾿ 
Planta, Plantarium, Seminarium [Sic GI.], Planta et 
viviradix qua in terram deponitur; vel etiam Sur- 
culus, Stolo, Talea: quae sc. ex arbore excisa vel 
avulsa in terram depanguntur, aut in aliam plantam 
inseruntur; nam αἵ γενέσεις τῶν φυτῶν J| αὐτόματοι ἢ 
ἀπὸ σπέρματος , ἣ ἀπὸ ῥίζης, à παρασπάδος, ἢ ἀπὸ 
ἀχρέμονος, 3| ἀπὸ χλωνὸς, ut. docet Theophr. H. Pl. a 
init. Merito igitur Pollux 1. c. 1a ($ 222] conjunxit 
σπέρματα, φυτὰ, φυτευτήρια : addens tamen φυτευτήρια 
precipue dici ἐπὶ ἐλαιῶν, de oleis, s. de plantis et se- 
minibus oleaginis, quales ap. Latinos rei rusticze 
scriptores sunt Taleze oleaginze, s. Clavolae oleaginz, 
qua sc, de ramo tenero ex utraque parte gequabiliter 
precisa in terram demitti solent, ut Varro tradit. Et 
forsan Pollux, quum ista verba addidit, respexit ad 
Dem. [p. 1251, 23]: Φυτευτήρια ἐλαιῶν περιστοιχων 
κατέχλασε, Confregerunt — plantas, s. semi- 
naria oleagina , ubi de seminibus jam deplantatis in- 
telligi potest, quum Harpocr. quoque περιστοίχων 
exponat τῶν κύχλῳ περὶ τὸ χωρίον ἐν στοίχῳ πεφυχότων. 
(Bud. vero de Loco consito dici ait.) Et Galea. Lex. 
Hippocr. [p. 594] φυτιυηρίων exposuit τῶν εἰς τὴν γῆν 
φμτενημένων ξύλων. [Hippocr. p. 2/2, 47: Tà δὲ ἐκ 
φυτευτηρίων, ἀπὸ δενδρέων δένδρια γίνεται. Hb. p. 243, 
4 et 16.] Theophr. C. Pl. 3, c. 6 : Τὰ δὲ φυτευτήρια 
δεῖ λαμδάνειν ἀπὸ νέων τε τῶν δένδρων ἢ ἀχμαζόντων, 
xai ὅλως λεῖα ταῦτα xal ἰθύτατα, ut Plin. de talearum 
satu praecipiens, servandum in eo ante omnia ait, ut 
ex feracibus fiant arboribus : ne curvae, ne scabra , 
aut. bifurcze : ut illibato cortice. Et H. Pl. 2, 8: Ἐν 
δὲ ταῖς τῶν ἄλλων φυτείαις τἀνάπαλιν τίθενται τὰ quitu- 
τήριγ, χαθάπερ τῶν χλημάτων" dixerat enin inilio ca- 
pitis, ῶν δὲ φοινίκων ἴδιος $ φυτεία παρὰ τὰ ἄλλα" 
φυτεύουσι γὰρ πλείους εἷς ταυτὸ τιθέντες, δύο ἄνω καὶ 
δύο κάτω ἐπιδοῦντες, Quibus in ll. nota etiaw φυτεία 
pro Plantatione 5. Satu, ut et in Geopon. [g, 5. 3]: 
Boüoróetw δὲ χρὴ μάλιστα ἐνιαυτὸν πρότερον τῆς φυτείας, 
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"Ἔπειτα παῖδας χρὴ φυτεύειν xxl τρέφειν. Huc rtinet 
Diogenis dictum Mir Diog. L. [Plato Cote. 1 . 5o, 
D : Ἐφύτευσέ σε (ὁ πατήρ)" te . 3, p. 405, D: "BP: 
αὐτῶν ἕτερα τοιαῦτα φυτεύειν' ἕω: Ἢ p. 69r, D: Δίδυ- 
pov ὑμῖν φυτεύσας τὴν τῶν βασιλέων Ὑένεσιν ix μονογε- 
νοῦς. Lysias p- 119, 18 : "Edv τις τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν 
pee τύπτη,} [{Φυτεύω metaph. est etiam Mo- 
ior, Struo, Machinor [Hesych. : »χατασχευάζει, 
Io ut [xaxbv μέγα πᾶσι φυτεῦσαι Hom. Il. 0, 1341] 
Καχὰ δὲ μνηστῆρσι φύτευεν, Hom. Od. E, [110. II. B, 
165 : Τοΐσδεσσι φόνον xal χῇρα φυτεύει" A, 668 : Ποὶν 
ἡμῖν πῆμα φυτεῦσαι. Sic Soph. [Aj. 953] dixit φυτεύειν 
πῆμα. Übi annotat schol. φυτεύειν esse. [nitium alicui 
rei dare. Latini verbo Serere sic utuntur, quum di- 
cunt Serere discordias s. lites, et Serere bella. [Pind. 
Nem. 4, 98 : Φύτευέ ol θάνατον. Eur. Rhes. 884 : Ἀνά- 

ι πάλιν ἐς πένθη δαίμων ἄλλος, τί φυτεύων; Et de re- 

us gratis, Pind. Pyth. 9, τοί : Πατὴρ θυγατρὶ φυ- 

τεύων γάμον" Isthm. 6, 16: Δαίμων φυτεύει οἱ δόξαν" 
fragm. 105 : Θεὸς χάριν ἀοιδᾷ φυτεύει" Nem. 8, 28 : 
Σὺν θεῷ φυτευθεὶς ὄλβος παρ; «] 

Φυτηκομέω. V. dpuzoxou£t.] 

Φυτηχκομία, EN raram -— Nonun. Dion, 47, 
73 : Οἰνοφύτους ἐδίδαξε φυτηκομίας Διονύσου. ian, 
Hal. 1, 309 : Ἀγχιάλοισι ati rd μεμηλώς" TU 
4, 331. Syntipas Fab. 3a (341 ap. Furiam p. 139). 
Geopon. Proam. 7, p. 4 (ubi alii libri υτοχομίας). 
Niceph. Bryenn. 7, 9, p. 160, B. Niceph. ics Hist. 
2, ἦν p. 17, E. V. Lobeck. ad Phryn. p. '654. Adde 
Theod, Metoch. Miscell. p. 247, 730. ὦ. ἢ, Φυτοχο- 
μέα ap. Greg. Nyss. t. 1, p. a, D. Hasx.] 

tear V. Φυτοχόμος.] 

Φυτία, $, Phytia, oppidum Acarnaniz, ap. "Thucyd. 
3, 108, idem, ut videtur Schweighzusero ad Polyb. 
vol. 6, p. 104, quod ap. Polybium Φοιτίαι dicitur, 
de quo v, 5, h. v. 

ὺ » 3, ὃν, Ad plantam s. plantas pertinens, 
veluti quum Theophrasti libri ab Athen, [2, p. 55, C; 
74, A; 77, C] vocantur. Περὶ φυτιχῶν αἰτίων. [Schol. 
Hom. Od. 10, 510 : Θεόφραστος ἐν Φυτιχοῖς, Boiss.] Sic 
ap. Aristot, Eth. 1, 13 : Τοῦ ἀλόγου δὲ τὸ μὲν ἔοικε χοινῷ 
xal φυτιχῷ' λέγω δὲ τὸ αἴτιον τοῦ τρέφεσθαι καὶ τοῦ αὖ- 
ἔεσθαι" τὴν τοιαύτην Ἦν δύναμιν τῆς ψυχῆς ἐν ἅπασι τοῖς 
τρεφομένοις θείη τις ἂν xxl ἐν τοῖς dufoóow. Hic enim 
φυτιχὸν redditur Stirpibus attributum, Stirpibus pro- 
prie conveniens, Bud. vertit Vegetativum, item 
Quod crescendi dat vim. ltidemque φυτικὴν δύναμιν 

Theodoret, Aff. Gr. p. 45, 10; 73, 37 ed. Sylb. 
»hol. Philostr. Her. p. 469 ed. Boiss.], Vegetativam 
facultatem s. Vegetatricem. [Suidas ex Joanne Philop. 
In Aristot. De anima l. 1 : Φυτικαὶ δυνάμεις τρεῖς τῆς 
ψυχῆς, θρεπτιχὴ, αὐξητιχὴ,, γεννητική, Φυτιχαὶ δὲ xa- 
λοῦνται διότι αὗται μόναι ἐν τοῖς φυτοῖς δρῶνται xv] 
Exp. φυτιχὸν et voce θρεπτικὸν, ex. eod. Aristot, nec 
non ex Damasceno. Sic autem φυτιχὸν fuerit imme- 
diate a gów, non autem a nomine φυτὸν derivato ex 
illo φύω. {Φυτικὰ ζῷα, Animalia quae ἐπαμφοτερίζουσι 
υτῷ xal ζῴῳ, ap. Aristot. De partt. anim. 4, 5. Scmw, 
reg. Nyss. t. 2, p. 637, D. Jo, Damasc. t. 1, p. 180, 
D; 520, B; “30, E, ἡ τοῦ ζῴου οἰκονομία, Y τε θρε- 
πτιχὴ καὶ αὐξητικὴ, ἤγουν 9. ΡΙοιίη, Ennead. p. 103, 
22; 140, 15; 139, 23 Creuzer, : Πάντα δὲ bv πε- 
ριπολεῖ (ἢ ψυχὴ), 3, ἐν αἰσθητιχῷ εἴδει, ἢ ἐν λογικῷ, 3 ἐν 
αὐτῷ τῷ φ, Macrob. Comm. in Somn. Scip. 1, 14,7: 
" Anima ... accipit przbendi sensus przebendique 
* incrementi seminarium, quorum unum αἰσθητικὸν, 
» alterum 9. nuncupatur, » Antonin. Imp. Comment, 
8, 41, 9. χατασκευὴ, Natura vegetabilis, Hasz.] 
[Φυτιχῶς, Plantarum ritu. Dionys. Areop. p. 
3o4. Karr.] . 
Φύτυς, epith. Solis s. Jovis, Hesych. [ εὺς s. si- 
ilicat τὸν φυτάλμιον, Λητὼ φυτία (Anton. Lib. c. 17 
ortasse eadem qua xov , alma. Loszcx. a 
Soph. Aj. p. 113.] Quidam interpr. Germinationis 
auctor, Vide Athen. 2, s. potius eorum qua ex illo 
excerpta sunt. [Athen. p. 35, B, ex. Hecatzeo : 'Oce- 
σθεὺς ... ἦλθεν εἰς Αἰτωλίαν ἐπὶ βασιλείᾳ, xal χύων αὐτῷ 
στέλεχος ἔτεχε" χαὶ ὃς ἐχέλευσεν αὐτὸ κατορυχϑῆναι, xol 
ἐξ αὐτοῦ παῖδα Dirty ἐκάλεσε,1 Idem porro de hujus 
vocis, quod et de proxime przcedentis [duzixác] 
147 


— — D 


——— — 


᾿Ξ 


171 φυτὸν 


φυτοσπόρος 1172 


(habentis posteriorem illam signif) derivatione dici A hujus libros inscribi Περὶ φυτῶν ἱστορίας, et Ia 
μὲν 


possit. pon se "à 'H ri -- pma τὴν 

ὑσιν τῆς παιδὸς (Galatese . Ταύτης ἔτι μέμνην- 
τι τῆς μεταθολῆς Φαίστιοι iine ín Δυτοῖ, ἥτις 
ἔφυσε μήδεα τῇ xópy ubi Valck. conjecit θύουσι φυσι- 
μήδη, Λητοῖ, parum probabiliter.] 

{Φυτίος, ὁ, Phytius, Ibyci pater. Suidas s. v. "Iev- 
xoc, ubi genit. Φυτίου, Φύτιος (scr. Φυτίος) Rheginen- 
sis, Pythagoreus, ap. lambl. V. Pyth. p. 538.] 

[Φυτίων, 8, Phytion, ed ai luscr. Teg. ap. 
Ussing. Greeske og Lat. Indsr. i Kjóvenh, p. a7, n. 7, 
C, 31, Δαμέας Φυτίωίνος), Hass.) ] 

ᾧδλη, ἡ, Hesychio est γέννα, γένεσις, γένος, [Sui- 
die γενεὰ, φυλὴ, Cyrillo in Matth. Gloss. p. 22, συγγέ- 
vax. Sexus, GL] Generatio, Ortus, Genus. [luter 
nomina in Àx ap. Athen. 7, p. 305, B. De accentu 
Arcad. p. 107, 24.] Legitur ap. Eust. quoque [p. 
366, 12], itidemque φύτρη, sed ambo sine expositioue. 

Pind. Ol. g, 82 : Ἱκχπετιονίδος φύτλας κοῦροι" Pyth. 9, 

9 : Ποίας ἀποσπασθεῖσα φύτλας, Orph. Arg. 438: 
᾿Ανθρώπων ... πολυεθνέα φύτλην, ut ἀνδρῶν y. ap. Dionys, 
Per. 1000. Κυνθογενὴς φύτλη (Apollo Delius ad quem 
refertur quod sequitur masculinum λαβών) Dosiades 
Anth. Pal. 15, 25, 9, || Natura. a. Diogenis L. 
8, g1: Φύσις οὐκ ἔδωχε ... λάλον "Amt στόμα, Quod 
Diogenis epigramma metro Galliambico scriptum 
Crinagore miro errore tribuitur iu Anth. Pal. 7, 744, 
partim in pessimos hexametros redactum, φύσις me- 
tri caussa 1n. φύτλη mutato, quod hac siguif. nemo 
dixit : Κοὐδὲν ἔλεξε" πόθεν" fot λόγον οὐ πόρε 

zi. G. D. Orae. Sibyll. ap. Phleg. 'Trall. p. 204, 
( Westerm. et Zosim. Hist. p. 110, 11 Beitem., οἷς ἀμ- 
Lenis ἔτι 9. Apollinar, Interpr. Psalm. p. 160, 19: 

- Ψευδαλέη μερόπων. Sophron. ap. Mullach. Con- 
ject. Byz. p. aa, 100, ἀπ᾿ Ἀσὴρ ἐοῦσα φύτλης. Hass.] 

[Φυτοδασίλα, f$, synonymum  Leontopodii apud 
Diosc. 4, Bd 

ra More plantarum. Zeno ap. Diog. L. 
7, 99. : 

Φυτρεργός, V. Φυτουργάς. 

dud νλῇ sive eere Plantas curo, i. e. Plan- 
tarum vmi m lu ἐν LL. Plantandi studio teneor, 
Φυτοχομέω, Eustath. p. 1616, 31 : Φυτοχομοῦντες ἐπι- 
derit E en. OM. Cyn. 1, 122; 4, 354. Li- 

n. vol. 4, p. 606; 608; Synes. Enc. Calv. p. 66; 
Eustath. Opusc. p. 308, 20. V. Lobeck. ad Phryn. 

. 654. Passiv. Theod. Metoch. Miscell, p. 701 : Ῥί- 
b. βλαστήσασαι xal φυτηκομηθεῖσαι παμφορώτατα, G. D. 
Alia forma aor. um. In Apoc. p. 398, 17 Cra- 
mer., φυτοχομισθεὶς, si scriptura sana. Theod. Ducas 
Lascaris Imp. Laud. Nicze p. 7, 19 Bachm. inserto 
1, φυτηχομιῶν, At Greg. Nyss. t. 1, p. 546, D, φυτοχο- 
το p, B, onu Niceph. Basil, ap, Walz. 

ett. vol. 1, p. 523, 3o, ἄχην ἐφνυτηχόμησα. Hass, 
icu f. reinen diddpds 

Φυτοχόμος, δ, sive Φυτηχόμος, ὁ, ἡ, Plantas s. 
Stirpes curans, Curans quz ad plantarum culturam 
»ertinent, Cultura plantarum peritus et studiosus. 
Ieveitl in Matth, Gloss, p. 22: Φυτοκόμος (in alio 
Cod. φυτηκόμος)" γεωργὸς, κηπουρός.] In. VV. LL. Se- 
rendi studiosus, Bud. autem exp. Arborator ap. Basil, 
[Nonu. Joann. c. 18, 8, Ek 4, 2, p. 128, Nicet, 
Chon, Hist. 5, 2, p. 97, D, quos citat Lobeck, ad 
Phryn. p. 654. Eustath. Opusc, p. 172, 40 : Μελε- 
δωνῷ xal φυτηκόμῳ τῆς ἀφθίτου ἐχείνης φυταλιᾷς. At 
quomodo φυτηκόμος esse possit σύνδενδρος τόπος, ut 
legitur ap. Hesych., alii viderint. [Hoc explicat Sui- 
das: Φυτηχόμος" (b φυτοχόμος addunt libri optimi ,) 
ὁ ϑντονργός Καὶ & σύνδενδρος τόπος διὰ τὸ τοῖς φυτοῖς 
χομᾶν, In Etym. M. p. 803, 10, est Φϑυτοκόμος * gu- 
τονργὸς etc., non φυτηχόμος, G. D. It. Φυτοχόμος Aster. 
ap. Phot. Bibl. p. 499, 26; Basil. t. np 61, B; t. ἃ, 
p. 802, D; Jo. Chrysost. t, 10, p. 749, C; Greg. Nyss. 
ἵνα p. 471, D; t. ἃ, p. 810, B; t. 3, p.125, Ds 
Phot, Epist. p. 285, 32; 297, 7. Φυτηχόμος semel le- 
Bur ap. Greg. Nyss, t. 1, p. 517, C. Hasz.] 

» 76, Planta, Stirps, ut. Cic. vertit. Is euim 
De fin, 5,4]: "Theophrastus , inquit, stirpium natu- 
T5, omaiumque fere rerum quae ex terra giguerentur, 
€ausas atque rationes (persecutus est). Scimus autem 


τῶν αἰτιῶν, Aristot. Eth, 1: Τὸ ζῇν, xoty 
εἶναι φαίνεται καὶ τοῖς φυτοῖς, | ess ll. Z, 55 : Τὸν 
ἐγὼ δρέψασα φυτὸν ὡς γουνῷ ἀλωῆς" Od. 1, 108: θύτε 
φυτεύουσιν χεραὶν φυτὸν οὔτ᾽ w: Hl, d, 258 : Ἂμ 
καὶ κήπους" E, 123: Φυτῶν ὄρχατοι. Hesiod, Op. 
iet b gren in y Ap φυτὰ βαίνῃ" et 
alibi. Pind. Pyth. g, 102 : Παγχάρπων s. lb. 5, 58. 
μονόδροπον φυτὸν de una arbore ex qua statua facta 
est. /Esch. Eum. 940: Φλογμὸς ὁμματοστερὴς φωτῶν, 
Nusquam ap. Sophoclem. Eurip. Heracl d : Γῇ τε 
τῇδε xal φυτοῖς" ubi de arboribus intelligendum : v, 
usgr. et Elmsl. Inus fragm. 19: Καρπίμοις γῆς φυ- 
τοῖς. Semel ap. Aristoph. Pac. 599. Plato Thezt, p. 
149, E: Εἰς ποίαν γῆν ποῖον 9, τε xal σπέρμα χαταῤλη- 
τέον.) Traditur et de homine dictum ab Euripide. (V. 
Fe Plato quidem certe (Tim. p. 9o, A] hominem 
appellavit non simpliciter φυτὸν, sed οὐράνιον φυτόν 
[quo spectat Pallad. Anth. Pal. το, 45] : nimirum, 
— Plut., ὥσπερ 2x ῥίζης ἄνω τῆς χεφαλῆς ὀρθούμενον, 
Ad hanc autem φυτοῦ signif. pertinet hic l. ejusdem 
Plat. Leg. 6, [p. 765, E] : Παντὸς γὰρ δὲ φυτοῦ ἡ πρώτη 
βλάστη χαλῶς ὁρμηθεῖσα πρὸς ἀρετὴν τῆς αὑτοῦ φύσιως, 
χυριωτάτη τέλος ἐπιθεῖναι τὸ πρὸ φόρον, τῶν τε ἄλλων. 
ὧν xai τῶν ζώων ἡμέρων δε yum w xal ἀνθρώπων, 
Duibus subjungit, hominem, quum sit animal , 
tamem μὴ ἱχανῶς J| μὴ χαλῶς τραφὲν, esse ἀγριώτατον 
ὁπόσα φύει ἡ γῆ, Archilochus autem φυτὸν usurpavit 
etiam pro φῦμα, Tuberculum , ea signif. de qua di- 
ctum supra fuit, in hoc quem schol. Theocr. affert 
loco, ᾿Εσθλὴν γὰρ ἄλλην τοιούτου φυτοῦ "acu, 
Quem genit. esse illum ipsum crediderim, quem. 
Hesych. quoque exp. φύματος, Meminit porro hujus 
signif. ille schoL in hune Theocr. versum, a, [48] : 
Ἱππομανὲς φυτόν ἐστι παρ᾽ Ἀρχάσι, ubi dicit et ipsum. 
Theocritum fortassis ἀντὶ φύματος usum hoc vocabulo 
esse, Est denique φυτὸν et genus herbe, qua etiam 
χωνόγλωσσον vocatur, ut ex Diosc. 4, 120} VV. LL. 
annotant. [Cum genit. nominis planta Lougus p. 14, 
6 : Φυτὸν κατορύ χλήματος" et paullo post : Φυτὰ 
μηλεῶν πεντήκοντα, ||À poetis interdum de hominibus 
dicitur, velut /Esch. Suppl. 281 : Kal Νεῖλος ἂν ϑρέ- 
iv τοιοῦτον φυτόγ, Alexis ap. Athen. 3, p. 133, F : 
εἶτ᾽ οὐ περίεργόν ἐστιν ἄνθρωπος φυτόν; Eurip. Med. 
231 : Πάντων ὅσ᾽ ἔστ᾽ ἔμψυχα καὶ γνώμην ἔχει γυναῖκές 
ἐσμεν ἀθλιώτατον φυτόν᾽ et nisdem fere verbis 'Theo- 
dectes ap. Euseb. Przp. ev. 10, p. 466, D. De mu- 
lieribus etiam Hippol. 630: Ὁ δ᾽ αὖ λαβὼν ἀτηρὸν ἐς 
δόμους A * ubi vetus scripture diversitas est 
heocr. 


XAXOV, 28, 7, amicum suum Niciam Χαρίτων 
ἱμεροφώνων ἱερὸν, φυτὸν, vocat. Zip inter nume- 
rantur a Plat. Theag. p. 121, B : Πάντα τὰ guck... καὶ 


τὰ ἐκ τῆς γῆς φυόμενα καὶ τὰ ζῷα, « Metaphor. Polyb. 
13,2, 8, de nescio quo animorum vitio: Παρ' 
ἔφυ τοῦτο τὸ φυτὸν οὐδέποτε κατέληξε πρότερον ἢ μεγά- 
λοις χαχοῖς περιβαλεῖν τοὺς ἅπαξ αὐτῷ χρησαμένους. » 
Scuwzion.] 

[Φυτοσκατία, $, Fossio terre circa plantas. Anth. 
Plan. 202, ἔργα φυτοσχαφίης. Amon. Greg. Naz. t. ἃ, 
p. 90, 436, τοῖσι γέγηθε φ. τε πόνοισιν. Hass.] 

Φυτόσκαφος, item Φυτοσχάφος, 5, ἡ. Est autem φυ- 
τόσχαφος, ἧ τὰ φντὰ ἐσχαμμένη. γῇ, si Etym. [M. p. 
803, 12] credimus, vel potius ejus exemplaribus vul- 
gatis. Mihi quidem certe suspecta hic est eorum fides, 
existimanti scribendum esse περὶ τὰ guck, ut eo si- 
guificetur. Terra circa plantas s. stirpes effossa. Cujus 
tamen signif. exemplum desidero, ex quo etiam co- 
gnosci queat masculinone an potius neutro genere 
usurpetur, lllud autem φος dicitar de Eo qui 
terram circa plantas fodit s. effodit : ὁ τὰ φυτὰ περι- 
σκάπτων γεωργὸς, inquit idem Etym. [Apoll Rh. r, 
1172 : Φ, jj τις ἀροτρεύς.]) In VV. ex ''heocr., Qui 
arbores depangit ac succidit. Legitur a4, 136 : Φυ- 
ποσχάφτον. ἀνδρα᾽ et 25, 27: Οὔρους μὴν ἴσασι φυτοσχά- 

t, Philipp. Anth, Pal. 6, 102. Anon. ib. 9, 384, 7 : 
o. ἔρνεα τάμνων, Themist. Or. 3o, p. 349, D : Ἀρόται 
xal 9. et 350, €.] 

indir $, Plantarum satio. Manetho 4, 432.) 

Φυτοσπόρος, 6, 4, q. d. Plantam s. Stirpem serens. 
Iu VV. LL. Prolilicus, ubi affertur hic versus ex 
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αἷ- À Ὕλην παντοζην Φ. ἀνὴρ ἐθερίσσατο χαρπῶν, Usitatius 
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φυτουργός. Cyllen. Auth. Dal. o, 4 : Π col 
ger d Auth, Plan, 455; 4 σὴν 2 d ini 
Mov. Plut. Mor. p. 25 B : Φ, ἐπιστήμονα. lGenitor. 


JKsch, Suppl. 5932, et Soph. OE. T. 1482 : Πατὴρ 
i et omisso πατὴρ Eurip. "Tro, 481 : Τὴν 9. Πρίαμον, 
ph. A. 949, iu parte fabulae spuria : Νηρέα Ὁ, Θέτι- 

- Cum πατὴρ conjunxit Philostr, P- 750 : Ὁ πατάρ 
τε χαὶ v. αὐτῶν Ἄρης, G. D. Philo vol. 1, p. 324, 
29 εἴ 41. Antonin. Imp. Comment, 6, 16; 11, δ 
Euseb. Laud. Const. P. 650, A. Julian. Imp. p. 83, 
À : Τούτου δὲ (viri virtute ornati) νομιστέον πατέρα τὸν 
Δία t Georg. Pis. Contra Sev. 167, τῷ 9. τῆς μάχης" 
B. Abar. 12, τῶν φρενοσπόρων λόγων" Jo. Damasc. t. 1 

. 383, A, τοῦ νοητοῦ ἀμπελῶνος. Actt. Thomae apud 
l'ischendorf. Actt. Apost. apocr, p. 198, 19, de Ser- 
Vatore, e. τοῦ ἀγαθοῦ δένδρον, Proprie de plantarum 
cultóre Theodoret, Gr. affect, cur. p.» 176, 16; 220, 
18; 256, 14; 431, 17 Gaisf., et Gregor. Naz. t. i, 
b 703, D, ἄρτι δὲ φυτὸν φ. θεράπεύει, Hass, [| Opifex, 

lato fep. 10, p. 57, b [owe τοῦτον μὲν φυτουρ- 
γὸν τούτου (χλίνης) m σαγορεύωμεν Y, τι τοιοῦτον; 

Ἡρια μῶν τὸ, Pagi. Gl. Vitiose pro φυ- 
τουῤγιον Vel φυτώριον. ; 

d. , un ut φυτοτόρος γῆ, 4. d. Planti- 
fera terra, s. Stirpifera, Ferens plantas s. stirpes. 
Vide Φυταλία, 

{Φυτόω, Plautam formo. Passiv, Planta fio. Theo- 
log. Atithm. r δ : Φυτοῦσθαι ἢ βρεφοῦσθαι ἀρχόμενον. 
Cum hoc verbo δὲ substantivo φύτρα comparandum 
verbum Griecobarbarum τρώνειν, de quo v. Ducan- 
gius, qui inter alia locum Nicetz on. attulit p. 271 
À : Ὡς σπαρτοὶ ἀνεδύθησαν γίγαντες, ubi in metaphrasi 
ἐφυτρώθησαν (nam sic corrig. quod ap. Ducang. legi- 
lur. ἐφυτρώτησαν), quod à ὕτρωσαν scriptum ex cod. 
Monac. affert Bekkerus Ρ. 553, 26,] 

Φύτρα, Hesychio est φύσις, Natura, Generatio; ad- 
denti tamen, exponi a quibusdam φυτήρια. Tunc 
antem esset pluralis numeri et generis neutri, a nom. 
Sing. φύτρον. 

Φυτὼ, οὕς, 4, Phyto. Schol. Platonis Phaedri p. 
315 Bekk. : "Exc [Σίδυλλα) ἡ Xauíx, ἧς τὸ χύριον 
ὄνομα Φυτώ φασιν, G. D. Anon. pref, ad Or, Sibyll. 

- 6, 9 ed, Alexandr, : "Exrs, $ X, ἡ ῳ ὀνόματι 
εἰπῶ δας Φ,, περὶ ἧς ἔγραψεν [ee Kg 7 δ 

Φυτρός. V. Φιτρός. 

Φυτώξης, 6, ἢ, Plante similis, Qualis plantarum 
est. Περιαγωγὴ φ, Erotian, p. :38.] 

Φύτων, νος, ὁ, Phyto, Rheginus , ap. Diodor. 
14, 108, Philostr. V. Apoll. 1, 35; 7, 2, libris par- 
tim Φοίτων prabentibus, quod est etiam apud Sui- 
dam s. v. Αἰσχίνης Ανσανίου in excerplis ex Phi- 
lostrato.] 

[Φυτὼν, ὥνος, δ, Locus plantis consitus, Hortus. 
Iuter nomina in ὧν, ὥνος, memorat Herodian. Epimer. 
p 146, qui per x7;zoc exp. Leritur in carmine Phi- 
ostrati cujusdam quod ex cod. Paris, 3019 edidit 
Boisson. ad Marin. P. 70 : Ὁρᾶς, θεατὰ, τοῦ φυτῶνος 


* 
H 


τὴν χάριν] 

[Abu 5, 4, A planta nomen dicens, Orac. 
ap. Achill. Tat. ἃ, 14 et in Ánth. Pal. 14, 34 : N3- 
σός τις πόλις ἐστὶ φυτώνυμον αἷμα λαχοῦσα. 

ὕτωρ, ορος, ὅ, Sator, Genitor, ὃ φυτεύσας, Ünde 
Φύτορες, Hesychio γεννήτορες, Genitores. [Restitui 
Soph. Tr. 1031 : Τὸν φύτορ᾽ οἰχτείρας, ubi libri ex 
glossemate τὸν eócavr. Sed ap. schol. rec. Esch. 
Prom. 233, p. 200, 11 ed. Ox. : Ψιτῦσαι" ποιῆσαι, γεν- 
vzcai* ἐξ οὗ xal φύτωρ ὃ πατήρ, ubi codex Lips. φύτης, 
corrigeadum φῖτυς ex scholio simili ad ph. Aj. 
1296, de quo dixi ad schol. vol. 2, p. 4or ed, 
Oxon. G. Diwponr.] : 

{[Φυτώριον, τό, HSt. s. v. Φυτευτήριον :] Ead. signif. 
in Geopon. legitur Φυτώριον, sive Φυτώρειον, 5, [3]: 
Φυτώριον καλεῖται ἐν ᾧ τὰ φυτὰ μεταφυτεύεσθαι μέλλοντα 
κατατίθεται, In quo deponuntur planta quas transferre 
in alium locum volumus. Et alibi [3, ἃ, 1] : Τῷ Φε- 
ὑρουαρίην μηνὶ μεταθήσομεν ἀπὸ τοῦ φυτωρίου τὰς ἐνρίζους 
ἀμπέλους" pro his Columelle, Inter nonas et idus 
Februarias mature plaute de seminariis iu scrobes 
trausferendas, Item 11, [9] de buxo : Ilóto; φυτεύεται 
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ἔχ τε ἀποσπάδων xal xopuwuv xai ἀχρεμόνων ἀποτιθεμέ- A πόν τε θωμαστὸν φύειν xai ἄνδρας ἀγαθούς. Plato Bep. 


γων ἐν φυτωρείῳ [hic quoque nunc φυτωρίω ex cod.] 
μετὰ εἰῤῶν ? κα ird [Adde 3, 5, ἀἔξ ἡ, nd 6; 4,3, 
115; 9, 5. Clem. Al. p. 288: Εἷς τὰ y. καὶ εἰς παρα- 
δείσους.] 
dio, f. σω, pr. xx [Perfecti forma epicae Πεφύασι 
et particip. πεφυὼς, vepuvix, quarum exx, vide infra 
ap. HSt. Plusquamperf. ἐπεφύκειν, cujus. tertia per- 
sona plur. ἐπέφυχον (pro ἐπεφύχεσαν) ap. Hesiod. Op. 
149, ἕως 152, 623, Sc. 673. Aor. 1 ἔφυσα. Aor. a 
ἔφυν, cujus persona tertia sine augmento φῦ ap. Hom. 
1. €, 23a. Optativus φύη (ut ὄύην ap. Homerum) 
restitutus Theocrito 15, 94 : Μὴ φύη (libri φυῇ), M:- 
λιτῶδες, ὃς ἁμῶν χαρτερὸς εἴη. Conjunctivi exempla 
qua reperiuntur valde incerta sunt, quum solo ac- 
centu, qui variat in libris, ab formis aoristi passivi 
ἐφύην differant. Infinitivi φῦναι forma epica φύμεναι 
ap. Theocr, 235, 39. Participii φύς φῦσα gv quum 
exx, plurima sint, rariora tantum notamus, neutrum 
guv ap. Plat. Leg. 6, p. 771, B, dativum φῦσι Rep. 
4, p. 431, C, Feminini φῦσα forma Bootica 99252 est 
in fragm. Corinnz ap. Apollon. De pron. p. 324, C. 
Passivi φύομαι aoristus est ἐφύην, cujus exx. partim 
ab Lobeckio ad Buttm. Gramm. vol. xis 311, col- 
lecta, sunt ἐφύη ap. Hippocr. p. 94, B : Οἷσι ὃ φύματα 
ἐφύη ἣ etc. lisi ἔφυ scribendum), ἀνεφύη Theophr. 
H PL ἡ, 16, ἃ, ἐφύησαν Paleph. c. 6, ἀνχφνῆναι Dio- 
dor. 1,7 (ubi libri plures xat φανῆναι addunt ex di- 
versa ut videtur scriptura ortum ἀναφανῆναι), quiv 
Hippocr. p. 242, 25, nisi hiec quaque ex dvígu, ἀνατῦ- 
vat et φὺν depravata sunt : manifesto vero vitio δάχτυ- 
λον ἐχφυῖῆναι vulgo p. 742, B, ubi δαχτύλων εὐφυΐα ex 
codd. restituit πάν vol. 3, p. 286; ἐχφυὲν Ruf. 
Eph. De partt. hom. p. 47. Conjunctivi, qui for- 
mari aliter non poterat, exemplum est ap. Eurip. 
Eurysth. fr. 5 : Ὃς γὰρ ἂν χρηστὸς φυῇ. ldem ap. 
Plat. Rep. 3, p. 415, C; 6, p. 495, B, Ep. 7, p. 343, 
E, et alibi, φυῶσι Rep. 10, p. 597, €, Phedr. 
p. 251, C, libris partim φύη et. φύωσι prebentibus, 
συμφυὴ ap. Hippocr. p. 458, 1a. Fut. φύσομαι, Na- 
scar, est ap. /Esch. Prom. 871:, et Plat. Leg. 8, p. 
831, A (male vero ἐχφύσεται vel ἐχτυήσεται vulgo ap. 
Hippocr. p. 240, 55, pro ἐχφύσει, quod ex cod. resti- 
tuit Littré vol. 7, p. 508), Dionys. A. ἢ, 8, 60; dva- 
φυήσομαι, fortasse ab librario positum pro — 
μαι, ap. Lucian. δον, "Frag. c. PA προσφυήσεται 
pro προσρυήσεται Needham. restituit Geopon. 5, 6, ἡ, 
Ut φυήσονται est 2, 37, 1, Ad mensuram quod atti- 
net, v breve est in prassenti et imperfecto 9 ἔφνον, 
eras υόμην, perfecto mísux, aoristo et futuro 
φύην φυήσομαι, longum in. perfecto. πέφυχα,, aoristis 
ἔφυσα et ἔφυν, futuris. φύσω et φύσομαι, Poetee tamen 
v interdum etiam in formis prasentis produxerunt. 
Sic φῦομεν et φῦεται in fine trimetrorum ap. Aristoph. 
Av. 108, et Soph. fragm. 109, 4. Φύουσι φῦετο et 
ὕεται in arsi hexametri Nicand. Alex. 14 et Dionys. 
- 941, 1013, φύουσι et προσφῦονται in thesi ib. 1031, 
et Nicand, Alex, 506, /Eoles Φυίω dixisse annotavit 
Etym. M. p. 254, 16, ubi de adj. δεκάφυιος agit ab 
Callimacho pro δεκά dicto : Τὸ γὰρ φύω Αἰολιχῶς 
υἱω φασὶ, xal τὸ ἀλύω ἀλυίω, Hoc Alcao ap. schol. 
ph. OEd. T. 156 restituit Seidler. : ᾿Ἔλάφῳ δὲ βρό- 
μος iv στήθεσι φυίει φόδερος, pro sót.] Gigno, Pro- 
duco, Edo. [Παρὰ τὸ φῶ, τὸ προϊῶ Etym. M. p. 803, 28.] 
Quibus possumus et reliqua addere quz de terra di- 
cuntur. À Grecis enim ἢ γῆ dicitur. φύειν, ut. Lat, 
Giguere, Producere, Edere, Creare, Parere, Proferre, 
Emittere. Nec vero desunt Grxcis alia plurima verba 
quie itidem synonyma sint, sed hoc omnium maxime 
censetur esse proprium, Xen. Cyrop. 8, p 25]: Τί 
Tip τούτου μακαριώτερον, τοῦ γῇ μιχθῆναι, ἣ πάντα μὲν 
τὰ χαλὰ, π δὲ ὑει τε χαὶ τρέφει; Arbor 
aut potius arboris radix dicitur itidem φύειν folia et 
frondes. Ad quam signif. inet quod legitur ap. 
Hom. 1l. A, 234, et 235, de sceptro : Τὸ μὲν οὔποτε 
φύλλα xai ὄζους Φύσει, ἐπειδὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι 
λέλοιπεν. 0. Z , 148  Φύλλα,,, ὕλη τηλιθόωσα φύει' 
" 347 : Τοῖσι δ' ὑπὸ χθὼν δία φύεν νεοθηλέα ποίην" Od. 
z 119 : Ζεφυρίη (nvox) πνείουσα τὰ μὲν pe ἄλλα δὲ 
251. Herodot. 9, 122 : Οὐ τῆς αὐτῆς τῆς ναι χαρ- 


10, p. 621, A : Ὅσα γῆ gute Menex, p. 235, D : Ἐν 
δι πᾶσα γῆ ἔφυε ζῷα παντοδαπά. Eurip. cud 650: 

ἣν πολύδοτρυν ἄμπελον φύει βροτοῖς.) Quin etiam ca- 
put aut ipse homo dicitur φύειν τρίχας : unde comp. 
τριχοτνεῖν, Aristot. De gen. anim. 5, [3] : Kal τὰς ὕστε- 
ρογενεῖς τρίχας ἢ οὐ φύουσιν, ἢ I w, ἐὰν τύχω- 
σιν ἔχοντες, οἱ εὐνοῦχοι, πλὴν τῆς «ove xal γὰρ αἵ γυ- 
γαῖχες τὰς μὲν οὐχ ἔχουσι, τὰς δ' ἐπὶ τῇ Hm φύνυτι, 
Secus autem ap. Hom. Od. K, [393] φάρμαχον dici- 
tur $5:tv. τρίχας. Eodemque modo dicunt alique 
φύειν πώγωνα et πολιάς : ut quum ap. Lucian. [D. deor. 
2, 1] ita compellatur Cupido : Ἧ διότι μὴ πώγωνχ 
τ δὲ πολιὰς ας, διὰ τοῦτο βρέφος ἀξιοῖς νομίζεσθαι; 
Πώγωνα φ, idem Icarom. c. a8, et Herodot. 8, 104. 
Conf. Esch. Sept. 535 : Στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ πα- 
ρηΐϑων ὥρας ὑσης.} Dicitur. etiam. ὀδόντας φύειν : 
unde comp. ὀθοντοφυεῖν, [Hinc comice Aristoph. Ran. 
418 : ᾿Επτέτης ὧν οὐχ ἔφυσε φράτερας" ubi schol. : Ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν, οὐκ ἔφυσεν ὀδόντας, εἶπε φράτερας, ἵνα ὡς ξένον 
διαβάλῃ. Ἢ δὲ παροιμία, ᾿Επτέτης ὧν ταδὶ x ἔφυ- 
σεν. Γλῶσπσαν y. Herodot, 2, 68, de camelo : Γγῶσσαν 
οὐκ ἔφυτε, Linguam nou nactus est, i. 6. Lingua. ca- 
ret, Κέρεα i idem 4, 29; $. Aristoph, Av. 108, 
Plato Phaedr. p. 251, C. Et Tim. p. οι, D : Ἀντὶ zzi 
ὧν πτερὰ yUov.] Denique et pater dicitur φύειν fi- 
lum, [iss per γεννήσας exp. Hesych. s. h. v. et 
s. v. Τῷ φύταντι. Soph. (Aj. 516): Ἢ μοῖρα τὸν οὐ- 
σαντά ut χαθεῖλε, (Tr. 1185 : Διὸς... τοῦ με φύσαντοτ 
13268 : Οἱ | nei xxi χληζόμενοι πατέρες (quod de 
A Jove py n Col 118g : Ἔ * ς αὐτόν. 
zur. Suppl. 546 : Μὴ τέχν' ἐν μυχῷ χθονὸς φύτωσιν" 
Ion. na: Οἵαν ἔχιδναν τήνδ᾽ ἐπ ΝΥ πατὴρ 
Hel. 87: Ὁ φύσας πατὴρ Τελαμών.) Lesbonax : Ai- 
xatv δὲ τοὺς παῖδας, ἐπειδή περ ἐφύσατε, ἐχθρέψαι. Sy- 
nes,: Νόννου τοῦ Σωσηνᾶν φύσαντος. Sed εἰ ὁ φύσας ap. 
utrosque scriptores dicitur sine adjectione, ut Lat, 
Genitor, pro Patre : sicut ἢ τεχοῦσα, im nobis 
occurrit pro Genitrice, s. Matre, quum ad verbum 
sonet ἡ τεκοῦσα, Quie peperit. [Soph. OEd. T. 1019: 
Πῶς ὃ φύσας ἐξ ἴσου τῷ μηδενί; Eur, Med. 1126: Κρέων 
ὃ φύσας, et alibi.] Aristoph. Vesp. [1464]: βουλόμενος 
dc φύσαντας σεμνοτέροις χαταχοτμῆται πράγμασιν, 
Apud Lysiam ἡ τεκοῦσα et ὁ φύσας, Mater et Pater 
[». 116 "ap Εἰ μέν τίς σ᾽ εἴπη πατραλοίαν 3) μητρα- 

αν, ἠξίους ἂν αὐτὸν ὄφλειν [ὀφλεῖν] σοι δίκην" εἰ δέ τις 
εἴποι ὡς τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν φύσαντα ἔτυπες, κτλ. [ Eurip. 
Alc. 291 : Καίτοι σ᾽ 6 φύσας χὴ τεχοῦσα προὔδοσαν. Οἱ 

ὕσαντες de utroque parente Soph. OEd. T. 436: 
Torn à' οἵ σ᾽ yam. ἔμφρονες" Tr. 31 : Κἀφύσαμεν 
δὴ παῖδα. Eurip. Pheen. 34 : Τοὺς φύσαντας ἐχμαϑεῖν 
θέλων. Φύειν τε xat γεννᾶν Plato Polit. p. 374, A. Ad 
nuptias quibus liberi procreantur transtulit Soph. 
OEd. T. 1404 : Ὦ γάμοι γάμοι, ἐφύσαθ᾽ ἡμᾶς. Obscu- 
rius 'Tiresias vates ib. 438 : "H3' ἡμέρα φύσει σε (OEdi- 
ΡΩΝ xal διαφθερεῖ, i. e. δείξει σε ὅθεν ἐγεννήθης, ut exp. 

οἷ. 


E 
etaph. Gigno, de rebus qu non sub sensus 
EA Herodot. ΟἹ 91, de populo Atheuiensi : Δόξαν 
φύσας αὐξάνεται, JEsch. fragm. 160 : Θεὸς μὲν αἰτίαν 
φύει βροτοῖς, ὅταν καχῶσαι δῶμα ... θέλῃ, Soph. Antig. 
647 : VE τόνδ' ἂν εἴποις ἄλλο πλὴν αὑτῷ πόνους φῦσαι, 
πολὺν δὲ τοῖσιν ἐχθροῖσιν γέλων; AJ. 647 : Ἅπανθ' 6 
μαχρὸς ... χρόνος φύει τ᾽ ἄδηλα xxi φανέντα χρύπτεται" 
Ant, 683 : Θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Et homines 
ἐπα φρένας φύειν, mentem nancisci s. mente augescere 
icuntur ΟΕ, C. 804: Ὦ δύσμορ', οὐδὲ τῷ χρόνῳ 
φύσας φανεῖ φρένας ποτέ; El. 1463: Μηδὲ πρὸς m ἐμοῦ 
χολαστοῦ προστυχὼν φύση φρένας ᾿ fragm. 1 ιϑ: ἁλιὺς 
πληγεὶς νοῦν φύσει, Addito dativo, ut in locis /Eschyli 
et Sophoclis supra allatis, Xen. Οἷς, 7, 33 : T5 γυ- 
ναιχὶ ἧσσον τὸ σῶμα ταῦτα φύσας. Cum inlin. 
ib. 2, 16 : Ἃ ol θεοὶ ἔφυσάν σε δύνασθαι, οἱ similiter 
$ 3o. 
|| Φύω neutraliter positum, Nascor. Hom. il. 2, 
149 : Ὥς ἀνδρῶν γενεὴ, ἡ μὲν φύει, ἡ δ᾽ ἀπολήγει. Αἱ 
in versu proxime praecedente usurparat φύειν activa 
voce, Φύλλα τὰ μέν τ' ἄνεμος χαμάϑις χέει, ἄλλα HO 
ὕλη, Τηλεθόωσα φύει. Sed in soluta oratione rarum, vel 
potius rarissimum, esse puto presentis in hac signif. 
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usum. [Gramm. Hermanni p. 407 : Φύω τρίχας xal 
φύουσι τρίχες. Hoc intellectu prasens semel ap. Ho- 
merum, saepius ap. posteriores legitur, Theocr. 4, 
24: "Ora χαλὰ πάντα φύοντι' 7, 25 : Δρύες .. ὔαἴτε 
φύοντι παρ᾽ ὄχϑησιν' et Mosch. 3, 102 : Τὰ σέλινα ... εἰς 
vo; ἄλλο góovrt, Oppian. Cyneg. a, 567. Aristot. 
Probl. 5, 27; Liban. vol. 4, p. 1074; Xenocr. De 
aquat. 2, p. 7; Geopon. 3, 5, 3; Himer. Ecl. 20, 4, 
p. 270. Imperfectum Pancrates ap. Athen. 15, p. 
677, F. Loszcx. ad Soph. Aj. p. 90. zxx Deut. a9, 
28 : Ῥίζα ἄνω φύουσα' unde Mesych. : Ἄνω 9. ἀναῦλα- 
στάνουσχ.] Α΄ potius ibi legitur przet. Πέφυχα, itidem 
pro Natus sum. (Esch. Prom. 27 : Ὁ λωφήσων γὰρ οὗ 
πέφυχέ πω. [dem (vel quod probabilius Euripides) ap. 
Stob. Flor. 121, 171 : Τὸ μὴ γενέσθαι δ᾽ ἐστὶν ἢ πετυ- 
χέναι χρεῖσσον. Eurip. Iph. A. 5or, in versu spurio : 
Τὸν ὁμόθεν πεφυκότα, i. e. Fratrem. Soph. OEd. C. 
1294 : lov πεφυχὼς ... γερχιτέρα, Natu. major. El. 
989: Τοῖς καλῶς πεφυχόσιν, i. e. Bono genere natis, 
ut φύντες καλῶς ap. Lysiam p. 193, aa, et οἱ ἄριστα 
πεφυχότες ap. Dionys. A. V. 3, 13. et 15. Cum genit, 
JEsch. Sept. 1031: Τὸ xov» σπλάγχνον πεφύχαμεν, 
μητρὸς ταλαίνης χἀπὸ δυστήνου πατρός. Soph. El. 1171: 
Θνητοῦ πέφυχας πατρός" OEd. T, 1082 : Τῆς γὰρ πέφυχα 
μητρός, Eur. init. Or.: Διὸς χὼς, ὡς λέγουσι, 
άνταλος. [Heracl. 299 : Πατρὸς ἐσθλοῦ κἀγαθοῦ πεφυ- 
κέναι. Xen. Cyrop. 5, 5, 8 : Πατρὸς βασιλέως πεφυ- 
xiva. Cum prep. ἀπὸ Soph. OEd. C. 1369 : Ὑμεῖς 
V ἀπ᾽ ἄλλου κοὐχ ἐμοῦ πεφύκατον. Eur. Iph. T. 610: 
Ὡς ἀπ' εὐγενοῦς τινὸς ἕδρης πέφυκας. Plato Rep. 10, p. 
597, E : Τρίτος τις ἀπὸ βασιλέως καὶ τῆς ἀληθείας πε- 
υχώς. Cum i] ex Plat. Apol. [p. 34, D: Τὸ τοῦ 
Ὁμήρου, οὐδ᾽ ἐγὼ ἀπὸ pube οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, ἀλλ᾽) ἐξ 
ἀνθρώπων πέφυχα. Sic ex Greg. Naz., 'Ex τοῦ υἱοῦ πετυ- 
xix, Ex filio natus. Sed affertur et πέφυχεν ix τοῦ ξδέρ- 
ματος ex Aristot. H. A. 2, redditum per prasens, Ex 
cute oritur. At suspectum mihi est quod ex eod. 
Plat. habent VV, LL. Ὑπὸ δρυὸς πέφυχα [vitiose pro 
ἀπὸ jo. in loco Platonis supra allato. Dicitur autem 
non solum de hominibus, sed etiam de rebus qui- 
busvis quae nascuntur. Hom. Il. À , 409 : Τοῦ x£px ix 
χεφαλῆς ... πεφύχει" 483 : Alvetgoc... dv εἰαμενῇ Doc ... 
πεφύχει" Od. E, 338: "Oti δένδρεα μαχρὰ πεφύχει. 
Xen. De vectig. 1,4: Πέφυχεν ἐν αὐτῇ (in. Attica) λίθος 
ἄφθονος. Τὰ πεφυχότα id. Cyrop. 8, 7, 13.] Nec minor 
est usus, nisi me memoria fallit , aoristi a [ἔφυν [Na- 
tus sum, cum infin. Φῦναι et partic. φύς] : quod est 
tanquam a themate Φῦμι, (/Esch. Ag. 165 : Ὃς δ᾽ 
ἔπειτ᾽ ἔφυ... οἴχεται" 1342 : Ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, Soph. 
OEd. C, 1225 : Μὴ φῦναι τὸν ἅπαντα νιχᾷ λόγον. Eurip. 
Belleroph. fr. 0: Kedcun εἶναί φημι μὴ φῦναι βρο- 
τῶν.] Xen. Cyrop. 2, [1, 15]: Ἄνδρες Πέρσαι, ὑμεῖς καὶ 
ἔφυτε ἐν τῇ αὐτῇ ἡμῖν χώρᾳ χαὶ ἐτράφητε " ubi observa 
ἔγυτε xai e τέ, ut supra φύειν et τρέφειν, [Plato 
Rep. 3, p. 395, C : Ὁ ἐναντίως ἐχείνῳ góc τε xal τρα- 
$us] Apud Eund. pxl infin. Φῦναι, cum alibi, 
tum Cyrop. init.: Φῦναι δὲ ὁ Κῦρος λέγεται καὶ δεται 
ἔτι καὶ νῦν ἀπὸ τῶν βαρδάρων εἶδος μὲν χάλλιστος χτλ. 
5, [1, 7] φῦναι εἰ γενέσθαι ορυϊαι : Μήπω φῦναι μηδὲ 
γενέσθαι γυναῖχα. [Sic Plato (γαῖ, p. 410, D : Τὰ φυό 
μενὰ καὶ τὰ γιγνόμενα" Euthyd. p. 296, D : "O:' ἐγίγνου 
καὶ ὅτ᾽ ἐφύου.] Et cum praep. éx, habente suum gen. 
[Mem. 2,3, 4] : Πρὸς φιλίαν μέγα ὑπάρχει τὸ ἐκ τῶν 
αὐτῶν φῦναι, Sic Ἐξ ἧς ἔφυσαν ap. Isocr. [Φῦναι, ut 
πεφυκέναι, construitur modo cum genitive simplici, 
modo cum praep. ἀπὸ vel ix. Sic Soph. ΟΕ ἃ. T. 1015: 
Παῖς γ᾽ εἰ τῶνξε γεννητῶν ἔφυς" Ant. 145 : Πατρὸς ἑνὸς 
μητρὸς τε μιᾶς φύντε' OEd, C. 1379 : Εἰ τυφλοῦ πατρὸς 
τοιώδ' 2 Eurip. Heracl. 509 : Πατρὸς δ᾽ ἐχείνου 
queas οὗ πεφύχαμεν, Cum ἀπὸ Soph. OEd. T. 1364: 
Ὁμογενὴς ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς ἔφυν" 1359 : Ὧν ἔφυν ἄπο. Xen. 
Cyrop. 5, 4, 3o: Ὅτῳ ἀπ᾽ ἐμοῦ φύντι. Cum. ἐξ Soph. 
OEd. T. 458 : Κἀξ ἧς ἔφυ γυναιχὸς υἱὸς καὶ πόσις, Cum διὰ 
Xen. Cyrop. 7, 2, 24 : Πρῶτον μὲν £x θεῶν γεγονότι, ἔπειτα 
δὲ διὰ βασιλέων πεφυχότι, i. e. A longa. regum praece- 
dentium serie prognato et orto, ut exp. Schneid.] 
Annotant VV, Li. accipi φῶναι et pro [nsitum ἃ πὸ" 
tura esse , Coalescere. Et legi ctiam φύναι priore brevi 
ap. Aristoph. [Rau. 1184 in ed. Ald. πρὶν μὲν ἢ góvat. 
Becte nunc ex eodd. πρὶν φῦναι p£v.] Talis est usus et 
THES, LINGO, GREC, TOM. VIII, FASC. τ}. 
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participii dc, φύντος, ut φὺς ἀγαθῶν πατέρων, quod ex 
Plat, ἢ 5. 6, p. 772, E] affertur, pro Bonis paren- 


tibus ortus, Sed fortasse φύντες scr, est, nisi πατέρων 
aliter accipiatur, sc. pro Majoribus. [Fallitur. Recte 
legitur φύντι.) Ubi observa omissam praep. ix [quae 
dita est Menex. p. 237, À : Διὰ τὸ φῦναι ἐξ ἀγαθῶν" 
et] quam adhibuit Xen. in l. quem modo potuli. Dem. 
[p. 280, 28]: Ὁ γὰρ τὸ σπέρμα παρασχὼν, οὗτος τῶν 
ὑντῶν χαχῶν αἴτιος. Sic et cum aliis plerisque substt, 
junctum reperitur, [ [| Φὺς pro φύσας dictum recen- 
tioris linguze vitium est in locis quibusdam Heliodori, 
ἃ, 17: Τοὺς φύντας ἴσμεν αἰτίους" et 7, 75 9, 11,25; 
10, 15 et 38 : quibus duos Leonis Diaconi addidit 
Hasius, p. 119, 10: Τόν τε φύντα καὶ τὸν ὁμαίμονα, 
et p. 161, 6. Plura Photii in Bibl. exempla collegit 

Bekker. in annot, ad p. 17, 7.] 
|| Ut autem ad pret. Πέφυχα revertar, variunr 
usum habere scieudum est [et hoc tempus et cujus 
ratio eadem est aoristum ἔφυν] : in quo declarando 
ordinem aliquem servare conabor. Πέφυχα τοιοῦτος, 
Natus sum talis, À natura sum talis, vel certe, Na- 
tura sum talis, modo non intelligatur pro Sum tali 
natura, (Xen. Cyrop. B, 1, 41 : Ὥς εὐχροώτεροι 6gGivto 
ἢ πεφύχασιν' 5, 1, 10: Ὁρῆς τὸ πῦρ ὡς πάντας ὁμοίως 
χκαίτι; πέφυχε γὰρ τοιοῦτο.) Xen. [OEc. 10, 1 “ὙὙποδή- 
ματα ἔχουσα ὑψηλὰ, ὅπως μείζων δοχοίη εἶναι ἐπεφύχει. 
[Idem Cyrop. 1, 1, 3 : Ἐγιγνώσχομεν ὡς ἀνθριόπῳ 
πεφυχότι πάντων τῶν ἄλλων ῥδον εἴη ζῴων ἢ ἀνθρώπων 
ἄρχειν, quod sape ἀνθρώπῳ ὄντι dicitur, ut in locis 
Antiphontis p. 761, 799, ab Schneidero comparatis, 
et apud Latinos omini nato, ut ap. Apulejum Apol. 
p. 17. Xen. ibid. 4, 3, 5: Οὐδεὶς κίνδυνος ὑφ᾽ ἡμῶν 
χαχόν τι παθεῖν μᾶλλον ἡ ὑπὸ τῶν πεφυκότων δένδρων" 
quem 1, Schneid. comparavit eum Theophr. H. Pl, 
δ, 1, 11 Διαφορὰς xa ἃς γνωρίζουσιν ἰδόντες εὐθὺς τὸ 
δένδρον πεφυχός.] Interdum πέφυχα, Natura compara- 
tus sum, cum infin. (Pind. fragm. 249 : Τὰ δεύτερα 
míguxs χρατεῖν, Esch. Prom. 335: Πολλῷ γ᾽ ἄμεινον 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς. Soph. Phil. 88 : ΓἜφυν γὰρ 
οὐδὲν ix τέχνης πράσσειν χαχῆς, Eurip. Rhes, 107 : Οὐ 
γὰρ αὑτὸς πάντ᾽ ἐπίστασθαι βροτῶν πέφυκεν. Plato Phaedr, 
. 270, D : Τί ποιεῖν αὐτὸ πέφυχεν.] Aristot. De mundo 
δ 5}: Τὰ δὲ πλανητὰ ὄντα, οὔτε τοῖς προτέροις χινεῖσθαι 
πέφυχεν ὁμοιοταχῶς, οὔτε ἀλλήλοις, Natura comparata 
sunt moveri, Nature vi comparatum est ut movean- 
tur, nec εἰς, Vel, À natura hoc habent ut etc. Idem 
Aristot. De gener. anim. 4, de imperfectis partubus 
loquens : Εὑρίσκεται δὲ xal γολὴν οὐχ ἔχοντα, πεφυχότα 
ἔχειν, Quum sua. natura habere soleant, Quum na- 
tura eorum poscat ut habeant. Herodian. 4, [9, 4] : 
Πεφύχασι δέ πὼς εἶναι φιλοσκώμμονες, Suapte natura 
sunt dicaces. 'T'huc. (3, 45] : Πεφύχασί τε ἅπαντες xal 
ἰδίᾳ xal δημοσίᾳ ἁμαρτάνειν, Ita comparatum est ut etc. 
Natura ingenitum est vel insitum ut etc. Vel, Suapte 
natura solent omnes peccare, Interdum vero πέφυχε 
cum inlin. redditur simpliciter Solet, Sic ap. Plat, 
Πεφύκασι ποιεῖν, Solent facere, Consueverunt facere. 
'Talis est Isocratis Ad. Philippum locus [p. 89, B]: 
Ἀλλὰ γὰρ πάντες πλείω πεφύχαμεν ἐξαμαρτάνειν 3) χα- 
Uv, Sepe etiam adverbio que πέφυχα, ut 
[Xen. Cyrop. 5, 1, 9: El τοῦτο οὕτως ἐπεφρύχει,) Dem.: 
Οὕτω ταῦτα πέφυχε, Sic natura comparata sunt hec. 
Apud Eund, ὡς πέφυχα ζῶ, Ut fert natura mea, inge- 
nium meum : Καταφρονούμενος τῷ ἁπλῶς xal ὡς πέφυχα 
ζῆν, Idem (p. 1122, 17]: Τοῖς ἁπλῶς ὡς πεφύχασι βαδί- 
ζουσι. Nisi forte et hic poneuda est copula xai ante 
ὡς. [Idem p. 98a extr.: "TáXÀa ἕκαστος ἡμῶν ὅπως 
ἔτυχε πέφυχεν. Xeu.. Cyneg. 6, 15: Ἴχνη, ὡς méguxt , 
διπλᾶ, τριπλᾶ.} Αἱ ἐκ Aschine affertur, Πῶς πέφυχε; 
pro Quo est ingenio? Et aliunde, Οὕτω πέφυχα, pro 
Hoc sum ingenio, His moribus preditus sum, Sic s. 
Ita sum. Apud Herodian. autem, 7, [1, 25]: Ek τρα- 
χύτητα καὶ ὠμότητα ἠκόνησαν τὴν τοῦ Μαξιμίνου ψυχὴν, 
xal πρότερον οὕτω πεφυχυῖαν, Quie jam antea talis 
suapte natura erat, Ex (Plat. Phaedr. p. 365, E, Tim. 
p. 81, E,] Aristot. autem affertur "H πέφυχε pro Qua 
fert natura. [Plato 'Tim. p. 62, D : Τοῦ xósuov ταύτη 
πεφυχότος" et Soph. p. 33a, A.] Πέφυχε a. Bud. red- 
ditur etiam, Natura praedita sunt, Coustitutione a 
natura predita sunt, Aptitudine nativa P et 
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subjungitur hie Aristot. locus ex. Eth. 1 : Τὰ χατὰ 
φύσιν, ὡς οἷόν τε μάλιστα κάλλιστα ἔχειν, οὕτω pa qr 
&uolex, δὲ καὶ τὰ κατὰ τέχνην, xat πᾶσαν αἰτίαν, xai μάν 
λιστα χατὰ τὴν ἀρίστην, Οὐδὲ natura predita sunt, 
uammaxime fieri potest optima constitutione prie- 
dita sunt, Nonnunquam dicitur εὖ πέφυκα πρὸς τοῦτο, 
pro Ingenio sum ad hanc rem apto, Sum natura apta 
ad hane rem, Natura sum aptus ad hanc rem. Sic 
dicitur aliquis εὖ πεφυχέναι aut φῦναι πρὸς τοὺς λόγους, 
aut etiam ἄριστα πεφυχέναι, s. φῦναι, ut. ap. Plut, [V. 
Cas, c. 3]: Λέγεται δὲ πρὸς πολιτικοὺς λόγους φῦναι 
Καῖσαρ ἄριστα, xai διαπονῆσαι φιλοτιμότατα τὴν φύσιν, 
Hujusmodi autem in |l. uti possumus voce Natus, 
ug Grece respondet, [ta enim Cic. Pro Corn. 
Balbo : Ad dicendi singularem quandam facultatem 
natus Crassus. Apud Eund., Vir ad dignitatem et glo 
riam natus. Item, Natus ad honestatem, Item, Ad bella 
natus. Cui simile ap. Ovid. Ad arma natus, Dixit vero 
ldem Ad furta natus. Sed Cic. alicubi dixit. Natus 
et aptus, Terent. addidit ablat. Ingenio, At ego i sin 
fecto ingenio egregie ad miseriam natus sum. 
rum Bud. εὖ πεφυχὼς reddit logeniosus, lngenio 
preditus, Commoda constitutione corporis natus : 
subjungens hunc Xenophontis locum, ex Apomnem. 
4, [1, 2] : Φανερὸς δ᾽ ἦν οὐ τῶν τὰ ortas i ὥραν, 
τῶν τὰς ψυχὰς πρὸς ἀρετὴν εὖ πεφυχότων ἐφιέμενος. 
Sed ego non video quomodo illa duo, lugeniosus, 
lugenio praeditus, convenire isti loco possint, quum 
non dicatur simpliciter εὖ πεφυκότων τὰς ψυχὰς, sed 
cum adjunctione. Quod autem ad illam interpr. atti- 
net, Commoda corporis constitutione natus, ea certe 
verba non tam late patent quam χύς : ideoque 
iis respondere non possunt, nisi habentibus adjun- 
ctum accus, τὸ σῶμα : adeo etiam ut non utrique loci 
ilius parti, sed Ie duntaxat convenire queant, 
Vicissim autem afferre interpretationem possim quae 
posteriori, sed non item priori, conveniat. Nam εὖ 
T59uxsk πρὸς ἀρετὴν, reddi apte potest , Cui praeclara 
s, mirifica est. virtutis indoles, Cui preclara est ad 
virtutem indoles. Aut etiam, Bona indole preditus. 
Verum si afferenda est quae utrique parti conveniat 
interpr., nulla mihi in presentia succurrit commo- 
dior, quam per illam vocem Natus, ut sc. ol τὰς ψυ- 
χὰς πρὸς ναὶ εἰ εὖ πεφυχότες dicantur, Quorum animi 
ad virtutem nati sunt : vicissimque, ol τὰ σώματα 
ὥραν εὖ πεφυχότες, Quorum corpora ad pulcritudinem 
nata sunt. [Dionys. A. KR. 8, 60: Πεφνκὸς πρὸς αὐτὰ 
{τὰ δίκαια) εὖ.} Neque. vero de particula εὖ laboran- 
dum est, quippe que quodammodo sub illa voce 
Natus includatur. Invenitur zíguxa et cum 
[aliisque adverbiis], sequente πρὸς, [Plat. Rep. 8, p. 
547, E: Τοὺς πρὸς μὸν μᾶλλον πεφυχότας" Phiedon, 
p. 60, B: Ὡς θαυμασίως πέφυχε πρὸς τὸ δοκοῦν ἐναντίον 
εἶναι. cepe ? re de situ loci : Tórov χάλλιστα 
ὅτα πρὸς τοῦτο, Aristot. Eth. 2, cap. penult. [8 
$8] : Αὐτοὶ δὲ teles dept sor N 
εὐχατάφοροί ἐσμὲν [μϑλλονϊ πρὸς ἀχολασίαν ἢ πρὸς xo- 
σμιότητα " subaudiendo μβλλον, nisi forte a librario 
omissum sit. [Nunc ex libris restitutum.] Ubi puto 
reddi posse, luclinatione naturz ferimur potius ad 
voluptates. Vel, Natura magis propensi sumus ad 
voluptates, Vel, Ingenium nostrum magis proclive est 
ad voluptates, Aut, Natura magis cupidi voluptatum 
sumus. Sic et in precedente membro dixerat, Πρὸς 
ἃ γὰρ αὐτοὶ μᾶλλον πεφύχαμέν πως, Sed malit fortasse 
quispiam simplicius interpretari πεφύκαμεν, tanquam 
idem cum εὐκατάφοροί ἐσμεν. m ut hoc. |. videmus 
post πεφύκαμεν poni εὐχατά v, sic et in capite 
Livin ΣΉΝ, Juemsis pis € ἃ καὶ αὐτοὶ din- 
τάφοροί ἐσμεν" ἄλλοι γὰρ πρὸς ἄλλα πεφύκαμεν, Verum 
utrumque idem omnino valere nequaquam existimo, 
ideoque a meis illis interprett. non discedo. Addoque 
insuper, níguxx πρὸς τοῦτο alicubi. reddi posse, (non 
secus ac εὖ πέφυχα πρὸς τοῦτο.) Natura sum habilis ad 
hoc, vel aptus. Sive, Natura mihi est habilis ad hoc. 
i" etiam ea, vr Habilis sum ad hoc. [Plato 
ep. 2, p. 374, B : Πρὸς 6 ἐπεφύκει ἔχαστος" ib. 4, p. 
42, D. Aristot, Rhet! 1, zm irm πρὸς κα τὰ 
θές. Cum εἰς Jschin. p. 72, a4 : Εἰς παραδοξολογίαν 
τοῖς ἐσομένοις a0" ἡμᾶς ἔφυμεν. Cum ἐπὶ Eurip. Med. 
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938: Γυνὴ δὲ θῆλυ χἀπὶ δακρύοις ἔφυ" Danaes fragm. 
1 dio cpi drm x&ni τοιούτοις ἔφυ, Plato Rep. 1, p. 
341, D : Ἢ τέχνη ἐπὶ τούτῳ πέφυκεν, ἐπὶ τῷ τὸ bul- 
ἑκάστῳ ζητεῖν.] Ceterum ut. εὖ πέφυχα τοῦτο 
abuimus in exemplis pr&ecedentibus, sic εὖ πέφυχα 
κατὰ τοῦτο, ex Dem. afferri sciendum est (p. gf, To]: 
᾿Εγὼ γὰρ οὐχὶ λέληθα ἐμαυτὸν, οὐδὲ ἀγνοῶ, οὐ τῶν εὖ 
πεφυχότων χατὰ ταῦτα ὧν ἀνθρώπων, Eorum qui natura 
apti sunt ad hoc. Sed fortasse pro χατὰ reponi de- 
bet πρός, [Fallitur.] Interdum. eum πέφυχε additur 
dat. 1, àut accus, φύσιν, pee prap. χατὰ, sed 
tune aut vacant adjuncta hzc nomina, otiosaque 
sunt, aut. πέφυκε Vim suam mon retinet, sed ponitur 
simpliciter pro ἐστί, Philemon (ap. Stob. Flor. 108, 
33]: Μείζω τὰ χακὰ ποιοῦσι πολλοὶ, δέσποτα, Αὐτοὶ bv 
αὑτοὺς, ἢ πέφυκε τῇ φύσει" quos versus, una cum iis 
qui ibi sequuntur, ita reddidi (in libello quem edidi 
inscriptum , Comicorum Grecorum Γνῶμαι! : Gra- 
viora «quam suapte natura forent, O here, sibimet 
plurimi reddunt mala, [Soph. Phil. 79: ᾿Εξοιδα... 
φύσει σε μὴ π' τοιαῦτα φωνεῖν, Eur. Bacch. 894: 
Φύσει τὸ πεφυχός. Bato ap. Athen. ἡ, p. 163, € : Τί 
τἀργύριον ... τιμιώτερον σαυτοῦ τέθεικας ἢ πέφυχε τῇ φύσει; 
Lysias p. 193, 21 : Τὰ φύσει περυχότα ὑπεριδών. Hip- 
pocr, exempla comparavit Lobeck. (Paralip. p. 524) 
p. 554: Εἴ τις φύσει πέφυχεν ἀνδρεῖος" 583 : Φύσει 
πέφυκεν ὃ ὕπνος ψύχειν. Xen. Cyrop. 8, 7, 13: Πιστοὺς 
μὴ νόμιζε φύσει φύεσθαι ἀνθρώπους.) At πέφυχε sequente 
itidem χατὰ φύσιν, habetur in hoc l., quem siue aucto- 
ris nominis afferunt VV. LL., Πέφυκε τοῦτο ἡμῖν xatk 
φύσιν, Id nobis inest natura. [Alexis ap. Athen. 9, p. 
A21, B : Ταῦτα γὰρ κατὰ φύσιν mÍguxts οὕτω. [1 Heo- 
χέναι vel φῦναί τινι dicuntur qua natura vel sorte 
obtingunt. Soph. El. 860 : Π3σι θνατοῖς ἔφυ μόρος" Tr. 
440 : Χαίρειν πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Eurip. Pheen. 
923 : Ἅπερ πέφυχε, ταῦτα xiviyxn σε δρᾶν.) lbid. af- 
fertur ex Alex. Aphr.: Ἀληθὲς τοῦτο πέφυχε᾽ et reddi- 
tur, Verum hoc est, tanquam sc. πέφυχε posito sim« 
pliciter pro ἐστί, {Πεφυχέναι et φῦναι ssepissime pro 
γενέσθαι (quocum conjunxit Xen. Cyrop. 5, 1,7, 
quem l. supra attulit HSt.) vel εἶναι dieitur, Factum 
esse vel Esse, vel natura vel alio quocunque modo. 
JEsch. Prom. 971 : Πατρὶ φῦναι Ζηνὶ πιστὸν ἄγγελον" 
Pers. 153 : Θεοῦ μὲν εὐνήτειρα Περσῶν, ϑεοῦ δὲ xai. μή- 
τὴρ ἔφυς" 772 : Εὔφρων ἔφυ" et sic cum adjectivis qui- 
busvis, velut Soph. Tr. 3: Ἡνίχ' ἄθλων τῶνδ᾽ ὑπερτελὴς 
ἔφυ" (89 : Ἔρωτος εἰς ἅπανθ᾽ ἥσσων ἔφυ" ΟΕ ἃ, T. 606: 
Οὐτ᾽ ἐραστὴς τῆσδε τῆς γνώμης ἔφυν, Cum participio 
Soph. Phil. 1052 : Νιχᾶν πανταχοῦ χρήζων ἔφυν" Okd. 
'T. 9 : Πρέπων ἔφυς πρὸ τῶνδε φωνεῖν' 587 : Ἱμείρων 
ἔφυν τύραννος εἶναι. Xen, Symp. 4, 54: Τὸν χρῶτα 
τοιοῦτον φῦναι ἔχοντα. d 

|| Πέφυκα, Hareo, Adhzresco, Bud. ex Aristot. H. 
A. 5, [e. 17, 8]: Φύεται ἐξ αὐτῆς ὥσπερ φυκία μικρὰ 
σφόδρα xal ἐρυθρά" ταῦτα δὲ χρόνον τινὰ φέρεται πεφυχότα 

nunc yp. pav τινα χινεῖται προσπεφυχότα), ἔπειτα ἀποῤ- 
αγέντων φέρονται κατὰ τὸ ὕδωρ al καλούμεναι ἀσχαρίδες, 
2t VV. LL. ex Eod.: Πέφυχεν ἐκ τοῦ ὀμφαλοῦ, pro 
Haeret et continetur ex umbilico. Item ex. Galeno, 
ΠΕεφυχὼς ὑμὴν τῷ ιδεῖ, Membrana qua cornes 
inhzret, De hoc autem usu. hujus praeteriti dico et 
in "Eugée, ubi sc. agitur de Homerico φῦ, ha- 
bente priefixam praep. ἐν, sed cum hyperbato. Hinc 
enim sumptam esse istam preteriti πέφυχα signilic. 
suspicor. d. 

ἢ lüdem pret. medium Πέφυα poetis in usu est. 
Hujus certe tertia persona plur. πεφύασι ap. Hom. 
extat, ll. A, [484] : *H ῥά τ' iv εἰαμενῇ ἔλεος μεγάλοιο 
πεφύχει Λείη, ἀτάρ τε οἱ ὄζοι ἐπ' d. y πεφύασι" ubi 
Eustath. exp. ix φύσεις εἰσι, xal οὐχ ἐξ ἐπιμελείας τινος, 
Quidam interpr. Enati sunt : alii, Creverunt. Sed 
rectius Eustath, exp. per praseus, possetque fortas- 
sis et simpliciter exponi verbo εἰσὶ, ut. videmus He- 
sych. πεφύκαμεν exponere ἐσμὲν; ὑπάρχομεν, itidemque 
πεφυχὼς, ὑπάρχων. Sed hoc seiendum est, quod ad 
formationem hujus praeteriti πέφνα attinet, Eustath. 
quum uno in loco, ubi de comp. ἐμπεφυυῖα agit, dicat 
mégux medium esse prat., sicut ἀκήκναν illud πεφύασι 
tamen lonicz linguae adscribere : "Opa δὲ, inquit, καὶ 
ὅτι ἐνταῦθα ᾿Ιωνιχῶς τε ἔφρασεν ὁ ποιητὴς ἐν τῷ mtguxet, 
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χαὶ χοινότερον ἐν τῷ πεφύκει. Utut sit, hinc est parti- 
cip. casera bx. ὁ, cundem habens usum quem et 
πεφυχώς, [Il. £, 388 : ᾿Ελάτην ... ἢ... μαχροτάτη πε- 

ἴα δι᾿ ἠέρος — ἴχανεν" Od, E, 472 : θάμνους ἐξ 
Ls iur iod. Th. 728 : Γῆς ῥίζαι πε- 

σιν. 
" -N Φύομαι, Nascor, Enascor, Orior, Exorior. 
[Hom. Od. 1, 109 : Ἀλλὰ τά γ᾽ ἄσπαρτα xal dvípora 
πάντα φύονται. Herodot. 8, 138 : Φύεται αὐτόμετᾳ ῥόδα. 
Plato Soph. p. 265, € : Ὅσα ἐπὶ γῆς ἐκ σπερμάτῳν xal 
ῥιζῶν φύεται' Symp. p. 197, ἃ : "M γίγνεταί τε καὶ φύε- 
ται n μεν τὰ ζῷα' Leg. 4, p. 712, À : "Tóst. πολιτείας 
τῆς ἀρίστης ... φύεται γένεσις. Xeuoph. OEe. 16, 11 : 
Καρπὸν οὕπω χαταδάλλειν ὥστε φύεσηχι.] Τὰ φυύμενα ix 
τῆς γῆς, [Plato Rep. 10, p. 596, C,] Xen., Que naseun- 
tur ex terra, Qua terra producit, Cyrop. 8, [8, 12]: 
᾿Αλλὰ xal τῶν φυομένων dx τῆς γῆς τὰς δυνάμεις οἱ παῖδες 


πρόσθεν μὲν ἐμάνθανον. [Cum ἐπὶ Cyneg. 12, 6 : Μηδὲν 
τῶν ἐπὶ 3 ὙΠ φυομένων, Cum ἐν Plato Symp. p. 186, 
À : Τοῖς iv τῇ γῇ .] Itidem ex Diosc. affertur 


τὰ φυόμενα pro Pullulantia, Stirpes, Planta. [De ho- 
minibus sch. Prom, 873 : Σπορᾶς γε μὴν ἐκ τῆσδε 
φύσεται θρασύς" quo futuro utitur etiam Plato Ley. 8, 
p. 831, A : 'Ezépous πάλιν οὐ χείρονς φύσεσθαι, Dionys, 
A. R. 8, 60: Οὐδὲ φύσεταί τις ἀπὸ θγητῶν xai ἐπικήρων 
σπερμάτων, Plato Polit, p. 274, D: ᾿Εχείνως ζῶμέν τε 
xal φυύμεθα, Xenoph. Cyrop. 4, 2, 44 : "Exsivx χτήσα- 
σθαι ὅῆεν ὁ πλοῦτος φύεται.) Metaphorice quoque χίν- 
δυνὸς dicitur φύεσθαι, item καχὸν ap. Dem., ut si dicas 
Latine Periculum vel Malum aliquod nasci. lta enim 
ille in Epitaphio (si modo is censendus est hujus au- 
ctor) [p. 1394, 7]: ΕἸ τις ἐφύετο χοινὸς πᾶσι χένδυνος τοῖς 
“Ἕλλησι, Id, [p. 245, 26]: Ἔν τοιαύτῃ δὲ χαταστάσει xal 
ἔτι x τοῦ συνισταμένου μένου χαχοῦ τῶν ἁπάν- 
τῶν ᾿Ελλήνων ὄντων. Sic. φυόμενον πρᾶγμα dixit Xen. 
Hell. 5, (2, 12] : Ὦ ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, οἰόμεθα λαν- 
Üdvtty ὑμᾶς πρᾶγμα φυόμενον ἐν τῇ ᾿Ελλάδι, Bem nuper 
É 

πῶς 


natam, Bud. Quidam interpr. etiam, Ilem 

M accidit. [Ibid. 7, x, 7 : Οὕτως. οὖν megv 
ἔχοι καλῶς χτλ., ubi τῶν πραγμάτων vel τούτων intel- 
ligitur, ut οὕτω προχωρούντων vel προκεχωρηκότων alibi 
ἃ Xenoph. dicitur. De potentia crescente Demosth, 
«231, 14 : Φίλιππος κατὰ πάντων ἐφύετο, Invalesce- 


at adversus omnes, Schol. Demosth. p. a1, 6 ed. 
Ox. : Ὁρῶν φυόμενόν τε xal ἀχμάζοντα τῆς Ἐλλά- 


δος, Joseph. A. J. 1, 18, 3 : ᾿Ἀθιμέλεχος καθ᾿ αὑτοῦ 
φύεσθαι νομίζων τὸν Ἵσακον' hh. 1i a. - "Jagan- 
Alva; τοσοῦτον ὥρα" V, Josephi c. 38, p. 923, 
10 ed. Huds. E orsi d φυό ; zi 

Φυώδης, δ, ἡ, Odoratus, VV. LL. ex Gaza ap. 
Theophr. H. Pl. τ. Sed mendi suspectum est : ar- 
bitror enim perperam scriptum esse pro θυώϑης, 

[Φυῶς (?), φύσει, gl. suspecta Hesychii. Est for- 
tasse pars adverbii compositi, velut ἐμφυῶς, aut cor- 
ruptum ex gu, ut ouai per φύσεσι exp. Hesych.] 

Φῶ,, contractum ex dis. Ponitur etiam: pro.go- 
vtüv), item λέγω, nec non pro πυρόω, ut vult Eustath. 
Sed hoc de iis potius intelligendum est, qua ab co 
sunt derivata : ut φάσκω ex eo derivari dictum est. 
8, h. v. Item Φῶ, Dicam, in conjunctivo : unde φῶσι, 
Dicant, Aristot. Rhet, a Φημί, [V. de his omnibus 
Etym. M. p. 804, 1 (ubi etiam φῶ τὸ 63m ponitur, 
cujus aor. sit φῶσαι), οἱ Eustath. p. 962, 45; 1123, 
20,] Affertur praterea φῶ tanquam dat. a φῶς, pro 
φωτὶ, Luci, ex Eurip. v. Φῶς.) 

{Φώγανον, τὸ, i. q. id γίτρον, Pollux 10, 109 : Ei τὸ 
em “εν ἔστι ταυτὸν τῷ χοδομείῳ 7, χατὰ τοὺς πο)λ-- 

φωγάνῳ. 

Φωγνύω εἰ ἄκηγνυμι, "Torreo, Uro. Ex Diosc. 1, 
8o, φώγνυται, "orretur, Adoletur. Apud. Etym. [M. 
p. 803, 32] autem est Φωγύνειν, literis permutatis : 
(uod exp. φρύγειν, sicut et Suidas. [Apud Suidam Φω- 
qJWwe' T φρύγω, vitiose pro φωγνύω, quod restituit 
m Apud Etym. non φωγύνειν, quod ei tribuit 

, »at legitur, in. φωγῦναι corruptum in 
cod. Dorvill In.cod. Voss, est hai τὸ ias Ad- 
dit autem. Etym. Pherecratis versum : Ἄλλ᾽ ἰσχάδας, 
μοι πρόελε τῶν πεφωγμένων, allatum etiam in Bachm. 
Auecd. vol. 1, p. 411, 8, et, ubi minus bene zsgugpá- 
νων scriptum, ab Atheu. 14, p. 653, A , ut inter πε- 


A 


bl 
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nian et πεφωσμένος variatur apud Aretzum p, 85, 
4] Idem Etym. [p. 803, 47] in. Φώζω ait Φώγειν 
esse Bithynorum, {Ετγαν. gl. est dboCew σὺν τῷ v ση- 
μαίνει τὸ χαίεσθαι, Στράττις «Ἀλλ᾽ ab μέλλεις ἀνδρείως 
gv ὥσπερ μύστακα σαυτόν ». Βιθυνοὶ δὲ φώγειν λέ- 


σι" ubi cod. Voss. post σαυτόν pergit : domo got 
be: (videtur aliquid excidisse διὰ aA lane 


xai sepimén An τοῦ χαὶ ξεν οἱ Βιθυνοὶ 
τρέπομφι τὶ Ὑ καὶ γίνεται φώγειν, Forma. φώγειν 
utitur ἐρρλδνν 3p. Athen, 2, p. 56, A : dari not 

$e θᾶσσον. Et Hesych, : Φώγειν, φρύγειν. Quocum 

uhnk, contulit prep Suidae gl. Φρωγεῖν' φράτ- 
zy, Ἀττυιῶς, Etym. M. p.791, 23 : Φηγός ... παρὰ 
τὸ φώγεαῦαι, d ἐστι χαίεσθαι.) Eadem autem signif. iti 
oclo tribukur, quod Eustath. [p. 1123, 2i] ex 
verbo y» derivatum videri ait, significante εἶδος τι 
πυρῴώπειως. Atque hinc esse πεφωτμένας ἰσχάδας, (Haec 
Eustath. ex Athen. 14, p. 653, A, sumsit, apud quem 


πεφωσμένον p. 662. Alio loco Eustath. 
non qui», sed φαύζω posuit p. 962, 49 : Σημαίνει δὲ 
τὸ φῶ xal τὸ καίω, ἐξ οὔ φαύζειν τὸ φρύγειν Ἀττικῶς xarà 


τοὺς παλαιούς " xal φῶξδες » ἀπὸ Tap φλύχταιναι, ὧν 
χαὶ 6 χωμιχὸς μέμνηται" xal φωγνῦναι [cOEr. φωγνύνχι) 
τὸ φρύγειν, Pw ἰσχάδις πεφωγμέναι, "Fó μέντοι ῥηθὲν 
φαύζειν ἀπὸ τοῦ φρύγειν τινὲς παράγουσι. Φαύζειν, quod 
cum substantivo φαῦσιγξ comparandum , annotarunt 
etiam Hesych. et Photius per φρύγειν interpretati, ad- 
dito apud Photium Ἀττιχοί, Aoristus φῶσαι, in Etym, 
M. p. 804, 3, s. v. bij, τὸ θάλπω, positus, qui φῶξαι 
tius esse debebat, est ap. Hippocr. p. 639, 34, et 
in gl. Hesychii Φῶσαι' φῶξαι, φρῦξαι, AA M ubi φῶσαι 
delendum foret, nisi literarum series obstaret. Recta 
forma ap. Oribas. p. 41 ed. Matth. : Σιχύου σπέρμα 
φώξας,] Πεφωσμένος [legitur πεφῳσμένος cum iota sub- 
scripto] Etym. [M. p. 667, 25] my mnis à φώζω 
ut χεχρωσμένος à χρώζω [χρῴζω, ἅπερ ἔχει τὸ 1]. Apu 
Hippocr. πεφωγμένη scribitur, a them. φώγνυμι, [Geo- 
pon. 6, 6, 2 : Ile γῆς τήλεως" et πεφωσμένων σησά- 
20, 2, 3; 20, 3.} Invenitur autem et γοχθεὶς pro 
ostus ap. Diosc.) (Parab. ἃ, 113 : Kapxtwov ὀφθαλ- 
μοὶ φωχθέντες, Boiss. Aretzeus p. 26, 3 : Φωχθεῖσα κέγ- 
Xp». Oribas, p. 4o ed. Matth. : Πυρὸς qwyeis.] Nec 
non φῶδες hinc deductum esse ait, qua voce apud 
Comicum intelligi ἀποχαύματα, Comicus autem ille 
est Aristoph. PI, [535] : Σὺ γὰρ àv au τι δύναι᾽ ἀγα- 
θὸν πλὴν φώδων ἐχ βαλανείου ; ubi schol. ait esse φλυ- 
χταίνας. |n VV. LL. est. Φῶδος, 6, Vesica, Bulla. Ibi- 
dem Φῶθα vel Φωΐδις, Papule, Pustule, Maculze 
rubentes in cruribus, ex iguis propinquitate nimia 
inducta. Sed hac expos. nomini φαύσιγγες proprie 
convenit. [Git aut φωΐδες dicuntur Pustule ex igne 
aut fervore contractas, ἀποχαύματα aut ἐπιφλογίσματα, 
qua non solum in tibiis, sed etiam in reliquo corpore, 
velut ab incendio, contrahuntur. duit; exponuntur 
ab Galeno ia. Exeg. (p. 594) at φαύσιγγες. Eaque di- 
ctione intelliguntur cwculi aut maculz rubentes in 
tibiis ex nimia ignis vicinia contracta, Dicuntur etiam 
vesicae, papulae aut. pustulz in reliquo corpore, velut 
φωΐδες usurpantur Hippocr. p. 169, C, etsi non sine 
mendi supicione. Erotian. (p. 383) scribit dictionem 
esse Doricam, additque φὥδας esse τὰ ἐχ τοῦ πυρὸς γε- 
νόμενα, μάλιστα δὲ ὅταν ἐκ ψύχους ἐν τῷ πυρὶ καθίσουσι 
(χαϑίσωσι) στρογγύλα ἐπιφλογίσματα, interdum etiam 
ἐξανθήματα φοινικᾶ, οἷον φῶδες, περὶ τὸν θώρακά ποὺ γινό- 
μενα. Nonnullos etiam τὰς φλυχτίδας accipere, lioc est, 
Bullas aut ampullas. Deduci autem dictionem vult 
b τοῦ φωτὸς xai ἐρεύθους, hoc est A luce et rubore, 
ex Diocle Carystio. (Addit Erotian. versus ex Cocalo, 
in quibus est Πῶς φῷδας τοσαύτας εἶχε τὸν χειμῶν' ὅλον ; 
ubi φῷδες intelliguntur αἱ ἐκ βαλανείου, quas Aristopli. 
dicit in Pluto 535.) Alii ἃ φώζω deducunt, quod est 
Ardeo, unde et gio; et φῶδα idem quod φωΐδες signili- 
cant. Φῶξας φλυχτίδας quidam exponunt, et Aristoph. 
schol. in Pluto (l. c.) φλυχταίνας, Apollodorus τὰ ex 
πυρὸς ἐρυθήματα ὃ ἐπικαύματα φῶδας esse dicit, Hesychio 
autem φωΐθες exponuntur τὰ ὑπὸ πυρὸς ἐν σώματι γινό- 
μενα ἐχφυσήματα (sic enim.lego pro ἐκ φυσήματος), ut 
pustulz inflata et ab igne excitatae intelligantur, quas 
per φαύσιγγας iutelligit Galenus, Φῶδες in thorace in- 
telliguntur ap. Hippocr. p. 480, a9 : Καῦμα ἔχει, xxi 
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χαταπίμπλαται φωδῶν, Significat autem ex incendio A pro Φώκαια, ut ap. Heraclit, Polit, s. h, v, 


interno pustulas in thorace aut pectore rubentes ex- 
citari, iis similes quae in tibiis ex ignis vicinia con- 
trahuntur, Ut mihi parum apte Cornar. de rubenti- 
bus circulis in tibiis hunc locum accepisse videatur. 
Rursus p. 482, 9, in nimia pulmonis plenitudine : 
Καὶ πίμπλαται φῳβῶν" ubi etiam rubicundos in tibiis 
circulos intellexit Cornar. Fors. Φοῖδες scriptum a 
Aristot. Probl. 38, 7, quod nihil aliud est quem φῷ- 
δες, quz? una vera est vocabuli forma, numero tantum 
plurali usurpati; quod annotavit enin in Bekk. 
Anecd. p. 70, 27 : Φῷδες" τὰ ἐν τοῖς t γινόμενα 
ὑπεχχαύματα ὑπὸ τοῦ πυρὸς, ἐπειδάν τις πλησίον αὐτοῦ 
χαθιζάνη. Εἴρηται παρὰ τὸ φῶς, ὃ ταυτόν ἔστι τῷ - 
Κλίνεται φῳδός, ἑνικῶς δ᾽ οὐ λέγεται, οὐδὲ δυϊχῶς, 
πληθυντικῶς, φῷδες φῳδῶν φῳσί φῷνδας" ubi genit. φῳδῶν 
falso accentu notatus est, pro φῴδων, ut est ap. Ar- 
cad. Ρ. 134, 5, 17, et explicatius in Etym. M. p. 803, 
35 : Ἔχει δὲ (τὸ φῴς quis ut δάς FA) τὸ τ, ἐπειδὴ 
λέγεται xal φωΐδες, ὡς εὗρον ἐν ταῖς λέξεσι τῶν ρα c 
Σημαίνει δὲ τὸ αὐτό. Λέγει δὲ ὃ Χοιροδοσχὸς ὅτι δισυλλά- 
ως xal μόνον λέγεται χατὰ τὸ πληθυντιχὸν, προσγραφομέ- 
νοῦ τῷ ὦ τοῦ ᾿ΕΝ δὲ τῇ γενιχῇ ὥφειλε n 
más; φωδῦιν, “χεῖρες χειρῶν, σεσημείωται 
LEN ig τῶν me pu ov. Apollodorus ap. 
schol. Aristoph. Pl. 535 interpretatur, τὰ ix τοῦ πυρὸς 
ἐρυθήματα, ἢ ἐκ ψύχους, ἢ τοὺς τύλους xal τὰ ἐπιχαύματα 
τὰ ix τοῦ πυρός. Mihili est Φῶξον" τὸ ἐν χειμῶνι καῦμα 
apud Suidam fictum ex genitivo φῴδων, Corruptius 
etiam apud Hesychium €póx* ἐξανθήματα ἐν τῷ σώ-- 
att 
" "- (?) gl. sine interpretatione posita ap. He- 
sych., que cum proxima φωΐδες coaluit.] 

Qi, ixos, ἢ, Avis, VV. LL. ex Aristot. [H. ἃ. 9, 
18, ubi nunc ex codd. gig, De quo v. s. v. Πῶῦγξ,) 

Quis. V. Φωγνύω.] 

Φωχαεύς. Φωχαῦῆθεν. V. Φώχαιχ. 

Φώκαιχ, $, Phoca. Steph. Byz. : d, πόλις Ἰω- 
vía;. (lu Lydia ponit rhe un I, 142; sed et idem 
cum aliis in duodecim antiquis Ionize urbibus recenset. 
Quod Mela 1, 17, 3, Ioniz ultimam dicit, consentien- 
tes habet Strabonem l. 13 et 14 init., ut contra idem 
J£olias urbes ad Hermi ostia profert 13, p. 584, Pli- 
nium 5, 31, 29, aliosque. Luculentam situs descri- 
ptionem exhibet Livius 37, 31. Portum urbis notavit 
Scylax p. 37 Huds., duos Livius. In sinu locat Strabo 
14, p. 647, quem Hermeum esse supra dixi. Tzsuvcx. 
ad Melam vol. 3, 1, p. 511.) “Ἡρόδοτος πρώτη, Λέγεται 
χαὶ Φωκαίη διὰ τοῦ η. ᾿Εχλήδη δὲ διὰ τὸ πολλὰς ἀχολου- 
ὕῆσαι φώχας τοῖς χτίσασιν. (Hanc opinionem et aliam 
aliorum, qui nomen a Phoco conditore derivarunt, 
memorat Heraclid. in Polit. Aliam famam sequitur 
Pausan. 7, 3, τὸ : Οἱ δὲ Φωχαεῖς γένος μὲν τὸ ἀνέκαθέν 
εἶσιν ἐκ τῆς ὑπὸ τῷ Παρνασσῷ χαλουμένης χαὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι 
Φυωχίδος, οἵ Φιλογένει xal Δάμωνι ὁμοῦ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
διέβησαν ἐς τὴν ᾿Ασίαν" τὴν χώραν δὲ οὐ πολέμῳ, κατὰ δὲ 
ὁμολογίαν λαμθάνουσι παρὰ Kain) Ὃ πολίτης Φω- 
χαεύς xal Φωχαιεύς xal "aee cae καὶ θηλυχὸν Φωκαΐς, 
Ἔστι χαὶ ἄλλη πόλις τῆς Καρίας ἐν τῇ Μυκάλῃ. ᾿Εθνιχὸν 
τὸ αὐτό. Quod etiam Φωχ εἰν, διὰ τοῦ ἡ dictum esse 
notat Steph., Herodoti librorum vitio deceptus esse 
videri potest, apud quem Φωκαίην legitur 1, 80, 164 
et ter 165 : quibus locis omnibus Φώχαιαν restituen- 
dum esse indicavi in Comment, de dialecio Herodoti 
p.xr, ut Φώκαια et Φώχαιαν recte etiam in libris 
Scriptum est 1, 142, 152; ἃ, τοῦ, 178; 6, 15, cujus 

enitivus Φωχαίης est 1, 167. Sed Stephanum proba- 
ilius est scripsisse, quod Holstenius conjecit, Αέγε- 
ται xai Φώχη διὰ τοῦ η, quam formam cum Νίχη pro 
Νίχαια dicto comparandam memorat Eustath. ad 1)}10- 
nys. P. 437. Apud Suidam t(oxaíx, quasi hoc adje- 
ctivum gentile sit (ut Phoccorum et Phoecis pro usi- 
tato Phoceensium et. Phocarensibus dixerunt. Horat. 
Epod. 16, 17, et Mela r, 195 2, 5), explicatur $ ix 
τῆς Φώχης. "Tum $uxiis (libri optimi τοῦ" δὲ ὄνομα 
τόπου, quod non magis exstitit, et paullo post Φώκεια" 
ὄνομα πόλεως, quam gl. in margine habent duo libri 
optimi. In numis etiam aakxa re ritur, de quo dixe- 
runt Spanhem. ad Callim. L, Pall. 24, et Eckhel. D. 
N. vol, a, p. 533 sq., et passim in codicibus Φωκίᾳ 
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Aristid vel capaces et vulgo 
ap. Art . VOl, 1, p. 295, 294 : cut di thongum e 
uno cod. Flor. resütui. Apud Zonar. p. 1836 ἐφώκα 
πόλις καὶ Φώχεια {Φώχαια alius codex). « Passim con- 
funditur cum Φωχὶς, quod a Latinis tantum auctori- 
bus fieri vult Salmas. ad Solin, c. 8, p. 65, ubi exem- 
la protulit. Vid. etiam Oudendorp, ap. Lucan. 3, 
40, Drakenb. ad Liv. 5, 34, 8. Nec tamen Greci 

ejus vitii immunes sunt. Ita enim Tzetz. ad Lycophr. 
1073, ut ex Heraclide De polit. patet, et Áppian. 
Syr. c. 22, qui Φωχίδα dixit pro Φώκαιαν, » Tzscnucx, 
ad Melam vol, 3, 1, p. 537. Adjectivum gentile modo 
simplici a scribitur, ut Φωχαέες Φωκαέων Φωχαίϊ 
ap. Herodot. 6, 8, 11, 12, 17, modo per diphthon- 
gum, ut Φωκαιέες Φωχαμῦσι Φωχαιέας ap. eund, 1, 
163—165, eademque inconstantia apud. geographos 
aliosque scriptores, et jam in numis, de quibus v, 
Eckhel, l. c. Diphthongum improbat Etym. M. p. 389, 
11 : Οἱ λέγοντες τὸ Εὐδοεῖς xat Φωχαεῖς σὺν τῷ t áuxo- 
τάνουσιν. Φωχαεῖς (vel Φωχαῖς) libris consentientibus 
ap. Thucyd. 1, 13, ubi schol. : Φωχεῖς οἱ τῆς ᾿Ελλάδος 
ἀπὸ Φωχίδος πόλεως, Φωχαεῖς οἱ τῆς Ἰωνίας, ἀπὸ Φω- 
καίας πόλεως, Quae passim permutarunt librarii, velut 
ap. Herodot. 4, 135, et Diodor. 5, 13, ubi libri multi 
Φωχεὺς εἰ Φωχεῖς pro. Φωχαιεὺς et ΦΦωχαεῖς, ut est in 
aliis. Φωχαέων correpta syllaba secunda in hexame- 
tro Callimachi ap. schol. Soph. Ant. 464. Στατῆρας 
Φωχαεῖς memorat Demosth. p. 1019, 15, ubi codex 
Paris. S Φωχεαεις sine accentu, quod en Qux aii 
significare potest cum superscripto εἰ, quo altera scri- 
ptura φωχαιεῖς indicetur : nisi Demosthenes Φωχαΐτας 
dixit, ut Thucyd. 4, 52, δισχιλίους στατῆρας Φωχαΐτας, 
quem Ll. annotavit Pollux 9, 93, et fortasse in mente 
habuit Steph. Byz. Φωχαϊχὼ στατῆρε dicuntur in inscr. 
Attica ap. Beeckh. 150, vol. z, p. 236 (sive in OEcon, 
Athen. vol, 2, p. 254). Sexta hujus nummi pars ἔχτη 
Φωχαὶς appellata fuit, cujus exemplum in eadem in- 
scriptione est. Τὰς Φωχαΐδας, nou adjecto Ex, 
dixit Callisthenes a Polluce memoratus. Qwxsixiv 
ψῦγμα Athen. 6, p. 257, B. Φωχαϊκαὶ πόλεις ap. Strab. 
3, p. 156. Hes dg ose ὄνομα ἔθνους (hoc Φω- 
χαεῖς est) xxl τὸ χάχιστον χρυσίον. || Adverb. Φωχαῆ- 
θεν, Ex Phocza, ap. Lucian. Lexiph. c. 7. [| Φωχαΐς, 
ἔδος, ὁ, Terra Phoceensium. Steph. Byz. s. v. Ἄδαρ- 
νος : Τῆς d» Φωκαΐδι Ἀ δαρνίδος, || Φωκεῖς, ἡ, inscri- 
ptum fuit carmen Homericum, de quo v. P5.-Hero- 
dot. in Vita Hom. c. 16. |] Cyri minoris pellex, cui 
proprium nomen fuit Μιλτὼ, Φωχαὶς appellata fuit, 
quia xal; τὸ γένος erat : v. Xenoph. Anab. 1, τὸ, 
2, Athen. 13, p. 576, D, Plutarch. V. Pericl. c. a4, 
V. Artox. c. 26 (ubi libri plures vitiose doxía), lian. 
V. H. 12, 1. G. Dis».] 

[Φωκαϊῖχός. V. Φώκαια.) ; ΘῊΡ 

Φώχαινα, ἡ, Phocena, Balena, Tursio, Gaza. Ari- 
stot. H. A. 6, 12; 8, 13. lian. N. A. 5, 4.] Vide Pkn. 
9, 9. ldem esse existimant quidam quod Φώχη : sed 
tamen hoc esse dicitur Vitulus marinus. Vel potius gà» 
xa: sunt Cete. [Hesych. : Φώχη, ζῷον θαλάσσιον. Descri- 
bitur ab Aristot. H. A. 2, 1, aliisque ll. Conf. etiam Dio- 
dor. 3, 17.] Hom. Od. ἃ, [441] : Τεῖρε γὰρ αἰνῶς Φω- 
ἜΣ, ὈῦΣτε i iri eris m 
ἜἘσθῆτι αι ὧν δέρμασι.) Unde et Ar! - 
nes abren "ini dixit φώχης ὀσμήν. [οι 
χης πιτύα ap. Theophr. H. Pl, 9, 11, 3, fragm. 15, t, 
p. 835. Plutarch. Mor. p. 700, D; lian. N, A. 
3, 19. G. D. Galen. vol. 6, p. 738, 9; vol. 14, " 566, 
16, φώχης δέρμα. Oppian. Hal. 1, 534, 644, 658; 4, 
376; 5, 39 et 38o. Basil. t. 1, p. 87, Bet C. deem 
ap. Stob. Floril. vol. 3, p. 273, 23: dad τὴν 9. 
ἐξεμεῖν τὴν πιτύαν, ὅταν ἁλίσκηται. Φϑώχην Bussema 
Schol. Oppian. p. 653 censet esse Phocam Mona- 
chum Gm. Hass. 

Φωχαΐς. Φωχαίτης. V. Φώχαια. Tm 

Φωκάρχης, ὁ, Pr:etor Phocensium, Inser. in w ἢ 
poli Travels p. 508 (Beckh. C. I, vol. 1, p. 953, 
n. 1238, 7) : Βοιωτάρχην, ἀγωνοθέτην, Φωκάρχην. 


Osanw.] ) 
(duxi , δ, Phocas, n. pr. ap. Suidam. Charito 2, 
1: Φωχᾷ τῷ οἰκονόμῳ ubi Dorvill. : « Nomen fre: 


quens medio avo, Sed jam Phocas, Augusti libertus, 
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ἃ. 


n inscr. Muratori 992, 3.» Ἀρτεμίδωρος 6 Φωχᾶ ap. ^ de m n J. Bernaysii commentatio Berolini edita 
1 . 


;alen, vol. 11, p. 11, G. D. || Scalptor gemmse., Sil- 
ig, Catal. arüif. p. 353. Caylus Ziec. dant, t. 7, p. 157, 
ab. 27, n. ἃ. Hasx. 

nma at, Phoces, castellum Leontinorum. Thu- 
yd. 5, 4. 


Á 
*, 
d V. Φωχίς,) 

esr dll (?), 6, n. pr. iu numo Milesio ap. 
Iionnet. Suppl. vol. 5, p. 364.] 

Φωχεύς. V. Φωχίς,} 

Φώχη. V. duixaiwa.] 

Φωχιάξης, ὁ, Phociades, n. pr. ip inscr. ap. Beeckh. 
082, vol. t, p. 570. 

[Φωχίδης, ὃ, Phocides, Atheniensis, ap. Demosth, 
». 781, 15.] 

Φωχιχός, Φώχιος. V. Φωχίς,) 

Φώχινος, 5, Phocinus, n. pr. viri. Inscr. Att. C. 1. 
"ol. 1, p. 467, n. 475, 1 : Θεοξενία Φ. χαὶ Νιχάγδρῳ. 
Miam inscr, vetustissimam Therz ins, sunt qui lege- 
"unt Quxuvoc, alii Κόρυνος. Franz. Elem. epigr. gr. 
». 53. Hasx. 

[duxiov, τὸ, Instrumentum prunis vel ollis feren- 
lis idoneum, Stephanus in Etymologico : Πύραυνος, 
ἡ χυτρόπους, τὸ λεγόμενον φωχίον. Ducaxc. || L. q. ἀλ- 
τυόνιον ap. Theoph. Νοηπ. vol. 1, p. 46 : ᾿Αλχνώνιον, 
J ἐστι φώχιον. In ΟἹ. iatr. ap. Ducang. : Ἀλχιώνιον ἤτοι 
φώχης χόπρος.] 

[Φωκχὶς, ioc, ἡ, Phocis. Steph. Byz. : Φ., χώρα περὶ 
τὸν Παρνασσόν. ᾿Εχαταῖος Εὐρώπῃ (Soph. OEd. T. 733 : 
ip. μὲν ἡ γῆ χλήζεται. Thucyd. 1, 108, aliique. V. de 
ra Strabon. 9, p. 416 seqq. Φωκχὶς adject. ap. Eurip. 
Phen. 38 : Φωχίδος σχιστῆς ὁδοῦ, Ps.- Eurip. Iph. A. 
261 : Φωχίδος ἀπὸ χθονός. .Ksch. Choeph. 564 : Γλώσ- 
avs ἀυτὴν Φωχίδος μιμουμένω) ἀπὸ Φώχου τινός. Οἱ xa- 
τοιχοῦντες Φωχεῖς. ἤωΣ How. Il. B, 517, 535; Ὁ, 
516; P, 307, Φωχέων. Φωχῆες Hesiod. Sc. 35. Φω- 
xix et Φωχεῖς apud alios scriptores quosvis, velut 
XEschylum Choeph. 624 : Ξένος μέν εἶμι Δαυλιεὺς ἐκ 
Φωχέων' 679 : Στρύφιος δ Φωχεύς" Pers. 485 : Φωχέων 
χϑόνα- Soph, El. 1107, 1442, Φ, ἄνδρες εἰ ξένοι, Eu- 
rip., Demosth. aliosque oratores.) Καὶ Φωχικὸς πόλε- 
poc {πόλεμος om. duo libri optimi) καὶ Φωχιχή, "Een 
γὰρ xai παροιμία « Φωχιχὴ ἀπόνοια » ἐπὶ τῶν τὰ ἀναλγῆ 
βουλευομένων. (D, πόλεμος ap. Pausan. 4, 38, 1; 9, 6, 
45 10, 3, 1, b. ξένοι /Eschin, p. 66, 12. Φωχιχὸν, τὸ, 
locus concilii Phocensium, Pausan, 10, 5, 1. Suspecta 
adjectivi forma d»oxw; in Anth. Pal, 14, ταὶ : Φώ- 
xwv οὗδας, quod Quxub» scribendum videtur, G. D. 
|, HSt. s. v. Φώχαινα :] At. vero duxi; pro quodam 
genere pyri affertur ex Theophr. C. Pl. 2, (15, a 
et 5 : Ἄπιος ἡ 5.] 

[Φωχίων, Hesychio ὄρνις ποιός. || N. pr., cujus ge- 
ait. Φωχίωνος posuit Suidas. Fuit dux Atheniensium, 
-ujus vitam scripsit Plutarchus. Memoratur ab 
Eschine p. 51,2; 52, 4o, Demosth. p. 567, 17, Djo- 
loro, aliis.) 

[Φῶχος, δ, Hesychio κῆτος θαλάσσιον ὅμοιον δελφῖνι. 
l. q. qon 

[Doo , 6, Phocus, J£aci ex Psamathe nympha 
ilius. Hesiod. Theog. 1004; Pind. Nem. 5, 21; Apol- 
od. 3, 12, 6; Pausan. 2, 39, 2; 10, 1, 15 30, ἡ; 33, 
ia. ||Ornytionis filius, Pausan. 2, 4, 3; 29, 3; 9, 
17, 65 10, 1, 1; ἡ, 10, et 32, τὸ, || Phocionis Athe- 
iensis pater, lian. V. H. 2, 16. || Alii ap. Plutarch. 
V. Solon, c, 14 et Diog. L. 1, 23, (schol. Luciani ad 
lov, "Frag. $ 48. Boiss.) et in proverbio Φώχον ἔρανος, 
le quo vid. Diogeni»n. B, 66 et Zenob. 6, 37.] 

[Φωχός (?) ὀξυτόνως, ἀγγεῖόν τι, Suidas 5, v. Φώ-- 
τὸν ἔρανος,} : 

[Φῶχρις, 6, Phocris, n. pr. in numo Byzantio ap. 
Wionnet, Descr. vol, 1, p. b 

[Φώκρίτος, ὁ, Phocritus, Byzantius. Demosth. 
» 897, 17. || Alii ap. Memnon. in Photii Bibl. p. 226, 
», et in Anth. Pal. 13, 18.] 

[Duxi, ἡ, ὃν, Tostus. Micand. ap. Athen. 3, 
» 126, € : Φωχτὸν γὰρ ἀνοιδαίνει βαρὺ χρῖμνον. || In- 
riz signif. nomen φῶχται ap. Lucian. Lexiph. c. 3 ; 
[οὔ βοὸς τὸ πολύπτυχον ἔγκατον xal φώχτας. ᾿ 

[Φωχύλίδης, δ, Phocylides, Milesius, poeta : de 
jvo vid. Suidas. Male ei tribuitur carmen νουθετιχὸν, 
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[Φωχῶν νῆσος, $, Phocarum insula, in sinu Ara- 
bico, ap. Strab. 16, p. 773. Alia ibid. p. 776. Vide 
etiam Diodor. 3, 41.] 

[Φωλάδην vitiose pro φωλάδι, V. Φωλάς, 

Φωλάζω, idem cum mox sequentibus duobus φω- 
λέω εἰ φωλεύω : quamobrem Hesych. quoque φωλάζει 
exp. ἐ ott. 

[φωλεις, V. Φωλάς] 

Φωλὰς, ἄδος, ἧ, dicitur ἡ φωλάζουσα, Qua antris 
et latibulis conditur, in cavernis et lustris delitescit, 
ut Hesychio. quoque φωλάδι exponenti φωλευούσῃ. 
[Apud Suidam ἐμφωλευούσῃ : unde corrigenda llesy- 
chii gl. Φωλάδην" ἐμφωλεύουσιν, G. D.] Siguilicat vero 
etiam τὴν χατοιχίδιον ὄρνιν τὴν ἐπωάζουσαν xai χλωσ- 
σοῦσαν ἰπρακφταρ Ὁ inquit idem Suidas : significans 
iis verbis, φωλάδα dici Gallinam quum incubat et χλώ- 
ζει, Sed ἄρκτοι magis proprie φωλάδες [ap. Theocr. t, 
115 : Ἀν' pea gxrot] dicuntur ὅτε φωλοῦσι, 
teste. Eustath. [p. 1682, 36. «b. ἀραχναίη Ervc. Anth. 
Pal. 9, 323; σίλφη Euen, ib. 351; ὕδραι Nonn. Dion. 2, 
142. Ἀγχύρας φωλάδας anchoras in arena latentes dixit 
Antip. Sidon. Anth. Pal. 10, 2. De meretrice in lu- 
panari latente Philodem. ib. 11, 34 : Συζεύξατέ μοι 
φωλάδα παρθενικήν,1 Rursum Suide φωλὰς est εἶδος 
νόσου, Species morbi. Credibile igitur est φωλάδα νό- 
σον dici Quum ursa prz nimia pinguedine δυσκίνητος 
xai ναρχώδης οὖσα, se abscondit ἐν φωλεῷ, donec pau- 
lulum emaciata agilitatem et vires pristinas recupe- 
ret : quie φωλεία etiam dicitur, ut mox docebo. Ei- 
dem ψωλὰς est etiam σπήλαιον χρυπτὸν, Spelunca abs- 
condita, Antrum occultum, Latibulum , afferenti ex 
Babrio [Fab. 82, 3] : Φρίξας δὲ χαίτην ἔχθορε φωλάδος 
χοίλης. Rursum adjective ex Nonno [Jo. c. 12, 173]: 
Φωλὰς σιγὴ, pro Conditum silentium. [ || Concha spe- 
cies, Hesych. : Φωλαίΐδες" ὀστράχινά τινα βρωμώδη " ubi 
φωλαΐδες ex duplici scriptura, φωλάδες et φωλίδες, 
ortum esse conjecit Lobeck. Pathol. Prol, p. 454. Φω- 
λάδες autem hae conchze dicuntur ap, Athen, 3, p. 88, 
À et gt, À. G. Dip. Greg. Nyss. t. 1, p. 153, A, ἄρ- 
xou φωλάδος, It. Basil. t. 1, p. 114, D urs:e corpus ait 
πρέπον τῷ ὄντι φ, xal. χατεψυγμένῃ, Occultanti sese et 
pergelidae fera. Η.5κ.} 

[Φωλεὰ, ἡ. V. Φωλεός.) 

Φωλεία, $, Latebra, Delitescentia in latebroso an- 
tro. Aristot. H. A. 7 [immo 8, 13] : Ποιεῖται δὲ τὰ 
ζῶα τὰς φωλείας ἀποχρυπτόμενα ἐν ἀλεεινοῖς xai ἐν οἷς 
εἴωθε τόποις ἐπιχοιτάζεσθαι, Apud Galeno vero 1 De 
prenot, ex puls. : Μιχρά τις ἡσυχία xai οἷον φωλεία. 
| Item φωλεία Morbus quidam ursi dicitur, quum prz- 
pinguis factus latebras querit, et sese emaciat, ἢ} - 
quandiu delitescens in specu. Cujus meminit Plutarch. 
De solert. anim. [p. 97:, D], ubi inter alia dicit, Ἡ 
ἄρχτος ὑπὸ τοῦ πάθους, ὃ καλοῦσι φωλείαν, χαταλαμθανο- 
μένη, πρὶν 3j παντάπασι ναρκῆσαι xat γενέσθαι βαρεῖα καὶ 
δυσκίνητος, μέλλουσα χαταδύεσθαι, τῷ νώτῳ τὸ σῶμα 
προσάγει xal παραχομίζει πρὸς τὸν φωλεόν. Aristot. quo- 

ue scribit ursos tempore hyberno πιοτάτους γίνεσθαι, 
ὥστε μὴ εὐκινήτους εἶναι, εἰ propterea φωλεῖν. Φωλάδα 
dici hanc νόσον ex Suida annotayi. [Dicitur etiam 'Ag- 
χτοφωλεία.] Apud Plutarch. vero in l. citato notandum 
est scribi uiia, sine diphthongo, ut et in VV. LL.; 
ego tamen cum diphthongo scrib. censui. [Sic etiam 
Xylander. Liber unus φωλιάν, Theophr. fragm. 7, 
p. 828 : Ἔν ταῖς φωλείαις διαναρχῶντας" fr. 4, 63 : 
Ἅμα ταῖς φωλίαις τῶν ἄρχτων. Idem ap. Athen. 2, p. 63, 
€ : 'H φωλεία Asl χυχλιῶν) τοῦ θέρους xal ἐπὶ τῆς γῆς 
xal ἐπὶ τῶν δένδρων. "v ταῖς φωλέαις ap. Aristot. Mi- 
rab. c. 74. Quod φωλείαις scribendum.] 

[{Φωλειός. V. Φωλεός.) 

Φωλιὸς, δ, sive Φωλεὰ, ἡ, Lustrum, Latibulum, 
Specus, Antrum; sed Id peculiariter, in quo fere sta- 
bulantur. [Suidas : Φωλεά xat φωλεία ix ToU φωλεύω, Ubi 
φωλεὰ et femininum esse Nm ἡ φωλεὰ, quo utitur 
ἔχεις, ad. Hesiodi Op. 373, Simeon Sethi  [chnel. 
p. 120, 6 a Boiss, cit, et neutrum τὰ φωλεὰ, quod 
est ap, Pausan. B, 16, a, et ap. Nicandr. Athen. 
3, p. 92, D : Φωλεὰ πίννης.)} Hesychio σπήλαιον, ob 
τὰ ϑηρία χοιμᾶται, [Apud Hesych. est Φωλεόν' 3iaoxo 
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λεῖον" ἡ οὗ τὰ ϑηρία κοιμᾶται' ἣ οὗ 
ew b ead y not Aristot. H. À. 9, 6 : Ὅταν ix τοῦ 
pe ἐξέλθωσι (αἱ ἄρχτοι).} Plutarch. [Mor. p. 169, 

] : “Ὥσπερ ἄρχτων φωλεοῖς, ἢ χειαῖς » ἢ μυ- 
χοῖς κητῶν, τοῖς τῶν θεῶν μεγάροις ἢ ἀναχτόροις προσιόν-- 
τες. Idem Narrat. Amat. [p. 771, B] : Ὥσπερ dy φωλεῷ 
λέαινα καταξῦσα πρὸς τὸν ἄνδρα, τοὺς γενομένους ὑπεθρέ- 
avo σκύμνους ἀἄῤῥενας, de uxore Sabini cujusdam, 
qua ei τὰ πολλὰ συνῆν ὑπὸ γῆς in antro quodam la- 
tenti. (Id. p. 971, E; 972, E, Vitt, p. 496, E; 828, 
D; 1039, C. Aristot. H. 4. 9, 9 et 37; Nicand. Th. 
3a; Lucian. Philops. c. 11, Char, c. 6, Ver. Hist, 1, 
35. Πολυπόδων φωλεοὶ ap. Aristot. H. Α. 9, 37. « Elian. 
N. A. 1, 45; 2, 21; 13, 19; 17, 5. Heliodor, JEth. 
a, 34. Alciphro 3, g. » Hxacmga.] Ammon. [p. 145] 
ἐπὶ τῶν ἑρπετῶν poni hoc νόου. ait, ut et Suidas 
esse χατάδυσιν τῶν ὄφεων dicit. [Schol. Gregor. Naz. 
Ms. ap. Gaisford. : Φνωλεοὶ al χαταδύσεις τῶν ὄφεων 
xal λοιπῶν ἑρπετῶν xai θηρίων, ἀφ᾽ οὗ xal φωλάδες 
ἄρκτοι λέγονται.) Videtur. tamen τῶν ἑρπετῶν et ὄφεων 
κατάδυσις nominari potius χειὰ (ut Plutarch. supra 
Spaxóvtw χειὰς dicit), φωλεὸς autem esse potius Lati- 
bulum et specus in quo quadrupedes ferz latent , 
veluti leones, ursi, lupi, tigres; nec non vulpes, ut 
Matth. 8, [40] et. Luc. 9, [58] : ΑἹ ἀλώπεκες φωλεοὺς 
ἔχουσι, xal τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χατασκηνώσεις. J| bo» 
)4ov [qui est accusativus masculini φωλεός] lones ap- 
pellant τὸ παιδευτήριον : unde. ἀποφώλιοι dicuntur οἱ 
ἀπαίδευτοι, inquit Suid. Itidem. Hesych. φωλεὸν dici 
scribit οὗ χορεύουσι xai διδάσχουσι, διδασκαλεῖον. Vide 
€t. Φωλητήριον, 

l| Metri causa et [οοΐτε dicitur Φωλειὸς pro φωλεὸς, 
Oppian. Cyn. 3, [451] : Καὶ πινυτὴ ναίει πυμάτοις dvi 
φωλειοῖσιν, In ultimis latibulis , altis profundisque lu- 
stris s, speluncis. (Ibid. a, 238, 578, et Hal. 1, 146; 
2, 349; Nicander Th. 79, 125, 351. liau. N, A. 
16, 15.] 

[Φώλευμα, τὸ, i. q. φωλεός, Theodos. Diac. De exp. 
Cretie 3, 79 : Ἑῶν Κρητιχῶν γὰρ ἐχχυθεὶς φ. Hasr.] 

ὀλευσις, ἕως, 7, Delitescentia. ΕΠ δ. K À. 16,15: 
Παλαμῶνται (formiese) τὰς ἐν ὕψει φωλεύσεις.] 

[Φωλευτέον, Delitescendum. Eunap. p. 54—476 
extr. ed. Par. Boiss.] 

Φωλεύω, i. q. φωλέω, In lustro et specu lateo, In 
cavernis delitesco, Condor cavis antris, Latibulis in- 
cubo, etiam: Cavernas et lustra subeo. [Theocr. 24, 
83 : Κνώδαλα φωλεύοντα,) Plutarch. [Mor. p. 733, €]: 
Τὴν δὲ Κίμωνος dv Κιλικίᾳ 707v Ἀριστοτέλης ἱστόρηχε 

ὕειν τοῦ ἔτους ἑκάστου δύο μῆνας. [Nicand. Ther. 
94, Al. 533. Lucian. De dips. c. 3; JElian. N. A. 5. 
52; 10, 21; 12, 5.] Ab Athen. vero (2, p. 63, C] 
ταν à 'duszr agen quidam € Περὶ τῶν φωλευόν- 
τῶν, ['l'heophr. m. 12, 9 : IT λεύοντα τροφῆς 
à δεῖται} Metaphorice Philo De mundo vw 
9px& ἐστὶ πῦρ iv γεώδει, ὃν ἕως πνευματιχῇς 
πεφώλευκε xal ἔλλοχᾷ, δι᾿ ὅλης ἄχρι πιράτιωον τεταμένος, 
Hocque modo spiritualis. habitudinis , lanquam. in 
specu, latet ignis et eum insidet, Bud. [Aretzeus 
p. 36, 17 : Ἣν φωλεύῃ ἡ θέρμη ἐν τοῖσι σπλάγχνοισι * 
48, 3a : Ἣν φωλεύση τὸ χαχὸν ἐς ῥίζαν - et ibid, : 
Φωλεῦσαν dv σπλάγχνῳ νόσημα. Tryphiod. 394 : Φω- 
λεύει δ' ὑπὸ δούρασι χευθόύμενον πῦρ. Utitur et Aristot. 
siepenumero in Hist. Anim., ut de chauizleonte 2,11], 
Φωλεύει δὲ χαϑάπερ οἱ σαῦροι, de quo Plin. : Hyberuis 
mensibus latet ut. lacertz. [5, 9: Οὐδέτερον δὲ φωλεύει 
τούτων m ὀρνέων.) Apud Eundem verbum Φωλέω 
quoque legitur non semel, 7, 14 (8, 14]: Τὰ δ᾽ ἔντομα 
σχεδὸν ἅπαντα ἴ, πλὴν εἴ τι Ν ταῖς Ede συναν-- 
ϑρωπεύεται αὐτῶν, In cavernis et latibulis delitescunt, 
Plin. sic vertit, Sane et insecta omnia hyeme con- 
duntur, sed ininus diu quz parietibus nostris occul- 
'ata mature tepefiunt, Et alibi, de crabronibus, ζῶσι 
δὲ φωλοῦντες τὸν χειμῶνα, i. e., eod. Plin, interpr., 
Hyeme ut cetera 'insecta conduntur, [| Hesych. φω- 
thx exp. non solum οἰχουρεῖ, sed etiam χρύπτει, 
᾿ on, Latibulum habeo, s. [n lustro et specu 
"A - Φωλεύω, Suidas vero φωλέουσι [pro quo 
Àl dj; πων e cod. Leid.] exp. χρύπτουσι, 
*» 5, 4, Latebrosus, In modum φυιλεοῦ 


φωνασχὸς 1188 


ὕουσι καὶ διδάσχου- A factus, Plutarch. [Mor. p. 418, ΑἹ : Οὐ φωλεώδης τοῦ 


δράχοντος χειὰ, Latebrosum draconis cubile, 
qo: (m Mec $, Qui in lustro latet, in eodem 
semper latitat lustro, Est enim Hesychio ὁ ἐν τῷ αὐτῷ 
τόπῳ χαθεζόμενος ἀεί. 
Φωλητήριον, τὸ, i. 4. φωλεὺς, Latibulum, Lustrum, 
Item Schola, Ludus; ea signif. qua Ludum litera- 
rium vocant τὸ διδασχαλεῖον. Sunt enim φωλητήρια et 
φωλεαὶ Hesychio τῶν θιάσων χαὶ συνόδων οἶχοι, Ubi nota 
etiam fem. φωλεαὶ, quod ap. Suid, qu itur, ex 
quo itidem φωλεοὺς docui nominari p.e pui. 
Apud eundem Suid. legitur et Φωλήτοροι, οἶκοι συμ- 
ποσιαχοὶ, Domus in quibus compotari solet, ut Hesy. 
chio Φωλητήρια sunt θιάσων οἶχοι, Nisi forte pro eo 
reponendum sit θιασωτῶν, ut Pollux 6, [8] scribit gu» 
λητήρια proprie nominari τοὺς τῶν θιασωτῶν οἴχους. 
Sunt qui interpr. non solum Convivales domus , ve- 
rum etiam Ubi clam potatur, ut sint potatorum veluti 
latibula. 
Φωλία vitiose pro φωλεία, quod v.] 
Φωλία, f, Pholia, si lectio sana, n. pr. mulieris 
in inser, Rom. C. 1. vol. 3, p. 979, n. 6526, 1, Hass. 
[Φωλίον, τὸ, i. q. &. Pausan. 4, 18, ἡ : Τὴν 
μὲν τὸ 3. ἔμελλεν imos εσθαι.} 
uil: est ἰχθὺς moi, Piscis quidam, Hesych, : qui 
etiam ipse παρὰ τὸ φωλεῖν dictus est, ut videtur; scri- 
bit enim rp H. : 9, 37 [ubi Y CMM ἮΝ ἦν 
. 175}: Τὴν αὐξαν͵ ἣν ἀφίησι, περιπλάττεσϑαι περὶ αὖ- 
οἷν εἰπῆς γίνεσθαι δι δα ἀκα : innuens ità no- 
minari piscem illum, quia im suo muco, qui circa 
eum περιπλάττεται, φωλεύει : piscium enim θαλάμαι et 
μυχοὶ etiam ipsi possunt φωλεοὶ appellari. Apud Suid. 
quoque φωλὶς legitur cum derivato Φωλιδωτὸς, sed 
ambo sine expositione [et vitiose pro φολὶς et φολιδω- 
τὸς, ut ἂρ. schol. rec. Esch. Sept. 387, cui m ex 
cod. restituendum. G. D.] Quod φωλιϑωτὸς VV, LL. in- 
terpr. Nidulator, Qui nidum facit, latitat. Quod si go- 
λιδωτὸς scribas, siguificat Squamosus, Squamatus, 
Squamis tectus, a φολὶς significante Squamam, sed 
piscium proprie et serpentium. 
[Ῥωνάεις, V. bovius.] , 
[Φωνάριον, τὸ, Vox. Ρυϊυχ 4, 64 : d δικόν. 
Clearch. com. ap. Athen. 14, p. 623, C. Anth. Pal. 
5, 133. 
eds: Vocem exerceo, sub magistro sc, qui 
φωνασχὸς appellatur. [Hesych. : Φωνασχεῖ, ἀπο- 
τελεῖ" ἢ φωνῆς ἐπιτελεῖ" ubi postrema verba . ἐν de- 
lenda. Suidas : Φωνασκεῖν, εὐφωνίαν ἀσχεῖν, addito loco 
mnonymi : Ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως τὸ τῶν φωνα- 
σχούντων γένος ἦν πανταχόθεν ἀνιχνευόμενον. Plato Ley. 
2, p. 665, E : ΟἹ περὶ νίχης χοροὶ ἀγωνιζόμενοι πεφω- 
νασχηχότες. Aristot, Probl. 11, 22.] Dem. [p. 449, 
14] : Ἂν οὕτως φυλάττητε αὐτὸν, οὐχ ἕξει τι λέγειν, ἀλλὰ 
τηνάλλως ἐνταῦθα ἐπαρεῖ τὴν φωνὴν, xal πεφωνασχηχὼς 
ἔσται, Frustra sub phonasco vocem exercuerit. Apud 
Eund. [p. 328, 11] : Πεφωνασκηχὼς, καὶ συνειλοχὼς ῥή- 
μᾶτα καὶ λόγους, [Philo vol, 2, p. 537, 25 : Micto 
τήσας τοὺς ς xal φωνασχεῖν εἰωθότας. Hass. 
Tzetz. Hist. 6, 88 : Σύρων τὸ ἱμάτιον ἐφωνά- 
σχει" et 125. Cum pw Puer Mal. p. € : 
᾿Εφωνάσκχουν τραγιχὰ μέλη. Invenitur et pass. απ 
fs t, q. Pici ge e sub phonasco. [Plu- 
tarch. Mor. p. 349, A. Eustath. Opusc. p. 277, 5o.] 
temere ς, δ, Vociferarius, G.] — 
vagxia, $, Ars exercendae vocis. ( Demosth. 
Ρ. 319, 9 : ᾿Επίδειξέν τινα φωνασχίας ποιήσασθαι.) Af- 
fertur ex Theophr. H. Pl. 9, [9, 2. Add. Areteus 
p. 132, 2. Oribas, p. 98, 99 ed. Matth. Eustath. 
Opusc. p. 78, 1, et, ubi φωνασχιὴν pro φωνασχίαν 
scriptum est, Psellum in Westerm. Paradoxogr. 
p. 144, 18.] " 
[Φωνασχιχὸς, ἡ, iv, Ad vocem exercendam perti- 
nens, &. ὄργανον Plutarch. V. Tib. Gracchi c. a. Φ, 
βιδλίον Diog. L. a, 103. 4b. βούκινον ap. Suidam s. v. 
Φωνασχεῖν, || Adverb. Φωνασχιχῶς, Arrian. in Epiet. 
1, ἡ, 20.] : 
Qovacx [De aecentu v. Arcad. p. 88, 4. Male Φώ- 
νασχος Epictet. Diss. 1, 4, 20], ὁ, Qui vocem exercet, 
i. e. Vocis exercendz magister. Quidam interpr. Vo- 
cis formandze magister. Utitur verbo Phonaseus Fa- 
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bius (11, 3, 19), nec non Suet., ex quo possumus etiam ἃ νεῖν 


illius officium discere, ita scribente jn Augusto [c. 84]: 
Pronuntiabat dulci et proprio quodam oris sono, da- 
batque assidue phonasco operam. Is enim vocem in- 
lorquere, remittere, Jenire, exasperare docebat. Alex, 
Aphr. Probl. 1, (« idi : Καὶ οἱ φωνασχοὶ δὲ παιωνίζον- 
τες λακύνουσι τὰ ἀναπνευστιχά, Galen, De sanit. 
tuenda [vol. 6, p. 155] : Καὶ τὰς χαλουμένας ὑπὸ τῶν 
φωνασχῶν ἀναφωνήσεις παρελάμβανον. [Suet. Nerone c. 
25, (Θεορου, 12, 17, 13.) Cicero De orat. 1, 59. Mar- 
mor, Oxon, 3, p. 71. Cresoll. Vacatt. autumn. c. 11, 
p. 916. Scumxrp. V. Col. Aurel. p. 282, et Mer- 
curial. Gymnast. 6, 5.] 

Φωνέω, Vocem edo s. emitto. Et generalius etiam 
interdum, Sonum edo. Apud Hom. szpe est Loquor, 
Dico [Per λέγειν, εἰπεῖν et λαλεῖν exp. Hesych. s. v. 
Φωνεῖ et Φωνήσας.) Hom. Il, [A, 201 : Καί μὲν φωνήσας 
ἔπεα πτερόεντα προσηύδα.) B, [182] : 'O δὲ ane θεῖς 
ὅπα φωνησάσης, Locute. Ib. |F, 181] : Tov δ᾽ ὃ γέρων 
ἠγάσσατο, φώνησέν τε, Et dixit. [Od. A, 370 : [Ἔπος 

iro φιόνησέν τε Η, 298 : Ἀμείβετο φώνησέν τε D, 
535 : Θιᾶς ὅπα φωνησάσης. ἘΜΌΝ δὲν Me rues 
προσπίπτοντα βεχὸς ἐφώνεον. Pind. Ol. 13, 95 : Φώνασε 
3 « Eia, hors βασιλεῦ;» Pyth. 4, ago : Ταῦτά 
μοι ὄνειρος ^ae Nem. 10, 142 : "Üghuv ψώνασε, ut 
μέγιστα φωνέειν ap. Herodot, 4, 1415 7, 117, et μέγα 

. K£sch. Eum. 936. Et Soph. Phil. 574 : Ἃν λέγης 
E μὴ φώνει μέγα. /Esch. Ag. 198 : Ἄναξ ... τόδ᾽ εἶπε 
φωνῶν" Sept. 434 : Χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασιν « πρήσω 
πόλιν », Et verbis qua quis dicit prepositis Ag. 1334: 
Diis ... εἴργει μελάϑρων « μηκέτ᾽ ἐσέλθης », τάδε φωνῶν. 
Soph. ΕἸ. [1349] : Τί φωνεῖς; Quid ais? [Ib. 310: 
"Tiv αὖ σὺ τήνδε ... φωνεῖς φάτιν; Tr. 347 : Οὐδὲν ὧν ἔλε- 
ξεν ἀρτίως. φωνεῖ Tien ἐς ὀρθόν" 382 : Τῆς ἐχεῖνος οὐ- 
δαμὰ βλάστας ἐφώνει, i. e. Iudicabat. OEd. T. 10: 
Πρέπων ἔφυς πρὸ τῶνδε φωνεῖν" 72: "O τι δρῶν ἣ τί 
φωνῶν" Phil. 1225 : Δεινόν γε φωνεῖς. Eurip. Iph. T. 
687: Εὔφημα φιώνει, Theocr. 16, 44 : Ἄμναστοι ... 
ἔχειντο, εἰ μὴ ... ἀοιδὸς ὁ Κήϊος αἰόλα φωνῶν βάρθδιτον εἰς 
πολύγ. .. θῆχ᾽ ὀνομαστοὺς ὁπλοτέροις.} Apud Eund. 
[Soph.] cum dat. personz (Aj. 543] : Ἕρποντι φωνεῖς, 
[OEd. C. 1485 : ZaU dva, σοὶ φωνῶ. Eur. Or. 146: Ὅπως 
πνοὰ λεπτοῦ δόναχος φώνει pot.] Jungitur et accusativo 
person, pro Compello [Apoll. Rh. 3, 673 : Φώνησέν 
μιν, ᾧμοι ἐγὼ x1À.], Voco, etiam Inclamo, ut redditur 
apud eundem Tragicum [Aj. 73] : Αἴαντα φωνῶ, Aja- 
cem inclamo. (Ib. 1047 : Οὗτος, σὲ φωνῶ, τόνδε τὸν νε- 
χρὸν ... μὴ συγκομέζειν ^ ubi infinitivus non ἃ φωνῶ 
pendet, sed pro imperativo positus cst, || ΦΦωνοῦντα 
γράμματα et ἄφωνα, Litera vocales (qua in oratione 
prosa φωνήεντα dicuntur) et consonantes ap. Eurip. 
Palamed, fr. a, || Herodotea hujus verbi exx. supra 
attulimus, quibus addendus Nicand. ap. Athen. 11, 
p. 477, B: Τὰ ἀρχαῖα ἐχπώματα χισσύβιχ φωνέεται, ubi 
est Appellatur. Minos frequens ejus usus est in coma 
dia et in prosa Atticorum. Aristophanis unum exstat 
exemplum Ach. 277 in verbis Megarensis : Φώνει δὴ 
τὺ ταχέως, χοιρίον, Activum apud Platonem non le- 
gitur nisi semel idque in dialogo male ei tributo 
Axioch. p. 366, C ; Ἔθος ἐστὶν αὐτῷ φωνεῖν τὸ "Eri- 
χάρμειον, Epicharmi dictum pronuntiare ; passivum 

is, Soph. p. 262, € : Οὐδὲ οὐσίαν ὄντος οὐδὲ μὴ ὄντος 
δηλοῖ τὰ φωνηθέντα' "im. p. 72, A : Tà φανέντα xai 
φωνηθέντα, Apud Xenoph. bis tantum legitur, Symp. 
3, 13 : "Hxousaw αὐτοῦ φωνήσαντος" et improprie ju 
Apol. Xenophonti supposita 12 : βροντὰς ἀμφιλέξει τις 
μὴ φωνεῖν ; Apud Plutarch. Mor. p. goa, C, in defini- 
tione nominis φωνῆς, et p. 1021, B : φθόγγους φωνοῦν 
τας ἠδὺ καὶ προσηνές, « Φωνεῖσθαι Longino dicuntur loci 
vel sententig, qux ex idonea verborum compositione 
sonora et numerosa factae suut, τῇ ἁρμονίᾳ πεφώνη- 
ται, C. 39. Et c. 4o : Αὐτῷ χύχλῳ φωνήεντα γίνεται, 
Ipso ambitu sonora fiunt. » Eaxzsr. Lex. rhet. Ali- 
quanto frequentior verbi usus est in V. et N. T. libris, 
velut Esai 8, 19 : Τοὺς χενολογοῦντας, ot ix τῆς χοιλίας 
φωνήσουσιν, ut ἀπὸ τῆς γῆς et ix τῆς γῆς φωνεῖν ibid, et 

19, 3. Soph. 2, 14 : Θηρία φωνήσει ἐν τοῖς διορύγμασιν 
αὐτῆς. Maccab. 1, 9, 12 : ᾿Εφώνουν ταῖς σάλπιγξι. Amos. 
3, 6: El φωνήσει σάλπιγξ. Lucas 8, 8 : Ταῦτα λέγων 
ἐφώνει" 23, 46 et alibi : Φωνέσας φωνῇ μεγάλη, et φω- 
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χρανγῇ μεγάλη, Apoc. 15, 18. Lucas Ἀεὶ, 10,18 : 
νοντο, Sepius de cantu galli, velut 
Marc. 14, 3o : Πρὶν 3 δὶς 4X topz mew Pro Voco 
h e. Nomino, Appello] usus est Joannes Evangelista 
13, 13 : Ὑμεῖς φωνεῖτέ με 92661 χοὶ διδάσκαλε. στα 
frequentius Advocandi, Arcessendi, Convocandi si- 
gni£, velut Matth. 20, 32 : Στὰς & ᾿ξησοῦς ἐφώνησεν 
αὐτοὺς καὶ εἶπε" 27, 47 : Ὅτι Ἠλίαν φωνεῖ οὗτος, Marc. 
9, 55 : Καθίσας ἐφώνησε τοὺς δώδεχα. Lucas 19, 15: 
Εἶπε φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους τούτους. Joann. 1a, 
17: Ἐν Λάζαρον ἐφώνησεν ix τοῦ μνημείου.] || Φωνέω 
affertur de prienbe ab Aristot. dictum pro Gemo, 
ex interpretatione Gaz. 
, 5, Vox. Interdum etiam generalius, Sonus. 
Hom. ll. A, [466]: Ἀμφί μ᾽ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος 
ἵχετο φωνή. Idem dixit non semel, 623403, δέ οἱ ἔσχετο 
r2 pre lacrymis sc. Ap. Eundem B, [490] : Φωνὴ 
' ἄῤῥηκτος, γχάλχεον δέ μοι ἦτορ ἐνείη. Apud Eundem 
invenitur dat. φωνῇ otiosus, veluti quum dicit ll. T, 
[161] : Πρίαμος δ᾽ ᾿Ελένην ἐχαλέσσατο φωνῇ. Ad quem 
pleonasmum respexisse puto Virg., atque adeo eum 
imitari voluisse, quum dixit Voce vocare non uno in 
loco, ut JEn. τὰ : Me voce vocantem Murranum; 4: 
Patriosque vocavi Voce deos. Quae exempla eo luben- 
tius annoto, quod Serv. in istum ejusdem poeta lo- 
cum, /En. 6, [347] : Voce vocans Hecaten ccloque 
ereboque potentem, quadam de hujus ablativi usu 
afferat, qua subtiliora quam veriora videri queant. 
(Il. N, 45 : Εἰσάμενος Κάλχαντι δέμας καὶ ἀτειρέα φω- 
γήν" Y, 81 : Auxdovi εἴσατο φωνήν" Od, Δ, 279 : Φωνὴν 
ἴσχουσ᾽ ἀλόχοισιν. Pind. Pyth. 9, 49: Χείρωνα mpocév- 
vere φωνᾷ. Φωνὰ θαρσαλέα Nem. 9, 118; δύσθροος Pyth. 
4, 1115 ἀϑθυμελὴς, et ἀδύπνοος Nem. a, 4o, Isthm. a, 
38; μαλθαχὰ Pyth. ἡ, 244; ὑπάργυρος (Argento con- 
ducta) ib. 11, 65. Esch. Prom. 21 : *Iv' οὔτε φωνὴν 
οὔτε vou μορφὴν βροτῶν ὄψει" ubi ἀκούσει ad ν iu- 
telligendum ex ὄψει. Soph. Aut. 1206 : φωνῆς ἄπωθεν 
ὀρθίων χωκυμάτων χλύει τις. Eurip. Bacch. 1076 : "EZ 
αἰθέρος ... φωνή τις ἀνεθόησεν.] Communis est autem 
usus hujus vocis poetis cum oratoribus, vel potius 
ross scriptoribus, apud quos legitur etiam φωνῆς 
Pe et φωνῆς τόνος, item φωνὴν ἀφιέναι, et φωνὴν ῥῆ- 
Lax [|Herodot. 2, 2 : Θέλων ἀκοῦσαι ἥντινα φωνὴν ῥή- 
ἔουσι πρώτην" 55 : Αὐδάξασθαι φωνῇ ἀνθρωπηΐη" 4, 23 : 
Φωνὴν ἰδίην ἱέντες" 155 : Χρνησόμενος (Battus ἰσχνόφω- 
νος) περὶ τῆς φωνῆς 114: Τὴν φωνὴν τῶν γυναιχῶν, 
et τὴν φωνὴν τῶν ἀνδρῶν. Plato Phileb. p. 17, B : 
Φωνὴ ... ἡμῶν ἐστί που μία διὰ τοῦ στόματος ἰοῦσα, 
Φωνῆς φορὰ Polit. p. 306, C. Φωνὴ θηριώδης Leg. ἃ, 
p. 669, E; μουσικὴ Tim. p. 47, C. Φ. βραχεῖα, λεπτὴ, 
ixpk, λαμπρὰ Aristot. H. A. 5, 14, aliique non raro. 
Τῆς φωνῆς τὸ ἄνθος (i. e. vocem quas homini ornamento 
est) χείρειν Achill, Tat. 5, 5. Παρὰ ζώσης φωνῆς ἀχη- 
χοέναι schol. Hom. ll. Δ, 434.) Vicissimque aliquis 
dicitur φωνῆς dxoóstv, aut etiam φωνήν : item φωνὴν 
ἐξαχούειν, nec non φωνὴν συνιέναι. Lucian. [Nigr. c. 7]: 
Καὶ τῆς φωνῆς ὃ ἦχος ἐν ταῖς ἀχοαῖς παραμένει. Eodem- 
que sensu apud Eundem legitur φωνὴ ἔναυλος [Somn. 
c. 5] : Τά τε σχέματά μοι τῶν φανέντων ἐν τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς παραμένει, xal ἡ φωνὴ τῶν ἀκουσθέντων ἔναυλος. 1}- 
lud autem φωνῆς τόνος ap. /Eschin. [p. 83 οχιν.] : Περὶ 
δὲ τῶν δαχρύων xal τοῦ τύνου τῆς φωνῆς. Sic autem et 
ap. Dem. [p. 319, 1a]: "ἔστι δ᾽ οὐχ 6 λόγος τοῦ ῥήτο- 
pui, Αἰσχίνη, τίμιος, οὐδ' & τόνος τῆς φωνῆς. [Lucian. 
Amor. c. 36 : Ὑπισταλμένῳ τῷ τῆς φωνῆς τόνῳ.} Legi- 
mus vero et ap. Xenoph. plur. τόγους, et quidem ge- 
neralius positum, Cyneg. [6, 20] : Προστάντα ἐγκελεύειν 
τοὔνομα μεταδάλλοντα ἑκάστης τῆς κυνὸς ὁποσαχῇ οἷόν τ 
ἂν Tj, τοὺς τόνους τῆς φωνῆς ποιούμενον, ὀξὺν, βαρὺ, μιχρὸν, 
μέγα. Ad. illum autem τόνον τῆς gore, quem legimus 
ap. Dem., pertinet quod apud Eundem legitur : AAX 
ἐπάρας τὴν φωνήν, Atque huic. ἐπαίρειν τὴν φωνὴν op- 
poni queat. fortasse χαθιέναι τὴν φωνήν : sicut nimi- 
rum Herodianus τὸ χαθειμένον τῆς φωνῆς de Voce sum- 
missa dixit. Apud Aristot. legimus φωνὴν βαρεῖαν, 
quam dicit videri esse τοῦ μεγαλοψύχου. (4b. ὀξεῖα 
Kschin. p. 49, 15 : Φωνὴν ταύτην τὴν ὀξεῖαν xal dvó- 
σιον ἐντεινάμενος.) Αἴ φωνὴν ἀφιέναι non raro occurrit, 
sicut εἰ φωνῆς ἀχούειν, vel ἐξακούειν. Plutarch. Fabio 
[c. 6] : Οἱ δὲ τῆς φωνῆς διὰ τὸν βαρφαρισμὸν οὐκ ἑξαχού- 
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σαντες ἀκριδῶς" ubi tamen φωνῆς ἐξαχούειν non pro 
ἀχούειν, i. e. Audire, sed nec pro Exaudire positum 
existimatur, sed pro συνιέναι, quod ap. Herodian, le- 
gitur. Dicitur porro non solum « ἀχούειν, sed 
etiam φωνὴν ἀχούειν. [Demosth. p. 240, 12 : Οὐδὲ φω- 
γὴν ἤχουον, εἴ τις ἄλλο τι βούλοιτο λέγειν.) Utriusque 
constr. exemplum habemus ap. Lucam, in Act. » Ti 
prioris cum gen. : Ἀχούοντες μὲν τῆς φωνῆς, μηδένα 
θεωροῦντες, Posterioris autem, cum accus., 32, [9] : 
Τὴν δὲ φωνὴν οὐχ ἤχουσαν τοῦ λαλοῦντός μοι. Αἱ vero 
φωνὴν ῥῆξαι degitur cum apud alios, tum ap. Ari- 
stoph. [Nub. 356] et Dem. Quod loquendi genus ex- 
primens ad verbum Virg. dixit Rumpere vocem. Sunt 
alioqui qui in soluta oratione reddere malint In vo- 
cem erumpere. [Demosth. P» g, 11: Ὁ παρὼν καιρὸς 
μόνον οὐχὶ λέγει φωνὴν ἀφιείς. Πᾶσαν φωνὴν ἱέναι vel 
ἀφιέναι proverbio dicuntur qui nihil intentatum re- 
linquunt s, nihil non moliuntur. Plato Leg. 10, p. 890, 
D : Πᾷσαν, τὸ λεγόμενον, φωνὴν lévea* Euthyd. p. 293, 
Α : Πᾶσαν φωνὴν ἠφίειν δεόμενος τοῖν ξένοιν. Demosth. 
Ρ. 293, 12 : Ὑπὲρ οὗ πάσας ἀφῆχε φωνάς" et p. 301, 
10. ΠΠαντοίας ἀφιέναι φωνὰς dixit Eunap. p. 56, ubi v. 
Wyttenb. vol. 2, p. 198, Ῥὴν φ. προΐεσθαι /Eschin. 
p. 31, 20. ld. p. 28, 1 : Φωνὰς μηδὲ τοῖς ὠσὶ προσδέ- 
χεσθαι. Τῇ 9. εἰπεῖν Lysias p. 107, 37 : Τὰ ἱερὰ ἐπε- 
δείκνυε τοῖς ἀμυήτοις καὶ εἶπε τῇ φωνῇ τὰ ἀπόρρητα, 
Dio Chr. vol. 1, p. 33a : "Ἔπειτα εἶπε τῇ φωνῇ πράως" 
nisi zpdw corrigendum cum L. Dindorfio, ut πράῳ 
δεισιδαιμονίᾳ pro πραεία dixit Plut. Mor. p. 168, D. 
Φωνῇ βοηθεῖν /Eschin. p. 43, 17, in jurisjurandi for- 
mula : Τ μωρεῖν καὶ xol xal χειρὶ καὶ φωνῇ xal πά 
δυνάμει" et p. 70, 29 : Βοηθῶ τῷ θεῷ ... καὶ χειρὶ xa 
ποδὶ καὶ φ. xai πᾶσιν οἷς δύναμαι. Μιᾷ y: βοᾶν Diodor. 
11,92 : 'O δῆμυς ὥσπερ τινὶ μιᾷ. φωνῇ σώζειν ἅπαντες 
ἐβόων τὸν ἱχέτην. Lucian. Nigr. c. 14 : Μιᾷ φωνῇ πάντες 
ἀνεθόησαν. "Avaboxv μεγάλῃ τῇ φωνῇ Polyb. 15, 29, 11, 
Lucian. Tim. c. 9. " Apud Hippocr. φωνῆς βαρύτης, 
Vox gravis dicitur, vel qua rauca est ex faucium et 
spiritualium instrumentorum nimia humectatione, 
quales etiam φωναὶ δασεῖαι xal μέλαιναι, hoc est, Vo- 
ces dense et fusce aut nigrae dicuntur, Galen. In 
Prorrh. p. 67, D, vel quz inexplicata est aut praepe- 
dita, ac lingua velut? balbutiens ex nimio humoris 
nffluxu. Φωνῇς βραδυτὴς, Lingus tarditas, p. 144, A. 
Sunt et φωναὶ ἐχλείπουσαι, Voces deficientes, p. 74, D, 
et φωναὶ χαταχλώμεναι, Voces Ρεγίγδοι ac perverse, 
p.158, E. Φ. χεχλασμένη p. 1229, E. 4. παραλελυ- 
μένη, Vox exsoluta, intercepta, praepedita, p. 144, E. 
Cui 9. λελυμένη, Vox soluta et libera reddita, oppo- 
nitur, Sic p. 1050, F : 'Fzc φωνῆς λυομένη; πάντα λύε- 
Tav 4 Ἰὰρ λύσις τῇ φθέγξει ὁμοίη" et p. 1221, D; 49r, 
28. Φωνὴν ἀπορρήγνυσθαι Epidem 6, 7, 1, Vocem eli- 
sam, abruptam et fractam indicat. «b. ὑπὸ τῆς βοῆς 
ἀπερρωγυῖα χαὶ βραγχώξης p. 1213, F. Φ, λευχὴ καὶ 
μέλαινα per translationem dicitur Galeno De differ. 
puls. 3, p. 38, 4r, et Comm. r in Prorrhet. ad p. 170, 
16. » Foss.] Ut porro Vox a Latinis, avibus quoque, 
et nonnullis aliis animalibus tribuitur, sic etiam φωνὴ 
interdum apud Grzcos. [Hom. Od. K, 239: Xov μὲν 
ἔχον φωνήν" M, 86 : Φωνὴ, ὅση σκύλακος νεογιλῇς, Boov 
it. 398. De luscinia 'T, 5a1 : Χέει πολυηχέα 9. Hero- 
dot. 4, 129 : ᾿Γῶν ὄνων ἡ φωνή.) Tribuitur. vero et 
instrumentis musicis. (Eur. Tro. 127 : Συρίγγων y. 
Aristot. Poet. c. 16, ubi de variis agnitionibus agit : 
Ἔν τῷ Σοφοχλέους Τηρεῖ ἡ τῆς χερχίδος φωνή" quod Ja- 
cobs. comparavit eum Philostr. p. 853 : Μόνον οὖχ 
ὑπουθέγγεται ἢ κερχίς. Κερχίδος ὕμνους dixit Soph. 
fragm. 909. Ἡ τῆς πληγῆς y. Sext. Emp. p. 349.] 
l| Vox, Vocabulum, Verbum. Greg. Naz. : Μήτε ἡμᾶς 
εὐθύνητε τῆς ὑψηλοτέρας φωνῆς, Nolite nos reprehen- 
dere ob verbum altius elatum. [Longia. 43, 5 : Τῶν 
πραγμάτων πρέποι ἂν καὶ τὰς φωνὰς ἔχειν ἀξίας, || Lin- 
gua, i. e. Facuitas loquendi , Sermo. Soph. El. 548 : 
Hi θανοῦσα... εἰ φωνὴν λάδοι.} || Lingua, ut dicitur 
Lingua Greca, Latina, [vel Dialectus, Herodot. 4, 
1:17: D. Σχυθική. Esch. Ag. 1051 : Ἀγνῶτα φωνὴν 
gov χιχτημένη' Choeph. 563 : Φωνὴν ἥσομεν Πα 
νησίδα" fra m. 315 E riens φωνήν, Thucyd. 6,5: 
wv? μετατὺ τῆς τε Xx tv xal (8o Uv. «p. 
βάρβαρος. Plato Protag. p. 341, C. e 5 λα κανοῦ 
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. 346, D; ἢ Αττιχὴ Crat, p. 398, B; ὁ Ἂττ πι- 
hà p. 398, D.] /£schin. c ra [p. ^ "y Ἦ δὲ 
ἀπὸ τῆς μητρὸς, bon s βάρθαρος, ἑλληνίζων τῇ φωνῇ, 
[Similiter βοιωτιάζειν 77, 9. ap. Xenoph. re 3, 1, 
26, et Anab. 6, 13, 5.] Sic et ap. Herodian. (JElian. 
N. A. 3, 1; ἡ, at et 41 et 46; 10, 14. Hrncaza.] 
| Rumor, Fama, ut quidam interpr. ap. Lucam, 
Act. 2, [6] : Γενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτης, Reddi- 
tur alioqui et aliter hic locus; sed pro interpreta- 
tione illa faciunt ἦχος et φάσις, illam ipsam Rumoris 
signif. apud eundem scriptorem habentia, [Apud 
scriptores medii zvi σ᾿ Suffragium, Decretum ; 
2. —— 3. Tonus, in musica Grazecanica, 
cujus φωναὶ undeviginti recensentur, velut ἴσον, 
E. ed et reliqua. Harum signiff. epa 
Ducang. Porro notanda formula ἀπὸ φωνῆς, de qua 
idem : « Ἀπὸ * formula frequens in codicibus de libris 
qui, ut plerique volunt, alio dictante, ex auctoris 
voce ab amanuensibus exscripti sunt, ut ἀπὸ στόμα- 
τὸς διηγεῖσθαι jam a Platone dictum est, cui phrasi 
γράφειν opponit Eustath, p. 631. Proiude ἀπὸ φωνῇς 
descripta censeri possunt quee ex ore vel docens vel 
conversantis ab auditoribus in chartas referuntur, 
vel que jam olim ab iis relata sunt, Sic inter opera 
Joannis Damasc. est εἰσαγωγὴ δογμάτων στοιχειώδης 
ἀπὸ φωνῇς Ἰωάννου τοῦ Δαμασκχηνοῦ - et Philostorgii 
msi m inscripta sunt : "Ex τῆς ἐχχλησιαστιχῇῆς Φιλο- 

ἐπιτομὴ, ἀπὸ φωνῆς Φωτίου πατριάρχον. » 8:- 
pissime in codicibus scholiorum, velut in Platonicis, 
Σχόλια ἀπὸ φωνῆς ᾿Ολυμπιοδώρου, ἀπὸ φωνῆς Σιμπλικίου" 
aul ἀπὸ φωνῆς rna in excerpto ehh: in cod. 
Cantabrig. in The Journal of Philology vol. 1, p. 133; 
et alia liujusmodi, βίος, μετάφρασις, ἀπὸ 
φωνῆς τοῦ δεῖνα, Quorum omnium exx. plurima collegit 
Ducang.] || Φωνὴ ab Etym. [M. p. 803, 52] dicitur 
appellata tanquam τὰ ἐν τῷ νῷ φωτίζουσα, sive tan- 
quam φῶς τοῦ νοῦ, cujus posterioris etymi Eustath, 
quoque [p. 1711, 5] meminit. Sed ego talia, tanquam 
vana atque adeo ridicula, rejicio. Ac potius credide- 
rim M ex φῶ factum esse contracto ex φάω : ideo- 
que huic voci, ceu minime primitive, lineolam illam, 
quie id denotaret, apposui. [Φωνὴν definit Plato Tim. 
p. 67, B : Φωνὴν θῶμεν τὴν δέ ὥτων ὑπ᾽ ἀέρος ἐγκε- 
φάλου τε καὶ αἵματος μέχρι ψυχῆς ὌΝ διαϑιδομένην, 
Similes et alias philosophorum de nitiones v. ap. 
Plutarch. Mor. p. goa, Sextum Emp. p. 364, Suidam 
in Excerptis ex | icem Philopono In Aristot, De ani- 
ma, Eustath. p. 261, 24; 607, 395 711, 53; 1158, 
37; 1639, 5; 1711, 5. Φωνὴ et ψόφος quomodo diffe- 
rant explicat Aristot. H. A. 4, 9. De literis Dionys. 
De comp. verb. c. 14, p. 72: Τὰ μὲν Brad: g unm ») 
φωνὰς ἀποτελεῖ, τὰ δὲ * φωνὰς μὲν τὰ λεγόμενα 
φωνήεντα, ψόφους δὲ τὰ λοιπὰ πάντα. 

Φωνήεις, ὁ, Voce proditus, Vocalis. ewe δυνά- 
μενος exp. Hesych.] Hesiod. Theog. [584] : Ζώοισιν 
ἐοικότα φωνήεσσι, vel ζωοῖσιν. Quod si legatur ζώοισιν, 
aliter accipiendum erit quam ap. Xenoph. tribuen- 
tem alioqui itidem ζώοις, Quum enim dicit X h. 
[Mem. a, 7, 13] : Ὅτε φωνήεντα ἦν τὰ ζῶα, his verbis 
φωνήεντα v significat Loquebantur; at vero apud 
illum φωνήεντα generalius ponitur de voce praeditis, 
qualis est animalium. (Aristot. H. A. », 1 extr. : ζῷα 
τὰ μὲν ψοφητιχὰ, τὰ δὲ ἄφωνα, τὰ δὲ φωνήεντα. Plato 
Leg. 3, p. 700, E : Ὅθεν ... τὰ θέατρα ἐξ ἀφώνων φωνήεντα 
ἐγένοντο. Longin. 4o, 1 : Τὰ μεγάλα ... σωματοποιούμενά ... 
φωνήεντα γίγνεται.) ||| Φωνῆεν apud grammaticos, 


: Vocalis litera. [Addito quod 
subaudiendo γράμμα, Vocalis li riore c. 31: 


»erumque omittitur γράμμα, Eneas 
à pedpris γράμματα ... ἀντὶ τῶν φωνηέντων pti 
τῶν, Ànon, in Append. ad Gregor. Cor. P Ὅταν 
ἀφαιρεθῇ ἀπὸ τῆς ἀργῆς γράμμα φωνῆεν. Ali φωνήεντα 
στοιχεῖα — velut rina Emp. μ᾿" : Τὰ i 
τῶν στοιχείων vtr π ὕουσι σύμφωνα, 
Diog. i 7; s dem. δὲ ἔστι τῶν ATP viia 
Greg. Cor, De dial. p. 447.] Sic autem appet2 
jam olim Plato quoque [Crat. p. 395, D : Τοῖς ἄλλοις 
acl τε xal ἀφώνοις" 424, C: Τὰ φ. διελέσθαι; Phi- 
eb. p. 18, B], et Aristot. (H. A. 4, 9: Tà φωνήεντα 3 
φωνὴ xal ὃ λάρυγξ ἀφίησι, τὰ δ᾽ ἄφωνα ἡ γλῶττα xat 
χείλη] atque ali, (Dionys. De comp. verb. c. 14; 
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a Re 3, ὃν, Pronunciandus, Philetas Anth. 
Pal, 6, a10 : Νικιὰς ἐς vri Κύπριδος ἐχρέμασεν ... ζώνην 
πολύτιμον ἅ τ' οὐ φωνητὰ πρὸς ἀνδρας.] 

Duro ἡ, ὃν, Vocalis. Phurnut. De N. D. c. 17, 
ls 176 Gal. : 4p. ζῷα. Προσήγο t δρύες ap. JEsch. 

"s Fi per Lag exp. schol, rec.] 

viov, τὸ, dimin. a - Tour φωνία, Ari- 
stot, De audib. ap. pore ad ie. p. 231. 
Scnnzip. 

[Φωνὶς, (foc, 4, ὑποχοριστιχὸν ap. Arcad. p. 3a, 
14, inter nomina in w«, que penultimam longam 
habeant. 

[ 9M, Modulor. Const. Porphyrogen. De 
cerim. vol, 1, p. 151, 13 : Φωνοβολοῦντες ὑπερεύχον- 
ται τὸν βασιλέα. 

ἰΦωνοθόλος, δ, ἢ, Hesych. : Σαλπιγχτής" 5 τῆς σάλ- 
πιγγὸς φωνοβόλος. Sic etiam ap. Cyrillum, ex quo 
ls. Vossius φωνολόγος scriptum protulit, errore , ut 
Mni et in Lexico Havniensi ap. Osann. Auctar. 
Ρ. 166. 

eris: Vocem fundo. Jo. Damasc. t, a, 
p. 837, A , θορυδεῖται καὶ φωνοχτυπεῖται. Hasz.] 

Φωνομᾶχέω, De vocibus pugno, i. e. vocabulis, 
De verbis discepto, [Sext. Emp. Pyrrh. hyp. 1, p. 48, 
52, 195, 207.] 

Φωνομαχία, $, De verbis disceptatio. Ptolem. De 
jud. fac. p. 9.] 

[Φωνόμϊμος, 6, Vocem imitans. Ptolemzus He- 
phest. ap. Phot. Bibl. p. 149, 3: Φασὶ 2' 'Hyà τὴν 
ze M ὅριον χληθῆναι διὰ τὸ owe ὑτὴν γε- 
νέσθαι, Eustath. p. 1496, 24: Ὁ μῦθος φωνόμιμον πα- 
ραδίδωσι τὴν Ἑλένην! icd 

[Φῶνος, δ, (de feminino non constat,) Vocalis. 
"Theodor. Prodr. in Notitt. Mss. vol, 6, p. 564 : Στέν- 
Topo; φωνότερος, Borss. Schol. Aristoph. Av. ἡ : Εὖ- 
πόλις Χρυσῷ γένει « τισοφῶν ὦ ῥαψῳδέ.. ubi Nauck. 
Fragm. Aristoph. Byz. p. 207, 36 emendat, « τίς 6 

ὥνος; ὦ $-* Has. Theognost, Cau. p. 66, 17 et 

idas : Φῶνος ὃ μεγαλόφωνος, De accentu v. Lobeck. 
Paralip. p. 135.] 

[Φῶντα. V, Φάω,] 

Qoo, ὡρὸς [De accentu Arcad. p. 125, 11. In libris 
interdum φῶρ, quod vitium notavit Lobeck. Paral. 
p. 77. Ab verbo φέρω derivat Etym. M. p. 804, 
6], δ, Fur : quam Latinam vocem Fur multo veri- 
similius est ab illa Greca φὼρ habere originem , quam 
a Furvo, quo Romani veteres Atrum bust, 
licet hoc etymum ratione non careat. (Herodot, 2, 
174 : Ἀπέλυσαν αὐτὸν μὴ φῶρα εἶναι, Plato Leg. 9, p. 
874, B : Νύχτωρ φῶρα εἰς ds εἰσιόντα ἐπὶ χλοπῇ ypn- 
μάτων. Suidas : ; yon φῶρες" ἐπὶ τῶν προδήλως movr- 
gr οἱ γὰρ Ἀργεῖοι ἐπὶ χλοπῇ χωμωδοῦνται. Mete 
Avayópe.| Pausanias in Phocicis, postquam dixit, 
'Γούτου τοῦ ἀγάλματος ἐνιαχοῦ τὸν ἐπ᾿ αὐτῷ χρυσὸν ἐθεώ-- 
μὴν λελυμασμένον, subjungit, ᾿Εγὼ μὲν δὴ τὸ ἔγχλημα 
ἐς χαχούργους τε ἦγον xxi φῶρας ἀνθρώπους. Interdum 
additur genitivus, εἰ dicitur — esse gp ali- 
cujus rei, ut ap. Plat. Rep. 1, [p. 334, A]: Ὅτου τις 
ἄρα δεινὸς goat, τούτου xal φὼρ δεινός, Ex sequenti- 
bus autem patet φῶρα et κλέπτην eundem esse, quum 
subjungat, Ei ἄρα & δίκαιος ἀργύριον δεινὸς φυλάττειν, 
xai κλέπτειν ὄεινος. Itemque, Κλέπτης ἄρα τις 6 δίκαιος, 
ὡς ἔοικεν, ἀναπέφανται, [Callim. Anth, Pal. 12, 134 : 
Φωρὸς δ᾽ ἴχνια φὼρ ἔμαθον, Apoll. Rh. 3, 1197 : "Hort 
up τις, Tryphiod. 59o : Οἷάτε φῶρες ... ἔλαθον χειμῶνα 

ἐς, Φῶρες xxi δραπέται Steph. Byz. s, v. Kx. 
Themist. Or. 28, p. 342, À : Οἵ φῶρες καὶ of λωποδύται. 
Φῶρες ἀλλοτρίης εὐνῆς Pseudo-Phocyl. 1. Dativus 
wk φωρσὶ ap. JElian. N. A. 9, 45, quem cum simi- 
ibus comparavit Lobeck. Paral. p. 35.] At vero 
λῃστὴς ab utroque differt, estque potius Latrp, Przedo. 
Unde non satis proprie dictum videri queat in Epigrr, 
ὥρες εἰνάλιοι, pro Latronibus marinis, i. e. piratis, 
Eyu. tamen (M. p. 804, 6] φὼρ exp. ὁ λῃστὴς, sicut 
et ὁ χλέπτης : a verbo φέρω deducens, ut ex eo sit φὲρ, 
unde φὼρ per metath. Sed χλέπτην potius quam eb 
voce hac significari, multi loci clare ostendunt, Extat 
alioqui et ap. Hesych. utraque expos. : nec non ap. 
Suid. Ab eo enim «ip dicitur esse ὁ χλέπτης, Et pau- 


ei interjectis scribit, Φῶρας, λῃστὸς, ἀπὸ τοῦ τὴν φώ- 
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pav ἐρευνῆσαι, Ubi etiam accus, φώραν merito cuipiam A tiet ulla viator, At vero Φώρα paroxytone est - 
τὸ τὰ x). 


suspectus fuerit, quum Φώρα ab Hesych., ap. quem 
solum ex lexicographis et grammaticis extat, quod 
quidem sciam , exponatur ἔρευνα : quid autem istud 
erit, φῶρας, ἀπὸ τοῦ ἔρευναν ἐρευνῆσαι nomen acce- 
pisse ? Αἱ Φωρὰ Eidem est χλοπὴ, que etiam signif. 
aliena esse ab hoc l. videtur, Quamobrem si quis οἱ 
hic conjecturz locus est, crediderim scripsisse Suid, 
ἀπὸ τοῦ φωρᾶν, τὸ ἐρευνῆσαι. Sed nequaquam in hac 
derivatione assentiri illi velim, quippe qui manife- 
stum esse putem φωρᾶν, potius a gp deduci, quam 
contra, Gell. 1, id: Nam quod a Grecis nunc χλέ- 
πτῆς dicitur, antiquiore Graeca lingua φὼρ est dictum. 
Ibid. lege ὑεῖ de etymo — [Harpocratio : A 
τῶν ὧν (libri φόρων, quod correxit Kiessling. 
taeda “ἄ ττὰ IN τῷ χατ' ᾿Ανηνογένους β΄, Παροιμία 
Ur λεγομένη ἐπὶ τῶν πλείω φερομένων ὧν ἠδίχησαν. 
Superlativum Φωρότατος annotavit Etym, M. p. 573, 
54, ubi de superl. posu tu : Μεμπτέον Σώ- 

α λέγοντα «ΨΦωροτάτους ἀεὶ χαπήλους ἔχεται, ν 
6021 pes εἰς ὦ pum wo cum Blomf. in. useo 
Cantabr. vol. 2, p. 351) Paine ῥήματα παρασχημα- 
τίζει συγκριτικὸν καὶ ὑπερθετιχόν. Hoc τοὺς sSCri- 
bendum videbatur Blomfieldo.] || «bo, Fur, Fucus. 
Aristot, de regulis s. ducibus apum loquens, H. A. 
9, [40] : Ajo μὲν ἡγεμόνων γένη" ὃ μὲν βελτίων, πυῤῥός" 
ὃ δ' ἕτερος, μέλας καὶ ποιχιλώτερος, Quibus subjungit, 
Ἕτερος ὁ φὼρ καλούμενος, μέλας καὶ πλατυγάστωρ᾽ ἔστι 
δὲ ὁ κηφὴν οὗτος μέγιστος πάντων, ἄχεντρος δὲ xa νωθρός, 
Sic autem Virg. G. 4, [92] : Nam duo sunt genera 
(990 γένη), hie melior (βελτίων), insignis et ore, Et 
rutilis clarus squamis {πυῤῥὸς), ille horridus alter 
Desidia (vwfpx) , latamque trahens inglorius alvum 
{πλατυγάστωρ). Pro quo habet Varro, Lato ventre, 
B. R. 3, 16 [19]: Fur, qui vocatur ab aliis Fucus, 
alter est lato ventre. Rursum Aristot. [5, 23]: Γί- 
vovtat δ᾽ ἐξ αὐτῶν οἵ τε πονηροὶ ἡγεμόνες xal πολλοὶ χη- 
φῆῖνες, xmi ol φῶρες χαλούμενοι. Ubi πονηροὶ ἡγεμόνες 
quidam interpr. Apum deterioris ποίας duces. [V. 
Beckmaun. ad Antig. Caryst. p. 104 sq.] Vide Φώριος. 


Φὼρ, sive ipo; , δ, Speculator, Explorator; χατάσχο- C 


πος, Hesych. et Suid. Fortassis autem inde Explora- 
tor dictus fuerit φῶρος, quod se in multis tanquam 
furem gerere necesse habeat. Ceterum φῶρος quidem 
expositum κατάσχοπος, ap. utrumque illorum lexico- 
graphorum habetur; at φῶρας expositum κατασχόπους, 
sicut χλέπτας et ληστὰς, ap. solum Hesych. extat. 
«Dopo; legitur ap. Maximum Περὶ χαταρχ. 599: 
Ὅττι χε φῶρος ἐς παλάμας xtv ἕλοι" ubi φώρ τις conjecit 
Dorvill. ad Charit. p. 755. Koechlyus, ut φῶρος (quod 
φωρὸς scribere debebat) genitivus esse possit, ἐς πα- 
λάμας xs πέλοι scripsit. Non minus incertum est quod 
v. 438 legitur: Φὼρ (sic Dorvill. pro ei) ἐπὶ φώρεϊ 
χύρσει, quod qui pro dativo formze φωρεὺς habuerunt, 
Lom scribere debebant. Pro φωρὶ, ut λαέϊ pro Aat, 
ictum videtur Lobeckio Pathol. Elem. vol. 1, p. 
4122. Φῶρ' ἐπὶ φωρὶ χορύσσει correxit. Keechlyus, 
ἱφωρῶν λιμήν, portus Attici, ap. Strabon. 9, p. 395. 
Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 315, 14 : Φωρῶν λιμένα 
(glossa fortasse ex Demosth. sumta p. 93a, 13]: 
ὃ Φωρῶν λιμήν ἐστιν ἐν μεθορίῳ τῆς Ἀττιχῆς, ἔνθα οἱ 
λησταὶ xal χαχοῦργοι δρμίζονται. Dixit de hoc portu 
Berckh. OEcon. Athen. vol. 1, p. 453 ed. sec.] 
Φωρὰ, ἡ, item Δώριον, τὸ, Furtum. Legitur etiam Φω- 
ρίον in VV. LL., sed absque ullo testimonio, aut exem- 
plo. Φωρὰ, x3oz3;, inquit Hesych. (Hom. H. in Merc. 
136 : Σῆμα νέης φωρῖῆς, si recte sic correcta librorum 
scriptura φωνῇς. NMicand. Al. 273: Νάρθδηξ ... ὅστε 
Ἡρομηθείοιο πυρὸς ἀνεδέξατο φωρήν" ubi per χλοπὴν 
exp. schol.] Hujus autem φωρὰ exemplum nos inven- 
turos spero ap. Moschum, s. Bionem, in Idyllio cujus 
initium est , "Ecreos , τς ἐρατᾶς χρύσεον φάος Ἄφρογε- 
vitae (9,916), 6], si locus integritati suz restituatur. 
Nam ibi Btalica et prima. editio Stobzi, ex quo hoc 
Myllium sumptum fuit, habet , οὐκ ἐπιφωρῶν ; mem 
posteriores, ἐπὶ φωρᾶν, vel ἐπὶ φωρᾶν, non dubito quin 
reponi debeat ἐπὶ φωρὰν, i. e. ἐπὶ χλοπήν, Subjungi- 
tur enim, οὐδ᾽ ἵνα νυχτὸς δῥοιπορέοντ᾽ ἐνοχλήσω. In quem 
sensum hiec ego Venetiis quondam ita interpretatus 
*5"m : Haud ego furta Cogito: nec damna a me sen- 


postquam enim Hesych. dixit esse 
v ζητεῖν, xal t£v, addit, prid δὲ, τὴν ἔρευναν, 
quo vocab, dicam et in ᾿Ὀὐξυτόνως ap. 
Polluc. 8, 69 : 'Ezi τοῦ εἰρήσεται, 
ἐπ' αὐτῇ τῇ φωρᾷ, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἐλήφθη. Diog. L. 1, 
96 : Φανεροῦ γενομένου βαρὺς πᾶσιν ἐγένετο διὰ τὸ ἀλγεῖν 
ἐπὶ τῇ φωρᾷ. Achill. Tat. 7, 11 : El φονέα ἐπ᾽ αὖτο- 
φώρῳ λαθόντες, μεῖζον γὰρ τῆς φωρᾶς (alii libri φώρας 
vel φορᾶς) τὸ αὐτὸν ἑαυτοῦ κατειπεῖν, οὐ δὴ κελεύετε τῷ 
δημίῳ. Olnomai cynici liber Φωρὰ inscriptus 
memoratur ab Euseb. Prep. ev. 5, p. 213, et Theodo- 
reto Aff. Gr. p. 86, a1 (33 Gaisf. |, quorum in libris 
φωρά φώρα et gopd.] Eidem, sicut et Suidz, vox Φώ- 
guov est χλέμμα : quod κλέμμα idem omnino sonat quod 
χλοπὴ, i. e. Furtum, Id quod quis furatus est, Res 
furtiva, Sic tamen ut χλυπὴ possit etiam ipsam furis 
actionem signifieare, 4. d. Furationem, (Pollux 8, 
33 : Κλοπιμαῖα καὶ φώρια,] Et habet quidem hic Φώ- 
piov, proparoxytone; at Hesych. (male] m paro- 
xytone, |Ut ap. Joseph. A. J. 5, 1, 14 : Ὡμολόγει τε 
d κλοπὴν xui τὰ φωρία παρῆγεν εἰς μέσον, Charit. 4, 
δ: Φωρία νομίσας (τὸ χρυσίον καὶ τὸν κόσμον) ἀνέχρινε 
τοὺς οἰχέτας. idem pro φορτίον dubitanter conjecit 
Dorvill. t, 10.] Legitur alioqui ap. Lucian, [Philope 
€. 20] φώρια pro Furtis, itidem proparoxytone : ἝΦω 
ἐν χεροῖν ἔχων φώρια " quod nihil aliud est quam αὐτό- 
ρος ἑάλω. Sic ap. Eund. [Hermot. c. 38] : Ὥς 
αγχαῖον εἶναι τὸν ἕτερον αὐτοῖν τὰ φώρια ἔχειν. ( Toxar. 
c, a8 : Τὰ φώριχ ἐξέφε . K£lian. N. A. 14, 5 : Ἀνιχνεύ- 
σαντες τὰ τώρια. Alciphr, 3, 54.] Nec vero dubito quin 
multo melior sit haec scriptura, quum minime dimin. 
sit istud vocab. [Dio Chrys. Or. p. 411 : Περιστέλλων xz- 
θάπερ φώριχ χλέπτης. "'hemist. Or. 7, p. 87, B: Ὑπὸ μά- 
λης ἔχρυπτον τὰς ἀσπίδας ὥσπερ φώρια καχοῦργοι καταλη» 
φθέντε: ἐπ᾽ αὐτοφώρερ' et 5αρίτι5 ap. eum. Priscus Hist, 
. 43 ed. Hasch.: 'àc φιάλας ἐνέχυρα xal οὐ φώρια 
Maa. Quse exx. Toupius collegit ad Longin. 4, 5, 
ubi de dicto quod quis alii sublegit: Ὁ Τίμαιος ὡς 
φωρίου τινὸς ἐφαπτόμενος οὐδὲ τοῦτο Ξενοφῶντι τὸ uy pov 
χατέλιπεν, Similiter Clem. Al. » 551 : Τὰ φωρία (hoc 
— euge eiae ἔχοντες as nonien 
ubi praecedit : Λέξεις ὑφιλόμενοι xa A ETT 
uei Sed quod M signif. attinet , Mlirtur ex 
Joseph. Antiq. [15, 3, 9] : Περιφανὲς φώριον ἔχειν τῆς 
τοῦ ᾿Ιωσήπου πρὸς αὐτὴν χοινωνίας λέγων" qui locus ita 
redditur : Inquiens se pro comperto liabere ipsam ab 
Josepho constupratam esse, Vel, Tenere se mani- 
festum indicium ipsius cum Josepho stupri atque 
commercii. Quam interpretationem seq 0, VOX 
ópww nequaquam priorem illam signif. retineret. 
Sed videndum an non possimus φώριον τῆς χοινωνίας 
aecipere pro Furto commisso ἐν τῇ χοινωνία : ut ni- 
mirum consuetudo, quam habuit cum illa, vocetur 
φώρων, ut scimus passim a poetis Furta vocari adul- 
teria, et. generaliter quoslibet furtivos concubitus. 
[Fallitur. Recte interpres Latinus, Manifestum indi- 
cium. "Theodoret, Aff. Gr. p. 37, 49 ( 103 Gaisf.) : 
Ὁρῶν τῆς χλοπῆς τὰ φώριχ' 140, 31 (384): Τ οὗ ψεύδους 
tk φώρια (sic Gaisf. ex cod. qui φωρία : vulgo a1) 
δειμαίνων, Metuens ne mendax deprehendatar. Zonar. 
p. 1834, inter. masculina : Φώριοι' οἱ ἔλεγχοι. Error 
grammatici, qui. φώρια ponere debebat] [| Φωρίον 
Hesychio est praeterea εἶδος θρόνου. 
Φώρασις, εὡς ἊΣ — 
«νωρατὴς, ὃ ὙΠῸ r. "e 
ΐ d ἦλ, D. 6. xanh λόγοι, Libri depre- 
hendendis furibus destinati, Joseph. Hypomn, p. 
74. Scurxusx.] . 
Φωρᾶτὸς, 5, ὃν, Qui perquiri s. deprehendi po- 
Ὅς idus Emp. p. 45, δι Tà 9. ταῖς ἰδίαις ὑποθέ- 
σεσι; Qua suis suppositionibus expediri possunt, G. D. 
ld. p. 49o, 3o, τὸ μὲν γὰρ ἐναργὲς κατ᾽ αὐτὸ ἦν, 
Frequens ap. Epiphan., velut t. 1, p. 75, D; 8o, δὲ 
82, A; 84, C; τού, C; 115, A 214, C; 238, ΑἹ 
275, €; 30o, €; 379, B; 462, B. 1d. ib. p. 147, D, 
ἵνα παγταχόθεν oup ἡ αὑτῶν ἄνοια. Hass] 
[Φωράω, HSt. s. v. Φώρα :] Hine est etiam verb. 
Φωράω,, cum suis compositis. Exp. autem φωρῶ, la 
furto deprehendo, Invenio furtum. Item simpliciter 
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verbo Quzro, Pervestigo. [Suidas : Φωρᾶν, ἐρευνᾶν, A vulgatas edd., hiec expositio aliis etiam conveniat, 


ἐχζητεῖν (sic etiam — Plat. p. 460). inr sig διε- 
visus, χαταλαδών, Kal φωράτω, εὕρω, θεωρήσω, ρευ- 
inan Hesych.: Φωρᾷ, Ur. du cavi, εὑρόντες τὰ 
καλά.} Subjungiturque ex Aristoph. Nub. [499]: Οὐχὶ 
μὴν ἢ εἰσέρχομαι, i. e. ἐρευνήσων, ζητήσων, Ve- 
stigaturus , Indagaturus. Sed ego crediderim φωράω 
roprie esse Scrutor ad deprehendendum furtum, 
πὲ αὐτὰ aliquem, s. ejus vestes, aut alia ad eum per- 
tinentia, ut videam num furtum ibi latens inventurus 
sim. [Hesych. et Lex. rhet. in Bekk. An. p. 314, 30: 
Φωρᾶν᾽ τὸ τὰ χλεψιμαῖα ζητεῖν,] Sic certe ap. Plat. Leg. 
13, [p. 954, A] legimus, Φωρᾶν δὲ ἂν ἐθέλῃ τίς τι παρ᾽ 
ὧν, γυμνὸς, ἢ χιτωνίσχον ἔχων, ἄζωστος" προομόσας 
τοὺς νομίμους θεοὺς, ἢ μὴν ἐλπίζων εὑρήσειν, οὕτω φωρᾶν, 
Quibus subjungit, Ὁ δὲ παρεχέτω m οἰχίαν, τά τε σε- 
σημασμένα καὶ τὰ ἀσήμαντα φωρᾶν. In proxime sequen- 
tibus autem ἐρευνᾶν οἱ φωρᾶν pro codem ponere vi- 
detur, scribens, Ἐὰν δέ τις ἐρευνᾶν βουλομένῳ, φωρϑν 
μὴ διδῷ, δικάζεσθαι μὲν τὸν ἀπειργόμενον, x1. Paulo 
post, Τὰ μὲν ἀσήμαντα παρεχόντων ol ἐνοιχοῦντες ἐρευνᾶν, 
τὰ δὲ σεσημασμένα παρατημηνάσθω, xal ὃν ἂν ἐθέλῃ φύ- 
λακα χαταστησάτω πέντε ἡμέρας ὁ φωρῶν. Et hic qui- 
dem dicitur aliquis φωρᾷν cum accus. rei; at vero ap. 
Plut. cum accus, persona (verum ita ut φωρξν non 
sit Excutere s. Scrutari ad inveniendum furtum, sed 
simpliciter Ad inveniendum aliquid quod. occultari 
s. fürtim et clam ferri putamus) : Αἱ δὲ γυναῖχες olóua- 
vat τῶν μὲν ἀνδρῶν ἄσειν ἔχαστον ἐξιόντα τοὺς πολε- 
μίους, αὐτῶν δὲ οὐκ ἂν ἅψασθαι, ξίφη ἀποχρύψασαι συν- 
ἐξέπιπτον τοῖς ἀνδράσιν. [Heliodor, 6, γ: Ὀξὺς 5 ἐρῶν 
φωρᾶσαι τὸν ὑπὸ τῶν ἴσων παθῶν χεχρατημένον.] Pos- 
sumus autem in his aliisque hujusmodi ll. uti verbo 
Scrutor, vel Excntio, aut etiam utroque simul , ut a 
Cic. alicubi copulari ea videmus. [Iszeus p. 61, 26: 
᾿Αξιούντων τῶνδε φωρᾶν χατὰ xbv νόμον.] Ponitur alioqui 
φωρᾶν et generalius pro Perquirere, Vestigare. (Di- 
stinguere, JElian. N. A. 3, 3o : Διαγνωσῦξναί τε xal 
ὡραθῆναι διὰ τὴν ὁμοιότητα μὴ δυνάμενα (ova). ἤξποι,] 
5t φωρᾶν et Deprehendere : quz signif. ex illa priore 
nascitur, [Pollux 9, 113 : Ἀνερευνᾷ μέχρι φωράσῃ, 
Pass. Demosth. p. 21, 3: Τὰ τοιαῦτα ... τῷ χρόνῳ φωρᾶται 
(i. e. deprehenditur qualia sint et quam inania) xal 
περὶ αὐτὰ χαταρρεῖ' 615, 19 : Οὐκ ἂν ὁμοίως χλέπτης ὧν 
ἐφωρῶ" 1107, 4: Ψωραθεῖεν τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκότες. 
Hinc partic. pass. Φωραθεὶς, Deprehensus. Plut. [Mor. 
p. 162, C] : Τῇ τοῦ ξένου θυγατρὶ κρύφα συγγενομένου, 
χαὶ φωραθέντος. Apud Aristot. cum partic. Φωραθεὶς 
ἐπιβουλεύων, Politic. 5, Deprehensus insidians, s. 
potius Deprehensus insidiari, sequendo Latinze lin- 
gua consuetudinem, Compertus insidiarum. Quidam 
interpr. etiam, Deprehensus in insidiis, [Polyb. 3o, 
7, 0 : Διαπεμπόμενοι ἐφωράθησαν, Lucian. D. mort. 20, 
ἡ : ᾿Εφωράϑης τεθνεώς. lian. V. H. 3, 6 : Μεγαλόφρων 
ὧν πεφώραται, Idem N. A. 9, 61: ᾿Εφωράθη τὸ τοῦ 
θανάτου αἴνιγμα, Detectum, patefactum est.] Apud 
Herodian, autem (6, 4, 13] φωραθέντες Polit, vertit 
Oppressi : Ot ταχέως φωραθέντες ἐκολάσθησαν, Uni- 
versi statim oppressi , supplicioque affecti sunt, Ab 
Mesych. φωραθεὶς exp. εὑρεθεὶς, et φανείς, ltem φω- 
ραθῆναι, γνωσθῆναι, εἴ λεχθῆναι, pro quo repono 
ἐλεγχθῆναι. [Quod confirmant ejusdem gloss Φωρά- 
σας, ἐλέγξας, dupisüat (imo Φωράσεσθαι), ἐἔλεγχϑή- 
σεσῦαι, Πεφωραμένα [codex πεφορωμένα, Musurus πε- 
φωρημένα), ἐληλεγμένα, χατειλημμένα' φυρᾷσαι γὰρ τὸ 
θεάσασθαι. Perf. Polyb. 6, 56, 15 : Πεφωραμένος ἐπὶ 
xen, Deprehensus in facinore. Forma media Theo- 
phan, continuat. p. 24, A : "Ex τῶν φοινικῶν φωρασά- 
μένος ὑποδημάτων ἀπήγγειλε πάντα σαφῶς.] Apud Synes. 
pue pro Deprehendere, ea etiam signif. qua phi- 
osophi rerum naturalium causas deprehendere di- 
cuntur. In. VV. LL. Σ dicitur signilicare etiam 
Suspicari et Suspeetum habere, cujus significati 
exemplum desidero. [Zonar. p. 1838 : Φωρῶ' τὸ ὑπο-- 
vois. Joann. Cameniota De excidio Thessal. p. 341, A: 
Κἂν ἐναντίον ἢ ὡς ἐφώρασαν τὸ τέλος ἐχθῇ τοῦ πράγματος" 
355, B: Ot βάρβαροι ἐφώρασαν μή πως... λάθωμεν κτλ. 
Ὁ : Τὸν στόλον ἐφώρασαν ἐπέρχεσθαι Thy] ᾿ώ 
Supra etiam habetur ap. Suid, quod peculiariter. 
exponere voluisse videtur λῃστεία, licet, sequendo 


quse ibi praecedunt, Pra se fert autem verbalis for- 
mam hoc nomen, 

uci : $a.) 

ἰαμοὶ, cl, nomen loci, de quo h. Bvz.: 
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snnt addit Meinek), ἐπιτήδειος εἰς ἐνέδραν iv στενῷ 
μενος. 

Φωριαμὸς, ὁ, Scrinium, Arcula, 
[De accentu Herodian. ap. Arcad. p. 60, 20, et expli- 
catius in schol. Hom. ll. £2, 238. In libro περὶ ATri- 
κῶν προσῳδιῶν de accentu φωρίαμος idem dixerat : 
"oio ἀπὸ τέλους ἡ ὀξεῖα οὐχ ὡς ἀνάλογον, ἀλλ᾽ ὡς Ἄττι- 
xw v. Etym. M. p. 804, 21.] In VV. LL. habetur 
etiam Φωριαμὸν, sed absque ullo testimonio. Apud 
Etym. certe, Suid. et Eust. reperitur duntaxat masc. 
genere nomin. Φωριαμός, At Hesych. habet, Φωρια- 
μὸς, κιβωτὸς, xal φωριάμων. Ex quo φωριάμων factuin 
esse puto illud φωριαμόν. Hom. D Ω, [28]: Ἦ, καὶ 

ριαμῶν ἐπιθήματα χάλ᾽ ἀνέῳγεν. Sequentibus autem 
is versibus commemorat quae ἐκ τῶν φωριαμῶν de- 
prompta fuerint: [ἔνθεν δώδεχα μὲν περιχαλλέας ἔξελε 
πέπλους, Δώδεκα δ᾽ ἁπλοίδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπη- 
τὰς, Τόσσα δὲ φάρεα καλὰ, τόσους δ᾽ ἐπὶ τοῖσι τάπητας. 
In quem l. annotat Eust., Φωριαμὸς, vel παρὰ τὸ a)- 
τόθι τὰ φάρη ἀμᾶσθαι, vel διὰ τὸ τοὺς φῶρας ἀπείργειν, 
Quibus verbis addit regulam, propter quam acui de- 
beat hoc. vocabulum. Od. Ὁ, [104]: Ἑλένη, δὲ παρί- 
στατο φωριαμοῖσιν, "ἔνθ᾽ ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίχιλοι, 
οὖς χάμεν αὐτή, Quo in 1, Eust. prioris duntaxat ety- 
mologize meminit ; seribit enim φωριαμοὺς esse Homero 
τὰς πεπλοδόχους χηλοὺς, ut apparet ex iis, qua sub- 
june , παρὰ τὸ φᾶρος, ut tradunt veteres, Apud Apol- 
on. quidem certe alium usum habet φωριαμὸς quam 
ap. Hom., utpote quae φαρμάχων sit repositorium, Et 
Arculam illi esse potius quam Arcam, ex eo apparet, 

uod eum mulier genibus suis imponat, Arg. 3, [802] : 
H, καὶ φωριαμὸν μετεχίαϑεν, 5. ἕνι πολλὰ Φάρμαχά d, 
τὰ μὲν ἐσθλὰ, τὰ CI ῥαιστήρι' ἔχειτο. ᾿Ενθεμένη δ᾽ ἐπὶ 
γούνατ᾽ ὀξύρετο, Ubi schol. φωριαμὸν vocari ait τὴν 
χοιτίδα : idque manifestum esse ex eo quod subjungat, 
᾿Ἐνθεμένη xz. [Apoll. ib. 808, 844; 4, 24, et Apollo- 
nium imitatus Orph. Argon. 954.] Quod vero ad 
etymologiam hujus nominis attinet, ipse, s. potius 
Eratosthenes ap. eum, uon a φᾶρος deducit, sed nec 
a φῶρες, verum ab illo, quod a φῶρες derivatum est, 
adjectivo, φώριος. Sunt autem hi versus Eratosthenis, 
iv τῷ “Ἑρμῇ, quibus etymum illud prascribit : 4x- 
ριαμὸν 2^ ὀνόμηναν, ὅ μιν κύθε φώριον ἄγρην" "Ex τοῦ 
φωριαμὸς χιχλήσχεται ἀνθρώποισιν, Multo certe commo- 
dius à φώριος deducitur, quam ἃ substantivo φῶρες, 
licet eodem respiciat utrumque etymum , atque adeo 
unum idemque sit. Etym. certe παρὰ τοὺς φῶρας de- 
ducens, non dicit, ut Eust., διὰ τὸ τοὺς φῶρας ἀπείργειν, 
sed ἐπεὶ πρὸς φυλακὴν τῶν φωρῶν κατεσχεύασται, ubi 
πρὸς φυλαχὴν τῶν φωρῶν significat Ad cavendum sibi a 
furibus, At vero quod addit, παρὰ τὸ τὰ φορούμενα 
ἔχειν, omnino explodendum est, Hoc. enim modo, 
i. e. hanc usurpando libertatem, vel potius licentiam, 
quodlibet vocabulum a quolibet deduei posset. Enim- 
vero hoc merito qnis miretur in Etym., eum propo- 
sitis tribus etymoloriis, sc. ut φωριαμὸς dicatur παρὰ 
τὰ φάρη, tanquam sc. ἡ τῶν φαρέων δεχτιχὴ, (ita enim 
ibi scrib, est, non φάρων,) vel παρὰ τοὺς φῶρας, vel παρὰ 
τὸ τὰ φορούμενα ἔχειν, hiec subjungere, Ei μὲν οὖν παρὰ 
τοὺς φῶρας, οὐδὲν πέπονθεν" εἰ δὲ παρὰ τὰ φάρη τὰ ἐντι- 
θέμενα αὐτῇ, πέπονθε. Significat autem il verbum 
πέπονθε, Mutationem passum est; nam adjicit, Μετα- 
δληθέντος τοῦ α εἷς m, ὡς θάχος, θῶχκος. Quid vero? 
merito dixerit aliquis, an non si παρὰ τὸ τὰ φυρούμενα 
ἔχειν deducatur, πεπονθέναι itidem dicendum fuerit? 
De hoc certe minime dubitari potest. Sed in hiec ego 
propterea morosius inquiro, (ut et in alia hujusmodi 
antea me fecisse vides,) ut tanto magis illins seripto- 
ris auctoritatem apud te elevem, et non temere fidem 
illi adhibendam esse doceam : simul vero et aliis ple- 
risque grammaticis, mbi de etymologiis disserunt. 
"Tunc enim eos relicta arte sua grammatica ad fabu- 
las vel potius argutas nugas accedere putes. In multis 
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alicui tribuit, etymum illud refellit, quod ab altero A genere utens. Il. A, [605]: Αὐτὰρ ἐπεὶ χατέδυ πρὸν 


ei tribuitur. Exemplo fuerit vel vox illa qua in 
VV. Ll. voci φῶρος subjungitur : nimirum vox Φω- 
ρυτὸς, qua eod. modo quo φωριαμὸς, repugnantem suo 
etymo scripturam habet. Nam ut goes quidem a 
voce habente o deducitur, si quidem tertinm illud 
etymum sequamur, ita etiam φωρυτός. Verum quid 
hic agas? Etym., pariterque Suid. et Eust. conve- 
nientem cum etymo scripturam habent, sc. φορντός : 
at vero Hesych. uno quidem in loco Φορυτὸς et ipse, 
in altero contra, Φωρυτὸς per ὦ habet. [Sic ap. Sui- 
dam quoque altero loco.] Sed de his hactenus. 

[Φωοιάω.) Φωριᾶν d. q. φωρᾶν esse videtur He- 
sychio ; postquam enim dixit φωρᾶν esse τὸ τὰ χλε- 
ψιμαῖα ζητεῖν, subjungit, xal φωριᾶν : indicare voleus, 
ut opinor, idem et hoc verbo significari quod illo. 

[Φώριον s, Φωρίον. V. Φωρα.] 

Φώριος, 5, ἡ, adj. Furtivus, ut φώρια λέκτρα ap. 
Suidam oppositum τοῖς ἀμφαδίοις, ex Epigr. [Pauli 
Sil. Anth. Pal. 5, 219]: Φώρια δ' ἀμφαδίων λέχτρα 

λιχρότερα. [Theocr. 27, 67 : Ἀνίστατο φώριος εὐνή.] 

abet etiam φώριον ἐπήλυσιν, Ex Epigrr. affertur etiam 
φώριον βλέμμα pro Aspectu occulto. Sed Suidas φώρια 
simul subst. et adj. facere videtur, quum esse dicit 
λαϑραῖα [Sic ap. Αἰ αι, N. A. 14, 5, de cornibus ele- 
phanti defossis : Οἱ δὲ xal ταῦτα ἀνιχνεύοντες τὰ φώρια], 
item λῃστήρια, vel χλοπιμαῖα πράγματα. Hesychio qui- 
dem certe non. dubium est quin Φρώριος sit subst., 
ubi ab eo dicitur esse Genus. quoddam apis. Fuerit 
autem illud ipsum genus, quod φωρὸς quoque appel- 
lationem habere dictum supra fuit. [Epitheton Mer- 
curii ap, Nonn, Dion, 35, 336 : 4b, “Ἑρμείας, πρόμος 
ἔννυ x-] 
[Φωρίδιος, ia, wv, Furtivus. Est inter adjectiva in 
ἰδιος ap. Herodiau. Περὶ μον. λέξ. p. 18, 7. Leonidas 
Alex, Anth. Pal. 9, 348 : Μαστιχθεὶς χλήματι φωριδίᾳ,} 

[Φωρμινοὶ, οἱ, Formani. Steph. Byz.: Φ., πόλις 
Ἰταλίας, ᾿Εὐνιχὸν τὸ αὐτὸ διὰ τὴν πρόληψιν τοῦ χαρχ- 
χτῇρος.] 

Φῶρος, V. Φώρ.] 

Φωρυτός. V. Φορυτὸς εἰ Φωριαμός, 

Φώς, V. Φωγνύω.) 

Φῶς, Φάος, Φόως, τό. Harum formarum duabus 
tantum utuntur Épici veteres, φάος ubi pyrrhichio 
opus est, φόως vero ubicunque iambus locum habet, 
sed nominativo solum et accusativo casu singuláris. 
Alii casus a priore forma peti solent, ut φάει et φάεα 
apud Homerum, Lyrici φάος potissimum dixerunt, 
qua forma sola usus est Pindarus, "Tragici φάος et φῶς 
dixerunt prout metro commodum esset, nusquam 
φόως, quod vitiose pro φῶς est in codd. Eurip. Iph. 
(T. 187. 1n comedia presaque Atticorum solum usi- 
tatum est φῶς, nisi quod Xenophonti poetica forma 
aliquoties uti placuit, O£con. 9, 3 : Φανὰ ὅσα φάους 
δεόμενα ἔργα τε καὶ σχεύη ἐστί" et Cyrop. 4, ἃ, 9 et 26: 
"Ext φάους ὄντος" ubi libri deteriores φωτός, et Plu- 
tarchus ἅμα φάει dixit V. Camilli c. 34, Marcelli c. 19, 
Aristid. c. 15. Quod ἅμα τῷ φωτὶ Polybius, cujus 
locos infra afferemus, aliique dixerunt. Ad mensu- 
ram quod attinet. φάος « producto dicitur in metro 
dactylico in numero plurali φάεα, ut. in locis Home- 
ricis omnibus et composito περιφάεα χύχλα ap. Oppian, 
Hal. 2, 6, et in dativo φάεσι, cujus nullum est apud 
antiquiores Epicos exemplum, ap. Callim. Dian. 71.] 
Φάος, ex, τὸ, [Dativus est φάει, pro quo gal metri 
caussa dictum in Oraculor. Sibyll. Procm. 18 : ᾽ν 
zt κοινῷ, pariterque 1, 348; 3, 494, in libris ple- 
risque φάει scriptum. V. Lobeck. Pathol. Elem. vol. 
1, p. 261. Singulare est φῷ pro φωτὶ dictum ab Euri- 
pide metri caussa, de quo Etym. M. p. 803, 45 : Φῷ 
ἀντὶ τοῦ φωτί σὺν τῷ ι. Εὐριπίδης Μελεάγρῳ « To μὲν 
γὰρ ἐν φῷ, τὸ δὲ χάτω σχότος χακόν' »] εἰ Φῶς, ὠτὸς, τὸ, 
per contractionem, ex quo est Φόως (sed hoc φόως 
omnino poeticum est : boc, magis poetarum quam ce- 
lerorum scriptorum : at φῶς commune poetis est cum 
illis,) Lumen, Lux [Φῶς quid sit pluribus exponit 
Aristot. De anima ἃ, 7] : ut φάος ἠελίοιο, Lux solis, 
quod et Jubar solis a Latinis poetis dicitur. Hom, Qd. 
cup r20]: Καί νύ x' ὀδυρομένοισιν ἔὸν φάος ἠελίοιο. Ali- 

em addit epith. λαμπρὸν, eodem loquendi 


φάος ἠελίοιο. Vocat autem boc solis φάος, et ὀξύτατον 
οἰφρέκοδει, accipiens active hunc infin. pro εἰσοράαν, 
Jl. Ξ, [343] : Οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράχοι ἠξλιός περ, Οἶτε 
xal ὀξύτατον πέλεται φάος εἰσοράασθαι, Dicunt autem 
poete δρᾶν ἠελίοιο, Videre lumen solis, pro Vi- 
vere : ut vicissim λείπειν € ἠελίοιο, i. e. Relinquere 
lumen solis, pro Mori. Sed Hom. hzc verba ὁρᾶν 
doc ἠελίοιο solet subjungere verbo ζώειν, Od. Δ 
(54] : Οὐδέ νύ μοι χὴρ Ἤθελ᾽ ἔτι ζώειν xal ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο" et ge y Εἴ που ἕτι ζώει καὶ δρᾷ φάος ἠελίοιο, Ἢ 
ἤδη τίθνηχε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι, At vero |l. A, [88] 
dixit : ᾿Ἐμεῦ ζῶντος xal ἐπὶ χθονὶ δερχομένοιο" υἱοὶ non 
dubito quin subaudienda sint hec duo nomina φάος 
ἠελίοιο, aut certe. eis similia. [Poetice Andocid. p. 
38 : Οἵ νῦν δρῶσι τοῦ ἡλίου τὸ φῶς δι᾽ ἐμέ.) Apud Eund. 
legitur et illud oppositum loquendi genus λείπειν 
doc ἠελίοιο, sicut et ap. Hesiod. Op. (153]: Θάνατος 
ü xai ἐχπάγλους περ ἐόντας Εἷλε μέλας, λαμπρὸν δ' Da- 
mov φάος ἠελίοιο" ubi observa et epith. λαμπρὸν, sicut 
in 1. quem paulo ante ex Hom. protuli, Dicitur etiam 
λείπειν φάος ἠελίοιο ὑπό τινος, sicut νήσκειν ὑπό τίνος» 
i. e. Mori ab aliquo, pro Interfici. Il. X, 11]: Mogui- 
δόνων τὸν ἄριστον ἔτι ζώοντος ἐμεῖο Χεροὶν ὑπὸ Τρώων 
λείψειν φάος ἠελίοιο. Ceterum ut iu. his aliisque alio» 
rum poetarum ll. legimus φάος ἠελίοιο, sic in qui- 
busdam cos videmus φάος tribuere τῷ joi, Aurore, 
cujus equi etiam dicuntur ab ipso Hom. afferre illud 
bominibus, Od. VW, [245] : Νύχτα μὲν ἐν περάτη δολι- 
χὴν σχέθεν, ἠῶ δ' αὖτε Ρύσατ' ἐπ᾽ ὠκεανῷ γρνσύρονον, 
οὐδ' ἕα ἵππους “Ζεύγνυσθ᾽ ὠκύποδας, φάος ἀνθρώποισι φέ- 
povrac. [Ib. 371 : Ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ χϑόνα.] Sed οἄης 
per se quoque, 1, q. φάος ἠελίοιο — Od. I, [335]: 
Hé» γὰρ dos οἴχεθ' ὑπὸ ζόφον, Ab Hesych. φόως exp. 
ἡλίου ἀνατολὴ, Solis ortus, ubi φόως ἐρέουσα exp. τὴν 
ἀνατολὴν τοῦ ἡλίου σημαίνουσα. Sunt autem Homeri 
verba illa, φόως ἐρέουσα, de aurora, cum alibi, tum 
ll. B, (49) : "Hàe μὰ ja θεὰ προσεδήσατο "— 
"Ὄλυμπον, Ζηνὶ φόως ἐρέουσα χαὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι’ V, 
esl. : Ἦμος δ᾽ ἑωσφόρος εἶσι φόως ἐρέων ἐπὶ γαῖαν; 
abetur porro φάος ap. eund. Lexicographum expo- 
situm ὄρθρου ἀνατολὴ, ubi reponendum puto ὄρίρος, 
ἡλίου ἀνατολὴ, Diluculum, Solis ortus, Affertur certe 
pro hac signif., et ex Plut. Camillo (c. 34] : Ἅμα φάει 
πνεύματος μεγάλου χατιόντος. [Post Homerum poete 
lyrici et tragici aliique scriptores φάος vel gu; de 
luce solis s. diei, lunze aliorumque siderum dixerunt. 
Sic Pind. Ol. 10, 91 : Σελάνας ἐρατὸν φάος, ut φῶς σε- 
ληναίας xaXov Aristoph. Nub. 614. ZEsch. Prom. 24: 
'H ποιχιλείμων νὺξ ἀποχρύψει φάος, ut Euri Bhes. 
615: Ἕως ἂν νὺξ ἀμείψηται φάος. ᾿Ηλίου φάος Esch. 
Ag. 5boB, 525, 658. ib. ἡμέρας Eur. Alc, 243. 6b. βλέ- 
πεῖν Esch. Pers. 299: Ξέρξης μὲν αὐτὸς ζῇ τε χαὶ φάος 
βλέπει" Eum, 746 : Νῦν ἀγχόνης μοὶ τέρματ᾽ J| φάος 
βλέπειν. Φάος vel φῶς δρᾶν Soph. OEd. T. 36, Eur. 
Or. 386, «b. εἰσορᾶν Eur. Alc. 18, Hipp. 355; λεύσσειν 
Phoen. 1091; προσθλέπειν Soph. OÉd. T. 1183: ü 
φῶς, τιλευταῖόν σε προσϑλέψαιμι νῦν. "Ey edu εἶναι 
JEsch. Choeph. 60, Soph. Phil 415. et Eur. Hec. 
707 : Οὐχέτ' ὄντα Διὸς dv φάει. Δείπειν 9. Eur. Phen. 
1548 ; ἐχλιπεῖν Herc. F. 1073. Et ἐς φάος vel πρὸς τὸ 
φῶς cum verbis ἀνάγειν, ἀνελθεῖν, ἐλθεῖν, ἥκειν, μολεῖν, 
πέμπειν Soph. fr. δου, El. 419, Phil. 625, &sch. fr. 
5, Choeph. 459, Eur. Alc. 1079, Herc. F. 54 , Esch. 
Pers, 218, 630. || Dies. Esch. Pers. 255 : Ἀέλπτως 
νόστιμον βλέπω φάος. Soph. El. 1224 : 0 φίλτατον φῶς. 
Eur. Rhes. 447 : Φῶς ἕν ἡλίου, Κατὰ φάος Eur, Bacch. 
435 : Κατὰ g. νύχτας τε φίλας εὐαίωνα διαζῆν, ut χατὰ φῶς 
ap. Xen. Cyrop. 3, 3, 35.} || Generalius tamen φάος 
de Ignis etiam lumine, et quidem ap. ipsum quoque 
Hom. (0d. X, 317 : ᾿Εγὼ τούτοισι φάος πάντεσσι παρέξω 
T, 24: Tí; τοι... φάος οἴσει; 34: Αὔχνον ἔχουσα "d 
περικαλλὲς ἐποίει" δή : Νήησαν ξύλα πολλὰ φόως ἔμεν er 
θέρεσθαι. Esch. Ag. aga : Φρυχτοῦ φῶς 311 : Φάος τοῦ 
οὐκ ἄπαππον Ἰξαίου πυρός" 302: Λίμνην ὑπὲρ l'oppew 
mtv ἔσχηψεν φάος. Soph. Phil. 297: ἔφην ἄφαντον 
φῶς, Eur. Pho. 346 : Οὔτε σοι πυρὸς ἀἄνηψα qux Y7 
μιμοὸν ἐν γάμοις. Xen. Hell. 6, ἃ, a9 : Ἔν μὲν τῷ στρα- 
τοπέδω πῦρ νύχτωρ οὐχ ἔκαι, πρὸ δὲ τοῦ στρατευμᾶτος 
φῶς ἐποίει, ἵνα μηδεὶς λάθη προσιών" 5, 1, 8 : Νυκτὸς 
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rop. 7, 5, 27.} Usurpatur autem hac in signif. et plur. 
fw ut docebo infra, ubi et de φόως rursum aliquid 
icam. || (oz, pro Oculo, sicut Latinis Lumen : item 
pro Vita, sicut [idem illa eadem vox Lumen, s. po- 
tius Lux. Item pro Die, et pluralis φάεα pro Diebus : 
ut Lux et Luces, Qui pluralis frequenter occurrit et 
ro Lumina, i, e. Oculi. Hom, Od. P, 39 : Κῦσε [χύσσε] 
f pw κεφαλήν τε χαὶ ἄμφω φάεα καλὰ, Χεῖράς τ' dugo- 
τέρας, Moschus in Idyllio quod Megara inscribitur, 
init.: Τὸν μὲν ἐγὼ τίεσχον ἴσον φαέεσσιν ἐμοῖσιν" quod 
xemplum ideo profero, ut obiter in eo animadver- 
tatur etiam loquendi genus simile Latino, quo dici- 
mur aliquid eque carum habere ac nostros oculos, 
aut etiam carius oculis. [Singulari utitur Eurip. ubi 
m locus non erat, de uno Cyclopis oculo Cycl. 
29 : "Exxaítw τὸ φῶς Κύχλωπος.] Pro Vita autem po- 
nitur φάος, 5. , aut φῶς, ut in isto Axiochi loco, 
qui Dialogus Platoni falso ascribitur [p. 365, (ἢ : 
Εἰ στερήσομαι τοῦδε τοῦ φωτὸς, Si privabor hac luce, 
vita, Quod autem ad tertiam illam signif. attinet , 
existimo frequentiorem esse in plurali, et φάεα pro 
Diebus usitatius esse quam φάος pro Die. Latini poetae 
non solum Luces, sed et Luciferos dixerunt pro 
Diebus. Agath. Epigr. [Anth. Pal. 11, 382] : Καὶ τὸ 
περὶ χρισίμων φαέων ἐλογίζετο γράμμα, De diebus de- 
cretoriis, qui χρίσιμοι ἡμέραι ἃ medicis Grzcis vocati 
fuerunt, dio; s. φόως, pro Salute quoque, interdum 
et pro Auxilio, quod salutem atque adeo victoriam 
nobis affert. Sed et pro ipsa Victoria, denique gene- 
ralius etiam pro Gaudio, si Hesychio credimus, qui 
χαρὰν exp., sicut et σωτηρίαν. Extant autem ap. Hom, 
exempla signiff. illarum, qui tamen pro Victoria in- 
terdum non simpliciter φόως, sed φόως πολέμοιο dicit, 
[V. infra s. Φόως.] Vide Eust. Sic autem *w. Hebrzis 
que proprie Lucem signilicet, pro Gaudio, inter- 
um et pro Salute positum reperitur, et quidem no- 
minatim ap. David. [dráo; et φῶς szepissime, presertim 
a poetis, de rebus dicitur quz salutem, gaudium, 
splendorem, decus, honorem afferunt. /Esch. Pers. 
300 : "Euoiz μὲν εἶπας δώμασιν φάος μέγα. "'ragicus ap. 
Stob. Ecl. phys. 1, 4 : Δίχας δ' ἐξέλαμψεν ὅσιον φάος" 
ut Eurip. Suppl. 564 : Τὸ τῆς δίχης σώζων φάος" Bacch. 
608 : Ὦ φάος μέγιστον ἡμῖν εὐΐου βαχχεύματος. Soph. 
fr. 497 d λαμπρὸν φῶς ἀποσθβεννὺς γένους.} Interdum 
vero voce φάος [s. φῶς] compellamus quempiam, illi 
blandientes, sicut quum Latine dicimus Lux inea, 
Sed ab Hom. additur γλυχερὸν, Od. P, 4a : "44s, Ἐπ- 
λέααχε, γλυχερὸν φάος, Venisti , Telemache, lux mea 
duleis, Quod si et hic φάος interpretatus fuero Ocu- 
lum, pro me faciet Plauti locus, in quo Ocule imi, 
est itidem. blandimenutum. Sed Mea lux est multo 
usitatius : quod nihil aliud esse puto quam Non 
minus mihi care s. cara quam lux, vel Non minus 
dilecte quam lux, s. non minus luce, Atque ita quod 
ap. Virg. legitur, ut hoc obiter dicam, Ὁ luce magis 
dilecta, significantius esse puto quam Lux mea : pe- 
rinde ac si diceretur, O plusquam lux mea, Possumus 
autem in hujusmodi ll, lucem exponerere etiam Vi- 
tam, presertim quum Vita mea sit blandientis, sicut 
Lux mea. (Soph. El. 1354 : Ὦ φίλτατον φῶς, ὦ μόνος 
σωτὴρ δόμων. Eur. Hec. B41: ὯὮ δέσποτ᾽, ὦ μέγιστον 
"Ἕλλησιν φάος. Anon. ap. Suidam (s. v. Ὦ φῶς) : Ὦ 
φῶς xxxoig σὺ τοῖς ἐμοῖς. |] (boc. Eust. [p. 1728, 7] a 
verbo Φάω deducit, at ego contra φάω deduco ἃ φάος, 
nec dubito quin inde origiuem habeat. 

Φῶς, wr, τὸ, Lux, Lumen, [Ab verbo φῶ 
derivat Etym. M, p. 804, 35, additque : Οἱ λέγοντες 
* ἀπὸ τοῦ φάος γέγονε χατὰ χρᾶσιν » οὐχ ἀκριθῶς λέγουσι" 
τὸ γὰρ φάος εἰς oue ἔχει τὴν γενικήν.) ἢ. 4. poetis φάος, 
ex quo etiam factum est per contr.: sicut vicissim ex 
hoc φῶς illi fecerunt φόως, [Varios voc. usus una gl. 
comprehendit Hesych.: dpàz τὸ ὁρώμενον, τὸ παρὰ τοῦ 
ἡεοῦ δημιουργηθὲν, καὶ τὸ πῦρ χαὶ $ χαρά (sic supra 
Snc φῶς, χαρὰ, σωτηρία), Ὀξυτόνως δὲ 6 ἄνθρωπος, 
Φωτός ἡμέρας") Plato |Phadon. p. 89, C : “Ἕως ἔτι 
φῶς ἐστιν" Rep. 6, p. 508, C : Τὸ ἡμερινὸν φῶς} Cra- 
tylo [p. 409, B] : 'Yà μέν xou σέλας xat τὸ φῶς, ταὐτόν. 
[Rep. 7, p. 515, E : Εἰς τὸ τοῦ ἡλίου φῶς" 9à6, B : 
Τὸ τῶν ἄστρων τε χαὶ σιλήνης φῶς. Φ. ἡλίου ὁρᾶν An- 
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docid. p. 9, 38.) Xen. Cyrop. 4, [2, 15] : Πορενομένων 
δὲ, ἐπεὶ AP ἐγένετο, λέγεται φῶς ἰδ kde κα pe iet 
τεύματι ἐχ τοῦ οὐρανοῦ MSN γενέσθαι, Ei opp. exó- 
τος, quod "Tenebras τὸ κεν cat. (Plato Rep. 7, p. 518, 
A : Ἔχ... φωτὸς εἰς σχότος μεθισταμένων. Plut. [Mor. 
᾿ 67o, B]: Té σκότος τοῦ φωτὸς ἡγοῦντο πρεσδύτερον. 
dem [Mor. p. 279, E] : Διὰ τί τῇ νύμφῃ τοπρῶτον οὐκ 
ἐντυγμλάνει μετὰ 6 ἀνὴρ, ἀλλὰ διὰ σκότους. Xen. 
[Cyrop. 3, 3, 35] : Κατὰ φῶς δεῖπνον ποιεῖσθαι, In luce 
cenare. [Aux τῷ φωτὶ, Prima luce, Polyb. 1, 45,6; 
11,27, 1 et 5, ut ἅμα φάει in locis Plutarchi supra 
allatis.] Dicitur etiam [εἰς τὸ φῶς, ut ap. Herodot. 3, 
79 : Μάγον οὐδένα ἔξεστι pes ἐς τὸ φῶς" εἰς φῶς, ut 
ap. Athen. [11, p. 508, €] εἰς φῶς ry p : Ἃ δὲ περὶ 
᾿Ἀλχιβιάδου εἴρηχεν ἐν τῷ συμποσίῳ, οὐδ' εἰς φῶς λέγεσθαί 
ἐστιν ἄξιον. [Soph. OEd. 'T. 1229: Τὰ δ' αὐτίχ᾽ ἐς τὸ 
φῶς φανεῖ χαχά- ΕἸ, 639: Οὐδὲ πᾶν ἀναπτύξαι πρέπει 
πρὸς φῶς" Phil. 581 : Δεῖ &' αὐτὸν λέγειν ἐς φῶς ὃ λέξει" 
fr. 657 : Πάντ' ἐχκαλύπτων ὃ χρόνος ἐς Jh ἄγει 


Phil. 1353: Πῶς ὃ δύσμορος ἐς φῶς τάδ᾽ ἔρξας εἶμι; 
Interdum ir pro Vita, ut Lat. "ped Sic ap. -— 
rem Axiochi [p. 365, C] : Εἰ μαι τοῦδε τοῦ 


τὸς», δ᾽ privabor hac luce, i. e. hac vita, Et Εἰς φῶς 
ἀνελθεῖν, Aristoph, (Pac. 445, Lucian. Char. c. 1), Ad 
lucem redire, Ad luminis auras. [Et sic cum aliis 
verbis plurimis.] | Φῶς, sicut et φάος, dicitur etiam 
de Lumine ignis, s. lucernz, facis, aut. lampadis. 
Apocal. 18, [23] additur gen. λύχνου : Καὶ φῶς λύχνου 
οὐ μὴ i ἐν σοὶ ἔτι. Et φῶς ἀνάπτειν, Accendere lu- 
men, Plato Timzo [p. 39, B] : Φῶς ὁ θεὸς ἀνῆψεν, Cic. 
vertit, Deus ipse solem quasi lumen accendit. Et 
paulo post ἵνα φαΐνοι, Ut colluceret. [De igne Polyzn. 
6,17 : Ἀσχὸν προσαρμόύσαντες εἰς τὸν ... αὐλίσκον φῶ 
ἐνέντες διέχαιον.) Atque ut Latini Lumina etiam di- 
cunt plur. num., sie Graeci φῶτα, ut φῶτα πυρσῶν, Plut. 
Pericle [c. 6. Lucian. Symp. c. 15: dira Essa ἀγέρα 
Dio Cass, 63, 4 : Ἡ πόλις ἐκεκόσμητο φωσὶ xat στεφα- 
νώμασι, Hine 74, 1: 'H πόλις φωτί τε xal θυμιάμασιν 
korr corrigendum φωσί, G. δ] At vero ap. Lucam 
videri possit plur. num. φῶτα positus pro sing. φῶς, 
Act. TN iss: Αἰτήσας fca ncchus. cw dca. 
est autem gen. plur. esse Qus, Luminum : at Φωτῶν 
signilicare Hominum, a nomin. sing. «à, de que 
infra. || dz pro Luminibus, ea etiam in signif. 
quam habet quum dicitur Lumiuibus obstruere, ap. 
Plut, (De fenestris Plut. Mor, p. 5:5, B : Φῶτα με- 
ταθέντα.] [Φῶτα de Lumine spirituali, quo donantur 
qui baptizantur, unde traditur dicta ᾿Εμφώτειος ἐσθὴς 
ἃ Greg. Naz. de Veste qua induebatur ab eo qui 
baptizabatur, q. d. ἐσσὴς τῆς τῶν φωτῶν ἡμέρας. Vide 
Φωτίζω. Hesych. nomen Φῶτα exp. ὄμματα, i. e. 
Oculi ; item θυρίδες, i. e. Fenestrze, Exp. et ἄνθρωπον, 
i.e. Hominem, quz expositio intelligenda est de 
φῶτα, cujus nomin. singul, est Φὼς, non Φῶς, ἢ Φῶς 
dicta fuit etiam Papillarum quasi areola , et nigellus 
ambitus, sub quo lactis quasi sedimentum, χύαμος. 
Cam. ex Polluce [2, 163]. Φῶς, inquit Gorr., Circu- 
lus subniger qui papillam ambit. Sic etiam. vocari 
medium transversariorum quz in Nilei machinamen- 
to sunt, quod Plinthium appellatur, tradit Oribasius, 
[I| A pud scriptores eccles. φῶς figurate dicetur 1. Deus 
ipse, ut ap. Greg. Naz. Or. 26, p. 451: Φῶς ὁ θεὸς 
xal φῶς τὸ ἀκρότατον etc, 2, Filius Dei. 3. S. Trinitas. 
4. Angeli. 5. Doctrina verbi ccelestis. 6. Apostoli et 
fideles ecclesia ministri. 7. Christiani et fideles 
omnes. 8. Bona opera. 9. Baptismus. De quibus omni- 
bus v. qua Suicerus collegit. . 
|| Venio ad poeticum factum ex illo φῶς, 
per pleon. literz o, qui. illis frequens est ante ὦ, et 
quidem in participiis praesertim : ut βούων et . 
pro βοῶν et ὁρῶν. Est autem φόως nou solum Lux, 
sed habet etiam. metaphoricas illas signiff. quz in 
dodo; annotatz fuerunt. Hom. I. 8, 8. : Βάλλ᾽ 
οὕτως, αἴ χέν τι φόως Δαναοῖσι γένηαι. Sic et II, [39]: 
Ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν πρόες xy, ἅμα δ᾽ ἄλλον λαὸν ὅπασσον Μυρ- 
w, ἦν πού τι Δαναυῖσι γένωμαι. Possumus 
enim et hic φόως accipere pro Salute s. pro Auxilio, 
et quidem lztitiam afferente, utpote ex quo salutem 
atque adeo victoriam consequamur. Quo pertinet illa 
expos, ἡ πρὸς σωτηρίαν xai νίχην ἐπιχουρία. rà Hlesycli, 
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autem exp, et σωτηρία, et χαρὰ, ideoque addidi verba A φωτῶν. Oppian. Hal. 1, 649 : Ὡς ἐτεὸν xal φῶτες ἔσαν 


illa, Lzetitiam afferente. Pro ipsa quidem certe Victo- 
ria ponitur aperte tum alibi, tum ll. Z, init. : Αἴας δὲ 
πρῶτος Τελαμώνιος, ἕρκος Ἀχαιῶν, ᾿Ῥρώων ῥῆξε φάλαγγα, 
pe δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν. Übi t. annotat vocari 

'ictoriam φόως, quoniam qui vincuntur, veluti jacere 
videntur in tenebris, quod dictum alibi repetens, 
Pindarum ejus auctorem facit. Sed vult eandem esse 
hujus nominis signific, in quodam etiam loco, qui 
similis est omnino illis duobus quos modo protuli : 
nisi potius unus est eorum , sed ἑτάροισι scripsit pro 
Δανχοῖσι. Ego tamen alteram illam expos. aptiorem 
esse existimo. Nisi quis gloriam et decus significari 
malit: quem usum habet Lat. Lux, ut Virg., Ὁ lux 
Dardaniz, spes o fidissima Teucrum, Aptior enim 
ceteris. videtur huic loco illa expositio. Sed pro 
Victoria interdum non simpliciter dicitur $2»;, sed 
φόως πολέμοιο, Il. O, (241]: Tà ἐν χερσὶ φόως, οὐ μεῖλι- 
yin, πολέμοιο, Meminisse autem oportet ejus , quod a 
me antea dictum fuit, sc. Hebraeis quoque ἽΝ quum 

roprie Lucem significet, aliquas etiam ex superiori- 
me metaphoricas signif. accipere. Ceterum nomen 
hoc φόως in propria signif., adjunctam habet non raro 
particulam δὲ (quam et aliis plerisque jungi videmus) 
significantem πρός, Nam dicitur. Φόωσδε pro In lu- 
cem , aut etiam pro eo, quod Latini poetze dicunt In 
— auras. Hom. Il, j [309] : Τόν ῥ᾽ αὐτὸς Ὀλύμ- 
ms ἧκε φόωσδε' T, [103]: Σήμερον ἄνδρα φόωσδε μο- 
τοστύχος Listo ᾿ἘἜχφανεῖ, Est vero et ubl dicat s à 
φύωσδε. TI, [187] : Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόνγε 1 
λείθυια ᾿Εξάγαγε πρὸ φόωσδε,, καὶ ἠελίου ἴδεν αὐγὰς, ubi 
scribitur conjunctim etiam Προφόωσδε. 

[doc , ὠτὸς, ἡ, nomen pr. navis Attice in inscr. 
navali 1v, b, 64.] 

[Φὼς, &.] At vero Φὼς, ὠτὸς, 5, est poetis ἀνὴρ, 
Vir; aut etiam simpliciter ἄνθρωπος, 
men ut de virili duntaxat dicatur sexu. [Per dvo et 
ἄνθεωπος exp. Hesych. glossis pluribus aliique gram- 
matici.] Afferuntur autem varize hujus appellationis 
rationes, prout varia ejus derivationes statuuntur. 
Sed a φῶς lubentius quam aliunde deduxerim : sive 
quod sit 6 μόνος τὰ τῆς διανοίας φωτίζων τῷ λόγῳ, sive 
aliam. ob causam. ἃ gü;certe derivari censuit et 
Greg. Naz. scribens Φὼς appellari τὸν ἄνθρωπον, διὰ 
τὴν τοῦ ἐν ἡμῖν λόγου ξύναμιν. Hom. Od. A, (324): 
Αὐτίχα δὲ μνηστῆρας ἐπῴχετο ἰσόθεος φώς. Et alibi [Il. 
E, ἀτή, Od. II, 102], ἀλλότριος φώς. τ΄ χείρονι φωτὶ, 
M. Ξ, (377, P, 98 : Ὁ ππότ᾽ ἀνὴρ ἐθέλη πρὸς A iaa 
fe εσθαι... . Ab Homero additur etiam nomini- 

us propriis, IH. Δ, 193 : Μαχάονα δεῦρο χάλεσσον, 
φῶτ' ᾿Ασκλγπιοῦ υἱὸν, i. e. Virum qui Esculapii filius 
est. Φ, 445 : Εἰ μὴ Ἀπόλλων Φοῖθος ᾿ γήνορα δῖον ἀνῇ- 
xty, P, Ἀντήνορος υἱὸν, ἀμύμονά τε κρατερόν τε Od. 
cp, 26: "Ez Διὸς υἱὸν ἀφίκετο χαρτερόθυμον, φθ᾽ 
Ἡρακλῇα,, μεγάλων ἐπιίστορα ἔργων. Eundem voc. lo» 
usum suo loco annotavimus. Duali numero Il. E, 572 : 
Ὡς εἶδεν δύο φῶτε παρ᾽ ἀλλήλοισι μένοντε" P, 377 : Δύο 
δ᾽ οὕπω φῶτε πεπαύσθην, ἀνέρε χυδαλίμω.} Et plur. 
φῶτες, A, [748] : Δύο δ᾽ ἀμφὶς ἕχαστον Φῶτις ὀδὰξ λάδον 

θας, Ét accus. φῶτας, Genit, autem φωτῶν : at φώτων, 
Luminym, ut antea. dixi. [Arcad. p. 132, 11 : Φϑωτῶν 
φωτοῖν ἐπὶ ἀνδρῶν, φώτων δὲ φώτοιν ἐπὶ πυρσῶν. Falso 
accentuap. Tryphiod. ὃ ; ᾿Εναιρομένων φώτων, aliosque. 
Omittimus recentiorum Epicorum locos, Post Epicos 
saepissime hoc vocabulo usi sunt Lyrici et. Trayici 
pro ἀνὴρ, velut Pind. Nem. 2, 3a : Κορινθίων φωτῶν" 
4. 138 : Βασιλεῦσιν ἰσοδαίμονα φῶτα᾽ Pyth. 5, 100: 
Φῶτις Αἰγείδαι, Esch. Pers. Bo : Ἰσόθεος φώς" 88: 
Μεγάλῳ ῥεύματι φωτῶν" Suppl. 258 : Φωτὸς ἰχτροῦ χά- 
p Prom. 548 : Τὸ φωτῶν (1. e. Hominum mortalium) 
ἀλαὸν γένος. Soph. Ant. 107 : "Tov λεύχασπιν Ἀ ογόθεν 
ἐκ φῶτα βάντα πανσαγία᾽ 910 : Καὶ παῖς (ἂν ἄλλος ἦν μοῦ 
dr ἄλλου φωτός" ΑἹ. 300 : Ταύρους .-. δισμίους ἠκίζεθ᾽ 
ὥστε φῶτας, Ut homines. Eurip. Alc. 474 : Νέου φω- 
Te Bacch. 542 : «borra βρότειον" Hel. 1094 : δύ᾽ οἰκτρὼ 
φῶτε, ubi de Menelao et. Helena. dictum non duo 
^ sed duo homines significat, ut ap. Iren. Anth, 

al. 5, ag, de viro et muliere : Ψυχή τε xxl ἔχχυτα 


σῶμ, i 
TÉ eod VE eu tien. Quocum Jacobs. contulit 


vu δ' ἄλλον ἔϑυμκε θεὸς ἐπιδευέκ 


Homo: sic ἴἅ-Ὶ 


ipo Cyn. 3, 331.] 

φΦωσδονία!, $, Phosthonia, una ex Haleyonidibus. 

Suidas s. v. ᾿Αλχνονίδες.] 
Φώσχω, Luceo, Illucesco. [Hesych. : Φώσχει, δια- 
φαύει. Nam sic corri est codicis scriptura δια- 
ivt, quam in διαφαΐνει mutavit Musurus. G. D. 
Calendar. ed. ab Halma Hypotyp. Procli p. 14, 3i : 
Ἰουλίου 18, eret τῆς X "- Sed in usa sunt 

tius co ita Διαφώσχω et ᾿Επιφώσχω. 

" rus Susi vov. V. Φώσων D 
he, ἦρος. ὅν, quod redditur 
lur tanquam a tertia. persona pass. . πέφωσται, 
Conf. Φώζω.) Apud zxx Interprr. Geo. 1 [14] : Feve- 
—— Tpes ἐν τῷ στερεώματι. Ibid. repetitur 
aliquoties hec vox. (Sapient. 13, 2 : Tec οὖρα- 
vou. De luna Sirac. 43, 7.] Usus est etiam Paul. Ad 
Philipp. 2, [15 : Ἐν οἷς φαίνετε ὡς φωστῆρες ἐν χόσμω. 
Et Joann. Apocal, 21, αἰ : Ὁ φ. αὐτῆς (i. e. Splendor 
Hierosolyma) ὅμοιος λίθῳ τιμ' . De corporibus 


iminare , forma- 


celestibus etiam Heliodor. 2, 24 : Οὐρανία φωστήρων 
εἱμαρμένη τρέπει τὰ καθ᾽ ἡμᾶς (Conf. Alex, 


Aplir. Probl. 2, 46.) Manetho 1, 29. Anth. Pal. 15, 17. 
Figurate ers Or. 16, p. 204, C : Μόλις ἡλιχιώ- 
τῆς τῷ φωστῆρι (Arcadio tum sexenni) τῷ ἡμετέριυ, 
Auth. Pal. 11, 359 : Φ. γὰρ εἶ σὺ καὶ ne τῶν 
νόμων, G. D. Tt. figurate Joana. Chrysost, t. 1, p. 95, 
A. Anon. De martyrr. CPol. Actt, SS, Aug. t. 2, 
᾿ 440, D, τοῦ τρισμάχαρος 9. Γερμανοῦ. Alius Anon. 

ita Elie Spel. Actt. SS. Sept. t. 3, p. 859, B, τοιούτ- 
τοὺς Q. ἄλλους οὐχ εὑρήσομεν. De sideribus Procl. Hy- 
potyp., τὰ μεγέθη τῶν ἐν τοῖς φωστῆρσι διαμέτρων. Sic 
enim codd. optimi; Halma p. 107, 8, sine accentu, 
εν τοῖς φωτοῖς. Hass, || £; θυρὶς, Hesych.] 

[Φωστηριχὸς, ἡ, ὃν, Luminaris. Dionys. Areop. 
p.242. Kart] 

apri Wr , τὰ, Luciferia, nomen festi. Plut. Mor. 
p.119, E: Πῶς δὲ o., Βακχεῖα, προτέλεια γάμων dto- 
μεν; Hesych. : Φωσφόρεια (codex φωσφορεία, unde Mu- 
Surus φωσφορία)" ἑορτή.] 

[Φωπφορέω, HSt. post ea quse s. v. has tels fine 
dixit :] Soli certe tribuitur et quod hinc est deductum 
verbum Δνωσφορέων. Dicit enim Philo illum εἶν 
pro Lumen przbere, s. ministrare. [De luna Maue- 


tho 1, 65, 134, 186: Μήνην σαν" 225 : p. Σε- 
λήνη. Eustath. p. 212, 10: Ἡ σελήνη ρεῖ τοῖς "- 
γῆν. * Idem in Epist. ante Comm. ad Dionys. p. 75, 


18 Bernh.» Boiss. Frequens ap. Philon,, velut de 
sole vol. 1, p. 511, 10 et vol. 2, p. 151, 2; de sole 
ac luna vol. z, p. 12, 33 et 4o, 44; de quavis stel- 
larum errantium p. 504, 7; de legibus, figurate, 
vol. 2, p. 188, 3o, τοὺς ς αὐτοὺς ἔχοντες 
ἐν ψυχῇ φωσφοροῦντας. Hasm. || In lucem profero. 
Olympiod. In Plat, Alcib. 1 p. 12: Ὥσπερ αἱ μαῖαι 


ὥσι τὰ ἔμβρυα. 
ΜΝ τροοῦνι "Ἢ πε allatio, Eustath. Opusc. p. 
238, 8o : Τῇ ἐχεῖθεν x xal φ. 18, 50 : Ἄδυτον 
σφορίαν. G. D. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 111, 19, 
ES ὡροσχοπίας xai φ., Ex luminum irradiatione. 


Hasz.] 
Φωσφόριον, τὸ, i 4. Βοσπόριον. Steph. Byz. s. v. 
pim 6: Λέγεται - ww τοῦ Βυζαντίον λιμήν' 


οἵ δὲ ἐγχώριοι Φωσφόριον αὐτὸ χαλοῦσι γραμματί- 
bon. pus narrationem addit de orig nominis 
ab 'Ἑχάτης cognomine repetendi. Quz par- 
tim Menem £ Cant. Po hyr. De them. p. 3o (64, 
10 Bekk.) εἰ Eustath. ad Dionys. P. 14o, ipse hoc 
nomine utens Opusc. p. 275, 4o-] 
φωσφόρος, ὁ, ἡ, Lucifer, Lucem afferens. Ab He- 
sych. exp. φωτοδότης, Lucis dator. Plato Timaeo (p. 
45, B] τα φωσφόρα dixit. Λέγοιντο δ᾽ àv, inquit 
Pollux [2, 63) ὀφθαλμοὶ λάμποντες, » ὡς καὶ 
Πλάτων φωσφόρα ὄμματα, στίλθοντες, xvÀ. Ubi. Cam. 
pot ὀφθαλμοὶ vertit Oculi illustres, sicut λάμπον- 
τες, Clari, στίλβοντες, Splendentes. Quidam tamen 
φωτφόρα secus ἀρ. Plat. interpr. [. αἴγλη Orph. Arg. 
1244. 0. ἦμαρ Orph. Εὐχῇ πρὸς Μουσαῖον v. a4. Φ, 
᾿Ἀπόλλων (φωσφόρε δαῖμον) Orph. Hymm. 33, 5. 6. 
Ἥλιος ib. 7, τὰς “Ἥφαιστος 65, 3.1 || dwegápec Ἄρτες- 
μις, Eur , Lucifera Diana. [Φ. θεὰ ap. Eurip. Iph. T. 
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| Dicitur etiam Φάσσων, ut quidem VV. LL. tra- 
dunt. lta enim in illis scribitur: Dicitur etiam qu 
ac φάσσων. Et φάσσωνας exponunt grammatici , Carba- 
sina lintea, et τὰ Aaizn, τὰ tva, παρὰ τὸ φῶ τὸ λαμ- 
πρύνω, quoniam alba et splendida : vel παρὰ τὸ φυσ- 
σᾶσθαι bz ἀνέμων, φύσσωνες et φώσσωνες, Sunt autem 
hzc ex Varino sumpta, qua illum ex schol. quopiam 
[» Lycophronis » HSt. in Ms. Vindob.] habere puto, 
sed cui quantum hie fidei tribuendum sit dubito, Le- 
gimus quidem certe ἡμιφασώνιον eum a itidem, in illo 
quem protuli Pollucis loco; sed suspecta et ibi hec 
scriptura esse possit, [Recta utriusque voc. scriptura 
est per o.) 

{Φώσωρις, gl. ap. Suidam sine expos. posita, de qua 
Bernhard. : « Opinor Φώσωρις genitivus, Fossoris lo- 
cus et munus quodpiam infimo fere gradu fuit in 
ecclesia vetustissima, Vide Maii Spicil. Bom. vol. g, 
133. In ed. Mediol. Φώτωρις. Supra male Φύσιρις, 


ὄνομα κύριον. » 
denar, quod itidem [ut φωτίζω] pro Illumino, 
" Mo ue in divinis, Bud. ex Dion. Areop. af- 
trt, ldem postquam dixit ὦ ct usurpari 
Praluceo dbi, lumino apii haec verba A 
dem Dion. Areop., in quibus tamen habetur passiva 
VOX, non activa : ᾿Αλλὰ τοῦ Χριστοῦ τὰς plomb bot 
vas παραδεχόμενοι, πρὸς αὐτῶν ἐπὶ τὰς ἀγαθουργίας αὐτοῦ 
φωταγωγηθώμεν, [Ammon, in Catena in. Joann, c, ^s 
p. 19: ὯΙ σάρχωσις τοῦ μονογενοῦς φωταγωγεῖ τοὺς ἂν- 
θρώπους πρὸς μα ἀληθῆ, θεογνωσίαν, ^ aca tg en ἢ h, 
17, 5 : Σὺ (mater septem martyrum) τοὺς .., παῖδας 
φωταγωγήσασα πρὸς τὴν εὐσέδειαν. « Cyrill. Hieros. 
P. 130. Clem. Alex. p. 147 : Οἱ τυφλοὶ (δέονται) τοῦ 
φωταγωγήσοντος, » ἥακεν, Nicet. Eugen, 2, 324 : 
Λαμπὰς σελήνης, φωταγώγει τὸν ξένον. Boiss, OEcumen. 
lu Apoc. p. 355, 11 Cramer. Theodoret. Gr. affect, 
cur. p. 187, 15 Gaisf. Macar. Homil. p. 518, 33. Mar- 
cus Erem. Opp. P- 956, E. Athanas. t. 2, p. 447, D, 
σταυρὸς ἀναλάμψας ἐφωταγώγησε, Georg. Pisid, Vita 
Anast, p. 3o5, 5, ἵνα φωταγωγοῖντο. "y. ipea Orat. 
* 44, ἡ, θῆναι, et 5o, €, φωταγωγῶν, 
Visum reddo, ATi. SS. Ῥειεί ει Pauli ap. Tischend. 
Actt. Apost. apocr, p. 3, εἶδον αὐτὸν τυφλοὺς 
Ἰοῦντα. pede signif. Achmes Onirocr, p. 137, a4 : 
Ὅσα φῶτα φωταγωγήσωσιν olxov, Collustraveriut, Hasx.] 
[Φωταγωγὴς, δ, 4, legitur ap. Eustath, Comment. 
in Joann. Damasc. $ 12 : Φωταγωγὲς χωρίον, Eois. 
Forma vitiosa. 
Dura » 6, 5, llluminatus. Theophyl. Bulg. 
vol. 3, p. 724.] 
ía, 4, q. d. Lucis s. Luminis allatio. [Eu- 
stath. Opusc. p. 338, 8o : b, xai WA pn De lucer- 
nis s. lampadibus Anon. Combefis. in Lacapeno n. 27: 
Τὰς τῆς πόλεως ἐκχλησίας πέπλοις διαφανέσι καὶ φ. λαμ- 
πραῖς χαταχόσμει" 48 : D. μεγίστης προαγούσης. Duc.] 
Et Hlluminatio, ut Bud. vertit ap. Greg. Naz., a quo 
nomen hoc dici ait et de virginibus quinque lampa- 
dephoris. [Epiphan. De Hzr. 1, 51. Greg. Naz. t. i, 
Ρ. 676, D. Jo. Damasc. t. ἃ, p. 907, B. Anon. De 
transl. corp. Greg. Naz. Actt. SS. Maii t. 2, p. 267, 
D. Theodoret. Gr. aff, cur. Ρ. 54, 3. Greg. Nyss. 
t. 1, p. 190, C; 194, C; 203, D; 316, D. Athanas. 
t. 2, p. 558, F, τὴν τῶν γραφῶν 9. Hasx.] 
γωγικὸς, 3, ὃν, lMluminandi vim habens, d. 
ἰς ap. Dionys. Areop. Eccl. Hierarch. c. rz, 6, 
Ρ. 300 : Τῶν ἱερῶν φ. τάξις, Sacerdotum ordo illumi- 
natorius, Sic autem vocat ordinem sacerdotum , quos 
oportet concionibus populum illuminare. ut 
vero sunt Preces pro illuminatione. Di ester Saba 
€. 5, p. 5 : Τὸ) φ. ὅτε ὑπάρχει ἀλληλουΐα. Menologium 
mense Martio ssepe habet ixów τοῦ ἤχου. [τὰ 
etiam Triodium. ϑύτοκα. Alia collegit Ducang.] 
ΦΦωταγωγὸς, 6, ἥ, Lucem adducens, afferens. Nam 
ab Hesych. exp. ὃ τὸ φῶς qos [tb. ἄγγελοι Barnabas 
S 18. Varck. Theodoreto Θεραπευτ, Serm, 10, Apo- 
stoli vocantur ξεναγοὶ καὶ ποδηγοῖ xxi gu Suic. 
Mich. Syncell. Laudatione Dionysii Ar. p. 380, ante- 
n, : Ta οἰχείῳ χαθηγεμόνι xai φωταγωγῷ, Sic enim 
jn ro edito φοιταγωγῷ. Boiss. Clem. Al. p. 5g : 
Te uou δημιουργὸν, τὸν ἡλίου φωταγωγόν.) Et sub- 
stantive, 5$ φωταγωγὸς, Fenestra. Lucian. [Syup. c. 
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a : Διὰ τῆς 
c. 6. « Theodoret, Serm. 4 ad Grac. : Ἃ διὰ τῶν φ. 
εἰσθάλλων 6 ἥλιος δείκνυσι.» Ducawo. Excerpsit hiec 
Suidas non nominato Theodoreto, ubi male tic622- 
Musva, ; Lucerna, Lampas, in Gl. 
Luminarium. Cyrillus Scythopol. in Vita Euthymii 
n. 147 : Σὺν ἐλαίῳ τῆς φωταγωγοῦ mivousm. Typicum 
Ms. Monasterii τῆς χεχαρίτω ^j c. 38 : Τὰς τοῦ νχοῦ 
φωταγωγοὺς ἀναπτούσης. Ducawo., 

Φωταύγεια, ἡ, Splendor, ἡ λαμπρότης, ut Sui- 
das exp. [Φωταυγία est in Constant. Cerim. p. 752, 
et ap. Zonar. Lex. p. 1836.] Sonat autem φωταυγὴς 5. 
φωταυγὸς, q. d. Lucidum splendorem habens, Lucide 
splendidus : et φωταύγεια itidem, q. d. Lucidus splen- 
dor, quum sint. ex φῶς et αὐγή, (Jo. Climac. p. 496, 
26, φωταυγείας ἀπέλαυσας, Hass.] 

Meu. Lucem emitto. Const, Manass. Chron. 
135 : Ἥλιος φαύσας xai φωταυγήσας.ἢ 

Φωταυγὴς [ap. Eustath. Opusc. p. 202, 20 : Κρύ- 
mtt ἐντὸς τὸ φωταυγές], et Φωταυγὸς, 6, ἡ, ap. Suid. 
Splendidus, [Non legitur Φωταυγὴς apud Suidam, 
cujus glossze ὕγεια" ἡ λαμπρότης, quod vulgo ad- 
ditum est xal φωταυγὸς omittit codex Leid., in margine 
habet cod. Paris. A. Apud Zonar. p. 1836 est Φώταυ- 
γος, ὃ ἥλιος. G. D. Nilus Epist. p. 203, 5. Joseph. 
Can. de S. Tychone Actt, SS. Junii t. 3, p. 96, C, 
τύπος 9. Jo. Damasc. t. a, p. 802, E, τὸ φωταυγὲς τῆς 
“ἐφέλης" sed Nicet. Dav. Paraphr. Greg. Naz, Ρ. 69, 
22 Dronk,, φωταυγὸν πνεῦμα. Hase.] 

ἀνε vnl αἵ, Sumptus in lumina ecclesie, in 
Novella Basilii Porphyrog. Vid, Gloss. med. Latin. 
s. v. Luminaria. Ducaxo.] "V 

Φωτειδὴς vitiose pro φωτοειδὺς, quod v. 

Φωτεινὴ, ἢ, Photina, n. pr., hon id adjecti- 
vum accentu : v. Etym. M. p. 276, 53. Photina qui- 
dam Samaritana memoratur in Actis Sanctorum et in 
Martyrio ejus in cod. Vindob. : v. Harles. ad Fabr. 
Bibl. Gr. vol, 9, p. 326.] 

[Φωτεινοειδὴς, ὁ, ἡ, Lucido similis, Schol. Eurip. 
qs τ (735 AN) : Διὰ τὸ xal τὸ δάχρυον αὐτῶν 
(Heliadum) 9. λέγεσθαι εἶναι ἤλεκτρον ὀνομαζόμενον. 
Schol. Dieu. Thr. in Bekk, penal p. 54. 22 : 
Ὡς εἶναι αὐτὴν (τὴν τοῦ ἀνθρώπου φωνὴν) φ. τινὰ, τὴν 
φωτίζουσαν χαὶ σαφηνίζουσαν τὰ ἐντὸς τοῦ νοῦ.] 

Φωτεινὸς, ἡ, ὃν, Lucidus. E Xenoph, [mo 4, 3, 
4], φ. ἥλιος. (Ib. 3, 10, 1 : Τὰ σχοτεινὰ καὶ τὰ g. eu- 

, Sirac. 17, 25 : Τί φωτεινότερον ἡλίου; 23, 26 : 
Ὀφϑαλμοὶ ἡλίου φωτεινότεροι, Improprie Plutarch. De 
puer. educ. p. 9, B: Ἵνα τῷ παραδείγματι φωτεινότερον 
ποιήσω τὸν « In libris interdum φωτινὸς scriptum, 
ut ap. lambl. De myster, 2, 4, p. 45, 49, et Soran. 
De morb. mul. p. 219, frequenti in adjectivis in tivo; 
vitio, de quo dixit Lobeck. Pathol. Proleg. p. 190. 
Hectam scripturam agnoscit Cherob, in Cram. Àn. 
Ox. vol. 2, p. 179, 35 : Φῶς φωτός φωτεινός xal τὸ 
χτητικὸν ὄνομα ὁμοίως φωτεινός Du διφθόγγου, ubi pro 
χτητικὸν exspectes potius χύριον, quod restituit Lo- 
beck. 1. c. Suspecta Hesychii gl. est qua φώτιον, quod 
deminutivo simile est, exp. per προσφιλὲς, ἡδύ, G. D. 
OÉcum. [n Apoc. p. 407, 24 Cram. Moschion De 
pass. mul. p. 32, 21, τόπος y. Orig. t. 3, p. 564, C, 
^ 9. νεφέλη, Justin. Mart. p. 24, C, ἄστρον. Evang. 
Marcion. p. 438, 21 TThil., σῶμα φ. lus]. 

[Φωτεινὸς, δ, Photinus, n. pr. ap. Suidam. Fuit 
Episcopus Sirmiensis, seculo quarto, de quo v. locos 
scriptorum collectos ab Fabr. B. Gr. vol. 9, p» 222, 
M" de aliis Photinis dixit ib. p. 226, quibus ad- 

endus Photinus memoratus ab Mich. Glyca Annal, 
P. 375, D. {{Φωτεινιανοὶ, οἵ, Photiniani, Photini 
*piscopi sectatores, hirelici : v. E, iphan, vol. t, 
p. 838. Male Φωτιανοὺς ap. Socr. H. E. 4, 12, p. 225, 
G. Disponr.] 

renfilo, ἝΝ immitto. Clem. Alex. Str, 5, 
p. : Τῷ φωτεμδολεῖν τὴν λυχνίαν) πολυτρόπως m 
τοὺς εἰς τῶν πιστεύοντας" Gt. Seoxa.] 

[Φωτία - λαμπρία" xal τὸ ὄμματα, gl. corrupta He- 
Sychii. Nam qui de voc. φωτία, ^, Focus, Ignis, 


φωτίγγιον 


?X, €x recentiorum Gracorum scriptis collegit Du-. 


Càng., non huc pertinent, 
[ducere v. *acyt |i 


φωταγωγοῦ, [Et Hipp. c. 7, De domo 4 Φῶτιγξ, [6 vel $,] et demin. 


D 


φωτίζω [308 


Φωτίγγιον, τὸ 

genus quoddam. Vide Eustath. et Hesych. [thea r 
» 182, D : Ot καλούμενοι λώτινοι αὖλοὶ οὗτοί εἰσιν οἱ 
πὸ ᾿Αλεξανδρέων χαλούμενοι φώτιγγες, Κατασχευάζονται 

δ᾽ ix τοῦ χαλουμένου λωτοῦ" ξύλον i ἐστὶ τοῦτο γινόμενον 

iv Αιδύῃ" qua excerpsit Eustath. P. 1157, 43. Plur, 

Mor. p. 961, E : Κηλοῦνται μὲν ἔλαφοι xal ἵπποι σύ- 


θιγϑι καὶ αὐλοῖς, καὶ τοὺς παγούρους ἐκ τῶν χηραμῶν ἔνα. 
χαλοῦνται μένοι ταῖς φώτιγξι " ubi femininum est, 


ut ap. Athen. 4, p. 176, C : Ἀπέχεις τὸν τῆς εἰ 
μνημονεύοντα, licet mascul. peuosdat p. 15, ἘΤΩΣ 
θας Αἰγυπτίους φησὶ iw τὸν μόναυλον Ὀσίριδος εἶναι 
εὕρημα, χαθάπερ xal τ καλούμενον cuit rue 
λον ...,ὄ Ἐπιχωριάζει γὰρ καὶ ὁ φῶτιγξ αὐλὸς παρ᾽ fui, 
* "EE ds P ἦμῇ 
(i. e. Alexandrinis). Hesych. : Φῶτιγξ, αὐγὴ αὔριγξ 
, ^ μον ; , 33 
φλόγιος {πλάγιος Guyetus; probabilius voc Jacobs, 
ad /E£lian. N. A. 6, 31, p. 225, ex Athenzo et Eusta- 
thio) αὐλὸς, ὡς (ὡς delendum) εἶδος σάλπιγγος. «Di- 
stinguere videtur Nicom. Geras. Harm. Ρ. 8, B, τοὺς 
πλαγιαύλους μετὰ τῶν 9. » Hasz.. [| Demin. Φωτίγγιον, 
ἐμῇ Tm "3 ἡ, us B ἢ Φ, χαὶ μοναύ- 
τα, /Elian. N. A. 6, 31 : ὕρους 1 
(ὄνομα δὲ ὀργάνου τοῦτο) αἱροῦσιν, iu x 1 εἶδ: du 
τίγγιον" ὄρνεον, ubi ὄργανον recte Tittmann. l| Subst, 
Φωτιγγιστὴς, 6, affertur ex GI. ap. Salmas. in an- 
not, ad Scriptores Hist. Aug.] 
[Φωτίδας, δ, Photidas, n. pr. ap. Diog. L. 3, 22.] 
Φωτίζω, [Luceo. "Theophr. De igne $ 30: Ὁ ἄνθραξ 
οὗ φωτίζει ὥσπερ ἡ φλόξ, Nicand. ap. Athen. 15, p. 684, 
D : Ἀστέ ωτίζοντα,] Lucidum reddo, lllumiuo, 1l- 
lustro. Galen. : Ἡ δ' αὐγὴ παραχρῆμα τῷ φωτίζοντι συνα- 
πέρχεται. [Diodor. 3, 47 : Tov fius δοχεῖν xatvai; ἀχτῖσι 
bmi jn τὸν κόσμον, Sextus Emp. p. 36 : Tov fuv ... 
πάντα ἀθρόως φωτίζοντα " 664 : II. σμένος ἐξ ἡλίου 
die] Item pro Illuminare spiritualiter oculos menti 
in N. T. Et pass. quoque ap. Paul. [Ephes. 1, 18]: 
Πεφωτισμένους τοὺς αλμοὺς τῆς διανοίας. Idem dixit 
etiam tien ro llluminando patefacere, s, docere, 
Ad Ephes, 3, [o] : Καὶ φωτίσαι πάντας τίς ἡ χρινω- 
vía xvÀ., ubi tamen redditur ab Erasmo eta doctiss, 
reed e Et in lucem proferendi omnibus, qua sit etc. 
Apud Suid. quidem certe [εἰς φῶς ἄγειν, ἐξαγγέλλειν 
pro In lucem proferre, Patefacere, Divulgare, 
cum accus, rei, Φωτίζειν τὸ ἀπόῤῥητον x loco, ut 
videtur, Polybii, qui pariter 23, 3, 10 dixit : Ἐφώ- 
τισε τὴν ἑκατέρων αἵρεσιν" et 30, 8, τ : Πράμματα ἑαλω- 
χότα xal πεφωτισμένα, Literze intercepta et in lucem 
prolatz, Lucian. De cal. c. 32 : Ὑ πὸ τῆς ἀληθείας πε- 
τισμέγων τῶν πραγμάτων, Oribas. p. 330 ed, Matth. : 
Αχίϑας λανθανούσας £v θώρακι φωτίσαι. « Clemens Alex, 
Paedag. 1, 10, p. 130: Ὃ κύριος διὰ Ἱερεμίου φωτίζει 
τοῖς πλανωμένοις τὴν ἀλήθειαν, Errantibus patefacit. ta 
Epict. Diss. 1, 4, 31, ἀλήθειαν φιωτίζειν, Veritatem in 
lucem proferre, dixit, Sic etiam in Epist. ad Corinth. 
3, 4, 5: Ὃ χύριος φωτίσει τὰ χρυπτὰ τοῦ σχότους. Ad 
Timoth. 2, 1, 10 : Φωτίσαντος ζωὴν χαὶ ἀφθαρσίαν διὰ 
τοῦ εὐαγγελίου, Metaphorice de spirituali mentis illu- 
minatone Psalm. 19, 9 : Ἡ ἐντολὴ χυρίου τηλαυγὴς 
φωτίζουσα ὀφθαλμούς, Basilius M. Homil. 31, p. 631: 
Τοῖς τῆς διανοίας ὀφθαλμοῖς φωτισθέντες. » Suickn.] Apud 
Greg. Naz. φωτίζειν et pro Illuminare lumine bapti- 
smi, alque adeo pro Baptizare. [Greg. Naz. Or. 39, 
p. 632, de Christi baptismo : Χριστὸς φωτίζεται, Xp- 
0:0; βαπτέζεται, Canon 3 Concilii — ja τοῦ 
ἡ &iv m. tux φωτισθέντας προτάγεσθαι uat 
tpatuxip. s Balsamo p. 830 προσφάτως Bemmotirras 
interpretatur. Gregor. Nyss, τῷ βαπτίσματι φωτίζεσθαι 
dixit, Suicen.] Cui itidem verbale Φωτισμα est Ba- 
ptismus, sic et Chrysostomo, nec nou Dionysio Areo- 
pag. Sed et τῶν φώτων ἡμέρα, Dies festus ob bapti- 
smuin , Bud. ex eod. Gregor. Sonat alioqui φώτισμα, 
Sicut et φωτισμὸς, flluminatio, (Sic Dionys. Areop. 
De cel, Hierarch. p. 14 : Σημείωσαι ὅτι τὸ 9. πρὸ τοῦ 
βαπτίσματος, Clem, Al. Strom. 5, p. 578 : Φωτισμὸς 
ἢ μαθητεία χέχληται ἡ τὰ χεχρυμμένα φανερώσασα, Joann, 
Chrys Homil. 72, vol. 6, p. 730 : ΨΦωτισμὸς τῆς ἐνθέου 
διδασκαλίας, Cyrill, Alex. In Joann. p. 985 : Τοῦ διὰ 
πνεύματος φωτισμοῦ, De baptismo Dionys. Hier. ec- 
cles. c. ἃ, p. 214 : Moret φωτίσματος, Theophy- 
lact, In Marcum p. 229 : Φώτισμα λέγεται τὸ Βάπτισυα, 
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Ita sepius vocatur t εἰ 
τὸ d : , velut p. 638. Rationem nominis 
reddit Justin. Mart. Apol. 2, p. 160 : Καλεῖται τοῦτο 
τὸ λουτρὸν φωτισμὸς ὡς φωτιζομένων τὴν διάνοιαν τῶν 
ταῦτα ὄντων. Differunt tamen βά εἰ φώ- 
τισμα. Hine Joann. Cbrys. Homil, 116, vol. 5, p. 749: 
Οἱ αἱρετιχοὶ βάπτισμα ἔχουσιν, οὐ φώτισμα, xai βαπτί- 
ζονται μὲν σώματι, ψυχῇ δὲ οὐ φωτίζονται. Haec et alia 
multa ex scriptoribus eccles. collegit Suicer. G. D. 
Jo. Moschus Prat. spir. p. 1158, C, τοὺς χληρικοὺς 
τοὺς ἐπὶ τῶν φωτισμάτων τεταγμένους. Athanas, t. 2, 
p. 369, C, τῷ καιρῷ τῶν ἑορτῶν xal o. Hasr.] Ab He- 
e tamen φωτισμὸς exp. αὐγή [et τηλαυγὲς, καταυ- 
tov 


[Φωτιχὴ, £, Photica, urbs Epirotica ap. Photium 
Bibl. p. 163, 9, Hierocl. Synecd. p. 393, 1. Memo- 
ratur ἃ Procopio De zedif. Just. 4, 1, et auctore Comn- 
ment. De. Petro et Paullo c. 3 : Ἐς ἧς (Ῥώμης) εἰς 
Μεδιόλανον χαὶ Φωτικὴν, πόλεις ᾿Ηπειρώτιϑας, ἔρχεται" 


grt RM Modes Steph. : 4b. προπαροῖ 


φωτοῤολέω 


vtov, τὸ, 
τόνως, πόλις Θεσσαλίας, ὡς "Exacxio; Περιηγήσει Εὐ- 
ρώπης. 
[Φωτινὸς vitiose pro φωτεινὸς, quod v.] 
Φώτιον. V. Φωτεινός.} 


Φώτιος, 6, Photius, n. pr. multorum, inde ah 
seculo quarto non infrequens in Grzcia, quorum in- 
dicem v. hp. Fabr. B. Gr. vol. 10, p. 676 seqq. Celc- 
brior ceteris est Photius Patriarcha Cpolitanus, cujus 
Lexicon, Myriobiblon et alia scripta supersunt.) 

Φώτισμα, V. Φωτίζω.] 

Φωτισμὸς, ὁ, llluminatio. Sext. Emp. 
ἡμέρα χατὰ τὸν ἐξ ἡλίου E βαίνει, ἡ δὲ νὺξ χατὰ φω- 
τισμοῦ στέρησιν τοῦ ἐξ ἡλίου ἐπιγίνεται, Plutarch. Mor. 
p. 919, D : [ΐνεσθαι τὸν φ. ἀπ᾽ αὐτῆς (τῆς σελήνης)" et 
p. 931, A. Plur, τοὺς ἐξ ἡλίου xai σελήνης φωτισμοὺς 
schol. Hom. |l. E, 722. Apud rxx Psalm, 77, 171 
Ὡδήγησεν αὐτοὺς ἐν φωτισμῷ πυρὸς, et alibi, Metaph. 
ib. 26, 1 : Κύριος φωτισμός μου xal σωτήρ μον. Ép. ad 
Corinth, 2, 4, 6 : Πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης 
τοῦ θεοῦ" et ἡ : Εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι αὑτοῖς τὸν φ. τοῦ εὐαγ- 
ελίου τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ, G. D. Clone. De subl, 
p. 122, 55 125, 22 5; 131, 6 Bak. Id. ib. p. 49, 8, τῶν 
σχοτισμῶν τε xal g. τοῦ ἀέρος" et 109, τή, οἱ τῆς σελή- 
vr, 9. Figurate Vit Marthe Act, SS. Maii t. 5, 
p. 409, A, 6 9. τῆς ψυχῆς αὐτῆς. Vita Hyp. Ruf. ib. 
Jun. t. 3, p. 345, B, φωτισθῆναι τὸν y. τοῦ ἐνδοτάτου 
ἀνθρώπου. Hase. || De baptismate dictum v. s. v. 


671 : 'H 


Φωτιστέον, llluminandum. Gramm, iu Boiss. Anecd. 
vol. 2, p. 385, v. 894.] 
ριον, τὸ, Baptisterium. Acta Concilii Car- 
thag. p. 118 : "Ev τῷ 9. τῆς κατὰ Κωνσταντινούπολιν 
ἁγιωτάτης ἐκχλησίας. Act. 5 Concilii sub Mena p. 720. 
Jo. Mosch. Prat, Spirit. c. 207, p. 1158, Haec et alia 
ap. Suicer. et Ducang. Joann. Mal. p. 380, 3 : Τὸ 
μέγα 9. In Gl. Φωτιστήρια λυχνιχὰ, Luminaria.] 
lone, ὃ, Illuminator. Greg. Nyss. t. a, p. 397, 
C, ὁ τῆς ἀληθείας 9. Hase.) 
στιχὸς, ἡ, ὃν, llluminandi s. lilustrandi «im 
habens, q. d. IHlluminatorius. In. VV. LL. affertur ex 
Greg. Naz. : Φωτιστικὸν λογιχῆς φύσεως, [Etym. M. 
p. 109, 39 : Ἔχει ὁ ἀν)ραξ φύσεις δύο, τὸ y. xxi τὸ χαυ- 
στιχόν. Schol. Eur. Hipp. 191. Dionys. Areop. Epist. 
8, p. 453, antep., et 434, 3. Schol. Clem. Al. p. 136, 
Maxim. Capit. Theolog. 5, 95. Mich. Syncell. Lauda- 
tione Dionysii Ar. p. 346, 1, » Boiss. b. ἐσθὴς vestis 
alba quam induebant recens baptizati. Vita Bacchi 
jun. mart. p. 84 : Tc 9. ἀφαιρεθείσης £c ex. « OEcum, 
In Apoc. p. 327, 33; 404, δ; 437, 20; 459, a4. 
Anon, Cat. in Psalm. t. 1, p. 459, B. Mich. Acom, 
Paneg. p. 5o, 6 Tafel. Jo. Damasc. t. r, p. 535, B; 
t. 2, p. 826, B. Amphiloch, Orat. p. 5o, D, $ 9. ἡμέρα. 
Athanas. t, ἃ, P? 355, C, τὴν ἁγιαστιχὴν καὶ φ, ζωήν, » 
Hass, || Adverb, Φωτιστικῶς, Eust. p. 122, 2. SzaGEn, 
Gregor. Thaum. in Annunt. p. 57 ed. 1601. Boiss.] 
[Φωτοδλύσία, ἡ, Lucis effusio. Andreas Cret. 
P. 5o. Kart. Mich. Syncellus. Laudatione. Dionysii 
Ar. p. 362, 7. Boiss.] 
{Φωτοθολέω, Lucem emitto. Gregent. Disput. : Τὰ 
TMER LING. GAEC. TOM. VlIk, FASC. IV, 


a Greg. Naz. Or. 4o, quie est εἷς Α στοιχεῖα ἐν τῷ στιρεώματι τοῦ οὐρανοῦ 


C 
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iv. ÀNGL. 
Pseudo-Chrysost. t. 5, p. 877, 43 Savil. Hasx. 
"pa, Lucis emissio, Const. Manass. Chron. 
u^ ᾿Εφυγαδεύθη τῷ 5". τῶν 9.] 
Φωτοβολία, ἡ, idem. Maguaguqai οδολίαι 
exp. schol. Par. Apoll. Rh. d 75] d bi: 
. » 5, ἦν Lucem emittens. Anonym. Hymn. 
in Virg. 22. ποι. Hesych. Presb. Centur. p. 1013, 
B, 9. ἡ τοῦ νοῦ φυλακή, Hasz.] 
de innt δ, Luce abundans, Const, Manass, 
Chrou. 4955 : Αίθον μέγαν στίλθοντα πυράχην φωτο- 
Ld 


eoion.] . "es 

[Φωτογονία, ἡ, Lucis generatio, Dionys. Areop. 
Epist. 9, p. 797—468 : ᾿παυγασμάτων προσγωγιχαὶ 
φωτογονίαι. Scicgn.] 

Φωτοδοσία, ἡ, 4. d. Lumiuis prebitio, lHlluminatio, 
Bud. ex Dionysio Areop. [0]. Hierarch. c. 9, p. 59 
med.; c, 13, p. 69, 6 a line. Borss. Anon. Cat, in Psalm. 
t. 1, p. 352, A. Jo. Damasc. t. 2, p. 907, B, 9. ψυ- 
χῶν. Antioch, Homil. p. 1223, A, τῆς νοητῆς v. Mass.] 

cv ᾿ς, 5, pe dator, Qui pr s. lumen 

rzbet, Quo vocab. exponi ; ab Hesych. do- 
ΠῚ supra. [Simpl. ad ΡΝ ὃ fux. « Eu- 
stath. Comment, in Joann, Dam. καὶ 12. » Boiss, Nicet. 
Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. 33, 4. Epiphan. t, 1, 
p. 895, A. Athanas. t. 2, p. 432, D, ὃ τῶν ἐμῶν ὀφθαλ- 
μῶν ü Greg Naz. t. 2, p. 174, 93, Χριστοῦ φωτοδό-- 
ταῦ. Hase. Et Synes, Hymn. p. 334, A; 339, D: Σὺ 
δὲ φωτοβότας φωτὸς votgou.] 

{Φωτοβότις, $, Lucis datrix. Dionys. Areop. p. 144. 
Kart. 

[Φωτοδόγος, 6, ἢ, Lumen recipiens. «b. λαμπάξα 
Gracum Rituale in. Classical Journal fasc. 44, p. 37 1. 
Φ. ἀγγεῖα, Lucernz, ap. Ducam Hist. Byz. p. 164, D. 
G. Disp. Et ap. Mich. Glycam Epist. 14 init. Borss.] 

“νωτόδωρος, ὃ, $, 1. 4. φωτοδότις apud Mich, Syn- 
cellum Laudatione Dionysii Areop. p. 350 : 4b, zagaí- 
νεσις. Boiss, 

Φωτοιιξὴς, ὁ, ἢ, q. d. Luminis speciem prae se 


φωτολογέω 


ferens. (Sext. Emp. p. 389, ex Posidouio : Ὥς τὸ zo 
ὑπὸ τῆς φωτοειδοῦς ὄψεως καταλαμβάνεται" 395 : Εἰ ἡ 


acu; φωτὸς ἀντιλαμδανουμένη εὐθύς ἐστι 9. Galen. vol, 
" Ρ. ἀ90 : Ἀλλοιοῦται τὸ αὐτοειδὲς xal ti ὑπὸ χρωμά-- 
Twv.] Sed. redditur Luminosus, lHliuminatus. Sic φω- 
τοειδέστερος Bud. vertit Hlluminatior ap, Greg. Naz. : 
“Ὥστε xai εἴ τις ἔγνω ὅσον ἄλλου μὴ τὸ ἴσον ξλλαμφθέντος 
φανῆναι φωτοειδέστερος, Αἱ ia VV. LL. redditur, Lu- 
mini magis conformis. (Andr. Cret. p. 113. {Φωτειδὴς 
idem p. 241.) Dionys. Areop. p. 9, 13, 62, 69, 85. 
Clem. Alex. p. 184. Cyrill. Hier. p. 168, Karr. 
Synes. p. 89, B. Achill. Tat. Isag.. p. 141, B. Greg. 
Naz. t. 1, p. 36, D; 487, A; 548, d won 
Anon. De transl. corp. ejusd. Actt, SS. Maii t. 2, 


p. 767, B, ιδεστέραν. Cyrill. Al. t. 5, p. 453, C, 
φωτοειδοῦς ἐνεργείας. Marin. Vita Procli Ρ' 165, 20 
ἐσιν. Hasx, 


ed. alt. Boiss., po ᾿Ἑχατιχοῖς gurzost 
ἢ Φωτοιιξῶς, Gelas, Comm. de Conc, Nic. 4, p. 16. 
Boiss, Conf. Miller. Journ. des Sav. a. 1839, p. 21g. 
Mass. || Contracta forma Φωτώξης, Hesvch. s. v. 
Χιονέαν, quod exp. λευχὴν ἢ qwzwés.] 

[Φωτόχοσμος, ὁ, ἡ, Mundum illuminans. Georg. 
dip Opif. 18: T5 σῇ φωτοχόσμω λαμπάδι παρῆλθεν 
ἡ vot. 
᾿ {Φωτολαμπὲς, δ, $, Lumine splendens. lnscr. Cor- 
eyr. in Sponii Misc. x , n. 125, p. 373. G. p. Atha- 
nas. t. 2, p. 341, F, φωτολαμπὲς ἐκτύπωμα. Zosim, $a- 
nop. ap. lefer. Hit. de la chimie t. 1, p. 498, 16, 
τὸς 9. χλίμακας, T. 

Φωτολήγιος, 5, $, Luce orbatus, Mortuus. Sonat 
autem φωτολήγιος, 4. d. Cui lux esse desiit, i. e. Qui 
luce frui desiit. Nam ap. Hesych. reponitur φωτολή-- 


H , 
4 Εἰ νεχρόν, 


pro Φωτολόγιον, quod exp. τυφλὸν 


[Giossam corruptam infeliciter correxit HSt. Coaluit 


ex accusativo. φῶτ᾽ et adjectivo quod ὠλύγιον fuisse- 
potest, ab ipso Hesychio aunotatum , qui ὠλυγίων in- 
ter alia per σκοτεινῶν exp. G. Dixp.] 


[Φωτοληψία, ἢ» Luminis receptio. Dionys. Areop. 


. 188. 
, re RR Illamino voce. Theod. Abucara Opusc. 
p. 408, 12, σὺν Θεῷ τῷ ὄντι. ue 
᾿ 192 


2:1 Ἐὄφωτοφανὴς 


Φωτολόγιος. ^s 
Spicil. Rom. vol. 5, p. 316: 
ὧν 6 μελῳξὸς pe" "FÉ 

ατὸς χάριν {, Osann. 
i "d nad sand Lumine fulgeo. Hesych. Presb. 
Cent. p. 1006, B , δρᾶν φωτομαρμαρνγοῦντα τὸν ᾿[ησοῦν. 
Hass. 

T ὕμορφος, 6, ἢ, Lucis splendore praeditus, Lu- 
cifluus. Jo, Damasc. in Dom. p. 46. Axor. German. CP. 
De cruce p. 249, B Grets,, τῶν . ἐνδυμάτων. Hasx.] 

[Φωτοποιέω, Lucem facio, Cyrill. Hieros. p. 136. 
Και, Consumm. Thoma apud Tischendorf. Actt. 
Apostt. apocr. p. 336, 3, προτρέχων ἐν ὁδῷ φωτοποιεῖ 
αὐτὰς, Pralucet illis, Hasx. 

[Φωτοποιὸς, ὁ, 4, Lucem faciens. lambl. Protrept. 
p. 318 : Ταῦτα μόνα φ. περὶ τῶν ὄντων. Aor. Doroth. 
Doctr. p. 840, B, τῆς λαμπρᾶς xal φ. γυχτός, Hase]. 

Φωτοστόλιστος, ὃ, $, Lumen indutus. Amphil, 
p. 40. Karr.] . ! 

[Φωτοσωτήριος, δ, ἢ, Salutari lumine praeditus. Jo. 
Damasc. t. 2, p. 839, B, Χριστοῦ 9. γέννησιν. Hase.]. 

[Φωτοτόκος, ὃ, $, Lucem pariens. Anon. H. in 
Virg. 24. Axcr, Hesych. Centur. p. 1013, B; 999, 
C, ἐργασία. Hasz.] 

Φοωτοτρόφος. V. Φωτοφόρος.} ᾿ 

Φωτοξάνεια, $, lllustratio, Lucis apparitio. Dio- 
nys. Areop. De col. hier. c. 1 : Πατροχινήτου g. 
πρόοδος. Andr. Cret. p. 51, 134. Anon. ap. Suidam s. 
v. ᾿Ἐχπλαγεῖς : Ποιμένες ἀγραυλοῦντες ἐχπλαγοῦς 9. ἔτυ- 
χον. Eustath. Opusc. p. 183, 5o; 237, 7o. G. D. 
Cyrill. Alex. De exitu animz p. 15, A. Anon, De 
transl. corp. Greg. Naz. Actt. SS. Maii t. 2, p. 769, 
F, ἀστέρος 9. Antioch. Homil. p. 1074, B, ἐν πάσῃ 9. 


Hasz.] 


Lucem c RM Eustath. in Maii 
* in ὅτι πάνυ φωτολόγος 
Ὦ 


εἰρημένην τοῦ πνεύ- 


[Φωτοφάνὴς, f, Luci similis, Luce splendens. Ano- 
nym. V, Chrys. p. 364, 38. Szacza., Eust. Il. p. 171, 


A 


B 


232. Waxzr. Nicet, Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. 
11, φωτοφανέστερον. Hass, Eustath. Opusc. p. 185, 8o; 
217, 60. || Adverb, Φωτοφανῶς ib. p. 340, 6o.] 

it ρέω, Lucem fero, Cyrill. Hieros, in Bibl. 
Patr. vol, 13, p. 850 : Οἱ τῶν ἐθνῶν λαοὶ 
ροῦντες. G. D. Jo. Damasc. t, ἃ, p. 841, B. Hasz.] 

42, ἢ, Luminum gestatio. OEcum. In 
Apoc. p. 454, 29, παρθένων. Hasz.] 
ioc, ὃ, , Lucifer. Cyrill, Alex. p. 3; Andr. 
Cret. Ρ 36. Και. Jo. Chrys. Hom. 85, vol. 5, p. 
5go, 3a. SBacrn. Const. Manass, Chron. 3887, 4484 
(utrobique v. 1. chan t^ eam Theophili p. 38, 16 
ed. Sinner. Boiss. Cyrill. Hieros. Catech. p. 5, D. Jo. 
Damasc. t. 2, p. 835, D, τῇ φ. μητρὶ τοῦ Θεοῦ, Ana- 
"e Sin. Hodeg. p.72, a6, t pu pror ore qa- 
tggópou, per φωτοφόρους exp. Etym. M. et Suidas, 

Φωτοχυσίχ, $, Luminis abundantia. Bud, ex Di 
nys. Arcop. [Epist. 5. Eustath. Comment. in eum $ 5. 
Boiss. OEcum. In Apoc. p. 197, ! Cramer. aZacharias 
Papa Vita S. Benedicti p. 168, A. Phot. Epist. p. 299, 
3a, τὸ δαψιλὲς xal ἀένναον τῆς 9. Hasr.] 

[Φώτυος, ὁ, Photyus, Chaonum dux. Thucyd. 2, 
8o, ubi aliquot libri Φώτιος, quod vitium eximendum 
Arcadio Havn. p. 42, 20, ubi cum σίχυος et πέρυος 
componitur φώτιος ab iisque distinguitur oxytonum 
msc. L. Dixp.] 

Φωτώξης. V. Φωτοειδής. 

Φωτωνῦμία, $, Lucis nornen. Dionys. Areop. De 
div. nom. 5, p. 468 : Τὴν νοητὴν τἀγαθοῦ φ. ἡμῖν ὕμνη- 
τέον. SuicEm, || Adverb. Φωτωνυμιχῶς ex eodem p. 
188 indicat Kall.] 

Φῶῦξ. V. Ποῦγξ] 

wy, Lux, φάος Hesychio, Fuisse autem videtur 
alicui dialecto proprium, ut alia multa, de quibus 
- admonet, ἊΣ 8. "n v 
«* πόλις, Zonar. p. 1837. Vitiose pro Wu- 
gi. ἃ. Di».] E 





itera, quam vocant yi, ut Callias ap. 
Athen. 10, p. 453, D : di, yi τε τῷ 
ze τὸ ὦ. Plato Crat. p. 414, Β: 
΄ : (e) Μεταξὺ τοῦ yi* Tim. p. 36, B : Μέσην 

193 πρὸς μέσην ἔραν ἀλλήλαις οἷον yt 
προσδαλὼν χατέχαμψεν εἰς κύχλον. De origine nominis 
grammaticorum commenta exponit Etym. M. p. 804, 
43: Xi τὸ στοιχεῖον, ὅτι χεομένην ἔχει τὴν ἐχφώνησιν. 
Ἄλλοι δὲ ἔχι αὐτὸ εἶπον, ὅτι ἔχει ὀξεῖαν καὶ βαρεῖαν ἀλλήλας 
χατὰ μέσον σιζούσας, Palamedi hujus aliarumque du- 
plicium consonantium (Z, Θ, «b) inventio tribuitur 
ἃ grammaticis : v. Suidam s. v. Παλαμήϑης, Est. au- 
tem X nihil aliud quam χάππα δασυνόμενον (i. e. Καὶ 
cum signo spiritus asperi H), ut Φ est mi δασυνό- 
[ee : unde xm et m pro X et Φ scriptum in co- 
umna Naniana : v, Beeckh, Corp. Inserr. vol. 1, p. 6. 
De utroque dictum s. Φ supra p. 567, ubi ba 
'rammaticorum addatur Theodos. Grammat. p. 1r. 
linc in dialectis, presertim lonica, x sepe per- 
mutatur cum x, ut in vocc. δέχομαι, βάθραχος, xi- 
Bv, χύθρα pro δέχομαι, βάτραχος, χιτὼν, χύτρα, et 
aliis. Cum litera € conjunctum in scriptura antiqua 
exprimit literam £, ut xzrw et zxx pro ξὺν et ἐξ 
scriptum est in inscriptionibus Atticis vetustiori- 
bus, unde explicandum quod xxzaxo adeo (i. e. 
ix Σάμου) et si quid huie simile reperitur, scripta 
500 1, quasi unum hoc sit vocabulum ἐξάμου, || Du- 
plicis consonantis vim habere creditum est y in no- 
mine βρόχος, cujus syllabam priorem produxisse 
videbatur "Theoguis in initio versus 1059, βρόψον 
ἀπορρήξας, ubi libri aliquot βρόγχον, quod βρύχχον 
scribendum cum Schiefero, collata Hesychii gl. Bzox- 
56 , βρόχος, cui similes sunt forma ὄπφις, ὀπφιόεσσα, 
(επφύριος, σκύπφος, qum pariter omisso m vulyo 
scriptae sunt, de quo dixi supra p. 567. Nihilo ve- 
rius est ἰαχέω ejusque derivata producta syllaba 
secunda interdum dicta esse, Nam hzc quoque in- 
serta ante y litera x a poetis producta esse suis locis 
ostendimus, || Est etiam numeri nota, et antiquiori- 
bus quidem temporibus in scriptura unciali X signi- 
ficat numerum millenarium. (yDuot, χίλιαι, χίλια), 
ut constanter in inscriptionibus, quemadmodum ΠῚ 
πέντε, Δ δέκα, M μύριοι significat. Inferiore vero 
sale, ut litere p', σ΄, τ΄, v, 9 numeros 100, 200, 
3oo, ἦσο, 5oo, ezdem vero liters cum lineola infra 
posità o, 5, *, 9, |», numeros ab 100,000 usque 
ad 500,000 signilicant, ita y exprimit 6oo, 9 vero 
600,000. De quo plaribus dixit Corsinus in Prolego- 
enis ad Notas Graecorum. || In codicibus veteribus 
Mippocratis litera. X. compendiose significatum est 
429 vel χολῶδες, de quo, ut de simili ceterarum 
alphabeti literarum usu, v. locum Galeni s. litera Ὡ 
spponendum. Aliud hujusmodi compendium est X 
quo in inscriptionibus interdum siguilicatur numus 











nota vigesimis secunds apud Grzecos. αὶ cul. nomen γαλχοῦς, i. e, oboli pars octava; de quo 


wv. Boeckh. n. vol. 2, p. 348 ed, sec, Ejusdem 
generis notz sunt quae in Galeni libro Περὶ μέτρων xat 
σταθμῶν memorantur vol. 13, p. 978 : Τῷ δὲ y croi- 
χεῖον ἐπιχείμενον αὐτὸ τὸ a γαλχοῦν σημαίνει yz. ΕἸ δὲ o 
ἔχει τὸ γ, yoxv (corrige χόα ex p. 975) yo, εἰ δὲ t, χοίνι- 
xa jv, εἰ δὲ v, χήμνν χη. Porro frequens in. gramma- 
tieorum notationibus usus est litere, quam tamen 
nihil aliud esse quam signum ex duabus lineis decus- 
satis formatum (modo simplex y, modo punctatam X) 
et propter similitudinem cum hac litera yi appella- 
tum, pluribus dicetur s. v. Χιάζω. Denique literis y 
et o unum in signum ita conflatis ut posterior inse- 
ratur priori significatur 25140», quod explicuerunt 
Isidor. Orig. 1, 30, 22 et grammaticus in. Bergkü 
Annal, philol. a. 1845, p. 88, et Christi nomen apud 
scriptores Christianos, interdum etiam Xpuaóstouo;, 
χρόνος, χρυσὸς, χρυσίον : de quibus dixit Bast, Com- 
ment. a p. 8459. His addimus pauca qua de hac 
litera dixit HSt. :] X litera, notz loco aliquando po- 
nebatur, ut. dictum fuit in iis qux» Tomo secundo 
hujus libri praefixa fuerunt, col. viz, ubi et de verbo 
Χιάζω, et de nomine Χιαστὸς, nec non de adv. Χιαστὶ, 
quie inde facta fuerunt. (Quae v.] Plato Timo : Οἷον 
᾿ προσβαλὼν, χατέκαμψεν εἰς κύχλον" pro quibus babet 
interpretatio Cicerouis, Quasi decussavit, deinde in 
orbem torsit. [| X litera punctulis quatuor velut in- 
tercisa, ἀστερίσχου y. en erat: de qua nota leie 
Eust. [p. 1627, 62, aliosque graminaticos qui de si- 
gnis criticis scripserunt : quorum excerpta collegit 
Osann. in Anecdoto Romano de notis veterum criti- 
cis, Gisse 1851.] 

[Χάα, 4, Chaa.] Χάαι, nomen urbis Peloponnesi 
[Triphyliz] juxta Lepreum. (Non Χάαι, quod ex De- 
varii Indice in Eustath, sumtum videtur, sed Xs 
ap. Strabon, 8, p. 348, ubi genit. et accus. Xax et 
Yin : qui addit ap. Hom. Il. H, 135, pro dus; πὰ 
τείχεσσιν a quibusdam scriptum esse Χάας π, τι, ex quo 
intelligitur. priorem. nominis svllabam longam habi- 
tam esse, Ex Strabone Eustath. p. 671, nj 

Xda, ὑδρία, κάλπη, Cyrill. Lex. in. Mnemosyne 
vol. 3, p. 358. : 

[Χάαλλα, τὰ, Chaalla, oppidum Arabis. Strabo 16, 

. 7282. 
E ζω: “νὴ, 4, Chaarena, regio Ariane. Strabo 16, 
p ms] 


[Χάβακα, τὰ, Chabaca, castellum Ponticum. Strabo 
12, p. 548.] . 

[Xa631a, ἢ, Chabala, urbs Albani, Ptolem. 5, 
11, p. 354, 2. Cabalaca ap. Plin. H. N. 6, 160, 11, ubi 
Chabala ex libro Dalecampii annotatum est.] 

[Χαβαλὼν, f$, Chabalon, regio Galile. Joseph. 
À. J. 8, 5, 3 : Δυσαρεστήσας {Εἴραμος) τῇ δωρεᾷ (viginti 
urbium Galilez Tyro finitimarum) πέμψας πρὸς Xo- 
λομῶνα μὴ δεῖσθαι τῶν πόλεων ἔλεγεν, καὶ ἔχτοτε προση- 
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εύθησαν Χαδαλὼν γῆ" μεθερμηνευόμενον γὰρ τὸ Χα- 
X xavà Φοινίχων γλῶτταν οὐκ ἀρέσχον σημαίνει, 
Ζαβουλὼν dicitur B. J. 2, 18, 9, C. Ap. r, 17, ubi Bo- 
chartus Χαθουλὼν scripsit. Inter Zx6ouXby et Xa6ou- 
λὼν libri variant B. J. 3, 3, 1, ubi vid. interpretum 
annotationem ap. Card well. p. 531. Apud Suidam Za- 
βθουλὼν, χώ Simile, sed diversum ab illo nomen 
est Χαβωλὼ χώμη,, Πτολεμαΐδος μεθόριον οὖσα, in Vita 
Josephi $ 43, et ib. $ 44 extr. : Παραφυλάσσω iv Xa- 
βωλὼ Πλάκιδον εἰς τὰν Γαλιλαίαν ἀναδῆναι δ᾽ ἐννοίας 
ἔχοντα, quod in Χάλθῳ corruptum apud Suidam s. v. 
Ἰ]χραφυλάσσω. G. Drxp.] 

TXatagtaéa, ἦν, urbs Judzze, postmodum Ἀντιπα- 
τρὶς appellata, ap. Joseph. A. J. 13, 15, 1, ubi codex 
Leid. Ya6apsaóà, libri deteriores Καδαρσαβὰ, quod 
prope accedit ad Καφαρσαθᾷ (var. lect. Ka6aoca63) 
ib. 16, 5, 2, ubi et campi et aotiquum Antipatridis 
urbis nomen est. 

[Χαδαρηνοὶ, οἵ, Chabareni , nomen populi, de quo 
Steph. Byz. (cujus in cod. Vratisl. Χαραδηνοῦ Eudoxi 
verba apposuit, in quibus est : Ὀνομάζονται xal 
Χαβαρηνοὶ οἱ περὶ Χαλύδων (τὴν Χαλύθων vel τὴν Xa- 
λυδίαν Meinek.) οἰχοῦντες.] 

[Χαδυηρὶς, (3o;, ἡ, Chaberis, urbs Indiz, ap. Ptolem. 
7» 1, p. 198 Bert., ubi X. ἐμπόριον, et 8, 26, p. 246.] 

[Χάδηρος, 6, Chaberus, fluvius Indiz. Ptolem. 7, 1, 
p. 198 Bert. : Χαδήρου ποταμοῦ ἐκθολαί" et X. v. πη- 
γαὶ ib. p. 201. 

[Χάθδης, δ, Chabes. X. ὁ Φλυεὺς ap. Aristoph. Vesp. 
234. Nomen aliunde non cognitum, in ed, Ald. Χάρης 
scriptum, quod verum videri posset, nisi scholiastze 
obstaret anuotatio : Οὕτως Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῆς 
καθόλου παρατίθεται τὸ ὄνομα διὰ τοῦ B Χάθδης.] 

[Χαδλάσιοι, V. Χαυλάσιοι.] 

Χαδὸς, ἡ, óv.] Χαβὸν, Incurvum , Angustum. Nam 
Hesych, exp. καμπύλον et στενόν, [Idem Χαμὸν per 
καμπύλον exp. Comparandum etiam Χαῖον, quod ba- 
celum incurvum significat. Nihili vero est χαμνὸς 
ap. Hesych. s. v. Aruxi, corruptum ex χαλεπός] 

[X46o;, δ, Capistrum. Schol. Aristoph. Eq. 1150: 
Φχεινός" χημὸς ὃ χάθος, 6 περιτιθέμενος τοῖς ἵπποις. Ubi 
Kust.: « Χάδος est vox recenlioris Gracitatis signili- 
cans Camum, vel fiscellam, vel capistrum , duod ori 
equorum circumdatur. Moschopul. Περὶ σχεδῶν : Κη- 
μὸς ὁ χρινῶς χάδος, b περιτιθέμενος τῷ στόματι τῶν 
ἵππων. Quod repetit s. v. Φιμός. » Cyrill. Lex, in Mne- 
mosyne 2 ἢ p. 358 : Χάδον' περιστόμιον, χαπίστριον. 
(οηῇ, Χάμος, 

ἰΧαξουάτα, $, Chabuata, urbs Arabiz felicis, Pto- 
lem. 6, 7, p» 409, 28.] 

[Χαδουλών, V. Χαβαλών.] 

ἰλαδρέας, δ, Chabreas, Timocratis filius, X, Πει- 
gaubs in inscr, Boeckh. 265, vol, 1, p. 365. Usitatior 
nominis forma Xaópía est. Similiter Καλλέας pro 
Καλλάας scriptum inveuitur.] 

[Xa6pías , δ, Chabrias , archon eponymus olymp. 
91, 2, ap. Diodor. 13, 2, et schol. Aristoph. Av. 267, 
PI. 179. || Dux Atheniensium clarissimus , cujus 
de rebus gestis v. Xenophontis (Hell. 5, 1, et 6,2), 
Demosthenis, Diodori aliorumque narrationes, Vitam 
ejus scripsit Cornelius Nepos, || Exonensis , ap. 
Demosth. p. 1356, 4. Nomen Χαδρίας ex Xaglas factum 
esse πλεονασμῷ τοῦ B opinatur Etym. M. p. 804, 47.] 

[Xa6givzc, ὃ, Chabrines, Lasi Hermionensis pater, 
secundum Aristoxen. ap. Diog. L. 1, 4a, ubi geniti- 
vus est Χαδρίνου. Nominativus, sed in Λαδρίνης cor- 
ruptus est ap. "Tzetz. Proleg. ad Lycophr. p. 252; 
sed dno codd. Mülleri χαδρίου, quod ex Χαδρίνου cor- 
ruptum, Xag&tvou ap. Suidam s. v. Λᾶσος (cujus ex- 
cerptum scholiis in Aristoph. Vesp. 1401 intulit Mu- 
surus) : quod ipsum quoque Χαβρίνου scribendum. 
Ab aliis Χαρμαντίδης appellatur, quod v. G. Dix».] 

[Χαδρίου κώμη, ἢ, Chabrig vicus, nomen loci 
Abe: Strabo 17, p. 803.] 

αδρίου χάραξ, 6, Chabrig castra, nomen loci 
muniti Egypti inferioris, prope Pelusium. Strabo 
ir 760. Chabrice castra ap. Plin. H. N. 5, 12, 14.] 
[Xs6e« , vx, ὁ, Chabris, fluvius Macedonia. Pto- 


em. 3, 12, p. 220, 33 : Xa£ ταμοῦ i 
var. lect, XMoios Xa6puc ποταμοῦ ix&oAal, ubi 
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[Χαθδρύης, δ, Chabryes, rex Egypti. Diodor. 1 
64 : Τελευτήσαντος δὲ τοῦ ἕως τούτου (Χέμμιο) 
διεδέξατο τὴν ἀρχὴν ὅ ἀδελφὸς Κεφρὴν ... ἔνιοι δὲ φασιν 
οὐχ ἀδελφὸν, ἀλλ᾽ υἱὸν παραλαθεῖν τὴν ἀρχὴν, ζό- 
μενον Χαδρύην. Alibi libri Χαθρευείν vel Xa güiv , 
Poggius Chabreum. Diodorum verisimile est formam 
posuisse Graeco nomini similem Χαδρύην, quod Wes- 
selingio idem esse videtur ac Cephrenis nomen, di- 
verso tantum pronuntiautium sono discrepans.] 

αδωλώ. V. Χαδαλών.] 
αθῶνες. V. Χαυών.) 
ὑρα, 4, Chabora, oppidum Mesopotamig, 
Ptolem. 5, 17, p. 377, 3.] 

[Χαθδώρας, ὁ, Chaboras, fluvius Mesopotamize, Pto- 
lem. 1. c. p. 376, 10.] 

[ voc, 6, Chaganus, Ita nominabatur rex Àva- 
rum, Hunnorum et vicinarum gentium : v, Menand. 
Exc. Hist. p. 384, 336, Theophylact, Sim. Hist. 1, 
3 seqq., ex eoque ap. Phot. Bibl. p. 27, 9, et ex alte- 
rutro vel utroque ap. Suidam , Constant, De admin. 
imperio c. 38, 'Tzetz. Hist. 3, 239, aliosque scripto- 
A ig sae ir enu v e accentus variat 
Χάγανος, wo, Χαγάνος. Alia attulit Ducang. in 
GI padri Latino 5, v. Caganus.] d: 

i [Χαγείρας, ὁ, Chagiras, Adiabenus. Joseph. B. J. 

, 11, 5. 

Xayoc , δ, Chagus. Nicet. en, 5,272: Ἄνακτος 
τως Χάγου ubi. Boiss. dg. Ρ- 277 : * Nomen 
X&ro; originem habet orientalem, ut Χαγάνος Hunno- 
rum princeps in Historia Theophylacti et alibi. Radix 
est Arabicum Hadon, victor, si fides Chevrao, quem 
vide in Chevrzeunis vol. 2, p. a3. Conf. Pontan. ad 
Theophyl. Hist. 1, 3.5] 

[Χαδάχα, $, Chadacha, oppidum Albuniz. Pto- 
lem. 5, 1 Ka 354, 6.] 

Χαβεῖν, V. Χάζω.] 

Χαδισία, $, Chadisia. Steph. Byz.: X., πόλις Αευ- 
κοσύρων, ἱΕχαταῖος Γενεχλογιῶν 8. ... Μένιππος δὲ Xadl- 
σιον χώμην xal ποταμὸν iw Περίπλῳ τῶν δύο Πόντων 

aiv. ... Οἱ πολῖται Χαξίσιοι καὶ Χαδισία τὸ θηλυχόν. 
Ἀπολλώνιος β΄ (v. 1000] « Νόσφι 2' ἀχοντοθόλοι Χαδίσιαι.ν 
Apud Apollon. est. Χαδήσιαι, pariterque in scholio: 
Χαδησίας αὐτὰς (τὰς Ἃ μαζόνας) εἶπεν ᾿Εχαταῖος ἀπὸ τῆς 
Χαξησίας. Conf, Χαλι ul 

[Χαδραμωτῖται, οἵ, Chadramotite. Steph. Byz.: 
X., ἔθνος περὶ τὸν Ἰνδικὸν χόλπον τῷ Πρίονι ἰκοῦν- 
τες ποταμῷ, ὥς rst Μαρχιανὸς dv τῷ Περίπλῳ αὐτοῦ, 

[Χαζηνὴ, $, Chazena, regio Mesopotamia ad Eu- 
phratem , ap. Steph. Byz. ex Arriani Parthicis, In 
Assyria ponit Strabo 16, p.736, ubi recto accentu 
Χαζηνή. Nam ap. Steph, est Χαζήνη in lemmate et in 
verbis Arriani.] 

Χάζω, vel potius pass. [med.] Χάζομαι, Recedo, 
Retrocedo. [Activum χάζω, quod inter alia verba in 
ζω ponit Herodian. Περὶ ov. MT. p. 23, 2, nos nunc 
ex composito tantum ἀναχάζω novimus, duabus in 
gll. ponit Hesych. XaZa* πρ.. δεῖται (duas post zo 
literas erasit Musurus, qui προσδεῖται edidit) , χαλᾶται, 
Χάζειν' ἀναχωρεῖν, φυλάσσεσθαι, et in compositis Παρά- 
χασον et Συγχάζω, quibus accedit Προχάζω ap. Pho- 
tium, Medium Hesych. per ἀναχωρεῖν vel ὑποχωρεῖν 
explicat quinque aliis in glossis ex Homero sumtis.] 
Hom. [nusquam in Odyssea, spe vero in] ll. (velut 
A, 535, E, 626, N , 148 : Ὁ δὲ χασσάμενος πελεμίχθη. 
Imper. χάζιο E, 440 et] I, 707: Χάζεο, διογενὲς Ma- 
τρύκλεις" P, 13: Χάτεο, λεῖπε δὲ νεχρὸν, ἔα δ᾽ ἴναρα 
βροτόεντα, Quibus in Il. sine adjectione ponitur, sicut 
et in aliis nonnullis, Sunt vero et aliqui , ubi adjicitur 
praep. εἰς, aut ix, aut etiam gen. solum habet, i. e. sine 

rep. ix, Exempla ordine subjungam : Il. Γ᾿ 32, [4 , 
ΤῊ Ξ, 408] : ἊΨ δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο x3 ἀλεεί- 
vov. Cui loco plane similis est hic N, [165] : A & 
ἥρως ἊΨ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο. Sed hic nisi dicamus 
vacare particulam &5, reddendum erit ἐχάζετο sim- 
plici Cedebat, quum ἂψ sonet Retro. Nisi quis vertere 
malit, Retro se recipiebat in. suorum agmen. [Cum 
ὀπίσω 1}. E, 702 : Aliv ὀπίσσω χάζοντο᾽ E, 160 : Ὀπίσω 
δ᾽ οὐ γάζετο πάμπαν.] Exemplum autem verbi γάζισθαι 
juncu preepositioni 2x, habes in hoc versu, I, pni 
Χάζετο δ᾽ ix βελέων, Ubi reddere item possis, Se su 
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duxit ex telis. [Cum ὑπὸ N, 153 : Ἀλλ᾽, ὀίω, χάσσονται A 


ὑπ᾽ Urysoc.] Cum gen. denique, absque praep., extat in 
hoc pn ien ii. A: Οὐδ᾽ dv zw γάζοντο χελεύθου 
δῖοι ᾿Αχαιοί. Ln M, 262. Porro ib. 172 : Οὐχ ἐδέλουσι 
πυλάων ... χ t* et cum genit. δουρὸς A, 539, 
ἔχης Ὁ, 426, νεχρῶν N, 193, P, 357.] Eand. coustr. 
ΠΝ Il. IT, 236 : Ἧχε δ' ἐρεισάμενος" οὐδὲ δὲν χάζετο 
rud ubi ume Ὁ μὴ 42 "m SK — E red 
ὺς δ γονὼς, δύναιτ᾽ ἂν xal γεννα t 
Ln rar πληγήν. Est tamen et alia lotio, sc. ium 
quam et Didymus aut potius quicunque alius est 
schol., insertam suis scholiis habet, quum tamen non 
hanc, sed alteram sequi ac probare videatur, quippe 
qui exponat ἀπείχετο, Prima certe interpret. Latina 
lectionem illam χάζετο secuta itidem fuerat ; at ἘΣ 
riores alteram secut;e fuerunt, reddentes, Veritus 
est; Reveritus est, Verum ne quis duplicem hanc 
lectionem miretur, afferam Eur. locum in quo iti- 
dem ambae istz lectiones habentur; et una quidem 
in textu est, alteram autem schol, sequitur : quum ta- 
men ejus scholiis lectio contextus inserta fuerit. Is 
locus in Ale. [327] extat, Θάρσει" πρὸ τούτον γὰρ λέγειν 
οὗ χάζομαι. Hic enim schol. exp. οὐκ εὐλαδοῦμαι, tan- 
quam legens t. &topat, non autem οὐ χάζομαι, Ac ne 
quis hoc in dubium revocare possit, obstat hernisti- 
chium llomeri, quod subjungit, Μηδ' ἄζεο θοῦρον Ἄρη. 
Quod autem ibi interjicitur post οὖχ εὐλαβοῦμαι, sc. 
xat οὐχ ἀπέρχομαι, non dubium est quin sit ascititium 
alius cujuspiam scholium. Hesych. hanc passivam 
vocem ubique exp. verbo ἀναχωρεῖν, quo significatur 
Retrocedere, s. Recedere, preterquam uno in loco, 
ubi exp. ὑποχωρεῖν, quod aflinem signif. habet. Affert 
ldem et activam vocem Χάζειν, quam itidem explicat 
verbo ἀναχειρεῖν : sed et verbo φυλάσσεσθαι, i. e. Ca- 
vere. Quum porro poeticum sit hoc verbum, in voce 
prasertim activa, tamen utraque usum esse in com- 
positione Xen. doceo in Ἀναχάζω. Sed ποιητικωτέροις 
nonnullis vocabulis delectatum supra ceteros hunc 
scriptorem fuisse, apparet ex aliorum quorundam 
verborum enumeratione, quam calci Editionis meae 
apposui. || Venio ad aliam verbi γάζω signif, vel 
tius ad alias signiff. Hom. 1l. A, [334] : Τοὺς μὲν 
Ῥυβείξης δουριχλνυτὸς Διομήδης Θυμοῦ xai ψυχῆς χεχαξὼν, 
χλυτὰ τεύχε' ἀπηύρα, ubi χεχαδὼν exp. στερήσας, Post- 
quam privavit; ita tamen ut huic expositioni. Eust. 
addat , μᾶλλον δὲ ὑποχωρῆσαι ποιήσας : indicare, ut opi- 
nor, volens hujus signif. originem. Quisquis enim 
vita privat aliquem, illam ab eo ὑποχωρεῖν ποιεῖ. Idem 
scribit, hoc participium Καὶ ἐχαδὼν esse aoristi sscundi. 
Nam a verbo χάζω, dici "Eyacov: ex quo sit. partic. 
rwr et lonice χεχαδών : eod. modo quo λελαχὼν, 
αϑὼν, et similia. At vero Hesych. xexazow exp. non 
solum στερήσας, sed etiam χωρήσας, et φροντίσας : et ita 
uidem, ut illud στερήσας inter hzc duo interjiciat. 
t ad χωρήσας quidem quod attinet, quin pro illo re- 
poni debeat χωρίσας per τ, minime dubito, quum ib. 
χεχαδησόμεθα Tex Ii. Θ, 353] explicetur χωρισθησόμεθα, 
Scio alioqui χάσις itidem ap. eum expoui χώρησις, 
sed vel hoc fut. χωρισθησόμεθα,, utrobique reponi 
debere t pro 5, manifesto arguit. Tertia autem illa ex- 
pos. φροντίσας, non ad hoc xexx5ó» spectat, meo qui- 
dem judicio, sed ad χεκαδὼν quod est ἃ verbo Kzw. 
Neque vero quenquam ad expos. illam recipiendam 
impellere debent. VV. LL. Nam quod χάζω in illis 
dicitur poni etiam pro uepuxvi», Cogito, Solicitus sum, 
ab Apollon., in eo lapsum esse aliquem, (quicunque 
illa scripsit] ob non satis attente considerata schol. 
verba, docebo paulo post. Ut autem nunc de xexá- 
δοντο dicam, sciendum est exponi et ipsum Privarunt; 
sed nullum hujus usus exemplum aflerri. Apud Hom. 
quidem certe suam illam τοῦ ὑποχωρεῖν signif. habet, 
Wl. A, 498, (0, 574]: Ὑπὸ δὲ Τρῶες χεκάδοντο Ανδρὸς 
ἀχοντίσαντος, Nam χεκάβοντο, inquit Eust., est medium 
aor. posterius, lonicum, cujusmodi est τετύχοντο, pro 
quo χοινῶς dicitur ἐχάδοντο, Atque hzc quidem de 
formatione aoristi ἐχαδόμην, Verum et hoc obser- 
vandum hic est, de quo tamen tacent Eust. atque alii, 
videri hic jungendam esse przep. ὑπὸ verbo κεχάδοντο, 
Bt Sit ὑποχεχάδοντο ab ὑποχάζομαι, In hoc autem comp. 
Ὑποχάζομαι talem sima luus prep. ὑπὸ, quale 
THES. LING, OR£C, TOM, VIII, FASC. IY, 
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in Ὑποχωρῶ habet ; Ut Ἀναχάζομαι respondet τῷ Ἄνα- 
γωρῶ : simplici χάζομαι interim nudam τοῦ χωρεῖν 
signif. habente. Legitur. χεκάδεσθαι (sed malo xexa- 
δέσθαι) ap. Hesych., expositum etiam φείβεσθαι, et 
ἐντραπῆναι, Et, quod quis magis etiam miretur, χάζει 
illi est etiam προσδεῖται, χαλᾶται, ubi vereor ne vel 
pro 735: aliud reponendum sit, vel aliae exposs, re- 
poni debeant. Porro quod attinet ad γάζω in VV. LL. 
expositum μεριμνῶ, ex non attenLe consideratis schol. 
verbis, ut modo dicebam, natus est error, Nisi po- 
tius mendosum esse illius locum dicendum est. In 
huuc enim versum, qui extat Argon. 4, [190]: Μηχέτι 
νῦν χάζεσθε, got, πάτρηνδε νέεσθαι, hanc expos. affert, 
ἀναχωρεῖτε xal quA ὑπῶν περὶ τῆς εἰς τὴν πατρίδα dva- 
χομιδῆς. Quibus subjungit, aliquos seribere φράζεσθε, 
sc. pro γάζεσθε : (id quod mihi in memoriam reducit 
illum Hom. locum, in quo legitur, Φράζεο, Tust2v, 
xai χάζεο ) ad quam lectionem minime dubium est 
quin posterior illa expos. μεριμνᾶτε pertineat, Sed hoc 
nequaquam consarcinatores illi animadverterunt, qui 
verbo χάζεσθαι signif. τοῦ μεριμνᾶν tribui dixerunt : 
quod sc, addat καὶ μεριμνᾶτε. Sed crediderim eum po- 
tius disjunctiva particula utentem scripsisse , ἢ μὲ- 
ριμνᾶτε. Mlis. porro que de xíxaZow dicta fuerunt, 
addendum est, extare etiam Κεχαδεῖν ap. Hesych., et 
illi dari duas exposs., quas et participio χεχαδὼν tri- 
buit. Nam ut hoc particip. exp. χωρήσας (pro quo 
repono χωρίσας) et στερήσας, sic quoque xtxaótiv, χω- 
εἶσαι (pro quo scribo χωρίσαι) et στερῆσαι, Quibus 
addit σχεδάσαι. Atque ut χεκαδεῖν exp. σχεδάσαι, ita ut 
yass. Κεχαδησόμεθα, poni ait pro. διχσχορπισγψησόμεθα, 
scimus antem σχεδᾶν el διασχορπίζειν de eadem re 
dici,) cui addit χωρισϑησόμεθα. — [| Χάζομαι ap. Greg. 
Naz. Carm., Cedo, Non repugno. Imitatus est autem 
Greg. Euripidem in hoc usu verbi χάζομαι : ap. bunc 
enim legimus Or. (1116]: Καὶ μὴν τόδ᾽ ἔρξας, δὶς θα- 
νεῖν οὐ χάζομαι, Nou repugno bis mori, Non repugno 
quominus bis moriar, vel, Non recuso. Aut etiam, 
Causam nullam dico quin bis moriar, Cause nihil 
dico quin bis moriar. Similem autem verbi χάζομαι 
usum habes supra in hoe Eur. versu [Alc. 326]: 
Θάρσει" πρὸ τούτου γὰρ λέγειν οὐ χάζομαι" ubi schol. 
legere οὖχ ἄζομαι, admonui. [Quod Orestis quoque 
versui nunc ex aliquot libris restitutum.] 
|| Ceterum actisa illa vox Χάζω, significans χωρῶ, 
i. e. Capio, Wm sum, habet posterius aor. "Ε χαῦον, 
quo usus est Hom, Il. ἃ, (24] : Ἥρη δ᾽ οὐκ ἔψαϑε o:z.- 
Go; χόλον, ἀλλὰ προσηύδα. Sed legitur etiam. χέχαδε: 
de qua scriptura dicam paulo post. Item A, [462]: 
Ὑρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἡῦσεν ὅσον χεφαλὴ 435€ φωτὸς, i. 6. ἐχὼ- 
ησε, Eust, addens, esse aoristi secundi, a them, Xà, 
Ads, τὸ χωρῶ, quemadmodum deducitur et Χάζω, 
quod est ὑποχωρῶ. Hinc est et infin. Χαδέειν, quod 
siguificat Capere, i. e. Capacem esse s. Capax. Il. E , 
init. : Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ εὐρύς περ ἐὼν ἐδυνήσατο πάσας Αἰ- 
qu, νῆας γαδέειν' στείνοντο δὲ λαοί" i. e. Nam litus, 
licet spatiosum, naves omnes capere non poterat, 
Naviui omnium capax non erat, Sic auctor brevium 
scholl, χαξέειν exp. χωρῆσαι, iidemque Eust, ita scri- 
bens, Hujus χαδέειν prasens est. χάζω : cujus secun- 
dum aoristum est "EyaZov: a. quo sec. lut. Χαδῶ : 
unde Χαβεῖν et Χαδέειν. Hac autem ejus verba tau 
diligenter refero, quod quidam constituant thema 
Xáíe, item Χαδέω, quz et in VV. LL. habentur. 
[Aoristus hic χαξεῖν non ab presenti χάζω deriva- 
tur, sed ab. Χανδάνω, quod v.] A Xal]we est etiam 
med. przet. Κέμανδα : cujus. partic, Κεχανδώς : Od. A, 
[95]: Καὶ ἀπώλεσα οἶχον Εὖ μάλα ναιετάοντα, χεχανξβότα 
πολλὰ xal ἐσυλά, Ubi licet χεχανδότα exponatur itidem 
χωροῦντα, non tamen intelligendum est, Domum quie 
capiebat multa bona, i. e. capax erat multorum bo- 
norum, s, multarum opum; sed Qux sua. capacitate 
continebat. Ita enim malo reddere, ad primam signif. 
respiciendo, quam simpliciter Continebat. Idem di- 
cendum et de χεχάνδει przet. plusquamperfecto, in Il, 
0, [192] de thalamo : Ὃς γλήνεα πολλὰ χεχάνξει, i, e. 
πολλὰ ἐχώρει χειμήλια γλήνης ἄξια, inquit Eust, Is au- 
tem annotat preterea, manifestum hinc. esse, scribi 


.debere in illo quem attuli loco , Ἥρη δ᾽ οὐκ ἔχαδε, 
non o) x;a2:. Alioqui enim x£/2v2zv scr. fuisse, in- 
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terjecto v, ut ex eo formaretur plusquamperf. χεχάν- A in ἀνοίξει, Futurum quoddam Χήσομαι, pro usitato 


à, Sed idem grammaticus sibi non satis constat, 
p. 1487; ibi enim scripturam illam οὐ χέχαδε alteri 
praefert, exemplarium etiam auctoritate nitens, et 
illud v, ex quo £yaó« rectius scribi arguebat, inetrico 

leonasmo addi tradens. In suis autem in illum ipsum 
bon Il. 6 scholiis, rem in ambiguo relinquit, di- 
cens esse vel χέχαδε cum x, ut sit med. praet., a Χῶ, 
Χάζω, τὸ χωρῶ (ut Φράζω, πέφραδα : et Χλάζω, χέ- 
χλαδα, ap. Pind.), vel ἔχαδε, secundum aoristum. His 
certe addendum est, quod ab Eod. scribitur, hoc x£- 

avàm esse a Χάζω, non autem a Χαίνω, utpote ha- 
xd ex pleonasmo. Unde apparet fuisse, qui a Χαίνω 
deducendum putarent. (Hae quoque formae ad Xav- 
δάνω sunt referendae, quod v.] . 

[Χαινίϑες, Chamides, gens Sarmatize Asiaticz, ap. 
Ptolem. 5, 8, p. 349, 1. Áccentus feminino, non 
masculino nomini convenit.) 

Χαίνω, fut. χανῶ [Hujus verbi aoristo tantum. Xa- 
γεῖν et semel perfecto χεχηνότα usus est Homerus , 
scriptores veteres post Homerum eodem utuntur 
aoristo, futuro χανοῦμαι (non χανῶ) et perfecto χέχηνα 
[non χέχηνα cum iota subscripto, quod frequens in 
libris est), praesenti vero χάσχω, quod v. Nam χαίνω, 
quod non usitatum esse observavit Chrysoloras in 
Grammatica, seriores demum scriptores dixerunt, 
quod fugit Pollucem, qui fictum, ut videtur, ex aoristo 
χανεῖν praesens posuit 2, 97 : Προσέχοι δ᾽ ἂν τῷ στόματι 
τὸ χαίνειν, χανεῖν, κεχηνώς, ἀναχάσκειν᾽ παρὰ δὲ Ξενο- 

ὥντι χαὶ ἀναχαίνειν (sic codd.: edd. vet, ἀναχάνειν. 

uod vulgo additur ἐγχανεῖν omisit. Bekk., codicis, 
ut videtur, auctoritate) xat παρ᾽ Apiwrogdve. In cod. 
Junygerm. est xal τὸ γαίνειν xai ἀναχάσχειν xal ἐγχανεῖν, 
omissis reliquis παρὰ ...ὄ Agurogdvet. "Avaryalvew neque 
ap. Xenophontem nunc legitur neque ap. Aristopha- 
nem, qui ἀναχάσκων dixit Av. 502. Exempla vero 
presentis , quod legitur ap. Hesychium : Χαίνει" dvoí- 
γδι τὸ στύμα, Buttmann, et Lobeck, in. Grammat, 
vol. ἃ, p. 324, hzc attulerunt, Lucian. D. mort. 6, 
3 : ᾿Αλλοτρίοις émyatvezs, ubi cod. Vindob. optimus et 
Monac. unus ἐπιχαΐρετε cum edd, vet, /Elian. N. A. 
3,20 : Κόγχας περιχαίνοντες εἶτα χαταπίνουσιν, Galen. 
vol. 13, p. 418: Χαίνοντα μέγα τὸν πεπονθότα, Nicarch, 
Anth. Pal. 11, 242 : Πότερον yatvet Διόδωρος, Geopon, 
10, 3o. Phot. Bibl. p. 350, 22 : Διαχαίνουσιν, Vitiosa 
aoristi forma χανέοντα ap. Hippocr. p. 797, E, repe- 
tita ap. Galen. in Comment. ad hunc l. vol. 12, p. 336, 
nunc recte cessit scripturze yavóvez , quam ex libris 
restituit Littré vol, 4, p. 142. Apud eund. p. 264, 51, 
ὅκως ἀναχάνηται, aut ex. dyxydyz, aut. ex dvayaviizat , 
quod Lobeck. conjecit, corruptum est. Xàva: denique 
ἰχάναι in codice scriptum), quod Hesych. exp. ἀνοῖξαι, 
non coustat unde sumtum sit et fictum fortasse est 
ex tertia aoristi £jzv persona ἔχανε ab recentiori- 
bus, ut. χᾶναι (y&vac cuin iota subscripto scriptum) 
infra e loco nescio quo Joann. Chrys. auulit. HSt. 
Ad perfectum κέχηνα quod attinet, cujus frequens 
apud Atticos usus est, notandus est imperat, χεχήνετε 
ap. Aristoph. Ach. 133 : “Ὑμεῖς δὲ velint καὶ χε- 
ήνετε, comparandus cum imper, ἄγετε Vesp. 
415, male a graminaticis quibusdam pro indicativo 
acceptus, ut apparet ex Cheerob. In Theodos, p. 559, 
5 : Αέγει δὲ ὁ Ἡ ρωδιανὸς ὅτι εὑρίσκεται χρῆσις τῆς διὰ 
τοῦ ε γραφῆς, ὡς παρὰ Le iai ig ἐν “Ὄρνισι (corr. 
᾿Αχαρνεῦσι) » Ὑμεῖς δὲ πρεσθεύετε xal κεχήνετε » ἀντὶ τοῦ 
χεχήνατε, Plusquamperf. ap. Aristoph. Ach. 10 : Ὅτε 
δὴ ᾿χεχήνη, ubi libri χεχήνη, neglecto quod. veteres 
Attici non omittunt augmento, ut etiam apud Pho- 
tium scriptum est s, v. Κεχήνη p. 160, 6. Recte vero 
ixtjr iu Etyin. M. p. 386, 30, et apud Herodian. in 
Aldi Hortis Adon. fol. 198*, nisi quod apud hunc 
ἐπελήνην et im verbis poete διεχεχήνην vitiose scri- 
ptum est, Perfectum xéyzyxx, formam ab usu vete- 
rum alienam, posuit Cherob. In "Theodos. p. 542, 
27. Futuri activi χανῶ, quod posuit HSt., exempla 
RE υὐαμαΐγ τεσ tribuendum confusze Hesvchii 

; » Ἄανεῖ' φυλάσσει, ἀνοίγει, ἀπα i, ubi φυλάσ- 
MN UE) aut morruptun dut aliunde illa- 

: τὸν, ἀπαγγελεῖ aulem in ἀπαγγέλλει, quod sepe 
simplici X eoribiter, probabilius mutatur As me Pers 
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χανοῦμαι, Buttm. Lexil. vol. 2, p. 119, agnoscere sibi 
videbatur in Hymn. Hom. in Wen. à52: No δὲ " 
οὐχέτι μοι στόμα χήσεται ἐξονομῆναι τοῦτο μετ᾽ düzyi- 
Tow Nam sic corrigit pro στοναχήσεται], Hisco, ς, 
Hiasco, Dehisco. Dicuntur ψαίνειν omnia , que ante 
clausa et cuuusuuxósa,, sese aperiunt, ut terra, ma- 
lum Punicum, ostrea, conchz, os etiam et 
Sed ap. Hom. frequens est de terra dehiscente, ll. p, 
[417] : O9 μὰν ἡμὶν ἐὐχλεὲς ἀπονέεσθαι Νῆας ἐπὶ γλαφυ- 
ρὰς, ἀλλ᾽ αὐτοῦ γαῖα va Πᾶσι χάνοι' Z, (a84] I» 
xiv oi αὐτῷ [aix χάνοι, Utinam ipsi dehiscat terra : 
ut ap. Virg. /En. 12, Juturna dicit, O qua satis ima 
dehiscat Terra mihi, ma ue deam demittat ad 
imos? [tidemque ll. [A, 172,] 8, [150]: Tór: μοι χάνον 
εὐρεῖα χϑὼν, i. e, πὶ Ts χ' θείη us, Ánte 
me terra dehiscens absorbeat, schol. (Hesych. Χάνοι 
ὑρεῖα χὐὼν exp. εὐρὺ χάσμα ποιήσειεν ἡ γῆ" et Χάνοι" 
(άσμα ποιήσοι (corr. ποιήσαι).) ltidem ap. Lucian. 
Symp. c. 38] : Χανεῖν σοι τὴν γῆν, Tibi terram hisce- 
re, ut et Ovid.: Hiscere nempe tibi terra neganda 
foret. [De ulcere hiante Soph. fragm. 449: Aóvo Y 
οὐδὲν οἶδά mw χανόν. Lucian. Nigr. c. 36 ; T; 
βέλη ... διελθόντα... κεχηνυῖαν μόνον τῷ τραύματι τὴν ψυχὴν 
ἀπέλιπε.) tem. et malum granatum χαίνειν dicitur, 
quum dehiscit, s. quum ruptum hiat, ut in Geopon, 
lib. 1 [10] titulus quidam est Ὥστε ῥοιὰς μὴ χαΐνειν (c. 
3o], ubi Africanus inter alia dicit, Αὗται γὰρ (nimirum 
αἱ σχίλλῃ παραφυτευθεῖσαι) ἀντιπαθοῦσαι, οὐκ s αὐτὰς 
χαίνειν, Columella hoc Rumpi vocat, sic scribens 
[* libro De arboribus c, 33. » HSt. in Ms. Vindob.]: 
Quum jam matura mala fuerint, antequam rumpan- 
tur, peciolos, quibus pendent, intorqueto. Varro 
Hiascere , de nucibus : Übi primum incipiunt hiasce- 
re, tum legi oportet. Ostrea quoque yaívew dicuntur. 
Sophrom ap. Athen. 3, [p. 87, ΑἹ : Αἴ yz μὰν χόγχαι 
ὥσπερ αἴχ᾽ Ἢ ἑνὸς χελεύματος χεχάναντι ἁμῖν πᾶσαι' τὸ 
δὲ χρῆς ἑκάστας ἐξέχει" ubi etiam obiter nota κεν άναντι 
Dorice positum pro χεχήνασι, Et aliquanto post idem 
Athen. [p. 9o, E] de solenibus et aulis dicit, Κρείττονες 
δ᾽ εἰσὶν οἱ μέχρι τοῦ χανεῖν ἐπ᾽ ἀνθράχων ὀπτώμενοι, Qui 
super carbopibus torrentur donec dehiscant, rupti 
bient. At. Aristoph. τὸν πρωχτὸν γχαίνειν dicit, quum 
sese aperit [Memoriz errore sumtum ex Eq. 38o: 
Σκχεψόμεσθα ... χεχηνότος (Κλέωνος) τὸν πρωχτὸν εἰ χα- 
λαζᾷ] : qui rursum συμμύειν dicitur, quum sese com- 
primit et clauditur musculo τῷ σφιγκτῆρι : opposita 
enim sunt inter se χαίνειν et συμμύειν, ut. et ap. Lu- 
cian. [De salt. c. 29]: Πρόσωπον οὐ κεχηνὸς, ὡς ἐκεῖνα, 
ἀλλὰ συμμεμυκός. [Plato Rep. 7, p. 529, B : Ἄνω xe- 
χηνὼς 3 κάτω συμμεμυχώς.] Idem Lucian. (Tim. c. 19] , 
de Danmaidum dolio pertuso : Εἰ μὴ ἐμφράξηται τὸ 
χεχηνὸς τοῦτο xal τὸ ἐσάπαξ ἀναπεπταμένον, Hiatum 
istum : et paulo ante, Τὸ πρὸς τὴν ἔχχυσιν χεχγνὸς τοῦ 
πίθου" cui subjungit, Καὶ ἀκώλυτος 4 ἔξοδος quum 
enim rimis aut foraminibus hiant dolia, humor sine 
ullo impedimento effluit, utpote 13 τοῦ Xi- 
τους, [lmproprie ib. c. 1, de Jove : Toig πουηταῖς πο- 
λυώνυμος γηνόμενος ὑπερείδεις τὸ πῖπτον TOU μέτρου xal 
ἀναπληροῖς τὸ χεχηνὸς τοῦ ῥυθαοῦ.] Homo etiam χαΐνειν 
dicitur quum ore hiat, velut ii qui oscitant, currunt 
aut dormiunt : velut etiam ii, qua — mgr 
eculantes cóntemplantesque aut auscultantes , su 
an obliti os turpi orem hiatu. Hom. Il. ΠῚ, 350: 
Αἷμα ἀνὰ στόμα xal κατὰ ῥῖνας πρῆσε γανών"} Y, [68]: 
Ὅτε κέν τις ἀτηϊθόων αἰζνῶν Δουρὶ βάλῃ, ἑάλη τε γα- 
γὼν, - T ἀφρὸς ὀδόντας Γίγνεται" solent enim inter 
currendum patulo os diducere hiatu, quo spiritus 
liberius attrahi efflarique rursum queat. Hippocr. : 
Θανατῶδες δὲ καὶ τὸ χεγηνότα καθεύδειν ἀεὶ, Mors de- 
nuntiatur, ubi wger supinus hiat et assidue dormit , 


Celso interprete. Aristoph. Nub. [172]: Ζητοῦντος 
αὐτοῦ τῆς σελήνης τὰς δοὺς Καὶ τὰς περιφορὰς. εἶτ᾽ ἄνω 


χεχηνότος, Ἀπὸ τῆς üpovic νύχτωρ γαλεώτης χατέγεσεν, 
Ei interea dum vias circuitusque lunge investigarets 
cacavit in os magno diductum hiatu. Lucian. | Tim. 
c. 23]: "Tox μάτην χεχηνότας ixtivouc, εἰς ἀλλήλους 
ἀποδλέποντας καταλιπών. Idem ϑομι, ὁ. 8] : ΒΝ - 
τι λέγων τύχης, κεχηνότες οἱ ννται, ὕαυμα- 
dics tir σε τῶν λόγων τῆς ξυνάσεως" 
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solent enim ii, qui ad mira et insolita ἀχροάματα A MHerenn. Concursiones vocalium, qua hiantem et 


atque θεά obstupescunt, hiare, et in primis 
stuiti : unde Aristoph. τοὺς κεχηνότας appellat Stultos : 
quum aperto hianteque esse, slultitiae signum 
plerumque sit. [Ran. 990 : Keymvorec μαμμάχνθοι" Eq. 
261 : Ἀπράγμον᾽ ὄντα xai χεχηνότα,] Rursum Aristoph. 
[Av. 264]: Κέχηνα βλέπων εἰς τὸν οὐρανόν, Idem addito 
πρὸς cum suo accus. [Eq. 652] : ᾿Ἐκεχήνεσαν πρός με, 
ln me erant intenti, Et [Nub. 99a]: Πρὸς ταῦτα κεχη- 
νὼς, Intentus et hiante ore hac respiciens. Et rur- 
sum [Eq. 80$]: Κεχήνῃ πρός σε, i. e. εἴς σε ἀποδλέπη, 
καὶ σοὶ πειθαργῇ, Ad ie respiciat et ex te pendeat 
veluti ore hiaute. Prieterea. χαΐνειν dicitur, qui os in 
verba resolvit, ut et Lat. Hiscere, Cic. : Responde- 
bisne ad haec, aut omnino hiscere audebis ? Chrysost.: 
Ἡμεῖς δὲ οὐδὲ ι [xvi] οὐδὲ à τὸ στόμα συνεχω- 
ρήσαμεν serit end seri cie matlendi occa- 
sionem ipsis reliquimus. [Zenob. Proverb. 5, 95 ; Διὰ 
τὸ ἀπαρρησίαστον, οἷς οὐδὲ χανεῖν ἐφεῖτο. Aristoph, vero 
cum accus. Vesp. [342] : Τοῦτ᾽ ἐτόλμησ᾽ ὁ μιαρὸς χανεῖν ὁ 
δημολογοκλέων ς Aususue est hoc hiscere? i, e. Aususne 
est hiscere et hoc. dicere? Schol. simpliciter exp. 
εἰπεῖν, ut et schol. Soph. in simili 1. Aj. p. 68 [1227]: 
Σὲ δὴ τὰ δεινὰ ῥήματ᾽ ΠΝ μοι Ἡλῆναι xal" ἡμῶν 
ὧδ᾽ ἀνοιμωκχτεὶ χανεῖν ; (Callim, H. Apoll. 24: ᾿Οἰζυρόν 
τι χανεῖν.} Item aliquis dicitur χαίνειν πρός τι, quod 
sc. ore hiante captat. Hom. Od. M, [350] : Βούλομ᾽ 
ἅπαξ πρὸς χῦμα χανὼν ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, Hians ad 
fluctum. adventantem, i. e. Hiante ore. incurrentes 
fluctus excipiens. [Lucian. Peregr. c. 2t : Χανὼν πρὸς 
τὴν τνλόγα,Ἶ Sepe autem metaphorice, ut Lat. lohio. 
Plut, Mor. p. 48, À : “Ὥσπερ ἀπτῆνες νεοσσοὶ κεχηνότες 
4i πρὸς ἀλλότριον . Ubi. Wyttenb. comparavit 
Dion. Chr. Oc. 34, p. 422, C : Πρὸς τὸν ἀπὸ τοῦ πλύ-- 
ὕους θύουδον κεχηνότες. Muson, ap. Stob. Flor. 19, 16, 
p. 356 : Πρὸς τὴν δόξαν κεχηνότες. Porphyr. De abstin. 
2, p. 213 : Πρὸς ἀνθρώπων φαύλων δόξας... χεχηνότας, 
Alia hujusmodi collegit Jacobs. ad Achill. Tat. p. 
847.] Lucian. [Pisc. c. 34 : Πρὸς τὸ ἀργύριον χεχήνασιν"} 
Peregr. [e. 18]: Πένητες ἀνηρωποι xxt πρὸς τας διανο- 
μὰς κεχηνότες" Icarom, (e. 3]: Πρὸς τὸ τέλος ἤδη χέ- 
ψηνα, Ore hiante ad finem jam aspiro, Fini inhio : 
veluti qui hiante ore curruut et ad metam aspirant, 
aut etiam qui hiante ore cibum potumve negatum ap- 
petunt; ut et lupus yaívet, quum ore rictuque hiante 
aliquid appetit. Apud Athen. 9, (p. 380, B] : Τοῦ γὰρ 
μὴ γανεῖν Aüxow διὰ κενῆς, σὺ μόνος εὕρηκας τέχνην, 
utpote qui ἐρίφου θυομένου τὴν καρδίαν χαταπέπωχας. 
[Fuit proverbium λύχος ἔχανεν, τῶν τῆς ἐλπίδος 
ἀποτυγχανόντων" οἱ γὰρ λύχοι ἀθηρία περιπεσόντες χαΐ- 
νουσι διεργόμενοι, ut exp. Diogenian. 6, a0, ubi alio- 
rum scriptorum (Aristoph, Lys. 629, /Elian, N. A. 7, 
15) et grammaticorum (Hesychü, Photii et Suidz) 
locos indicavit Leutschius. « Xavetv jungitur etiam 
cum εἷς, ap. Synes. p. 53, D : Τὸ ἐγχείμενον αὐτῶν 
χάλλος ἠγάσθη xal εἰς αὑτὸ χέγηνε. Cum. περὶ Clem. AI. 
Ραδαρ. 2, 10, p. 231,6 : Κεχτνέναι περὶ τὰς ἐπιθυμίας, 
Ib. 2, 12, p. 242, 11, eodem sensu de nile: 
“Ὅλαι περιχεχήνασι τοῖς λίθοις. Eumath, B, p. 336: Τὸ 
πᾶν ἐχκεχήνει περὶ τὴν τῶν παρθένων κτῆσιν. v. Jacons. 
ad Achill. Tat. p. 847. Cum κατὰ /Elian, N. A. 3, 11: 
Ὁ κχροχόδειλος ἐπὶ τὴν ὄχθην προελθὼν κατὰ τῆς ἀχτῖνος 
χκέχηνεν, i. e. versus radios solis. Cum ἀνὰ Callim. 
Anth. Pal. 6, 310 : ᾿Εγὼ δ' ἀνὰ τήνδε κεχηνὼς χεῖ- 
pn) Supra vero in Aristoph. quibusdam locis ha- 
uimus χεχηνέναι πρὸς Tt diversa signif, sc. pro 
Aspicere aliquid. vel. Respicere ore hiante, quum 
quis id obstupescit et attente. inspicit. Ubi etiain 
ποία Κεχηνέναι [quod cum pluribus verbis tempo- 
ris presentis conjunxit. Aristoph. Ach. 3o : Στένω, 
κέχηνα, σχορδινῶμαι, πέρδομαι] pro χαίνειν usurpa- 
tum, uL χεχληγέναι pro χλάζειν, εἰ χικραγέναι τὸ 
χράζειν. [Et plusquampf. Aristoph. Ach. 10 : Ὅτε 
ἰχελήνη προσδοκῶν τὸν Αἰσχύλον. Vide et Χάσμη 
paulo t. [* Χαίνειν oratio dicitur, si hiulca est et 
veluti hiat ex. concursu vocalium, Hermog. Περὶ ἰδ. 
1, p. 206 : Οὐ δὴ χεχηνέναι δεῖ τὸν ὡς ἀληθῶς γοργὸν 
λόγων. Unde οἵ χασμοὶ, et χασμῳδεῖν οἱ χασμῳδίαι 
Erammaticis, quae sunt αἱ τῶν φωνηέντων ἐπαλληλίαι 
χαὶ συμπτώσεις, ut ait Eust. ll. p. 11, 32. Auct. ad 
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vastam orationem reddunt.» Eaxxsr. Lex. rhet. In 
eiie Fab. : legitur κεχήνωτο, quod Matthaei in 
A τέως mutat, me non astipulante. Posteriores 
Graci. probabiliter dixerunt χηνόω pro χαίνω. Bas. 
Hoc non verisimile.] 
MN τὸ, iere card pastorale, inecurvum ; 
χαμπύλη βαχτηρία, ποιμένες χρῶνται, ΓΔ μιρίας δὲ 
ιλὴν ἀπέδωχε ῥάβδον, quibus diiibus md eda 
us tertiam, οἱ δὲ λαγωθόλον, addit Etym. M. p. 8o7, 
46,] schol. Apollonii. Callimachus : Ποιμενιχὸν πίλημα 
xai ἐν χερὶ χαῖον ἔχουσα. Hinc ᾿Ερυσίχαιον Aleman dixit, 
ut annotat idem schol.: ap. quem plura vide iu hunc 


versum Argon. 4, [972] : 'Aprupeov χοῖον παλάμῃ ivi πη- 
ύνουσα. Praecedit da Dur ox [Steph. Byz. hd 
Ln ἢν memorata Herodiani opinione de adj. ᾿ἔρυσι- 
prs, Xmort οὖν τὸ χαῖον (codd. χαιόν) ἐγκεῖσθαι, δ 
ἡ βουκολικὴ ῥάβδος, Mascul. posuit Cyrillus ap. 
Matth. Gl. min. p. 25 : Xaioz ἡ $363o;* ubi. Matth. : 
* Χαιὸς cum cadem interpretatione habet auctor γραμ- 
ματιχῆς ᾿γυμνασίας, cujus libellus adjectus est edi- 
tioni Juntinz Apollonit Alex. Vide eum p. τὰ et 4r.» 
Sie etiam Suidas et Herodian. Epimer. p. 149. Et 
ues ad χαιὸς adscripsit librarius ap. Nicet. Eugen. 
; 295, non animadvertens hoc ex λαιὸς corruptum 
πρὸ quod Sed in cod. Veneto. Ceterum similia sunt 
αδὸν et Χαμὸν, quz Hesych. per χαμπύλον exp. 
[Xéix , ἴα, τον.) Χαιὸς, Probus, ἀγαθὸς eod. 
Xaiz autem pro ἀγαθὴ, Suid. ex Aristoph. [Lys. 9:) 
affert, Xaía μέν ἐστι, Κορινθίᾳ δέ. (Ubi schol.: Ἀ 
τοῦ ἀγαθή, Παίζει δὲ παρὰ τὸ κεγηνέναι. (Hoc non pro- 
babile). ... ᾿Αγαθὴ μὲν, οὐ σώφρων δὲ, ἐπεὶ ἡ Κόρινθος 
πληθύει ταῖς πόρναις. wipe tr ib. 1159 : Οὕπω γυναῖχ᾽ 
ὅπωπα χαϊωτέραν, Ubi schol. ἀγαθωτέραν.] Idem. Χαὰ 
Lacedzinenios ait vocasse τὰ ἀγαθά, (Glossa nunc 
meliorum librorum auctoritate ejecta. Forma hec 
disyllaba est ap. Theocr. 7, 5, de quo loco HSt. dixit 
S. V. Χάος, τό: At vero Χαὺς Lacedemoniis peculia- 
ris vox est significans ἀρχαῖος, nec non εὐγενὴς, item 
ἀγαθὸς, schol. Theocr. 7, [5] : 'O Φρασίδαμος Καὶ ἀντιγέ- 
νης, δύο τέχνα Ανκώπεος᾽ εἴ τί περ ἐσθλὸν Χαῶν τῶν ἔτ᾽ 
ἄνωθεν ἀπὸ Κλυτίας τε xal αὐτῷ Χάλχωνος" quee sie 
exp. paraphrastice, [Xaov λέγεται τὸ ἀγαθὸν παρὰ Aaxt- 
δαιμονίοις. Χαὸν δὲ xal τὸ εὐγενὲς, ἢ τὸ ἀρχαῖον. Ὁ δὲ 
νοῦς τοιηῦτος"] εἴτι ἐστὶν ἀγαθὸν ἀπὸ τῶν ἔτι ὄντων ἀρχαίων 
ἀγαθῶν τῶν ἀπὸ τῆς Κλυτίας τε καὶ αὐτοῦ Χάλχωνος, οὖ- 
τοί εἰσι τὸ ἀγαθὸν ἐχεῖνο. Fueritque hoc χαὺὸς idem cum 
Χάσιος : id enim χάσιος quoque ab Hesych. exp. ἀγα- 
θὸς, χρηστὸς, Bonus, Frugi. [Hoc indicio Valck. ad 
Eurip. Phan. p. 588 in. versu Alexandri JEtoli ap. 
Gell. N. A. £5, 20 : Ὁ δ' ᾿Αναξαγόρου «póster ἀρχαίου 
στρυφνὸς uiv ἔμοιγε προσειπεῖν, recte resütuil χαιοῦ, 
Composito βαϑυγαῖος (sive sic sive, quod L. Dindorfius 
s. h. v. proposuit, 8a6uydioc scribendo : nam incerta 
res est propter versus strophici corruptelam) usus est 
Aschylus Suppl. 865, ubi. per μεγάλως εὐγενὴς exp. 
schol. Minus certum est quod Hesychio pro Ebja- 
τότερον * πλουσιώτερον Kusterus restitui voluit εὐχατώ- 
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[Χαίραθλος, δ, ἡ, Certamine gaudens. Nicet, Eu- 
gen. 5, 327 : EuvauMa χαίραλε xat ξιφηφόρε, Borss.] 
[Χαιρχιλιανὸς, 6, Chaeralianus, coguomentum M. 
Aurei Philadelphi in inscr. Scopel. ap. Le Bas. 
Inserr, rec. en Gréce fasc. 5, p. 233, n. 290, 6. Hasx.] 
[Xoighe, $, Chaeeas , si lectio certa, n. pr. scriptum 
in fictili. Mus. reale Borbon. t. 2, tab. 45. Hasr.] 
[Χαιρέας, 5, Chaereas , Archestrati filius, ap. "f hu- 
cyd. 8, 74, 86. Alii ap. Aristoph. Vesp. 707 (ubi Χαι- 
ρέου υἱός), Isaeum p. 56, 36, 40; in iuser. ap. Beckh. 
199 et 555, Athen. 1, p. 3a, B. Sicyonius ap. Pau- 
san. 6, 3, 1; Thebanus 9, 13, 3. Omittimus alios quos 
indicavit Müller. ad Fragm. Hist. vol. 3, p. 99, ubi 
de Chzrea historiarum scriptore agit, qui ex uno 
cognitus est loco Polybii 3, ao.] E 
ἰΧαιρέδοτος, ὁ, Cligrebotus, n. pr. in inser, The- 
bana ap. Keil. in Inscr, Borot. 51, p. 163.] 
ΓΧαιρέδουλος, 6, Chawebulus, n. pr. ap. Plautum 
in Epidico Cheeribulus scriptum, quod etiam Χαρί- 
βουλος esse potest.] 
[Χαιφέδημος, 6, Chaeredemus , Patroclis filius, co- 
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natus Socratis, ap. Plat. Euthyd. p. 297. || Frater 
Epicuri ap. Diog. L. 10, 1. Alii in inscr. ap. Boeckh. 
165, Andocid. p. 8, 7, Demosth, p. 1145, 8. || Alia 
ejusdem nominis forma est Χαρίδημος, ut in aliis 
hujus stirpis. nominibus variatur, quorum hzc est 
communis lex ut aut ab Xaige— aut ab Xapi— in- 
cipiaut. G. D. Alia forma in tit. Tauromen. C. I. 
vol. 3, p. 650, n. 5642, 3a : Ἐπὶ Ζωπύρου τοῦ Χαιρε- 
δάμον. XAIPEAEMOS ErArrELOT inscr. Att. ap. Boss. 
Journ, des Sae, a. 1841, p. 244, ubi opportune affer- 
tur ead. inscr, ex schol. Aristoph. Av. 1128, p. 235, 
43 ed. Dübner. Hase.] 

Xoigixix£éo, Malis gaudeo. Philo 3, p. 44 Pfeif.] 

Xaiptxaxía, $. HSt. s. v. ᾿Ἐπιχαιρέχακος 1 Unde 
Χαιρεκαχία sive ᾿Επιγαιρεχαχία, $, Lotitia et gau- 
dium ex aliena calamitate, [Et quas sunt reliquas. v, 
᾿Επιχαιρέκαχος posita. Χαιρεχακίχ est ap. Andron. 
Rhod. Περὶ παθῶν p. 744: X., ἡδονὴ ἐπὶ τοῖς τῶν πέλας 
ἀτυχήμασι. 

atpixaxo;, sive ᾿Ἐπιχαιρέχαχος, 6, ἡ, Qui gaudet 
malis alienis, gaudium et Letitiam percipit ex alienis 
calamitatibus, ὁ χαίρων ἐπὶ τοῖς τῶν ἄλλων χαχοῖς 5, 
ἀλλοτρίοις χαχοῖς ἐπιχαίρων. Utrumque ap. Polluc. 5, c, 
25 [S 128. Hesiodeum κακόχαρτος Op. 196 schol. exp. 
χαιρέκαχος, ἐπὶ χαχοῖς χαίρων. Apud Suidam X. ὁ χαί- 
ρὼν τοῖς χαχοῖς, Utitur eo Eustath. Opusc. p. 113, 90; 
300, 3o. Joseph. Genes. Hist. p. 41, C: Ἐξάπτεταί τις 
ἔρις χαιρέκαχος, G. D. Anon. Cat. in Psalm. t. 1, p. 42, 
9. Anna Comn. Alex. p. 20, 17 Bonn. Pallad. Hist, 
Laus. p. 1010, C, τὸ χ. τῶν αἱρέσεων. Hass.] 
ἰΧαιρεχράτης, 0c, 6, Chaerecrates, Sphettius, ami- 
cus Socratis , ap. Plat. in Critia et Timao, Xenoph. 
Mem. 1, ἃ, 48 (ubi cod. unus χαιρεσικράτης), Diog. L. 
2, 1.0, ἅ 

[Χαιρέλας. V. rer 

ἰΧαιρελείδης, δ, Charelides. Inscr. ap. Beeckh. 199, 
vol z, p. 344 : Νικίας Χαιρελείδου, Et Χαιρελεί[δης] 
Χαριξένου ᾿Αφιδναῖος in inscr. ap. Boeckh. OEcon. vol, 
2, p. 344. Similis formz nomen est Θαρρελείδης. 
G. Dinponr.] 

[Χαιρέλεως, 5, Chzerelaus, unus ex triginta tyrannis, 
ap. Xen. Hell. 2, 3, 2. || X. Πρυσπάλτιος ap. [sarum 
p. 89,8... || Idem nomen Χαιρέλας est in inscr, Tenia 
ap. Boxckh. 2338, vol. ἃ, p. 269, 270, locis pluribus, 
et in. Melia ap. Ross. fasc. 3, p. 234, n. 235, αὶ et 
Χαιρίλας, de quo infra dicemus.] 

imde, 95, 6, Chaeremenes, Atheniensis , in 
mscr. ap. Boeckh, 171, vol. z, p. 302, ex conjectura 
Beckhit : nam in apographo Fourmonti est xai- 
ΠΊΑΣΝΕΣ, jn Clarkiano xaierz, ut etiam. ΧΑΙΡΙΜΕΝΗΣ 
legi possit. Lysiz contra Chzremenem orationem 
memorat Rutil, Lupus De figuris 1, 13. ἢ Alius ap. 
Demosth. p. 1266, 21, ubi triplex in libris scriptura 
est, Χαριμένης, Χαιριμένης, quod est in cod. Paris. 
S, Χαιρεμένης, || Χαριμένης Μιλάσιος ap. Polyzn, 5, 
42, ubi alii libri Παριμένης vel Ἂριμένης, 

Leere 5 , uvie species, ap. Pollucem 6, 82.] 

Χαιρέου, $, Chazreas (urbs). Dieph. Byz. : Χαιρέου 
(Xa:gfa cod. Voss,), πόλις Αἰγυπτία, xut ἔλλειψιν τοῦ 
πόλις, "Do ἐθνιχὸν Χαιρεώτης, ὡς Νικιώτης. Conf. eund. 
8. V. Ἀργέον νῆσος. Schol. Nicandri Ther. 620 : €y:àla 
πόλις Αἰγύπτου πλησίον τῆς Χεραίον, Lege Χαιρέου. 
Oppidi situm accurate indicat Procop. De zdif. 6, 1. 
Adde Wessel. ad Anton. p. 155. Μεινεκ.] 

[Χαιρεσίχακος, $, ἡ, i. q. χαιρέχακος. Anon, Cat. i 
Psalm. t. 1, p. 630, 41. ΝΣ 

[Χαιρεστράτη, ἢ ; Chaerestrata, Atheniensis , in inser. 
ap. Bockh. 155. || Alia ap. Demosth. p» 1310, 12, 
| Mater Epicuri ap. Diog. L. 10, 1. G. D. || Alia C. I. 
vol. 3, p. 251, u. 4568, 2. Hasz.] 

Χαιρέστρατος, 6, Cleerestratus,, figulus, Phryn. ap. 
Mhen, 11, p. 474, B. || Alii in insere, ap. Boeckh. 
115, 172, 213, in. inscrr. navalibus, quarum locos 
collegit Boeckh. p. 99, ap. Isaeum p. 56, 12, Lysiam 
in Or. πρὸς Χαιρέστρατον, quam memorat Harpocr. 
8. V. ᾿παχτὸς pxac, Hegesipp. Antb. Pal. 7, 545, 
Cic. Pro S, Roscio Am. $ 16. G. D, xaipEzTPAT scri- 
pr In fictili, Lanzi Giorn, dell" ital. letterat, t. 20, 
ote Ps prr Ὁ eirca gi insu: nb. perg 

Pr. de Canino n, 214. 
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χαρνεὺς ter. memoratur in inscr, 
Ys Ἔφημ, doy. p. 785, n. 1393, 


ἐτῖμος, 5, Cheretimus, n. Pr. àp. Demosth, 
, 20; 1267, 20, Utrobique libri Optiui Χαι- 


Χαιρεφῶν 


X. Ἀμεινινιάδου ἢ 
Atticis; conf. Pit 
Hass.] 

[Xa 
p. 126 
ρήτιος.} 

Lose SENpefin] 

Χαιρετίζω, Saluto, χαίρειν κελεύω, προσαγερε , Sul- 
vere jubeo. Tob. 7, (à de Sarra : "Yeti eive 
καὶ ἐχαιρέτισεν αὐτοὺς, xal αὐτοὶ αὐτήν. Diog. L. Pla- 
tone p, 134 mez ed. i. 98] : Τινὲς τὸν ἐντυχόντα πάντα 
προσαγορεύουσι, χαὶ τὴν δεξιὰν ἐμδάλλοντες ᾿χαιρετίζου- 
σιν, Sed ut hie, ita etiam illic fortasse, plus est quam 
προσαγορεύειν, φιλοφρονήσεως significationem Lu. 
atque ita conveniens cum nostro Caresser, [Προσχ- 
γορεύειν, προσειπεῖν et similia verba grammatici per 
“μαιρετίζειν exp. ut scholl. recentiores Aristoph. Pl, 
752, et /Eschyli Pers. 153, gramm. Hermauni p. 352, 
Thom. M. p. 247. G. D. Alex. Monach. De invent, 
Crucis p. 109, A. Theod. Abucara Opusc. p. 480, 3, 
Χριστιανὸν μὴ χαιρετίζειν, Fut, χαιρετίσυν Pseudo-Chrvys. 
t. 11, p. 905, E. Has. Deterior verbi forma est zx 
ρετεῖν, in gl. Aristoph. Pl. 752, ubi ἠσπάζοντο per ἐγαι- 
ρέτουν exp. et in duobus exx, ap. Ducangium, Xzi- 
ρετᾶν adeo scriptum in gl. cod. Paris. ad pi. 323, 

[Χαιρέτισμα, τὸ, Salutatio. Schol. Libanii ad Pros- 
phonet. Juliani : Ot προσφωνητιχοὶ λόγοι ,.. εἰσὶν ὥσπερ 

. ὑπὸ τῶν χατοικούντων, Κυσάπο. Schol. rec. &schyli 
b rs. 935 : Προσφώνησίν σοι ἤγουν χαιρέτισμα πέμψω, 

[Χαιρετισμὸς, δ, Salutatio. Polyb. in Excerptis 
Vales. 32, 15, 8: Οἱ λοιποὶ τῶν νέων περὶ τὰς χρίσεις 
xai τοὺς χαιρετισμοὺς ἐσπούδαζον. Ubi hoc vocab. ab 
epitomatore positum esse potest, ut Diog. L.. 3, 98, 
Platonis sententiam quandam reddens χαιρετίζουτι 
dixit, verbum Platoni inauditum. « Hist, Concilii 
Flor. sect. 2, c. 36, p. 33 : Ἀπένειμαν οὖν ἐχεῖσε τοὺς 
ἁρμοδίους γαιρετισμούς, Et 4, 11, p. 81 : Προσείπομεν 
τῷ δουχὶ τὸν τοῦ βασιλέως y. δι' ἑρμηνέως. ν StickR. 
I Festum annuntiationis Ddbud, passim ap. seripto- 
res , quod ᾿Αγγελογχαιρετισμὸς appellatur ap. F. Richar- 
dum in Clypeo fidei part. 1, p. 381, || Χαιρετισμοὶ, 
Hymni in laudem Deiparz, quorum oda singulee in- 
cipiunt a voce χαῖρε, cujusmodi describuntur in cod. 
Reg. 2216, fol. 50 et seqq., quemadmodum etiam 
Hymni elegiaco carmine ab Joanne Geometra com- 
positi, quorum iuitium, Χαῖρε, κόρη χαρίεσσα, Ducawo. 
De salutationibus in palatio CPlitano Const. Por- 
phyrog. De czrim. aulae Byz. vol. 1, p. 680, 5; 681, 
4; 682, 19 Bonn. : Ὁ τῶν ἀπὸ Συρίας ἐρχομένων πρέ- 
σθιων πρὸς τὸν βασιλέα y. ἢ λ5ε.] 

[Χαιρετιστιχὸς, ἡ, ὃν, Salutatorius. Schol. rec. 
JEsch. Pers. 153 εἰ 935, qui πρόσφθογγος exp. per 7.] 

[Χαιρεφάνης, ov, δ, Cherephanes, archon epony- 
mus olymp. 82, 1, ap. Dionys. A. R. 10, 53. Alii ap. 
Athen. z, p. 14, E, et inserr. Delphicis ap. Bockh. 
1796, 1936. G. D. Nomen pictoris ap. Plutarch. Mor. 
p. 28, B.. Borss.] uU ; 

ἰΧαιρέφιλος, ὁ, Chierephilus, Atheniensis , ap. Di- 
narch. p. 95, 34. Fuit salsamentarins, quem cum fi- 
liis ad d memorant Alexis et Timocles ap. Athen. 
3, p. 119, F; 8, p. 339, D. Hyperidis oratioues duae 
fuerunt ὑπὲρ Χαιρεφίλου περὶ τοῦ ταρίχους, ab Harpocr. 
aliisque memorata. G. D. Idem uomen in inscr. ap. 
Pittak. Ἔφημ. ἀρχ. p. 956, n. 1612, 6. Hasx.] 

Χαιρέφυλλον, τὸ, Charephyllum, Herbm genus: 
forsan ex eo dictum, quod foliis gaudeat; est enim 
foliosum. (Sumsit, ut videtur, ex Columella 11, 3, 
14:2 Semina ... coriandri, charephylli, » ubi libri alii 
cherreofolii, caeravfolii, cereofolii, cheerephyli, εἰ $ $2, 
ubi similiter variatum in libris. Syllaba penuliima 
correpta ap. eund. 10, 110 : «Jam breve charophy- 
lum et torpenti grata palato | intyba, » ubi rursus libri 
variant, cAerephylum, cherephylum, cherepolum , 
cherepolum. Carefolium ap. Pallad. Febr. 24, 9, 
Sept. 13, 3. Porro ap. Plin. H. N. 19, 8, 54 : Cerre- 
folium quod paderota Graci vocant, Ubi libri plures 
cerepolon , Appul. ceerepollum. gm 

[Lisisptio, Bene. ὁ, cw. ion, Atheniensis , So- 
cratis amicus, ap. Aristoph. Nub. 104, 144, Vesp. 
1408, Av. 1296, 1564, et al, Plat. Apul. p. 21, 
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Xen. Memor. r, 2, 48, et 2,3. || Alii in inscr. ap. A Aristoph. Ach. 16, Pac. οὔτ, Av. 858 : unde patro- 


Boeckh, 172, et ap. Mhen. 4, p. 134, €. (ubi Matro 
in hexametro forma soluta usus est Χαιρεφόων): δ, 
». 243, B; 13, p. 584, E, Lucian. Hermot. c. 15. G. D. 
be Charephoute parasito docte disserit Osann. δεῖς 
trüge sur gr. und róm. Litteraturgesch. vol, 2, p. 110. 
Hass. 

Xen, ὄνος, ἡ, i. 4. χαιροσύνη, ut et idem He- 

sych. χαιρηδόνα exp. χαράν : quemadinodum Suidas 
uoque, qui ita a χαιρέω derivari scribit ut ἀλγηδὼν 
ah ἄλγέω. ida exscripsit scholiastae verba ad Ari- 
stoph. Ach. 4 : Τί 2' ἤσθην ἄξιον ψαιρηδόνος ; Fictum 
ab Aristophane voc, esse suspicatus est Elmslejus.] 

[Χαιρήκους, 5, ἦν Jo. Geometra Hymn. 1, 4: Χαῖρε, 
xópm χαιρήχοε, χάρματι χάρμα λαὔοῦσα. Boiss. Voca- 
bulum suspectum. [nterpres Latinus Salutifera po- 
suit. 

ΤᾺ μονιανὸς, δ, Cheeremonianus, Trallianus , ap. 
Plut. Moral. p. 641, B.] 

[iie δ, Chzeremonius, Syracusanus. V. 
Fabr. B. Gr. vol. 10, p. 299. || e Adjeet. Χαιρημόνιος, 
αν, ον. Metriin Cheeremonium commemoratur ab inc. 
in. Eichenfeldii Analect. gramm, p. 516.» Osaxx. 
Immo Χαιρημόνειος, ut. Διονυσιασταὶ Χαιρημόνειοι sunt 
in inscr, Rhodia ap. Ross. fasc. 3, p. 34. G. Dixo.] 

[Χαιρήμων, ovoc , 5, Chiremon, poeta tragicus, de 
quo v, H, Bartschii commentatio Vratisl. edita a. 1843. 
Memoratur ab Ephippo ap. Athen. 11, p. 482, B, 
Aristot. Poet. c. 1, aliisque. Κωμιχὸς per errorem 
dicitur ab Suida et schol. Aristot. Rhet, 3, 69... |Si- 
cyonius, ap. Pausan, 6, 3, 1. || Augur, ap. Galen. 
vol, 11, p. 11. [Historiarum JEgyptiacarum scriptor, 
de quo v. Müller. Fragm. Hist. vol. 3, p. 495. Alii 
alibi, quos partim memoravit Müllerus. Ch. Tral- 
lianus est in Append. Anth. Pal. 222. G. D. Alii ap. 
Bernard. Peyron, Papiri greci del museo Brit. p. 30, 
p. 2, 109, et C. I. vol. 3, p. 375, n. 4736, 1, ac fort. 
ib. p. 525, n. 5149, ἃ, et p. 537, n. 5204, 2. Hasr.] 

[Χαιρῆνος, δ, Chaerenus , n. pr. in numo Apolloniz 
ap. Mionnet, Descr. vol. 2, p. 39. Nomen suspectum. 
Simile est Χαρῖνος, 

[Χαιρησίλεως, ὁ, Cheeresilaus, Iasii lilius, ap. Pau- 
san. 9, 20, 1.] 

[Χαιφησιφονέω, Cade gaudeo. Nicet. Chon. Hist. 
p.95, B : T ὃ ἀκρογολώτατον ἐχεῖνο καὶ ὑποδύσχολον γε- 
ΠΝ (unitatur. Aristoph, Eq. 41, 42) χαιρησιφονεῖν 

πὶ μᾶλλον ἐπώτρυνεν. 

[Χαιρητάδης, δ, Cheeretades, n. viri ἂρ. Aristoph. 
Eccl. 51. Simile nomen est. Χαρητίδης εἰ Χαρειτιδας 
in inscr. Thebana ap. Baeckh, 1578, vol. 1, p. 761.] 

Χαιρήτιος. V. Χαιρέτιμος. 

Χαιρίας, 6, Chrias, Atheniensis, iu inscr. ap. 
Bockh. 165. || Alii ib. 172, et in vase ap, Welck. 
Juliet. dell" Instit. à, 1834, p. 135 (De eodem uo- 
mine in fictilibus R. Wochett. Journ, des Sav, a, 1841, 
p. 368. Hasr.) Est nomen idem quod Χαιρέας et Χα- 
οίας. Conf, Xipiac.] 

ἰΧαιριγένης, 004, ὃ, Chaerigenes, Atheniensis, in 
il ap. Boeckh. 214, vol. 1, p. 345. Conf. Xzz:- 
γένης. 

Χαιριδεύς. V. pros 

Χαιρίλας, ὁ, Charlas, Ephorus. Lacedzmonio- 
rum, Xen, Hellen, 2, 3, 10. Ubi libri deteriores Xai- 
|n "Tres alias. hujus nominis formas, Χαρίλας, 

αιρέλας, Χαιρέλεως, suis locis anuotavimus.] 

9o ive ὁ, Chzrillus, u. pr. viri in numo Dyr- 
rhachii ap. Miounet. Descr. vol. ἃ, p. 43, || Idem 
nomen Χάριλλος est, quod v.] 

foni: V. Χαιρεμένης.] 

Χαιρίππη, ἢ, Chierippe, n. pr. in inser. Attica ap. 
Pittak, φημ. de. p. 969, n. 1629, 5. Hasx.] 

aree ὁ, Cherippus, n. pr. ap. Aristoph. 
Nub. 64 ex cod. Ven, : ceteri Χάριππος, e est 
ap. Menandr. Athen, 14, p. 644, F, et. Cherippus 
ap. Ciceron, Epist. ad. Fam. τὰ, 22, Juvenal. Sat, B, 
es (In tit. Tauromen, C. 1. vol. 3, p. 646, n. 5641, 
at. 3, a1. Hass.) Contra Χάριππος in iuscr. ap. Bockh. 
172, Andocid. p. 5, 39, Pheenicid. Athen. 10, p. 415, 
E, KElian. V. H. 1, 27.] 

[Xsips , o, ὁ, Chzris, imperitus tibicen, ap. 
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nynicum finxit Aristoph. Ach, 866 : Χαιριδῆς βυμθαύ- 
λιοι, tibicines significans qualis. Chzris est. Duos 
autem hujus nominis fuisse colligi potest ex scholiis 
Pacis et Avium. ]| Poeta Coreyrzeus ^p. Tzetz. Proleg. 
ad Lycophr. p. 260 ed. Müll. || Grammaticus, me- 
moratus in scholiis ad Homerum, Pindarum, Ari- 
"cn et alibi. || Alius ap. Nicandr. Auth. Pal, 
7; 4.35. 

[Χαιρίτης, $, Charites, n. pr. in numo Ephesio 
ap. Mionnet. Descr, vol, 3, p. 86.) 

[Χαιριῶ verbum ex χαίρω formatum ut ἐρευθιῶ 
φλεγιῶ xvrun χνιφιῷ ex ἐρεύθω φλέγω χνήθω xvipo 
memorat Herodian. Περὶ μον. λέξ. p. 43, 33.] 

[Χαιοίων, voz , 6, Charrio, n. pr. ap. Hippocr. p. 
1073, E, ubi libri multi ap. Littré vol. 3, p. 47, Χε- 
ρίωνα, sed Χαιρίωνα ap. Galen. vol. 9, p. 233. Ibid. 
E 1190, F, vulgo Χερίωνι, alii libri. χερίονι, recte 

αιρίωνι Littré vol, 6, p. 3106, ex. Palladio. Ex his 
colligi potest etiam p. 1010, E (vol. 5, p. 84 Litt.), 
ubi nune Χαρίωνος legitur, apud Galen, vol, 9, p. 123, 
in Καρίωνος corruptum , pariter Χαιρίωνος nomen 
restituendum esse. |] Navium zedificator : unde. fre- 
quens Χαιρίωνος ἔργον in inscrr. navalibus, quarum 
locos collegit Beckh. p. 99. || Milesius in inscr. ap. 
Boeckh. 734. G. Dixp, 

[Χαιρυϑαλπὴς vitiose pro χλιεροθαλπὸς, quod v.] 

ἰΧαιρόλας, $, Charolas, Delphus, in inser. ap. 
Beeckh. 1690, vol. 7, p. 816.1 

Χαιρομισής, Χαιρομυσής. Y. Χερομυσής.ἢ 

1 ne $, Gaudium, Lititia, τὸ χαῖρον : χαρὰ 
Hesychio, [Usitatius est. Χαρμοσύνη, V. Lobeck. Pa- 
thol, Prol. p. 231.] 

[Xaigouex, $, Chzrusa, n. pr. in tit. Tauromen. 
C. 1. vol. 3, p. 652, n. 5649, c , a. llase.] 

[Χαιρυλὶς, (oc, ἧ, Charylis, n. pr. in inscr, Me- 
lia ap. Rossium fasc. 3, p. 6.] 

(Ναιρύλοι ; 5, Chierylus , n, pr. in inscr. Rhodia ap. 
Ross. Inserr. fasc. 3, p. 24, ubi Χαρμύλος Χαιρύλου ct 
Χαιρέας Χαιούλου.] 

Xa(po, fut. χαρῶ s. χαιρήσω. [Fut. χαρῶ ex N. T. 
attulit HSt. infra. Fut, χαιρήσω et perf. χελάρηκα ἀπὸ 
ῥήματος περισπωμένου τοῦ χαιρῶ repetit schol, Ari- 
stoph. Vesp. 761. Futurum 7219520 est ap. Homerum 
ll. Y, 362, Herodot. 1, 128, et. veteres scriptores 
Atticos quosvis, Epici etiam χεχαρήσω et χεμαρήσομαι 
dixerunt, Aoristi ἐχαέρησα unum est exemplum Plut. 
V. Luculli c. 25 : Οὐχ ἐχαίρησεν, ἀλλ᾽ ἀπετέτμητο τὴν 
χεφα)ήν, Nam Arriano rcm ὰ, 5, 20, 10, nunc χαιρήσει 
ex codd, restitutum pro 7212777. Futuri forma recen- 
tior est χαρήσομαι, notata ab Meeride p. 403 : Χαι- 
ρήσεις Ἀττικοί" 429727, (uam sic codicis scriptura χαρή- 
σεῖς correcta est ex Thoma Mag. p. g10) Ἕλληνες, 
frequens apud V. et N. T. scriptores aliosque recen- 
tiores, velut scriptorem Philopatr. c. 24, ubi libri 
nonnulli χαιρήσονται, quod etiam alibi interdum po- 
suerunt librarii. Compos. συγχαρησόμενος ap. Polyb. 
3o, 10, 1; 3o, 16, 1; 30, 17, 15. In Lysidis Epistola 
ap. lambl. V. Pyth. p. 160 pro χαρήσομαι iu aliis 
libris est χάρησσον μέν, χαρέσσουμε, χαρήσσουμε : unde 
Memsterh. ap. Koen. ad Gregor. Cor. p. 262, Do- 
ricam formam xovccovuai restituebat, qui χαρη- 
σοῦμαι Scribenda erat. Perfectum apud. veteres du- 
plex est, vel χεχάρηκα (Ar. Vesp. 764, χεχαρηκὼς He- 
rodot. 3, 42, eujus forma Epica χεχαρηὼς,, de qua 
iufra HSt.), vel χεχάρημαι (Hom. Hvmn, in. Bacch, 
v. 10, ubi χεχαργμένοι, Ar. Vesp. 389, Ps.-Eurip. 
Iph. A. 200, Theocr. 26, 70, cum plusquamperf, 
χεχάρητο Hesiod. Sc. 65), quod in χέχαρμαι metri 
caussa contraxerunt poetz, quorum exx. v. infra. 
Perf. act. χέλαρκα lingit Etym, M. p. 507, 43. Aor. a 
ἐχάρην ap. Hom. pariter atque Atticos, quorum exx. 
infra afferentur, ubi etiam de aor, primi forma epica 
χήρασθαι dicetur], Lzetor, Litus sum, Leetitiam capio, 
Gaudeo. Horn. [1]. A, 158 : "Ogga mies. Imperf. 
χαΐρεσκον X, 259, Od. M,380.| Od. T, [461]: Καρ- 
παλίμως χαίροντα φίλην χαίροντες ἔπεμπον Εἰς Ἰθάχην, 
Gaudentes gaudentem, Lati letum. Gaudium enim et 
letitiam affert. discessus in patriam. Eur. Cresphonte 
(fr. 13] : Τὸν δ᾽ αὖ θανόντα χαὶ πόνων πεπαυμένον, Χαί- 
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ρόντας, εὐφημοῦντας, ἐχπέμπειν δόμων, At. qui labores A 


morte finisset graves , Omnes amicos laude et laetitia 
exequi, p. 110 mei Lex. Cic. Idem hac Plat. Epitaph.: 
Οὔτε χαίρων οὔτε λυπούμενος ἄγαν φανήσεται, sic vertit, 
Neque laetabitur unquam nec marebit nimis. Ubi 
nola χαίρειν et λυπεῖσθαι sibi opponi, sicut et ap. 
Aristot, Rhet. 1, [c. a] quum dicit , Οὐ γὰρ ὁμοίως mo 
δίδομεν τὰς χρίσεις λυπούμενοι x«i χαίροντες, ἢ φιλοῦντες 
καὶ μισοῦντες, Quum laeto sumus animo et quum maesto 
mart amy velut Eur, Iph. Α, 31 : Δεῖ δέ σε χαίρειν xx 
υπεῖσθαι. Plat. Phil. p. 36, B : Auztizat τε xal 
χαίρει" Rep. 5, p. 462, B, al. JEsch. Sept. 814 : Ἡοιαῦτα 
χαίρειν xai δαχρύεσθαι mdpa.] Copulatur autem. cum 
γελᾶν : uam. gaudii lzetitizeeque comes risus est. Ino 
ΕἸ. 1300: Χαίρειν παρέσται xol γελᾶν ἔλευθέρως.} Plut.: 
Θαυμάζοντες τὸν ἄνδρα καὶ χαίροντες ἅμα xal γελῶντες 
ἀπηλλάγησαν. [Cum ἡσθῆναι ap. Herodot 7, 101: 
᾿Εχάρη τε καὶ ἥσθη, Cum accus. χαρὰν Joseph. A. ἢ. 
2, 6, 7: Διπλῆν χαρὰν χαίροντες, ἐπί τε V" κἀπὶ τῷ τὸν 
Βενιαμὶν DRAKE cet Rursum Hom. £v θυμῷ χαίρειν 
dicit pro Animo esse leto, Gaudere animo, ut Plau- 
tus loquitur; vel, ut alii ex Cic. interpr., Gaudere 
in sinu, Et ex. Propertio, In. tacito cohi gaudia 
clausa sinu, Il. 2, (491] : Ἀλλ᾽ ἤτοι χεῖνός γε σέθεν 
ζύύοντος ἀχούων, Χαίρει τ᾽ ἐν θυ ᾧ, ἐπί τ᾽ ἔλπεται ἤματα 
πάντα ᾿Οψεσθαι φίλον υἱὸν ἀπὸ Τροίηθεν ἰόντα, p χ. 
θυμῷ Il. 5, 156, «b, 423, Od. Θ, 483; y. νόῳ ib. 78.) 
Alibi vero pro χαίρω £v θυμῷ dicit χαίρει μοι ἧτορ, 
Litatur mihi cor. lllud enim est quod lztitize mae- 
rorisve tangitur sensu. Il. V, [647] : Τοῦτο δ' ἐγὼ 
πρόφρων δέχομαι, χαίρει δέ μοι ἦτορ, Lubens accipio et 
lato animo. [Xalpo ὅτι... Od. E, 526 : Χαῖρε δ᾽ Ὀδυσσεὺς 
ὅττι ῥα οἱ βιότου περικήδετο, Pind. Nem. 5, 85 : Χαίρω 
δ᾽, ὅτι ἐσλοῖσι μάρναται πέρι πᾶσα πόλις, Dicitur porro 
vel τινὲ vel ἐπί τινι χαίρειν. [Il. K, 177 : Χαῖρε δὲ τῷ 
ὄρνιθ᾽ ᾿Οδυσεύς: Od. E $a : Χαῖρε δ᾽ Αθηναίη πεπνυ- 
μένῳ ἀνδρὶ δικαίῳ.) Od. A, (247]: Χαῖρε, γύναι, φιλότητι" 
verba Neptuni ad puellam a se compressam. N, [358] 
ad nymphas Naiadas, Εὐχωλῇς davit χαίρετ᾽, [JEsch. 
Ag. 1238 : Χαίρειν νοστίμω σωτηρία, Soph. 'Tr. 764: 
Κύσμῳ τε χαίρων xal στολῇ. Eur. Bacch. 1032 : *H ^ri 
τοῖς ἐμοῖς χαΐρεις καχῶς πράσσουσι δεσπόταις. Xen. 
Cyrop. 8, (a 12] : Πῶς ἂν εἴην δῆλος χαίρων ἐπὶ τοῖς 
σοῖς ἀγαθοὶς ; πότερον χροτεῖν χρὴ τὼ χεῖρε, ἢ γελᾶν, ἢ τί 
ποιεῖν ; Quibus signis declarabo laetitiam, quam ex 
rebus tuis prosperis percepi? Quomodo ostendam 
me gaudere et latari plurimum rerum tuarum suc- 
cessu prospero? Aristot. Rhet. 1, [c. 6] : *O οἱ ἐχθροὶ 
βούλονται, ἢ ἐφ' ᾧ χαίρουσιν, Ex quo laetitiam et gau- 
dium percipiunt. Sic Demosth. Pro corona : Ἐφ᾽ 
ge οἱ ἄλλοι, ταῦτα ἐλυπεῖτο δρῶν. Paulo post vero 
[p. 3.3, 6] dicit ταυτὰ λυπεῖσθαι καὶ vaut χαίρειν, 
pro ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν. [Isocr. p. 76, B. : Μᾶλλον 
. wo ν ἐπὶ μη ἀλλήλων χακοῖς ἢ τοῖς αὐτῶν ἀγαθοῖς. 
ilostr. p. 855 : Ἡ 47, χαίρει ἐπὶ τῷ εὑρήματι, ubi 
ἐπὶ om. ibi plures , pariterque p. 858. e p. 695: 
Χαίροντας ἐπὶ τῷ παῖδα ὄψεσθαι. Cum ἐν Soph. Tr. 
1119: Οὐ γὰρ ἂν γνοίης ἐν οἷς γαίρειν προθυμεῖ xàv ὅτοις 
ἀλγεῖν μάτην. Antip. Anth. Pal. 9, 22 : Εὔχολος Ἕρ- 
μείας... ἐν δὲ γάλαχτι χαίρων" ubi εὖ corr. Bernard. in 
Actis Traject. 1, p. 21o-] Rursum omissa praep. ἐπὶ, 
simpliciter cum dat. [Plato Rep. 5, p. 475, D: Τῷ 
χαταμανθάνειν χαίροντες, Isocr. p. 33, D : Οὔτε τῶν 
σιτίων χαίροντας τοῖς ὑγιεινοτάτοις οὔτε τῶν ἐπιτηδευμά- 
τῶν τοῖς χαλλίστοις.) Longin. [e. 36, 4] : Χαιρέτω δ᾽ 
ἕκαστος οἷς ἥδεται, Gaudeat. et l;wtus. sit unusquisque 
iis quibus delectatur. Aristot. Eth. 2, 3 : Ὥστε γχαί- 
εἰν τε καὶ λυπεῖσθαι οἷς δεῖ. Xen, (Mem. a, 6, 35]: Οὐ- 
Φενὶ οὕτω χαίρεις ὡς φίλοις ἀγαθοῖς, Nulla ex re tantam 
capis lzetitiam ac voluptatein, quantam ex bonis ami- 
cis. Vel etiam, Nulla re tam delectaris quam amicis 
bonis, Sic Lucian. [Pro lapsu c. 6]: Ἀνὴρ πάνυ χαί- 
βὼν τῷ χαίρειν, de Epicuro loquens, utpote qui sum- 
mum bonum voluptate metiretur, Athen. 4: Χαίρον- 
τες τῇ ἑταίρα, οὐ τοῖς ἑταίροις" xal τῷ οἴνω, οὐ τοῖς συμπό- 
ταις" ut et Aristot, Rhet. 1, [τὰ] : Οὐξεὶς γὰρ φίλοινος 
ὃ μὴ γαίρων οἴνῳ, Übi φιλεῖν οἶνον et χαίρειν νι 50- 
nonymws accipit pro Delectari vino, Vino deditum 
and ldem loquens de sensu olfactus et gustatus, qui 
unantibus iuest, dicit οὗ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν χυμοῖς : 
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pro quo Plin. Alios alia sapores appetunt. [dem hac 
Theophrasti (H. Pl. 1, 6, 12], Χαίρει ὑψάμμοις γωρίοις, 
ita reddidit, Sabulosis familiarissimum, Similem, 
usum habent Latina verba Latari et Gaudere, idque 
tam in prosa quam in metro. Virg., Apud superos 
furto letatur inani, Et rursum, Nimium gaudens 
popularibus auris. Et, Acri gaudet equo. Ovid.: Et 
nunc q e sanguine gaudet, Horat.: Carmine tu 
gaudes, hic delectatur iambis, Cic.: Tuo isto tam 
excellenti bono gaude et fruere, Plin, : Gaudet myre 
rha rastris, Nonuunquam cum partic. construitur, 
Dicor enim χαίρειν ποιῶν τι, q magna cum lxtitia 
facio, s. quod facere gaudeo, s. quod facere me de- 
lectat, quod lubens facio. Od, M. [380] : Χαίρεσχεν 
μὲν ἰὼν εἰς οὐρανὰν ἀστερόεντα" 1], T, [1.85] : Χαίρω σεῦ, 
Λαερτιάδη, τὸν μῦθον ἀχούσας. [Soph. Aj. 15a: Χαίρει 
τοῖς σοῖς ἄγεσιν χαθυδρίζων" Phil. 447: Τὰ μὲν πα- 
νοῦργα ... χαίρουσ᾽ ἀναστρέφοντες. Eurip. Alc. 694 : 
Χαίρεις ὁρῶν φῶς. Athen, 1, [p. 20, C, ex Archestrato]: 
Ἀλλά τινες χαίρουσιν ἐπαινοῦντες τὰ παρ᾽ αὐτοῖς, Sunt 
quos delectet. Sic Xenoph. ne t, 5, 7], χαί 
Deos »" gen» "M ; Laudibus delector, E 
Plato Republ, ja ιαλεγόμενος, [Ibid. 5, p. 458, 
Α : Χαίρουσι Arad ola δράσουσι bench. Isocr. 
De antid, $ 175, p. 460 Ox. : Ἡ πόλις ἐν τῷ παρόντι 
χαίρει τοὺς ἐπιειχεῖς πιέζουσα,) Et Plutarch. Popl., 
(ripa διδούς. Et Aristoph. [Pl. 247], χαίρω φειδόμενος. 
irg. quoque hunc hellenismum imitatus est, £a. 
10, de leone : Gaudet hians immane; 12, de codem: 
Gaudetque comantes Excutiens cervice toros. Et 
rursum eod. l.: Poscit equos, gaudetque tuens ante 
ora frementes. Item de Apennino, Gaudetque nivali 
Vertice se attollens. Cum accus. quoque junctum 
affertur ex Aristot. Rhet, Χαίρω τινὰ ἡδονὴν, pro 
Aflicior quadam voluptate. [Eth. 7, 15 : Ὁ θεὸς ἀεὶ 
ίαν χαὶ diss χαίρει ἡδονήν. lambl. Protrept. p. 158: 
onn τὴν ἀπὸ Quy ἡδονήν. Supra vero ex Dem. 
habuimus, "Tauck λυπεῖσθαι xal ταυτὰ χαίρειν, pro ἐπὶ 
τοῖς αὐτοῖς, [Eur, Ion. 358 : Τὰ xowà χαίρων οὐ δίχαια 
δρᾷ μόνος. Cum accus. participii, de quo Suidas, Χαίρω 
δοτιχῇ τὸ εὐφραίνομαι, καὶ χαίρω σε ἐληλυθότα. Ὠρωπιχοὶ 
οὕτω λέγουσι, Εὐριπίδης Σισύφῳ, Χαίρω σε... ἐλθόντα 
τόν τε μιαρὸν ἐξολωλότα,Ἶ Item. in comminationibus 
dicimus aliquem οὗ χαιρήσειν, Non letaturum s. gra- 
visurum eo facto, sed fore ut eum paeniteat, s. eura 
οἰμώξειν εἰ poenas daturum. Aristoph. Pl. (64] : Οὔτοι, 
M rs τὴν Δήμητρα, χαιρήσεις ἔτι, [Éa. 252 : Οὗτοι μὰ 
τοὺς δώδεκα θεοὺς χαιρήσετον' Vesp. 186 : Οὗτις μὰ τὸν 
Δί᾽ οὔ τι χαιρήσων γε σύ. Et sape cum participio οὐ 
χαίροντα ποιεῖν vt, 1. e. Cum malo suo aliquid acere, 
ut ap. Herodot. 9, 106 : Οὐδεμέαν ἐλπίδα εἶχον χαί- 
ien πρὸς τῶν Περσέων ἀπαλλάξειν, quocum conf. 
mosth. p. 748, 4 : Εἰ οὗτος χαίρων ἀπαλλάξει, d 
Si impune discedet. Soph. Ant. 759: Οὐ es χαίρων 
ἐπὶ Ὅν δεννάσεις ἐμέ" OEd. T, 383 τ Ἀλλ᾽ οὗ τι χαί- 
ων, δίς γε πημονὰς ἐρεῖς" et Phil. 1299. Aristoph, Ach. 
363: Οὐδὲ χαίρων ταῦτα τολμήσει dor Ran. 843 : 
Οὐ τι χαίρων aix ἐρεῖς, Plato Gorg. p. 510, D: Τοῦτον 
οὐδεὶς χαίρων ἀδικήσει" Alc. a p. 139, C : Οἴει ἂν ὧν 
χαίροντας ἡμᾶς εἶναι μετὰ τοσούτων E getan To 
τενομένους ;] Sic ap. Lucian. sape, χαιρήσεις, Non 
gaudebis eo facto, Ea res tibi laetitiam. non afferet , 
sed futurum est ut te pamniteat. [Lucian. Tim. c. 45: 
οὐ χαιρήσεις οὕτω σχαιὸς γενόμενος" Ju ». couf. c. δ: 
Οὐ χαιρήσουσι τὰ τοιαῦτα διεξιόντες.) Quibus adde Il. Y, 
pos : Οὐδέ cv! οἴω "oor χαιρήσειν ὅστις σχεδὸν ἔγχεος 
θ0ι" Ο, (98] : Οὐδέ τι φημὶ Ist ὁμῶς θυμὸν κεὶ " 
ρησέμεν, οὔτε βροτοῖσιν Ours θεοῖς, εἴπερ τις ἔτι νῦν δει- 
νυται εὔφρων, Non gravisurum illis animum. Ubi nota 
ἀναδιπλασιχσμὸν in hoc Κεχαρησέμεν pro χαρῆναι, qua- 
lis est in λελάθοντο pro λάθοντο, Nota preterea fut. 
qure. Ab inus, autem rr est part. Κεγαρηχῶς 
et Κεχαρηώς : quorum illud ap. Aristoph. iegitur, 
dicentem Vesp. [764]: ἘΠ πειδὴ τοῦτο χεχάρτικας otv 
hoc vero ap. Hom. If. 5, [3.8]: Εἰς ᾿Αγαμέμνονα δῖον 
ἄγον χεχαρηότα νίχη, Gaudentem latantemque victo 
ria. Sic vero τυπτήσω dicitur pro τύψω, idque Attice. 
Alioqui regulariter dicitur χαρῶ : unde χαροῦσι, Gau- 
debunt et lztabuntur, Apoc. ταν [De quo HSt. in 
ludice :] Χαροῦσι, Gaudebunt,, fut. verbi χαίρω, Apoc. 
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11, [10]. 
1 "ard. neutro gen. et substantive dicitur τὸ 
aipov pro ἡ χαρὰ, Gaudium, Laetitia, nisi malis, Ea 
Tk animi quz gaudium et letitiam percipit. [Plato 
ep. 10, ΑΙ ador — vr 
xai χαῖρον.) Epicurus in Epist. quadam : Τὸ κατὰ 
iro at s τῶν dar anion διαλογισμῶν μνήμη, 
Animi latitia, quam capiebarn memoria rationum 
inventorumque nostrorum, ut Cic. interpretatur. Sic 
Plut. Fab. (c. 36]: Τὸ χαῖρον καὶ τεϑαῤῥηχὺς τῶν πολι- 
τῶν. [Mor. p. 136, C : Τὸ y. Ti 
Philostr. Imag. p. 866: Τοῦ ἐς τὴν νίχην χαίροντος" 
ubi Jacobs, comparavit Heliodor. 5, 4, et simile τὸ 
ἡδόμενον. Sed εἰ Xalzouax pass. voce ac media usur- 
patum reperitur pro χαίρω, ut ὑστερέομαι pro ὑστερέω, 
et ἀπορέομαι pro lob : unde ap. Alex. Aphr. Probl. 
1, 1 f, οἵ yat t, Qui lietantur, gaudio ac letitia 
perfunduntur. Et 20 : Διὰ τί οἱ γαιρόμενοι ἀθρόως καὶ 
ρῶς, ποτὲ xal ἐχλύονται, [Steph. Alex. in. Kdel, 
Phys. Gr. vol. 2, s 249, 7 : Τὰ ἐμφανισθέντα θεωροῦν- 
τες οἱ φιλόσοφοι χαίρονται, Constant. De admin. imp. 
p. 154 : Χαιρομένη ἡ Ενκία μετεπέμψατο τοὺς dvBoaz. Et 
alibi : v. Reisk. ad Const. vol, ἃ, p. 304. Nec raro alii 
scriptores Byzantini, velut Ducas ab Reisk. citatus et 
Georg. Monach. De Michaele et Theodora p. 532, C.] 
Aristoph, Pac. [οι : Nvv τοῦτ᾽ éxeiv! ἦχει τὸ Δάτιϑος u£- 
Joc,] ὡς ἥδομαι xat y xipouat καὶ τέρπομαι. [Forma media 
presentis nemo Atticorum usus est : Aristophanes cur 
eam posuerit explicat schol. : Αδτις σατράπης Περσδῖν.... 
ἑλληνίζειν βουλόμενος εἶπεν ἥδομαι καὶ χαίρομαι, καὶ 
ἐδαρδάριτεν" ἔξει γὰρ εἰπεῖν χαίρω. ... Λέγεται δὲ τὸ τοιοῦτο 
δατισμός.} Unde aor. a ἐχάρην, s. χάρην, poetice abjecto 
angmmento. Hom. Od. v^ 5a]: "H Polo, χαὶ ἀπὸ M- 
κτροῖο ἢοροῦσα Γρηΐ περιπλέχθη" Il. E, [68a] : Χάρη, 2 ἄρα 
οἱ προσιόντι Σαρπηδὼν, Letabatur eo ad veniente. N, 
[609] : Ὃ δὲ φρισὶν ft χάρη xal ἔλπετο vier», Animo suo 
gaudebat, Z, [481]: ὅν δὲ φρένα μήτηρ. Nec non 
imperativo modo fn libro ''obiz, χάρηθι, Gaude, Lae- 
tare : et subjunctivo χαρῆτε, Gaudeaus. Et infin. χαρῆ- 
vat, Gavisum esse : interdum etiam Gaudere, Litari. 
Et partic. χαρεὶς, Gavisus, Lietatus, Gaudens, Lztus, 
Hom. Il. K5:]: T δὲ γαρέντες Δεξιῦ ἠσπάζοντο ἔπεσσί 
τε μειλιχίοισι, Et cum dat. ap. Eur. (Iph. A. 1525]: Χα- 
ρεῖσα θύμασι͵, Victimis gaudens, ut et ap. Aristoph. Nub. 
[274]: Τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι. [Av. 1743: "Ey deny ὕμνοις. 
Sicut porro duplex fut. habet activum χαίρω, sc. χαρῶ, 
et χαρήσω, ita et duplex przt, pass., nimirum Κέχαρμαι 
et Κεχάρημαι. A quorum illo est particip. κεχαρμένος, 
Gavisus , Oblectatus, Gaudens, ap. Eur. Or. [1120]: 
"fie! ἐχδαχρῦσαί v" ἔνδοθεν χεγαρμένην, Licet intus 
et in pectore pit Bana [et El. 1077. Idem 'l'road. 
520 : Κεχαρμένοι ἀοιξαῖς. Cycl. 367 : Κρεῶν χεχαρ-- 
ος βορᾷ!, Ab hoc vero preteritum plusquamperf. 
χεγάρηντο ap. Hom. H. in Cer. 458,] χεγάρητο ap. 
Hesiod. [Sc. 65] : Κεχάρητο δὲ Κύχνος ἀμύμων, Gau- 
debat et latus erat. Ést autem hoe χεγάρητο quasi 
a them. Χαρέω, unde et fut. "utat ἡ ς habens 
poeticam reduplicationem et terminationem lonicam, 
pro χαρήσειν, A media vero voce est aor. ἃ "Eyxz6urv, 
pro quo poetz itidem facta reduplicatione dicunt xz- 
42959, ut λελαδόμην pro ἐλαθόμην, et χεχαδόμην pro 
ἐχαβόμην. [ V. Etym. M. p. 507, 35.] Hom. f It, [600]: 
Μέγα δὲ Τρῶες κεχάροντο" Od. [A, 4) : Κεχάροντο δὲ 
πάντες ᾿Αχαιοί" B, [140]: Οὔ κέν οἱ κεχάροιτο γυνὴ μάλα 
περ χατέουσχ ἐλθόντ. 1]. A, [156] : Μέγα χεχαροίατο 
Üuui» , lonice pro χάροιντο s. χαρεῖεν, Gauderent et 
letarentue. animo. Apoll. Arg. 2, [1159]: Συνηδολίῃ 
χεχάροντο, ubi dativum nota, sicut in verbo activo su- 
pra. (Aor. primi forma epica χήρατο est H. 2, 370: Χύ- 
£xr2 2' ὕπνος, Apoll. Rh. 4, 55 : Θεὰ bepipen Μήνη" 
4, 1628 : Χήραντο δὲ θυμόν, Oppian. Cyn. 1, 534: 
ἅλα χήρατο, Simylus ap. Plut. V. Rom. c. 17: Χη- 
ῥάμενοι" et χηραμένην Leon. Tar. Anth. Pal. 7» 198, 
ubi haec exx. collegit Jacobs. vol. 3, p. 262.] 
l| Sequitur ut dicam de imper. Χαῖρε : qui dupli- 
cem usum habet: unum, in valedicendo; alterum 
in salatando. Quum enim accedebant amicum p 
piam, aut etiam in. ignotum hominem incidebant , 
salutem precantes , dicebant χαῖρε, lzeto. esse animo 
*t salvere jubentes : nonnunquam etiam ὁγιαίνειν x£- 
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Est alioqui usitatius fut, χαρήσομαι quam A λεύοντες, uti snpra docui Testatur id Lucian. Is 


enim in Apologia quam scripsit Ὑπὲρ τοῦ ἐν τῇ προσ- 
αγορεύσει πταίσματος [$ 2 annolat s Mun me 
quidem antiquam πρόσα », veram non matuti- 
nam solum, nec ὑπὸ τὴν πρώτην ἔντευξιν usurpari 
solitam, sed etiam eos qui primum se vidissent, uti 
ea consuevisse, Ut vero ldem annotat, prius Phi« 
lippides ὃ ἡμεροῦ ; Marathonicam nuntians victo- 
riam, creditur dixisse πρὸς τοὺς ἄρχοντας καθημένους 
πε ς ὑπὸ τοῦ tÜou; κῷ νίχης, Χαίρετε, 
νικῶμεν : atque ex vestigio συναποθανεῖν τῇ ἀγγελία, 
καὶ τῷ χαίρειν συνεχπνεῦσαι, Cujus rei Plut. quoque 
meminit; sed paulo aliter eam narrans. Is enim in 
libello quo disputat utrum Athenienses belli an. sa- 
pientie. gloria luerint [p. 347, B ex qui- 
busdam refert, Εὐχλέα δραμόντα σὺν τοῖς ἰς θερμὸν 
ἀπὸ τῆς μάχης, καὶ ταῖς θύραις ἐμπεσόντα τῶν πρώτων, 
τοσοῦτον μόνον εἰπεῖν, Χαίρετε, καὶ χαίρομεν" εἶτα εὐθὺς 
ἐκπνεῦσαι. [Dio Cass. 69, 18 : ᾿Ἡσπάσατο αὐτὸν οὔτι a 
τῷ ἑωθινῷ προσρήματι τῷ χαῖρε, ἀλλὰ τῷ ἑσπερινῷ, τῷ 
ὑγίαινε,, χρησάμενος" ubi v. Reimari annot.| Verun- 
tamen et ante. Marathonicam pugnam ea προσαγό- 
τυσις in usu fuit, Dolius enim Od, ὦ), [402] gratulans 
lyssi reditum, Ὦ 20, inquit, ἐπεὶ νόστησας ἐελδο- 
μένοισι μάλ᾽ ἡμῖν, OUAE τε καὶ μέγα χαῖρε, Salvus sis 
et lzetus, quad. Latini uno verbo dicunt Salve, Itidem- 
que 8, [413] Ulysses Aleinoum alloquens, sie exor- 
ditur suam orationem : Kai σὺν φίλος, μάλα χαῖρε, θεοὶ 
δέ τοι ὄλδια δοῖεν' respondens 56. his illius ad se ver- 
bis, Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε, Salutantem enim dicen- 
temque χαῖρε, resalutantes dicebant xai σὺ χαῖρε, 
Salve et tu, Sic ap. Xen. Cyrop. 7, [2, 9] quum Cre- 
sus captus in conspectum Cyri perductus esset, 
eumque salutans dixisset, Χαῖρε, ὦ δέσποτα, respon- 
dit ille, Καὶ σύ γε, & Κροῖσε, Tu quoque salve, Crosse. 
Utuntur vero et alii eod. modo, ut Tragicus quidam, 
Χαῖρ᾽, ὦ δυνάστα τῆσδε γῆς Γιρυνθίας. [ Esch. Ag. 22 : 
Ὦ χαῖρε λαμιπτὴρ νυκτός" 508: Νὺν yaizt μὲν yüow, 
qoot ᾿ ἡλίου φάος. Soph. Aj. p j|: "o xp, 
Alva, γαῖρε διογενὲς τέχνον' Ὥς εὖ παρέστης, Aristoph. 
Ran. [185]: Xaig, ὦ Χάρων, χαῖρ᾽, ὦ Χάρων, χαῖρ᾽, ὦ 
Χάρων, Salve, o Charon. Pac. [582] : Χαῖρε, χαῖρ᾽, ὦ 
φίλταθ᾽ - ὡς ἀσμένοισιν ἡμῖν ἦλθες. Xo γὰρ ἐδάμημεν 
πόθῳ, Plato Symp. [p. 212, E] : Ἄνδρες, χαίρετε" μὲ- 
θύοντα ἄνδοα πάνυ σφόδρα δέξασθε συμπότην. Et "Theo- 
dectes visa sua amasia, eam salutaus ait, Χαῖρε, οὖλον 
g^ Salve, lux. mea. Et ap. Xen. Hell. 4, fn si]: 
Αλλήλοις χαίρειν προσεῖπον. [Soph. "Tr. 336 : Χαίρειν 53 
τὸν χήρυχα προὐννέπω.] Rursum ap. Hom. Ulysses le- 
ationis munus erga Achillem obiens, et post pran- 
ont eum alloquens [Π|. I, 225], Xaip', inquit, Ay:- 
λεῦ, δαιτὸς μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεῖς, Salve, Achilles, [Sze- 
pissime in Hymnis, ut apud Joannem Geometram, 
quorum singula queque disticha ab χαῖρε vel yzizé 
μοι vel χαίροις incipiunt.] Sed eta se invicem dis- 
cedentes alter alterum χαίρειν jubebat, (quod apud 
Latinos est Valedicere,) nec non et ὑγιαίνειν, mo- 
nentes ut valetndinem suam curaret diligenter, s. 
curaret ut valeret [ Hesych. : Χαίρειν ... ram δὲ καὶ 
ἀπαλλασσομένων πρ ipeum], velat Od. O, h 51]: 
Xaíztzov, ὦ χούρω, Valete, 0 adolescentes. . 
Pers. 840 : Ὑμεῖς δὲ, πρέσδεις, χαίρετε᾽ Eum. 1013: 
Χαίρετε, χαίρετε δ' αὖϑις, Soph. Phil. 1453 : Χαῖρ᾽, 
ὦ μέλαϑ didi ἐμοί] Et ap. Aristoph. Ran. 
[164] Hercules a Baccho ad inferos proliciscente 
discessurus, extrema hec ad eum verba fatur : Καὶ αὶ 
χαῖρε πόλλ᾽, ὦ "Eee et vicissim Bacchus οἱ valedi- 
cens ait, NÀ Δία xai σύ γε ὑγίαινε, Vale et tu. Ajax 
ap. Soph. p. 7 [112] : Χαίρειν, A8dva, 732" ἐγώ σ᾽ 
ἐφίεμαι, Cupio ut. valeas, [Non recte interpretatur, 
Hoc dicit Ajax, aliis in. rebus Minervz licere vo- 
luntate sua gaudere, hoc vero non esse cam impe- 
traturam ut Ulixem impunem dimittat.] Itidem qui 
moriuntur, amicos χαίρειν jubent, ut ap. (Soph. Aj. 
863: Xalpe, à τροφῆς ἐμοί) Eur. [Phem. 1:463] 
Polynices ἤδη τελευτῶν, inquit, Kal χαίρετ᾽. ἤδη γάρ 
με περιβάλλει σχότος. Et ap. Xen. Cyrop. 8, p. 141 
[c. 7, 28] Cyrus longam orationem sic claudit : Kat 
χαίριτε, ὦ got παῖδες, xai τῇ μητρὶ ὡς 
οἱ ἀπόντες φίλον 


παρ᾽ ἐμοῦ" xxi πάντες δὲ οἱ παρόντες χαὶ 
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χαίρετε. Quibus dictis πάντας δεξιωσάμενος συνεχκαλύ- Α Epist, Δυμοσθένης τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν. Epi- 


Ψατο, xal οὕτως ἐτελεύτησεν. Et in cg n quidam vi- 
sum amissurus ait, Χαῖρε, φίλον φῶς, Vale, cara lux. 
[Frequentissimus imperativi χαῖρε usus est in cippis 
et columnis sepulcralibus praeposito vocativo per- 
sonz cui valedicitur, velut in inscriptt. ap. Boeckh. 
1088, vol. 1, p. 571 : Ἀναξίων Εὐμητίωνος χαῖρε" 
1090 : Δαματρία [λαυχία χαῖρε: 1093 : Νίχων Aya- 
θωνος χαῖρε" et aliis centenis.] Porro et iis χαίρειν 
dicimus, quos in malam rem abire jubemus, quos 
in malam crucem relegamus, s. quos cum con- 
temptu relinquimus, ut Lucian. quoque [Pro lapsu 
c. 2] tradit τὸ μαχρὰν χαίρειν φράσαι denotare τὸ μη- 
χέτι φροντιεῖν. Eurip. ΠῚ 1044] : Χαιρέτω βουλεύ- 
ματα, Valeant consilia. Aristot. Post. Analytt. x : Τὰ 
γὰρ εἴδη, χαιρέτω, Valeant. Et in Metaph, Χαιρέτω- 
σιν ἰδέαι, Theoer.. [16, 65] : Χαιρέτω ὅστις τοῖος. Te- 
rent. itidem, Valeant qui inter nos dissidium vo- 
lunt, xat' εὐφημισμὸν pro Pereant et ἐῤῥέτωσαν. Et 
Horat., Valeat res ludicra. Sic vero et χαίρειν φρά- 
σαι dicitur aliquis alicui et χαίρειν — 
nec non aliquem χαίρειν ἐᾷν. Aristoph. Nub. m [A 
Φράσαι πρῶτον [πρῶτα μὲν χαίρειν ᾿Αθηναίοισι, Idem [?] : 
Μαχρὰ χαίρειν φράσας τῷ ναυπηγῷ, Loogum valedicens, 
[Hesych. : Χαίρειν φράσαντες" ἀποταξάμενοι (καταγνόντες 
addit Etym. M. . 808, 4). Cyrill. Lex. in Mnemo- 
syne vol. 3, p. 35 : Χαίρειν" ὅτε λέγει τις χαίρειν σοι 
λέγω, ἤτοι xa! εὐφημισμὸν ἀντὶ τοῦ πόρρωθέν σε ἀσπά- 
ζομαι, οὐ προσποιοῦμαι ὅτι πάρει, Dio Cass. 46, 3: Μαχρὰ 
(iio τῷ υἱεῖ φράσας. Quo sensu et Eur. Hippol. 
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1059] dixit, Τοὺς δ᾽ ὑπὲρ κάρα φοιτῶντας ὄρνις πόλλ᾽ 
γὼ χαίρειν λέγω, [Plato Rep. 3, p. 406, D: Χαίρειν 
εἰπὼν τῷ τοιούτῳ ἰατρῷ" Phaedr. p. 272, E : Πολλὰ εἰ- 
πόντα χαίρειν τῷ ἀληθεῖ" Leg. 6, p. 771, A : Τὰ δ' ἄλλα 
ἐπιτηδεύματα... χαίρειν χρὴ προσαγορεύειν, "Esch. Ag. 
572 : Πολλὰ γαίρειν ξυμφοραῖς χαταξιῶ, Hesych. : Χαι- 
ὃν ληρῶν" ἐρυδριάτω" cui addendum φλυαρῶν ex 
ἔν, M. p. 808, 3, ubi praecedit, Χαίρειν" οἰμώζειν, 
οτενάζειν,) Sic Cic. Ad. Att. (8, 8] de fuga Pompeii 
loquens : At ille πολλὰ χαίρειν τῷ καλῷ dicens, pergit 
Bründusium, ἢ, e. honestatis curam abjiciens, fugam 
arripit. Frequentissimum vero est χαίρειν ἐᾷν, Sinere 
valere, i. e, Valedicere et repudiare. Mey: Xat- 
puv ἐᾶσαι χαταφρονεῖν.] Epicurus ap. Athen, : "Ey δὲ 
τὸ χαλὸν ἡδονὴν μὴ παρασχευάζη, χαίρειν ἑατέον, Vale- 
dicendum ei est, Repudiandum est et. dimittendum. 
Plato Phzdone p. 61 [63, E] : Τὰς μὲν ἄλλας ἡδονὰς 
τὸς περὶ τὸ σῶμα εἴασε χαίρειν, xal χόσμους, ὡς ἀλλο- 
τρίους ὄντας. ltidemque Leg. p. 295 [7, p. 810, B], 
etin. Ep. ad Dionys. p. 102, χαΐρειν ἐᾷν usurpavit 
pro Contemnere et floccifacere, teste Bud. Sic Ari- 
stoph. Pl. [1187] : Τὸν Δία χαίρειν ἐάσας. Plut. Alcib. 
[c. 12]: Tov. Διομήδη χαίρειν εἴασε χαλεπῶς φέροντα, 
Diomedem valere jussit, neglexitque,, indigne fe- 
rentem, Et Greg. Naz.: Χαίρειν ἐᾶσαι τὰς tlxóvac, Va- 
ledicere imaginibus. Rursum Plut. Camillo (c. 17] de 
Brenno : Εἴα χαίρειν Κλουσίνους, Welinquebat Clusi- 
nos, Bud. Porro ut redeam ad χαίρειν initio con- 
;ressus et in salutationibus usurpatum, fuit id adhi- 
(tum etiam exordiis epistolarum, ut Cicero suis pre- 
misit, M. T.C. S. P. D. vel S. D. vel S. (Schol. Aristoph. 
Pl. 322 : Περὶ τοῦ ἐν τῇ συνηθεία γαΐρειν τοῦ τε ἐν ταῖς 
ἐπιστολαῖς γέγραπται Διονυσίῳ μονό ilo», xxl λέγει μὲν 
ὑπὸ Κλέωνος πρῶτον αὐτὸ τετάχθαι γράφοντος πρὸς Ἀθη- 
ναίους ὡς ἔλοι τοὺς ἐν Σφαχτηρίᾳ « Κλέων Ἀθηναίων" τῇ 
βουλῇ xai τῷ δήμῳ χαίρειν. » Idem de Cleone narrant 
schol, Nub. 609, et Meeris p. 417, hic allatis Eupo- 
lidis versibus, Πρῶτος yàp ἡμᾶς, ὦ Κλέων, | χαίρειν 
προσεῖπας πολλὰ λυπῶν τὴν πόλιν, et Lucian. Pro lapsu 
€. 3, qui bene perspexit hoc sic esse intelligendum, 
Cleonem primum omnium imperatorum Athenien- 
sium in literis publice ad populum datis formula illa 
usum esse, addens, ὅμως μετ᾽ Extivos ὁ Νιχίας ἀπὸ Σιχε- 
Mac ἀποστέλλων ἐν τῷ ἀρχαίῳ τῶν ἐπιστολῶν διέμεινεν, ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἀρξάμενος τῶν πραγμάτων.] Ap. Dem. Pro cor. [p. 
238]: 1a U.eus Μακεδόνην Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ 
ὟΝ τῷ δήμῳ χαίρειν. Et ap. Hippocr.: Βασιλεὺς θασι- 
md κώευ Es rom ra E Wine des 
is 211 χαίρειν, Sic ap. Xen, Cyrop. 4, [5, 27]: 
Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν, Et Dem. ΤΩΣ ἐς 2 
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curus εὖ διάγειν uti solebat loco hujus αἴρειν, ut et 
Plato εὖ πράττειν, ut. docui supra s. v. Πράττω, ubi 
etiam habes quomodo Horat. hoc loquendi genus 
imitatus sit. Synes. vero dicit Χαίρειν χέλευσον παρ᾽ 
ἐμοῦ, pro Meis verbis salutem dic, Meis verbis jube 
salvere, Vide et in Ὑγιαίνω quaedam : quibus adde, 
Ptolem:zum Lagi in. Epist. ad Seleucum aperte iu- 
vertisse ordinem consuetum ; nam ἐν ἀρχῇ τῆς ἐπιστο- 
λῆς ὑγιαίνειν αὐτὸν προσειπὼν, ἐπὶ τέλει ἀντὶ τοῦ ἐῤῥῶ 
σῦχι ὑπέγραψε τὸ χαίρειν, ut refert εχ Dionysodoro 
Lucian, [Pro lapsu c. 10. In calice ap. redd 
Katal. einer Priv.-Ant.-Samml, p. $5: Χαῖρε xal ev 
τένδε (calicem). Hase. [| Χαιρωθῆναι (7)" ἐχπλαγῆναι, 
Hesych.] 

[Χαίρων, ὠνος, ὃ, Charon, Apollinis et Therus 
filius, Chzronez urbis conditor, Hesiod, ap. Pau- 
san. 9, 40, 5, Plut. Mor. p. 515, C, aliosque. V. 
Χαιρώνεια, ἢ Polemarchus Atheniensis, ap. Xenoph, 
Hell. 2, 4, 33, || Megalopolita, ab Alexandro M. 
Pellenz:, urbi Achaia, tyrannus impositus : v. De- 
mosth, p. 214, 20, Pausan, 7, 27, 7, Plutarch. V. 
Alexandri e, 3 : unde ὁ Πελληνεὺς appellatur ab 
Athen. 11, p. 509, B. || Laco, Romam legatus mis- 
sus, ap. Polyb. a4, 4, 5, ubi quod legebatur Χάρων 
correxit Reisk. ex 25,2, 4, et 25, 8. || Plutarchi 
filius ap. Plut. Mor. p. 609, D, ubi vulgatum Χάρω- 
vo; correxit Xylander. || Theognost, Can. ubi de 
nominibus oxytonis in cv agit, p. 38, 32 : Χαιρών Χαι- 
ρῶνος ὄνομα — 

[Χαιρώνϑας, 6, Chzerondas, archon eponymus olym 
110, 3, ap. /Eschin. p. 57, 35, schol. [socratis p. 105, 
25 ed. Ox. (Demosth. iu. decretis spuriis p. 243, 10; 
253, 12,) Plut. V. Demosth. c. 24, et in inscr. ap. 
Boeckh. 251, vol. t, p. 363. Qui Χαρώνδας est ap. Dio- 
dor. 16, 84, et Plut. Mor. p. 842, F, Χαιρωνίδας ap. 
Dionys. De Isocr. p. 537, et in genitivo Χαιρωνίδον 
De Dinarcho p. 649.] 

[Χαιρώνεια, 5, Choronea, urbs Boeotiz. [Ἄρνη " 
Homerum, ut observant Pausan. 9, 40, 5, et Steph. 
Byz.) Hecateeus ap. Steph. Byz.; memorata ab Thucyd. 
1, 1135 4, 76, Kschin. p. 61, a4, Demosth. p. 309, 
22; 803, 27, Strab. 9, p. 407, 414, aliisque. De ea 
Steph. : Κέχληται ἀπὸ Χαίρωνος. Ἀριστοφάνης ἐν Βοιωτι- 
χῶν δευτέρων » Λέγεται δ᾽ οἰκιστὴν γενέσθαι τοῦ πολίσματος 
Χαίρωνα, » Τοῦτον δὲ μυθολογοῦσιν Ἀπόλλωνος χαὶ Θη- 
εοῦς, ὡς Ἑλλάνιχος ἐν δευτέρῳ ἱερειῶν Ἥρας,» (8264 
etiam Pausan. l. c. Θουροῦς Wessel. ad Hierocl. p. 
643, coll. Plut. V. Sylla: c. 17)... Ὁ οἰχήτωρ Χαιρω- 
νεύς, (Χαιρωνεῖς, ot, ap. Polyb. 27, 1, 4, Strab. p. 
424. Πλούταρχος Χαιρωνεὺς in titulis librorum Plu- 
tarchi. ΧΑ χιρωγειάτης ap. Suidam : Χαιρώνεια᾽ πόλις, xal 
Χαιρωνειάτης 6 πολίτης, καὶ Χαιρωνεύς Χαιρωνέωε)" καὶ 
χτητιχὸν Χαιρωνιχός xai Χαιρωνική. {Χαιρωνικὸν sime 
expos. ap. Suidam.) ᾿Ἀπολλύδωρος ἐν Χρονικῶν ξευτέρῳ 

ατὰ ds μάχην, ὥς φασι, τὴν Χαιρωνιχήν, » Μάτην δὲ 
τοῦτο διὰ τῆς εἰ διρθόγγου γράφει Ἀρκάδιος « Τὸ τοπιχὸν 
Χαιρωνική ὡς Μαντινιχή, » ἢ το si Arcadii verba sunt, 
de quo non dubitandum videtur, necessario Χαιρω- 
σπᾶν ὡς Μαντινεικὴ scribendum erit. Ita. nimirum 
scribebat Arcadius ad similitudinem gentilicii A«xe- 
λειχὸς aliorumque. Przeterea χτητιχὸν malim pro zo- 
πιχόν. Mrixkx.) "Ex γὰρ τοῦ Χαίρωνος (sic Meinek. pro 
χαιρωνὶς vel χαιρωὶς) ἐστὶ Χαιρωνιχός. : 

[Χαιρώνη, $. Zonar. Lex. p. 1842, post Χαιρώνεια᾽ 
πόλις, ponit Χαιρώνη, τόπος, Nomen suspectum] 

Χαιρωνίδης, ὁ, Chzeronides , n. pr. Damaget. Anth. 
Pal. 5, 541 :[ἕστης ἐν προμάχοις, Χαιρωνίδη, | [] Vitiose 
pro Χαιρώνθας, quod v.] 

ΓΧαιρωνιχός. Χαιρωνίς, V. Χαιρώνειχ.]. 

[Xairzi, αἵ, Chat, urbs Macedonis. Ptolem, 3, 
"b: 224, 23. Η " [Ζ 

atn, &, Juba : proprie equi, ut Hom. 1*. |^» 
509 : Ἀμφὶ δὲ χαῖται ζῶν ἀΐσσονται ] P. [439 : Θαλερὴ 
δὲ μιχίνετο χαίτη") εἰ W, et rursum Il. W, [57] i 
descriptione certaminis equestris : Xairzt ὃ ῥῥροοντο 
μετὰ πνοιῆς ἀνέμοιο. Sic Xen. De re eq. [5, 8]: δέδοται 
δὲ παρὰ θεῶν xal ἀγλαίας ἕνεκα ἵππῳ χαίτη, καὶ poo" 
μιόν τε καὶ οὐρά, Et Philostr. Ep. 25 : Φοδερώτερος x1 
λέων ὃ λάσιος καὶ ἵππος ὁ ἤϑη τῇ χαίτη πεπιστεέυχευζν 
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Anstot, H. A. [9, 45] de bonaso : Τὸ ἄλλο εἶδος ὅμοιον A 


, πλὴν χαίτην ἔχει μέχρι τῆς ἀχρωμέας ὥσπερ ἵππος, 
lin. : lradunt ἴω Pzonia feram, qua Bonasus vo- 
cetur, equina juba, cetera tauro similem. Nec non 


Oppian. Cyn. 3, [255] de hippagris, i. e. equis syl- 
vatiel : χαίτη ἔ αὐχενίη μεσάτην ῥάχιν ἀμφιδεδῶσα 


Οὐρὴν ἐς νεάτην μετανίσσεται, Leoni q et qui- 
acr d alis quadrupedibus tribui χαίτην videmus, 


[Aristot. De partt. anim. 2, τῇ : Τὰ δὲ λοφιὰν ἔχει, 
ὑπὲρ ἵπποι χαὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ζῴων, τὰ δὲ χαίτην 


ret 
ὥσπερ ὃ λέων. Eurip. Phan. 1128 : Λέοντος δέρος χαίτη 
πεφρικός. Aristoph. Ran. 822, ubi /Eschylus cum 
leone comparatur : Φρίξας αὐτοχόμου λοφιᾶς λασιαύ- 
γενα χαίταν ... ἥσει mes T» γῆ. De pilis ser- 
ntis Oppian. Hal. 3, 373: AGI (τὸν ἐχῖνον) βε- 
Tom χαίτης ὀξυτόμοιαι.) Quin. etiam in homine χαίτη 
dicitur Coma, Cxsaries, vel, secundum Rufum, αἱ 
ὄπισθεν κατὰ τὸ ἰνίον ἀφειμέναι τρίχες, sicut ἴουλοι no- 
minantur αἱ παρὰ τοὺς χρητάφους τῶν τριχῶν ἐχφύσεις. 
[Hesych.: Χαῖται, αἵ χεχυμέναι τρίχες, Χαίτη, ἡ ἐπὶ τοῦ 
τραχήλου -L In primis autem Hom. ita usurpat 
hoe vocab. Il. X, (401) : Τοῦδ᾽ 3» ἑλχομένοιο χονίσαλος, 
ἀμφὶ δὲ χαῖται Κυάνεαι πίμπλαντο, Caeruleze comae im- 
xs ded pulvere, utpote qui bigis per terram 
raptaretur, W, [141] : Στὰς ἀπάνευθε ξανϑὴν 
ἀπεχείρετο χαίτην" Καὶ, [15] : Πολλὰς ἐκ ἧς προθε- 
λύμνους ἕλκετο γαίτας "jos! ἐόντι Διί’ Od. K, [567): 
. ot δὲ χκαταῦθι γόων, τύλλοντό τε χαίτας" |l. A, 
[519] de Jove: Ἀμϑρόσιαι δ᾽ dpa χαῖται ἐπεῤῥώσαντο 
ἄγαχτος Κρατὸς ἀπ᾿ ἀθανάτοιυ, [ Et saepe ap. alios poetas. 
Pind. Isthm. 2, 54 : Χαίταν στεψάνοισιν ápuóaau , et 
ἀνδησάμενοι χαίτας ib. 1, 38, et χαίταισι ζευχθέντες ἔπι 
στέφανοι. Nem. 1, 19 : Ζεὺς χατένευσέν οἵ χαίταις, quod 
χεφαλῇ dici solet. Semel ap. JEsch. Choeph. 1:178: 
"Ἔπεμψε χαίτην, κουοίμην ΩΝ πατρός et semel ap. 
Soph. Aj. 633 : Πολιᾶς ἄμυγμα χαίτας. ius ap. 
Eurip., velut Med. 1191: Σείουσα χαίτην" El. 515: 
Ξανθῆς χτίτης βοστρύχους" Alc. 101 : Χαίτα τομαῖος " 
473: Πολιὰν ἔψοντε χαίταν" εἰ πολιὰς χαίτας ib. 91a.] 
Archestr. vero. ap. Athen. de frondibus etiam vitis 
hoc vocab. usurpasse dicitur, ut Theocr. χαίτας ap- 
pellavit τοὺς πάππους τῆς χινάρας, διὰ τὸ χόμαις ἐοιχέ-- 
vat, teste schol, Idyll, 6, [15]: Ἃ δὲ xai αὐτόθε τοι 
διαθρύπτεται, ὡς ἀπ᾽ ἀχάννας Tai χαπυραὶ χαῖται, τὸ 
καλὸν θέρος ἀνίχα φρίττει. Vide et Χαιτήεις. [Strabo 17, 
p. 799 : Ἡ βύδλος ῥάθδος ἐστὶν ἐπ᾿ ἄχρῳ χαίτην ἔχουσα, 
De folis arborum aliarumque plantarum, Callim. 
Del. 81: Ὡς ἴδε γαίτην σειομένην “Ελιχῶνος,. Ana- 
creont. 32, 3 : ᾿Ἀπαλὰς δ᾽ ἔσεισε χαίτας {τὸ δένδρον), 
Nicaud. "Ther. 524 : Τρίσφυλλον ... χαίτην μὲν xi - 
εἴχελον" ubi per φύλλον exp. schol. Al, a60 : Χαίτην 
ipe οὐλάδα, Marcell. Sid. 99, de gramine fauiculi : 
ῥαδινῇ χαίτη ... μαράϑοιο, || Crista galez. Plut. 
V. Alex. c, 16 : Τῇ πέλτη xal τοῦ χράνους τῇ χαίτη δια- 
2 Etymologiam ineptissimam exponit. Étym. 
; p. 804, 47, παρὰ τὸ χρατῶ χράτη, "her et τοῦ p xal 
πλεονασμῷ τοῦ τ xxl τροπῇ τοῦ x εἰς tà χ χαίτη. 
Χαιτήεις, ἐσσα, ἐν, Jubatus, Comatus. [Hesych. : 
Χαιτήεντος, χομήτου, Pind. Pyth. 9, 6 : Ὁ χαιτάεις Aa- 
τοίδας. Γάλλος ὁ χαιτήεις Erycius Anth. Pal. 6, 234.] 
Apoll. Arg. 2, [1239] : Χαιτήεντι φυὴν ἐναλίγχιο: ἵππῳ, 
Equo jubato. [De ursa Oppian. Hal. 5, 38 : Χαιτήεσ- 
σαι ἄρχτοι.) Metaph. Na. Ther. (60] : Καλάμινθον 
ὁπάζεο χαιτήεσσαν, Comatam s, Comantem : foliis sc. 
deusam, δασεῖαν xal χομῶσαν τοῖς φύλλοις [ut exp. 
à "-) : nam χόμη τῆς βοτάνης xai τοῦ δένδρου dicun- 
tur τὰ φύλλα, ὡς αἱ τρίχες τῶν ἀνθρώπων. Sic alibi 
ldem (ib. 65], Ὀριγανόεσσά τε χαίτη, dicit pro Folia 
origani , ut Archestratus Vitis frondes et folia χαίτην 
ap. Athen. appellasse traditur. Affertur et Χαιτόεις 
pro Jubatus, Setosus, Comans, sed haud scio unde ; 
auctoris eniu) nomen reticetur. [Forma vitiosa illata 
ἃ quibusdam versui Simonidis De mulier. 57 : Τὴν δ᾽ 
ἵππος ἀθρὴ γαιτήεσσ᾽ ἐγείνατο, ubi Grotius ἁδροχαι- 
τόισσ' scripsit. Recte. Meineck. γαιτέεσσ᾽, qua forma 
comparanda cum ἠχέεις et. βρωμέεις, quae xarà συστο- 
λὴν ποιητικὴν dicta esse annotavit Herodian. Περὶ μον. 
ἐξ, pe 14, 18: de quibus v. quz suo loco diximus. 
G. D. Eustath. ad Hl, B, p. 165, 9 : Λέων χαιτήεις φο- 
ῥερώτερος τοῦ μὴ χαίτην ἔχοντος. Hast. 
THES. LING. GREC, TOM. VIII, FASC. 1V. 
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Χαιτίζω. wipes in Cram. Anecd. Oxon. 
vol. 1, p. 291, 5 : Ἀπὸ τοῦ παλάμη παλαμίζω ὡς yal 
χαιτίζω, Unde Herodiano Περὶ μον. ME, ^ A^, ue 
τίζω pro ἀτυχίζω restitui voluit Lehrsius, qua con- 
jectura minus probabilis quam altera ejusdem τυχίζω. 

αἰτίζω fortasse ex composito dvzj avito fictum.] 

Χαῖτος, ὁ, Chztus, /Ezypti filins. Apollod. 2, 
1,9. [| Ἀρίστιππος Χαίτου in inscr. Melia ap. Ross. 
fasc. 3, p. 6 sive p. 234, n. 238, a.] 

[Χαΐτωμα, τὸ, Capillamentum. De crista galez 
fEsch. Sept. 385 : Τρεῖς κατασχίους λόφους σείει, xpá- 


(Xs μα, τό, Χαιώματα, ornamenta circa equi col- 
lum, ap. Codin. De offic. Palat. c. 17, ubi συγκείμενα 
dicuntur ix λίθων xai μαργάρων. V. Ducang.] 

Χάλα, ἡ. V. Xaduovirat, ] 
Χαλά. V. Χηλή.] 

Χαλαβέω, Tumultuor, Tumultum edo. In VV, LL. 
redditur etiam Trepido; sed Hesych, exp. θυρυδεῖν : 
item φοβεῖν, non φοβεῖσθαι, Est autem φοβεῖν, Terrere, 
[Hesych. infra : Χαλαδεῖ (codex χωλάθει)" θορυξεῖ,] 

Χαλάδις. V. vem. 

Χαλάδος" λιϑώϑης ἐξέντερος, gl. corrupta Hesychii. 
Simile est y£pa2oc.] 

ἀλαῦρος. Voc. corruptum ap. Epicharm. Athen. 

7, p. 300, D : Χάλαδροι χωβιοί. Sic codex : apogra- 
phum Palat. et Aldus χάλανδροι, non minus vitiose, 
quod parum probabiliter defendit Ahrens. De dial. 
Dor. p. 443.] 

Χάλαζα, ἡ, Grando. [Etym. M. p. 805, 1 : X. παρὰ 


τὸ χαλῶ, ἡ ix τοῦ πρὸς τὰ χάτω χαλωμένη. Orion 
p.164, 10, παρὰ τὸ χαλᾶσθαι ἄνωθεν. Conf. Lobeck, 


Pathol. Prol. p. 359.] Aristot. De mundo [c. 4] : Χά- 
λαζα δὲ γίνεται νιφετοῦ συστραφέντος, xal βρίθος [βρῖθος] ἐκ 
πιλήματος εἰς χαταφορὰν παχντέραν λαβόντος, Plin. 2, 60, 
graudinem dicit imbre gigni, et nivem, eodem hu- 
more mollius coacto : pruinam autem ex rore gelido. 
Sic Seneca grandinem nihil aliud esse quam gla- 
ciem suspensam ; nam secundum Posidippum gran- 
dinem fieri ex nube aquosa in humorem versa : quum 
vero defertur, corrotundari. Corrotundari autem, 
quia omne stillicidium conglomeratur. Idem ex qui- 
busdam annotarat, grandinem hoc modo fieri quo 
apud nos glacies fit, gelata nube : ut Suid. quo- 
que χάλαζαν esse ait νέφος πεπηγὸς, xxi ὑπὸ πνεύ- 
μᾶτος διαῤῥιφθὲν xal κατενεχθέν : χιόνα autem, ἐκ νέ- 


πεπηγὸς ὕγρόν : 5. χάλαζαν esse τῆς ἐν τῷ ἀέρι 
ζδατώξους ὑγρότητος ὑπὲρ γῆν ἄνω πῆξιν : et sicut χά- 


λαζα plus est quam νιφετὸς in aere, ita in terra xpó- 
σταλλον plus esse quam πάγον. [Plato Tim. p. 59, 
E : Παγὶν ... οὕτω τὸ μὲν ὑπὲρ γῆς μάλιστα παϑὸν ταῦτα 
χάλαζα, τὸ δ᾽ ἐπὶ γῆς hoa Ag τὸ δὲ ἧττον ἡμιπατ 
ἐς τε ὃν ἔτι τὸ μὲν ὑπὲρ γῆς χιὼν, τὸ δ᾽ ἐπὶ γῆς ἔυμ- 
παγὲν, ἐκ δοόσου γενόμεγον, πάχνη λέγεται" quocum 
conf. 'l'im. Locr. p. 99, C. Schol. Hom. Il. O, 170: 
X. πεπηγὸς ὕδωο μετὰ Booy7c.] Hom. 1l. X, [151] : Εἰ- 
χυῖα χαλάζῃ, "H χιόνι ὑεῖ, 5 ἐξ ὕδατος xp . 
ud K, 6. Sophocl. Οἱ a Col. 1503 : ᾿Ὀμβρία χά- 
al ἐπιρράξασα, X "Iro, 78 : Ζεὺς χάλαζαν ἄσπε- 
τὸν πέμψει.) Aristoph, Nub. (1127): Καὶ τοῦ τέγους 
τὸν χέραμον αὐτοῦ χαλάζχις στρογγύλαις ξυντρίψομεν, 
Rotundis grandinis globulis. Idem (Ran. 852] : Οὐκ 
ἀπὸ τῶν χαλαζῶν, ὦ πόνηρ᾽ Εὐριπίδη, pro ἀπὸ τῶν pn 
δρῶν λόγων, inquit Suid, [Plato Symp. p. 188, B : Πά- 
χναι χαὶ γάλαζαι' Bep. 3, P 397, A : N'óyou, ἀνέμων 
τε xal γαλαζῶν, "Oufpot xat χάλαζαι Xenoph. OEc. 5, 
18. Id, Hell. 4, 5, 4 : Διὰ τὸ γενέσθαι ὕδωρ xai y. Orph. 
Arg. 591 : Ἀτηρὴν χ., ἀπειρεσίοισι βελέμνοις τραῦμα 
φέρουσαν ἀγρῷ. pea Hist. 3, p. 97 : Εὔκασεν dv τις 
τὸ χρῆμα νιφετῷ μεγάλῳ ἢ χαλάζῃ πολλῇ σὺν βιαίῳ πνεύ- 
ματι καταρραγείσῃ, Ἰσήριϑμος χαλάζῃ χερμὰς Paul. Sil, 
Anth. Pal, 6, 81. Liban. vol. 4, p. 143, το: Βιαλλόμε- 
νος ὥσπερ χαλάζῃ τοῖς ὕθλοις. || De quer in pugnis 
elfuso Pind. Isthm, 7, 38: Χάλαζαν αἵματος. De san- 
guine ex oculis effossis profluente Soph. O£d. T. 
1279 : Ὅμοῦ μέλας ὅμθρος γάλαζά θ᾽ αἱματοῦσσ᾽ ἐτέγ-- 
ετὸ.}] || Χάλαζα, sive Χαλάζιον, dicuntur etiam Tu- 
rcula quaedam pellucida, grandini similia, per cu- 
tem sparsa, [Galen. Definitt, med. vol. 2, p. 270: 


Χάλαζά ἐστι χεγχρώδης συστροφὴ κατὰ τὸ rra xal 
1 


- 
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λιβίασίς ἐστι τὸ αὐτό. Auctor enim Introductionis, s. A vocabant. Obiter autem ibi observa et usum vocis 


Medici χάλαζαν recenset inter eos aífectus, qui affe- 
ctus in quaeunque parte corporis consistunt, In- 
vadit tamen priecipue oculorum palpebras, si quando 
in iis lentus quidam humor concreverit, Sunt autem, 
ut ait Celsus, tubercula parva in palpebris mobilia, 
simulatque digito huc vel illuc impelluntur ; condun- 
turque aliquando sub eute, nonnunquam sub cartila- 
gine : non dissimilia ταῖς κριθαῖς, sed non figura 
ejusdem : quum vero rotunda sint, ideoque grandini 
similia, iis dissectis humor manat candido ovi simi- 
lis. Idem affectus χαλάζωσις nominatur ab. auctore 
τῆς Εἰσαγονγῆς [inter Galeni Opera. vol. ἃ, P 39o]. 
Gorr, Vide Paulum quoque, et Aetium. Pollux vero 
[4, 197] et περὶ στόματι χάλαζαν fieri. tradit [Philostr. 
p. 63 : Εἰσὶ δ' οἱ τῶν ἐλείων ἐλεφάντων ὀδόντες πελιδνοὶ 
χαὶ μανοὶ, μεταχειρίσχσθαΐ τε ἄτοποι’ πολλαχοῦ μὲν γὰρ 
αὐτῶν ὑποξδεϑύχασι σήραγγες, πολλαχοῦ δὲ ἀνεστᾶσι χά- 
λαζαι μὴ ξυγχωροῦσαι τῇ τέχνη. || In suis certe ore sub 
lingua vitium quoddam est, quod χάλαζα nuncupatur 
[Hesych. : Χάλαζα, σημεῖον Üurtxóv* xui πάθος περὶ τὰς 
c;]: id autem νόσημα tradunt arm Aristoph. Eq. 
381] ζώντων μὲν τῶν θρεμμάτων tv, ἀποθανόντων 
δὲ xxl τεμνομένων, φανερὸν γίνεσθαι, utpole ταῖς σαρξὶν 
αὐτῶν ἀναμιχθὲν χαὶ ang fane : jdeoque τοὺς μαγείρους 
πασσάλῳ τὰ τῶν χοίρων ἀνοίγειν στόματα μετὰ τὴν σφα- 
γὴν, καὶ κατανοεῖν εἰ χαλαζῶσι : procul dubio autem 
sic nominatur hec vitium a similitudine, ut et prze- 
cedentia tubercula. Athen. (3, p. 93, C] de margari- 
tis : Ἡ δὲ λίθος γίνεται ἐν σαρχὶ τοῦ , ὥσπερ ἐν τοῖς 
συείοις [sc. χρέασι] ἡ γάλαζα, [Rufus ap. Oribas. p. 174 
Matth, : Χαλάξζας τὰς ἐν τοῖς χρέχσι γινομένας ὡς dv τοῖς 
ὑσὶν κτὰ. Aristot. Probl. 34, 4: Διὰ τί ἡ γλῶτττα ση- 
μαντιχὸν πολλῶν ; χαὶ γὰρ τῶν πυρετῶν ἐν τοῖς ὀξέσι vo- 
σήμασι, καὶ ἐὰν χάλαζαι ἐνῶσιν" xol τῶν ποιχίλων προ- 
βάτων roux)... Αἴ τε χάλαζαι διὰ τὸ σομφὴν εἶναι (τὴν 
γλῶτταν) συλλέγονται" ἔστι γὰρ ἡ χάλαζα οἱονεὶ ἴονθος 
ἄπεπτος ἐν τοῖς ἐντός.} Vide et Χαλαζάω paulo infra, || In 
ovorum quoque Iuteo 722252 dicuntur a grandinis for- 
ma ac colore. Aristot. ΗΑ. 3, a : A δὲ πρὸς τῇ ἀρχῇ τοῦ 
ὠχροῦ χάλαζαι οὐδὲν συμθάλλονται πρὸς τὴν γένεσιν, Dont 
τινὲς ὑπολαμβάνουσιν εἰσὶ δὲ δύο, ἡ μὲν κάτωθεν, f$ 
ἄνωθεν. Sed sunt qui contra Aristot. putent genitalis 
seminis vitalisque naturze manifestum esse argumen- 
tum quod in ovis hypenemiis, ex quibus nihil gigui- 
tur, id non inveniatur : ideoque lingua nostra. ver- 
nacula reete τ μὰ Germen, f. [|] Margarita. sic 
dieta quod grandinei globuli formam referat, vel ut 
censet Salmas. ad. Pfimum a suillis granis, qua Gre- 
cis χάλαζαι dicuntur, Graeculus anon. ap. Salmas. : 
Μέθοδος & ἧς ἀποτελεῖται σφαιροειδὴς y. Cod. Reg. 618, 
fol. 141: Λαδὼν λεπτοτάτας χαλάζας μετέβαλε αὐτὰς ἐν 
ὑέλῳ, Ducaxo.] 

[Χαλαζαῖος, αία, alov, Grandineus. Orph. Arg. 764: 
Τοῖς ivi κῶας χρύσεον ἠώρητο χαλαξαίγ, ἐπὶ φηγῷ, Non 
apparet quo sensu. fagus sic appelletur, P quo pa- 
rum probabilia excogitarunt interpretes. 

Χαλαζάω, Grandine laboro : unde χαλαζῶσαι ὕες, 
Sues grandine laborantes. [Aristoph. Eq. 38x : Ἐμ- 
βαλόντες αὐτῷ |Cleoni) πάτταλον μαγειριχῶς ἐς τὸ στόμ᾽, 
εἶτα δ᾽ biis τὰν γλῶτταν ἐξείραντες αὐτοῦ σχεψόμεσθ᾽ 
εὖ χἀνδριχῶς χεχηνότος τὴν πρωκτὸν εἰ χαλαζᾷ.) Aristot. 
H. A. 8, 21: Arat δέ εἰσιν αἵ γαλαζῶσαι" ἕν τε γὰρ τῆς 
γλώττης τῷ κάτον ἔχουσι τὰς χαλάζας" καὶ ἐάν τις τρίχας 
ἐχτίλλῃ ix τῆς λοφιᾶς, ὕφαιμοι φαίνονται" ἔτι δὲ τὰ dar 
ζῶντα τοὺς ὀπισθίους bmi οὐ βϑύναται ἡσυχάζειν, Ubi 
nota γαλαζᾶν et χαλάζας ἔχειν idem significare : quibus 
ibi synonymum facit γαλαζώβη εἶναι τ ait enim, Χαλα- 
ζώδεις δέ εἶσι τῶν ὑῶν αἱ ὑγρόσαρκοι τά τε περὶ τὰ σχέλη 
καὶ τὰ περὶ τὸν τράχηλον καὶ τοὺς ὥμους" ἐν οἷς μέρεσι 
χαὶ πλεῖσται γίνονται χάλαζαι. Αἱ χαλαζῶσα δραχμὴ, 
Grandiuosa drachma per jocum dieta fuit stips quae- 
dam theatralis, quod quum daretur, grando ruisset 
ut discimus ex Zenodoto (Zenobio Prov. 3, 27], qui 
» - sis uos ait, "Eri τοῦ Διοφάντου τὸ θεατρικὸν 

recte nunc itur ϑεωφιχὸν ἔνετο ἃ * ἐπεὶ δὲ 
ἔπεσε χάλαζα "d isi τῷ rri δον. acq ἐπέ- 
σκώπτον" Diophanti tempore drachma stips theatralis 
erat; "jum autem ex aere tunc grando cecidisset 
scommatica irrisione drachmain. illam grandinosam 


ιχὸν, τὸ, substantive positae, 
[Χαλαζεπὴς, 5, ἦν Qui grandinem loquitur, i, e, 
verba contumeliosr, qualía Hipponactis fuerunt, eu- 


jus tumulus y. appellatur ab. Philippo. Anth, 
bat. 7, ob. Similiter χαλάζας dixit Aristoph. Ran. 
852, i. e. λόγους, ut exp. schol.) 


[Χαλαζηδὸν, In modum grandinis. Anna Comn. 
p^4so, €. ErsraLisc. Jo. Cinnam. Hist. p. 85, A: Tk; 

τοῦ τείχους y. ἐπ᾽ αὐτοὺς πεμπομένας βολάς. Nicet. 
Chon. Hist, p. 53, A.] 

[Χαλαζήεις, ἐσσα, tv, Grandinosus. Pind. Isthm, 5, 
64 : Ἀνδρῶν χαλαζάεντι góve* quod schol. exp. iv 
πολέμῳ τὸ τῶν πεπτωχότων πλῆθος ἰσάριθϑμον ἦν τῷ γα- 
λαζήεντι Διὸς ὄμθῳ. Nonn. Dion. 1, 179: Νῶτα yo - 
ζήεντος ἐμάττιεν αἰγοχερῆος" ἡ, 343 : Ἑαρσὰ quatem ... 
ἐγαράξατο χέντρω" et similiter 18, 256. Ib. 232 : Ἦε- 

tv πέμποντο y. ὀστοί, X. συρμὸς (i. e. συρμὸς χαλά- 

»«) Leonidas Al. Anth. Pal. 6, 221. X. σκορπίος Ni- 

cand. Th. 13, ubi schol. : "Ev τῷ χαλαζήεντα εἶδος ἀντὶ 
γένους παρέλαθεν' εἰσὶ γὰρ σχορπίοι χαλαζήεντες διὰ τὸ 
τοὺς δεδηγμένους ὑπ᾽ αὐτῶν ἰδροῦν ὡς ὑπὸ χαλάζης χαὶ 
ὑετοῦ βεδροεγμένους. Et Maxim. Περὶ xacagy. 123.] 

Χαλαζίας λέγος, 5, Lapis s. Gemma grandinis colore 
et figura. Plin. 37, 11 : Chalazias grandinum et co- 
lorem et fignram habet, adamantimz duritiz. Nar- 
rant etiam im ignem abditze manere suum frigus. [Pli- 
nium sequititr Marbodus $ 37, p. 66. Psellus De lapid. 
p. 36 : Χαλαζίας. Λευκός ἐστιν οὗτος xal στερεὸς xal x 
στάλλῳ μιχρῷ ἐοικὼς, περιαρτώμενος δὲ ἰᾶται ox 
πληγάς, άεπι Χαλάζιος ap. Orph. Lith. 751. : Ai 
χαλάζιε (sic "Tyrwhitt, pro 2627) ... σεῦ μένος εὗρον 
ἄριστον" ἄμφω Ydp* Xxl νοῦσον ἀναψύχεις πυρόεσσαν xod 
wot σκορπιόϑεν βεβολημένῳ ἦρα κομίζεις. Et λίθος χαλα- 
ζίτης Geopon. 1, 14, 1. &. b Procl, ap. Phot. Bibl. 

. Sat, 3r : Παρέπεμπον δὲ τὴν δαφνηφορίαν εἰς Ἀπύλ- 

oio Ἰσμηνίου xai γαλαζίου, Hasr.] 

ry V. Χαλάζιον,) 

αλάζιον, τὸ, Vitium. quoddam palpebrz, de quo 
in Χάλαζα. (Galen. vol. 10, p. 343 : T 7., ἔστι γὰρ 
ἕν τι καὶ τοῦτο τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς γινομένων, ὅλῳ τῷ γένει 
παρὰ φύσιν ὑπάρχον ἐκχόπτεσθαι δεῖται.) Vide et Paul. 
Ἔριη. 5, 22; 6, 16; et Cels. 7, 7, a quibus ibi γαλάψιον 
nuncupatur, ab aliis χάλαζα, uti. docui. | Theophan. 
Nonn. vol. 1, p. 192, in lemmate capitis.] 1} Χαλαζιέω, 
Laboro eo vitio, Aet, 7, 83 : Χαλαζιᾶν δὲ λέγουσι τὰ βλέ- 
φαρα ὅταν ἐχτραπέντων αὐτῶν φαίνεταί τινὰ ὑπερέχοντα 
στρογγύλα διαφανῆ, ὅμοια χαλάζη,, Ubi et χαλάζια vocat 
ejusmodi tubercula στρογγύλα et διαφανῆ instar γα- 
λάζης. 

Χαλάζιος. Χαλαζίτης. V. Χαλαζίας. 

Χαλαζοβολέω, Grandine ferio, Epigr. [Aselep. Anth. 
Pal. 5, 64. Clem. Al. p. 754: Χαλαζοβολήσειν ι 
τῶν νεφῶν. «Theod. Prodr. in Lazerii Miscell. 2, 
p. 68— Nott, Mss. vol. 6, p. 541. » Borss. Eust. usc. 
P. 193, 90 : Οὔτε πάντας ἐπαίνοις χαταδρέξει ... οὔτ᾽ av 
χαλαζοβολήσει ὡς ἀφ᾽ ὕψους τούτου ταῖς ὕδρεσι.] 

[Χαλαζοβόλος, ὁ, ἡ, Grandine feriens, Νέφη y. Plu- 
tareh. Mor. p. 499, n ; 

[Χαλαζοειϑὴς, 5, f, Grandini similis. Miller. Journ. 
des Sav. a. 1839, p. 220. c9 ᾿ 

Χαλαζοχοπέω, itidem Grandine ferio, verbero, 
contundo, ut Horat. Non verberatz grandine vinee : 
et rursum, Haud quia grando Contuderit vites, oleam- 
que momorderit zstus, [In Gl. pomaria με τεῦ 
nat.] Uude . χαλαζοχοπεῖσθαι, Grandine ver ri 
s. Rei nar Lum Plin, enim hzec Theophr. de 
morbis arborum [H. Pl. 4, τή, 1]: Χαλαζοκοπεῖται 3 
βλαστάνειν μέλλοντα, ἢ ἀρχόμενα, ἢ ἀνθοῦντα, sic. ver- 
tit: Vexantur. tantum grandine in germinatione aut 
flore. Idem Theophr. C. PI. 5, (8, 3] : Ὅταν ὑπ᾽ zi- 
τὴν τὴν βλάστησιν χαλαζοχοπυϑῇ, ΒΒ 

Χαλαζοκοπία, $, dicitar Calamitas illa, qua aliquid 
grandine contunditur 5, vexatur. Plautus Calamita- 
tem simpliciter vocat : Oleorum quiequid erat, cala- 
niitas profecto attigerat nunquam : 5, χαλαζοχοπία τῶν 
λαχάνων ov; ἥψατο πώποτε, j. e. τὰ λάγανα οὐ πώποτε 
ἐχαλαξοχοπήνησαν. Theophr. C. Pl. 5, 8, M o 

Χαλαζοφύλαξ, xo, δ, Speculator et observator 
grandinis future Plutarch. Symp. 7, 2 [p. 700, Ej: 
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Οἷον ἐδάκει τὸ περὶ τὸν γάλαζαν εἶναι, τὴν ὑπὸ χαλαζο- Α Χ V. Χηλαργός. 
addun dun μβν τ τα ἢ ῥακίοις γυναικείοις ἔπει. orm bv, Laxus, SR i. e. Non conten- 


πομένην. Seneca Quiest. Nat. 4, 6 : lllud incredibile, 
Cleonz fuisse publice prapositos χαλαζοφύλαχας, spe- 
€ulatores future grandinis. Hi quum signum dedis- 
sent, adesse jam grandinem, Re se quisque albuni 
m immolabat, alius pu : protinus autem 
ille nubes alio declinabant, quum pos un gustassent 
sanguinis, Si quis nec aguum nec pullum habebat, 
digitum suum bene acuto graphio pungebat, et hoc 
sanguine litabat : nec minus ab liujus agello grando 
se avertebat quam ab illo, in quo majoribus hostiis 
exorata erat. Paulo ante dixerat, Quosdam peritos 
observaudarum nubium esse aflinnaut, et praedicere 
quum grando ventura sit, et hoc intelhgere usu ipso 
potuisse, quum colorem nubium mnotassent, quem 
grando toties insequebatur. Ut vero Plutarch. dicit 
grandinem ἀποτρέπεσθαι eliam ῥαχίοις γυναιχείοις, ila 
Pliu. 28, 7, abigi grandines turbinesque muliere in 
meuse connudata : sic averti violentiam celi, 
Χαλαζόω, Grandino. Χαλαζωθὲν, Grandinatum. GI.] 
Χαλαζόομαι, Grandine infestor. Iniellige autem de 
suum morbo; afTertur enim ex Aristot. H. A. 8, [21] 
χαλαζοῦται, de sue, pro Concipit grandinem. De ho- 
mine etiam dici queat quem $ χάλαζα tentat, 

Χαλαζώδης, ὁ, ἢ, Grandinosus, Grandinis speciem 
referens. (Plutarch. Mor. p. g22, C : Πάγον y. Ari- 
βίοι, H. A. 7, 1 : Τὰ μὲν λεπτὰ τῶν σπερμάτων ἄγονα, 
τὰ δὲ γαλαζώδη γόνιμα, X. χειμὼν Geopon. 1, 12, 18; 
ἀὴρ Lydus De ostent. p. 158; ὄμδροι p. 166; ἄνεμοι 
Aristot, Meteor. 2, 6 ; "Ew: τῶν αὐτῶν χαλαζώδεις 
εἰσί' ταχὺ γὰρ πηγνύουσιν. (ἃ. 1). Paul. /Egin. p. 134, 
12 Briau, de glaucomatis, τὰ δὲ γυψοειθῇ xxi χαλα- 
ζώδη. Has, || Apud] Aristot, H. A. 8, [11] de suum 
morhis, Vide XaXaZzw. 

ΓΧαλάζωμα, τὸ, Id quod grandini simile est, Const, 
Manass, Chron. 259 : Οἱ ψᾶρες οἱ μελάμ ef χα- 
λαζώματά τινα λευχότητος as J diis 

Χαλάζωσις, εως, 5$, Grandinatio, dicuntur eminen- 
tie quasdam intra palpebras grandini similes, Gorr. 
Vide et Χάλαζα. 

Χαλαίνω, i. (. 42340, indeque derivatum, Hesiod. 
Sc. [308] : 'Egüczv ὠκέας ἵππους 'Purà χαλαίνοντες, 
i. e. γαλῶντες τὰς ἡνίας, Lora s. lMabenas laxantes, 
ἐνδιδόντες s. διδόντες. Xenoph. De re equestri [10, 12]: 
Δοτέγν εὐθὺς τὸν χαλινὸν, Frenum ex vestigio laxau- 
dum est. 

ἰΧάλαιον, τὸ, Chalzum, Steph. Byz. : X., πόλις Ao- 
χρῶν, ᾿Εχαταῖος Εὐρώπη « Μετὰ δὲ Λοχροί" ἐν δὲ Χ άλαιον 
πόλις...» Τὸ αλαῖος, Θουχυδίδης γ' (c. 101). 
Apud Ptolem. 3, 14, p. 230, ἡ, Χάλαιον ab Scaligero 
illatum : nam libri χαλεὸς vel χαλεώς, V. quae s. v. Χα- 
λία dicentur.] 

[Χαλαίπους, 6, $. HSt. s. v, Χαλαίνω :] Unde deri- 
vari potest adj. Χαλαίπους, quod epith. est Vulcani 
ap. Nicandr. Ther. 458, dicentem Ἡφαίστοιο χαλαί-- 
ποῦῆος, sicque eum appellantem διὰ τὸ κεχαλασμένους 
τοὺς πόδας ταῖς ἁρμονίαις ἔχειν : claudus enim fingitur, 
et pedes babeus suis compagibus laxatos. no- 
tandum est, scribi etiam κερν ἀπῇ pro hoc χαλαίπο- 
δος, nec non χωλοίποδος, teste schol. : tunc autem pro 
Ἡφαίστοιο leg. foret "Hoaíszov, ut metrum staret. 

Xalaigoxoc, ὁ, Hesychio ὃ τῶν πλυνομένων ἱματίων 
ῥύπος. Pollux 7,39: ἐν argen οὗ μόνον λύτρον 
χαὶ Χαλαστραῖον λίτρον, ἀλλὰ xal χαλαίρυπος (libri χά- 
ρνπες vel ῥῦπος : correxit Jungerm.) , ὡς Κρατῖνος ὧνό- 
μᾶσεν, Hesych. infra, Χαλέρυπον' τὸ ῥύμμα (ῥύμα co- 
dex) τὸ ἀπὸ τοῦ νίτρου γενόμενον, ὃ τινὲς νίτρωμα λέγουσι, 
Polemo ap. Macrob, Saturn. 5, 19 (in Müller. Fragm. 
Hist. vol. 3, p. 140) : "Y &àog θολερὸν καὶ τὴν χρόαν ὁμοιό- 
τατον χαμαιρύπῳ λευχᾷ, Sic Camerarii editio : ex quo 
Yoga m factum. Sed serib. χαλαιρύπῳ cum Schnei- 

- Idem hue refert synouyma struthii ap. Dioscor. 
2, 193 : Οἱ δὲ χαμαίρυτον, προφῆται χαλίρυτον.] 
αἰστρα vitiose pro Χαλέστρα, V. Χαλάστρα.] 

Χαλάμῥριοι ἵπποι ἀπὸ τόπον τῆς Αιδύης, Hesych.] 
4 Bd ἡ, Avis nom. ap. Oppian, (V. Κάλαν- 

gas. 

Χαλάρα [?], Hesych. est ἅλυσις, Catena : qua si- 
goif. habebimus χαλαστὸν paulo post. 


tus, Incontentus, ut Cic. dicit Incontentas fides. Xe- 
noph. De re eq. [το, 3] : Ἐὰν τις ξδιδάξη τὸν ἵππον ἐν 
ΕἾ ἝΝ μὲν χαλινῷ ἱππεύειν, ἄνω δὲ τὴν αὐχένα διαίρειν. 
bi ut χαλαρὸν χαλινὸν dicit, sic alibi in eod. I. γαλα- 
"m ἡνίαν, Frxnos laxatos s. laxos; dicunt enim et 
tini equo Laxare frzoum. Itidem. χαλαραὶ ἁλύσεις 
dicuntur Catenz laxaue et demissa. Thucyd. 2, [76] : 
Ἀφίεσαν τὴν δοχὸν χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι, καὶ οὐ διὰ χει- 
ρὸς ἔχοντες, Demittebant trabem illam laxatis catenis , 
nec manibus tenentes. Iw Cass, 48, 48 : ᾿Αγχύραις 
χ. ξιαλαβών.] Rursum Xenoph, χαλαρὸν synonymam 
facit τῷ ὑγρῷ, oppouens iis τὸ σχληρὸν, sic scribens in 
eodem libro [7, 6] : Χρὴ δὲ xal χαλαρὰν ἀπὸ τοῦ γόνα- 
τὸς ἀφεῖσθαι τὴν κνήμην σὺν τῷ ποδί" σχληρὸν μὲν γὰρ 
ἔχων τὸ σχέλος, εἶ προσκόψειέ τῳ, προσχεχλασμένος ἂν 
εἴη" ὑγρὰ δὲ οὖσα ἣ κνήμη, εἴ τι χαὶ προσπίπτοι αὐτῷ, 
ὑπείκοι ἄν, Atque ut ὑγρὸς accipitur etiam pro Agilis, 
Flexibilis, ita et (ark ap. Aristoph. Vesp. [1495] : 


Κατὰ σαυτὸν ὅρα. Nüv γὰρ dv ἄρθροις τοῖς ἡμετέροις Στρέ- 
φεται χαλαρὰ δῶν" ubi monetur spectator ut sibi 


caveat ne calce forte feriatur. Aliter χαλαρὰ ἄρθρα 
dicit Diosc. Ibi enim significat Artus laxati, sc, 1, 151: 
Πρὸς τὰ χαλαρὰ xal ἀσυμπώρωτα sm xal πρὸς ἀσυμ-- 
πώρωτα χατεαγότα, ὠφελίμως χαταντλεῖται, Artus laxa- 
tos et male solidescentes. Quid autem sit ἄρθριον χα- 
λασμὸς s. γάλασμα, suo loco annotatur. [Artstot, H. 
À. 3, 4 : Πόροις ὑμενώδεσι xel y. Ánaximenes ap. 
Plutarch. Mor. p. 947, F : Τὸ ἀραιὸν xal τὸ y. τῆς 
ὕλης. X. juri, Synes, p. 161, B. X. τρίχες Eustath. 
p. 1314, 11 Αἴ οὐραῖαι τρέχες οὐ γαλαραὶ, ἀλλ᾽ tlc μῇ- 
χοὸς οἷον ὀρθιάζουσαι" 1318, 20 : Ἢ δρόσος γαλαροὺς τοὺς 
στάγυας ὄντας 1. De harmoniis remissis Plato 
Bep. 3, p. 398, E: ἸΙαστὶ xxi Αυδιστὶ (ἁρμονία), af- 
τινὲς χαλαραὶ καλοῦνται, De modulatione tibize Zenob. 
Prov. 1, a : Ἀγαθώνειος αὔλησις ἡ μαλαχὴ xal μήτε πι- 
xoà μήτε χαλαρὰ, quod in χλιαρὰ corruptum apud Dio- 
genian. 1, 7. De voce schol. Hom. ἢ, P, 756 : Τῶν 
ἀδομένων ὀρνέων χαλαρὰ (nam sic pro χαρὰ ex Eusta- 
thio correxit Heyn. vol. 7, p. 797) xui ἀνειμένη ἐστὶν 
5$ φωνή. Χαλαρὰ per χαῦνα explicat Suidas allato loco 
Aristoph. Thesm. 363 : Χαλαρὰ γοῦν γχαΐρεις φορῶν 
(ὑποδήματα), additisque verhis anonymi, in quibus 
de qe enitate ca e Erase ap αὑτῷ xal 
θῆλυ σπλάγχνον τ εὐμένους. Χαλαρῶν per 

Boer eique eed γαραχτὴρ, Camariotie 
in. Συνοπτ. llagaó. p. ἡ vocatur Genus dicendi tenue, 
quod alii ἁπλοῦν et ἰσχνὸν appellarunt : Χαλαρὸς μὲν 
xxi ἁπλοῦς γαραχτὴρ, ὁ ἄνευ κατασχευῶν τῷ πανηγυριχῷ 
ἐφαρμόττων. » Eo: Lex. rhet. Galen. vol. 2, p. 461, 
2; 507, 12; 524, 1, χαλαροῖς ὑμέσι. Compar. Hippocr. 
t. 7, p. 130, 3. Littr., χαλαρωτέρην δηλοῖ τὴν νοῦσον. 
Hass. 

c NN «zo, 5, Laxitas, Lentitudo.. Xenoph. 
. p. 554 [c. 10, 13, ex eoque Pollux 1, 211/: 
div ἠδόμενον τὸν ἵππον τῇ τε yivix 
xal τῇ χαλαρότητι, Delectari equum elatione cervicis 
et habenarum laxitate. Utitur et pag. praeced. (c. 9, 
9. Eustath. p, 1334, 4 : Ἡ τῶν πτερῶν y. 

[Χαλα : Laxo, Erotian. Lex. p. 398 : Ἃ δὴ (4g- 
μενα) μὲν γαλαροῦνται, ὁτὲ δὲ πληροῦνται.] 

Χαλαρῶς, Laxe, Remisse. Hippocr. p. 488, 49 : 
Τοῦτον ἣν ἡ νοῦσος y. λάβη. Polyb. 345, 3, 5 : X. ἑνήρ- 
μοῦται ἡ ἐπιδορατὶς τῷ δόρατι. Strabo t, p. 44; Geo- 
pon. ^, 8, 4.] τς 

Χάλασις, ἕως, $4, Laxatio, Remissio. [Plato Rep. 
. p. 59go, B : Ἐπὶ τῇ αὐτοῦ τούτου y. τε καὶ ἀνέσει. 
Alis et. Resolutio. (X. ἄρθρων, ; Diosc. Ánor. 
Moschion De pass. mul. p. 33, 8 Dewez. Galen. vol. 
6, p. 198, δ᾽ 19, p. 667, 75 2, p- 655, 6, ἔντασίν τε 
xai y. ἐναλλὰξ γιγνομένην. Schol. in Galen. ap. Darem- 
berg. Jotices des manuscrr. med, part, 1, p. 104, 18, 
ἐπὶ τῆς χ. τοῦ μυός. Oribas. t. 2, p. 372, 25 543, 7. 
Paul. /Eyin. p. 114, 5 Briau. Hasr.] 

Χάλυσμα, τὸ, Laxatio, lemissio. (X. τοῦ λίνου 
Heliodor. Chirury. Scusxin. Ammon. p. 7a : θύρα τὸ 
ἐπίθεμα τὸ Ex σανίδων" θύραι (Üupaía Meinek. ad Με- 
nandr. p.138 ex Photio) δὲ τὸ ἄνοιγμα αὐτὸ xxi τὰ 
χαλάσματα τῆς θύρας, Lucian. Asin. c. 9 : ᾿Επειδὰν 7. 
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ἴδης ... ἄμμα xas' ἰξύος δήσας aóvtgs,i. e. Si quidlaxum A  Versionis auctor usus est diminutivo Catenula; prio- 


videris. Apollodor. Poliorc. p. 15 : δέ φυσω- 
μέναι διπλαῖ xi γαλάσματα ἔχουσαι, since τὰ 
πεμπόμενα βέλη. lero Autom. p. 252, a62. « Polyb. 
18, 13, 8: X. καὶ διάστασις ἀλλήλων, Spatium, inter- 
vallum inter milites in acie stantes, » Scuwxicm, || Re- 
laxatio. Plut. Mor. p. 132, D : Ἂν θερμὸν ὕδωρ πίω- 
μεν μετὰ τοὺς χόπους, ... χαλάσματος xai μαλακότητος 
αἰσθανόμεθα περὶ τὰ ἐντός" 133, D : Ἀναπνοὴν καὶ γά- 
λασμα ἔχειν. De animi remissione Hesych. : Καγχα- 
Ma, .. ἔδεται, ἀπὸ τοῦ ἐν χαλάσματι τὴν ψυχὴν ἔχειν" 
et similiter Apollon, Lex. Hom. s. v, Καὶ αγχαλόωσα, et 
schol. Hom. H. l', 43.] Exp. etiam Summissio; nec 
non Jactus : sed non addito auctore. Bud. χάλασμα 
τῆς ὠμοπλάτης et ix6o)), pro eod. in Hippiatr. [p. 84] 
accipi annotat, h. e. pro. Luxatione. [Vitiose χωλά- 
σματα ib. p. τὸ et 14. G. D. Galen. vol. 4, p. 733, 7. 
Apollon, ap. Oribas. t. 2, p. 66, 6. Autyll. ib. p. 458, 
4, σταφυλῆς χαλάσμασι. Paul. Egin. p. 272, 12, y. τοῦ 
διδύμου. Hasg, [|| Apud Grecos recentiores Destru- 
ctio, Strages. Cantacuz. Hist. 4, 14 : X. τῆς παλαιᾶς 
ἐχχλησίας.] 

[Χαλασμάτιον, τὸ, Laxamentum. Hero in Math. 
vett. p. 25i: ὝἭξει μιχρὸν y. 5$; σπάρτος ὅπως ὀλίγης 
χέγχρου ἐκρυείσης τότε ταθεῖσα χινήσει τὸ πλινθίον" 262 : 
"Est ἡ σπάρτος y. 

Χαλασμὸς, 6, Laxatio, Remissio. Diosc. 1, 151 : 
Χαλασμοὺς ἄρθρων συνάγει, Laxatos artus committit , 
Ruell.. Ubi Marcellus annotat, laxatos artus dici , 
quando languentibus et a sua firmitate delapsis , qui 
eos continent, nervis, impeditur membrorum motus, 
Apnd eund. Diosc. χαλασμὸς legitur pro. Laxatione 
et dilaratione corporis per quedam medicamenta 
vel per vomitum, Bud. Fuerit igitur hic χαλασμὸς 
τῶν πόρων, ut infra medicamenta quzdam χαλῶσι xal 
ἀραιοῦσι τὸν χρῶτα : quibus opp. τὰ στύφοντα. (Oribas. 
p. 293 ed. Matth, : Καλὸν καὶ τὸν χ, δι΄ ὅλων τῶν σω- 
μάτων γενέσθαι, [1 Destructio, Strages. Apud Nicet. 
Chon. Hist. p. 327, D, pro χαθαέρεσιν τοὺ τείχους in 
metaphrasi est χαλασμόν, Deterius etiam est Χαλάστρα, 
f, hac signif. five. de quo v. Ducang.] 

Χαλάσσω. V. Xaldo.] 

Χαλαστήριον, τὸ, Laxatorium. De funibus quibus 
cataraeta demittitur. Appian. Civ. 4, 78 : ᾿Επέπεσον 
αἰφνίδιον αἱ πύλαι ... τῶν χαλαστηρίων διαρραγέντων" 
quibus opposita sunt ibid. τὰ ἀνασπαστήρια. [| Phot, 
et Suidas : Ὁ ρμίσχος" xal ὅρμοι, περιτραχήλιος χύσμος, 
ἐνώτια, γαλαστήρια ubi catenas quae de collo suspen- 
duntur intelligit Schleusn. Bernhardyo corruptum 
videtur. || In Gracitate barbara Χαλαστάριον, τὸ, Ma- 
china qua muros evertit. V. metaphrasten Nicetae 
Chon. Hist. p. 671, 24; 753, 36; ὅλα, 27 ed. Bekk. 
Similiter χαλαστικὰ dicta ib. p. 82, 26.] 

Χαλαστιχὸς, ἡ, ὃν, Laxandi renittendique vim ha- 
bens. [Sext. Emp. p. 121 : Τὴν στέγνωσιν, ὅτις οὐ τὸν 
πύκνωσιν, ἀλλὰ τὸν y. τρόπον τῆς ἐπιμελείας ἀπαιτεῖ. 
Χαλαστιχὸν φάρμαχον, ap. Medicos, Medicamentum , 
quod contentas rigidasque particulas laxare ac re- 
mittere potest : cui opp. τὸ συντατικόν. Vide Xuvza- 
τιχὸς, item et ᾿λναχαλαστικὸς suo loco. [Ὑγρὸν ἔλαιον 


ap. Hom. 1], W, 281: schol. exp. τὸ τῶν σωμάτων D 


χαλαστιχόν. X. ῥεύματα Plut. Mor. p. 658, E. G. Dis». 
Anon. Cat. in Jerem. t. 1, p. 627, D. Galen. vol. ἃ, 
phe 165 vol. 6, p. 220, 3 et 14, ἄχοπον xxi y. 

Phil. Consp. med. p. 183, 19 Ermerins, χατα- 
πλάσμασι y. Paul. yin. p. 154, 11 Briau., τῇ y. 
ἀγωγῇ. Comp. ibid. p. 110, 19, χαλαστιχωτέροις λιπά- 
σμασιν. Has. ἢ Averb. Χαλαστικῶς, « German, In 
Mariz dormitionem p. 110, 7.» Borssox.] 

αλαστὸς, ἡ, ὃν, Laxatilis, Qui laxari et demitti 
potest. At. Χαλαστὸν, τὸ, Catena dicitur, forsan quod 
modo laxetur et demittatur, modo intendatur aut 
adducatur, ut Lucan. Corrupto custode Phari laxare 
catenas, itur ap. 1xx 2 Paralip. 3, [5] : "Ἔγλυψεν 
ἐπ᾽ αὐτοῦ gotas χαὶ χαλαστά" aliquanto. post. [16]: 
Ἐποίησε Boloxous ἑκατὸν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τῶν χαλαστῶν. 
Sed notaudum est, Complut, edit. in priore loco pro 
3hasrà habere ἁλύσεις, itidemque ἁλύσεων in. poste- 
Tore pro χαλαστῶν. Bud. tamen lectionem illam et 
!pse agnoscit, χαλαστὸν exponens Catena. Vulgaris 


rem enim locum sic vertit : Sculpsitque in ea palmas 
et quasi catenulas se invicem complectentes, Poste- 
riorem - modo : ingre malogranata centum, 
quae catenulis interposuit. Supra χάλαρα eadem signif. 
[Conf. Χαλάρα.} Ld "SE 

[Χαλάστρα, 5$, Chalastra. Steph. Byz. : Χαλάς 
(Χαλέστρα quod ex cod. Vratisl. annotavit Passov. 
non esse in codice monet Meinek. Est vero Χαλέστ 
sine ulla scriptura diversitate ap. Herodot. ^, a, 
πόλις Θράκης περὶ τὸν Θερμαῖον κόλπον, "Exaraio; E 
ὑπη «... ἐν δὲ iris πόλις Θρηΐκων. » Στράβων δ᾽ 
ν ζ' iP 330) Μαχεδονίας αὐτὴν καλεῖ, ᾿Ωνόμασται δὲ 
ἀπὸ Χαλάστρης. (Ex forma lonica Meinek. colligit 
haec avulsa ab Hecatai loco esse.) "Ec xal λίμνη τῇ 
πόλει ὁμώνυμος. (De lacu eni -trin v. Tafel, 'Thes- 
salon. p. 279.) 'O πολίτης Χαλαστραῖος, Αυχόφρων 
(1441) α Θεσπρωτὸς ἄμφω καὶ Χαλαστραῖος λέων, » (Apud 
Lycophr. nunc legitur Καναστραῖος, annotato tamen 
iu cod. Paris. À yp. Χαλαστραῖος ἢ [Γαλαστραῖος, lu 
aliis est Xx io vel Xa αδραῖος, et in cod. Pal, 
schol.: ἤγουν Χαραδραῖος" Χαράδρα πόλις Μαχεδονίας 
ἐν ἧς PA ὅχην Mii δηλοῖ. Ἔστι δὲ καὶ πῶις 

αστραῖος v ἡ π 

λίμνην Xoenuds. iv epa id ge Ahi 
qua valde perturbata sunt, sic refingit Meinek. : 
ἔστι δὲ ὡς ἀπὸ Κανάστρας Καναστραῖος, Χαλαστραία 
φησὶν ,... «5$ μὲν παρὰ τὴν λίμνην τὴν Χαλαστραίαν, ἐν ᾧ 
τὸ νίτρον γίνεται,» ut sint scriptoris alicujus verba. 

αλαστραῖον cum  properispomenis Καναστραῖον et 
Ἀμυχλαῖον comparat Steph. s. v. Ἀραχναῖον, He- 
sych. : Χαλαστραίων συῶν" πόλις τῆς Μαχεδονίας καὶ 
λίμνη, ἔνθα τὸ χαλαστραῖον νίτρον γεγένηται. Quod. διὰ 
ἐνναετηρίθος πήγνυσθαι, ὁμοίως δὲ χαὶ λύεσθαι anno- 
tavit schol. Plat. p. 403. Pliu. Η. N. 31, 10, 1: 
* Optimum — nitrum in Litis Macedooiz 
quod vocant Chalastricum, caudidum, purumque, 
sali proximum; » ubi Chalastreun potius scriben- 
dum ut legitur $ 4. V. de eo Salmas. ἢν]. iatr. p. 
222. Nomen graviter corruptum ap. Arcad. p. 126, 
27, χαλχουστραῖον (χαλουστραῖον cod. Havn.) ἰατρὸς 
correxit Meinek. in RE Annal. a. 1544, p. 12. 
Maris p. 417 : Χαλεστραία" λίμνη πρὸς τῇ Μακεδονίᾳ, 
ἐν ἦ τὸ Χαλεστραῖον νίτρον, οὗ μέμνηται Πλάτων. Apud 
Plat. Rep. 4, p. 430, A, vulgo : Παντὸς χαλαστραίου 


* δεινοτέρα οὖσα (ἢ ἡδονὴ) τοῦτο δρᾶν καὶ χονίας, sed 


scripturam per εν quam antiquiorem esse ex. Hero- 
doteo Χαλέστρη colligi potest, servarunt libri me- 
liores , etsi Χαλαστραῖον est ap. Timzum Lex. p. 272, 
ex eoque ap. Suidam, et ap. Polluc. 7, 39; 10, 135. 
Ῥύμματι καὶ νίτρῳ Χαλαστραίῳ est ap. Alciphr. 3, 61, 
et omisso νίτρον ap. Plut. Mor. p. 134, E : 'Ofóvs 
arat xal χαλαστραίοις πλυνόμενα, et Themist. Or. 
2, p. 359, C, ubi χαλάστραις vitiose seriptum pro 
χαλαστραίοις correxit Ruhnken. Χάλεστρον πολισμάτιον 
est ap. Diodor. Exc. p. 578, 61. 'Ex Χαλαίστρας et 
Χαλαιστραῖον ἄνθρωπον ap. Plut. V. Alex, c. 49, que 
corrupta sunt ex Χαλ et Χαλεστραῖον, Pariter 
ap. Suidam. Χαλέστρα᾽ w, sed in libris optimis 
Yisis. Alio vitio ap. Zonar. Lex. p. 1843 : Χα- 
λαστραῖον, τόπος, pro Ts; ὄνομα τόπου, quod 
restituit hodie. ad Suidam.] . 

[Χαλατονέω, lntentionem remitto. Porphyrius ad 
Ptolemai Harmonica p. ag4 : Τοῦ πνεύματος χαλατο- 
γοῦντος ἐν τοῖς διαστήμασι. Scunxip. Her- 
mias In Plat. Phaedr. ra ium "s δὲ (ψυχὴ) πτετορρυή- 
σασα καὶ χαλατονήσασα αι, 

XoAdn) ge μέλ pne 1 £j diac. (43256: Hom. 
H. in Apoll. 6), particip. Dor. χαλάξαις ap. lind. 
Pyth. 1, 12, perf. χελάλακα ap. Hippocr. p. 1216, E, 
perf. pass, χεχάλασμαι, aor. ἐγαλάσθην, et forma 
χαλάσαντο ap. Apoll. Rh. 2, 1264,] sive Χαλάζω, se- 
cundum quosdam , cujus tamen exempla nulla affe- 
runtur [Non minus suspectum χαλάσσει ap. Hesych. 
s, v. Xas8], fut. ἄσω, Laxo, Remitto : eppositum τῷ 
ἐντείνω s. κατατείνω, Intendo , Contendo, velut ap. 
Greg. Naz. De homine, Κεχαλασμένη χορδὴ dicitur 4 
μὴ συντεταμένη, Qua intenta non est, Incontenta. 
Sic enim Cic, vocat eam quae laxata et remissa est. 
[Hom, H. Apoll. 6: Λητὼ ... ἥ ῥα βιὸν ἐχάλασσε, Plato 
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Phaedon. p. 98, D : Χαλῶντα καὶ ξυντείνοντα τὰ νεῦρα, A sed postea verbum hoc Chaler ad alia transferimus 


ut ξυνάγειν et χαλᾶν sibi opposita Tim. p. 66, C. Anon. 
ap. Suidam s. v. Χαλάσαι : Ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ ἐμπῖπτον 
χαλάσαι τοῖς βαρβάροις τὰς γευρὰς, μον δὲ τῶν τό- 
ες τὰ κέρατα.] bidon Eur. [Andr. 578], χαλᾷν δεσμὰ, 
Laxare vincula. [.Esch. Prom. 993 : Πρὶν ἂν χαλασϑῇ 
δεσμὰ Aogaverpur 176 : Πρὶν ἂν ἐξ ἀγρίων δεσμῶν ya- 
Adav (us ὁ Ζεύς)" 58: Ἄρασσε μᾶλλον, σφίγγε, μηδαμῇ 
χάλα, Xen. De re eq. 5, ἡ : Χαλᾷ μᾶλλον ἡ διασπᾷ τὰ 
δεσμά, Soph. ΟΕ 4. T. 1266 : Χαλᾷ — ἀρτάνην' 
El. 1468 : Χαλᾶτε πᾶν χάλυμμ' dx ὀφθαλμῶν.) Meta- 
horice autem Aristoph. Vesp. [655]: Ἀχρόασαι νῦν, 
παππίδιον, χαλάσας ya τὸ μέτωπον, Laxata pau- 
lulum fronte; dicitur enim χαλᾶν τὸ μέτωπον qui froa- 
tem adductam et corrugatam laxat, et rugas istas 
diffluere sinit : quod Horat. dicit Demere supercilio 
nubem, ut in Συννεφὴς et sg toe docui, Aliter autem 
Ovid. De arte am. 3: Cito laxantur corpora rugis, 
Et perit in nitido qui fuit ore color. Nam Laxari 
rugis corpus dicit, quum cutis laxior fit et corruga- 
tur. Ít. Comicus in eadem fab. (727) dicit τὴν ὀργὴν 
χαλάσας, ut. Statius lras laxare. [Polygn. 4, 15, p. 
421: Χαλᾷν τὸ σφοδρὸν τῆς φυλαχῆς.) Et rursum [Av. 
383] cum gen.: 13 ὀργῆς χαλᾷν εἴξασι, De ira aliquid 
remittere, ut et. Plut. Lycurgo [c. 7] : Οὐξὲν χαλάσαι 
τῆς ἐξουσίας πρὸς τὸ δημοτιχόν, [/Esch. Prom. 256: 
Αἰχίζεταί τε χοὐδαμῇ χαλᾷ χαχῶν. Lucian. Bis acc. c, 
21: Χαλῶντες τοῦ τόνου. Et passiv. Amor. c. 1: M 
τῶν ἐπαχϑῶν φροντίδων 4 2Aa50ivetz.] Pro Laxo accipi- 
tur et alia in signif, ea sc. qua medicamentum ali- 
quod alvum astrictam dicitur laxare pro Subducere 
et emollire, faciens sc. ut fluat. Galenus : Φάρμαχα 
μαλάττειν τε καὶ χαλᾶν δυνάμενα, Molire et subducere 
alvum. Bud. (Est εἰ χαλᾶν ὑφ᾽ ἑαυτὸν οὖρα, Urinam 
involuntarie, nec. sponte emittere, ap. Hippocr. p. 
25, F, et οὖρα ὑφ᾽ ἑαυτοὺς χαλῶντας, exponit. Galen. 
ἀπροαιρέτως οὖρον ἀποχρίνοντες. Quod repetitur p. 120, 
B. Eademque notione 4234592: ἐφ᾽ ἑωυτοὺς, hoc est Per 
se laxari aut resolvi, de vulgari nimirum locu- 
tione, quibus invitis et sponte egestiones alvi emit- 
tuntur, et involuntariz excretiones prodeunt, p. 74, 
H (coll. p. 159, A), quz sic in Comm. 3 exponit Ga- 
len.: Τὸ δὲ χαλῶνται ἐφ᾽ ἑωυτοὺς, εἰ μὲν ὡς οἱ πλεῖστοι 
τῶν ἐξηγητῶν ἤκουσαν, ὡς ἐπὶ τῶν ἀχουσίως διαχωρουμέ-- 
γων, οὕτω xui ἡμεῖς ἀχούσωμεν, ἤτοι τῆς διανοίας ἐνδεί- 
ξεται βλάβην, 3, τῶν χλειόντων τὴν ξδραν μυῶν τε xal 
γεύρων, El δ᾽, ὡς ἔνιοι νομίζουσι, δηλοῦται τὸ χαλᾶν ἐπὶ 
τῆς διαθέσεως, ὅπερ ἐστὶ μετριωτέραν αὐτὴν ἐργάζεσθαι, 
διὰ μὲν τοὺς ἱδρῶτας, φασὶν ἐκεῖνοι, συμβήσεται χρονιώτε- 
d ἐργάζεσθαι τὸ νόσημα, Sic quoque χοιλίη ὑγρὰ ya- 
v dicitur p. 75, B, C, alvus liquida dejicere aut 
' demittere, quum fluit et liquidas habet dejectiones., 
Ubi Galen, ὑγρὰ χαλᾶν, ὅπερ ἕν τισι διαχωρεῖν εἴωθε 
λέγειν. Foxs.] Rursum pro Laxo , ea signif. qua Virg. 
dicit Laxat claustra Sinon. lta enim (Soph. Ant. 
1172 : Κλῆθρ' ἀνασπάστου πύλης χαλῶσα"] Eur. (Hipp. 
808], Χαλᾷτε χλῆθρα, Claustra laxate s. aperite 
[Adde Med. 1314, tel. 1196]; et Lucian. (Navig. c. 
42] : Χαλωμένου τοῦ χλείθρου, Quum claustra resolve- 
rentur : dvoryou£vou, vel etiam yaX&vroz. Nam neutra- 
liter quoque accipitur pro passivo, ut infra docebo. 
[/Esch. Choeph. 879 : l'uvautíouc πύλας μοχλοῖς ya- 
λᾶτε. Aristoph. Lys. 310 : Κἂν μὴ ... τοὺς μοχλοὺς (τῆς 
θύρας, quod ργβοθα 1) χαλῶσιν al γυναῖκες.] Itemque 
Xen. De re eq. (6, 8) dicit Χαλῶσι τὸ στόμα, Os ape- 
riunt, et oris veluti claustra laxant. Quo referri po- 
test τὸ χαλῶν xal ἀραιοῦν τὸν χρῶτα, oppositum habens 
τὸ στύφον. || Item. Demitto, ut quum fune aliquid de- 
mittitur ex loco superiore. Act. 9, [35]: Καθῆχαν διὰ 
τοῦ τείχους χαλάσαντες dv σπυρίδι, Demiserunt per 
murum surmmissum in sportula. Marc. [2, 4] : Χαλῶσι 
τὸν χράθδατον, Funibus demittunt, ex tecto nimirum. 
[Luc. 5, 4: Χαλᾶν τὰ δίκτυα εἰς dypzv.] Diosc. 5, 8, 
de cydonite vino : Τεμὼν ὡς γογγυλίδα, εἷς μετρητὴν 
ἡλεύχους χάλασον μνᾶς ιθ΄ qua signif. cap. 35 dicit, 
Κάθες ἐς γλεύχους ξέστας γ΄, [De aquila qua dormiens 
alas demittit Pind. Pyth. 1, 12 : Πτέρυγ᾽ ἀμφοτέρωθεν 
χαλάξαις.) Müdem χαλάζειν [χαλᾶν] ἄγχυραν dicitur 
Demittere ancoram in. mare. Et ἱστὸν χαλᾶν, Demit- 
tere velum, quod nos itidem dicimus Chaler la voile : 
THES. LINGO, GREC. TOM, VIIT, FASC. IV, 


Eodem autem modo pronuntiamus illud cha, quo 1 

Gracum: unde quidam Ca/er sine aspirata litera 
scribunt. Apoll. Arg. 2, [1266]: Ἱστὸν dga χαλά- 
σαντα παραχλιδόν, Idem est χαλᾶν πόδα apu Eurip. 
Or. [706. Schol. Aristoph. Pac. 34: Παραβλὼν τοὺς 
γομφίους ἀντὶ τοῦ χαλάσας τοὺς ἐμπροσθίους ὀδόντας, 
ὥσπερ καὶ χαλάσαι χώπην λέγουσι παραδαλεῖν.} Nec non 
ex Alexandro Aphrod. in Probl. 1, Ὕδωρ εἰς φρέαρ 
χαλώμενον affertur pro. Aqua in. puteum. demissa, 
Adde huc ex Epigrammatis ; Κεχαλασμένοι ἄχρι πεδί- 
λων πέπλοι, Pepli ad talos usque demissi, Qui de- 
pendere sinuntur et diffluere - ad pedes. Adde 
et hoc ex Oppiano Cyn. 3, [124] de gallina quae circo 
accipitre viso expavescit : Kal πάσαις ἑκάτερθεν ξαῖς 
ἔφριξεν ἐθείραις, Kal πτιρὰ πάντα γάλασσε ποτὶ χϑόνα, 
In terram demisit alas, Alas in terram dependere et 
diflluere sinit. Alioqui χαλᾶσθαι dicuntur etiam, quee 
deciderunt aut dejecta suut, ut ap. Diosc. 5, a1, de 
aceto : Συναγχιχοῖς τε ἁρμόζει, xal πρὸς χιονίδα χεχα- 
λχσμένην, Uva dejectie, quee decidit, s. Uvze. proci- 
denti, Ruell, Quo refer 521802: quod Bud. ex l'heo- 
phr. affert pro Depressum esse, de solo exceequato , 
monteque depresso et subsidente, || Χαλασθῆναι εἷς 
μῆχος, ex Alex, Aphr. Probl. a, pro [n longum exten- 
di, ut ap. Herodian. quoque 1, [14, 1] : Ἀστέρες εἰς 
μῆκος χεχαλασμένοι, ὡς ἐν μέσῳ ἀέρι χρέμασθαι Goxtiv, 
Polit. vertit, Stelle in longum producte , medio 
quasi aere suspensz videbantur. [Appian. Mithr. c. 
74: Τὰ δ᾽ ἄλλα βέλη προδολαῖς ἱματίων 7j ὀθόναις χε- 
χαλχσμέναις τῆς φορᾶς ἀνέλνον.] || Mollio, Bud. ex 
Plut.:'O δὲ σίδηρος πυρὶ χαλασθεὶς ὑπείχει τοῖς ἔλαύ-- 
vouet, [Callistr. Stat. p. 896 : Αἰθος εἰς ὁγρότητα χεχα- 
λασμένος. De animo Porphyr. Ad Marc. p. 16 : Ψυχὴ 
ὑπὸ τῆς ἡδονῆς γαλωμένη.) || Χαλάω neutraliter etiam 
accipitur pro Remitto, Laxo, ea signif. qua Liv. dicit, 
Ubi primum imbres remiserunt : et, Haud multum 
annona laxarat, i. e. Cesso. n Civ. 4, 115: 
Χαλάσαντος τοῦ mveouazos.] Plato Rep. 1, [p. 329, C]: 
᾿Ἐπειδὰν γὰρ αἵ ἐπιθυμίαι παύσωνται χατατείνουσαι xai 
χαλάσωσι. (Tim. p. 81, C: Ὅταν ἡ ῥίζα τῶν τριγώνων 
3:0.) Plut. (Mor. p. 75, A] : Ἀμωσγέπως τοῦ νοσήματος 
ὑπείχοντος xat γαλῶντος. Philo De mundo : ᾿Επειδὰν ai 
χοιναὶ νόσοι χαλάσωσι, Remiserint, Languescereque 
et cedere inceperint. V. M. 1 : Χαλάσαντος δὲ τοῦ ὅει- 
νοῦ, πάλιν εὐξαμένου Μωυσέως, Malo laxante Mesis 
precibus, Quo sensu et λωφᾷν dicitur. [Lucian. Amor. 
€. 27 : Χαλασάσης τῆς ἀλγηδόνος. Suidas: Χαλάσαι" 
ἐχλυθῆναι, χαυνωθῆναι. « Χαλάω aut γαλάσσω, Remitto 
aut Cesso, neutraliter sumtum, velut de febre aut 
morbo dicitur qui remittit aut relaxatur. Hippocr, 
p. 1207, Ὁ : Πρώτη καὶ v ἐχάλασε' 1233, D : Ἢ θέρμη 
ἐγάλασεν" 1225, A : Ἐγάλασεν ὃ πυρετός" et p. 1211, 
G. Porro p. 1229, F : Νιχόξενος ἐδόχει γαλάσσειν 
{χαλάσειν recte ex codd, Littré vol. 5, p. 4368). Et 
p. 1231, B : Ἐς τὴν ἑσπέρην πάντα ἐχάλασεν" 1153, B : 
Οὔτε ἐμέσασα ἀπὸ ὕδατος ψυχροῦ ἐχάλα, οὔτε τῆς ὀδύνης 
ἀπιούσης, οὔτε τὴν πνοιήν. ν Fors.] ||] Cedo, Concedo, 
εἴχω, ὑπείχω, [Soph. OEd. C. 203 : Ὅτε νῦν χαλᾷς, 
αὔδασον τίς ἔφυς βροτῶν" quod schol. exp. ὅτε νῦν εἴχεις 
xal οὐχ ἀντιτείνεις τῷ ἐξελθεῖν, Ib. 840: Χαλβν λέγω σοι, 
i. e. Manum injectam remiticre.] Euripides [Hec. 
403| : Χαλᾶν τοκεῦσιν εἰχότως θυμουμένοις, [De quo I. 
Etym. M. p. 804, 50 : Ὑποχώρει χαὶ ἐνδίδου" ἀπὸ με- 
ταφορᾶς τῶν χαλωμένων προτόνων πολλοῦ ὄντος ἀνέμου 
ἐν τῷ ἀρμένῳ τοῦ πλοίου. lon. 673 : Εἴκειν ὁδοῦ χαλῶντα 
τοῖς χαχίοσιν. Diodor, ap. Suidam s. v. Χαλάσω : Τοῦ 
βασιλέως χαλῶντος καὶ παραλυομένον πρὸς τὰ λεγόμενα. 
|Aecipitur et pro pass χαλῶμαι, Laxor, Aperior. 
Xen. Cyrop. 5, p. 114 (e. 5, 29] : Ὡς εἶδον τὰς πύλας 
χαλώσας, Quum portarum viderent laxari claustra, 
Quum portas aperiri cernerent, Nam ὡς χραυγὴ καὶ 
χτύπος ἐγίγνετο, αἰσθόμενοι οἱ ἔνδον τοῦ θορύθον, χελεύ- 
σαντος τοῦ βασιλέως σκέψασθαι τί εἴη τὸ πρᾶγμα, ἐχθέουσί 
τίνες ἀνοίξαντες τὰς πύλας, Meseratis patefactisque 
portis. (Pausan. 6, 20, 13 bis : Χαλῶσιν al ὕσπληγες. 
|Destruo, Everto, frequenter ap. Graecos medii aevi. 
Sic ap. Nicet. Chon. Hist. p. 153, B, ubi est: Οἴχους 
λαμπροτάτους χατέσπασαν, in metaphrasi est ἐχάλασαν, 
pariterque p. 212, A, ἐχάλασε pro τὸν , €t p. 
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130, €, ἐχαλάσδησαν pro xar 
ap. Ducang. p. 1725, et Coraen "Aváxz. vol. 1, p. 208. 
Eodem sensi derivata dicuntur χαλασμὸς, y, 

βίον, χπλαστιχὸς, et compositum χαταχαλάω, qus v.] 

Χαλβάνη, ἡ, Galbanum [Chalba, Gl.]: Suceus ex 
planta ferulacea, Hanc, vel potius hujus lignum, qui- 
dam μετώπιον vocarunt: unde μετώπιον μύρον, ap. 
Diosc. [3, 97], qui te plura de hae planta docebit, 
[Hippocr. t. 8, p. 164, 13; 172, 10; 18o, 20; 400, 
22. Galen. vol. 14, p. 43, 14; 55, 12, τῇ καλλίστη y. 
σαγαπηνιζούση,, Sagapenum resipienti. Sec. Fraas. Sy- 
nops. plantt, florae class, p. 142 Χαλβάνη est succus 
Ferulae Ferulaginis L. Hasr. Theophr. H. PI. 9, 1, 32, 
et 7, 35; Rufus p. 76, et Oribas. p. 174 ed. Matth. 
Paul. /Erin. p. 2358; Geopon. 13, 8, ἃ. Suidas : X., 
ἀλοιφή τις ἐνεργητικὴ πρὸς ἵππους. Plutarch. Mor. p. 
1009, F : Τὸ φάρμακον ἐκ χηροῦ μεμέίχθαι καὶ χαλθάνης. 
Lxx Exod. 3o, 34, et (ubi codex. Alexandrinus χαρ- 
6ivr) Sirac. 24, 18. Male χαλδάνον Theoph. Nonn. 
vol. 1, p. 170, ubi γαλβάνης corrigendum cum Ber- 
nardo ex duobus codd. qui γαλβδάνην, ut est vol. 1, 
p. 282, etsi fieri. potest ut. recentiores Graeci etiam 
altera forma usi sint, ut 4xA6dvov est in. Demetrii 
Hieracosoph. p. 158, et scriptores. Latini Galbanum 
dixerunt, i quo v. Forcellini et Bernard. l. c. p. m 
Ab illo subst. γαλδάνη est adj. Χαλόανόεις, [εσσα, tv, 
Galbaneus. Sed ap. Nicandr. Ther. [Alex. 568] ῥίζα 

αλβανόεσσα exp. ῥίζα χαλβάνης. [Et Χαλβανὶς ῥίζα 
l'her. 918. βοηπειν. Χαλθανίδος λιπαρῆς Audromach. 
ap. Galen. vol. 14, p. 41, 16. Hasr.] 

[X&X62c, ὁ, (genit. X4X62,) Chalbas, fl. Syriz, ap. 
Charob. In. 'Theodos. p. 33, 12, 22.] 

[Χάλθης, 6, Chalbes, preco Busiridis regis in 
np Apollod. 2, 5, 11, «inscr, Arabiz Petr. C. I. 
vol. 3, p. 275, n. 4668, d, a : Bopaw Χάλθδου, » Hasx.] 

[Χαλβιανὴ, ἢ, emplastri species. Sophronius in 
Maii Spicil. Rom. vol. 3, p. 223, ubi 3246, Sed vide 
ne legendum sit χαλβάγη, Osaxx.] 

[Χαλϑαία, $, Chaldza, Regionis nomen Χαλδαία 
rarius est, monente etiam Cellario Geogr. ant. 3, 16, 
17, Poe Hieronymum ad Ezechiel. 16, unum testem 
producit. Ita vero etiam Josephus A. Jud. 1, 7, 8. 
Stephano dicitur Χαλδαία χώρα, qui usitatius nomen 
suo tempore fuisse notat Χαλδαΐϊχή. Χαλδία regio 
Ponti, cujus incolae Chaldzi etiam, apud. Eustath. 
ad Dionys, 767, Constant. Porph. De them. 1, 8, et 
alibi, Usitatius est γῇ Χαλϑθαίων, ut. Hebraicum ejus 
nomen reddunt interpretes. Alexandrini, et habet 
Lucas Act. Apost. 7, ἡ. Sic γῆ Χαλδαίων Joseph. 
A. Jud. 1, 7, 8. Incolze Χαλδαῖοι siepe , unde Xaàóai- 
xóc, velut apud Joseph. A. Jud. 1, 2 extr. De Chal- 

rum nomine et sedibus antiquis non una est 
doctorum virorum sententia, quorum summam at- 
tingere hic. breviter liceat. Olim dictos esse Adrpha- 
radeos ab Arphaxade eorum principe, Semi filio, 
Nos nepote, tradit Josephus A. Jud, 1, 6, 7, 4. At 
secundum Steph. s. v. Χαλδαῖοι et. Eustath. 1, c. no- 
men antiquum fuit Κηφῆνες, a Cepheo, patre An- 
dromedz, quam Perseus liberavit, unde regio Kzgz- 
viz ap. Agatharch. De mari Rubro p. 3. Sed parum 
sibi constant auctores, et varie dispertiuntur hoc 
nomen , velnt Persidis populo, de quo supra, JEthio- 
pibus (Agatharch. l c.), quorum regem faciunt Ce- 
phea (Apollod. 2, 4, 3, Stephan. s. v. "lózn , Tzetz. 
nd Lycophr. 834 : quod «luce Clinia historicos , maxi- 
me poetas , aflirmare scribit Agatharch. l. c.), et JEgy- 
ptiis (Eustath. ad Dionys. 910), forte propter Ethio- 
pie viciniam, unde Cephea Meroe dicitur a Propertio 
ἡ, 6, 58. Vulgo tamen /Ethiopiz rex fuisse narratur. 
At quum Andromedz a Perseo liberata: fabula ad 
lopen Palestine vel Pheenices referri soleat, eo 
potius videtur pertinere. Ita quidem Conon Narrat. 
49 seribit Cephei regnum post Pharnices nomen sor- 
nitum esse, De origine nominis Chaldzi prolixe dis- 
serit Stephanus ἢ, v., qui Cephenes etiam Chaldaeos 
Yocatos esse a Cepheo scribit , nisi forte transpositze 
sunt utrzque voces, ut cum precedentibus narratio 
 Congrueret. Hellanieus scripserat, mortuo Cepheo, 
Suum milites ex Babylone profecti Cepheniam occu- 
passent nomen mutatum esse, Nomen à Chaldeo 
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φησαν. Alia exx. v. A quodam duxerat Diezarchus De Gracie statu, ex 


quo natus fuerit Ninus, Babylonis conditor, hunc- 
que omnes Chaldzos in. unum congregasse,. Hiero- 
nymus in Quist, ad Genes. 22, a2, ἃ Chased ducit 
Chasdim, j, e. Chaldzos, wt uxx quoque interpretan- 
tur, Atque hane opinionem plerique sequuntur, Vid, 
Perizon. iu. Add, ad Origin, Babylon. p. 366 . 
lilorum antiquissimas sedes, duce Josepho A. Jud. 
1, 6, (7) 4, querunt aliqui in. Arphachsael regione, 
que Ptolemaei 6, 1, Arrapachitis esse videatur, inter 
Assyriam et. Armeniam, ubi Plinius 6, 10, Saphenor 
i. e. Cephenes ponit. Sic prope Armeniam Xenophon 
Anab. ἡ, 3, deprehendit Chaldaeos, quos liberos et 
fortes fuisse scribit. Armenis finitimos idem facit 
Cyrop. 3, 1. Io. Babylonia collocat Diodor, 2, 29 
(ubi antiquissimos Babyloniorum vocat Chaldaeos] 
et 15, 50. Incoluisse eam Babylonim partem, que 
contermina erat Arabiz et mari Persico, refert 
Strabo 16, p. 739. Conf. etiam Vitrinza in Jesaiam 
cap. 13, p. 413. Prope Scenitas etiam in Arabia, quos 
Nomadas vocat et Chaldzorum infestatores , pro- 
duxit Plinius 6, 3a, 28. Inclaruit maxime in illi: 
Berosus , qui Χαλδαϊκὰς ἱστορίας scripsit , quas passim 
allegat Josephus, velut A. Jud. 1, 2; 10, 11. Postea, 
quod gentis erat nomen, factum est. artis et secte, 
que diserte distinguit Cicero De N. D. r, 1. Nempe 
Chaldai apud Babylonios sacrorum ministerio fun- 
gebantur, qualem Belesyn producit Diodor. 2, 24. 
In primis autem astrorum scientiam callebant et di- 
vinandi vaticinandique artem cupide et cum fama 
sectabautur, Hinc Chaldzi apud Sueton. Vitell. c. 24, 
m proxime antea erant Mathematici. Hinc Chal- 
morum doctrina simpliciter pro astromomia apud 
Piin. 6, 3o, 36, qui Hippareni, oppido, eam doctri- 
nam maxime viguisse addit, (Suidas : Χαλδαῖοι" Dy; 
περὶ τὴν ἀστρονομίαν ἠχριδωμένον, Hesych. : X., γένος 
γῶν πᾶντα γινωσχόντων.) At in utraque lingua vul- 
gatus est hic usus, cujus etiam in llebraica exstant 
vestigia apud Danielem 2, x. Vid. Gellius 1, 9; τήν 
1, et Vossius De idololatria ἃ, 47, quos citat Wessel. 
ad Diodor. 2, 39. Tzscuvck, ad Melam vol. 3, 3, p. 
308. Zovar. t. 1, p. 34, 11 Bonn. : "Ex Χαλφαίων γὰρ 
λέγεται φοιτῆσαι ταῦτα (aritlimetieam et astronomiam) 
πρὸς ΤᾺ χἀχεῖθεν πρὸς “Ἕλληνας, λον, || Adj. 
Χαλδαϊκὰ ἐπιτηδεύματα Damasc. ap. Suidam s. h. v.] 

[Χυλδαΐζω, Disciplinam Chaldzorum sequor. Bar- 
desan, p. 208, 9 a fine, Boiss. Philo vol. 1, p. 486, 
39 et 465, 6, à ἔτι τὴν γνώμην χαλξαίζοντας" vol, 2, 
p. 13, a, τῆς χαλδαϊζούσνςς δόξης" μ..11, 47, χαλδαίσας 
μαχρόν τινὰ χρόνον. Mask. 

Hd XaMaio;. V Χαλβαία,] 

TOS $, Chaldia, Steph. Byz.:. Χαλδία,, χώρα 
τῆς Αρμενίας, Μένιππος ἐν Περίπλῳ τῶν δύο Πόντων ... 
καὶ χατὰ (recte , ut. videtur, Meinek. καὶ "Exsvaio;] 
« Τιβχρηνίην χαὶ Χαλδίην καὶ Σαννιχήν. » Οἱ ἐν ταύτῃ 
κατοιχοῦντες Χάλδοι' οὕτως γὰρ ἐπεχ tv, Quee excer- 
psit Eustath. ad Dionys, P. 767, cujus in verbis 
extremis , Χάλδους λέγεσθαι ἐπικρατεῖ fj συνήθεια δισυλ- 
λάθως, οὐ Χαλδαίους, corrigendum o) Χαλδίους, ὧν 
stant. De them. p. 12 : Τὸ καλούμενον θέμα Χαλδία καὶ 
ἡ μητρόπολις λεγομένη 'Γραπεζοῦς “Ελλήνων εἰσὶν ἀποι- 
χίαι, καθὼς xal Ξενοφῶν ἐν τῇ Ἀναδάσει ers λέγει. ... 
"ξλαθε δὲ τὴν προσωνυμίαν τοῦ καλεῖσθαι Χα (x ix τῆς 
τῶν Περσῶν προσηγορίας xal τῆς αὐτῶν ἀρχαιογόνου 
πατρίδος Χαλδίας, ὅθεν καὶ Χαλβαῖοι πρόσο ται, 
Memoratur ab. eodem De admin. imp. p. 115, 1138, 
127, 135. G. D. It. De exrim. aulz . vol. I 
p.714, 21; 727; 21, 6 ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ στρα- 
τηγὸς Χαλδίας, Hasr.] : 

Χαλβίνη, ὁ, ὄνομα πόλεως, ap. Suidam. Nomen 
suspectum, cui simile est nomen muliebre Χαλδήνη 
ap. Steph. Byz. s. v. Πισιδία : Οἱ Πισίδαι πρότερον 
Σόλυμοι ἀπὸ Σολύμον τοῦ Διὸς καὶ Χαλδήνης, 
Keri scriptum in schol. Hom. Od. E, 383, 
addito ὡς Ἀντίμαχος δηλοῖ. : 

[Χάλδις, od M. ! 159, 90 : Ὡς ὁ wxpliévo: 
πάρθις xal ὃ Χαλξαῖος Χάλδις, etc.] 

ἴχολως, &, Chaleas, Spartanus. Inser. ap. Baxkh. 
1416, vol, 1, p. 676, ubi genit. Χαλέα, 

[Χαλειδοφόρος. V. Xaj4096p05.] 


8.6 ὃ χαλεπᾶω 


ἧς. Χαλειίς. Χάλειον, Χαλείς. Χαλιόν. Χαλεός. A 
xdi Υ 


αλία. 

Χαλεπαίνω, fed χαλεπανῶ, ap. Plat. 'Fheewt, p. 167, 
A, Rep. 2, p. 383, C, aliosque,] Exlibeo me χαλε- 
ziv erga quempiam , Infensus sum, Irascor, Succen- 
seo. [Hesych. : Χαλεπήνας, ἀγαναχτήσας,) Hom. Od. E, 
[147] : Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν, Μήπως vot μετόπισθε xo- 
τεσσάμενος χαλεπήνη, Difficilis et infensus tibi sit. IT, 
ü 14] : Οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει" 

I Y, (1 33] : Ἥρη, μὴ γαλέπαινε παρὲχ νόον, Ne irasca- 
ris et indigueris. Od. 5, [414] : Ox ἂν δή τις ἐπὶ 
ῥηθέντι δικαίῳ ᾿Αντιδίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενος χαλεπαί- 
v B, [180] : Παρφάμενος ἐπέφασιν ἐποτρύνης χαλεπαί- 
iiv, ltideinque ll, E, d Kal χύλος, ὅστ᾽ iyfvxs 
πολύφρονά πὲρ χαλεπῆναι. Utuntur prose quoque scri- 
PDRER, [Per γαναχτεῖν et ὀργίζεσθαι exp. Suidas, 
additis exemplis Polybii, Arriani , aliorum. Herodot. 
1|, 18g : Κάρτα djaAstawr τῷ ποταμῷ ὁ Κῦρος τοῦτο 
ὑδρίσαντι, Plato Apol. Socr. [p. 41, D]: Καὶ ἔγωγε 
τοῖς χαταψηφισαμένοις usu χαὶ τοῖς κατηγόροις οὐ πάνυ 
,5λεπαίνω, Nec vero ego iis, a quibus accusatus sum 
aut a quibus condemnatus sum, habeo quod succen- 
seam, ut Cic, interpr. [Rep. 5, p. 459, E : At χύνες 
tois λίθοις cl; ἂν βληθῶσι χαλεπαίνουσι. [socr. p. 62, A ; 
᾿Ἐλαχίστοις χαλεπήναντες. Cum dat, et personz et rei 
Xen. Anab. 5, 5,24: “Ἑκατωνύμω χαλεπαίνοντες τοῖς 
εἰρημένοις. Cum dat. personz et genit, rei ib. 7, 6 
3a : Ὧν ἐμοὶ γαλεπαίνετε, τούτων τοῖς θευῖς χάριν εἰδέναι. 
lidem vero prosa scriptores interdum loco dativi 
illius ponunt accus, przmissa przpos. πρός, Xen. 
Anomnem. [a, 2, 1]: Πρὸς τὴν μητέρα χαλεπαίνοντα, 
lrascentem matri, Herodian. 6, (6, 1]: Αὐτός τε δυσ- 

jou ἤνεγχε, xal 6 λοιπὸς στρατὸς ἠγανάχτησε πρὸς τὸν 
᾿Αλέξανδρον xal ἐχαλέπαινε" 3, ἰδ, 3 : Χχλεπαΐίνων 
πρὸς ἤδη περιόντας τοὺς ἐχείνον φίλους, Infestus. adhuc 
superstitibus Albini amicis. Plutarch. Symp. septem 
sap. [p. 159, ΕἸ : Ἄλλον δὲ πρὸς τὴν ὑγίειαν οἷμαι 

Tun. Alium arbitror valetudini. succerisere. 
"''hucyd. 2, [59] : 'Ogüv αὐτοὺς πρὸς τὰ παρόντα ya- 
λεπαίνοντας, Praesenti rerum stata indiguantes, Rur- 
sum ex Plutarch. Apophth. [p. 327, A], γαλεπαίνω 
πρὸς τοὺς νόμους, pro .Egre fero lezes. Plato [tep. 
2, [p. 376, ΑἹ : Ὃν piv ἂν ἴδῃ ἀγνῶτα, χαλεπαίνει, 
omisso dat, τούτω vel accus. τοῦτον cum sua przep. 
πρός : nec enim verisimile est simpliciter cum ac- 
cus. praecedente construi debere; prasertim. quum 
nulla ejus constr. reperiantur exempla : significant 
autem ea verba, Quem viderit ignotum, ei irascitur ; 
seu, Si quem ignotum viderit, eum iratus invadit, 
Idem χαλεπαίνειν et. πρᾷον γίνεσθαι inter se opponit, 
Polit. 1 fin.: Ἐπειδή uot πρᾶος ἐγένου, xal χαλεπαίνων 
ἐπαύσω. Pass, Χαλεπαίνομαι, Acerbius accipior, In- 
fensis animis acerbisque verbis accipior, Acrius 
objurgor, ut Bud. interpr. ap. Plat. Rep. 1, [p. 337, 
ΑἹ: ᾿Ιλλεεῖσθαι ἡμᾶς πολὺ μᾶλλον εἶχός ἐστί που ὑπὸ ὁμῶν 
τῶν δεινῶν ἢ χαλεπαίνεσθαι, Alioqui et pro activo ya- 
Ammaíw» accipitur, ut ὃνσχεραίνομαι pro δυσχεραίνω, 
teste Bud., affereute ex Xen. Cyrop. 5, [2, 18] : "Eve- 
υύησεν ὡς πολὺ μὲν ὕδρεως ἀπῆν (SC. τὸ σχώπτειν xal τὸ 
παίζειν), πολὺ δὲ τοῦ χαλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλλήλους, Ut 
invicem scommata zegre ferrent et offensione animo- 
rum irritarentur. [Aor. ἐχαλεπάνθην ap. Xen. Anab. ἡ, 
6, 2: Χειρίσοφος αὐτῷ ἐχαλεπάνθη" Cyrop. 3, 1, 38: Μὴ 
jamas. τῷ πατρί, ubi libri deteriores χαλεπήνης, 
qua usitata veteribus forma est quam utrique Xen. 
loco restitui voluit Lobeck. ad Phrya. p. 36.] |] Rur- 
sum χαλεπαίνω trausilive accipitur pro χαλέπτω, In- 
juria lacesso, Lzedo, s. potius Acerbius Izedo. Hom, 
Ti. T, [183] : Οὐ uiv γάρ τι νεμεσσητὸν βασιλῆα νδρ᾽ 
αἀπαρέστασθαι, ὅτε τις πρότερος χαλεπήνη" ibi enim 
schol. exp. καχῶς βλάψῃ, s. εἷς ὀργὴν Ov, totum eum 
locum sic explicans paraphrastice, οὐ μεμπτὸς γὰρ 
ὑπάρχει βασιλεὺς θεραπεύων ἄνδρα ὃν προηδίχησεν, fd, 

369], Od. II, (7a] et Φ, (133] : "Avàg! ἀπαμύνασθαι 

ἢ τις. πρότερος γαλεπήνγ, Hesych. χαλεπήνῃ exp. εἰς 
πλμαπότητα ἄγη, [Dio Cass. 55, 17 : Ἢ τιμωρία καὶ τὸν 
πᾶνυ πρᾶον χαλεπαίνει, (ὦ, D. Amphiloch. Opp. p. 161, 
D. τᾶς, Sibyll. 5, 231, τίς Dviobtv o) χαλεπαίνει; 
Hasz.] 

Χαλεπάω quoque affertur pro Afficio molestia, No- 
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ceo, Minor, Contendo, ἐρεθίζων : sed sine auetoris 
nomine et sime exemplo. At pro χαλεπεῖ, quod ap. 
Mesych. legitur, reponendum. esse χαλέπτει, alpha- 
betica etiam series ostendit. 

[Χαλεπήρης, $, ἣν i. q. χαλεπός, Mimnermus ap. 
oa] p. 47 : Ὑδριστῇ Πελίη τελέων χαλεπῆρες 
εῆλον. 

Χαλεπὸς, ἡ, ὃν, Perniciosus, Noxius , Gravis, δει- 
νὸς, ut in. Lex. meo vet. exp. in hoc Hom. hemisti- 
chio, Χαλεπὸς δὲ Διὸς νόος, quomodo et Hesych. χυλε- 
mb» affert pro σχληρὸν, δεινόν. Itidem. Od. 'T', [201] 
accipi potest, quum idem Hom. ait, ED γὰρ βορέης 
ἄνεμος μέγας, οὐδ᾽ ἐπὶ γαΐη Εἴα ἵστασθαι" χαλεπὸς δὲ τις 
ὥρορε δαΐμκων, Deus quispiam, s. genius noxius, [II. 
E£,417: Χαλεπὸς δὲ Διὸς μεγάλοιο κεραυνός. Eurip. 
Med. 1268 : Χαλεπὰ βροτοῖς ὁμογενῆ br nara Et in 
hoc ap. Suid. incerti auctoris hemistichio, Χαλεπὸν 
χορίων κύνα γιύειν, Noxia et dammosa res est cani 

egustandas prebere. secundas, Periculum enim est 
ne degustatis secundis (ita vocant τὸ ἔλυτρον τοῦ du- 
Goóov) e etiam feetum invadat, διὰ τὸ λίχνον. Qui- 
bus adde et hoc Hesiodi Op. [675] de noto spirante, 
Χυλεπὸν δέ τε πόντον ὄγηκεν. Et hoc [557] : Mes γὰρ 
χαλεπώτατος οὗτος Χειμερίοις χαλεπὸς προθάτοις, χαλε- 
πὸς δ' ἀνηρώποις, Hisce enim in Il, χαλεπὸς significat ὅ 
βλαδερὸς s, βλάπτων, [Quae interdum conjuncta repe- 
riuntur, ut " Isocr. p. 182, C : Τὰς τυραννίδας fyti- 
σθε χαλεπὰς εἶναι χαὶ δλαδεράς,Ἶ In. eorundem tamen 
quibusdam exponere queas etiam luimicus , Infen- 
sus, Infestus, Diflicilis; nam et hoc modo ista vox 
usurpatur a. Latinis : sc. pro Seevus et Gravis, Infe- 
stus, Adde huc ex Plut. Camillo (c. 3], Θέρος πνεύμασι 
νοτίοις γηλεπὸν, Infesta et. noxia ventis australibus 
gestas, Nisi malis Molesta. (Xen. Anab. ἡ, 5, 4: Τὸ 
y. τοῦ πνεύματος, Esch. Suppl. 166: X. γὰρ ix πνεύ- 
ματος εἶσι χειμών. Ἄνεμοι χαλεποὶ, δηλήματα νυῶν 
Hom. Od. M, 2486; λιμένες χαλεποὶ T, 189; θύελλα 
It. «p, 335, X. δύη ap. Esch. Sept. 228 : Τὸν dudyavov 
xix χαλεπᾶς δύας (ὑεῶν ἰσχὺς) ὀρϑοῖ. X. συμφορὰ Eurip. 
Hipp. 767.] |] Χαλεπὸς dicitur etiam à ὀργίζων καὶ ἐρεθί- 
ζων, Qui bilem in nasum conciet, $ λυπῶν, Gravis, Mo- 
lestis, Acerbus, Durus. Hom. [1], E, 178: Χαλεπὴ δὲ 
6:03 ἔπι μῆνις" N, 624 : Ζηνὸς ej μῆνιν" Od. E, 339 : 
Χαλεπὴ δ᾽ ἔχε δήμου gxuu et simil. Qt, 201.] II. W, 
[189] : Χαλεποῖσιν ἀμείψασθαι ἐπέεσσι " paulo post, 
Μηκετι νῦν χαλεποῖσιν ἀμείδισθον ἐπέεσσι. ltidemque 
Od. Y, [321]: Καὶ χαλεπόν περ ἐόντα δεμώμεθα μῦθον 
᾿Αγχαιοὶ Ἡγλεμάχου. [V. B, 255 : Χαλεπῷ ἠνέπαπε uübo. ] 
Nee vero tantum verba dicuntur χαλεπὰ, sed res 
eliam, quie sc. graves sunt et moleste 5, acerbo : 
ut Aristot. quoque Rhet. 1, [6] annotat τὸ γαλεπὸν 
ὁρίζεσθαι ἢ λύπη ἢ πλήθει χρόνου. In qua tamen signif. 
p adjunctum  copulatumque habet λυπηρὸν, ut 
affine : oppositum autem £25, ut sequentia exeinpla 
docebunt, Dem. [p. 1400, 16]: Χαλεπὸν πατρὶ καὶ μητρὶ 
παίϑων στερηθῆναι. Et mox, Λυπηρὸν πᾶσιν, ὀρφανοῖς 
γεγενῆσθαι πατρός χαλὸν δέ vt χληρονομεῖν πατρῴας εὑ- 
δοξίας, Idem [p. 227, 7]: Πάντων μὲν γὰρ ἀποστερεῖ- 
σῆχι, λυπηρόν ἐστι χαὶ "αλεπόν. Xen, Cyrop. » I 
82]: Οὐ γὰρ τὸ μὴ λαβεῖν τἀγαθὰ, οὕτως χαλεπὸν, 
ὥσπερ τὸ λαβόντα στερηθῆναι, λυπηρόν" 6, [1, 7] : Ὡς 
ἐκείνοις ἂν ἤδιστον, ὑμῖν γε μὲν ὡς χαλεπώτατον. {πο πὶ 
pro Gravis accepit Herodian., dicens 4, [5, 2]: Εὐθὺς 
φέρει χαλεπὴν διαβολὴν, Protinus affert gravem ca- 
lumniam, Et Plato Leg. 4, (p. 706, B] : Τοὺς οἰχοῦντας 
τὴν ᾿Αττιχὴν παρεστήσατο εἰς χαλεπήν τινα n δασμοῦ, 
Gravem duramque. (Thucyd, 3, a6 : Ἧ ἐσδολὴ αὕτη 
χαλιπωτάτη, ἐγένετο τοῖς ᾿Αϑηναίοις.) Et Plut. De deo 
Socr. : Φεῦ, μή τι χαλεπώτερον συμβέδηχε: Gravius : 
nisi malis Pejus. Aliquando enim et pro Malus acci- 
pitur γαλεπὸς, veluti quum Xen. Cyrop. 4, [2, 35) 
dicit, "T δὲ ἀπειθοῦντι πάντα τὰ χυλεπὰ ἀνεῖπεν " quan- 
quam et ibi πάντα τὰ δεινὰ interpretari queas, Gra- 
vissimas et acerbissimas quasque p«enas. Flaccum id 
loquendi genus imitari voluisse puto, quum cecinit, 
Siccis omnia nam dura Deus proposuit. [Plato Apol. 
. 39, € : Τιμωρίαν ἡμῖν P πολὺ χαλεπωτέραν" 
Git. p. 49, B : füwót χαλεπιότερα πάσχειν, At ya- 
μεπὸν οὐδὲν Bud. interpr. Nihil magnopere veren- 
dum, velut apud Plat. Leg. τὸ (9, p. 8/6, B. C]: 
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θετεῖν), Nunc igitur mihil magnopere verendum 
est. plane etiam. dicere. || Alioqui res etiam aliqua 
aut opus χαλεπὸν dicitur, quz difficilis est et magno 
cum labore fit : tumque hoc χαλεπὸν medium est 
inter ῥάδιον et ἀδύνατον : veluti in veteri ap. Graecos 
dicto, Χαλεπὰ τὰ καλά [quod Soloni tribuitur : v. 
Zenob. Prov. 6, 38, cum annot, Schneidew.]: nam 
τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν ᾿Αθάνατοι, 
μαχρὸς δὲ καὶ ὄρθιος οἶμος ἐπ᾽ αὐτὴν, Καὶ τρηχὺς τὸ πρῶ- 
vov ἐπὰν δ᾽ εἰς ἄκρον ἵχηται, ἹΡηϊδίη δ᾽ ἥπειτα πέλει, 
γαλιπή mig ἐοῦσα, ut lHesiod. Op. [290] cecinit. π|- 
demque Pitacus dixit, Χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι, Dif- 
ficile esse judicans virum bonum esse. Quibus in Il. 
subauditur verbum subst. ἐστὶν, ut et in. hoc. Alex. 
Aphr. 2 De anima p. 131 : "Tí; δέ ποτέ ἐστιν αὐτῶν fj 
οὐσία, τῶν χαλεπωτάτων δραθῆναι, Que sit eorum es- 
sentia et natura 8. delinitio, perspectu difficillimum. 
Et in hoc Synes. ΞΡ 148 : Ἅμα δὲ χαὶ χαλεπὸν εἰς 
πίστιν τὸ ἑκάστοις d ; Difficile est creditu. Res 
enim peregrinas et nobis insolentes vix credimus. 
Addidit vero id verbum Aristot. in principio l. 1 De 
anima : Πάντη δὲ xol πάντως ἐστὶ τῶν χαλεπωτάτων 
λαδεῖν τινὰ πίστιν περὶ αὐτῆς, Usquequaque rerum dif- 
ficillimarum est una, compertam habere probationem 
de anima, [Isocr. p. 294, € : Φημὶ γὰρ ἐγὼ οὐχ εἶναι 
τῶν πάνυ λίγα ας ltem aliquid. esse γαλεπὸν dicitur 
addito in&nitivo aliquo. Xen. [Mem. 1, 6, 9]: Χαλε- 
πώτατον εὑρεῖν, Inventu diflicillimum. Deni., χαλεπὸς 
λαδεῖν, Captu difficilis. Sic [Isocr. p. 69, À : Χαλεπὸς 
ἔσται προσπολεμεῖν.] Thuc, 7, p. 350 (c. 51]: Χαλεπω- 
τέρους εἶναι προσπολεμεῖν, quod. schol. exp. ξδυσεπιχευ- 
ρήτους. Ex Hesiodo vero [Sc. 386] χαλεπὸς προσιβέσθαι, 
pro ὅδονιι5 aspectu. Via etiam et vita aliqua γαλεπὴ 
dicitur, quam difficilem experimur, s. quam magno 
cum labore ac molestia transimus. Thuc, 5, p. 184 
b 58] : Ἄλλην ἐχώρησε χαλεπὴν, sc. ὁδὸν, schol. δύσο- 

. Dem. [p. 1395, 17]: Δυσχερὴς xal γαλεπὸς ἅπας 6 
λειπόμενος ἡμῖν βίος γένοιτ᾽ ἄν. ἴω Versus χαλεποὶ 
dicuntur. Quintil. 1, 2: Non alienum fuerit exigere 
ab his zatibus, quo sit absolutius os et expressior 
sermo, ut nomina quzdam versusque affectatae dif- 
ficultatis ex. pluribus asperrime coeuntibus inter se 
syllabis catenatos et velut confragosos quam citatis- 
sime volvant : χαλεποὶ Graece. vocantur, Gell. quoque 
hujus signif. et superiorum meminit, 4, 15 : Arduum 
Sallustius non pro Diflicili tantum, sed pro Eo quo- 
que ponit, quod Graeci δυσχερὲς aut. χαλεπὸν appel- 
lant : quod est cum difficile, tum molestum quoque 
et incommodum et intractabile. || Ad ingenium quo- 
que et mores transfertur tam animantium quam ho- 
minum; et tunc itidem exp. Diflicilis, nec non Ira- 
cundus, Asper, Sevus, Immitis. (Hom, Od. A, τοῦ: 
Χαλεποὶ δέ μὲν ἄνδρες ἔχουσιν, ἄγριοι" Θ, 575 : "Ὅσοι 
χαλεποί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίχαιοι' P, δδή : Μνηστήρων 
χαλεπῶν. Herodot. 1,100 : Ἧν τὸ δίκαιον φυλάσσων 
χαλεπός. Arirtoph. Vesp. g4a : Οὐκ αὖ σὺ παύσει 4. ὧν 
xal δύσκολος ; Plato Critia p. 107, D : X. χριταὶ γιγνό- 
μεῦχ" 12, p. 950, αὶ : Ττρόποις αὐδάδεσι καὶ χαλε- 
ποῖς.] Aristot. H. A. 9, 4o, de apibus : Αἴ ἀπὸ τῶν ὑλο- 
νόμων δασύτεραι x«l ἐργατιχώτεραι xxl χαλιπώτεραι" 
unde Pliu. 11, 18: Apes sunt et rusticae sylvestres- 
que, horrida aspectu, multo iracundiores, sed opere 
ac labore praestantes. Idem Plin. hzc Aristot. [H. A. 
6, 18] : "Ys οἱ ἄγριοι περὶ τὴν ἀγείαν χαλεπώτατοι, xal 
πρὸς ἀλλήλους ποιοῦντες μάχας θαυμιστὰς, sic vertit, 
Suibus maribus in coitu plurima asperitas : tunc inter 
se dimicant. [tidem χύνας χαλεποὺς vocat Xen. Anab. 
5, [8, 10] qui natura asperiores sunt, mordeutque 
obvios. Nec non homines, qui iracundiores et aspe- 
riores sunt, χαλεποὶ nominantur : ut Androtion ap. 
Aristot. Rhet. 3, [4] dicit Idrieum esse similem τοῖς 
ἐχ τῶν δισαῶν χυνιδίοις - ἐχεῖνά τε γὰρ προσπίπτοντα 
δάχνειν, χαὶ Ἰδριέα, λυθέντα ix τῶν δεσμῶν, εἶναι χαλε- 
πόν. ic. Plut. Mor. p.412, C] : Χαλεπῶν καὶ δυστρύ- 
Tuv ὀργὰς xxi βαρυυυμίας ἀποπειόμενοι ἀλαστύρων, 
lIracundiam et acerbitatem dirorum geniorum aver- 
Tuncantes, [socr, /Ecin. [p. 389, D] : Φύσει χαλεπὸς 
Uv, ἔτι δυσκολώτερον διὰ τὴν νάσον διέχειτο, ldem in 
Nicocle [p. 38, B] : Μὴ μόνον τὰς φύσεις αἰτίας νομίζετε 
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χαλεποὺς ἢ εἶναι τοὺς 5, ἀλλὰ xol 
φόπον τῶν Seti. o γνῳραν ποιῶ nr 
264 [c. 1] : Χαλεποὶ ἦσαν τοῖς ξυμπροθυμηβεῖσι τῶν 
τόρων τὸν ἔκπλουν, ut poeta quidam ap. Cic, dicit 
parentem in liberos diflicilem, (Hesych. s. v. Οὐ zzv- 
τὸς elc. : Toig εἰσπλέουσι ξένοις χαλεπὴ ἡ πόλις. Huc 
adde hoc Dem. C. Mid. : Τοῖς ἐκ προαιρέσεως ὑδριοσταῖς 
χαλεποὺς ὄντας ἰβεῖν ἐστὶ τοὺς νόμους. [Plato Hipp. min, 
Ρ. 372, Α : Οἱ γόμοι ... πολὺ χαλεπώτεροί εἶσι τοῖς ἐχοῦσι 
χαχὰ ἐργαζομένοις... ἣ τοῖς ἄχουσιν.) Inimicus quoque 
aliquis χαλεπὸς dicitur, Difficilis nimirum, Acerbus 
s. Acer, Implacabilis, Szvus, Immitis. Herodian. [3, 
8,6] : Φύσει ὧν ἐχθρὸς χαλεπώτατος, luimicus suapte 
natura iminitis. Thur. (3, 40] : 'O γὰρ μὴ ξὺν ἀνάγχη 
τι παθὼν, χαλεπώτερυς διαφυγὼν τοῦ ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχθρῶῦ, 
Acerbior et atrocior est quum evaserit. Plato vero 
Bep. 2, [p. 375, C]: Πρὸς τοὺς πολεμίους χαλεπός, Ce- 
terum qui dicantur χαλεποὶ et cur, docet Aristot. 
Eth. 4, 5, his verbis Load δὲ λέγομεν τοὺς ἐφ᾽ οἷς 
τε μὴ δεῖ χαλεπαίνοντας, xal μᾶλλον ἢ δεῖ χαὶ πλείω 
ἘΣ χαὶ μὴ διαλλαττομένους ἄνευ τιμωρίας ἢ χο- 

ἄσεως. Estque hoc χαλεπὸς ἃ χαλέπτομαι significante 


toU 
τ 


μαι. 
Χαλεπότης, τος, 5, Diflicu]tas. (Plato Soph. p. 354, 
Α :'H τοῦ σοφιστοῦ y. Leg. 10, 2, C : Πρὸς ῥᾳστώ 
νὴν xai y. Ep. 8, p. 355, D : Τοῖς φεύγουσι τῆς int 
τὴν y.] "i Gravitas, Asperitas, Acerbitas, Morosilas : 
interdum et Szvitia, Aristot. [H. A, 8, 1 : Πραότης 
xal y.] Pol. 2, τὸ : Ἴδιον δ᾽ ἐν τοῖς νόμοις (sc. remige: 
οὐδέν ἐστιν ὅ, τι xal μνείας ἄξιον, πλὴν ἡ χαλεπότης, δι 
τὸ τῆς ζημίας μέγεθος. ἰϑοογ. Panath. [p. 251, C) iT 
ἂν ἔχοι τις εἰπεῖν περὶ τῆς ὠμότητος xxl τῆς χαλεπότητος 
τῆς Λαχεδαιμονίων ; [Π4. p. 314, B : Μετὰ ϑορύδου xxl 
χαλεπότητος ἀκροᾶσθαι τῶν ἀπολογουμένων" 19, D : Ag- 
gus εἶναι βούλου μὴ χαλεπότητι μηδὲ τῷ σφόδρα xold- 
iv,] Et Plato Les. vr . 92 : Xx τρό- 
πων, Morum acerbitas, [Pac 500, p. τοῦ, À : Ὁρῶ 
τὰς y. λυπηρὰς οὔσας xai τοῖς ἔχουσι xal ἐντυγχάνουσι.) 
Xenoph. vero De re eq. [3, 10]: Εἴ τινα χαλεπότητα 
ἔχοι ὃ ἵππος, καταμανθάνειν εἴτε πρὸς ἵππους, εἴτε πρὸς 
ἀνθρώπους" καὶ εἰ δυσγάργαλίς ye" naim et animalia quie- 
dam χαλεπὰ dicuntur, Quae iracunda et aspera sunt, 
s. seva et intractabilia. (Euseb, Prep. ev. p. 633, A. 
Epiphan. t. 1, p. 620, B. Sym. Metaphr. Vita Samps. 
Xenod, Actt, SS. Junii t. 5, p. 272, D : Μάρτυς εἰμὶ 
xal αὐτὸς τῆς πρὸς Λέοντα χ. τοῦ ἀνδρός. Hast. 
Χαλεπτὺς, voc, ^, χαλεπότης, Diflicultas, Hesych. 
Χαλέπτω, fut. 4, Damnuo aflicio, etiam Everto, 
Labefacto, ut Tzetzes χαλέπτει exp. καταβάλλει ap. 
Hesiod, Op. init. : Ῥεῖα μὲν Apis p ü — 


χαλέπτει * quomodo et Proclus ibi βριάοντας χαλέπτειν 
esse dicit τοὺς δυνατοὺς καθαιρεῖν τῆς δυνάμεως, tidem 


vero accipitur ap. [Pseudo-]Phocyl. [39] : Χρυσὲ, κα- 
χῶν ἀρχηγὲ, βιοφθόρε, πάντα χαλέπτων, Ümnia ever- 
tens οἱ pessundans. Quamobrem et Tacit. dicit, Au- 
rum et opes przcipue bellorum causae : et Ovid., Fer- 

ue nocentius aurum. Hom, pro βλάπτω, 04. ἃ, 
[123] : Εἴρεσθαι δὲ, θεῶν ὅστις σε χαλέπτειι. [Callim. 
Cer. 71: Tóso2 Διώγυσον γὰρ ἃ xal Δάματρα χαλέπτει, 
Apoll. Rh. 4, 1504 : MM ὄφις, νωθὴς μὲν ἑκὼν ἀέ- 
κοντα χαλέψαι" 1673 : Καὶ δή τις ἀπόπροθεν ἄμμε χαλέ- 
πτει.} 1 


esvch. vero χαλέπτει non solum exp. καχίμι, 


intu, εἷς χαλεπότητα ἄγει, sed etiam ἐρεθίζει, φοθεῖ, 
wir ed em ναχτεῖ, Verum quod ad e 
πτε τό" 


ἀγαναχτεῖ attinet, (intransitive Bion. 17, 2: 
cov θνατοῖσι καὶ ἀδανάτοισι γαλέπτεις:] videndum ne 
ita accipiatur passiva potius et media voce, ut ldem 
χαλεψάμενος affert pro χολωθεὶς, Iratus, Ira accensus, 
Ira et indignatione percitus, [Apud Theogn. 155, vx 
libri ἀνδρὶ χολωθεὶς, a Stobzeum | est. χαλεφθείς, 
Callim. Cer. 49 : Μήτι 234907, Δαμάτηρ.} Et frequen" 
ter ita. usurpatur hoc verbum. ἌΡ Arg. lez]: 
"'T'oiov ἐπυπείλησε χαλεφθεὶς, schol χα 
μοι 1 ἀρ ἀπ rtr τς Νιξαμά, cum dat. Ther. 309, 
de Bs : Εἴ γ' ἔτυμον Τροίηθεν luos" ἐχαλέψατο φύλ- 
λοις, nbi ipsius quoque scliol. exp. ὠργί ! 
et Dionys P. [484 : Χαλεψαμένης Ἀφροδίτης.) Quin εἰ 
Appianus ipsum usurpavit, licet poesi familiarius 
quam soluta orationi [B. C. 3, 43]: Ὁ δ᾽ αὐτοῖς χα τ 
λεπτόμενος τῆς σιωπῆς, οὐ κατέσχεν, ἀλλ᾽ ὠνείδιζεν, Suc- 
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censens, Iodignatus. B. C. 3, [} : Πάνυ χαλεψάμενος 
Ἀσπρήνᾳ τοῦ ψιύσματος. Et alibi (2, 29 : Πομπήϊος αὐτῷ 
χαλεψάμενος καὶ ἀπειλήσας" et 57 : Τῷ δαιμονίῳ μαλε- 
ψάμενος ὡς φϑονερῷ"} in eod. : Χαλεψάμενος τοῖς λόγοις 
οὐχ ὅσον ἔδει ἐς αὐτὸ τὸ πρέπον io vxori. [Χ αλεπωτάτους 
λόγους ap. Aristoph. Av. 539 schol, exp. ἀντὶ τοῦ }ν- 
πηροὺς, χαλέψαι δυναμένους. G. D. Aor. act. Greg. Naz. 
t. 2, p. 83, 132, de lleli luente penas. improbitatis 
liliorum : Οὐχ ὁσίη γαστὴρ παίδων ἐμάλεψε δίχαιον" et 
subjunct. Apollinar. Interpr. Psalm. p. 91, 13: Μή- 
ποτε ῥηΐστης βιοτῆς ζῆλύς σε χαλέψῃ. Fut. id. ib. p. 323, 
20, μῆνις ἀτάσθαλον ἄνδρα χαλέψει. Versum Pseudo- 
Phocyl. 39 transcripserunt concinnatores Qrac. Sib. 
2, 1:15. Hass] 

Χαλεπῶς, Difliculter, /"Egre, Maguo cum labore, 
llesiod. Op. [682] : Χαλεπῶς χε φύγοις xaxov. Xenoph, 
Hell. 5, (4, "a! ᾿Ενθυμουμένοις ὡς y. ἔχοι αὑτοὺς σω- 
θῆναι, "Thuc. 3, [53]: X. δὲ ἔχει ἡμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις 
ἡ πειθὼ, Difficilis est. Ib. (108] : X. διεσώζοντο ἐς τὰς 
ὄλπας" 2, [14] : X. δὲ αὐτοῖς, διὰ τὸ ἀεὶ εἰωθέναι τοὺς 
πολλοὺς ἐγ τοῖς ἀγροῖς διαιτᾶσθαι, ἡ ἀνάστασις ἐγίγνετο, 
Gravis et diflicilis erat migratio. loterdum adjunctum 
habet μόλις vel βιαίως, Plutarch. [Mor. p, 156, ΕἸ: 
"Tác Πλαγχτὰς ὑπερπετόμεναι 4. xai μόλις, iEgre et vix. 
"Thuc. 3: X. xi βιαίως, /£gre et non sine vi. (Isocr. 

. 5, E : Ῥὰ τοῖς ἄλλοις y. εὑρημένα συμδήσεταχί σοι ῥᾳ- 
oM μανθάνειν.) |] Moleste, iiie, IEgre. Thuc. 2, 
[16] : ᾿Εδαρύνοντο δὲ xal y, ἔφερον, Gravabantur et 
wgre ferebant. 4, p. 241 “ 62] : M3 y. σφαλλέσθω, 
i. e, (ut schol. exp.) μὴ χαλεπαινέτω εἰ σφαλλόμενος 
ἐλέγχεται. [X. φέρειν vel ἔχειν ἐπί τινι, Dionys. A. ἢ. 3, 
50 : "Eg οἷς οἱ ἡατῖνοι y, φέροντες, Dio Cass. 49, 24 : 
Τῶν Πάρθων y. ἐπὶ τῇ φυγῇ φερόντων 39, 33 : X. ἐπὶ 
τούτῳ πολλῶν ἐχόντων. X. φέρειν cum dativo rei Xen. 
Anab. 1, 3, 3 : X, φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασι, Pau- 
san. 1, 10, 4 : Τῇ ᾿Αγαθοχλέους τελευτῇ y. φέρων.] || Pro 
Grayiter accipitur et in alia signif., ea sc. qua ali- 
quis graviter zegrotare dicitur. Herodian. 6, (6, 1] : 
᾿Αλεξάνδρῳ χ, νοσοῦντι, εἴτε διὰ δυσϑυμίαν, εἴτε διὰ dí 
ἀήθειαν, Alexandro gravissime tunc aeyrotanti. lbid. - 
X. νοσοῦντες διεφθείροντο, Gravi morbo laborantes, 
Lethaliter egrotantes, Polit. Et 5, (4, 20] : "Ev Χαλ- 
χηδόνι γοῦν Βιθυνίας κατελείφθη νοσῶν χαλεπώτατα, Gra- 
vissime zgrotans, Et 4, (2, 7] : ᾿Επισχεψάμενοι τὸν vo- 
σοῦντα, χαλεπώτερον ἔχειν ἀπαγγέλλουσιν ἑχάστοτε, De- 
lerius se habere et gravius azygrotare, Huc adde illud 
Thuc. a, [50] : V'tvópavo» γὰρ χρεῖσσον λόγου τὸ εἶδος 
τῆς νόσου τά τ' ἄλλα χαλεπωτέρως ἢ xat! ἀνθρωπείαν 
φύσιν προσέπιπτεν Existe, Unumquemque gravius iu- 
cessebat quam pro humana natura. || Dicitur etiam 
aliquis χαλεπῶς ἴσχειν vel πράττειν, ut. χαχῶς, cui res 
male suscedit, quique adversa et diflicili utitur for- 
tuna, 'Thuc. 7, p. 250 (c. 50] : Ὁρῶντες τὰ ἑαυτῶν ἅμα 
οὐχ ἐπὶ τὸ βέλτιον χωροῦντα, ἀλλὰ xa ἡμέραν τοῖς πᾶσι 
αλεπώτερον ἔχοντα" 8, p. 293 [c. 95] : Ὅσοι μὲν αὐτῶν 
πρὸς τὴν πόλιν τῶν ᾿Ερετριέων ὡς φιλίαν χαταφεύγουσι, 
χαλεπώτατα ἔπραξαν, φονευύμενοι ὑπ᾽ αὐτῶν. Tor 
p. 198, E. : Azposolatw; xai χ. etyov. Severe, Rigide, 
Dio Cass. Exe. p. 24, 48 : Παρὰ τῶν ἀρχομένων οὐ 


πάντα ἀχριθῶς οὐδὲ χαλεπῶς ἀπήτει et p. 35, 3] 
D 


᾿ Irate, Acerbe, Aspere, quomodo χαλεπῶς ἔχειν τιν 
ro χαλεπὸν elvat τινι, lrasci alicui et succensere, ya- 
λεπαίνειν. Xenoph. [Hell. 1, 5, "5 : X. εἶχον τῷ Ἄλχι- 
βιάδῃ, Succenscbant Alcibjadi, Infensi erant Alcibiadi. 
[n cum πρὸς, Ósocr. p. 47, B : Πρὸς τοὺς λόγους y. 
χουσι" 176, D: X. πρὸς full; διετίθησαν" 422, B : 
um xal 4. διαχεῖσθαι πρὸς dxayrac.] Jtem compar. 
ἰΧαλεπώτερον ap. Isocr. p. 167, B, et alios quosvis, 
rarius] Χαλεπωτέρως ex "Fhuc. [2, 5o] pro Acerbius. 
]dem Thuc. 5, p. 17g (c. 42] : Ὥστε χαλεπῶς πρὸς 
τοὺς πρέσδεις ἀποχρινάμενοι ἀπέπεμψαν, schol. σὺν ὀργῇ. 
[Compar. Χαλεπωτέρως etiam ap. Dion. Cass, 47, 5 
Wit, : X. 3 πρὶν ἀπήλλασσον" et alibi. Superl. Χαλεπώ- 
1222 Exc. p. 57, 33; Ll. 41, 59.] : 
Χαλίέρυπος. V. Χαλαίρυπος. 
. ᾿Χαλέστρα. Χαλεστραῖος, Χαλέφτρη. Χάλεστρον, V. Xa- 
λάστρα,) 
ἰΧάλησος, ὁ, Chalesus, Etolus ap. Polyb. 20, 9.] 
Xo, 4, et Χέλαιον, τό. De his nominibus duz 
mter se comparandz sunt Stephani Byz. notationes, 
THES. LING. GREC. TOM. VIII, FASC. LV. 
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τῷ κα quarum prior hzc est, Χάλαιον, πόλις Aoxgew. "Exa- 


ταῖος Εὐρώπη « Μετὰ δὲ Λοχροί' ἐν δὲ Χάλαιον πόλις, ἐν 
δὲ Οἰάνθη πόλις.» Τὸ ἐθνικὸν Χαλαῖος, Θουκυδίδης γ' 
(c. 101) « Μεσσαπίους xal ᾿Γριταιέας xal Χαλαίους (xal 
Χαλαίους om, cod, Vratisl.) xxi T. ἡλοφωνίους xai 'Lactouz 
xai Οἰανθίους. » Cum Stephano consentit Plinius H. N. 
ἡ, 3, 4, qui portum Chalaon memorat, Coutra à Pto- 
leiigeo 3, 14, p. 230, 4, inter urbes Locrorum Ozola- 
rum nominatur Χαλεὸς, ut scriptum est in codicibus: 
nam in edd. vet. est Χαλεώς, Χάλαιον posuit Scaliger, 
fortasse Χαλεὸν scripturus, si coguitum. habuisset 
'Iheognosti testimonium Canon. p. 121, 3, a quo Xa- 
λεόν $ πόλις διὰ τοῦ & ponitur, praxeunte Herodiano, 
ex quo Arcadius in Epitome p. 118, 26 ; "à εἰς Xtov 
ὀξύνεται, Χαλεόν, ἐλεόν ἢ μαγειρικὴ τράπεζα, Qum οἱ 
recià nominis forma est, sequitur vitiosa esse Χά- 
λαιὸν, quod facile Ν αλεὸν scribi potest in verbis Heca- 
ti, et gentilicium. X2Aaio;, quod apud Stephanum 
sive ipsius sive librariorum errore positum est legi- 
turque in libris Thucydidis. Nam a Χαλεὺν aut Xa- 
λεάτης aut Χαλεεὺς aut Χ ἀλεαῖος formari dehuit ut a 
Πτελεὸν et Φενεὸς, notaute. Stephauo ipio, Πτελεάτης 
Πτιλεεύς, Φενεάτης Φενειύς Φενεαῖος derivantur, qua- 
rum formarum postrema Χαλεαίους facile in Χαλαίους 
corrumpi in libris potuit. xaAEION (sive Χαλειὸν sive 
Χάλειον pronunciandum, ut Λέπρεον et Λέπρειον dictum 
est] et gentilicium Χαλειεὺς per diphthongum scripta 
reperiuntur in iuscriptionibus ap. Beeckh. n. 1567, 
vol. 1, p. 739 : T& πόλει τῶν Χαλειέων.... τᾶς πόλιος τῶν 
Χαλειῶν' n. 1607, ib. p. 780 : Ἄρχοντος ἐν xaAkIa1 Ἂλε- 
ξίνον" et ap. Lebas Foyage arc/i. Juscr. 2, n. 960 : "Ev 
δὲ xaaxia ἄρχοντος Κλεοσθένεος" et. paullo post Χαλεὺς, 
Τισίας ᾿Αγαχλέους Χαλεύς, Et. ib. n. 2 : Πολιτιχὸς Μέ-- 
γωνος Χαλεύς. His accedunt exempla inscriptionis Lo- 
crensjs, seculo quinto A. C. non inferioris, ab OEco- 
nomide Corcyrze edjtz a. 1850, et ab L. Rossio 
repetite in commentatione Lipsie edita a. 1854, in 
qua urbis nomen est lin. 7, ἐν xaaxia, gentilicium 
lin, 2 et 7, Χαλειέα εἰ Χαλειεὺς, regionis Xl; liu. 
1, τὰς Χαλεΐδος., Altera Stephani notatio est, Χαλία" 
πόλις Βοιωτίας. Θεόπομπος ja! « Τὴν δὲ Χαλίαν xal τὴν 
χαλουμένην ρίαν, ἥπερ ἐστὶν ἐφεξῆς ἐκείνης τῆς Βοιω- 
τίας, » "à iüvixov Χάλιος 6 αὐτός « Ὕστερον δὲ οἱ Χαλχι- 
δεῖς πολεμήσαντες Αἰολεῦσι τοῖς τὴν ἤπειρον ἔχουσι, Χα- 
Mate καὶ Βοιωτοῖς καὶ ᾿θρχομενίοις xat Θυηδαίοις, » Verum 
hujus urbis, quacum nihil commune habent vici duo 
prope Chalcidem ad Euripum siti, qui τὰ Χάλια ap- 

llantur, nullum usquam vestigium est. Quamobrem 

ossius [p. 6) opinatur plures ab Stephano, partim 
fortasse lybrorum suorum vitiis decepto, errores esse 
commissos et Theopompum scripsisse, τὴν δὲ Χαλείαν 
(quod idem esse regionis nomen atque Χαλεῖδα iu 
inscriptione Locrensi) καὶ τὴν χαλουμένην Ὑ αἰαν (quam 
πόλι» Αυχρῶν τῶν Ὀζολῶν Stephlanis annotavit), et in- 
fra non. Χαλίοις, sed Χαλείοις, illa autem ἧπερ ἐστὶν 
ἐφεξῆς ἐχείνης τῆς Βοιωτίας nou esse "'heopompi: etsi 
nec regionis nomeu $, Χαλεία nec gentilicium οἱ Xa- 
λεῖοι aliunde cognitum habemus, G. Diwponr.] 

Χαλίχ, ἡ, quod Hesychio est ἡσυχία, Quies, a χαλῶ 
derivatum er queat; quiete enim laxantur cor- 
pora a laboribus et molestiis, [An truncatum ex εὖ- 
xxiía, quod supra per ἡσυχία explicatur? Runns.] 

Χαλίδιον, τὸ, llesychio est πινάχιον, Tabella. 

[Χαλιδοφόρος, 6, $, Qui merum gestat (in pompa 
Bacchica), inser. Messenia ap. Boeckh. 12g7, vol. 1, 
p. 640, ubi χαλειξοφόρος scriptum, Conf. Χαλίσια, τά,] 

Χαλιχάζω, V. Χαλιμάζω.} : 
eisceng aía, atov, i. q. χαλίχρατος. Nicand, AI. 
29 : Χαλιχραίῃ νύχιος δεξαμασμένος οἴνῃ.] 

Χαλίκρᾶτος, 6, $, sive Χαλίχρητος, Merus, Purus, 
vel etiam Ita temperatus ut nihilominus possit γαλᾶν 
τὰς φρένας. [Archiloch, ap. Athen, 1, p. 8, A: 1022307 
δὲ πίνων καὶ χαλίκρητον uíüu.] Hesych. exp. εὔχρατος et 
ἄχρατος : quorum illud significat Bene. temperatus s. 
mixtus; hoc vero, Mistioue carens, Meracus, Merus: 
ut Suid. quoque χαλικρήτῳ exp. μὴ κεχραμένῳ, af- 
ferens ex Epigr. (Agathie Anth. Pal. 5, 394] : Keizo 
χαλικρήτῳ νάματι βριθομένη. Idem rursum γαλίχρατος 
πότος affert pro 6 γαλῶν τὰς φρένας, [additque, ἢ χατὰ 
στέρησιν τοῦχ, wi ἅλις ἄκρατον ἔχων, perm olvov,] 
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«icut et schol. Apollonii E qe in exp. noh A ὅλον τὸ σῶμα, Ut qui possit quasi freno moderari to 


tantum ἄχρατον, verum etiam τὸ y: φρένας : 
subjungens, Atheniensibus χάλιν dici τὸν dxoztov. Lo- 
cus Apoll., in quem hac annotat, est 1, [472] : Ἦ, 
xai ἐπισχόμενος πλεῖον δέπας ἀμφοτέρῃσι, Πῖνε χαλίχρη- 
τον λαρὸν μέθυ' quod χαλίχρητον μέθυ paulo post ap- 
pellat ζωρὸν u£óv. Eustath. vero [p. 1471, 2] dubitat 
an apud ;Eschylum χαλίχρητοι σπονδαὶ e sint 
qua ap. Hom. ἄχρητοι, an vero diversa : tales autem 
sunt, Eodem auctore, αἱ ἐπὶ Διονύσῳ χραθεῖσαι : nam 
fd, inquit, secutidum quosdam est ὁ Διόνυσος : ex 
illo vero, etiam ὁ ἄκρατος οἶνος : unde et prm γυνὴ 
veteribus dicitur ἡ ὑπὸ μέθης χαλωμένη τὸ σῶμα. Sed 
forsan χαλίχρατον μέθυ dici queat Vinum meracum 
meraco mixtum, co modo quo aqua misceri solet, 
ut sit ex verbo χεχοᾶσθαι et χάλις significante vinum 
dxoxtov. Porro ap. Nicandr. legitur etiam Χαλιχροτέρη 
πόσις, fortassis per sync. pro χλικρατοτέρη, quod 
schol. superlativo gradu exp. ἀκρατοτάτη, circa finem 
libri Alexipharmacon [v. 626] : Ἣν τε xal ἐμκπλείουσα 
χαλικροτέρη πόσις οἴνης Οἵ ἐπαλθήσειε παρὰ χρέος " sic 
ením ille, 4v ἀκρατοτάτη, πόσις οἴνου πολλὴ παραχρῆμα 
ἰάσαιτο. [Licentius ib. 59 jus. gallinacei μυελόεντα ya- 
λικρότερον πότον Ógwiloc χατοικάδος vocat sic nt meri 
significatio plane obteratur, Falsa est HSt. opinio , 
qui χαλιχβότερος eX χαλικρατότερος contractum putat, 
Necessario sumendum est adjectivum χαλικρὸς quon- 
dam in usu fuisse, non solum propter comparátivum 
ilum, sed etiam quía ysAxpxim, quo idem poeta 
utitur ib. v. 29, aliunde repeti nequit et quia sub- 
stantivi χάλις x. brio aliud non reperitur. Loscx. 
Paralip. p. 4a.] 

[Χαλικώδης, δ, ἡ, Caemento similis. Theophr. De 
ap. 65 : Ἡ δὲ φύσις αὐτῆς (τῆς ) ἰδία" λιϑωδεστέρα 
Yko μᾶλλόν ἐστιν 3 γεώδης" δ δὲ λίθος d eel τῷ ἀλα- 
$a. τῇ " μέγας δ᾽ οὐ τέμνεται, ἀλλὰ μι ὁ μὰς 

αλίκωμα, τό. Χαλικώματα, Comenta, GI. V. Gloss. 
Basilicornm ap. Dücahg.] 

XàXiusto, More y 3Acd5ov in libidinem ruo. Idem 
enim Suid. [in gl. ex Zonara p. 1845 illata, quam 
om. Suids codices] χαλιμάζειν esse dicit τὸ περὶ τὰς 
συνουσίας ὁρμᾶν" ἀπὸ τοῦ γαλᾶν τὰς φρένας πρὸς τὸ πάθος, 
In Lex. meo vet, ἦγε Etym. M. p. 805, 12] χαλιμάζειν 
esse dicitur τὸ περὶ τὰς συνουσίας πείθεσθαι, Apud Eust, 
vero [p. 1936, 55] seriptum Χαλικάζειν, quod ab Epi- 
charmo usurpari ait περὶ συνουσίαν ὅν᾽ ἡδονῆς ἀνίε- 
σθαι xal ὁποστένειν. Fuerit igitür hoc χαλιχάζειν ἃ χά- 
λιξ, illud vero χαλιμάξειν a χάλις, [Schol. Hom. Od. 
Ψ 1:'O οἶνος χάλιξ ὁ χαλῶν χαὶ ἀνιεὶς ἥμῆς ἀπὸ τῶν 
φροντίδων. Καὶ τὸ παρὰ Ls συνουσίαν ὑφ᾽ ἡξονῆς παϑαί- 
νεσθαι xal ὑποστένει» χαλιθάζειν, flis ihter se collatis 
patet unam veram esse verbi formam χαλιμάζειν, vi- 
τ 585 χαλιχάζειν et χαλιδάζειν, εἰ πείθεσθαι in. verbis 
Etym. corraptum esse ex παθαίνεσθαι, 

Χαλιμὰς, doc, $, Baccha. Scribit enim Etym. [M. 
P. 805, 10] et "Lex. meum vetus, χαλιμάδας dici τὰς 
βάχχας τὰς χαλυνμένας πρὸς συνουσίαν. Ex Eustath. au- 
tem (p. 1471, 3] in Χαλίχοατος paulo ante docui vete- 
ribus χαλιμάδα γυναῖκα dici τὴν ὑπὸ μέϑης χαλωμένην τὸ 
σῶμα. At Hesychio χαλιμάδες sunt αἱ ἀναίσχυντοι χαὶ 
ϑρασεῖαι. Apud Suid, legitur, Χαλίμα, f; πόρνη, ἀπὸ τοῦ 
χαλᾶσῆαι τὸ σῶμα ὑπὸ μέθης ἢ μανίας, [Recta scriptura 
χαλιμὰς servita in aliorum grammaticorum glossis, 
restituta etiam schol, Apoll. lh. :, 473 : Αἰσχύλος δὲ 
καὶ τὰς Βάκχας χαλιμάδας (γαλιμίας cod. Flor., χαλί- 
δας apogr. Paris.) φησὶ λέγεσθαι,] 

Χάλιμος, 5, llesychio φαρμαχὺς, Veneficus, forsan 
quoniam snis véneuis hominum animos ac corpora 
D καὶ ἐχλύει. 

Χαλινάγωγέω, Freno duco, ut sessor equum, τῷ 
χαλινῷ ἄγω, vel χυβερνῶ : nam et pro Frzno rego ac 
moderor accipitur : metaphorice autem pro Moderor 
ac d veluti framo, Frano, Refraeno. Alex, Aphr. 
Probl. : “Ὥσπερ ἄγριος ἵππος ὑπὸ χαλινοῦ e 
νος, οὕτω καὶ τοῦτο χαλιναγωγούμενον ὑπό τινος ἀῤῥήτου 
terc d Lucian. [T yrannic. c. 4]: Ὡς ἂν ἤδη 

ἱκίας τὸ τερον τῆς ὁρμῆς ἐπεχούσης, 
x m Rime ὀρίξες pn E μόνα [De low 
. 70.] Sic Ja * Apost, Ep. 3, (3] : Kf iv 
οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνὴρ, rct Ein di Ae 


D 


tum etiam corpus, [Soph. El. 1011, Κατάσχες ὀργὴν 
schol. rec. exp. χαλιναγώγησον.] In propria autem si 
gnif. ap. Polluc, (1, 315] χεὶρ χαλιναγωγοῦσα, Manus 
moderans et ducens as, teste Bud. [Creuzer. 
Meletem, qum àc theol. ex Plat. 2, p. 67. Axor. 
Figurate "Fheophil. Simoc. Hist, P. 127, 25 Bonp., 
pointer τὸ ὑπήκοον. De ratione Jo. Damasc, t. 1, 
p. 532, C, χυδερνῶσα xal χαλιναγωγοῦσα ταῦτα. de ju- 
venibus bene moratis Polycarp. Epist, P- 149, 9 Frey., 
χαλιναγωγοῦντες ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς xaxou, Refrenantes 
sese, Agathang. Vita Greg. Arm. conf, Actt. SS. Sept. 
t. 8, p. 3ao, D, j. τὴν σκάφην. Wasu.. | Unde substant, 
ufi eir 5$, ap. Petrum Mag. De scientia poli- 
tica in Maii Coll. Vat, vol. ἃ, Ρ΄ 597. Osaxa.] 

gent vn V X 

Χαλιναγωγὸς, à, Qui freno temperat, Moderator, 
Joaun. Chrvs, Hom. 129, vol. 4, p. 832, 12 : Ὁ τῶν 
Ἰιορδανείων ῥείθρων y. ϑεῖσκκ.) 

ἰχαλνάμον, τὸν Frenum. Etym. M. p. 653 49: 
Παρήϊον' τὸ παρὰ τὰς παρειὰς j. Sic etiam schol. bre. 
ad ll. A, 142, qui τὸ νῦν y. χαλούμενον dicit. Est enim 
inferioris Gracitatis voc, quo utitur metaphrastes 
Nicetwe Chon. Hist. p. 142, 2/ ed. Bekk.] 

ἰΧαλινεργάτης, δ, Frenorum fabricator. Theod. 
Prodr. Amic. Exul. 116.) 

[Χαλινῖτις, ιδος, 4, cognomen Minervz, quod ex- 
plicat Pausan. 8, 4, 1 : Τοῦ μνήματος δέ ἐστιν οὐ πόρρω 
Χυλινέτιδος ᾿Αθηνᾶς ἱερόν. Ἀθηνᾶν θεῶν μάλισφα 
συγκατεργάσασθαι τά τε ἄλλα βελλεροφόντη, φασὶ xal ὡς 
τὸν Πήγασόν οἱ παραδοίη, χει ἔνῃ τε xa ἐνθεῖσα 
αὐτὴ τῷ ἵππῳ χαλινόν. Τὸ δὲ ἄγαλμά τοῦτο ξόανόν ἐστι, 
πρόσωπόν τε καὶ χεῖρες καὶ inimi εἶσι λευχοῦ λίθου... 
15 δὲ ἱερὸν τῆς ᾿Αϑηνᾶς τῆς Χαλινίτιξος πρὸς τῷ θεάτρω 
σφίσιν ἐστίν. 

Χαλϊνοποιητιχὴ,, $, sc. τέχνη, Ars confüciendorum 
frieuorum, Arístot. Eth. 1, 1. (Übi nunc ex codice 
Χαλινοποιϊχή.] 

Χαλϊνοποιὸς, 5, Qui frtena conficit. [Sopater Proler. 
in Aristidem p. 745, a2. Borss. Hermias la Plat. 
Phaedr. p. 200.] 

[Χαλινορράφος, 5, Qui frena consuit. Theodor. 
Prodr. p. 318. Exszar. 

Χαλινὸς [Forma JEolica Χάλλινος. Etym. Ms. ap. 
Koen. ad Greg. Cor. p. 588 (sive Etym. Gud. p. 561, 
4) : Χαλινὸς δὰ τοῦ τ γράφεται, ἐπειδὴ οἱ Αἰολεῖς γάλλι- 
νος λέγουσιν ὥσπερ ὅμελλος" et gramm. in Cram. Anecd. 
Oxon. vol. », p. 2376, 45}, 5, etiam ipsum a χαλάω 
derivat Etym. (M. p. 805, 16], dicens esse τὸ μετὰ 
δυνάμεως χαλώμενον : est autem χαλινὸς, τὸ ἐμβαλλόμε- 
νὸν τοῦ ἵππου τῷ στόματι σιδηροῦν ὄργανον, Ferreum 
iustrumentum , quod ori equi inseritur : cui annexa 
lora, ἡνίαι dicuntur et ῥυτὰ s. ῥυτῆρες, Lat. Habenae. 

V. Pollux 1, 148.) Frequens hoc vocab, ap. Xenoph. 
ve equestri. Ubi inter alia tradit oportere bonum 
equitem οὐ μεῖον δυοῖν χαλινοῖν κεκτῆσθαι [10, 6] : quo- 
rüm nimirum aher λεῖος sit, τοὺς τροχοὺς εὐμεγέθεις 
ἔχων, alter vero τοὺς μὲν τροχοὺς χαὶ Bapric καὶ ταπει- 
γοὺς, τοὺς δ᾽ ἐχίνους, ὀξεῖς. τὰ post vero docet quid 
sit τὸ ὑγρὸν τοῦ χαλινοῦ, et quid τὸ σχληρόν : sc. p. 554. 
Eodem in lib. στόμιον et χαλινὸν synonymos usurpat; 
ilt enim p. 549 [c. 6, 7] : Ἵνα δὲ ὃ ἱπποκόμος τὸν ya- 
λινὸν ὀρθῶς ἐμθάλῃ, πρῶτον μὲν προσίτω χατὰ τὰ pt 
στερὰ τοῦ ἵππου" ἔπειτα τὰς μὲν ἡνίας περιδαλὼν περὶ 
τὴν χεφαλὴν, καταθέτω ἐπὶ τῇ ἐφ’ τὴν δὲ κορυφαίαν 
τῇ δεξιᾷ αἰρέτω, τὸ δὲ στόμιον τῇ ἀριστερᾷ προσφερέτω, 
Franum s. Lupos sinistra manu esse Ubi "-— 
προσφέρειν τὸ στόμιον dicit, aliquanto post voca 
Te Soie. Qd sc. ab eo equus dicitur inter- 
dum ἁρπάζειν τὸν χαλινὸν αὐτόματος προτεινόμενον. lis- 
dem synonymum est τὸ ri πρὸς τοῖς ὀδοῦσι τὸν ya- 
λινόν : et consequens τὸ ἐμθάλλειν τὸν χαλινὸν, Injicere 
frienum : quod ap. Hom. quoque legitur, sic canen- 
tem , 1}. T, [393 : Ἵππους ζεύγννον, ἀμοὶ δὲ καλὰ λέ- 
maóv' ἔσαν, ἐν δὲ χαλινοὺς Γαμφηλῇσ᾽ ἔθαλον, κατὰ ὃ 
ἡνία τεῖναν ὀπίσσω Ἰζολλητὸν bari δίφρον. [Herodot. 3, 
118 : Τὸν y. τοῦ ἵππου" 1, 215 : Tà - τοὺς pde 
χρυδῷ ^ d Sept. Dt d. dorus ὌΝ 
χινύρονται φόνον χαλινυί" 207 : Iop: X , 
ut ex Hesychio" correctum pro πυριγενετᾶν, Pers. 
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196 : Ἄνευ χαλινῶν. Sopb. Ed. Col. 714 : Ἵπποισιν 
τὸν ἀχεστῆρα y. χτίφας" Aut, 427 : Σμιχρῷ χ. δ᾽ oiu 
τοὺς θυμφυμένους ἵππους χαταρτυϑέντας, Eurip, Alc. 495: 
Χαλινὸν ἐμβαλεῖν γνάθοις, Plato Rep. 10, p. 601, C : 
ἩΝίας τε xal χαλινόν" Leg. 7, p. 808, D : Πολλοῖς ... 
χαλινοῖς τισι δεῖ δεσμεύειν. Χαλινὸν ἐντιθέναι Ap- 
giam. Syr. c. ag. X. περιθεῖναι τῷ στόματι Pollux 1, 
184. X. μαλαχοὶ ap, eund. 10, 56, σκληροὶ ib. et 1, 
2457.) Ipse. vero χαλινὸς dicitur ἐμδάλλεσθαι et rursum 
ἐξαίρεσθαι, ut ap. Xen. rursum l. c. (3, 3] : El δρῶ 
μὲν τοῦ ὠνουμένου ἐμβδάλλοιτο ὁ χαλινὸς, δρῶντος δὲ ἐξαί- 
τὸ {ἐξαιροῖτο). Eundem ipse equus dicitur δέχεσθαι, 
μωμράνειν, ἀναλαμβάνειν ap. Xeu. ]. ο, 6, 10; 8, 8, 14, et 
AL., Polluc. 1, 319. X. ἐνδαχεῖν Plato Phaedr. p. 254, D, 
Lucian. Navig. c. 3o, Poll. 1, 318] : interdum et ἅρπά- 
[ev , eidemque πείθεσθαι [Cyrop. 4, 3, 3], quorum 
exempla ibid. multa, ubi etiam tradit quosdam equos 
sua sponte ὑποχάσκειν et χαλᾶν τὸ στόμα πρὸς τὸ δέχε- 
σῆχι τὸ στόμιον, atque aia quasi ἁρπάζειν αὐτομάτους 
τὸν προτεινόμενον χαλινόν : mam τοὺς μὲν ἵππους οἱ καλῶς 


A 


τρέφοντες, εὐστόμους τῷ χαλινῷ, τοὺς Ot παῖδας εὐηκόους B 


τῷ λόγῳ παρέχουσιν, inquit Plutarch. [Mor. p. 39, A. 
TS x βαρύνεσθαι et ὑπὸ "αλινοῦ s Yep. l. 
c. 8, 8; 10, 15. Τὸν y. οὗ προσίεσήαι Pollux 1, 198.] 
Idem rursum equus ditur τὸν χαλινὸν ἔχειν, ab. eod. 
Plut., nec non διὰ χαλινοῦ κυδερνᾷσθαι, [Mor. p. 319, C : 
Ὥσπερ χαλινὸν τὸν λόγον ἐχπτύσαντες, ut ἀποπτύσαι τὸν 
χαλινὸν equos dixit Philostr. p. 781. Callistrat. Stat. 
p. 899 :"Inxoz ἀντὶ χαλινοῦ πῷ μέλει κρατούμανος. Im- 
proprie de vinculo Esch. Prom. 561 : Τίνα qi» λεύσ- 
giiv τόνδε χαλινοῖς ἐν πετρίνοισιν χειμαζόμενον :) Meta- 
phorice autem quidam ap. Aristot. Rhet. 2, [30] : Τὸν 
χαλινὸν ἤδη Ey exe, ἑλόμενοι στρατηγὸν αὐτηχράτορα. Ipse 
porro sessor 8. eques ροπίίμια ἐνέδαλε τὸν χαλινὸν, 
dicitur eo χρῆσθαι, nec non ἕλκειν τὸ στόμα τοῦ ἵππου : 
quorum prius conveniens est et necessarium, alterum 
ut vitiosum reprehenditur, quamvis multi id facieu- 
tes λαμπρύνειν οἵονται, Idew τὸν χαλινὸν nonnunquam 
γαλᾷ s. δίδωσιν aut. ἐνδίδωσιν, quod Hesiod. τὰ jur 
χαλαίνειν dicit : Lat. Laxare et. Remiuere frenum. 
X. διδόναι Xenoph. De re eq. 10, 10; ἐνδιδόναι Pol- 
lux 1, 208; ἐφεῖναι τὸν y. εἰς τάχος ib. 214.] Meta- 
phorice autem Plutarch. (Mor. p. 463, B] : Τοῦ δὲ 
πιστεύειν ayo3px χρησαίμην ἂν ἴσως χαλινῷ τῇ Ηλάτωνος 
εὐλαδεία. anion ^ Fab. TosAcRm Per. cum Fabio 
C, 1] : Av εὐτυχίαν ἐπυηρμένῳ xal σπαργῶντι τῷ δήμῳ 
χαλινὸν — ὑδρεως xai θρασύτητος. Ubi etiam nota 
χαλινὸν ὕδρεως, et γαλινὸν τοῦ σφόδρα πιστεύειν, pro 
Freenum quo cohibetur ἡ ὕδρις et τὸ πιστεύειν σφόδρα, 
[4 50}. Ag. 1068, de Casandra captiva : Μαίνεται ... 
χαλινὸν δ᾽ οὐχ ἐπίσταται φέρειν' Prom. 655 : ᾿ἔπηνάγ- 
χαζέ γιν Διὸς χαλινὸς πρὸς βίαν πράσσειν τάδε, Soph. 
fragm. 712 : ΠΠυλλῶν χαλινῶν ἔργον οἰάχων θ᾽ ἅμα. Εἰι- 
rip. ap. Stob. Flor. 74, 2 : Οὐ γάρ ποτ᾽ ἄνδρα τὸν σο- 
ov γυναιχὶ χρὴ δοῦναι χαλινούς, Philostr. p. 870 : Ἡ 
τῶν ὀφθαλμῶν ἔννοια ava τῇ χειρὶ ἐφέστησιν. Lucian. 
Hermot. c, 82 : X. τινα ἐμβέδλυηκεν αὐτῷ ἡ φιλοσοφία. 
| Χαλινοὶ dicuntur etiam labiorum quadam partes ; 
scribit euim Pollux 2, [90] : Τὰ ἑκατέρωθεν αὐτῶν ἐπὶ 
τὰς γνάθους χαταλήγοντα nominari χαλινούς, Cel. Au- 
rel. χαλινὸν dici scribit Buccarum partes circa labio- 
rum confinia. Alibi dicit, Labii ultimum finem, s. 
θεῖ. angulum. Idem Ghron..Pass. 1, 4 : Ac si dentes 
concilerint, ut przfocatiouis excitent.metum, im- 
missione digitorum sinistram compagem, quam €rzci 
g2)wàóv vocant, ut hiscant, diducemus, ne spumarum 
emissio tardetur. [1 Nicander wero χαλινοὺς appellat 
τοὺς ὀδόντας, Dentes, Ther. 233 : Odo γὰρ ιστομίῳ 
ἐμφύεται, ἀμοὶ δὲ σαρχὶ "Peia xev εὐρυνθέντας ἐπιφράσσαιο 
γαλινοὺς, Dentes, s. Dentium, qui momorderunt, 
vestigia. Porro notandum est, facto generis meta- 
plasmo. in plur. num. [Non in:siggulari, quem ponit 
Ajcad. p. 122, 19: Ἑὰ μεταθολὴν γένους πεπονθότα ὀξύ- 
νεται, χαλινός χαλινόν, ζυγός ζυγόν] dici etiam. Χαλινὰ 
pro χαλινοὶ, apud poctas prasertim. [Apoll. Rh. 4, 
1605 : Ἀργινόεντα ἐπὶ στομάτευσι χαλινά, Oppian, Cyn. 
2, 140 5i Bopéao ταμὼν ἀργῆντα γαλενὰ ... Ἴστρος λέλαχε 
ΤΣ Exemplum ex Diod. S.-habes in Πτύρομαι. 
Plgtarch. Mor. p. 613, C : Τῆς γλώττης ἀφαιρεῖται τὰ 
^mi. Philostr. p. 800. Schol. Hesiodi Sc. 308, alii- 
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que recentiores.] Pro Funibus nauticis quoque 
metaph, idem χαλινὰ habes ap. Oppian. (Eurip. Iph. 
T. 1043 : Οὗ ναῦς χαλινοῖς λινοδέτοις ὁρμεῖ σέθεν. Χαλι- 
yos inter τοπεῖα enumeratur in inscrr. navalibus, cujus 
de usu v. Beckhii conjecturz p. 157. G. D. Jb. 4, 
65, p. 314, 5, quem 1. Ussing. Inscrr. gr. ined. p. 67 
inspecto denuo diligenter lapide sic censet explen- 
din, ἑκάστης ἱμάντες in, [πόδες τι.,} ὑπέραι ir, ἰχα- 
Awolc 1, χάλως rut, Hasg.] 

[Χάλινος, ὃ, Chalinus, n. pr. in numo Rbodio aj. 
Miounet. Descr. vol. 3, p. 416, || Alius ap. Plaut. in 
Casina.] 

[Χαλινοστροφέω, Freno converto. Const. Manass. 
Chron. 5168: Τὸ τέτρωρον εὖ χαλινοστροφήσας. Baiss.] 

[Χαλινουργὸς, $, Frenorum fabricator. Schow. 
Charta Papyracea Musei Borgiani p. 109.] 

[Χαλινοφάγος, ὃ, $, Frena mordens, Callim. L. P. 
12 : Χαλινοφάγων ἀφρὸν ἀπὸ exoudcuv.] 

Χάλϊνόω, Frano, Franum injicio, χαλινὸν ἐμδάλλω, 
etiam Frane injecto rego, ut i. sit 4, χαλιναγωγῶ. 
Aristot. : Ὃ uiv ἵππον χαλινοῖ, Hic quidem equum 
Írenat. Sic Xenoph. Hel. 7» [2, 21] de Phliasiorum 
equigbus : 'Fob« θϑώραχας ἐνεδύοντο, καὶ τοὺς ἵππους ἐχα- 
λίνουν. [1Δ. Cyrop. 3, 3, 27; 4, 2, 18, Περὶ τὸ χαλι- 
νοῦσθαι δυσχολαίνων ἵππος ap. Polluc. 1, 201.] Plut. 
[Mor. p. 31, D] : Τοὺς ἵππους οὐχ ἐν τοῖς δρόμοις χαλε- 
νοῦσιν, ἀλλὰ πρὸ τῶν δρόμων" οὕτω τοὺς δυσκαθέχτους 
πρὸς τὰ δεινὰ xai θυμοειδεῖς προκαταλαμβάνοντες τοῖς λο- 

Wis καὶ προχαταρτύοντες, ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας ἄγουσιν. 
Metaph. Joann. Laur. 2, p. ἃ : Χαλινῶσαι τὴν ψυχὴν 
θεσπίζει τὰ λόγια, Χρὴ δὲ χαλινῶσαι ψυχὴν βροτὸν ὄντα 
γογτόν, Jacoss. Plutarch. Mor. p. 967, B : ᾿Ἐπιστομί- 
ζοντις αὑτῶν xal χαλινοῦντες τὸ φιλόφωνον καὶ λάλον. He- 
raclid. Alley. Hom, p. 248 : Μηδενὸς λογισμοῦ τὴν ἐπὶ 
τὸ πλεῖον ὁρμὴν γαλινοῦντος. Photius p. 45, 10, et Sui- 
das : Ἔχει αὐτὸν ὁ τοῦ θανάτου ζόφος χαλινώσας, ἀντὶ τοῦ 
τέθνηχεν, l'heophyl. Epist. 4, p. 3o : Ὁ δημιουργὸς ... 
αἰγιαλοῖς τὸ πελάγιον χεχαλίνωκχε ῥεῖθρον" 3a, p. 5o : 
Μέτροις οὐ χαλινοὶ τὰ φρνάγματα' G4, p. 70 : Ἀπειλαῖς 
χαλινοῦμεν τὸ τούτων ἀχόλαστον. G. D. Greg. Nyss. t. 2, 
p. 849, A. Basil. t. z, p.47, D. Theodoret. Grac. aff. 


cur, p. 390, 9. Gais£., τὸ τοῦ μάντεως ἐχαλίνωσε ψεῦδος. 
Mart, Severiani Actt, SS. Sept. t. 3, p. 361, B, τὴν 


φλόγα γαλινώσας, Hast, De funibus nauticis Theo- 
phyl. Epist. 70, p. 73: Τὴν ναῦν ἀγχύρᾳις χαλινώσαντες 
χκαθορμίζομεν, Philostr. p. x14 : Χαλινώσας ἐχφερομένην 
τὴν ναῦν. 

[Χαλίνωμα, τὸ, i. q. χαλινωτήριον. Nilus Epist. 
p. 67. G. Dix.) 

Χαλίνωαις, suc , 5, Fraenatio, Freni injectio. [Pol- 
lux 1, 184.] Xenoph. De re eq. [3, 11] : Τὰς τῶν ya- 
λινώσεων xai ἀναδάσεων ἀποχωλύσεις. 

[Χαλινωτέον, Frenandum. Clem. Alex, p.343  Par.] 

Χαλινωτήριον, τὸ, Frznationis instrumentum, k 
quo frenamus, i. 4. χαλινός. Ac ut Oppian. χαλινὰ 
vocat Funes nauticos, ita Eur. χαλιγωτήρια νεῶν, Na- 
vium retinacula, et quasi frena s. habenas : Hec. 
[539] : Λῦσαί τε πρύμνας xxt χαλινωτήρια. Sic Virg. 
JEn. 6 : Classique immittit habenas. [Et Oppian. Hal. 
1, 359. Nona. Dion. 3, ao.] 

Χάλις, sive Χάλιξ, 6, dicitur Bacchus : item 6 ἄχρα- 
τὸς οἶνος, Vinum merum et nulla mixtum aqua : quo- 
nijam.sc, τοὺς πίνοντας χαλᾷ xai ἀνίησιν: unde εἰ λναίου 
nomen invenit; laxat. enum animum curis ἃς .mole- 
stiis. "estatur id Kustath. [p. 1471, 2, et 1936] et 
Hesych. : cui 4lesychio χάλις est non solum ὁ ἄχρατος 


«οἶνος, verum etiam ὁ μεμηνὼς καὶ χεχτλασμένος τὰς 


φρένας, i. c. ἀσύνετος, Qui est mente.laxata εἰ stolida. 
[Schol. Apoll. Rh. 1, 473 : Χαλίχρητον" τὸν ἄχρατον, 


(Tov χαλῶντα τὰς φρένας, ᾿Αθηναῖοι δὲ τὸν ἄκρατον γάλιν 


λέγουσιν. Apollon Lex. Hom. s. v. Χαλίφρων, et schol. 
Qd. T, 530 :.XdÀ« 6 οἶνος $ ἀναχαλῶν.τὰς φρένας. Etym. 
M. p. 80b, 6: Χάλις ὁ ἄκρατος οἶνος παρὰ τὸ χαλᾶν καὶ 


“ἀνιέναι ἀραρυίας τὰς φρένας, Similiter schol. Oppiani 


Hal. 3, 362, et Tzetz. ad Lycophr. 580.] Suidz χάλις 


est. εἶδος οἴνου, qui etiam addit, babere dativum y&- 


λει, [Antiquissimus vocabuli testis est Hipponax ap. 
'Fzetz. ad Lycophr. 579 : ᾿θλίγα φρονοῦσιν οἵ χάλιν 


“πεπωιχᾶτες. Altera quam HSt. ponit forma χάλιξ de 


vino dicta non alia auctoritate. nititur quam graui- 


, 
1255 χαλιίφρων 


maticorum quorundam, partim compositum dxg3;4- 
λιξ interpretantium, velut. Hesychii s. h. v. et Phile- 
monis p. 116 (194), schol. Hom. Od. W, 1, Eustath. 
p. 1936, 54.]. || Χάλιξ vero dicitur etiam. μιχρὸν λιθί- 
8o», teste eodem Suida, ut Hesychio quoque χάλικες 
sunt οἵ εἰς τὰς οἰχοδομὰς μιχροὶ λίθοι, Lapides minuti, 
quibus ad. structuras :edium utuntur, ut sunt silices 
et czementa, [XdXous inter ὕλας olxoZoyz μάτων ap. Pol- 
luc. 7, 124. Aristoph. Av. 839 : Χάλιχας παραφόρει, 
πηλὸν ἀποδὺς ὄργασον" ubi per λίθους exp. schol. Geo- 
pon. 10, 87, 5 : ᾿Ἐπιδάλλουσι λίθου τοῦ σκληροῦ χάλιχα.] 
Vocant enim. Latini Czementa, λατύπην Graci, frusta 
ex majoribus lapidibus, dum csduntur, decussa, 
quas Vitruv. Assulas quoque appellat. Thuc, 1, [9.3] : 
᾿Ἐντὸς δὲ οὔτε χάλιξ οὔτε πηλὸς ἢ:, ἀλλὰ ξυνῳχοδομυμέ-- 
νοι μεγάλοι λέθοι καὶ ἐντομῇ ἐγγώνιοι, σιδήρῳ πρὸς ἀλλή- 
λους τὰ ἔξωθεν χαὶ μολύδδῳ δεδεμένοι, Nec caementum, 
nec lutum. Plutarch. De solert. anim. [p. 967, A]: 
Εἰς ἔλαιον ἀμφορέως ἀποδεοῦς ἐμδάλλοντα τῶν χαλίκων, 
Silices injicientem. Symp. 6, 5 [p. 690, E] quaerit Διὰ 
τίνα αἰτίαν ol χάλικες xat al μολυδϑίδες ἐμδαλλόμεναι ψυ- 
χρότερον τὸ ὕδωρ ποιοῦσι" ut hodieque fontium et pu- 
teorum fundus silicibus injectis sterni solet. [V. Ci- 
mon c. 13: Χάλιχι πολλῇ xal λίθοις βαρέσι τῶν ἑλῶν 
πιεσθέντων" ubi notandum genere feminino dici, Lu- 
cian, Tragodop. 225 : ᾿Εστρωμένην χάλιξιν εἰσέβην 
$2óv,] Ptem αἱμασιὰ dx χαλίκων, ap. Suidam [et Μα- 
rin p. 53], Septum ex silicibus et ceementis constru- 
ctum : quod. Latini Maceriem vocant. [ Euseb. Prap. 
ev. p. 452, D. De molibus Puteolauis Strabo p. 245, 
E, τῇ χ. καταμίξαντες τὴν ἁμμοχονίαν" ad quem I. conf. 
Aug. Gervas. Osserv, intorno ad una iser. Puteol. 
P- 37, ubi τῇ y. vertit, rottami di pictre. Hass.] 
Lari V. Xxatzuzo;.) 


Χαλεσία, ἢ, Chalisia, Steph. Byz. : X., πόλις Αἰιβύης. 
[Ἔφορος iv τῷ εἰ «᾿Αναχθέντι δ᾽ ἀπὸ τούτων πόλις ὀνομα- 
ζυμένη Χαλισία.» His quae adduntur Ἔστι καὶ ἄλλη πρὸς 
τῷ Πόντῳ μία τῶν Ἀμαζόνων (Ἀμαζονίξων Salmas.) , ἧς 
οἱ οἰκήτορες Χαλίσιοι, ad. urbem spectant Χαδισία di- 
ctam, de qua Steph. supra.] 

[Χαλίδια, (rà) gl. sine interpretatione posita apud 
Suidam, ubi Bernhard, : « Genus solemnium Bacchi- 
corum, quorum minister χαλειδοφόρος ex Messenio 
titulo. cognoscitur in Corp. Inserr. 1297, vol. z, p. 
640. » Conjectura valde incerta. Nam Χαλίσια etiam 
pro Χαλισία scriptum esse potest, quod urbis nomen 
est, G. Dix».] 

Χαλιστὸς quoque ab eadem defluxisse origine [qua 
v ern. puto; idem enim lexicographus [Hesych.] 
χαλιστὸν exp, σχαιὸν, (ut idem sit χαλιστὸς cum χαλι- 
φρῶν ,) addens tamen, ἢ ἀγαθὸν xal δίχαιον, 

Χαλιφρονέω, Sum χαλίφρων, s. χεχάλασμαι τὰς φρέ- 
νης, Demens sum et didus. Hom. 0d, V, ii : Μαῖα 
φίλη, μάργην σε θεοὶ θέσαν, οἵτε δύνανται "A pova ποιΐ- 
σαι xxl ἐπίφρονά περ μάλ' ἐόντα’ Καί τε χαλιφρονέοντα 
σαοφροσύνης ἐπέδησαν. Ubi nota synonynuos eum po- 
suisse ἄφρονα et χαλίφρονα, item ἐπίφρονα εἰ σώφρονα : 
opposuisse autem sibi ἄφρονα ποιῆσαι τὸν ἐπίφρονα, et 
αλιφρονέοντα σαυφροσύνης ἐπιδῆσαι, Schol. uoque ibi 
χαλιφρονυῦντος nomine accipit τὸν dt val us ἔχοντα 
τὰς φρένας, ἠλίθιον, ματαιόφρονα. 

Χαλιφροσύνη, ἡ, Mens laxata et emota ex sua sede, 
Dementia, Amentia. [Hesych. exp. ἡ τῆς ψυχῆς ΜΝ] 
Hom. Od. Π, [310] : Ὦ πάτερ, ἤτοι ἐμὸν θυμὸν xai ἔπει 
γ᾽ δίω Γνώσεαι' ob μὲν γάρ τι χαλιφροσύναι γέ μ᾽ ἔχουσιν" 
ubi schol. iterum exp. κεχαλασμέναι xal ἔχλυτοι φρέ- 
νες, 5, σχαιαὶ xal ἀβέλτειραι τῇ διανοίᾳ, ἀφροσύναι. [Apol- 
linar. luterpr. Psalm. p. 179, 9, ὅσ᾽ ih χαλιφροσύ- 
vr ἐμῇσιν. Hasz.] 

XaMspov, ov, δ, f, dicitur ὁ χάλις τὰς gévac , 
Cui meus laxata et emota est. Hesychio 6 χεχαλασμέ-- 
νας ἔχων τὰς φρένας, i. e. ἀσύνετο:, ut Suid, quoque 
i iam kg detis Lenin. Dementis, Stulti, 

"tym. M. p. 805, 7 : Χαλίφρων, χυρίως ὁ ἐν μέθῃ ἀφραί- 
γῶν" χάλις γὰρ ὃ ἄχρατος ag den τὸ γαλᾶν xal τε 
ναι ἀραρυίας τὰς φρένας" ἢ ὁ εὐήθης, παρὰ τὸ χεχαλάσθαι 

Ῥρένας.} Utitur hoc adj. Hom. Od. A, [37 1) : Νύ- 
"iy ες, ω ᾿ ἵνε, λίην τόσον, ?i αλίφ , Hi ἐχὼν με- 
Ms arn τέρπεαι ἄλγεα πάσχων. Ubi Eustath. annotat, 

quem, secundum poetam, tripliciter ἀμελεῖν τοῦ 
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A συμφέροντος, vel nimirum quod sit νήπιος, vel quod 
χαλίφρων, vel quod. ἑχὼν μεθιείς : esse autem γήπιον, 
eum qui adhuc χατὰ παῖδα φρονεῖ : esse χαλίφρονα, Qui 
quidem puer non est, sed alias non πυχνὸς,, verum 
χαῦνος et. τὰς φρένας χεχαλασμένος : at vero τὸν ἐχόντα 
μεδιέντα, s. μεθήμονα, qui neutrum horum est, sed 
ἄλλως ἐἀμελημένος καὶ ῥᾷδηυμος, [Od. T, 530 : Ilai; ἔτι 
νήπιος ἠδὲ χαλίφρων. Νέους χαλίφρονας Oppian. Hal. 3, 
362, Χαλίφρονα νεύματα χούρης Muszus 1 17.] Rursum 
Hesych. quum χαλίφρονας ex posuisset παράφρονας, μαι- 
νομένας, subjungit, rectius meliusque exponi τὰς xa- 
ταφερεῖς wai χεχαλασμένας πρὸς συνουσίαν ὑφ᾽ fiev: 
quales sunt paulo supra αἵ χαλιμάδες γυναῖχες, [X. in- 
ter Bacchi epitheta est in Hymno Anth. Pal. 9, 
504, 23.] 

Χάλχαι, af. V. Χάλχεια, $.] 

Χαλχαία vitiose pro Χάλχεια, quod v.] 

pv τὸ, b q. χρυσάνθεμον ap. Dioscor. 

4, 58. 

αλκανθὲς, τὸ, et Χαλχάνθη, ὁ. V. D 
armed ,, Chalcanthum resipio. Autyli. ap. 

Oribas. t. 2, p. 384, τὸ : Τὰ δὲ χαλχανθίζοντα (λουτραὶ. 

Vertit Daremberg., Les eauz witrioliques. Hase.] 
Χάλχανθος, 6 [et $], et Χαλχάνθη, $, et Χάλχανθον, 

τὸ, Atramentum sutorium : ut interpr. Celsus; q. €, 

ut inquit Gorr., Succus concretus, ex chalcitide ge- 
nitus et efflorescens. Secundum quam definitionem 
ex χαλκῖτις et ἄνθος compos. esset. Cujus colores varii 
quum sint (nam et candidum est albeque viole si- 
mile, et pallidum et viride et ceruleum, et omne 
preterea perspicuum et nitens), a superiori ztate 

Vitriolum appellatum est. De eo vide qua idem Gorr. 

scribit prolixius in Delinitt, medicis, et Dioscor. 5, 

114. [HSt, alibi :] Χάλκανθος, sive X4Axavüov, secun- 

dum quosdam et Χαλχάνθη, Atramentum sutorium, 

Chalcanthum ; nam et Latiui hoc vocab., utuntur, in-, 

ter quos Plin. Est succus concretus, ex chalcitide ge- 

nitus et efflorescens, Ac quum quinque species sipt 

ejusmodi succorum concretorum , sory, melanteria , 

chalcitis, misy, et hoc atramentum, in coleribus pra- 

C sertim. differentia est. Quum enim quatuor priores 
species coloris sint vel cinerei et migri, ut sory et 
melanteria : vel rubri et zrei, ut chalcitis: vel lutei 
et aurei, ut misy : atramentum sutorium alterius est 
coloris et varii ; nam et candidum est, albasque viole 
simile, quod λευχόϊον vocant : et. pallidum et viride, 
et caeruleum, ct praeterea omne perspicuum et nitens : 
unde superior etas Vitriolum appellavit, Differunt 
quoque predicti succi ea in re, quod priores ille 
quatuor species native semper sint, atramentuni 
vero sutorium ct nativum et factitium habeatur : 
nativum quidem , quod fossile dicitur, ex chalcitide, 
ut dictum est, efflorescens et concretum, et natura 
tam. simile chalcitidi, ut in hanc tandem per se re- 
deat annorum spatio, sicut se vidisse Galen. memo- 
riz prodidit. Id aliquando quidem pendet ex metal 
lorum cameris stiriarum instar, aliquando vero in 
lerram deciduum est, et jacet humi : quorum utrum- 
que quoniam distillando concrevit, χάλκανθον σταλα- 
χτικὸν Greci nominant. Id vel simile est capillis et 

D plumis, vel habet stiriarum aut gleba figuram. Facti- 
tium vero, duplex etiam est. Alterum proprie πηκτὸν 
vocant Graci, i. e. Concretum, quod ex terra euni- 
culis aqua atramentosa vel elata et in piscinas effusa, 
qudacten narrat Galen., vel inde corrivata fri- 
gore aut calore solis concrescit in chalcanthum : al- 
terum vero £202v, i. e. Coctum, quoniam aqua atra- 
mentosa πὶ ahenis decoquatur ; est autem ea aqoa, 
ut ait Galen, viridis, chalcitin et zruginem redo- 
lens, et gustus quoque ejusdem. Haec inter alia Gorr. 
Vide [inprimis Galen, vol. 13, p. 270 sq.] et Diosc. 
5, 114, et Plin. 34, 12, ubi inter alia ait, Graeci co- 
gnationem zris nomine fecerunt et atramento 5ulo- 
rio; appellant enim χάλχανθον. Ft mox, Color est 
caeruleus , perquam spectabili nitore, vitrumque esse 
creditur : diluendo fit atramentum tingendis coriis, 
Porro quod ad fem. χαλκάνθη attiuet, legitur id ap. 
Nicandr., sed eitra compositionem, Alex. 529 : Χαλχοῖο 
πάλαι μεμογηότος ἄνθην, schol. παλαιᾶς χαλχάνθου. V. εἰ 
qua annotet [dem in Ther. 357. [Varis sunt ΠΟΜΠΗ͂Ι 
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formse, ut indicat Galen. vol. 13, p. 496 : Χαλχάνθου A καὶ περὶ τῶν χαλκείων" οὐδὲ γὰρ πόλις ἐ;τὶν, ἀλλὰ χαλ- 


μεχθέντος 3 μιχϑείσης, ὁποτέρως σοι φίλον ὀνομάζειν. 
Ma ὀλίγου χαλχάνθϑου ib. p. 310, sed eadem in pagina 
(356 et 290) χαλχάνθου et χαλχάνθους, quod χαλκάνθου 
corrigendum, ut recte scriptum etiam p. 388 : nam 
χάλχανθος, τὸ, ab nemine dictum videtur, ncc memorat 
lianc formam Galenus ib. p. 429 : Τὸ καλούμενον χάλ- 
χκανθὸν οὐδετέρως ἢ ὡς ἔνιοι χάλκανθος ἀρσενιχῶς ἢ θηλυ- 
χῶς, Χάλχανθον sine generis nota est in Orph. Arg. 
958 : Αἴματι δ' αὖ χάλκανθον ἰδὲ στρουθεῖον ἔμιξα. Neu- 
tro genere χάλχανθον, τὸ, est ap. Dioscor. 5, 114, 
cujus in codd. etiam χαλκαννὴς wuveniri ait Salmas. 
Exerc, Plin. p. 1158, de quo nihil annotavit Spren- 
gelius. Unus hujus formze testis est Strabo qui τὸ χαλ- 
χανθὲς dixit 3, p. 163; 14, p. 684. Χαλχάνθη, f$, est 
in Gl. cum exp, Sutorium. ἔπ iisdem Χάλχανδος, /Eris 
flos. Diversum ab eo est Χαλχοῦ ἄνθος, de quo v. Dios- 
cor, 5, 88. ὦ, D. Zosimus chemicus in Hafer. Hist, 
de la chimie t. 1, δ o1, 13, Παΐίεν, ib. p. 125 opi- 
natur 4. esse modo /e vitriol bleu (sulfate de cuivre) 
modo £e vitriol vert (sulfate de fer). Daremberg. quo- 
que ap. Oribas. t. 2, p. 107, 8; 43:7, 3; 456, 3, ver- 
tit vitriol bleu, At y. herba, Orph. Argon. 963, sec. 
Dierbach. Flora mythol. p. 202 est Chrysanthemum 
coronarium L. Hasx.] 

[Χαλκάνθρωπος, Zosimus iu Hoferi Hist. de la chi- 
mie vol. 1, p. 499 et 500. Osaxw. leg. γάλκανθος.] 

[Χαλχανθώδης, 6, $, Chalcantho similis, Antyllus 
Oribasii p.279 Matth., pro quo p. 280, χαλκίζων.] 

[XaAxaso, ἡ, Chalcaor, n. pr. Amazonis ap. Tzetz. 
Posthom. 180. -v.] 

ἰΧαλχάρματος, δ, f$, /Erato curru utens, X. πόσις 
᾿Αφροδίτας (Mars), Pind. Pyth. 4, 155.] 

ἰΧαλχὰς, dóog, 4, i. 4. χρυσάνθεμον ap. Diosc. 
4, 58. 

Χάλχασπις, 6, 4, /Ercum clypeum gestans, Bellico- 
sus, Eur. [HSt. alibi :] Χάλκασπις, /Ereum s. /Eratum 
habeus clypeum. Habebant enim olim clypei suas 
χαλκᾶς πτύχας, ut supra docui. (X. Ἄρης Pind. Isthm. 
7» 35. Χαλχάσπιδα Hufiovixav Pyth. 9, τ. X. πρόγονοι 
Ol. 9, 8o. X. ἀνὴρ (Hercules) Soph. Phil. “δ. Eur. 

Iph. A. 764 : X. Ἄρης Herc. F. 795 : Χαλχασπίδων 

χος, ut γαλχασπίδων φάλαγγες ap. Plutarch. V. /£m. 
Pauli c. 18, Id, Υ Sullze c. 16 : Τοὺς y, τῶν πολεμίων. 
Strabo 10, p. 472 : Κουρῆτας γηγενεῖς xat y. (λέγουσι), 
Χαλκάσπιδες genus militum Macedonicorum ap. Po- 
lyb. 2, 66, 5; 4, 67, 6 (ubi ab equitibus distinguun- 
tur), et 31, 3, 5, ubi. verba ap. Schweigh. (vol. 4, 
p. 498) defecta ex Athenzo sunt redintegranda 5, 
. 194, D : [Γαλάται πενταχισχίλιοι " τούτοις ἐπέδαλλον 
χχεδόνες δισμύριοι χαὶ χαλχάσπιδες πενταχισχίλιοι, ἀλ-- 
λοι δὲ ἀργυράσπιδες. Χαλχάσπιδες Megalopolitani ap. 
Polyb. 2, 65, 3; 4, 69, 4; 5, 91, 7. 6. D. Inscr. Att. 
ap. Pittak. "Ezzu. dgy. p. 862, n. 1383, 10. Alia 
Hierasyc. C. I. vol. 3, p. 505, n. 5115, 7, χάλχασπιν 
Ἡλίου, ubi conjicit Franz. auctorem scribere voluisse 
χαλκάσπιδος "HA. Hass] 

[Χαλχιάτης. V. Χάλχεια, f. 

Χαλχέγχης, ὃ, ἡ, JErea, l'errea hasta. utens, Ha- 
status, Armatus, etiam Bellicosus; y. ᾿Γρώων, Eur. 
[USt. alibi :] Χαλχέγχης, δ, rea s. /Erata utens hasta, 
Hastam zrea cuspide przelixam gestans, Eur. [Tro. 
143] : Χαλχεγχέων Τρώων. [Ex hoc l. ut videtur He- 
sych. Χαλκέγχεων (hoc accentu, male)* πολεμιστῶν, 
Herodianum Χαλκεγχής ὀξυτόνως scripturum fuisse, 
ut χαλχεντὴς scribitur, ex iis colligi potest quae schol. 
Hom. 1], 4», 155, ex προσῳδία Ἰλιαχῇ de voc, δολι- 
χεγμέας excerpsit : Ὡς εὐειδέας" παραιτητέον γὰρ τοὺς 

ἀναγινώσχοντας.ἢ 

[Χάλχεια, £, Chalcea. Steph, Byz. : Χάλχεια (Χαλ- 
xtia ed. Ald. Χάλχεια scribebat Alexander et si qui alii 
Chalceam urbis nomen esse existimabant, sed Polyb. 
Χαλχεῖα scribere debebat. Mraw.), πόλις Αιδύης. Ὁ πο- 
λυΐστωρ (Alexander) ἐν Λιβυχῶν τρίτῳ, ὡς Δημοσθένης 
(Schweigh. Demosthenem intelligit χτίσεων auctorem, 
quod non improbo, sed ut post Δημοσθένης "lTimzi 
memoriai excidisse suspicer, cujus de Libya errores 
Teybien libro 1a um gres constat ex Athen. 
τὸ, p. 651, D. Miixex. V. Polyb. 12, 1, 4), ᾧ με 
μένος Πολύδιος ἐν τῷ i6 ὦδε Δ δα . ind An at 
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χουργεῖα. » ἼἜστι xal Καρίας Χάλκεια (alii libri y aXxsix 

gag rr τὸ ἐθνιχὸν xcd a ὡς | uem: 
δοκεῖ, Alii libri χαλχαιάτης. Χαλχεᾶται dicuntur in Ca- 
tal. tribut. n. 77, Χαλκειᾶται n. 42, Χαλχιᾶται n". 105, 
et ex Beeckhii conjectura n. 9. Mrixxx. Vide Boeckh. 
OEcon, vol. ἃ, p. 743, | Steph. Byz. : Χάλχη,, πόλις 
Λιβύης. ('Exzraio; addit Meinek] « Μετὰ δ᾽ αὐτὴν mó- 
Ja Φοινίκων Χάλχη.» "Ἔστι xai νῆσος. (Verba ἔστι x. 
v. addidit Meinekius.) Θουκυδίδης ὀγδόη (c. 44) » Ἀπέ- 
πλευσεν εἰς Χάλχην, ἐντεῦθεν δ᾽ εἰς Σάμον. ν (Adde 
c. 41, 55, 6o, Chalce cum oppido ap. Plin. H. N. 5, 
36.) Θεόφραστος δὲ Χαλχίαν αὐτὴν λέγει, (Sic nunc H. 
PI. 8, 2, 9, et ap. Strabon. 10, p. 488. Sed ap. Stra- 
bonem libri plures χαλκείαν, unde et huic et Theo- 
phrasto fortasse restituendum Χάλχειαν, quo etiam 
ap. Steph. Byz. ducit accentus codicis Vratisl. χάλχιαν, 
cui superscriptum ov, id est χάλχιον, ut. legitur duo- 
bus aliis in libris.) [ἔστι καὶ ἄλλη Χάλχη Λαρισαίας πό- 
ec. (Verba ἔστι ... πόλις in libris post. Φοινίχων Χάλκη 
lecta huc transposuit Meinekius.) Λέγεται xai πληθυν- 
τικῶς Χάλχκαι, Θεόπομπος a! Φιλιππιχῶν ... χαὶ τρίτω 
«Ἔτι συνεπολέμησεν ὡρμημένο; ix Χαλχῶν τῆς Λαρι- 
σαίας. » Βαρύνεται ὡς Ἡρωδιανός φησι. 'Tà ἐθνιχὸν χως 
καῖος καὶ Χαλχίτης. Horum alterum, Χαλχίτης, αὐ Li- 
bycam urbem spectare monet Meinek. Herodiani de 
accentu praeceptum est ap. Arcad. p. τοῦ, 35 : Τὸ 
δὲ Χάλχη ἢ πόλις πρὸς διαστολὴν τοῦ χαλχῇ βαρύνεται. 
| Χάλχεια, oppidum Jtoliz ap. Polyb. 5, 94, 5, ubi 
accus, Χάλχειαν, de quo Reisk. :« Chalcea est oppidum 
Atolie ad. Euenum fluvium situm, de quo Strabo 
10, p. 459: Μετὰ τὸν Εὔννον τὸ ὅρος ἡ XaAxic, ἣν Xd3- 
κειὰν εἴρηκεν Ἀρτιμίδωρος. Cavendum ne Chalcis haec 
ad Éuenum cum Chalcide item ;Etolica (mediterra- 
nea) ad Acheloum permisceatur, de qua Strabo 
p. 447.» Ex iis qua Strabo p. 460 dicit ᾿Αρτεμίδωρος 
μὲν οὕτω περὶ τῆς εἶτε Χαλχίδος εἴτε Χαλχείας τοῦ ὄρους, 
videtur τὸ ὄρος cognomen esse ejus urbis. Sciwx1om. 
In libris Strabonis. plerisque Χαλχίαν et Χαλκίας, in 
aliis Χάλχειαν (et Χαλχεία:), χάλειαν, yodatxv, yaXMxv.] 

[Xedouta, £, Ars araria. Hippocr. p. 820 : 'Oxóca 3 
σχυτίνης ἔργα ἢ γαλχείης, 3 ο τι ine Plato Prot. 

. 3a4, E : Οὐ τεκτονιχὴ οὐδὲ y. Symp. p. 197, B. 
;pinom. p. 957, B. Joseph. A. J. 1, 3, a : Xxixsíav 
πρῶτος ἐπενόησε, Philo in Math. vett. p. 60 : ᾽Εὰν τὸ 
τυχὸν σίνος ἐν τῇ y. λάδωσι. Hero ib. p. 134 : ᾿Ἐπιζυγὶς ... 
ἐν τῇ y. καλῶς τετελειωμένη.ἢ 

Χάλχεια, τὰ, Festum antiquum et a. populo olim 
celebratum, postea vero a solis fabris, in honorem 
Vulcani, mda in Attica artem exercuisset : celebra- 
batur autem ἕνη, xai νέᾳ τοῦ Πυανεψιῶνος" ἐν 3 xai ἰέ- 
patat μετὰ τῶν ἀρηφόρων (ἀρρηφ.} τὸν πέπλον ἐδιάζοντο : ut 
aunotatur (apud Suidam 1n secunda de hoc v. glossa, 
in Lex, meo vet. et ap. Etym. (M. p. 805, 43], apu 
quem Herodian. docet ὅτι ἡ πλείων χρῆσις προπερισπᾷ, 
indicans plerumque scribi Χαλκεῖα, penult. circumll,, 
ut et ap. Polluc. 7, c. 24 [8 105] : XaXxsiz, ξορτὴ dv 
τῇ Ἀττιχῇ, Ἡφαίστου. [Accuratius Harpocr. : Χαλ- 
xir Ὑπερείδης ἐν τῷ χατὰ Δημέου ξενίας. Τὰ Xo?xdix 
Éoprh map ᾿Αθηναίοις τῇ ᾿Αθηνᾷ ἀγομένη Πυανεψιῶνος 
ἕνη χαὶ νέα, χειρώναξι κοινὴ, μάλιστα δὲ χαλκεῦσιν, ὥς 
φησιν ᾿Ἀπολλώνιος 6 Ἀχαρνεύς. Φανόδημος δὲ οὐχ Ἀϑηνᾷ 
φησὶν ἄγεσθαι τὴν ἑορτὴν, ἐλλ' Ἡφαίστῳ. Γέγραπται δ 
χαὶ Μενάνδρῳ δρᾶμα ἄζλκιία, V. Hesychii gl. huc spe- 
ctantem v. 5. v, Χαλχεῖον. Porro Suidas : Χαλχεῖα᾽ ἑορτὴ 
Ἀθήνησιν, ἅ τινες ᾿Αθήναια καλοῦσιν" οἱ δὲ ᾿]άνδημον, διὰ 
τὸ ὑπὸ πάντων ἄγεσθαι. ᾿Αθήναια memorantur in iuscri- 
ptionibus quibusdam (v. Beeckh. Corp. Inserr. vol. 1, 
p. 359), sed eadem esse quae Χαλχεῖα probari non po- 
test, videturque hanc opinionem rejecisse Phauode- 
mus, 

Χαλχεῖον [e Χαλκήϊον), τὸ, b oq. χαλκχευτήριον, 
[Suidas : X. ἐν ᾧ γαλκεύουσι. Herodot, 1, 685 Plat, Eu- 
thyd. p. 3oo, B; Audocid. p. 6, 24; Lysias ap. Athen. 
5, p. 210, Á. Tuscr. ap. Bosckh. Olzcon. vol. ἃ, p. 108. 
Athen. 10, p. 456, D. Teles ap. Stob. Flor. 97, 31, 
p. 524, 8.] Lucian. (De sacrif. c. 8] : Τοῦ “Ηφαίστου τὸ 

αλχεῖον, Officina Vulcani, in qua zs ferrumque ela- 

ot Hom. χαλχῶνα appellat. (|| XaAxeiov vitiose 

pro Χαλχίον, de quo qua HSt. dixit v. s. di Χαλχίον, 
15 
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etiarn ὑπομνήματα τῆς τεχνῶν τὑρέσεως, Artium 
inventarum monumenta. Quibus verbis puto eum in- 
telligere Festum quod Athenis fabri serarii ac ferrarii 
dicuntur agitasse olim in honorem Vulcani τῆς χαλ- 
αεοτιχῆς inventoris, cujus supra etiam facta fuit men- 
tio. [De hoc dictum s. v. X«eXxein.] 
αλχέλατος. V. Χαλχήλατος.] 
αλκέμδολος, $, ἡ, Ereum s. /Eratum rostrum ha- 
hens. [Poeta ap. Dionys. De comp. verb. c. 17 : Ἀπή- 
vidt y.] Xa ὅλοι νῆες [Diodor. 14, 59, Plutarch. 
V. Cimon, c. 13. 1. V. Anton. c. 35 τ Χαλκεμβόλους 
Éxa*óv], Rostrate naves, Bud. Appian. Mithridat. : 
Nr 1v χαλχέμθολοι ὀχταχοσίαι. Et MAE 
άϑος, $, idem, ut. χαλχεμθολάϑων νηῶν, Eur. [Iph. A. 
1320. δι. alibi :] Xaxfuolas, reo périr rostro : 
[. pt Pollux [1, 120], quae et γαλχόπρωρος et 
PAN MN [1. dA 3 "ΡΝ ουνονβεὶ παρὰ τοῖς ποιη- 
ταῖς τὸ χαλχόπρωρόν 7| χαλχέωθδολον. « Zosim. Hist. k 
443, τὸ Reiteni., πλοῖον y. » Hasr.] Item fem. gen. di- 
citur Χαλχεμβολὰς pro χαλχέμδολος : unde ap. Eur. 
qmxsuÉokdaow νηῶν, Navium zereis rostris przdita- 
rum. 


[Χαλχένδυτος, $, 4$, JEre indutus, Schol. Eurip. 
Phoen, 1135.] 
Χαλχέντερος, δ, $, Intestina habens zrea. Ita co- 


gnominatus fuit Didymus grammaticus, διὰ τὴν περὶ 
τὰ βιβλία ἐπιμονήν : dicitar enim scripsisse supra ter 
mille libros, Suid. [s. v. gw το et.Coust. Manass. 
Chiron. 6644.] Χαλκεύτερος, in VV. LI. perperam pro 
“αλχέντερος. 

ΓΧαλχεντὴς, ὁ, £, JEneis armis instructus. Pind. 
"Nem. 11, 45 : Σερατιὰν χαλχεντέα" Nem. 1, 24 : Πηλέ- 


pou y aAxtvctoc. 

Χαλχέντονον, τὸ, i. q. χαλχότονον, quod v.] 

Χαλχεόγομφυς, 6, ἢ, JEneis clavis firmatus. δῶμα 
7. Simonid. ap. Dionys. De coinp. verb. c. 26.] 

αλχεύζωνος. V. Xakxotovo:.] 

αλχεοθῦμος, 6, $, /Eneum (i. e. fortem, invictum) 
animum habens. Tzetz. Hom. 325 : Τοὺς ᾧκχτειριν 
ἰβὼν, el xat μάλα y.] 

Χαλχεοθώρηξ, L 4. χαλχοθβώρηξ, JEreo thorace ar- 
matus. Hom. 1]. (4, 448], &, [62] : Méw' ἀνδρῶν 
“Χαλχεοθωρήχων, [ Theocr. 22, 136. « Orac. Sib. r, 395, 
ἀνδρῶν ὁφώνων, y. Homeri versum affert quo- 
d zi Euseb. Pr. ev. p. 731, D.» 

ASE. 

Χαλκχεοχάρδιος, ὁ, ἢ, Cui est χάλκεον ἦτορ, /Ereum et 
infractam pectus habens, Qui suco et invicto corde 
est. Horat. ad hoc epith. respexisse puto, quim dixit 
Ks triplex circa pectus esse, Carm. 1, 3, [9]. Theocr. 
"na : Ἀμφιτρύωνος 6 χαλχεοχάρδιος υἱός, 

αλχεονήστωρ, 5, ἢ, Hesvch. in gl. ab Musuro 
omissa (ap. Schowium p. 780) : Χαλχεομίστωρ [χαλχεο- 
μήστωρ codex ἃ Musnro correctus): ἰσχυροφόρος" unde 
Kirchhioflius Eurip. Tro. 37:, ubi in [ ris χαλχεομή- 

vel χαλχεομίτορος ἝἜχτορος scriptum , recte resti- 
tuit χαλχεομήστορος, pariterque correxit glossam We- 
sychi Χαλχεομρήστοροτ᾽ ἰσχυρόφρονος. Nominativum ta- 
men χαλχεομήστωρ, per χάλκεος, ἰσχυρὸς exposituin , 
ex Lex. Ms. Havniensi affert Osannus.] 

[Χαλχεόμιτυς, 6, ἡ. "Tzetz. Antehom. 28 : Οὐδ' ἄρα 
μὴν 192: Μοίραις ἦνδανε χαλχεομίτοις" ubi Tryllitschius 
recte χαλχεομίτροις, quod "Izetzes. ex. Lycophrone 
sumsit, qui χαλχομίτρου χόρης dixit 997.'G. Drwp.] 

[Χαλχεομίτρης, 6, /Eneam mitram gestans. Qumt. 
Sm. 1, 274 : Εὐήνορα χαλχεομίτρην, || Male scriptum 


pro χαλχομίτρης, quod v.] 
αλχεόμιτρος, idem, V. Χαλχεόμιτος.} 

Χαλχεομίτωρ vitiose pro χαλχεοιλήστωρ, qnod v.] 

Χαλκεόνωτος, V. Xa)xóvorzoc.] 

᾿Χαλχεόπεζος, 5, ἡ, /Eneos 
£laudian. Anth. Pal. 9, 140. 

[XaXxfonhoc, 6, ἡ, Area arma habens, Eurip. Hel. 
693 : Χαλχεύπλων Δαναῶν, 

Χάλχεος, et per contr. XaXxsx, NExreus, Ex zre 
factus. Fem. Χαλχέη,, et per contr. Χαλχῇ, [Etiam 
χάλκεος, ^, ap. Hom. H. E, 222 : Ὅπα χάλχεον Αἰαχί- 
Sav ubi schol. ἀντὶ τοῦ γαλχέην, collatis χλυτὸς Ἱππὸ- 
v3 οἱ ϑερμὸς ἀῦτμὴ, contra Zenodotum qui χαλ- 


pen labens, "E3gz» y. 


a 


, 

χάλκεος 1200 
est, ut ind * 

dicat sc duabus syllabis been sar m 
ut χάλχεοι ap. Hesiod, Op. 159, X M τε οἴκοι, 
γα τ τινὰ est et in locis pluribus ''ragicorum, quo- 
rum tamen codices parum sibi constant modo for- 
mam solutam praebentes cum synizesi pronuntiandam 
modo contractam, qwe níhil obstat quominus in 
omnibus hujusmodi na prin restituatur, ubicunque 
metrum postulat, velut χαλχοῖς rer ᾿αλκέοις in Soph. 
fragm. 479, Eur. Tro. 572. G. JJ νιν. Χάλχεον, et 
er contr, Χαλχοῦν (cujusmodi contracto fit οἱ in 
póctoc, Ἀργύρεος, Κεράμεος et similibos). Hesiod. 
Op. (I. ed de tertia ztatis hominibus, quam ream 
vocant : Τοῖς δ᾽ ἦν γάγχεα μὲν τεύχεα, γάλκεοι δέ τε οἶκοι, 
Sic Hom. Il. V, [17] : ΟἹ δ᾽ ἔντε' à ζοντο ἕχαστοι 
Χάλχεα, μαρμ' Χάλκεον ἔγχος ll; Γ΄, 317, Δ, 481, 
O4. B, τὸ, et alibi; ξίφος, T', 335, TI, 135; θώρηξ N, 

398; ἄξων ib. 3o; χιτὼν (lorica) ib. 440; 

E, 7255 xóxha ib. 723; χάλχεος κέραμος E, 387 (quod 
per εἰρχτὴ et πίθος exp. schol., quibus ap. llesych, 
additum « xal ὅρος ») ; y. πέλεχυς Od. E, 235. Χάλχεος 
ojo; in palatio Alcinoi ib. H, 83, 89, quocum com- 
puse αλχόπους ὁδὸς ap. Soph. de quo v. s. v. 
αλχόπους.} Od. K, [162]: Aózu γάλχεον, Erea hasta, 

Area cuspide przfixa, quod alibi χαλκοδαρὲς δόρυ a 
pellat, 5. μελίην χ' ἄρειαν, [Et qua sunt similia 
apud alios poetas, velut y. ἄχοντες ap. Pind. Pyth. 9, 
37; ἔντεα ΟἹ. 4, 34; λόγχη Kem. 10, 113; ὅπλα ib, i, 
77; δπλαὶ Pyth. ἡ, 402; ταῦρος (Phalaridis) Pyth. τ, 
185. Semel ap. Esch. Choeph. 686 : Λέδητος γαλχέου, 
ut Eur. Cycl. 391, Soph. Tr. 555. Χαλχῇ Six et 
σάλποξ ib. 683 et El. 711, y. ὅπλα Eur. Pheen. 1368.1 
Et ap. Aristot, Poet, [c. 36] : Τῇ δ᾽ ἔσχετο γάλχευν 
ἔγχος. Athen. 2 : Εἰς χάλκεον ἢ ἀργύρεον ἄγγος ἐγχυό- 
vov. Alioquin in prosa contracto potius solent uti. 
Soluta forma utuntur lones, unde constans ejus usus 
apud Herodotum ceterosque hujus dialecti scripto- 
res, velut Herod. 1, 2315 : Χαλχέους τῷ, 152. 
Χαλκχέους ἄνδρας ἥξειν ἐπικούρους. Attici sola utuntur 
forma contracta, de qua recte praecipit Phryn. 
p. 207 ed. Lob, : Χρύσεα, à ris γάλκεχ, κυάνεα, 
ταῦτα Ἴχχὰ διαιρούμενα. Χρὴ 1 ἔγειν χρυσᾶ, ἀργυρᾶ - 
χυανᾶ τὸν ἀττικίζοντα᾽ ... ὁμοίως δὲ xai χρυσοῦς, χαλχοῦ; 
χαὶ χυανοῦς καὶ τὰ ὅμοια, Sic recte χαλκοῦν ἵππον εἴ y. 
γένος ap. Plat. Rep. 2, p. 359, D; 8, p. 547, A, εἰ 
χαλχᾷ τείχη Leg. 6, p. 755, D, male vero γαλχέων 8O- 
τῶν Axioch. p. 37:, Á, forma soluta quz reli 
quenda Diodoro, Dionysio, Plutarcho, Straboni, quo* 
rum exx. collegit Lobeck. ad Phryn., aliisque recen- 
tioribus.] JEschin. [p. 65, 33] : XaXxoi καὶ ἀδαμαντί- 
vote τείχεσι. Xenoph. Rep. Lac, [11,3] : Χαλκῆν ἔχειν 
ἀσπίδα. [Hoc annotavit Pollux x, 133, et alia, velut 
γ. ἀμφορεὺς, χαλκαῖ δέλτοι, y. ψῆφοι, χαλχᾶ σταθμία 8, 


123, 128.] Plutarch. Symp. 3, [10 init.] : Χαλχῶν 
ἐμπηγνύουσιν ἦλον. Athen. 6 : Ὥς γαλχῶν ὄντων τῶν 


παλαιῶν ἀναθημάτων" 15 : Χαλκῷ νομίσματι a σθαι" 
4 τ Ἔν χαλχῷ arie Rursum Pn He : p. 391. 
ΕἸ : Ἔν διφθέραις χαλκαῖς γεγράφασι. Εἰ inl. so 

EA 1 Lye s br ἀντὶ τῶν σφαγέντων ἀνέστησε" 
De loquac. [p 505, E] : ᾿᾿Ἀϑηναῖοι δὲ ἣν ποιησάμε. 
νοι λέχιναν ἄγλωσσον, πύλαις τῆς ροπόλεως ἀνέθη; 
xxv Orac. Pyth. [p. 397, ΕἸ : Κίων τις ἑστὼς ἄνω 
χαλχῶς Ἱέρωνος, a columna ab [lierone erecta. 
Kt ap. Pausan. Att. [1, 43, 6] Lysippus χαλκοῦν Δία 
ἐποίγσε. [Dem. p. 428,15 : Παρὰ Wy yay τὴν "eh. 
λην Miri ἔστηχε, Χάλχεος ἸΠυσεύδῶν Herodot. 981, 
οἱ γάλχεον Δία ἀνέθηκαν ihid.] Dicimur etiam aliquem 
᾿αλχοῦν ἱστάναι, quum zeream ei statuam erigimus, llle 
iidem dicitur χαλκοῦς σταθῆναι, cui rea illa. imago 
facta est. [XaXxoüv ἑστάναι Pollux 8, 14o, nisi hoc 
ἱστάναι scribendum.] Dem. C. Aristoer. : Ei τοὺς μὲν 
παρ᾽ ὑμῖν τοιοῦτό τι πράξαντας, γαλχοῦς ἱστάντες, καὶ ταῖς 
μεγίσταις δωρεαῖς τιμῶντες ἐφαίνεσθε. [Adde p. 172, 6 
et 18; 425, 1; 807, 18. Eodem niodo χρυσοῦν ἱστάναι 
dicitur, de quo v. s. Χρύσεος, Luc. Anach. c. 17 : Xa* 
χοῦν αὐτὸν ἀναστήσατε' Paras. c. 48 : Χαλχοῦς ἔστηχέν 
ἕν᾿ τῇ ἀγορᾷ, Dio Cuss. 58, 4; 76,2; 77, 16 extr. 
Χαλχὴν εἰχόνα ἄρτου! vd V. H. 8, το ἈΚΤΗ͂Σ 
αὐτῷ χαλαλῆν εἰχόνα ἐν «T αὐ hair age et, 5, [9]: 
"Aa; B σταίῆναι χαλκοῦς, οὐκ ἄξιος ὧν χαλκοῦ. Quibus 
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verbis notatur ambitio cujusdam, qui summos ho- A gatis oculis proclamat, χαλκῆν μυῖαν θηράσω : alii 


nores appeteret, statuamque seream, quum ne aereo 
quidem numo diguus esset. Nam Χαλκοῦς, substantive 
positum, significat mterdum τὸ χάλκεον νόμισμα. Plu- 
tarch, Symp. 4, [1] : Ζώνην χαλχοῦς c ὑπεζω- 
σμένους διέτηξε, s numos. Nicareh. Epigr. : Ac 
ἐξ γαλχοῦς δύσμορος οὐχ ἔθανεν" de quodam, qui se 
stran;ulare volebat, tam avarus tamen erat, ut ne 
sex quidem zreos numos exponere sustineret ad emen- 
dum sibi funiculum. Sic Dem. C. Mid, [p. 543, 36] : 
Ἀλλ᾽ οὐδὲ χαλχῶν ἐκτέτικεν οὐδέπω xal τήμερον οὐδένα, 
Quem locum citat Pollux 9, [93] quum dixisset χαλ- 
χοῦς fuisse vouvruaeióv τι λεπτόν : ut χέρματα ap. Eos- 
dem, apud Latinos Teruneius. Idem eodem in l. ali- 
quanto ante [8$ 65] annotat τὸν ὀβολὸν habuisse ὀχτὼ 
χαλχοῦς : et duos quidem γαλχοῦς, fuisse τεταρτημό- 
gov [ταρτυημκύριον] vocatos, quod essent τοῦ ὃ τέ- 
ταρτον, Quarta pars: quatuor vero χαλχοῦς, ἡμιωδό- 
λιὸν : at sex γαλχυῦς, τριτημόριον, quoniam sc. τὰ τρία 
μέρη ἐστὶ τοῦ 66200 : ut apud. Philemonem in Sardio : 
Χαλχοῦς ὀφείλεις πέντε μοι, μέμνησ᾽ ἐγὸν Σοὶ πέντε χαλ- 
χοῦς, σὺ δέ [γέ] μοι τριτήμορον. "os; Ez ἀποδοὺς, τοὺς πεν- 
ταχάλχους [πέντε χαλκοῦς] ἀπόλαδε" quanquam nounull 
τοὺς ES χαλχοῦς appellant etiam τεταρτημόριον, ὡς τοίχ 
τεταρτυημόρια ἔχοντας. [Dem. p. 1045, 35 : Δεῖξον χαλ- 
χοῦν ἕνα Μόνον εἰς τὴν πόλιν ἀνηλωχώς" 1283, ἡ : ἔραμ- 
ματιδίῳ δυοῖν γαλχοῖν ἐωνημένῳ.} Apud medicos Pon- 
deris nomeu est. Gorr. /E£reolum interpr., aitque esse 
sextam oboli partem, siquidem obolus ££ χαλχοῦς, ἢ, 
e. Sex areola, continet : esse igitur χαλχοῦν, duode- 
cimam partem scripuli. Dividi autem εἰς λεπτὰ, h. e, 
minuta, septem : pendere vero rana duo, quod gra- 
mum apud Arabas minimum pondus existimatur, Pau- 
lus tamen ;Ezin. referens et. ipse χαλχοῦν inter evz- 


6u25:, cum Polluce [ῳ, 65] dicit ὀδολὸν ἔχειν 1 ἢ l. e, 
γαλχοῦς ὀχτώ : en enim τοῦ yaÀxoU nota est, sc. τὸ y 
σημεῖον ἔχον ἐπιχείμενον αὑτῷ τὸ x, ut idem medicus 
aunotavit. Plin. vero 21 fin. : Drachma Attica denarii 
argentei pondus habet : eadem sex obolos pondere 
eflicit : obolus, decem chalcos. (V. s. litera X.] 

ἢ Porro ut redeam ad substantivum nomen χαλχοῦς, 
non illud semper reum numum sigailicat, verum 
etiam Statuam ieream, ut ap, Lucian, Lexiph. [c. 11): 
Οἴσθα τὸν χαλχοῦν τὸν ἑστῶτα ἐν τῇ ἀγορᾷ, Nosti aream 
statuam in foro erectam. Ubi subauditur. substanti- 
vum ἀνδριάς, || Adj. vero χάλκεος s. γαλκοῦς tribuitur 
et aliis improprie ac. per metaphoram. fom. enim 
[H. E, 704, 859, 866, II, 545. Pind. Ol. 10, 19, 
Isthm. 4, 124] χάλκεον Ἄρεα dicit [1. e. ferro armatuin 
(διὰ τὸ σιδηροφορεῖν τοὺς πολεμοῦντας Eust. p. 384, 14), 
Wt χαλχέους dvóoxe Merodot. 2, 151] et ὄπα γχάλχεον, 
et χάλκεον ὅτου. 1l. E, 1859] : Ὁ δ' ἔδραχε χάλκεος Ἄρης 
“Ὅσσον τ᾽ ἐννεάχιλοι ἐπίαχον 3j ξεχάγίλοι Ἀνέρες ἐν πο- 
λέμῳ. Et [Z, 222]: Ot δ΄ ὡς οὖν diov ὅπα γάλχεον Ala- 
χίδαο' B, [490] : Χάλκεον δέ uot Trop ἐνείη, /Eneum 
pectus. (X. οὐρανὸς fl. P, 425, Pind. Pvih. 10, 42, 
Nem. 6, 6, quemadmodum idem πολύχαλκος dicitur, 
quod per στερεὸς, ἰσχυρὸς exponunt grauinatici , velut 
Hesych., schol. Pind. Pyth. 10, 42. X. νῶτα Eur. 
Von. 1: Ἄτλας ὁ γχαλχέοισι νώτοις οὐρανὸν ... ἐκτρίδων, 
X. ὕπνος Hom. ll. A, 241, ubi. Eustath. p. 841,29: 
X. ὕπνον ἢ τὸν ix σιδήρου φησὶν ἢ τὸν στερρὸν διὰ τὸ ἀνέ- 
Te ὥς mou καὶ χάλχεον ἔφη δεσμὸν καὶ οὐρανὸν, ἢ 
χαὶ τὸν οὐ μαλαχὸν, ὅποῖον τὸ ἀλλαχοῦ μαλαχὸν κῶμα, 
ἀλλὰ σχληρὸν. Hesych. : Χάλκεον' ὀχυρὸν, σκληρόν" ἀλ-- 
λοι ὕπνον Ag eas ubi ὕπνον post γάλχεον transpo- 
nendum et nisi quid excidit, ἢ delendum, De mo- 
riente Heliod. 2, 20 : Πρὸς ὕπνον τραπεὶς ὁ Θέρμουθις 
χαλχεόν τινα καὶ πύματον ὕπνον εἴλχυσεν ἀσπίδος δήγματι... 
πρὸς οὐκ ἀνάρμοστον τοῦ τρόπου τὸ τέλος χαταστρέψας, 
Virgil. /En. 10, 745 : Olli dura quies oculos et ferreus. 
urget somnus; in seternam clauduntur lumina no- 
ctem. X. ὅμαδος ap. Pindar. Isthm. 8, 54: X. στο- 
vótvt! ἀμνέπειν ὅμαδον (pugnantium). Mire vero di- 
ctam ap. Hesiod. Sc. 243 : Al δὲ γυναῖκες ἐυδμήτων ἐπὶ 
πύργων γάλχεον ὀξὺ βόων' quod γαλχέων scribendum 
cwm llermaono, ut ἡ xàx xal dipicum vibyv, dixit 
FEschin. p.65, 33.] At vero χαλκῇ μυῖα, Ludi genus 
€st ap. Polluc. 9, [122, 123] in quo puer fascia obli- 


respondent, θηράσεις, ἀλλ᾽ οὐ λήψῃ : feriuntque ipsum 
donec aliquem eorum eeperit, |Hesych, : X. μυῖα" 
εἰὸύς τι μυίας. Copiosius idem s, w, Muia γαλχῇ et 
Eustath. p. 1243, a9. V. Μυῖα vol. 5, p. 1253.]. || Χαλ- 
χοῦς cognomento dictus fuit et rhetor quidam ac 
poeta Dionysius, quod Atbeniensibus auctor faerit 
numismate sereo utendi, teste Athen. 15, [p. 668, t] 
qui et alibi sepe ejus meminit, ut et Aristot. Nec non 
fur quidam id cognomen habuit, in quem Demosth, 
lusit : Μὴ θαυμάζετε, ὦ ᾿Αθηναῖοι, χαλκοῦς χλέπταν 
Meminit et Eustath. (p. 1243, 19.] 

|| Poet pro χάλχεος dicunt etiam Χάλχειος, metri 
causa, ut χρύσειος pro χρύσεος. Hom. Il. Z, [236] de 
Glauco : Ὃς πρὸς Ἑυδείδην Διομήδεα τεύχε' ἄμειδε Χρύ- 
ctx χαλκείων" Qd. (T, χή 1]: Καὶ οἱ ἐγὼ χάλκειον i5 
xai δίπλαχα δῶχα" ll. l', [380] : Καιατακτάμεναι μενεαί-- 
νων Ἐγχεΐ χαλκείῳ, Hasta srea s. aerata. [Αἰχμὴ χαλ- 
xim Δ, 461; αὐγὴ Ν,.341: χνήστις A, θήο 7 Hesiod. 
Op. [491}: Πὰρ δ᾽ ἴθι γάλχειον θῶκον, Praeteri zeream 
sedem. ἢ, 144 : [ένος,,. ἀνθρώπων χάλχειον" "Theog. 
733 : Πύλας γαλχείας" Sc. 213: Χάλχειοι ἰχθύες, A ol 
Rh. 1, 430 : Χαλκείῳ πελέχει" ubi schol. : Ἀ πολλώνιός 
pe ἐν τῷ a! τῶν ὑπομνημάτων τὸν σίδηρον ὑπὸ τῶν 

py xev χαλκὼν λέγεσθαι, ἀγνοῶν ὅτι μηδέπω εὑρεθέντος 
σιδήρου γαλχῷ ἐχρῶντο, ὡς καὶ ᾿Ησίοδός φησι (Op. 
151)' Χαλχῷ δ᾽ εἰργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσχε εἰδηρος, 
Sed Sophocles (fr. 482) in. descriptione οοιτα δὶ ap. 
Athen, 11, p. 487, D, cur in fine. trimetri χάλκειον 
v utap. Athen. legitur, potius scriberet quam 
χάλχεον κάρα nihil causse erat. Nihil huc confert 
gl. Hesychii qua χαλκεῖον exp. ἐν ᾧ τοὺς χοττάδωυς 
ἐποιοῦντο, ld. enim nihil aliud est quem yaAxíov, quod 
v. Magis etiaiu mirum σφαῖρα χάλχειος pro σφαῖρα 
χαλχῇ ap. Sext. Emp. legi p. 444, nisi ex poeta sunrz- 
tum est, De forma lonica XoXxXi v. infra.] 

ΓΧαλχεοτευχής, V. Χαλχοτευχής.} 

Χαλκευτέχνης, 6, Arüifex srarius. Quiut. Sm. 2, 
480 : “Ἥφαιστον 7. 

Χαλκιόφωνος, ὃ, $, idem cum χαλχόφωνος, ream 
vocem habeus, i, e. vel Valde acutam, vel Valde lir- 
mam. [Per ἰσχυρόφωνος exp. Hesych] Hom, Il. E, 
[785] : Στέντορι εἰσαμένη μεγαλήτορι χαλχεοφώνῳ, "Oc 
τόσον αὐδήσασχ᾽ ὅσον ἄλλοι πεντήχοντα. Et Hesiod. (Th. 
314} dicit ἀΐδεω χύνα γαλχεόφωνον. [Dionys. P. 789 : 
Κρονίδαο μέγαν κύνα yaxsogwvov, X. ἀοιδὴ Anth. Pal. 
9, 505, 15.] 

[Χάλχιευμα, τὸ, JEÉramentum. Esch. Pr. 19 : "Axov- 
τά G' ἄχων δυσλύτοις y. προσπασσαλεύσω, ubi de vincu- 
lis dictum est. De gladio Choeph. 576 : Νεχρὸν θήσω 
ποδώχει περιδαλὼν γαλχεύματι.} 

Χαλχεὺς, ἕως, ὁ, l'aber aarius, Qui seramenta cu- 
dit, etiam faber ferrarius : ut χαλχεύειν etiam accipi 
pro σιδηρεύειν, i. €. σίδηρον ἐργάζεσθαι, docebo ex Pol- 
luce [7, 106]. Itidemque Aristot. Poet. (c. 25) χαλχέας 
dici testatur τοὺς τὸν aiómpov ἐργαζομένους, [Hesych. : 
X., πᾶς τεχνίτης, καὶ ὁ ἀργυροκόπος xai ὃ χρυσοχόος.} 
Homerus vero non Ferrarium solum fabrum κα ara 
nomine appellat, verum etiam Aurilicem, ut Od. T, 
[432] : Ἦλϑε δὲ χαλκεὺς "Om ἐν χερσὶν ἔχων χαλκήϊα, 
πείρατα τέχνης, Αχμονά τε σφύραν τ᾽, εὐποίητόν τε 
πυράγραν, Οἶσίν τε χρυσὸν ἐργάζετο, De Ferrario ap. 
Eund. 1, [391] : Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ χιυλκεὺς πέλεχυν μέγαν 
ἠὲ cximapwow Εἰν ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ μεγάλα, ἰάγοντα 
Φαρμάσσων' τὸ γὰρ αὖτε σιδήρου γε χράτος ἐστί. |I. ἃ, 
187, 216 : Μίτρη τὴν χαλκῆες χάυον ἄνδρες" M, 295 : 
Ἣν (ἀσπίδα) dox y. ἤλασεν O, 300 : Αἰγίδα ... ἣν ἄρα 
χαλκεὺς "Ἥφαιστος Ad δῶκε, Aristoph, Av. 490 : Χαλχῦς, 
x&pxu3:, σχυλοδέψαι.) dn prosa etiam passum pro Fa- 
bro ferrario usurpatum occurrit [Herodot. 1, 68; 4, 
200. Fragm. Pythag. p. 706 ed. Gal. : Tov σίδηρον συν- 
τρίθεσλαι ... χαλκῆς ἀγαθόν), et nominatim ap. Xenoph. 
[Hell. 3, 4, 17, pro quo σιδηρεῖς Ages. 1, a6] : qui dis- 
crimen facil inter χαλκοτύπον et χαλχέα : forsan hujus 
nomine accipiens τὸν χαλχφυργὸν, Qui aes eruit et sub- 
üliori operi parat; χαλκοτύπον vero appellans Eum 
qui a χαλκεῖ 5. χαλκονργῷ ita paratum elaborat εἰ ex 
eo fingit statuain , columnam, aut tale quid. Nisi ta- 
men χαλκέως vocabulo Fabrum ferrarium intelligat , 
χαλχοτύπου vero appellet /Krarium. (Id. OEc. 6, 13 : 
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Ἀγαθοὺς τέκτονας, χαλχέας ἀγαθούς" et ubi male χαλκεῖς A 


wo χαλχέας Mem. 3, 7, 6. Ib, 4, 4, 5: Χαλχέα τινὰ 
Bastaota. Plato Rep. ἃ, p. 370, D : Ἡ έχτονες xal χαλ- 
x5. Χαλχέας Symp. p. 221, E.] || Χαλχεὺς dicitur 
etiam. Piscis quidam diversus ab eo qui Χαλχὶς no- 
minatur, teste Athen. 7, (p. 3a8, D] ubi etiam ex 
Euthydemo tradit eos γίνεσθαι dv τῇ Κυζιχηνῶν χώρα, 
esseque περιφερεῖς xal χυχλοειδεῖς, [Oppian. Hal. 1, 
133 : Χαλχέα xal χοραχῖνον. « Est Zeus Faber sec. 
Bussemaker. Schol. Oppian. p. 659. » Hasz. Χαλχεὺς 
olim ap. Aristot. H. A. 4, 9, ubi nunc recte χαλαὶς ex 
codd.] : 

Χαλκευτήριον, τὸ, Fabrile (Gl.], Officina χαλκευτοῦ : 
qua etam χαλχεῖον et χαλκεών. Ὁ 

Xalxsut?c, 6, Qui sramenta cudit, Faber ararius 
s. ferrarius; generaliter Fabricator, Artifex. mei 
[Sid.] Epigr. in. Pind. [Anth. Pal. 7, 34] : IIupox 
σάλπιγγα, τὸν εὐαγέων βαρυύμνων Χαλκευτὰν κατέχει 
Πίνδαρον ἅδε κόνις. Legitur idem Epigr. ap. Suid. quo- 
que [s. v. Χαλχευτής. Eadem metaphora Antip. Thess. 
Anth. Pal. 7, 409, στίχον dixit χαλχευτὸν Πιερίδων ἐπ᾽ 
ἄχμοσιν, 

Χαλχευτιχὸς, 5, ὃν, Ad fabrum serarium s. ferra- 
rium pertinens, Fabrilis : unde fem. gen. χαλχευτικὴ, 
sc. τέχνη [ Xenoph. OÉc. 1, 1; Aristot. De partt. an. 
4; 6; Philostr, p. 56. Schol. Aristoph. Pl. 160. Am- 
mon, p. 134. Suidas s. v. Αἰθαλόεις θεός. Plene y. 
τέχνη Eustath. p. 158, 8], Ars fabrilis, seraria s. fer- 
raria, procudendi zes aut ferrum. Homo etiam aliquis 
χαλχευτιχὸς dicitur qui artem erariam s, ferrariam 
probe callet. (Xenoph. Mem. 1, 1, 5.] Gaza vertit 
Artis excusoriz peritus. [Χαλχεντιχὰ ἔργα Xenoph. De 
vectig. 4, 6. ScumziD, Greg. Nyss. t, 1, p. 702, B; 
t. 2, p. 110, ἃς; 1070, B; t. 3, p. 29, A. Galen. vol. 
τή, p. 714, 2, de pulmone, ἔτιχε ταῖς 7. φύσαις. Has. 
|| Adverb. χαλκευτικῶς est in cod. Flor. schol. Ari- 
stoph. Eq. 468 : Ἀντὶ τῶν τεχτονιχῶν ῥημάτων xat αὐ- 
τὸς χαλχευτιχῶς φθέγγεται, Sed prestat vulgata scri- 
ptura "uinci G. Dis p.] 

[Χαλκευτὸς, 3, ὃν, Ex aere factus. || Figurate στέχος 
y: v. 5. Χαλχευτής,] 

Χαλκιύω, /Erariam artem tracto, χαλχουργῶ, JEs 
exerceo et imalleo tundo. "Thuc, 3, p. 112 [c. 88] : 
Νομίζυυσι δὲ οἱ Dulvr, ἄνθρωποι ἐν τῇ έρᾳ ὡς "Ἥφαιστος 
χαλχεύει' ὅτι τὴν νύχτα φαίνεται πῦρ dva ἰδοῦσα πολὺ xal 
τὴν ἡμέραν χαπνόν. [Aristoph. Pl. 163 ; “Ἕτερος δὲ χαλ- 
χεύει τις, ὁ δὲ τεχταίνεται. Ib. 513 : X. 3) ναυπηγεῖν, 
Plato Leg. 8, p. 846, E : Μηδεὶς χαλχεύων ἅμα τεχται- 
νέσθω" Rep. 3, p. 396, A : Χαλκεύοντας ἥ τι ἄλλο δη- 
μιουργοῦντας.] Frequentius transitive accipitur pro Ex 
mre fabrico, vel etiam Ex ferro : ut Pollux quoque 
[7, 106] annotat χαλκεύειν poni et pro σιδηρεύειν, i. e. 
σίδηρον ἐργάζεσθαι. Hom. ll. Σ, (400] : Τῇσι πάρ᾽ εἰνάε- 
τις χάλχευον δαίδαλα πολλὰ, Apud quas multa ex zre 
opera artificiosa et elegantia conliciebam : verba Vol- 
cani. Soph. Aj. (1034] : ᾿Εριννὺ; τοῦτ᾽ ἐχάλχευε ξίφος, 
Erinnys hunc cudebat ensem. (Figurate Pind. ap. 
Athen. 13, p. 691 : Ὅς μὴ πόθῳ κυμαίνεται, ἐξ ἀδα- 
μαντὸς ἠὲ σιδάρου χεγάλκευται μέλαιναν καρδίαν" quem 
l. multi sunt imitati, quos indicavit Wyttenb. ad 
Plutarch. De sera num. vind. p. 69.] Media voce 
| Theoguis 539 : Οὗτος ἀνὴρ ... πέδας γαλχεύεται αὑτῷ. 
Plutarch. Camillo [c. 40] : ᾿Εχαλχεύσατο χράνη τοῖς 
πλείστοις ὁλοσίδηρα, Plurimis galeas ferreas fabricatus 
est. [Eustath. p. 158, 4 : Χαλχευσάμενοι βέλη. Alia 
structura. Aristoph, Av. 1114: Χαλχεύεσθε μηνίσχους 
φορεῖν ὥσπερ ἀνδριάντες’ quod schol. exp. ἐπίθεσθε μη- 
νίσχους, alius κατασχευάσατε.) Metaph. autem Aristoph. 
E«. [469] : 'Ezi γὰρ τοῖς δεδεμένοις γαλχεύεται, pro 
Adornantur, s. Strnuntur, aut etiam Cuduntur, simili 
metaph. ἃ fabris zrariis s. ferrariis, ut et in praece- 
denti versu, ubi dicit, Kai ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι συμφυ- 
σώμενα, Ádversum quos conflentur et conspirentur 
nic ; dicuntur enim fabri συμφυσᾶν et συγχροτεῖν, ut 
Conflare. Éodem sensu et simili metaph. paulo ante, 
Ταυτὶ μὰ τὴν Δύήμητρά μ' oóx ἐλάνθανε Τεχταινόμενα τὰ 
πράγματ', ἀλλ᾽ ἠπιστάμτν, Hac fabricari et strui, Ista 
maclinari et moliri nonnullos. (Justin. Mart. p. 494, 
D; 495, A. Athenag. p. 14, D. Basil. t, 1, p. 337, C; 


, 


3993, B; 403, B. Galen. vol. 6, p. 134, 7; vol. 3, 
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p. 673, 5, σμίλης χεχαλκευμένης ὁμοίως ἑχατέρωθεν, 
Sensu latiore Joann. Chrysost. t. 10, p. 386, B, de 
arca mortuorum , εἴ γε xal ταύτην ἐχαλχεύσαμεν ἀπὸ 
χρυσοῦ, Si construxissemus. Has. Χαλχεύεσθαι τὸν θάνα- 
τὸν l'hotius Quasst. ad Amphil. p. 677. Scuross.] Nec 
Fabricari solum, sed Cudere etiam simili metaphora 
Latini usurpant. [Denique notandus singularis verbi 
usus ap. Phalar. Kpist. p. 188 : Τοὺς ἑπτὰ xai τριάχοντα 
τούσδε ... χαλχευθῆναι xatk φύσεως ἀπανθρωπίαν ἀποφαί- 
vtto, JEri (1. e. τγϑὸ Phalaridis tauro) includi, quem. 
admodum χαλχωθῆναι dicuutyur qui zneis armis cir- 
cumdati sunt.] 

Χαλχεὼν, ὥνος, 6, Officina fabri zrarii, Suidae τὸ 
χαλχεῖον. Hesych. χαλκεῶνα dici. scribit χαλχεῖον, iv à 
τοὺς χοττάθους ἐποιοῦντο. [Verba χαλχεῖον ... imowüvro 
alia sunt gl., ab χαλχεῶνα, cujus interpretatio excidit, 
separanda.] Utitur hog vocab. Hom. 0d. 6, [273] de 
Vulcano : Ὥς οὖν θυμαλγέα μῦθον dxoues, DT, ῥ' ἵμεν ἐς 
χαλχεῶνα, χαχὰ φρεδὶ βυσσοδημεύων, In oflicinam suam 
zrariam, ubi zraria instrumenta rece en Rh. 
3, 41 : Ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐς χαλχεῶνα xat ἄχμονας ἦρι βεδήχει' 
ubi χαλχεῶνα ut apud Homerum trisyllabum est.] 

(Xu, $, Chalee, nomen urbis. V. Χάλχειχ," 
| Porro χάλκη dicitur etiam πορφύρα, Hesych. Cujus 
signif. Nicandri quoque schol. meminit; nam in Ther. 
256, exponens hac verba, Χροιὴν δ᾽ ἄλλοτε μὲν μολί- 
ὄυυ ζοφοειδέος ἴσχει, Ἄλλοτε δ᾽ ἠερόεντα, τότ᾽ ἄνθεσιν 
εἴσατο χαλχοῦ, annotansque loco illius χαλχοῦ μέρ. 
eliam χάλχης, subjungit, Ἔστι δὲ ἡ χάλχη ἄνθος, ἀφ᾽ 
καὶ τὴν πορφύραν ὠνόμασαν" affertque haec pro utrius- 
que lectionis confirmatione exempla : sc. ex Ἡρακλείᾳ 
(quod puto esse Poema de laboribus et factis Hercu- 
lis), Φολὶς 8' ἀπέλαμπε φαεινὴ, Ἄλλοτε μὲν κυχνοῦ, ποτὲ 
δ᾽ ἄνθεσιν εἴσατο χαλχοῦ" et ex. Numenio, ᾿Ανθεσσί γε 
εἴδετ᾽ ἐπ᾿ ἐχὼρ ᾿Ηερόεις, τοτὲ δ᾽ αὖ μολίδι ἐναλίγκιον 
εἶδος Ἀμφί ἔ κυδαίνει χάλχη ἴσον. [Nicand. ap. Athen. 
AE 684, C: Χάλκας, σὺν δ᾽ ὑάχινθον ἰωνιάδας τε γα 


μηλάς" ubi Casaubonus xdXya«.] 
ἰΧαλκήθατος vitiose pro χαλχήλατος, quod v.] 
Χαλκχηϑδονιαχός. V. Yoxnio.] . : 
Xexendonen τὸ, synonymum stibii ap. Dioscor, 

5, 


i ηδόνιος, Χαλκηδονίς. V. Χαλχηξὼν. 

germ ὄνος, 5, Chalcedon.] Χάλχη autem et 
Χαλχηδὼν, Urbium propria sunt nomina. Ac quod ad 
illam attinet, teste Steph. Byz., à Theophr. nominatur 
Χάλχιον, nec non Χάλχαι plurali num, ἃ Theopompo. 
(De his dictum s. v. Χάλχκεια.) Unde qui oriundus est, 
dicitur Χαλχαῖος et Χαλχίτης. Ad hanc autem Χαλχη- 
δόνα quod attinet, videtur denominata ἀπὸ Χαλκιδὸς 
τοῦ παρακειμένου ποταμοῦ, ut Mistorici tradunt. Qui 
iude oriundus est, vocatur Χαλχηδόνιος. [Χαλκηδονίτης 
ap. Anastas. in Maii Coll. Vat. vol. 7, p. 195. Osava.] 
Cujus fem. est XaXxnovía , item Χαλχηδονὶς, ut Χαλ- 
χηδονὶς χώρα ap. Strab. (12, p. 541], Chaleedonia 4 
gio, Ager Chalcedoniorum. [Χαλχηδονιαχὸς ap. Cunt» 
7, p. 3ao : "Irc Χαλχηδονιαχῆς ἀχτῆῇ-.} Δι Χαλχήτιδος 
νήσου meminit Menippus ἐν Περίπλῳ Βιθυνίας. [De hac 
dicetur s. v. XaXxiri.] De his vero aliisque praterea 
multis vide et Plin. litter Calchedon , Chalcedon εἰ 
Calcedon. variant libri Pomp. Mele αν 95, 5, ubi 
Tzschuck. vol. a, p.573 : « Variatur et alibi hujus 
nominis scriptura. In libris veterum auctorum tam 
Graecorum quam Latinoruni plerumque editum in- 
venitur Xa4xv20v, Chalcedon, et sic Strabo 12, p. 563, 
et alibi, Ap. Herodotum 4, 85, et 5, 36, est Καλχης 
&óiv, et 4, 1445 6, 33, Χαλχηδὼν, ab Herodoto profecta 
esse non potest. Quare etiam quum antiqui numt ac- 
cedant, priorem scripturam praefert Wessel. τ ὄν 
144. Numi enim antiqui tantum non omnes —— 
KaXy. KaXya. [Καλχαδονίων Dorica dialecto), vel Καλ’ 
χεδονίων, etiam Καλχηδονίων, etsi hoc rarius : ν, δὰ 
schii Lex. num. vol. 1, 2, p. 337 seqq. Ubi X in d 
cipio legitur, monetariorum vitio id tribuendum n 
tat, ut in numo Begeri Thes. Brandepb. vol. 1, p. 4*9» 
et in alio £oltzii male fidi. Eckhel. tamen in wd : 
num, vol. 2, p. 411, cum Pellerina ad Cbeléide, u- 
bos eum pertinere putat. In Tabula Beuting- ὅν τ 
quum scribatur Caícedonmia , dubium remanet " 
adspiratio desit, Et sic passum libri seripu Calcedo- 
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nia, ut ap. Livium Epit. 93, et plerique in Anto- A recte ex aliis codd. Carchedonii scripti, quod ipsa 


nini ltin. p. 139 Wessel., ut codex I eid, in Eutropio 
6, 6, 5, Calcedonem habet. KaXy2óvvx ap. Demosth. 

. 1211, 27. » Apud quem nunc Χαλχηξδόνιοι ex codd. 
niei Ib. p. 1207, 28, libri variant inter. Χαλχηδο- 
νίων et Καλχηδονίων, cod. Paris. S καλχηδονίων, su- 
perscripta tamen alteri x litera y a m. pr. Χαλχηδόνα 
omnes p. 198, 12, ut ap. Thucyd. 4, 75, et Χαλχηδόνιοι 
apud Platon. Phaedr. p. 267, C : sed Hep. 1, p. 328, 
B, ubi nunc Χαλχηδόνιος legitur, pauci codices sm 
δόνιος, plures χαρχηδόνιος, quod ipsum. quoque KaA- 
χηβόνιος est, ut Καλχηδὼν in libris sape corruptum in 
χαρχυηβὼν, velut ap. Aristoph. Eq. 174, 1303, aliosque 
non paucos, quorum exx. collegerunt Perizon. ad 
iEKlian. V. H. 13, 31, Bochart. in Chanaan τ, 36, Wes- 
seling. ad Hierocl. p. 691, Hemsterh. ad Polluc. 10, 
73, Niclas. ad Aristot. De mirab. ausc. c. 59, et ad 
Antig, Hist. mir. c. 162, Tzschuck. ad Strab. 13, 
p. 60g, vol. 5, p. 388 : etsi interdum etiam contra- 
rio o peccatum est, velut ap. Steph. Byz. s. v. 
Θαψίπολις, ubi ed, Ald. Χαλχηδόνος xxi Καρχηδόνος. 
Apud Xenoph. Anab. 7, t, 30; 7, 2, 24 et 26, libri 
optimi servarunt Καλχηδὼν, in deterioribus in Χαλ- 
χηδὼν mutatum, quemadmodum in Historia Gr. opti- 
mus codex Paris. B satis constauter Καλχηδὼν pra- 
bet pro vulgato Χαλχηδὼν, de quo dixit L. Dindorfius 
ad 1, 3, 2, p. 23 ed. Oxon,, et Polybii quoque libri 
uno alteroque loco intactum servarunt, de quo v, 
Schweigh. ad 4, 39, 5. Huc accedunt grammatico- 
rum testimonia, Cherrobosci In 'Theodos. p. 341, 19 : 
Καλγχηδὼν Καλχηδόνος, $ χατὰ Βυζάντιον, ἧἦτις xal 
Χυλχηδὼν χαλεῖτχι εὑρίσκομεν γὰρ διφορουμένην τὴν 
χρῆσιν (vitiose ap. eund. p. 532, 17, Καλχηβονέων 
pro Καλχηδονίων), et Etym. M. p. 486, 35 : Καλχηδών : 
«Περὶ τὸν ποταμὸν ᾿πόλιν κχτίζουσι xai ὁμωνύμως αὐτῷ 
τὴν πόλιν ὠνόμασαν», que veteris alicujus scriptoris 
verba sunt. Denique eadem forma inscriptionum 
quoque auctoritate confirmatur, velut tituli apud 
Backh. 3068, vol. 2, p. 660, in quo ter scriptum Ka- 
4559s, et 3793, p. 972, ubi est Χαλχηϑονίων, Appa- 
ret ex his genuinam formam Καλχηδὼν et Καλχηδόνιος 
scriptoribus antiquioribus omnibus esse restituen- 
dam, nihilque tribuendum Stephani Byz. auctoritati, 
qui posteriorum temporum consuetudinem secutus 
urbis hujus nomen sub Χαλχηδὼν posuit, licet vetere 
forma 2 utatur 5, v. Ζάρητα, ubi Καλχηδονίαν θά- 
λασσαν dixit, etsi sibi non constitit si s. vv. Δημόνησος 
et ken scripsit quod nunc legitur Χαλχηδόνα et iv 
τῇ Χαλχηδονία περαίᾳ, et s, v. Καρχηδὼν, μητρόπολις 
Διδύης, διχσημοτάτη πόλις, Χαλαηδῶν δὲ τῆς Βιθυνίας 
διὰ τοῦ Àx, ubi tamen vix dubitari potest quin Ste- 
phanus scripserit, quod partim jam Holstenius vidit, 
Καλχηδὼν δὲ τῆς Βιθυνίας διὰ τοῦ A, una qua duo hzc 
nomina differunt litera notata, quemadmodum Orus 
fecit in verbis ab Stephano s. v. Δώτιον, ubi de Δώ- 
ριον et Δώτιον nominibus agitur, appositis : Οὐ γὰρ ὡς 
* eripe καὶ Καρχηδών xal τὰ τοιαῦτα λέγεται ἡ μὲν 
γὰρ διὰ τοῦ λ περὶ τὸν Πόντον, ἡ δὲ διὰ τοῦ Q πρὸ τῆς 
Λιβύης (πρὸς τῇ Λιβύη Meinek.). De origine nominis 
Arriani spur ne exposuit Eustath. ad Dionys. P. 
803: Κατὰ τὴν Ἀρριανοῦ ἱστορίαν ἐπώνυμός ἐστιν ἡ τῶν 
Χαλχηδονίων πόλις τῷ Κρόνου υἱῷ Χαλχηδόνι, ἀφ᾽ ob 
πρῶτα μὲν ὁ ἐκεῖ που ῥέων ποταμὸς ἐκλήθη, Χαλχηδὼν, 
ἔπειτα ἡ πόλις, Δῳριέων ἀποιχησάντων ὑστέροις χρόνοις, 
ὁμώνυμος γίνεται τῷ ποταμῷ, Ab Calchante vate deri - 
vat χει, Exeg. ll. p. 10, 3: 'H Αἶνος ἀπὸ Αἰνείου xal 
Καλχυηδὼν ἀπὸ Κάλχαντος. Alia Boeckhii sententia est 
Corp. Toserr. vol. 2, p. 66a : « Fluvius cum loco est 
ex χάλχαις (ostrejs) dictus; hinc derivatur etiam χαλ- 
42iv&w, et quod hoc de tectis intimo pectore et pro- 
fundis cogitationibus dicitur, ipsum Calchantis etiam 
yatis nomen. [τὰ intelligitur primitivam nominis for- 
mam esse Καλχηδὼν, indigenis illam potissimum usi- 
tatam; exteri mutarunt in. Χαλκηδόνα,» {{ςΧαλκηδὼν 
nomen gemmae est ap. Joannem Apocal, 21, 19, inter 
λίθους τιμίους memoratae : Ὁ πρῶτος ἴασπις, à δεύτερος 
φάπφειρος, ὁ τρίτος χαλκηδών (ubi var. lect, χαλκιδών 
χαρχηδιῶν χαρχητον)}" sed aliunde non cognitm. Nihil 
cum ea commune habent carbunculi Calchedonii qui 
olim ap. Plin. H. N. 37, 7, 25, legebantur, nuuc 
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Plinii verba postulant nomen ab opulentia. Cartha- 
ginis magus repetentis. Eodem vitio ap. Epiphan. 
vol. 2, p. 227, B, χαλχηδόνιος λίθος, ubi rectam scri- 
pturam Καρχηδόνιος in margine posuit Petavius.] 

[Χαλχήεις, £022, ἐν, /Ereus. Christod. Ecphr. 58 . 
Χερσὶν ἐλίσσειν τεύχεα χαλχήεντα, 

αλχήϊος, pro χαλκεῖος [χάλκειος), i. q. χαλκευτικὸς, 
Pertinens ad χαλχέα, /Erarius, Ferrarius, Fahrilis. 
Hom. Od, X, [327] : Οὐδ' ἐθέλεις εὔδειν χαλχήϊον ἐς δό- 
μὸν ἐλθών. Sic supra in Χαλχεὺς, habuimus ex eodem 
poeta (IF, 433], ὅπλα χαλκήϊα, Instrumenta fabrilia ; 
quibus sc, ὃ χαλκεὺς ἐργάζεται τὸν χρυσόν. 

[Χαλκήλατος, δ, $.] Χαλχέλατος [metri caussa pro 

αλχήλατος dictum], $, ἢ, Ex are [vel ferro) ductus. 
(Pia ΟἹ. 5, 66 : Χαλκχελάτω πελέχει. Paulus Sil. Anth. 

al. 5, 215 : Διαδὺς Azváa«] χαλκελάτους θαλάμους, 
Epigr. Talis apud Horatium Turris ahenea. Potest dici 
etam Χαλχήχατος, ea forma qua χρυσήλατος, [Quater 
apud JEschylum cum nominibus κώδωνες, σάχος, πλάν 
στιγξ, σκάφη Sept. 386, 539, Choeph. 290, fragm, 224, 
et γρυπαέτους χαλχηλάτους inter locntiones Éschyleas 
numerat Aristoph, Ran. 929. X. λέδητες et ὅπλα 
Soph. fragm. 68, 314. Utrumque etiam ap. Eurip. 
Cycl. 398 (ubi λέδητος κύτος χαλχήλατον) et Hel. 1279. 
X. Asc et ἡθμὸς Bacch. 798, et in fragm. ap. Pol- 
luc, 10, 108. Αὐλὸς y. τὴν ἔξωθεν ὄψιν ap. eund. ἡ, 
75. G. D. Euseb. Orat. Const. p. 589, B, de Assyriis : 
Χαλχηλάτοις ἢ χαὶ πλαστοῖς bid σφαγιάζοντες ψυ- 
n δικαίας, Oppian. 2, 356, y. αἰχμήν. "Yzetz, Alleg. 

. Ἀν 24, χύχλους y. At tit. OEncand. C. I. vol. $ 
p. 193, n. 4380, m, 15 : Kal κύδηνε χλυτῇ εἰχόνι ya).- 
χελάτῳ. Hase. Corrupte apud Suidam Χαλκήδατος sine 
expositione positum.] 

Χαλχήρης, ὃ, $, Ere compactus, JEreus. Hom. Il. 
E, (316] : Κλήρους iv χυνέῃ, χαλκήρεϊ πάλλον, i. e. 
χαλχῇ, «Enea. |Ubi schol, : Χαλκήρεϊ προπαροξυτόνως" 
ἔστι g παραγωγὴ ἡ διὰ τοῦ nens, ἥτις βαρύνεται, ξιφήρης 
ὀλιγήρης θυμήρης. Quocum consentit Apollun. De synt. 
p.190, 24, diserte monens τὸ χαλχ gne οὐκ ἔχειν τὸ 
ἀρηρέναι, ἊΝ ΜΝ gei ua opinio fuit, 
unde Hesych. χαλχήρεα exp. γαλχῷ ἀρηρότα, Χαλχή- 

τας" χαλχῷ ἡρμοσμένους. Χαλχήρη" χαλαᾷ ἡρμοσμένα. 

υνέη y. etiam. 1]. V, 861, Od. K, 206. Porro cum 
nominibus δονρὶ vel δοῦρα ll. E, 145, Z,3, A. 742, 
T, 53, Od. E, 309; ἐγχείησι M. E, 534, Y, 258; χό- 
gue, ξυστὸν εἰ σάχος Il. N, 714, O, 535, A, 469, A, 
260, P, 268; τεύχεα O, 5445 là et ὀίστὸς Od, A, 
262, ll. N, 650, 662. Στόλος JEsch. Pers. 408 : Nau; 
ἐν νηὶ χαλκήρη στόλον ἔπαισεν. Ναῦς χαλχήρεις, Naves 
rostratas, Dio Cass. Exc. p. 73, 1. X. σιχύη Nicand. 
Th. 921.] 

[Χαλκητόριον, τὸ, Chalcetorium. Steph. Byz. : XaAxy- 
τόριον [Χαλχητόρειον requiri. videtur propter gentili- 
cium Χαλκητορεύς. Μεικεκ.), πόλις Κρήτης. Ὁ πολίτης 
Χαλχητορεύς. ᾿Ἀπολλόδωρος τετάρτῳ Χρονιχῶν « Met οὗ 
Χαρίδημος ἦν φυγὰς Χαλχητορεύς ». Κρατερὸς δ᾽ ἐν τῷ ... 
(excidit libri numerus) περὶ ψηφισμάτων Χαλκήτορας 
αὐτούς φησι. Χαλκήτορες inter Carim urbes Athenien- 
sibus tributarias memorantur in Catal. tributorum, 
quorum locos collegit Beeckh. OEcon. vol. 2, p. 743, 
recte ap. Steph. corrigens Καρίας pro Κρήτης, Χαλχη- 

ürbem in Caria memorat etiam Strabo 14, 
p. 636, nominativum singul. Χαλκήτωρ ponens ibid. 
p. 658, pro quo Χαλχήτορες potius dicendum fuisse, 
ut εἰ Λεοντῖνοι urbium nominibus ponun- 
tur, monet Beckhius] 

[Χαλχία. V. Χάλχεια.] "T 

ΓΧαλκχίξαν' γένος, Hesych. « Colieretne cum antiquis 
sollemnibus Χαλχείων, quae Vulcano et Minervae sacra, 
olim ἑορτὴ πάνδημος, id est totius populi communia 
erant, postea ab opificibus solis, inprimis a fabris 
srariis die ultima παλάμαις δα agebantur et ᾿Ἀθή- 
waux quoque vel Πάνδημος dicebantur?» Metzs. Dc 
gentil. Attica p. 54. Conjectura non admodum veri- 
similis.) 

Χαλχίδειος. V. Χαλχιδεύς.} 

Χαλκιδεὺς, ἕως, ὄνομα χύριον apud Suidam. Cbalci- 
deus nauarehus. Lacedaemoniorum , ap. "Thucyd. 8, 
8, 11, a4. || Inscr. ap. Bceckh. OEcon. heri p.457: 

Li 
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Χαλκιδὲς Μελιτεὺς ἐγραμμάτενε, Ὁ] literas Xa sup- A χάλκινον nec χαλκεία, sed χαλκέᾳ scripsisse videri dixi- 


levit Barckhius. ]| Vicus Teius. Inscr. 'T'eia ap. Boeckh. 
Pros, vol. 2, p. 683 : Διονύσιε Διονυσίου 6 ἐκ Χαλχι- 
Sie. Hujus loci incolas esse qui. Χαλχιδεῖς vocantur 
ab Strab. 13, p. 644, Beckhius conjicit p. 651, recte 
monens Χαλχιδεὺς intellecto. πύργος dici, a quo ad- 
jectivum. formatum. Χαλχίδειος est in iascr. 3064, 
p. 649 : Πάρμις, τοῦ XütvéAou πύργου, Χαλχίδειος.ἢ 

[Χαλχιδεύς, Χαλκιδεύω. Χαλχιδιαχός. Χαλχιδίζω, Χαλ- 
χιδιχή. V. Χαλχίς. 

[Χαλχιδικὸς, ἡ, ὄν. V. Χαλχίς, || Χαλχιδιχὸν, τὸ, 
"Templum Miuervz, de quo Dio Cass. 51, 52 : Τὸ 
᾿Αθέναιον τὸ xal Χαλχιδιχὸν ὠνομασμένον ... χαθιέρωσεν 
(Czsar). Minerva Chalcidica pro templo Μίπογνω, quod 
cognominabatur Chalcidicum, ap. Euseb. Chron. ad 
2105, ubi v. Scalig. p. 203, et apud Victorem Reg. 
9. Chalcidicum iu. monum. Ancyrano. ap. Gruter. 
23a (sive Boeckh. C. L vol. 3, p. 960, n. 4040, col, 7, 
^i xixan, V, Schneid. ad Vitruv. vol, 2, p. 313.] 

Χαλχίδιον, τὸ, -Ereum vasculum, Vasculum ex sre. 
Pollux 10 c. 26 ($ 122] : Καὶ τὰ τοιαῦτα σχεύη (sc. ol- 
vwoyOrw ct λύχνιον), yuhxiout xai χαλχεῖα [recte nunc 
χαλχία, ut χαλχία et χαλκίδια est $ 95] χαλεῖ" ὡς dx 
χαλκοῦ πεποιημένα - loquitur autem de Hermippo co- 
mico. Quo refer et χαλχίον μαχρὸν, quod Hesych. esse 
ait ἐλαιηρὰν ἐπίχυσιν. Videtur accipi et pro Vili eris 
moneta : indeque. Χαλχιδῖτις πόρνη ap. Joseph. dici 
Vile δὲ triviale scortum, quod vel xreo numo sese 
prostituit, ut Diobolare scortum apud Plautum. Suid. 
certe nominari ita ait ἀπὸ τῆς εὐτελείας τοῦ διδομένου 
νομίσματος, ut et. Eustath, [p. 1329, 35, ubi M 
scriptum, sed γαλκιβέτις p. 1921 extr, - ii autem 
nomen apud Suidam per errorem legi vocabulumque 
veteris potius Comici esse intellexit Berahard. in an- 
not, ad Suidam. 

Χαλκίζω significat χαλκοῖς ludo; tradit enim Pollux 
7, €. 24 [$105] χαλχίζειν esse παιδιᾶς τι εἶδος, iv ᾧ 
νομίσματα ἠρτίαζον " innuens esse ludi genus, in quo 
chalcis aut alio numismate ludebant par impar, (Me- 
morat etiam 7, 206, et Antiatt, in Bekk, Anecd, p. 116, 
10 : Χαλχίζειν ἀντὶ τοῦ χαλχῷ χυδεύειν. Ἄλεξις,} Unde 
Χαλχισμὸὴς, ὅ, dicitur ille ipse ludus quem Pollux 9, 
[117] his verbis describit : "Opfóv νόμισμα ἔδει συντότ 
νως περιστρέψαντας ἐπιστρεφόμενον ἐπιστῆσαι τῷ δαχτύλῳ, 
annotatque ex quibusdam, Phrynen meretricem eo 
ludi genere summopere fuisse delectatam. [Memorat 
etiam 7, 206,] Meminit ejusdem ludi Eustath. quoque, 
vocans eum παιδιὰν χυβθευτικήν, Erat autem, ut ipse 
ex quibusdam refert, p. 1409, ᾿Ορθοῦ νομίσματος πε- 

pop σύντονος, μεθ᾽ ἣν ἔδει τὸν παίζοντα ἐπέχειν τῷ 
αχτύλῳ τὸ νόμισμα ὀρθόν" xal ἑνίχα ὃ τοῦτο κατορθώσας, 
Itidem p. 986, dixerat hane παιδιὰν esse χυδείας εἶδος, 
secundum veteres, sed paulo fusius describens his 
verbis : "Hw ὃ χαλκισμὸς ὀρθοῦ νομίσματος (θετέον χαλ- 
χοῦ στροφὴ καὶ σύντονος περιδίνησις " μεθ᾽ ἣν ἔδει τὸν 
παίζοντα ἐπέχειν ὀρθῷ τῷ ξαχτύλῳ τὸ νόμισμα εἰς ὅσον 
τάχος πρινὴ χαταπεσεῖν᾽ καὶ ὁ τοῦτο ἀνύσας ἐχράτει τὸν 
χαλκισμὸν, χαὶ ἦν νικητής. Sunt qui dicant fuisse Ludi 
geuus quo numum raptim circumageudo digito im- 
positum excutiebant pueri, et priusquam humi ca- 
deret, excipiebant recto digito. [Idem ludus dicitur 
etiam. Χαλχίνξα, quod Hesych. exp. τὸ εἰς χαλχὸν χυ- 
δεύειν,} || Χαλχίζω, /Es refero, JEri similis sum. Vide 
Χαλχίς (ubi citat schol, Hom. ll. £, 91, qui χαλκίδος 
avis nomen repetit ἀπὸ τοῦ χαλχίζειν τὴν χροιάν, XaÀ- 
χίζειν τῇ χροιᾷ Eustath. p. 1243, 33, |; Kris sonum 
nius. ἡ. χαλκχίζουσα ap. Polluc. a, 117.] 

[Χάλχιμον, τὸ, noinen. plautze ignotae ap. Orph. Arg. 
980: Ἃ γχουσάν τ᾽ ἐρυθοὴν ἰδὲ γάλχιμον. Eandem esse cum 
γάλχῃ 4 xdxyv incerta Schneideri conjectura est.] 

Χαλχίναος, V. Xasxiotxos.] 

Χαλκίνδα, V. Χαλκίζω.} 

"x Με ἣν μὴ erri i e De sain et 
pond. vol. 2, p. 183, D : ΠΙχρὰ ᾿Αλεξανδρεῦσι τὰ ἀργύ- 
pur χαλοῦνται jue Apud erp Fé J. 8,3, 4, 
olim : Δίκτυον ἔλάτῃ χάλκινον περιπεπλεγμένον, ubi nunc 
tX aliis libris ἐλάτῃ, χαλκείᾳα, lta χάλχινος sola nititur 
Epiphanii auctoritate, qua ne ipsa quidem permagna 
est in hoc certe opusculo, a librariis mirifice depra- 
vato. Hase ad Leon, Diac, P. 404. Josephum nec 


mus $, v. Χάλχεος, wor vero, cui simile est γρύ 
e1voc, reliquendum schol. recentissimo cod Jen, Soph. 
El. 751, p. 271 ed. Erf. : Mixgio χαλχίνῳ ἀγγιίῳ,) 

[Χαλκῖνος, δ, Chalcinus, unus ex posteris Cephali. 
Pausan, 1, 35, 6. 

Agere ὃ, 5, HSt. s. v. Χαλχίον :] Videtur ex 
eod, χαλκίον esse comp. Χαλκχίοιχκος etiam, et Χαλχί- 
ναὸς, utrumque epitheton Minervae apud Spartanos, 
lorsan quod ejus simulacrum in zrea esset eedicula. 
Suidas vero [ex schol, Thucyd. 1, 138] ita scribit 
nominari τὴν ᾿Αθϑηνᾶν ἐν Σπάρτῃ, vel quoniam γαλχοῦν 
οἶχον εἶχε, vel διὰ τὸ τοὺς Χαλκιδεῖς τοὺς ἐξ Εὐδοίας φυ- 
γάδας αὐτὸν χτίσαι, Plutarch. Apophth, Lac. [p. 208 
et 218, E] : Τοὺς μὲν ἄλλους ἔφθασεν εἰς τὸ ἱερὸν τῆς 
Χαλχιοίχου ᾿Αθηνᾶς χαταφυγών. Et mox, "Ev τῷ τῆς Χαλ- 
χιοίχου τεμένει, Meminit ejusdem Minervz idem Plut. 
in Lyc, [5] et Athen, 13, [p. 57^, D, ex Polemone] et 
aute illos "Thuc. 1, (128 : Τὸ τῆς X. ἄγον" et 134: Τὸ 
ἱερὸν τῆς X. Eurip. Hel. 331 : Τὰν X. ὀλθιεῖς, (Addito 
᾿Αϑάναν ib. 351, loco interpolato ut videtur.) Ari- 
stoph. Lys. 1320 : Γᾶν av δ᾽ αὖ τὰν κρατίσταν Χαλχίοι- 
xov ὕμνη. Lycurg. p. 166, 8. Polyb. 4, 22, 8; Pausan, 
3, 17,, 2; 4, 15, 5; τὸ, 5, 11. Elian. V, H. 9, 4i: 
Ἐπεὶ ἦν πρὸς τῇ Χαλκιοίκῳ, i. e. in templo τῆς Χαλ- 
χιοίκου. Similiter Livius 35, 36 : Circa Chalciacon 
(Minerve est templum) congregati. Nepos V. Pausan. 
€. 5 : AEdem Minerva quae. Chalciaecus vocatur. Xai- 
χίοιχος in χαλχίσηκος corruptum " anon. in Creuzeri 
Meletem. 1, » 24. Nomen templi Minerva χαλχιοί- 
xo» latere videtur in gl. Hesychii contra seriem lite- 
rarum post Χαλχογλώχινος posita : Χαλχηβάνη" ταύτης 
ἱερὸν ἐν Σπάρτη, (ἃς D.] Χαλκίναος autem ap. Hesych. 
legitur, qui ipsum exp. per praecedens χαλχίοιχος, 
veluti notius, 

Χαλκίον, τὸ, 1. 4. χαλχὸς, Es, ut χρυσίον i. q. χρυ- 
σὺς, et ἀργύριον, i. 4. ἄργυρος : ut. et Pollux 9, [go) 
uit , Τὸν δὲ νῦν χαλκὸν οἱ ᾿Αττιχοὶ 7uadov εἰώθασι καλεῖν, 
Cujus usus hoc exemplum affert ex Aristoph. Ran. 
[725]: Οὔτε yàp τούτοισιν οὖσιν οὐ κεχιδὸ voi , 
᾿Αλλὰ καλλίστοις ἁπάντων, ὡς δοκεῖ, νομισμάτων, Καὶ 
μόνοις ὀρλῶς χοπεῖσι xat κεχωδωνισμένοις Χρώμεθ᾽ οὐδὲν, 
ἀλλὰ τούτοις τοῖς πονηροῖς χαλκίοις Χθές τε xal πρώην 
χοπεῖσι τῷ καχίστῳ χόμματι, [ Et τὼ χαλχίω ex Eubulo.] 
| Idem Pollux γαλκία et γαλχίδια numerat inter τὰ 
τοῦ μαγείρου σχεύν,, 10, c. 24 [S 95 et 12. Ib. 109 : 
Καὶ μὴν xai ἐπίχυσις χαλχίου ἕν τῶν τοῦ μαγείρου σκευῶν. 
Ἂριστοφάνης δὲ αὐτὸ εἴρηκεν ἐν Δαιταλεῦσιν (fr. 12) 
«Οὐχ, ἀλλὰ τοῦτό γ' ἐπέχυσις τοῦ χαλκίου »], ut e Xen. 

uoque OEcon. [5, 19] affertur χαλκία pro Ahena s. 

a vasa, /Eramenta, Sic Marc. 7, [4) : Bazeuo« 
ποτηρίων καὶ ξεστῶν xai χαλκίων, Lotiones poculorum 
et sextariorum et zeramentorum. ftursum ap. Polluc. 
inter. Vasa balnearia, 10, €. 17 (8 63] ex kupolide : 
“Ὅστις πύελον» ἥχεις Égore καὶ χαλκίον ἕν τι τῶν λουτη- 
ple». Sed alibi ap. eund. Poll. per diphthongum in 
»enultima scriptum legitur χαλκεῖον, de quo infra. 
lb. 69 : "Evo, δὲ iv ταῖς Θεσμοφοριαζούσαις Ἂρ n 
νους (fr. 316) εἰρημένον « Tà χαλκίον θερμαίνεται » ol 
πως ἤχουον, ὡς εἰς πότον εὐτρεπιζ τῶν γυναιχῶν' 
ταυτὸν δὲ τοῦτο xal ἐν τοῖς Εὐπόλιδος Δήμοις ἐστὶν εἰρη- 
μένον (Eupolidis verba servavit Athenas 3, » 123, 
A : To χαλκίον | θέρμαινέ 0 ἡμῖν etc.) ἀλλ' ὅτε οὐδὲ 
τοῦτο ἀποχρῶν ἐστὶν εἰς πίστιν τῆς τοῦ θερμοῦ πόσεως 
ὑπηναντιοῦτό μοι τὸ ἐν τοῖς Ἀριστοφάνους l'enpyoi (ir. 
169) σαφῶς ἐπὶ λουτροῦ εἰρημένον « ... ὡς πάλαι δεῖ ἡμᾶς 
ἐκεῖ τῷ yi λελουμένους σχολάζειν. » Χαλκία Üspuav- 
τήρια (iva τὸ ὑδὼρ θερμαίνεται) memorat idem 10, 65, 
fortasse ex Δημιοπράτοις, inter qua memoratur imn 
inscr. ἂρ, Boeckh. 161, z 1, p quie ead 

μαντήριον est. in inscr. inetica a 10 co 
iuri Z apud Herodian. p. 450 ed. Pierson. Τὰ y2- 
χεῖα (corr. χαλχία) τὰ ἐν τῷ βαλανείῳ ap. Theophr. 
Char. c. 9. ln Gl. Χαλκίον, Scutra, Coculum ; Χαλκίον 
θερμοῦ, Caldaria.] || Reperitur χαλχεῖον in ca etiam 
signif. qua χαλχίον ap. Polluc., ut admonui in Χαλκίον 
etiam : habesque ejus scripturae exemplum in XaAxi- 


διον. Sic ap. Xenoph. Symp. p. 5a: (c. 7, 4] : Ὁ μὲν 
λύχνος, διὰ τὸ λαμπρὰν φλόγα ἔχειν, φῶς παρέχει τὸ δὲ 
χαλκεῖον, λαμπρὸν ὃν, φῶς μὲν οὐ ποιεῖ, ἐν αὑτῷ δὲ ἄλλα 
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ινόμενα παρέχεται" ubi λύχνον vocat Ellychnium A Eustath. 


ardeus et lumen praebens, χαλχεῖον autem nominat 
JEreum vasculum cui oleum infusum est, quodque 
im se listulam habet cui ellychnium immittitur, et 
oleo concepto ac flamma, ardet. Tale ap. Hesych. 
est yaAxiov μαχρὸν, quod exp. ἐλαιηρὰν ἐπίχυσιν. [Pol- 
lux 10, ga : Τὴν ἐλαιηρὰν ἐπίχυσιν, ἣν Εὔπολις 

χαλκίον ὠνόμασεν. Καὶ ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν ᾿Αχαρνεῦσιν 
(1128) ἔφη * Κατάχει σὺ, παῖ, τούλαιον ἐκ τοῦ χαλχίου v] 
Pertinetque huc quod Pollux scribit, 6, c. 18 [$ 103], 
de candelabro et lychno, Ἢ μέντοι ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις 
χαλχεῖόν [recte nunc χαλκίον] ἐστι μαχρὸν, ἣν χαάλχιον 
χαλκίον] Εὔπολις ὠνόμασε, Ubi nota apertam mentio- 
nem utriusque vocabuli γαλχεῖον et χαλχίον, sive χάλ- 
xwv : nota etiam ἐλαιηρὰ ἐπίχυσις pro Vasculo oblongo 
et in acutum desinente rostrum, cui oleum infundi- 
tur ad fovendum lychuumn accensum. Pro alio etiam 
vase aereo legitur ap. Atlien, 10, nec non i1, [p. 468, 
E; 501, C, et ubi codex χάλκεον ib. A] : Χαλχεῖον ἐχ- 
πέταλον λεβητῶδες, ἐπιτηδείως ἔχον πρὸς ὑδάτων ψυχρῶν 
ὑποδοχάς. [Diodor. 5, 44 : Χαλκεῖα μεγάλα τὰς βάσεις 
ἔγοντα τετραγώνους, Χαλκχίου usum in ludo cottabi ime- 
morat Athen. 15, p. 667, Ἐς || Δωδωναῖον y. prover- 
bio dictum memorat Zenob. Prov. 6, 5: Τὸ Δωδω- 
ναῖον yaAxtio» (scribendum γαλχίον ut est apud alios 
scriptores metrumque postulat in versu. Menaudri) 
κεῖται Μενάνδρῳ ἐν τῇ Ἀρρηφόρῳ. (Menandri ver- 
sus mier Steph. in 5. v. yita p. 250, 7). Εἰ- 
ρηται δὲ ἐπὶ τῶν πολλὰ λαλούντων xal μὴ διχλειπόντων. 
Φασὶ γὰρ ἐν Δωδώνη χαλκεῖον (corrige χαλχίον) ἐπὶ χίο- 
νος ἐν μετεώρῳ κεῖσθαι" ἐπὶ δὲ ἑτέρου πλησίον χίονος ἑστά- 
ναὶ τὸν παῖδα ἐξηρτημένον μάστιγα ἣν" πνεύματος δὲ 
χινηθέντος μεγάλου τὴν μάστιγα πολλάχις εἰς τὸν λέδητα 
ἐχπίπτειν καὶ ἠχεῖν οὕτω τὸν λέφητα ἐπὶ χρόνον πολύν, 
Ubi aliorum scriptorum locos, in quibus modo χαλ- 
κίον modo vitiose χαλχεῖον scriptum est, attulit Schnei- 
dewinus, quibus addantur Aristid. vol. 2, p. 300, 
10, et "Theinist, Or. 21, p. 259, D. Comparandus 
etiam Plato Crat. p. 430, A : Ὥσπερ ἂν εἴ τι χαλκεῖον 
(libri multi χαλχίον) χινήσειε χρούσας" et Protag. p. 329, 
Α : “Ὥσπερ τὰ χαλκεῖχ. "l'heocr. 2, 36 : To γχαλχίον ὡς 

o; ἄχει. || l'essera ;nea, ap. Demosth. p. 997, 
18 : Ἂν ἀρχὴν ἡντινοῦν ἣ πόλις χληροῖ ... τῷ δῆλος ὁ Aa- 
χὼν ἡμῶν ἔσται; πλὴν εἰ σημεῖον, ὥσπερ ἄλλῳ τινὶ τῷ 
χαλκίῳ προσέσται, ut ex cod. S alioque libro scripsi 
pro vulgato χαλχείῳ, Que sola recta vocabuli scri- 

ura est, et ubique restituenda. Nam nou solum 
inscriptionis Attice. supra memorate auctoritate , 
sed etiam poetarum locis omnibus conlirmatur, in 

uibus metrum χαλκίον ubique vel fert vel postulat , 
sacos autem excludit, ltaque. non dubitan- 
dum quin Herodoto quoque ἡ, 81 et 15a χαλχήϊον ab 
librariis vitiosze scripturae χαλκεῖον assuelis pro χαλ- 
κίον illatum sit, quod in paucis, sed bouz not; li- 
bris servatum neglexerunt editores. Recte vero y2X- 
χήϊον scriptum 1, 68, ubi oflicinam fabri zrarii si- 
gnilicat, G. Disp. 

[Χαλχιόπη, $, Chalciope, JEetie lilia, Phrixi uxor. 
Apollod. 1, 9, 15 Apollou. Rh. 3, 428. !| Eurvpyli 
regis Coi filia, Apollod. ἃ, 7, 8; Callim. H. in Del. 
161. || Rliexenoris filia, /Egei uxor. Apollod. 3, 15, 
6. || Alconis lilia. Schol. Apoll. Rh. 1, 95. G. Dix». 
Eurypyli filia, Herculis uxor, memoratur iu tabula 
Farnes, C. 1, vol. 3, p, 809, n. 5984, B, 35, χαταγα- 
quy Xakxvizav, lir] 

Χαλχὶς, (à, $, Chalcis, Avis nomen, { et 
χύμινδις nominatur : multa de ea Eustath. p. 936 [ex 
schol. ad Il. £, ag: : ἔθρνιθι λιγυρῇ ἐναλίγχιος, ἄντ᾽ ἐν 
ὄρεσσιν χαλκίδα χιχλήσχουσι θεοὶ, ἄνδρες [^ χύμινδιν], 
ac inter alia ὡς μέλαινά ἐστι, χαλχίζουσα τὴν χροιάν" 
itv καὶ χαλχὶς λέγεται. [Proclus Ín Plat. Cratyl. p. 38: 
Χαλκὶς διὰ τὸ λύγυρὸν xal εὔηχον δίκην χαλχοῦ ἠχοῦντυς 
τορὸν οὕτως ἐκλήθη" ἡ δὲ χύμινδις παρὰ τὴν σμικρότητα 
τοῦ ὀρνέου, Conf, quas, v. Κύμινδις dicta sunt. He- 
sych.: X., εἶδος ὀρνέου xai ἰχθύος, Etym, M. p. 805, 
A0 : X. τὸ ὄρνεον, ὅτι ὑποχαλχίζει iun τὴν χροιὰν τῆς 
πτήσεως, Suidas: X., δος ὀρνέου, ἢ γλαὺξ, ex schol. 
Aristoph. Av. 262, qui in versu. Homerico χαλχίθα 
Iutcrpretatur τὴν γλαῦκα ἀπὸ τῆς μορφῆς γαλχίδα, ἐπειδὴ 
gsx τῷ χρώματι.) Est εἰ Piscis genus, cujus idem 
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p. 1475, 55] meminit, nec non Athen. 7, 
[p. 338, CI ubi ex Epicharmo afTert, Χαλχίδες θ᾽ ὕες τε 
χὼ πίων χύων, Ibid. annotat diversum esse lioc piscium 
genus ab iis qui χαλχεῖς appellantur, et has χαλκίδας 
ἃ Dorioune vocari etiam μαλκιδιχάς : eujus. Dorionis 
hzec forsan verba sunt. quz. afferuntur ab Eustath. 1. 
cit. : » τὰς χαλέουσι χαὶ σαρδίνους" αὐταὶ δὲ xai 
χαλκιδικαὶ ὀνομάζονται. [Fallitur. Prima verba XaAxi- 
δὲς ... σαρδίνους Épeneti sunt ap. Athen. p. 328, P, 
| Menag vero αὐταὶ δὲ xal χαλχιδικαὶ ὀνομάζονται 
orionis sententia redditur, quam memorat Athen. 
p. 3a8, D : Δωρίων δὲ γαλχιδιχὰς αὐτὰς ὀνομάζει, ad- 
dens, Νουμήνιος δέ φησι, Σὺ δ᾽ ἂν xai χαλκχίδ᾽ ἐχείνην 
αὕτως ἀμπείραις χτλ.] Dicitur certe sale asservari, et 
inter salsamenta numerari, ut sardinos pisces inter 
ταρίχη celebrari novimus, Meminit γειὰ πρὸ et Ari- 
stot. H. A. 4, [9] et 5, [95 et 6, 145; 8, 20. '/Elian. 
N. A. 1, 58; Artemidor. 2, 14,] nec non. Plin. (10, 8 
et Columella [ἢν KR. 8, 17], qui Chalcidem et ipsi 
appellant. Gaza tamen alias Spuriam, alias Ericam 
ap. Aristot, vertisse dicitur. [ Pica maritima, GI.] 
[| Est et Serpentis genus, sic appellatum ob virgulas 
quasdam. 2euei coloris quee terguin. ejus distinguunt : 
alio nomine σὴν dictum. 5ic enim schol. Nicandri 
Ther. [518] : Ἢ δὲ σὴψ ὁμοία ἐστὶ τῇ σαύρᾳ" χαλεῖται 
δὲ χαὶ χαλχίς " ἔχει γὰρ ἐπὶ τοῦ νώτου χαλχιζούσας ῥά- 
ὄξους. lin. igitur et ipse in Lacertarum geuere ipsam 
numeravit, ut sit σχυρὰ χαλχὶς dicta, Lacerta eneas 
in tergo virgas habens, 29, 5: Lacerta, quam hi 
Sepa, alii Chaleidem vocant. Diosc. et χαλκιδιχὴν σαῦ- 
gzv nominari tradit, ut infra docebo, Mewinit ejusd. 
Klian. quoque [N. A. 10, 11 : X. σνρίττει, qui lon 
comparaudus cum Aristotelico supra citato H. A. 4, 
19: Ἢ γαλχὶς ... ψοφεῖ οἷον συριγμόν]). Ab Aristot, autem 
H. A. 8, [14] δυγνὶς vocari dicitur, pro quo in qui- 
busdam exempll. scriptum ζυγνίς. [Nune ζιγνίς, || Ur- 
bium quarundam nomen, de quo ejusque origine et 
derivatis Steph. Byz. : X., ds n Εὐδοίας. 'Exaraiog 
Εὐρώπῃ « Χαλχὶς πόλις ἐστὶν ἣ πρότερον Εὔθοια προση- 
γορεύετο, » ᾿Εχλήθη δὲ ἀπὸ Κύμδης τῆς Χαλχίδος καλον- 
μένης, θυγατρὸς Ἀσωποῦ, Τινὲς δὲ δ αλχιδεῖς φασι χλη- 
θῆναι διὰ τὸ γαλχουργεῖα πρῶτον παρ᾽ αὐτοῖς ὀρθῆναι. Τὸ 
παλαιὸν δὲ Στύμφηλος προσηγορεύετο, vuv δὲ Αλίκαρνα᾽ 
ἀλλὰ xal Ὑποχαλχὶς διὰ τὸ ὑπυχεῖσθαι ὄρει λεγομένῳ 
Χαλχίδι. Verba postrema ἀλλὰ xai ... Ναλχίδι recte 
seclusit Meinek, ut aliena ab hoc loco. Spectaut enim 
ad Chalcidem .Etolicam quam Steph. infra tertio loco 
memorat, de qua Strabo 10, p. 451 : Ὑπὲρ τῆς Μολυ- 
χρείας Ταφιτοσὸν xat Χαλκίδα, ὄρη ἱκανῶς ὑψηλὰ, ὑφ᾽ 
a πολίχνια ἵδρυτο Μακυνία τε καὶ Χαλχὶς, ὁμώνυμος τῷ 
ὄρει, ἣν καὶ Ὑποχαλκχίϑα καλοῦσι" et Eustath. p. 279, 
1. Verum przecedentia quoque apud Stephanum verba 
τὸ παλαιὸν ᾿Αλίχαρνα non libera suut errore, Nam 
Stymphelum et. Halicarnam. Euboica Chalcidis no- 
mina fuisse ab alio nemine traditnm est : quamobrem 
Meinekius 'AXixugvz conjecit, ut haec quoque nomina ad 
Atolieam Chalcidem referantur, etsi Chalcidem ab Ha- 
licyrna distinguit Strabo 10, p. 459, nec quidquam de 
Stymphelo dicit : Μετὰ τὸν Ἐδηνον τὸ ὄρος ἡ X axis ... εἶθ᾽ 
ἡ ΠΠλευρὼν, εἶθ᾽ ἡ Αλίχυρνα κώμη, alios fortasse quam 
Stephanus auctores secutus, Pergit Steph. : Μέμνη- 
ται δ᾽ αὐτῆς (i. e. Chaleidis Euboice : nam αὐτῆς recte 
pro αὐτοῦ scripsit Meinek.) 6 ποιητὴς (1l. B, 537) * Χαλ- 
χίδ᾽ ᾿Ερέτριάν τε «..». (Adde /Esch. Ag. 190, Eur. Iph. 
Aul. 168, 1493. Omittimus historicorum aliorumque 
scriptorum locos plurimos. Ὁ πολίτης Χαλκιδεύς, ὡς 
ἀπὸ τῆς Χαλκίδος γενικῆς, ὡς τοῦ Ἀρχάδος ᾿Αρκαδιύς καὶ 
τῆς Τρῳάδος Τρῳαϑεύς. (Sic Χυλχιϑεὺς cum nominibus 
Καλλίας, Κλεογάρης et Μνήσαρχος ap. Eschinen. p. 65, 
32; 66, 6; 44, 25 65, 37, el Χαλχιδεῖς (Χαλκιδέες Io- 
nice, Χαλχιδῆς Attice) ap. Herodot. 5, 24, 77, 79, 
"Thucyd. 1, 15; 6, 26, Isocr. De antid. $ 119, p. 447 
ed. Bekk., Eschin, p. 66, 2, Strabonem et alios plu- 
rimos.) Kal τὸ θηλυχὸν ὁμώνυμον τῇ πόλει, ὡς Φυχίς 
Λοχρίς ἢ ee xai ἡ γυνή, "Exadvixos ἱερειῶν β΄ « Θεο- 
χλέης ἐκ ) io; αττὰ Χαλχιδέων καὶ Ναξίων ἐν Σιχκχε- 
Ma πόλεις ἔχτισε ». In verbis Hellanici Χαλχίδος nomen 
τᾷ, est. Χαλχίξα γυναῖχα quis dixerit nescimus, Com- 
aranda tamen Χαλκίδος famula appellatio, de qua 
infra dicetur, Χαλχίδος ἐχ γαΐης est ap. Pallad, Auth, 


1271 Χαλχὶς 


χαλχίτης [1279 


Pal. 11, 283 et 384. Pergit Steph.: Τὸ χτητιχὸν XaÀ- A sepius in inscrr. : v. Boeckh. OEcon. vol. 2, p. 168. 


κιδικόν. A ἄνης Ἱππεῦσι (337) « Χαλκιδικὸν ποτή- 
βίον. » (Χαλκιδειαὶ πόλεις "hucyd. 3, 86. X. πορϑμὸς 
Strabo p. 55; X. y5 p. 575, et qua sunt alia exx. ad- 
jectivi pervulgati.) Καλοῦνται δὲ xad ol dv τῇ Κύμη τῆς 
wxeMag Χαλχιδεῖς " οὗτοι δ' ἀποικοί εἰσιν ἐξ Εὐθοίας. 
(V. Strabon, p. 449.) "ἔστι χαὶ Χαλχιδικὸν ὅρος Σιχε- 
Aime, ὡς Πολύβιος a γ 11, 8) « Ἐχ τῶν Συραχουσῶν 
ἐποιεῖτο τὴν πορείαν xai καταστρατοπεδεύσας Ex θατέρου 
μέρους περὶ τὸ Χαλχιδικὸν ὅρος χαλούμενον. » "ἔστι καὶ β' 
Χαλχὶς πόλις Κορίνθου. (Thucyd. 1, 108 : Χαλχίδα Ko- 
ἰνθέων πόλιν εἴλον" ubi schol. : Χαλχὶς Θράχης, X. Eo- 
$, X. Σικελίας, X. Ἀχαρνανίας, ἣν νῦν λέγει. γ' Al- 
τωλίας, ἀτ᾽ ἧς Ἀχελῷος ῥεῖ. Διονύσιος ὁ περιηγητὴς (496, 
ubi est « νήσων ... ὅσσας τ᾽ ἀπὸ Χαλχίδος ἕρπων ὀένης 
ἀργυρέῃς ᾿ἈΑχελώϊος ἀμφὶς ἑλίσσει. » Qui pro Acheloo 
Suenum potius nomiuare debebat, de quo v. quae 
Bernh. dixit. Prima hujus Chalcidis mentio ap. Hom. 
M. B, 640, dixitque de ea Strabo p. 404, 427, 428, 
451. Hanc urbem ab aliis Χάλχειαν appellari diximus 
s. h. v.) δ΄, Πόλις ἐν Συρία, κχτισθεῖσα ὑπὸ Μονιχοῦ τοῦ 
ἼἌραθος, 'l'ó ταύτης ἐθνικὸν Χαλχιϑηνός, (Χαλκιδιχὴ regio 
Syris sitaque in ea. urbs Χαλχὶς memoratur a. Ptole- 
mao 5, 14, p. 368, 10; Χαλχὶς Syri: ad Belum flu- 
vium sita ab Strab. 16, p. 253, 755. De adject. Χαλ- 
χιδηνὸς, cujus exx. nondum sunt allata, recte monet 
Holsten, usum obtinuisse ut Greco more etiam Χαλ- 
χιδεὺς diceretur, ut. Χαλχιβέων est in numis et Ἶαμ- 
θλίχου Χαλχιδέως in inscriptionibus librorum lambli- 
chi, eui πατρὶς ἦν Χαλχὶς, πόλις χατὰ τὴν Κοίλην (Συ- 
ρίαν) προσαγορευομένην, ut est ap. Eunap. P. r1, et 
similiter ap. Suidam s. v. "IagóAcyos.] «'. “Ἔστι xa 
πόλις Χαλκὶς ἐν Σκυθίᾳ, ἧς ob πολῖται Χαλκῖται, καὶ ἡ 
4092 Χαλκῖτις, ὡς ἝἝἭ μείας ἐν περιηγήσει. ς΄ καὶ πόλις 
ἀζαλκῖτις ἐν Μεσσαπίᾳ τῆς Ἰταλίας. ζ΄, Νῆσος ἔχουσα πό- 
λιν ὁμώνυμον πρὸς τῇ Λέσδω, ἧς οἵ πολῖται Χαλχιδεῖς, 
Ἔστι καὶ ἐν Ἄθῳ ἄλλη Χαλκὶς, ὡς Εὔδοξος τετάρτῳ ^ Μετὰ 
δὲ τὸν Ἄθω μέχρι Παλλήνης, ἢ ἐπὶ θάτερα πεποίηχε χόλ- 
mov βαθὺν καὶ πλατὺν Χαλχίδα ἐπονομαζόμενον. v] Est 
gp e fluvii Peloponnesiaci nomen ap. Strab,, nec 
non urbis Syriace, qua Iamblichi philosophi patria 
est. Est vero et Eubaz nobilis urbs eo nomine dicta, 
[De his omnibus v. supra.] Uude Χαλχιδεὺς, ἕως, 5, 
Ex Chalcide urbe oriundus, ut Eustath. : Ἰάμθλεχος 
Ἰοῦν ὃ μέγας φιλόσοφος Χαλκιδεὺς ἦν, ix τῆς Κοίλης Xo- 
ρίας. At οἱ ἐξ Εὐδοίας Χαλκιδεῖς feruntur ἐπὶ φιλαργυ- 
hes xexopapdrsÜat, indeque verb, Χαλχιδίζειν prover- 
io dictum pro γλισχρεύεσθαι, teste eod. Eustath. 
[r. 279, 18], ut Hesych. quoque χαλχιδίζειν dici scri- 
it ἀπὸ τῶν κατ᾽ Εὔθοιχν Χαλκιδέων [sic etiam Plutarch. 
Proverb. 1, 84} : sed poni etiam ἐπὶ τῶν παιδεραστούν- 
τῶν : quoniam sc, ἐπλεόναζον παρ᾽ αὐτοῖς ol παιδιχοὶ 
ἔρωτες. Eidem χαλκιδεὺς est. et. δειλός. [Valde incerta 
hneideri conjectura in Supplem. Lex. p. 180, δοῦ- 
Ae; corrigentis, collato χαλκίδων servarum nomine, 
de quo Atheu, 6, p. 367, C : Πρόξενος ἐν δευτέρῳ Λα- 
χωνυιῆς πολιτείας ἐπιχαλεῖσθαί φησι χαλχίδας παρὰ Auxt- 
δαιμονίοις τὰς θεραπαίνας, Nomen autem utriusque fa- 
ctum esse Schneiderus conjicit quod. Lacedaemonii 
captivos ex Chalcide Thracia abductos Χαλχιδέας, ser- 
vas χαλχίδας appellaverint,.] Apud Suid. vero habe- 
mus non solum γαλχιδίζειν, sed et Χαλχιδεύεσθαι, quae 
itidem dici scribit ἐπὶ τῶν γλισχρευομένων : subjungens, 
Καὶ Φικιδίζειν ἐπὶ τοῦ παιδεραστεῖν ἐπεὶ παρ᾽ αὐτοῖς οἵ 
ἀῤῥένων ἔρωτες ἤσχηντο, [τὰ ut suspicio sit, voluisse 
eum innuere, χαλχιδίζειν s, χαλχιδεύεσθαι, ut φιχιδίζειν, 
poni etiam pro Obsceno puerorum amori deditum 
esse : eo quod apud Chalcidenses tales puerorum 
amores frequentes essent. (Obiter igitur hic nota il- 
lud Φικχιδίζειν, quod suo etiam in loco, nimirum in $ 
dici seribit ἐπὶ τοῦ παιδεραστεῖν.) [Ipsa narrandi series 
ostendit hzc sic. distinguenda fuisse, Χαλχιδεύεσθαι, 
ἐπὶ τῶν γλισχρευομένων, Χαλχιδίζειν xal φιχιδίζειν ἐπὶ 
τοῦ παιδεραστεῖν, Brawm. ad Suidam.] Alii vero, ut 
idem Suid, ibid. annotat, ἐπὶ τοῦ ῥωτακίζειν haec ac- 


cepere , quoniam ipsi et Eretrienses videntur τῷ 9. 
χρῆσθαι, καὶ ἀντὶ τοῦ σ τιθέντες, Porro ex. 
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ΜΕ Pocula quzdam ἐν Χαλχίδι δημαιουρ-. 
γούμενα, [Χαλχιδιχὸν ποτίιον aU. Aristouh, Ea. 337,0 


C 


D 


Hoc nomen ab Chalcide Thracize repetit Athen, 11 
p. 5o2, B, opinione parum probabili, ut Beckhius 
pluribus ostendit, nec Χαλχὶς Thraciz urbis nomen 
fuit, sed regio X«Xxiuc.] Apud Hesych. vero et Xa. 
χιδιχοὶ ἀλεχτρυόνες [Χαλχιδιχὸς" εἶδος ἀλεκτρυόνος] : nec 
non Χαλχιδιχὸς λειμὼν, [οἱ μὲν τὴν Κυκλιυυπίαν χώμην, 
οἵ δὲ Κύχλωπος λίμνην.) εἰ Χαλχιδιχὸν δίωγμα : cujus 
postremi ap. Suid. quoque mentio fit. [Suidas : X, 3, 
τοῖς Θεσμοφόροις ᾿Αθήνησί τι νόμιμον, ἐν πολέμῳ γυναι- 
x&v εὐξαμένων διωχθῆναι τοὺς πολεμίους, xal qu φν- 
γεῖν εἰς Χαλχίδα " ὡς xal Σῆμος. Conf. Hesych. s. v. 
Δίωγμα et Χαλχιδικὸν, Plutarch. Quest. Gr. c. 31, 
Lobeck. Aglaoph. p. 68o.] Rursum Hesych. Χαλχι- 
δικὴ affert. pro Σχυθική : subjungeus, τὰ μέταλλα τοῦ 
σιδήρου ἐκεῖ πρῶτον εὑρεθέντα, Preterea γαλχιδικαὶ no- 
minantur Pisces quidam, qui et γχαλχίδες, ut supra 
ex Athen. et Eustath. docui. [Χαλκίδα piscem Oppian. 
Hal. 1, 244, φορέεσθαι ἀθρόον ait; auctumnali tempore 
nassa capi ib. 3, 398. Eum Clupeam Sardinam N. 
esse conjectat Bussemaker, Schol. Opp. p. 659, idem- 
que ib, p. 656 y. reptile Lacertam Chaleiden L. 
Hask.] Nec non XaXxod, σαῦρα, lacerta Chalci- 
dica appellatur quz supra χαλχίς. Dioscor. ἃ, 70: 
Xp, ἣν ἔνιοι σαῦραν ἐκά Χαλχιδιχὴν, Seps, 
quam aliqui. Chaleidicam. lacertam. vocarunt, [Aetit 
"Ther. 13.] Paroxytonoes autem. Χαλχιδίχη urbis esse 
nomen annotant ex Cyrillo. [Respicit ad opuscu- 
lum de dictionibus quae variato accentu mutant si- 
guilicatum, quod Cyrilli nomine inscriptum edidit 
Aldus in Dictionario Graco a. 1497, repetivit H, 
Steph. (qui Joanni Philopono tribuit) in Appen- 
dice "Thesauri p. 44, ubi legitur « Χαλχιδίχη, χης, f 
« Urbis nomen, penacuitur. Χαλχιδικὴ, x7; ἡ, Chal- 
* cidica, nomen gentile, acuitur.» Opinio ipsa vana 
est. || XaXxitaxbv σχῆμα ap. Lesbon. Περὶ σχημ. in 
Valck. Append. ad. Ammon. p. 178, 179, quod cer- 
nitur in verbo finito in participium soluto cum verbo 
substantivo, velut. Σωκράτης ἀπολογούμενός ἐστι pre 
Σωκράτης ἀπολογεῖται, Scribendum autem utrobique 
Χαλχιδιχόν. (ὦ. D.] Preterea Χ αλχὶς est et inontis no- 
men. Uude 'Yzó;aXxw [quod v.] dicta urbs qua- 
dam JEtolize, ad ejus radices sita, teste Eustathio ap. 
Hom. ll. B. || Rursum χαλκίδες Λαχωνιχῶς diceban- 
tur αἵ θεράπαιναι, Famula, ut Eustath. refert p. 1090 
[ex Athen. 6, p. 267, C], servorum ac servarum quaz- 
dam recensens nomina, sed appellationis nulla ad- 
dita ratione. [V. supra.] 

Χαλχίσηχος vitiose pro χαλχίοιχος, quod v.] 

Χαλχισμός. V. Xa | 

αλχίτης, ov, 6, cujus fem. Χαλχῖτις, iix, ἢ, vel 
toc, sc. λίθος, Chalcitis, Metallicum medicamentum, 
colore eris, intercursantibus oblongis venis splenden- 
tibusque. Nascitur autem in iisdem metallis in qui- 
bus Sory et Misy, mediumque inter ea non tautum 
loco, sed etiam viribus; primum enim Misy solet oc- 
currere, deinde Chalcitis, postremo Sory. Estque 
Misy tenuissimum, Sory crassissimum ; mediam vero 
rationem Chalcitis habet. Sed et temporis spatro τὸ 
se invicem transeunt, quemadmodum narrat Galenus 
chalcitin per triginta fere aunos domi sus asserva- 
tam, in misy versam se vidisse. Ex quo apparet haec 
tria specie eadem esse, solaque nature concoctione 
et perfectione ab. invicem differre. Haec Gorr. Vide 
et Diosc. 5, 115. Plin. 34, 12 : Chalcitin vocant lapi- 
dem ex quo et ipsum zs coquitur. Distat a cadmia , 
quod illa super terram ex subdialibus petris caeditur, 
hzc ex obrutis. Item, quod chalcitis friat se stam, 
mollis natura, ut videatur lanugo concreta. Est et 
alia distinctio, quod chalcitis tria genera continet, 
mris et misyos et soryos : habet autem seris venas 
oblongas : probatur mellei coloris, gracili venarum 
discursu, friabilis, nec lapidosa. Idem 1. ult. c. pen. : 
Melites, mali coloris; chalcites, eris, Et 34, 2 : Fit 
zs et ex alio lapide, quem Chalciten vocant in Cy- 
pro, ubi prima fuit zeris inventio. Precedente autem 
cap. dixerat zs fieri ex lapide aroso, quem vocant 
Cadmiam. Itidem pro Lapide s. Metallo zroso E 
pit Plutarch. De def. or. (p. 434, AT: Ex τῆς ἐν E»- 
ola. χαλχίτιδος, ἐξ ἧς ἐδημιουργεῖτο ψυχρήλατα τῶν 
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ξιρῶν. Ubi Turn. : Et zris in Eubea, unde fabrica- A 


bantur durati aqua rigore gladii. Est ap. Hippocr. 
p. 879, ΕἸ et χαλχῖτις στυπτηρίη, eadem que prace- 

ens χαλχῖτις, ut in suo Lex. annotavit Galen. [p. 594. 
ldem p. 526 : Τῆς ἀπὸ Μήλον χαλχίτεως ἢ στυπτηρίας 
Μηλιάδος.} Alii tamen. diversam esse contendunt, ex 
eo quod Plin. 35, 15, de alumine trichite scribit, 
Hoc üt ex lapide, ex quo et Chalcitiu vocant, ut sit 
sudor quidam ejus lapidis in spumam coagulatus. 
[Aristot, H. A. 5, 19 : Ἐν Κύπρῳ, ob ἡ pue λίθος 
χαίεται ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἑμιδαλλόντων. Conf. Antig. 
c. 4o, Schneid. ad Veget. Mulomed. 54. G. D. Paul. δε, 
». 140, 17 Briau. Id, p. 172, 3, 4. χνοώξη. Chalcitin 

oeler, Hist, de la chimie t. 1, p. 102 et 125 censet 
esse nostrum pyrite de cuivre 5. sulfure de cuivre. Et 
ap, Oribas, t. a, p. 229, 10; 431, 3; 433, 8; 456, 3; 
587, 13; 721, 13 Daremberg. ubique vertit, ἐκ cuivre 
pyriteux. ἤθε, |] Χαλχῖτις γῇ non dici observat Pol- 
lax 7, 98 : [ἢ ὑπόχαλχος οὗ γὰρ χαλχῖτις, οὐδὲ χαλ- 
xiix μέταλλα, ὥσπερ καὶ σιδήρου μέταλλα καὶ γῆ σιδη- 
guo [|Χαλκῖτις, synounymum chrysanthemi, ap. 
Diosc. 4, 58.] 

[Ναλκῖτις, c, ἡ, Chalcitis. Steph. Byz. : Χαλχῖτις 
(nam sic Holsten. correxit pro XaX«írrc), νῆσος ἀντιχρὺ 
Χαλχηδόνος, ἔχουσα χαλχοῦ μέταλλον. Quibus Artemi- 
dori locum addit, ia quo nomin. et accus, est Χαλχῖ- 
τις (duo libri rursus Χαλχίτης) et. Χαλχῖτιν, Duas. in- 
sulas Byzantio vicinas, quarum altera XaAxizu, altera 
Πιτυοῦσα, utraque autem communi Δημονήσων nomine 
appellata fuerit, memorat Hesych. s. v. Δημονήσιος 
χαλχύς, De adj. gentili Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Χαλχέ- 
τῆς» ὡς Προτωπίτιδος Προσωπίτης, || Xasxivu, 4, regio 
δον εἶπ, cum adject. gentili Χαλχίται, ol, et nomine 
urbis Χαλχὶς, i9oz, 4, memoratur ab Steph. Byz. s. v. 
Χαλχὶς, et urbs. Χαλχῖτις Messapize , ibidem. His ad- 
denda foret Χ αλχῖτις Erythraeorum, de qua. Pausan, 
7, 5, 1a secundum vulgatam scripturam : ᾿Ερυϑραίοις 
δὲ ἔστι μὲν χώρα Χαλχῖτις, ἀφ' ἧς καὶ τῶν φυλῶν σφίσιν 
$ τρίτη τὸ ὄνομα ἔσχηκεν, ἔστι δὲ τῆς Χαλχίτιδος χατα- 
τείνουσα ἐς τὸ πέλαγος ἄχρα xal ἐν αὐτῇ λουτρὰ θαλάσσια, 
nisi libri meliores Χαλχὶς vel quod codem redit χαλ- 
κίας praeberent et omues, "ELO edit. Aldina, in ge- 
nitivo χαλχίδος consentirent, [| Χαλχῖτις regio Mesopo- 
tamize ap. Ptoleu. 5, 17, p. 376, 19, et Indis 7, 2.] 

[Χαλκχοάρης, δ, Ferro apte armatus. Pind. Isthm. 
5, 51 : Μέμνονα γχαλχοάραν ἡ, τοῦ : Χαλχοαρᾶν ὀχτὼ 
θανόντων. à 

Χαλχοδαρὴς, ἴδ, $,] το gravis, [quod Hesych. 
exp. ὃ ix τοῦ σιδήρου βαρούμενος, et] fem, [metri caussa] 
Χαλχοδάρειχ [ut alia hujusmodi adjectivorum in τς 
feminina in svx terminantur, de quo dixit Lobeck. ad 
Phryn. p. 538], pro ἡ ix χαλκοῦ Bzprix, Hesych.; ἢ 
2 χαλχῷ βαρουμένη, Suid., i. e. στεῤῥὰ s. ἰσχυρά, 
Hom. li, O, [460] : Ἰὸς χαλχοβθαρής" Od. Α΄, [531]: 
Καὶ δόρυ χαλκυθαρές" X, [276] : Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τοίχῳ pa- 
M πέσε γαλκοθάρεια " solebant enim jacula et hastae 
greis praefigi euspidibus, ut iu X325; docebo. Item A, 
[96] : Οὐδὲ στεφάνη δόρυ οἱ σχέθε χαλκυθάρεια, [Femin. 
γαλχοβαρὴς ap. Nonn. Dion. 10, 391: Σῦριγξ,.. ἠἡχήεσσα 

εἴη χαλχοβαρής" et Const. Manass. Amat. 9, 14 : 

ζαλχοβαρῇ μελίαν. Χαλχοθαρὲς χρόταλον Autip. Thess. 
Anth. Pal. 9, 603.] 

XahxobáTrhe, 6, ὁ, Qui sri s. sreis fundamentis 
insistit : ἰσχυρὸς βεδηκὼς, στερεός : ut χαλχοδατὲς δῶ 
n Hesych. 7, exp. và ἰσχυρῶς Bi65xo;]. ap. Hom. 

l. A, (425, E, 173, b, 438, 505, Od. O, 321, N, 
ἡ. HSt, alibi :] Χαλχοδατὰς, Eri innixus, Basi insistens 
wrem, ul γαλχοδατὲς δῶ, ll. A; antiquis enim, ac 
praesertim cerea setatis hominibus, erant χάλκεοι ot«ot, 
ut iu Χαλχὸς doceo ex Hesiodo. Alii tamen interpre- 
tantur Dasim. babens firmam ac solidam, ἰσχυρῶς Ba- 
Énxix , στερεόν. llesych. vero affert et Χαλκόθατον, 
itidem pro ἰσχυρῶς flabvxdrz. 

[Χαλχοδαφὴς, ὁ, ἢ, Are tinctus. Theod. Prodr. 
Rhod. p. 72. Borss.] 

Χαλχοθόας, δ, Ere canens s. clamans, Soph. OEd. 
C. [1046] : "Tàv χαλχοῦόαν Ἄρη μίξουσιν" solent. enim 
in bello animos in. martem concitare arc cauoro : 
unde ap. Virg., Morantes Martius ille zeris rauci canor 
Vucrepat, Schol. exp. στεῤῥοθόαν, μεγαλόφωνον. 
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Χαλχ voc , Sive Χαλκχογένειος, 5, 4, JEreas habens 
malas, reis armatus maxillis. Pind. Pyth. 4, [42] : 
Ἁνίχ᾽ ἄγκυραν ποτὶ χαλκχόγενυν val χρημνάντων ἐπέτοσσε, 
Quando ancoram zreas malas habentem in nave 
suspendentibus supervenit, Et in Epigr. [Philippi 
Auth, Pal. 6, 2336], χαλχογένεια ἔμβολα, Rostra zreas 
malas habentia, i. e. /Erea, qux et /Éra a Latinis 
poetis dicuntur. Virg. : Vela dabant leti, et spumas 
salis see ruebant. [HSt. s. v. Γένυς :} Χαλχόγενυς 
ἄγχυρα, /Érata anchora, q. d. /Ereas malas habens, 
Sic et χαλχογένεια ἔμβολα ex Epigr., Rostra sreas 
malas s. maxillas habentia, pro Mostris zratis, 

Χαλχογλώχιν, ὁ, ἡ, /Eream habens cuspidem s. an- 
gulum. Hom, H. X, [225] : Er δ᾽ ἄρ' ἐπὶ μελίης χάλ- 
χογλώχινος, i. e. χαλχῆν ἐπιδορατίδα ἐχούσης, Hesych. 
Solebant enim antiquitus haste et spicula zereis prae- 
figi cuspidibus. 

Χαλκογράφος, /Ereis literarum notis scribens, s. 
pe Loco scripture utens, Vox a nostra setatis 

inibus ficta, ut et synonymum τυπογράφος, quum 
tamen seres notae illae non sint. (Idem de verbo Χαλ- 
χογραφέω dicendum, quo post inventam artem typo- 
graphicam usi sunt Greci, velut Pachomius in Catal. 
codd. Nanian, Gr. p. 511 (sive ap. Harles. in. Fabr. 
B. Gr. vol. 6, p. 347) : Τοῖς Ἀπολλωνίου μόνοις ἐνετύ- 
χομεν Lan, MEE ἴω οὖν τυπογραφεῖσιν (formz vi- 
tiose pro χαλχογραφηθεῖσιν εἰ τυπογραφηθεϊσιν), G. D. 

[Χαλχοβαίϑαλος, ὁ, $, /Es srilalite Poet. X. i 
zn Philipp. Anth. Pal. 9, 777. || Ex aere artificiose 
factus. Baechyl. ap. schol. Pind. Ol. rs, 83 : X. 
ἀσπίσι. 

[Χαλχοδάμας, δ, 4, Es. s. ferrum domans, i. e. at- 
terens. X. tuavz' ἀχόναν Pind. Isthm. 6, 108, nisi 
χαλχοδάμαν scribendum cum Heynio, de quo conf. 
s. v. ᾿Ανδροδάμας et Lobeck. Paralip. p. 262.] 

[Χαλκό εσμος, ὅ, 4, i. εἶ χαλχόβϑετος in loco. Hesy- 
chii, de quo 5. v. Προμυχθίζω dixi, ubi in verbis meis 
E πύλαισι scribendum. πυλώμασι, [dem Hesych. 

αλχοδεσμωτήρ᾽ χαλχόδεσμος (codex χαλχκύδερμοι!, ἐπεὶ 
ὥπλιστο (fortasse χαλκῷ vel aliud quid excidit), A£- 
queat δὲ xal χαλκοδεσμήτωρ. Videntur haec ad. locum 
poeta (fortasse Tragici) spectare, in quo libri inter 
χαλχοδεσμωτὴρ et, quod probabilius, χαλκοδεσμήτωρ 
variabant. G. Dixp.] 

Χαλχόδετος, ὃ, ἢ, /Ereis vinculis ligatus s. alligatus. 
Esch, (fragm. 51) ap. Athen. 11, [p. 479, Bj: Ὁ δὲ 
χ τοις χοτύλαις ὀττόθει [ὁτοῦεῖ)" appellans sc. 
γαλκοδέτους χοτύλας Cymbala, ut testatur ibi Athen, 
qua Latinis sunt Era cava, rauca, crepitantia, nec 
non simpliciter ra, ut in Χαλχὸς docebo. [X. σα-- 
χέων JEsch. Sept. 160. X. αὐλαὶ Soph. Ant. 945. X. 
πέδη Meleag. Anth. Pal. 5, 179.) Vide et"EuoXo» [ubi 
4; ἔμδολα ex Eurip. Phen. 114]. 

Χαλχόδους, V. Χαλχώδους} 

Χαλχοδρυτὰς scriptura vitiosa ap. Plutarch. Mor. 
p.672, B : Χαλχοδρυτὰς (libri alit. χαλκχοδρυστὰς vel 
αλκοχροδυστὰς) τοῦ θεοῦ (Bacchi) τιθήνας προσαγο- 
ρεύουσι. Χαλχοχροτίδας Coraes.] 

Χαλχοειδὴς, 6, ἡ, /£ris speciem gerens, JEri similis, 
X. ῥάδδοι Diodor. 17, 90. Μελιττῶν σμῆνος αἵπερ xa- 

νται χαλκχοειδεῖς /Elian. N. A. 17, 35, quem apium 
colorem Diodor. 5, 70, χρόαν dixit χαλχῷ χρυσυειδεῖ 
παραπλησίαν, G. D. Galen. vol. 14, p. 725, 6, 72à- 
χοειδῇ ὀστᾶ τρία ὄντα. Hasr.] 

[Χαλκχόζωνος, 6, JEreum D erm habens. Etym. M, 
p. 436, 18, ubi de vocativo "ἤραχλες agitur, scriptoris 
non nominati exemplum affert Ἥραχλες χαλκόζωνε, 
ubi cod, Ven. y; ws, et fortasse rectius.] 

[Χαλχοθέμεθλος, δ, $, /Eneum fundamentum lia- 
beus. Tzetz. Hom. 372 : X6óva y.] 

[Χαλκόθερμον, Calida, GI.] ] 

Χαλχοθήχη, ἦν, Eris repositorium, Locus ari re- 
ponendo dicatus, Locus ubi s et zerea supellex re- 
conditur, /Erata cella, Peculiariter vero ita nomina- 
tur Repositorium poculorum sreorum, ut docet 
Athen. 6, [p. 33:1, D] : "Ex ποτηρίων δὲ χαλχῶν ἔπινον 
οἱ σφόδρα δυχοῦντες πλουτεῖν, xal τὰς θήκας τούτων ὧνό- 

αζον χαλχοδήχας. [Inscr. Att, admodum adesa apud 
Becckh. Urkunden p. 578, 10, χαλχοῖ ἐν τῇ χαλχοθήχη, 
ex conj. Rossii. Hasx.] 
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[Χαλκόθροος, 6, 4, &risonus. Nonn. Dion. 13, 48: A ταῖς τελεταῖς τῆς Δήμητρος 


Χέων χ. ἠχώ. Forma contr. Nicet. Eugen. 5, 424: Ὁ 
χαλχόθρους Ἄρης. . 

Χαλχοθώραξ, sive eem) δ, $4, poet, Qui 
zreo thorace utitur, /Ereo thorace iudutus, Soph. 
Aj. [179] : Ἢ χαλκοθώραξ εἴ τιν᾽ ᾿Ενυάλιος Μομφὰν 
ἔχων, ubi Martem inteliigit. (Lucian, Zeux, c. 8 : 
[ὼς γχαλχοθώραχας, Χαλκοχιτώνων per γαλκοθωράχων 
exp. ρφογοι. et Etym. M, p. 812, 14.] Altero autem, 
sc. χαλχειθώρυηξ, Hom. Il. ἃ, [448,] 8, [61] : Méw' ἀν- 
δρῶν Χαλχεοθωρήχων. [Const. Manass. Chron. 6038 ; 
Τοὺς χαλχιοθώρακας xxi πολεμοστολίστους. Sic codd, : 
χαλκεοθωράκους ed. Meursii.] 

Χαλχοχεχαυμένος, /Es combustum. VV. LL. ex Ga- 
leno, perperam pro χαλχὸς κεκαυμένος. 

[Χαλκχοχέραμος, ὁ. Eudocia p. 12 : Περὶ τῆς iv τῷ 
γαλχοχεράμων τούτου (Martis) χαταχλείσεως" et infra : 
ἔδησαν αὐτὸν ἐν χαλχοκεράμῳ. Χαλκὸς δὲ χέραμος πόλις 
ἐστὶν οὕτω καλουμένη" ἢ εἶδός ἐστι δεσμοῦ δυσχεροῦς, ἀλύ- 
τοῦ χαὶ δυσαντήτον. Sumium ex Hom. ll. E, 387: 
Χαλχέῳ δ᾽ ἐν χεράμῳ δέδετο τρισχαίξεχα μῆνας" ubi jam 
veteres interpretes disceptarunt de signif. voc. χέρα- 
μῆς, de quo diximus s. h, v. vol. 4, p. 1451.] 

[Χαλκοκέραυνος, ὃ, ἢ. .Eschyl. fragm. 1:93 (ap. 
Surab. 1, p. 33) : Χαλχοχέραυνόν τε map! ᾿Ωχεανῷ λί- 
μναν πάντων τροφὸν Αἰθιόπων. Non apparet quo sensu 
7; dictum it 

Χαλχοχνήμτδες, οἱ, /Ereis armati ocreis, /Erea ha- 
bentes tibialia, Et synecdochice /Ereis induti armis, 
ut χαλχοχνήμιδες Ἀχαιοὶ ap, Hom. (un. H, 42. Hesych. : 
X., οἷς σιδηραῖ ἦταν ἢ χαλχαῖ al χνῆμχι.] 

(XeXxondiQogou, 6, ἢ, Ferruminatus, Gl. Firmi Epist. 
19, in Muratorii Anecd. Gr. : Ἁρμάτων y2Àx.] 

Χαλχοχορυστῆς, 6, (Ere armatus, i, e. /Ereis armis. 
Sed accipitur et pro simplici χορυστής, [HSt. alibi :] 
Χαλχοχορυστὴς, ὃ, /Ereis munitus armis, χαλχῷ xexo- 
* dn αλχῷ χαθωπλισμένος. ἔοι, "ἢ, E, [090] : 
k "teg! xedumequodf. [Et de eodem Z, A eM 
720, et alibi; de Sarpedoue Z, 199. Hesych. : Χαλ- 
χρχορυστήν (codex --ὐν)" γαλχῷ ὡπλισμένον. Idem plu- 
ralem posuit y xXx ai ΣΧ, χαθωπλισμένοι, Hymn. 
Orph. 88, 2 : Ἄρες ... χαλχοχορυστά.] 

s nv, 7. Joann. Sic. in Walzii Rhett, 
vol. 6, p. go : Οὗ τὰ πονήματά τινες ἐξελίττοντες, χαλ- 
χοχορώνη φασὶ τὰ μειράχια χαταβοῶσιν.] 

Χ ρᾶς [rectus accentus est χαλκοχρὰς, ἅτος, 6, $. 
Arcad, p. a1, 5 : Σημειούμεθα ὀξυνόμενα τὸ γαλχοχράς 
xai γαλατοχράς, ὡς ἀπὸ παθητιχοῦ παρακειμένου" ite- 
rumque p. 22, 18. Charob. In Theodos. p. 49, 7; 
141, 17; 350, 20, ex eoque Etym. M. p. 3, 42. Alio 
loco (p. 416, 15) metaplasmum dativi fingit Chcerob. : 
Καὶ πάλιν ἔστι τὸ μελίχρατον xal τὸ γαλχόκρατον, τοῦ 
μελιχράτου καὶ ToU χαλχοχράτου, τῷ μελιχράτῳ χαὶ τῷ 
χαλκοχράτῳ, καὶ γίνεται κατὰ vein darn τῷ μελίχρατι 
xal τῷ γαλχόχρατι, καὶ προπαροξύνονται' ἐὰν δὲ εὑρεθῶσι 
προπερισπωμένως αἵ δοτιχαὶ αὗται, τῷ μελικρᾷτι xal 
τῷ χαλκοκρᾶτι, γνῶθι ὅτι ἀπὸ τοῦ Ó μελικράς xal ὁ 
ψαλκοχράς γίνονται, καὶ οὐ χατὰ μεταπλασμὸν γεγόνασι, 
ἰλλὰ χατ' ἀχόλουθον χλίσιν. Ex quo colligi potest 
antiquioribus grammaticis dativi tantum unum alte- 
rumque exemplum cognitum fuisse, unde factum est 
ut dubitarent utrum χαλχοχρᾶτι scribendum esset 
ab nominativo Ἢ $, an χαλχόχρατι per meta- 
plasmum pro χαλχράτῳ, quo non opus esse recte ju- 
dicat Lobeck. Paralip. p. 224], /Ere mixtus s. tem- 
peratus, ὁ χαλχῷ χεχραμένος, lta vocari scribit /Elius 
Dionysius Adulterinum numisma, cui zris portio 
adjecta est. Apud Hesych. legitur, Χαλχόκρας, τὸ χαλ- 

poruv νόμισμα : sed videtur pro isto χαλχόκροτον 
scr. χαλχόχρατον, [Similiter y »Axóxpatov χασσίτερον ap. 
Polyzn. 4, 10, 2, in cod. Cantabr. in χαλκχόχι 
corruptum.] Hoc autem Χαλχύκρατος itidem significat 
Are mixtus s, temperatus. [Νόμισμα γαλκόχρατον Pol- 
luci 7, 104, restituit Jungerm. pro χαλχόχρανον,] 
ἡκοληίκρδνυς, V. Χαλκχοχράς. 
d ^xoxavto:, 6, &, Mhez epitheton (Orph. Hymn. 
13,3 :' Pío ee χαλκόχροτε χούρη] : nam Hesychio teste 
χαλχόκροτος dicitur ἢ “Ῥέα, Zi và κύμδαλα : ejus enim 
ΓΕ ee ndn ra pulsu exercent. [Pind. lsthm. 7, 

t^ Agpattoor ubi schol. : Παρὰ τὰ ἐπιχτυποῦντα dv 
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ύμδαλα. X. Κουρῆτες |], 
Orph. 37, 1. X. ἠχὼ Nonn. Dion. 15, HP 153.] 
Item yaAxóxpovow dici ajunt Numisma ex zre cusum. 
[Vitiose pro χαλκχό v. V. Χαλχύχρας. At Eurip. 
χαλκόχροτον ξίφος vocat τὸ ὑπὸ χαλχοῦ cuyxex μένον 
χαὶ χατεσχευασμένον, Phoen. [1594] : PIC iam ü 
λαβοῦσα νεχρῶν πάρα φάσγανον, εἴσω σαρχὺς ἔδαψιν. 
Aristoph. vero [Eq. 553] equos χα) appel - 


i quoniam zereis : rà» soleis tellurem ire : 
unde χαλχοκρότων Suid, [ex schol] ap. eum exp. 
wid i. e. τὰς ὁπλὰς ἰσχυρὰς rn t quoniam, 
iuquit, συμβαίνει ἠχεῖν τὴν γῆν xal χτυπεῖν ἐπιχρονομέ- 
νὴν τοῖς ποσὶ τῶν ἵππων : unde Virg. (En. 8, 596]: 
Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula cam- 
pum. 

Χαλχόκτῦπος, 6, $, /Ere pulsato sonitum edens. 
Diogenes 'Tragicus ap. Athen. 14, [p. 636, A] de Cy- 
beles sacerdotibus : Tumdvowt xat ῥόμδοισι xal y2À- 
χκοχτύπων Bóufow βρεμούσας ἀντίχερσι χυμβάλων. ἡ 

Χαλκολίδανον, τὸ, Klectri species quxdam auro 
pretiosior : est autem τὸ ἤλεχτρον, ἀλλότυπον Jguosiov 
μεμιγμένον δέλῳ xat λιθείᾳ, [ta Suidas, qui etiam ad- 
dit, τοιαύτης συνθέσεως εἶναι xal τὴν ἁγίαν τράπεζαν τῆς 

ἧς ἐχκλησίας, Legitur in. Apoc. 1, [15] : Καὶ οἱ 

πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι χαλχολιβάνῳ, ὡς ἐν χαμίνῳ πεπυρω- 
μένοι, Ubi vetus [Interpres exp. Orichalco : recte, ut 
conjicit doctissimus Interpres; nam Orichalcum, in- 
quit, vocarunt veteres prastautissimum  zris fossilis 
genus , quod , secundum Plin., ob pracipuam boni- 
tatem admirationem diu obtinuit : nec reperitur, 
longo jam tempore effata tellure. Id autem valde ful- 
gidum fuisse, vel ex Hesiodo apparet, qui φαεινὸν 
vocat, Sc. [122], atque adeo speciem quandam ful- 
pe auri habuisse liquet etiam ex quodam Cic, 
, Off. 3. Denique hoc esse creditur quod. Dan, 

10, et Ezech. 1, 555 dicitur; i. e. Refulgens : a con- 
sequenti tamen, quum proprie Politum ac tersum de- 
claret. Videtur porro ita dictum, quod in Libano 
monte foderetur, vel, secundum alios, est Thuris 
genus, quod aeris speciem refert. (OEcum. In Apoc. 
p. 211, 3; 196, 7 Cramer. : X. ài, εἶτε τὸν ἐν τῷ Δι- 
ww τῷ ὄρει μεταλλευόμενον ... εἶτε χαὶ τὸν χαλχοειδῆ 
λίβανον νοητέον, ὃν ἰατρῶν παῖδες ἄρρενα χαλοῦσιν. Hasr.] 

[Χαλκόλιθος, 6, ἡ, /Ereus (i. €. rigidus) ut lapis. 
— Manass, Amat. 9, 14 : Πέμπειν " χαλχόλιϑον 
χαλχοθαρῇ μελίαν τὸ βέλυς ἀνεμώλιον, 0155, 

, παλάμῃ ἄτα jus b eig, [sculor, Οἱ. 
i. E Numos colligo; i. enim est q. ἀργυρολογέω, He- 
sych. 

[Χυλχολόγος, ὁ, Numularius, JEsculator, Gl. lnscr. 
Gruteri p. 1259 : X, φ xi, διοικηταί, « Tit, Nea- 
pol. C. 1. vol. 3, p. 719, n. 578, 3. Sunt Exactores, 
qui sra i. e. pecunias colligebant, v Hasr.] 

Χαλχύλοφος, ὁ, ἢ, Ex are conum s. cristam habens. 
Hesych. χαλκόλοτον exp. ἱππιοχαίτην, item τὸ ἐπανά- 
στημα τῆς περικεφαλαίας, ἢ ἐξ ἱππείων τριχῶν κεκόσμητο, 

ἰκαλκομάδη, ἡ, Chalcomede, n. pr. ap. Nonn. Dion. 
33, 17, 169, 170; 34, 241, et alibi. Eadem Xzixoui- 
δεια 33, δή; 34, 261, 292, 316, et al.] 

[Ναλκομελὴς, ὁ, ἢ, F'heod. Prodr. f. 79. ir 

ἰΧαλχόμιτρος, ὃ, $, /Eream mitram gestans. Ly- 
cophr. 997 : Χαλχομίτρου θῆσσαν Dew xópme quod 
schol. exp. τῆς χαλχῆν ζώνην ἐχούσης ϑεράπαιναν, Conf. 
Χαλχεόμιτρος.] " 

Χαλχόμνια, f. Vita Mauricii Februarii 20, $ 18 
Boliandi Collect. : Διὰ τὸ (ziov?) σφηκῶν xai χαλκομοιῶν 
πιχρὸν χαταγώγιον ὑπάρχων. Χαλχομυιῶν Schneid., qui 
μελίττας γχαλκοειδεῖς comparat, de quibus v. s. Χαλ- 
χοειδής. Χαλκῇ μυῖα, ludi nomen fuit, de quo diximus 
s. V. Χάλχεος. Mia γαλκόπτερος ap. Aetium in Schneid. 
annot. ad Nicandri "Ther, p. 241.] 

IXajxóvore, 6, 4, /Ereum dorsum habens, Kra- 
tus. X. ἀσπὶς Eur. 'l'ro. t 136; izéz 1 v δὰ I X 
τος ap. Nonn. Dion. 10, 388 : X. χύμβαλα, 

ΓΧαλκοπάγὸς, ὁ, $, Ex ere compactus 5. factus. X. 
σάλπιγξ Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 46.] ; 

B ogni qe sive [Χαυλχοπάργος, et De icem 
(c, kl. 4. χαλχόγενυς 5. χαλχογένειος, Joreas 

malas. Hom. ἴ Μ, [183]: bus διὰ χαλχοπαρείου. [Et 

ib. P, 394, Y, 397; et κόρυθος . Od. £2, 533. Qu 
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bus in locis omnibus ψαλκοπαρήον legitur, paucis li- A 


bris χαλχοπαρείου preebentibus. Ex utraque scriptura 
ortum videtur quod ap. Hesych. est. XaAxorapti 
γαλχᾶς παρειὰς ἐχεύσης, male ab Musuro γαλχοπαρείης 
scriptum.| Pind. vero [Pyth. 1,84] χαλχοπάραον ἄκοντα 
dicit, Jaculum sreas habens malas, i. e. /Eratum, 
JErea preíüxum cuspide, vel etiam Praeferratum. 
Nem. 7, [105] : Χαλχοπάραον θοὰν γλῶσσαν, Quasi ex 
mre s. ferro acutam linguam. [Negligenter ct 
verba poetae, dxov) ᾧτε γαλχοπάραον ὅρσαι Üokv γλῶσ- 
σαν, in quibus y. cum ἄκοντα conjungendum. Cete- 
rum χαλχοπάραος scribendum cum iota subscripto : 
v. Ahrens. De dial. Dor. Ρ 143. Et quidam apud 
Athen. 14, [p. 636, Ὁ] xpiu6xAx χαλχοπάραα " solent 
enim ex zre coufieri cymbala : unde vocantur Era, 
Ara cava s, concava, arguta s, acuta, crepitautia et 
tinnieutia. 

[Χαλκόπεϑος, ὃ, £, Ereo, i. e. firmo, solo predi- 
tus. Pind. Isthm. 7, 62 : Χαλχόπεδον θεῶν ρα 

[Χαλκοπέταλον, τὸ, JÉrea lamina. Schol. Kurip. 
Phan, 115. Kati] 

Χαλχοπλάστης, ὃ, Qui ex sre statuas aut alia opera 
fingit, Faber srarius, i. q. χαλχοτύπος. Pro Statuario 
affert Bud. ex L. Sapientize pu 9]. 

Χαλχόπλευρος, ὃ, ἢ, /Erca habens latera. Soph. (El. 
54], yo^xón τύπωμα Urnam sneam vocat, in 
qua fictitii Orestis cineres ferebantur. 

ΓΧαλχοπληθὴς, 5, $, Ere impletus, i. e. Armatus. 
Eur. Suppl. 1220 : Χαλχοπληϑῇ Δαναϊδῶν ὁρμᾶν στρα- 
πο), 

Χαλκόπληκτος, 6, 5, /Ere percussus 5, ictus, 5 ὑπὸ 
χαλχοῦ πληγείς. At Soph. χαλχόπληκτον γένυν vocat τὴν 
ὑπὸ χαλχοῦ ἠλασμένην, inquit schol, exponens hzc 
verba in El. p. 104 (486]: Οὐδ᾽ & παλαιὰ χαλχόπλαχτος 
ἀμφήκης γένυς, ἅ νιν χατέπεφνεν αἰσχίσταις dv αἰχίαις, 
ut sc. χαλκόπληκτος γένυς sit Gladius 5, Ensis quo 
Agamemnon olin fuit interfectus : et hic χαλχόπλη- 
κτὸς ἀμφήκης yivog sit i. q. ap. Éur. χαλχόχροτον φά- 
eyxvov, Ensis gre, i, e. /Ereo ferrove malleo cusus, 
ex aere 5. ferro, (Xakxorómous (Ortus) ap. Hom. He- 
sych. exp. pesi) ! 

Xa ς, ox, 6, $, reos habens pedes, Cujus 
pedes aereis soleis ferrati sunt, (Hesych. : Χαλχόποδας, 
ἰσχυρύποδας.1 Hom. 1]. [Θ, 41], N, [23] : Χαλχόποδ᾽ 
ἵππω, Ὠχυπέτα, γρυσέησιν ἐθείρησιν χομόωντε, Aristoph. 
(Eq: 552, ubi γαλκοκρότων schol. exp. per yaAxomó- 

| χαλκοχρότους ἵππους dicit, quoniam sc. χαλχῷ xoa- 
τοῦσι τὸ ἔδαφος, Kreis soleis quatiunt humum. Ovid. 
iEripedes tauros. [X. τρίπους Eurip. Suppl. 1195. De 
Empedocle arcos calceos habente. Lucian. D. mort. 
20, 4 : Ὦ γαλχόπου βέλτιστε. A Soph. El. p. 104 
[491] χαλκόπους ᾿Εριννὺς [Ἐρινὺς] dicitur, ubi schol. 
exp. ἡ στερεὰ xat ἀχοπίαστος ἐν τῷ ἐπιέναι xarà τῶν 
pos. Idem in OEd. C, p. 272 [57] : Ὃν δ᾽ ἐπιστεί- 

εἰς τόπον Χϑονὸς χαλεῖται τῆσδε χαλκόπους ὁδὸς [20x], 
"Ερεισμ᾽ ᾿Αθηνῶν. Ubi idem schol. annotat, χαλχόποδ᾽ 
δὲῥδν nominari διὰ τὸ εἶνχι μέταλλα χαλχοῦ ἐν τῷ Ko- 
λωνῷ : affertque ἐκ Χρησμυποιῷ quodam, Βοιωτοὶ δ᾽ 
ἵπποιο ποτιστείχουσι Κολωνὸν, Ἔνθα λίρος τρικάρανος 
ἔχει καὶ γάλχεος οὐδός" meminit vero et Ister τῆς χαλ- 
χῆῇς ὁδοῦ, teste Eodem. 

[Χαλκοπρατεῖον, τὸ, Locus ubi veneunt zramenta. 
Unde dicta ἡ τῶν X. ἐχχλησία, de qua "Theophan. 
Chronogr. vol, 1, p. 158, 5 Bonn. et Ducang. CPol. 
christ. p. 85, 9 ed. Reg. Hasx.] 

sev, ὁ, 4, Homo perfricte frontis, 
Eflrons. Joann. Chrys. Hom. in Judzos 2, vol. 6, 
p. 325, 34 t Ἡμῖν ἔθος πολλάχις τοὺς ἐρυθριᾶν μὲ εἰδό-- 
τας edet TY, χαλεῖν. Acepto 

ὀπρωρος αλκόπρῳρος], ὅ, ἢ, Eream s. JEra- 
tam habens proram, Navis epith., quod. ejus rostra 
olim erant grata : unde et χαλκέμβολοι nominantur et 
χαλιόστομοι τριήρεις, Pollux 2, [102] inter derivata 
eX voce Στόμα ; Χαλχόστομον παρὰ ποιηταῖς, xal χαλ- 
— ἢ χαλχέμδολον, [V. Χαλκόστομος.} 

! ἐρος, V. Xaxóuwa.] 

Χαλχόπτης, ὁ, Qui $5 coquit. Inscriptio anaglvphi 
ap. Backh. Corp. Inscrr. 837, vol. 1, p. 5a1 : Xoci- 
voz l'opróviog scenes Quod pro χαλχοκόπτης dictum. 
«cceperat Welcker, Syll. Epier. p. 6, de quo synco- 
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enere v. Lobeck. Paralip. p. 44. Sed probabi- 
[ius eeckhius :4 Χαλχόπτης cab, d zu ὑπο: 
esse, sed ὃς ὁπτᾶ um ut σπλαγχνόπτης, qui aes 
coquit, temperat, fundit. Ita etiam Latini ees, au- 
rum etc, coqui dicunt. » 

Χαλχόπῦλος, 5, 5, reas habens portas, .Ercis 
munitus claustris, (ut y, ἱρὸν ap.] Herodot, [1, 181. 
X. θεὸς (Minerva), eadem qui vulgo χαλχίοικος dici - 
tur, ap. Eurip. "Tro, 1113. G. D. Abyden. ap. Euseb. 
"ir e x p. 457, €, de septo quodam, διαμεῖναν doy 
χ. πε. 

Χαλχοπώγων, δ, /Eneam habens barbam, /£nobar- 
bus, Plutarch. [V. £milii P. c, ἘΠ}: 

Χαλχοπώλης, 6, /Eris venditor. Pollux 7, 195.] 

Χαλχορυχ εἴον vitiose pro γχαλχωρυχεῖον, quod v. 
χαλκὸς, ὃ, ἄς. Hom. wu Z2, ἢ en Πολλὰ δ ἐν 
dyes) πατρὸς χειμήλια χεῖται, Χαλχός τε χρυσός τε, πο- 
λύχμητός τε σίδηρος" X, [475]: Χαλκχὸν δ᾽ ἐν πυρὶ βάλ- 
λεν ἀτειρέα, χασσίτερόν τε, Kat χρυσὸν τιμῆντα καὶ ἄργυ- 
gov. |Ib. E, 365 : Χρυσὸν xai χαλχὸν ἐρυθρὸν ... πολιόν 
τι σίδηρον" ex quo recte collizitur χαλχοῦ nomine 
apud Homerum a significari, quod pluribus 
ostendit Heck. in libro de Creta vol. 1, p. 261 seqq. 
X. ἐρυδρὸὺς etiam ap. Callix. Athen. 5, p. 205, B : 'H 
ἐνήλωσις ... χαὶ τὰ iae ἐξ ἐρυμροῦ γεγονότα χαλχοῦ 
τὴν χρύσωσιν ἐκ πυρὸς εἰλήφει " εἰ "heophr, De lapid. 
$ 57; y. ἐρυθρὸς xai λευχὸς De odor. $ 71. Σίδηρος καὶ 
χαλχὸς Hom. Od. Φ, 10, 61, 62. Ib. A, 184 : Πλέων ... 
ἐς Τεμέσην μετὰ χαλκὸν, ἄγω δ᾽ αἴϑωνα σίδηρον. Herodot. 
1, 215: X. xai γρυσὸς ἄπλετος" 3, 23 : Τοῖσι Αἰθίοψι πάν- 
τῶν Ó 4. σπανιώτατο: καὶ τιμιώτατος" ἡ, 71 : Οὐδὲν 
χαλκῷ χρέονται Σκύθαι. Esch. Proin. ὅσο : Χαλχὸν σί- 
δηρὸν ἄργυρον ypuadv τε Ac. 300 : Καχοῦ χαλχοῦ τρό- 
πον, lb. 612 : Χαλχοῦ βαφὰς, ut σιδήρου βαφαὶ dicun- 
tur.] Critias ap, Athen, [1, p. 38, B] : Τυρσηνὴν δὲ 
χρυτεῖ χρυσοτύπος φιάλη, Καὶ πᾶς χαλκὸς ὅ τις χοσμεῖ 
ὅδιον á τινι χρεία " fuit enim 865 "Tyrrhenicum nobi- 
lissimum : unde et Soph. Aj. p. 2 [17] dicit Χαλχοστό- 
κώδωνος ὡς Τυρσηνιχῆς. [Plato d 8, p. 5475, A : 
ἀλχοῦ χρυσῷ uvrévoz" Charm, p, 173, E : Χαλχοῦ ἐρ- 
quotas] Plutarchi, Artox. [e- i: Τοὺς ὀνθαλμοὺς ἐξο- 
ὑξαντας εἰς τὰ ὦτα θερμὸν ἐντήχειν χαλχὸν ἕως ἀποθάνοι, 

t apud Medicos γαλκὸς κεχχυμένος, 1:5 ustum [cujus 
de viribus medicis v.. Galen. vol. 13, p. 271. Paul. 
Kg. 7, p. 257, 53); et χαλχοῦ ἄνθος, Kris flos [V. 
Galen. l. c., Paul. /E£g. 7, p. 258, ᾿ :et γαλχοῦ λεπὶς, 
Aris squama [De hae Galen, vol, 13, p. 70 extr., 364, 
867, et alibi nou raro, Paul. Ἔκ. 7. p. 258, 3] : de 
quibus Diosc. 5, 79, Bo : itemque Plin. 34, 11 : nec 
non Gorr., ex quo hzec annotare libuit : Χαλκοῦ λεπὶς, 
JEris squama, quie et λεπὶς simpliciter dicitur : sunt 
tenues et squamosse zeris particulie, quae vel de zereis 
panibus vel de clavis malleorum ictibus excutiuntur : 
unde ἡλῖτιν appellant, i, e. Clavarem : eui et primas 
tribuit. Diosc. [taque in hoc. squama differt. a (lore, 
quod illa vi excutitur, hic sponte ab. zere refrigerato 
excidit; etenim flos aeris, χαλκοῦ ἄνθος, sunt Minutae 
gris particulze a reliquo ejus corpore resolutz, milii 
specie, breves, ponderosse, friabiles, in attritu ful- 
vescentes, modice splendentes atque coustringentes. 
Quomodo autem hic flos fiat, apud ipsum vide, nec 
non ap. Diosc. et Plin, [X. χεχραμένος, Dio Chr. vol. 1, 
». 53:1 : Εἶχε τὸ χρῶμα ὅμοιον γαλκῷ κεκραμένῳ" ubi 
Reisk. τὰ Ari Corinthio, auro mixto, cui zri similis est 
color cutis humane, quie ab exercitationis contentione 
atque calore irrubuit. » Χαλχὸς et χαλχοῦς a medicis 
literis χα significantur : v. Galeu. vol. 13, p. 975, 
978.] || Synecdochice vero χαλκὸς dicitur etiam Quid- 
quid ex sere confectum est, ut ollee et alia vasa, vome- 
res, secures, gladii, cuspides quae hastis solent praefieri, 
cultri, arma denique. Antiquitus enim major erat aeris 
quam ferri usus, et qua nunc ex fecero, pleraque tunt: 
zre confieri solebant, ut ex Hesiodo patet, qui Op. 
[150] de tertii seculi hominibus sic canit, Toi; à" (s 
χάλκεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἶχοι, Χαλχῷ δ᾽ ἐργά- 

, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε οἰδηρος. |Conf. schol. Apoll. 
ἈΝ. τ, 43o.] Pro Vasis sreis accipi potest in loco 
Critise quem paulo supra citavi, Καὶ πᾶς χαλχὸς ὅτις 
χοσμεῖ δόμον ἔν τινι χρεία, ut iis verbis accipiamus 


κειμήλια χάλχεα, Utensilia et supellectilem seream ad 
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usus et ornamentum domus comparata. Apud Diosc. A cavo. Alioqui Js cavum s. /Era cava dicuntur et 


certe 1, 135, ἐν χαλχῷ Κυπρίῳ Ruell. vertit In vase 
cupreo, s. [n vase ex Cyprio sre confecto. Pro. Vo- 
mere τοσοῦ in Epigr. [De statua Antiphil, Anth. Pal. 
! 36, 334 : Γηράσχει καὶ χαλχὸς ὑπὸ χρόνου.) Pro Securi 
serca ap. Hom. Il. N, [180] de fraxino : Χαλχῷ ταμνο- 
μένη. Pro Gladio s, Ense apud. Eundem sapissime, 
ut 1]. T, (223] : Ἧς τε (sc. ὑπιδος) πλείστην μὲν χα- 
λάμην χϑονὶ χαλχὸς ἔχευεν, 1n qua pugna aerei enses 
mulf corpora demetunt et dejiciunt. veluti stipulae 
falce succiduntur. Od, N, [271]: Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε xa- 
τέχτανον ὀξέϊ χαλχῷ" 1}. A, [540] : "Oei ἔτ᾽ ἀδλητος καὶ 
ἀνούτατος ὀξέϊ χαλχῷ" E, [887] : Ἀμενηνὸς ἔα χαλκοῖο tu- 
πῆσι' B, [417] : ᾿Εχτόρεον δὲ χιτῶνᾳ περὶ στήθεσσι δαΐξαι 
Χαλχῷ ῥωγαλέον. Pro Cuspide qua. prafigitur hasta, 
Od. X, [278] : Τηλέμαχον βάλε χεῖρ' ἐπὶ καρπῷ Λίγδην" 
ἄχρον δὲ δινὸν δηλήσατο χαλχὸς, /Erea haste cuspis; 
ejaculabatur enim μελίην χαλχοβαρείην [χαλχοθάρειαν]), 
ut ibi praecedit. [Pind. Ne. 10, 131 : Ἄχοντι θοῷ 
ἤλασε Αυγχέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν" Pyth, 3, 85 : ΠἸολιῷ 
χαλκῷ μέλη τετρωμένοι" et similiter 11, 3o.] De aliis 
armis (quod genus sunt thoraces, galea, brachialia, 
tibialia et femoralia), apud Eundem non minus fre- 
quenter, (Plato Leg. 12, E 56, A : Σίδηρος ... xai y. 
πολέμων ὄργανα. MH, (T, a j: "Eaadysvot y pot χαλκὸν 
ἀτειρέα" Od. X, (113) : Περὶ χροὶ δύσετο χαλχόν' ll. Y, 
[111], Od. Φ, [434] : Κεχορυθμένος αἴϑοπι χαλχῷ " M. 
A, [65] : Πᾶς δ' ἄρα χαλχῷ Adug, ὥστε στεροπὴ, 
fEreis armis fulgebat. M, [463] : Λάμπε δὲ χαλχῷ 
σμερξδαλέῳ" Y, [156] : ᾿Ελάμπετο (sc. τὸ πεδίον) χαλχῶ 
᾿Ανξρῶν ἠδ᾽ ἵππων B, [457} : Ὡς τῶν μ᾿ ἐμεῦμεν ἀπὸ 
χαλχοὺ θεσπεσίοιο Αἴγλη παμφανόωσα δι' αἰθέρος οὐρανὸν 
χε, ldem Hom. preterea χαλκὸν appellat χαλχέην 

ἀσπίδος πτύχα (olim enim pluribus constare solebant 
πτυξὶ, ut septemplex Ajacis scutum), Il. Y, [274]: 
Καὶ βάλεν Αἰνείαο xat! ἀσπίδα πάντοσε ἴτω, Ἄντυγ᾽ ὑπὸ 
πρώτην, d λεπτότατος θέε χαλχὸς, Λεπτοτάτη δ᾽ ἐπέην 
p βούς" ubi etiam nota zeri illi superinduci solitum 
vis tergum. Et Hl. IJ, [636] : Ὡς τῶν ὥργυτο δοῦπος 


ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης, Χαλχοῦ τε ῥινοῦ τε βοῶν τ᾽ εὖ-" 


ποιητάων Νυσσομένων ξίφεσίν τε xal ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι' 
H, (266]: Τῷ (sc. λίθῳ) βάλεν Αἴαντος δεινὸν σάκος 
ἑπταδόειον Μέσσον ἐπομφάλιον' περιήχησιν δ᾽ ἄρα χαλ- 
χὸς, ]nsonuit autem zs, s. ἢ γχαλχείη πτὺξ, quee in 
orbem tecta erat bovis tergore. [Pind, Ol. 7, 151 : 
Ὁ dv Ἄργει χαλχός (clypeus). Herodot, ἡ, 20 : "Hysaxe 
ὃ Nurs τῆς Md s "τῆν αν eund. 8, 77 : » 
γὰρ χαλχῷ συμμίξεται, αἵματι 9  "Apns πόγτον φοινί 

bius "mi 2 p. 138, B : Xeku 4 Eurip. qbipu) 
διελέσθαι τὰ πατρῷα τοὺς υἱεῖς,Ἶ Sed et hamum zereum 
χαλκὸν appellat, Hl. HI, [408] : Ὡς ὅτε τις φὼς Πέτρη 
ἐπὶ μῦν ἐδ καθήμενος ἰχθὺν "Ex πόντοιο θύραζε 
λίνῳ xal οἴνοπι χαλχῷ Εἶλχε. [be donis hospitalibus 
Οὐ. E, 38 : Χαλχόν τε χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτά τε δόντες, 
ut χαλχὸν μυρίον premia certaminum dixit Pind. 
Nem. 10, 84. De speculo Esch. fr. 388 : Κάτοπτρον 
εἴδους χαλκός ἐστ', οἶνος δὲ νοῦ" quem χαλχὸν διχυγέα 
dixit Callim. Lav. Pall. 21, cum eoque Nonnus Dion. 
5, 594. De tibiis Pind, Pyth. 12, 44 : Λεπτοῦ διανισ- 
σόμενον χαλχοῦ xai δονάχων. De tauro zeneo. Phalaris 
Epist. 5, p. a4 : Τὰς ἔνδοθεν ἐμθοωμένας ὀλοφύρσεις ὃ 
χαλλὸς εἷς τοὺς ἀχουσομένους χολαστὰς ἐξεμυχᾶτο.] Latini 
quoque poetze /Eris vocabulum sic usurpant. Pro Vase 
zreo [Soph. El, 758 :'Ev βραχεῖ χαλχῷ μέγιστον σῶμα 
δειλαίας σποδοῦ Emend Ovid. Met. 4 : Qui sanguine 
mixta recenti Coxerat aere cavo, Sic Pers. 3 Satur- 
nia gra vocat zrea vasa, quibus utebantur tempore 
Saturni in sacris. Pro Clypeo reo s. /Ereo clypei 
erbe, Virg. En. a : Telumque imbelle sine ictu Con- 
jecit, rauco quod protinus zre repulsum, Et summo 
clypei nequicquam umbone pependit. 3 : JEre cavo 
clypeum. Pro Armis areis, a : Ardentes clypeos at- 
que sra micantia cerno. Georg. a : Ac late fluctuat 
omnis /Ere renidenti tellus. Pro Hamo zereo, Ovid. 
De Ponto ἃ, 7 : Qui semel est lesus fallaci piscis 
ab hamo, Omwibus unca cibis zra subesse putat. 
lidem poeta /És usurpant et pro Tuba s. χαλχοστόμῳ 
Tier, Virgil. : At tuba terribilem sonitu [« sonitum » 
HSt, in. Ms, Vindob.] procul are canoro Increpuit. 
Et rursum, Dat signum specula Misenus ab alta Are 
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tympana area, s. cymbala. Sic Virg. de apibus : Cre- 
itantia sera secutz. Et rursum, Morantes Martius 
ille eeris rauci canor increpat. Silius : Circum arguta 
cavis tinnitibus zra simulque Certabant rauco reso- 
nantia tympana pulsu. Statius : Exercita pulsu Era 
tacent. Horatius : Non acuta Sic geminant Corvban- 
tes γα, ldem ra appellat statuas zreas, ut Acron 
exp. l. 4. Carm. : Donarem ... Censorine, meis zra 
sodalihus. Ovid. rursum, Faciem dempto nudaverat 
sre, pro /Erea galea. || Ad hac teste Polluce 9, c, 1 
[5$ 93] : Ἢ τῶν πολλῶν xai ἰδιωτῶν χρῆσις τὸν yalxov 
ὑριον Aere οἷον « Οὐχ ἔχει [ἔχω] χαλχόν' » χαὶ « Osii- 
λων [ὀφείλω] yaÀxóv.» Cujus posterioris hoe aflert 
exemplum ex. Epicharmi Persis, Χρυσὸν xai χαλχὸν 
ὀφείλων. Dubitat vero an. Attici quoque sic usurpent 
hoc vocab. : ejusque usus ipsi violentus videtur, [Pol- 
lux : Ἴσως δὲ xai παρὰ τοῖς Ἀττιχοῖς, ὅστις βιάζοιτο" 
xai γὰρ εἰ παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν ταῖς ᾿Εχχλησιαζούσαις 
(818) τὸ νόμισμα δηλοῖ, ὅταν y « μεστὴν ἀπῆρα τὴν 

γνάθον χαλχῶν ἔχων », ἀλλὰ τὸ μετὰ ταῦτά dez d 
λον « Ἀνέχραγ᾽ ἃ χῆρυξ μὴ δέχεσθαι μηδένα χαλκὸν τὸ 
λοιπόν" ἀργύρῳ γὰρ χρώμεθα ».} Legitur parro in hac 
signif. ap. Pollian, (Anth. Pal. 11, 167]: Χαλχὸν ἔγωγ 
πῶς οὐδὲν ἔχεις; μάδε, πάντα δανείζεις, Οὕτως οὐδὲν ἔχεις 
αὐτὸς, ἵν᾽ ἄλλος ἔχῃ" Es quum habeas, i. e. /Eream 
monetam s. — Leonid. ib. 9, 572 : Εἰ μή 
μοι Καῖσαρ χαλχὸν ἔδωχε . Cillactor 5, 29 : Ὅταν 
αἰτῇ 42)xów. De homine divite Antip. Sid. 9, 241: 
Εὐαγόρας ὧν 4aXxóc.] Nec non. Marc. 12, [41] : Καθί- 
σας ὃ ᾿Ιησοῦς κατέναντι τοῦ γαζοφυλαχίον, üunou xo 6 
ὄχλος βάλλει χαλχὼὸν εἰς τὸ γαζοφυλάχιον, Specabet quo- 
modo turba mitteret às. in. gazophylacium. Talem 
cerle usum in quibusdam etiam composs. obtinet. 
Nam et ita Latini loquuntur. Plaut. : Redit miles, zs 
petit. T'erent. : Ancillam zre emptam suo. Cato : Fun- 
dum zribus suis emptum possidebant, Ovid. : Era 
dabant olim. Inde apud eosdem Latinos Era mili- 
tum, Tribuni zrarii, JE£rarium, Es alienum, Obz- 
rati. Αἱ vero χαλχοῦς erat νομισμάτιόν τι λεπτὸν, ul 
infra docebo, ἤ Hesych. : Χαλκὸς, ὁ σίδηρος" καὶ νόμος 
dxivmros.] || X. pro χαλκοῦ reperitur interdum, 
ragoge poetica, [Hom. Il. A, 351.) Exponitur etiani 

Zx sere. , 

[Χαλχοσάνδαλος, 6, $, Sandalia zrei coloris ge- 
stans. 'Exér y. Porphyr. ap. Euseb. Prep. ev. 3, 
p. 1:3, D] 

[Χαλχοσχελὴς, δ, ἣ, JEnea crura habens. Schol. 
Pind. Pyth. 4, 398: Σοφοχλῆς χαλχοῦς βοῦς ἀδερμάτους 
φησὶν (fr. 320): « Χαλχοσχελεῖς γὰρ σι πνευμονων 
ἄπο. » 

Χαλχοσμάραγδος, 6, inter Gemmas refertur ἃ Plinio 
35, 5, de smaragdi geueribus: Item chalcosmaragdus 
ex Cypro, turbida, zreis venis. 


[Χαλχόοτερνος, ὁ, ἡ», Encum pectus habens. Phle- 
βου Trall. Mirab. p. 46. Boiss. . 
[Χαλκοστέφᾶνος, 6 , f, /Ere coronatus s. tectus, 1, e. 


Firmiter munitus. X. τέμενος Anth. Pal. App. aja.] 

Xahxóstouoc, δ, $, /Ereum os — pr 
rostrum : y. νῆες a las: quz et χαλχόπρωροι € 
usan. [sch Pers. 415 : Αὐτοὶ δ' ὑφ᾽ αὑτῶν 
ἐμβολαῖς γαλχοστόμοις (navium) παίοντο, Recte Stan- 
leius ἐμβόλοις, quod legisse videtur Aristid. vol. IN 
p. 940,2 : "Esta δὲ (νηῶν) ἐμξόλους χαλχοστόμουξ" 
ubi duo codd. addunt καὶ χαλκχοπρῴρους, Ὁ. D.] At 
Soph. Aj. p. a [17]: Ὥς εὐμαϑές σον, κἂν ἅποπτος ἧς, 
ὅμως diva! ἀκούω, καὶ ξυναρπάζω φρενὶ, Χα 
κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς. Ubi χαλχόστομον, Ὁ 
cat σάλπιγγα, quoniam sc. αὐτῆς τὸ στόμιον est qs 
xtov, ut et totum reliquum corpus. Virg. : Dat 5i 
gnum specula Misenus ab alta cavo. Et rursum, 
At tuba terribilem sonitum procul zre canoro la- 
crepuit. 

Χαλχότευχτος, ὁ, ἡ, Ere factus, Ex sre factus, 
Eur. [Iph. T. 99, versu, vt videtur, spurio: X. xir 
θρα λύσαντες μοχλοῖς. n" 

Χαλχοτευ ἐν $, $, reis indutus armis; sunt 
enim quidam τεύχεα χαλχᾶ, quae χαλχὸς etiam 5im- 

liciter nominantur ut supra docui. [Legebatur ap. 
urip. Suppl. 999 : Χαλκοτευχοῦς Καπανέωτ' ubi nunc 


vo- 


28: χαλχοτύπος 
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χαλχιοτευχοῦς legitur ex cod. Flor., ut metrum po- A ποις μὲν πείθονται xal λιθοξόοις xol κηροπλάσταις, ἀνῆρω- 


stulat.] 

Χαλχυτήγανον, τὸ, Scutra, GI.] 

Χαλχότονον, τό, Χαλχέντονον, tormenti bellici eu 
per fibulas zneas tela propellentis, ap. Philon. Belop. 
p. 56 et 78. Sed quinquies alibi, p. 67, 72 (ter), 73, 
eadem machina vocatur χαλχότονον, quam lectionem 
Schneiderus pratulit. Est tamen ἐντόνιον instrumen- 
tum ad tendendas catapultas ap. Philon. p. 57, 58, 
61, et Heron, p. 135, 139, ubi docetur quo pacto 
construi debeat: unde defendi fortasse possit scri- 
ptura yaAx£vtovov. Hasg ad Leon, Diac. p. 404.] 

[Χαλχότοξος, δ, $, /Ereo arcu utens, Pind. Nem. 3, 
64 : X. Ἀμαζόνων. 

[Χαλκοτόρευτος, ὁ, $, Ex sre formatus. Τρίαινα 
y; Orph. H. 16, 2.] 

Χαλχοτορέω, Ex ere torno, Epigr. [Anth. Plan. 15.] 

[Χαλχότορος, ὃ, ἢ, Ex sre factus, Pind. Pyth. 4, 
261 : Χαλχοτόροις ξίφεσιν. Signif. activa, JEre perfo- 
rans s. perlundens, accepit schol. qui exp. τοῖς τῷ 
χαλκῷ τιτρώσχουσιν. De. vulneribus sre inflictis Op- 
igni στ 5,319 : Ἄλλοι : RE μέλειν ris vei 

“αλχοτόρ φόωσιν᾽ ubi schol.: Χαλχοτόρους᾽ χαλ- 
seins T u* χαλχοτὶ ν Nun li liis 
libris genitivus fuit, Χαλχοτύπους ὠτειλὰς dixit Ho- 
merus, 

[Χαλχυτρύπητος, ὁ, $, Ere perforatus. V. Χαλχό- 


Xossdpss, 6, f, Ere sonans. Pallad. V. Joann. 
Chrys. p. 106, A, ubi laudatur Abraham patriarcha, 
quod in deserto abditus ncm consules hospitio 
exceperit neque duces neque alios magnis honoribus 
fungentes, παρ᾽ οἷς ἵπποι ἢ χημῷ ἢ χαλινῷ ἀποστίλθον- 
τες, J| σαράθαρα χαλχοτύμπανα πόρρωθεν τῆς ὑπερηφα-- 
γείας τὸν χτύπον υγόμενα, Quo loco capáóa , $i 
modo lectio vera, non bruccas dixeris signilicare , 
sicut alibi, sed potius instrumentum musicum, simile, 
opinor, eymbalis, Hass ad Leon. Diac. p. 404.] 

Χαλκχυτύπεῖον, τὸ, Officina fabri ferrarii. Philo 
vol. 1, p. 153, 36 : “Ὅσαι dv y. ἐλαυνόμεναι ὅλαι ἢ διαν- 
ρούμεναι. Hasz. lambl. Vit. Pythag. p. 246 (ubi cod. 
Ciz. χαλκχοτύπιον, ut est ap. Nicom, Harm. p. 10), et 
in. Nicom, p. 171, C. Χαλχεῖον in eadem narratione 
dixit Gaudentius p. 13.] 

[Χαλκοτύπέω, HSt. s. v. Χαλκχοτύπος :] Unde Χαλχο- 
τυπούμενος dicitur Qui fabricatur ὑπὸ χαλκοτύπου, Qui 
fingitur a fabro zrario s. wris fusore. Plut. Polit. 


prec. [p. 820, B] : Μὴ δεῖσθαι γραφομένων τιμῶν, ἢ 
στι. 


Tum. * dv αἷς xai τὸ εὐδοκιμοῦν 

ΓΧαλχοτῦπία, $, Ictus ferri. Anonym. ap. Suidam 
5. V, Χαλχοτύπους) : Χαλχοτυπίαις &ópatc σου τὸ σῶμα... 

Diac. 1, 3, p. 4, C : Οὐλὰς ix. τῶν κατὰ πόλεμον 
χαλχοτυπιῶν.} 

[Χαλχοτυπιχὸς, 3, ὄν. Χαλχοτυπικὴ, ἢ, Ars ris 
cudendi s. tractandi. Plato Polit. p. 488, A. Plut. 
Mor. p. 1084, C.] 

Χαλκοτύπιον vitiose pro χαλχοτυπεῖον, quod v.] 

αλχότῦπος, b, f$, percussus, inflictus. Hom. 
MW. T, [35]: Μυῖαι καδδῦσαι xavk χαλχοτύπους ὠτειλὰς, 
i. e. χαλχοπλήκτους, ut Hesych. exp. Lascar. vero 
γαλκότυποι σελίδες in Epigr. quodam dicit pro Paginze 
reis typis excusz s. impressae. ( || X. μανία, Anth. 
Pal. 6, 51, Gallorum furor tympanis pulsatis exci- 
tatus.] 

Χαλκοτύπος, 6, Qui zs percutit, malleo sc., i. e, 
Faber rarius. [Pollux 7, 104. Cratin. jun. ap. Athen. 
6, p. 241, C : Κόρυδον τὸν y. πεφύλαξο, Lycurg. p. 155, 
18 : ᾿Εχέχτητο χαλχοτύπους, Demosth. p. 781, 17; 
Aristot. Polit. 1, à.] Plut. Pericle [c. 12] : Ῥέχτονες, 
πλάσται, γαλχοτύποι. Xen. Hell. 3, [4, 17] de Epheso: 
Οἵ τε γαλχοτύποι καὶ ob τέχτονες xal οἱ χαλκεῖς xat oí 
σκυτοτόμοι καὶ οἱ ζωγράφοι, πάντες πολεμιχὰ ὅπλα κατε- 
σχεύαζον, Ubi nota discrimen statui inter χαλχοτύπους 
et χαλχεῖς, Et χαλκεῖς forsan sunt. Fabri zrarii, qui 
ahema et alia ex. zre opera fabricantur: χαλκοτύποι 
autem, qui τὸν χαλχὸν τυποῦσι, ut. fusores qui ex ere 
liquefacto fusoque statuas, columnas, tubos tubasve 
εἰ alia hujusuodi conficiunt. Certe pro χαλχοπλάστης 
accipitur a Plut. De superst, [p. 395, €] : Χαλχοτύ- 

TUS, LINC, CREC. TOM, VIII, FASC, V, 


D 


πόμορφα τῶν θεῶν τὰ σώματα εἶναι, χαὶ τοιαῦτα πλάτ- 
τουσι χαὶ κατασχευάζουσι, [Id. p. 99, À : Χαλχοτύπων xol 
οἰχοδόμων xal ἀνδριαντοποιῶν. Pallad. Anth. Pal. 9, 
773 : Χαλχοτύπον τὸν Ἔρωτα ψατὐλάξας ἐπόησε τύ- 
ἘΠ * Libanius vol. 4, p. 613, 22.» Boiss. Siguif. 
abri rari. Cyrill. Al. t. 5, p. 6:15, E; 'Theodoret, 
Gr. aff, cur, p. 169, 13; 176, 7; 220, 13; 256, 13; 
301, 2; 482, 13 Gaisf.; Jo. Chrysost. t. 10, p. 207, 
B; 472, A; 369, D, οὐ γεωργὸς, οὐ y., οὐ σχοινυστρό- 
9». Statuarii tit. Sinop. C. 1. vol. 3, p. 119, n. 4158, 
4, ἠγίρατο (sic) ταύτην ... χαλχοτύπου παλάμαις στήλην. 
Hoe De discrimine autem iuter illa duo dixi et 
in 5c. [Mauetho 1, 79 : Χαλχοτύπους 3 φυσητὰς 
ὑξλοιο. Adjective 4, 570 : Χαλχοτύποις τέχνησι.] 

Χαλχουργεῖον, τὸ, Officina zraria. [/Eris officina ap. * 
Polyb. 12, 1, 4: Ode γὰρ πόλις ἐστὶν (τὰ πω ἢ 
ἀλλὰ χαλχουργεῖα. Diodor. 1, 15: "Ev τῇ Θηθβαΐϑι 7. 
χουργείων εὑρεθέντων xai ypustmw: 5, 36 : Οἱ ἐργαζό- 

τὰ y. G. D. Videntur hic esse JEKrifodinz, ut ap. 
Strab. p. 146: T&v δὲ y. τινὰ χαλεῖται χρυσεῖα " ἐξ 
- vc MD χρυσὸν ἐξ αὐτῶν ὀρύττεσθαι πρότερον. 

ASE, 

Xa ἕω, Es p ut Metallarius. [Phot. 
Bibl. p. 303, 13, ex Methodio : Ἀνδριὰς χαλχουργού- 
μενος, Ex sre factus. ὦ, D. Severian. De cruce 
p. 408, A Grets, Jo. Damasc. t. 1, p. 3a7, B; 365, 
B, σὺ ὄφιν χαλχουργεῖς; German, ΣΙ p. 251, B, 
ὄφεως χαλχουργηθέντος. Hasx.] 

1 ὕργημα, τὸ, Üpus a χαλχουργῷ 
Quidam vero interpr. Signum zneum. 
p.569 : X. περικαλλὲς θεασάμενοι. Philo De 7 mirac. 
C. 3: X, τοῦ xóguow. «Joseph. A. J. 8, 3, 5, Arrian. 
'lact. p. 155.» Waxzr. Anon, Peripl, maris Er. iu 
Geogr. gr. min, vol. 1, p. 275, 10 ed. Car. Mülleri. 
Euseb. Vita Const. p. 510, D, τὰ σεμνὰ y. Martyr. 
Eustathii Actt, SS. Sept. t. 6, p. 134, F; 135, A, 
ἀνοιγῆναι τὸ y., JEreum bovem. Hask. 


ia, ἡ, Eris fabricatio. Pollux 7, 104.] 
αλχουργικός. V. Χαλχουργός.] 
ὃς, 6, Qui zs tractat εἰ elaborat, sera. fa- 


bricatur, Faber zrarius. [Pollux 7, 104. Lucian. Jov, 
trag. c. 33.] Is autem. diversus est ἃ χαλχοπλάστῃ: 
quoniam sc. $ χαλχουργικὴ ὑπηρετεῖ τῇ ἀνδριαντοποιίᾳ, 
εἰ ἡ μὲν ὄργανα παρέχει, ἡ δὲ τὴν ὕλην, teste Aristot. 
Polit. 1, 5. lta ut. χαλχουργὸς materiam primum et 
zs rude conliciat, inde autem accipiat ὁ ψαλχοπλά- 
στῆς; et conliciat ἀνδριάντα, Ubi etiam nota Χαλχουρ- 
qud), sc. τέχνη s. ἐπιστήμη, Ars zraria, [Χαλχουργὸς 
Hermes Tri . p. 132, 35 Parthey. Cyrill. Al, t. 5, 
p. 541, A , ubi quoque, ἔργα semem 3, τεχτονι- 
xz, sicut p. 473, A , τὴν 7., de arte statuaria. Philo 
vol. ἃ, p. 495, 10 : T& γὰρ ἦν χατὰ γῆς y. 7| τοσοῦτος 
Ἥφαιστος, ὡς αὐτίκα παντευχίας εὐτρεπίζεσθαι ; εἰ simi - 
liter "Tzetz. Alleg. Il. 'T, ταῦ - “Ἥφαιστος νῦν 6 y. Hasx. 
Adjective Χαλκχουργὰ μέταλλα, i. 4. χαλχουργεῖα, ap. 
Dioscor. 5, ἊΝ 

a). rüni habens phal JErea 

χοφάλᾷρος, 5, ἦν /Kreas habens phaleras, 

habeus equorum ornamenta. Ex Aristoph. affertur 
[Ach. 1072] χαλχοφάλαρα δώματα pro πολύχαλχα, 

Χαλχο. 19,5, Meo colore splendens. 

Χαλχόφι, V. Χαλκός, ] 

Χαλχοφόρος, 6, ἡ, Es ferens, JEris ferax. Nonnus 
Dion. 14, 343, θύρσος. Eustath. p. 1409, 8, de urbe 
Temesa. Schol. Lycophr. 854.] 

[Χαλκόφωνος, ὁ, ἥν i.q. χαλκεόφωνος, quod v. || ] 
Est vero et 2xo quaedam Gemma, qua aris 
sonum s, tiunitum pulsu reddit. Plin. 37, 10 : Clial- 
cophonos nigra est, sed illisa eris tinnitum reddit, 
trageedis, ut suadent, gestanda, Ὁ . 

[Χαλκοχάρμης, 5, re, i. e. armis aereis, gaudens. 
Pind. lsthm. 6, 39 : T^v ua μαν ( Telamonem): 

tli. 5, 109 : Xahxoydpua Τρῶες, 
ih δ, ἢ, Ru din tunica, i. e. /Eream 
loricam gestans, reis munitus armis; arma enim et 
loricae aereze, quibus muniunt corpus milites, tuuicze 
loco eis sunt. [Hesych.: Χαλχοχιτώνων, χαλχοθωράχων 

ic; gixev. De accentu v, Etym. god rdi 56.] 


ἢ ἰσχυ 
Hom. ll. B, [47] : Bazà νῆας Ἀχαιῶν χαλχοχιτώνων. 


confectum. 
m. Emp. 
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[Sic de iisdem HW. A, 371, T, 127, K, 287, Od. A, 
286; de Argivis Il. Δ, 285; de Trojanis E, 18o, P, 
485; de Βαοιΐϊς Ὁ, 33o; de Cretensibus N, 255. 
» Inscr. ap. /Eschin. Contra Ctesiph. t. 5, p. 177, 
Δαναῶν πύχα y. » Hask. 

[Χαλχόχρους, 6, ἣ, 
,.13. 

[Χαλχόχῦτος, δ, 4, Ex zre fusus. Julian. Anth. Pal. 
9, 379 : Πλευραῖς χαλκοχύτοις ἀντιτύποιυ βοός], 

Χαλχόω, reum reddo, /Ére obduco s. munio. 
Pass. χεχαλχῶσθαι, JEre obductum s. munitum esse, 
Aratum esse; ut 2 Paralip. 3 [c. 4, 9] : Τὰ θυρώματα 
αὐτῶν χεχαλχωμένα χαλχῷ. Sic Virg. JErati postes, 
Ovid. rate porte. [Prmd, ΟἹ, 13, 123 : ᾿Ἐνόπλια 
χαλκωθεὶς ἔπαιζεν, quod schol, exp, χαλχοῦν περιθέμε- 
νὸς θώραχα, ἢ ὅπλα ἐνδὺς χαλχᾷ, «Greg. Naz. t. a, 

. 240, 213, χαλχοῖ τὸ νῶτον.» Hass. || Ex ere facio. 
Julian. Anth, Pal. 9, 795 : Mógow ... πόρτιν χάλχωσε. 
Anacreon ib. 716 : Βοίδιον ... χαλχωδέν, Anth, Plan. 
203 : Τὸν Ἔρωτα γαλχώσας, G. D. De musca Phidiz 
Julian. Epist. p. 11, 5 Heyler. : El xal τῇ φύσει χε- 
κάλκωται, τῇ τέχνῃ ἐψύχωται., asm 

[Χαλκύδριον, τὸ, dimin. a χαλκός, Theognostus Bek- 
keri Anecd. p. 1430. Excidit ap. Cramer. Anecd, 
Oxon. p. 126, 28, ubi hunc locum edidit.] 

ΓΧαλκώδης, δ, $ , J£rosus, Gl. De colore Theophr. 
De sign. 4, 2 : X. χρῶμα τὰ νέφη ἔχει, Aret, p. 
70, 27. Àmor. Epiphan. t. 1, p. 577, B, τὸ χαλκῶξες 
τὸ ἐν τῷ ἀργύρῳ. Hasr.] 

[Χαλχωδόνιον, τὸ, Chalcodonium, mons Thessaliz. 
Apol. Rh. 1, 5o.] 

[Χαλχωδοντιάδης οἱ Χαλκωδοντίδης, V. Χαλκώβους.] 

Χαλκώδους, sive Χαλχώδων, 6, ἡ, Areos habens 
dentes : unde ap. Hesych. γαλκώδοντας (ita enim scrib., 
non yaAxóGeviac) στόλους : quod exp. χαλκοῦς ὀδόντας 
ἔχοντας : subjungens ὀδόντας dicta fuisse τὰ ἔμδολα, 
quz ab aliis appellari ἐμθόλια, i. e. Rostra, [Male 
χαλκώδους I HSt. Χαλχόδους per o diserte agno- 
Scit Herodian. Epimer. p. 208, ubi de compositis 
cum ὁδοὺς agit, χαρόδους, χανλιόδους, χαλκόδους, μονό-- 
δοὺς, recte monens literam ὦ propriam esse τῶν εἰς v, 
velut χαλκώδων, ἀμφώδων.] Χαλκώδων est etiam nom. 
proprium. Unde patronym. Χαλχωδοντιάδης. [Χαλχώ- 
δων, Elephenoris pater, rex Abantum, ap. Hom. Il. 
À, 464, Soph. Phil. 589, Apollod. 3, το, 9, Pausan. 
8, 15, 6; 9, 17, 3, et 19, 3, Plut. V. Thes. c. 27. luter 
procos Hippodamig memoratur a Pausan. 6, a1, 10, 
et, ubi Χάλχων appellatur, ab schol. Pind. Ol. 1, 
114. || Meropis filius, rex insulz Co, ap. Apollod. 
2, 7, 1. Qui Χάλχων vocatur ab Theocr. 7, 6, ubi v. 
schol. || gvpti ilius, ap. Apollod. 2, 1,5. [XzAxo- 


ris colorem habens. Diosc. 


δοντος cujusdam sepulcrum memorat Pausan, 8, 15, - 


6, diversum hunc esse ostendens ab Chalcodonte 
Abantum rege. || Χαλχωξβοντιάδης, 5, Chalcodontis 
filius (Elephenor), ap. Hom. Il. B, 541. Hujus posteri 
Χαλχωδοντίδαι ap. Kurip. lom. 59 : Τοῖς Χαλκχωβοντί- 
δαις, ot γῆν ἔχουσ᾽ Εὐθοῖῥα.} 

Χάλχωμα, τὸ, ramentum, vas s. aliud opus ex 
sre factum. Pollux 10, c. 44 ($ 174, coll. 7, 105], 
quaedam ex metallica materia recensens vasa : Φαίης 
P ἂν xal χρυσώματα καὶ ἀργυρώματα καὶ χαλχώματα dv 
μέρει τῶν σκευῶν. Ubi etiam annotat, Xen, (Anab. 4, 1, 
8] et Aristoph. iu Pelasgis (Pelargis] hac voce esse 
usos. (Vesp. 1214.] Usus est et Sophron ap. Athen. 
6, [p. 430, A]: Τῶν δὲ χαλχωμάτων xal. τῶν ἄργυ 
μάτων ἐμάρμαιρε δοχία [& οἰχία. Pollux 4, 130: πὸ τῇ 
σχηνῆ ἀσκοὶ ψήφων ἔμπλεοι... φέρονται κατὰ χαλχωμά- 
τῶν. Lysias p. 154, 23 : X. σύμμιχτα οὐ πολλὰ ἐκέχτητο. 
Et Nicostr, ap. Athen. 13, p. 587, D. Polyb. 2a, 11, 
10. Tk λαμπρυνόμενα y. Schol. Aristoph. Ach. 7. 
Plut. Mor. p. 944, B : Κροτεῖν ἐν ταῖς ἐκλείψεσι {τῆς 
σελήνης) χαλκώματα εἰώθασιν" et p. 995, E. 1d. V. De- 
metr. c. 34: Ἀφελὼν τὸ πῶμα τοῦ y. (in balneo) εἰς 
ζέον ὕδωρ ἐνήλατο. « Tabula serea in inscr. ap. Gruter, 
|t » 22: Τὸ δύγμα τόδε κολάψαντας ἐς χαλχώματα 

» τὸ μὲν ἕν ἀναθεῦμεν ἐς τὸ βουλευτήριον.» VALCK, 
Sic Polyb. 3, 36, 1 : Τηρουμένων τῶν συνδηκῶν ἔτι νῦν 
ἐν χαλκώμασι' et 3, 33, 18. Lamina swrea 6, 23, 14: 
- σπιθαμιαῖον... προστίθενται πρὸ τῶν στέρνων. G. D. 

*cr-. Astypal. C. I. vol. 2, p. 383, n. 2485, 6, x. 
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συμμαχίας" Corcyr. ibid. p. 18, n. 1841, 117; p. 19, 
n. 1843, 12; n. 1844, τή, τὰν δὲ προξενίαν γράψαντας 
εἰς 7. Hasx.]. Plut. vero χαλκώματα appellavit rata 
navium rostra [V. Auton. c. 67] : Τῶν δὲ Καίσαρος o) 
μόνον ἀντιπρώρων συμφέρεσθαι πρὸς χαλχώματα στερεὰ 
καὶ pues φυλασσομένων, Navibus Casaris caventibus 
ne obverse cum rostris firmis et satis Antonii 
concurrerent. [Τὰ y. τὰ τῶν πηδαλίων Hesych, s. v. 
Μηνίσχοι. 
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[X ον, τὸ, Parvum vas sneum. Hesych, : 
Πλάτων᾽ 7. τι ᾧ τὸν ὀρρὸν ἀἄντλοῦσιν ὅτε γάλα συμπήο- 
σουσιν. 

[Χαλχὼν, ὥνος, 6. Lex. rhet. im. Bekk. Anecd. P. 
316, 33: Χαλχών (nam sic corrigendum videtur quod 
in codice est χαλχῶ vel χαλχᾶ)" ὄνομα , ὅπου ὁ 
χαλχὸς πιπράσχεται δὲ ὅπου τὸ Ἡφαιστεῖον. Delendum 
δὲ, misi ὦνιος post χαλχὸς excidit. G. Dim] 

[Χάλχων, νος, ὁ, Chalco, i. q. Χαλχώδων, quod v, 
| Bathyclis pater. Hom. 1l. H, 8, 895. J| * Pater 
Antiochidis, uxoris Polybi. Schol. Soph. OEd. T. 
266.» Bos. || Socius Antilochi ap. Ptolem. He- 
phasst, in Phot. Bibl. p. 147, 3o, Eust, p. 1697, 54.] 

Χαλχώνητος, δ, $, /Ere emptus, Hesychio simplici- 
ter ἠγορασμένος, Dicitur ea forma qua ἀργυρώνητος : 
uude etiam apparet perperam ap. Hesych, scriptum 
esse χαλχόνητος, in quibusdam exempl, 

Χαλχῶνυξ, oc, δ, ἢ, /Ereas ungulas habens, 
Schol. Apoll. Rh. 3, 233 : Τοὺς χαλχώνυχας ταύ- 
ρους. Tm accentu χαλκώνυξ ap. Herodian. Epimer. 
p. 2045. 

Χαλχωρύχεϊον, τὸ, JErifodina, Strabo 17, p. 821: 
Xa vytix καὶ σιδυηρουργεῖα" ubi libri plures vitiose 
γαλχωρύχικ καὶ σιδηρουργία.} Χαλκωρύχιον, τὸ, Krifo- 
dina, /Eraria, Plut.| Mor. p. 659, C]: Καὶ τούς γε δια- 
τρίδοντας ἐν τοῖς γαλχωρυχίοις ἱστοροῦσιν ὠφελεῖσθαι τὰ 
ὄμματα, καὶ βλεφαρίδας ἐχφύειν τοὺς ἔδει γττάσηθ 
rd pro χαλχωρυχείοις. Alio vitio χαλκχορυχεῖα ap. 

heophr. De lapid. & 25, a6, δι. G. D. It. Ptolem. 
Geogr. p. 356, 14 Wilberg., Ἑρπεδιτανοὶ ὑπερ τὰ χα- 
λούμενα Χαχωρύχια, Hasr.] 

[Χυλκωρυχέω, JEs fodio. Lycophr. 484: Χαλχωρυ- 
χήσει, quod schol. exp. χαλκὸν ἐργάσεται.) 

[Χαλχωρύχος, 6, $, ἧς fodiens, Tzetz. ad Ly- 
cophr. 484. 

αλχωτὴρ, 6. Hesych. : Χαλχωτῆρα (codex χαλχο- 
πῆρα)" χέραμός τις. 

Χάλλινος /Eol. pro χαλινὸς, quod v.] 

Χάλλων vitiose pro χελὼν, quod v.] — . 

αλμήδη gl. corrupta apud Suidam sine exposi- 
tione posita.) 

[Χάλος, ὁ, Chalos, fl. Syriz. Xen. Anab. 1, 4, 1 et 
9. Ex quo Suidas 5. v. Φάρος et Χάλος.], ' 

[Χαλταπῖτις, ioc, ἡ, Chaltapitis, regio. Susiana, 
ap. Ptolem, 6, 3, p. 396, 10. 

᾿ Χαλυξαϊχὸς ee : d ebuk: V. Χάλυδες.] : 

Χάλῦβες, οἱ, Chal Steph. Byz.: X. περὶ τὸν 
Πόντον ἔθνος ἐπὶ τῷ ποταμῷ Θερμώδοντι, περὶ ὧν Εὔδοξος 
ἐν πρώτῳ «Ex δὲ τῆς Χαλύδων χώρας ὃ σίδηρος ὁ περὶ 
τὰ στομώματα ἐπαινούμενος ἐξάγεται. » Τούτους Ὅμηρος 
(1l. B, 856) ᾿Αλιζῶνάς φησιν ἐν τῷ μετὰ τοὺς Παφλαγόνας 
καταλόγῳ « Αὐτὰρ Ἁλιζώνων "Octoc αὶ Ἐπίστροφος 
ἦρχον τηλόθεν ἐξ Ἀλύβων, ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη» ἦτοι 
τῆς γραφῆς μετατεθείσης ἀπὸ τοῦ « τηλύϑεν ἐκ Χαλύδης », 
ἢ τῶν ἀνθρώπων πρῶτον ᾿Ἀλύδων λεγομένων ἀντὶ τοῦ 
Χαλύβων. Λέγεται καὶ μετὰ τοῦ ὃ Χαλυύδιχός τὸ xat 
χόν, Auxóppuw (1109) « Χαλυδξικῷ χνώδοντι, » (Xa- 
λυδξιχὸν στόμωμα, de quo HSt, dixit s. v. Στόμωμα, 
ex Cratino memorat Pollux 7, 104; r0, 186 (ubi 
edd, vet. χαλύδδιον et χαλυδικόν), cui add. Steph. Byz. 
5. V, Λακεξαίμων p. 407, 20, exscriptum ab Eustath. 
» 294, 5. Omisso subst Eur. Heracl. 162 : Ἅτερ 
A διχοῦ, i. e. σιδήρου, ubi edd. wet. χαλυβιχοῦ. 
Χαλυδδικὸν σίδηρον schol. sch. Sept. 727, restitit 
Valcken. ad. Callim. p. 155 pro Χαλυδαϊκὸν, quod est 
in cod. Med. vel χαλυδιχὸν, quod est in codd. Paris. 
scholiasta recentioris. Zugíóua τὰς προδολὰς χαλυθδι- 
xà ἔχοντα ap. Dion. Cass. 38, 49.) Καὶ ^ χωρα Χαλυ- 
διχή (sic codd. : XaAv63od ed. Ald. et recte, ut vide- 
tur. Hesych. Χαλυῤδική: τῆς Σκυθίας, ὅπον σιδήρου 
μέταλλα) λέγεται. Καὶ Χάλυθοι παρ᾽ 'ἹΕκαταίῳ « Xass 
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ov. ἔθνος τῆς Σαυλίας, ὅπου σίδηρος γίνεται. Sic etiam 
Eurip. Alc. 98o : Τὸν ἐν Χαλύβοις δαμάζεις σὺ βίᾳ σίδα- 
ow et Cretens. fr. ἃ ; Χαλύβῳ πελέκει. Εἰ Χάλνδος 
 χυθῶν ἄποιχος (i. e. σίδηρος) JEschyl. Sept. 717. 
Longe usitatius est Χάλυδες, ol, ut in locis infra indi- 
ends. Nihili vero est Χάλυψος in. Etym. M. p. 805, 
54, ὄνομα ἐθνιχὸν παρὰ τὸ χαλέπτω τὸ βλάπτω, χαλέψω, 
ubi recte Sylb. Χάλυψ, cujus nominativi, quem ponit 
Arcad. p. 95, 20, exemplum est ap. Nonn. Dion. 
36, 182 : Φονίη ῥαθάμιγγι χάλυψ ἐδιαίνετο θώρηξ, i. e. 
Ferreus. Genit. ap. /Esch, Prom. 133 : Ksvzov γὰρ 
ἀγὼν γάλυθος διῆξεν ἄντρων μυχόν. Soph. Tr. 1260: 
Xbox λιθοχόλλητον στόμιον παρέχουσα (duy). Accus. 
Paul. Sil. Anth. Pal. ὅ, 65 : Xdiufa σχληρὸν xaÀa- 
μηϑάγον. Χαλυδεηῖς, (oc, &, ap. Maxim, Περὶ χαταρχ. 
302, de mucrone ferreo : Ef xtv ἀχμὴν χαλυδηΐδα σώμα- 
tos ἄγχι δέξωνται. G. D. «Chalybum nomen ἃ Chalybe, 
Martis filio, ducit schol. Apollon. 2,374. In Homero 
H. B, 856, Halizones, qui pe Alybe venerant, 
huc arcessit Strabo 12, p. 549, longa disputatione, 
quacum conf. Steph. Byz., Eustath. ad Hom. 1. c. et 
ad Dionys. P. 767. Nempe AX/6s pro Χαλύβη dictum 
volunt, quod non inusitatum esse exemplis probat 
Bochart. in Phaleg a, 17 f. Alii Chaldzorum id 
priscum nomen fuisse putarunt, de quo cf. Strabo 
et Eustathius, Et sic simpliciter Plut, in V. Luculli 
c. 14, ad Pontum Tibarenis vicinos ponit Chaldzos, 
ubi Chalybes alii ostendunt... Xenophon Anab. 7, 
8, 25 (loco spurio), utrumque populum distinguit, 
ut in i narratione 5, 5, 1 et 9 vicinum tamen 
facit. Nihil vero, nec nisi nominis forma, differre 
censet Mannert. Geogr. vol. 6, a, p. 411, et Persice 
Chaldaos esse vocatos. Conf. Constantin. "ed τ μὰ 
De them. 1, 8. Promiscue adhiberi coeptos Chalybes 
et Chaldzos docet Plutarchi locus, qo con- 
firmant quz ex auctoribus innotescunt et declarant 
post nomine contracto regionem dictam esse Xa)- 
lav, gentem Χάλδους, de quo consule Eustath, 1. c. 
et inprimis Constantin. l. c. Hinc et Geographus 
Ravennas 2, 16, hic ponit patriam Chaldzorum. 
Constantinus causam nominis a Samariz capte in- 
colis ducit, quos hue deduxerint Assyrii, Sacra Scri- 
ptura teste, Conf. TL 2, 17, 3 —6; 18, 9—11.... Ad 
sedes quod attinet, Herodotus τ, 28, collocat inter 
Mariandynos et Paphlagones, sed paullo id latius, 
Et sic multi alit, posteriores maxime, omnino Pon- 
ticam gentem appellant, ut schol. Eurip. Alc. 983, 
et Vibius Seq. p. 34. Quod etsi omnino verum est, 
propius tamen alii ita designant ut parurn stabiles 
fuisse appareat. Ultra Halym enim Arjonautarum 
tempore ad "Thermodonta et Amazonum terram re- 
movet Apollon. a, 1000, subjunctis iisdem populis 
quos Mela 1, 19, 9, deinceps commemorat. Conf. 
etiam schol. ad 2, 374, etsi idem fluctuatur ex poste- 
riorum narrationibus, et ad 1, 1323, et 2, 374, Scy- 
thize gentem facit ultra Thermodontem, et ad 2, 1/1, 
Mariandynis conterminain, De Thermodonte consen- 
tit etiam Scylax p. 33 ed. Huds. cum Strabone 123, 
p. 548. Post enim ad Halyn processerunt, intra 
quem Croesi tempore ponit Herodotus l. c. Xenoph. 
Anab. 5, 5, init. ita iter describit ut a Mossynecis 
Chalybes adierit et hinc ad Tibarenos pervenerit. 
Omnino autem auctores, ot prater Scylacem et Stra- 
bonem Plinius 6, 4, Stephanus Byz., Dionys. P. 
268, et ex eo Priscian. 744, et Avien. 947, In terminis 
ponunt 'Thermodontem et modo propius admovent, 
modo longius separant, omuinoque anon. in Descr, 
Ponti p. 11 ed. Huds, prius habitasse dicit a Pole- 
monio urbe ad Thermodontis flexus, Constantinus 
l. c. ulterius ad orientem rejicit, dum Trapezuntem 
illorum metropolin facit. Conf. etiam Oberlin. ad 
ad Vibium p. 387. De eorum armis et apparatu ho- 
stili narrat enophon 4, 7, 10. In primis autem illo- 
rum regio ferro duriori innotuit, et hine. σιδηροφόρον 
γαῖαν 5, χθόνα vocat Apoll, Rh. 2, 141, 1005, ipsos 
incolas agriculturam plane neglexisse; et schol. ad 
2, 1008 victum ferro vendito sibi parasse scribit, 
quum terra. sterilis fuerit, De ferro cf. etiam Esch. 
Prom. 720, qui σιδηροτέχτονας vocat, Virgil. Georg. 
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"r4 ἜΗΝ ὁμουρέουσι. » Hesych.: Χάλυ- A 1, 58, Valer. Flacc, ἡ, 611, Plin. H, N. 7, 57. Hinc 


et factum est οἱ chalyós post de ferro durissimo fre- 
quentaretur. » Tzscgucx. ad Melam vol. 3, 1, p. 593 
seqq. Mich. Acowmin. Panegyr. p. 45, 5 TAL. de 
euse, χαλυβδιχὸν, τὸ ὑλιχὸν ὑποκείμενον. Hasr.] 

[Χαλύδη. Χαλυδηΐς. Χάλυθοι, V. Χάλυδες 

[Χαλυθδωνῖτις, ἰδὸς,, $ , Chalybonitis, regio Carlesy- 
rig, cujus metropolis XaXvGov, ὥνος, ἡ, ap. Ptolem. 
5, 14, P 368. [| Adj. gentile Χαλυδώνιος, iz, τον. He- 
sych.: X., εἶδος οἴνου ἀπὸ τόπου τινὸς τῆς Συρίας. X. οἶνος 
Suid gl. sine expos. posita , ubi libri pais Χα- 
λυξώνιος, ut ap. Plut, T iege 342, À, omnes Καλυδώ- 
νιος οἶνος, quod correxit Bergler. Recte scriptum ap. 
Posidonium Strab. 14, p. 735, Athen, 1, Ρ. 28, D, 
Polluc, 6, 16. Χαλυδώνιον (omisso οἶνον) πίνειν Alci- 
phro 1, 20.] 

Χαλύφλοιος. V. Δασύφλοιος,} 

Χάλυν. V. Χάλυβξες.) 

Χαλωνῖται, of, Chaloniue, populus Assyria. Dio- 
nys. P, 1015. Terre nomen est Χαλωνίτις, ιδος, ἡ, 
ap. Strab. 11, p. 529; 14, p. 236. In τὴν χαλλωνίτιν 
corruptum ap. Polyb. 5, 54, 5, correxit Schweigh. 
Isidor. Mans. Parth. in Müll. Geogr. vol. 1, p. 350: 
*H X. uus ἐν ἢ κῶις Ἑλληνὶς Χάλα. « Sec. Quatremere, 
dnnal. de phil. chrét, t. 9, p. B, Χάλα a Curdis adhuc 
vocatur Holwan, in Genesi 10, 10 nominatur Kal- 
neh. » Hasr. Chalonitis ap. Plin. H. N, 6, 26, 3o.] 

Χαμάδις, Humi, Sed peculiariter in ea signif, qua 
ponitur pro In terram. [Hesych. : Χάμαζε, χαμαί, 
Χαμάδες (hoc cum οἴχαδες Dorico comparavit Koen, 
ad Greg. Cor. p. 331), χαμάδις" τὰ αὐτά. Χαμαιδίς 
(recte corrigitur Χαμάδις yéttv): χαμαὶ χέειν, χαταθδάλ- 
λειν,} Hom. ji Z, 147 : Φύλλα Ent T ἄνεμος yaud- 
δις χέει) Od. T, fin. : Σὺ δὲ λέξεο τῷδ᾽ ἐνὶ οἴχῳ, Ἢ 
fetii« στορέσας, Jot κατὰ δέμνια θέντων, Itidemque 

|. F, [300]: Ὡς δέ σφ᾽ ἐγκέφαλος χαμάδις δέοι ὡς ὅδε 
οἶνος, Αὐτῶν xxl τεχέων, Humi fusus s, sparsus fluat, 
In terram defluat. O, (435] : *O Z' ὕπτιος ἐν xovizm 
Nw ἀπὸ πρύμνης χαμάδις πέσε, Humi concidit. Et 
rursum [714]: Ἔχ χειρὸς χαμάδις πέσε. Et H, [118]: 
Αἰχμὴ χαλχεΐη χαμάδις βόμδησε πεσοῦσα. [Od. A, 114: 
Δάχρυ δ' ἀπὸ βλεφάρων χαμάδις βάλε" T, 63 : Πῦρ ἀπὸ 
λαμπτήρων χ. βάλον" 599 : Ἢ χαμάδις στορέσας (ubi in 
aliis libris χαμάδι scriptum errore librarii, quod non 
suspectum fuit Eustathio p. 1879, 53), Et ap. alios 
Epicos, velut Apoll. Rh. 1, 1263; 2, 785, 832, 1025, 
et al. Semel in tragedia ap. /Esch. Sept. 358 : Καρ- 
πὸς y, πεσών, G. D. Gregor. Naz. t. a, p. 42, 5, ζωὴν 
χθονίην y. βάλε. ἤθε. Tionmn Doricanr χαμάνδις 
memorat cum duabus similibus ἀγράνδις et. ᾽θλυμ- 
πάνδις Theognost, Can. p. 163, 3a.] 

ΓΧαμαξύτοι vitiose pro χαμκιδύται, V. Χαμαιδύτης.] 

Χαμᾶτε [Apollon. De adv. p. 608, 3, ubi de adver- 
biis in αζε agit, quorum a breve sit : Σημειωτέον οὖν 
τὸ χαμῆζε' xat ὅτλον ὅτι τῆς Ἀττιχῆς ἐχτάσεώς ἔστι, 
καθὸ καὶ τὸ γαιϑθεν, [nter μονήρη ap. Herodian. Περὶ 
μον, À. p. 45, 19 : Οὐδὲν sic ζε λῆγον ἐπίρρημα τῷ a 
παραληγόμενον προπερισπᾶται, ἀλλὰ μόνον τὸ χαμᾶζε 
παραιτοῦμαι δὲ τοὺς προπερισπῶντας τὸ θύραζε. Arcad. 
Ρ- 183, 14 : Τὸ χαμᾶζε προπερισπώμενον εὗρον, ἀλλ᾽ ἡ 
συνήθεια παροξύνει, Joann. Alex, Tov. παραγγ. p. 34, 
24 : Προπερυσπᾶται τὰ ἀπὸ ὀξντόνων, ὡς ... χαμαί joue 
qua ratione Herodianum usum esse in Προσωδίᾳ ᾿Ἴλια- 
χῇ colligitur ex schol. Il. Γ, 29, minus plene tradita 
in excerptis Περὶ διχρόνων ^ 293, 2. ed, Cram., co- 
piosius enarrata. in Etym. M, p. 806, 9, in. Épimer. 
Hom. in Cram, Anecd. Oxon. vol. t, p. 439, 7 et ab 
Eustath. p. 377, 3; 9gg, 22], Humi, 1. e. in terram, 
ἐπὶ τὴν γῆν. Hom. B. 1, [19] : Σὺν τεύχεσιν ἄλτο χα- 
μᾶζε, [Et ib. Δ, 419, E, 111, al. K, 528 X. θορων" 
0, 537: X. χάππεσεν Y, 461: ἘΞ ἵππων ciat y. Φ, 
529: Ἀπὸ πύργου βαῖνε y, W, 508 : Ἀνεκήχιεν ἱδρὼς 
4, Od. X, 340 : Φόρμιγγα κατέθηκε χ ] At 1}. P, [229]: 
Ex δ᾽ ἄρα χειρῶν ΠῚ χτρόκλοιο πόδα μεγαλήτορος ἧχε χα» 
μᾶζε Κεῖσθαι, nullum motum ad locum significat, 
sicut nec χαμαὶ interdum. [Hic quoque motum ad 
locum signilicat: nam ad ἧκε est referendum, ut. Il. 
8, 134 : Κεραυνὸν ἧκε y., et similiter M, 205, O4. II, 
191, X, 84, 3a7. Apud Tragicos nunc semel tantum 
reperitur in Eurip. Bacch. 633 : Δώματ' ἔρρηξεν ya- 
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μϑζε. Aristoph. Ach. 341 : Τοὺς λίθους y. πρῶτον ἐξε- 
ράσατε' et 344. Vesp. τοτὰ : Τὰ μέλλοντ᾽ εὖ λέγεσθαι 
μὴ πέση φαύλως y. Lucian. Lexiph. c. 6 : "ἔχεις y. 
παρὰ τὴν ἐγγυθήχην δύ᾽ ὀδολών" De dea Syr. c. 20: [{ε- 
ὧν y. Plut. V. Sulle c. 11, 28, et alibi; Aristid. vol. 
Sm dg ; 
Χαμᾶθεν. Hujus adverbii formas tres ponit Apol- 
lon, De adverb. p. δου, 602, primam Χαμαῖθεν, ex 
χαμαὶ formatum ut χάτωθεν et πρόσωθεν ex κάτω et 
πρόσω; secundam Χαμᾶθεν, Atticis usitatam, quam 
non χαμάθεν a brevi pronuntiari, ut ex τηλοῦ et αὐτοῦ 
τηλόθεν et αὐτόθεν fiant, sed producto, secundum aliam 
regulam, ὡς del ἡ ὑποστολὴ τοῦ t, δευτερεύοντος τοῦ Qua 
γήεντος, ἔχτασιν ποιεῖται τοῦ a : tertiam denique Xa- 
μόθεν, quam linguze vulgari tribuit , χαμόθεν τὸ τετρια- 
μένον et infra τὸ σύνηθες dicens, Harum formarum 
prima, Xagaifrv, perraro nec nisi librariorum, ut 
videtur, arbitrio in libris apparet, velut ap. Plut, 
Mor. p. 396, E. Secunda Χαμᾶθεν, quz in codicibus 
constanti errore χαμάθεν scribitur, non Atticorum 
propria est, quibus eam etiam Maris tribuit p. 409 : 
Χαμᾶϑεν (χαμάϑεν codex) , Ἀττιχοὶ, χαμόθεν Ἕλληνες, 
sed Graecorum veterum omnium communis. Ejus 
antiquissima exempla sunt ap. Herodot. 2, 125, et ἡ, 
172, ubi libri plerique χαμάθεν, pauci deteriorum 
χαμόθεν. De. mensura. syllabe mediz constat poeta- 
rum locis, Aristophanis Vesp. 249 : Κάρφος yaubév 
vuv λαδὼν τὸν λύχνον πρόδυσον" Eupolidis ap. Eustath, 
p. 1547, 54: Περὶ τῶν μετεώρων, τὰ δὲ χαμᾶθεν ἐσθίει" 
eademque mensura Cratinum esse usum in fragmento 
nunc vitiose scripto ap. Priscian. vol. 2, p. 271 (ap. 
Meinek. Com. vol. 2, p. 217, sive ed. min. p. 72), 
ubi tamen codd. Leid. χαμάθεν pro vulgato χαμόθεν 
peces , apparebit verbis poete emendatis. 
ecie igitur Thomas M. p. 910 : ΟἹ χυρίως Ἀττιχοὶ 
χαμᾶθεν προπερισπωμένως λέγουσιν, οἷς χαὶ αὐτὸς ἕπου, 
similiterque Alius Dionysius ap. Eustath. p. 999 
22 : Περὶ τοῦ χαμᾶζε λέγει καὶ Αἴλιος Διονύσιος ὡς dd 
περισπᾶται, τὸ δὲ χαμᾶθεν ὡς ἐπὶ πλεῖστον. De tertia 
denique forma HSt. :] Χαμόθεν, Ex terra, Ex humo, 
ix τῶν χαμαὶ Hesychio; ἀπὸ τῆς γῆς Suidz. Stesich. 
ap. Aristot. Rhet. 3, [c. 21, et 3, 1]: Οὐ δεῖ ὑδριστὰς 
εἶναι, ὅπως μὴ ol τέττιγες χαμόϑεν ἄδωσι, [Hoc nec Stesi- 
chorus dixit neque Aristoteles scripsit, sed χαμᾶϑεν. 
]dem dictum memorat Demetr. De eloc. $ 99, in 
Walzii Rhett. vol. 9, p. 47, ubi pariter χαμόθεν scri- 
ptum, sed vera forma χαμῆϑεν ex aliquot libris eno- 
tata est. G. D.) Utitur et Xen. hoc adverbio, Hell. 7, 
[2, 7] : Ot δὲ χαμόθεν ἠμύνοντο, χαὶ χατὰ τὰς ἐπὶ τὸ τεῖ- 
χος φερούσας κλίμσχας προσεμάχοντο, [Huie quoque ya- 
μᾶθεν restituendum cum Cobeto Var. Lect. p. 89, et 
fortasse Ps.-Luciano quoque in Ásino c. 3o, cui ad- 
dere poterat Luciani exemplum Philops. c. 7 : 'Ave- 
λόμενος χαμόθεν τὸν ὀδόντα, qui hoc non magis scripse- 
rat quam Plut. V. Alex. 35 : Κριθὰς χαμόθεν ἐχπηδᾶν, 


Α 
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ex quo γαμαῖθεν (1. e. γαμᾶθεν) recte scriptum supra 


memoravimus, ἃ, Din.) 

Χαμαὶ, Humi, In. terra. [De accentu. Herodian. 
Περὶ μον. X. p. 27, 11: Χαμαί' οὐδὲν εἰς ax λῆγον ἐπίρ- 
ρῆμα ὑπὲρ μίαν συλλαδὴν ὀξύνεται, λέγω δὲ μὴ σχε- 
τλιαστικόν. Similiter Joann. Alex. Tov. παραγγ. p. 
TRA Can. p. 158, μα Hom. Od. H, [16 
Χαμαὶ ἦσϑαι ἐπ' dej doy, ἐν χονίητι. Xen. Cyrop. 7, [3, 
4}: Εἶδε τὴν γυναῖχα χαμαὶ χαθημένην xal τὸν νεχρὸν 
κείμενον" Hell, 4, i 13] : Κατεχλίνθη οὖν καὶ αὐτὸς, 
ie εἶχε, χαμαί. Rursum Hom. Il. E, [442]: Φῦλον 
χαμαὶ ἐρχομένων ἀνθρώπων, Qui humi s. super terram 
incedunt, Humi gradientium hominum. (Similiter cum 
participio cohaeret ap. Theocr. 18, 42: Αωτὸς χαμαὶ 
αὐξόμενος, et Joann. Gaz. Tab. a, a9: : Χαμαὶ φὐιμέ- 
vow πετήλου" quod conjunctim χαμαιφθιμένοιο scribit 
Lobeck. Pathol. Elem. vol, 1, p. 590.] Et Callim. ap. 
Athen, 15, [p. 669, D] : ἹΡόδα φυλλοβολεῦντα 1 ὠνδρὸς 
ἀπὸ στεφάνων πάντ᾽ ἐγένοντο χαμαί. Sed notandum est 
4255 in hoc Callimachi L, et in posteriore Xeno- 
phontis posse accipi etiam pro In terram. Nonnun- 
T^ enun et motum ad locum denotat, ut Hom. 
ai : Ex δ' ἄρα πᾶσαι yóvro y. χολάδες" Z, 
"A ^ κατέχευαν" I, 541 : X. βάλε δένδρεχ" db, [51]: 

τᾶ μὲν b ἀπὸ πάντα χαμαὶ βάλε, s terram ab- 


36, 
ΟἹ]: 
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jecit. [Od. P, 490: Οὐδ᾽ ἄρα δάχρυ y. &Dav: ΠΙΥ͂Ν 
[τ PH μὲν dovderdan mart x M Peas 

ν [741]: 3 φθαλμοὶ δὲ χαμαὶ πέσον iv χονίῃσιν Αὐτοῦ 
πρόσθε ποδῶν. Quomodo et Latinum vocab. Humi 
usurpatur. Nec enim solum dicunt Jacere humi, sed 
etiam Stratus humi, Et Virg., Corpora fundit humi, 
Ovid., Prosternit humi juvenem : et, Spargit humi 
jussos, mortalia semina, dentes, Plin., Humi defigunt, 
Columella, Canaliculus humi depressus. Rursum Virg., 
Procumbit humi bos. (Herodot. 4, 65 : Θέντες p! 
Pind. Pyth. 8, 133: Πίτνει 4. Nem. 6, 85 : X. xazx- 
θάς. (Figurate ib. 9, 15 : ᾿Γετελεσμένον ἐσλὸν μὴ χαμαὶ 
σιγᾷ καλύψαι" et Nem, ἡ, 66 : ᾿Ιἰ νώμαν χενεὰν σχότῳ 
χυλίνδει χαμαὶ πετοῖσαν, ubi codd. conjunctim χαμαν- 
πετοῖσαν, divisim recte in ed, Ald.; quocum compa- 
rari potest Aristoph. Vesp. 1012: Τὰ μέλλοντ᾽ εὖ λέ- 
γεσθαι μὴ πέσῃ φαύλως χαμᾶζε" et Plato Euthyphr. p. 
14, D: Οὐ χαμαί ποτε πεσεῖται ὅ τι ἂν εἴπης.) Bis ap. 
JEschylum, Ag. 906 : Χαμαὶ τιθεὶς τὸν σὸν πόδα’ Eum. 
261 : Αἷμα μητρῷον χαμαί, nusquam ap. Sophoclem, 
semel ap. Eurip. Med. 1170 : X. πεσεῖν, Plato Rep. 
8, p. 553, D: X παραχαϑίσας ὑπ᾽ ἐχείνῳ" 3, p. 399, C: 
Αὐτοῦ βουλόμενον y. ξυγγίγνεσθαι, Siepius apud recen- 
tiores, inter quos etiam V. et N. T. scriptores, Τὸ y. 
Lucill. Anth, Pal. 11, 8g : Ὅταν ἐχβάλῃ εἰς τὸ χαμαί τι, 
Ὁ χ. βίος, Vita terrestris, Plut. Mor. p. 1117, B.] 

αμαιάχτη, $, Humi sparsa acte, llumilis, i. e. Hu- 

milis sambucus : est autem herba ferens umbellam, 
in qua sambuci baccz. Latini Ebulum appellant. 
Virg. Bucol. : Sanguineis ebuli baccis. Multa de hac 
Diosc. 4, 175, ubi eam facit alteram dxz5 speciem; 
sed dicens esse χαιμαιπετῇ et ἔλάσσονα et βοτανωδεστέ- 
ρᾶν : ferre autem σχιάδιον ἐπ᾽ dxpou ὅμοιον τῇ πρὸ αὖ- 
τῆς, καὶ ἄνθος xai χαρπόν : ut et Plin. 24, 8: Sambu- 
cus habet alterum geuus magis sylvestre, quod Graci 
χαμαιάκτην, alii Helion vocant, multo brevius. [Ga- 
i vol. 14, p. 462, 14. Hippiatr. p. 24, 13; 117, 
14, ἔδουλον, ἣν οἱ “Ἕλληνες χ. ὀνομάζουσιν, Oribas. t. 2, 
p. 513, 4, ubi vertit Daremberg. ἐς sureau bas, εἰ 
p. 582, 10. Esse Sambucum Ebulum systematis ho- 
dierni auctor est. Fraas, Synopsi plant. flore class. 
p. 156, Hasx.] : 

[Χαμαιδάλανος, δ, synonymum apii ap. Diosc. 4, 
177. Xaumpigavo; ap. Paul. /£g. p. 261, 364. « Ho- 
die Euphorbia Apios L., ex conj. Fraas. ib. p. 9o. * 
Hasx.] : 

[Χαμαιδάμων, ὁ, ἡ, Humi incedens. Nicet, Annal. 
2, 5, 

" Xeuaifsvo:, &, Rubus humilis, humi serpens, 
radices agens qua tellurem tangit; Gazae Humirubus, 
ap. Theophr. H. PI. 3, 18, [4. [Rubus cesius s. saxa- 
tilis Linnzi. Scuwxip, Vel Rubus tomentosus, ut 
putat Fraas. Syn. plantt. flora class, p. 76. llasr.] 

Χαμαίδηλος vitiose pro χαμαίζηλος, quod v] ὁ 6 
Χαμαίγαιος, 5, ἡ, Humilis. Eustath. in Maii Spicil. 
Rom. vol. 5, p. 338: X. σοφίας. Osann. Eustathius 
haud dubie χαμαιγείου scripserat, V. Χαμόγειος.] 
[Χαμαίγειρον, τὸ, synonymum  tussilaginis, ap. 
Diosc. 3, 126. Boiss.] x Be Mee nil 
Χαμαιγενὴς, ἔος, 6, 4, Humi natus, Ex ter 1 
Humo prognatus. (Hom. H. in Ven. 108, Cer. 353, etj 
Hesiod. Theog. (879]: "Egy ἐρατὰ φϑείρουσι vun 
γέων ἀνθρώπων. d ἄνθρ. etiam Pind. Pyth. 4, 17 " 
« Et Orac. Sibyll. 1, 308 Alexandr, Clem. Al. Paedag. 
2, 1, 7, ταπεινόφρονες, Y." Hass.) Ubi ut χαμαιγενέων 
ἀνθρώπων dicit, ita Hom, χαμαὶ ἐρχομένων ἀνθρώπων. 
[Nonn. Joann. c. 10, 120 : Χαμαιγενέος βλάστημα 1e 
γέθλης. ltem. χαμαιγενὴς ποταμὸς affertur pro Ter- 
restris lluvius, Fluvius humi genitus. 
Χαμαιδάφνη, $, Laurus humilis. [Fraga , Lines 
Ruscum, Gl. Ex genere asparagorum ap. Galen. vo 
6, p. 366; 10, p. 544.] Gaza vertit Vincspervio τ 
Theophr. H. PI. 3,'c. ult. [18, 13], proculdubio ΕἾ 
nium imitatus, qui 21, 27, Et Vincapervinca, t 
sive Clasndisiét, arida tusa. hydropicis datur ᾿ 
aqua. Et 21, t1, de herbis corouariis : Rosam up 
excipit, Cyanum Amarantus, Nam Vincapervinca — 
per viret, iu modum liuez foliis geniculatim p 
cumdata : topiaria herba : inopiam tamen Borum μὰ 
quando supplet. lac a Graecis Camaedaphne vocatur. 
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Veruntamen sunt, teste Gorr., qui Plinium reprehen- A citur etiam Χαμαιεύνης pro χαμεύνης, unde χαμαιεῦναι, 


dant, quod hanc χαμαιδάφνην, esse Vincampervincam 
putarit ; praesertim quum inter lauri genera eam re- 
censens , Latini illius vocabuli non amplius memine- 
rit : ut 15, cap. ult.: Est et chameedaphne sylvestris 
frutex : est. et Alexandrina, quam aliqui [dzam, alii 
Hippoglottion, alii Daphnitin, alii Carpophyllon aut 
Hi ypelaten vocant. Ramos spargit a radice dodran- 
tales, topiarii ac coronari operis, Et 24, 15 : Cha- 
madaphne unico ramulo est, cubitali fere, folio 
tenui, lauri similitudine. Animadversione vero di- 
gnum est quod in proxime przcedente loco eam 
diversam statuit a lauro Alexandrina et daphnoide, 
quum tamen Diosc. 4, 148, 149, annotet, chamz- 
duis quoque a nonnullis vocari δάφνην Ἀλεξαν- 
δρείαν, nec non. δαφνοειδὲς a quibusdam χαμαιδάφνην 
nuncupari. [Conf. Galen. vol. 13, p. 169.) Gorr. 
Daphnitin quoque et ὑδραγωγὸν hac chamadaphne 
a Graecis nominari tradit, a Romanis Laureolam s. 
Lauraginem : qui et ipse eam interpr. Laurum Ale- 
xandrinam. Esse autem dicit fruticem unico ramulo 
cubitali, tenui atque lxvi, folio lauri similitudine, 
multo leviore et magis herbaceo : semine rotundo, 
rubenti, admistoque foliis quibus supernascitur, 
[Geopon. ro, 3, 5. Oribas. t. 1, p. 83, a et 202,3; 
t. 2, p. 503, τὸ et 564, 3, ubi interpr. Daremb. ἐδ 
fragon racémeux. Hasz.] 

[Χαμαιδιδάσκαλος, ὃ, Ludimagister, Gl. Evagr. H. E. 
4, a9 : Εἰς χαμαιδιδασκάλου φοιτῶντες. Niceph. Callist. 
H. E. 15, 25. « Hicrocles Facet. 61, p. 280.» Boiss. 
Schol. Aristoph. Eccl. 804 : Πένης xai y. Schol. De- 
mosth. p. 307, 1 ed. Ox.] 

[Χαμαιδικαστὴς, 6, Pedaneus judex, Gl.] Χαμαιδι- 
χασταὶ, Pedanci judices, Bud. ex Pand. [V. Basilic. 8, 
1, p. 408, et um τήνε ad Nov. 4a. Ducaxc. Σήλεχτος 

r χαμαιβιχαστὴς exp. Cyrillus et Suidas, quod χαμο- 

τκαστὴς scriptum ap. Hesvch.] 

[Χαμαιδράκων, οντος, 6, n. pr. ap. Eustath. in nar- 
ratione de "Thessalonica capta, Opusc. p. 29a, 4o: 
"Hy δὲ ὁ τόπος οὗτος πύργος Χαμαιδράχοντος ἐπιχληθείς.} 

arare ἡ. V. Χαμαίδρυς. 

Χαμαιδρυΐτης οἶνος. V. Χαμαί Hu 

Χαμαίδρυς, δ, sive Χαμαίδρωψ, Quercus humilis ; 
herba ex eo sic nominata quod folia habeat quz sunt 
τῇ σχίσει δρυΐ ὅμοια : alio nomine dicta χαμαίδρωψ, 5. 
indies, ἃ quibusdam et τεύχριον nuncupata, teste 
Diosc. 3, 112. [Xapadigulzze οἶνος ap. eund. 5, 51) 
Sic et Plin. 24, 15: Cham:sedrys herba est quz Latine 
'Trissago dicitur. Aliqui eam. Chamzdropem, alii 
'Teucrion appellavere. Folia habet magnitudine men- 
thae, colore et divisura quercus. Alii serratam, et ab 
ea serram mventam esse dixere, flore pene purpu- 
reo. {Ππὸ fere ct Gorr., qui addit, Graecum nomen 
retinere. in officinis: vulgo. Querculam vel Serratu- 
lam nominari. Statura autem tota digitorum quatuor 
altitudinem non excedere : in petrosis et asperis 
nasci, foliis parvis, effigie et. divisura quercus, ama- 
ris, flore pene purpureo, exili. Sed sunt qui pro 
Χαμαίδρωψ [in quo consentit Paul. Eg. 7, p. 258, 
18] senibant. Χαμαίρωψ : quod ap. Plin. quoque le- 
gitur : ut 26, 7 : Chamarops myrteis circa caulem 
geminis foliis, capitibus Graeculee rosa, Jtidemque 
cap. 13 ejusdem libri. ΓΧαμαίδρυς describitur ab 
"Theophr. H. Pl. 9, 9, 5. De viribus ejus medicis Ga- 
leu. vol, 5, p/21; 13, p. 240, Paul. /Eg. 7, p. 258, 4. 
In Italia nascentem memorat Galen. vol. 13, p. 874, 
883. Χαμαιδρίου wel χαμαιδρύου pro χαμαίδρυος ap. 
'Theophan. Nonn, t, 1, p. 360, lingua recentioris 
vitio, ut χαμαίδρυον est ap. Annam Comn. p. 140, 
198, et ap. Theoph. Nonn, vol. ἃ, p. 110, in tribus 
libris χαμαίδριον pro. χαμαίδρυς, Genit, χαμαιδρύος 
falso accentu ib. p. 86. Dativ. τῷ χαμαίδρυϊ ap. Paul. 
Eg. 2, p. 258, 19. G. D. Genit. χαμαίδρυος Hippiatr. 
p. 8, 11; 24, 7; 27, 3 et 7, Χαμαίδριον ib. p. 107, 
19. Est Teucrium lucidum L., sec. Fraas, Syn. plantt. 
flore cl, p. 173, /a germandrée luisante Daremberg. 
Oribas. t. 2, p. 368, 3; 254, 9; 508, 13. Alia forma 
Andromach. ap. Galen. vol. 14, p. 40, 18, Κρηταίης 
σπέρμα χαμαιδονάδος, Hass. ] 

[Xsnositvvàc, δος, δ, 4. HSt. s. v. Χαμεύνης :1 Di- 
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ap. Hom. ll. fI, 235.) Χαμαιεύνη, 5. y2uauvva, pro 
χαμεύνη. (V. Eustath. P. 1058, 2; es δ] "dida 
pro χαμευνάς. Sed et adjective χαμαιευνάδες σύες, 
Humi cubantes [ap. Hom. Od. K, 343, Ξ, 15, ubi v. 
Eustath. p. 1657, 215 1748, 61. Hesych.: Χαμαιευνά- 
δὲς" οἵ σύες ἀπὸ τοῦ παραχολουθοῦντος αὑτοῖς (ap. Apol- 
lon. Lex. Hom. p. 707 : ᾿Ἐπιϑετιχῶς αἱ σύες ἀπὸ τοῦ π. 
al χαμαὶ εὐναζόμεναι)" πολλὰ γὰρ τῶν ἄλλων τετραπόδων 
ὀρθὰ χοιμᾶται χαὶ ἑστῶτα, Ἀπίων δὲ ὅτι βόθρους ὀρύσσει 
(scr. ὀρύσσουσι ex Apoll. Lex ). *H χαμαιχοιτῶνες" ubi 
ἢ ob χαμαὶ χοιτῶνες Musurus. Sed corrig. potius οἱ 
χαμαιχοιτοῦντες et transponendum fortasse post παρα- 
χολουθοῦντος αὐτοῖς, respondens ei quod Apoll. dixit 
αἱ χαμαὶ εὐναζόμεναι. Per χαμαὶ χοιμώμεναι exp. Sui- 
das. || Cyuici ἀνιπτόποδες χαμαιευνάδες vocantur ab 
Eubulo ap. Athen. 3, p. 113, F, imitatione loci Ho- 
merici |l. II, 335, ubi Σελλοὶ ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι. 
Γυναῖχες χαμαιευνάδες, ὧν ὁ βίος οὐχ εὐπρεπὴς ap. Eu- 
stath. p. 1058, 10. « Maxim. Tyr. p. 51, 49 Dübner. 
Greg. Naz. t. 2, p. 118, 147, xvvgol, y. » lHasr.] 

[Χαμαιευνέω, V. Χαμευνέω.] 

Χαμαιεύρετος, ὃ, 4$, Humi inventus, Quem humi 
dejectum s, abjectum aliquis invenit, Apud Suid. 
[e scriptore iguoto] : Χαμαιεύρετόν μὲ (Dot, καὶ ἀνε- 

pé (Ubi tamen sufliciebant hac verba, χαμαιτύ- 
ptróv με ἀνεθρέψατο.) [Χαμεύρετοι,, Infantes expositi , 
in Novella Justiniani 153. Ducawo. 

[Χαμαιζηλία, ἡ, Animi humilis vitium, vilia et ter- 
rena studiose sectantis. Joann. Chrys. In Joann, 
Hom. 4, vol. a, p. 557, 11 : Ἀνάγων τῆς χαμαιζη- 
Mas τοὺς μέλλοντας ἐμπεσεῖσθαι, xal εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνέλ- 
χων, ὅκλοκα, ld, t. 10, p. 562, E ed. Paris, alt., πολ- 
λῆς αὐτῶν ἀσθενείας καὶ y. Hasr.] 

Χαμαίζηλος, [5, $, nisi quod χαμαιζήλη est ap. 
Hippocr. p. 790, ἃ : 'H ἐπωμὶς φαίνεται χαμαιζήλη xat 
xoi*y, im qua scriptura consentit Galen. vol. 12, p. 
321 : de quo dixit Lobeck. Paralip. p. 456,] Humilis. 
Videtur autem proprie sonare χαμαίζηλος Humilia 
consectans cum aemulatione quadam. Suide zjai- 
ζηλοι sunt ταπεινοὶ, et Hesychio εὐτελεῖς. Affert au- 
tem Suid. hunc l.: Τροχῶν αὐτοῖς κάτωθεν ὑποστρεφομέ- 
νων χαμαιζήλων, Rotis s. Orbibus humilibus, (Aristot, 
H. A. 6, 1 et Plut. Mor. p. 293, A : X. φυτά. Po- 
lemo ap. Macrob. Sat. 5, 19 : Κρατῆρες χαμαίζηλοι, Non 
alte se extollentes. Geopon. 5, 2, 14 : Ἄμπελοι y. 12, 
13, 8 : Θρίδακας y. Pollux 4, 71 : Τῆς χ. δάφνης χλά- 
δος. Geopon. 9, 9, 11 : δένδρον ταπεινότερον xai χαμαι- 
ζηλότερον.) Legitur ap. Theophyl. quoque Ep. 79, 
quam ]socrati ad. Dionysium aflinxit, ubi ait, Ἦν 
σοι πάλαι μετάρσιον τὸ χαμαίζηλον' νῦν δὲ xal χϑυμαλὼὸν 
xai περίγειον 6 τῆς τύχης ὅρος ἀκρότατος" οὐχιῦν τῆς ψευ- 
δοῦς εὐδαιμονίας ἀφίστασο. [Clem. Al. p. 777 : Τοῖς 
pagos xai y. ἐπιτέρπεσθαι. Aristid. Quint, De mus, 2, 
p. 84 : Τὰ y. τῶν ὀνομάτων ἰσχνότητα ἐμποιεῖ τῷ λόγῳ, 
Lucian. Somn. c. 13: Κολαπτήρας ἐν ταῖν χεροῖν ἕξεις 
χάτω νενευχὼς εἷς τὸ ἔργον, χαμαιπετὴς xal χαμαίζηλος 
καὶ πάντα τρόπον ταπεινός" Pro imag. c. 13 : Ἡλιχία y., 
Statura humilis, |] Χαμαίζηλος, 6 (sc. δίφρος), Subsel- 
sellium. 'Tim. Lex. Plat. p. 273 : Χαμαίζηλος (codex 
χαμέζηλο!) " διφρίον μικρὸν, ἢ ταπεινὸν σχιμπόδιον. 
« Plato Phaedon. p. 89, B: Καθήμενος παρὰ τὴν κλίνην 
ἐπὶ χαμαιζήλου τινός ubi δίφρος vel simile nomen in- 
telligendum. Plene (Plut. Mor, p. 150, ἃ : ᾿Επὶ ài- 
pou τινὸς y. παρὰ τὸν Σόλωνα καθήμενος" et) Themist. 

r. 31, p. 353, D : Κἂν ἐπὶ χρυσοῦ χαθέζωμαι, x&v ἐπὶ 
ξύλου, χἂν imi χαμαιζήλου θρονίδος. Etym. M. p. 806, 
24, et Suidas : Χαμαίζηλοι, ταπεινοί’ 7, δίφροι κοιλώδεις 
(i. e. semicirculo similes, ut exp. Bernhard.). Pro eo 
dixit Apoll. Rh. 3, 1158 : Ἵζε δ᾽ ἐπὶ χϑαμαλῷ σφέλαϊ 
χλιντῆρος ἔνερθεν.ν Runwx. Ante Platonem Hippocr. 
p. 726, C: Καθῆσθαι χρὴ τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ y. τινός.] 
Apud Hesych. vero legitur et Χαμαίδηλα, ταπεινὰ, 
γήϊνα :sed proculdubio pro χαμαίζηλα. Vide et Xa- 
μαιπιτής. [Orph, Argon. gag : Δεῖμα χαμαιζήλοιο Διός, 
quod pro χθονίου dictum videtur Hermanno. G. D. 
Inserr. Att. C. I. vol. 1, p. 482, n. 523, 18 : Ποσιδῶνι 
(sic) χαμαιζήλῳ, Frequentissimum est y. ap. Greg. 
Nyss., velut t. 1, p. 217, B; 601, B; 685, B; 722, C; 
755, D; t. 3, p. 15, 4; 77, D; 99, 4; 344 B; 349, A; 
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5 
RGB ὑπολήψεις, Hase, || Adverb. Χαμαιζήλως, Hu- 
militer. Hesych. s. v. Χαμαιρεπῶς. ἢ Χαμαίζηλον, τὸν, 
Herb;e etiam. nomen. [Viburnum, Genista, Gl.] Plin, 
25, 9, de quinquefolio : Greci. vocant. πεντα s. 
χαυαίζηλον s. πεντάφυλλον" 27, 10 : Gnaphalion , alii 
Chamazelon vocant, [Fraas. Syn. plantt. flora cl. 
p. 78 arbitratur esse. Potentillam reptantem L. Ad- 
verb. Philo vol. 1, p. 103, 39, μὴ ταπεινῶς xai y. 
νοεῖν, Hasx.] 

Χαμαιζυμήτης, $.] Apud Suid. Χαμαιζυμήτης ἄρτος, 
sed sine expositione, [Monstrum glosse in quo quid 
faciat ζυμήτης (i. e. ζυμίτης τ v. gl. Ζύμη) ἄρτος non 
exputo, Beaxsanp.] 

Χαμαῖθεν. V. Χαμβθεν. 

Χαμαίκαυλος, 5, 5, Humili innitens cauli; Gazae 
Humicaulis. [HSt. alibi:] Χαμκίκαυλος, Qui humi 
strato caule est, Cujus caulis humi serpit, i. fere q. 
ἐπιυγειόκαυλος, differtque tantum, quod. ἐπιγειόκαυλα. 
sunt quidem humili caule, sed a terra aliquantum 
surgunt; at χαμαίχαυλα humi semper repuift nec 
inde assurgunt. (Theophr. H. PI. 6,5, 2, C. Pl. 2, 18, 2.] 

Χαμαιχέρασος, 5, $, Humilis cerasus, Cerasus pumila, 
radice parva : nec arbos est, nec arbusculis ceraso- 
rum impar, baccis cetera omnia consimilibus. In Di- 
thynorum agro frequens nasci proditur, et ibi co- 
piose eam esitantibus caput non aliter quam vinum 
gravare, Haec Gorr., desumpta ex Athen, 2, [p. 5o, 
D] ubi quidam dicit, videri Asclepiadem, (ex quo ea 
verba, qua: Gorr. vertit, ibi afferuntur,) hc dicere 
πιοὶ τῶν μιμαικύλων, Similem enim fructum ferre eam 
arborem, eumque qui plura quam septem ejus come- 
derit pruna s. cerasa, fieri itidem χεφαλαλγῆ. Meminit 
chamzecerasi Plin. quoque 15, 25, inter octo ceraso- 
rum genera. Sunt et Macedonica, inquit, parvz ar- 
boris, raroque tria cubita excedentis, et minore 
etiamnum frutice cham:ecerasi. [Diosc, Rupe 1, 
154. Ibid. 157 iu nonnullis codd. Χαμαικεράσια di- 
cuntur Fructus τοῦ γαμαικεράσου. 

Χαμαίχισσος, 6, Hedera humilis, pumila et. terre- 
stris, frutex ex eo dictus, quod habeat folia similia 
χισσοῖς, Diosc. 4, 126, ubi eam descriptam habes. 
?Paul. Ἐξ. 7, a2, p. inp iram 16, 34, de hederze 
generibus : Est et rigens hedera, quie sine admini- 
culo stat, sola omnium generum ob id vocata χισσός : 
ex diverso, nunquam nisi humi repens χαμαίχισσος, 
Iudemque 24, 10: Item Chamzecisson appellant he- 
deram non attollentem sea terra. Αἱ 25, 9, tertiam 
cyclamini speciem a quibusdam Chamzecisson cogno- 
minari annotat, Χαμαίχισσος, inquit Gorr., Hedera 
terrestris : Romanis Hedera pluviatica, Graecis etiam 
κισσὸς ἄχαρπος et χισσὸς ἐπίγειος dicitur. Frutex est 
similis hederae, longioribus et tenuioribus foliis, do- 
drantalibus ramulis multis, foliosis, a radice quinis 
senisve, Flores albz violae existimari possent, nisi 
minores essent, admodumque amari gustus : radice 
candida, tenui, supervacua, Vide et Plin. 24, 15. 
[De viribus medicis χαμαικίσσου Galen. vol. 13, p. 
240, ubi accentu minus recto χαμαιχισσοῦ. V. Lo- 
beck. Paralip. p. 378. Χαμαικίσσου ἄνθος Paul. Ἐξ. 
7; p. 258, 6. G. D. Antirrhinum asarinum L., teste 
Fraas. Syn, plantt. flore cl. p. 189; Je muflier faux- 
asaret interpr, Daremberg. Oribas, vol. 2, p. 559, 6 
et 500, 2. Hasx. 

Χαμαιχλινὴς, ὁ, $, Humi prostratus, vel etiam, 
Qui humi procubuit aut sedbut, ὃ χαμαὶ χκαταχλιν- 
θεὶς, ut Xen. loquitur, (Strabo 15, p. 710: Καλάμους 
μῆχος μὲν τριάκοντα ὀργυιῶν τοὺς ὀρθίους, τοὺς δὲ χαμαι- 

χγεῖς χόντα. 

Χαμαικοιτεία, V Χαμαιχοιτία. 

αμαιχοιτέω, Humi cubo, jaceo. Philostr. : Χαμαι- 
χοιτεῖν γὰρ ἐπάναγχες τοῖς πολεμοῦσι, [Lucian. De dea 
Syr. c. 55. Schol, Aristoph. Pac. 347. Conf. Χαμο- 
χοιτέω, «Jo, Damasc, t. 1, p. 508, A, xàv χαμαικοι- 
τῆς. a DI 

᾿Χαμαικοίτης, δ, Humi cubans. Soph. Tr. 1166: 
Tow δρείων xal χαμαιχοιτῶν ... Σελλῶν" quos χαμαιεύνας 
dixit Homerus 1l. IT, 234. {{Χαμευνάδας εὐνὰς ap. 
Lycophr. 848 in gl. cod, Paris. exp. χαμαιχοιτεῖς 
Van1uam ab adj. χαμαιχοιτή:. G. Dixp.] An , 


€; 627, C; 1088, D ; t. 3, p. xy τινὰς xal Α 
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Χαμαιχοιτία, ἢ, Humi cubatio. Phülostr, Epist. 5a 
[p- 94o] : Εἰς θητείαν ὑπήχϑη πιχρὰν, ἧς ἔργα edd 
αμαιχοιτίαι, xal ἡ πρὸς xal χειμῶνα ἀντίταξι-, 
| amine 4 ap. Epiphan. vol. 2, p. 219, quod yr 
μαιχοιτία scribendum. G. D. Pseu o-Chrysost, t. 9, 
. 849, D; 868, C, ὑπεμείνατε χ, χαὶ ξηρυφαγίαν. 


E. 

[Χαμαιχοίτιον, τὸ, Lectus humi stratus. Basil. Ms, 
in Greg. Naz. ap. Bast. Pref. ad Greg. Cor. p. tn: 
Στιθὰς, στριομνὴν ἃ» ὡς ΕἸρηναῖος 6 Ἀττιχιστής. Sicetiam 
Suidas s, v. Στιδας,} 

Χαμαίχοιτος, 6, $, Humi cubans. 

Χαμαιχύπάρισσος, δ, Cupressus pumila, herbe 
nomen, ap. Plin, 34, 15, (Conf. Nicandr. Th. 9:o. 
Poeta de vir. herb, v. 106, ap. Fabric, B. Gr, νοὶ, 2, 
p. 646. Waxzr.] 

ἰΧαμαιλεόντειος, δ, $, Chamaleonteus. Eustath. 
Opusc. p. 177, 3o : Ἵνα xal ὡς εἰς Duóvesiov ἀγεν- 
ví, τι ῥίπτοιτο, esed. d ὃν, Mazaris in 
Boiss. Anecd. vol. 3, p. 169 : Πίστιν ὕφαλον καὶ ὕπου- 
λον xal χαμαιλεοντικήν. 

Χαμαΐλεος. V. Χαμαιλέων, 

αμαιλεύχη,, ἣν Populus alba humilis, Plin, et ipse 
Chamazleucen vocat, ap. Lat. Farranum s. Farfogium 
nominari tradens, 24, 15, Idem et Bechion, quar La- 
tinis est Tussilago, Chamaeleucen nuucupari tradit 
a nonnullis, 26, 6, cujus rei testis est Aetius quoque, 
Sunt qui Populaginem ab herbariis dici scribant, 
eaque in pratis et uliginosis locis nihil esse frequen- 
tius; quum vero flos ejus luteus sit, quosdam voluisse 
esse eam Baltham Virgilianam. [De viribus ejus me- 
dicis Galen, vol. 13, p. a41, Paul, Ey. 7, p. 358, 5. 
Geopon. 2, 5, 4. G. D. Oribas. t. 2, p. 508, 14; 52o, 
105 700, 4, ubi Daremberg. vertit /e pas-d'dne. 
"Tussilaginem farfaram Lis, οὐ uc in Cephalenia χα- 
μολεύχκην (sic) vocari auctores sunt Margot. et lleuter, 
Essai d'une flore de Zante, p. 55. Hasz. [1 Synony- 
mum tussilaginis, ap. Diosc. 3, 126, et chamacissi 4, 
126. Boiss.] 

[Χαμαιεχὴς, δ, ἧ, Humi cubans. Antip. Sid. Anth. 
Pal, 7, 413. 

Χαμαιλέων, οντος, δ, Leo pumilus, animalis no- 
men , quod subinde colorem mutat, [Vertipillo, Ver- 
sipillo, Versipillio, Versipellis, Gl. Hesych. : X., ζῷον 
ᾧυτόχον καὶ πεζόν, Suidas : X., ζῷον εἰς πάντα τὴν χροιὰν 
μετατρέπον πλὴν λευχοῦ.] Unde prov., Chamzleoute 
mutabilior, ut Plut. quoque in Alcib. - 3 dung 
τέρας τρεπομένῳ τ τοῦ χαμαιλέοντος, de Alcibiade, 
Li emer en πο ον ὁμοίως οὐδὲν ἣν ἀμί- 
μητον οὐδ᾽ ἀνεπιτήξευτον, sed omnium hominum συνεξ- 
ωμοιοῦτο καὶ συνωμοπάθει τοῖς ἐπιτηδεύμασι xal ταὶς 
διαίταις. Ubi etiam addit, cham:zleontem dici πρὸς ἕν 
ἐξαϑυνατεῖν χρῶμα, τὸ λευκὸν, ἀφομοιοῦν ἑαυτόν. lti- 
demque [Mor. p. 53, D]: Ὃ δὲ χόλαξ ἀτεχνῶς τὸ τοῦ 
χαμαιλέοντος πέπονθεν" ἐχεῖνός τε γὰρ ἁπάσῃ χροιᾷ πλὴν 
τοῦ λευχοῦ συναφομοιοῦται. [Phalar. Epist. p. 195: 
“Ὥσπερ φασὶ τοὺς χαμαιλέοντας τὰ χρώματα πρὸς τοὺς 
τόπους ἀλλάττειν. Sim. Sext. Emp. p. 640.] Multa 
de hoc animali Aristot. H. A. ἃ, 1t, et ex co Plin, 
8, 33, ubi inter alia, Et coloris natura mirabilior ; 
mutat namque eum subinde, et oculis et cauda et 
toto corpore : redditque semper quem proxime at- 
tingit, praeter rubrum candidumque. [Est et Herbae 
nomen ; quare autem sic vocetur, varietate foliorum 
evenit; mutat enim cum terra colores: hic niger, 
illic viridis, aliubi cyaneus, aliubi croceus, atque 
aliis coloribus, ut tradit idem Plin. 22, 18, ubi duo 
ejus esse genera scribit : candidiorem asperiora ha- 
bere folia, serpere in terra echini modo spinas eri- 

entem, radice dulci, odore gravissimo : quibusdam 
in locis viscum gignere album sub alis foliorum, 
unde et Ixian appellari. Hunc vero ἰξίαν χαμαιλέοντα 
vocant etiam οὐλοφόνον, quoniam lethalis prorsus est 
et venenatus. Alia vide ap. (Theophr. De pisce. $ 1 et 
3, lian. N. A, 2, 14; 4, 33,] Diosc, 3, 10, et 11, nec 
non ap. Galen. (vol. 13, p. 241, ul&i de viribus ejus 
medicis ayit; p. 762, uli Philoxeni τὴν διὰ χαμαι- 
λέοντος σχευασίαν memorat πρὸς τὰ beu; τῶν ἑλκῶν 
χαὶ δυσαλθῇ ; conf. ib. p. 689, 755], et Paul. /Fgin. 
[7, p. 258, 8.] Denique et ap. Theophr. H. Pl. 6, ἦν 
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et Nicandrum Ther., a quo non χαμαιλέων appellatur, A 


ut a ceteris, sed. Χαμοαίλεος, v. 656 : Φράζευ δ᾽ al- 
λήεντα χαμαΐλεον ἠδὲ ὀρεινόν, Δοιοὶ P ἀμφὶς ἴασιν. Α 

linio autem chamzleos nameratar inter Pisces s. 
Cancros, 32, c. ult. : Cancrorum genera, Chamztra- 
chea, Chamzleos, Chbamzpelorides, generis varietate 
distantes et rotunditate : Chamsglycymerides, quae 
sunt majores quam pelorides. Ubi etiarn obiter nota 
Χαμαιγλυκυμερίδες, et Χαμαιπελωρίδες, nec non Χαμαι- 
τραχέα. [Decepit HStephanum vitiosa veterum editio- 
num scriptura. Recte nunc ex codd, paid Can- 
crorum genera, chemz {χῆμαι) striatze, chemae leves, 
chemz peloridum generis, varietate distrntes et ro- 
tunditate, chema glycymarides, etc.] || Rursum za- 
μαιλέων dicitur a quibusdam ὁ δέψαχος, ut ex Dio- 
scor, [3, 13] refert Gorr. [Χαμαιλέων, planta ἀκανθώ- 
δης, sed non φυλλάκανδος, ap. Theophr. H. PI. 6, 4, 
3 et 8; δ μέλας xal ὁ λευχὸς describitur cum usu 9, 
12, t seqq. Alibi radicem Nicander quoque Th. 663 
ait Lamia dicium μελίζωρον δὲ πάσασθαι, plantam ipsam 
ἀεὶ πετάλοισιν ἀγαυρὸν, μέσση δ' ἐν χεφαλὴ φύεται πε- 
δόεσσα μολοδρή, plane consentiens cnm Theophrasto 
in nigro quoque, cui scolymi folium, sed τροχεὴν 
μαίτην, radicem crassam et. nigram tribuit, et babi- 
tationem silvarum umbrosarum. ϑοηπεῖν, Geopon. 
2, 5, 4. la Gl. Carduus, Ap. Suidam XauaDuov: εἶδος 
βοτάνης. * Bussemaker. Schol. Nicandr. p. 669 y. ni- 
grum opinatar esse Carthanium Corymbosum Γ' al- 
bon Chondrillam Junceam L. E contra Fraas. Svn. 
plantt. lors cl, p. 205 y. nigrum Atractylim gummi- 
feram L. » gus] 

[Χαμαιλέων, οντος, $, Chamszeleon, philosophus pe- 
7ipateticus, Heraclea Pontica oriundus, multorumi 
librorum scriptor, qnos Athenzus aliique memorant, 
quorum locos collegit Jonsius De scriptt. Hist. philos, 
1, 17, p. 107 seqq. Fuit Heracleotarum ad Seleucum 
legatus : v. Memuon. Hist, fragm. in Müll. Hist. vol. 
3, p. 533.] 

rte RR 5, synonymum Verbenz supinz , ap. 
Diosc. 4, 61. Boiss. 

Χαμαιμηλάτον, τὸ, Ex camomillis paratum (vinum), 
ap. Oribas. p. 85 ed. Matth. (vol. 1, p. 433 Da- 
remb.).] 

[Χαμαιμηλέλαιον, τὸ, Camomille oleum. Alex, 


Trall. 1, p. 38; 5, p. S 
lue rie fv, wov, Ex chamzmelo factus. 
G f 


en, vol, 13, p. 377 : Ἐλαίῳ y. Diosc. Parab. t, 
127; Oribas. p. 346 ed. Mauh.; Alex. Trall. p. 19, 
33, 361, 590, G. D. Theoph. Nonn. vol. 1, p. 198, 3. 
EM p. 162, 7 Briau,, ταῖς διὰ χ. ἐμδροχαῖς. 

ASE. 

Χαμαίμηλον, τὸ, [δος βοτάνης ap. Suidam] dicitur 
ἡ ἀνθεμὶς, ab odore mali, vulgo. Camomilla. [V. Ga- 
len. vol, 13, p. 155, Paul. /Ez. 7, p. 358, 13.] Plin. 
21, 21 :: Anthemida aliqui Leucanthemida vocant, 
alii Leucanthemum , alii Eranthemum : quoniam 
vere floreat : alii Chamzemelon, quoniam odorem mak 
habeat. Quas desampsit ex Diosc. 3, cap. 154, quod 
sic inchoat : Ἀνθεμές᾽ ol δὲ λευκάνθεμον, οἵ δὲ ἐράνθεμον, 
διὰ τὸ ἀνθεῖν ἐπὶ ἔαρος" οἱ δὲ χαμαίμηλον, διὰ τὴν πρὸς τὰ 
υἷἦλσ ὁμοιότητα τῇ ὀσμῇ. org: Arg. 919 : XyDat 
ἠδὲ 2 Greg. Nyss. vol. 2, p. 574, D : Ὁ ἀτμὸς τῆς y. 
βοτάνης. De viribus ejus medicis Galen. 1. c. et ib. p. 
66, 74, 128. Χαμαιμήλων ἀπόζεμα ap. Theoph. Nonn. 
vol. 2, p. 56. ὦ. D. Leo philos. Consp. med, p. 11«, 
19; 169, 9 Ermerins. Hippiatr. p. 107,6; 217,245 
232, 27, y. τετριμμένου. Est. Matricaria Chamomilla 
L., consentientibus Dierbach. Flora mythol. p. 199, 
Margot. et Reuter. Essai d'une flore de Ufle ele Zante 
p. 57, Boué Turquie d'Eur. t. 1, p. 551. Basz. || Sy- 
nonymum parthenii ap. Diosc. 3, 155. Borss.] 

Χαμαιμυρσίνν;, $, Myrtus pumila s. humilis, Plin. 
23, c. ult.: Myrtus sylvestris, sive Oxymyrsine, s. 
Chamamyrsine, baccis rubentibus et brevitate a sa- 
tiva distat. Idem 15, 5 : Eadem ratio et in sativa 
myrto, sed prefertur sylvestris, minore semine: 
quam quidam Oxymyrsinen vocant, alii Chamazmyr- 
"x: alii Acaron a similitudine. 

Xapatuó nonymum myrti agrestis, Diosc. 

Á, 146. Eun ὠνὰς d xi 


€ 
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[Xapatmipk , δ, ἢ, Solio affixus. Paul. Sil. 
"D 126. 

ἀμαιπέτεια, ἡ, Humilitas, Humi jacere vel abje- 
ΤῸΝ esse, Suid. [Χαμαιπέτεια xal χαμαιπετὴς, ὃ χαμαὶ 
ρριμμένος. lambl. Protr. p. 346 : Θᾶχος διὰ τὴν ya- 
μαιπέτειαν {παραδέβληται) ζωωδίᾳ.] 

[Χαμαιπετέω, V. Χαμαί. « Habet hoc verbum Nice- 
phorus Chumn. Ep. 149, p. 172 : Nov δ', ixi χαὶ 
αὐτὸς χαμαιπετεῖν ἔγνως, ἴσως xal τῆς πρότερον πτερού- 
σης τύχης ... πεπειραμένος xtX. » Boiss] 

Χαμαιπέτης, ὁ, Hami volans, contrarium przce- 
denti [ὑψιπέτης Non videtur usquam legi]. 

Χαμαιπετὴς, $, 5, In terram prociduus, Humi stra- 
tus, χαμαὶ ἐῤῥιμμένος : Hesychio χαμαιπετεῖ, ταπεινῷ, 
χαμαὶ χειμένῳ, Humili, Humi jacenti. [Eurip. 'Tro. 
5o] : Στιβάδα πρὸς χαμαιπετῇ" Cycl. 385 : Φύλλων 
ἐλατίνων χαμαιπετῇ ἔστησαν εὐνήν' Bacch. 1109: Ὑψύ- 
θεν χαμαιπετὴς πίπτει πρὸς οὖδας (pro quo χαμαιρριφψής 

uit scriptor Christi Patientis v. 14538): Or. 1491: 
Ἐπὶ φύνῳ χαμαιπετεῖ ματρός. Plut. Mor. p. 649 : Τὸ 
πολυχαμπὲὶς xal y. lmproprie Pind. Ol. 9, 19 : Χαμαι- 
πετέων λόγων, i. e, εὐτελῶν, ut exp. schol., qui addit : 
Χαμαιπετῇ xupi ἐστὶ δόρατα ἢ βέλη, ὅτε ἀποτυχόντα 
τοῦ σώματος χαμαὶ ἔπεσε, Pyth. 6, 37 : X. ἔπος, ubi 
per εὐτελὲς καὶ μάταιον exp. schol. /Esch. Ag. 920: 
M51 βϑαρθάρου φωτὸς δίχην χαμαιπετὲς βόαμα προσγάνης 
iust Choeph. 964: Δόμοι, πολὺν ἄγαν χρόνον qaam 
πετεῖς ἔχεισθ᾽ ἀεί. Heraclit. Alleg. Hom. p. 480 : Ἅπασα 
xaxia y. HSt. alibi:] Χαμαιπετὴς,, dicitur 6 χαμαὶ πε- 
σὼν, Qui humi s. in terram decidit, In terram proci- 
duus, Lucian. Lexiph. [c. 13] : “χω ὑμῖν χομίζων 
καὶ τυροῦ τρυφαλίδας xal ἐλαίας χαμαιπετεῖς. Plato 
Symp. dixit de Eo qui corpus hwmi prosternit , 
somuum capturus, nec stragulis utitur, qui dicitur 
etiam χαμαὶ καταχλίνεσθαι, ut γαμαίχοιτοι et χαμεῦναι : 
verba ejus hzc sunt (p. 203, D]: Σχληρὸς καὶ αὐχμη- 
bc xal ἀνυπόδητος, καὶ douoc, χαμαιπετὴς ἀεὶ ὧν xal 
ἄστρωτος, ἐπὶ θύραις καὶ ἐν ὁδοῖς ὑπαίθριος κοιμώμενος. 
At Lucian. in suo Iusomn. [c. 13]: Κάτω νενευχὼς εἰς 
τὸ ἔργον, χαμαιπετῆς, xal χαμαίζηλος, xai πάντα Tpó- 
πὸν ταπεινὸς, ἀνακύπτων δὲ οὐδέποτε, ut sc. solent οἱ 
λιθοξόοι, quorum sedilia parum supra terram extant. 
Quom. hist. ser. (c. 16}: Ὑπόμνημα τῶν γεγονότων 
γυμνὸν συναγαγὼν ἐν γραφῇ χομιξῇ πεζὸν χαὶ γαμαι- 
πιτὶς, Humile, i. e. Humili dicendi genere consceri- 
ptum. Nota vero eum copulasse praecedente in loco 
χαμαιπετὴς et χαμαίζηλος, ut valde vicinam habentia 
signif; atque adeo ut Diosc. χαμαιάχτην esse ait ἀχτῆς 
speciem χαμαιπετῇ et βοτανωδεστέραν, Humilem, 5, 
Humi repeatem, uec a terra sese attollentem , ita Ni. 
cander "T'her. [70] dixit χαμαιζήλοιο, χονῦλης. [Xagai- 
'πιτὴς ἄμπελος, Geopon. 5, 2, 15. « Posidonius ap. 
Athen. 4, p. 15a, F, y. δεῖπνον vocat Ceenam quam 
quis capit humi residens.» Scuwzicn. 

Χαμαιπετῶς, quod ap. Hesych. legitur, subjüncta 
habens hzc verba, Ὥστε μὴ εἷς τοὔδαφος ῥίψαι, [Lu- 
cian. Icarom. c, 19. Scuxr. Jo. Philop. De cr. mundi 
p. 236, 7, ἀτοπώτατα λίαν διηγεῖται χαὶ y. Hasx.] 

Χαμαιπεύχη, $, Larix pumila, Plin. 24, 15 : Cha- 
mapeuce laricis foliis. similis, lumborum et spinae 
doloribus propria est. Ubi etiam obiter nota Πεύχη 
ab eo Latine vocari. Larix. [Diosc. 4, 126. Est Ser- 
ratula Chamaepeuce L., ut arbitratur Fraas. Syn, pl. 
flora cl. p. 210, Hasx.] E 

[Χαμαιπιτύϊνος, δ, 4, Ex chamsepity factus. X. οἶνος 
Diosc. 5, 8o.] 

Χαμαίπιτυς, vos, ἢ, Humilis pinus, herbe nomen, 
de qua sic Gorr. : Χαμαίπιτυς, Ajuga, pus » Thus. 
terrze, Plin. [25, 6.] Nune ab officinis et herbariis Iva 
muschata dicitur. Est herba per humum serpens, 
incurvze similis , foliis sempervivi minoris, sed multo 
tenuioribus, hirsutis et pinguioribus , circum ramos 
densis, odore pinus, flore tenui, luteo vel candido, 
radicibus cichorii, Est et altera ejus species ejusdem 
nominis, cubitalibus ramis, anchorz modo incurvis, 
minutis crinibus, coma supradicta : flos candidus, 
nigricans : semen olet pinum, ut superior, Tertia, 
masculus dicitur, parvula, levior, foliis exilibus, 
candidis, pilosis, coliculo crasso et albo, flosculis 
mclinis, semine pusillo secus alas, eodem odore quo 
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ceterm item species. Vide et Diosc. 3, sub fin.[et A monnmoyer interpr. Daremberg. Oribas. t. 2, p. 563, 


Glen. vol. 13, p. 241, 729, 772, 889.] || Idem Diosc. 
eod. lib., c. 171, seribit quosdam τὸ ὑπεριχὸν vocare 
χαμαίπιτυν, δια τὸ τὴν περὶ τὸ σπέρμα ὀσμὴν ἐοικέναι 
πιτυΐνη, ῥητίνη. Item Plin. 26, 8 : Eadem przstat Hy- 

ericon , quam alii Chamaepityn, alii Corion appel- 
bur; oleraceo frutice, tenui, cubitali, rubente, folio 
rutz, odore acri, semine in siliqua nigro, mature- 
scente cum hordeo. [Hippiatr. p. 36, 3, βοτάνης y. 
Opinatur Bussemaker. Schol. Nicandr. p. 669 esse 
vel Ajugam lvam vel A. Chiam L. Daremberg. Oribas. 
t. 2, p. 381, 5; 507, 9j 538, 13 vertit /l'ivette. Hass.] 

[Χαμαίπλιον, τὸ, synonymum erysimi ap. Diosc. 4, 
188. Boiss, Ex Neophyto in glossis iatricis memo- 
rat Ducang.] 

Χαμαίπους, δ, ἢ, Qui iter faciens pedibus terram 
calcat, ut ii qui nec equo nec curru nec navi vehun- 
tur, sed propriis ingrediuntur pedibus. Peculiariter 
autem sic vocabatur Sponsa quz curru non deduce- 
batur domum sponsi ; moris enim erat curru eas vehi. 
'Testatur id Pollux ἃ, [195] : Χαμαίπους, 4 οὐχ ἐπὶ 
ζεύγους χομιζομένη νύμφη. ldem. 3, [40]: Εἰ δὲ πεζὴ 
ἀφικνεῖται ἢ νύμφη, χαμαίπους ἐλέγετο. Pedaneam spon- 
sam for!asse nominare possis Latine, 

Χαμαιρεπὴς, sive Σενοῦμενι δ, 5, In terram 
vergens : χαμαὶ ῥέπων Suide, ap. quem simplici p 
scriptum est. [Symeon Sethi Ichnel. p. 14 et 18. 
Borss. Georg. Pisid. Vita Anast. p. 321, a8. Greg. 
Nyss, t. 2, p. 188, D, τῆς πεπατημένης xal χ. διανοίας, 
nisi scribend. χαμαιριφοῦς, Ηκ5κ. Duplici g, sed minus 
bene, scriptum in Suid cod. Paris, Α et ap. Hero- 
dian. Epim. p. 168. G. D. || Unde adv. Χαμαιῤῥιπῶς, 
In terram vergendo s. inclinado. Hesych. [cujus 
codex recte χαμαιρεπῶς exp. non solum per adv, χα- 
μαιζήλως, sed etiam per nomen 6 εἰς τὰ γήϊνα ῥέπων. 

Χεμαφῥιφὰς, 6, f$, (rectior scriptura Χαμαιριφήξ] 
]n terram dejectus, Πυπιὶ dejectus, projectus, pro- 
stratus , χαμαὶ ἐῤῥιμμένος. [Eustath. p. 1279, 45 : Τὸ 

αμαὶ ἐχπεσὸν χαμαιριφὲς λέγεται. Collectitius, GI.] 
LA "Theophr. H. PI. 2, (6, 1 ἢ Χαμαιῤῥιφεῖς φοίνικες 
affertur pro Palme humiles. [ 
et Etym. M. p. 781, 36 : Χαμαιριφῶν παιδίων, Eustath. 
Opusc, p. 184, 8o: Ὁ τῶν χαμαιρριφῶν χυριαρχήσας, 
Sed simplici o p. 88, 40 : Αἴ τῶν χαμαιριφῶν προσώπων 
παρυψώσεις. Genesius p. 48, À : Xapmnpir, διηπλῶσθαι 
τὰ χεῖρε. G. D. Schol, Aristid. vol. 3, p. 24, 3o. 
Borss, Scriptor Christi pat. 143o Dübner. Gregor. 
Nyss. t. 2, p. 121, C; t. 3, p. 161, C. Nil. Epist. 
p. 20, 28. Actt, Philee p. 178, 7 Combefis. Greg. 
Naz. t. ἃ, p. 155, D, τὰ vexpk τῶν y. μέλη. Hass] 

[Χαμαίρυτον, τὸ, synonymum struthii ap. Diosc. 
2, 193. Polemo ap. Macrob. Sat. 5, 19, τὸ δὲ ὕδωρ... 
τὴν χρόαν ὁμοιότατον χαμαιρύπῳ (sic) λευκῷ. Hass. 

[estet V. Χαμαίξρυς. 

Χαμαιστρωσία, $. H*t. s. v. Ἀστρωσία :}] Eadem 
forma compos. dicitur Χαμαιστρωσία, 4, Humile stra- 
tum, s. Lectus humi stratus, ut sunt strata ex herbis 
et frondibus, Utitur hoc vocab. schol. Soph. Phil. 
p. 379 [33], στειπτὴ φυλλὰς exponens χαμαιστρωσία ἐκ 
φύλλων, Stratum humi ex foliis paratum : qualibus 


utuntur χαμαιεῦναι xal χαμαικοῖται. Potest χαμαιστρω- D 


cla dici etiam χοίτη ἣν ἡ γῆ ὑποστρώννυσι, Quum quis 
in solu herbido decumbit, et herba ipsa straguli vi- 
cem praestat. [Const. Manass. Chron. 6492 : Λέχος τὸ 
βασίλειον ἀντὶ χαμαιστρωσίας, Boiss. Alia forma scri- 
ptor Christi pat. 1852 et 1832 Dübuer., χαμαιστρωτίᾳ 
ἀνεχλίθημεν. Hass] ᾿ 

[Χαμαίστρωτος, 5, £, In terra stratus. Scriptor 
Alcmizeonidis ap. Athen. 11, p. 460, B : Νέχυς δὲ ya- 
μιαιστρώτους ἐπὶ τινας (corruptum ἐπί τινας, fort, ἐπι- 


χλίνας) εὐρείης στιβάδος, « Nicet, Eug. 6, 239 et 245 :* 


X. χλίνη. Theod. Prodr. p. 125.» Boiss. Philo vol. ἃ, 
p. 274, 3. Substantive id. ib. P 482, 19, εὐτελῆ πάνυ 
y; παπύρου τῆς ἐγχωρίον" 522, 35, χαμαιστρώτῳ τὸ σῶμα 
— σιν, Hasr.] 

Χαμαισύχη, $, Humilis ficus, nomen Herba ap. 
Diosc. 4, 170, quam et συχῆν vocari tradit. [De viri- 
bus ejus medicis Galen. vol. 13, p. 241.] Meminit 
«jus et Plin, 24, 15. (Est Euphorbia chamzsyce L., 
nt arbitratur Fraas, Syn. pl. florz cl. p. 89, l'euphorbe 


esych., Phot., Suidas C 


15 591, 3. Hasx. [| Synonymum astragali ap. Diosc. 

4, 72, εἴ Mex "E gi 75. Boiss.] 

συρτος, 6, 4, Qui humi trahitur, Seri 
Christi Pat! 1649 : Αὐτὸς 2 ὁ y. ἐχϑρὸς τῶ γόνος le 
"p συντρίδεται νῦν.] 

1 αμαισχίδὴς. 6, ἢ, Humi fissus, Qui humi finditur, 
scinditur. Theophr. C. PI. 4, [14, 4]: Ὁ χαμαισχιϑὴς 
πίσος [1:53], Pisum ab ipsa usque terra lissum, ab 
imo fissum. 

αμαῖτις vitiose pro Χαμῖτις, quod v. 

j αμαιτρίχλινον, τὸ, Tricliuium - Vita Er- 
sir "d SS. Aug. t. 3, p. 161, B, εἰσελθὼν iv τῷ 
y; Mask. ὺ 

Χαμαιτύπεῖϊον, τὸ, Locus in quo meretricul γαμαι- 
τύπαι dictze se prostituunt, Lupanar, Fornix; Suid 
( Etym. M. p. 806, 23] πορνεῖον, [Pollux 7, λοι, 

ucian. Nigr. c. 22, D. mort. 10, 11, lcarom. c. 16, 
« Georg. Pachym. Declam. 11, p. 213.» Boiss, Cleo- 
med. Meteor. p. 112, 8. Clem. Al. Strom, 3, ἡ, a8. 
Jo. Chrysost. t. 11, p. 629, B; t. 12, p. 211, A. Julian. 
Imp. r 186, D, δημόσια xai y. Philo vol. 1, 
p. 488, 4; vol. 2, p. 228, 28, ἀπὸ y. εἰς ἱερὰ χωρία 
μετοιχίζεται, Hass. ] 

[Χαμαιτύπέω, Me prostituo. Dio Chrys. vol. 2, p. 
3o: Χαμαιτύπην (sic recte Casaub. pro χαμαιτυπεῖν) 
αὐτὸ τοῦτο χαμαιτυποῦσαν.] 

Χαμαιτύπη, 5, dicitur Scortum triviale [Pollux 7, 
201 : Τὴν πόρνην xal χαμαιτύπην ἐρεῖς" et 6, 189]: 
quod sc. χαμαὶ τύπτεται νευρίνοις ῥοπάλοις, ut quidam 
jocatus est. Sic vero et Suid. πόρνην vocari yaystró- 
πὴν dicit ἀπὸ τοῦ χαμαὶ χειμένην ὀχεύεσθαι. MHesych. 
simpliciter esse ait ἄδοξον πόρνην. [Meris p. 4:5: 
à DAMM, Sein πόρνη $ ( deer Pierson.] ἄδοξος 

^Xnytz. Thom. M. p. 910 : Χαμαιτύπης, σὺ χαμαιτυ- 
"mig δηλοῖ δὲ τὴν ἄδοξον xal εὐτελῇ πόρνην. Scpus au- 
tem talia scorta passim ὀχεύεσθαι, ideoque etiam 
χαμαί. [Timocl. com. ap. Athen. 13, p. 570, F : Μιτὰ 
χορίσχης ἢ μετὰ χαμαιτύπης τὴν νύχτα χοιμᾶστθαι. Theo- 
pomp. ib. 6, p. 30, F : Οὐχ ἑταίρους, ἀλλ' ἑταίρας ... 
οὐδὲ τιώτας, καμαιτύπας, quod non recte 

CRT RS scriptum in Excerptis ex illo loco ap. 

olyb. 8, 11, 11. « Theod. H. L. 2, ἢ. »  επνβαν, 

Χαμαιτύπης ap. Herodian. Epimer. p. 68. Corrige χα- 
μαιτύπη vel χαμαιτυπίς. Iu Etym. M. p. 806, 22, ubi 
vulgo χαμαιτυπίη, πόρνη ἄδοξος, χαὶ χαμαιτυπεῖον τὸ 
πορνεῖον, nunc χαμαιτύπη restitutum ex Marc. 
Idem est in Voss., sed superscripto καὶ ἰς, i. e. xal 
χαμαιτυπίς, 

[Χαμαιτυπὶς, τὸ, τῆς λέξεως, Humile dicendi genus; 
junguntur τὸ ἀγεννὲς et ἀκατάσχενον, Dionys, Jud. 
hue, a7, p. 882. Emsesr. Lex. rhet. Conf. Xa- 
μαιπετής.] 

Χαμαιτυπία, f, Scortatio et coitus cum triviali et 
abjecto scorto, Hesych. euim χαμαιτυπιῶν affert E 
τῶν πολυκοίνων συνουσιῶν et πορνειῶιν, [Alciphro 3, 64: 
Περὶ χαμαιτυπίας εἰλεῖσθαι, ubi Bergler. χαμαιτυπεῖα 
corrigebat, Manetho 4, 352: Ἔχ. χαμαιτυπίης En 
βίον εὔπορον αἰεί. G. D. Basil. t. 1, p. 906, A, ἄνδρας 
ἀπὸ τῶν χαμαιτυπιῶν ἀνισταμένους, Hass. 

αιμαιτυπικὸς, 3, ὃν, Lupanaris, Gl. 

Χαμαιτυπίς. V. Χαμαιτύπη.] - 

Χαμαιτύπος, δ, dicitur ὁ χαμαὶ τύπτων, Humi fe- 
riens et tundens : ut χαμαιτύποι accipitres dicuntur 
quidam Qui humi s. super terram rostro suo et un- 
guibus in predam irruuut, eamque tundunt. Dicun- 
tur enim et aves rostro suo τύπτειν : vel qua pra- 
dam ἐπὶ τῆς γῆς xaÜmuivny τύπτουσι καὶ συναρπάζουσι, 
πετομένης δ᾽ οὐ θιγγάνουσι : cujus geueris accipitrun 
meminit Aristot. H. A. 9, 36, ubi etiam quosdam 
esse dicit χθαμαλοπτήτας, veluti τοὺς φρυνολόχους : 0p- 
ponitque superioribus τοὺς μετεωροθήρας, qui sc. vio 
μένας ὄρνιθας πειρῶνται λαμθάνειν, καὶ £v μετευιφῳ φυ τὰν 
ἅπτονται. Ubi ET y et alia. Hinc vero Plin, 10,8: Distio 
ctio generam ex aviditate; alii non nisi ex terra Τὰς 
piunt avem; alii non nisi circa arbores volitantem; alit 
sedentem in sublimi : aliqui volantem in aperto. [Xa- 
μαιτύποι, Ganeones, Gl. Χαμαιτύπους vitiuse scri ers 
pro χαμαιτύπας notavimus s. v. Χαμαιτύπη. * hilo 
vol. 1, p. 345, 8, af y. καὶ οἵ κόλακες, Scorta.* Hast.) 
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[Χαμαιφερὴς, δ, ἢ, Humilis. Theophil. Ad Autol. A (Lycophr. 848 : Χαμευνάδας εὐνάς, quod. schol. exp. 


2, 26, p. 156 : Τὰ χαμαιφερῇ χαὶ ix φρονοῦσι, 
Scurkusx.] 

ore υλῶ $, 4, Humi nascens Theod. Prodr. 
p. 324 : Πόαν ... χαμαιφυεῖς ἔχουσαν χλάδους. Ernxar.] 

[Χαμανηνὴ, 5, Chamanena, regio Cappadociz. 
Strabo τὰ, p. 534.] 

αμάνϑις. V. er! 

Xdpac, ὁ, Chamas, Noei filius, Greca nominis 
forma pro Hebraica Χάμ. Nomin. Χάμας ap. Joseph. 
A. J. 1, 4, 1; genit. Χάμου 1, 4, ἃ; 1, 6, 2; dativ. 
Χάμᾳ 1, 6, 3.] 

[Xap&icüz: per γασμᾶσθαι exp. Hesycli., ubi series 
literarum Χανᾶσθαι postulat.] 

[Xen623;, 6, Chambdas, dux Arabum, in epi- 
ena in Basilii Naumachicis (Anth. Pal. App. 134): 

11.5653» ἡττήσας, ᾿Αράδων γένος ἐξεναρίξας, (ὦ. D. Leo 
Diac. Hist. p. 17, 7; 19, 16; 23, 7; 36, τι Bonn. 
Kjus verum nomen est Seif-eddaula, nam Chambdani 
s. Hamdani nomen non ipsi fuit, sed avo. Lassen. ib. 
p. 356. Hasz.] 

Χαμελαία, 5, Olea pumila, Oleago s. Oleastellum, 
Frutex surculosus, foliis oleae similibus, tenuioribus, 
gustanti amaris et mordacibus, ita ut linguam velli- 
cent, et arteriam exulcerent : oflicinge  Mezereon 
appellant. Gorr. Itidem Plin. 234, 15 : Chamelza 
similitudinem foliorum olea habet : sunt autem ama- 
ra, odorata, in petrosis, palmum altitudine non exce- 
dente. Idem 13, 21 : Fruticem vero Thymelazam , alii 
Chamelzam , alii. Pyrosachnen, alii actors alii 
Cucoron vocant. Est similis oleastro, foliis angustio- 
ribus, gummosis, si mordeantur, myrti magnitudiue, 
semine, colore et specie farris. Hzc autem ex Diosc. 
4, 173. [Nicander Al. 48. Alex. Trall. 3, p. 63. 
Daphne olezfolia Linnai, Sprengel. Hist. rei herb. 
p. 129. Scuszip. Hippiatr. p. 98, 5; 209, 1; 140, 1a 
et 27, 4. τετριμμένη μετὰ οἴνου, Est Daphne Oleoides 
L. sec, Bussemaker. Schol. Nicaudr. p. 669, et Fraas. 
Syn. pl. florz cl. p. 225; /'olieier naín interpr. Da- 
remberg. Oribas. t. 2, p. 105, 12; 120, 5; 553, 10. 
Hasr. 

[Χαμελαίτης, ὁ, Chameleam admixtam habens. 
X. οἶνος, Diosc. 5, 79.] 

ΓΧαμερεφὴς, 5, ἡ. Herodian. Epim. post adjectiva 
ab χαμαι--- incipientia, Χαμερεψής δὲ xai yauspmá xal 
ri Miam 394] 

ἀμερπὴς, 6, ἡ, Humi repens, serpens, ἃ terra sese 
non attollens, ut αἱ χαμαίζηλοι xal χαμαιπετεῖς Bord- 
vii, Hesychio γεωργὸς, & ἐν τῇ, γῇ χοιμώμενος : ut supra 
ille ap. Plat. (Symp. p. 303, D] : Χαμαιπετὴς xal 
ἄστρωτος, et iv ὁδοῖς ὑπαίθριος χοιμώμενος. (Theo Alex. 
Anth. Pal. Append, 39, 8 : Μερόπεσσι γαμερπέσι 
συμθιοτεύσας. Greg. Naz. vol, 1, p. 451, A : El £n νή- 
mue εἶ xal y. τὴν διάνοιαν" 574, D: Τὸ τῶν δογμάτων 
σου σαρχιχὸν xxi y. Ἄνθρωποι περὶ γὴν ἕρποντες ap. 
eund. p. 749, D. Georg. Pach. V. ifs, p. 58, B: 
Χαμερπέσιν, ut χαμερπεῖς βουλὰς dixit Nilus Epist. 
p. 458; apud qnem vitiose χαμαιρποῦς p. 170, quod 
etiam χαμαιρεποῦς esse potest, Χαμερπῶν χανθά 
Philes 1n Cantacuz. 5, 238, . 160 i Word. bi 
falso accentu χαμέςπων, G. bj || Unde adv. Χαμερ- 
πῶς, Humi serpendo, nrc a terra sese attollendQ, 
Humiliter, Abjecte, Crasse, Greg. Naz. De [sacro 
Pasch. [vol. 1, p. 083, B] : Πείθομαι μηδὲν ἐχεῖ 72d 
ἀλογίστως μηδὲ 4. τούτων διατετάχθαι, νῶν. Mart. 
p. 339, C, ἐξηγοῦνται ταῦτα ταπεινῶς xat y. Hasr.] 

Χαμεταιρὶς, (o5, ὁ, [in χαμαιτιρὶς corruptum. in 
Lex. Havn. ap. Osann. Auct, Lex. Recte scriptum 
ap. Herodian. Epim. p. 168, et in Etym. M. p. 806, 
25,] idem cum χαμαιτύπη, Scortum vile, et abjecta 
meretrix, utpote quae humi et in trivio sese cuivis 
prostituat ; nobiliora enim scorta habent sua cubilia. 
Prius ap. Hesych. legitur, simpliciter tamen. expo- 
nentem πόρνη, posterius ap. Plut. [Mor. p. 5, BJ: 
Οἱ δέ τινες ἑταίρας xal χαμαιτύπας λυτροῦνται. Dicitur 
εἰ Χαμεταίρα, ut p ΠΝ 36, 5: Scopas fecit Ve- 
stam sedentem, laudatam in Servilianis hortis, 
duasque chametzras circa eam. 

[Χαμευνὰς, dior, f$. HSt. s. v. Χαμεύνη :] Adde et 
Χαμευνὰς, itidem ut χαμεύνη, pro Stibadio humi strato. 
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τὰς χαμαὶ χοιμωμένας φύκας.) Sed αὐτοπόνοιο χαμευνά- 
δος ap. Nicand. (Ther. 23] schol. esse ait pro αὖτο- 
σχεδίου xal εὐτελοῦς γαμαιστρωσίας. [Conf. Χαμαιευνάς. 
| 1. q. χαμαιτύπη, Scortum. triviale. Lycophr. 319: 
Χαμευνάδος μόροι, quod schol. exp, τῆς πόρνης τῆς πε- 
νιχρᾶς 5 μόρος, 

Χαμευνέω.} Χαμευνεῖν, Humi cubare, Hesych, [qui 
pee per grece exponit, Legitur ap. Phi- 
ostr. Apoll. 6, 10, Galen. vol. 3, p. 14. Suidas s. v. 
Στιράδες : ᾿Επεὶ οἱ στρατιῶται χαμευνοῦσι (χαμαιευνοῦσι 
cod. Leid.), quas ex schol. Aristoph. Pac. 347 excer- 
pta sunt, ubi χαωμαιχοιτοῦσι legitur, G. D. Epiphan. 
t, 1, p. 11065, C. Jo. Chrysost, t. 11, p. 834, A. Nil. 
Epist. p. 120, 21. Sym. 'Thessalon. Peenit. p. 132, E. 
Greg. Na. t. 1, p. 481, A; 505, C, οὐξὲν Spes 
σαι, τὸ χαμευνῆσαι; Athanas. t. 2, p. 289, D, μήτε y. 
3j ἀγρυπνῆσαι, Synes. [i C, συνθυραυλοῦντές τε τὰ 
prem ἐν ταῖς φάλαγξι, Philo vol. 1, p. 666, 26; 
πὰρ 7, χαμευνοῦντα xai λίθῳ προσχεφαλαίῳ χρώμενον. 

ASK. 

m uis; £,seu Χαμεύνα, Stibadium humi stra- 
tum, Bud. Humilis et vilis lectus, VV. LL. [Hesych.: 
Χαμεύνη, στιθάς" xal 4 ταπεινὴ χλινίς, Etym. M. p. 
Bo6, 28 : Χαμεύνα' ταπεινὴ, εὐτελὴς χλίνη xal στιβάς" 
quod χαμεύνη potius scribendum. Nam χαμεύνα Do- 
ricum. ponere voluisse grammaticum parum proba- 
bile. De Hesychii gl. Xapauvà v. 3. v... Χάμευνος. /Esch. 
Ag. 1540 : ᾿Ἀργυροτοίχου δροίτας κατέχοντα χαμεύναν. 
Eur. Rhes. 9: Aeize χαμεύνας φυλλοστρώτους.] Aristoph. 
Av. [816, ubi de sponda dictum est. Theocr. 13, 33: 
Πολλοὶ δὲ μίαν στορέσαντο χαμεύναν.} Plut. [Mor. p. 
5η8, D] : Φαίντσθαι ἄγνου xai μυρίχης χαμεύνας. 
[ld. p. 598, .*: Ἀπεπήδων ἐκ τῶν χαμευνῶν. Nican. 
ap. Athen. 15, μ. 773, B (ap. Jacobs. Append. Anth. 
Pal. 54) : Ἀρκεῖ μοι λὶ /nam sic correxi codicis scri- 
pturam atc7,, ab Musuro in χοίτη depravatam, quod 
fraudem fecit Lobeckio Paral. p. 465) μὲν ὑπὸ πλευ- 
ροῖσι χαμεύνα. G. Disp] 

Χαμεύνης, 6, Qui humi cubat. [Per 6 χαμαὶ χοιμώ- 
μενος exp. Hesych.] Gregor. [t. 1, p. 703, A, y. xai 
ἄγρυπνος, quem |. transcripsit Anast. Sin. Quaest. 
p. 38, 13. Hasz.] Dicitur etiam χαμαιεύνης, [V. Xa- 
μαιευνάς. 

Χαμευνία, $, ipsa Actio cubandi humi, 4. d. Humi 
cubatio. Sed et Storea, qua pro Lecto substernitur, 
ita vocatur, Pollux (6, 11 : Τὰς ἐγκοιμητηρίας Ψιάθους 
χαμευνίας ixdÀoov, Philostr. p. 105 : Χαμευνίᾳ αὐτοὺς 
χρῆσθαι. Liban, vol, 4, p. 634, 4 : Ἔν χαμευνίᾳ δεῖ σε 
χαθεύδειν. Sed hie alii libri χαμευνίοις. Nilus Epist, 
p. 347. G. D, Athanas, t. 2, p. 362, E. 20. Damasc. t. 1, 
p. 50g, D. Anon. De appar. Michaelis ang. Actt. SS. 
Sept. t. B, p. 44, E, νῆψις Cmvaxks, E Vita Elie 
Spel. ib. t. 3, p. 857, A, ἀγρυπνία τε πολλῇ xai y." Lau- 
rent. hut. V, Pamen. ib. Aug. t. 6, p. 3o, E, νη- 
στείαν ἀσχεῖ xal y." Anon. V. Charit. ib. Sept. t. 7, 

. 617, B, y. xai τὸ πάννυχον στέρξαντα, Plurali Greg. 
az, t. r, p. 396, C, modis ὧν ἀγρυπνιῶν xal χαμευνιῶν" 
et t. 2, p. 19, b, δάκρυσι, . Hasx.] 

Χαμεύνιον, τὸ, dimin, [Moris p. 408: X. Ἀττιχοὶ, 
I “ἔλληνις. (Wíaóo; per χαμεύνη exp. Hesych.) 

aytóvix. ap. Polluc, 6, 9; 10, 43. Conf. Χαμεύνη. 
Hesych. : Χαμεύνιον" χλινίδιον πενιχρόν.) Plato Symp. 
[p. 220, D]: Οἱ δὲ χαμεύνια ἔξενε ot ἐν τῷ ψύχει 
χαθηῦδον, (Appian. ὧν. 4, 3 : Εὖρε τὸν Λέντουλον ἐν 
χαμευνίῳ. Lucian. Asin. c. 51. G. D. Greg. Nyss. 
vol. 2, p. 189, B. Boiss. Id. vol. 3, p. 194, A; 189, 
B, ἔξω ἑαυτὴν τοῦ y. προτείνασα. Hasx.] 

Χαμευνὶς, ἔδος, Lectus humilis, Storea, στιβὰς, 
VV. LL. [Theocr. 7, 133: Βαϑείαις σχοίνοιο χαμευ- 
vístv. 

δίων , 4, Humi cubans. Maxim. Tyr. 24, 8. 
Waxzr. Hesych. : Χαμευνά" ταπεινά, Corrige Xáyauva.] 

rara V. Χαμαιεύρετος. :: 

αμηλὸς, ἡ, ὃν, quoque affertur pro. Humilis, ya- 

αἰζηλος [ut exp. Hesych.]. E Xen. autem De re eq. 

1, 3] ὄνυχες χαμυλοὶ pro ὁμαλοὶ, de equorum ungulis. 

Apud Xen, est ὁπλαὶ χαμηλαὶ, quod annotavit Pol- 

ux 1, 191. Nicand. Th. 841 : Χαμηλὴν πίτυν, i. 4. 

χαμαίπιτυν. 944 : Χαμνλὴν λειχῖνα. Id. ap. Athen. 15, 
163 
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» 684, C : Ἰωνιάδας τε χαμηλάς" et P Is 
ογγυλίδες χαμηλότεραι. Leon. Tar, Auth, Pal. 7, 472 : 
Στιγμῆς εἴ τι χαμηλότερον, Figurate Pind. Pyth. 11, 
46 : Χαμηλὰ πνέων. 

[Χαμιάτη, $, Chamiate, n. pr. feminz in tit, Pa- 
lest. C. 1. vol. 3, p. 265, n. 4620, 4. Hasr.] 

[Χαμῖτις, i26, $.] Χαμαῖτις Suidae ὄνομα ἀμπέλου, 
pro quo ap. Eust. | ain scriptum Χαμῖτις : ait enim 
p. 1165, 19 : Ἄμπελος χαμῖτις [ap. Eustath. male ya- 
μίτης] ἐλέγετο 4 χαμαὶ χειμένη, ita ut. χαμῖτις 5. χα- 
μαῖτις ἄμπελος dicatur Vitis quas humi serpit, nec 
ullis adimniniculis a terra attollitur et sustentatur. 
[Xzuizig ἄμπελος, Geopon. 3, 1.] 

ἰΧαμόγαιος, δ, ἡ, Wumilis. Hesych.: '"Ezízeov: ἐπὶ 
τὴν γῆν, χαμύγαιον, Frustra Reisk. χαμόχοιτον, Com- 
parandum Χὰμαίγειος, quod inter composita cum 
χαμαὶ memorat. Etym. M. p. 806, 25, in cod. Voss. 
ap. Gaisford., que melior vocabuli forma est quam 
γαμαίγαιος, quod v. G. Diwp.] 

Χαμοβικαστήις, V. Χαμαιδιχαστής.] 

[toto V. Χαμᾷθεν.] 

(xuóxoros;, δ, $, ettam affertur pro Humi dor- 
miens, ltidemque Χαμοχοιτέω e Humi cubo. [Cod, 
Pseud. V. ΤΊ p. 703.] Sed videndum ne pro iis re- 

ni debeat χαμαίχοιτος et χαμαιχοιτέω. [Relinquende 
ne formz aliaque cum 424o— composita inferio- 
rum temporum scriptoribus.] Apud Hesych. vero le- 
gitur et Χαμώχοιτος, itidem pro ὁ εἰς τὴν γῆν χοιμώμε- 
νος, [Vitiose pro Χαμόχοιτος, ut iu precedente gl. Xa- 
μώθεν (hoc accentu) scriptum pro χαμόθεν. 

Χαμός. V. Xa6ós.] 

Χαμοσόριον, τὸ, Árca mortuaria humilis. Const. 
Porphyrog. De caerim, aule Byz. vol. 1, p. 646, 17 
Boun. Hasx ] 

Xapowhxol, αἵ, dicuntur Machina: quibus naves 
subducuntur, i.e, ex mari in terram pertrahuntur, 
ut trochlez sunt cum funibus tractoriis. Sunt qui 
interpretentur. Pulviuos; ajunt enim, Isidorum lib. 
19 pulvinos vocare Machinas quibus naves in por- 
tum deducuntur aut subducuntur : quum tamen Pul- 
vinorum et Pulvinarium nomine videantur potius in- 
telligenda esse Ea qua jam in terram subductis na- 
vibus subjiciuntur, veluti quiesceptibus τὰ mpozxega- 
λαια, i. e, Palanga, Pollux 7, [191]: Τὰ δὲ τῶν νεῶν 
ξύλα, οἷς ὑποδληδεῖσιν ἐφέλχονται al νῆες, φάλαγγες xal 
φαλάγγαι' αἱ δὲ χαλούμεναι χαμουλκοὶ, ipe δύ᾽ ὧν 
εὔλχοντο. lidem sunt δλχοί. (Chamulcus, 1. q. Traha, 
Ammian, 17, 4.] 

ΓΧαμοφοίτης, 5, nomen, ut videtur, proprium, in 
iuser. vasculi ap. Boeckh. 546, vol, 1, p. 489, ubi 
genit. Χαμοφοίτου.] 

[Χαμύνη, $, cognomen Cereris apud Eleos, Pau- 
san, 6, 20, g : 'légetz Δήμητρος Χαμύνης" 6,21, 1 :"Enl 
τῷ πέρατι τοῦ ὄρους ἱερὸν πεποίηται Δήμητρι ἐπίχλησιν 
Χαμύντ᾽ xal οἱ μὲν ἀρχαῖον τὸ ὄνομα ἄγηνται" χανεῖν 
τὴν γῆν ἐνταῦλα τὸ ἅρμα τοῦ Ἄδου, xal αὖθις μύσαι" οἱ 
δὲ Χάμυνον ἄνδρα Πισαῖον ΠΠανταλέοντι ἐναντιούμενον τῷ 
᾿Ομφαλίωνος τυραννοῦντι ἐν Πίσῃ, καὶ ἀπίστασιν βου- 
λεύοντι ἀπὸ ᾿Ηλείων, ἀποθανεῖν φασιν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ ἐφ - 
ταλέοντος, xai ἀπὸ τοῦ Χαμύνου τῆς οὐσίας τῇ Δήμητρι 
οἰκοδομηθῆναι τὸ ἱερόν, 

[Χάμψαι, οἵ. Ha. Αὐπγριίογυπι sermone dicebantur 
crocodili, teste Herodoto ἃ, 69 : Καλέονται δὲ οὐ xpo- 
χόδειλοι, ἀλλὰ χάμψαι, Eaque vox etiampum in Copt. 
libris occurrit, Le. 11, 29, ubi in Graeco est 6 χρο-- 
χόδειλος ὃ χερσαῖος. Crocodilus itaque sermone JEgy- 
ptiorum dicitur 4insah, quod est Herodoti χάμψα, 
5i nempe aspirationem demseris, ln vocabulario Copt. 
Gr. Biblioth, Reg. Paris, quo vocabula Dialecti 
Theb., vel, ut hodie nuncupatur, Sahid., Graece red- 
duntur, scriptum reperi, AroKodeilos pemsah. (Conf. 
Jablonsk. Panth. vol. 3, p. 7o. De nomine crocodi- 
lorum χάμψαι pauca dederunt Zoega p. 11, et Mi- 
chaelis Suppl. Lex. Hebr. p. 1429 in notis. Voc. Χάμ- 
ψαι non. /Écyptiacze originis esse, sed Arabicze, con- 
rendit. Wilkius. De L. Copt. p. toi. Hepugnare ei 
videtur Herodot. Et est vero admodum simile Ara- 
bes nomen, quo crocodilus appellatur, accepisse ab 
Zgyptiis, quorum regio inprimis alebat crocodilos. 
Conf. Silvestre. de Sacy Obs. de origine nominum 


C 
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369, C: A Pyramidibus datorum p. 7, 8. Tzwaren) Ab hac 


crocodili voce nomen videtur accepisse urbs vel 
insula in Nilo, supra Elephantinen quondam sita 
ὙΤαχομψὸν, memorata Herodoto 3, ag. Ap. Steph. 
Byz, legitur Ῥαχεμψὼ,, quam lectionem utique pra 
ferendam putem. Sic etiam scribitur apud Melam 1, 
9. Ptolemaeus, forte ex vitioso codice, eandem 
pellat Μεταχομψὼ, pA: 4, 9. Significat au- 
tem Ταχεμψὼ Civitatem vel Insulam Crocodilorum. 
Janrosss. Opusc. vol. 1, p. 387. KzoxoBsDuow πόλις dicta 
Herodoto 2, 148, ubi alia Valcken. Ap. Steph. Ta- 
χομψὼ legi vult Holstenius, quum ipse Ethnicogra- 
phus deinde scripserit Χομψὼ, de eadem insula locu- 
tus, male primam syllalau T« pro artic. accipiens, 
Idem placuisse Salmasio, quod tamen carpitur a Gro- 
novio, monet Rycquius in notis Mss, quas castiga- 
tionibus Holstenii p. 358 adlevit. Tewarza.] 

Xauov. Y. X2wo».] 

Χαμὼς, 6, Chamos. Suidas : X. θεὸς Jv Τυρίων xal 
Ἀμυανιτῶν, ὥσπερ $1 θεὸς Σιδωνίων, Da- 
τρευσε Σολομῶν, Quee repetita sunt ex gl. Σολομῶν, 
Peek ἹῬερυυσαλήμ. Theodoret. In Reg. 3, 11 e 

just γὰρ ὑψηλὸν τῷ Χαμὼς εἰδώλῳ Mois xal τῷ Μελ- 

i εἰδώλι» νἱῶν Ἀμμὼν καὶ τῇ Ἀστάρτῃ βδελύγματι 
ιδωνίων, Χαμὼς, idolum Moabitarum ,' memoratur 
Jerem, 48, 7. Zonaras Lex. p. 1840 : Χαμώς" ilo 
λον, βῥξλυγμα, 

Χὰν Dor. pro χὴν, quod v.) 

Xavá* χύσμησις, gl. obscura Hesvchii.] 

Χαναὰν, ἡ, Chanan, nomen indeclinabile regionis 
cis Jordauem sitze, cujus frequens in libris V. T, 
mentio fit, bis in N. T. Act. 7, 11 : Ἦλθε λιμὸς εἰς ὅλην 
τὴν γῆν Αἰγύπτου xal Χαναάν" 13, 19 : Ἐν γῇ Χαναάν. 
Nomen derivatur ab Chanaano Chami filio, Noei ne- 
pote. Joseph. A. J. 1, 6, a : Χανάανος τέταρτος ὧν Xa- 
μου παῖς τὴν vuv Ιουδαίαν χαλουμένην οἰχήσας ds! αὑτοῦ 
Χαναναίαν προσηγόρευσε. Nomen regionis Χαναναία ib. 
1, 7, 15 5, 15 9, 10, 11 (Steph. Byz. s. v. Ἔ ρών : 
Ἔν Xavavaía τῆς Ἰουδαίας), et incolarum Χαναναῖοι, 
οἵ, 4, 15 4, 8, 445 5, 15 8, 6, 3. Γυνὴ Χαναναία ap. 
Matth. 15, 22. Suidas : Χαναάν" ὄνομα xógiov * xal ἐξ 
αὐτοῦ Χαναναῖοι, Quibus verbis adjungenda sunt qu 
nunc interjectis aliis infra leguntur : Καὶ θηλυκὸν 
Xavavala. Καὶ Χανανῖτις γῆ. G. 1). Χανανῖτις γλῶττα, 
Severus in Maii Collect. Vat. vol. 9, p. 730. Osisx.] 

[Χαναξίς: ἄλης. || Xavadu: σάλος. || Xavaxéz ἐπιει- 
xi. || Χαυάχτιον᾽" τὸ μωρὸν Δωριεῖς, gll. obscure et 
partim corruptae Hesychii.] 

[Χαναράγγης, ὁ, nomen diguitatis Persica, apud 
Procopium De bello Persico p. 15, ἃ : Τῶν τις ἐν 
Πέρσαις λογίμων, ὄνομα μὲν [Γουταναστάδης, Χαναρέάγ- 
γῆς δὲ τὸ ἀξίωμα" εἴη δ᾽ ἂν ἐν Πέρσαις στρατηγὸς τοῦτό 

song, C: Τῆς τοῦ Χαναράγγου ἀργῆς" et p. 67, A. 
omen proprium est apud eundem De bello Gotth. 
Ρ. 539, B : Περσαρμένιον ἕτερον, Χαναράγγην ὄνομα' et 
ib. D; 540, C, D. 

Xavàd. V. Xavéóv.] : 

Χανδανάχη, ἡ, Chandanaca. Steph. Byz. : X., πός- 
λις Περσική. "Exavaio Ἀσίας περιηγήσει, Τὸ ἐθνιχὸν. 
Χανϑαναχηνός, 

Χανδάλη. V. ᾿Αγριοχολοχύνθη. 

ἀνδάνη, 5, Lodi. d Byz. : X4 πόλις 
᾿Ιαπυγίας. ἱΕχαταῖος Εὐρώπῃ « Ἔν δὲ X. πόλις, μετὰ δὲ 
Πευκαῖοι, »] 

Xaviávw, poetice, Capio, i. e. Capax sum, factum 
ex Χάδω, s. Χαδῶ, de quibus supra, [:ut ἀνδάνω ex 
fiin » addit HSt. in Ms. Vindob. Hesych. : Χανδάνειν' 
χωρεῖν, δέχεσθαι, Hom. Il. W, 742 : Κρητὴρ E μέτρα 
χάνδανεν" Üd. P, 344 : Ἄρτον ... ἑλὼν ... ἐκ κανέοιο χα 
χρέας, ὥς οἱ χεῖρες ἐχάνδανον ἀμφιδαλόντι. Theocr. 13, 
57: Ῥόπαλον, τό οἵ αἰὲν ἐχάνδανε δεξιτερὰ χείρ. Art- 
stoph. Ran. 260 : E asi sea ὁπόσον ἡ φάρυγξ ἂν 

ὧν χανδάνῃ" quod schol. exp. ἀντὶ τοῦ δύνηται καὶ 

ισχύγ. Bianor Anth. Pal. 7, 644 : Κωχύσασα γὰρ ὅσ- 
"m ἐχάνδανε μητρὸς dvi. De perf. χέχανδα et aor. ἔχα- 

y V. s, V. . 

[Χανδόθεν, Hiatim aut Hianter, i. e. Ore et fauci- 
bus hiantibus. Hippocr. p. 272, 33 : Καὶ αὖθις ὄχλος 
πολὺς (twrbatio multa). χανδόθεν ἕλχοῖ (legitur ὥχευ. 
Fors. Voc. suspectum.] 
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Χανδὸν quoque a χαίνω derivatum est, signifi- A Χάνναι ib. 8, 2. Ἡ 


cans Ore hiante, Faucibus liiantibus, Faucibus magno 
hiatu didncetis, [Etym. M. p. 806, 30 : X., ἀθρόον, 
ἀπλήστως, χωρητιχῶς" ubi cod. Voss. addit, ὡς παρὰ 
τὸ φαίνω φανδὸν καὶ ἀνα ανβὸν, οὕτως παρὰ τὸ D τὸ 
χάσκω γανδόν. Per ἀπλήστως exp. etiam. ΟἹ, Matthaei 
p. 25. Hesych. : X., πολὺν καὶ ὅσον δυνατὸν xal ἀθρόως, 
ἀπὸ τοῦ χεχηνέναι πλατύ, Fort. ex] Hom. Od. «p, {54}: 
Οἶνός σε τρώει μελιηδὴς, ὅστε xal ἄλλους Βλάπτει, ὃς dv 
μιν χανδὸν Dim, μηδ᾽ αἴσιμα πίνῃ, Qui magno hiatu 
diductis faucibus eo se ingurgitarit, ut Hesych. quo- 
que χανβὸν πιεῖν exp. κεχηνότως καὶ ἀθρόως πιεῖν ὅλῳ 
στόματι. Sic Callimachus ap. Athen. 11, [p. 477, C]: 
Καὶ γὰρ ὃ Θρηϊκίην μὲν ἀπήνατο χανξδὸν ἄμυστιν Ζωρο- 
ποτεῖν, δλίγῳ 2' ἥδετο χισσυβδίῳ, [Maeris p. 404 : Χαν- 
δὸν πιεῖν Ἀττιχοὶ, χεχηνότως τὰ ἀθρόως “Ἕλληνες, Quod 
partim repetit Thom. M. p. g11t, addito Synesii loco 

. 9o, D. Annotavit etiam Pollux 6, 35.] Et Lucian. 
(Di. c. g (et Polyzn, 5, 10, 1] : X. ἐμφοροῦμαι, 

enis hiantibusque faucibus. - meretr. 6, p. 394, 
3a : Πίνει ἠρέμα καὶ οὗ y., ἀλλ᾽ ἀναπαυομένη" De merc, 
cond. c. 7 : λπίσαντες ... χανδὸν οὐδενὸς ἐπιστομίζον - 
τὸς πίεσθαι τοῦ χρυσίον, Nicand. 'Th. 341 : X. ἀμέτρητον 
δέχεται ποτόν. Quint. Sm. 13, 13 : Ἀχρέτω ... ὁπότ᾽ ἐς 

ἕνα y. ἵκηται, Lycophr, 1424 : Ἀναύρων ... χ, χελαι- 
um δίψαν αἰυνωμένων, ubi per xe; ηνότως exp. schol.]; 
ut et ap. Suid., de Eutropio, sed metaph. : Καιροῦ xal 
τύχης ἀμέτρως τε καὶ y. ἀρυόμενος xal χατεμ' νὸς» 
ubi ipse exp. non solum ἀθρόως, ἀπλήστως, sed etiam 
χωρητιχῶς, innuens a χάζω vel χανδάνω derivari : qua 
in re ei minime assentior. [Sunt verba illa Eunapii 
in Fragm. ap. Boiss. p. 293, sive p. 117 ed. Nieb. 
Idem Kunap. p. 93 extr. : Τῆς ἐκεῖθεν σοφίας ἀρυσάμενος 
χανδόν" et p. 189, 11 : X. ἑαυτὸν ὑποθεὶς ἐνεφορεῖτο τῆς 


τοιαύτης σοφίας. Philostr. p. 847 : X. ἐμπιμπλάμενος͵ 


τοῦ ὕπνου, ut Lucian. Alex. c. 14 : "Exacco; ἐνεπίμ- 
mato y. τῶν εὐχῶν. || Formam aliunde non cognitam 
Χανξὰ memorat et cum χαναγυδὰ pro χαναγηβὸν dicto 
comparat Apollon. De adverb. p. 562, 16, 2o.] 
tv , ὃ, Chandoxenus, n. pr. in numo ap. 
Mionnet. Descr. vol. 3, p. 124.] 
ανδοποτέω, V. Χανθός.] 

Χανξδοπότης, 6, Ore hiante s. faucibus hiantibus 
potor. Macedon, Anth. Pal. 11, 59: Χανδοπόται, Ba- 
σιλῆος ἀεθλητῆρες "Idxyos.] 

[ ὃς, ἡ, 0v. Callim. ap. Athen, 10, p. 436, D : 
"Ex χανξῇς ζωροποτῶν χύλιχος, quod ex Epitome repe- 
tit Éustath. p. 746, 58, addito, ὅρα τὸ χανξῆς, οὗ ἡ al- 
τιατιχὴ ποιεῖ τὸ yav2dy ἐπίρρημα. Sed recte Schueide- 
rus corrigere videtur ἐκ ζωρῆ; χανδοποτῶν χύλιχος, 
qui probabilior conjectura est quam Lobeckii Pa- 
ralip. p. 149, εὐχανδιεῖς ζωροποτῶν κύλικας. G. Dixp.] 

ἄνη, V. Χαάννη.] 

Xn, ὃ, Chanes, fluvius Albanus, Strabo 11, 

. 500. 

[Χανητός" τὸ ἐπὶ τὴν ἄμαξαν ἐπιτιθέμενον iue 
Hesych. Hoc χάναδρον vel κάνναθρον dicitur, quo vj 

[Χανθύη, ἡ, Chanthoe, si sana est lectio, n. bacchze 
seriptum in fictili literis retrogradis roexax, De Witte 
Descr. des ant. du cab. de M. Durand p. 49, n. 145. 


"m 

[Χάννα vel Χάννη, 4, et Χάννος, ὁ. HSt, s. v. X4- 
νος :] At. Χάννος Piscis enjusdam nomen est, qui et 
ipse a χαΐνω denominatur, ut ex Etymologis annotat 
Bostath, ig 1778, 18], dicens eum /Éolice διπλασιά- 
Ut τὸ v. Meminit ejusdem. piscis Athen. quoque, ubi 
non solum masc, gen. dicitur χάννος, sed etiam fem. 
Χάννη : 7, [p. 304, E, ex Numenio : Χάννους (in χαύ- 
γνοὺς corruptum in apogr. Palat. et ed, Ald.) τ΄ ἐγχέ- 
λυάς τε’ quem locum repetit p. 3.7, F, addito alte- 
rius í χάνναι teste. Epicharmo : Μεγαλογάσμονάς 
τε χάννας], quo in ap. Aristot.'passim, sed 
alicubi scriptum Xavz, unico v, ut H. A. 4, circa 
finem , et De gener. anim. 3, 5 : duplici autem v, H. 
A. 5, 13, ubi etiam. de sexu. horum piscium dubita- 
tur, sicut et τῶν ἐρυθρίνων, Loren sc, πάντες ἅλίσχον- 


ται χυήματα ἔχοντες, ut et Ovid. ap. Plin. sub fin. lib. 


33, tradit channen ex seipsa concipere. Alicubi vero: 


et Xaóvn apud eum [H. A. 6, 13] legitur pro χάννη 
[recte nunc περὶ χάννης. V. Sce vol. 3, p. 456. 


C Xaoía μέση τῆς Ἠπείρου. Of οἰκήτορες Xdovtc. 
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χάννα ib. paullo , Sed χάννη 8, 
13). Rursum. Athen. [p. 327, ΕἸ eedem δ vo- 
cari ποικιλέρυθρον, μέλαιναν, et ποιχιλόγραμμον, anno- 
tat, διὰ τὸ μελαίναις γραμμαῖς πεποικῦθαι, [Ap. AKlian. 
N. A. ἡ, 5, libri χάννη vel χάνη, Marcell, De pisc. 
v, 33: Καὶ quupot y avva τε xat ὀρφέες. Hodiernum piscis 
nomen χάννο memorat Sonnini in ltinerario Graeciae 
vol. 1, p. δι, Duplex v testatur etiam. Qvid, Hal. 
108 : «Concipiens channe gemino fraudata parente. » 
Inter simplex et duplex variant libri ap. Plin. H, N, 
9, 16, 33; 9, 52, 77; 35, 11, 54.]. || Pezeterea ap. 
Alex. Aphr. legimus τὸν γαργαρεῶνα a quibusdam no- 
minatum füisse χάνην, SC. διὰ τὸ ἄνωθεν μὲν εἶναι εὐ- 
uv, χάτωθεν δὲ στενὸν, ὥσπερ χωνεῖον, Quia gurgulio 
supra amplior sit, infra autem arctior in modum in- 
fundibuli, Sed videndum ne pro eo γάνη sit scriben- 
dum χώνη : id enim lnfundibulum declarat, [Χάννος 
Artemidor. 2, 14. lllum Bussemaker. Schol. Oppian. 
gs. opinatur esse Percam Scribam L. ap. Ori- 

. or, p. 128, 7 vertit Daremberg. /e serran écri- 
ture, Hasr.] 

Χένος, τὸ, porro a χαίνω potius derivatum est 
quam a χάω cum χάσχω et χάος : significat vero et 
ipsum, ut χάσμα et χάος, Rictum s. Os apertum et 
magno diductum hiatu. Scribit enim Pollux 2, [97] 
χάνος apud Comicos usurpatum legi pro στόμα, quippe 
cujus proprium sit χαίνειν, χανεῖν, ἀναχάσχειν, ἐγχα- 
νεῖν, 

[Χανύσσω et Χανύω. Ex hoc Χάνος im etiam ex 
iim significante τὸν γαργαρεῶνα), queat derivari verb. 

αγύω sive Xavoscw, utpote quod denotet Vociferor, 
Clamo, s. potius Clamo os magno hiatu diducens, 
Rictum immani hiatu diducens vociferor. Hesych. 
tamen simpliciter χανύειν exp. βοᾶν : et Χανύσσει, βοᾷ, 
χαλεῖ, Paulo infra habes Χηνυστεῖν. 

; τὸ, Chauin, mons Argivus ap. Pausan. 2, 24, 
6, cujus nomen ap. Strabon. 8, p. 380, verba 
τὸν ᾿Ερασῖνον περὶ Στύμφαλον ῥέοντα, ὑποδύντα ὑπὸ τὸ 
ὄρος excidisse conjecit Groskurdius.] 
ἴονες, οἱ, Chaones, populus Epiri. Steph. Byz. : 
aptis τῇ Auf are 
νιχος ἱερειῶν ςτ ^ χιῶται xal ol μετ᾽ αὐ- 
τῶν ἐπε a μοὶ δὰ d im ὁ Πρόξενος εἰ μυῖα 
Ἴων αὐτούς φησι « Χάονες, Θεσπρωτοί .., », (Adde Thu- 
cyd. a, 68, 8o, 81, Strabon. 7, p. 323.) Λέγεται xai 
Χαόνιος. Εὐφορίων Χιλιάσι « Ζηνὸς Xaovíow προμάντιες 
ηὐδάξαντο ». Kal Χαονίη τὸ θηλυκόν. Ἀλέξανδρος ὁ ᾿Ἐφέ- 
aue ἐν ᾿Ασίᾳ χαὶ Αἰβύη s... Πελασγίδα Χαονίην », (Χαο- 
vis φηγὸς ap. Orph. Argon. 130.) Καὶ Χαονῖται, Auxó- 
peo (roi) * Τοῦ Xaovízo νᾶμα Πολυάνθους δρέπων », 
ὡς ἀπὸ τοῦ Χάονος, ὡς Αὔσονος Αὐσονίτης ὃ "i (593) 
ἐν χαὶ ἐν χτητιχῷ τύπῳ 5 αὐτὸς (1 ep Τρ φθογγὴν ἐβώλων 
Χαονιτιχῶν ἅπο.» Καὶ Χαονιχὸς (sic Meinek. pro Χαονι- 
xv) ὡς ἀπὸ τοῦ Χάονος. ᾿Εκαταῖος Εὐρώπη « ... Πεδίον 
ἐν τῇ Χαονιχῇ ». Καὶ Χαονὶς τὸ θηλυχὸν ὡς Αὐσονίς (Xao- 
νίδες χύνες ap. Polluc. 5, 39). Λέγεται xal Χαονεύς. Ad 
accentum quod attinet, Χάονες ap. Steph. Byz., Stra- 
bone et '"'hucydidem, Suidam scribitur προπαροξυ- 
τόνως, Xaóvt ap. Aristoph. Ach. 604, 613, Eq. 58, 
et in libris nonnullis Thucyd. 2, 8o, quem accen- 
tum probasse Herodianum colligi potest ex Arcadii 
pracepto p. 17, 26, qui Φάων et alia masculina 
disyllaba in aov, qua a breve habeant nec sint. z:- 
wuxtxk, barytona esse docet. Xaów vero a longum 
abet Éadem ratio nominis "Aovec, cujus singularem 
Ἄων ponit Steph. Byz. 9, v. "Aovic, ubi tamen cod, 
Voss. "Adv ὀξυτόνως. Ἰάων et Κατάων, quae Geettling. 
comparavit in libro De accentibus p. 267, trisyllaba 
sunt. G. Dix. 
Xa&. V. Χαῖος,) 
doc, quoque τὸ, ejusdem cum χάσχω originis est, 
sc. ab inusitato them, χάω, a quo et χαίνω : signif. 
etiam retinet eandem, idem sc. cum 7 signifi- 
cans, ut Bud. quoque annotavit, Oppian. Cyn, 3, 
[414] : Ὁ ππότε γάρ τις Θηρῶν λευγαλέων εὔδη,, τρίστοιχα 
πετάσσας Χεΐλια, καὶ χάος εὐρὺ, χαὶ ἄσπετον αἰόλον ἕρκος. 
Ubi nota γάσς dici ut infra χάσμα θηρὸς habebimus 
pro Rictu fere, quuni sc. os magno hiatu diducit, ut 
quum vel dormit vel praedam appetit. Loquitur au- 
tem ibi poeta de ichneumone, qui observans croco- 
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dilum simil 
hiatu rictum diducentes, Πυλεῶνα διαπτάμενος θανά-- 
o0 Τολμηρῇ κραδίη διὰ εὐρέος ἤλυθε λαιμοῦ, Ἥπατί τ᾽ 
ἄγχι μάλιστα παρήμενος εἰλαπινάζει, ᾿Οψὲ δέ τοι προλι- 
πὼν χκενεὸν δέμας ἔχθορε θηρός. [Conf, 4, 161.] Quo- 
modo et Pliu, 8, 25, de crocodilo : Hunc saturum 
cibo piscium et semper esculento ore, in litore somno 
datum, parva avis, quae trochilos ibi vocatur, rex 
avium in Italia, invitat ad hiandum, pabuli sui gra- 
tia os primum ejus assultim — mox dentes 
et intus fauces quoque, ad hanc scabendi dulcedinem 
quammaxime hiantes. [n qua voluptate somno pres- 
sum conspicatus ichneumon , per easdem fauces, ut 
telum aliquod, immissus, erodit alvum. | || Peculiari- 
ter vero χάος dicunt philosophi Hiatum illum czecum 
et immensum , qui erat ante conditum orbem, ut do- 
cet Ovid. Met. init, : Ante mare et terras et quod 
tegit omnia celum, Unus erat toto naturz vultus in 
orbe, Quem dixere chaos, rudis indigestaque moles. 
Et Hesiod. Theog. 116 : Ἤτοι μὲν πρώτιστα χάος γέ- 
wet', αὐτὰρ ἔπειτα Γαΐ εὐρύστερνος, ... Τάρταρά τ' ἦε- 
ρύεντα μυχῷ χϑονὸς εὐρυοδείης. Unde Festus : Chaos 
appellat licaisdus confusam quandam ab initio uni- 
tatem hiantem patentemque in profundum ; ut Moses 
quoque, initio creationis mundi, scribit terram fuisse 
ἀόρατον xal ἀκατασχεύαστον, xal σχότος ἐπάνω τῆς ἀξύσ- 
σου : deinde Dei jussu lucem extitisse, camque a te- 
nebris fuisse divisam : postea στερέωμα, quo aqua 
dividerentur ἃ se invicem, i. e. caelum : inde terre- 
stres aquas suis terminatas limitibus, ut appareret ἡ 
ξηρὰ, illudque mare vocatum fuisse, hoc terram : 
tum stirpes herbasque producere terram jussam esse, 
nec non quadrupedes et serpentes, mare pisces et 
reptilia : ita. paulatim μεταμεμορφῶσθαι rudem illam 
et indigestam primo molem. (De Hesiodi aliorumque 
sententüs disputat Damasc, De princip. in. Wolfii 
Anecd. vol, 3, p. 256 sq. Adde Homil. Clement. 6, 
3. Fabulam aliter conformavit Aristoph. in Parabasi 
Avium 693 seqq., ubi avium generis originem ex- 
plicat : Χάος ἦν xai Νὺξ "Ερεθός τε μέλαν πρῶτον xal 
ἘΝ εὐρύς" γῆ δ᾽ οὐδ' ἀὴρ οὐδ᾽ οὐρανὸς ἦν" ᾿Ερέδους 
δ' ἐν ἀπείροσι E AE τίχτει πρώτιστον ὑπηνέμιον Νὺξ ἡ 
μελανόπτερος div, ἐξ οὖ περιτελλομέναις ὥραις ἔδλαστεν 
Ἔρως 6 ποθεινός" ... οὗτος δὲ Χάει πτερόεντι μιγεὶς νυχίῳ 
xarà Τάρταρον εὐρὺν ἐνεόττευσεν γένος ἡμέτερον xal πρῶ- 
τὸν ἀνήγαγεν ἐς φῶς ubi recte admonet schol. : Ταῦτα 
οὐκ ἀναγκαῖον ἀπευθύνειν πρὸς τὰ Ἡ σιόδον 3j πρὸς τὰ ἀλ- 
λου τινὸς γενεαλόγου, Serio omnia dicta accepit Irenzeus 
C. Haeret. 2, 14 (19), parum accurate ea exponens : 
de quo pluribus dixit Meinek. Hist. com, p. 318 seqq., 
correcto quod apud Irenzum legitur « Antiphanes 
in Theogonia » pro « Aristophanes in Th. » Chaos re- 
rum omnium principium post Hesiodum dixerunt 
plurimi. Hinc Lucian. De salt. c. 37 : Ἀπὸ χάους εὐθὺς 
xti τῆς πρώτης τοῦ κόσμου γενέσεως ἀρξάμενον.) Notan- 
dum tamen quosdam hoc χάος non a ydo signili- 
cante χαίνω derivare, sed a γαδέω, alios à χέω. A χα- 
δέω Anstot. et Plato; hic enim (Tim. p. 5o, B, et 
51, A] id appellat 2924/7, φύσιν, innuens oportuisse 
τόπον ὑποστήσασθαι δεξόμενον τοὺς ἐν αὐτῷ γεννηθησο- 
μένους, ut ille etiam χάος putat loeum esse, quoniam 
necesse erat τὸ διξόμενον προῦποκεῖσθαι τῷ σώματι : 
scribit enim Phys. 4 iuit., videri Hesiodum ὀρθῶς λέ-- 
γειν, ποιήσαντα πρῶτον τὸ dor ὡς δέον πρῶτον ὑπάρξαι 
ὦραν τοῖς οὖσι, διὰ τὸ iin, ὥσπερ οἱ πολλοὶ, πάντα 
εἶναί που καὶ ἐν τόπῳ, Stoicorum vero quidam χάος 
dicunt esse τὸ ὕδωρ, παρὰ τὴν χύσιν τοὔνομ πεποιῆσθαι 
νομίζοντες, ut Philo testatur in suo libro Περὶ ἀφθαρ- 
σίας χόσμου, et in eo quem Περὶ κόσμου scripsisse cre- 
ditur. [Hanc opinionem memorat etiam Plut. Mor. 
Ρ. 955, E, Schol. Hesiod, 'Theog. 116 memorata Pla- 
tonis sententia, de qua HSt. supra, pergit : Ot δὲ εἰ- 
ρῆσθαί φασι χάος παρὰ τὸ χεῖσθαι, ὅ ἐστι χέεσθαι" οἱ δέ 
φάσιν ἀπὸ τοῦ χαδεῖν, ὅ ἐστι χωρεῖν « Ἥρη δ᾽ οὐχ ἔχαξβε 
χόλον. » Ἧ οὖν εἰς τὰ στοιχεῖα διάκρισις xxl. διαχώρησις 
άος" οἱ δὲ τὸ ὕδωρ λέγουσιν, ἄλλοι δὲ τὸν ἀέρα, ἤγουν 
χεχυμένον ἐν τῷ μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ, Etym. Gud. 

p. 562 : Χάος παρὰ τὸ χεῖσθαι" ὁ χενὸς τόπος μεταξὺ γῆς 
"phar, Χάος παρὰ τὸ χῶ χαίω, ὡς δαίω τὸ καίω, δάος 
Μπάς, Δηλοῖ δὲ τὸ χάος τὸ μέγα καὶ ἀπέραντον χώ- 


χάος 


D 


1304 


χαρὰ 


ue alias bestias dormientes, et magno ἃ ρημα. Sext. Emp. p. 157 extr. : Εἶναί φασι χάος τὸν 


τόπον ἀπὸ τοῦ χωρητικὸν αὐτὸν εἶναι τῶν ἐν αὐτῷ 
μένων, Hesych. Ἂς Kdor χώρησις, xal τὸ χενὸν IM 
χύσθαι' ἢ σκότος.) ldem uuntur etymon, qui eo 
nomine accipiunt τὸν ἀέρα τὸν χεχυμένον ἐν τῷ μεταξὺ 
γῆς καὶ οὐρανοῦ, ut Aristoph. Nub. [424 : Ἄλλο τι à 
ἱκὴ νομιεῖς ἤδη θεὸν οὐδὲν πλὴν ἅπερ ἡμεῖς (Socrates 
ejusque discipuli), τὸ Χάος τουτὶ xal τὰς Νερίλας xai 
x Ἡλῶτταν; ubi schol: Χάος λέγει τὸν ἀέρα παρὰ τὸ 
χεχύσθαι et Av. 192 : Διὰ τῆς πόλεως τῆς ἀλλοτρίας xal 
τοῦ χάους τῶν μυρίων τὴν χνῖσαν οὐ διαφρήσετε, ubi 
schol. [byci verba comparat e Bacchylidi tribuit 
et rectius scripta ponit schol. Hesiodi Th, 116 : Xa; 
λέγει ("HaioBoz) τὸν χεχυμένον ἀέρα" xai τὰρ Ζηνόδοτος 
οὕτως φησί. βαχχυλίδης δὲ χάος τὸν ἀέρα ὠνό a3t, λέγων 
περὶ τοῦ ἀετοῦ « Νωμᾶται δ᾽ ἐν ἀτρυγέτῳ h 
μέσῳ τοῦ οὐρανοῦ τε xal χθονὸς οἱ μὲν ὀνομάζουσι χάος, 
Euripides dixisse perhibetur a Probo ad Virg, Ecl, 6, 
3i. In Ala Simi (Anth. Pal. 15 21, 7) E δαὶ 
ἕρπει δι᾽ αἴϑρας χάους τε, schol. exp. δι᾽ ἀέρος καὶ αἴϑρας.] 
Sed simplicior ea est etymolorzia qua a χάω hoc vo- 
cab. derivat, eoque nomine Vastum quendam hiatum 
intelligit, qui erat ante conditam terram et eclum, 
digestamque postea et exornatam rerum omnium 
molem, quem χόσμον dixere. Quamobrem recte La- 
tini poet: hoc ipsum chaos vocavere deforme, den- 
sum, horrendum, atrum , csecum, Cimmerium, Piut, 
vero [Mor. p. 953, AJ interiora terra scribit vocari 
χάος, ἄδην, ὄρφνην : atque adeo ἔρεξος illud poetarum, 
esse ylióvioy xa ἔγγαιον σκότος : nam solam terram ex 
ceteris corporibus esse semper ἀφώτιστον et 
bz ἡλίου xxi σελήνης τῷ φωτίζοντι : et δάλπεσθαι quidem 
ὑπ' αὐτῶν, sed τὸ λαμπρὸν οὐ παριέναι ὑπὸ στεῤῥότητοζ, 
ἀλλ᾽ ἐπιπολῆς περιφωτίζεσθαι, [Plato Axioch. p.371, E: 
Ἐπ’ ἔρεθος xai χάος ἄγονται, Quint, Sm. 2,614 : Πάντ' 
ἐπιχιδναμένον χάεος xui ἀεικέος ὄρφνης.] Quo seusu Si- 
lius dixit Imum chaos, Stat. Tartareum chaos, Clau- 
dian. Durum chaos : et ante hos Virg. En. 6, [64]: 
Dii quibus imperium est animarum, umbreque si- 
lentes, Et chaos et Phlegethon, loca nocte silentia late. 
Nec non Seneca Med.: Fas est precari noctis zeternz 
chaos, Adversa superis regna manesque impios, 
[Auth. Plan. 91, de cane orcum custodiente ; Θωῦχτῆ- 
gp» χάους κύνα" ubi Jacobs. — usc hd: 
λόφος τὴν πυρφόρον χαὶ χάος τὴν ix τῶν ἀναχτόρων 
oon. D. este vicina bis in V. T., Mich. 1, 
6 : Κατασπάσω εἷς χάος τοὺς λίθους αὐτῆς, Zach. 18, 4: 
Χάος μέγα σφόδρα. Metaph. Tzetzes in scholl. Thuc. 
7 extr. : Ποὺς o χάος κατηνέχθησαν. Eustath. 
p. 245, a1 : Εἰς χάος τρυφῆς καθῆχαν ἑαυτούς, De tem- 
pore infinito Marc. Anton. 4, 3: Χάος τοῦ alvo] Ὁ 
[Χαόω, Misceo, Confundo, E«erto, Absorbeo, quasi 
In chaos converto. Theophan. Justin. an. 9 (et iisdem 
fere verbis Jo. Malal. p. 437, 19): ᾿Εσχίσϑη ἡ γῇ ὑπὸ 
τοῦ σεισμοῦ xal ἐχαώθη τὸ ἥωισυ τῆς πόλεως μετὰ τῶν 
οἰκητόρων, Nicetas in Manuele 1, 5 (p. 43, B) : Ἐξέ- 
τασιν περὶ τῶν ἀπολωλότων χρημάτων ποιούμενος" ubi in 
paraphrasi ; Πυρεύων τὰ γαωβέντα vEGDe Haec et 
alia Ducang. Ap. eund. Nicet.'p. 233, D, in paraphr. 
ἐχάνησαν (ἰ. e. ἐχαώθησαν) scriptum pro ἀπώλοντο, 
recte vero ἐχαώθησαν p. 319, C, pro ἠφάντωτο, et p. 
320, A, ijdwct pro ἀπολωλέκει, Antiquiora verbi exx. 
sunt ap. Simplic, ad Epictet, vol. 1, p. 173: Ὁ τοῦ 
παιδίου ἀποθανόντος οἰμώζων xal λέγων γαῶσκι αὐτὸν, 
Athaunas. vol. 2, p. 9, D : Οὗτε τις χτίσις τῊς πόλει 
ἔμεινεν, ἀλλὰ πάντα ἐχαώθη" 346, C : Tó ἔργον αὐτοῖ 
καταχαήσεται xal χαωθήσεται, Schol. rec. Eurip. Hec, 
164 : Ἀπώλεσαᾳ ἀντὶ τοῦ ἔφθειρα καὶ ἀντὶ τοῦ χοινῦᾳ 
ἐχάωσα, G. D. Achmes Onirocr. p. 301, 26; 237, 34: 
241, 20; 245, 21, ἐγάωπτε' 264, 13, γαώσει' 189, 4s 
225, 38; 233, 27; 140, 7 et 17 ; 269, 17, ἐχαώϑη" 
ib. 4 et 24, ἐχαώθησαν. Conj. Hesych. Presb. Cen. 
p. 1015, E, ἵνα μὴ ὃ νοῦς χαώστ, τὴν νῆψιν. Hass]. 
[Χάπτω in lingua vulgari {παρὰ τοῖς χυδαίοις) 1. 4. 
χάπτω, ap. Eustath. p. 1481, 35, et, ubi χάψαι pro 
{ψαι ἰδιωτικῶς dictum memorat, p. 1817, 50. 
x 5, Char, n. decani ap. Hephasst. 'Theb. Apo- 


" telesm. p. 10, 16. Hase.] 


Χαρὸ, ἢ, idem cum χαιρηδὼν, χάρμα et reliquis, 1. 
e. Gaudium, Laetitia (Der ἡδονὴ, ἀγαλλίασις, εὐφροσύνη 
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exp. Hesych. Et Μετὰ χαρᾶς, ἡδέως] : πρόσφατος 
ln: - διάχυσις, bur p. 145], egre. cum id 
vocab. a ροσύνη, εὐθυμία, ἡδονὴ, , ἀπόλαυσις : 
dez enhn, discrimine vide et Suidam. [Basil. M. 
Homil, Περὶ εὐχαριστίας p. 359: Ἡ y. olov σχίρτημά τί 
ἐστι τῆς ψυχῆς ἐπαγαλλομένης τοῖς κατὰ γνώμην. SUICER. 
JEsch. Ag. 270 : Χαρά μ' ὑφέρπει δάχρυον ἐχχαλον 

540 : ᾿Ενδαχρύειν ὄμμασιν χαρᾶς ὕπο' Cho. 233: Χαρᾷ 
δὲ μὴ ᾿᾽χπλαγῆς ze fr, 251 : Ἐευξόδειπνα ... ἐρρυσίαζον 
στόματος ἐν πρώτη χαρᾶ. ἘΣ El. 906 : Χαρᾷ δὲ πίμ- 
πλημ᾽ εὐδὺς ὄμμα δακρύων" 1336 : Τῆς ἀπλήστου τῆσδε σὺν 
4298. βοῆς" Tr. 201 : ΓἜδωχας ἡμῖν... χαράν" 179 : Στεί’ 
qo ρῶν... πρὸς χαρὰν Aó-ww. Eur. Iph. T. 832 : l'óx; 
ἅμα yap Alc. 581: Χαρᾷ μελέων' 1128 : Κέρτομος 
θεοῦ ... yxpx. Sed Or. 159, 186, ubi libri plerique 
omnes ὕπνου χαράν, recte ex paucis restitutum χάριν. 
Qua siepe permutata sunt, Erotian. p. 390: Χάριτες" 
αἱ χαραί..., Φησὶ δὲ (Ἀπολλόδωρος) αὐτὰς χληβῆναι ἀπὸ 
μὲν τῆς χαρᾶς Χάριτας xal γὰρ πολλάχις ob ποιηταὶ τὴν 
χάριν ; ἊΣ χαλοῦσιν. Apud Hom. Od. Z, 39, pro φάτις 
ab aliis lectum fuit χάρις, quod Callistratum pro χαρὰ 
dictum accepisse annotavit schol. Aristoph. bi. ái : 


Λέγεις μοι χαράν. Plato Phil. p. 19, C: ἫἩδονὴν xal" 


τέρψιν xal y. Axioch. p. 368, C : Τὴν χαρὰν ἔχουσα 
giyuevre δίκην παλλομένην. Polyb. 18, 29, 11: ἀιὰ 
τὴν ὑπερβολὴν τῆς χαρᾶς" 22,17, 12: Ἐὰν μὴ διδῷ y 
τάλαντα μετὰ UN y) Plut. Fab. [c. 13] : Ἐνε- 
φύοντο T ME xat χατεφίλουν, ὥστε μεστὸν εἶναι 
χαρᾶς καὶ δαχρύων ἠδίστων τὸ ct. δον" Alex. [c. 6]: 
Οἱ δὲ ἄλλοι πάντες ἠλάλαζον, ὁ δὲ πατὴρ καὶ δακρῦσαί τι 
λέγεται πρὸς τὴν χαράν. Ut et ap. Xen. Hell. 7, [2, 9]: 
llitv τε φερούτας xal ἅμα χαρᾷ δαχρυούσας" nam xowóv 
τι χυρᾷ xat λύπη δάχρνά ἐστιν, inquit Idem eod. l. 
Rursum Plut. ies poeta] : Χαρᾷς γὰρ οὐδὲν οὕτως γόνι- 

ἦν ἐστιν ὡς χάρις. [Scriptorum eccles, exx. v. iap. 
Buicer.] Porro quum χαρὰ a χαίρω derivatum esse 
indubitatum sit, Plato tamen in Cratylo p. 419, €] 
aliud ei etymon quaerendum putavit : scribens, χαρὰν 


dictam videri ob τὴν διάχυσιν καὶ εὐπορίαν τῆς bore τῆς 
ψυχῆς, ac si compositum esse ex χέω et ῥέω. || He- 


sychio χαρὰ est ὀργὴ, ὀργίλον, Ira, Iracundia. 

[Χαρὰ, 4, Chara, n. pr. feminz in inscr. Telmiss. 
C. I. vol. 3, p. 131, n. 4215, 4. Hasz. 

[Xapdyyrho;, δ, Lititi:: nuncius. Ínter alia vocc. 
cum ἀγγέλος composita, ἀρχάγγελος εἰ εὐάγγελος, me- 
moratur in Etym, M. p. 7, 32.] 

[eg ἡ, i. 4. χάραγμα, ap. Ann, Comn. p. 414, 
419. Ετμεκι,, Paraphr. Nicete Chon. p. 255, D: 
Ἰβίαν χ. ἐνεχάραξε" ubi ap. Nicet. τὴν οἰκείαν ἐγχαράξας 
ἐνιαὐτῷ (τῷ νομίσματι) στήλην. In Gl. Χαραγμὴν Ductus, 
confusis χαραγὴ et χάραγμα, G. D. Apollod. Poliorc. 
5 "C PN velt. p. 45, 20, δι᾿ ὀπῶν τῶν ἐν ταῖς y. 

ASE. 

Χάραγμα, τὸ, Nota quam impressit 6 χαράσσων, 
Nota impressa s. insculpta, Vestigium et veluti sul- 
cus quod fit διὰ τοῦ χαράσσειν, [Lucas Act. 17, 29 : 
X. τέχνης. Joann. Apoc, 13, 16: Ἵνα δῶσιν αὐτοῖς yá- 
zia. ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς " 19, 20: Ἐπλά- 
vn5t τοὺς λαβόντας τὸ y. τοῦ θηρίου, Anacreont, 55,2 : 
"Ev ἰσχίοις μὲν ἵπποι πυρὸς χάραγμ' ἔχουσιν" et 8: 
"ἔχουσι γάρ τι λεπτὸν ψυχῆς ἔσω y.] lu Epigr. [Pallade 
Auth. Pal. 9, 401: κάλαμον, τὸ μέλαν, χάρτην, τὰ] 
χαράγματα χειρὸς, de Notis literarum quas scribentis 
manus cerz 5. chartae impressit et inscripsit, Litere 
manu inscriptz s. insculptz : praesertim autem quum 
pr s. stylo scriptae fuerint. Soph. vero Phil. p. 
386 [367] : ΠΙληγέντ᾽ ἐχίδνης ἀγρίῳ χαράγματι, pro 
δήγματι" quoniam se. τὸ ja τοῦ ὄφεως μόνον χαράσ- 
cu. Lj De nota nummis impressa, Plut. V. Lys, c. 
16: ἵν τὸ y. τοῦ πλείστου τότε νομίσματος διὰ τοὺς 
Αθηναίους. γλαῦκες: Mor. p. 211, B. : Τοῦ Περσικοῦ 
νομίσματος χάραγμα τοξότην ἔχοντος et p. 984, F. 
lMoneta. signata, Pecunia. Antip. Thess. Anth. Pal. 
5, 30 : Ἦν μὲν yàp τὸ y. φέρῃς, φίλος. « Theophan. 
an. 6 Rlinotmeti : Τὸ w y. Anna Comn. 13, p. 
354 : Ὁ πόσον διὰ χρυσοῦ xal ἄλλης ποιότητος προσῆν 
αὐτῇ χ. » Πα et alia plura Ducang. V. etiam Salmas. 
ad Scriptt. Hist. Aug. vol. a, p. 337, 518. G. D. 
Pro scriptura Actt. Petri et Pauli p. 26, 10 Tíischend. 
Nil, Epist. p. 261, 6. Greg. Nyss. t, 1, p. 21:7, D. 
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ψυχῆς A Amphiloch. p.179, ἃ, ἐγένετο αὐτῷ πράγματα τὰ y. 


De lineamentis inscriptis Mich. Syncell. ap. Mont- 
fauc. Bibl. Coisl. P» 93, 13; Phor. Epist. p. 103, 28, 
μος "i. γραμμαῖς χαὶ χ. τῶν σχιασμάτων. 
ASK. 
(oermá V. Χαραγή.] 
αραγμὸς, 6, Incisura, Incisio : ut serrz dentes, 
inquit Bud., citans auctorem Theophr. Legitur autem 
H. Pl. 3, 13, de sambuci folio : Τὸ δ' ἄκρον εἰς ὀξὺ 
μᾶλλον quviixov, κύκλῳ δ᾽ ἔχον γαραγμὸν, quanquam ibi 
vulgatze edd. habent σπαραγμὸν, sed perperam ; nam 
et Diosc, 4, 174, de eadem sambuco loquens, folia 
ejus esse dicit τμητιχώτερα, et cap. seq., τῆς γχαμαιά- 
χτῆς (sambuci pumilz) folia esse χεχαραγμένα χύχλω, 
In ambitu minutim secta, s. 1n ambitu serrata. Rur- 
sum Theophr. H. Pl. 4, 15, de mum 5. crat:eogono : 
Ἔχει δὲ τὸ μὲν φύλλον ὅμοιον μεσπίλη, τιτανὸν, πλὴν 
μεῖζον ἐκείνου χαὶ πλατύτερον χαὶ προμηκέστερον' τὸν δὲ 
χαραγμὸν οὐχ ἔχον ὥσπερ ἐχεῖνο. Quse verba ap. Athen. 
quoque leguntur lib. 2, [p. 5o, C] ubi de chamezeceraso 
et ceraso agit; sed perperam ap. eum scriptum est 
χαρασμὸν pro χαραγμόν : nisi forte putandum sit posse 
scribi et. Χαρασμὸς, ut τρισμὸς pro. τριγμὸς multis in 
locis reperitur. Invenitur certe scriptum ap. Eund. et 
χεχαρασμένος pro χεχαραγμένος : nimiruin l. 17, ubi 
"oe t dictos ex eo fuisse tradit ὅτι τοὺς uou; 
χεχαρασμένοι χύλιχας ἦσαν, Quod in humeris haberent 
insculptos s. impressos calices, quod calicum signa s. 
figuras humeris impressas gererent. [ta ut, si scri- 
ptura ea mendo careat, χαράσσω duplex futurum et 
duplex prat. pass. facere putandum sit, sc. χαράσω 
et χεχάρασμαι, Nota vero ibi et τοὺς ὥμους χεχαρα- 
vot χύλιχας ut ap. Virg. Flores inscripti nomina 
MAXapatex, 5, i ἔδρα, Tab. Heracl. 186.) 

| Xa $, $, i. 4. χαράδρα, Tab. Heracl. 186. 

Χαραδέως quoque A edlen γέγονε, Galen. Lex. 
Hippocr. [p. 596], ubi exp. 399m, Acervatim, Cu- 
mulatim, Confertim, Nonnulli etiam Impetuose. Vi- 
deri autem possit scr, χαραδρέως, [V. quae s. v. Χερὰς 
dicentur. G. Dixp.] 

Χαράδρα, ἢ, [De accentu v. schol. Hom. Il. II, 39o,; 
Sulcus quem torrens rapido suo impetu ἐχάραξε, s. 
ἐγχάραγμα ὃ χείμαῤῥος ἀπ᾽ ὅρους καταφερόμενος ἐποίησε, 
Aliis non solum Sulcus torrentis, sed etiam Terrae [ 
sura quam terrae motus fecit, (qua tamen rupes potius 
est, et ῥῆγμα, s. χάσμα et hiatus,) s. Salebra: quippe 
qw nonnisi saltu. superari queat, Interdum etiam 
ipse Torrens, qui ex monte aut przcipiti loco decur- 
rens ἐγγάραγμα ἐν τῇ q7, ποιεῖ : quamobrem Hesychio 
quoque χαραῦραι sunt non. solum χαράξεις τοῦ ἐδάφους, 
εἴ οἱ κοῖλοι τόποι ἀπὸ τῶν χατάφέροι ὀμβρίων ὁδά- 
τῶν [iisdem fere verbis schol. Hom. Il. ἃ, 454, nisi 
quod ἐγχάραξιν dixit, addiditque , εἴρυται δὲ ἀπὸ τοῦ 
οἱονεὶ ἐγκεχαράχθαι τῇ τοῦ ὕδατος. Etym. M. p. 
806, 48 (et similiter Suidas) : Χαράδραι ai διαιρέσεις xal 
τὰ σχίσματα xoi χείμαρροι γῆς" παρὰ τὸ γαράσσω], 
verum etiam χείμαβῥοι [in pe Χαράδρα" 
χείμαρρος ποταμός. Κατάγει ἃ ος παντοῖα ἐν τῷ ῥεύ- 
ματι xal κατασύρει. In. prima signif. [Hom. IH. Δ, 454: 
Κοίλης ἔντοσθε χαράδρης. Merodot, 9, 102 : Κατά τε 
χαράδρην xai οὔρεα], ap. Thuc. 3, [98] : ᾿Εσπέπτοντες 
ἐς χαράδρας ἀνεχθάτους, ἴῃ cavernas et salebras exi- 
tum non habentes. Philo De V. M. 1 : Ὑπεσύρη τὸ 
πέλαγος χαθάπερ εἰς χαράδραν ἢ χάρυδδιν, In cavernam 
aut voraginem. Caverna etiam et voraginis vocabulo 
reddi potest, quoniam terram ejusmodi sulci s. sa- 
lebrze, torrens impetuosus excavavit et veluti devo- 
ravit, et ipsa postea sua cavitate et hiatu cos, qui in 
eam incidunt, ceu vorat ac deglutit. Rursum Philo 2: 
"Y πονοστοῦντος sl; χαράδρας xai φάραγγας, In impressos 
solo alveos, ut eleganter vertit 'l'urneb. expresso 
simul etymo. Et Thuc. 3, [107]: Χαράδρα δ᾽ αὐτοὺς 
μεγάλη, διεῖργε, Vasta salebra, s. Vastus hiatus et im- 
manis vorago. [Id. 7, 78: X. χρημνώδης. « Polyb. 3, , 
53, 5 : Ἕως τὰ ὑποζύγια μόλις ἐξεμηρύσατο τῆς χαρά- 
ἔρας, X. χειμάρρους, Via a torrente excavata, 10, 3a, 
2, et 9,» Scmwxion, Plut. V. Sert. c. 13 : "Ex τινος 
συσχίου y. Xen. Anab. 3, 4, 1 : Χαράδραν αὐτοὺς ἔδει 
διαβαίνειν" et lisdem verbis Plut, V. Pomp. c. 12, ubi 
praecedit : X, χαλεπὴν περᾶσαι xal τραχεῖαν, X. βαθεία 
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V. P'hoc. c. 12. Ἵππος μεμελετηχὼς χαράδραν διαλέσθαι A Suidam et Herodian. Epimer. p. 195.] Nomen πε- 


ap. Polluc. 1, 196.) Pro ipso Torrente impetuose de- 
curre»te et terram excavante, ap, Aristoph, Vesp. 
[1034 : Φωνὴν δ᾽ εἶχε χαράδρας ὄλεθρον τετοχυίας. [Ubi 
schol. Pherecratis locum comparavit in quo est : Ἐὰν 
ἀποχριθῶ, « οἴμοι τάλας» φησὶν « χαράξρα χατελήλυϑεν. » 
Hinc χαράδρᾳ de homine loquace dictum annotavit 
Pollux 6, 146, cum ATI et ded Di 
et χειμάρρους.} Hom. Il. I, [390] : Πολλὰς δὲ κλιτῦς τότ᾽ 
rl ca ru qd cv "Teleclides comicus ap. Atheu. 6, 
(p. 368, B1: Ótv γὰρ ἅπας [£xas ] ἔρρει χαράδρα. [Dio- 
nys. P. 1077 ; "Ov f ἀπὸ πέτρης χειμερίου ποταμοῖο ya- 

iápxt σύρουσι. Anton. Lib. c. 22 : Ἐπάγησαν al y.] 

Jiosc. tamen inler χαράδραν et χείμαῤῥον distinguit , 
(nisi forte particula x«i usus sit. ἐξηγητιχῶς,) 3, 130, 
de botrye herba : Φύεται δὲ μάλιστα περὶ χαράδρας xa 
χειμάῤῥους, Ruell. In torrentium ripis et convallibus. 

linius simpliciter, Invenitur in torrentium ripis, a7, 
8, Rursum in przcedente signif. ap. Dem. p. 220 
11273, 6]: Ei μὲν γὰρ ἦν χαράδρα πάλιν ὑποδεχομένη, 
τάχα ἂν ἠδίκουν ἐγὼ M δεχόμενος" ὥσπερ ἀνὰ θάτερ᾽ ἅττα 
τῶν γωρίων εἰσὶν ὁμολογούμεναι yapdópzi καὶ ταύτας 
δέχονται μὲν οἵ πρῶτοι, καθάπερ τοὺς ἐκ τῶν οἰχιῶν χει- 
μάῤῥους" παρὰ τούτων δ᾽ ἕτεροι παραλαμθάνουσιν ὡσαύ- 
τως. Vide et Χαραδρώβης. [De spelunca piscis Oppian. 
Hal. 1, 265 : "lw νόστησε γαράδρην. De saxo Cyneg. 
2, 555 : Βριαρὴν διατμήξειε y. 

[Χαράδρα, ἢ, Charadra, de qua Steph. Byz. : X., 
πόλις eds. οὗ πόρρω Λιλαίας, "To ἐθνικὸν Χαραδραῖος" 
ἐπάγει γὰρ ὡς Ἡρωδνιανὸς « Χαραδραίοις »" ubi ed. Ald. 
et cod. Vratial χαραδραίοις γάρ. Ibi Holsten. com- 
paravit Pausan. 10, 3, 2, et 33, 3, ubi commemorata 
Lila hac infert : Χαράδρα δὲ εἴχοσιν ἀπωτέρω σταβίοις 
ἐστὶν ὑπὲρ ὑψηλοῦ χειμένη λόφου, et mox : Χαραδραίοις 
δὲ ἡρώων καλουμένων εἰσὶν ἐν τῇ ἀγορῇ βωμοί. Unde Ste- 

ani verba ita fere redintegranda sunt cum Meine- 

io, X. m. Φ. o) Αιλαίας. Παυσανίας. To düóvixàv 
αδραῖος" ἐπάγει γὰρ « Χαραδραίοις, » Verba ὡς Ἧρω- 
XN προσ nis. Yee. illata sunt. "ΠΑΡᾺ 
&py» urbem memorat etiam. Herodot. 8, 33, || Urbs 
Miseni ap. Strab. 8, p. 360, || Χαράδραν, urbem 
Epiri, juxta sinum Ambracium, memorat Polyb. 4, 
63, 4. « Ejusdem haud dubie oppidi mentio recurrit 
22, 9, 7, ubi Xdpavógov Ursinus ediderat, ego ex 
cod. Bav. Χάραδρον restitui, » Scwxicn. Probabilius 
est Χαράδρα, 4. || Τὴν Νεμεάδα χαλουμένην Χαράδραν 
memorat /Eschin. p. 5o, 37, ubi schol. p. 74 ed. Ox.: 
"'ózog τῆς Ἀργείας. Χαράδρα δὲ τόπος κοῖλος πλέως ὕδα- 
τὸς. Χαραδραῖος λέων proverbium ap. Zenob. 6, 39, 
qui exp.: Ὃ παρὰ ταῖς Χαράδραις, εἰ μὴ ἄρα τὸν Θε- 
σπιχχὸν λέγει, ὃν πρῶτον ἀνεῖλεν Ἡραχλῆς ἐν Θεσπιαῖς, 
Xa - δὲ "TE ies 
ἀραδραία, $.] X siy ex Epigr. pro ya s 
ut aso τῇ pro σελήνη, A ᾿ἈΑδηναΐη "pro Aen. e. 
nid. Tar. Anth. Plan. 230 : Μὴ σύ γ' ἐπ᾿ olovóuoto περί- 
πλεὸν ἰλύος ὦδε τοῦτο χαραδραΐης Üspubw, δὲῖτα, πίης. 
* Si, ut viris doctis visum, jo χαραξραίης jungantur 
et ἐπ᾽ οἰονόμοιο ὧδε Aic in solitudine, non video quor- 
sum pertineat περίπλεον, potiusque hoc dici arbitror, 
μὴ mine ὕδωρ περίπλιον ἐλ ὧδε ἀπὸ (pro ἐπί) οἰονόμου 
χαράδρης, cui sunillimum est ἐρημονόμῳ 7 Til 
[Oma Dion. 15, 175.» Loszcx. Paralip. p. $651 ? 

Χαραδραῖος, 6, Ex χαράδρα desumptus s. lectus : ut 
χαραδραῖα βέλεμνα, Nonn. [Jo. c. 10, 110], Jacula ex 
alveo torrentis , et salebroso s. confragoso loco, i, e. 
Lapides s, Saxa, Ingentem. enim lapidum saxorum- 

ue vim devolvunt impetuosi torrentes, Apud Eund, 
(b. e. 18, 4] xepeipei ποταμὸς pro χαράδρα s. yrt- 
μάῤῥους, "orrens, defluens sc. et decurrens. per im- 
pressum solo alveum. [Id. Dion. 15, 191 : Χαραδραίης 
πόμα πηγῆς. Χαραδραῖος τάφος ap. Diogenian. Prov. 
4, 90 : οἱ γὰρ γεγηραχότες ἵπποι εἰς γαράδρας ἐμδάλλον- 
ται, G. D. uas Naz. t. 2, p. 135, 5, χαραδραίοισί τ᾽ 
ἀναύροις. Jo. Vzetz. Alleg. Il. E, p. 176, 28 Boiss, 
yc Wass.] Et γαραδραῖος λέων ap. Suid. ὁ παρὰ 
ταῖς χαράδραις. [V. Χαράϑδρα. 

V ἰΝαράδρειον, vh, i. q. χαράδρα. Nicander Ther, 389: 

Ὅταν χαράδρεια λίπῃ καὶ διιυγάδα πέτρην. 
εὖ ραδριὼν, ὥνος, b, Torreutis alveus, vel etiam Lo- 

5 frequens torrentibus, [Genit. χαραδρεῶνος ap. 


ἱεχτιχὸν ix τῆς γαρίδρας, ut ἀκανθεὼν, Eust. Greg. 
pist. 7, p. 771. «ld. t. 2, p. 1, 27, 6 δεινὸς xal. τρα- 
"ὃς y. » Hasz.] 

[Χαραδρήεις, 202, tv, 1. q. γαραδραῖος, Nonn, Dion, 
9. 250 : Ἄχρι χαραδρήεσσαν ἐδύσατο Διλείδα Πυθώ" 22 
173 : Χαρὰ bitfigo.] ' 

[Χυράδριον, τὸ, dimin. voc. χαράδρα, Strabo 16, 
p. 773 : Κόγχας ἐμβάλλοντες εἰς χαράδρια xal συστάδας 
θαλάττης.] 

[Χαράδριον, τὸ, Matta s. Pellis in qua cubabant mo- 
nacli. Vita S. Syncletices n. 53 : "Ev γαραδρίῳ χαθεύδεις, 
Apophthegm. Patr. in Patric. Rom. 4, 1 : Φϑοροῦντα (ud- 
Tux τρυφερὰ xal χαράδριον. ldem Χαλάδριον ap. Cyrill. 
Scythop. in Vita Sabm c. 44, et in Apron É 
Patr. in Arsenio n. 36, et iu Actis Maximi Confess. 
n. 3g. Dvcaxo.] 

Xapazpix , ὃ, Torrentium accola avis, Avis quz in 
salebris et torrentium alveis degit. [Hesych. : X., εἶδος 
ὀρνέου.) Tradit euim schol. Aristoph. ὠνοματοπε- 
ποιῆσθϑαι τοῦτο τὸ ὄρνεον παρὰ τὸ ἐν ταῖς γαράδραις δια- 
τρίδειν. atque id ipsum Comicus ipse innuit, Av. 
p 141]: ἘΝ δ᾽ ἐφόρουν χάτωθεν ἐς τὸν ἀέρα Οἱ χαρα- 

ριοὶ, χαὶ τἄλλα ποτάμι ὄρνεα. Eadem τοὺς ἱχτεριχοὺς 
ὠφελεῖ ὀφθεῖσα, ut idem schol. annotat, et Plut. [Mor. 
p. 681, €.] Gaza. Rupicem et Hiaticolam vocat. Me- 
minit et Aristot. [H. A. 8, 3; 9, 11] ac £lian. [N. A. 
17, 12, Heliodor. 3, 3, Anton. Lib. c. 15, p. 108] et 
Plato. Vide et ap. Suid. quzdam  proverbialia, nec 
non ap. — — Plat, est Gorg. p. 494, B: 
Χαραδριοῦ τινα αὖ σὺ βίον λέγεις, ἀλλ᾽ οὐ νεχρ!ῦ οὐδὲ 
λίθου" ubi schol. p. 121 (351}: Χαραξριὸς ὄρνις τις ὅς 
ἅμα τῷ ἐσθίειν ἐχχρίνει, εἰς ὃν ἀποβλέψαντες, ὡς λύγος, 
οἱ ἰχτερνῶντες ῥᾷον ἀπαλλάττονται" ὅθεν χαὶ ἐγχρύπτουσιν 
αὐτὸν οἱ πιπράσχοντες, ἵνα uc προῖκα ὠφελῶνται οἵ χά- 
ἀνοντες. « Καί μιν χαλύπτει" μῶν γαραξδριὸν περνάς; * ὥς 
φησιν Ἱππῶναξ. Eadem fere ap. n anh d ad h. ]. 
et ap. schol. Aristoph. Av. 267. A quibusdam afüuav 
vocari addit 'l'im, Lex. p. 273. Loco Platonico usus 
est lambl. Protr. p. 103. Falso accentu 722422 ap. 
Lxx Lev. 11, 19, Deut. τή, 18, χαραδρίους ap. Phi- 
lostr. p. 735, recto χαραβριοὺς ap. Clem. Al. p. 271, 
χαραδριὸς ap. "Theophyl. Quizst. phys. e. 15, p. 
24 Boiss. G. D. Epiphan. t. 2, p. 220, A : [ἔστι zzzi 
viv λεγόμενον γ." ὃ ἤλεγξε περὶ τούτου ὅτι ὅλον 
λευχόν ἐστι χτλ, Hippocr. t. 7, p. 260, ἡ, ἀπὸ χ. πίνειν, 
ubi Littré, &oíre /a décoction du plueier. Wsss.] 
Χαραδριόω vitiose pro χαραδρόω, quod "l 
ὅρος, ὁ, Charadrus, de quo Steph. Bsz.: X., 
λιμὴν καὶ ἐπίνειον Κιλιχίας. ᾿Εχαταῖος “ἊΣ «Μετὰ δὲ 
Χάραδρος ποταμός.» Qus post Κιλικίας exciderunt, 
recte restituit Meinek., ἔστι xxi ποταμὸς, ὡς "Hooda- 
νὸς, ὡς Ἑκαταῖος etc., verbis ὡς Ἡρωδιανὸς ex articulo 
precedente , Χαράδρα, {πιὸ translatis. Quam rationem 
confirmat Herodian., qui Χάραξρον haud dubie ex 
Hecatzeo memoraverat, ap. Arcad. p. 74,26: Τὰ εἰς 
ρος ὑπὲρ δύο συλλαδὰς κύρια ὄντα μετ᾽ ἐπιπλοχῆς συμφώ- 
νοῦ προπαροξύνεται, Μίνυθρος, "Ἔρυθρος, Χάραδρος πο’ 
ταμός. Χαραδροῦς, castellum ΟἸ οἶσε, memoratur ab 
Strab. 14, p. 669... || Χάραδρος, fl. Argolidis, ap. Thu- 
cyd. 5, 60, Pausan. 2, 25, 2; Achaig 7, 22, 1!; 
Messenize 4, 33, 6; Pliocidis 10, 33, 6. || Τοῦ xarà 
Πελλήνην χαράδρου ap. Plut. V. Agid. c. 8. ig oan 
- ramos prin md scriptor Argum. Pind. ra di 
B ἐν γεωλόφοις ἀπερρηγμένος τόπος χαραῦρα 
ὃ db éolon. Conf? yea nm) Prol. p. 10] 

ΓΧάραδρος, δ, Charadrus, n. pr. viri in üt. Rhen., 
ex rest, Ph, Le Bas Znscr. de Morce n. 240, 1. llasr.] 

Χαραδρόω, fut. ὥσω, Salebrosum et cavernosum 
reddo, "orrentibus impetuosis excavo, Herodot. 2, 
[5] : Ot μὲν ποταμοὶ ὕδατος συμμισγομένου πολλοῦ 
αὐτοῖσι, ἅτε ὑομένης τε τῆς χώρης χαὶ y pu abe 
ῥέουσι μεγάλοι. Btidem [7, 176]: Ὥς ἄν γαραδρωθείη 
ὃ e Inundaretur torrenti i — yan 
Apud: Hippocr. vero [p. 399, 18] Galenus [Lex. P. 
594] eb MUR m Arad ἔχωσι, Exitum efflu- 
viumque habeant, Pro quo perperam in quibusdam 
edd. legitur χαραδραθέωσι : perperam vero et ap. 
Suid. scriptum Χαραδριοῦται pro χαραδροῦται : quod 
[nune restitutum ex cod. Paris. et Etym. M. p- 806, 
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47] exp. ὀρύσσεται, 
p. ier : plpiren τοὺ τόπου. Pseudo-Chrysost. 
t. τὸ, p. 927, B, ἡ 17 χαραδρωθεῖσα αὐχμῷ. Hasr.] 

Χαραδρώδης, f$, 6, Salebrosus. Diosc. 4,57, de he- 
lichryso : Φύεται δὲ ἐν τραχέσι καὶ χαραδρώδεσι τόποις, 
In locis asperis et salebrosis, s. [n torrentium alveis, 
ut Ruell. vertit, Plinius vero in frutetis nasci scri- 
bit, 21, a5. Item et χαραδρώδης ποταμὸς, ap. Strab., 
in Nonno χαραδραῖος ποταμὸς, Fluvius torrentis in 
modum rapidus et impetuosus. Erotianus [p. 393} ap. 
Mippocr. χαραδρώσεσιν exp. τελματώδεσιν : quoniam, 
inquit, χαράδραι dicuntur οἱ τελματώξεις τόποι. [Stra- 
bo 14, p. 649: ᾿Αμφιϑεάτρῳ χρυπτὴν em guste 
τῶν γαραδρωδῶν ὑδάτων. Scumxip. Jo. Phocas Descr. 
Palzest. p. 9, 14 Venet,, τοῦ μεγάλου y. χάσματος. Jo- 
seph. B. J. 5, 3, a, τὰ χοῖλα καὶ 4. τοῦ τόπου, Hass.] 

ἰΧαράδρωμα, τὸ, Vallis abrupta, Precipitium. Jo, 
Phocas Deser. Paleest. p. 10, 34 Ven., εἰς τὰς ἀμφοτέ- 
pus τοῦ y. ὄχθας. Was] 

Χαρακείτης. V. Χαραχίτης.] 

Χαραχηνὴ, ἡ. Χαραχηνός. V. Χάραξ,] : 

Xapaxíac, ον, 5, Degens in. vallis aut proveniens : 
unde χαραχίαι Hesychio οἱ ἐν τοῖς χάραξι διατρίθον- 
τες. Apud scriptores Historie Plantarum memoratur 
χαρακίας χάλαμος et τιθύμαλλος. Theophr. 4, 1a [11, 
1], de calami s. arundinis generibus : Διαφέρειν δὲ 
ἀλλήλων ἰσχύϊ xal λεπτότητι xal daüevela* καλοῦσι δὲ τὸν 

ἐν ἰσχυρὸν καὶ παχὺν, χαραχίαν' τὸν δ᾽ ἕτερον, πλόχιμον. 
Uude Plin. 16, 36: Characiam vocabant crassiorem 
firmioremque; Plociam vero, subtiliorem, Videtur 
autem χαραχίας nominari, quoniam χάραξι conficien- 
dis aptus est; quum enim crassior sit et firmior, agge- 
ribus etiam communiendis adhiberi potest, vel prope 
vitem depangi, ut ei pedamentum et sustentaculum 
sit, s. adminiculum : ut supra [infra s. v. Xdgat] ex 
schol. Aristoph. docui χάραχα nominari κάλαμον τὸν 
προσδεδεμένον τῇ ἀμπέλῳ, Vallarem arundinem quidem 
appellant Latiui, ut Vallaris corona dicitur, a vallo s, 
aggere, Vallatoriam autem arundinem vocat Ruell., 
quam Diosc. 1, 115, χάλαμον φραγμέτην. Diversus ta- 
men est hic φραγμίτης calamus a calamo characia, quum 
illum Diosc. λεπτὸν esse tradat , hunc vero Theophr. 
παχὺν καὶ ἰσχυρόν. At τιθυμάλλον χαραχίου prolixa men- 
tio ap. Diosc. 4, 165, ubi inter alia tradit τὸν ἄῤῥενα 
τιθύμαλλον hoc nomine vocari : eundem vero qui- 
busdam χομήτην dici vel ἀπυγδαλοειδῇ vel χωδιόν : 
nàsci autem in asperis et montosis locis. Vide et Plin. 
26, 18, et Gorr. [Galen. vol. 13, p. 236 : Ἑπτὰ δὲ 
ὄντων αὐτῶν (τῶν τιθυμάλλων) ἰσχυρότατος μὲν ὅ τε ya- 
pe ὀνομαζήμενος, ὃν δὴ xxi ἄρρενα προσαγορεύουσιν 
wot, χαὶ ὁ θῆλυς ὃ μυρσινίτης καλούμενος etc.| Apud 
Hesych. vero legitur et Χαρόχις, τιϑύμαλλος. [Vitium 
ed. Hagen. |n. ed, Ald. Χαράχης, vitiose pro χα- 
ρακίας, G. D. Jul. Afric. Cest. p. 3o2, 3o mendose, 
τιδύμαλον τὸν χαρακχίτην, ἥτις ἄνεισιν εἰς χλάδους καυ- 
λώβδεις, Sec. Fraas. Syn. pl. flore οἱ, p. 88 τιϑύμαλ.- 
Ao; y. est Euphorbia Characias L.; le tithymalle des 
haies Daremb. Oribas. t. 2, p. 107, 17; 694, 6. Hasz.] 

Xápixizm, Vallis depactis muuio, Vallo protego, 
Vallo s. Palo erigo : Hesych. γαραχίέζειν, διαιρεῖν, με- 
πεωρίζειν, ἀσπαίρειν. [Non hoc, sed σπαίρειν, idque ante 
μ. διαιρεῖν, legitur ap. Hesych. corrupte. Aristot. De 
partt. an. 4,6: [a rw τοῖς προσθέτοις σχέλεσι.) 

“Χαράχιον, τὸ, Vallus, Pedamentum , Adminiculum, 
Sustentaculum : itidem ut χάραξ : unde ap. Hesych. 
χαράχια, ὑποστηρίγματα, Habet tamen formam dimi- 
nutivi, 

qaem 5, Munitio quz palis defixis fit, Palo- 
rum defixio, Palatio ; ut Vitruv. 2, 9, de alno: Itaque 
quia non nimis babet in corpore humoris, iu palu- 
stribus locis infra fundamenta zedificiorum palationi- 
bus crebre fixa, recipiens in se quod minus habet in 
corpore liquoris , permanet immortalis ad sternita- 
tem, δὲ sustinet immania pondera structure, et sine 
vitiis conservat, Hujus autem generis fundamenta 
jaciuntur in solo uliginoso aut alioquin infirmo, ni- 
mirum ad sustinendum zedificium fistuca palis de- 
pactis, quibus structura nitatur. Pro Pali s. Valli aut 
Pedamenti defixione accipitur in hoc l. Pherecratis 
^p. Athen. 6, [p. 269, C]: Τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ἡμῖν τῶν σῶν 
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χοιλαίνεται, [Gregor. Nyss. t, 3, ἃ ἀροτῶν Ἢ ζυγοποιῶν ἔτι χρεία, Ἢ δρεπανουργῶν, 3 
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Ῥ : χαλ- 
χοτύπων, "Hi 3 χαραχισμοῦ, Quid nobis opus 
est sementem facere, ant pedamenta fulciendis susti- 
nendisque vitibus depangere? s. Vitem erigere appo- 
sitis — -— ita intelligendum μετεωρίζειν in 
superiore Hesychii expositione, quoniam 56, Ζεὺς 
οἴνῳ ὕσει, ἀπὸ τῶν δὲ τεγῶν δ βοτρύων ὄδχετεύ- 
σονται, 

[Χαρακίτης, $. Timo ap. Athen. 1, p. 23, D: Βι- 
διάκο γαρακῖται (codex yepexsiva), ^ i scriptores 
librarii s. librorum. Χάραξ pro stilo, sicut χαράττειν, 
pro scribere. In. Epigramm. : Λεπτὸς τὰς ἐχάραξε δό- 
val.» Casaun. V. Xagaxlac.] 

[Xapáxgmóx, vk, Characmoba. Steph. Byz.: X, 
πόλις τῆς vuv τρίτης Παλαιστίνης, ἣν ἀναγράφει Πτολε- 
μαῖος ἐν Γ᾿ εωγραφιχοῖς ἐν εἰ βιδλίω (c. 17, ubi nomen in 
Χαράχωμα corruptum) ἐν ταῖς Ἀραβιχαῖς τῆς εὐδαίμονος, 

ὖ δὲ ἐν τοῖς Ἀραδιχοῖς" .. (Recte, ut. videtur, 
Meinek. βιδλίῳ ἐν ταῖς Ἀραβίας τῆς πετραίας, τῆς εὖ- 
δαίμονος δὲ Οὐράνιος ἐν τοῖς ᾿Αραδιχοῖς, Nam Ptolemanus 
Characmoba net (enot Mei urbibus adsignat.) Kal 
Μωβουγάραχα φησίν (φασίν Meinek.). Ὃ πολίτης τοῦ 
Χαράχμωθα χε ννα, ἐχ δὲ τοῦ ον λων 
Μωδοχαραχηνός, ἐπεὶ xai τοῦ Χάοαξ Χαραχηνός, ὡς Pl 
ἔομεν, καὶ τοῦ Μώαθα τὸ ἐθνικὸν Μωαδίτης, (Haec sic in 
ordinem redigit Meinek.: δείξομεν" δυνατὸν xai Χα-- 
|» md e ἐπεὶ xai τοῦ Μώαβα τὸ ἐθνιχὸν MoaGtiene.) 

"λαῦκος ἐν ᾿Αραξιχῆς ἀρχαιολογίας δ' « ἩἩσύχαζον δ᾽ ἐν 
τούτοις Χαραχμωδηνοί. »] 

[Χαραχοδολία, ἡ, Jactus aggeris. HSt.:] Χαραχομο- 
Ma, ἡ, Vallum, Castrum. Affertur ex Ezech. 19. Ubi 
tamen non reperio, et ubicunque legatur, suspectunr 
habeo. [Legitur 17, 17 recte scriptum : Ποιήσει πρὸς 
αὐτὸν πόλεμον ἐν yapaxoboA(a.] 

[Χαραχοειδῶς, voc. lectione δὲ signif. incertis ap. 
Heron. Spirit. p. 211, 16. Interpr., Cancellatim. Hasz.] 

[Χαρακοποιέομαι, Valla facio. Appian. Civ. 5, 110. 
* ld. Annibal. 10, τὸν στρατὸν ἀναπαύων ἐξ ὁδοιπορίας, 
xai χαραχοποιούμενος. » Hasn.] 

) iuste τῇ $, Munitio s. Communitio educto 
vallo et aggere. [Polyb. 5, 2, 5; 6, 34, 1.] 

Χαραχόω, Vallo commnnio, Aggere et fossa cir- 
cumdo, Cireumvallo. JEschin. p. 70 [73, 39] : Τὸ τέλος 
᾿Ελάτειαν καταλαδὼν ἐχαράκωσε, καὶ φρουρὰν εἰσήγαγε. 
Jtidem Ammon. [p. 145] χαρακώσαντες exp. περιφρά- 
ξαντες, [Diodor. Exc. p. 505, 95 : "Eyapdxouv καὶ évd- 
φρενὸν τὴν πόλιν. Plut. V. Cleom. c. 20 : Τὰ "Ovetx 

ἀραχώσας καὶ τειχίσας. Jerem. 3a, ἃ : Δύναμις βασι- 
m Βαδυλῶνος ἐχαράχωσεν ἐπὶ Ἱερουσαλήμ’ unde He- 
sych. : Ἐχαράχωσεν" ἐχύκλωσεν, ἐπολιόρκησεν. || Palo 
alligo. Geopon. 5, 7, 1 : Οἱ μὲν ταπεινότερον, οἵ δὲ 
τα, ἐν χαρακοῦσι (τὰς ἀμπέλους).} Per jocum vero 
Antiphanes ap. Athen. 2, [p. 60, €]: Τὸ δεῖπνόν ἔστι 
μάζα χκεχαραχωμένη Ayüpow, πρὸς εὐτέλειαν" vocat enim 
per rizum in maza ex furfuracea et acerosa farina: 
ejusmodi ἄχυρα, γέρακας, quoniam χαράχων modo 
acuta sunt et palatum gutturque comedentis pun- 
gunt exulcerantque, non aliter ac valli acuti pedes 
supergradientium : estque ejusmodi maza his ἀχύροις 
munita, veluti castellum. aliquod χάραξι circumcirca 
etis, [Improprie Stob. Ecl. eth. p. 1086 : Τὸ 
ὀδιῶσι 4. Maxim. Tyr. 2, p. 182 : Τὸ πόδε σχύ- 
cum y. Philostr. p. 304 : Οὕτω uiv χαραχώσαντες τὸν 
πλοῦτον, δὲ ὥς τειγισάμενοι, G. D. Damasc, 
V. Isidori p. 129, 16, ὁδὸν φιλοσοφίας χεχαραχιομένην. 
Hasm. {{᾿ Ἐχαραχώθη ὑπὸ τοῦ οἴνου ap. Anton. Lib. 
€. 12, vitiose pro ἐχα. . quod restituit Xylander. 
V. Bast. Epist. crit. p. 136.] 

Χαρακτὴρ, ἦρος, 5, [i. 4. χαράκτης, quod v. ||] I. 4. 
τύπος, Nota impressa, insculpta , inscripta, ut signa 
quae numis aureis argenteisve aut zreis imprimuntur, 
et not literarum, quae cxlo inciduntur lapidi, xri, 
aut alii metallo, vel stylo insculpuntur tabulze cera- 
tg, aut. calamo inscribuntur libro aut papyro : quod 
χάραγυα quoque nominatur. [Plato Polit. p. 289, B: 

E uice ἰδέα xal c ραγίδων xal παντὺς χα- 
ραχτῆρος. Eurip. ΕἸ, 559 Ἧ μ᾽ εἰσδέδορχεν ὥσπερ 
ἀργύρου σχοπῶν λαμπρὸν χαρακτῆρα ;] Aristot. Pol. 1, 
6, de numismate loquens : Τὸ μὲν πρῶτον ἁπλῶς 6putilv 
μεγέθει xxl σταθμῶν, (sc. argentum, ferrum, aes, au- 
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rumve, quod signandum est,) τὸ δὲ τελευταῖον xal χα- 
οακτῆρα ἐπιβαλλόντων, ἵνα ἀπολύσῃ τῆς avem αὐτούς" 
6 γὰρ χαραχτὴρ ἐτέθη τοῦ ποσοῦ σημεῖον. Ubi χαραχτῆρα 
HU wd vocat quod alibi σημαίνειν : et in OEcon. 
2, [c. 20] ἐπιχόπτειν yepexiien s Notam imprimere et 
signum. |Polyzn. 6, 9, 1 : Ἄλλον χαραχτῆρα ἐπιβαλών" 
modo pari potestate usurpaverat μεταχόπτειν, Dubi- 
tes itaque in Alcidam. is pro Ulysse p. A 
quod vulgo legitur, πρῶτοι Φοίνικες χαρακτῆρα v, 
ιν Ἐνβρῦαν un Ri in ἐπέβαλλον. Hinc Diestrandes est 
Arrian, Epictet. 3, 23 : Ἰδὲ χαραχτὴρ, ἴδ᾽ ἐπιβολή, 
lIgusr. ad Aristoph. Pl. 861, p. 294.] Itidem Lucian, 
Hermot, c. 44] pro Nota accepit, qux inscribitur: 
( δὲ εἰ μηδὲ γράμματα γράφοιμεν ἐπὶ τῶν χλήρων, ἀλλά 
τινὰ σημεῖα xal χαραχτῆρας; οἷα πολλὰ Αἰγύπτιοι γρά- 
φουσιν, ἀντὶ τῶν γραμμάτων, χυνοχεφάλους τινὰς ὄντας 
καὶ λεοντοχεφάλους ἀνθρώπους. Nec nou et Plut. ita vo- 
cavit Literarum notas formasque s. Literas znez 
insculptas inscriptasque tabulz, vel ceratz tabellze, 
Adv, Color. [p. 1120, ΕἸ: Ὁ δὲ Κολώτης ἔοιχε τὸ αὐτὸ 
πάσχειν τοῖς νεωστὶ γράμματα μανθάνουτι τῶν παίδων' οἵ 
τοὺς χαραχτῆρας ἐν p — qe λέγειν, ὅταν 
ἔξω γε νους ἐν ἑτέροις ἴδωσιν, ἀμφιγνοοῦσι xat va- 
ear aer m deo Socr. [p. 577, E]: Πίναξ χάλχεος ἔχων 
ράμματα πολλὰ θαυμαστὰ ὡς παμπάλαια" γνῶναι γὰρ ἐξ 
αὐτῶν οὐδὲν παρεῖχε, χαίπερ ἐχφανέντα τοῦ χαλχοῦ χατα- 
πλυθέντος" ἀλλ᾽ ἴδιός τις ὁ τύπος xal βαρδαρικὸς τῶν ya- 
ραχτήρων, ἐμφερέστατοι Αἰγυπτίοις. [De forma vel per- 
sone vel rei impressa, Herodot. 1, 116 : Ὁ y. τοῦ 
προσώπου. /Esch. Suppl. 282 : Κύπριος y. τ᾽ iv γυναι- 
χείοις τύποις εἰκὼς πέπληχται τεχτόνων πρὸς ἀρσένων, 
Eurip. Med. 519 : Ἀνδρῶν ... οὐδεὶς y. ἐμπέφυκε σώματι. 
Dio Chr vol. a, p. 268 : Ὁ χρόνος τυχὸν οὐχ ἦν τοιοῦ- 
τὸς ὥστε μὴ ἀνενεγκεῖν cw y. (corporis) δέκα ἐτῶν δια- 
γεγονότων. X. γραμμάτων ap. Plut. Mor. p. 214, Ε; 
ipo Acistonh. Dae. sk : Ὃ γοῦν χ. ἡμεδαπὸς τῶν 
jp. Sepe et metaph. usurpatur itidem pro 
ota et signo impresso, [Plato Phadr. p. 363, B : 
Εἰληφέναι τινὰ y. ἑκατέρου τοῦ εἴδους. Isocr. Ad Demon. 
[p. 2, DJ de Hercule et Theseo : Οἷς ἡ τῶν τρόπων 
ἀρετὴ τοιοῦτον εὐδοξίας χαραχτῆρα τοῖς ἔργοις ἐπέδαλεν, 
ὥστε τὸν ἅπαντα χρόνον οὐ δύνασθαι λήθην ἐμποιῆσαι τῶν 
ἐχείνοις πεπραγμένων. Et ap. Auctorem Epist. ad Hebr. 
pl : Ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης, xal χαραχτὴρ τῆς ὅπο- 
σεως αὐτοῦ. [De quo 1. v. qua. ex Patribus collegit 
Suicer.] Ubi Erasm. vertit, Expressa imago, noviss. 
vero Interpres Insculptam formam dicturum se po- 
tius fuisse scribit, nisi Graecum vocab, sibi visum 
esse planius, Sic antem vocari insculptam formam, 
ut ab omni adumbrata vel inani imagine distinguat, 
Eam vero considerari in divinitate ipsius, quatenus 
in carne sese conspiciendam prabet : quoniam nimi- 
rum in Christo Deo conspicuo vivus, expressus, in- 
sculptus Dei illius optimi maximi benignissimique 
ac.beneficentissimi Patris vultus luculenter apparet, 
Similis locus Eur. Hec. [379] : Δεινὸς χαραχτὴρ χἀπί- 
σημος ἐν βρυτοῖς, ᾿Εσθλῶν γενέσθαι, Luculenta insi- 
gnisque nota est. Solent enim in liberis parentum 
ingenium moresque illucescere, velut impressa nota. 
[Herc. F, 658: Φανερὸν y. ἀρετῆς. Epict. Diss. 4, 5, 
t6 : Οἱ y. οὃς ἔχων (ὁ ἄνθρωπος) iv τῇ ίᾳ ἐλήλυθεν" 
3, 22, 8o : Οὐ φανταζόμεθα xat! ἀξίαν τὸν y- τὸν Διογέ- 
νους 4,5, 17: Tiva ἔχει χ. τὰ δόγματα αὐτοῦ;] || Si- 
guificat etiam Forma. Cic. Ad Brut, [c. 36]: Sed in 
omui re diflicillimum est, formam quod χαρακτὴρ 
νος dicitur) exponere optimi. Itidemque Formas 
orationis s. Genera dicendi vocant Latini, quos Grzci 
Eger nec non ἰδέας λόγου. Cic. Orat. [c. 39] : 
orma ipsa et character qui dicitur. Demetr. Phaler. 
[$ 36] : Εἰσὶ δὲ τέσσαρες ol ἁπλοῖ χαρακτῆρες, ἰσχνὸς, με- 
γαλοπρεπὴς, γλαφυρὸς, δεινὸς, xal λοιπὸν οἱ dx τούτων μι- 
γνύμενοι, At Gellius 7, 14: Et in carmine et in soluta 
oratione genera dicendi probabilia sunt tria, quie 
Graci χαραχτῆρας vocant, nominaque eis fecerunt 
apponi, á2c5w, ἰσχνὸν, μέσον : nosque quem primum 
posuimus, Überem vocamus; secundum, Gracilem; 
tertium, Mediocrem. Uberi diguitas atque amplitudo 
7815 gracili, venustas et subtilitas ; medius, in con- 
finiu *st, utriusque modi particeps. Rursum Demetr.: 
) ἐπιστολικὸς χαρακτὴρ δεῖται ἰσχνότητος, ut et ἐπιστο- 
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A λυχοὶ τύποι dicuntur. [Alio sensu χαρακτῆρες sunt 


varía orationis genera, argumentis diversa, Sic Apol- 
lon. T'yan. Epist. 19 apud Philostr. p- 391 : Πέντε 
εἰσὶ σύμπαντες οἵ τοῦ λόγου χαρακτῆρες, 5 φιλόσοφος, b 
ἱστοριχὸς, δ διχανιχὸς, ὁ ἐπισταλτιχὸς, ὁ ὑπομνηματιχός, 
Hanc etiam ὕλην τῶν la pesa appellant : vid. 
schol. ad Hermog. 3 Περ tp. p. 363, et Cic. Ep. ad 
Quint. fr. 2, 15. Enxxsr, Lex. rhet. De cenere di- 
cendi Dionys. De comp. verb. c. 33: Λέξιν εἰς τὸν 
αὐτὸν χατεσχενασμένην γαραχτῆρα Ἰἰσοχράτους, Epict, 
Diss. 2, 17, 35: Γράφεις.., εἰς τὸν Ξενοφῶντος y; Sui- 
das s. v. Ζωναῖος : Φέρονται αὐτοῦ χαὶ ἕτεραι ἐπιστολαὶ 
ἀλλ᾽ ἀποπίπτουσι τοῦ y.] ltem. ἡ τῆρες γλώσσης ins 
terpr. Linguz formi atque differentiz, Tod Pol- 
lux 2, 109 annotavit ex| Herodoto 1, (142] : Οὔτοι 
χαρακτῆρες γλώσσης τέσσαρες. [Et ib. 57: Τὸν γλώσσης 
4» Soph. fr. 186 : Καὶ yàp y. αὐτὸς ἐν hoses τί μὲ 
παρηγορεῖ Λάχωνος ὀσμᾶσθαι λόγου. Rursum pro Forma 
et figura. accipit Bud. ap. Demosth. : Ἔν μὲν τοῖς 
ἐσόπτροις ὁ τῆς ὄψιως, ἐν δὲ ταῖς ὁμιλίαις 6 τῆς ψυχῆς 
γαραχτὴρ βλέπεται, Figura, Effigies, lago. | Ritus 
τρόπος. 2 Macc. ἡ, [10]: Τῆς ἀργῆς χρατήσας, εὐθέως 
ἐπὶ τὸν ᾿Ἑλληνιχὸν γαραχτῆρα τοὺς ὁμοφύλους μετῆγε" 
Statim ad gentilem ritum contribules suos transferre 
cepit. [| Sexus, Bud. ex Galeno : "Ecuaggóltro: , ἔστι 
συμπ τοῦ τε ἀῤῥενιχοῦ xxi τοῦ ϑηλυχοῦ χαραχτῆρος, 
Ubi etiam possis accipere pro Nota quà sexus distitj- 
guitur, 5. pro Nota quz sexui utrique impressa est, ut 
discerni queat. [Dio Chrys. vol. 2, p. 29 : Ἀνήρ τις ὧν 
xxi τὸν y. ἔων τὸν αὑτοῦ xai τὴν φωνὴν τὰν íauxo;.] 
| Χαραχτὴρ, Descriptio. Sie enim Cic. Top. [e. 23]: 
Quum autem quid sit quritur, notio explicanda est, 
et proprietas et divisio et. partitio; hzc enim suut 
delinitioni attributa. Additur etiam descriptio, quam 
Grieci χαρακτῆρα vocant. Et mox, Descriptio, qualis 
sit avarus, qualis asseritator, ceteraque ejusdem ge- 
neris, in quibus matura et vita describitur. Sie et 
τύπους vocari Descriptiones non exactas, supra docui 
ex Gellio. Fueritque hic χαρακτὴρ s. τύπος Ea de- 
seriptio qua describitur res aliqna veluti ex nota ei 
impressa a ceteris rebus eam distinguendo. 
ἱκερακεὴρ, 5, Character, n. pr. viri in inscr. Rom. 
C. I. vol. 3, p. 1002, n. 6640, 1. Hasr.] 
Χαρακτηρίζω, fut, (zo, Insigaio, Suo charactere ct 
nota designo, Denoto signo et charactere veluti im- 
pee Chrysost, in Ep. ad Hebr. p. 195 : Μάλιστα 
ὲ χαραχτηρίζει τὸν χριστιανισμὸν f, ἀγάπη" nullum enim 
manifestius habemus signum indiciumque et argu- 
meutum, quo Christianum agnoscamüs, quam cari- 
tatem, ut et 1 Jo. 3, [19] ait : Ἔν τούτῳ γινώσχομεν ὅτι 
ix τῆς ἀλνυβθείας ἐσμὲν, ἐὰν ἀγαπῶμεν μὲ λόγῳ μηδὲ 
Ἰλώσση, ἀλλ' ἔργῳ xx ἀληθεία, Sic schol. Eur. expo- 
nens locum illum ex Hec. [370] supra citatum, Δεινὸς 
αραχτὴρ χἀπίσημος iv βροτοῖς, ᾿Εσύλῶν γενέσθαι, ait, 
t ἐστὶν εὐγενὴς καὶ γένους λαμπροῦ, Lp sime tn 
ἑαυτὸν καλοῖς λόγοις, Sese veluti signo et charactere 
impresso cognoscendum et ab aliis discernendum 
riebet. Dionys. quoque Areop. usus est pro Denoto, 
je rei et formam exprimo, et substantiam re- 
rasento, teste Bud,, qui affert et hunc l. Plut. De 
omero [2, $ xinh Οὐκ ἠμέλησε δὲ οὐδὲ χαραχτηρίσαι 
τοὺς ῥήτορας" τὸν μὲν γὰρ Νέστορα ἡδὺν καὶ προσηνῆ τυῖς 
ἀχούουσιν εἰσάγει, τὸν δὲ Modan, βρηχυλόγον xa εὐχα- 
Qu, χαὶ τοῦ προχειμένου τυγχάνοντα, τὸν δὲ Ὀδυσσέα 
πολλῇ χαὶ πυχνῇ τῇ δεινότητι τῶν λόγων χεχρημένον 
quod interpr. Oratores informare non — 
Comm. p. 793. Ubi etiam Dionysii duos locos abes: 
in' quorum uno ait, Πολλάκις δὲ καὶ τὰ ἀρχαιότατα τῇ 
αἰῶνος ἐπωνυμία χαραχτηρίζει" docens iis verbis, Sa- 
cram scripturam αἰῶνος vocabulo sepenumero deuo- 
tare et significare etiam τὰ ἀρχαιότατα : nàm jyapi- 
χτῆρες et χαράγματα sunt Notm rerum significatrices 
atque indices. ftursum idem Bud. in suo Lex. an- 
notat, Hermogeni Περὶ πολιτικοῦ λόγου Circa finem, 
χαραχτηρίζειν τοὺς ῥήτορας 6556 Elogium scribere cu- 
jusque oratoris, aut historici, aut poetae, quo nimi- 
rum charactere et genere scribendi usus sit, indi- 
cando, ut Cic. fecit in Bruto, nec non Dionys. H. et 
Quintilianus. Przterea idem χαραχτηρίζω interpr. 
Notam habeo, Significo, Typus sum, afferens ex 
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Aretha Comm. in. Apoc. 6, p. 918 : Δεύτερον ζῶον 6. A. νίας' εἴ p. 1060, 10; 1061, ἃ et 7; 1079, 15 1127, 


μόσχος ἐστὶν, ὃς τῶν ἁγίων μαρτύρων τὰς ἱερὰς Üualac 
rapax eroln. [Greg. Nyss. t, 1, p. 54, B5 67, A; 106, 
5. 266, B; 562, C. Synes. p. 41, B. OÉEcumen. ln 
Apocal. p. 264, 23; 3oa, 13; 377, 9 Cramer. Philo 
vol. i, p. 151, 2; 394, 5, ἐπειδὰν ἑχάτερον χαραχτη- 
ρίσωμεν. Galen. vol. 14, p. 682, 8, de sectis medico- 
rum, χαραχτηρίζει οὖν xa: τὴν μεθοδικὴν αἵρεσιν πρῶτον 
μὲν xvÀ. 679, 16, y. οὖν xxl. τὴν ἐμπειριχὴν αἵρ. ταῦτα * 
δη8, 11, MENS οὖν ἐστὶ τὰ χαραχτηρίζοντα τὴν λογι-- 
χὴν af. vol 19, p. 491, 1, τὴν ὑγίειαν γαραχτυηρίζε- 
σθαι. Hasz, || Describo. Athen, 6, p. 358, E : Κιχα- 
ραχτήρικεν ὡς ἕνι μάλιστα ἐπιμελῶς τὸν χκόλαχα Mí- 
νανδρος. Maxim. Tyr. 17, 3 : Κἂν ἔτι μεζόνως χι- 
ρακτηρίζοις τὸν Δία. Diog. L. 4, 31 : "loa. δὲ καὶ 
ἐχαραχτήριζε νέος ὧν. . 

[Χαραχτηριχὸς vitiose pro χαραχτηριστιχὸς, quod v.] 

Χαραχτήρισμα, τὸ, i. 4. γνώρισμα. "Tzetz. Proleg. 
in Lycophr. Κατα, Idem ad Hesiod. p. 1. « Is. Por- 
ohyrog. in Allatii Exc. p. 304, 318. » Boiss. OEcum. 
μ᾿ Apocal. p. 348, τΔ Cramer., τῶν ὑποστατιχῶν y. 
Hass 

πῶ δ, Designatio, Denotatio, qus sc. 
rem aliquam sua veluti nota insignitam repraesentat. 
[Clem. Al. p. 156 : "Ἔστι δὲ 6 y. οὐ φοβερὸς ἄγαν αὐτοῦ. 
Waxzr. Sopater in Walzii Rhett. vol. 5, p. 26, 9 : 
"Qaa εἷς τὸν χ. τῶν κεφαλαίων εἶπεν ὁ ῥήτωρ. « X. schema 
orationis, de quo Rutilius Lup. a, 7, 1tà : Quemad- 
modum pictor coloribus figuras describit, sic orator 
hoc schemate aut vitia aut virtutes eorum, de qui- 
bus loquitur, deformat. Conf, Quintil, 9, 3, p. 457.» 
Enxrsr. Lex, Bhet, Tryplio in Walzii Bhett. vol. 8, 
p.751: X. ἐστι λόγος τῶν περὶ τὸ σῶμα ἰδιωμάτων ἀπαγ- 
γελτιχὸς, ὃν καί τινες εἰχονισμὸν λέγουσιν, οἷον (Hom. 
Od. T, 146) « Γυρὸς ἐν ὥμοισιν, μελανόχρως, οὐλοχάρη- 
voc. » Polyb. Sard. ib. p. 615 : X. ἐστιν ὑποτύπωσις 
ἰδιώματος ψυχῆς, addito exemplo Hom. Il. A, 653. 
Ὁ. D. Anon. Laud. Capill. p. 35, 18 Miller., φρονή- 
σεως y. Hasx.] 

Χαραχτηριστέον, Charactere suo describendum. 
Hermog. p. 346, 12 ed. Sturm. Eustath. p. 1388, 
26 : X. ἐξ αὐτοῦ τὸν ἀπόγονον.) 

Χαραχτηριστιχὸς, ἡ, ὃν, In quo est nota differentiz, 
Bud. ex Damasc. De Trinit. p. 12 et 13 : Τῷ δὲ ya- 
ραχτηριστιχῷ τῆς ἰδίας ὑποστάσεως ἀδιαιρέτως διαιρούμε- 
var al ὑποστατιχαὶ ἰδιότητες. Et rursum p. 13, de in- 
dividuis, ut est Petrus, Paulus, Julius, Antonius : 
Kal γὰρ καὶ τόπῳ διεστήχασι, χαὶ χρόνῳ διαφέρουσι, xal 
γνώμη, μερίζονται, xal ἰσχύϊ xai μορφῇ, εἴτουν σχήματι, 
xal ἕξει, xal χράσει, xat ἀξίᾳ xal ἐπιτηδεύμασι, xal πᾶσι 
τοῖς γαραχτηριστιχοῖς ἰδιώμασιν. Ubi χαραχτηριστιχὰ ἰδιώ- 
ματα vocat Notas proprias differentue, inquit Bud., 
s. Notas quibus alius ab alio discernitur. pier, 
que enim certas sibi velut impressas habet notas, 
cerlisque signis est notatus, quibus ab alio differt. 
ltidem Grammatici uniuscujusque conjugationis prze- 
senti, futuro et praeterito tribuunt suas literas cha- 
racteristicas, quibus veluti signis et notis cognosci- 
tur quoti ordinis unumquodque verbum sit, primine 
an secundi, an tertii, an quarti : ut praeteriti in prima 
conjugatione, 9, in secunda 7, in tertia et quarta x 
ESL γράμμα χαραχτηριστικόν, Utuntur vero et aliis mo- 
dis hoc vocabulo, |Hesvch. : Χαραχτηριστικόν" ση- 
εν δηλοῦν τοὺς χαραχτήρας. HSt. s. v. (inni ] 

jnde Χαραχτηρικὸν dicitur [n quo est nota characte- 
ris et styli vel differentize, Bud. ex Dionys. Hal. (vol. 
5, p. 423, 3] : Ταύτην μέν vot χρατίστην τε ἀρετὴν xol 
χαραχτηριχωτάτην τῆς Λυσίου λέξεως ἔγωγε πείθομαι, Et 
rursum [p. 481, 11] : Τὸ χράτιστον ἐστι τῶν Λυσίου 
pow xal τὸ χαραχτηριχώτατον τῆς δυνάμεως, f, χοσμοῦσά 
τε χαὶ ἀνθίζουσα τὴν λέξιν αὐτοῦ χάρις. [Dionysii verba 
HSt, sumsit ex Oratorum ed. Aldina : nam ap. Dio- 
nys. recie scriplum χαραχτηριστιχωτάτην et γαραχτη- 
ριστικώτατον, etsi ib. p. 754 : Τελευταῖόν ἐστι τῶν ἔρ- 
γῶν αὐτοῦ καὶ χαραχτηριχώτατον ὃ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν ἄλλων 
συγγραφέων οὕτιως ἀκριβῶς ἐξείργαστο χτὰ. 1073, 3 : 
Taura τῆς ἀρχαίας xat αὐστηρᾶς ἁρμονίας ἐστὶ χαραχτη- 
gua pariterque p. 1111, 12, ubi tamen cod. Bodl. 
χαραχτηριστικα, ut p. 792, 16, χαραχτηριστιχώτατα le- 
δας p. 170. 1 : Χαραχτηριστιχὰ τῆς αὐστηρᾶς ácuo- 
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7: que sola recta forma est ct superioribus quoque 
locis restituenda, de quo partim jam Sylb, et Reisk. 
monuerunt. Aliud vitium p. 869, 7, χαραχτιχώτατα, 
licet iisdem in verbis p. 792, 16, recte scriptum sit 
χαραχτηριστικώτατα, Sext, Emp. p. 169, 30 : Τὰ mponi- 
ρημένα .... οὐχ ἔστι χαραχτηριστιχκὰ τοῦ ἀγαθοῦ χοινυποιού- 
μενα. Schol. Aristoph. Ran. 959 : Χαραχτηοιστιχὸν xol 
τοῦτο. ἃ. D. Χαραχτηρικοῖς ἰδιώμασι legitur quoque 
ap. Jo. Damasc. t. 1, p. 488, B; sed recte χαραχτη- 
ἰστιχὸν ἰδ. ib. p. 14, E; y. ἰδιώματα p. χεὶ, E; y. 
διωμάτων p. 3o2, E. Hass. || Adv. Xapaxerpurruxox , 
Eustath. p. 1167, 60.] 

[Χαράχτης, 5, Cusor, Qui numos cudit. Manetho 6, 
388 : Ἀμοιβαίοιο χαράχτας σήματος, || Χαραχτὴρ, ἦρος, 5, 
idem. De eo qui nomina cudit Euryph. ap. Stob. Flor. 
103,27 (p. 556, 8) : Ὀνόματα ἔθηκε τοῖς πράγμασι, 
χαρακτὴρ αὐτῶν γενόμενος. Conf. Χαραχτός.} 

Dtosnide. 3, ὃν, lncisus, Hippocr. p. 913, € : 
Πρίονι χρὴ χαραχτῷ ἐμπρίειν τὸ ὀστέον, quod recte 
interpretatur. Littre vol, 3, p. 158, avec un trépan ai- 
guisé, collata gl. Galeni La. p. 594 : Χαράχτωρ 
(corrige χαραχτῷ)" ὠξυσμένῳ ὑπὸ τοῦ 4apaxtnpoc* ubi 
χαραχτῆρος de homine qui terebram acuit potius in- 
telligendum quam de instrumento, Xaoxxx& autem ut 
ap. Galen. in Χαράχτωρ (nam sic libri, non χαράχτωρι 
ut nunc editum) corruperunt librarii, ita in χαράχτρω 
abiit in libris vulgatis Nicandri, de quo loco lise. 1] 
Χαραχτήριος, sive Χάραχτρος, per sync., Incidendi vim 
habens, Aptus ad incidendum et secandum. Nicander 
Al. 308 : Ἢ ὀδελὸν χνηστῆρι κατατρίψαιο χαράκτρῳ Σιλ- 
φίου, ἄλλοτ᾽ ὄλιζον ἀποτμήξειας ὁποῖο, ubi schol. ἢ ὀδε- 
λὸν συλφίου τῷ y a pax ood χνηστῆρι, ἤγουν μαχαίρᾳ, 
χατάτριψον, ἤγουν ξίσον. Sed videndum me pro isto 
χαρακτηριχῷ, quod habent vulg. editt., scrib. sit ya- 

τιχῷ, Nisi malis χαραχτῷ, quod in vet. Cod. let 
cod, Gotting.) legitur. Esset autem hoc χαραχτὸς, i. q. 
χαραχθεὶς 5. χεχαραγμένος, Acutus, Exacutus. [Xaga- 
χτῷ non solum scholiastz, sed etiam Nicandro resti- 
tuendum, Eodem modo ῥῖναι y. ap. Leonid, Tar. 
Anth. Pal. 6, 205 : ''éxrovoc dpusva ταῦτα .., al τε ya- 
ραχταὶ Divas χτλ., Lima sulcatae.] 

Χαράχωμα, τὸ, Munitio ex ejusmodi vallis et stipi- 
tibus in terram deplantatis, terraque aggesta obru- 
tis [quae χάρακες dicuntur], i. e. Vallum, Agger, χάραξ, 
[Septus, Vallatus, Vallatio, Septum, Pedamen, ἵν: 
damentum, Gl.] Ammonio [p. 145] περίφραγμα. De- 
mosth. [p. 71, 20] : Παντοδαπὰ εὑρημένα ταῖς πόλεσι 
πρὸς φυλαχὴν xal σωτηρίαν, οἷον χαραχώματα, xal τείχη 
χαὶ τάφροι, xai τἄλλα ὅσα τοιαῦτα. Xenoph, Hell. [5, 4, 
39} : Διὰ τῶν ὡδοποιημένων τοῦ χαρακώματος ἐξόδων᾽ 
6, [2, 23] : ᾿Εχινδύνευσαν δ᾽ ἂν xai τὸ στρατόπεδον ἑλεῖν 
σὺν τῷ χαρακώματι. [Anab. 5, 2, 236 : ᾿Ενῆπτον xai τὰς 
παρ᾽ αὐτὸ τὸ y. olxíac.] Rursum Demosth. [p. 254, 26): 
Χαραχώματα βαλόμενος πρὸς τῇ πόλει, xai μηχανήματα 
ἐπιστήσας, ἐπολιόρκει" solent enim in oppugnationibus 
etiam urbium ab hostibus aggeres s. valla educi, ex 
quibus obsessos infestent telorurn immisstone, sese 
autem contra eos tela regerentes muniant. [tem ap. 
Polluce. [1, 161) synonymous, Σταυροὺς ἐπήξαντο, χαρα- 
χώματα ἐποιήσαντο, περιεσταύρωνσαν, ἀπεσταύρωσαν, χά- 
ραχα ἐβάλοντο, περιεχαράχωσαν, ἐφράξαντο, (ld. 9, 14- 
Polyb. 9, 3, ἃ; et y. διπλοῦν 10, 31, 8. Plutarch. V. 
Im. Pauli c. 20 : ΨΦϑάλαγγα ὥσπερ χαρχχώματι τῷ πυ- 
χνώματι τῶν σαρισσῶν ὑπαντιάζουσαν' V. Caton, c. 13 : 
X. καὶ διατειχίσματα" V. Mar. c. 23 : Χαραχώμασι» 
ἔζευξε τὸν πόρον" et alibi. Aristid. vol. 1, p. 121, 18. 
X. βαλέσθαι Liban. vol. 3, p. 308, 1.] 

[Χαρακωμήτης, ὃ, uomen fluvii ap. Athen, 2, p. 43, 
Α : Τὰ ἐν Ἀσίᾳ περὶ Τράλλεις xal τὸν Χαραχωμήτην mo- 
ταμόν, Hunc fluvium nusquam alibi memoratum re- 
perio. Vetustum nomen Trallium Χάραξ fuisse ait 
Steph. Byz. s. v. Χάραξ, quod an huc faciat nescio. 
Illud video, a Χάραξ formatum Xxezxr»& oportuisse. 
l]yitur. nomen loci unde formatum adjectivum, quod 
hic legitur, fuisse debet Χάραξ χώμη vel Χάρρα xou. 
Scuwkion.] 

[Χαράχωσις, to , 5, Circumvallatio, Lycury. p. 153, 
27 : ἐπεμελοῦντο οἱ μὲν τῆς τῶν τειχῶν καταςχευῆς, οἱ 
δὲ τῆς χ. Lxx Deut, ao, a0 : Οἰχοξομήσεις pagine 
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ἐπὶ τὴν πόλιν. Plutarch. V. Marii c. 7. « Philo Belop. A Itidem ap. Plutarch. (Mor. p. 4, 


p. 82, 33; 83, 46 ; 103, 22; 85, 48, τὰ προτειχίσματα 
xal τάφ καὶ τὰς χαραχώσεις, Vallos.» Hase. || Peda- 
tio, &L πρὶ χαραχώσεως Geopon. 5, 27, in lemmate 
capitis.] 
ἀραμός, V. Χηραμός, ; 

ρανδαμᾶς, 6, Charandamas, n. pagi propter 
Daphuen Antiochiz. Anon, Vita Marthze Actt. SS. 
Maii t. 5, p. 409, B; 414. D. Unde adj. Χαρανδαμη- 
νὸς, ἡ, ὃν, Miceph. Mag. V. Sym. jun. Styl. ib. p. 532, 

. Hasx. 

Xin. axo, 6, Sulcus terre aratro aut fossorio 
iustrumento excavatz, Fossa, ut Hesychio quoque 
χάρακες sunt τάφροι, Peculiariter vero y4pxxo; nomine 

icitur Vallum s. Agger quo castra muniri solent. 
Nisi malis Agger et fossae castris circumdata; τὸ ya- 
ρβάχωμα τοῦ στρατοπέδου, Eustath, [p. 1390, 53] : Suide 
et Hesychio χαράκωμα, περίφραγμα, ὃ περιεδάλλοντό 
τίνες ἐν στρατοπέθῳ ἐπὶ σωτηρίᾳ. Menander : Πολλοὶ γὰρ 
ἐχλελοιπότες τὸν ἄραχα, τὰς χώμας ἐπόρῆουν. Plutarch. 
Mor. p. Jar, É : Εἰ δὲ τότε Πορσήνας τις ἐπέδρισε, 

υῤῥηνιχὸν χάρακα καὶ στρατόπεδον παραστήσας, Quod 
si tum Porsena quispiam infesto mania exercitu 
Tyrrhenoque vallo cinxisset, Bud. Cicero vertit etiam 
Castra; pro his enim Polybii (6, 58, 4] : ᾿Ἐχπορευό- 
μενος ἐκ τοῦ χάρακος ἤδη, xal τι φήσας ἐπιλελῆσθαι, 
πάλιν ἀνέκαμψε, ipse habet, Paulo post quam erat 
egressus ex castris rediit, que aliquid esset oblitus. 
Et rursum, Quum Annibalis permissu exisset ex ca- 
stris, rediit paulo post, quod se oblitum nescio quid 
diceret. Quomodo et Suid. χάραξ accipi ait pro στρα- 
τόπεδον, ut in loco [Polybii 18, 1, 6] : Ot “Ελληνες 
τοῦτον ἡγοῦνται χάραχα ἄριστον ὃς ἂν ἔχοι πλείστας ἐχφύ-- 
σεις χαὶ μεγάλας πέριξ τοῦ πρέμνου" παρὰ δὲ Ρωμαίοις, 
δύο imer aga ἢ τρεῖς ἔχουσιν οἱ χάρακες, Et in. hoc, Οἱ 
μὲν —— w τὸν s πρὸς τὴν dxpzw. [Polyb. s, 
8o, 11: xa περὶ τὸν Γέσχωνα ἦγον x τοῦ χάραχος" 3, 
45, 5 Τὴν τῶν πεζῶν ἐχίνει δύναμιν ix τοῦ μάραχος, 
ut. ἐχλιπεῖν τὸν χάραχα ap. Plutarch. V. Popl. c. 19, 
et alibi, Xoaxa ἐνεθάλλετο ἀρ. Diodor. Exc. p. 530, 
27, quod ἐδάλετο potius scribendum cum Scaligero , 
ut χάραχα τίθεσθαι, Castra metari, ap. Dionys. À, R. 
5, 3; 6,29; 9, 16.] || Porro me Hesych. exp, 
etiam φραγμοῖς, Sepimentis, sepibus, septis, nec non 
χαλάμοις, ut Suidas quoque, qui addit etiam ἀχανθώ-- 
δεσι φυτοῖς : quemadmodum Hesychio rursum χάρα- 
χες non solum sunt τάφροι, nec non χάλαμοι, sed etiam 
ἀχανθώδη φυτὰ, Planta spinosa. ldem iterum, ut et 
Suidas, χάραξι affert pro ὀξέσι ξύλοις, nec non pro 
σταυροῖς. Bignilicat enim χάραξ interdum Palum prza- 
cutum, quem σταυρὸν etiam appellant et σχόλυπα. Sed 
in ea signif. feminini generis est, ut Ammon. [p. 145], 
Suid, Eustath. et alii gramm. annotant. Ait euim 
Eustath, p. 1390, χάραξ feminino quidem genere, τὸ 
τῆς dun ὑπόστημα, masculino autem, τὸ χαράχωμα 
τοῦ στρατοπέδου, [Phryn. in Bekk. Anecd. p. 723,3: 
X. θηλυκῶς ἐπὶ τοῦ τῆς ἀμπέλου στηρίγματος" τὸ μέντοι 
μαράχωμα ἀρρενιχῶς ὃ χάραξ, Pariter precipit in Ecl. 
p. 61 ed. Lob. et Maris p. 
Etym. M. p. 806, 4o.] Itidemque Suid. χάρακα docsvi- 
χῶς esse ait τὸ στρατόπεδον, ÜrAuxio; autem τὸν τῆς ἀμ- 
πέλου : quem Latini Palum vocant, Vallum, s. Acuto 
robore vallum, Ridicam, Pedamentum, Adminicu- 
lum, Statumen : palum sc. firmiorem, cui vitis alli- 
pn Graeci vocant etiam χάμαχα, Sic ap. Aristoph. 

esp. [1201] : Εἶτα νῦν ἐξηπάτησεν ἡ χάραξ τὴν ἄμπε- 
λον, Fefellit ridica vitem, Pedamentum vitem dece- 
pit. Dicitur vero hoc, 'H χάραξ τὴν ἄμπελον, omisso 
subauditoque verbo ἐξηπάτηχεν, proverbialiter, ὅταν 
ὑπὸ τοῦ σώζοντος τὸ σωζόμενον dmatrÜZ, ut Eustath. 
annotat, et aute eum Suid. et Hesych., nec non ipse 
schol. Aristoph. eo in loco : qui etiam addit, Ὅταν 
ἐξχπατηθῇ τις πιστεύσας" diceus sumptum esse ἀπὸ τῶν 
χαλάμων τῶν προσδεδεμένων ταῖς ἀμπέλοις, ot ἐνίοτε ῥι- 
ζοβολήσαντες ὑπεραύξονται ἀμπέλων. Ubi etiam nota 
ἐμ, χάρακας Vocare χαλάμους τοὺς προσδεδεμένους ταῖς 
ἅπελοις, [Sic etiam schol, Ach. 986 : Τὰς χάραχα 


410, Thom. M. p. 913, . 
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C] : Κοϑαπιρ τὰς χά. 
ραχας οἱ γεωργοὶ τοῖς φυτοῖς παρατιβέασι. Et apud lie- 
sych. eodem modo, quum sc. οἴνωτρον vocari ait "ἀ- 

xx ἦ τὴν ἄμπελον ἱστᾶσι, Pedamentum s, Aduinicu- 
um et Sustentaculum quo vitis fulcitur ut ne cadat, 
(Theophr. H. PI. 2, 1, 2: c past τινες xal γάραχος (olezw) 
παγείσης καὶ πρὸς τὸν χιττὸν συμδιῶσαι xai γενέσθαι δέν. 
δρον" ib. $ 4 et C. P5, 1,4 : Τῶν χαταπηγνυμένων, 
ἃ πολλάχις ἀρριζώτων ὄντων τῶν χάτω μεθίησι βλαστὸν, 
οἷον χλήματα καὶ χράδαι xal ἐλαίας χάρακες.) Nec non 
in Geopon. [5, 27, 4]: Τὰς χάραχας ἑκατέρωθεν Gia 
pro his Columella, fRidicas dedolatas utraque parte 
exacuere. [X. ἰσχυρὰν καὶ ὀρθὴν Geopon, 5, 22, 5; 
χάρακας ὀρθοῦν ib. 29, 6; τέμνειν ib, 27, 1; παραπηγγύ 
vat 10, 81, ἡ; ἀράχων φυτεύειν 9, 11, 5, Liban, 
vol. 4, p. 9go, 16 : Ἢ ἄμπελος δεῖται τῶν ὀρθωσόντων" 
χλίμαχας (corr. χάμακας cum. Piers, ad Mer. . 410) 
ὑποχεῖσθαι δεῖ xal χάραχας, μή που χατενεχῆῃ,,] - 
ram tamen in illo Plutarchi loco vulg. editt. i ve 
bant τοὺς, pro τάς : quod ego in. mea edit, reposui , 
secutus et grammaticorum et vett. codicum auctori- 
tatem, Procul dubio autem χάραξ derivatum est a 
γαράσσω significante Incido, Sulcum imprimo, Acuo, 
Atque ex illis quidem deduco χάραξ significans τάν 
p^ : est enim fossa s. fovea nihil aliud quam terra 
incisa et excavata {χαράσσω enim et χοιλαίνω signifi- 
cat) , s. Sulcus terra altius impressus. Ex hoc autem 
posteriore significante Acuo, ὀξύνω, ortum esse exi- 
stimo id χάραξ quo significatur Planta spinosa (acuta 
enim spina est, ac przterea cutim pungit aut. in 
transitu scarificat), et Palus przacutus, Ridica, Pe- 
damentum, Acuto robore vallus, Vallus exacutus. Ita 
enim Virg. : Quadrfidasque sudes et acuto robore 
vallos; et rursum, Exacuunt alii vallos furcasque 
bicornes. Ac fortassis hoc postremum χάραξ prace- 
dere debet illud superius, quo significatur Vallum et 
Agger; videtur enim ille χάραξ esse Locus palis s. 
val 


is exacutis, οἱ in terram depactis, terraque ag« 
pesta opertis, munitus : et χάραξ dictus esse pro τόπος 
χάραξι περιπεφραγμένος : prasertm quum Ammon. 
tradat, χάραξ feminino quidem genere dici ἐπὶ τῶν τῇ 
ἀμπέλῳ παραδεσμουμένων : masculino autem, ἐπὶ τῶν ἐν 
τοῖς πολέμοις περιπηγνυμένων : itidemque observandum 
moneat Pollux 1, [162] : Ὅτι of μὲν παρὰ τοῖς στρατο- 
πέδοις χάρακες ἀρσενικῶς λέγονται, αἵ δὲ πρὸς ταῖς ἀμπέ- 
λοις, θηλυχῶς, Ha ut χάραξ dictus sit pro χάραχες πιρι- 
πεπηγμένοι τῷ στρατοπέδω, s. simpliciter χάραχες : 
quod ea signif. ap. Plutarch. habemus: sc. (Mor. 
p. 324, F] ubi de C. Pontio loquitur : *H pi id ἦν 
διὰ τῶν πολεμίων κύχλῳ φυλαχαῖς xal γάραξι τὴν ἄχραν 
ni; Excubiis valloque arcem cingentium. 
[Plutarch. Mor. p. aor, D : Τοῦ δὲ τὸν άρακα ἄραντος 
σφόδρα πιέζεσθαι φάσκοντος, Εἰχότως, ἔφη, τῷ γὰρ iUo 
τούτω ἢ τῇ μαχαίρᾳ πιστεύεις. Diodor. 18, 7o . 
Οἱ μὲν τάφρον ὥρυττον βαθεῖαν, οἱ δὲ ἀπὸ τῆς χώρας χά- 
ρᾶχα παρεχόμιζον" 19, 83 : Τοὺς παραχομίζοντας χάρακα 
σισιδηρωμένον xai δεδεμένον ἁλύσεσι. Athen, 5, p 208, 
D: "ll δὲ καὶ χάραξ χύχλῳ τῆς νεὼς σιδήρου πρὸς τοὺς 
ἐπιχειροῦντας ἀναβαίνειν. Jesaias 29, 5 : βαλῶ - zi 
χάρακα, Ezech, 41, aa : Τοῦ βαλεῖν χάρακας ἐπὶ τὰς 
πύλας αὐτῆς.} In illo certe loco quem ex Suida supra 
attuli, Ot “λληνες τοῦτον ἡγοῦνται χάρακα ἄριστον, ὃς 
ἂν ἔχοι πλείστας ἐκφύσεις καὶ μεγάλας πέριξ τοῦ πρέμνου" 
παρὰ δὲ ἱΡωμαίοις, δύο κεραίας ἢ τρεῖς ἔχουσιν οἱ χάρα- 
xig, vocabulo χάραχος accipi censeo uon στρατοπεόον᾽, 
ut ipse, sed Vallum, i. e. Palum, Stipitem, Cippum : 
ut iis verbis intelligamus, Graecos vallo s. agzeri con- 
ficiendo eos vallos et stipites seligere solitos, in qui- 
bus circumcirca multi magnique rami enati essent ; 
Romanos autem , eos qui bicornes essent aut tricor- 
nes : ut Furcze bicornes ap, Virg. Sed libet hic ascribere 
Cesaris locum de ejusmodi characomate. Sic igitur 
ille B. G. », [73]: 'Truncis arborum, haud admodum 
firmis ramis abscissis, atque horum delihratis, atque 
praacutis cacuminibus, perpetua fossae quinos pedes 
alte ducebantur. Huc illi stipites demissi, et ab in- 
fimo revincti, ne revelli t, ab ramis emine- 
bant : quini erant ordines conjuncti inter se atque 
implicati : quo qui intrarant, se ipsi acutissimis val- 


lis induebant : hos Cippos appellabant. Ante hos 
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obliquis ordinibus in quincuncem dispositis scrobes A phonis frater. Herodot. 2, 135; Strabo 13, p. 808; 


trium in altitudinem pedum fodiebantur, paulatim 
angustiore ad summum fastigio. Huc teretes stipites 
feminis crassitudine a summo przacuti et przeusti 
demittebantur, ita ut non amplius quatuor digitis ex 
terra eminerent. Ul Piscis marini nomen ap. Oppian. 
Hal. 1, 173 : "Ev E does χοῦφοί τε χυδιστητῆρες ... χω- 
διοί. Describitur ab Diphilo Siphnio ap. Athen. 8, 
p. 355, E, et accuratius ab liano N. A. 13, 25, 
ubi inter pisces maris Rubri memoratur. Dixit de eo 
Schneider. Hist. pisc. p. 8.] || Est Xaga£ et nomen 
proprium viri ap. Lucian. et Suid. : nec non oppidi 
ap. Plin. Unde Χαραχτνὸς, Qui ex isto oppido oriun- 
dus est, ut Ἰσίδωρος ὃ Xxozxzvk ap. Lucian. Macrob. 

[Χάραξ, xoc, 6, Charax , Pergamenus, historiarum 
scriptor, quem post Augustum, Neronem proximos- 
que imperatores, quorum mentionem in libris suis fe- 
cerit, vixisse annotavit Suidas : ante M. Aurelium An- 
toninum vixisse Müllerus (qui Fragmenta ejus collegit 
vol. 3, p. 636 seqq.) conjicit ex verbis Marci Anton. 8, 
25, qua ad hunc Characem refert : Ot δὲ δριμεῖς dxsi- 
vot 3 π ὶ ἢ τετυφωμένοι ποῦ; οἷον δριμεῖς μὲν 
Χάραξ (v. l. Χιάραξ) xai Δημήτριος ὁ {Πλατωνικὸς κτλ. 
Ἱερεὺς γεραρῆς ἀπὸ Περγάμου ἄκρης vocatur in Anth. 
Pal. Append. 157. || Ὁ γραμματιχὸς Ἰωάννης 6 Χάραϊ 
memoratur ab Cherobosco In "Theodos. p. 755, 9, 
Etym. M, p. 3oa, 33, aliisque grammaticis, Joaunis 
nomine modo addito modo omisso, ut in Excerptis 
in Append. ad Orionem p. 191, 11, et ap. Eustath. 
p. 1600, 17. De scriptis ejus v. Harles, ad Fabr. B. 
Gr. vol. 6, p. 337.] 
^ [Xdga£, ὃ, Charax, commune locis pluribus no- 
men, de quo Steph. Byz. : X. Ἀλεξάνδρου, τόπος περὶ 
Κιλαινὰς τῆς Φρυγίας, ἔνϑα Ἀλέξανξοος ὃ τοῦ Φιλίππου 
ἐστρατεύσατο, Τὸ ἐθνιχὸν Χαραχηνός. "Eom xxi Καρίας 
ἄλλη πόλις Χάραξ ἡ νῦν Τράλλις. "Ἔστι xai ἄλλος Χαραξ 
ἐμπόριον μέγιστον, ἐν τῷ τῆς Νιχομηδείας χόλπῳ πλησίον 
αὐτῆς. Τὺ ἐθνικὸν αὐτοῦ ὅμοιον. " Ectt xxi ἄλλος τόπος τῆς 
Ποντιχῖς. Χάραξ ὁ i» Κύρνῳ ap. Strab, 5, p. 2231. X. ὁ 
χατὰ τὴν μεγάλην Σύρτιν 17, p. 836, Ὃ ΠΠχτρόχλου Χά- 

ξ prope Belbinam insulam 9, p. 398; ὃ Μελεάγρου 

ἄραξ in Cyrrhestice Syrize 16, p. 751. Σεσώστριος χ. 
ib. p. 769 : Διαβὰς (Sesostris) εἰς τὴν Agabuxv κἀντεῦθεν 
τὴν Ἀσίαν ἐπελθὼν τὴν σύμπασαν᾽ διὸ δὴ πολλαοῦ Σε- 
σώστριος χάραχες ορεύονται, Ὁ Χαδρίου χάραξ in 
Ἄξυρίῖο 17, p. 760. Χάραξ Ἀρμενίας ap. Ptolem. 5, 
7; 3; Καδουσίων 6, 2, ἃ; Παρθίας 6, 5, 3; Χερσονήσου 
Ταυρικῆς 3, 6, 2. Χάραξ Σίδου, si recte hoc nomen 
scriptum, ap. Isidor. Mans. Parth. in Mülleri Geogr. 
vol, 1, p. 245, ubi codex Paris. A χάέραχα c(Zou, co- 
dex B. χαραχοσίδου, X. Medim Rhagiame ib. p. 251, 
ubi in. verbis proximis : El; δὲ τὴν Χάρακα πρῶτος βα- 
σιλεὺς Φραάτης τοὺς Μάρδους ᾧκισεν, notandum est 
genere feminino dici, nisi τὴν librarii errore pro τὸν 
scriptum. In cod. Paris. ἃ est τὴν χάριξ (sic). Celebrior 
ceteris est. Χάραξ Σπασίνου, nomine sepius corrupto 
et Isidoro quoque l. c. probabiliter restituto pro Xà- 

j Σίδου, de quo v. s. v. Σπασίνου Χάραξ, ubi adde 

ion, Cass, 68, 38 et locum Plinii H. N. 6, 31, 138 
(de quo dixit Müller. in Proleg. ad Geogr. vol. αὶ 
p. nxxxi et s. v. Ὑσπασίνης. Adjectivi Χαραχηνὸς 
exemplum est ap. Lucian. Macrob. c. 15 et 15 : 
Ἰσίδωρος ὁ Χαρακηνὸς συγγραφεύς" cujus supersunt Στα- 
θμοὶ ΠΕαρθικοὶ in Mülleri. Geogr. vol. 1, p. 244 sqq. 

aracent ap. Plin. Η. N. 4, 12, 26; 6, 38, 3a. 
| Χαραχηνὴ, ἡ, regionis nomen ap. Ptolem, 5, 8, 
ubi X. Κιλίχων, et X. Σουσιανῶν 6, 3. Characene ap. 
Plin. H. N. 6, 27, 31.] 

[Χαραξίποντος, δ, ἡ, Mare sulcans. Poeta lyricus 
ap. Plutarch. Mor. p. 798, D : Ναίας χλαΐδος χαραξι- 
πόντου, ut Xylander correxit pro χαράξει πόντον.] 

[Χάραξις, suc, ἡ, Incisio. Plutarch. Mor. p. 698, C: 
Δεινὰς ὑπὸ βηχὸς ἴσχει τραχύτητας καὶ χαράξεις, De no- 
tis quie equis inuruntur schol. Aristoph. Nub. a3 : 
Al χαράξεις αὗται (τοῦ σὰν xai τοῦ χύππα) xai μέχρι τοῦ 
νῦν awhoveat ἐπὶ τοῖς ἵπποις. Sulcatio. 'H y. τοῦ ἀρότρου 
Theognost. Can. p. 38, 3a. || Orbita, Gl. Quze inter- 
pretatio lucem accipit ab Hesychio, qui ἁματροχιὰς 
“κῶς χαράξεις τῶν τροχῶν.} 

Χάραξος, 6, Charaxus, Scamandronymi filius, Sap- 


D 


Athen. 13, p. 596, B, Suidas s. h. v. 
Χαραποι, vitiose pro χαρυτοιω, quod v 
Χαρασμὸς vitiose pro χαραγμὸς, quod v.] 
apásso, sive Χαράττω, fut. ξω, Sculpo, lasculpo, 
I » Imprimo, ut quum lapicida czlo suo aliquid 
lapidi insculpit et inscribit : quod χολάπτειν etiam di- 
citur et éx wv. Eustath, p. 633, annotat, quem- 
admodum τὸ γράφειν, ita etiam τὸ χαράσσειν videri ἐξ 
ὀνοματοποιίας παρεισῆχθαι ἐπὶ esie τ ὁμοίας, ideoque 
illud [Euripidis Med. 156], Κείνῳ τόδε μὴ χαράσσου, 
veleres exposuisse μὴ ἐπίγραφε, (Erinna Anth. Pal. 
7, 710 : Ἤρινν᾽ ἐν τύμδῳ γράμι᾽ ἐχάραξε τόδε. Anon. ib, 
12, 130 : Οὐ δρυὸς οὐδ᾽ ἐλάτης ἐγαράξαμεν οὐδ᾽ ἐπὶ τοίχου 
τοῦτ᾽ ἔπος. Anth. Plan. 293 : Τίς ποθ᾽ ὁ τὸν Τροίης πό- 
)aunv σελίξεσσι χαράξας ; Agathias Anth. Pal. 4, 3, 118 : 
“Ὅσα περ 3 γραφίδεσσι χαράξαμεν ἥ τινι χώρῳ, i. e. 
να: conscripsimus in tabulas pictas aut 1n regiones. 
Zopyrus ap. Stob. Flor. δή, 38 : WiuvZri; χατὰ τοῦ 
602 ἐπιστολὰς ἐχάραξε. Qua iisdem verbis legun- 
tur in f wrun Parallelis p. 314, B. Manetho ἃ, 
198 : "Os' iv βίδλοις ἐγαράχθη χρυπταῖς. De scriptura 
pee insculpta en ee Amor. c. 16 : χέρι nin 
μαράσσετο xal πᾶς δένδρου φλοιὸς Ἀφροδίτην καλὴν ἐκή- 
ρυσσε, Theocr. 33, 46 : ἔράψον xxi. τόδε γράμμα, τὸ 
σοῖς τοίχοισι χαράξω. Diodor. 3, 44 : Στήλας γράμμασι 
ρθαρικοῖς χεχαραγμένας, cui simile est Heliodori 10, 
14 : Ταινίαν τοῖς βασιλείοις τῶν Αἰθιόπων γράμμασι χε- 
χαραγμένην, Rursus Diodor. 12, 36 : Ταύτην (τὴν νο- 
policixy) εἰς δώδεκα χαλχοῦς πίνακας χαράξαντες. Et de 
aliis signis quibuslibet qua inscribuntur vel inscul- 
puntur, velut Diodor, Exc. p. 599, 23 : Πέντας (τοὺς 
οἰκέτας) χαράττοντες τοῖς στίγμασι. De numis Polyb. 10, 
27, 13 : Ὑὸ γαραχϑὲν νόμισμα, De prima lanugine 
em] signante bep Dion. 5, δι. : Οὐχ ἐνόησεν ἰού- 
λων ἄνθεϊ υρέω χεχαραγμένον uva. Christod. 
Ecphr. angi Ἁπαλοῖς ... ἰούλοις die ἄχρα χάρασσε 
γενειάδος, similiterque v, 212, et ap. anon. Anth. 
Plan. 344; et forma media Nonn, Dion. 10, 180 : 
Οὐδέ οἱ ἁδρὸς ἴουλος ἐρευδομένοιο γενείου ἄχνοα γχιονέης 
ἐχαράσσετο χύχλα παρειῆς, De radiis solis rorem ferieu- 
tibus Nonn. Joaun. c. 6, 85 : Πορφύρων γείτονα πέτρην 
ἀχροφανὴς ἐχάραξε λιπόσχιον ὄρθρος ὁμίχλην. Similiter 
id. Dion. 3, 56 : "Axza χαρασσομέγην ὑπὸ ῥωγάδα Τεύ- 
χρίδος Ἴδης. De pingendo, Antioch, Anth. Pal. 11, 
412 : Ψυχὴν e γράψαι χαλεπὸν, μορφὴν δὲ χαράξα' 
me Conf. Letronu. sur la peinture murale p. 467. 
Je fuco quo eflicitur ut oculi majores et splendidio- 
res videantur, Claudian, Anth. Pal. 9, 139 : Ἠλεμάτοις 
ἀχτῖσι χαράσσεται ὄμματος αὐγή. De pictore vel scul. 
ptore Anacreont, 51, 6 : Ἀπαλὰν χάραξε Κύπριν.) He- 
sych. χαράξαι exp. t, χοιλᾶναι, τυπῶσαι, ἃς quod 
ad duo posteriora attinet, possunt δὰ  pracedentem 
referri signif.; qui enim excavat aliquid, aut notam 
ei imprimit, ipsumque siguat, sculpendo et iuscri- 
bendo 5. imprimendo id facit. Quod vero ad primum 
χόψαι, illud pertinet ad eam hujus verbi siguif., qua 
accipitur pro Scarifico et incido : unde particip. χες 
χαφαγμένος, Incisus, Serratus : ut χεχαραγμένον ῥύγχος 
ap. Aristot. Gaza vertit Rostrum incisum. [De clava 
nodosa Theocr. 17, 31 : Σιδάρειον σχύταλον χεχαραγμέ- 
vov ὅζοις.] ltidemque ap. Diosc. 4, 175, de chamzacte : 
Φύλλα ὅμοια ἀμυγδαλῇ, χεχαραγμένα δὲ χύχλῳ, Ruel- 
lius, Folia amygdalz in ambitu serrata. [Pind. Pyth. 
1, 54 : rx. δὲ γαράσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον ποτικεχλε- 
μένον χεντεῖ, quod schol. exp. ἐπιξύουσα, ἐπινύσσουσα, 
Eur. Rhes. 73 : Ὥς dv τις ... νῶτον χαραχϑεὶς χλίμακας 
ῥάνη φόνῳ, Plutarch. Mor. p. 651, B: To θερμῷ, χα- 
ράσσοντι xal ἀναστομοῦντι τὴν ἐπιφάνειαν (τοῦ σώματος), 
Forma 1 Agath. tr 6, 74 : Εὐρυνό οὐ τω 
πελοδρό ποτε ταῦ ^ στέρνα 1 αμένη, 
De xS terram Eh ades ren Mu. Pal. 6, 
238 : Ἀρότρῳ ... ἐπιχνίζοντι χαράσσω χέρσον. De navi- 
bus mare sulcantibus s. permeantibus Orph. Arg. 
370 : Ἀμπαύσας δολιχῆς οἴήϊα νηὸς τυτθὸν ὑπ᾽ εἰρεσίγσιν 
ἐχέκλετο χῦμα χαράσσειν" 701 : ἹἹέμενοι θοὰ χύμαϑ᾽ ὑπ᾽ 
εἰρεσίησι χάρασσον, et quae sunt similia multa ap. 
Nonn., Dion. 3, 46 : Νήνεμον ἀκροτάτοισιν ὕδωρ ἐχάρασ- 
cov ἐρετμοῖς" 26, 180; 43, 200 : Θαλάσσια νῶτα χαράσ- 
cwv* et 4o, 466. Porro 41, 114: Χαρχσσομένην ὅλα 
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ταρσῷ. Abg ventis agitato Antip. Sid. pem Pal, 
10,2 : Οὐδὲ θάλασσα ὕρει tooutp φριχὶ χα - 
μένη" quod imitatur perm ib. iH M ἄμε 
χύματα λευκαίνει φριχὶ y να, Hinc Rufin. Anth. 
Pal. 5, 35, de pyga puella : Ἧ δὲ γαληνιόωσα χαράσ-- 
cero χύματι xwo. De terra pulsata accipitur ap. /Esch. 
Pers. 683 : Στένει, χέχοπται χαὶ χαράσσεται πέδον, 
versu , ut videtur, ab iuterpolatore lacunz explendae 
caussa addito, nullo cum verbis precedentibus 
nexu,] Ex Herodoto autem [7, 1] : Κεχαραγμένος τοῖς 
᾿Αθηναίοισι, affertur pro Atheniensibus Lag ἀπ πος [Ὡ.- 
ἰσμένος, interprete Hesychio. Conf. Eur. Med, 157: 
Kv τόδε μὴ χαράσσου, i. e. μὴ χαλέπαινε, ScirwkicH. 
Excitandi signif. Plut. Mor. p. 92, A : Παρόξυνε καὶ χά- 
ττε tb φιλόνειχον ἐν ἐκείνοις θηγόμενον" 825, E^: Μὴ, xa- 
into βέλη, τὰ "ope χαράσσοντα xai φαρμάσσοντα. 
Eur. ap. Stob. Flor. 63, 25 : Ἔρως ... xa θεῶν ἄνω ψυχὰς 
χαράσσει χἀπὶ πόντον ἔρχεται, nisi ταράσσει scribendum 
ex Clem. Alex. p. 745.] || Xagáesw, Acuo. Hesiod. 
[Op. 387], de Pleiadum ortu : Φαίνονται vxnpóiex γχα- 


pn σιδήρου" quibus verbis siguilicat τότε αὐτὰς 
πιτίλλειν ὅτε οἱ γεωργοὶ "χαράσσουσι δρέπανα xal πρὸς 
θερισμὸν εὐτρεπίζουσι" cum σιδήρου enim subaudiunt 
τοῦ πρὸς ἀμητὸν χρησίμου. Et rursum eod. |. [573] : 
"Yóze. δὲ σκάφος οὐκέτι οἰνέων, Ἀλλ᾽ ἄρπας τε γαρασσέμε- 
ναι χαὶ ὅμῶας ἐγείρειν, Tunc non amplius vites fo- 
diende surít, sed falces acuendz, et famuli summo 
maüe ad opus excitandi. Οὐκέτι, inquit Procl, σχά- 
ety ἐπιτήδειον, ἀλλὰ μεταχειριστέον τὰ πρὸς ἀμητὸν ἐπὶ- 
τήδεια " τουτέστι, δρεπάνας ὀξύνειν, xxl παρασκευάζειν 
τοὺς οἰχέτας πρὸς θερισμόν. Sed si χαράσσεσθαι hic dican- 
tur falces, quae serre modo dentate sunt, possit ad 
pracedens quoque χαράσσειν referri. Vide et Χαρα- 
Ὑμός. [Plutarch. V. Demetr. c. 20 : Τὰς ἀκίδας τῶν 
βελῶν ἣν minm καὶ παραθήγοντες" Mor. p. 350, D : 
Οὐ γὰρ dxovüw ξίφος οὐδὲ λόγχην χαράττων, De denti- 
bus Hesiod. Sc. 335 : Μένει ἐχάρασσον ὀδόντας. 

ἀπ πα, νος, ὅ, Charato, rex Hunnorum. Olym- 
piod. Exc. Hist. p. 455, 14 ed. Nieb.] 
Χάραυνοι vitiose pro Χαυραναῖοι, quod v.] 
Χαραγάρτα, V. Χαρραχάρτα,] 
Charbanum montem "Media memorat Plin, Hf. N. 
6, 7, 31, ubi nunc Carbantum ex libris melioribus 
est restitutum.] 

ere vitiose pro Χαῤρίνου. V. Χαδρίνης.] 

Χαργάθα, ἡ, Chargatha, locus Arabiae felicis. Pto- 
- 7: P- 410, 13. ubi alii libri Χάργαθα vel Xa- 

Ux 





[Χάρεια, gl. ap. Suidam sine exp. posita. Apnd He- 
e, : Xagla* βουνὸς, cui σωρὸς additum apud Cyril- 
um. 

[Χαρεῖνος. Χαρείσιον. Χαρείσιος, V. Χαρι---,} 

ἰΧαρειτίδας͵ 6, Charitidas. Inscr. Borotica ap. Beeckh. 
1578, vol. 1, p. 761: dem Χαρειτίδαο. Atticae 
hujus nominis formae sunt Χαιρητάδης et Xa rt). ] 

αρέω ficta a grammaticis forma, V. Xai ».] 
ἀρημα conjectura incerta, V. Κάρχημα. 

Χάρης, ἡτος, ὁ, Chares, n. pr. multorum, Arclion 
ka dre olymp. 77, 1 ap. Diod. 11, 53, et alius 
olymp. 86, 3 ap. eund. 12, 35, || Theocharis filius , 
dux copiarum Atheniensium in ugna ad Chero- 
neam, frequenter memoratus ab historicis, velut Xe- 
noph. Hell, 7, 2, 18, 'Theopompo ap. Athen. r3, 
p. 532, Diodoro 15, φῦ; 16, 85, et oratoribus, velut 
AEschine p. 35, 16; 3o, 40, 10, Demosth. p. 26, τὰ; 
447, 18; 658, 12. || Statuarius. Rhodius, Lysippi 
discipulus, conditor culossi, ap. Strab. 14, p. 652, et 
Plin. H. N. 34, 7, 18. X. ἀρχιτέκτων dicitur ab Sext. 
Emp. p. 391. In Λάχης corruptum in epigr. Simoni- 
dis Anth. Plan. 82, quod correctum ex Strab. 1. c. 
aliisque. || Mytilenzus, scriptor historiarum Alexandri 
M., quarum fragmenta collegit Müller. in Append. 
ad Arrian, p. 114 seqq. |] Parius, cujus libram Περὶ 
γεωργίας memorat Aristot, Polit, 1,4. || Grammati- 
οὐ, memoratus ab Herodiano Περὶ μὸν. λέξ, p. 42, 
15, schol. Aristoph. ἂν. 877, Sext. Emp. p. 2332 extr., 
aliisque, Alii ap. Aristoph. Ach. 6o4, Diug. L. 5, 
73, in inser. ap. Boeckh. 2919*, vol. 2, p. 1123, et 


alibi. (i Fluvius Colchid; ; 
libri T iind Xx] àp. Strab. 11, p. 499, ubi 


A 


D 
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[Χαρητέδης, δ, Charetides, Athemenss, in inscr 

bra] xvi, €, 158 : Ἀπόβασις Χαρητίξου ἔργον" et xvi, 
, 8. 

ar V. Χάρεια,] 

Χὰριάβαι, ot, Chariadz, gens ginetica, ap. Pind, 
Nem. 8, 79 : Y δὲ πάτρα Χαριάδαις τε’ ubi schol, : 
Χαριαδῶν φυλὴ ἀφ’ ἧς ὁ νιχηφόρος, Simile gentis nomen 
Χαρίδαι est ap. Mesych., ubi literarum series etiam 
Χαριάδαι ferret.) 

ἰχαριάδης, δ, Chariades , cantor Clytiemnestra ap. 
schol, Hom. Od. A, 325, et l', 267, ubi deteriorum 
librorum corruptelzz sunt loco. priore X. 210) , altero 
Χαρίδημον. Recta scriptura est ap. Eustath, p. 1466 
54. [| Coquus Atheniensis ap. Sosipatr. Atheo, 6, 
p. 378, et Euphron. ib. p. 379. || Alii ap. Eubulum 
(hujus enim nomen pro Eupolide recte restituit Mei- 
nck. Com, vol, 3, " 209) ap. Eustath. p. 1915, 17 

* - : s 3 
wbi vocat, ὦ Χαριάξη, ap. Isaeum Or. 4, p. 47—49, 
et in inser, ap. ljaeckh, 169, 10, vol. 1, p. 399. Couf. 
Χαροιάδης.] 

χαράν, V. Χαργάθα.] 

Χαρίανδρος vitiose pro Χαρίσανδρος, quod v.) 

Xágiuc, ὁ, Charias, n. pr. ap. Andocid. p. 14, 33: 
Στρατηγοῦντος Λευιγόρου ... καὶ Χαρίου, ob ἐχεῖνος τὴν 
θυγατέρα εἶχε. Alii in inscr, ap. Beeckh. 172, 10, τοὶ, 
1, p. 306 : Χαρίας Θευνίωνος" et in numo Neapoli- 
tano ap. Mionnet, Suppl. vol. 1, p. 243. Χαβρίας πλεο- 
νασμῷ τοῦ B esse ex Χαρίας, quod ab χαίρω derivan- 
dum sit, opinatur. Etym. M. p. 806, 45. J| Χαρίου 
vitiose pro Χαριάθου v. s. Χαοιάδης.} 

[Χαριδαὴλ, Ἢ Charibael , rex Homeritarum. Anon. 
in maris Er. c. 23, p. 274, 9 ed. Car. Mülleri. 

las. 

[Χαριγένης, ovs, 6, Charigenes, piter Gnosidemi 
Oritze, /£schin. p. 68, a1, ubi libri Χαιρεγένους, i. εν, 
Χαιριγένους, quam hujus nominis formam ex inscr. 
supra memoravimus. 

[Χαρίδαι, οἵ, Charidze. Hesych. : Χαρίδαι" γένος ἐξ 
οὖ & ἱερεὺς τοῦ Κραναοῦ. Cranai monumentum in 
Lamptrensinm pago Pausanias vidit (1, 31, 3). Cra- 
naida olim tribum aliquam Atheniensium esse dictam 
Pollux, fortasse ex Atthidum fide, memorie mau- 
davit; sed Χαρίδαι qui sint et unde dicti sint, et 
quid necessitudinis iuter Cranaum potuerit et Cha- 
ridas intercedere, omnino imoratur. Mxizn. De gen- 
til. Attica p. 54. Conf. d 

[Χαρίβαμος, $, Charidamus (Dor. pro Xaginuo), 
n. pr. in numo Eretriz, ap. Mionnet. Suppl. vol. ἡ; 
p. 364. ὃ , 

[Xá2l2s, δ, Charidas, Cyrenzeus, ap. Callim. Epigr. 
14 (Anth. Pal. 7, 3a4): Ἦ f ὑπὸ avi. Χαρίδας ἀναπαύε- 
ται; || Xapüav quendam ex Archilocho memorat 
Athen. 10, p. 415, D, pro quo ap. JElian. V. H. i, 
25, in eadem narratione y oue scriptum. Χαρίδας 
inter nomina qua in avro; flectantur ponunt schol. 
Hom. Il. A, 66, οἷυν οἶδα Οἴδας Οἴδαντος, μείϑω Μεί- 
δας Μείδαντος, χαρίζομαι Χαρίδας Χαρίδαντος, εἰ Chee- 
roboscus In TTheodos. p. 34, 3o. || Charitas inter 
scriptores de machinationibus memoratur ab Vitruv, 
7, praef. $ 14, p. 177 edit, Schneid., ubi alii libri 
Charidas , eod verum videtur, unus corruptis 
daudas,] . 

[Χαρίδημος, δ, Charidemus, n. pr. tion infrequeus. 
Quinque Charidemi memorantur ab Demosthene, 
1. dux Atheniensium p. 3o, 1 ; 264, 25; 265, 18. |Ap. 
JEschinem p. 64, 33, Dinarch. p. 94, ao, Diodor. 17, 
3o, Arrian. Anab. 1, 10, 2, Athen. 10, p. 436, E.) 
2, Stratii filius, OEensis, p. 1056, 1057, 1009. 
3. Ischomachi filius, p. 1331, a2. 4. Aristolochi cu- 
jusdam pater, p. 959, 24. 5. Orita, ex Eubeca, civi 
tate ab. Atheniensibus donatus, p. 663, 5; 670 seqq 
I| Dinarchi orationem ὑπὲρ Σατύρον τῆς ἐπιτρυπῆς πρὸς 
Χαρίθημον memorat Phor. Bibl. p. 491, 29. l| Ophe- 
lionis filius in. inscr, ap. Backh. 203, vol. 1, p. T. 
[| Coracis pater, Heracleota, in inscr. 2919", 21, YO" 
2, p. 1122. || Χαρίδημος, ἢ περὶ κάλλους inscriptus 
est dialogus sophista inter Lucianeos (77) relatus.] 

ἰΧαριδήμου ἀκρωτήριον, τὸ, Charidemi er 
rium (Hispaniz). Ptolem. 2, 3, p. 111, 33. 65 

[Χαρίξης, 6. In fragm, Alexidis ap. Athen. 4, p. 19? 
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D, pro ᾿Ἐπιγαρίδης ap. Eustath. p. 1554, 2, hzc ex A Nem. 3, 20 : Χαρίεντα πόνον, et. alia plura 'ap. poetas 


Epitome afferentem, Χαρίδης scriptum est, quo non 
abutendum ad conjecturam ἐπεὶ Χαρίδης "ἢ : 
[Χαριβότης, ὁ. HSt. post verba s. v. Χάρις in fine 
posita :] Sed litera « [in nomine Charilai] minime ad 
quarendam aliam quam a χαρὰ derivationem nos mo- 
vere debet : quum itidem habeamus Bacchi epith. 
Χαριδότης, quod Horat. ad verbuin interpretatus est 
Latitim dator, adeo ut dubitari non possit quin ἃ 
χαρὰ deducatur. Habemus autem hoc vocabulum, 
quod post Χαρὰ fuit omissum, ap. Plutarch. Antonio 
[c 24] : Διόνυσον αὐτὸν d αχαλουμένων Χαριδότην καὶ Μει- 
ἔχιον. [Et ap. Julian. Or, 4, p. 148, D, ubi recte ab 
χάρις derivatur.] Apud Eund. (Mor. p. 303, D] 'Eg- 
pos Χαριδότου fit. mentio : ut hic Χαριδότης "Epp? Sit 
|. 4. infra Χαρμόφρων. Esse autem χαριδότης a γαρὰ, 
non solum illa interpret. testatur, quz etiam rationi 
perquam consentanea est, sed et hoc, quod a χάρις 
dicendum potius fuisset χαριτοδότης. Quae vox certe 
in alio Plutarchi loco (Mor. p. 158, E] extat et ipsa 
de Baccho, sed librarii vitio. | Recte libri nonnulli 7x- 
ιξότητ, unus χαριτώδης, Jovis epitheton ib. p. 1048, 
C :'0 Zab; γελοῖος εἰ χτήσιος χαίρει καὶ ἐπιχάρπιος xai 
χαριδότης προσαγορευόμενος. Bacchi ibid. p. 613, D.] 
"dien. » k 4. χαριδότης. Hom. H. 18 (2 
12 : Xaip', Ἑρμῆ γαριδῶτα, διάκτορε, δῶτορ ἑάων. 
|| Femin. Χαριδῶτις, ,; 5, in H. Orph. 8, 9: X 
λήνη ... udin, οἱ correctum est pro χαροδῶτι, vel 
χαροδῖτι. 54, 9 : Πειθοῖ ... χαριδῶτι x. Χαριδώτην 
vitiose pro χαριδῶτιν in Ánon, Hymn. in Virg. 23. 
Ceterum. formam per w scriptam χαριδώτης etiam 
prose oratiouis scriptoribus supra meroratis resti- 
tuendam esse conjicit Lobeck, Paral. p. 4ag, quos 
non esse Seciindie epitheton poeticum alja forma 
usurpasse quam poetas epicos.] 
τὴν τεῦ meris χαρίεν vel χάριεν, de qua accen- 
tus id ope infra pibe: — μια vae 
ro χαρίεις, ut sui τιμήεις, pro ὅεις 
pini αι Chorob. is Theodor. p. 132, 13. Χαρίης 
ap. Apollon. De adv. p. 573, 27. De declinatione 
vid. "heodos. in. Bekk. Anecd. » 981, ubi vocativi 
formas pouit ὦ χαρίει καὶ ὦ γαρίεν, et. priorem qui- 
dem ὅτι τὰ εἰς σ λήγοντα μετὰ διφθόγγου mob, τοῦ σ΄ 
ποιεῖ τὴν χλητιχὴν, ὁ παῖς ὦ παῖ, ὁ Πηλεὺς ὦ Πηλεῦ, 
alterum vero ὦ χαρίεν, ὅτι πᾶν οὐδέτερον ἀρσενιχῷ πα- 
ρεσχηματισμένον, εἰ μὲν ἰσοσυλλάβως χλίνοιτο, πῇ ai- 
τιατιχῇ τοῦ ἀρσενικοῦ ὁμοφωνεῖ, εἰ δὲ περιττοσυλλάθως, 
τῇ χλητιχῇ, ut τὸ ἄρσεν ὦ ἄρσεν. Quae pluribus expo- 
suit Cheeroboscus p. 204 seqq., tertiam addens voca- 
tivi formam : Λέγεται yàp xai ὦ χαρίεις δμοφώνως τῇ 
εὐθείᾳ Ἀττικῶς" οἵ γὰρ Ἀττικοὶ τὰς αὐτὰς εἰώθασι ποιεῖν 
ὀρθὰς καὶ χλητιχὰς, οἷον ὁ Αἴας. De dativo plur. Theo- 
dos. p. 982, 7 : Διχῶς λέγεται xat ἡ δοτιχὴ τῶν πλη- 
θυντιχῶν, τοῖς χαρίεισι τῷ λόγῳ τῆς εὐθείας τῶν ἑνιχῶων, 
ἢ χαρίεσι τῷ λόγῳ τῆς δοτιχῆς τῶν ἑνιχῶν" οἱ Choerob. 
p. 208, 22 : Ποῖον δὲ ἀναληγώτερόν ἐστιν εἴτε τὸ γαρίει- 
σιν εἴτε τὸ χαρίεσσι ἐν τῷ Ὀνοματιχῷ τοῦ arsi 
εἰ θεῷ φίλον, μαθησόμεθα. Ἰστέον δὲ ὅτι λέγει ὁ Ἡρωδιανὸς 
ἐν τῷ ges τοῦ ἠδὺ ὕδωρ μονοδίδλῳ ὡς οὐ δεῖ διὰ τῶν 
δύο co τὰς τοιαύτας δοτιχὰς προφέρεσθαι, ἀλλὰ &v ἑνὸς 
οἷον χαρίεσι, τιμήεσιν, ὥσπερ Ἰ]λάτωσι ᾿Ιάρεσι Δημοσθέ- 
vici) , 1. 4. praecedentia [ap. HSt.] composita ἐπίχαρις 
€t εὐχάρις. esr daet Xagüv* καλὸν, ἀγαθὸν, ἀστεῖον, 
ὡραῖον. καρ * χαλὰ, χεχαριτωμένα. Κομψὸς, χαρίεις, 
στωμύλος ap. Polluc. 5, 161.] Est autem illius χαρίεις 
usus ap. Hom. quoque pro Venustus, Elegans, aut 
etiam Puleer, Apud. eum enim legimus [H. E, 905, 
X, 511]: Εἴματα λεπτά τε καὶ χαρίεντα, [Et πέπλος χα- 
wi oy ll. Z, go, 271; φᾶρος 7. Od. E, 331, K, 544. 
tem [H. A, 39], χαρίεντα νηὸν, nec. non (Il. X, 403 
χαρίεν χάρη, et εἰ II, το8] χαρίεν μέτονπον. [Et χ. 
πρόσωπον ib. X, 24. Adde ἔδρα M. Θ, 204, 1, 599; 
et omisso hoc substantivo Od. O, 167 : Οὕτως οὐ 
πάντεσσι θεοὶ χαρίεντα διδοῦσιν ἀνδράσιν, οὔτε φυὴν οὔτ᾽ 
? ἕνας. Porro ἔργα χ. Od. Z, ad. K, 233, W, 161; 
& ΐ χαρίεοσα Od. Ὡ, 198; ἀμοιδὴ T, 585 τέλος χα- 
ριέστερον 1, 5. Apud Hesiod. ter in Theog., χαρίεντας, 
ἐναύλους 129, Μελίτη χαρίετσα 246, ψίαμάθη χαρίεσσα 
Bias a60. Χαρίεντα μέλεα Archil. ap. Plut. Mor. p. 
25, B. Tum ap. Pind. Pyth. 5, 143: Mi χαρίεν" 
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lyricos. Nusquam ap. Eschylum et Sophoclem, semel 
ap. Eurip. in Stob. Flor. 55, 1 : Πρὶν σὰν χαρίεσσαν 
προσιδεῖν ὥραν. Post hos frequentius ap. Comicos 
proseque orationis scriptores de rebus pariter atque 
personis. Sic Plato Euthyd. p. 303, E : Τοῦτο πάνυ 
χαρίεν ἐστί Phaedr. p. 239, D : Τὰ τοιαῦτα χαρίεντα 
ἡγοῦμαι" Rep. 4, p. 426, A : Tot αὐτῶν οὐ y. ... Soph. 
P 234, B : ΠΠαιδιᾶς ἐὸν api τ εἶδος" Leg. 5, p. 810, 
: Διατριξὴν τῆς πεττείας χαριεστέραν' Phaedr. p. 
230, B : 'H ... πηγὴ χαριεστάτη ... a λα ψυχροῦ ὕδα- 
τος. De fluvio Dionys, P. 370 : sf ames ἐπ᾿ Αἰσά 
προχοῖσι». De animalibus Lucian. Prom. c. 3: Ζῷᾳ 
ὄφθηναι χαρίεντα. Xen, Mem. 3, 13, 5: Χαριέστερον δὲ 


xai προεξορμᾶν, i. e. Suavius. ᾿Ενθύμημα y. Anab. 3, 
5, τῶ Τὸ ἐνθύμημα χαρίεν ἐδόχει εἶναι, τὸ δὲ ἔργον 


AT ire rd Av. 1401 Xaplivea γ᾽ ἐσονίσω xal 
σοφά.) Aristoph. [Vesp. 1399] χαρίεντα λόγον appella- 
ví Leyidam et Mira NA €. Sod us cen 
Plerumque χαρίεν dicitur esse aliquod. dictum. Plut. 
tor p. 9, E]: Τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ ἱπποκόμου, χαρίεν. 
el Χάριεν, ut hic alia exempla [* exemplaria » HSt. 
in Ms, Vindob.] habent, assentientibus huic scripturae 
et aliis plerisque scriptorum locis, quum tamen Éust, 
tradat p. 1088, χαρίεν scribi paroxytone, quum est 
nomen ; at vero χάριεν proparoxytone, esse Atticuu, 
ponique adverbialiter pro χαριέντως, lu qua sententia 
Sibi coustat et p. 1276. Interdum vero illius parti- 
cipii loco, vel alius ejusmodi, aut etiam nominis 
eundem usum praestantis, ponitur duntaxat articulus 
τὸ, veluti si ita loquar, ἀλλὰ χαρίεν τὸ τοῦ ἱπποχόμου : 
aut alio ordine, ἀλλὰ τὸ τοῦ ἱπποκόμου, χαρίεν, inter- 
penes sc. post ἱπποχόμου, Hic autem aptissimum 
ocum habet Gallicum illud loquendi genus, cujus 
iu Χάρις memini, Qui a bonne gráce. Dicimus enim, 
Le propos d'un tel a bonne gráce. Vel, Le propos 
d'un tel est de bonne gráce. Sic quoque dixeris, Mais 
la response que fit un. tel, fut de bonne pue Quin 
eliam immutata orationis structura, dicere pos- 
sis, Mais un tel eut bonne. gráce, quand il fit. cette 
response. Sed hoc preeterea scienduin est, χαρίεν sepe 
per ironiam dici, qua etiam in re optime ei cum 
nostro illo loquendi genere convenit. Lucian. (Dial. 
mort. 22, 3 : Xa S5, rpg ἵνα xal πληγὰς προσλάδω" 
Vitt. auct. c. 3 : Χάριεν λέγεις, εἰ πρῶτόν με κιθαρῳδὸν 
γενόμενον τα εἶναι σοφὸν χρή. "yan Soleec. c. vis 
gri δὲ εἰπόντος, Τῶν φίλων 6 χορυφαιότατος, Χαρίεν 
t, » τὸ τῆς "We ποιεῖν τι ἐπάνω. Neque enim 
τρῶν est qui Bede ὃ ἀπὸ Mo eR lisce 
irridere voluerit eum, qui dicebat "Tow φίλων 6 xozu- 
φαιότατος, superlativo sc. utens, quum positivo xopu- 
φαῖος contentus esse deberet : ideoque dicit illum τῆς 
χορυφῆς ποιεῖν τι ἐπάνω, facere ut quid supra xopug?v 
sit, i. e. verticem : adeo ut illud κορυφανότατος magis 
etiam ineptum videri possit quam si quis Latine di- 
cat Summissimus pro Summus, Ultimissimus pro 
Ultimus : licet supra ex Plutarcho attulerim illud xo- 
ρυφαιύτατος, scribente , Περιπατητιχῶν 6 κορυφαιότατος, 
quod sane ludens dixisse videri queat. [Conf. Plut. 
Pomp. c. 20, 77.] Latine potest per irouiam dici iti- 
dem, Lepidum vero, Festivum vero, Festivum sane, 
Mes bella sane. At Gallice plane expressa vi hujus 
vocabuli et origine, Fraiment voilà qui est de bonne 
grace, vel, Qui a bonne grace, vouloir etc. Szepe vero 
χαρίεν γε, s. χάριέν γε, ut ap. Lucian, seriptum est, 
icet non approbante banc scripturam Eustathio, uti 
paulo ante. docui, convenit cum eo quod dicimus, 
Fous aves bonne grace, vel, Fraiment vous avez bonne 
grace, Extat autem iste nominis χαρίεν usus ap. Xen. 
quoque. [Xen. Cyrop. 1, 4, 13: Χαρίεν γὰρ at... τὸν 
παῖδα ἀποδουχολήσαιμι. Et sine ironia, ut. ap. Ari- 
stoph. Kan. 149t : Χαρίεν οὖν μὴ Σωχράτει παραχκαῦ- 
μενον λαλεῖν, Plut. Mor. p. a3, F : Χαρίεν τὸ τὴν χρείαν 
τῶν ὀνομάτων συνοικειοῦν τοῖς ὑποχειμένοις πράγμασιν. 

[ Xapietz etiam dicitur esse aliquis, quemadmodum 
Gallice Plaísant , ut annotavi supra [iu Χάρις], quum 
agerem de voce χάρις significante Plaisir, sed ea si- 
mif. qua de Benelicio dicitur. Atque ut. Un pleisant 
yea est χαρίεις ἀνθρωπος, sic. Un mauplaisant est 
6 ἄχαρις. Lat. autem Festivus homo dictus esse existi- 
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matur. (Plato Leg. 5, p. 68o, C : "Εοικέ γε $ ποιητὸς 
ὑμῖν οὗτος γεγονέναι χαρίεις" Rep. 10, p. 602, A : Χα- 

iei, ἂν εἴη ὁ dv τῇ ποιήσει μιμητιχὸς πρὸς σοφίαν περὶ 
ὧν ἂν ποιῇ" 5, p. 492, B: T& τῶν χαριέντων σχώμματα.] 
Apud Aristot, χαρίεις est aliquis in dictis, Eth. 4, ὃ ; 
᾿πιπολάζοντος δὲ τοῦ γελοίου, xal τῶν πλείστων γαις 
ρόντων τῇ παιδιᾷ xal τῷ σκώπτειν μᾶλλον ἃ δεῖ, xa οἱ 
βωμολόχοι εὐτράπελοι προσαγορεύονται, ὡς χαρίεντες. Ubi 
χαρίεντες, quod vitio caret, sunt quos vocamus 
Plaisants : βωμολόχοι autem, quod in vitio ponitur, 
est potius Plaisanteurs. Quidam ex posterioribus in- 
terpretibus reddidit , Humanitate politi. homines; 
quidam vero, Elegantes et politi homines. Sed χαρίεις 
ita. redditum, latius patere videri queat, et idem esse 
cum eo quem appellamus Un galant homme ; sicut 
sc. vk χαρίεντα vocamus Des galanteries : quae ego 
non profero tanquam et ipsa cum Graecis, quod ad 
signilicationis originem attinet , conveniant ; sed quia 
in exprimenda vi illorum magis mihi satisfaciunt 
quam Latina, qua quidem nunc occurrunt ; sc. Sci- 
tus s. Elegans homo. [Ps.-Demosth. p. 1401, 6 : Ὃν 
ᾧετο χαριέστατον εἶναι καὶ πλέον Fi συνέσει ἢ τῷ χάλλει 
προέχειν, Isocr. p. 334, €: πὰ v οἱ χαριέστατοι τῶν 
“Ελλήνων xal μνησθεῖεν ἂν xul ᾿αλεχθεμινἢ Isocr. Ad 
Phil. [p. 413, A] : Ot δ᾽ ἐπὶ piv τοῦ βίου, σώφρονες xai 
χαρίεντες, πρὸς δὲ τὰς ἄλλας χρήσεις xal διαγωγὰς παντά- 
πασιν ἀφυεῖς, Atque ut hic χαρίεντες εἰ ἀφυεῖς inter se 
opponuntur, ita fortasse ap. Aristot, Eth. 1, 13 : Καὶ 
τῶν ἰατρῶν δ᾽ οἱ χαρίεντες πολλὰ πραγματεύονται περὶ τὴν 
τοῦ σώματος γνῶσιν, possint χαρίεντες videri esse οἵ 
εὐφυεῖς, Existimo certe χαρίεντας dici Qui artem suam 
cum scita quadam dexteritate exercent. Ideoque non 
placet ea interpr. quz reddit, Clari nobilesque me- 
dici. Tolerabilior autem quz vertit, Politiores me- 
dici. [Ot χαρίεντες ἰατροὶ etiam ap. Plut. Mor. p. 918, 
D, et y. ἀγορανόμος, γεωργὸς, λοχαγὸς, παιδαγωγὸς» 
σύνξειπνος ap. eund. ib. p. 658, D; ga, B; 534, B, 
V. Cat, min. c, ἡ, Mor. p. 45, B; στρατηγὸς Diodor, 
12, 33. Οἱ χαριέστατοι τῶν πολιτῶν, Civium honestis- 
simi et prudentissimi , ap. eund. 11, 86, ubi Wessel. 
comparavit c. 88, et 13, 91; 19,6; χαρίεντες τῶν πο- 
λιτῶν ap. Appian. Civ. 4, c. 73. ót χαριέστατοι ποιητῶν 
τε καὶ συγγραφέων Dionys. De comp. verb. c. 15. Xa- 
ριεστέρους Suidas exp. ἐνδοξοτέρους, εὐπρεπεστέρους, 
addito loco Eunapii Hist. Exc. p. 101 : Ὃ Προχόπιος 
τοὺς χαριεστέρους ἀναλαξὼν ἐπὶ τὸν βασιλέα... συνήπτετο. 
X, περὲ τι Plato Ep. 13, p. 363, C : Τὰ ἄλλα xai περὶ 
φιλοσοφίαν χαρίεις. In scholiis Homericis αἱ χαριέστεραι 
(5c. ἐχδόσεις) vel ol χαριέστεροι frequenter 2 editio- 
nibus dicitur elegantioribus, majore doctrina et cura 
expolitis : V. Wolf. Proleg. p. caxxx. Sic al χαριέστε- 
zt in schol. ἢ, P, 362, M, 318, Od. A, 379, B, 170; 
αἱ πλείους xal χαριέστεραι ll. B, 12; 52 ; αἵ πλείους τῶν 
χαριεστέρων B, 192 ; αἵ χαριέσταται B, 52a, 164, τοῦ. 
Οἱ χαριέστεροι Od. P, 160. Αἱ χαριέστεραι γραφαὶ Od. 
A, 356, A, 196. Χαριεστάτη γραφὴ Od. K, 70. Ὃ xal 
χαριέστερον Z, 179.] Ceterum idem philosophus [Ari- 
stot.] generaliorem usum huic voci tribuens, τοὺς ya- 
ρίεντας opponit τοῖς πολλοῖς, Eth. 1, 4: Τὴν γὰρ εὖδαι- 
μονίαν καὶ οἱ πολλοὶ xal οἵ χαρίεντες λέγουσι. Ubi unus 
ex posterioribus interprr. reddit χαρίεντες Politiores ; 
alter, Expolitiores. Sed videri possit aliquid amplius 
significare vox illa, quum Aristot. statim post opponat 
χαρίεντας illos τοῖς σοφοῖς : scribens, Περὶ δὲ τῆς εὖδαι- 
μονίας, τίς ἐστιν, ἀμφισβητοῦσι, καὶ οὐχ ὁμοίως οἵ πολλοὶ 
τοῖς σοφοῖς ἀποδιδόασιν. Videat igitur lector, (neque 
enim de mea ipsius interpretatione in tanta festina- 
tione pronuntiare vel queo, vel volo) num melius 
reddi possit χαρίεντες in hujusmodi ll., Qui polito sunt 
judicio ; aut certe, num quzri aliud. quodpiam sub- 
stantivum debeat quod illi participio jungatur. Oppo- 
nuntur certe τοῖς πολλοῖς οἱ χαρίεντες ab Eod. in aliis 
etiam hujus operis locis. Sic vero et in Polit. 2, 5: 
οἱ μὲν πολλοὶ στασιάζουσι) διὰ τὸ περὶ τὰς χτήσεις 
ἄνισον" ol & quee περὶ τῶν τιμῶν, ilv ἴσαι. Rur- 
sum vero in 2th. 1, 5, τοῖς πολλοῖς opp. τοὺς χαρίεντας 
γὴν πρικχτιχούς : quae vox illi copulata ad ἜΑ το 
mir] illius signif. adjumento nobis esse possit. [0t 
(apvue vel οἱ γνώριμοι xal χαρίεντες oppositi τοῖς moA- 
οἷς ap. Plut. V. Demosth, c. 11, Dion. c. 38. Eodem 
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D 


χαριεντίζομαι — 1324. 


sensu conjungitur cum adjectivis qualia sunt σοφὸς ap. 
Plat. Amat. p. 135, D :Χαριέστατον xal σοφώτατον τῶν ἀεὶ 
παρόντων dv τοῖς λεγομένοις τε xxl πραττομένοις περὶ τὰς 
τέχνας" φιλόσοφος ap, Plut. Mor. p. 96, C, φιλάνθρωπος 
p. 697, C, ἐμμελὴς ap.Plat. Thezt. p. 174,4 : Θρᾷττά 
τις ἐμμελὴς xat χαρίεσσα θεραπαινίς" δεξιὸς ap. Aristid, 
vol. 2, p. 112, et alia plurima.) 
|| Hujus nominis χαρίεις casus vocat. Χαρίεν, vel 
Xáguv, ut ex Gaza annotatur, Sed quod a χάραν 
attinet, magis exemplis confirmari necesse habet quam 
alter. Meminisse autem oportet et ejus usus, quem 
Eust, [p. 1088, 7; 1128, 64; 1276, 36] ei tribuit in 
illis qua» supra ex eo pe $c. ita scriptum propa- 
roxytone, poni adverbialiter. [Adde scliol, Hom. 1l. 
II, 798.] Idem sane testatur etiam is, cujus extat li- 
bellus in VV. LL. inscriptus, Συναγωγὴ τῶν πρὸς àd- 
φοροῦν σημασίαν λέξεων, quum inscribi debeat, Συνα- 
γωγὴ τῶν πρὸς διάφορον σημασίαν διαφόρως τονουμένων 
λέξεων, in quo certe nonnuHa bona suat haud paacis 
penus malis; vel, nonnulla vera multis permixta 
alsis, Sed et Suid testimonium illis addere possu- 
mus, scribentis, Xáguv proparoxytone, pro χαριέντως : 
at χαρίεν paroxytone, ἐπὶ τοῦ ἐπιχαροῦς xal γαρίεντος : 
hoc enim reponendum hic est pro χαριέντως. Verum 
quid hic agas? dixerat idem in iis quz proxime prz- 
cedunt, χάριεν esse Atticum, χαρίεν autem, χοινόν : ne- 
quaquam illud adverbium esse addens, Atque adeo 
in loco Aristoph. in quo χάριεν proparoxytone legit, 
nullo pacto adverbialiter positum dici possit. Est 
enim hic Pl. [144] : Kat νὴ AP, εἴ τι γ᾽ ἐστὶ λαμπρὸν 
xa χαλὸν Ἢ χάριεν ἀνθρώποισι, διὰ σὲ γίγνεται. [Quo 
accentu etiam Ran. 1 491.] Assentiuntur autem Suida 
hac in scriptura vulgatze etiam edd.: qui assensus illi 
pracedenti observationi, χάριεν proparoxytonum 
poni adverbialiter dicenti, manifeste repuguat. Etym. 
quoque auctor [p. 807, 15] tradit ex Herodiano, yà- 
piv scribi, acuendo tertiam a fine; sed non addens 
esse adverbium. [Hoc dictum erat p. 358, 55, ubi τὰ 
εἷς ἐπιρρηματιχὴν σύνταξιν μετενηνεγμένα tractantur, 
1 ^ καὶ τὸ χάριεν ἀντὶ τοῦ χαριέντως, Consentiunt 
Apollon. De adv. p. 570, 27, qui Atticum adverbii 
χάριεν accentum cum ἄληθες componit, et Joann. 
Alex. 'l'ov, παραγγ. p. 30, 16. Apud Ammon. p. 117: 
Χάριεν, τὴν πρώτην συλλαθὴν ὀϊξωντονοῦντες. ...ὄ Codices 
etsi parum sibi constant, tamen frequentius, ni. fal- 
lor, χάριεν praebent quam χαρίεν.} 
| Comp. , pas shi Venustior, Lepidior, etc. Item 
Gratior, Jucundior : sequendo signif. positivi. Ari- 
stot. Eth. 4, 7 : Ot δ᾽ εἴρωνες, ἐπὶ τὸ ἔλαττον λέγοντες, 
χαριέστεροι μὲν τὰ ἤθη φαίνονται, Quem |. unus ex poste- 
rioribus interpr. sic vertit, In dissimulatoribus au- 
tem, quum sua ipsorum illi extenuant, lepidorum mo- 
rum species apparet. Alter ita, Dissimulatores autem, 
qui sua omnia verbis elevant, moribus videntur illi 
quidem esse politioribus. Possit autem et ex iis que 
in Χαρίεις dicta sunt, de hujus unire ferri 
judicium. Superl. Χαριέστατος, Venustissimus, Lepi- 
dissimus, Gratissimus, Jucundissimus. Hom. 0d. K, 
[279] : Νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικὼς Πρῶτον ὑπηνήτη, τοῦπερ γα- 
ριεστάτη ἤδη. || Adv. Χαριεστέρως, vel Χαριέστερον. ἔχ 
quibus illud quidem prius affertur ex Aristot. pro 


Elegantius, Urbanius ; at χαριέστερον extat ap. ἴδιο, 
Or. adv. Soph. [p. 294, pj: γϑη καὶ χαριέστε- 
ρὸν φαίνεσθαι λέγοντας. Hinc adv, Χαριέστατα, Venusti- 


sime, etc. [Alia forma 
2 Sym. Sali. Actt. SS. 
. v. ἐλ». . 

ἴχαρίας, δ, rs PEN fluvius Colchidis ap. Arrian. 
Peripl. P. Εὐκ. $ 13, in Müll. Geogr. vol. 1, p. 376 $« 
ubi genit. et accus. Χαρίεντος εἰ Χαρίεντα, Χαρίουστος 
ap. Ptolem. 5, 10, ex eodd. jor bp: dere 
"Agios ap. Scylacem $ 81, p. 62. Charien. | ai 
Plin. Ἢ πὰ LN ἦν ; oravit in Tabula Peuting.; 
Charientos ap. Geogr. Rav. 5, 10, et 2, 12.] LB 

[Χαριεντὴς, 6, i. q. χαρίεις, Paraphr. Hom. ll. B, 
736, 826.] [ 

Χαριεντίζομαι, verbum, ex nomine χαρίεις factum 
est; sed formando ex neutro χαρίεν, Nam ut. 75055 
Graecis est qui a nobis vocatur Un homme plaísan " 
χαριεντίζεσθαι dicunt quod nos Plaisanter. [Etgin. ὃν 


Χαριεστάτως Leont, Neapol. 
Julii ι. 1, p. 143, Β Τοῦτο 
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p. 807, 17 : Εὐτ 
HSt. infra memorat versu Aristoph. (fr. 212), quo 


etiam Harpocr. utitur s. v. —— Schol. 
Aristoph. in. Pluti. init. : Ἀλλ᾽ οὔ σε xgópor τῶν ἐμῶν 


[ho οἰκιτῶν Πιστότατον ἡγοῦμαί σε e. χλεπτίστατον, 
annotat, τὸ σχῆμα παρ᾽ ὑπόνοιαν, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν εὐνού- 
στατον" παίζων χωμικῶς ἅμα καὶ χαριεντιζόμενος διὰ τὸ 
τῆς χωμωδίας μειδιαστικόν, Χαριεντίζεσθαι, inquit Bud. 
Comnm., est Jocari, et Facete cavillari, Lepida urba- 
nitate uti. Quibus addere possis, Facetiis uti s, Sa- 
libus, Facete aliquid dicere s. Salse. Plato Rep. 4, 
la 436, D] : Kal εἰ ἔτι μᾶλλον χαριεντίζοιτο ὃ ταῦτα 
γῶν, χομψευόμενος, ὡς οἵ γε στρόδιλοι ὅλοι ἕ τε 
ἅμα καὶ χινοῦνται, ὅταν ἐν τῷ αὐτῷ πήξαντες τὸ κέντρον 
εριφέρωνται, (Id, Apoll. p. 4, C: Ὅτι σπουξῇ χα- 
ραντίζεται: 27, D: à ἰ σε αἰνίττεσθαι xat. γα- 
τεντίζεοθαι.) Πἀδπὶ alibi interpr. etiam, Cum gratia 
oquor et venustate ac lepore, Ludibunde scribo ad 
venustatem sermonis aucupandam, ex Dionys. H. De 
Lysia [c. 14] : Οὐδὲ ὡς ἐδῦναι xal πεῖσαι xal χαριεντί- 
σασθαι δύναται, οὕτω βιάσασθαί τε καὶ παραναγχάσαι. 
Subjungit hiec. Ejusdem, tanquam ex Theophr. affe- 
rentis, Ταῦτα γὰρ el μὲν Αυσίας τῷ ὄντι ἔγραψε, δικαίως 
ἂν ἐπιτιμήσεως Γι βὰς χαριεντιζόμενος ἐν οὐ χαρίεντι 
χαιρῷ, quod dicit propter παρισώσεις οἱ παρομοιώσεις, 
In loco serio jocis et festivitate sermonis utens. Af- 
fertur et vox activa Χαριεντίζω, ex Aristoph, ab Etym. 
[M. 1. supra cit.]: Χαριεντίζεις [vitiose pro χαριεντίζει, 
est secunda persona formae mediae] xat χαταπαί- 
τς ἡμῶν, xal Boy εὐ" quie verba Suidas quoque 
habet , et quoniam illis subjungit nomen Δαμάσχιος, 
annotatur in VV. LL. eorum auctorem esse Dama- 
scium, quum illud Δαμάσκιος non ad illa verba , sed 
ad sequentia. pertineat, [Clem. Al. Pzedag. 2, 2, 22; 
5, 42; 2, 57. Greg. Nyss. t. »E 69, A. Pallad, Hist. 
Laus. p. 935, D; 964, A et C. Jo. Glycas De synt. 
rat, p. 16, 16. Alb. Jahn. Theon. Progymn. vol. 1, 
p. 202, 7 Walz., differre inter se γνώμην et χρείαν, τῷ 
χαριεντίζεσθαι τὴν yp. ἐνίοτε. Sext. Empir. p. 254, 1, 
xau φησί τις τῶν χαριεντιζομένων' 123, 5, ἐχαριεντί- 
σατο πρὸς αὐτόν. Philo vol. ἃ, p. 570, 42, σχώπτειν xal 
χαριεντίζεσθαι δύνασαι μᾶλλον ἑτέρων’ 480, 18, σχῶψχι 
xai χαριιντίσασθαι" νοΐ, 1, p. 354, 37, οὖκ ἀμούσως παῖ- 
ξαΐ τι χαὶ y. eme 

ooi ip a , lk 4. χαριεντισμός. Philo vol, a, 
p. 570, 33, μειραχιώδη χ. Hass. Schol. Aristoph. Ach. 
38o : Τὸ χυχλοβορεῖν χαὶ χαταγλωττίζειν χαριεντίσματά 
ἐστι χωμῳδίας. Eumath, p. 3a5 : Ἀναλογισάμενος τῆς 
ἐμῆς “Ὑ σμίνης χαριεντίσματα.} 

[Χαριεντισμὸς, 5. Ηϑι. s. v. Χαριεντίζομαι :] Hujus 
verbale nomen est Χαριεντισμὸς, L et venustas 
sermonis, (Pollux 5, 16r.] Dionys. H. in Isocr. Vita 
ἰς. 12]: Χαριεντισμὸς γὰρ ἅπας iv σπουδῇ x21 χαλῶς γι- 
νόμενος, ἄωρον πρᾶγμα xxi πολεμιώτατον ἐλέῳ, Sed 
priorem illam verbi χαριεντίζομαι signif. sequendo, 
χαριεντισμὸς est. Cavillatio faceta, Dictum salsum et 
facetum 5, lepidum. [Plato Thezt. p. 168, D : X. τινα 
ἀποχαλῶν" Rep. 8, p. 563, A : Οἱ sais ξυγχαθιέντες 
τοῖς νέοις εὐτραπελίας καὶ γαριεντισμοῦ ἐμπίπλανται, 
Plut. Mor. p. 11, F : Τὸ τοῦ | ris σπουδῇ καὶ χα- 
ριεντισμ μεμιγμένον οὐ παραλειπτέον.Ἶ Redditur etiam 
Urbanitas ; hoc videndum an simpliciter pro Ur- 
bano dicto poni queat. Ex Rufiniano etiam [De fig. 
c. 3, p. 197] affertur, Χαριεντισμὸς, 5. Σχῶμμα, Figura 
est qua festiva dictio fit cum amoenitate mordas. (Jo. 
Phocas Descr. Palzst. p. 13, a Venet. Galen. vol, 18, 
part. 1, p. 291, 9 : Ἀλλ' οὗτος b oy. ἑτέροις μᾶλλον 
ἔπρεπε, Jo. Chrys, t. 11, p. 858, A , ἀφεὶς τὸν y. Hasx.] 

ἰΧαριεντιστέον, Urbanitate utendum, Clem. Alex. 
p. 190 : X., οὐ γελωτοποιητέυν.} 

Χαριεντότης, 706, $, nomen est ex χαρίεις fictum 
ap. Plut. (Mor. p. 441, B.] 

ΓΧαριέντως, Eleganter, Gl. HSt. post ea quz de adv. 
Χαριεστέρως et Χαριέστατα dixit s. v. Χαρίεις] : Est 
perte aliud minime controversum adv. Χαριέντως 
;àp. Polluc. 5, 161), quo et Plato usus est, ἢ ep. t, 
Ip. 331, A] : Χαριέντως γὰρ τοῦτο ἐκεῖνος εἶπε, Lepide 
hoe dixit, s. Seite, Festive [(ut ap. Isocr. p. 333, A : 
X. εἰρῆσθαι ταῦτα). ld. Protag. p. 344, B : Πάνυ y. xal 
μεμελημένως ἔχει {τὰ ἐν τῷ ἄσματι εἰρημένα)" Phaedon. 
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σχώπτοντες, addito quem. A p. 87, À : X. ἀποδεδεῖχθαι" Bep. 4, p. 418, : X. διατε- 


Usw.] Sic autem Herodianus sermoni hoc adver- 
bium tribuit, 2, (10, 14): Ἐπὶ uiv τὰρ τὸ χαριέντως 
xai μετὰ παιδιᾶς ἀποσχῶψαι ἐπιτήδειοι Σύροι, [« Vide et 
supra in Ποιῶ, p. 431, 4 (1298, D), » addit HSt. in 


Ms. Vindob. [socr. p. 86, D : Εἰ x NM αὐτοὺς 
ἠμυνάμην" 2540, C: X. μὲν, ἀπειροτέρως δὲ xoi χατα- 


ἔρως ἐπαινοῦντες τὴν πόλιν. At de corpore ap. 
eund. Plat. Phad, extat (P. 8o, y Χαριέντως ἔζων 
τὸ σῶμα, pro ᾧ χαρίεν ἐστὶ σῶμα, Cui venustum est 
corpus s, elegans, aut scitum. Cui loco plane similis 
est hic ap. Athen. 13, [p. 584, B] : Χαριέντως, ὦ vez- 
γίσχε, τὸ σωμάτιον διάχεισαι. [De coenae apparatu Alexis 
ap. Athen. 3, p. 107, D : Δείπνον y. πεπρυτανευμένου, 
Scuws1on. Callinic, Vita Hypatii Actt. SS. Junii t. 3, 
p. 328, E. Anon, De irit. CPol, ib. Aug. t. ἃ, 
p. 440, E. Themist. ap. Stob. Floril. vol. 3, y. 373, 
20, ὁ Σοφοχλῆς εἴρηχε y. Origeu. t. 3, p. 472, C, γρήση, 
jy; Mbhanas. t. 2, p. 385, y. ἀπιχρίθη. Paul. Ain. 
P 254, 1a DBriau, de excisione calculi, y. ὁ λίθος 

πηδᾶ, Hass.] 

Χαριεργὸς, δ, 5, Cujus venusta sunt opera, Venu- 
stus in suis operibus. Affertur tamen ex Epigramm. 
Leonide Tar. Anth. Pal. 5, 205 : Ἃ δὴ χαριεργῷ 
᾿Αὐάνα ix τέχνας ϑήχατο παυόμενος, pro Eo cujus facta 
sunt grats, Vide Suid. (qui exp. ἧ χκεχαριτωμένα ἐργα- 
ζομένη.] 

[Χαρίεσσα, $, Chariessa, n. pr. in inscr, ap. Boeckh. 
557, vol. 1, p. 491 : X. Ἀρίστωνος ἐξ ᾿Αὐμονέων.] 

[Χαριέττων, cog, 6, Charietton, n. pr. ab Suida 
annotatum, qua gl. non legitur in cod. Paris. A, 
duobus aliis in libris Χαριέντων scripta est. Fuit unus 
ex Saliis, Germanorum gente : v, Zosim. 3, 7, Eunap. 
Exc. Hist. p. 108 Nieb., Ammian. Marc. 17, 10, cum 
aunotat. Vales., et a7, 1. 

Χὰἀρίζομαι, fut. ἔσομαι [et forma contr. Χαριοῦμαι, 
qua veteres usi sunt, nt ysput ap. Herodot. 1, 90, 
Plat. Crat. p. 408, E, χαριεῖσθον Euthyd. p. 275, A, 
χαριεῖσθε νη 4 p. 458, D, χαριοῦνται Menex. p. 248, 
B, χαριεῖσθαι Phardr. p. 231, B, χαριοίμην Aristoph. 
Eq. 770, χαριούμενος Isocr. p. 162, A], pret. χεχάριπ 
σμαι, Gratilicor, Rem gratam alicui facio, Beneficium 
confero, Obsequium aliquod prassto. Ab Hesych. di- 
citur χαρίζεσθαι esse τὸ Koi χεχαρισμένα, a Suida, 
fie τίθεσθαι, ab Eust. τὰ πρὸς χάριν xat ἡδονὴν ποιεῖν, 

om. Od. A, [61] : Οὐ νὐ τ' ΟΟὐνσσεὺς Ἀργείων παρὰ 
νηυσὶ χαρίζετο ἱερὰ ῥέζων Ὑροίη ἐν εὐρείῃ, Nonne tibi 
gratificabatur sacrificando? Possis etiam, mutando 
structuram orationis, verbum in nomen vertere, in- 
terpretando, Nonne tibi grata sacra faciebat? Nonne 
tibi grata ejus sacrificia erant? Il. O, [449], P, [91]: 
Ἕχτορι καὶ Τρώεσσι χαριζόμενος" Od. 8, [538] : Οὐ γάρ 
πὼς πάντεσσι χαριζόμενος 722 ἀείδει, Apud eund, poe- 
tam cum dat. personae, itemque alio, qui velut in- 
strumentalis est, Οὐ, £, [387] : Mrz: τι uo Ψψεύδεσσι 
χαρίζεο, μήτε τι θέλγε, ubr annotat Eust. [p. 1765, 15] 
illud ψεύδεσσι χαρίζεο dictum esse ἀχριδῶς, Variis enim 
modis χαρίζεσθαι nos posse, sc. δώροις, δεξιώσεσιν, dz. 
θείχις, ψεύδεσι, aliisque multis, Αἵ vero in ejusdem 
poematis lib, A , [140] χαριζομένη jungitur genitivo; 
ia enim ibi canit, Xirov É αἰδοίη, ταμίη παρέθηκε φέ- 
ρῦυσα, Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη τοι ἐόντων, 
ubi miror Eust. χαριζομένη exposuisse τὰ πρὸς χάριν 
xxi ἡδονὴν ποιοῦσα : nam χαρίζομαι quidem id alibi 
significare cunstat, sed quomodo cum gen. illo talis 
expositio cohzrebit? Accuratius certe brevium scho- 
liorum auctor, χαριζομένη παρεόντων esse. dicit, ἐκ τῶν 
παρεόντων ἐπιδιδοῦσα : sed ego post ἐπιδιδοῦ τα adderem 
εἷς τὸ χαρίζεσθαι, vel tale quid, ut vis verbi mclius 
exprimeretur. Is autem, cujus extat prima ad verbum 
interor. Latina hujus poematis recte quidem vertit, 
Gratificando apposuit; sed in interpretando partici- 
pio παρεόντων lapsus est. Ita enim totum locum red- 
didit : Proma sedula panem ac cibos plurimos prae- 
sentibus gratificando apposuit. Quasi nimirum «csset 
scriptum παρεοῦσι, aut certe loco ejus dativi gen. ille 
oneretur, et de. personis, non de rebus diceretur, 


Nisi forte illum non Presentibus, sed De praesentibus 


scripsisse putandum sit. Dicitur certe et Gratificari 
de aliqua re, ut ap. Cic. legimus, Deque eo quod 
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um superat, aliis A egg volunt, [Semel Hesiod. A ζομαι ὅσσα μοι ὅπλα, λάδε ταῦτα. Ad hanc certe 
vt, 


eog. 580: Στεφάνην ... ποίησε (Vulcanus) ... χαριζό-- 
μῖνος Ad πατρί, /Eschylus et Sophocles in fabulis quae 
supersunt semel uterque usi sunt hoc verbo, /Esch. 
Pers. 700 : Δίομαι μὲν χαρίσασθαι, δίομαι δ᾽ ἀντία φά- 
σῦχι" quod schol. exp. Τὰ πρὸς χάριν εἰπεῖν δέδια μέν σοι. 
Soph. El. 331 : Θυμῷ ματαίω μὴ χαρίζεσθαι κενά, Sae- 
pius Eurip., velut Hipp. 1262 : Τί χρὴ δράσαντας ἡμᾶς 
σῇ χαρίζεσθαι φρενί; Or. 1514: Δειλίᾳ γλώσσῃ χαρίζει, 
et Comici, ut Aristoph. Pac. 392 : Αλλὰ χάρισ᾽ (i. e. 
χάρισαι), ὦ φιλανθρωπότατε ... δαιμόνων' Eq. 1368*: Πολ- 
λοῖς γ᾽ ὑπολίσφοις πυγιδίοισιν ἐχαρίσω" "lhesm. 930 : 
Τί σοι χαρίσωμαι ;] 

|| Venio ad verbi ἀαρίζεσθαι exempla ex soluta 
oratione petita. [Herodot, r, 33 : Ταῦτα λέγων τῷ 
Κροίσῳ οὕκως οὔτε ἐχαρίζετο ..." 9, 78: Ὃ μὲν δοχέων 
χαρίζεσθαι ἔλεγε τάδε" 6, 130. : Ανδρες παιδὸς τῆς ἐμῆς 
μνηστῆρες .. πᾶσιν ὑμῖν, εἰ οἷόν τε εἴη, χαριζοίμην dv. 
Plato Tim. p. 20, B : Ὑμῶν δεομένων ... προδύμως ἐχα- 
εἰζύμην" Mem. p. 75, B : Βούλει σοι χαρίσωμαι" Thezet. 
» 173, À : Λάγῳ τε θωπεῦσαι xxl ἔργῳ χαρίσασθαι. 
fast. JEgin. (p. 388, D]:"Ejm δὲ καὶ τοιαῦτ᾽ εἰπεῖν ἐ 
ὧν ἐχείνῳ χαριζόμενος, αὐτὸς ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς 
περιέπεσον. ren Cyrop. 4, [1, 20] : Γἤλθομεν, σοὶ set 
ζόμενοι, μαχρὰν 632v, ubi videtur σοὶ χαριζόμενοι resolvi 
commode posse in σὴν χάριν, et reddi [u. gratiam 
tuam. Cyrop. 7 : Τί ἄν σοι ποιήσας χαρίσαιτο; Apud 
Plut. ambo quoque ista verba simul posita vides, 
sed in alia orationis forma : Ποίει δὲ ὡς λέγω, yapi- 
ζύμενος ἡμῖν. Ap. Eund, χαρίζεσθαι ad. dicta, non ad 
facta, refertur, De discern. adul, ab amico (p. 66, A]: 
᾿Ολίγοι μὲν γὰρ ἐκ πολλῶν εἰσὶν οἱ παῤῥησιάζεσθαι μᾶλ- 
λον ἣ χαρίζεσθαι τοῖς φίλοις τολμῶντες, Ut. autem hic 
"χαρίζεσθαι et παῤῥησιάζεσθαι velut opposita sunt, sic 
ap. Dem. χαρίζεσθαι et τὰ βέλτιστα λέγειν, Philipp. 3, 
[p. 110, 17] : Χαρίζεσθαι μᾶλλον 3) τὰ βέλτιστα λέγειν 
προαιρουμένους, Redditur χαρίζομαι et quibusdam aliis 
verbis s. loquendi generibus preter illa ἘΞ supra 
attuli, sc. Gratiam ab aliquo ineo, s, apud aliquem, 
Gratiam concilio, Demereor. Verum si quis χαρίζεται 
aliquid τῷ ἀχαριστοῦντι, quomodo illa de eo LY pos- 
sunt? Χαρίζεσθαι, inquit Bud., Obsequi, Beneficium 
gratiamque conferre, Dem. : Ὅτι τούτων μὲν οὐδεὶς 
εἴσεται τὸν ἑαυτῷ χεχαρισμένον, Quia nemo istorum 
scire poterit quis sibi iare gratiamque contu- 
lerit, eum absolvendo. Calculi enim judicum occulte 
ferebantur, Χαρίζεσϑαι τῷ ἑαυτοῦ θυμῷ, Animo suo in- 
dulgere. Antipho [p. 127, 22] : "H τε ἀπειρία τῆς μέθης 
ἐπαίρει τῷ θυμῷ χαρίζεσθαι, ΕἸ χαρίζεσθαι rh ludul- 
gere amori. Plut. V Pomp. c. τ de Cesare εἰ Pomi- 
peio : Ἦν δέ τι καὶ τροπαίων xal δριάμύων ἔρωτι βουλο- 
μένους χαρίζεσθαι, xai διψῶντας, His autem, quae a Bud, 
afferuntur, addi possunt, τῇ ἡδονῇ χαρίζεσθαι [e Xen. 
Cyrop. 4, 3, a], et τῇ γαστρὶ χαρίζεσθαι [ib. 4, 2, 39], 
verbo χαρίζεσθαι significante itidem Indulgere. [Plato 
Leg. 5, p. 727, € : Ὁπόταν ἠδοναῖς χαρίζηται. Adde 
et quod his generalius est, χαρίζεσθαι ταῖς ἐπιθυμίαις 
xai τοῖς πάθεσι : ex. Aristot. bh. 9 : Οἱ δὴ περὶ ταῦτα 
πλεονέχται p ἔζονται ταῖς ἐπιθυμίαις xal ὅλως τοῖς πά- 
θεσι, καὶ τῷ ἀλόγῳ τῆς ψυχῆς. [Plato Rep. 8, p. 561, 
Ὁ : Χαριζόμενοι τῇ προσπιπτούσῃ, ἐπιθυμία" 10, p. 605, 
B : To ἀνοήτῳ αὐτῆς {τῆς ψυχῆς) χαριζόμενον.) lnveni- 
tur autem et ἑαυτῷ χαρίζεσθαι redditum. Animo suo 
obsequi. lovenitur χαρίζομαι et cum accus. χάριτας, 
veluu ap. Dem. [p. 306 extr.]: Εἶτα xev; yapíty γάρι- 
τὰς τουτοισὶν, ἐμὲ συχοψαντῶν, ubi quidam interpr. Gras 
tiam TER ac paper inis. [socr. autem Ad Dem. 
p. 5, C] dixit Τὰς χάριτας ἀχαρίστως χαριζόμενοι, 
I no. ap. Lycurg. p. e, 3» E Τὰς Yin Mou 
εὐγενῶς χαρίζεται ἥδιστον ἐν βροτοῖσιν. 

l| Χαρίζομαι, Dono, Largior. (Hom. Il. Z, 49, A, 
134 : Τῶν xf» τοῖ χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι᾽ ἄποινα. 
Eurip. El. 192 : Χρύσεα  άθισαι προσθήματ᾽ ἀγλαΐας.} 
Moschus in ldyllio quod "ἔρως Δραπέτας inscribitur, 
). e. Amor fugitivus d: Ἣν δὲ λέγη, Λάδε ταῦτα, 
ψἈρίζομαι ὅσσα μοι ὅπλα, Esse autem χαρίζομαι i. q. 
Mum vel proxime sequeus versus aperte osteu- 

!t5 in quo legitur, Μήτε θίγης,, πλάνα δῶρα. Sed per- 

mWilàtus est verborum ordo, ut de hoc lectorem obi- 
ter adinoneam ; dicendum enim fuisset alioqui, Χαρί- 


pertinet partic, χαριζομένη, quud paulo ante vir ea 
protuli, [ubi euin. genit, constructum est : αριζομένη 
πηρεόντων, Od, À, 140, Δ, 56, Il, 176, et alib UN 
15 : Ἀργαλέον γὰρ ἕνα προιχὸς χαρίσασθαι, Theocr, 25, 
188 : [λώσσης μαψιδίοιο χαριζόμενον παρεοῦσιν), Inve- 
nitur porro et in soluta oratione χαρίζομαι pro Dono, 
Largior, Dilargior. [Xen. Cyrop. 3, 2, 39: Ὥστε σι 
νομίζειν χαλῶς βεδουλεῦσθαι χαρισάμενον αὐτῇ" ubi prae- 
cedit : ἯΙ αὐτῷ πέμψῃς ὁπόσα σοι προχωρεῖ, B, 6, 23: 
Εἴ τι Κύρω χαρίσαιτο" Hier. 8, Mp nn χαρίζεσθαι, 
Plut. V. Cat. min. c, 18: Χαρίζεσθαι τὰ δημόσια" Mor, 
p. 609, A : Τῷ φιλοστόργῳ χαριζόμεθα τὸ ποθεῖν. Sirac, 
12, 3: Τὴν ἐλεημοσύνην μὴ χαριζομένῳ, Joseph. A, 2, 
8, 5, 3: Πόλεις αὐτῷ εἴχοσι ... ἐχαρίσατο.) Herodian. 
3, [10, 12] : Τῶν ἀναιρουμένων χαριζόμενος τὰς οὐσίας 
1, [17, 3]: Ὑῶν δὲ πλουσίων τὰς οὐσίας χαρίσασθαι ἐδού-- 
λετο, om τε εἰς τοὺς στρατιώτας, Plut. autem. cum 
accus. διήγησιν usus est verbo χαρίζεσθαι, De def, 
orac. [p. 421, A]: Οὐχ δρῶ χαρίζεσθαι (sed pro ü 
reponendum puto obx àxvi), βαρβάρου διήγησιν ἀνὸ 
Vobis narrationem illam muueris loco referre. Ve- 
runtamen cum hoc etiam accusativo aliisque hujus- 
modi locum habere queat fortassis et verbum Grati- 
ficari. [Id. V. C. Gracchi c, 4 : Φήσας τῇ μητρὶ δεηθεί- 
σῃ χαρίζεσθαι τὸν ᾿Οχτάδιον (capitis damnatum). Lucas 
Act. Apost. 35, 11 : Οὐδείς με ξύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι, 
i e. damnare eorum in gratiam, 16 : Οὐχ b. 
Ῥωμαίοις χαρίζεσγαί τινα ἄνθρωπον εἰς ἀπώλειαν, i. e. 
in gratiam alienam IE Lucian. Bis accus. 
€. 14 : [ἔοικας χαριζομένῳ τὴν δέησιν. 

ΕΧαρίζομαι, eise el in A usus est Pau- 
lus a Ép. ad Cor. 2, [10]: Ὦ δέ τι χαρίζεσθε, χαὶ ἐγώ᾽ 
x) γὰρ ἐγὼ εἴ τι χεχάρισμαι, ᾧ κεχάρισμαι, δ᾽ ὑμᾶς: 
quum dixisset paulo aute, “Ὥστε τοὐναντίον μᾶλλον ὑμᾶς 
γαρίσασθαι, [Ib. 12, 13 : Χαρίσασθέ μοι τὴν ἀθιχίαν 


. παύτην,7 Usus est et in. Ep. ad Ephes. 4 fin.: Γίνεσθε 


c 


δὲ εἰς ἀλλήλους χρηστοὶ, εὔσπλαγχνοι, χαρινόμενοι ἕαν- 
τοῖς, χαθὼς καὶ ἔ Θεὸς ἐν χροΐ frepiento ὑμῖν. [Quod 
Zonaras Lex. p. 1846 exp. συγγνωμονικοὶ γίνεσθε.) 
Ubi mixadieln relinquitur accus, quem expressit 
noviss. Interpres, Condonantes vobis mutuo oflensas. 
At vet. Interpres vertit Donaates : Erasmus , Lar- 
gientes. [Coloss. 2, 13 : Χαρισάμενος ἡμῖν πάντα τὰ 
παραπτώματα 3, 13: Καθὼς καὶ 6 Χριστὸς ἐχαρίσατο 
ὑμῖν, οὕτω xai ὑμεῖς. Affertur et χαρίζεσθαι τὸ ὀφλῆμα, 
[| Χαρίζεσθαι dicitur etiam mulier, qua viro turpe 
obsequium prastat , sui copiam ei faciens, sicut sc. 
χάριν ὃς as pan. pr — docebo : La raum 
inquit Hesych,, παρασχεῖν" λέγονται yàp al γυγαῖκες 427 
rand es γε σα τα ἑαυτὰς d idem. Ad hanc 
signif. respiciens Aristoph. dixit Eq, [516]: Κωμῳδο- 
διδασκαλίαν εἶναι χαλεπώτατον ἔργον ἁπάντων. Πυλλῶν 
γὰρ δὴ πειρασάντων αὐτὴν, ὀλίγοις χαρίσασθαι. Sic ap. 
Philostr. Epist. usurpatur aliquoties, ususque ita 
fuerat ante illum Xen. de meretrice, non ita tamen ad 
συνουσίαν restringens. Licet autem verbum Obsequi 
ad hunc usum convertere, exemplo Sallustii lu. Ck 
(aut ejus, quicunque est illius Orationis auctor) : Filia 
matris pellex, tibi jucundior atque obsequentior pear 
parenti par est. Alioqui et verbo illo Indulgere, q» : 
hujus χαρίζεσθαι interpretationi paulo ante adh τὸ 
mus, lic quoque uti possumus. Dicitur enim δ᾿ ier 
se alicui indulgere ea signif. Forsan autem et Dedere 
se, s. dare dici queat, (Tin. Lex. Plat. p. 274 : Xage 
ζεσθαι χοινῶς μὲν ὡς οἵ πολλοὶ, ἰδίως δὲ ἐπὶ —€— 
ubi Ruhnk.:« Plato Symp. id 183, À : Ὡς αἰσχρ Ln 
ρίζεσθαι ἐρασταῖς" 184, B: Εἰ μέλλει καλῶς ΚἊΝ 
ἐραστῇ παιδικά" et p. 217, A, et alibi. Aristoph. Eccle 
B9: Οὐκ ἐξέσται παρὰ τοῖσι καλοῖς vise n Ar 
γυναιξὶν, πρὶν τοῖς αἰσχροῖς xal τοῖς -— ur xj 
Interdum plenius effertur. Anton. Lib. c. 41: : es 
τῆς ὥρας ἐθελήσαι τῆς ἑαντοῦ χαρίσασθαι. Lucian. p 
C. 27 : Οὐδενὶ τρόπῳ χαρίζεται θήλειαν ἀπόλαυσιν. s 
praebere, obsequi, obsequium, morigerari (quo riis 
χαρίζομαι explicatur in. Onomostico. veteri) pas 
trita sunt in eadem nequitia, V. interpretes 1n - bo 
c. 113, et Burman. in Sueton. Tiber. c. 4. i 
yate in re Veuerea oppouitur cep u ὅρα 
Latinos negare. De utroque v, Maussac. in Harpoes 
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s. V. Ἀναίνεσθαι. » Dionys. Α. R. 4, 65 : Εἰ ὑπομενεῖς 
χαρίσασθαί μοι, γυναῖχά σε ποιήσομαι. 

| Prat. partic. Κεχαρισμένος, (sicut et aor. Χαρισά- 
μενος in activa signif.,) frequentissime, pro Gratilica- 
tus, Qui rem gratam alicui fecit, beneficium aliquod 
contulit, etc. sequendo interprett, verbo χαρίζομαι da- 
tas. Sed affertur χεχαρισμένοι e Xen. Apomnem. 1, 
[2, 10] passiva etiam signif., nimirum pro Affecti be- 
neficio, cui interpretationi non temere credendum 
est : Οἱ δὲ πεισθέντες ὡς χεχαρισμένοι φιλοῦσιν. [Signif. 
activa, Gratificati, recte accipit Schneid. Passivi 
exempla sunt ap. Herodot, 8, 5 : Τοῖσι Εὐθδοξεσσι 
ἐχεχάριστο, Gratum factum est; et Plat. Phedr. p. 
250, C : Ταῦτα μὲν οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω.] Habet alio- 
qui χεχαρισμένος, passive positum, alium potius usum, 
fitque ex participio nomen, quod ad signif. attinet, 
id modo quo Latine Acceptus, quum pro Gratus 
ponitur. Quod si quis expressius reddi velit, existimo 
posse verti, lu gratiam receptus. Vertere etiam pos- 
sumus parlicjpio itidem passivo, Placitus. Manavit 
autem hic usus jam inde ab Hom., ap. quem aliquo- 
ties [velut ll. E, 343, 836, K, 334, Od. Δ, 71] occur- 
rit, ᾿Εμῷ χεχαρισμένε θυμῷ, (Hom. Od. B, 54: Kai ol 
χεχαρισμένος ἔλθοι" Il. 4), 661: *Q5E χέ μοι ῥέων as 
κεχαρισμένα θείης. Κεχαρισμένα εἰδὼς Οὐ, Θ, 584; x. 
δῶρα, ἱρὰ, μηρία Il. Y, 198, Od. II, 184, T, 397. 
Plusquamperf. Od. Z, 33 : Κεχάριστο δὲ θυμῷ, quod 
schol. exp. προσηνὴς ἦν, ἐφιλεῖτο.] Sic et in soluta 
oratione. [Herodot 3, 119 : Ὃς ἀλλοτριώτερός τοι τῶν 
παίδων χαὶ ἔσσον χεχαρισμένος τοῦ ἀνδρός ἐστι. Plato 
Soph. p. 218, À : Πᾶσι χεχαρισμένος ἔσῃ.) Xen. [Mem. 
1, 3, Jl: Τοῖς θεοῖς χεχα ir (K. σιτίον ib. 2, 1, 24; 

^w Demosth. p. à 3; ἔπαινος Diodor. 1, 70; 
χῶρος θεοῖς μάλιστα x. Dionys. A. R. 3, 69. || Keya- 
ρισμένος quum adjectivi instar haberetur, compara- 
tivus formatus est χεχαρισμενώτερος., quo utitur lian. 
N. A. 12, 7, et superl, χεχαρισμενώτατος ap. Alciphr, 
3, 65, quemadmodum adverbii χεχαρισμένως super- 
lativo κεχαρισμενώτατα usus est. Xen. Hipparch. 1, rz, 
pe passivi exemplum est ap. Lucam Act. Apost. 

» 14: Ἤτήσασθε ἄνδρα φονέα χαρισθῆναι ὑμῖν, [Acti- 
vum χαρίζω ap. Constant. Cerim. p. 36, Β : "l'oózoug 
ἡμῖν χάρισον εἰς χαρὰν xai ἀνέγερσιν τῶν Ρωμαίων, in- 
certum est utrum ab librario pro χάρισαι positum 
Ν᾽: an ab ipso, ut schol. rec. Hom. Od. Γ᾿, 453 dixit : 

ὃ χοινὸν τῆς γῆς ὄνομα.... γαρίζει τῷ μικρῷ αὐτῆς μέρει. 

[Χᾶρίχενος, ὁ, Claricenm, n. pr. M ein 
Philopatr. c. 40, 

t Gau, $, Chariclea, Ephesia, ap. Lucian. Tox. 
c, 13. 

[Χἀριχλείδης, δ, Chariclides, archon eponymus 
olymp. 104, a ap. Demosth. p. 572, 13, Diodor. 15, 
82. || Nove comediz poeta ex uno cognitus loco 
Athen. 7, p. 325, D.] 

[XáguOsc, ἐους, 8, Charicles, dux copiarum nava- 
lium Atheniensium , ap. Thucyd. 7, 2o, Diod. 13, 9. 
Idem inter triginta tyrannos fuit : v. Xen. Hell. a, 3, 
ως x Mem. 1, 2, Lysiam p. 125, 16, Audocid, p. 5 extr. 
- yet 13, 34, Isocr, p. 355, D, Aristot. Polit, : 5. [Ge- 
ner Phocionis. Plut. V. Phoc. c. 21, aa, 33, 35, 
l| Scriptor libri περὶ ἀστικοῦ ἀγῶνος, ap. Athen. 8, p. 
35o, €. J Alii ap. Plut. Mor. p. 483, F, Lucian. Amor. 
P » ipe Anth. Pal. 6, 3a. G. D. Beckh. Ur- 

unden p. 338, 99; 441, 72; 497, 212. Ἐφημ' doy. 
p. 860, n. 1381, 22 ;.p. 956, n. 1625, ice 
probabili Pittakii, Hass. 

ἰΧαρικλὼ, οὖς, ἡ, Chariclo, uxor Chironis, ap. 
Pind. Pytli. 4, 182, ubi vid. schol, et Ovid. Metam. 
2, 636 ; Scironis ap. Plut. V. Thes, c. 10. Nympha, 
Tiresis ex Euere mater : v. Apollod. 3, 4, 8, Callim. 
L. Pall. 67. | Alia ap. Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 259, 
ubi voc, Χᾳριχλοῖ, et 288.] 

[Χᾶρίλα, ἢ, Charila, virgo Delphica, cujus in ho- 
norem nono quoque anno festum celebratum ab 
Delphis fuit: de quo V. Plutarchi narratio Mar. p. 
293, B, D.] 

Puriéen, δ, Charilampes, n. pr. ap. Galen. 
vol. 8, Ρ. 837 : "Avüpumov τινα τοῦ Χαριλαμποῦς (corr. 
Χαριλάμπους) τοῦ χοιτωνητοῦ ... νευρύτρωτον γενόμενον 
ἐθεράπιυσχ.] ὶ 
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: [XáoD.ào; , ὁ, Charilaus. V, Χάριλλος, Attica nomi- 
nis forma est Χαρίλεως, qua etiam Merodot, utitur 
3, 145, ubi Χαρίλεως Samius memoratur. Dorica for 
ma Χαρίλας ΣΎ, 5. Χαρίδας, G. ἢ), Inser, Att. Franz. 
El. epigr. E p. 179, n. 65, 2, Χαρῇλαος Λοχρὸς ἐδί-- 
δασχεν, Archiloch. ap. Hephist, Énchir. p. 47, 10 
Gaisf., ᾿Ερασμονίδη Χαρίλαε. Hasx.] 

[Χάρυλλος, δ, Charillus, Polydectis filius, rex 
Spartanorum, ap. Herodot. 8, 131, Pausan. 2, 36, ἡ; 
3, ἃ, 5; 3, 75 3; 8, 5, 9: 8, 48, h, Aristot. Polit. 2, 
10; 5, 12, Plut. V. Lycurgi c. 3, 5, Mor. p. 189, F; 
335, A, Clem. Al, p. 389, Tzetz. Hist. 8, 905, aliosque, 
libris plerumque in hac forma consentientibus, rarius 
Χαρίλαος prabentibus, ut in loco Aristotelis altero 
et ap. Strabon. 10, p, 481, ubi mira in libris pluri- 
bus corruptela est χαρίλοδον et χαρίβολον. Formam 
nominis cum similibus Κύριλλος, Ἥριλλος aliisque 
comparavit Lobeck. Pathol. Proleg. p. 119.] 

[Χαρίμανδρος, ὁ, Charimander, astronomus. Seneca 
Quiest. Nat. 7, 5.] 

[nnm οἵ, Charimatz, gens Pontica, quam ex 
Palzphato et Hellanico memorat Steph. Byz.] 

ζαριμένης. V. Χαιρεμένης,) 

Χαρίμνηστος, ὃ, Charimnestus, Βαοκη, Urkunden 
p. 48ι,35, παρὰ X. Κυδαθηναιῶς. pe 

[Χαρίμορτος, ὁ, Charimortus, scelerum socius 
Scopz in /Egvpto : v. Polyb. 18, 38, 2 : Λαδὼν συνερ- 
qUv τὴν ἀγαριότητα τὴν Χαριμόρτου xal τὴν μέθην. Χα- 
pup βωμὸς ap. Strabon. 16, p. 774 : Εἰσὶ xal στῇ- 

αι χαὶ βωμοὶ Πυθολάου καὶ Atyx x«l Πυθαγγέλου xal 

Λέοντος xal Χαριμόρτου χατὰ τὴν γνώριμον παραλίαν τὴν 
ἀπὸ Δειρῆς μέχρι Νότου κέρως. 

Hl Y. X ipu. 

Χὰρινάδης, ὁ, Charinades. Aristoph. Vesp. 232 : 
Κρείττων ἐστὶ σοῦ Χαρινάδης βαδίζειν. Alius in inscr. 
ap. Rangabé Antig. hellen. vol. 2, p. 807.] 

[Χαριναύτης, $, Charinautes, n. pr. in numo Attico 
ap. Mionnet. Descr. vol. 2, p. 117.] 

Χαρίνδας, δ, Charindas, fluvius Medis. Ptolem. 6, a.] 

Χαρίνη, $, Charine, n. pr. in inscr. Rom. C. I. 
vol. 3, p. 1013, n. 6696, 5. Ap. Gruter. p. 1538, 
n. 5 eusum est ΧΆΡΗ ΝΗ. Hass] 

[Χαρινίδης, ὁ, Charinides, m. adolescentis, scri- 
ptum in fictili xariwiazs, De Witte Deser. de vases 
peints p. 8, n. 12. Hasz.] 

[Xágivoc, δ, Charinus, Eleus, victor Olympicus, ap. 
Pausan. 6, 15, 2. Plin. 34, 8, το. || /Eschinis Socra- 
tici pater. Diog. L. 2, 6o. || Archon eponymus 
olymp. 118, 1 ap. Diodor. Sic. 20, 37. dewrt 
phus, Ptolem. Hephast, ap. Phot. Bibl. p. 153, 5, 
|| Alii ap. Demosth. p. 927, 21 ; 1334, 11, in inscr. e 
Boeckh. 172, ap. Athen. 6, p. 234, A, Arrian. Anab. 
3, 5, 4, in Anthol. Pal. 11, 1236. In vase scurras re- 
przsentante ap. Millingen. Pent. de collect, div. 46, 
XaPINOX cum nominibus similibus Διάσυρος, K£ya« et 
Γύμνασος, qus appellativa potius sunt quam unius 
personze propria. Nihil cum his commune habet Χαρί- 
wov nomen a Müllero Dor. vol. a, p. 343, 357, com- 
paratum ex loco Pollucis 4, 104, rectius nunc scripto 
ex codd, Bekkeri, Καὶ μὴν 'Ecza20w8ov (ἐσχάρινον Mei- 
nek. ὄρχημα ἐπώνυμον ἦν τοῦ εὑρόντος αὐλητοῦ, ubi 
alim legebatur καὶ μῆνες χαρίνων. G. D. Χαρῖνος ἰατρὸς 
Κορίνθιος tit. Veron, C. L. vol. 3, p. 1026, n. 6758, 1. 
Est quoque Charinus persona Andriz Terentii, Pseu- 
dolique blaut. Hasz.] 

Χαρίβεινος. V. Xazltevos.] 

Χαριξένη, ἡ, Charixena. Aristoph. Eccles. 943 : 
Οὐ γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐστίν" ubi in scholiis qualia 
nunc $upersunt tantum annotatum est quantum ex 
verbis poetz conjici poterat, εὐήθης xxl. μωρὰ ἡ Χαρι- 
ξένη. Doctioris grammatici annotatio est in Etym. M. 
p. 367, a1 : Αὐλητρὶς ἡ Χαριξένη ἀρχαία xai ποιήτρια 
χρουμάτων, οἵ δὲ μελοποιόν. Quibus Theopompi et Cra- 
tini comicorum locos addit, in quibus ut apud Ari- 
stophanem est τἀπὶ Χαριξένης (in versu Theopompi 
χρουμάτια τἀπὶ Χαριξένης). ᾿Ερωτιχῶν ποιήτριαν fuisse 
a quibusdam traditum memorant Hesych. s. v. 'Erl 
Χαριξένης et "T Proverb. Append. 2, 83. Kpov- 
μάτων ποιήτρια dicitur ab Eustath. p. 326, 44, Ari- 
stophanis locum afferente.] 
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ἰΧαριξενίδης, 6, Charixenides, Aphiduzus, in inscr. A amenis, de Hymenzo, Àmore; ex quo genere est 


ap. Boeckh. 597, vol. 1, p. 496.] VPE 

[Χαρίξενος, ὁ, Charixenus, Atheniensis, in iuser, 
ap. Beeckh. ται, vol. 1, p. 163, || Spartanus, ibid. 
1241 et 1423, p. 617, 678. || Archan Amphissensis 
in iuscr. ap, Curt. Anecd. Delph. p. 3. || Dux /Eto- 
lorum ap. Polvb. 4, 34, 9. exar yr ap. Lucian. 
Tox. c. 2, ubi alii libri Χαρίξεινος, || Alius ap. Me- 
leagr. Anth. Pal. 7, 468, G. D. l| Alii in titt. Spart. 
C. I. vol. 1, p. 678, n. 14a4, 5; Phryg. ibid, vol. 3, 
Ρ. 42, n. 3956, d, a. Hasz.] 

[Χαριόμηρος, δ, Chariomerus, rex Cheruscorum. 
Dio Cass, 65, 5.] . 

Χαρίηυστος, V. Χαρίεις, 5, Charies.] 

irae nd 5, Charippides, n. pr. in inscr. ap. 
Boeckh. 2338, vol. a, p. 271, 105.] 

[Xagureros, ὁ, Charippus. V. Χαίριππος.] . 

Χάρις, voc, ἡ, Gratia, Venustas, Lepos, Elegantia, 
Hesiod. Op.[65]: Καὶ χάριν ἀμφιγέαι κεφαλῇ χρυσὴν Ἄφρο- 
δίτην. Hom, autem dicit, Κατέψευε χάριν κεφαλῇ τε xal 
ὦμοις, Od. Z, mE : Ὡς ἄρα τῷ xci jeux f Apte χεφαλῇ 
τε xat ὦμοις, [lb. 337 : Καάλλεϊ xal χάρισι στίλβων.] 8, 
[19]: Τῷ δ᾽ ἄρ᾽ Ἀθήνη Θεσπεσίην κατέχενε χάριν χεφαλῇ 
τε xai ὥμοις' et [125] : Ἀλλ᾽ οὔ οἱ χάρις ἀμφιπεριστρέ- 
φεται ἐπέεσσιν. Dicitur etiam χάρις ἕπεσθαί τινί. Ari- 
stoph. Vesp. [1278]: Ἄνδρα τε σοφώτατον, τὸν χιθαραυι- 
δότατον, ᾧ χάρις ἐφέσπετο. [Pluto Leg. 2, p. 665, B: 
Π σιν ὅσοις συμπαρέπεταί τις ἄρις.] Sic F« Plutarch. 
[Mor. p. 973, À] : Τοῖς αὖ σι xat τοῖς ἀδιδάχτοις γη- 
ρύμασιν ὅση μοῦσα χαὶ χάρις ἔπεστιν. Synes. Ep. 20 : 
Καὶ τῇ τῆς γλώττης εὐστομίᾳ καὶ “χάριτι. Invenitur et 
plur. χάριτες, in quo reddendo dit potius Vene- 
res quam Venustates, licet sing. χάρις reddiderim 
Venustas, Possis etiam interpretari Lepores. Sed et 
singulari pede reddi queat, Epigr. [Macedonii 
Anth. Pal. 11, 380]: Ei μὴ Ὁμηρείων ἐξελάθου χαρί- 
τῶν, Apud Thuc. quoque a, [41 : Μετὰ χαρίτων μά- 
Aur! ἂν εὐτρχπέλως τὸ σῶμα αὕταρκες παρέχεσθαι,} μετὰ 
χαρίτων redditur singulari numero, Cum venustate, 
elegantia. Habet et oratio suas ἄριτας apud utros- 
que scriptores, Auctor libelli qui Demetrio Phalereo 
ascribitur : Τῶν δὲ χαρίτων αἱ μέν εἰσι μείζονες xai σε-- 
μνύτεραι, αἱ τῶν ποιητῶν" αἵ ἢ" aruiM pim xai 
χωμιχώτεραι, σχώμμασιν ἐρικυῖαι, Apud Eundem legun- 
tur αἱ ἀπὸ τῶν σχημάτων χάριτες : item φυθεραὶ χάριτες, 
[Χάρις, Venustas, Decor per omnem orationem ita 
lusus , ut facilius sentiri quam explicari possit. Con- 
stat his partibus : ὥρα, εὐαρμόστῳ, τάξει, εὐρύϑμῳ, 
καιρῷ, μέτρῳ, Sic oen. hd: Lys. c. 10 et αἰ. 
Ibide;n hane virtutem his etiam loquendi formis, 
ἡδονῇ, ἀφροδίτῃ,, τῷ ἡδέως, χεχαρισμένως, ἐπαφροδίτως 
γράφειν, omnino autem τῇ εὐστομίᾳ τῆς λέξεως signifi- 
cat. Sic et Eunapius in Vita lamblichi, Porphyrium 
et Anatolium cum illo comparans : Οὔτε εἰς ἀφροδίτην 
αὐτῶν χαὶ χάριν τὰ λεγόμενα βέδαπται, Idem τὸ χαρίεν 
τοῦ λόγου vocat Photius Bibl. c. δὲ [p- 20, 7), ubi 
narrat /Éschinem orationes tres scripsisse, quie ap- 
pellatze fuerint ; dottts , partim ob numerum terna- 
rium , partim ob gratiam et amenitatem orationis. 
Gratiam et Fenerem junxit eodem sensu Quintil, 4, 
2, p. 193. Χάρις et χωμικὴ βωμολοχία junguntur ab 
Eunapio in Vit. Libanii Ρ. 133, notanturque facetim, 
sales εἰ venustates, quibus Comicorum dictio abun- 
dat. Addit id genus gratiarum ab Atticis dici μυχτῆρα 
et ἁλισμόν. Cavillationem et dicacitatem Latini dicunt, 
de quibus vid, Cic. De orat. 2, 54 seqq. Prior eum 
jocum notabat, illudve penus hilaritatis faceta, quae 
per omnem orationem fusa esset et perpetua : poste- 
rior, quae esset brevibus dictis racuta, et cum ce- 
litate. coujuncta, Plutarch. Sympos. p. 685, A : 
Κινδυνεύουσιν οἱ ἅλες τῶν ἄλλων ὄψων ὄψον εἶναι χαὶ 
ἥδυσμα" διὸ καὶ χάριτας ἕνιοι προσαγορεύουσιν αὐτούς. 
Demetrio De εἷος. $ 29 χάρις est Venustas ex concin- 
niate membrorum om et antithetorum. Porro 
χάριτες, quas et icuoug et ἱεντισμοὺς VOCat 
mag sunt Jucundar nnmis dicendi "enn. qua- 

sus est j| à ἢ χά 
commemorat culi, p Lione Qua P b 
et gray ἊΝ quoddam 
d m ptatem habeant. Deinde χάριτας etiam tribuit 
P515, que tractantur, UL, οἱ sermo est de hortis 


Sapphica poesis; vid. 6 128—324. Apud Plutarch, 
Mar. c. 44 Απιοπίο- χάρις et σειρὴν τῶν λόγων tribuitur, 
V. voc. Σειρὴν et Cresoll. 'Theatr. 3, 23. Exiess, Lex, 
rhet. Χάρις Ἀττιχὴ ap. Lucian. Zeux. c. 2: No; ὀξέος 
3| περινοίας τινὸς ἢ Ἀάριτος Ἀττιχῆς, Χάρις Σωχρατιχὴ 
ap. Dion. Chrys. vol, 1, p. η8ο : Ὥσπερ οὐδὲν ὄψον 
ἄνευ ἁλῶν γεύσει χεγαρισμένον, οὕτως οὐδὲν εἶδος ἔμοιγε 
δοχεῖ dxoT, προσηνὲς ἂν γενέσθαι χάριτος Σωχρατιχῇς ἄμοι.-. 
ρον.} || Ad hane signif. pertinet Χάρις, uomen dem 
proprium, Charis, Gratia : quod accus, Xápirz, non 
item Χάριν, habere existimatur. Esse autem tres Cha. 
rites, s. Gratias, non plures, apud omnes constat ; 
at de nominibus inter Mom. et Hesiodum minime 
convenit. [De Gratiarum numero, parentibus, no- 
minibus et cultu apud Grecos, deque earum statuis 
et imaginibus legendum Pausania libri 9 caput 35 
totum, ubi etiam poetarum inde ab Homero usque ad 
Alexandrinos opiniones valde inter re discrepantes 
exponuntur. des, simulacra et insignia Gratiarum 
aliis locis non paucis idem memorat.) Hesiodus enim 
[Th. 907] tres Gratias, Jovis et Eurynomz filias vo- 
cari ait, Aglaiam, Euphrosynam » Thaliam : Τρεῖς δέ 
οἵ “Εὐρυνόμη Χάριτας τέχε χαλλιπαρήους, Ἀγλαΐην τε, 
καὶ Εὐφροσύνην, Θαλίην τ’ ἐρατεινήν. Quz nomina eis 
Pind. quoque tribuit, Olymp. ult, ubi etiam tpi- 
theta illis tribuit, Aglaiam vocans πότνιαν, Euphrosy- 
neu φιλησίμολπον, Thaliam ἐρχσίμολπον, llos autem 
non alii solum poetz, sed et orationis solutae scri- 
ptores sequuntur : ex quibus est Plutarch. [Mor. p. 
778, C], qui etiam dicit nihil seque χαρᾶς esse yóvi- 
Mov atque χάριν, At Hom. unam ex illis. Pasitheam 
nominat, quam Juno apud cum [!l. £, 269, 226, Xa- 
ρέτων μίαν ὁπλοτεράων dicentem, nou addito Gratia- 
rum numero| Somno deo in matrimonium daturam 
pollicetur, si prasstiterit quod ab eo petit. Unam vero 
nomine communi Χάριν : quam esse Vulcani uxorem 
canit, Il. E, 382] : Ῥὴν δὲ ἴδε προμολοῦσα Χάρις λιπα- 
ρυχρήδεμνος, Καλή, τὴν (mut περικλυτὸς Ἀμφιγυήεις, 
ubi tamen. quidam suspicati sunt proprium nomen 
esse potius illud Καλὴ, at Χάρις, commune. Utut sit, 
existimatur una ex Charitibus fingi Vulcani uxor, 
διὰ τὸ ἐπίχαρι τῶν ἐχ πυρὸς δημιουργημάτων: unde etiam 
hunc eundem Veneris maritum lingi, διὰ τὸ αὐτοῦ 
χλυτοτεχνιχὸν ἐπαφρόδιτον, [Aglaiam Vulcano uxorem 
tribuit. Hesiod. Theog. 9415 : Ἀγλαΐην δ' “Ἥφαιστος, 
ἀγαχλυτὸς ἀμφιγυήεις, ὁπλοτάτην Χαρίτων ϑαλερὴν ποιή- 
σατ' ἄχοιτιν. Deorum omnium sociz Gratiw — 
lantur in H. Hom. in Ven. 95 : "H πού τις Χαρίτων δεῦρ' 
ἤλυθες, αἵτε θεοῖσιν πᾶσιν ἐταιρίζουσι καὶ ἀθάνατοι κα- 
λέονται, Veneris (cui Gratias μάλιστα οἰκείας εἶναι δεῶν 
observat Pausan. 6, 24, 7) comites eas facit Hom. 
0d. 8, 364 : Ἔνθα (in Papho insula) δέ μιν | Vene- 
rem) Χάριτες λοῦσαν xal χρῖσαν ἐλαίῳ ἀμθρύτι" Σ, 
198 : Κάλλεϊ,.., ἀμθροσίω, οἵῳ περ ... Κυθέρεια χρίεται, 
εἶτ᾽ ἂν ἴῃ Χαρίτων χορὸν ἱμερόεντα, Cum cognatis nu- 
minibus sxpe consociatse sunt a poetis et in artifi- 
cum operibus, Sic Pausan. 2, 17, 4, simulacrum me- 
morat Junonis cui. ἔπεστι ppt peus ἔχων με: 
Ὥρας ἐπειργασμένος" et 5, 1 τ, 7 : Ἐπὶ τοῖς ἀνωτάτω 
θρόνου (Jovis Olvmpiei πεποίηκεν ὁ Φειδίας ὑπὲρ τὴν 
χεφαλὴν τοῦ ἀγάλματος τοῦτο μὲν Χάριτας, τοῦτο δὲ 
Ὥρας, τρεῖς ἐχατέρας" εἶναι γὰρ θυγατέρας Διὸς xal ταῦ- 
τὰς ἐν ἔπεσίν ἐστιν εἰρημένα" Xen. Symp. 7,5: Εἰ cate 
πρὸς τὸν αὐλὸν σχήματα, ἐν οἷς Χάριτές τε καὶ Ὥραι χα 
Νύμφαι γράφονται, Χάριτες xoi Μοῦσαι ap. Plat. Leg. 
3, p. 682, A, aliosque : unde Eurip. Herc. F. 673 : 
Οὐ παύσομαι τὰς Χάριτας Μούσαις συγχαταμιγνὺς ἡδίσταν 
συζυγίαν, Communem Gratiarum et Dionysi aram in- 
ter aras Olympicas memorat schol. Pind. Ol. 5, 10. 
Gratiarnm nomen in formnlis obsecrandi et jurandi, 
ut ap. Eurip. Hipp. 1147 : Ἰὼ ἰὼ ζύγιαι Χάριτες' ubi 
libri male συζυγίαι : v. Συζύγιος. Plut. Mor. p. 710, με 
Οἱ πρὸς Σωχράτην διαπληκτισμοὶ περὶ ᾿Αγάθωνος, 85. 
Σωχράτους ἐγχώμιον, ὦ φίλαι Χάριτες, Eur. Cycl. 583: 
Οὐχ ἂν φιλήσαιμ᾽. αἵ Χάριτες πειρῶσί pe (Croiopem. 
Ἅλις Γανυμήδην τόνδ᾽ ἔχων ἀναπαύσομαι κάλλιστα νὴ τὰς 
Χάριτας" eademque formula. Lucian, De hist. -— 
c. 26. Πρὸς Χαρίτων Plat, "Thezt. p. 152, C, Luciau. 
Scyth. c. 9, Alex, c, 4, Herm. c. 36.] 
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᾿ Χάρις alias quoque nominis Gratia signiff. ha- 4 Αὔγη « Kai βουθυτεῖν γὰρ ἠξίους ἐμὴν χάριν" » et que 


bet. Dicunt enim λέγειν τι vel πράττειν πρὸς χάριν, 
sicut Latine Dicere aliquid s. Facere in gratiam, 5. 
ad gratiam, addito personz gen., aut subaudito, 
[Hujusmodi locutiones annotavit Pollux , πρὸς y. M- 
quiv 4, 37 5 π᾿ 4. ὑποχαταχλινόμενος διχαστὴς B, 12; οὐ 
m, χ. ἐνδιδοὺς δικαστὴς 8, 10; π. χ. ἐντυγχάνων κόλαξ 
8, 123. Soph. OEd. C. 1776 : [124 ὁποσ' ἂν μέλλω 
πράσσειν πρόσφορά θ᾽ ὑμὶν xai τῷ χατὰ γῆς (OEdipodi) ... 
πρὸς χάρι», Grata patri mortuo, Eurip. Hec. 257 : Ἦν 
τοῖσι πολλοῖς πρὸς y. λέγητέ vv ΠῚ]. 128i : Καὶ σ᾽ οὐ 
χκεναῖσι χερσὶ γῆς ἀποστελῶ, δρήσαντα τῇδε πρὸς χάριν" 
ubi paullo ante 1273 Theoclymeno dicenti Φοίνισσα 
χώπη ταχύπορος γενήσεται, Menelaus respondet : Καλῶς 
ἂν εἴη Μενέλεώ τε πρὸς χάριν. Plato Gorg. p. 521, D : 
Οὐ πρὸς χ. λέγων. Xenoph. Hell. 6, 3, 7 : Οὐ πρὸς χ, 
ὑμῖν ῥηθήσεται Mem. ἡ, ἡ, 4 : Πρὸς χάριν τοῖς διχασταῖς 
διαλέγεσθαι καὶ χολαχεύειν.] Isocr. Panath, [p. 262, E]: 
Πρὸς χάριν μὲν ἀεὶ λέγειν γλιχομένων, εἰς πολλὰς δ᾽ ἀη- 
δίας x«i λύπας τοὺς πειθομένους ἐμφαλλόντων. Sic dixit 
"Thuc. : Πρὸς χάριν λέγειν τῷ ὄχλῳ qui et participio 
χαριζόμενος sic utitur. [Diodor. 13, 101 : ῶν πρὸς 
y; δημηγορούντων" et qui sunt similia plurima apud 
alios quosvis.] Herodian. 3, [7, 8] : Καὶ οὐ πρὸς χάριν, 
ἀλλ᾽ ἐς ἀλήθειαν λέγοντες" ἃ : Οὐδὲν οὔτε πρὸς χάριν εἰς 
ὕψος ἐξαίρων, ὥσπερ οἱ xar! ἐχεῖνον γράψαντες, At vero 
ἡ τοῦ λόγου χάρις 5. τῶν λόγων, aut ἣ £v τῷ λέγειν χάρις, 
ad aliam nominis χάρις signif. oe ger eam sc, de 
qua primo loco dictum est, Unde etiam interdum 
redditur uno verbo Eloquentia. Cum quo πρὸς χάριν 
interdum jungitur πρὸς ἡξονὴν, Isocr. Panath. [p. 290, 
A]: Τῶν πρὸς ἡδονὴν χαὶ χάριν λεγομένων, Quz et De- 
mosth. conjunxit, sed genitivo utens [p. 273, 21] ; 
“Τῆς ἐπὶ ταῖς λοιδορίαις ἡδονῆς καὶ χάριτος τὸ τῆς πύλεως 
συμφέρον ἀνταλλαττόμενοι, Contra vero illi πρὸς χάριν 
opponitur πρὸς ἀπέχθειαν, s. πρὸς ἐπήρειαν. Lucian. 
p hist. conser. c. 38] : Ἐπεὶ ὅμοιος bu τοῖς φαύ- 
οἷς διχασταῖς πρὸς χάριν J| πρὸς ἀπέχθειαν ἐπὶ μισθῷ 
δικάζουσιν, Vel certe, ἢ ἐπὶ μισθῷ, ut quidem Bud. leg. 
censuit; sed ego minime necesse pnto esse, quum is, 
rm πρὸς χάριν vel πρὸς ἀπέχϑειαν διχάζει, utrumque 
πὶ μισθῷ facere dici queat: si modo πρὸς χάριν et 
πρὸς ἀπέχθειαν referantur ad eos quorum affectum ve- 
lut induit, utpote ab illis corruptus. Idem x c. c, 47]: 
Καὶ οὖς εἰχάσειεν ἄν τις ἥχιστα πρὸς χάριν ἢ ἀπέχθειαν 
v us προσθήσειν τοῖς γεγονόσι. Alterum autem 
illud, πρὸς ἐπήρειαν, oppositum τῷ πρὸς χάριν, habes 
ap. Aristot. Polit. 3, [16] : Ot δὲ ἐν ταῖς πολιτικαῖς 
ὅποι πολλὰ πρὸς ἐπήρειαν χαὶ χάριν εἰώθασι πράττειν. 
{ gos χ. et χλζων opposita ap. Soph. OEd. T. 115a: 
X» πρὸς χάριν μὲν οὐχ ἐρεῖς, χλάων δ᾽ ἐρεῖς, i. e. Non 
sponte, sed coactus , ut fragin. 36 dixit : Τοιαῦτά τοί 
σοι πρὸς χάριν τε xob βίᾳ λέγω, || Πρὸς χάριν pro sim- 
plici χάριν idem quod £vzxa. significante Soph. Ant. 
3o : Οἰωνοῖς γλυχὺν θησαυρὸν εἰσορμῶσι πρὸς χάριν Bo- 
pic ubi Bruuck. : « Πρὸς χάριν valet ἕνεκα, ut v. 908 : 
"L(voc νόμου δὴ ταῦτα πρὸς χάριν λέγω; i. e. τίνος ἕνεκα 
νόμου. Ap. Eurip. Med. 541, πρὸς ἰσχύος χάριν idem est 
ac πρὸς “ίαν, xat ἰσχὺν, seu, ut loquitur Soph. Phil. 
δρή, πρὸς ἰσχύος χράτος. »] Ceterum quum de accusativo 
χάριν dixerim. pradfixam habente prp. πρὸς, dicen- 
dum nunc puto de accusativo χάριν, qui sine illa 
ponitur : quod inde manasse hujus usus videri pos- 
sit : latius alioqui patens, sicut et quum Latine abla- 
tivus Gratia iisdem locis adhibetur, quibus et abla- 
Uvus Causa. Primum autem boc sciendum est, χάριν 
nonnullis quidem in ll. posse dici adverbium, aut 
certe adverbialiter positum, in quibusdam autem ne- 
quaquam. [De hoc usu accus. χάριν Apollon De con- 
junct. p. 513, 33 : Χάριν" δυχεῖ ἰσοδυναμεῖν συνδέσμῳ τῷ 
ἕνεκα, « χάριν ἡ Sar evan ua » ἕνεχα Ἀπολλωνίου. Φησὶ δὲ 
xal ὁ Τρυφων ὡς ἕνεκα τούτου τὸ μὲν ὄνομα χάριτα λέγε- 
ται xal χάριν, τὸ δὲ εἰς τοιαύτην σύνταξιν παραληφϑὲν ὡς 
ἀντὶ συνδέσμου x30' ἕνα σχηματισμὸν παραλαμθάνεται, 
ὅπερ παρείπετο συνδέαμοις. "ἔτι μέντοι φησὶν ὁ Τρύφων 
ὡς παρὰ Εὐριπίδῃ (codex, ut videtur, ευριπιδιν, Bastius 
qui hac excerpsit in annot, ad Greg. Cor. p. 3a, ta- 
cite scripsit ὡς παραπολὺ iv Εὐριπίδῃ) xal ἔτι ἄλλοις 
ποιηταῖς ὀνοματιχῆς συντάξεως ἔτυχεν. "Ev μὲν γὰρ Κρήσ- 
C3 « Ἐγὼ χάριν σὴν παῖδας οὐ χαταχτενῶ"» xxi ἐν 


sunt reliqua in quibus pé pro εἰς χάριν dictum esse 
opinatur.] Ut autem ab iis locis incipiam, in quibus 
minime pro adverbio haberi potest, sciendum est dici 
nonnunquam σὴν χάριν et ἐμὴν χάριν, ubi videri queat 
subaudienda relinqui illa przp. πρός. [Addito articulo 
Herodot. 5, 99 : Οὐ τὴν ᾿Αθηναίων χάριν ἐστρατεύοντο, 
ἀλλὰ τὴν Μιλησίων, pro usitato οὐχ ᾿Αθηναίων χάριν, 
Addito adjectivo Soph. Aj. 177 : Ἢ πού τινος e 
ἀχάρπωτον γάριν, ubi ἀκάρπωτον, quod cum νίχας con- 
strui debebat, cum χάριν conjunxit. Similiter Eurip. 
Iph. T. 566 : Kaxzc γυναικὸς po ἄχαριν ἀπώλετο, 
Sciendum est quoque prep. à invenire prefixam 
huic accusativo χάριν, ut docebo, quum de eo ejus usu 
loquar, quo pouitur. simpliciter pro ἕνεκα. Exempla 
autem illorum σὴν χάριν et ἐμὴν χάριν tam in soluta 
oratione quam in carmine extant, et quidem in illa 
presertim. Sonantque quod dicimus Gallice Pour 
l'umour de vous, Pour l'amour de moi, Licet hzc ad 
verbum interpretando, cum voce εὐνοία magis con- 
veniant, Ut autem latius accipitur a nobis illud Pour 
l'amour, quippe qui dicamus etiam, si quidem cum 
vulgo loqui velimus, Pour l'amour de cela, vel Pour 
l'amour de telle chose, significare volentes, Illius rei 
causa; sic etiam χάριν suum usum ad talia extendit. 
Sed ut ad exempla veniam, illud σὴν χάριν quum pru- 
prie sonet In gratiam tuam, s, Gratia tua, vel tui, 
potest tamen plerumque reddi simpliciter etiam Causa 
tua : estque ita asus Greg. Naz. Epist. Potest σὴν γάριν 
reddi etiam Tuo nomiue. [/Esch. Pers. 1046 : Στέναζ' 
ἐμὴν χάριν" Eum. 939 : Δενδροπήμων δὲ μὴ πνέοι βλάδα, 

ν ἐμὰν χάριν λέγω, « ᾿Εμὴν χάριν habet preter alios 
Eurip. Hec. 874, 1243, Orest. 1516, Med. 1:55. Idem 
Plien. 7269 : Σοῦ τε τήν τ' ἐμὴν χάριν. Conf, Suidas in 
V. "Eu3j» χάριν συντάσσεται ἀντὶ τοῦ ἐμοῦ χάριν παρὰ 
Πλάτωνι, Phemist. Or. 23, p. 287, C. Phalaris Epist. 
15. Σὴν χάριν Eurip. Hec. 1175, Audr. 221. (Herc. F. 
1238: Miu χάριν σὴν ἐφ᾽ ἑτέραισι συμφοραῖς. Soph. 
Tr. 492: Κείνου τε xal σὴν, χοινὴν χάριν" Philoct, 
1463 : Τὴν σὴν Jxo γάριν, Adde Aristoph. Ach. 1230. 
Aristid. vol. 2, p. 325; Libau. Epist. 53, 79, 139. 
"Theophyl. Bulg. Ep. 18, p. 27, etc. » Κοεν. ad Greg. 
Cor. p. 32, Plato Phzedr. p. 334, E : Συγχωρητέον χάριν 
civ Soph. p. 242, B: Σὴν .. χάριν ἐλέγχειν τὸν λόγον 
ἐπιθησόμεθα: Rep. 5, p. 472, E : El τοῦτο προθυμηθῆναι 
Ad σὴν χάριν. Los αὐτοῦ χάριν Lucian. Tim. c. 56; 
ξχυτοῦ χάριν Herinot, c. 10, Ἣμετέραν χάριν Aristid, 
vol. 1, p. 331 : Δῆλον ὅτι ἀχροάσει ἡμετέραν y., et vol, 
2, p. 38 extr.] Sic ἐμὴν χάριν, In gratiam meam, 
Gratia mea, mei; etiam, Mea causa, Meo numine. 
Usus est hoc loquendi genere et Apollon. [Rh. 2,533]: 
μὴν χάριν ἠγερέθεσθε, ubi primam suam signif. re- 
tinet. Quod si scholiastze illius poetae credamus, deesse 
vel potius subaudiri debere praep. διὰ cum hoc accus, 
dicemus ; in hunc enim ejus locum , Árg. 2, [1197]: 
᾿Επεὶ Φρίξοιο θυηλὰς Στέλλομαι ἀμπλήσιον Ζηνὸς χόλον 
Αἰυλίδυησιν, annotat χόλον dici pro διὰ lios sicut. σὴν 
(in pro διὰ τὴν σὴν χάριν dici solet. Habemus autem 
hanc prep. διὰ cum isto accus. χάριν ap. Aristot., sed 
διὰ χάριν significante simpliciter Kos, Eth, τὸ : Μά- 
λιστα δ᾽ εἶναι ἀγαθὸν, ὃ μὴ δι᾽ ἑτέρου χάριν αἱρούμεθα. 
εν Cass, 42, 5 deed v τοῦ Πομπηΐου χάριν... i 

ιφθέντες, « De διὰ χάριν et πρὸς χάριν, in Append. de 
dteiem. €. ἃ.» Ht in Ms. Viadob.] Verum hunc 
usum rarissimum esse puto; at yápwsine praeposi- 
tione passim occurrit. Potestque iaterdum τούτου χά- 
gw reddi etiam Propter hoc. Dicitur autem et inter- 
rogative τίνος χάριν, 5. τοῦ χάριν ; ut Demosth. [p. 
133, g] : Τοῦ χάριν δὴ ταῦτα λένω xai διεξέρχομαι ; 
Piato Leg. [5 p. 701, D] χάριν ἕνεκα posuisse ix τοῦ 
παραλλήλου traditur. [Platonis verba sunt : "Ezzvepu- 
τᾶν τὸ νῦν δὴ λεχθὲν τὸ τίνος δὴ χάριν Évixa ταῦτα ἐλέχθη" 
ubi verba τίνος δὴ χάριν ἕνεκα tanquam phrasia nota- 
bilem in margine codicis Vatic, 763 scripta esse refert 
Bast. ad. Greg. Cor. p. 33, qui ipse ἕνεχα, frustra a 
quibusdam defensum, ab librario ad χάριν adscriptum 
recte judicat ejiciendum esse, et omittit codex Flo- 
rentinus unus, Idem vitium ap. Achill, Tat. 5, 36 ; 
Βοτανῶν ἕνιχεν χάριν, ubi ἕνεχεν pariter. delendum, 


Ὁ. D.] Inveniri possunt alioqui haec duo conjuncta, 
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sed non ix παραλλήλου posita, neque eodem po A pro χαρᾶς.» Sciwxioz, || Longe frequentius est πρὸς 


εἶα, veluti hoc in L: Οὗπερ ἕνεκα χάριν τῷ Θεῷ οἶδα, 
Cujus rei causa gratiam Deo . Est porro et alius 
hujus vocis χάριν usus adverbialiter posite, qui aliam 
interpr. postulat : estque hic usus communis voci χά- 
gv cum voce ἕνεκα [et ἔχατι, de quibus suis locis dixi- 
mus. Diodor. Exc. p. 616, 46 : Χάριν τῆς τῶν διωχόντων 
ὠμότητος ... ἀπέσθεσεν ἂν τῷ αἵματι τὸ... πῦρ. Dionys. 
A. WR. 2, 17 : ᾿Επεὶ ταύτης γε y. ὥχετ᾽ ἂν ὑπυδρύχιος. 
Strabo 13, p. 617 : Οὐ γὰρ ἴσμεν ... τινα γυναῖχα ἐνά- 
μίλλον οὐδὲ χατὰ μιχρὸν ἐκείνη ποιήσεως χάριν.] Plut. 
Alexandro (c. 3o]: Ἀλλὰ τούτου γε χάριν, ὦ βασιλεῦ, 
θάῤῥει, Quod quidem ad hoc attinet, confide, De hac 
re conquiesce, Bud. Affert vero in suis Comm. Idem 
hunc I. Herodiani [2, 3, 4]: El γὰρ ὁ βίος αὐτῷ διὰ σω- 
φροσύνην ἐπηνεῖτο, ἀλλ᾽ ὅσον εὐγενείας χάριν, πολὺ τῶν 
εὐπατριδῶν ἀπελείπετο" quem ita vertit, Attamen quod 
ad generis nobilitatem attinet, longe ἃ patritiis abe- 
rat. Observa autem obiter in illo Herodiani loco par- 
ticulaim. ὅσον gen. przefixam. Idem hzc Greg. Naz. : 
"Eat δὲ ὑμῶν χάριν καὶ οὐσία τις ὃ πατὴρ, vertit Ve- 
rum quando ita vobis placet, per me quidem sit Pater 
uadam substantia. Hujus vero usus przpositionis 
Per affert hoc exemplum ex. Plauto, At tu zgrota, si 
vis, per me quidem, atatem. Item, Per. hanc curam 
uieto tibi licet. esse. Nec non ex Livio, Quietum 
Lid fore videbatur reliquum szestatis tempus ; fuis- 
setque per Penum hostem, sed etc. [Soph. OEd. C. 
444 : " Exouc σμικροῦ χάριν Leid σφιν ἔξω πτωχὸς ἡλώ-- 
x» ἐγώ, ἴν e, A paucis verbis pendebat, Id, fr. 501: 
dpoi γὰρ ἂν πατήρ γε ξαχρύων χάριν dvixv. ἂν ἐς φῶς, 
i. e. Si lacrimis hoe efüci potuisset, {{Χάριτι, on 
tia. Thucyd. 3, 95: Ὃ δὲ τῶν Μεσσηνίων χάριτι πει- 
σθεὶς .... Plut. V. Luculli c. 35 : Ἀπεδέδεικτο ... στρατη- 
γὸς χάριτι τοῦ δήμου χαὶ κολαχείᾳ τῶν Ov V. 
Artox, c, 18 : Χάριτι καὶ γνώμῃ τῆς Παρυσάτεδος V. De- 
mosth. c. 27 : Οὐ γὰρ ἐξῆν χάριτι λῦσαι καταδίκην" V. 
Caton. min. c. 34: Τὸ μὲν χάριτι τῆς πόλεως, τὸ δὲ 
φόδῳ μέρος ὑφ' ἑαυτοὺς Érovets, ut χάριτι καὶ δεήσει op- 
situm. ἀπειλῇ V. Sulle c. 38. X. et φύσει ap. Dion. 
8, vol. 2, p. 181 : Οὐδέ ποτ᾽ ἂν ἀμελήσειε τῶν χά- 
ρῖτι γονέων γενομένων" ubi. praecedit ἀγνώμων περὶ τοὺς 
τ γονέας" et paullo post : Χάριτι xai γένει πολίτης 
μέτερός εἶμι, Cum articulo Dio Cass. 73, 17 : Ἐν τοῖς 
πρώτοις τῇ τοῦ Σεδήρου χάριτι ἀπεδέδειχτο, [n gratiam 
Severi. 1d. 40, 59: Ἀντέπραξαν αὐτῷ τῇ πρὸς τὸν Καί- 
σαρα χάριτι. || Χάριτος ἕνεχα Plato Leg. 6, p. 771, D: 
Θεῶν χάριτος ἕνεχα xai τῶν περὶ θεούς" Polit. p. 300, A : 
Κέρδους ἕνεκέν τινος ἢ χάριτος ἰδίας. Xen. Cyrop. ἡ, a, 
11 : Οὐχ ἀνάγκη, ἀλλ᾽ ἐθελούσιοι καὶ χάριτος Évtxa ἐξιόν- 
τες. [| 'Ev χάριτι, Pollux 1, 206: 5 τὰ γωρία ὑπαλ- 
λάττοι τις, £ dert iv ἐστι τῷ ἵππῳ. Plato Phz- 
don. p. fry Ὅτι ἄν σοι ποιοῦντες ἡμεῖς ἐν χάριτι 
μάλιστα ποιοῖμεν. "'heocr, 5, 69 : Más ἐ 
γειν, ἐν χά- 


χάριτι χρίνης. "Ev χάριτί τι διδόναι vel λαμ' 
prt. ἀντιδωρεῖσθαι et ἐν χάρισι παραλαμθάνειν m v. infra 
$. Χάρις, Beneficium. || Ei. χάριν. Pind. ΟἹ. :, 121: 
Εἴ τι... ἐς χάριν τέλλεται' 10, 16 ; Ὅπα τε χοινὸν λόγον 
φίλαν τίσομεν ἐς χάριν. Plut. V. Lys. c. 9 : Νεανιευσά-- 
μένος εἷς τὴν ἐχείνου y. V. Cat, min. c. 29: Alxac ἐπά- 
ντος εἷς τὴν Desde. 

zum dat. Pausan. 1, 43, 7 : "Ec ὃ Κόροιβος ἐς χάριν 
᾿Αργείοις φονεύει τὴν Ποινήν. Εἰς 4. τι πράσσειν Soph. 
OEd. T. 1353: Οὐδὲν ἐς χάριν πράσσων. Dio Cass. 4o, 
50 : Οὐδὲν ἐς τὴν τῶν ὧν χάριν ἐβούλευσεν. || Κατὰ 
χάριν, Plato Leg. 5, p. 740, C : Τούτοις υἱέας διανέμειν 
κατὰ χάριν μὲν μάλιστα' ἐὰν δέ τισιν ἐλλείπωσι χάρι- 
τες χτλ, ||s Μετὰ χάριτος duobus modis dicitur, 1. active 
de gratia iuita apud alterum, ubi verti potest, Be- 
neficii loco, In gratiam accipientis , Gratum facturus 
alteri. Polyb. 2, 22, 5 : Ἐϑελοντὶ xal μετὰ y. παρα- 
δόντες τὴν πόλιν" quae etiam 5, 77, 3, conjuncta sunt. 
26, 6, 7:'0 Εὐμένης ἔδωκε Προυσίᾳ μετὰ μεγάλης χά- 
proc" 22, 18, 3 : Ὑπέσχητο βοηθήσειν μετὰ μεγάλης y. 
2. passive, de gratia quam habemus alteri. 24, 10, 
10 : Μετὰ μεγάλης χάριτος ἥξειν πρὸς ᾿Ἀγαιοὺς καταπε- 
φευγότας ἐπὶ Ρωμαίους" ubi commode ad sententiam 
vertit Casaubonus, Cum multis precibus Romam, ve- 
MA Pufegium suum, venturos Achzos, 22, 17, 12: 
μὴ διδῷ μετὰ μεγάλης χάριτος" nam sic legendum 


à Μόρσων ἐν 


χάριν μᾶλλον ἣ κατὰ ἔχθος ἴδιον, D 


ἄριν, de quo v. quae supra dixit Ηδι, || Διὰ γαρίτων 
εἶναι et γίγνεσθαι, In. gratia esse, Great μοί." iare. 
Xen. Hier. 9, 1 : ᾽᾿Επιμέλειαι .... δοκοῦσιν αἵ μὲν πάγυ 
πρὸς ἔχθραν ἄγειν, αἴ δὲ πάνυ διὰ χαρίτων εἶναι εἰ α; 
Αὕτη μὲν ἡ ἐπιμέλεια διὰ χαρίτων γίγνεται.) 

Χάριν possumus interpretart Gratiam, iis etiam 
in. ll., in quibus jungitur verbo ἔχειν, s. εἰδέναι, aut 
etiam ὁμολογεῖν : jtem ἀποδιδόναι, et ἀπονέμειν, et ἐχτί- 
viv, et ἀπομνήσασθαι, atque aliis nonnullis, Et illud 

uidem primum loquendi genus χάριν ἔχειν, licet cum 

tino Gratiam habere, conveniat magis quam alte- 
rum, i εἰδέναι, est tamen et ipsum classicis scri 
ptoribus usitatum, Xen. Cyrop. 5, p. 70 mee ed. [1, 
21] : Καὶ yw τούτων ἐγὼ ὑμῖν ἔχω μὲν, εἰ μὴ ἀδικῶ" 
ἀποδιδόναι δὲ οὕπω ἀξίαν δύναμιν ἔχειν μοι δοχῶ" lib. Π 
init. (imo 5, 1, 1]: Καὶ χάριν οἴομαί σοι πλείω ἔγειν, 
ὅτι xv, ubi tamen ἔχειν alium. etiam. usum 
videri egg de quo infra dicturus sum. Sic [socr.: 
Χάριν ἂν τῷ θεῷ σχοίην' Evag. : Οὐ χάριν ἔσχε τούτων 
Symm.: Χάριν τοσαύτην ἔχετε, ὅσην odi τοῖς εὖ ποιοῦσι. 
Ut autem hic legis χάριν τοσαύτην, sic πολλὴ γάρις, nee 
non πλείστη alicubi legi, docebo infra. lin dixit 
etiam, Kai τὴν πόλιν ἕξειν μοι χάριν ὑπὲρ τῶν εἰρημένων. 
[Et p. 113, C: Ἅπαντές σοι 4. ἕξουσιν... ὑπὲρ ὧν εὖ 
πάσχουσι.) Apud Eosdem, nec non apud ceteros, íre- 
quens est χάριν εἰδέναι [pro quo scriptores minus pro- 
batos εὐχαριστεῖν dicere observant Phryn. p. 18 ed, 
Lob. et Herodian. p. 441 ed. Piers.: unde Thom. M. p. 
913, cujus verba infra apponemus], quod sonat ad ver- 
bum, Gratiam nosse : quod quantum a Latina phrasi 
recedit, tantum ad Gallicam accedit. Dicimus enim 
eodem plane modo, mug ge de quelque chose. [Hom. 
Il. £Z, 335 : Πείθεν" ἐγὼ δὲ χέ τοι εἰδέω γάριν ἥματα 
πάντχ' ubi Aristarchus ἰδέω legisse dicitur. Herodot. 
3, a1 : Θεοῖσι εἰδέναι χάριν, ot... Plato Phedr. p. 333, 
D : Πλείστην χάριν αὐτοῖς εἴσονται" Thezt. p. 155, E: 
Χάριν μοι εἴσει ἐὰν ..." Theag. p. 128,  : Χάριν πρὸς 
τούτοις εἰδένχι, quod χάριν προσειδέναι dicitur Apol. p. 
20, Α.] Xen. Cyrop. 6, p. 93 [c. 2, 3]: Κἂν ταῦτά μοι 
χαλῶς ὑπηρετήσητε, ἔτι μᾶλλον ὑμῖν i εἴσομαι τούτου, 
ἢ ὅτι χρήματα πάρεστε $. [Ib. 8, 1, 34 : Τοῖς 
ἰατροῖς χάριν ἤδει ὁπότε τις ἰάσαιτο" OEc. 2, 15: Σοὶ yd- 
pw εἰδότας εἰ ἐθέλοις..." Symp. 4, 12: Ἡλίω τὴν μεγί- 
στὴν χάριν οἶδα ὅτι ....] Idem, Χάριν τῆς τιμῆς οἷδά σοι, 
rere ap. Lucian. [Pro lapsu c. 18]: Χάριν οἴδά aot, 

αὐτοχράτωρ, ὅτι καχῶς xai ἀδίχως ἐδίχασας. Plutarch. 
Polit. fas Jr A]: Εἰπὼν ὡς 2d agr ben 
τὴ wot εἰ τῆς πατρίδος. ice 
eon ari 869 Jhafu σιτίοις χάριν οὐδεμίαν οἴδ' 
ἐσθίων" ἔστυχα γάρ’ ubi prewcesserat v. 865 : Ὡς 
οὐδεμίαν ἔχω γε τῷ βίῳ χάριν.] Sed interdum genitivo 
prafigitur przp., veluti quum dicit Xenoph. Cyrop. 
5, [5, a9] : "Ap ἀντὶ ταύτης τῆς εὐεργεσίας χάριν αὐτῷ 
εἰδείης; Dicitur etiam χάριν εἰδέναι ἐπί τινι, [ Lucian. 
Bis accus. c. 17 : Χάριν ἘΝ » —3 reos 
6, [1, 20] : Τῷ μὲν Ἀλεξάνδρῳ χάριν εἰδότα ig οἷς 

D A ier Led. et yá Y Tierestes ex Polluce 
5, 142] i. significans q. χάριν εἰδέναι [Charito 3,4: 
e ΠΕΣ πᾶσι 8, 5 : Xie αὐτῷ πάλιν Vua. τὸ 

ἀν] Σ ἰἴοπ χάριν ἔγνων ex Epigr. pro χάριν 
[* Xenoph. Ἄχ 5 : Πολλὴν γνοῦσα χάριν αὐτὸν ἀπο- 
πέμπει, Plura exempla sunt Tu Philostr., velut p.68, 
et ubivis ap. Chariton., ut l. 3, p. 57, 16560, το; 78, 


3 (ubi γινώσχω τὴν χάριν); |. 8, p. 182, 20, Y. prie- 
terea Villois. Anecd, Gr. vol, 2, p. 80,53.» Basr. Ep. 
eod. 


crit. p. 174.) Quin etiam χάριν δι eo 
vind a usu tur, [Hoc inter alia annotavit Thom. 
M. p. gi3 : Χάριν οἶδά σοι καὶ χάριν ἔχω σοι xal γάριν 
ὁμολογῶ, εὐχαριστῶ δὲ οὐδεὶς τῶν δοχίμων εἴρηκεν. Χάριν 
ὁμολογεῖν ap. Plut. V. Pyrrhi c. 21, Lucian, Abd. c. 
14, Pro lapsu c. 15, Geopon. 16, 2, 5.] Sed interdum 
sine verbo dicitur per nomin., yáew coi, vel Pe 
χάρις, vel πλείστη χάρις. Lucian. (Vim. c. 36]: 

σοὶ μὲν͵ ὦ ἙἭ, ρμῇ, E, τῷ Aib, πλείστη χάρις τῆς ἐπιμε- 
λείας. A. Latinis dicitur, Magna gratia, ut legimus ap. 
Ovid., Gratia magua Jovi. [Xen. Cyrop. 5 7.3: 

δ' ὑμῖν (diis) y. ὅτι ...". 7, 5, 72 : Toi θεοῖς La 
ὅτι ..., et similia Anab. 3, 3, 14, OEcon. 8, 16.] Ante- 
quam vero ad reliqua illa loquendi genera veniam, 
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γαριν ἀποδιδόναι et χάριν ἀπονέμειν, etc., de illo χάριν A potius utendum est: cum quibusdam utroque uti 


5v pauca dicenda mihi supersunt: sc. non semper 
χάριν ἔχειν i. esse 4. χάριν εἰδέναι, sed alium quoque 
interdum usum habere, veluti quum dicit Thucyd. 8, 
P. 290 mez edit, [c. 87]: Ὁ δὲ χάριν ἂν δήπου ἐν τούτῳ 
μείζω ἔτι ἔσχεν, οὔτε ἀναλώσας χτλ. Hic enim χάριν 
ἔχειν nequaquam significat Gratiam habere, ut in alio 
ipsius quoque "Thuc. loco, sed Gratiam. promereri , 
emereri , inire. Verum invenitur ἔχειν χάριν sequente 
etiam gen. rei, ut quum scribit Herodian. 1, [15, 14 
de Cominodo, Μέχρι μὲν τούτων εἰ xal βασιλείας τὰ 
πραττόμενα ἦν ἀλλότρια, πλὴν ἀνδρείας καὶ εὐστοχίας παρὰ 
τοῖς δημώξεσιν εἶχέ τινα γάριν, Polit Hactenus igitur 
qua gerebantur, quamvis a. principe aliena videren- 
tur, tamen quoniam fortitudinem scientiamque jacu- 
laudi pre se ferrent, popularem quandam gratiam 
emerebantur. At ego maluissem, conjungendo ea quae 
in Graeco sermone conjuncta sunt, reddere, Gratiam 
ob fortitudinem emerebantur. Nam gratiam. fortitu- 
dinis vix posse dici crediderim. De hoc quoque obi- 
tcr admoneo, vocem illam Jaculandi a me fuisse addi- 
tam, quod non a Polit., sed a librario fuisse omissam 
existimem. Jam vero quod ad illum Xen. locum atti- 
net, quem paulo ante protuli ex Xen. Cyrop. 4 [5, 
1, 1]: Καὶ χάριν οἴομαί σοι πλείω ἔχειν xvÀ., tertium 
pec usum habere quidam putavit illud χάριν 
jt: quasi nec reddi queat Gratiam inire, prome- 
reri, emereri : nec rursum admittere videatur illam 
rimam et maxime usitatam interpret, Gratiam ha- 
E , accipiendo pro χάριν εἰδέναι. Ut autem. melius 
hac de re judicari possit, totum locum proferam , in 
fine libri illius ita seriptum : Ὁ δὲ Κῦρος εἶπεν, Ἀλλ᾽ 
ἔγωγε, ἔφη, χαὶ δίδωμι, xal χάριν οἴομαί σοι πλείω ἔχειν 
ὅτι με ἤτησας, ἣ σὺ ἐμοὶ, ὅτι λαμβάνεις" οὕτως ἐγὼ ὑμῖν 
διψῶ χαρίζεσθαι. Hic euim aut. οἴομαι vim suam non 
retinere, sed eum usum habere, quem interdum δοχῶ, 
sequente pronomine μοι, aut ἔχειν dictum esse pro 
ὀφείλειν. Sed dando usum passim usitatum verbo 
οἷσμαι, non video cur non χάριν ἔχειν passim usitatam 
sigailic. itidem retineat, llla autem, Χάριν ἀποδιδόναι, 
οἵ ἀπονέμειν, et ἐχτίνειν, οἱ ἀπομνήσασθαι, dicuntur de 
eo qui gratiam refert, s. rependit. Magis tamen. ad 
verbum possumus illud ἀποδιδόναι χάριν interpretari 
Weddere gratiam. Extatqne. illud. ἀποδιδόναι χάριν in 
uno ex iis Xen. ll, quos paulo ante protuli, ubi sc. et 
ψάριν ἔχειν habetur, Legimus et in hoc Ejusdem loco 
(de quo dicam et infra), Hell. 3, (5, 16] : Παραχινδυ- 
νεύσοιεν χάριτα eUtoig ἀποδοῦναι μείζονα Dado. Ubi 
observa obiter et accus, χάριτα, qui alioqui multo 
minus est usitatus quam χάριν, Usus est et Isocr. Ad 
Phil. [p. 89, C]: Ἀποδιδόντα γάρ σε χάριν ὧν ὀρείλεις, 
ὑπολήψονται, διὰ τὸ πλῆθος τοῦ χρόνον τοῦ μεταξὺ, προῦ- 
πάρχειν τῶν εὐεργεσιῶν, Quin etiam plural. ἀποδοῦναι 
τὰς χάριτας ap. Lysiam (p. 189, 9] legitur, Gratias re- 
ferre. Sic ap. JEschin. o. 66, 3], Χάριτας ὁμοίας ἀπο- 
διδόναι, Parem gratiam referre. Dicam autem de hoc 
plurali et infra. At χάριν [νέμειν de quo Ηδὲ. infra, 
et] ἀπονέμειν e Xen. (Non. legitur apud Xenoph. Dio- 
dor. 1, 1 : Τοῖς τὰς χοινὰς ἱστορίας πραγματευσαμένοις 
μεγάλας χάριτας ἀπονέμειν δίχαιον, Χάριν τίνειν apud 
AEsch. Prom. 987: Καὶ μὴν ὀφείλων γ᾽ ἂν τίνοιμ᾽ αὐτῷ 
χάριν" Age 821 : Τούτων θευῖσι χρὴ πολύμνηστον y. τί- 
γεν" et] χάριν ἐχτίνειν εχ Plat. Rep. 1, [p. 338, BJ af- 
fertur |et Menex. p. 242, € : A vatiav χάριν ἐχτινόντων 
τῇ πόλει}, nec non. ex Aristide, Χάριν ἐχτίνειν τροφεῦσι. 
[Plur. Eur. Or. 453 : Χάριτας πατρῴας ἐχτίνων εἰς οὖς 
σὲ δεῖ, Plut. Mor. p. 479, Ε : Χάριτας εὐμενῶς καὶ προ- 
θύμως ἐχτίνοντες.)} Apud Thuc. [1, 137] Χάριν ἀπομνή- 
σεσθαις legitur itidem pro, Se gratiam relaturum. [He- 
siod. Th. 503 : At 4 ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων, 
Eur. Alc. 300 : Ἡμῖν τήνδ᾽ ἀπόμνησαι χάριν.] Eandem- 
que interpret. babet ap. Aristid. [et Lucian. De sacrif. 
c. 3], Χάριν ἀπομνημονεύειν. Sed posse alicubi et aliam 
interpret. dari istis verbis huic accusativo junctis, 
docui in Ἀπομνημονεύειν et Ἀπομνήσασθαι, [Τὴν χάριν 
vel τὰς χάριτας μνημονεύειν Demosth, Ep. 3, p. 1478, 
Anton. Lib. c. 28.| Jungitur vero et aliis plerisque 
verbis hic accus. χάριν : et cum corum nonnullis nihil 
vetat itidem voce Gratia ipsum interpretari, aut certe 
verbo Gratificari : cum nonnullis voce Beneficium, 
THES. LING. GREC, TOM. VIII, FASC. V. 


possumus. [Cum verbo τίθεσθαι "Theognis 1093 : 
Τῶν μοι πρόσθε χάριν cisco. /Esch. Proin. 784 : Τοῦ 
τῶν σὺ τὴν μὲν trie, τὴν δ᾽ ἐμοὶ χάριν θέσθαι θέλησον. 
Eurip. El. 61 : ᾿Εξέδαλέ μ᾽ οἴχων χάριτα τιθεμένη πόσει" 
εἰ θέσθαι Hec, 1211. Demosth. p. 1233, 2: Χάριν τι- 
θεμένων διὰ τῶν τοιούτων τοῖς ἀμελοῦσιν, Anacr. Anth. 
Pal. 6, 346 : Ave ἐρατῶν (— χάριν θέμενος, 
Suspectum vero activum ap. Eurip. Bacch. 7121 : Χά- 
piv ἄνακτι θῶμεν, quod aut θώμεθ᾽ aut. δῶμεν scriben- 
dum cum Elmsleio. Εἰς χάριν v. Plut. V. Mar. c. 46: 
"Azagav δόσιν εἰς μεγάλην χάριν τιθέμενον xal σώζοντα 
τῇ μνήμη διὰ τέλους, Cum προστίθεσθαι Soph. OEd, 
ol. 767 : Οὐκ ἤθελες θέλοντι προσθέσθαι χάριν, Longe 
frequentius cum κατατίθεσθαι, ut ap. llerodot, 6, 41: 
Δοχέοντες χάριτα μεγάλην χαταθήσεσῦτι, Thucyd. 1,33: 
Ὡς ἂν μάλιστα μετ᾽ ἀειμνήστου μαρτυρίου τὴν χάριν κα- 
ταθεῖσθε. /Eschin. p. 59, 30 : Πολλὴν γάριν καταθέμενοι, 
Cum dat. Antipho p. 136,27 : Τῇ πόλει τῇ ἡμετέρᾳ 
χάριν χαταθέσθαι.] Demosth. χάριν καταθέσθαι τινὶ, Gra- 
tiam collocare apud aliquem, Gratificari alicui, [Cum 
πρὸς Demosth. C. Newr. p. 1351 extr. : "Iyozuevo ... 
ἃ ἂν... ἀναλώσῃ, πρὸς αὐτὴν τὴν ἄνθρωπον χάριν χαταθή- 
σεσθαι. Possit tamen reddi etiam Beneficium con- 
ferre; aut magis ad verbum, Collocare beneficium 
apud aliquem. Cujus generis loquendi exempla etiam 
esse in promptu scimus : alterius autem non itidem, 
licet eo Bud, usus sit. Quod si accusativo illo Gratiam 
uti libeat, minus ad verbum, sed minore cum peri- 
culo dicemus Gratiam inire. Etiam cum plurali χά- 
ριτας usus est. illo verbo Luc, Act, 24 fin.: Θέλων τε 
χάριτας χαταθέσθαι τοῖς ᾿Ιουδαίοις 6 Φῆλιξ, Sic quoque 
φέρειν χάριν, Gratificari, Obsequi, etiam Conferre be- 
nelicium, ut Bud. interpr. p. 392, afferens ex Hom. 
[Il. E, 211 : Ἡγεόμην Τρώεσσι φέρων χάριν " Exropt 
δίῳ), et Andocide [p. 22, 37 : 'Exípo φέροντες χάριν" 
et forina meia p. a1, a : Χάριν, οὐ μῖσος, εἶκός με φέ- 
gsatüai], Potest autem addi prim illi interpret, haec 
quoque, Rem gratam facere. Eur. : " Ec0' £, τι de 
σοι χάριν φέρω; (Iph. T. 14 : Μενέλεῳ χάριν φέρων" 
Or. 23g : Δέξεις τι χαινόν; xil εὖ, χάριν φέρεις ...} 
Idem ποιεῖσθαι χάριν τι p. 302, ex Dem. aflert pro 
Animo benevolo accipere aliquid, et gratiam ha- 
bere : cui opp., ποιεῖσθαι ὀργὴν τὸ πρᾶγμα. | Dem. locus 
est p. 370 : Ὅσων οὗτος αἴτιος σχεψάμενοι xal χάριν, 
ἂν ταύτης ἄξιος 3, καὶ τοὐναντίον ὀργὴν, ἂν τοιαῦτα 
φαίνηται πεποιηκὼς, ποιεῖσθε, ld. Epist. 5, p. 1491 : 
Καλὸς ἔρανος χάρις δικαία, ἣν xai σὺ ποίηται πρὸς ἐμέ, 
s Activ. Esth. 6, 3 : Τίνα δόξαν ἢ χάριν ἐποιήσαμεν 
Μαρδοχαίῳ; i. e. Quam gratiam s. premium con- 
tulimus in M. » Scaurus. X. πράσσειν Eur. lon. 36 : 
Λοξία δ' ἐγὼ y. πράσσων ἀδελφῷ ... χύτος ἤνεγχα" et ib, 
895. X. πράττεσθαι Plut, Mor. p. 64, A. X. δρᾶν Thuc. 
2, 40. X. ὑπουργεῖν Aristot. Rhet. 2, 7 : ἔστω δὴ ,ά- 
gis καθ᾿ ἣν ὃ ἔγων λέγεται χάριν ὑπουργεῖν δεομένῳ μὴ 
ἀντὶ τινὸς, μηδ᾽ ἵνα τι αὐτῷ τῷ ὑπουργοῦντι, ἀλλ᾽ ἵνα 
ἐκείνῳ Tt] Át vero cum χάριν φέρειν conveniuut 
χάριν νέμειν, εἰ χάριν διδόναι, Benelicium conferre, 
[Aristoph. Av. 384: Κἀμοὶ δεῖ νέμειν ὑμᾷς χάριν. 
Soph. Aj. [1371] : Σοὶ μὲν νέμοιμ᾽ ἂν τῆσδε καὶ μείζω 
χάριν" et [1354], χάριν διδόναι φωτί. [OEd. C. 1489 t 
Av0' ὧν ἔπασχον εὖ τελεσφόρον χάριν δοῦναί σφιν. Esch, 
Prom. 813 : Ἡμῖν αὖ χάριν δὸς ἥντιν᾽ αἰτούμεσθα,) Usus 
est et Andocides [p. 22, 26] : Δοῦναί μοι χάριν μικρὰν 
τε xai ἄπονον. [Et locis non paucis Euripides, de quo 
dixit Elmsl. ad Bacch. 720, velut Hel. 1006 : Οὐδὲ 
)vio χάριν δοίην ἂν, ἐξ ἧς δυσκλεὴς φανήσομαι" 1465 : 
Μίαν δέ μοι χάριν δύντες τὸ λοιπὸν εὐτυχῇ με θήσετε" El. 
1145 : Τοσήνδ᾽ i9 δώσω χάριν σοι, σὺ δέ γ' ἐμοὶ δίκην 
πατρός, Plur. Iph. A. 1222 : Πρώτη δὲ γόνασι σοῖσι σῶμα 
δοῦσ᾽ ἐμὸν φίλας χάριτας ἔδωκα κἀντεδεξάμην, Plato Leg. 
9, p. 877, A : Τούτῳ ... χάριν τῷ δαίμονι διδόντα" οἱ sic 
alü quivis. linproprie Soph. OE£d. C. 855 : Ὀργῆ 
χάριν δοὺς, i. e. Ire indulgens. Eur. Herc. F. 779 : : 
Νόμον παρέμενος,, ἀνομίᾳ y. διδούς, Cratin. Ap. schol, 
Aristoph. Eq. 531 : Ἔσθιε καὶ σῇ γαστρὶ δίδου ydpiw.] 
Quemadmodum autem χάριν his in ll., verbis simpli- 
cibus junctum, pro Benelicio ponitur, ita cum compp. 
interdum eand. signif. habere, nemini dubium esse 
debet, Atque adeo ia illo Xen. loco, quem ex Hellen, 
168 
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3, [5, 16] attuli, Χάριτα αὐτοῖς ἀποδοῦναι μείζονα ἢ ἔλα- A 


δον, hanc etiam interpret. dari posse accus. χάριτα 
sciendum est. [demque ut hic χάριν λαμθάνειν, sic alibi 
χάριν ἀπολαμβάνειν dixit, quod exp., Vicissim bene- 
ficio affici. |Mem. a, 2, 5 : Οὐχ εἰδυῖα τίνα τούτων χάριν 
ἀπολήψεται" et ib. $ 14, et 4, 4, 17.] Aliqua autem 
insuper huc pertinentia vide in Χάρις significante Be- 
neficium. Hoc unum addo, etiam pluralem χάριτας 
interdum quidem pro singulari poni, sicut et Latine 
Gratias, ac Grates; nonnunquam vero significare Be- 
neficia : atque ita sumi fortasse queat in illo quoque 
AEschinis loco quem antea protuli , Χάριτας ὁμοίας ἀπο- 
διδόναι" quum alioqui pluralis pro singulari positus sit, 
sicut et Latine poni docui, Sed affertur etiam πρὸς 
χάριτας tanquam significans πρὸς τὸ χάριτας ἀποδιδόναι, 
ex Libauio; hic enim ejus locus, Πρὸς χάριτας τῶν εὖ 
ποιούντων ἕτοιμοι οἱ ᾿Αθηναῖοι, ita redditur, Ad gratiam 
referendam benefactoribus propensi sunt. Athenien- 
ses, At vero χαρίτων ἕνεχα διττῶν, affertur ex Plat. 
Epist. (8, p. 355, E] pro Duplici gratia : Βασιλέα στή- 
σασῦε, πρῶτον μὲν, τὸν ἐμὸν υἱὸν, χαρίτων ἕνεκα διττῶν, 
τῆς τε παρ' ἐμοῦ καὶ τῆς παρὰ τοῦ ἐμοῦ πατρός, Sed 
adeundus locus est, (quod mihi nunc non vacat), et 
videndum an non potius reddi debeat, Ad ineundam 
duplicem gratiam, quum sequatur je. παρά, 

Χάρις, Gratia; sed in ea signif. qua ponitur pro 
Amicitia , Benevolentia, veluti quum Ovid. Met, init, 
canit, Fratrum quoque gratia rara est. Itidemque 
dixerat ante illum Flaccus, Gratia sic fratrum gemino- 
rum, Amphionis atque Zethi, dissiluiL. Potius tamen 
certis quibusdam verbis junctum, significationem hanc 
obtinet, veluti quum dicimus, Conciliare gratiam, Esse 
in gratia cum. aliquo, Reiinere alicujus gratiam, Sic 
χάριν ποιεῖν pro Gratiam conciliare, e Xen. affertur : 
et vicissim χάριν διαλύειν pro Mescindere gratiam, 
sine auctoris nomine, In hoc quoque Thucyd. l, 5: 
Ἡγεῖσθε ἐς ἡμᾶς xxi οὐχ ἐς τὴν τῶν ξυμμάχων χάριν μα- 
λαχίζεσθαι, quamvis ἐς τὴν τῶν ξυμμάχων χάριν reddi 
possit ad verbum, 1n sociorum gratiam, non. male 
tamen et hoc aut simili modo quis interpretetur, Ad 
promerendam sociorum benevolentiam. At vero 
apud Hesiod. Op. [188] : Οὐδέ τις εὐόρκου χάρις ἔσσε- 
ται, οὔτε δικαίου, vix possis, retinendo eandem ora- 
tionis formam, interpretari ad verbum, Nulla erit 
justi gratia; sed dixeris potius, In nulla gratia erit 
justus. 

[| Χάρις, Beneficium. Habere autem et hic χάριν 
afinein signific, illi quam habet apud Latinos vox 
Gratia, ho. ex eo apparet quod beneficium et gratia 
copulata inveniantur, et quidem cum ab aliis, tum 
ab ipso etiam Cic., veluti quum scribit, Beneficii gra- 
tizeque loco petere aliquid. Et vicissim, Beneficii gra- 
ti:que causa mision jum aliquid. Ideoque minus 
mirum videri debet, quod antea de duplici hujus nomi- 
nis in quibusdam ll. interpretatione dixi, nimirum in 
qua utimur vel gratiz vel beneficii appellatione, Hoc 
quoque sciendum est, vocabulum Gallicum Plaisir, 
quo Beneficium declaramus, multo melius cum prima 
nominis χάρις significatione convenire quam vox Lat, 
conveniat, preesertim. quum etiam χαρίεις sit qui nobis 
Plaisant. Sed ad illius signif. exempla venio. Ando- 
cides [p. a2, 26] : Δοῦναί μοι χάριν μιχράν τε xal ἄπο- 
vov, Parvum istud beneficium in me conferre. Sic etiam 
ex Soph. itidem διδόναι χάριν, nec non νέμειν χάριν 
attuli paulo ante pro Beneficium conferre. ltem χάριν 

puv. Affertur etiam. χάριν λείψω ex. Eur. ipi T. 
31], Beneficium relinquam. Ex Herodoto s 79]: 
Χάριν ἴσθι, Beneficii loco ponas. Dicitur et. ἀπαιτεῖν 
χάριν. Lysias : Ἡμεῖς τοίνυν ταύτην ἀπαιτοῦμεν τὴν χά- 
ριν. Idem : Ἡμεῖς τοίνυν ἀνθ᾽ ἁπάντων ὑμᾷς ταύτην ἀπαι- 
τοῦμεν τὴν χάριν. [Lycurg. p. 167, 30: Χάριτας χοινὰς 
ὑμᾶς ἀπαιτοῦσι. Frequens est χάριν ὀφείλειν, Beneli- 
cium debere. f. e. Beneficio devinctum esse. Soph. 
Ant. 351 : Σωθεὶς ὀφείλω τοῖς θεοῖς πολλὴν χάριν.) Fre- 
duens inquam ap. Xen. przesertim, qui etiam dicit, 
tay χάριν ὀφείλειν, Cyrop. 3, [2. 3o. Ibid. 14: 
MAU ἄλλας χάριτας" ἡ, 5, 32 : Ἵνα μή σοι 
"Tv a nd χῦραι ὀφείλωνται. Demosth. p. 37, 2: 
wertendum ext dii χέριν προσοφείλετε.] Sed animad- 

» "ici. ὀφείλω σοι χάριν sine adjectione , 


χάρις 1340 


vel ὀφείλω σοι χάριν τούτου, s. τούτων : Inte i 
ἀποδίδωμί σοι χάριν ὧν ὀφείλω, In his ma p 
exemplis d norat Gratiam significat, Sie quo- 
que quum copulantur χάρις et ut ap. ν 
Mid. [p. 565 exir.]: Pon τὴν μὲν ὯΝ i. τον 
μέρει xal δωρεᾶς παρεῖχον πλέουσαν τῇ πόλει' et ap. Po- 
lyb. [1, 31, 6): Ἐν χάριτι xai δωρεᾷ λαμβάνειν [Conf 
Plat. Leg. 7, p. 795, B : Προσταχτέον.., τοῖς μὲν πάντα 
τὰ τοιαῦτα εὐμενῶς δωρεῖσθαι, τοῖς δὲ παραλαμβάνειν ἐγ 
χάρισιν. "Ev χάριτι ἀντιδωρεῖσθαι Polyb. 3, 58, 3, Ἐν 
γ: διδόναι Xen. OEc, 8, 10 ; El βούλοιο... ἐάν τι αἰτῶ, 
ἐν χάριτι διδόναι],) χάρις fuerit potius Gratia, at δωρεὰ 
Beneficium, ut nimirum Cic. Beneficium et Gratiam ia 
lL paulo ante allatis copulat, Sunt porro et ex aliis quo- 
que exemplis nonnulla in quibus fortasse χάρις non 
mipus reddi possit Gratia, quam Beneficium, Przser. 
timque illud Lysias, Ταύτην ἀπαιτοῦμεν τὴν γάριν, non 
dubium est quin et banc interpret. admittere queat, 
Nam Petere gratiam, minime Latinorum auribus in-. 
auditum fuit. A Plauto certe usurpatum traditur pro 
Veniam petere. Sed et hoc ipsum loquendi genus [o- 
cum habere ihi possit, ut videl. interpretemur, Hanc 
veniam petimus, At plur. χάριτες pluribus in Il. Be- 
nelicia, non item Gratias, interpretari possis, [nter- 
dum χάρις magis peculiari signif. dicitur de Mu- 
lieris obsequio quo sui copiam facit, quasi et hoc in 
beneficii loco ponendum sit. Eo certe et nostrum 
illud vocabulum Píaisir detortum fuit. Siquidem de 
tali obsequio dicimus Faire plaisir, veluti quum ita 
loquimur, &//e fait volontiers plaisir aux bons com- 
ec Hinc est Χάριν δοῦναι et χαρίσασθαι, ap. Pol- 
uc. 5, cap. Περὶ μίξεως [$ 93], Vide et Ἄχαρις, item 
verbum Xagitouax. [Plut. Mor. p. 751, D : Χάρις ἡ τοῦ 
θήλεος Urt τῷ ἄρρενι χέχληται παρὰ τῶν παλαιῶν, 
Plato Phzdr. p. 354, A : Μνείαν ποιήσασθαι τῆς τῶν 
ἀφροδισίων χάριτος" Leg. 8, p. 8ήο, D; Συνδυασϑέντες 
ἄρρην θηλείᾳ χατὰ χάριν χαὶ θήλεια ἄρρενι. Χάριτας ἀφρο. 
δισίων ἐρώτων Pind- » 90 (ap. Athen. 10, p. 427, D). 
Hom. ll. A, 243 : Ἀλόχου ... ἧς οὔ τι χάριν ἴδε, πολλὰ 
δ᾽ ἔδωχεν' quod schol, exp. οὐκ ἐχάρη ἐπὶ τῇ συμβιώσει 
αὐτῆς οὐδὲ ἐπὶ τῇ τεχνοποιύσει. Xen. Hier. 1 » 34 : Παρὰ 
παιδιχῶν βουλομένων ἄδισται al ἀριτές εἰσι" et ib. 7, 6. 
Lucian. Merc. cond. c. 40: Χάριτας ἐπὶ τοῖς ἐρωτιχοῖς 
ὑπέσχοντο" et similiter Alex, c. 5. G. D. Greg. Nyss. 
t. 2, p. 1033, D, de Scriptura sacra, ἀπό τε τῆς xo- 
σμογενείας καὶ μέχρι τῆς τελευταίας τῆς y. βίδλου, Hass. 

[| Χάρις, Premium, ut χάριν φέρεσθαι, Premium 
accipere, vel Beneficium, Bud. ex Andocide [p. 21, 
2] : Χάριν οὖν εἰκός με, οὐ μῖσος, τῷ δυστυχήματι τούτῳ 
φέρεσθαι παρ᾽ ὑμῶν. Sic etiam χάριν κεκομίσθαι ex Dem., 
Premium accepisse. 

|| Χάρις, teste Hesychio dictum fuit etiam θῦμα ἐκ 
τριῶν ποπάνων συγχείμενον. Vide Ἀρτοχάριτες. 

J| Χάριτες sunt. enam dicti Ramuli myrti. Hom. II. 
P, 5t : Αἴματί οἱ δεύοντο χόμαι χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, ubi 
scholiorum brevium auctor scribit Macedonas et Cy- 
prios appellare τὰς συνεστραμμένας xal οὔλας μυρσίνας, 
quas, inquit, vocamus στεφανίτιδας, (Hoc commentum 
memorat etiam schol. Venet.] Sed attulerat antea ex- 
pos. aliam, videl, ταῖς τῶν perd κόμαις σαι : quam 
expos. affert et Eust. nulla alterius facta mentione : 
τοιαῦται, inquit , οἵας ἔχοιεν αἱ Χάριτες. [Quar recta in- 
terpretatio est. Νύμφας Χαρίτεσσιν ὁμοίας dixit He- 
siod. ap. Tzetz. ad Op. 38a. ||Cupressos χάριτας 
appellari traditur in. Geopon. 11, 4, 1 : Διττὸν al χυ- 
πάρισσοι ὄνομα ἔχουσι, χάριτες μὲν διὰ τὴν τέρψιν, T 
πάρισσοι δὲ διὰ τὸ χύειν xai φύειν παρίσους τούς τε κλάδους 
καὶ τοὺς χαρπούς.] : 

|| Χάρις a verbo χαίρω derivatum esse traditur, sed 
quam Eust. [p. 381, ὅν 148, 57; 1403, 63] hujus 
derivationis affert rationem, parum probo, quoniam 
hanc sequendo, illa signif., cui primus locus datur, 
minime eum obtinere posset. Quum autem dicitur 
χάρις esse a χαίρω, non immediate iudeesse putan- 
um est, sed esse a χαρὰ facto ex χαίρω, sicut ex χιϑάρα 
factum esse videmus κίϑαρις, Ab Hesych. certe dici- 
tur χάρις esse etiam χαρά : verum hujus siguilic. 
exemplum hauddum reperire potui. Quod si nomen 
Χαρίλαος ex χάρις et λαὸς compositum dici posset, pro 
illa siguific. facere non immerito quis crederet. “γᾶν 
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dit enim Plut. Lycurgo (c. 3] nomen hoc ideo fuisse A 


illi impositum, quod omnes fuerint περιχαρεῖς, ἀγάμε 
vot τὸ φρόνημα xal τὴν δικαιοσύνην ipsius Lycurgi, re- 
gem eum jam tum declarantis. Χάρις, sive a χαίρω 
sive a χαρὰ deducatur, certum est primariam hujus 
vocis significationem esse Gaudium, χαρὰ, cujus lucu- 
lentum hoc exemplum habes ex Pindaro, Pyth. 1, 
65 : Ναυσιφορήτοις δ᾽ ἀνδράσι πρώτα χάρις, ἐς πλόον ἐρχο- 
μένοις, πομπαῖον ἐλθεῖν οὖρον" ubi schol. χάρις inter- 
pretatur per ἡδονὴ εἰ sensus satis ostendit per Gau- 
dium esse vertendum. Isthm. 6, 24 : ᾿Αξεῖχ δ᾽ ἔνδον 
μιν ἔχνιζεν χάρις. Ubi etiam non aliter verti potest 
quam Gaudium. ——— antequam ab hoc 
nomine χάρις discedam, hoc addo, gen. ejus χάριτος 
ab Eust. [p. 16:18, 28] censeri Doricum, οἱ χοινῶς 
dicendum fuisse χάριδος, [Quod nemo dixit. Eusta- 
thio praivit Cheerob. In 'l'heodos. p. 189, 38, ubi de 
accusativo Θέμιστα agit : Kal πάλιν “άρις χάριδος χά- 
ρίτος xal πλεονασμῷ τοῦ σ χάριστος. foro i τὸ χάρις 
χάριτος καὶ παρ᾽ ἡμῖν οὕτως ἐπεχράτησε λέγεσθαι" et 
p. 134, 10 : Καὶ τὸ Ἄρτεμις Ἀρτέμιδος ἼΣΗΝ καὶ 
χάρις χάριδος χάριτος, Τοῦτο δὲ παρ᾽ ἡμῖν οὕτως ἐπεχρά- 
T5458 λέγεσθαι" et p. 355, a1, ubi χάριτος Δωριχῇ 
τροπῇ pro χάριδος dici ait. Accusativus et appella- 
tivi et proprii nominis est χάριν vel quod minus 
frequens χάριτα, qua Marris p. 414 sic distinguit 
ut χάριν Atticae, χάριτα vulgari dialecto. tribuat, 
cui observationi Thomas M. p. 913 addit formam 
disyllabam alienam esse ab nomine proprio : X&- 
giu, ὄνομα θεᾶς, οὔτινος ἡ αἰτιατιχὴ οὐκ n àv 
συλλάδως, ... ἀλλὰ τρισυλλάδως" ob γὰρ Χάριν λέγομεν, 
ἀλλὰ Χάριτα, quod discrimen neglexerunt Meleager 
utraque, ut metro commodum erat, eodem in carmine 
forma usus Anth. Pal. 5, 159, et qui Χάριν dixerunt 
Pausan. 9, 35, 1, Lucian. Dial. mort. 15, 1, a. Ap- 
pellativi nominis accusativus etsi plerumque χάριν 
est, tamen etiam χάριτα in poesi pariter ac prosa 
dictum est, velut ap. Ewip. Hel, 1394 et EL δὲ, ubi 
verbis paullo aliter collocatis etiam χάριν locum ha- 
buisset, Philipp. Thess. Anth. Pal. 9, 354 et 438, 
Straton. 12, 16, Herodot. 6, 41. Xen. Hell. 3, 5, 16 : 
Χάριτα αὐτοῖς ἀποδοῦναι μείζονα ἣ ἔλαθον, nisi huic y&- 
pe μείζονας restituendum, quum et ipse alibi et 

lato aliique scriptores Attici una constanter forma 
χάριν usi sint. Phylarch. ap. Athen. 13, p. 593, D: 
Τοιαύτην χάριτα παρὰ τοῦ δαιμονίου laubdwe. Χάριν 

rodueta in arsi olde altera dixit Hom. ll. E, 874: 
Αλλήλων ἰότητι, χάριν ἄνδρεσσι * ovtt; et ante ἴδε A, 
243, ante εὐεργεσιάων Hesiod. Th. 503. Dativi plur. 
Χάρισι forma poetica Χαρίτεσσι ap. Hom. ll. P, δὲ, 
Hesiod. ap. Tzetz. ad Op. 382, Pind. Ol. 7, 172, 
Isti. 2, 29; 3, 14, Leon. 'Tar. Anth. Pal. 7, 440, 
aliosque. G. Div». 

[I| De usu voc. Χάρις ap. scriptores eccles. v. Sui- 
cerus. Specialiter a Patribus sape ponitur pro Ba- 
ptismo, ut χάρισμα de eodem dicitur. Cyrill. Hieros. 
Catech. Mystag. 4 : Προσερχέσθω τῇ χάριτι. Greg. Nyss. 
vol. 2, p. 220 : Ὄρη καὶ νάπαι βαπτίσατε, δένδρα xal 
πέτραι xai πηγαὶ δότε τὴν χάριν. Et de S. corna fre- 
quenter ap. Cyrill, Alex. in locutionibus τῆς θείας χά- 
piros μεταλαμθάνειν εἰ προσιέναι πρὸς τὴν οὐρανίαν χά-- 
gi. Cyrill. Hier. Cat. Myst. 4 : Αἰνιττόμενον τὴν χάριν. 

(Χάρις, $, εἰ Χάριτες, al, n. pr. dearum quarun- 
dam, de quibus dictum s, v. Χάρις, Gratia, Χάριτες 
inscriptae fuerunt Eubuli et Anaxilae comeediz.. || No- 
men navis Atticz in inscr. navali 14, d, 78, et dua- 
bus tribusve literis obliteratis 4, b, 38; 13, c, 39. 
| Nomen urbis Parthicz, quod cum aliis illic Graecis 
urbium nominibus, ut Σώτειρα et Καλλιόπη, componit 
Appian. Syr, c. 57. | Χάρις fluvii nomen vitiose olim 
scriptum ap. Strab. pro ζῶν quod v. G. D. || cua- 
ἈΠὄὃ᾽ MATER in inscr, Jat. ap. Ott. lahn. Spec. epigr. 
P. 115, n. 16, 3. Hasz.] 

[Χαρίσανδρος, ὁ, Charisander, archon eponymus 
olymp. 101, 1 in insc, ap. Boeckh. 158, vol. 1, p. 255. 
In Χαρίανδρος corruptum ap. Diodor. 15, 36. || Alii 
in inscrr. ap. Ranyabé fatig. hell. vol. a, p. 561, 
713,802. G. D, Et ap. Franz. El. epigr. p. 113, 
n. 47, 25; p. 114, 50; Backh, Urkunden p. 469, 1, 
X. Φυαίδης. Hasz.] 
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[Χαρισθένης, ous, ὁ, Charisthenes, n. pr. ap. Theodo- 
rid. Pal, 6, 151. || Alius in numo Cretensi ap. Mion- 
net. Descr. vol. a, p. 294.) 


Χαρισία. V. Χαρισίαι. 

Χαρισιάδης, δ, Charisiades, Charisii filius, Athe- 
niensis, ap. Demosth. P. 1304 extr.) 

[Χαρισίαι, at, Charisiz, oppidum Arcadiz, Pausan. 
8, 35, 5. Χαρισία ib. c. 3, a.) 

ἰΧαρίσιον, $, Charisium, n, pr. in inscr. apud 
Bockli. 1409, vol. 1, p. 675 : T» χλυτὸν fysuov?a 
Χαρείσιον (nam sic scriptum in lapide) ἄνθετο χούρα, 
G. D. Conf. Ph. Le Bas Aevae archéol. a, 1844, part. 
1, p. 713. Hasz.] 

Xapimov, vide in substantivo Χαριστήριον, quod 
habes post proxime sequens adjectivum Χαριστήριος. 
[V. Χαρίσιος.} 

[Χαρίσιος, ix, tov, Gratiarum agendarum caussa 
datus. Schol. Pind. Ol. 8, 19 : 'H ᾿Ολυμπία xal ἡ Νε- 
μέα Διός. Kal ὁ Καλλίμαχός (fr. 193) φησι « Ζηνί τε xol 
Νεμέῃ τι χαρίσιον ἔδνον ὀφείλω. ». Χαρίσιον apud Sui- 
dam, de quo HSt. s. v. Χαριστήριος 7 Dici. vero et 
Χαρίσιον pro χαριστήριον, testatur Suidas, quem vide. 
Idem affert etiam Χαρίσιοι ex. Aristoph. pro quodam 
Placentarum genere. Hesych. autem non χαρίσιοι, sed 
illud χαρίσιον exp. πλαχούντων εἶδος, addens , οἱ δὲ do- 
Tow ἀπὸ τῶν λημμάτων" quo pertinet expos, quam 
rv. voci ἀρτοχάριτες, ex Eodem tribui. Vide et 
Athen. 15, dicentem χαρίσια esse πεμμάτιχ. [Suidse gl. 
est, Χαρίσιον" χαριστήριον. « Ταῦτα ἀναγεγράφθω μοι, ya« 
ρίσια ὀλίγα ἀντὶ πολλῶν ἀποδιδόντι. » (Verba ex Sudse 
Εἰ. ᾿Ασκληπιόδοτος huc translata.) Καὶ χαρίσιοι πλαχοῦν- 
toc εἶδος. ᾿Αριστοφάνης Δαιταλεῦσι (fr. 6) « Πέμψω πλα- 
χοῦντ᾽ εἷς ἑσπέραν χαρίσιον, » In gl. Hesychii λημμάτων 
in λειμμάτων mutat Toupius Emend, vol. ἃ, p. 369, 
collata Suidze gl. Ἀνάστατοι' πλακούντων εἶδος. "EX- 
qovro δέ τινες πλαχοῦντες xal χαρίσιοι. Οὗτοι δὲ ἀπὸ τῶν 
χαταλειπομένων συμμιγνύμενοι ἐγίνοντο. De placen- 
tis illis dixit Athen, 15, p. 668, D : ᾿Εγίνετο δὲ καὶ 
πεμμάτιά τινα ἐν ταῖς παννυχίσιν, ἐν αἷς πλεῖστον ὅσον 
χρόνον διηγρύπνουν χορεύοντες, xui διωνομάζετο τὰ πεμ- 
μάτια τότε χαρίσιοι (sic Schweigh. : codex et apogra- 
pla quaedam γαρίσια, ut est in Epitome, unde sumsit 
Eustath. p. 1823, 25) ἀπὸ τῆς τῶν ἀναιρουμένων y aplic. 
Μνημονεύει Εὔβουλος ἐν ᾿Αγχυλίωνι λέγων ... «᾿Εξεπή- 
δησ᾽ ἀρτίως πέττουσα τὸν χαρίσιον.» Οἱ χαρίσιοι [ἄρτοι) 
et τὸν χαρίσιον πλακοῦντα n λέγουσι ap. Polluc. 6, 
72 et 73. Quam diversitatem etiam Athen. 14, p. 646. 
B, tangit, wbi χαρίσιον πλαχοῦντα ex loco Aristopha- 
nis, quem sapra ex Suida apposuimus, memorat ad- 
ditque Eubulum ὡς περὶ ἄρτου αὐτοῦ ὄντος λέγειν in ver- 
bis ilis πέττουσα τὸν χαρίσιον. || Χαρισία βοτάνη ap. 
Aristot, De mir. ausc. $ 124 : 'Ev ὄρει "Tyoyésm γίνε- 
σθαι βοτάνην χαλουμένην χαρισίαν, ἦν γυναῖχες ἕαρος ἀρ- 
χομένου τοῖς τραχήλοις περιάπτουσι, καὶ ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν 
συμπαϑέστερον ἐρῶνται. Οὐδὲ excripsit Ps.-Plutarch. 
De fluv, c. 17, p. 1158, D, ubi male χαρίσιον scriptum, 
annotato jn marg. cod. Palat. βοτάνη ἐν τῷ ὄρει χαρί- 
σιος. G. D. Damasc. V. Isidori p. 139, 316 Westerm. 
δλίγα ἀντὶ πολλῶν ἀποδιδόνει χ., Benehicia. Hasz. v-vo] 

[Χαρίσιος, δ, Charisius, Lycaonis filius, Arcas, con- 
ditor Charisiz urbis. Pausan. 8, 3, a. || Atheniensis, 
ap. Demosth. p. 1304, 36. || Eleus, ib. p. 1351, 4. 
ἢ Orator Atticus, Lysiz imitator. Cicero Bruti c. 83; 
Quintil. Inst. or. 10, 15; Rutil. Lupus z, 10; ἃ, δ, 
| Alii in inser. Attica ap. Rangabe Antig. hell. vol, 
2, p. 806 (ubi Ad, Χαρισίου et Σωχράτης Χαρισίου), 
in epigr. Anth. Pal. 14, ᾧ (ubi Planudes Χαρίστιος 
iuterpolavit), et in Epistola Liberii ap. Socr. H. E. 
4, 12, p. 226. |] Aurelius Arcadius Charisius, JCtus, 
sub Constantino M. : de quo v. Ravii. dissertatio Li- 
psim edita a. 1773. || Flavius Sosipater Charisius , 
cujus supersunt lustitutiones Grammatica. G. D. 
y Αὖλος can (sic) inscr. Att. ap. Franz. Elem. 
epigr. gr. p. 261, m. 105, 14. Hasr.] ᾿ 

Χάρισμα, τὸ, Quod aliquis gratilicatus est, gratifi- 
cando donavit, aliquis largitus est, Donum, [Donati- 
vum, Donum, Munus, Gl. Per δῶρον exp. Hesych. 
Schol. Hom. ll. P, 320 : Ls eee τὸ ὑπήχοόν φησι 
πρὸς τὸ τούτων y., ubi praecedit ὀώρων καὶ ἐδωδῆς.) Usi 
sunt hoc vocabulo non raro Christiani Theologi post 
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Paulum : me quem Ad Rom. 5, [15 et 16] vetus A Καρχηδονίων μετὰ τὴν νίχην τοὺς χαλλίστους τῶν alyua- 


Interpr. reddit Donum, at is, qui novissime est in- 
terpretatus, vertit Id quod Deus gratilicatur, (Ib, 1, 
τα; Ἵνα τι μεταδῶ y. ὑμῖν πνευματικόν" 6, 23 : Τὸ δὲ y. 
ποῦ θεοῦ "gera 11, 29; 12, 6. Ep. ad Cor. 1, 1, 
75$ 7,7312, 45 2, 1, 11, Ad Tim. 1, 4, 14; 2, 1, 6. 
Petr. 1, 4, 10.] Gregorio Naz, Baptisma est χάρισμα, 
dicenti ita vocari ὡς καὶ ὀφείλουσι διδόμενον, Idem χά- 
ρισμα προφητικὸν appellat Donum prophetiz, ut tra- 
dit Bud., a quo affertur etiam ex Chrysostomo pro 
Gratia gratis data. Ex. alio autem ejus loco hzec de 
caritate verba affert : Τοῦτο γὰρ τῶν χαρισμάτων ἀνω- 
τέρω χεῖται. Quin etiam. pro Stipendio et mercede 
accipi tradit ap. Suid. in "O-yewiov. [Χάρισμα de mer- 
cede sive praemio, sed ex gratia collato, Paul. Ep. 
ad Rom. 6, 23, ut ex opposito ὀψώνια, Stipendia, pa- 
tet : Τὰ γὰρ ὀψώνια τῆς ἁμαρτίας, ὑάνατος, τὸ δὲ jd- 

icu τοῦ θεοῦ ζωὴ αἰώνιος, quod donativum dei vertit 
lertullian. De resurrect. carnis c. 47, p. 585. Joann. 
Chrysost. Homil, 1a in Epist. ad Rom. : Χάρισμα τοῦ 
ϑεοῦ (εἶπε) δειχνὺς ὅτι οὐχ οἴκοθεν 
λὴν ἀπέλαδον οὐδὲ ἀμοιδὴν χαὶ ἀντίδοσιν πόνων, ἀλλὰ 
χάριτι ταῦτα πάντα ἐ YER || Baptismus. Vocatur χά- 
ρισμα τῆς υἱοθεσίας ab 'heodoreto in Epitome div. de- 
cret. c. 38, vol. 4, p. 3, 6 : Οὐδεὶς τῶν ἀμνήτων λέγειν 
τολμᾷ «Πάτερ ἡμῶν 6 ἐν τοῖς οὐρανοῖς » μήπω δεξάμενος 
τῆς υἱοθεσίας τὸ χάρισμα᾽ ὃ δὲ τῆς τοῦ ματος τετυ- 
χηχὼς δωρεᾶς πατέρα χαλεῖ τὸν θεὸν, ὡς εἰς τοὺς υἱοὺς 
τελέσας τῆς χάριτος, Appellationis caussam reddit Gre- 
gor. Naz. Or. 4o, p. 638 : Χάρισμα,, ὡς καὶ ὀφείλουσι 
διδόμενον. Clarius Clem. Al. Pzedag. 1, 6, p. 93 : Ka- 
λεῖται χάρισμα ᾧ τὰ ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν ἐπιτίμια dvti- 
ται. Nempe baptismus remissionis peccatorum est 
σύμθολον et σφραγίς, Suicka.] 

[oteugis, ὃ, ΤΥ ΕΣ is in Walzii Rhett. 
vol. 8, p. 70, 13: 'H δ' & ^ ὡς τηρουμέ 
ἐπιβουλεύει τὸν χ. πρὸς ἐπή I anas 

[Χαριστέον, Grai&candom. Plato Phedr. p. 225, 
C Alm ὡς y. μὴ ἐρῶντι μᾶλλον ἢ ἐρῶντι, « Clem, ΑἹ, 
p. 5ag : ᾿Επιθυμία y. » Karz.] 

, Χαριστήριος, 6, $, adj., ut χαριστήριος λόγος, Ora- 
tio qua gratiz aguntur. Apud Julian. de morte Gre- 
orii loquentem , χαριστήριος λόγος, Oratio qua gratize 
Jeo aguntur, Sic χαριστήριοι ὕμνοι dicuntur a Syne- 
sio : Χαριστηρίους ὕμνους τῷ θεῷ ἀποθύσαντες, ὥσπερ 
εἰώθαμεν, Qui gratiarum actionem continebant, bene- 
ficia dei commemorabant, simulque de iis gratias 
agebant. Quidam vero χαριστηρίους ας eL yapt- 
στηρίους εὐχὰς [hoc etiam ap. Athanas. vol. 1, p. 60a 
ed, Comm.] ap. Philon. interpr. Votivam gratulatio- 
nem : que interpret. non video qua ratione nitatur. 
[Enperipn: ϑυσία et χαριστήριοι θυσίαι ap. Dionys. A. 

- 1, 55 et 88; 2, 35; 5,57; 7, 4; θυσίας γαριστη- 
βίους τοῖς θεοῖς ποιεῖσθαι 8, 17. Joseph, A. J. 6, 8, 45 
9, 10, 2; 20, 2, 6. Χαριστήριοι duoióxl Dionys, A. R. 
1, 6. X. ἱερὸν Plutarch. V. Lyc. c. 11 et Ges. c. 57. 
X. ναὸς schol. Aristoph. Nub. 52.] At Χαριστήριον 
substantivum, Munus quod datur ab eo qui simul 
gratias agit. (Maccab, ἃ, 12, 45 : Κάλλιστον ἀποχείμε- 
vov y. Athen. 15, p. 622, A : Τῆς οἴχοθεν σωτηρίας χα- 
ἢ ipw βουλομένην ἀποδοῦναι ἐπιμελυθῆναι τοῦ ἱεροῦ. 

esych. s. v. Πλήξαντα, Χαριστήριον τῆς Ἰκάρου ταφῆς, 
Schol. Aristoph. Eq. 725 : “Ὥσπερ y. ἐξέπεμπον τῶν 
xapmüw τὰς ἀπαρχάς, Clem. Al. p. 38 : Βωμὸν ἰδρύσα- 
σθαι ... χαριστήριον ἐπιτελοῦς γενομένης ἐπιθυμίας.} At 
idem ille qui χαριστηρίους ὁμολογίας et εὐχὰς vertit 
Votivam gratulationem, χαριστήριον interpretatur Ma- 
nus gratulatorium : de qua interpretatione idem 
dico, quod et de altera. Multo frequentior est num. 
lur. Weg [per χαρίεντα δῶρα exp. ab Hesychio. 
ambi. V. Pyth. p. 138 : Τὰ παρ᾽ αὐτοῦ y. Arrian. Pe- 
riplo P. E. p. 13, 10 : Ταῦτα σύμπαντα y. τῷ Ἀχυλλεῖ 
ἀνάχειται], quo usus est et Xenoph. Cyrop. 4, E a] 
non procul ab initio, ubi postquam dixit, Νίχης τὲ 
γὰρ loi aper: xai σωτηρίας" inn μὲν οὖν χρὴ χαρι- 
στήρια ἂν ἔχωμεν τοῖς θεοῖς ἀποτελεῖν. Ubi redditur 
hana doua. ds " a2, " : Τῷ Ἀπόλλωνι χ. óoti- 

Sev, et cum verbis ἀνατιθέναι ἀρ. Plutarch. V. Ti- 
ie Mis 4: ἀποβιβόναι, Dionys. A R. 6, 90, E 

» P» 523, F; θύειν Diodor. 20, 76; et ib. 65 : Τῶν 


v οὐδὲ ὄτει- B 


C 


θυόντων χαριστήρια τοῖς θεοῖς. Klian, V. H. 1a, 

1, p. 717 : Ἔθυε τῇ Agpol(rn τελεστήρια xal χαριστή- 
p. Plutarch. Mor. p. 369, E : Εὐχταῖα θύειν xal 7, 
p. 349, F : X. ἔθυον ἐλευθερίας (ab T hrasybulo resti- 
tutze) ; προσφέρειν Diodor. 5, 31; ἀνάγειν Aristid, vol, a. 
p. τοῖς ἀπονέμειν schol. Aristoph. Pac. 595 : Τοῖς 
ἀφιδρυμένοις χαριστήρια ἀπονέμοντες τῆς πρώτης ἐιαί- 
τῆς, pro quo εὐχαριστήρια scriptum in schol. Pluti 
1199.] Sic ap. Arrian. χαριστήρια sunt pro duobus 
illis, sc. pro victoria et pro salute, Exp. 6, (28, 4] 
sed alio verbo, sc. θύσαι [θῦσαι], ibi jungitur. Scribit 
enim, Θύσαι ἐν Καρμανίᾳ ᾿Αλέξανδρον χαριστήρια τῆς xav 
Ἰνδῶν νίκης" καὶ ὑπὲρ τῆς στρατιᾶς, ὅτι ἀπεσώθη ix Γεδρω- 
σίων. Quidam χαριστήρια θύειν interpr. Pro beneliciis 
acceptis sacrificare, Per sacrificium gratias agere, 
Itidem νίχης χαριστήρια ap. Plutarch. (Mor. p. 862, AJ 
cum verbo Du. Polit. vertit simpliciter Gratias 
agere. Sic, Χαριστήρια τροφῶν ἀποδιδόναι ἢ πατρίδι, 
affertur [ex Luciani Enc. patr, c. 7] pro R gra« 
tias |patria nomine educationis. [Dionys. A. R. 6, 
94 : Ἀμφοτέρων χαριστήρια τῶν ἀγώνων ἀποβιδούς (Μαρ- 
χίῳ)" et sic sape cum genitivo rei pro qua pratis 
aguntur et dativo persons (plerumque τοῖς θεοῖς) cui 
aguntur, ut ap. Polyb. 21, 1, 2 : Χαριστήρια θύειν τοῖς 
θεοῖς τῶν εὐτυχημάτων, Cum ὑπὲρ Dionys, A. R. 1, 16: 
Εἰ ὑπὲρ εὐανδρίας 3| νίκης ἐκ πολέμου γαριστήρια θεοῖς 
ἀποδιδοῖεν, De supplicatione Plutarch. V. Cam. c. 7: 
Θεῶν μῆνιν ἱλασμοῦ xal χαριστηρίων lemen] 

Χαριστήριος, δ, Charisterius, n. pr. ap. Épiphan, 
vol. 1, p. 171, A] 

[on tige n Cum gratiarum actione. Orig. Cat. 
in Psalm. t. 1, p. 275, 11, λέγειν y. Hass] 

[Χαρίστια, τά, HSt. s. v. rm :] At verbo Xa- 
ρίστια siguilicatur Solemne festum, quo convivia 
agitabant una propinqui, et dona ultro citroque mit- 
tebant. Ita VV. LL., sed absque auctoris nomine. [Va- 
ler. Max. ἃ, 1,8 : « Convivium solenne majores in- 
stituerunt idque Charistia appellaverunt, cui prater 
cognatos et. affines nemo interponebatur : ut si qua 
inter necessarios querela essel orta, apud sacra 
mense et hilaritatem animorum fautoribus concor- 
dise adhibitis tolleretur. » Memorat etiam Ovid. Fast. 
ἃ, 617. A. d. 8 Kal. Mart. celebrata esse annotatum 
in Calendario Constantini Magni.] ὁ 

[Χαριστιχὸς, 3, ὃν, ὁ πολλοῖς χαριζόμενος, ut exp. 
Phryn. in Bekk. Anecd. p. 72, 13. Gratiosus, Symm. 
Psalm. 111, 5. Epiphan. vol. 1, p. 663, B : Χαριστι- 
xoi ὀνόμασι φαντάζειν τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ srzacpl ; 
Jucundis nominibus. Athan, vol. 1, p. 392, D : Τάξιν 
ψυχῶν γαριστιχὴν, Animabus gratilicantem. De ho- 
mine liberali Plutarch. Mor. p. 632, C : Εὐβῥάπανον 
xoi μεγαλοπρεπῇ xat y. To y. Liberalitas, ib. p. 332, 
x Democrat. paren! fia, an rd 2 ; Χαριστι- 
x ὃ βλέπων πρὸς τὴν ἀμοιδὴν, ἀλλ᾽ προῃ- 
dn Torah d y, exp. Photius et Suidas. G. D. 
Achmes Onirocr, p. 85, 16. Chosroes de se in epist. 
ap. Theophyl. Simoc. Hist, p. 175, 13 Bonn., fan- 
λεὺς μισοπόλεμος, y. Philo vol. », p. 496, 22; 645, 
15, χαριστιχῇς δυνάμεως " 108, 36, τὸ τοῦ θεοῦ φιλόδω- 
gov xai y. Adverb. Yapneidic. Ad gratiam, Epiphan. 
t. 1, p. 1010, B. Hass.] 

Χαρίστιος vitiose pro Χαρίσιος, quod v.] 

Χαριστίων, ὠνος, ὃ, Instrumentum quo onera tol- 
luntur. Tzetz. Hist. 2, 130 : Ἔλεγε δὲ (Archimedes) ... 
πᾶ βῶ, xal χαριστίων, τὰν γᾶν χινήσω πᾶσαν, « Archi- 
medis τὸν καλούμενον χαριστίωνα, τὸ σταῦμιχὸν ὄργανον, 
memorat Simplic. ad Aristot, Phys. p. 255.» Scusu.] 

[Χαριστίων, νος, ὁ, Charistio, m. pr. cujus geniti" 
vus Χαριστίωνος est ap. Suidam.] 

Χάριστος, V. Χαρίεις.] ; 

Χαριτένης (Χαριτίνης codex Bruxell.) ὄνομα κύριόν, 
apud Suidam, in Χαριταίνης mutatum in editioni us. 
Verum videtur Χαριμένης, quod in Χαρίτενης corru- 
ptum invenerat Suidas : nisi forte etiam Χαριτενος 
nomen exstitit. G. Dixp.] ; 

[Χαρίτης, δ, Charites, n. pr. scalptoris — 
falsario, Kehler. Opp. ed. a Lud. Stephani vo* ^ 
p. 54. Hass. 


rie, τὰ, Charitum festum. Inscr. ap. Barckb- 
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1584, vol. 1, p. 764 : Οἵδε ἐνίχων τὸν ἀγῶνα τῶν Χαρι- A. τογλωσσεῖν de iis dici, qui ad voluntatem, vel potius 


τησίων. G. D. ||Invocationes magicm, ut gratiam 
ineas apud potentes. Rituale ap. Reuvens, Lettres ἃ 
M. Letronne 1, p. 26. Hasx.] . 

Χαριτία, ὁ, Lepidum aliquod factum s. jocosum, 
aut joculare. Xen. Cyrop. ἃ, p. 38 mese ed. ie 2, 13]: 
Αὖθις δὲ ὁ λοχαγὸς ὁ τὴν τοῦ λόχου qmd διηγησάμε- 
vo; Ubi tamen Bud, Facetiam, et Urbanum ridicu- 
lum, nec non Ridiculum commentum de manipulo, 
interpr.; Philelph. Facetam historiam de manipulo. 
At ego non video quomodo χαριτία de alio quam de 
facto τοῦ λόχου intelligi queat, -- Xenoph. non 
scripserit τὴν περὶ τοῦ λόχου χαριτίαν, sed τὴν τοῦ λό- 
γου γαριτίαν : adeo ut χαριτία τινὸς videatur esse quod 
diceremus Za galanterie de quelqu'un, vel Un tour de 
bonne grace, expressa vi et origine vocis Graecae. Nec 
tamen dubito quin χαριτία de dicto quoque usurpa- 
tum inveniri queat. Suida autem teste χαριτία [cod. 
Paris, C χαριτεία] est ἡ χαρμονή, 

ΓΧὰαριτιμίδης, ὁ, Charitimides , n. pr. ap. Aristoph. 
Eccl. 293. || Dux Atheniensium in /£gypto, Ctesias 
ap. Phot. Bibl. p. 4o, 37.] 

[Χαρίτιον, ἡ, Charitium. Forma barbara Χαρίτιν in 
inser. Smyrnza ap. Beckh. 3394, vol. 2, p. 7ga. 
Alia hujus nominis forma X«píatov est, quod v.] 

ἰΧαρίτιος, 6, Charitius, n. pr. liberti in tit. Galat. 
0.1. vol. 3, p. 104, n. 4094, 10. Hasx.] 

[Χαριτόδλαστος, 6, ἢ, Gratiis consitus. Const. Ma- 
nass. Chron. 4772 : Κῆτος y, quocum "Theodora 
comparatur.] 

Χαριτοδλέφαρος, ὁ, 4, vide inter derivata ἃ βλέφα- 
gov. Sed quod ibi de frutice ejusdem nominis dicitur, 
potius de neutro Χαριτοὔλέφαρον dicendum fuit. [HSt, 
inter derivata a γάρις :] Χαριτοδλέφαρος, 6, ἡ, Cujus 

jalpebris gratia aliqua inest. Hoc nomine scribit 

iog. L. (5, 76] Demetrium fuisse appellatum , quod 
venustatem oculorum notat. Camer. [Et Nezra iu 
inscr. ap. Taylor, Praef. ad Demosth. Orat. C. Nezr. 
"Ouuaex y. Anth. Pal. Append. χορ. Const. Manass, 
Chron. 5902; ἀνὴρ y. ib. 3846, 6073. Μᾶζα y. comice 
dicta ab Eubulo ap. Athen. 15, p. 685, É] || Est 
etiam ejusdem nominis Frutex ap. Plin. 13, cap. ult., 
eflicax in amatoriis. [« Sed neutro genere χαριτοῦλέ- 
q20ov ab eo vocatur. » HSt. in Ms. Vindob, 

Χαριτόδρῦτος, δ, ἡ, Gratis luxurians. Nicet. Eu- 
gen. 6, 526 : Αειμὼν y. εὑρέθης μόνη. 

[Χαριτογλωσσέω, HSt. s. v. D2eocoyagiréo :] Quod 
Χαριτογλωττέω etiam inverso ordine dicitur, Jucunda 
memoro, Cam. πρὸς χάριν λέγω, Ad gratiam et vo- 
luptatem loquor, ἐδυλογέω, ἡδυγλωττέω, ut Erasm, 
exp. Athen. 4, (p. 165, D] : Οὐ γὰρ χαριτογλωσσεῖν ὑμᾶς 
θέμις, Quod, iuquit Bud., significare videtur Lingua 
pe quarere, i. e. ἠδυλογίᾳ, ut parasiti faciunt ; 
10c enim ex precedentibus colligitur : et ἡδυλογεῖν pro 
eodem statim accipit, i. e. Assentari. Sed ap. /Escli, 
Prom. [293] : wor, δὲ τάδ᾽ ὡς ἔτυμ᾽, οὐδὲ μάξην Xapi- 
τογλωσσεῖν ἔνι μοι, sunt qui velint non ἡ δυλογίαν sigui- 
ficare secundum Athen. et alios quosdam, sed. Lin- 
gus gratiam fictam, quod appellarit Persius, Pictze 
tectoria lingug, notari : esse enim, ut. exp. schol., 
μέχρι γλώσσης χαρίζεσθαι, καὶ οὐχ ἔργοις, Non re fa- 
ctisque, sed lingua tantum et. verbo teuus gratiam 
graüficari, quo modo loquatur Sallust., seu, Verbo 
tenus obsequiosum atque officiosum esse. [δὲν loco 
altero :] Χαριτογλωσσέω, sive Χαριττογλωττέω, Gra- 
tam lingua aucupor, Habeo linguam gratize aucupa- 
tricem, qualis se. est assentatorum lingua. JEsch. 
Prom. b a2 mez ed. : l'vocy δὲ τάδ᾽ ὡς ἔτυμ᾽, υὐδὲ 
μάτην Χαριτογλωσσεῖν fw μοι, Sunt autem verba 
Oceani ad Prometheum, cujus vicem se dolere dixit, 
subjungitque illis verbis, si ille declarare velit qua 
in re auxiliari ei possit, fore ut nullum fideliorem 
amicum experiatur, Schol. exp. διὰ λόγου γαρίζεσθαι, 
item μέγρι γλώσσης χαρίζεσθαί σοι καὶ οὐχ ἔργοις. Affert 
autem illum JEschyli locum. Athen. 4, iu 165, €] 
tanquam verbo χαριτογλωσσεῖν ibi eandem cum ἤδυλον 
γεῖν signif. habente. Pro quo ἠδυλογεῖν perperam in 
vv. LL. legitur bis ἠδυολογεῖν. Ubi etiam. reprehen- 
ditur immeritissimo Erasmus, quod χαριτογλωσσεῖν 
nterpretatus sit Ad gratiam loqui, Esto enim , χαρι- 
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ad voluptatem, loquuntur dmnia, nihil ad veritatem, 
utendo verbis Ciceronianis : esto de iis dici, quibus 
est linguze gratia fieta, ut dixit Ovid, : quibus sunt 
Picta tectoria linguz, ut dixit Persius : ideone χα- 
φιτογλωσσεῖν non erit Ad graliam loqui? Imo vero 
quinam magis ad gratiam loquuntur quam illi? Ego 
tamen siguilicantius esse p Gratiam lingua au- 
cupor. Sed in illo /£schyli loco χαριτογλωσσεῖν plane 
est Gratiam aucupari lingua, i. e. Profiteri quidem 
se condolescere alicujus malis, et omue officium at- 
que auxilium polliceri, sed verbis tenus officiosum 
esse, Possumus igitur aulicis potissimum χαριτογλωσ- 
σεῖν tribuere, utid sit, quod vulgo dicimus Donner 
de l'eau béntte de cour. Ceterum hoc verbum χαριτο- 
Ὑλωσσεῖν in memoriam ista Hesychii. verba revocat, 
Μηβὲ ψεύδισϑθαι γλώσσης χάριν videri enim possit hic 
l. occasionem dedisse compositioni verbi Γλωσσοχα- 
pro, pro quo potius dictum postea fuerit Χαριτο- 
λωσσέω. Habes autem utrumque supra quoque in 
"aca, 

ΓΧαριτογλωττίζω, i. 4. χαριτογλωττέω, forma novi- 
tia, quam cum similibus comparavit Lobeck. ad 
Phryn. p. 568, uno producto teste schol. Eurip. Or. 
1507 : Διὰ δειλίαν χαρίζῃ τῇ γλώττη, ἤγουν γαριτογλωτ- 
κίζεις, Est hzc recentissimi. grammatici annotatio, 
Moschopuli, ut videtur : quanquam ne hic quidem 
forma illa usus est, sed γαριτογλωττεῖς scripsit, quod 
est in cod. optimo Guelferb., de quo falsa rettulit 
Matthiz. ἃ. Dixp.] 

[Χαριτοδοσία, $, Gratia datio, Timoth. Hieros, Or. 
de Sym. p. 844, B, τῇ εὐπνοίᾳ τῆς y. Hass.] 

Χαριτοδότης. V. Χαριδότης.] 

Χαρϊτόεις, «202, εν, i, 4. χαρίεις, quod ex illo per 
syncopen factum esse opinati sunt grammatici : v, 
Etym. M. p. 34, 41, cui przivit Herodian. Περὶ μ. 
ME. p.14, 20: Τὸ χαρίεις σημειῶδες τῷ t χρησάμενον 
πρὸ τέλους. Ὃ μέντοι Ἀναχρέων καὶ χαριτόεις εἶπεν, 
ἀποδοὺς τὸ ἐντελὲς τῇ λέξει. Hinc Anacreonti ἂρ, Max. 
"Tyr. Diss. 24, 9 : Ἔραμαι δέ τοι συνηθᾶν" χαριτεῦγ 
ἔχεις γὰρ ἦθος restituit Bergkius pro χάριεν γὰρ ἔχεις 
ἦθος. Χαριτόεις inter adj. in οεις ap. Herodian. Epimer. 

. 209. 

d [Χὰ ] is, 5, ἢ, Gratiam pariens. Joann. Geom. 
H. in Virg. 1, 1: Χαῖρε χόρη χαρίεσσα χαριτόχε χάρμα 
τοκήων.] 

ΓΧαριτοκόσμητος, δ, ἢ, A Gratiis ornatus. Const. Ma- 
nass. Chron. 2623 : Τῇ Πουλχερίᾳ πρόσεισι τῇ y.] 

[Χαριτοπρόσωπος, 6, ἡ, Gratiosam faciem habens, 
Const. Manass. Chron. 522 : Σάρρα y. καὶ περιχαλλε- 
στάτη, 

[Χαριτόστεπτος, 5, $, Ab Charitibus coronatus. 
Const, Manass. Chron, 2711:'H y. xoi θεία Πουλ- 
χερία.] 

ΓΧαριτοφύτευτος, ὁ, 5, Ab Gratiis consitus. Const, 
Manass. Chron. 2850 : Δένδρον y. ὃ] 

[Χαριτόφωνος, 6, ἡ, Gratiosam vocem habens. Phi- 
lox. ap. Athen, 13, p. 564, E : Γαλάτεια, χαριτόφωνε 
χάλλος ἐρώτων. 

Χᾷρϊτόω, q. d. Gratia afficio, Facio ut quis gratia 
praeditus sit 3. valeat. [Eustath Opusc. p. 248, 20: 
Διὰ τοῦ χαριτώσαντός σε θεοῦ" agg, 70 : Θεοῦ χαριτοῦν- 
τος ἐπείθομεν. Liban. vol. 4, p. 1071.) 14 : Ταῖς διαλό- 
ἔοις στροφαῖς χαριτούμενος ὀφρῦν. Redditur etiam Gra- 
tum reddo s. efficio, nec non Gratificor, Tm vox 
ficta est. Paul, Ad Ephes, 1, 6 : Εἰς ἔπαινον ὅξης τῆς 
χάριτος αὑτοῦ ἐν ἢ ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ, 
Ad laudem gloriosa suc grati, qua nos sibi ac- 
ceptos effecit, in illo dilecto, vel gratos. [Per ἐπε- 
ράστους ἐποίησε exp. Joann. Chrys. Homil. 1 in hanc 
epist. p. 767, Theophylact. p. 502, OÉcumcn. p. 615, 
quorum locos v. ap. Suicer. Recte Valcken, Scholl. 
in N. T. vol. 1, p. 35 : Gratia nos eumulavit in filio 
suo dilecto.] A cujus pass. Xaptróouat est partic. Ke- 
χαριτωμένος, quo usus Luc. 1, [18]. Ibi enim Anye- 
lus dicit Mariz, Χαῖρε, κεχαριτωμένη, ubi. reddi for- 
tassis queat, Qui gratia donata es. Vult autem sigui- 
ficare, Deum pro sua gratuita bonitate gratam illam 
et acceptam habuisse, Unde quidam interpr. Gratiis 
dilecta, At Erasm. reddidit Gratiosa : - luter- 
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pres, Gratia plena. [Greg. Thaumat. Serm. s in Α μέγα y. πόλει «' ἦν (Hector 


Annunc. Virginis p. 12 : Κεχαριτωμένη, ἐπειδὴ pev 
αὑτῆς ὅλος b θησαυρὸς τῆς χάριτος ἐπανέχειτο.] Hesych. 
aulem χαρίεντα exp. κεχαριτωμένα ; et Suidae χαριερ- 
qoc, est. ὁ χεχαριτωμένα ἐργαζόμενος. (Partic. aor. pass. 
χαριτωθὲν, Gratiosum effectum, Greg. Nyss. t. 2, 
p: 1012, C, ubi perperam cusum χαριτυθέν. Perf. 
Anon. Comment, de S. Petro Acit. 55S, Junii t, 5, 
Ρ. 422, F, κεχαριτωμένον τρόπον" Vita Doroth. Chilioc, 
ib. t. 1, p. 613, A, τῇ x. ψυχῆ. Infinit. χεχαριτῶσθαι 
πρὸς πάντας ἀνθρώπους Aristeas De legis trausl. p. 881, 
A. Perf. act. χιχαρίτωχεν. Anastas. Antioch. ap. Jo, 
Damasc. t, 1, p. 504, C. Hasx.] 

[Xágivi, οὖς, ἢ, Charito, n. pr. in iascr. ap. Boeckh. 
1211, Vol. 1, p. 599 : Τυνδαρὶς Χαριτοῦς. Alia ap. 
Philodem. Auth. Pal. 5, 13. G. D. cganrro in gemma 
ap. Panofk. 45A. der Kón, AKad, der Wiss. zu Berlin, 
a. 1851, part. ἃ, p. 487, nisi tamen est n. viri Χαρίτων, 
quod v. Hasx.] ! 

[Χαριτωλὴ, $, inter oxytona in ὡλὴ memoratur 
ab Theognosto Can, p. 111, 27. 

Χαρίτων λόφος, Charitum collis, mous Libya. He- 
rodot, 4, 15] 

Χαρίτων, wvoc , 6, Charito. Suidas: Χαρίτων Xa- 
ρίτωνος, ὄνομα κύριον, Similiter Theognost. Can. p. 34, 
20. Ch. Atheniensis in inscr, ap. Boeckh. 225, vol. 1, 
p. 382 : X. Φιλήτου. Alius ibid. 744, p. 510 : 'Agpo- 
δισία Χαρίτωνος Παιανιέως MIETMN | Agrigentinus, 
lian. V. H. 2, 4. || Aphrodisiensis, scriptor nar- 
rationum amatoriarum de Charea et Callirrhoe, quas 
ex cod, Flor. primum edidit Dorvillius. Amstel, a. 
1750, multo emendatius Hirschigius Parisiis a. 1855. 
ἢ S. Charito confessor, qui Aureliani tempore vixit, 
ap. Joel. Chronograph. p. 166, D. G. Dix». || Pi- 
ctor vel figulus vasculorum. Sillig. Catal. artif. p. 147. 
RW. Rochett. Journ, des Sav. a. 1841, p. 366. || Alii 
in tit. Florent. C. ]. vol. 3, p. g15, n. 6278, 10, et 
ap. Philostr. Epist, p. 3, 20 Boiss. V. Χαριτώ. Hasx.] 

[Χαριτώνυμος, ὃ, 5, Gratiarum nomen gerens, 
Tzetz. Ep. a. Jo. Diaconus in Bandini Anecd. v. δή. 
Borss. Theodor. Prodr. in Notices et Extr. des Mss. 
vol. 8, p. 158 : Σὺ δὲ, ὁ τῆς δουχικῆς ῥίζης ὅρπηξ, ὃ 
4, quocum Du-Theil. comparat anouymi versus in 
Joann. Chrysost, iu quibus is y. appellatur : nam 
Joannis nomen in lingua Hebraeorum Gratiosum si- 
gnificare. G. D. Similiter appellatur y. Jo. Damasc. 
iu Vita ejus scripta ab Jo. Hieros. Actt, SS. Maii t. 2, 
p. 723, D. Hass.] 

[Χαριτώπης, 6, Gratam s, venustam faciem habens. 
Orph. H. 16, 5. | Femin. Xapiüzu; , Auth. Pal. Ap- 
peud. 209 : Κιλικις xl 

[Χαριτῶσα, 4, Charitosa, n. pr. puellae in tit. Neap. 
C. I. vol. 3, p. 751, n. 5850, 2. Hasr.] 

ἰΧαρίφψημος, ὁ, Chariphemus, Philoterpis filius, 
Homeri atavus, Procl. Chrestom. init.] 

[Χάριφος, δ, Fluvius lndiz, Ptolem, 7, x, p. 200 
Bert., ubi aliquoties legitur genit. Χαρίφου. Ibid. iu 
initio "n ἸΙνδοῦ στόμα Χάριφρον, vitiose, ut vide- 
tur, pro Xdgtgov.] 

Χαρίων, e. Χαιρίων. 

ἰάρμα, τὸ, Gaudium, Lstitia, etiam Id ipsum 
quod gaudium et lztitiam affert, Id ipsum ἐφ᾽ ᾧ yaí- 
M [Per ἡδονὴ et χαρὰ exp. Hesych. et Suidas, hic 
addito versu Homeri Od. T, 471, cui quod prafi- 
xum est nomen Iloxó6we ex alia gl. huc illatum est, 
Alienum enim hoc voc. ab oratione prosa.] Hom. [H. 
in Cer. 371; Καρπαλίμως δ᾽ ἀνόρουσ᾽ ὑπὸ χάρματος" et 
ib, 411, 429.] Od. T, [7] Dm δ᾽ ἅμα χάρμα xol 
ἄλγος ἕλε φρένα. ΠῚ. E, 325 : Διώνυσον ... y. βροτοῖσι.) 
Hesiod. $c. [400] : Οἷα Διώνυσος δῶχ᾽ ἀνδράσι χάρμα 
xxi ἄχθος, Ubi mota haec opposita χάρμα εἰ ἄλγος s. 
ἄχθος, ut apud Latinos quoque Letütig et Gaudio 
Opp. Dolor et Molestia. Rursum Hom. dicit ll. Vr, 
[ 1: Γυναῖχ᾽ εὐειδέ᾽ ἀνῆγες Πατρί τε σῷ μέγα πῆμα 
πόληΐϊ τε παντί τε δήμῳ" Δυσμενέσιν μὲν χάρμα, χκατη- 
φείην δέ σοι αὐτῷ" ut et Hesiod. Op. [701] : Νὴ γείτοσι 
χάρματα γήμῃς, Solent enim ἐπιχαίρειν eorum. malis 
et infortuniis, quibus invident et male cupiunt, ftur- 
e Ji. W, (342] : Χάρμα δὲ τοῖς ἄλλοισιν, ἐλεγχείη δέ 
* αὐτῷ Έσσεται, Gaudium et risus. [à, γοδ; Ἐπεὶ 
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:] Nec non aliquis inimici 
suis et malevolis dicitur e χάρμα. Z (b2]: Πὸν 
«wv ἐν χερσὶ γυναικῶν ADeíyovraz πεσέειν, se. δὲ 
γάρμα γενέσθαι. [Et K, 193.} P, [636] : "Hai χαὶ αὐτοὶ 
Χάρμα φίλοις ἑτάροισι γενοίμεθα νοστήσαντες. [Pind. ΟἹ. 
10, 26 : Ἄπονον Y. παῦροι" Nem. 3, 16 : "Em. 
χώριον y. κελαξέων" Isthm, 5, 69 : Καλλίνιχον y. 0l a 
179 : “Ὅσα χάρματ᾽ ἄλλοις ἔθηχεν" 7, 8o : ᾿βνέδαλεν 
χάρματ' ἀνθρώποισι’ 2, 35 : ᾿Εσλῶν (mi y: πῆμα θνάσχει. 
Et apud Tragicos utroque numero, velut Esch. Ag. 
266 : Πεύσει δὲ x. μεῖζον ἐλπίδος κλύειν" Eum. 985 : 
Χάρματα 9' dvridióottv" Pers, 1034 : Αυπρὰ, χάρματα 
δ' ἐχθροῖς. Semel ap, Soph. fragm. 563 : Τί τοῦτ χ. 
μεῖζον ἂν λάδοις. Eur. Hel. 3.8 : Πρὸς τὰς τύχας τὸ γ. 
τοὺς γόους π᾿ ἔχε" Or. 1084 : Χαρμάτων τητώμειδα. Xd 
Qut ᾿Ερινύος Phe. :508; (ἄρματα θηρῶν Suppl. 
282, Apoll, Rh. 4, 936 : Ναύτησι ài χάρμα τέτυχται" 
3, 255 : Ὑψοῦ χάρματι χεῖρας ἀνέσχεθενἢ Affertur et 
Τὺ σὸν ἅρμα γάρμα xal γέλως, pro Ludibriun, quod 
forsan proverbiale est, 

ἰΧαρμάδας, δ, Charmadas, philosophus Academi- 
cus, ap. Cicer, De orat. 2, 20, Tusc. 1, 24, Acad, 3, 
6. Χαρμίδας ap. Sext. Emp. P. 56 extr. et 393. || Pi. 
ctor ap. Plin. H. N, 35, 8, 34.] 

[Xapudvén, ἢ, Charmande, urbs Mesopotamiz, Xe- 
noph. Anab. 1, 5, 10, ubi libri optimi χαρμάνθη. Sed 
alterum est ap, Steph. Byz., qui urbem ex Sophz- 
neti Expeditione Cyri memorat additque : Τὸ ἐθνικὸν 
τῷ μὲν τῆς τέχνης λόγῳ Χαρμανδαῖος xai Χαρμανβίτης, 
ὡς Σιδίτης, τῷ δὲ τῆς χώρας ἔθει Χαρμανϑηνός.} 

[Χαρμανδρίδης, ὁ, Charmandrides, ἀϊρίπεια, Char- 
mandri pater. Diog. L. 3, 19.] 

[Xápuavàpos, 6, Charmander, /£gineta, Diog. L. 
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, 19. 
,[Xapuavriónc, &, Charmantides, pater Gorgiz rhe- 
toris. Suidas v. Γοργίας, Boiss. || Thrasymachi disci- 
lus. Plato Rep. 1, p. 3a8, D. || [socratis discipu- 
us. Isocr. De antid. $ 100, p. 442 ed, Oxon. || Lasi 
Hermioneusis pater ab aliis Χαδρίνης appellatus, 
quod v. || Duo alii in inser. ap. Boeckh. 199, 213, 
vol. 1, p. 334, 344. G. D. Ap. Plin. 35, 11, 40, 146 
Sillig., ubi Carmanides Euphranoris, Car. Keil. Anal. 
epigr. p. 208 seribend. censet Charmantides, ld. no- 
men Χαρματίδου scriptum ap. Pittak. Ἐφημ., doy. 
Pp. 1094, n. 2052, 2. Hasz.] 
[Χαρματίων, ὠνος, ὃ, Charmatio, Cretensis, Inscr. 
ap. Beeckh. 2583, vol. 2, p. $28.] 
[Χαρμενίδης, 6, Charmenides, Sosippi filius, Athe- 
niensis, in inscr. ap. Beeckh. 202, vol. 1 , p. 336.] 
Χάρμη, $, idem quod yápuz. [Pseudo-] Phocyl. 
[rre] : Μήτε κακοῖς dyüou, μήτ᾽ οὖν ἐπιγάλλεο [ἐπαγάλ- 
9] χάρμη, Neque malis indoleas supramodum, nec 
item gaudiis et lztitia exultes, in rebus secundis sc. 
[De latitia ex victoria percepta Pind. Ol. 9, 138 : 
Ἄλλαι δὲ δύ᾽ dv Κορίνθου πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα λόρμαν 
ubi schol. : Χάρμαι νῦν χαρὰ καὶ ἡδοναὶ, xati Ὅμηρον 
δὲ αἱ udym. Similiter alius schol, qui addit : Οἱ δὲ 
περὶ Ἴδυχον xal Στησίχορον χάρμην τὴν ἐπιδορατίδα 
φασίν, || Hesych. : Χάρμη" ἡ μετὰ χαρᾶς μάχη. Χάρ- 
pne μάχης. Etym, M. p. 807, 33: X., μάχη, κατ᾽ εὖ- 
φημισμὸν, ἢ iy ἢ οὐδεὶς χαίρει. Postrema 3, ... χαίρει 
om. Orion p. 162, a6, et delendum $. Schol. Il. A, 
222: X. ἡ μάχη, ἥτοι κατ᾽ ἐναντιότητα, ἢ ἡ γαρὰν ἐμ- 
ποιοῦσα τοῖς νικῶσιν.) Homero ΠΝ peculiariter γάρμη 
est ἡ εἰς μάχην προθυμία, Animus ad pugnam promptus; 
nam ims milites pugnare gaudent , et laeti certa- 
men cum hostibus ineunt, spe victoria et vindietz 
de adversariis sumendz, ut Ajaci Homerico ll. N, 
[77] : Περὶ δούρατι εἶρες ἄχπτοι Μαιμῶσιν, χαί μοι 
μένος pops * νέρθε i ποσσὶν "Εσσυται ἀμφοτέροισι, μι 
νοινᾷ δὲ xz οἷος “Εχτορι Πριαμίϑη ἄμοτον μεμαῶτι μά- 
got. Unde et ipse et Ajax Oilei dicuntur ibid. [82], 
Χάρμη γηθόσυνοι, τήν σφιν θεὸς ἔμβαλε θυμῷ. Itidemque 
aliquis ab eodem poeta dicitur μνήσασθαι χάρμης» 
quum ei in praecordia virtus redit, et ad pugnandum 
promptus fit; eontra vero λανθάνεσθαι et παύεσθαι 
χάρμης, quum illius promptitudinis quasi oblitus pu- 
gnare desinit. ll. T, [148] : Νῦν δὲ μνησώμεθα χάρμης 
Atyz μάλα" P, [03] : Ἄμφω x' αὖϑις ἰόντες ἐπιμνησαὶ- 
μεθα χάρμης" Δ, [22a] : Οἱ δ᾽ αὖτις χατὰ τεύχε' vv, 
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μνήσαντο δὲ χάρμης. [Od. X, 73. τ- ᾿Αλλὰ μνησώμεθα À σανίας δέ φησι περὶ αὐτοῦ (corr. αὐτῆς), Apud Pausan. 


íoune quo uno loco legitur in Odyssea.] Et [T..] P, 
t ria , de Achivis prend : Οὖλον χεκλήγσετες ἐπ: 
λήθοντο δὲ χάρμης. Ab eodem: dicitur aliquis alium 
μάρμη προκαλέσασθαι, item βιάσασθαι, nec non χάρμης 
παύειν, H, [nt : ᾿Επεὶ προκαλέσσατο χάρμη, Prom- 
ptitndine ad certandum commotus provocavit ad pu- 
gnam. Π, [8.3]: Ὥς δ᾽ ὅτε οὖν ἀκάμαντα λέων ἐδεήσατο 
χάρμη" P, [602] : Σχεδὸν οὕτασε ee ἐπὶ χαρπῶ Υἱὸν 
cb μεγαθύμου, παῦσε δὲ γαρμης. Accipitur ta- 
men et simpliciter pro. Pugna, Conffictu, Pralio, P, 
pr] : Καί μιν ἐρυσαίμεθα χάρμης [quod schol. exp, 

τὰ μάχης αὐτὸν αι τρανὰ ρὸν Item E, [508]: Εὖ εἰς 
δότε χάρμης φῶτε δύο, Sed. et precedentium locorum 
nopnmu]h illam interpret. admiserint. [Plur. Lycophr, 
563 : Ἔν χάρμαισι ῥαιδώσαι χέρας" 1271 : Ὑμνηθεῖσαν 
ἐν χάρμαις πάτραν" ubi per μάχαις et πολέμοις exp. 
schol. 

Xépune, δ, Charmes, n. pr. in numo Erythrzo 
ap. Mionnet. Deser. vol. 3, p. 127.] 

Χαρμί. V. Xapyióvy.] 

Xapuidac, δ, Charmidas, Spartanus, ap. Pausan, 
3,2, 7. || Philosophus Academicus, ab aliis Χαρμά- 
δὰς vocatus, quod v. 

[Χαρμίδης, ὁ, Charmides, Eleus, victor Olympicus. 
Pausan. 6, 2, 1. || Phidiz pater, ap. Strabon. 8, 
p. 353, ubi libri Φειδίας Χαρμίνου, quod. correctum 
ex. Epitome, ut est in versu a. Pausania meniorato 5, 
10, 2 : Φειδίας Χαρμίδον υἱὸς ᾿Αθηναῖός μ᾽ ἐποίησεν, 
I Glauconis filius, Perictionz- Platonis matris frater, 
ap. Plat. in dialogo ejus nomine inscripto, Protag. 
p. 315, A, Sympos. p. 222, ἃ, Theayg. p. 128, D, 
Xenoph. Mem. 3, 6 et 7, Symp. 1, 3, et alibi, Hellen. 
2,4, 19, /Elian. V. H. 8, τ. || Aristotelis filius, conso- 
brinus Andocidis, ap. Aundocid. p. 7, 19 et seqq. 
Alius ib. p. 3, αι. ὦ. D. Alii in fictilibus. Letronn 
Journ, des Sav, a. 1825, p. 5oo. Panofk. A4bA. der 
Kón. Ak, der Wiss, 2u Berlin a. 1849, part. ἃ, p. 82. 
De Witte Descr. du cab. de Durand p. 215, n. 628; 
Hasez.] 

: [XaguDo;, δ, Charmilus, n. pr. in inser. 'Therza 
ap. Ross. luscrr. fasc. 3, p. 13, etin Rhodia ib. p. 33, 
ubi literas xa» recte supplevit Rossius. Alibi hoe no- 
men Χαρμύλος scribitur, quod v.] 

[Χαρμῖνος, ὁ, Charminus, Laco, legatus Thibronis, 
Ap. Xenoph. Anab. 7, 6, 1 et 39. || Dux. Athenien- 
sium, ap. Thucyd. 8, 3o, 42, 73, Aristoph. "Thesm; 
804. || Alius in numo Ephesio ap. Mionnet, Suppi. 
vol, 4, p. 123. G. D. || Alius in. vasculo ex ruderi- 
bus Carthaginis allato. C. I. vol. 3, p. 563, n. 5365, 
1. Hass.] 

peri. f, Charmione, Cleopatra famnla ap. 
Galen. vol. 13, p. 940 (ubi male Καρμιόνη), Zenob. 
Prov. 5, 44, Glycam Annal. p. 45, E, Χαρμόνιον ap. 
Zonar. Annal, ro, 31, p. ὅσο, quod ipsum quoque 


ex Χαρμιόνη corruptum videri posset, nisi idem in 
libris plerisque Plutarchi reperiretur V. Anton. c. 85, 
ubi editores vulgatum servarunt. Χάρμιον, quod Xao- 


μέον scriptum duo libri in margine habent, alii yap- 
μίων in textu loco priore, licet in altero χαρμόνιον 
prabeant, Χαρμιουνὼ, quod ipsum quoque ad Xap- 
μιόνη alludit, est apud "Tzetz. Hist; 6, 282, de quo 
'Tzetzes.: Κατὰ ᾿“Εδραίων γλῶσσάν τε" χαὶ hv τῶν Σύρων 
ἅμα. χαρμὶ δηλοῖ. τὴν: ἄμπελον, οὐνὼ περιστερὰν δὲ; τὴν 


ἣν φασιν οἱ “λληνες περιστερὰν. οἐνάδαν G; Ds; Hlud' ex 


ΜΏῸΓ Charma s, Chtarmo.: Vitis, δὲ" w2t1* Jinois, Jono : 
Columba, (non, ut vult Tzetzes, ex: χαρμὶ et οὐνὼ) 
Po RN putat Bochart Canaan 2, 13. VideOlv&;. 
Anar. 

[Χάρμιος, iz, τον, Leetitize plenus. Method. De re- 
sutr. p. 314, B : Καλὸν μὲν ... ἦν καὶ χαρμιώτατον" 
quo loco utitur Phot. Bibl. p. 295, 12. G. Dre.] 

[Χαρμιουνώ, V. Χαρμιόνη,) 


ἰΧάρμιππος, ὃ, Charmippus, n; pr. in inser. Coa: 


ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, p. 6o : X. Ηχρμενίσχου.] 
[Χάρμις, ioc, 6, Charmis, Massiliensis, medicus, 
Plin. H. X. a9, 1, 1o. || Diophontis filius ap. Callim. 
Anth, Pal. 7, 5:9, ubi vocat. Xáguc] 
ΓΝ άρμις, ἡ, Charmis. Stepli, Byz. : X., πόλις ἐν 
Σαρδοῖ χτίσμα Καρχηδονίων. To ἐθνικὸν Χαρμίτης, Παυ- 
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10, 17, 
habent. 
[Xapuótac, δ, Charmothas, urbs et portus Arabis. 
Strabo 16, p. 777, ubi liber unus onde, alius 

χαρμόλας. Χαρμουθὰς ap. Diodor, 3, 43.] 

Χαρμόλας, 5, Charmolas, trapezita, — JEschin. 
Epist. 6. 

[Χαρμι ue; (Attice pro Χαρμόλαος), δ, Charmo- 
laus, Megarensis, ap. Lucian, D. mort. 10. || Massi- 
liensis ap. eund, Tox. c. 24, Strab. 3, p. 165. G. D. 
Tit. Massil. C. I. vol. 3, p. 1034, n. 6775, 1 : Xag- 
pode Θράσωνος. Hasz.] 

[Χαρμολύπη, $, ex Planudis.Laudatione Diomedis 
Ms. memorat Boisson. Jo. Climac. p. 149, 24, τὴν 
τῆς ὁσίας κατανύξεως y., "Tristitiam qua parit gau- 
dium. Hase.] 

Χαρμονὴ, $, Gaudium, Letitia, [Per χαρὰ, συλλογὴ 
exp. Hesych. Suspectum συλλογὴ in ἀγαλλίαμα mu- 
tat Schleusn, param probabiliter.] Xenoph. Cyrop. 1, 
4,122]: Ὃ δὲ Κῦρος οὐδὲν μᾶλλον ἀνίει, ἀλλ᾽ ὑπὸ χαρ- 
μονῆς ἀναχαλῶν τὸν θεῖον, ἐδίωκε. [Hier. x. 25 : Μετὰ 
χαρᾶς, ubi δἴοθαις 49, 34, χαρμονῆς.} Legitur et ap. 
Soph. [4]. 559 : Ἡθυχὴν ἀτάλλων, μητρὶ τῇδε χα "edt 
Seepius ap. Eurip., lon. 583 : ᾿Εχιχαρμονῆς πάλιν με- 
ταστάς" Plon. 321 : Πῶς τέρψιν παλαιᾶς λάδω χαρμο- 
νᾷς" lon. 1379 : Παιδὸς ἀπολέσασα χαρμονάς" Herc, Ε, 
384 : X. ἀνδροβρῶσι" 742: Χαρμοναὶ δαχρύων ἔδοσαν 
ἐχθολάς. Plato Phil. p. 43, C : Ὃν (βίον) ἄλυπόν τε xal 
ἄνευ χαγρονῶν ἔφαμεν εἶναι, Plutarch, Δίου. p. 1098, 
B : Ὑπὸ γαρμονῆς. Jobus 20, 5 : Χαρμονὴ {εὐφροσύνη 
Aquila) δὲ παρανόμων ἀπώλεια " 40, 15 : ᾽᾿Εποίησε χαρ» 
μονὴν τετράποσιν ἐν τῷ ταρτάρῳ, G, D. Marc. Eugen. 
liag. p. 169, 1a Kayser. Alex. De inv. crucis p. 38, 
B. P 75, 10 Boiss. Themist. p. 387, ra Din- 
dorf., οὐκ ἔχει ὅ τι χρήσεται πὸ yappovze" et similiter 
Synes. Epist. p. 257, D, deco αὐτὸν ὑπὸ x. oix ἔχειν ὅ 
τι ἑαυτῷ χρήσαιτο. Hasx.] 

DEus, ἡ, Charmonia, locus Hispaniz Beticz. 

Ptolem. 2, 3, p. 114, 13.] 
[Χαρμονιχὸς, ἡ, ὃν, Lztus, Jucundus. Procl. Pa- 
ohr. Ptol. p. 724 : X. τὰς δδοιπορίας ποιήσουσι, 
heod. Prodr. in Lazerii Misc. a, p. 566. || Adverb. 
Xaguovixix, Ducas Hist. p. 52, C » Boiss. Jo. Damasc. 
t. 2, p. 835, E, y. ἀνευψημοῦντες, Mass] 

Χαρμόνιον. V. Χαρμιόνη, 

αρμὸς, ὃ, Gaudium. Leo Imp. De cruce p. 102, 
Dr Grets., dveeovodyz, 5 λύπη εἰς y. Hasz.] 

[X4puoc, 6, Charmus, Diodor. 4, 82a : Γεννῆσαι δὲ 
(τὸν Ἀρισταῖον) ἐν αὐτῇ {τῷ Σαρδοῖ) δύο παῖδας, Χάρμον 
χαὶ Καλλίχαρπον. || Atheniensis. Plutarch. V. Solon. 
€. ἃ; Pausan. 1, 3o, 1; Athen. 13, p. 609, D. || Sy- 
racusanus ap. Athen. 1, p. 4, ἃ, || Tibicen, ib, 8, 
p. 344, D. || Arcas. Nicareh. Anth, Pal. :1, 82.] 

Χαρμοσύνη,, $, idem ac χαρμονὴν supra χαιροσύνη, 
[Orph. H. 59, 4 : Χαρμοσύνης γενέτειραι (Charites). 
Plutarch. Mor. p. 1102, À : Ὑπὸ γήθους xxt χαρμοσύ- 
vr. Jerem. 31, 13 : Στρέψω τὸ πένθος αὐτῶν εἰς yap- 
μοσύνην" 33, 10 : Φωνὴ χαρμοσύνης 48, 33: X. xal 
εὐφροσύνη. Judith. 8, 6 : ᾿ξορτῶν xai χαρμοσυνῶν οἴχου 
Ἰσραήλ. (ὦ. D. Martyr, Eustathii Actt. SS. Sept, t6, 
p. 127, Á. Antioch. Homil. p. 1173, A , τὸ γὰρ γελᾶ- 
σαι χαρμοσύνη ἐστίν, Euseb. in Ecloga Virgiliana graece 
reddita p. 596, C, y. γαίης τε x1l οὐρανοῦ ἠδὲ θαλάσ- 
σης. Hasr. || Hesych. : Χαρμοσύνη, ὀνομασία, « No- 
men proprium mulieris. » Is. Voss.] " 

[Xapuósüvoc, ὃ, ἢ, Leetitize plenus, Leetitiam signi- 
ficans, Litus. Schol. Aristoph. Ach. 1189: "Avip ἔχει 
iv εἰρήνη y. Planud. Ovid. Met. 15, 615 : X. στέφα - 
vos. Zonar. Annal. 4, p. 184, D : X. προήνεγχε δάκρυα, 
Eumath. p. 294: Ἢ πόλις χροτεῖ xat ἀλαλάζει χαρμόσυνα, 
Eustath. Opusc. p. 148, 10 : "ἔχαιρε γὰρ ἐλεῶν καὶ 
ὡς οἷον ἐκρότει χαρμόσυνον" 50, 40 : Χαρμόσυνα χατ' 
αὐτοῦ παιανίζοντες" 314, 60 : Ὥς ἐν θιάσω μέσῳ χο- 
peel χαρμόσυνα' 86, go : Κοινωνοὺς τῶν τοιούτων 
q; προσλαμθάνεται.) Χαρμόσυνα teste Hesych. fuit 
| om quoddam Athenis. [Hesych. gl. est, X., ἑορταὶ 
"Avnet, addito xà yapuósvvz, quod corruptum esi, 
nisi aliquid excidit, Plutarch. Mor. p. 362, D : Ὅτι 
τὴν ἑορτὴν Αἰγύπτιοι τὰ χαρμότονα cuigtt χαλοῦσιν, Χαρ- 
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μόσυνα (sc, ἱερὰ) ποιέειν, Festum letitig ἥ ἀγγασαη Α 
n 


celebrare, Herodot. 2, a7. ἃ. D. OEcum. Apocal, 

. 334, 20 Cramer. Achmes Onirocr. p. 24, 22, Anon. 
h. transl. Greg. Naz. Actt. SS. Maii t. 2, p. 767, F, 
χροτεῖν λαμπρὸν xal χαρμόσυνον, Ones. Strateg. p. 87, 
3 Cor., ἐχφωνεῖν yapuóavva. Hasx.] 

Χαρμόφρων dicitur ὁ "Epuzc, teste Hesych, For- 
san quia gaudium et lzetitiam affert hominum men- 
tibus, utpote qui sit ἑάων, et ἐριούνιος, i. e, 
μεγάλως ὠφελῶν : ab ἔρι significante λίαν, et ὀνέω de- 
notante ὠφελῶ : idemque rursum πάντων Ἀνθρώπων 
ἔργοισι χάριν xal κῦδος ὀπάζει, [Hymno Hom. in Merc. 
127 restituit H. Steph. conjectura incerta : Ἑρμῆς 
XXpuóspuw εἰρύσσατο πίονα ἔργα - ubi vulgo χαρμοφέ- 
£v, tres codd. Paris. χάρμα mer . 

[Χαρμύλος, 6, Charmylus, Arcadionis filius. Po- 
lemo ap. Athen. το, p. 436, D. || Alii in inser. ap. 
Boeckh. 2503, 2606, et ap. Rossium fasc. 3, Ρ. 13, 24, 
45. Couf. Xaguüoc.] 

[Χάρμων, ὠνος, δ, cognomen Jovis ap. Pausan. 8, 
T2, 1 : Τοῦ τάφου τοῦ ᾿Επαμεινώνδα μάλιστά που σταδίου 
μῆκος Διὸς ἀφέστηκεν ἱερὸν ἐπίχλησιν Χάρμωνος, Videtur 
Ἰ πιϊεῖα; datorem significare, || Charmo, Corcyrzus 
in inscr. ap. Boeckh. 1846. Alius in inscr, Rhodia 
ap. Ross. fasc. 3, p. 17.] 

[Χαρναδῶν, ὥντος, 6, Charnabon, rex Getaruüm. 
Inter perispomena in «v memoratur ab Herodiano 
Περὶ μον. Mt. p. 9, 29, (addito Sophoclis ex Tripto- 
lemo versu Καὶ Χαρναβῶντος ὃς Γετῶν ἄρχει τὰ νῦν), 
Arcadio p. 10, 1a, Theognosto Can. p. 29, 3o, ano- 
nymo in Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. a&1, 14. 
Carnabon vocatur ab Hygino Astron. c. 14.] 

[Χαρνείδης, ὁ, n. pr. in numo Phoceensi apud 
Mionnet. Descr. vol, 3, P. 177.] 

DPA vitiose pro χοροειδὴς olim ap. Polluc, 
2, 70. 

[Xaseinc, δ, Chareades, Euphileti filius, dux 
Atheniensium in Sicilia. Thucyd. 3, 86, go, Diodor. 
12, 54. Charides ap. Justin, 4, 3. || Parasitus ap. 
m D. mort. 6,5. || Alius in inscr. ap. Boeckh, 
173. 

Χαροπαίγμων vitiose pro χοροπαίγμων, quod v.] 

Χαρόπη, &, Charope, n. pr. ap. Nonn. Dion. 36, 
274, et metri caussa Χαρόπεια ib. 236.] 

[Χαροπείνα (i. e. Xaponíva), $, Clharopina, n. pr. 
inscr. ap. Beckh. 1615.) 

[Χαροπῖνος, ὁ, Charopinus, Aristagorz frater, Mi- 
lesius. Herodot, 5, 99. I| Laco, in inser, ap. Beckh, 
13.. || Beeotus ibid. 1575. || Alius in numo Dyrrha- 
chii ap. Mionnet. $2pp/. vol. 3, p. 243. ἃν D. [| Alius in. 
tit, Lor ap. Pittak, Ἔφημ, ἄρχ. p. 1199, n. 2335, 
1. Hass. 

Χαροποιέω, Letifico, Exhilaro, L:tum reddo, Bud. 
ex Cyrillo. [Gaudifico, Gratilico , Exhilaro, Gl, 
Symm. Ps. 30, 5 : Χαροποιήσεις αὐτὸν ἐν εὐφροσύνη 
μετὰ τοῦ προσώπου cov, Athanas, vol. 1, p. 100, E ed, 
Comm. : Ἄμπελον εὔκαρπον εὐφραντιχήν τε χαὶ χαρο- 
ποιοῦσαν χαρδίαν ἀνθρώπου, Verbum non infrequens 
apud scholiastas, velut Hom. ΠΠ. 0, 98, ubi χεχαρη- 
σέμεν per χαροποιήσειν exp. δὲ in Paraphr. [i A, 
189, O, 393. Passiv, ap. Theophyl. Sim. 4, p. 176, 
26 : ᾿Εχαροποιήθησαν. Chron. Pasch. p. 402, D : Διὰ 
τὸ χαροποιηθῆναι τὴν ἀδελφότητα ὑμῶν, a Theophylact, 
omm. in Epist. ad Thessal. "να, 6, p. 683, ἢ : Οὕτω 
καὶ ὑμᾶς ἐν τοῖς xtvBóvou, ἐχαραποίει τὸ πνεῦμα, » Scorr, 
Scribendum ἐχαροποίει.] 

[Χαροποίημα᾽, τὸ, Laetitia parata. Sic ἀγαλλίαμα exp. 
Zonaras p. 32.] 

[Χαροποιὸς, ὁ, ^, Letitiam faciens 5. afferens. He- 
sych., Phor. et Suidas s. v. Εὐρίζων. Xdouy, γηθόσυνοι 
ap. Hom. Hl. N, 83, in paraphrasi exp, per χαροποιοί, 
Schol. rec. Soph. Aj. 521 : Teorvoy τὸ τέρψιν ποιοῦν, 
χαροποιὸν δὲ τὸ χαρὰν ἕχον, οἷον χαροποιὸν ὄμμα, qui 
lamen grammatici error est, qui χαροπὸν ὄμμα ali- 
cubi in χαροποιὸν ὄμμα corruptum le erat, ut ap. xx 
Genes, 49, τὰ, χαροποὶ in libris phuibos in χαροποιοὶ 
depravatum est. (Amphiloch. Ρ. 37, A. Jo. Damasc. 
t. 2, p. 835, EF. Achmes Onirocr. P. 110,5, μήνυμα 
Ἀπ Nuncius latitig plenu. Mich. Acom. Paneg. p. 49, 
ὅματος xal πράγματος. Pallad, Hist. Laus, 
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P- 975, E, y. τοῖς ὀφθαλμοῖς. Has.) Interdum ex xo 
ποιὸς corruptum est, ut in libris quibusdam Eurip, 
hiec. 916, Phoen, 788, Aristoph. Ran. 353, 
[Χαροποιῶς, q. d. Letifice. Jo, Monach, ap. Mo- 
rin. Pcnitent. p. 105, A, X θεραπεύσω. Hass] 
[Χαροποπροσωπέω, et Χαροποπρόσωπος, 6, *, Esse, 
Qui est vultu yaponip, de Paride Tzetzes. Expos, αἱ. 
leg. Iliad. in atranga Anecd. vol. 1, Ρ. 13. Osam.] 
Χαροπὸς, [ἡ, ὃν et $, ἡ. De accentu Arcad, p, 67, 
14] sive Χάρων (quod genit. habet XÁpurx) [Non 
χάρωψ et χάρωπος, sed χάροψ χάροπος » Ut- nominis 
proprii Χάροψ exempla docent. Nomin. γλαυχός τι 
χάροψ ap. Oppian, Cyn. 3, 1 14], Leetitiam cordis vultu 
prodens, Hesychio περιχαρὴς, [εὐόφθαλμος, ἐξ οἵ χαρο- 
πὴ addit Etym. M. p. 807, 31, Περιφερῇ in altera 
Hesychii gl. (Xaporóv) vitiose pro περιχαρῇ,] Admo- 
dum letus, vel etiam Letitiam afferens oculis, Cujus 
aspectu oculi gaudent et delectantur. Unde in Lex, 
meo vet. exp. non solum mzpryapic, sed etiam εὐόφϑαλ. 
μος, Oculis pu et jucundus, Peculiariter vero 
χρῶμα quoddam dicitur αροπόν : εἰ χαροποὶ Qui eo 
sunt praediti. Existimatur autem color is esse Cassius 
5. Czeruleus, qualis est. maris atque cali : diversus a 
Glauco , quem γλαυχὸν dicunt Graci : tendere vero 
uterque ad Viridem ; verum quum dilutior sit Glau- 
cus, ad Album vergens, saturior intensiorque Cesius 
et lucidior, in confinio Fulvi positus : fieri ut propter 
aflinitatem aliquando sumatur Glaucus pro Casio, et 
contra certe Apollonii schol. γλαυχὸν et χαροπὸν syno- 
nymws accipi scribit, ideoque Apollonium , quum 
dixisset [1, 1280] : Ἦμος δ' οὐρανόθεν χαροπὴ ὑπολάμ- 
πεται ἠὼς "Ex περάτης ἀνιοῦσα, subjunxisse, διαγλαύ- 
χουσι δ᾽ ἀταρποί, [Quin. Sm. 12, 118 : Ἠὼς δ᾽ óxmii! 
ἵχανεν ... - ἀρυπὴ δὲ δι᾽ ἠέρος ἥϊεν αἴγλη. De luna ib. 10, 
337, et ibi χαροποῖο σελήνης Arat. 1152. Plut. Mor, 
Ρ. 934, C : Πρὸς ἕω λαμθάνει (5 σελήνη) χρόαν χυαγοειδῇ 
xal χαροπήν. Et de stellis, Arat. 394 : Χαροποὶ xal 
ἀναλδέες εἴλίσσονται" 594 : X. λαγωός, Id ipsum vero 
et ex ''heocrito patet, dicente [20, 25], "Üuyarz .,. 
ἀροπώτερα πολλὸν ᾿Αθάνας" nam ut is Minervam dicit 
CR tme ὄμματα χαροπὰ, ita Hom, eam vocat γλαυχῶπιν 
᾿Αθηνᾶν, 1. e. (ὑξεβίαπι : Gellium imitando, qui 2, a6, 
Nostris autem Latinis, inquit, veteribus Czsia dicta 
est qua a. Graecis γλαυχῶπις, ut. Nigidius ait, de co- 
lore celi, quasi ecelia. Nec non Cic. qui De nat. deor. 
1, ait, Czesios oculos Minerva, czeruleos Neptuni. Et 
Donatum, cui. Czsius ap. Terent. est Glaucis oculis, 
quasi felis oculos habens, Atque adeo quum τὸ γλαυ- 
ὄμμα in. Minerva γλαυχώπιδι putetur fuisse ani- 
mositatis et virilitatis signum, recte Aristot. Physiogu, 
[p. 135, 145] inter alia ἀνδρείον σώματος σημεῖα po- 
suisse videtur ὄμμα χαροπόν. Et Lucian. [D. deor. 19, 
1: Φοδερά ἐστι Monta) xal χαροπὴ xal δεινῶς a 
x*. Et D. mort, 1, 3] τοῖς καλοῖς xal ἰσχυροῖς inter alia 
tribuisse y apos χαὶ μέλανα ὄμματα: et ante hos Hom. 
Od. A, ὅτι, H. in Merc. 569, in Ven. 70] χαροποὺς 
fovra; appellasse : quod anima] scimus esse Tortissi- 
mum. (Adde Hesiod, "Theog. 321, Sc. 177, Theocr, 
25, 142 ; θῆρες (- Soph. Phil. 1146. De Ajace compa- 
ratione ab leonibus ducta Philostr, Her. p. 718 : Βλέ- 
πόντος χαροποῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπὸ τὴν xópuv, olov ol 
ἔοντες ἐν ἀναδολῇ τοῦ ὁρμῆσαι. De Achille p. 733: 
Τὸν θυμὸν τὸν ἐν τοῖς ὄμμασι χαροποῖς οὖσιν εἰς, Porro 
P. 798 : Τὸ y. αὐτοῦ xai vopyóv οἱ p. 887 : Χαροπὸν. 
ἱκανῶς διδορχὸς τὸ ὄὅμμα.] Alioqui inter γλαυχὸς et χα- 
ροπὸς aliquid esse discriminis, discimus ex [Polluce 2, 
61, et] Aristot. De gener. anim, 5, [1] ubi quum 
dixisset hominum oculos esse πολυχρόους, subjungit 
probationis loco, Kal γὰ γλαυχοὶ καὶ χαροποὶ xal με- 
λανόφθαλμοί τινές εἶσιν, οἱ δ᾽ αἰγωποί, [Et similiter H. 4. 
1, 10. * Galen. Comm, 3 in Hippocr. Epid. (p. e. 
ΟἹ χαροπὸν apud Hippocr. pro λαυχῷ sumi conten 
x imands iabidcrum Brig Qua de re plurima 
scripsimus in Comm. ad Epidem. 2, 5, ubi et χαροποὶ 
ὀφθαλμοὶ, virilitatis et ingenu;tatis notas a se fe- 
runt, ut ex Aristot, adscripsimus. Χαροπὸ ὀφθαλμοὶ 
usurpantur Hippocr. p. 1040, C, et 1050, E, pro 
Ravis oculis aut. cmsiis, Et p. 1090, G, τὸ χαροπὸν 
λευχοφλεγματίαις im tabidorum naturis , conjungitur, 
Col. Aurel, Tard. Pass, 5, 3, χαροπὸν dixit de urina 
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tenui et aquata, et ita subalbida ut colaturz liquide A 5, 230 : ᾿Οφθαλμοῖσι γαρωπόν (qui χαροποῖο λέοντος 


colorem fingat. » Fors. Hesych.: X., ... γλαυχὸς, ξανθὸς, 
p ἧς, Sext, Emp. p. Arr ; τέ μὲν κινεῖσθαι τὸν 
5a ak ἑτέρως δὲ τὸν χαροπὸν, μὴ ὡσαύτως δὲ τὸν μελα- 
νόφθαλμον. Philostr. p. 702 : Διομήδην ἀναγράφει χαὶ 
χαροπὸν xal οὕπω μέλανα" ubi. Boiss. comparavit He- 
odor. a, 35 : Ὀφθϑαλμὸς οὕπω μὲν χαροπὸς, γχαλεπώτε- 
δὲ μελαινόμενος. 1d. p. 817: Ot ὀφθαλμοὶ χέχρανται 
ἀπὸ τοῦ χαροποῦ εἰς τὸ μέλαν. Inc. Genes. 49, 12 : Χα- 
ρυποὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀπὸ οἴνου. Symm. Proverb. 43, 
29 : Τίνος y. οἱ ὀφθαλμοί. De suavi oculorum splen- 
dore Asclepiad. Anth, Pal. 5, 153: Αἴ χαροπαὶ Κλεο- 
φῶντος ... γλυχεροῦ βλέμματος ἀστεροπαί" εἰ quae sunt 
»milia ib. 156, et ap. Philostr. p. 552 : Χαροπὴν 
ἀχτῖνα ix τῶν ὀμμάτων ἐχδίδοσθαι. De Ganymede 
Theocr. 12, 35 : Τὸν y. Γανυμήδεα πόλλ᾽ ἐπιδωτᾷ" ubi 
schol, : Ὡς ὡραῖον xal πρῶτον ἐν νέοις φιληϑέντα ὑπὸ τοῦ 
Διός. De lzta homiuum fortuna Mesomed. Hymn. 1, 
8 : Ὑπὸ σὸν (Νέμεσι! τροχὸν ἄστατον ἀστιθδῇ χαροπὰ με- 
ρόπων στρέφεται τύχα. Praeterea nonnunquam χαρυπὸς 
pro Ceruleo capitur, ut Servius quoque. Glaucum 
amictum ἃ Virg. dici ait ab undarum similitudine : 
qui sc, esset. colore cymatili et. cxruleo, qualis est 
maris. Legimus igitur in Epigr. [Secundi Auth. Pal, 
9, 36] χαροπὸν χῦμα, Ceruleus fluctus: nec non ja- 
ρυπῷ πελάγει in lisd. [Stratonis Anth. Pal. 12, 53] 
Est enim irascentis maris color glaucus et carruleus. 
[Orph. Argou. 256 : Χαροπὸν ποτὶ χεῦμα ... ἔλξατε νῆα" 
270 : Χαροπὸν δ᾽ ἀνεχάσσατο χῦμα" 457 : Χαροπὴν θά- 
λάσσαν. Nonn. Dion. 4, 187 : Χαροπῆς ἁλὸς οἶδμα πε- 
ρήσω" 20, 370 : X. ῥοθίοισι' 45, 125 : Χαροπῆς ἀμά- 
pupum θαλάσσης. Atque ut Plut. in Mario s 11] 
Germanorum oculos esse dicit γαροποὺς, ita Tacitus 
ipsis Truces ac czruleos oculos esse scribit, [Χαροπὸν, 
'rucem, Gl.] Recteque ii. colores χαροποὶ nominari 
queunt, glauci sc., caeruleive : quoniam oculis grati 
sunt, et letitia quadam voluptateque eos afficiunt. 
Sunt porro qui γαροπὸν accipiant etiam pro Fulvo et 
ravo, Quos inter colores non usque adeo magnu 
esse discrimen videtur, quum Porphyrio ap. Horat. 
Ravum exponat Fulvum; et Festus Ravi coloris esse 
dicat qni snnt inter Flavos et (ποῖος, quos Ravistellos 
vocat Plautus. Ac quod ad fulvos atünet, convenire 
id queat loco Apollonii , Οὐρανόθεν γαροπὴ ὑπολάμπε- 
ται ἠὼς "Ex περάτης ἀνιοῦσα, διαγλαύχουσι δ' ἀταρποί" 
quam schol. quoque ibi tradat γλαυχὸν οἱ γχαροπὸν 
poui ἐπὶ τοῦ λαμπροῦ : talis autem sit color Fulvus, 
Quod vero ad Ravus, nec id testimonio destituitur. 
Legimus enim in Geopon. [18, 1, 3] τοὺς χριοὺς esse 
iiti χαροποὺς τοῖς ὄμμασι, δασυμετώπους, pro his 
arronis, [n primis videndum ut arietes sint ravis 
oculis, lana opertis, [De equis Oppian. Cyn. 4, 113: 
Ἵππους μὲν χαροποὺς μεγαλή ἀρτύνονται. De canibus 
Hom. H. in Mer 194: X. δὲ χύνες ... ἕποντο τέσσαρες. 
Xen. Cyneg. 3, 3: Muwmol καὶ y. χύνες χείρω τὰ i: 
pata ἔχουσι. Arrian. De ven. 4, 5 : Τρίτα δὲ τὰ ya- 
poma (ὄμματα)" οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὰ χαροπὰ ὄμματα φαυῦλά 
ἐστιν οὐδὲ φαύλων χυνῶν ξύμβολα" et 5, 1 : Ἀνέθρεψα 
κύνα γοροπὲν οἵαν χαροπωτάτην. Qus χαρωπὰ et yapu- 
ποτάτην Scripta sunt in edd. vet, Geopon. 19, 2, 1: 
Χαροποὺς τοῖς ὄμβασι xal λεοντοειδεῖς, De simiis Ari- 
stoph. Pac. τοῦδ : Συνθήχας πεποίησθ᾽ ἄνδρες yapo- 
ποῖσι πιϑήχοις" ubi schol.: Φοδεροῖς" πιϑήχοις δὲ τοῖς 
Ααχεδαιμονίοις ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν λέουσιν. De serpentibus 
Bianor Anth. Pal. 10, 42 : Χαροπῶν φεῦγε δὴξ ἀρίων. 
Χαροπὸν λεγόμενον καὶ ἐπὶ παρδάλεων memorat Eustath, 
yp. 1703, 3o. Mire vero χαροπὰν χᾶνα dixit Antipater 
Sid. Anth. Pal. 7, 425, ubi Brunckio transpositis 
vocabulis scribendum videbatur y8vz, βιὸν, χαροπὰν 
γλαῦκα, recte ut videtur, dissentiente Jacobs. Anth. 
Pal. vol. 3, p. 324.] Χάρωψ vero et llerculis cogno- 
mentum gen Borotos] fuisse traditur [a Pausan. 9, 
34, ἢ, ubi recte Xagoy], forsan quod εἰ ipse , ut οἵ 
ἀνδρεῖοι plerumque, cassiis esset. oculis : quemadmo- 
dum μελάμπυγος quoque nominatus fuit, quod nigrae 
et hirsutze nates fortitudinis virilitatisque esse argu- 
mentum eredantur. ( || Adverbii Χαροπῶς nullum est 
exemplum prater compar. χαροπώτερον supra memo- 
rati ex Heliod, 2, 35, || Χαρωπὸς (quod Gl. exp. Cae- 
sius, Larvus) pro χαροπὸς ictri caussa dixit Manetho 
THES. LING. GREC, TOM. VIII, FASC. V. 
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dixit 2, 76, .381). Alibi hzc forma ab librariis illata 
est, ut in locis Arriani supra allatis, relinquenda in- 
fimz statis scriptoribus, velut paraphrastz Nicetze 
Chon. p. 652, a6, ubi pro χαρίεις posita est, quod 
dixit Nicetas, et glossatori. Byzantino qui φαιδρωπὸν 
ap. Eurip. Or. 894, per χαρωπὸν explicuit, ut recte 
scriptum in cod. Guelf.] 

ἢ eda 8, Charopus, Nirei pater. Hom. ἢ]. B, 
652, ubi genit. est Χαρόποιό τ᾿ ἄναχτος, cujus accen- 
tum, diversum ab adjectivi yagozi« accentu, notant 
schol. et Eustath. p. 317, 42. Χάροψ idem dicitur ab 
Luciano D. mort. 35. || Eleus ap. Xen. Hell. 7, ἡ, 15.] 

[Χαροπότης, ητος, 6.] Porro a χαροπὸς est subst. 
Χαροπότης, 4, Color caruleus s. cxsius, Glaucus co- 
lor, ut Plut. De [side et Osir. (p. 352, D] scribit 
lsiacos sacerdotes φορεῖν Jv, διὰ τὴν χρόαν, ἣν τὸ Xivov 
[λένον] ἀνθοῦν ἀνίησι τῇ περιεχούση τὸν χόσμον αἰθερίῳ 
χαρυπότητι προσεοιχυῖαν, Similem glauco carruleoque 
ziheris colori, qui mundum hunc ambit. Est enim 
lini flos glaucus s. czeruleus, ut color stheris. [Plut. 
V. Marii c. 11: Kal μάλιστα μὲν εἰχάζοντο Γερμανιχὰ 
qén, τῶν καθυριόντων ἐπὶ τὸν βόρειον ὠκεανὸν εἶναι, τοῖς 
μεγίθεσι τῶν σωμάτων xal τῇ χαροπότητι τῶν ὀμμάτων. 
Hesych. et Etym. M. p. 807, 30 : Χάρων" ὁ λέων ἀπὸ 
τῆς χαροπότητος, et similiter Eustath. p. 1703, 3o, e 
lexico rhetorico.] 
rin jV 4. χαροπὸς, quod v.] 

Χάροψ, ono; , δ, Charops, Nirei pater, qui ab Ho- 
mero Xa dictus est, quod v. || Hippasi filius , 
Trojanus. Il. A, 426. || Οἵην Κεφάλου μὲν θυγατέρα, 
Χάροπος δὲ γυναῖχα ex. Philochoro memorat Harpocr. 
5. v. Οἴηθεν. || /Egineta. Lucian. Jov. confut. c. 16. 
|| Epirota, qui cum nepote cognomine sz pe memo- 
ratur a Polybio 20, 3, 1; 13, à seqq.; 3o, 10, 4; 14, 
25 31, 8, 125 32, 21. G. D... || Alius, καινὸς xaPoes in 
fictili. De Witte Descr. de vases peints p. 25, n. 33. 
Hasr.] 

[Xappkv, ἢ, Charran, urbs Mesopotamisz, Lucas 
Act, Apost. 7,2 : Πρὶν ἢ κατοιχῆσχι αὐτὸν ἐν Χαρράν. 
Ab Steph. Byz., Plut. V. Crassi c. 25, 38, aliisque 
Graecis Κάρραι vocatur, quod v.] 

[Χαρραχάρτα, $ , Charracharta, urbs Bactrianz ap. 
Ptolem. ὃ, 11, p. 420, 14, ubi var. lect. καρραχάρτα, 
χαραλχάρται, γατραχάρτα.} 

Χαρσοίφιλος, δ, Charsiphilus, v, pr. viri in tit, ed, 
ἃ Viscont. Journ. des Sav. a. 1817, p. 35. Hass. ] 

[Χαρτανοὶ vitiose pro Χαττανοὶ, quod v.] 

ἰΧαρτάριον, τὸ, Chartula, Strato Anth. Pal. 12, 
208 : “Ὑπὲρ ἡμῶν, χαρτάριον, δέομαι, πυχνότερόν τι 
λάλει. 

[Χάρτας, δ, Chartas, Spartanus, Euchiri magister. 
Pausan. 6, 4, 4.] 

ἀρτηρία, 4, Chartaria, sc. officina, etiam ipsa 
Charta, Macc. 3, 4, 16, (20) : Τὴν χαρτηρίαν ἤδη xal 
τοὺς γραφιχοὺς χαλάμους ἐχλελοιπέναι. Conf. que ad 
hunc l. e Plin. 18, 10, notat Grotius, Scurxusw.] 

DIapragic, ne » ἦν, Charteris, n. pr. in inser. Spar- 
tana ap. kh. 1453, vol. 1, p. 686, ubi Χαρτηρίδος 
et Χαρτηρίδα.] 

Χάρτης quoque, 5 (ap. Cheerob. In Theodos. p. 53, 
55176, 24], a γαράσσω derivatum videtur Eustathio 
[p. 633, 44]: Etymologo autem [M. p. 807, 24] a 78 
significante oci», utpote qui sit χωρητιχὸς τῶν ἐγγρα- 
φομένων. Est autem charta ex papyro confecta in 
eorum przcipue usus, qui literis aliquid mandare vo- 
lunt: qui antequam reperta fuisset, in palmarum 
foliis primo scriptitatum , deinde quarundam arbo- 
rum libris : postea publica monumenta plumbeis 
voluminibus , mox et privata linteis confici cepta, 
aut ceris; pugillarium enim usum fuisse etiam ante 
"I'rojana tempora invenimus ap. Hom. Diosc. 1, 116 : 
Iléxupo:, γνώριμός ἐστι πᾶσιν, ἀφ᾽ ἧς ὃ χάρτης χατα- 
σχευάζεται, ut et Plin. 13, 11 : Praparantur ex eo (sc. 
papyro) charta, diviso acu in pratenues, sed quam 
latissimas, philuras. Ubi vide et alia memoratu digna 
de generibus chartarum, quomodo item fiant, deque 
probatione earum, et vitiis, et glutino, [Hero Autom. 
p. δ : Χάρτην λεπτότατον τῶν βασιλιχῶν χαλουμένων" 
üt chartas regias dixit Catull. 19, 6. Scmwxrp.. lut, 
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Mor. p. 900, B: Οἱ στωῖχοί φασιν͵ ὅταν γεννηθῇ ὁ ἄνθρω- α Jerem. c. 36, bis cum genitivo βιδλίου v. εἰ ἡ 


πος, ἔχει τὸ ἡγεμονιχὸν μέρος τῆς ψυχῆς ὥσπερ χάρτης 
ἐνεργῶν εὶς ἀπογραψήν, Geopon. 13, 5, ἡ : Γἔγγραψον 
εἰς τὸν y. ταῦτα, Pallad, Anth. Pal. 9, 174, ἡ : Βύδλῳ 
καὶ χάρτη ... τὸν μιχρὸν χάρτην et ἦἠοι, Jerem. 36, 33: 
“Ἕως ἐξέλιπε πᾶς Ó χάρτης εἰς τὸ πῦρ. Theophyl. Ep. 
50 : Τὴν δίχελλαν ἀρεὶς, χαλαμίδα xal γάρτας ἀράμενος, 
εἷς χόραχας χώρει γερόντιον. [''heopomp. ap.] Longin. 
[s 43,2 Yéoen βιδλίων καὶ τῶν ἄλλων χρησίμων" 

abet enim et alios usus charta, ac in primis em- 
poretica, quae inutilis scribendo, involvendis mer- 
cibus usum praebet, ideo a mercatoribus cognomi- 
nata, [Plato com. ap. Polluc. 7, 210 : Γραμματεῖα 
τούς τε γάρτας. Scu Ei, Ad antiquissimum hunc te- 
stem vocis χάρτης, Platonem comicum, proxime acce- 
dit aetas monumenti publici ab Eggero mihi indicati , 
anuo 407 a. C, in marmore scripti, dum Erechtheum 
in aroe Athenarum condebatur. LIuscr. 57 apud Ran- 
gabe, Antiquitt. Graec, vol, 1, p. 52, col. 3, 1. 3o: 
Χάρται ἐωνήθησαν δύο ἐς ἃ (sic) τὰ ἀντίγραφα ἐνεγράψα-- 
μεν FEL. σανίδες τέσσαρες FFFF. De σανίσιν autem 
superius, col. 1, l. 3o : Σανίδες δύο ἐς ἃς τὸν λόγον 
ἀ[ν]αγράφομεν δραχμῆς. ἑκατέραν ΚΕ, Unde jam constat 
chartam tum unam venisse drachma et duobus obo- 
lis sive nostra moneta 1 fr, 20 cent. Papyraceam 
chartam intelligi nou est. quod. dubites; sed mensura 
quise fuerit chartz (sive folii) cujusque illo pretio ve- 
neuntis, nemo veterum testatur; superstites autem 
in Museis nostris laeinim variam mensuram osten- 
dunt, ut nibi!dum certi ea de re constitui possit. In 
Vitis Pontificum vol. 2, p. 15 et 16 ed. Fabrot,, loco 
ad annum. 326 p. C. rends, habes cartadecadas 
sepius repetitas, vocem barbare compositam, sed 
constanter ita scriptam in vetustissimis codicibus 
quos inspexi. Intellige fasciculum chartarum sive fo- 
liorum decem. Redi etiam ad voc. Πάπυρος, vol. 6, 
P. 791, ubi alia plura indicantur de charta, quibus 
addere poteris Dioscor, 1, 115, et memorabilem valde 
locum Vopisci, Firmo c. 3, ejusdemque Saturnin. 
c, 8, Aurel. c. 44. A. F. Dipor.] Palladas usurpavit 
χάρτου vocabulum pro Charta habente inscriptam 
matrimonii conventionem, s. simpliciter pro Syn- 
grapha et contractu nuptiarum, descripto sc. in 
charta : Epigrr. 2 in. grammaticos [Anth. Pal. 11, 
358]: Εἴργει χάρτης yàp, καὶ νόμος Αὐσόνιος. [ || Im- 
proprie χάρται μολύδδινοι, "l'abellae plumbeze, Lysim. 
ap. Joseph. A. J., ut chartam plumbeam dixit Sue- 
ton. V. Neron. c. 20, Scusrin.] At Χάρτον, τὸ, quod 
itidem. pro Charta sine auctoris nomiue affertur, 
quin mendosum sit non dubito. [Non minus vitiosum 
est χάρτος χεχαυμένος ap. "Theoph. Nonn, c. 195, 
vol. a, p. 124, ubi ex tribus codd. corrigendum 
χάρτης, collatis Galeno De comp. med. sec, loc. 9, 
p. 3o4, ex quo hec excerpta sunt, et Paulo /Egin. 
3, 59.] 

[Χαρτιατιχὸν,, τὸ, Tributum pro chartis, Georg. 
Cedrenus p. 393 : lMagé£yoveaz καὶ χαρτιατικοῦ 
ἀνὰ χεράτια δύο, V. Jacob, Cujac. Observatt. 4, 18, 
p. 308, qui.citat Zonarz verba in. Nicephoro : Ἀπαιυ- 
τεῖσθαι καὶ ὑπὲρ χαρτιατιχοῦ ἐπὶ τῷ νομίσματι δύο xt- 
ράτια, SurcEB. Τοῖς ἀπὸ τῶν χαρτιατικῶν tit. Ptolem, 
€. I. vol. 3, p. 534, u. 5187, c, ar, Hass] 
[Xapri&iov, τὸ, Chartula. Alciphro 1, 26 : ai ra 


ἀρχαῖα ὑπὸ κόρεων xal σητῶν ἡμέδρωτα. Similiter Philo 
vol, 2, p. 461, 46 : Χαρτιδίων. ἀγράφων ἀκυρώτερα ὑπὸ 
σητῶν ἧ χρόνων ἢ εὐρῶτος εἰς διαφθερησόμενα. 


lbidemque p. 452. αν, Duxp.] 

ἸΧάρτινος, ὁ, 4, Chartaceus, Olympiod, Cat. in 
Jerem. t, 2, p. 756, B, βιθλίον y. Hasx.] 

Χαρτίον, τὸ, Chartula, s. simpliciter Charta. Plut, 
[Mor. p. 60, ΑἹ: Σύγγραμμα κελευσθεὶς ἄθλιον διελθεῖν, 
αἰτιᾶσθαι τὸ χαρτίον ὥς. δασὺ, χαὶ τὸν γραφέα μιαρὸν xal 
ὀλίγωρον ἐμά de Laudatur enim in: charta non ni- 
mia tenuitas, et laevor; nam nimia tenuitas toleran- 
dis non suflicit calamis : ad hoc, transmittens literas 
litur metum affert adversis, et alias indecoro visu 
peritranslucida est, inquit Plin, 13, 12, ubi et ipse 
dixerat, spectari in chartis tenuitatem, densitatem , 
candorem, levorem. [Diog. L. 2, 124: Ἀπορίᾳ χερμά- 
τῶν ὥστε ὠνήσασθαι yopcia. Legitur. duodecies apud 
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« Anon. Vita Mariz Antioch. Actt. SS. Maii t. p.55 
B et €; 56, D, ἀγαγεῖν τοῦτο τὸ y., Perferre, Dio Cus, 
Hist, 46, 38, ἐλασμὸν μολίδϑου λεπτὸν ἀπείλιξαν ὥσπερ 
τι y. Basil, t. 2, p. 1054, B, πάντα τὰ ὅμο vm 7.) 
Syngraphas chartasque universas de quibus est in 
confesso, Jo. Malala Chronogr. p. 443, 20 Bonu., iv 
τοῖς y, εὑρέθη τῶν τὰ ἄχτα γραφόντων, Jo. Chrys. 1.5, 
p. 34, €, solere heredes y; προσιέναι xoi ἀντιγράφειν 
Td μμένα. v Hasn. Falso accentu ap. Theophan, 
Nonn. c. 7, vol. 1, p. 42 : Χάρτιον χεχαυμένον" ubi 
codex unus χάρτιν χεχαυμένην, 

ΓΧαρτογράφος, 5, Cliartularius, GI.] 

ἱΧαρτόδρας, ὁ, Theophr. H. Pl. 2, 7, 4: Καθάπερ 
καὶ χαρτόδρας ἀρίστην ταύτην (τὴν xénpov) εἶναι φησι. Est 
nomen proprium, sed corruptam.) 

[Χαρτοθέσια, τὰ, Rationum scrinia, in quibus con- 
servantur charür, Codex Canon. Eccles, Africanz 
can. 86 : Περὶ τοῦ χαρτοθεσίου χαὶ ματριχίου τῆς Νου- 
μιδίας. Theophanes Copronymi ἃ, 19 : Τῶν δημοσίων 
y; leo Gramm. in. Leone Sapiente p. 486 : Καέντων 
τῶν y. πάντων. Ducawo.] 

[Xaprózngov, τὸ, Chartarium, Literalium, 6l.] 

Χαρτοπώλης sive Χαρτοπράτης, ὁ, Chartarum vendi- 
tor, ὁ τοὺς χάρτας πιπράσχων. [Chartuarius, Gl.] 

Χαρτὸς, ἡ, ov, Lzetabilis, Letificus, Dignus lztitia, 
Bignus quo lzetemur et gaudeamus. [Archil. ap. Stob. 
Flor. 20, “8 ; Χαρτοῖσίν τε χαῖρε xal χαχκοῖσιν ἀσγάλα]: 
χαρᾶς ἄξιος Hesvclio, ut Suid, quoque χαρτὰ exp. 
χαρᾶς ἄξια, afferens ex anonymo, Σύμι φρονέστως 
τὸ διαχριτιχὸν τῶν χαρτῶν καὶ λυπηρῶν" nec non hunc 
Sophoclis l., Trach. p. 339 [117] : Χαίρειν δὲ τὸν χή- 
puxx προὐνέπω χρόνω Πολλῷ φανέντα, γαρτὸν εἴτι xal 
φέρει, Ipsa prior salvere jubeo nuntium longo tandem 
post tempore visum, si modo lztabilem afferat nun- 
tium : cui respondet. Lichas, Ἀλλ᾽ εὖ μὲν ἵγμεθ᾽, εὖ δὲ 
προσφωνούμεθα᾽, Laetum nuntium ferimus, Leto αἰϊα- 
mur nuntio. Affert porro et hunc ejusdem Tragici 
1. (ΕἸ. 1457]: Χαίροις ἂν εἴ σοι χαρτὰ τυγχάνοι τάδε, 
Lztabilia, ut Cic. Quid habet res ita letabile aut glo- 
riosum? [Semel ap. Eurip. Phan. 618: Xagrà γοῦν 
πάσχω (ubi Valcken. comparavit Eumath, 7, p. 370: 
Ὑσμινία, χαίροις" ἐγὼ δὲ, ἀλλ᾽ οὐ χαρτὰ πάσχω), et se- 
mel ap. Platon. Prot. p. 358, A : Eire ... ἐδὺ εἴτε τερπνὸν 
λέγεις εἴτε γαρτόν, ut Plut. Mor. p. 672, b, dixit οὐδὲν 
τερπνὸν οὐδὲ χαρτόν" et p. 1096, D: Μηδὶ ὀρεκτὸν unii 
χαρτόν, "l'ó χαρτὸν Sext. Emp. p. 706 : rien μὲν y. 
νενόηται ix τοῦ χαίρειν ἡμᾶς ἀπ᾽ αὐτοῦ, τὸ δὲ υπηρὸν ἐκ 
τοῦ λυπεῖσθαι χτὰ. Plut. Mor. p. 1039, C, ex Chry- 
sippo : Τὰ ἀγαθὸν χαρτὸν, τὸ δὲ y. σεμνὸν elc., 1091, A: 
Εἴπερ αὐτοῖς κακῶν ἀποφυγὴ τὸ χαρτόν. Clem. M. p 
467 : Τὸ y. ἡμῶν ἐξιδιοποιήσατο ὁ διὰ τῶν προφητῶν λα- 
λήσας. || Adv. Χαρτῶς schol. Soph. Aj. 112 : Τὸ ysi- 
ρειν ἀντὶ τοῦ y. ἐμοὶ λέγειν. xcd . 

[Χάρτος, ὁ, Chartus, n. pr. viri in inscr. Liran., ex 
conj. Hossii Reisen im Peloponnes part. 1, p. 9. Hase] 

[Χαρτοτόμος, 6, ἢ. Σμίλα y, Sicila, in Gl. jXagré- 
τόμος, 5, $, ap. schol. Hom. Il. O, 389 : Ἰὰ παρὰ 
ῥῆμα οὐδέτερα σύνθετα μονογενῆ εἰς ον περατουμενα Tor 
παροξύνεται, χαρτότομον, χειρόγραφον, ἀχρατόφορον. "i 
detur significare. Ex charta excisum.] Am 

[Χαρτουλάριος, 6, Scriniarius, GL, ut dd 4 
Suida per y. exp. Etym. M. p. 527, 3o: Εἰσὶ Photi 
μενταρίσιοι xal ol νῦν λεγόμενοι χαρτουλάριοι, isl ls 
Epist. 99. inscripta est l'e»yopio my P sy Lu ! 
ecclesia quinque erant : qui quomodo nt ceto 
in Collect. Constitut, Eccles. ex libro 1 Cod, tit. 2, 
25.» Suicen. Alia multa ex scriptoribus Byzantims 
collegit Ducang., qui etiam de μεγάλου χαρτουλάρι 
dignitate in aula Cpolitana dixit. l| Χαρτονέρννν z 
Locus recondendis chartis, Scrinium, est. ap. * Met 
Chon. Hist. (in Alexio 2, 4), ubi codex alter χόρτος 
φυλαχίῳ.] . . 

XagrogüAdxiow, τὸ, Scrinium 1n mn διὰ 
asservanturque s. custodiuntur — m 6 
τοῦ τ γράφεσθαι xal προπαροξύνεσθαι ὁ roget 
exp. suum. T bm Balsamon in Can. 9 un 
2: Τῷ σεκρέτῳ τοῦ y. et Concilii 8 Okcum. δεν 
init. Hiec et alia Ducang.] 

Χαρτοφύλαξ, axo, ὁ, Chartarum 


quo reponuntur 


i in- 
custos, i. e. Pri 
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cipalium chartarum custos, Praefectus scriniorum : A 


uem 'Thesaurarium chartarum hodie vocant. [Char- 
tularius, Gl. Erans Philo p. 164 : Γαμηλία f, εἰς τὸν χ. 
διδομένη ἐγγραφή. « Asterius in Homil. a in Psalm. 5: 
"Tous δημοσίους y. Homil. 3: Ὁ Ἰουδαῖος ὡς χ' τὰς διαϑήχας 
ἐφύλαξεν. X., Archivi et chartarum ecclesiz custos , 
dignitas inter eas quas ἐξωχαταχοίλων vocant quinta, 
ap. Cedin. De oflie. eccl. Cpol. c. 1, ubi pluribus 
eam describit, Haec et alia multa Ducang. Memorat 
Chorob. In Theodos. p. 304, 4, inter nomina in at. 
1 εώργιος, διάκονος τῆς μεγάλης ἐχχλησίας χαὶ χ. τὸ ἐπί- 
χλην Πισίδης, ap. Suidam s. v. Γεώργιος, 

Χαρτῷος, ὃ, 5, Chartaceus. Áctt. Concill. t. 3, 
col. 1208, 33, βιβλίον y., et sic quoque ib. col. 1225, 
61; 1235, δ᾽ 1241, 391 1245, 51; 1248, 3. Hasx.] 

Χαρτῶς. V. Χαρτός. 

χαῤυδδηδὸν, ams ΗΒ Charybdis. Theodor. Stud. 
p. 547, C. G. Dix».] x. 2 

joe, verbum cognitum ex composito "Exya- 
ρυδδίζω, quod v.] d 

Χάρυδδις, [uec, vel τος, non Χαρύδδιδος : de quo 
monent ὕπατον. In 'Theodos. p. 56, 26, Eustath. x 
1715, 48, Herodianum secuti, ἵνα μὴ ἐπάλληλον δὶς 
ἡἕνηται τὸ ὃ. Genit. Χαρύδδιος est ap. Hom. Od. M, 
441; Χαρύδδεως ap. Strab. 1, p. 25, aliosque. prosa 
orationis scriptores,] Charybdis : de qua et ap. Lati- 
nos poetas satis multa leguntur. Dicta fuit, βεσυτ 
quosdam, παρὰ τὸ εἰς χάος ῥβον ὑποδύνειν τὰ σχάφη. 
[Hesych. : X., χάσμα θαλάσσης, 3j χαταιγίς. Etym. M. 
p. 807, 28 : Xapubau , fj ἀναπινομένη θάλασσα περὶ τὰ 
Γάδειρα, xal πάλιν ῥαγδαιοτέρως ἐπαναστρέφουσα, Εἴρη- 
ται δὲ πᾶν τὸ εἰς χάος χαὶ ὄλεθρον χατάγον, οἷονεὶ εἰς χάος 
βαῖνον. Quse iisdem fere verbis leguntur ap. schol, 
Plat. p. 463 ed. Bekk., Suidam et iu. Lex. Seguer. ap. 
Baehm. p. 41:3. Postrema εἴρηται ... βαῖνον rectius 
scripta iu Etym. cod. Leid, παρὰ τὸ εἰς χάος βαίνειν. 
Εἴρηται δὲ μεταφοριχῶς καὶ πᾶν ... κατάγον. Eustath. p. 
1716, 41 : "ἔριχεν ἡ Χ. ἢ κατὰ ὀνοματοποιίαν τινὰ λεχϑῆ- 
ναι xal. μίμησιν ἤχου, ἢ παρωνυμεῖσθαι τῷ Χάρωνι διὰ 
τὸ χατ' αὐτὴν ὀλέθριον, 3 καὶ ἐκ τοῦ συμδαίνοντος ἐτυμο-- 
λογεῖσθαι παρὰ τὸ εἰς χάος ῥᾷον ὑποδύνειν, τοῦ πὶ στοι- 
χείου ἐν τῇ συγχοπῇ τραπέντος εἰς B , ὡς ἐπὶ τοῦ ὑποδάλ-- 
Atv ὑδδάλλειν, Ὑ ποπτεύεται δὲ xal ὡς διαμόνιον πλάτ-- 
τοσθαι" διὸ xai δῖαν αὐτὴν Χάρυδδιν ὃ ποιητὴς (Od. M, 
104, 435) λέγει, ὡς xal δῖαν θάλασσαν. (Δεινὴ dicitur 
ib. 360, 43o, V, 3.7; ὀλοὴ M, 113, 4.8)... Ἄλλοι δέ 
φασιν ὡς οὐχ ἐδήλωσεν ὃ ποιητὴς πότερον θηρίον ἐστὶν 9 
ἄμπωτις ἡ Χάρυδδις, Φέρεται δὲ ΤῊΣ τὰς ἀρχαίοις xal 
ὅτι Χάρυδϑδις θαλάσσης βάθος ἀνχπωτιχὸν μεταξὺ τοῦ 
᾿Αδρίου xal τοῦ ἹΓυρρηνυκοῦ πελάγους (Sic schol. Od. M, 
104), ᾧ συλλαλεῖ xai ὁ μεταδολεὺς Δημοσθένης, εἰπὼν 
ὅτι τῷ φυτῷ ὑπέχειτο ἡ ὀνομαζομένη μὲν Χάρυθδις, αὐτὸ 
δὲ τοῦτο ἄμπωτις τοῦ πελάγους βιαιοτάτη χὶ αὖθις πλήμ- 
μυρα. Idem in praecedentibus. Strabonis (1, p. 43; 6, 
p. 268) aliorumque de Charybdi narrationes. expo- 
hit, quibus addenda Servii annot. ad Virg. JEn. 3, 
420, de Charybdi Neptuni et Terra filia, femina vo- 
racissima ab Jove in mare drin Ager Post Home- 
rum memoratur a poetis plurimis aliisque scriptori- 
bus, velut Eurip. Tro. 436 : OU δὴ στενὸν δίαυλον 
ᾧχισται πέτρας δεινὴ X. Thucyd. 4, 24; Plat. Ep. 7, 
p. 345, E; Phalar. Epist. p. 5o; Prisco Exc. Hist. 
p. 222 ed. Nieb., Georg. Cedren. p. 132, Joann. Ma- 
lal. p. 154. Aliam Charybdin prope Antiochiam me- 
morat Strabo 6, p. 375 : Τὸ μεταξὺ χάσμα ᾿Απαμείας 
xa Ἀντιοχείας ὃ καλοῦσι Χάρυδδιν. Sensu latiore de 
quavis voragine dicitur, ut ap. Eur. Suppl. 5oo : Οὐδ’ 
ἥρπασεν γάρυθξις οἰωνοσχόπον (Amphiaraum) τέθριππον 
ἅρμα περιδαλοῦσα χάσματι. Et homines voraces vel 
rapaces cum Charybdi. comparantur, velut ab Ari- 
stoph. Eq. 248, ubi Cleo. Χάρυδδις ἁρπαγῆς vocatur. 
Auaxilas ap. Athen. 13, p. 558, C : Ἢ δὲ Φρύνη τὴν X. 
οὐχὶ πόρρω mou ποιεῖ; Alciphro 1, 6, de meretrice : 
Ἄλλος ἄλλο δῶρον ἀποφέρει' ἡ δὲ εἰσδίχεται zal ἀναλοῖ 
Χαρύβθδεως δίκην. Anastasium imperatorem , cujus 
statua proxime Scyllam posita erat, cum Charybdi 
comparat anon. in Anth. Pal. 11, 271.] 

[Χαρύσσιος, δ, Charyssius, n. pr. in. inscr. apud 
"^1 2338, vol. 2, p. 370, 86, 93, 99, 101, 104, 
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Χάρων, ὠνὸς, 6, epitheton leonis, ab colore deri- 
vatum, ut tradunt grammatici. Hesych. et Etvm. M.: 
X. ὁ λέων ἀπὸ τῆς χαροπότητος, Eustath. p. 1666, 37 : 
Χάρων λέοντος ἐπίθετον ἀπὸ τῇς xaz' αὐτὸν χαροπότητος, 
εἰ, ubi de Homerico χαροποὶ λέοντες agit p. 1703, 3o : 
Ἀπὸ τῆς τοιαύτης χαροπότητος xal χάρων b λέων iv jn- 
τοριχῷ κεῖται λεξικῷ" ἐχεῖνο δὲ ἴσως xai xac ἀντίφρασιν" 
μᾶλλον γὰρ φοδερὸς b λέων xal οὐ χαρὰν ποιῶν, ἤδη, δὲ 
xui χατὰ τὸ θανατοποιὸν, ἐπεὶ χαὶ ὁ Χάρων ἐν Ἅδον διᾳ- 
xovii. Poeta ignotus ap. Steph. Byz. s. v. Ἰώνη « Κλεω- 
ναιοῖο χάρωνος, » quod Steph. exp. τοῦ χαροποῦ λέοντος, 
Euphorio ap. Plut. Mor. p. 677, A : Μήνης παῖδα χά- 
gua (leonem Nemezum). Lycophr. 455 : Χάρωνος ὦμη- 
στοῦ Gopiv: ubi scholl:: X. ὃ λέων κατὰ Μαχεδόνας, 
Cyclopis epitheton est ib. 660 : Τοῦ μονογλήνου στέγας 
χάρωνος! aquila ib. 360 : Περχνὸς αἰχμητὴς χάρων, 

ἄρων inter nomina canum Actzonis ex /Eschylo 
([ragm. 339) memorat Pollux 5, 47.] 

ἰΧάρων, ὠνὸς, 6, Charon, (Orcus, Despiter, Gl,) 
portiter inferorum cujus nomen fabulasque de eo 
Orpheum ex /Egvpto ad Grecos pertulisse narrat 
Diodor. 1, 92. Fabulam posthomericam esse obser- 
vat. Eustath, p. 1666, 37. Memoratur ab Eurip. Alc. 
255: Νεκύων δὲ πορθμεὺς ἔχων χέρ' ἐπὶ χοντῷ Χάρων 
μ᾽ ἤδη xp 361i: Οὐπὶ κώπῃ ψυχοπομπὸς ... Χάρων" 
Herc. F. 432 : Χάρωνος πλάτα. Aristoph. Ran. 183: 
Xaig' à Χάρων' Lys. 606, Pl. 278. Antiphan. ap. Stob. 
Flor. 121, 4; Hermesian, ap. Athen. 13, p. 597; 
Pausan. 10, 38, ἃ, et szpius ab Luciano, velut D. 
mort, 4, ubi Mereurius et Charon colloquuntur, et 
22, ubi Cbaron et. Menippus, et in dialogo. Χάρων 3j 
᾿Επισκοποῦντες inscripto; nec raro ab Latinis, velut 
Virgilio En, 6, 499. Nomen ἀπὸ τοῦ χαίρειν per anti- 
phrasin formatum opinatur Eustath. p. 16, 34. ]X4- 
E τὸν τέχτονα ex Archilocho memorat Aristot. 

het. 3, 15. ἢ Charon, Pythoclis filius, Lampsacenus, 
historiarum scriptor Herodoto antiquior, de quo v 
Suidam et qua aliunde collegit Müller. in Fragm, 
Hist, p. xvt seqq. Duos alios historicos, alterum Car 
thaginiensem, alterum Naucratitam, memorat Suidas 
| Thebanus, Pelopida: amicus, ap. Xen. Hellen. 5, 4, 
3, Plut. V. Pelop. c. 9. ὦ. D. |] X. ὃ τέκτων fort. 
idem est ac X. 6 Mayriawx , qui machinam petrariam 
Rhodi fabricavit. Bito Belop. in Mathem. vett. p. 105, 
D. Hass, à] 

[Xagow&;, 8, ὁ, Charonas, n. pr. in Charta. Bor- 
giana Schowii 4, ἃ 

[Χαρώνδας͵ a vel ov, δ, Charondas , legislator Ca- 
tanensis , ap. Plat, Rep. ro, p. 599, E, ubi schol. p. 
419, Aristot, Polit. 1, 1; ἃ, 9, Diodor. 12, 11; 14, 
19 (ubi genuit, Χαρώνδου, ut ap. Athen, 14, p. 619 
B;sed Χαρώνδα ap. Aristot. Polit. 4, 12, Strab. 12, 
Ρ. 539, lambl, V. Pytli. p. 74, et Themist. Or. 2, p 
31, B), /Elian, V. H. 3, 17, aliosque, de quibus v 
Bentl. Opusc, p. 354 seqq.] 

[Χαρώνειος, 5, $, Charoneus, in codd. sepe male 
scriptum Χαρώνιος, et neutrum Χαρωνεῖον, τὸ, pro 
Χαρώνειον, τό. Χαρώνειον, vel. Xapuvtiov, necnon Xa- 
meta θύρα, Porta, per quam ad supplicium abduce- 

antur, qui damnati erant. V. Pollucem [8, 102 : 
οὔ δὲ νομοφυλαχίου θύρα uia χαρώνειον ἐκαλεῖτο, δι᾽ ἧς 
τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἀπήγοντο. Hesychius: Χαρώνιον" θύρα 
μία τοῦ νομοφυλαχίου, δι᾽ ἧς οἱ χατάδιχκοι τὴν ἐπὶ θα- 
νάτω ἐξήγοντο, Scribendum Χαρώνειον pariterque ap. 
schol, Aristid. vol. 3, p. 65, 15 : Χαρώνιον ἡ τοῦ δε- 
σμωτηρίου ἐλέγετο θύρα, ἀφ᾽ ἧς ol πρὸς Χάρωνα ἀγόμενοι 
τῶν χαταδίκων, τουτέστιν οἵ τὴν ἐπὶ θανάτω δεχόμενοι 
ew, ἥεσαν. Hesychii gl. iisdem verbis legitur ap. 
enob. Prov. 6, 41, nisi quod lemma praescriptum 
est Χαρώνιος θύρα, quod χαρώνειος scribendum, ut ap. 
Suidam legitur, cui tamen hzc gl. una cum altera 
Νομοφυλαχείου θύρα aliunde illata videtur: nam utra- 
ue abest ab cod. Paris. Α. Χάρωνος θύρα cum eadem 
E expos, est ap. Diogenian. 8, 68, || ndm κλί- 
μᾶχες, Scale Charonez, theatri memorantur a Polluc, 
4, 127, et 131: Αἱ δὲ χαρώνειοι χλίμαχες, κατὰ τὰς x 
τῶν ἐδωλίων καθόδους κείμεναι, τὰ εἴδωλα ἀπ᾽ αὐτῶν ἀνα- 
πέμπουσιν, Utrobique male scriptum Χαρώνιοι, [| Xa- 
ρώνειον (codex χαρώνιον) πρόσωπον Tzetz. Exeg. Il. p. 
93, 5: X. πρ. ἐγγλύψας πέτραις. ltem Χαρωνεῖα in v 
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LL. ex Laertio in Zenone et geographis, Barathra A catum, cui apprime convenit Οἰνοπνίχτης 


quzdam et Plutonia fedos odores exhalantia. [Xa- 
ρώνειον τὸ ἐν Ἱεραπόλει memorat Strabo. 12, p. 579; 
τὸ ἐν Ἀχαράχοις τῆς Νυσαΐδος ib. et 13, p. 649 ; τὸ περὶ 
Μαγνησίαν xx Μυοῦντα p. 579. X. χάσμα ap. Eustath. 


Opusc. p. 310, 5o: Κατὰ apa? xatk Χαρωνείων 
χασμάτων. Galenus [vol. 3, p. 131 5 Πολλάκις δ᾽ ἀπὸ 
τοῦ πνεύματος μόνον χατὰ τὴν εἰσπνοὴν ἢ βλάθη, γίνεται, 


καθάπερ ἐν τοῖς χαρωνείοις χωρίοις. Qui- 
dam vocem Gallicam eharongne hinc deductam esse 
putarunt. [Idem vol. 9, p. 4: ᾿Ενίοτε £x βαράθρων τῶν 
χαλουμένων Χαρωνείων πνευμάτων πλεοναῦ, . Psellus 
De oper. dz. p. 20 ed. Boiss.: Τὸν Χαρωνείον πνεύ- 
ματος τρόπον βλάπτοντα, « Areteus. De morb. acut. r, 
7: Ἔν Χαρωνίοισιν (sc. Χαρωνείοισιν, G. D.) αἵ πνίξας 
οὐ σωμάτων πάθεϊ ὀξύταται linge ἀλλὰ xal μιᾷ εἰσ- 
πνοῖ θνήσχουσι ἄνθρωποι, πρὶν τὸ σῶμα xaxóv τι παθέειν. 
Plinius H. N. 2, 93: « Charones scrobes, mortiferum 
spiritum exhalantes.» Cicero lib. 1 De divin. quan- 
dam terre partem mortiferam esse scribit, ut Ampsa- 
cti Hirpinis, et in Asia Plutonia qua videmus fa- 
ροδμεῖα βάραθρα, hoc est, 'l'etros et graves odores exspi- 
rantes fossas, dixit Galen. vol. 3, p. 163, 14 ed. Bas., 
fortasse pro χαρωνεῖα, que Plutonia quidam vocant 
a Charonte, quemadmodum χαρωνῖται dicuntur Sue- 
tonio Orcini in Augusto. Fozs. Apud Galen. vol. 5, 

- 421 ed. Chart. recte nunc legitur ἐν τοῖς βαρυόδμοις 
bros. G. D. Jo. Malalas Chronogr. p. 205, 13 

nn., de petra exsculpta ad instar vasti capitis, 

Plurali 
πνέοντα, 


προσωπεῖον χαλοῦσιν ἕως τοῦ νῦν οἵ ᾿Αντιοχεῖς y. 
Basil. t. 2, p. 1154, D, X. ἀέρα dispendio ^d 
Hasz.] 

αρωνιανός, V. Xapovicat, 

rici vitiose me ΒΗ uod "s 

Χαρωνῖται, οἵ, Plutarcho, qui Orcini Suetonio : 
utrumque vide, hunc in Augusto [c. 35], illum in 
Anton. [c. 15. Orcinos senatores ap. Sueton. (l.c), 
Χαρωνίτας ctiam ab inferorum illo portitore vocat 
Plutarchus (l. c.) et pulchre explicat, nempe eos, qui 
Senatoriam dignitatem invaserant post mortem Ca- 
saris, quam ex illius Commentariis et Actis se habere 
dicebant, nundinationis illius et fraudis principe 
Antonio : qua de re multum queritur in Philippicis 
Tullius. Maneat ergo Orcinum esse, qui statum suum 
debet Orco s. morti alterius. Gothofredus Χαρωνια- 
νοὺς vocari monet a Theophilo $ a Institt, de sing. 
Reb. per fideic. Grswxs. in Thes. L. L.] 

Χαρωπὸς, i. q. χυρυπὸς, quod v.] 

Χάρωψ vitiose pro Χάροψ. V. Χαροπὸς et Χάροψ] 

X8; vitiose pro Xv; , quod v.] 

Χασδία, ἡ, Chasbia, urbs Lycaoniz. Ptolem. 5, 
6, p. 338, 35.] 

Ure: ἀγαθὸς, χρηστὸς, Hesych. Vitiose pro Xaioc, 

uod v. 
3 [Χασίρα, $, Chasira, urbs Armeniz, ap. Ptolem. 
5, 12, p. 358, 6. 

Χάσις, tox, ἡ, Discretio, Segregatio, VV. LL., quum 
ab Hesych. expouatur διάκρισις et χώρισις, Quod χώ- 
ρίσις reddi etiam potest Separatio. lHlabet certe χώρι- 
ex (pro quo perperam ap. eum scriptum est χώρησις 


per ») magis affinem signif. ei que verbo. χάζεσθαι 
data fait. Vide Κεχάδοντο supra. [Geminus ad Arat. D. 
5, ποι 


X . V. epe 

Χάσχανον, τὸ, i. q. ξάνθιον, ap. Diosc. 4, 135.] 
daxat , ἄχος, ὁ. HSt. s. v. Χασχάζω :] Unde Χέσχαξ 
scommate dicitur de Homine qui ore hiante stat et 
respectat aliquid, ut Aristoph, (Eq. 1263] ᾿Αθηναίους 
alicubi vocavit Κεχηναίους per parodiam. Eust. p. 1909, 
[56] de quibusdam ex ji derivatis loquens, Kal ch» 
Logan inquit, οἱ παλαιοὶ παρήγαγον σχωπτικῶς παρὰ 
(γνέναι' χαϑάπου καὶ ὃ Κωμιχὸς χεχηναίους ἀστείως 
τοὺς ᾿Αθηναίους παρῴδησε, : 
omi, 6, m. pr. parasiti ap. Aleiphr. 3, 
6o, ubi Meinek. p. 154: « Bouxoyáaxns Seilerus col- 
lato Βουχοπνίχτης 3, 50 : quibus in compositis βοῦχος 
nihil differre videtnr a βύχος, quo quum vini genus 
quoddam significetur (v. ad Steph. Byz. p. 101, 9), 
ὀυχογ ἄσχης commodum parasiti nomen esse poterit 
vino inhiautem denotans, ut βουχοπνίχτης vino suffo-- 
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apud Al- 
43, referen- 


χάσμα 


ciphr. 3, 8. em fortasse βουχίων 3, 
dum est. »] 

Χάσχω et Χασχάζω, i. 4. χαίνω significant, forsan 
et ab eo derivata, nisi forte sint ambo ab inusitato 
themate Χάω, cujus ab Eust. fit mentio, Sic βαίνω et 


βέσχω ab inus. verbo βάω. [Χασχάζω ex uno cogni- 
tum est loco Aristoph. infra allato. Longe frequen- 


tius est χάσχον et imperf. ἔχασχον, reliquis tempori- 
bus ab forma 72v, qua veteres non esse usos s. ἢ, v, 
diximus, sumtis. Hesych.: Χάσχοντες" ντες.] Ari- 
stot. H. A. 9, B, et Athen. 9, [p. 389, ΕἸ de perdicum 
libidine : Πέτονταί τε περὶ τὸν τῆς ὀγείας χαιρὸν γά- 
σχόντες xal τὴν γλῶσσαν ἔξω ἔχοντες, αἵ τε θήλεις d el 
ἄῤῥενες, ut et Plin. 10, 33 : Hiantes autem exerta lin- 
gua per id tempus zestuant, [Acheus ap. Eustath, p. 
253, δή : X4axovta λιμῷ μόσχον ὡς χελιδόνος] Ali- 
quaudo additur et accus, eróuz , diciturque aliquis 
στόμα χάσχειν Quum os magno hiatu diducit, Quum 
ore hiat, Quum habet os apertum, ubi vacat illud no- 
men ; nam et sine illo hoc ipsum signilicat, Trajanus 
Imp. Epigr. [Anth. Pal. 11, 418] : Ἀντίον ἠελίου στή- 
σὰς Diva , xal στόμα χάσχων, Δείξει τὰς ὥρας πᾶσι πα- 
{γρομένοις, Ore hians, Stans ore aperto et hiante. 

ic 1 Esdr. (4, 19]: Χάσκοντες τὸ στόμα θεωροῦσιν αὐτὴν, 
Aperto ore intuentur eam. Rursum Aristot. ἢ, ἃ, ἡ, 
sed alio transferens : Χάσχουσι xal συμμύνυσιν ὡς 
δρῶντες, Dehiscunt, et rursum se comprimunt ut cer- 
nentes, adaperiuntur et hiant. [Hippocr. p. 1139, C: 
Ἔχασκεν, οὐ πάνυ δύσπνοος ἦν, Pa ih, A: Ὅτι 
μετὰ τὰ γυναικεῖα τὰ μὲν δεξιὰ, τὰ δὲ ἀριστερὰ γάσχων, 
ὑγρότης χτλ. Locus corruptus vel defectüs, cui nihil 
lucis afferunt interpretum commenta que Littré expo- 
suit vol. 5, p. 115. Ineptam Dioscoridis opinionem 
memorat Galen, Lex. p. 594: Χασχῶν" περισπῶν 6 
Διοσχουρίδης ἀναγινώσχει χαὶ φησὶν οὕτως εἰρῆσθαι τὰς 
μήτρας διὰ τὸ ἀνεστομῶσθαι.} Dicitur praterea aliquis 
ἄλλοσε vel ἄλλο γάσχειν, Alio respectare aperto 
et hiante ore, Aliud respicere os magno diducens 
hiatu. Aristoph. [Eq. 1032]: Ὅταν ἄλλοσε γά 
Quum alio respectas ore hiante, s. ὅταν περὶ τὴν 
διάνοιαν ἔχης, ut schol. et Suidas exp. : quorum hic 
(ασμῆ itidem affert pro μετεωροφρονεῖς, περὶ ἄλλα τὴν 
ξεν ἔχεις, subjungens etiam γασμήσῃ σύ : ut intel- 
ligamus verbum γασμᾶσθαι etiam similem habere 
usum, sc, aperto hianteque ore aliquid considerare 
ac contemplari, vel etiam expectare. Anacreon ap. 
Athen. 13, [p. 599, C] : Ῥὴν μὲν ἐμὴν χόμην [λευχὴ 
γὰρ) καταμέμφεται, πρὸς δ' ἄλλην τινὰ χάσχει, Ad aliam 
vero respectat ore hiante, Alii inhiat. [Solon ap. Stob. 
Flor. 9, 25, 36 : Ἄχρι δὲ τούτου χάσχοντες κούφαις ἔλπίσι 
τερπόμεθα. Forma med. χασκόμενοι ap. Cassium Probl. 
20, comparanda cum χαιρόμενος, quod dixit Alex. 
Aphrod., nisi χασμώμενοι scrib. cum Schneidero.] 
Verbum γασχάζω similem habet usum ; significat enim 
Ore hiante observo s. respecto, Os magno hiatu di- 
ducens exspecto, ut ii sc. facere solent, qui attente 
aliud respectant s, expectant. Aristoph. Vesp. [695]: 
Σὺ δὲ χασχάζεις τὸν χωλαχρέτην᾽ τὸ δὲ πραττομενὸν σε 
λέληθεν. Schol. ἐπιτηρεῖς πότε Dy, ὁ κωλακρέτης χαὶ 
ἐνέγχη σοι τὸ τριώδολον : et , ἐπιτηρεῖς τὸν ταμίαν 
τὸν μισθὸν λήψη. ᾿ 

᾿ΓΧασχωρέω. HSt, s. v. Χάσχων :] Inde et comp. Χα- 
σκωρέω, i. q. χάσχω et χασχάζω, sc. Hiante ore cir- 
cumspecto, Os magno latu diduücens circumspicio. 
Hesych. vero γασκωρεῖν simpliciter exp. περιδλέπειν, 
Circumspicere, í 
' Χάσμα, τὸ, Hiatus. [Hesych.: X., στόμα᾽ ἢ σχίσμα 

ἧς. Χάσμα θηρός" ng ἢ θυλάσσης acci 
Theophr. C. DPI. 6, 5, 5: "Ex τινων 7. καὶ ἄντρων. io 
rodot. 7, 3: Ποταμὸς ἐς χάσμα γῆς ἐσδάλλων.} Philo 
De mundo : Χάσμστα γῆς ba διηνοιγμένης ἐπὶ μήκιστον 
εὑρυνόμενα, ubi Bud. Labes terra vastas video in im- 
mensum discedere. Plato Rep. 2, [p. 359, b]: Ou- 
ὅρου δὲ πολλοῦ γενομένου καὶ σεισμοῦ, ῥυγῆναι τί τῆς 
5, καὶ γενέσθαι χάσμα χατὰ τὸν τόπον D ἕνεμεν, δ 
citur enim χάσμα γῆς γίνεσθαι, quum ῥαγεῖσα ἔπι po 
et hiatu aperitur. ye 10, p. 614, C: Τῆς το yrs 9 
εἶναι χάσματα ... καὶ τοῦ οὐρανοῦ" et. Phedon. p. 1!» 
C. Χάσμα χθονὸς Eurip. Ion. a81, et El. 1271; 1: '** 
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ρωπὸν πέτρας Iph. T. 626. Plut. V. Sullz c. 6: Χάσμα A orishiatu dicitur, quo inter oscitandum diducitur : nt 


τῆς γῆς μέγα γενέσθαι περὶ Λαδέρνην᾽ V. Anton. c. δου: 
Πείσαυρα ... χασμάτων ὑπορραγέντων χατεπόθη.} Et Plut. 
[Mor. p. 590, D] : Κάτω δ᾽ ἀπιδόντι φαίνεσθαι y dau 
μέγα στρογγύλον, οἷον ἐχτετμημένης σφαίρας, Agathias 
schol. Epigr. in. Gulosos [Anth. Pal. 11, 379], de 
Ulysse: Σχύλλης χάσμασιν ἀντιάσας, Qui incidit in 
hiatum s. fauces Scyllie, Herodot. 4, [85, et Philostr. 
p. 246] dicit etiam πελάγους χάσμα. [De Charybdi 
Eur. Suppl. 501: Οὐδ' ἥρπασεν χαουῦδις olwvosxónov 
τέθριππον ἅρμα προσθαλοῦσα χάσματι, Et Eur. Phoen. 
1599 : Ταρτάρου] ἄδυσσα χάσματα, ut. Plin. Profundo 
iiatu haustis. (Lucian. D. mort. 21, 1 : Ἐπεὶ κατέ- 
χυψεν εἴσω τοῦ χάσματος (Orci), et Necyom. c. 10, De 
luctu c. 2, Philops. c. 24.] Bud. in Pand.: Est autem 
Labes agri, quum ager repente terr? motu aut quavis 
alia ratione subsidet in vastam voraginem, quae Graece 
χάσμα dicitur, i. e. Hiatus terrz. De iisdem terrae 
"ἄσμασυν intelligendum quod Seneca dicit Quaest. 
6, 9 : Tunc chasmata, tunc hiatus vasti aperiuntur. 
Et Plin. 36, 15 : Hauriri urbes terre hiatibus. Et 
ante hos Ovid. : Devorer ante precor subito telluris 
hiatu, Sunt vero et cali χάσματα. Plin. 2, 26 : Fit et 
cceli ipsius hiatus, quod vocant chasma. Seneca 
Quaest, Nat. 1, 14 : Sunt chasmata quum aliquod cceli 
spatium desedit, et flammam dehiscens velut in 
abdito ostentat. Meminit Aristot. qe in Meteor, 
[1, 5: Πολλὰ φάσματα ἐν οὐρανῷ, οἷον χάσματά τε xal 
βόθυνοι.) Vide εἰ Χάσμημα, [Χ. πυλάων Oppian. Hal. 
4, 99. || De rictu ferarum, Eurip. Herc. F. 363 : 
δεινῷ χάσματι ὑηρός. Marc. Anton. 3, a ; Χάσματα 
θηρίων. Alcaeus Anth. Pal. 6, 318: Λέων ... χάσμα φέ- 
ρὼν χαλεπὸν πειναλέου φάρυγος. Χάσμ' ὀδόντων (leonis) 
Anacreont. 24, ἡ. Plut, Mor. p. 366, À : Χάσμασι 
λεοντείοις τὰ τῶν ἱερῶν θυρώματα κοσμοῦσι. Id. Y. Ma- 
rii c. 35 : KipGpot... κράνη, εἰκασμένα θηρίων φοδερῶν 
χάσμασι ... ἔχοντες. Similiter Eurip. Mhes. 20g, de 
galea : Χάσμα θηρὸς ἀμφ᾽ ἐμῷ θήσω χάρα, Χάσμα δρά- 
χοντος, ὥστ᾽ ἔφιππον δέξασθαι, ap. Strab. 16, p. 755; 
ap. Plut. Mor. p. 918, F; κήτους p. 981, A j 
χύνες ol μέγα τὸ χ. ἔχοντες Geopon, 19, a, a.] 
᾿ [Χασματίας, V. Χασματιχός. 

Vg d ἡ, óv.. MSt. s. v. Χάσμα :] Unde Xa- 
σματιχὸς "Terremotus dictus, quum movente terra 
hujusmodi hiatus existunt. Plin. 2, de terre motu 
loquens : Hiatus vero alias remanet, ostendens qua 
sorbuit, alias occultat ore compresso, rursusque ita 
inducto solo, ut nulla vestigia extent, urbibus ple- 
rumque devoratis agrorumque tractu hausto, Ab 
Aristot. vocatur Χασματίας De mundo [c. 4, 48] : 
Tow δὲ σεισμῶν, inquit, οἱ μὲν συνιζήσεις ποιοῦντες εἰς 
τὰ χοῖλα,, χασματίαι λέγονται, Terrzmotuum ii, qui 
soli considentias in. cavernas faciunt, χασματίαι di- 
cuntur. [Adde Diog. L. 5, 154, Porphvr. ap. schol. 
Hom. ll. M, 27, Eustath. p. 819, 56. || Δράχοντες 
χασματίαι, Hiantes, Const. Manass. Chron. 6658.] 

[Χασμάτιον, τὸ, Foramen angustum. Hero Spirit, 
in Mathem. vett. p. 226, 4. Hasx.] 

[Χασμάω, Hiato, Gl. Forma activa cui comparan- 
dum χασμιάω, non usitata, sed media, de qua IlSt. :} 
Χασμάομαι, quod primum generaliter significat Hio, 
Wt. χαίνω et χάσχω : ut θύρας χασμωμένης, [Alexis] ap. 
Athen. 4, [p. 165, A], de ostio aperto et hiante. Sic 
homo aliquis χασμᾶσθαι dicitur, quum hiesitans ore 
aperto hianteque stat, et nescit quidnam dicturus 
sit. [Aristoph. Eq. 824 : Ὁπόταν χασμᾷ.} Plato Gor- 
gia [p. 486, B] : AXX Duerpums καὶ χασμῷο, οὐκ ἔχων 
ὅ,τι εἶποις, Astuares et hasitares, nec haberes quod 
diceres : ut ii sc. qui vertigine correpti obstupescunt, 
osque magno diducunt hiatu. [Pilato ib. p. 5.7, A. 
Basil. M. vol. 1, p. 351, D. 'Theinist. Or. 23, p. 290, 
D : Ἡμιμανὴς xai χασμώμενος" Or. 26, p. 315, B : 
Χασωμωμένοις τε καὶ ναυτιῶσιν, X, εἴς τι "Theocr. ἡ, 53 : 
"Ec ταύταν (τὰν πόρτιν) ἐτύπαν χασμιώμενος " ubi libri 
pauci χασμεύμενος.͵ Hesych. quoque χασμᾶται affert 
pro ἀνοίγεται, ut et. Eustath. [p. 1901, 58] testatur 
dici non modo περὶ στόματος, sed etiam περὶ θύρας 
ἀνεῳγμένης, (Theodor. Prodr. p. 442 Gaulm., p. 117 
med. Dutheil. : Θυριδίων στόματα περὶ τὴν ὅρον 
χασμώμενα, Βοι89.} Specialiter autem χασμᾶσθαι de eo 
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χασμώμενος πυχνὰ, Crebro oscitans : qui oscitator 
dicitur et χασμώδης. [Plato Charm. p. 169, C : Ὥσπερ 
οἱ τοὺς χασμωμένους χαταντιχρὺ ὁρῶντες ταὐτὸ τοῦτο συμ- 
πάσχουσι. Aristot, De gen, anim. 5,2 : Χασμώμενοι 
xul ἐχπνέοντες. lb. 1, 11 : Χασμησάμεναι.} Et in Hip- 
piatr. [p. 102, 1] : Οὐ χασπμᾶται. [Theoph. Nonn, 
vol. a, p. 336 : Χασμδται συνεχῶς.} Alex. Aphr. Probl. 
1, [34] : Διὰ τί οἱ βλέποντες γασμωμένους χασμῶνται; 
Quare oscitant qui oscitantes alios vident? cui si- 
mile problema ex Aristot. babes in comp. Ἄντιχα- 
σμῶμαι, [Greg. Nvss. t. 3, p. 253, €. Galen. vol. 18, 
part. t, p. 435, 10; 19, p. 515, 11, χασμῶνται πρὸ 
τῶν πυρετῶν οἱ νοσοῦντες, De equo Hipypiatr, p. 127, 
8, τὸ στόμα οὔτε ἀνοῖξαι οὔτε γασμήσασθαι δυνάμενος, 
Figurate Anon. Cat. in Psalm. t. 1, p. 9o, 8. Anastas, 
De synaxi p. 64, C. Jo. Chrys. t. 9, p. 303, E, ya- 
σμᾶσθαι xxi χεχηνέναι διαπαντὸς ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς χαθήμε- 
νον. Hasz.] Vide et Χασχάζω. 

Χάσμη, ἡ [De accentu. Arcad. p. 109, 48 : Τὰ εἰς 
μὴ λήγοντα ... ὀξύνεται' τὸ μέντοι yamuy βαρύνεται δασὺ 
ἔχον τὸ σύμφωνον. « Χάσμη nt χραίσμη non propter 
aspiratam gravatur, sed quia simile est illis quae 
grammatici ad apocopen referunt ἄνθη, βλάστῃ. » Lo- 
βεοκ. Paralip. p. 395), Hiatus s. potius Hiatio, Sed 
de illo quae hiatu dicitur, quo quis os inter 
oscitandum diducit : unde et redditur Oscitatio, 
Oscedo : veluti quum Pollux (5, 168, et schol. Ari- 
stoph. Ach. 30] σχορδινᾶσθαι esse dicit τὸ μετὰ χάσμης 
ἀνατείνειν ἐχυτὸν, Cum oscitatione sese extendere : 
quod Latini Pandiculari dicunt. (Hippocr. p. 1025, 
C : Ἰητήριον συνεχέων χασμέων, Plato Rep. 6, p. 503, 
D : Ὕπνου τε xxi χάσμης ἐμπίπλανται. Themist. Or, 
5, p. 68, E : Χάσμης ἐμπίπλησιν Zu; xai ἀργίας" Or. 
18, p. 224, Α : Καταφέρεσθαι εἰς ὕπνον xai y. ov dp- 
las. ] Sic Plutarch. (Mor. p. 45, D] : Χάσμαι τε ὑπνώ- 
Gne χαὶ χατήφειαι. Somnolenti enim szpius. hiascunt 
s. hiaut et oscitant : unde et τὸ χεχηνὸς, Oris hiatus 
et oscitatio, accipitur nonnunquam pro lgnavia et 
Desidia, interprete Bud., afferente ex Chrysost. 
Comm. in Ep. ad Tim, p. 33 : To χεχηνὸς καὶ ῥάθυ- 
μον τῆς διανοίας ἐπιστρέψαι, ubi metaphora est. Idem 
hanc χάσμης definitionem ex Aristot. affert, Ἢ δὲ 
χάσμη πνεῦμα καὶ ὑγροῦ χίνησίς ἐστι. [De re cui quis 
inhiat Antipater Stobai Flor. 17, 13 : Μηδ᾽ εἰς πλοῦ- 
Tov μηδ᾽ εἰς ὀγχοῦσαν εὐγένειαν μηδ' εἷς ἄλλην γάσμην 
μηδεμίαν ἀποδλέπων. (ἡ, D. Hippocr. t. 4, p. 594, 
7 Littr. Leo Philos. Cousp. med. p. 127, ἃ Erme- 
rins. Greg. Nyss. t. 1, p. 73, C; 75, B. Porphyr. 
De abst. p. 44, 24 Rhoer, μὴ χάσμης ἐμπλυσθῶ- 
μεν. Antioch, Homil. p. 1069, B, ἀηδίαν xai y. πυ- 
χνοτάτην ἐμποιεῖ, Clem. Alex. Pad. 2, 9, 81, διεχτάσεις 
xu y. Hasx.] 

Χάσμηνα, τὸ, itidem Hiatus, etiam Rictus, Ex 
Aristoph. [Av. 61] χάσμημα affertur pro ῥάμφος xs- 
χηνὸς, Bostrum luans : fueritque hic χάσμημα i. q. 
χάσμα in hoc ap. Suid, 1, : Ot δὲ Πάρθοι τὸς χεφαλὰς 
τῶν θηρίων ἁρμόσαντες τοῖς χράνεσιν, ἐχρῶντο τοῖς θηρίων 
χάσμασι, Ubi θηρίων χάσματα dicuntur Ferarum ca- 
pita hiantia, capita quorum ora magno hiatu didu- 
cta sunt, ut Hesych. quoque χάσμα θηρὸς affert pro 
ὄψις εἰ πρόσωπον θηρὸς, nec non στόμα. Qua signif. 
utantur Latiui Rictus vocabulo, 

[Χάσμησις, £c, $, Hiatio, (Ostentudo, Gl.) Joann. 
Chrys, vol. ἃ, p. 7, E : Χασμήσεις xal ἐρυγαὶ τῶν με- 
θυύντων. ᾿Αλυχὴν per ἄσην, χάσμησιν exp. Hesych. 
Etym. M. p. 495, 47 : Καταχήνη" ἡ y. || Hiatus quein 
grammatici dicunt, ap. Eustath, p. 12, 4: Ἢ τῶν 
τεσσάρων ἄλφα μετὰ τῶν σὺν αὐτοῖς χάσμησις.] 

[Χατμιά, Oscito. Basil. Sel. De miraculis Thecl, 
p. 398, C : ᾿Εμοὶ ... χασμιῶντι ἔδοϊεν ἡ μάρτυς ... πα- 
ρακαθέζεσθαι.] 

[Χασμίων, ὠνος, $, Chasmion, Cretensis, ap. Po- 
lyb. 23, 15.] 

[Χασμολαγία, $, Oratio hiulca atque absona. Leo 
Imp. Vita Chrys. t. 8, p. 280, 33. Hasz.] 

auis, ὃ, Hiatus oris. Clem. Alex. p. 227. Katz. 
Χασμοὶ etiam dicuntur cutis Hiatus et fissura scal- 
pello inductz, et loci scalpello exasperati, in quibus 
sanguinis grumi restitant, ap. Hippocr. p. 881, Ὁ. 
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Foxs. Jo. Climac, p. 199, χασμοῖς ἀκαίροις τοῦ στό-- À τέοντα, | Χατεύω ap. Hesych. 


μᾶτος, Masr.] 
Χασμωξέιω, Versus facio cum hiatu. Eust, p. 12.] 

Χασμώδης, ὁ, 5, Oscitator, Qui frequenter oscitat , 
ut ὑπνώδης dicitur Dormitator, et Proclivis in so- 
muum. Diog. L. p. 196 (4, 32] : Ὃν xal ἔσκωψε νω- 
ὑρὸν ὄντα xai χασμώδη. [Etym. M. p. 719, 1a : Ὅταν 
κασμώδεις ὄντες ἐκτείνωσι τὰς χεῖρας.) Neutro autem 
genere τὸ γασμῶδες substantive dicitur pro 4 Χασμω- 
δία, Oscitantia, nt et τὸ χεχυηνὸς paulo ante habuimus, 
itidem pro Oscitantia, Oscitabunda ignavia et. desi- 
dia. [Piutarch. Mor. p. 92, D : To χασμῶδξες xal ῥά- 
ὕυμον, 

X alia, $, (male sepe scriptum χασμῳξία). 
HSt, 5, v. Χασμώξης :] Χασμωξία tamen dicitur etiam 
xrymwrova σύνθεσις, Verborum compositio hiulca, et ἢ 
τῶν φωνηέντων ἐπαλληλία, ut [ap. Hoin. Od. A, 226] 
γαλχῷ δηϊῴρεν. Eustath, [p. 11, 33; 12, 8; 178, a2; 
1493, 28, aliique grammatici noa raro, velut. Etym. 
M. p. 3:4, 40; 638, 34. || Hine. formatum adject. 
Χασμωδιώδης, 5, ἦγ, ap. Josephi. Rhacend. in. Walzii 
Rhet. vol. 3, p. 544, 11 : Σύνθεσις λόγου τῶν iv αὐτῷ 
λέξεων ἡ μέν ἐστι γασμωδιώξης, ἡ δὲ ἀγασμώξητος X. 
μὲν « ἐγὼ εἶπόν σοι ἵνα ἔλθης τάχιον», ἀγασμώδητος « ἐγὼ 
τάχιον ἐλθεῖν εἶπόν σοι. » 

ἰΧάσσασθαι. V. Χάζω.] 

ἰΧαστᾶ. Hesych. : Χαστᾶ" χωρήσει, 
bendum videtur Χάσσεται. γαῦτα 
proxima Χαστιᾷ, G. Dixp.] 

[Χαστιεῖς, oí, Chastienses. Hesych. : Χαστιᾶ" τὸν 
ἀπὸ τοῦ δήμου Χαστιεῖς γὰρ δῆμος. Et Χαστιεῖς " ὄνομα 
δήμου, Accusalivus Xacci comparandus cum Ἠαια- 
wá, quod /Kschini p. 60 extr. restituit. Didymus, 
jam sua state in Παιανιέα mutatum ab librariis, de 
quo Harpocr. s. v. Παιανιεῖς : Δίδυμος γραπτέον εἶναί 
φησι Παιανιᾶ χωρὶς τοῦ ε (nam sic corrigendum pro 
χωρὶς τοῦ 1 cum Cobeto), Eodem modo interpolatum 
ab librariis ap. Demosth. p. 87, ro, et alibi nou raro. 
ὦ. Dixpon:.] 

[Χάται, ci, (μαῖαι, populus Scythiz. Ptolem. 6, 
15, 3, p. 428, 3o, ubi alit libri Χαῖται, Grashofius 
Χαιταῖοι.} , 

Χατεύω, idem quod χατέον, ut. Hesych. quoqne ya- 
1:50.02 eXp. χρήζουσα, δεομένη, lndigens, Opus ha- 
bens. ldem χατεύει exp. non solum χατίζει, sed etiam 
ἐπιθυμεῖ, Cupit : ut atio quoque pro Cupio et De- 
sidero accipi docebo. 

Χατέω, Egeo, Indigeo, Opus habeo, ut Hesych. 
quoque χατέων exp. χρείαν ἔχων : iidemque χατέοντα, 
δεόμενον, χρήζοντα : et χατέοντί περ, χαίπερ ρήζοντι, 
Est autem verbum poeticum, Hom. Od. P, 46 : Ax; 
xai τούτῳ ἔπειτα δέπας μελιηδέος οἴνου Σ πεῖσαι" ἐπεὶ xal 
τοῦτον ὀΐομαι ἀθανάτοισιν Εὔχεσθαι" πάντες δὲ θεῶν χα- 
τέγυσ᾽ ἄνθρωποι, Ümnes quippe homines Deo indi- 
vent, i. e, divino auxilio : quamobrem precibus, li- 
bamipibus, aliisque sacrificiis et. czeremoniis eum 
placant, Frequentius accipitur pro Desidero, Cupio, 
Percupio ; qui enim opus habet re aliqua, eam desi- 
derat, vel revera ea indiget, vel egere se ea opinatur. 
Idem Hl. (L, 518 : Οὐκ àv ἐγωγέ σε ... χελοίμην Ἀργεί- 
oiv ἀμυνέμεναι γατέουσί περ ἔμπης} O, [390] : οὐρύ- 
TU, οὐχέτι τοῖ δύναμαι χατέοντί Tío ἔμπης Ἔνθαδε 
παρμενέμεν, Et cum infin , paulo ante [316]: Μέγα δὲ 
ὁμῶες γατέουσι ᾿Αντία δεσποίνης φᾶσθαι xal ἔχαστα πυ- 
θέσθαι. Et Od. N, [280]: Οὐδέ τις fiv Δόρπου μνῇστις 
ἔην μάλα περ χατέουσιν ἐλέσθαι, Quantumvis desideran- 
tibus atque adeo. egentibus. Quidam jungi putant 
accus. ap. Éund. B, [249] : Οὐ κέν οἱ χεχάροιτο γυνὴ 
μάλα περ χατέουσα ᾿Ελθόντ᾽. Sed potius putandus est 
esse pro ἐλθόντι dativo, pertinente ad oi, ut μάλα περ 
431íoucx sint. verba iuterjecta. (Idem usus verbi ap. 
Apoll. th, locis pluribus, velut 1, 835 : Χρησμοσύ- 
νης, ἦν ἄμμι σέθεν γατέουσιν ὅπάζεις" 2, 1124: Ἀρχέσ-- 
σαι χατέουσι" 3, 585 :Οὐδὲς, Φρῖξον, μάλα Tip χατέοντα, 
δέχϑαι. Cum genit. 2, 316 : Βούλεται... ϑέσφατα φαί- 
Vv. y ἵνα xal τι θεῶν χατέωσι νόοιο" 3, 84 : Οὗ τι βίης 
χατέουσαι ἰχάνομεν. Cum accus. 4, 1557 : Old τε πολλὰ 
βνῆρωποι χατέουσιν. Cum genit, Aratus 1126: Σχέπαος 
γατέοντι ἐοικώς" et. Agathias Anth, Pal. 5, 3o, 583, 
585. Sine casu. Nicand. Al, 225 et 585 : Καὶ ob χα- 
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qui χατεύει exp. per ya- 
per χρήζουσα, bonloy 
χατέει et χατέουσα cor- 


Χαττονάριοι 


τίζει, ἐπιθυμεῖ, et χατεύουσα 
qua nihil caussze est cur ex 
rupta habeantur.] 

Χατίζω, itidem. Egeo, Indigeo, Opus habeo; De- 
ficior, Destituor. [Hom. Il, P, 221 : Οὐ γὰρ ἐγὼ πληϑὼν 
διζήμενος οὐδὲ γατίζων.] Hesiod. Op. 391}: Μήπως τὰ 
μεταξὺ γατίζων Πτώσσης ἀλλοτρίους o vu, Ne interim 
indigens et inopia laborans mendicare cogaris. Fre- 
quenter autem jungitur genitivo, non solum pro lndi- 
eo s. Opus habeo, sed etiam pro Desidero, Peto, 
Hom. I1. Tn, 225]: Ἀτρείδη, τέο δ᾽ αὖτ' ἐπιμέμφεαι 321 
χατίζεις, Aut quid. desideras petisque, Qua tibi re 
opus est? EZ, [352] : Ἥφαιστε, πρόμολ᾽ oic Θέτις vi τι 
σεῖο χατίζει, Thetis te opus habet, Tua Opera eget, 
Hlesiod. Op. 21 : Εἰς ἕτερον γάρ τίς τε ἰδὼν ἔργοιο χατίζων 
Ἠλύσιον. lWursuin Hom. Od. A, [349] : Ξεῖνός τε τλήτω, 
μάλα περ νόστοιο γατίζων" X , [51] : OU τι γάμου τόσσον 
χεχρημένος οὐδὲ γατίζων, Ἀλλ᾽ ἄλλα φρονέων, (Pind. ΟἹ. 
2, 154 εἰ ρμηνέων χατίζει. Eur. Heracl. 465: Οὐ φοῦ 
χατίζων δεῦρ᾽ ἄναξ στρατηλατεῖ; Lycophr, 837: Δαιτὸς 
γατίζων, G. D. Apollinar. Interpr. Psalm. p.i179,2: 
Busco ἐν ὕλεεντι παγεὶς βιότοιο χατίζω, Respiciens ad 
M. X, 392 Plato ap. Diog. L. 3, 5 et Anon. V, Plat. 
Ρ' 7, 22 Westerm., Πλάτων νύ τι σεῖο χατίζει, Dt Me- 
tocles ap. Diog. L. 6, 95. Orac. Hecates Euseb. Prep. 
ev. L. 1, p. 411, 10 Gaisf; "Theodoret. Gr. aff. cur. 
p. 380, 14; Jo. Philop. De cr. mundi p. 183, 15 : 

122: χατίζων θειοδάμοις “Εκάτην με θεὴν ἐχάλεσσας ἀνάγ- 

χαις, Mask. Passivum JEschylo Ag. 3o4 intulit Hea- 
thius : "áàcpuve θεσμὸν μὲ χατίζεσθαι πυρός, Ne desi- 
derari paterentur. Codex χαρίζεσθαι.) 

Χατὶς, ἔθος, ἡ, Indigentia, Usus, Desiderium, Cu- 
me ut ab Hesych. exp. χρῆσις, ἐπιθυμία, [Scri- 

endum videtur Χᾶτις, qua Dorica forma est pro 
γῆτις. ὦ. Div] : 

[Χατραμίς, Νατραμωνῖται. V. Χατραμωτῖτις.] 

ἰΧυτραμωτίτις, ido; , ἢ, Chatramotitis. Steph. Byz. : 
Χατραμωτίτις (libri χατραματίτης, ed. Ald. γατραμω- 
τίτης), χώρα πλησίον τῆς ᾿Εροθρᾷς θχλάσση:. Ol πολῖται 
Χατραμωτῖται, (Χατραμωΐῖται ap. Ptolem. 6, 7, p. 407, 
408, ut ex codd. correctum pro Χατραμμῖται.) Στρά- 

v ie. (p. 758) « ἹΓερραῖοι δ᾽ εἰς τὴν Χατραμωτῖτινν 
(Et paullo ante : Φέρει δὲ σμύρναν Χατραμωτῖτις" ubi 
codex unus χατραμῖτις)" καὶ πάλιν κ Πρὸς ἕω μάλιστα 
Χατραμωτῖται. » (Libri plures χατραμωτεῖται, unus ya- 
τραμῖται. Chatramotita: bis ap. Plin. H. N. 6, 28, 32.) 
Οὐράνιος δ' ἐν a! Ἀραδιχῶν Χατραμώτας αὐτοὺς χαλεῖ 
"Καμηλοχκόμοι Χατραμῶται Σαθαῖοι xal ὋὉμηρῖται. » Χα- 
τραμῶνται ex Uranio memorantur etiam s. v. Αθασηνοί, 
Similitec Χατραμὶς pro Χατραμωτῖτις metri caussa 
dixit Dionvs, D, 957 : l'aix | Χατραμὶς ἐνναΐει xxt- 
ναντία Περσίδος αἴης" ubi Eustath. χατὰ δὲ ἄλλους Xa- 
τραμῖτις, qui αι χτραμωτῖτις potius dicere ἀοἰνοναι,] 

[Χατραχάρτα, $, Chatracharta, urbs Assyriz , ap. 
Ptolem. 6, 1, p. 389, 15. Ubi libri alii Χατράχαρτα vel 
Χαιτράχαρτα, || Urbs Bactriane, ib. 11, p. 420, 14, ubi 
Χαρραχάρτα scriptum in codd., vulgo Χατραγάρτα!) 

[Χατριαῖοι, οἱ, Chatriei, gens Indica. Ptolem. 7, 
1, p. 203 ed, Bert. 

Χατρίσγη, ἢ, Chatrischa, urbs "Aris. Ptolem. 6, 
17, p-. 433, 22, ubi alii libri Χατρίσχα,, Χαστρίσχη, 
Χατρισάχη.} 

[Χάτται. V. Χάττοι. 

Χαττανοί V. “Χαττηνία 

Χαττηνία, 4, Chattenia, Steph. Byz. : X., pis 
τρίτη Γερραίων, Πολύδιος ιγ΄ « "Ἔστι δὲ ἡ Χαττηνία τάλλα 
μὲν λυπρὰ, κώμαις δὲ χαὶ πύργοις διεσχεύασται διὰ τὴν 
(τὸ ed. AM.) mcos (?) τῶν Γερραίων' οὗτοι γὰρ αὐτὴν 
νέμονται.» Ἔστι δὲ τῆς "Epufp&; θχλάσσης. Oi πολῖται 
Χαττηνοὶ, ὡς 6 αὐτὸς « Τούτοις μὲν γὰρ παρήγγειλε φεί- 
8:102: τῆς τῶν Χαττηνῶν χώρας. « Chateni ap. Pliu. 
H. N. 6,28, Χαττανοὶ ap. Ptolem. 4, 5, p. 279, 33, ut 
ex codd. correctum est pro Χαρτανοί.] 

[Χάττοι, οἱ, Catti, gens Germaniz. Strabo 7, p. 
291, 292. Memorantur Dioni Cass. 54, 33, 35; 55, 
1, et alibi aliisque. Χάτται ἂρ, Ptolem. 2, 10, p. 
152, 17.} 

[Χαττουάριοι, of, Cattuarii, gens Germauize. Stra- 
bo 7, p. 29... 
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ανάχτιον vitiose pro Χαυνακτόν, V. Xaóva£.] |, 

αὔθοι, οἱ, Chaubi, gens Germaniz , ap. Strab. 7, 
p. 391, ubi Χαῦθοι et Καῦκοι memorantur, quorum 
nominum prius ap. alios Χαῦκοι scribitur, unde re- 
gionem eorum Xauxia dixit Dio Cass. 54, 32, ubi v, 
interpretes, Chaueos ex Taciti Germ. c. 35, et Plinii 
H. N. 4, 14, memnorantes. Kao: οἱ μιχροὶ et. Καῦχοι οἱ 
μείζους ap. Ptolem. 2, 10, p. 150, 35 (Cauchi ap. Spar- 
tian. in Didio Juliano c. 1), iidem sunt qui Καῦχοι ab 
Strabone appellantur, Cauc ab Suetonio Claud. c. 24.] 

[Χανλάσιοι, οἱ, Chaulasii, populus Arabiz ap. 
Dionys. P. 956, ut scriptum in codd. plerisque con- 
sentiente Avieno 1134 , Prisciano 886, et Nicephoro. 
Alii et Eustath. Χαδλάσιοι. 

Χαυλίξυν' ἀλαζόνα, gl. obscura Hesychii, 

αυλιόδους, [neutr. χαυλιόδουν, genit. γαυλιό ID 
Exertos dentes habens. (Hesych. : Χαυλιόδοντα " τὸν 
ἐπιχεχαλασμένους ἔχοντα τοὺς ὀδόντας ἔξω τῶν ἄλλων 
ὀδόντων καὶ τοῦ στόματος " οἵ δὲ ἀμφόδοντας, Joann. 
Diac, ad Hesiodi Sc. 303 : Χαυλιοξοντα λέ t ὅσα 
ἔχουσι τοὺς ὀδόντας ἐξεστηχότας τοῦ στόματος, ἂν ἐλέφας 
xai χοῖρος, similiterque ad v. 386, ubi χεγαλασμένους 
ἔχων τοὺς ὀδόντας.) Hesiod. Sc. [387] : Κάπρος χαυ- 
λιόδους [ubi nunc ex codd. γαυλιόδων, contra regu- 
lam Ps-Herodiaui Epimer, p. 208, qui hujusmodi 
composita vel in edv; vel in «wv terminari tradit, 
quod discrimen sepe negligitur : v. Lobeck, Paral. 
p. 248, Χαυλιόξων agnoscit heognostus Canon. p. 33, 
4). Oppian. Cyn. 3, [5] : Καργαρόδοντα, θεὰ, φράζω- 
μὲν ὅμιλον Σαρχοφάγων ὕηρῶν, xai χαυλιόδοντα γένεθλα, 
V. e, ζῶα ἔμοντα ὀδόντας ἐξέχοντας, Quse citra rictum 
dentes exerunt. Aristot. De partt. anim. 3, 1 : Οὐδὲν 
δὲ τῶν ζώων ἐστὶν ἄμα χαργαρόδουν xai χαυλιύϑουν, [Ubi 
libri nonnulli καργαρόδον δὲ γαυλιόδον.} Idem 9, χαυ- 
λιόδοντα vocari dicit. ὅσα ἔχει ὀδόντας ἐξεστηχότας τοῦ 
στόματος, Ut elephas et porcus. Et. Χαυλιόδους subst. 
ipse Dens exertus. Herodot, (2, 71) de crocodilo, 
χαυλιόδοντας φαίνων. [Sed ὀδόντες χαυλιόδοντες ib. c. 
68 : “Ἔχει... ὀβόντας μεγάλους xxl χαυλιόβοντας, pari- 
terque Aristot, H. A. 2, 10. Diodor. 1, 35.] Aristot. 

partt. anim. 3, 1 : Ὅσα δὲ πρὸς βοήθειάν τε xal 
ἀλχὴν (ὀδόντας ἔχει), τὰ μὲν χαυλιόδοντας ἔχει, καϑάπερ 
ü. (Id. H. A. 2, 1 extr., et mox : "Apa. δὲ γαυλιόδοντα 
xal χέρας οὐδὲν ἔχει ζῷον, et 4, 11 extr. Pollux 5, 79: 
Περὶ συὸς εἶποις ἂν. ἀφρὸς αὐτῷ τοῖς χαυλιύδουσι πε- 
eusi.] Uppian. Cyn, 3, [252] : ἹΙππάγρων πολὺ φῦλον 
ἀκαχμένον ἰσφόροισι Aoi χαυλιύδουσι, [Adde 2, 49a. 
Anna Comn. Alex. p. 4o, 4 Bonn., χ. σῦν. Substantive 
Galen. vol. 4, p. 638, 17, πλῆχτρα xal χαυλιόδοντες 
ἀρρένων ζῴων μόρια, Hasr.] 
ἰΧαυλοταῖοι, οἱ, Chaulotzi, populus Arabia. Stra- 
bo 16, p. 767.] 

Χαύνα vitiose pro Xdvva. V. Χαῦνος.] 

: αὐναξ, ἀχὸς, 6, Homo tumida et inani inflatus 
superbia, ut χαῦνος infra. Hesych. χαυνάχων exp. yau- 
Ὑὐποιῶν : ex aliis, χαυνολόγων, Ubi etiam obiter nota 
p [9 et χαυνοποιός, | Comparanda ejusdem αἱ, 
oco aheno (inter Χαναχὶς et Χαμᾶσθαι) posita , Xau- 
atv τὸ paspov, Δωριεῖς. Fort. Χαυναχτόν. Axot.] 

om, vitiose pro χάννη, V. Xdvvoc.] 

Χαυνιάζω.] Χαυνιάζει, Hesych. exp. πλανᾷ, Decipit, 
la errorem inducit. ἰΧαυνάζει, 5, Χαυνίζει, πλαδᾷ, 
corrizit Coraes in Schneid. Suppl. p. 180. 

, [Χαννίζω, i. q. γαυνόω. Schol. Opp. Hal. 1, 236, qui 
ἀνίησιν. exp. χκαυνίζει, ἐνδίδωσιν, ΝΥ ακκν.] 
ἱΧαῦνοι, oi, Chauni, Steph. Byz. : X., ἔθνος Θεσπ 
τιον, P'vvis τετάρτῳ Θεσσαλιχῶν « Κεστρῖνοι Χαῦνοι τε 
καὶ αὐχήεντις ᾿Ελινοί. δ᾽ 
ἰχαυνολόγος, ὁ, &. MSt. post verba s. v. Χαύναϊ 
posita :] Est autem γαυνολόγος, 15. qui in sermoue 
dictisque 515 e5L χαῦνος, i, e. vel Tumidus ventosaque 
elatis superbia, vel Levis et futilis. 

Χαυνοποιὸς vero, ὁ, 4, de re potius aliqua inani- 
mata, quam de homine dici videtur: idemque signi- 
üicare quod s Eflieiens χαῦνον, Inani ac tumida 
inflans superbia, Sin de homine dictum reperiretur, 
fignilicaret, Qui facit ea quae χαῦνα sunt, Qui iu 
M suis χαῦνος est. 

Xavwo »$, 5, Molliter ac remisse pugnans. 
Jo. Tzetzes Alleg. ἦν. 0, 245, p. 191 Boiss. Hasx.] 


A 
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Χαυνοπολίτης, 6, Civis elatus et tumida stultaque 
superbia inflatus, Aristoph. Ach. [635] : Μήθ' ἤδεσθαι 
θωπευομένους, μήτ᾽ εἶναι γαυνοπολίτας, schol. χεγαυνο» 
t τὴν πολιτείαν ἣ τὴν πόλιν, ? 

[Χαυνόπρωχτος, 5, ἡ, Cinzdus. 
104 : Χαυνόπρωχτ᾽ "uova? εἰ τοῦ. 
5080}. 

Χ οῦνος, [n, ow, et. quod rarius, 5, &, ap. Plat. Leg. 
5, p. 728, E], Laxus, ut ea que fungosa sunt, Fun- 
gosus. ἰΧαῦνον, Laxum, fungosum, molle et digitis 
cedens dicitur, velut τὰ ἑπάρματα χαῦνα μαλακὰ xui 
ὑπείκοντα τοῖς δαχτύλοις, καὶ χατὰ τὴν ἐπίτριψιν αὐτῶν 
βοθρούμενα, exponit Galen, Comn. 1. Epid, p. 939, 
D, i. e., tumores molles, digitis cedentes, et in ap- 
pressu excavatos. Quibus duri, renitentes et. crudi 
opponuntur Aph. 5, 67, et Epid. p. 1034, ἃ. Χαῦνα 
ὀστέα, Ossa rara, laxa, crassa, p. 791, ^, quz faci- 
lem habent calli generationem. X vero οὖρον ἢ ἐνατώ- 
panum p. 1123, C, per translationem. et minus pro- 
pria attributione dicitur Urina laxa et mollis, qua 
uullo lento nut. erasso sueco, qui eam densam aut 
spissam redderet, constat, qualis videtur esse aquea 
et tenuis. Foss. | 'heophr. [H. PI. 3, 8,5] de haliphloeo : 
Ταχὺ μὲν ἔγχει τὸ στέλεχος, χαῦνον δὲ χαὶ χοῖλον ὡς ἐπὶ 
πολύ, Unde Plin., Cui crassissimus candex, et plerum- 
que cavus fungosusque. (Ib. 5, 3, 3: Ξύλα μανὰ xal 
y ova. ] Athen. 7, [p. 309, B] : *H. δὲ τῶν χλωρῶν κωβίων 
σὰρξ jauvosípx ἐστὶ, Fungosior est. Itidem ap. Galen. 
2 Ad Glauc. χαύνη σὰρξ, Caro fungosa. Et rursum 
ap. Theophr. C. Pi. 3: Χαῦνος xat μανὸς πυρὸς, Tri- 
ticum. fungosum et rarum. Alii Solutum | interpr. 
Crediderim γαῦνα alicubi reddi etiam posse Mollia 
et fluida ex Livio, ubi corpora Gallorum mollia et 
fluida esse dicit : sed pro Mollia lezitur etiam Emol- 
lida. Nec enim dubium est quin talia corpora χαῦνα 
vocari possint. His autem opponi arbitror Compacta 
corpora. Gallice dicimus, Bien amassé, Trappé. Apud 
mii ge autem Av. [819], χαῦνον οὔνομα [τοὔνομα] 
exp. πλατὺ καὶ μέγιστον, Amplum : quoniam τὰ χαῦνα 
εἰς πλάτος ἁπλοῦται, [Plato Polit. p. 382, E : Ὅσα τὴν 
συστροψὴν γαύνην λαμβάνει, V. e. laxam. De terra Dio- 
dor. 1, 39 : Αἴγυπτον ποταμόχωστον οὖσαν xal χαύνην" 
3, 11: Τῆς τὸν χρυσὸν ἐχούσης γῆς τὴν σκληροτάτην 
πυρὶ πολλῷ καύσαντες καὶ ποιήσαντες γαύνην᾽ et 13: Toy. 
καὶ γεῶδες, Geopon, r2, 2,44 : Ἡ χόπρος γαυνοτέραν 

γάζεται τὴν eund 7.15, 5, de vino Moodlio: ᾿κὰν 
ἐς ἀργῆς αὐστηρὸς X ὁ οἶνος, σημαίνει ἀσφάλειαν" εἰ δὲ 
χαῦνος, τὸ ἐναντίον. Χαύνη οἰνάνθη Nicand. ΤῊ. 897; 
χ. bx 950; μῆλον Philotimus ap. Athen. 3, p. 82, 
Εν Philostr. p. 766 : Τὸ y. τοῦ στεφάνου καὶ ἅπαλόν. 
Ἀπίοιο πεπαίτερος ap. Theocr. 7, 120, schol. exp. per 
αυνότερος, De aere diffuso s. tenui 1xx Sap. 2, 13: 
νεῦμα διαχυθήσεται ὡς γαῦνος ἀήρ. De corpore Pau- 
lus Sil. iu 'Therm. Pyth. 28 : Δέμας y., ubi schol. 
Vulcanii : Παραλελυμένον ἤτοι ἐχλελυμένον, ἐναντίον τῷ 
συνεστηκότι καὶ συνεσφτιγμένῳ. JElian. N. A. 14,7: 
Εἴ moy. ἦν αὐτοῖς τῶν μελῶν 3| ὑγρότερον. "Theoph. 
Nonn. vol. 2, p. 262: Διὰ τὸ χαύνους ὄντας (τοὺς μα- 
ζοὺς τῶν γυναιχῶν) xal ἑτοίμως ὑποδέχεσναι τὴν παχυ- 
τάτην ὕλην' 266: Οἴδημα ὄγκος ἐστὶν ἀνώδυνος γαῦνος.] 
Solent enim ca, que laxa sunt et fungosa, sese exten- 
dere et. dilatare, nonnunquam etiam vento quodam 
inflari et «imefieri, ita ut aliquando γαῦνος significet 
etiam Inanis, nec non Inflatus, "l'umi us, üt ap. Plat, 
Epist. 7, (p. 341, E] : ᾿Εμπλῆσαι ὑψηλῆς καὶ χαύνης 

(àe;, lmplere spe tumida et inani, Inflare spe, 


Aristoph, Ach. 
Per ἔχλυτος exp. 


[Pind. Nem. 8, 28 : Κενεᾶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος" Pyth. 


2, 112 : Xxvva πραπίδι.} lidem χαῦνος νοῦς γεν ap. 
Plut. V. Sol. iL "d inaniter tumida. [Solon ib. 
c. 16 : Χαῦνχ μὲν τότ᾽ ἐφράσαντο. X. ἦθος Plut. V. 
Alex. c. 5a. Eustath. p. 1500, 51: Χαλίφρων ὃ... μὴ 
πυχνὸς, ἀλλὰ 4. καὶ τὰς φρένας κεχαλασμένος. Olympiod. 
ap. Kubnk. ad Tim. p. 61 : Βλᾶκα εἶναι ἀντὶ τοῦ χαῦνον 
τῇ προχιρέσει. Idem In Plat. Alcib. p.101: Χαννότερον 
ποιῆσαι πρὸς ἀρετὴν καὶ ἀνεπιτήδειον. "I hom, M. p. 823 : 
᾿Ἀσύστατον φαμὲν τὸν y. καὶ μὴ ἐπὶ τῆς αὐτῆς πεπηγότα 
Ὑνώμης.) Et ἄνθρωπος χαῦνος, Homo qui inani, quam 
de se concepit, opinione inlatur et intumescit, ma- 
gnum sese existimans, quum tamen nihili sit; ut do- 
cet Aristot, Eth. 4, [3] ubi quum μεγαλόψυχον medium 


136) χαυνότης 
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constituisset inter χαῦνον et μιχρόψυχον, tanquam vir- À Τῶν λόγων οἷς διορίζει (Ἀριστοτέλη) χαυνότητα 


tute praeditum inter vitiosos, dixissetque μεγαλόψυχον 
esse eum , qui sese μεγάλων ἀξιοῖ, ἄξιος ὧν : μικρό- 

yov autem, qui sese ἀξιοῖ ἐλαττόνων ἢ ἄξιος : sub- 
jungit, & δὲ μεγάλων αὑτὸν ἀξιῶν, ἀνάξιος ὧν, χαῦνος : 
ubi etiam tradit, hune χαῦνον non esse quidem xxiv, 
sed tantum ἡμαρτημένον et ἠλίθιον, ut qui sese οὐ xaz' 
ἀξίαν μεγάλων ἀξιοῖ, velut 6 μεγαλόψυχος, qui jure 
illud meritoque suo facere potest. Sub finem igitur 
capitis ait, ΟἹ δὲ χαῦνοι, ἡλίθιοι xal ἑαυτοὺς ἀγνοοῦντες, 
xai ταῦτ᾽ ἐπιφανῶς" ὡς γὰρ ἄξιοι ὄντες τοῖς ἐντίμοις ἐπι- 
χειροῦσιν, εἶτα ἐξελέγμονται" καὶ ἐσύῆτι χοσμοῦνται xai 
σχήματι καὶ τοῖς τοιούτοις" χαὶ βούλονται τὰ εὐτυχήματα 
φανερὰ εἶναι αὑτῶν, καὶ λέγουσι περὶ αὑτῶν, ὡς διὰ τούτων 
πιμηθησόμενοι, Itidem Synes. usurpavit hoc vocab., 
Ep. 105 : Φοδοῦμαι δὲ μὴ pee γενόμενος, xal mpoc- 
«ἔμενος τὴν τιμὴν, ἀμφοῖν διαμάρτω, Inani ambitione 
accensus. Pro Stulte superbo et futili, [Plato Leg. 
5, p. 738, E : 'Tà μὲν... γαύνους τὰς ψυχὰς xai ὕρα- 
σείας ποιεῖ} Herodiau. 5, (8, 8]: Φύσει δὲ χαύνου τὸν 
τρόπον ὄντος, καὶ ἀφειδῶς πάντα χαὶ a ὥς, ἃ ἐβου- 
γεύετο, λέγοντος καὶ πράττοντος" 2, [15, 4] : Ἄλλως μὲν 
ὄντα τὴν γνώμην χαῦνον xat ἁπλοϊκώτερον, Polit. Levem 
et simplicem. Revera enim χαῦνοι homines sunt Le- 
ves, utpote inani superbia inflati, ut et corpora χαῦ- 
va, i.e, Laxa et fungosa , solidis durisque sunt minus 
ponderosa. (Clearchus ap. Athen. 6, p. 255, C : X. 
xal χενοὺς ποιοῦντα. Cuin διάχενος conjunxit. Plut, Mor. 
p. 59, € ; cum χενόδοξος Thoi. M. p. 935; cum £u- 
πληχτὸς V. Sulla: c. 30; cum φλυαρώδης Plut. V. Lyc. 
c. 6; cum ἀλαζὼν Aristid. vol. 2, p. 367, et Synes. 
Epist. p. 45, B.] Suid, ὑψηλὸν quoque et ἀσθενὲς inter- 
dum hac voce signilicari ait : forsan quoniam fun- 
£osa et laxa corpora assurgunt atque extenduntur, 
imbecilla autem sunt et invalida. || Ap. Athen, vero 
7: [p. 3a7, ΕἸ pro Χαῦνος et Χαύνα [piscium ea no- 
mina sunt) scrib. potius χάννος et yavva, 8. χάννη, a 
χαΐνω, ut supra docui : quanquam et hoc χαῦνος non- 
nulli a χάω 5. 72v derivant: ut yaUva proprie esse 
putanda sint, quae hiascentia s, liiatibus quibusdam 
diducta fiunt laxiora et fungosiora, [Eadem corru- 
o ap. Marcell. Sidet, De pisc. 33 χαυνοὶ codex 

ediceus, ubi χαλίαι ediderat Morellus, quod χάνναι 
est, ut nunc legitur.) 

[Χαυνόσομφος, δ, ἢ. Erotian. p. 336 : Σχηρὸν x«l 
σπογγῶδες" ἀντὶ τοῦ χαυνόσομφον, nisi χαῦνον xal σομφόν, 
Molle et fungosum, corrigendum. G. Dixp.] 

Χαυνότης, v. 4. Lose. Fungositas, [Xen. 
OEc. 19, 11 : Τὰ φυτὰ χίνδυνος σήπεσθαι μὲν δι᾽ ὑγρό- 
TT, αὐαίνεσθαι δὲ διὰ ξηρότητα, θερμαινομένων διὰ 
χαυνότητα τῆς γῆς τῶν ῥιζῶν, Nam sic recte in ordinem 
redegit Schneiderus αι perversa sunt in libris.] 
Plut. (V. Sertor. c. ΔῈ V5, ὑπὸ χαυνότητος εὔθρυπτος" 
solent enim massz terrze fungosz facile friari. Idem 
Sympos. (p. 693, ΑἹ : Συνθλίψαι [συνϑλῖψαι) χαυνότητα 
τῆς χιόνος. [Et ib. p. 649, C. X. τάφρου V. Pyrrhi c. 
a8: Tágpov οὐ περατὴν οὐδὲ βάσιν ἀσφαλῆ παρέχουσαν ... 
ὑπὸ χαυνότητος. X. ἀφροῦ (equi) Mor. p. 99, M.) Me- 
taph. autem. [Vauitas. Plato 'hezt, p. 175, B : Οὐ 

ἀμενον ... χαυνότητα ἀνοήτου ψυχῆς ἀπαλλάττειν. 
Galen. vol. 11, p. 483, F : X. τις καὶ ἀλαζονεία. Plut, 
Mor. p. 556, A : Χαυνότητα πρὸς δύξαν ὑπὸ ἀλαζονείας" 
V. Artox. c. 27 : Τἰμώμενος ἦν ἐπαχθὴς ὑπὸ χαυνότητος. 
Avistid. vol. 2, p. 395, 4: Σοφιστοῦ νόμῳ xal yauvi- 
Tam ταῦτα ἐχομψευόμην, Themist. Or. 33, p. 391, A : 
Αὐτοὺς nr ἐμπίπλημι καὶ zauvorntos.] Ap. Herodian. 
5, [1, 5]: Κατεγίγνωσχόν τε τοῦ Maxpivou Aegis sc τε 
καὶ τρόπων χαυνότητα, Pulit. lucusabant Maerini ne- 
gligens ingenium fluxosque mores. [Γνώμης y. Synes. 
p. 27, D. Δειλία xat y. schol. Hom. ll. Καὶ, 427. Clem, 
Al. p. 388 : Συστέλλειν χρὴ τὰς quvaixac... μὴ παραρ- 
ρυῶσι τῆς ἀληθείας διὰ χαυνότητα, Plut, V. Alcib. c. 6 : 
pubes διάπλεων xal y. Mor. p. 252, F : Τρυφὰς xxt 
χαυνότητας.) Aristot. vero ut χαῦνον esse dicit homi- 
nem |nani stultaque superbia. inflatum, et. inanitec 
ambitiosum, ita χαννύτητα uominat Stolidam ejusmodi 
tumidamque superbiam, et inanein ventosamque am- 
bitionem, Eth. 2, 2t σαὶ δὲ τιμὴν καὶ ἀτιμίαν μεσότης 
DA μεγαλοψυχία - ὑπερθολὴ δὲ αυνότης τις λεγομένη" 

ity à, μικροψυχία, [Themist, Or. 2, p. 27, A: 


λοψυχίας. ὦ. D. Proprie de arena Max. Planud. [n- 
terpr. Boethii p. 18, 11 Weber.; de laxa structura 
pulmonis Theophil. Protosp. De puls. p. 67, 6 Er- 
merins., διὰ τὴν y. τοῦ πνεύμονος. Figurate Greg. Nyss, 
t. 1, p. 286, D; 717, A; 735, C; 568, B; 770, €; 
t. 2, p. 259, A ; 1069, D, ὃ τῦφος xal ἡ y. Zosim. Hist, 
. 48, 12, διά τε μαλακίαν m NO y. Basil. t. 1, p. 348, 
i τῆς — Hass.| "T 
αὐνό νὁ, 5,1. 4. χαλίφρων, de quo schol. 
Hom. Od A, 371: Χαλίφρων᾽ χαυνόφρων ἐν μὴ πε- 
πυχνωμένος τὰς gaívas.] 

Χαυνόω, Laxum fungosumque reddo, Laxo et ape- 
rio. Éphippus comicus ap. Athen. 8, |p. 363, C, et 
13, p. 57:, E), de meretricibus suos φοιτητὰς exci- 

ientibus : Εἰσιόντα γ᾽, ἐὰν λυπούμενος Τύχη τις ἡμῶν, 
Loos pies Erw τ᾽, οὐχὶ συμπιέσασα τὸ στόμα 
“ὭὨσπερ πολέμιος, ἀλλὰ τοῖσι στρου ίοις Χαυνοῦσ᾽ ὁμοίως, 
Laxaus aperieusque os more passerculorum, ubi nota 
χαυνοῦν et συμπιέζειν sibi opposita, ut Laxare et Com- 
primere ap. Lat., s. Comprimere et Dissolvere. [Phile 
De an. propr. 35, 8 : Λέων δὲ χαυνοῖ τοῦ ἔρόμου τὸ 
σύντονον, Relaxat.] Itidemque pass. 7 auvousat inveni- 
tur oppositum τῷ πήγνυσθαι, |'l'heophyl. Sim. Epist, 
3o, p. 48: Κεχαυνῶσθαί μοι τὸ σύντονον xal σφριγῶν 
τοῦ σώματος" ut Hist. 4, p. 99, A, dixit: To σύντονον 
τῆς φυλακῆς ἐχεγαύνωτο. De corpore /Elian. N, A. 12, 
17 : Χαυνοῦσθαι ὑπὸ τοῦ νότου τὰ σώματα ταῖς χυούσαις. 
Thom. M. p. 453 : Τῶν χαυνουμένων xal παραλυομένων 
τῆς ἑαυτῶν συμπήξεως. De mentis imbecillitate schol. 
Hom. Od. Δ, 371 : Κεχαυνωμένος τὸν νοῦν, χεχαλασμέ- 
νας καὶ παρηωρημένας ἔχων τὰς φρένας,} Homo etiam 
aliquis χαυνοῦσηαι dicitur, quum γαῦνος γίνεται, i, e. 
Quum stulta superbia iuflatur, et magnilice de se sen- 
tit, quum tameu nihili sit. [Activ. Eur. Audr. 931 : 
Καχῶν γυναιχῶν .,. αἵ μοι λέγουσαι τούσδ᾽ ἐχαύνωσαν λό- 
τους" quod schol. exp. ἠπάτησαν, ἀνεπτέρωσαν, ἧπά-- 
Àwvav, Plato Lys. p. ἀτὸ, E: Ταπεινοῦντα xai συστέλ- 
λοντα, ἀλλὰ μὴ ... γχαυνοῦντα xai διαθρύπτοντα.] Synes. 
Ep. 55 : Οὐ γὰρ ῥάδιός εἶμι χαυνωθῆναι xal λαυπρόν τι 
περὶ ἐμαυτοῦ λογίσασθαι. [Plut. V. Sertor. c. 22 : Κε- 
αὐνωται xai περιχαῤὴς véyovev.] Plut. De puer. educ. 
p. 9» A] : Χαυνοῦνται γὰρ ταῖς ὑπερθολαῖς τῶν ἐπαίνων, 
καὶ ὑρύπτονται, Inflantur et tumidiores turgidioresque 
redduntur, ita ut maguifice de se persuadeantur, et 
inani. superbia efferantur. Vide et sequens verbaie. 
[Sic etiam "Themist, Or, 13, p. 171, A : El χαυνωθεῖεν 
ὑπὸ τοῦ ἐπαίνου αὐτοῖς ol ἐρώμενοι' et. Babrius 77, ὃ: 
Κόραξ ἐπαίνῳ χαρδίην ἐχαυνώθη. Polyb. 6, 57, 7 : Ὑφ᾽ 
ὧν γαυνωθῇ χολαχευόμενος" 16, 21, 1a: ᾿Εχαυνοῦτο xal... 
ἐξετοφοῦτο, Cum ἐπὶ Plut. V. Ces. c. a9 : ᾿Ἐπὶ τούτοις 
ἐχαυνοῦτο. Dio Chr. vol. a, p. 354 : Τὸν ἐπὶ τῇ δόξῃ 
x£y auvanstvov, ] 
Χαύνωμα, τὸ, Id. quod laxatum est. De terra Plut. 
V. Sertor. c. 17 : Τοὺς ἵππους διεξήλασαν ἀνιστάντες vy. ] 
Χαυνών. V. Xawnv.] 5 o]: à 
αὐνως, Laxe. Herodiau. 4, [15, 9] : τε τὸ φυ- 
iiv ἣ διῶξαι, εἰ δέοι, ὑπὸ τῆς ἂν τοῖς ἐς μᾶς ἐσθῆτος 
“- παρηωρημένης ἐμποβίζονται, Laxa s. Fluxa veste 
praepediuntur, [Κεγηνότες per χαύνως δρῶντες exp. Pho- 
tius et Suidas. « Proprie Apollod. Poliorc. in Ma- 
them. vett. p. 46, 21 et 51; 48, 18; 44, 37, συνδε- 
σμηῦνται y. μὲν πάνυ, ἀσφαλῶς δέ. » Hasv.] 

Χαύνωσις, tuc, 5, Laxatio, Dissolutio. [Sext. Emp. 
p. 63 :'O μεθοδικὸς ἰατρὸς ὑπὸ τῶν παθῶν ἐπὶ τὰ χα- 
τάλληλα ὁδηγεῖται, ὑπὸ μὲν στεγνώσεως ἐπὶ τὴν y. Geo- 
pon. 10, 25, 17 : Ἀνάγχη πρὸ τοῦ τὴν ἕνωσιν γενέσθαι 
ἀπομαρανθῆναι μιχρόν τι τοῦ ἐνθέματος καὶ χαύνωσιν γε 
νέσθαι μεταξὺ τοῦ ἐντεθέντος καὶ τοῦ ὑποδεχομένου ξύλου" 
et 18 : X. τῶν δεσμῶν.] Aristoph. Nub. [875] : Πῶς ἂν 
μάθοι ποθ᾽ οὗτος ἀπόφευξιν δίχης, Ἦ κλῆσιν, ἦ χαύνωσιν 
ἀναπειστηρίαν, schol. λύσιν τῶν δικῶν xal οἷον M 

Ἰαχένῳ ῥήματι ἀναπείθουσαν τοὺς ἀχούοντας, s. ὅταν τοῦ 
ἀντιδίχου προβάλλοντος λόγους πιθανοὺς, εἰς τοὐναντίον τις 
αὐτοὺς περιτρέψη, καὶ χαύνους καὶ ἀσθενεῖς ποιήσῃ, διὰ 
τῶν λόγων αὑτοῦ ἀναπείσας τοὺς δικαστὰς ὡς do ἀληθῆ 
λέγει, ut sit quum vel aliquis animos auditorum laxio- 
res mollioresque verbis ad persuadendum appositis 
reddit ; vel adversarii rationes gsse laxas, inanes ven- 
tosasque, et nullius ponderis, o$tendit : atque ita eas 
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clevando, judices in. suam sententiam pertrahit. [ta A 


υἱ χαυνῶσαι significet non tantum Laxiorem reddere 
et emollire, sed etiam Elevare, ut χαύνου nomine di- 
citur interdum Levis et inanis. Idem certe verbum 
etInflare denotat, quemadmodum Hesych. quoque 
χαυνῶσαι exp. φυσῆσαι. [lambl. V. P. p. 13a : Χαυνώ- 
σεις xxi ὑπτιότητας xal σφοδρότητας. ANOL, Anon. Vita 
Marthe matris Sym, Actt. SS. Maii t. 5, p. 407, A. 
Moschion, De pass. mul. p. 71, 7; 82, 65 88, 1 De- 
wer, q. τῆς μήτρας. Figurate Macar. Homil. p. 54, 
36; 65, 11. Justin. Mart, p. 423, B. Anon. Laud. 
calv. p. 48, 15 Miller, φύσεως 7. Nil. Epist. p. 237, 
21, τῆς ἀμελείας καὶ τῆς ἀφάτου y. Marcus Érem. Prec, 
p. 945, B , χαυνώσει, ὕπνῳ, Hass.) 

adn , ἦν ὃν, Laxatorius, Plut, x Ρ. 771» 
Β: Λίπασμα σαρχοποιὸν 7| μαυνωτικὸν σαρχός. 

Χαοῦον ὃ, rap copiaruin Mitheidatia ap. Strab. 7, 
p- 312, ubi nunc Xa5« ex codd.] 

[Χαυραναῖοι, οἱ, Chauranzi. X. Σκύθαι ap. Ptolem, 
6, 15, p. 429, t, ex codd. : nam vulgo Χάραυνοι.] 

[Χαυρίνα, ἡ, Chaurina, oppidum Ariz. Ptolem. 6, 
17, p. 433, 23.] 

[Χαύων, ovo, ὃ, Chauon. Steph. Byz.: Χαύων, χώρα 
fü. Μηβίας. Κτητίας ἐν a! Περσυιῶν « Σεμίραμις ... 
ἀφιχνεῖται εἰς Χαύονα τῆς Μηδίας.» To ἐθνιχὸν Xasovis. 
* Χυύων e Χόανα seu Χόανα corruptum esse parum 

babili conjectura suspicatur Pinedo coll. Ptolem, 

, 2. Apud Epiphan. vol. 2, p. 116, D, inter Seythas 
et Gymnosophistas memorantur Χίονες, pro quo scri- 
bendum Χαύονες,» Μεικεκ, Diodor. 2, 13 : Χαύονα 
bene τῆς Μηδίας" ubi liberum vitia sunt 749wva et 


rÀ " 

[Χαυὼν, ὥνος, ὅ. HSt. s. v. Χαύναξ :] Apud Hesych. 
legitur et Χαυνῶνες, ἄρτοι ἐλαίῳ ἀναφυραθέντες, Panes 
oleo admixto subacti. Forsan quoniam ea ἀναφυράσει 
fiunt χαῦνοι, i. e. Fungosi et laxi, Pro quo ap. Suid. 
legitur Χαύωνες, mutata accentus sede, et sine litera v 
in media syllaba; nam alfert χαύωνας pro ἄρτους ἐλαίῳ 
ἀναφυραθέντας : sed subjungens ἢ λάχανα ὀπτὰ, Olera 
assa, Quae iisdem verbis habet Lex. meum vet, et 
Etym. [M. p. 807, 43. Cyrillus Lex. : Χαυῶνας' τὰ ix 
στέατος γινόμενα πέμματα, ἢ στέαρ, Similiter Gloss, ms. 
in Prophetas: Χανῶνας" στέαρ, 3j τὰ ix. στέατος γινό- 
μενα, Jerem. 44, 9 : Ἐποιήσαμεν αὐτῇ χανῶνας" εἰ 7, 
17 : Ὑρίδουσι σταῖς, τοῦ ποιῆσαι χανῶνας τῇ στρατιᾷ τοῦ 
οὐρανοῦ. Ubi ed. Fraucof. habet γαμῶνας, al. καυῶνας 
vel γαδῶνας : unde εἰ ap. layd- Χαμῶνας, στέαρ, ἢ 
τὰ ἐκ στέατος τιχτόμενα, quod γινόμενα i deg Lh, 
Apud eundem Χαβῶνες" στέθια (corr. στέατα) ὀπτώμενα 
ὑπὸ (corr. ἀπὸ) ἀλεύρου. Vera lectio haud dubie est 
χανῶνας,, quod cum Hebraico ὩΣ Caveanim. magis 
convenit et in codd. bonz nota legitur. Ceterum 
Theodoretus in Catena Ghislerii ad Jerem. 7, 17, 
χανῶνας vel ut. ipse vitiose scribit χαβῶνας interpre- 
tatur πέμματά τινα ἔνδον ἔχοντα χώνους xai στεφανίδας 
(ἀσφαλίξας Ghisler.) καὶ ἕτερα τοιαῦτα, Hieronymus ad 
eundem locum : « Mulieres conspergunt adipem cum 
farina , ut faciant χανῶνας, quas nos placentas in- 
terpretati. sumus, sive preeparationes,» Vitringa 
Comm. in Jer. 55, 6, p. 753, intelligit liba melle con- 
dita, πόπανα dicta Aristophani et Luciano, qui diis 
oblata sunt, Scutxuss. Synodus 8 OEcumenica act, 
6: Ἐξ ἀλεύρου χαυόνας τῇ, στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ ... προσ- 
ἐφέρον. Ubi. vetus. interpres Legana habet. Ad oram 
»unotatur alios codd, habere χαυῆνας et χύνοντας. 
Decano, Hac quoque ex χανῶνας corrupta. Gravius 
erravit Zonaras Lex p. 1840, prorsus diversa ταὶς 
5065: Χάονες' ἐθνικόν. Καὶ χάονας ἄρτους χριθίνους, G. D. 
Procop. Gaz. Comm. in Es. p. 287, €; 307, C. Jo. 
Chrys. t. ἡ, p. 519, C. Hass] 

[Χαφρῆνος (?), 6, n. pr. viri iu numo Apolloniz 
ap. Mionnet. Descr, vol. a, p. ÉL ὦ 

ἱχαχρυλίων pro Καχρυλίων, δ, Cachrylio, n. pr. pi- 
ctoris seriptum in fictilibus. Catal, del princ. di Ca- 
?uno p. 108, n. 1186. De Witte Descr. d'une colt. de 
vases peínts p. 4o, n. 81; p. 68, n. 115. Panofka 
Abh. der Kón. Ak. der Wiss, su Berlia a. 1848, part. 
3, p. 227. Deville Hec. sur /a peint. des vases ant, 
P- 21 sq. 1d, n. scriptum xaxevvios De Witte Descr. 
du cab. de Durand Ρ. 124, n. 352. Hasx.] 
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[Χάω, verbum fictum a quo grammatici de- 
rivant, quod v.] TS id» 

Χαώδης, ὁ, ἡ, Chao similis. Damasc. ap. Wolf. 
Anecd. Gr. vol, 3, p. “35 : *H y, ἀπειρία καὶ ἠνωμένη 
ἀδιάχριτος σύμπηξις πάντων. 

Χαάων. V. Χάονες. 

Χεὰ i. q. χειὰ, quod v.] 

Χεδροδλάψου. V. X SAT 

[Χεδρὼν, ὥνος, ἡ, Chebron, urbs Judzz. Lxx Num. 


|. 33, 23, cujus dat. Χεδρῶνε ap. Joseph. A. J. 1, a1, 


21; 3, 14, ἃ; accus. Χεδρῶνα (in libris nonnullis y£- 
ὕρωνα) 1, 22; 5, 1, 24; 5, 2, 35 7, 1, 2; B, 10, 1; 12, 
8, 6. Indeclinabile Χεδρὼν πόλεως B. J. 4, 9, 9; Xa- 
€po (sic) πόλει A. J. 1, 8, 3; πόλιν Χεδρὼν B. J. 4, 9, 
7, librariorum, ut. videtur, errore pro. Χεδρῶνος X:- 
θρῶνι Χεθρῶνα. G. Dixp.] 

[Xé2ox, $, synonymum Equiseti alterius. Diosc. 
4 


. 47. 
ἱΧέδιος, 6, n. pr. ap. Quint. Sm. 10, 87, ubi recte 
correctum est Σχέδιον, quod Xys&(ov scribendum erat 
ξυτόνως. G. cjue 
ἐξροπος vel Χεδροπός, Χεδροπώδης. Χέδροψ. Χέδρωψ. 
V. Χειροδρόπος.} 

[Χέεια, i. q. χειὰ, quod v.] 

Χεζανάγκη, $, Cacandi necessitas. Nomen est em- 
lastri purgatorii, quod sibi in usu fuisse Aetius scri- 
it : impositum autem umbilico movet. inferiorem 

ventrem, Est et Unguenti nomen ap. Paul, £gin, (5, 
9); quo peruucta sedes alvum movet et. subducit. 
Sic item dici potest Quicquid affert cacandi necessi- 
tatem. Gorr, . 

Χεζητιάω, i. q. χεσείω, ut ἐμετιάω p ἐμεσείω etiam 
dicitur. Aristoph. Nub. [1387]: Σὺ δέ με vov ἀπάγχων 
βοῶντα καὶ xixpao0' ὅτι χεζητιώην, οὐκ ἔτλης ἔξω ἐξενεγ- 
χεῖν, ὦ μιαρὲ, θύραζέ μ᾽, ' ἀποπνιγόμενος αὐτοῦ 
"nola: καχχᾷν. Ubi etiam obiter nota eum ποιεῖν xax- 
x&v usurpasse pv jf. Nam σὰ ἐν s. Kaxiv, ut 
ibid. [vitiose] legitur, non geminata litera x, puero- 
rum vox est, qua pro χέζειν utuntur, ut βρῦν pro 
πίνειν. Exprobratque ibi Strepsiades lilio suo jM 
eum quum parvus adhuc esset, sirpul ac xa«xZv dice- 
bat, extulerit et cacantem tenuerit; ipse vero sese 
vicissim clamantem ac dicentem sese cacaturire, ef- 
ferre noluerit : Kax&v δ᾽ ἂν οὐχ ἔγθης φράσαι, χἀγὼ λα- 
δὼν θύραζε ἐξέφερον ἂν xal uv σε. Rursum apud 
Eundem initio Ranarum [8] Xanthias Bacchi ad in- 
feros prolicisceutis gerulus, μεταδαλλόμενος τἀνάφο- 
gov, dicit sese χεζητιᾶν : et nisl quis onus ex suis hu- 
meris demat, sese ἀποπαρδήσεσθαι : usque adeo θλίδε- 
σθαι et πιέζεσθαι, [Eccles. 313 : Πρωχτὸς χεζητιῶν, 
Eubul. ap. Athen. 10, p. 417, D.] 

[Χεζοχαρχάλης, ὁ. "Tzetz. Hist. 5, 795 : Εἰδύτας τοῦ- 
τὸν παλαιὸν Διόνυσον τυγχάνειν, οὐ τὸν χεζοχαρχάλην δὲ 
υἱὸν τὸν τῆς Σεμέλης, Lacisius interpretatur cacatum 
Arcalem, Ταἴγαι 8, 586, vocatur idem Graecus Diony- 
sus Δαδοσχουτέλης. KirsstiNo.] 

Χέζω, fut. χέσω [Hujus forma exemplum nullum 
est, Nam quod ap. Palladam legitur Anth. Pal, 5, 
683 : lias οὐδὲ χέσειν εὔτονον ἦτορ ἔχων, aoristi ἔχε- 
cov inlinitivus est χεσεῖν scribendus cum Lobeckio ad 
Buttm. Gramm. vol. 2, p. 324. Legitima futuri forma 
est χεσοῦμαι, unde χεσεῖ et ἐπεχεσεῖ ap. Aristoph. Pac. 
1235, Lys. 440, 441, inlin. χεσεῖσθαι Vesp. gá1. Xé- 
σομαι, quod HSt. infra ponit, non magis dictum esse 
videtur quam πέσομαι pro πεσοῦμαι, Nam in Aristoph. 
fr. 207 (ap. Polluc. 6, t 11) χαταχεσοῦνται scribendum 
est pro χαταχέσονται. Aoristus 1 ἔλεσα est, unde χέσας 
ap. Aristoph. Eccl. 320, ἐγχέσαιμι ibid, 347, χατα- 
χέσαντι Nub. 174. Forma media ap. eund. Eq. 1057 : 
Ἀλλ᾽ οὐχ ἂν μαχέσαιτο' χέσαιτο γὰρ, εἰ μαχέσαιτο" ubi 

ἔσαιτο joci caussa pracedenti μαχέσαιτο assimila- 
tum est, ut eadem in fabula v. 115 πέρδεται καὶ ῥέγχε- 
ταὶ dixit contra morem Atticorum qui ῥέγκει postu- 
lat, ut observavit schol. Aoristum ἃ ἔχεσον, memora- 
tum in Etym. M. p. 128, 26, reprehendit Herodian. 
Περὶ μον. ME. p. 24, 10 : Οὐδεὶς ξεύτερος ἀόριστος εἰς ov 
λήγων πρὸ τοῦ o ἔχει τὸ c, ἀλλὰ μόνον τὸ ἔπεσον. Ὁ và 


κατέχεσον παρ᾽ ᾿Αλχαίῳ τῷ Rem ἐν Γανυμήδει εἰρυμέ-- 


νος οὔτε τῆς τῶν ἄλλων " γῶν ἐστιν οὔτε χατά 
τινὰ ἀναλογίαν ἐξενηνεγμένος ἢ μόνον κωμικῶς πεποιημένος, 
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Herodianum sequuntur Chorrob. In Theodos. p. 631, A 


et scriptor Epimerism. Hom, in Cram. Anecd. Oxon. 
vol. 1, p. 176, qui quod in fine post Alczei exem- 
plum, κατέχεσον τῆς (τῆς delet Bergk.) Νηρηΐδος, addi- 
dit, ὡς (corr. ᾧ cum Lehrsio) Ἀριστοφάνης elovxé mou 
ἀχολούθως χεσεῖν, δέον εἰπεῖν αὐτὸν χέσαι, spectat ad 
"Thesm. 570, ubi est χεσεῖν ποντήσω, ubi mireris χεσεῖν 
scriptum esse quum metrum legitimam formam fer- 
ret χέσαι, Perf. pass. χέχεσμαι Aristoph. Ach. 1170. 
G. D.], Caco, Ventris onus depono, quod houestiore 
vocabulo dicitur ἀποπατίω et ἀποσχευάζομαι, 5. ἀπο- 
σχευάζομαι τὸ ἐνοχλοῦν. Aristoph, Nub. [301] : Χῶταν 
χέζω, χομιδὴ βροντᾷ, nimirum τὸ ζωμίδιον, quod mihi 
in ventre ὥσπερ βροντὴ παταγεῖ, καὶ δεινὰ ru ge Κά- 
χεῖεν, Attica synaliphe ap. Eund. [Ach. 82] pro xai 
ἔγεζεν. Plutarch. Apophth. Lac. [p. 232, ΕἸ : "Eus- 
σάντων ἐν τῷ ἐφορείῳ xai χεσάντων ἐπὶ τῶν δίφρων, 
Quum vomuisseut in ephororum curia et in sellis 
curulibus cacassent. At Eupolis ap. Athen. 14, [p. 646, 
ΕἸ : Χαρίτων μὲν ὀμιχεῖ, σησαμίϑας δὲ χέζει, μῆλα δὲ 


γρέμπτεται, [Aristoph. Ach. 1170 : Πέλεθον ἀρτίως χεχε- Β 


σμένον. Fut. med, χέσομαι s. γεσοῦμαι, unde Aristoph. 
(Vesp. 9/1] χεσεῖσθαι, Cacaturum esse. At przet, med. 
K£yodz, Cacavi, [in Vy reg ἐγκέχοδα et ἐπικέχοδα : 
unde Χόδος, ex quo Μυόχοδος, Χοβιτεύειν et. Χόδανος, 
que v.]. 

[Χειὰ, ἡ. HSt. 5. v. Xéo post ea qu: de futuro χείς 
σεται ᾧ e. χωρήσει) dixit :] Unde Χειὰ s, Xem, ἢ, di- 
citur ἡ τοῦ ὄφεως κατάδυσις, sc. ἢ καταδεχομένη τὸ ζῶον, 
inquit idem Athen, [11, p. 477, D) et post eum Eu- 
stath. (p. 1259, 29, 34; 1615, 36; 1834, 17, simili- 
terque fede 5. Χειὰ et Xeust, Philemon Lex. p. 197, 
et Moschop. H. 27:2. p. 149.] Utitur autem. hoc vo- 
cabulo Hom. Il. X, [93] : Ὡς δὲ δράχων ἐπὶ χειῆ ὀρέ- 
cztp« ἄνδρα μένησι, In latibulo et caverna sua. [Et ib, 
95 : ἹΤερὶ y. Pind. Isthm. 8, 153 : *H6zv oix ἄπει- 
go καλῶν ἐδάμ σεν ὑπὸ ye, Orph. Lith. 467. Nonn. 
Dion. 12, 327, ubi πετραίην ... χειὴν pro χυτὴν resti- 
tuerunt Scaliger et Ruhnk, Epist. cr. p. 189.] Habes 
ex Plutarcho quoque in Φωλεός [Mor. p. 169, €; 
418, A, ubi χειαὶ δραχύντων. Aristot. vol. 1, p. 20: 
Κατὰ γχειὰς xo χηρχμούς, Themist. Or. 15, p. 192, À : 
Ἴ οὺς δράχοντας ἐν ταῖς χειαῖς. Philostr. p. 100 : 'l'óv αὐ- 
ψένα Unix avs ὁ δράχων τῆς χειᾶς" et p. 768. Eunap. 
up. Suidam 5. v. Περισπειραθεῖς, Καθάπερ γενναῖος ὄφις 
χαθελίττων εἰς τὴν ἑαυτοῦ χειὰν, ut Toupius correxit 
pro χρείαν. Χιὰ, ex quo πλευνασμῷ τοῦ τ χειὰ factüm 
sit, ponit Etym. M. p. 809, 55, et Oriou p. 164, 34: 
Χεὰ χαὶ ji^ ὁ φωλεὸς, παρὰ τὸ χέω, ob μέλλων μετὰ 
περισσοῦ τοῦ x χείσω, addita tertia forma, cui o prefi- 
xum est, àyi, de qua v. s. v. 'Oyes. Formam metri 
caussa diductam yísx Nicandro Ther, 79 : Τὰ δὲ 
διπλάσσαιν γεείαις, restituit Arnaldus pro χελείαις, pro- 
bante Valcken, ad "Theocr. Adon. p. 254. || ] Χιὰ [vi- 
tiose] , 5, j£, Serpentis latibulum, (/Elian. De nat. 
an. 16, 15, τὰς ἑχυτῶν y. χαὶ ὑποδρομὰς (formicse) ὑπὸ 
τὴν γῆν ὀρύττουσι. "Fheodos. Diac. De exp. Crete a, 
173, jy. ἀνώρμων, ὡς ὄφεις. Hasy.] 

n vitiose pro Xixi. V. Χίος. 

[X«9.. in titulis comp. scribendi pro χιλίαρχος quod 
compluries in lapidibus legitur diphthongo, velut 
Κομμοβιανὸς £0. C. 1. vol. 3, p. 386, n. 4768, 1; ἸΙού- 
λιος Δημήτριος χεῖλι ib. p. 389, n. 4783, 3, et sic alibi, 
Franz. El. epigr. gr. P 353. Hasx.] 

Χειλάριον, τὸ, Labellum [GI.]. 

ΓΧειλεύω, pro χιλεύω, quod v.] 

Χείλεως, 6, Chileos. Plutarch. V. Themist. c. 6 : 
Χείλεων «bw Ἀρχάδα, ut ex codd. correctnm pro 
XOsov. Recta scriptura. XeOtog et Χείλεων est. etiam 
Mor. p. 871, F; 872, A, vitiose ap. Herodot. 9, 9 : 
Χίλεος ἀνὴρ Τεγεήτης, ulterius corrupta in XOw ap. 
Polyzn. 5, 3o.] 

I εἰλὴ vitiose pro 73, quod v.] 

Χεΐλιοι, Χειλιοστὺς, pro XU.—, quie v.] 

|XeoAa6oc, δ, ἡ, Labium: prelendens.. Cocchii 
Clirurg. vett. p. 28. Karr.] 

Χειλοποτέω,, Summis tantum labris delibo, Pitisso, 
ex Epigr. (Thyilli Anth. Pal, 7, 223 : Ἀχρήτου χεϑο- 
ποτεῖν χύλιχας.} Quod Hom. dicit χείλεα μὲν διαίνειν, 
ὑπερῴην δ᾽ οὔ : alii ἄχροις τοῖς χείλεσι πίνειν. 


χεῖλος 


ΓΗ͂Ν pro 4c, quod v.] 

εἴλος, τὸ, [παρὰ τὸ χέειν λόγους, inepte Etym. M. 
p. 811, 11, brum, Labium, Oris extremitates 
musculoste, ipsum vicissim claudentes aperientesque. 
In quibus Quod prominet, πρόχειλον dicitur, ipsa 
autem labiorum sectio, quz τὸ στόμα efficit, μάσταξ 
et λογεῖον vocatur, auctore Polluce [2, 98] : at προστό- 
μιον 5. προστομία, Labiorum mutuus congressus : οἷλ- 
pov vero, Cavitas qua superiori labro inest, ut alia, 
quae in inferiori est, τύπος et νύμφη, tac Gorr. : apud 
quem vide et alia de substantia et musculis, fibris 
etiam et motu eorundem. Hom. IM. O, [103] : Ἡ δ' 
ἐγέλασσε Χείλεσιν, οὐδὲ μέ ἐπ᾽ σι χυανέῃσιν 
Ἰάνθη X, P : Xia μέν τ᾽ ἐδίην᾽, ὑπερῴην δ᾽ οὐχ 
ἐδίηνε" Od. A, (381], X, [409] et Y, [368] : Οἱ δ᾽ ἄρα 
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«πάντες ὁδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, Ἡ᾿τηλέμαγον θαύμαζον ὃ θαρ- 


σαλέως ἀγόρευε, ubi ξ ἐν χείλεσι φύντες, d. δεῖ q. 
χείλεα δακόντες, ut ap. Athen. 10, quidam dicit, Δά- 
xvet τὰ χείλη" unde ap. Plutarch. δήγματα γειλῶν xai 
πρίσεις ὀδόντων, in lib. Περὶ ἀρνία (p. 458, C. Pind, 
Pyth. 9, 109 : Νέκταρ v γείλεσσι καὶ ἀμδρυοίαν στά- 
Low: Non legitur apud. /Eschylum et Sophoclem, 
sed aliquoties apud Euripidem, Cycl, 316 : εὐρείας 
φάρυγος ἀναστόμου τὸ χεῖλος" 599 : Καθαρὸν τὸ γεῖλός 
μου" Bacch. 621 : Χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας. Plato Tim. 
25, D :Οδοῦσι xal γλώττῃ, xx χείλεσιν,} Aristoph. Nub. 
[873] : Ὡς ἠλίθιον ἐφθέγξατο Καὶ τοῖσι χείλεσιν διεῤῥυη- 
χόσι. Athen. 1: Καί ποτε μιμούμενον, ἐξά- 
avez τὴν γλῶσσαν, μα aries τὰ χείλη, Xenoph. Symp. 
f 7]: Διὰ δὲ τὸ m0 prodi τὰ χείλη, οὐχ οἴει χαὶ μα- 
αχώτερόν σοὺ ἔχειν τὸ φίλημα ; | Lucian. D. mort. τὸ 
3 : Ἀπόδυθι τὰ χείλη, αὐτοῖς φιλήμασι" D. mer. 5 : T: 
(tik προσαρμόζουσαι" Amor. c, 53 : Χείλη iac. 
Plutarch. v. Cat. maj. c. 12 : Τὰ ῥήυατα so μὴ ἜΝ. 
λησιν ἀπὸ χειλέων, τοῖς δὲ Ρωμαίοις ἀπὸ χαρδίας φέρε- 
σθαι. Dio Chr. vol. t, p. 678 : Τὰς ψυχὰς ἐπὶ τοῖς yil- 
λεσιν ἔχειν. « Jesaias 29, 13 : "Ev τοῖς χείλεσιν αὐτῶν 
τιμῶσί με unde. Matth. Ev. 15, 8, et Marc. 7,6: Ὁ 
λαὸς οὗτος τοῖς χείλεσί με τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω 
ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ. Prov. 6,2 : Παγὶς γὰρ ἰσχυρὰ ἀνδρὶ τὰ 
ἴδια yer, χαὶ ἁλίσκεται χείλεσιν ἰδίου στόματος, Ibid. 12, 
15. Malach. 2, 6 : Καὶ ἀδιχία οὐχ εὑρέϑη ἐν χείλεσιν αὐτοῦ, 
Sirac. 1, 26 : Καὶ ἐν τοῖς χείλεσί σου πρόσεχε, De lingua 
qua quis utitur s, dialecto Ep. ad Cor. 1, 14, 21: ἣν 
χείλεσιν ἑτέροις. τχχ Genes, 11, 1 : Καὶ ἦν πᾶσα $ γῆ 
χεῖλος ἕν καὶ φωνὴ μία πᾶσι,» ϑαητευθν, Χεῖλος dx 
Lucian. D. mort. 17, 1 : Βρέξας dxpov τὸ χεῖλος" Adv. 
indoet, e. 26 : Ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ χείλους ἔχεις τὰ παλαιὰ 
πάντα" D, mer. 7 : Ἐπ' ἄχρου τοῦ y. τοὺς ὅρκους ἔχον- 
cep Apol. c. 6 : Ἀπ' χ. φιλοσοφῶν, i. e Leviter, 
Supine.] Idem [Xenoph.] equo etiam sua tribuit χείλη, 
De re eq. p. 548 (c. 6, 8] : Ἣν δὲ μηδ᾽ οὕτω δέχηται 
(sc. τὸ στόμιον, S. τὸν χαλινὸν), πιεσάτω τὸ χεῖλος περὶ τῷ 
χυνόδοντι, [De rostris avium. Eurip. lou. 1199 : Εἰς 
αὐτὸ (τὸ μέθυ) χείλη πώματος κεχρημέναι χαθῆκαν [ai 
πέλειαι), Mnasalc. Anth. Pal. 9, 333 : Napa ... ἀφύσ- 
σονται χείλεσιν ἀλχυόνες. Oppian. Hal. 3, 247 : Χεῖλος 
ἀναπτύσσουσιν. G. Divo. Πυρὸς χεῖλος ap. Theodor. 
Prodr. Rhod. 8, p. 342. Χείλη 1. fere q. Verba ap. 
Euimath. 4, p. 133 : Ἰσχυρῶς σε καταπαγιδεύω τοῖς χείς- 
he. Hrncm.] Αἱ proverb. Ἄχρι τοῦ γείλους habes 
ap. Erasm. : nec non et hunc proverbialem versum 
(p. Zenob. Prov. 5, 71, aliosque quos indicavit Leut- 
schius in annot,] : Πολλὰ μεταξὺ πέλει χύλιχος xal χε- 
λεος ἄχρου" cujus hzc Latina interpretatio apud Éun- 
dem legitur : Multa cadunt inter calicem supremaque 
labra. Idem vero cum eo est hoc Latinum adagium, 
Inter os et offam multa intervenire possunt: unde 
ap. Athen. 3, [p. 104, ΑἹ Antiphanes quum dixisset 
nullum ἀσφαλὲς χτῆμ᾽ ὑπάρχειν τῷ βίῳ, idque exemplis 
aliquot declarusset, subjungit et hoc, Οὐ βέθαιον οὐθὲν 
ἐστι, πλὴν ὅτ' ἂν xa0' ἡμέῤαν Εἰς ξχυτὸν ἡδέως τις εἶσα- 
ναλίσχων τύχοι. Οὐδὲ ταῦτα σφόδρα vt καὶ γὰρ τὴν τρᾶ- 
πεζαν ἁρπάσαι Κειμένην ἄν τις προσελθών' ἀλλ᾽ ὅταν τὴν 
ἔνθεσιν ᾿Εντὸς ἤδη τῶν ὀδόντων τυγχάνῃ χατεσπαχὺμ, 
"ouv ἐν égal νόμιζε τῶν ὑπαρχόντων μόνον, Quos 
versus a me interpretatos, et quaedam in illis emen- 
data habes in libello quem nuper edidi Sententiarum 
Comicorum Gr. Per metaphoram vero hac χείλευς 
appellatio tribuitur etiam poculis, doliis, navibus, 
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atque aliis rebus. Ilom. Od. Δ, [616] : Δώσω τοι xpn- A dbhandl, d. Baier. Acad, 


τῆρα τετυγμένον" ἀργύρεος δὲ "Ἔστιν ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ 
j! μαι rit bra s. Margines. [Et ib. Ὁ, 616. 
Aristoph. Ach. 459 : Κοτυλίσχιον τὸ χεῖλος ἀποχεχρουμέ- 
νον, "Theocr. 1, a9 : ᾿Αμφῶες ... τῶ περὶ μὲν yen μαρύε- 
ται ὑψόλι πισσάς. Sophocles fr. 926 (ap. Harpocr. s. v. 
liapzxgodrrai] : Ὡς μήτε χροῦσαι μήθ᾽ ὑπὲρ χεῖλος βα- 
Jaiv, Nam sic librorum scripturam χεῖρα vel χειρὸς cor- 
rexerunt Salmas, et Hemst, ad Hesych. s, v. Ὡς μήτε 
χροῦσαι in Auctario Annott. Χεῖλος autem poeta dicit la- 
brum s, summum mensurae et cujuslibet vasis,] Epigr. 
[Anth. Pal. 11, 409]: Τετράκις ἀμφορέως περὶ eam 
χεῦμα θεῖσα, Quum quater sua labra admovisset labris 
amphorz. ltidem Athen. 5, de cratere quodam argen- 
teo : Εἶχε δὲ xal ὑπὸ τὰ χείλη καὶ ὑπὸ τὰ ὦτα xal ὑπὸ 
τὴν βάσιν ζῶα τὸρι μι σδιρῇ et rursum 11, [p. 474, C]: 
Ilcxoizxs τὴν uiv οἰνοχότν καὶ τὸ χύπελλον λίθινα, χρυσῷ 
τὰ χείλη περιτεραμνίσας. Doliis etiam, ut ap. Hesiod, 
Op. [97], de Spe : ἔνδον ἔμιμνε πίθον ὑπὸ χείλεσι, 
Sub labris dolii : qui sunt. margines et summae cir- 
cumcirca ora, ea parle qua apertum est. (Polyb. 
22, 11, 17 : Τὰ 7. τοῦ πίθου, ut. j£, πίθων Geopon, 
6, 3, 8; κεράμων 7, 6, τὸ; χεραμίων 7, 24, ἃ; σχεύους 
£Elian. N. A. 4, 3o.] Calatho quoque s. quasillo, Hom. 
Od. A, [132] : TaXapov θ᾽ ὑπόκυχλον ὅπασσεν Ἀργύ- 
pure, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεχράαντο, [Moschus a, 61 : 
Ταλάροιο ... χείλεα. X. σφονξύλου ap. Plat. Rep. 10, 
p. 618, D : Ὀχτὼ εἶναι τοὺς σφονδύλους ἐν ἀλλήλοις ἐγχει- 
μένους, χύχλους ἄνωθεν τὰ χείλη φαίνοντας. « Concharum 
ap. ;Elian. N. A. 10, 20 : Ὀξεῖαι δὲ αὗται τὰ χείλη εἰσί ν 
Mex] Navi item tribuitur; annotat euin. Pollux 
(2, 40] Eupolin νηὸς χείλη dixisse, ubi hac leguntur 
verba, Ἀνωῤῥωθία, ἢ περὶ τὰ χείλη, τῆς viis : sunt au- 
tem hac χείλη Sumuinze partes τῶν τοίχων s. laterum, 
summae circumcirca ora. Fossis quoque, fluminibus, 
mari. Hom. 1l. M , [52] de equis fossam transilire non 
audentibus : Mz. δὲ χρεμέτιζον ἐπ᾿ dxg Χείλει ἐφε- 
crat" ἀπὸ γὰρ δειδίσσετο τάφρος Εὐρεῖα. Sic Liv., 
Extra duplex vallum fossa circumdedit, interiore 
labro murum eum turribus crebris objecit. Et Ceesar, 
Quantum summa labra fosse distabant. [Batrach. 
154 : Ἔν ὅπλοις στῶμεν... ἄχροις πὰρ χεΐλεσσιν ὅπου 
χκατάκρημνος ὁ χῶρος, Thucyd. 3, 33 : Ἐπὶ τοῦ χεΐλους 
τῆς τάφρου, Polyb. 8, 55, 5; 10, 31,85 11, 15, 7. De 
labro fovez Longus 1, 12. Xin λιμένος ἂρ. Polluc. 
1, 102.] Itidem ποταμῶν χείλη dicuntur. Labra et cre- 
pidines fluviorum, i. e. Summae riparum orse, ut Ripa 
crepido, ap. Stat. Vel etiam ipsa ripae ποταμῶν χείλη 
dicuntur et Crepidines, accipieudo hoc nomen latius, 
ut ap. Curt, de Euphrate : Magnae molis crepidinibus 
coercetur. Colum. : Sic enim maris atrocitas objectu 
crepidinis frangitur. [Herodot. 2; 94 : Παρὰ τὰ χείλεα 
τῶν τε ποταμῶν xal τῶν λιμνέων' et iisdem fere verbis 
Aristot. lI. A. 6, 16. Polyb. 3, 14, 6; 3, 43, 85 10, 
49, 4. Diodor. 3, 10; ao, 75.] At χεῖλος θαλάσσης in 
Epist. ad Hlcbr, [115 12] Erasm. vertit Margo maris, 
[et ap. xxx Genes, 22, 17; Exod. 14, 31, Antip. Sid. 
Anth. Pal. 9, 417 : Πλατὺ πόντου χεῖλος. De ligula terrae 
lacum a mari intercipiente Polyb. 10, 10, 13 : Κατὰ 
τὴν τοῦ διείργοντος αὐτὰς (τὰς βουνοὺς) χείλους διακοπὴν 
Ἰξϑυρα χατεσκεύασται, Plato Critia p. 115, E : Tà τῶν 
τῆς γῆς τροχῶν χείλη.] || Quin et vulneribus tribuun- 
tor χείλη, Labia, Ore ipsam aperturam ambientes, 
nt ap. Galen. 2 Ad Glauc. τὰ χείλη τῶν τραυμάτων, 
(Ue pudendis TERT iir Aristot. H. A. 7, 3 : Γίνεται 
ὧν τοῦ συνε, ναι ταῖς γυναιξὶν ὅταν εὐθὺς γένηται 
μετὰ τὴν ὁμιλίαν ὁ τόπος bapie. ἂν μὲν οὖν λεῖα τὰ χεθη 
ἡ τὸν στόματος, οὐ ὑέλει συλλαμβάνειν ... χαὶ ἂν λεπτὰ 
τὰ χεῦη, πότε εὐχαίρως ἔχει πρὸς τὴν σύλληψιν.) Αἱ χεῖ- 
^9; τῆς αὐλαίας, ex Exodo 26, [4] affertur pro Sum- 
nitas cortinge, 

Χειλοστομία, quod in VV. LL. esse dicitur Quum 
VOX quasi in recessu auditur, scrib. χοιλοστομία, de 
(uo. supra. 

᾿λοστρόφιον, τὸ, instrumenti genus quo in quas- 

5tionibus utebantur, sontium oni ied aii, Ex 
Srnesio [Ep. 58, p. ao1, C] habes in Δαχτυλήθρα. 

Χειλοτύλαξ, X^, ὁ, Labiorum custos. Cocchii Chi- 
"t vett. p..8, Karr.] 

ἀελόφωνος, &, ἡ, apud Philodemum De rhetor. in 


c 
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d. W'iss., phil, KL, vol. 3, 
p. 225. Osaxx, 
X», Labro cireumdo, Verbum cognitum ex 
cemposito Περιχειλόω, de quo dixit HSt. s. v. Περι- 
χιλόω et Χιλόω. « Hagiopol. iu Notices et Extralts des 
manuserr, vol. 16, p. 264, τὰ: Χευώσας τηρήσας v. 
αὐτῶν (tibiarum) πηλυιύτητα xol τομήν. ν Hase.) 
[Χείλωμα, τὸ, Labrum, Ora, Coronamentum , Inc. 
Exod. 37, 2, ubi notatur Margo elatior cirea men- 
— arcam, quasi Labia, τὰ χείλη. Scurkvss. Lex, 


Χειλών. V. Xe)uov.] 

Χείλων, ὠνος, 6, et Χειλωνὶς, (20: ἢ, 
V. XOwov εἰ Χιλωνίς,} 

[Χείλωσις, twc, $, Foramen tibiz, quod labris 
premitur. Anon. in JVotices et Extraits vol. 16, p. 262. 
Osaxx.] 

Χειωτήρ. V. Χιλωτήρ. 

Aripa quoque, τὸ, i, e. Hyems, a χέω derivatur, 
ut Etymologi tradunt : quoniam sc. inultas fundit 
pluvias : reete propterea a. Latinis poetis nominata 
Aquosa, rer ie non solum Glacialis, et Nivalis : 
atque. adeo hzc ipsa vox Hyems putatur ex Graeco 
ὕειν facta, eandem ob causam. [tidem vero Homero 
E P. 549] χεῖμα δυσθαλπὲς dicitur, et. ὄμθρηνὸν ab 

esiodo Op. [452] : Χείματος ὥρην Δειχνύει ὀμδρηνοῦ, 
Imbriferae hyemis. Rursum Hom, Od. H , [118] : Tov 
ojmott χαρπὸς ἀπόλλυται, οὐδ᾽ ἐπιλείπει Χείματος οὐδὲ 
θέρευς ἐπετήσιο:. [Accus. Χεῖμα, Hiemis tempore, ib. 
A, 190 : Ἀλλ᾽ ὅτε χεῖμα μὲν εὔϑει ... αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθησι 
θέρος χτλ.) Et Hesiod. Op. [640] : Ἄσχρη χεῖμα xax, 
θέρει ἀργαλέη, οὐδέποτ᾽ ἐσθλά. [Quo loco utitur Lucian, 
Pseudol. c. 19.] Ubi. nota eum dixisse χεῖμα pro zsi- 
ματι, forsan subaudito χατὰ aut alia prp. [/Esch. 
Ag. 5 : Τοὺς φέροντας χεῖμα xat θέρος βροτοῖς (ἀστέρας 
et similiter Maero ap. Alien. 11, p. 491, C)* Prom. 
452 : Οὔτε χείματος τέχμαρ οὔτ᾽ ἀνθεμώφους ἦρος. Plato 
Axioch. p. 371, D : Οὔτε χεῖμα σφοδρὸν οὔτε θάλπος 
ἐγγύρεται, [| Tempestas, Procella. ;Esch. Ag. 199 : 
Πιχροῦ χείματος ἄλλο μῆχαρ' goo : Κάλλιστον ἦμαρ siete 
δεῖν ἐχ χείματος" ubi figurate dictum de fortuna. ad- 
versa, et ib. Gaz. Eur. Andr. 749 : Χείματος ἀγρίου 
τυχοῦσα " 89a : "Db ναντίλοισι χείματος λιμὴν φανείς" 
Suppl. 227 : Χείματος προύλήματα. Idem ap. Strab. 
8, p. 366, de regione : Ou" ἐν πνοαῖσι χείματος δυσχεἰ- 


nomina pr. 


| pagov. Anth. Pal, 12, 156 : Μεγάλιμ χείματι πλαζόμε- 


νος, Plutarch. Mor. p. 129, A : Πόρρωθεν ἐξευλαδεῖσθαι 
πρὸ χείματος, verbis ex poeta aliquo adumbratis, ut 
sequentia ostenduut.] Ideu et χειμὰν aflert pro χει- 
μῶνα : quod si mendo caret, est a nominativo dorico 
Χειμὰ pro χειμὴ, Hyems. [Manifestum est χειμὰν li- 
brarit errore scriptum esse pro ytiua.] E 
[Χειμαδεύω, Hiberno, Strabo 4, p. 205 : Μεσσάλας 
πλησίον αὐτῶν χειμαδεύων. Onesauder €. 9, p. 42.] 
{Χειμαδίζω, idem. Joseph. A. J. 18, 3, 1 : Στρα- 
τιὰν ... μιθιὸρύσας χειμαδιοῦσαν ἐν laesus Ibid. 
5, 3 : Ἀνεκάλει τὸ στράτευμα ἐπὶ τὰ olxsia. ἑκάστου χει- 
μαξβιοῦντος,] ἌΝ 
Χειμάδιος, [in τον,} Hybernus : ut χειμάδιος δύναμις, 
Hybernz copiz, Bud, ex Dem. [p. 49, 3] : Ὑπάρχει 
δ᾽ ὑμῖν χειμαδίω μὲν χρῆσθαι τῇ δυνάμει, Λήμνῳ καὶ 
Θάσῳ xai Σκιάϑῳ, καὶ ταῖς ἄλλαις ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ γή- 
σοῖς" ἐν αἷς xai λιμένες, xai σἴτος, xal ἃ χρὴ στρατεύ-- 
pact, πάνθ' ὑπάρχει, [Verba τῇ δυνάμει, quae interpre- 
tes exemplis defendunt parum aptis, recte ejecit Val- 
cken. ad Herodot. 8, 112, Suut enim glossema ad 
ὑμῖν adscripta, quasi non sponte intelligatur nou 
pulum Atheniensem totuin, sed exercitum tantum 
in hibernacula illa se conferre debere. Eadem locutio 
ap. Heliodor. 5, 18 : Χειμαδίῳ χρήσονται τῇ νήσῳ. G. D.] 
Sed sunt qui χειμαδίῳ hic separent a δυνάμει, et 
cum eo subaudiant τόπῳ, γειμαδίῳ χρῆσθαι interpre- 
tantes Hybernis nti; sicut ap. Sui . det Etym. p. 910, 
1] legimus, Χειμαδίῳ τόπῳ, ἐφ᾽ οὗ ἄν τις δύναιτο χει- 
μῶνος ἐγκαθορμίσασθαι, [In Lex. rhet. Bekk. Anecd. 
. 316, 16 : Χειμάδια" τόπος ἐφ᾽ ὃν χτὰ, Apud Hesych. : 
Κιμαδίω" χειμῶνος" de qua glossa dixit HSt. s. v. Χί- 
μαιρα. Strabo 11, p. 522 : Τὸ γειμάδιόν ἔστιν αὐτοῖς 
ἐν Σελευχείᾳ " 524: Ἦν τὰ ᾿Εχϑάτανα χειμάδιον τοῖς 
Πέρσαις. Joseph. Apt. Jud. 14, 3, 2 : ᾿Ἀναλαδὼν 
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τὴν δύναμιν (x τῶν χειμαδίων' et ibidem 15, ἡ. Liban. A ubi schol. exp. διασπαρεισῶν ὑπὸ χειμῶνος, Tem 


vol. 1, p. 455, 18 : Παλαιὸν βασιλέων γειμάδιον ἡ πό-- 
Jat et p. 488, 14. Dio Cassius locis non paucis alii- 
que recentiores, ut Leo Tact. 6, 1 : Εἴτε παρὰ χειμα- 
δίου εἴτε παρὰ gosadvov. ] Itidemque ap. Polluc. r, [62]: 
Χειμάδια χωρία. Ex Herodoto autem [2, 23] : "Ec γει- 
μαδίην φοιτῶσι, Se conferunt hybernatum, Ín hyber- 
nacula se recipiunt. Pro quo forsan reponendum yti- 
uxalz» [ut nunc ex codd. legitur. Idem vitium One- 
sandr, c. 9, p. 42 : "Ev ταῖς χειμαδείαις γυμναζέτω τὰ 
στρατόπεδα, quod aut ταῖς χειμασίαις scribendum cum 
Schwebelio aut τοῖς χειμαδίοις, (ἃ. D. Philostrat. 2, 1, 
31, διαλεχθεὶς ὑπὲρ τῶν τοῦ πολέμου χειμαδίων. Julian, 
Imp. p. 278, A, πρὸς τὰ y. πάλιν ἐπανελθών. Tt 
ὥρα, Hibernum tempus, Euseb. Hist. eccl. p. 355, A, 
et Dem. ev. p. 488, A. Hasz.] 

Χειμάζω, fut. ἄσω, Hyemo, Hyberno, Hyemem tra- 
duco, Hyemem dego s. transigo. [Phryn. in Bekk. 
An. p. 43, t : Θερίζειν xal χειμάζειν' τὸ διάγειν ἐν τῇ τοῦ 
θέρους ὥρᾳ καὶ ἐν τῇ τοῦ χειμῶνος. Hesych. : Χιμάζειν, τὸν 
χειμῶνα διάγειν. Χιμάζω, παραχειμάζω, Aristoph. Av. 
1097 : Χειμάζω 9' ἐν χοΐλοις ἄντροις, Xen. OE c. 5,9: Χει- 
μάσαι πυρὶ ἀφθόνῳ xal 0: ^a λουτροῖς ποῦ πλείων εὐμάρεια 
3 ἐν χωρίῳ; Isocr. p. 150, D : Χειμάζοντες ἐν τοιούτοις 
(ἱματίοις) ἐν οἷς οὐ βούλομαι λέγειν. Longe frequentius 
de exercitu hibernante, ut ap. Herodot. 8, 133, : Μαρ- 
δόνιος περὶ τὴν Θισσαλίαν (eant qui scriptor ssepius 
verbo χειμερίζειν eadem signif. utitur. Xenoph. Hell. 
1, 2, 15 : Ἔνταῦθα ἐχείμαζον Λάμψακον τειχίζοντες" 3, 
2, 1 Ἐν τῇ φιλία χειμάζων.] Demosth. Philipp. 4, 
(p. 135 extr.] : Ἔν τῷ βαρδάρῳ [legitur βαράθρῳ] χει- 
μάζειν, In solo barbarico hyemare, (Polyb. 27, 15, 
2; Diodor. 19. 37). Plutarch. V. Pyrrhi c. 30 : A5- 
T). χειμάσαι' V. Eumen. c. 15 : Καλῶς χεχειμαχό- 
τις.) Athen. 12, (p. 513, ΕἸ de Persarum regibus : 
᾿Εχείμαξζον μὲν ἐν Συύσοις, ἐδέριζον δὲ ἐν ᾿Εχθατάνοις * 
paulo post, de Parthorum regibus, ᾿Εαρίζουσι μὲν 
ἐν “Ραγαῖς, χειμάζουτι δὲ ἐν Βαβυλῶνι. [Eadem op- 
posita ap. Achill, 'Tat. 1, 1 : Ὡς χειμάζειν μὲν ταύτη 
τὰς δλχάδυς ἐν γαλήνη, θερίζειν δὲ τοῦ λιμένος ἐς τὸ προχόλ- 
πίον, Elian, N. A. 3, εἰ: Οὕτω μὲν δὴ θερίζουσί τε xal 
χειμάζουσιν αἵ γέρανοι.) Herodian, [5, 5, 3] : ᾿Ελθὼν δὲ 
εἷς Νικομήδειαν, ἐγείμαζε, τῆς ὥρας τοῦ ἔτους οὕτως ἀπαι- 
τούσης, lbi πγοπιαναι, || Tempestate jacto s. vexo, s. 
Hyemali tempestate jacto aut vexo : quoniam ea anni 
pars tempestuosior est et. procellis szvior; ut deus 
χειμάζειν dicitur quum ejusmodi tempestate naves ja- 
ctat mari procellis commoto, s, quum inare tempe- 
statibus agitat. Xenoph. [OEc. 8, i gn γὰρ ἐγχωρεῖ, 
ὅταν χειμάζη ὃ θεὸς ἐν τῇ θαλάσσῃ, οὔτε μαστεύειν bro, 
ἂν δίοι, οὔτέ δυστραπέλως ἔχον διδόναι, Si quando deus 
in mari tempestate excitata navim jactet. Potest enim 
subaudiri accus. τὴν ναῦν, nt χειμάζειν πόλιν aliquid 
dicitur pro 'Tempestate jactare, Vexare veluti furi- 
bunda procella. Ita enim Soph, OEd. T. p. 153 [101]: 
Ἀνδρηλατοῦντας, ἢ φόνῳ φόνον πάλιν Δύοντας, ὡς τόδ᾽ 
αἷμα χειμάξζον πόλιν" de sanguine Laii interempti, qui 
tempestates et turbas in urbe dabat. [Plutarch. Mor. 
p. 195, D : Προὔλεγον τὴν ἀπὸ τῶν ὁρῶν νεφέλην᾽ ὅτι 
χειμάσει ποτὲ ἐφ᾽ ἡμᾶς, « Impersonaliter, seu intellecto 
ὃ θεὸς nominativo, Χειμάζει, Furit, Durat tempestas, 
Herodot, 7, 191 : Ἡμέρας γὰρ δὴ ἐχείμαζε τρεῖς, » Scuw. 
"Theophr. De sign. 6, 3, 1 : 'Ió σελήνιον ἐὰν ὀρθὸν 3 
μέχρι τετράδος ... χειμάσει uf; pt διγοτόμον. Γέρανοι ἐὰν 
πρῷ πέτωνται ... Tp χειμάσει' ἐὰν δὲ ὀψὲ xal πολὺν χρό- 
vov, ὀψὲ χειμάσει, Symm. Job. 37, 6 : Χειμάσει, Soph. 
OEd. C. 1504 : Θεοῦ τοιαῦτα χειμάζοντος" ubi fulmi- 
num ct tonitruum vehementiam significat, [1 l'em- 
pestate vexo, cum accus. vel loci vel personz, Dio- 
dor. z, 41 : Ταύτην τὴν περίστασιν γειμάζειν τοὺς τό- 
πους} Unde pass. Χειμάζομαι, Tempestate vexor, 
Coorta tempestate jactor [Hesych. : ᾿Εχειμάσϑη, ἐτα. 
ράχθη, τὴν ζάλην ὑπέμεινε]; sed peculiariter hyberna 
tempestate, s, qualis. Iryeinie. in mart solet cooriri τ ut 
navis χειμάζεσθαι dicitur 'Thuc. 3, p. τοῦ (c. 69] : Ὡς 
πότε φ t ἔχ τε τῶν ᾿Αθηνῶν χθεῖσαι καὶ πρὸς 
τῇ Κρήτη χειμασθεῖσαι ; καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς σποράδες πρὸς 
τὴν {Πελοπόννησον χατηνέχθησαν, Ad Cretam tempestate 
Jactatm. ldem 8, p. 273 [c. 32] : Καὶ χειμασθεισῶν 
τῶν νεῶν, ὕστερον ἀφιχνοῦνται ἄλλαι ἄλλοθεν ἐς τὴν Χίον, 
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dispersis et disjectis aequore toto. Et 8, p. 387 
de Peloponnesiorum navibus : Ἀπάρασαι i; τὸ πέλα- 
qox ὅπως λάθοιεν ἐν τῷ πλῷ τοὺς ᾿Αθηναίους, χειμασθεῖ-- 
σαι, καὶ αἱ μὲν Δήλου λλαδόμεναι al πλείους μετὰ K 

(ou, xal ὕστερον πάλιν ἐλθοῦσαι ἐς Μίλητον, αἱ δὲ μετὰ 
Ἐλίξου ig τὸν ᾿Ελλήσποντον διασωθεῖσαι, i. e. χειμῶνι 
χρησάμεναι, ut Antiphon loquitur, s. ταραχϑεῖσαι ὑπὸ 
χειμῶνος, Tempestate turbat et dissipati, schol. 
Idem ἃ, p. 57 [ras] : Ἀνέμου δὲ χατιόντος μὲ 9u, 
γειμαζόμενοι ἐν λιμένῳ χωρίῳ. [Plato Ion. p. 540, B: 
Ev ὑαλάττη χψειμαζομένου πλοίου" Érast. p.136, D : 
"Ev vit χειμαζομένῃ" Phileb. p. 29, A.) Sic Plutarch, 
De def. orac. [p. 426, D] : ΟἹ Τυνδαρίδαι τοῖς χειμαζομέ- 
νοις βοηθοῦτι, Opem ferunt iis qui tempestate jactan- 
tur : sc. ἐπεργόμενοί τε xul μαλάσσοντις βία τὸν πόντον 
ὠχείας τ' ἀνέμων διπάς : unde εἰ σωτῆρες nominantur, i, 
e. Servatores et sospitatores eorum qui in mari peri- 
clitantur, et ab iisdem invocantur. Apud Eundem in 
Apophth, et in lib. De laude propria, nec non in 


Vitis, "Themistocles [c. 18] sese platano comparat, 
ἯΙ ὑποτρέχουσι χειμαζόμενοι, γενομένης δὲ εὐδίας τίλλουσι 


παρερχόμενοι" coorta enim tempestate solent viatores 
subter arbores se recipere, ne vel ab imbre made- 
fiant vel a grandine verberentur. Aristoph. Ran. 
[361] : Τῆς A ἐπα χειμαζομένης, (Hoc metaph. dietum 
est de civitate publicis calamitatibus agitata et afflicta, 
quemadmodum πόλις χειμασθεῖσα dicta est ap. Eurip. 
Suppl. 269. Qui frequens verbi usus est in poesi pa- 
riter atque iu prosa. /Ésch. Prom. 562 : Τίνα φῶ 
λεύσσειν τόνδε χαλινοῖς ἐν πετρίνοισιν χειμαζόμενον᾽ 840 ; 
"Ag! οὗ παλιμπλάγκτοισι χειμάζει ὀρύμοις, Soph. Ph. 
1460 : “Ἑρμαῖον ὅρος παρέπεμψεν ἐμοὶ στύνον ἀντίτυπον 
χειμαζομένῳ" Ant. 391 : Τοῖς σαὶς ἀπειλαῖς αἷς ἐχειμά- 
env τότε. Eurip. Hippol. 315 : Ἄλλη, ἐν τύχῃ γειμά- 
ζομαι" Ion. 966 : Δόμων σῶν ὄλβος ὡς χειμάζεται. Plato 
Thezt. p. 170, À : Ὅταν ἐν στρατείαις ἢ νόσοις ἡ ἐν 
θαλάττῃ χει ται Lach. p. 194, € : Ἀνδράσι φίλοις 
χειμαζομένοις iv λόγῳ xal ἀποροῦσι, et simil. Phileb, 
. 19, B. Annotavit hunc usum verbi Ammon. p. 146: 
ois οὗ μόνον τὸ παραχειμάζειν, ἀλλὰ xal τὸ ἐνο- 
χλεῖν, ὡς Μένανδρος Ἡνιόχῳ, reprehendit Phryn. Epit. 
. 387 : ᾿Ἐπιχειμάζεις σαυτὸν, Ἡ ένανξρος εἴρηκεν ἐπὶ τοῦ 
tiv, xat Ἀλεξανδρεῖς ὁμοίως, Πε δὲ τοῖς δοκίωοις 
τοῖς μηδ᾽ εἰδότι τοὔνομα" ubi Lobeck, : «Ad hanc signif. 
pluribus viis perveniri potuit; una est a vi febris 
ducta, ut χειμῶνα χαὶ τρόμον conjunxit Plato, unde 
χειμάζεσθαι saepe significat JEstu febrique jactari. Hip- 
poer. De. dizet, 3, 1, vol. 2, p. 64 : Ἀγαθὸν τῷ σώματι 
χειμάζεσθαι. Galen. vol. 7, p. 217 : Ὅταν ὑπὸ ῥίγους 
602900 χειμάζωνται, et in universum de morborum 
jactatione tum. saepe alias tum ab. Epicuro dictum, 
qui ut Diog. L. refert 10, 137, τὰς ψυχικὰς ἀλγηδόνας 
tÍpouc λέγει τῶν σωματιχῶν' τὴν γοῦν σάρκα διὰ τὸ ma- 
μόνον γειμάζειν passivo), τὴν δὲ ψυχὴν καὶ διὰ 
τὸ παρελθὸν xai τὸ μέλλον, eademque imagine idem 
usus Epicurus : Αύεται πᾶς ὁ τῆς ψυχῆς χειμών, ΐθ0ρ. 
Fab. 276, p. 181 Cor, : Σφὴξ ἐπὶ κεφαλὴν καθίσασα καὶ 
συνεχῶς τῷ χέντρῳ πλήττουσα ἐχείμασε. [π aliis locis 
procella significatio modo clarius modo obscurius 
elucet. Plato Polít. p. 273, D : Κηδόμενος μὴ ὁ χόσμος 
χειμασθεὶς (ὑπὸ ταραχῆς διαλυθεὶς) ... δύη. Aristot. Poet. 
€, 17 : Χειμαίνει ὁ χειμαζόμενος, Perturbat perturbatus. 
Gorgize Decl. p. 107 ed. Reisk. : Οἱ δοῦλοι ἑκόντες ἐπ᾽ 
ἐλευθερία, χειμαζόμενοι δὲ δι᾽ ἀνάγκην χατηγοροῦσιν᾽ in 
quo exemplo adumbrata a prioribus significatio affli- 
gendi omnibus partibus expressa cernitur. Plutarch. 
Mor. p. 466, B : Ταῦτα xal πλουσίους χειμάζει xai *i- 
vrac. Liban: vol, 4, p. 684 : Χειμαζομένης ὑπὸ τοῦ νό- 
σήματός σοι τῆς ψυχῆς. "Tàz ψυχὰς κεχειμασμένοι Euseb. 
H. E. 9, t, p. 441. Eadem cruciaudi signif. Liban. 
vol. 1, p. a8; Sext. Emp. Adv. Eth. 11, p. 714. 
Alexandrinorum exx. ministrant Bielius in. "Thes. et 
Schleusuer. in Lexico N. T.» Χειμαζόμενοι, Daemo- 
niaci, ap. Clem, Constitt. Apost. 8, 35 et 37, aliosque 
indicatos ab Ducangio vol, a, p. 1742. Χειμάξ ^ 
περί τι Plutarch. Mor. p. 467, E : Πλάτωνι χειμασθέντι 
περὶ τὴν Διονυσίου φιλίαν, i. e. Qui perdiderat Dionysii 
amicitiam. Dionys. Ep. ad Pomp. 2, 6 : Μάλιστα ye 
μάζεται περὶ τὴν τροπικὴν φράσιν.] Item Χειμάζομαι sis 
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gnificat Infestor, Hyberna frigora patior, Theophr. de 
sylvestribus arboribus loquens h . Pl. 4, τῇ, 1): 


Xoustgte δὲ πᾶσι χειμασθῆναι" μὴ χε σθέντα ν χα - 
eda a γίνεσθαι" C. Pl. 2, [1, n Ἐν KANI πλεῖν 
σται en γίνονται τῶν καρπῶν ἐρυσιδουμένων τε xal 
ἀποχεχομμένων xai ἃ xai τὸ ὅλον χειμαζομέ- 
νων, de iis loquens quae premature germinant flo- 
rentque. Ibid. (3, ao, 7] : Ὅπως ἡ γῆ ἡλιωθῇ xal x 
μασθῇ xal ἑτέραν τὴν ὥραν, Plin. Ante annum scro 
fieri, ut solem pluviasque combibant. | Affertur et 
ἐχείμαζε pro Tempestas perstitit, [E loco Herodoti 7, 
19: supra allato. |] Χειμαζόμενοι inscripta fuit Cra- 
tini comedia. || De scriptura per t Χιμάζω v. 5, v. 
Χίμαιρα. à "e 

Χειμαίνω, fut. ἄνῶ, i. 4. χειμάζω, itidemque Χειμαί- 
νομαι, i. ἢ. χειμάζομαι, ut ap. Herodot, (8, 118] χει- 
μαίνεσθαι Bud. testatur accipi pro Tempestate vexari, 
vt appe supra. [Metaph. Pind. Pyth. 9, 56: 
o ᾿ οὗ κεχείμανται φρένες.) Veruntamen et χειμαίνω 
pro χειμάζομαι ponitur neutraliter, ut Aristot. De 
poet. [c. 17] : Ὅσα δὲ δυνατὸν xoi τοῖς σχήμασι συνα- 
περγαζόμενον ποιεῖν' πιθανώτατοι γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτῆς φύ- 
σεως οἱ ἐν τοῖς πάθεσιν εἰσί " xal χειμαίνει ὃ χειμαζόμενος, 
χαὶ χαλεπαίνει 6. ὀργιζόμενος ἀληθινώτατα. || Porro ut 
impersonaliter dicitur χειμάζει pro Tempestas oritur 
5, Frigus est, ita et χειμαίνει [Leonidas Tar. Anth. 
Pal, 7, 652 : Θάλασσα ... ἄγριχ eren]: unde par- 
gms absoluto χειμαίνοντος dicitur pro ὅταν χειμαίνῃ» 
8, ὅταν χειμάζῃ, ut ὕοντος pro ὅταν ὕγ. "Theocr. 9, 
[20] : Ἐν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χορία ζεῖ, dv πυρὶ δ᾽ αὖαι «rd, 

εἰμαίνοντος, Quum hyems et tempestates szeviunt. 
[Philo vol. 1, p. 680, 47, χειμαίνοντι xal χυματου 
πελάγει, Id. ap. Euseb. Pr. ev. p. 394, D, θέρη χειμαί- 
vovex. Imperson. Χειμαίνει, Tempestas est, Hiemat, 
frequentissimum apud eos qui de meteorologia scri- 
pserunt, velut ap. Gemin. Elem. astron. p. 65, E; 
66, B; 65, A et D; Ptolem. De appar. p. 77, A et C; 
78, C et D; 85, B, aliosque, Hasr. Metaph. Meleag. 
Anth. Pal. 12, 157 : Χειμαίνει δ' ὁ βαρὺς πνεύσας 
I1560;.] 

Χειμάμῦνα, $, Hyemis (s. Hyemalis frigoris hyber- 
norumque imbrium) propulsatrix, Hyemis injuriam 
arcens. [ta dicitur ἃ quadam crassa, eandem ob 
causam nominata ᾿Ἀλεξάνεμος sive ᾿Ἀλεξήνεμος, quo- 
niam ventos propulset et arceat a corpore humano 
sua crassitie et densitate. Ait enim Eustath. p. 1490, 
synonyma esse ἀλεξάνεμον χλαῖναν et χειμάμυναν, quo- 
niam ὅμοια sunt. ἀλέγειν ἄνεμον xal χειμῶνα ἀμύνεσθαι, 
ut ἀλεξίχακος quoque εἰ χηραμύντης" et p. 1767 : El 
δοῖεν πὰ (εἴαν χλαῖναν χατὰ τοῦ χειμῶνος" ὁποία τις ἡ μὴ 
μόνον ξήνεμος vn, n. xal χειμάμυνα, ὡς ἐν 
Ῥητοριχῷ χεῖται Λεξιχῷ" ἐχεῖνο μὲν, [n τὸ ἀλέγειν (8 
ἔστιν ἀποσοδεῖν) τὸν ἄνεμον τοῦτο δὲ, διὰ τὸ ἀμύνειν τὸ 
ytiuz, ἃ δὴ τῆς αὐτῆς ἐννοίας εἰσί, Hesych. quoque χει- 
μάμυναν esse dicit quam Hom. ἀλεξάνεμον vocat. Vide 
et Χείμαστρον paulo infra. [Pollux 7, 61 : Τὸ χειμερι- 
νὸν ἱμάτιον γείμαστρον ἂν λέγοις, xal χλαῖναν δὲ παχεῖαν, 
ἣν χειμάμυναν μὲν Αἰσχύλος, “Ὅμηρος δὲ ἀλεξάνεμον χέ- 
χλήχεν. Χειμάμυναν cum Homerico ἀλεξάνεμος compo- 
nunt etiam. Hesychius et gramm. Bachm. Anecd. 
vol. 1, P 415, 5, prior omisso poetae nomine, alter 
Sophoclem, fortasse errore pro XEschylo, nominans, 
G. Dinponr.] 

Χείμαρος, 6, dicitur & ὑπὸ τὴν τρόπιν πάσσαλος, οὗ 
ἐξαιρου νου τὸ ὕδωρ προ) jas : alio nomine dictus iz5- 
διαῖος, ut Hesiodi scholiasta: annotant, Proclus, Mo- 
schop., Tzetzes. [Vide Hesych. v. Εὐβιαῖος.) Est igi- 
tur Paxillus s, Clavus ligneus sub carina, in foramine 
quodam fixus, quo exeinpto defluit aqua. in sentina 
collecta ex pluviis, vel quam rima receperint. Id 
quod fit, que in litus subducuntur, el ex mari in 
$iecum trahuntur, Hesiod. Op. [628] : Nzz δ' ἐπ᾽ 
ἠπείρου ἐρύσαι, πυχάσαι τε λίθοισι Πάντοϑεν, ὄφρ᾽ ἴσχυα᾽ 
ἀνέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων" Χείμαρον ἐξερύσας, ἵνα μὴ 
πύθῃ Διὸς ὄμδρῳ, Extracto eo, qui sub carinam est, 
eg ne eam Jovialis putrefaciat imber. [Eustath. 

l. p. 838, 39.) 
Ugapos, b, n. pr. V. Χείμα in fine, 

rum d sive Χειμάῤῥοος, Hi ex d ΒΡ contr. 
Χειμάῤῥους, Wyeme fluens, ὃ τῷ χείματι ῥέων, Quam 
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signif. habet cum subst. ποταμός, Etym. (M. p. 810, 
13: Xepdppowe χειμερινὸς ποταμός" παρὰ τὸ ἐν τῷ χει- 
μῶνι ῥεῖν' χαὶ γίνεται παρὰ τὸ χέειν ἅμα " xol ἀπὸ τοῦ 
ῥέειν xai TOU χειμὼν, γίνεται χείμαρρος" xal πλεονασμῷ 
τοῦ 0, χειμάρροος" xal κατὰ συναίρεσιν, 1 εἰμάρρους" κλίνε- 
ται χειμάρρου. De accentu formae trisyllaba in casibus 
in oc, ov vel ot exeuntibus dissenserunt grammatici , 
quorum opiniones Eustath. p. 496, pracunte partim 
schol. vet. ad ll. A, 452, exposuit : "Iazíov ὅτι γενιχὸν 
μὲν ὄνομα τὸ ποταμοὶ, εἰδιχὸν δὲ τὸ quse xai ὅτι τὸ 
(espe, ὡς ἐν τοῖς Ἀπίωνος xol ρου φαίνεται, 
τολεμαῖος μὲν 6 ᾿Ασκαλωνίτης παροξύνει ὡς ἀπὸ τοῦ χει- 
μάρρους, ἵνα φέρη τὸν τόνον τῆς ἑνιχῆς εὐθείας" Νιχίας δὲ 
προπαροξύνει πιθανώτερον ἐκ τοῦ χειμά , ἵνα ἔχῃ 
συγχοπὴν ἐχ τοῦ χειμάρροοι ... Ὁ εἶ Ἡρωδιανὸς ἑτεροῖόν 
τι λέγει ἐν οἷς φησιν gián ἄρρους δητέον σὺν τῶν, 
ἀλλ᾽ οὐχ ὥς τινες χείμαρρος: ds Q εἷς ους ἅπλᾷ χατὰ τὴν 
σύνθεσιν φυλάσσει τὸ v, οἷον νοῦς σύννους ... οὕτω γοῦν 
καὶ box χειμάρρους. Ὅμηρος « χειμάρρους κατ᾽ ὄρεσφι » 
καὶ πάλιν χειμάρροοι, ἀλλ᾽ οὐ χείμαρροι ὡς οἱ πολλοὶ φα-- 
οἷν. Ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ ἀλκχίνους ἀλχίνοι, οὕτω xal ἀπὸ τοῦ 
χειμάρρους χεμάρροι, Quibusceum comparandze alis 
annotationes Eustathii p. 525, 315 858, 38; 925, 10. 
Recte autem Herodianus χείμαρρος reprehendit, etsi 
non magis quam Ptolemzus, Nicias aliique. veteres 
grammatici animadvertit in locis Homericis ll. 4, 
452, E, 88, A, 493, χείμαρροι χημάρρῳ χειμάρρους 
nihil aliud esse quam veterum librariorum errores, 
qui antiquam obliteraverint scripturam χειμάροοι y tt- 
μαρόῳ χειμαρόους, quemadmodum ὠχυρόω ποταμῷ pro 
ὠχυρρύῳ dixit Homerus ll. E, 598 : quod pridem 
satumdeinit Payne Knight. Duplici p usus est Hom, 
Jl. N, 138, ubi metrum postulabat : μερὶς χειμάρ- 
poo; $e», pariterque /Eschylus fr. 380 (ap. Longin. 
c, 3) : Πλεχτάνην χειμάρροον, quemadmodum fragm. 
3o4 dixit Νεῖλος ἐν ἑπτάρροος. G. D.] Dicitur enim 
εἰμαῤῥος ποταμὸς, Fluvius hyeme fluens : peculiariter 
ἧς lis qui fluunt hyeme tantum, quum magni cecidere 
imbres, aut magnae nives solutze sunt, zstate autem 
siccescunt. Sic Ovid. : Fontis habes instar pluviasque 
nivesque solutas; Quas tibi divitias pigra ministrat 
hyems. Horat. vocat Flumen hybernum : ruebat Flu- 
men ut hybernum, fertur quo rara securis. Latini 
'Torrentem appellant. d Il. Δ, [(5.] : Ὡς E 
εἰμαῤῥοι ποταμοὶ xav' dot | Ἐς μισγάγκειαν 

Parr wi ὄδριμον ὕδωρ’ t. 
ἐοικὼς Χειμάῤῥῳ, ὅστ᾽ ὦκα ῥέων ἐχέδασσε γεφύρας" A, 
463]: Ὡς δ' ὁπότε πλήθων ποταμὸς πεδίονθε χάτεισι 
ζειμάῤῥους xa! ὄρεσφιν ὁπαζόμενος Διὸς du62o , Πολλὰς 
δὲ δρῦς ἀζαλέας, πολλὰς δέ τε πεύχας ᾿Εσφέρεται, πολλὸν 
δέ τ᾿ ἀφυσγετὸν εἰς ἅλα βάλλει, ut Virg. AEn. 2 : [π| 56- 
getem veluti quum flamma furentibus austris Incidit, 
aut rapidus montano flumine torrens Steruit agros, 
sternit sata lieta, boumque labores, Pracipitesque 
trahit sylvas : stupet inscius. Alto Accipiens sonitum 
saxi de vertice pastor. Et /En. 10 : Talia per campos 
edebat funera ductor Dardanius, torrentis aquae vel 
turbinis atri More furens. Et rursum, Qua saxa ro- 
tantia late Intulerat torrens arbustaque diruta ripis. 
Idem alibi 'Torrentia flumina dicit. [Homerum sola 
usum esse forma quadrisyllaba χειμάροος vel χειμάρ- 
pow supra dicebam, nec dubitaudum quin Theognis 
quoque v. 348, χειμαρόῳ ποταμῷ scripserit, non quod 
nunc legitur χειμάρρῳ x. Forma contracta usi sunt 
Epici posteriores et Attici. Sic Apoll. Rh. 3, 71: Χεί- 
μᾶρροι χαναχηδὰ χυλινδόμενοι φορέοντο" quod χειμάρροι 
scribendum erit παροξυτόνως, nisi A pollonius gramma- 
ticorum errorem ab Herodiano, cujus verba supra 
apposui, notatum secutus est. "Theocr. 22, 50: Χειμώρ- 
ρους ποταμός. Soph. Aut. 712 : 'Ρείθροισι χειμάρροις. 
Eur, Baech. 1091 : Χειμάρρου νάπης" Tro. 449 : * Yéaz 
χειμάρρῳ.] Sed notandum in prosa omisso subst. πο- 
ταμὸς, simpliciter dici χείμαῤῥος 5. χειμάῤῥους, ut su- 
pra in ᾿Εχχαραδρόω, [Piato Leg. 5, p. 236, A : Τὰ μὲν 
πηγῶν, τὰ δὲ χειμάρρων. Xenoph. Hell. ἂν 4; 1: Δια- 
δύντι διὰ χειμάρρου" Cyneg. 6, 5 : Χειμάρρους ἀενάους. 
Demosth. p. 278, 8. Polyb. 4, 41,95 46, 3, 2. Ari- 
stid. vol. 1, p. 128, a0 : Ot ἀέναοι ποταμοὶ τῶν χειμάρ- 
οὐδὲν ἀλλοιότερον διετέθησαν" 132, 11. Plutarch. V. 
Es c. 19. V. Pomp. c. 19 : ᾿Ἐπιέναι mpm 
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δεχα στρατιᾶς ὥσπερ χειμάρρουν ἐξαίφνης 
ut Julian. p. 29, D, dixit : Κελτῶν ... φε ν 
αὐτὴν χαϑάπερ χειμάρρον πόσει, ubi alia ejusdem 
comparationis exx. collegit Wyttenb. p. 36; quibus 
addatur Pollux 6, 129, 146, ubi χειμκά inter con- 
vicia τοῦ Édüvroc τὸ δημόσιον et τοῦ πολλὰ οὗ μὴν 
χεχριμένα λέγοντος memoratur. Lucian. Hermot. c, 86, 
Cyn. c. 18. Sapissime apud xxx (ubi semel male χεί- 
μαρρον Psalm. 123, 4); in. N, T. vero semel tantum 
Ev. Jo. 18, 1.] Sic Herodian. 3, (3, 10] : Ὅμδρων με- 
ἔστων χαταῤῥαγέντων, χιόνος τε πολλῆς, μέγας xai σφο- 
L. χειμάῤῥους καταῤῥαχϑεὶς, ἐμποδισθέντος αὐτῷ συνή- 
θοὺυς δρόμου, καὶ τοῦ ἐρύματος UEM τὸ ῥεῖθρον, πολὺς 
χαὶ βίαιος γενόμενος, Plutarch. (Mor. p. 5, E. Dio Cass. 
75, 10] et. Longin. : Χειμάῤῥου δίκην. In Χαράδρα au- 
tem, quod interdum esse synonymum huic χειμάῤ- 
fov; docui, habes ex Dem. [p. 1277, 5], Τοὺς ix τῶν 
οἰχιῶν χειμάῤῥους, 'orrentes quos domus faciunt, ma- 
gno sc. imbre delapso ceelitus. Sepe enim imbrifero 
tempore accidit ut aquae quz ex suggrundis per ca- 
nales defluunt in cortem, aliquid torrenti simile effi- 
ciant. Nonnunquam tamen et substantivum additur, 
ut quum Philo V. M, : dicit, quite μὰ ae — 
ho, οὐ χει * aliquanto post, Ποταμῶν αὐϑιγε- 
E a Es. ῥων φοράς. Et Theophyl. Ep. 10: Ποταμῶν 
ῥεῖθρα χειμάῤῥων τε xai ἀεννάων. Übi etiam nota opponi 
αὐθιγενεῖς s. ἀεννάους ποταμοὺς εἰ χειμάῤῥους. [Adde He- 
rodot, 3, 81 : Χειμάρρῳ ποταμῷ ἵχελος" nisi hic χειμαρ- 
βόῳ scripsit. Polyb. 4, 70, 7, οἵ χείμαρρος ποταμὸς ap. 
Pausan. 1, 35,2; 9. 33, 7; 10, 37, 3, quod χειμάρ 
scribendum erit, nisi Pausanias Homericis, de quibus 
dicebam , exemplis inductus forma vitiosa usus est 
supra et illis locis et 2, 36, 7, ubi nomen pr. fluvii est : 
Τὸν τε "Epzaivov διαδήσῃ καὶ ἐπὶ τὸν Χείμαρρον ποταμὸν 
ἀφίξῃ. Eadem de aliis aliorum exemplis dubitatio est, 
velut Pollucis 1, 187, ubi χείμαρροι προπαροξυτόνως 
scribitur pro χειμάρροι, lieet 6, 129, 146, recta repe- 
riatur nominativi singularis forma χειμάρρους. Schol, 
Aristoph. Ach, 380 : KuxA ποταμὸς ἐν ᾿Αθήναις 
χείμαρρος. G. D.]. || Est et nomen propr., teste Suida. 
[Suid gl. haec est : Χεί xai Χειμάρρους" 6 dy τῷ 
χειμῶνι ῥέων. Καὶ ὄνομα χύριον. Nomen simplici p scri« 
ptom ap. Polyb. Exe. Vat. λο, 2: Χειμάρῳ, δ τῶν 
σὺν Περσεῖ στρατευομένων. Apud Livium, qui sua ex 
Polybio hausit, 44, 24 : Cum Chimaro quodam. 

[Xeuaopotn:, 5, 4, Torrenti similis. St 9, 
E 4oo : Πνταμὸς y. τὸ πλέον" 13, p. 616 : X. ποτάμιον. 

zustath. p. 1379, 47 : Χειμαρρώβους λιβάδος.] 

Χειμὰς, δος, 4, Hesychio χειμὼν, Hyems. Idem 
tamen χειμάδα exp. χειμερινὸν ἱμάτιον, Vestem hyber- 
nam. Videtur igitur cum eo χειμὰς, quo significatur 
Hyems, subaudiendum ὥρα, ut sit Tempus hyemale : 
cum; eo autem, quod Vestem hybernam denotat , 
ἐσθής : nec enim mere subst, esse arbitror, sed adj. 
pro χειμαδία, [Com similibus nominibus in a; com- 
paravit Lobeck. Pathol, Prol. p. 443.] 

Χειμάσία, ἡ, Hybernatio s. Hyematio, ut Varro 
loquitur, i, e. Hyemis traductio s. transactio. [Hero- 
dot. a, a2 : Γέρανοι ... φοιτέουσαι ἐς εἰμασίην ἐς τοὺς 
τόπους τούτους" ubi edd. vet. χειμαδίην.} Polyb. [a, 
54, 14]: Ἤβη συνάπτοντος τοῦ χειμῶνος Μαχεξόνας ἐπ᾽ 
υἴχου διαφῆχεν εἰς τὴν χειμασίαν, In. hyberna dimisit , 
s. In hybercula : ot Liv., Loca pacata me ad hyber- 
nacula electurum. [Polyb. 2, 65, 15 3, 94, 7, et 105, 
11. Diodor. 19, 37 : Τὴν y. ἔχοντες ἐκ πολλοῖς μέρεσι 
διεζευγμένην, Dio Cass. 79, 4.] {{Χειμασία est etiam 
ζάλη͵ ταραχὴ, Procella, Tempestas, Mare turbatum hy- 

rnis procellis, Hesych. [Aristot. Probl. 26, 3: Μετὰ 
ϑετὸν χαὶ τὰς τοιαύτας χειμασίας, Julian, Imp. p. 399.] 

Χειμασχέω, Hybernis exercitiis incumbo, Hyeme 
exerceor. Unde ap. Suid., ex Polyb. 3, p. 53 [c. 7o, 
4]: Τὰ δὲ στρατόπεδα χεμασκήσαντα, βελτίω τὰ παρ’ 
κὐτῶν ὑπελάμβανε γενήσεσθαι, [Epict. Diss, 1, a, 3a.] 

Χείμαστρον, τὸ, i. q. χειμὰς, Vestis hyberoa, qua 
hyemali tempore. utimur, ἐσθὴς ἐν 5 χειμάζομεν s. ἢ 
ἀειμάζοντες χρώμεθα, Pollux 7» [61] : To μέντοι χειμε- 
Jed in τιον, pue ἂν λέγοις" xul χλαῖναν δὲ πα- 

(6v, ἦν χειμάμυναν In " ἀλεξά 
χέκληκεν. Affert autem apr gea igi 
Ὁ. 47 [3 123], ubi ctiam addit Comicos χλαίνης dini 
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bulo lasse τὰ παχέα ἱμάτια, lta. vero θέριστρον 
dicitur Vestimentum leve et rarum, quo zstivo tem- 
pore utimur, 

[Χειματικὸς,, ἡ, bv, Hiemalis, Schol. Oppiani Hal, 
3, 459, qui χειμερίη per χειματικὴ exp. Comparandum 
cum Χειμωνικχὸς, ἡ, v, quod veteres non maris dixe- 
runt, apud metaphrastam Nicetae Chon. Hist. p. 379, 
Α : Ἦν ἡ ἡμέρα καὶ χειμωνική, G. Du] 

Χειμάω, V. Χειμίη.} 

Χειμεθλιάω, V. Χιμετλιάω.} 

Χείμεθϑλον. V. Χίμετλον.) 

Χειμεία, V. Xetula.] 

Χείμερα, ap. Steph. Byz. urbs Siciliz : enjus civis 
et incola dicitur [ Tur xus [Apud Steph. in lemmate 
libri Χείμερα vel Χειμέρρα pro εἰμέρα, allato Xeno- 
phontis loco Hell. 1, 1, 37 : Σελινοῦντά τε xxl Xe ἐρᾶν 
(libri rursus Χείμεράν vel Χείμερραν), additque τὸ 26y- 
xbv Χειμεραῖος (Χειμερραῖος cod. Voss.) ὡς Ἱμεραῖος, 
Recte Meinek. : «Totum articulum eliminandum exi— 
stimo ut imperiti et pessimo codice usi interpolatoris 
additamentum. » Nam ap. Xenoph, nunc libri omnes 
recte Ἱμέραν. 

iRepgein, $, ''empus hibernum. Dionys. De Thu- 
cyd, jud. c. 9, p. 827 : Θερείαις xal χειμερείαις ἐμέρισε 
τὴν ἱστορίαν. 

[Χειμερίζω.] Rursum a χειμέριος est et Χειμεριοῦντας, 
quod Hesych. exp. διαχειμάσοντας, Est autem hoc 

“εἰμεριοῦντας, particip. futuri Attici γειμεριῶ, a them, 
toits, significante Hvberno, Hvemo, Hyemem 
traduco ; eam signif, habet. διαγειμάζω. [Herodot, 8, 
130 : ᾿Ἐχειμέρισαν αὐτοῦ" 126 : εἰμερίζοντος περὶ Θεσ- 
σαλίαν, ut y. περὶ Μίλητον 6, 31; sed χειμερίσαι dv 
Θεσσαλίῃ 8, 113. Dionys. Hal. Exc. vol. 4, p. 2328 : 
ἯἩ περὶ Οὐολούσχους χειμάζουσα δύναμις" ubi cod. Da- 
cii χειμερίζουσχ. Joseph. B. J. 1, 16, 3: Διέπεμψεν εἰς 
οὖς ἐχειμέριζον σταύμούς, Themist. Or. 18, p. 321,0} 
Legitur vero et ap. Suid., qui et ipse exp. χειμάζω, 
ἐν χειμῶνι διάγω, χειμῶνός που διάγω, affereus sine 
auctoris nomine, Ὁ δὲ ἐν Βερενύντη, [Βερεκύντῃ] ἐχει- 
μέριζε. {|| lnpersonaliter Χειμερίζει, ut χειμάξει, di- 
citur de tempestate. "T'heophr. De sign. 3, 3 : Ἐὰν 
λύχνος ὥσπερ κέἔγχροις πολλοῖς χατάπλεως ἧ, χειμερίσει.} 

[Χειμερινὴ, ἦγ, synonymum Sempervivi parvi ap. 
Diosc, 4, 9o. 

εἰμερινὸς, ὦ, ὄν. V. Χειμέριος] 

Χειμέριον, τὸ, Chimerium. Steph. Byz. : X., ἄχρα 
Θεσπρωτίας (ap. Thuc, 1, 3o et 46, Strab. 7, p. 3a4, 
Pausan. 8, 7, 2). Τὸ ἐθνιχὸν Χειμεριεὺς, ὡς ᾿Ελευθεριεύς 
Βιθυνιεύς Βουπρασιεύς.] : 

Χειμέριος, [ix, τὸν et δ, ἡ], sive Χειμερινὸς, ἡ, ὃν, 
Hyemalis, Hybernus. [Χειμέριος apud bonos aucto- 
res de tempestate, χειμερινὸς de eo quod per hye- 
mem fit vel nascitur, dici solet. Sic ἀγὼν χειμερινὸς, 
ὄλυνθοι γειμερινοὶ, ἥλιος χειμερινὸς, τροπαὶ χειμεριναὶ 
adeo crebra leguntur, ut Appian, H. R. 2, 45, p. 241; 
2, 5a, p. 247, quum τροπαὶ χειμέριοι scriberet, a 
recta ratione aberrassse videatur, Lonrcs. ad Phryn. 
P. 52.] Hesiod. Sc. [478]: Ἄναυρος Jufpo χειμερίῳ 
πλήθων, Torrens hyemali inundatus aqua. Op. [524]: 
Ἤματι χειμερίῳ, ὅτ᾽ ἀνόστεος ὃν mida τένδει' [565 : Χει- 
μέρι᾽ ... ἤματα. Et 491 1 "fen χεμερίῃ, ὁπότε κρύος 
be εἴργον Ἰσχάνει. [Huet χ. εἰ Ἢ 7: etiam. Hom, 
Il. M, 279 et Od. E, 485.] Hom. Hl. B, [294] : Ἥνπερ 
[vem Χειμέριοι [recte nunc ex codd. χειμέριαι) εἴλέω- 
σιν ὀρινομένη τε θάλασσα, Procelle hyemales » Tem- 
pestates hybernz. [V, 222 : "Ezta νιφάδεσσιν ἐοικότα 
χειμερέῃσιν" V, ἡλο : X. ὕδωρ, Μῆνες χειμεριώτατοι "1 ε- 
rodot. 2, 68, X. ὄμθρος Pind. Pyth. 5, τὰ; 6, 10; 
πῦρ ἡ, 473; ζόφος Isthm. 4, 29. Id. ΟἹ. δ, 171 : Χειμε- 

ᾳ νυχτί Pyth. 5, 162 : Ἀνέμων χειμερία xavazvok. 
ἘΠῊΝ χάληζα Nicand. Th. 252. Χειμερίησιν Alex, 
623, quod schol. exp. ταῖς χειμεριναῖς ἡμέραις vel νυξὶν 
vel πνοαῖς, Non legitur. apud τ semel ap. 
Eurip. Hel. 1497, y. ὅωμδρος, ter ap. Soph., OEd. Col. 
1241: Ἀχτὰ χυματόπληξ χειμερία χλονεῖται. X. νότος 
Ant. 335 (et Diodor. 1, 41), et figurate χειμερίῳ λύπᾳ 
Phil. 1194, i. e. calamitosa. Semel ap. Aristoph. Ach. 
1141: Νίφει" βαθαιὸξ, χειμέρια τὰ πράγματα. Lucian. 
Amor, c. 46 : Χειμερίου θαλάττης. /Elian. N. A. 3, 13: 
Θράχη χειμεριώτατον χωρίων xal χρυμωθέστατον" et 5, 
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12. Polyzn. 1, 3a, a : Χειμέριοι νεφέλαι.) Herodian. 6, A 


6, 4| de lliyrianis militibus : Οἱ ὑγρῷ καὶ χει 
ι Erde iia rein Y ioque slo iui 
Χει ὥραν Diodor. τ, 13, qui εἰμερινῇ dixit 
^ " my trumque — € 5, 6o. leo 
dor. 5, 18 : Εὔδιόν τε xx μονα πλοῦν ἐν “ειμε 
τῇ ὅρᾳ νον. dvo fElian. ap. Suidam s. Mori 
Ἵὰ τῆς ὥρας οὐδαμῇ χειμέρια ἦν: et sic absolute N. A. 
2, ἦι : Ὅταν μὲν ἦ ὑπεύδια ... ἐὰν δὲ i χειμέρια" 5, 41. 
2, 7 z Εἰ δὲ εἴη 4, γλαῦξ εὐδίαν μαντεύεται" 7, 11 ; Καὶ 
γὰρ οὖν καὶ χειμέρια ἐδάκει πως“ quibus in locis libri 
plerique χειμερία, recte rejectum ab Jacobsio.] Thuc, 
5 [22] : Τηρήσαντες νύχτα χειμέριον ὕδατι χαὶ ἀνέμῳ, 
xal ἅμ᾽ ἀσέληνον, Noctem hybernis imbribus ventisque 
tempestuosam, simulque illuuem. Similiter Dio Cass, 
35, 5 : Ἐτήρησε νύχτα ἀσέληνον xal δετῷ λάδρῳ Bpov- 
ταῖς τε ynuépev.] 2, [70] : Ὁρῶντες τῆς στρατιᾶς τὴν 
ταλαιπιυρίαν ἐν χωρίῳ χειμερινῷ,, [Ὁ loco hyberno : ut 
Plin, dicit Hyemales provinciz. [Nisi hoe χειμερίῳ 
scribendum. X. χειμέριον, λιμὴν χειμέριος et ἄχραι χει- 
μέριοι ap. Polluc. 5, 109, et 1, 101, 115. Τὸ χειμερι- 
viv, quod ipsum quoque fortasse χειμέριον scriben- 
dum, et εὐδιεινὸν opposita ap. Theophr. De ventis 
S 1. G. D.] Et apud Medicos χμερινα νόσοι εἰ χεμεν 
τνοὶ πυρετοὶ, Hvberui morbi, Hyemales febres, Ga- 
t Comm. 3 in 3 Epid. Hipp. : Ἀληθὲς plv yàp, 
ὥσπερ vé χαὶ τὰς θερινὰς χειμῶνι γενομένας, ἐν θέρει 
λύεσθαι, τὰς δ᾽ ἐν θέρει γεννηθείσας, ἐν χειμῶνι" θερινὰς γὰρ 
xal χειμερινὰς νόσους ἀχούειν σε χρὴ τὰς ἐν τῷ κατὰ φύσιν 
ἔχοντι ὑέρει xal χειμῶνι μᾶλλον τῶν γιγνομένας, 
Jdem in ejusdem tlippocr. libro Περὶ διαίτης ὀξέων παν 
θέων, annotat quosdam ap. Hippocr. ειμερινοῦ πυρετοῦ 
nomine simpliciter accipere τὸν ἐν χειμῶνι pee 
quosdam autem τὸν οἰχεῖον φύσει χειμῶνι, E apu 
Astronomos αἱ χειμεριναὶ ἀνατολαὶ, Brumales ortus : 
et ἢ χειμερινὴ δύσις, Occasus brumalis, hybernus, hye- 
malis, IX dveval Polyb. 5, a2, 3; y. δύσεις 1, 4a, 
6; 3,47, 25 4,77, 8. Χειμεριναὶ ἡλίου τροπαὶ Thucyd, 
7» 16, Polyb. 3, 72, 3, et alibi, Plut. Mor. p. 1028, E, 
Lucian. Dips. c. 2; y: ἥλιος Xen. Mem. 8, 9; y. 
ὥρα Pollux 1, 6o, Diodor. 1, 11, Dio Cass, 35, 4, et 
6o, 11 : Οὐδὲν τὴν χειμερινὴν ἐσεφοίτα, ubi ὥραν intelli- 
gitur ex priecedentübus verbis ; Τῶν τῇ ὥρᾳ ἐσχομισθϑέν- 
των. e ne 6, 21, et schol. Demosth, p. 1 18, 
τῇ : sed in alio scholio L 17 εἰμέριος μήν, X. ὄμδρος 
Polyb. 9, 43, 5.] Affertur et μὰς mda ex Hero- 
doto pro Per hyemem, ubi subaudiendum reliquit 
accus, ὥρην, Porro sunt et χειμερινὰ pocula , quorum 
5c. brumali tempore usus esi, ut θερινὰ, quorum zestivo: 
hac ampliora, illa minora : unde. Alexis ap. Athen, 
6, [p. 130, D] : Μὴ τῶν χειμερινῶν ἀργυρωμάτων ἡμῖν 
παραθῆς, τῶν θερινῶν. |Plato Critia p. 112, B: 
Ξυσσίτια y. παρεσχευασμένοι" 117, B : Τὰς y. δεξαμε- 
vs. Pollux 7, 61. Hesych. s. v. Χείμαστρον et Morris 
P. 408 : X. ἱμάτιον. Geopou. 10, 21, 11 : X. μῆλα. 
Demosth. p. 300, 17 : Τὴν 4: μάχην, Pugnam hieme 
commissam, Polyzn, ἃ, 18, 4 : εἰμερινὴν πολιορχίαν. 
Dio Chr. vol. 1, p. 227 : Ἢ X- τῆς θήρας, Venatio hi- 
berna. Lucian. Soma. c. 17 : X. ὄνειρος.) Notandum 
VEFO χειμέριος 8, χειμερινὸς, quuin de re aliqua dicitur, 
signilicare Hybernus, Hyemalis, Brumalis ; quum vero 
de loco aliquo, significare potius Frigidus, Gelidus : 
ut in. illo Thuc. 2, [70] : "Ey χωρίῳ χειμερινῷ, In fri- 
gido loco. Nam si ἢ yberno dicas, sigoilicabitur po- 
Uus Apto ad hybernandum : quem χειμάδιον Greci 
appellant. [T& χειμερινὰ, Bruma, Plato Leg. 3, 
p.683, C; Ἢ ἐκ θερινῶν εἰς τὰ χειμερινὰ τοῦ θεοῦ τρε- 
πομένη (ἡμέρα)" 11, P. 915, D : Ὁ μὴν ἐν ᾧ τρέπεται 
θερινὸς εἰς τὰ y.] Affertur autem et Χειμεριώτατος 
m Adinodum gaudens algoribus. Apud eund. Thuc. 
1; 30, 46] Χειμέριον est nomen promontorii [quod 
Vj. At χειμερὰς Hesych. exp. χειμερινάς : quod si 
inendosum D0n 6st, pro χειμερίας, est a nom. Χειμε- 
|^ signilicante i. q. χειμέριος et χειμερινὸς, Bybernus, 
lyemalis, Brumalis, [Rectus. accentus. γεὶ est 
Arat. 1084 : Μάλα xev τότε χείμερον .. Εληϊάθις χει- 
βωνα e. φορέοιεγ' et ib. a 

: ἱΧειμεριώδης, 5, ἡ, Hiberualis. Geopon. 1, 12, 33: 
Ὁ χειμὼν ἀρχόμενος μὲν ἔσται yvy pix, εὔκρατος δὲ μεσά- 

» καὶ λήγων χειμεριώϑης.} 
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Χειμετλιάω. V. Χιμετλιάω!] 


ε , ἕως, 5, Chimeus, n. pr. luscr. Attica ap. 
Ra e Antiq. flell. vol. 2, n, nc p. 796 : X. Kt. 
χωνος" ubi literas wo; supplevit editor. Est ille haud 
dubie idem qui in inser, 1533, p.865, Χειμεὺς | Mi- 
xov, | Λαχιάδης appellatur, ubi editor addit : « Zes 
deur derniéres lignes sont fort. indislinctes, » Itaque 
dubium est utrum Míxuvo; fuerit, an Κίχωνος, quod 
multo rarius nomen est, de quo qua dixi s, v. Κίχων 
et hoc exemplo sunt augenda et rondtoaden loco, de 
quo v. s. v. ΠΠανδαλήτος. ὦ. Dup.] 


V. X 
Χειμέω, V, Χειμίη. 
sua, V. Χυμεία. 
Χειμίη, ἢ, Hybernum frigus, Brumale s. Hyemale 
frigus, simpliciter Frigus. Galen. enim [Lex. p. 594] 
ap. Hippoer. χειμέη simpliciter exp. Ψψύχος, ῥῖγος, F'ri- 
gus, Rigor. Unde Χειμιοῦσα, quod Idem exp. ψυχο- 
μένη, ῥιγῶσα, ap. eund. Hlippoer., sc. in lib. De locis 
in homine (p. 418, 54] : Kai τὰ χατάῤῥοα τοῦ ἕλχεος 
ὕχουσι φαρμάχοισι περιχρίειν, ὡς χειμιοῦσα συμπίληται 
σὰρξ, Ut caro frigore illo condeusata coeat. Nam 
frigus contrahit et asiringit, itidemque frigida me- 
dicamenta. [Apud Hipp. χειμιοῦσα scriptum, ap. Ga- 
len. χειμίουσα, ut μαλκίουσα et μηνίουσα seribitur. 
cm : ᾿Εχειμίων, me xal μῶν απ egt τω (sic], 
vri. Χειμῶ ἰγοῦντα, Χιμᾶν, ῥιγοῦν. uibus gll. 
5t. :} Xonds ifia Χειμέω, i. de pilotes 
χειμάζομαι, Hyemali frizore infestor, Hybernum fri- 
jus sentio, simpliciter Frigeo, Rigeo. Utrumque ap. 
ou. Affert enim χειμέω pro ῥιγῶ, et χειμῶντα pro 
ῥιγοῦ 


ἰγοῦντα. 

Χειμοθνὴς, δ, $, Hyemali frigore enectus. Lucian. 
Lexiph. [c. 14] : Καὶ γὰρ χειμοϑνής εἶμι" ubi videtur 
joculariter hoc vocab. illi, quem irridet, affinxisse. 
[Comparandum cum λιμοθνὴς, quod dixit schylus 
Ag. 1274, in codice λιμόθνης scriptum.] 

Χειμοσπορέω, liyeme sero, Hyemali tempore se- 
mino. Ex quo particip. pass. Χειμοσπορούμενος, Qui 
hyeme seritur. Ir heophr. C. Pl. 4, 11, 3, xugós.] 

Χειμόσπορος, 6, ἡ, Hyeme satus, Hyberno tempore 
TET ut χειμόσποροι πυροὶ, T'heoplir. C. Pl. 4, 
(11, 3]. 

{Χειμοφυύγέω, Hiemem fugio. Strabo 1, p. 35.] 

{Χειμὼ, ἢ, nomen vici ^s ana in /Egypto. Ptolem. 
4, 5, p. rog e Ὰ ux Xp ἢ] 

εἰ ὥνος, 5. HSt. 5, v. Χεῖμα :] In. prosa. vero 
E ἐν jos vocabuli usus est, sed derivati Χειμών : 
est enim id ex illo χεῖμα derivatum, teste Étym. 
[p. 810, 5]: ita tamen ut poeta hoc ipsum cum prose 
scriptoribus habeant commune, Hom. Od. Δ, [566] : 
Οὐ νιφετὸς, οὔτ᾽ ἃρ χειμὼν πολὺς, οὔτε ποτ᾽ ὄμύρος. He- 
siod. Op. [496] : Μή σε xaxov χειμῶνος ἀμηχανίη κατα- 
pápyn. Xenoph. Cyrop. 8, [6, 22 : Τὸν] ἀμφὶ τὸν χει- 
μῶνο [χρόνον], et ἐν τῷ χειμῶνι" pro quo Athen. et 
alii dicunt τοῦ χειμῶνος, Hyeme. Rursum Xenoph. 
Hell. 6 : ᾿Επεὶ χειμὼν ἐγένετο, καὶ οὐκ εἶχον τροφήν. 
Plutarch, Symp. 6 : Ἐν τοῖς ἀεγάλοις χειμῶσιν" ubi ut 

γάλους χειμῶνας dicit, ita Plato Symp. [p. ἀ20, A] 
bed (ειμῶνες. [De tempore hiberno Hom. Il. P, 
519: ; DB tap δυσθαλπέος, ὅς ῥά τε ἔργων ἀνθρώπους 
ἀνέπανσεν ἐπὶ χθονί, Piud. Isthm, 2, 62 : "Ev χειμῶνι, 
ubi oppos. θερείχις, ut χειμὼν εἰ θέρος ap. Demosth. 
Ῥ. 124, 3. Plat. Rep. 3, p.415, Critia p. 112, D. Id. 
ys 12, p. 945, D : Μετὰ τροπὰς ἡλίου τὰς ἐκ θέρους 
εἰς χειμῶνα, et numero plur. Crat. p, 410, € : "Mp 
εἶσι διὰ τὸ ὁρίζειν χειμῶνάς τε xal θέρη" Epinom. p. 987, 
D : Ὅτι μέσος £ εἴη Jani τε Xal τῆς posed φύ- 
σεως, Soph. Aj. 671 : Νι ie χειμῶνες ἐκχωροῦσιν 
Visites [mg Χειμὼν εὔχρατος x ἔνυδρος Geop. 1, 
12, 31; χατεψυγμένος 1, 12, 35 ψυχρὸς, δερμὸς, πραὺς 
ib. 29. Χειμῶνος, Hiemis tempore, Plato Tim. p. 76 : 
Στέγασμα ... θέρους χειμῶνός τε ἱχανὸν σχιὰν παρέχειν, 
Xenoph. Symp. 2, 18 : Χειμῶνος ἐν n γυμνάσυμαι" 
Mew. 3, 8, 9. Ev. Matth. 24, 20, et alii multi. Cum 


- 


arüculo τοῦ χειμῶνος "Thucyd. 2, 31 : Ὡς τότε τοῦ 
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y... ἀνεπέμφθῃ, Plato Rep. 2, p. 372, A : Τοῦ y. Α νος, καὶ τὴν ψυχὴν ἐδαπτίζετο' ὅμως δὲ ἀναχύπτειν ἐδιά-. 


ἡμφιεσμένοι χτλ. Xenoph. OÉc. 9, 4. Lucian. Nigr. c. 
ἅτ; Μέσου χειμῶνος" Musc, enc, c, 12 : Τοῦ y. ὅλου 
ἄσιτοι διαχαρτεροῦσι. Διὰ χειμῶνος Plato Tim. p. 74, C, 
JElian. N. A. 2, 9 et 25; 5, 18. Διὰ τοῦ χειμῶνος 
Xenoph. Hell. 3, 2, 9, /Elian. N. A. 4, 47. Χειμῶνι 
Hlom. il. Φ, 2383 : Χειμῶνι περῶντα, Auacreont, 33, 
4: Χειμῶνι δ' εἷς ἄφαντος. Frequentius ἐν χειμῶνι, ut 
ap. Pind. Isthm. 2, 62. "Diog χειμῶνος Andocid. p. 18, 
5: Χειμῶνος ὥρα (edd. vet. ὥραν) πλεῖν τὴν θάλατταν, 
Χιειμῶνα, Soph. OEd. T. 1138, ex cod, Laur. (nam 
in aliis interpolatum χειμῶνι vel χειμῶνος) : Χειμῶνα 
2' ἤδη τἀμά τ᾽ εἰς ἔπαυλ᾽ ἐγὼ ἤλαυνον xfÀ., ut χεῖμα 
Homerus et Hesiodus dixerunt. Cum articulo τὸν χει- 
μῶνα Xenoph. Hell. 1, 4, 1 : Ἐν Fo διείῳ ὄντες τὸν 
χειμῶνα - et addito participio vel adjectivo ib. 3, a, 
3o: Tov ἐπιόντα χειμῶνα" Anab. 7, 6, 9: “Ἔνθα τὸν 
δεινὸν χειμῶνα στρατευόμενοι. Κατὰ χειμῶνα μέσον Lu- 
cian. Halc. c, 3.] || Nec vero tantum significat Hyems, 
Hybernum tempus, Frigus [unde y. et χαῦμα vel 
χειμῶνες et χαύματα sibi opposita ap. Plat, Prot. 
p. 3at, E, Tim. p. 23, E, Pulit. p. 379, D; χ. et 
πῦρ Leg. 9, p. 965, B; χειμῶνες et πνίγη Phil. p. 26, 
A]; sed etiam Tempestas et procella maris; interdum 
vero Imber, interdum Ventus, interdum utrumque. 
Est tamen aliquid inter ea differentiz, ut Theophr. 
docet : qui quum exposuisset σημεῖα ἀνέμων xal ὑδά-- 
τῶν, subjungit σημεῖα χειμῶνος, et his σημεῖα εὐδίας : 
ea enim opp. τῷ χειμῶνι. Aristot, [H. A. 9, 40] de 
apibus : Προγινώσχουσι δὲ καὶ χειμῶνα xoi ὕδωρ, pro 
quibus Pliu, habet, Predivinant ventos imbresque. 
Kt in Geopon., Χειμῶνα σημαίνει, pro his Plinii, 
Ventos et imbres pramonet. [ £sch. Pers. 469 : Nux 
δ᾽ dv ταύτη θεὸς χειμῶν᾽ ^ ὥρσε" Ag. 634 : Χειμῶνα 
ναυτιχῷ στρατῷ ἐλθεῖν 656 : Nau; .. χερότυπούμεναι 
βίᾳ χειμῶνι τυφῶ σὺν ζάλῃ τ᾽ ὀμδροχτύπῳ, Soph. OEd. 
Col. δη8 : Φυλλάδα ἀνήνεμον πάντων χειμώνων" Aj. 
1143 : Ναύτας ἐφορμήσαντα χειμῶνος τὸ πλεῖν, ubi ge- 
nit, χειμῶνος de tempore tempestatis dictus est, ut 
de tempore hiemis in locis supra allatis. Ib, 1145 : 
Ἡνίχ' ἐν χαχῷ χειμῶνος εἴχετο. Plato Protag. p. 344, 
D : Τὸν χυδερνήτην μέγας χειμὼν ἐπιπεσὼν ἀμήχανον ἂν 
ποιήσειεν" Leg. 4, p. 709, C : Καιρῷ χειμῶνος" Rep. 6, 
p. 498, D : "Ev χειμῶνι χονιορτοῦ xai ζάλης 12, p. 961, 
E : Ἐν χειμῶνι καὶ ἐν εὐδίαις.] Sic Dem., χειμῶνι χρη- 
σάμενος, Or. Pro cor, [p. 293, 4, et paullo ante 
) 293 extr.: 'O συμβὰς σχηπτὸς ἢ 4.] Et Antiphon 
p. 131, 42] : ᾿Ετύχομεν δὲ χειμῶνί τινι χρησάμενοι, 
ὑφ᾽ οὗ ἠναγχάσθημεν χατασχεῖν εἰς τῆς Μεθυμναίας τι 
χωρίον. D» χειμῶνος πονεῖν ibid. p. 116, 45. Comice 
Aristoph, Ach. 856, de Boroto qui avium turbam in 
foro venum exposuit : Ὡσπερεὶ χειμὼν ἄρα ὀρνιθίας ἐς 
τὴν ἀγορὰν ἐλήλυθας, quod non intellexerunt scholia- 
stae. Ῥελώνης χεριμῶνος βιχιότερος locutio a Polluce 
annotata 9, 32.] Metaph. [de calamitate quavis vio- 
lentius ingruente sch. Prom. 644 : A£youc" αἰσχύνομαι 
θεύσσυτον 4. 1017 : Οἷός σε χ. xal χαχῶν τρικυμία ἔπεισ᾽ 
ἄφυχτος - Choeph. 1066 : “Ὅδε τοι μελάθροις τοῖς βασι- 
λείοις πῆς αὖ χειμὼν... ἐτελέσθη (quem 1. fortasse in 
mente habuit Alexis ap. Athen. ὃ, p. 338, E : Νυνὶ δὲ 
πρὸς τοῖς πνεύμασι τούτοις Φάϊλλος προσγέγονε χειμὼν 
τρίτος)" 202 : Οἴοισιν ἐν χειμῶσι ναυτίλων δίκην στρο- 
δυύμεθα. Soph. Aj. 203 de iusania : Αἴας θολερῷ χεῖται 
χειμῶνι νοσήσας" Ant. 670, de iis qui in pugua in se 
invicem irruunt : Δορὸς ἐν χειμῶνι προστεταγμένον μέ- 
νεῖν δίχαιον χἀγαθὸν παραστάτην. Nec raro in prosa, 
velut ap. Diodor. 17, 10 : Τὸ δὲ ἴριδος χρῶμα σημαί- 
νεῖν πραγμάτων ποιχίλων χειμῶνα, Plutarch. Coriol. 
[c. 31] : Καθάπερ ἐν χειμῶνι πολλῷ xal χλύδωνι τῆς πό- 
λέως. [Quse pariter conjuncta V. Pyrrhi c. 34, et ap. 
'"Themist. Or. 33, p. 286, ἃ : Πειρατικὴν ὁμιλίαν χει- 
μῶνα ἕτερον τοῦτον TOU χλύδωνος με μιν πισῆνῳ Plutarch. 
V. Arati c. 38 ; Ἐν σάλῳ μεγάλῳ xal χειμῶνι τῶν πρα- 
Ὑμάτων φερομένων" et iisdem fere verbis V. Phoc. c. 3. 
Philo vol. 2, p. 345, 20 : Κυδερνήτου τρόπον ἀγαθοῦ 
τοὺς y. τῶν πραγμάτων ἐξιυδιάζων, Lucian, Merc. cond, 
€. ἃ : Τοὺς ἐν ταῖς οἰχίαις χειμῶνας διηγούμενοι, One- 
sand, €. 32, p. 99 : Ἐπειδὰν ὁ τοῦ πολέμου περιστῇ 
ἄδίμιων, πολλὰ θραύων καὶ παραλλάττων καὶ ποικίλας ἐπά- 
γῶν περιστάσεις.) Charito : Κατείληπτο μὲν ὑπὸ χειμῶ- 


ζετο, χαθάπερ ix τρικυμίας, τοῦ πάθους" de Dionysio. 
ΓΧειμὼν φθόνου ap. Boiss. Anecd. vol. τ, p. 337. Hxscu, 
De senectute ingruente Antiphanes Anth, Pal. 10, 
100 ; Χειμὼν τοὐντεῦθεν γήρως βαρύς. De affectionibus 
corporis, Plato Tim, p. 85, E : Xo πηγνυμένη καὶ 
ἰᾳ κατασδεννυμένη χειμῶνα χαὶ τρόμον ἐντὸς παρέχει, 
Themist. Or. 4, p. 5o, C : Φάρμακα ἐξευρίσκειν οἷς ἂν 
τὸν χειμῶνα ἐξελάσειαν τῶν μελῶν' ubi praecedunt verba 
μαλχίοντα καὶ τρέμοντα. 
[Χείμων, eos, ὁ, Chimon, Argivus, victor Olym- 
picus. —— 9; 2i - 
εἰ «, *, ov, Hibernus. Epiphan. t. 2, p, 59 
C L- n [5 ἀναπέμπουσα. Hass. panini ἊΣ 
Dodo Ab hieme. Arat. 995 : Σχέπτεο δ΄ εὔδιος 
ἣν T ἐπὶ χείματι μᾷλλον, ἐς δὲ γαληναίην χειμω- 
tv. 
Χειμωνοτύπος, $, ἢ, Tempestate percellens. Esch. 
"e 35 : Λαίλαπι y.] —R 
Xi [De accentu v. Arcad. p. 20, 8; 135, 11, 
Forma /£ol. Χείρς, Timocr. ap. Hephast, i, a], yu- 
ρὸς, εἰ poetice χερὸς, fei. gen. Reliquam autem de- 
clinationem afferam infra, (Epimer. Hom. in Cram, 
Anecd. Oxon. vol. s, p. 440 : Movzp& ἐστι (τὸ χείο)" 
οὐδὲν γὰρ εἰς exp λῆγον μονοσύλλαδον θηλυχόν. De ety- 
mol. idem ib. : Χείρ κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ ε γέγονε παρὰ 
τὸ ἔχειν" quam opinionem memorant etiam Apoll. De 
adverb. p. 557, a7, et Cherob. In Theodos. p. 86. 
Et Etym. M. p.810, 40: Χείρ παρὰ τὸ ἔχω τὸ χρατῶ, 
᾿Ετυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ ῥᾷον χεῖσθαι, ὅ ἐστι χωρεῖσθαι, 
ἢ διαχέειν. De declin. Cherrob. In Theodos. p. 346, 
9 : Τὸ χείρ διχῶς εὑρέθη χλινόμενον, οἷον χειρός διὰ τῆς εἰ 
διφθόγγου xal χερός χωρὶς τοῦ t, xal πολλὴ ἐστιν ἢ χρῆσις 
τῆς χερός γενιχῆς τῆς χωρὶς τοῦ τ, οὗ μόνον παρὰ ποιηταῖς 
( e. apud epicos), & xal παρὰ τραγιχοῖς χαὶ παρὰ 
αμθογράφοις μὴ οὖσι μήτε χωμιχοῖς μήτε τραγιχοῖς. Ἧ 
À δοτιχὴ τῶν πληθυντιχῶν χερσί μόνως χωρὶς τοῦ t λέγε- 
ται χαὶ οὐδέποτε διὰ τῆς εἰ φθόγγου. "H δὲ γινιχὴ xal 
δοτιχὴ τῶν δυϊχῶν τοῖν χεροῖν λέγεται ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
χωρὶς τοῦ t, σπανίως δὲ διὰ διφθόγγου χειρί (corr. χει- 
p Eadem partim leguntur ib. p. 86, 34; 293, 13. 
egitima declinatio est χειρός χειρί χεῖρα χεῖρε χεροῖν 
χεῖρες χερῶν χεῖρας, syllaba priore longa ubi altera 
brevis est, brevi vero ubi altera longa est, poetis 
tamen etiam χερός χερί χέρα χέρε χέρες χέρας et χει- 
ρῶν dicentibus ubi metrum postulat. Contra quam 
regulam non raro peccarunt librarii et fortasse scri- 
ptores ipsi , praesertim in genitivo pluralis, qui, ex- 
ceptis poetarum locis iis qui iambi mensuram postu- 
lant, nunc prope constanter χειρῶν scribitur in poesi 
pariter ac prosa, licet ratio postulet ut eandem le- 
gem sequatur quam genitivus dualis, quem ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον χεροῖν, raro χειροῖν esse verissime observavit 
Cheeroboscus. Dativum plur. χερσὶ, non χειρσὶ, esse 
recte monent grammatici veteres, Nam diphthongum 
trisyllaba tantum forma admittit, χείρεσιν ap. Hom. 
Il. Y, 468 : Ὕπτετο χείρεσι γούνων’ et multo frequentius 
χείρεσσι et χείρεσσιν " t eliso χείρεσσ', ut ll. M, 381: 
X«loeco' ἀμφοτέρῃσι' IL, 704 : Χείρεσσ᾽ ἀθανάτῃσι (cujus- 
modi in versibus non przfereuda aliorum librorum 
scriptura χείρεσιν)" Γ᾿, 367 : Nüv δέ μοι ἐν χείρεσσ' ἐάγη 
ξίφος" Καὶ, 529 : Ἔν χείρεσσ᾽ Ὀδυσῆϊ τίθει᾽ et quae sunt alia 
exx. multa Epicorum et Lyricorum, pauca Tragico- 
rum, ut χείρεσσι et χείρεσσιν ap. Soph. Ant. 976, 1297. 
Longe rarius est χέρεσσι vel χέρεσσιν, ap. Hesiod. Th. 
519, 747, Quint. $m. 6, 209. De formis /Eolicis infra 
dixit HSt. G. D.) Est χεὶρ, Manus, ut quidem passim 
usurpari scimus ; prior tamen locus dandus esse vi- 
detur illi signif. nominis χεὶρ, qua noa simpliciter 
pro Manu ponitur, sed pro toto brachio ab humero 
usque ad extremos digitos, quum ita usus sit Hom., 
et post eum Hippocr., qui discriminis causa non χεῖρα 
simpliciter, sed χεῖρα dxpav appellavit quam Latini 
Manum dicunt, Galen, autem ραν χεῖρα unica etiam 
voce ex duabus illis composita vocat ἀκρόμειφον , 
q- scribit τὴν ὅλην χεῖρα in tres partes praecipuas 
ividi, in βραχίονα, in πῆχυν, et τὸ ἀχρόγειρον, i. e. In 
brachium, et cubitum, et ἀκρόχειρον. Atque ita χεὶρ 
prima et antiquissima signif. comprehendere dice- 
tur hac omnia qua hi Ovidii versus complectuntur: 
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Laudat digitosque manusque, Brachiaque, et nudos ἃ 5; ποτὶ γούνασι χεῖρας Βάλλειν ἡμετέρης: A, [455] : 


media plus parte lacertos. [Galen. vol.2, p. 370: Τὸ ἀπὸ 
τοῦ καρποῦ ἄχρα χεὶρ λέγεται. Hippocr. De fracturis : 
Πὺ- re aou ix πολλῶν xat μιχρῶν ὀστέων ξύγχειται, 
ὄντπερ μὰ pis ἄχρη" ad quem I. Galen. vol. 12, p. 192: 
Ἃ ναλογία τίς ἐστι τοῖς τῆς pe ὅλης μέρεσι πρὸς τὰ 
τοῦ σκέλους" ὁποῖον μὲν γὰρ ἐν χειρὶ βραμίων ἐστὶ, τοιοῦ- 
τὸν ἦν τῷ σχίλει μηρός ὁποῖος δὲ ἐν ἐχείνῃ πῆχυς, ἐν 
σκέλει χνήμη. Καὶ δὴ τὸ λοιπὸν μέρος ἢ ἄχρα χεὶρ ἀνάλο- 
àv ἔστι 03, περὶ ὃν οὐδὲν ἴδιον ὄνομα τοιοῦτον ἔχομεν 
ἄχρα χειρὸς, ὁποῖον ποὺς ἐστι χωρὶς τοῦ σκέλους. Εἰχό- 
τῶς οὖν xal πόδα μὲν ἁπλῶς εἶπε E | προσθεὶς ἄχρον, χεῖρα 
δὲ οὐχέθ' ἁπλῶς ὠνόματεν, ἀλλ᾽ ἄκραν προσέψηκε.] Hom. 
Il. Ε, [81] : Ἔλασ' ὦμον Φασγάνῳ ἀΐξας, ἀπὸ δ' un 
γεῖρα βαρεῖαν" A, [352] : Νύξε δέ μιν κατὰ χεῖρα μέσην, 
ἀγκῶνος ἔνερθεν, Atque ut hic dicit χεῖρα μέσην, sic 


alibi ἄτρην χεῖρα, E, [336] : Ἄκρην οὗτασε χεῖρα Πρυ-᾿ 


μνὸν ὑπὲρ φέναρος. [Et cum aliis adjectivis, numero et 
singular et vocal, velut ἄαπτοι ll. H , 309, 8, 450, 
Il, 2344; ἀδληχρὴ E, 737; ἀραιὴ E, 425; βαρεῖα A, 
89, N, 410; δεινὰς ἀνδροφόνους 13, 479 ; ἑτέρῃ M, 45a, 
Z,272; θοῆς ἀπὸ χειρὸς M, 306; χερσὶ χαταπρηνέσσι 
Οὐ. Ξ, 351, 368, O, 120, IT, 71; παχεῖα Il. Γ᾿, 356, 
H, 264, 0, 221, Od. Z, 56; στιβαρὴ Il. N, 505, 
Od. 6, 169.] Sic autem et ubi dieit χεῖρ᾽ ἐπὶ 
καρπῷ, P, 602 : Λήϊτον αὖθ' “Εχτοιρ σχεδὸν οὕτασε χεῖρ᾽ 
ἐπὶ καρπῷ, quidam χεῖρα generalem illam signif. ha- 
bere cradunt; sed rationi consentaneum esse videtur 
ut Eustathio potius assentiamur, dicenti χεῖρα vocari 
hic τὸ μετὰ βραχίονα καὶ πῆχυν, sicut ποὺς appellatur 
τὸ μετὰ μηρὸν χαὶ χνήμην. Sic autem et in aliis multo 
pluribus il. usurpari χεῖρα pro ea quam. Manum di- 
cimus, et χεῖρας pro Manibus, negare nemo queat. 
Possit tamen defendi quod illi tradunt, si putetur ἐπὶ 
χαρπῷ additum ad distinguendam particularem , ut 
ita dicam, significationem a generali. Idemque et de 
illo ἄκρην χεῖρα dici potest, quod in aliis etiam locis 
hujus poetze oecurrit. Ne autem credamus illam ge- 
neraliorem vocis χεὶρ signif. apud solos illos veteres 
scriptores reperiri, aut certe apud solos poetas, ob- 
stat vel ille Plutarchi locus, quem in A:£yw protuli, 
ubi διασχοῦσα τὰς χεῖρας dicit pro Expandens brachia, 
Budzo etiam interpr. Libet vero antequam ulterius 
pergam, hnjus nominis declinationem, s. potius scri- 
pturam, quam apud poetas pro dialectorum varietate 
variat, proponere. Est igitur genit. non solum χερὸς 
absque «, quam scripturam et quadam derivata 
secuta sunt, verum etiam χεῤῥὸς, et yng* » ut tradit 
Eustath. [p. 110, 35], qui /Eolibus Χεῤῥὸς illud tri- 
buit, Alemani Χηρὸς, Herodiani grammatici testimo- 
nio id confirmans. ΓΧέρρας /£ol. pro χεῖρας Theocr. 
38, 10.] In ceteris autem casibus , servata decliuatio- 
nis aualogia, eandem variationem posse retineri exi- 
stimo. Sed ut χερὸς, ita χερὶ et χέρα, pro χειρὶ et χεῖρα, 
tà sunt quorum exempla in iis qui extant poetis, 
passim occurrunt. Idemque de duali et plurali dicen- 
dum est. At. dat. plur. χοινῶς quidem est χερσὶ, at 
poetice χείρεσι etiam, vel χείρεσσι. [V. supra.] Hoc 
quoque sciendum est, quamvis χεὶρ et χεῖρες, fem, 
genere usurpentur, in duali tamen dici τὼ χεῖρε s. τὼ 
χίρε, ut docebo infra. 

ἐ Χεὶρ peculiariter s. particulariter, ut ita dicam, 
pro ea corporis parte qua Manus a. Latinis vocatur, 
a nobis Main, passim apud illum eundem poetam 
extat, uti dixi, licet et generaliorem signif. illi tri- 
buat, quam ex pracedentibus ejus locis cognoscere 
potuisti. Éstque χεὶρ hac iu signif. manus ἀντιληπτικὸν 
ὄργανον appellata a Galeno De usu partt. 3. (Qui hoc 
in opere et alibi plurima de manu ejusque partibus 
et functionibus diit, qua collecta sunt in. Kühnii 
ludice vol. 20, p. 370. Manum ab Aristotele dictam 
esse οἷον ὄργανόν τι πρὸ ὀργάνων memorat vol, 4, p. 387. 
lllum autem usum ap. Hom. habet, quum χειρὶ ve 
γερσὶ s. Ἦ αν ἐλέσθαι dicit, aut χειρὶ ἅπτεσθαι : HI. 
Κ, [500]: Ἐπεὶ οὐ μάστιγα φαεινὴν Ποικίλου ix δίφροιο 
νοήσατο χερσὶν ἐλέσϑαι' Y, [468] : Ὃ μὲν ἥπτετο χείρεσι 
γούνων, Dicit alioqui et χεῖρας ἰάλλειν, item χεῖρας 
προσδάλλειν, et ἀμφιθάλλειν : nec non χεῖρας ἐπιθέσθαι : 
sed in his verbis prepp. separatim. ponuntur, ita 
poscente metri commoditate, ut Od. Z, [310] : Mz- 
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Ἀμφὶ δὲ χεῖρας βάλλομεν" ἢ. X, (317]: Χεῖρας ἐπ᾽ ἂν- 
δροψόνους θέμενος στήθεσσιν ἑταίρου. Preterea χεῖρας 
Εν s. ἀνασχέσθαι, item ἀθανάτοισι φίλας ἀνὰ γχχεῖ- 
pac ἄεῖραι, eodem pertinens quo illud χεῖρας dvacy εἶν : 
at vero ὑπερσχεῖν χεῖρας, 5, χεῖρα, alium usum habere 
docui in Ὑπερέχω. Extat apud Euudem χεῖρας ὁρέ- 
ad et γεῖρε πετάσσας, aliquoties. Dicuntur apud 
tundem χεῖρες χανδάνειν, et aliquis dicitur ἐν χείρεσσι 
λαθεῖν, quod prius est illo. Postquam enim quispiam 
ἐν χείρισοι λάδεν aliquid, tum χεῖρες id χανδάνουσι. 
Huc pertinet ἐν χείρεσσι s. χερσὶ τίθει, quod aliquoties 
apud eum legitur, nec non ἐν χερσὶ δόσχεν. Invenitur 
apud Eundem ἔχθαλε χειρὸς, nec non ἔχπεσε yr. 
Sunt denique et alii hujus nominis cum aliis verbis 
usus positi modo in hoc, modo in illo casu. Sed hoc 
observandum est quod ad gen. attinet, eum in hoc 
nomine dativi oflicio apud hune poetam interdum 
fungi, veluti quum dicit Il. Q, [515] : Γέροντα ài χει- 
pix ἀνίστη" Od, Z, [319] : Χειρὸς ἀναστήσας. Iidemque 
γειρὸς ἑλὼν, pro χειρὶ, apud eum legisse mihi videor, 
fi. E, 3o : ᾿Αθήνη χειρὸς fous! ἐπέεσσι προσηύϑα ... 
Ἄρηα" Α, Θη6 : Ec δ' ἄγε (τόνδε) χειρὸς ἑλών" Od, P, 
263: Αὐτὰρ ὃ χειρὸς ἑλὼν προσέειπε συβδώτην" et alibi. 
Pind. Pyth. 9, 216 : Παρθένον χεδνὰν χερὶ χειρὸς ἑλών. 
Et cum aliis hujusmodi verbis, ut 1l. Δ, 154 : Χειρὺς 
ἔχων Μενέλαον, Pind, Nem. 11, 42 : Χειρὸς Dxov. 
|| Χεὶρ ἀριστερὰ, ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρὸς, χεὶρ δεξιὰ et εἰς 
vel ἐπὶ vel κατὰ δεξιὰ χειρὸς, χεὶρ δεξιτερὴ, χεὶρ λαιὰ, 
et quz sunt reliqua v. sub his adjectivis : inter qux» 
notandus est usus genitivi sine przpositione positi 
ap. JEsch. Prom. 716 : Λαιᾶς δὲ χειρὸς οἱ σιδηροτέχτο- 

vtq οἰχοῦσι Χάλυθες.] 
| Ceterum quum nomen hoc sive sing. sive in 
plurali num. non solum apud poetas, et apud 
solutze orationis scriptores variis verbis junctum, 
interdum prepositionibus, nonnunquam etiam no- 
minibus, varia loquendi genera efliciat, de iis partim 
hic dicendum, partim ad verba in quibus ea jam ex- 
posita fuerunt, remittendum censeo : idemque in 
preposs, aut nominibus illi junctis, faciendum. A 
verbis autem (quod jam aliqua ex Hom. protulerim), 
initium sumam : ac primum aliquot enumerabo, m 
huic nomini juncta, eodem pertinent, aut etiam idem 
loquendi genus efficiunt, Dico igitur χεῖρας ἀνασχεῖν 
vel ἀνασχέσθαι, et χεῖρας ἀναεῖραι, et χεῖρας δρέξαι, et 
χεῖρας ἀνατεῖναι, Precantium gestum indicare, Sed 
postremum hoc in soluta oratione potius reperitur, 
reliqua apud Hom. ceterosque poetas. Ut igitur ad 
exempla veniam, illud χεῖρας ἀνασχεῖν habetur apud 
Hom. cum alibi, tum ll. E, [318] et H, [77] : Λαοὶ 
δ᾽ ἠρήσαντο θεοῖς, ἰδὲ χεῖρας ἀνέσχον" E, [75] : Ὥς ἄρα 
δὴ πρίν γ᾽ εὔχεο χεῖρας ἀνασχών- Θ, (347] : Ἀλλήλοιαι 
τε χεχλόμενοι, xai πᾶσι θεοῖσι Χεῖρας ἀνίσχοντες, μεγάλ᾽ 
εὐχετόωντο ἕκαστος. Alicubi autem χεῖρας ἀνασχεῖν dicit 
non praecedente aut sequente aliquo illorum verba- 
rum neque alio ejusmodi : ut Od. 1, [394] : Ἡμεῖς 
δὲ χλαίοντες ἀνεσχέθομεν Act χεῖρας, Σχέτλια ἔργ᾽ ὁρόων- 
i ἀμηχανίν, δ' ἔχε θυμόν. Est alioqui χεῖρας ἀνασχεῖν s. 
ἀνασχέσϑαι, uon solum precantium, sed eorum quoque 
qui manus attollunt percussuri : ut 94. Σ, [94] : 
Δὴ τότ᾽ ἀνασχομένω, ὃ μὲν ἤλασε δεξιὸν ὦμον ρος, ὃ δ' 
αὐχέν' ἔλασσεν ὑπ᾽ οὔατος, ὀστέα δ᾽ εἴσω "Εθλασεν. Hic 
enim observandum est ἀνασχομένω positum esse pro 
ἀνασχομένω τὰς χεῖρας, quod nemo sit cui non 1m men- 
tem venire queat, subaudiendum esse hunc accus, 
Sic et Eustath. exp. ἀνατείναντες τὰς χεῖρας. Sed et ex 
przcedeute loco peti accus. ille potest, in quo dixe- 
rat, To δ᾽ ἄμφω χεῖρας ἀνέσχον. Est item eorum qui 
audio exultat, ut [ib. 99] : Χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω 
ϑανον. Eustath, tamen dicit re ἀνασχόμενοι χατὰ 
σχῆμα ἐχπλήξεως σύνηθες. Apud eundem poetam legi- 
tur secundum illud yeipzs ἀναεῖραι : ll. H, [130]: 
Πολλά xev ἀθανάτοισι φίλας ἀνὰ χεῖρας ἀείραι, Apollo- 
nius autem simplici usus est, Arg. 1, [249] : Αἱ δὲ 
γυναῖκες Πολλὰ μάλ᾽ ἀθανάτοισιν ἐς αἰθέρα χεῖρας ἄειραν, 
Εὐχόμεναι νόστοιο τέλος θυμηδὲς ὁπάσσαι. l'ertii autem 
exemplum habemus 1l. O, [371] : Εὔχετο χεῖρ᾽ ὀρέγων 
εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα" A, [351] : Πολλὰ δὲ μητρὶ φίλῃ 
ἠρήσατο χεῖρας ὀρεγνύς. Quartum autem iu soluta.ora- 
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tione legitur, uti dixi. Aristot. De mundo : Πάντες οἱ 
dv ἀνατείνομεν τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν, εὐχὰς 
ποιούμενοι, Habebat. alioqui et alium. usum ἀνατείνειν 
τὰς χεῖρας, videlicet. in suffragando, ubi ἀνατείνειν 
redditur Porrigere, sicut dictum est in Ἀνατείνω. 
Pro eodem vero et τὰς χεῖρας αἴρειν ap. Dem. et Ari- 
stoph. Eccl. [364] : “Ὅτῳ τρόπῳ Τὰς χεῖρας alpttv μνη- 
μονεύσομεν τότε; At vero ἀνταίρειν τὰς χεῖρας alio per- 
tinet, ut infra docebo. Ut porro apud Graecos poe- 
tas ii, qui precantur, χεῖρας ἀνασχεῖν, et dvasipat, et 
ὀρέξαι dicuntur, sic apud Latinos dicuntur iidem Tol- 
lere manus vel palmas ad colum, s. ad sidera, aut 
''endere palmas celo, aut "Tendere supinas palmas 
s. manus. Horat. dixit etiam, Celo supinas si tuleris 
manus, Meliquorum exempla sunt ap. Virg. pariter 
* etOvid. Dixit vero et Liv. Supinas tendere manus, 
item Supinas manus ad celum ac deos tendere. Et 
Sallust. in Conjur. Catil., Manus suplices ad ccelum 
tendere. Huc autem pertinet Pandere palmas M 
Lucr. : Et pandere palmas Aute deum delubra ju 

Sic Passis palmis ap. Virg. : At pater Anchises pas- 
sis de litore palmis Numina magna vocat. Sed perpe- 
ram affertur. πετάσαι χεῖρε ex Hom. tanquam huc per- 
tinens, Il. «b, (115] : Ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας Ἂ 

τέρας. Nihil enim commune habere hoc χεῖρε πετάσ- 
σας cum illo Pandere palmas, in precandis diis, 
ostendet prima fronte ipse locus, si adeatur. Idem- 
que et de aliis pronuntio, in quibus hoc loquendi 
genere utitur. At vero χεῖρας προϊσχόμενοι, quod ex 
"Thuc. protuli inter composita ab Ἴσχγω, huc et ipsum 
pertinet, quatenus de supplicibus itidem manibus di- 
citur ; sed intellige de iis qui supplices manus hosti 
porrigunt, non autem de iis qui ἢ regnm Deum, 
supplices manus tendunt, Sic ap. Virg. περὶ τοῦ yti- 
ρας προϊσχομένου dicitur, Frater tendebat inermes 
Victori palmas. Et alibi, llle humilis supplexque 
oculos dextramque precantem Protendens. Quod com- 
positum verbum melius respondet Graco quam al- 
terum illud simplex. Possumus antem illas χεῖρας ex 
Kur. [Or. 1414, Suppl. 108, Hec. 851] appellare (xz- 
σίας. llis porro προϊσχομένοις χεῖρας opponuntur oi 
χεῖρας ἀνταίροντες, 5. ἄντα t, quo usus est Thuc. 
Et Herodot. ante illum, ita scribens 7, [209] : "ἔστι 
δ᾽ οὐδὲν ἄλλο ἔθνος ἀνθρώπων τό σε, Βασιλεῦ, ὑπομενέει, 
χεῖρας ἀνταιρύμενον [ἄνταειρ.), Manus adversus te tol- 
lens, s. attollens : nisi ἀνταιρόμενον ad ipsum regem 
referamus, ut sit casus accus. Sic Gallice, 1) n'y aura 
Aomme qui ose lever la main contre toi. Ut vero ad 
illud ἀνασχεῖν γεῖρας revertar, sciendu:n est apud La- 
tinos itidem "l'ollere manus non esse solum eorum 
qui precantur, sed eorum praeterea quibus ab Hom. 
χεῖρας ἀνασχεῖν tribuitur : nimirum corum qui pla- 
gam inferre parant ; nec non eorum, qui gaudio exul- 
tant, vel potius admiratione magna correpti sunt. 
Est autem prius illud ἀνασχεῖν χεῖρας dictum de co 
qui plagam inferre parat, linitimum illi χεῖρας ἀνταί-- 
ῥεῖν, Quam sublationem manuum Virg. exprimens in 
descriptione pugillatus inter Daretem et. Entellum, 
«ecinit, Constitit in digitos extemplo arrectus uter- 
que, Brachiaque ad. superas interritus extulit auras. 
Ibid, : Ostendit dextram insurgens Eutellus, et alte 
Extulit. Quod vero ad tertium usum illius loquendi 
generis attinet, χεῖρας ἀνασχεῖν, cum eo quod Eustath. 
annotat, nimirum esse σχῆμα ἐκπλήξεως σύνηθες, con- 
veniunt quidam non poetaram solum, sed Ciceronis 
quoque et aliorum. quorundam loet, in quibas 'Tol- 
lere manus itidem dicuntur, qui vehementer aliquid 
admirantur. Catull, : Admiraus ait, manusque tol- 
lens. Cic. Lucullo : Hortensius autem, vehementer 
admirans, quod quidem perpetuo Lucullo loquente 
fecerat, ut etiam manus szepe tolleret, etc. Sin vero ad 
exultationem illud χεῖρας ἀνασχεῖν referre malimus, 
inveniemus Latinum hoc Tollere manus eodem per- 
tinens. Horat, Serm. ἃ, Sat. 5 : Importunus amat 
laudari? donec ohe, jam Ad celum mauibus sublatis, 
dixerit, Urge. Liv. : Ad quam vocem quum clamor 
ingenti alacritate. sublatus esset, ac nunc complexi 
mter se. gratulantesque, nunc manus ad celum tol- 
lentes, bona omuia populo Romano Gracch ipsi 
precarentur, Hoc enim in loco exultantium simul et 
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recantium gestus exprimitur, sicut ap. Dionys. H. 
tantis est simul et diis gratias agentis. Hactenus de 
ilis verbis cum accus. χεῖρας junctis. Subjungam au- 
tem illi ἀνασχεῖν alia duo composita ejusdem classis, 
Sc. διασχεῖν et παρασχεῖν, itidemque illi ἀνατεῖναι com- 
itum aliud — mp nimirum ἐχτεῖναι, Est 
Mgitur διασχεῖν χεῖρας ἐν μέσῳ, Interponere manus, ut 
Rok us. icu dt Poco d. [52, t item ex 
Plutarchi Cimone [c. 19]: Ἀλλὰ τ δημαγω- 
γῶν xal πολεμοποιῶν ἐπ᾽ ἀλλήλους, οὐδενὸς τὰς χεῖρας ἐν 
μέσω διασχόντος, συνεῤῥάγησαν εἰς τὸν , Sed 
versi a plebis capitibus et bellorum cupidis contra 
Sese, quum nemo jam manus interponeret, ncque rixas 
dirimeret, commissi tanto bello fuerunt. At παρασχεῖν 
χεῖρα, Prebere s. Dare manum : ea signif. qua. di- 
ctum est, Da dextram misero. Eur. Hec. [δή] : Πά- 
φασχε [παράσχεςἾ χεῖρα τῇ πρεσδύτιδι, At Plutarch. 
Sulla τοῖς ἄρχουσι παρέχειν τὰς χεῖρας dixit, Inservire 
ducibus, inquit Cam. Idem ex b. yb. affert (1,3, 6]: 
᾿Εθάρσησαν ἐπὶ τὰ λοιπὰ τὰς χεῖρας ἐκτείνειν, Manus 
extendere ad reliqua, pro Aggredi reliqua. [Pollux 
2, 158 : El ἄμφω τὰς χεῖρας ἐκτείνειας ... ὀργυιὰ χαλεῖ- 
ται τὸ μέτρον. Adde locos s. v. ᾿Εχτείνω collectos vol. 
3, p. 58r, ubi addendum ἐχτείνειν χεῖρα, ut αἴρειν 
γεῖρα (vel χεῖρε), dici qui manum tollunt in luctu 
funereo, ut ap. Eurip. Suppl. 772 : Ἀλλ᾽ εἶεν, ἀρῶ 
χεῖρ᾽ ἀπαντήσας νεχροῖς᾽ Alc. 268 : Οὐδ' ἐξέτεινα χεῖρ᾽ 
ἀποιμώζων ἐμὴν δέσποιναν" ubi schol. comparavit 
. Choeph. 9 : Οὐ γὰρ παρὼν ᾧμωξα σὸν, πάτερ, 
μόρον, οὐδ᾽ ἐξέτεινα χεῖρ᾽ ἐπ᾿ -— vixpov.] Quoniam 
aütem de plerisque aliis verbis huic nomini junctis 
agendo, repetenda multa essent, quz in singulis eo- 
rum dicta fuerunt, ad praposs. illi junctas veniam. 
| Χειρὸς igitur. (ut servem casuum seriem in enu- 
merandis prapp. quas huic nomini junguntur), vel 
ειρίῶν junctum szepe reperitur praepositioni x, iuter- 
aun et prepositioni ἀπὸ : alia autem signif. cum 
διὰ, alia preterea cum χατὰ, alia cum πρό. Quibus 
addendum erit ἐν χειρῶν νόμῳ. Primum Ex χειρὸς, 
peor usum illum quem prima fronte ostendit pro 
x manu (sicut ἐκ χειρῶν, Ex Ó Hom. Il. e 
128] : "Ex γὰρ σφῶν χειρῶν φύγον ἥνια σιγαλόεντα, Ex 
manibus elapsa sunt, el ap. AEschin, Íp. 57, "n" Νὴ 
ἐξαιροῦ τῶν δικαστῶν τὰς Ψή ix τῶν χειρῶν, Ne ex- 
torqueas de manibus judicum sufíragia), interdum 
ponitur simpliciter pro ablativo Manu, veluti quum 
dicit Soph. Aj. [36], ubi Ulysses narrat omnes pecu- 
des inventas esse manu casas : Ἐφθαρμένας γὰρ do- 
τίως εὑρίσκομεν Λείας ἁπάσας, xxi κατηναρισμένας Ἔχ 
χειρός. [Heliodor. 4, 15 : Τοῦ Πυθίου ὡς ἐκ χειρὺς τὸν 
συνοικήσαντα προσάγοντος, /Elian. N. A. 10, 10 : "Ex 
χειρὸς ὀρέγειν τροφήν. Ἡκποπ.] Interdum ἐκ χειρὸς com- 
mode redditur Cominus. Synes. Ep. 122 : Καὶ παίσας 
ἐχ χειρὸς λίθῳ κροταφίαν πληγὴν, οὐ βαλὼν, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
πὺξ ἐνθορὼν, lnflixit cominus lapide vulnus circa 
tempora, Nam ablativo manu nequaquam satus apte 
hic uti possis. Talis s. potius idem est usus et in 1sto 
Pausanize loco, in Messeniacis A eia γὶ χαὶ US 
μετῆν τόλμης, ἔτυπτον ἐκ χειρός. Xenoph. Cyrop. 1,2, 
9] de armatura Persica Auc : Καὶ παλτὰ δύο, ὥστε 
τὸ μὲν ἀφεῖναι, τῷ δ᾽, ἂν δέῃ, ix χειρὸς χρῆσθαι, Duas 
gestant amentatas hastas; uuam, quam eminus con- 
Jiciant; alteram, qua cominus manibus consertis 
utantur : ut Cam. interpr. Idem affert ex Hell. 7, 
[2, 14] : "Ex χειρὸς ἐμάχοντο, pro Consertis manibus 
pugnarunt, & Polybio autem, 5, (103, 3] : Tz xo- 
νολογίας ix χειρὸς γενομένης, Coram habito colloquio, 
Communicata re in congressu. Id. [5, 41, 17] : Ex χερὸς 
ἔχεσθαι τῶν προχειμένων, Urgere rem. Ex Ejusd. l. 1: 
"toss πάντας ix χειρὸς παραγενέσθαι, δόντας αὑτοὺς εἰς 
πίστιν, ubi statim. congressos omnes deditionem fe- 
cisse ait. Alfert et x χειρῶν ex Plutarcho [Mor. p. 345, 
E]: "Efivro χαρτερὰν ἱππομαχίαν, καὶ χρατήσαντος 
τῶν χειρῶν ᾿Επαμινώνδα, quie vertit , Victore in cou- 
flictu Epaminonda, [Negligenter locum inspexit, ubi 
legitur: Kal κρατήσαντες ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ Em. ἀφεί- 
λοντο τὴν Μαντίνειαν.) Schol, "Thucyd. [6, 70] hzc 
ejus verba, "Ev χερσὶ τῆς μάχης γενομένης, exp. συνεὰ- 
θόντων ἐγγὺς, χαὶ ἐχ χειρὸς μαχομένων μετὰ τὸ παῦσα- 
σθαι τοὺς λυ καὶ σφενδονήτας. Ovid. Pugnare 
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manu , Sallust. Manibus ju facere dixit. Affert 
autem Bud. ix χειρὸς ex Polybio, pro Inter prasen- 
tes, et dextris insertis : item, Ex propinquo. [Ἡ ix 
(1p θεωρία, cadem est que ἀνάγνωσις, Lectio, qua 
in manibus volumen habemus, contraria τῇ bat, 
Pronuntiationi, Recitationi, Dionys. Jud. Isocr. c. a. 
Enxrsr. Lex. rhet. Ὃ ἐκ τῶν χειρῶν ἀριθμὸς, Compu- 
tatio quas manibus, i. e, dicitis, fit. lunap. ap. Sui- 
dam 5. v. Ἀρδαζάχιος : Τὸ ὃὲ πλῆθος τῶν ἑταιρῦιν καὶ τὸν 
ἐκ τῶν γε ἀριθμὸν αὐτοῦ διέφυγεν. V. Boisson. ad 
Anecd, vol. 3, p. 143. Similiter χερσὶ τιϑέναι τόχους, Di- 
gitis computare usuras, Antiphan. Anth. Pal. 9, 409.] 
| Secundum, Ἀπὸ χειρὸς, preter primum usum 
pro Ex manu, habet et eum quem ἐκ χειρὸς, quum 
sumitur pro ablativo Manu, lom. Il. M, [306] : 
᾿Εδλητ᾽ ἐν πρώτοισι θοῆς ἀπὸ χειρὸς ἄχοντι, Lucian. [De 
hist. conser. c. 29] : Καὶ ἀπὸ χειρὸς αὐτὸν μεγάλα xal 
λαμπρὰ ἐν τῷ πολέμῳ τούτῳ ἐργασάμενον, Aristoph, 
DD i Καὶ πρῶτον μὲν λόγισαι φαύλως, μὴ ψή- 
ς, dAX δὼ χειρός. iron N. À. 1, 23 : Θηρῶνται 
i χαὶ (sargi) ἀπὸ χειρός.} Eodem modo interdum di- 
citur ἀπὸ χειρῶν. 

! Tertium διὰ χειρὸς, quum jungitur verbo ἔχειν, 
qui usus frequens est, videtur convenire cum co 
quod dicimus Tenir par la main, non solum propter 
expressum. verbum ex verbo, sed etiam quod ad 
signif. attinet, Est enim διὰ χειρὸς ἔχειν non solum In 
manu habere, sed etian Manu tenere, Thuc. 2, [75]: 
Ἀφίεσαν τὴν δοχὸν yu) χραῖς ταῖς ἁλύσεσι, χαὶ οὐ διὰ 
χερὸς ἔχοντες, Dimtitebant trabem illam laxatis cate- 
nis, nec manu tenentes. Aristoph. Vesp. [596] : Αὐτὸς 
δ᾽ ὁ Κλέων ὁ χεκραξιδέχας μόνον ἡμᾶς οὐ πε ἱτρώγει, 
᾿Αλλὰ φυλάττει, διὰ χερὸς ἔχων καὶ τὰς μυίας dl 
Ex Luciano, Ἃ διὰ χειρὺς ἔχεις, pro Quas in manibus 
habes et versas. Isocrati quoque. διὰ χειρὸς ἔχειν est 
ln manibus habere et lezere, ut vertit Bud, : qui ex 
Cic. Cat. Majore affert itidem, Est in manibus lauda- 
tio, pro Edita est et legitur, Sed malit quispiam for- 
tassis. exponere verbo Extat : nee. tam convenire vi- 
detur ille locus cum illo genere loquendi διὰ χειρὸς, 
quam iste Ejusdem in S. ἐπα Ll, Tum senex. dicitur 
eam fabulum quam in manibus habebat, et proxime 
seripserat, OEdipum Coloneum, recitasse judicibus. 
Nec non hic ejusdem opusculi, ubi dicit Cato, Septi- 
mus mihi Originum liber est in. manibus. Sic etiam 
in Ep. ad Att. : Ex iis libris quos in manibus habeo. 
At vero cum illo Aristoph. Pin υλάττει διὰ χειρὸς 
ἔχων, convenit hie ejusdem Cic in t ad Lentulum : 
Sic amplexabantur, sic in manibus habebant, sic fo- 
vebant, sie me prasente osculabantur. Dicitur porro 
non solum διὰ χειρὸς, sed. interdum etiam Διὰ χειρῶν. 
Plutarch, Adv; Colot, (initio] : Καὶ τὸ μεμνῆσθαι xal 
διὰ χειρῶν ἔχειν ὡς μάλιστα δυνατόν ἐστι τοὺς λύγους 
τῶν πὶ ἀρῶν 3 ἐξ σϑικωτάτην διατριδὴν ἡγούμενον, Sed 
hic διὰ γειρῶν ἔχειν convenit cum illis Isocratis et Lu- 
Clau) διὰ χειρὸς ἔχειν pro Versare, Legere. Credide- 
Tim tàmen reddi etiam posse In promptu habere, aut 
certe, In promptu et velut in numerato habere, quum 
praecedat usuzz)n, Habet alioqui διὰ χειρὸς ἔχειν, 
vel διὰ (εἰρῶν, alium quoque usum. Ponitur enim et 
τὰ Α ministrare (unde. comp. διαχειρίζω),, ut ap. 

lutarch. Pericle [e 34] : Διὰ χειρὸς ἔχειν τὴν πόλιν, 
Administrare remp, Idem dixit 1 
5 l n dixit in Polit. Przc. : Κα αὶ 
τοῦτο χρὴ διανοούμενον, ἔχειν τὰ δημόσια διὰ χειρός, Sed 
nounuuquam διὰ χειρὴς ἔχειν non. est simpliciter Ad- 
m'nstrare, sed Administrare sedulo, Aristot. Polit. 
Ἢ [8]: Φοδούμενοι γὰρ, διὰ χειρῶν ἔχουσι μᾶλλον τὴν 
πολιτείαν, Sic Thuc, ἃ, [31 :CFá τε τῶν ξυμμάχων διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Sedulo administrare, aut etiam Sedulo 
curare res sociorum, ltecte igitur schol. exp., &' 2m- 
μελείας ἔχειν, [Sic Plut. V. Fabii c. a : Τὰς πόλεις διὰ 
Pt) ἔχοντας, ἐὰν περὶ αὑτῇ μαραίνεοθαι τὴν ἀκμὴν 
μας Ἁννί ?».] Huc certe pertinet quod dicimus Tear 
" Piin ἃ quelque chose (quemadmodum. διὰ χειρὸς 
Z4, ἸῺ prima et propria signif. dixi posse alicubi 
reddi Tenir la main); illo enim loquendi genere ἐπι- 
Av significamus , ac vigilantiam etiam cirea rem 
aplam, Quo pertinet et verbum Muaintenir, inde 
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| Quartum "Ez χειρὸς, In manu. Theognis 490" : 
Τὴν δὲ θεοῖς nr. v P ἐπὶ χειρὸς ἐπα τ, o " 
4» [6] ex Psalm. 9o, [12] : "Exi χειρῶν ἀροῦσί σε, red- 
ditur ἐπὶ fupuv, lo inanibus et Super manibus, in- 
terpretando doo9m non Tollent, sed potius Gesta- 
bunt. Latine tamen aptius omitti videtur praepositio, 
| Quintum [Πρὸ χειρὸς " Πρὸ χειρῶν Cam. in- 
terpr. In manibus, ap. Eur. Rheso [274] : Μάχας πρὸ 
χειρῶν xal δόρη βαστάζομεν. Soph. Ant. 1279 : Τὰ 
plv πρὸ χειρῶν τάδε φέρων, δ' ἐν δόμοις ἔοιχας ... 
ὄψισθαι xaxd. Eur. "ro. 1205 : Πρὸ χειρῶν αἴδε σοι 
σχυλευμάτων ... φέρουσι χόσμον. Philostr. p. 614 : Ἰὸ 
βιδλίον πρὸ χειρῶν Éywv.] 
|| Sextum κατὰ χειρὸς non late patentem. usuin 
habet, in quo praep. χατὰ peculiarem quandam signif. 
obüuet, quum κατὰ χειρὸς wp vocetur Áqua quie 
manui superfunditur ad cam lavandam. Ubi obiter 
observa etiam usum singularis pro plurali, veluti 
quum Gallice dicimus Zaver ἐᾷ main pro Laver les 
mains. Quamvis autem proprie xarà χειρὸς ὕδωρ exi- 
stimetur vocata fuisse Aqua qua abluebantur manus 
ante cibum, sicut ἀπόνιμμα, ea qua post cibum (quae 
videmus observata in hoc Aristoph. I. Vesp. [1216]: 
"Y?wp χατὰ χειρὸς, τὰς τραπέζας εἰσφέρειν. Δειπνοῦωεν, 
ἃπονενίμμεθ᾽, τ ip eue tamen de illa qua post 
cibum eas lavabant, usurpatum fuisse docet. Athen, 
Apud quem legitur etiam χατὰ χειρῶν, et commemo- 
ratur facetum cujusdam dictum : qui, quum disce- 
ptaretur quanam aqua esset omnium optima, dixit, 
τὸ κατὰ χειρῶν ὕδωρ, i. e. Eam aquam qus couviva- 
rum manibus, antequam aecumberent, superfunde- 
retur 5, affunderetur. 
| Septimum, "Ev χειρῶν νόμῳ, apud Historicos 
frequentissime occurrit ; quomodo autem Latine red- 
dendum sit, non satis constat, Bud. χειρῶν νόμον esse 
scribit, Cousertis manibus pugnare, Manu praelium 
inire. Cam. iv χειρῶν νόμῳ, vertit, Iu conflictu, In 
prelio, item Iu ipso prelii discrimine. Nam iv χειρῶν 
νόμῳ ἀμύνασθαι vertit, In conflictu se defendere, Et 
hune Herodoti 1. 8, [89] : Ἅτε γὰρ νέειν ἐπιστάμενοι, 
τοῖσιν αἱ νῆες διεφθείροντο, χαὶ μὴ ἐν χειρῶν νόμῳ ἀπολ- 
λύμενοι, ἐς τὴν Σαλαμῖνα ξιένεον, ita vertit , Quippe qui 
periti natandi, quum iu. praelio hostiles manus eva- 
sissent, aniissis navibus, nataudo in Salamina pervene- 
runt. Ex. Eodem affert [9, 48] : Πρὶν yàp ἢ συμμέξαι 
ἡμέας, ἐς χειρῶν ve νόμον ἀπικέσθαι" qua r dit, 
Priusquam congressi manus conseramus. Quidam 
Vero χειρῶν 8, πολέμου νόμον interpr. Jus belli, quo 
$c. manu consertum victor victum interimit, spoliat, 
agitque pro animi arbitratu : unde iv πολέμου νόμῳ 
s. χειρῶν mori dicitur qui in conflictu et collata manu 
»erit. Et qui hosti parcit, jus belli abstinere dicitur, 
Τὰ initio sui Operis, Jam primum omnium satis con- 
stat, Troja capta in ceteros sevitum esse Trojanos : 
duobus, nea Antenoreque, et vetusti jure hospitii, 
et quia pacis reddendaque Helens semper auctores 
fuerant , omne jus belli Achivos abstinuisse. Quibus 
subjungitur ex Josepho De capt. : Καλὸν iv πολέμῳ 
θνήσχειν, ἀλλὰ πολέμου νόμῳ, τοῦτ᾽ ἔστιν ὑπὸ τῶν xpa- 
τούντων. Polyb. : Ἐν χειρῶν νόμῳ διέφθειρε τὸν τύραν- 
vov, Ex jure belli manu cousertum tyrannum inter- 
fecit, Vi manuque trucidavit, ut in bello fit conserta 
»ugua. Sie Herodot. (qui locus fuit et paulo ante al- 
| war : Πρὶν γὰρ ἢ συμαίται ἡμέας, ἐς χειρῶν τε νόμον 
ἀπικέσθαι, Priusquam belli jure agamus commissa pu- 
gna. Hlud autem ἐν χειρῶν νόμῳ ἀμύνασθαι sic expres- 
sisse creditur Sallust. : Existimans Adherbalem dolore 
ermotum injurias sua manu vindicaturum. JEschin. 
p.1,24]: κτέον δὲ τοῖς μὲν ὀλιγαρχικοῖς καὶ τοῖς τὴν 
ἄνισον πολιτείαν πολιτευομένοις τοὺς iv χειρῶν γόμῳ τὰς 
πολιτείας καταλύοντας, Ubi cavendos esse ait, qui non 
ex fori jure, sed belli, manuque conserta, vi nempe 
et armis, pro libidine reip. statum labefactant. Polyb. 
2, [38, 10] : "Ev δὲ τούτῳ τῷ καιρῷ συνέδη, F'áiov τὸν 
ὕπατον παραδόλως ἀγωνιζόμενον, ἐν χειρῶν νόμῳ τελευ- 
τῆσαι τὸν βίον, Accidit ut in praelio hostis manu vitam 
finierit. 3, (63, 5] : Ὑπὲρ τῆς καλλίστης ἐλπίδος μεταλ- 
λάξαι τὸν E ἐν χειρῶν νόμῳ. Idem de bello Cannensi 
loquens [3, 116, 9] : Περιπεσὼν βιαίοις πληγαῖς, dv χει- 
ρῶν νόμῳ μετήλλαξε τὸν βίον, Apud Suid. sine ἐν Ὁ 
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δὲ χειρῶν νόμῳ δέχεται ἐπιστολὴν, Recipit epistolam in. ἃ 


ipso belli congressu, Sed existimatur omissa esse 
prep. ἐν librarii incuria. Hzc fere suut quie ab aliis 
de hoc loquendi genere annotata reperi : ubi illud 
Manu consertum cum ea constr. aliquis forsan. mi- 
retur. lis autem pauca addam quie mihi de eodem vi- 
dentur: ac primum, pro ἐν χειρῶν νόμῳ, etiam sim- 
pliciter dici ᾿Εν ; 1901 a "Thuc. non uno in loco : 4, 
. 139 me ed. s. 57]: Ὅσοι μὴ ἐν χερσὶ διεφθάρησαν. 
m p.257 (e 1:13]: Ataglislpovea ἐν χερσὶν αὐτῶν" 5, 
p. 165 (c. 3] : Ἀπέχτειναν εὐθὺς ἐν χερσί᾽ ceteros au- 
tem ζῶντας ἔλαθον. Sic quoque 3, (65] : Οὖς μὲν ἐν χερ- 
clv ἀπεχτείνατε, ubi quidam ἐν χεροὶν interpr. He a 
manus vocata, Qui locus em ^ names est conside- 
randus, propter hzc quz subjunguntur. Οὐχ ὁμοίως 
ἀλγοῦμεν' κατὰ νόμον γὰρ δή τινα ἔπασχον. Ideo autem 
valde diligenter hunc l. perpendi volo, quod videatur 
hic vetus scriptor ita respexisse ad illud loquendi 
genus ἐν χειρῶν νόμῳ ἀποχτείνειν, ut simul explicatio- 
nem quandam ejus attulerit, quum scripsit, eos qui £v 
χερσὶν interfecti fuerunt, id passos esse xa νόμον 
τινά, Simulque perspicimus hinc, iv χερσὶ eum dicere, 
non aliud significare volentem quam £v χειρῶν νόμῳ, 
Observandumque est praterea, illis qui ἐν χερσὶν in- 
terfecti fuerint, opponi illos qui interfecti fuerunt 
χεῖρας προϊσχόμενοι, atque adeo contra fidem datam. 
flec autem quum ita sipt, non dubito quin ἐν χειρῶν 
νόμῳ itidemque ἐν χερσὶ signilicent non simpliciter In 
conflictu, In conserendis manibus, sed 1n ipso pugna 
ardore s. fervore, Calente pugna : quod nimirum 
tum potissimum jure belli nemini parcatur, utpote 
furente Marte. Locum certe quendam id con(irman- 
tem me legere memini , sed ejus recordari non. pos- 
sum. Quod autem ad duos illos locos attinet, perpe- 
ram cum aliis permistos, in quorum uno dicitur τοὺς 
ἐν χειρῶν νόμῳ τὰς πολιτείας χαταλύοντας, in altero, 
χειρῶν νόμῳ δέχεται ἐπιστολὴν, non dubium est quin 
metaphorice hoc loquendi genus in priore usurpe- 
tur; in posteriore autem videtur χειρῶν νόμῳ ad 
tempus referri : sed ex tam paucis verbis qua a 
Suida afferuntur, nihil certi a quoquam statui posse 
arbitror, Ceterum in exemplis quae ex Thuc. pro- 
tuli, duo observanda sunt, utpote in quibus diífe- 
runt a precedentibus. In secundo, gen. αὐτῶν, qni 
ponitur post ἐν χερσὶν, observatu dignus est, ubi In- 
terpres. reddidit ad. verbum, Inter manus illorum. 
In tertio notare debemus, adverbium εὐθὺς praefixum 
illi ἐν χερσὶ, quod adv. εὐθὺς, eo in loco sonat omnino 
quod Gallice dicimus Sur le champ : ab lnterprete 
autem redditum Latine fuit Statim, omittente se- 
quentia verba iv χερσί. Enimvero est quiddam insu- 
per, de quo admonendum esse lectorem existimo : 
nimirum, quamvis in omuibus exemplis praecedenti- 
bus legatur dv χειρῶν νόμῳ, inveniri tamen cum sin- 
gulari etiam ἐν χειρὸς νόμῳ, et quidem ap. Aristot. 
quoque, Polit. 3: Κτεῖναι yàp οὐ κύριος, εἰ μὴ ἔν τινι 
βασιλεία χαϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀργαίων, ἐν ταῖς πολεμικαῖς 
ἐξόδοις, ἐν χειρὸς νόμῳ. Videmus certe et in aliis lo- 
queadi generibus gen. hunc singularem pluralis lo- 
cum obtinere. At vero χειρῶν ἀδίχων ἄρξαι vide in "'AZc- 
xoc et in Ἄρχω, 
|| Χειρὶ autem et χερσὶ junguntur. praepositioni dy. 
Sed hoc Ἐν χερσὶ multo frequentius est, quam illud 
Ἔν χειρί : nec eundem utrumque usum habet. Adhi- 
betur enim v χερσὶ nonnullis loquendi. generibus, 
quibus non item £v χειρί, Vicissim autem ἐν χειρὶ di- 
citur poni pro In potestate (in qua signif. possit ad 
verbum reddi In manu; nam In manu itidem pro Iu 
potestate, dixerunt interdum Latini), non itidem ἐν 
χεραί : quum contra Latine nonnulli posse dici existi- 
ment nou solum In manu est, sed ctiam In mauibus 
est: ex illo Lucani versu, In manibus vestris, quan- 
tus sit Casar, habetis, Nequaquam igitur ἐν χερσὶν 
ἔχειν in isto. Herodoti loco 1, [35]: "ἔχοντος δὲ αὐτοῦ 
ἐν χερσὶ τὸν γάμον τοῦ παιδὸς, putandum est cum illo 
Lucani loco convenire. Ibi enim In manibus vestris 
habetis, sonat In potestate vestra : quum autem dicit 
Herodotus , "ἔχοντος αὐτοῦ ἐν χερσὶ τὸν γάμον τοῦ παι- 
» qua sonant ad verbum, Quum $pse haberet in 
manibus nuptias filii, siguificat Quum occupatus 685 
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set circa ud filii, Quum curaret qua ad nuptias 
filii pertinebant, Aut brevius, Quum filii nuptias 
adornaret, Quidam interpr. Quum tractaret ; sed haud 
scio an hoc verbum cum illo accus, ferendum sit. 
Potest et ad verbum reddi, Quum in manibus habe- 
ret nuptias, aut certe, Quum in manibus illi essent 
nuptiz. lta enim dixit Liv. Quum tantum belli in 
manibus esset. Eodemque modo et Plinius Junior 
Vindemias in manibus esse dixit. At vero ὃ ἐν χερσὶ 
χίνδυνος Budzo ap. Greg. Naz. est Proximum peri- 
culum : Ὡς δὲ εἶχεν αὐτῶ κατὰ νοῦν τὰ πλησίον, xal τοῦ 
ἐν χερσὶν, ὡς ὦετο, χινδύνου χρείττων ἐγένετο, οὕτως ἤδη 
πειρᾶται xal τῶν ἑξῆς, i. e. inquit, Ut composuit prz- 
toriauos, et lesiones vicinas, vel quz erant circa eum. 
[Heliodor, 3, 16, ai iv sgai βουλαί 1, 30, τῶν ἐν y. 
πάντων.) Alioqui ἐν χερσὶ Conflictum et consertionem 
manuum significat, inquit Cam., afferens ex Thuc. 3, 
66] : Οὖς μὲν iv χερσὶν ἀπεχτείνατε' quae reddit, Quos 
in prelio trucidastis ; significat enim ἐν συμβολῇ, In 
conflictu. Ex Eod. ἡ, [43] affert, Καὶ ἦν ἡ μάχη καρ- 
τερὰ, καὶ ἐν χερσὶ πᾶσα, Erat prelium vehemens, et 
res tota consertis manibus gerebatur. Et mox , ἀεξα- 
www δὲ τῶν Αθηναίων, ἐν χερσὶν ἦν πάλιν ἡ μάχη, 
ursumque Atheniensibus impetum illorum exci- 
pientibus, manus conserebantur. [Heliod, 5, 32; 
Appian. Syr. c. 19.] Quibus subjungit, ex Hom. 
MW. I, [630] : Ἐν e χερσὶ τέλος πολέμον, ἐπέων à 
ἐνὶ βουλῇ, quem versum ita reddit, Pugna manus 
oscit, fora sunt sermonibus apta. Sicut, inquit, 
irg. /En. 10 dixit, In manibus Mars ipse viris. 
Hac ille. At ego inter haec exempla discrimen sta- 
tuendum esse dico. Primus enim ille locus, Οὖς ub 
ἐν χερσὶν ἀπεκτείνατε, convenit cum aliis ejusdem seri- 
toris ll., quos paulo ante protuli, quum agerem de 
illo genere loquendi, ἐν χειρῶν νόμῳ, ac dicerem 
eadem signif. ἐν χερσὶ ab illo usurpari. Sequentes au- 
tem non itidem cum illo convenire dici possunt, ut- 
pote in quibus non itidem ἐν χερσὶ exponere quis 
queat ἐν χειρῶν νόμῳ. At. ultimum illud exemplum, 
ex Hom. versu , Ἔν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου, non du- 
bium est quin tertiam quandam interpr. i. e. ἃ dua- 
bus pracedentibus differentem,, postulet. Conveuit 
enim hoc cum eo quod ab Achille dicitur, li. A, [166] 
suas χεῖρας διέπειν τὸν πόλεμον : adeo ut reddi potius 
ad verbum debeat , sicut hic, ita etiam illic, nomen 
χεῖρες. or χερσὶν εἶναι, Futurum esse, lostare, 
Liban. Epist. 47. Hxnacmzs.] Huic da'ivo yip jun- 
gitur etiam prap. μετὰ a poetis interdum, nt vi- 
debis me, quum agerem de hac prap., attulisse ex 
Hesiodo, ἔχεν μετὰ χερσὶ pro Habebat in manibus. 
Cui loco addendus est bu. δοῦναι (Hl. τὴ d 
Πολέμοιο τέρας μετὰ χερσὶν ἔχουσαν" Ὁ, 717: Ago 
στον μετὰ aa ESI Od, X, [10] : Mesà χερσὶν 
ἐνώμα, Versabat in manibus. Jungitur dat. χειρὶ 
et quibusdam verbis, cum quorum nonnullis suam 
signif. retinet in interpretatione, 1. e. redditur ad 
verbum : cum nonnullis non item. Nam χρῆσθαι 
χερὶ non redditur ad verbum Uti manu, sed po- 
tius Pugnam committere, s. Preelium. Possis tamen 
interpretari etiam Conserere manum. Est autem usus 
eo loquendi genere Herodot. 9, [72] sed scribens 
yip, mon χειρί, At vero in his, quat ap. Hom, non 
semel leguntur, Χειρί τέ μιν κατέρεξε, nou possis ye 
aliter quam ad verbum interpretari Manu ; hoc modo, 
Manu eum demulsit, caput ejus demulsit : quod 
Achilli merenti facit Thetis mater, Hl. A, [361]. Sed 
Latini dat. in hoc loquendi genere praetermittunt : 
dicunt enim Caput. alicui demulcere ; quod fit blan- 
diendo ei, s. eum deliniendo. Terent. Heaut,, Non 
possum pati Quin tibi caput demulceam. In p 
vero dieitur χειρὶ χαταψήχειν τὴν κεφαλὴν, ut ap. pasil. 
Ep. ad Euseb. : “Ὥσπερ εἴ τις ἑνὸς dvópos τῇ υἱν irs 
“χειρῶν χαταψήχοι τὴν κεφαλὴν, τῇ δὲ λαιᾷ τὴν παρειᾶν. 
bi nisi de ambabus manibus loqui voluisset, dati- 
vum ipse quoque omittere potuisset. Pertiuere au- 
tem videtur hoc dietum ad proverb. Altera manu ἘΣ 
lapidem, altera pauem ostentat. Quod proverb. vide 
ap. Erasm., sicut et. Caput demulcere, ἃ ud pro 
dat, χειρὶ s. χερσὶ, tanquam instrumentalem aliis 
etiam plerisque verbis jungi videbis, ubi itidem j£ 
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non possis aliter quam ad verbum interpretari Manu. 
Sic et ap. Soph. Aj. [35] : X κχυδερνῶμαι χερὶ, Tua 
gubernor manu. ; 

| Venio ad proverbia, Χερσὶν ἀνίπτοις, Χιρσὶ xal 
ποσὶ, vel Καὶ χειρὶ xal ποδί, Illud prius, χερσὶν ἀνίπτοις, 
i. e. Manibus illotis, manasse creditur ex isto Hesiodi 
versu [Op. 725] : Μηδέ ποτ᾽ ἐξ ἠοῦς Ad λείβειν αἴθοπα 
οἶνον Χερσὶν ἀνίπτοισιν, μηδ᾽ ἄλλοις ἀθανάτοισι. Dicimur 
autem aggredi αἰϊαι α΄, s, facere illotis. manibus pro 
Irreverenter et imparate, ut exp. Erasmus, quem 
vide. (Sed nomen illud ἀνίπτοις, 1. e, Illotis, in me- 
moriam reducit aliud proverb, Χεὶρ χεῖρα νίπτει, Ma- 
nus manum lavat : quod apud. Eundem videndum tibi 
relinquo. [Legitur ap. Meleagr, Anth. Pal. 5, 208: 
Ἃ χεὶρ γὰρ τὰν χεῖρα. Sumtum ex Epicharmo, cujus 
verba affert Plato Axioch. p. 366, € : A δὲ χεὶρ τὰν 
χεῖρα vite. ]). At posterius illud χερσὶ xxi ποσὶ ex Hom. 
fa re originem videri queat, apud quem legitur 
Vi. Y, (361] : Ἀλλ᾽ ὅσσον μὲν ἐγὼ δύναμαι χερσίν τε Καὶ 
σθένει, oj μ᾽ ἔτι φημὶ μεθησέμεν οὐδ᾽ ἠβαιόν. Eodem 
modo Tereut, Manibus pedibusque dixit, pro Omni 
conatu, Omnibus viribus, Omnibus nervis, in. An- 
dria : Quem ego credo manibus pedibusque obnixe 
omnia Facturum, magis id adeo mili ut incommo- 
det, Quam ut obsequatur gnato. Ibid. : Hoc tibi pro 
servitio debeo Conari manibus pedibusque noctesque 
et dies, Capitis periculum adire, dum prosim tibi, 
Pindarus addidit tertium dat, ἅρμασιν, Ol. 10, [73] : 
Ὑίς δὴ ποταίνιόν γε λάγε στέφανον χείρεσσι ποσίν τε καὶ 
ἅρμασιν ἀγώνιον; schin. autem sing. utens dixit [p. 
43, 17], Καὶ χειρὶ xal ποδὶ, addens, Kal πάσῃ δυνά- 
pet que verba velut epexegetica sunt; ita enim 
scribit : Μήτε αὐτοὶ τὴν leg γῆν ἐργάσεσθαι, μήτε ἄλλον 
ἐπιτρέψειν, ἀλλὰ βοηθήσειν τῷ θεῷ καὶ τῇ ἱερᾷ xal χειρὶ 
καὶ ποδὶ xal πάσῃ δυνάμει, Sed οἱ ἀμφοτέρῃσι χερσὶν, 
Ambabus manibus, Utraque manu, proverbiale quid- 
dam habere existimatur. Cam, exp. Vehementer et 


enixe, in isto loco Homeri, Od. Q, [316] : Ἀμφοτέρησι. 


δὲ χερσὶν ἑλὼν χόνιν αἰθαλόεσσαν Χεύατο καχχεφαλῆς. Sed 
non video quid obstet quominus ad verbum interpre- 
temur., 

] Χεῖρα accus., s. plur. χεῖρας, suas itidem pra- 
positiones habet, i. e. praepositiones quibus jungitur, 
nimirum εἷς, et ὑπὸ, et ἀνὰ, et χατὰ, et μετά. Sed illi 
εἰς multo frequentius quam alii cuiquam jungitur. 
Dicitur enim εἰς χεῖρας τιθέναι, vel ἐστιθέναι, s. διδόναι, 
et λαμβάνειν s. ἀναλαμβάνειν, nec non &£y cala : item 
εἰς χεῖρας ἄγεσθαι : et in bello, εἰς χεῖρας ἱέναι, s. συνιέ- 
vat, aut ἐλθεῖν s. συνελθεῖν, aut etiam συμμέξαι. Pro illo 
primo εἰς χεῖρας τιθέναι dicit Hom. per dat., τιθέναι ἐν 
Μεραί, Composita autem voce ᾿Εστιθέναι cum εἰς ys- 
βὰς usus est. Herodot. 1, [208] : Κῦρος δὲ Κροῖσον ἐς 
τὰς χεῖρας ἐσθεὶς τῷ ἑωῦτοῦ παιδὶ Καμβύσῃ" nisi potius 
legatur ἐνθείς, Cum. διδόναι usus est. "Thuc. 4, meta- 
phoricum etam tribuens usum voci χεῖρας : dixit 
enim δοῦναι αὑτὸν εἰς χεῖρας, Dare se in manus s. Tra- 
dere, i. e. Alterius potestati se committere. (Dixi au- 
tem de isto hujus nominis usu supra quoque, quum 
exponerem ἐν χειρὶ, et dicam iterum quum agam de 

χεῖρα.) At λαμβάνειν εἷς 5, ἐς χεῖρας, Accipere in 
manus, *. usitatius Sumere in manus, ap. Eur. Hec. 
[1242] : Kal yàp αἰσχύνην φέρει Πρᾶγμ᾽ ἐς χέρας Aa6óve' 
ἀπώσασθαι τόδε. Xenoph, Anab. 1, [8, 3] : Καὶ ἀναδὰς 
ἐπὶ τὸν ἵππον, τὰ παλτὰ εἰς χεῖρας [nunc τὰς χεῖρας ex 
codd.] ἔλαθε, Plutarch. Gaiba : Λαβεῖν εἰς χεῖρας τοῦ 
Miren Me ΤΥ ΝΣ Τὰ, uo ἀπ τ ΤΣ 
s» Adv. Col. : MÀ, τοῖς ἐχείνων ἔγμασιν ἐντύ-- 
γῆς, μηδὲ ἀναλάδης εἰς (pac. Cum δέχεσθαι autem 
Jungiur non solum in m ipsa signif, sed in alia 
quoque : in qua sc. accus, ille ad rem militarem per- 
Unet, sicut in iis loquendi generibus quibus ultimum 
"rdg dedi; nam ἐς χεῖρας ἐδέξαντο dixit Xenoph. 
ell. a, [4, 34] pro Primum impetum hostium susti- 
nuerunt, Cam. At illud. ei; χεῖρας ἄγεσθαι, Herodoti 
Ἐπ, ^ [146] : Αὐτός τε Ἰὰρ δοχέον θείῃ τύχη γεγονὼς τάδε 
- χεῖρας ἄγεσθαι" ubi tamen. idem ille vertit nou so- 
tm In manus sumere, sed etiam Conari; ita totum 
Ocum reddens, Videor mihi divinitus in lucem editus 
baec conari. Possis certe et verbo Aggredi hic eodem 
sensi uti. lila vero loquendi genera ad rem milita- 
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rem pertinentia, passim ap. Thuc., Xenoph., cete- 
rosque historicos occurrunt. Ex quibus haec prima , 
εἰς χεῖρας ἱέναι s. ἐλθεῖν, ad verbum quoque interpre- 
tari possumus, Ad manus venire. (Quum autem dici- 
tur, ἐπειδὴ δὲ ἐς χεῖρας ἔεσαν, vel ἰόντων δὲ αὐτῶν ὲς 
ψεῖρας, possis etiam vertere, Re ad manus vocata.) 
os quoque eodem modo dicimus, F'enir aux mains. 
Sed pro Ad manus venire, dicitor etiam Manum s, 
Manus conserere, Congredi, Confligere, Thucyd, 3, 
[107] : ᾿Επεὶ δὲ παρεσχεύαστο ἀμφοτέροις, ἤεσαν ἐς γεῖ. 
πρὶ 4, [72] : ᾿ἈΑντεπεξελάσαντες δὲ xai ol τῶν "Ava tw, 
ς χεῖρας ἤεσαν" 2, [3] : Προσέδαλλόν τε εὐθὺς xal ἐς 
χεῖρας ἤἥεσαν κατὰ τάχος, [Appian. Mithr, c. 2 : Περ- 
σέως χαὶ Ρωμαίων εἰς χεῖρας ἐπ᾿ ἀλλήλους ἰόντων. Cum 
εἶναι Heliodor. 1, 32 : Ἥβη δὲ εἰς χεῖρας “ὄντων ἀνέ- 
βόησέ τις. Πεποπ.} rw Eundem non infrequens est 
alterum, εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, Dicit enim ἡ : Βουλόμενοι ἐς 
χεῖρας ἐλθεῖν" 7, [44] : ᾿Αλλὰ xal ἐς χεῖρας ἀλλήλοις ἐλ- 
θόντες, μόλις ἀπελύοντο, At composito usus est Polyb., 
ex cujus primo libro (c. 78, 6] affertur, Συνῆλθον εἰς 
τὰς χεῖρας. (Ubi etiam observa articulum, si modo 
non supposititius est.) Ultimum illud, εἰς χεῖρας συμ- 
μέξαι, cum dat, πολεμίοις, ap. Xenoph. extat. Cyrop. 
2, [1, 4). Enimvero de hoc admonendus es, lector, 
εἰς χεῖρας ἐλθεῖν 5. ἰέναι, alium preterea usum, s. po- 
tius alios aro - usus habere. Lucian. [Her- 
mot. c. 49] : Καὶ ὅ,τι ἂν πρῶτον ἐς τὰς χεῖρας Dn, τοῦτ᾽ 
εἶναι τὸ ζητούμενον Ac par y siia 2 qa Et 
quod primum in manus venerit, id ipsum esse existi- 
mantes quod quaeritur. Vel, Quod primum in manus 
inciderit. Aut etiam, mutata orationis forma, Quod 
primum nacte manus fuerint. Sed observandum est, 
prafizi hic articulum, Alterius autem usus mentio 
fit in VV. LI.. Ibi enin εἰς χεῖρας ἰόντα dicitur a Thuc. 
positum esse pro εἰς ὁμιλίαν καὶ δεξίωσιν φιλικήν : quo- 
niam in congressu symbolum benevolentiz est ma- 
nus porrectio. Unde pro Congredi et coram agere, 
positum esse a Polyb. (5, 37, 11]: Μετὰ δέ τινας ἡμέ- 
t ἐπιπλεῖον ἐλθὼν εἷς τὰς χεῖρας τῷ Σωσιδίῳ διὰ τοὺς 
ππους, In sermonem veniens 5. In colloquium, Ita 
quidem illa de hoc loquendi genere; sed ego paulo 
aliter de his ll. sentio : quamvis ad priorem quod atti- 
net, fatear expos. illam εἰς ὁμιλίαν καὶ δεξίωσιν φιλικὴν, 
niti auctoritate scholiastze. autem ex 1. 8, (c. 50 
sumptus ille locus, qui totus ita scriptus est : *O à 
Ἀστύοχος τὸν μὲν ᾿Αλχιβιάδην, ἄλλως τε καὶ οὐχέτι ὁμοίως 
ἐς γεῖρας ἰόντα,, οὐδὲ διενοεῖτο τιμωρεῖσθαι" ἀπελθὼν δὲ 
παρ' αὐτὸν ἐς Μαγνησίαν x:À. Sed non video quid 
obstet quominus ἐς χεῖρας ἐλθεῖν dicamus eum qui 
prope accedit, adeo ut in manibus eum liabeamus; 
aut etiam ad potestatem referamus, ut iatelligatur de 
eo qui tam prope accedit, ut in potestate nustra esse 
queat. De illo autem altero loco qui ex Polvb. affer- 
tur, vix statui potest, nisi lectis iis «quae praecedunt 
et qui item sequuntur : fortassis tamen possit et hic 
eodem modo ἐπιπλεῖον ἐλθὼν εἰς χεῖρας accipi de eo 
qui propius accesserit, Sunt porro alia quamplurima 
verba quae huic accusativo χεῖρας sine praep. jungun- 
tar. (quorum nonnulla illud idem loquendi genus 
efficiunt ad rem militarem pertinens, ex quibus est 
συμπλέκειν τὰς χεῖρας), sed ea suis singula locis qua- 
renda, et ut spero, invenienda etiam, relinquam : i, 
e. unumquodque in unoquoque verbo. — : 
|| Venio ad reliquas, praspositiones, quibus hie ac- 
cus, junctus reperitur. [Παρὰ χεῖρα Tobias 17, a : 
Λάξε δὴ παρὰ χ. τὴν χολὴν τοῦ ἰχθύος, Ad manum, i. e, 
aratam, habe.] Dicitur ergo esse Ὑπὸ χεῖρα, i. e. 
ἴων sub manu, interpretando ad verbum, qui est 
sub potestate, vel, sub imperio, sub ditione : unde 
ὑποχείριος. Ex Dem. in VV. LL. affertur, οἵ 6x χεῖρα 
ταπεινοί, Ibid. ex Polluce [2, 149] : Εἰς τοὺς ὑπὸ χεῖρα 
τὴν ὀργὴν ἀφῆκε, [n suae ditionis homines iram effu- 
dit. (Sed ex Dem, sumpta sunt illa. verba, Philipp. 
[p. 74, 5].) Ex Phalar. Epist. [p. 3ao : Ὥς Ἀκράγαντά 
μοι ὑπὸ χεῖρα πεποιήκεσαν,] ὑπὸ χεῖρα ποιεῖν, pro Di- 
tioni sug summittere. (Xenoph. Ages, 1, 22 : Τείχη 
τῇ φιλανθρωπίᾳ ὑπὸ χεῖρα ἐποιεῖτο, "Ymb χεῖρα γίνεσθαι 
Dionys. A. R. 6, 19 : Toi ταπεινωθέντας καὶ ὑπὸ y. γε- 
νομένους. Plutarch. Mor. p. 68, E : Πατοῦσιν ὑπὸ χεῖρα 
xai ταπεινοὺς γεγενημένους x1À. Et sic cum aliis verbis 
175 
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multis vel additis vel intellectis. Callim. H.in Jov. A manus sunt omuia vestras. Et ex Cs. B. C, à: Atque 


75 : Ὧν ὑπὸ χεῖρα γεωμόρος. Plutarch, Mor. p. 43, F: 
Μιχροὶ καὶ χ. φαίνονται τοῖς πολλοῖς" V. Dion. c. 
48 : Δημοτικώτερον εἶναι τοῦ Δίωνος καὶ ὑπὸ 
χεῖρα τοῖς πολλοῖς. Aristid. vol. 1, p. 426, 17 : Ἔχετε 
Λαχεβδοιμονίους ὑπὸ χεῖρα παρόντας. Heliodor. a, 14 : 
Ἀνήρει ἀεὶ τὸν ὑπὸ χεῖρας γινόμενον. Πίπτειν ὑπὸ τὰς 
χεῖρας Polyb. 8, 29,0 : Ἵνα πέσοι ὑπὸ τὰς τῶν ἐχθρῶν 
Y ζωγρίᾳ. Locutione magis poetica Pind, Pyth. 8, 
110 : Ἄλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρῳ καταδαίνει, quod 
schol. exp. : Ἄλλοτε Z enl xai οἰχτρὸν καὶ va- 
πεινὸν ποιεῖ.) At ex Dioscoride 5, [85] affertur δ 
ὑπὸ χεῖρα pro Ministro. Interdum ὕπο χεῖρα dicitur 
esse, ut quidam volunt, Quod est prasens. Plu- 
tarch. [Mor. p. 56, A] : Εἰς τὸ παρὸν εἰσὶν οὗτοι xal 
τὰ ὑπὸ χεῖρα βλαδεροί. Sed videndum ne potius ὑπὸ 
“εῖρα tale quid significet quale apud Aristot, ubi 
dicit τὰς εἴρας χρείας, pro Familiaribus s. Quo- 
tidianis, et Cpu. et passim. occurrentibus, 
Alioqui ὑπὸ χεῖρα ab eod. Aristot. poui annotat Bud. 
pro Prompte : in qua potius signif. ad verbum reddi 

it, non discedendo a Latini sermonis consuetudine. 
[Ariel Meteor, ἃ, 9 : Οἷον ὑπὸ 4. ποιούσης ἀεὶ τῆς 
συγχρίσεως ἕκαστον αὐτῶν.) Αἴϊογι idem ὑπὸ χεῖρα pro 
Statim, Confestim, Ipso momento, ex Plutarch. (Mor. 
p. 548, ΕἸ: AL δ' ὑπὸ χεῖρα τοῖς τολμωμένοις ἀπαντῶ- 
σαι τιμωρίαι, xal τῶν μελλόντων εἰσὶν ἐπισχέσεις ἀδιχη- 
μάτων. Huc autem pertinere videri queat Sub ma- 
num, quod apud Suet. legitur in Augusto: Quo ce- 
lerius ac sub manum annuntiari cognoscique possit. 
Alioqui Sub manum alios etiam usus habet, ut apud 
Plaut. Milite, Succedit sub manum, quidam exp. 
Succedit feliciter. Habet vero ὑπὸ χεῖρα et tertium 
usum, ap. Lucian. [Hermot. c, 57], eundem sc. quem 
et ἐς χεῖρας in l. quem paulo ante protuli, Nam ut 
inde attuli supra, Καὶ &, τι àv πρῶτον ἐς τὰς χεῖρας ἔλθη, 
sic affertur, Ὅ, τι ἂν πρῶτον ὑπὸ τὴν χεῖρα ἔλθῃ τῶν 
γραμματείων. [Mermas p. 26, 19 : Ἵνα ὑπὸ χεῖρα dva- 
γινώσχῃς αὐτὰς [τὰς ἐντολὰς), xai δυνηθῇς φυλάξαι αὐτάς 
(quo loco usus est Clem. Alex. p. 316)* ubi subinde 
vertit vetus iuterpres Latinus. Ib. p. ao, 3a : Εἰ σὺ ὑπὸ 
χεῖρα αἰτεῖς ἀποχαλύψεις; 3a, 2: δῶν ὑπὸ χεῖρα ἅμαρ- 
τάνῃ. Plutarch. V. Arati c. 3 : Ὑπομνημάτων ἃ παρέρ- 
γως καὶ ὑπὸ 4, διὰ τῶν ἐπιτυχόντων ὀνομάτων ἁμιλλησα- 
μένος κατέλιπε.) Latini certe! non hoc, sed illud lo- 
quendi genus exprimunt; dicunt enim aliquid Ad 
manum venire, non Sub manum. Liv. : Quod cuique 
trepidanti ad manum venisset, [ |] Ὑ πὸ χερσὶ Hom. HH. 
B, 324: Χεροὶν ὑφ᾽ ἡμετέργοιν ἁλοῦσα τε περθομένη τε" 
860 : Ἀλλ᾽ ἐφάμη ὑπὸ χερσὶ ... Αἰακίϑαο. (Sine ὑπὸ idem 
ib. H, 854.) Od, 2, 97 : Ζεύς μοι μήσατο... ὄλεθρον 
Αἰγίσθου ὑπὸ χερσί,} T'ertium autem est Ἀνὰ χεῖρα, Di- 
citurque ἀνὰ χεῖρα esse quod expeditum ac in prom- 
ou est, ut Latiae Ad. manum, In. manibus, esse. 
Ipiutarch. Mor. p. 614, A : "Ex τῶν ἀνὰ y. πραγμάτων" 
920, Α : Τὰς ἀνὰ y. xal διὰ στόματος πᾶσι δόξας 1127, 
D : Συνήθη καὶ ἀνὰ χεῖρα. Unde apud Hermog. 
[p 443]. ἢ, ἀνὰ χεῖρα ὁμιλία, Familiaris expeditusque 
sermo, s. Usitatus. [Sext. Emp. p. a30 : Τὰς ἀνὰ yii 
τῶν ἰδιωτῶν ὁμιλίας, ut ἐν ταῖς ἀνὰ y. ὁμιλίαις p. sb) 
Sic Aristoph. schol. dixit, Τῷ περὶ τὴν συνήθειαν xa 
ἀνὰ χεῖρας ἐχρήτατο, signilicare veles eum familiare 
$. consuelum vu ue dicendi genus usurpasse, 
Aliter vero a Reg. OE Ἀνὰ χεῖρα αὐτοῦ παρῆγον, 
pro Juxta eum ambulabant. Hiec ex VV, LL. At Cam, 
affert ἀνὰ γεῖρας pro In. manibus, sed absque exem- 
plo. (Polyb. 21, 4, 5: Σέλευχος εὐθέως τοὺς . τὸν 
Ἀρίσταρχον ἀνὰ χεῖρας εἶχε, τοὺς δὲ περὶ τὸν Ἡγίαν 
παρεώρα, i. e. Familiariter cum Aristarcho conversa- 
batur. 

J| Quartum locum habet Κατὰ χεῖρα, quod ponitur 
pro χειρὶ, i, e. Manu, ut χατὰ nae wat, Plut. 
De socr. daem., i, e, χειρὶ ῥωμαλέος, Manu fortis, ut 
loquitur alicubi Ovid. Idem Plutarch. Fab. (c. 19] 
dixit, Κατὰ χεῖρα πλήχτης ἀνήρ. At vero ap. Hom., 
Νύξο δέ μιν κατὰ χεῖρα μέσην, reddes χατὰ χεῖρα non 
Manu, sed In manu, Cam. κατὰ χεῖρας interpr. Facile; 
ἊΝ nullum exemplum afferens. Duis vero illud 
: apro cus Idem interpr. lo manibus et Inter ma- 

: rens hunc versum, Ante oculos iuterque 


C 


(p.314, 10 : 


liac r inter manus proferebatur, Exemplum au- 
tem illius μετὰ χεῖρας ex Herodot. 7, (16, 2) : Ἑαύτην 
τὴν στρατηλασίην xal τὸ χάρτα εἴχομεν μετὰ χεῖρας, Ha- 
buimus in manibus expeditionem hanc vehementer, 
i. e. tractavimus, [Thucyd. τ, 138 : Ἃ μετὰ χεῖρας ἔχοι, 
Polyb. 15, 27, 29 : Μετὰ χεῖρας ἔχειν tag. 
Diodor. 18, a7 : Μετὰ y. ἔχοντα σκῆπτρον.) À poetis 
üutem μετὰ χερσὶν dici, docui in dat. Χερσί, 

|| Dual. TS χεῖρε nunc exemplis confirmandus est, 
antequam ad reliquas nominis hujus χεὶρ siguiff. 
transeam. Possit enim quis mirari unde fiat ut, quum 
singularis et pluralis fem. genere usurpentur, et, 
quod magis etiam admiratione dignum est, dicatur 
ταῖν χεροῖν, passim tamen τῶν χεῖρε masculine positum 
occurrat. [Nescivit HSt. de quo hodie satis constat 
articulum. dualem τὸν et τοῖν trium generum commu- 
nem esse,] Thuc. 4 : Kal τὼ γεῖρε ἐς τοὐπίσω ξυμπλέ- 
xovg. Xenoph, Cyrop. a, [3, 5] : Τὼ χε προέχειν, 
Dem. (p. 580, 9] : Καὶ οὐχ ἐθέλεις ἔχειν ἌΝ ed τὼ 
χεῖρε. Athen, 10 : Καὶ τὼ χεῖρε συγχροτήσας. Itidemque 
ap. Lucian. "Tox. [c. 36] : Té μὲν πρῶτον ἠγανάχτει, 
χαὶ τὼ χεῖρε συνεχρύτει" ϑοιπη, [c. 6] : Τὼ χεῖρε τύλων 
ἀνάπλεως" (quum alibi ταῖν χεροῖν dixerit, non τοῖν χε- 
φοῖν : sc. ἐν ταῖν χεροῖν ἔχειν). Apud Hom. tamen le- 
gimus χεῖρε ἀμφοτέρας, non ἀμφοτέρους, ll. b, [115]: 
Ὃ δ᾽' ἕζετο χεῖρε πετάσσας Ἀμφοτέρας. 

| Xd, ut Lat. Manus, et Gall. Maíz, non so- 
lum de hominis Manu dicitur, sed de ejus Scriptura, 
s. chirographo. Hyperides apud Pollucem [a, 151 : 
Χεῖρα dv τῷ ὑπὲρ Αὐχόφρονος (in parte orationis per- 
dita) καὶ τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν ὀνομαζόμενον χειρόγραγον 
ὠνόμασεν, εἰπὼν] Οὔτε τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα δυνατὸν ἀρνήσα- 
c52:, ut Gallice dixeris, JI ne peut nier sa main, |Ex 
eodem Hyperidis loco etiam apud Suidam s. v. Xeiga. 
Artemidor. 1, 4a : Χειρόγραφα δὲ (al χεῖρες σημαί- 
γουσιν) ὅτι xai αὐτὰ χεῖρες λέγονται, Charito 5,72: 
Tier εἰς ἐπιστολήν" ἐδυνάμην εἰπεῖν, οὐ γέγραφα" 
χεῖρα bdo οὐκ ἔχεις.] Cic. Ad Atticum : Quibus tibi 
videbitur velim. des literas nomine meo. Nostri fa- 
miliares signum requirent, aut manum. Dices iis 
me propter custodias ea vitasse, [dem in Ep. ad 
Fam. : Alexidis mauum ariabam. lu hoc autem ioco, 
qui ex Eodem ad illius signif. confirmationem affer- 
tur, Epistola librarii manu est, possumus voct liuic 
suam primam signif. reliquere, Et quemadmodum 
non convenit illud exemplum, ita nec istud, quod 
pro voce χεὶρ affertur ex Paulo, Ad Gal. c. ult. [1i]: 
Ἰδέετε πηλίχοις ὑμῖν γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί. Χεῖρ 
δεξιὰ, inquit Cam., Manus scita, de operibus artifi- 
cum, ut dicitur χεὶρ Πολυκλείτου, Polycleti statua : 
et χεὶρ Ἀπελλοῦ, Apellis tabula. Qua exempla ex 
Polluce (2, 150] sumit, qui etiam seribit, ydg δεξιὰ 
ἐπὶ χειροτεχνίᾳ τινός. Sed minime placet quod idem 
Cam. aflert exemplum ex Epigr. [Antiphili Anth. 
Plan. 136] : Γὰν ὀλοὰν Μήδειαν ὅτ᾽ ἔγραφε Τιμομάχον 
χεῖρ" alienum enim est, sicut et illa, quorum modo 
mentionem feci. ee Or. ^» » 736 : Φειδίου καὶ 
τῶν ἄλλων δημιουργῶν τέχνας, αἱ χεῖρες ἐπὶ 
θαυμάζονται, ΤΣ Phe sin i Wem ἕξι ^ : 

, ut Ἠετίωνος γλα χερὺς Theocr. Epigr. 7. 

e 13, 10 : X. raura i, e. Veteris artilicis, 
De manu emendatrice ἐγ οὶ et — inne 
vol. 1, p. 229 : Ὥσπερ τὰ ἀγάλματα i N 
λόγοι ἀρέσαι xal τρίτῃ χερὶ χαθίστανται,, οὔτως ὅρα xai 
τὴν πόλιν τρίτη χειρὶ χτισθεῖσαν ἀχριθῶσαι τὸ χάλλος.} 

| Χὰρ quibusdam etiam brutis animantibus tribui- 
tur. [Xenoph. Mem. 1, 4, 14: Ὅσα χεῖρας μὲν ἔχει, 
ἄφρονα δ᾽ ἐστί.) Apud Galen. De usu partium ye? 
πιθυρκεία, Manus simizm, Elephanti quoque χεῖρα tri- 
buunt (proprio nomine ἰδα εἰ προνομαίαν), ut 
Latini Manum, cum alii, tum Cic., Plin., Curtius. Ex 
Luciano [Philops. c. 7] de leone quoque, Χεὶρ ἡ δεξιά. 
Ex Plutarch. [Mor. p. 917, B] de uso, ubi querit, 
Διὰ τί τῆς ἄρχτου "t τὴν χεῖρα γλυχυτάτην; [Üpptan. 
Cyn. 3, 144, de urso : Χεῖρες χεραὶ βροτῶν ἔκελαι. Muri 
χεῖρες tribuuntur in Batrachom. 85. Eustath. Opusc. 

᾿Εδόκει τὸ τολμώμενον ὑπερθαίνειν χι 

μυός" δώσεις γάρ μοι καὶ χεῖρα προσπλάσαι τῷ παλαμναι 
χτῦ.] Quod si ad similitudinem forma respicinus, 


1397 χεὶρ 


χειραγωγέω 1398 


majori cum ratione primum quidem simim, deinde A θεν, Nam valde diversum est quod Eur. dixit Phan. 


autem urso, quam ulli alii animanti appellatio illa 
conceditur. Nec certe ad eam ullo modo respici pu- 
tandum est quum elephanti proboscis isto nomine 
vocatur, sed ad usum quem ea illi prestat. Dici autem 
grex de arboribus quoque ap, Theophr. H. PI. 3, 
in ἦν. LL. annotatur. 
| Χὰρ σιδηρᾷ ap. "Thuc. [4, 45 et 7, 65 : 'H ἐπι- 
βολὴ τῶν σιδηρῶν χειρῶν" quae navibus injiciebatur re- 
tinendi caussa], ut Lat. Manus ferrea. [Diodor. 13, 
16 : Σιδηρᾶς χεῖρας ἐπιδάλλοντες {ττῖς ναυσί)" et ib. 5o, 
64, 995 17, 44. Appian. Syr. c. 22. Alia multa col- 
legerunt Scheffer. De militia navali 2, 7, et Olearius 
ad Philostr. p. 792, collatis etiam scriptorum Lati- 
norum locis. Ab Pericle hoc instrumentum inven- 
tum esse narrat d H. N. 7, 57. τῶν κάτω in] 
lipp. Anth. Pal. 6, 38 : "Ayxupáv τε νεῶν χέρα, 
Vide Χειροσιδήριον [quod ap. Polluc. 2, 152, ex χεὶρ 
eiie corruptum legebatur. | l.q. χειρὶς, Manica. 
Pollux τ, 135 : Τὰ περὶ τὰς χεῖρας ματα ὁμοίως 
τῷ μέρει χεῖρις χαλοῦνται, Xenoph. De re eq. 12, 5 : 
᾿Αριστερὰ χεὶρ ... ταύτη ἐπαινοῦμεν τὸ ηὑρημένον ὅπλον, 
τὴν χεῖρα καλουμένην. 
( |j Mig, Manipulus, Quantum manus caput. Pho- 
nix ap. Athen. 8, p. 359, Εἰ : Χεῖρα πρόσδοτε χριθῶν,] 
| Xép, Manus, Manus rave -— in : 
Ἐν ἡμέραις ὀλίγαις χεῖρα μεγάλην ἤθροισε. Ex em : 
Σὺν n πολλὴ WE epo m Et ex Greg. 
Naz. : Ἔχ τῆς περὶ αὑτὸν χειρὸς τῆς χαχίας ἄρχεται. Sic 
vero et ap. Herodian, legimus, 3, [14, 4]: Δεῖσθαι τοί-- 
wu» χειρὸς πλείονος πρὸς βοήθειαν τοῦ τόπου, Majore 
manu, vel militum numero opus esse, Sed umus 
ex antiquioribus. etiam. scriptoribus siguif. hujus 
exemplum afferre; atque adeo ex Thuc. 3, [96] : 
Ἐπειδή τε ὁ στρατὸς ἐσεδεδλήχει, πολλῇ χειρὶ ἐπεθοή- 
θουν πάντες. [.Esch. Suppl. 958 : Δεδωμάτωμαι δ᾽ οὐδ᾽ 
ἐγὼ σμικρᾷ χερί. Eur. E]. 62g : Οὐδεὶς παρῆν Ἀργεῖος, 
οἰκεία δὲ χεῖρ. Xenoph. Οἷς, 21, 8 : Μεγάλῃ χειρὶ ... 
πορεύεσθαι. Polyb. 1, 44, 7 : Μεγάλην ἐλπίδα καὶ χεῖρα 
mpoctmgó:i;, Polyzn. 4, ἃ, 21 : Οὐχ ὀλέγην yet 
συμμάχων" ἡ, ἃ, ει: Ἦν γὰρ αὐτῷ y. ὀλίγη" 1, 5 : S 
^5 χειρὶ ἐπελθόντος, Lucian. "ox, c. 50 : Χεῖρα οὐ 
τι v περιδεδλημένος.] Quibus in ll. non Mauus mi- 
Maris, sed simpliciter Manus Latine dici debet. Ac 
certe illud adj. Militaris, duntaxat ad distinguendam 
hanc signif. ab aliis, additum a Bud. esse existimo. 
Possumus alioqui χεῖρα reddere etiam Milites, ut in 
illo Herodiani loco redditum a me fuit. Pollux hu- 
jus significationis exemplum afferre volens dixit χεὶρ 
στρατιωτιχὴ, et πολλῇ χειρὶ, Lat. Magna s. Ingenti 
manu. Malim autem in interpretandis hisce verbis 
χεὶρ στρατιωτικὴ uti Latinis illis. Manus militaris , 
uam dicere Manus bellica, licet hoc ex Ovidio ad 
isonem (si modo illius est hoe poema) afferatur. 
Sed Manus militum magis etiam placet quam Manus 
militaris, At certe illud. adj. στρατιωτικὴ videri et 
ipsum queat ad distinguendam hanc χειρὸς signif. ad- 
Jectum esse, Possit vero χεὶρ reddi etiam. Copie, Vi- 
res, ut Cam. ex Polyb. 1 affert, ΠΡροσγινομένης αὐτῷ 
τῆς χειρὸς ταύτης, pro Auctus his viribus. Ex Eodem 
[1, 20, 5] ἄρισται χεῖρες, qui pluralis diligenter no- 
tandus est, pro Copize praeclarze. (1d. 3, 89, 9 : Ἦν 
δὲ τὰ προτερήματα τῶν Ρωμαίων ἀχατάστατος χορηγία 
xal χειρῶν πλῆθος, ut ἄγϑονοι χορηγίαι καὶ χεῖρες 3, 79, 
3. 3, 10, 6 : Ταύταις ταῖς χερσὶ πιστεύσαντες" 12, ἡ, 
13:70 πλείονας ἔχων χεῖρας, Soph, OEd. T. 123 : Οὐ 
μιᾷ ῥύμη χτανεῖν vv, ἀλλὰ σὺν πλήθει χερῶν.) Ex He- 
rodoto autem [8, (40, 2] : Χεὶρ βασιλῆος ὑπερμήκης, 
pro Immensa regis potentia, ut Ovid. dixit Longas 
regibus esse manus, Ex Hom. denique ll. Ὁ, [695] 
Τὸν δὲ Ζεὺς ὦρσεν ὄπισθε Χειρὶ μάλα μεγάλη, pro Ma- 
| vi. [Herodot. 7, 20 : Χειρὶ μεγάλῃ πλήθεος. Soph. 
: 1091 : Zorn; μοι καθύπερθεν χειρὶ xal πλούτῳ τεῶν 
ἐχθρῶν ὅσον υὔν ὑπόχειρ ναίεις" 456 : Ὀρέστην ἐξ ὑπερ- 
τέρας χερὸς C age ἐν ἐπεμξῆναι mot, Eur. Hel. 1524: 
ον γὰρ ἐλπίδων εἴσω βέδηχα μίαν ὑπερδραμεῖν χέρα το- 
c9055: ναύτας, Suspectum est quod apud JEschylum 
legitur Suppl. 508 ; B. Κλάδους μὲν αὐτοῦ λεῖπε, G"- 
pios πόνου, X, Kal δή σφε λείπω χειρὶ xal. λόγοις σέθεν" 
ubi Valcken, recte corrigere oie χεφία λόγοις aí- 


anii ^ χερσὶ xal λόγοισι... τέρψιν παλαιᾶν λάθω 
Xappoe. 
| Χεὶρ et Emplastri nomen est, quod quinque 
pharmacis , ut manus digitis, constat, inzqualibus 
etiam ponderibus, Gorr. (V. Alex. Trall. 6, p. 275.] 
| Χεὶρ a quibusdam dictus est etiam 6 2vyaxi, ut 
idem Gorr. refert ex Diosc. (3, 13.] 

[Χειρ. in lapidibus comp. scripturz pro χειροῦργος. 
Franz. Elem. epigr. gr. p. 373. Hass] 


COMPOSITA 15 QUIBUS AMISSA EST VOCALIS SYLLABA 
POSTERIORIS χειρὸς 5, χειρί : AUT, SI MAVIS, IN 
QUIBUS SERVATUR DUNTAXAT PAIOR SYLLABA. 


Χειράγρα, ἢ (q. d. Manuum captio s. captura, 
Articularis morbus, qui manus velut captas et irretitas 
tenet. Sicut Ποδάγρα, Articularis morbus, qui pedes 


veluti captos et irretitos tenet. Χειράγρα, inquit 


Gorr., dicitur Arthritis qua& manuum articulos oc. 
cupavit. Nec vero Morbus ipse tantum sic appellatur, 
quum viget et dolorem facit, sed ipsa etiam Art/culo- 
rum contorsio et imbecillitas post morbum relicta. 
Tophis enim articuli manent intercepti. Nam id si- 
guificat ἡ ἄγρα τῆς χειρός : quamvis alii χειράγραν, 
quasi χείραλγαν, derivari malint ἀπὸ τοῦ enu amd 
Idem Gorr. in Ποδάγρα, Nihil aliud est ποδάγρα, in- 
quit, quam Arthritis pedum. Quum enim pedum 
tantum articulos noxius humor infestat, articularis 
quidem morbus fit, sed qui nomen ab affecta parte 
accipiat. Sic si manuum articulos idem morbus oc: 
cupet, χειράγρα vocatur. Hzc ille, Quod autem ad 
duplicem illam deductionem auinet, sc. vel ἀπὸ τοῦ 
Φέρει s. potius ἄλγους, vel ἀπὸ τῆς ἄγρας, non 
dubito quin hzc posterior genuiua germanaque sit ; 
nam preterquam quod optima cum ratione morbus 
hic ἄγρα τῶν ποδῶν vocari potest, utpote eos ἀγρεύων, 
quoniam velut captos, uti dixi, constrictosque et 
irretitos tenet, possit etiam metaphora ab altera no- 
minis ποδάγρα signif. sumpta videri, qua sc. dicitur de 
edicula s. tendicula quae ferarum pedes illaqueat. 
surpatum autem fuit prius ποδάγρα, deinde vero et 
vox χειράγρα illius exemplo formata fuit. Hzc autein 
ideo hic tracto de anticipiti (ut quidem nonnulli pu- 
tant) derivatione, quod in. Ἄλγος de iis non egerim, 
sicut in. Ποδάγρα posito inter derivata ab ἄγρα, pol- 
licitus fueram, Nec vero quenquam movere debet 
ποβαλγία et ποδαλγιχός : hic enim non positum est λ 
pro p, sed X ab ἄλγος accipit : sicut ποδάγρα et ποδα- 
γρικὸς accipiunt p a nomine ἄγρα. Non ignoro alio- 
qui, quod a schol. Aristoph. scribitur initio Com- 
mentarii in Plutum, sc. dici ποδαργία Attice pro xo- 
δαλγία, mutato ἃ in p : et talem esse in voce Ἀργαλέος 
mutationem elementi; dici enim ἀργαλέος pro ἀλγα- 
Mos, Attice, Sed cur non. potius ab ἔργον deduci, el 
foc quasi ἐργαλέος dici putabimus? Quod vero 
ad accentum illarum vocum attinet, melius scribi 
puto χειράγρα et ποδάγρα paroxytone quam χείραγρσ 
et πόϑαγρα, Quum autem mihi nunc in mentem veniat 
vox Chiragra primam wioip Sean apud Latinos poe- 
tas habens, hac etiam de re dicam quod sentio. Quum 
nullum non solum hujus compositi, sed nec alius 
cujusquam exemplum inveniam talem scripturam ha- 
bentis, sc. t pro εἰ, mec vero vox ipsa simplex in 
obliquis amittat «, et servet solum x, sed potius pro 
εἰ retineat duntaxat e, quum correptione. opus est ; 
eo propemodum adducor, ut suspectos cos locos ha- 
beam , in quibus Chiragra seriptum est, et Cheragra 
germauaim scripInram esse autumem. um 
[Χειραγρὸς, ὁ, ἦν Qui laborat chiragra, Chiragricus. 
Incert. ed. a Daremb. Notices et extr. les Mss, médi- 
cauz part. 1, p. 43, 28 : Ἀλοιφὴ εἰς ποδαγρικοὺς xal 
. Hasg. 
" Lr PN Manu duco, ut cecus duci solet. Plu- 
tus cwcus ap. Lucian. [Tim. c. 3e] dicit Mercurio ; 
ποιεῖς, ὦ Ἑρμῆ, χειραγωγῶν " ἐπεὶ, ἦν γε ἀπολίπης 
με, Ὑπε Eos Κλέωνι ἐμπεσοῦμαι περινοστῶν. 
Apud Eundem [Philops. c. 10]: Ἄρα καὶ ἐχειραγώγει 
τὸν δράχοντα, ἤδη, ὡς φὴς, γεγη 1; Grec. Naz. [t, t, 
p. 547, C): “Ὥσπερ τυφλὸν χειραγωγῶν. [Et sic alii quo- 
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que cutn accus, ut Posidon. ap. Athen.* 5, p. 211, A Appium Claudium, de quo postea loquitur, Sed s 


Ε : Tov δεσπότην μετὰ τῆς μητρὸς ἐχειραγώγει. Plut. V. 
Cleom. e, 38. Lucas Act. 9, 8. Improprie Heliod. 6, 
22 : Κυθδερνήτου τὴν ὀλχάδα n ντος, Herodian. 4, 
2, 15 : Τὰ φρυχτώρια ... νύκτωρ διὰ τοῦ i sy ἐς daga- 
λεῖς διαγωγὰς τὰς ναῦς ψειραγωγεῖ, Hierocl. ap. Stob. 
Flor. 75, 74 : Πάππος ὑπο σφετέρων ἐκγόνων χειραγω- 
ἑούμενος ek παίδων γειραγωγούντων τοὺς γονεῖς ap. 
Muson. ibid, 75, 15 extr.) et Phintys 74, 61, 
p. 445, 21, μετὰ θεραπαίνας μιᾶς uei» ps 
Schol, Hom. ἢ. B, 662. Argum. Soph. OEd. Col. Lu- 
cas Act. 22, 11.] Dicitur etiam metaphorice, inquit 
Bud., de fortuna, quae viam patefacit hominibus fe- 
licibus, quasique viam. przit ad ornamenta. magna- 
que fastigia assequenda. Herodian. 6, [8, 3] : Κατ' 
ὀλίγον αὐτὸν χειραγωγούσης τῆς τύχης. Affert alium 
Ejusdem locum, in quo passiva voce Χειραγωγοῦμαι 
utitur, 7, (1, 6] : Ἡ εθρύλλητο γὰρ παρὰ πᾶσιν ὅτι ἐπι- 
ϑοὺς ἑχυτὸν εἰς εὐτελῇ χαὶ ἐπιχώριον στρατείαν, ὑπὸ τῆς 
τύχης ἐπὶ τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν χεχειραγώγητο. Vertit 
nutem illo in loco Polit. χειραγωγούσης τῆς τύχης, 
Fortuna quasi manu ducente ac praevia, Alium me- 
taphoricum usum huic verbo dedit Alex, Aphr. Pref. 
Probl.: Χρὴ καὶ τοῖς κατὰ μέρος χειραγωγεῖν τὸν διδα- 
σχόμενον, ubi reddere possis, metaphora itidem 
utens, Viam prasre, Polit. ita, Sed tanquam manu 
ducendus qui eruditur. Redditur et hoc modo, Sin- 
gularum rerum tractatione animus. auditoris regen- 
dus est. Ex Heliod. autem affertur, [1, 3o : Ἀπὸ τῆς 
φωνῆς ἐπ᾿ αὐτὴν χειραγωγηθείς" et 5, 2 : Ἐπὶ τὸ Gouá- 
τιον] ὑπὸ [τοῦ] ὑρήνου χειραγιωγούμενάς, pro Abreptus 
luctu et quasi manu ductus, Sed non bene conveniunt 
inter se Abreptus et Manu ductus. (Olympiod. In 
Plat. Alcib. p. 8o : Διὰ τοῦ τῶν Μουσῶν ὀνόματος χει- 
ραγωγούμενος, Ἡ ἣν εὕρεσιν μνήμη χειραγωγεῖν Plutarch, 
Mor. p. 48, B. Τὴν ψυχὴν y. ἐπὶ τὸ ζητεῖν τὰ ὄντα 
Maxim. Tyr. p. 177. Axcr. Anna Comn, Alex. vol. 1 
p. 22, 14 Bonn. Alex. Comn, Novell. ap. Zachar. 
Del. hist. juris graecorom. p. 127, 1. Jo. Damasc. t. 1, 
p. 389, E; 263, D, πίστει χειραγωγούμενος" 144, À, 
£x τούτων ἐπὶ τὴν θείαν οὐσίαν χ. Hasr.] 

| Χειραγωγεῖν Aristot. dixit etiam. de eo qui. in- 
strumenta musica pulsat, inquit Bud., locum tamen 
non indicans. Tunc certe χειραγωγεῖν fuerit, non χειρὶ 
ἄγειν, sed χεῖρα ἄγειν, i. e. non. Manu ducere, sed Ma- 
num ducere. Sed hoc vereor ut. Latiue dici possit ; 
at Gallice omnino ad verbum aptissime reddideris, 
Mener la main, Dicimus enim, Mener la main dou- 
cement, de eo qui CE peat — pulsat. 

Χειραγώγημα, τὸ, Manuductio. Κούφισμα per y. 
ex με αὶ Ἢ Eur. Phan, 855. jan unio 

DIEM £e, $, idem. Nicet. Chon, Hist. 
p. 291, À : Παρ᾽ οἰκείων ὀφθαλμῶν χειραγώγησιν igav- 
τάζετο,] 


Χειραγωγία, $, Actio illa ducendi manu, s. dedu- 
cendi. A Suida exp. βοήθεια [quod omittunt libri 
optimi], Auxilium, Adjumentum. [Longus 4, 12 : 
"Avàgó;, οὐ παιδὸς, πρὸς χειραγωγίαν δεόμενος, Eustath. 
Opusc. p. 388, 40 : Εἰς ἀντιληπτιχὴν y. εὔδρομος. G. D. 
"Theod. Prodr. 9, p. 394 : Θεῶν πρόνοια... τῷ ξύλω 
διδοῦσα χρίσμα. Hxacn. Proprie lamblich. V, py- 
thag. p. 19, 3 Westerm., τὴν τῶν ναυτῶν ὑπέρεισιν καὶ 
7. Figurate Basil. t. 2, p. 963, A. Gregor. Na. t. 1, 
E 62, €; 287, C. Greg. Nyss. t. r, p. 84, D; 499, 

; 555, D; 689, D; t. 3, p. 82, C; 189, D. Jo. Da- 
masc, t. 1, p. 320, D. Phot, Epist. p. 103, 33; 197, 
25; 358, 7; 1, 16, ἀπλανὴς xai σωτήριος y. Nicetas 
Paraphr. Greg. Naz. p. a4, a2 Dronk., ποδηγία xal 
4: πρὸς τὴν σωτήριον πίστιν. Aristeas De legis transl. 
p. 882, E, σὺν y. Θεοῦ. Hasz.] 

Χειραγωγὸς, 6, 4, Qui manu ducit, ut czcum du- 
cere solemus, cui viam praimus : unde exp. ὁδηγὸς 
τοῦ τυγλοῦ. [Plutarch. Mor. p. 1063, B : Ὥσπερ τυ- 
φλοὶ χειραγωγοῖς χρῶνται. ὑὙφηγητὴς per y. exp. schol. 
Soph. OEd. C. 502. Philostr. p. 737 : X. ἑαυτοῦ τὴν 
παῖδα ἐποιεῖτο!) Sic Paulus [Elymas] excaecatus,, Act. 
dan ἄγων ἐζήτει ; εἰραγωγούς. Sic Plutarch. 
m hb. in quo disputat, Je πρεσδυτέρῳ πολιτευτέον 
lP- 794, DJ, scribit, Ἀναθέντα χειραγωγοῖς αὑτὸν, ἢ 
φοράδην xou. * dicit enim Ἀειραγωγοῖς propter 


Cc 


senem deducit, non quidem cecum, sed alioqui 
bilem, possit χειραγωγὸς appellari. Videtur enim Pol- 
lux (3, 12] latius hujus nominis siguif. extendere, 
quum hzc simul ponit, Διάβοχοι Καηρονόμοι, Χειρα- 
γωγοὶ, Νοσοχόμοι, etc. [Fortuna Bios τυφλὴ χειραγωγὸς 
ap. Plutarch. Mor. p. 98, B. Scriptor Compar, Me- 
nandri et Philem. p. 358, post locum ex Philemone : 
Ἔχει γὰρ χειραγωγὸν τὸν πλοῦτον ὃ γέρων. Heliodor. E 
5: Καινόν τινὰ χειραγωγὸν αὐτῷ τὸν τοῦ ποξὺς 
ἐπιστήσας. Unde ap. Eustath. Ρ' 160, 15 : “Ὅμοιον 
τῷ γειρονομεῖν σχέλεσι (quod Herodotus dixit) τὸ χαϑ' 
Ἡλιόδοιρον χειραγωγὸν εἰπεῖν ἱμάντα τὸν ἐκβεδεμένον 
ποδός. Generaliter certe pro Deductore s. Duce in- 
ing ponitur, ut quum gp Dionys, Áreop., de 
aulo : Ὃ χοινῶς ἡμῶν ἐπὶ τὴν φωτοδοσίαν γει A 
[Proprie Philostr. p. 310, 4 Westerm. Figue Tix 
phyl. Simoc. Hist. p. 38, 18 Bonn, Leont. Neap. Vita 
Sym. Sali Actt, SS. Julii t. 1, p. 145, B. Anon. Cat. 
in Psalm, t. αὶ p. 598, C. Herm, Trismeg. Pamand, 
Ρ. 54, 11 Parthey : Ζητέσατε 4 τὸν δὲηγέσοντα ὑμᾶς 
ἐπὶ τὰς τῆς γνώσεως θύρας. Hasx.] ] 

Χειραδίας, V. Xipic.] 

Χείραχρα, τὰ, i. q. ad χεῖρες ἄκραι. Adamant, Phy- 
siogn. 2, 15, p. 388, in lemmate : Περὶ ὠλενῶν xal πή- 
χέων xz χειράχρων, Sed codex Sylb, χειρῶν xai ἀχρῶν, 
ut χειρῶν ἀκρῶν scribendum videri posset, nisi totum 
illud καὶ ἀκρῶν supervacaneum esset. G. Dix».] 

[Χειραλγία, ἡ, Manuum dolor, Chiragra. Joann. 
Chrys. In. Jo. hom. 22, vol. ἃ, p. 644, 41 : Kazrfa- 
ρίαι, καὶ ἀμδλυωπίαι, xal χειραλγίαι, καὶ τρόμοι, xal 
παρέσεις, xai ἵκτερος, δεκοκα, Id. Chrys. τ, 2, p. ga7, 
B : 4627, καὶ χορύζαις, xai ποδαλγίαις, xai χειραλ- 
«ἕαις. Hasr.] 

[Χειραλγοποδάγρα, ἢ, Chiragra et podagra. Mazaris 
in Anecd. meis vol. 3, p. 140, 6. Boiss. ] 

ἱΧείραλγος, ὁ, Manuum dolore laborans. Ephr, Syr. 
P. 149, 33. Hxwsr. Georg. Al. Vita Chrys. t. 8, p. 255, 
18, εἰσήγαγόν τινα πόδαλγον καὶ 1: Wasr.] 

Χειραλειπτέω, Manus ungo. Ἐκ consequenti autem, 
Manum exerceo, Me exerceo; vide exemplum apud 
Suid, [qui Lg ipii: exp. ἀσχήσας τὴν χεῖρα in 
loco Diodori Exc. p. 513, 83, uude correctum est 
quod apud Heschelium legebatur χειμαλειπτήσας.] 

ἱΧειράμαξα, 5, Currus qui manu ducitur, Herodo- 
tus Oribasii p. 117 Matth. (520 ed, Daremb.).] 

[Χειραμάξιον, τὸ, dimin. a χειράμαξα, Gallice Brouette, 
Petron, Satyr, c. 38.] 

[Χειραπλόω, Manus porrigo. Athanas. vol. 2, p. 421, 
Α : Τῷ πρεσδύτη χειραπλοῦντι τοῦτο ἐπιδίδωσιν.] 

[Χειραπτάζω, Habent VV. LL. etiam. Χειραπτάζω, 
Κρ exp. Tracto. Malim, Manu contrecto. [Hero- 
dot. 2, 90 : Ἀλλά μιν οἵ ἱρέες... χειραπτάζοντες ὑάπτουσι' 
ubi codex unus χειραπάζουσι.] Fit autem χειραπτάζω 
tanquam ex χειράπτομαι, [Cum ἄνδρα πτάζω compara- 
vit Lobeck. ad Phryn. p. 609.] 

[Χειραπτέω, idem. Phot. Bibl. p. 67, 14: Tuyciv δέ 
φησι τοῦ βαπτίσματος ... τελέσαντος, ἀλλ᾽ οὐ ... τῶν αἷ- 

τικῶν τινὸς χειραπτήσαντος. Χειραπτοῦμαι ex Theod, 
Prodr. fal. 26 affert Bast. Ab hac verbi forma deri- 
vatum adjectivum Ἀχειράπτητος, quod v. ὦ, D. Χει- 
ραπτεῖν Theod. Balsamo Expos, canon. p. 5, F. Hasr.] 
" {Χείραργος, 5, ἢ, Manu segnis. Κολόχειρ per y. exp. 
esych. 

ro AR $, Elatio manuum. V. de hoc voc. A. 
Rechenberg. Exercitt, ed. Lipsie 1707, p. 145—163 
in dissert, inscripta : De y. orantium. Hasz.] 

Χειράς, V. Χιράς, 

Χειραφεσία, $, Émancipatio, GI.] 

- fele, Emancipo; Χεραφιᾶται, Emancipatur, 

Χειράφετος, ὁ, ἡ, Manu missus, Emancipatus [Gl.]. 
Affertur ex Suida, Videtur autem factum esse 
exprimenda illa vocabula Latina, Manu missus, 

εἰραψία, $, vox facta ex dativo χειρὶ et. verbo 
σθαι i. e. Manu tangere, s. attingere, Bud. ap. 
- rii [Mor. p. 234, D] Lucte skr esse tradit : 
"Ev χειραψίᾳ περιχρούοντος, mpoct prAovra, χενοσποῦ- 
Fes ys τὴν τῆν ionis. Und p. 186, D, 
dixit : Ἀλχιδιάδης ἔτι παῖς ὧν ἐλήφθη λαδὴν ἐν παλαί- 
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iod et in V. Alcib. c. a: Ἔν τῷ παλαίειν πιεζόμενος A ultra brachia, et usque in primores manus, ac prope 


p τοῦ μὴ πεσεῖν ἀναγαγὼν πρὸς τὸ στόμα τὰ ἄωμματα 
τοῦ πιέζοντος οἷος ἦν διαφαγεῖν τὰς χεῖρας, Βοηπειρ.) Ex 
Eodem affertur in. VV. LL. pro Quodam palestrico 
manuum nexu, quo se mutuo consertis manibus ap- 
ehendunt, ita se exercentes. Remittuntque ad Ga- 
i De san. tuenda. Annotant dici etiam de pugna, 
quum ad manus ventum est, et res manu conserta 
geritur, ex Polyb. : Αἱ διὰ τῶν χειρῶν πράξεις ἅπαυ- 
στοι ἐγίνοντο, xal πειρασμηὶ, καὶ χειραψίαι xal πεζῶν xal 
ἱππέων. Cam. χειραψίαι, Conatus et aggressiones, ut 
in preliis, quum res ad manus pervenit, Apud Medi- 
cos autem χειραψίαν esse annotant Levem frictionem, 
qua fit suspensa manu et leviter attingendo : quam 
a Celio Aurel. Chron. 1, 4, Manutigium vocari, (Idem 
Acnt. 3, 18] 

ipie, V. Xeipidos.] 

Χειρέας, 6, Chireas.. X. Ἑρμογένους Γαργήττιος 
inscr. 620" ap. Beeckh. vol. 1, p. 915.] 

ἱχειρέδιος, δ, Chiredius, n. pr. ap. Dionys. schol. 
Anth, Pal, 7, 573 : Χειρεδίου τόξε vias εν ἔτρεφεν 
Ἀτθὶς d , εἰκόνα br; τῆς προτέρης δεχάδος. 

[X« Mignon μὴ ΜῊ Mara: Gl. Apollon. 
Dysc. Hist. Mir. c. 36, p. 81 : ᾿Ἐπιφύσεις ἔχει ἐριώδεις 
xal χροώξεις, ἐξ οὗ νήθεται xat ὑφαίνεται χειρεχμαγεῖα.} 

foiiis, τὸ, ap. Ulpian. inl, 1 D. Naut. caup. 
stab., et 1. 53 Basil. tit. 1, nauticorum vox vulgaris, 
apud quos χειρέμβολον facere dicitur exercitor aut ma- 
gister navis, si traditam sibi rem aut mercem sta- 
tim dederit in manuum custodis aut. dictarii, quasi 
avertens a se custodiae periculum idque in illum omne 
transferens, V, Cujac. Observ. 27, 31, et Alciati Par- 
erga. Docaxo.] 

[Χειρεπιθεσία, ἡ, Manus impositio. Euseb. Hist, Eccl. 
5, 43, p. 243. * Cornel. in Routhii Reliquiis SS. vol. 
3, p. r1.» Boiss] 

eei sai ὃ, Qui manu operatur. Lex, Ms, cod. 
Par. Reg. 2562, fol. 232 verso : Πένης δὲ ὁ χ. καὶ τέ- 
γῆς τινὸς ἔμπειρος, Osaxw. Tzetz. Hist. 10,779 : T ρέ- 
gew αὑτὸν δυνάμενος ὡς πᾶς τις χ.] 

{Χείρεργον, τὸ, Opus manuum, in Prato Spirituali 
Jo. Moschi c. 13, p. 1062 : Τὸ ἐμὸν y. τρέφει με. Sic. 
Moschus ib. c, 130 : Νυνὶ δὲ πράττω "a ἡμῶν χύτρα xal 
4 Docsxo, Basil. t. 2, p. 245, D, ubi cusum, ἐν χει- 
pigro. Hass. Conf. ᾿Εργόχειρον. 

[Χειριάων, HSt. post ea qum de v. Χιρόπους s. Χειρό- 
ποὺς, dixit :] Idem (Camerar.] verbum Χειριᾶν, ipsius 
Pollucis (2, 152) expositionem sequens, interpr. Ruptas 
manus esse, Rimas in pedibus esse, Sed Pollux non 
solum dicit χειριᾶν vocatum fuisse τὸ κατεῤῥῆχθαι τὰς 
fpe verum addit preterea, 3, ἀλγεῖν ix χόπου. [Co- 

ices Pollucis plerique, ut videtur, “ειρᾶν, quod for- 
lasse preeferendum , ut similium verborum compara- 
uione ostendit Lobeck. ad Phryn. p. 8o.] 

Χειρίδιον, τὸ, dimin., si quidem ab illo χειρὶς fuerit, 
Parvam manicam significabit; sin a χεὶρ, bw ma- 
num significaturum esse patet, Sed formationis ana- 
logia potius a χειρὶς quam a χεὶρ deducere videtur. 
[Manicilium, Manciola; Χείριον, Manicula, Gl. Do- 
roth. Doctr. p. 755, B: Διὰ τί φοροῦμεν χολόδιον μὴ 
H ov χειρίδια, τῶν ἄλλων ἐχόντων πάντων y.; Antyll. ap. 

ribas. t. 1, p. 495, 10 Daremb., ξηραὶ τρίψεις διά τε 
σινδόγων E ad quem l, conf. annot, ibid. p. 657. 
"1. q. χείρ, Actt. Apost, apocr. ed, Tischendorf. 
P. X 1 n Ws 

Upióón, Μεχειριδωμένος, Manicatus, Gl. 
: ταῖς t 4. HSt. s. v, Χειρίς :] Hide Χειριδω- 
τὸς, vel Χειροδωτὸς, quam tamen scripturam suspe- 
fam habeo. [Simili vitio ap. Joseph. A. J. 7, 8,1: 
Ἐφόρουν αἱ τῶν ἀρχαίων παρθένοι χειροξέτους ἄχρι τῶν 
σφυρῶν πρὸς τὸ μὴ βλέπεσθαι χιτῶνας" ubi χειριδωτοὺς 
correxit Schotanus.] Est autem χειριδωτὸς dictus χι- 
τῶν, Tunica χειρίδας habens, i. e. Manicas, Mani- 
cata tunica, vel Maunleata, ut ex Plauto. Pollux 
(7. 58] χειριδωτὸν χιτῶνα fuisse dicit τὸν κατὰ τοὺς 
ὥμοὺς ἐναπτόμενον [Sine interpret. idem 2, 151. Mce- 
i. Ρ. 64 : Ἀμφιμάσχαλος χιτὼν Ἀττικοὶ, χειριδωτὸς “Ἔλ- 
i] τ at Gellius 7, 12, ἐξωμίδας Vestes dictas fuisse 
scribit, substrictas et breves tunicas circa humerum 
desinentes, Idem, 'T'unicis, inquit, uti virum prolixis 
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in digitos, Romza atque omni in. Latio indecorum 
fuit. Eas tunicas Grzco. vocabulo: nostri χειριδωτοὺς 
appellarunt, Ibid. habes ex quodam P. Africani loco 
Chiridota tunica. Ex Lampridio autem alfertur. et 
Chirodot» vestes. [Et Chírodota tunica ap. Capitol. 
in Pertin. c. 8. Herodotus 73 61 : Κιθῶνας χειριδωτοὺς, 
ποικίλους, λεπίδος σιδηρέης ὄψιν ἰχθυοειδέος, Meliodor- 


Ἂν 


9, 15 : X. χιτὼν ἀπ᾽ αὐχένος εἷς γόνυ χαδειμένος, Phi- 
lostr. Imag. p. 804 : Αἰδοῖ τοῦ γυμνοῦσθαι πρὸς τοὺς πα- 
ς ἔσταλται y. φοινικῷ, Strabo 15, p. 734: Χιτὼν 
(τοῖς τῶν Περσῶν ἡγεμόσι) y. διπλοῦς ἕως γονάτων. 
Symm. Genes. 35, 3, et Sam. a, 13, 8.] Apud Hero- 
dian, iidem χυτῶνες sunt χειριδωτοὶ et ποδήρεις, 5, (3, 
12] : Προήει τε (Heliozabalus] σχήματι βαρδάρῳ χιτῶ- 
yas χρυσουφεῖς xal ἁλουργεῖς χειριδωτοὺς xal ποδήρεις ἂνε- 
; Tunicas indutus intextas auro, ac manu- 
leatas, et ad pedes usque demissas. Ib. (5, 20] : Ἄνε- 
ζωσμένοι οἱ μὲν χιτῶνας ποδήρεις xal χειριδωτοὺς,, νόμω 
Φοινίχων, ἐν μέσῳ φέροντες μίαν πορφύραν. [Inter Ro- 
manos imperatores primus, ut videtur, Commodus y«- 
ριδωτὸν χιτῶνα σηριχὸν sumsit, ut est ap. Dion. Cass. 
72, 17. Jacons.] Ceterum pro χειριδωτὸς dicitur etiam 
Χειρωτὸς, si modo non mentitur Suidas, vel potius, 
si non mentiuntur ejus exempll. Legimus enim a 
eum, Χειριδωτὸς, ὁ χειρωτὸς, et χειριδωτὸς χιτὼν, ὃ 
χειρίδας ἔχων. Sed suspecta reddüntur illa priora 
verba χειριδωτὸς,, χειρωτὸς, vel ab his posterioribus, 
xal hui yw : si enim in ea signif. intelligi 
voluisset χειριδωτὸς in priore etiam l., non verisimile 
est additurum illa fuisse. Alioqui ex χειριδωτὸς per 
sync. factum dicerem hoc χειρωτός. (Postrema verba 
xal χ. χιτὼν .., ἔχων om. codices meliores.] 


HACTENUS COMPOSITA NOMINA, ET VERBA AB ILLIS 
DERIVATA : SEQUUNTUR COMPOSITA VERBA, NON PiLE- 
CEDENTIBUS ULLIS NOMINIBUS : QUAE VERBA PARTIM 
1w ρίζω, PANTIM IN pío DESINUNT. SED IN ρίζω 
DESINENTIA, HABENT ETIAM SIMPLEX, IDEOQUK PAIO- 
AEM ILLIS LOCUM DEDI, 


Χειρίζω, [fut. (xw, Att. i5,] Manu tracto. Χειρίζειν 
Hippocrati, Manibus curationem exequi significat , 
cum alibi, tum in libro qui inscribitur ᾿Πητρεῖον, Me- 
dicina [seepius, et De fract. p. 750, D : Χειρίσαι χεῖρα 
esi o ὃ Et res, χείρισις, Quam tamen et μεταχεί- 

ity interpr. Galen. Comm. 1 in Hippocr. De fract. 
fec Cam. Itidem vero ex Hippiatria affert Bud. pro 
Manum chirurgicam admovere, ubi agitur de strumis 
eximendis : Ἀπολειφδὲν pe xv μιχρὸν ἧ, ἔσται μέγα, 
xal δεήσει χειρίζειν πάλιν, Ex. alio ejusdem libri loco 
pass. χειρισθῆναι affert : "Tuoziv δὲ χρὴ ἄποτον αὐτὸν πρὸ 
τοῦ χειρισϑῆναι, Item E : Αἰμοῤῥαγία δὲ ἐὰν γένηται 
χειριζυμένου, μὴ εὐλαδητέον, Dum scalpellum adigitur. 
| Χειρίζω, pro διαχειρίζιυ, Administro, Tracto. Polyb.: 
᾿Αδήλως αὐτὰ διενοεῖτο χειρίζειν, Sic pass. ap. Eund,: 
"TaUra χειρίζεται διὰ τῆς συγκλήτου. [X. per διοικεῖν 


exp. Hesych., per Gero, Tracto, Gl. Compositorum - 


mulüplex etiam apud antiquiores scriptores usus 
est, sed simplici, si ab Hippocrate discedas, et ipsi et 
posteriorum plerique abstinuerunt, velut Plutarchus 
et Dio Cassius : nam quod ap. Dion. Cass. Go, 3o, 
legebatur : Καλδὶς τὸν πόλεμον χειρίσας xal διορθώσας, 
recte correctum est διαγειρίσας, quod usitatum Dioni 
in hujusmodi locutionibus Qui frequenter hoc verbo 


exei inter scriptores superstites usus esse reperiatur |. 


olybius est, de quo Schweigh.: «5, 63, 14 : 'Eyst- 
av τὸ πλῆθος στρατιωτιχῶς, 1, 6, Exercuerunt ad mi- 
itiam. 10, 33, a : Τοσούτους ἀγῶνας χειρίσαι" 2, 43,9: 
Πραγματιχῶς ἕχαστα y. 10, 24,3 : Τὰ ὅλα χ, 3, 2, 6: 
Οὐδὲν κατὰ τρόπον y., et xaxük y. τὰς πράξεις 1, 73, 
1. X. τὰ κατὰ τὴν ἀρχὴν, Administrare provinciam, 
2, 13, 1; et similiter cum τὰ χατὰ... 1, 20, ἡ; 2,36, 
153,8, 45 8, eu et alibi. Unde 9, 25, 1, SN 
xarà Βρεττίαν χειρίζοντι correctum est pro τῷ xacà ... 
Poi s 5, μέ Ὁ Πῶς χειρίζεται τὰ — τὰς παρεμθο- 
λὰς ex em. Casauboni pro χειρίζει, Et 24, 5, 14: Τὰ 
χατὰ τὴν Μεσσήνην χειρισθήσεσθαι χατὰ τὴν αὐτοῦ βού- 
Ana, üt scrib. est pro ἐγχειρισθήσεσθαι, Sed 31, 18, 7, 
χειριζόμενοι ex χαριζόμενοι corruptum. » - Polybio 
17 
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sumsit Diodor. 16, 56 : Λόγον {τῶν ἱερῶν χρημάτων) A ches. Nam s peg [Cyrop. 8, 3, 13]: Τὰς δὲ χεῖρας 


τοὺς χεχειριχότας (dispensatores) ἀπήτουν (ut χειρίζειν 
e Pn δι dicitur in inser, Corcyrxa ap. ἔδρα, 
1845, vol. 2, p. 21,97, 103, et p τὸ ἀργύριον χει- 
ρίζεσθαι ib. p. 22, 130): 17, 2: Τὰς πράξεις χειρισθή- 
σεσθαι μηδὲν καταδεέστερον. Nicet, Chon. Hist. p. 211, 
D : Τὸ χειρίζον τὰς ἀρχάς. Χειρίζειν λόγους, ἀπορίας et 
similia ap. Sext. Emp. p. 244, 251, 458, 461, 695.] 
Ceterum cum hoc χειρίζω et cum verbali χειρισμὸς 
optime convenit usus verbi Manier. Sicut enim χεὶρ 
nobis est Main , ita χειρίζειν pro. Administrare , nobi 
est itidem Manier : et χειρισυὸς, Maniement : et qui- 
dem cum gen. habente signif. illius genitivi πραγμά- 
Twv. Dicimus enim Le maniement des affaires, At 
Suidas non satis apte τὸν χειρισμὸν τῶν πραγμάτων 
exponere videtur τὴν ἐπιχείρησιν, Addit vero et 
πρᾶξιν. 

gu, Porrecta P rera "4 Presb. Cent, 

, 1007, B, y. ἀνταμειξό ASE, 

" [Χεέριξις, Log $.] Verbale Χειρισμὸς, δ (ap. Hip- 
pocr. p. 741], et Χείρισμα, τὸ dur veh P. 791, C], 
item Χείριξις, de Arte chirurgica. dicuntur, Χείριξις, 
inquit Gorr., est Hippocrati [p. 756, G] i. q. $ χει- 
ρουργία, vel Universa simpliciter rerum omnium ad- 
motio que manu perficitur : quam et χειρισμὸν ap- 

*llat. Vide et paulo ante. [ || Administratio. Inscr. 
esee ap. Boeckh. vol. 3, p. a1, 66 : Τὰν χείριξιν 
τοῦ píou.] 

[Χείριος, (2, wv. HSt. post ea pas de v. Ὑποχείριος 
dixit:] Itaque nomen simplex Χείριος, quod poetis 
potius quam reliquis scriptoribus est usitatum, intec- 
dum quidem, sicut ὑποχείριος, dicitur de Eo qui est 
in potestate alicujus, tanquam sc. in ejus sit manibus. 
Eur. Cycl. [176] : ᾿Ελάδετε Τροίαν τὴν "EXivry τε χει- 
ρίαν; De quo loquendi genere idem dicendum censeo 
quod de illo ὑποχείριον λαδὼν, quod ex Lys. paulo 
ante protnli. [Eur. Andr. 411 : Προλείπω βωμὸν ἥδε 
χειρία σφάζειν, φονεύειν 628 : Οὐχ ἔχτανες γυναῖχα χει- 
φίαν Wow lon. 1255: Χειρία γ᾽ ἑλοῦσα (ὄλλυμαι), 
AEsch. Suppl. 507: Kal δή σφε λείπω χειρὶ καὶ λόγοις 
σέθεν" ubi Valck. χειρία λ., i. e. Dictis tuis subjecta s. 
morigera.] Quod autem ad exposs. illas attinet, quibus 
χείριος non solum dicitur esse ὑπήχοος, sed etiam χρή- 
σιμος, 1. e. Utilis : item χειροήθης, Mausuetus, Cicur 
[Gallice Maniable]: eas ap. Eust. pariter et Hesych. 
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videndas tibi relinquo. Apud Soph. (Aj. 495 : Χειρίαν - 


ἐφείς τινι} legimus etiam. fem. χειρίαν, sed. quod. de- 
beat jungi przpositioni ὑπὸ, sejunct:e per tmesin, ut 
paulo ante. dictum fuit. [De loco Sophoclis falli H. 
Stephanum diximus s. v, Ὑποχ εἰριος. Glosse Hesychii 
hze sunt, Χείριον' ὑπυχείριον, τιθασόν, Xeipwv' ὑποχ εί- 
piov, χειροήθη, Χείριος" χρήσιμος, ὑποχείριος, Eustath. 
ubi de adj. ὑποχείριος agit p. 1788, 28 : Οἵ δὲ παλαιοὶ 
xal δίχα προϑέσεως οἴδασι d λέξιν ταύτην, ὡς δηλοῖ ὃ 
γράψας οὕτω « Χείριος, ὑπήχοος, τιθασὸς, χειροήθης, χρή- 
σιμος, xal χεέριον, γειρύηθες ; Umixew, ὑποχείριον. » 
. εἶ ῥητορικῶς οἶδε καὶ τοὺς / x aiat 
ὑποχειρίους χαλεῖσϑαι.] 


Ὥστε ἢ τοιαύτη ox 

εἰρὶς, Uoc, ἡ [Χειρίδος et casus reliqui in. codd. 
vitio prope constanti scripta pro γειρῖδος χειρῖδα etc., 
ut χνημῖδος σφραγῖδος Ψψηφῖδος ét alia multa hujus- 
modi cx ὡς contra graminaticorum przcepta 
violatoque in versibus poetarum metro scribi in 
codd. solent, Corrigendus igitur accentus in locis 
ab HSt. infra allatis, ut pridem factum in edd. recen- 
tioribus. G. D.], Manica, Manus involucrum. Χὶ ειρίδες 
Xenophonti sunt Mauuum involucra s. tegumenta , 
quas et χειροδήχας quidam appellarunt. Fortasse Ma- 
nicas has vocavit Virg. [.En. 9, 616]: Et tunicze ma- 
nicas et habent redimicula mitra. Plautus. autem 
Manicas in Capt. Vincula manuum appellavit, quas 
Herodot, χειροπέδας, Hac Cam. Sed in illo Virg. l. 
Manicas multi yeneralius poui existimant pro iis quas 
appellamus Manches; quum alioqui Manicas esse 
*tiam quas dicimus Mitaínes, s. Gants, vel hic Plinii 
Jun. locus ostendat, Ep. 3 ad Macr.: Ad latus nota- 
rius cum libro et pugillaribus, cujus manus hyeme 
Zu muniebantur, ut ne celi quidem asperitas 
usas studii tempus eriperet. Bud. certe χειρίδας ap. 

; 55e putavit Manicas eas quas appellamus Maz- 


D 


ἔξω τῶν χει εἶχε, vertit Exerta. brachia, (Ib. 8, 8, 
12: lr re: ταῖς χερσὶ χειρῖδας δασείας xai δαχτυλή- 
Opa; ἔχουσιν" Hellen. 2, 1, 8: pax Hl St. pro γει- 
ele. á ἢ τὴν χεῖρα ἔγων οὐδὲν ἂν δύναιτο ποιῆσαι, Xa- 
ἴδις e Xen. ap. Polluc. 2, 151.] Usus est hac voce 
lut. Othoue [c. δ) : Γαλατικῶς ἀναξυρίσι xal χειρίσιν 
ἐνεσχευασμένος. Pollux [7, 62] de vestibus loquens, 
earum partes esse ait πτέρυγας, quae sint τὸ ἥμισν τοῦ 
χιτωνίσχου : et χειρίδας, qua sint. τὰ περὶ ταῖς χεροί : 
uibus ózav et λίγνα subjungit. At. vero ap. Hom. 
Thiet quispiam non immerito au vestis partes sint, 
Od. tà, [229] : Περὶ δὲ χνήμησι βοείας Κνημῖδα: ξαπτὰς 
δέδετο, γραπτῦς ἀλεείνων, Χειρίδας τ᾽ ἐπὶ χερσὶ, βάτων 
ἕνεκ᾽" αὐτὰρ ὕπερθεν Αἰγείην χυνέην χεφαλῇ ἔχε, πένθος 
ἀέξων" ubi Eust. χειρίδας esse dicit τὰ τῶν χειρῶν xx- 
λύμματα ix. δερμάτων, Manuum integumenta ex corio. 
Additque Idem, non solum adversus spinas excogi- 
tatas füisse illas χειρίϑας, sed et alium earum usum 
fuisse ; atque adeo profuisse ἐπ᾽ ἔργων εὐχέρειαν : nam 
et sagittarios quosdam illis nti solitos tradit, nec non 
τοὺς πλύνοντας, εἰ τοὺς ζυμοῦντας : ut videbis p. 1950 
init. Sed observaudum est quod. de illis sagittariis 
(fortassis autem et περὶ τῶν πλυνόντων ac ζυμούντων 
intelligi voluit) aunotat. peculiariter, in usu fuisse 
illis χειρίδας, sed non δαχτυλωτάς. Hinc enim duo earum 
genera füisse discimus. Possis autem hoe Δυχτυλωταὶ 
reddere Digitatze. [Herodot. 6, 72 : Χειρῖδι πλέῃ doyu- 
piov. Χειρῖδας inter apparatum histrionum tragicorum 
memorat Lucian. Jov. "Tra; c. 24; gymoastarum Ga. 
len. vol. 6, p. 100: Εἰ δὲ xat. χειρῖθας ῥαπτὰς περιϑέ- 
μενοι, ut. χειρῖδας ἐξ ὀθονίων ῥαπτὰς ἀϊχῖς Oribas. p 
288 ed, Matth.] Ceterum quod ad accentum attinet, 
sciendum est, in illo quoque Homeri loco, sicut et 
ap. Eust., scribi vocem illam eum « acuto, non cir- 
cumflexo, quagivis producatur, Sed in causa esse 
puto quod lizc productio non sit a natura, [Libra- 
riorum illum esse errorem supra dictum est.] 
Χείρισμα, τό. V. Xatgizis.] 
εἰιρισμὸς, 5, [i. 4. χείριξις, quod ν.}} Administratio, 
ap. eundem. Polybium [qui sepe sic verbo y&giz« 
utitur, quod v.) cum alibi tum hic [5, 26, 4] : Tov δὲ 
πραγμάτων χειρισμὸν καὶ τὴν τῶν ὅλων ἐξουσίαν εἷς Éau- 
dei ἐπανῆγε. [H περὶ τὰς παρατάξεις οἰχονομία xal y. 
10, 33, 1. Ἑχάστων ποιούμενος παραπλήτιον τὸν ya, 5, 
104, 7. Ὁ xarà μέρος y. 2, 35, 3. Ti 4. τῆς χάριτος 
3a, 14, 1. Κατὰ τὸν y., In ipsa exsecutione operis, 
10, 44, 95 10, 45, 6. Τὸν y. τῶν δογμάτων ἐπιτελοῦσιν 
vl ὕπατοι, i. e. Exsecutionem senatusconsultorum, 6, 
12, 3, Ὁ y. τῆς τύχης, Ratio qua Fortuna res admi- 
uistrat, 1, 4, 1. De modo rei explicanda, quo scriptor 
utitur, s. tractatione argumenti, 15, 34, 3; 40, 6, ἡ. 
Ὁ 3. xal ἡ olxovouta. Scmwiicg, Similiter Diodor. 5, 
1»:"E» τῷ xarà τὴν olkovouíxw y. διήμαρτον et ib.: 
Kal ἡμεῖς τοῦτο τὸ γένος τοῦ χ. προχρίναντες,) Sic ap. 
Athen. 5, [» 195, D]: Ὁ á χειρισμὸς ἐγίνετο τῶν 
πραγμάτων δι᾽ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως, Munera omnia ipse 
rex obibat, Bud. Ex Eod. in VV. LL. ὁ χειρισμὸς τῆς 
διανοίας [τῆς διαχονίας τα, p. 439, C]. bid. χειρισμὸς τῶν 
οὐσιῶν, ex Can. 3 Conc. Chale, [ΟἹ πρὸς χειρισμοῖς in 
papyris Egypt. Reuvens, Zettres à ΑΙ. Letronne 3, 
. 87 vertit, Les sous-administrateurs de l'épistate, 
AS&.] 
εἰρί vitiose pro χειρόσοφος, quod v.] 
Xoravtir . ὃ, Chis, Lacedaemonius ap. 
Xen. Anab. 1, 4,3; 2, 1,5, et alibi μη "Ἢ | Creten- 
sis, ap. Pausan. 8, 53, 8. || Parasitus. ionysii, He- 
gesand. ap. Athen. 6, p. 249, D. [| * Aliusin tit. Rom. 
C. I. vol. 3, p. 908, n. 6265, 1. » Hssr.] 
[Χειριστέον, Tractandum. Diodor. 17, 16: X. τὸν 
πόλεμον. Clem. Alex. p. 924. Karz.] 
Χείριστα. V. Χείρων. : 
Χειριστὴς, 6, Gerulus, Gestor, ΟἹ, X. τοῦ πράγματ 
τος, Administrator, Qui rci gerenda przest, Polyb. 3, 
98, 3. Ib. c. 4, 13 : Ὧν μὲν συνεργὸς, ὧν δὲ καὶ χ. ὃν 
26, 4: Ot ἀπὸ Μαχεξονίας ἐπιστάται xal y. ϑοπνγειομ, 
Dispensator, OEconomus. Cyrill. Alex. Epist. ad 
Domnum : βούλονται τοὺς μὲν οἰχονόμους τῆς ἐκκλη- 
Gas , ἤτοι τοὺς τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων χειριστὰς 
ἐχθαλεῖν. Suicen. Bern, Peyron. Pap. greci del museo 
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Brit, p. 63, pap. 8, 7, μέτρησον Κρατερῷ y. τῷ παρὰ Α 


Δωρίωνος τοῦ τραπεζείτου rr ne] V. Χείρων] 
εἴριστος. Χειριστότερος. Χειρίστως, V. Χείρων. 
ἐροδαλίστρα. V. Χειροδολίστρα T 

εἰροδάναυσος, δ, f, 1. 4. εἰ βάναυσος, sive Bxvau- 
σουργὸς, Qui manu opera conficit qua sunt artis se- 
dentarig , illiberalis et sordidze, et, ut vulgo loqui- 
wur, D'un art méchanique, Sed hoc χειροδάναυσος 

inter minus recepta ponitur a Polluce [7,7]. 

Χειροδάρὴς, b, $, Pondere suo manus gravans, 
Ponderosus, Tantus quantus onerandz manui satis 
esse possit. [Philetzerus Athenzi 10, p. 418, C.] 

[Χειροδία, $ , Chirobia. Nonn. Dion. 34, 3o, et sz- 
pius, lon. Χειροβίη,] 

Χειρόδιος, ὃ, ἡ, item Χειροβοσχὸς, et. Xeioblococ , s. 
Ἀποχειροβίωτος, nec non Χειρογάστωρ, et Χειροτέχνης, 
et Χειρουργὸς, εἰ Χειρώναξ, Manibus victum quizrens, 
i. e, Manuum labore, Apud Polluc. (7, 7] hzc legun- 
tur preter illa duo Χειρόθιος et. Χειροδίοτος. Ex qui- 
bus illud quidem Χειρόδιος ap. Suid. [s. h. v. et s. 
Χερνῆτις reperitur, a quo additur etiam Ἀ ποχειρόθδιος : 
“ΧΟ οτος nec apud eum, nec apud alium nactus 
sum. [Χειροδίωτος per ὦ scriptum ponit Herodian, Epi- 
mer. p. 215, Et sic ap. Const, Manass. Chron, 5200: 
Αὐ ὶ χαὶ πένητες καὶ τῶν χειροδιώτων, Antiquio- 
res seriplores solo. usi sunt composito Ἀποχειροδίω- 
τὸς, quod v.] Hlud autem ἀποχειρόδιος an pro ἀποχει- 

ἕωτος, quod ap. Pulluc. extat, an contra hoc pro 
illo scriptum sit, non immerito fortasse quis dubitet, 

Nisi potius utrumque inveniri existimemus : hoc qui- 

dem deducentes a verbo βιῶσαι, illud autem a nomine 

βίος, Ad χειροδοσχὸς autem quod attinet, extat et ap. 
llesych.; nam χειροδοσχὸν exp. τὸν διὰ χειρῶν ζῶντα, 

Quod compositum alioqui si quis ad normam alio- 

rum ex eodem verbo compositorum nominum exigat, 

significabit Qui manu ventrem pascit, Sed iutelligen- 
dum est quasi diceretur ὁ ἀπὸ χειρῶν Bosxóutvo;. Est 
certe hoc, sicut pleraque ex praecedentibus (sc, χει- 
ρογάστωρ, χειρυθάναυσος, ἀποχειροδίωτος, χειρώναξ), ex 
eorum numero quibus Pollux minus auctoritatis tri- 

buit, De χειρογάστωρ dictum fuit inter derivata a l'a- 

στήρ : de χειροτέχνης autem, et ψειψφουργὸς, et χειρώναξ 

paulo post dicitur. 

[Χειρόδλημα, τό.} Convenit porro cum verbi χειρὸς 

ἡμᾶσθαι scriptura nomen. Χειροθλήματα, quod ap. 

Hesych. habetur; sed signif. longe remotam ei dat , 

exponens δράγματα : et addens, ab aliis dici Χειρό- 

G2. [Hesychii gl. nihil commune habet cum verbo 

χειροδλεμβοθας,} Idem vero et vox Χειρόβολον ap. Tzetz. 

[Diaconum] in Hesiod. ἴδε, 385] significat : pro quo 

i VV. Ll. est Χερόδολον, Manipulus. [Yzetz. ad Ly- 

cophr. 34, p. 329 : Ἀμάλη λέγεται τὸ χειρόθολον τῶν 

σταχύων, Sic enim codd. Mülleri pro vulgato χερόδο- 
λον. Boiss. 1d. Alley. H. A, 57, de messe, τὰ χειρό- 
6a pne πίπτει. Hass.] 

[Χειροθλιμάομαι.} Χειροδλημέσθαι, Manibus leniter 
premere et contrectare mammas. Unum est ex iis 
verbis quz a Luciano in Pseudologista [c. 24] repre- 
henduntur, ubi quidam interpr, Manibus contrectare 
papillas mulierum. [Verbum inepte fictum, quod 
χειροδλιμᾶσθαι scribendum esse patet ex iis qus par- 
um HSt. ipse dixit s. v, Βλιμάζω.] 

Χειροδολέω, Manu jacio. Lucian, Lexiph. c. 5.] 

, Vatoofolievpa, ἡ, Machine bellicae s. ballistz spe- 
ces. In. Gl. χειροβαλίστρα, Falarica. Constant. De 
adm. imp. c, 53 : Τὰς ἐν τοῖς ἅρματι χατεσκευασμένας 
(εἰροδολίστρας᾽ et ib, p. 204, 209. V. Salmas. De mi- 
iia p. S t Docawe, ἢ 

tipibolov, V. Χειρόρλημα. 

Χειροδοσχκός, Vv. Xii]! 
τως ᾿ Hrs 6 ε 4 d. Manus arrodens s. exe- 

n3, ul χειροθρῶ ij, de quo lege Hesvch. et 

Suid. [Hesych. : Χοιροδράνι ns τοῖς cmt ἱμᾶσι, 

διὰ τὸ τὰς σάρχας διαχόπτειν xai ἀναλίσχειν. Suidas : 

Xa δεσμῷ: ὃ δεσμὸς ὁ ἀποδιβρώσχων τὼ χεῖρε. 

Cum Py consentit Zenob. Prov. 6, 44, addito: 

βέλτιον δὲ τὸν δεσμὸν ἀκούειν τὸν ἀποδιθρώσκοντα τὸν 

γέρε. Ἐδέθη γὰρ ἔν τινι πέτρᾳ, ὡς Στησίχορος ἐν ἀρχῇ 
πῶν ἐπὶ Πελίᾳ ἄθλων, G. D. Couf. Ott, χω Die Fi- 
€oroniscke Cista ed. Lips. 1852, p. 4, (3). Hasx.] 


C 


χειρόδεσμος — 1406 


Χειρογάστωρ, ὁ (ap. Polluc. 2, 7, et ex Hecatzo 
1, 50], sicut et Παστόχειρ, q. d. Maniveuter, i. e. 
Cui — TT alimentum suppeditat, Qui 
manuum la re vivit : γειρογάστορες, inquit Hesych., 
οἱ ἀπὸ τῶν χειρῶν γαστριζόμενοι xal τῇ Teri πο meis 
τες, Eosdem et γαστρόχειρας appellari tradit, [Schol. 
Aristidis vol. 2, p. 710 med. Borss, Χειρογά ς Ni- 
cophontis comici fabula inscripta fnit, de qua v, 
Meinek. Hist. Com. p. 257. « Palicos Siculos χειρογά-- 
στορας pictos in fictili agnovit Welcker, 45A. dell 
Inst, di corr, archeol. a. 1830, t. 2, p. 245—255, . 
Hasz.] 

Χειρογονία, ἢ, Proserpinzr cognomentum : Χε 

(a, f$, Περσεφόνη, Hesych. [An quod manuum la- 

óre nascantur fruges? Is. Voss.] 

Χειρυγρᾶφέω, Clirographo caveo s. promitto, vel 
Aliud chirographo conscribo, Bud. ex Pand. fPhi- 
lostorg. H. E. 8, 4. « Procl. Eptan. p. 14, 65.» Boiss. 
Apollon. Al. De constr. p. 322, 5 Bekker. Theophyl. 
Simoc, Hist. p. 387, a5 Bonn, χειρογρφήσας τὸ δά- 
γεισμα, TTestilicatus chirographo. Georg. Pisid, Vita 
S. Anastasii. p. 306, 17, ien εἰρογραψήσαντες. 
Pass, Andreas Cret. De cruce p. 26, B Grets., ἔχει- 
ρογραφήθη, Dosith. Mag. De manum. p. 56, 4 Bócking., 
εἰ μὴ ἄλλως χειρογραφηθῇ. Forma barbara χιρογραφης 
σάτοσαν Bern. Peyron. Pap. greci del musco Brit. 

. 82, pap. τή, 33. Has. Eustath. Opusc. p. 169, 8o. 

emorat hoc verbum Arcad. p. 174, 17.] 
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Χειρογράφημα, τὸ, i. 4. χειρόγραφον. Phot. Bibl. 
p. 31, 18 : Περὶ τῶν ἐκδανεισθέντων χρημάτων ... xal 
τοῦ ἐν τῇ ὁμολογίᾳ χειρογραφψήματος, in excerptis ex 
Theophylacti Mist, qui hoe γραμματεῖον dixit p. 
173, C. 

Χειρόγραφον, τὸ, Chirographum. Hoc enim et in 
Lat. sermone passim receptum fuit; at Pollux [2, 
152] non videtur pro antiqua. voce Graeca babere 
ψειρύγραφον, quum scribit Hyperidem appellasse yeips 
quod a vulgo diceretur χειρόγραφον, [Recte judicavit 
Pollux, Hesych. : X., συμόόλαιον, γραμυατεῖον, Sic etiam 
Cyrillus, nisi quod plenius yo. χρέως ὁμολογητικόν. Le- 
gitur Tob. 5, 3, et 9, 3 : "Ἕξωχεν αὐτῷ τὸ 4.] Quidam 
interpr, Cautionem manu alicujus scriptam (intellige 
autem , manu ipsiusmet a quo proficiscitur) , aut an- 
nulo obsignatam. Sed hoc posterius a propria Graecae 
vocis signif. discedit. Cautionem autem Chirogra- 
phi Cicero quoque dixit. [Suet. Ner. 52 : « Chiro- 

rapho ipsius scriptis. » De epistola ap. Dionys. A. 
Ἢ s 8 : Ταῖς σφραγῖσιν ἑκατέραν (τὴν ἐπιστολὴν) γνω- 
ρίσας, μετὰ τὸ λῦσαι τὰ σημεῖα τοῖς χειρογράφοις, ubi 
gl. manifestum τοῖς y. recte ab. eiskio deletur, Cete- 
rum chirographum eliam Cicero non raro aliique scri 
ptores Latini dixerunt, quorum locos v, apud For- 
cellinum. G. D. OEcum. In Apoc. p. 350, 26 Cramer. 
Athanas, t. 2, p. 33i, B. Jo. Damasc. t. 1, p. 389, A. 
Papyr. gr. Casat. biblioth. Cesar. Paris., πριαμένης 
διὰ χειρόγραφον οἴχον, Orig. t. 3, p. 642, E, ἀπαλήλει- 
Darii xp Amphiloch. p. 82, 34, ὃ τὰ y. διαρρήσσων 
Artemidor. t. 1, p. 62, 17 Reiff., 4. δὲ, ὅτι xal αὐτὸ 
χεῖρες λέγονται, Hass.] Habetur porro et fem. MT E 
γραφαὶ in VV. LL. sed cujus usum ex digao fide 
scriptore vix afferri posse existimo. . 

[Xe όγραφος, 6, i. q. χειρόγραφον, Inscr. in Bur- 
ckhardti HReisen durch Syrien, p. 173. Osamm.] Ὁ 

Χειροδαϊχτος, 5, ἡ, Manu s. Manibus cessus, i. e. 
interfectus, Soph. Aj. p. 14 me ed. [19] : Χειρο- 
δάϊκτα σφάγια" ut p. 3 [v. 46], λείας χατηναρισμένας ix 


jio. 
" ἰλεροδόμας. V. Χερσιδάμας.] 
Χειροδειχτέω, Mann ostendo. 
Χειρύδειχκτος, δ, ἡ, q. d. Manu ostensus : unde si- 
gnilicat Manifestum. N 
ex Soph. [OEd. T. 901] affertur. 
[Χειροδέσμη, $, Manica. Const, Manass. Chron, 
2923: X. δύσλυτος, ἄρρηκτος moDoxdxm.] Ὁ 
[Χειροβέσμητος, δ, ἡ, Manicis oneratus, Const. Ma- 
nass, Chron. 2870 : Ὥς y. λῃστὴς περι υσμένος.] 
Χειρόδεσμος, $, Manica, Copula, Gl. 
Ixedotecie VOXepEnie] — 
[Χειρόδετος vitiose pro jitgidozix qued v.? 


am pro φανερὸς et χατάδηλος 


—— -—— —— 
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πα V. Χειροδίκης.] λοντες ᾿ς δ 
τροδίκης, ὃ, q. d. Cui jus est in manibus, i. e. in 
manuuni robore , Qui manu jus disceptat, jus robore 
suo s. potentia sua metitur, Crediderim certe Ovid., 
quum ita locutus est, Rigido jus dicitur ense, ad hanc 
vocem respexisse, valde, ob auctorem ejus Hesio- 
dum, celebrem; nam Op. [187] hoc epith. tribuit 
ferrei seculi hominibus : Οὐδὲ μὲν οἵγε Γηράντεσσι το-- 
χεῦσιν ἀπὸ θρεπτήρια δοῖεν, Χειροδίχαι" ἕτερος δ᾽ ἑτέρου 
πόλιν ἐξαλαπάξει, Mirari autem. possit. quispiam quod 
sequitur apud eundem poetam, paucis interjectis, 
δίχη δ' ἐν χερσὶ xal αἰδὼς Οὐκ ἔσται, βλάψει δ᾽ ὃ καχὸς 
τὸν ἀρείονα φῶτα, Μύθοισι σχολιοῖς ἐνέπων, Quomodo 
enim χειροδίχης damnatur, at is cui δίχη ἐν χερσὶ, lau- 
datur? Eustath. [p. 201, 3; 1450, 54; 1762, 12] ea 
ita distinguit, ut χειροδίκης sit. ὁ χατὰ χεῖρα βίαιος, s. 
6 βίαιος καὶ οὐχ iv τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς χερσὶ ταῖς 
ἑαυτοῦ χείμενον ἔχων τὸ δίκαιον : at. vero δίχην ἔχων ἐν 
χερσὶ, sit ὁ δίχαιος, utpote ἀεὶ πρὸ χειρῶν οἷον φέρων τὸ 
δίχαιον. At ego malim discrimeu in diversa nominis 
χεῖρες signif. statuere : ut. nimirum in χειροδίχης vox 
χεῖρες ad. robur referatur, s, potentiam : at vero ubi 
dicitar δίκη esse iv χερσὶ, per χεῖρας facta ac actio- 
nes intelligantur. Ai ie M. p. 520, 42 : Χειροδίκαι, 
οἱ τῇ τῶν χειρῶν δυνάμει πεποιθότες, xal Ov ἑαυτῶν 
ποιοῦντες τὴν ἐχδίκησιν καὶ τύπτοντες" τουτέστιν, ἐν τῇ 
ἰσχύϊ τὸ δίχαιον ἔχοντες. Videtur autem hic posse dici 
Χειροβίκαιος, quod vocab. (corruptum ex χειροδίχαι] 
ap. Suid. sine ulla expositione habetur. [Χειροξίχης, 
Gregor. Neoc. p. 83 Par. Roura. Greg. Naz. t. 1, 
p. 754, D : Ot δὲ y. εἰς ὕψος αἴρονται, ἐξ οὗ xxi πε- 
σοῦνται. Hass, Nicet. Chon. Hist. p. 212, B : Ἦν δὲ 
καὶ τοῖς κατειπεῖν ἔχουσι τῶν χειροδικῶν εὐέντευχτος.] 

ΓΧειρόδμητος, 6, ἡ, Manu factus. Greg. Nyss. t. αν 
p. 732, C, ἄδυτον y. Hasr.] 

ΓΧειροδοσίᾳ, f$, Fides manu data. Germanus Patr. 
Cpol. in Epist. 1 ad Cyprios n. 17 : Ἴσως γὰρ πληρώ- 
σἄντες χρημάτων τὰς χεῖρας ἀπολύσουσι τούτους τοῦ τῆς 
Ἐπ ον ζητήματος, Quod ib. 12 dicitur χερσὶ χεῖρας 
ἐμδαλεῖν. Ducaxc.] 

Χειροδόσιον, τὸ, emp sea GI.] 

Χειροδοτέω. Philo vol. 1, p. 640, 29 : Ὅταν αὐτοῦ 
εὴν ἐπιτηδειότητα τῆς φύσεως ἀποδέξηται, χειροδοτεῖ τρό- 
πὸν ἀλείπτου χαὶ πρὸς τὰ γυμνάσια χαλεῖ, Συγχροτεῖ 
Mangeius. Χειροδετεῖ, Manus ligat, sc. pilis, Wyttenb. 
ad Plutarch, Mor. vol. 6, p. 585.] 

Χειρόδοτος, δ, q. d. Manu datus : χειρόδοτον δάνει- 
σμα, Mond datum sine obligatione, Cam. ex Polluce 

2, 152], exponente τὸ ἄνευ συμβόλου, Sed ego συμ- 

ἴου lubentius legerim. [Sic Demosth. p. 1185, 11: 
Ἀπώλλυτο xal τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ τὸ συμθόλαιον' οὔτε γὰρ 
ἐπ᾽ ἐνεχύρῳ οὔτε μετὰ μαρτύρων ἔδιωυχε' quibus sed ra 
describitur χειρόδοτον ἀσύγγραφον, de quo dixit Backh. 
OEcon. vol. 1, p. 179. Hesych, : X., ἀχρημάτιστον δώ- 
sev. || Adv. Χειροβότως ex Andr. Cret. p. 9 citat 
Kall., ubi non hoc, sed p. 10, C, ἀχειροδότως legitur. 
G. D. Neque occurrit, opinor, nisi in chirographo 
gracitatis inclinatze ap. Salmas. De modo usur. p. 342, 
28, ταῦτα λαβὼν ἐγὼν... 4. ἅμα καὶ μετρητῶς. Hasx,] 

[Χειροδράκων, οντος, 6, $. Eurip. El. 1344, de Furiis 

serpentes manu gestantibus : Χειροδράχοντες, χρῶτα 
κελαιναί. ' 

Xu ; ὅν $, Qui manu de it, Qui manu 
' non rite δῇ Nicander Ther. [55] : Χει ρόποι 

δ᾽ ἵνα φῶτες ἄνεν δρεπάνοιο λέγονται Ὄσπρια χεδροπά τ᾽ 
ἄλλα μεσοχλόου ἐντὸς ἀρούρης, i. e., inquit schol., ol 
ταῖς χερσὶ δρέποντες, ἤγουν θερίζοντες, ἄνευ δρεπάνου. Sed 
non video cur δρέποντες exponi θερίζοντες, ac non 51- 
gum propriam retinere debeat, quum περὶ 
plow agatur, et ipse poeta dieat λέγονται : atque 
adeo addat χεδροπὰ, tauquam ad hujus vocis etyimum 
alludens : de qua et ipse agendum hic censeo. [Oxy- 
tonum Χεδροπὸς, idque per o scriptum, ut μαστροπὸς 
et ἐχθοδοπὸς, memorat Herodian. Epim. p. 208. [n 
locis "Theophrasti (H. Pl. 1,6, 5; 8,2, 1; 8,2, 3; 
8, 9, 1, C. Pl. 4, cap. 6, 7, 8, 9 et 10] Schneiderus 
18 εἴ χεδρόπων scripsit suo ipsius arbitrio : nam 
codex Urbinas, ut plus uno in loco diserte annota- 
rr *5t, oxytonum babet. Idem accentus χεδροπὰ et 
χεθροπῶν est ap. Aristot. De gen, anim. 3, 1, p. 75o, 


Α "ἡ, οἱ ἃ, p. 752, 21 (cum var. lect. 
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χεδρωπὰ εἰ i5 
πῶν) : unde De partt. anim. 2, 7, Vows n 
scribendum erat χεδροπίν pro ipiam et H. A. 8, 
5, " 594, 17, τοὺς χαρποὺς τοὺς χεδροποὺς ex pluribus 
cod cibus, τ τοὺς χέδροπες, ἮΝ est in aliis, ut 
tGoomüw ap. Hesych., qui per ἕων exp., et ap, 

sem Mor. p. 378, B, €, male yelpin. p. d 
C. Qui accentus. pariter corrigendus ap. Polluc. 6, 
60 : Ἡὰ ὄσπρια ἃ xal χέδροπα ὠνόμαζον, et ap. Maxim. 
Περὶ κατ, 51: : Ἄλλα χέδροπα, G. D.] Sunt igitur 
dicta Χεδροπὰ, quasi ; ἐροδροπὰ, ut opinor, Le mina, 
ὄσπρια. "Theophr. H. Pl. 8 in principio, quum ixisset, 
σιτωδὴ esse veluti sunt πυροὶ, χοιθαὶ, etc., subjungit, 
'Fà. δὲ, χεδροπὰ, οἷον χύαμος, ἐρέξινθος, πισὸς, xai ὅλως 
τὰ ὄσπρια προσαγορενόμενα" ἡ, i 8] : Ὁ δὲ καρπὸς D.- 
λοβος, χαθάπερ τῶν χεδροπῶν. Hesych. quoque habet 
Χεδροπὰ, quod esse ait ὄσπριόν «c: sed addens, οἱ δὲ 
πανσπερμίαν. Subjungit autem vocem Χέδρωνψ, quam 
exp. πᾶν ὄσπριον, σπέρμα, Apud Suid, habemus, Χέ- 
&ponac, ὄσπρια. Et in sing., inquit, Χέδρωψ, τὸ ὄσπριον: 
nominatque auctorem Thucydidem, ΓΝ nunc χέ- 
ὄροψ, quod Mesychio quoque restituendum pro χέ- 
ὄὅρωψ. "Thucydidem Suidas sive suo sive librarii er- 
rore nominat pro Theophrasto, cujus nomen Was- 
sius restituit, vel alio. Rarus autem hujus forma 
usus fuit. Τὸν yécpona est ap. Porphyr. De abstin, 2, 
6, p. 110, qui χαρπὸν τὸν τῶν χιδρόπων dixit 3, 18, 

. 254. Τοῖς χέδροψι ap. Plutarch. Mor. p. 70:, E. 
Τὸν χέδροπα μόνον dixit scriptor "Ayzvoz fabulae saty- 
rica ap. Athen, 13, p. 596, A, ubi codicis seriptu- 
ram τὸν χεδρώπαν ὠμὸν correxit Porsonus. G. D. Conf. 
Nauck. Fragm. Aristophanis Byz, p. 228. Galen. 
vol. 6, p. 409, 5; 554, 7; 750, 2. Nágena Darem- 
berg. ad Oribas t. x, p. 574, 19 censet esse les /égu- 
mineux, les graines à gousse. Hask. 

|| Hine adj. Χεδροπώδης, 6, ἡ (q. d. Legumiaotus) 
cus similis : χεδροπώδης φύσις, [Phanias ap. 
Athen. 9, [p. 406, CJ. Observa autem convenire vo- 
cem Lat. Legumen cum hac Graca χεδροπὰ, quod 
ad etymum attinet. Appellatum enim fuit legumen a 
verbo Legere, quod est λέγεσθαι, iu loco Nicandri 
quem modo protuli. Eodemque verbo λέγεσθαι exp. 
δρέπεσθαι, ex quo vox χεδροπὰ composita est. 

Den vitiose pro χειριδωτὸς, quod v.] 

(etgoéoxrz, ab Hesych, exp. χειρουργός : in qua 
voce de illa quoque dicam. 

[Χειροήθειχ, ὁ, Mansuetudo, Geopon. 16, 1, 11. 
Scussip. Plural, Aristot. Physiogu. 5, p. 809, 33, 
τάς τε τροφὰς καὶ τὰς y. μᾶλλον προσδεχόμενα [animalia 
sexus feminini). Hasz. : 

Χειροήθης, ὃ, ἡ, Manu tractabilis, Manum patiens, 
Mausuetus, Cicur. (Hesych. : Χειροήθεις " πρᾶοι, fuc- 
pot, quomodo etiam χειρόηθες exp.] Est autem. Ma- 
num patiens, ex Virg. /Eu. 7, de cervo cicure : llle 
manum palieus, menseque assuetus herili, Errabat 
sylvis. Sic et Lat, Mausuetus quidam dictum puta- 
runt quasi Mauu assuetus, s. potius manui, Sed si 
utraque vox, ex qua compositum est nomen χειροή- 
θης, nobis exprimenda sit, non video qui melius 
reddi illud possit quam hoc modo, Cui mores sunt 
manus patientes, i, e. (minus dure loquendo) Qui 
iis est moribus, ut vel tractari se manu sinat. Bre- 
vius dicere possem (sed audacius fortasse quam La- 
ting lingue consuetudo pati queat), Cui tractabiles 
sunt mores. Hoc saltem constat, χειροήθη dici proprie 
de mansueto animali et cicure, non amplius fero, 

De Apide Herodot. 3, 28 : Θεός τις y. Χ. ἵππος ap. 

olluc. 1, 1955 πρᾶος καὶ j. xai φιλάνήρωπος πῶλος ap» 
Xenoph. De re eq. 2, 3; λέων Diodor. 1, 48; ὄρνις 
Plutarch, V. Flam. c. a1 ; ἀνθρώποις 7. ἐγχέλεις Mor. 
p. 976, A5 θηρία τιθασευόμενα xal χειροήθη γιγνόμενα 
τοῖς πόνοις p. a, F. Eliam. N. A. 3, 46.] Athen. 8: 
Κεστρεῖς χειροήθεις, χαὶ ἐγχέλεις ἐνώτια ἐχούσας ἀργυρᾶ 
xai χρυσᾶ. Frequeus est autem usus metaplioricus, 
quo de hominibus quoque dicitur. Demosth. (P 37, 
10] : Τιθασσεύουσι, χειροήθεις αὑτοῖς ποιοῦντες. [Pollux 2, 
151: Χειροήθεις παρὰ Δημοσθένει, xai χειροήθη ζῷα.} Ubi 
quemadinodum habes. τιθασσεύουσι Ὦ δ σεύουοι) cum 
χειροήθεις ποιοῦντες, sic ap. Xenoph. Οἷς, (7, 19] de 
uxore, ᾿Επεὶ ἤδη uot χειροήθης ἢ xal ἐτιϑασσεύετο, 
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m jam mihi mansueta esset et cicuraretur. Plu- 
tarch. initio libelli quo docet Quomodo juvenis poe- 
matum auditor esse debeat [p. 14, ΕἾ ὑπηκόους et gie 
ροήθεις copulavit : Ὅτι δὲ τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ φλεγομένων ol 
σφόδρα νέοι τοῖς μὴ δοχοῦσι φιλοσόφως μηδὲ ἀπὸ σπουδῆς 

t, χαίρουσι μᾶλλον, καὶ παρέχουσιν ἑαυτοὺς ὕπη- 
χόνυς καὶ χειροήθεις, δῆλον ἐστιν ἡμῖν, [Et quz sunt 
alia hujusmodi ap. Plutarch., velut y. conjunctum 
cum εὔκολος V. Árati c. 47; cum ταπεινὸς V. Philop. 
c. 165 y. καὶ πεπαιδαγωγημένος ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀκροᾶσθαι γυ- 
γαιχῶν V. Ant, c. 10; ποιεῖν ἀμφοτέρους βασιλεῖ χειροή- 
θεις V. Alc. c. 25; εὔνουν xal χ. τῷ βαρδάρῳ —- εἰν 
Y. Fab. Max. c. 21; πράους παρέχει x ὅλοις 
Mor. p. 128, B. X. δῆμος V. Cor. c. 19; « V. Nu- 
ma c. 15. Id. V. Oth. c. 5 : Τὰ τῶν , οὐδὲ y. 
τοῖς ἡγεμόσι’ V. Ages. C. p: Τὴν Σπάρτην ... διὰ τῶν 
ἐθῶν τοὺς πολίτας τοῖς νόμοις πειθηνίους xal y. ποιοῦσαν 
ὥσπερ ἵππους εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς δαμαζομένους, [ Lucianus 
autem minus usitato, sed eleganti tamen et venusto 
loquendi genere dixit aliquos reddi χειροήθεις τῇ ὕδρει, 
ad verbum, Mansuetos injuriz, 1. e. Ip patienda 
etiam injuria mansuetos, Injuriam mansuete ferentes, 
]ta mansuetos ut etiam injuriam patienter ferant, 
Locus est hic [De merc. cond. c. 36] : Τοιαῦτα dvegu- 
φῶσι, μᾶλλον δὲ dvu t τοῖς ξυνοῦσι, χατὰ μικρὸν αὖ- 
τοὺς χειροήθεις τῇ ὕδρει παρασχευάζοντες. [Plutarch. V. 
Marü c. 16 : Τὰ φαινόμενα δεινὰ ποιουμένους τῇ διανοίᾳ 
χειροήθη, διὰ τῆς T Mor. p. 123, B : Ποιουμένους 
ἀτρέμα χειροήθη (τὴν δίαιταν) ταῖς ὀρέξεσι xal σύντροφον" 
47, B : Συνήθεια πολλὴ ... πάντα φίλα xai χειροήθη xal 
vem “ἡ. παρέσχεν. Julian. Cres. p. 13 : Ἄνδρα χειροη- 

στερον ἡδονῇ xxl ἀπολαύσει. G. D. Niceph. Antioch, 
Vita Sym, jun. Stylit in Actt. SS. Maii t. 5, p. 335, 
A, τιθασσὸς xal y. Scymnus Chius Perieg. 792. Mei- 
nek., πλῆθος γειρόηθες ὀρνέων. Masv. || Adverb. Χει- 
poffe Zosim. list. 1, 3, p. 7. 

Χειροδεσία, $, Manuum impositio, [Gestus, GI.] In- 
iellige autem de illa manuum impositione, cujus a 
Paulo fit mentio, nec non a Luca in Act. Apost. 
Alioqui χειροθεσίαν et de lyram pulsante ab Athen. 
[4 p. 635, E : ᾿Ὀλιγοχρόνιον τὴν ἀχμὴν σχὼν διὰ τὸ 
iv ἐργώξης εἶναι χατὰ τὴν χ.] dici tradit Bud. [ || X. 
fere semper sumitur pro ea. manus impositione quae 
γειροτονία aliis dicitur, χειρεπιϑεσία Eusebio H. E. 6, 
42. Zonaras ad Can. 4 Concilii Niczeni : Xet iav 
τὴν χαβιέρωσιν xal χειροθεσίαν ὀνομάζω. Αἱ "Teresius 
Patriarcha Constant, in Act. i Concilii Niczeni secundi 
γειροτονίαν ἀπὸ τῆς χειροθεσίας distinguit, illamque pro 
ecclesiastica benedictione, hanc pro sacro ordine in- 
telligendam innuit : unde recte Symeon "Thessalon. 
lib. ἜΜΕΝ ordinat (c. 1) discrimen statuit inter 
χειροτονίαν, χειροθεσίαν et σφραγῖδα, ac yet íxv qui- 
em Presbyterorum. et i tci sri ui a quae a 
spectare ait, χειροθεσίαν Subdiaconorum , σφραγῖδα de- 
mique Lectoris propriam esse. Vide etiam c. 13, 
P. 189, ubi ritum χειροθεσίας quae fit extra bema plu- 
ribus describit, || De χειροθεσίᾳ qua in fine Lychuici 

fit v. Clement. Const, Apost. 8, 37 et 39. Decaxo.] 
Χειροθετέω, Manus impono, pro quo Paulus et 
Lucas dicunt τὰς χεῖρας ἐπιτίθημι. [Hesych. : Χειρολεν 
"tU χεῖρας ἐπιτίθησι.) Bud. χειροθετῶ Dionysio Arcop. 
ait esse verbum sacerdotale. ldem affert μὰ I, au- 
«toris nomen tacens ; Ὁ ἀπόστολος Παῦλος χειροθετή - 
σὰς τῷ Διονυσίῳ τὴν ᾿Αϑηναίων ἀρχιερωσύνην, ut sit 
etiam Cum manuum impositione tradere, s. Per ma- 
nuum impositionem, (V. Maximi Conf. c. a1 : Ἑούτοις 
(τοῖς ἱερεῦσι) ἀνεῖται χρίειν καὶ χειροθετεῖν χαὶ τὸν ἄρτον 
v. Θύυσλπο, De ordinatione clericorum Phot. 


Epist. p. 154, a4. De iis quos tetigerat Servator Orig. 
t3, p B, τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ χειροθετουμένοις. De ma- 


nibus S. Jo. Bapiistze Anon. πο, capitis Anon. Actt, 
SS. Junii t. 4, p. 738, E, at τὸν Χοιστὸν χειροθετῆσαι 
ἐπκηόθησαν, Has. In VV. LL. pass, χειροϑετεῖσθαι 

ur pro Acci manuum impositione, ex Ca- 
none 8 Conc. Niceni. disp 

Χειροθήχη, ἡ, q. d. Manus repositorium s. condi- 

lorium aut receptaculum. Nisi potius necesse habe- 
1nus lhecam manus dicere, quum nullum horum 
trium satis hie convenire videatur. Sed possumus et 
lotum Latine reddere, Chirotheca. 

THES. LING, Gh.sC, TOM. vill, FASC. V. 
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Χειροχαλαθίσχος, Saltationis quoddam genus. 'Tragi- 
carum saltationum erant. gestus, inquit Cam., σιμὴ, 
quod vocab. Repandi signif. habet : χειροκαλαθίσχος et 
r4 ς, Manuum gesticulationes, etc. Vide 

olluc. (4, τοῦ, ubi vitiosa veterum edd. scriptura 
σιμὴ χειροκαλαϑίσκος χεὶρ καταπλανὴς pridem correcta 
est σιμὴ χεὶρ, χαλαθίσκος, γεὶρ καταπρανής,] 

Χε , vel Xapeukmet, Vaeuis manibus, Sine 
thes ut €— Me c ex 1xx, i Paral. 12, (33): 
᾿Εχπορευόμενοι sl; παράταξιν πολέμου, ἐν πᾶσι σχεύεσι 
πολεμιχοῖς, πεντήκοντα χιλιάδες βοηθῆσαι τῷ Δαξιδ, οὐ 
χεροκένως, ubi Lat. interpretatio habet, Egredientes 
ad prelium instructi omnibus armis bellicis, quin- 
qup. milia venerunt in auxilium David, non 
corde duplici. Ideoque ut Graca quoque cum He- 
bras consentiant, annotatur leg. videri ὧν χῆρ ὡς 
ἑνὸς, Quorum cor tanquam unius. Sed quis nescit x3p 
omnino esse poeticum? Quid vero tali conjectura 
opus est, quum veram lectionem ab illo χεροκένως 
longe remotam, Complut. edit. suppeditet? Ea vero 
est heec , βοηθῆσαι τῷ Δαβὶδ, οὐδὲ μετὰ χαρδίας καὶ xap- 
δίας. Unde autem irrepserit illud χεροκένως, otiosis 
divinandum relinquo. (Fallitur. Vera scriptura est οὐ 
ψεροχένως.] 

ΓΧειροκμητέω, Manu laboro. Dionys. Alexandr. ap. 
Euseb. Prap. ev. 7, 19, p. 334, B, χειροχμητεῖν τὸν 
Θεόν. Hass.) 

Xupóxunzoc δ, ἡ, Manu laboratus (usurpando hoc 
partic., ut quum dicitur a poeta, Arte laboratz vestes), 
ve] Manu elaboratus, [Hesych. : Χειρόχμητα " χειρὸ- 
ποίητα, ἤγουν ὑπὸ χειρῶν γεγενημένα, Suidas εἰ Eivm. 
M. p. 810, 46 : X., ὑπὸ χειρῶν γεγλυμμένα (γεγραμμένα 
Etym, codex Voss. et Zonaras p. 1850) 3j περιεῖε- 
suívi).] Simpliciter etiam pro Manufactus, affert 
Bud. ex Aristot. a De mundo, Affertur vero et ex 
Philone De mundo, Τὰ χειρόχμητα ἔργα, pro Opera 
manibus elaborata. Est autem χειρύχμητος istud. ποιης 
τικώτερον quam χειροποίητος. [Aristot. Meteor. 2,1 : 
Τὰ δὲ πηγαῖα ὕδατα πάντα χειρόχμητα, al. χειροποίητα᾽ 
4,3 :"E ἐπὶ τῶν χειροκμήτων τὸ ὀπτῆσαι μᾶλλον 3j 
ἑψῆσαι, CTimeus Locr. p. 94, E : Ἀφορῶντος οὐκ ἐς 
χειράχματα παραδείγματα. Strabo :, p. 59 : Διαχοπαὶ 
χειρόχμητοι γεγόνασι" nam sic ex cod. Vatic. corrigen- 
du pro χειρότμητοι, Eodem errore a, p. 116, Χει- 
ροκμήτων οἰχημάτων (σχημάτων Coraes) in libris plu- 
ribus χε ἥτων MOD: Recte vero omnes 3, 
p.171: X. βωμοῖς, Cyrill, Alex. In Nahum 3, p. 504: 
Οἱ y. θεοί. Anon. ap. Suidam s. y. Λουτρά : Λοντρὰ τὰ 
plv χ. καὶ τετεχναφμένα, τὰ δὲ ἐκ τῶν κόλπων τῆς γῆς 
liom. Χειρόκμητα inscriptus fuit Democriti liber 
memoratus ab Diog. L. 9, 49, ubi in χέρνιβα cor- 
ruptum, quod Salmas. Exerc. Plin. p. 1100 cor- 
rexit ex Plip. H. N. 24, 17, 102, Columella 7, 5, 17 
(qui non Democriti, sed Boli Mendesii esse conten- 
dit) et Vitruvio 9, 3, qui nominis rationem reddit : 
1n quo (libro) utebatur annulis, signans cera molli 

uee esset expertus; de quo vide quae dixit Menag. ad 

. Diogenis L. Zosimi, philosophi Alexandrini, Χυ- 
PME ab aliis Χειρόχμητα inscribi narrat Suidas s. v. 
Δώσιμος.ἢ . 

[Χειρόχνημις, τδος, $, 4. d. Manus ocrea. Anon. in 
libello De arte tactica ap. Montef. Bibl, Coisl. p. 514, 
sine expos., ubi falso accentu χειροχνημές.] 

Χειροχοπέω, Manum abscindo, amputo, ut [Hera- 
clitus in Alleg. Homer. c. 18, p. 434], ΟἹ νομοθέτοι 
τοὺς πατροτύπτας χειροχοποῦσι, [Diodor, Exc. p. 567 : 
"Tou; συ οῦντας τοῖς Φοίνιξι χειροχοπεῖν᾽ 595, ag : 
To μὲν χειροχοπήσας διεμέλιζε. Appian. Hisp. c. 68. 
Χεῖρας ἐναίρων Hom, ll. b, 36, per χειροχυπῶν exp. 
schol. et. Eustath. Georg. MN Annal, p. 20, B, 
ubi χειροκοπήσει ex Dousm cod. restituendum pro 
χειροχοπίᾳ, Improprie 7. τὸ αἰδοῖον, Masturbare, Ar- 
temidor. 1, 78.] Et passivo. Χειροχοποῦμαι, Manus 
mihi amputatur. [Strabo 15, p. 710. Pseudo - Plut, 
Parall. min. 1, p. 305, C : Κυνέγειρος δ᾽ ἐχειροχοπήθη, 
Hzncn. Legg. Rotharis p. 17, 15; 73, 1a et 16 ed, 
Zachar., χειροχοπείσθω. It. Basil. Prochir. p. 336, 4; 
237, 15; 248, 9 et 18; 249, 3, χειροχοπείσθωσαν, 
Manu truncantor. Hasz. 


[Χειροκρασία. V. Χειροχρατία.] 


Ili χειρόμακτρον 


Χειροχρατία, 4, Manuum potentia s, potestas, Po- 
tentia qua usurpatur ab iis qui viribus plus pollent, 
quum sc. leges armis opprimuutur, [Χειροκρατία (codd. 
vet. χειροχρατεία) ex gue iom quem non legitur, 
affert Pollux 2, 149] Polyb, [6, 9, 7] : -Μεθίσταται 
δ᾽ εἰς βίαν καὶ yetpoxpaviav ἢ δημοκρατία. [Appian. Civ. 
1, 17.] Bud. περὶ ὀγλοχρατίας locutus, Est etiam, in- 
quit, Qm aii. vitium seditiose politiz, quod exo- 
ritur a democratia corrupta licentia «Gv δημαγωγῶν, 
et plebis turbulenta inescatorum, i. e. τῶν δελεαζόν-- 
τῶν τὰ πλήθη, Vide Comm. p. 84o. Habetur etiam 
Χειροχρασία, in VV. LL. quo dicitur significari Ma- 
nuum potentia s. continentia. [Diodor. Exc. p. 534, 
28 : Τῆς παρανόμου χειροχρασίας" sed p. 608, 46 : Τῆς 
7. χειροκρατίας.] Afferturque ex Dionys. H. Hist. 6, 
[65]: Δεριότες ὡς οὐ πρόσω χειροχρασίας ἐλευσόμενον, 
qua ita redduntur, Veriti ne non diutius a manibus 
temperaret; Ne ad manus veniret; vel, Ne res ma- 
nibus ageretur. [Dionys. Exc. vol. 4, p. 2319, 5: 
Καταῦδοαί τ᾽ ἀλλήλων ἐγίνοντο καὶ χε σίαι, dd. 8, 
72: Βίᾳ xal χειροκρασίᾳ κυρῶσαι τὸν νόμον" ubi cod, 
Vat. γειροχρατίᾳ.] Sed γειραχρασίαν, sicut et χειροχρα- 
τίαν, posse siguilicare Manuum potentiam, mihí non 
fit verisimile, licet et ap. Plutarch, (Mor. p. 33a, C] 
legamus, βίαν ν xal χειροχρασίαν, ubi Bud. 
vertit Imperiosam quandam vim impotentiamque bel- 
licam. Sed eum χειροχρατίαν legisse existimo. Quod 
autem ad alteram signif. attinet, non video quomodo 
ili Dionysii loco. quadrare possit, de quo tamen, 
donec eum adire licuerit, ἐπέχω, (De utraque. forma 
similibusque dixit Lobeck. ad Phryn. p. 526.] 

Χειροχρατιχὸς, ἡ, ὃν, Ad χειρυχρατίαν pertinens, 'l'a- 
lis qualis est eorum qui χειροχρατίαν exercent. Po- 
lyb. (6, 10, 4] : Apereoxcuria δὲ παρέπεται 6 θηριώδης 
τρόπος xui χειρυχρατιχὸς, '"lales mores quales sunt 
eorum qui violentam illam potentiam usurpant, di- 
ctam sc. γειρηχρατέαν, 

[Xrgoxzómo; ap. Telestem. Athen, 14, p. 616, F, 
vitiose pro χοροχτύπος, quod v.] 

[Χειρολάδη, $, Manubrium. Philo in Mathem. vett. 
Ρ. 76. Ex Herone Ctesibio affert Ducang.] 

Χειρολαβὶς, δος, $, Stivae pars, sc. Cavum illud 
cui mannm arator immittit, τὸ χοῖλον τῆς ἐχέτλης, xab 
ὃ τὴν χεῖρα ἐναρμόζιι 8 ἀτότης, Pollux (1, "t Apud 
eum tamen scio legi 7tzoXx&3c, quod et VV. LL. ha- 
bent; sed quin reponi debeat χειρολαδὶς, ea forma 
qua dicitur. τριχολαδὶς, et alia. nonnulla, neminem 
aliquo. judicio. preeditum infieiaturum puto. Sonat 
autem χειρολαβὶς, q. d. Manus prehensio, s. potius 
Prehensorium. 

[Χειρολογέω, Manu decerpo. Geopon. 10, 21, 6 : 
Πλήρυντον ἥλων κεχειρολογημένων. 

rendre ; τὸ, Machina bellica. manualis. 
Anon, in Math. vett, p. 318, τὰ : Τὰς λεγομένας ἦἡλα- 
χάτας καὶ χειρομάγγανα. 


Χειρομάγιον, τὸ, Mappa, in Colloquio Graci Ser- 
monis. fta VV, LL., que per Co loquium. Grzeci 
Sermonis intelligunt. Libellum quendam, in quo duo 
de rebus ad quotidianos vitz usus pertinentibus 
Grace colloquantur, sine auctoris nomine editum. 
Sed tam ineptus est ille libellus, ut merito nomen 
auctoris celatum sit: quo. magis mior testimonium 
inde non in hac voce solum, sed et in aliis nonnullis 
peti. Si tamen adulterina vox hac non est, videtur 
potius i. significare q. proxime sequens χειρόμακτρον, 

Χειρόμακτρον, τὸ, Linteum ad abstergendas manus, 
4: d. Manuum abstersorium (si Abstersorium substan- 
tivi forma dici queat), Mantile. [Χειρύμαχτρα ab. Scy- 
this ex pellibus hostium occisorum facta memorat 
Herodot 4, 64, de quo more. Hesych, :: Σκχυϑιστὶ 
χειρόμαχτρον ᾿ οἱ Σκύναι τῶν ἁλισκομένων πολεμίων τὰς 
χεφαλὰς ἐχδέροντες τοῖς δέρμασιν ἀντὶ χειρομάχτρων 
grove. Nam sic codicis vitia λαμβανομένων suoi 

τὰς x. ἐ, ἦσαν dvil ... corrigenda sunt partim prze- 
*unte Lennepio, qui τοῖς δέρμασιν pro ἦσαν restituit, 
Hesychii autem glossa ex Sophoclis OEnomao (fr. 
420) sumta est, cujus versum servavit] Athen. 9, 
[p. 410, C]: Χειρόμακτρον δὲ χαλεῖται ᾧ, τὰς χεῖρας ἀπε- 

ττοντο ὠμολίνω. [Pos "rt ver i 
E μολίνω. [Post quae affert versum] Aristoph. 

*x "Tagenistis] : Φέρε, παῖ, τυχέως κατὰ χειρὸς ὕξωνρ, 


Α 
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, 
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ἐμπε τὸ χειρόμαχτρον, [Tum : Σοφοχλῆς Οἰνομάῳ 
« θεστὶ χειρόι ἐχχεκαρμένος » xai Ἡρόδοτος ἐν 
δεντέρα. Ξενοφῶν δ᾽ ἐν πρώτῳ Παιξείας Ἡράφει, εἰς, Xe- 
noph. Cyrop. [1, 3, 5] : '& ις τὴν χεῖρα εἰς τὸ 
Loa -w aR iemge Theocr. 2, 16 : Εἰώῤασιν ol τυ- 
ρυποιοῦντες ἀπορίᾳ χειρημάχκτρων ἀποσπογγίζειν 
gas αὑτῶν ἐν οἷς ὀερματίνοις 


περιδέξλ, 
χειρό i etiam q. μαγδαλιὰ, ex schol Aristoph. 
fa iru σξας autem istam vide supra. [Schol, μα- 
γδαλιὰ exp. τὸ σταῖς ᾧ ἀπομάττονται οἵ μάγειροι, "ui 
ἐκάλουν χειρόμαχτρον, ὃ μετὰ τὴν "bei im ἀπερρίπτουν 
τοῖς Hujusmodi massa, qua ai χεῖρες ἀπομάττον- 
ται, etsi ipsa quoque γε 20v dici potuit, tamen 
in locis supra allatis omuibus uthil impedit quominus 
ὠμόλινον, 1. e. linteum, intelligatur, ut Athenaeus ac- 
cepit. Quod manifestius etiam est iu loco Luciani De 
merc. cond. c. 15 : ἱ εχμήριον ποιούμενοι τοῦ μὴ παρ' 
ἄλλῳ πρότερόν σε δεδειπνηκέναι τὸ καινὸν εἶναί σοι xad τὸ 
΄- τιϑέμενον. Per ἐχμαγεῖον exp. Pollux 6, 93 : Τὸ 
χμαγεῖον xal y. ἂν mpesrimow.] || Χειρόμαχτρον nomi- 
natur et in. Ornatu. muliebri; atque ita videtur po- 
suisse Herodot. 2, (122] : Καί μιν πάλιν ἀπικέσθαι à5- 
gov ἔχοντα παρ᾽ αὐτῆς χειρόμακχτρον χρύσεον, Atque 
illum reversum a Proserpina, attulisse dono sibi da- 
tum velum aureolum, Cam. Ex Athen. discimus 
fuisse κόσμον χεφαλῆς, (Athenzus |. c. p. 410, E, 
ied locum Herodoti Sapphonis fragmentum attu- 
it, ex quo appareat χειρόμαχτρα κόσμον λέγεσθαι χε- 
φαλῆς, et Hecatzei verba : Γυναῖκες (Asiatice) ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς ἔχουσι γειρόμαχτρα,.) i| Etiam pcm le- 
itur ap. Hesych. una. cum altero illo 1 εἰρόμαχτρον, 
fta enim apud eum scriptum est, Χειρόμακτρον, ἢ χει- 
ρόμαστρον, μανβύλιον, Sed aliud potius quam χειρόμα- 
etpov scripsisse eum arbitror. [Videtur dittographia 
esse vitiosa. Etym. M. p.810, 47 : X. ὃ παρὰ "Du- 
μαίοις καλεῖται μανδίλιον, quae gl. etiam apud Suidam 
legitur, nisi quod μανϑήλιον scriptum est (ut ap. He- 
rodian. Épim. p. 150), addita etymologia inepta, παρὰ 
τὸ μάττειν τὴν λην.ἢ 
Χειρομανιχὸν, τὸ, Manica qua manus ligatur. Mich. 
Sachs. Beitr. zur. Sprachf. aus jüd. Quellen fasc. 1, 
p. 130, Hasz.] 
[Χειρομάντεια, 8. V. Χειρόμαντις] 
Χειρόμαντις, tes, 6, Ex manu 5, manibus divinans, 
i oe. Ex inspectione manuum. ln manu euim sunt 
variz incisurae seu lineze, i. e. τομαὶ s. γραμμαί : rud 
bus inspectis ac consideratis reperiuntur qui de ho- 
minum vita et moribus przdicturos se. polliceantur. 
Hi vocantur non tantum χειρυμάντεις, sed etiam χει- 
ρυσχόποι. Cam. Apud Polluc. (2, 152] est fem. Χειρο- 
μάντεις : scribit enim, si mendosa ibi vulg. editt, 
non sunt, Χειρομάντεις, αἵ ἐκ τῶν χειρῶν μαντευόμεναι : 
quasi nimirum feminis peculiare hoc divinationis ge- 
nus esset, ut hodieque vagas illas mulieres, qua se 
Favptias aut /Egyptiaca stirpe oriundas mentiuntur, 
eam divinationem exercere videmus. [Polluci of ... 
μαντενόμενοι restituendum ex cod, Parisino. Etym. 
M. p. 810, 48, ct Lexicon Bachmauni p. 414 : Xu- 
ρόμαντις" ὁ διὰ τῶν ἐν ταῖς χερσὶ γραμμῶν μαντευόμενος. 
Cujus gl. lemma solum superest apud Suidam in co- 
dicibus melioribus in χειρομάστις,, n aliis in χειρομά - 
στὴ: corruptum, Plural. ap. Hesych. : Χειρομάντεις" 
οἱ ἀπὸ χειρῶν μαντευόμενοι.) Ceterum in VV. LL. ha- 
betur non solum χειρομάντις (quod potius proparo- 
xytone scribi debet, ut ψευδόμαντις, et alia ex μᾶντις 
composita), sed etiam Χειρομάντης, ὃ, quam scriptu- 
ram nullo idoneo teste probari posse existimo. À yt- 
ρόμαντις autem est nomen Χειρομάντεια, Divinatio illa 
ex inspectione manus s, manuum. 
Χειρόμαστρον, V. Χειρόμαχτρον. : 
Χειρομάχα, 4. Χειρομάχας, 5. V. Χειρομάχος.)} ὁ 
Χειρομάχέω, Manu pugno. Sensu obsceno Scythi- 
nus Anth. Pal: 12, 22 : ᾿Αγρυπνήσω πολλάκι τῇ χενεῇ 
Κύπρεδε χειρομαχῶν. Quocum Jacobs. vol, 12, p. 475, 
comparavit Martial. 10, 42 : « Pellice lzva uteris et 
dro servit amica manus. »] A —— 
εἰρομᾶχία, ἢ. Eustath. p. 1716, 4 : — ὥς κα 
οὐχ ini M: τὸ Mace ἡ φυτὸν γενέσθαι" ubi idem 
fere est quod χειρωναξία, ars quae manibus exerce- 
tur. Pignsox. ad Mor. p. 407.) 
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Χειρομάχος, δ, ἢ, Manibus pugnans. Apud Eustath. A Xenoph. Symp. [a, 


autem [p. 1425, 64 ; 1783, 13; 1833, 56] ex Athen. [?] 
χειρομάχα πληϑὺς, Vulgus hominum labore manuum 
victum quaeritans , of χειρώνακτες, 8. χειρουργοί, [Eu- 
stath. Opusc. p. 244, 8o : Ot τῆς χειρομάγας πληϑύος * 
134, 3o : Πιέζεταί τις χειρομάχα ψυχὴ, ὅτι χολούεται 


μισθοῦ 6 ἄν Mascul. Χειρομάχας, ὃ, ibid. p. 47, 
τῷ: Τοῦ ἀρεϊχὸς εἶναι χαὶ ὡς εἰπεῖν γιμομάχας.} At 
Plutarch. Gr. [p. 298, C] apud Milesios soda- 


litates duas fnisse it, quarum una appellata sit 
χειρομάχα. [Conf. Coraen ad /£lian. V. H. p. 332.] 
Χειρόμαχος, ὃ, Chiromachus, Electryonis et Ana- 
xus filius. Apollod a, 4, 5.] ——— 

τρομήριον, τό. Hesych. : "Poxávr; ἀθλητήριον, y., 
ἀμυντήριον, πεχτονιχὸν d ἴον. 

ρομίσθιον, τὸ, Manupretium. Schol. Basilic. ad 
20, p. 472 : Τοῦ λεγομένου χειρομίσθου (sic), τουτέστι 
μισθοῦ τῆς ἐργασίας, Ducamo, ; 

Χειρομύλη, [s. XttgóuuAos, | Manuaria 5, 'l'rusatilis 
mola, e Xen. Cyrop. 6, [2, 31]. Invenitur vero pro eo- 
deu et Χειρομύλων, wvos, 6, [Pistrilla, Gl.] ap. Diosc. 5, 
[103. Χειρόμνλον, τὸ, Mola manualis, Gl. Hoc ex 
Coustantini Tacticis p. 19, et. Leone c. 5, n. 6, 27, 
affert Ducang.] 

Χειρονάζητος, Ex suis manibus victum habens, 
vv. et quidem in illis etiam quae prima omnium 
edita fuerunt, quibus cetera lidem adhibuerunt, At 
ego nemini , dicenti vocem illam. mendo carere, cre- 
Mc " — "o 

, τὸ, i. q. χειρόνιπτρον. Epicharm. ap. 
et . 408, D, ubi plur. χειρόνιθα, Ex rien 
nzo Eustath. p. 1401, 10.] 

qu nx τὸ, Pelvis in qua manus abluuntur 
(ut ποδόνιπτρον, Pelvis in qua pedes abluuntur). Ma- 
luvium eadem forma qua Pelluvium, quidam dixe- 
runt, haud scio an satis Latine. Hoc certe Pelluvium 
et de Vase in quo abluuntar manus quidam dici tra - 
diderunt, [Eupolis ap. Athen, 10, p. 408, D : Εἴληφε 
4; Schol. Hom. ll. A, 449 : Παρέχειτο τὰ 7. ὅτε βού-- 

vio νίπτεσθαι.] Ceterum χειρύνιπτρον est etiam Aqua 
qua manus abluuntur. Qua signif, affertur ex aucto- 
ritate. Etym. [M. p. 810, 50], quoniam ille exp. τὸ 
χειρὸς Sup, auctorem citans Aristoph. pu errorem 
pro Eupolide, quod manifestum fit ex Lex. Bachm. 
»- 414, 10, qui in eadem glossa ipse quoque Aristo- 
phanem nominat, addito qui non legitur in Etym. 
M. versu, Κἄν τις τύχῃ πρῶτος βαλὼν, εἴληφε χειρύνι- 
πτρα, qui non Aristophanis, sed Eupolidis ex Δήμοις 
est ap. Atlien, L. c., ui recte scriptum δραμὼν et χει- 
ρόνιπτρον, Ex alio Eupolidis Κολάκων loco. Pollux 10, 
90 : (Φροῦδον τὸ χειρόμαχτρον, Χερόνιπτρον Eupolidi 6, 
ja tnbuiter, ubi pariter er omar as χειρόνιπτρον, 
Icet χερόνιπτρον reperiatur etiam in inscr. ap. Boeckh. 
161, vol. 1, p. 286 : Σφαγεῖα καὶ yi. see , et in 
Aginetica 2139, l. 15, vol. 2, p. 173; et ap. Eustath, 
p. 1351, 53 : Χέρνιδον ἡμῖν συνήθως τὸ χερόνιπτρον" 
qua exscripsit Philemo Lex. $ 286, ubi χέρνιπτρον. 
G. D.] ln. meo autem. vet. Lex. legitur, Χειρόνιπτρον, 
τὸ κατὰ χειρὸς De: citato itidem Aristoph. Additur 
[ut in cod, Voss. Etym. M.] dici Ποδάνιπτρον, eodem 
modo, τὸ xatà ποδῶν. Et esse ποδάνιπτρον pro ποδόνι- 
πτρον, verso o in α. At Dioscoridi, quod magis mi- 
randum est, χειρόνεπτρον i. est 4: χειρῶν νίψις, Manuum 
ablutio s. lotio, 1, 6 : Kal σήθειν χωρίζοντα τὸν χονυιορ- 
τὸν, εὐχρηστοῦντα εἰς χειρόνιπτρον, Et incerniculo pul- 
verem excutere eluendis manibus utilem. ΓΧειρόνι- 
" inter composita cum χεὶρ ap. Polluc. 2, 150.] 

ιρονομέω, Manus certa lege moveo s. polius 
motito, concinne gesticulando s. concinnos gestus 
edendo, Vel brevius, Concinno gestu manus molito. 
Pollux [2, 152] exp. ταῖν χεροῖν ἐν ῥυθμῷ χινοῦμαι. 
[Aristan. Ep. 1, 10, p. 49 : Ἢ às ἐπέδλεπε τὴν 
ἀπάδουσαν xai εἰς τὸ μέλος ἱκανῶς ἐνεδίδαζε χειρονομοῦσα 
τὸν τρόπον" ubi Boiss, p. 384 : « To χειρονομεῖν magi- 
stri chori munus erat, fiebatque vel manus. motu 
unius vel manuum complosione exercita intervallo- 
rum proportione repetita, »] Herodot. 6, [129] de 
Wippoclide : Tat ποσὶν [σκέλεσι] ἐχειρονόμησε bs loco 
wntor Plutarch. Mor, p. 867, B], Pedibus sublatis 
*didit gestus quales manibus edi solent, Cam. Apud 
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quidem χειρονομεῖν, : non item ὀρχεῖσθαι, Ejus 
enim hiec verba sunt : Kal αὐτὸς ἐλθὼν eds ὠρχού- 
μην μὲν οὔ" οὗ γὰρ πώποτε τοῦτ᾽ ἔμαθον᾽ ἐχειρονόμουν δέ" 
ταῦτα γὰρ ἠπιστάμην. Unde discimus posse aliquem 
peer euam non ὀρχούμενον, Juvenalis autem 
uec duo conjunxit, Sat. 5, pe : Saltantem tas 
et chironomounta volanti Cultello. ( Athen. 10, p. 416, 
Α : Πολλοὺς χαθ᾽ ἕνα νικήσας μετὰ τοῦτο ἐχειρονόμησε. 
"lian. V. H. 14,22 : ᾿Εσοφίσαντα τὸ τοῦ τυράννου πρόσ- 
καὶ ἀλλήλοις, ἔνευον xai jeu πρὸς dA- 
λήλους. Dio Cass. 36, 13 : Ταῦτ Ὁ χειρονομοῦντος 
6 ὅμιλος ἀνέκραγεν. Schol. Luciani vol. 2, p. 827 : Τῶν 
ὅρων ... πεπαρρησιασμένως χειρονομούντων ἐπὶ τοῖς 
pid ὑπ᾽ αὐτῶν. Nam sic Bast, Ep. crit. p. 255 
correxit pro yetporovouvewy.] Αἱ vero cum σχιαμαχεῖν 
convenire hoc χειρονομεῖν discimus ex Plat. , 8, 
[p. 83o, C); discimus item ex isto Pausanie loco, 
Eliac. ΕἸΣ 16, 1], ubi de statua Glauei pugilis lo- 
uitur : Σχιαμαχοῦντος γὰρ 6 ἀνδριὰς παρέχεται σχῆμα" 

τὸ Γλαῦχος ἦν ἐπιτηδειότατος τῶν xat' αὐτὸν yit 
μῆσαι πεφυχώς. Quo ex | non recte colligit Suidas 
(sunt enim hzc verba, illa ipsa quae affert, auctoris 
nomen reticens) , χειρονομεῖν esse πνυχτεύειν, [Plutarch, 
Mor. p. 747, B : Χειρονομῶν ἐν ταῖς παλαίστραις ἐδόκει 

διαφέρειν τῶν παίδων. Dio Chr. vol. 1, p. 663 : X« 
νομοῦντες xal παλαίοντες, Xenocr. &utli. Plan. 186 : Πῶς 
ὄρθια χειρονομήσω; G. D. Synes. p. 156, A, ἐν παλαί- 


στρα χειρονομήσας, Hasz.] 
[Xeigovounstio.] ἃ Cratino quidam fuerunt etiam 
dicti Χειρονομησείοντες,, teste Polluce [2, 153] : quod 


rtic. videtur significare Eos qui chironomicam 
iMlam gesticulationem edere cupiunt. 

Χειρονομία, ἢ, Lex gestus, ut Fabius interpr. r, 
19 fin. (c. 11, 17]: Et certe quod facere oporteat, 
non indignum est discere, quum | ar puis hiec χει- 
ρονομία, quas est, ut nomine ipso declaratur, Lex ye- 
stus, et ab illis temporibus heroicis orta sit, et a sum- 
mis Graeciz viris, et ab ipso etiam Sucrate probata : 
a Platone quoque in parte civilium posita virtutum, 
et Chrysippo in. preceptis de liberorum educatione 
compositis non omissa, Nam Lacedzemonios quidem, 
etiam saltationem quaudam, tanquam ad bella quo- 
que utilem, habuisse inter exercitationes accepimus. 
Haec ille, Χειρονομία a quibusdam redditur, Manuum 
motus et gesticulatio. Sed ad exprimendam vim Grz- 
cs vocis, dicendum potius esset, Manuum certa cum 
lege motus. (Cyrill. Lex. : X., χίνησις, γυμνασία χειρῶν.} 
A Bud, esse dicitur Saltatio gesticulatrix, (sicut χεις 
ονόμοι ei sunt Gesticulatores,) qualem esse ait quam 
Mecicoen vocamus. Sed scrib, potius Maurisquam : 
quod si plane Gallica vox retinenda sit, scribere 
oportebit Moríisque; ita enim vocamus Gesticulatri- 
cem quandam saltationem , quam quod Mauri in 
Galliam iutroduxissent, ab illis dicta. fuit Morisque, 
eodem modo sc. quo ipsos Mauros appellamus /Mo- 
res, non JMaures, Memini autem me puero in fre- 
uenti usu fuisse saltationes ejusmodi, et. noctu po- 
tissimum ad lampades exerceri solitas : qui usus nunc 
contra propemodum desiit. Est certe hujus generis 
et ea saliatio, quam vulgo appellamus Zes matachins : 
huic autem non parum convenit cum una ex iis quar 
a Xen. describuutur Anab, 6 init.: in qua saltantium 
unus tanquam letbali vulnere accepto concidit, mox 
a sociis tanquam mortuus effertur. Certe et πυρρίχην, 
cujus ibi idem Xen. meminit, dictam esse etiam χει- 
govopíav testatur Athen. (14, p. 641, C. Plut. Mor. p. 
997, Ὁ : Μὴ "pet χαίρειν μηδὲ Lgsicappe ur 
ciau, De salt. c. 78 : Οὐχ ἀπήλλαχται ὄρχησις wo τῆς 
ἐναγωνίου y. lambi. V. Pyth. p. 210 : ᾿Εχρῶντο,,. ἀλ-- 
τηροβολίᾳ ἡ χειρονομίᾳ, ut ριρονομίη inter corporis 
exercitationes. numeratur Hip cr. p. 375, 3. 
Antyllus Oribasii p. 121 Matth.: Ὀρχήσεως xat σχιο- 
μαχίας μεταξὺ χειρονομία ἐστὶ, μᾶλλον μὴν ἔχεται σχιο- 
μαχίας. (Galen, vol. 6, p. 324, 17, χει (zt τε χαὶ 
ἀκροχειρισμοὶ καὶ δισκοδολίαι " conf. Daremberg. ad 
Oribas, t. 1, p. 663. Basil. t. 1, p. 571, D, οἵ ys ἐν 
yq. καὶ ὀρχήσεσι τὴν ἐμπειρίαν χτησάμενοι, Hass.) De 
pugilata Maccab. 3, 1, 5 : Οὕτω συνέθη τοὺς ἀντιπά- 
λους ἐν χειρονομίαις διαφθαρῆναι. Heliod, 4, 1, p. 15g, 


- 
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πυγμῆς χειρονομία" 9, 16, p. 433, τῆς κατὰ συστάδην χει- 
ρονομίας. : ; : 

Χειρονομιχὸς,, ἢν bv, Ad chironomiam V assign In 
quo utimur chironomia : ut y. ὄρχημα, ὄρχησις. 

Χειρονόμος, ὃ. [ἢ], Qui certa quadam lege et certa 
arte manus motitat, ita ut concinne gesticuletur. [1n- 
ter composita cum χεὶρ ap. Herodian. Epimer. p. 150. 
Femin. ap. Juvenal. 6, 63 : « Chironomon Ledam.» 
Quod Juvenalis Graece scripserat αχειρονόμον Ledam », 
ut χειρονομοῦντα 5, 120.] Ab Hesych. exp. ὄρχηστής : 
quum tameu χειρονομεῖν distinguere ἀπὸ τοῦ ὀρχεῖσθαι 
Xenophontem videamus. 

[Χειρόνως, V. Xetgov.] 

Χειροπέξη,, 5$, Manum vinculum. (Eustath. p. 159 
extr.] Frequentior est usus numeri pluralis Χειροπέ- 
at, Viucula manum, Catenz quibus manus vinciun- 
tur. Uno verbo Manicz. Extat ap. Herodotum [ex 
quo χειροπέδας affert Pollux 2, 152, quod non legitur 
ap. Herodotum. Diodor, 20, 13: Χειροπεδῶν ζεύγη], 
nec non Eccles. 21, [a1 : Ὡς χειροπέδαι ἐπὶ χειρὸς àt- 
ξιᾷς, Jerem. 40, 1 : Λαβεῖν αὐτὸν ἐν χειροπέδαις, Jes. 
45, 14; Psalm. .149, 8. Theophyl. Sim. Hist. p. 92, 
A; 93, B; Eustath. Opusc. p. 186, 70; 279, 60; 
Const. Manass. Chron. 2464, 2886, 3202, aliique re- 
centiores non pauci. G. D. Theophan. Chronogr. vol. 
1, p. 480, 10 Bonn, Jo. Damasc. t. 2, p. 839, E. De 
Junone Greg. Naz. t, 1, p. 105, Á, χρυσαῖς τιμωμένη 
y. Hasr.] 

M ησρ (16) Manica ferrea, Gl. Male pro χει- 

ὁπέδη. 

: [Χειροπλαστέω, Manibus formo. Jo. Damasc. t. 2, 
p. 837, D, χειροπλαστήσα; τὸν πρῶτον ἐν ἀνθρώποις ἄν - 
θρώπον, Hass.] 

[Χειρόπλαστος, 6, £$, Manibus fictus. "Theophil. 
Protosp. 1, 10.] 

Χειροπληθὴς, 6, ἢ, Manum implens, Tam magnus 
ut manum impleat s. implere re Qui manu com- 
prehendi potest, ex Celso. [Corpulentus, Gl. Xen. 
Anab. 3,3, 12 : Χειροπληϑέσι τοῖς λίθοις σφενδονᾶν" ubi 
codd. χειροπλήθεσι, accentu in libris non infrequenti, 
ut ἀγχάλισμα χειρόκληθες ^ Lucian. Amor. c. 14, μο- 
λυδδίδας χειροπλήθεις Anach. c. 27, contra λίθος χειρο- 
πληθὴς ib. c. 3a; et χειροπληθέσι λίθοις Dionys. À. R. 
5, 245 χειροπληϑεῖς λίδους Geopon. 5, 9, 7. (It. Zosim. 
Hist. p. 247, λίθοις y., et p. 248, 6, πετρῶν y. Strabo 
p.182, C, de Campo Lapideo ad ostia Khodani, 
μεστόν ἐστι λίθων χειροπληθῶν. base.) Ξύλα χειρο- 
zw) Dionys. A. R. 5, 46. Theocr. 25, 63 : Χειρο- 
mÀüT, τε χορύνην. 'heophr. H. Pl. 4,2, 7 : Μέγεθος 
ftponkrütc. X. στέλεχος Pollux 1, 235.] In VV. LL. 
χειροπληθὲς ap. Medicos Graecos esse dicitur Quau- 
tum. imanu prehendi potest ; quod a Latinis Mauipu- 
luii: appellari. Apud Diosc. δέσμας χειροπληθεῖς Bud. 
vertit Manuales fasciculos : El; δέσμας ἀναλαμθανό- 
μένος χειροπληϑεῖς,, lu fasciculos manuales collectus et 
constrictus. Est autem in. Diosc. locus r, 7, ubi in- 
terpres Ruellius. itidem Manuales fasciculos dixit, 
[Χειροπληϑοῦς πλέον Geopon. 2, 38, 2; χειροπληθῇ δὲ- 
σμὴν g, “5, 1; χειροπληδὲς ἀλφίτων 14, 17, 2. X. δε- 
culo Alex. Trall. 8, p. 158. || Adverb. Χειροπληθῶς 
schol. Luciani Tim. c. 20.] Extat porro et aliud adj. 
Χειροπληθιαῖος, ap. Theophr. H. Pl. 9, 4, [10] pro 
ead. signif. : Εἰσὶ δέ τινες xal μεγάλοι σφόδρα τῷ yóv- 
Bp ὥστε εἶναι τῷ μὲν ὄγκῳ χειροπληθιαίους, σταθμῷ δὲ 
πλεῖον 3 τρίτον μέρος μνᾶς" quae Gaza ita reddidit, 
Quoddam adeo magna gleba consistit , ut mole sua 
manum implere, pondere vero plusquam tertiam par- 
tem minze aequare possit. [s Codd. Urbinas et Medicei 
λόγῳ habent, alterum vocab. non variant, de cujus 
forma admodum dubito, au vera sit, quum duobus in 
Il. alteram. legitimam Theophr. adhibuerit, nisi in 
scriptura vitiosa De lapid. $ 21, Χειροπληστίας alia 
latet.» Scnwkip. Ind. Diodor, 3, 22: redire 
ὄγκους, Αἰθους y. ib. a7, et 5, 26, sed λίθοις 7 tiporir.- 
θέσι 3, 3a, || Χεροπληϑὴς ap. Nicandr. Th. 94 : Ἔν 
δὲ puo καρπὸν ... δαυχνοῦ. 

εόπληκτος, δ, ἢ, vel Χερόπληκτος, Manu percus- 
$us s. Manibus, Manibus inflictus, ex Soph. [Aj. 651]: 
Χερόπληκτοι δ᾽ ἐν στέρνοισι πεσοῦνται δοῦποι, ubi χειρό- 
ἄληχτοι exp. Manibus editi; sed malim, ad expri- 
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A mendam vim vocabuli, Manuum percussu editi s. 
Mauibus percutientibus editi, 

ΓΧειροπληστίας, V. Χειροπληθής. 

[Χειροποδαλγὸς, 6, Manuum. pedumque dolore [ὰ- 
borans, Mazaris in Anecd. meis vol. 3, p. 161: Φθο- 
νεῖ ποδαλγῷ χειροποδαλγός" et p. 165. Borss.] 

[Χειροπόδης. V. Χιράς et Χιρόπους.] 

ἱΧειροποιέω, Manu facio. Soph. ''r. 891 : Αὐτὴ πρὸς 
αὑτῆς χειροποιεῖται τάδε' quod schol. exp.: Ταῦτα τῇ 
χειρὶ ἑαντῆς διεπράξατο. « ÉEpiphan. t. 1, p. 554, A , ua- 
ταίως ἐχειροποίει. » Hass] 

Χειροποίητος, δ, $ , Manu. factus, Artificio humano 
factus s. structus s, fabricatus: pro quo habuisti su- 
pra χειρόχμητος, quod est ποιητιχώτερον, Paulus Ad 
Ephes. 2, [11] : Περιτομὴ χειροποίητος, Et ναὸς χειρο- 
ποίητος, ap. Marc. [14, 58], nec non ap. Lucam, in 
duobus Act. locis [7, 485 17, 24), Templum manu 
zdificatum. [De idolis gentilium manufactis ap, 1xx 
Levit, 26, 1, Jes. 2, 18; 10, 11; 19, 1; a1, 9.| Legi- 
mus vero et φλόγα χειροποίητον ap. Thuc. 2, p. 73 

B mez ed. [c. 77], ubi sol: annotat dici ad differen- 
tiam τῆς αὐτομάτου, Apud Dem. autem [p. 71, 33] χει- 
ροποίητα opponuntur iis quie natura suppeditat. Nam 
περὶ χαραχωμάτων εἰ τειχῶν, et τάφρων, ac de simili- 
bus locutus, subjungit, Καὶ ταῦτα μέν ἐστιν ἅπαντα 
χειροποίητα, xal δαπάνης πολλῆς προσδεῖται' ἕν δέ τι χοι- 
vov f$ φύσις τῶν εὖ φρονού ἐν ἑαυτῇ χέχτηται φυλα- 
χτήριον. Ubi χειροποίητα non sunt Manu facta, sd, po- 
tius Que manu fieri solent; vel Quas talia sunt ut 
manu fieri necesse habeant, Quae natura non sup 
ditat, sed artis humang sunt opera. [Herodot. 1, 195: 
Σκχῆπτρον 4. 2, 149, Diodor. 13, 82, Elian. N. A. 13, 
18 : Αίμνη y. Plato Critia p. 118, C: X. ἔργον. Xen. 
Anab. ἡ, 3, 5: Ὁξὸς ... ὥσπερ y., et quz sunt alia hu- 
jusmodi plurima, ut y. διεχδολαὶ Polyb. 1, 75, 4; 
πρόσθασις 5, 59, 9; xaraoxtual 5, 69, 2; ἐσφάλειαι 6, 
42, 2 ; ὀχυρότης φυσικὴ καὶ y. ἡ, δή, 9; διῶρυξ et. στό- 
ματα Νείλου y. Diodor, 1, 335 εὐναὶ ἐξ ἀνθῶν, οὐ χειρο- 
ποίητοι 3, 68; ὁδοὶ Dionys. A. R. 10, 16; ὄχθαι, He- 
liodor. 93 (qui 2, 30 : Σκηπτοῦ τινὸς ἢ χειροποιήτου 

C πυρός); θεάτροις, λιμέσιν, χάλλεσιν αὐτοφυέσι xui γειρο- 
ποιήτοις Aristid. vol. 1, p. 232,6; βαϑρὴ Himer. Or. 
7; 9, p. 526. Τὸ y. de piscina dictum in Geopon. 20, 
1, 2. X. χαράδρια Achill. Tat. 1, 15, qui lonzius ab usu 
vulgari recedens etiam μάχην 7. dixit 3, 3, i. c. 
μάχην χειρῶν, τῶν εἰσβαινόντων εἰς τὴν ἐφολχίδα εἰς ysi- 
pas ἐλθόντων, ut exp. Jacohsius, Metaph. 7. καὶ par 
αἰτίαι, Ficta crimina, Polyb. 5, 41, 3, || Adverb. 
Χειροποιήτως, Polyb. 10, 10, τὰ : Συμξαίνει τὴν λίμνην 
τῇ παραχειμένῃ θαλάττῃ σύρρουν γεγονέναι y. Dionys. 
A. R. 9, 68 : Χωρίον y. ἐστὶν ὀχυρόν. Joseph. B. J. 7, 
8,3: Φύσει τε χαὶ j. τὸ φρούριον ὠχύρωτο, « Catena 
Corderiana in Psalm. 190, 7. » Borss.] 

Χειροπόνητος, ὃ, ἢ, Manu lüboratus s. elaboratus. 

[Χειροπόνια, τά. Χειροπονία, ἢ, Festum quoddam in 
quo opifices sacrifieabant, Hesych. Est autem ἃ ma- 
nuum labore dictum. (Scrib. autem Χειροπόνια» 
τὰ. Àxor.] ** 

Χειρύπους, vide post Χειράς : nam a χεὶρ est χειράς : 
a χειρὸς est fusione by immediate a 7p. (V. Xi- 

D gónou; S. v. Χιράς.] . 1 

ΓΧειρόργανον, τὸ, lustrumenti musici species. Ano- 
nymus Philosophus chymicus ms.: Τὸ χαλούμενον ὄρ- 
quvov ψαλτήριον xal y. Ducawo.] 

Loris V. Χειρουργός.} 

Χειρόρτιον, τὸ, i. q. χειροθήκη, vox barbara ap. me- 
taphrasten Nicetz Chon, p. 688, 27 : X. χρυσοῦν, 
quod Nicetas δορὰν χρυσόπαστον dixit. Codin, De oflic. 
aulae Cpol. c, 4. Hiec et alia Ducang.] ] 

Χειροσιδήριον, τὸ, Manus ferrea, χεὶρ σιδηρᾶ Thu- 
cydidi; Lucano, et aliis, Manus ferrea. A Polluce 
I. 152] χειροσιδέριον dicitur esse ναύμαχον ὅπλον. 
ΠΥ scriptura χεὶρ σιδηρᾷ restituta ex codd. V.s. v. 
Χείρ, 

[Χιιροσίφωνον, τὸ, "Tubulus manvualis quo ignem 
Grzcum in hostes ejaculabantar milites. Leo Tact. 
19, 58, et Anon. Tacticus ms, ap. Ducaug., uterque 
numero plurali χειροσίφωνα.] 

[Χειροσχοπία, f, Inspectio manus. Josephi Hypomn. 
c. 144 lp. 327 Fabr.), Axcr, Jo, Philop. De cr. muudi 
p. 177, 19. llasg.] 
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χειροτεχνίτης [418 


Χειροσχοπικὸς, ἡ, ὃν, Ad artem χειροσχόπου perti- A ἀπανταχοῦ χειροτέχναι παραγίνονται, [De rep. Lac. 11, 


nens: ut χειροσχοπιχὸν οἰώνισμα, : uidas : “Ἕλενος, ὃς 
enigels οἱ χειροσχοπιχὸν (cod. Bruxell. χειροσχοπη- 
τιχὸν) οἰώνισμα, ὡς ὅταν τῆς ἐχτάσεως τῶν χειρῶν τῆς 
παλάμης ἀπὸ τῶν ῥυτίδων εἴπωμεν, παιδοποιεῖ 3 τι τοιοῦ- 
τον. Χειροσχοπιχὸν μαντείας γένος gramm. ms. ap. Boiss. 
ad Eunap. vol. t, p. 446, unde corrigendum quod 
ap. Eudociam p. 41, ubi eadem leguntur, scriptum 
est χειροσχόπιον. Eumolpi Eleusinii Χειροσχοπικὰ me- 
morat Suidas s. v. Εὔμολπος.} Vide Suid., ap. quem 
inter alia. habes, Χειροσκόποι, oi τὰς χειροτονίας ἐπι- 
exomouvee,* sed non dubito quin pro χειροτονίας re- 
poni debeat χεῖρας. Natum autem errorem esse credo 
ex sequente verbo Χειροτονεῖν. je gl. ap. Tim. 
Lex. Plat. p. 275, etsi nullum hujus voc. vestigium 
ap. Platonem. Χειροτονίας Petitus Ley. Att. p. 288 de- 
fendit, eum intelligens qui sublatas in suflragiis fe- 
rendis manus numeret. G. D. Anon. ap. Cramer, 
Anecd. Ox. vol. 4, p. 341, 12 : Χειροσχοπιχὸν, ὅταν διὰ 
τῆς ἐχτάσεως τῶν χειρῶν διατεινόμενος (fort, Szvewou£- 


" εἴπωσι, τόδε αὐτῷ γενήσεται. Hass] Β 


εἰροσκόπος, 6, Manus qoe s. Manuum, Qui 
ex inspectione manuum divinat, χειρόμαντις supra. 
reme Artemid. 2, 69. Vid. Χειροσχοπιχός. : 
Χειρόσοφος, vel Χειρίσοφος, 5, ἡ, q. d. Manu sapiens, 
i. q. et χειρονόμος, lesbonax Mitylenzus, ut. Lucian. 
De salt. [c. 69] scribit, ὀρχηστὰς vocabat χειρισόφους 
[recte nunc poten] : quin etiam Tet ἐπὶ τὴν θέαν 
αὐτῶν, ὡς βελτίων ἀναστρέψων ἀπὸ τοῦ θεάτρου. At in 
Lexiph. [c. 14] habemus χειροσόφους, non χειρισό- 
y», ubi scribit, Ἥδιον dxouott τῶν χειροσόφων τού- 
των, τοῦ τὸ αὐλητοῦ xai τῆς βαρδιτῳβοῦ, (Adde Rhet. 
praec. c, 17. Χειρίσοφος ab χειρὶ σοφὸς per ὑφὲν distin- 
guit schol, Dionys. Thr, p. 684, 12, et inter compo- 
sita cum χεὶρ est ap. Herodian. Epimer. p. 150. 
Χειρίσοφος μῦς Eustath. Opusc. p. 314, 10; quod 
relinquendum Eustathio aliisque recentioribus. (Velut 
Germano CPol. De restit. imag. p. 437, B Grets. Hasz.) 
Ab veteribus hzc forma aliena videtur preterquam 
in nomine proprio Χειρίσοφος : v. Lobeck. Pathol. 


Elem. vol, 1, p. 557.] C 


[Χειροστρόφιον, τὸ, ap. Herodian. Epimer. p. 150 pro 
χειροτρύφιον restituit Boiss, Est instrumentum quo 
manus torquentur, Synes. Epist. 58.] 

[χερότμανς. V. Χείρων. 

Χειροτένων, οντος, 6, Manus protendens. Hom. 
Batrach. 398 : Βλαισοὶ, χειροτένοντες.] 

Χειρότερος, V. Xelgo.] 

Xupóriuxrx, 6, ἡ, i. 4. χειροποίητος. Cyrill. Alex, 
In És. r9, p. 293 : Τὰ iv σηκοῖς χειρότευκτα. Suic. 
Nilus Narr. p. 28 ed. Par. 1639. Boiss. Jo. Damasc. 
L1, p. 313, B. Anon. Laud. comae p. 28, 8 Miller., 
X φαλάχκραν. De castrantibus Epiphan. t. 1, p. 490, 
À , τὸ χ. ἐργάζονται τῆς τῶν μελῶν ἀφαιρέσεως. Hass.] 

Χειροτεχνέω, Manu opus aliquod conficio, Opifex 
sum. Hippocr. im Ep. x] Demag.: Ὃ δὲ ἰδιώτης ὀρέ- 
qtu βασιλείας" & δὲ πολιτευόμενος τὸν χειροτεχνέοντα 
ὡς ἀχίνδυνον μαχαρίζει. Cum quibus optime conve- 
niunt quie canit vost. Serm. 1, Sat, 1 init. [Niceph. 
Antioch. Vita Sym. jun. Stylit Actt. SS. Maii t. 5, 


P. 345, A , χειροτεχνοῦσιν. 1d, ib. p. 343, B, «f; τε D 


τὴν λατομίαν τῆς μονῆς xal τὴν οἰκοδομίαν ἐχειροτέχνουν. 
Dionys. Al. ap. Euseb. Prep. ev. p. 774, D, 6 ἀράχνης 
χειροτεχνῶν ἐξ ἑαυτοῦ, Hass. , 
[Χειροτέχνημα, τό, Ejus [verbi χειροτεχνέω] verbale 
εσάχνημα, significans τὸ χειροτεχνηθὲν, Pollux [7; 
7. Babrius Fab. 30, 4 : Ὁ δὲ χειροτέχνημ᾽ ὡς θεὸς xa- 
θιδρύσων. Υ 
Χειροτέχνης, δ, Manu artem aliquam conficiens, 
Opifex, uidam interpr. etiam Operarius, ex Cic. 
Sonat autem ψειροτέλνης, q. d, Manuarius artifex. 
Apud Aristoph. Pl. [533] dicit Paupertas, ᾿Εγὼ τὰρ 
ν γειροτέχνην, ὥσπερ δέσποιν᾽, ἐπαναγκάζουσα xdv uat 
Διὰ τὴν χρείαν χαὶ xd πενίαν, ζητεῖν ὁπόθεν βίον ἕξει. 
[Ib. 615 : Τῶν χειροτεχνῶν xal τῆς Πενίας καταπαρβεῖν. 
Plato Rep. το, p. 595, A : Τὸ τοῦ χλινουργοῦ ἔργον ἢ 
ἄλλου τινὸς χειροτέχνου" 3, p. 405, A : Τοὺς φαύλους τε ! 
x34. Cum βαναύσοις conjanxit Plut. V. Lyc. c. 5.7 ᾿ 
Xen. Cyrop. 6, P- 96 mex ed. (c. 2, 34] : "ἔχειν δὲ δεῖ ἢ 
χαὶ τὰ ἀναγκαιότατα ὄργανα ἐπὶ ταῦτα πάντα' οὐ γὰρ ἢ 
THES. LING, GREC, TOM. Vili, FASC. V. 


1: Τὰ ἔτη εἰς ἃ δεῖ στρατεύεσθαι χαὶ ἱππεῦσι χαὶ ὁπλί- 
ταις, ἔπειτα xal τοῖς eto De vectig. 5, 4 : X. 
xal nhà xal φιλόσοφοι" Mem. 3, 11, 4, en. 

"T2 


6, 1 olyb. 10, 17,6 : Πρῶτον τοὺς πολιτιχοὺς 
δεύτερον δὲ τοὺς χειροτέχνας" et 13, 4, 4.] Apud Thuc. 


autem 6, p. 221 (c. 72), metaphoricum usum habet, 
presertim 51 eam, quam secutus est Valla, lectionem 
ipsi quoque sequamur : ἢ t τοῖς πρώτοις τῶν Ἔλ- 
λήνων ἐμπειρίᾳ ἰδιώτας ὡς εἰπεῖν ειροτέχναις [χειρο- 
τέχνας] ἀνταγωνισαμένους" ita enim ille hunc 1. reddit : 
Presertim rudes cum eruditissimis Graecorum, et 
propemodum operariis bellorum , dimicantes. Simul 
autem addenda esset pee xal ante ὡς : atque adeo 
etiamsi accus. χειροτέχνας retineas, ea omnino opus 
esse videtur. Sed quomodo retineri possit non vi eo, 
quum duo illa χειροτέχνας et ἰδιώτας opposita habea- 
mus in isto Hippocr. loco, aut Polybii, ut alii vo- 
lunt : Οὐ γὰρ ἀπὸ γνώμης ταῦτα εὑρίσκουσιν οἱ ἄνθρωποι, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἀπὸ τύχης" οὐδέ τι οἱ χειροτέχναι 3 μᾶλλον ot 
ἰδιῶται, Videturque et in alio Hippocr. loco χει 
τέχνης de Medico dici. [P. 10, 4a: Χειροτέχνης a id 
ἡουμένως ὃ ἰητρός.} Fortassis vero ille "Thuc. locus, est 
is ipse ad quem respexit Pollux, in eo loco quenr 
vul. edd. ita scriptum habent, i, c. 10 [9 156] : 
Πολέμου δὲ τέχνας, χειροτέχνας τιωτιχὰς εἴρηχε Θου- 
κυδίδης, [Recte nunc legitur : ολέμου δὲ χειροτέχνας 
στρατιώτας εἴρηχε €, qua spectant ad locum supra 
allatum. Dio Cass. 5o, 16 : Τοσοῦτοι χειροτέχναι ἐστὲ 
ὥστε xal καθ᾽ ἑαυτοὺς Éxacto: φοδεροὶ τοῖς ἀντιπάλοις 
εἶναι,} Dico autem, in eo loco quem ita scriptum illze 
habent, quod eum aliter. scriptum reliquisse. illum 
existimem, s. potius mihi persuadeam. Videndum 
tamen an alius quispiam ap. Thuc. extet locus, ex 
quo aptius emendari ille Pollucis queat, Plur. χειρο- 
τέχναι, plurali Latino. Operae reddi potest, εἰρο- 
τέχναι, inquit Cam., sunt Opifices, et quas vocant 
Operas, i. e. οἱ ὑπηρετοῦντες τοῖς ἀρχιτέχτοσι, Qui. suis 
manibus opera elaborant. [Plut. Mor. p. 80, €: 
Ef τις ἀρχιτέχτων ὑπουργοὺς xal χειροτέχνας ἐχλέγεται.} 
ln Soph. 'Trach. erra ἰατορίας est Opi- 
fex medicine, plane is quem nunc χειρουργὸν vo- 
caut, (Plotin. Eunead. p. 100, 46 Creuzer. Theodo- 
ret. Gr. aff, cur. p. 257, 3 Guisf, Greg. Nyss. t. 1; 
p. 713, A; t. 2, p. 274, C. Synes. p. 2a, D. Philo 
vol, ἃ, 8g, 39 : Ὡς εἶπόν τινες, ἐφήμερος ὧν ὃ y. 
3| ἀγθοφόρος, Quasi animal diarium, Galen. vol, 19, 
Ρ. 478, 13, εἶναί φασι καθάπερ τινὰ χ. τὸν Δία. Atha- 
nas. t. 2, p. 296, D, γεωπόνων 3) y. Pachom; Prec. 
Actt. SS. Maii t. 3, p. 63, D, τὰ ἐργαστήρια τῶν 7. 
Sopat, In Hermog. in Walzii Rhett. vol. 5, p. 165, r, 
στρατηγοὺς καὶ ῥήτορας, οὐ y. Hasr.] 

Χειροτεχνέχ, $, Opilicium, Artificium manu factum. 
Plato (Polit. p. 304, B]: Μουσιχῇς ἐστί που ἡμῖν μάθη- 
σις καὶ ὅλως τῶν περὶ quei ἐπιστημῶν ; [Bzvav- 
σία xal y. Rep. 9, p. 590, C. Plur. qum ib. 8, 

. 547, D. Asr. Niceph. Antioch. Vita Sym. jua. Sty- 
πὰ Actt, SS. Maii t. 5, p. 343, C. Περὶ τῶν ἱερῶν 
χειροτεχνιῶν exstat dialogus in cod. Lugdun., de quo 
Jac. Geel. Catal, librr, Mss, ed. 1852, p. 7. iss] 

Χειροτεχνιχὸς, ἡ, ὃν, ut Long cire τέχναι, Pollux 
[7, 6], quae etiam χειρουργικαὶ, et Bavavaixat : quod 
vide. [Plato Rep. 4, p. 425, D : X. ξυμθολαίων' Polit. 

. 259, C : Τῆς χ. χαὶ ὅλως πραχτιχῆς" Phil. p. 55, D: 
Ev ταῖς χειροτεχνικαῖς, ubi Sydenh. χειροτεχνίαις cor- 
rexiL] Sed χειροτεχνιχὸς [ib. a, 148] dicitur etiam 
de ipso Artilice : uude χειροτεχνιχώτατος, Aristoph. 
Vesp. [1276], Valde egregius artifex. [To χειροτεχνιχὸν 
τῆς πύλεως metaphrasta Nicet. Chon, in ]saacio 1, 
10, pro χειρωναχτικόν, DucaNc.] 

[Xeigoreyvixiis.] Habet Pollux (2, 148] adv. Χειρο- 
τέχνως et Χειροτεχνικῶς : quas reddi possunt Manus 
artificio, More eorum qui opifices sunt, qui manu 
opera conficiunt, Quibus adverbiis subjungit et no- 
men illud χειροτεχνιχός, 

[Χειροτεχνίτης, 4,  q. χειροτέχνης, Schol. rec. 
Esch. Prom. 891, qui χερνήταν per χειροτεχνίτην 
omen *. fa E 

Χειροτέχνως. V. Χειροτεχνικῶς. 

Vua Χειρότμητος. V. Χειοόκμητος. 
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Χειροτονέω, 4. d. τὴν χεῖρα τείνω, i. q. ἀνατείνω, A sma in V. Demetr. c. 13: Δεδόχθαι τῷ δήμῳ χειροτο- 


Mauum protendo et attollo, Manum pori Hoc 
autem quia fiebat in suffragiis ferendis (ut discimus 
ex Cic. Pro Flacco, tanquam ad Graecam verbi signif. 
atque. adeo etymologiam quoque respiciente : Data 
concio Lzlio est : processit ille, et Graecus apud Gra 
cos, non de culpa sua dixit, sed de paeema questus 
est. Porrexerunt manus, psephisma matum est): 
hine factum est ut ponatur pro Scisco, Decerno, 
Creo, (Hesych. : Xeigozoveiv: καβιστᾶν, ψηφίζειν. Suidas : 
Χειροτονήσαντες" ἐχλεξάμενοι. Quum duo essent suffra- 
giorum ferendorum modi, alter qui calculis in am- 
phoram conjectis, alter qui manubus porrectis fiebat, 
prior ψηφίζεσθαι, alter χειροτονεῖν dictus est. Quae ta- 
men verba non raro ab scriptoribus permutantur, 
sepissime ψηφίζεσθαι dicentibus ubi proprie χειροτονεῖν 
dicendum erat, quod Scheemann. in libro De comitiis 
p. 122 oratorum exemplis ostendit, velut. Lysize p. 
127, 8 : Συνειδότες ὅτι οὐδὲν κακὸν τῇ πόλει ἐψηφίσαντο" 
ὄλίγοι δέ τινες χαὶ πονηροὶ καὶ χαχῶς βουλευόμενοι τὰ 
προσταχθέντα ἐχειροτόνησαν. « Frequentissima est lo- 
cutio γνώμας χειροτονεῖν vel ἐπεχειροτονεῖν, quoniam de 
rogationibus suffragium populus ferebat porrigendis 
manibus ; tamen hA mane populum dicunt de ejus- 
modi rebus, de quibus per χειροτονίαν sciverat, ve- 
lut ψηφίζεσθαι βοήθειαν, ναῦς aliaque ejusmodi ap. 
Deiosthenem, ueque omnino ubi ipsius rei quam 
populus fieri jussit nomen substantivum ponitur, 
alio verbo quam ψηφίζεσθαι uti solent, atque v. c. 
jsipovovelv βοήθειαν, ναῦς, στρατὸν, prorsus, ni fallor, 
usitatum est, Sed tamen cum infin. constructum in- 
venitur verbum χειροτονεῖν, ut ap. /Eschin. p. 29, 44: 
Ὃ δῆμος ἅπας ὁμογνωμονῶν ἐχειροτόνησεν ἐξεῖναι δεῦ 
Φιλίππῳ ... πρέσδεις πέμπειν ὑπὲρ εἰρήνης. Ceterum de 
magistratuum ereatione in comitiis legitimum est 
ver χειροτονεῖν, nunquam ψηφίζεσθαι; judiciis 
contra semper ψηφίζεσθαι, nunquam χειροτονεῖν. Sed 
compositorum. alia est ratio, Nam καταψηφίζεσθαι et 
χκαταχειροτονεῖν promiscue usurpantur de judiciis, 
pariterque ἀπυψηφίζεσθαι et ἀποχειροτονεῖν.» ScuiOE MANN. 
l. c.] Apud Aristoph. τὰς γεῖρας αἴρειν et χειροτονεῖν 
eadem de re, Eccles. [364] : “Ὅτῳ τρόπῳ Τὰς χεῖρας 
αἴρειν μνημονεύσομεν τότε; οἵ mox , Χαλεπὸν τὸ πρᾶγμ᾽" 
ὅμως δὲ γειροτονητέον ᾿Εξωμισάσαις τὸν ἕτερον βραχίονα, 
Cam. Diflicips est res; porrigendze sed manus, Nu- 
dato ad humeros usque brachio altero. Xstpovoveiv 
Bud. esse ait Sciscere jubereque, ut Latini loquuntur, 
Scito suo probare. [Plut. V. Aristid. c. 4 : Μελλόντων 
χειροτονεῖν ἐπετίμησε τοῖς ᾿Αθηναίοις" V, Diou. c. 48: 
; nitate χελευόντων ἐθορύδησεν ὁ ὄχλος. Cum περὶ et 
genitivo personz. vel rei Plut. V. Phoc. c. 34: Ῥ ή- 
ions καθ᾽ ὃ τὸν δῆμον ἔδει χειροτονεῖν περὶ τῶν ἀνδρῶν, 
olyb. 9, 30, 5: Περὶ τοῦ νῦν ἐνεστῶτος διαδονλίον γράφειν 
xai χειροτονεῖν ἀναγκαῖόν πως ἐστίν. Cum accus. vel rei 
quz per suffragia. decernitur vel persons quz 
suffragia ad munus pablicum suscipiendum eligitur; 
de quo Hs5t. :] Item Magistratum creare, Aristoph. 
[Eccl. 297]: Ὥς ἂν χειροτονῶμεν ἅπανθ᾽ ὁπόσ' ἂν δέῃ. 
bem. I». 710, 23, in legis formula] : *Ocóregov. δ᾽ ἂν 
τῶν νόμων χειροτονήσωσιν o νομοθέται, τοῦτον χύριον 
ναι. Ét (p. 309, 27], 'O δῆμος τὰς ἐμὰ; γνώμας περὶ 
σωτηρίας τῆς ἐχειροτόνει, (Id. p.81, 14 : Τὴν χατα- 
ψευδου ἕνην... γνώμην ... χειροτονῆσαι, Isocr. p. 157, A: 
Χειροτονεῖ θ᾽ d τι ἂν ὑμῖν δοχῇ μάλιστα συμφέρειν τῇ πόλει. 
Uicimur etiam aliqwid alicui χειροτονεῖν, pro Tribuere 
suffragiis nostris, s. Deferre, 1. e. per suffragia nostra, 
Qua in signif. usus est Herodian, At vero cam accus, 
personze pro. Creare, ap. Eund. [Demosth. p. 47, 15]: 
Χειροτονεῖτε τοὺς ταξιάρχους. Rarsum, Οὔτε βουλῆς οὔτε 
δήμου χειροτηνήσαντος αὐτόν, [Id. p. 712, 33: Ἐγγυητὰς 
καταστῆσαι οὖς ἂν ὁ ὄτιμος ψειροτονήσγ,, |. δ. quos po- 
pulus comprobaverit. Pag. 599, 22 : Ἀνελοῦσα ἡ βουλὴ 
τὸν νόμον τοῦτον ἐχειροτόνησεν αὑτήν, quod. schol. exp. 
ἐστεφάνωσεν ἑαυτήν, Coronam sibi decrevit. Quod non 
videtur sic dici potuisse, ut jam veteres quidam cri- 
ποῖ animadverterunt, qui verba defecta esse judica- 
Tunt εν, Harpocr, s. v Ἡνελοῦσα, Xen. Hell. 6,2, 11: 
: tuus αὐτῶν στρατηγὸν ἐχειροτόνησαν. Isocr. p. 348, 
eid τε ἄδηλον στρατηγὸν ἐχειρυτόνησεν. Plut. V. 
Ver X931 στρατηγοὺς ἐψειροτόνησαν, Psephi- 


vica. τὸν δῆμον ἕνα ἄνδρα ἐξ ᾿Αθηναίων' et 

alia hujusmodi plurima. Non raro tamen Quiarem 
significatione propria simplicem babet Eligendi si- 
gnificationem. Sic Lucian. Philops. c, 1a : Ὁ μάγος 
οὐχ Éym παρεῖναι ἅπαντας, ἀλλ᾽ ἕνα τινὰ τῶγ ὄφεων τὸν 
γεώτατον χειροτονήσας πρεσδευτὴν ἔπεμψαν De morte 
Peregr. c. 41 : Τινὰς ἐπὶ τούτῳ πρεσθεντὰς dy c 
Abdic. c. 25 : Δεσπάτας ἂν cure κα fiiov copas τοὺς 
θεραπευομένους χεχειροτονηκότες,} Sic etiam Lucas Act, 
14, [33] : Χειροτονήσαντες αὐτοῖς πρεσδυτέρους xev boa. 
cav, Quum creassent, s. potius, Per suffra:ia creassent 
s. suffragiis. At vet. Interpr. Quum constituissent. 
(Sunt tamen qui ad ritum τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν, 
i. e, Impositionis manuum , id referri patent, quum 
alioqui novum usum huic verbo hic tri , mi- 
nime necesse videatur.) At Lucian. jocosse dixit 
[De calumn. c. 17], Καὶ θεὸν χειροτονῆσαι τὸν τετελευ- 
τηκότα, Passive antem non solum Χειροτονοῦμαι, sed 
etiam χειροτονοῦμαι τὴν ἀρχὴν : eo modo quo ἐπιτρέπο- 
uat accusativo junctum reperitur. /Eschines: Xe. 
γουμένων δὲ τῶν δέχα πρέ - [M. p. 15, 11 : Λαχὼν 
3 ynpovo nfi" 69, 3r : Πυλαγόρας χειροτονηθεὶς 52' 
ἡμῶν. lys. p. 130, 33: Xa α στρα ἀπο- 
δοχιμάζειν.} Cum aecus. ap. Eund. [p. ὅ7, 19 : Ἐν 
ποία ἐχχλησία] ἐχειροτονέθη [Δημοσθένης] τὴν ἀργὴν 
[τὴν ἐπὶ τῶν θεωρικῶν}. Sie Aristoph. Eccl. [517]: ἵνα 
τῆς ἀρχῆς, ἣν ἄρτι κεχειροτόνηυαι, Ξυμβούλοισιν ἁπάσαις 
ὑμῖν χρήσωμαι, quidam interpr. Magistratus ad quem 
assumptus 5001; sed non expressa vi vocis Graecae, 
Alii, Magistratus quem suffragio populi adepta sum. 
At utendo altera signif, vocis Mayistratus, e 
νημαι τὴν ἀργὴν s. ἐχειροτονήέθην, commode reddi eris, 
Creatus sum magistratus. [Cum infin. Xen. Ephes. 3, 
9 : Ἄρχειν qe τῆς εἰρήνης τῆς ἐν Κιλιχία, Cum 
prep. ἐπὶ in. p. 57, 35 : Οἱ ἐπὶ τὸ θεωριχὸν χεχεῖ- 
ροτονημένοι. Dio Cass. 79, 8 : M3 χειροτονηθεὶς ἐπ᾽ αὖ- 
πὴν (τὴν ὑπατείαν), Cum εἰς 41, 39 : Πρὶν ἐς τὴν ὅπα- 
τείαν, ἐς ἣν ἐχεχειροτόνητο, ἐσελθεῖν, De rebus que 
suffragio decernuntur vel confirmantur, Demosth. p. 
583, 25 : Κεχειροτύνηται τὸ πρᾶγμα ὕθρις εἶναι. Lucian, 
Necyom. c. ἃ : Οἷα χεχειροτόνηται τὰ ψηφίσματα" ut 
ψηφίσματα πολλὰ πολλάκις ἐξαπατηθέντες χεχειροτονή- 
χατε, ap. Demosth, p. 458, 5.] At DS τὸ al- 
δοῖον [τουτέστιν αἰσχρῶς ἀνακινεῖν καὶ ἀποσπιρματίζειν] 
de masturbatione dicitur, ut discimus ex iis quie ἃ 
Suida scribuntur. 

Χειροτονητέον, V. Χειροτονέω,] 

oit δ, Creator, Gl. Joann. Damasc. Ep. 
ad Theoph. De imag. p. 125. Borss.] 

Χειροτονητὸς, ἡ, ow, Suffragiis creatus, [Eschin, — 
p. 3, 35 : Χειροτονητὴ ἀρχή (et numero. plurali Ari- 
stot. Rhet. ad Alex. c. 3, p. 1424, 14): 57, 23: Avi 
γραφεὺς ἦν 7. τῇ πόλει. Plur. V. Flamin. c. 16 : Ἱερεὺς 
7; (apud Chalcidenses). Lucian. Navig. c. 29 :' Ey»... 
χειροτονητὸς ὑτ᾽ ἁπάντων προχριθεὶς ἄρχων.] Χειροτογη- 
τὰ, liber Democriti, q. d. Electanea. Bud, ex Vitru- 
vio, [Scriptura vitiosa pro Χειρόχμητα. V. Χειρόχμη- 
τος. « dro 4; Nicol. Damase, p. 166, 8 Westerm.; 
ἀρχὰς y. Philo vol. 2, p. 362, 19, ubi opponuntur ταῖς 
κληρωταῖς, De Essais Porphyr. De abst. p. 334, 9 
Whoer., χειροτονητοὶ τῶν χοινῶν ἐπιμεληταί. Invidiose 
Greg. Naz. t. 1, p. 486, C, τοὺς ἐς θεολόγους, De ἀρ- 
χαῖς y. Mbeniensium egit Aug. Émm. Turettin. dis- 
sert. De legationibus publicis ap. Atheu. ed. Genevae 
a. 1840, p. 21.» Has.) . 

Χειροτονία, ἡ, quamvis verbalis formam non ha- 
beat, (esset euim potius dicendum χεφοτόνησις,) ver- 
balis tamen usum praestat. [Extensio mauus. Jes. 8, 
9 : Ἐὰν ἀφέλῃς xui σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν. Ubi alü 
interpretes δάχτυλον ἐχτεταμένον posuerunt] Ponitur 
enim pro Suffragiorum latione, (Per ἐχλογὴ exp. He- 
sych.] Thuc. [3, 49] : Kal ἐγένοντο ἐν τῇ χειροτονίξ, 
ἀγχώμαλοι, To. ferendo suffragio, s. In ferendis suffra- 
giis. Ex Plat. Leg. (8, p. 755, D]: Οἷς ἂν πλείστη χει- 
ρυτονία γίγνηται, Qui majori suffragiorum. numero 
sunt delecti. [Ib. p. 756, B; 2, p. 659, B: Τὸν vi- 
χῶντα διακρίνων χειροτονίαις. Isocr, p. 162, À : Ilagt- 
λήλυθα γὰρ οὐ χειροτονίαν μνηστεύσων, Suffraga ambi- 
turus. Dinarch. p. 104, 45.] Item ex Plut. Themisto- 
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cle, Χειροτονίᾳ κρατεῖ. [V. Arati e, 36: Ἐχράτησε τῇ A 1, 74: Οὐχ ἐπωάζουσι διὰ τῶν ὀρνίθων, ἀλλ᾽ αὐτοὶ πα- 


.] Et, Ev χειροτονίᾳ ἐγένοντο, sine auctoris nomine, 
Je Viens ad suffragia. [V. Philop. c. 12 : Οὔτε 
νόμον οὔτε χειροτονίαν περιμείναντε: V, Phocion. c. 
35: Τῆς y: iac ἀποδοθείσης. Aristid. vol. 1, p. 571, 
prcÓ"Ave τῆς χ. τῷ νεύματι τῆς κεφαλῆς χρωμένους. 
Bud. χειροτονίαν interpr. Plebiscitum, Suffragium ; 
affertque in exemplum illum 'Thuc. locum quem 
modo protuli , "Exévovro Bb ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, 
ἐχράτησε δὲ ἡ τοῦ Διοϑότου. Verum hic χε 2 non si- 
gnilicat Suffragium, sed potius Suffragiorum lationem 
(mam Sufiragationem cum quibusdam interpretari 
non audeo), quum alioqui non male ita reddantur illa 
verba, Pene adsequarunt suffragia popali in utramque 

rtem, Lucian. plurali numero usus est, Hermot, 
^ 16] : Ἠρίθμησας γὰρ αὐτοὺς δηλαδὴ, καθάπερ ἐν 
ταῖς χειροτονίαις. Affertur χειροτονία et pro Creatione 
magistratus, [De creatione Augusti "Theophyl. Si- 
moc, Hist. p. 32, 3 Bonn.; Cesaris id. ib. p. 138, 4; 
regis Persarum p. 174, 25; summi ducis p. 59, 17 et 

115, 23; zemulorum imperii Zosim, Hist. p. 515, 8; 
sacerdotis Greg. Nvss. 1. 3, p. 171, A, ὁ μηδὲ τῆς γ. 
ἔχων τὴν δύναμιν, Mass.] 

[Χειρότονος, 6, £, Manu protenta factus. ΞΟ, Sept, 
171: Κλύετε [ὦ θεοὶ) iue χειροτόνους λιτάς, Virg. 
An. 10, 667 : « Et duplices cum voce manus ad si- 
dera tendit. 3] 

Χειροτρίδέω, Manu frico s. perfrico. [Schol. De- 
mosth. vol. 8, p. 135, 10: Τὴν χεῖρα τοῖς σώμασι τῶν 
θηρίων ἐπάγειν, οἱονεὶ χολαχεύοντες αὐτὰ διὰ τοῦ χειρο- 
τριδεῖν.] Hippiatr.: Πυρία, χαὶ χειροτρίδει, Fomentis 
demulce, et mamu perfrica, Bud. [᾿Ἀνατλᾶν Hesych. 
et Etyu, M. p. 100, 15, exp. χειροτριθεῖν (male χει- 
ροτρίδειν in Etym.) τὸ αἰϑοῖον, οἱ δὲ στύειν ἢ μαλάτεειν. 
Quo sensu χειροτονεῖν τὸ αἰδοῖον dietum | aunotavit 
Suidas, nisi fraudem ei fecit scriptura corrupta.] 

deg tta Δ Apud Hippocr. [p. 28, 33] est no- 
men Χειροτριβίη, et pro . quoque simplex c2:62, 
de usu et exercitatione, [Hippiatr. Ρ. ται, 7 : Διὰ 
γὰρ τὴν y. τοῦ ἐντέρου ολεγμονὴ μεγάλη, γίνεται, Hasz.] 

ιροτρόφος, 6,4, Manu alimenta praebens. Philes 
De anim. propr. 12, 71 : Πειθοὺς δεχτιχὰς χειροτρόφου, 

I Χειρότροφος, 5, £, Qui manu alitur, Mansuetus. 
Philes De. eleph. 168, p. 274 ed. Wernsd. : Ὁ πρὶν 
γαληνὸς ἐξ ἐθῶν γειροτρόφων. 

[Enprtbele , 6, 3, Manu pulsatus, Meleager Anth, 
Pal. 5, 128: ΠΠηχτὶς χαὶ χροτάλων χειροτυπὴς πάταγος, 
Qnod pro χροτάλων χειροτυπῶν πάταγος dictum est. 
Similiter Aristoph, Pac, 155 : Χρυσοχ ἄλινον πάταγον 
eig nisi hoc ψρυσογαλίνων πάταγον Ψαλίων scriben- 

um. G. Drw». 

Χειρουργέω, Manibus operor, opus facio. Potest 
reddi simpliciter Operor, ca siguif. qua dicitur Sacris 
nperor, ap. Philon. V. M. 3: Ἑχάστου τὰς ὑπὲρ αὑτοῦ 
ἠυσίας ἀνάγοντος τότε xai χειρουργοῦντος, Cui simile est 
τὰ ἱερὰ χειρουργεῖν, sicut et τὰ tp συγχειρουργεῖν ap. 
Isieum egitur, Aristot, Pol. 8, 7] χειρουργεῖν eum 
dixit, qui manu instrumenta musica pulsat : Φανερὸν 
ὅτι χρηστέον μὲν πάσαις ταὶς ἁρυονίαις, οὗ τὸν αὐτὸν δὲ 
τρόπον πάσαις χρηστέον' ἀλλὰ πρὸς μὲν τὴν παιδείαν ταῖς 
ἠθικωτάταις, πρὸς δὲ ἀκρόασιν, ἑτέρων χειρουργούντων, 
xal ταῖς πραχτικαῖς, xal ταῖς ἐνηουσιαστικαῖς. |lb. c. 6 
iait. Plut. Mor. p. 11456, D : Xe pyoovet χιθαρῳβῷ,.] 
ltidem dicitur ab illo ψειρουργιχὴ ἐπιστήμη, ut. paulo 
aute (s. v. Χειρουργιχός] aunotatum est. Verbi autem 
Ἀειρουβγεῖν eund, usum habebis paulo post ex Aristot, 
Apud Athen, [4, p. 153, E] legitur etiam κεχειρουργη- 
βένον ὄψον, Opsouium cui coquus manus adhibuit , 
Opsonium arte. culinaria apparatum. Χειρουργῶ est 
etiam Fabricor, JEdifico : unde ἐχεχειρούργητο ap. 
Plat. Fabricata s. JEdilicata erat, in Atlantico [Critia 
". 117. C] : OD δὲ πολλὰ μὲν ἱερὰ καὶ πολλῶν θεῶν, 
πολλοὶ δὲ χῆποι καὶ πολλὰ γυμνάσια ἐχεχειρούργητο, Ubi 
sanc multa fana complurium deorum, inultique horti 
*t multa gymnasia adificata erant, vel fabricata, ut 
vertit Cam. (Elian, N. 4.3, 24 :H χελιξὼν ... ῥάμφει 
τὴν προχειμένην οἴχοδομίαν χειρουργεῖ" 10, ἡ : Τοὺς νο- 
Bits χειρουργεῖν ἰἅμαξίδας)" ἡ, 27 : Τὴν χεφαλὴν ἔχειν 
ὁποιᾶν οἵ χειρουργοῦντες (i. e, artifices) γράφουσί τε xal 
πλάττουσι" 13, 8 : Οἶνον ἐξ ὀρύζης χειρουργοῦσι, Diodor. 
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bet Arc pj uns * e. suis ipsi manibus 

us excludunt, 3, 62 : Ἀγρίας ἀμπέλους χα ποφορεῖν 
ὁμοίως ταῖς ὑπὸ τῆς ἀιδρωχίνς "boss χε : μέ-- 
vai. De cibis preparandis Athen. 4, p. 151, ÉL ja 
πολλὰ χεχειρουργημένα ταῖς Ἰνβικαῖς σκενασίαις, Dio 
Cass. im fragm. Morell. vol. 3, p. 358 ed, Sturz. : 
Πυλάδης 6 ὀρχηστὴς οὖχ αὐτὸς χεῖρ τὴν πανήγυ- 
gw, ἀλλὰ... τοῖς ἀναλώμασιν. Aristid. vol, 1, p. 336, 
13 : Ὁ πάππος, ἐφ᾽ οὗ τὰ πολλὰ χαὶ μεγάλα ἐχειρούργη- 
σεν ὅ θεός} Idem annotat χειρουργεῖν "Thucydidi esse 
Manu rem aggredi, 8, [69] : ᾿Ελθόντες οἱ τετραχόσιοι 
μετὰ ξιφιδίου ἀφανοῦς ἕκαστος, καὶ οἱ εἴχοσι xai ἐχχτὸν 
μετ᾽ αὐτῶν “Ἕλληνες νεανίσχοι, οἷς ἐχρῶντο εἴ τι ποὺ δέοι 
γειρουργεῖν, i. e, ut interpr., διαχειρίζεσθαι, Affuere, 
inquit, quadringenti viri, singuli cum tecto pugione : 
itemque una centum viginti adolescentes Graeci ᾿ 
quorum opera, quum res manum poscebat, uti con- 
sueverant, I. e., quum aliqui ex medio tollendi erant. 
[X. τὸν πόλεμον ap. Theophyl. Sim. Hist. p.254, € : 
Πρὸς τοὺς Σκλαθβηνοὺς λοιπὸν ἐχειρούργουν τὸν πόλεμον: 
35, B : Τὺ πεξίον ἔνθα ἐχειρουργεῖτο ὃ πόλεμος. Lu- 
cian, simpliciter de tractatione uit [De hist. 
conser, c. wes ᾿Επεὶ x&v ἐκιθάριζε μὴ μαθὼν, καὶ ηὔλει, 
xai πάντα ἂν ἠπίστατο" νῦν δὲ μὴ μαθὼν οὐκ ἂν τι αὐτῶν 
χειουργήσειιν, Hoc modo enim et cithara caneret et 
übia, qui nunquam didicisset; nune vero horum 
nihil tractare possit indoctus. lta Cam. hunc I. red- 
dit. Quo in 1. observandum est, χειρουργεῖν diei de 
co qui instrumentum musicum pulsat, eodem pacto 
quo ap. Aristot, in col. quem modo protuli. Quod 
autem attinet ad illam signif. quam habere putatur 
χξιρουργεῖν, in illo Aristot, L, cum ea convenit quod 
scribit Bud., sc. χειρουργοῦντας dici qui non. tantum 
consilium dederunt, sed etiam manum maleficio et 
facinori: accommodarunt. [Antiphon p. 113, 34 : Ἡ 
αἰτία xai ἐνθυμηθεῖσα καὶ χειρουργήσασα. Philo vol. 1, 
p- 615, 3 : Τὸ χειρουργεῖν χὰ ἄϑιχα, Dio Cass, 57, aa: 
Τοὺς χειρουργήσαντας τὸν ὄλεθρον αὐτοῦ" 24, 1 : Τοὺς 
χειρουργήσαντας τὸ χατὰ Περτίναχα ἔργον. Theophyl, 
Sim. ilist. p. 15, B : Φόνον πολὺν χειρουργέσουτιν.} Áp. 
JEschin. [p. 43, 30]: Τούτους δὲ δίκης ἠξίουν τυχεῖν, 
μὴ τὰς πατρίδυς αὐτῶν, ἀλλὰ τοὺς χειρουργήσαντας, καὶ 
βουλεύσαντας, Fuerit Mitur χειρουργεῖν, Manu perpe- 
trare facinus, non tantum consilio. Is enim, cujus 
consilio aliquod facinus perpetratur, estque illius 
consilii auctor, videtur posse dici quodammodo fa- 
cinus id consilio suo perpetrasse. At in illo Thucyd. 
loco generalius usurpatur χειρονργεῖν, et non distiu- 
guendo ab iis qui consilii duntaxat auctores fuerint : 
ideoque convenire signif, unam cum altera, non au- 
tem omnino eandem esse dixi. [ || Mastorbo. Diog. 
L. 6, 46 :'Ex' ἀγορᾶς ποτε χειρουργῶν « Εἴθε, ἔφη, xai 
τὴν χοιλίαν ἦν peppers μὴ πεινῆν.» Eodem sensu 
ειροτονεῖν et χειροτριδεῖν dicta sunt, quie v.) Item 
verb. Χειρουργέω, Medicam manum admoveo, εἴς. 
sequendo ea qux in sequentibus nominibus mox di- 
centur. Sed frequens est usus verbi χειρουργεῖν cum 
accus, pro Curare per chirurgiam, s. utendo arte 
chirurgia. Hippocr. ἐν τῷ Περὶ φυσῶν init. : Ὅσα μὲν 
ειφουργῆσαι δεῖ, χρὴ συνεθισθῆναι" τὸ γὰρ ἔθος τῇσι χερσὶ 
κάλλιον δι λεῖον. Galen. in Aphor. Comm. 6, περὶ 
χαρχίνων loquens : Πολλοὶ μὲν γὰρ τῶν ἀξιολόγων ἰατρῶν 
οὐδὲ τούτους ἐπιτρέπουσι χειρουργεῖν, ἀλλὰ μόνους ἐχεί- 
νους, ὅσοιπερ ἂν ἑλχωθέντες, ἅμα μὲν ἀνιαροὶ τοῖς κάμνου- 
σιν ὡς αὐτοὺς ὀρεχθῆναι τῆς χειρουργίας" ἅμα ὃ ἐν. τοῖς 
τοιούτοις συστῶσι μυρίοις, ἃ μετὰ τῶν ῥιζῶν ἐχτεμεῖν καὶ 
χαῦσαι δυνατόν ἐστιν. Passive autem χειρουργεῖσθαι di- 
citur aliquis, aut aliqua pars corporis, l em Galen. 
Comum. 1 in lib. Hippocr. qui Καατ᾽ ἰητρεῖον inscriptus 
est, utraque voce eodem in loco usus est : “Ἔνια μὲν 
γὰρ χρὴ πειρᾶσθαι τάχιστα χει υργεῖν, ὅταν ἤδη, διὰ τὸ 
Ψυχϑῆναι μὲν κίνδυνος ἔπηται μέγιστος ὡς ἐπὶ τῶν ἀπεῤ-. 
ῥὑχυμένων ἦν" φέρονται và ταχέως εἰς τὸ μέγεθος τῆς 
ἡδονῆς οἵ χειρουργούμενοι. Idem aliquando ante dixerat, 
Οὐ γὰρ μόνον nk χρὴ κατακείμενον ἢ καθήμενον χει- 
ρουργεῖσθαι τὸν πεπονθότα τόπον ἐπίστασθαι τοῖς pavüa- 
vouct τὴν τέχνην, ἀλλὰ xal τὸ πῶς ἔχει σχήματος. Ha- 
betur autem et in. Epigramm. ἃ aliquoties hoe ver- 
bui χειρουργεῖν : ubi reprehenduntur quidam imperite 
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simul et crudeliter, i, e. lethaliter, chirurgicam ar« À 115, 36 : 'Ev τῇσι y. λέλεχται, Sext. Emp. p. 438 : Οἱ 


tem exercentes. Quae. reprehensio in multis nostro 
szeculo artem istam prolitentibus locum habere pos- 
set : quum tamen nunc ista medicina pars a reliquis 
duabus, quarum supra memini, separata sit, ideo- 
que totum se huic dedere aliquis possit. Quoniam 
autem ἰατρὸς olim ille ipse erat, qui ἐχειρούργειν inde 
fit ut χειρουργεῖν et χειρουργία potius quam χειρουργὸς 
apud veteres inveniatur. HS 
Χειρούργημα, τὸ, Opus manu factum, Opificium, 
gg cg 7. 7.] Plat. Poiitico [immo Gorg. p. 480, B : 
ἧς δὲ ῥητοριχῆς οὐξέν ἐστι τοιοῦτον y., ubi schol. : X. 
xxi χύρωσις οὐχ εἴρηται" αἵ δὲ λέξεις l'opy(ou ἐγχώριοι" 
Λεοντῖνος γὰρ ἦν. Dionys, Ep. ad Pomp. p.754, 2: 
Χρυσὺς ... A πᾶν ἄλλο y.] Possit vero esse etiam Ho- 
micidium manu perpetratum, sequendo signif. qua 
verbo χειρουργεῖν data paulo ante fuit. (Hierocles Phi- 
log. p. 3o4, a Boiss., διὰ τοῦ y., de prszcisione capi- 
tis. Bos] 
τιρουργητέον, Secandum est. Paul. /Egin. edit. 
Brian. p. 158, 17; 174, 16; 180, 21; 184, 11; 212, 
17. ld. ib. p. 132, 17, ποῖα τούτων (hypochymatum) 


ἐστὶ χειρουργητέα. Hass. 

[χεφοηγα, $.] Venio igitur ad nomen Χειρουργία, 
quo significatur ipsa χειρουργοῦ actio, vel potius ope- 
ratio, quae sc, fit manibus. Αἴ opus ipsum s. opifi- 
cium, dicitur potius χειρούργημα, licet a. Polluce [7, 
7] pro Opificio poni scribat Bud. Idem [τ 50, 148; 
72, 8] χειρουργίαν et χειρουργεῖν dici ait de Omni arte 
qua: actionem habet manuum cum cognitione con- 
junctam. Plato. Pol. [p. 358, D] : ΑἹ δέ γε περὶ τεχτο- 
νικὴν αὖ χαὶ ξύμπασαν χειρουργίαν τέχναι, ὥσπερ ἐν ταῖς 
πράξεσιν ἐνοῦσαν có τὴν ἐπιστήμην κέκτηνται, Ibid. 
[p. 259, E]: Καὶ γὰρ ἀρχιτέκτων γε πᾶς, οὐχ αὐτὸς ἐρ- 
γαστιχὸς, ἀλλὰ ἐργατῶν ἄρχων, παρεχόμενός γέ που γνῶ-- 
σιν, ἀλλ᾽ οὐ χειρουργίαν. [Plur. ib, p. 277, C, Gorg. 
». 450, B, Symp. p. 203, B. Aristoph. Lys. 674 : 

5 ἐλλείψουσιν αὗται λιπαροῦς χειρουργίας, quod schol, 
exp. οὐχ ἀφέξονται προσεχοῦς ἔργου. De opere artificioso 
Diodor. 1, 48 : Βωμὸς διάφο; χειρουρ ia. Anaxandr, ap. 
Athen. 6, p. 227, B : "ov ζωγράφων μὲν ἡ καλὴ y. ἐν.τοῖς 
πίναξι χρεμαμένη θαυμάζεται, Elan. N. A. 15,2 : Ὅσον 
Ὑραφῇ χειρουργία xal πλάσματι δείχνυται (ubi Herche- 
rus χειρουργία, deletis γραφῇ καὶ πλ᾿)" 12, 38 : Γράφουσί 
τε καὶ πλάττουσι πᾶν T Las περὶ χειρουργίαν ἴον" 
7, 14 : Δεῖται σοφίας καὶ y. ἀνθρωπικῆς οὐδὲ ἕν" et similia 
V.H. 2, 445 3, t, et numero plur. 14, 47.] || Xeigoug- 
γία, Actio chirurgi, si ita loqui liceat; Curatio quam 
adhibet chirurgus : ut Graece exponi potest ἡ τοῦ χει- 
ρουργοῦ θεραπεία, intelligendo sc. TOU χε m 
προσαγομένη. Sic Galeno sunt plurali num. quzdam 
imt, quas dicit peculiariter χειρουργίας vocari : 
in lib. Hippocr. qui Kaz' ἰητρεῖον inscribitur, Comm. 
2: Ἀλλ᾽ οὐ πρόχειται γῦν ἁπάντων αὐτῷ παθῶν ἁπάσας 
γράφειν θεραπείας, ἀλλὰ τὰς χειρουργίας ἰδίως ὀνομαζομέ- 
νας. Idein in lib. Περὶ διαίτης ὀξέων νοσημάτων, Comm. 
ι : Πάντες T οἵ νοσοῦντες ὑπὸ διαίτης μόνης οὐ θερα-- 
πεύονται, διὰ τὸ πολλοὺς δεῖσθαι χαὶ χειρουργίας καὶ φαρ- 
engra ubi observa tres medicinz partes consti- 
tui, δίαιταν, χει ἴαν, v : quam alibi 
μαχευτιχὴν dar oum in ii s Cen ἢ 
quot paginis ante locum przecedentem. Ibi autem ab 
€o dicitur δίαιτα esse. ἡ διὰ τῶν συνήθων ὑλῶν ἀγωγὴ 
τῆς θεραπείας : sicut Χειρουργία est 4 διὰ τῶν συνήθων 
τομῶν καὶ καύσεων, καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα διὰ τῶν χειρῶν 
ἐνεργεῖται, χειρουργία : tertia autem. ἰατρικῆς pars est 
ρμαχευτικὴ, ea quae διὰ φαρμάκων περαίνεται, Cete- 
rum quum illa a Galeno nominate, τομὴ et χαῦσις, 
i, e. Sectio et Ustio, praecipua sint chirurgize partes, 
interdum χειφουργία p alteram illarum vocum red- 
ditur, ut ex. Diosc. 5 : Μετὰ τὰν χειρουργίαν ἐχκλυζο- 
μένη, affertur in VV. LL., pro Post sectionem infusa, 
Eadem alioqui ex Paulo Agin. 6, afferunt, μετὰ τὴν 
χειρουργίαν, pro Post manum scalprumque, Post ma- 
nualem curationem (quod barbare potius quam La- 
tine dicitur), Postquam medica manus operam suam 
ME Legitur porro et ap. Hippocr. vox ista, 
sed lonice mutans a in », in Progm. : Ἄμεινον δὲ xai 
τὴν χοιλίην ὑποχενώσαντα χειρουργίῃ χρῆσθαι. [Aret. 
p. 88, 33 : Οὐ τοῦ παρεόντος λόγου ἡ τῶωνὸς χειρουργίη" 
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τῆς ἰατριχῆς μέρη δίαιταν, χε i - 
sal. Plutarch. Mor, p. 974, D : Kel gregis Li 
σῦαι τοὺς ἐλέφαντας ἱστοροῦσι" 202, B : ; edad ona 
τῇ . (τοῦ ἰατροῦ)" et V. Marii c. 6, "Theoph. Nonn, 
vol. 1, p. 2145; 2, p. 276. Plur. schol. Hom, ll. A, 
515 : Φάρμαχα xai χει t. G. D. De sectione Ar- 
temid, Onirocr. p. 288, 3 Reiff. Paul. Xm p. 88, 
10; 94, ἀν 132, 10 Briau. Sym. Metaphr. Vita Samps. 
Xenod. Actt. SS. Junii t. 5, p. 273, A, τομὴν xal y. 
Plural. Philo vol. 1, p. 526, $0, φαρμάχοις xal 4. xa 
διαίταις. Figurate Clem. Al. Strom. 5, $ 155; X» 
$ 64. Epiphan. t. 1, p. 568, C. Georg. Pisid, Contra 
Sev. 38 : "Ex τῆς UV αὐτοῦ ψυχιχῆς y. Hass.) 
Χειρουργικὸς, à, óv: ut χειρουργικὴ ἐπιστήμη ap. 
Aristot, Scientia qua in manuum operatione versa- 
tur, i. e. qua manibus exercetur, s. qua manus 
opera indiget, Aristot. de organis musicis quas manu 
pulsantur, Polit. 8, [6] : Ὁμοίως δὲ xai πολλὰ τῶν ὁρ- 
Ἰάνων τῶν ἀρχαίων, οἷον πηκτίδες xal βάρδιτοι, χαὶ τὰ 
πρὸς ἡδονὴν συντείνοντα τοῖς ἀχούουσι τῶν χρω , 
ἑἐπτάγωνᾳ καὶ τρίγωνα xal σαμβύχαι, καὶ πάντα τὰ δεό- 
páva χειρουργιχῇς ἧς. Eadem vero de re dixisse 
etiam χειρουργεῖν docui paulo superius. At Pollux [2, 
148] substantivi usum tribuit huic vocabulo χειρουρ- 
γικὸς, ea nomini χειροτέχνης iium — : et ad- 
dit, Ὁ γὰρ χειρουργὸς, εὐτελές. [Τὸ y. τῆς μουσι- 
χῆς, Plutarch." Moc. Ρ. 1ι135, E]. |l aped adj. 
Χειρουργικὸς, Chirurgicus, Ad chirurgiam pertinens ; 
ea autem qua sit, in proxime precedentibus satis 
declaratum est. Ét χειρουργιχὴ τέχνη, vel ἐπιστήμη, 
ut dicitur MIS Ea pars medicinae quie sectione 
et ustione a ἐπ τὰ qus dicta sunt, uti docet, [Dioc- 
J.. 3, 85 :'H χ. διὰ τοῦ τέμνειν xal χαίειν ὑγιάζει, Schol 
Hom, Il. A, 315: Τὸ y. xai τὸ φαρμακευτιχὸν εὕρητο 
m τοῖς παλαιοῖς, G. 1). Librum inscriptum τὸ y. τοῦ 
Φιλιατροῦ memorat Moschion. De pass. mul. procem. 
p. jo 13. [| Qui manu intenditur. Hero Belop. in Ma- 
them. vett. p. 122, 41, ἀπὸ τῶν y. τόξων, lnterpr., Ab 
arcubus manualibus. Hasr. || Adverb. Χειρουργιχῶς 
ap. Polluc, 2, 148.]' : 
Χειρουργὸς (ita enim scrib., non χειροῦργος, qui er- 
ror jam inde a primis Lexx. profectus , 1n sequenti- 
bus religiosissime servatus fuit. Fieri autem ex χεις- 
porpyós per synsresin, minime ignotum est : et quo- 
niam o et ε in ou contrahuntur, ideo videri posset 
non esse amissa hic vocalis o, ut in przcedentibus), 
6, 4, Qui manu operatur, qui manu opus facit. Gall. 
omnino ad verbum, Manouvrier. Sonat enim com- 
posita hzc vox q. d. Lat. Manuoperarius, Redditur 
alioqui χειρουργὸς (sicut et χειροτέχνης, atque alia hu- 
jusmodi] simpliciter Opifex, Operarius. Convenit 
porro χειρουργὸς cum illa voce Χειροέρχτης, cujus su- 
pra memini ; sicut enim χειρουργὸς lit ex χεὶρ et ἔργον, 
sic etiam χειροέρχτης ex χεὶρ el ἔρχτης, quod extra 
compositionem significaret ἐργάτης, ut ἔργμα est ἔρ- 
ἴον : atque adeo per illud χωρουργὸς Hesych. exp. 
hoc χειροέρκτης [An χειρορέκτης ἢ Axor.], quod sane 
omnino poeticum esse censendum est. ΑἹ vero χει- 
ρουργὸς prosa quidem conceditur, sed in ca tamen 
rarum habere usum existimo, et quidem rariorem 
quau derivata ab eo χειρουργία et χειρουργῶ, Atque 
adeo Pollux e 148] postquam conjunxit, Χειρουργία, 
Χειροτέχνης, Χειρουργιχὸς, addit ΡΟΣ esse εὐτελές, 
jesus a Polluce etiam 1, 50; 7, 6. Plutarch. 
or. p. 564, E : Φύλαχι xal χ. De artifice lian. N. 
A. 17, g : OL y. περὶ γραφικὴν xal πλαστιχήν' 13, 7 : 
Αἰγύπτιοι y. γλύφοντες τὴν σφίγγα᾽ v. À. τή, 42: 
“Ὥσπερ ol y. τεχνικὰ ὄμματα {ἔμονσι). Suidas s. v. Ἀγαλ- 
vici] I ειρουργὸς peculiariter significat Chirur- 
gus, servata voce Graeca (sicut et Gallice Chirurgien, 
pro quo vulgus perperam geoneitia Cirurgien) , ls 
qui medicas manus alicui admovet : Qui morbos, qui 
in solutione continui aut in partium externarum im- 
moderatione consistunt, tollit sectione, ustione, re- 
stitutione in naturalem situm, et medicamentis foris 
appositis. Sectione enim et ustione tollit quod redun- 
dat, luxata et fracta ossa reponit in locum natura- 
lem. Ulcera medicamentis deterget, carne implet, 
ct cicatrice obducit, [Pallad, Anth. Pal. 11, aBo : 


1425 χειρόω 
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To χεὶ ργοῦ Γενναξίου παλάμας. Plutarch. Mor. P. A vot δυνάμει τὴν παντὸς T ἄγματος κατάληψιν θετήχασιν. 
Στὰ αὐτὸν 


486, C. 


E. Kart. 

{Χειρόχρηστος, 5, f. lambl. V. Pyth. $ 162, p. 340: 
“Ὥσπερ A τινῶν λόγων 3, μυιρῶν τοῖς ὄγκοις σπερμά- 
τὼν ὃ [loti τε χα ἡ φύσις πλήθη ... ἐννοιῶν ... 

πίνουσι. PX a dar ie tn. cq piam a Rei- 
nesius. Ἵ aov λογίων Toupius. || « Χειρόχρηστοι 

i πῦρ ταὶ porn Novella ilii in $e eu 
vol. 2, P 138 : Τὰ λοιπὰ γραφέτωσαν διὰ τῶν χειροχρή- 
evwv, » Docaso.] 

Χειρόγωλος, ὃ, $, Manu wm Mancus. Pollux 

153] ex llipponacte affert χειρόχωλον, Mancum ; 
b enim μένει ἐμ Lori appellarunt Manu debilem, 
vel usu. manus carentem : unde et Mancini fuerunt 
vacati, Quin etiam ad ea qus integra non sont, 
Manci vocabulum a Latinis traasfertur, ut ἃ Graecis 
τοῦ χωλοῦ. Dixit porro et χωλὴν τὴν χεῖρα Lucian. 
Cain. 

[Χειρόψελλον, τὸ, Manica ferrea militaris. Basilius in 
Naumachicis: Aópavd τε xat δρέπανα xal y. Constan- 
tin. Tact. p. 4, 185 Leo Tact. c. 118, $ 116. Ducaxo.] 

Χειρόω [de quo infra] vel [forma media] Χειρόομαι, 
Manuum viribus supero, Manibus superatum capio, 
In potestatem redigo, Mihi subjicio. Sape reddi po- 
test Subigo, Subjugo. Interdum redditur et verbo 
Domo. (Pollux 1, 166, ubi χειρώσασθαι cum νικῆσαι, 
Div, καθελεῖν similibusque verbis componitur, et 9, 
141,cum παραστήσασθαι xal gs one Hesych. 1 a 

iusvoi* χαταγωνισάμενοι, Χειρώσασθαι' ὑποτάξαι, 
eti m Per ὑποτάξαι mme ἔπι sagi addito loco 
JKliani : Χειρώσασθαι τὸν ἄνδρα καὶ ἔχειν αὐτὸν ὡς εἰ- 
πεῖν ἰδιόξενον, Dicitur autem non solum de singulis 
hominibus, qui vel manuum armorumve vi vel dolo 
vel alia quacunque ratione in aliorum potestatem 
veniunt, sed etiam sarpissime de hostibus qui vincun- 
tur vel capiuntur, de populis qui subiguntur, de ter- 
ris quz ab hostibus occupantur, de urbibus aliisque 
locis munitis qui expugnantur, Qui varii verbi usus 
quum ad unam omnes redeant notionem In potesta- 
tem redigendi, exempla scriptorum pauca de pluri- 
mis apponimus, secundum setatem eorum disposita. 
Herodot. 1, 211 : Ὡς ἐχειρώσαντο τοὺς ἐναντίους" 2, 70: 
Κάρτα εὐπετέως τὰ λοιπὰ χειροῦται" ἡ, 103 : Tou, ἂν 
χειρώσωνται" 164 : Τοὺς δέ τινὰς χειρωσάμενος. /Esch. 
Choeph. 694 : Τόξοις πρόσωθεν εὐσχόποις χειρουμένη 
φίλων ἀποψιλοῖς με. Soph. ΟΕ. Col. 1009 : Ἀφ' ἧς σὺ 
χλέψας τὸν ἱκέτην, γέροντ᾽ ἐμὲ αὐτόν τ᾽ ἐχειροῦ e κόρας 
τ᾽ οἴχει λαθών: Plil. 9a : Οὐ γὰρ ἐξ ἑνὸς ποδὸς ἡμᾶς το- 
οοὐσδε πρὸς βίαν χειρώσεται" ubi cum πρὸς βίαν conjun- 
ctum est ut cum eodem vel βίᾳ iu locis infra affe- 
rendis. Eurip. Iph. 'l'. 359, de Iphigenia mactata : 
Οὗ u' ὥστε μόσχον Δαναίδαι χειρούμενοι ἔσφαζον" Tro, 


ἄστης, 5, Diaconus. Athanas. vol. 2, p. 388, 


861 : Δάμαρτα τὴν ἐμὴν (Menelai) χειρώσομαι. νην" 
Herc. F. 520: Ὅσους cm ἐφεῦρον ον. τῷδ᾽ ὅπλῳ χει- 
αγήσεσθαι.,. 


pce "Thucyd. 4,28: Ἢ Κλέωνος à 
σφαλεῖσι γνώμης Λαχεδαιμονίους σφίσι χειρώσεσθαι, 
Plato Hipp. maj. p. 387, A : El χειρωσόμεθα τὸν 
i Menex. p. 242, E : Τοὺς προεστῶτας τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων χειρωσάμενοι.) Bud. vertit Subigo, Mancipo, 
affereus ex Isocr. [p. 75, B] : Ἔν μέρει ἔχαστον τῶν 
ἐθνῶν χειρώσασθαι. Ἢ p. 58, E : Τὴν “Ελλάδα χειρώ- 
σασθαι" et de urbe p. 202, A.] Et e Xenoph. Anab. 
7» [3, 11] : Ἣν δέ τις ἀντιστῆται, σὺν ὑμῖν πειρασόμεθα 
χειροῦσθαι, Ejusdem est in Hierone [8, i : Τοὺς 
ἐχθροὺς χειροῦσθαι, (Ages. 1, 20 : Οὐ μόνον τοῦ βίᾳ χει- 
αἰ τοὺς ἐναντίους, ἀλλὰ καὶ τοῦ πραότητι προσάγε- 
σθαι" a, 3o: Τὸν μισέλληνα μάχη νικήσας χειροῦται" 
Cyrop. 5, 5, 46 : Ὅταν μάχεσθαι δέῃ, ὁ πλείστους χει- 
RP ti ἀλχιμώτατος δοξάζεται" ubi de occidendis 
ostibus intelligi potest, ut in Hell. 4, 3, 19 : "EZv 
αὐτῷ παρέντι τοὺς διαπίπτοντας ἀχολουθοῦντι χειροῦσθαι 
ποὺς ὄπισθεν. De praedonibus capiendis ib. ἃ, 4, 26 : 
Οἱ δὲ ἱππεῖς ἔστιν ὅτε xai ληστὰς ἐχειροῦντο, (Impro- 
prie de eo qui arte dicendi vincit Mem. 3, 7,8: 
Ἐκείνους (qui te derident) ... ῥαδίως χειρούμενος, Simi- 
liter Plato Soph. p. 219, C : Τὰ uM χειροῦται λόγοις 
χαὶ πράξεσι. Sext. Emp. p. 548 : Οἱ ἐν ταῖς φιλοσόφοις 
σι τὰς πρώτας τῶν πραγμάτων ὑποθέσεις χειρωσάμε- 
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Dio Cass. 57, 15 : 


τά σατο, 
Polyb. 5, 4, 11 Χειρωσά τινων ἐχειρώσατο ) 
- ἕδνος. 


ἄμεγος τὴν νῆσον" 21, 2, 5 : X. 
: - Diodor. 20, 3o : Τὴν πολιορχή- 
σασαν δύναμιν ἐχειρώσαντο τῶν Καρχηδονίων, Apollo- 
dor. 2, 5, 9 : Χειρωσάμενος τοὺς ἐνηιχοῦντας " 2, 7, 3, 
e πόλιν’ " i is ὧν aged x 13, : Plutarch. V. 

umi C. 15 : Χειρώσασθαι - V. Pericl. 
c. 15 : "Hy δ᾽ ἐπ i μάλα nici (sie Pian 
κατατείνων xai προσδιδάζων ἐχειροῦτο τῷ συμφέροντι" 
24 : Ἀσπασία... τῶν πολιτιχῶν τοὺς πρωτεύοντας ἔγχει- 
ρώσατο' V. M. Cat, c. 22 ; Πάντα χηλῶν καὶ χειρούμε- 
νὸς ἔρωτα δεινὸν ἐμθέθλυηχκε τοῖς νέρις" et qua sunt. alia 
hujusmodi ap. Plutarch, aliosque non pauca.] Item 
Greg. Naz. : Τοὺς οἴχοι τυράννους χειρούμενος. Dixerunt 
χειροῦσθαι, inquit Cam., Opprimere et capere, quum 
aliquis superior est, ut Soph. 'Trach, [117] : Χειρώ- 
cogat xdx τῶνδε. Apud eundem poetam ye ὕσθαι in - 
terpr. Domare (OE. C. 95o: " πίστιν be τάνδ᾽ 
ἐχειρούμην ἄγραν) : iidemque ap. Eur. Phoen. (1116]: 
Pom κάπρον χειρουμένην, Átalantam domantem 
prem [Plato Leg. 7, p. 824 : Οὐ φιλοπόνου ψυχῆς 

Ἢ χειρουμένων τὴν ἄγριον τῶν θηρίων ῥώμην: Euthyd. 
p. 290, B : ᾿Ἐπειδὰν ... χειρώσωνται τοῦτο ὃ ἂν θηρεύων- 
ται, Ísocr. p. 2313, À : Τὴν ταῦρον χειρωσάμενος. Dio- 
dor. 3, 24 : Δόλῳ τὴν ἐκ βίας ὑπεροχὴν {τῶν θηρίων) 
pum et 5, 39. Plutarch. V. 'Thes. c. 14. X. τὸν 
αγὼν id. Mor. p. 225, F. X. τοὺς σφῆχας, Opprimere 
s. capere vespas, Xenoph, Hell. 4, 2, 12.] Activze au- 
tem vocis Χειρῶ nullum ab iis affertur exemplum. 
[Quod apud Suidam legitur χειρῶσαι" ἐρημῶσχι ex χη- 
ρῶσαι corruptum esse ostenderunt editores, ut ἐχειρώϑη 
ex ἐχηρώϑη corruptum olim legebatur ap. Herodot. 6, 
83. Et χηρῶσαι est in duobus codd, deterioribus.] Cujus 
tamen usum et ap. Aristoph. invenio Vesp. [441], ubi 
πρὸς βίαν Lg te dicit pro Per vim prehendunt, s. 
Impressione faeta : aut. etiam, Capiunt. [/Elian, N. 
À. 17, Ja : Τοὺς τὸν ἐλέφαντα χειροῦντας, Κεχείρωται 
signif. activa Lucian. De salt. c. 79 : Ἡ βαχχιχὴ ὄρ- 
χῆσις ... οὕτω χεχείρωται τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἐκεῖ ὥστε 
xi] Apud eundem partic. Χειρούμενος passiva signif. 
Qui capitur [Vesp. 439] : Περιορᾷς οὕτω μ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρῶν 
βαρθάρων χειρούμενον. E, Xenoph. autem affertur. τὰ 
ἔθνη χειρούμενα pro Gentes subactze. [Passivi exx. sa- 
tis frequentia. lerodot. 4, 98 : ᾿ΕἘχειρώθησαν ὑπὸ Περ- 
σέων" 3, 120 : ᾽᾿Εοῦσαν εὐπετέα χειρωθῆναι, /Esch. Prom. 
Prom, 353 : Πρὸς βίαν χειρούμενον ᾿υφῶνα" Sept. 326 ; 
Ὑὰς δὲ χεχειρωμένας ἄγεσθαι. Soph. Tr. 1057 : Χειρω- 
θεὶς πέδη" et OEd. C. 903. Eur. El. 1168 : Πρὸς τέχνων 
χειρουμένης. Thuc. 5, 96 : Ὅσοι χεχείρωνται" B, 71 : 
Αὐτοὺς ἂν χειρωθῆναι σφίσιν, ubi σφίσιν additum est, 
ut in loco supra allato 4, χὰ χειρώσεσθαι σφίσι rre: 
Plato Leg. 11, p. 919, ἃ : Αἰχμαλώτους χεχειρωμένους. 
Diodor. Y. 6o. dm. De calumn. c. 8, De hist. 
conser. c. 5.] 

Χειρύδριον. V. Χερύδριον. 

Χείρωμα, τὸ, Quod subditum est. Esch. Ag. 1326 : 
Δούλης θανούσης, εὐμαροῦς χειρώματος. [| Subactio. 
Soph. OEd. T. 560 : Λάϊος ... ἄφαντος ἔρρει θανασίμῳ 
κειρώματι, || Quod manu offertur, Asch. Sept. 1022 : 
, seri 5 b oe τὰ διὰ χειρῶν ἐργαζόμενα, ut exp. 
schol. el . 

Χείρων, ovoc, 6, 4, [et Xeipov, v5,] et poetice [de quo 
infra] Χερείων etiam. [Formae χείρονα χείρονες χείρονας 
sepe contrahuntur in χείρω et. χείρους, magna qui- 
dem ut in aliis omnibus hujusmodi comparativis 
(ἀμείνων, βελτίων, καλλίων, etc.) librariorum inconstan- 
tia, sed tamen ila ut veteres certe Atticos formas 
contractas prztulisse appareat; recentiores scripto- 
res, velut Plutarchus, formas trisyllabas praetule- 
runt, quibus etiam Homerus solis usus est, apud 
quem pauca pluralis tantum numeri χείρονες et χεύ- 

& exempla reperiuntur. Poetas Alticos utraque 
orma, prout metro commodum esset, usos esse ex 
aliorum hujusmodi cemparativorum usu duobusque 
formae χείρους exemplis ap. Aristoph. Thesm. 801, 
820, colligitur, Apud Tragicos, qui raro hoc ad- 
jectivo usi sunt. (/Eschylus nusquam), quod pauca 
tantum forme trisyllabse, nulla contracte exempla 
reueriuntur, casu, non consilio factum videtur. Da- 
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τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 


1427 χείρων 


χείρων 1438 


tivi χείροσι forma poetica χειρόνεασι est ap. Pind. A- petitur in oratione obliqua ib. 3 39 : Διὸ xxi χεῖ; 
να πάντων 


Nem. 8, 38), Deterior, Pejor, [Inferior. H ych. : 
Χεῖρον᾽ κάχιστον (imo xdxtoy) , . Χείρονα" . 
Hom. ll, £, 377 : Χείρονι φωτὶ δότω (ὀλίγον σάχος)" K , 
238 : Τὸν μὲν ἀρείω m erdum σὺ δὲ χείρον' ὁπάσσεαι αἰδοῖ 
εἴχων, ἐς γενεὴν δρόων, ut χείρονα et ἀρείονα opposita 
sunt Od. Y, 133, χείρονος οἱ ἀμείνων Il. O, 641, ἐσθλὸς 
el πολὺ χείρων Y, 434, χείρονες ἄνδρες et. ἀνδρὸς ἀμύ- 
μόνος Od. 4, 325, et qua sunt alia hujusmodi apud 
scriptores quosvis, Soph. Phil, 456 ; Ὅπου 6' ὁ χεί- 
τἀγαθοῦ μεῖζον σθένει. Eurip. Audr. 219: 
aun. νόσον νοσοῦμεν" Heracl. 3ag : Μὴ y: πατρός, 
Id. ap. Stob. Flor. 38, 13: Φθονοῦσιν αὖτ χείρονες 
υχότες" et ap. Plat. Gorg. P. 486, B : Εἴ τις εὐφυῆ 
οὔσα τέχνη φῶτ᾽ ἔθηχε χείρονα, Τὸν ὄλβιον et τὸν 
χείρονα opponit Baech. 422.] Thucyd. 6 : Καὶ χεί 
οὐδενὶ ἀξιῶ δοχεῖν ὁμῶν. [Plato Prot. p. 338, B : Ox 
ὀρθῶς ἂν ἔχοι τὸν χείρω τῶν pee ἐπιστατεῖν" Rep. 
1, p. 334, B Βλαπτόμενοι δ᾽ ἵπποι βελτίους ἣ χείρους 
Ὑΐγνονται ; Crat, p. 429, A : Ζωγράφοι εἰσί που οἱ μὲν 
εἰρους, oi δὲ ἀμείνους; Leg. 8, Ρ. 840, D : Ἕππέας.... 
Tate: οὐδενὸς χεί Ἀθηναίων, Xenoph. Apol. $6: 
Ἦν αἰσθάνωμαι 7a με γιγνόμενος (senectute): Mem. ἃ, 
6, 6 : "Ev τοῖς γυμνιχοῖς ἀγῶσιν ἐξῆν τοῖς χρατίστοις ἐπὶ 


Χείρον' 


τοὺς χείρους ἰέναι, ubi. superlativus comparativo ορ-. 


Κρεῖττον τοὺς βελτίστους εὖ 


positus est, ut ib. $27 : 
Athen. z, 4 : Οἱ πένητες xal 


ποιεῖν ἢ τοὺς χείρονας. Rep. 
οἱ δημόται (ἰδιῶται duo codd.) xai of γε εὖ πράτ- 
τοντες ... τὴν δημοχρατίαν αὔξουσιν, ubi plebeii intelli- 
guntur, ut ib, 3, 10, in sententia simili, ubi of χείρους 
τοῖς βελτίοσιν opponuntur. Nec raro dicitur sine op- 
posito diserte enuntiato, ut ap. Thuc. 3, 9 : Μηδέ 
χείρους δόξωμεν εἶναι el ... Demosth. p. 1160, 27 : X«(- 
ρων δόξεις πολλοῖς εἶναι" et similiter Ρ. 1239, 10; et, 
ubi cum positivis conjunctum est, Epist, p. 1485, 
14 : Οὔτε ἄξιος οὔτε ἐπιτήδειος οὔτε y: ρων,} Dicitur 
etiam χείρων τοῦτο, Dro χατὰ τοῦτο, JEschin. [p. 6o, 
15], χείρων τὴν μι Xenoph. Cyrop. 5, [n 6] : 
Oz: 3d ἐκείνου χείρονι, οὔτε τὴν γνώμην. Ubi reddi 
etiam potest Inferior, [Ib. 8, 8, 3 : Πολὺ δὲ xai τάδε 
χείρους νῦν εἰσὶ, ut τὰ πολεμιχὰ χείρους ib. $ ao. Cum 
prap. εἰς Plato "Thezt. p. 162, C : Μηδὲν χείρων εἰς 
σοφίαν ὁτουοῦν ἀνθρώπων" Rep. 1, p. 335, D : i, ὧν 
ἀνθρωπείαν ἀρετὴν χείρους γίγνεσθαι. Cum πρὸς Lucian. 
Jov. trag. c. 48: X. πρὸς ἀλήθειαν. Cum wi et ac- 
cusativo persong Demosth, p.18, τὰ : χείρους 
περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι δόξωμεν τῶν ὑπαρχόντων, Se- 
quente infinitivo Aristoph. Thesm. 820 - Τὰ πατρῷά 
YS χείρους ἡμῶν εἰσὶν σώζειν. Xenoph. Cyrop. a, 1, 
16 : EU τι χείρους ἡμῶν ταῦτα ποιεῖν ἦτε, Adjectivo 
ad personam relato Demosth. p. 743, ag : Οὐδὲν χεί- 
ρους ἔσεσθε παράδειγμά τι ἀκηκοότες, i. 6, οὗ χεῖρον ἔσται 
ὑμᾶς dxoótw.] Sic ex Plat. affertur, Οὐδέν δου χείρων, 
ro Nulla in re inferior te, Nulla in re tibi cedens. 
Er ex Thuc., Χείρους τῶν πατέρων, de iis qui a patri- 
bus degenerarunt. [Aliter Elian. Epist. 14 : Χείρων 
χαρπῶν, Frugum non ferax, Hracu.] Atque ut aliquis 
dicitur esse χείρων, ita etiam aliquid vocatur χεῖρον, 


ut χεῖρον σῶμα, et γεί χή. [Soph. fragm. 204 : 
Νυᾷ PS de τὰ ipe t4 & n 196- Τὰ χεί- 
βόνα πλείω βροτοῖσίν ἐστι τῶν rac du, Plato Lez. 4, 
p.720, E : Κατὰ τὸ p Ov ... χαὶ ἀγριώτερον ἀπεργαζό- 
μενος.) Apud Xenoph. Ibn 8, 8, a] ἐπὶ τὸ χεῖρον 
τρέπεσθαι, ut Latine dicitur [n deterius, In pejus. ἴω. 


n. 3, 5, 13 : Ἡ πόλις ἐπὶ τὸ - εἴρον ἔχλινε, Plato 
«ὦ 


Rep. a, p. 381, B : Ἦ ἐπὶ τὸ X. καὶ τὸ αἴσχιον ἑαυτοῦ 
μεταθάλλει ἑαυτόν. Diodor. 20, 61 : Τῶν πραγμάτων ἐπὶ 
τὸ χεῖρον αὐτῷ μεταδεθδληκότων. Theophr. C. PI. 6, 3, 
3: Ἀλλοιουμένοις ὁτὲ μὲν ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὁτὲ δ᾽ ἐπὶ τὸ 
χεῖρον, Dionys. A. R. 6, 85 : Οἱ πολεμιώτατοι xal πάντα 
ὑποπτεύοντες ἐπὶ τὸ χεῖρον. Heliod. 2, 24 : Τὴν ἐπὶ τὸ 
χεῖρον μεταβολήν. Cum numero lurali, Xenoph. Mem. 
3, 3, 9 : Ἀπὸ τῶν βελτιόνων ἐπὶ ^: tío ἰέναι. Demosth. 
P. 851, 48 : Οὔτ᾽ ἀγνῶτες ὑμῖν or πὶ τὰ χείρω γηνω- 
σχόμενοι, Cum πρὸς Diodor. 20, 57 : Συνέδχινε πρὸς τὸ 
Ἀεῖρον μεταθαλεῖν τὰ χατὰ Σιχελίαν, lian. N. A. 8, 1: 
Νατώλισθεν ἡ σπορὰ πρὸς τὸ y. || Χεῖρον et οὐ χεῖρον, 


verbo ἐστὶ interdum addito Mein , pM 
Row Od: O, 518: Ἀλλὰ ed αὐ vv Ἐν 


χεῖρον, Xenoph, 


Anab, 5, 6, 4 : Διὰ τοῦτο χεῖρόν ἐστιν αὐτῷ, quod re- 


αὐτῷ εἶναι. Poleb. 3, 101, 10: i ie 

Ax τοῖς ἀνδράσι, μὴ orn δὲ τοῖς ὑποζυγίοις χαὶ τοῖς 
-mow, ubi ad μὴ χεῖρον δὲ intelligendum 7, nisi hoc 
ipsum excidiL] Αἱ vero cum infin. positivi siguif, 
habere existimatur, ut, Οὐ χεῖρόν ἐστι προενέγχασθαι, 
ap. Plutarch. Lycurg. [c. at, et alibi sepe : v, Mo- 
ral. p. 38, E; 68, E; 544, F; 708, E, εἴς.) Quidam 
vero interpr. Non abs re fuerit. Sic, Οὐ χεῖρον διορί- 
σαι, [Plato Phzedon. p. 105, A : Οὐ γὰρ χεῖρον moX)d- 
χις ἀχούειν. Aristoph. Eq. 36 : Βούλει τὸ π' i 


θεαταῖσιν φράσω; ubi alter respondet : Οὐ εἴρον, in- 
intellecto φράσαι. « Alciphr. 3, 5, Amat χεῖρον dl- 
πεῖν /Elianus, N. A. 5, 41; 6, 425; 5, 19j 11, 12; 17, 


44, etc. Alciphr. 3, 65.» Hzscn.] Eodemque modo 
χείρους p positivo alicubi usurpari a Thuc, putat 
schol. (3, 9, de quo loco supra dictum, l| Χεῖρον sa- 
pee adverbii signicationem habet , quum adver- 
io xu give uti perpaucis scriptoribus placuerit. Sic 
to Rep. 1, p. 344, E : Εἴτε χεῖρον εἴτε βέλτιον βιω- 
σόμεθα" Leg. 10, p. 909, D : Ἑούτων ix ἰσθων μη- 
δὲν χεῖρον τῶν ἄλλων, Et cum aliis verbis quibusvis , 
velut χεῖρον ἔχειν Plat. Phaedon. p. 85, B, Isocr. p. ga, 
C; βουλεύεσθαι "Thucyd. 3, 46; ἐπίστασθαι Xenoph. 
Oc. 10, 10; πλεῖν Hell. z, 6, 31; μηδὲν y. ὑπηρετεῖν 
ib. 3, 1, 11; φυλάττεσθαι 6, 2, 17.] 
[| Poetice [ab Epicis] dicitur non solum 
sed et Χερειότερος, 
Vilior. [Hesych. : ) 


Χερείων, 
quod ap. Hom. redditur etiam 


ἴον" χείρονα, ἐλάττονα, χεῖρον. 
Χεῖρον recte. delevit Musurus, male vero ipto in 
lenmate posuit, quod haud dubie χερείονα fuit, 
glossa fortasse ex Il. A, 556 sumta. Hom. ll. A, τὴ: 
Οὐ ἔϑεν ἐστὶ χερείων οὐ δέμας οὐδὲ φυήν" Y, 106 : Κεῖ- 
vo; δὲ χερείονος Ex θεοῦ lost pariterque in Od., velut 
E, 211, 9, 585, Y, 45, et genere neutro, ut ll. A, 
556 : Ἐπεὶ τὰ χερείονα νιχᾷ- Od. P, 126 : Οὐ uiv ydp 
τι χέρειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι" ue structura 
W, 362. Apud Hesiod, semel Op. 821 : 'Exzi δείελα 
δ᾽ ἐστὶ dedi nec frequenter apud alios, velut yt- 
ρείων ap. Apoll. Rh. 2, 77; 3, 465; χερείονα ap. Ma- 
neth. 3, 201; 6, 629, qui χείρων dixit 5, 123; et forma 
contracta χερείους ap. Apoll. Rh. 2, 1220. Χερειότερος 
est ap. Hom. Il. B, 248 : X£o ... χερειότερον βροτὸν di- 
λον ἔμμεναι" et M, 270, Euenum Anth. Pal. App. 22, 
Crinagoram, Apollonidem, Stratonem Anth. Pal. 2 
371; 10, 19; 12, 7, Oppian. Hal. 3, 433, i aou 
τέρησιν ἐδωδαῖς, Marius Dodd. ap. Hesiod, Op. 
125 : Γένος πολὺ χειρότερον' et Sc. 51, Árat, 124. He- 
sych. : Χειροτερῆ" ἐλάττων, ubi Musurus χειροτερὴς fin- 
xit, Hesychius χειροτέρη scripserat, ut χειρότερον per 
χείρονα explicat, Reprehendit hanc formam allato 
Hesiodi loco Op. 127 Philoxenus in Etym. M. p. 675, 


24 : Καὶ γὰρ, inquit, συγχριτιχὸν ὃν τὸ χεῖρον συγκριτιχὸν 
ἐποίησεν " "id dun. Kal εἰ ὅλως "vi εἰπεῖν, 
χειρονέστερον ὥφειλεν, "T( οὖν Ἡσίοδος; "laws παρὰ τὸ 


(sigo in quam opinionem deductus est comparativo 
ericó πλειότερος a πλεῖος derivando, de quo ibidem 
dixit Philoxenus. Similis alius grammatici sententia 
est de altera forma χερειότεροι p. 808, 4g, quam ἀπὸ 
TOU χερείων χατὰ μεταπλασμὸν γίγνεσθαι ait χέρειος, 
ὥσπερ πλείων πλεῖος πλεία.} Praeterea pluralis ? £gnts 
ap. Hom. extat, Od. Ὁ, [3 Οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι 
παραδρώωσι χέρηες " ubi χέρηες exp. etiam Abjectio- 
res. Invenitur et dat. sing. χέρηϊ, Mem accus. χέρηα, 
At vero χέρεια cum εἰ, pro χερειότερα, Deteriora, 
apud Eundem [Hujus formae quattuor tantum casus 
reperiuntur, dativus χέρηϊ (Hom. Il. A, 80), accu- 
sat. χέρηα (Hl. A, 400, Od, Z, 126), nominat, plur. 
χέρηες (Od, O, 3.3, Apoll. Rh. 3, 403), et neutr. jé- 
m (Ii. £, 382, Od. X, 229, Y, 319. Manifestum est 
as formas propter metri heroici necessitatem esse 
inventas fallique. recentiores quosdam, inter quos 
Buttmannus fuit Gramm. vol. 1, p. 273, qui adjecti- 
vum quoddam positivi gradus χέρης finxerint, cujus 
usum nullum fuisse poetarum loci ostendunt, in qui- 
bus omnibus χέρηϊ χέρηες χέρηα comparativi gradus 
suut. Neque sp judicarunt grammatici. Greci. 
Etym. M. p. 808, 55 : Xépri* χέρι χερείονος"  Bo- 
Toc χερείονι, xal χατὰ συγχοπὴν χέρειϊ" καὶ διὰ τὸ ἐπάλ- 
ληλον τῶν δύο τι γίνεται τροπὴ τῆς εἰ διφθόγγου εἷς v, , ὡς 
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iy Ἰλιάδος A. ($0) «ὅτε χώσεται ἀνδρὶ " 
χείρονι, ἐλάσσονι. ΓἜστι δὲ συγχριτικόν, Καὶ (Il. Δ, 400) 
P rhon », ἑαυτοῦ χείρονα, ἐχ τοῦ χερείονα κατὰ συγ- 
χυπήν. Similiter schol. ad ll. A, 8o : Χέρηϊ, ὡς Ἄρηϊ, 
Γέγονε δὲ οὕτως" ἔστι τις χερείονος γενικὴ, xal αἰτιατιχὴ 
« χερείονά περ χαταπέφνων » (H. P, 539). “Ὃν οὖν 
τ γερείονα αἰτιατικὴν συγχόψας ἔφη (Ml. A, 400) « ἀλλὰ 
τὸν υἱὸν ἐγείνατο εἶο χέρενα v, πληϑυντικῶς δὲ τὰ χερείονα 
χέρεια (0d. E, 381) « χέρεια δὲ t δόσκεν ,» τοῦτον 
τὸν τρόπον xal χερείονι χέρειι, καὶ ἐπεὶ mer rus ἐστι, 
τ ἐγένετο τῆς εἰ εἰς τὸ η" οὕτως Ἡρωβιανός. 
Videntur igitur grammatici veteres consensisse de 
dativo χέρηϊ per n, χέρεια vero et yi diphthon- 
m scribendis, ratione discriminis usi. non impro- 
ili, eademque Aristarebi sententia fuisse videtur, 
qui in Od. E, 179, ubi libri vulgati χερείω,, aliorum 
robavit scripturam χέρεια, ut annotatum est in cod. 
 rerstalg Huc accedit quod codex lliadis Marcia- 
nus alique libri nonnulli, licet in χέρηϊ ll. A, 8o, 
consentiant, tamen formas χέρεια et χέρειες per di- 
phthongum scriptas servarunt. Hz igitur Homero 
tt fortasse Apollonio quoque Rh. 3, 403 restituendze 
erunt expulso χέρηα et χέρηες et posthabita Eustathii 
auctoritate, qui p. 488 extr. χέρηι χέρηα et pow διὰ 
τοῦ ἡ xal τ διφθάγγου scripta probat, quae κατὰ τὰ πλείω 
τῶν ἀντιγράφων reperiantur, non perspiciens, ut vi- 
detur, nm doerheinhs inter ves c apenie χέρια 
intercedat, Bepetit hunc errorem p. 1783, 13 : Χέ- 
guis γίνονται κατὰ συγχοπὴν xal τρυπὴν ᾿Ιωνιχὴν ἀπὸ τοῦ 
χερείονες" «.. τοῦ δὲ χέρηες εὔρηται ἐν ἄλλοις xal δοτιχὴ 
gioi καὶ αἰτιατικὴ χέρηχ, Solum χέρηϊ posuit Hesych. 
i χείρονι, ἥττονι 1 ἥσσονι interpretatus. G.. Dixp.] 
Jicunt poete et Χειρότερος, Deterior. Hesiod. : l'évo; 
πολὺ χειρότερον μετόπισθεν. Quin etiam Χειροτέρης af- 
fertur pro eodem. [De comparativo χειρότερος supra 
qur comparando cum similibus formis duds 
9^4 χαλλιώτερος χρεισσύτερος, quas sermonis tici 
proprias p ne Phryo. p. 136 ed. LA. ex 
quo colligi potest etiam prosa orationis scriptores 
quosdam minus pure scribeutes talia sibi perniisisse. 
Aliquanto deterius est χειριστότερος, quod librarii 
Hippocrati intulerunt p. 25, 12. G. D.] Sed et alius 
ms qd in ew habetur ap. Hesych., sc. Χειρίων, 
quod exp. ἐλάττων et χείρων. dern "aes rei 
scriptura vitiose χειρίων pro χερείων. G. D.] Sic autem 
in superlativo gradu dicitur éco; Deterrimus, 
Pessimus , Vilissimus. (Hesych. : Χείριστα δεινὰ, κά- 
xix. Solum χάχιστα Etym. M. p. 810, ag. Dicitur 
de hominibus pariter ae rebus. Xenoph. Mem. 1, a, 
32 : Οἱ τριάκοντα πολλοὺς τῶν πολιτῶν xx οὐ τοὺς χειρί- 
στοὺς ἀπέχτειναν" 3, 1, 8 : Ἔν τῷ πολέμῳ ... ἐν 
τοὺς χειρίστους, ubi alii libri et Stobaeus. χείρους. Ib. 
9 : To χείρυστον ἀργύριον. Lysias p. 92, 4 : Τὸν y. τῶν 
αὐτῶιν τυγχάνειν τῷ βελτίστῳ, ut τοὺς y. τῶν πολιτῶν di- 
xit Isocr. p. 129, B. Τῆς y. χώρας id. p. 470, D. De- 
mosth. p. (o, 13: *O γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν ix τοῦ 
παρεληλυθότος χρόνου, τοῦτο πρὸς τὸν μέλλοντα βέλτιστον 
ὑπάρχει" Εἰ qua sunt similia ap. Isocr. p. 77, D, Di- 
odor. Exe. p. 552, 69, Lucian. Apol. c. 9, Philops. 
c. 2. locutionem Τὰ χείριστα ἀκούσας annotavit Pol- 
lux 8, 81. ln universum autem monendum superla- 
tivo. χείριστος scriptores plurimos, qui comparativo 
χειρῶν non raro uterentur, prorsus abstinuisse, ple- 
rumque adjectivo χάχιστος vel alio similis notionis 
vocabulo usos. || Adverb. Χείριστα est ap. Theophr, 
H. PI. 3:5 5: Χείριστα ἀπαλλάττειν τοὺς ἐν πλείστῳ 
χρόνῳ. Maccab. 2, 5, 33 : Χείριστα τῶν ἄλλων. Forma 
terior Χειρίστως ib. 7, 39.] At poetice Χειρότατος 
[os eodem, Sicut Χειρύτερος in. comparativo. gradu. 
Quum χειρότερος pro χείρων dictum sit, ab hoc etiam 
superlativus χειρότατος formari potuit, etsi exempla 
tjus nulla allata sunt.] [| Χείρων proprie 6 ταῖς χερσὶν 
ov xal ἐλάττων, ut. scribit. Etym. (M. p. 808, 3] 
Quidam vero ἃ nomine χεὶρ itidem derivantes, expo- 
suerunt 5 διὰ τῶν χειρῶν πορίζων τὸ ζῆν. [1l Adverb. 
Χειρόνως, Pejus, iban. p. 8a. Awcr. Suidas s. v. 
GU. : X. βιώσας, * Georg. Pisid. Hexaem. 1387, κἂν 
ἑοχῶσι 1.5 Masx.] 
Χείρων, vos, 5, Chiron, unus ex Centauris, Sa- 
turni ex Philvra filius. Memoratur ab Homero Il. ἃ , 
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» À, 831 (ubi δικαιότατος Κενταύρων dicitur) , II 
345, Τ᾽ 39o, Hesiodo Th. ou Y aciem in 
Te ap. schol. Pind. Nem. 3, 92, Pindaro Pyth. 3, 
135; 6, 20, Soph. Tr. 715 : Θεὸν X. Eurip. Íph. A. 
705, 709, g27, et al, Plat. Rep. 3, p. 39r, C, Xen. 
TM 8, 33, Apoll. Rh. 1, 33, 510, 554, al. et aliis 

lurimis, poetis praesertim fabularumque scriptori- 

us et Graecis et Latinis, qui Achillem aliosque he- 
roes institutione ejus usos esse finxerunt : v. Heyn. 
ad Apollod. 3, 4, 3, et 3, 16, 6, vol. a, p. 229, 3:5] 
Χείρων est etiam nomen unius ex Centauris, a cujus 
nomine dictum est Χειρώνειον ἕλχος [et alia. V. Χει- 
ρώνειος. Et Χείρωνος ῥίζα, de qua ibid.]. 

Ip etw Manu operor. Schol. Hom. 1l. H, 
435: ὶς arci χειρωναχτῶν ép tas] 

a [Χειρωνάκτης, 5, 1. ἃ. Yes τοι Lex. p. 1847: 

εἰρωνάχτης xai χειρῶναξ, τῆς διὰ τῶν χειρῶ α- 
ζόμενος. Herodiuo. Epim, p. 150: τ mel, n trà 
τῆς τῶν γειρῶν ἐργασίας ζῶν. Plural. χειρωνάχται Ero- 
tian. p. 394 per χειροτέχναι, ut accusativum χειρωνά- 
χτας Hesychius in glossa bis apud eum per o scripta 
χειρονάχτας, Geuitivus χειρωναχτέων est ap. Hippocr. 
P. 29^ 25, nominat, χειρωνάχται p. 384, 46, ubi 
codd. aliquot Littréi (vol. 2, p. ata et Galenus χει- 
ρώναχτες, ut χειρώναχτος et χειρώναξιν legitur p. 269, 
28, et 820, D). Dionys. A. R. 6, 51, χειρώναχτες ex 
cod. Vat. restitutum pro χειρωνάκται, Apud Procop. 
Anecd. p. 113 χειρωνάχται, unde ib. p. 115, 116, 
χειρωνάχτας pro χειρώναχτας scribendum esse monuit 
Struvius. (Basil. t. 1, p. 578, B, χειρωναχτῶν, Hass.) 
Cum  substantivis similiter formatis composuit Lo- 
beck, Paralip. p. 181.] 

Χειρωναχτικὸς, ἡ, ὃν, ut y. βίος, Vita eorum qui 
artem aliquam manibus exercent, et manibus victum 
quarunt, vel Vita qualis est eorum qui etc, Sed au- 
ctor Axiochi, qui Dialogus Platoni vulgo ascribitur, 
tanquam substantivo usus est, usurpans χειρωναχτι- 
χοὺς pro χειρώναχτας [p. 368, B] : "Touc χειρωναχτιχοὺς 
ἐπέλθωμεν χαὶ βαναύσους, πονουμένους ix νυχτὸς εἰς νύχτα, 
ubi observa etiam copulari χειρωναχτιχοὺς et. βαναύ- 
σους, Sicut mox habebis ex. Plutarcho βαναύσοις xal 
χειρώναξι, (Dio Chr. vol. 1, p. 410: Τὸ y. xat δημιουρ- 
queov γένος. Aristid. Quint. p. 65 : Ἡτῶν χειρωνακτιχῶν 
ἔργων, ubi χειροναχτικῶν per o scriptum, i^g Ham 
in χειρῶναξ, quod χειρόναξ scriptum apud Hesy- 
chium, ejusque derivatis vitio, Heraclit. Alleg. Hom. 
43 : Τῆς y. ἐργασίας. Eustath. p. 40, 14 : Tai; y. τέ- 
χναις, Niceph. Chumn. in Boiss. An. vol. 5, p. 330, 
et Epist. 77. G. D. De Telchinibus Eustath. p. 679, 
5a, b γένη αὐτῶν elvat, τὸ μὲν ον καὶ 4. Galen. 
vol. z, p. 38, 15 : Ἡεχνῶν ... ἔνιαι λογιχαί τ᾽ εἰσι xai 
σεμναὶ, τινὲς δ᾽ eb ὄνητοι χαὶ διὰ τῶν τοῦ σώματος 
πόνων, ἃς δὴ βαναύσους τε xal y. ὀνομάζουσιν. Hasz.] 

Χειρώναξ (immo. Χειρῶναξ), xtoc, 5, i. valet q. pre- 
cedentia χειρουργὸς ac χειροτέχνης, Qui manibus ope- 
ratur s. opus facit, Opifex, Operarius. Sed χειρώναξ 
dici existimatur quasi dk , b e. Manuum sua- 
rum dominus. [Sic Etym, M. p. 811, 8, ubi χειρώναξ, 
frequenti in hujusmodi eompositis accentus vitio, de 
quo dixit Lobeck. ad Phryn. p. 674.] Eustath. 
[p. 1425, 64; 1785, 38] exp. ὁ τῆς χειρὸς ἀνάσσων, vel 
τῶν ἐν χερσὶν, nullam sigmf. hujus rationem addens. 
Ego autem crediderim vocari dominum manuum sua- 
rum, potius quam τῶν ἐν χερσὶν, quod illis suum pen- 
sum quotidie przsscribat et imperet, ex quo victum 
quierit : et ita laborem manuum tributi loco habeat, 

uod ab illis, ceu dominus, aut etiam rex, exigit. 
Quz tamen a me ita dicuntur, praesertim quum ex- 
temporanea sint, ut interim liberam Aliis suam hac 
de re conjecturam relinquam. Non ignoro alioqui 
hec scribi a Suida, χειρῶν μό s vel; διὰ 
χειρῶ χτεατιζόμενος, vel διὰ χειρῶν ταλαιπωρούμενος. 
E hoc χτεατιζόμενος nOD satis cum etymo convenire 
videtur, multo etiam minus ταλαιπωρούμενος. [Soph. 
ap. Plutarch. Mor. p. 99, ἃ (fragm. 724) : Βᾶτ᾽ εἰς 
δὲν δὴ πᾶς ὁ χειρῶναξ λεώς" ex quo }. sumta. Hesychii 
gl. X. λεώς" ὁ χειροτέχνης, et χειρώνακτες, quod ex So- 
phocle memorat Pollux 2, 151.] Est porro non poe- 
tarum duutaxat, sed interdum solute oratiouls scri- 
ptorum hoc vocabulum. Plutarch, βανχύσοις et 4tpu- 
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val: copulavit [Mor. p. 802, ΑἹ : Καὶ πᾶσι τοῖς βαναύ- A. μὲν ψίλωθρον, οἱ δὲ ἄμπελον ἀγρίαν, οἱ δὲ μάδον, οἱ δὲ 


σαῖς καὶ χειρώναξι τὸ δύνασθαι λέγειν ἀπομνυμένοις, [Sic 
etiam ped Somn. c. 9 : βάναυσος ὦ χ. n. N. 
A. 2, 31 : Τοὺς χειρώνακτας τοὺς ἐμπύρους. Substanti- 
vum hoc, pariterque χειρωναξία, quod v., minus pro- 
basse videntur veteres magistri. Hinc Pollux 1, 5o, 
ubi χειρουργὸς, χειροτέχνης et alia memoravit, Τὸ γὰρ 
χειμογάττορες, inquit, Exaraioc λεγέτω, xal τὸ χειρώ - 
γαχτες Ἡ ροδότῳ δεδόσθω, similiterque 7, 7 : Τὰ γὰρ ... 
χειρῶναξ xai χειρογάστωρ xal χειροδοσχὸς καὶ χειροβά - 
ναυσος ἧττον à τις προσοῖτο. Herodoti loci sunt duo r, 
93 : Ot ἀγοραῖοι ἄνθρωποι xal οἱ χειρώνακτες" 2, 141: 
Καπήλους τε καὶ χειρώνακτας xal ἀγοραίους ἀνθρώπους. 
Lycophr. 5a1 : Χειρώναχτες ἐργάται 5 ubi per χειρυτέ- 
χτονες exp. in gl. Vid. etiam quie s. v. Χειρωνάχτης 
dicta sunt. ἃ, D. Clem. Al. Protrept. 10, 8 97. Anon. 
Vita Chrys. t. 8, p. 359, 38, ἰδιῶται xai y. Alius 
Anon, ap. Bekker. Anecdd. gr. vol. 1, p. 3o, 8 : Ba- 
σχάνιον ... ὃ πρὸ τῶν ἐργαστηρίων οἱ x. κχρεμαννύουσι. 
"Theodoret. Gr. aff. cur. p. 254, 17 Gaisf, : Δέονται 
δὲ αὖ πάλιν καὶ ob y. τῶν εὐπόρων xal χρήματα χορη- 
τούντων. Synes, p. 73, A, βαναύσοις xai y. Hippocr. 
t. 4, p. 232, 10 Littr, de Amazonibus, y. ἄρα του- 
τέοισι (maribus) χρέονται, Hass. Improprie Eurip. ap. 
Stob. Ecl. a, 1, a, p. 4 : Οὐ τῶνδε χειρώναχτες ἄνθρω- 
ποι ΠΡ 

Χειρωναξία, $, Ars que manibus exercetur, Opera- 
tio quz fit manibus, si ita loqui fas est. Quidam ex 
Plin. interpr. Manuum operatio. Apud Esch, Prom. 
p. 8 meze ed. (45) exclamat Vulcanus, "12 πολλὰ μιση- 
θεῖσα χειρωναξία,, appellans χειρωναξίαν, τὴν χαλχευτι- 
τὴν on suam Artem fabrilem. (Plur. Choeph. 
761 : Διπλᾷς y. ἔχουσα. Ad quos locos spectat Phryn, 
in Bekk. Anecd. p. 72, 14 : — πολὺ μὲν ^ 
χειρῶναξ (codex χειρώναξ), τὸ δ᾽ ἔργον οὐχ οὕτως, x&v 
ἀγα ύλς δόκιμον ὯΝ ὩΣ φωνήν. erodot. 2, [167] : 
Τοὺς δὲ ἀπαλλαγμένους τῶν χειρωναξιέων, νον vo- 
uizovexs εἶναι, Alienos ab opificiis, nobiles esse sta- 
tuunt, Com. Quidam ἀνώνυμος ap. Suid. : Πλῆθος ὅσον 
θητικὸν καὶ ἐν χειρωναξίαις, xal ἄλλως ἐγχατωχισμένον 
τῇ πόλει συναγαγών. || At vero Χειρωνάξιον, τὸ, ex 
Aristot. OEc. 2, [1] pro Vectigali quod exigebatur 
viritim a vulgo. Pensitatio erat et πρόσοδος σατρα- 
πιχὴ, dicta etiam ἐπικεφάλαιον, inquit Bud. 

[Χειρωνειὰς, ἄδος, $, Chironias, synonymum cen- 
taurii majoris ap. Diosc. 3, 6 (8).] 

[Χειρώνειος, sia , εἰον, et 6, N Χειρώνειον Dixox , s. 
102012, vel Χειρώνιον [ut ap. Polluc. 4, 194, cui tamen 
ipsi quoque χειρώνειον restituendum], Hulcus mali- 
juum, inveteratum, quod et magnum est, et oras 

abet duras, callosas, tumentes, Legitur ap. Diosc. 
et Alex. Aphr. Probl. 1, 92 [p. 378, 21] : 'H μέλαινα 
i ποιεῖ τὸ χειρώνειον ἕλχος xal τὸ νομῶδες iv τῷ σχέ - 

t Dicitur autem. Χειρώνειον tanquam Chirone me- 
dico opus habens. Appellatur et Ἡηλέφειον ἕλχος ἃ 
Telepho. [Sic exp. Eustath. p. 45, 42, ὅσα 3022307; 
ὄντα δέοιτ' ἂν ἰχτροῦ τοῦ Χείρωνος. Aliter originem pro- 
verbii exponit Zenob. Prov. 6, 46 : Τὸ ἀπὸ es 
στάσεως ἐν τοῖς ποτὶ γινόμενον τραῦμε xal διηνεχῶς ἰχῶ-- 
ρας, ἐχχρῖνον, Τοξευθεὶς γὰρ ὑπὸ “Πρακλέους ὁ Χείρων, 
μάχην πρὸς Κενταύρηυς ἐνστησαμένου, ἀνίατον ἔσχεν δον 
περὶ τὸν πόδα, δι' οὗ xal ἀπέθανε. Ὅθεν ἡ παροιμία ἐπὶ 
τῶν ἀνιάτων προήχϑη τραυμάτων, Brevius Suidas.] Di- 
cta est. Χειρώνειον et Herba qua alio nomine Centau- 
rium majis appellatur; nec non ea quz Gentiana 
dicitur. Vide Diosc. (3, 6 (8), ubi non sie, sed χει- 

ὠντὰς appellatur. Est vero Πάναχες Χειρώνιον (corr, 
ζειρώνειον) ap. Diosc, 3, 5o (57), 8 φύεται μάλιστα 
iv nes tt, de quo monte schol. Hom. ll. IT, 144 
(ad verba Πηλίον ἐκ χορυφῆς : [Ἔστιν Χειρώνειος 
2t Σκιάδος ἄκρης ... ἔνθα ᾧχει oen Conf. «Ait 
et. Χειρώνειον σπήλαιον ap. schol. Pind, Pyth. 4, 181, 
ubi male Χειρωνίου, Χείρωνος ῥίζα est ap. Nicandr, 
Th. 500, ubi schol. : Παραλαμθάνει τὴν Χειρωνείαν ῥί- 
ζαν, ἥτις πρὸς πᾶν ἁρμόζει καὶ πανάχειον xal χενταύρειον 
καλεῖται, addito Theoplirasti loco H. Pl. 9, 11, 1, ubi 
τὸ χερώνειον ὅμοιον ἀμαράχῳ dicitur pluribusque de- 
scribitur, Etiam ῥίζαν Beunvíoe ab aliis χειρώνειον ap- 
[^ ari ex Crateua annotavit schol. Nic. ΤΉ, 80o. G. D. 
7a'en. vol. 14, p. 186, 14 : Βρνωνίας ῥίζης" ταύτην οἵ 


C 


D 


χειφωνείαν, οἱ δὲ χερχίδα χαλοῦσι. Rufus ap. Oribas, 
t. 2, p. 117, 8; τοῦ, ^, ἄμπελος y.* ol δὲ βρυωνίαν χα- 
sm. De ulceribus Hierocles In. carm. aur. Pythag. 
p. 98, 7 Mullach., ἰατροῦ τομαῖς τε xal χαύσεσι τὰ y. 
ἕλκη θεραπεύοντος. It. πάναχες y. Galen, vol. t4, p. 183, 
165 Oribas. t. 2, p. 503, τ. Xi(govos ῥίζαν Fraas. Sgn, 
plantt, florz class. p. 160 opinatur esse Erythrzam 
Centaurium , Panaces Χειρώνειον Bussemaker, Schol, 
Opp. p. 667 Pastinacam opopanacem L. Hasr.] 

Rand (8o; , $, Chironis. Callim. Del. 104 : Xa- 
ρωνίϑες ἄχραι" i. e. ut schol. exp. τὸ Πήλιον ὄρος τῆς 
Θεσσαλίας, διὰ (τὸ) τὸν Χείρωνα ἐκεῖ οἰχῆσαι, Ab schol. 
Vom. Χειρώνειος ἄκρα dicitur, V. Χειρώνειος, [{Χεῖρω- 
νίδες βίθλοι, Libri de arte medica (ab Chirone in- 
venta), Anth. Pal. 7, 158.] 

Χείρωσις, τως, 4, Subjugatio, Subactio. Proprie, 
Actio illa devincendi s. superandi viribus et robore 
manuum, etc. ut in Χειρυῦσθαι dixi. [Plato Ep. 7, 
b. 332, A : Τῆς τοῦ Μήδου τε xal εὐνούχου 3. Dio Cass, 

3,5 : X. Μυσίας. « Adrian. lsag. p. 41, 15. h. 
À. Jud, 18, 9, 3, κατὰ y. τῶν e giant » ἔλεε, 

[Χειρωτιχὸς, ἡ, ὃν, Subjugandi s. potiundi peritus. 
Plato Soph. p. 219, D : Τὸ λοιπὸν ἢ χατ᾽ ἔργα 3 χατὰ 
λόγους χειρούμενον ξύμπαν χειρωτιχὸν ἂν εἴη" 221, B : 
Κτητικοῦ iie ees χειρωτιχόν, Χειρωτιχὴ (sc. τέχνη) 


Χειρωτὸς, *, ὃν, Qui talis est αἱ βυ θ᾽ αρατὶ possit 
(4, d. Subjugabilis), vel facile subjugari, ant etiam 
capi, etc. | Hesych. : Χειρωτόν' εὐάλωτον χαταγωνίσασθαι.) 
At vero χειρωτὸς [vitiose pro χειριδωτός] cum nomine 
χιτὼν, verbale nou est, ut docui in Χειριδωτός, 

Χείσομαι, V. Χανδάνω.] 


Χείω. V. Χέω.] 
Χέλεινον vitiose pro Χέλειον, quod "ἢ 
Χέλειν, 16.] Χώνον, sive χέλειον, τὸ, "'ermen s. 


Operimentum testudinis, Testa qua integitur testudo. 
Piin. modo Corticem vocat, modo Putamen, modo 
"'Tegumentum, modo et Superficiem; ut quum 9, 10, 
scribit Indicum mare tantze maguitudinis testudines 
emittere, ut singularum superficie habitabiles casas 
integant, atque inter insulas rubri precipue maris 
his navigent cymbiis. Utitur vocab. Nicander Al. 
[561], ubi quum dixisset, Ἣν τ᾽ (sc. χελώνην) ἀχάχητα 
Αὐθήεσσαν ἔθηκεν ἀναύδητόν περ ἐοῦσαν Ἕρμήεις, sub- 
jungit, Σαρχὸς γὰρ ewig n8 [ἀπ᾿ οὖν νόσφισσε] χέ- 
λειον Αἰόλον, ἀγχῶνας δὲ δύω παρετείνατο πέζτις, Α 
carne enim testam separavit. Ubi nota etiam ipsum 
iis astipulari, qui ex testudine excoriata fabricasse 
lyram tradunt Mercurium. Vocat autem ibi πέζας τοὺς 
ὥμους : cui τοῦ ὀστράχου parti δύο παρέθηκε m 
s. κανόνας, Ülsv δέδενται al νευραὶ, inquit schol., apuc 
quem scriptum χέλνον [recte nunc χέλειον] per v, in 
textu. vero per εἰ χέλειον : quae scriptura minus pro- 
batur: exponit autem χέλνον αἰόλον et ipse ὄστραχον ov 
χίλον. [Arat, 494 : Ὁ κύκλος... διηνεχέιος ὑπένερθε χελείου 
Καρχίνον ΠΡΌ Apud Hesych. legitur. Χέλεινον : 
quod ipse etiam dicit, τὸ ἀπωστρακωμένον τῆς χελώνης 
δέρμα, χέλνος νῶτον ὀστραχώδη. 
Χελεύς, V. Χελούω. M 
ελιδόνειος, b, $, Hirundinius : ut. Plaut. dicit 
Hirundinius nidus, et Plin. Hirundinius sanguis : 
χελιβόνειον [Male χελιδόνιον Suidae codd.] μέλος, Hi- 
rundinium carmen: τὸ τῆς χελιδόνος, iuquit Suid. : 
ui etiam addit, ejus vocem esse non θρῆνον, sed 
ah ἐνδοτικὸν xai χελευστικὸν πρὸς ἔργα : camque ob 
rem avem hanc hyeme nec volare nec canere. Et ap. 
Pollue. 8, 81] χελιδόνειοι ἰσχάδες, que et χελιδόνια 
σχληρὰ nominantur, οἱ χελιδόνες ut supra [s. v. Neh 
δὼν] docui, et in sequenti composito docebo. [Χελιῖον 
νείων (sc. ἰσχάδων) Epigen, ap. Athen. 3, p. 15, D, 
quem ἵ attulit HSt. s. v. Χελιξόνιος. Χελιδονίας ib. 14, 
p. 852, E. Attica nominis forma χελιβόνειως p.75, D, 
annotata etiam ab Hesych. : Χελιξόνεως" εἶδος ἰσχάδων. 
Male χελιδώνεως ap. Choeerob. In 'Theodos. p. 361, 22. 
᾿ Χελιδόνειος λαγωὸς v. s, v. Χελιδονίας, 
[Χελιδονία ἄκρα. Χελιδονίαι νῆσοι, 
V. Χελιδόνιος.] 
[Χελιδονιαῖος, aia, αἴον, Badius, Gl.] 
Χελιδονίας, 5, i. q. χελιδόνιος, Piscis nomen est 


ιδονίαι πέτραι. 
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ἰχθὺς ποιὸς ap. Hesych.], et Venti. Piscis, ap. Athen. 8, 
p 355, ΕἸ : Ἀναλογῶν μέντοι εὐ ereg τῇ πηλαμύξι, 
σχληρότερός ἐστιν. Ubi etiam subjungit, 'H δὲ χελιδὼν 
ἡ τῷ πολύπῳ ἐοικυῖα, ἔχει τὸ ἀφ᾽ αὑτης ὑγρὸν, εὔχροιαν 
ποιῶν, καὶ κινοῦν αἷμα" est enim et χελιδὼν nomen 
Piscis, uti infra quoque annotabo. [ || Nomen sideris. 
Schol. Arati 242 : Τοῦτον τὸν βορειύτερον ἰχθὺν (de quo 
Aratus dicit] χελιδόνος er τὴν χεφαλήν suco, ὃν Χαλ- 
δυῖοι χαλοῦσιν ἰχθὺν χελιδονίαν.] At Venti nomen est 
χελιδονίας ap. Plin. 2, 47, ubi ait, Favonium quidam 
a. d. vi Kal. Martii Chelidonian vocant, ab hirundi- 
nis viso; monnulli vero Ornithian, uno et 1xx die post 
brumam, ab adventu avium, flantem per dies no- 
vem, [Theophr. H. Pl. 7, 15, 1 : Καὶ γὰρ τοῦτο (τὸ γε- 
λιβόνιον) ἅμα τῇ χελιδόνι ἀνθεῖ" ubi libri deteriores ἅμα 
τῇ χεληδονίᾳ , unde Schneiderus ἅμα τῷ χελιδονίᾳ dv- 
θεῖν licet in τῇ χελιδόνι consentiat Áthenzus 15, 
p. 684, et Dioscor. 2, 111, dixerit : Ἅμα ταῖς χελιδόσι 
φαινομέναις ἀναφυομένας, Qui locus eo tantum differt 
ab Theophrasteo, quod in hoc omissum est φαινομένη, 
quod non satis argumenti est ut ἅμα τῷ χελιδονίᾳ Scri- 
batur, Χελιδονίων ἀνέμων τερψίμιδροτον αὔρην dixit Non- 
nus Dion, 11, 495.] [| ltem δὲ χελιδονίσι λαγωοὶ ap. 
Athen. 9, [p. 401, A], παρώνυμοι τῇ χελιδόνι. Tales 
autem fortassis sunt οἱ ἄνω js μέλανες, τὰ δὲ χάτω 
ὑπόλευχοι, quales sunt etiam hirundines, ut ille testa- 
tur qui cecinit, Χελιδὼν, ἐπὶ γαστέρα λευχὰ, ἐπὶ νῶτα 
μέλαινα, Eustath. p. 1925, [43. Utitur autem. Athen, 
Diphili versibus, in quibus. est χελιβόνειος (codex χε- 
λιϑόνιος contra metrum) ὃ δασύπους, Χελιδόνειον autein 
leporem , ut monet Meinek, dicit hirundinis instar 
superiore parte pulla, ventre albo, ut est ap. Var- 
ron. De re rust, 3, 12, ubi vid. Schneider, p. 557.] 
ΓΧελιξονιδεὺς, ἕως, δ.) Χελιϑονιδεῖς, Hirundinum pulli, 
οἱ τῶν χελιδόνων νεοσσοί : uL. περδιχιξεῖς εἰ χηνιδεῖς di- 
cuntur Perdicum Anserumque pulli. Achzus autem 
σκληρότερον dixit, Χάσχοντα λιμῷ μόσχον ὡς χελιδόνος, 
quum debuisset dicere χελιδόνος νευττὸν vel [ἢ ὀνοματι- 
χῶς, ut Valcken. ad "Theocr. Adon, p. 401 correxit] 
χελιξονιδῆ, Eustath. p. 753. 
Χο τονίζωο, MHirundines imitor garrulitate; vel, 
Darbare lequor, ita ut intelligi non magis possim 
quam hirundo. /Eschylum enim [fragm. 408] χελιεο- 
νίζειν, pro βαρθαρίζειν posuisse annotat schol, Ari- 
stoph, [cui comparandum quod JEschylus dixit Agam. 
1050: Χελιδόνος δίχην ἀγνῶτα φωνὴν βάρϑαρον χεχτη- 
μένη} : iidemque lonem in Omphale τοὺς βαρδάρους 
vocasse χελιδόνας, sed masc. gen., teste Herodiano 
libro 1 τῆς Καθόλου. Atque adeo idem schol. Av. 
[1679] hoc distichon : Μὰ τὸν AC οὐχ, οὗτός γε παρα- 
θοῦναι λέγει Εἰ μὴ βαδίζειν, ὥσπερ αἱ χελιδόνες, sic 
ἐχρ,, μὰ τὸν Δία οὐ λέγει παραδοῦναι, ἀλλὰ βαξίζειν xal 
ἀνυγωρεῖν' οὔτον δὲ αὐτό φησι βαρδάρως xal δυσφράστως 
ὥσπερ αἱ χελιδόνες, || Χιλιδονίζειν dicitur etiam τῇ χες 
λιζόνι ἀγείρειν, Hirundini stipem colligere, circum- 
eundo oppidanorum zdes, et caneudo cantilenam 
quandam de adventu hirundinis, Athen. 8, p- 360, 
Bj apud Rhodios seribit χελιϑονίζειν nominari ἀγυρμὸν 
[ξπερμὸν) quendam , afferens. ex "T heognu. libro 2 De 
Wiodiorum sacrificiis baec verba : Εἶδος δέ τι τοῦ ἀγεί- 
pev Χελιδονίζειν Ῥόδιοι καλοῦσιν" ὃ γίνεται τῷ Βοηδρο- 
p unt. Dici vero ait χελιδονίζειν, quoniam sc. 
juice ἀγυρμῷ ril soleret ἐπιφωνεῖσθαι εἰ accini 
hzc cantileua : "Ha", ἦλθε χελιδὼν, καλὰς ὥρας (unde 
et Pranuntia. veris hirundo Ovidio) ἄγουσα xat καλοὺς 
ἐνιχυτούς" ἐπὶ γαστέρα λευχὰ, χἀπὶ νῶτα μέλαινα παλά- 
θαν οὐ προχυχλεῖς ἐκ πίονος οἴχον, οἶνον τε δέπαστρον, 
τυροῦ τε χκάνιστρον χαὶ πυρῶν ; & χελιξὼν καὶ λεκιθίταν 
vox ἀπωθεῖται, ΠΠύτερ' ἀπίωμες ἡ λαδώμεθα;; Εἰ μέν τι 
δώσεις" εἰ δὲ μὴ, οὐκ ἐάσομες. Ἢ τὰν θύραν φέρωμες, 3 
τὸ ὑπέρϑυρον, 3, τὰν γυναῖχα τὰν ἔσω χαϑημέναν; Μιχρὰ 
τ ἐστι, ῥαδίως μιν οἵσομες, Ἂν δὴ φέρης τι, μέγα γε 
üt καὶ φέροις. "Avoty', ἄνοιγε τὰν θύραν χελιδόνι. Οὐ 
Ἱὰρ γέροντες ἐσμὲν, ἀλλὰ παιδία, Quae ap. Eustath. quo- 
que hona ex parte leguntur [ex Athen, excerpta] 
᾿ 1914. Similem fere cantilenam Homerus in Samo 
yemans, alendis ad ditiorum fores dicitur cantasse, 
qui εἰρεσιώνη dicebatur, quam et ipse sic claudit : 
Δεῦμαΐ on, γεῦμαι ἐνιαύσιος, ὥστε χελιδών. "Ecrrx'! iv 
πρυήνροισι" xil μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μὴ, οὐχ ἑστήξομεν, 
THES. LUNG. ὁκες, TOM, VIII, FASC. V. 
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A. OX γὰρ συνοικήσοντες ἐνθάδ᾽ ἤλθομεν. Vide in Ierodo- 


Cc 


tea ipsius Vita p ? mes edit. [c. 34.] 

epar iae » Hirundula, si hoc fas est dictu, 
Galeu. vol. 14, p. 386, 17 ; 385, 3. Masx.] 

[Χελιδόνιον, $ , Chelidonium, n. pr. meretricis ap. 
Lucian. Dial. iner.] 

Χελιδόνιος, ία, tov, Hirundininus : χελιδόνια σῦκα 
memorantur ab Athen. 3, [p. 75, D] ubi ex Epigene 
comico affert, ET! ἔρχεται Yocevie μετ᾽ ὀλίγον σχλη- 
ρῶν ἁδρὸς Πιναχίσχος [Apud Athen, recte correctum 
χελιδόνεια et, ut. metrum postulat, in versu. Epienis 
χελιδονείων, ut diximus s. v. Χελιδόνειος)" ubi quas 
vocat χελιδόνια σχληρὰ, alii χελιδονίας ἰσχάδας appel- 
lant, de quibus supra in Ἰσχὰς, et paulo post in Χε- 
Ade : nain et χελιδόνες nominantur, forsan quod hi- 
rundines eis delectentur; vel quoniam tunc. primum 
maturantur, quum migrant birundines. Plin. enim 
auctor est novissimam sub hyeme maturari chelido- 
niam ficum, 15, 18. (Columella 10, 415.] Item, χελι- 
δόνιος λίθος, Lapis chelidonius, Gemma chelidonia. 
Plin. 11, 37 : In ventre hirundinum pullis lapilli can- 
dido aut. rubenti colore, qui Chelidonii vocantur, 
magicis narrati artibus, reperiuntur. Et 32, 10: Chie- 
lidoniz duorum sunt generum, lirundinum colore, 
etaltera parte purpureze, nigris interpellantibus ma- 
culis, Et 37, 11: Taos pavoni est similis, item aspidi, 
quam vocari Chelidoniam invenio, (Galen. vol. 13, 
p. 940 : FgixAcüv ἐστι τὸ εἶδος τῶν ἀσπίδων, ταύτης τε 
{τῆς πτυάδος) xal τῆς χερσαίας λεγομένης, τῆς τε χελιδο- 
νίας χαλουμένης. Quas repetit Theoph. Nonn. vol. 2, 
p. 336, ubi male χελιδωνίαι editum. Recte codd. 
ray. Χελιδονία πόα, sive Χελιδόνιον, Chelidonia 

rba : ita nominata vel quod hirundines eam mon- 
stravere, vel quod. sub hirundinum adventum flo- 
reat. Plin. 8, 27: Chelidoniam visui saluberrimam 
hirundines monstravere, vexatis pullorum oculis illa 
medentes. Et rursum 27, 8 : Animalia quoque invc- 
nere herbas, in primisque chelidoniam; hac enim 
hirundines oculis pullorum in nido restituunt visum, 
ut quidam volunt, etiam erutis oculis, Genera cjus 
duo, major et minor. Florent adventu hirundinum, 
discessu marcescunt. Florentibus succus exprimitur, 
et in zreo vase cum melle Attico leniter cinere fer- 
venti decoquitur, singulari remedio contra caligi- 
nes oculorum. Utuntur et per se succo in collyriis, 
que Chelidonia appellantur ab ea. Ut et "Theophr. 
H. Pl. 7, c. ult. : To χελιδόνιον dux τῇ χελιδόνι ἀνθεῖ. 
Sic enim reponendum videtur pro χελιδονία, j rne in 
vulg. edit. habetur; nam insolens csset usus hic no- 
miuis χελιδονία pro Hirundine ipsa vel Hirundipis 
adventu. [De hoc l. dictum s, v. Χελιδονίας,} De utro- 
que chelidonio multa Diosc, ἃ, 211, 2:2. Gaza li- 
rundinariam novo vocabulo Latino vocare maluit 
quam cum Plinio Graecum retinere. [Scripter Cy- 
priorum ap. Athen. 15, p. 683, E : ελιδονίοισιν... 
ἄνθεσιν ἰσοδρομεῦσα (ἴρις) χελιδόσιν" de Ἂν l. Athen. p. 
684, E: Ἔχ τούτων τῶν ἐπῶν δῆλον γίνεται ὅτι ἕτερόν 
ἔστι τὸ χελιξόνιον τῆς ἀνεμώνη" τινὲς γὰρ ταὐτὸ εἶναί 

ι. Theocr, 13, 41 : Κυάνεόν τε χελιβόνιον" ubi schol.: 
k. φυτάριόν ἐστι πλατύφυλλον, n ὡσεὶ χελιδὼν, ὃ 
ἅμα τῷ φανῆναι τὴν χελιδόνα ἀνθεῖ. Nicand. Ther. 857 : 
Χελιβονίου πέταλα (ubi schol. idem fere quod schol, 
Theocr. annotavit;, ut χελιξονίοιο πέτηλα Pancrates 
dixit ap. Athen. iE p. 677, E. Pullian, Anth. Pal. 
11, 130 : "Ex ποταμῶν χλωρὰ χελιδόνια. Georg. Pisid, 
Opi. 129: : Π|όαν ... ἣν οὐκ ἀκόμψωις καὶ χελιδόνιον λέ- 
γειν" ubi metro aptior foret forma aliqua quadrisyl- 
laba. Geuitivus χελιδωνείας est ap. T eoph. Nonu. 
vol, r, p. 26, ubi χελιδονέας scribendum ex duobus 
codd.) Ab eod, Plin. aliquot in ll. mentio fit Chelido- 
niarum insularum, ut 5, 31 : Deinde contra Tauri 
promontorium pestiferae navigantibus Chelidoniz, Et 
9, 59, de anthia pisce: Chelidonias insulas diximus 
Asie, scopulosi maris, ante promontorium sitas ; ibi 
frequens hic piscis, et celeriter capitur. Et Athen. 7, 
(p. 298, A] ex Philostephano : Ὅτε ai πρύμναι τῶν 
ἰδίων νηῶν συνέθαλον καὶ συνεθραύσδησαν κατὰ χελιξο- 
vías. Nisi forte χελιδονίας hic appellet quas Stephano 
B. sunt χελιβονίαι πέτραι. Earumdem Strabo meminit 
14, p. 285, 29!, nec non 11, p. 227. ge im Piu. 
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Chelidonii promontorii, et Steph, B. Χελιδονίου, ἔθνους A χαὶ πολυλογων xal ἐπαχ! 


Ἰλλυρικοῦ [recte nunc ex codd. Χελιβόνιοι" ἔδνος Ἰλλυ- 
bli ex Hecatzi Europa afferens, Σεσαρηθίων πρὸς 
ῳ οἰκέουσι Χελιδόνιοι, Vide et sequens. derivatum 
Χελιδονίας, Χελιδονίαι, ριον καὶ νῆσοι δύο ap. 
Scylac. p. 39, ubi Müller. Geogr. vol. 1, p. 76 :«Che- 
lidonium promontorium Plin. H. N. 5, 27, et Livio 34, 
ἦι, Χελιδονίη ἄκρα Quinto Sm. 3, 33a. Χελιβονίαι πέ- 
τραι Lucian. Navig. c. 8. Insulze Straboni 11, p. 466, 
sunt τρεῖς γῆσοι τραχεῖαι. Conf, ib. p. 520, et 14, p. 
651, 663, 677, 682. "Tres etiam ap. Dionys. Per. 
506, 128. Χελιβονίαι σχόπελοι πέντε recte Ptolem. 5,3, 
p. 326, Conf. etiam Agathem, 1, 4, Liv. 34, 41.» De- 
mosth. p. 429, 1 : 'Evróc Χελιδονεῶν xal Κυανεῶν πλ' 
μαχρῷ μὴ πλεῖν, Ubi χελειδονείων sine. accentu codex 
Paris, S, ceterorum plerique Χελιδονέων, nullus Xei- 
δονίων. Et scripturae per & (Χελιδονέας et. Χελιβονέαις), 
qua antiquior esse videtur, etiam in codd. Strabonis 
vestigia relicta sunt, ut Χελιξονέας libri omnes. ap. 
Aristid. vol, 1, p. 153, 18. Contra ἐντὸς Χελιδονίων ap. 
Plut. V. Cimon. c. 12. G. D. Sed cum ε Suidas in Ki- 
μων, Himer. Orat. ἃ, 39; Dem. Cydon. Epist. 24 
ed. mes. Boiss. De herba Oribas. t. 2, p. 447, 3, ubi 
Daremberg. vertit /'éclaire. Χελιδόνιον μέγα Diosco- 
ridis Fraas. Syn. plantt, florz class, p. 126 opina- 
fur esse Chelidonium majus L., y. τὸ μικρὸν p. 13a 
Ranunculum ficariam L. De hiruudinibus herba illa 
czecitati medentibus Georg. Pisid. Hexaem. 1321 ; de 
collyrio y. Caylus. Rec. d'ant. t. 1, p. 227 et 230; 
L7, p. 261 sq. Hass. || Χελιδόνιον τεῖχος, murum 
ab hirundinibus constructum in /Fgvpto, commentus 
est Pseudo-Plut. De fluv. c. 16, 2, p. 1159, una cum 
teste ejus "'hrasyllo in Egyptiacis ὦ 

[Χελιδόνιος, ὁ, Chelidonius , n. pr. ap. Luciau. De 
merc. cond. c. 16. 

pipe δος, $, i. 4. χελιδών. Antip. Sid. Anth. 
Pal. 6, 160 : Χελιδονίδων ἅμα φωνᾷ" 7, 210, ubi vocat. 
χελιδονί, in. cod. jua scriptus. Anon. in App. 
Anth. 210 : Ἡ λαλίη φαιδρή τε y.] 

Χελιδόνισμα, τὸ, Cantilena hzec quam canunt 
λιδονίζοντες, ut χορώνισμα dicitur τὸ ὑπὸ τῶν 
ζόντων ἀδόμενον. [Neque hoc nomen nec proximum 
χελιδὸν usquam legi videtur.] 

Χελιδονισμὸς, δ, ipsa Circuitio et collectio stipis. 

[Χελιδονιστὴς, 6.] Nec non Χελιδονισταὶ, ejusmodi 
ἀγύρται, οἱ τῇ χελιδόνι ἀγείροντες, ut exp. Hesych. [Le- 
gitur ap. Athen. 8, p. 360. 

Χιλιδὼ, όος, ἡ, Hirundo, [Hujus forme exx. nulla 
sunt. preterquam de vocativo χελιδοῖ,] Unde vocativo 
casu ὦ χελιδοῖ, Ὁ hirundo. Eust. p. 601, 716. [Ari- 
stoph. Av. 1411 : Tavucizcepe ποιχίλα χελιδοῖ, ex Si- 
monide, qui xuxvía y. dixerat, ut annotavit schol. 
Anacr. ap. Hephaest. p. 39 : Ἁδυμελὲς χαρίεσσα χε- 


λιβοῖ. 

Χελιδὼν, ὄνος, ἡ [Vocativ. χελιδὸν JEolibus tri- 
buunt Greg. Cor. p. 596, aliique gramm. ib. p. 661, 
671. Legitur in fine versus ap. Mnasale, Anth. Pal. 
9, 70; contra τραυλὲ χελιδὼν ap. Philipp. Anth. Plan. 
141.], Hirundo. [Apud Aristotelem H. A. et /Elian. 
N. A. locis pluribus. Aux χελιδὼν ap. Aristot, De 
color. p. 798 ed. Bekk, et Theophr. De sign. 3, ἃ, 
Χελιδὼν χελώνη χορώνη et alia de utroque sexu dici 
observat Sextus Emp. p. 248, Est veris nuntia. Ari- 
stoph. Pac, 8o : Ὅταν y. ἠρινὰ φωνῇ χελαδῇ" Thesm. 
1: Ὦ Ζῶ, Du. ἄρά ποτε φανήσεται ; ubi vid. schol, 
didi min a y. lap οὐ ποιεῖ ap. Aristot. Eth. 1, 7,etTe- 
letem Stob, Flor. p. 524.] Hesiod. Üp.[566]: Τὸν δὲ μέτ' 
Speer Tav3cvi; ὦρτο χελιδών. Hom. Od, X, [240]: 

ελιδόνι εἰκέλη ἄντην [et b, 411]. Anacreont. [33, x 
Σὺ μὲν, φίλη, χελιδὼν, ᾿Ετησίη μολοῦσα Θέρει πλέχεις 
χαλεήν, Χειμῶνι δ' εἷς ἄφαντος Ἢ Νεῖλον ἢ ᾿πὶ Μέμοιν. 
[^ cod. Vat. χελιδὼν cum o superscripto : sed χελι- 

ὧν 12, 2. Herodot, 2, a2. Hesych. : Πεδοίχου χελιδόνος" 
συνοίχου, Αἰσχύλος T pozos (fragm. 52). Agam. 1050: 
Χελιδόνος δίχην ἀγνῶτα φωνὴν J fro χεχτημένη" et 


ol γε- 
χόρωνι- 


simil. M Aristoph. Av. 1681.] Proverbialiter antem 
Aristoph. Ran. [93] dixit Χελιδόνων μουσεῖα, pro Gar- 
rulitatis oflicinz ; garrula enim hirundo est, unde et 
Χωτιλὰς nominatur : schol. vero exp. βάρβαρα xai ἀσύ- 
Y", addens, proverbialiter dici id τῶν βαρδάρων 
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ϑῶν : quoniam tale est. hirun. 
diuum genus, garrulum et garrulitate sua molestum, 
suisque στωμύλμασι aures obtandens. [Hesych. 1X4, 
δόνων μουσεῖον: ὡς βάρθαρα xal deüveva ποιούντων τῶν 
τραγιχῶν.] Ideoque sunt qui Pythagoram existimeut 
jussisse χελιδόνα olxía μὴ δέχεσθαι, sc. διὰ τὸ λάλον χαὶ 
πολύφωνον : aliis tamen alias ejus rei causas afferenri- 
bus, ut Plut, docet Symp. 8, 7. In propria signif. 
Eur. [ap. schol. Aristoph. Ran. 93] χελιδόνων μουσεῖον 
dicit Ubi hirundines garriunt : Πολὺς δ' ἀνεῖρπε χισσὸς, 
εὐφυὴς κλάδος, Χελιδόνων μουσεῖον, ΓΧελιξόνων Tragici 
verbis ex versu Aristophanis illatum esse, quum .Eu- 
ripides ἀηδόνων μουσεῖον scripsisset, intellexit Cobetus, 
ld παρῳδῶν Aristophanes y. μουσεῖα dixerat.] At χελι- 
δόνων φάρμαχον ap. Hipponact. τὸ φίλτρον ϑιαγινό- 
μένον ἐπειδὰν χελιδόνα πρῶτόν τις ἴδοι. (I Theoph. Nonn, 
vol. 1, p. 156 : 'Ev τοῖς νευσσοῖς τῶν χελιδόνων ἄνασχι- 
σθεῖσιν εὑρίσκονται λιθάρια δύο, ὧν τὸ μὲν χιρρόν ἐστι, τὸ 
δὲ λευχόν' quorum de usu medico in curandis epi- 
lepticis v. plura ib. cum annot. Bernardi.] || Χελιδό- 
vis dicuntur etiam. Barbari, quoniam sermo eorum 
intelligi nequit, ut nec birundinum garritus. Hesych. 
enim aunotat τοὺς βαρβάρους χελιδόσιν ἀπειχάζεσθαι διὰ 
τὴν ἀσύνθετον λαλιάν. Unde et χελιδονίζειν dicitur τὸ 
pom. [V. exx, quae supra allata sunt. Aristoph. 

an. 681, de Cleophonte : "Es' οὗ δὴ χείλεσιν ἀμτιλά- 


λοις δεινὸν ἐπιδρέμεται Θρηχία χελιδὼν ἐπὶ βάρθαρον ξγο- 
pm πέταλον. Schol. Aristoph. Av. 1679 : Ἴων ἐν 
μφάλῃ τοὺς βαρδάρους χελιδόνας ἀρσενιχῶς φησιν, ὡς 


Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῆς χαθόλου φησίν.] [| Xeudov 
estet Piscis nomen, similis polypo, ap. Atlien.7, [p. 324, 
F. Et 8, p. 356, F : Ἡ 4.5 τῷ πουλύπῳ doux], nec 
non ap. Eliau. [N. A. 2, 50; 9, 52, ubi 7. ἡ πελαγία], 
et Aristot. [H. A. 4, 9 : Χελιδόνες al θαλάττιαι), ap. 
quem Gaza vertit Hirundinem marinam. [V. Schneid. 
Hist. Liter. Piscium. p. 114.] || Χελιβόνες dicuntur 
etiam αἵ χελιδόνειοι ἐσχάδες, Ficus Attice. Polluce, 6, 
c. 11 (8 81]: Ἰσχάδες χελίδόνειοι αἱ Ἀττικαί' αἵ χαὶ 
χελιδόνες καλοῦνται, [| Χελιδὼν, Cavitas ungulae equo- 
rum, [Lat. Rana,] τὸ χοῖλον τῆς ὁπλῆς τῶν ἵππων, He- 
sych., Suid. [Pollux 1, 188, 199.] In. Hippiatria [p. 
253] : Ἐλέτω δὲ παχὺν τὸν ὄνυχα καὶ κάτωθεν χοίλην τὴν 
ὁπλὴν, χελιδόνα μικρὰν ἔχουσαν. [Apsyrtus βάτραχον, 
Vegetius Ranulam dicit: conf. Niclas, ad Geopon. 
16, 1, 9, p. 1104.] tidem. Xen. De re eq. ab iuitio 
fere : At μὲν γὰρ ὑψηλαὶ πόῤῥω ἀπὸ τοῦ δαπέδου ἔχουσι 
τὴν χελιδόνα χαλουμένην, [4, 5 : Τὰς χελιδόνας τῶν πο- 
δῶν.) Et rursum p. 549 [e. 6, a] : Δύναιτο δ' ἂν xal τὴν 
χελιδόνα τοῦ ἵππου θεραπεύειν, ἀναπτύστων τὴν ὁπλήν, 
At Cel, Aur. χελιδόνας equorum vocat Impetigines ; 
sic enim ille Chron. 1, 4 : Sunt autem. equorum im- 
petigines , squamulz anteriorum crurum sub armo- 
rum partibus, in ipsis animalibus natz : has Graeci 
λειχῆνας vocant s. χελιξόνας : nos vero, nt supra dictum 
est, Impetigines vel Hirundines. lu hominis etiam 
brachio χελιδὼν dicitur, Cavitas nimirum in brachii 
flexu circa cubitum, Hesychio τὸ κοῖλον τὸ ἄνωθεν τοῦ 
ἀγχῶνος τὸ χατὰ τὰς χαμπάς. ltidemque Suidz, qui in 
canibus etiam χελιδόνα id vocari a quibusdam dicit, 
quod χελιδὼν in equo nominatur; id autem est τὸ χοῖς 
λον τῶν ἵππων τῆς ὁπλῆς. Eod. Suida teste χελιδὼν ap- 
pellatur etiam τῶν γυναικῶν τὸ μόριον, Pudendum 
muliebre: item Peloponnesiacum quoddam ex ar- 

ento numisma, forsan quod hirundinis figuram ha- 
Menit impressam. Sed et ἡ ναῦς ἡ τοὺς εἰς Μασσαλίαν 
διακομίσασα nuncupata χελιδόνος nomine. fuit, Eodem 
auctore : forsan quod ejus περάσημον et insigne esset 
hirundo : ut aries et taurus dicta fuit arietis ac tauri 
capite insignita prora. Est vero et χρησμολόγον τινὸς 
τῶν πάλαι nomen, teste Eodem, qui et τὸν Κλεοπάτρας 
κχέναιδον ita vocatum fuisse tradit. || Est et Brachialis 
ornamenti nomen. Pollux 5, c. 16 [$ 99], mundi mu 
liebris quzdam recensens nomina : Περὶ τοὺς χαρποὺς 
δὲ περικάρπια, καὶ ἐχένους, χαὶ ἀμφιδέας, ὄφεις, ψθλια, 
χελιδόνας, καὶ βουδάλια" ὧν ἔνια, inquit, καὶ τοῖς περὶ 
τοὺς βραχίονα: ἐπονομάζουσι καὶ τοῖς περὶ τοὺς πόδας, 
eee nunc χλιδῶνας legitur, nisi quod χλίδωνας scri- 
enduni erat, V, XXZwv.] In. qua signif. egimus Eccl. 
E Χελιδὼν ἐπὶ βραχίονι δεξιῷ, Ubi generaliter 
quidam interpr. Brachiale, quidam Armilla. [lloc 
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quoque vitiose pro χλίδων, G. D. Χελιδόνας pisces A studinum 


Darem . Ori t, 1, p. 130, 2 vertit, les poi. 
sons ———À Bussemaker. Schol. Oppian, p. e μασῆς 
jicit esse Triglam volitantem L., avem ib. p. 655 Hi- 
rundinem rusticam, ripariam et inprimis urbicam L. 
Hass. 

Xs bs. 5, Chelidon, Herodian. Περὶ μ. 42. n.9, 
6 : Τὰ δὲ ἄλλα (τὰ εἰς δὼν λήγοντα) Mises dex, ἊΝ 
χελιδών χελιδόνος, εἴτε τὸ ὄρνεον εἴτε ὁ περὶ τελετῶν γρά- 
ya. Ex Suida s. h. v. memoravit HSt, supra, Pro- 
verbium ab eo derivatum Πύθου Χελιδόνος ex Mnasea 
Patarensi annotarunt Photius ac Suidas, || Χελιδὼν, 
4, n. pr. muliebre in Anth, Pal. App. 337 : Τὴν 
Διὸς ἀμφίπολον ... Χελιδόνα, (Conf. C. L. vol. 3, p. 935, 
n. 6300. pae || Amica Verris in Sicilia, ap. Cicer. 
Verr. 1, 40, ubi v. schol. Vat. p. 376 ed. Orell.] 

Χελίζω, No, Navigo, VV. LL. [Vox nihili.] 

[XOu;, δ, Chelis, n. pr. pictoris in vasculo ap. 
R. Rochett. Lettre à M. Schorn, p. 4. G. D. Conf. Pa- 
nofk. 4bh. der Kón. 41, der Wissensch, zu Berlin a. 


1848 . philol. p. 157. Hasz.] 
Ar Χιελύσκιον.] 


Pw ἡ, dicta fuit olim, ut Pollux tradit l. 9, 
[125,] quaedam παρθένων παιδιὰ, παρόμοιόν τι ἔχουσα τῇ 
χύτρᾳ : ἴῃ eo enim ludo quadam sedet, et vocatur 
μελώνη : alis autem virgines eam circumcurrentes 
interrogant , Χελιχελώνη τί ποιεῖς dv τῷ μέσῳ ; Quibus 
illa respondet, Ἔα μαρύομαι xal χρόκην ἡ]ιλησίαν. 
Rursum ille, Ὃ δ᾽ ἔχγονός σου τί ποιῶν ἀπώλετο; haec 
autem , Λευχᾶν ἀφ᾽ ἵππων ἐς θάλασσαν ἄλατο. Eadem 
Eust. habet p. 1914, ubi divisim scriptum Χέλει χε- 
λώνη : atque adeo id χέλει esse ait προσταχτιχὸν eo. in 
l, παρηχούμενον τῇ χελώνη. lbi vero et ipse dicit , 
Καϑημένης τινὸς ἐν Y ag ἦν χελώνην ἐκάλουν, περιτρέ- 
vem παρθένοι ἐπυνθάνοντο xai ἀντήχουον Gt ἀμοιδαίων 

μθων οὕτω, Χέλει χελώνῃ, τί ποιεῖς, κτλ. 

[Χελλαρίας, δ, piscis marinus ap. Athen. 3, p. 118, 


C, ex Dorione, ubi χελλαρίης : "Tov γελλα ἴην" xal và 
xal τοῦτον ἕνα ὄντα ly! A aga - 


πολλῶν ὀνομασιῶν τετυχηκέναι" 
χαλεῖσθαι γὰρ καὶ Bax; ἘΣ 


καὶ ὀνίσχον xoi apinv. 
"PT HR et K ας et Lobeck. Pathol. Prol. 
p. 258. 
Dian, V. XOwn. ] 

Χελλύσσω, Χελλύσδομαι, V. Χελύσσομαι,] 

Χθλων, ὠνος, 6, Chello, n. pr. Callim, ap. Herodian. 
Ἠερὶ μον. λέξ, p. 12, 6, et Charrob, In 'Theodos. p. 
ps 21:45 : ἕα Χέλλωνα, Male Χέλων ap. (παντοῦ, 
- €. p. 79, 28. 

Χελλών. Χελμών, V. Xe)uov.] 

Χελούω, HSt. post ea qua s. v. Χέλυσμα legentur :] 
Apud eundem legitur Hesych. et Χελούειν, βήσσειν, 
|, e. Tussire: cum fut. χελούσειν, [Apud Hesych. xai 
45o5ctw ὁμοίως, « Laconicum vel Boeoticum est pro: 
qose ἃ yOw. » Losxck, Rhemat. p. 206.) Nec non. 
Δελοῦς, μουσιχὸν ὄργανον. Item. Χελεὺς [codex χελεῦ], 
χελώνη (et. χελεὺς], χιθάρα, Fuerit igitur χελούειν i. q. 
4590005021, Tussire et sereare : χελοῦς autem et ye- 

i. 4. yOw;, Testudo : accipiendo eo nomine non 
solum Animal, sed etiam Musicum instrumentum , a 
similitudine auimalis sic denominatum, quod citha- 
ram et lyram alias appellant. Et χελοῦς habuerit o su- 
perfluum et ascititinm [Χελοῦς, nisi vitiose scriptum 
pro χέλυος decepit Hesychium, saltem χέλους scriben- 
dum erit, Bootice pro χέλυς, ut χελούειν pro χελύειν. 
G. Diso.], itidemque χελεὺς suum e, mutato accentu 
is utroque ; iidemque χελούειν suum o habuerit ex 
abundanti, Nam et reperitur ap. Eust., sc. p. 
574, ubi dicit primum Mereurium Apollini σχευωρίαν 
μουσικὴν ἐξ ὀστράχου χελώνης μηχανήσασθαι, εἰς λύσιν 
μήνιδος τῆς ἐπὶ χλοπῇ βοῶν ἐκείνου : ideoque χέλυν et 
in eaudem esse : ac λύραν quidem dici quasi λύτραν, 
i w autein veluti a χελώνη : ex quo χελώνη, fieri ver- 

um χελύω, ex eo vero postea χέλυς : non tamen de- 
clarat quid hoc verbo significetur, 

ETMPN p. emp mons Arcadis. P 
"in 17, 9 : "Ἔχεται ὄρος Κυλλήνης Χελ 
wy ἔνθα εὑρὼν χώνην Ἑρμῆς ἐκδεῖραι τὸ θηρίον, χαὶ 
π᾿ αὐτῆς op ποιήσασθαι λύραν, Et mox : "To; ὅρους 


5, "Testudo marina s. aquatica; nam te- 
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quaedam terrestres sunt, quzdam marinz; 
quadam in dulci aqua vivunt, mm similiter 
victus in rw terraque testudinum est, ut et alio- 
Tum quorundam animantium, Plinio teste. [taque 
χέλυδρος idem est ac si diceres ἔλυς 5 AE 
tica testudo, Testudo in aquis : amid ad differen- 
tiam τῆς χερσινῆς, Terrestris. (Schol. Lycophr. 340.] 
ἢ Alioqui χέλυδρος est et Venenati serpentis nomen , 
qui δρύϊνος etiam s. δρυΐνας nominatur, quoniam 
aquis relictis, in cava quereu aut fago latibulum ha- 
bet. Sed et ὕδρος nominatur ac χέρσυδρος, quoniam et 
in aquis et in terra degit, velati ἀμφίδιον. "Testis est 
Nicander, e hec ex "Ther. verba ascribere libuit , 
Ari: Κῆρα δέ vot δρυΐναο πιφάσχεο τὸν δὲ χέλυδρον 
᾿Ἐξέτεροι καλέουσιν" ὅδ᾽ ἐν δρυσὶν οἰχία τεύξας, Ἢ ὅγε 
που φηγοῖσιν, ὀρεσχεύει περὶ βήσσας. Ὕ δρον μιν χαλέουσι, 
M - ie χέλυδρον. “Ὅστε βρύα προλιπὼν τ Dos. 
καὶ ὁμήθεα λίμνην Ἀγρώσσων λειμῶσι μολουρίξας - 
χἴδας, Σπέρχεται ἐκ μύωπος rre cam Ma " 
Ἔνθα κατὰ πρέμνον χοίλης ἀπεδύσατο φηγοῦ "Og; ἁλείς" 
χοῖτον δὲ βαθεῖ ἐνεδείματο θάμνῳ. Latini et ipsi Chely- 
drum vocant. Virg. Georg. 3, [415] : Disce et odora- 
tam stabulis accendere cedrum, Galbane ue agitare 
gravi nidore chelydros. Ubi Serv. : Chelydri dicti 
sunt quasi Chersydri, quia in aquis et in terris mo- 
rantur; nam χέρσον dieimus "Terram, ὕδωρ autem, 
Aquam. Lucanus tamen apertum inter Chersydros 
facit discrimen, Sic enim ille l. 9, En] : Natus et 
ambigua coleret qui syrtidos arva .hersydros , tra- 
clique via fumante chelydri. Nota igitur obiter in 
his ll. tam Latinorum poetarum quam Nicandri , no- 
men Χέρσυδρος et "Yópo; : item Acóivoc, sive Δρυΐνας, 

{Χελύχλονος, 6, f, A testudine resonans, Orph. 
Arg. 381 : Φόρμιγγα y. 

Ld pe 113, 5 : ΠΙόσον, χέλυμνα, μι- 
cov αἰετῷ δώσεις; ubi Meinek, χέλυννα conjecit, quod 
non magis testatum. Scribendum aut χελύνη,, aut, 
ut v. 1, χελώνη, G. Diwp.] 

[Xiovato.] Apud Hesych. ΜῈ ἀπο Χελυνάζειν, ex- 
pupa χλευάζειν, Irridere : forsan a χελύνη signi- 

cante Labrum : ut sit Distortis aut. Magno hiatu 
diductis labris illudere : quod et ἐγχάσκειν, et xazey- 
χαΐνειν 5. ἐγχαΐνειν, dicitur, 

Χελύνη, $, i. 4. χέλυς, i. e. Testudo, ut Hesych. 
quoque testatur, annotaus a quibusdam exponi χε- 
λώνην, χιθάραν : esse et ὄργανον πολεμιστήριον, Instru- 
mentum bellicum : de quo in Χελώνη plura dicentur. 
htidemque in Lex. meo vet. dicitur significari hoc 
vocabulo ἡ χελώνη, item ἡ χιθάρα τοῦ Αἰόλου. [Χελύνη 
pro χελώνη dictum memorat Etym. M. p. 87, 33, 
ubi verba ὡς παρὰ Σαπφοῖ addenda sunt ex Orione 
p. 28, 16. ln Etym. Sorb. ap. Bast. ad Gregor. 
p. 986, χελύνη ἡ χελώνη κατὰ γον τὰ Explicatius 
Etym. Μ. p. 808, 22 : Χελύνη, περὶ τὸ χεῖλος μέρος. 
τοῦ προσώπου" ὅπερ ἐπώνυμον τῆς ὑπερῴας γελύνης χατά- 
xouov* ὃν δὴ καὶ μύστακα π' ὄρευσαν οἱ Ῥωμαῖοι" καὶ 
χελύνιον * καὶ χελυνίδης 6 denen μεγάλην ἔχων. A£- 
γεται δὲ καὶ ἢ χελώνη" δηλοῖ xal τὴν κιϑάραν παρ' Alo- 
λεῦσι, Unde corrigendum τοῦ Αἰόλου, quod e suo' 
Lexico affert HSt., comparandumque χέλυς hac si- 
το ἢ. dictum,] || Rursum Hesychio χελῦναι sunt. y»- 
sai, afferenti itidem χελυνέων pro-yzAow : est autem. 
x73, Ungula bifurca s. bisulca, aut Forfex, qualis est 
caheri. || Alioqui χελύνη significat etiam Labrum, La- 
bium, i. q. χεῖλος [Phrynich. in. Bekk. Anecd. p. 72. 
11: Χελύνη" τὰ περὶ τὰ χείλη μέρη τοῦ προτώπον. ΟἹ ὃ 
ἀμαθεῖς χελύνιον] : unde et derivatum putatur, ut in 
Lex. meo vet. scriptum est, oria rae m ὑπερῴας 

ελύνης κατάχομον, Pili superioris lal i : Romanis μύ- 
ent Mystax. [Pollux 2, 89 : “Ὅμηρος μὲν ἕρκος ὀξόν-- 
τῶν τὰ χείλη χαλεῖ, ol δὲ παλαιοὶ χιομικοὶ χελύνας.) Usus 
est hoc vocab. et Aristoph, Vesp. o8] » übi vespa- 
rum chorum. sic loquentem introducit : Εὐθέως γὰῤ 
ἐκδραμόντες ξὺν δορὶ, ὃν ἀσπίδι [σὺν δόρει σὺν eu: : 
᾿Εμαχόμεσθ᾽ αὐτοῖσι, θυμὸν ὀξένην πεπωχότες, Στὰς ἀνὴρ 
παρ᾽ ἀνὸρ᾽, ὑπ᾽ ὀργῆς τὴν χελύνην ἐσθίων " nat ibi schol, 
χελύνην exp. τὰ χείλη : quoniam se. οἱ ὀργιζόμενοι ἐν- 

ἔκνουσι τὸ χείλη, Mordent labra: quod Hom. ὀδὰξ 
ἐν χείλεσι φῦναι dicit, in dolore etiam. Prazcedentis 
autem óxtgox χελύνη, Superius labrum, hoc exem- 
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lum estap Suid. (ex Theophyl. Sim. Hist. 3,6]: A Eurip. Alc, 446 (χαϑ' ἑπτάτονόν τ᾽ ὀρεΐχν χέλυν) con- 


Ei τὴν ὑπερῴαν χελύνην ὀϊστὸς Μηδιχὸς ἐνεῤῥίζωτο" quem 
tamen l. ipse affert, ut probet χελύνην dici τὸ ἄνω 
εἴλος : quod verum non est, quum distinctionis causa 
ibi addatur ὑπερῴαν. [Maxilla ap. /Elian. N. A. 16, 
11: Χελύνην πηγῶν πεντεκαίδεκα ἔχει (τὸ χῆτος). |] Pars 
victimarum, V. Χελύνιον. 

XikuviZn;. V. Χελυνοί i 

Χιελύνιον, τό, HSt. s. v. Χελύνη :] Derivatum inde 
et Χελύνιον, diminutivi formam habens : quod He- 
sych. exp. χελώνιον, Tegumentum testudinis : nec non 
Convexa dorsi pars, iu modum testudinei tegminis. 
Aliis Armus, Gibbosa qua in scapulis promi- 
net : ut. Joseph. B J.4, 4]: Εἶναι δὲ καὶ τοῖς xat 
οἶχον θύουσιν εὐωχίας ἕνεχα τῆς αὑτῶν, ἀλλὰ μὴ θρη- 
σχείας, ἀνάγχην, κομίζειν τοῖς ἱερεῦσιν ἔνυστρόν τε xal 
χελύνιον καὶ τὸν δεξιὸν βραχίονα θύματος, ubi tamen In- 
terpres vertit Pecoris pectus. Hesych. χελύνην quo- 
que dicit esse μέρος τι τῶν ἱερείων, Victimarum par- 
tem quaudam. [Hipparch. Ad Phan. Arati p. 243, 
E, de ceto sidere, £v τῷ βορείῳ χελυνίῳ, In boreali 
couvexo tergi. Hasz. || Labrum. rxx Deut. 34, 7 : 
Οὐδὲ ἐφθάρησαν τὰ χελύνια αὐτοῦ * ubi alii libri χελώνια, 
V. Χελύνη. « Vita. Athanasii ex Metaphrasta vol. 2, 
p. 553, D : Τὸ χελύνιον μαστροπορνείᾳ (fort. μαστρο- 
πεί) ἀνατείνασα. » Karr. Eustrat. De op. animarum 

ost mortem p. 550, 10. De maxillis aspidis serpentis 

allad. Hist, Laus. p. 928, B; de labris equorum 
Mippiatr. p.67, 3; 222, 32; 255, 7; 119, 18, τὰ χε- 
λύνια πεπέδηνται. Has, Male χελύνειον ap. Hippocr. 
Epist. p. 1289 : l'évtóv τε ἀχροτελὲς xal 4. γόμφοις 
ewpeesyiom] 

Χελυνοίδης, δ, Qui turgidis s. tumidis est labris, 
"Turgida et crassa habens labra, Labrosus, Labeo: 
& μεγάλα χείλη ἔχων, Eustath. p. 1684, derivans et ipse 
a χελύνη significante τὸ χεῖλος : aflérensque ibid. si- 
milia compp., πεοίδης, et ὠμοίδης et ἰσχιοίδης,, et γα- 
στροοίδης. [Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 72, 36 : 
Χελυνοίδης" ὁ τὴν χελύνην μεγάλην ἔχων. Ὅμοιον τὸ 
πεοίδης, οἷον ὁ μέγα xat ἀπρεπὲς αἰδοῖον ἔχων. ln Lex. 
meo vet. [e Etym. M. p. 808, 24] sine diphthongo 
legitur Χελυνίδης, ὃ τὴν χελύνην μεγάλην ἔχων, Magnum 
et crassum habens labrum. Et fortassis ea scriptura 
melior est, ut non compositum esse existimandum 
sit, sed tantum simpliciter derivatum. [Fallitur. X«- 
λυνίδης librarii error est.] 

Χῶνον. V. Χέλειον.] 

Χιελυοξόος, 6, Testudinem sculpens. De Mercurio 
lyram ex testudine fabricante Alexander Ephes. ap. 
"Theon. Smyru. p. 182 ed. Martin. (in Meinekii Anal. 
Alex. p. 371) : Χελυοξόου "Eouzimo. Nam sic pro χε- 
λυσσόου correctum est ex cod. Ven. 203, collato Hom. 
H. in Merc. 41 : Γλυφάνῳ πολιοῖο σιδήρου alüw' ἐξετό-- 
gnatv δρεσχῴοιο χελώνης. 

XS, wx [Au altera syllaba producta in arsi 
dactylica ap. Hom. H. iu Merc. 33 : Αἰόλον ὄστραχον 
ἐσσὶ, xD ὄρεσι ζώουσα᾽ 153 : Κεῖτο χέλυν ἐρατὴν ἐπ᾽ 

ἰστερὰ χειρὸς wie Correpta alii poete usi sunt, 
quorum locos inlra vide, quemadmodum etiam alio- 
rum nominum in ὃς mensura variat], $, Testudo, 
Empedocles ap. Plutarch. Symp. 1,a et in lib. quem 
scripsit De facie quae apparet in orbe lunari [p. 927, 
ΕἸ, docens Deum creatorem nou ubique τὸ πῦρ supe- 
riore posuisse loco, el terram inferiore, ita ut 
corporum usus exigebant, Τοῦτο μὲν (sc. φαίνεται s. 
δῆλόν ἐστιν) ἐν χόγχαισι ϑαλασσονόμοις βαρυνώτοις, Kal 
μὴν χηρύχων τε λιθοῤῥίνων χελύων τε, "Ενθ᾽ ὄψει χθόνα 
χρωτὸς ὑπέρτατα ναιετάουσαν, Apparet hoc ex conchis 
marinis, buccinarum nimirum et lapidea cute tecta- 
vum testudinum,; in iis enim videbis terram super 
corpore habitare. Terram autem appellat ejusmodi 
lapideum vel osseum tectum, quoniam terrens na- 
wure est || Χέλυς a similitudine cum animali illo di- 
citur etiam Instrumentum quoddam musicum, La- 
Unis itidem Chelys, Testudo, Lyra, Cithara [Anno- 
tavit Pollux 4, 59. Cherob. In "Theodos. p. 357 : 
Xu ave σημαίνει δὲ τὴν χιθάραν. « ᾿Επτάφων' (sic 
ux Aglaoph. ». 1039 pro πάφωνε) οὐρεία χέλυς », 
ΠΣ ἐν Λευχαδίᾳ. Allata verba uon Menandri ne 
quod Lobeckius conjecerat, poetae lyrici esse, se 


D 


jicit Meinekius, ubi codices οὐρείαν habent violato 
metro. Pergit Cher. : Χέλυς δὲ λέγεται ἡ χιθάρα, 
ἐπειδὴ ἀπὸ χελώνης χατεσχευάσθη ὑπὸ τοῦ “Ἑρμῷ, « Οὐ- 
ρεία » δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ ἀπὸ χελώνης gestes ἐποίησεν ab- 
τὴν ὁ Ἑ μῆς, οἷον εἰπεῖν ἐν τοῖς ὄρεσιν εὑρισχομένης, 
Quocum conf. Philostr. locum iufra afferendum] : ut 
Hesychio χέλυς quoque est non solum χελώνη, verum 
etiam λύρα : itidemque Suida non tautum χελώνη ἡ 
ὀστραχόνωτος, verum eliam χιθάρα, Ovid, : Pulsatnr 
manibus Pheebea chelys. Seneca (Troad. 321] : Levi 
canoram verberans plectro chelyn. Stat. [Silv, 1, 5, 
11, οἵ ἡ, ἡ, 33] Intendere ac. laxare chelyn. [Locos 
Hom. H. in Merc. 33, 153, v. supra, et 342: à 
ὑπὸ ματγάλη, εἶχεν. Esch. fragm. 320 (ap. Athen. 14, 
p. 632, €): kr mnm χέλυν.) Eur. [Alc. 446] ἑπτά- 
Tovov ὁρείχν χέλυν dicit, Chelyn montanam septem 
intentam chordis, [Herc, F, 683 : Χέλννος ἑπτατόνου, 
Phanocl. ap. Stob. Flor, 64, 14 : Τὴν xt2233y ... εἰς 
ἅλα Θρηϊκέην ῥῖψαν ὁμοῦ χέλυϊ.} Utitur et Callim, hoc 
vocabulo, Hymno 1n Jovem [Immo in Apoll, 16 : 
"Exil χίλυς οὐχέτ' depyós ubi schol. ἡ χιθάρα, Auti- 
phan. Anth. Pal. 9, 409 : Εἴ τινα μὴ τέρπει λωτοῦ 
χέλυς. Recte Brunckius λωτὸς (tibia, χέλυς, 3 γλυ- 
-wr am ψαλμῶν, Auon. Anth. Pal. App. 176 : Εἰμὶ 
δ᾽ ἐγὼν πάντων χέλυς ἄφθιτος.) Est. vero et Sidus ca- 
leste hoc nomine, quod itidem λύρα s. χιϑάρα dicitur, 
et Lat. Chelys, Lyra, Fidicula, s. Fides. Aratus 269 : 
Καὶ χέλυς ὅτ' ὀλέγη; τὴν δ' ἄρ᾽ ἔτι xal παρὰ λίχνω Ἕρ- 
μείας ἐτόρησε, λύρην δέ μιν εἶπε λέγεσθαι. Οὐκ verba 
Cic. sic vertit : Inde fides leviter posita et convexa 
videtur, Mercurius parvus manibus quam dicitur 
olim lufirmis fabricatus, in alta sede locasse. Festus 
Avienus hoc modo ; Est chelys illa dehinc tenero qua 
lusit in :vo Mercurius, curva religans testudine 
chordas : Ut. Parnasseo munus memorabile Phorbo 
Formaret nervis opifex deus. Plin. Fidiculam ap- 
pellat, Vitruv. et Germanicus Lyram. Verum de no- 
miuis ratione alii aliter sentiunt. Nam schol. Arati 
χέλυν ex eo nominatam innuit, quod χελώνην 6 Ἕρ- 
μῆς ἐχδείρας, αὐτὴν κατεσχεύασε. lan etiam Etym, M. 
p. 808, 17, addito, 3j παρὰ τὸ χέω τὸ λέγω. Philostr. 
p. 277: Τῆς λύρας τὸ σόφισμα πρῶτος Ἑρμῆς πήξασθα: 
λέγεται χεράτων δυοῖν, κατὰ ζυγοῦ καὶ χέλνος. Bion. 5, 
8 : Ὡς χέλυν “Ἑρμάων (εὖρεν.} Quidam vero ex eo 
uod Mercurius eam condiderit ex testudinis simi- 
litudine, de Apollinis boum cornibus. Atque illa opi- 
nio videtur probabilior, a similitudine sc. id nomi- 
uis invenisse, quum Plin, quoque testudinis et lyrae 
similitudinem agnoscat. Is enim de testudinibus lo- 
queus, 9, 10, (1a] ait, Troglodytae cornigeras habent, 
ut in lyra, annexis cornibus latis, sed mobilibus , 
quorum remigio in natando se adjuvant, Dicitur igi- 
tur, regrédiente quodam tempore Nilo ad suos mea- 
tus, inter cetera relicta etiam testudo fuisse ; eamque, 
quum putrefacta fuisset, et nervi ejus extenti intra 
corium remansissent, percussa a Mercurio sonitum 
dedisse : in ejusque similitudinem Mercurius lyram 
fecisse. Quam ped septem intentam chordis, ex 
Atlantidum planetarumve numero, Apollini donasse 
fertur : hic vero Orpheo : qui duabus auctam ex tu- 
sarum numero chordis Muszeo dedisse creditur : cu- 
jus postea rogatu in astrorum ceusum suscepta dici- 
tur. Habet tamen et altera opinio non vulgares con- 
firmatores, ac iuter alios Nicandrum, ut supra tu Xé 
λυον [Χέλειον] docui, [Chelyon testudinum Plin. l. c. 6, 
29, 34.| || Hesvchio est etiam μηχάνημα, de quo ia 
Χελώνη infra, || Pectus quoque significat, ut 10 δι 
λύσσομαι videbimus. [Hippocr. p. 915, H : Αὐτὸς δὲ 
6 πνευμὼν συνεξαναπληροῖ τὴν χέλυν τετραμμένος εἰς £z 
ndn n Eurip. El, 837 : Οὐκ... οἴσει τις ἡμῖν xoi? à 
ἤξιῳ χέλυν. : 

p ooh 1 HS. s. v. Χελύσσομαι] : Ex codem 
Hippocr. affertur. Χελύσκιον pro Sicca tussicula , "y 
qua nihil expuitur screatu. [Galen. Lex. Hipp. p.295: 
Χελύσκιον (sic codex : vulgo χελίσχιον) ξηρόν᾽ Urano" 
ριστιχῶς εἴρηται τὸ χελίσκιον (corr. χελύσκιον) τὸ βραγὺ 
βηχίον. Ξηρὸν δέ ἐστιν ὅταν μηδὲν ὑγρότητος dry otim so 
μένη, εἷς αι qvin περιγίνηται.) At Χέλισχον apud Eun- 
dem Erotianus [p. 394) exp. τρυθδλίον, [Nomen saspe- 


144 χελὼν 


χελώνη 1442 


clum vitioso quoque accentu, qui χελίσχον esse de- A que pisces Latine reddant Labeones. (Porro IISt. s. 


bebat. 

ΤΒΝ τό, HSt. s. v. Χελύσχιον :] Ambiguum 
»orro est an et Xéuspa, quod verbalis formam ha- 
be, inde derivatum sit, praesertim quum alienam 
prorsus a superioribus habeat signif; vocatur enim 
“ἔλυσμα, ut Pollux tradit, 1, c. 9 [Ὁ 86] τὸ ὑπὸ τὴν τρό- 
mv τελευταῖον προσηλούμενον, τοῦ μὴ τρίδεσθαι τὴν τρόπιν, 
Assamentum quod postremum clavis substernitur, 
afligiturque carinz, ne atteratur frangaturve, quum 
navis subducitur. In qua signif. "Theophr. utitur hoc 
vocab, H. Pl. 5, 8 [7, a et 3], dicens ix τῆς ὀξύης τὸ 
χέλνομα fieri. Qui ibid. dixerat, Τὴν δὲ τρόπιν, τριή- 
pert μὲν δρυΐνην, ἵνα ἀντέχῃ πρὸς τὰς νεωλχίας" ταῖς δὲ 
δλχάσι, πευχίνην * ὑποτιθέασι δ᾽ ἔτι xal δρυϊνὸν [δρυΐνην), 
ἐπὰν νεωλχῶσι. Ubi etiam nota χέλυσμα innui his ver- 
bis, τὸ ὑποτιθέμενον τῇ νηὶ ὅταν νεωιλχῆται, Forsan autem 
a figura τῆς γέλυος dictum hoc χέλυσμα,, quod supinz 
testudinis ἕω aliquam: gereret; cavum enim 
fuisse non est dubium. [criar Lato - € 
προσηλούμενον τῇ τρόπει ξύλον, ἕνεχα τοῦ μὴ πονεῖν τ' 
ξύλα ἐν τῷ χαθέλχεσθαι τὰ πλοῖα. 

Lene vitiose us χελυοξόος, quod v.) 

ελύσσομαι, sive Χελύττομαι, a χέλυς significante 

τὸ στῆϑος, sonat. Expectoro, i. e. Ex pectore ejicio, 
yel Extussio, Eructo. Nicand. metri causa geminato 
À dicit Χελλύστομαι, Al. 81: Ξηρὰ δ᾽ ἐπϑλλίζων ὁλοῇ 
γελλύσσεται ἄτη. Ubi schol. ξηρὰ δὲ, iuquit, βήσσων 
διὰ χῶλννος, τουτέστι τοῦ στήθους, τὴν ἀναφορὰν τῶν ipu- 
γμάτων ποιεῖται ἄπαυστον, Hesych, quoque χελύσσεται 
affert pro βήσσει. (Composito ᾿Αναχελύσσομαι usus est 
Hippocr., quod v. Activum posuit Psellus ap. Pier- 
son. ad Mur. p. 102 : Χελύσσειν δὲ τὸ βήσσειν, ut 
Pierson. correxit pro χελύσειν δὲ τὸ δήσειν. Χελύττω 
ap. Clem. Al. loco s. v, Χελῦτις citando.] || Etym. et 
Lex. meum vetus γελύσσουσα ex l.ycophe. afferunt 
ro διαπλέουσα, wwyouívn, Navi permeans, natans. 
Lycophr. 225 : Αύγεια δ' εἰς έρειναν ἐκναυσήλώσεται 
κλύδωνα χελλύτσουσα,, ubi libri inter duplex et sim- 
plex X et s variant, simplex À inepte defendente 
'Tzetza. Etym. M. p. 808, 20 : Χελύσσουσα, διαπλέουσα, 
Heo ee xal γὰρ οἱ νηχόμενοι τοῖς χείλεσι τὸ ὕδωρ πα- 
χουσι' κατὰ πλεονασμὸν δὲ τοῦ ὃ (corr. τοῦ À cum 
iersono). Schol. Lycophr, : Τὸν χλύδωνα νηχομένη, 
pos (corr. βήσσουσα) καὶ τοῖς χείλεσιν ὠθοῦσα τὸ 


ze. oz, 4. Clem. Al. Protr. p. 33 : Χελύτιδα 

eren re σέδουσιν, ἐπεὶ τὸ δήττειν χελύττειν 
σιν, 

Χελύω. V. Χελούυ 
| [X&oypa, V. Χή 

Χελὼν, ὥνος, 6. HSt, s, v. Χελώνη : Verum et Χε- 
λὼν pro χελώνη reperitur, Hesych. enim τὴν θαλασσίαν 
χελώνην dici a quibusdam χελῶνα auctor est. [Hesy- 
chii gl. est Χελῶνος (χελῶνα us contra seriem)" 
τὴν θαλασσίαν χελώνην οὕτω λέγουσί τινες, ὡς τὴν ἀράχνην 
ἀραχθίην. «Pro χελῶνος scribendum est χελωνὸν vel 
χελωνὸς, quo nomine chelydrus sive testudo marina 
significatur terrestri multo major, pro ultimo ἄρα- 
yov. Nec. fortuitum esse arbitror quod JEschylus in- 
sidiatorem dxyvoy vocavit, insidiatricem ἀράχνην. » 
Lonrcx. Pathol: Proleg. p. 31. Apud ley. etiam 
Χελμών: ἰχθὺς ποιὸς, ubi recte Soping. Χελλών.) Athe- 
nzo autem 7, [p. 306, E, et 307, A, ubi nunc recte 
χελλῶνες pro que restitutum e cod. Ven.] χελὼν est 
Mugilis quasdam species : itidemque Aristot. 5, [11] 
ἢ. A. et alibi [6, 17; 8,2, p. 591, 23] : quamvis 
apud eum aliquoties legatur Χάλλωνες pro χελῶνες : 
seu Χείλωνες, ut quidam scribendum ajunt, qui in- 
terpr, Labeones. iQue vitia nunc ex libris correcta 
sunt. Χέλλωνα libri nonnulli 6, 17. Seqq. ex Indice.] 
Κόλων, ὠνος, ὃ, Piscis ex genere τῶν κεστρέων, Mugi- 
lum, s. τῶν λευχίσχων, ap. Athen. 8, [p. 356, B), ubi 
et χολῶνες, properispemenows : aliquanto ante χελῶνες 
pro eodem [quod alteri quoque loco restituit Ca- 
saub. recte, nisi quod χελλῶνες scribere debebat, re- 
liquit vero quod. sequebatur τελευταῖος 6 κόλων, χέλ- 
^w» Scriptum iu apographo Flor., i. e. χελλών) : ap. 
Aristot. modo x v, modo χείλωνες : quam. po- 
siremam scripturam sunt qui ceteris praeferant, eos- 
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Υ. Χείλων ) Χείλων, Labeo. Dicitur esse etiam obscar- 
num nomen in Yid pemes et in fine Orationis Cic. 
jn Sallust. Apud Cic. tamen eo in loco quidam scri- 
bunt Cyllo. Sic enim ibi : Quicquid impudicorum , 
eyllonum, parricidarum, sacrilegorum, debitorum 
fuit in urbe. Apud. Hesych. et Χειλῶνες, τῶν ἀλεχτρυό- 
νων τινές. [lloc voc, Meeridi p. 209 pro χάλλωνας pa- 
rum probabiliter inferre voluit Pierson. p. 210.] 

[Χελωνάριον, τὸ, Testudo parva. Arrian. Peripl. 
p. 7, 16 ed, Oxon. || l. 4, χωλυμάτιον ap. Heron. in 
Math. ua 1 :CEx τῶν ἄκρων τῆς διώστρας τῶν 
τ τῷ y. ὅπλα ἐξάψαντες. Conf. Χελώνιον. Scuxxip, 
ld, Hero ib. p. 130, 4, et 171, ao. Hasr.] 

[Χελωνάτας, ὁ, Chelonatas, promontorium  Elidis, 
Strabo 8, p. 335 : Ἀπὸ τοῦ Xehovaca" οἱ 338, 342; 
10, p. 456. Χελωνῖτις εἰ Χελωνίτης κόλπος ap. 
Ptolem. 3, 14, p, 237, 1. 

[Χελώνειον, V. Χελώνιον, 

Χελώνη, f, ἵν 4. χϑυς et χελύνη, Testudo [Sext, 
Emp. p.248: Χελώγη, χορώνη ... χαὶ ἐπὶ τοῦ ἄρρενος 
τὴν φύσιν θηλυχῶς, Nomen ab verbo χέλλειν derivatum 
esse credidit schol, Hom. Il. T, 411], ἡ àezpzxóvo- 
τος, "Tlestaceum habens dorsum : qua duorum est 
generum; altera enim, θαλαττία χελώνη, Testudo ma- 
rina ; altera, χερσαία, Terrestris : quarum illam ἔνυδρον 
quidam nuncupant, Aquatjcam : hanc vero, ὀρεινὴν, 
Montanam, quoniam in montibus degat, [Testudinem 
θαλασσίαν Bussemaker. Schol, Op ian. p, 656 opinatur 
esse ΤΊ, Coananeam, ὀρείαν ib. i Graecam L. Hasx,] 
Utriusque meminit Aristot. H, À. 2, [ 6] et Nican- 
der Al. [570] his verbis : Ἀμμίγδην ἁλίοιο χαθεψηθέντα 

τλώνης Γυίοις, | ταχινοῖσι διαπλώει πτερύγεσσιν" Ἂ}- 
«1t δ' οὐρείης χυτισηνόμον, Ubi etiam nota lianc οὐρεἔην 
χελώνην vocari χυτισηνόμον, quod cytisum pascatur. 
Εἰσὶ δ᾽ αἱ θαλάσσιαι χελῶναι, πλὴν μεγέθου; xxl ποδῶν, 
ὅμοιαι ταῖς χερσαίαις, inquit Pausan, sub finem Atti- 
corum, ubi etiam tradit, χελώνην ὑπονηχομένην ταῖς 
πέτραις, consuevisse ἅρπάζειν τοὺς ὑπὸ Σχίρωνος ἐς τὴν 
θάλασσαν ἐσθλγβέντας. [Geopon. 1, 14,8: X. τὴν ἐν τοῖς 
ἕλεσιν εὑρισχομένην. Hom, H. in Merc. 42 : Ὁρεσχῴοιο 
y; 48 : Λιϑορρίνοιο j^ Orac. ap. Herodot. 1, 48 : Κρα- 
ταιρίνοιο y, Aristoph, Vesp. 129a : Ἰὼ χελῶναι μαχά- 

wm τοῦ δέρματος " et similiter 429. Soph. fr. 378 : 
Toxic χελώνης χέρχνος ἐξανίσταται, « Contumceliose di- 
ctum ab Alciphr. fr. 4: Οἷα πάσχεις μετ᾽ ἐχείνης xx- 
θεύδων τῆς χελώνης. » Hancn,) Lucian, [Vitt. auct. c. 9]: 
Πῶς τοῦτο φὴς, τὸ μὴ ἀλγεῖν μαστιγούμενον ; οὐ γὰρ χε- 
λώνης 3 καράθου τὸ δέρμα περιβδέδλημαι. [Jov. "Trag. 
c. 30; Χελώνη ἐν AuBla νῦν οὐχ ἕψεται" Bis acc. c. 1: 
Χιελώνας καὶ ἄρνεια χρέα. Ammian, [Lucian., Anth. 
Pal. 1:1, 416] Epigramm. in. Bhetoras : Θᾶττον ἔην 
λευχοὺς χόραχας πτηνάς τε χελώνας Εὑρεῖν, Volucres 
testudines. (Conf. Sext. Eup. p. 148, 572, et Plutarch. 
Mor. p. 1082, E : El χελώνην, τὸ τοῦ λόγον, μετόπισθε 
διώχοι Ἀδράστου ταχὺς ἵππος.) Kt proverbiali i iceer 
genere ap. Suid, [ex Juliani Epist. 5g] : Τῷ δὲ Aya- 
μέμνονι τῆς Θερσίτου παῤῥησίας ἧττον ἔμελεν ὃ χελώνη 
μυιῶν, τὸ τῆς παροιμίας" solet enim. id proverbio dici 
ἐπὶ τῶν d ούντων τινός : quoniam nimirum ἡ χε- 
λώνη, quum' sit ὀστρακύδερμος εἰ σχληροδερμοτάτη, 
muscae ictus s. morsus sentire non potest. [dem [ac 
Photius] et hunc. proverbialem senarium affert, Ἢ 
δεῖ χελώνης χρέα φαγεῖν ἢ μὴ φαγεῖν" quoniam sc, [ut 
Demo esalicuhut] óAtqa βρευϑέντα, στρόφους ποιεῖ, πολλὰ 
δὲ, καθαίρει. [Sumsit ex Zenob. Proverb. 4, 19, qui 
addit : “Ἕτεροι δὲ ἐπὶ τῶν ἀρχομένων ὁρμᾶν ἐπί τι πρᾶ- 
12, στραγγενομένων δέ, Φασὶ δὲ αὐτὴν Γερψίωνος εἶναι, 
Moc Clearchus dixerat, quem v. de hoc proverbio 
ap. Athen. 8, p. 337, A. De alio proverbio, Αὐτοὶ χε- 
λώνας ἔσθεθ' οἵπερ εἴλετε, v. Zenob. a, 29. || De testu- 
dine lyrze Plutarch. Mor. p. 1030 B : "Ev τῷ ζυγῷ τῆς 
λύρας xai τῇ χελώνῃ καὶ τοῖς χολλάβοις, Conf. Χελωνίς,} 
|] ζρώνη dicitur fuisse Genus numismatis Pelopon- 
nesiaci, a testudine insculpta, Hesych. [Pollux 9, 74 : 
Καὶ μὴν τὸ Πιλοποννησίων νόμισμα χελῴνην τινὲς ἠξίουν 
χαλεῖν ἀπὸ τοῦ τυπώματος" ὅθεν ἡ μὲν παροιμία « τὰν 
ἀρετὰν καὶ τὰν σογίαν νιχᾶντι χελῶναι. » Quibus addit 
ὀδολὸν χαλλιχέλωνον ex. Eupolidis. Εὔλωσιν, V. Barckh. 
Metrolog. Untersuchungen p. 83, 86. || Eidem Hesy- 
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chio χελώνη est etiam ὑποπόδιον, Scabellum, s. $ca- A ut reversa violentus feriret : ideoque testudinem ap- 


bile, ut Cato vocat : Ciceroni Sedicula. Procul dubio 
vero et ipsum a testudinis figura denominatum fuit, 
utpote quod humile esset et superficie convexa, cu- 
jus generis quaedam hodieque visuntur. Apud Suid, 
an schol. Aristoph. Pl. 259] : Ζηλοτυποῦσαι αἱ Θεττα- 
αἱ γυναῖχες τὴν Λαΐδα τὴν ἑταίραν, ξυλίναις χελώναις 
ἐφόνευσαν τύπτουσαι ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Ἀφροδίτης πανηγύ- 
ρέεως " quod iisdem propemodum verbis, sed paulo 
prolixius, refert Timzus ap. Athen, 13, [p. 589, A]. 
|| Est χελώνη nomen etiam παρατάξεως et συνασπισυοῦ, 
apud loimanos peculiariter usitati, a quibus Testudo 
nominatur. Liv. 4, Dec. 5 : Quadrato ine facto, 
scutis supra capita densatis, stantibus primis, secun- 
dis summissioribus, tertiis magis et quartis, postre- 
mis etiam genu nixis, fastigiatam, sicut. tecta aedifi- 
ciorum sunt, testudinem faciebant, Et L 2, Dec. 4: 
Deinde his quoque spretis, partim testudine facta 
per adversos vaduut hostes, Et l. 3, ab urbe cond, : 
Galli testudine facta conserti [« couferti » HSt. in Ms. 
Vindob.] stabant, Itidem Tacit. 18 : Tum quadripar- 
tito exercitu, hos iu testudinem conglobatos sub- 
ruendo vallo inducit, alios scalas menibus admovere 
jubet, Et Virg. Ju. 9 : Omnes Ferre jubet subter 
densa testudine casus. Utuntur itaque illo vocab. χε- 
λώνη Graeci praesertim rerum Romanorum scriptores : 
ut Dion, s. potius Xiphilinus qui Dionis historiam 
in compendium redegit, in Augusto p. 58 mew ed. 
[49, 29] : 'TX» τε χελώνην ἐξαπιναίως σννασπίσαντες 
ἐποίησαν, χαὶ τὰ γόνατα σφῶν τὰ ἀριστερὰ πρὸς τὴν γῆν 
ἔρεισαν. Et. p. seq. [c. 30] post longam ejus. descri- 
ptionem, ait duplicem ejus usum fuisse, nimirum vel 
quando πρὸς φρούριόν τι προσμίσγοντες προεπορεύοντο, 
vel quando ὑπὸ τοξοτῶν περιεστοιχίζοντο : al vero τῆς 
χελώνης τὴν ἐπίκλησιν εἰληφέναι πρός τε τὸ ἰσχυρὸν καὶ 
πρὸς τὸ εὐσχέπαστον αὐτῆς : usque adeo euim ἰσχυρί- 
ζεσθαι ὥστε καὶ βαδίζειν τινὰς ἐπάνω αὐτῆς, καὶ προσέτι 
καὶ ἵππους xol ὀχήματα ἐλαύνεσθαι. [Et 74, 7 : Τὰς ἀσπί- 
Cac τὰς μὲν προδαλλομένων, τὰς δὲ ἐπιθαλλομένων ἐς χε- 
λώνης τρόπον. Sie et Joseph. De capt. Jud. : Τῶν δὲ 
"Boraaítov οἱ πρῶτοι τοὺς θυρεοὺς εἰς τὸ τεῖχος ἐξερείσαν- 
τες, καὶ κατὰ τούτων οἵ χατόπιν ἄλλους, οἵ τε ἑξῆς ὁμοίως, 
τὴν καλουμένην παρ᾽ αὐτοῖς χελώνην ἐφράξαντο" χαθ᾽ ἧς 
τὰ Bk. φερόμενα περιωλίσθαινεν ἄπραχτα. De eadem 
intelligendum quod Herodian. 2, (6, 19] de inaugu- 
ratione Jul. Imp. loquens dicit : Tcu eh οἵ 
στρατιῶται εἷς φάλαγγος σχῆμα, ὧς, εἰ δέοι, xal πολεμή-- 
σοντες, ἐν reli e ea τὸν βασιλέα, ὑπέρ τε τῆς 
χεφαλῆς αἰωροῦντις τὰς ἀσπίβας xai τὰ δόρατα, μήπου 
xai λίθων τις βολὴ ἀπὸ τῶν δωμάτων ἐπὶ τῇ πομπῇ γέ- 
νοιτο, || Est vero et πολιορχητική τις χελώνη [ap. Pol- 
luc. 1, 139), Instrumentum bellicum, quo in oppu- 
andis urbibus utebantur, ut Vitruv. quoque 10, 19, 
inter oppugnatorias machinationes refert testudinem 
arietariam : cujus comparatio quanam ratione perfi- 
ceretur, ibid, docet. Duo autem ejus genera tradit , 
€. 20 et 21, utriusque faciendz rationem describeus, 
Testudo, inquit, quae ad congestionem fossarum pa- 
ratur, eaque etiam accessus ad murum potest habere, 
sic erit facienda. Et c. seq. : Est autem et aliud ge- 
nus testudinis, quod reliqua omnia habet quemadmo- 
dum quae supra scripta sunt, preter capreolos; sed 
habet circa. pluteum et. pinnas ex tabulis et superne 
suggrundas proclinatas, supraque tabulis et coriis 
firmiter fixis continetur. Insuper vero argilla cuin 
capillo subacta ad eam crassitudinem iuducitur, ut 
ignis omniuo non possit ei machinze nocere. Quz au- 
tem testudines ad fodiendum comparantur, ὄρυγες 
Grace dicuntur : cetera omnia habent uti suprascri- 
ptum est : frontes autem earum fiunt quemadmodum 
anguli trigonorum, uti a muro tela, quum in eas mit- 
lantur, non planis frontibus excipiat plagas, sed a 
lateribus labentes, sine periculo fodientes qui intus 
*unt tueantur. Alii hanc machinalem testudinem tra- 
dunt fuisse tabulis contextam, et coriis cilicinis, aut 
rentonibus et. aliis quae difficulter comburi possunt, 
nequa intrinsecus trabem, quae adunco prafi- 
Beretur ferro, et falx vocaretur, ab eo quod incur- 
vata ts *t de muro extraheret lapides; retro 
enun duci solitam fuisse trabem funiculis suspensam, 
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pellatam esse a similitudine reptilis animalis, quod 
caput nunc exerit, nunc reducit. Vide et Veget. 4, 
14. De ea intelligendum quod Virg. dicit ἤδη. 1: 
Obsessumque acta testudine iE Ces. B. G. 6: 
Reliquisque diebus turres ad altitudinem valli, fal. 
ces, lestudinesque, quas iidem captivi docuerant , 
parare et facere coeperunt, Diodor, S. 9 : Κατεσχεύασε 
δὲ καὶ χελώνας, τὰς μὲν, χωστρίδας, τὰς δὲ χριοφόρους, 
Comparavit vero et testudines partim ad congestio- 
nem fossarum, partim arietarias, ad quatiendos mu- 
ros, (Conf. 30, 48. 1d. 3,27 : Πετροβόλοι 3 χελῶναι χω- 
στρίδες" ubi Wessel. citat 20, 93, et Exc. p. 506,60: Καὶ 
κριοὺς xai χωστρίδας καὶ χελώνας (ubi xai ante χελώ- 
νας delendum esse monet), Philon, in Mathe, vett, 
P- 97, 99, et Just. Lipsium Poliorc. 1, 8, qui imagi- 
nem hujus machinas exhibuit, lian. N. A. 5, $] 
Polyb. [10, 31, 8]: Ἦν δὲ τὸ πλεῖστον μέρος τῆς ἐπιβο- 
λῆς ἐν ταῖς χωστρίσι χελώναις, (Id. 9, 41, 1. Diony- 
sius Hal. E R. 9, 68| : Οὔτε χελώνας χωστρίδας xata- 
σχευάζειν εἰδότες, Xen. quoque has χελώνας novit, ut 
Hell. 3, p. 282 [c. 1, 7]: Ὡς δ᾽ ἐχ τοῦ τείχους ἐχθέοντες 
πολλάκις ἐνέβαλλον ἐς τὸ ὄρυγμα, καὶ ξύλα xai λίθους, ποιη- 
σάμενος αὖ χελώνην ξυλίνην, ἐπέστησεν ἐπὶ τῇ φρεατεία, 
Testudinem ligneam. [De iisdem machinis Teeodos, 
Exp. Crete 2, 53 : Κριοὺς ἀφῆχε xal χελωνίους τέχνας, 
ubi fuit qui χελωναίους corrigeret, adjectivum nus- 
quam inventum, Mihi probabilius videtur χελωνίων 
τέχνας, ab nominativo χελώνιον, τό. G. Diwn.] 
[Xon , $, Chelona, nympha, in testudinem mu- 
tata τ de qua vid. Servins ad Virg. /En. 1, 509. || Pro- 
montorium in iusula Co, Pausaa, 1, 2, 4.] 

Χελωνία λίθος. V. Χελώνιος.] 

Χελωνιὰς,, ἄδος, $. MSt. s. v. Χελωνίς :] At Χρω- 
νιὰς dicitur ἡ ποικίλη κανθαρὶς, teste IHesychio : for- 
san quia iu modum testudinis est compuncta et di- 
stincta variis maculis. [Apud Hesych. Xejuntac.] 

Χελώνιον, τὸ, "Tegmeu s. Teguinentum testudinis, 
Cortex s. Corium aut Testa przdura qua testudo 
tecta est et munita. Aristot, Metaphys, 4, de testu- 
dinibus loqueus : Κινοῦνται τοῖς ποσὶν ἔτι ὄντων τῶν 
χελωνίων, Nondum detractis integumentis. 1d. De partt. 
auim. 3, [9], itidemque Aristoph. (Vesp. 1293], qui 
εἰ δέρμα hoc appellat [.Elian. N. A. 7, 165 12, 41; 
14, 175 15, 19; 16, 14 et 17; 17, 3, et ubi de cor- 
tice echini dictum est 16, 12: quibus in locis libri 
alii χελώνειον), sicut Lucian. [?] quoque. Cancrorum 
eliam τὸ ὀστράχινον δέρμα nominatur χελώνιον. Plut. 
[Mor. p. 4οο, A]: Μόνοι γὰρ, ὡς ἔοιχεν, ἐν τῷ Lane 
τύπον πελέκεως ἔχουσι, sc. οἱ περὶ τὸ χαλούμενον πὰρ 
Ῥενεδίοις Ἀστέριον γινόμενοι καρκίνοι. [Conf. Suidas s. 
V. Τενέδιος ξυνήγορος.) || Χελώνιον, ut χελύνιον, nomi- 
uatur etiam Convexa dorsi pars, vel Pars illa gibbosa 
quae in scapulis prominet. Pollux 2, [177] : Nora 
τοίνυν ὑπ᾽ αὐχένι κείμενα" τὸ μὲν ἔγχυρτον, χελώνιον ὄνο- 
[gen, τὰ δὲ ἑκατέρωθεν ὠμοπλατῶν, πτερύγια, [Ori- 

5, t. 2, p. 589, ὅ, καρκίνον τὸ y. vertit Daremberg., 
le test des crabes, De gibba scapularum Hipparch. 
dn Arat. p. 228, D, ἐν ἄχρῳ τῷ y. Hast. || Vitruv. 
10, 2, 2, ubi de machinis tractoriis agitur : «1n 
quadris tignorum posterioribus, quo loci suut diva- 
ricata, firuntur elielonia, in quae conjiciuntur sucu- 
larum capita, ut faciliter axes versentur. » Philander, 
Chelonia, inquit, hoc l, suat velut umbilici et ansa, 
qua appinguatur vel affinguatur arrectariis, in qui- 
bus ceu in armillis sucularum cardines versantur at- 
que adeo ipse rotz, Dicta vero sunt chelonia a simi- 
lhtudine tegumenti testudinis animalis, qua χελώνη 
Grece dicitur et ipsa testa χελώνιον, Utitur voc. schol. 
Hom. Od. 4, 45, ubi ὀχῆας interpretatur : Νῦν τὰς 
λεγομένας βαλάνους τὰς ἐν τῷ λεγομένῳ y. κατ᾽ ἀντιχρὺ 
τῆς χλειδὸς, al περιάγονται xat ἀνοίγονται. ScuwkiD. ad 
Vitruv. vol. 3, p. 244. Theoguost. Can. p. 124, 15: 
Χελώνιον τὸ ἐπὶ ταῖς χλεισὶ λεγόμενον, σπανίως δὲ παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς εἰρημένον, || f. 4. χελώνη, machina bel- 
lica. V. s. v. Χελώνη. (Pars catapulte ap. Heron. in 
Math. vett. p. 124, 7; 132, 16; 135. 27. mp 
ἡ Χελώνειον, synonvmum cyclamini ap. Diosc. a, 19 
(194), Apulej. De herb. c. 17.] 

Χελώνιος et Χελωνίτης, 6, 'Testudinarius. Fem. gen. 
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gemma : de quibus Plin. 37, 10 : Chelonia, oculus 
est Indica testudinis, vel portentosissima magorum 
mendaciis; melle enim colluto ore impositam lingue, 
futurorum divinationem praestare promittunt, Sunt et 
chelonitides, testudinum similes, ex quibus ad tem- 
pestates sedandas multa vaticinantur. Ea vero quae 
sit aureis guttis, eum scarabeo dejecta in aquam fer- 
ventem, tempestates averti. [dem (6, 38, 151] et 
Chelonitidum insularum meminit. Sed ambiguum an 
esdem sint qua Straboni χελωνῶν νῆσοι, [Steph.Byz. : 
Χελωνῖτις' νῆσος ἐν τῇ ᾿Ερυθρᾶ θαλάσση. Τὸ ἐθνικὸν Χε- 
λωνίτης " προελήφθη γὰρ τὸ ἐθνιχὸν ἐν τῷ πρωτοτύπῳ. 
Ptolem. 4, 7, p. 305, 21 : Κατάθραι γῆσοι αἱ xai Χελω- 
νίτιδες, δύο τὸν ἀριθμόν. 

Χελωνὶς, (bx, 4, Limen ostii dicitur : forsan a 
testudinea forma et convexitate. Hesych. enim et 
Suid. χελωνίδος afferunt pro τοῦ οὐδοῦ τῆς θύρας τῆς 
σχηνῆς : procul dubio uterque ex libro Judith. 14, p 5] 
ubi legimus, de Bagoa, loser εἰς τὸν χοιτῶνα, xal εὗρεν 
αὐτὸν (Olophernem) ἐπὶ τῆς χελωνίδος ἐῤῥιμμένον νεχρόν’ 
χαὶ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἀφήρητο ἀπ' αὐτοῦ. Ubi vulgata Versio 
habet, Accessit ad cortinam, Significat enim Cortina 
etiam- Velum quod limini et aditui tentorii obtendi- 
tur. Perperam tamen ibi Complut. ed. habet χετλω- 
νίδος, At pro Musico instrumento potius accipieudum 
in hoc l. Posidonii ap. Athen. [5, p. 210, F, et] 12, 
[p. 527, ΕἸ de Syris populorum luxu : Καταυλουμέ- 
γους πρὸς χελωνίδος πολυχρότου ψόφον, ὥστε τὰς πόλεις 
ὅλας τοιούτοις χελάδοις συνηχ εἶσθαι. | [] L. q. χελώνη, Sca- 
bellum. Sext, Emp. p. 267 : 'To 69' ἡμῶν καλούμενον 
ὑποπόδιον ᾿Αθηναῖοι xai Κῷοι χελωνίδα χαλοῦσιν' ἀλλ᾽ 
ἔστι τὸ μὲν ὑποπόδιον ἔτυμον, ἡ δὲ χελωνὶς ἀνέτυμον, καὶ 
οὐ διὰ τοῦτο οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι λέγονται βαρδαρίζειν, ἡμεῖς 
δὲ ἑλληνίζειν, ἀλλ᾽ ἀμφότεροι ἑλληνίζειν. [| Χελωνίδες λί- 
μναι, lacus Libye, ap. Ptolem. 4, 6, p. 293, 21.] 

ελωνίτης. V, Χελωνάτας et Χελώνιος.] 
Χελωνῖτις. V. Χελωνάτας εἰ Χελώνιος,] 
τλωνοειδὴς, 5, ἧ, "Testudini similis, Eustath, 
p. 869, 25.] 

[Χελωνόπους, δ, ἢ, Testudinis pedes habens, i. e. 
Tarde incedens, Theodos. Exp. Crete Acr. 3, 181: 
Ὁ νωϑρὸς ἐν γῆ xai [o ὄνος. 

Χελωνός. V. Xehov,] 

ελωνοφάγος, 5, Testudinum vorator, Qui testudi- 
num esu victitat. Ita. dicitur Gens quadam [ndica, 
Plin. 10[g, 12] : Celtium (Chelyon] id genus vocatur, 
eximiz testudinis, sed rar ; namque scopuli praeacuti 
Chelonophagos terrent. Übi etiam de venatu harum te- 
studinum Indicarum przegrandium dixerat, Adnatare 
enim singulis ternos ferunt, a duobus in dorsum 
verti, a tertio injici laqueum supinz, atque ita ad 
terram a pluribus trahi. Et 6, 24 : [n Carmaniz an- 
gulo sunt Cbelonophagi, testudiuum superficie ca- 
585 tegentes, carne vescentes, Meminit eorundem et 
Pomp. Mela (3, 8. Strabo 16, p. 773; Ptolem. 6, 8, 
p- 415, 9; Marcian. Peripl. p. 22; Agatharch. p. 34. 
Diodor. 3, 21.] Praeterea Χελωνοφάγοι Hesychio etiam 
ἀετοί τινες, Aquilarum genus quoddam : quod sc. te- 
studines venatur, et in sublime raptas in saxum ali- 
quod demittit, ut frangantur : atque ita fracti carne 


vescitur : ut /Eschylum ferunt χελώνης ἐπιῤῥιφείσης 
αὐτῷ ὑπὸ ἀετοῦ φέροντος χατὰ τῆς κεφαλῆς, ἀπολέσθαι, 
Χέμδης. V. yr add 
Χίμδιος. Χέμθδις. Χιμβθίτης. V. Χέμμις. 
Χέμετλον, V. Χίμετλον. 


Χέμμις, τως, 5, Chemmis. Steph. Byz. : X., πόλις 
Αἰγύπτου. Ηρόδοτος (2, 91) «Ἔστι καὶ X. πόλις μεγάλη 
νομοῦ τοῦ ξ()ϑηδαϊκοῦ ἐγγὺς τῆς Νέης πόλιος. » (Diodor. 1, 
"8 : Πόλιν χαλουμένην μὲν ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων Χέμμιν ἢ 
(Χύμμιν 3 om. codd. nonnulli) Χεμμὼ,, μεθερμήνενο- 
ΡΝ δὲ Ηανὸς πόλιν. (Nomen in. Χέννυν corruptum ap. 
Plutarcli, De is. et Os, p. 356 notavit Holsten.) Φησὶ 
8 6 αὐτὸς (Herodot. a, 156) xai νῆσον εἶναι Χέμμιν ἐν 
αὐτῇ, (Hane memorant etiam Mela 1, 9, et Eustath. 
p. 1644, qui ΓἜχεμιν appellat.) Ὁ πολίτης Χεμμίτης, 
νομὸς Χιμμίτης (ap. Πετγούοι. 2, 165), Κλίνεται δὲ διὰ 
TX ses Χέμμεως. "Ἔστι καὶ Χέμδις νῆσος διὰ τοῦ 6 ἐν 
Boso, ὡς 'Εχαταῖος ἐν περιηγήσει Αἰγύπτου: (Sequun- 
tur Hecatzi verba, in quibus est νῆσος Χέμδις ὄνομα 
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Ἀπόλλωνος.) Ὁ νησιώτης Χεμβίτης xai Χέμδιος. 
Dixit de his med dba E ed. Agypt. 2, 
7» 5 seqq. || Χέμδις, rex Egypti. Diodor. 1, 63 : 
"ir dort γενόμενος Χέμδις ὁ Μεμφίτης" ubi alii 
libri Χέμδης, Χέμμις, Χέμνις, (De originatione no- 
minis ἢ. Hochett. Journ, des Sav. a. 1841, p. 430. 
Hass.) Ab Herodoto 1, 124, Χέοψ appellatur. ὦ 

Χεμμώ. V. Χέμμις.} 

Χέννιον, τό. Χένιον, Avicula quaedam muria con- 
diri solita. Item, Piscis conditanei genus, Plerique 
χέννιον scribunt ex. Athenzo, VV, LE Vide Hesych., 
apud quem est itidem. Χέννιον, duplici v. (Hesych. 
exp. ὀρνιθάριόν τι χατ' Αἴγυπτον ταριχενόμενον, Kai cl- 
δος ἰχθύος. Athen, 9, p. 393, C , auctor est Chennion 
exiguam esse coluruicem : Tav δὲ νων Χεννίων, 
μικρὸν δ' ἐστὶν ὀρτύγιον, Ibidem affert hac ex Cleo- 
menis ad Alexandrum Epistola : Χέννια ταριχηρὰ μύ- 
gut, et Hipparchi ex lliade /Egyptia versus : Οὔ μοι 
Αἰγυπτίων βίος ἤρεσεν, οἷον ἔχουσιν Χέννια τίλλοντες .... 
Casaub, alfert epigr. (Anth. Pal. 9, 377) : Ἡμεῖς & 
ἐσθίομεν χεχλημένοι ἁλμυρὰ πάντα, χέννια xal τυροὺς, 
χηνὸς ἁλιστὰ λίπη. Vid. et Bochart, Hieroz. a, 1, 15, 
p. 107. Has videtur et Clem. Alex. p. 850 designare, 
quando loquens de sacerdotibus JKjyptiorum casti- 
moniz operam dantibus : "Opviislou, τε ὡς χουφοτάτοις 
χρῶνται. Jasromsa.] 

[Χέννος, ὁ, coturnicum genus (v. Xévviov), vox re- 
lieta in solo Ptolemaei Hepbastionis cognomine, de 
m v. dicta in Jahnii Anuall. phil. et ped. 1856, 

uppl. 1, p. 385. Hxncmen.] 

; ms fj, Hedera. Plutarch. De Is. et Os, p. 365, 
E : Καὶ map! Αἰγυπτίοις λέγεται Χενόσιρις ὁ κιττὸς 
ὀνομάζεσθαι, σημαίνοντος τοῦ ὀνόματος, ὥς φασι, φυτὸν 
᾿Οσίριδος. Σχενόσιρις Jablonsk. Opusc. vol. 1, p. 40.] 

[Xéoy, πος, ὁ, Cheops, rex Memphidis, conditor py- 
ramidum, Herodot, 1, 124. (Genit. in epigr. emen- 
date edito ab Osauno Syll. p. 413, n. a4, et repetito 
C. I. vol, 3, p. 342, n. 4699 : Μνήματα Κεφρῆνός τε... 
xal Χέοπος κατιδὼν Μάξιμος ἠγασάμην. Hasr) Apud 
Diodor. 1, 63, Χέμβις, ut diximus s. v. Χέμμις.) 

[Χέραθος. V. Χηραμός.] 

[Χέραδος, τό. H5St. s. v. Χέρμα :] In hac certe signif. 
qua [Xéouz ab Hesychio] pro χάλιξ i dicitur, 
convenit cum voce Χερὰς, dóoc, $, qua dicitur decla- 
rari Acervus parvorum lapidum qui una mana tolli 

ossint, s. sustolli. [Corrupte Χελάς" (bs ap. Cvrill. 
im Matth. Gloss. p. 26.] Apoll. Arg. 1, (1123] : Bo- 
μὸν δ' αὖ χεράδος παρενήνεον. Schol. : Χερὰς ἢ τῶν βρα-. 
χέων λίθων συλλογὴ, τῶν xaü' ἕνα χειρὶ ληφθῆναι δυναμέ- 
vuv, quos ab Hom. χερμάδια ὌΝ schol. in codice 
χερμαδίους] vocari ait. Quibus addit, βωμὸν poni pro 
εἷς βωμοῦ χατασχευήν. [Scholiastg annotationi in co- 
dice non χέρας vel γερὰς praescriptum est, sed χέραϑος, 
ut in textu legitur.] Vel γεράδες dicuntur, inquit, οἱ 
μιχροὶ σωροὶ τῶν λίθων. lepono antem hic 74542: 
pro yígaós [Scholiasta χέραδος scripserat, ut verba 
in fine scholii posita ostendunt, χέραδος δὲ ὁ τῶν λί- 
θων σωρός. Εἰς δὲ τὸν τοῦ βωμοῦ χατασχευὴν λίθους ἐσώ- 
ρενον) : itidemque χερὰς pro χέρας paulo ante [Iterum 
fallitur HSt., ut modo diximus] : et in ipso Apol- 
lonii textu. non χέραδος scribo, sed χεράδος a χεράς, 
[Male HSt. Apollonio infert 710420, ut infra appa- 
rebiL] Hesychio autem χεράδες sunt al τῶν χειμάῤῥων 
ποταμῶν λιθώδεις ἀθροίσεις. [Idem : Χεράς" τὸ ἀπὸ θα- 
λάσσης καὶ ποταμῶν λιθῶδες ἢ ὁ σωρὴς τῶν λίθων.) Etym. 
[M. p.808, 36] τὰ παραθαλάσσια σκύβαλα (sed aliud 
etymum quam ἃ χεὶρ affert, sc, παρὰ τὸ χεῖσθαι ῥαδίως) : 
vel, οἱ σωροὶ τῶν λίθων τῶν μιχρῶν. [Addit Etym. : 
Φησὶ δὲ Δημήτριος ὃ weg τὴν διάλεκτον ᾿Ἀπολλωνια- 
τῶν εἶναι, Καὶ Xempo « Μὴ κίνει χεράδας.» Quz inte- 
griora leguntur ap. schol, Apoll. Kh. l. c. : Ἀπολλω- 
γιατῶν εἶναι τῶν ἐν Πόντῳ. Μνημονεύει xxt Σαπφὼ « Μὴ 
χενὴ χέραδος (Scribendum μὴ κίνη χέραδος cum Ahren- 
sio) ** xai Ὅμηρος « ἅλις γέραδος περιχεύας ..] Inveni- 
tur porro et nomin. Χέραδος, neutro genere, ap. Suid. 
et Hesycl., a quo exp. ἡ μετ᾽ ὀστράχων xai λίθων DÀ, 
ubi pro ὕλη repono lxx : de qua emendatione dicam 
paulo post. Apud Suid. (s. v. Χεράδος, quod χέραδος 
potius scribendum] duplici mendo scriptam est, 4 
μετ᾽ ὀστράχων λίθων ὕλη : omissa particula xal, et po- 
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sita itidem voce ὕλη pro ἰλύς, Vide Eundem et in A euim, τῆς ὑπὸ ποταμῶν ἀθροιζομένης ψάμμου, καὶ ξύλων 


[glossa ex Harpocr. excerpta] Χλίδος [ut vitiose apud 
eum legitur "λῇδος). Extat porro hac vox ap. 
Hom. M. «b, [5o : Καδδὲέ μιν αὑτὸν Εἰλύσω ψαμάθοι- 
σιν, ἅλις χέραδος [codd. plerique γεράδος] περιχεύας 
[αυρίον. Schol. vetus codicis Ven. A : Ὅτι (i. e. f$ δι- 
πιῇ σημαίνει ὅτι) ἅπαξ τὸ χέραδος, " Eom δὲ τὸ συναγει- 
v ἐν τῇ ῥύσει πλῆθος ἰλύος xal ὀστράκων xal λίθων, 
Φησὶ γοῦν (v. 313) « Πολὺν δ᾽ ὀρυμαγξὸν ὧν φιτρῶν καὶ 
λάων »* εἰ in alio ejusdem codicis scholio : Τὸ χέρας 
δὸς τοῦ χεράδους φασὶν οὐδέτερον. Ἅπαξ δὲ εἴρηται πα 
τῷ ποιητῇ" σημαίνει δὲ τὰς ψηφῖδας τῶν ποταμῶν J| τ 
ἀκαθαρσίας. Cum his convenit schol. codicis ''ownl, : 
'Jà χέραδος οὐδέτερον προπαρυξυτόνως ὡς κίναδος. Kal 
Iivésgo; δὲ τὰν δοτικὴν ἐξήνεγχε γεράδει ὡς μεγέθει, De- 
nique Apollon. Lex. Hom. : Χέραδος᾽ σωρὸς λίθων μετ᾽ 
ἰλύος, Apparet ex his grammaticos veteres unam co- 
gnitam habuisse vocabuli formam χέραδος, τὸ (quam 
etiam Harpocratio pouit s. v. Χλῇδος), femininam au- 
lem χερὸς, djoz, $, recentiorum esse commentum , 
quos forma genitivo similis decepisset : ut non mi- 
randum sit recentiorem quendam scholiastam loci 
Homerici iu cod. Veneto et scholiis vulyatis errorem 
suum Aristarcho aflinxisse, quem χέραξος, τὸ, pro- 
basse ex scholio Aristonici, quod primo loco posui, 
colligitur. Sie autem scribit scholiasta ille : Ἀρίσταρ- 
χός φησι γεράδας καλεῖσθαι τοὺς ποταμοὺς xal τοὺς ἐν αὖ- 
τοῖς λίθους “ εἶναι δὲ τὸν νοῦν τοιοῦτον, πολλῇ ἰλύϊ οὐκ ὀλί- 
γον πλῆθος τῶν ποταμίων λίθων ἐπισωρεύσας χώσω. Xs- 
we οὖν λιθάδας. Quorum illa reor δέ φησι ... 
ἔθους leguntur etiam in DN 22 Bo8, 44, prae- 
missa tamen recta sententia : Χέραδος" DA. φ', ὡς χίναδος" 
οὐδέτερον γάρ ἐστι" τὸ συναγόμενον ἐν τῇ ῥύσει τοῦ ποτα- 
μοῦ πλῆθος ἰλύος χαὶ ὀστράχων καὶ λίθων. Καὶ Πίνδαρος 
τὴν δοτιχὴν εἶπε χεράϑει σποδέων" quod in codice Vos - 
siano χεράδι ποδέων scriptum est, corrupte, ut vide- 
tur, pro χεράδει ς΄ [{υϑίωνν, quod. Beeckhius restituit 
in annot. ad I. Pindari Pyth. 6, 13, ubi nunc legitur 
παμφόρῳ χεράδι τυπτόμενον, quod χεράδει scribendum 
ex grammaticis supra indicatis, εἰδὶ χεράδι scholiasta 
quoque in libro suo invenit, qui sic interpretatur : 
Τῷ κοπρώδει ὥ" ὃς δὲ χυρίως ἡ ἐκ τῆς χαρά - 
ὄρας Pci: τὰ RM. * εὐύσω Fiir iil, Du 
χεράδος περιχεύας. » Χερὰς δὲ 6 μετὰ ἰλύος xai λίθων συρ- 
φετός. Mirum quoddam adverbium ab χέραδος deri- 
vatum ponere videtur Galen. Lex. Hipp. p. 595 : 
Χαραδέως" ἀθρόως" γέγονε δὲ ἀπὸ χαράδρας, ubi series 
literarum scripturam per & χεραδέως commendat, po- 
strema autem verba temere interpolata sunt, Nam in 
ed. Aldina legitur ἀλισχέραδος xal ἀπὸ τοῦ δὲ ἀλχέρχ, 
in codicibus ἀλχέραδος vel ἀλισχέραδρος. Scribendum 
igitur γέγονε δὲ ἀπὸ τοῦ « ἅλις χέραδος v, quae Homeri 
verba sunt. Ex his corrigi poterunt reliquie de voc, 
χέραδος et χερὰς observationes Stephani, quas nunc 
apponam. (ὃς D.] ubi i I, Homeri] Eustath, [p. 1238, 
6, in excerptis ex scholiis veteribus] scribit, χέραϑος 
secundum quosdam esse Sordes omnes quae ex aqua 
in locum aliquem confluunt, easque ita vocari μιμητι- 
κῶς : $C. ἀπὸ τοῦ γινομένου ἤχου ἐν τῷ κατασύρεσϑαι. Et 
esse neutrius generis χέραδος (sicut χίναδος), quo in 
hoc uno loco usus sit 
δος dixerunt esse τὸ πλῆθος τῶν παραθαλασσίων ἢ ma- 
ραποταμίων ψήφων. Alii hoc nomine signilicari existi- 
marunt τὴν μετ᾽ ὀστράχων xai λίθων ἰλὺν, vel τῶν ἐς χερ- 
μάδας ἐπιτηδείων λίθων, (Obiter autem ex. illo accus, 
ἰλὺν animadverte emendari eum Hesychii |. quem 
modo protuli.) At Pind., inquit, snb Pyth. (6, 
13], χεράδι παμφύρῳ, cogitandum nobis relinquit dici 
etiam Χερὰς, χεράδος, Nisi tamen aliquis hic quoque 
χεράδει scrib, esse contendat per e, ut χινάδει, sicut 
τείχεϊ τείχει, et BOst βέλει, Ita quidem ille; sed quid 
si potius ap. Hom. χεράδος, non χέραδος scr. esse quis 
contendat ? et χεράδος ab illo ψερὰς esse dicat? Me 
certe 15 assensorein fortassis habebit, quum illi seri - 
plurz assentiri meum vetus exemplar et non paucas 
editt. typographicas videam (sic autem et ap. Apoll. 
et ejus schul. depravatum esse hujus vocis accentum 
admonvi), quum etium adverbio ἅλις genitivum optime 
convenire sciam : quum denique apud brevium schill, 
Auctorem χεράδος genitivo expositum inveniam. Exp. 


om. Alii autem, inquit, χέρα. D 


συγκομιδῆς. In meo autem illo veteri vel potius ve- 
tustissimo exemplari hzec annotantur margini, Χερά- 
δος, Ἀπολλόδωρος τὸ πλῆθος τῶν θαλαττίων xal ποτα 
λίθων, οὖς ἡμεῖς τροχαλοὺς, οἱ δὲ χερμάδια καλοῦσιν, ὄν- 
τας χειροπληθεῖς, Allertur vero ibi et alia lectio, sc, 
σμεράδος : nec dubito quin utraque vox pro genitivo 
ibi habeatur. Unum est quod genitivo (i. e. | 
volentibus in genitivo), obsistere possit, sc. bas πα 
sed videndum an non adverbialiter. positum dici 
queat. [Huic opinioni non μυρίον solum, sed etiam 
hoc obstat quod Homerus ἅλις non cum geuitivo 
construere, sed absolute ponere solet, ut monuit Da- 
wes. Misc. crit. p. 42 (72 Kidd.).] 

e V. X£paéo;.) 

e. sui, wc, δ, Cherasmis, Persa. Herodot, 
73 75. 

Χερδᾶν, τὸ, synonymum eryngii ap. Afros. Diosc, 
3, a1 (24). Alludit ad carduum, in quo genere est 
eryngium, Vel potius spectat fabulosam opinionem 
de eryngio, natam ex verbis Aristotelis H. A. 9, 3, 
male intellectis , ita ut nomen ex Hebr. τὴπ Charád : 
Stupere, Consternari, explicandum sit, Bochart Ca- 


naan 2, 15. Danirn.] 
ρεια, Χερειότερος, Χερείων. V, Χείρων. 

Χερεχράτης xal Χερώνδας διὰ τοῦ ε ψιλοῦ, gl. Suida 
ab interpolatore, ut videtur, Byzantio illata, vitiosa 
— Χαιρεχράτης et Χαιρώνδας scriptura de- 
cepto. 

Χέρης, τος, Cheres, ὄνομα χύριον apud Suidam. 
ἌΩΣ Rui. Gramm. p. 5a: Xépe* "ch στρατηγοῦ" 
et ἴω Lex. ai) ap. Boiss. Anecd. vol. 4, p. 410: 
Χέρης ὁ στρατηγός 7 ε 

Χέρης et Χερήων, V. Χείρων. 

Χεριάρης, δ, Manu aptus et apte utens, Χεριάρα τέ- 
m anu apti, i. e. Artificiosi fabri, Pind. Pyth. 

A YE 

[Χερίας, ὁ, Cherias. Athen, 9, p. 4to, F : Τὸν à- 
δόντα χατὰ χειρὸς “Ἣραχλεῖ A 2 ᾿Ἑλλάνιχος μὲν ἐν 
ταῖς ἱστορίαις Ἀρχίαν φησὶ καλεῖσθαι ... ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ 
τῆς Φορωνίδος Χερίαν αὐτὸν ὀνομάζει. Quod Χαιρίαν scri- 
ptum Kustalh. p. 1900, 24, vel in suo Epitomes co- 
dice invenit vel ipse posuit, cujus nominis exx. v. s. 
v. Χαιρίας,) 

loud τὸ, Manicula, Manus parva. Paul. Ein. 
Ρ- 304, 8 Briau. Hero in Math. vett. p. 265, 46; 270, 
18. Hasx.] 

ΓΧεριφυρὴς, δ, 5.] Sunt etiam quaedam composita ex 
χερὸς 5. χερὶ, non χειρὸς s. χειρὶ facta. Quorum non- 
nulla habuisti supra, sc. Χερόδολον et. Χερόπληκτος, 
cum Χειρύβολον οἱ Χειρόπληκτος. Ex iis autem que 
supersunt, alia ejusmodi sunt, ut unde composita 
sint, facile perspiciatur, in aliis contra facile id per- 
spici non potest. Prioris generis sunt. Χεριφυρὴς et 
Χερνίπτομαι, unde Χέρνιψ (nisi potius hoc prius illo 
esse quispiam existimet), posterioris, Χερμὰς et Xag- 
νήτης. lllud Χεριφυρὴς pro Manu subactus, ex Epigr. 

Philippi Anth. Pal. 6, 351] affertur, Μάζης χεριφυρεα 
τα, Manu subactam cenam, (Producta proptec 
metrum syllaba antepenultima, qua natura brevis 
est, ut iürogügs, dixit idem Philipp. ib. 6, 103. Sic 
πτεροτύτορα et ἀμπελοφύτορα iu hexametris dicta sunt 
prudueta syllaba antepenultima, quz in his quoque 
natura brevis est. G. Diwp.] 

[Χέρμα, τό. HSt. s. v. Χερμάς :] Habetur vero et vox 
Χέρμα, in VV. LL., quam interpr. Lapis, Telum, Mis- 
sile. Ab Hesych. exp. ποίημα, 725. Ubi ποίημα men- 
dose seriptum esse, satis liquet, In hac certe si nif. 

à pro χάλιξ poni dicitur, convenit eum voce Aspac 
rohs vide s. v. Χέραδικ]. 

[Χερμαδία, $. Schol. cod. Ven. B ad Hom. I. 9, 
319 : Χέραδος τὸ πλῆθος ... τῶν εἰς χερμαδίας ἐπιτηδείων 
λίθων, Scribendum χερμάδια. G. Dixp.] 

[Χερμάβιον. V. Χερμάς.] 

[Χερμάζω, Lapides ejicio, Hesych. : Ἐχερμάζομεν" 
τὴν γῆν εἰργαζόμεθα.] : 

[Χερμὰς, doc, ἡ. HSt. post verba s. v. Xspigugne 
posita :] Illa vero duo composita Χερμὰς et e 
talia sufft, quemadmodum dixi, ut unde sint compo- 
sita, nou itidem facile persoiciatur. Hoc alioqui apnd 
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omnes constat, hoc nomine Χερμὰς, ἄδος, $, signifi- A πληρῶν 


cari Lapidem χειροπληθῇ, s. πληροῦντα τὴν χεῖρα, i, e, 
Lapidem qui manum implere possit. (Hesych. : Xsz- 
μάς" λίθος χειροπλήθης, ὃν τῇ χειρὶ βαστάσαι καὶ ἀνελέ-- 
σθαι δύναταί τις.] Alioqui reddi etiam queat Lapis 
qui manu una sustolli possit. Sed intellige non solum 
sustolli s. tolli a terra, verum etiam projici. (Piud. 
Pyth. 3, 86 : X. τηλεδόλῳ. Esch. Sept. 300 : Ἐπ᾿ ἀμ- 
βόλοισιν ἰάπτουσι πολίταις χερμάδ᾽ ὀκριόεσσαν. Eur, 
Bacch. 1094 : Χερμάδας qam Dv: ἔρριπτον. Lycophr, 
333, 616; Paul. Sil. Anth. Pal. 6, 81, Bianor ibid, 
9, 172. Üppian, Halieut, 1, 712, πυχνῆς 5 3, 418, 
λᾶας y. Noun. Joann. c. 10, 109 : Ὅπως ὑπὸ χερμάϑι 
λύσσῃ Χριστὸν ὀϊστεύσωσι.] In VV. LL. dicitur esse Par- 
vum saxum quod facile mauu potest tractari, ut 
Epigr. (Anth. Plan. 279] : "Y ποκρούσας δέ με λεπτῇ Χερ- 
μᾶϑι, (Improprie autem Saxum maritimum magnum 
Sic vocari, cui alligantur funes navium. [Lycophr. 20.) 
Quin etiam poni pro Tumulo, Epigr. [Crinagorae 
Anth. Pal. 7, 371] : Κεῖμαι δὲ ξείνῃ ὅπὸ χερμάδι.) [A pol- 
lonid. ib. 7, 693 : Γλῆνιν παρηονῖτις ἀμφέχω χερμάς. 
Usus est hujus nominis χερμὰς in prosa quoque; ita 
enim quidam ap. Suid. (postquam hic dixit χερμάδος 
λίθου esse πληροῦντος τὴν χεῖρα) : ΟἹ δὲ ἀπὸ τοῦ τείχους 
πλῆθος χερμάδων χαὶ βελῶν παντοίων χατέχεαν. [Mich. 
Psellus Allez. de 'T'antalo p. 349, 16 Boiss, Joseph, 
B. J. 3, 17,55 3, 16,9; 4,1, 4; 5,3, 35 5, 6,3; 
5, 13, 4, ubique de lapidibus manu conjectis, velut 
1,17, 4, πόρρωδεν χερμάσι xal παλτοῖς ov. Sin- 
- de na vi lapidum congesta, id. ibid. a, 7, 
, vlr στα m ἀπείρου χερμάδος. De lapidibus ad zdi- 
ficationem adhibitis ibid. 5, 5, ἡ, οὐ γὰρ ἐξ εἰκαίας 
χερμάδος συνειστήκεσαν (πύργοι). Hasr.] Sed unde sit 
compositum hoc nomen, vel potius qua vox no- 
míni χεὶρ in compositione hujus vocabuli χερμὰς ad- 
juncta sit, nec ipse, nec Hesych. docet. Etym. (M. 
p. 808, 46] quidem certe de voce χερμάδιον tanquam 
minime composita loquitur, quippe qui scribat χερ- 
μάδιον habere pleonasmum litere qj : nam a χεῖρα 
(scribe potius χέρα), fieri χεράδιον. Minime autem 
dubium euiquam esse potest quin de ytopàc, quod 
illius. prototypum est, itidem dicturus faerit, esse 
χερμὰς pro χεράς. At vero Eustath. aliquid hac de 
brio quod 3 ἜΝ nou alienum esse videtur. 
cribit enim χερμὰς dictum dx τοῦ χερὶ μάσασθαι, quod 
est ἅψασθαι. Ipse certe Hom. de uh apide dicit, Τόν 
οἱ περὶ χεὶρ ἐχάλυψε, M. 0, [734] : ἹἙτέρηρι δὲ λάζετο 
πέτρον Μάρμαρον, ὀχριόεντα, τόν οἱ περὶ χεὶρ ἐχάλυψε" 
perinde sc. ac si χερμάδιον dixisset. iimde est 
enim Hom. altera illa voce Χερμάδιον uti, qua ex χερ- 
μὰς facta nominis diminutivi formam habet, quuin 
alioqui eandem signif. obtineat, Il. E, [305] : Ὁ δὲ 
p διον λάδε χειρὶ Τυδείδης, μέγα tp * ὃ οὗ δύο γ᾽ 
pt φέροιεν, Οἷοι νῦν βροτοί εἶσ᾽" ὁ A up ῥέα πάλλε 
καὶ οἷος. [Et similiter » 385.] Ο, [150] : Βοὴν ἀγαθὸς 
βάλεν Αἴας Χιερμαδίῳ πρὸς στῆθος" Δ, [518] : Χερμαδίῳ 
Ρ BA, [et ib. Il, 558, E, 410]. Sed apud Eundem 
egunus etiam [ll A, 265, 541, N, 323] μεγάλοισι 
χερμαδίοισι [et IT, 774 : Πολλὰ y. μεγάλα], itemm ἀνδρα- 
[tin y1puaóiown, de ingentibus saxis. Od. Καὶ, e En 
urygouibus : Μυρίοι, οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες, 

e t5 OC P ἀπὸ πετράων ἀνδραχθέσι χερμαδίοισι βάλλον. 
Et , 3711 Sed quum videamus Hom. epithetum ad- 
dere huic nomini, et aperte etiam in neutro genere 
usurpare alicubi, assentiri Eustathio non possum, 
scribenti, cum χερμάδιον subaudiri λίθον, ln hunc 
enim I, Il. 9, [a]: Ὁ δὲ χερμάδιον λάδε χειρὶ, an- 
notat cum (teddy λείπειν accusativum λίθον : 1deo- 
que postea λίϑον ὀχριόεντα appellare. Non dubito alio- 
qui quin χερμάδιος λίθος inveniri queat, sicut χερμάδος 
Aio» ap. Suid. habemus : subjungentem tamen amma 
in quo vox λίθος non additur. (Anon. De error. Uli- 
ΧΙ p. 22 : Χερμαδίοις λίθοις βάλλειν τὰς vaUc.] At hic 
Wesychii l., Χερμάδιος, γειροπληθὴς λίθος, καὶ ὁ dxgo- 
2 ΠΡ τ" est ut ex eo statui nihil ea de re pos- 
-[55st gl. Homerica vitiose scripta pro γερμάδιον, 
Sequitur, Χερμαδίῳ" χειροπλήθει UA Ἢ d der Χε- 
ρὰς et Χερείονα posita, Χερδαμός " λίθος πληρῶν τὴν 
χεῖρα, Musurus χεράδιον correxit. Sed est potius χερ- 


Ma^, uL in gl. post Χερμαδίῳ posita, Χερμάδος" λίθυς Ὁ 
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χεῖρα. Post Homerum scriptor latrach. αλο; 
Χερμαδίῳ πλήξας κατὰ βρέγματος. "Tyrtzeus ap. Stob. 
Flor. 5o, 7 : Μεγάλοις βάλλετε 4. Mnasale. Anth. Pal 
6, 125 ; Χερμάδι' alvi, Archias il. 7, 147: Xsguadiuv 
χτύπος,} A ud Lucian, quidem certe adjective usur- 
part χερμαδίους manifestum est [Lexiph, c, 5]: *Q δὲ 
μολιθδαίνας χερμαδίους ἀράγδην ἔζων ἐμειροδόλει, 
[Xuuoeclp, ἦρος, 5.] Apud Suid, extat Χερμαστὴρ, 
expositum σφενδόνη, Fun » 
versu Auth. Pal. 7, 172 : Ῥινοῦ χερμαστῆρος ἐύστροφα 


χῶλα — 

[Χερματιστὴς, 6.] Ceterum ab illa voce Χερμὰς deri- 
vatum 'est etiam. nomen Χερ «, quod eodem 
modo ab Hesychio exp., sed addente, xai δίσκος Gax- 


ges. 

Χέρνα, Χερνής. Χερνῆσσα. V. Χερνήτης) 

ἔρνησος, V. Χερρόνησος. 

Χερνήτης, 6. HSt. s, v. Χεριφυρής ;] Alterum com- 
positum. Χερνήτης, δ, quo significatur Qui manibus 
victum quszrit, Qui quaestum manibus facit, deductio- 
nem iti controversam habet, Ac ne de priore 
quidem compositionis parte constat : quum Hesych. 
scribat vocem Χέρνα esse i, q. πενία, At si sequamur 
Eustath. [p. g12, 38], fuerit χερνήτης compositum ex 
χεὶρ et verbo νήθω, Imo vero, ue quid Eustathio af- 
fingere dicar, non masculino χερνήτης, sed fem. Χερ- 
vit deductionem illam tribuit, Χερνῖτις δὲ, ἡ διὰ 
χειρῶν νήθουσα ἔριον xvyóv* ἀφ᾽ οὗ xai f; £2o;. Et quum 
masculinum noinen dici soleat habere et femininum, 
illud femininum contra dicit habere etiam. mascu- 
linum : subjungens, Ταύτης δέ ἐστι καὶ ἀρσενικόν" φασὶ 
γοῦν οἱ παλαιοὶ, Χερνήτης, λάτρις, χειροτέχνης, ἀπὸ χει- 
ρὸς ζῶν. Καὶ πάλιν, Χερνήτης, πένης, χειρόδιος. Hanc 
autem derivationem sequendo, redditur χερνῆτις, ma- 
gis peculiari interpretatione, Qua mendo victum 
quarit, s. quaritat. Sed quomodo hoc etymum ma- 
sculino quoque χερνήτης conveniet? an nentes etiam 
viros imaginabimur? et netores viros sicut netrices 
mulieres appellabimus? Videtur certe Eustath. hu- 
jusmodi quaestioni tacite respondens, aut occurrens, 
dixisse (contra quam dici in aliis nominibus soleat, 
ut paulo ante admonui), hoc femininum habere etiam 
masculinum.. Perinde euim est ac οἱ diceret prius 
fuisse χερνῆτις in usu, ex quo deinde factum sit ma- 
sculinum χερνήτης. Neque tamen, si χερνήτης itidem 
exponatur ὁ διὰ χειρῶν νήθων, hoc lidem superare 
videbitur ei, qui memoria tenebit qua Herodotus de 
viris et mulieribus permutantibus inter se suo sexui 
convenientia munia s, oflicia, memoriae prodidit. Ac 
ne tam procul abeamus, χερνήτας viros, 1. e. διὰ χει- 

ὧν 5, χερσὶ vifjovez;, suppeditabit Sebusianorum s. 
dfc x oin iio. Verum enim vero quacunque 
sit hujus vocabuli origo, extra controversiam est ea, 

uam illi assignavi, signif. Conveniunt enim exposs. 

esychii cum iis quas apud Eustath, legimus : atque 
adeo ex hoc. emendare illum possumus : reponentes 
λάτρις pro λάτρης. Quin etiam χειρόδιος non recte illic 
in capite collocari, et majuscnla litera scribi, tanquam 
id sit quod exponatur voce χερνίτης, ex eodem Eust. 
discimus. Contra enim χερνίτης (ut ibi scriptum est), 
sicut χέρνης, his omnibus vocibus exponere voluit lexi- 
cographus, πένης, λάτρις, χειροτέχνης, ὁ ἀπὸ χειρῶν ζῶν, 
γειρόδωος. Εἰ quum χερνίτης 8:1 χειρόθιος subjungit, 
indicare vult, opinor, pro illo χέρνης dici etiam χερ- 
viens : quibus addit, χέρνα γὰρ ἡ πενία, Sed hanc scri- 
pturam per « in secunda syllaba supposititiam esse 
puto, quum alibi per ἢ scriptum inveniatur, et cum 
altera illa declinatione χερνὴς, ἧτος, conveniat. Apud 
Suid. certe χερνήτης εἰ χερνῆτις per», mon t, in se- 
cunda syllaba scriptum est : a quo additur ctiam ali- 
quid ad illa quae de signif. vocis χερνῆτις dicta fue- 
runt. Ei enim χερνῆτις non simpliciter est ^ ἀπὸ qu- 

Gv ζῶσα, s. χειρόδιος, sed simul et χῆρα [χήρα], 1. e. 
Vidua. Quz vox vereor ne nimis illius nominis signif. 
restringat. [Χήρα non apud Suidam legitur, sed apud 
Mesych., cujus gl. sic scripta est in cod. : Χειρόδιος, 
(ipto. Χέρνα γὰρ 5 πενία. Χερνῆτις ἢ ἀπὸ χειρῶν 
bos πενιχρὰ χήρα" de quo Schowius p. 784 : « Arti- 
culus in quo iuterpretatio glosse praeposita est, sic 
ordinandus, Xspvitwu*  χειρύδιος * χέρνα "e ἡ πενία. 
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a, [addito Antipatri Si 
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Χερνῆτις" ἡ ἀπὸ χειρῶν ζῶσα, πενιχρὰ χήρα,» Χήρα A 


vereor ne nihil aliud sit quam dittographia prace- 
dentium literarum xps. G. D.] Videtur autem [Sui- 
das] et ipse censuisse, fem. χεργῆτις prius esse quam 
masc. χερνήτης : TO riorem locum illi fem. tribuat : 
subjungens, Kal χερνήτης, ὅ πένης, ἀρσενιχῶς, Perpe- 
ram tamen inter illud fem, et hoc masc. interjectus 
est locus in quo quidam ἀνώνυμος [Elianus, ut conj. 
Hemst.] dativo γερνήταις utitur, et quidem de illis qui 
ruri opus faciunt (quod observatione dignum est) : 
Ὁ δὲ ὑπὸ τῷ χνέφει σὺν τοῖς χερνήταις τοῖς ἐπὶ τοὺς ἀγροὺς 
ἰοῦσιν, intelligo, ad opus faciendum. (Simon. Anth. 
Pal. 7, 507 : Ἀνδρὸς χερνήτεω. Esch. Prom, 893 : Τῶν 
γέννα μεγαλυνομένων ὄντα γερνήταν ἐραστεῦσαι γάμων, 
Apollod. 2, 5, 1 : ξενίζεται παρὰ ἀνδρὶ χερνήτη Mo- 
Aópym* et 3, 8, τι Dionys. A. R. 7, 11: Ἄλλοι κατ᾽ 
ας πύλας ὡς χερνῆται παρεισπεσόντες ἔλαθον, Sext, 
Emp. p. 308 : Ὀδυσσεὺς χερνήτου λαβὼν σχῆμα. Ma- 
netho 5, 129. || Femin. Χερνῆτις ap. Hom. Il. M, 433: 
Γυνὴ χερνῆτις ἀληθής" ex quo l. Etym. M. p. 808, 33, 
exp. ἣ ταπεινὴ, παρὰ τὸ ix. τῶν ἰδίων αὐτῆς χειρῶν τρέ- 
εσθαι" et iisdem fere verbis Lexicon ap. Matth. 
Gloss. min. p. 36. Philipp. Anth. Pal. 6, 203 : Ἡ 
Us f y. (ut γυνὴ 4. γραῖα ap. Eust. p. 1665, 60) et 
bp 9, bue] Pure: c. 27: aua μισθῷ dva- 
Ἰομένην y. quvaixa. Propria netricis signif. Eratosth. 
ap. Tzetz, ad Lycophr, 33 : X. ἔριθος" Apoll. Rh. 3, 
292, et anon. ap. Suidam s. h. v. : Ὁ δὲ τὰς θυγατέρας 
ἐπιιρᾶτο ποιεῖν ταλασιουργοὺς xal χερνήτιδας. Duvxixas 
χερνήτιδας καὶ ἀχεστρίας Theodoret. Aff. Gr. p. 81, 36 
Sylb., et y. παρθένον p. 112, 4, ubi margo cod. Palat. 
διὰ χειρὸς ζῶσαν.) Apud eundem lexicogr, extat illius 
alterius declinationis exemplum, sc. Χερνής : eadem 
forma qua dicitur γυμνής : legimus enim ibi ex Epigr. 
[Archiz Anth. Pal. 6, 39] : Χερνῆτα βίον. Sed hic 
animadverte esse ψερνῆτα adjective positum pro yso- 
νητικόν : quum alioqui χερνῆτες substantive dicatur po- 
tims, ut χερνῆται. Extatque hic usus est et ap. Ari- 
βίοι. Polit. 3, [4] ubi etiam vocem hanc exponit : At 
γὰρ ἐργασίαι πλείους" ὧν ἕν μέρος κατέχουσιν οἱ χερνῆτες" 
οὗτοι δ᾽ εἰσὶν, ὥσπερ σημαίνει xal τοὔνομ᾽ αὐτοὺς, οἱ ζῶν- 
τες ἀπὸ τῶν χειρῶν᾽ ἐν οἷς βάναυσος τεχνίτης ἐστί, Quae 
Aristotelica expositio, conveniens cum ea qux apud 
alios passim extat, facit ut. suspicer 7epv?c habitum 
non fuisse pro composito, sed pro simplici : et poste- 
riorem syllabam vr; non per compositionem acces- 
sisse, sed simpliciter esse terminationem : ut in Ma- 
nuarius et Manualis, quz ad vocem Manus accedunt, 
non per compositionem ei adjunguntur, sed tantum 
παραγωγαὶ sunt terminationem eflicientes. Ex χερνὴς 
autem factum dicemus χερνήτης, deinde χερνῆτις fem, 
(Scribo enim χερνὴς, non χέρνης, quam posteriorem 
scripturam habet Hesych. [Χέρνης (recte fortasse Tol- 
lius Χερνήτης)" πένης, λάτρις (codex λάτης), χειροτέ- 
ἫΝ ὃ ἀπὸ χειρῶν ζῶν] : sed huic refragatur nomen 
illud γυμνὴς,, similem inflexionem habens.) [Eodem 
accentus vitio ap. Eurip. El. 207 : "Ev χέρνησι δόμοις 
ναίω ψυχὰν ταχυμένα, pro χερνῆσι, Rectum accentum 
testatur Árcad. p. 95, 7, eli adject. χερνῆσσα, 5, ab 
oxytono χερνὴς derivatum memorat, Et sic Etym. M. 
p. 808, 32 : Χερνῆσι" πενιχραῖς γυναιξὶ χαὶ ἀπὸ χειρῶν 
ζώσαις.} Fit certe hinc et adj. Χερνητιχὸς, ἢν ὃν, Per- 
tinens ad eos qui χερνῆτες s. χερνῆται appellantur, 
Qualis est eorum qui. χερνῆται dicuntur, ut si dicas 
ψερνητικὸς βίος, pro quo habnisti ex Epigr. χερνῆτα 
δίον. Aristot. [Poiit. 4, 4] varia δήμου εἴδη enumerans, 
inter ea recenset τὸ χερνητιχὸν, xal τὸ μιχρὰν ἔχον οὖ- 
σίαν, ὥστε μὴ δύνασθαι σχολάζειν, Dicitur autem τὸ χερ- 
νητιχὸν ἃ χερνῆτες, eadem forma qua τὸ θητικὸν, ἃ 
nominativo θῆτες. 

[Χερνήτωρ, 5, i. 4. χερνήτης. Manetho 4, 114 : Δε- 

πτῆς πενίης χερνήτορας. 
ἀπιρρο τὸ, Pollubrum. Athen. 9, p. 408, € : 
ὋὉ Οὐλπιανὸς ἐζήτει εἰ τὸ χέρνιθον εἴρηται, καθάπερ ἡμεῖς 
λέγομεν ἐν τῇ συνηθεία ... Ἀττικοὶ δὲ χερνίθιον λέγουσιν, 
ὡς Δυσίας ἐν τῷ κατὰ ᾿Αλχιβιάδου (imo Andocid. p. 33, 
3, ubi libri χερνίδοις) λέγων οὕτως « Τοῖς χρυσοῖς χερνι- 
βίοις xal M np nis » Et p. 409, C : Apt iens 2 
roc ape ay 29 ) χερνίδιον εἴρηκεν. Scribendum utro- 
* ipe ortow et in. verbis. Andocidis χερνιθείοις, 


Cc 
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ut apparet ex versu Antiphanis ap. Polluc, 10,65: 
Τὸ yegvibtiov πρῶτον ix " πῆς ἄφες, Nam sic libro- 
rum scripturam τὸ χερνίδιον πρῶτον fj πὸ í 
recte correxit Bentl. in Epist, ad Aber p. 56, 


nisi quod ἀφεὶς potius scribendum, quum in codice 


Falckenb, ix πομπῆς às legatur. Χερνίδιον ib. $ go, 
quod ipsam quoque χερνιδεῖον scribendum videtar. 
Diminutivum vero Χερνίδιον, τὸ, Matella, legitur ap. 
MWippocr. p. 1230, D : Τὸ σύστημα {τοῦ οὔρου) οὐχ ἐφαί- 
vero ἐν τῷ χερνιβίῳ ψύχεος ἐόντος. De glossa Hesychii 
cui lemma Χερνίθιον prescriptum est v. s. v. Χερ- 
vito. G. D. Χερνέθιον, pro χερνιδεῖον, adhuc exstat 
Clem. Al. Pzdag. 2, 3, 35 : El χεραμεοῦν «ἴῃ τὸ n 
o) δέξεται τὸ ἀπόνιμμα τῆς χειρός; Hass.] δὰ 
Χέρνιθον, τό. V, Χέρνιψ. 
ἐρνιδόξεστον, τὸ, Malluvium politum. Eucholo- 
gium p. 81 : Κελεύει ὃ ἀρχιερεὺς χομισθῆναι y. et paullo 
post iteram. Seicks, Multo plura ex scriptoribus By- 
zant. collegit Ducangius.] 

Χέρνιμμα, τὸ, Manuum lotio, χειρόνιπτρον, VV. LL. 
tanquam ex Polluce [2, 149], qni tamen expositio- 
nem non addit. Cam. χερνίμματα interpretatus est 
Manuum lavacra, (Malluvia]. 

ἑρνιπτρον, V. Χειρόνιπτρον. 

res HSt. s. $i: els 7 At vero Χερνίπτο- 
μαι ap. Hom. legitur, vel potius inde formatum aori- 
stum χερνίψαντο, Hl. A, [449] : Χερνέψαντο δ᾽ ἔπειτα xoi 
οὐλοχύτας ἀνέλοντο, Manus laverunt s. abluerunt, ante 
sacrificium sc. [Hesych.: Χερνενάμενος τὰς χεῖρας νιψά- 
μενος, Apud eund. inter Χέρνιβα et xe de ac E. 
as gd : Χερνίδιον' τὸ ἁγισθῆναι δι᾽ ὕδατος; ἔχοντος χριϑὰς 
xai ἅλας, Quam interpretationem non nomini illi, sed 
verbo χερνίψασθαι convenire animadvertit Scaliger. 
Aristoph. Pac. 961: Αὐτός «t ψερνίπτου.) Usus est εἰ 
Lysias hoc verbo [p. 108, 1]: ᾿Εχερνίψατο ix τῆς ἱερᾶς 
χέρνιβος. Et quidam ἀνώνυμος ap. "uid. [ex eoque in 
cod, Monac. Demosth. ad p. 505, 14, ap. Reiskium]: 
Χερνιπτομένους πρὸς αὐτοῖς τοῖς βωμοῖς ἀπέχτειναν, ut 
quidem in priore |. legitur; in. posteriore enim ha- 
betur Χερνιπτομένους, τὰς χεῖρας νιπτομένους πρὸς at- 
τοῖς χτλ, Affertur porro et vox activa Χερνίπτω, ex 
Lycophr. [184], sed ap. eum χερνίψουσι exp; σφα- 
γιάσουσι, θύσουσι, ubi a metaphora τῶν χερνίθιων, qui- 
bus abluebantur et purgabantur manus, θυσίαν vocasse 
dicitur χέρνιδα, tanquam purgatricem. Convenit au- 
tem hzc expos. θύσουσι, quae datur verbo χερνέψουσι, 
cum illa quam habet χερνιφθέντα ap. Suid., sc. τυ- 
θέντα. [In epigramm. Theodoridz Anth. Pal, 6, 156 : 
Καλῷ σὺν ᾿Γέττιγι... τρίχα τήνδε χουρότυνον ... ϑῆχε ... 
σὺν Bot χερνιφθέντα, Brodzus χερνιφθέντι, Is. qui illa 
dona οὐξοι ἐν simul taurum immolabat diis. Χερνές- 
πτεσθαι igitur sensu latiore accipiendum pro dedicare, 
respectu tamen habito ad hostiam simul immolan- 
dam. Jacons.] Qui alioqui et priorem illam verbi χερ- 
νίψαντο signif. agnoscit. [Consecrandi signif. Iph. T. 
612 : Χαίτην ἀμφὶ σὴν χερνίψομαι. De forma verbi v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 562.] : 

[Χερνίτης, δ, Chernites, nomen lapidis. Theophr. 
De lapid. c. δ: Καὶ ὡς ὁ ἐν Αἰγύπτῳ περὶ Θήδας $ja- 
δαστρίτης" xai γὰρ οὗτος μέγας τέμνεται" χαὶ ὁ τῷ ἐλέ- 
φαντι ὅμοιος, ὁ χερνίτης καλούμενος, ἐν T £o φασὶ xai 
Δαρεῖον κεῖσθαι. Plin. H. N. 36, 28: « Mitior est ser- 
vaudis corporibus, nec absumendis Chernites : ebori 
simillimus, in quo Darium conditum feruut. »J 

[Χέρνιψ, ιθος, f. HSt. s. v. Xépua:] At vero 
Xípw) ab Hom. vocatur, nt Idem [Pollux 2, 149; 
6, φὰς; 10, 90] annotat, Aqua qua abluuntur manus 
apte cibum, Od. A , [136] : Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος mp 
yo ἐπέχευε φέρουσα Καλῇ, χρυσείη, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λὲς 

ῆξος. Dicit enim fuisse Aquam vase allatam, εἰ ef- 
fusam in prolubrum. [Accus. χέρνιδα ap. Homer. ib. 
T, 440, 445, Δ, 52, H , 173, K, 358, 0, 135, P, 91: 
ap. Esch. Eum. 656 : Ποία δὲ y£ovcy φρατέρων mporot- 
Eerx;] Apud. Eund. Il. £2, [304]: "H δὲ παρέστη Χέρ- 
wi£ov ἀμφίπολος πρόχοόν θ᾽ ἅμα χερσὶν ἔρουσα, vocem 
nee interpretati fuere vas quod fuit ab aliis 

ictum Χερόνιπτρον. Sive Λέθης, Prolubrum -— 


ut Πρόχοον, Gutturnium. Neque alibi reperitur 
i 


illum poetam in hac forma vocabulum. Atheu. 
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p. 408, C] Atticos hoe ait dixisse Χερνίδιον, [De hoc. Α ὕμνος in Liturgüs Joann, Chrys. et Basill. Αποι. 


diximus 5, v. Χερνιβεῖον.) Idemque docet, Χερνίβα, 
penultima acuta ap. Comicos et Tragicos reperiri, de 
aqua, qua, titione ex ara sublato, quum in illam in- 
tinxisseot, couspergere quondam iu sacris astantes 
cousueverint; sed rationem deductionis repugnare, 
Maec jlle. (Athenaeus : Παρὰ τοῖς τραγικοῖς xzi τοῖς χω- 
υἱοῖς παροξυτόνως ἀνέγνωσται χε δα, παρ᾽ Εὐριπίδη, ἐν 
Ἡρακλεῖ (929) « Εἰς γερνίδ᾽ ὡς βάψειεν ᾿Αλχμήνης γόνος», 
ἀλλὰ καὶ παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Αἰξὶν « Αὐτοῦ τὴν La bin 
παύσεις. » Quem accentum falsum esse pluribus docet 
Athengzus collatis aliis nominibus in y exeuntibus. 
Sic etiam schol. Aristoph. Pac. 956.] Ceterum quod 
ad hane vocem X£gveb attinet, (a quo nomin. fit gen. 
χέρνιθος, quum contra χερνίθος et χερνίδα sint a nomin. 
Istri) pro Lavacro s. ipsa manuum Ablutione sumi 
mauilestnm est ap. Thuc. 4, p. 153 mez ed. [c. 97]: 
Ὕδωρ τε, 8 ἦν ἄψαυστον σφίσι, πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ χέρ- 
wif, χρῆσθαι, ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι" quae Interpres 
ita vertit : Aquam etiam, quam nefas ipsis esset tan- 
gere, nisi ad abluendas in sacrificium manus, in alios 
usus haurire. (Esch. Choeph. 129: Χέουσα τάσδε χέρ- 
γιόας βρυτοῖς" Ag. 1037 : Ἐπεί σ᾽ ἔθηχε Ζεὺς ἀμηνίτως 
δόμοις χοινωνὸν εἶναι χερνίδων, Soph. OEd. T. a4o: 
Μήτε χέρνιδας νέμειν, et qua sunt alie hujusmodi 
locutioues, ut χέρνιδος et χερνίθων θιγεῖν ap. Soph. 
fragm. 208 et Eurip. Or. 1602; ἐπὶ χέρνιβας μολεῖν 
Pheen, 666. Id. Iph. T. 58 : Θνήσχουσι δ' οὖς ἂν χέρνι- 
ic βαάλωσ᾽ ἐμαί" 643 : Χιρνίδων ῥανίσι. Χερνίδων πηγαὶ 
' Iph. A. 1479, 1513. Πηγαῖος 7. Alc. 100 : Οὐχ δρῶ πη- 
γαῖον χέρνιδ' ἐπὶ φθιτῶν πύλαις. Aristoph. Lys, 1129: 
Μιᾶς γε χέρνιδος βωμοὺς περιρραίνοντες.) Ex Eur. (Iph. A. 
015] alfertur, Χερνίδων ἑστήξη πέλας, pro Aderis 
proxima lavacris. Ab. Erasmo χέρνισες alicubi reddi- 
tum fuit Piamina. Bud. autem γχερνίδων εἴργεσθαι ap. 
Demosth. [p. 505, 14] tale esse ait, quale ap. Latinos 
Aqua et igni interdicere. Sed quum sit εἴργεσθαι, pas- 
sivum, uon act, εἴργειν, potius dicendum fuerat, 7:2- 
vibe Mmi» dici eug» cui aqua et iyni interdicitur, 
Neque hoc praetereundum est, schol. ibi habere χέρ- 
wi&og , non χερνίδων, et admonere, ita vocari non 
aquam, sed ipsuni vas : χέρνιδος, inquit, οὐ τοῦ ὕδατος, 
ἀλλὰ τοῦ ἀγγείου : quod qua ratione nitatur, ipse vi- 
derit. Pro ipso certe Vase legimus et ap. Athen, : 
᾿Αθηναίοις θυομένοις ἐν Δήλῳ, Ma χέρνιδα βάψας ὃ παῖς 
προσήνεγχε, xdv τῇ φιάλῃ μετὰ τοῦ ὕδατος Ly foc κατέχεεν, 
De accentu autem confer ea quz Suidas scribit, cum 
iis qua ex Athen. paulo aute habuisti, ab Eust. quo- 
que (p. 1401] commemoratis, Porro ab illo neutro 
Χέρνιδον habemus plur, Χέρνιδα ἀρ. Syues.: Ὥς ἔστι 
γε τὸ δημόσιον ξίφος, οὐχ ἧττον 3 τὰ ἐν τοῖς προτεμενί-- 
σμασι χέρνιβα, πόλεως χαθαρτήριον, Non minus quam 
lavacra qua sunt in templorum vestibulis. Forsan 
autem aliquis Aquam lustratoriam appellarit. (Schol. 
ad Il. Q, 304 : ᾿Αϑετεῖται, ὅτι παρὰ τὸ σύνηθες αὐτῷ 
ggf τὸ ἀγγεῖον τὸ ὑποδεχόμενον τὸ ὕδωρ, ὡς ἡμεῖς" 
tovto δὲ αὐτὸς εἴωθε χαλεῖν λέδητα' τὸ δὲ κατὰ τῶν χει- 
ρῶν διδόμενον ὕδωρ χέρνιδα ἔνιοι δὲ διπλῇ σημειοῦνται, 
ὡς ἅπαξ ἐνταῦθα εἰργ μένον. Hass.] ) 
{Χερόδολον. Χεροκένως. Χερόχμητος. V. Xaipo—.] 
ἱΧερομὺυσὴς, ὑ, ἡ, Manus polluens. JEschyl. Choeph. 
73 : Χερομυσῇ φόνον, ubi. codex χαιρομυσῆι, restituit 
Porsonus, JEschylum ünitari videtur Const. Manass. 
Chron. 5151: Χαιρομυσῇ λήσταρχον χαχεργάτην, qui 
non liquet utrum ipse quoque χερομυσῇ scripserit an 
vitiosa scriptura deceptus χαιρομυσῇ posuerit , pari- 
terque 6083: Ἄνδρες τινὲς χαιρομυσεῖς φονίως ἐμπε- 
σόντες, ubi libri χερομισεῖς vel χαιρομισεῖς. G. Dixp.] 
Χερόνησος, V. Χερσόνησος. 
Χερόνιπτρον, V. Χειρόνιπτρον,) 
Χεροπληθής. V. Χειροπληθής.] 
ἱΧερόπληκτος, ὃ, ἢ, Manibus percussus. Soph. Aj. 
31 : Δοῦποι χερόπληκτοι" ubi recte forma. Dor. χερό- 
mAaxvot restituta.] 
[Χερουδείμ, Χερουξεῖς. V. Χερουβίμ, 
ἐθυθιχοχάραχτος, 6, 4, A Cherubim exaratus. lam- 
orae «p. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 59, 43. Hasz.] 
X ὃς, ἡ, ὃν, Cherubicus. Greg. Thaum, In 
Annunt. p. 60 ed. Voss, a. 1604. Mich. Syncell. Lau- 
«^uone Dionysii Areop. p. 350, θρόνος. Boiss. X. 


B 


Pseudo-Cbrys. t. 3, p. 948, A, τοῦ y. xai ἐπουρανίου 
θρόνου. Auon. Vita Chrys. t 8, p. 359, 6, Meca 
ὄμμασιν εἰς οὐρανὸν ἀναδλέψας. Hasn.] ᾿ 

Χ TM τὰ, Cherubim. Cherob. In Psalm. p. 
163, a9 : Χερουδίμ παρὰ τὸ χείρ χειρός. Th βιμ ι διὰ τί; 
Τὰ εἰς βιμ ᾿Εδραϊκὰ διὰ τῆς εἰ ἱφθόγγου γράφεται, 
᾿Ιωαχείμ, Σεναχερείμ,, πλὴν τοῦ Χερουβίμ καὶ Σεραφίμ. 
Aliter Lexicon σχεδογραφιχὸν in Boiss. Anecd. vol, 4, 
p. 405: Τὸ Χερουδείμ καὶ Σεραφείμ, δίφθυγγον ει μοι 
γράφε' οἱ X ip. πληθυντικὸν, οἱ Σεραφίω ἰῶτα. Quo- 
cum consentit Suidas, qui Χερουδείμ. ἐπὶ τῶν ἑνικῶν διὰ 
διφυόγγου, ἐπὶ δὲ τῶν πληθυντιχῶν διὰ τοῦ 1 scribi tradit, 
et Zonaras p. 1850, et qui alia plura hujusmodi no- 
mina addit Herodian. Epim. p. 171. Frequentissimus 
voc. usus in libris V. 'T., et plerumque quidem nu- 
mero plurali, qui in libris Χερουδὶμ,, Χερουδεὶμ, Χε- 
ρουδεῖν Scriptus est, cum articulo modo neutrius ge- 
neris, ut Genes. 3, 24: ΓἜταξε τὰ Χερουδὶμ xad τὴν 
φλογίνην ῥομφαίαν, modo masculini, ut Exod. 37, 8: 
Ἐποίησε τοὺς δύο Χερουδὶμ, modo ambiguo, ut 1n ge- 
nitivo τῶν Χερουβὶμ, vel nullo, ut Heg. 3, 7, 28: 
Δέοντες xai βόες xai Χιρουδίμ. Nec raro numero sin- 
gulari, libris in terminatione εἰμ vel u. non magis 
sibi constantibus, ut Exod. 26, 1 : Κοχχίνου χεχλω- 
σμένου Χερουθδείμ, eg. 2, 22, 11 : ᾿Επεχάθισεν ἐπὶ τῷ 
Χερουδίμ, Porro numero singulari Xegov6 quoque 
dicitur, velut Exod. 25, 19: Χεροὺδ εἷς ἐκ τοῦ χλίτους 
τοῦ δευτέρου" et ib. 37, 8. Ezech. 41, 18. 'Termina- 
tione Graeca simili Χερουδεῖς ap. Joseph. A. J. 3, 6, 
5: Πρόστυποι δύο’ Χερουδεῖς μὲν αὐτοὺς 'Ἑδραῖοι xa- 
λοῦσι' 8, 3,3 : Δύο Χερουδεῖς ὁλοχρύσους, De signif. 
Suidus addit, ἑρμηνεύεται δὲ γνῶσις πεπληθυσμένη. 
Similiter Theodoretus In Ezech. 1,21, vol. ἃ, p. 68 
Τοῦτο δὲ xai ἡ τῶν Χερουδὶμ ἑρμηνεία δηλοῖ" εἰς γὰρ τὴν 
Ἑλλάδα φωνὴν μεταφερόμενον πλῆθος γνώσεως ἕρμη- 
νεύεται τὸ ὄνομα. Conf. Albert. Gl. Gr. p. 47. Philo 
vol. 2, p. 150, τὸ : Ἢ κιξωτὸς ἀγγεῖον τῶν νόμων ἐστίν"... 
τὸ δ' ἐπίθεμα τὸ προσαγορευόμενον ἱλαστήριον βάσις ἐστὶ 
τῶν πτηνῶν δυεῖν, ἃ πατρία μὲν γλώττη προσαγορεύεται 


C Χερουβίμ, ὡς δ' ἂν "Ἕλληνες εἴποιεν ἐπίγνωσις xai ἐπι- 


στήμν, πολλή. Conf, etiam vol. 1, p. 561, 15, a3, ubi 
Χερουδὶμ. εἰ Χερουδὶν scriptum, Pluribus de iis dixit 
idem in libello Περὶ τῶν Χερουβὶμ καὶ τῆς φλογίνης 
ῥομφαίας, vol. 1, p. 138—148, et in iis qua in Exodi 
caput 235 commentatus erat, qui ex versione Ar« 
mena in Latinum sermonem translata primum edidit 
Aucherus in Philonis Paralipomenis Armenis, Venet. 
1826, Grece ex cod, Vatic, 379 Grossmannus in dis- 
sertatione Academica Lipsia a. 1856, G. D. De porta 
Autiochize τῇ λεγομένη τῶν Χερουδὶμ. Jo. Malalas Chro- 
nogr. p. 361, 1 et 381, 5 Bonn. Hasz.] 

[Χέρουσχοι, οἵ, Cherusci, gens Germanica ap. 
Ptolem. ἃ, 10, p. 152 (ubi libri Χαιρουσχοί, Xatoou- 
exo, Χαιρουσιχοί), Dion. Cass. 67, 5. Nomen terrz, 
Χερουσχὶς,, δος, ἡ, ib. 54, 33; 56, 18, et, ubi alii 
libri Χερουσχία, 55, 1. Χηροῦσχοι ap. Strabon. 7, p. 391, 
292.] 

X4 , τὸ, apud Suidam : X., φρούριόν τι. «Ἀπὸ 
a d istas. Χέρρεως διὰ μιᾶς ἐφοίτα ἐς τὴν Ἀντιό- 
ψεῖαν τῇ ὠκύτητι τῶν ποδῶν 6 Ἴνδαχος.» Τὸ Χέρρεως 
φρούριον ap. Joann. Antioch. in Crameri Anecd. Pa- 
ris. vol, 2, p. 85.] 

Χέρρη, * aig πόλεως, apud Suidam.] 

Χερρονησιάζω vitiose pro χερρονησίζω, quod v. 

Χερρονησιαῖος vitiose pro Χερρονήσιος, quod v. 

Χερρονησίζω. HSt. s. v. Χερρόνησος :] Inde et ver- 
bum Χεῤῥονησίζω, sive Χιερσονησίζω, significans χεῤῥο- 
γησοειδὴς εἰμὶ, Figuram gero cherronesi et penins le. 
Habebis in Χεῤῥόνησος paulo post ex Strab. Idem alibi 

, 113, πέτρα χερσονησίζουσα, Peuiusulam efficiens. 
Strabo 11, p. 491: "ἔστι δὲ ταῦτα (τὰ ἮΝ βορρᾶν) 
τρόπον τινὰ χερρονησίζοντα᾽ ubi libri nonnulli ysppova- 
σιάζοντα, ue vitiosa, quz est in omnibus 1b. p. 
5ag, et preter unum omnibus 2, p. 128, Rursus 
recte. χερρονησίζοντας cod. 14, p. 643, ubi edd, vet. 
χερρονησιάζοντος, εἰ plerique 16, p. 754. G. D.] 
᾿Χεῤῥονησιτέω, pro eodem : 5. potius Sum χεῤῥόνησος 
et peninsula, Polyb. 1, (73, 4) de Carthagine : Ἔν 
κόλπω χεῖται προτείνουσα xal χεῤῥονηαιτοῦσα τῇ θέσει' τὸ 
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, τῇ θαλάττῃ, τὸ δέ τι χαὶ λίμνη περιεχ' 
Loa ὁ δὲ συνάπτων latos αὐτὴν i Αἰδύη, τὸ πλάτος 
ὡς εἴχοασι xal πέντε σταδίων ἐστί. Ubi clare explicat 
quid sit χεῤῥόνησος, nimirum Terra sita in sinu maris, 
et aliquousque in ipsum mare se protendens ; majore 
ex parte cincla mari, uno tantum in loco isthmum 
habens quo continenti annectitur. (Recte Ursinus 
χερρονησίζουσα correxit, ut 10, 10, 5, χερρονησίζον ὄρος 
dictum est. 

Χεῤῥονήσιος, (a , vov, sive Χερρονησίτης, δ, Ad Cher- 
ronesum pertinens , Ex Cherroneso oriundus. Teste 
enim Steph. Byz. Χεῤῥονησῖται et Χεῤῥονήσιοι dicuntur 
ol. τῆς Χεῤῥονήσου πολῖται, [Χερρονησῖται ap. Xen. Hell, 
1, 3, 10, et 3, 2, 8, quo altero loco libri deteriores 

ρρονησιωτῶν, quod vitium etiam ap. Demosth. p. 
63, 17, in libris quibusdam inter eosque in Parisino 
S est. Recte vero p. 87, 16, et in psephismate p. 256, 
27. Philostr. p. 664 : Ξείνιδος τοῦ Χερρονησίτου" ubi 
alii libri Χερρονησίου.] Klian. : Χεῤῥονήσιοι ἀπὸ Κνίδου. 
Hecateus : Αψινθΐοισι πρὸς μεσημδρέην ὁμορέουσι Χεῤ- 
ῥονησῖται, Et ap. Athen. 2, [p. 65, C]: Ὁ πτᾶν τε τυ- 
goo τον» τόμον. Eur. Hec. [8] fem.: Ὃς τὴν 
ἀρίστην εὐδονησίαν πλάχα Σπείρει, Optimam telluris 
in Cherroneso portionem, i. e. Optimos in Cherro- 
neso agros. [Ib. 33 : "ἢ Χερρονησία. Recte Brunckius 
Χερσονησίαν et σον ut dialectus postulat Tra- 
gicorum, etsi in. Χερρονησίαν consentit -— Byz. 
5. V. Χερρόνησος, ubi Meinekius p. 691, 15, tacite 
posuit Xegaovraiav.] ltem Χεῤῥονησία 47, dicitur quae 
et Χεῤῥόνησος 47, Terra utrimque mari cincta, una 
tantum parte juncta continenti, Hesych. [Lexicon 
ms. Havn. ap. Osann. Auctar. p. 168 : Χερρονησιαίη, 
ἡ εἰς θάλασσαν ἐχνεύουσα, εἰ μήτε χέρσος μήτε θάλισσα, 
ἀλλὰ περιχλυζομένη xai μίαν ἔχουσα διέξοδον. Est glossa 
Cyrilli, quam Schowius ad Wem p. 785 sic scri- 
ptam aflert, Χειρονησία γῆ" εἰς θάλασσαν ἐχνεύουσα μήτε 
χέρσος μήτε θάλασσα, E περικλυζομένη καὶ μὴ ἀνέ- 
γουσα διέξοδον. Apud Hesych. est: Χερσόνησος" γῇ εἰς 
θάλασσαν ἐκνεύουσα ἡ μήτε χέρσος μήτε θάλασσα, omissis 
reliquis : cui ex Cyrillo restituendum Χερσονησία. 
In ultimis Cyrilli verbis scribendum καὶ μὴ ἔχουσα. 
De Suida gl. huc referenda vide s, v, Χεῦμα, G. D.] 

Χερρονησίτης, V. Χερρονήσιος,} 

Χερρονησιτέω vitiose pro χερρονησίζω, quod v.] 

—— vitiose pro Χερρονησίτης. V. Χερ- 

aux. 

Χεῤῥονησοειδὴς (sive Χερσονησοειδὴς), δ, $, Speciem 
gerens χερσονήσου, 5. peninsulse, χεῤῥονησίζων. [Hero- 
dot. 7, 22 : 'To ὅρος Jnereiiesad ἐστι. Steph. Byz. 
$. V. Δῶρος p. 255, 18, ex Artemidoro : Χερσονη- 
σοκιδοῦς τόπου. (Marcian. Heracl. Peripl. in Car. Mül- 
leri Geogr. gr. min. vol. 1, p. 526, 39g, de Arabia. 
HMasr.) Forma vulgari χερρονησοειδοῦς τόπου utitur 
Strabo 9, p. 393, et rariore M ovendh 14, p. 683: 
Κουριὰς y., ubi ed, Ald. χερρονησιώδης. Ἰσθμὸν χερον- 
νησώδη schol, rec. Hom, ll. Z, 22g, quod χερρονησώξη 
scribendum.) . 

T wet sive Χερσόνησος, δ, sub. χώρα vel πό- 
λις, Regio vel Urbs qua dimidia ex parte χέρσος est, 
et dimidia ex parte νῆσος, Qua sc., veluti insula, mari 
circumdata et cincta est : nisi quod uno tantum eoque 
angusto spatio, quod Isthmus appellatur, continenti 
adjuncta est. Peninsulam vocare possis Latine, quo- 
niam sc. pene insula est, Hesychjo est γῇ εἰς θάλασσαν 
ἐχνεύουσα f, μήτε χέρσος μήτε πακρολί μα gl. Hesychii 
Χερσόνησος vitiose scriptum esse pro Νερσονησία dixi- 
mus s, v. Χερρονήσιος.} Clarius tamen paulo ante χεῤ- 

T5 exposuerat ἡ 2x. δεξιῶν xai ἀριστερῶν ἔχουσα 
ἄλασσαν, Οἱ et ἃ dextro et a sinistro rne ha- 
bet mare. [Hujus nominis et adjectivi et substantivi 
multiplex est in quorumvis auctorum libris scri- 
po Χερρόνησος, Χερσόνησης,, eademque duplici v, 
ἐρόννησος, Χερρόννησος. Antiquior forma Χερσόνησος 
est, qua Herodotus, Thucydides et Tragici constanter 
usi sunt, recentior Χερρόνησος, Pro ea Χερόνησος me- 
tri causa dictum ab Apoll, Rh. 1, 935 : ᾿Πελίοιο | ὄνο- 
es Χερόνησον ἐπὶ προὔχουσαν ἴχοντο (quod in cod. 
em Poor E τὰ το Mh rt ix. Χερονήσου in 
eii Auth. Pal. App. 187 (ap. Pausan. δ 

)9; 5). Χερρόννησος duplici v Praec esse recene 
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κατὰ τὸ A tiorum quorundam grammaticorum opinio est Πελοπον. 


νήσου et aliorum quorumdam nominum similitudine 
deceptorum, velut schol, ad Philostr. Her. p. 541 ed. 
Boiss. : Πελοπόννησος χαὶ Χερρόννησος xzl ὅσα τῷ vio; 
συντίθενται, τὸ v φιλοῦσι διπλασιάζειν, ὅθεν xdv βίδλοις 
παλαιαῖς εὖ καὶ ὑγιῶς γραφείσαις διὰ δύο ν al τοιαῦται 
συνθέσεις εὑρίσχονται" et gramm. cod. Paris, in Append. 
ud Greg. Cor. p. 680, qui Atticos euphoniz caussa 
Χερρόνησος pro Χερρόννησος dixisse opinatur. Scripturae 
per duplex v exx. v. ap. Schweigh. ad Appian, vol. 
3, p. 113, Boisson. ad Philostr, Her. p. 318,541, 544.] 
Est autem Χεῤῥόνησος 5. Χερσόννησος interdum Regio- 
nis proprium women, interdum Urbis; quatuor enim 
Χεῤῥονήσους commemorat Steph. Byz., Cnidiam, Thra- 
cicam, 'Tauricam, Creticam : de quibus eum consule. 
Inter alia autem de Thracia Cherroneso affert ex 
Hecatzsi Europa, "Ev δ᾽ αὐτοῖσι πόλις Χεῤῥόνησος ἐν τῷ 
ἰσθμῷ τῆς Χεῤῥονήσον. [Post quattuor has urbes, qua- 
rum gentile duplex, Χερ et Χερρονησῖται, ponit 
Steph. Byz., sic it: Een ε' πόλις Afin: Xéppovpz 
χαλουμένη, ὡς Ἀλέξανδρος ἐν Αιδυχῶν τρίτῳ «ἔχεται 
Χερρόνησος ὄνομα Χέρρουρα, » Ὁ πολίτης Χερρούριος (ytp- 
ρούρειος cod, Voss.), ὡς τοῦ Ὑ αὐχειρα Τ᾿ αυχείριος. c' Χερ- 
ρόνησος (sic Meinek. collato Thucvd. 4, 42, 43, pro 
χερρηνός vel 3 χερνησσός, tes librorum vitia sunt) 
a 


ἡ πρὸς τῇ Κορίνϑῳ. "ἔστι xai ἄλλη ἄχρα Χερρόνησος ἐν 
Αυχίᾳ, καὶ Dis πρὸς τὴν Κορωνιτῶν un à ἐθνιχὸν 


τούτων Χερρονήσιος.] Meminit Strabo quoque quarun- 
dam X: AM un inter alias μὴ illus, lib. 16, 
p. 328 [151] : Ἥ τε δὴ πόλις, inquit , οὕτως μὰ πὸ 
χεῖται, καὶ δὴ xal Χεῤῥόνησος ἐχλήθη, διὰ τὸ cuubthrxx, 
quoniam sc, λίμνην περίχειται μεγάλην, xal Dv, πλατέα, - 
λειμῶνάς τε ὅτους καὶ í ὕτους διαγεομένους, ὑπερ- 
βάλλοντας τὸ μέγεθος" xal λόφυς ἐστὶν ἐν πεδίω χοίλῳ 
τετειχισμένος χαλῶς, ὃν ποιεῖ χεῤῥονησίζοντα 6 ᾿ὑρόντης. 
[Celebrior ceteris est Chersonesus Taurica, sepissime 
memorata ab Geographis aliisque scriptoribus : v. 
Müller. ad Geogr. min. vol. 1, p. 395. Hzc Cherrone 
dicitur ab Mela 2, 1, 3, ubi v, Tzschuck. vol. 2, 2, 
p. 22, et vol. 3, 2, p. 18 sq. Ab inferiorum tempo- 
rum Graecis Χερσὼν dicta est, cujus forme frequentia 
exx. sunt ap. Procopium (B. Pers. t, 12, Gotth. 4, 
5), Zonaram aliosque scriptores Byzantinos. G. D. 
lucole Χέρσαχες, uude Χερσαχινὸν πλοῖον Epiphan. 
Mon. p. 68, 19 et 22 Dressel. Nomen urbis x&rcoxoc 
legitur in numis Mauricii et Constantina Augg. Re- 
eue numism, a. 1839, p. 25o. Hasz.] 

ἐρρονησώδης. V. Χερρονησοειδή-.ἢ 
Χερρόννησος vitiose pro Χερρόνησος, quod v.] 
Χερρὸς /E£ol. proyegéz, V. Xie] Ὁ 

Χέῤῥος, sive Χέρσος, 6, ἡ, Desertus incultusque, ἡ 

Asper. Diosc. ἃ, 158, de coronopode herba : l'ivezsi 
δὲ dv χέρσοις τόποις, καὶ dv χώμασι xai ἐν ταῖς ὁδυῖς, In 
locis incultis, Ruell. ΓΧέρσος γῆ, τόπος, Inculta terra, 
GL.] Capite przcedente dixerat, Φνόμενον iv πετρο)»- 
ξεσι xal παραθαλασσίοις τόποις opponens his c. 161, ἐν 
γεώδεσι καὶ ἐργασίμοις χωρίοις" siquidem χέρσος τύπος 
dicitur ubi est 47, χέρσος, quz et ἀνέ , Inculta, 
desertaque et aspera. [« Sic ap. Herodot. 4, 123, Per- 
5:5 in Scythia nihil quod vastare possent, repererunt, 
ἅτε τῆς χώρης ἐούσης χέρσου, Quippe in deserta s. arida 
et inculta terra, Idem 2, 99, terrz tractum, quem 
diu Nilus quotannis inundarat, a Mene rege agzeri- 
bus a fluvit inundatione seclusum — ait, md Ma 

ἔρσον ἕναι. Siceum factum , In sicco positum. » 
ivit Pab Nem. 4, 114: Εὐρώπαν ποτὶ γέρτον' 
9, 103 : Ἔν κονίᾳ ψέρσῳ, ubi. schol, qui per ἠπείρου 
exp., genitivum substantivi χέρσω legit. m. Ant. 
251: Στυφλὺς (7 καὶ χέρσος, ἀρρὼξ οὐδ᾽ ἐπηβαξευμένη 
τροχοῖσιν. Eurip. Lon. 1584 : Κυχλάδας ... νησαίας πό- 
Ja; χέρσους τε παράλους. Diocles Anth. Pal. 7, 395 : 
Χέρσοισι,.. bryíaw.] ltidem in Epigr. [Anth. Pal. g, 
427] legimus χέρσον λιμένα, Portum desertum et in- 
cultum, Metaph. vero Greg. Naz.: Wuyv χέρσον τὲ 
οὗταν xal PN , Ineultam mec ullis riguam aquis. 
Metáphorice itidem Sopli. OEd. T. p. 209 [ποι 
,έρσους παῖδας vocat Virgines illocatas ac iunuptas , 
quoniam sc. elocatz et nuptz dicuntur ἀροτριᾶσθαι 
et σπεί 1, ac postea v ἐχφῦναι : translatione 
ab agris qui coluntur aut inculti deseruntur : Ti» 
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τιχοῦσαν, inquit, 7j 
τῶν ἴσων ᾿ἔχτήσαθ' ὑμᾶς ὥνπερ αὐτὸς ἐξέφυ, "oaov! ὄνει- 
διεῖσθε" χᾷτα τίς pus " στιν ca ὦ cíxv, ἀλλὰ 
δηλαδὴ Χέρσους φθαρῆναι χἀγάμους ὑμᾶς χρεών, |Addito 
secede i. i. ja5 : Πυρὰ δὲ νι ποῖ τισμλ αν mu 
1, e, Expers ornamentorum.] Proprie enim χέρσος γῆ 
dicitur ἡ οὖκ ἀροτριουμένη, s. ἀνήροτος, Qua non ara- 
tur, sed inculta relinquitur, cui opp. ἄρουρα, [Sic 
χέρσος χώρη in loco Herodoti supra cit. 4, 123. Dio- 
nys, A. ἢ. 9, 51 : Ἵνα μὴ γῇ j^ y et 10, 54 : Χέρσου 
τῆς γῆς ἀφτειμένης, Τὰ χέρσα dixit /Eschylus ap. An- 
tiatt, in Bekk, Anecd. p. 116, 7 : Χερσά' τὰ γεωργού-- 
μενα Αἰσχύλος Προμηθεῖ (λνομένῳ vel πυρφύρῳ,, nisi in 
versibus lectum fuit Promethei vincti qui exciderunt). 
Corrigendus accentus χέρσα. Nam χέρσος paroxyto- 
num est : v. Arcad. p. 76, 3. Χέρσος ἀγρὸς ap. Hoseam 
10, ἡ et 12, 11.] || Ut. plurimum vero χέρσος subst. 
ponitur pro χέρσος γῇ, ut Hesychio quoque χέρσος est 
ἡ ἔρημος γῆ xai τραχεῖα, Desertum et asperum solum : 
χαὶ πᾶσα τῇ ἄκαρπος xal ἀνέργαστος, Omneque solum 
sterile et iucultum. [Theophr. H. Pl. 8, 6, ὁ : Ῥαῖς 
χέρσοις xai διὰ χρόνου κινουμέναις,] Iidemque Gaza ap. 
"Theophr. C. Pl. 3, (13, 3: Τὰ iv τῇ χέρσῳ φυτευθέντα) 
χέρσον Agrum rudem interpr. Nonnunquam tamen et 
simpliciter pro Terra s. Solo accipitur, ut quum Philo 
De inundo dicit χέρσος ϑαλαττωθεῖσα, Terra admisso 
mari mersa : ut ibid. : Ἀποτομαί τινες χαταχλυζόμεναι 
τοῖς πάλαι χρόνοις, αὖθις ἠπειρώϑησαν, Continens terra 
factae sunt. quae olim aquis operiebautur, [Esaias 5, 
6 : Ἀναδήσεται εἰς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄκανθα" et ib. 7, 
23—245.] Et Theophyl. Ep. Ta Κυανίζουσαν ὥρᾳ γα-- 
λήνης τὴν θάλασσαν εἰχονίζετο' ὅτε καὶ τὴν γείτονα χέρσον 
ἁπαλῷ περιπτύσσεται btts τὸ μανιῶδες τοῦ χλύδωνος 
χαὶ r^ παρεάσασα, Vicinam terram, s. continen- 
tem. Ét aute hos Hom, [Il. A, 425 : Κῦμα χέρσῳ ῥη- 
quoutetw μεγάλα βρέμει] Od. [Z, 95 : Μάλιστα λάϊγγας 
ποτὶ χέρσον ἀποπλύνεσχε θάλασσα᾽ I, 147: Κύματα μα- 
χρὰ χυλινδόμενα προτὶ χέρσον" I, 485 : Τὴν δ᾽ ἂψ ἥπει- 
ρύνδε παλιῤῥόθιον φέρε χῦμα Πλημμυρὶς ἐχ πόντοιο, 
θέμωσε δὲ χέρσον ἰχέσθαι, 1, 6. ἐγγίσαι ἐποίησε τῇ γῇ 
Ad terram appulit, Poniturque his in ll. χέρσος et 
ἤπειρος pro eod., i. e. pro Terra continente, s. Terra 
qua aquis non operitur. Opponitur enim ἢ χέρσος, 
le. ἢ ξηρὰ γῆ τῇ καταχλυζομένη, Ei qua operitur 
undis marinis. ['Exi χέρσου T, 218 : Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ 
τρύπιος Vie ἔχδαλε xU. ἐπὶ χέρσου" et O, 495, Ὡ, 111, 
291, Pind. ΟἹ. 12, 5 : Ἔν πόντῳ νᾶες, ἐν γέρσῳ πόλεμοι" 
et Nem. 1, 95. Id. fragm. 45, 15: ΜῈ Ἀπ χέρσον. 
Frequentius. ap. l'ragicos, velut JEsch. Suppl. 31: 
Χέρσῳ τῇδ᾽ iv ἀσώδει, ex quo loco colligi potest χέρσον 
etiam in ceteris Tragicorum locis, ubi sine generis 
nota legitur, femininum esse habendum, ut ib. 177; 
Pers. 707 : Πολλὰ uiv γὰρ ἐκ θαλάσσης, πολλὰ δ᾽ ix χέρ- 
aov χαχά" εἰ 871, Eum. χήο, Sept. 860. Soph. fragm. 
678. Eur. Hipp. 149 : Διὰ λίμνας χέρσου «t et. Rhes. 
67, Hel. 1069, Herc. F. 226. Theocr. 11, 43. Diodor. 
3, 14: Ὅταν ἡ πλημμυρὶς τῆς θαλάσσης ἐπὶ τὰν χέρσον 
φέρηται et ib. c. ἀδ᾽ 13, 16, et alibi. Apud. Πα, 
N. 4.5, 3o: Τῆς iv τῇ χέρσῳ διατριδῆς,, male aliquot 
libri τῷ, Fallitur Meris p. 4o1, qui χέρσον οὐδετέρως 
Atticae, θηλυχῶς communi dialecto tribuit.] Lacones 
vero τὴν γέρσον γῆν appellant χέῤῥονα, a nom. χέῤῥων, 

gem mo- 


χερσαῖος 


ι 
." 
E 


Mesych. (X£ggova. male scriptum esse pro 
nuit Hemst, ad 'Thom. p. 535 iu Addendis. 

Χέρρων i. q. χείρων, quod v.] 

Χέρρων, V. Χέρρος.} 

Χερρώνη, V. Χερρόνησος. 

ερσαῖος, aia , αἴον, "'errestris, iv 15; χέρσῳ διάγων. 
(Herodot. 4, 192 : Χερσαῖοι χροχόδειλοι τριπήχεις, ἃ 
quibus diíferunt ol ἐν «5x αἱμασεῆσι κροκόδειλοι 2, 69. 
Ὄρνιϑες χ. 7, 119. Scmwaion. Τὰ 4; 2,123 : ᾿Επεὰν 
5 ψυχὴ περιέλθῃ πάντα τὰ y. καὶ τὰ θαλάσσια καὶ τὰ 
πετεινά, Sic Plut. Mor. p. 669, D; 730, B. Χερσαῖος 
iji, ib. p. 670, D; βάτραχος Lucian. Merc. coud. 
c. 38, et. Adv. indoct. c, 20. /Flian. N. A. 1, 53; 3, 
10; 4, 17. Diodor, 1, 35, de hippopotamo : Ποτά- 
μιὸν ὑπάρχον xal χερσαῖον" 2, 50 : X. ἅμα φαίνεται 
(struthocamelus) καὶ πτηνόν, X. xai πεζὸς Plato Tim. 
P. 4o, A.] Philo De mundo : Χερσαίων φθορὰ ζώων, 
Terrestrium. animantium, Itidem χερσαῖαι χελῶναι, 

THES, τιπο, GREC. TOM, VIII, FASC. V. 


f" Ὅθεν περ αὐτὸς ἐσπάρη, xàdx A Terrestres testudines : et 
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i 41pgziot μύες, Terrestres 
mures, ap. Aristot. (H. A. 2, 17] et alios, ad diffe- 
rentiam τῶν θαλασσίων 5. ἐνύδρων, Marinorum et aqua- 
ticorum. Et Plut. [Mor. p. 965, À, ex poeta] : Χερσαίας 
δαήμων ἄγρας [ut. ἄγρης Ἀερσαίας ew καὶ εἰναλίης Απ- 
tiphil. Anth. Pal. 9, 14), Terrestris captura s, ve- 
nationis gnarus, i. e. Venationis capturgque ani- 
mantium terrestrium, ut sunt lepores , cervi, dame 
et hujusmodi : ad differentiam τῆς ἁλιευτιχῆς, Pisca- 
tus. (Plat. Soph. p. 223, D : Πεζοθηρίας,, χερσαίας ] 
Thuc. 7, p. 255 [c. 67] dicit etiam ἀχοντισταΐ χερσαῖοι, 
iis verbis intelligens non. τοὺς ἠπειρώτας, sed τοὺς 
ἀπείρους θαλασσῶν, Maria non expertos, schol. (Eur. 
Andr. 458 : Ὅς σε... ναύτην ἔθηκεν ἀντὶ χερσαίου xaxóv. 
Lycophr. 480. Plut. V. Solon. c. a7 : Ἀνδρὶ χερσαίῳ 
κατιόντι πρῶτον ἐπὶ θάλατταν et. V. Arati c. 50. De 
urbe Plato Leg. 4, p. 704, B : Πόλις ἐπιθαλαττίδιος 3 
χερσαία. l.ycophr. 534 : Μαζουσία προὔχουσα χερσαίου 
χέρως (i, e. Χερσονήσου). Agathias Anth. Pal. 4,3, 
91 : Θάλασσα πόρον χερσαῖον ἀνοίγει, Χερσαίας ὁδοὺς 
Crinag. ib. 11, 42. Βραδὺς xai y. ! « Plut. Mor. p. 
750, B. Figurate /Esch. Sept. 64 : Κῦμα χερσαῖον στρα- 
τοῦ. Ajunt χερσαῖα dici etiam Οὐδὲ in incultis locis 
nascuntur : item. χερσαίαν dici Terram incultam , s. 
que cultores non habet, sed deserta est. (Aczi 
χερσαία Galen. vol, 14, p. 235,6; κύων y. Alex. Àphro- 
dis. De febr., ed. à Demetrio Schina Mus. crit. a. 
1821, p. 365, 3. Τρίδολος χερσαῖος Diosc. 4, 15, quem 
Fraas, Syn. plantt. flore Ἃ μόρᾳ p. 83 opinatur esse 
Tr. —] L. Hasz. Χερσαῖα adverbialiter Arat. 
919 : Αἴθυιαι χερσαῖα τινάσσονται πτερύγεσσιν. 

Died: V. 3e ρόνησος. ιν Ι 

ΓΧερσέας. V. Yd 

Χερσεία, $, dicilur τὸ χερσεύειν s. χέρσον γεγενῆσθαι, 
Solitudo. [Per ἐρημία exp. Hesych. et Suidas. Apud 
Suidam maále χερσία. 

Χερσεύω, 5. Χερσεύνμαι, Sum χέρσος, Incultus ja- 
ceo s, Negligor, Incultus sum, Non color. Xen. [οές. 
5, 17] : Ὅπου δ᾽ ἂν ἀναγκασθῇ ἡ γῆ χερσεύειν, ἀποσδέν- 
γυνται xal αἵ ἄλλαι τέχναι. (Et ib. 16, 5, Diodor. 1, 
36 : Ol χερσεύειν ἐάσαντες τὴν ἐπιχεχλυσμένην χώραν. 
Homil. Clem. 11, 2 : [ἢ ἀπορίᾳ γεωργοῦ χερσεύσασα.ἢ 
Diosc. 3, 79 : Φύεται δὲ ἐν πετρώδεσι τόποις xat γεωλό- 
got, xxl ἀνίχμοις, xai γωνίαις niet In angulis 
incultis et desertis. Pro quo alibi dicit χέρσοις τόποις, 
Ruell. tamen vertit Limitibus terrenis, ac si dixisset 

εώδεσι vel χερσαίαις. Dass. voce Χερσεύεσθαι utitur 
Liristot Meteor, 1, extr.: Οὐκ ἀεὶ ταὐτὰ οὔτε χερσεύεται 
τῆς γῆς οὔτε πλωτά ἐστι.) Plut. pro χερσοῦσθαι, s. χεο- 
σομανεῖν, Sylvescere, aut etiam Sterilescere : quoniam 
sc. χέρσος vocatur etiam jj — γῆ, Terra que 
fructum non fert, Infruetuosa. Plut. [Mor. p. 2, D]: 
Ἀγαθὴ γῆ πέφυχεν, ἀλλ᾽ ἀμεληθεῖσα χερσεύεται, Bona 
qd terra est, sed neglecta sylvescit, lu χέρσον 
degenerat. (Pseudo-Chrys. t. 8, p. 73o, C. De malo 
agricola Philo vol. ἃ, p. 306, a7, τὰς βαθυγείους xal 
εὐχάρπους dooópx; χερσεύειν ἐᾷ" de animabus Basil. 
t. 1, p. 1010, C, ἐχέρσευον xai ἠχανθοφόρουν. Passiv. Ar- 
tapan. ap. Euseb. Praep. ev. p. 429, D, γῆν χερσευομέ- 
vnv. Hask. || In terra. dego. Eurip. Polyidi fragm. 
τ: [àv παῖδα χερσεύειν (sic Dobraus pro χερσεύει) μόρος. 
Aristot. Meteor, 1, 14: Πλείους εἰσὶν οἵ πρότερον ἔνυ- 
pot, νῦν δὲ χερσεύοντες. Plut. Mor. p. 982, B: Χιλώνη 
μὴ δυναμένη χερσεύειν πολὺν χρόνον. Philostr. p. 884 : 
'J'à κῆτος ὡς χερσεῦσον ὥρμηκε. 
Χιερσία. V. Χερσεία,) 1 : 
Χερσίας, ὃ, Chersias, poeta epicus Orchomenius. 
Pausan. 9, 38, 9. Fuit zequalis eriandri: v. Plut. 
Sept. sap. conv. p. 156, F, seqq. "Oum 
Χερσιδάμας, ἀντος, ὃ, Chersidamas, Priami filius, 
Hom. ll. A, 423; Apollod. 3, 12, 5. || Pterelai filius. 
Apollod. 2, ἡ, 5.] 

[Χερσιχράτης,, οὖς, &, Chersicrates, Heraclida. 
Strabo 6, p. 269; Timaeus ap. schol, Apoll. Rh. 
4, 1216.] 

[Χερσιμαχία,, $, Manuum pugna. Χερσιμαχίας, 
Πλάτων Νόμων α΄, glossa Meridi illata p. 406. Apud 
Plat. Leg. 1, p. 663, B, nune legitur : Ἔν ταῖς πρὸς 
ἀλλήλους ταῖς χερσὶ μάχαις. 

[Χέρτινος (nam hic rectus accentus u^ im, wov.] 
1 


χέρσινος 


1459 χερσόω 
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Χερσινὸς, Terrestris, itidem ut χερσαῖος, Plin. 9, το; A τάχθη τὰς Κάῤῥας, πόλιν κεχερσωμένην, καὶ ἀκανθῶν Ἐλ- 


de testudinibus : Sunt et terrestres quz ob id in ope- 
ribus Chersins vocantur, im Áfricm desertis, qua 
parte maxime sitientibus harenis squalent, roscido, 
ut creditur, humore viventes, Vocantur autem 7to- 
σιναὶ 5. χερσαῖαι ad differentiam τῶν ἐναλίων s. θα- 
λασσίων, Marinarum. 

ΓΧέρσινος, ὅ, Chersinus, fl. Sarmatis, ap. Ptolem, 
3, 5, ubi v. I. Xeetwov.] 

[Χέρσις, τος, 6, Chersis, Onesili pater, rex Cypri. 
Herodot. 5, 104. || Gorgi. pater, ib. 7, 98; 8, 11. 
| * Harpagi filius, ex conj. Franzii ad inscr. Lyciam 
€. I. vol. 2 p. 147, n. 4269, 5. » Has. || Χέρσις, ἡ, 
vicus Cyrenaicz. Ptolem. ἡ, 4,5. 

[Χερσίφρων, ovoc, δ, Chersiphron, templi Dianz 
Ephesii conditor. Strabo 14, p. 640; Plin. H. N. 7, 
37, 38; Vitruv. 7 przf. 3, 16.] 

ΓΧερσόθδιος, 6, 5, In terra firma vivens. Aetii 
Alexiph, 36.] 

[Χερσογενὴς, 6, f, In terra. natus. Const. Manass, 
400: Domck χερσογενῇ.) 

[Χερσοειδὴς, ὁ, $, Terre firme similis. Dionys. 
A. R. 2, 63: X. σχόπελος.} 

[Xspecórv, A terra. Pind. Ol, 2, 132. Eur. Hel. 
1285 : Ὥστ᾽ ἐξορῆσθαι ῥόθια y. μόλις Weracl. 430. 
Apoll. Rh. 4, 1263. Theod. Prodr. Rhod. 5, p. 189.] 

Χερσόθι, In terra, ln continenti, ἐν τῇ χέρσω, Epigr. 
[Auth. Pal, 5, 373; 9, 105.] 

Χερσομᾶνέω, Inculta asperitate insauio ; ut ὑλομανέω, 
Arboribus et fruticibus insanio : i, e. Desertus et 
Incultus fio, Sylvesco, Incultam naturam induo. Me- 
taph. Greg. Naz. in Epitaph. Patris [vol. 1, p. 296, 
B] : Λαθὼν ἐκχλησίαν ῥαθυμηϑεῖσάν τε καὶ γερσομανήσα- 
σαν ἐξ ἀναρχίας, πρῶτον »u τὰ ἤϑη τῶν ἀνθρώπων ἐξη- 
μέρωσεν λόγοις ποιμαντικῆς ἐπιστήμης καὶ τῷ προθεῖναι 
τύπον ἑαυτὸν, pro Ad mores incultos redactam. Bud. 
[Id. Gregor. t. 1, p. 232, B, χερσομανῶν xt dxavlogo- 
ρῶν. Philotheus Laud. Basil. p. 342, B, χερσομανοῦν 
xal ὑλομανοῦν. Hasa. Theodor. Metoch, Misc. p. 576.] 

[Χερσομᾶχέω, In terra firma pugno. Theodor. Prodr. 
Rhod. 4, p. 178.] 

[Χερσομάχος, 5, ἢ, In terra firma pugnans. Theod. 
Prodr. Rhod. 4, p. 178 : Kal χερσομάχων στρατιαῖς 
xal vaupdycv* et p. 181, 190; 5, p. 205,7225, 229; 


2, p. 23. 
[Xe οναυμάγος, δ, &, Terra marique pugnans. 
T bod. Prodr. Rhod, 5, p. 206 : Ἀμφίδιον στράτευμα, 


yegeovauadyon] ὁ6ΦΘ- 

Χέρσονδε adverbialiter pro ἐς χέρσον, In terram s. 
continentem. Hom. Tl. «b, (238]: Τοὺς ἔχθαλλε θύραζε, 
μεμυκὼς ἠύτε ταῦρος, Χέρσονδε, ζωοὺς δ᾽ ἐσάω κατὰ καλὰ 
δέεθρα, de Scamandro fluvio. [Hom. H. in Apoll. a9. 
"Theocr, 16, 61.] 

Χερσονησιάζω. Χερσονησίζω. V. Χερρονησίζω,) 

Χερσονησίτης. V. Χερρονησίτης.} 

Χερσονησοειδής. Υ, Χερρονησοειδής, 

Χερσόνησος. V. Χερρόνησος. 
Χερσονησώδης, V. Χερρονησοειϑάς.} 

Χερσοποιέω,, lucultum facio. Theodr. Prodr. Ep. 
fol. 73.] 

[Χερσοπορέω, Cum estribus copiis progredior. 
Const πεν Chron" da53 : Αὐτὸς prd Juondini 
μέχρι xal τῆς ure 

ἐρσοπόρος, 5, $, In terra firma incedens, Ter- 
restris, Const, Manass. Chron, 4480 : Ἄλλο δ᾽ οὐδὲν 
οὐκ ἔνυγρον, ἀλλ᾽ οὐδὲ y. Idem Amat. rz, 58.) 

Χέρσος. V. Xége | 

Χερσόζγρος, δ, $, "Terrenus et aquatilis. Const. 
Manass. Chron. 394 : Καὶ ζῷον ἅπαν ἐν αὐτῇ γερσόῦγρον 
ἐγκχλεῖσαι' 4119: Θηρία τὰ Ἢ ΤᾺ I| Χέρσυγρος ib. 
4r: Ἀεροδρόμον, yéoauypov" 4643 : Τῷον χέρσυδρον 
χάστων ὠνομασμένον. Hic quoque χέρσυγρον scribendum 
ex cod. Paris] 

Χερσόω, ἴπ χέρσον converto [Tzetz. Hist. 3,27: 
Τὴν θάλασσαν χερσώσας), Desolo, Efficio ut iucultus 
et desertus fiat. Unde pass, χερσοῦσθαι, Desertum 
incultumque fieri , Sylvescere, s. In inculti loci instar 
πον Bud., afferens hunc adespotum locum : ᾿Ἐὰν 
Y^? ἀφῇς γεώργιον, χερσωθήσεται, xe yo ανήσει. 
Et hunc ex Theodor. Ἢ E. α: Ὁ δὲ εἰ πάρα προσε- 


Ὦ 


ληνικῶν πεπληρωμένην, καὶ πολλῇς δεομένην φιλοπονίας, 
sc. ad instituendum Christianismum , ubi metaphora 
est. [Locus ἃ Budzo pro adespoto allatas est Pro- 
verb. 34, 31; unde Greg. Nyss. t. r, p. 504, D; t.a, 
p. 942, D; Basil. t. 2, p. 554, B; Anon, Vita Pacho- 
mii Actt. SS. Maii t. 3, p. 33, E; Ammon episc. De 
eod. ibid. p. 69, B; Callinic. Actt. Hypatii ib. Junio 
t. 3, p. 345, C. Joseph. Can. de S. Tychone ibid, 
p. 95, E, ψυχὰς χερσωθείσας. Nilus Epist. p. 307, 9, 
ἐρημωθεῖσα καὶ χερσωθεῖσα y. Proprie de solo Philo 
vol, a, p. 485, a2, τὸ χερσωθὲν ἔδαφος, Hasz.] Itidem 
Plutarch. (Mor. p. 10, D] : Γῆν χαταλαξὼν xrjio- 
σωμένην, "Terram desertam incultamque et squalen- 
tem, utpote diu neglectam. De humano etiam ge- 
nere dictum legitur Sapient. 14, [r9 de impiis : 
Σαλεύσει αὐτοὺς ἐκ θεμελίων, καὶ ἕως ἐσχάτου yiosufri- 
σονται, ubi vulg. Versio habet, Usque ad supremum 
desolabuntur, Tsterileseo, Clem. Al. p. 35a: Αἴ τὸν 
ἐπιφάνειαν χαλλωπιζόμεναι καὶ τὰ βάθη “ερσγύμεναι, 
Waxxr. Schol. Theocr. 16, οή : Κεχερσωμέναι χῶραι. 

[Χέρσυγρος, V. Χερσόύγρος. ! 

Χέρσυβρος, vide in "Yópoc et Χέλυδρος supra [et 5. v. 
Χερσόυγρος]. 

(Xscoidne . 6, ἢ, Dumosus, GL] 

[Χερσὼν, &voc, $. V. Χερρόνησος.) 

[Χέρσωσις, $, In continentem terram mutatio, 9x- 
λάσσης, in lemmate codicis Allegoriarum Homer. 'Tze- 
tz, pe 12. Boiss, [| Efferatio, Incultus, si qui- 
dem legend. χερσώσεως ap. Procop. Gaz. In. Esaiam 
p. RT C, ubi ed, τῆς τοῦ λαοῦ τῶν ἀπίστων χέρσεονς. 
ἢ 5. 

[Χερτόδαλος, $, Chertobalus, oppidum Pannoniz, 
Ptolem. 2, 14 (15), 3.] 

[Χερύδριον, τό. HSt. 5. v. Χείρ :] A χεὶρ autem con- 
stat esse dimin. Χειρύδριον, sive Χερύδριον : cujus 
plur. χερύδρια, Manus parve, extat in Moschi ldvllio 
quod inscribitur Amor. fugitivus [3 Μικχύλα μὲν 
τήνω τὰ γερύδρια, μαχρὰ δὲ βάλλει, In VV. Ll.. anno- 
tatur ex Polluce χειρέδιον fuisse Instrumentum instar 
manus, repurgandts pavimenti parietumque sordibus 
accommodatum. &] 

Χερωΐς" εἶδος δρυὸς, Hesych. Est ἀχερωΐς. 

Becas ἃ, ὁ. ise s, v. Χεσείω :] 1o cols Ari- 
stoph., teste eodem Suida, quidam dicitur Xessc per 
risum, forsan qui sem vultum cacaturientis gere- 
ret. (Non χεσᾷς ap. Aristoph. legitur, sed. Πατροχλεί- 
δης χεζητιῶν Av. 790, ubi schol. : Il. κατασχημονῶν 
τῶν στρωμάτων᾽ διὸ xel χεσᾷς ἐλέγετο. Sic etiam Pollux 
5, φι: Χέσαι, ὅθεν χαὶ χεσᾶς Πατροχλείδης, ubi. olim 
falso accentu χέσας, recto ap. Eustath. p. 1000, 12. 
V. de hoc genere nominum Lobeck, ad Phryuich. 

. 435. 

Á 1l Cacaturio, Cacare et alvum evacuare cu- 
pio. Aristoph. Nub. [295] : Kel μὴ θέμις ἐστὶ, χεσείω, 
Sic ἐμεσείω, Vomiturio. Affert alium ex Eod. locum 
[Eq. 888] Suidas , exponens ἐπείγομαι χέσαι, ἐπιθυμη- 
τιχῶς τοῦ χέσαι ἔχω. 

[Χέσινος, δ, Chesinus, fl. Sarmatis. Ptolem. 3, 5, 
2, ubi var. lect. Χέρσινος.} 

[Χέσιππος, ὁ. Cicero De N. D. 1, 34, 93: κ Zeno... 
Socratem ... scurram Atticum fere dicebat, Chrysip- 
pum nunquam nisi mL NA vocabat. »] 

Χεσιφωνέω, V. Χθεσιφωνέω. 

oen ; wo ὁ, Chenpha, 
23, 16. , 

ἜΝ &, Chettma, vicus Marmarics. Ptolem. 
4, 5, p. 376, 10.| 

[Χετταῖοι, οἵ, Chettari, Suidas : X., ὄνομα ἔθνους, οἱ 
Χαναναῖοι, Χετταῖος, Chanaani filius, memoratur ab 
Josepho A. J. 1, 6, 1. 

[Xon V. Xév.] ] 

Χιῶμα, τὸ, ld quod fusum, s. effusum aut diffusum, 
fluit, Flumen; An euim significat quod ῥεῦμα. [Per 
ῥεῦμα, ὕδωρ exp. Hesych., quod ῥεῦμα ὕδατος scriptum 
ap. Suidam.] Longin. (13, 1]: Ὅτι μέντοι ὃ Πλάτων 


χεύματί τινι ἀψοφητὶ Bá 


Egyptius. Polyb. 


ων, οὐδὲν ἧττον μεγεθύνεται, In 
modum leniter fluentis aquae. (Photius p. 534, 1, ex 

ue Suidas : Σταθερόν" ... τινὲς xod ἐπὶ τοῦ στυσίμου, 
ὡς Αἰσχύλος ἐν M'uyavuryoiz « Σταθεροῦ χεύματος. » 5» 


1461 yío 


pissime de mari et üuminibus dicitur. Esch. fragm. 4 sunt, 


19a : Ἐρυθρᾶς ἱερὸν χεῦμα θαλάσσης. Idem ᾿Ερασίνου et 
Ὑρίτωνος χεῦμα dixit Suppl. 1020, Eum. 293. Eurip. 
ap. Stob. Flor. 75, 4: Πόντου χεῦμ᾽ εὐήνεμον' Hel. 
1320 : Ποταμίων χεῦμ᾽ ὑδάτων. X. ᾿Αμφιτρίτης Dionys. 
P. 297; Εὐρώταο Antiphil, Anth. Pal. 5, 307; Ἀμφρύ- 
σου Orph. Arg. 190; Ἠριδανοῖο Nonn. Dion. ἃ, 152, et 
de mari ib. 398 : 'Eaxégwv παρὰ y., et ap. anon, Anth. 
Plan. 125 : Αἰεὶ Λαρτιάδη, πόντος βαρύς" εἰκόνα χεῦμα 


ἔκλνσε" ubi frustra χῦμα correctum est. De imbre Nonn. - 


Dion. 3,210: Χεύματι λυσσήεντι χατέχρυφε δύσνιφον ὕδωρ. 
Nec raro numero n— ut ap. Pind. Nem. 9, 94 : 
Σκαμάνδρου 4. (Esch. Suppl. 1029 : Ποταμοὶ λιπαροῖς 
χεύμασι γαίας τόδε μειλίσσοντες οὗδας. Eur. El. 172: 
llozzpiou παρὰ χεύμασι. Εὐρίπου et Ἰσμηνοῦ χεύματα 
Iph. A. 166, Phan. ϑοο, Orph. Arg. 1054 : Χεύμασιν 
ἀπλήτοισι περισχίζουσι ῥέεῆρα Φβοίς τ᾽ εὐρυμενὴς dxa- 
λαρρείτης τε Σαράγγης. Procl. Hymn. 2, 25 : Ληθαίοις 
xl Pro Libamen et χοὴ accipitur in hoc ap. Suid. ex 
Aristoph. schol. loco [Sophoclis OEd. Col, 471] : Ὅταν 
δὲ χεῦμα τοῦτ᾽ ἀκήρατον λάθῃς. [Ubi de aqua fontana 
dictum est.] Subjunguntur enim ap. eos hzc verba 
loco Soph. in. Xo; citando. (Eur. Herc. F. 892: T3; 
Διονυσιάδος βοτρύων ἐπὶ χεύμασι λοιῤᾶς. ὦ. D. Greg. 
Nyss, t, 4, p. 1034, D. Philostephanus ap. Jo. Tzetz, 
Chiliad. 7, 673, χεῦμα δέδεικται αἰνότατον λίμνη. Jo. 
Philop. De cr. mundi p. 55, 25, ἀέρος χ. καὶ ῥεῦμα. 
Orac. Sibyll 4, 82, βαθὺ y. 11, 254, παρὰ χεύμασι 
Νείλου. Euseb. Hist, eccl. p. 38o, D, πολλῷ τῷ y. toU 
νάματος" Sicut. Orpheus ap. eund. Praep. ev. p. 655, 
C, περὶ χεῦμα νάματος. Hasx, || Figurate de oratione 
fluente Longinus l. supra ab HSt. citato, Julian, 
Antb. Pal. 9g, 661 : Κρατεροῦ χρατεροῖς ὑπὸ μύθοις 
ἄρξομαι εὐμούσοις χεύμασι τηλεθάον (δένδρον).} || Χεύ- 
ματα dicuntur etiam Vasa quaedam escaria, uti disci : 
forsan quoniam ex stanno aliove metallo fusili sunt 
confecta, [ut χεῦμα φαεινοῦ κασσιτέροιο est ap. Hom. 
Ii. WV, 561). Pollux 6, c. 13 ($84]: Ka0' ἕχαστον δὲ 
UA, μὲν δίσχους χαλοῦσιν, ἐρεῖς χύχλους ἀργυροῦς, ἢ χεύ- 
ματα ἀργυρβ;, ὃ πίναχας, [Memorat iterum το, 82. He- 
rudot. 1, 51 : Χεύ ἀργύρεα κυκλοτερέα. Χεύμασι 
per προχοὴ {προχόη codex Hesychii) exp. Hesych., 
Suidas et Lex. Seg. ap. Bachm. Anecd. vol. i, p. 
415, 3 (ubi codex yeuuastzpzyov). Cui glossae quas ap. 
hos grammaticos addita sunt, ἡ ἐκ δεξιῶν xai ἀριστε- 
ρῶν ἔχουσα θάλασσαν, ad χερσονήσου vocabuli explica- 
ΤΗΝ pertinere monuit Schowius ad Hesych. p. 
785. 

[Χεύω. V. X£n.] 

Χίω, Fundo. Triplex habet futurum : quorum pri- 
mum ex sese sumit, χέσω. regulariter : uude χεθῆναι, 
Fundi s. Diffundi : ex quo particip. χεθεὶς, Fusus, s. 
Late diffusus , ut Suid. χεθέντος exp. πλατυνθέντος. 
Secundum itidem ex sese, sc. χείσω, assumpto εν de 
quo infra in yw siguilicante Capio. Tertium, quod 
€3t χεύσω, mutatitium habet, ab inus, them. Χεύω, 
Quibus et quartum addere queas, χύσω, a iw, de quo 
themate, itidem fortasse inusitato, seorsim agam pro- 
pter derivatorum. multitudinem. Pracedens autem 
ys2sw ita ex se format ut πλέω ex sese πλεύσω facit, 
πνέω, πνεύσω, ῥέω, ῥεύσω, Ex quo χεύσω fit aor. 1 
ἔχενσα: pro quo dempto « dicitur "Ἔχενα, nec non 
Eytx, dempto praterea v. (Valde imperfecta suut 
qua de formis verbi Χέω tradidit HSt. Prasenti Xzóu, 
quod Hesych. posuit Χεύει per ῥεῖ interpretatus, for- 
tasse conjunctivo χεύη alicubi lecto, recentiores poetae 
epict usi sunt ficto ex aoristi forma vetere epica "ἔχενα 
ejusque coujunctivo Χεύω. Sic Oppian. Cyn. 2, 127 : 
Xípaov ὁμοῦ xat νῆσον, ἐμὴν πόλιν, ὕϑατι χεύων. Nonn. 
Dion. 18, 344 : Πόθεν τάδε δάχρνα χεύεις ; Dionys, P. 
5a : To Περσιχὸν opa προχεύων, εἰ περιχεύεται Nicand. 
Th. 255; ἐχχεύετον idem ap. Athen. 15, p. 683, 54; 
συγχεύειν Apollin. Psalm. 139, δ; ἐπιχευομένων 31, 1a. 
Qui omnes hanc formam vitare potuissent, si χείω di- 
cere eis. placuisset, ut ἐγχείη pro éyy£y dixit Hom. 
Od, 1, 10, et [lesiod, "Theog. 83: Τῷ μὲν ἐπὶ γλώσσῃ 
γλυχερὴν χείουσιν léger», quod male χεύουσιν scriptum 
*St ap. Themistium Or. 9, p. 122, A, et in codd. 
multis ap, Aristid. vol. 2, p. 98, προχέουσιν ap. Sto- 

um Flor. 48, 12. Alia per errorem bur relata 


C 
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- velut καταχεύεται εἰ περιχεύεται ap. Hom. Od. Ψ', 
n» herus Op. 583, qui conjunctivi aoristi epici 
nt pro περεχεύηται et καταχεύηται, ant Apoll. 

Rh. a, 928 : Χύτλα τέ οἱ γεύοντο καὶ ἤγνισαν iw 
μήλων, recte a Brunckio in χεύαντο mutatur, quem- 
admodum 1, 565 : Κὰδ δ' αὐτοῦ λίνα χεῦαν pridem erat 
restitutum pro χεῦον, quod. est in cod. Flor. et ap. 
schol. Hom. Il. M, 183, et Etym. M. p. 424, 5o, nisi 
quod Etymologici duo. eodd. optimi χεύων habent. 
Suspectum etiam quod ap. Eurip. lon. 148 legitur: 
Χρυσέων δ᾽ ix τευχέων ῥίψω γαίας παγὰν, ἂν ἀποχεύονται 
Κασταλίας δῖναι, quod is fortasse ἀποχεύωνται dixerat, 
Neque El. 181 δάκρυσι χεύω scripserat, sed δάκρυσι vu- 
χεύω, φυοε metro et sententia postulante restituit 
Hermannus. Deterior etiam aoristus est ἔχευσα, ali 
librario illatus Anth. Pal. 14, 124, δάκρυα χεύσας pro 
χεύας, ut im fragm. Alcaei ap. Athen. 15, p. 687, D, 
Κὰδ δὲ χευάτω, in codice corruptum est in xàà δ᾽ ἐχεύ- 
σατο, relinquendus fortasse Apollin, Psalm, 61, 16, 
περιχεύσατο, dubius vero ap. Andromachum Galeni 
vol. 13, p. 876, ἐγχεύσας, qui fortasse ἐγχεύας scripse- 
rat. Ceterum. notandus Aristarchi error est , qui ap. 
Hom. ll. l', 470 : Μίσγον, ἀτὰρ βασιλεῦσιν ὕδωρ ἐπὶ χεῖ- 
ρᾶς ἔχευαν, si. vera. tradidit scholiasta , ἔχευον scribi 
voluit propter imperfectum μίσγον, quod perineptum 
argumentum est. Eustathius quod locis non paucis, 
quos Devarius in lndice collegit, praesens χεύειν ut 
Homericum posuit, grammaticorum more feeit, qui 
ab aoristis quibusvis presentia lingere solent : cui 
errori alios addunt grammatici in Etymol. M. p. 
809, 34, sic de conjugatione hujus verbi scribentes : 
Περὲ τοῦ χεύσω καὶ πνεύσω μέλλοντος εὗρον ἐγὼ ἐν τοῖς 
Εῤλογίου τοῦ σχολαστιχοῦ δυσχλίτοις ῥήμασι, μὴ εἶναι 
ἀπὸ τοῦ. χέω xxt πνέω κατὰ πλεονασμόν, Φησὶ γὰρ οὔ-- 
τῶς εἰδότες γὰρ ὡς οὐδέποτε τὸ ε διὰ τοῦ υ μηκύνεται, 
μᾶλλον τὸ πνεύω χαὶ χεύω ἐνεστῶτας παραδεχόμεθα" ὧν 
ἐστιν ὑπόμνησις παρὰ τῷ ποιητῇ" vb γὰρ ἔχηλος εὔκηλος 
πλεονασμὸν ἔχει" ὅπερ πάθος, οὐχ αὔξησις, — Χεῶ" yim 
εὐσω" b δεύτερος ἀόριστος ἔχεον" 5 μέλλων δεύτερος tin. 
Ti εἰς ὦ χαθαρὰ δισλλαδα βαρύτονα τῷ ε παραληγόμενα 
δύναται ἐπὶ δευτέρου xal τρίτου προσώπον. συναίρεσιν 
δέξασθαι, Πλεονασμῷ τοῦ v, κατὰ τὸν μέλλοντα, χεύσω" 
ὃ παθητιχὸς ἀόριστος £x τοῦ παθητιχοῦ παραχειμένου, 
ἐχέθην ἐχέθης" ἐξῆλθε τὸ υ, διὰ τὴν χακοφωνίαν' ὁ ἐνερ- 
γητιχὸς πρῶτος ἀόριστος, ἔχευα χαὶ ἔγχεα. Χεύω JEolice 
pro χέω dictum ctun θεύω et νεύω eadem in. dialecto 
pro 66» et νέω dictis comparat Greg. Cor. p. 612. 
Usitatissima verbi forma ap. Homerum et alios seri- 
ptores omnes est χέω, χέομαι cum imperfecto £ysov, 
f£ysóumw, syllabis &o et «o nusquam contractis, nisi 
quod ἐγχεῦντα pro ἐγχέοντα dixit Theocr. 10, 54, tc 
vero et e& modo soluüs modo contractis, inter quas 
formas sspe variant libri. Solutas improbat Thomas 
M. p. 356, ἔχει, ut ἔρρει ἔπλει ἔθει dici jubens, non 
ἔχεεν ἔπλεεν et ἔρρεεν, quemadmodum Phryn. p. 220, 
ῥέει ζέει πλέει ἐδέετο ἐπλέετο lonica, non Attica, esse 
docet reprehenditque Phavorinum qui προσϑέεσθαι 
pro προσδεῖσθαι dixerit : ubi Lobeck. p. 222 : « Addit 
'Thomas non £y: , sed £ys. dicendum esse, quod 
praescriptum plerique servant, noa evitata illa ambi: 
guitate, cujus caussa Buttmannus putat dizresin 
iuductam esse. Ác si quis eo inclinet ut ἔχει imper- 
fecti, ἔλεε.  aoristi esse censeat, ut. κατέχεε Aristoph, 
Nub. 74, Demosth. p. 1124, Aristid. vol 1, p. 546, 
Alciphr. 3, 53; συνέχεε Plat. Rep. 2, p. 379, E, Plut. 
V. Pelop. c. 23, 29, et. sepius , ἐνέχεε Pherecr. ap. 
Athen. p. 430, D, Lucian. Bis accus. c. 3, ἐξέχεε 
Dial. meretr. 15, Tliemist. Or. 2, p. 37, ἃ, Synes. p. 
139, B, etc., etc, si igitur in his locis formam nou 
coutractam aoristi esse contendat, quem sane multi 
videntur pro. imperfecto habuisse, tamen non difli- 
tebitur vitiosam dizeresin certis indiciis argui : ἔγχεε 
Doroth. ap. Athen, 9, 78, ἐπίχεε Dioscor. 1, 59, 63, 
Clidem. ap. Athen, 9, 78, Zosim, 5, 325 χαταχέεις 
Galen. vol. 7, p; 123; μεταχεέσθω Geopon, a, 8, p. 
1145 συγχέειν Eustath. p. 388. Quid horum genuinum 
sit, tantum in iis scriptoribus probabiliter judicari 
licet, quorum aut codices multi et accurate recogniti 
exstant , aut stilus nobis notior est, ut v. c, /Eliani, 
apud quem ἐξέχεε et xavxyén (fort, χαταχέοι) legitur 
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N. A. ἃ, 50; 9, 14. » Alia utriusque formz exx. col- 
legerunt Schaferus ad Greg. Cor. p. 431, aliique, 
qua nihil attinet. pluribus augere, quum Phrynichi 
4uctoritas potior sit habenda codicibus. ἘΕνέχεις me- 
tro postulante legitur ap. Aristoph. Pl. 1021, χεῖτε 
ap. Theocr. 1, 118. || Futurum est Χέω, eodem quo 
presens accentu, quemadmodum formas contractze 
χαλῶ τελῶ et praesentis χαλέω τελέω et futuri χαλέσω 
τελέσω signilicationem habent. Sic ap. Eurip. Thes. 
fragm. 1 : Κάρα τε γάρ σου συγμέω ... Plat. com. ap. 
Athen, 14, p. 665, C : Παραχέων ἔρχομαι" et apud re- 
centiores quoque, velut oru. qui Καταχρίσω (cor- 
ruptum ex χαταχαχρύσω, quod restituit Cobet. Var. 
Lect. p. 362) per συγχέω, ταράξω explicat, Alexan- 
drini vero χεῶ scripserunt, quem accentum probat 
Cherob. In Theodos. p. 663, 11, ubi de futuris se- 
cundis περισπωμένοις agit : Σημειοῦται δὲ τὸ ἐκχεῶ (sic 
recte ap. Bekk. Anecd. p. 1290, non ixy£o, ut ap. 
Gaisfordium scriptum est contra mentem grammatici) 
δευτέρου μέλλοντος, οἷον xxl τὸ χατακλιεῖ παρ᾽ Εὐπόλιδι. 
Et sic ἐχχεῶ est apud Jerem. 6, 11, Ezech. 5, 8; τὰ, 
14; 14, 195 21, 31; 3o, 15, et alibi non raro in V. T. 
pariterque. ἐχχεεῖς ἐχχειῖ ἐκχεοῦσιν, quas formas alie- 
nas fuisse ab usu veterum secunda tertiaque persona 
singularis ostendit, qua apud eos non χεεῖς et χεεῖ 
est, ut esse deberet, si prima χεῶ esset, sed χεῖς et 
4€, que ex χέεις et χέει contracta sunt. Sic ap. Ari- 
stoph. Pac, 169 : Οὐ χατορύξεις xai ὕρον ἐπιχεῖς, De- 
mosth. p. 407, 16 : Οὐ γὰρ ἐγὼ χρίνομαι τήμερον οὐδ᾽ 
ἐγχεῖ μετὰ ταῦθ᾽ ὕδωρ Dice ἐμοί. Dionys. A. R. 6, 
62 : Διαχεῖ xal διαλύσει τὰ βουλεύματα, quod in libris 
διαχέει scriptum eodem errore quo 11, 31, συγχέειν 
et ἐχχέειν legitur pro συγχεῖν et £xytiv, quod notavit 
Cobetus 1. c, Futuri formam mediam ex sao p. 61, 
21, memorat Buttmann.: Χεόμενον xai ἐναγιοῦντα, 
in libris nonnullis in χρώμενον corruptam, || Aoristi 
epici ἔχευα et ἐχευάμην exx. sunt in locis ab HSt. 
infra allatis, Conjuuctivus χεύωσιν est ap. Hom, Il. H, 
861, et correpta syllaba penultima χεύομεν pro 
χεύωμεν, quod futuri signif, habet, ib. 336: Tóu£ov ... 
Ἀεύομεν, sequente ποιήσομεν, ut 419» Od. B, 2322 cum 
χτερείξω conjunctum est, Attica et vulgaris aoristi 
forma est £yex, cujus frequentia per omnes modos 
exempla sunt; rarior imperativi persona secunda 
est, cujus exemplum prsbet compositum ἔχχεον Eu- 
rip. Cycl. 568. Forma media ἐχεάμην est ap. Herodot. 
7, 43, JEsch. Pers. 220, Soph. OE4. C. 477, aliosque. 
De perfecto xéyuxa et x£yvpat,, aliisque temporibus, 
in quibus litera « in v transiit, infra dicetur ubi HSt. 
de formis Χύνω et Xóu separatim egit. [nter illa 
tempora aoristus quoque est ἐχύθην, pro quo recen- 
tiores Graci ἐχέθην dixerunt, de quo Lobeck. ad 
Phryn. p. 731: « Aoristi passivi antiqua forma est 
ἐχύθην, recentior ἐχέγην, ab Etymol, aguita s, Χέω, 
quam nimium frequenter obliterarunt critici. Pri- 
mum in Hesychio v, Δευτερίναρ, 6 μετὰ cà ὕδωρ ἐπιχυ- 
θῆναι εἰς τὰ στέμφυλα οἶνος, revocanda est pristina 
lectio temere mota. Tum Suida v. Οἰωνισμὸς asse- 
rendum ἐχέθη, cui Kust. ἐχύθη substituit, Eodem er- 
rore Heynius Apollod, 1, 7, 2, 4, innocentissimum 
συνεχέθη exagitavit, quod etiam in Theophili [nstitt, 
l. 1, tit, 1, $ 27, in veterem possessionem, unde a 
Gothofredo pulsum est, remigrabit. Antiquissimum 
hujus formz, qua: fere nullo loco quieta intactaque 
fuit, auctorem nominare possum Philonem De migr. 
Abrah. p. 406 ἀναχεθῆναι usurpantem. Posthac magis 
ac magis increscit et fit manifestior. Χεθείη, Galen. 
De elem. 1, 4, 10; χεθεῖσα, Callistratus Image. 7, p. 
898; χατεχέθη, Klian. N. A. 5, 3, ubi Schneiderus 
κατεχύθη correxit. ᾿Επιχεθεῖσα, Himer. Or. 7; p. 523; 
περιχεθεὶς, "Tzetz. Chil, 1, 19, P. 509 ; περιεχ ἔθη, Basil, 
Ep. ad Monach, laps. vol. 3, p. 9; συνεχέθη, Harme- 
nop. Man. 2, tit. 1, p. 107, Nicet. Ann. 16, 5, p. 319, 
Synes. Ep. 67, p. 208. Χεθέντων, Niceph., Greg. 3, 3, 
P. 38; conf. ἃ, 5, Ρ. 215 χεθῶσι, δ, 5, p. 84. Suidze 
Klossa Χεθέντος, πλατυνθέντας, pertinet fortasse ad 
lheologi locum Or, ἦγ p. 113 : Τοῦ σωτηρίου λόγου 
Ἀεϑέντος, Χεθήσεσθαι, Fusile fore, Galen. Comm. in 
Aphor, 7, p- 317.» Qua tamen inter exempla plura 
*unt non scri i ^ "Pian: pla , 
ptoribus, sed librariis imputanda, Nam 
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A Apollodorum certe et Galenum multo probabilius est 


vetere usos esse forma χυθῆναι χυθήσεσθαι quam no- 
vitia χεθῆνχι χεθήσεσθαι, qua fortasse ne Callistrato 
quidem T E Multo minus £liani Himeriique 
loci afferri debebant. Nam JEliano χατεχέθη, Gronovii 
errore illatum est pro χατεχύθη, quod est in codici- 
bus, Himerio vero (p- 61, 46), ubi solum apogr. Can- 
tabrig. ἐπιχεθεῖσα, Barocc, ἐπιχθεῖσα, codex Rom, 
ἐπισχεθεῖσα, veram scripturam restituit Dübnerns 
ἐποχυθεῖσα. Nam insula ibi memoratur ἐποχηθεῖσα πᾶ- 
σιν αἰγιαλοῖς χαὶ πᾶσι πεδίοις, qua non potuit ἐπιχεῖ-- 
σθαι dici. G. D.] Hzc de formatione temporum tam 
regulari quam irregulari: venio nunc ad exempla, 
Pro Fundo igitur vel Effundo aut Diffundo utuntur 
et poetze et prose scriptores, idque cum in propria, 
tum metaphorica signif. [n propria quidem, de rebus 
liquidis. Hom. Od. K, [518]: Bé» ἐρύξαι ὅσον τε 
πυγούσιον ἔνϑα xal ἔνθα, Aug" αὐτῷ i, w χεῖσθαι πᾶσι 
νεχύεσσι, Πρῶτα μελιχρήτῳ, μετέπειτα b $3tt οἴνῳ, [Ubi 
notanda forma contracta χεῖσθαι, pro qua χέεσθαι 
dicturus erat poeta, si per metrum licuisset.) A, 146, 
et alibi non raro] : Ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔψεναν, Aquam 
Super manus fuderunt, i, e. Aquam infudere manibus, 
(II. TT, 385, de pluvia : "Hua: ὀπωρινῷ, ὅτε λαθρύτα- 
Tov χέει ὕδωρ Ζεύς: M, a81, de nive: Ζεὺς χοιμύσας 
ἀνέμους χέει ἔμπεδον" ubi nivem intelligi ex prace- 
dente wizíuzv et verbis sequentibus apparet. Eur, 
Cycl. 328: Ὅταν βορέας χιόνα χέη. Esch. Suppl. 1027: 
Ποταμοὺς ot διὰ χώρα: θελεμὸν πῶμα fien. Soph. 
Phil. 493 : Πάγου χυθέντος οἷα “εΐματε, Eur, Hipp. 
748 : Κρῆναι ἀμβρόσιαι χέονται.) Ét alibi [0d. A, 211) 
γχενάντων pro χεέτωσαν, Fundant. Sic -— 84): 
Ἰατρὸς χέοντες λουτρὰ, Patris lavacra fundentes s. 
effundentes : vel potius, subaudiendo κατὰ, [nfun- 
dentes patri aut super patrem, Patrem aspergentes 
lavacris, Et Theocr. 7, [82] : Οὔνεχά οἵ γλυχὺ μοῖσα 
κατὰ στόματος yi víxzae , Ori infudit dulce nectar, 
Est enim aor. 1 pro ἔχεε, ab ἔχεα pro ἔχενα, Rursum 
0d. Ω, [46] : Πολλὰ δέ σ᾽ ἄμφι Δάκρυα δερμὰ χίον Δα- 
ναοὶ, Multas circum te fandebant lacrymas, i. e, Multis 
te lacrymis deplorabant. [Sic etiam Il. II, 3, 3,17, 
235, et passiv. Od. A, 523 : Πολλὰ.., δάχρυα θερμὰ 
χέοντο. Éur. Cycl. 404: Adxpv' ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν χέων, De 
sanguine effuso Or. 1398 : Ὅταν αἶμα χυθῇ κατὰ γῆν’ 
οἱ El. 486, 514. Forma med, Plato Tim. p. 83, E: 
Ὅσα τε ἄλλα τοιαῦτα σῶμα τὸ xal! ἡμέραν γεῖται χαϑαι- 
ρόμενον.} Transfertur porro et ad nonnulla quia li- 
quida non sunt, veluti quum Hom. Od. N, [199] dicit, 
Περὶ γὰρ θεὸς ξέρα χεῦεν Παλλὰς ᾿Αϑηναίη, κούρη, Διὸς, 
p.tv. αὐτὸν Λγνωστον τεύξειξ' ex quo Virg. £n. 1: 

t multo nebula circum dea fudit amictu, Cernere 
ne quis eos neu quis contingere posset : alibi pro eo 
dicens, Obscuro gradientes aere sepsit. Ubi ut ἀέρα 
ftv dicitur deus , ita. vicissim ipse aer χεῖσθαι, pro 
fundi, s. Diffuudi et spargi, velut in. Áxiocho [p. 
371, D] : Οὔτε γὰρ χεῖμα σφοδρὸν οὔτε θάλπος ἐγγίνεται, 
ἀλλ᾽ εὔχρατος ἀὴρ χεῖται ἁπαλαῖς ἡλίου ἀχτῖσιν dvaxigvi- 
μένος, Funditur, s. Fusus est et sparsus : ut Ciceroni 
quoque Aer fusus et extenuatus sublime fertur. [Hom. 
Il. Y, 32i: Κατ' ὀςθαλμῶν χέεν dyXov- X, 468 : Τῆλε 
δ' ἀπὸ χρατὸς yis δέσματα- V, 765: Ka δ᾽ ἄρα οἵ xt- 
φαλῆς yf' düsui£vu* Od, V, 156: Kàx χεφαλῆς χεένεν. 
πολὺ κάλλος ᾿Αθήνη" A, 588 : Δένδρεχ... χαταχρῆθεν yit 
χαρπόν, Hesiod. Op. 421: Ὕλη ... φύλλα δ᾽ ἔραζε χέει, 
Forma media |l. O, ὅρο : Βέλεα στονόεντα χέοντο, De 
morbo per corpus fuso Soph. Τι. 853: Κέχνται νόσος} 
Rursum Od. Η, [186] : Ὕπνον δὲ θεὸς xax ἀπείρονα χεῦεν, 
Somuum per totam terram diffuderat, veluti difun- 
dendo sparserat. (Immo ὕπνον ἀπείρονα AW Praece- 
denti vero ejus l. similior hic ll. E, [314]: Augt δ᾽ £v 
(ov υἱὸν ἐχεύατο πήχεε λευχὼ, Candida circum filium 
fudit brachia, pro Molliter amplexa est lium candi- 
dis ulnis; ὑγρότητα enim quandam denotat hoc ver- 
bum χέειν. Similiter autem nota ibi activum mediae 
vocis usum, ut et ap. Aristoph. Vesp, [1020]: Εἰς 
ἀλλοτρίας γαστέρας ἐνδὺς χωμῳδιχὰ πολλὰ χέασθαι, Multa 
comica fudisse : ut Cic. quoque Oracula fundere di- 
cit, et Orationem numerose et volubiliter fundere : 
nec non Versus fundere ac Verba fundere. Et AJ hoc 
Oppiani Cyn, 3, [1721 : Χιὼν ὅτε πάντα παλύνει, Ἕσπε- 
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undente spargenteque. [De voce Hom. Od. T, 5a: : 
᾿Αηδὼν χέει πολυηχέα φωνήν. Hesiod. Se, 396 : Ῥέττιξ..,, 
“έει αὐδήν. Esch. Sept. 73 : Ηόλιν.... “Ελλάδος φθόγγον 
qiue: fragm. 34 : Εὐοδίαν μὲν πρῶτον ἀπὸ στόματος 
γέομεν' Suppl. 631 : Εὐχταῖα γένει χεούσας, Pind, Isthm. 
B, 129: Θρῆνον ἔχεαν.) [| Χέομαι, Fundo, Libamina 
manibus fundo, Supina manu libo, ut Serv. Fundo 
ap. Virg. exp. Iszus [p. 62, 40]: Ποῦ δ᾽ ἔτι ὄντες οἱ 
παῖδες ἐναγίζουσι xal χέονται, Libamina manibus fun- 
dunt, Inferias faciunt, τὰ νομιζόμενα ποιοῦνται. Et 
rursum [p. 61, 21] : "Exi τὰ μνήματα ἰέναι χεόμενον 
xal ἐναγιοῦντα. Bud. p. 765. Addito accus. (Hom. Od, 
A, 36 : Χυοὴν χεόμην πᾶσιν νεχύεσσιν" et K, 518. /Esch. 
Choeph. 85 : Τύμβῳ χέουσα τάσδε χηδείους χοίς" 9o: 
Χέουσα τόνδε πέλανον ἐν τύμδῳ πατρός 127: Χέουσα 
τάσϑε χέρνιδας βροτοῖς" Pers. 216: Χοὰς γῇ τε xai φϑυ- 
τοῖς χέασθαι (εἰ simil. Soph. OEd. C. 477} Choeph. 
156 : Κεχυμένων χοᾶν.] Apoll. Arg. 2, 1926] : Χύτλα τέ 
οἵ γεύοντο, Ei libamina et inferias fundebant. 

Fons, Fundor, i. e. Prodeo. Hom. ll. T, 356: 
Tol 9' ἀπάνευθε νεῶν ἐχέοντο, De ovibus quz confertze 
funduntur super se invicem, Il. E, 141 : Αἱ μέν c 
ἀγμιστῖναι ἐπ᾽ ἀλλήλησι χέχυνται, De procis prostratis 
0d. X, 89 : Ὡς τότ᾽ ἄρα μνηστῆρες ἐπ' ἀλλήλοισι χέχυντο. 
De anseribus occisis T, 539 : Οἱ δ᾽ ἐχέχυντο ἀδρόοι. 
Diffundo, Pind. Pyth. 4, 75 : "Ev... νάσῳ χέχυται Ai- 
θύα:... σπέρμα' quod per διεχύθη exp. schol. Isthm. 
1, ἡ : ἀᾶλος, "E χέχυμαι" ubi schol.: Τουτέστιν ἐφ᾽ ἦ 
νῦν τῇ Δήλῳ τὴν σπουδὴν εἶχον τῆς γραφῆς.} || Xém, 
Fundo (ea signif. qua Quintil. dicit , Neque enim , 
quanquam fusis omnibus membris, statua fit, nisi 
collocetur. Et ea sizmif., qua dicitur aurum Fusile), 
i. 6, Liquefaciendo diffundo et diffluere facio. Galen. : 
Τὴν μὲν πύχνωσιν ἰᾶσθαι χρὴ τοῖς ἀραιοῦσι, τὴν δὲ mi- 
λησιν τοῖς χέουσι. Itidemque χέεσθαι est Liquatum dif- 
fundi ac diffluere. Herodian. 8, [4, 27] : Ψερομένη 
δὲ ἡ πίσσα σὺν οἷς προείρηται, δυομένη τε διὰ τῶν γε- 
γυμνωμένων τοῦ σώματος, εἰς πᾶν ἐχεῖτο, Per omnes 
corporis partes diffundebatur : liquefacta. sc, igni, 
quocum emittebatur. Hinc χρυσοχόοι et ἀργυροχόοι, 
nec non χόανος infra cum suis derivatis. || Ms σῆμα 
vel τύμθον alicui. χεῦαι dicitur aliquis pro. χῶσαι, s. 
διὰ χυτῆς γῆς ἀναγωματίσαι, Ex terra fusili educere, 
ut Éust. exp. cum schol. Homeri, qui χέειν iuterdum 
poni ait pro γῆν ἐπιχέειν τοῖς τεθνεῶσι, "l'erra obruere 
mortuos : quod est Humare, Humo condere, Sepe- 
lire. Frequens autem est id loquendi genus ap. Hom, 
Il. V, [45] : Πρίν γ᾽ ἐνὶ Πάτροχλον θέμεναι πυρὶ, ezud 
τε χεέῦαι, Κείρασθαί τε χόμην" et [157]: Χεύαντες δὲ τὸ 
σῆμα, πάλιν χίον" Od. A, [191] : Σῆμά τέ οἱ γεῦσαι, καὶ 
ἐπὶ χτέρεα χτερεΐξαι" M, [14] : Téu6ov χεύαντες" I. H, 
[336] : Τύμδον δ᾽ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα χεύομεν ἐξαγαγόντες 
Ἄχριτον ἐν πεδίῳ, Humo aggesta s. egesta bustum 
struemus; in futuro enim accipit pro γεύσομεν, ut ex 
precedentibus patet : atque ita et Paraphrastes exp. 
|| Xév, sive Χείω, Capio, χωρῶ : ea signif. accipiendo 
Cipio, qua vas aliquod. dicitur capere tantam vel 
tantam mensuram, Athen, 11, [p. 477, D] : Ἄλλοι δὲ 
ἐτυμολογοῦσι αὐτὸ (sc. τὸ χισσύθιον) ἀπὸ τοῦ γεῖσθαι' τὸ 
δ' ἐστὶ χωρεῖν" ubi etiam affert ex Hom. Od. [X, 17]: 
Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, i. e. χωρήσει, ut Eust. 
quoque exp.: addens per diphthomgum scribi ut 
χείσεται, derivari autem ex χείω. (Hoc futurum. est 
verbi γανδάνω, ᾿ 

l| Xow sive Χύνω, i. q. χέω; atque adeo χύω ex γέω 
derivatum est, ut δύω ex δέω, ex quo χύω postea χύνω 
factum est, sicuti τένω ex τίω, Verum praesentis tem- 
poris aut nullus est usus, aut certe perrarus; sed eo- 
rum potius, quz ex futuro derivata sunt, ut est χύσον 
ap. Aristoph, Funde, (Av. 210, ubi nunc λῦσον resti- 
tutum ex libris optimis, Idem vitium ap. Tryphiod. 
205 correxit Schzferus, « Ἀποχύσας ap. Hippocr. p. 
634, 3, sed cireumfluentibus undique legitimz formae 
*xemplis superfusum et oppressum. (Recte codd. 
ἀποχέίας.) Διαγῦσαι in. Xen. Mem. ἡ, 3, 8, editum, sed 
ex additamento codicis Meermanniani, quod non hoc 
uno nomine suspectum est. Dehinc, si forte προσέ- 
σε excipias in Incert, Exod. a4, 26, per plura se- 
cula hic aoristus quiescit, donec sub extremam fere 
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Geopon. 7, 8, p. 479, et ap. Hesych. Διχχύσει, ἁπλώσει, 
ὌΝ et pro dativo nominis haberi potest. (Idem 

εὐωσι" χεύσωσι, χώσωσιν, Ubi γεύσωσι in γύσωσι mue 
tandum. Et "Y πέχευεν" ὑπέδαλλεν (corr. ὑπέῤαλεν), ὑπέ- 
χυσεν. G. D.) ᾿Εχχῦσαι Eumath. 3, p. 44, Hesvch. 
et Phot. s. v, Σπεῖσαι; ἐπέγυσε schol, Lácian, Sympos. 
c. δ, ἐγχύσομεν Mechan. vett. : 186, προσέχυσε Me- 
taphr. Hom. IH. FP, τὸ ed. Vill, (Καταχύσας Alex. 
ΓΑΙ}, 1, 9, 16.) Alia verbi forma est Xóvo a Luciano 
reprehensa Pseudos. c. a9. Nam quod de ἐχχύνειν 
dicit, valet et de simplici verbo et de compositis 
omnibus, quanquam ἐγχυνόμενον ipsi censori elapsunr 
est Pro imag. extr, quod Heroni restituendum pro 
ἐγχυόμενος Spirit. p. 169; ἐπιχύνειν Hermes. Stobzi 
Ecl. phys. 1, 5a, p. 1092; χύνονται auctor anon. in 
lriarti Catal. codd. Matrit. p. 453; ἐγχύνεσθαι Mechan. 
vett. p. 177, 204; συγχύνεσθαι Apollon. De pronom.: 
p. 132; διασυγχύνω idem De adverb. p. 616 [συνέχυνε 
Lucas Act, Ap. 9, a2) ; ὑποσυγχυνόμενος Joseph. A. J. 
16, 4, p. 795. » Loszcx. ad Phryn. p. 736. Quod ex 
Alex. 'Trall. 1, 3, 8, affertur ἐπίχυε, scribendum ?zi-, 
χυνε, Neque Aretzus p. 117, 25, χύον scripserat, sed 
χέον, quod est in cod. Parisino ap. Ermerins, p. 244. 
Non minus mirum est quod ap. Hesych. legitur 'Eyor; 
ἐχύθη. ἴω x£juxz in composito συγχέχυχα ap. Me- 
nandr. Stobzi Flor, 38, 7.] Praet. perf. pass, x£juuar, 
Fusus s, Effusus sum. Unde particip. κεχυμένος, Fusus 
s. Effusus. In quibus poeta augmentum seepenumero 
omittunt, dicentes χύτο et χύμενος, pro ἐχέχυτο et xt- 
χυμένος : et γῦνται vel χῦντο [imo χύνται et χύντο! pro 
x£yuvezt vel ἐκέγυντο : praeteritum hoc plusquam per- 
fectum usurpantes etiam pro imperfecto, ut in multis 
aliis. Hom, 11. W, [385] : Toio δ' ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν χύτο 
δάχρυχ jwoufvoto, Fundebautur s. Effuudebantur. 
qd», [181] : l'accígx γάρ μιν τύψε παρ᾽ ὀμφαλόν ix δ᾽ dox 
πᾶσαι Χῦντο bad χαμαὶ γολάδες, Effundebantur : 
ubi tamen potius tmesis est pro ἐξέγυντο. [Hesiod. Th. 
727 : Aut C£ utv voL... χέχνται περὶ δειρήν, Eur. Bacch. 
456 : Πλόχχωος ... γένυν παρ᾽ αὑτὴν χεχυμένος. Babrius 
Fab. 129, 6 : "Tow ὀστράχων χεγυμένων ἐπ᾽ ἀλλήλοις,] 
At vero ap. Lucian. [De sacrif. c. 5] legimus, ᾿ἔρωτι- 
x55 ὧν xai εἰς ἀφροδίσια χεχυμένος, In venerem effusus : 
metaphorice. [Alciphr. 1, 6: Κεχυμένος πρὸς f2ov£v.] 
Paulo alia metaphora Aristot. H. A. 8, dicit χεχυ- 
μέναι σάρχες pro Caro mollis solutaque, s. Laxa et 
fluida, Quae sc. quasi diffunditur et diffluit, χαύνη 
[Plato "Tim. p. 66, C: Τὰ παρὰ φύσιν ξυνεστῶτα ἢ xe- 
χυμένα, » Keyou£vr, φράσις, Elocutio late fusa et diluta, 
opposita τῇ χεχροτημένη, dense et compacti, Dionys. 
Jud. Isocr. cap. 2; v. Aristid. Opp. p. 66r. Apud 
Dionys. Jud. Dinarehi cap. 11, p. 660, jungitur γα- 
αχτὴρ ὑδαρὸς, χεγυμένος, ψυχρὸς, Ratio dicendi diluta, 
mfirma, frigida. » Enawxsr, Lex. rhet.] Sicut. vero 
Hom. dicit aliquem ἀμφί τινα χεύασθαι πήχες λευχὼ, 
ita H. T, [184] : Ὥς ἴδε Πάτροχλον δεδαϊγμένον ὁξέξ 
γαλχῷ, Ἀμφ᾽ αὐτῷ γχυμένη My' ἐχώχυε" et Od. Θ, 
5az| : Ἢ uiv τὸν ὑνήσχοντα xal ἀσπαίροντ᾽ ἐσιδοῦσα, 
Aug αὐτῷ γυμένη λίγα χωχύει, Circum ipsum fusa, 
s. Brachiis cireumfusis eum amplexa. Sed et absque 
illa praepositione usus est, Od. K, [415] : Ὡς ἐμὲ 
κεῖνοι ἐπεὶ ἴδον ὀφθαλμοῖσι, Δαχρυόεντες ἔγυντο, Pio- 
rabundi fusi erant, circa me sc., Circumfusi mihi 
erant, || Praeterea ut χεῦαι τύμδον alicui dicimur 
ro χῶσαι χῶμα, ita. et χεγύσθαι τύμθος ipse dicitur : 
ut Apollonius χέχνται τύμδος ait pro χέχωσται, Ex 
fossili terra aggestum est. sepulcrum. Notandum au- 
tem est, quosdam constituere thema Χῦμι, ex cu- 
jus pass. χύμαι sit particip. χύμενος [Esch. Choeph. 
4oo : Φονίας σταγόνας χυμένας ἐς πέδον" et simil. 
Kum. 261], et pret. imperf. χῦντο [χύντο] pro ἔχυντα. 
Sed iis ego assentiri nequeo; nam χύμενος non pra- 
sentis, sed praeteriti habet signif, ideoque exp. yu- 
θεὶς, Fusus, Effusus : yUvro [χύντο] autem licet tmui- 
perfecti habeat significationem, tamen esse plus- 
quamperfectum augmento suo truncatum, testantur 
ii etiam a quibus exp. per aor. ἐξεχύθησαν. 

X5 ab Hesych. exp. ἔθος, ἀπορία. Fuerit autem for- 
tassis in hac posteriore signif, 77; pro χῦτος, 

[Χηλαὶ, αἵ, Chele, nomen loci Pontici. Arrian. 
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Peripl. Ponti Eux. p. 13 (vol. 1, p. 383 ed. Müll): A τρόπον τινὰ βάρβαρον 


γξνθεν (ab Apollonia insula) εἰς Χηλὰς στάδιοι εἴχοσιν, 
Ἀπὸ Χηλῶν ὀγδοήχοντα xal ἑχατὸν ἵναπερ Σαγγάριος 
ποταμὸς ἐσδάλλει ἐς τὸν Πόντον" ubi Müller.: «Locum 
memorant Geogr. Ravennates et Tab. Peutiuge- 
riana.... Przterea. Anonymus : Αὕτη ἐστὶν ἡ λεγομένη 
Χηλαὶ Μηδιανῶν, quod prend. ἊΣ novimus, »] 

Χηλαμὸς 1. q. χηραμὸς,, quod v. 

᾿ ard ; Ἢ ^s Qui ext velocibus s, albis chelis, 
vel eds. epith. equi. Pro quo Dorice dicitur Xa- 
λαργὸς, ut χαλὰ pro χηλή. Soph. El. p. 120 [867] : 
"H χαὶ χαλαργαῖς [ap. Sophoclem legitur χαλαργοῖς : 
sed χυλαργαῖς annotatum in cod. nnl ἐν ἁμίλλαις, 
οὕτως ὡς χείνω δυστάνῳ τμητοῖς ὁλχοῖς ἐγχύρσαι" ubi 
χαλαργοὺς ἁμῦλας vocat τὰς ἱππυιὰς ἁμίλλας, ut schol. 
dont χαλαργοῖς exponens λευχόποσι, et ταῖς ταχείαις 
ἐν ταῖς χηλαῖς : χηλὰς accipiendo ἀντὶ τῶν ὁπλῶν. Sui- 
das habet χηλαργοῖς,, ad eum locum respiciens, ut 
expositione ostendit, quae eadem est cum scholiastze 
expositione, Hesych. quoque χαλαργοὺς affert pro 
ποθαργοὺς 5. ταχύποξας, S. τὰ dxox τῶν ὀνύχων τῶν πο- 
δῶν ἀργούς : ita euim reponendum apud eum videtur. 
Hesychii gl est Χαλαργούς" τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν τῶν 

ὕχων, οἷον ποδαργοὺς, ἢ ταχύποδας " ubi Ruhnken. 
X. ἀργοὺς τὰ ἄκρα τῶν ὁπλῶν ἢ τῶν ὀνύχων. Ceterum 
rectus accentus videtur χήλαργος, ut πόδαργος scribi- 
tur, non ^ 

Χηλᾶς. V. Χηλεύω.) 

Χήλευμα, Χήλευσις. Χηλεντής. Χηλευτός. V. Χηλεύω.] 

Χηλεύω, HSt. post derivata ab χηλή :] At vero 
Χηλινὸς, et verb. Χηλεύω cum suis verbalibus, Χήλευμα, 
εἰ Χηλευτὸς, nec non Χυηλὸς, an. huc pertineant, am- 
biguum est; remotam enim longe a substant, χηλὴ 
signif. habent, Nam Hesych, χηλινὸν exp. πλεχτόν. 
ludemque annotat Pollux 7 , Todi Anacreontem, 
quum dixit, Χηλινὸν ἄγγος ἔχον πυθμένας ἀγγελοσελίνων 
quas postrema vox mendo non caret), intellexisse τὸ 
i σχοινίων πλέγμα, Textile ex junco : quale supra fuit 
πλεχτὸν ὕφασμα σχοίνου. [Vitiosum accentum χηλινὸν 
notavit Lobeck. Pathol. Prol, p. 201, rectum χήλι- 
vov, qui nunc Polluci restitutus est, servavit Hesych. 
in gl. Κεχήλωμαι, quam v. $. v. Χηλόω, ubi ad Ana- 
creontis locum respicit. ᾿Αγγελοσελίνων, quod in. aliis 
libris ἀγγεοσελίνων scriptum est, recte correxit Berg 
kius ἀγγειοσελίνων, || Χηλεύω, de quo verbo conf. 
infra s. v. XvÀów.] Rursum Hesych, χηλεύσεις exp. 
πλέξεις, Nectes, Plectes, Contexes : sd eine Χη- 
λεύματα γὰρ ἐλέγοντο οἷον ὁπήτιχ (pro ἠπήτιᾳ (HSt. in 
marg. Ms. Vindob. vv, i. e. ἠπύτια, ut edd. vet, He- 
sychii] enim sic reponendum est), οἷς πλέχουσιν ἢ ῥά- 
πτουσι, Subulie quibus in plectendo et suendo utun- 
tur, ut Pollux quoque 7, c. a1 [$ 83], inter ἐργαλεῖα 
σκυτοτόμου numerans ὀπήτεια et ὀπητείδια (nam per 
diphthongum ap. eum ibi scriptum est [Recte nunc 
ap. Poll, Los δὲ χαὶ ὀπητίδιχ, ut 10, 141, χηλεύματα, 
ὅπεας εἰ ὀπήτιον coujuncta sunt]), subjicit : ^A xai 
“ηλεύματα ἐκάλουν οἱ ποιηταί" μάλιστα δὲ οὕτως ὠνόμαζον 
τῶν τὰς σχοίνους πλεχόντων, ὡς καὶ χράνη Y; , τὰ 
πλεχτὰ, 'H λέγει. Πὰ ut. χηλεύειν sic Nectere, 
Plectere, Suere : ut idem rursum Hesych. χηλεύει 
exp. ῥάπτει, πλέκει, Et Χήλευμα ipsum instrumentum 
τοῦ ῥάπτου 5. πλέχτου, Ejus qui suit vel nectit s. plectit 
aliquid, i. e. Subula, Vel etiam ipsum opus Plectile, 
Nectile, 5utile. Hesychio enim χηλεύματα sunt χράνη 
τὰ ῥαπτὰ, Sutiles galez s. cassides : χηλὰς ἔχοντα ποιάς, 
[Apud eundem s. v. Κεχήλωμαι nunc ex Musuri in- 
terpolatione legitur: Kai χήλευμα τὸ σπαρτίον Xogo- 
xXrs Πανδώρᾳ ἢ Σφυροχόποις, quod fraudi fuit Brunckio 
qui χήλωμα cornyi voluit, Codex τὸ σπήτιον, quod, 
servato χήλευμα, in ὑπύήτιον mulandum esse doceut 
verba Pollucis supra allata. G. D.] Αἱ Χηλευτὸς, 
Nexilis, Plesilis, Sutilis, Nexus, Plexus, Consutus, ut 
in loco illo Herodoti a Polluce [7, 2 citato, qui est 
7, P- 261 [c. 89), de (Egyptiis : Οὗτοι δὲ εἶχον περὶ 
Tn piv κράνεα χηλευτά" l. e. πλιχτὰ 5. πεπλεγμένα, 
ut p. 359 [c. 79| dicit : Μᾶρες δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι χεφαλῇσι 
κράνεα ἐπιχώρια πλιχτὰ εἶχον" et p. 258 (c. 72] de Pa- 
phlagonibus : ᾿Ἐπὶ μὲν τῇσι χεφαλῇσι ἔχοντες iix 
πεπλεγμένα: et p. 257 [c. 63] de Assyrüis : fug v 
Vot κεφαλῇσι εἶχον χάλχεά τε χράνεα χαὶ πεπλεγμένα 
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oix εὐαπέγητον. Valla tamen eo 
in 1. χηλευτὰ non exposuit eum Polluce πλεχτὰ, sed 
Forcipieulata : procul dubio interpretationis illius 
occasione sumpta ex eo, quod Hesych. quum χηλεύ- 

3:2 exposuisset xoávn τὰ ῥαπτὰ, subjuuxit etiam χη- 
jn ἔχοντα ποιὰς, Forcipes habentia quasdam, s, la- 
bentia quasdam veluti forcipes, ut flervdot, p. 258 
E 70] scribit /Ethiopas Asianos habuisse προμετωπί- 
wx ἵππων ἐπὶ τῇσι χεφαλῆσι, σύν τε τοῖσι vui ἐκβεδαρ- 

í£vx xal τῆσι λοφιῶσι, atque haec ὦτα τῶν ἵππων ha- 
rds ὀρθὰ πεπηγότα : referunt enim ejusmodi equo- 
rum aures ὀρθαὶ πεπηγυῖαι aliquam χηλῶν speciem, 
Rursum Pollux 1. paulo ante citato, ex Eupolide 
affert, Σχύτινα χηλεῦσι, quod interpr. Coria consuunt 
et sarciunt subula : accipientes χηλεῦσι pro χηλεύουσι, 
[Recta scriptura axózwz χηλεύει uunc ex libris resti- 
tuta.] Apud Hesych. vero legitur etiam Χηλᾶς, ῥάπτης, 
πλέκτης, Sutor, Qui suit, Qui nectit s. plectit : ut 
σπαρτοπλύχος et σχοινοπλόχος. [Vocabulum liagua vul- 
garis esse monet Lobeck, ad Phryn. p. 435 «et ia 
dissert. De substantivis in ἃς exeuntibus, ed, in Fr. 
Aug. Wolfii Anal. litt. vol. a, p. 52, ubi etiam affert 
formam Χηλευτὴς, ὃ ῥάπτης. » Hasx.] Item. Χηλώτια, 
al ῥχγίδες τῶν διχτνοπλόχων, Acus quibus retia et 
plage nectuntur s. contexuntur. 

73, ἧς, ἡ, [Ungula patens, a χάω, Hisco : in Gl. 
Distula, pro Disulca vel Bisulca, ut conjicit Fischer. 
ad Anacreont, 35, 6,] Forfex, s. Forceps : ea quidem 
signif. , qua Plin, dicit cancris esse bina brachia 
denticulatis foreipibus; nam de cancrorum tantum 
forcipibus s. forficibus dicitur. Aristot. H. A. 4, a, de 
astacis : Οὗτοι δὲ διαφέρουσι τῶν χαράδων τῷ ἔχειν χη- 
λάς" aliquanto post, ΠΠόδας δ᾽ οἱ μὲν κάραδοι ἐφ' ἑκάτερα 
ἔχουσι πέντε σὺν ταῖς ἐσχάταις χηλαῖς" ὁμοίως δὲ χαὶ οἱ 
χαρχίνοι, δέχα τοὺς πάντας σὺν ταῖς χηλαῖς, ld. a : Χηλὰς 
ἔχει ἀντὶ τῶν ὀνύχων, Pro unguibus forcipem habet, 

aza, Sed et calestis cancer inter duodecim zodiaci 
signa habet suas χηλάς : utap. Arat. [07]: Οὐδ᾽ ἂν 
ἐπερχόμεναι χηλαὶ xai λεπτὰ φάουσαι, Ἄφραστοι παρίοιενν 
[Adde ib. 89: Μεγάλας ἐπιμαίεο χηλάς" 23a : "Mt περ 
ἄχραι χηλαὶ xat ζώνη περιτέλλεται ᾿Ωρίωνος" 438, 521 
(ubi quud), 546.] Latini Chelas etiam ipsi vocant, 
ut Cic., ea verba sic reddeus : Quum procedunt ob- 
scuro corpore chelz; et Festus Avienus : Quum fla- 
gratas emittunt marmora chelas, Sideris expertes et 
clara luce carentes, Et Hyginus: ]n ea que chela 
dexterior dicitur, habet stellas tres similes, non gran- 
des, in sinistra similes duas. Boum etiam ungule 
bisulcae et bipartiue, nominantur χηλαΐ : quoniam sc, 
etiam i| sunt. bisulez s. bifurcas ut cancrorum 
forfices, [Hesych. : X., $xAz, ὄνυξ Bo. Apoll. Lex. 
Hom. s. v. Μώνυχας : Ἢ ὁπλὴ τοῦ ἵππου ὥσπερ ὄνυξ ἐστίν' 
οἱ γὰρ βόες χηλὰς ἔχουσιν. Eurip. Bacch. 619 : Ταῦρον 
εὑρὼν... τῷδε περὶ βρόχους ἔδαλλε γόνασι xai χηλαῖς 
πυδῶν, Anacreout, 35, 6 : Τέμνει δὲ (ταῦρος) χῦμα χη- 
λαῖς.} Apoll, Arg. 2, [667] : "Ext γαίῃ; Χηλὰς exngl- 
πτοντε, Ungulas bisulcas figentes. Plut. [Mor. p. 559, 
E] : Τῶν βοῶν, ἂν εἰς τὰς 4725 μαλαχιῶσι, προσαλαίφειν 
τὰ ἄχρα τῶν χεράτων. [Geopon. 1, 3, 10: Boc; τὰς ym 
λὰς περιλιχμώμεναι, ut Theophr. De sign. $ 15 : Bo 
τὴν προσθίαν ὑπλὴν λείξας,} ludem ungule ovis. et ca- 
pra, teste Suida, χηλαὶ nominantur. (Suidas : Χηλή" 
ὁπλὴ, ὄνυξ foo; xai προδάτου xal αἰγός, « "Ὄνυχες χηλῶν 
Llougus 1, 30; τὰ κέρατα τῶν χηλῶν 2, 18.» ἤπκοι, 
Generatim xxx Lev. 11, 3, et Deut, τὴ, δ: Πᾶν χτῆς- 
νος διχηλοῦν ἑπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν. 
De capra Longus 1, 1. Et Pollux 4, 60 : Αἰγῶν χτλαὶ 
τὰ πλῆχτρα.) Hesiod, tamen et equorum. ungulas μω- 
νύχους appellavit χηλὰς, Sc. [61]: Χρθόνα ὃ ἔκτυπον 
Oki ἵπποι Νύσσοντες χηλῆσι, Uugulis terram tun- 
dentes : unde et. Hesychio χηλὴ est non solum ὄνυξ 
ποῦ sed etiam geueralius ὁπλή, [Eur. Plon. 4a: 

ὥλοι δέ νιν χηλαῖς τένοντας ἐξεφοίνισσον ποδῶν. Forma 
Dor. lon. 1242: Τεθρίππων ὠκίσταν χαλὰν ἐπιδᾶσα. 
De unguibus lupi Theocr. Epigr. 6, 4 : Τραχὺς γὰρ 
γαλαῖς ἀμφεπίαξε λύχος, Neque aliter Eurip. lec, 91 ; 
Εἶδον βαλιὰν ἔλαφον λύχου αἴμονι χαλᾷ σφαζομέναν 
etsi hujusmodi aliquo in loco de maxilla dictum for- 
tasse acceptum est, unde Hesych. s. v. Χηλὴ post 
verba supra apposita etiam per γνάθος interpretatur, 
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De Sphiuge Eur. Phoen. 1025 : Χαλαῖσιν ὠμοσίτοις" et Α τὰς ἐσθῆτας, ab Hom. nominari 


de Chimara El. 474 : A£zwz χαλαῖς Πειφηναῖον θηρῶσα 
πῶλον, Soph. Avium etiam ungues sic vocavit, An- 
tig. p. 255 [1016]: Καὶ σπῶντας ἐν P eer ἀλλήλους 
φοναῖς, sc. ὄρνιθας. [Χηλαὶ accipitris Esch. Pers, 207; 
columba Eur. lon. 1208.] || Specillum quoque bi- 
furcum s. bisuleum a p χὐδὴν [^as 
Hippocrates. Galen, enim in Hippocr. Lex. [p. 596], 
wd Us vocasse scribit μήλην AM , χατὰ " dx 1; 
ἐντετμτμένην ἐμφερῶς χηλῇ. Locus Hippocr. est ὗε 
morbis 2, [p. 471, "n iu. polypi curatione : "Exeter 
13» ὑποθεὶς ὑπὸ τὸν γαργαρεῶνα, ἀντερείδων ἕλχειν ἔστ᾽ 
ἴῃ ἐξερύσης τὸν πόλυπον. lis. P- 472, 23 : Τῆς χηλῆς 
ὑπερειδούσης" ubi codd, partim χειλαί.) || Χηλὴ dicun- 
tur etiam οἱ ἔμπροσθεν τοῦ πρὸς δάλασσαν τείχους προῦε- 
δλημένοι λίθοι, διὰ τὴν τῶν χυμάτων βίαν, μὴ τὸ τεῖχος 
βλάπτοιτο : sc. παρὰ τὸ ἐοικέναι χηλῇ βοὸς, [Suidas cum] 
schol. Thuc. 1, p. 20 (c. 63], ubi auctor dixerat, 
ΠΙυρῆλθε παρὰ τὴν χηλὴν διὰ τῆς θαλάσσης βαλλόμενος, 
ldem Thuc. 8, p. 491 [c. 90] : Χηλὴ γάρ ἐστι τοῦ Πει- 
máx ἡ ᾿Ηετιώνεια, xai S αὐτὴν εὐθὺς 6 ἔσπλους ἐστί. 
xen. Anab. 2, 1, 17: "ἔθεον παρὰ τὴν θάλατταν xxl 
παρὰ τὴν χηλὴν τοῦ τείχους. Diodor, 13, 78: Τὰς ΄. 
τοῦ λιμένος" 3, 44 : Χηλὴ δυναμένη τοῖς ἀπορουμένοι: τῶν 
ὄντων... ὑπόδυσιν παρασχέσθαι, Strabo 3, p. 153 : 
'Χηλαὶ δύο ὅρμους ἔχουσαι" ubi Casaub. : « Moles vocant 
Latini : Graeci generali interdum voce χιόματα, Pollux 
(1, 100) χηλὰς enumerat inter loca ἃ qua navis 
commode potest appellere. Recentiores Graeci μιώλους 
Latina voce appellant, » Aristid. vol. 1, p. 229 : Τὴν 
4: τῆς ἠήνος. Dio Chr. Or. 7, p. 98, D; Dio Cass, 24, 
10; Charito 1, 11, ubi v. Dorvill. p. 116.] Sic 4723, 
αἰγιαλίτις [Archias Anth, Pal. 10, 8]. Ejusmodi saxa 
litoreo muro prestructa, ut undarum appellentium 
vim retundant et murum defendant, Columella Cre- 
idinem vocasse existimatur, Virg. Saxeam pilam. 
Nam ita ille 1. 9, [17] : Priejaciuntur in gvrum mo- 
les; sic enim maris atrocitas objectu crepidinis fran- 
itur. Hic vero /En. 9, [711]: Qualis in. Euboico 
iarum litore quondam Saxea pila cadit , maguis 
quam molibus ante Constructam jaciunt ponto, Ifzo- 
χυμαία quoque dicitur ejusmodi fluctus retundens 
moles, cujus strueturam docet Vitruv. 5, cap. ult, 
Quidam vero et Promontorium interpr., et ap. Plut. 
Solone [c. 9] : Κατὰ χηλέν τινα πρὸς τὴν Εὔβοιχν ἀπο- 
δλέπουσαν, Ad promontorium quoddam ad Ευξκειπι 
versum, Sed viderint. [Hic quoque χηλὴ eodem sensu 
dicta est quo in locis supra allatis.] Suidz sunt αἵ τῶν 
λιμένων ἐξοχαὶ ejusmodi χηλαΐ : a quo δὲ ὄρους χηλὴ 
exp. ἐξοχὴ, afferente hunc |. sine auctoris nomine : 
ΟἹ δὲ deos τῆς Js τοῦ ὄρους υὐλίζοντο, ὡς τὴν ὕλην 
Xx τὸ (x ταύτης νέμος πρόδλημα εἶναι, || Χηλαὶ di- 
enntur etiam Ciliorum. extrema per somnum sese 
contiugentia, alio nomine dicta στεφάναι, lta enim 
Rufus : Τὰ δὲ ψαύνντα ἀλλήλων πέρατα ἐν τῷ χαθεύδειν 
ἡμᾶς, στεφάναι χαὶ χηλαί, Hesyehio itidem sunt αἱ 
συμπτώσεις βλεφάρων : sed scribenti Χειλαί, Eidem 
vero χηλὴ est etiam ἡνάϑος, forsan quia diducitur sieut 
αἱ τοῦ χαρχίνου χηλαί, At a. Polluce χηλαὶ inter mor- 
bos etiam numerantur, sic seribeute |. 4, (198]: 


Χηλαὶ, ἢ y» UT, ῥαγάδες πτερνῶν, ποδῶν, αἰδοίου. 
Vide et Χήλωμα, 

Χάλινος V. Χηλεύω.] 

Χηλίον, 5 , i. q. χηλή, Schol. Arati 173.] 

Χηλοξευσεῖν" ἀδολεσχεῖν' οἱ δὲ τρίδειν, gl. corrupta 
pr ied 

ἰΧυλύπους, δ, $, Ungues pro pedibus habens. Πὰν 


4- schol, Anthol. 15, 51. 

ἰΧυρὸς, &.. MSt. s. v. Χηλεύω 1] Superest Xy), 
quod eidem lexicographo [ Hesychio | est. χιβωτὸς 
(Arca s. Arcula, Capsa s, Capsula), itidemque Sui- 
dz, et Eustathio [p. 1056, 45], qui Laconicum esse 
vocab. ait. [Hinc corrirendus error in scholio B. L. 
ad ll. f, 221: Χηλοῦ παρὰ τὸ xx, ὅ ἐστι ξύλα’ 
οἱ δὲ παρὰ τὸ χῶ τὸ γωρῶ, Καλεῖται δὲ παρὰ μὲν Ad- 
^wG! χιρυντὸς, παρὰ δὲ Ἀττικοῖς λάρναξ, xtA, qui di- 
Cere debebat Λάχωσιν ἡ χιξωτὸς οὕτω ] Sic Pol- 
lux 16, c, 31 (S 136] : Ἵνα δὲ ἀποτίθενται αἱ ἐσθῆτες, 
χηλοὶ, κιθδωτοὶ, χιδώτια, χίσται καὶ χιστίδες" 7, ὁ. 19 
i5 79] eulem modo scripserat ἀγγεῖα, εἰς ἃ κατετίθεντο 


' 
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(n)obe, ab aliis χοίλα 
et χιδωτοὺς , et λίοστας, Ab Bae. inquam, ut Od. B, 
[59] : ἘἜσθής τ' dv χηλοῖσιν" N, [το]: Εΐματα μὲν δὴ 
ξεί ---τῇ] ἐνὶ 3149 Κεῖται aliquanto post, 
Τὴν μὲν (sc. ὄμῶα, Aneillam) pes ἔφουσαν ἐὐπλυνὲς 
ἠδὲ χιτῶνα, Τὴν δ' ἑτέρην, χηλὸν πυχινὴν ἅμ᾽ ὅπασσε 
χομέζειν" Φ, [51]: "ἔνθα δὲ yx) “Ἔστασαν. ἐν δ' ἄρα 
τῆσι θυώδεχ εἵματα χεῖτο. dn ejusmodi vero yy 
argentea etiam aureaque vasa et pocula pretiosa pos 

tur, ut ex eodem poeta discimus: nam Ii. t1, 
[221] de Achille dicit: B3 E pev ἐς χλισίην, χηλοῦ δ᾽ 
ἀπὸ miu" ἀνέῳγε Καλῇς, δαιδαλέης" τήν ol Θέτις ἀργυρό-- 
Tila Θῆχ᾽ ἐπὶ νηὸς ἄγεσθαι, ἐμπλήσασα χιτώνων, Χλαι- 
νάων τ᾽ ἀνεμοσχεπέων, οὕλων τε τιπήτων' "Ewa δέ οἱ δέ-- 
πᾶς ἔσχε τετυγμένον' mox, Τό ῥα τότ᾽ ἐκ χηλοῖο λαδὼν 
ἐκάθηρε θεείῳ. (Theocr. 16, τὸ : Κινεᾶς ἐπὶ πυθμένι 
χηλῶ, Lycophr. 339; Quint. Sm. 5, 653.] Derivant 
porro hoc χηλὸς alit [Eustath. p. 1449, 1] ἃ χᾶ sigui- 
licante χωρῶ (quoniam τὰ ἐντιθέμενα χωρεῖ), alii a χῶ 
significante χαίνω s. χάσχω, sc. ἀπὸ τῆς γινομένης δια- 
στάσεως χατὰ τὴν beds: aperta enim hiat, [Sic Suidas 
et fe Apollon. Lex. s. v. Χηλός, 
ἡλύω, "rv s. Bifidum reddo, In. chelas findo. 
5$. v. Χήλωμα, || Alia signif, ap. Hesych. : Κεγή- 
idea πόδας li συγέρραμμαι »-" πόδας, Sic te 


scripsit Musurus, Codex ap. Schowium, χεχήλωμ., 


πόδας" δέδεμαι συνε νος ποὺς πόδας, Quse sic cór- 
rigenda sunt, Κεχή ι πόδας" δέδεμαι συνερραμμένος 
τοὺς πόδας, Glossa ex tragico poeta, fortasse f£schylo 


aut Sophocle, sumta. Ceterum exspectes potius xa- 
χήλευμαι, quum Hesychius addat, Χηλεύειν γὰρ τὸ 
ἔπτειν xal χήλινον τὸ πλεχτὸν, ὡς Ἀναχρέων, καὶ χή- 
pz, et reliqua quae s. v. Χηλεύω posuimus. G. Disp, ; 

e Hesych. : Χηλός * κιθωτός. Χηλώϊος 9» 

140v, 

Χήλωμα, vb, Fissura ejusmodi bisulca s. bifurca. 
Ita vocatur Crena sagitta, cui applicant nervum in- 
ter jaculandum, Scribit enim Galen. Lex. suo llip- 
Ee I» 596] χήλωμα esse τὴν δισχιδῇ γλυφίδα τοῦ βέ- 

; ασιν ἐν τῷ τοξεύειν τὴν νευράν. [llinc 
Hesychio qui Χήλωμα per γλύψις exp., γλυφὶς restitu- 
tum est, collata gl. Γλυφίδες" αἵ χηλαὶ τοῦ βέλους. At 
Χέλωμα ap. euüd. Hippocr. Erotianus [p. 395] ex 
Apollodoro exp. χάλασμα, [Conf. Χώλωμα.] Porro 

recedens χήλωμα videtur χηλὴ quoque nominatum 
uisse, Id enim ap. Vitruv. leyimus, lib. ro, ubi de ba» 
listis et. catapultis loquitur, c. 17 : Extantia οποίος 
foraminis S. Et mox, Rotundi autem axis diametros 
squaliter erit cheles. Paulo ante tamen ibi legitur, 
Ex his dentur duz partes ei membro quod Graci 
γηλὸν vocant. Et mox, Cheloni replum, quod est ope- 
rimentum, securiculas vi includitur. Et c. 15 ; [tems 
chelo (sive mauncla dicitur), longitudo foraminum 
111, Sed hic Turnebus χηλὴ leg. esse conjicit ex eo, 
quod ita in Herone [Belop. p. 141, 14] legatur : Ταύ-. 
τὴν δὲ f χατάγουτα χεὶρ διπλῇ γίνεται, χεχηλωμένη πρὸς 
τὸ μεταξὺ τῶν χῆλων δέξασθαι τὸ τοῦ βέλους πάχος. Vide 
ejus Advers. 2, 4, 5. [Philo Belop. p. 77, 8, μέγα γὰρ 
πρᾶγμα τὸ χηλῶσαι, Interpr. : Res enim diflicilis est 
telum incidere, ad pennas inserendas. Hasz. Χήλωμα, 
Eratosth. Catast, c. a9, quod schol. Germanici Pen- 
nas interpretatur.] "n 

ἰΧηλώνη" μηχανὴ πολέμου, Hesych, vitiose pro X«- 
λώ 


Vr. 

Χηλώτιον. V. Χηλεύω. 

Χηλωτὸς, ἡ, ὃν, si ie sana ap. Philon. Belop. 
p. 85, 35. Interpr., Fissus. Hass.] M 

ἰΧήμαιρος. Theognost, Can. p. 71, 1: Τὰ διὰ τοῦ 
ἐρος... διὰ τοῦ ε ψιλοῦ γράφει τὴν παραλήγουσαν. ... Σεση- 
μείωται τὸ Πάλαιρος, Χήμαιρος διὰ τῆς αἱ διφθόγγου 
γραφόμενα" τὸ γὰρ κύπαιρος Δωρικὸν γέγονεν τροπῇ τοῦ ε 
εἰς a. « Fortasse pro χέίμαιρος, quanquam id. demon- 
strare non possum.» Lonscx. Pathol. Proleg. p. 258.] 

[Χυημάομαι, i. 4. χασμάομαι. Hanc forinam exstitisse 
colligitur ex composito ᾿Εγχημώμενοι, quod Hesych. 
per ἐγχάσχοντες explicat. Apud eundem (post Xaua- 
kn) Aeplieter χασμᾶσθαι, εἰ Χηνυστρᾶσθαι" χαμᾶσθαι, 
ubi Musurus χασμᾶσθαι correxit, quum non proba- 
bile sit Hesychium χαμᾶσθαι dixisse. Comparandum 
etiam Χήμη, quod exp. χάσμη.] 
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[Xzads (?)* 6 ἰχθὺς, Suidas.] 

Χημεία, $, ἃ Suida exp. ἡ τοῦ ἀργύρου xal χρυσοῦ 
χατασχευή B τὰ βιδλία διερευνησάμενος $ Διοχλητιανὸς 
£xaug:v' el quae sunt reliqua, sumta ex Joanne An- 
tiocheno, cujus inter Excerpta leguntur p. 834 ed, 
Vales, Duo. codd, Suidas χημαία.} Hinc autem esse 
existimatur vocab, Alchumia s. Alchymia, quod ex 
Julio Firmico affertur. Transiit autem et ad linguam 
nostram, quz appellat 4/quémie, 5. Arguémie. [Χη- 
μευτικὴ, $, posuit Salmas. Exerc. Plin. p. 1097. 
^ Suidas s. v. Ζώσιμος Ἀλεξανδρεὺς, t. 1, col. 1592, 12 
Gaisf., auctor est scripsisse illum χημευτιχὰ πρὸς Θεο- 
σεβίαν τὴν ἀδελφήν.» Has. Conf. Χυμεία, 

[Χήμευσις, ὁ, Conflatura, Fusio. Scliol. Jo. Tzetz. 
Alleg. Hom. ll, A, 15 Boiss. Hasx.] 

Χήμη, ἡ, Hiatus, Oscitatio qua fit ore hiante ; ab 
Hesych. enim. exp. pmi, 1v Χημάομαι.) ||] Alioqui 
χήμη est etiam Ostrei quadam species ap. Aristot, 
|H. A. 5, 15] et Athen., quorum hic 3, (p. 93, A] 
annotat hoc quoque χογχύλιον videri denominatum 
παρὰ τὸ χεχηνέναι, ab hiando, sicut et χάννας, 8, χάνας, 
[Suidas : Xin, εἴδος ὀστρέου. Χῆμαι ap. Polluc. 6, 47.) 
Quidam Chamas Latine vocant hos pisces, nonnulli 
Chemas; sunt et qui Hiatulas appellent. Gaza tamen 
χάννας 8. χάνας maluit Hiatulas nominare, χήμας au- 
tem Chamas. [Χήμας ex Diocle Carystio, Pliilyllio co- 
inico, lonis ᾿Ἐπιδημίαις, Hicesio, Apollodoro riemorat 
Athen, 3, p. 86, C, F; 90, E, explicatius de iis expo- 
nens p. 90, À; 993, À. V. etiam /Elian. N. A. 14, 23; 
15, 12, Xeuocr. De aquat, 18, 31, Artemidur. 2, 14; 
4, 22, Plin. H. N. 32, 5, 53. linprobat nomen Phry- 
nich. p. 387 : Χήμη" πόθεν ἀνεμίχθη τῇ τῶν Ελλήνων 
φωνῇ ἄδηλον" οἵ γὰρ ἀργαῖοι χογχύλην λέγουσι τοῦτο, Ubi 
Lobeck. : « Cautius Photius s. v. Κόγχη hoc tantum 
observat, vocabulum istud inventu rarum esse; neque 
facile oratori usu venire poterat ut de chama aliquid 
dicere necesse haberet : 1n quaestionibus naturalibus 
vsus ejus multiplex est neque inconcessus, » G. Dixo. 
Perperam cusum Hippiatr. p. 249, 3, πλῆθος χίμης. 
De ostreis χήμαις Puteolanis, Alexandrinis, ex lacu 
Lucrino, Oribas. t. 1, p. 1385, 5; 152, 9 Darembery. 
De iisdem id, ib. p. 118, 7 et 200 1. Eas Chainaceas 
et Cardiaceas in genere esse opinatur Bussemaker, 
Schol. Oppian, p. 666. Haszg,] | Χήμη est etam 
Mensura liquidorum apud Atticos; sed ea duplex : 
major, quz est vigesima pars τῆς χοτύλης, pendeus 
drachmas tres : minor, qua est vicesima, pendens 
drachmas duas, sicut Cleopatra [ap. Galen. vol. 13, 
p. 982] docet his verbis : Χήμη μεγάλη ἔχει ὃρα- 
χμὰς Y [im alio excerpto ibid. p. 983, δραχμὰς E. 
xxi ἡ μικρὰ δραχμὰς B" ἢ, e, Cheme major pue 
drachmas tres : minor, duas, [Galen. ib. p. 98o : 'H 
χήμη στάγια δύο, χεράτια ἕξ, De mensura ib. p. 984, 
ex Dioscoride: Ἢ χήμη ἐστὶ χυάϑου τέταρτον, ἄγει δὲ 
οὐγγίας γ΄, γράμμα ἕν. Conf. ib. p. 985. De cheme olei 
p. 984 : Ἡ χήμη χυάθου τέταρτον, ἄγει 6 χμὰς Y : 
pariterque paulo post y. μέλιτος, nisi quod haec ἄγει 
δραχμὰς ε΄, A medicis chemam compendio χη. indicari 
tradit ib. p. 975, 978. « Hippocr. p. 621, 41 : ἔχοντα 
σελίνου ὅσον yum 625, 31 : Νέτωπον ὅσον χήμην &oprv. 
Usurpat etiam Archig. apud Galen. (vol. 13, p. 415): 
Μετὰ σπέρματος χαρδάμου χήμης. Et rursus : Καρδάμου 
λεπτοῦ χήμην, Quod facit, ut nulla certa mensura aut 
pondus chemam, sed simpliciter aliqua capacitas in- 
dicari videatur, quie chemse testam mediocrem, i. e. 
ostreorum generis concham non excedat, cujus unum 
certum pondus exprimi non possit, ob rerum diver- 
sam gravitatem. Quemadmodum etiam hodie cochlea- 
ris capacitas incerto modo vulgo usurpatur, in rebus 
presertim ubi parum refert plus an minus paulo quis 
sumat, Sic ex Critone apud Galen. De med. comp. 
sec. locos 5, ^, scribitur λιθαργύρου γήμην ἤτοι ὃρα- 
χμὰς 1^ quod argenti spuma res sit metallica, gravis 
et quz drachmarum trium pondere chem capacita - 
tem explere possit, quemadmodum dimidia nasturtii 
seminis triti drachm, Χήμην χηραμίδα exponit Galen. 
in Lex. (p. 596) apud Hippocr. et τὴν χοιλοτέραν χόγχην 
Xa μείζονα, ut pro eodem fere meusurae genere χή- 
μὴν et χηραμίδα sumsisse videatur Galen., aut. certe 
γῆμτν χηραμίδα legisse apud Hippocr. cx lib. 3 De 
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A morb., ubi χόγμην χηραμίδα passim legunt omnia 
exemplaria, quod de concha majore et de testa con. 
cha» majore sumitur, ut postea scribimus, Adde 
quod antea etiam. Galen. (p. 504) χόγχον, τὸν χόγχην 
τὴν χήμην, exponit, εἰ χόγχην χηραμίδα, eundem |. 
subindicans.» Foxs. V. Wurm. De pond. p. 130, 198.] 

[Χημία, ἡ, Ita JEgyptii ipsi patriam suam Αγ: 
ptum appellant, ut observavit Plutarch. Mor. p. 364, 
C : Τὴν Αἴγυπτον ἐν τοῖς μάλιστα μελάγγειον οὖσαν, 
ὥσπερ τὸ μέλαν τοῦ ὀφθαλμοῦ Χημίαν χαλοῦσιν, xal χαρ- 
δίᾳ παρειχάζουσι. Hierou. Quaest. Hebr. in Gen. g, d. 
* Unde in prasenti loco (οἵ xx) Cham traustulerunt, 
pro eo, quod est Ham, ἃ quo et /Egyptus usque ho- 
die JEgyptiaca lingua Ham dicitur.» Adde eundem in 
Gen. 41, ἃ. Apud Isidorum Origy. 7, 7, legitur Kam, 
Lectionem Plutarchi confirmant luculenter ipsi KEgy- 
ptiorum libri, iu quibus terra eorum nunquam no- 
wine /gvpti desiguatur, sed constanter Chem s, 
Chai audit. (Nec. aliter. /Egyptus vocatur in. Mo- 
num, Rosett., ubi perfrequenter Chemi s. Khemi. Mo- 


p nuitid Akerblad in Epist. ad Sacyum p. 33—3;, 


dixitque alia, que ad hoc /Egypti nomeu illustran- 
dum pertinent. Tewarzm.) Ex quo conjicere licet 
vocabulum ;K;gypti non /Égyptiis ipsis deberi, sed 
Grsecis proprium esse, Observa autem, dialecto su- 
perioris Egypti, s. Thebaidis, Egyptum dici Khame, 
cui videtur respondere Hieronymi Ham, et Isidori 
Kam. (Bes certa est ac nota. Si quis tameu exempla 
cupiat, inveniuntur plurima in vers, N. T. Sahid., 
Matth. 2; Act. a et 7, alibi, item in fragmento codi- 
cis Theb. ap. Mingarell. p. cccxz. Te&warsa.) Veram 
autem nominis hujus originem videmur petere posse 
ex Psalte Divino, qui Ps. τοῦ, 22, /Egyptum vocat 
terram Chami, uti ex historia et genealogia Patriar- 
charum, post diluvium viventium, pluribus perspi- 
citur. Plutarch. tamen l. c, vult voc. Chemi habere 
significationem nigredinis et caloris. Quod ab indole 
sermonis "T utique alienum est. ... Forte co 
pertinet, quod veteres ajunt, /Eeyptum prius dictam 
fuisse χώραν τῶν μελαμπόδων, Egyptum vero, Bcli 
C lilium, Libyes nepotem, eam de suo nomine Eyy- 
ptum cognominasse. [τὰ Eustath. iu Hom. ll. A, 
Ρ. 37. Jastoxssa, À nigredine dici potuisse Egyptum, 
docuit Perizonius in Origg. Egypt. c. 1 ; defenditur- 
que hic adversus Jameson. a Dukero in notis. For- 
sterus in Epist. ad J. D. Michaelis p. 36—38 negat, 
AEgyptum nomen Chamiz habuisse a Chamo, Noachi 
filio, quum potius sic dicta fuerit ob nigredinem soli. 
Steph. et Suid. Μελάμβωλον nomen /Exypti fuisse as- 
serunt, Hom. Od. A, 358, Nili aquam vocat μέλαν 
ὕδωρ, Nilum ipsum alii appellaut Μέλαν. Erat quoque 
aliud /Éiyrypti nomen, Ἑρμοχύμιος ap. Steph., "Ecus- 
χοίνιος ap. Hesych., sed utrumque mutandum in. Eg- 
μοχήμιος, monente Forstero. Ab eo nou longe rece- 
dit Michaelis in Suppl. ad Lex. Hebr. p. 804 —806, 
sed pn Ps. 728, 51; 105, 23, 27; 106, 23, paulu- 
lum immutaus, ut nomeu Hebraicum ad /Ezyptia- 
cum proprius accedat. V. etiam Didymum Taurinea- 
sem, vero nomine Thomam Valperga, in Literaturz 
Copticee Rudim. (Parma 1783), p. 8—11. Tuwarts.] 
[oai , τὸ, dimin, nominis χήμη. Xenocr. De 
aquatil. p. 190 ed. Cor., ubi χήμιον scriptum. « Apud 
Oribas, t. 1, j. 119, 3 et 339, 4, τὰ μιχρὰ χημία, 
vertit Daremberg., Je petites cames. » Hase] — 
[Xzpic, $, nomen /Egyptiacum pastinacz [ἔλαφος 
θόσκου) ap. Dioscor. 3, 73 (80).] , 
Χήμωσις, εἰς, ὁ. HSt. s. v. Χήμη :] Ex primo autem 
Χήμη [Hiatum, Oscitationem signilicante] derivatur 
Χήμωσις, qui est Affectus albi oculi, sc. quum album 
oculi ita super nigrum intumuit, ut nigro subsidente 
et albo eminente hiatus cujusdam siunlitudo oriatur, 
si quidem album nigro supereminet, ipsumque multis 
partibus longeque excedit. [V. definitiones Galeni vol. 
2, p. 270; 7, p. 48; 10, p. 586, Rufi Eph. 1, p. 25, Pauli 
A. 3, 22, "Theoph. Nonni vol. z, p. 204, apud quos 
libri partim vitiose χύμωσις vel χείμωσις, Chemoscs ap. 
Theodor. Prisc. 1, 10.] Ergo quum nigrum cavum sit 
et subsidat , albuim autem undique tumeat et attolla- 
tur, non inepte veteres medici malum hoc τῆς γραῦς 
nomine designarunt, sive illi eo Auimal intellevcriut, 
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quod inter ostrea numeratur hiatque semper, sive ἃ 


simpliciter Hiatum qui χήμη et χάσμα dicitur. Cete- 
rum affectum bunc duo maxime symptomata conse- 
quuntur : unum, rubor oculorum propter inflamma- 
tionem; alterum vero, palpebrarum ἐχτροπὴ, ἢ. e. 
Perversio s. Contorsio, adeo ut oculos tegere claude- 
reque nou possiut : itaque laborantes oculi perpetuo 
manent aperti. Haec inter alia Gorr., qui etiam anno- 
tat alicubi legi Xóuwew, per v, perperam, quum Ga- 
len. quoque ἐν τῷ Ἰητρῷ [vol. 2, p. 391], s. quicun- 
que alius auctor est iliius libri, ἀπὸ τῆς χήμης deri- 
vari scribat. Praeterea apud. eundem Galen, extremo 
Comm. secundo si; τὸ Κατ᾽ ἰητρεῖον, ubi de contractis 
et biantibus agitur, male scribi χήμωσις pro φίμωσις, 
et negligentius ἃ Vidio interprete sÀ sii and 
fuisse hunc locum. Quod duobus colligit argumentis : 
primum, quod affectus hic, de quo ibi Galen. agit, 
ad palpebras, non ad album oculi pertineat; deinde 
quod seribat oculos per eum affectum aperiri non 
posse : quod ut τῇ γημώσει contrarium est, ita est τῇ 
φιμώσει proprium. |Remedia χημώσεως ap. Galen. vol. 
13, p. 441, 442, 443, 454 (ubi vitiose yojweu). G. D. 
Oribas. t. 2, p. 336, 9; 436, 7 Daremb. Leo Philos. 
Cousp. med. p. 141 Ermerins. Hasr.] 

Χὴν, ηνὸς, ὃ, ἡ, [Dor. X&v, Epicharm. ap. Athen, ἃ, 
p. 57, D : 'Qca jav&. Genit. est χηνὸς, plur. χηνῶν, 
ap. Herodot. 2, 45, χηνέων, sed librariorum errore 
pro χηνῶν, de quo dixi in Comment. De dialecto Her. 
p. xiv. Áccus. yévac metri caussa pro χῆνας in Anth, 
Pal. 2, 546 : Πτηνὰς ἠχροδόλιζε χένας" ubi codex χί- 
vac, ed. Flor. χῆνας, quod correxit Scaliger], Anser, 
dictus παρὰ τὸ χαίνειν xal γανδὸν ἐσθίειν, teste Eustath. 
[p. 1778, 1a.] Nisi forte quoniam χάσχει adversum 
tos a quibus invadi se putat, [Inepte Etym. M. p. 811, 
17 : Χὴν, κοινόν ἔστι τῷ γένει" ἔστι δὲ xai εἰδιχόν. l'ive- 
ται παρὰ τὸ ἠχή, ὃ σημαίνει τὴν βοὴν, ἡχήν" καὶ - 
ctt τοῦ ἡ" χραχτιχὸν γάρ ἐστι xal φωνητιχόν.} Hom. ll. B, 
[450] : Ὀρνίθων πετεηνῶν ἔθνεα πολλὰ, Χηνῶν 3 γεράνων, 
3| χύχνων δουλεχοδείρων: O, [692] de aquila : “Ἔθνος 
ἔφορμϑται ποταμὸν πάρα βοσχομενάων Χηνῶν, ἢ γεράνων, 
ἢ χύχνων δουλιχοδείρων * 0d. Ο, [161]: Αἰετὸς ἀργὴν 
e φέρων ὀνῴχεσσι πέλωρον "Hygpov ἐξ αὐλῆς. Ubi 

Austath. p. 1778, 10, coll. p. 254, 38; 1876, 45] 
ait feminino genere usurpasse nomen hoc poetam, 
lIonum more, ut alibi quoque (Od. O, 174], Χῆν᾽ f£p- 
παξ' ἀτιταλλομένην ἐνὶ οἴχῳ, [Femin. etiam in Geopon. 
1, 3, 9 : Χῆνες μετὰ χλαγγῆς ἐπειγόμεναι πρὸς τροφήν" 
et 14, 22, 9 : ᾿Ἑχάστης χηνὸς, licet mascul. sit eodem 
jn capite $ 1, 7, 8, 12, 16.] Alioqui frequentius mascu- 
lino usurpatum reperitur, idque tam a poetis (Hom. 
04. T, 552 : Χῆνας πυρὸν ἐρεπτομένους] quam à prosa 
scriptoribus : inter quos Athen. 9, [p. 384, AI dicit 
ἶνες σιτευτοὶ, Saginati s. Altiles anseres, apud quem 
12, [p. 519, A] Eubulus comicus dicit χῆνα πλαταγίς- 
ζοντα xxi χεχηνότα, Anserem gratitantem et hiantem 
ore, Übi nota eorum esse πλαταγίζειν (si modo hoc 
verbo tauquam illis peculiari usus esse putandus sit), 
ut Gratitare apud auctorem Philomelz : quum alii 
[Pollux 5, 9] παπάζειν eos dici tradant. Nota et τὸ 
vtt. eis tribui, unde et denominati sunt. [Mascul. 
cuam ap. Aristid. vol. 1, p. 3:9, Plutarch. V. Cam. 
c. 27, Lucian. lcarom. c. 10, JElian. N. A. 12, 33, Ar- 
temid, 4, 83. Saepius sine generis nota, ut y. ἡμίδρω- 
τοι Pollux 6, 52, χηνῶν χρέα Diodor. 1, 70, χηνῶν 
ἥπατα Plutarch. Mor. p. 965, A, θηρᾶν χῆνας ἐξ αὐλῆς 
Alan. l. c. 2, 29, et simil, 9, 105 15, 1. Xov vto- 
σφαγοῦς αἷμα, cujus de usu medico v. Theoph. Nonn. 
Yol. 2, p. 348. De honore auseribus Romz habito 
propter vigilantiam , qua Capitolium servaveraut , 
v. Plutarch. V. Cam. c. 27, JElian. l. c., Eust. p. 1257, 
a5. De jurejurando per anserem Zenob. Prov. 5, 81: 
Ῥαδαμάνθυος Üpxo;* Κρατῖνός φησιν imi τῷ γηνὶ xal τῷ 
κυνὶ xal τοῖς τοιούτοις ὄρχον 'Ραδαμάνθυϊ ἀνατιθέασιν, 
ὡς χαὶ Σωσιχράτης ἐν δευτέρῳ Κρητικῶν, ἵνα μὴ θεοὺς 
ὀμνύωσιν, Cratini versus servavit schol. Plat. p. 331. 
Aristoph, Av. 5ar : Λάμπων ὄμνυσ' ἔτι xal νυνὶ τὸν 
X3, ὅταν ἐξαπατᾷ τι. Alia ex aliis scriptoribus colle- 
git Leutsch. in annot. ad Zenob,] Apud Plutarch. 
Vero Χηνὸς ἀφρονέστερος, proverb., quoniam stolidum 
prz multis aliis est hoc animal, 
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[Χὴν, πνος, ἢ, Chen. Steph. Byz. : Χήν [sic Xylan- 
der : libri Χῆνα)" πόλις τῆς Λαχωνικῇς, (Oraculum ap. 
Diog. L. 1, 106 : Μύσων' ἐν Χηνὶ γενέσθαι.) Ὁ πολίτης 
Χηνιεύς' οὕτω γὰρ Μύσων τῶν ἑπτὰ σοφῶν χριθέντων ἐς 
Χηνιεὺς ἐχρημάτιζεν (Ap. Diog. 1... c. : Μύσων τὸ γένος 
Χηνεὺς, ἀπὸ κώμης τινὸς Οἰταιχῦς ἡ Λαχωνικῆς)" ἀλλὰ 
χαὶ Χηνεὺς, ὡς Πλάτων ἐν Πρωταγόρᾳ (ρ. 343) « Νύσων 
5 Χηνεύς. » Sic ex Platone Steph. ctiam s. v. "Hug et 
Pausan. 10, 24, 1 (ubi accus. Χηνέα), eademque 
forma Maxim. 'Tyr. Diss. 31, 1, ubi przcedit nomen 
loci ἐν Χηναῖς, non ἐν Xyyi, quod ἐν Χήναις scriben- 
dum erat, qua forma usi sunt. Pausan. l. c, : Κώμη 
ἐν τῇ Οἴτῃ τῷ ὄρει χοῦντο αἱ Χῆναι. Idem. accentus 
vitium ap. Diodor. Exc. p. 551, 59, et in Exc. Vat. 
p. 18, 25 : Μύσων τις Μαλιεὺς, ὃς ᾧχει elc χώμην Χηνὰς 
χαλουμένην. Ab hac forma derivatum est gentilicium, 
Χηναῖος, quo utitur Muson. ap. Stob. Flor.) 

[Χηναλωπέκειος. V. Χηναλώπηξ,) 

ἰΧηναλωπεχιδεὺς, ἕως, Pullus vulpanseris. Elian, 
N. A. 7, 47: Τὰ πρόσφατα ὀρνύφια ... ἀλεχτορίδας λέ- 
Ἴουσι ... xat χηνιδεῖς xat χηναλωπεκιδεῖς, καὶ τὰ τούτοις 
ὅμοια κατὰ τὰ αὐτὰ σχυματίζουσιν. V. de hoc genere 
nominum Valck. ad Tina Adon, p. 40t. « It. Nauck. 
Fragm. Aristoph. Byz. p. 112—113, et p. 127.» Hass. 

Χηναλώπηξ, exo;, 4, [De accentu Arcad, p. 19, 8, 
Vulpanser, ut quidam vocant Latine. Avis nomen ap. 
Herodot. [2, 72], Aristot. H. A. 8, 3 [5, et 8], lian. 
[N. A. 5, 3o; 10, 16; 11, 38], Aristoph. Av. (1295, 
ubi ''heogenis cujusdam cognomen comicum est, ut 
Lysistratus y. appellatus fuit, de quo schol. Acharn. 
855. « Herodian. Epim. p. 150 : Χὴν ... ὅθεν xal χη- 
ναλώπηξ, Lexicon cod. Paris. 5630 : Πηναλώπηξ (scr. 
qu) εἶδος ζώου, ἥτις χαλεῖται ἀλωποχῆνα. De hac 
ave couf, quae notavit Millin. Monum. ined. vol. 1, 
p. 389. » Boiss. Conf. Creuzer. Symb. vol. 1, p. 478], 
et apud Latinos. Plinius 10, 42 : Auserini generis 
sunt chenalopeces et, quibus lautiores epulas nou 
novit Britannia, chenerotes, fero ansere minores, Ubi 
etiam nota Χηνέρωτες, Ab Eodem iu Herbarum ge- 
nere numerantur X»yóuvyov et Χηνόύπους : nam 21, 11, 
ex Democrito tradit Nyctegreton herbam vocari a 
quibusdam χηνόμνχαν, quontam anseres a primo ejus 
conspectu expavescant. Át 11, 8, apes ex omnium 
arborum satorumque floribus confingere ceras, ex- 
cepta rumice et chenopode. Porro χηναλώπεχες di- 
cuntur etiam Χηνέλοπες, teste Hesychio. À quibus et 
Χηναλωπέχεια ok, Ova chenalopecum, ap. Athen. 2, 
[p. 58, B], ut ὀρνίθεια ox. (Hippocr. t. 8, p. 214, 12, 
χηναλώσεχος ἄφοδον. llorapoll. 1, 53 : ΥἹὸν δὲ βουλό-- 
μενοι γράψαι, χ. ζωγραφοῦσι' τοῦτο γὰρ τὸ ζῷον φίλοτε- 
χνότατον ὑπάρχει, Est Anas tadorna L. Hasr.] 

ΓΧηνάριον, τὸ, Anserculus. Suidas s. v. Χὴν, Etym. 
Gud. p. 563, 41; 564, 57 (ubi y. διότι ἐν voi; νάμασι 
χαίρει), Herodian. Epim. p. 150, Anonymi Arithmet. 

s., ubi etiam forma barbara τὸ χηνάρη (χηνάρι).] 

[Χηνέα, 5, Herbs species, Salmasio Ligustrum 
orientale, Arabibus Alchanna vel etiam Hauna, La- 
tinis Botrus cypri. Ἢ λεγομένη χηνέα ἐρυθρὰ οὖσα ap. 
Simeon. Sethi De facult, cib., χήναια in Neophyti 
Glossis iatricis. DucaNc. 

Χηνέας, ὁ, Cheneas, n. pr. ap. Suidam.] 

ἤνειος, tia, 1v, Anserinus. [De accentu Arcad. 
p. 44, 7. Eurip. ap. Athen. 14, p. 640, B : Μόσχων τε 
σὰρξ τέρεινα χηνείᾳ τε δαίς, Diodor. 1, 84: Κρέα χή- 
veux, pro quo c. 70 χρέα μόσχεια καὶ χηνῶν legitur.] 
Χήνεια ἥπατα, [Pollux 6, 49,] Athen. 9, [p. 384, C], qua: 
Romse praesertim περισπούθαστα εἰ πολυτελῇ fuisse ait, 
vocans etiam χηνῶν ἥπατα, Anserum Jecinora. [X. dv 
Aristot, H. A. 5, 33, Lucian. Alex. c. 13, Aristid, 
vol. 1, p. 31g.] Sed notandum est, dissoluta di- 
phthongo ap. Galen. legi etiam Xzvto;, nec nou Χή- 
γιος, ap. Diosc. 1, 82. [Apud Diosc. 1, 81, nunc recte 
legitur στέατι χοιρείῳ 3 qnstio , ut στέαρ χήνειον ap. 
Aristid. vol. 1, p. 286. Forma lon. Χήνεος est ap. 
Herodot, 2, 37 : Κρεῶν βοέων xai χηνέων, ἃ. 1). Anti- 
gon. Caryst. Hist. mir. p. 83, a1 Westerm., ὡοῦ χη- 
velou* Euseb. Przep. ev. p. 51, D, χρέα y.* Hippiatr, 
p. 45,23; 51, 6 et 7 ; 118, 10, στέαρ 4. Χήνια χρέα, 
1 simplici, adhuc legitur Artemidor. t. 1, p. 99, a1 
Beiff., πτερὸν χήνιον Achmet. Onirocr. p. 369, 19, 7*- 
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víou στέατος Theoph. Nonnu. t, t, p. 184, 9 Bernard. A Varron. 3, 10, 1.] At Χηνοδόσχιον, 15, Grex anserum 


Do) V. Χηναλώπηξ.] 
*. . "va 
Χήνεος, V. Χήνειος.} 

ηνέρως. Υ, Χηναλώπηξ,] 

νεύς, V. Χὴν, ἡ, Chen. 

ἡνέω, Irrideo, llludo. Hesych. enim χηνῆσαι exp. 
χαταμωχήσασθαι, atque ita conveniret ἐγχαίνειν, ἐπεγ- 
χαίνειν, κατεγχαίνειν, καταχαίνειν, ἐπιχάσχειν : quae signi- 
cant Ore hiante et in cachinnos resoluto illudere ac 
deridere. 

Χένημα, τὸ, Irrisio, lllusio ; χαταμώχημα Hesychio : 
qua supra est χαταχήνη, 

[Χηνιάζω vitiose pro qe quod v.] ] 

[Χηνίδας, 6, Chenidas, n. pr. ap. Lucian. D. 
mer. 13.] ] 

[Χηνιδεὺς, ἕως, 6.] Χηνιδεῖς, ol, Anserum pulli, quos 
Colum. vocat Anserculos. (V. liani verba s. v. X5- 
ναλωπεχιδεὺς allata.] Legitur ap. Eustath. p. 753, ubi 
similia affert hasc, περδικιδεῖς, κορωνιδεῖς, ἱεραχιδεῖς,, 
περιστεριξεῖς, χελιδονιδεῖς : quos Achzus vocat χελιδό- 
νων μόσχους, quum ait, Χάσχοντα λιμῷ, μόσχον ὡς yt- 
λιδόνος. ᾿Χηνίδης cum similibus πελαργίδης, cna κα 
aliisque quz patronymicorum formam habeant, po- 
suit Philemo in Lex. s. v. Axqwc, qua repetivit Fa- 
vorin. 5. v. Aaywé«. Quae omnia vitiose scripta pro 
—4ód vel invenisse vel finxisse recentiorum aliquem 
grammaticum s. v. Περδιχιδεὺς diximus.) 

Χηνιεύς, V. X», ἡ, Chen.] 

os] Χηνίζειν vero εἴρηται ἐπὶ τῶν αὐλούντων, 
de iis qui tibia canunt. Athen. 14, [p. 657, E], affe- 
rens ex Diphili Συνωρίδι, quod id probet, ᾿Εχηνίασας" 
Ilowüs: τοῦτο πάντες οἱ παρὰ Τιμοθέῳ. Sed ibi forsan 
scrib. ἐχήνισας, quod et metro convenientius est : 
alioquin anapasstus foret in ultima jambici regione, 
et statueretur thema. Χηνιάζειν, [σα correxit HSt. 
etsi argumento usus inepto. Nam versus sic sunt di- 
videndi : &yZweac ... ol | παρὰ Τιμοθέῳ. « Χηνίζειν au- 
Icedus ille, quem ridet poeta, dicitur, quia cantus ejus 
anseris strepitum referebat. Similiter στρουθίζειν de 
cantore immodulatos sonos edente incertus comious 
dixit ap. Eustath. p. 1411, 15. » Mxixxx. Com. vol. 4, 
p. 413. 

id. τὸ, Anserculus. Athen, 14, fin. [p. 664, B]: 
Kai εὐθέως περιφέρετο περδίχια ὀλίγα καὶ χηνία ὀπτὰ, 
xai τρυφὴ πλαχούντων. 

[Χήνιον, τὸ, nomen montis ad. Pontum ap. Diodor. 
14, 29, uou minus incertum quam quod ap. Xenoph. 
Anab. 4, 7, a1, pro eo legitur Θήχης, etsi hoc for- 
tasse vero propius, si quid tribuendum hodiernis 
quibusdam nominibus, quz interpretes ab L. Dindor- 
fio in ed. Oxon. memorati compararuni.] 

[Χήνιος vitiose pro χήνειος, quod v.] 

Χηνίσχος, δ, Auserculus [Eubul. ap. Athen. 14, 
p. 622, E : Θερμὰ χηνίσχων μέλη] : plerumque ita di- 
citur τὸ νηὸς παράσημον : seu, ut Eustath. [p. 667, 15] 
tradit, χηνὸς τύπος ἐν τῷ dxow γλυφόμενος, [Suidas : X., 

ρος Tt τοῦ πλοίου, quam gl. om, cod. Paris. A.] So- 
lebant enim antiquitus in puppi anserculum effingere 
ad navis ornamentum, ut et arietum capita ac tau- 
rorum : unde ταυρό Lycophron. dicit 
rapuisse Europam. Lucian [Navig. c. 5] : Ἢ πρύμνα 
μὲν ἐπανέστηκεν ἡμέρα χαμπύλη, χρυσοῦν ynviaxov ἐπι- 
χειμένη, Sensim assurgit inflexa, aureo anserculo 
ornata. Idem V. Hist. [2, 41] : 'O ἐν τῇ πρύωνη χη- 
νίσχος ἄφνω ἐπτερύξατο καὶ ἀνεβόησε. (Cont. Apulej 
Met. 11, p. 787 : * Puppis intorta chenisco. » Scnw. 
Artemid. 2, 33 : X. σημαίνει τὸν χυβερνήτην. [| « He- 
liod. Ms. Περὶ χαταρτισμῶν : Οἱ χηνίσχοι ἐπενοήθησαν 
πρὸς συνοχὴν ἀξόνων, ὡς ἐν τῇ λύρα. Ap. Polluc. 1, 146, 
ἀχροχηνίσχοι, Extremitates ejus partis jugi quae ζεύ- 
y^" dicitur, » Scuxxip, De y. in sidere Argus navis 
Ptolem. Almag. t. 2, p. 74, 22 Halm. llasx.] 

Χηνοδοσία, ἢ. V. Xrvobosxia.] 

Ἣν ἴον, τὸ, dicitur. Locus in. quo aluntur οἱ 
σιτευτοὶ χῆνες, Altiles anseres. Anserarium id vocant 
nonnulli, ut Gallinarium, Leporarium, Colum. 8, 
14, de anseribus educandis : Qui vero greges nan- 
"um possidere student, chenoboscsax constituant. 
Quomodo autem ea sint ordinanda, ibi docet, (Adde 


C 


υ 


qui pascuntur ; solent enim gregatim pasci , ut συοθό- 
e» dicitur Grex porcorum qui simul pascuntur. (Le- 
gitur in Geopon. 14, 22, 1, ubi Auserarium signifi- 
cat : X. δὲ ἐν χωρίῳ target dr gens α ecte 
Needhamus χηνοδοσχεῖον.] Mas signif. et a 
legitar ap. Plat, ex cujus Politico [p. 264, C] Bud, 
hune 1. affert : Καὶ μὴν χηνοδοτίας "u. d" : 
εἰ χαὶ μὴ πεπλάνησαι περὶ τὰ Θετταλιχὰ πεδία, πέπυσαι 
γοῦν καὶ πιστεύεις εἶναι, Greges anserum et gruum, 
Anseres εἰ grues qui gregatim pascuntur, ut et ex 
Hom. supra attuli , -: T: Ἔθνος ἐφορμᾶται ποτα- 
μὸν πάρα yc τγννῶν |a v ἢ χύχνων δουλι- 
an rata bi quod dicit poeta ἔϑνος “ηνῶν xal γεράνων 
ποταμὸν πάρα βοσχομενάων, Plato conposita voce no- 
minavit χηνοθοτίαν εἰ γερανοθοτίαν. [Apud Platon. co- 
dices optimi χηνοδωτίας et γερανοδωτίας,]} 

Χηνοθοσχία (sive Χηνοθοσία), £, Anscrum pastio, s. 
pastura : quorum illud ap. Polluc, (ap. hunc 9, 16, 
χηνοδοσίαι ex loco Platonis s, v, Χηνοδοσχεῖον ab HSt, 
allato] legitur, teste Bud., nec non ap. Hesych., qui 
ipsum per χηνοδοσχία exp. veluti notius. [Meris 
p.403: X (x ᾿Αττιχοί χηνοθυσχία Ἕλληνες. V. 
de his formis Lobeck. ad Phryn. p. 5aa.] 

[Χηνοδοσκία, AA — Steph. Byz. : X., πό- 
λις Αἰγύπτου, ᾿Αλέξαν πρώτῳ Αἰγυπτιαχῶν « ἀντι- 
χρὺ δὲ τοῦ plius die dy Χηνοδόσχιον, μηδὲν εἰς τὴν 
προσηγορίαν "νομὰς γὰρ χηνῶν οὐχ ἂν ἴδοι τις, 
ὑπερβάλλουσαν δὲ τὴν περὶ ἴλους σπουδήν. » Τὸ 
ἐθνιχὸν Χηνοθοσχιάτης, Χηνοβοσχία ανοπολίτου νομοῦ 
est ap. Ptolem. 4, 5. Chenoboscium in Antonini Itin, 

. 166. €, D. Plural. Anon, Vita Pachotii Actt, SS. 
ini t. 3, p. 47, A, εἰς Χηνοδόσχια᾽ sed. singul. ib. 
p. 45, B, i Χηνοδοσκία. Hasx.] 

[Χηνοδόσκιον. V. —S 

Χιηνοβοσχὸς, δ, [Anserarius, Gl.] Qui anseres alit s. 
pascit. (De accentu Arcad. p.87, 25.] Cratinus ap. 
Athen. 9, [p. 384, B] : Χηνοδοσχοὶ, βουχόλοι, Anseruin 
pastores, bubulci. (Diodor. 1, 74.] 

Χηνοῦδοτία, ἡ. V. Χηνοδοσχεῖον et Χηνοδοσία,) 

Χηνοβωτία, V. Χηνοδοσχεῖον.] - 

Χιηνομεγέθης, 5, $, Qui anseris magnitudine est. 
Strabo 15, p. 7 11 : Τοῖς πέρδιξιν, οὖς χηνομεγέθεις εἶναι. 

Χηνόμυχος. V. Χηναλώπηξ,] ἐν . 

Χηνοπλουμάτον, τὸ, Culcitra anserinis plumis 
farta, Joann. Chrys. Hom. 26, vol, 8, p. 4o : Τὰ μα- 
λαχὰ y. ME 

Χηνόπους. V. Χηναλώπηξ,] : 

Χηνοσκόπος,. δ, Auseres observans. Philes De anim. 
propr. 15, 10 : Τοὺς ἀετοὺς τοὺς y.] . 

Χηνοτροφεῖον, τὸ, i. q. χηνοθοσχεῖον, Chors in qua 
aluntur educanturque anseres. Colum. 1 [8, 1, 3], de 
villaticis pastionibus : Rursus circa villam ponuntur 
μελισσῶνες xal χηνοτροφεῖα : quin etiam λαγωτροφεῖα 
studiose administrantur : quae nos similiter appella 
mus apum cubilia, apiaria; vel nantium volucrum, 
qua stagnis piscinisque lzetantur, aviaria; vel etiam 
pecudum sylvestrium, qua nemoribus clausa custo- 
diuntur, vivaria. [Alii libri χηνοτρόφια.] : 

[Χηνοτρόφος, 6, $, Auseres alens. Etym. M. p. 870, 

Χηνυστέω, Clamo, Vociferor, Hesych. enim χηνυ- 
στεῖς aífert pro βοᾷς, χέκραγας, addens. significare in- 
terdum etiam στραγγεύῃ [codex στραγεύη). Supra χα- 
νύειν οἱ yavísoev ex. Eodem in eadem signif. attuli. 
Ee χυνύειν, χηνύσσειν.} || Affert Idem porro et 

ἡνυστρᾶσθαι pro χασμᾶσϑαι [codex χαμβσθαι]. Ππ|- 
demque Χηνύστρα Eodem teste signilicat αὐτὴν τὴν 
χάσμην : interdum et τὸ στραγγεύεσθαι, [Sic recte cor- 
rexit codicis scripturam στρατεύεσθαι]Ὶ 6 

[Χηνὼ, 4, apud AEgyptios i. q. atractylis. Dioscor. 

"Xon inus , i. e. Stupidus, Sext. 

[Χηνώδης, 6, 4, Auserinus, 1. e. .wexi 
Emp. p. 435 : "Eva φρόνιμον εἶναι, πολλοὺς δὲ χηνῶ- 
δεις καὶ διὰ τοῦτο dxíezou;.] 

Χὴρ, Echinus, Hesych. [Lat. Her, unde Heres et 
Hires, (Hericius et Herinaceus, v. Χοιρόγρυλλος) dici- 
tur, prima longa : ut, Acuti corporis herem. Saw. 
Vide Bochart. Hieroz. part. 1, lib, 3, c. 36, p. 1039, 
Salinas. ad Solin, p. 277. Kusr.] 
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. V. Χῆρος. 

X o, Viduo; Vitam viduam ago. Job. 24, 3, 
ubi tamen alii pro ἐχήρασαν rectius ἠνεχύρασαν ha- 
bent, h. e. Pro pignore tulerunt, Scurgvsx.] 

[Χηράμδη, ἡ, Piscis ex genere musculorum s. can- 
erorum , Sophron et Archilochus ap, Athen. 3, p. 86, 
A, ubi in apographis n χηράθας et χηρά- 
δος pro χηράμθας εἰ χηράμδης.] I| Apud Hesych. le- 
gitur Χηραυδὴς, χηρῶν οἴκημα, Viduarum domus, 
Domus in qua vidua aluntur. [Idem post Χήμη : Χη- 
ρπμθές" λεία, glossa non minus obscura. Apud Sui- 
dam Χηράμθας sine expos. legitur. Vera igitur voca- 
buli forma haud dubie χηράμθη est, etsi mirze sunt 
Hesychii interpretationes] 

Χηραμὶς, (oc, ἢ, Cavernula, Latibulum parvum ; 
vel simpliciter Latibulum, Lustrum, Caverna, Spe- 
lunca cava. Sunt enim Hesychio χυηραμίδες [codex 
γηραμύδες], itidem ut χηραμοὶ, vk χοῖλα xal ἔχοντα 
χενώματα, [Galen. Lex. p. 596 : Χήμην, χηραμίδα" 
τὴν χοιλοτέραν χόγχην xal μείζονα, Explicatius. Ero- 
tian. p. 394 : Χηραμίδα’ τὴν χοΐλην χόγχην, ἣν μύακα 
χαλοῦμεν. Παρὰ τὸν χηραμὸν (codex unus χειραμὸν) δ᾽ 
εἴρηται, ὅσπερ ἐστὶ κοῖλος τόπος, ὡς xai N ρος Θηρια- 
xoig (55, 149) φησι « τοῖς δὴ χηραμὰ χοῖλα xal ὕληω- 
ρέας εὐνάς.» Erotiani codices χηραμύδα per v, quz 
scriptura etiam in codd. Hippocratis et Strabonis fre- 
quentior est quam altera. Hippocratis locos indicavit 
Foes., p. 493, 19 : Δίδου ἄρου τοῦ μεγάλου χόγχην ya 

αμίδα, etlin. 24. Et p. 495, 20 : Ἄρου τοῦ μεγάλου 
(re χηραμίδα" 1. 25 : Χλιάνας £v γηραμίδι ἐγχέειν" 34 : 

ὄγγὴν 9 χηραμίδα τρίψας ἐν μέλιτι καὶ ὕδατι" 569, 

ι : Ἀχτῆς καρπὸν ὅσον χηραμίδα᾽ et γα sunt similia 
p.571, 12; 603, 31; ὅλο, 19; 625, 49; 654, 3; 
669, 25. Post Hippocratem Strabo 1, p. 49 (e Xan- 
tho Lydio) : Aífov τε χογχυλιώδη xai vk χτενώδεα xal 
χηραμύδων τυπώματα " et paullo ante : Κόγχων xal 
ὀστρέων καὶ qngzuíbwy πλῆθος" ubi Casaub. : « 1π|6}}}-- 
git cavitates repertas in saxis procul à mari, quales 
esse solent in scopulis luctibus arrosis, ubi se non- 
nulli pisces recondunt, Facta vox a χηραμοὶ, quae 
dictio cavum locum denotat. Pomp. Mela 1, 6, 2, 
quas Strabo χηραμύδας vocat, i pse saza attrita flucti- 
bus interpretatur : v. ad Strab. 17, p. 830 : Ἐν £l 
τοῖς πεδίοις ὀστραχίων xal χηραικύδων πλῆθος. Χηραμὺς 
autem ut πηλαμύς, Nam per v, uon t, constanter haec 
vox scribitur in veteribus libris. »] 

Χηραμοδύτης, ὁ, Qui subit ejusmodi ferarum lati- 
bula s. lustra : ut urivatores piscium latebras, et ve- 
natores sylvestrium ferarum lustra. Vel, Qui antra 
εἰ cavernosas speluncas subiens, ibi vitam degit, ut 
πτρωγλοδύτης. (Leon. Tar. Anth. Pal. 7, 295: Σαγηνέα, 
γηραμοδότην" ubi syllaba penultima metri caussa pro- 
ducta est.] 

[Χηραμόθεν, Ex cavernis. Orph. Lith. 701 : Ἀολ- 
Mes ἐχπρομολόντες y.] 

[Χηραμὸς, δ. HSt. post Χῆρος ejusque derivata : At 
vero χηραμὸς [oxytonum, ut notavit Etym. M. p. 688, 
17] ut diversam prorsus a superioribus habet signif., 
à diversa etiam origine procul dubio manavit. Si 
emm utrique quarendun) esset suum primitivum, 
χῆρος derivarem a χῶ significante ἐνδεοῦμαι (a quo y5- 
τὸς quoque deducit Etym.), χηραμὸς autem a χῶ si- 
gnificante γωρῶ, unde et yn& originem traxisse dici- 
tur. Siquidem χηραμὸς cum illo ye eandem prope- 
modum habet signif. Ut enim yeux vocantur ai τῶν 
ὄφεων καταδύσεις, Serpentum latibula s. cavernz, ita 
49222. Suidae et Hesych. sunt οἵ φωλεοὶ xal χαταδύσεις 
τῶν θηρίων, σπήλαια καὶ πέτοχι χοῖλχι, Latibula et lu- 
stra ferarum, Antra et Saxa cava. Phocyl. vero [160 
μέλισσαν ἠεροφοῖτιν dicit χάμνειν πέτρης κοίλης κατὰ 
γηραμὸν, ln cavi saxi recessu, Et Synes. Ep. 122 : 

v χηραμοῖς ὀρῶν, In latebris montium. [Antiquissi- 
mum exemplum est Homeri ll. b, 495 : ^H ῥά θ᾽ ὑπ᾽ 
ἴρηχος κοίλην εἰσέπτατο πέτρην, γηραμόν᾽ ubi schol.: 
ἢ διπλῇ, ὅτι αὐτὸς ἐξηγεῖται τί ἐστι γηραμὸς, ὅτι χοίλη 
πέτρα" et alius schol. : Ἀπὸ τοῦ χωφεῖν. Λέγει δὲ πέτραν 

᾿αγωγὰς ἔλουσαν πολλὰς, ὥστε χωρεῖσθαί τι. Σημειωτέον 
à τι προεξηγήσατο τίς ἡ χηραμὸς xal vov (corr. καὶ οὐχ) 
ἐπεξηγήπατο, ἐπεξηγεῖσθαι εἰωθὼς, οὗ προεξηγεῖσθαι' (Il. 
Θ, 248) « Νεθρὸν ἔχοντ᾽ ὀνύχεσσι, τέκος ἐλάφοιο », Apoll. 
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A Lex. Hom.: Χηραμός' ἡ κατάδυσις, καὶ ἔστιν οἷον χωρα- 


uà. 8 fv gepntudés πέλει, (Recte correctum sl; ἣν 
ωρεῖ τις, ὡς πέλεια, ex loco Homeri, ubi ὥστε πέλεια 
egitur.) Χηραμὸν δὲ κυρίως τὴν τῶν ὄφεων χατάδυσιν, 
ὅτι μόνον χωρεῖ τὸν ὄφιν. " Ogquv in Urs sg corruptum 
iu Etym. Gud. p. 553, 46, ubi additur ὁ quisi, τῶν 
μυρμήκων, Recte ib. 564, 56, ὁ φωλεὸς τοῦ ὄφεως. Χη- 
pxpov ap. Hom. feminino genere dictum accepisse 
videtur Apoll. Rh., qui 4, 1299 scripsit : "Exzoft πέ- 
τρῆς χηραμοῦ" et 1452 : Ὡς δ᾽ ὁπότε στεινὴν περὶ χηρα- 
μὸν εἱλίσσονται γειομόροι μύρμηκες. Plur, Lycophro 
18:: Σφῆκας δαφο χηραμῶν ἀνειρύσας (ubi per 
φωλεῶν et καταδύσεων exp. schol), quod χειραμῶν 
scriptum invenit grammaticus recentior in Etym. M. 
p. 810, 25 : Χειραμὸς σημαίνει τὴν κατάδυσιν παρὰ Av- 
κόφρονι" οἶμαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ χειά γέγονε. Χηραμῶν autem 
incertum est utrum masculini an neutrius generis 
esse voluerit poeta : nam τὰ χηραμὰ dixerunt Nicand. 
Ther. 55, 149, et Quint. Sm. 9, 382, qui etiam sin- 
gulari χηραμοῦ usus est 12, 15. Babrius Fab, 107, 
13 :'0 μῦς.... χηραμοῦ προπηδήσας, Frequens voc. usus 
est in prosa recentiorum, constanter genere mascu- 
lino dicti : v. Aristot. H. A. 9, 16, /Elian. N. A. 3, 26; 
4, 395 5, 49; 13, 19; 15, 13; 17, 5; Pausan. 9, 38, 
3 (ubiy. τῆς πέτρας), Plutarch, Mor. p. 967, D, Ari- 
stid. vol. 1, p. 20 (ubi cum χειαῖς conjunctum est) ; 
vol. 2, p. 3og. Themist. Or. 23, p. 284, B : "Ev γω- 
νίαις xou χαταδιδύκασιν ἢ χηραμοῖς. Achill. Tat, a, 
12 (ubi χηραμὸς τοῦ κόχλου). kmproprie ibid. 3, a1, 
de vagina gladii: Εἰς τὸν y. τῆς κώπης ἀνέδραυς, μό- 
vay δὲ χαταλείπει τὴν αἰχμήν, Et paullo post : Καταρ- 
ρεῖ πάλιν dx τοῦ y. τὸ ξίφος.) || Metaph. χηραμοὶ dicun- 
tur etiam Duo linguze sinus cavi, Scribit enim Pol- 
lux 2, (107), χηραμοὺς vocari τὰς ἑκατέρας τῆς γλώτ- 
τῆς χοιλότητας, quas alio nomine παράσυρα appellari. 
m y. τῆς φάρυγγος ap. Philostr. p. 66, || Χηλαμὸς, 
orma corrupta, de qua Eustath. p. 1248, 53 : Kai 
μέχρι δὲ ἄρτι πολλοὶ τῶν ᾿Ελλαδιχῶν καὶ μάλιστα τῶν 
κατὰ τὴν Πελοπόννησον χηλαμοὺς τὰς περὶ θάλασσαν ῥω- 
γάδας πέτρας φασὶ κατά τινα παραφθοράν.] 

[Χηραμὼν, óvoc, 6, i, q. χηραμός. Orph. Arg. 1264: 
Πέτρη δ᾽ ἐφύπερθεν ἀκορρὼξ δισσοῖς χηραμόνεσσιν ἐπι- 
ϑρώσχουσα βιᾶται.] 

[Χήρανδρος, ὅ, ἢ, Viro orbatus. Epiphan. vol. 2, 
p. 253, D. Basr.] 

[Χηρανεία, $, Viduitas, si lectio sana ap. Jo. 
Chrys, t. 5, 6, p. 14, C, y. xai ὀρφανία. Hasr.] 

Χήρασθαι. V. Χαίρω.] ] . 

Xpxrov, Focus, ἐσχάρη, Hesych. [Ridicula inter- 
polatio Musuri pro Χήρατο' ἐχάρη, quod est in codice. 
Est glossa Homerica ex ll. £, ek - 

[Χηρεία, $.] Χήρευσις, tc, et Χηρεία, f$, Viduitas, 
Vita vidua : pro quo poete dicunt Vidui anni, Vi- 
duus thalamus s, torus, Viduum cubile, Viduus le- 
ctus. Thuc. 2, [45] : Ὅσαι νῦν ἐν χηρείᾳ ἔσονται, Quz 
nunc in viduitate erunt, Qus nunc viduam degent 
vitam. [Jesaias 47, 9 : Ἀτεχνία xal y. ἥξει ἐξαίφνης ἐπὲ 
cé et δή, 4. Manetho 4, 393 : Μετὰ χηρείην μήτηρ πα- 
τρὶ τοῦδε συνήξει. Schol. Hom. Il. Z, 40g : Τῇ χοινῇ y. 
et ib. 441. Male in epigr. ex marmore in Anth. Ap- 
pend. 140 recepto χηρίαν in initio pentametri pro 
χηρείαν. Idem vitium ap. Melampod. De palpitat. 
p. 457. G. D. Protev, Jacobi min. p. 172, 2 Thil. : 
Κόψομαι τὴν y. μου. Praconium τῆς χηρείας 30. Chrys. 
t. 3, p. 37 1, B. Figurate € apr riis 45, - 
xóa un. iw γνησίου" vol. 1, p. ,8, διὰ χηρείαν 
uz da one iod destituantur scientia. Hasz. I| Χή- 
geom Lxx Gen. 38, 14 ; ΠΕεριελομένη τὰ ἱμάτια τῆς x 
et ib. 19, Judith, 8, 5 et 6. « Greg. Naz. t. 1, p. 793, 
B, ἀποδύεται τὰ ἐνδύματα τῆς χ. » Hasz.] 

[Χήρειος, εἰα, ev, Viduus, Antiphil. Anth. Pal, 9, 
192 : Λέχτροις χηρείοις. || Εἰ orma epica] Χηρήϊος οἶχος 
(ut δόμος χαλκήϊος ap. Hom.), Vidua domus. Hesych. 
vero χηρήϊον οἶκον apud Antimachum esse ait τὸν ἅτα- 
xov [ἄτεκνον Nauckius]. "ND 

[Χέρευμα, τὸ, Viduias. Theod, Prodr. in. Notitt. 
Mss. vol. 8, 2, p. 213. Borss.] 

[Χήρευσις. V. Χηρεία.] : ; 

Χηρεύω, Viduus sum s. Vidua, Viduam vitam dego, 
Viduo toro cubo : ut. χηρεύουσαι γυναῖκες, Viduz mu- 
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χηρόῶ μῶ 


lieres, 2. Reg. 13, [20. De mulieribus viduis Ismus 4 χαλοῦσι δὲ τούτους Hu [ Elian. N. A. 3, 5.] Trans- 
Ma t 


p. 61, 22, Demosth. p. 867, 4; 873, 11. Plutarch, V. 
Aristid. c. 27 : Χηρεύουσαν διὰ πενίαν χαὶ τῶν dvay- 
χαίων ἐνδεομένην" V. Cat. maj. c. 52 (ubi Marcia dici- 
tur χηρεύουσα ἐπὶ χρήμασι πολλοῖς) " et alii quivis. De 
viro viduo ib, c, 24. De avibus /Elian. N. A. 3, 9. 
De toro vidui Eurip. Alc. 1089 : Οὐ γαμεῖς γὰρ ἀλλὰ 
(em λέχος; 
[477] : Φοιτᾷ γὰρ ὑπὲρ [ὑπ᾽] ἀγρίαν ὕλαν, ἀνά τ΄ ἄντρα 
χαὶ πέτρας, ὡς ταῦρος, μελέῳ ποδὶ χηρεύων, Υἱ- 
duos degens annos, s. τῇ φυγῇ μονάζων, schol, Inter- 
dum cum gen. coustruitur (ut Ovid. quoque dixit, 
Nec viduum pectus amoris habet, quum alioqui Vi- 
duus ablativo potius jungi soleat, ut quum Columella 
dicit, Viduus pecudibus azer, et, Arboribus viduum so- 
lum. ltidemque Plin. : Vidua fama sua nomina), pro 
Destituor, Orbor, Privor, vel Destitutus sum, Orba- 
tus sum, Privatus sum, Careo. [Sever. in Walzii Rhett, 
vol. 1, p. 543 : Χηρεύειν τῆς auvoixou τὸν εὐεργετήσοντα 
παρεσχεύασε. Phalaris Epist. p. 362 : Ἀνδρὸς χηρευούσῃ 
quvaud.] Hom. 0d. trn] de Cyclopum. quadam 
insula : Ἄσπαρτος xal ἀνήροτος ἥματα πάντα ᾿Ανδρῶν χης 
ρεύει, βόσχει δέ τε μηκάδας αἶγας, Viris et incolis vi- 
dua est. (Homerum imitantur JElian. N. A. ἡ, 59, et 
Alciphro 3, 35. Heliodor, 1, 1 : 'Ojx&; τῶν dpmiaóv- 
τῶν χηρεύουσα, Hrncu., Magnus Anth. Plan. 270 : Χή- 
ρένον δὲ μέλαθρα ... Ἀχέροντος. Plutarch. V. Pomp. 
c. 28 : Δύμην τὴν Ἀχαΐδα χηρεύουσαν — τότε. Sy- 
nes, Ep. 139 : Εἰ τοσοῦτον αἱ τῶν ἠθῶν εἰκόνες τῆς ζώ- 
σὴς χηρεύουσαι ἐμπαθείας xal χάριτος θέλκτρον ἀνιᾶσι τοῖς 
ἀναγινώσκουσι, Vivo quodam vidus affectu. 'Theophyl. 
Ep. 3: : Τηλιχαύτης ὠφελείας ἐμᾶς χηρεύοντας παρορῶν. 
Longin. (8, 3) : Πάθους δὲ χηρεύει χατὰ τὸ πλεῖστον. 
[Et que sunt alia. hujusmodi, velut Achill. Tat. 
4, 1: Μέχρι πότε χηρεύομεν τῶν τῆς Ἀφροδίτης ὀργίων ; 
« Proprie de feminis viduatis viro Cun vol. 19, 
p. 323, 4; vol. 4, p. 601, 10; 599, 3, χρόνον nm 
χηρεύουσα. Figurate Basil. t. 1, p. 1041, C, ψυχὰς χη- 
ρευούσας τοῦ ἀληθινοῦ νυμφίου. » Hasr.] ἢ Transitive 
eliam pro χηρόω. Aphthon.: Πεσὼν δὲ χηρεύει τὴν 
σύνοιχον. [Improprie Eur. Cycl. 539 : Διὰ μαχροῦ γε 
τὸν cl τὸν φίλον χηρεύομεν,} 
gn. V. Χτρος. 
Χηρήϊος. V. Χήρειος.ἢ 
Χηρία vitiose pro χηρεία, quod v.] 

ηριχὸς, ἡ, ὃν, Viduus. Const. Apost. 3, 1 et a; 8, 
25. ἔχεις, Hist. 13, 591 : Ὁ y. οὐχ £j& γὰρ διάρρηξιν 
ὑμένος. « Neutr. τὸ χηριχκὸν "Theod, Mopsvest. Com- 
ment. in N. T. ed. ab Ὁ. Fr. Fritzschio Turici 1847, 
p. 153, 26.» Hass, || Adverb. Χηρικῶς, Theodor. 
Prodromus Carmen in Andronicum Comn. v. 119. 
Boiss.] 

Χῆρος, δ, Viduus, [et Χήρα, $, Vidua. Etym. M. 
p. 811, 3o: Χήρα᾽ παρὰ τὸ χῶ m τὰ 6 ^ 
ἥσω, χήρα, $ prec τῶν χαχῶν τῆς λύπης. ᾿Ετυμο- 

εἶται (xpí' καὶ ἀναδόσει τοῦ τόνου, xal 

ἢ τοῦ a εἰς η, χήρα, κατὰ ἀντίφρασιν, ἡ ἐστερημένη 

τῆς εὐφροσύνης xai τῆς χαρᾶς. Χῆραι, ἔρημοι, xal ἀνδρὸς 
μυνωθεῖσαι᾽ ἀπὸ τοῦ χηρῶ χηρώσω, ὃ σημαίνει τὸ ἐρημῶ 
χαὶ ἀφανίζω xal ἐχπορϑῶ" ὅθεν xal χη , Χαὶ πλιο- 
νασμῷ τοῦ C χηρωστής. Similia leguntur in Epimer. 
Hom. in Cram. Anecd, Oxon. vol. 1, p. 436, 33; 2, 
P 423, 15, Cheerob. In. Psalm. p. 153, 33. Χῆρος ex 
eminino χήρα factum esse recte judicat Aristoph. 
Byz. in Append. ad Herod, Epimer, p. 286: Kal 
χῆρος παρ᾽ ἐνίοις ὥσπερ χέρα, «Similiter Germani- 
cum JF μενον feminino A ittwe affictum : v. Grimm, 
Gramm. vol. 3, p. 341. » Losrcx. Pathol, Prol. p. 29. 
De accentu genit. plur. Arcad. p. 135, 20 : XZgo 
χήρων, χῆραι χηρῶν, Suide & μετὰ τὴν πρώτης στέρη- 
σιν δευτέρᾳ μὴ συνιζευγμένος γυναιχὶ, Οὐ post primam 
coni gem anüssam secundam non duxit. [Pollux 3, 
47:'H μονωθεῖτα ἀπ᾽ ἀνδρὸς χέρα καὶ ὃ μονωθεὶς ἀπὸ 
Ἰοναιχὸς γῆρος. Callim. Anth. bui. 7; 522 : Χῆρον ἀνιβᾷ- 
σθαι σὺν mómw.] Wesychio vero χῆροι ἄνδρες sunt. οἱ μὴ 
ἔχοντες γυναῖχας, Qui non habent uxores : ut sunt non 
solum vidui, verum etiam ceelibes. Verum δὲ perdi- 
ces χῆροι dicuntur, quum femellis incubantibus vidui 
sunt, ut docet Aristot. H. A, 9, 8: Ὅταν δ' ἀποδρᾶσα 
ἢν» οἱ ἄῤῥενες χεχράγασι, καὶ μάχονται συνιόντες " 


Metaphor. Soph. OÉd. T. p. 17a- 


fertur autem et a siquidem Hesych. γῆρον vo- 
cari scribit τὸν ὀρφανὸν, ἢ ἐστερημένον ἢ impor, ἃ 
χρείαν ἔχοντά τινος : ut in Epigr. [Antiphanis An 
l. 9, 84], δρυμοὶ χῆροι, Suis viduati comis, ut ap, 
Horat, Viduantur foliis orni. Et ap. Apoll. [Rh. B 
662]: Σῖγα μάλα χλαίει χῆρον λέχος εἰσορόωσα, ut apud 
Latinos etiam poetas tus s. Torus viduus, Anni 
vidui, Noctes viduae. [X. δόμος Callim. Anth, Pal. 5, 
515 : Κατήφησεν δὲ Κυρήνη ... τὸν εὔτεχνον χῆρον ἰδοῦσα 
δόμον. Schol. Hom. ll. E, 158 : Οἱ τὸν y. διανεμόμενοι 
οἶκον χληρονόμοι. Eur, Alc, 865 : Χήρων μελάθρων (Al- 
cestide mortua). Callim. H. in Cer. τοῦ : Χῆραι μὲν 
μάνδραι, χενεαὶ δέ μοι αὕλιες ἤδη τετραπόδων, Phanias 
Anth. Pal. 6, 297 : Φάρσος duas, στελεοῦ 500v Dai- 
νέου. lian. N. A. 13, 28 : Ναῦς ὕδατος χῆραι. Idem ἡ, 
de Ponto Euxino : Καὶ μὴν καὶ πολύπου χῆρός ἐστιν. 
em. Χήρα (quod forsan aliquis prius dictum fuisse 
existimet quam χῆρος), non absolute tantum [ut ad- 
jectivum pariter ac substantivuin], verum etiam cum 
genit. Hom. Il. B, [2389] : Παῖδες νεαροὶ γῆραί τι γυναῖ- 
χες" Z, [432] : Kat eis μίμν' ΟΝ Μὴ said 
ὀρφανιχὸν θείης χήρην τε γυναῖχα" X, 499 : Δαχρυύεις 
δέ v ἄνεισι πάϊς ἐς μητέρα χήρην Ἀστυάναξ, Ad matrem 
viduam, Q, [725] : Καδδέ με χήρην Λείπεις ἐν μεγά- 
δον Viduam me ege Z, [ζω]: Οὐδ' ἐλεαίρεις 
aióx τε νηπίαχον xal ἐμ' ἄμμορον, ἣ τάχα χήρη Σεῦ 
ἔσομαι, Vidua te ero, Te viduabor. Soph. r'i 653 : 
Οἰχτείρω δέ νιν χήραν παρ᾽ ἐχθροῖς παῖδά τ᾽ λι- 
mo, Eurip. Andr. 348 : "H σφ' ἄνανδρον ἐν ὀόμοις χή- 
ga» χαθέξεις πολιόν" "ro. 380 : Χῆραί τ᾽ ἔθνησχον. So- 
phron ap. Athen, 3, p. 86, E : Χηρᾶν γυναιχῶν,} Itidem 
in prosa legitur [sepe omisso,] interdum adjecto no- 
mine γυνή, Plutarch. (Mor. p. 472, D] : Κυνίδιον Με- 
λιταῖον ἐν χύλπῳ χήρας γυναιχός, [Sic idem V. Popl. 
c, 12, Cat. maj. c. ar, Mor. p. 183, B. Id. V. Pomp. 
€. 55 : Οὐ mapliévov, ἀλλὰ χήραν.) ldem in Erotico 
p. 749, E] : Ἠξεῖτο γὰρ xi s ἔτι ὧν, χήρᾳ auvouxtiv, 
Id. V. Sert. c. ἃ : Μητρὶ γήρᾳ. Et sic alii quivis. Fre- 
quens etiam in V, et N. T libris, velut Psalm. 68, 6 : 
Ὁ πατὴρ (deus) τῶν ὀρφανῶν xai χριτὴς τῶν χηρῶν. 
Matth, 23, 14 : “Ὅτι κατεσήξετε τὰς du τῶν χηρῶν. 
Hesychio χήρα est non solum 5$ τὸν ἄνδρα θεῖσα 
(nisi potius scripsit τοῦ ἀνδρὸς) (Anton, Lib. c. 5: 
Μαθὼν ὅτι ἀνδρὸς ἦν χήρα], sed etiam ἡ μετὰ γάμον μὴ 
συνοιχοῦσα ἀνδρί : quod. postremum priore est multo 
generalius. Tria templa Junonis Stymphali condita 
ab Temeno, qui eam educaverat, memorat Pausan. 
8,22, a, additque, ἐπικλήσεις τρεῖς ἐπ᾿ αὐτῇ θέσθαι, 
παρθένῳ μὲν ἔτι οὔσῃ Παιδί" γημαμένην δὲ τῷ Διὶ ἐχάλε- 
σεν αὐτὴν Τελείαν" διενεχϑεῖσαν δὲ ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἐς τὸν Δία 
xal ἐπανήχουσαν ἐς τὴν Στύμφηλον ὠνόμασεν ὁ Trpavo; 


Χήραν. 
ηροσύνη, 4, Viduitas, Apoll. Rh, 4, 1064 : Τῇ 

δ' fre ται ὀρφανὰ τέκνα χηρησύνῃ πόσιος, Mane- 
tho 3, 82. ἄκοι,, Orac. Sibyll. 12, 221. Oratione so- 
luta Epiphau. t. αν, p. 410, A; 1103, C. Amphiloch. 
p. 27, C, θαυμαστὴ δὲ xai f. Pseudo-Chrys. t. 6, 
p. Xe D, περιβεδλημένη χιτῶνα χηροσύνης. Hase.) 

Χηροῦσχοι, V. Χέρουσκοι.] 

τς Viduo, i. e, Viduum s, Viduam — - 
gov 3 χήραν τίθημι, ut Hoin, loquitur. (Hesych. : Xx- 
ρῶσαι᾽ Goat. Χηρώσας" χήραν ἐάσας, ut nunc legitur 
ex Musuri correctione. Codex χηρώσας᾽ χήραν ἰάσας. 
Scribendum Χήρονσας" χήραν εἴασας, e loco Homeri 
statim afferendo. G. Dixp.] iom. E Ear : T 
σας δὲ γυναῖχα μυχῶ θαλάμοιο νέοιο, " τοχεῦς 
Ὑόον ai sid M i-e. χήρην γυναῖχα Unas, Vi- 
duasti uxorem. Idem per metaph. E, [642] : Ἰλίου 
ἐξαλάπαξε πόλιν, χέρωσε δ᾽ ἀγυιὰς. Viduavit plateas, sc. 
incolis, i. e. [ἔξανὄρον ἐποίησεν, ut exp. Hesych., ἠρή- 
puostv, ἐξεπόρθησεν, Desolavit, Devastavit. [Sic Eurip 
Cycl. 303 : Πριάμου γαῖ' ἐχήρωσ᾽ “Ελλάδα πολλῶν vxo 
πιοῦσα δυρυπετῇ φόνον. Passiv. Herodot. 6, 83: ᾿Αογος 
ἀνδρῶν ἐχηρώδη. Similiter Eunap. p. 33 : Τὸν δῆμον 
Κωνσταντῖνος, τὰς d) σας πόλεις ἀνῇ ν εἰς τὸ 
Βυζάντιον μετέστησε. Forma med. Quint. 5m. 9, 351: 
Πᾶσαν ἐχηρώσαντο πόλη. Et Aristot. ap. Athen. 15, 
(p. 696, D] in Scolio quodam : Xa; δ᾽ Pu φιλίον 
μορφᾶς καὶ Ἀταρνέος ἔντροφος Ἤελίον χήρωσεν αὐγὰς» 
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Solis viduavit lumen, s. orbavit et destituit sui con- À postea vero correctum fuisse accentum. 


spectu. f. e. Mortem oppetiit. Interdum et cum gen. 
jeperitur junctum, et tuuc significat Orbo, Privo, 
Destituo. Quomodo et Lat. Viduo usurpatum repe- 
ritur, Virg. : am multis viduasset civibus urbem. 
Horat., Orni viduantur foliis. Silius, Viduata lumine 
regna; de tartaris. [In loco Aristotelis. male αὐγᾶς 
scriptum ap. Diog. 1. 5,7. Recte vero habet ἠελίου y. 
ap. Autip. Sidon, Anth. Pal. 7, 172 : Κἀμέ τις ... ἔχιν 
ὄνα ... ἠελίου χήρωσεν. Πνοιῦῆς χηρῶσαι idem ib. 7,287 ; 
φωνῆς Juba 1b. in App. 4t. Passiv. Quint, Sm. 5, 
498 : Σκχαίρουσι διηνεχέως μεμακυῖαι μητέρες ἐχ τεκέων 
σηχοὺς πέρι χηρωθέντας.) || Neutraliter quoque usur- 

tum legitue ap. Plut. Erotico, non procul ab init. 
D. 749, D], de Ismeuodora "Thespieusi : Γυνὴ πλούτῳ 
xai γένει — xxi νὴ Δία τὸν ἄλλον εὔταχτος βίον" 

x 


ἐγήρωσε γὰρ οὐχ ὀλίγον χρόνον ἄνευ ψόφου" καίπερ οὖσα 
List ἱχανὴ τὸ εἶδος. Sed videndum ne scrib, sit ἐχή- 


tust. [τοῖς corrigit ἐχήρευσε. Eodem modo 'Theo- 

aer Ar, Atüohe εὖ Aeon δύω xaxd: τῶν τε γὰρ 
αὐτοῦ χηρώσει πολλῶν καὶ χάρις οὐδεμία, Brunekius 
χηρεύσει restitai volebat, quod non aptum huic loco 
παν. Apud Joann. Damasc. (qui hunc l, affert: in 
Gaisfordi Append. ad Stob, Flor, vol. 4, p. 32) scri- 
ptum. χήρωσις χτεάνων. 

Χήρωσις, we, $, Viduatio, Orbatio, Privatio, 
Desolatio. (Schol. Hom. Il. ἃ, 13: Τῇ χ. τῆς παιξός. 
Schol. Soph, ΕἸ, 31a : ἣν y. Κλυταιμνήστρας,] 

[Χηρωστὴς vel Χηρώστης, 6.] Χηρωσταὶ, οἵ, qui apud 
Grzcos erant quoddam τάγμα ἐν ταῖς πόλεσι, τὸ διοι- 
χοῦν τοὺς ἀχληρονομήτους, ἤγουν τοὺς χηρεύοντας διαδό- 
χων, [ἢ καὶ ὧν αἱ γυναῖχες ἔμενον χῆραι καὶ τῶν ἐπιτρο- 
πενόντων δεόμεναι, οἵτινες κατὰ λόγον ἄλλον χαὶ ὄρφανυ- 
σταὶ ἐχαληῦντο ὡς ὀρτανῶν ὑπεριστάμενοι, χαθὰ καὶ 
Σοφοχλῆς δηλοῖ [qui ὀρφανιστὰς dixit Aj. 512),] ut Eu- 
stath, [p. 533, 31, ex schol. Hom.] annotat ap. Hom. 
Hl. E, [58], ubi quum dixisset poeta. Diomedem 
— κορρν mes quos -— solos , interfe- 
cisse , subjungit, Πατέρι δὲ γόον xal χήδεα λυγρὰ Atiz' 
ἐπεὶ οὐ ζώοντε μάχης iow Δέϊατο, ut δὲ 
διὰ χτῆσιν δατέοντο, Quae expos. ap. Suid. quoque le- 
gitur : afferentem tamen et hane, οἱ ἀλλότριοι τοῦ γέ- 
vous κληρονόμοι [ex schol. Homeri, qui addit : Ot τὸν 
χῆρον εἶχον δεχνεμόμενοι χληρονόμοι], ut Hesychio quo- 
que χηρωσταὶ sunt οἱ μαχρόθεν συγγενεῖς, οἱ μαχρόθεν 
χατὰ γένος προσήχοντες, et Polluci [3, 47] οἱ τῷ ἐρήμῳ 
γένει προσήκοντες, Qui generi alicut et ἔδυ δ hzre- 
dibus successoribusque viduata propinquitate juncti 
sunt. Ad priorem expositionem Soph. quoque schol. 
[Aj. 512] accedit, χηρωστὰς appellari scribens τοὺς 
τῶν χηρῶν ἐπιτρύπους, Viduarum tutores, Cujus fidei 
et tutelie viduz commissae sunt : ut sc, ὀσφανισταὶ di- 
cuntur ol τῶν ὀρφανῶν ἐπίτροποι, Orphanorum tutores, 
Ad posteriorem, schol. in Theogonia [607] exponens 
haec verba, Ἀποφθιμένου δὲ διὰ χτῇτιν δατέονται Χηρω- 
σταῖ' accipit enim χηρωστῶν nomine τοὺς ἀλλοτρίους s. 
τοὺς πόῤῥονθεν συγγενεῖς, ita paraphrastice eum locum 
explicans : Χερεύοντος τοῦ olxou x«i ἐρήμου ὄντος τέχνων, 
χληρονόμων τῆς οὐσίας τῆς πατριχῆς, ol πόῤῥωθεν συγγε- 
Wiz, ὡς δημότιοί τινὲς ἄρπαγες καὶ ἀλλότριοι τοῦ γένους, 
διαμερίζονται τὴν τοιαύτην οὐσίαν" addensque etiam, 
hos χηρωστὰς sic denominari a χηρόω significante στε- 

7x0, quasi ἁρπάζοντας τὰ ἀλλότρια. Loquitur autem 
ibi poeta de vita colibe, in qua aliquis, licet βιότοιο 
οὐκ ἐπιδευὴς, γάμον φεύγει καὶ μέρμερα ἔργα γυναιχῶν, 
μήτ' ἐθέλει γῆμαι, et quum ὅλοὸν Ha ρας ἵκηται, mo- 
ritur χήτει γηροκόμοιο, nullis haredibus relictis, bona 
sua dividenda relinquens τοῖς yngoxrtai;, qui succe- 
dunt ubi nulli legitimi et propinqui heredes sunt. 
Nec vero solum χηρωσταὶ nominantur οἱ χήρου xal 
ἅπαιδος χληρονόμοι, verum etiam quorum uxores ma- 
— μη i Scribit enim Eust. ita vocari etiam ὧν 
αἱ γυναῖχες ἔμενον χῆραι xal τῶν ix ὄντων δεόμεναι, 
Quz ap. Suid, cinis leguntur (oar: meliorum li- 
brorum auctoritate ejecta]. Porro hoc χηρωσταὶ as- 
sumpsisse c xa:x πλεονασμὸν scribit Eust.; regulariter 
enim dicendum fuisse 7: φωταί : quod ap. Polluc. le- 
Bitur, nescio an ita iE os scriptum. [Recte minc 
Y*poceat.] Verum et properispomenes olim scriptum 
luisse χηρῶσται, idem Kust. ex Herodiano annotat, 

THES, LINO, GREC, TOM, VIII, FASC. V. 
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[Oxytonum 
possa, ut ἀθλεταὶ et alia hujusmodi nomina, pro- 
basse i εγεαρηρῳκς rong annotavit schol. Ho- 
meri, addens tamen, μάχεται τὸ χυδερνήτης" τὸ 
ἀήτης ἄλλως γέγονε" τὸ Ha πα x. ali Te 
παρώνυμον, Üxvtonum est etiam ap. Quint. Sm. 8, 
299: Δόμον δι οἵ ἔργα τε πάντα χηρωσταὶ μετόπισθεν 
Mir cine δάσαντο,] 

| ἡρωτὴς vitiose pro χηρωστὴς, quod v.] 

Χησιὰς, dzoc, $, Chesias, cognomen Dianz, deri» 
vatum ab Clesio promontorio Sami » ap. Callimach. 
H. in Dian. 2238. [Nympha Samia, Ocyroz nymphze 
ex Imbraso mater, quz Χησιὰς εὐπατέρεια appellatur 
ab Apoll. Rhod. ἐν Ναυχράτεως χτίσει ap. Athen, 7, p. 
283, E. || Nymphae Χησιάδες ap. Nicandr. Al. d. 
(ubi Χησιάδεσσι.... νύμφαις), nomine, ut schol. aunotat, 
a primis Sami incolis, qui Χησιεῖς dicti fuerunt, 
ducto.] 

[Χήσιον, τὸ, Chesium. Steph. Byz. : X., Ἰωνίας πολί- 
νιον, ὡς Ἀπολλόδοιρος ἐν ἱκῶν πρώτῳ. Ὁ πολίτης 

ἡσιεύς, ὡς Ἴλιον Ἰλιεύς, τὸν Συυνιεύς. ς δ' 
ἀρσενιχῶς αὐτήν φησι καὶ οὐδὲ πόλιν, ἀλλὰ τόπον. [dem 
5. v. Bwuot : Βώμιος ὡς ἀπὸ τοῦ Χήσιος τὸ Χησιεύς, Sed 
s. v. Δῶρ Ξ particula operis integri) p. 356, 10 ed. 
Mein.: Τὸ Δώριον, οὗ ἂν εἴη τὸ Δωριεύς, ὡς τοῦ Χήσιον 
τὸ Χησιεύς, Schol. Callim. H. in Dian. 228: Χύήσιον 
ἀκρωτήριον τῆς Σάμου. Schol. Nicandri Al. 151 : Xz- 
cuis πρῶτον ᾧχησαν dv Σάμῳ, εἶτα Ἀστυπαλαιεῖς.] 

Χυχτεία, ας, f, ἱ. q. γῆτος, 5. χῆτις, Inopia, Penuria, 
Indigentia. Hesychio χηρεία, Viduitas. Videtur esse 
verbale a verbo Χητεύω, cujus licet nulla afferantar 
exempla, usurpari tamen potest, ut γατεύω, pro In- 
digeo, Egeo, Opus habeo. 

Χήτειος, "ei resta luopia laborans s. Penuria. 
Hom. Od. Δ, 520: Πολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι Κήτειοι 
χτείνοντο γυναίων εἵνεχα δώρων, annotat. Eust, [p. 1697, 
27] quosdam pro χήτειοι scribere χήτειοι, exponentes 
ἐστερημένοι γυναιχῶν, ἕνεχα em vds ouv μισθοῦ. —-— 
morat hanc scripturam scholiasta, vulgatam Κήτειοι 
Aristarchi auctoritate confirmans.) 

Χητίζω, i. q. χατίζω, Indigeo, Egeo, Deficior, De- 
stituor. Legitur in Lex. meo vet, et ap, Etym. (M. 
p. 811, 45], ubi a χῆτος derivatum esse dicitur, ut 


χῆτις 


, 


Χῆτις bae Χῆτος, τὸ, Indigentia, Inopia , Pe- 
nuria. Utrumque ap. Eust. [p. 1793, 46] et Etym. 
μ᾿ p. 811, 42], itidem in Lex. meo vet., ubi exp. 
νδεια, derivaturque ex inusitato them. 7i, signili- 
cante ἐνδεοῦμαι : atque. ex. hoc χῆτις 5. 75:9; deriva- 
tum χητίζω, inde postea γατίζω originem traxisse, 
dicitur. [De forma Dor. Χᾶτις v. 5, v. Xaxi.] Poste- 
rioris χῆτος meminit Hesych., exponens etiam ipse 
ἔνδεια, στέρησις. Apud Eund. dat. χήτει pro στερήσει, 
ἐνδείᾳ, σπάνει : afferentem simul χήτει ἐνευναίων pro 
ἐνδεία τῶν ἐγκοιμησομένων, ἦτοι περιδολαίων. Est autem 
is dat, frequentissimo in usu, nec tantum a χῆτος esse 
potest, ut τείχει, verum etiam a γῆτις, ut σπάνει. Hom. 
I1, [35]: ᾿Οδυταῆος δέ mou εὐνὴ Χήτει ἐνευναίων xdx' 
ἀράγνια χεῖται ἔχουσα. Hesiod. Theog. 605 : Χήτει γη- 
oxóuow, Penuria ejus qui senectam curet et foveat. 
lato ap. Plut.; sic enim Plut. (Mor. p. 51, D]: Ἄλλο- 
τρίοις χρώμασι καὶ σχήμασιν (f φησιν ὁ Πλάτων) χήτει 
οἰκείων κοσμούμενον, Rursum Il. Z, [463] : Χήτει τοιοβδ᾽ 
ἀνδρὸς ἀυύνειν δούλιον ἦμαρ, i, e. στερήσει, σπάνει. T, 
(24) : Ὅς ποὺ νῦν Φρίηφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἴδει, 
ἥτει τοιοῦδ᾽ υἷος, Penuria et desiderio talis filii. [Lo- 
cus Platonis est. Phzedr. p. 239, ad quem spectat 
"Tim. Lex. Plat. p. 275, qui nominativum ponit Χῆτις" 
σπάνις, ἔνδεια, στέρησις. Ex Platone sumserunt seri- 
ptores ab Ruhnk. indicati, Philo vol. 1, p. 568: e 
μασι τὴν ὄψιν pe ars χήτει φυσικῆς μαι" e 
Klian. N. À. 5,39: ἧς χήτει λιμὸν δεδιότα᾽ Phi- 
lostr. p. 91: Ὡς μὴ ZR ed τῶν ἀναγκαίων ἄδιχοιἩ — 
γίνωνται 218 : X. βουχόλου δικαίου" Julian, Or. a, p. 
5o, B: θρασεῖ χήτει χαλινοῦ καὶ ἡνιόχου τ 
μένω, Quibus a endus 'lhemist. Or. 4, p. 62, D; 
26, p. 306, B, Synes. 1 20, À. Homeri vero exemplo 
Apoll. Rh. 1, 887 : Τὰ δέ οἱ ῥέε 2dxpux χήτει ἰόντος" 
Aratus 115a : Σφαλερώτερος αἰθὴρ .... νυξὶ πέλει, χήτει 
χαροποῖο σελήνες, Cum dizresi vini e r Apoll. 
1 
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8: Tow λαῶν" et Orph. Lith. 76. Apud Herodot. A 33, Etym. M. 
1 


11, libri optimi χήτι συμμάχων, ubi vulgo χήτεϊ, 
τ eril LL indem Lu Penuria, indi 3 
Pro Viduatio et direptio affertur ex Epigr. [Apol- 
lonidze vel Antipatri Anth. Pal. 9, 408.] 

[Χθαμαλίζω, Humilem reddo. Pass. Jo, Phocas 
Descr. Palzst. p. 9, D; 7, D Venet, πρὸς τὰ ἐχόμενα 
ταύτης γηόλοφα χθαμαλίζεται, Complanatur. Hass. 

X6 οπτέτης, $, Humivola (ut Altivola dicitur a 
Cic.), i. e. Non multum a terra se attollens volatu, 
Aristot, H. A. 9, 36, de accipitrum generibus : Οἱ 
δὲ λεῖοι xal οἱ φρυνολόμοι, εὐθιώτατοι xai χθαμαλο- 


πτῆται, 

Χθαμαλὺς, 3, ὃν, licet significatione tenus ad χθὼν 
pertineat, a χαμαὶ tamen derivatum esse putatur 
pleonasmo littera 9. Significat enim Humilis, De- 
pressus, i. e. "Terre vel prorsus zqualis et par, 
ideoque planus s. complanatus, vel saltem. Parum 
à terra se attollens, Parum a terra assurgens. [He- 
sych. : Χθαμαλός ταπεινὸς, ἴσος, ὁμαλὸς, χοῖλος. X0a- 
μαλώτερος " χατὰ σύγχρισιν.] Philo De. mundo [vol. 2, 
p. 519]: Εἰ μὴ γενέσεως ἀρχὴν ἔλαθεν ἡ n us 

νεστὼς οὐδὲν ἂν ἔτι αὐτῆς ἑωρᾶτο, χθαμαλὰ δ᾽ os 
τὰ ὄρη πάντα ἐγεγένητο, xai οἱ γεώλοφοι πάντες ἰσό- 
πεδοι τῇ πεδιάδι, Montes humiles facti essent et com- 
planati fuissent, Ubi nota sibi opponi τὰ ἐπανεστῶτα 
et τὰ χϑάμαλὰ, s. τὰ ἰσόπεδα τῇ πεδιάδι, Pro Hu- 
milis, Depressus, Non multum a terra assurgens, 
Non altus. (Hom. Od. I, 25, de insula : Αὐτὴ δὲ χθα- 
μαλὴ πανυπερτάτη εἶν ἁλὶ χεῖται: quod Strabo 10, p 
454, exp. per ταπεινὴ xal χαμηλή. Et sim. K, 195. 
De cubilibus A, 195 : Χθαμαλαὶ ... €óva.] Od. M, 
A Τὸν δ᾽ ἕτερον σχόπελον χθαμαλώτερον ὄψει, Ὀδυσ- 
σεῦ Il. N, [683]: Αὐτὰρ ὕπερθε Τεῖχος ἐδέδμ το χθαμα- 
μαλώτερον. [Legitur χϑαμαλώτατον. Theocr. 17, 79: 
Χθαμαλὰ Αἴγυπτος. χἕ νεφέλη Aratus 001; γαῖα Anth. 
Pal. 8, 151. Nec raro in oratione prosa. Xen. Mem, 
3, 8, 9 : Οἰκοδομεῖν χγθαμαλώτερα τὰ πρὸς ἄρκτον. Po- 
lyb. 10, 10, 7: Χθχαμαλώτερος λόφος. Plut. V. Arati 
c. 18 : Ἦ χϑαιχαλώτατον ἐπωχοδόμηται τὸ τεῖχος, "Ὅρος 
χθαμαλώτερον Nicol. Damasc. in Mülleri Fragm. vol. 
3, p. 405; ἄμπελοι χθαμαλαὶ χατ᾽ ὄργους schol. Hoi. 
li. X, 563; χῦμα χθαμαλὸν ὑπέτρεχε Heliod. 5, 1. Si- 
militer Achill. 'Tat. 3, a : Πρὸς τὸ παράξρομον ἤδη xai 
χϑ. τοῦ κύματος χατεδύετο, Dio Chr. vol. 1, p. 198: Τὴν 
πόλιν dv τῷ 8. χεῖσθαι. Sext. Emp. p. 351 : Τοῖς ἀπὸ 
χϑαμαλοῦ βλέπουσιν * et. numero plur. Plat. Mor. p. 
103, E : Τὰ χϑαμαλὰ πάλιν ὑψοῦται. Τὰ χθχμαλώτερα 
schol. Hom. Il, M, 282. Χθαμαλωτέρα πτῆσις (qua- 
rundam avium) /Elian. N. A, 8, 22; 9, 52. Improprie 
Isocr. Epist. τὸ : Ἦν σοι πάλαι μετάρσιον τὸ χαμαίζηλον, 
V3v δὲ xal χθαμαλὸν xai περίγειον ὁ τῆς τύχης ὅρος ἀχρό- 
τᾶτος. "Themist. Or. 16, p. 206, A : Ἔξ ὀλίγου καὶ χθα- 
ua.05 ἐξαίϊονης ὑψηλὸς γεγονώς" Or. 9, p. 126, A : X6. xxi 
μικροπρεπεῖς χαὶ ἐπ᾽ ὀλίγον ἀναγκαῖοι τῷ βασιλεῖ" 34, p. 
70 (469, 13) : Οὐκ ἐγενόμην χθαμαλώτερος οὐδὲ ἀπο- 
δἰδληκα φι αν, Arcum. "Theocr. Idyll. 1 : Ἄνει- 
μένη χαὶ χθαμαλὴ διάλεκτος. 

[Χυὰμάλότης, ἡτος, $, 
833, 35 : Τῆς ὑποκοριστιχῆς 5. ] 

[Χυαμαλοφρονέω, Humilia sentio. Grey. Naz. vol. 
ἃ, p. 137. 

[Χθαμαλοφροσύνη,, $, Humilis sensus. Greg. Naz, 
Carm. 16, 40, vol. 2, p. g2.] 

[Xosu2Aógpmw, ὃ, $, Humilia sentiens. X0, Aa; 
Apollin. Psalm. 17, 59. Awct. Id. Psalm. 33, 36, y5. 


umilitas, Gl. Eustath. p. 


. Hasx. 
Χθαμαλόω, Humilem reddo, 'ferre sive Solo 
. sequo, Complano. (Joseph. B. J. 3, 6, a : 'Tà σχολιὰ 
τῆς mre κατευθύνειν xal χϑαμαλοῦν τὰ δύσδατα.] 
Χθὲς, Heri. [Der χθιζὸν, ἐχδὲς exp. Hesych.] Dicitur 
et Ey6ic: quod Atticum esse existimatur. Dicitur item 
proverbialiter Χθὲς xai πρώην, ut Latine Heri et nu- 
«iustertius, Xen, autem. [Cyrop. 6, 3, 11| dixit χθὲς 
x3. τρίτην ἡμέραν. [Comparanda cum his quiz s. v. 
E;6ic dicta sont, Χθὲς per ἀφαίρεσιν pro ἐχϑὲς dictum 
lonibus tribuit Greg. Cor. p. 447, parum apte colla- 
tis formis κεῖνος et ὁρτὴ pro ἐχεῖνος et ἑορτή. Χϑές 'Ac- 
qyursteov τοῦ ἐχθές esse tradunt Trypho ap. Apollon. 
De adverb. p. 556, 32, schol. Dionys. Thr. p. 937, 
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. 404, 22; et Maris, p. o2 et 
χϑιζὸν Atticis, Po et -— dialt de 
uit, quem sequitur Thom. M, p. 913, nec dubitan- 
dum quin in quotidiano Atticorum sermone ji; 
frequentius auditum fuerit quam ἐχθές, Verum in 
scriptis Atticorum et poeticis et prosaicis tot repe- 
riuntur utriusque forma exempla. ut pari utramque 
loco habitam esse appareat et forma disyllaba a poetis 
non solum ubi metrum postularet, sed interdum 
etiam ibi poneretur ubi monosyllaba uti licebat : at 
ap. Soph. Aut. 456, recte scribi videatur οὐ γάρ τι νῦν 
γε χἀχθὶς, ἀλλ᾽ ἀεί ποτε, non xai χθὲς, ne septem dein- 
ceps vocabula monosyllaba sese excipiant. Forma: 
mouosyllabe antiquissimum exemplum est Hom. H. 
in Merc, 273, in initio. versus : Xo: γενόμην. Post 
hunc Herodotus 2, 53, Thucydides , Aristophanes 
ceterique. Comici , Plato, PE ams et alii quilibet ; 
velut Aristoph, Vesp. 242 : Χθὲς οὖν Κλέων ... ἐφεῖτο" 
Plato Tim, p. 17, A : Ἡῶν γδὲς uiv δαιτυμόνων, τὰ νῦν 
δ' ἐστιατόρων" Rep. 1 init: Κατέδην χϑὲς εἰς Πειραιᾶ, 
Szpissime cum articulo et substantivo, ubi adjectivi 
αϑεσινὸς vel χθιζινὸς siguificationem habet. Sic τὴν χθὲς 
δικολογίαν ap. Plat. Soph. init.; τῶν χϑὶς Tim. P. 
26, E; τῇ χθὲς ἡμέρᾳ ap. Polluc. τ, 65, Plut. Mor. p. 
773, D, Aiciphr. 3, 7 et 42. Nov xai χθὲς Plut. Mor. 
p. 1074, E. Χθὲς xai σήμερον Ep. ad Hebr. 23, 8. Se- 
issime Χθὲς xal πρῴην, nt ap. Plat. Leg. 3, p. 677, D: 
9. xal mp. γεγονότα. Demosth, p. 270, 21; Diodor. 2, 
5; Lucian. Hermot. c. 30. X0£ τε xai πρῴην Aristoph. 
Rau. 728, Aristid. vol. 1, p. 271, 6. Barius πρώην xal 
χθὲς, ap. Demosth. p. 1093, 3; vel mp. τε x21 χϑὲς, ap. 
Herodot, 2, 53 : Οὐχ ἠπιστέατο μέχρι οὗ πρωὴν τε xal 
χθὲς, ὡς εἰπεῖν λόγῳ. Χθὲς οὐ πούγην Philo vol. 1, p. 
675, 1. Χθὲς xal τρίτην ἡμέραν in. loco Xen. ab HSt, 
supra allato, ap. rxx Gen. 31,2 : 'Dest 5. xai vo. fu. 
et cum χαβάπερ vel χαθὰ Exod, 5, 7, Josua 4, 18. Χϑὲς 
xal τοίτην Reg. 2, 3, 17. Χθές που xal τρίτην Theophyl. 
Sim. Hist. p. 28, C. Πρὸ τῆς χϑὲς Exod. 21, 9. Οὐ πρὸ 
τῆς χθὲς xai (vel οὐδὲ) πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας ib. ἡ, 10; 
21, 35, Deut. 4, 42; 19, 4. De etymologia. parum 
probabilia commenti sunt grammatici, Etym. M. p. 
209. 23 (sive Cram. Anecd. Oxon. e p. Ap 
ναλογώτερόν ἐστι xal χυριώτερον xal πρότερον τὸ ἐχθέ 
τοῦ χϑές. Κανὸν dp ἔστιν ὁ λέγων ὅτι πᾶν ἐπίρρημα μο- 
νοσύλλαθον dmafi; χατ᾽ ἰδίαν ῥητὸν, μαχροκαταληκτεῖ 
φύσει ἢ θέσει" χατ᾽ ἰδίαν ῥητὸν εἶπε, διὰ τὸ λα ἐπιτατιχὸν 
xal τὸ a. El ἄρα οὖν τὸ χθές ἐπίρρημά ἐστι xal xav' ἰδίαν 
mi, ὥφειλε μαχρὸν εἶναι. D'évatac ἐκ τοῦ ἐκθέω ἐχϑεύσω, 
χϑές, ἡ ἐχθεύσασα ἡμέρα. ᾿Ετυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ 
ἐκτὸς ἡμᾶς γίνεσθαι ταύτης τῆς ἡμέρας, Similia p. 405, 
233, et brevius ap. Orion. p. 162, 35, Suidas s. v. 
X^á. || Xsg et Ἂς pro 75i; dictum v. s. v. Xegés.] 
Χθεσινὸς [et. Χῆιζινὸς, ἡ, 0v], Hesternus. Interdum 
vero pro ἕωλος, translatione sumpta ἃ cibis pridie re- 
lictis. [Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 73, 4 : Χθιξινόν καὶ 
χϑεσινόν" τὸ δὲ χθιζόν Ὅμηρος. Ἢ χϑεσινὴ ἡμέρα ap. 
Cherob. In. 'Theodos. p. 479, 3; 8. κραιπάλαι La- 
cian, Pro lapsu c. 1, ut χραιπάλη $ χϑεσιγὴ μέϑη ap. 
Ammon. p. 85. Τῆς ἔναγχος per τῆς χθεσινῆς exp. schol. 
rec. Luciani lcarom. c. 1. Formz quadrisyllabae ἐχθεσι: 
νὸς exempla quaedam recentiorum s. h. v. sunt allata. 
Attici veteres neque ἐχθεσινὸς neque χϑισινὸς dixisse 
videntur, sed Χθιζινὸς preetulisse vel, quod rarius est, 
ἐχϑιζινός, Mdque przeepit Phrynich. p. 333 Lob. : 
Xov ἀποθλητέαν, ὅτι ποιητικόν, ἀντὶ δὲ τοῦ yi 
ἐροῦμεν χθιζινόν, πρὸς τὸ πολιτιχὰν ἀποτορνεύοντες τὸν 
λόγον, ὡς χαὶ Ἀριστοφάνης" ubi editionum veterum 
scripturam ἐροῦμεν χϑειζὸν male im ἐροῦμεν χϑεσινὸν 
mutarunt editores, uisi quod Lobeckius non valde se 
reluctaturum esse dicit si quis χϑιζινὸν corrigere 
malit. Quod conlidentius dici poterat. Nam qt 
nunc in codicibus Aristophanis legitur, Vesp. 3B: 
Διὰ τὸν χθεσινὸν ἄνθρωπον, et Ran. g85 : Ποῦ τὸ σκόρο- 
δον τὸ χϑεσινόν, librariorum errore legitur, quo Phry- 
nichi exemplaria nostris multo antiquiora libera 
fuisse credibile est, Nam metrum utrobique χϑιζινὸν 
postulat, quod nunc ex conjectura restitutum legi- 
tur. Eadem forma Galen. utitur vol. 6, p. 88: Ἢ χϑι- 
ζινὴ τροφή" et Alciphro 3, 61 : Χθιζινοῦ οὖ. F orma 
vitiosa ἐχϑεζινὸς notata est s. h. v. et 5 ἔχϑεσι- 
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v&. G. D. Jo. Chrys. t. 2, p. 68, A, τῇ χθεσινῇ spa. A Ἀβ, 4, 987. 3. Dianae, cojus inter epitheta θονίη est 


. Hasz.] 
“ἘΠ $.] Χθεσιφωνῶν Hesych. [et Suidas 
A, χαχολογῶν, i. €. Maledicus. [Eandem " e d 
Ms. Havn. affert Osann, Auct. Lex. p. 168, sed ut 
adjectivum sit: Χθεσιφώνων" χαχολόγων. Glossa fortasse 
e poeta sumpta, omissa litera prima, fuit ἐχθε- 

ὄνων, quod metri caussa pro ἐχθροφώνων dici po- 
tuit. vu ] lovesitur ΨΥ e 

[Χφιζὸς, 3, ov.] Invenitur pro Heri , in 
Epigr. ἵν: infra.] Unde Χθιζὸς, ἡ, ov, adjectivum, 
Hesternus. [Pollux 1, 65 : 'Ezl τοῦ ἐν τῇ χθὲς ἡμέρᾳ 
πραχϑέντος χθιζὸν, ἕωλον, Per χϑεσινὸς exp. Hesych. alu- 
que gramm.; Suidas addit im ἄχρηστοι.} Hom. Hl. 
ἃ, [424, et similiter Callim. H. Cer, 77] : Χριζὸς ἔθη, 
Hesternus ivit, pro Heri ivit. (T, 141 : ᾿Ελθὼν χθ., ut 40. 
Tubs; Od. B, 292 (et Apoll. Rh. 4, 1436), et sim. Od, 
ἃ, 656 : δον etc χϑχὰν ὑπηροῖον. Χθιζὸς φύγον ib. 
Z, 170, ἐμυθεόμην M, 451, εἰλήλουθεν Theocr. 25, 56.] 
Et ap. Nonn. : X6, παρὰ νύσσῃ, Hesterno curriculo 
solis, 5. Hesterna orbita : solis sc. [Post Homerum 
Herodot. 1, 136 : X8. πόνος, Atuici vero veleres non 
χθιζὸς, sed χϑιζενὸς vel ἐχθιζινὸς dixerunt, ut ostendi- 
mus 5. v. Χθεσινὸς, allata Phrynichi notatione, qui 
χϑιζὸς a prosa alienum esse monet, licet id recentiores 
quidam dixerint. Sic ἡ 4910 μέϑη est ap. Plut. Mor. 
p. 13, Εἰ ἡ 78. ἀδιλτερία Ρ. 75, E, συνουσία ap. Lu- 
cian, Hermot. c. 1; ὃ χθ. οὗτος ξένος Icarom. c. 29; 
ἡ yfh τροφὴ /Elian. N. A. 3, 33; y8. ἑστιάτωρ Aristid. 
vol. 2, p. 365 (quo loco utitur Thomas M. p. g14, 
ubi χϑιζος, non Qe, probat) ; χϑιζὴ x A- 
ciphro ἃ, 3, p. 30, Jobus 8, 9 : Χθιζοὶ γάρ ἐσμεν xal 
οὐχ οἴδαμεν. || Χθιζὸν adverbialiter, Heri. Hom. ll. T, 
195 : “Ὅσσ᾽ 'AgOsi χθιζὸν ὑπέστημεν, Apoll. Rh. 4, 
1397 ; Coluth. 365, 376. Plut. Mor. p. 6965, E : Ἄλε- 
κτρυόνα χθιζὸν νεαρὸν ὄντα xal πρότφατον, Τὸ χθιζὸν 
Hom. ll. N, 745 : Δείδῳ μὴ τὸ 40. ἀποστήσωνται Ay av 
χρεῖος. Plut. Mor. p. 975, C: Κραιπαλῶν ἔτι τὸ 9. 

om, autem dixit X52. ll. B,(303] : Χριζά τε xa 
poil, [mowit |, ὅτ᾽ ἐς Αὐλίδα χτλ. [Unde Plato Alc. a p. 
141, D: "Ἕνιά γε χθιζά τε χαὶ πρωΐζὰ γεγενημένα' et 
Hierocl. ap. Stob. Flor. 39, 36 : Τά τε 1 ταῦτα xxl 
7g. Paul. Sil, Anth. Pal. 5, 381 : X6. uot  Eguomaaaa ... 
ἐπέχευεν ὕδωρ. Hesych. : Χθιζά' τὰ χϑὲς xal πρώην. Χθιζὰ 
xxi πριοῖζά " χθὲς xal πρωΐ, G. D. Forma Χϑίσδον in 
inscr, statuz Memnouis C. I. vol. 3, p. 371, n. 4729, 
1 : Adj. Greg. Nyss, t. 1, p. 150, B; t. ἃ, p. 681, D; 
745, D; 826, D; 898, A; 1065, B, οὖχ 6 αὐτός ἐστι 
τῷ ps ὁ σήμερον ἄνθρωπος. Greg. Naz. t. ἃ, p. 86, 
1, X5. ἐμοῖς rr τετρυμένος. Apollinar. Psalm. 89, 
6, 4. ἦμαρ. Oribas. t. 2, p. 347, 4, ἄρτου τοῦ χϑιζοῦ. 
Euseb, Contra Marc, p. 71, D, ἡμεῖς οἱ χθιζοί, Ad- 
verb. Xo» Greg. Naz. t. 2, p. 89, go. Hasz.] 

[X9óx , σῶμα, Hesych. Ex χρόχ corruptum videba- 
tur. Guyeto.] 

[X6ctvos χαὶ χθόνιος, rivos , ἐπίγειος, Hesych. Quum 
forma χθοῖνος eadem sit mensura quae alterius χθόνιος, 
nulla excogitari ratio potest cur χθόϊνος a quoquam 
pro χθόνιος dietum esse credatur. Recte vero. Χθονή- 
βρης, ὃ, f, formari potuit, quod Hesych, etsi loco non 
suo (post Χθόνια) annotavit , χθονέρεις per χθονίους in- 
terpretatus,] 

[X6ovia, ἡ, Terrestris, cognomen plurimum dearum, 
1. Terr. Diog. L. 1, 119, ex Pherecyde : Ζεὺς xal 
Χρόνος εἰς ἀεὶ xal Χρὼν ἦν. X6oví, δὲ ὄνομα ἐγένετο l7, 
ἐπειδὴ αὐτῇ Ζεὺς γέρας διδοῖ. Becte Cobetus Χθονὶν, 
licet in. altero consentiant. Max. Tyr. 10, 4, qui τὸν 
iva xal τὴν Χθονίην ex Pherecyde memorat, Damasc. 
De princip. in Wolfii Anecd. vol. 3, p. 258 (ubi 
Χβονίαν) et Hermias De irris. gentil. philosoph. c. τὰ 
P- 405, D ed, Paris. Recte vero Ζῆνα xx Χθόνα xx 
Κρόνον ex Pherecyde posuit Probus ad Virg. Ecl. 6, 
3i. 3, Cereris, cujus inter epitheta χϑονίη est ap. 
Urph. Hymn. 39, 12. Cererem. Χθονίας nomine ap. 
Hermionenses et Lacedzmonios cultam memorat 
Pausan. ἃ, 35, 45 3, 14, 5, et inscr. Hermionensis 
ap. Boeckh. 1193, vol. 1, p. 594 : [ἃ Δάματρι τᾷ Χύο- 
viz- Omisso dez nomine Eurip. Herc. F. 6:5 : Χθονίας 
vw ἄλσος “Ἑρμιών τ᾽ ἔχει πόλις, Plut. V. Pomp. c. 34: 

ὃν ἐν “Ερμιόνι τῆς Χϑονίας νεών. Δηοῦς χϑυνίης Apoll. 
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ap. Orph. ymn. 35, 9. 4. Hecatz, Theocr, ἃ, 12: 
[bovis ἔχατα. Plut. Mor. p. 416, E : Τῆς οὐρανίας 
xai χθονίας 'Εχάτης" et omisso dez nomine Apoll. Rh. 


ἡ, 148 : Ἄνασσαν νυχτιπόλον, χθονίην. — 5. Noctis, cu- 
jus inter epitheta χθονίη ap. Orph. H. 2, 8. 6. Hip- 
pe, Bacchi nutricis, quae g9win μήτηρ ib. 48, 4. 
7. Melinog, quae νύμφη χθονίη ib.70, 1. 8. Gorgo- 
nis,'ap. Eurip. lon. 1054. || Est etiam nomen pr. 
filiarum Phoronei et Colontze, conditorum templi e 
reris Χθονίας apud Hermionenses, ap. Pausan. a, 
35, 4. Et filie Erechthei, quz nupsit Butz : de qua 
v. Apollod. 3, 15, 1.] 
θόνια,, τὰ, nomen festi ab Hermionensibus cele- 
brati iu bonorem Cereris Χθονίας, de quo pluribus 
dixit Pausan, 2,35, 5. Apud Elian. N. A. 11,4: 
Δήμητρα Ἑρμιονεῖς σέβουσι ... xoi τὴν ἑορτὴν Χθονίαν 
καλοῦσιν, frequenti in hujusmodi nominibus vitio pro 
Χθόνια, quod restituit. Meursius. Per diphthongum 
scriptum in inscr. Hermionensi ap. Boeckh. vol. 1, p. 
594, 17 : Tów Χθονείων, quod pro Χθονιεῖα dictum vi- 
detur Beckhio, ut Ἀσχλήπεια pro Ἀσχληπιεῖα,] 
Χθόνιος, (ia, τὸν, et rarius 6, ἡ, ut χθόνιος metri 
caussa dixerunt Soph. OEd. C. 1728, Eurip. Hipp. 
1201, Hel. 345,] Terrestris , ἐπίγειος (ut exp. Hesych. 
S. V. Χθονίων) 5. ἐπιχθόνιος : ut πρηστὴρ χθόνιος, Ari- 
stot. De mundo [c. 4), Turbo igneus qui ex terra 
sursum versus se contorquet, Turbo terrestris. [Eu- 
rip. ap. Plut. Mor. p. 959, D : Δεινὰ p πόντου χθο- 
νίων τ' ἀερίων τε .. παιδεύματα, unde Lucian. Jov. 
Trag. c. 1 dixit: ὯὮ παγκάκιστοι, χϑόνια γῆς παιδεύ- 
ματα, Esch. Sept. 736 : ᾿Επειδὰν ... χθονία χόνις mir ... 
αἷμα φοίνιον. Plato Rep. 10, p. 619, E : Πορείαν οὐχ 
ν χθονίαν xal τραχεῖαν πορεύεσθαι, ἀλλὰ λείαν τε χαὶ 
οὐρανίαν.) Soph. [Aj. 202] χϑονίους ᾿Ερεχϑείδας vocat 
quos alii αὐτόχθονας ᾿Αθηναίους, quod natos se crede- 
rent ex illa ipsa terra quam tenebant, non ἐπήλυδας 
nec μιγάϑας, je: Χϑονίους Ἰναχίθας" αὐτόχθονας 
xai οὐχ ἐπήλυδας.) Iuidemque in ὉΕ C. p. 3o2 [942]: 
οιοῦτον αὐτὸς Ἄρεος εὔδουλον πάγον ᾿Εγὼ ξυνήδειν 
χθόνιον ὄνθ᾽" appellans Areopagum χθόνιον itidem. pro 
αὐτόχθονα, ideoque εὐγενῆ. fied "Theog. 697 : 'Ti- 
τῆνας χθονίους" sunt enim "lerra filii. Eurip. Bacch. 
538 : Χθόνιον γένος ἐκφύς τε δράκοντός ποτε Πενθεὺς, 
ὃν ᾿Εχίων ἐφύτευσε χθόνιος, « Χθονιοι, Homines, "Theo- 
dor. Prodr. Amor. p. 465.» Hxncuxa.] || luterdum 
pro ἐπιχώριος etiam ponitur, 1. e, Qui hujus vel. il- 
lius territorii est, Ex hac vel illa regione ortus, In- 
digena, ut Apoll. Arg. ἃ, [504] : Χθονίης παρεκάτϑετο 
γύμφαις, schol, ταῖς ἐπιχωρίοις, ludigenis nymphis, 
Nymphis illius. territoru. [Ibid. 4, 1320 : Οἰοπόλοι 
χβόνιαι θεαὶ αὐδήεσσαι,] [1 Accipitur etiam pro xaza- 
χϑόνιος s. ὑποχθόνιος [Iufernus, Ad inferos pertinens. 
Mesych.: Χθόνιχ' ὑπόγεια, χεκρυμμένα. Asch. Pers. 
640 : ΓᾺ τε καὶ ἄλλοι χηονίων ἁγεμόνες" ubi. per νεχρῶν 
exp. schol, rec., ut Hesych. χϑονίην per νεχρικήν, Lur. 
lon. 1442 : Ὅν χατὰ Ie ἐνέρων χϑόνιον μετὰ Lspac- 
ἦνας v ἐβόκουν ναίειν. ld, ap. Athen. 11, p. 496, B. : 
X9, χάσμα" Iph. T. 1259 : Μαντεῖον 79. Hel. 1362, de 
tympuanis : Ναλχοῦ τ᾽ αὐδὰν fiera], ut Eur. quoque 
schol. annotavit ; exponens enim hiec verba Hecu 
[79] : Ὦ χϑόνιοι θεοὶ σώσατε παῖδ᾽ ἐμὸν, scribit χθονίων 
nomine intelligi non solum τοὺς ἐπιχϑονίους 5. τοὺς 
ἐπάνω τῆς γῆς, b. €. τοὺς ἐγχωρίους xai ἐντοπίους, ve- 
rum etiam τοὺς ὑποχϑονίους, 5. ὑποκάτω TAS γῆς. 
[Szpissime de diis inferorum, ut χθ. δαίμονες vel θεοὶ 
ap. /Esch. Pers. 628 : Χθόνιοι δαίμονες ἁγνοὶ F'7, τε xai 
x um, βασιλεῦ T ἐνέρων" Choeph. 476: Μιάχαρες χϑό- 
νοι. Ὕπατοι θεοὶ εἰ χθόνιοι oppositi: Agam, 8g et 
Suppl. 26. De iisdem Choeph. 338 : Πρόπολος (Aga- 
memnon) τῶν μεγίστων χϑονίων exc (sub terra) τυράν- 
γων. Omisso θεῶν nomine Pind. Pyth. 4, 283 : Ἀφελεῖν 
μᾶνιν χθονίων. Itidem ap. Soph. Aj. py 5o [839] : 
Καλῶ δ᾽ ἄμα Moumuiow Ἕρμῆην χϑόνιον εὖ με χοιμίσαι, 
Subterraneum | Mercurium, (Sic. etiam. ἂρ, ἴδοι, 
Choeph. 1, 727, Soph. El. 111, Eur. Alc. 746, Plut. 
V. Aristid. c. a1, Mor. p. 943, B.] OEd. €. [1564]: 
"Q γθόνιαι θεαὶ, Ὁ subterranez dez, i. e. Furie et 
Eriunyes. [Herodot. 6, 134 : Ὑποζάχορος τῶν y0. θεῶν 
(Cereris et Proserpina et 7, 153.] Sic et ap. [ Eurip, 
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Phoen. 1331, Plat. Leg. 4, p. 717, A, et 8, p. 838, A 


C, ubi oppositi suut οὐράνιοι.) Plut. Rom. [c. 38] οἱ 
χθόνιοι Pg Inferi dii, Tartarei dii, qui habitant 
μυχῷ χθονὸς εὐρυοδείης, secundum Hesiod. |Theog. 
119.] ltidemque ap. euud. Plut. [Mor. p. 785, B] 
Soph. [OEd. C. 684) narcissum florem ἀρχαίων μεγά- 
Aw θεῶν στεφάνωμα, τουτέστι τῶν χθονίων, προσηγό- 
T ['A?ns 79. ap. Eur. Alc. 237, Andr. 545. Pind. 

yth. 4, 77 "ree "Mia exóua.] Nec non Zeb; X0o- 
νιὸς dicitur δ Πλούτων s, Ἄξης, ut Hesiod. schol. 
(ad Op. 463: Εὔχεσθαι δὲ Ad χθονίῳ)] testatur, qui 
et. Καταχθύνιος et τοῖς ὑπένερθεν Slt. Latius au- 
tem accipitur quum Aristot. De mundo dicit, Ὡς δὲ 
τὸ πᾶν εἰπεῖν, Οὐράνιός τε καὶ Χθόνιος ὀνομάζεται ὁ Ζεύς " 
nec enim ibi tam Subterraneum significat quam Ter- 
restrem et totius terrae tenentem imperium) [Ζεὺς χϑ. 
ap. Soph. ΟΕ ἃ. C. 1606, Orph. H. 69, 2, Pausan. 5, 
14, 6, Plut, Mor. p. 169, C. Διόνυσος 9. Orph. H. 
5a, 1. Suidas s. v. aptas. Νὺξ xb. Bassus Anth. Pal. 
9, 280 : Χἠονίης δνοφερώτερα νυχτὸς. Χθόνιον xal ἔγγαιον 
axóto; Plut. Mor. p. 953, A.] Rursum Soph. . C 

- 317 [1728] : apo: ἔχει μὲ τὰν χθονίαν [χθόνιον] 
Lk ἰδεῖν, lnferas sedes videre, ut in Epigr. quoque 
[Antipatri Sid. Anth. Pal. 7, 464] χϑονίχ ἄχατος, 
Cymba inferna. [/Esch. Prom. 995 : Βροντήμασι χϑο- 
νίοις χυχάτω πάντα, ut Áristoph. Av. 1745 : Χθονίας 

ἧς. Eurip. Hipp. 1201 : Ἠχὼ, χϑόνιος ὡς 

Aeris βιόμον patet Alc. ὡς xe. vid ir 
sych. et Zenob. Prov, 6, 45 : X6óvix λουτρά" τὰ τοῖς 
νεχροῖς ἐπιφερόμενα᾽ ἐχομίζετο γὰρ ἐπὶ τοὺς τάφους λου- 
spé. Soph. El. 1066 : Ὦ χϑονία βροτοῖσι φάμα, i. e. Ad 
inferos permeaus. OEd. é 1752 : Χάρις ἡ qfovía tov 
ἀπόχειται, i. e. Que apud inferos relinquitur. Eur, 
Hel. 351 : Ἢ "v vixuet κατὰ qoi τὰν χθόνιον ἔχει τύ- 
χαν; Pind. Pyth. 5, 136 : ᾿Αχούοντί tot (0l πρόγονοι) 
χϑονίᾳ φρενί. Item. Χϑονία, pro Proserpina s. Hecate, 
et Regina inferorum demonum, Plut: Τὸν iv Ἕρ- 
μιόνῃ τῆς Χθονίας νεών, Sic in Epigramm. quoque sine 
adjectione nominis substantivi. ἵν. s. v. Χθονία, $.] 
| X6ówa antiqui vocarunt etiam πάντα τὰ δεινὰ, ut 
schol. Eur. annotat, Hiec enim poetz verba in Phoen, 
(818], "Av & καταχθόνιος Ata; Καδμείοις ἐπιπέμπει, 
Ἐπ sic exposuisset, ἣν ᾿Εριννύς τις ἢ Αἰδωνεὺς 3, 

icto ἐφῆχε τῇ πόλει, subjungit, πάντα γὰρ τὰ δεινὰ, 
χθόνια ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι. Sed notandum, eum pro 6 
χαταχϑόνιος habere ὁ κατὰ χθονὸς, quod idem valet. 
[Sic nune legitur. postulante metro, Hesych. : X0ó- 
vix* .. βαρέα, φοβερὰ, μεγάλα, Χθόνιον " μέγα. Χϑονίαν 
λώδαν" ἀντὶ τοῦ μεγάλην ὕδριν, καὶ τὴν χθονὸς λώβην. 
|| χθόνιος ἄνθρωπος dicitur etiam Homo subdolus et 
fraudulentus, ὥς διὰ δόλον στυγνὸς ὧν xal χατηφὴς, Eust, 
p. 1496, ubi A ipei habet ὕπουλος, σχοτοκήδης, Gxo- 
τοιβόρος. ||X0óvi; est et nom. propr. ap. schol. Apoll. 

[Χθόνιος, ὁ, Chthonius, Neptuni ex Syme filius, 
Diodor. 5, 53. || Egypti ex Caliadne nympha filius. 
Apollod. 2, 1, 5. A Comer, Nestoris occisor, 
Ovid. Metam. 12, 441. || Unus ex Spartis. Schol. 
Eurip. Phen. 942 : ΟἹ περιλειφθέντες τῶν Σπαρτῶν, 
ὡς Αἰχύλος φητὶν, ἦσαν Χθόνιος, Οὐδαῖος χτλ.] 

[Χϑονοδριθὴς, 5, 4, Pondere terra onustus, Synes, 
H. 4, 389, p. 342.) ) 

[Χθονογηθὴς, δ, ἡ, Terra s. Rebus terrestribus 
gaudens. X6. μελεδῶνες Synes. H. 1, 114, p. 315, D.] 

Χθονόπαις, δος, 6, Terrae filius aut filia, Terrigena, 

γενής. (Hesych. : Χθονόπαιδα ὥραν" xa0' ὁ ix γῆς αἱ 
- τὰ φυόμενα ὡς ἡμέρα ἡλίου, χαϑ' ἱστορίαν. 

αστος, 6, $, Ex terra fictus. [Suidas: Χθο- 
νοπλάστου" ἀπὸ γῆς πλασθέντος.] 

[Χϑόνος, δ, ap. Damasc. De princip. in. Wolfii 
Anecd. vol; 3, p. 254, 257, vitiose pro Χρόνον. V. 
8. v. Χρόνιος.] 
 Χθονοστιδὴς, 5, ἡ, In terra calcatus vel depressus. 
Soph. simpliciter pro. χθόνιος usurpavit, OEd. TT. p. 
164 [300], de ''iresia vate: Ὦ πάντα γωνιῶν, ων Us 
ράνιά τε xal χθονοστιθῇ" ubi schol. exp. τὰ ἐν τῇ y7, τὰ 
ἐπίγεια, γήϊνα, Terrestria. . 

AXtovozpeys , ὃ, ἢ, Terra. nutritus, /Esch. Ag. 
a : —— T ἢ ποτόν. 

αϑονοφοίτοιρ, ὃ, $,q. d. Terrivagus. Jo. i 
Matrangs Padi vol. s, p. 636, ^g THOU 
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[Χθονοφύλη, ἡ, Chthonophyla, Sicyonuis filia, Phlian- 
tis "- Pausan. 2, 6, 6; 2, 12, 6, schol. Apoll. Rh. 
1, 1175. ὃ] 

[Χθύπτης, &.] Θύπτης, 6, Hesychio τυρὸς, Caseus, 
[Vera scriptura χθύπτης est, ut ex Clem. Alex. Strom. 
5, p. 675, intelligitur, ubi de lusibus quibusdam agit 
propter στοιχειωτικὴν τῶν παίδων διδασκαλίαν excogi- 
tatis, quibus ex. quattuor et viginti alphabeti literis, 
semel duntaxat positis singulis, barbara quadam et 
inficeta verba conlicerent, velut in versu Thespidis 
Κναξζὶ, ftem, φαγμὼ, δρόψ, in quo χθύπτης per 
τυρὸς explicatur ab Clemente pariterque a Por hyrio 
in fragmento codicis Oxon, quod Bentleius edidi in 
Epist. ad Millium p. 493 ed. Lips., ubi pluribus egit 
de omni hoc lusu, quo ctiam χθὼν pro χθὼν dictum est, 
quod per γῆ explicat Porphyrius, male χθὼν scriptum 
ap. Clem. AL p. 674.] 

Χυὼν, ovoz, $, lerra, Tellus, Humus, i. 4. γαῖα. 
[Hesych.: Xov ἡ 7, ἀπὸ τῆς χύσεως, Etym. M. p. 809, 
10: Χθών' παρὰ τὸ διχχεῖσθαι xal zorvvostat δύνασθαι 1, 
παρὰ τὸ 76 τὸ χωρῶ" οὗ παράγωγον, jiu Büty « Οὐδὸς δ' 
ἀμφοτέρωθ᾽ ὅδε χείσεται.» Κανών ἐστιν 6 λέγων ὅτι τὰ 
"ΗΑ ὀξύτονα μονοσύλλαθα μόνως ἀρσενιχὰ χαὶ μὴ μόνως 
θηλυκὰ φυλάττουσι τὸ wi, χλών χλωνός, πρών πρωνύς" τὸ 
δὲ χθών, ἐπειδὴ μόνως ἐστὶ θηλυχοῦ γένους, τούτου χάριν 
ἔτρεψε τὸ ὦ εἰς o ἐπὶ τῆς χθονός γενιχῇς" ὅθεν xai χθόνιος, 
Quz partim ex Herodiauo petita sunt, qui χθὼν inter 
μονήρη posuit p. 3a, 1. Χϑὼν πλεονασμῷ τοῦ ὁ dici Eu- 
stathii opinio est p. 424, 19.] Sed ut hoc γαῖα prosa 
px et cariminmin seriptoribus communue est, ita 

is illud peculiare, solutzr autem orationi inusitatum. 
JEschylus (fragm. 41] ap. Athen. |13, p. 600, A]: 
'Ecü μὲν ἁγνὸς οὐρανὸς τρῶσαι χθόνα" Ἔρως δὲ γαῖαν 
λαμδάνει γάμου τυχεῖν. ἔρμδοος δ᾽, dx' εὐνάεντος οὐρανοῦ 
πεσὼν, "lxuct γαῖαν" ἡ δὲ τίχτεται βροτοῖς Mojuoy τε 

σχὰς καὶ βίον Δημήτριον" ut ap. Hom. quoque I. E, 

347}: Ῥοῖσι δ᾽ ὑπὸ χϑὼν Bia φύεν ντοϑηλέα ποίην" unde 
et πολυδότειρα χθὼν ab Eodem nominatur. [Similiter 
Piud. Pyth. 9, 82: X66v φύλλ' ἀναπέμπει. Εὐρεῖα Lu 
Hom. ll. 4, 182, 6, 150, et al.; quam βαϑύστερνον dixit 
Pind. Nem. 9, 59; εὐδείελον Pyth. ἡ, 136; κελαινὴ 
Hom. 1l. H, 384; μέλαινα ap. Pind, Ol. 9, 76, πάγ- 
xzpmo, Isthun. 4, 70.] M. P, [360] : Αἴματι δὲ χθὼν 
Δεύετο πορφυρέῳ" B, [466): Αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν Σμερ- 
δαλέον κονάξιψε ποδῶν αὐτῶν τε xxi ἵππων. tidemque 
Hesiod, Sc, [373]: Tàw δ᾽ ὑπὸ σευομένων κανάχιζε πόσ᾽ 
εὐρεῖα χθών. Hom. Od. X, [86] : 'O δὲ χθόνα τύπτε μὲ- 
τώπῳ, l'erram fronte pulsabat. Hesiod. Theog. [119], 
de Tartaro : Μυχῷ χθονὸς εὐρυοδείης. [Et ap. posterio- 
res Epicos, velut Apoll. Rh. 1, 1098 : Ἄνεμοί τε δά- 
λασσά τε νειόθι τε χθὼν πᾶσα πεπείρηται 3, 208 : "Hé 
δ᾽ ἴσην καὶ χθὼν ἔμμορεν αἶσαν, aliosque, nec raro ap. 
Lycophronem, Szpissime ap. 'Tragicos modo de terra 
universa modo de solo terrestri unius loci, Esch. 
Prom, 139 : Τοῦ περὶ πᾶσαν χθόνα ... εἴλισσομένον ... 
Ὠκεανοῦ" 394 : Κίον᾽ οὐρανοῦ τε χαὶ χθονός 1018: 
Χθόνα δ' ἐκ πυθμένων αὐταῖς ῥίζαις πνεῦμα χραδαίνοι' Ag. 
576: Ὑπὲρ θαλάσσης xxi χθονὸς ποτωμένοις" 633: Τοῦ 
τρέφοντος Ἡλίου χθονὸς φύσιν. Soph. OEd. C. 691: 
Στερνούχου χϑ. Aj. 906 : "Ev γάρ oi χθονὶ πηκτὸν τόδ᾽ 
ἔγχος περιπετὲς κατηγορεῖ" Tr, 780 : Χθονὶ ῥίπτων ἕαυ- 
10v.] ltem Scam et χάτω χθονὸς /Esch. pros gà: 
"Evigüs χθονὸς "χε iy' ἀνθρώποισιν ὠφελήματα᾽ € 
ἐκ Ib. 1043: "Éc τοὺς ἔνερθε xal κάτω γθυνὸς 
τύπους’ Ag. 871: Τὴν κάτω γϑονός. Item] χατὰ χθονὸς 
et ἐπὶ χθονὶ dicunt pro εἰς γαῖαν s. γχαμαὶν Imterram, 
Humi. Hom, H. P, [217]: Κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, 
[Κατὰ χθονὸς 1. q. χάτω χθονὸς, Sub terra , ut χατὰ Ts 
et χάτω γῆς dicitur. Esch, Pers. 689 : Ot κατὰ χϑυγὸς 
θεοὶ, et θεαὶ Eum. 115. Ag. 1388 : Τοῦ κατὰ γϑονὸς 
*Mov. "Ezi χθονὶ Hom. Il.] (ἢ, [459]: ἜΣ ἵππων δ᾽ ἀπε- 

ἀνὲν ἐπὶ χϑονὶ, Descendebat ex equis in terram, V, 
[731] : "Exi δὲ χϑονὶ κάππεσαν ἅμφυν V", [89]: Teyes 
χάλ᾽ ἀποθέσθαι ἐπὶ χθονὶ πουλυδοτείρῃ. (H. A, 88: pto 
ζῶντος xxi ἐπὶ χθονὶ δερχομένοιο" et siii, Od. IT, 439. 
Od. 6, 222: Ὅσσοι νῦν βροτοί εἶσιν ἐπὶ joi οἶτον 
ἕξοντες: ᾿Επὶ χθόνα Esch. Eum. 830 : Pussen: μα- 
ταίας μὴ ᾿'χβάλῃ: ἐπὶ χθόνα καρπόν, Ὑ πὸ χθονὸς Hom, Il. 
Θ, 14: "Hy: βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεϑρον' Od. ^, 
5a : Οὐ γάρ πὼ ἐτέθαπτο ὑπὸ χβονὸς εὐρυοδείης. Esch. 
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Eum. 72: Καχὸν σχότον νέμονται Τάρταρόν θ᾽ ὑπὸ χϑο- A “Ἑλένη, τί σοι λέγοιμ᾽ ἂν, 4 qi παροῦσ᾽ Ln annotat, 
va 


᾿ς, Soph. "Ir. 1097: Τὸν ὑπὸ χϑονὸς "AZou τρίχρανον 
τ κα Amt 65 : Τοὺς ὑπὸ χθονὸς, Ὑπὸ t sch. 
Eum. 395 : Ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα xal δυσάλιον xvé- 
φας. Ποῦ εἰ ποῖ χθονὸς /Esch. Pers. 231 : Ποῦ τὰς Ἀθή- 
γας φασὶν ἱδρῦσθαι χϑονός ; et eodem verbo Soph. 'I'r. 
68. sch. Suppl. 778 : Ποῖ φύγωμεν Ἀπίας χθονός; 
De terra sive humo mortuos operiente, Pind. Neni, 
8, 65: Xóo quia χαλύψαι" qu αϑόνα δύμεναι dixit 
Hom. ll. Ζ, 411. JEsch. Prom. 581 : Πυρί με φλέξον 3 
χϑονὶ χάλυψον. Soph. OEd. C. 1546 : Ἵνα μοῖρ᾽ ἀνδρὶ 
τῶδε τῇδε χρυφθῆναι χθονί, Eurip. Alc. 465 : Koóya σοι 
χϑὼν Farfie πέσοι: Hel. 853 : Ἄνδρα ... κούφη xz- 
ταμπίσχουσιν ἐν τύμδῳ χϑονί. De locis inferorum Eur. 
Herc. F. 45 : Ἡνίκα χθονὸς μέλαιναν ὄρφνην εἰσέβαινε 
παῖς ἐμός" Hec. 70: Ὦ πότνια χϑὼν (i. e. Orcus), μέλανο- 
πτερύγων μᾶτερ ὀνείρων, || De una aliqua terra s..re- 

rone. Hom. Od. N, 352a : Εἴσατο δὲ χθών (Ithaca). 

Pind. Pyth. 6, 3 : ᾿Εριδρόμου y9. |Delphorum): 9, 13: 
Πολυχαρποτάτας χϑ, (Libyae), ut εὐκάρπου y. Nem. τ, 
20, de Sicilia. Frequentissime ap. Tragicos, cum 
adjectivis, ut ἀλίμενος /Esch. Suppl. 768, βάρθαρος 
Eur. Hel. 863, δία JEsch. Suppl. 6, ξένη Soph. Okd. 
C. 1256, obuía Antig. 1203, ὅμαυλος id. fragm. 19, 
πατρῴα /Esch. Sept. 668, Soph. Aj. 846, ΕἸ. 760. 
Et cum quarumvis regionum, urbium, insularum no- 
minibus, ut Net; Esch. Prom. 815, Καδμείων 
Sept. 1015, Ἀσιᾶτις Pers. 61, Βοιωτῶν εἰ Φωκέων ib. 
482, 484.] At Soph. ap. Aristot. Rhet. 3, [9]: Καλυ- 
δὼν μὲν ἥδε, γαῖα Πελοπείας χθονὸς, Territorium Pelo- 
pez terra. [Sophocli hic versus errore tribuitur: 
nam est Euripidis ex p Meleagri, ut. aliorum 
scriptorum loci ostendunt ab editoribus collecti. So- 
phocles vero Λήμνου χϑόνα dixit Phil. 1, Λημνίαν 986, 
Οἰταίαν 479, 664, Κορινθέαν OEd. T. 795, Καδμείαν 
Ant, 1162, Ἑλλανίδα Aj. 435, Ἰδαίαν 434. Χθόνα 
Σκείρωνος ἀχτῆς fragm. 19. ᾿Ελευσῖνος yov Eurip. 
Suppl, 1, Tgwix3» "Tro. 4. Interdum etiam ita dictum 
est ut Civitatis vocabulo reddi possit, ut νόμους χθονὸς 
dixit Soph. Ant. 368, aut Patrize, ut ap. Soph. OEd, 
C. gia : Οὔτ' ἐμοῦ χαταξίως ... οὔτε σῆς χθονός, Comici 
et, ut supra monuit HSt., prosa orationis scriptores , 
licet. adjectivo χθόνιος utantur, tamen substantivo 
αϑὼν absünuerunt, nisi quod Graecus interpres Reg.3, 
14, 15, τῆς χύονὸς τῆς ἀγαθῆς dixit et Aquila eo usus 
est Genes. 2, 6; 3, 17 ; Esai 7, 16. || Χθὼ pro χϑὼν 
propter singularem quandam rationem dictum me- 
morayimus s. v, Χθύπτης. 

[Χθὼν, ονὸς, ἡ, Tellus, mater Titanum. JEsch. 
Prom. 205 : Τιτᾶνας, Οὐρανοῦ τε xai “Χθονὸς víxva 
Eum. 6: Τιτανὶς ἄλλη, παῖς Χθονός. Meleager Anth. 
Pal. 5, 155 : Οὔτε γὰρ Alfio, οὐ Χθών φησι τεκεῖν τὸν 
θρασὺν, οὐ Πέλαγος. Conf. Χθονία.] 

Χθὼν, δ, vitiose pro Χὼν, quod v.] 

H psp αν τὸ, vel Χϑωρόδλαψος, 6, nomen edu- 
lii, de quo Athen, 3, p. 126, A : ᾿Εμπίπλασο, Οὐλ- 
πιανὲ, χϑωροδλάψου πατρίου, ὃς παρ' οὐδενὶ τῶν παλαιῶν 
γέγραπται, πλὴν εἰ μὴ ἄρα παρὰ τοῖς τὰ Φοινικιχὰ συγ- 
pu Σουνιαίθωνι (Sanchuniathonem dicit) xai 

ὠχῷ τοῖς σοῖς πολίταις. De quo Bochartus aliique, 
qui siia irr apographorum quorundam scri- 
pturam χε Xov, vana plura excogitarunt. 

Xv. Xj Vo p gi ] 


Χιάζω, HSt. post ea quae s. v. Καπποφόρος dixit ἢ 
Quod autem ad numismata attinet, recordor in prz- 
sentia litere y duntaxat, qua Athenienses adulterinos 
numos notabant : eamque rem significabant verbo 
Χιάζειν, Quum enim Chios odio prosequerentur, 
quemcunque numum vitiosum sr hona ei notam 
literz y imprimebant, a se Chios eodem modo rejici 
innuentes, Talem deinde numum dicebant χίδδηλον, 
ut in hac voce leges. Sed quod ap. Eust. [p. 1462] 
generalius est, alii Athenienses in suo tantum adver- 
sus Chios bello fecisse commemorant. Utcunque sit, 
huc pertinet Χιάζειν, si quidem eo significetur Notare 
ut spurium : sicut. Χιαζόμενος στίχος dici putatur a 
Bud., qui notatur ut spurius. Qua verba accepisse 
€um ex Soph. (schol. ad Philoct. 201 : Τὸ δὲ τοιοῦτον 
χεχίασται] et Eur. scholl. puto : ab iis enim quidam 
Vérsus χιάζεσθαι dicuntur : ut hic in Orest, [81], 
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Πρὸς πάσας τὰς ὕδρεις ἀντίχειται τὸ ἡ ὅθεν καὶ 
χιάζεται ὃ στίχος" σεσημείωται γὰρ τὸ ὄνομα τῆς Ἑλένης. 
d fortassis aliquid aliud sub hoc voc. latet. [Recte 
legitur χιάζεται, quod in στίζεται corruptum est in 
cod. F or. uno.] Interdum certe dicunt simpliciter 
τὸ jy» idem signilicantes : Soph. Phil. p. 401 mee edit. 
417] schol. in hunc secundum versum , Οὐδ' cQuzó- 
τος Σισύφου Λαερτίου annotat, Tà χ δὲ, ὅτι πάλιν 
Λαερτίου χτητικὸν ἀντὶ m; ὕπου Λαέρτου. [De figurze 
ratione et origine mihi ita statuendum videtur : X 
quum scriberetur, non literam significatam esse, sed 
signum quodlibet duabus ex lineis decussatis con- 
fictum, unde figura prodiret literze X similis : quo 
factum ut ipso ejus litera nomine quamvis improprie 
appellaretur. Neque proprie et primitus aliam vim 
habuisse videtur quam designandi vel notandi quod- 
cunque notatu dignum, simillimam potestati Aristar- 
chiz dipla. Collatis quae investigare potui exemplie 
duplex usus ratio. cognoscitur, una qua significatur 
ab scriptore aliquid positum esse quod aut minus 
sed dictum videatur, ex quo genere sunt loci supra 
allati ex schol. Eurip. Or. 81 et Soph. Phil. 207, aut 
propter rei vel dicti singularitatem offendat, altera 
qua athetesis versuum notatur. Osaxw, Anecd. Rom. 
p. 68. Addidit his Osanuus plurima prioris usus 
exempla ex scholiis in Tragicos et Aristophanem , 
qua ex Indicibus scholiorum editionum Oxonien- 
sium petere licet : alterius vero usus de ἀθετέσεσι 
unum attulit exemplum (p. 72) ex schol. Eurip. Rhes. 
11, ubi verbo πυραίθει prescriptum fuit y, de quo 
schol, : "à χ ὅτι συνθέτως ἀναγινώσχεται xal ὅτι οὐχ ἔστιν 
Εὐριπίδου ὃ στίχος. Quo exemplo nihil probatur, Nam 
4, qui adscripsit, verbum tantum πυραίθειν notare vo- 
uit, non ἀθέτησιν, Nec comparari potest quod de 
litera 4 numis spuriis impressa narravit Eustath. p. 
1462, 41 : Ἦν χαιρὸς ὅτε ᾿Αθηναῖοι προσεῖχον τοῖς Χίοις... 
ἔπεσε δὲ ποτε αὐτοῖς καὶ ἄλλως τὰ τῆς τύχης, καὶ ἐμι- 
σοῦντο ὑπὸ ᾿Αθηναίων οἱ Χῖοι, ὅτε xal τοῦ χαράγματος 
ὅσον ἀχρεῖον ἦν ἐν ᾿Αθήναις, χιάζοντες οἵ πολῖται, του- 
τέστι τὸ χ στοιχεῖον ἐντυπούμενοι, ἐσημειοῦντο οὕτως τοῦ 
χέρματος τὴν φαυλότητα, αἰνιττόμενοι ὡς οὕτως ἀποβάλ- 
λονται xal τοὺς Χίους, ὧν χατάρχει τὸ χ, xal ὠνομάζετο 
τὸ τοιοῦτον νόμισμα χίδδηλον ᾿Ἰωνικώτερον ὡς οἱονεὶ χί- 
δηλον, ὅ ἐστι δηλούμενον διὰ τοῦ χ, πλεονάσαντος τοῦ βῆτα, 
διὰ φωνῇς ὄγχον. Quod dignum grammatico commen- 
tum est.] Sed quum et alias signiff. habeat verbum 
istud Χιάζειν, de iis eadem opera dicendum fuerit : 
ac primum de ea, qua a Chiorum: noinine itidem 
petita est. Hesych. quidem habet duntaxat, Χιάζειν, 
σιφνιάζειν, At Pollux 4, c. 9, in tit. Περὶ ἁρμονιῶν xat 
περὶ νόμων [$ 65] : "T2 μέντοι σιφνιάζειν, καὶ χιάζειν, τὸ 
περιέργοις μέλεσι χρῆσθαι, ἀπὸ Δημοχρέτου τοῦ Χίου, xal 
Φιλοξένου τοῦ Σιφνίου" ὃς xal Ὑπερτονίδης ἐκαλεῖτο. 
Sed pro Philoxeno nominat 'Theoxenidem Suidas, 
quem vide. Fuerit certe Χιάζειν, Chium illum Demo- 
critum imitari in curiosa nimium et aliquid nimis 
operose atque adeo supervacanese artis habente mo- 
dulatione. litue spectat versus Aristophani (fragm. 
558) tributus ap. Suidam s. v. Χιάζειν : Αὐτὸς δείξας fv 
θ᾽ ἁρμονίαις χιάζων 3| σιφῳνιάζων.) At vero χιάζειν ἃ 
forma ipsa litere y redditur Decussare. [Diodor. 2, 
58 : Ζῶα... τὴν ἐπιφάνειαν δυσὶ γραμμαῖς μηλίναις χε- 
ασμένα, Χιάσαι, Decussatim incidere, Oribas, in 
fas Auct. class, vol, 4, p. 20, in fine pagine scri- 
ptum, sed paullo ante χιέζομεν, Nam hac quoque 
forma medicos usos esse colligitur ex substantivo 
Χιεσμὸς, δ, quod non solum ibidem bis legitur, sed 
etiam ap. eundem Oribas. in Cocchii Chirurg. p. go, 
33; 125, 18. Conf. Χιεστός. G. D.) Unde verbale nomeu 
Χιασμὸς, Decussatio, εἰς τὸ χ χατάκαμψις, Platoni, lta 
VV. LL., in quibus annotatur etiam , χιασμὸν esse 
Figuram, quando quatuor propositis, tertium secundo 
respoudet et convenit, quartum primo, Et χιασθῆναι 
dici periodum ab Hermog. De invent, Á [vol. 3, p. 
157] χιασμὸν admittere, quum sc. in quadrimembri 
circuitu utrisque propositionibus ambse redditioncs 
correspondent et conveniunt : ut contra, Dem. [p. 
18, 33] : Ὁ μὲν γὰρ (Φίλιππος) ὄσιω πλείονα ὑπὲρ τὴν 
ἀξίαν πεποίηχε τὴν αὑτοῦ, τοσούτω θανω χστότερος παρὰ 
18 
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πᾶσι ac ὑμεῖς δὲ 
τοῖς 1, τοσούτῳ πλείονα αἰσχύνην ὠφλήκατε. Di- 
citur autem χιασμὸς (ap. Hermog. vol. 3, p. 157] AX 
litera, quae crucis in. modum intersecantibus seipsas 
duabus obliquis lineis figuratur. Hactenus VV, LL. 
Sed alia χιαζομένης περιόδου exempla vide ap. ipsum 
Hermog. tomo illo 4, in eo cap., in p de periodo 
tractat. [Ubi conf, Maxim. Plan. scholl. vol. 5, p. 426, 
et anon. vol. 7, p. pisse Agi 124, 16 e 
Oxon, : Συμπέρασμα χιασμὸν, μὴ ἀναστρέφον 

τὴν διάνοιαν τοῦ λόγου] Ést porro a verbo Xestesbos 
deductum et nomen Χιαστὸς, ex hoc vero, adverb. 
Χιαστί. Est autem χιασμὸς, sequendo interpret. datam 
nomini χιασμὸς, Decussatio, Decussationis formam 
habens. Ünde ap. Eust. [p. 1142, 50] χιαστοὶ ζυγοὶ 
θυρῶν, y. πόρπαχες. [Scholiastes Aristidis ad Orat. Pa- 
nathen. apud Photium cod. 246, eam formam ora- 
lionis, que sententiarum reciprocationem, mutatis 
verbis habet, χιαστὸν, et στρεπτόλντον, διάλληλον, πλε-- 
χτὸν appellat. Locum etiam Vossius attulit in Instit. 
Rhet. 5, p. 405. Pertinet ea forma ad id genus figu- 
rarum , quas ἀντιμεταδολὴν et μετάθεσιν rhetores vo- 
carunt, de quibus suo loco dictum est. Ceterum de 
utilitate, quam ista μεταχειρήσεως exercitatio praestet, 
conf. Cic. in Bruto, et Cresoll. Theatr, 3, 26, p. 350, 
qui CÁiasmum huuc rhetoricum cum Quadro confert, 
unde quadrare periodos et orationem dixit Cicero De 
orat. 3, 44, Orat. 5: et 61. Enwzer. Lex. rhet. Schol. 
Isocr. p. 120, 20: Τετρά περίοδος χιαστή, Schol. 
Hom. Hl. I1, 564 : Τρῶες καὶ Αὐχιοι xai Μυρμιδόνες xal 
Ἀχαιοί' σχῆμα τὸ χιαστόν. Eustath. p. 599, 34: Τι- 
θέασιν ἐνταῦθα οἱ παλαιοὶ ἀπτερίσκον, ὅς ἔστιν ἀστέρος 
δημεῖον χιαστὸν, ἔχων ἐν ταῖς τέσσαρσι γωνίαις στιγμὰς 
οὕτω X xal τίθεται ἐπὶ τῶν ἄριστα χειμένων ἐπῶν xal 
ἀστεροειδῶς οἷονεὶ λαμπόντων, ὡς ἐν χαλῷ τόπῳ χειμένων' 
et similiter p. 1627, 59. Schol. Soph. OEd, T. 299.] 
Apud Eund. [Eustath. p. 1462, 34] est Χιαστὶ τίλλειν" 
sed hoc est ab ipsis enis, ut ex ejus expos, co- 
gnosces. [Hesych. : Χιαστὶ τῇλειν ὡς τῶν Χίων xacta- 
γότων xai παρατιλλομένων.] At vero “ιαστὶ χείμεναι εὖ- 
θεῖαι ap. Procl. Euclid., pertinet ad illam hujus vocis 
siguif., de qua nunc agitur. 

Χῖαι, af, Hesychio Calceamenta quaedam virorum. 
[De his dicetur s. v. Χίος. 

Χιαχός, V, Xíox.] 
ιαρὸς ap. Hesych. i. 4. χλιαρὸς [et ϑερμός, Hoc 
nihili est. Supra Auxpbv cum eadem interpretatione.] 

[Xi , ἄδος, ἡ, i. q. Χῖος ἀστράγαλος. V. Χίος. [Am- 
phionis filia. Hygin. Fab. 69.] 

ίασμα, τὸ, Lignum decussatum. Bito in Mathem. 
vett. p. 109 : Ἀνὰ μέσων τῶν διαστυλίων χιάσματα, ἵνα 
κατέχηται πάντοθεν συστήμασι τὰ ἐπάνω τῶν χιασμάτων, 
ScuxziD. De fasciis decussatis Galen, vol. 18, part. 1, 
P. 795, 4; 801,7 et 9; 812, 1, G et 10; 794, 6, ἕως 
χίασμα γίγνεσθαι, Quoad decussis fiat. De loco in 'T'i- 
maeo p. 36, B, ubi Plato parum intellexerit vim lit- 
terze gracie X , μηδὲ γοήσας τύπον εἶναι σταυροῦ, ἀλλὰ 
χίχσμα νοήσας, Justin. Mart. p. 93, B. Hasx.] 

Χιασμός, Χιαστί, Χιαστός. V. Χιάζω.) 

ιθούλδιος. V. Χιλβούδιος.] 
Χιδά. V. Χίδρον. 

Χίδαι" ἀντὶ τοῦ Κρῆτες, gl. corrupta Hesychii, Τεῖδε 
5. Tot2e, ἀντὶ τοῦ ὧδε Κρῆτες Valcken. Epist. ad Rarver, 
p. xxxi, collata Hesychii gl. Τί δαί, 

"τυφλὸν, ἄγαμον, πεφριχός, Χιδαδόν' τὸ παι- 
δίον. Χιξᾶν" χιμάζεσθαι (i. e. χειμάζεσθαι), δειλιᾶν, glossae 
obscurae Hesychii. 

[Xiópov, τὸ, Tosta tritici recentis grana. Nam hoc 
accentu, non χίδρον, ut est in codicibus, scribendum 
esse docent duo versus Aristophanis infra afferendi , 
in quibus prior syllaba bredacta est, De significa- 
tione vocabuli inter se dissentiunt grammatici : quam- 
obrem locos eorum integros apponimus, Athen. 14, 
P. 648, B : Πόλτου μνημονεύει Αλχμὰν οὕτως « Ἤξη 
παρέξει πυάνιόν τε πόλτον ἵδρόν (codex χίδρον) τε λεν- 
xbv κηρίναν τ᾽ ὀπώραν ». "Eos δὲ... χῖδρον οἱ ἐφθοὶ πυ- 
ροί " ubi elixa grana dici que prius tosta vel fricta 
pen erre eru Aristoph. Eq. 803 : Ἦν yi- 

φαγὼν ρρήσῃ xal στεμφύλῳ ἐς * ubi 
Schol. : Τινὲς ἄγριχ ᾿λάχανα, d a τὰ ele 
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χεῖρον ἢ προσῆχε χέχρησθε A corr. ἰδίως ex Suida) δὲ τὰ (sic Suidas : codices τὸ 


) 
ς χριθῆς. Xiópx δὲ εἴρηται τὸ χεῖσθαι, 
irs bns κε codd. scribenda, aiiis τὰ inspela- 
tiouibus Musuri, qui post ὄσπρια addidit 3 τὰ ἐξ 
ὀσπρίων ἄλευρα ἢ χρίμνα (male χρῆμνα in ed. Ald.) 3 
στάχνες νεογενεῖς, et post τὸ ἀπὸ χλωρᾶς χριθῆς, xoni- 
A - qua ir: duabus Suidae glos- 
sis composuit, altera α΄ στάχυδς νεργενεῖς" ἢ xoi. 
να me nn codex Paris. A "ἢ τὰ ἐξ ὀσπρίων - 
ia ὄσπρια" ἰδίως δὲ ... παρὰ τὸ χεῖσθαι" altera , Χίδρα 
ἐρεικτὰ, χριθῆς νέας χρινόμενα (χριτὰ Lex. Bachmann 
p 415), ὡς σεμίδαλις. Porro Aristoph. Pac, 595 : Τοῖς 
ρρίχοισιν γὰρ ἦσθα χίδρα (codd. χίδρα) xai σωτηρία" 
ubi tres sunt schol rum annotationes : Χίδρον 
(sic E RA r^ Suidas No xe ἀπὸ ἐλύμου vwé- 
μένον ὄσπριον, ἔδεσμα περὶ Καὶ ρίαν, ἧτοι τὸ ἀπὸ λωρῶν 
χριθῶν' οἱ δὲ εἶδος βοτάνης, "Ex δὲ τούτου δηλοὶ 3 εὖε- 
τηρίαν. Ἄλλως, ᾿Ερειχτὰ dx χριϑῆς νέας γινόμενα, Ἄλλως, 
Νὺν ἁπλῶς dispar οὕτω xal καλοῦσι τὸ ἐκ πυρῶν dix 
λεσμένων βρῶμα χαὶ τὰ dx νεαρῶν χριδῶν ἄλευρα, Ho- 
rum illa "A. ἐρειχτὰ ἐκ χριθῆς νέας γινόμενα ejicienda 
sunt: nam hic quoque, ut in scholio priore ad Eq. 
803, Musurus intulit ex Suida, cujus pl. non est ex 
Aristophane sumta, sed ex Lxx Levit. 2, 14, übi νέα 
πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ dicuntur, quo loco Philo uti- 
tur vol. 1, p. 177, 38, Ibid, 23, 14: Πεφρυγμένα γί- 
ὅρα νέα οὐ φάγεσθε. Ad quos locos spectant grammati- 
corum glosse, quas Schleusnerus in Lexico V, T. 
collegit, partim vitiose scriptae. Earum prima est He- 
sychü Xidpu" στάχνες νεογενεῖς" 3 τὰ ἐξ ὀσπρίων ἄλευρα" 
3, σῖτος νέος φρυττόμενος" ἢ τὰ ὀσπριώϑη σπέρματα, Etym, 
Ms. : Χίδρα' στάχυες ἁπαλοῦ σίτου" 6 νέος xapzó; 3 ἄλευ- 
gov τὸ ἐξ ἁπαλῶν φρυχτῶν γενόμενον, Gloss, in Octat. : 
Χίδρα’ χονώσιτον Mu ubi recte Schleusn. χοπτόμενον 
σῖτον, üt ἐρικτὰ per ivo; χοπτόμενος exp. ab Hesychio. 
Cyrillus : Ἢ ἐριχτά" ἐξ ὀσπρίων ἄλευρον" et in alio co- 
dice, Χίδρα ἐρικτά" ἐκ κριθῆς νέας ἐρίσοντα (ἐριχόμενα 
vel ex Suida χρινόμενα Schleusner., quod χρινόμενα 
ipsum quoque in ἐρειχόμενα mutat Mang. ad Philon. 
vol. 1, p. 179, 19), ὡς σεμίδαλιν, διὰ τοῦ t. Χιείδρα (scr. 
χεϊξρα) δὲ στάχυς νεογενὴς, ἢ χρίμνα (codex χρῆμνα), 3 
τὰ ἐξ ὀσπρίων ἄλευρα διὰ διφϑόγγον. Quod commentum 
de diphthongo eorum opinione uiti videtur, qui hoc 
vocabulum ab χεὶρ derivarent, de quo Eust. p. 156a 
extr., ubi de vocali s iu εἰ diphthongum abeunte a p 
Τῷ χίδρα, ὡς χειρὶ δρεπόμενα xal juyóusva, ὁποῖα 
Ms m iL gium el δέ φασι χίδρα οἶδε 
τοὺς ἐφθοὺς πυρούς" quorum postrema de Alcmane ex 
Athenzo sumsit p. 648, B, ubi Casaub. recto usus 
judicio hec annotavit : « Nos eam maxime expositig- 
nem probamus quae ait esse πυροὺς wtoytvtiz , novella 
tritici grana. levitici 2, 14, ita legitur iu Graco textu : 
᾿Εὰν δὲ προσφέ ης θυσίαν m v τῷ χυρίῳ víz 
πεφρυγμένα χίδρα ἐρεικτά, Quod dixit Moses $1272 v3 
contusionem spicae wirentis, verterunt χίδρα ἐρευιτά, 
Eusebius ita interpretatur : Χίδρα ἐστὶν, ὅταν ἀπὸ τῶν 
ἀκμασάντων σταχύων λαβὼν διαθρύψη τις χερσὶν, οἱονεὶ 
ἀλέσας. ᾿Ερεικτὰ γὰρ τὰ ἐν μύλῳ πτισϑέντα xxi τὸν φλοιὸν 
ἀποβαλόντα ὀσπριώδη λάχανα, Paraphraste Chaldaici di- 
verse expresserunt. Oncelus hoc modo, 3323 ἢ 23 Ν 
12125 12*v5, i. e. spicas wirentes , tostas (gni, contri- 
tas et teneras, Τὸ significat, exsiccare et fran- 
gere : unde 4*5 fragilis. Deductum inde 2315 non 
male Graco ἐρευιτὸν respondet : ἐρείκειν euim est 
frangere. Concinit et Hebraicum t; : nam t3 sive 
Δ est contundere, frangere, a quo non multum dif- 
fert siguilicatione τὸ *1*, unde est vox nne", quam 
exponunt Rabbini tritica contusa, Jonathanis para- 
phrasis habet, 3na3mo *5o ΝΎΩΣ mop "p poros 
spicas tostas igni , farinam tostam et contusas spi- 
cas. Hieronymus in libro Quzestionum Hebraicarum 
in Paralipomenon : Primitiat spicarum quando dcfe- 
rebantur, torrebantur, et grana comedebantur, quod 
genus cibi vulgo graneas vocant. Levitici 23, 14 : Καὶ 
ἄρτον χαὶ πεφρυγμένα χίδρα οὐ φάγεσθε ἕως τῆς αὔριον. 
Etiam hic in bru est, boot rop. Vetus interpres, 
Panem et polentam et pultem non comedes. Confudit 
χίδρα cum pulte et polenta, qua res erant diverse. 
Narrat Galenus (vol. 6, p. 317) populos quosdam 
esse qui alpAitis, hoc est farina facta ex probe tustis 
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hordei recentis granis utantur loco panis : χαθάπερ, 
inquit, ἐπὶ τῶν ἀγρῶν εἶδον ἐν Κύπρῳ, xaícot πλεῖστον 
ἡπωργοῦσι σιτίον en: Hoc quoque ad polentam per- 
tinet , non ad χίδρα. Greci fere quum dicunt ἄλφιτα, 
polentam: intelligunt. Lege Plinium 18, 7. Quin et 
cruda grana tritici esitabant, si amor edendi stimu- 
laret, neque esset ignis copia. Lucas Apostolus 6, 1 : 
᾿Εγένετο δ᾽ iv σαββάτῳ δευτεροπρώτῳ διαπορεύεσθαι αὖ-- 
τὸν διὰ τῶν σπορίμων. Καὶ ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τοὺς 
στάγνας, xal ἤσθιον, ψώχοντες ταῖς χερσί. » His addimus 
glossas Hesychii duas leviter corruptas, Χιδά' φριχτὴ, 
quod Χίδρα" ἐριχτὰ est, et Χιδρῶν" νέων καρπῶν xal 
θερμῶν" ubi accentus tantum corrigendus χίδρων, θερ- 

vero, quod de tostis dictum esse potest, non est 
in θέρμων mutandum cum Schrevelio, Glossa sumta 
ex 1xx Levit. 2, 16 : Ἀνοίσει ὃ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον 
ἀπὸ τῶν χίδρων. Errorem ab Casaubono notatum, quo 
Veteris "Fest. interpres χίδρα de pulte intellexit, etiam 
Pollux — 62, qui ee "T P ἥκοι 
Πολφοὺς δ᾽ οὐχ ἦψον ὁμοῦ βολδοῖς, a it : Εἴη δ᾽ àv 
ἔτνους ἰδέα beh ue γίνεται δ᾽ ἐχ πυροῦ χλωροῦ, ὃν 
χιβρίαν Ἀριστοφάνης καλεῖ. G. Dis.] 

Χιδροπώλης, 6, Novellorum tritici granorum ven- 
ditor. Pollux 7, 199 : Χιδροπῶλαι, στεφανοπῶλαι xc. 
Sic Bekkerus conjectura incerta. Codex Paris. χιτρο- 
πῶλαι, ceteri ἱτροπώλης, ex quo Salmasius aliique 
ἰτριοπώλης fecerant, quod non debebat Thesauro in- 
ferri vol. ἡ, p. 72a, C. G. Dixp.] 


[Χίδρν’ ὄνομα δειλὸν, gl. corrupta Hesychii, Xiàps* 
ὄνομα δούλης Sopingius.] 

Χιέζω. Χιεσμός. V. pea; 

Χιεστὸς, ἡ, ὃν, i. q. χιαστός, Βρόχος 4uccix, In for- 


mam litera y, factus, Heracl. Oribasii in Maii Auctt. 
class. vol, 4, p. 84, 85, go. Osaxw.] 

(Xa, τὰ, Chizala, urbs Mauritaniz, Ptolem. 4, 
2, p. 258, 18, ubi aliorum librorum varietates sunt 
Χοίζαλα, Χόζαλα, Χαζάλα.} 

Χιλαάγρα (?)* obi» τι, Hesych.] 

Uds, ἃ, 6, Chilas, Pythagoreus Metapontinus. 
lambl. V. Pyth. p. 524.] 

[Χυλβούδιος, ὁ, Chilbudius, unus ex Justiniani do- 
mesticis, ap. Procop. B. Gotth. 3, 14, apud Suidam 
Χιβούλδιος scfiptim.] 

Xa»; vitiose pro Χείλως, quod v.] 

Dew, i. q. χιλόω, Pasco, Sagino, sc. feeno aliove 
pabulo, quod jumentis offerri solet. '"'heophr. C. Pl. 
2, 33 [17, 6]: ἹΓούτοις xal τοὺς βοῦς καὶ τὰ ὑποζύγια χι- 
λεύουσι xai ἀνατρέφουσι, Hoc pabulo pascunt saginant- 
que boves et jumenta (Sic enim scr. pro χυλεύουσι.) 
Et apud Hesych. Χιλεύει στρατὸν, σιτοδοτεῖ στρατὸν, 
τρέφει, || Pascor, Depascor, ea signif. qua Virg. di- 
cit Pasci sylvas, arbuta, Depasci artus, i. e. νέμεσθαι, 
Nicander Ther. [635] : Παρθένιον ναίουσι λέπας, τόθι 
Κλέζος ἀεργοὶ Ἵπποι χιλεύουσι, Ubi Clezos cessantes 
equi pascuntur, νέμονται, ut. schol, exp., qui et τρέ-- 
φόνται ἐσθίοντες 5, ἐσθίουσιν exp., qua cum accus, 
Κλέζος, qui est nomen loci, mon satis apte jungi 


ut. 

Χιλή, V. Xà&.] 

Χιλήγονος, 6, ἡ, Qui nascitur ut pabulo sit. Nicand. 
Al. 424 : Βνυκέραος χιληγόνου. Nam sic ex cod. Paris. 
et Etym. M. p. 207, 38, ceterorum librorum scri- 
ptura σιτηγόνου, quie interpreti debetur, correcta est, 
memoraturque hzc lectio etiam ab schol. etsi male 
χιλογάνου scripta, cum alia χεδληγόνου, quod correcto- 
ri5 alicujus inventum videtur, G. Dixo. 

[XOudpowoc, ὁ, ἡ, Millangularis. Archimed. Aren. 
p. yes e (324 Tor.) : Δῆλον ὅτι μείζων ἐστὶν 
ἢ τοῦ ἁλίου διάμετρος τᾶς τοῦ γιλιαγώνου πλευ. 

ἱΧθλιάζω jagen ὧν auta. M | 656 : 
Οὐχὶ σοὶ, ὦ ἑπτάλοφε (Roma), ὅτι οὐ χιλιάσεις" et 670, 
677 ; χιλιάσης 681. 

τλιάχις, Millies, GI.] 
Daxxurg aot. V. Δισχίλιοι.} 

Χιλιαχὸς, ἡ, ὃν, Millenarius. OEcum. Comm. in 
Apoc. p. 243, 2a. Cramer, διὰ τοῦ y. xal μυριαδιχκοῦ 
ἀριθμοῦ, Hasx.] 


A 
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[Χιλιανδρία, ἡ, Mille virorum numerus. Const. Ma- 


nass. Chron. 660 : Στρατὸν ... εἰς ἑκατὸν ποσούμενον yt- 
λιανδρίας ὅλας" 1269, 3236, 3530.] 


χιλίαρχος —— 1494 


[Χιλίανδρος, ὃ, ἢ, Mille viris constans. Plato Polit, 
P. 392, E : "Ev j. πόλει. « Theodos, De exp. Creta 
P. 269, 146 Bonn., πλῆθος 7. » IHlass.] 

{Χιλιάροτρος, 6, &, Mille aratra aquans, Schol. 
Hom. ll. N, 703 : Τὸ τῆς Ἀρσινόης y. πέμενος.ἢ 

“Χυιιαρχέω, Mille viris s. militibus presum, Sum 
tribunus militaris, "Tribuni militum officio fungor. 
Unde particip. χιλιαρχῶν dicitur ὁ χιλίαρχος s. χιλιάρχης. 
[Plutarch. V. Cat. maj. c. 12, Comp. Arist. c. Cat. 
maj. c. 2, Sulle c. 4, Mor. p. 805, A; Lucian. D. 
mer. 9, 45 Joseph. B. J. 3, 4, 1. Cum genit. Phot, 
Bibl. p. 69, 22, in Excerptis ex Arriano : Περδίκκαν 
4 Daagy tiv χιλιαρχίας ἧς ἦρχεν Ἡφαιστίων. Ap. Arrian. 
Anab, 7, 14 extr. est : Ἡφαιστίωνος ἡ χιλιαρχία. G. D. 
luscer. Themison. C. L. vol. 3, p. 46, n. 3953, 1, 5, 


qtdagplorrsa (sic). Hales ib. p. 620, n. 5598, 9, yv 


ιαρχήσαντα ἐν "Eguxv. Panapol. ib. p. 357, u. 4714, 
ἡ, τῶν χεχειλιαρχηχότων. Hasz.] 

[Χιλιάρχης. V. Χιλίαρχος.] 

Χιλιαρχία, ἢ, Imperium iu mille viros s, equites, 
Prefectura mille virum s, militum, Tribunatus mili- 
taris. (Xenoph. Cyrop. 4, 1, |& : Τὸν Χρυσάνταν χι- 
λιαρχίᾳ τιμᾷ, Polyzn. 3, 9, 10: Τοῖς μείνασι χιλιχ 
ἰῷ xai iq m ἔδωχεν, | Plutarch. Camillo e 38 : 

ἧς! ἕχτης χ: ἐπιφανέσταται πράξεις. cb. c. 37, V. Cat. 
maj. c. 3, Cat. min, c. 8, Ces. c, 5, Arrian. Anab. 7, 
14 extr. Lxx. Num, 31, 48 : Οἱ χαθεσταμένοι εἰς τὰς 7. 
τῆς δυνάμεως, || Mille virorum ordo. Maccab. 1, 5, 
13 : Ἀπώλεσαν ἐκεῖ ὡς μίαν χ. ἀνδρῶν. Quod uuo verbo 
χιανδρίαν dicere poterat.) 

[Χιλιαρχιχὸς, ἡ, ὃν, Ad officium chiliarchi pertinens. 
X. ἡγεμονία Diodor. 19, 3.] 

Χιλίαρχος sive Χιιάρχης, ὃ [Veteres Atticos hujus- 
modi composita, ut ταξίαρχος, ἑκατόνταρχος, φύλαρχος 
et reliqua secuudz, non prima declinationis esse vo- 
luisse satis hodie constat, iisdemque formis recentio- 
res scriptores plurimi usi sunt, Nec Herodotum, de 
quo dixi ia Commentatione de dialecto ejus p. χει, 
certum haberi potest talia substantiva iu Ὡς termi- 
nasse, Ὁ» nec libri sibi constent nec quidquam 
tribuendum sit genitivi formis ταξιαρχέων et στρατάρ- 
jo, qua uno alteroque loco reperiuntur, quum Κροί- 
cu» quoque, Κλεομδρότεω et alia, quas in ov termi- 
nari debebant, falso lonlondi studio corruperint libra- 
ri. Itaque vereor ne χιλιάρχας quoque, quod 7,81, 
nunc legitur, ab librariis positum sit. pro ἀδιάρχους. 
ἃ. D.], Qui mille viris praest [Χιλίων ἄρχων exp. 
Hesych.] , Mille militum tribunus, s. simpliciter Tri- 
bunus militum, Tribunus militaris, Tribunus, ut ex 
Suida patet : Δεκαπέντε, πρὸς τοῖς τριαχοσίοις ἐτῶν ἀπὸ 
τοῦ πρώτου συνοικισμοῦ τοῦ ἄστεος διαγεγονότων, χιλίαρ- 
yo τὴν ἀρχὴν Ρωμαίων παρειλήφασι" circa id tempus 
euim tribuni militum consulari potestate creati sunt, 
ut videre est ap. Liv. [Χιλίαρχος ap. /Esch. Pers. 304, 
Lycophr. 210, Xenoph. Cyrop. 2, 1, 33; 3, 3, 11; 
8, 1, 14, 8,6, 1, 9; Polyb. 6, 19, 1; 34, a; Plutarch. 
V. Themist. c. 27, 29, Camilli 1, Fab. Max. 3, et 
alibi, Dion. Cassium, Veteris. Novique "Testamenti 
scriptores aliosque multos. Inter quos locos multi 
sunt ubi dignitas chiliarchi magis spectatur «uam 
numerus sepe nou plenus subditorum, velut ap. Xen. 
Cyrop. 8, 6, 1 : Τοὺς ἐν ταῖς ἄχραις φρουράρχους καὶ τοὺς 
χιλιάρχους τῶν κατὰ τὴν χώραν φυλαχων" OEc. ἡ, 7 : Οἱ 
ἂν φαίνωνται τῶν spera xal τῶν χιλιάρχων xal τῶν 
σατραπῶν τὸν ἀριθμὸν τὸν τεταγμένον ἔχπλεων ἔροντες, xtÀ. 
De chiliarchis Persarum et Macedonum Diodor, 18, 
48 : Ἀντίπατρος ἐσχάτως διαχείμενος ἀνέδειξεν ἐπιμελη- 
τὴν τῶν βασιλέων Πολυσπέρχοντα xai στρατηγὸν αὐτοχρά- 
«02a ... τὸν 2' υἱὸν Κάσσανδρον χιλίαρχον χαὶ δευτερεύοντα 
κατὰ τὴν τάξιν. Ἢ δὲ τοῦ χιλιάρχου τάξις χαὶ eum 
τὸ μὲν πρῶτον ὑπὸ τῶν Περσικῶν βασιλέων εἰς ὄνομα xat 
δόξαν προήχθη μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ὑπ᾽ Ἀλεξάνδρου μεγά- 
λης ἔτυχεν ἐξουσίας xxi τιμῆς, ὅτε xai τῶν ἄλλων τῶν 
Περσιχῶν νομίμων ζηλωτὰς ἐγένετο " ubi Wessel. com- 
paravit KElian. V. H. 1, 2t, qui chiliarchi partes fuisse 
ait τὰς ἀγγελίας εἰσκομίζειν τῷ βασιλεῖ, et Corn. Νεροι. 
V. Conon. c. 3, ubi chiliarchus secuzdum. gradum 
imperii tenuisse. dicitur. G. D. Vita Pachomii. Acti. 
SS. Maii t. 3, p. 57, E; Comm. de SS. Petro et Paulo 
Junii t. 5, p. 421, À. Clem, Rom, Epist. 1 ad Corinth. 
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p. 56, 22 Frey. Zosim. Hist. p. 158, a, οὗ μόνον ἔχα- 
τοντάρχων xai y., ἀλλὰ xal τῶν λεγομένων δουχῶν, Inscr. 
Phanagor. C. I. vol, 2, p. 161, n. 2124, 5, Ἰούλιος 
Φανέστρατος χειλίαρχος (sici. Hasz.] 

Χιλιάς, déc, ἡ, [Genitivus plur. χιλιαδέων vulgo 
scriptus est ap. Herodot, 7, 38, quo pe scri- 
bendum ex libris melioribus ostendiin Comment. De 
dialecto p. x1v. Atticos χιλιαδῶν et μυριαδῶν pronun- 
tiasse tradunt Arcad. p. 136, 4 : Χωρὶς τῶν παρ᾽ A0n- 
ναίοις doifurzoxiw τοῦ χιλιάδων xal μυριάδων' ταῦτα γὰρ 
παρ᾽ αὐτοὶς περισπῶνται, παρ᾽ ἡμῖν δὲ βαρύνονται" et 
Cherob. In Theodos. p. 458, 27, qui eadem fere po- 
nens verba Herodiani (nam huuc significat verbis τις 
vi; τῶν vEjgvuxiny) , παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις τοῖς μεταγενεστέ- 

habei], Numerus mille continens, simpliciter 
lile s. Mile, ut Quadrigarius ap. Gell. 1, 16 : Ibi 
occiditur mile hominum. Lucil.: Hunc mili passüm 
qui vicerit atque duobus. Et, Tu mili numüm potes 
«no quirere centum. Cic. : Qui L. Antonio mile nu- 
müm ferret expensum, Et rursum, Quo in fundo 
facile mile hominum versabatur valentium. Hic enim 
Mile non pro eo ponitur, quod Graece χίλιοι dicitur, 
sed quod χιλιάς : et sicuti una χιλιὰς, et duae χιλιάδες, 
ita unum mile et duo milia, certa atque directa ra- 
tione dicitur. Hzec inter alia ibi Gell. Herodot. 2, 38 : 
Πολλέων χιλιάδων ὀργυιέων" 96 : Πολλὰς y. ταλάντων, 
Jsch. Pers. 341 : Ξέρξῃ χιλιὰς μὲν ἦν ὧν ἦγε πλῆθος, 
Plato Phzdr. p. 256, E : Teva j; ἐτῶν. Plutarch. V. 
Ages. c. 14. Interdum de numero magno non accu- 
ratius definiendo. Sic "Theocr. 16, 91 : Μάλων χιλιά- 
δας. Lucian. Hermot. c. 56 : “Εχατοντάδας xai y. βί- 
δλίων ἕχαστοι συγγεγράφασιν. τχχ Genes. 24, 60 : Γίνου 
εἰς χιλιάδας μυριάϑων, Adject. Manetho 4, 66 : Χιλιά- 
δας τε ἀρχάς" ubi in cod. χειλιάδας scriptum. || Χιλιὰς 
“Ῥωμαϊκὴ Asinii Quadrati liber inscriptus fuit, quo 
imperii Romani mille per aunos florentis historiam 
scripserat, memoratus ab Steph. Byz, s, v. Ἄνθιοι, et 
alio nomine Χιλιαρχία s. v. ᾿Οξύδιοι, secundum Sui- 
dam vero (s. v. Κοδράτος) Χιλιετηρίς. Hine ἱερὰν χι- 
λιάδα in versu Alexandri το] ap. Macrob. Saturn. 
5, 22, Meinekius p. 238 intelligit de solennitate qua 
Artemisii ante mille annos conditi memoria ab Ephe- 
siis celebrata fuerit, Porro Χιλιάδες Euphorionis car- 
men inscriptum fuit, cujus de argumento Suidas s. v. 
Εὐφορίων, ἔχει ὑπόθεσιν εἰς τοὺς ἀποστερέσαντας αὐτὸν 
χρήματα ἃ παρέθετο" εἶτα συνάγει διὰ χιλίων ἐπῶν [sic 
lleyuius pro ἐτῶν) χρησμοὺς ἀποτελεσθέντατ' εἰσὶ δὲ βι- 
δλία εἰ, De quibus v. Meinek. p. 12 pad 
τλιασταὶ, οἱ, BMoeretici: quidam. dicebantur, Lat, 
Millenarii s. Miliarii, ut Augustin. et Hieronym, vo- 
cant : ille, De civit. Dei 20, 7, hic autem Comm. in cap. 
ult. Jerem,, ubi de horum erroribus vide qui scri- 
bantur : nec nou apud Philastrium et. Epiphanium 
ac lrenzum. Bestringebant autem ad mille anuos im- 
pletionem quarundam prophetiarum, 

[Χιλιετηρὶς, δος, ἢ, V. XOwic. Χιλιοετηρὶς Georg. 
Cedren. p. 3, G. D. Χιλιετηρὶς Hierocl. Philog. p. 380, 
13 Boiss, Hass.] 

Χυιέτης, δ, sive Χιλιετὴς [nam accentus variat in li- 
bris ut in διέτης διετής ceterisque omnibus hujusmodi 
compositis], ὁ, ὁ, Millennis, Mille annorum. Athen. 
15 : Σὸν οὖν ἐστιν, ὦ μουσικώτατε, τὴν χιλιετῇ μου ταύ- 
τὴν ζήτησιν ἀπολύσασθαι, Mille annis agitatam quze- 
stionem dissolvere, Bud. Affertur et χιλιετὴς 6 βίος 
lex Aristot. De gen. anim. 2, 6], pro Mille annis 
vita servata. [Plato Phaedr. p. 249, A : Περιόδῳ χι- 
λιετεῖ' Rep. 10, p. 615, A : Πορείαν χιλιετῆ" ubi dus 
Pal. χιλιέτη, optimus vero Paris, χιλίετιν, i. e, χιλιέ- 
τιν. Ib. p. 621, D : Τῇ χιλιετεῖ πορεία" ubi idem codex 
Αἰλιέτι, Strabo 15, p. 211 : Τῶν χιετῶν "Y περϑορέων. 
* Xos£ers ap. OEcumen, Explic. Epist. Cathol. p. 92, 
2. » Boiss, ld. OEcum, Comm. in Apoc. p. 315, 5 Cra- 
mer, τὴν y. Χριστοῦ βασιλείαν. lamblich. Vita Py- 
lhag. p. 24, 41. Westerm., δεχετῇ xai y. τιμωρίαν. Alia 
forma ap. Greg. Naz. t. 1, p. 747, C : Ἢ χιλιοέτις xal 
^npexrs ἐν τῷ πχραδείσῳ τρυφή, Hasr.] 

Xon, ἡ, Spatium mille annorum, Mille anni. 
Areth, ('Theodoret. Gr. aff. cur. p. 432, 7 Gaisf, 


rte in Apoc. p. 433, a4, τὴν πέμπτην 
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Od. V. Χίλιυοι 
Χιλιοβύναμις, tox, ^] Χιλιοξδύναμος, Mille viribus 
s, virtutibus predita, Ita vocatur a Cappadocum 
gente herba illa, quam alii Polemoniam, alii Phile- 
tzeriam appellant, teste Diosc. 4, 8 [ubi recte χιλιοδύ- 
vausc , ut ap. Galen. vol, 13, p. 221). Itidem et Plin. 
25, 6 : Polemiam alii Philetzeriam a certamine regum 
inventionis appellant : Cappadoces autem Chiliody- 
namam. [Fraas. Syn. plantt. florz class. p. 112 cou- 
jicit esse Hypericum olympicum L. Hase] 
[Χιλιοετηρίς. V. fd 
Χίλιοι, [Éolice Χέλλιοι : v. Etym. M. p.817, 1,] Mille, 
Fem. Χίλιαι, neutr. XOuz. [Genitivum feminini χίλιαι 
circumflecti | jap-ques tradunt, Jo, Alex. Tov, πα- 
vrp. p. 18,6: Τὸ χιλιῶν παρ' ᾿Αθηναίοις παραλόγως 
ΓΝ aliorum adjectivorum genitivi paroxytoni sunt) 
περισπᾶσθαι" quo accentu etiam χιλιαδῶν et μυριαδῶν 
pro χιλιάδων et μυριάδων Athenienses pronunciasse 
testantur Arcadius P 136, 4, et Cheerob, In Theodos. 
E 458, 39. Cum Joanne consentit Suidas : Χιλιῶν 
ραχμῶῶν" οὕτως οἵ ᾿Αττικοὶ περισπῶσιν' et hoc ipsum 
χιλιῶν δραχμῶν ap. Aristoph. Pac. 1237, ubi vulgo 
χιλίων &p., me codex Ravennas, qui in Acharn. 
1055, ubi libri ceteri pariter χιλίων ὧν scri- 
bunt, μυρίων δραχμῶν habet. Non improbabilis 
Bernhardyi conjectura est χιλιῶν pronunciatum esse 
ubi nomen omissum esset, ita ut. χίλιαι substantivi 
et vicem ageret et accentum haberet. Quod si ita est, 
pue δραχμῶν παρυξυτόνως scribendum, ubi vero 
ραχμῶν nomen omissum est, ut ap. Demosth. p. 599 
extr., χιλιῶν circumflectendum erit, recteque habe- 
bit ap. Aristoph. Eq. 660 : Κατὰ χιλίων παρήνεσα εὐχὴν 
ποιήσασθαι χιμάρων, ubi schol. pariter χιλιῶν vel scri 
ptum invenit vel scribi voluit: nam annotavit, τὸ δὲ 
λιῶν sapi Hom. [tribus locis, Il. H, 471: 
Dax. μέτρα (olvou)* et y. πυρὰ Θ, 562; et neutro, quod 
intellecto ζῷα explicatur, ante feminina duo posito 
Il. A, (244): Πρῶθ᾽ ἑκατὸν βοῦς δῶχεν, ἔπειτα δὲ χίλι 
ἐπέστη Αἷγας ὁμοῦ καὶ ὄϊς, τά οἱ ἄσπετα ποιμαίνοντο, 
Primum centum boves dedit, deinde mille pollicitus 
est, capras simul et oves. [Et scriptores post Home- 
rum quivis, Numerus millenarius multiplicatur vel 
prefixis adverbiis numeralibus, velut δισχίλιοι, T 
χίλιοι, τετραχισχίλιοι et reliqua, vel per nomen χιλιὰς 
cum numero suo, velut δύο χιλιάδες, τρεῖς χιλιάδες 
usque ad ἐννέα χιλιάδας, post quas sequuntur μύριοι 
et μυριάδες, etsi majores quoque hi numeri interdum 
per χιλιάδας exprimuntur, ut. δέχα χιλιάδες, ὁ 
qd ἐς, χίλιαι pe. Adverbia autem illa iuter- 
um sejuncta ab χίλιοι reperiuntur, praesertim ap. 
poetas metro postulante, velut ap. Hesiod. Th. 365 : 
Τρὶς γὰρ χίλιαί εἰσι τανόσφυροι Ὠχκεανῖναι. Numeri mi- 
nores per xal particulam vel adjunguntur, velut χίλιοι 
xai διαχόσιοι, χ. xal τριακόσιοι, etc. ut y. καὶ πενταχό- 
ew ap. /Eschin. p. 38, 15; 87, 20; vel praeponuntur, 
ut ἕνα xai χιλίους ix τῶν ὀμωμοκότων dixit scriptor 
decreti ap. Demosth. p. 708 extr., διακοσίων xxi. γι- 
λίων νεῶν Plato Critia p. 119, B; ὁπλίτας πεντακοσίους 
xxi χιλίους Xen. Hell. 1, 4, 21.] Et ap. Isocr. [p. 58, 
€; 65, B] διακόσιοι καὶ χίλιοι" pro quo Idem [p. 60, 
B] dicit inverso. ordine χίλιοι xai t. [Hevza- 
χοσίους xai y. p. 397, D.] At schol. Dem., omissa praep. 
illa copulativa, Ot χίλιοι διακόσιοι ἄνδρες παρ᾽ Αθη- 
ναίοις, Mille ducenti viri. (Polyb. 3, 33, 10 : Ἵπ- 
πεῖς μὲν χίλιοι διακόσιοι, πεζοὶ δὲ μύριοι τρισχίλιοι 
ὄχταχόσιοι πεντήχοντα. Hujusmodi plurima in libris 
V. et N. T. et scriptorum recentiorum reperiun- 
tur, przsertim ubi tres quattuorve deinceps numeri 
positi sunt, velut ap. xx. Exod, 38, 35 : Χίλιοι ἑπτα- 
χόσιοι ἐδῥομήχοντα πέντε' in libro Esdrz a, 31 : Χϑιοι 
διακόσιοι πεντήχοντα τέσσαρες" 38 : Χίλιοι διαχόειοι τεῦ- 
σαράχοντα ἑπτά" ap. Joann. Apocal τι, 3: Ἥμερας 
χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα" etsi libri in talibus sibi non 
constant. Sie ap. ,xx Paralip. 1, 9, 13, codex Alexan- 
drious : Ἀβελφοὶ χίλιοι ἑπταχόσιοι ἐνενήκοντα, ubi alii 
gt καὶ ἑπτακόσιοι χαὶ ἑξήκοντα. Ubi vero duo tantum 
numeri positi sunt, xxl plerumque additur, ut ap. 1Xx 
Jud. 8, 46: X^ xai ἑπταχόσιοιν et χίλιοι χαὶ ἑκατὸν 
ib. 16, 5; 17,25 rarius omittitur, ut χίλιοι ἑπτὰ vel 
ἐπτιχαίβεκα estin libro Esdrae 2, 39, et ap. Nehem. 
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7, 4a. Ceterum in his ut in aliis numeris plurimis À C.» Boiss, Justin. 


sepe dubium est quid scriptoribus quid librariis de- 
beatur, qui numeros in antiquioribus codicibus lite- 
ris expressos siepe male transtulerunt, unde forma 
prodierunt numerorum veteribus inauditzs, velut àz- 
καδύο δεχαπέντε δεχαεπτὰ pro δώβεχα πεντεχαίδεχα ἑπτα- 
καίδεχα, Rarius χίλιοι cum numero altero vel prapo- 
sito vel ito per przepositionem conjungitur, 
vt Mid auc wer χιλίοις dixit Luciau. Cetapla n, Á, 
et Plato Leg. 10, p. 894, E : Ὅταν οὕτω δὴ χίλια ἐπὶ 
μυρίοις γίγνηται τὰ κινηθέντα,Ἶ Et ap. Plat. Apol. Socr. 
[p. 36, A] : “Ὥρειλεν 6 κατήγορος χιλίας δραχμὰς, ob με- 
ταλαδὼν τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων, Mille drachmas 
debebat accusator, qui quintam suffragiorum partem 
non tulisset, (Apzymiv nomen szpe omittitur, ut in 
locutionibus "iue χινδυγεύειν ap.. Demosth. p. 
599 extr., iv χιλίαις 6 χίνδυνος p. 601, 20; 701, 1, et 
sepius χιλίας ὀφλεῖν, χιλίας ἀποτίνειν. Quo exemplo 
etiam χϑίας αἰτεῖν dixit. Lucian. D. mer. 11, 3.] Et 
ap. Hermog, χιλίας δραχμὰς virgini pro dote jubetur 
dare, qui eam vitiavit. [Ot χίλιοι ssepe dicuntur mille 
viri, quorum hic numerus lege constitutus est vel in 
re bellica vel in re publica gerenda , ut oi χίλιοι Argi- 
vorum ap. Thucyd. 5, 67, 81, Aristot. Polit, 5, 4, 
Diodor. 12, 75, 8o, aliosque; οἵ χίλιοι, ex ὁμοτίμοις 
delecti , in exercitu Persarum, ap. Xenoph. Cyrop. 
1, 5, 5. Οἱ y. in republica Locrensium ap. Polyb. 13, 
16, 10: Καθισάντων τῶν χιλίων" apud. Agrigentinos, 

iod L. 8,66: ᾿Ἐμπεδοκλῆς τὸ τῶν χιλίων ἄθροισμα 
κατέλυσεν" apud. Crotoniatas lambl. V. Pyth. p. 95: 
᾿Ἔχάλεσαν ob χίλιοι τὸν Πυθαγόραν εἷς τὸ συνέδριον. 
Apud Aristoph. autem [Vesp. 707 : Εἰσίν γε πόλεις χί- 
Jat, αὖ γῦν τὸν φόρον ἡμῖν ἀπάγουσιν) χίλιαι πόλεις schol. 
exp. πολλαὶ, finitum numerum pro infinito accipieus. 
Addit schol, : *H xa ἀπὸ ἱστορίας τὸ τοιοῦτον ἔλαθεν.) 

i porro et singularis numeri aliquis usus. Nam 
Xàín ἵππος ap. Herodot. [5, 63; 7, 41; 8, 113; et 
ἵππον εἰς χιλίαν vulgo ap. Xen. Cyrop. ἡ, 6, a, sed 
vitiose pro neces legimus pro χίλιοι ἱππεῖς, Mille 
equites. Quibus similia exempla vide in Ἵππος, ['03o- 
χαύτωσιν χιλίαν cxx Paral. 2, 1,6. 1 

[Χιλιοκαιπεντηκονταπλασίων, ὃ, 4, 
mero 1050. Cleom. Cycl. Theor. 2, p. 225. 

[Χιλιοχράτωρ, ojos, ὃ, i. 4. χιλίαρχος. Tzetz. Hist. 3, 
719 : Χιλιοκράτορες ἱππέων ἐπιλέκτων, 

Χιλιόχωμος, 6, ἡ, Mille vicos s. pagos habens, Strabo 
12, p. 245 [561] : Οὐ πλατὺς τὸ πρῶτον τελέως, ἔπειτα 
πλατύνεται, χαὶ ποιεῖ τὸ τλιόχωμον χαλούμενον πεδίον. 
[Ammian. Marc. 23, 3, 5. 

Χιλιόμδη, $, Sacrificium ex mille bobus 5, aliis 
animantibus, Eustath. p. 1454 : Ὅτι δὲ οὐ μόνον ἔχα- 
τόμβαι, ἀλλὰ xal feas ἦσαν παρὰ τοῖς παλαιοῖς, δη- 
λοῖ 5 γράψας ὅτι ἐν τῇ Μιλτιάδου νίχη χιλίας χιμαί 
Ἀθηναῖοι τῇ Ἀγροτέρᾳ Ἀρτέμιδι ἔθυσαν. [Joseph. γ- 
pom. c. 74, p. 172: Χυιόμθην πρώτην ποιούμενος ἀπὸ 
τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας θυσίαν. Theodoret, Or. 7 ad Grze- 
C05 : Εχατόμβας xal y. χατέθυον. SuICER. Greg. Nyss. 
t αν p- 475, C. Julian. Imp. p. 214, A, ἡ τῆς Ὄλυμ- 
πιάδος χ. De accessione haereticorum ad veram de 
rebus divinis doctrinam Anon. Vita Chrys. t. 8, p. 333, 
18 : Ποίας ἑκατόμδης ἢ γ. (τοῦτο) οὐ hn ; Hasr.] 

Χιλιόναυς, 6, *, Mille instructus ibus, Mille 
habens naves. Eur, Or. (352] : Ὦ χιλιόναυν στρατὸν 
ὁρμήσας εἰς γὴν Ἀσίαν, χαῖρε" tot enim erant Grzco- 
rum naves, sc. χίλιαι πρὸς ταῖς ove", κι c. Lv, [Andr, 
106 : Χιλιόναυς Ἑλλάδος ὠχὺς Ἄρης Rhes. 262 : X. 
στρατεία" eph. A. 175 : Ἔλαάταις χιυλιόναυσιν, pro ἐλατί- 
vats γαυσὶ χιλίαις, Const. Manass, Chron, 1238.] 

Χιλιοναύστολος, V. Χιλιοναύτης.] 

ἰλιοναύτης S. Χιλιόναυτος, ὁ, Mille nautas habens : 
9 queen [χιλιοναύτην) στόλον dixit JEschylus (Ag. 
55] [qui voce. composita Χιλιοναύστολος a Strab, vo- 
cari dieitur, €xpontturque Classis mille navium): pro 
quo diceretur tamen potius χιλιόναυς. ltidem vero ex 
Eur, Iph. T. 14 1], χιλιοναύτᾳ κώπᾳ affertur pro Mille 
navibus, (Ubi cum nomine feminino conjunctum est, 
de quo v. Lobeck. Paral, p. 268.] 

ΤΧιΔιονταετηρὶς, ἰδος, $, Mille annorum tempus, 
Mille anui, Epiphan. Heres. 77, p. 1031. Jo. Chrys. 
n Psalm. p. : Coteler, « Method. Conviv. p. 123, 
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Mart, P- 307, B : Οὕτως γὰρ Ἤσαΐας 
ταύτης εἶπεν, Hass. Conf, Ἕχατον.. 


[Χιλιονταετὴς, δ, &, ap. Justin. Mart. p. 57, B, χι- 
λιονταετῇ περίοδον, Mb bium. fed 

[Χιλιονταετία, ἡ, Mille annorum tempus, Mille anni. 
Euseb. H. E. 3, 28. Joann. Malal, Ρ. 7, 2.] 

[Χιλιοντὰς, dle, $, Millenarius numerus, Andreas 
Hieros. De rat. inv. circuli solar. : Κράτει τὰ χάτω 
τῶν χιλιοντάδων χαὶ ἑχατοντάδων τῶν ἀπὸ κτίσεως χόσμου. 
Et mox ibid. θύσαπο, Nicol. Artabasd. init. Boiss.] 

Χιλιόπαλαι, q. d. Millies olim, (vox comica ap. Ari- 
stoph. Eq. 1155]. 

Χιλιοπλάσιος, (a, tov, Millecuplex, vel potius Mille- 
plex, i. e. Millies auctus, Mille accessionibus ampli- 

tus, Themist. p. 33; ubi etiam μυριοπλάσιος, δεκα- 
πλάσιος, leguntur. (OEcum, In Apoc. p. 328, 27 Cra- 
mer., y. πτῶσιν. Hasz. || Adverb, Χιλιοπλασίως 
Lxx Deut. i, 11.] 

[Χιλιωοπλασίων, 6, ἢ, idem. Symm. sec, cod. Coisl, 
Sam. ἃ, 18, 3 : Σὺ γὰρ χιλιοπλασίων ἡμῶν, Tu enim 
millies potior es nobis. Scureusw.] 

ιλιόπους, δ, ἡ, Millepeda, 61) 
XDuot,] 


Χίλιος. V. 
pro XeQuus , quod v.] 


(65, 17) περὶ τῆς y. 
is] e X 


Χίλιος vitiose 
Χιλιόσῖτος, 6, $, Plurimo frumento refertus. Const. 
Manass. Chron. 5898 : Χιλιόσιτα πλουτῶν Ue 

[Χιιοστία, $, Spatium mille annorum. OEcum. ἴα 
Apoc. p. 338, 6; 433, 33 Cramer. Hasz.] 

Χιλιοστὸς, ἡ, àv, Millesimus (Plato Phadr. p. 249, 
B: Τῷ y. ἔτει" et Rep. 10, p.615, C. Xenoph. Cy- 
rop. 2, 3, 6 : Οὐκ ἂν χριθεέην οὔτε πρῶτος οὔτε bios, 
οἶμαι δὲ οὐδὲ xl: ut ἡ χιλιοστὴ μοῖρα, Millesima pars : 
pro quo et χιλιοστὴ dicitur sine adjectione substan- 
tivi, ut μυριοστή. Nec non Χιλιοστὺς, vos, 4, pro yi- 
λ μοῖρα, Millesima pars. [Pollux 1, 27; Etym. 
M. p. 728, 56.] Et in exercitu χιλιοστὺς dicuntur Mille 
viri, milites : χίλιοι ἄνδρες, tesie Suida, qui hac aí- 
fert ex quodam quem non nominat : Τῶν δὲ ἱππέων 
χαθ' ἑκάστην χιλιοστὸν δράχων ἡγεῖτο ἐπὶ χάμαχος ἄνατε- 
ταμένος. Rursum Hesychio χιλιοστὴ est τέλος ἀπὸ τῆς 
θυσίας, Tributum quoddam ex sacrificio : forsan Mil- 
lesima sacrificii pars, qua dabatur sacerdotibus vel 
aliis. Idem χιλιοστὴ Bud. interpr. Cohors millenaria , 
Numerus millenarius, afferens e Xenoph. Cyrop. 6, 
[3, 13j : Καὶ σὺ, ὦ Φαρνοῦχε xat Ἀσιαδάτι, τὴν τῶν Íx- 
πέων χιλιοστὴν, ἧς ἑκά ἡμῶν ἄρχει, μὴ συγκατατάτ- 
τετε εἰς τὴν φάλαγγα. ibi potius eceib. χιλιοστὺν per 
v in ultima syllaba, ut in praecedente ex Suida luco ; 
atque ita habet mea quoque edit. p. 99. [Recte nunc 
legitur χιλιοστὺν, ut ib. $ 31; a, 4, 3, ubi plur. χιλιο- 
στύες, εἰ 7, 5, 17.] At Χιλιαστὺς, quod in VV, legitur, 
exponiturque itidem Numerus mille milites continens, 
mendosum esse et ipsum dico, ac pro eo scrib. Χιλιο- 
eU. 

Χιλιοστὺς, doc, 4. V. Χιλιυστός. 

UuorzAzvTo; , ὁ, 4, Mille valens aut constans ta- 
lentis, ut Plutarch. Pericle [c. 12] dicit γαοὺς χιλιο- 
ταλάντους. [Alexis ap. Athen, 6, p. 237, € : Ὀφρῦς 


ἔχων 1 warp tar i 

[X ἦρος, 6, ἡ, Mille amphoras capiens. Dio Cass, 
56, rr MR πλοῖα πλείω φορτιχοῦ ἑνὸς 411026207. ] 

ἰΧιλιύφυλλος, $, synonymum polygoni ap. Diosc. 
4, 4, achillee 4, 36.] . 

[Χιλιόχρυσος, δ, nomen medicamenti, ap. Alex, 
"Trall. 11, p. 643.] 

ΧιΔιόω, Mille drachmis multo, Mili drachmarum 
multo : unde ap. Hesych, Χιλιωθῆναι [sic recte cor- 
rexit quod ap. Hesych. est χιλωθῆναι], χιλίας δραχμὰς 
ζημιωθῆναι [ldem Κεχιλιῶσθαι " χίλια ἐζημιῶσθαι" ubi 
χίλια pro χιλίας scriptum est, ut in Etym. M. p. 404, 
43 : ᾿Εχιλιώϑη χίλια ἐζημιώθη] : et ap. Harpocr. ac 
Suid. ex Lycurgo In Aristog. folie pro χιλίας 
ὄφλοντα [ὀφλόντα], subaudiendo δραχμάς, (Ita enim re- 
pono pro χίλια σοφὰ ὄντα, quod in Ms. etiam Suidae 
exemplari legi demiror.) (Recta scriptura est in Lex. 
rhet, iu. Bekk. p. 315, 3o.] lidem vero et “ιλιῶσαι af- 
ferunt ex ejusdem Lycurgi Or. in Cephisod. [Harpo- 
rationis libri non χιλιῶσαι, sed χεχιλιῶσαι, quod apud 
Suidam ulterius depravatum est in xoi PANNE Re- 
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ctam scripturam χεχιλιῶσθαι, quae ex gl. Hesychii su- A χιλιωθῆναι, ἃ χιλιόω.) Rarsum ἵππον χιλοῖ, qui ei χιλὸν 


ra allata peti poterat et ex Polluce 8, 23, restituit 
Salmasius.] || Ceterum notandum est, quedam ex su- 
perioribus derivatis admittere diphthongum, etiam 
in prima syllaba, ut pro χιλιοστὺς scribitur Χειλιοστύς : 
unde apud Hesych. Χειλιοστύες, quod exp. al φυλαὶ, 
Tribus : quomodo supra χιλίαρχοι, "Tribuni , Tribuni 
militum. Tideo pro χίλιοι scribitur Χείλιοι : quod 
JEolicum esse tradunt Etym. et Lex. meum vetus. 
[.Eolicum est Χέλιοι. V. Χίλιοι.) Similis vero scri- 
pturz ratio dicetur in seq. XO. 

Χιλίωρος, [5, ἢ] pro Mille annorum tempus, ex 
Lycophr. affertur; sed puto ibi aliquid deesse. [Recte 
legitur v. 1135 : Τὸν χιλίωρον ... 4póvov' ubi schol. : 
Τὸν χιλιετῆ - ὦρος "d ἐνιαυτός, Alius exp. χατὰ χι- 
λιοστόν 


X9 [in libris antiquis χειλὸς, de quo v. s. v. Χι- 
25m], δ, Pabulum; peculiariter jumentorum : ut est 
Ícenum, avena, et similes alize vel herbze vel semina, 
quibus vesci jumenta consuevere vel viridibus vel 
aridis. [X0 tüter τροφὰς ἵππων ap. Poll. 1, 183. Φέ- 

ξῖν χιλὸν τοῖς ὑποζυγίοις id. 10, 166.) Apud Suid. : T 
δὲ χτήνη πάντα χιλῷ ἔνδον ἐτρέφετο, e Xenoph. (Anab. 
4, 5, 25.] Itemque ex Herodoto [4, 140] : Διὰ τῆς És£- 
qns χώρης, τῇ χιλός τε ἵπποις xat ὕδατα ἦν. Item ex quo- 
dam , quem non nominat : Ὅσος τε cito xal y0& ἐν 
τῇ γώρᾳ, εἴσω τειχῶν κομίζεσθαι, Quidquid frumenti et 
se erat in regione. Sic Arrian. 3, [7, 6] : Kai y:- 

ὃς τοῖς ἵπποις καὶ τὰ ἐπιτήδειχ, Et rursum , XO τοῖς 
ἵπποις πολὺς ταύτη ἦν. Et. Plut, : Ἦν γὰρ οὔτε σῖτος τοῖς 
ἀνδράσιν ἄφθονος, οὔτε τοῖς ὑποζυγίοις χιλός. (Id. V. Eu- 
meu. €, 9 : Τοῖς ἵπποις χιλὸν Pa Sev Loue Mor. p. 678, 
A: Παρηθαλλόμενον ἵπποις σέλινον T, τινα τοιοῦτον y 0v.] 


ltem οἵ ἐπιμελεῖσθαι χιλοῦ dicitur eques et ἐπὶ χιλὸν 


«ἐξέρχεσθαι, quum sibi de pabulo prospicit et pabula 


tum exit, Xenoph. Hipparch. [6, 3] : Ἔν δὲ ταῖς φρου- 
s χρὴ χαὶ χιλοῦ xal σκηνῶν xal ὑβάτων͵ καὶ τῶν D 
πιτηδείων φανερὸν εἶναι ἐπιμελούμενον" Cyrop. 6, p. 97 
[ς. 3, 9]: ι δὲ ληφθέντες, ἀνερωτώμενοι ὑπὸ τοῦ Κύρου 
ἔλεγον ὅτι ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου εἶεν, προιληλύθοιεν δὲ ἐπὶ 
χυλὸν, οἵ δ᾽ ἐπὶ ζύλα, παρελθόντες τὰς προφυλαχάς, ltidem- 
ἰῷ alibi sepe. [144 Anab. 1, 5, 7 : Ὁπότε ἢ πρὸς 
δωρ βούλοιτο διατελέσαι 3, πρὸς χιλόν. Plutarch. V. An- 
ton. c. 46 : Τοῖς ἐπὶ χιλὸν ἣ σῖτον προερχομένοις. Χιλοῦ 
xai σίτου Xenoph. Cyrop. 5, 4, 4o.] Nec non et τὸν 
4: χαταπατεῖν, Conculcare pabulum quod adhuc 
in viridi herba est : ut ap. Arrian, [τῷ r2, 17] : Τόν 
τε χιλὸν ἀφανίζειν καταπατοῦντας τῇ ἵππῳ, καὶ τὸν ἐν τῇ 
ὙΠ καρπὸν ἐμπιπράναι. Ubi. de feenis, avenis, hordeisve 
nondum — dicitur, ut et ap. Suid. in hoc 1. : 
Ὁ qx ἐν χέρσῳ φύεται' quod. exp. χόρτος s. ὃ χό 
τῶν Patel sut sed etiam τροφὴ, blow, ul παν ἄλλο 
χόρτασμα : ut de Quavis esca s. Re esculenta dici pu- 
tandum sit, [Schol. Nicandri Ther, 569 : Χυλοὶ ὑπό 
τινων ὁ Δημητριαχὸς καρπὸς, ὑπὸ δὲ ἄλλων αἵ χριθαὶ xa- 
λοῦνται, Euphorio in Etym, M. p. 181, 31 : Ἐς Φθίην 
χλοῖο κατήϊε πάμπαν ἄπαστος. Quorum hic fem. etiam 
genere dici X3, ille neutro Xv, innuit : neuter 
tamen ullo allato exemplo vel citato auctore, [He- 
sychii verba sunt Χιλὸς ἡ τροφὴ xal χιλὸν τὸ αὐτὸ xc., 
ubi. x«t χιλὴ scribendum videri potest ex Suida, Χιλή" 
τροφὴ, xal χιλός ἀρσενιχῶς ἢ τροφή, Τὴν χιλὸν, quod 
nemo dixit, dicere videtur E: m. M. p. 811, 47: 
Χιυλός" θηλυκῶς λέγεται' σημαίνει δὲ τὴν τροφὴν παρὰ τὸ 
ἔχειν τὸ σῶμα, τουτέστι χρατεῖν' ἢ παρὰ τὸ χεῖλος. Ὑεῖλος 
δὲ ὁ χόρτος τῶν βοσκημάτων, παρὰ τὸ χεῖσθαι τῷ ἕλει" 
et disertius Cheerob. in Cram. Anecd. Oxon. vol. a, 
p. 276, 233: Χιλός' σημαίνει δὲ τὴν τροφὴν xal ὀξύνεται, 
xal θηλυχῶς λέγεται χαὶ διὰ τοῦ τ γράφεται, Contra in 
Etymologici codice Voss, omissis verbis θηλυκῶς λέγε- 
ται, post τροφὴν pergitur, Τινὲς δὲ διὰ τῆς εἰ διφθόγγου 
γράφουσιν, ὅτι ἀπὸ τοῦ χεῖλος, ἀλλὰ διὰ τοῦ og παρὰ τὸ 
δεῖν οὖν, τουτέστι τὸ κρατεῖν, τὸ σῶμα, Apparet ex his 
utriusque feminini , ἡ χιλὸς et ἡ χιλὴ, fidem valde in-- 
certam 6556. 
Xàón, Pasco : ut equum pabulo in presepe injecto 
Ducimus alimusque, 5, saginamus. Et pass. Χιλοῦσθαι, 
asci, Ali, Saginari, σιτίζεσθαι, παχύνεσθαι, ut Hesych. 
**p. (At pro χιλωθῆναι, quod apud Eundem legitur, 
F*poaiturque ζημιωθῆναι χιλίας ραχμᾶς, reponendum 
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et pabulum offert quod comedat, Pabulum przbet, 
Xenoph. Anab, 5, (2, 21]: Διὰ γὰρ τὸν φόθον τὰς μὲν 
ἡμέρας ἐχύλου τοὺς ἵππους, τὰς δὲ νύχτας ἐφυλάττετο. 
[Schol. [e Suppl. 540. βούχιλον exp. ἔνθα ἐχυλοῦ 
ἡ βοῦς xal —- ᾿ 

[| Porro sciendum est, « in liisce ex yo derivatis 
atque adeo in ipso χιλὸς, asciscere sibi «, et primam 
svilabam diphthongo scribi, nimirum Χειλὸς pro y" 
λός. ld quod ex Eustath. patet, p. 77a : Ὅτι δὲ ὁ 
p^ pipa ἔλέγετο, παῖ par MN) εἰπὼν, 

εὐὸς, χόρτος" παρ᾽ αὐτῷ δὲ χαὶ διὰ διφθό . 

t ὁ τοιοῦτος χιλὸς, ὡς $ αὐτοῦ nci υκὰ, τὰ 
boim [Etym. M. p. 322, 16 : Ὁ χείων ἐν χέρσῳ 
φύεται' τοῦτο δέ ἐστι χόρτος, Cod. Voss. χεῖλος. Scriben- 
dum igitur 0X et in lemmate glossze una dvry 
pro ἐκχεχειλωμένην, ut est ap. Zonar. p. 666.] Sic Xu- 
λόω et Χειλεύω pro χιλόω et χιλεύω, Unde ap. Hesych, 
χειλοῦσϑαι, παχύνεσθαι, σιτίζεσθαι : et χειλοῦται, μεγαλύ- 
verat, αὔξεται : pabulo enim jumenta fiunt habitiora 
et crassiora. ]tem , Χειλεύει στρατὸν, σιτοδοτεῖ στρατὸν, 
τρέφει. Nec non ipsum Χειλὸς legitur apud Eundem, 
itidemque exp. τροφὴ, βρῶσις, χόρτος, xxi πᾶν ἄλλο 
χόρτασμα. Quanquam hee duo postrema, χειλεύει et 
χειλὸς, apnd eum non cum diphthongo scripta sunt, 
sed simplici t, posita tamen in serie eorum nominum 
quorum initium est Xe. Unde per diphthongum ab 
eo scripta fuisse satis liquet. Sed et Χειλωτὴρ, apud 
Eundem extat pro MM. sc. in expos. gopbtd, 
δειὰ, inquit, ἡ αὐλητικὴ στομίς" λέγεται δὲ xal ὁ χευλω- 
zit indicans, vocab. illud φορδειὰ significare non 
solum τὴν αὐλητιχὴν arouiàx, verum etiam τὸν χείλω- 
τῆρα, |. e. Camum s, Fiscellam quz ori jumentorum 
circumponitur, injecto fano aut alio pabulo, ut do- 
cebo in Χιλωτὰὴρ ex Eodem. (Hoc ipsum vero χειλωτὴρ 
aliquando signilicat et τὴν αὐλητιχὴν στομίδα : sed tunc 
aliam habet originem, ut ii testantur, qui φορδειὰς 
fuisse dicunt δέρματα và πεοὶ τὸ στόμα τῶν αὐλητῶν προσ. 
δεσμευύμενα 5. περιχείμενα τῷ στόματι τῶν αὐλητῶν, ἵνα 
μὴ σχισϑῇ τὰ χείλη αὐτῶν, χαὶ σύμμετρον τὸ πνεῦμα πεμ- 
πόμενον, ἡδεῖαν τὴν φωνὴν τοῦ αὐλοῦ ποιήση : derivatur 
enim ea ratione ἃ χεῖλος, et ψειλωτὴρ nominatur ejus- 
modi αὐλητικὴ szopic, quoniam labris circumponitur 
s. circumligatur, ut intentiore flatu non rumpantur.) 
Sic Εὔχειλος εἰ Περιχειλόω pro. εὔχιλος et περιχελόω, 
Verum mon sequitur ut quemadmodum χιλὸς cum 
suis derivatis asciscit. interdum ε ad x in prima syl- 
laba, ita vicissim χεῖλος cum suis hoc ipsum t abji- 
cere posse eredamus. [HSt. ubi de derivatis ab Χεῖ- 
Ao; agit 7 At. Χελόω et. Χειλωτὴρ, qua ap. Hesych. 
leguntur, sine diphthongo potius scrib. suut, ἃ qu : 
quanquam et hoc χιλὸς cum diphthongo scribi testa- 
tur. Eustath. ex "lio Dionysio afferens, Xiió;, πόαν 
χόρτος : iidemque χείλιοι [immo χέλλιοι pro χίλιοι 
AKolica usurpari dialecto tradit. Etyinologus. Sed de 
his alibi, || Alioqui Xe et comp. Περιχειλόω, La- 
bro circumdo, Labrum in ambitu duco. Bud e Xe- 
noph. De re eq. [4, 4] : El λίθων στρογγύλων ὅσον 
μνχαίων ἁμάξας τέτταρας χαταθάλλοι, περιχειλώσας σι- 
δήρῳ, ὡς ἂν μὴ σχεξαννύωνται. ! 

ἰΧίλωμα, τὸ, Pabulatio, Pabulum. Phot. Bibl. 
p. 454, 15 : Τρωγλοδύται μαχόμενοι περὶ τοῦ y. Per di 
phthongum in fragm. Aschyli 270 (ap. schol. Hom.0d. 
Δ, 134}: Ἐρωδιὸς ... ὄνθῳ σὲ πλήξει, νηδύος χειλώμασι,} 

[Χεΐλων vitiose pro yx. v. Xàów.] : 

[XO , νος, 6, Chilon, Demageti filius, Laceda- 
monius, unus ex septem sapientibus, cujus vitam seri- 
psit Diog. L. 1, 68 seqq. Memoratur ab. Herodoto 1, 
59, Plat. Protag. p. 343, A , aliisque... || Lacedemo- 
nius, Archidami sororis maritus. Xenoph. Hell. 7, 4, 
33. || Nauarchus Lacedemoniorum apud Eschin. 
p. 38,23. || Alius, pariter Lacedaemonius, ap. Polyb. 
4, 81. || Periodonica Patrensis ap. Pausan. 6, 4, 4; 
7; 6, ἡ. Frequens in codicibus et constans aj »ud Dio- 
genem L. nominis scriptura est Χείλων, Χίλων inter 
nomina ab y: incipientia ponit Herodiam. Epim. 
Ρ. 144. G. D. -FILON seripium iu fictili Catal. di 
ant. etr, del princ. di Canino p. 119, n. 1434. ΑἹ in 
inscr. Bostr. €. ἢ, vol. 3, p. 270, n. 4648, 2, X«0ovst 
Μαλχίωνος, Hass.] 
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[Χυώνειος, $, 5, Chiloneus. Aristot. Rhet, 2, 12 : À «xa, 


Ἁμαρτάνουσι τὸ Χιλώνειον, 1. e. Priceptum Chi- 
ich. Dieg. "m 7a : Βραχυλόχος ἦν (ὁ ΧΟ). ὅθεν xal 
Ἀρισταγόρας ὁ Μιλήσιος τοῦτον τὸν τρόπον Χειλώνειον χα- 
As. Qua Suidas excerpsit s. v. XOuov, ubi. Χιλώνειος 
seriptum.] o ᾿ 

[Χιλωνὶς, (os, ἢν Chilonis, Cleadae filia. Polvamn. 8, 
34. || Idem nomen per diphthongum scribitur. Xei- 
λωνὶς, θυγάτηρ Χείλωνος τοῦ ἡ τμονίου, Pvthago- 
rea ap. lambl. V. Pyth. p. 532. [| Χειλωνὶς, Cleonymi 
Ι ii axor, ap. Partheu. c. 33, cujus nomen 
in Χελιδονὶς corruptum in libris deterioribus Plutar- 
chi V. Pyrrhi c. 26—28, cui nunc ex melioribus 
Χιλωνὶς restitutum. Χιλωνὶς, Leonidz filia, ap. eund. 
V. Agidis c. 17 et 18, libris partim diphthongum 
prebentibus.] ] 

Χρωτὰρ, ἦρος, 5, Camus, s. Fiscella qua ori equi 
circumpounitur, ex vertice loro aut funiculo aliquo 
suspensa, in quam fenum aliudve pabulum conjici- 
tur : idque ea potissimum de causa, ne equus alicubi 
subsistere cogatur, et pabulum capere : cujusmodi 
fiscellas s. potius reticula hodieque mulis dossuariis 
circumponi videmus. Hesychio τὸ τοῖς ὑποζυγίοις ἀπὸ 
χορυφῆς ἐξαρτώμενον, ἐν $4 τροφή. [Pollux 1, 185 : 
'Ag' οὗ ἐσθίει 6 ἵππος, χρεμαμένου μὲν ἐκ τῆς e 
περιτιθεμένου δὲ τῷ στόματι, χιλωτήρ' et 10, 56.] Tale 
quid fere erat etiam 5, pi s. 4 vog6ía : legimus 
enim in Hippiatr. : Ἑὰς δὲ φάτνας ἐρας εἶναι δεῖ, 
ὡς ἀνηρτῆσθαι da αὐτῶν τὰς φορθέας, xul ἀνανευούσας 
λαμβάνειν τὴν τροφήν. Et equus, cui ejusmodi fiscella 
circumposita est, dicitur τὴν φορδειὰν περιτεθεῖσθαι s, 
περιεζῶσθαι τὴν φορθειάν : quamobrem οἱ περιστόμιον 
nominatur. 

Χιμάβιον. Χιμάζω, V. Χειμάδιος et Χίμαιρα,] 

Χίμαιρα, ἡ, HSt. s. v. Χίμετλον) : Porro observan- 
dum est, non solum in χίμετλον dissolvi diphthon- 
'um, et εἰ eximi, verum etiam in aliis qiperien. 

am Χιμάδιος dicitur, et Χιμάζω, et Χιμάω, pro χει- 
μάξιος et χειμάζω et χειμάω, Hesych. Is enim χιμαθίῳ 
affert pro χειμῶνος : forsan subaudito χρόνῳ vel ὥρῃν 
ut sit Brumali tempore. Et χιμάζειν, pro τὸν χειμῶνα 
διάγειν, Hyemem traducere, Hyemare : itidemque yi 
μάζω pro παραχειμάζω : nec non χιμᾷν pro ῥιγοῦν, Ri- 
gere, Frigere, Algere : ut solet lieri Len: tem- 
pore. Sed et Χίμαροι Eidem sunt αἶγες χειμέοιαι, 3 
τράγοι, Caprze hybernze aut Hirci, s. οἵ ἐν τῷ χειμῶνι 
γενόμενοι ἔριφοι, Heedi qui hyeme nati sunt : nec ion 
Pinus ποταμοὶ ἐξ ὄμδρων, Fluvii ex imbribus. [Con- 
undit Hesychius rds et χειμάορους non solum hic, 
sed etiam supra, Χείμαρροι (Musurus Χίμαροι contra 
seriem)" οἱ ἐν τῷ χειμῶνι γενόμενοι ἔριφοι" xal οἱ ποτα - 
μοὶ xal ῥύακες. Accurate distinxit Eiym. M. p. 811, 
So: Χίμαρος' σημαίνει τὸν τράγον' ix. τοῦ χίμαιρα, πρὸς 
ἀντιδιαστολὴν τοῦ ἐν τῷ χειμῶνι ῥέοντος ποταμοῦ. Γίνε- 
ται παρὰ τὸ χίω τὸ πορεύομαι, χίμαρος xal χίμαρος. Χί- 

ρος, ὁ, Hircus, ap. Theocr Epigr. 4, 15 : Ἀπορρέ- 
at χίμαρον χαλόν. Gaetul, Anth. bá. 6, 190 : Πιαλέον 
X: €t ib. 154 : Ἀρτίτοχον y. συμπαίστορα ματρός. Op- 
pian. Cyn. 1, 390 : Χίμαροι λασίησιν ἐφιππεύουσι χι- 
μαίραις, Frequens in libris V. T., velut Levit. 4, a3: 
Προσοίσει τὸ δῶρον αὐτοῦ χίμαρον iz αἰγῶν" Num, 7, 87 : 
Χίμαροι ἐξ αἰγῶν δώδεκα περὶ ἁμαρτίας" ut ceteris quo- 
que in locis plerumque ἐξ αἰγῶν additum est. || XC- 
papa, $, Capra, ap. "Theocr. 1, 6, quem locum infra 
attulit HSt., et pir 6, 3 : Οἴχεται ἅ χίμαρος, τὸ xa- 
λὸν τέκος, "Theodorid, Auth. pat 6, 157 : Χιμάροιο vo- 
μαίης" et Macius ib. 9, 403, et sic ap. Aristoph. 
quoque Eq. 661 χιμάρων de capris, non de hircis in- 
telligendum, Antonin. Lib. c. 12.] Cujus χίμαρος fem. 
NS est Χίμαιρα [cujus de accentu v. Arcad. p. 97, 
], Capella hyberna, hyeme nata, sylvatica; ideuj 
enim Hesych. χίμαιραν exp. αἶγα ἀγρίαν, Capram 
agrestem. 5, sylvestrem. De his Eustath. quoque 
Ρ. 635, Ἧ δὲ γραφὴ, inquit, τῆς κατὰ τὴν χίμαιραν ἀρ- 
χούσης ὁμοία τῇ τῶν χιμέτλων" ἐχεῖνά τε γὰρ παρὰ τὸν 
χειμῶνα γινόμενα, διὰ μόνου By pávou γράφεται xai χίμα- 
(«8 ὑμείως ὃ τ ἄγος, xal χίμαιρα τὸ αὐτοῦ θηλυχὸν, ἡ 
λειμῶνι, φασι, χυρίως τεχθεῖσα. Idem p. 1625, ex 
ipei .- grammatico : Τῶν αἰγῶν οἱ μὲν τέλειοι, τρά- 
To! xal ἴξαλοι" ἡ δὲ ἐχομένη ἡλικία, χίμαροι' τὰ δὲ νμύ- 
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ἔριφοι, At de fabulosa χιμαίρᾳ vide quae prolixe 
Idem relert p. 334 et 635, [Tq lim jue ficta 
haec fuisse de chimaera ista, ex eo conjiciunt veteres, 
quod Hom. et tempus commemoret quo fuerit, et 
eum qui aluit [v. il. Z, 179, I1, 328, H. Apoll. 368 : 
unde Lucill. Anth. Pal. 11, 339 : Οὔτε X. τοιοῦτον 
ἔπνει xxxiv ἢ x20" “Ὅμηρον) : fortassis igitur χίμαρος ἐξ 
αἰπολίου ἀγριανθεὶς, xal ὥσπερ τι τέρας ἀπεχδὰς [ut aper 
- Calydonius,, et is E Herodoto fit mentio), 
xal πολλοὺς βλάπτων, μὴ τῆς ποιητιχῆς τερατολογία; 
ἐγένετο. Hesiod. Theog. | 322] ex hydra i sdseng n 
tam tradit, et πνεῖν ἀμαιμάχετον πῦρ. Eodem teste, 
ῆς δ᾽ ἦν τρεῖς χεφαλαὶ, μία μὲν ἣν ἴο λέοντος" 'H δὲ, 
ἱμαίρης, ἡ δ᾽ ὄφιος κρατεροῖο aed Πρόσϑε λέων, 
πιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα, Δεινὸν ἀποπνείουσα 
πυρὸς μένος αἰθομένοιο. [Similiter Hesych. s. h. v., ad- 
dens δὲ ἐν Auxía γίνεσθαι.] Ubi sicut χίμαιρα di- 
citur ἀποπνείειν πυρὸς μένος αἰδομένοιο, ita ap. Athen. 
11, et 13, p. 583, E] vocatur πυρπνόος a Comico quo- 
m : ibidemque meretrix quaedam ὥσπερ ἡ χίμαιρα 
πυρπολεῖ τοὺς βαρδάρους. (Pind. Ol. 13, 128 : Χίμαιραν 
πῦρ πνέοισαν. Apollod, 1, 9, 3 : Τὴν πυρίπνουν X., et 
2, 3, 3. Nomen a montibus quibusdam ignivomis 
repetit Strabo 14, p. 665 sq. Inter fabulas refert 
Sext. Emp. p. 386 : Καὶ γὰρ Σκύλλα καὶ Χίμαιρα xal 
πολλὰ τῶν μὴ ὄντων φρονεῖται. Plutarch. Mor. p. 640, 
B : Τῶν ποιητιχῶν Σφιγγῶν χαὶ Χιμαιρῶν τε στερα 
Ἐν Lucian. Hermot. c. 78 : Tio bere » xal 
τμαιρῶν ... χαὶ ὅσα ἄλλα ,.. ποιηταὶ ... ἀναπ' ^ 
κεῖ, ad Lycophr. 17 : Ἦν γὰρ xal προϊδόντα τινὰ xal 
τὸ πῦρ τῆς Χιμαίρας φυλάξασθαι.) Inde et ap. Lucr. [2, 
704] : Flammam spiraates ore chimzerz. Virg. [/En. 6, 
288] : Flammis armata chimzra, Horat. (Carm. 4, a, 
16; 2, 17, 13] : Tremendz flamma chimazrze, et Igoese 
spiritus chimare, Rursum Virg. (£n. 7, 785) dicit 
Chimaram /EÉtnaos efllantem. faucibus ignes. Nota 
vero et proprium usum hujus vocabuli χίμαιρα in 
Hesiodeo illo loco, sc. pro Capella s. Capra : qui 
Doricus esse videtur, quum Laconibus fuisse. usita- 
tum e Xenoph. scamus et Plutarcho, llle enim 
Hell. 4, p. 302 [c. a, 20], Οὐκέτι δὲ, inquit, στάϑιον 
ἀπεχόντων, σφαγιασάμενοι οἱ Λαχεδαιμόνιοι τῇ dypocéza, 
ὥσπερ νομίζεται, τὴν dup n ἡγοῦντο ἐπὶ τοὺς ἐναν- 
τίους. (Id. Auab, 3, 2, τὰ : Εὐξάμενοι τῇ Ἀρτέμιδι (ante 
ugnam Marathoniam) ὁπόσους ἂν χαταχάνοιεν τῶν πο- 
mom τοσαύτας χιμαίρας χαταθύσειν. Et Rep. Lac. 13, 
8. Xlian. V. H. 2, 35.] Hic vero in Lycurgo p. 97 
(c. 22] : Kal τῶν πολεμίων παρόντων, ὁ βασιλεὺς dua 
τήν τε χίμαιραν ἐσφαγιάζετο, xal στεφανοῦσθαι παρὴγ- 
quie πᾶσι, καὶ τοὺς αὐλητὰς αὐλεῖν ἐχέλευε τὸ καστόρειον 
μέλος, [/Esch. Agam. 233, de Iphigenia mactata : Δί-- 
xxv χιμαίρας ὕπερθε βωμοῦ. Soph. fragm. 445 : Θαλ- 
λὸν χιμαίρᾳ προσφέρων νευσπάδα, Oppian. Cyn. 1, 390; 
2,327. Χίμαιρα ἐξ αἰγῶν ixx Levit. 4, 38; 5, 6.] 
"Theocr. quoque Doricum fuisse ostendit, qui et fem. 
genere yi usurpat, Idyll. 1 init, : Alxz δ' αἶγα 
λάδῃ τῆνος ς, ἐς τὲ χαταῤῥεῖ Ἃ χίμαρος" χιμάρῳ [χι- 
μάρω] δὲ s χρῆς, ἔστε ott Ubi ΡΝ ἀν 
tat, χίμαρον masc. quidem genere dici τὸν τράγον, fem. 
autem τὴν ἐνιαυσιαίαν alya, Anniculam capram, τὴν ἑνὸς 
χειμῶνος ἰοῦσαν [οὖσαν. Etym. M. p. 811,53 : X. ἡ ἐν 
χειμῶνι τεχθεῖσα, οἷον 4j ἕνα χειμῶνα ἔμουσα.] Aliquanto 
post addit, ἔριφον dici μέχρι τριῶν xal ρων μη- 
γῶν : fem, autem genere χίμαρον, ἐνιαυτοῦ, h. e. 
ἕως ἂν τέκῃ xal dpa, 6n : nam posteaquam peperit ἢ 
χίμαρος, nou amplius χίμαρον nowinari, sed rx 
vel αἶγα : idem enim esse χίμαιραν et αἶγα, Malim 
tamen ego χίμαρον et χίμαιραν interpretari Capellam, 
Capram juvencam, quam simpliciter Capram, quum 
ab Aristot videamus discrimen fieri inter. χίμαιραν 
et αἶγα : sic enim ille H. A. 3, [a1] : "Ot xai αἰγὶ, xal 
Bot καὶ χιμαίρᾳ, ubi Gaza, Ovi, capra, bovi et ca- 
pelle. || [Nomen piscis apud Ananium Athen. 7, 
p. 282, B : Ἡξὺ δ' ἐσθίειν χιμαίρης φθινοπωρισμῷ xotiac. 
|| Chimera, nvmpha ab Daphnide amata : Serv. ad 
Virgil. Ecl. 8, 68, || Nomen navis, cujus insigne 
erat Chüinzra, ap. Virgil. /En. 5, 118, 223. ||] Est 
χίμαιρα Montis etiam nomen, nec non Meretricis, ap. 
Athen. 13, [p. 583, E]. Est et Castellum in Epiri ora 
in Acrocerauniis [ap. Procop. De zdif. 4, p. 25, D]: 
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pro quo in Epigr. [Anth. Pal. 7, 539] ΡΝ Χίμαρα, A xíxw est; altero enim ex 
7 


ubi "heodorides ait , "Ed$aícty, Σικῶν [Σηκῶν] μεσσόθι 
xri Χιμάρας. [Cod. Pal. Χιμέρας, quod non debebat 
mutari, Nam Chímera est etiam ap. Plin. H. N. 4, 1, 
3. Urbs Χείμαρρα, $, memoratur ab Cantacuz. Hist. 
2, p. 310, A.] 

[Χιμαίρειος, δ; $, Chimzereus. Herodian. Epimer. 
). 19 : Χίμαιρα ζῷον θηριῶδες. Χιμαίρειον ὑράσος, τὸ 
τῆς Χιμαίρας. Liquor Chimereus (Xanthi. fluvii) ap. 
Virgil. Cni. 14.] ! 

[Χιμαιρεὺς, ἑως, ὁ, Chimzreus, Promethei ex Ce- 
leno filius. Lycophr. 132, ubi vid. 'Fzetz.] 

Χιμαιροβάτης, δ, dicitur Pan in Epigr. [Leonidas 
Anth. Pal. 6, 35], quod interpr. Initor capellarum; 
nisi sit Capripes, Caprinis incedens pedibus, αἰγί- 
πους, αἰγιπόϑης, 5, αἰγοπόδης. 

ἐμαιροθύτης, δ, Capras sacrificans. Leon. Tar. 
Anth. Pal. 6, 30.] 

[Χιμαιροφόνος, 5, 4.] Ex Epigr. [Glauci Anth. Pal. 
9, 774] affertur et Χιμαιροφόνον θαῦμα, [Θνιάδα μαι- 
voufvxv,] pro Miraculum capras occidens. 

[Χιμαιροφύλαξ, axoc, 6, Caprarum custos. Apoll. 
Dysc. in Bekk, Anecd. p. 602, 5.] 

[Χιμάρα. V. Χίμαιρα. 

ΓΧιμάραρχος, 5, Dux caprarum. Τράγος y. Leon. 
Anth. Pal. 9, 744.] 

[Χιμαρίδαι, οἵ, Caprarii, γένος τι ᾿Αθήνησιν ap. He- 
sych., aliunde non magis cogniti quam qui ab eodem 
memorantur Χαρίδαι.] 

lv n ὃ, ἢ, Capras occidens. Oppian. Cyn. 
1, 233. 

[Χίμαρο:, ὁ, Hireus. V. Xiuatpz. Producta syllaba 
media Orac. Sibyll. 3, 247 : "Ex τ᾽ ἀρνῶν ἄρνας αἰγῶν 
τε χιμάρους, 

ἵμαρος, $, Chimarus, statuarius, qui circa Ti- 
berii tempora vixit. Inscriptio apud. Douatum Suppl. 
Inscr. ad Thes. Murat. vol. ἃ, p. 210 : Julius Chima- 
rus statuas et eediculam effecit.) 

ἱμαροσφαχτὴρ, ἦρος, ὃ, Caprarum occisor. Αύχου 
y posqruns PaL 5, 858. É 

Χιμάω. V. Χειμάω et Χίμαιρα,] 

Χιμέρα. V. Xiuatpa.] 

Χιμετλιάω.} Χειμεθλιάω, sive Χιμετλιάω, Pernioni- 
bus laboro s, vexor, Manus pedesve frigore hyberao 
exulceratas habeo. ΓΧιμετλιάω, Diosc. 2, 39.] 

[Χίμετλον, τό. Χείμεθλον, sive Χίμετλον (pro quo 
alicubi scriptum. Χέμετλον vel. Χύμετλον), Ulcus ex 
hyberno frigore, quod frigore hyberno digiti pedum 
manuumque, nec non tali, contrahunt. Pernionem 
Latiui vocant. [Scripturam per « probat Eustath, 

. 634, 25.] Suidae τὸ ἐν χειμῶνι γενόμενον ἐν ταῖς ῥή- 

τῶν δακτύλων ἕλκος. [ζ6μο!. Nicand. Th. 68a : X. 
τὰ ἀπὸ χρυμοῦ γινόμενα τῶν ποδῶν ὑπεχκαύματα, Simi- 
liter Etym, M. p. 811, 57, derivans παρὰ τὸ ἐν yu- 
μῶνι τλεῖν. "Theoph. Nonnus vol. a, p. 205 : Τὰ χίμε- 
τλα (alii libri χείμετλα vel χείμεθλα) ἑλκώδεις εἰσὶ δια- 
θέσεις περὶ τοὺς ους τῶν χειρῶν χαὶ ποδῶν συνιστά- 
μεναι ἐν χειμῶνι" ubi. Bern. citat. Paul. /Egin. 3, 39, 
Celsum 5, 48, Eustath, ad. Dionys. P. g16.] Hesy- 
chio itidem τὸ ἐν χειμῶνι γενόμενον ἕλχος : apud quem 
€t sine diphthongo «t per τ scriptum est Χίμετλον, τὸ 
ἐν χειμῶνι γενόμενον ἕλχος ὑπὸ ψύχους : ap. Suid. vero 
et Χέμετλα : quod dici scribit ut χέρνιθα, sc. exempto 
ἰῶτα. [Χέμετλα est in codd. dude "Theoph. Nonui 
Ἰ. c.] At χύμετλον 5. χγύμεθλον, quod aliquoties apud 
Diosc, legitur, omnino mendosum censeo in prima 
syllaba, quum eam scripturam apud neutrum horum 
lexicographorum reperiam : licet ap. Polluc, quoque 
legatur, lib. 2, [198] ubi ait χύμετλον nominari τὸ ὑπὸ 
τοὺς δαχτύλους ῥῆγμα : secundum quosdam vero, xal 
αὐτὸ τὸ μέρος ᾧ ἐπιγίγνεται τοῦτο ἕλχος. [Recte nunc 
χίμετλον.} Apud Eund. sub fin. lib. 4, [202] : Χίμε- 
τλα γίνεται μὲν ὑπὸ κρύους ὑπὸ [ἐπὶ] δαχτύλοις xal ἴχνεσι 
ποδῶν xal χερσί" iehe Nllet, quum hzc scriptura 
men ys pg one: sra ait namque Aristoph. 

esp. [1165] : Καχοδαίμων ἐγὼ “Ὅστις ἐπὶ v7, ἐἱμε- 
Tes a » bus acp. primis dudes τ abis. 
iidemque quidam ap. Aristot. Rhet. 3, [11] in hoc 
Mense Lice παραπεποιημένῳ ait, "ἔστειχε δ' 
ποσσὶ χίμετλα" qui jocus dx τοῦ παρὰ πρόσξδο- 
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tante ut diceret πέδιλα, 
ut est ap. Hom., hic χίμετλα, risus inovendi et ludi- 
ficandi gratia, dixit. [Hipponax ap. 'Tzeiz. ad Ly- 
cophr. 855 * Ὡς μή μοι χίμετλα γίγνηται. Nicand, Th. 
682 :'0 διήφυσε ποσσὶ χίμετλα, Lycophr. 1ago : 
Χίμετλα (libri multi χίμαιτλα) ποδῶν.) Porro ap. Diosc. 
legitur non solum χέμετλον s. χύμετλον, neutro ge- 
nere, sed et Χιμέτλη sive Χυμέτλη fem. genere : (2, 
12 : Χιμέθλας καὶ χαρκινώματα : sed χιμέτλας ib. c. 44, 
et Man ryan 4 104 (105);] ἃ, deis cnn m ui- 
πλας xai πυρίχαυτα ἐπαλειφόμενον ὠφελεῖ" 1, 184: ἀμ. 
πλας ἰᾶται, Pernionibus medetur. lb. 149, de beta : 
Χιμέτλης mposüveuxóv χαταντλούμενον, Perniones fotu 
mitigat. [Seqq. ex Indice.] Χυμέθλη et Χύμεθλον, VV. 
LL. pro χιμέτλη, et χίμετλον : ib. et Χειμέθλη. (Omnia 
vitiose. « Georg. Pisid. Hexaem. 1558 : Φθίσιν δὲ χαὶ 
χίμετλα. Χείμεῦλα adhuc legitur Galen. vol. 14, p. 
778, 18, et Oribas. t. 2, p. 447, 9.» Hass.] 

[Χινασέας, 6, Chinaseas, n. pr. in numo Achaia ap. 
Miounet, Suppl. vol. 4, p. 18.] 

[Xwànvol, ot, Chindeni, geus Saracenica. Nonnosus 
M rt n eg 

wiaAoc, 6, Chinialus, Cuturgurorum princeps, ap. 
Procop. Hist. p. 6:6, B; 617, C.] ἀμόνι 

[Xévva, ἡ, Chinna, oppidum Dalmatiz. Ptolem. 2, 
15, p. EN 19.] 

- pe H ,; $, $, Chio oriundus. Yum Anth, 
al. 11, 46 : μίου χιογενῇ πρόποσιν. 

[Χιοειδὴς, emt Litere Xi ines habens. Paul. 
μια. p. 286, 9 Briau., χιοειδεῖ ἐπιδέσμῳ, Adverb. 
Χιοειδῶς, In formam litere X, Leo philos. Consp. 
med. p. 129, 11 Ermerins, συναπτόμενα ἀλλήλοις 


gj Hasx. 
(X ἡ, Chiomara, uxor Ortiagonis, regis Ga- 
latii. Polyb. 22, 21 5 seqq; Plut. Mor. p. 2358, 1.] 
Χιόνεος, ἔα, τον, Niveus, Nivalis, ut χιόνεαι νιφάδες, 
Epigr. [Apollonida Anth. Pal. 9, 254.] lbid. χιονέη 
λίθος ((Thezeteti Anth. Plan. 221, quocum conf. aíveos 
lapillos Horatii Serm. 1, 2, Bo], ut ap. Athen. 12, 
[p. 525, ΕἸ Asius de Samiis : Πεπυχασμένοι εἴμασι χα- 
οἷς, Χιονέοισι χιτῶσι πέδον χθονὸς εὐρέος εἶχον. [Χιονέας 
σαρχὸς, Bion 1, 10, ut ap. Βυϊπ. Auth. Pal. 5, 35; 
y. παρειαὶ ap. Museum 58; y. πρόσωπα in Appeud. 
Anth, Pal. 209, ubi in marmore scriptum ytoitotat j 
4. θρὶξ Anth, Pal. 9, 511; κρύσταλλος Claudian. ib. 


753; στεφάναι Oppian. Cyn, 3, 188 ; ποταμὸς Coluth. 
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236.] Et apud. Nounum, χιονέη ygón, Niveus color, 
i. e. Candidus (Oppian. Cyn. 2, 86 : Αἰγύπτιοι... qv 
νέοι χροιήν, Nonn. Dion, 5, 486 : Χιονέοις ἀκτῖνας 
ἀκοντίζουσα ῥεέθροις" Joann. c. ao, 56 : Χιονέους σπιν- 
θῆρας ἀκοντίζοντα χιτῶνος), ut Hesych. quoque χιονέαν 
exp. λευκὴν, item φωτώδη. [Epitaph. Att. C. I. vol. 1, 
p» 547, n. 1012, 3 : Χιονέοις τε πρέπουσα προσώποις ἠδὲ 
παρειαῖς, Hasx. Syllaba prima brevis est, sed produ- 
citur in versibus dactylicis.| 

[Xióvn, ἢ, Chione, Borez ex Orithyia filia. Lycurg. 
" 160, 9; Pausan. 1, 38, 3; Apollod. 3, 15, 2, 4j 

ygin. Fab. 157. || Dzedalionis filia. Ovid. Metam. 11, 
301; Hvgin. Fab. 200... || Priapi mater. Scliol. Theocr. 
1, 21 : Τὸν Πρίηπον νύμφης Ναΐδος ἢ Χιόνης xal Διονύς 
σου φασὶν υἱόν. |] Nili et Callirrhoz filia. Serv. ad Vir- 
gil. n. 4, 250. || Meretrix, ap. Martial. 3, 34. 
| Χιόνης νύμφης nomeu Stephano Byz. s. v. Χίος 
restituit Meinck., ubi libri vitiose χιόνος, G. Drm». 
|| x.owx in fictili ascriptum crotalistriz saltanti. De 
Witte. Descr. de vases peints p. a0, n. 24, et. Descr. 
de vases de l'Étr. p. 27, n. 59. Masr.] 

[Χιονίδης, V. Χιωνίϑης.] : 

Χιονίζω, i.q. χιονόω 5. χιονοδολῶ, Nive perfundo , 
conspergo, obruo. [Ζαλόωσα schol. Nicandri Th. 252 
exp. χιονίζουσα, τρέφουσα χειμερινὸν κρύος ζαλῶν.} Unde 
pass, voce aliquis vel aliquid. χιονίζεσθαι dicitur ; ut 
χιονοῦσθαι et χιονοδολεῖσθαι s. νίφεσθαι, quum nivibus 
perfunditur s. operitur, veluti quum ἀγάννιφον ὅρος 
ap. Hom. interpr. τὸ ἄγαν νιφόμενον S. χιονιζόμενον. 

Diodor. 1, 39 : Ἡὸν περὶ τὴν μεσημθρίαν χιονίζεσθαι.) 
Xie κεχιονισμένοι ἀνδριάντες, Status nive perfusa s. 
conspersz. Diog. L. iu V. Diog. Cyn. p. 207 mez edit. 
[6, 23] : Θέρους piv ἐπὶ ψάμμου ζιστῆς ἐκυλινδεῖτο, χει- 
μῶνος δὲ ἀγδριάντας κεχιονισμένους περιελάμβανε, πανταν 
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χόθεν ἑαυτὸν συνασχῶν. [In aliis libris legitur κεχιονω- A 


μένους, qua scriptura BISt, utitur s. v. Χιονόω.] fdem 
' et γωυμγοῖς ποσὶ χιόνα ἐπάτει, p. ari. [Geopon. 2, 20, 
3 : Τὴν συνεχῶς χιονιζομένην γῆν. Schol. Apoll. Rh. 4, 
269 : Τὴν Αἴγυπτον χιονίζεσθαι. Paraphr. Hom. ll. M, 
280, E, 227. Aor. χιονισθεῖσα ap. Symm. Psalm. 67, 
15.] || Impersonaliter etiam. ap. Herodot, ln a2], 
ἐχιόνιζε, Ningebat, Bud., ut ὕε [06], Pluebat. (Transi- 
tive eodem in capite : El ἐχιόνιζε καὶ ὁσονῶν ταύτην τὴν 
χώρην, "Suidas in Nígs, » Boiss, Proverb. 31, 21, 
αν mou χρονίζη,, fort. gen χιονίζῃ. Passiv, Galen. 
vol. 6, p. 83a, 7, ὁ χιονίζεσθαι δοχῶν, Qui nive con- 
spergi sibi videtur. Aor. Achmes Onirocr. p. 166, 
11, ἐχιονίσθη τόπος 3 χώρα. Hass.] |] Rursum χιονίζω 
active, Dealbo et niveum reddo, Hesych, enim χιο- 
νίζει exp. λευκαίνει. . 

[Χιονιχὸς, ἡ» ὃν, Niveus, Gl. Jheophr. De sign. 3, 
5 : Ἐὰν χύχλῳ περὶ τὸ λαμπρὸν ὥσιν ἰμύχαι) εὐδίας οὔ- 
σῆς, χιονιχὸν, 1, e. Nivem num 

[Χιόνινος, *,, ov. Ptolem. ap. Athen. 9, p. 375, D: 
Χοῖρον τῇ χροιᾷ χιόνινον. Χιόνιον est in. Epitomes exem- 
plari Hescheliano. Recta et usitata adjectivi forma 
est. yióvtx. ] 

[Χιόνιον, τὸ, nomen Collyrii, Alex. Trall. 2, 
p. tá2.] 

[Χιόνιος. V. Xióvivos.] 

[Xii , ioc, δ, Chionis, Lacedaemonius, Thucyd. 
5, 19, 24. || Alius, ipse quoque Lacedaemonius, victor 
Olympicus. Pausan. 3, 14, 3; 4, a3, 4 et 10; 6, 13, 
25 8, 39, 3. || Corintbius, statuarius, ibid, 10, 13, 7. 
| Demostrati filius, in juscr. ap. Beeckh, 199, vol. 1, 
). 334. 

: ἦι ας; δ, i. 4. τὸ χιονίζεσθαι, Nive perfundi. 

Apoll. Lex. Hom.: Νιψάδεσσι" νιφετός ἐστιν δ χ. Sic 

etjam Hesych. s. h, v. et schol. Hom. ll. M, 286.] 

Χιονόθας, Per nives gradiens, ὃ χιόνας στείδων, 6 διὰ 
χιόνος βαδίζων. Exp. tamen in VV. LL. Nive consper- 
sus. [Arrian. Ind. c, 6 : Χιονόβατα εἴη àv τὰ Αἰθιόπων 
ὄρεα. Recte corrigitur χιονόδλητα.] 

[Χιονοδλέφαρος, ὁ, ἡ, Nivea (i. e. splendida) super- 
cilia habens. Dionys. H, a in Brunckii Aual. vol. ἃ, 
p. 253 : Χωνοδλεφάρου πάτερ "Aou; (Apollo). 

Χιονόδλητος, $, ἡ, Nive obrutus s, couspersus, Ni- 
vibus tectus, ab Jove perfusus. Sonat enim ac si di- 

* eeres, ln quem Jupiter nives ejaculatus est aut deje- 

(jt. Aristoph. Nub. [170] : Εἶτ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ολύμπου χορυφαῖς 
ἱεραῖς χιονοδλήτοισι χαθησῆε. Sunt enim τὰ ὑψηλὰ τῶν 
ὁρῶν χιονύδλητα, schol. [V. Χιονόθας,} 

Χιονοδολέω, Nivibus dejectis obruo. Diod. S. (17, 
83]:'H δὲ τούτων χώρα κεῖται μὲν ὑπ᾽ αὐτὰς τὰς dp- 
xtou;, χιονοβολεῖται δὲ πᾶσα. (ld. 5, 39 : ἵὍρεσι χιονο- 
tjrs. Strabo 15, p. 725 : "Ἔστι δ᾽ ὀρεινὴ xai χε- 
ψιονοθόλητο τότε" quod. ἐχεχιονοβόλητο potius scriben 
dum. G. D. Athen. medicus ap. Oribas,t. 1, p. 12, 3 
"V ἐν ug pois ἄγαν xal χιογοδολουμέγοις {τόποις), 

ASE. 

Χιονοβόλος, 6, ἡ, Qui nives ccelitus jaculatur, ut 
Jupiter qui ningit. botest dici et de jpso ccelo s. aere. 
Rhetor quidam ap. Plutarch. [Mor. p. 182, E]: Χιο- 
νγδῶος ἡ ὥρᾳ γινομένη λειποδοτανεῖν ἐποίησε τὴν χώραν. 
(Strabo 9, p. 410 : Ὄρη ; ] 

{Χιονόδοσχος, ὁ, ἡ, ἃ dins nutritus, Esch. Suppl, 
559 : Ania χ,, ubi schol. : Φασὶ γὰρ λνομένης χιό- 
νος παρὰ Ἰνδοῖς πληροῦσθαι αὐτόν, 

Χιονόεις, 1502, tv, idem [quod χιονώδης). Nicaud. 
ΑΙ. [513], de remedio sanguisugis potis adhibendo : 
Καὶ οὺ τότ᾽ ἐν δεπάεσσι χεραιόμενον ποτὸν ὄξευς Νείμειας, 
ποτὲ δαῖτα συνήρεα χιονόεσσαν, Πολλάκι κρυστάλλοιρ νέον 
βορέῃσι παγέντος" jubet offerri acetum, nives aut. gla- 
ml Ie enim δαῖτα χιονύεσσαν pei sien comedi 
ju iosc, vero ὃν ὕδωρ ἐν τῷ ατι ξιαχρα- 
τεῖν, Schol. tamen ries tas Fd ms τὴν ἵπὸ 
χιόνος παγεῖσαν, Nivali glaciatam frigore. 
 [Χιονοθρέμμων, ὁ, ἡ, Nives alens. Eur. Hel. 1339 : 
X. σχοπιάς. 
, Χιιονόχτῦπος, δ, ἡ, i. q. χιονόδλητος : nam ut. βάλλω, 
Va εἰ χτυπέω significat interdum τύπτω, πλήττω, Ver- 
bero, Ferio, Soph. Aj. p. 42 [701] : Πὰν ἀλίπλαγκτε, 
Κυλλανίας ιονοχτύπου πετραίας ἀπὸ δειράδος φάνηθι, i. e. 
τῇ, ἐπτὸ γι τυπτομένης, schol. 
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[Χιονόμελι, τὸ, Mel cum nive mixtum. Geopon. 8, 
» 3. 

[Χιονόπεζα, ἡ, Niveos (i. e. candidos) pedes habens. 
Nonn. Dion, 22, 136.] 

[Χιονόσωμος, ὃ, ἡ, Qui est niveo corpore. Metho- 
dius p. 391 Allat.—p. 165. Boiss.] 

Χιονότροτος, 6, $, Qui nivibus alitur, Nivibus victi» 
tans. Eur. Pheen. [809] : Ὦ ζαθέων πετάλων πολυθη-- 
ρότατον νάπος Ἀρτέμιδος, χιονότρογον ὄμμα, Κιθαιρών. 

{Χιονοφιγγὴς, 5, ἢ, Nivis iustar splendens. Jo, Chrys. 
vol. 6, p. 3a4, 465. Sraczn. Alio exitu. Pseudo- 
Chrys. t. 8, p. 664, C , χιονόφεγγον μαργαρίτην, Hasr.] 

Χιονόχροος, ὁ, ἢ, Qui nivei est coloris, Nivi colore 
similis, Niveus, Apud Atben. 4, [p. 147, A, ex Phi- 
loxeno] : Παρέφερον [ndog:pov] ἐν χανέοισι μάζας y10vo- 
χρόας [falso accentu pro χιονόχροας. « Pseud rys. 
t. δ, p. 737, C, χιονόχρορν ὕδωρ.» Hasz. Χιονόχρους, 
ap. Const. Manass. Chron. 77, 1158, 4863.) 

{Χιονόχρως, $, ἧ, Candidum corpus habens. Eur. 
Hel. 216 : Ζεὺς πρέπων δι᾽ αἰθέρος χιονόχρως xüxvou 
πτερῷ, « Theod. Prodr. Rhod. 1, p. ὃ.» Hzncu.] 

1wvow , Nive operio, Nivibus tego s. obruo, χιο- 
νοβολῶ : unde χεχιονωμένος, Opertus nivibus. Diog. 
L. [6, 33], de Diogene Cynico : Χειμῶνος ἀνδριάντας 
κεχιονωμένους περιελάμβανε, Statuas nive perfusas s. 
opertas. Ubi tamen quidam codd. habent χεχιονισμέ- 
νας, ut supra docui. (V. s. v. m mpeg eni etiam 
Dealbo, Niveo colore imbuo. Unde ap. Hesych. Χιο- 
νωθήσονται, λευχανθήσονται, λαμπρυνθήσονται, Videtur 
accipi etiamg. pro [n njveam naturam converto, s, In 
nivem transformo. [Psalm, 65, 15 : Ἔν τῷ διαστέλ- 
λειν χιονωθήσονται ἐν Σελμών" quem l. affert Suidas et 
exp. ψυχρανθήσονται, ἢ λαμπρυνθήσονται. « Psendo- 
Chrys. t. 10, p. 1011, B, ψυχὴν χιονωθεῖσαν τῷ φωτί- 
σματι, » Has. 

Χιονώδης, 6, f, Nivosus, Nivalis, Nivibus oppletus 
s. obrutus. [Pollux 5, 10 : Χιονῶδες χωρίον, Eurip. Hec. 
81: X. Θρήκη. Apoll. Rh. 1, 826 : Θρηϊκίης ἄροσιν 
χιονώδεα ναιετάουσιν. Nicand. Al. 150 : Ἰμύρασίδος γαίης 

ιονώδεος, "'heophr. De ventis $ 14, p. 763 : Κάτομ- 
bos τὰ ἐπιχειμέρια οὖχ ὁμοίῳς οὐδὲ χιονώδη. Geopon. 1, 
12, 3 : Χειμὼν y. Χιονῶδες ὅρος, n. pr. montis ex Vita 
Barnab. memorat Miller. ad Marcian. p. 141.] Affer- 
tur ex Dionys. Per. [418 : Kopugal χιρνώδεος Αἵμον.] 
Item, Niveus, Albus s. Candidus in modum nivis, 
Epigr. [Luciani Anth. Pal. 11, 410 : 'Ev ὀφθαλμοῖσιν 
ἴδεν χιονώδεα βόλθαν. Scmar. Greg. Nyss. t. 1, p. 300, 
B; 563, A. Astrolog. Camerar. p. a2, 7. Apollinar, 
Interpr. Psalm. p. 347, 152, χιονώδεος ἐγγύθι πάχνης. 
Antioch. Homil. p. 1037, B, ἄνθος χιονῶξες" 1213, À, 
λευχαίνεται (iudvioy) καὶ y. ἀποτελεῖται, Hasz.] 
Χιονωπὸς, δ, 5, Niveos (i. e. splendentes) oculos 
habens. Noun. Dion. 17, 43.] 

[Χιονωτὸς, ἡ, óv.] Χιονωτὸς φύσις, Nivalis natnra, 
Aqua aut humor qui sua natura nivalis est. Nonn. 
Jo. c, 4, [209] : “Ὅπη πάρος ἐς χύσιν olvou Ξανθὸν 
ὕδωρ ποίησε, φύσιν χιονωτὸν ἀμείψας, Nivali natura 
mutata, 

Χίος, ἡ, Chins, insula et urbs. At Χῖος, nomen 
ἐθνιχὸν, Qui est ex. Chio. Sic Χῖος οἶνος, Chium vi- 
num , Diosc.; et Χία ναῦς, Chia navis, Thuc. Sed 
Χῖος est etiam Tesserarum jactus, qui monadem tan- 
tum valet: ut VV. LL. afferunt. ex Epigr. [de quo 
infra], Χῖον δρῶντες ᾿Αστράγαλον. [De Chio, nomine 
locis pluribus communi, Stephanus Byz.: Χίος, ἡ 
ἐπιφανεστάτη νῆσος τῶν ᾿Ιώνων, ἔχφυσα xai πόλιν ὁμώ- 
νυμον, Ἑχαταῖος Εὐρώπῃ « Χίος κατὰ ᾿Ερυθρὰς, iv δὲ 
πόλις Χίος" » ἀπὸ Χίου τῆς (τοῦ Holsten. probabiliter) 
Ὠχεανοῦ, ἣ ἀπὸ τῆς χιόνος τῆς ἐχεῖ γινομένης πολλῆς, 
ἢ ἀπὸ νύμφης τῆς Χιόνης (sic recte Meinek. pro Χιόνος), 
"Ἔστι x«t ἑτέρα πόλις Καρίας Χίος κατὰ τὸ Τριόπιον 
χειμένη ἐν τῇ Χερρονήσῳ. Kai δ' ἐν Εὐδοίᾳ. (Aut γ' scri- 
bendum aut excidit memoria Chii prope Parzto- 
nium siue, quam habes ap. Polyzn. 2, 38. Μεινεκ. 
Fuit etiam Χίος Egypti, de qua Steph. Byz. s. v. 
Ἔφεσος : "ἔστι xul “Ἔφεσος νῆσος ἐν τῷ Νείλῳ xal Χίος 
xxi Λέσδος καὶ Κύπρος χαὶ Σάμος χαὶ ἄλλαι, ὡς 'Ἔχα- 
ταῖος, Quam dicere videtur idem s. v. Beprvixat : Ὑε- 
τάρτη (Βερενίκη) ἡ πρότερον Χίος, ut conjicit Meinek, 
*De Chii insule lonice nominibus Plin. H. N. 5,31, 
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38: AEthaliam. (Αἰθάλη ap. Steph. Byz. s. ἢ. v., in A conf. Galen. vol, 13, p. 873. Χία ἐπιστολὴ Theopom 
etrodorus 


Αἴθλη corruptum ap. Suidam s. v. Xío) Me 
prisco nomine appellat , Metrodorus εἰ Cleobulus 
Chiam, et Macrim et Pityusam. Livius tamen 37, 13 
et 14, JEthaliam, Macrin et Pityusam diversas insu- 
los facit. Nempe pluribus aliis insulis eadem nomina 
vel cognomina fuerunt olim addita. Adjungi potest 
aliud nomen, in quo idem valet, Ophiusa, διὰ τὸ πον 
λύθηρον αὐτὴν εἶναι, ut annotavit schol. Arati Phan. 
635. Χίος autem secundum Plinium l. c. aut a Chione 
nympha dicta est aut a nive, ut Pausan, 7, 4 extr. 
ex loue tragico tradit Neptunum in desertam olim 
insulam venisse et nympham compressisse, qua par- 
turiente nix e celo in terram deciderit. Aliam. no- 
minis caussam alfert Isidor. Orig. 14, 6, qui sic : 
Chios insula Syra lingua appellatur eo quod ibi mastiz 
gignitur, Syri enim masticem chion vocant. » 'zscmuck. 
ad Pomp. Melam vol. 3, 2, p. 593. Idem alia multa 
et geographica et. historica. de Chio insula collegit , 
we novis augere additamentis non est hujus loci. 
r'asfesuls. autem et Chii insule et incolarum, 
qui Χῖοι appellantur, memoria apud. scriptores inde 
ab Herodoto plurimos , quorum locos ex Indicibus 
historicorum , oratorum, geographorum petere licet. 
Chium urbem in choro civitatum Atheniensibus ἔα:- 
deratarum produxit Eupolis in Πόλεσιν, nt apparet 
ex fragmento ap. schol. Aristoph. Av. 881 : Αὕτη Χίος, 
καλὴ xou, πέμπει γὰρ ἡμὶν ναῦς μακρὰς ἄνδρα: θ᾽ ὅταν 
δεήσῃ, καὶ τἄλλα πειθαρχεῖ καλῶς, ἄπληκτος ὥσπερ ἵππος" 
ubi recta servata est Χίου nominis mensura , cujus 
syllaba prior vitiose producta est in epigr. Simonidi 
tributo Anth. Pal, 7, 510: Ἤμπλακες οὐδ' (xeu. Χῖον 
ἐπ᾿ [ἐς Planud.) ἀμφιρύτην" quod ab recentiore aliquo 
poeta sic dici potuit, quemadmodum contrario vitio 
adjectivi Χῖος syllaba prior correpta est in versibus 
duobus infra afferendis, ab Simonide non. potuit, 
qui si epigramma illud scripsit, fortasse πατρίδ᾽ ἐς 
ἀμφιρύτην dixerat, quod. conjecit Bergkius. De ad- 
jectivis ab Xó« derivatis sic precipit Steph. Byz. : 
Τὸ πρωτότυπον ὄνομα βραχὺ ἔχει τὸ τ, τὸ δὲ ἐθνιχὸν μα-- 
χρὸν, ὡς τοῦ μήτι n μήτι δἰ νίάγος » (Hom. ll, W, 3:8], 
καὶ τοῦ Θέτι (Hl. E, 407) xoi τοῦ μάστι (Il. W, 50o!. 
Θουχυβίδης η΄ (c. 5] «Χῖοι xa "Epufoatot », καὶ Ἧρό- 
δοτος α' (c. 142) « Χῖοι καὶ ᾿Ερυθραῖοι κατὰ τὠυτὸ δια- 
λέγονται.» "Yo χτητιχὸν Χυιχός, ὡς τοῦ Ῥόδιος '"Pona- 
κός, Σάμιος Σαμιχχής, De accentus discrimine nominis 
X(»; et adjectivi Χῖος Etym. M. p. Bi, 1, ex cod. 
Voss.: Χῖος, ὃ ἀπὸ τῆς Χίου. Ὡς Σάμος Σάμιος Aícfor 
Αέσθιος, οὕτως Χίος Χίϊος xul χράσει τῶν δύο τι εἰς t μα- 
κρὸν Χῖος, Οὕτως xui παρὰ τὴν Διός γενικὴν Boe xal 
κράσει £io;* similibusque verbis Eustath. p. 21, 36; 
1462, 51. Neglexerunt discrimen non solum librarii, 
qui szpissime alterum pro altero scripserunt , sed 
interdum ctiam recentiores poetae, quorum duo sunt 
exempla in Anth. Pal, alterum Posidippi 5, 183: 
᾿Οχτὼ γιγνομένοις ἕν Χίον (codex tvjv) οὖχ ἱχανόν, 
ubi Brunckius verbis minus apte collocatis Xiov ἕν, 
alterum Demodoci 11, 335 : Καὶ τόδε Δυηκοδόκου, Χῖοι 
xaxoi, οὐχ ὃ μὲν, ὃς δ᾽ οὔ, πάντες πλὴν Προκλέους" xal 
Ἡροχλέης δὲ Χίος" ubi Brunckius καὶ Προχλέης Χίϊος, 
quemadmodum Phocylidis epigramma ap. Strabon. 
10, p. 487, quod nominibus tantuin. Φθωχυλίδεω ... 
Λέριο: ... Λέριος ab illo differt, verbis xxi Προκλέης 
Λέριος clauditur. Nihilominus probabilior est codicis 
scriptura xai Προχλέης δὲ Χίος, quum nec trisyllaba 
forma Χίϊος quisquam usus sit et proximum epi- 
gramma similiter in verba exeat xai Κινύρης δὲ Κίλιξ, 
Omissis adjectivi gentilicii pluralis exemplis, Χῖοι, 
quod articulo, ut in aliis nominibus, modo addito 
modo omisso reperitur, e reliqua exemplorum multi- 
tudine hzc notamus. Χῖος ἀοιδὸς (i. e. Homerus) 
Theocr. 7, 47; 22, 218. X. τις ἄνθρωπος Demosth. p. 
941 ; λίθος Theophr. De lapid. $ 6, 7, 33; olv Ari- 
stoph. Eccl, 1139, et fragm. 301, aliique Comici ap. 
Athen. 1, p. 28, et omisso, ut szpe in vinorum no- 
minibus, οἴνου nomine Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 
f23 : Ev ἀκρήτῳ δὲ κατέσθης Χίῳ, Et Χίου πίθον Lu- 
cian. V. Hl. à, 4o, ut οἴνου Χίου στάμνον Aristoph. 
fragm. 448 (ap. Polluc. 10, 72), Χῖος οἶνος xat ὁ τού- 
τὸν ἄριστος ᾿Ἀριούσιος apud Polluc, 6, 15; quocum 
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ap. Athen. 13, p. 585, C. Xia: νῆες Thucyd. 4, 1 ; 
5, 84. || Xixt, at, calceamentorum species, de qua 
Hesych. : Xixv ὑποδήματος ἀνδρείου εἴδους" et Erotian. 
P. 395 : Xixx (libri Xeixi, nisi quod. Eustachius, for- 
tasse ex codice, Χίαι) ᾿Επιχλῆς φησι ψυχαί (corruptum 
est ψυχαί), οὐχ ὀρθῶς. Xiat (hic quoque libri χεῖαι) γάρ 
εἶσιν ὑποδή γυναικείου εἶδας, χαϑά φησιν ᾿Ἔρατο- 
σϑένης xal κουδούνι ἐν ς΄ Συμμίκτων. Locus Hip- 
pocratis est. p. 818, C : Ὑποδημάτιον δὲ ποιέεσθαι 
ολύδβινον ἔξωθεν τῆς ἐπιδέσιος ἐπιδεδεμένον, οἷον αἱ 
ἴαι (duo codd. ap. Littré vol. 4, p. 368 χειαὶ) χρη- 
πῖδες ῥυθμὸν εἶχον " ad. quem 1, "Apis vol. 12, p. 
A34 : Ὁποῖον μὲν ῥυυμὸν εἶ)ον αἱ Xin χρηπῖδες δὰ 
οἷόν τε γνῶναι σαφῶς" οὐδὲ γὰρ xat αὐτὸν ἔτι τὸν "π- 
ποχράτην ἐσώζετο. Διὰ τοῦτο γοῦν εἶπεν «olov αἱ Χίχι 
χρηπῖδες ῥυθμὸν εἶχον,» δυνάμενος εἰπεῖν « ἔχουσιν », 
᾿Χῖος ἀστράγαλος in epigramm. Posidippi Anth. Pal. 
7, 422 : Tí στογασώμεθά σου, ἐϊεισίστρατε, Χῖον ὁρῶ 
ne ὑπὲρ τύμδου κείμενον ἀστράγαλον; Y, δά vt μὴν 
ὅτι Χῖος ; ἔοιχε γάρ" 3 E ὅτι παίχτας ἦσθα τις, οὐ λίην P 
ὦ γαθὲ, REDE Aristot. De celo 2, 12 : Νυρίους 
ἀστραγάλους Χίους βαλεῖν ἀδύνατον. Βόλος Χῖος, ὃν xal 
Κίον ἐχάλουν ap. Polluc. 7, 204. {Κίου nomen fictum 
videtur ex loco Aristophanis Ran. 970, quem iníra 
afferemus, male intellecto, nisi Κίον ex xóva cor- 


ruptum.) Idem 9, 100: Τὸ σχῆμα τοῦ χατὰ τὸν ἀστρά 
γαλον πτώματος ἀριθμοῦ δόξαν εἶχεν, χαὶ τὸ μὲν μονάδα 
δηλοῦν χαλεῖται χύων, τὸ δὲ ἀντιχείμενον Χιὰς, xai. Χίος 


οὗτος ὃ βόλος. Auk; δὲ καὶ πεντὰς ἐν στ y ὥσπε 
ἐν χύθοις, οὐχ ἔνεστιν. Οἱ δὲ πλείους τὸν μὰ τοῦ Κῷον, 
τὸν δὲ χύνα Χῖον χαλεῖσθαι λέγουσιν, Χιάδος nomen, pro 
quo τριάδα est in codd. pluribus, aliunde non cognitum. 
Unionem Χῖον, senionem Κῷον dici consentit schol, 
Plat. p. 330 ed. Bekk.: Τῶν δόλων ὁ μὲν τὰ £i δυνάμε- 
vog Κῷῶος xal ἐξίτης ἐλέγετο, Χῖος GP τὸ ἕν καὶ κύων. 
Λέγεται δέ τις καὶ παροιμία ἀπὸ τούτου, οἷον « Χῖος πα- 
με Κῷον οὐκ ἐάσω [ἐᾷ σώζειν Sanppius in Schneid, 
hilologo vol. 11, p. 30),» ἀφ᾽ οὖ χαὶ Στράττις γανο- 
μέξδᾳ « Χῖος παραστὰς Κῷον οὐχ ἐᾷ λέγειν.» Eadem fere 
Eustath. p. 1397, 4o, qui de suo addit, "Ἔνθα iv- 
μητέον καὶ τὸ τοῦ χωμικοῦ (Ar. Ran, 970) * Πέπτωχεν 
ἔξω τῶν καχῶν, οὐ Χίος, Ἀλλὰ Κεῖος,» καὶ νοητέον ὡς ἃ 
ἔσφαλται ἡ γραφὴ τοῦ Κεῖος, 3 ἀλλὰ (ἄλλως Sauppius) 
παρῴβηται ὑπὸ τοῦ χωμιχοῦ, et brevius auctor Append. 
Proverb. 5, 38, qui praefixo Strattidis non nominati 
versu, ἀπὸ ἀστραγάλων, inquit, παρωδέθη, ἡ πα ila, xal 
ἐπὶ Θηραμένους, ἐπεὶ ἐδόχει Χῖος εἶναι, quod Καὶ εἴος scri- 
bendum esse monitum est collato Plut. V. Nicia c. 2, 
ubi "Theramenes Ceo. oriundus dicitur. Hinc factum 
est ut. Aristophanes przeter exspectationem inferret 
ἀλλὰ Κεῖος pro usitato ἀλλὰ Κῷος, quod ipsum Ari- 
stophani restitui voluit. Aristarchus , dissentientibus 
Demetrio aliisque grammaticis, ut annotavit scho- 
liasta , cujus in annotatione, ut in ipsius poetze ver- 
bis, rectam scripturam Kio; servarunt aliquot codd. 
pro vulgato Kioc. Alia proverbii forma ap. Zenob. 4, 
75 : Κῷος Χίῳ : 6 Kio; ἀστράγαλος ἠδύνατο ἕξ. Παροι- 
μία δέ ἐστι Χῖος πρὸς Κῷον, {ὅταν ἐλάττονα πρὸς μεί- 
ζονά τις παραδάλλη, addit Diogenian. 5, 70). Ὁ uiv γὰρ 
Χίος ἠδύνατο ἕν, ὁ δὲ Κῷος ἕ. ll Adjectivi gentilicii 
forma novitia Χιῶται, ot, ap. Phot. Bibl. p. 231, 6, 
in Excerptis ex Memnone, bis ibi praecedente vetere 
Xio, ol, ut recte judicasse videatur Holsten. ad 
Steph. Byz. p. 357, Photium formam sua zlate usi- 
tatam veteri substituisse, || Adjectivi χτητιχκοῦ ab 
Steph, Byz. memorati Χιαχὸς exemplum nullum est, 
nisi quod. Hyperidis orationem quandam Χιαχὸς in- 
scriptam fuisse Beeckhius conjecit in Actis Acad. Bo- 
russ. a. 1836, p. 18, quam meinorat schol. Aristoph. 
Av. 881 : Ὁ δὲ Ὑπερείδης ἐν τῷ Χαλκῷ xal ὅτι Χῖοι 
γὔχοντο ᾿Αϑηναίοις δὲ », ubi Meursius. Δηλίακο 

conjecerat, Beeckhius vero Χιαχῷ corrigit.] 
[ ioc, ὃ, Chius, Oceani — M 4. ias 
X 5, ἢ, Qui est opere Chio. Inscr. Att. ap. 
Nee ded archéol. a. 154 5, p. 323, 1, et Pittak. 
᾿ἔφημ. dgj. a. 1854, p. 1163, n. 2239, 1, χλῖναι 2. Ηκ5.} 
Χιόω. Χιόων, Ningens, Nivem eiittens. Hesio- 
dus |?] : Ἀφρὸς δὲ περὶ στόμασιν χιόωντι Λείδεται, Spuma 

circum os stillat quasi ningenii, VV. LL. 
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[Χιράγρα, f, Cheragra. HSt. s. v. Χιράς ] Ceterum ἃ τών᾽ xal τροπῇ τοῦ υ εἷς “ι, χιτών. Σημαίνει δὲ δύο" ἐπὶ 


uod ad scripturam illam attinet vocis Χιρᾶς, viden- 
i est an itidem χιράγρα posse scribi existimandum 
sit, et hanc seripturam sequentes poetas Latinos, pri- 
mam hujus nominis syllabam contraxisse, non autem 
quod Cheragra (i. e. χέραγρα, non χειράγρα), scribe- 
rent, Qua tamen in sententia me esse docui supra ; 
sed a qua, si quis illius scriptura exempla fide digna 
ostenderit, facile me deduci patiar. 

Χιραλέος, a, ov. FISt, s. v, Χιράς :] Est porro ex illo 
i nomen Χιραλέος, Cui sunt fissurz in manibus, s, 
pedibus. Nam idem Hesych. Χιραλέους exp. τοὺς πόδας 
χατειργασμένους : pro quo legi debere existimo κατεῤ- 

£voug : et. dici e πόδας pro κατὰ τοὺς πόδας. 
Alioqui ipsimet πόδες existimandi esseut vocari yi- 


αλέοι. 
[Χιρὰς, ἀδος, ἡ. HSt. post derivata ab χείρ :} At 
vero uomine Χιρὰς, δος, $, qua « amisit, significatur 
Fissura in manibus. [Suidas : Χιράς' εἶδος πάθους, Chos- 
rob. In Psalm. p. 27 : Χιρὰς τὸ περὶ τὴν χεῖρα πάθος 
διὰ τοῦ «7 Invenitur tamen et Χειρὰς cum et: scd illam 
scripturam, noa hane sequitur ubique Eust. [p. 194, 
40; 635, 25; 1562, 63] : qui etiam aunotat, literam & 
eodem modo ex aliis quibusdam vocibus cjectam 
esse. Atque adeo uno in loco, Αἴ δὲ χιράδες, inquit, 
LE by τῶν χειρῶν, τῇ ἀπελεύσει τοῦ ε τῆς διφθόγ- 
quo, τὸ ἐκ τῶν χειρῶν δηλοῦσιν ἀπεληλυῦός : Sicut λιμὸς, 
quod est a verbo λείπω deductum, τὸ τῶν λιμωττόντων 
ἐμφαίνει ἰσχνὸν τῇ διὰ τοῦ τ μόνου γραφῇ, Quod tamen 
non affert tanquam suum, sed tauquam alienum 
commentum; addit enim φασί. Sed a quibuscunque 
profectum sit, mihi nullo pon modo potest : quin 
potius aliis quibusdam subtilibus nugamentis gram- 
inaticorum a iie in hoc opere commemoratis pariter 
et irrisis, addendum esse censeo, [Etym. M. p. 812, 
3 : Χιράδες, αἵ τῶν χειρῶν fades. Συνέπαθε δὲ ἡ φωνὴ 
τῷ σημαινομένῳ, ᾿Ἐπειδὴ γὰρ τὸ χιράς ἔνδειαν τινὰ ση- 
μαίνει' (τὰς γὰρ τῶν χειρῶν ῥαγάδας δηλοῖ" ἡ δὲ δαγὰς τοῦ 
ἐλοχλήρου ἔνδειαν ἔχει" τὸ γὰρ ἐν ῥαγάξας, οὐχ ἔστιν ὁλό- 
χληρον τούτου χάριν διὰ τοῦ τ γράφεται, Similiter Choe- 
rob. in Cram. Au. Ox. vol. 2, p. 276. [n Etym. Voss. : 
Διὰ τοῦ v ὥφειλε δὲ διὰ διφηόγγου, ἐπειδὴ παρὰ τὸ χείρ 
χειρός ἔστιν, Ἀλλ᾽ ὡς νείφω νιφάς, οὕτω χιράς" ἢ συνέπεσε 
{γρ. συμπέπονθ!εν).} Quod vero ad alteram scripturam 
attinet, cum derivatione convenientem , sc. Χειρὰς, ea 
ap. Hesych. et Diog. L. extat, in. Pittaco [1, 81], ubi 
etiam observandum est, γειράξας, eo teste, vocari Pe- 
dum quoque ῥαγάδας, Scribit enim ab Alczo Pitta- 
cum vocalum fuisse χειροπόϑην, propter ῥαγάδας τὰς 
ἐν τοῖς ποσὶ, quas χειράδας appellabant. Quum autem 
dicit ἃς χειράϑας iw videtur. intellipyere Iones ; 
quod Mitylene, Jonize urbs, patria Alcei fuerit, At 
vero ab Hesych. vox χειράδες exp. non solum αἵ iv τοῖς 
ποσὶ ῥαγάδες, sed. etiam αἵ μετὰ tuv xu ὅπλων βολαί. 
Sicut Χειραδίαι Eidem sunt χειμάῤῥων αἱ λιθώδεις ἀδροί- 
σεις, Possit autem alicui. mirum videri quod dicat at 
ἐν τοῖς ποσὶ, nou item αἵ ἐν ταῖς χερσί : quum alioqui 
de pedibus nonnisi per catachresin dici queat, οἱ 
derivatio spectetur. Habet. vero idem lexicographus 
et nomen Xíoxi, quod exp. iv ταῖς πτέρναις feo 
ρας, 6, Chirauras, n. pr. in inscr. Cyren., si 
recte lectum C. 1. vol, 3, p. 522, n. 5146, 17, ubi 
Ἰάσων Χιραύρα. Hasr. ᾿ 

[X«oónouc, ὁ, ἢ, HSt. s. v. Χιράς:] Ex. eadem illa 
voce est per compositionem factum Xipóxow , aut 
Xnpónox, , ex Xepk: si cui hzc scriptura magis pla- 
ceat. Fuit autem hoc nomine appellatus Cui erant 
χιράδες, s, Xtipadas in pedibus, ut modo ex Diog. L. 
verbis didicisti. Sed et ap. Polluc, [2, 153] legitur 
χειρόποδες, per εἰν quod exp. ol τοὺς πόδας κατεῤῥηγμέ- 
vot , Quibus sunt rim in pedibus, Cam. 

[Χιτόνιος, δ, 5, Χιτώνιος, civis pagi Attici tribus 
Erechtheidis, ex conj, Beckhii C. I. vol. 1, f 389, 
n. 381, i1, À, 5, ubi, ΠῈαράμονος Διονυσίου X....; 
conf. Corsin, Fast. Att. vol. 1, p. 247. V. Χιτώνη, 
Hasz. Conf. et Χιτώνη.) 

, Χιτὸν, ὥνος, $, (pro quo Ionice Κιθὼν, transposi- 
lis aspiratis, ap. Herodot. szpe,) Tunica. [Etym. M. 
p. 81a, 9: Χιτών' τὸ ἁπλοῦν "1 λινοῦν περιδόλαιον᾽ iz» 
μολογεῖται δὲ παρὰ τὸ χεχύσθαι ἡμῶν τοῖς σώμασι, qu- 


C 


D 


lv τοῦ συνήθως ἡμῖν λεγομένου, ἱμάτιον" οἷον « μαλακὸν 
P ἔνδυνε χιτῶνα. » Καὶ ΣΝ xai χαλχοχίτω- 
vec οἱ χαλχοθώραχες. Me δὲ πέπλου" ἐπὶ μὲν và 
ἀνδρῶν λέγεται χιτὼν, ἐπὶ δὲ γυναιχῶν πέπλος. Τὰ ὃ 
εἷς ὧν lau xk, πρὸ τέλους ἔχοντα τὸ x, φυλάττει τὸ ὦ 
ἐπὶ βαρυτόνων xat ὀξυτόνων. Varie χιτώνων species eo- 
rumque epitheta multa enumerantur a Polluce, cujus 
locos v. in Indice ed, Amstel.) Duobus modis usurpa- 
tur. Interdum enim de interiore tunica dicitur, signi- 
ficans τὸ προσεχῶς περιχεχυμένον τῇ σαρχὶ ἱμάτιον, s. τὸ 
τῆς σαρχὸς Mex ἐχόμενον ἱμάτιον, quem proptera 
ij ísagxov χιτῶνα appellant. Valer. Max. unicam in- 
teriorem, Varro Intusium et subuculam; Apul. Inte- 
rulam; Gell. Intimam tunicam. Ovid. simpliciter 
etiam Tunicam , ut quum dicit, Sic etiam tuuiea tan- 
zitur illa sua. Et, Pugnabat tunica se tamen illa tegi. 

t rursum, Illic nec tunicam sibi sit posuisse pudori. 
Hom. Il. B, [43] de t eru Tru ex somno surgente : 
"Etro δ᾽ ὀρθωλεὶς, μαλακὸν δ᾽ ἔνδυνε χιτῶνα, Καλὸν, νη- 
me 04. O, [60] de Telemacho itidem surgente ex 
ecto : Σπερχόμενός ῥα χιτῶνα περὶ χροΐ σιγαλόεντα AU- 
νεν, xal μέγα ς ἐπὶ στιδαροῖς βάλετ' ὥμοις" Il. B, 

262]: Εἰ μὴ ἐγώ σε λαθὼν, ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δύσω, 

λαῖνάν τ᾽ ἠδὲ χιτῶνα, τά τ᾽ αἰδῶ ἀμφιχαλύπτει" Αὐτὸν Cl 
κλαίοντα δυὰς ἐπὶ νῆας ἀφήσω Πιπληγὼς ἀγορῆθεν ἀειχέσσι 
πλυηγῆσι, Ex quo loco satis perspicuum est de Intima 
tunica dici, qua sc. post lznam exuta, aliquis flagris 
caeditur, queque pudenda tegit. Sic rursum Odyss. 
E, [341]: Ἔχ μέν με χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἴματ᾽, Gu- 
σαν" ᾿Αμφὶ δέ μοι ῥάχος ἄλλο χαχὸν βάλον ἠδὲ χιτῶνα, 
"Poyzéz. [n quibus duobus posterioribus lucis 4Aai- 
νὰν pramisit, quouiam ea prius exuitur quam tu- 
nica, [Herodot. τ, 8 : Ἅμα χιθῶνι ἐχδυομένῳ συνεχδύε-- 
ται χαὶ τὴν αἰδῶ γυνή, lonice mulieres λίνεον κιθῶνα 

;estabant, 5, 88. Babylonii. χρέονται χιθῶνι ποδηνεχέϊ 
τὰν καὶ ἐπὶ τοῦτον ἄλλον τι παῖ χιθῶνα ἐπενδύνει, 1, 
195. /Egyptiorum χιθῶνες λίνεοι περὶ τὰ σχέλεα Üuca- 
γωτοὶ, 2, h. Cilicum χιθῶνες εἰρίνεοι, 7, 91. Κιθῶνας 
ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι, 1, 155. Βοπνγειον.} Apud Sui- 
dam [ex Aristoph. Ran. 1067] : Χιτῶνά γ᾽ ἔχων 
οὔλων ἐρίων ὑπένερθε, Sic Metellus apud Plutarchum 
Περὶ ἀδολεσχίας jam 508, E] dicit, Ei ᾧμην τὸν χι- 
τῶνά μοι συνειδέναι τοῦτο τὸ ἀπόῤῥητον, ἀποδυσάμενος 
ἂν αὐτὸν, ἐπὶ πῦρ ἔθηκα. Non minus frequenter de 
Exteriore tunica dicitur, significans τὸ ἐπιπολῆς περι- 
βόλαιον, idque vel lineum vel laneum, sed &zzi«- 
τερον, Hesiod. Sc. [387], de aratoribus : ᾿Ἐπιστολάξην 
δὲ χιτῶνας "ἔσταλτο, Tunicas succincti s. induti erant. 
Xen. Cyrop, 7 init.: ᾿Ὡπλισμένοι τοῖς αὐτοῖς Κύρῳ 
ὅπλοις, χιτῶσι φοινικοῖς, θώραξι χαλχοῖς, Puniceis tuni- 
cis : ut Lacedzemonii quoque ἐν τοῖς πολέμοις φοινιχίσιν 
ὥντο, Punicei coloris tunicis, Idem Xen. r, (3, 17]: 

ν ἔψων χιτῶνα' 6, [4, 1]: Χιτῶνα "m ποδήρη 
στολιξωτὸν τὰ κάτω, Sic Plut, Symp. ἡ : Χιτῶνα 02525 
ρῶν. Et Pausan. Attic. [c. a4, 7] : Ἄγαλμα τῆς Αθη- 
γᾶς ὀρθόν ἐστιν ἐν χιτῶνι ποδήρει, Athen. 5, 5h 197, ΕἸ: 
Ζωωτοὺς ἐνδεδυχυῖαι χιτῶνας, Tunicas belluatas, [dem 
10, [p. 440, D] ex Phalzci quodam epigrammate : 
Χρυσωτὸν χροχόεντα περιζώσασα χιτῶνα, Aurata cro- 
ceoque imbutam colore tunicam s. auratam crocotam, 
Crocotam enim vocant tunicam croceo colore tinctam. 
Philo V. M. 3 : Σριγγομένων τοὺς ἀνειμένους χόλπους τῶν 
χιτώνων, Laxos tunicarum sinus : ut et Babylonii ap. 
Athen. et Plut. Apophth. [p. que ᾿Εφύρουν xoÀ- 
πωτοὺς χιτῶνας. Ubi χολπωτοὶ οἱ ἀνειμένοι χιτῶνες sunt 

uas Latini vocant Sinuosas tunicas, laxas, solutas, 

uentes : ποδήρεις autem, quas talares : Homero [OJ. 
TT, 243] et Hesiodo χιτῶνες τερμιόεντες : quibus similes 
sunt ὀρδοστάδιοι 5, ovata χιτῶνες, Recte tunicze, Sunt 
vero et συρτοὶ χιτῶνες, Tunicze qus quum longissimze 
sint, σύρονται et. trahuntur, ut quas. Caudatas hodie 
vocant, (Apoll. Rh. 3, 875. Duris ap. schol. Eur. 
Hec. 934.] Ex autem quum σφίγγονται et ζώγνυνται, 
vocantur αἱ, At χιτῶν χύχχινος ὑπὲρ τῆς στρατηγι- 
χῆς σκηνῆς διατεινόμενος, apud Romanos erat τῆς μάχης 
σημεῖον, ut Plut. docet in Fabio [c. 15, Marcell. c. 26, 
Brut. c. 40]. Item στρεπτὸς χιτὼν de lorica dicitur, 
quoniam ex annulis tortis est ea tunica, Hom. Il. «p, 
[31]: Τοὺς [μιάντας) αὐτοὶ φορέεσχον ἐπὶ στρεπτοῖσι χι- 
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τῶσι᾽ E, [113]: Αἴμα ἢ ἀνηχόντιζε διὰ στρεπτοῖο χιτῶνος. Α 


Idem et χαλκέους χιτῶνας novit, εἰ ᾿Αχαιοὺς s. Τρῶας 
χαλκοχίτωνας, quos et χαλχεοθώρηχας appellat : χιτῶνα 
χάλχεον, εἰ χάλχεον θώρηκα appellans Ἔγευπι s. Fer- 
reum thoracem, Itidem Loricam vel Thoracem zneum 
simpliciter vocat χιτῶνα, sine materiam significantis 
substantivi adjectione, ut Il. B, [4.16]: "Excópsóv τε 
χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαίξας, Similiter ὡς ὅπλον ὑπόκει- 
ται χιτὼν, in hoc ap. Eund. loco, E [136] de Pallade : 
Πέπλον μὲν κατέχευεν ἑανὸν πατρὸς ἐπ᾽ οὔδει, Ἠξὲ χι- 
τῶν᾽ ἐνδῦσα Διὸς νεφεληγερέταο, Ῥεύχεσιν ἐς πόλεμον 
θωρήσσετο. Sex in his postremis duobus ll. de Militari 
tunica simpliciter accipi queat, cui arma superin- 
duuntur. (Herodot. 5, 106 : Μὴ πρότερον ἐχδύσεσθαι τὸν 
ἔχων κιθῶνα καταβήσομαι ἐς ᾿Ιωνίην ..., ubi rectius Lori- 
cam quam 'T'uuicam intelliges. Κιθῶνες χειριδωτοὶ λε- 
πίδος σιδηρέης, ὄψιν ἰχϑνοειδέες sunt. Loricae mauicatae 
squamatze, 7, δι. Κιθῶνα φοινίχεον Tunicam puniceam 
dicit loricie superindutam 9, 22. Metaph. χιθῶνας 
τειχέων 7, 139, dicit muros qui hos qui pone sunt 
velut thorax aut lorica defendunt ab hostium impetn. 
Scuwricu. Muros ἀλεεινοὺς χιτῶνας vocat Xen, Symp. 
4,38. De braccis id. Anab, 7, 4, 2: Ol Θρᾷκες ... χιτῶ- 
νας οὗ μόνον περὶ τοῖς στέρνοις, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῖς μηροῖς 
(φοροῦσι). Nuimero plurali de unius hominis tunica 
Plut, V. Tib. Gracchi c, 19: Ἐν τοῖς χιτῶσιν ἐσφάλη. 
Χιτῶνες draczusm tribuit Eur. Iph. T. 388: Ἡ δ᾽ ix 
χιτώνων, πῦρ πνέουσα xal φόνον, πτεροῖς ἐρέσσει. De 
valvis chamz /£lian. N. A. 15, 12 : Al χόγχαι... ἀτρε- 
μοῦτσι τὸν ἑταῖρον ἄνεμον προσδεχόμεναι, xxl τὸν μὲν 
ὑπεστόρεσαν χιτῶνα, τὸν δὲ ὥρθωσαν, καὶ πλέουσι τῷ μὲν 
ἱστίῳ χῆμαι, τῷ δὲ σχάφει χρώμεναι. « Ex poeta, ni 
fallor, qui hoc 1. χιτῶνας ΣΝ valvas quas supra 
στέγας vocavit, Hiantes chamae superiorem valvam 
ceu velum erigunt, dum inferiore tanquam carina ni- 
tuntur, Sic etiam Gellius,» Jacons. Carabo et astaco 
χιτῶνας tribuit Oppian. Hal. 1, 358 : Σχληροῖσιν dpz.- 
m γυῖα χιτῶσιν.} Ab eodem poeta [Hom.] dicitur et 
divov ἔσασθαι χιτῶνα, Lapideam induere tunicam, qui 

obruitur lapidibus et λιθόλευστος γίνεται. Il. VU, [57]: 
"H τέ xev ἤδη Adivov ἔσσο χιτῶνα καχῶν ἕνεχ᾽ ὅσσα ἔορ- 
q2c. Metaphorice etiam ἀρετῆς vel δόξης χιτῶνα dicitur 
ἀποδύεσθαι aliquis. Athen. 7, [p. 281, DJ de Dionysio 
quodam Heracleota : Ἄντιχρυς ἀποξὺς τὸν τῆς ἀρετῆς 
“ιτῶνα, ἄνθινα μετημφιάσατο, xat Μεταθέμενος καλούμενος 
ἔγαιρε, Exuta. virtutis tunica, Id. 11, [p. 507, D] de 
Platone, ex Dioscoridis Commentariis : "Ecyarov τὸν 
τῆς δόξης χιτῶνα dv τῷ θανάτῳ αὐτῷ ἀποδυόμεθα, ἐν δια- 
θήκαις, ἐν ἐχκομιδαῖς, ἐν τάφοις" ex quibus ipsius Plat, 
verbis φιλύδοξον eum fuisse colligit. [Julian. Or. ἃ, 
p. 96, C : Tàv ἔσχατον τῆς φιλοτιμίας y. ἀποδύσασθαι. 
f Pars calcei, non constat qua, χιτὼν appellatur a 
Xenoph. Cyrop. 8, 2, 5 : Ἔστι δὲ ἔνυα καὶ ὑποδήματα ὁ 
μὲν νευρορραφῶν μόνον τρέφεται, ὁ δὲ σχίζων, ὃ δὲ γιτῶ- 
νας μόνον συντέμνων" et ab Aristot. Bhet. a, 19: Εἰ 
πρόσχισμα καὶ χεφαλὶς xal χιτὼν δύναται γενέσθαι, xal 
ὑποδήματα δυνατὸν γενέσθαι, καὶ εἰ ὑποδήματα, xal πρό-- 
σχίσμα xai χεφαλὶς xat χιτών.) [| Tribuitur porro χι- 
xov aliis rebus etiam, ut bulbo, ut oculo, ut aliis cor- 
poris partibus quae membrana 8, pellicula teguntur 
veluti tunicula, nec non animantibus quibusdam. 
Aristot. [H. A. 5, 3a], de tinearum quodam genere : 
᾿Ἐάν τις τὸν χιτῶνα περιέλη, ἀποῦνήσχεν' unde Plin. : Est 
tinearum genus tunicas suas trahentium quo cochlez 
modo : ez spoliatae expirant. (/Elian. N. A. 9, 4 : Tou; 
ὀδόντας τῆς ἀσπίδος ἔχειν οἷονεὶ χιτῶνας περιχειμένους 
ἄγαν λεπτοὺς xat ὑμέσι παραπλησίους" 9, 34, de nautilo : 
Πλεχτάνας, ὧν μέσος χιτών (membrana) ἐστι λεπτότατος" 
16, 40, de sepe : Ὀδόντας τέτταρας τοὺς χάτω φέρει χοί- 
λους, ἐφ᾽ ὧν ὑμενώδεις ἐπίκεινται χιτῶνες τή, 24, de 
alga quadam marina : '['à ὑπὸ τούτῳ τῷ χιτῶνι χυάνεόν 
ἐστι xxi γαῦνον. Ηκκον.] Athen. ἃ, (p. 64, D], ex 
Theophrasto de bulborum ἐριοφόρῳ quodam genere : 
ἔχει δὲ τὸ ἔριον ὑπὸ τοὺς πρώτους χιτῶνας. Unde idem 

Plin. 19, €, 2: Theophrastus auctor est, esse bulbi 
genus circa ripas amuium nascens, cujus inter sum- 
mum corticem eamque partem qua vescuntar, esse 
laneam naturam, ex qua mapalia vestesque quadam 
yrisirpei Ubi nota χιτῶνας eum interpretari Cor- 
» uon Tunicas : quum tamen et ipsz tribuuntur 
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ejusmodi bulbis, nec non ipsis arboribus, ut ap. 
Virg., Qua se medio truduut de cortice gemmz, Et 
tenues rumpunt tunicas. [Χιτῶνες bulbi. ἐριοφόρου ap. 
Theophr. H. Pl. 7, 13, 8. Lignum abiegnum γιτῶνας 
ἔχει πλείους ib. 5, 5, 3. Ὃ πυρὸς ἐν χιτῶσι πολλοῖς 8, 
4, 1, idem qui sequitur πολύλοπος $ 3. X. πλείους 
xal γλισχρότης βολβηῦ xai σχίλλης C. Pl. 1, 4, 1. δοππειο, 
Χιτῶνες frugum ap. Plut. Mor. p. 701, B. De cortice 
mali ib. p. 684, A : Ὁ τοῦ μήλου φλοιὸς ἐντός ἐστι xo)- 
λώδης y. καὶ λιπαρὸς, ᾧ προσίσχεται τὸ σπέρμα,] De 
oculorum vero, testium, cerebri, costarum iius 
que corporis partium χιτῶσιν et tunicis, haec Gorr. : 
Χιτὼν, inquit, Tunica : est. pars corporis simplex , 
alba, nervosa, lata, plana, valida, tenuis, facileque 
dilatabilis : hanc Graeci nunc ὑμένα, nunc μήνιγγα in- 
differenter appellant; res enim eadem est, sed ra- 
tiones diverse, Nam quum partem aliquam vestit, 
χιτών : quam cerebrum foris integit, μήνιγξ : alias 
ὑμὴν dicitur. Verum τοῦ ὑμένος nomen a substantia, 
τοῦ χιτῶνος vero, ab usu inditur. Siquidem mem- 
brana costas succingens, utroque nomine vocatur : 
membrana quidem, ab essentia ; tunica vero, ab usu, 
ut docet Galen, De auat, administr. 7. [Ot y, τῶν πα- 
χέων ἐντέρων "Theoph. Nonn. vol. 2, p. 48. De mem- 
branulis ovorum Aristot, H. A. 6, 3.7 Idem certe Ga- 
len. χερατοειδῇ ὑμένα, Membranam corneam vocat, 
quam Alex. Aphr. χερατοειδὴ χιτῶνα, Corneam tuni- 
cam, in oculo sc. [V. Paul. Ain. 3, 22, p. 71, 38, 
"Theoph, Nonn. vol. 1, p. 224. Sext. Emp. p. 33 : Οἱ 
ὀφθαλμοὶ ἡμῶν ἔχουσιν ἐν ἑαυτοῖς χαὶ χιτῶνας χαὶ inn 
Quattuor oculorum χιτῶνας {τὸν χερατοειδῇ, ῥπγοειδῇ, 
pars. xal χρυσταλλοειδῇ, καὶ ὑαλοειδῇ, ἀραχνοειδῆ xal 
ἀφιδληστροειδτ) describit Pollux 2, 70.] Ütuntur enim 
et Latini vocabulo ''uniez in hac signif. Sic Pollux 
2, [317]: Καλεῖται δέ τις περιχάρδιος ὑμὴν, ὁ διαφράττων 
τὸν θώραχα, ὃς xal χιτὼν edi [X. cordis ap. 
Aristot. De respir. c. 20: "Tov ἔσχατον y. τῆς καρδίας. 
De reti piscatorio Satyrius Anth. Pal. 6, 11: Tgi- 
γλοφόρους y., ut λινουλχὸς χλαῖνα, e πέδη ab lone 
dicta est ap. Athen. τὸ, p. 451, D. De tela aranez 
Achill. Tat, a, 22 : Ὀλίγος με ἤγρευσεν ἀράχνης χιτών. 
Porro derivant grammatici hoc vocab. a χέω, pro- 
pterea quod περιχεῖται τῇ σαρχὶ, s. τῷ σώματι, 

[Χίτων, ὠνος, ὁ, Chito, nomen fluvii. Arcad. p. 15, 
19: Χίτων ὁ ποταμὸς, χιτών τὸ ἱμάτιον. Steph. Byz. 
s. v. ϑιστονίας : Χιτών πρὸς διαστολὴν ὀξύνεται τοῦ χυρίου 
xal ποταμοῦ.) 

Χιτωνάριον, τὸ, "unicula. Lucill. Epigr. (Anth. 
Pal. 11, 154] in Philosophos : El τις dy xixii , Μηκέτι 
πεινάτω, θεὶς τὸ χιτωνάριον, Deposita tunica et sumpto 
pallio philosophico. Vide et. Χιτωνισχάριον. [De tuni- 
cula muliebri Menander ap. Eustath. p. 1166, 53, 
cujus verba v. s. v. Χιτωνισχάριον.] ᾿ 

ἔχινένη, ἢ, cognomen Diana ap. Callim. HL. in 
Jov. 77, et Dian, 77. Χιτώνη ἀπὸ τῆς Χιτῶνος deri- 
vatum memorat Steph. Byz. 5, v. ᾿Ἑρμιών, De origine 
nominis duplicem opinionem memorat schol. ad I. 
priorem : Νηλεὺς ὃ Κόδρου ... ἑορτῆς τελουμένης τῇ Ag- 
τίμιδι ἐν τῇ Χιτώνῃ (ἴστι δὲ δῆμος Ἀττιχῆς) ἀπελθὼν 
alza ξρῦν πάμπολυν καὶ διάφορον ἔχουσαν ἠρτημένον χαρ- 
πὸν, xal ix τούτου ἐποίησεν dus τῇ θεῖ (ut jusserat 
oraculum) xal οὕτω μετῴχησεν ἐν Μιλήτῳ, Ἀπὸ τοῦ 
δήμου οὖν ἔσχε τὴν ὀνομασίαν ἡ Ἄρτεμις. Ἦ ὅτι τικτο- 
μένων τῶν βρεφῶν ἀνετίθεσαν τὰ ἱμάτια τῇ Ἀρτέμιδι, 
Vitiosa nominis forma Χιτωνέα ap Athen. 14, p. 629, 
E : Παρὰ Συρακοσίοις xai Χιτωνέας Ἀρτέμιδος ὄρχησίς 
τις ἐστὶν ἴδιος καὶ αὔλησις, Scribendum Χιτωνίας. Steph. 
Byz. : Χιτώνη" οὕτως ἡ Ἄρτεμις λέγεται, xai Χιτωνία, 
ὡς Παρμένων $ Βυζάντιος xal Ἐπίχαρμος ἐν Xem! 
« Καὶ τὸ τᾶς Χιτωνίας αὐλησάτω τίς μοι μέλος. » G. D. 
X. pagum Hauriot, Aech. sur a topogr. des démes, 
ed. a. 1853, p. 224, fuisse conjicit ad montem Pen- 
teleusem, iu vicinia Halarum  Araphenidum. Conf. 
Leak. Die Demen von Atta, germanice vers. ab A. 
Westerm. p. 234. V. Χιτόνιος. lHasz.] - 

[Χιτωνία, ἡ, Tunica, Vestitus, Melampod. Divin. 
ex nzvis p. 508 ed, Fr., ubi. geuit. est ἀπὸ τῆς χιτω- 
νίας. Voc. suspectum.] 

[Χιτωνίζω, Tunico, GI.] ! 

Χιτώνιον, τὰ, itidem TTunicula ; sed peculiariter de 
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Muliebri tunicula s. tunica : ut. Lucian. quoque te- A liebri sexui ap. (Xen, Mem. ἃ 


statur in Lexiph. [c. 25); reprehendit enim ibi Lexi- 
phanem, qui χιτώνιον putaret dici etiam τὸν ἀνδρεῖον, 
εἰ δουλάρια nominari τοὺς ἄῤῥενας τῶν ἀχολούθων" et 
mox subjungit, Ἃ τίς οὐχ οἶδεν, ὅτι χιτώνιον μὲν, γυ- 
ναιχὺς ἐσθής" δουλάρια δὲ, τὰ θήλεα καλοῦσι; [ἃ ipsum 
vero et auctoritate receptorum scriptorum probare 
libet. -— p. 148: Χιτώνιον τὸ τῆς γυναιχός, Sic 
eiiam Thom. M. p. 91 4.] Plut. [Mor. p. 157, A]: Ὅπως 
αὑτῇ χιτώνιον ὑφάνῃ σύμμετρον, Ut tuniculgm sibi 
aptam texeret. 1d, [Mor. p. 583, D] : Σοὶ δὲ, ὦ πάτερ, 
Momeiav χλαμύδα, τῇ δὲ μητρὶ παραλουργὸν ὠνησόμεθα 
χιτώνιον" aliquanto post, Χιτώνιχ τῶν γυναιχῶν ἀμπε- 
χόμενοι. [Adde p. 972, D, V. Lysandri c, a. Dion. 
Chr. vol. 1, p. 242.] Aristoph. Pl. (984] : Kal ταῖς 
ἀδελφαῖς ἀγοράσαι χιτώνιον. [Ran. 411: Συμπαιστρίας 
χιτωνίον" Lys. 150: Χιτωνίοισι τοῖς ἀμοργίνοις, Διαφα- 
vic 4. ib. 48. Et fragm. 31a. X. τρία ἑπταπήχη Plato 
Ep. 13, p. 363, A. Theocr. 15, 31 : 'T( psv τὸ 7. 
ἄρδεις ;] Athen. 13, [p. 590, ΕἾ de Pliryne meretrice : 
"Hy δὲ ὄντως χαλὴ ἐν τοῖς μὴ βλεπομένοις" διόπερ οὐδὲ 
ῥάδιον ἦν αὐτὴν ἰδεῖν γυμνήν ἐχέσαρχον γὰρ χιτώνιον 
ἠμπείχετο. Rursum tamen idem Lucian, sui oblitus, 
in Commentario περὶ τῶν ἐπὶ μισθῷ συνόντων [c. 37] 
dicitur χιτώνιον pro Virili etiam tunica usurpasse. 
Vide et Χιτωνισχάριον. 

[Χιτωνισχάριον, 15.) Hinc et aliud dimin. Χιτωνισχά- 
ριον, τὸ, itidem Tuniculam significans vilem. Sed 
placet subjungere discrimen quod /Elius Dionysius 
inter χιτὼν et diminutiva ex eo derivata statuit. Sic 
igitur ille ap. Eust. p. 1166 : Χιτὼν, δ ζωστὸς xal γυ- 
ναιχεῖος" ὁ δὲ ἀνδρεῖος, χιτωνίσχος" ὅ τινες ἐπενδύτην' τὸ 
δὲ βραχὺ, χιτωνισχάριον' χιτώνιον δὲ xal χιτωνάριον, 
λεπτὸν ἔνδυμα γυναιχεῖον πολυτελές, Ubi etiam haec duo, 
illorum posteriorum, χιτωνάριον et χιτώνιον, exempla 
affert, ex Menandro, Αἰλουμένη γὰρ ἡ ἑταῖρα [ἀτέρα) 
xat διαφανὲς Χιτωγάριον ἔχουσα. Et ex Aristoph. [fragm. 
530]: ᾿Ενδὺς «b γυναιχεῖον τοδὶ χιτώνιον. Sed quod ad 
χιτώνιον attinet, facile quidem ei assentiar, quum 
ex multis exemplis id pateat : ad reliqua vero quod 
attinet, promiscue ea et virili et femineo tribui ge- 
neri, ex iis manifestum est auctorum quos citavi 
locis. 

puse τὸ, idem, Inscr. Attica ap. Boeckh, 
155, vol, 1, p. 248 : X. xagzóv. Metaph. 'heophyl. 
Sim. Hist. p. 11, C: Οἷα σχηνὴν τῆς ψυχῆς καταλελοίπει 
(Tiberius moriens) τὸ ἀχθοφόρον τουτὶ xal γήϊνον χχ,] 

Χιτωνίσχος, ὁ, 'unicula (Maris p. 416 : Χιτωνίσχος, 
χιτών ᾿Ἀττιχοὶ, ὑποδύτην καὶ ἐπενδύτην “Ελληνες] : eo 

ifferens a χιτώνιον, quod viris quoque tribuatur, 
non tantum mulieribus. [Sic praecipiunt Ammon. p. 
148, Thom. M. p. 914.] Viris quidem ut ap. (Ari- 
stoph. Av. 955, Plat. Leg. 12, p. 954, A : Γυμνὸς ἢ 
χιτωνίσχυον ἔχων" Hipp. min. p. 368,C : Τὸ ἱμάτιον 
ὑφῆναι xal τὸν y., et ib. : Τὴν ζώνην τοῦ y. Xen. Anab. 
5, ἡ, 13; Lysiam p. 117, 6; /Eschin. p. 18, 301} Dem. 
p. 24a (583, τ Ὥστε με φοβηθέντα τὸν ὑμέτερον 
θόρυδον, θοιμάτιον πρηέσθαι, xoi μιχροῦ γυμνὸν ἐν τῷ χι- 
τωνίσχῳ γενέσθαι φεύγοντα, ἐχεῖνον δὲ ἕλχοντα. Ubi etiam 
de Interiore s. Intima tunica dicitur, i. e. Interula s. 
Intusio. Athen, 12, (p. 555, A] : Χιτωνίσχον ἐνδεδυχὼς 
ποδήρη μέχρι τῶν χαρπῶν χειρίδας ἔροντα, ut et ap. 
Virg. tunicze mauicas habent, Eod. in I. Antiphanes : 
Aux) χλανὶς, gatis χιτωνίσκος, καλὸς, Πιλίδιον ἁπαλὸν, 
εὔρυϑμος βαχτηρία" ἴῃ descriptioue habitus philoso- 
phici. ΓΧ, λινοῖ πορφυροῖ ap. Polyb. 3, 114, 4, ut λι- 
vous χ. ap. Aristid. vol. 1, p. 368. Φοινικοῖ y. sacer- 
dotum Saliorum ap. Plut. V. Numz c. 13.| Mulieri 
autem tribuitur ap. Eund. 13, [p. 590, EJ, ubi Hy- 
perides patrocinans Phrynae meretrici, quum dicendo 
nihil se efficere videret, et judices eam coudemna- 
turi viderentur, [Παραγαγὼν αὐτὴν εἰς τοὐμφανὲς, xx πε- 
i uar τοὺς χιτωνίσχους, γυμνά τε τὰ στέρνα ποιήσας, 
ἐπιλογιχοὺς οἴχτους ἐχ τῆς ὄψεως αὐτῆς ἐπεῤῥντόρευσε. 
[Eadem narratio ap. Alciphr. 1, 31, aliosque, quo- 
rum locos collegit Bergler. ad h.l. Plut. V. Alcib. c. 
39: Ἡ Τιμάνδρα τὸν νεχρὸν ... τοῖς αὑτῆς περιδαλοῦσα 
χαὶ περικαλύ χιτωνίσχοις" ubi numero plurali di- 
ctm est ut de tunicula unius viri V. Anton. c. 14: 
Τοὺς j. τοῦ τεθνηκότος. Promiscue et virili et mu- 
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: 5 , 7.5: Ἱμάτιά τε ἀνδρεῖα 
καὶ γυναικεῖα xai χιτωνίσχοι χτλ.} Plut. (Mor. p. 201, 
A]: Zi θηρεύοντες ἄνθρωποι δορὰς ἐλάφων περιτίθενται, 
xal πτερωτοῖς ἀμπέχονται χιτωνίσχοις, ἄγραις ἐπιχει- 
ροῦντες ὀρνίθων. [Nomen frequens in inscriptionibus.] 

Χιτωνοπώλης, δ, Sagarius, GI.] 

Χιτωνοφόρος, δ, $, lunicam gestans, Hesych. s, v. 
pan ubi codex χωνοφόρους, quod correxit HSt. 
s, V. Δειρά. 

Χιὼν, ὄνος [De accentu v. Arcad. p. 16, 13. Ab 
χέω χέων xxi τροπῇ χιών, ὡς τέρπω τερπών, derivat 
Etym, M. p. 812, 19. Similia ap. Eustath. p. 896, 
48; 9o5, Pl $ (perperam in VV, LL. ὁ, ἢ), Nix 
Hom. Il. X, [152]: Ἢ δ᾽ ἑτέρη θέρεϊ προρέει εἰχυῖα χα, 
λάζη, Ἦ χιόνι ψυχρῇ, ἢ ἐξ ὕδατος van τ τῇ de scatu-. 
rigine quadam, s. fonte zstate frigidissimo : ut ek 
Athen. 2, [p. 43, E] ex Ptolemaeo refert εἶναι χρήνην 
τινὰ νᾶμα ἀνιεῖσαν “χιόνος ψυχρότερον" ἐξ ἧς ς μὴ 
πίνειν, ἀποπαγήσεσθαι προσδοκῶντας. Rursum |l. Κ᾿ 
[1] : Ὅτε πέρ τε χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας" Od. E, [476]: 
Ἐπειτὰ χιὼν γένετ᾽ ἠύτε πάχνη ψυχρή' T, [205] : Ὥς δὲ 
χιὼν κατατήχετ᾽ ἐν ἀχροπόλοισιν (iege Les dot. 2, 
22: Τὸν Νεῖλον ῥέειν ἀπὸ τηχομένης χιόνος, Ib. : Χιόνι 
πεσούση" εἰ χιόνα ἀδρὴν ἡ, 31; et ib. : "Ἔοιχε ἡ χιὼν 
πτεροῖσι, Pind. Pyth. στ, 39 : X. ὀξείας" ubi 5.680]. : 
Ἤτοι παρὰ τὴν πυχνότητα τῆς χαταφορᾶς, ἢ παρὰ τὴν 
ψυχρότητα, ὅτι οἱ ἐφαπτόμενοι ὅμοιόν τι πάσχουσι τοῖς 
χεντουμένοις. Esch. Suppl. 793 : Αἰθέρος θρόνος πρὸς ὃν 
κύφελλ' δδρηλὰ γίγνεται χιών. "Eua y. Agam. 564; 
πιτραία fragm. 3o4. Soph. Ant. 830 : Καί νιν χιὼν 
οὐδαμὰ λείπει (Σιπύλω πρὸς ἄχρω), lb. r14 : Atux? 
χιόνος πτέρυγι. Eur. Bacch, 66: : Αευχῆς y. BoXat 
Andr, 214 : Θρήχην pe τὴν κατάρρυτον" νοὶ. 328 : 
Ὅταν βορέας χιόνα χέη. Aristoph. Ach. 138 : Εἰ μὴ 
χατένιψε χιόνι τὴν Θράκην ὅλην. Plato Tim. p. 59, E : 
"Jo... ὑπὲρ γῆς... quov. Xen. Anab. 4, ἡ, 8 : Γίγνεται 
τῆς νυχτὸς y. πολλή, lb. 11: ᾿Επιπίπτει y. ἄπλετος, ut 
ἐπιγίγνεσθαι est. Hellen. 2, 4, 3. Χιόνος οὔσης Plut. V. 
Bruti c. 35. Theophr. De igne $ 18 : Γένεσις ἐν αὐτῇ 
τῇ χιόνι ζῴων ἐνίων. Philostr, p. 69 : Τὴν χιόνα χορηγὸν 
τοῖς ποταμοῖς γίνεσθαι. Longus p. 74, 20 : Τῆς y. λυομέ- 
νης] Plut. Symp. 3, quaest. 6, docet ὅπως δεῖ τὸν χιόνα 
διαφυλάττειν" ut et ide. 3, (p. 125, C], ubi quidam 
χιόνα ἔπινον, et. οἵ οἰνοχόοι ἔμισγον τοῖς συμπόταις εἰς τὸ 
ποτὸν χιόνος, ut Sc, esset. frigidius, (Xen. Mem. a, 1, 
3o : Τοῦ θέρους χιόνα περιθέουσα ζητεῖς" ad quem 1. re- 
spicit Athen. p. 124, C. Asclepiad. Anth. Pal. 5, 169: 
Ἣ δδὺ θέρους διψῶντι χιὼν ποτόν. Plut. Mor. p. 123, b; 
124, F. Geopon. 19, 9, 1. De aqua nivali vel nivis 
instar frigida Eurip. Tro. 1067 : Νάπη χιόνι χατάρυτα 
ποταμία" ubi Seidl. comparavit Hom. ll. X, 151 : Ἡ 
δ' ἑτέρη θέρεϊ es εἰχυῖα χαλάζῃ ἢ χιόνι ψυχρῇ.] 
Plut. De fort, Alexandri lib, 2, (p. 340, E í 
θεσι χιόνων χαταχεχρωσμένα ἔθνη, Altitudine nivium 
obrutar [Recte : nam χαταχέχωσμ. legitur] gentes, (ut 
χιόνων γιγνομένων V. Ages. c. 3a. Herodian. 3, 6, 
22 : Νιφετοῖς καὶ χιόσιν. Numero plurali etiam Aristot, 
De mundo 4, 7, ubi cum ψύξεσε conjunctum , ut in 
Geopon. 1, 12, 33. "Theophr. De aquis 1, 34: Ὅταν 
χιόνες πολλαὶ γίνωνται et. Geopon., 1, 12, 11. Ptolem. 
Geogr. 4, 8, p. 307, 13: Ὑποδέχονται τὰς χιόνας ai 
τοῦ Νείλου λίμναι, Philostr. p. 69 : Χιόσι Αἰθιόπων. 
Polyam. 1, 1, 2.} Et proverbialiter Hom. ll. K, [437]: 
Λευχότεροι χιόνος, θεΐειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὅμοιοι, [Eur. Rhes. 
304 : Πώλων χιόνος ἐξαυγεστέρων. Plato Phedon. p. 
110, € : Γύψου ἢ χιόνος λευχοτέραν' et Matro ap. Athen. 
2, p. 64, C.] Quomodo autem fiat ἡ χιὼν vide ap. 
Aristot, De mundo (c. 4], nec non in Meteor. (1, 
1 1], sed et ap. Suidam [in excerptis ex scriptore ano- 
nvmo. Sext, Emp. p. 11 : Ὃ ᾿Ἀναξαγόρας τῷ λευχὴν 
ἐἶναι τὴν χιόνα ἀντετίθει ὅτι ἢ χιὼν ὕδωρ ἐστὶ πεπηγὺς, 
τὸ δὲ ὕδωρ ἐστὶ μέλαν, χαὶ ἢ χιὼν ἄρα μέλαινά ἐστιν. 
Qua repetit p. 122. Χιὼν παλαιὰ ἐρυθροτέρα γινομένη 
(in qua σκώληκες nascantur) ap. Aristot. H. À. 5, 19. 
Χιὼν ἐρυθρὰ ἐκ μιλτώδους ἀναθυμιάσεως (in montibus 
Armeniz) ap. Eustath. p. 830, g. Syllaba prior bre- 
vis est, sed producitur in compositis , velut χιονοθρέμ- 
μων, in versibus dactylicis.] 

Χίων, νος, ὃ, Platonici cujusdam nomen est, cujus 
epistolze aliquot [spurize] hodieque extant. (X. ὁ Μά- 

190 


1515 χλαῖνα 


χλαινα 1516 


τρίος, Heraclea Pontica oriundus, ap. Phot. Bibl. p. A camque, quibus vestitus eram vestimentis, Prius 


222. || Archon Atheniensis olymp. 103, 4, ap. De- 
mosth. p. 868, Diodor. 15, 77. || Corinthius, ap. Vi- 
trüv, Procm. 3, ἃ. || X(ovoz, vitiose scriptum pro 
Χιόνης notavimus s. v. Χιόνη, 

[Χιωνίδης, 5, Chionides, Atheniensis, veteris comoe- 
diaz poeta, de quo v. Suidas et Aristot, Art. poet. 
c. 3, Athen, 3, p. 119, C; 14, p. 638, A. Apud Sui- 
dam olim X:ov(2n;, quod ex cod. Paris. correxit 
Kusterus. G. D. Sed Chionides, correpto o, est Chiones 
filius, ap. Ovidium Ex Ponto 3, 3, 4o : 4t non Chio- 
nides Eumolpus. Woiss.] 

[Χλαδὸς, 3, àv, Bene nutritus. Hesych.: Χλαδόν' εὖ- 
τραφές, Voc, suspectum, Similis siguif. est jausghs.] 

ἄζω, ψοφῶ, Sibilo, θρυλλοῦμαι, VV. LL. ex Pind., 
cujus tamen locum non afferunt. [Prasentis exx. nulla 
sunt. De perf. Hst. iu Iudice :] Κεχληθέναι, Hesych. 
ψοφεῖν [et προσλαλεῖν). At χεχλιδότα, ldem affert pro 
ἀνθοῦντα, Florentem. Καελλαδᾶν Eidem est χάσχειν : af- 
ferenti et χεχλαϑοῦσι pro χάσχουσι. [ Perfecti forma Dor. 
κεχλᾷδὼς est ap, Piud. Ol. 9, 3 : Τὸ μὲν Ἀρχιλόχου μέλος 
φωνᾶεν ᾿Ολυμπίαᾳ, καλλίνιχος & τριπλόος χελλαδὼς XTÀ., 
nbi Beeckh.. vol. 4, 187 : κ Voci χεχλχδὼς non solam 
sonantis inesse notionem vel inde intelligitur quod 
jam praecessit φωνᾶεν. Varia de hoc voc, in Observ. 
Misc. nov. vol. 1, p. 75, collecta sunt; hoc loco est 
πληθύων, de pleno et quasi turgente cantu. Sic de 
corporibus juvenili vigore luxuriantibus Pyth. 4, 
179: Κεχλάδοντας 6a. Minc conjuncta notio τοῦ τρυ- 
φεροῦ, luxuriei : unde χλιδὴ 4d χλιδάνω, atque 
ipse cantus Olymp. 11, 88, χλιβῶσα μολπὰ dicitur, 
Etym. M. p.645, 3o s. v. "OyXoz Oy xai τὸ παρὰ 
ΠΠνδάρῳ ἐν "Ükuurttovixy, « τριπλόος ὃ χεχλαϑὼς » ἀντὶ τοῦ 
ὃ πληθύων, et similiter fere Orion, apud quem male 
κεχαλαϑὼς, neque aliter schol. Pind. Pyth. 4, 318 
vulg. explicat πληθύοντας τῇ 55v et deinde πλήθοντας. 
Ké; ada ex hoe l. tangitur ap. Eustath. ad Il. A, p. 
153; 6, p. 723, 49. » Idem verbum latet in fragm. 
Pindari ap. Strab, 10, p. 469 : "Ev δὲ χαχλάδων xpo- 
712, ubi de prima syllaba in xe mutanda. consen- 


tiunt critici, dissentiunt de terminatione, Κεχλάδειν C 


pro xzyAa3évas dictum qui probant , comparant for- 
1as Pindaricas χεχλάδοντας et. πεφρίκοντας.] 

Χλαῖνα, $, L:na; vestis duplicata, quie τῷ χιτῶνι 
exteriori superindui solebat, hyeme presertim , ut 
frigus a corpore arceret : unde et παρὰ τὸ χλιαίνειν 
ipsum derivant grammatici [v. Cyrill. in Crameri 
Anecd, Paris. vol. 4, p. 193, 24, qui addit οὕτως 
"Howiwrvo; iv ᾿Ἐπιμερισμοῖς, Etym. M. p. 512, a1, 
et Suidam s, v. Χλαῖνα. Hesych.: Χλαῖνα" χλαμὺς, 3 
ἱμάτιον χειμερινὸν ἀπὸ τοῦ χλιαίνειν, ὅ ἔστι θερμαίνειν, 
Ματὶ5 p. 408 : Χλαῖνα Ἀττιχοὶ, ἱμάτιον χειμερινὸν "EA- 
zw]: inter quos Eust. [p. 1056, 55] dicit esse uav- 
δυοειδὲς καὶ χιτῶνος παχύτερον περίδλημα. [V. eund. p. 
195, 43; 795, 22; 1398, 61.] Talia sunt qus equi- 
tantes ceteris. vestimentis superinduimus, [Suidas : 
Χλαῖναι" περιδολαΐ, (Sic etiam Hesych., ubi corrupte 
χλανία) Διαστέλλει “Ὅμηρος τὸν μα΄ εἶσι ἀπὸ τῶν χλαι- 
νῶν" ὅς ἐστι γυναιχεῖον ἔνδυμα, ἐμπερόνημα, Τὸ δὲ αὐτὸ 
χαλεῖ xai ἑανύν. De discrimine nominum χλαῖνα et χλα- 
vi; Ammon. p. 146 : Χλαῖναν xat χλανίδα διαφέρειν φησὶ 
Τρύφων ἐν τῷ πέμπτῳ περὶ ᾿Ελληνισμοῦ χαὶ παρατίϊεται 
Ξενοφῶντα, ἰΧλαῖνα non legitur ap. Xenoph.; Χλαίνας 
plv γάρ φησι λέγεσθαι ἐπὶ τῶν ἐγχοιμήτρων καὶ παχέων’ 
διὸ xai “Ὅμηρον φάναι (Hl. W, 179) «Ἔνθα οἱ ἐχϑεῖσαι 
πυχινὸν λέχος ἐμδαάλετ᾽ εὐνὴν, δέμνια χαὶ χλαίνας χαὶ Pr 
γεα σιγαλόεντα,» Χλανίδας δὲ ἕνας χαὶ μκαλα- 
χωτέρας, Ἀντιπίπτει τῷ ioni nar (Od. A, 115] 
" Χλαῖναν πορφυρέην ἀντ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἐπισχών. » Μήποτε 
οὖν ἄμεινον λέγειν τὰς μὲν γλαίνας ἐπὶ τῶν ἐγκοιμήτρων 
xai φορουμένων, χλανίδας δὲ ἐπὶ μόνων τῶν φορονμένων, 
οὐχέτι δὲ ἐπὶ τῶν ἐγχοιμκήτρων. Χλαῖνα et χλαμὺς quid 
differant v, s. v. XXaudc.] Porro τῷ χιτῶνι superindui 
solitam hanc vestem, patet ex Hom. Sic enim ille Il. 
B, [262]: Ei μὴ ἐγώ σε λαθὼν, ἀπὸ μὲν oix εἵματα 
ούσω, Χλαϊνάν τ' ἠδὲ χιτῶνα, [Od. E, 513: Οὐ γὰρ πολ- 
ws d xrives ἐνθάδε ἕννυσθαι" ubi 

DS Maia αἱ χλαμύϑες χαὶ ωὔεν magi 
καὶ αἵ χλαινίδες.] 0d. £, Qu) : "d μέν με nnum 
χιτῶνά t, εἴματ᾽, ἔδυσαν, Exuerunt mihi lanam tuni- 


enim detrahitur alioqui superior s. exterior vestis , 
postea interior, Sic «p, (118) Ulysses arcum intentu- 
rus, ἀπ᾿ ὥμοιϊν χλαῖναν θέτο φοινικόεσσαν, Fuisse autem 
et διπλῆν, ldem docet his verbis, T, [225]: Χλαῖγαν 
πορφυρέην οὕλην ἔχε δῖος Ὃ ξυσσεὺς Διπλῆν, avido οἱ πε- 

jy χρυσοῖο víruxvo Δὐλοῖσι διδύμοισι" II K, [133]: 


Αμφὶ δ᾽ dox χλυῖναν περονήσατο φοινιχόξσσαν, Διπλῆν, 
Fa di qose purpuream , eamque duplicem et 


amplam. Quomodo et Festus esse dicit Genus vesti- 
menti habitus duplicis, Serv. proprie Togam du- 
plicem; at Nonius, Vestimentum militare, quod 
supra omnia vestimenta sumitur. Ad. frigus autem 
arcendum precipue gestari solitam, idem Hom, do- 
cet, qui χλαίνας modo [Il. TI, 224] ἀνεμοσχεπέας, modo 
Od. £, 519] ἀλεξανέμους cognominat: et Xsschylus 
ap. Polluc. 7, 61, fragm. 380], a quo ejusmodi διπλῇ 
χλαῖνα vocatur χειμάμυνα, IH yberni frigoris propulsa- 
trix : ut Pollux quoque [10, 123] annotavit χλαῖναν 
fuisse non solum ἔμάτιον ἐπὶ τῷ χιτῶνι, sed etiam nova 
Comadizm scriptores χλαίνας vocasse μόνα τὰ παχέα 
ἱμάτια : afferens ex 'Theopompo comico, Χλαῖϊνάν σοι 
ἐνεπιλαδὼν Λαχωνικήν ΓΧλαῖναν δέ σοι Λαδὼν παχεῖαν 
ἐπιθαλῶ A.] confiemorans simul inter χείμαστρα s, 
χειμερινὰ ἱμάτια, χιτῶνας μαλλωτοὺς, χιτῶνας αν τίν 
δασεῖς, χιτῶνας ἀμφιμίτους, Veruntamen et μονομίτους 
simplicesque ψλαίνας fuisse, ex Hom, rursum disci- 
"nus, nec non ex Polluce etiam. Sic enim ille Il. Q, 
[330]: "Evürw δώδεχα μὲν περικαλλέας ἔξελε πέπλους, 
Δώξεχα δ᾽ ἁπλοῖδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας, Hic 
vero 7, c. 13 (S 47], de vestimentorum generibus : 
Εἰσὶ 2$ yXaivat, αἵ μὲν, ἁπλοῖδες, αἱ δὲ, διπλαῖ, citans 
etiam ipse Homerum testem, et has Attice, διπλη- 
cix [ξιπλυηγίδας) ac διδόλους, illa vero, &mAwsUar 
eim appellari annotans. Atque adeo [dem scri- 
it Atticos τὸ λεπτὸν nuncupare χλαῖναν, τὸ ἱππιχὺν 
vero, χλαμύδα. |Idem 7, 77 : Δευτερουργῇ χλαῖναν ἐχά- 
λουν ἣν οἱ νῦν ἐπίγναφον. Ἀσπάθητος χλαῖνα Soph. 
fragm. 849) ibid. $ 36, et ap. Hesych. s. v. 'Acz£- 
τος. Porro 7, 67: At Πελληνικαὶ γλαῖναι ἦσαν εὐξό- 
xiot, ὡς καὶ τοῖς νιχῶσιν ἀθληταῖς fus. Post Ho- 
merum Hesiod, semel Op. 537 : Χλ, μαλακὴν xal τερτ 
μιόιντα χιτῶνα, Herodot, 2, 91 : Παρέχοντες ἄεθλα (dy0- 
vtov), κτήνεα χαὶ χλαίνας xat δέ δεν. Ag. 872: 
Τρίμοιρον χλαῖναν ἐξηύχει λαβών" ubi improprie dictum 
est de terra corpori sepulto ingesta. Rete χλαῖναν 
dixit Ion ap. Athen. to, p. 451, D : Ἥ τ' Αἰγυπτίη 
βόσχει λινουλχὸς χλαῖνα, θήραγρος πέδη, Καταρξύλους 
χλαίνας, i. e, ποδήρεις, ὥστε χαὶ ἐπὶ τὰς ἀρδύλας χα- 
λᾶσθαι, ex Sophocle (fragm. 559) annotavit Hesych. 
Eurip. Cycl. 8o : Σὺν bs τράγου χλαίνᾳ μελέᾳ, Fre- 
quenter in comedia, Aristoph. Vesp. 738: XÀ. μαλα- 
χὴν, σισύραν" ut Han. 1459 : Πόλιν, ἢ μήτε χλαῖνα μήτε 
σισύρα συμφέρει' Vesp. 1132 : Χλαῖναν ἀναδαλοῦ τριξω- 
νικῶς Av. ἀ93 : XA. Φρυγίων ἐρίων, Ib. 1093 : Θἰωνῶν, 
οἵ χειμῶνος χλαίνας οὐκ ἀμπισχοῦνται" Lys. 1195 : Ἀντὶ 
τῆς χατωνάχης τὸν δῆμον ὑμῶν χλαῖναν ἤμπισμον mio] 
[Ceterum χλαῖνα dicitur etiam non solum ἐπὶ tiw ge 
ρυυμένων xad ρῶν, verum etiam ἐπὶ τῶν ἐγκοι- 
μήτρων καὶ δασέων : ut. et. Pollux [10, 123] annotavit 
fuisse ἐνεύναιον πὲρ w, 8, ἱμάτιον εὐναῖον xai πα- 
ρευναῖον, μέγα καὶ δασύ : itidemque ap. Comicos χιτῶνα 
εὐνητῆρα. Hom. ll. Ὡ, [646] de Achille: Apurzt x£- 
λευσε Δέμνι᾽ ὑπ᾽ αἰθούσῃ θέμεναι, χαὶ ῥήγεα χαλὰ Πορφύ- 
εἰ ἐμβαλέειν, στορέσαι τ᾽ ἐφύπερθε τάπητας, Χλαίνας τ 
ἐνθέμεναι οὔλας καθύπερθεν ἔσασθαι, [Ubi schol, ex 
τὸ περίόλημα τῆς χλίνης.] Ktidemque 04. T, [349]: Ὁ 
(sc. πενιχρῷ) οὔτε χλαῖναι xal ῥήγεα πόλλ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, Ü: 
αὐτῷ μαλακῶς οὔτε ξείνοισιν ἐνεύδειν᾽ Αὐτὰρ ἐμοὶ πάρα 
ἐν χλαῖναι xat ῥήγεα πολλά" ubi ῥήγεα fortassis sunt 
Lissamins, et χλαῖναι Opertoria crassiora et villosa, 
vel ex lana vel ex tomento : qualia tegmina suut ap. 
Cic, [Hom. Hymn. in Ven. 159 : Λέχος ... χλαίνησιν 
μαλαχῇς ἐστρωμένον. Soph. Tr. 540: ἀύ' οὖσαι μίμνο- 
μεν μιᾶς ὑπὸ χλαίνης ὑπαγκάλισμα, de Deianira qua in 
complexu Herculis una cum illo veste contegitur. Si 
militer Eurip. ap. Stob. Flor. 74, 36 : Ὅταν ὑπ ἀνὸ 
χλαῖναν εὐγενοῦς πέσης. Tlieocr. 18, 19: Ζανὸς τοι 9. 
γάτηρ ὑπὸ τὰν μίαν ᾧχετο χλαῖναν" et quae sunt — 
etiam de aliis vestimentis dicta, qualia collegit erg 
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ad Alciphr. 1, 38, p. 176.] Superiores vero ex vesti- A 


mentorum genere χλαίνας, Penulas etiam nominare 
possimus, restringendo ad τὰς χειμαμύνας 5. ἀνεμοσχε- 
πίας aut ἀλεξανέμους : quum in proverbio dicatur 
Estate penulam deteris: et ap. Juv. legamus, Fre- 
meret seva cum grandine vernus Jupiter, et multo 
stillaret penula nimbo, Quanquam Penula potius est 
quz Grzce φαινόλης : sed hoc Graecum ex Latino illo 
faetum esse credibile est. 
Χλαινέας, ὁ, Chlzneas , £tolus, Polyb. 9, 31. 
χλαινίζω, Lzena induo, cum derivatis Χλαινιστὴς, 6, 
Περιχλαινίζω, et Περιχλαινισμὸς, δ, annotavit Hero- 
dian. Epimer. p. 149. 
αἰνίον, τὸ, Lenula, Anth. Pal. 1:2, 4o : Μὴ 
᾿'χδύσης, ἄνθρωπε, τὸ χλαινίον, ubi. χλαίνιον scribitur 
falso accentu.] 
Χλαινιστὴς, 6. V. Χλαινίζω.ἢ 
αινοθήρας, 5, Lznarum venator, ut qui in bal- 
neis insidiantur lavantium vestibus, 
αινουργιχὸς, ἡ, dv. Χλαινουργικὴ, Sagaria, Gl.] 
ρος, 5, $5, Lzenam gestans. Greg. Naz. Ep. 
150, p. 869. Boiss] " ᾿ 
wéo, Lena induo s. m (P. mm ἢ 
Epigr. legitur simpliciter pro Induo, [Philipp. Anth, 
Pil. o, a9) : Ἐχλαίνου φάρεϊ πορφυρέῳ. Nonn. Dion. 
1,372 : Εἴμασι μιμηλοῖσι νόθον χλαίνωσε νομῆχ' et alibi : 


Ναὶ ἐχλαίνωσεν ἑῷ χροῖ σιγαλέη v. 

ide : τὸ, pág | p eid iod pro lzna 
gestatur, Ex Epigr. (Philippi Auth. Plan. 104], χλαί- 
wx λέοντος, pro Spolium leonis: pro quo malim 
Lzna ex spolio leonis, Exuvium leonis quod loco 
lenze yestatur. 

Χλαμὸς [?] quoque ap. Hesych. legitur post 7a- 
ui, et exp. γλαῖνα. 

[Χλᾶμυδηφόρος, ὁ, ἢ, Chlamydem ferens. Χλ, ἄνδρες 
Theocr. 15, 6, » Inscr. Pergam. C. 1. vol. 2, p. 855, 
n, 3538, 25, et Gust.. Wolff. De noviss. oraculorum 
iet, ed, Berol. a. 1854, p. a0 : θσσοι ὑπὸ ζαθέην τύρ- 
σιν χλ. εἰσίν.» Hasx.] 

[ζλαμνδίς, $, Chlamydia, antiquum nomen Deli 
ap. Steph. Byz. s. v. Δῆλος, 

Χλᾶμύδιον, τὸ, Chlamydicula, Parva chlamys. Szepe 
pro simplici χλαμὺς ponitur, nt ap. [Antidot. Athen. 
6, p. a4o, B : Πρὶν ἐγγραφῆναι xat λαδεῖν τὸ χλ.] Plut. 
Erot. p. 1344 (755, AJ, quum dixisset, Oi δὲ φίλοι 
χαλὸν καλῶς ἐν τῇ χλαμύδι xxl τῇ διδολίᾳ συναρπάσαντες, 
εἰς τὴν οἰκίαν παρήνεγχαν, subjungit paulo post, Ἅμα 
Ub αἱ γυναῖχες ἔνδον αὐτοῦ τὸ χλαμύδιον ἀφαρπάσασαι 
περιΐδαλον ἱμάτιον νυμφιχόν. lbid. p. 1340 [752, S 
"Euvizo ὑειράχιον ix 21203906 , ἔτι παιδαγωγεῖσθαι δὲ 
μένον, [Nec raro ap. Plut. in Vitis, velut Rom. c. 8, 
Pyrrhi e. 11 (ubi λιτῷ P) et 34, Phoc. 29, Demetr, 
9, Arat. 26. XX. ἐφήβου "Teles ap. Stob, Flor. 97, 3a 
(p. 524, 25]. Ὑπὸ χλαμυδίωῳ περιέρχεσθαι Pollux 8, 
116, XÀ. ἑαυτοῦ περισπᾶν Diodor, 19, 9. XA. ἁλουργὲς 
Longus p. ἡ, 6 Vill.] 

ΓΧλαμυβοειδὴς, à, $, Chlamydis formam referens, 
Strabo 2, p. 116, 118, 119; 11, p. 519; 17, p. 793.] 

[Χλαμυδοποιῖχός, V. Χλαμυδοποιός. 

 Ἀλαμυβοποιία, qua εἰ Χλαμυξουργία, ἡ, Ars confi- 
ciendi chlamydas, "l'estatur Pollux [7, 33 et 159] 
ambo legi ap. Xen, atque in eadem signif. in Apomn. 
[3, 7, 6. Imo tantum hoc. Pro illo in. Xen. legitur 
amt tA Subjungit tamen idem der Ἤδη δὲ 
otv εἶναι ταλασιουργίας μὲν ἡ χλαμυϑ a , ὑφαντικῆς 
δὲ ἡ χλαμυδοποιία, Itidem vero po eraira et χλαμυ- 
δουργὸς dici potest Qui conficit chlamydes. Et χλαμυ- 
δοποιϊχὸς ac γλαμνξουργικὸς, Qui ad artificem illum 
pertinet, s, Quo opifex ille utitur, veluti si dicam 
Ἰλαμυδοποιϊκὸν ἐργαλεῖον. 
ἐλεγυδωυρ ri. V. Χλαμυδοποιΐα.} 
μυδοφορέω, Chlamydem fero s. gesto. Pollux 
7, €. 13 [S 16], ubi dicit Thessalicas chlamydas 
dictas fuisse Θετταλιχὰ πτερὰ, εἰ ἐντεθετταλίσμεθα pro 
χλαμυδοφοροῦμεν. 

Χλαμυδόω, Chlamyde induo. Unde [Eupolis] ap. 
Athen. 2, [p. 47, E] : Mugdxiwov vers ina Ado- 
lescens chlamyde indutus : χλαμύδα περιδελημένος, 
Uhlamydatus , Paludatus ; ut Cic., Antonius demens 
ante lucem paludatus. 
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[Χλαμυρίς * πόα, 5 χυρί . B 

est ium da. FC NEN MUN 
1 eae $, ἃ, ov. Mesych. : Xàauugal* τουφῶσαι, 
- Χλᾶμὺς, 020, £, ejusdem cum 
videtur. [Per πορφύρα ἢ y xiv exp. esych, Pollux 10 

124 : Ot Ἀττιχοὶ τὸ λεπτὸν χλανίδα, καὶ τὸ ue 
usa , ὡς Θετταλῶν. Πρώτην δέ φασι χλαμύβα ὀνομᾶσαι 
Σαπφὼ ἐπὶ τοῦ ἔρωτος εἰποῦσαν «᾿Ελθόντ᾽ ἐξ ὁρανῶ mop- 
pe περθέμενον χλαμύν" » ubi notanda accusativi 
orma χλαμύν. Amor χλαμύδι indutus est ap. Philostr, 
p. 272. Contra Meleager Anth. Pal. 12, “ὃ: Εἰ χλα- 
μύδ᾽ εἶχεν [Ἔρως καὶ μὴ πτερά. Est enim et ipsa περι- 
βόλαιον, quod χιτῶνι superindui solet, unde et ἐφεστρὶς 
: et oe ψεστρ 

interdum ei additur, ut ap. Athen. 5, [p. 215, E) de 
Lysia Epicureo, tyranno Tarsensi : Πορφυροῦν piv 
μεσόλευχον χιτῶνα ἐνδεδυχὼς, χλαμύϑα δ᾽ ἐψεστρίδα περι- 
ξεξ)ημένος πολυτελῇ, Fuisse autem ἀνδρικὴν ἐσθῆτα, 
Pollux (7, 46] testatur, et usus docet [ἔκ Antiphane 
idem 10, 62; ex Menandro 139; χλ. τριστάτηρος 6, 
165; JA. κυνηγέτου 5, 18; ἐφήδων φόρημα πέτασος xal 
χλαμὺς ex Philemone 10, 164, * Apulej. Metam. 10, 
p. 737 : « Adest lucnlentus puer nudus, nisi quod 
ephebica chlamyde sinistrum tegebat humerum ; » ubi 
v. Oudeud. Χλαμύδας ἐφηδιχὰς Aristodemus , Cuma- 
rum tyrannus, mulieres gestare jussit, teste Plut. 
Mor. p. 262, A. lu pompa Dionysiaca, a Ptolemao 
celebrata, incedebant Sileni ἐν πορφυραῖς χλαμύσι, 
ap. Athen. 5, p. 198, A.» Jacoss. ad Anth. vol, 6, 
p. 25. Plut. Mor. p. 753, F : Ἔμνᾶτο τιράχιον ix 
γλαμύξος ἔτι παιδαγωγεῖσθαι δεόμενον" 754, F: H Ἰσμτ- 
νοδώρα τῆς χλαμύδος (τοῦ μειραχίου) ἔθιγε μόνον. XX. 
διάχρυσος histrionum tragicorum ap. Pulluc. 4, 116; 
χλαμύδες τραγῳδῶν ap. Lucian. δον. trag. c. 41; moz- 
gugal χλαμύδες χοροῦ Plut. V. Luc. c. 39] : passim enim 
viris tributum legitur hoc vestimentum : ut ap. Plut. 
Apophth. [p. 186, C] et in Polit. Praec. [p. 813, D. 
Adde p. 620, C] : ᾿Αναλαμβάνων τὴν χλαμύξα, ὁπότε 
μέλλοι στρατηγεῖν, de Pericle. Et in Alcibiade " 39]: 
T5 ἀριστερᾷ χειρὶ τὴν ἑαυτοῦ χλαμύδα περιελίζξας. Et 
ap. Athen. 5,[p. 212, D] de Athenione quodam : 
Az ἧς ἐξήει χλαμύδα λαμπρὰν ἐχσύρων, χαὶ περιχείμενος 
δαχτύλιον χρυσίον. Sic ap. Herodian. 7, [5, 7]: Χλα- 
μύδι moppupi περιβάλλουσι, Purpuream chlamydem 
circumponunt, Gordiano sc. seni, quem imperatorem 
creant, 5, (3, 35]: Τήν τε πορφυρᾶν χλαμύδα περιβα- 
λόντες εἶχον ἔνδον, Purpurea indutum. chlamyde. Et 
aliquanto ante, de Macrino : Ἀποῤῥίψαντα δὲ τὴν χλα- 
μύδα τὴν βασιλικὴν λαβεῖν, Abjecta chlamyde regia, 
s. imperatorio paludamento. 4, [7, 4] de Antonino 
Caracalla : Πολλάχις δὲ τὴν "Peuaix4v ἀποθέμενος χλα- 
μύξα, ἀμφιέννυτο τὰ Γερμανῶν περιδλήματα' mox, "Ἔν 
τε χλαμύσιν ἀργύρῳ πιεποικιλμέναις ἑωρᾶτο, In chlamy- 
dibus argento variegatis, quibus uti solitos Germanos 
ait. [X4. regum, ducum, magistratuum non raro ap. 
Plutarchum aliosque. Praconis Lacedaemonii ap. 
Aristoph. Lys. 987 : Τί 23, προδάλλει τὴν χλαμύδα ;] 
Itidem ap. Lucian. [Tim. c. 38] : Ἀντὶ μαλαχῆῇς χλὰ- 
ὐδὸς ταύτην τὴν ξιφθέραν cot περιτέθειχεν, Ubi ut ali- 
quis alicui χλαμύδα περιτίθησι, ita ipse περιτίθεται : ut 
ap. Plut. An seni capessenda resp. : Κὰν μηδέποτε τὴν 
χλαμύδα περιθῆται. Pollux [7, 46] χλαμύϑας fuisse ait 
alias δλολεύχους, alias παρυφεῖς S. περιπορφύρους, (uas a 
novz Comoedie scriptoribus vocari εὐπαφύρους, [Πορ- 
φυρομιγὴς ib. $ 48.] 'Tales autem sunt chlamydes pur- 
pura pretexte, s. quie purpureum habent limbum, 
ut ap. Virg. JEn. ἡ, dud bears Sidouiam picto chla- 
mydem circumdata limbo; 5, [250]: Victori chla- 
mydem auratam, quam plurima circum. Purpura 
Mieandro duplici Melibesa cucurrit. Paludamentum 
etiam vocata fuit hec ipsa chlamys, teste Nonio. 
[Τριθάχην γλοιοπότιν χλαμύδα Theodor. Anth. Pal. 6, 
282.) Praecipue autem militis fuit usitata, et ap. Ma- 
cedonas rotunda ac circularis fuisse dicitur: ut ex 


Jaiva originis esse 


Plut. etiam patet, in Alex. p. 1247 [c. 36]: Τῶν δὲ 
ἀλφίτων λαμθάνοντες ἐν πεδίῳ μελαγγείῳ χυχλοτερῇ χόλ-- 
mov ἦγον" τῇ τὰν ἐντὸς περ 


wxv εὐθεῖαι βάσεις ὥσπε 

ἀπὸ χρασπέδων εἷς σχῆμα χλαμύδος ὑπέμενον. [V 
Philop. €. 9 : Χιτώνων ἱππικῶν xal. στρατιωτιχῶν χλα- 
μύϑων διηνθισμένων (ut. 7, ἀνθιναῖς dixit V. Sertor. c- 
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14) c. 11 : 
ie de 'Thracibus Xen. Anab. 7, 4,4: Ζειρὰς μέχρι 
τῶν ποδῶν ἐπὶ τοῖς ἵπποις ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐ χλαμύδας. 
« Philostr. p. 15a : Χλαμύδος ἠράσθη καὶ στρατιωτικοῦ 
βίου. Militarem fuisse χλαμύδα patet etiam ex. verbis 
Themist. Or. 293, D, dbi v. Petav. p. 526, et ejusdem 
notas p. 377, ubi loca codicis Theodosiani et Cas- 
siodori citantur ad rem bene facientia,» Boiss, ad 
Philostr. Her. p. 381.] Quid autem intersit inter 
χλαῖναν et yiuila, vide ap. Ammon. [p. 147: Χλομὺς 
χαὶ χλαῖνα διαφέρει, καθὸ διὰ πολλῶν ἀπέδειξε Δίδυμος 
ἐν ὑπομνήματι δευτέρῳ Ἰλιάδος, Ἧ μὲν χλαῖνα ἡρωϊχὸν 

ὅρημα, χλαμὺς δὲ Μακεβονικὸν, μετὰ ἑξαχύσια ἔτη τῶν 
to ἰχῶν (ἸΓρωϊχῶν Salmas.) ὀνομασθεῖσα. Σαπφὸν πρώτη 
γὰρ μέμνηται τῆς χλαμύδος, Διχφέρειν φησὶ xal τῷ σχή- 
parv ἡ μὲν γὰρ χλαῖνα τετράγωνον (φησὶν) ἱμάτιον" ἡ δὲ 
γλαμὺς εἰς τέλειον (2) περὶ τὰ κάτω συνῆκται, xal τοὺς 
ἡρησαμένους πολὺ xai ἀπ᾽ ἀλλήλων διεστάναι. Πρυσάγεται 
᾿Αριστοτέλην, Φύλαρχον, Πολέμωνᾳ, ὅτι πολὺ διαφέρουσι. 
XÀ. Θετταλικὴ ap. Philostr. Her. p. 624 : Χλαμόδα 
ἑνῆπται τὸν Pille ws τρόπον" ... ἁλουργὶς δὲ ἡ χλ, θείου 
ἄνθους" ubi Boiss. p. 381. comparavit p. 15a : Πεντά- 
πῆχυς νεανίας ἀνεξόθη Θετταλιχὸς τὴν χλαμύδα" et p. 
1186, de Tantali statua: "Toónov Ἀργολικὸν ἔσταλτο, 
παρήλλαττε δὲ τὴν χλαμύδα, ὥσπερ οἱ Θετταλοί" ubi 
v. Olear.] 

pres $.] Apud Hesych. habes χλανίαι, mpio- 
Jat. (Recte χλαῖναι ap. Suidam.] 

(XÀawingópoc, δ, $4, Lanam ferens. Acta Theo- 
phili ed. Sinner. p. 9, 13; 20, 14, ubi χλανιδιφό- 
ρος. Boissom.] 

ΓΧλανίδιον, τό. HSt. s. v. Χλαῖνα :] Inde et dimin. 
Χλανίδιον, τὸ, ejusmodi Laenula. Hesychio ἱμάτιον λε- 
715», itidemque Polluci [7, 48. Herodot, 1, 195: XX. 
λευχὸν πε ἀλλ νΩ] Merito igitur Tragicus quidam 
[Sophocles] ap. Plut. Symp. 6, 6 (p. 691, D] dicit 
λεπτοσπαθήτων γλανιδίων, [Éur. Suppl. 110 : Σὲ τὸν 
κατήρη, χλανιδίοις ἀνιστορῶ: Or. 4a : Χλανιδίων ἔσω 
χρυφϑείς. Chaeremon ap. Athen. 13, p. 608, C: Ἡ δ' 
ἐχραγέντων χλανιδίων ὑπὸ πτυχὰς ἔφαινε μηρόν. Ari- 
510 ᾿ Lys. 1189.] Et Eubulus comicus ap. Athen, 
13 : Παρθενικὰ τρυφερὰ χλανίϑια μαλαχά, (Hieron. Rhod, 
ib. p. 604 : 'Tà τοῦ eer y^. Scuwtiog. Doroth. 
Doctr. p. 555, C. Julian. Imp. Épist. 35, p. 67, 16 
Heyler., σχολαστικὸς ἢ τριθώνιον ἢ 4X. φορῶν. Philostr. 
v. y eo 4, 20, 3, μεταδαλόν τε τῶν qÀ, xal ληδίων xal 
τῆς ς συβαρίδος. Hasr.] 

vui unie V, Χλανισχίξιον, 

ανιδοποιΐα, sive Χλανιδουργία, $, Lenz ejusmodi 
tenuioris et mollioris confectio vel contextio, Lens 
ejusmodi conficiendz texendaque ars; a Polluce 
enim [7, 34] inter. τῆς ὑφαντιχῆς εἴδη ntrumque poni- 
tur, ut et e Xen. Mem. a, [7, 6] χλανιδοποιΐα affertur 
pro Arte lzenas s. penulas conficiendi. 

PU μων $,*, Lzenarum confector. Pollux 
7. 129. 

o NEP V. Χλανιδοποιΐα,] 

Χλανιδωτὸς, ἡ, ὃν, Sagatus, GI.] 

Χλανὶς, (δος, *, itidem Lana : sed μαλαχωτέρα, 
Lzna tenuior et mollior, qui tunicae superindueba- 
tur. [Hesych.: Χλανίδες" λεπτὰ ἱμάτια, ut Pollux 10, 
124 : ΟἹ Ἀττιχοὶ τὸ λεπτὸν χλανίδα, Χλανὶς ἀπαυλιστη- 
ρία ap. eund. 3, 40; μαλλωτὴ 7, 57. XX. ἀνθϑινὴ hi- 
strionum 4, 118. XÀ, πυρρὴ ap. Herodot. 3, 13 
πορφυρέα Simonid. fragm. 7. Aristoph. Eccl., διὰ 
Χωρεῖ χλανίδα xai χονίποδε ἔχων, ut χλανίδα φορεῖν ap. 
Demosth. p. 958, 12; et γλανίδας xal xuu&ia xai χά- 
ὅους ἔχειν p. 558, 17 inter viti lautioris documenta 
refertur. Tees ap. Stob. Flor. 108, 82 : Οὐξὲ iv χλα- 
νίδος χατασχευῇ οὐδὲ ἐν Tin [ier XJ. γαμιχὴ 


χλανὶς 


: 
, 


Aristoph. Av. 1693.] Lucian. [Herodoto c. 5] : Τῆς 
gf)aviBos τοῦ Ἀλεξάνδρου ἐπεῦημμένος, Longin. [De subl. 
c. 43]: Πολυτελεῖς στρωμναὶ, xai γλανίξες, τὰ μὲν ἁλουρ- 
qus, τὰ δὲ ποιχυ ταὶ, τὰ δὲ iaasl: Ephippus comicus 
àp- Athen. 8, [p. 347, C] : Σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλχων. 
Anaxilas ap. Eund. 12, [p. 548, C]: Ξανϑοῖς τε μύροις 
γρῶτα λιπαίνων, Χλανίδας θ᾽ ἕλχων. Aliud. exemplum 
habes in. Χιτωνίσχος, ubi philosopho tribuitur. Est 
bed et feminarum χλανίς. Chzremon comicus ap. 
Athen. 13, [p. 608, €] : Ἢ δ᾽ ἐχραγέντων χλανίδων 


c 
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Νεανίσκοις dv ταῖς στρατιωτιχαῖς χλαμύσι, A [--ἰδίων restitutum ex codice] ὑπὸ πτύχας "Ἔφαινε μη- 


ρόν. (Plut, Mor. p. 989, E : Ταῖς σαῖς γλανίφι xal τὰ- 
πησι. M Anth. Pal. 5, 173; ᾿Επεὶ Δημοῦς θάλπεθ' 


"ei tov. Y. Χλανίσχιον. 


Χλανίσχιον, τό, HSt. 5. v. Χλανίδιρν :] ltem et aliud 
dimin, Χλανίσχος [Quod restituendum videtur Hiero- 
cli spi d n. 50 : Ναυχλήρῳ ἐνετείλατο σορὸν αὐτῷ χο- 
μίσαι, καὶ δύο παιδίσκας (lego χλανίσχφυς) τοῖς ἀκταέτεσι 
παιδίοις αὐτοῦ, δικαίου y ὡς εἰς αὔξησιν. F, Dünwzn.], 
ex quo rursum aliud dimin, Χλανίσχιον. Ambo ap. 
Polluc. 7, [48], ubi ait, Χλανὶς δὲ, ἱμάτιον λιπτόν" 
χλανίδια δ᾽ αὐτὸ xal χλανίσκια ἐχάλουν, [Polluci 73a- 
νιδίσχια ex cod. restituit Βείκου,, quod corruptum 
videtur ex χλαγισχίδια, qua forma Aristoph. utitur 
Pac. 1002, licet χλανιδίσχιον etiam ap. Aristzn. re- 
periatur Epist. 1, 11. Altera forma ben quam 
ponuut Pollux 7, 159 et Thom. M. p. 914, est ap. 
Aristoph. Ach, 519 : Μεγαρέων τὰ χλανίσχια. i- 
nes p, 18, 3o : Τὰ κομψὰ χλανίσκια, et Alciphr. 1, 
38, p. 176 ; Ὑπὸ τοὐμὸν χοιμωμένη χὰ, G. D. Marmor 
Elgin. C. 1. vol. 1, p. 246, n. 155, 42, παιδίου y. 
λευχὸν χαρτόν. Hasx.] 

Χλανίσχος. V. Χλανίσκχιογ. 

Χλανῖτις, ιδος, ἡ. Χλανίτιδες, οἱ ὅρμοι παρθένων, 
TM et monilia quibus virgines utuntur. 

voe" τὸ περὶ τοὺς τραχήλους δάσος, Hesych.) 
ἰΧλαρὸς, ὁ. De hoc voc. quattuor sunt. glossa He- 
sychii : XÀagóv χόχλαξ. Χλαρά" ψαιστὰ ἐν ἐλαίῳ, Χλα; 
ρόν' ον λεπτὸν, τρῳχαλέον, ὠχρόν. XXxpóy agi 
xéfhov, Nulla harum jnterpretationum convenit loco 
Pindari Pyth. 9, 66 : Ἀγανᾷ χλαρὸν (libri multi γλιαρὸν 
contra metrum) γελάσσαις ὀφρύϊ, Ubi schol.: Χλιαρὸν 
ἤτοι τὸ πολὺ χεχαλασμένον' iy γὰρ λέγουσι τὸ nio; 
3 προσηνὲς xal ἡδὺ, παρὰ τὸ χλιαρόν' τὰ μὲν γὰρ ἀπηνῆ 
τοῖς ψυχροῖς παραδάλλουσι, τὰ δὲ προσηνῆ καὶ τερπνὰ τοῖς 
θερμοῖς διὰ τὴν γινομένην διάχυσιν. Alius : Ἀντὶ τοῦ 
χλιαρὸν καὶ ἠδὺ κατὰ συγαίρεσιν. Cum adj. χλαμυρὸς 
comparavit Lobeck. Pathol. Proleg. p. 274. 
ζω. Verbum fictum ab grammaticis. Etym, M. 
p. 645, 29 : Παρὰ τὸ χλῶ ῥῆμα ὄνομα χετ' ἐπένθεσιγ 


τοῦ 0 ὄχλος. 
Χλεμερός. V. Χλεμυρός.] 

" Χλέμος, τ — n. pr. Quint. Sm. 8, 101: 
τιριόνης δ᾽ ἐδάμασσε Χλέμον Πεισήνορος υἱόν. 
ἐτρμῳ ἃ, ὄν, Hesych. : Χλεμυράν (codex χλε- 

μύρα)" χλοανθοῦσαν. ldem haud dubie quod paullo 

ante, Χλεμερόγ' χλιαρὸν, θερμόν, et Χλαμυρὸς, quod v.] 
Χλευάζω, fut. ágo , i. q. χλεύην ποιοῦμαι 5. τίθεμαι, 

Ludos facio, Ludifico s. Ludificor, Illudo, lrrideo, 

etiam Subsanno, Cavillor. (Hesych. : Χλευάζει' ἐμπαί- 

ζει, γελᾷ, Aristoph. Ran. 376 : Κἀπισχώπτων xal παίζων 
xai χλευάζων. Ab. verbo παίζειν distinguit Plut. Mor. 

p. e, Β: Ἔπαιζεν, οὖχ ἐχλεύαζεν' cum περιυδρίζειν 

conjungit p. 1075, F; cum γελᾶν V. Pomp. c. 64: 

Τῶν ἄλλων γελώντων xal χλευαζόντωιν. Plato Eryx. p. 

397, D : Κατεγέλα τε xal ἐχλεύαζε, Polyb. 4, 3, 13: 

Τοὺς μὲν διέσυρε χλευάζων.) Aristot, Rhet. a, [3]: Og 

γίζονται δὲ τοῖς καταγελῶσι καὶ χλενάζουσι xal σχώπτου- 

σιν" ὑδρίζουσι γάρ. Plut. [Mor. p. 557, B] loquens de 

Agathocle Syracusanorum tyranno : Xiv γέλωτι χλευά- 

ζων Κερχυραίους ἐρωτῶντας διὰ τί πρρθοίη τὴν νῆσον 

αὐτῶν, Ὅτι νὴ Δία, εἶπεν, οἱ "M ὑμῶν ὑπεδέξαντο 
τὸν ᾿Οὀνσσέα" jocabatur enim se Cyclopis ab Ulysse 
exczcati injuriam vindicare. [Cum accus. personz 

Demosth. p. 78, 1a : Οὐδὲν ἄλλο ἢ χλευάζει ἡμᾶς" et 

1149, 19; 1257, 21, Plut. V. Cas. c. δή : Τοὺς μάν: 

Tus ἐχλεύαζε. ρα ΤῊΝ c. 6: Τοὺς τοῦ rada 

ἑταί ἐχλεύαζε φροντιστὰς ... προσαγορεύουσαᾳ" . 

c. iade pns pedis τὰ αὐτοῦ Tox. c. 46: 

Ἡμᾶς μὲν ἐχλεύαζε καὶ κατεφρόνει. Schol. Aristoph. 

Nub. 1239 : Ὥς παχύδερμον αὐτὸν χλευάζει, Cum accus, 

rei Plut. V. Sertor. c. 13: Θῖνα ἣν οἱ βάρδαροι - 

ἐχλεύαζον" Mor. p.803, € : Χλευάζοντα αὐτοῦ τὰς νυκτὸς 
τραφίας " et rv Herodian. &, [9 5): Exsivoy δὲ 
χλεναζόντωγ, ὅτι δὴ μιχρὸς ὧν, Ἀλέξανδρον καὶ Ay oda, 
γενναιοτάτους χαὶ μεγίστους ἥρωας, ἐμιμεῖτο, ]rriden- 
tibus ipsum. Ari Eund. 2, (1, 22] Pertinax Lzto 
et aliis sibi imperium offerentibus, Oo παύσεσθε; inquit, 
χλενάζοντες πρεσδύτην ; Non desinetis seni homint illu- 
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dere, Senem hominem ludos facere s. ludificari;omni- A Idem eodem lib. [e. 6] : ᾿Εξαγγελτιχκοὶ δὲ χαὶ ot; ἡ δια- 


no enim putabat eos ad se interficiendum a Commodo 
missos, quum illi contra imperatoriam dignitatem 
deferrent. Rursum Plut. ou. f 4]: Πολλὰ βλάσφημα 
χλενάζοντες ἀλλήλοις ἔγραφον, Multa convitia et male- 
dicta irrisionibus et cavillis mixta alter ad alterum 
mittebat, Lucas Act, 2, [13]: Χλενάζοντες ἔλεγον ὅτι 
γλεύχους μεμεστωμένοι εἰσὶ, Cavillantes et ludificantes 
dicebant ebrios esse. [Ib. 17, 3a. Et aliquoties ap. 
V. T. interpretes, ut Sap. 11, 15, Maccab. ἃ, 7, 27.} 
Pass, Χλευάζομαι, Órrideor, Ludificor, Subsanuor. 
[Plut. V. Sertor. c. 25 : "Ovoua χλευαζόμενον ὑπὸ τῶν 
ἀχουόντων᾽ Cicer. c. 1 : ᾿Ἐπίχλησιν ὑπὸ πολλῶν χλευχζο- 
μένην, Diodor, 1, 93 : Βίον ὑπὸ τῶν φαύλων ἩΒΜΙΡΤΆ 
rtg ran .2: Ἦ ποὺ δεινῶς ὠργίσθησαν, χλευάζε- 
σθαι ἐβόησαν, pues x Loue Pagos 
ὡς ληρούντων, Philo V. M. 3: Παρ᾽ οἷς χηρεία μὲν γυ- 
γαιχῶν, γέλως, xal οἰκτρὸν — t δὲ aif i 

avv, οἰχτρότερον TOU Tr χλευάζεται, Supe- 
ἫΝ asc iderebilivs. illuditar. [ Theod. Prov. 
4 23: Χλενασδήτωσαν dnb ὀφθαλμῶν σου. Futuri forma 
media Plut. V. Bruti c. 45 : Φυλάξας τοὺς χλευχσομέ- 
νους χαὶ κακῶς ἐροῦντας αὐτόν. 

Χλεύαξ, V. Χλεναστιχός.] 

váciz, f, 1. q. χλευασμός. [Pollux 4, 33; 5, 128; 

6, 199; 8, 78; 9, 158. Demosth. p. 705, 2 : Ἣν ταῦτ᾽ 
ἐνέδρα μετὰ χλευασίας.] Aristot. injurize contumeliosae 
ac petulantis speciem "wr aan Top. 5 DI: Καθά- 

oi τὸν προπηλακισ ιν μετὰ χλευασίας ὁριζόμε- 
“ἢ γὰρ χλενασία boe iás Laco. Pisc. jh "s 
Liban. Epist. 1031, p. 479. * Eunap. p. 75 et Lig τῷ 
ed. Par. » Borss. Jo, Chrys. t. 3, p. 639, C, πᾶν εἶδος 
χλευασίας κινοῦντες xal γέλωτος" t. 8, p. 357, C, οὐχ οἶδεν 
αὐτῶν τὰς διανοίας χαὶ τὰς yÀ. Hasr.] 

[Χλεύασμα, τό, HSt. s. v. Χλευασμός :} Affertur. et 
Χλεύασμα pro eodem, [rxx Job. 12, 4. Schol. Hom. 
ll. £, 459 : 'Tà βάρθαρον χλ. G. D. Cypriani Confess. 
Actt. SS, Sept. t. 7, p. 222, D. Procl. ap. Phot. Bibl. 
Ρ. 319, a1, διά τινων y. εἰς γέλωτα προαγαγέσθαι τὴν 
θεόν, Hasr. 

Χλευασμός, 6, Derisio s. Irrisio, lHlusio, Cavillatio, 
Cavilla. [Aunotavit Pollux locis s. v. Χλενασία citatis, 
et locutionem. χλευασμοῦ 6, 122. Improbat 
Thom. M. p. 915: Χλευάζω λέγε, χλενασμός δὲ μηκέτι, 
ἀλλὰ χλεύη xai χλενασία, Αιβάνιος dv ἐπιστολῇ « TÀ 
γράμματα δὲ χλευασίαν οἰήσῃ..} Dem. [p. 254. 3] : Ὅστις 
ὑμῶν οἶδέ τινα αἰσχύνην συμβᾶσαν τῇ πόλει διὰ τοῦτο τὸ 
Vigna, 3 χλευασμὸν, 3 γέλωτα, [Ssepius ap.] Plur. 
[velut] Symp. 9 [p. 241, A] : Ὡς οὐχ ἦν τὸ ἐρώτημα 
χλευχσμὸς οὐδὲ ὕδρις" De def, orac, [p. 419, B] : ᾿Επιχου- 
ρείων δὲ χλευασμοὺς καὶ γέλοντας οὔτι φοδητέον, Epicureo- 
rum irrisiones et cachinnos nihil moror. [Id. p. 811, 
E : Χλ, καὶ γέλωτα" V. Arati c, 39 : Ταῦτα ὕδριν elvat 
καὶ χλ. αὐτοῦ" Pomp. c. 36 : Χλευασμὸν εἶναι τὸ χρῆμα 
χαὶ παιδιάν.) Et ap. (Polyb, 8, 8, 5; 17, 6, 5,] Pau- 
san. Attic. [c. 9 pr.] Ptolemaeus octavus ἐπίχλησιν Φι- 

μήτορος ἔσχεν ἐπὶ γλευασμῷ" cavillo enim quodam et 
derisione ei id cognomenti impositum fuit, quippe 
quum nullus rex comperiatur μισηθεὶς εἷς τοσόνδε ὑπὸ 
ϑητρύς. (Lucian. Pisc. c. 25: "Exi “λενασμῷ διεξιονν" 
et Demon, c. 39. 1xx Psalm. 43, 15: Μιυχτηρισμὸν xal 
X τοῖς χύχλῳ ἡμῶν" et 78, ἡ. Jerem. ao, 8.] lta no- 
minatur et. Firura quedam rhetorica, de qua Jul, 
Rufin. (Schem. dian. c, 10], Χλενασμὸς, inquit, est 
Ironiz proxima figura, quum aliquos amara ora- 
lone non sire derisu insectamur ac lzedimus. Latine 
dicitur Insectativ. Et rursum (Fig. sent, c. 2] : Χλευα- 
pos, 5. ᾿Επιχερτόμησις, risum excitat, et severe pro- 


posita vafre excutit, eludens personas aut rerum com-. ὦ 


parationem, (Anon. in Walzii Rhett, vol. 8, p. 724: 
XX. ἐστὶ λόγος μετὰ μειδιάματος προφερόμενος, ὥς ὅταν 
τὸν p ἐπεγγελῶντες ἀνδρεῖον πολεμιστὴν εἴπω- 
μεν, G, D. Eunap. p. 94, 8 Boiss, Greg. Nyss. t. ἃ, 
P- 720, D; 993, D ; t. 3, p. 4o, B. Nil. Epist. p. 130, 
6. Anon, Laud, capill. p. 3o, 7 Miller., οὐχ ἀποφεύγει 
τῆς δυσμορφίας τὸν χλ, Porphyr. Vita Pythag. $ 53, 
Ed ϑιασχευὴν xal 9s τοῦ διϑασχαλείου. Utitur quoque 
Philo vol. 1, p. 205, 4. Hasr. . 
Χλευαστὴς, δ, Brrisor, lllusor. [Pollux 9, 149.j 
Aristot, Rhet. 2, (3] : Τοῖς μὴ ὑδρισταῖς μηδὲ χλευασταῖς, 
THES, LING, GREC. TOM. VIII, FASC. V, 


“Μούσας χλεναστ' 


τριδὴ ἐπὶ ταῖς τῶν πέλας ἁ grau olov χλινασταῖς xal 
χωμῳδοποιοῖς, [Symm. et Theol. Jes. ver Prov. 22, 
10. X. οἶνος ap. Aq. et "Theod. Prov. ao, 1. ScitL.eusw, 
Procl. map Ptol, p. 230, 24. Greg. Naz. t. 1, 
P. 764, B, χλευασταὶ γενόμενοι, Phot. Epist. p. 278, 6, 
τῆς δεσποτιχῆς ἐντολῆς yÀ. Antonin. lup. P niece 
6, 47, τῆς ἐψημέρου τῶν ἀνθρώπων ζωῆς y. Hast. 
ναστικὸς, ἢ, ὄν. HSt. s. v. Χλεναστής :] Ejusmodi 
irrisor dicitur et. Χλεναστιχὸς ap. Polluc, 4, 128; 6, 
200; χλ. xix, 6, 123] et Χλεύαξ, Pollux enim [9, 
149) synonymes ponit σχωπτιχὸν, γελοιαστὴν, χλενα- 
στὴν, χλευαστιχὸν, χλεύαχα : quorum tamen hoc po- 
Streumum esse dicit χωμιχώτερον. At σχωπτιχὸς et 
᾿λευαστικὸς terminatione sua quandam proclivitatem 
s. propensionem denotant, eum significantia Qui est 
sua natura propensus iu σχώμματα et χλευασίας, Qui 
naturz: quadam iuclinatione amat σκώπτειν et χλευά- 
ζειν. [Amphiloch. p. 50 : XA. ἀπάτη, Κηκὰς per χλενα- 
evud exp. schol. Nicandri Al. 185. De carmine lemma 
epigr. Ant. Hid a 30 : Εἰς ᾿Αφροδίτην xai τὰς ἐννέα 
. [[Adverb. Χλεναστιχῶς, apud 
Polluc. 6, 200, schol. Hom. Il. A, 6, qui παρχαβλήξην 
per yÀ. exp., et Cyrill. Hier. p. 200, G. D. Épiphan. 
t1, p. 415, A5; 738, D; 1013, D. OEcum. [ἢ Apoc, 
p- 370, 31 Cramer., y. αὐτοῖς χρησάμενος. Greg. Nyss. 
t. 2, p. 34, A , χλι χαρίζονται" t. 3, p. 139, A , τὸν χλ. 
εἷς σὲ διαπαίζοντα, Hass.) 
ἰΧλευδόν. χύδην, σωρηδὸν, πληθύοντα, glossa cor- 
rupta Hesychii, quacum χλῆδος, quod σωρὸν significat, 
compararunt critici.] | 
Χλεύη, ἡ, Risus, Derisio, lllusio, Ludibrium. He- 
sychio γέλως, ἐμπαιγμὸς, χλενασμός, [Plur. in H. Hone, 
in Cer. aaa : Ὅτε δὴ χλεύης μιν Ἰάμθη ... παρασχώ- 
πτουσ᾽ y igi Quod διὰ τὴν χλεύην dixit schol, Ni- 
candri Alex. 130. Morris p. 4o: Χλεύη Ἀττιχοὶ, γῆλως 
“Ἕλληνες, Non legitur usquam apud Atticos veteres. 
Recte Pollux 8, κ΄ : Τὰ πράγματα.... χλευασμὸς, χλενα- 
σία" χλεύη γὰρ λέγεται μὲν παρὰ πολλῶν, ἐγὼ δ' οὐχ οἶξ' 
εὑρών.) Herodian, [7, 8, 5]: Οὐ θαύματος, ἀλλὰ χλεύης 
mi Ἐν dom 35, Non admiratione sed illusione et risu 
digna. Et 4, [8, 4]: Χλεύης ἀξίας sixóva;, Ridiculas 
imagines, Item aliquid χλεύην ποιεῖν vel τίθεσθαι dici- 
tur quispiam , qui id in ludibrium vertit s, ludibrio 
habet et deridet. Philo V. M. 1 : Χλεύην τίθεται τὰ 
ἐπίγεια, Ludibria censet terrena hzc. Et ap. Athen. 
8, [p. 335, C, sive Anth. Pal. 7, 345] in epigrammate 
quodam Philauidis meretricis : Μή μ᾽, ὦ μάταιε ναῦτα, 
τὴν ἄχραν χάμπτων, Χλεύην τε ποιεῦ καὶ τὰ χαὶ λά- 
σθην, Ne me ludibrio habeas, nec τεῦ πα [Sic He- 
liod, 10, 12: Χλεύην τὸ nequa xui ὕδριν ποιούμενος" 
5, 4 : Χλ, τὰ ἀνθρώπεια καὶ παιδιὰν πεποίηται. Clem. 
Al. p. 14: Ταῦτα οὐ χλεύη τὰ μυστήρια; Juncus ap. 
Stob, Flor. 115, 26, p. 588, 37 : Προστησάμενος τοῦ 
παντὸς ἀγῶνος xal τῆς χλεύης τὸν περὶ τοῦ θανάτου φόδον. 
Lucian, Pro imag. c. 1: Τὸ πρᾶγμα χλεύη μᾶλλον ἢ 
ἐπαίνῳ ἐοικέναι" Paras. c. ἠο : Πρᾶγμα χλεύης ἄξιον. 
« Heliod, 9, 24 : Χλεύην xol ὕδριν τὸ πρᾶγμα ἡγησο- 
μένους, Χλεύη xat χαταγέλως Heraclit, Alleg. Hom. 30.» 
Ἠκκοη, Euseb. Dem. ev. p. 122, D. Nil. Epist. p. 92, 
8. Basil. t. 2, p. 630, D, χλεύης xal γέλωτος ia 205, 
B, γέλωτα xi y^ t. 1, p. 1114, D, χατά τινα χλ. καὶ 
εἰρωνείαν. Enc. Leontii Act. SS. Junii t. 3, p. 568, D, 
χλ. ἀνύποιστον ἀπεχέρδαναν. Constant, Acropol, Enc. 
"Theodosiz ib. Maii t. 7, p. 8o, E, εἰς 3X. τῆς μακα- 
(zc. || Praestigizm. Jo. Malal. Chronogr. p. 189, 18 
wa de Olympiade a Nectauebo /Egyptio com- 
pressa, διὰ yÀ. τινὸς ἐπορνεύθη. Eadem referens Euseb. 
Chron. p. 546, A, διὰ γοητείας, Hass.] . 
( ἰΧλευόχαρμος, 6, Chleuocharmus, n. pr. ap. seri- 
ptorem Philopatridis c. 21. « Ap. Ross. Demen von 
Attika p. 49, n. 17, 13, ubi in fragmento inscr. 
. 2 0XAPMO, COnJicitur n vr » llass.] 
Χληδάω. Χλήδης. Χλῆδος. V. Xàifo;.] 
ἰχλήα V. Χλάζω,] 
λιαίνω, fut. ανῷ (Perf. κεχλίαγχα annotavit Hesych., 
qui exp. τεθέρμαγχα. Perf. pass, ἐχλιάνθαι in gl. "Timzi 
s. v. Χλιδὴ afferenda, Aor. est. ἐχλίηνα et ap. recen- 
tiores ἐχλίανα : unde Hesych. χλιήνας exp. per χλιά- 
νας. Thom. M. p. 915: Χλιήνας Ἀττικοὶ, οὐ χλιάνας. 
191 
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χλιδάω 1534 


Passiv. ἐχλιάνθην, Imperf. ἐχλιαινόμην ἑστῶσα πρὸς τὸν À Athen, 10, p. 416, C : "Ecc χλιερὸν, ut Casaub, cor- 


ἅλιον nunc ap. Aristoph. Eccl, 64, correpta syllaba 
secunda, Sed recte ἐχραινόμην restituit Bergkius collato 
Phryn. in Bekk. An. p.72, cujus verba v. s. v. Χραίνω. 
Nam quod γλιαίνω in. versibus dactylicis quos infra 
affereinus, correpta syllaba pe interdum dictum 
est, nihil ad Aristophanem facit, qui produxit Lys. 
386, ut Alexis l. infra afferendo, aliique], Tepefacio, 
Modice calefacio ; interdum etiam simpliciter Cale- 
facio, (Hesych. : Χλεαίνεται" θερμαίνεται, pro χλιαίνεται 
vel χλειαίνεται. Aristoph. Lys. 386 : Οὐχοῦν ἐπειδὴ πῦρ 
ἕρεις, σὺ χλιανεῖς σεαυτόν :) Coquus quidam ap. [Alexi- 
dem] Athen. 9, [ρ. 379, B]: "Av δ᾽ ὑστερίζη τῆς τες 
ταγμένης ἀχμῆς, (si venerit postquam τὰ ὄψα θερμὰ πα- 
ρετέθη,, ut. ibid. loquitur quidam ,) Ὥστ' ἡ προοπτή- 
σαντα χλιαίνειν πάλιν, Ut recalefacienda siut quae tosta 
ante fuerant, [Antipbau. ib. 4, p. 169, D : ἔγχελυς 
χλιαίνετ', afpsi, ἕψεται, Plut. Mor. p. 658, B : Τὴν σε- 
λήνην ἠρέμα χλιαίνουσαν ἀνυγραίνειν τὰ σώματα" et p. 
952, F. Apollonid. Anth, Pal. 9, 244 : Χλιῆναι νοτες 
pois ἄσθάασιν ὠκὺ γόνν,Ἷ Diosc. 1, 49, de ratione con- 
liciendi olei myrtei : Ἴσον δὲ τῷ χνλῷ ἐλαίον ὀμφαχίνου 
μίσγων χλίαινε ἐπ᾿ ἀνθράχων ἕως ἂν συνεψηθῇ, Subjectis 
indie calefac, Soph. ap. Athen. 13, [p. 604, ΕἸ 
in epigr. quodam : Ἥλιος ἦν, οὐ παῖς, Εὐριπίδη, ὅς με 
χλιαίνων Γυμνὸν ἐποίησεν, Sol erat qui me calefaciens 
nudum reddidit. Pass. voce et signif. [Plut. Mor. p. 
735, A : Τὸ θερμανθὲν xal χλιανθέν.] Lucian. Lexip 
[c. 14]: Καὶ χλιανϑεὶς (sc. τῇ εὐζωροτέρᾳ πόσει), ἔδιον 
ἀκούοιμι τῶν χειροσόφων τούτων, τοῦ τε αὐλητοῦ χαὶ τῆς 
βαρθιτωδοῦ " meraciore enim potu incalescunt et cor- 
pora et animi, [Amor. c. 40 : Σιδηρᾷ ὄργανα πυρὸς 


ἀμδλείᾳ φλογὶ χλιανθέντα' Hipp. c. 6 : Ἠρέμα χλιαινό- 
μενος C da οὐχ ἀπηνεῖ τῇ θέρμη, Χλιανθὲν ἔλαιον Geo- 


n. 16, 4, 15 χλῆμα 5, 23, 5 ; ὄξος 16, 10, 1. De ca- 
bos febricitantis Hippocr. p. 143, B : Οἱ διαλείπον- 
τες, ἀνωμάλως δὲ χλιαινόμενοι "τοι, C : Χλιαινόμενος 
ἐταλαιπώρεε ὁδῷ, || Improprie Hermesian. ap. Athen. 
13, p. 599, A, de sestu amoris : Ot δ᾽ ἐχλίηνεν ... Σω- 
χράτη «. Κύπρις μηνίουσα πυρὸς μένει, Meleager Auth. 


Pal. 5, 151: Θῆρες ἄτεγχτοι τέρπονται τρυφερῷ χρωτὶ C 


χλιαινόμενοι" εἰ τ65 : Ὑπναπάτη χρωτὶ χλιαινόμενος " 
et 172; 12, 63, 125.] 

Χλίανσις, £x , 5, Tepefactio, etiam Tepor, Tepi- 
ditas, ut i. sit 4. χλιαρότης. [T ΡΝ. Protosp. De 
puls. p. 5, 5 Ermer., πέψιν xat χὰ. Hass] 

[Χλιαρὰ, τὰ, Chliara, urbs Asiatica. Nicet, Chon. 
Hist. p. 97, D; Georg. Acrop. Annal. p. 15, B.] 

Χλιαρὸς, [ἃ, àv, et ὁ, 4, ap. Nicandr. Al. 360 : Πιαλέης 
πόσιος χλιαροῖο (alii libri λιαροῖο) χορέσχοις,} Tepidus, 
Egelidus : eui opponitur ψυχρὸς, Frigidus s. Gelidus, 
et ὑπέρζεστος, Effervefactus, ap. Aristot. De mundo [c. 
4j; et synouymum habet «jx 8, μετάχερας, ila $c, 
temperatus ut nec frigidus sit nec fervidus, sed me- 
die cujusdam sit temperiei, ut Galen. docet, εἰς τὸ 
Κατ᾽ ἰητρεῖον Comm. 3: Τὸ δὲ εὔχρατον ἐν τῷ μεταξύ 
ἐστι τοῦ τε μηδέπω θερμαίνοντος, ὃ χλιαρὸν χαλεῖται' xal 
τοῦ δάχνοντος ἤδη θερμοῦ καὶ λυποῦντος, ὃ δὴ ζέον ὀνομάζε- 
ται, Athen. 3, [p. 123, D]: Τὸ δὲ χλιαρὸν ὕδωρ ᾿Αθηναῖοι 
μετάχιρας χαλοῦσι, Rursum Galen, Ad Glauc. : ᾿Ελαίῳ 
δὲ χλιαρῷ καὶ πολλῷ xal μαλακαῖς γερσὶν ἀνατρίβειν, 
Oleo tepido y ghe Sic χλιαρὰ ἐδέσματα dicuntur 
Edulia tepida. (Aristoph. Ach. 975 : Τὰ δ' αὖ πρέπει 
χλιαρὰ χατεσθίειν, Cratin. ap. Athen. 7, p. 3:15, C ; 

ἔμαγχος ὀρφὼ χλιαρόν, Magnes 14, p. 646, C : Tayz- 
νίας 4Atapoóc.] Et ὕδωρ e [Herodot 4, 181, ubi 
codex interpolatus λιαρόν, Epicharm. ap. Athen. 11, 

. 479, B], Aqua tepida, Synes. (Epist. 120] : Οἱ 
Ασχληπιάδαι τοῖς δυσεμέτοις ὕδατος χλιαροῦ διδόασι, 
Medici segre vomentibus aliquid aque tepidz porri- 
gunt, (Nicand. Al. 460 : XA. Arai, Diodor. 1, 84 : Δου- 
τρὰ χλ. 17, 50 : Πηγὴν χλιαρὰν, ubi cod. unus χλιερόν, 
Plut. Mor. p. 915, B : "Yóxca πηγαῖα χλιχρώτερα, 
Theophr. De sens, $ 25 : Γλῶτταν χλιαρὰν my a- 
χήν. Plut. Mor. p. 902, A : Τῷ ὑγρῷ xai τῷ χὰ, τῷ ἐν 
τῇ γλώττῃ.) Pro eodem χλιχρὸς, initiali dempta litera, 
dicitur. et. Auxgó;. (Quod vide.] Apud Hesych. vero 
legitur et. Χλιερὸν, τὸ ἔνθερμον : ut idem sit q. χλιαρόν 
juam cum similibus formis inter « et « variantibus 
comparavit Hemst, ad "'hom. M. p. 862. Aleman ap. 


D 


rexit pro χαίερον. Cratin. ib. 9, p. 385: Ei; qX520- 
δάλμην χλιερὸν ἐμβάπτων" ubi apographa quedam et 
Pollux 6, 69, χλιαρὸν, ut in ejusdem poctm versu 11, 
p. 646, E, est χλιαρὸς ταγηνίας, Incerta igitur hzc 
exx. sunt, multoque minus fereudum χλιηρὸς, quod 
ex Hippocr. Mul. 1, p. 725, memorat Lobeck. Pathol. 
Elem. p. 276. || Adverb. Χλιαρῶς ap. Hippoer. p. 89o. 
Syllaba prima longa est, nisi quod corripitur in ver- 
sibus dactylicis, ut ap. Nicand. Al. 360, 460, « Pro- 
prie Hippiatr. p. 60, 8, ἐγχνυμάτιζε τὴν μήτραν y^. Fi- 
gurate Athanas. t. 2, p. 371, D, τοῖς χὰ, xai ῥαθύμως 
προτερχομένοις, Molliter. » Hass, ln ld; :] Xipo, ap. 
Hesych., i. q. χλιαρύς. 

ΓΧλιχρὸς fluvius, postea Ganges dictus. Plut. De 
fluv. 4, 1. Boiss.] 

1 ; wrx, $, Tepiditas. [Proel. Paraphr. 
Ptol. 1, 20, p. 53. Tropice Nilus Epist. p. 238, 5, 
$4. xal ἡ νωθρεία, Athanas. t. 2, p. 378, P, ἀπιστίας 
Sg. πο μοναχὸν ἐνδήσας. Hasg.] 

Χλιαροψύχιον, τὸ, Tepidarium, GI.) 

Χλιαρῶς. V. Χλιαρός. 

Χλίασμα, τὸ, Fomentum s. Medicamentum tepi- 
dum, ut est aqua vel oleum tepidum in sponyia, vel 
alia re similem usum praebente, Utitur aliquoties Hip- 
pocr.: ut in. lib. De dizta in morb. acut. [p. 402, 
27] : Οὐδὲν δὲ χωλύει xal πρὸς τὰ ἄλλα ἀλγήματα τῶν 
πλευρέων “λιάσματα προστιθέναι xal χηρώματα " De 
morb. 1 : Τὸ δὲ ἐκ τῆς σαρχὸς ὑπό τε φαρμάχων χαὶ 
ποτῶν διαχέεται, xal ὑπὸ χλιασμάτων προστιθεμένων ἔξω- 
Ürw ὥστε τὴν νοῦσον σκίδνασθαι ἀνὰ πᾶν τὸ σῶμα 2 : 
Ἣν μὴ τοῖσι χλιάσματιν ὑπακούν" [Πυρίησι χαὶ χλιάσμασι 
ib. p. 604, 1.] Epid. 5 : ᾿Εθεραπεύετο δὲ γλιάσμασι, 
ἀσχίοισι, xal πυρίησι ὀρόδων ὅλον τὸ σῶμα. Ubi γλιά- 
σματα et ἀσχία videtur nominare Utriculos tepido 
oleo ant aqua. plenos, quibus admotis fovetur pars 
aliqua corporis lzsa. [Hippocr. t. 7, p. 32, 5; 62, 8; 
82, 18; t. 8, p. 310, 1; 402, 13, χλιάσματα προστι- 
Ofrxi Vertit Littré, faire des applications chaudes, 
Hasx.] 

Χλιᾶται. V. Χοαλῖται. 

Χλϊάω, Calidus sum, Nicander Al. 110, χλεόωντι 
ποτῷ, ubi libri plures χλιόεντι, Idem ap. Athen. 3, p. 
126, B : Ἠρέμα δὲ χλιάον, al. χλιαρόν.) 

Χλίδαίνω, 1. q. θρύπτω, et Χλιδαίνομαι i. 4. θρύπτο- 
μαι, Luxu frangor, Deliciis effeminor. Interdum etiam 
simpliciter Frangor, Effeminor, addito aliquo dativo 
instrumentali, ut ap. Xen. Symp. [8, 8): Οὐχ ἁθρότητι 
χλιδαινομένου, οὐδὲ μαλακίᾳ ϑρυπτομένου, ἀλλὰ πᾶσιν 
ἐπιδειχνυμένου ῥώμην τε καὶ χαρτερίαν. 

ΓΧλίδανον, ἡ, Chlidanum, n. pr. mulieris, fort. me- 
retricis, ir iuscr. Att. ap. Pittac. Ἔφημ. dz. a. 1854, 
p. 1102, n. 2081, 1. Hasx.] I 

ÜdSavbe, ἡ, ὃν, Delicatus, Luxuriosus uer d 
τρνφηλὴ, οἱ χλιδανὸς], τρυφερὸς, Hesych. et Pullux. 6, 
eo ai ae pee! Hid 2 D devi ἥδης τέρρον 
Eur. Cycl. 498 : Χλιδανῆς ἑταίρας βόστρυχον. Maxim. 
Περὶ κατ᾿ 86 : Χλ, ἐλικώπιδα νύμφην. Or. Sibyll. 3, 
356: XX. ζάχρυσε παρθένε" 8, 5o: Βασιλεῖς y Plut. 
V. Alcib. e. 23 : Ἔν Σπάρτῃ γυμναστιχὸς, ἐν Ἰωνίᾳ 
χλιδανός.} 

Χλιδανόσφῦρος, 6, ἡ, Habens pedum malleolos de- 
licatos et molles; vel, ex parte accipendo totum, 
Molles delicatosque s. Teneros habens pedes. Anacr. 
(6, 7] de rosa : Ὑπὸ βαρδίτῳ δὲ dtt Κατὰ κισσοῖσι 
βρέμοντας Πλοκάμοις φέρουσα θύρσους λιδανόσφυρος γχο- 
ρεύει. Quos versus olim sic reddidi (et quidem repo- 
nens xarxxígoot a κατάχισσος) : Citharas et ad so- 
nantes Teneris puella plantis Agitat choros, strepen- 
tem Hederis geritque thyrsum. . 

Χλιϑανῶς, Delicate, Luxuriose, Molliter. Pollux 
(6, 185] βίαιον esse dicit. : 

Χλίδάω (pro quo et Χλίδω dici paroxytonws tradit 
Lex. meum vetus et Etym. [M. p. 812, 31]], 1. 4. 7^ 
δαίνομαι et θρύπτομαι, s. τρυφάω, Luxui deditus sum, 
la deliciis vivo, Pollux 6, c. 39 [5 185], synonymes 

nit τρυφᾷν, θρύπτεσθαι, dwarrüpugÓat, ἠδυπαθεῖν, 
χδεδιγτῆσθαι, χλιδᾶν. [.Esch. fragm, 322 : Χλιῤῶν τε 
πλόκαμος ὥστε παρθένοις &6paic. Callistr. Stat. p. 893: 
Χαλχὼν εἰς εὐσαρχίαν ἀμηγάνως χλιδῶντα, Pind. ΟἹ. 10, 
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99: Χλιδῶσα μολπὰ, quod per "Ὁ ἐναθρυνομένη 
exp. schol. Athen. 10, p. 428, B : ᾿Επεὶ τρυφᾶν Te- 
ξαντο xal χλιδῶσι, Aristoph. Lys, 640 : Ἐπεὶ χλιδῶσαν 
ἀγλαῶς Dep με. ||Superbio, Elatus sum, Esch. 
Prom. 97: : Χλιδᾶν ἔοικας τοῖς παροῦσι ius παρῇ Πρ. 
Χλιδῶ;; χλιδῶντας ὧδε τοὺς ἐμοὺς ἐγὼ ἐχθροὺς ἴδοιμι. Eu- 
rip. ap. Plut. Mor. p. 755, B : Πλούτῳ 7362, ut 
κόσμῳ y^. Klian. N. A. 3, a. Cum praep. ἐπὶ Soph. El. 
360: Amg iy der vov χλιδᾷς. Philostr. p. 783 : Χλι- 
δζνσα εἰς τοὺς ἐρῶντας, l'aópouc τε xal χλιυβδῶντας Synes. 
p. 1. G. D.. Basil. t 1, p. 398, D; 9:8, B; 922, A. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 409, D; t. 2, p. gi&, A. Philo 
vol. 1, p. 3a4, 3, οἱ χλιβῶντες καὶ ἁδροδυχίτως ζῶντες. 
Jo. Docian. p. 6, " T "E τῶν χλιδώντων pie - 

ὑσαις τῶν λόγων. Greg. Naz. t. 2, p. 72, 304, χλι- 
fc xóux. Jo. Chrys. t. 1, p. 391, E, τὰς χλιδώσας 
τῶν γυναιχῶν, Hast. 

Xa [De accentu Arcad. p. 105, 27], ἡ, i. q. 

y^, Delicim, Luxus, etiam Effeminata mollities, 
(Meeris p. 407 : Χλιδὴ Ἀττικοὶ, τρυφὴ Ἕλληνες, Per 
τρυφὴ exp. Hesych. aliique grammatici. 'Tim. Lex. 
Plat. p. 276: Χλιδή" ἔχλυσις καὶ μαλαχία, Εἴρηται δὲ 
ἀπὸ τοῦ ἐχλιάνθαι (hucusque etiam Suidas) καὶ ἐχλελύ- 
σθαι ἀσθενείᾳ τοῦ θερμοῦ" ubi Ruhnk.: «'Timsi gl. 
pertinet δὰ Plat. Symp. p. 197, Dj: Τρυφῆς, ἁδρότη- 
τος, χλιδῆς ... πατήρ. "s sr us » 1: ure c 
θρύψινιμεμίσηκε. Maxim. Tyr. Diss. 3, p. 21: ἡ 
edes τρυφὴ καὶ ἡ Μηδικὴ χλιδή, Callistr. Stat. » 
903: Χλιδῆς καὶ ἱμέρου μεστός. υ Herodot. 6, 127 : 
"Ex πλεῖστον γλιδῆς ἀπίκετο, Non infrequeus ap. Tra- 
gicos. De luxurie /Esch. Pr. 466 : Ἄγαλμα τῆς ὅπερ- 
πλούτου χλ, Pers. 608 : Ἄνευ τ' ὀχημάτων χλιδῆς τε τῆς, 
πάροιϑεν' Suppl. 1003 : Παρθένων χλιδαῖδσιν ga d 
ubi veneres.signilicat. Soph. EL 452: δῶμα 
οὐ γλιδαῖς ἠσχημένον, Eur, Andr, a : “Εδνων σὺν πολυ-- 
χρύσω χλιδῇ" Rhes. 960: Μυρίων πέπλων χλιδήν" lon. 
26 : Ἣν εἶχε παρθένος γλιδὴν τέκνῳ τ φῆρῃ το Phor. 
348 : Λουτροφόρου jui. Baech. 154 : τε βάχχαι, 
"Tiohou χρυσορῴου χγλιδά,} Xen. Cyrop. 4, [5, 5] Mos 
mox, ἡμεῖς οὐχ ἐν χλιδῇ τεθράμμεθα, ἀλλὰ γωριτιχῶς, He- 
rodian. 5, (a, 14]: Ὁρῶντες δὲ τὸν Ναχρῖνον ἐν χλιδῇ 
καὶ τρυφῇ διαιτώμενον" erat enim ἁβροδίαιτος, προήει τε 
πόρπαις xal ζωστᾶρι χρυσῷ καὶ λίθοις τικίοις πεποικιλμέ- 
νοῖς χεχοσμημέγος, Idem vestem delicatam, s. eam qua 
uti solent homines deliciis et luxui dediti, χλιδὴν 
appellat eodem 1. (5, 5] de Heliogabalo loquens : Ἦν 
τε αὐτῷ τὸ σχῆμα μεταξὺ Φοινίσσης ἱερᾶς στολῆς καὶ χλι- 
δῆς Μηδικῆς, Polit. Forma habitus inter Phomissam 
stolam ac Medorum amictum. ltem capitis χλιδαὶ 
sunt Capilli delicatiores et molliores, Cincinni s. Cirri, 
οἱ βόστρυχες καὶ πλόκαμοι, Soph, El. [54] : Τύμθον xa- 
ρατόμοις χλιδαῖς στέψαντες, Sepulcrum s. Bustum de- 
sectis ὌΝ — delicatis coronantes. [De coma 
etiam Eurip. Andr. 147 : Κόσμον μὲν ἀμφὶ χρατὶ 
σέας χλιδῆς" Phoen. 222 : Κόμας Ka n ulis 
Quomodo et hoc Phocyl, accipi potest [200] : Ἄρσε- 
σιν οὐχ ἐπέοιχε χόμη, χλιδαὶ δὲ γυναιξί, (Ubi notanda 
est syllaba prior jotene] Nisi generaliter hic χλι- 
δῆς vocabulo Delicias luxumque intelligere. malis. 
Hesychio χλιδὴ est non solum τρυφὴ, sed etiam ἱμάτιον 
χειμερινὸν, Vestis hyberna, Vestimentum hyemale. 
| Superbia. Esch. Prom. 436 : Μήτοι χλιδῇ δοχεῖτε 
μηδ᾽ alia2ía σιγᾶν με. Soph. OEd. R. 888 : λυσπό 
χάριν γλιξᾷς" fraum. 679 : Οἶχος ... ὀγχωθεὶς χλιδῇ,] 

Ji is pro χλιδὴ ap. Hesych. legitur etiam 
Χλύδη [χλοδὴ Lobeck. Rhem. p. 31], et. Χλοιδᾷν pro 
"λιδᾶν, Haec enim ap. eum reperio, idque sua serie, 

Mm, ἔκλυσις καὶ μαλαχία [ut χλιδὴ exp. in Etym, M. 
P. 872, 3a] : et Χλοιδῆν, διέλκεσθαι καὶ τρυφᾶν : iti- 
demque χλοιδῶσι, θρύπτονται. Affert vero et χλοιδέσχου- 
σαι pro γαστρίζουσαι, a them. λοιδέσκω. [Ké Vader 
eidem διέλχετο, Κεχλοιδασμένος" διελχυσμένος, Χλοάζε- 
σθαι’ γαστρίζεσθαι.} 

ἰΧλίδη, &, Chlide, nomen feminz ap. Ovid. Am. 
3, 7, 23, lava. Chlide, Boiss.] 

Χλίδημα, τὸ, Luxus, Delicie, etiam id ipsum cui 

λιδῶμεν, ut ita. dicam : veluti est laxuriosior et 
delicatior corporis cultus. Ex Eurip. certe (Iphig. 
Aul. 74] affertur pro Cultus, Amictus, Vestis, φό- 
&^42, Paludamentum, (Eur. versum iterat Clem, 
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αἰτττ ds 3, 2, $ 13. Hasr.] Vide et Χλίδος. 


Χλιδόνας vitiose pro χλίδωνας, V. Χλίδων. 

ioc , τὸ, i. plane 4: χλίδημα s. χλεδὼν, Ürnamen- 
tum luxuriosius, Dixit enim ἱππιχὸν χλῖδος lon in 
p Mpeg Ε p χλίδημα, — $c. οἱ ἐποχού- 
μένοι τοῖς ἵπποις ἐχρῶντο xoc (Ap πλα' $i; yt- 
πτῶσιν, ἃς χαλασίριξας καὶ ξυστί Rid foin vod 1 
Ubi χλίδημα accipitur pro Veste s. Vestimeuto luxu- 
riosiore : et ἱππικὸν χλῖδος vocari innuit Vestem qua 
utebantur equites, qui luxuriosiore cultu solebant 
exornari. Sunt enim quzdam πό 5. παρυφεῖς et 
εὐπάρυφοι χλαμύδες, ut supra docui. [| Alioqui Χλίδος 
habet et aliam longe diversam signif. Demosth. p. 
200 [1278, 4]: Αὐτὸς ἐξήμαρτε, πρῶτον μὲν τὴν 
στενωτέραν ποιήσας, ἐξαγαγὼν ἔξω τὴν αἱμασιὰν, ἵνα τὰ 
δένδρα τῆς ὁδοῦ ποιήσειεν εἴσω, ἔπειτα δὲ τὸν χλέδον 
[recte χλῆδον hic et infra ex codd. restitutum, quo- 
rum in uno alteroque falsus est accentus χληδόν, 
Duplici vitio τὸ χλίδος ap. ra ἐμβαλὼν εἰς τὸν 
ὁδόν" ἐξ ὧν ὑψηλοτέραν S. ὁδὸν στενωτέραν πε- 
ποιίῆσθαι συμβίδηκεν. Etenim teste. Harpocr, [apud 
quem reete χλῆδος} et Suida, πᾶν πλῆθος nominatur 
χλίδος : estque velati quispiam σωρὸς, i. e. Conmlus s. 
Acervus, maxime vero τῶν ἀποκαθαρμάτων τε καὶ ἀπο- 
ψημάτων, καὶ f τῶν ποταμῶν ωσις, χαὶ πολὺ μᾶλλον 
τῶν χειμάῤῥων, id quod δὲ γέραδος nominatur. lidem 
addunt etiam, videri ibi oratorem dicere ὅτι γοῦν καὶ 
kiere τινὰ ix τοῦ χωρίου σωρὸν ὁ Καλλιχλῇς εἷς τὴν 

ἐμδέδληκεν : idque patere ex sequentibus ap. ipsum 
verbis, Aliquanto enim post dicit, Οἵἴτινες αὐτοὶ τὴν 
αἱμασιὰν προαγαγόντες, s, τὴν ὁδὸν ἀναχεχωκότες, ἐτέ- 


ει pots βλάδης δικάζονται " innuens se. synonymes acci- 
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p εἰς τὴν ὁδὸν χλίδον ἐμδάλλειν, et τὴν ὁδὸν ἀναγοῦν, 
umum fossitiam aggerere in viam, Purgamenta ra- 
mentaque et silices, ut ita fiat altior, Utique vero et 


iterum eo vocab. ibid. [p. 1279, "ei dicens, Ἵνα δ' 


εἰδῆτε ὅτι καὶ εἰς τὴν 930v χλίδον [{χλῇδον] ἐμδεβλήχασι, 
xai τὴν αἰμασιὰν προχγ, » στενωτέραν τὴν ὁδὸν πε- 
ποιήχασι. Et ante ipsum /Éschylus in. Argivis, teste 
Harpocr., afferente ex. eo versum quendam qui sic 
desinit, Καὶ χλίδον βαλών. Porro quod ad scripturam 
illius vocabuli attinet, ap. Suid. habetur τὸ χλίδος, 
neutro genere et per ἰῶτα : ^ Harpocr. masc. ge- 
nere, et per 7:2 scriptum X25; d rage Pind, Pyth. 
4, 318. Boiss.] : ap. jpsum vero . masc. genere 
et per ἰῶτα, Ac quod ad Harpocratianam attinet scri- 
pturam , habetur eadem ap. Hesych. quoque sua se- 
rie, sed mutato accentu; oxytonws enim ap. eum 
legitur, [Κληδόν" σωρὸν, et] Χληδὸς, δ σωρὸς τῶν λίθων. 
[Lex. rhet. Bekk. p. 315, 3r, Etym. M. p. 812, δή 
et Lex. Bachmann p. 419 : Χλῆδος (γλίδος Lex. rhet., 

ληδός Lex. Bachin.]: & χλῆρος τῶν ἀποχαθαρμάτυιν, ὁ 
| eos ἰλύν τινα xxi daw (dew om. Lex. rhet. et Etym. 
M.) vids, καὶ φρυγανώδη᾽ 3 σωρὸς λίθων, Porro Lex. 
Bachmanni: Χλυδὸς (hoe aceentu) ὅν οἱ πολλοὶ χλὰς 
λέγουσιν" χαὶ παρὰ Δημοσθένει ἐν τῷ πρὸς Καλλιχλέα. 
Κρήτης ταμίας [Κράτης Τόλμαις corrigit Bernhardyus) 
« Ἥξει δὲ ταχέως ἀογυρίου χληδῦνν (corruptum ex χλη- 
δὸν, quod χλῆδον La redi ata Aa6wv.»] Sic vero et 
Xobuo et Χλέδης ap. eum scribuntur pró. Χλιδάω et 
Χλίδης. Χλήδης, inquit, σπάδων, θλαδίας, εὐνοῦχος. Ει 
Χληδᾷ, τρυφᾷ : item. φρίκη, ῥῖγος, [Et Χλιδός' σαχχο- 
πάδνιον (?).] 

[Χλωὠόω. V. Χλιβάω,] 

Χλίδω. V. Χλιδάω.} 

Χλίδων, ὠνος, 6 : nam hic rectus accentus est, non 
χλιδών, quod prope constans codicum vitium est. Cha- 
rob. In T heodos. p. 25, 14 : Τὰ εἰς δὼν λήγοντα δισύλλαθα 
βαρύτονα διὰ τοῦ ὦ κλίνονται ... χλίδων χλίδωνος [codex 
χλιδὼν γλιδῶνος)" οὗτος δὲ λέγεται κόσμος ὃ περὶ τοὺς ἐμ- 
χίονας. Χλιδῶνες, οἵ, Brachialia, Armillze, etiam Monilia : 
ex eo sic nominata, ut videtur, quod οἱ χλιβῶντες ipsis 
utantur : presertim quum Herodianus in descriptione 
“λιδῆς Heliogabali [5, 5, 4] inter alia dicat eum περι- 
felbaioi τε xul ψελλίοις χεχοσμῆσθαι, Hesychio χόσμος, 
ὃν αἱ γυναῖκες περὶ τοῖς βραχίοσιν εἰώθασι φορεῖν xal τοὺς 
iles Pollux quoque [5, 99] inter περιχάρπια nü- 
merat hos χλιδῶνας : addens tamen, eos interdum 
etiam τοῖς περὶ τοὺς βραχίονας ἐπονομάζεσθαι χαὶ τῆς 
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περὶ τοὺς πόδας, [Idem 7, 95, in fragm. Aristophanis A τὸ τοῦ χυρίου σῶμα, Pasta corpore Domini. Has. Ex 


(309) inter mundum muliebrem : Χλίδωνα, περόνας, 
dugidéxe.] Athen. (12, p. 525, E]: ᾿Εφόρνυν χλιδῶνας 
περὶ τοῖς βραχίοσι. Diod. S. 18, p. 643 [c. 37] : Καὶ περὶ 
τοὺς τραχήλους χλιδῶνας λιθοκολλήτους. Sic ap. Plut. 
"Mor. p. 317, C] Spartiata: dicunt. Venerem διαδαί- 
νουσαν τὸν Εὐρώταν, τὰ μὲν ἔσοπτρα καὶ τοὺς χλιδῶνας 
xal τὸν χεστὸν ἀποθέσθαι, δόρυ Gb xal ἀσπίδα λαβεῖν, 
χοσμουμένην τῷ Αυχούργῳ. Itidem ap. Eund. [Mor. p. 
145, A], ubi vulgatae editt. habent, Μὴ νόμιζε πε- 
ριεργίας ἀφέξεσθαι τὴν quvxixx xal πολυτελείας, ἂν ὁρᾷ σε 
μὴ καταφρονοῦντα τούτων ἐν ἑτέροις, ἀλλὰ xal χαίροντα 
χρυσώσεσιν ἐχπωμάτων xal γραφαῖς οἰχηματίων xat χλι- 
δώσεσιν ἡμιόνων χαὶ ἵππων περιδεῤῥαίοις, pro illo χλι- 
δώσεσιν leg. puto χλιδῶσιν. Nam verbalis Χλίδωσις, a 
quo esset istud χλιδώσεσι, nullum reperio exemplum, 
nec etiam verbi χλιδόω, a quo foret. istud. χλίδωσις. 
Si tamen invenirentur, significaretur hoc verbo qi 
δόω, luxuriose orno, et verbali χλίδωσις, Luxuriosus 
ornatus : sequendo usum quem haberet in illo loco 
Plut., si meudi suspectum non haberemus. (zxx Num. 
31, 5o : Χλιδῶνα xai ψέλλιον. Sam. 2, 1, τὸ, ubi du- 
plici vitio vulgo τὸν χλιδόνα, ad quem 1, Procopius : 
Χλιδὼν κόσμος ἐστὶ χρυσοῦς ἢ τοῖς βραχίοσι περιτιϑέμενος, 
ἢ τοῖς χαρποὶς τῶν χειρῶν. Conf. HSt. s. v. Χελιδών,] 
Apud Suid. vero legitur εἰ Χλιδόναι, χόσμοι [Nunc 
ex codd, χλιδόνας" χότμους.... Quod nihil aliud est 
quam accusativi χλίδωνας scriptura vitiosa] περὶ τοὺς 
βραχίονας" καλοῦνται δὲ βραχιόλια. Verum et hic nomi- 
nativus mihi suspectus est. At paroxytonus Χλίδων, 
nomen proprium est ap. Plut. 

[Χλίδων, ὠνος, ὁ, Chlidon, Thebanus, ap. Plutarch. 
V. Pelop. c. 8, et Mor. p. 587, D.] 

Χλιδωνόπους, ὁ, ἡ, Qui circum pedes habet χλιδῶ- 
νας, 1, e. Ornamenta luxuriosa, ut sunt torques, aut 
alia similia qua ornatus p tibiis circumdantur. 
Hesych. χλιδωνόπουν esse dicit τὸν χλιδῶνας περὶ τοὺς 
πόξας ἔχοντα, i. e., inquit , περισκελίδας. 

EDITAE, ae 

Xu ς, ὁ, $.] Xa πὲς ὕδωρ legitur ap. 
Athen. a [p. 409, E] in jm Philoseni Esnta 
δὲ παῖδες νίπτρ᾽ ἔδοσαν χατὰ χειρῶν σμήμασιν ἰρινομί-- 
χτοῖς χαιροθαλπὲς ὕδωρ ἐπεγχέοντες. Quod χαιροθαλπὲς 
ὕδωρ, si mendosum non est, siguificabit, [τὰ θάλπον 
ut simul χαίρειν faciat, Cum voluptate quadam fovens 
et calefaciens, [ta calefaciens et fovens ut simul lzti- 
tia quadam et gaudio perfundat. Sed forsau scrib. 
est χαροθαλκίς [ect Schweigh. χλιεροθαλπές.) 
Ἀλιερός, V. Χλιαρός. 

Χλιόεντι vitiose pro χλιόωντι. Υ, Χλιάω. 

XXn, i. 4. χλιάω. || ] Αἱ Χλιοῦται, quod Hesych. 
affert pro σχίζεται, Finditur, Scinditur, est a them. 
Χλιύω. 

ἰΧλίσορος, 5, Chlisophus, si sana est lectio, n. pr. 
scriptum in fictili, Catal. di scelte ant. del princ. di 
Canino p. 143, n. 1645. Hasz.] 

Χλίω, i. q. θρύπτω, Hesych. Significat autem θρύπτω 
inter alia. Deliciis frango, Luxu effemino. [Luxurior. 
Ksch. Suppl. 336 : Στόλον πέπλοισι βαρβάροις χλίοντα" 
Choeph. 137 : "Ev τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν μέγα. τ] 

[Χλιώδης, 6, ἡ, Temperatus, ut nec frigidus sit nec 
fervidus. Oribas, t, 1, p. 502, 1, μαλαχοὶ πυρετοὶ xxi 
0 με 

[Χλόα. V. Χλόη. 

Χλοάζω, i. 4. χλοάω, ex eoque factum. Unde ap. 
Mesych. Χλοάζει, ἀνθηρός ἐστιν, ἀνθηρεύεται : εἰ Χλοά.- 
σουσι, βλαστήσουσι. [Aristot. Mir. c. 178 : Φολὶς χλοά- 
ζουσα. Nicand, Th. 576 : Ἀμάραχος ... πρασιῇ τε xal 
ἀνδήροιτι χλοάζων' g17 : Σπέρμα παρ᾽ ἀτραπιτοῖσι χλοά- 
ζον, Plutarch. Mor. p. 517, D : 'Γῶν φυτῶν τὰ μὲν ἀεὶ 
τέθηλέ τε xai χλοάζει. JElian. V. H. 3, 1 : Τὸ χλοάζον 
πᾶν. Κραϑὴ χλοάζουσα Geopon. ri, 18, 8. De smna- 
ragdis dixit Heliodor. a, 3o.] Idem vero (Hesych.] et 
γλοάζισθαι affert pro γαστρίζεσθαι. [Basil. t. r, p. ao, 

; 57, B; 59, B; t. ἃ, p. 790, B. Clem. Al. Pzd. a, 
8, $ 70, λειχῶσι χλοάζουσιν ἄνθεσι, Samonas Gaz. p. 280, 
E, ἰλοάζουσαν βοτάνην. De equis qui viridi pascuntur 
herba , Hippiatr. p. a35, 5; 236, 3; 237, 10, χλοαζο- 
μένοις δὲ χρὴ διδόναι συνεχῶς ἅλας. Unde figurate Atha- 
P5. t 2, p. 434, C, de lidelibus, πρόδατα χλοαζόμενα 





χνυάζω corruptum v. s. h. v.] 
[Χλοάζων, δ, Virens, n. pr. fictum ab Theophyl. 
Sim. Epist. 20.] 
[Χλοαίνομαι, Viresco. Greg. Nyss. vol. 3, p. 4.7. 
Kari. Clem. Rom. Const. apost 5, 34, ἐχλοαίνετο 
γῇ. Hasz.] ᾿ 
Χλοανθέω, Virens floreo, ut Hesych. quoque y^oxv- 
θεῖν exp. χλωρὸν ἀνθεῖν. (Idem Χλεμύραν' χλοανθοῦντα,] 
Χλοανηὴς, 6, ἧ, Virens llorensque : aliis Virescens. 
Nicander. 'Th. 550, Pollux 1, 237 : Φύλλα χλοινῇξ, 
"abric. B. Gr. vol. 2, p. 638.] RO ES 

ἰΧλοανὸς, ἡ, ὃν, Viridis. Anonymus ap. Alemann, 
ad Procop. p. a5. Sravv.) 

Χλόαχσμα, τὸ, de quo in Χλώρασμα, 

[XAoxvyh:, 6, $, Virore nitens, Virentium splendo- 
rem referens. Aliis, q. d. Virenter splendeus, l,ucian, 
[De domo c. 11.] 

Χλοάω, Vireo (γλοηκομέω s. χλοηφορέω), ut in Epigr. 
legimus χλοώσας &y &, Vites virentes : quum sc. 
germinant et frondent. [Hesych. : XXosscwev. βλαστή- 
σουσι.] Αἱ χλοάουσι χιλοὶ affertur pro Flavescunt gra- 
mina : quo fortassis modo et. Χλοάουσα βῶλος acci- 
piendum, quod ex Epigr. affertur, ut sit ἡ ὠχρὰ οὖσα, 
Apud Nicandr, Ther. T3o : Χλοάοντας ἰάμνους" 438; 
Χλοάοντα δράκοντα.) de scorpionum generibus (777] : 
Ἄλλος δὲ χλοάων, schol. exp. itidem χλωρός : nam ali- 
quanto post, quum dixisset scorpionum genus aliud 
esse Acuxóv , aliud πυρσὸν, aliud ζοφόεν, aliud χλοάον, 
aliud ἐμπέλιον, aliud ἐναλίγχιον αἰγιαλῆϊ xapxivo, aliud 
ἰσῆρες ἄντα παγούροις, subjungit, Τὸν δὲ μελίχλωρον, 
alium autem palleutem mellis colore, μελιτόχρουν s, 
χηροειδῇ : ostendens iis verbis sese χλωρὸν in prece- 
dente l. accepisse non pro Pallido, sed pro Viridi. 
Itidemque in eod. Ther. libro, aliquanto ante [236], 
de aspidis ictu : *H δ' ἐπί ot σὰρξ Πολλάκι μὲν yJodovzs 
βαρεῖ ἀναδέδρομεν οἴδει, Ἄλλοτε φοινίσσουσα, τότ' εἴ- 
δέεται ἄντα πελιδνή. Ἄλλοτε δ᾽ ὑδατόεν χυέει βάρος, 
Sepe virens: ut et Numenius eam dicit ὑπόμλωρον 
ἕλχος κχοιλαίνειν, teste schol., qui et ipse exp. χλωρά. 
Quin etiam addit, Diogeniauo χλοάειν esse χαλῶς αὖ- 
ξεσθαι χαὶ βλαστάνειν : Theoni autem in Commentario 
χλοάουσα esse οἰδοῦσα, ''umens. Sed istud οἰδοῦσα huic 
loco non convenire, ostendunt sequentia illa verba, 
βαρεῖ ἀναδέδρομεν ol2«* alioqui enim idem bis dixis- 
set. ἔΧλοάουσι Oppian. Hal. 1, 24, Strato Anth, Pal. 
12, 195, Nonn. Dion. 31, 211; 33, 37. Χλοάειν Anth, 
Pal. 14, 126. XAodouca Paul. Silent. Soph. 389, Nonn. 
Dion. 14, 74, nunquam vero χλοόωντι, quod Gra- 
fius 48, 389, vulgato χλοάοντι praeferre meditabatur. 
Loszcs. Rhem. p. 175. Eupolis in Etym. M. p. 20, 


: δή : Ἀναδλυστονῆσαι xal χλοῆσαι τὴν πόλιν, Julian. Ce- 


sar. p. 3a9, D : Χλωρήσαντα ταῦτα πρὸς ὀλέγον αὐτίκα 
ἀπομαραίνεται. Seribendum χλοήσαντα ex codd., nisi 
χλοάσαντα scripsit, quae usitata in oratione prosa 
verbi forma est, Apud Hesych. : Χολάοντα, ἀνθοῦντα, 
corrupte pro χλοάοντα. G. D.] ltem Χλοιάω pro 7Josm. 
Non χλοιάω, sed Χλοιόω, de quo verbo dictum s. v. 
Ἐχχλοιοῦμαι.) 
λόδη. V. Χλιδή.) . 
Χλόειος, ὁ, ἡ, i. q. seq.; unde τὰ Χλόεια, Dies festus 
agitatus die sexto Thargelionis. Schol. Sophocl. OEd. 
Col. 1592. Hasx. Adde Χλόη in ἔπε.) 
Χλοερὸς, &, bv, Viridis, Vireus, erue r yasssqer 
Hesych. : Χλοερόν" χλωρὸν, χεαρὸν (vea ierson. à 
er, p. 403), rupi νέον, ri γᾶς Hesiod. Sc. 393 : Χλοε- 
ρῷ o. Eur. Bacch. 864 : XXospai λείμαχος ἡδοναῖς" Hel. 
249 : XA. ῥόδεα πέταλα" Phoen. 664 : "Pétüpz q^ lon. 
497 : Στάδια »-] Apoll. [Rh. 1, 146], y^otpov πεδίον, 
Viridis campus, Campus herbis virens. ec enim tam ob 
colorem quam ob ipsas herbas et gramina χλοιρὸν no- 
minatur. Αἱ ros quum χλοερὸς dicitur, significat potius 
Qui in virentibus herbis est, ut in Epigr. : Χλοερῆς τὶς 
φθόνος ἐστὶ δρόσου ; (Nicand. Al. 374 : Χλοεραὶ μίνθης ... 
φυλλάδες (ut χλ. ἃς "hall. Anth. Pal. 9, 220)" Ther. 
$79 : Ἱρασιῆς χλοερὸν πράσον" 895 : Χλοεροῖς θάμνοισι, 
Theocr. 37, 67 : Χλοεροῖσιν ἰαινόμενοι μελέεσσιν, Nonn. 
Dion. 26,188 : Αὐτοτόχων πετάλων y. ποτόν.] Prose 
etiam scriptores utuntur pro Herbido s. Herbaceo, 
et Viridi.s. Virenti. (Theophr. H. Pl. 3, 10, 4.) Plut. 


1529 χλόη 


χλοίη 1530 


aen p. 649, D]: Τὰ δὲ ὑδρευόμενα ἀεὶ τὴν vpoylv A Schul. Soph. OE4. C. 1600 : Θῦσαι γάρ με δεῖ χριὸν 
L 


αρχεῖ, xal σύμμετρον ἀντέχει xal παραμένει ἀγήρω xal 
χλοερά. Idem [ib. p. 600, ΑἹ : ΕἸ τοίνυν ἴαμα τῆς ὄυα- 
χρηστίας ἐχείνης ἐμίξαμεν τὴν σκιὰν αὐτοῖς, 3| τὴν ὄψιν 
ἀπιστρέψαμεν ἐπί τι τῶν χλοερῶν καὶ προσηνῶν" oculi 
enim οἰ επεὶ viriditatis aspectu recreantur. (ld. V. 
Sulle c. 27, Pomp. c. 31. Wvrr. Greg. Nyss, t. 1, 
p. 4o9, D; 493, D; 680, B. Paul, Silent. Écphr. 2, 
227. Id. ib. 211: Καὶ χλοερὸν λάϊγγος ἴδοις ἀμάρυγμα 
Λακαίνης. Astrolog. Camerar. p. 1, τή, y τροφὴν 
dos λάχανα" aa, χλοεροὺς βουτύρους, Hass. | Significat 
etiam Pallidus, qua de signif. infra in. Χλώρασμι. 
(Δεῖμα χλοερὸν Eur. Suppl. 599, ut χλωρὸν δεῖμα di- 
citur. 

od oplen, δ, $, Alens herbida s. virentia, ln 
quo herbacea et viridia proveniunt. Eurip. Phoen. 
[833] : Διδύμων ποταμῶν πόρον ἀμφὶ μέσον Δίρχας, 
χ)λοιροτρόγον ἂν πεδίον πρόπας ᾿Ισμηνοῦ καταδεύει, schol. 
βοτανοτρόφον. p^ - 

poems £, Viridis adspectu. Paul. Sil. Ecphr. 
255 : Χλοερώπιδης ἄνθεα πέτρης. « ld. ib. 226 : Θεσσα- 
λικῇ ... χλοιρώπιδι πέτρη. » Hase] 

Χλοεύνης, V. Χλούνης. 

ἸΧλόη, $.] Χλύα [πὸ Dorica forma est , cujus exx. 
plura suat apud. Euripidem, velut Hipp. 1138, Hel, 
180, 1376, Iph. A. 1058), sive Χλόη [De aecentu Ar- 
cad. p. 103, 15], ἢν Herba virens, Gramen; vel etiam 
generaliter Viride germen; interdum generalius ad- 
huc , Herbz, Folia, Fcenum : ab Hesych. enim [χλόα 
et pé] et - sp vn, φύλλα : ab Eustath. 

. 572, 61; 723, 3] 39x, : quanquam noa 
i m esse χλόην ac s Lrcieem bnnit, dicens Οὐ 
χλύην, οὗ πόαν " ideoque Marcellus ap. Diosc, anno- 
tat, χλόην esse in plantis quod in eis viret, i. e. 
frondes et folia. [Herodot. 4, 34 : Περὶ χλόην τινὰ «t- 
λίξαντες τῶν τριχῶν μέρος. Non legitur apud JEschy- 
lum et Sophoclem, sepius ap. Eurip., velut Bacch. 
11: Ἀμπέλου βοτρυώδει χλόη" lon. 1435 : Οὕποτ' ἐκλεί- 
xt χλόην" Cycl 539: Ἀνθηρᾶς χλόης" Suppl. 258 : 
VAauxsy χλόην. Plato Tim. p. 8o, E: Τὰ "i καρπῶν» 
τὰ δὲ χλόης" Critia p. 115, A : Ῥιζῶν ἢ χλόης. Xenoph. 
OEc. 17, 10 : Χλόης γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος. Ατὶ- 
stot. De mundo [c. 4] : Γῆ πεποίχιλται χλόαις μυρίαις, 
''erra variegata est infinita virentium herbarum va- 
rietate. [Saepius ap. Theophr., velut H. Pl. 8,2, 4 : 
"Ev τῇ χλόη μένει" C, Pl. ἡ, 4,7 :7H ἐν τοῖς σπέρμασιν 
ἢ ἐν τῇ χλόῃ. Diodor. 12, 47 : Τὸν σῖτον ἐν χλόη διέφϑει- 
pr^ quod cum articulo ἐν τῇ χλόη dixit ib. c. 52, 
sine eo Plut. V. Demetrii c. 12. Id. 5, 43 : ΑἈειμῶνες 
ig ταῖς χλόαις, Lucian. Zeux. c. 4 : Εὐθαλὴς χλ. 
Zenob. Prov. 1, 49 : lívovzat ol xT;xot τοῦ Ἀδώνιδος 
εἰς ἀγγεῖα ... σπειρόμενοι ἄχρι χλόης μόνης.) Greg. Naz. : 
Εἰς τόπον χλόης κατασκηνῶν, lu locum virenti gra- 
mine compascuum. [n arbore χλόη dicuntur Virentia 
folia, ut ap. Philon, V. M. 3 : Λέγεται μέντοι xal τῶν 
ἐν lagi βλαστάνειν εἰωθότων δένδρων f; ἀμυγδαλῇ πρῶτον 
ἀνθεῖν, εὐαγγελιζομένη φορὰν ἀκροδρύων, καὶ ὕστατον φυλ- 
λοῤῥοεῖν, τὴν ἐπέτειον πρὸς μήχιστον ἀποτείνουσα τῆς 
χλόης εὐγηρίαν, Turn. Longissime virlditatis sum se- 
nectutem prorogantem, Rursum pro llerbis virenti- 
bus qua in cibos sumuntur, ap. Athen. 7, [p. 293, B] 
ex Sotade : "Ev λοπάδι μεγάλῃ ταῦτα λιτῶς προσαγαγὼν, 
χλύην, κύμινον, ἅλας, ὕδωρ, ἔλαιον. Et aliquanto post ex 
Dorione [p. 3og, ΕἸ, de coccyge pisce : Δεῖν αὐτοὺς ὀπτᾶν 
παρασχίσαντας χατὰ ῥάχιν, i παρηδύνειν χλόῃ, τυρῷ; 

t e. ἅλι, Daly ut hodieque petroselini in- 
vrimis folia virentia admisceri cibis consueverunt. 
$4 Cereris epith., ut Eustath. p. 772 ait Χλόην dici 
. mou solum τὴν γῆθεν φυομένην (unde χλουνὴν denomi- 
nari), sed ἐπιθετικῶς eliam τὴν Δήμητρα, veluti quum 
dicitur Χλόης Δήμητρος ἱερὸν παρά που τὴν Ἀττιχήν : et 
pag. seq. ita appellari ait διὰ τὸ κατ᾽ ἀρχὰς pot" 
τῶν ἀναφυομένων. Vel etiam χλόην vocari pro f "T 
50. ἀπὸ τοῦ τὸν σῖτον ξηραινόμενον ὑπόπυῤῥον γίνεσθαι, 
^ Latinis certe poetis Flava Ceres nominatur, itidem- 
«ue ab Ilom. ξανθὴ Δημήτηρ, quoniam ejus beneficio 
segetes Üavescere ac imaturari credebantur. Et tunc 
pertineret magis ad χλόος signilicans Pallor. Meminit 
*jusdem Cereris et Athen. 14, (p. 618, D] in Ἴουλος. 
[Aristoph, Lys, 835 : Παρὰ τὸ τῆς Χλόης, Eupolis ap. 
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XXn, Δήμητρι. Pausan. 1,22, 3. Conf. ὕχλοος. G. D. 
prr E oi reas na: lectionn. univ, Berol, 3. 
18535—36, p. 4, : Δήμητρος Χλόης ἵερε ἱερεώσυνα" 
sequuntur commoda debita in m Festum 
quoddam Cereris χλόης agnoscere sibi videbatur 
Meursius in gl. corrupta. Hesychii Χλοιά" ἑορτὴ ἀπὸ 
τῶν χάλπων, ubi Χλοεία (debebat Χλόεια) et καρπῶν 
corrigebat.] 

ΓΧλύν, ἡ, Chloa, n. pr. matronz Corinthi in Pauli 
Ep. ad Corinth. i, 1, 11. || Nomen puella apud Lon- 
gum in Pastoralibus.] 

[XAaf/Gázo; vitiose pro χοληβάφος, quod vide.] 

Χλοηκομέω, Virenti herba s. gramine como, s. sum 
comans. Ex Epigr. [Archize Anth. Pal. 9, 750: 'T5; 
ἴασπιν ἰδὼν περὶ χειρὶ δοχήσεις ... χλουρκομέειν] 4 Xorxo- 
μέειν affertur pro Virere, 

ΓΧλοηνόμος, 6, $, Qui virenti herba s. gramine 

scitur, Sapient. Indor. p. go, 100 (ubi leg. ὦμο- 


m 106, Cx 

P νἀ, ὃν, idem [quod χλοερὸς], vel simplici- 
ter Viridis, Virens, ut ap. Hippocr. χλοηροῖσι λαγά- 
νοισι, Virentibus oleribus. Galen. (Lex. p. 596] exp. 
τοῖς κηπαίοις ἡδύσμασι, Hortensibus condimentis. Ex 
hortis enim virentes herbe accipiuntur ad condien- 
dos cibos. (Eurip. Bacch. 107 : ρᾷ μίλαχι χαλλι- 
κάρπῳ. Libri χλοηρεῖ, su ipto in uno a, ubi 
ipsum accentus vitium ad veram ducit scripturam 
χλοηρᾷ, restitutam jam ab Valcken, in schedis «t 
Elmsleio , etsi in forma χλοήρης, quz cum χισσήρης 
comparari posset, pw se nihil est quod reprehendas. 
Χλοηρὸς ab Euripide fortasse sumsit Ps.-Greg. Christ. 
Pat. 676 : Πρῶτον μὲν ἐς χλοηρὸν ἴζόν που νάπος. G. D.] 

[Χλοητόχος, ὁ, $, Herbas virentes procreans. Lu- 
cian, Trag. 45: Χλοητόχοισι xolxu; τέθηλε λειμών. 

[Χλοηφᾶγέω, Herbas comedo. Philo vol. 2, p. 340, 
2: Τὴν αἴσθησιν .. det χλοηφαγοῦσαν ἁπαλῶν χαρπῶν 
χαὶ βλαστῶν ἐμφορουμένων, RI 

7 9,5, lHlerbis vescens. Philo vol. ἃ, p. 
238, 3 : Ζῷα y».] 

Χλοηφορέω, llerbam s. Gramen viride fero, ctiam 
Herbesco s. Herbasco. Theophr. H. Pl. 8, 6, [5]: 
Ὕδω δὲ, ὅταν uiv χλοηφορήσῃ καὶ χυΐση,, πλεῖον ἅπασι 
bbs; Quum virentia germina emiserunt, Quum 
virere ceperunt, (Philo vol. t, p. 358, 33 : Ava£Aa- 
στάνειν xal χλ. a, p. 340, 30 : Βαθύγειον πεδιάδα χλοη- 
φοροῦσαν.] Arethas : Πᾶν γὰρ τὸ σπέρμα χλοηγορεῖ πρὸς 
τροφὴν τοῖς ζῶσιν ὑπὸ Θεοῦ τεταγμένον. [Cvrill. C, Ju- 
lian. p. 55, B : Πόαις χαὶ ξύλοις χλοηφοροῦσαν τὴν γῆν. 
Schol- Apoll. Rh. 1, 545: Διὰ χλοηφοροῦντος πεδίον. 
Cyrillus ap. Valck. Anim. ad Ammon. p. 128, et Sui- 
das χομᾷ iuter alia exp. per χλοηφορεῖ, quod de ar- 
boribus dictum esse quz frondibus et foliis vestitae 
sint monet Kusterus. G. D. OEcum. In Apoc. p. 238, 
27 Cramer. Nilus Epist. p. 123, 27. Jo. Philop. De 
cr. mundi p. 160, 9; 195, 33. Pseudo-Chrvs. t. 8, 
p. 956, B, χλοηφορεῖ ἤδη πᾶσα ἡ γῆ ἴω ααὶῷ p. 895, B, 
χλοηφορεῖν αὑτὴν (τὴν γῆν) ποιήσω. Method. Conv. de- 
cem virg. p. 100, 14, τὸ δένδρον χλ. πέφυκεν ὕδατι, 
Has. 

χα ηρόρο, ὃ, ἡ, Viridem herbam s. Viridia gra- 
mina ferens. Aliis, Ferens viriditatem , Germinaus, 
[Eur. Phoen. 649: Γαίας 73. 656 : XA. ἔρνεσιν. Lxx Sap. 
19, 7: XA. πεδίον, Empedocl. Sphaera 142 : 'H μὲν 
γὰρ ἐν γῇ φέρθδεται yAongópe. Plochir. Dram, 113: 
Azyávow χὰ. Eumath. 4, p. 126. G. D. Amphiloch, 
p. 3o, D. Jo. Climac. p. 489, 13. Theophan. Chro- 


nogr. p. 477, 16 Bonn., πεδίον 33. Philo vol. 2, p. 494. 
7, πεδιάδα e Ὅρτον καὶ χλ. val. 1, p. 681, 20, M dn 
χλ. xd χαὶ xoc. 1.58. 

Χλοιάω. V? Χλοάω. 


Χλοιδάζω, χαράν χλοιδατω. V. Χλιδή] 

Χλοίη, $. HSt. s. v. Χλόη :] Χλοίη etiam dicitur pro 
χλόη, lonice inserto «, ut ποίη pro πόη, Nec non 
Χλοιοῦσϑθαι pro χλοοῦσθαι, ut ap. Hippocr. legimus 
χλοιοῦνται : quod idem est ac si dixisset χλωραίνονται, 
teste Galeno Lex. (p. 596]. Sie vero et Χλοιώδης pro 
χλοώδης invenio ap. Eund., ut quum in Κωαχαῖς ilz- 
ἡνώσεσι dicit χλοιώδεα οὖρα, Urinas quae χλοίης colore 

το 
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sunt: i. e. Virides, vel etiam Pallide viremtes. (V. 4 εἰς γῆν καταδάλλοντα τὰ φυτά, ἴλλλοι δὲ τὸν ἐπὶ Χλούν;, 


gend $2 
[Xàoixóc, 3, ὃν, Herbosus. Epist. Alexandri in Ber- 
geri Trad, tératologiques p, 358. Osaww,] 

Χλοιόω, V. XXoao.] 

Χλοίΐτης. V. Χλωρίτης.] . 

Χλομαρῶν, τὸ, Chlomaron, nomen castelli ap. 
Theophyl. Sim. Hist. P 40, À; 41, C, Χλομάρων scri- 

tum ap. Suidam s. ἢ, v., Χλωμάρων ap. Menandr, 
list Exc. p. 329, 14.] 

Χλοόκαρπος, 5, 5, Cujus fructus virent, Virere 
fruges faciens. Orph. H. [39, 5]: Σπερμείη, σωρῖτις,, 
ἁλωαίη, χλοόκαρπε. [Ib. 28, 135 52,85 57, 6} 

ΓΧλούμορφος, , 6,9, Herba formam habens, Virens. 
Orph. H. 83, 6, ubi est Veste epitheton.) 

ΓΧλοοποιέω, Herbas produco. Caesarius Dial. r, 
laterrog. 43 : Ὕδατος τὸ χλοοπφιεῖν xl σήπειν. Svic.] 

(Χλοοποιὸς, 6,5, Herbas producens, Cyrill, Hier, 

. 180. 
, n δ, i. q. χλόη, quatenus quidem Viriditatem 
5. Virorem significat. Ita tamen id ipsum pro Virore s, 
Viriditate accipitur, ut. simul significet etiam Viro- 
rem s. Viriditatem pallidam s, vergentem in pallo- 
rem, qualis est herbarum flaccescentium et arescen- 
tium; ariditate enim viror ille tarum in pal- 
lorem vertitur. Unde ab Hesych. [χλόος et χλοῦς] 
et aliis exp. [χλωρίασις et] ὠχρίασις, ὠχρότης. Apoll. 
Arg. a, [1218]: Χλόος (Da. παρειὰς, Pallor corripuit 
genas s. ora, ib 4, 1279 : Χύτο δὲ χλόος — tác 
3, 1297 : Ἀπαλὰς δὲ μετετρωπᾶτο DIT Qn Ni- 
cander ΑἹ, (583] : Ἄγει χλόος ἠύτε θάψου" et [592] : Καὶ 
πύξοιο χλύον χατεχεύχτο γυίοις" thapsi enim et buxi li- 
gnum est pallidum s. flavum. Ovidius : Oraque buxo 
pallidiora gerens. Pro eodem yAée dicitur. Χλοῦς, 
per contr., ut vo pro νόος, et χοῦς 1 ov: χόος. [Inter 
nomina in ou; memorat Herodian. Περὶ gov. λέξ, p. 
14, 25,] Utitur autem eo Hippocr., ap. quem Galen. 
ipsum exp. χλωρότης. [Apud Hom. Η. Y, 42r, in libris 
nonnullis pro x£yuz' ἀχλύς scriptum κέχυτο χλόος cum 


gl. ὦ e. 

(Xie αρούἤοθει quoque pro Virere et Germi- 
nare affertur, ut ij, sit q. χλοάειν s. χλοάζειν. [Vide 
Χλοιοῦσθαι s. v. XAol».] 

Χλοσσός (?]* ἰχθὺς ὑπὸ Ἰώνων, Hesych.] 

Χλουδέω, Spumo. Schol. Hom. ll. 1, 539 : Χλού- 
M x un ἀφριστήν" γλουδεῖν γὰρ τὸ ἀφρίζειν τινὲς Δω- 


eov, 

" ἰΧλουνάζω. HSt. s. v. Χλούνειος :] Apud Hesych. 
vero legitur Χλουνάζεσθαι [imo χλουνάζειν], κινύρεσθαι, 
Quiritari, Lamentari. Et. Χλουνὸς, χρυσὸς, Aurum, 
Quorum illud, a χλούνης forsan dictum est, quod si- 
gnificet χενύρεσθαι ἴῃ modum χλούνων dolentium; hoc 
vero potius ex χλοῦς derivatum significante Pallorem : 
sequente ea quae dicentur de χλωρὸς pro Pallido. [De 
loco Hesychii conf. Nauck. Fragm. Aristophanis Byz. 
p. 121. Hasx.] 

Χλούνειος, ὁ, $, Aprugnus , vel etiam Suillus , Por- 
cimus; Suid. enim χλούνειον dici scribit τὸ χοίρειον. 
l| At Χλούνιον sine diphthongo, loci esse nomen pro- 
prium. (Recte nunc Tubsns. ὄνομα τόπου ex codd. 
(sublatis quas ex. Zonara p. 1855 illata erant, χλού- 
νεῖον δὲ τὸ χοίρειον Bigteyqo), Arcadio p. 121, 2, 'l'heo- 
gnosto Can. p. 127, 31, et Etym. M. p. 533, 33, ex 
quo discimus locum fuisse /Etolis. Est haud dubie 
idem quem Χλούνην τόπον τινὰ περὶ Καλυδῶνα dicit 
schol. Hom. ἢ. 1, 539.] 

Χλούνης, oo, per contract. sive. per crasin factum 
εχ Χλοεύνης, testantur grammatici et lexicographi 
fere omnes, Hesych., Suidas, Etym. (M. p. 812, 46, 
Apoll. Lex. Hom., Cherob. In Theodos. p. 455, 33], 
Eust, nec non brevium in Hom. schagll. auctor [ad 
Il. 1, 539]: ut sit Qui in virenti gramine cubat, Cu- 
bilia sua habens in virentibus herbis, ὃ iv τῇ χλόῃ 
εὐναζόμενος, καὶ ἄνετος, ideoque ἄγριος. [Per Mau 
"p exp. Cyrill. in. Matth. Gloss, min. p. 29, Zonar. 

*. p. 1854, Thom. M. p. 916. Veterum grammati- 
forum opiniones exponuntur in schol. Hom. ἢ, T, 
539 : Χλούγην" ol μὲν τὸν lvtoulav: χνώμενοι γὰρ πρὸς τὰ 
φυτὰ παρατρίβονται χαὶ ἀγριώτεροι γίνονται" οἱ δὲ τὸν ἐν 
χλόῃ, διάγοντα" τὸν γὰρ οἰκοτραφῇ σίαλόν φησιν' οἱ δὲ τὸν 


χωρίῳ οὕτω καλουμένιῳ, ἐνὸ » Et in alio scho- 
[ro : Οἱ μὲν ἀφριστήν᾽ χλουδεῖν γὰρ τὸ ἀφρίζειν τινὲς An- 
τέων ἔλεγον" ἄλλοι δὲ χακοῦργον' χα τῶν ἀρχαίων 
bafomdr τινὰ φάναι « ἀνὴρ ὅδ' ἑσπέρης χαθεύϑοντα 
ἄπουν ἔδησι χλούνην » (χλούνην ἀπ᾽ ὧν ἔδυσε Meinek. 
ad Hippon. p. 121). Ξενοψῶντα δὲ γένος τι Ἰνδῶν (a- 
νοφάνη (in Sillis) ... ἀκρίδων Herm, ad &schyli Fragm. 
6o, p. 326, collato schol. Theocr. 10, 18, qui ἀχρίλα 
μακχροσκελῇ nominat et. ib. Aristarchi commentarium 
1n. /Eschyli brani πε. ἄναι τὸν χλούνην εἶναι, 
καθάπερ χαὶ παρ᾽ Αἰσχύ W^ μαχροσκελὴς μὲν 
— ἡλούνης τις T.» (À. μαχροσχελὴς μέν. B. ἦρα μὴ 
χλούνης τις ἦν; Hermanu.) Τινὲς δὲ τῶν τὰ ΑἸολιχὰ 
ἀναγεγραφότων Χλούνην τόπον τινά φασι χαλεῖσθαι περὶ 
Καλυδῶνα, ἐν ᾧ τὸν χάπρον διατρίβειν, χαὶ διὰ τοῦτο 
Ἀλούνην προσαγορευθῆναι. Τινὲς δὲ ἐπὶ τὸ αὖτε παρατεί- 
γονται τὸν ποιητὴν σῦν ἄγριον εἰρηχέναι.] Epitheton ap. 
Hom. est apri, ut Il. 1, [535] de apro Calydonio : 
Ὧρσεν ἐπὶ χλούνην σῦν ἄγριον ἀῤγιόδοντα͵ "Oc xaxk 2d) 
ἕρδεσκεν ἔθων Οἰνῆος ἁλωήν. Et [Od. I, 191]: Θρέψεν 
ἐπὶ iK ὕνην σὺν derpwov* οὐδὲ ἑώχει Θηρί γε o , 
ἀλλὰ ῥίῳ ὑλήεντι. Btidemque ap. Hesiod. Sc. [168]: 
"Ev δὲ συῶν ἀγέλαι χλούνων ἔσαν, ἐν δὲ λέοντες" quos 
enim ibi σῦς χλούνας appellat , paulo. post χάπρους 
nominat. Verum eo nomine intelligunt non solum τὸν 
ἐν χλόῃ εὐναζόμενον, sed. et τὸν ἀφριστὴν xai εὐμεγέθη, 
in primis autem τὸν ἐχτομίαν, Inter quos est Aristot. 
quoque; is enim H. A. 6,28, illum posteriorem Ho- 
meri locum affert, ut probet τῶν x get xai ἀγρίων 
συῶν τοὺς τομίας μείζους γίνεσθαι xxi gakemwrtipon : 
subjungens etiam , l'évovea: δὲ τομίαι διὰ τὸ νέοις οὖσιν 
ἐμπίπτειν νόσημα χνησμῶν εἰς τοὺς ὄρχεις. τα ξυύμενοι 
πρὸς τὰ δένδρα, ἐκθλίδουσι τοὺς Uo; tis. idemque Plut. 
[Μον. p. 917, D] ex eodem Aristot. tradit, Home- 
rum χλούνην nominasse σῶν τὸν μονόρχιν : nam τῶν 
πλείστων προσχνωμένων τοῖς στελέχεσι θρύπτεσθαι τοὺς 
ὄρχεις, Sic vero et JElian. in lib. De providentia χλού- 
vn» nominasse rov dmóxomow testatur Eust, p. 773, 
f£sehylum quoque eodem modo usurpasse hoc vocab. 
diceus. His tamen non assentitur Aristoph. gramma- 
ticus in lib. Ηερὶ óvouxe(az ἡλικιῶν, sic scribens : Ka- 
λοῦνται τῶν δῶν τινὲς μονιοί' τάχα δ᾽ ἂν παραπλήσιος εἴη 
τούτοις χαὶ ὃ χλούνης χατά τε χαλεπότητα xat Diary οἱ δὲ 
ἐχτομίαν λέγοντες, τελείως ἀπέρτηνται τοῦ ὑποκειμένου, 
Cum quo aliquatenus facit Suidas quoque ; nam et 
ipsi χλούνης est μονιὸς, Solivagus 5, Solitarius, ideoque 
erus : addenti has etiam exposs. πλήχτης, χαχοῦργος, 
χαλεπός, Meminit tamen idem lexicographus et su- 
perioris, χλούνην nominari dicens etiam τὸν ἀπόχοπον, 
subjungensque inter alia [ex JEliani loco, ad quem 
respexit Eustath. |. c.], Καὶ γύνανδρος e δὰ τῶν 
᾿Ἐπιχούρου λόγων τὴν ψυχὴν ἐχνενρισθεὶς καὶ θῆλυς γε- 
νόμενος, ὁ χλούνης τε καὶ γύννις. Ótidemque in l'óvris, 
de Épicuro : Ἣν (τὴν ἡδονὴν) ἐκεῖνος ὕμνει, 6 χλούνης τε 
xal γύννις. Eidem rursum Suidz, itidemque Hesychio 
Ἁλοῦναι sunt non. solum οἱ ἐν τῇ χλόν, εὐναζόμενοι, sed 
etiam λωποδύται. [Ἐπ in alía gl. Hesychii, Χλούνην' τὸν 
τῇ jr, εὐναζόμενον. « Aristophanes grammaticus eos 
maxime impugnat qui castratum porcum intellexe- 
rint : quorum agmen quamvis ipse ducat Aristoteles 
H. A. 6, 28, tamen si Il, E, 539, respexeris, minime 
improbandum censebis Aristophanis judicium, qui 
perniciosum potius aprum et ferocem {χαλεπὸν καὶ 
ἄλχιμον) quam virilitatis expertem et elumbem signi- 
ficari voluerit. Ceterum | Aristoteles τομίαν σῦν non 
alium intellexit quam ἄγριον. Turpius lapsi sunt qui 
οἰκοτραφῇ σίαλον interpretarentur, quod adeo in Ho- 
merico locoa nonnullis admissum est. Similiter schol. 
Ksch. Eum, 183 : ᾿Επεὶ χλούνης (χλοῦνις codex) 6 Más 
κάπροι δὲ συνεχῶς εὐνουχίζονται, διὰ τοῦτο τὴν ἀποχοπὴν 
συϊκὴν εἶπεν, οὐκ ἀνθρωπίνην. Jam quod de v 
dictum vulgo opinantur ap. JEschylum in Edon 
collato nomine χλοῦνις, quod de castratione solet 
accipi Eum. 188, utriusque. loci adeo etiam nunc 
dubia est et. incerta interpretatio, ut nolim ambiguis 
hisce quempiam uti. testimoniis. /Eschylum nomine 
χλούνης de spadone usum esse solus tradit Eustath 
cum inepto scholiasta ad. locum. Eumenidum. τϑῦ, 


in quo qui vulgo pracipitur nominis χλοῦνις signi 
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ficatus plane repudiandus est ; Edonorum fragmen- A hujusmodi colore cito desinente. Quod de male af- 


tum, de quo Bernhard. in Dionys. P. p. 942 conjectu- 
ram periclitatus est, nimia versatur in obscuritate. 
Htaque si hzc mittamus, certus auctor cui χλούνης 
i. q. ἀπόχοπος sive ἐχτομίας fuerit, preter Aristotelem 
et grammaticos ei addictos non exstare videtur uisi 
KElianus. Sed /Eliani usu. sive abusu prisci vocabuli 
signilicatum ceteroquin suspectum nemo stabiliet ; 
ac vides quod χλούνης spado esse perhibetur, id re- 
cidere ad. Aristoteleam Homericz yloss:e ioterpreta- 
tionem. Cui interpretationi neque lliadis locus favet, 
et aperte. refragatur tum quod χλούνης nonnunquam 
λωποδύτην significat, quam notionem afferunt He- 
. Sychius et Suidas, conlirmant vetus iambographus 

ui Hipponax putatur ap. schol. Il. I, 539, et Alex. 
tolus ap. Athen. 15, p, 699, C; tum Hesychii mentio 
de verbo hinc derivato : Χλουνάζειν" χινύρεσθαι. Quae 
notionum differentia consentaneum est ut ad com- 
munem signilicatum revocetur ex ipsa si fieri possit 
origine vocabuli repetendum. Ac primum iudubium 
est nomen χλούνης antiquitus (Il. 1, 539, Hesiod. Scut. 
158, 177) non peculiarem apri qualiscunque deno- 
minationem efficere, sed epitheti loco uomini σῦς 
apponi, Falso igitur complures poete Alexandrini 
atque ipse Aristophanes substantivum nomen ha- 
buerunt quod esset adjectivum. Ita χλούνην aprum 
dixerunt Callim. ΗΔ, Dian. 150, Nicand. ap. Athen, 
15, p. 683, A, Oppian. Hal. 1, 12; 5, 25. Minus certo 
etymologiam vocabuli prasstiterim : fortasse. χλούνης 
ejusdem ac nomen xAóvo; radicis est et zurbus cien 
tem, perniciosum significat , unde quomodo λωποδύτον 
notionem potuerit induere facile assequimur (quem 
significatum diversa via veteres assequuntur, χλούνην 
intelligentes prsdonem utpote «àv τῇ χλόῃ ἐνευναζό- 
μένον : conf. Meinek. Anal. Alex. p. 232). Χλουνά- 
ζεσθαι, id enim Hesychius lagitare videtur, inde fuerit 
perturbato, anzio, sollicito animo esse, qua cerle ei 
quem Hesychius tradit signilicatui satis sunt conti- 
gua, atque eodem J/Eschyleum locum Eum. 188 
revocarim, » Naucx. De Aristoph, p. 120 sqq.] Quod 
porro attinet ad gen. plur. χλούνων, grammatici fere 
omues annotant eum non περισπᾶσθαι juxta regulam, 
sed παροξύνεσθαι,, veluti a nomin, χλοῦνος contr. ex 
χλόευνος, [Sic Arcad. p. 134, a9, Cherrob. In 'Theodos. 
p- 455, 33. Etym. M. p. S12, 46 : Κλίνεται χλούνων 
ὡς ἀπὸ τοῦ χλόευνοι (χλοεῦναι ap. Cheerob.) χλοεύνων.] 

ΓΧλούνιον. V. Χλούνειος.] 

ἰΧλοῦνις, ἢ, Castratio. Sic ap. /Esch. Eum. 188 : 
ΠΠαίδων χαχοῦται χλοῦνις ἀδ' dxpuvía , explicat schol. : 
Χλοῦνις ἀχρωνία " ἀχμαία ἀποχοπὴ παρὰ τὴν χλόνν, ἣ 
ἐπεὶ χλοῦνις ὁ σῦς, et quas sunt reliqua quae s, v, Χλού- 
γῆς apposita sunt. Βυῦνις et. χλοῦνις inter nomina in 
νις ap. Arcad. p. 3a, 18.] 

Χλουνός, V. Χλουνάζω.] 
Χλοῦς, V. Χλόος.] 

Ἀλοώδης, δ, $ , Virenti gramini similis, llerbaceus, 
Viridis [Χλοώδης ἕλιξ "Theophr. Η. PI. 3, 18, 8, quae 
antea χλωρὰ xal ποώδης erat. Ποώξδη καὶ χλοώδη ib. 
7ν9, 3. cage ἢ Galen. enim ap. Hippocr. χλοῶϑες 
exp. χλωρὸν, et Erot. χλοώδει ap. Eund. χλωρῷ xal 
ἱχτερώδει, annotans πεποιῆσθαι τὴν λέξιν ἀπὸ τῆς χλόης, 
qu qum dicit ἱκτερώδει, intelligit etiam Flavum s. 
Pallidum colorem, qualis est icteri. [Tà χλοιώξεα μὴ 
ἐπὶ χροιῆ ἐόντα, de urinis viridantibus, aut ex viridi 
pallescentihus, qus colorem non servant , dixit Hip- 
pocr. p. 211, F, ubi de urinis oleicoloribus, aut. his 
que olei faciem habent, intelligi posse diximus, quae 
ex biliosi et ?ruginosi succi permixtione tales eva- 
dunt. Possunt etiam capi urinz simpliciter biliosum 
humorem inflammatum indicantes, neque tainen pro 
caloris modo colore respondentes, Χλοώδεες etiam Ex 
viridi pallescentes dicuntur p. 165, ἃ (quos lxerpi- 
XoX vocat p. 82, B, et τι, A). Erot. quoque (p. 390) 
apud Hippocr. χλοώδει, χλωρῷ xal ἱχτερώδει exponit, 
ductamque Vocem ἀπὸ τῆς χλόης scribit. Ubi tamen 
foot χλωροὶ χαὶ ἱχτερώδεις potius legam ex p. 165, 
G, quales sunt auriginosi flavo et pallido colore in- 
fecti, iale affecto hepate, Velut p- 1129, E, Temenei 
lilius χλοώδης εἰς νῶτα, et εἰς " εἴρας χλοιύδες scribitur. 
Et rursus p. 1137, A, Τοῦ χλοώδεος δὲ λήγοντος ταχέως, 


C 


fecto hepate exponit Galen. (vol. . 280). Est 
enim ut scribit M χλοῦνδες a MEME ἅπα- 
τὸς γνώρισμα, Χλοῶῤδες quoque Galen. in Exeg. (p. 
596) χλωρὸν exponit, hoc est, Ex virore pallesceus. 
Veluti p. 1123, A : Ἔχ ῥινῶν αἷμα χλοῶδες ἐπὶ σπλή- 
γοισιν. Sic enim ex Mss. regiis legimus pro χολῶδες 
χλωρὸν autem αἷμα Decolorem sanguinem vertit Ci- 
cero Quaest. "l'usc. 2, ex Soph, in 'Trach. Fors. Σχῆμα 
χλοῶδες, Vestis viridis, Joann. Malal. p. 173, 22; 174, 
125 175, 22; 126, 4.] 

Χλύδαι vitiose pro Χύδαι, quod v.] 

Χλωθάριος, Χλωθοχῖος (libri deteriores Χλωβαῖο:) 
εἰ θόμυρος, nomina propria in tribus glossis Sui- 
de. Tertium in Χλωθόμαρος vel Χλωθόμηρος mutat 
Bernbardyus.] 

Χλωμάρων, V. Χλομαρῶν.] 

Χλωράζω, V. Χλώρασμα, 

λωραΐίνω, Viridem reddo, ut μελαίνω, Nigrum 
reddo, et λευχαίνω,, Album reddo, et ἐρυθραίνω, Ru- 
bore perfundo. Unde χλωρανθεὶς, quod Suidas ap. 
Soph. [fraym. 959] extare ait pro χλωρὸς γενηθείς, 
m L o3, p. 226, C, χλωραίνεσθαι τὸ ἔλαιον, 

ASK. 

Χλωρὰς, $, Glumea, GI. 

Χλώρασμα, τό, HSt. s. v. Χλωραίνω :] Inde et verbale 
Χλώρασυα derivari potest, et accipi pro χλωρότης, Vi- 
ror s. Pallor, ut μέλασμα pro Nigrore s. Macula nigra. 
Legitur autem ap. Hippocr. Epid. 6 [p. 1169], ubi 
ait, Φλέξες χροτάφψων οὐχ ἱδρυμέναι, οὐδὲ χλώρασμα }λαμ- 
πρόν, Qua verba Galen. Comm, a (vol. 9, p. 404} 
dicit esse ἀσαφῇ, quemadmodum in aliis quoque £- 
σεσιν, in quibus utitur voce χλωρὸς, non posse certo 
cognosci qualemnam colorem iudicet : nec minus in- 
certam esse eorum scripturam, qui χλόασμα ibi le- 
gunt. Videmus enim, iuquit, etiamnum in ipsius 
Hippocratis patria et tota nostra Asia χλωρὰ nomi- 
nari et Olera et Arbores Plantasque, quz quasi χλοερὰ 
sunt. Itemque Χλωράζειν dicimus jumenta τὰ τὴν ἔαρι- 
viv βοτάνην ἐσθίοντα, Quse vernas herbas comedunt, 
s. Quz depascuntur herbas verno tempore virentes, 
Howinum etiam quosdam χλωροὺς vocant, non eos 
quidem qui habeant similem τῇ χλόῃ colorem (viri- 
dini $c.), sed potius qui ὠχρὸν, i. e. Pallidum. Incer- 
tum igitur est. utrum τὴν ὕπωχρον χρόαν, i, e. Colorem 
suppallidum, Hippocr. nominet χλωράν τε καὶ χλοερὰν, 
(id quod non paucis accidere videmus,) an. τὰν χλόη 
παραπλησίαν, quod raro admodum fieri cernimus, 
Hzc fere ille: qui etiam addit, quosdam ἐξηγητὰς 
ταύτην τὴν ἀσάφειαν θελήσαντας φυγεῖν, scripsisse y ρῶμκ 
pro χλώρασμα. Nota autem illic et verb. Χλωράζω pro 
eo quod in Hippiatr. est χλωροφαγῶ, Viridi pascor 
gramine, Virides depascor herbas. Idem in Lex. suo 
Hippocratico (p. 596] hoc ipsum χλώρασμα λαμπρὸν 
exp. χλωρότης λαμπρὸν διαυγουμένη, xal ἐπὶ τὸ ὑδαρῶδες 
ῥέπουσα, Pallor splendore quodam lucido nitens, et 
in aqueam naturam vergens, 

Χλωραύχην. V. Χλωρηΐς.] . 

Χλωράω, Χλωρήσαντα vitiose pro χλοήσαντα, V. 
Χλοάω. 

Χλωρεῖον, τὸ, Suidze εἶδος ζώου, procul dubio a co- 
lore, [Fortasse Cris sr ex χλωρίων. ὦ. Dix.) 

Χλωρεύς, V. Χλωρίων, 

βίον ἔδος, itidem Virens, Viridans i Viridis, 
Nicander Ther, μη : Κάμπην χηπείην δροσόεσσαν ἐπὶ 
χλωρηΐδα νώτω, Viridem in dorso; sunt enim eruca 
tales, Itidem χλωρηὶς vocatur Luscinia, quoniam. lu- 
teus orbis collum ejus circumdat, Unde Χλωραύχην 
etiam nominata fuit a Simonide, ut testatur brevium 
scholl. in Homerum [Od. 'T, 518] auctor [et Eustath, 

. 1875, 4o], qui tamen et has nominis rationes af- 
sg χλωρηΐδα dici etiam posse διὰ τὸ ἐν χλωροῖς δια- 
τρίδειν, vel διὰ τὸ ἅμα τοῖς χλωροῖς φαίνεσθαι : vere enim 
apparet, et in virentibus arborum frondibus sedens, 
dulce modulatur melos, ut Hom. qu docet his 
verbis Od. T, [518] : Ὡς δ' ὅτε Πανδαρέον χούρη χλω-- 

rie ἀηδὼν Καλὸν ἀείδησιν ἕαρος νέον ἱσταμένοιο, Δεν- 

ρέων ἐν πετάλοισι χαφεζομένη, πυχινοῖσι. [Hesych. : XX. 
ἀηδών" ἦτοι ἐπὸ τοῦ χρώματος" ἢ χλωρά" ἢ διὰ τὸ ἐπὶ 
χλωρῶν καθέζεσθαι δένδρων" ἢ ἀπὸ Χλωρίδος τὸ γένος 


, 
1535 χλωρίων 


χλωρὸς 1536 


ἔγονοα. Ftym. M. p. 813,8: Χλωρηΐὶς ἀηδὼν ἀπὸ τοῦ A δου N. A. 4, 47, Χλωρὶς femininum esse, χλωρίωνα 


χέώματος" 3 διότι ἐν ἔαρι φαίνεται, ὅτε πάντα χλωρά" οἱ δὲ 

hv χλωροῖς ἡδομένην. Κρεῖττον δὲ τὸ πρῶτον τοιαύτην 
γὰρ τὴν πτέρωσιν ἔχει" quod probat addito Simonidis 
versu. 

Χλωρίασις, to, 5, Viror, Viriditas, Pallor, Palli- 
ditas. Utitur eo vocab. Hesych., in i crura Qs 
adjungens ei synonymum ὠχρότης. [ 2s. v. Χλωρὸν 
δέος. Dicitur autem ut àyglaat; : quod sicut ab ὠχριάω 
derivatur, ita huic verbali χλωρίασις fingere possemus 
verbum χλωριάω, quod vide. 

xw , pro Viridis sum, Vireo, Pallidus sum, 

io] ap Dra p. 1134, B : ᾿Εχλωρίασε xdpza. Lon- 
sus ἡ, 31: -Ορῶν αὐτὸν χλωριῶντα [χλωρῶντα codex 
"lor. ap. Villois. p. ago) καὶ χρύφα δακρύοντα. Schol, rec. 
Ksch. Pr. 134: Ἡ δὲ γαμηθεῖσα ἐχείνη χλωριάσασα τὴν 
jc ἐστίν" ubi in cod. Paris. adscriptum yg. χλω- 

ζουδσα, 

j Χλωρίζω, Viridi sum colore, Viridantes herbas et 
virentia germina colore imitor, Vireo : ut χλωρίζουσα 
ἴχσπις ap. Areth. In. Apoc., Viridis iaspis, Viridem 
colorem preeferens. ldem metaph. dicit Χλωρίζον x5- 
ρυγμα τοῦ εὐαγγελίου xal ἀμάραντον, Virens vigensque, 
ut ap. Horat. Genua virent pro Vigent et firma sunt. 
I Palleo, Pallidus sum, ut affertur ex Levit. 14, [37] : 
Κοιλὰς χλωρίζουσα [ἢ πυρρίζουσα], pro Vallis pallore 
deformi. [ib. 13, 49: Καὶ γένηται ἡ ἁφὴ ine ἴζουσα ἢ 
πυρρίζουσα. Nicet. Chon. Hist. p. 56 : m on ὑπὸ 
δέους. G. D. Philo vol. 1, p. 194, 33. De viridi colore 
Epiphan. t. 2, p. 226, C, et de jaspide p. 238, A, 
ὯΝ τὴν σμάραγδόν ἐστι χλωρίζουσα, Hasr. V. s. v. 


Χλωριάω. 
ΓΧλωρὶς, ἰδος, ἡ. V. Χλωρίων. || ἰδ Χλῶρις, «δος, ἢ, 
Accentus nominis 


nomen proprium. Hom. Od. A. 
proprii in libris plerumque est Χλῶρις, rarius Χλωρίς, 
qu in χωρὶς corruptum in codicibus Apollod. 3, 5, 

:quem accentum probat Lobeck, Pathol. Prol. p. 512, 
comparatis aliis hujusmodi prag er eeedibed 

lerumque Χλῶριν est, Χλωρίδα ap. Apollod. 1, 9, 9. 
ἔων ipsum pluribus commune fui 1. Ἀλῶρις 
Amphionis lasidz ex Persephone filia, Nelei uxor, 
ap. Hom. Od. A, 281 (ubi accus. est. Χλῶριν, schol, 
vero ad v. 285, 286, genitivo Χλωρίδος szpius utitur), 
Pausan. 9, 36, 8; 10, 29, 5 (ubi Χλῶρις et Χλῶριν), 
Apollod. 1,9, 9; 3, 5,6. a. Amphionis Thebani ex 
Niobe filia. Pausan. 2, 21, 9; 5, 16, 4 (ubi Χλῶρις et 
XXinpw), 'Tzetz. Hist. 4, 423 (ubi Χλωρίδα). 3. Ampyci 
uxor, Mopsi mater. Schol. Apoll. lh. 1, 65 (ubi Χλώ- 
ριδος, qui accentus etiam accusativo Χλώριδα restitui 
potest locis supra citatis. Hygin. Fab. 14. || Uxor 
Zephyri, dea florum, ap. Ovid. Fast. 5, 97. Respon- 
det Latino nomini Flora.] 

Χλωριὸς, δ. Arcad. p. 40, 13, ubi de adject. in τὸς 
agit : Τὸ δὲ χλωριός ὀξύνεται xa θαλαμιός ὁ χωπη- 
λατης. 

Xd ers, δ, Viridans, Virens, ut χλωρίτης Albo; : 
de quo hzc Plin. 37, 10 : Clilorites herbacei coloris 
est. Sed fortasse scrib. XXotzzz eo in l. 

Χλωρίων, vos, 6, εἰ Χλωρεὺς, ἕως, 6, avis nomen 
ex colore. Aristot, H. A. 9, χα: Ὁ δὲ χλωρίων, χλωρὸς 


Cc 


ὅλος οὗτος τὸν γειμῶνα οὐχ ὁρᾶται, περὶ ξὲ τὰς τροπὰς D 


τὰς θερινὰς φανερὸς μάλιστα γίνεται, Unde Plin. 10, 29: 
Chlorion quoque, qui totus est luteus, hyeme non 
visus, circa solstitia procedit. Idem Chlorionem vo- 
cat, quem Aristot, χλωρέα, ut videbunt qui conferre 
volent quz hic scripsit H. À. 9, r, ille autem 10, 74, 
de avium inter se dissidiis. Atque ita, Plinio judice, 
ejusdem avis hzec nomina essent : quum tamen Aristot, 
utriusque mentionem faciens, eo loco distinguere 
alterum. ab altero. videatur: χλωρέας Gaza appellat 
Luteones, et χλωρίωνας, Vireones: quos ab Alex. 
Trall. χλωροὺς πυργίτας nominari ajunt : χλωρέως me- 
minit Hesych. quoque, dicens esse ὀρνίθιον [ὀρνιθάριον] 
χλωρόν, (lian. N. A. 5, 48 : *O χλωρεὺς πολέμιος πρὸς 
τρυγόνα. Femininum χλωρὶς, ίδος, ἢ, ap. Aristot. H. A. 
9, 13: Ἢ δὲ χαλουμένη χλωρὶς διὰ τὸ τὰ χάτω ἔχειν 
ὠχρὰ ἔστι μὲν ἡλίχον χόρυδος, τίχτει δ᾽ ᾧὰ τέτταρα ἢ 
πέντε, τὴν ὃ γιοττιὰν ποιεῖται μὲν ἐκ τοῦ συμτύτου ἔλ- 
Mica πρύσριζον, στρώματα δ' ὑποδάλλει τρίχας xal ἔρια. 
Memoratur ib. c. a9, et 8, 3, ab Anton. Lib. c. 9. 


masculinum observat, ubi Schneid.: « Gravis error 
KKliani, cui quid occasionem prasbuerit non reperio, 
Χλωρὶς quidem τὰ κάτω ἔχει ὠχρὰ, ἔστι δὲ fixo; χύ- 
ρυδος, ut habet Aristot. l. c.: contra χλωρίων cidem 
ὅλος χλωρὸς, τὸ δὲ μέγεθός ἐστιν ὅσον τρυγών.» Quas 
repetit ad Aristot. H. A. vol. ἡ, p. 101, adversante 
Lobeckio Pathol. Prol. p. 49, qui recte monet nihil 
obstare quominus aliquis his terminationibus, si usus 
ita veniret, sexus notaret diversos, quod aliorum 
quorundam nominum exemplis probat. G. D. Manuel 
Philes De propr. an. 690 : Τὴν τρυγόνα χλωρεὺς δὲ 
(μισεῖ), καὶ τοῦτον χόραξ, Chloreum Bussemaker. Schol. 
Oppian. p.655 opinatur esse Oriolum Galbulam L.; 
χλωρὶς Oribas. t. 1, p. 15, 10 Daremb. vertit ἐξ 
bruant. Hasz. 

ΓΧλωροειδὴς, 6, ἢ, Viridans. "Theophr. De lapid. 
$33: Yuopsedtenge foc. ] 

ixouoc, 5, $, Qui viridi coma est, Viridaus 
comis : 4. στέφανος, Eur. [Iph. 4. 759], Corona ex 
viridibus arborum comis, Corona frondea : frondes 
euim arborum virent. 

ἰΧλωροχοπέω, Herbas virides succido, Tenera 
iate occido, Pseudo-Chrys. Serm. 26, vol. 7, p. 
319, 42a. SkAokn.] 

ἰΧλωροκυρτίδες" εἶδος xupiduv, Hesych, quocum AI- 
bertus comparavit glossam, Κουρίδες" χαρίδες" ἢ τὰς 
μιχρὰς ἐγχλώρους, τὰς δὲ ἐρυθρὰς χαμμάρους' ut in altera 
gl. χλωροχουρίδες scribendum videri possit. Cum &zz- 
λοχουρὶς et aliis hujusmodi compositis oxytouis com- 
paravit Lobeck. Pathol. Proleg. p. 457.] 

Χλωρομέλας. V. Ὑποχλωρομέλας. 

Χλωροποιὸς, $, $, Viridem faciens. Schol. Pindari 
Nem. 8, 68: Αὐξάνεται ταῖς χλ, δρόσοις. || Pallidum 
faciens. Χλωρὸν δέος per. χλωροποιὸν exp. schol. Pind. 
Pyth. 4, 138, schol. Hom. 1l. Z, 132, H, 479 (uhi 
alius codex ὠχροποιόν), Eustath. p. 1395, 3a, schol, 
Hesiod. "Theog. 138, Hesych. s. v. χλωρὸν δέος, G. D. 
Omnes post Sextum Empir. p. 366, 17. Hasz.] 

[Χλωρόπτίλος, 6, £, Virides pennas habens. Πι- 
λειάδες y^, lian, N. A. 16, 2.] 

Χλωρὸς, à, ὃν, i. 4. χλοηρὸς 5, χλοερὸς, ex iisque 
factum per crasin. [De accentu Αγοδά, p. $9 12.] 
De eo autem infra seorsim dicam, propter deriva- 
torum multitudinem. [Et infra post Χλόος :] Sequitur 
Χλωρὸς cum suis derivatis, Χλωρὸς, per crasin factum 
tX χλοερὸς $. χλοηρὸς, idem cum ipsis siguificat : sc. 
Viridis s. Virens, Herbidus s. Herbaceus. Vel, Virens 
iu modum germinum recens ex planta pullulautium. 
Hom. Od. II, [417] : Τῷ δὲ συδώτης Χεῦεν ὑπὸ χλωρὰς 
ἑῶπας καὶ κῶας ὕπερθεν. Et ap. Plut. (Mor. p. 735, DJ 
quaerit quidam πῶς £x τε τῶν λευκῶν xa τῶν pav 
κυάμων ὅμως χλωρὸν γίνεται τὸ ἔτνος. [Lucian, Vit. 
auct. c. 6: Κύαμον ἔτι χλ. ἐόντα.) Itidem ap. Soph. 
[Aj. 1075], Ἀμφὶ χλωρὸν Lage —ÁoÓ 
cum viridem arenam, ut Virg. dicit, Viridi in litore, 
et Viridissima gramine ripa : χλωρὰν accipientes qe 
χλοηφόρον, Herbidam s. Herbiferam, Virentem herbis. 
Alii tamen malunt. interpretari Fulvam 5. Pallidam: 
quidam et Receniem. Nam has signilT. habere vocab. 
χλωρὸς docebo. [Ὅρος y. Mom. H. in Apoll, 223: 
Ἐύριπον διαδὰς... βῇς ἀν᾽ ὄρος ζάθεον WupcYg ow Ant. 
1133: Χλωρά τ᾽ ἀχτὰ πολυστάφυλος" OEd. C. 673: 
Χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις, Eur. Hipp. 17: Χλωρὰν ἀν᾽ ὕλην" 
Mel. 355 : Ὑδρόεντι δόνακι χλωρὸν Εὐρώταν, Hesych.: 
Χλωροπέδῳ" νεαρῷ. Corrigendum χλωρῷ" πέδῳ, Glossa 
fortasse ex Tragico aliquo sumta. Plut, V. Luculli 
C. 31 : Θέρους ἀχμάζοντος τὸν Τ᾿ αὖρον ὑπερβαλὼν y- 
μησε χλωρῶν τῶν πεδίων ἐκφανέντων' τοσοῦτον αἱ ὧραι 
διὰ τὴν ψυχρότητα τοῦ ἀέρος ὑστερίζουσιν. Theophr, H. 
Pl. 8, 10, 5: "Ev τοῖς χλωρόῖς xal ἐν τοῖς χαρποίς, id. 
fragm. 20, 27 : Πάντων τῶν φυομένων τὰ ὑπὲρ Tw 

λωρὰ τὸ πρῶτόν ἐστι, τὰ δὲ χατὰ γῆς λευχά, Χλ. σῖτος» 
| πομείξοξμιι nondum maturum, Thucyd. 4, 6, ex quo 
Pollux 1, 61, 180. De arboribus, floribus, foliis, 
Asch. Suppl, 63 : Ἀπὸ χλωρῶν πετάλων ἐγρομένα [ἀηῤὼν), 
"eere Hermauni : nam codex χώρων — 
'l'heocr. 7, 9 : Αἴγειροι γλωροῖσιν πετάλοισι κατηρεϑέες 
χομήωσαι, Soph. ma a Χλωρὸν οἰνάνθης δέμας, 
Eur. Bacch, 38 : Χλωραῖς ὑπ᾽ ἐλάταις. Τὰ χλωρὰ, siue 
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substantivo, lian. V. H. 13, 16: Περὶ αὐτὸν (τὸν πε-- 
ρίδολον) ἐστὶ δένδρα εὐθαλῇ xal πολλὰ χλωρά. Lxx Num. 
22, 4: Ὡσεὶ ἐχλείξαι 6 μόσχος τὰ pe rov, 37, 35: 
Ἐπιμιλοῦ τῶν iv τῷ πεδίῳ χλωρῶν, Ésa. 27, 11: Kal 
μετὰ χρόνον οὖκ ἕσται ἐν Lr χλωρόν. Χλωρὰ βοτάνη 
Rey. 4, 19, 26. Χόρτος y^. ib, 15, 6, et Genes. 1, 3o, 
et in N. T. Ev. Marci b, 36, Apocal, 8, 7. Hesych.: 
Χλωροί οἱ φάσηλοι. Μήποτε δὲ ὠχροὶ (Gr, pmi) γραπτέον.) 
ergo interdum opponitur τῷ ξηρῷ 5, ado, 

ut ap. Latinos quoque Viridis sicco, veluti quum Cic, 
dicit, Iynem ex lignis viridibus atque humidis fieri 
jussit. Nec enim viridialigna dicuntur hoc loco ra- 
tione coloris, sed succi, [Ab Hesych. exp. ὑγρὸς et 
ἀκαλός.) Hom. Od. L, [320] : Κύκλωπος γὰρ ἔχειτο μέγα 
ον παρὰ σηχῷ Χλωρὸν, ἐλαΐνεον, τὸ μὲν ἔχταμεν 

a φοροίη Αὐανθὲν, Viride, quod exciderat ut are- 
factum gestaret. [Ib. 379 : Μοχλὸς M Sic Hesiod, Op. 
[742] : Μηδ᾽ ἀπὸ πεντόζοιο θεῶν ἐνὶ δαιτὶ θαλείῃ Αὖον 
ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν αἴθωνι σιδήρῳ, Quum vero caseus, 
caro aut simile quid χλωρὸν dicitur, significat potius 
Recens , νεαρὸς, v τὸς : interdum etiam Tener ac 
mollis, ἁπαλὸς xxi μαλαχός. Athen, a, (p 53, D] de 
amygdalis : Λυπεῖ δ᾽ ἧττον τὰ E τῶν ζηρῶν, xal τὰ 
βεβριγμένα τῶν ἀδρόγων, xai τὰ πεφρυγμένα τῶν ὠμῶν, 
Et τ, [p. 300, B]: Ἢ δὲ τῶν y κωδίων σὰρξ χαυ- 
νοτέρα ἐστὶ xai ἀλιπεστέρα, xal χυλὸν ἐλάττονα καὶ λεπτό- 
τερον ἐναφίησι. | Hesychi.: Χλωραὶ συκαῖ et Χλωρὸς τυρὸς 
sine expos. Σῦχα y^. Pollux 6, 48, Eurip. ap, Athen. 
7, p. 276, E. "Icyà; 4. Pollux 1, 242.) lidem χλωρὸς 
dicitur ὁ νεοσπαγὴς, ἁπαλός τε ἔτι χαὶ ὃς, 
Caseus recens, tenerque adhuc et. mollis, (Maris p. 
403 : Χλυρὸν τυρὸν Ἀττιχοὶ, ἁπαλὸν δὲ “ἔλληνες, Phryn, 
in Bekk. Anecd. p. 73, 3: XA. x. δ νέος xal πρόσφατος. 
Per ἁπαλὸν exp. Hesych., ut ap. Aristoph. Ran. 667 
per νέον, ἁπαλὸν exp. gl. cod. Ven, De loco ubi ve- 
num exponitur ap. Polluc. 10, 19: Εἰς τὸν χλ, τῷ 
et sic ap. Lysiam p. 167, 7. Ὅσπρια χλ. EN 
404, 31. Στέαρ j., Adeps recens, id. p. 616, 13. XA. 
ὑποτρίμματα Pollux 6, 71.] Sed et μέλι χλωρὸν, Hom. 
Il. A, [630, et Od. K, 234] interpr. πρόσφατον, Recens 
(quod tamen et Pallidum reddi potest), et χλωρὸν 
» ap. Diosc. 3, go, Flos recens, [Eur. Iph. A. 
1297 : Ἄνθεσι χλωροῖς.) Metaph. vero Gorgias ap. 
Aristot. Rhet. 3, [c. 3] :? καὶ ἔναιμα τὰ πράγματα: 
quam metaphoram hic dicit esse ἀσαφῆ, utpote sum- 
tam πόῤῥωνεν, Apud Hesych. Χλωρόν τε xat βλέποντα 
s τοῦ ζῶντα), pro Bene valentem, Vigentem viri- 
corporis, et veluti virentem adhuc, ut Menander 
quoque χλωρὸν vocavit τὸ ἀχμάζον, teste Suida. [He- 
sychii gl, quod. animadvertit Toupius , sumta haud 
dubie ex /Eschyli Agam. 677, ubi nunc illato glosse- 
mate legitur xai ζῶντα xai βλέποντα.] Latini ctiam 
metaphorice utuntar suo Viridis : veluti quum Virg. 
dicit Viridis juventa, Cruda viridisque senectus, Ca- 
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tull. Flore viridissimo puella; Ovid. /Evum viride; . 


Sil. Auimi virides ausis, At Seneca, Obiit viridis, pro 
JEtate. adhue viridi. Huc. pertinet ap. "Theocr. γόνυ 
χλωρόν [14, 70: Ποιὴν τι δεῖ οἷς γόνυ χλωρόν] : quod 
imitans Flaccus, dixit, Dumque virent genua. (i De 
lacrimis dictum, ut θαλερὸν δάχρυ dixit Homerus , 
explicat Eustath. p. 217, 1 : "Ext xai χλωρά εἰσι τὰ 
θάλλοντα καὶ ὑγρότητα ἔχει πλείω, διὰ τοῦτο xal ὑγρὸν 
δάκρυον xxi χλωρὸν ὁ Εὐριπίδης (Med. 906, 922, Hel. 
1205) φησί, Σοφοχλῆς δὲ ἐν Τραχινίαις (847) χλωρὰν 
ἄχνην δαχρύων ἔφη. Anyte Anth. bat. 7,646 : Χλωμῖς 
δάκρυσι λειδομένα.) || Rursum χλωρὸς ratione coloris 
dictum significat Ita. viridis ut jn pallorem vergat, 
vel simpliciter etiam Pallidus, Referens colorem her- 
barum foliorumque flaccescentium et, arescentium ; 
arentes enim herba virorem illum pristinum paulatim 
amittunt et pallorem induunt: ut ap. Hippocr. [p. 
155, E, et] Épid. 6, annotat. Galen. (Comm. 1. 5] 
γλώσσας ab eo χλωρὰς dici eo sensu, quo in quoti- 
diano usu dicere solent sese vidisse χλωρούς τινᾷς, SC. 
οἷς ἂν ἐπὶ τὸ χολωδέστερον ἡ χρόχ μεταθαάλῃ, τῆς ὠχρᾶς 
δηλονότι χολῆς ; est enim χολῆς species quzdam ὠχρὰ, 
quacum pene eadem est ἡ λεκιλώδης, Qua luteum s. 
vitellum ovi refert colore suo, Itidemque Comm. ἃ in 
Progu. [vol. 8, p. 629, 642], nbi idem Hippocr. dicit 
χλωρὸν πτύελον (diversum id faciens ἀπὸ τοῦ ξανθοῦ) 
THYS. LING. GREC, TOM. VIII, FASC. V. 
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annotat rursum idem Galen. χλωρὸν dici solere ἐπί τε 
τοῦ ὠχροῦ καὶ τοῦ χαλουμένου ἰώδους : i.e. non solum 
πρὶ σὶρ Viridi, qualis est color zruginis, et pro 
rasino, quem πρασοειδῇ nuncupant, sed etiam pro 
Pallido. Sic. vero et alibi spe annotat, y dici 
interdum i. q. ὠχρὸν, interdum τὸ οἷον ἰῶδες χρόα, 
5, τὴν ἰώδη χρόαν ἔχον. Asiatica: aulem gentis pro- 
prium esse usum ait [vol, 11, p. 51] τοῦ χλωροῦ ἀντὶ 
τοῦ ὠχροῦ : quum enim vident ὠχροὺς τινὰς, dicit eos 
interrogare, quamobrem οὕτω γεγόνασι * μηδὲν 
διαφέρειν ἡγουμένους χλωρὸν εἰπεῖν καὶ ὠχρόν. Atque 
adeo antiquum esse hunc usum scribit 1i Comm, in 
Progn. [vol. 8, p. 605.] Alioqui communi usu solere 
dici pro Viridi, veluti quum χράμθδαι et θριδαχίναι vo- 
cantur χλωραί [Adde locum Galeni s. v. Χλώρισμα alla- 
Ln quod χρῶμα esse μελάντερον ἐρυθροῦ, xal οἷον 
ἀρχήν τινα τοῦ μελαίνεσθαί τε καὶ πελιδνοῦσθαι, ψύξεως 
ἐργαζομένης αὐτὸ, καθάπερ xai τὸ μέλαν. Celsus quoque 
ita n ut quum pro his ex. Progn. [p. 4o, 1 
ὙὙδαρὲς Am λευχὸν ἢ χλωρὸν ἣ ἐρυθρὸν ἰσχυρῶς 7 
ἀφρῶδες διαχωρέειν, πονηρὰ ταῦτα πάντα, sic habet ἃ, ἡ : 
Utique si quod descendit, est perliquidum aut albi- 
dum aut pallidum aut spumaus, periculosum est. 
Et pro his ex iisd, Progn.: Τὸ χρῶμα προσώπου χλω- 
ρόν τε ἢ καὶ μέλαν ἐὸν, καὶ πέλιον ἢ μολιδδῶξες, ipse a, 
6 : Color cutis aut niger aut allidus, Solet igitur 
χλωρὸν vocare Hippocr, quod alii &ycbv (colorem vi- 
cinum τῷ ξανθῷ xai λεχιθώδει), Latini Pallidum s. Per- 
poo : quod vero iidem Latini Viride, ipse modo 
ὥδες appellat, modo πρασοειδές : quoniam sc, zeru- 
ginis et prasi color viridis est. Simili modo Plin, 
χλωρὸν accepit ap. Diosc. Hzc enim ipsius verba, 3, 
79, de smyrnio : Φλοιὸν ἔχουσα ἔξωνεν μὲν μέλανα, ἔν-- 
δοθεν δὲ χλωρὸν ἢ ὑπόλευχον, ipse sic. vertit a7, 13: 
Cortex ejus foris niger, intus pallidus. Sic accipien- 
dum et ap. Hesiod., quum Sc. [2331] dicit 'Ezi χλωροῦ 
ἀδάμαντος" quum idem Pliu. scribat 37, 4, adamantis 
genera quadam pallere, ac inter alia Cyprium ver- 
gere iu aereum colorem : quum tamen quidam colore 
translucido non multum differant a crystallo. d teg 
ἴχσπις Dion. Per. 723, 1118, Naumach. ap. Stob, 
Flor. 74, 7, p. 437. Theoph. Noun. vol. z, p. 150. 
X. ἵππος, pallidus s. gilvus, Joann. Apocal. 6, 8. X. 
χρυσὸς Artemid. 1, 67.] ltidem. vero Hom. μέλι et 
ἔλαιον vocat χλωρὸν, οἶνον aulem et víxrao ἐρυθρὸν, 
teste Athen. 2, [p. 43, F. Eurip. Cycl. 67 : Οἴνου 
χλωραὶ σταγόνες.} Quin etiam δέος ab eo χλωρὸν nomi- 
natur, sed pro ψλωροποιὸν, quoniam eo facies pal- 
lescit, ut Hl. H, (479, 9, 77] et Od. (A, 43, 633,] 
M, [243]: Τοὺς δὲ χλωρὸν δέος pev I. P, [67] : Μάλα 
n δέος αἱρεῖ. foa. X, 42, Ὡ, 450, 533. He- 
sych.: Χλωρόν' ὑγρὸν, δεινὸν, χαλεπόν, Χλωρὸν δέος" τὸ 
jue τοιοῦτος γὰρ ὃ wy uen ποιητιχός.} 
ro quo χλωρὸν δέος Apoll. et icander χλόος dicunt. 
νῷ δείματι /Esch. Suppl. 566. Sappho 2, 14 : Τρό- 
ος δὲ πᾶσαν ἄγρει, χλωροτέρα δὲ ποίας ἔμμι. Lucian. 
p. mer. 13, 5 : Χλωρὰ ἐγένετο ἔτι σοῦ ... διηγουμένου 
xal... ὑπέφριξεν. Themist. Or. 15, p. 190, C : Χλωρὸς 
ὑπὸ δέους.) Sed possis hic istud χλωρὸν δέος interpre- 
tari etiam Decolorem metum (pro Eo s decolores 
eflicit), ut ap. Soph. Tr. [1064] : "Ex δὲ χλωρὸν αἷμά 
μου πέπωχεν ἤδη, Actius vertit, Jam decolorem san- 
guinem omnem exorbuit. [In versu Sophoclis san- 
guinem significat viventis s. animantis. De sanguine 
virgiuis immolandz Eurip. Hec. 129: Τὸν ᾿Αχίλλειον 
τύμθον στεφαγοῦν αἵματι χλωρῷ" quod schol. rec. exp. 
vtdlovtt, νέῳ καὶ παρθενιχῷ, ὑγρῷ, νεορρύτῳ νέας παρθέ- 
vov. De aqua Eurip. ap. Plut. Mor. p. 767, F: Ὕδατι 
λωρῷ κατακλυζόμενον Ἀχροχόρινθον" ut ys pre 
ixi Phen. 669. De Acheronte Anyte Auth. al. 7, 
486 : Χλωρὸν ὑπὲρ ποταμοῦ χεῦμ᾽ ἐν eia en De 
roribus vegetis Pind. Nem. 8, 68 : Χλωραῖς ἐέρσαις.} 
[Χλωῳρός" χλωρίασις, Erotian. p. 39o, ex qua gl. 
fuerunt qui substantivum fingerent Ἀλῶρος, ὁ, quod 
cum similibus comparavit Lobeck. Paralip. p. 341. 
Sed libri jux habere videntur, quod y esse 
potest.] i. cu ied di did 
ὥρος, 5, orus, nm. pr., ab adjectivo 
iM red. p. 69, 10. duca nihil commuue ha- 
bet cum cognomine Demetrii cujusdam ap. schol. 
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Nicandri Th. 585 : Δ, 6 χλωρός, Nam Chlorus quis A [p. 662, A]: Τὴν γλῶσσαν εἰς ἀσχήμονας Ἐπιθυμίας ἔνιά 


fuerit docet Steph. Byz. s. v. Alpovía : Αἵμων υἱὸς 
Χλώρου τοῦ Πελασγοῦ. G. D. "Tessera hosp. C. I. vol. 3, 
p. 597, n. 5496, 2, ᾿Ιμίλγων Ἰνίδαλος Χλῶρος. Hass.] 

J Upx, 5, Viridis lacerta, ut loquitur Virg. 
Schol. 'Tlieocr. 2, [58] exponens hec verba , Σαῦρὰν 
Tot τρίψασα, ait, σαῦραν ibi ab eo nominari τὴν χοινῶς 
λεγομένην χλωροσαῦραν, [Schol. ad 7, 22. Demetr. Hie- 
racosoph. ἃ, 54 : XX. ζώσας, 

ΓΧλωροστρουθίον, Galucis, GI.] 

Χλωρότης, τος, $, Viriditas, Viror. (Ap. Suidam 
s, v. Χλωρός. Plut. (V. Flam, c. 3: Κάλλη δένδρων xal 
χλωρότητα ὕλης Mor. p. 565, E : Ὕλη xai χλωρότητι 
xal γλόχις ἀνθέων ἁπάσαις" 952, C : Φ ζοφερὰν xai 
ἀμδλεῖαν ὑπὸ ᾿γλωρότητος ἀναδίδωσι (τὸ ξύλον) :] Symp. 
5 : Μάλιστα τῶν χαρπῶν ἡ γλωρότης καὶ τὸ τεδηλέναι τῷ 
μήλῳ παραμένει, || Palliditas, Pallor, ὠχρότης. Fre- 
D ap. zm regn vero Plut. p»* De orac. 
Pyth. [p. 395, C] τοὺς ἀναχεραννύντας ἀργύρῳ χρυσὸν 
videri ἐν ih χλωρότητα χαὶ φθορὰν ἀχαλλῇ παρέ- 
yt, Morbosum pallorem; pallent enim ex morbis, 
ut etiam ex fame. Unde Hesiod. Sc. [365] : Χλωρὴ, 
αὐσταλέη, λιμῷ χαταπεπτηνῖα, Et in Ps. 67,[14]: Y» 
ρότης χρυσίου, Pallor auri. Sunt enim quiedam ejus 
genera, qua palleant, ignobiliora sc.; nam prestan- 
tiora rutila sunt et fulva, [Anon. De inv. capitis S, 
Jo. Actt. SS. Junii t. 4, p. 738, F. Hasz.] 

ἀγέω, Virentibus herbis vescor, Viridi gra- 
mine pascor. Scribit Bud. χλωροφαγεῖν in. Hippiatr. 
[p. 41, 17] dici de equis qui in campis herbosis pa- 
scuntur : quod fieri ad creandum novum sanguinem. 

Χλωρυφάγος, 5, ἧ, Virentibus herbis vescens, 
Const, ue Amat, ἡ, 53. Boiss.] 

XR, ἡ, Chna. Steph. Byz.: Xv&- οὕτως ἡ Φοινίχη 
ἐκαλεῖτο, ὥσπερ AR ἡ Λαχωνιχὴ πόλις, "To Püvixov ταύτης 
Χνᾶος, ὡς τῆς AR Λᾷυς, (Libri Χνά et A4.) Herodian. 
ΠΕερὶ μον. λέξ, p. 8, 8, ubi de nominibus in νὰ perispo- 
menis agit : Ἀπεξενωμένον τὸ Xvà* οὕτω γὰρ πρότερον 
ἡ Φοινίχη ἐχαλεῖτο, et iisdem verhis Joann, Alex. 'Tov. 
παραγγ. p. 8, 4. Cherrob. In. Theodos. p. 16,5: Ὁ 
Xy; τοῦ XX οὕτω δὲ ἐλέγετο ὁ ᾿Αγήνωρ, ὅ)εν xat ὁ Φοι- 
νίχη Χνᾷ λέγεται. Qua repetit p. 133, 6; 249, 9; 
379, a9. Ὁ Χνᾶς τοῦ Xv etiam ap. Arcad, p. 125, 16, 
in Etym. M. p. 635, 39. la. Χᾶς corruptum in leg. 
prosod, Herm. p. 449. « Conf. Lobeck. De substan- 
tivis in €; exeuntibus, in Frid. Aug. Wolfii Anal. 
litt, vol. 2, p. 49. » Hasr.] 

f[Xvasuh; vitiose pro χνησμὸς vel χνισμός. V. 
Kvoua.] 

Xvavax, τὸ, ld ipsum quod aliquis χναύει, i. e. 
Quod carpitur, et. catillonum gulosorumque more 
deglutitur, ut sunt edulia delicatiora. Pollux 6, cap. 
9 [S 62] scribit χναύματα a Comicis vocari τὰ πε- 
ρικομυάτια, alio nomine dicta νωγαλίσματα, je 
machaus ap. Athen. 9, p. 403, ἡ : Σπλάγχν' ὀπτᾶται, 
χναῦμ᾽ ἥρπασται, Nam sic scripturam. codicis χναυὼν 
correxit ΝΟ Hesychio vero [Χναῦμα" βρῶμα, et] 
χναύματα sunt τὰ βρώματα, et τὰ τῶν χρεῶν ἀπανθρα- 
κίσματα : ut sint. Particular ἃ carnibus. recisze, quae 
super carbonibus tostz devorantur. [Zenub. Proverb. 
5, 73 : Πᾶν χναῦμα' χναύματα λέγουσι (nam sic ex 
Append. Bodl, corrigendum quod apud Zenobium 
legitur πάντα χναύματα λέγουσι) Tk ἀποθραύσματα τῶν 
ἱτρίων καὶ πλαχούντων, "To γοῦν « πᾶν χναῦμα » σημαίνει 
οἷον πᾶν πρᾶγμα. 

Χναυμάτιον, τὸ, forma diminutiva, ut ap. Athen, 9, 

p. 368, E] ex Aristoph. Δαιταλεῦσιν : Καὶ δελφακίων 
παλῶν χωλαὶ [χωλαϊ] καὶ χναυμάτια πτερόεντα, Ubi 
πτερύεντα χναυμάτια esse. videntur Aviculae quae χναύ- 
ὄνται et gulose devorantur, utpote apparatze delica- 
tius. (Teleclid. ib. 6, p. 468, D : Μήτρας δὲ τόμοις xal 
χναυματίοις οἵ παῖδες ἂν ἠστραγάλιζον, Athen. 9, p. 381, 
B : Προεψήσας μετὰ πολλοῦ πεπέρεως τὰ χναυμάτια,] 

Χναυρὸς, &, àv, Delicatus, Suavis. ᾿ναυμέννος.: ap. 
Athen. 6, p. 269, A : Πλευρὰ δελφάχει᾽ ἐπεξανθισμένα 
Ἀνπυρότατα παρέκειτο, Scuwrron. |n javwopat (vel 
Λαυνότατ᾽) ἐπέχειτο corruptum ap. Polluc. 6, 59.] 

Χναυστιχὸς, ἡ, ὃν, Qui libenter ψναύει, Qui χναύ- 
“πὰ delectatur, i. e. Catillo, Gulosus, Inhians cibis 

e"catioribus, Posidippus comicus ap. Athen, 14, 


Cc 


D 


τε τῶν ἠδυσμάτων, Κάϑαλος, κάτοξος, χναυστιχός, 

Χναύω, Carpo, Vellico. Hesych. enim. γναύων exp. 
περιχνίζων, περιτίλλων : itidemque Χναύει, λαμθάνει, 
ἀνίζαι, εἰ Χναύεται, περιχνίζεται, λαμδάνει, Eust, p. 
1063, χναύειν exp. λίχνως ἐσθίειν, Catillonum more 
vorare et deglutire: afferens ex Comico quodam ap. 
Athen. 2, [p. 58, A]: Πάντα ταῦτ᾽ ἐχναύομεν, ltem , 
Ὁμοῦ τε χναύειν μαινίσι σηπίδια, Alibi hoe ipsum γναύειν 
exp. καταπίνειν, derivari dicens ex χνάω, nt χραύω ex 
xps Locus autem ille posterior, quem ex Athen. 
affert, est ap. eum Eubuli comici [p. 65, D]. At 9, 
[p- 370, D] paulo aliter legitur : sic nimirum , Κοινᾷ 
τε χναύειν τευθίσι σηπίδα, et Ephippo comico tribuitur, 
non Eubulo: utrobique pranissum habens hunc 
versum , 'TÜJaw τε φάττας xxi χίχλας ὁμοῦ σπίνοις. 
e vy ta ib. 2, p. 58, A, et 14, p. 642, E: Πάντα 
ταῦτ᾽ ἐχναύομεν, Epicharm. 7, p. 307, F : Κόχχυγες, οὖς 
ὀπιᾶντες ... χναύομες, Eurip. Cycl. 357 : "Egfk xxi 
ὀπταλέ' ἀνθραχιᾶς ἀπο χναύειν.] 

Χνάω. V. Xvadn.] 
Χνεμύρεται (?)* χινύρεται (χισύρεται codex), Hesych. 
Eandem signif, tribuit verbo χλουνάζειν. 
Χνεῦρος, V. Χνοῦθος.] 
ρωτέρα" χνοωτέρα, Hesych, Conf. Μνιαρός.) 
Χνίει (9) ψαχάζει, ὑρύπτει, Hesych.] 

Χνοάδας, δ, Chnoadas, n. pr. in. inscript. Pelo- 
miam Fourmonti ap. Bxeckh, 42, vol. 1, p.56. 

omen non satis certum.] 

Xvodus, sive Χνοάζω, Lanugine obsitus sum. Dicitur 
interdum de ipsis genis aut. pubescente adolescente, 
ut Lucian. [Bacch. c. 27: ᾿Αγένειον ἀχριδῶς, οὐδ᾽ ἐπ᾽ 
ὀλίγον βασι ὥντα τὰς παρειάς, (Apoll, Rh. 2, 781: Ἐμὲ δ' 
εὗρε ov χνοάοντα ἰούλους. Oppian. Cyn. 4, 347 : ITai- 
δες ἔτι χνοίοντες ἰούλους. "l'heod. Prodr. p. 173: Κύρχις 
ἐῴχει, τὴν γένυν οὐχ ἐχνόα.} At ex Soph. [OEd. T. 73]: 
Xvod ziv ἄρτι λευχανϑὲς κάρα, pro ἀνθῶν, [Aristag. ap. 
Athen, 13, p. 571, B : Ἄρτι χνοαζούσας αὐλητρίβας, 
Himer. p. 516: *Hóüvrac καὶ ἰούλῳ πρώτῳ χνοάζοντας, 
ut Werusd. correxit pro yAoatovzac.] Interdum de ipsis 
pilis. lannginosis, ut ap. Apoll. Arg. 2, [43]: Toi 
ἔην Διὸς υἱὸς ἔτι χνοάοντας ἰούλους ᾿Αντέλλων, schol. τοὺς 
ἰούλους ὡς χνυῦν ἀναφύοντας bo : em ἰοόλων 
nomine τὰς ἐξανθύσεις τῶν γενείων, qui ἴουλοι i. sunt q. 
χνοῦς, [Anon, Anth, Pal. Append. 306 : Πρωθέδην ἔτι 
χοῦρον, ἔτι γνοάοντος ἰούλου δευόμενον, Theodor. Prodr. 
Amor. p. 305 : Ἄρτι χνοῶσαν ἀνατέλλων τὴν γένυν. De 
mamillis virginum Theoer. 27, 49 : Μᾶλα τεὰ yvosoves, 
Impropire de malis Nicand. ap. Athen. 3, p. 82, A: 
Μῆλα ταμὼν χνοάοντα, Xüxuov χνοάοντα Philipp. Auth. 
Pal. 6, 102. De rore matntino Tryphiod. 343: 
Χνοόωσαν χάριν ὄμθρου. G. D. Philostr. Epist. p. 38, 
10 Boiss., τ χνοάζεις" 35, 18, αἵ παρειαὶ χυοάζου- 
σιν, Hasz.] . 

Xvón [De accentu Arcad. p. τοῦ, 15, Herodian. 
ap. schol. Soph. El. 711, et schol. rec. /Esch. Sept. 
154." Xsóal. duplici accenta. codex Mediceus /Ésch. 
Sept. 157], ἦν i. 4. χνόος 5. χνοῦς, quatenus quidem 
significat , φθόγγος (eui significatur ibi postre- 
mus locus datus est). Scribit enim Hesych. χνόην dici 
τὸν τῶν ποδῶν ψύφον, Strepitum pedum. eq s χνόκαι 
Eidem sunt αἵ χοινικίϑες, αἵ τοῦ ἄξονος συριγγέῖ, odioli, 
Axis listul, s. Fistulze quibus immittitur axis, ut 
Suid. quoque et schol. So » ng exp. τὰς bus — 
σύριγγας, El. p. 113, [219] ubi de equestri certan 
ue s DAL οὐδὲν, ὡς ὑπερβάλοι Xvós; 
τις αὐτῶν xxi φρυάγμαθ᾽ ἱππικά, [Schol. Hom. II. Ε, 
736 : Πλῆαναι λέγονται διὰ τὸ πλήτσεσθαι ὑπὸ τοῦ ἄξονος. 
Ταύτας δὲ ἔνιοι χνύας ὀνομάζουσι.) Sed addit Suidas, 
σύριγγα dici non solum αὐτὴν τὴν ὀπὴν τοῦ τροχόν, Se 
etiam τὸ εἰς τὴν ὀπὴν τοῦ τροχοῦ ἐμιβαλλόμενον μέρος T 
ἄξονος, Axis eam partem qua modiolo s. foremim 
rotz inseritur : ut. χνόαι dicantnr etiam τὰ ἀχραξόνια, 
περὶ ἃ αἱ χοινιχίδες, quas εἰ παραξονίτιδες nominantur : 
quo modo accipiunt ap. JEsch. Sept. c. Th. p. 75 

157] : " EXaxov ἀξόνων βριθυμένων χνόχι' quanquam et 
ibi χνόαι ac σύριγγες synonyma esse queunt, quum ali- 
uanto post, p. 78 [210], idem Tragicus dicat : Ἔδεισ 
οὐσασα τὸν ἁρματόχτυπον ὅττοθον, ὅτι τε συργές 
ἔχλαγξαν ἐλίτροχοι" quum enim αἵ σύριγγες τοῦ T9977) 
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περὶ τὸν ἄξονα ἐδ ίσσονται͵ χλάγγουσι χαὶ ἁρματόχτυπος A « Χνοῦς, Lanugo, qua in pomis, juventute hominum 


ὅττοῦος ἀχούεται. Ita tamen ut praecedens quoque ex po- 
sitio vera esse possit : dicente Homero, Καὶ ἔδοαχε 
φήγινος ὅτων. [Ἀντύγων χνόας Eurip. Rhes. 118.] Me- 
taphorice idem "Tragicus [Esch. ib. 377] : Σπουδῇ 
διώχων πομπίμους χνόας ποδῶν, VOCaDs χνόας ποδῶν τὰ 
τῶν ποξῶν, vel παραδόλως τὸ συνεψὲς χίνημα τῶν 
ποβῶν, schol.; qui et jbi subjungit, 7voxv vocari τοῦ 
ἄξονος τὸ ἄχρον τὸ ἐντιθέμενον τῇ χοινιχίδι, Extremam 
axis partem, qua modiolo inseritur, Pro eodem 
poete dicunt Χνοίν,, lonico more inserto t, ut testa- 
tur idem schol. (Esch. [Sept. 133. Parmen. ap. Sext, 
Emp. p. 393 : Ἅξων ἐν χνοιῆσιν fex σύριγγος ἀστὴν αἰθό- 
ενῆς, 
: ec, la, v», Lanatus, Anacreont, 29, 19 : ἱῬοδί- 
γὴν δ᾽ ὁποῖα μῆλον χνοΐην ποίει παρείην,] 

[Χνοίζω, Lanuginosum reddo. Passiv. χνοΐζονται, 
de crinibus, Galen. vol. 14, p. 778, a. Hasx.] 

Χνόος quoque, [$, et in loco Euripidis infra af- 
ferendo χνοῦς, $. Dativus vot ap. Theophr. C. PI. 6, 
10, 7, vitiose pro got, quod restituit Schneid.] (pro 
quo per contr. dicitur XvoUz, ut χλοῦς pro χλόος, et 
νοῦς pro vóoc) [Étym. p. 813,9: Χνοῦς πλεονασμῷ τοῦ 
ν παρὰ τὸ χοῦς τοῦτο παρὰ τὸ χόος" τοῦτο παρὰ μὰ m. 
ejusdem est originis cum praecedentibus, ut indicat 
Bero, quum χνόος exp. ξυσμὸς, i. e. Rasio : addens 
lamen et χυόος, ὃ χνοῦς τοῦ γενειᾶν ἀρξαμένου, i. e, La- 
nugo : ut hiec lanugo χνοῦς dicta sit, quoniam ξύεσθαι 
potest, s. primi pili qui in gena erumpentes radi pos- 
suut, [Ex Sophocle (fragm. 961), incertum quo si- 
gnilicatu dietum, memorat Herodian. Περὶ μον. λέξ, p. 
14, 25.] Callim. H. in Ap. [37] : Καί xzv ἀεὶ καλὸς, xat 
ἀεὶ νέος" οὔποτε QUolbou ChnAzixig οὐδ᾽ ὅσσον ἐπὶ χνόος 
Ζλθε παρειαῖς, Nunquam ne tantillum quidem lanuginis 
Phebi malis levibus s. glabris obortum est : ideoque 
uunquam rasz sunt. (Diodor. Anth. Pal. 9, 279: 
Κοῦρος ἔτ᾽ ἀρτιγένειον ἔχων χνόον. Lucian. Am. c. 10: 
Μέχρι τοῦ πρῶτον ὑπογρυφέντο; χνοῦ παραμένοντες. At 
Aristoph. Nub. (978] : Τοῖς αἰδοίοισι δρόσος xai χνοῦς 
ὥσπερ μήλοισιν ἐπήνθει. Ubi nota eum usurpasse ver- 
bum ἐπανθεῖν : ut Pollux quoque l. a, [88] χνοῦν esse 
dicit τὴν πρώτην τριχῶν περὶ τὰς παρειὰς ἄνθην, Pilos 
gui primi in malis efflorescunt. Nota etiam dixisse 
μήλοις, ut ap. Virg. Georg. : Sunt tenera cana lann- 
gine mala. [Asclepiad, Auth. Pal. 12, 36: Λεπτὸς ὑπὸ 
Ἀφοτάφοισιν ἴουλος ἕρπει xai μυροῖς ὀξὺς ἔπεστι χνόος. 
De lanugine plantarum "Theophr. H. Pl. 2, 8 extr.: 

ὧν χνοῦν xai τὸ ἄνθος xal τὸν χονιορτὸν κατασείουσι 
(palmae mares) χατὰ τοῦ χαρποῦ τῆς θηλείας" C. Pl. 6, 
10, 7: Ἔν Καρίᾳ φασὶν ἀπιόν τιν᾽ ἔχειν χνοῦν ἁλμώδη, 
Diodor. a, 59 : Καλάμων ἐχόντων ἐν τῷ μέσῳ χνοῦν 
λαμπρὸν xak μαλαχήν. Zonas Anth. Pal. 9, 226 : Μάλων 
“νοῦν ἐπικαρπίδιον.) || Molle etiam. tomentum , quo 
culcitrze inferciuntur, χνοῦς nominatur, quod ex te- 
uera lana. mollive villu sit: ut genarum lanugo te- 
nerrima est et. mollissima. [Hippocr. p. 612, 30: 
Μαλθαχὸς ὡς χνοῦς ἐστιν, de splene aquoso qui mollis 
est ut lanugo aut tomentum.] Scribit enim Pollux 10, 
c. 8 [9 38] ἐπὶ τῶν τυλείων S. χνεφάλων dici posse 
γνοῦν, quum Aristoph. in Babyloniis [fragm. 59] 
dicat, ἔχειν ἄχυρα χαὶ χνοῦν. Ubi similem usum ha- 
bere vovv ait. [Pollucis verba sunt: Εἴποις δ᾽ ἂν οἷ- 
pat xat χνοῦν xat μνοῦν ἐπὶ τῶν μαλακῶν, additis duobus 
exemplis, altero ex Babyl. Aristophanis, in quo est 
4*9, altero ex Danaidibus, in quo est μνοῦς.] He- 
sychio τὰ λεπτὰ τῶν ἀχύρων etiam χνοῦς sunt. [ldem 
s. V. Ἱμαλίην" ὃ ἀπὸ τῶν ἀχύρων χνοῦς, Lex, Bachm. 
Anecd. vol, 1, p. 418, 24: Χγοῦν. τὸ λεπτὸν τοῦ djo- 
ρον. Ἀριστοφάνης. Εὐριπίδης δὲ θηλυκῶς τὴν χνοῦν. De 
pulvere carbonum Pollux 10, 111: Μαρίλαν δ᾽ ἐχά- 
λουν τὸν χνηῦ» τῶν ἀνθράχων. Per λεπτὸς χονιορτὸς exp. 
Cyrillus iu Lexico, haud. dubie e locis V. '., velut 
Psalm, 1, 4 : Ὡσεὶ χνοῦς, ὃν ἐκρίπτει ἄνεμος" 17, 46: 
Λεπτυνῷῶ αὐτοὺς ὡσεὶ νοῦν χατὰ πρόσωπον ἀνέμου, 158. 
30, 5 : Ὡς χνοῦς φερόμενος τὸ πλῆθος. Üsez 13, 3 : Ὡς 
νοῦς φυσώμενος ἀπὸ ἅλωνος xal ὡς ἀτμίς, De cinere 

rac. Sibyll. 8, 15 : Πῦρ τότε πάντ᾽ ὀλέσει καὶ λεπτὸν 
£93» ἀποδώσει, || Χνοῦς orationis ap. Plut. Mor. p. 
79» D : Τὸ χαθαρόν τε χαὶ Ἀττικὸν ὥσπερ δρόσον xal 
L9 ἀποδρεπομένους" ubi Wyttenb. vol, 6, p. 580 : 


animaliumque quorundam apparet, eleganter trausfer- 
tur ad orationis integritatem et teneritatem. Sic 
Dionys. Halic. aliquoties, De comp. verb, c. a5, P. 
3o, De vi Demosth. c. 51, p. 194, comparans orato- 
res pictoribus πτίλα xal χνοῦς exprimentibus. Ep. ad 
Pomp. c, a, p. 127, de Platonis dictione : Ὃ τε πίνος 
αὐτῇ χαὶ χνοῦς τῆς ἀρχαιότητος ἠρέμα xal λεληθότως ἐπι- 
τρέχει, χλοερόν τέ τι xal τεθηλὸς xal μεστὸν ὥρας ἀνα-- 
δίδωσι, Hem De vi Demosth. c. 5, p. 166; c. 38, p. 
186 : "Ezuv07 τις αὐταῖς χνοῦς doyawmvehs xai χάρις 
ἀξίαστος. lambl. V. Pyth. $ 155 : Ἀρχαιοτρόπου καὶ 
παλαιοῦ πίνου ὥσπερ τινὸς djttod “νοῦ προσπνέοντα' 
ubi vid. Kust.*] [| At ἁλὸς χνοῦς dicitur ἡ ἀχαθαρσία, 
ut Eust. [p. 1560, 47] ex veteribus tradit, i. e., iu- 
quit, ἡ iv ἄλλοις ἁλὸς ἄχνν,, Maris spuma. Dicitur ita- 
que hac spuma χνοῦς, quoniam est veluti lanugo 
mari innatans. Hom. Od. Z 224] de Ulysse naufrago : 
Αὐτὰρ ὁ ix ποταμοῦ χρύα νίζετο δῖος ᾽Οδυσσεὺς "AXuxy, 
ἥ οἱ νῶτα xai εὑρέας ἄμπελεν ὥμους" "Ex χεφαλῇς δ᾽ 
ἔσμηχεν ἁλὸς χνόον ἀτρυγέτοιο. [De spuma equi Theo- 
dorid. Auth. Pal. 6, 156 : Παῖς δ᾽ ἴσον ἀστέρι λάμπει 
πωλιχὸν ὡς ἵππος χνοῦν ἀποσεισάμενος.] || Χνόος, He- 
sychio etiam ψόφος, φθόγγος. |Hauc in significationem 
accipi potest quod scribitur ab Hippocr. p. 536, 5r, 
in phthisi: Ὃ φάουγξ χνόου πίμπλαται, Fauces sono 
implentur, i. e, Fauces stridunt pra siccitate, Se- 
quitur namque, Kat συρίζει ὡς διὰ χαλάμου. Sic enim 
vel ut. tenuibus paleis referta? exasperautur et sicce- 
scunt. Foxss.] 

J| Χνοῦν vitiose pro χνούην. V. Χνούη.]} 

Χνοῦδος ἢ νεῦρος, nomen regis Thebzi, de quo Era- 
tosth, in Catal. num. 12, p. 748 : Χνοῦδος l'wugoz, 4 
ἐστι γρύσης, χρυσοῦ υἱὸς, cujus loci explicationem, ut 
in Vignolit Chronol. S. vol. 2 edita est, subjungam. 
* Locum hunc tentavit Salmas. De ann. clim. p. 566: 
In. regibus ''hebzorum, inquit, yvo26o vel χνουβὶς 
redditur χρυσῆς, et χνονδσιρὶ, χρυσοῦ υἱός, Sic euim le- 
gendum. Perperam ap. Scaliger. scribitur χνοῦθις 
χνεῦρος. Nam σηρὶ vel eil est Filius Egyptiis. Haec ille. 
Legerem itaque in Eratosth, χνοῦδος χρυσοῦς, V. e. 
χνοῦδος significat Aureum. Et forsitan regi illi Égy- 

tio, cujus nomen Eratosth. interpretatur, ab Anu- 

ide numine impositum fuit nomen, quod tamen re- 
vera Aureum sonat. Sequentia, Τ᾿ νεῦρος χρυσοῦ υἱὸς, 
Salmasius ita corrigit χνουθσιρὶ, χρυσοῦ υἱός, JanLONSK. 
ἢ Inscr. in insula Bacchi C. I. vol. 3, p. 418, n. 4893, 
ἡ, Χνούδει τῷ xxi Ἄμμωνι" ubi vidend. interpr. et 
Letronn. Rec. des inscr. de l'Ég. t. 1, p. 300, 397, 
447. Hasr.] 

[Χνούη, ἡ, Tuba JEgy ptiaab Osiride inventa. Eustath. 
p. 1139 : Δευτέρα, ἢ στρογγύλη (s3Amwt) παρ᾽ Αἰγυ- 
πτίοις, ἣν "Ὅσιρις εὗρε, χαλουμένη γασὶ γούη᾽ χρῶνται 
8' αὐτῇ πρὸς θυσίαν, χαλοῦντες τοὺς ὄχλους δι᾽ αὐτῆς. 
(ln schol. cod. Vict. ad Il. E, 219, est accus, ἣν χνοῦν 
χαλοῦσι, vitiose. pro ἣν χνούην x. G. D.) Ait igitur 
Eustatli., esse Tubam /Egvptiacam inflexam vel re- 
curvam, cujus imaginem vide ap. Bartholin. De tibiis 
p. 403 ed, Amstel. Idem instrumentum videtur subin- 
nuere Apul. Miles. 11, p. 261 (772) : « lbant et dicati 
magno Serapi tibicines, qui per obliquum calamum 
ad aurem porrectum dextram , familiarem. templi 
deique modulum frequentabant. » Ubi tamen non tu- 
bicinum, sed tibicinum mentionem fieri. videmus, 
ut usus tibis in festo Osiridis Herodot. 2, 48 memi- 
nit, Et certe quz Eustath. de tuba. /Egyptiaca me- 
nioriz prodidit, eadem Pollux 4, 77 de tibia refert: 
Παρὰ δὲ Αἰγυπτίοις πολύφθογγος αὐλὸς, ᾿Οσίριδος εὕρημα, 
ἐκ καλάμης χριθίνης, ldem ib. $ 76: Μόναυλος εὕρημα 
μέν ἐστιν Αἰγυπτίων. Tibiarum Agyptiarum ex arun- 
dine confectarum. meminit etiam Solinus Polyh. c. 
11. Ipse Eustath. p. 1157 scribit: Παρὰ γοῦν Ἀλεξαν- 
δρεῦσιν ἦν μόναυλος χάλαμος. ᾿Ὀσίριδός σιν εὕρημα. Kt 
quibusdam interjectis, Καὶ ὅτι χαὶ νεύρυῦ χῶλα ἐποίουν 
αὐλοὺς, οἵ Θηδαίων ἦταν εὕρημα τῶν x&v. Αἴγυπτον, low, 
ἐπεὶ xal ᾿Ιόθας ὁ τοῦτο ἱστορῶν Αἰδυς ἦν. Quae Eustath. 
sumsit ex Athen. 4, p. 175 : Ἰόδας μὲν... Αἰγυπτίους 
φησὶ λέγειν τὸν μόναυλον ᾿Οσίριδος ἦναι ua, χαϑάπερ 
xa τὸν καλούμενον οὠτιγγα 4. rn ubt tamen etiam 
πλαγίαυλος, tibia aliia, Osiridis inventum perhibe- 
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tur. Utriusque hujus tibia, et μοναύλου, s, tibiz sim- 
plicis et rectae, et. πλαγιαύλου, s. tibiae obliqua et re- 
curvaue, effigiem puto exhiberi in monumento anti- 
quo ap. Gruter. p. xxvir. Tibiam rectam exhiberi 
etiam existimo in marmore ap. P. Lucam in Itiner, 
postr. vol. 1, p. 282. Πλαγίαυλον, quia illi inest χώδων, 
tubz propria, Eustath, et alii Graeci videntur non- 
nunquam σάλπιγγα, tubam, appellare. Sic etiam Pol- 
lux, ubi de tuba disserit, 4, 86 : Ἔστι δέ τι xal 
πομπικὸν ἐπὶ πομπαῖς xal ἱερουργιχὸν ἐπὶ θυσίαις Al- 
γυπτίοις τε xal Ἀργείοις καὶ Τυρρηνοῖς καὶ “Ῥωμαίοις. 
Plut. etiam De ls. et Os. p. 362, F, observat inter 
AEgyptios Lycopolitas et Busiritas in. sacris a tuba- 
rum usu in universum abstinere, Quibus JElian, 
Abydenos addit N, A. 10, 38 : Σάλπι ἦχον βδε- 
λύττονται βυυσιρῖται καὶ Ἄβυδος ἡ Αἰγυπτία, xal Aux 
πόλις. Strabo pro tuba tibiam dixit 17, p. 560: 
Ἔν τῇ ᾿Αδύδῳ τιμῶσι τὸν Ὄσιριν’ dv δὲ τῷ ἱερῷ τοῦ 
Ὀσίριδος οὐχ ἔξεστιν οὔτε ᾧδὸν οὔτε αὐλητὴν οὔτε ψάλ- 
τὴν ἀπάρχεσθαι τῷ θεῷ, χαβθάπερ τοῖς ἄλλοις θεοῖς 3 
Similiter Demetr. De eloc. 6$ 71, huuc JEgyptiorum 
ritum refett. In. /Ezypto sacerdotes deos celebrant , 
septem vocales pronunciando continuo. Loco tibiz 
et citharz, literarum harum sonus auditur, ob sua- 
vitatem vocis, quam in se habent. Si quis loca omnia 
a me citata conferat, iuveniet facile unum idemque 
instrumentum in sacris /Egyptiorum adhiberi soli- 
tum, modo tibiam, modo etiam tubam vocari, quan- 
tumvis /Egyptii vocabulo proprio, ad designandam 
tubam , plane caruisse videantur. Certe quoties in V. 
aut N. T. vocc. σάλπιγξ, "Tuba, et σαλπίζειν, Tuba 
canere, occurrunt, occurrunt autem saepissime, inter- 
pretes /Eyyptiaci verba hzc Graeca. retinent , neque 
ca per alia, sibi vernacula, vertunt, Matth. tamen 6, 2, 
ubi in Gr. habemus, μὴ σαλπίσῃης ἔμπροσθέν σου, legimus 


in vers. Copt. ΠΠΕΡ CUJTAII b^- 


y €X quo intelligitur /Egyptios dixisse σαλ- 


πίζειν CUJTAII, quasi dicas Claugere cornu. 


Existimo igitur JEgyptios τὴν σάλπιγγα, tubam, ha- 
buisse pro instrumento Grzco sibi peregrino, adeo- 
que vocem illam Graecam in versione sua retinuisse. 
Sed ouia tamen semel et forte iterum clangorem 


* 
tubae τὸ σαλπίζειν reddidere CUJTAII Canere 


cornu, suspicor ipsos habuisse instrumentum, quod 


patrio suo sermone TAI appellare consueve- 
runt, Erit autem illud haud dubie πλαγίαυλος, quippe 
obliquum et ad instar cornu recurvatum. Itaque ti- 
biam /Egyptiorum curvam, non ut volebat Eustath., 
ψνούη » sed Tax appellatam fuisse, monumenta gen- 
us hujus antiqua fidem faciunt, Sine dubio γούῃ 
erat μόναυλος, tibia simplex et recta, quae xaz' ἐξοχὴν 
tibia appellari potest, eujus iconem cernere licet 
ap. Gruter, |, c. Sed videtur ap. Eustath. legendum 
esse Χωνούη pro χνούη. Certe αὐλὸς in Copt. libris 


semper appellatur XUJ, aut CHBI NXUJ, 
Cor. t, 14, 7, quemadmodum tibia canere XU 


εἰ CPXXUJ, εἱ uibicen ΡΘΕ ΧΕ), mau. 


9, 33, Apoc. 18, 22, οὐὴ hic puto eandem esse voc., 
quam Horapollo 1, ag expressit οὐαιξ, et quam suo 


loco explicuimus, Nempe OYH, O'r'6l ; 
OYHOY, Agyptiis dicitur Longus et longin- 


quus. Itaque. Horapollo οὐχιξ expouebat φωνὴν μα- 
xpófiev, Vocem quae ex longinquo auditur. Erit igitur 


XUJ NO'YGI, XUJHNO'YH, rais 


qua ex longinquo auditur. "'estatur enim Pollux ti 

iam Egyptiacam fuisse πολύφθ , Souoram, quae 
audiri ex. longinquo potuerit, Et sane testatur Eu- 
stath. loco supra cit,, "gyptios per tibiam vel tubam 
populum ad sacra vocasse, ut tibia ipsis vicem cam- 
pana praestiterit, "Tibias Egyptiorum sacras memo- 
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A rat Synes. De provid. 1, p. 66, et Claudian, De 4 


Cons. Honorii v. 574—5, Aut XUJHO'YGI 


possumus etiam interpretari Tibiam longam, quod re 
ipsa longa esset. Hujusmodi tibiis in templis uti in- 
ler sacra. moris erat. "Testis est. Marius Victor, Art. 
Gramm. 1, p. 2487. Putsch.: Spoudeus ex duabus 
longis ... dictus a tractu cantus ejus, qui per lo 
tibias, in templis, a supplicantibus (ita lego) editur. 
De Othone imperatore refert Xiphilinus p. 67, eum 
dixisse : Quid me oportebat longis tibiis ἱμαχροῖς ab- 
wit) canere? Et. forte ap. /Egyptios tibia. illa singu- 
latim hoc cognomen Vw μὰ ut distingueretur ab alia 
longe minori, de qua Pollux 4, 82 : Véryhapac δὲ μι- 
κρός τις αὐλίσχος Αἰγύπτιος, μονῳδίᾳ πρόσφορος, ἐδ quo 
suo loco. Jastoxsx. Opusc. vol. 1, p. 4o7. 
Χνοῦς. V. Χνόος.] 

ἘΝ » $, Scolymus, apud /Egyptios, Dioscor. 
2, 16. 

Χνοώδης, δ, ἡ, Lanuginosus, Dioscor, [4, 69] de 
Apollinaris herbae tertio genere : Αιπαρὸς xal ἁπαλὸς 
xai γγοώδης, καὶ τὸ σπέρμα λευχὸν ἔχων, Unde Plin.: 
Apollinaris quartum genus molle, lanuginosum, pin- 
guius ceteris, candidi seminis, Itidem Theophr. ΠῚ 
1, 21: Τῶν ἀνθῶν τὰ μέν ἐστι χνοώβη, τὰ δὲ, φυλλώδῃ" 

vos autem ἄνθη esse dicit veluti vitis, mori , he- 
er. [Ib. 1, 10, 3 : "Evixyov xal jv. φύλλον.) Apud 
Diosc, vero 4, 150, de elleboro Galatico et Cappado- 
cico, ubi vulg. edd. habent λευχότερος xal χνοώδης, 
Marcell. et alii interpr. Pulvere quodam obsitus, 
Pulverulentus : unde patet eos lezisse χοώδης, li- 
demque paulo ante pro χνοῦν ἀφιεὶς iv τῷ θραύεσθαι 
reponunt χοῦν iidem , sic interpretantes ca verba, 
Frangendo pulverem emittit. [Sext. Emp. p. 34: 
᾿Ελλέδορος λεπτὸς καὶ yv. Apoll. Hist, mir. c. 36 : Ὁ 
Καρύστιος λίθος ἐπιφύσεις ἔχει ἐριώδεις καὶ yos. Nam 
sic Bast. Ep. crit. p. 26 correxit codicis scripturam 
χροώδεις, Clem. Al. p. 218: Ἡ ἐν τοῖς χνοώδεσι τῶν 
πτίλων ἐγχοίμησις, Schol. Hom. ll. A, 846 : Τὸ λεπτὸν 
xa χν. (τῆς ῥίζης). Compar. ap. Suidam Χνοωδεστέρα" 
λεπτοτέρα, addito loco anonymi (/Eliani, ut videtur 
Valck.], in quo est γῇ ψάμμου πάσης χνοωδεστέρα διὰ 
λεπτότητα, G. 1), Greg. Nyss. t, i, p. 165, D; 278, 
€; t. 2, p. 897, B. Clem. Al. Pzd. 3, 9, 77. Galen. 
vol. a, p. 868, ^; vol. 19, p. 437, 1; vol, 14, p. 348, 
2, μετὰ yv. ἀλφίτου. Super, id. vol. 6, p. 83, 6, 
γυοωδέστατον ἐργασάμενος" compar. Dioscor. a, 206 : 
ἔστι δὲ xal ἕτερον εἶδος (βατραχίου) χνοωδέστερον. Po- 
sitivo. Georg. Pisid. Hexaem. 1:579, τῇ jv. αἰθάλῃ, 
Olympiod. Alex. ap. Hofer. Hist. de la chimie t. 1, 
p. 502, a, χνοῶδες ποιήσας (ἀρσενιχὸν τὸ σχιστόν]. Jo. 
Philop. De cr. mundi p. 435, 3, «à χν. τῶν ἀνθῶν, 
Lanuginem florum, Hase. || Caliginosus.. Hippocr. 
E 290, 16 : Ἠέρι οὐ λαμπρῷ, ἀλλὰ ΜΌΝ τε καὶ 
ἱερῷ, || Adverb. Χνοωξῶς, Galen. vol. 13, Ρ τ: 
Διὰ τὸ μὴ δύνασθαι χαταθραυσθῆναι χν., Commiuui in 
pulerem, (Qua verba repetit Oribas. t. 2, p. 527, τὴν 
ed. Daremb. Hasx.) [| Suspectum est quod ap. Athen. 
legitur in excerpto ex Androtionis Γεωργικῷ 3, p. 82, 
C : Ῥὰς δὲ ἠρινὰς (μηλέας) ἡ Λακωνικὰς, ἦ Σιϑουντίας, 
à χνοωδίας,} - 

[X^2io;, mía, aiov. HSt. s. v. Χοῦς :] Ab eodem x99 
est etiam Xoato;, Congium capiens , aquans : ut σχύ- 
$^« χοαῖος, Scyphus qui unius congii est. Apud Eust, 
[ex Athen. 4, p. 129, vir Αἰτεῖ σκύφον χοαῖον, xai πλή- 
σας οἶνον Θασίου, ὀλίγον ἐπιῤῥάνας ὕβατος, ἐξέπιεν, εἰπὼν, 
Ὃ πλεῖστα πίνων, πλεῖστα κεὐφρανθήσεται. 

[Χύανα, τὰ, Choana, urbs Mediz. Ptolem. 6, a, p. 
394, 6, ubi alii libri Xoáva, quod femininum foret 
singul. || Urbs Bactrianze. Ptolem. 6, 11, p. 410, 16, 
ubi pariter alii Xodva. || Urbs Parthia ib. 6, 5, p. 
ἦσο, 23, ubi nec Χόανα nec Χοάνα verum est, sed 
recte corrigi videtur Χόαρα, quum nomen regionis 
Χοαρηνὴ sit, quod v.] . 

[Χοχνευτὴς, οὔ, &, Fusor monetarius. Nicetas in 
Anus Comn. Supplem. a Tafelio Tubingae 1833 edi- 
tis p. 6. Osawx.] aera 

Χοάνεύω, Fundo et liquo ἐν τῷ χοάνῳ s. τῇ χοάνῃ, 
Conflo, Hesych. Meminit Eust. quoque [p. 115 , 4o 
hujus verbi, et Aristoph. usurpatum esse dicit, 5 
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pn οὐ σεμνῶς ἐφ᾽ οὗ ἐκεῖνος ἤθελε, [Maris p. 409: 
οανεῦσαι Ἀττιχοὶ, χωνεῦσαι Ἕλληνες, ut. Hesych. χοα- 
γεῦσαι per χωνεῦσαι exp., et schol, Aristoph. ''hesm. 
62: Kal γογγύλλει xal χοανεύει, per χωνεύει, Ib. 68 : 
Συστρέψας τουτὶ τὸ πέος χοανεῦσαι" ubi schol. : Ὡς 
χόανον εἰς τὸν πρωχτὸν ἐμβαλεῖν. Couf. Χωνεύω.] 

᾿ Χοάνη, &, i. 4. χόανος, ut Hesych. quoque χοάνην 
esse dicit [i. 4. χώνην et] τύπον εἰς ὃν μεταχεῖται τὸ χω- 
νευόμενον, |Idem s. v. Ελίδου et Aras | Sophocleum 
λίγδος per χοάνη exp. Χοάναι inter apparatum χαλχέως 
ap. Polluc, 7, 106; 10, 147. Est autem, ut Meeris 
ris p. 401, χοάνη forma Attica pro χώνη vulgari. 
Aristoph. Thesm. 18 : Δίχην δὲ ap ὦτα διετιτρήνατο, 
Et Philo vol. 1, p. 245, 14: T3» φωνὴν οἷα διὰ χοάνης 
τῆς ἀχοῆς εἰς τὰς τοῦ ἠγεμονιχοῦ ϑεξαμενὰς ἐπαντλεῖσθαι, 
Nam sic Markl, ad Eurip. Suppl. p. 253 correxit 
uod legitur διαχεομένης, Quanquam Attici etiam χώνη 
ixerunt, ut s. h. v. osteodetur. Inter χοάνης et χώ-- 
γης variant codd. ap. Theoph. Nonn. vol. 1, p. 388.] 
lüdemque Gregor, Nyss. usurpavit in lib. De ho- 
mine (t. 1, p. 133, B], ubi de ὀρέξει loquens ait, 


Ei ài avo τῆς ἀρχούσης ὕλης τὸ περιεχτιχὸν τῆς 
τροφῆς, οὕτως ἠρεμεῖ τοῦ πυρὸς ἡ PI ἀλλὰ 
χαθάπερ ἐν χωνευτηρίῳ,, σύντηξίν τινα τῆς ὕλης ποιεῖ, 


καὶ διαλύσασα τὰ συγεστῶτα χαὶ ἀναχέασα, χαθάπερ ἐκ 
χράνης τινὸς πρὸς τοὺς ἐφεξῆς πόρους " quanquam ibi 
et pro Homerico atque Hesiodico χοάνῳ accipi po- 
test, in quo sc. metallica materies liquefit vel emol- 
litur, non itidem formatur : quum dicat eam post 
τὴν σύντηξιν xal διάλυσιν τῶν συνεστώτων, μεταχεῖν 
αὐτὰ ix τῆς χοάνης : atque ita. synonymos acceperit 
γοάνην et χωνευτήριον, Aliquando vero significat Infun- 
dibulum : quod est vasculum in summo lati oris, in 
imo angustam habens fistulam : quo uti solent in 
vino aliove liquore ex uno vase in aliud transfun- 
dendo. Atque ab hujus similitudine ap. Medicos, ac 
inter hos ap. Galen., γοάνην nominari ajunt Conca- 
vitatem quandam cerebri meatus excipientem, quam 
alio nomine πύελον et ληνὸν nuncupari. Gorr, χοάνην 
esse dicit Cavitatem in cerebro membranosam, ex 
portione meningis tenuis s. χωροειδοῦς factam : inci- 
pere ubi meatus duo coeunt, unus ex fundo medii 
ventriculi, alter a meatu in ventriculum postremum : 
desinere autem in glaudulam cerebro et crasso me- 
ningi in elinoide subditam, qua pituitam ex medio 
ventre per hanc choanam, i. e. ductum et canalem, 
influentem transcolari in palatum et nares. 
Χόανος, ὃ, sive Χόανον, τὸ, dicitur Vas ex argilla 
quo Argentarii δὲ Chemici utuntur in. fundendis ac 
liquefaciendis metallis, Fornax s. Fusorium vas in 
quo liquantur metalla. Fusoriam fornacem nominare 
possumus, s. Conflatoriam fornacem, vel etiam Fuso- 
rium : sic enim Pallad. 1, 37 : Ab his apium castris 
longe sint omnia odoris horrendi, balnea , stabula, 
coquinz , fusoria (nisi officinam potius fusoriam eo 
nomine intellexisse putandus sit), ut Eust. quoque 
λράνων nomine vocari scribit τὰ φυσώμενα ἀγγεῖα dv 
: αἱ ὕλαι τήχονται͵ ἃ, inquit, mao ἐμῖν ἐστὶ πήλινα, 
Lutea, s. Aryillacea, Hom. ll. E, [470] de Vulcano 


ejusque officina : Φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισιν ἐείχοσι πᾶσαι 


iv, Παντοίην εὔπριστον ἀὐτμὴν ἐξανιεῖσαι. Quibus 
verbis paulo post subjungit » Χαλχὸν δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλεν 
ἀτειρέα, κασσίτερόν τε, Καὶ χρυσὸν τιμῆντα xal ἄργυρον" 
clare indicans sese hoc vocabulo intelligere Vas illud 
ia quod τὰ dxcosósis ἐνίεται (vocant autem ἀχροφύσια, 
τῶν φυσῶν τὰ ἀχροστόμια, Rostra. et fistulas follium), 
et in quod illis υσίοις excitato igue, metallica 
materia imponitur, ut fundatur ac colliquescat. [Ni- 
cand. Alex. 52: Καμίνων ἔντοσθεν χηάνοιο διχῇ πυρὸς 
ἤλασε λιγνύς.} Hesych. χοάνοις exp. χώναις, et. χοιλώ- 
μασιν, εἰς ἃ ἐγχεῖται τὸ χωνενόμενον : itern τοῖς πηλίνοις 
τῦποις : Innuens ita vocari 'Typos et formas ex luto 
in quas liquefactum metallum transfunditur. et in 
diversos usus formatur : quomodo Anacreon acce- 
ΕΝ Videtur, quum de vacca Myronis in Epigrr.[Anth. 

* 9, 716] ait, Βοίδιον οὗ χοάνοις τετυπωμένον, ἀλλ᾽ 
ὑπὸ γήρως Χαλχωθέν, In priore autem signif. pro ipso 
Vase argillaceo, in quo funduntur metalla, aperte 
usurpatum habes et ap. Hesiod. [Th. 863]: Κασσίτε- 
PS ὡς Τέχνη ὑπ’ αἰζηῶν ὑπό τ᾽ εὐτρήτου χοάνοιο Θαλ- 
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A brc, Calefactus ac liquatus, Ubi etiam nota dici 


τον hoc vas, quoniam magno foramine hiat, i. e. 
lato est ore; alque adeo superiore parte latius esse 
solet quam inferiore, Suidz vero χόανα sunt etiam 
τὰ μέταλλα : forsan. quoniam ἐν τῷ γοάνω $. χωνεῖον 
liquari solent. Porro annotat Eust. pr 153, 39] ex 
veteribus in Homerico illo χράνοις τὸ γένος ἄδηλον εἴ- 
ναι : sicut nec ex Hesiodico illo χοάνοιο intelligi potest 
quo genere ab eo usurpatum sit. [Mascul. χόανος 
nit Arcad. p. 64, 13.] Masculino tamen genere ei 
χόανος patet ex contract. χῶνος [quod v.]: atque adeo 
ipse Eust. ibid, dicit οἱ χαλχευτιχοὶ χόανοι. [Hippoer. 
p. 369, 31 : Παρέθηχεν αὐτέῳ φύσας, χαθάπερ τοῖσ. 
χράνοισι οἵ χαλχέες, ὥστε διὰ τουτέων χειροῦται τὴν boi». 
Kart. Greg. Naz. t. a, p. 77, 13, χρυσοῖο χαθαιρομένου 

οάνοισι, Masc. χόανοι "Tzetz. Alleg. Hl. X, 666. Hase. 
eutro genere Χόανα, τὰ μέταλλα ap. Suidam.) 
Χόαρα, τά, V. Xónva.] 
Χοάρβηνα (?) τὰ γράμματα, Hesych. 

oxprvl, $, Choarene, regio Parthica. Ptolem. 
6, 5, p. 40o, ubi in χοροανὴ corruptum, et Isidor. in 
Mülleri Geogr. vol. 1, 5 244, 251. Χωρηνὴ ap. Strab. 
11, p. 514, ubi libri aliquot χωρινή, Choara ap. Plin. 

- N. 6, 17 : Parthiee amaenissimus situs qui vocatur 
Choara, Diversum ab hoc nomen est Χοαρηνὴ Arianas 
ap. Strab. 15, p. 725, ubi var. lect. χοχρινὴ et yua- 


envi. 

[XoXcüat* καυχᾶσθαι, Χοάσσομαι' ἐπίξομαι, glossm 
obscure Hesychii.] 

[Χοάσπα, $, Choaspa, urbs Arachosiz. Ptolem, 6, 
20, p. 438, 7.] 

οάσπης, ὃ, Choaspes, fluvius Susianz. Herodot. 
1, 188, ubi genit. Χοάσπεω, 5, 49, ubi Χοάσπεα, sed 
Χοάσπην ib. c. 52. Χοάσπης Χοάσπη Χοάσπην ap. Strab. 
1, p. 47 (ubi. libri multi ;óxexi); 15, p. 238, Ari- 
δῖοι. Meteor. 1, 13. Χοάσπου ap. Pausan. 10, 31, 7, 
Lucian. Necyom. c. 7, et in Epit. Athenzi a, p. 45, 
B, in loco Herodoti 1, 188, wr Χοάσπεω. Choaspes 
ap. Plin. H. N. 6, 27, 31; 31, 3, 23, Tibull, 4, r, 
140. Vitiose Xóxezm vulgo ap. Dionys. P. 1073, ubi 
nunc Xoíemz ex codd. || Fluvius Indiz. Hesych.: 
Χοάσπις" ποταμὸς ᾿Ινδίας ubi Musurus Χόασπις, Scri- 
bendum Χοάσπης, ut est ap. Strabon. 15, p. 697, et 
Curtium 8, 10, 22. Nicand. Th. 890 : Ἰνδὸν γεῦμα πολυ- 
φλοίσθοιο Χοάσπεω, | Adj. Χοάσπειος, eia, tov, vel δ, 4, 
annotavit Herodian. Epim. p. 172. Suidas: Χοάσπειον 
ὕξωρ, xai Χοάσπης ποταμός, Καὶ χύριον ὄνομα“ ubi libri 
deteriores. Χοάσπης ποταμὸς xai YXeltnh ὕδωρ τὸ ix 
τούτου. Καὶ κύριον ὄνομα ὁ Χοάσπης. G. D. Clem, ΑἹ. 
Ped. 2, 2, καὶ 30 : Χόασπις ποταμὸς οὕτω λεγόμενος τῆς 
Ἰνδιχῆς, οὗ χάλλιστον ὕβωρ εἰς πόσιν τὸ Χοάσπιον (sic). 
Basil. t. 1, p. 37, B, 6 Χοάσπης. Hass] 

[Xoxemitn;, 6, Choaspites, lapis qui in vicinia 
Choaspis fluvii reperitur. Plin. H. N. 37, 10, 56.] 

[Χοάστρα, $, vel Xóxovpz, τὰ, Choastra, urbs Me- 
diz. Ptolem. 6, ἃ, p. 395, 3, ubi alii libri Λοχάστρα.]} 

[Χοάτραι, οἵ, Choatre, populus in vicinia lacus 
Maotidis, ap. Plin. H. N. 6, 7, 7, Lucan. 3, 246, 
Val, Flacc. 6, 151.] 

[Χυάτρας, δ, Choatras, mons Mediz. Plin. H. N. 
5, 7. || Choatres, fluvius Parthiz. Ammian. Marc. 
23, 44. 

[Xo6zp* ὄνομα ποταμοῦ, Suidas.] — 

ἰΧοδάτα, ἡ, Chobata, urbs Albaniz, Ptolem. 5, 
11, p. 354, 3, ubi alii libri Χοδῶτα, Χωθάτα, Χοθέντα,] 

| ὄδανος, ὁ, Podex, Mesych.: XóZavov' τὴν ἕδραν. 
Recte Is. Voss. Χόξανον, ut docet verbum quod prz- 
cedit, Χοδιτεύειν" ἀποπατεῖν. Comparandum verbi 
4A. perfectum x£jo2a et substantivum μυόχοδος.] 

ἰΧόλξα, τὰ, Chodda , urbs Carmaniz. Ptolem, 6, 8, 
p. 415, 16.] 

Χοβιτεύω, V. Χόδανος.] 

otiov, τό, HSt. s. v. Χοίδιον :] At. Χοεῖον Eidem 
[Suide] est παχὺ ἔντερον, Crassum intestinum. [Ho« 
nihili est, Simile χορεῖον, quod interdum vitiose scri- 
ptum reperitur pro χόριον, G. Diwp.] 
Χόες, ol. V. Χοεύς. 
otc, ἕως, et Χοῦς, ok, δ, [Rarius χοῦς, 4, ap. 
Athen. 4, p. 131, B, Nicandr. Th. 103 : v, Eustath. p. 
1835 10] (per contract. ex Xóx, ut νοῦς ex νόος), 
19á 
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Congius , mensura liquidorum apud Atticos, capiens A versus omnes vel 


ξέστας, i. e, Sextarios, sex, s. libras novem, s. cotylas 
Atticas duodecim, teste Gorr. (Galen. vol. 13, p. 499: 
Χοέως, τουτέστι Ec. ς΄ τῶν “Ρωμαϊχῶν ξεστῶν, V. becth. 
Disquis, metrol, p. λοι, Schol. Aristoph. Thesm. 
354 : Χούς τοῦ διξέστου. Χοὺς γὰρ δύο ξέσται, χοεὺς δὲ ES. 
Quod discrimen commentitium est.] Paul. jEgiu. 7, 
c. ult., quod Περὶ evz0uiy καὶ Eye inscribitur, ait 
τὸν χοῦν ἔχειν ξέστας ἔξ, χοτύλας δύο : quas χοτύλας no- 
minari et τρυδλία, Ubi etiam tradit ldem notam ejus 
compendiarium esse y cum superimposito o. [Schol. 
Nicandri "Ther. 103 : Ὁ χοῦς ιδ΄ χοτύλας ἔχει" et ad 
V. 619 : Χοὸς δεκάτῃ ἀντὶ τοῦ δέκατον μέρος τοῦ χοὸς, 
ἤγουν τὴν χοτύλην χαὶ πλέον,} Esse autem hunc Grasco- 
rum χύα, Congium Latinorum, Plin. testatur, nec non 
Fannius, sic canens: At cotylas (quas, si placeat, 
dixisse licebit Heminas) recipit geminas sextarius 
unus, Qui quater assumptus, fit Graeco nomine yoi- 
vis. Adde duos, χοῦς fit, vulgo qui est congius idem. 
À quo sextarii nomen fecisse priores Crediderim , 
quod eos capiat sex congius idem. Diosc. 5, 15, de 
vino melitite ; Ὁ δὲ μελιτίτης, πρὸς ε' χόας αὐστηροῦ 
γλεύχους, μέλιτος χοῦν ἕνα, xal ἁλὸς χύαὐον ἕνα. Unde 
Plin. 14, 9 : Melitites fit ex musto, cum quinque con- 
jiis austeri musti, congio mellis et salis cyatho suf- 
ervefactis, Rursum drperig 78, de vino ke erigi 
Βάλε εἰς γλεύχους χόας γ', καὶ σχεύαζε κούφως, ἄχρις 
ἂν B ἀπολειφθῶσι χόες. Et cap. seq., P» λεύχους M 
Qui tamen accus. est potius a nomin. χόος, ut accus, 
νοῦν ex νόος, facta contractione. Ex χοῦς autem est 
accus. χύα, apud Ctesiam, ut νόα ex νοῦς. At praecedens 
χοεὺς apud Atticos frequens est, apud quos ejus obli- 
qui casus contrahuntur : pro χοέως enim dicunt χοῶς, 
et χοᾶ pro χοέχ, et χοᾶς pro yoízc , ut Eust. quoque 
testatur. Aristot. Olcon, ἃ, Ἢ 7]: Τοῦ ἐλαίου τὸν χοῦ" 
Aristoph. Nub. [1240] : "EZ χοᾶς χωρήσεται, ubi schol. 
ait esse εἶδος μέτρου ᾧ μετροῦσι τὸν οἶνον : afferens ex 
Ejusd. Eq. [95]: Ἀλλ᾽ ἐξένεγκέ μοι ταχέως οἴνου χοᾶ" 
dixisse autem ait Comicum in przcedente l. χοᾶς pro 
45s licentia quadam poetica: et ita χοῆς dici ut iz- 
πῆς. [Inepte vero addit : El δὲ βαρύνεται, ἐξ ἑτέρας ἐστὶν 
εὐπείας, i ἐστὶν ἢ yof, θηλυχῶς xai χλίνεται τῆς χοῆς. 
Nam χυὴ nunquam de mensura dicitur. [taque sic 
ps praecipere debebat: Ei δὲ βαρύνεται (χόας), ἐξ 
τέρας ἐστὶν εὐθείας, ἥτις ἐστὶ χοῦς καὶ χλίνεται χοός,] ἔϊιν- 
sum Aristoph. [Eccl. 44]: Τὴν ὑστάτην ἤκουσαν οἴνου 
τρεῖς χοᾶς Ἢ μῶν ἀποτίσειν, κἀρεδίνθων χοίνιχα. Extat et 
χοεῖς, 3 Reg. 7, [35] ubi interpr. Bati, At χοὰς oxy- 
tonus vocant τὰς νεχριχὰς σπονδὰς, ἃ nominativo χοὴ, 
de quo supra [infra. De formis hujus vocabuli recte 
judicavit Buttmann. Gramm. vol. 1, p. 240. Duplex 
ejus forma fuit , altera χοῦς (ut βοῦς) χοός p χοῦν χόες 
ρῶν χουσί χόας, altera γοεύς χοέως, ve χοῶς, χοεῖ 
ψοέα, vel ju, χοεῖς χοέων, vel χοῶν, χοεῦσι χοᾶς, 
Mis formis Attici ita. esse usi videntur ut hanc fere 
declinationem sequerentur ex utraque compositam, 
χοῦς χοός qoi γοῦν vel χοᾶ, χόες χοῶν χουσί χόας vel 
423. Exempla singulorum casuum  Buttmannus , 
Elmslejus (ad Aristoph. Ach. 1000), Lobeck. Para- 
lip. p. 233, aliique haec collegerunt, inter quz non 
pauca sunt incerta, quum libri et in scriptura et in 
accentu varient. Nomin. yox affertur ex Hippocr. 
Epidem. 7, 9. Multo frequentius est χοῦς ap. veteres 
pariter ac. recentiores : v. Menand. ap. Athen. τος p. 
426, C : Χοῦς χεχρημένου οἴνου, xx Lev. 19, 36 : Χοὺς 
δίκαιος ἔσται ἐν ὑμῖν. Genitiv. χοὸς Aristoph. Thesm, 
347: El χαπηλὶς τοῦ χοὺς ἢ τῶν χοτυλῶν τὸ γόμισμα 
διαλυμαίνεται" nnde eidem Pac. 537 restitui pro χοῶς, 
Porro χοὺς ap. Nicandr. Ther. 103, 619. Recentior 
forma χοέως ap. Galen. vol. 13, p. 499: Τὸ πλῆθος τοῦ 
4/93 χοέως εἶναι χελεύει. Sext. Emp. p. 613: Τῆς ἀπὸ 
ἡϑέως ἀφαιρουμένης χοτύλης. Nou melioris nota est da- 
tivus ps. quem Buttmann. ex Hippocr. De sal. dizeta 
v. 338, 48, affert, vel χοεῖ, quod Demostheni inferri 
vult p-1459 extr., quod in uuo alterove nullius aucto- 
ritatis libro 757 scriptum sit. Recte plerique yo, quod 
postulante metro legitur in versu Anaxaudr. ap. 
Athen. 4, p« 131, B : "Ev yot χρυσῇ. Accusativi forma 
pases θέα ap. Hippocr. De morb, 3, p. 496, 54. 

")^&t Írequentior contracta z9X, quam. Comicorum 
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postulant ve] ferunt, in codd, in- 
terdum pe accentu yóz scripta. Vide exx, ab Hs. 
supra allata, facile aliis aliorum augenda, velut Plut, 
Mor. p. 410, E, lian. V. H. 1, a6.. Longe rarius 
χοῦν, ut ap. JElian.. N. Αἱ 16, 12, Diosc. 5, 15, 7 
Mesych.: Xoüv' 4n, μέτρον ὑγρῶν. Warbarum est τὴν 
χόᾳν, illatum. Diosc. », 33, οἱ Galen, De mens, et 
pond. vol. 13, p. 978, similibus barbarismis com- 
paratum ab Lobeck. Paral. p. 142, pro yox vel yov 
scriptum, ut ap. Aristot, OÉcon. 2, p, 1346, 33, in 
libris pluribus yózv est pro χοῦ, Nom. plur. ydes est 
ap. Plat, "Thezet. p. 173, D : ΟἹ τῆς θαλάττης λεγόμενοι 
y9w' ex eoque ap. Liban, vol. 1, p. 31, 9, Aristid, 
vol. 1, p. 18, 11 (ubi libri praeter unum vitinse τὰς 
4s), "Themist. Or. a1, p. a62, B. Forma contr. 
χοῦς Posidipp. Auth. Pal. 5, 183 : Χοῦς γὰρ ἔνεισι 
ὄύο, Genit. χοῶν ap. Eubulid. Athen, 10, p. 437, 
D: Χοῶν δὲ τῶν μισθοδώρων, ubi de festo dictum 
est: nam ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν yoGw ἐστὶν ᾿Αθήνησι 
πέμπεσθαι δῶρα τὲ χαὶ μ ς τοῖς σοφισταῖς, Plu- 
tarch. V. Alexandri c. 70, Antonii c. 30, KElian, 
V. H. 2, 41. Dativus yovct (de nomine festi) ap. Ari- 
stoph. Ach. zar1. Χοεῦσι ap. Aristot, De generat, et 
interitu c, 10, p. 3.8, 25 : Μυρίοις χοεῦσιν ὕδατος" ubi 
codex unus χοῦσιν, quod χουσὶν scribendum foret, 
* Accusativi forma quadruplex χόας, yosis, χοίας et 
χοᾶς iu codd, ubique variatur, Demosth. p, 1052, ar, 
Aristot. H. A. 9, 4o, Athen. 5, p. 200, ἃ; το, p. 412, 
E; 15, p. 781, D.» Lossck. Paral. p. 234. Adde exx. 
supra allata ab HSt,, et Plat, Hipp. maj. p. 288, D : 
Τῶν ἐξ χόας χωρουσῶν, et τρεῖς χόας πυρῶν ap. Polluc. 
ἡ, 109. Attici χοᾶς dixisse videntur, ut χοᾶ. Vitiosum 
vero est χοὰς, quod librarii interdum scripserunt ad 
χοὴ nomen aberrantes.] || Οἵ yós erat etiam Festum 
quoddam Athenis, Anthesterione mense celebrari 
solitum in honorem Bacchi. Orestes post cadem ma- 
tris quin Athenas veuisset, dum Διονύσου Ληναίον fe- 
stum agitabatur, ne Atheniensibus foret ὁμόσπονδος, 
ut qui matris sanguine manus polluisset, a. festi ta- 
men celebratione noa arceretur, dicitur Pandion tale 
quid esse machinatus : Χοᾷ οἴνου τῶν δαιτυμόνων Exd - 
στῳ παραστήσας, ἐξ αὐτοῦ πίνειν ἐχέλευσε, μηϑὲν Umout- 
ἡνύντας ἀλλήλοις, ὡς μήτε ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ χρατῆρος πίοι 
Ὁρέστης, μήτε ἐχεῖνος ἄχθοιτο xaf' αὑτὸν πίνων μόνος" 
xai ἀπ᾽ ἐχεΐνου Ἀθηναίοις ἑορτὴ ἐνομίσθη οἱ jose ut schol. 
Aristoph. annotat iu Ach. (96o] : Εἰς τοὺς χόας αὐτῷ 
f τῶν χιχλῶν, ldem Aristoph. in eadem fa- 
ula aliquanto post [1000] : Ἀχούετε Au, xarà τὰ 
πάτρια τοὺς χόας Πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγοζ' ὃς δ' ἂν ἐχπίῃ 
Ἱ ρώτιστος, ἀσχὸν Κτησιφῶντος λήψεται, Ubi schol. an- 
notat, Ctesiphontem χωμῳδεῖσθαι ὡς παχὺν xal wpo- 


γάστορχ᾽ subjungens hec verba, "Ext a ἀσκὸς πε- 
φυσημένος ἐν τῇ τῶν χόων ἑορτῇ, ἐφ᾽ οὗ τοὺς πίνοντας 


πρὸς ἀγῶνα ἕσταναι' τὸν πρῶτον πιόντα δὲ, ὡς νικήσαντα 
var rds ἀσκόν᾽ ἔπινον δὲ μέτρον τι οἷον χοᾶ, Quee ap. 
Suid. quoque leguntur. in Ασκχὸς Κτησιφῶντος. 
notandum est, in Aristoph. illo loco vulg. edd. per- 
peram habere τὰς χοὰς pro τοὺς χοὰς, itidemque vul- 
gata Suide exempll, at non item. Ms.; recte euim 
illud, τοὺς χόας, ut ipsa ratio postulat : nec enim χοαὶ 
Festum id nominatur, et Mensura certa vini qua in 
eo bibebatur, sed χόες, Quanquam rursum in illo ipso 
Suide Ms, cod. lerimus , "Ev γὰρ ταῖς χοαῖς ἀγὼν 3 
"E ἐκπιεῖν πρῶτον τινὰ χοᾷ" xal ὁ νιχῶν ἐστέφετο 
υλλένῳ στεφάνῳ, xal ἀσχὸν οἶνον ξλάμθανε" ac si id 
Lus vocaretur etiam yoai. Iterumque ibidem : "Ev 
τῇ τῶν χοῶν pc itidem a nomiu, yoxi, quum 
tamen potius debeat scribi 4ówv, à nomin. χθὲς 
De accentu fallitur : hic quoque genitivus χοῶν scri- 
endus, ut βόες Bosw] : nam, ut Aristoph. schol. 
annotat, χόας, ultima brevi et barytona, appel- 
labant τὴν Mh : χοᾶς autem  perispomenos, τὸ 
μέτρον : at χοᾶς oxytonws, τὰς ἐχχύσεις xai 
νεχρικάς, Ejusdemque discriminis Ammonius quo- 
que [p. 148] ex parte meminit, scribens χόας euve- 
σταλμένως dici τὴν ἑ , χοᾶς aulem perispeme- 
nois, ἐπὶ μέτρου τοῦ οἴνου : ubi etiam ipse alfert Ari- 
stophanicum illum ex Ach. locum, cujus jam me- 
mini : ac recte quidem χόας ap. eum scribitur paro- 
xytonus, perperam vero τῆς pro vv. [In luco Arist. 
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Ach. 1000 quum τοὺς χόας πίνειν dictum sit, non po- 
test. de. festo Choum accipi , quae Ammonii sententia 
est (nam hoc τοὺς χόας ἄγειν dicendum fuisset, ut dixit 
Demosth. p. 999, 9), sed de congiis, etsi hoc, si sen- 
sum spectas, eodem redit, quum de congiis dictum 
sit Choum in festo bibendis. Falli videtur Valcken., 
qui in Anim. ad Ammon. p. 334 verba Aristophanis, 
in quibus τοὺς χοᾶς scribit, apud Ammon. sic trans- 
ponebat ut ἐπὶ μέτρου τοῦ οἴνου dicta sint.] Perperam 
praeterea in. VV. LL. hujus accusativi χόας consti- 
tuitur thema Xóz , cum falsa etiam interpretatione; 
dicitur enim ibi 722 esse Genus mensurz, Congius ; 
vel Pila, Vas ubi ponuntur libamina, Hos porro ipsos 
χόας, Festum se., χοῖς ey va dici. Eust. tradit : sic 
scribeus p. 1401 : Ἔλεγον δὲ καὶ ᾿Αθηναίων ἑορτήν τινα 
χοῖς, συναιρηῦντες Ex τοῦ χοίας" sed id contra Ammon, 
et schol. Aristoph, || Hesychio χόες sunt etiam χῶναι, 
Fusoria, Fornaces s. Infundibula. || At de χοῦς signi- 
ficante Humum egestam, paulo post. [V. s. v. Xoix.] 

| Porro Dorice dicitur Xó;, ut Box pro βοῦς. 
Eustath. p. 1085, ubi ex Athen. refert, Ὡς τὴν μὲν 
ἐπὶ συμποσίῳ συμβολὴν, yov ol Ἀργεῖοι ἐχάλουν, τὰν δὲ 
μερίδα, αἶσαν" subjungens fieri χῶν ex χοῦν : id autem 
esse ἀγγεῖον συμποτιχὸν, Atticis yos dictum : cujus 
geuit. esse χοέως, χοῦς, ut Πειραιῶς, Locus Athenzi, 
5, potius Hegesandri ap. Athen., est in (ine ]. 8, 
[p. 365] : Ἀργεῖοι δὲ τὴν συμδολὴν τὴν εἰς τὰ συμπόσια 
ὑπὸ τῶν πινύντων εἰσφερομένην, χῶν χαλοῦσι, τὴν δὲ 
μερίδα, αἶσαν" forsan ex eo quod unusquisque in con- 
vivium s. compotationem apud eos olim non am- 
plius conferebat quam vini congium : ut Pandionem 
Quoque suorum convivarum unicuique in. Baechico 
festu apposuisse χοᾷ s. χοῦν, retuli in superiori Xouc 
[pag. praeced. C] ex schol. Aristoph. 

| Feminino autem gegere ἢ χοῦς dicitur Aqualis, 
Vas aquarium, quo aqua manibus datur, et in men- 
sam infertur miscendo vino (qua et π )459& nomina- 
lur voce composita, ἀπὸ τοῦ Suid ut in hoc l. 
ap. Eustath, p. 1835 : Ζωμόν τε φέρει ἐν qot χρυσῇ 
[Est versus Anaxandridis ap. Athen, 4, p. 131, B, 
quem supra attulimus], ubi etiam compositi πρόχους 
hoc affert exemplum, Φιάλην τε λεπαστὴν, χιόνος τὲ 
πρόγουν. Contractum vero esse χοῦς ex χόος, ut νοῦς 
ex voos, Idem annotat. 

Χόζαλα, V. Χίζαλα.] 

ἰοὴ, ἡ [Numeri singularis exx. nulla allata sunt, 
preter duo Homeri unumque Euripidis ap. Clem. AL 
p. 688, in quo χλόην potius scribendum videtur, 
quod conjecit Bergkius], Libamen patera fusum, quod 

tera. funditur; peculiariter vero, super tumulo s, 

isto defuncti alicujus. [Hesych.: Xoxé θυσίαι" xal τὸ 
μελίκρατον xul ἔλαιον, Χοᾶς τὰς σπονδὰς τῶν νεχρῶν.] 
Unde redditur etiam Inferie, Exequise : ut χέεσθαι 
quoque εἰ ἐναγίζειν supra habuimus, itidemque χύτλα 
᾿ξεσθαί τινι, Vinum aut tale quid libare super tu- 
mulo. Utuntur vero in hac signif. verbali hoc tum 
poetze tum prose orationis scriptores, ἃς ex Hom. 
quidem habuisti in X£o, initio (ex Od. Καὶ, 518: Ἀμφ᾽ 
αὐτῷ δὲ χοὴν γεῖσῆαι πᾶσιν νεχύεσσιν, et A, 26]: ap. 
alios vero. non minus est. frequens, Soph. [Okd. C 
469] ap. Aristoph. schol. et Suid.: Πρῶτον uiv ἱερὰς 
ἐξ ei nhrg χοὰς Κρήνης ἐνέγχοι δι᾿ ὁσίων χειρῶν θίγων. 
Quod ibid. χεῦμα appellat, subjungens, Ὅταν δὲ χεῦμα 
τοῦτ᾽ xdi λάδῃς, et que sequuntur. [Ib. 1599: 
“Ρυτῶν ὑδάτων ἐνεγκεῖν λουτρὰ καὶ χοὰς ποθέν. Aliter 
fragm, 469 : Ἀχέροντος ὀξυπλῆγας genes χοάς. « Quod 
non de inferis interpretor cum Heynio ad Apollod, 
vol. 1, p. 39a, sed de ipsa paludis Acherusize aqua, 
qua graviter commota et concitata questus et la- 
mentationes videbatur edere.» Jacoms, Lectt. Stob, 
p. 8. Longe frequentius de inferis dicitur. sch. 
Pers, 219: Χρὴ χοὰς γῇ τε xal φθιτοῖς χέασϑαι (ut χοὰς 
γεήμενοι in versu Conici ignoti ap. Stob. Flor. 121, 
18)* 609 : Πατρὶ πρευμενεῖς χοὰς φέρουσ᾽, ἄπερ νεχροῖσι 
μειλιχτήρια' 619 : Χοαῖσι ταῖσδε νερτέρων" 624 : Il μπε 
ἀρὰς θαλάμους ὑπὸ γῆς" Choeph. 23 : Χοᾶν προπομπός 
*t aliis locis pluribus hujus fabula cum verbis φέρειν, 
ψξξιν, ἐπισπένδειν, πέμπειν (v. 15, 85, 149, 515, 525], 
vel adjectivis κῴδειοι, γάώποτοι, γαμήλιοι (v. 85, 538, 
104, $87). Apud Soph, τυμβεῦσαι χοὰς ΕἸ. 406, izi- 
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À στέφειν vel στέφειν ib. 441, et. Ant. 431, δοῦναι Ant. 


2.] Eur. Hec. [528] : IDSipte 2' iv γεροῖν λαδὼν δέπας 
Ἰάγχρυσον, 6 bet παῖς ᾿Ἀχύλίως yes Born πατρί, [Et 

cum verbis διδόναι, φέρειν, σπένδειν, κατασπίένβειν, στά- 

ζειν Or. 124, 96, 1322, 1187, Hleracl. 1041.] Nec 

minorem in prosa usum habet. (Xen. Cyr. 3, 3, 22: 

Χοαῖς ἵλάσχεσθαι γῆν. Aristot. De mundo [e. 6] : Θεῶν 

τε θυσίαι, καὶ ἡρώων θεραπεῖαι, xi χϑαὶ χεχμηκότων, 

Inferie mortuorum, s. quas mortuis inferri solent. 

Lucian. [De luctu c, 9] : i caps δὲ ἄρα ταῖς παρ᾿ 
ἡμῖν χοαῖς xai τοῖς χαθαγιζομένοις ἐπὶ τῶν τάφων, Liba- 
tionibus et. parentationibus. Plut. [Mor. p. 555, C]: 
Πλεύσας ἐπὶ τὸ ψυχοπομπεῖον εἰς Ἡράχλειαν, Ῥλασμοῖς 
τισι xxi χοαῖς ἀνεχαλεῖτ᾽ τὴν ψυχὴν τῆς χόρης. [Ib. p. 
418, B : Xodc τινας χεῖσθαι" 272, E: Xox; ἐπιφέρουσιν 
ἐπὶ τὸν τάφον, quo verbo etiam in V. Mom. c. ἡ et 
Anton. c. 84 utitur. Et Xen. Eph. 5, τὸ: "Extvéqxac 
αὐτῷ yoke sed infra forma media : Χοὰς ἐπένεγχαι.] 
Sedit 7; 43] : Χοὰς ἐχέαντο τοῖς ἥρωσι, Heroibus 
libamina fuderunt : ut Hom. quoque 722» χέεσθαι νε- 
xóeaat, (Theodor. Prodr. Rhod. 2, p. 5: ὕσεις χοὰς, 
ἀπαρχὰς δακρύων. 

Χοήρης, $, ἢ, Aptus et idoneus ταῖς χυαῖς. Ex 
Eur. [ ws T. 960] χοῆρες ἄγγος, Vas aptum ad in- 
fundendos liquores. 

Χοηφύρος, 6, ἡ, dicitur & τὴν χοὴν 5. τὰς χοὰς φορῶν" 
Qui libamina gestat, gestat libamina mortuorum bu- 
stis infundenda., [4 ini tragediam. quandam in- 
scripsit Χοηφόρους, signilicans eo vocab, ὁμήγυριν quan- 
dam γυναιχῶν φάρεσιν μελαγχίμοις πρέπουσαν xal Ἀγα- 

ἔμνονι Χοὰς φέρουσαν νερτέροις μειλίγμασι, ut ipse ejus 
Fabula initio declarat, 

[Χοὶ, of, nomen populi, de quo Steph. Byz.: Χοὶ, 
ἔθνος δεχείρων ἐγγὺς, additis tribus locis Hecatzei, quo- 
rum in duobus nominativus est Xot, iu tertio dativus 
Χοῖσι.} 

[Χοιὰκ,, 6, nomen mensis, qui fere respondet De- 
cembri Romanorum. Et ita schol, Arati in Phzn. v, 
300, 314, ubi tamen minus emendate χοιὰχ legitur. 
(Fallitur Jablonsk. Nam. Xoiy frequens est in papy- 
ris /Egvptiacis: v. Ideler. Chronol. vol. 1, p. 97. 
G. D.) Graeci semper scribunt χοιὰχ, ut Latini Cherac. 
Est autem. December, sive Choiae, in /Egypto quae- 
dam terre renovatio; nam iu eo mense primitie fru- 
gum ex terra in /Egypto prodire incipiunt, unde in 
epigr. (Auth, Pal. g, 383) : Χοιὰχ σπειρομένων σταχύων 
δείκνυσι γενέθλην, Jantossk. Opusc. vol. 1, p. 411.] 

[Χοίδιον, *5.] Ab χοῦς significante ipsum Vas con- 
giale s. congiarium, est etiam dimin, XoiZw» : quod 
Suid. exp. σταμνίον, afferens hunc anonymi cujuspiam 
locum : Κατεσχεύασαν χοΐδια τὸ μέγεθος, λεπτὰ ταῖς 
χατασχευαῖς διαφερόντως. Ubi post τὸ μέγεθος videtur 
aliquid deesse, aut χοίδια esse adject, et χοΐδια τὸ μέ- 
γεῦος dici τὰ χοαῖα. |Comparandum compositum προς 
120v». De utriusque forma dixit Lobeck. ad Phryu. 
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* |] 

i Xotzala. V. Χίζαλα.] 
Xo , sive Xóivoc, v, , ov, Terreus, Terrenus, ὁ ix 
ὃς, ut Hesych. et Suidae χοϊχὸς est γήϊνος, τεήλινος. 
| nta idem Mesych. χύϊνον esse dicit etiam ποτήριον 
χαλκοῦν, Poculum zreum, forsan i, q. χόννος infra. 
Procul dubio autem uterque lexicographus , Suidas 
sc. et Hesych., quum χοϊχὸς exponunt γήϊνος, πήλινος, 
respexerunt ad 1 Cor. 15, [47] : Ὃ πρῶτος ἄνθρωπος 
ἐχ γῆς, χοῖκός" ὃ δὲ δεύτερος ἄνθρωπος, b κύριος ἐξ οὖρα - 
νοῦ, Ubi tamen χοϊχὸς non tam μετουσιαστιχὸν nomen 
est quam τοπιχὸν, loci sc. simul ac materie conta- 
gionem declarans, q. d. In limo versantem, ipsumque 
adeo limum, unde et sumptus est : s. In ceno manen- 
tem et terrestri natura: addictum, ac proinde morta- 
lem, faculentum et imbecillum. Ac materi; quidem 
signif. ei inesse, patet ex eo, quod dicit ἐκ γῆς, Ex 
terra : nec. non ex eo, quod Moses dicit Gen. 2, [7] : 
"Exhactv ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον, χοῦν λαβὼν ἀπὸ τῆς γῆς, 
unde et Nonnus dicit πηλὸν ἐκ χοὸς ἀνδρογόνοιο, Ex 
terra s. limo ex quo homo ortus est. Et Job. 4, [19]: 
Toug χατοικοῦντας olx(ag πηλίνας, ἐξ ὧν xal αὐτοὶ ἐκ τοῦ 
αὑτοῦ πηλοῦ ἐσμέν" et Tertullianus hominem Lima- 
ceum appellat. Simul vero cum materia et loci ha- 
bere significationem hoc χοϊχὸς in. Apostoli L, liquet 
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apertissime ex hac ἀντιθέσει versus sequentis : Οἷος ὁ A sura aridorum Attica, continens coty.as tres s. sexta. 


τοϊαὺς, τοιοῦτοι xal ol χοϊκοί" xal οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦ- 
τοι χαὶ οἱ ἐπουράνιοι" nam ἐπουράνιος non declarat 
Eum qui sit ex ccelesti quadam materia compactus, 
sed qui in ccelis maneat, particeps caelestium quali- 
tatum, ἦν e. immortalitatis, glori, ac potentiz. 
[Anon, in. Walzii Rhett. vol, r, p. 613, 4 : l'uso 
τούτους ToU χοϊχοῦ βάρους. 

[Χοινίκη » 4. HSt. s. v. Χοινιχίς :] Verum et Χοινίχη 
dicitur pro χοινιχίς, Apud Hesych. enim legimus, 
Χοινίχη, τοῦ τροχοῦ, iv ᾧ στρέφεται ὁ ἄξων, Modiolus 
in quo axis volvitur. In curru tamen ipse potius mo- 
diolus cum rota vertitur circumagiturque, axis autem 
permanet immobilis. (Schol. Hom. ll. B, 104, E, 123, 
et Paraphr. W, 723.] 

[Xowüxiatoc , «ix, aio, Cheenicis mensuram zeqnans. 
Inscr. ap. Chandler. Marm. Oxon. 2, 21 : Ποσειδῶνι 
γαμαιζήλῳ πόπανον E δωδεκόμφαλον χαθήμενον, Conf. 
Athen. 14, p. 647, B : Κοτυλίσκος, πλαχοῦς ὁ Zx τρίτου 
μέρους τῆς γοίνιχος γινόμενος. ΒΟΉ ΝΕΙ, 

ἐπ ὐπτοῖ τὸ, sive. Xowixic, ἔδος, $, Modiolus. In 
quo significatu primum dicitur de Modiolo rotz vel 
alterius instrumenti , i. e. Foramine longo et rotundo 
cui axis immittitur: ut quum Galen. Comm. ἃ εἰς τὸ 
Περὶ ἀγμῶν scribit, τὴν χαλουμένην χοινιχέδα τοῦ τροχοῦ, 
πλήμνην ὑπὸ τῶν Ἰώνων λέγεσθαι" itidemque Hesych, 
“νόας nominari τὰς χοινικίδας et τὰς τοῦ ἄξονος σύριγγας, 
fodiolos, Fistulasque quibus axis inditur. e 
quos Vitr. ro, vo Rodichos in balista vocat, Turn. 
χοινικίδας Grece vocari ait Advers, 2; ubi citatis 
quibusdam ipsius verbis, subjungit, Modioli sunt 
qui a. Grecis appellantur χοινιχίδες : suntque. formze 
rotund» ac turbinatze, indunturque foramini : idque 
perspici potest ex sequenti capite Vitruvii, in quo ita 
scribitur : Tum vero modioli :rei in ea capitula in- 
cluduntur, et in eos cuneoli ferrei, quos ἐπισχίδας 
Graci vocant, collocantur. Dicitur et de Chirurgo- 
rum quodam instrumento. Cels. 8, 3 : Exciditur vero 
os duobus modis. Si parvulum est quod lzesum est, 
modiolo, quem χοινίκιον Graeci vocant ; si spatiosum, 
terebris, [Codices, ut videtur, omnes non quem, sed 
quam, pro χοινίχιον vero uuus ΧΟΙΝΕΙΚιΑ, alii xoivk- 
xiAa. BHecte igitur Cocchius quam χοινιχίδα.) Et 
mox, Modiolus ferramentum concavum teres est, 
imis oris ferratum, per quod medium clavus, ipse 
quoque interiore orbe cinctus, demittitur. Paul. 
JEyin. 6, 9o, de fracturis in capite : 'H δὲ διὰ τῶν 
πριόνων τε xal γοινιχίδων χειρουργία τοῖς νεωτέροις ὡς 
μοχθηρὰ διχδέδληται, [|| Χοινικὶς de. lamina aurea, 
corpus coronae efliciente et caput ambiente, ap. De- 
mosth. p. 616, 1 (et 756, 8) : Ὑπὸ ταῖς τῶν στεφάνων 
χοινικίσι γεγραμμένα χάτωθεν, — || Pedica. V. Χοῖνιξ, 
[|Caverna. Strabo 12, p. 545 : Ῥαχιώδεις ἀκτὰς, ἐχού- 
σας xai χοιλάδας τινὰς, ὡσανεὶ βόθρους πετρίνους, οὖς 
χαλοῦσι χοινικίδας, Has χοιράδας M ictas esse 
exspectes quam χοινικίδας. || Χοινίχιον, τὸ, ap. The- 
mist. Or. a1, p. 248, D : Tov ix μαγείρου τυχὸν ἴσως 
ἢ ἀρτοχόπου, ἐντεθραμμένον χοινιχίοις τε xal χυνδύλοις, 
Quod sive dé chenicis mensura sive de pedicis di- 
ctum χοίνιξε potius scribi debebat.] 

Χοινιχομέτρης, 5, Qui chenice metitur 5. demetitur 
et. distribuit. Athen. 7, [p. 272, B] ex Epitimazeo re- 
fert, Corinthiorum urbem usqueadeo εὐδαιμονῆσαι ὡς 
κτήσασθαι δούλων μυριάδας iie Ti6920dx^vt1 : eamque 
ob rem Pythiam ipsos vocasse χοινικομέτρας : procul 
dubio quoniam iis quotidie suam χοίνικα ἐμέτρουν : 
erat enim 4 χοίνιξ $us2orpogiz, ut mox docebo, Vide 
εἰ Σιτομέτριον. ᾿ 

Χοῖνιξ, ἴχος [Casuum obliquorum syllabam penul- 
timam produci ait Draco p. 27, 115 44, 7; 93, 10; 100, 
3, errore manifesto, ut docent poetarum loci], ἡ, 
Mensura quie continet sextarios ien s. cotylas qua- 
tuor, ut Marcell. Emp. tradit, et Paul. JEgin., qui etiam 
dicit esse octavam partem modii [talici s. "Egypti, 
At Fanhius multo majorem facit χοίνιχα, tribuens ei 
quatuor sextarios; sic epim ille in poematio de men- 
suris : At cotylas (quas, si placeat, dixisse licebit 
Heminas) , recipit geminas sextarius unus : Qui qua- 
ter assumptus fit Graio nomine chemnix. Contra multo 
minorem faciunt quidam : a quibus esse dicitur meu- 
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rium unum et dimidium, s. duas libras mensurales 
et quadrantem. [De cheenicis mensura varia v, (5a- 
len. vol. 13, p. 977 seqq. et Boeckh. in Disquisitt, 
metro]. Ek 200 seqq. Xenoph. Anab. 1,5, 6 : Ἡ δὲ 
χαπίθη δύο χοίνικας Ἀττικὰς (libri aliquot. Ἀττικοὺς) 
ἐχώρει. Ezech. 45, 11 : Τὸ δέκατον τοῦ γομὸ oii, 
dep. 7, 30, 1 : Ἐν τῷ κάδῳ τῷ λεγομένῳ yolvuxe 
ubi Nicl. comparat Pallad. 11, 14, 5 :« Unam floris 
mensuram, quam Syri cheenicam vacant,» quem 
scribere aut debuisse aut voluisse α quam Syri ca- 
bum , Grzeci cheenicam vocant. »] Ita ut. in varietate 
ista tutius sit Graecum retinere voc. Athen. 5, [p. 214, 
ΕἸ: Xolvixa κριθῶν εἰς τέσσαρας ἡμέρας διευ έτρει τοῖς dvof- 
τοις ᾿Αθηναίοις, Apud Herodot. 3, et 7, χοῖνιξ frumenti 
tantum est quantum homini uno die satis sit. [7, 187: 
Χοίνιχα πυρῶν ἕχαστος τῆς ἡμέρης ἐλάμβανε" 1, 192: 
Μεδίμνον Ἀττικῆς πλέον χοίνιξι τρισὶ Ἀττιχῇσι. Hom, 
Od. T, 48: Ὅς xev ἐμῆς γε Ponga, ἅπτηται] : unde 
Alexarchus Uranopolis conditor ap. Athen. 3, [p. 
98, D] τὴν χοίνικα appellat ἡμεροτροφίδα : et Hesychio 
χοίνικες sunt αἵ ἀπὸ μέρους τροφαί. [X. ἡμερήσιος 

Diog. L. 8, 18. Lucian. Navig. c. 27 : Οὐδὲ τὴν y. ἔτι 
λήψῃ. Wem Pythagorici ἐκώλυον ἐπὶ χοίνικος καθῆσθαι, 
co przcepto Jubentes. μὴ σχοπεῖν τὰ ἐφ᾽ ἡμέραν, ἀλλὰ 
τὴν ἐπιοῦσαν ἀεὶ προσδέχεσθαι, ut docet Athen. 10, [p. 
452, E]. Midemque Plut. Symp. 7, 4 [p. 703, ΕἸ: 
Μετὰ τῆς Πυθαγορικῆς χυίνιχος, és! ἧς ἀπηγόρευχε χα- 
θῆσθαι, διδάσχων diu; ἀεί τι τοῦ παρόντος εἰς τὸ μέλλον 
ὑπολιπεῖν, xal τῆς αὔριον ἐν τῇ σήμερον μνγμονεύειν" ut 
reprehendantur ii , qui τὴν ἐφ᾽ ἡμέραν χοίνιχα λαβόντες, 
de cetero nihil sunt soliciti. [Id. p. 12, D. Diodor, 
19, 49: Τῷ στρατιώτῃ σιτομετρεῖν 1 οἶνιχας πέντε τοῦ 
μηνός, Lucian, Tim. c. 57 : ᾿Ἐπεμθαλῶ χοίνικας ὑπὲρ 
τὸ μέτρον τέτταρας" Epist. Sat. c. 21: ζῶ μεδίμνων 
τοσούτων χουσίου χοίνικα ἡμῶν χατασχελάσαι, Et sic 
sepe cum genitivo, ut y. πυρῶν ap. Herodot. 7, 187, 
Thucyd. 4, 16; ἀλφίτων Plut. Y. Anton. c. 45. Joann. 
Apoc. 6, 6: Χοῖνιξ σίτου δηναρίου χαὶ τρεῖς χοίνικες χρι- 
θῆς δηναρίου.) Nota autem hujus mensure ap. Graecos 


ι 
fuit diphthongus ox superposita literz 7, hoc modo ; ; 
ut docet Paul. JEgin. Alii vero dicunt fuisse χ cuin v 
superimposito. [Sic Galen. vol. 13, p. g78.] || Χοί- 
vite vocabantur etiam Pedicze quedam, qui dicun- 
tur fuisse ligna crassa et rotunda, in quz crura im- 
mittebantur. Non ii male, quum ap. Demosth. (p. 
270, 8] legamus, de Tromete patre Eschinis , '"EZov- 
λενε παρ' EXnía τῷ πρὸς τὸ Θησεῖον διδάσκοντι γράμ- 
ματα, χοίνικας παχείας ᾿χὼν xal ξύλον, Et ap. Aristoph. 
Pl. [225] : At χνῆμαι δέ σου βοῶσιν Ἰοὺ ἰοὼ, τὰς γοίνιχας 
xai τὰς πέδας ποθοῦσαι. Ubi speciei subjunxit genus ad 
vitandami amphibologiam; sunt enim χοίνικες, πέδαι 
τινὲς, eaque. βαθεῖαι καὶ περιφερεῖς, αἱ ex Hesych. et 
schol. Aristoph. discimus, qui etiam addit, χοίνικα 
nominari πᾶν περιφερές. [Hesych. : Xoivuac* αἵ βαθεῖαι 
πέδαι xxl al ἀπὸ μέρους τροφαί. Χοῖνιξ᾽ μέτρον τι xai 
πέδη xxi νάρθηξ.] ltaque intelligimus ἢ οἰνιχας nomi- 
natas fuisse ejusmodi πέδας quod chemnicis modo 
essent el περιφερεῖς et. βαθεῖαι et παχεῖαι. [Pedicas jo 
γικίδας dixit Appian. Civ. 4, 30: "Ex τὴν ἁμαξιτὸν ai- 
ταῖς χοινιχΐσι δή ἃ, Nisi χοινιξὶ scripsit.] Apud Suid. 
vero χοίνιχες, ra τὰς περιόξους μετροῦσιν Αἰγύπτιοι, 
masc. genere, et ambiguum qua signif. [Addit Suidas: 
Σπανιώτερον δὲ τὸ γένος τῶν θεωρητικωτάτων ψυχῶν ἢ τὸ 
τοῦ χοίνικος, ᾧ τὰς περιόδους μετροῦσιν Αἰγύπτιοι" οἷος 
iw Ἀμοῦς χαὶ ᾿ντώνιος, Gravis error 


Suide vitiosa 
scriptura decepti, Nam apud Synes. p. 49, À, €x 


quo hzc excerpta sunt, recte legitur Σπανιωτε à 
δήπου τὸ γένος τῶν τοιούτων ψυχῶν ἣ τὸ τοῦ -! 
cele- 


ᾧ «. Αἰγύπτιοι " ubi pheenix avis intelligenda, ceh 
Drata propter vita: longitudinem et culta ab JEgyptis, 
de quo supra diximus p. 98a sq., ubi hic Synest 
locus addendus. Postrema autem illa οἷος ἦν Ἀμοῦς 
καὶ Ἀντώνιος partim ex pracedentibus Synesii verbis 
conficta p. 48, D. : 

Χοῖνος. V. Χοῖχός. 

Χοίρα, ἡ, Cherra. Herodian. Περὶ μον, λέξ. p. 8, 
12 : To Χοίρα ἐχτείνεται χατὰ τὸ ἐπώνυμον, ὥσπερ Χαὶ παρὰ 
Atia « Περιμήδας ἐν "Teyéa δυναστευούσης ἣν οἱ πλεῖσ- 
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στοι χαλοῦσι Χοίραν. » Mulierem Tegeatida Μάρπησσαν 
ἐπίχλησιν Χήραν memorat Pausan. 8, 47, a, et 48, 5, 
ubi alii libri non. minus vitiose Χώραν, Scribendum 
Χοίραν cum L. Dindorfio in Przefat. edit. Paris, 
), U. 
' or, $, 5. Χοιράγχης, δ. Apollon. De adverb. 
p. 623 : Πρόσχειται Δώρια μὲν τὰ τοιαῦτα μεταποιού- 
μενα, Εἶ τὰ τῶν χοιραγχῖν, Het γὰρ ἅ ἄσφαλτος, αὐτοῦ 
αὐτεῖ et p. 625 : Τὸ ΕἾ τὰ τῶν χοιραγχᾶν, dv ἴσω ἐστὶ 
τῷ ὅπου, xal τὸ, Πεῖ γὰο ἅ ἄσφαλτος, ἐν ἴσῳ τῷ ποῦ. 
Sophronis hzc esse verba recte conjicit Portus ad 
Apollon. De synt. p. 384. « Verba, Εἴ τὰ τῶν χοι- 
ραγχᾶν, etiam 1n opere [I:pt συντάξεως 4, p. 3.0, ci- 
tantur, ubi Εἶτα τὸν χοιράγχαν editum est. Χοιραγχᾶν, 
si accentum recte posui, videtur Doricus genitivus 
nominis χοιράγχη, cujus qua significatio sit, quum 
nullo alio loco legerim, pro certo non dicam. Cete- 
rum vocem recte formatam puto. Sic dicuntur xv- 
vírgn , &gyoptr m , δεράγμη,, τραχηλάγχη. Quanquam 
scriptor, nisi fallor, τᾶν χοιραγχᾶν posuisset, si. geni- 
tivo uti voluisset, Sylburgius addit : « Herculem for- 
tasse significat, qui porcum Erymanthium strangu- 
lavit.» Hoc si verum est, oportetque χοιράγχαν à 
χοιράγχης, Porcorum strangulator, derivari , sic for- 
tasse recte distingnas, ET τατῶν γοιράγχαν, b. e. οὗ 
ζητῶν χοιφάγχην. » Basr. ad Greg. Cor. p. 352. Vide 
éupra Λεοντάγχωνος, ἀποι, 

ἰΧοιράδες, al, Chaerades. Steph. Byz. : X., πόλις Mos- 
συνοίκων, ᾿Ε χαταῖος Εὐρώπη, ... Τὸ düvixbv Χοιραδεὺς, ὡς 
τῆς Ἀρχάδος Ἀιρχαξεὺς xvÀ. [| Insulae quaedam. Thucyd. 
4, 38 : Κατίσχουσιν ἐς τὰς Χοιράδας νήσους ᾿Ιαπυγίας.] 

Ὗτ δικὸς, ἡ, ὃν, Strumosus. Herodian. Epim. p. 
15 Χοιράδις τὰ χοιραδιχὰ νοσήματα, 

[Χοιραδόλεθρον, τὸ, synonymum xanthii ap. Diosc. 


4, 138.] 

Χοιραδώξης, 6, 8, (Scopulosus. Strabo 3, p. 140: 
X. ν ὃ τόπος" et p. 167, || ] Strumosus, Plutarch. 
[Mor. p. 664, ΕἸ : “Ὥσπερ ἐν τοῖς σώμασι τὰ χοιραδώδη 
καὶ ἀδενώδη φύματα θερμότητές τινες xal ὑγρότητες αἷμα- 
τώδεις ἐνδημιονργοῦσι. [Oribas. p. 327 Matth. : Χοιρα- 
δώδεσι φλεγμοναῖ:.} 

Χοίρἄχος, δ, Suarius, Athen. 4, p. 173, ex Apol- 
lodoro : Καλοῦνται xat μέχρι νῦν τινες αὐτῶν {τῶν Δη- 
λίων) χοίραχοι καὶ ἀμνοὶ χτὰ, De accentu v. Lobeck. 
Pathol. Proleg. p. 311.] 

Χοιρὰς, ác, 1, Porcula, Serofula. Peculiari no- 
mine χοιράδες dicuntur πέτραι Just ἐν θαλάσσῃ, 3 ἐξο-- 
γαὶ, ἢ ὄχθη πετρῶν, Suid. [Herodian. Epim. p. 153 : 
Χοιρὰς, θϑαλασοία πέτρα. Χοιράδες Pollux r, 115.] Aliis, 
Saxa sub mari nigra, aliquantulum eminentia , ut 
porco nanti similia videantur. [« Dorsum immane mari 
summo », Virg. /En. 1, 110. Theognis 576 : X. εἰναλίας, 
ut. εἰναλέης y. Diodor. Anth. Pal. 9, 16, et y. ἁλίξαντοι 
ap. Macium ib. 6, 89. Archil. ap. schol. Nicandri Th. 
158 : Ἀμυδρὰν χοιράδ᾽ ἐξαλεύμενος. Herodot. 2, 29: 
Σχόπελοι ἐν τῷ Neue ὀξέες ἀνέχουσι xal πολλαὶ yotpá- 
δες εἰσί. /Esch, Pers. 421: Ἀχταὶ δὲ νεχρῶν χοιράϑες τ᾽ 
ἐπλήθνυον.] Sic Eur. quoque schol. χοιράδα nominari 
scribit πᾶσαν πέτραν ἐξέχουσαν xsl περιλλυζομένην θχ- 
λάσση, σπήλαιον ἔχουσαν, quamJibet rupem ex mari 
eminentem , quaque undis marjais circumluitur, et 
cavum antrum habet : id quod ipse Tragicus innuit, 
sub fio. Androm, [12366] : ᾿Ελθὼν παλαιᾷς χοιφάδος 
χοῖλον μυχὸν Σηπιάδος, fuv. ldem alibi [Tro. 89] 
Δήλιοι χοιράδες dicit, Delii scopuli, (Delum Δηλίαν 7o«- 
ράδα vocat JEsch, Eum. 9.] Theocr. petras symplega- 
das etiam χοιράδας appellat, 13, (a4) de Argo navi : 
"Aris χυανεᾶν οὐχ, Tyyxso συνδρομάδων ναῦς, ᾿Αλλὰ διεξ- 
ατξε, βαδὺν δ᾽ εἰσέδραμε Φᾶσιν, Αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα" 
ἀφ' οὗ τότε χοιράδες ἔσταν' ex quo tempore factuin est 
ut peteae illae, quae navi pretereunte concurrere so- 
lebant et collidi, postea steterint et. immotz man- 
seriut. In. Epigr. [Bassi Anth. Pal. 9, 389] legimus 
etiam χοιράδας ἐς πέτρας, addito subst, quod ἴῃ prze- 
cedentibus omissum est. (Pind. Pyth. 10,81 : Χοιράδος 
πέτρας ἄλχαρ. Phocyl. 164 : Κοίλης πέτρης κατὰ χοιρά- 
ex. Plut. Mor. p. 162, D : Περικλύστῳ y. μικρὸν ὑπὲρ 
τὴν θάλασσαν ἀνεχούση.] ᾿Χοιρὰς dicitur etiam Struma. 
rcge Χοιράθες" ἐγκείμεναι (fortasse excidit. 6a- 

decr) πέτραι" xai πάθος τι δεινήν. Pollux 4, 201 : Χοι- 
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"e. περὶ σιαγὸσι xal μασχάλαις xal βουβῶσιν' et simi- 
iter 2, 225.] Χοιρὰς, inquit Gorr., Struma : est tu- 
mor durus glandularum, quae in cervice, alis et in- 
guinibus sunt : ortus non ex calida quidem materia, 
neque ad suppurationem tendente, sed pituitosiore 
et frigidiore : qui subinde affluens strumam non modo 
duram, sed mirz etiam maguitudinis , aliquando exci- 
tat. Quanquam. accidit. interdum (licet raro) ut non 
ex humore pituitoso, sed ex ipsa carne struma con- 
sistat : et tunc non aliud est. quam caro superflua, 
materia accessione augescens. Omnis autem struma 
includitur membrana, quemadmodum steatoma, athe- 
roma, meliceris: et nascitur plerumque in priore 
cervicis parte, aut in altera, aut utrimque, una aut 
dua aut plures, Ceterum dilferunt inter se magnitu- 
dine, natura, loco, ortu, multitudine, et vasorum 
complicatione. Magnitudine, quod alie parve, aliz 
magnse, aliae mediocres. Natura, quod aliae mansuetas, 
alie maligne sunt. Mansuete quidem, citra inflam- 
mationem, citra dolorem, moderatam duritiem ha- 
bent, et tumorem circumscriptum, rotundum et 
sequalem. Maligaz vero iuflammationes habent et do- 
lores pulsantes et tumorem inzqualem, in quo vasa 
prominent, et contactu medicaimentisque efferantur, 
Loco, quod aliz anteriori , alias ab altera, quedam 
ab utraque parte colli oriantur : quodque aliz sub 
cute sint, ali magnis yasis penitus Mike. Ortu, 
quod ali; sublimes et quasi pendulz sint, facile huc 
et illuc mobiles, aliz insertze fixeque. Multitudine, 

uod una aut plures generantur, Vasorum complica - 
tione, quod aliz venas et arterias implicatas habeant, 
alia omnino non habeant, Dicitur autem χοιρὰς vel 
ἀπὸ τῶν yotpáZuv πετρῶν, vel ἃ porcis, in quorum 
gutture. frequentes. ejusmodi tumores reperiuntur, 
Alii vero a multiplici partu porcorum nomen de- 
sumptum putant. Hzc ille. Vide et Cels, 5, 38. (Hip- 
pocr. p. 371, 55: Χοιράδες ἐγγίνονται. V. Galen, Comm. 
ad Aphor, 3, 26, Paulus /Eg. 4, 33; 6, 35. ἔοεϑ. 
Cassium Quaest, med. 4o, Actuar. De dignot. morb, 2, 
37, addit Bernard. ad "Theoph. Nonn. vol. 1, p. 378. 
Callicter. Anth. Pal. 11, 333 : Φαρμαχίοισι “Ῥόδων M- 
πρᾶν xal χοιράδας αἴρει. Plut. V. Cicer. c. 9: Χοιράδων 
pm περίπλεως" 26 : Χοιράδας ἔχοντα dv τῷ τρᾶν 
: Χοιρέαι, al, nomen loci ap. Herodot. 6, 101: : Ot 
Πέρσαι πλέοντες κατέσχον τὰς νέας τῆς ᾿Ερετρικῆς χώρης 
χατὰ Ἑαμύνας xal Χοιρέας. 

Χοιρεᾶται, οἱ, q. d. Porcales, Porcarii , Porcula» 
tores, dicti fuere a Clisthene Sicyonis tyranno, tri- 
bules quidam urbis Sicyoniorum, per derisionem 
mutato pristino nomine, (V. Herodot. 5, 78.] Qua de 
re et sub. v. "Y aca. 

Xolproz, six, eov, Porcinus, ut ὕειος et σύειος, 
Suillus: y. ἐγχέφαλοι, Athen. ἃ, [». 65, ΕἸ. Sic χοι- 
ρείων εἴργειν χρεῶν, Porcina s. Suilla carne prohibere, 
Galen. Ad Glauc. 1, (X. χρέα Pollux 6, 33, Aristoph. 
Ran. 338, Xen. Anab. ἡ, 5, 31. Omisso χρέας, Sext. 
Emp. p. 183 : Ἰουδαῖος θᾶττον ἂν ἀποθάνοι ἢ χοίρειον 
φάγοι" et Symm, et "Theod, Jes. 66, 17. Numero plur. 
χοίρεια Plut. Mor. p. 197, C, in versu ficto ap. Lu- 
cian, Alex. c, a5. X. μερὶς Pollian. Anth. Pal. τὶ, 
128 : Χοιρείας τοῦ στεφάνου μερίδος.] Notandum porro 
est, citra diphthongum etiam reperiri scriptum modo 
Χοίριος [vitiose] , modo Χοίρεος. Ac dempto quidem «, 
ex Diosc. 5, affertur χοίριος χοιλία, Venter suillus , 
(ubi etiam nota esse fem.,) itidemque ex Galeno Ad 
Glauc. 2, χύστις χοιρία, Vesica porcina. (Seribendum 
χοίρειος εἰ yoipria, Nec χύστιν χοιρίαν Theoph. Nonno 
vol. a, p. 8a reliaquendum, quum στέαρ χοίρειον scri- 

tum sit p. 184 (ubi var. lect. χήνειον) et p. 208. 
ectam formam habet Arcad. p. 42, 16, inter ad- 
jectiva in. εἰος.} Dempto autem 1, ap. Hom. legimus 
χοίρεα, 56. χρέα, Porcinz s. ϑι 88 carnes, Od. Ξ, [81]: 
ἔσθιε vuv, ὦ ξεῖνε, τά τε ὁμώεσσι πάρεστι Χοίρε᾽, ἀτὰρ 
σιάλους γε σύας μνηστῆρες ἔδουσι, Comede porcinas, 
vel potius Comege ex porculis juvencis; vocat enim 
hic χοίρους Porculos recenti editos partu, et adhuc 
ἁπαλοὺς xal ἐνίχμους : σιάλους σύας autem , Adultos pe 
cos s, sues, τὰ ἤδη συμπεπηγότα xai τέλεια, quae δέλφα- 
χες etiam nominantur, ut in Xoigo; wu ex Ari- 
19 
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stoph. grammatico. At nostra setate porculi lactentes Ὁ versus, ἡνίχα μὲν βασιλεὺς ἦν | Χοιρῦος ἐν σατύροις. 


et teneri adhuc, non famulis servari solent, sed in 
delicatis habentur. dapibus, adultorum autem vetu- 
lorumque suum carnes pies illis negliguntur, Unde 
Galen, quoque bonos hosce viros irridens scribit, 
Οἱ δὴ μνηστῆρες οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τοὺς σιάλους ἔσθιον᾽ ita 
enim vocatos fuisse porcos qui essent ὑπὲρ τοὺς τε- 
λείους. Quibus subjungit , ἀναισθητοτάτους πάντων 
eos fuisse εἰς διάγνωσιν εὐπέπτων τε ἄμα xal ἡδέων 
ἐδεσμάτων. 

[Χοιρέλαφος, 5, Sus et cervus. Cosmas Indopl. 11, 
t. 7. 

[Χοιρέμπορος, 6, Porcinarius. Scriptor Timarionis 
in Notitt, Mss. vol. 9, p. 337 : X. Διυγένην, Ex Basi- 
licis ad "Tit. de suariis Cod. lib. 11 affert Ducang.] 
Xoipto;. V. Χοίρειος.} 

Χοιρεὼν, 6, Suile, Schol, Thucyd, 4, 8. Tzetz. 
Hist. 11, 431,433. Érsknrixo.] 

[Χοιριάω, Porco similis sum. Tzetz. in Cram. An. 
Oxon. vol. 3, p. 365, 14 : Τὰς δυσόδμους Bogbogou; τοῦ 
ψοιριῶντος τοῦδε καὶ χοπρογράφον.] 

Χοιρίδιον. V. Xotpiov.] 

Χοιρίδιος, (x, tov, Suillus. Xotgidto δεσμῷ in. gl. 
obscura Hesychii , de qua dictum s. v. wem. 

[Χοιρίημα (2) τὸ χοιρίδιον, Hesych. Infra Xoipozó- 
gna χοιρίδιον. 

ἰΧοιριχὸς, à, ὃν, Suillus, Tzetz. Educ. il. 263 : 
X. xónpo;. Etszntisc. Etym. M. p. 775, 33 : Οὐ λέ- 
qouev χοιριχὸν χρέας, ἀλλὰ γοίρειον.] 

[Χοιριλεχφαντίδης, V. Χοιρίλος. 

Χοιρίλη, 5, Cherila, Mnesilochi filia, uxor Euri- 
pidis. V. scriptores vite Euripidis et schol. Aristoph. 
"Thesm. init. vol. 3, p. 310, 6, ubi cod. Rav. χοιρίνην, 
ut est ap. Suidam 5, v. Εὐριπίδης, ubi codex Bruxell. 
χοιρἔέλλην, quemadmodum scribitur in. Vita Eurip. in 
cod. Havn. 3549. || L. q. “Εκάδη. V. Χοιρίλος. 

(Χοιρίλος, δ, Charrilus.] Χοίρελλος autein, sive Χοι- 
ρίλος, nomen propr. ap. Athen. et Suid., ap. quem et 
Xegihn, ἡ 'Exa67: forsan quod multiplici prole scro- 
fam aequarit; fecundissimum enim id auimal est, 
faecunditatis numero ad vicenos pertingeute : bisque 
anno parit, ut Plin, docet, [Vitiose iu alia gl. Suidae 
Χορίλη" ἡ  Exabn, et ap, Herodian, Epim. p. 153: Xo- 
ρύλλη, ἡ "Exa6. Schol. vetus Eurip. Hec. 1 : Tà περὶ 
τὴν ᾿Εχάδην ὃ ; ἱστορεῖται. Φιλόχορος μὲν γὰρ ἐν 
τῷ περὶ τραγῳδιῶν Χοιρίλην αὐτήν φησι χαλεῖσθαι' ἴσως 
δὲ διὰ τὸ πολύπαιδα γεγενῆσθαι ἡ γὰρ χοῖρος πολλὰ τί- 
χτει, xai ἐν τοῖς ᾿Ορφικοῖς οἱ χυΐροι ἐχάθαι προσχγορεύον- 
ται, ΟἹ δὲ λοιποὶ πᾶντες χυρίῳ αὑτὴν ὀνόματι προσηγόρευ- 
σαν. || Nominis proprii qun haec sola recta seri- 
ptura est; in libris uou raro vel aecentu. peccatum 
est vel scriptura, Χοίριλος Χοίριλλος Χοιρίλλος, qua- 
rum vitiorum exx. collegit Nakius in libro de Chee- 
rilo Samio (Lipsim a. 1817) p. 3a seqq. Quinque 
autem ab veteribus memorantur Cheerili, quorum 
antiquissimus fuit poeta tragicus Atheniensis. 2. Fa- 
mulus Écphantidis comici, quem in comoediis scri- 
bendis adjuvisse dicitur : uude faetum est verbum 
᾿Εχχοιρθόω (''hesauro inserendum vol. 3, p. 648), 
quod ex Comico aliquo (Cratino, ut conjecit Naekius 
p. 58) annotavit Hesychius, ᾿ἐχχεχοιριλωμένη" οὐ Xoi- 
ρίλου οὖσα (i. e. comedia ex qua exemtus Cherilus, 
in qua nihil Choerili, ut exp. Naekius , rejecta Casau- 
boni conjectura τοῦ (vel ὡς) Χοιρίλου)" ᾿Εχφαντίδυ, γὰρ 
τῷ χωμιχῷ Χοιρίλος (codex χοίριλος) θεράπων ἦν, ὃς συνε- 
ποιεῖτο (corr. συνεποίει αὐτῷ vel συνεποίει τὰς) χωμῳ- 
δίας. Quibuscum comparanda alia gl. Hesychii, Xo- 
ρίλα 'Expavriag" Κρατῖνος τὸν ᾿Εχφάντιδος οὕτως εἶπεν 
αὐτὸν τὸν Χορίλλον" quam Meinek. Com. vol. a, p. 199 
sic corrigit, Xo ντίδης Κρατῖνος τὸν "Exgavii- 
ϑὴν οὕτως εἶπεν διὰ τὸν Χοιρίλον. Similis etiam tertia, 
sed corrupta et obscura gl ᾿Εγχεχυριλωμένην * λέ- 
πραν. 3. Samius vel Halicarnassensis, poeta epicus. 
ἡ. lasensis, comes Alexandri M., de quo Strabo 14, 
P. 672, Athen. 12, p. 510, F. 5. Eleus, victor 

"ympieus, ap. Pausan. 6, t7, 15. De his omnibus 
diligenter examinatis veterum testimoniis copiose 
dixit Naekius in libro citato. Ab tragico. Atheniensi 
nomen factum est metro quod Charileum vocant 
grammatici, dactylico catalectico, cujus exemplum est 
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d ex Grecis grammaticis vix unus et alter memo- 
rant, Cherrilei nomine nullus; Latini sepius et hoc 
et aliis nominibus : de quo dixit Nekius p. 357 seqq.] 

Χοιρίνη, f, sc. δορὰ, Purcina pellis, Spolium suis s, 

rci, i. q. φορίνη, ltem χοιρίνη dicitur Seta porcina, 
Mni τοῦ χοίρου, ut Suid. accipit iu Aristoph. Vesp. 
[349]: Οὕτω κιττῶ διὰ τῶν σανίδιων μετὰ χοιρίνης πε- 
ριελθεῖν" ut sit, Usque adeo cupio per tabulas seta 
porcina peuetrare, Penetrare autem illum velle, osten- 
dunt hzc. sequentia, ΓΕ στὶν ὀπὴ 858^ ἥντιν᾽ ἂν ἔνδοθεν 
οἷός τ᾿ ἧς [εἴης] διορύξαι, Eli ἐκξῦναι. Et haec, Πάντα 
πέφραχται, χοὺχ ἔστιν ὀπῆς οὐδ᾽ εἰ σέρτῳ διαδῦναι, Obiter 
igitur item hic nota usum verbi Περιέρχομαι, [Lucian, 

De hist. conser. c. 23: H ἀσπὶς οἰσυΐνη xat χοιρίνν, 
περὶ ταῖς χνήμαις.] || Χοιρίναι [Χοιρῖναι] dicuntur item 
Coucha maring, quibus olim in suffragiis fereudis 
utebantur. Pollux 8, c. 1 [$ 16] de judicialibus qui- 
busdam vasis et instrumentis : Κημος, χαβίσχος, Eji- 
νος, ψῆφος, χοιρίναι [χοιρῖναιἾ, χλεψύδρα, Et mcx, 
Πάλαι γὰρ χοιρίναις ἀντὶ ψήφων ἐχρῶντο, αἵπερ ἦσαν 
χύγχαι θαλάττιαι, Itidem Aristoph. schol. ex Epaphro- 
diu Lex. tradit χοιρίνας fuisse xéyyac τινὰς, sc. θαλας- 
σίας, iisque judices usos fuisse ἀντὶ xal πρὸ τῶν ψήφων. 

Male addidit ἀντὶ xal, quod non legitur in hoc scho- 

io, recte vero habet in scholio codicis Ven, : Εἰσὶ 
δὲ ὥσπερ κογχύλια λεπτὰ, οἷς πρότερον ἐχρῶντο οἱ ua- 
σταὶ πρὸ τῆς εὑρέσεως τῶν κυάμων. Οἱ à: φασι χαὶ παρὰ 
τὰς πέτρας αὐτὰς ἔμειν τὴν ὀνομασίαν, d. ὧν ἐχλέγον- 
ται τὰ χογχύλια, Χοιρίδες (imo χοιράδες) δὲ al πέτραι. 

1d quod ex ipso etiam Aristoph. patet, Vesp. [333]: 
Ἢ δῆτα 2v pa ποίησον, ἐφ᾽ οὗ Tas χοιρίνας ἀριθμοῦσι, 
Super quo conchas immarinas numerant, quibus judi- 
ces in fereuda sententia utuntur. Idem per jocum 
Eq. [1332] dixit, "Ὁ δ' ἐκεῖνος ὑρᾷν τεττιγοφόρος [— 402: ], 
ἀραὶ ej fpa λαμπρός. 0) quciva (poii) Bom 

λὰ σπονδῶν, Non conchas marinas et judiciales re- 
dolens calculos. Suidas quoque dicit fuisse. κόγμας 
θαλασσίους, αἷς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἐχρῶντο ᾿Αϑήνησι: 

Hesych, τὰς θαλασσίας ψήφους. [Athen. 3, p. 93, B : Tu» 
στρόμθων xai χοιρίνων καὶ τῶν λοιπῶν χογχυλίων, ac- 
centu mendoso pro χοιρινῶν. Concha illa hodie γου- 
ρουνάχι vocatur: v. Coraes ad Xenocr, p. 129, à γου- 
ροῦνι, l, e. χοῖρος. Lomrck. Pathol. Proleg. p. 217.] 
|| Χοιρίναι ap. Athen. 4, [p. 647, Β] in Placentarum ge- 
nere, iidemque ap. Eust. p. 1753 [ex Athenaeo, cujus 
verba sunt : Χοιρίναι' τούτων μνημονεύει ᾿Ιατροχλῆς ἐν 
τῷ Περὶ πλακούντων .... διαφέρειν λέγων τῆς πυραμίδος χα- 
λουμένης" γίνεσθαι γὰρ ταύτην ix πυρῶν πεφωσμένων χαὶ 
μέλιτι δεδευμένων, Αὗται δὲ ἄθλα τίθενται ταῖς παννυχίσι 
τῷ διαγρυπνήσαντι. In his pro αὗται scribendum οὗτοι, 
Neque enim χοιρίνας a nominativo χοιρίνη derivan- 
dum, sed ab ὁ χοιρίνης sive χοιρίνας, scil. πλυχοῦς, 
quemadimodum τυραχίνας et γλυχίνας dicuntur. Musis. 
Com. vol. 3, p. 641. Qui Philoxeno. Cytherio ap. 
Athen, 14, p. 643, C, ὃ... γοιρίνας restituit, quod in co- 
dice eum proximo vocabulo (ἀδέα) in unum coaluit 
χοιρινισάδεα. Substantivi igitur χοιρίνης vel χοιρίνας 
syllaba media brevis est, longa vero in χοιρίνη , 3] 

[Χοίρινος, (vn, wov, l'orcarius, Gl. Quo adj. utitur 

Plin, 11, 37. Apud Lucian. De hist. conser. c. 23 ed. 
Ald. : Χοίρινα τὰ περὶ ταῖς κνήμαις" ubi recte. codd. 
xoi περὶ ταῖς xv. V. Χοιρίνη. 

οιρέον sive Χοιρίδιον, τὸ, Porculus s. Porcellus , 

Porcus parvulus , ut Cato loquitur. [Χοιρίδιον est ap. 
Aristoph. Pac. 35 4, Stratiin ap. Athen. 9, p. 373, F, et 
Menandr. ib. 4, p. 172, A, Plat. Euthyd. p. 398, D, et 
sepius apud grammaticos ritum concionis populi per 
porcellum lustrandas exponentes : v. schol. Ar. Ach. 
44, Hesych. 5. v. Κάθαρμα, et qui χοιρίδια μιχρὰ vel πάνυ 
μικρὰ dixerunt Pollux 8, τοί, Harpocr., Phot. et Sui- 
das s. v. Καϑάρσιον, schol. Apoll. Rh. 4, 704- Χοῖρος 
βραχὺς in Lex. rhet. Bekk. Anecd. p. 269. " Dionys. 
Anti. Pal, 11, 182 : xoirt μὲν οὐχ sarow. δέ με θύετε 
χαί με χαλεῖτε χοιριαῖον, φανερῶς εἰδότες οὐχ ἴδιον. m 
pide luditur in voce χοιρίδιον, quae porcellum signi- 
ficat. Fures χοιρίδιον de praeda immolantes quum non 
suum (àv), sed alienum immolent, yoigt tantum, sub- 
lato ἴδιον, mactare dicuntur. Ipse porcellus loquitur. 
Lucill. ib, 14 t : Χοιρίδιον καὶ βοῦν ἀπολώλεχα᾽ et in line 
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carminis : Μέγα χράζω, ἄλλα λέγει Μενεχλῆς, ἄλλα τὸ 

οιρίδιον. De origine hujus parcemiz non constat. » 
Los] Aristoph. Ach. [742] : ρυλλιξεῖτε xai χοΐξετε, 
Χήσεϊτε φωνὰν χοιρίων μυστηρικῶν' mox, ἯΙ λῇς πρία- 
σϑαι χοιρία ; Visne emere porculos? aliquanto post, 
᾿Ἐνεγχάτω τις ἔνδοθεν τῶν ἰσχάδων Τοῖς χοιριδίοις, Ferat 
aliquis foras porculis ex caricis. [Et ib. 777 : Φώνει 
δὴ τὸ ταχέως, χοιρίον" ubi libri. plerique χοιρίδιον. Et 
808 : Ποξαπὰ τὰ χοιρία :] Solebant euim caricis pasci 
porculi ut caro eorum esset delicatior : unde et ficata 
porculorum jecora nominantur. Ubi etiam nota ficti- 
tium verb. Καὶ iw : χοΐζειν enim porculi dicuntur 
quum λέγουσι suum xc xol, ut ex illo l. patet, Verum 
et ex ambiguo ibi ludit, yotgíou s. χοιριδίου nomine 
innuens τὸ quvautiow αἰϑοῖον, ut ap. Eund, Vesp. 
[1353] senex quidam meretrici ait, ᾿Εγώ θ᾽, ἐπειδὰν 
οὑμὸς υἱὸς ἀποθάνη, Λυσάμενος, ἕξω παλλακὴν, ὦ χοι- 
gov, Liberatam ie ex lupanari. habebo pellicem, o 
porcule (nam et. Porcus dicitur natura qua feminae 
sunt, teste Varrone). Uude idem senex ibid, nomina- 
tur χοιρόῆλυψ, ulpote qui libidinosius contrectet et 


manu premat τὸ τῆς πόρνης χοιρίον 5, χοιρίδιον, [Con- 
vicium ap. Athen. " p. 165, B : Πρὸς ἦν ὃ KuvouAxos , 


Ἀλλ᾽ ὦ χοιρίον εὐάρτυτον ....] 
pios vitiose pro χοίρειος, quod v.] 
Χοιρίσχος, ὁ, Porcellus, Lucian. Dial. mer, 7.] 
ΓΧοιρόδιος, 6, 4, Porci vitam agens. Photius Bibl. 
. 502, 14, in excerptis ex Asterio ; Kal χοιροδίων 
ν ἀγελάρχης (δ διάθολος). Eustath. p. 1657, 11 : 
Κατηγορεῖ τῶν χοιροδίων pae τοῦ ᾿Οδυσσέως). 'Theo- 
phanes contin. p. 234, B : X. τὸν ἀγόητον ὑπεμφαίνον-- 
τες, Const. Manass, Chron. : 625 : Xoipsbiov ,.. τυγχά- 
vity xai χτηνώδη TOv ... χράτορα" et 508o, 6126.] 
[Χοιροβοσχέω, Sues pasco. Theod. Prodr. Epist. 


fol. 54.] 
Xo xbc, 5, Qui porcos pascit, Porcorum pa- 
stor, Subulcus , Porculator, συγορθὸς, συδώτης, [Por- 


itur in Paraphr. pr tp, 282. Pro 
ot ap. Nicet, Chon. Hist, p. 363, D, posuit me- 
i uie Est et grammatici vien Sogromen- 
tum, [Georgii Chierobosci ips plura vel integra 
supersunt, inter quz eminent Dictata. in "Theodosii 
Canoues ab Gaisfordio edita Oxonii n, 1842, vel ab 
aliis grammaticis excerpta, insignia propter Hero- 
dianea plurima, quibus Georgius usus est Iutegris.] 

[Χοιροδότινον, τὸ, Portulaca, ἀνδράχνη, in Lexico 
iatrico Ms. Nicomedis et in Grayimatica Ms. Pselli. 
Ducaxo.] 

Χοιρογρύλλιος, δ, dicitur ὁ ἀχανθόχοιρος 5, ὕστριξ, i. 
€. ἐχῖνος χερσαῖος, Echinus terrestris, Suid. [Hesych. : 
Χοιρογρύλλιον᾽ 5 ἐχῖνος. In Gl. ἐχῖνος χερσαῖος, Erina- 
ceus.] Legitur hoc vocab. Levit. 11, [5| ubi usus ejus 
vetatur : legitur et ap. schol, Aristoph. [Pac. 527], 
sed unico δ. [Duplex À restitutum ex codd, et Suida. 
* Est porci genus, quum tam χοῖρος quam γρύλλος 
porcum significet. Non est tamen communis porcus, 
sed parvum animal cuniculi magnitudine , ἀχανθόχοι- 
pov sc. seu. herinaceum, qui licet capite valde similis 
sit poe reliquo corpore spinis horret. V. Bonfrer. 
ad Pentateuch. p. 620, Legitur non solum Lev. 11, 
5, sed etiam Prov. 3o, 26 (ubi schol. εἶδος ἐχθύος, ἧτοι 
οἱ λαγωοὶ, ἢ ol καλούμενοι οἴστροι)., Al. Psalm. 103, 
19. Cyrill. Lex, : Χοιρογρύλλιος " ἐχῖνος θηρίον, ὕστριξ, 
ἀρχόμυς, γχοιρόσυνος" ubi ἀρχτόμυς corrigendum esse 
patet ex Hieronymo in Ep. ad Suniam : «Sciendum 
est, animal esse non majus-hericio, habens similitu- 
dinem muris et ursi, uude et in Palestina ἀρχτόμυς 
dicitur.» (Mus jaculus Linnsi. Scuxx10.) Conf. Bo- 
chart, Hieroz. 1, 3, p. 1008, ubi recensitis aliorum 
sententiis probare conatur murem esse intellizendum 
in Αἰξγρῖο, Africa, Palestiua occurrentem, qui 
posteriores pedes anterioribus habeat longiores, bi- 
pes incedat et anterioribus tanquam manibus utatur 
atque, quum ursis in eo similis fuerit, etiam doxzó- 
puc, ursinus mus, vocatus sit, mure illo ipso χοιρο- 
pe dicto a porci sagina aut specie. » Scurevsx. 

rustra Schleusn. ἀρχόμυς in dpxxóuv; mutat. Nam re- 
tentiores Graeci. dzxzov etiam ἄρχον dixerunt : quod 
tx Ducangii Glossario discere poterat. « Anastasius 
Monachus. De pátribus Sinait. Ms. genere neutro τὰ 


carius, Gl. 


A 


C 
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οιρογρούλλια, Vide etiam Glossar. medize Latin. s. v, 


irogrillus, » Ducamo, 

Χοιρόθλιψ, 6, ἡ, Qui χοῖρον libidinose contrectat 
et manu premit, Muliebris pudendi (id enim χοῖ 
Fem pere marre: i. £e Teodsos, τὶ i- 

inosus, Aristoph. Vesp. [1364]: "Q Javi 
xal χοιρόθλιψ, Ποθεῖν i Us cdd rue eoo. Ubi 
schol. quoque χοιρόθλιθα nominari ait τὸν τὸ γυναικεῖον 
αἰδοῖον ἀποθλίδοντα. Id etiam κλητορίζειν dicitur s. xxv; 
τοριάζειν, [Immo "ep eme 

ἰΧοιροκέφαλος, 6, ἢ, Caput suillum habens. Jo. Ma- 
lal. p. 120, 3 : Ἀρχομόρφους xal y.] 

Χοιροχομεῖον, τὸ, Textile ex vimine plexum in quo 
pee li saginantur. [Pollux 1, 251; 7, 187. Nn: 

-, λεπτόν τι πλεχτὸν ὡς ὀρνιθοτροφεῖον.Ἶ Suidas esse 
dicit πλεκτὸν ἀγγεῖον ἐν ᾧ A: νέους £z χοίρους πε- 
ριδήσαντες : vel τὸν πάτταλον ἐν ᾧ δεσμεύοντες τοὺς χοί- 
ρους ἔτρεφον. Itidem schol. Aristoph, esse dicit ἀγγεῖόν 
τι κανωτὸν ὅπου οἱ χοῖροι τρέφονται, Vas forma cauistri, 
in quo porcelli aluntur. Aristoph. Vesp. [844]: Τουτὶ 
τί ἐστι; χοιροκομεῖον ἑστίας. Ab eodem Comico [Lys. 
1073] legati Spartani dicuntur incedere ὥσπερ χοι- 
pue περὶ τοῖς μηροῖσιν ἔχοντες, quoniam venie- 

nt ἐγκεχολπωμένα τὰ ἱμάτια ἔγοντις. | Ex quo I. Pol- 
lux 10, 159.] Suid. infra χοιροτροφεῖον pro eodem. 

οιροχτόνος, δ, 4, Sues occidens. Δημήτηρ y. schol. 
Aristoph. Pac. 373, || Xotpoxrovo:, ὃ, ἢ, A porcis ma- 
ctatis proveniens. /Esch. fragm. 340 : Παλαγμοῖς af- 
ματος χοιροχτόνου" Eum, 283 : Καθαρμοῖς ἠλάθη χοιρο- 
χτόνοις. 
[Χοιρομάνδριον, τὸ, Suile. Basilius De exercit. gram- 
mat. et Moschop. a Ducang. citati : Xugeóz* τὸ y. Unde 
Etym. M. p. 736, 46, intulit Turrisanus, Nicet. Chon. 
Hist. p. 363, D : Εἰς συφεὸν ... εἰς ἕνα σταθμόν" ubi 
metaphrastes χοιρομάνδρα, 

[Χοιρόνους, 5, $, Qui mente porcina est, Porco si- 
milis. Const. Manass. Chron. 6141 : Tov χτηνωβδέστατον, 
τὸν dvrixpuc χοιρόνουν" ubi. v, I, χειρόνουν. 

Χοιροπίθηχος, 6, Simia porcaria, Gaza ap. Aristot, 
H. A. 3, [1 Js 

Χοιροπωλέω, Porcum vendo. Dicitur etiam femina 

οιροπωλεῖν, quum suum vendit porcum et questui 
arse cuivis eum prostituens. Ex quo proverb. 
᾿Αχροχορινθίᾳ ἔοικας [Recte & Kopwüiz fous in. Prov. 
Coisl. 6] χοιροπωλήσειν, pro ἔοιχας μισθαρνήσειν ἐν Ko- 
* multze enim illic meretrices erant. Atque adeo 
Corinthiis peculiaris esse videtur usus iste vocabuli 
ge pro Pudendo muliebri. Suid. [s. v. Χοῖρος,] 
οιρυπώλης, ὁ, Porcorum venditor, Qui porculos 
venditat. Aristoph. Ach. [818] : Ἄνθρωπε, ποδαπός ; 
Heus tu, cujas es? Respondet alter, Χοιροπώλας Mz- 
γαριχός, [Ex ejusdem "toas (fr. 485) aunotavit Pol- 
lux 7, 187.] 

Χοῖρος, ὃ [et ἢ], Porcus, Sus, ὕς s. σῦς, (Etym. M. 
p. 812, 5a : X. παρὰ τὸ χοῦν ἐρευνῶν γόϊτρος καὶ συναι- 
ρέσει χοῖρος" ἢ παρὰ τὸ τοῦ χείρονος ἐρᾶν. Izedem inepte 
ap. Chorob. In Psalm. p. 33, 12. Hom. Od. Z, 73 : Ἐς 
συφεοὺς, ὅθι ἔθνεα ἔρχεται χοίρων.] Plut. [Mor. p. 692, 
B] : ᾿Εχτεμεῖν καὶ τοὺς χοίρους. Plato fep. 2, |p. 378, 
ΑἸ: Θυσαμένους οὐ χοῖρον, ἀλλά τι μέγα καὶ ἄπορον 
θῦμα, Non porcum, sed magnam aliquam et agre 
parabilem hostiam. Aristoph. Pl. [307] : Ὑμεῖς δὲ 
γρυλλίζοντες ὑπὸ φιληδίας “Ἕπεσθε μητρὶ χοῖροι. Ubi 
nota de pórcis juvencis dici, qui matrem adhuc se- 
quuntur, ut Aristoph. grammaticus ἐν τῷ fpi ἦλι- 
χιῶν scribit τῶν συῶν τὰ piv ἤδη συμπεπυγότα, vocari 
Bax : χοίρους autem, τὰ ἁπαλὰ καὶ ἔνιχμα : ideo- 
que τὰ τέλεια convivis apposita fuisse, ut ap. Hom., 
Τά τε δμώεσσι πάρεστι Χοίρε', ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνη- 
στῆρες Mus. enin vol. 11, Ρ. 171: Χοῖρον ἐξαιρέτως 
ὠνόμαζον οἵ παλαιοὶ τὸν μικρὸν λίαν. De ejusdem ani- 
mantis zetate ita Cratinus : Ἤδη δέλφαχες, χοῖροι δὲ τοῖ- 
σιν ἄλλοις. [Eschylus fr. 341 (ap. Athen. P p. 375, 
D) : Xoipov εὐθηλούμενον" et χ. ἠφευμένος. Ib. : Θύσας 
δὲ γοῖρον τόνδε τῆς αὐτῆς δός. Sic Xenoph. Anab. 7, 8, 
B : Ὡλοκαύτει χοίρους τῷ πατρίῳ νόμῳ" Rep. Lac, 15, 
5: Ἀπὸ τόκου χοῖρον (ad sacrilicia sumit)" Oe, 17, 
10 : Ἁδροὺς y. Demosth. p. 1269, 10 : Τοὺς ὄρχεις τυὺς ix 
τῶν χοίρων ΤᾺ καθαίρουσι [prytanes concionem). Sext. 
Emp. p. 183 : Σαράπιδι qoioov οὖκ ἂν θύσειέ τις, Ἡρακλεῖ 
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δὲ xal Ἀσχληπιῷ θύουσι. Fem. etiam jrenere usurpatum A 


reperitur, idque lonico more, ut testatur Athen. 9, 
[p. 375, D] afferens ex Hipponacle, Σπλάγχνοισιν 
ἀγρίας χοίρου. [Χοῖρος θήλεια 'Theophan. Nonn. vol. 1, p. 
38o.] Ib. ex Ptolemzeo, Xoipov υἱὸν ἔχοντα, [Χοίρων ἀγέλη 
ap. Mattli. 8, 3o. Figurate ib. 7, 6 : Μηδὲ βάλητε τοὺς 
μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων" de quo v. qua 
xx Patribus collegit Suicerus.] Porro de porco aut 
)orea juvenca dici Aristoph. rursum indicat Ach, 
m 1], ubi quidam interroganti , Αὔτα ᾿στὶ χοῖρος ; re- 
spoudet, Νῦν γε χοῖρος φαίνεται, Ἀτὰρ ἐχτραφείς γε, 
xóalo; ἔσται πέντ᾽ ἐτῶν" et mox dicenti, χέρκον non ha- 
bere, respondet, Νέα γάρ ἐστιν, ἀλλὰ δελφακουμένα, 
“Ἔξει μεγάλαν τε xol παχεῖαν χἠρυθράν. Ubi nota prius 
vocari χοῖρον, ejusmodi porculum, postea Adultum 
nominari δέλφαχα, Sed ludit ibi in ambiguo Aristoph., 
χοίρου vocabulo innuens etiam τὸ Tuvatxeio: αἰδοῖον. 
Ideoque ibid. quidam, sublatis puelle vestibus, et 
monstrato pudendo, dicit, Ἢ οὐ χοῖρος ἔσθ᾽ 43'; Et 
mox id ipsum τὸ αἰδοῖον esse ait χοῖρον 'EJAdvwv νόμῳ, 
i. e. χοῖρον a Grecis nuncupari. Quamobrem alter 
subjungit, Ἀλλ᾽ ἔστιν ἀνηρώπου γε, lta, est χοῖρος, 
sed est χοῖρος hominis. Cujus signif. Varro quoqve 
meminit, sic scribeus R. R. ἃ, 4 : Nam et nostrae mu- 
lieres, maxime nutrices, naturam qua feminze sunt, 
iu virginibus appellant porcum, et Grace χοῖρον : 
siguilicantes esse dignum insigni nuptiarum; in con- 
juuctione euim nuptiali porcus immolatur. Idem ali- 
quanto post ait Porcus Grecum esse nomen anti- 
quum, sed obscuratum, quod nunc eum vocent 
χοῖρον, [Hesych. (post Χοιροκομεῖον, quod exp. λεπτόν τι 
πλεχτόν) : Xoipov ὁμοίως, 3 καὶ αὐτὰ τὰ ζῶα οἱ χοῖροι. 
Χοῖρος" χοιρόσαχα (7), μηχάνημά τι οὕτως ἐχαλεῖτο.] 
l| Χοῖρος est etiam nomen Nilotici piscis. Athen. [7, 
p. 312... || Xoipoc, nomen pr. ap. Herodot. 7, 170, 
Pausan. 5, 26, 5, et in iuscrr. ap. Boeckh. 7593, 
8358, vol. ἡ, p. 131, 223.] 

[Χοιρόσακα. V. Xoizoc.] 

[Xotgoazatiw, Porcos s. Sues occido. Schol. Ari- 
stoph. Ran, 341: Διὰ τὸ χοιροσπαθεῖν τοῖς Θεσμοφυ- 
pios, Est. recentioris linguze verbum.] 

Χοιροσπέλεθος, 6, Succerda, Stercus porcinum. Ita 
cognominatur Anchusz species quadain, ut patet ex 
Paulo /Ejin. 7, 17, sic scribente in βοτανικῷ quodam 
emplastro ; Λαπάθου, ῥυπελαίου, ἀγχούσης τῆς χϑιρο- 
σπιλέθου (ἐστὶ δὲ ἡ ὀνόχλεια), ἐπτανεύρου, ἀρνογλώσσου, 
ἀνὰ fo 4. Hujus autem onoclezm anchuse meminit 
Plin. a2, 20, 21, et ante eum Diosc. 4, 33; neuter 
tamen facta hujus vocab. χοιροσπέλεθος mentione. 

Χοιροστρόφιον, V. Xotpozpogtiov.] 

Χοιροσφαγεῖον, τὸ, Confectorium, Gl.] 

οιροσφαγος, 6, Porcorum jugulator, Qui porcos 
jegulat et mactat. Hesychio θύτης : qui ea expositione 
videtur innuere, χοιροσφάγον nominari proprie Eum 
qui iu sacriliciis porcos mactat. 

[Χοιροσφάχτης, 5, i. q. yo ἄγος. Eustatli, Opusc. 
p. 356, δὸς Τῷ 7. Mae.) T 

Χοιροτροφεῖον, τὸ, Locus iu quo porculi aluntur s, 
nutriuntur saginanturque, χοιροχομεῖον supra. Pollux 7, 
[187] ?Xoyts, dés auos, fotpoxopuiov: χοιροτροφεῖον δὲ 

τε σύφος xai πλέγμα τι ἐν χοῖροι τρέφονται" 10, c. 36, 
ubi agit περὶ οἰχιδίων iv 4 τρέφεται τὰ ζῶα [ξ 159] : 
Χοιροτροφεῖον δὲ, ἐν ᾧ χοῖροι τρέφονται, Übi etiam addit, 
vocab. hoc uti Eupolidem et Phrynichum, idemque 
et χοιροχομεῖον appellari ab Aristoph. Lys. Itaque 
λα μον κηρὶ ac χοιροχομεῖον dicitur modo Hara s. Sta- 

ulum in quo curantur nutriunturque porci, modo 
Domuncula ex. vimine plexa in qua itidem saginan- 
tur porci 5, porculi. [Schol. Hom. ll. A, 678. Hesy- 
chio est etiam περίζωμα γυναιχεῖον, ubi Χοιροστρό- 
qv, Zoua pudendi muliebris, Pergerus.] 

[Xotpo sig τὸ, Suile, Sic συοθόσιον exp. Suidas. 
Xogorigbo ap. schol. Hom. ll. A, 678.] 

[Χοιροφορέω, Porcellum fero. Phot. Lex. s. v. Περι- 
στι Qu p. 422, a6 : Οἱ τὰ ἱερὰ καθχέροντες περιστίαρ- 
4A ἔξωθεν περιέρχονται y^ ὄντες, [n μαγαιροφοῦν -- 
τὸς corruptum apud Sekdsar Desilivo ab librario po- 
sito propter ἑκάστου, a quo verba proxima incipiunt.] 


Xe pta t τὸ, per χοιρίδιον exp. Hesych. Conf, 
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[Χοιρόφρων, ὃ, $, Ad suis naturam sentiens, Tze« 
tzes Epist. 5, p. 6. Osaxx.] 

Xo ἧς» $, Cunni contrectator, i. q. γοιρόθλι 
Mer acri ap. Clem. Alex. Prot. a5, ΠῚ 
Schol. /Ésch. Pers. 1062 : Ψ᾽άλλε ἀντὶ τοῦ τίλλε’ xol 
χοιροψάλας Διόνυσος 6 τίλλων τὰ μόρια τῶν γυναιχῶν,] 

Rode. 5, ἢ, Porcinus, Spurcus, [mmundus 
'Turpiter voluptatibus deditus. Herodian. Epim, 
p. 153. * Joann. Chrys. Homil. 16 in Genesin ad lo- 
cum Matthzi 7, 6: Οὐ περὶ χοίρων, ἀλλὰ τοὺς χοιρώ- 
Sus τῶν ἀνθρώπων αἰνίττεται. Isidor. Pelus. Epist, 1, 
143, p. 45 : Xoipot ... ol 2002s βίον μετερχόμενοι, ν 
Pos ad X. βίος étiam Melhod. p. Aie D^ mm 

[Χοιρωξία, ἡ, Spurcities porciua, Schol. Aristoph, 
Eq. 981 : 'Youovciaz τῆς y., τῆς ἀπαιδευσίας.) 

ἰΧόχη, ἡ, Choca, urbs Arabiz. Ptolem. 5, 18, 
Ρ. 381, 12, ubi codex unus yóxz, vulgo Κώχη,] 

Χολαγωγὸς, $, $, 1. q.. χοληγὸς iufra, i. e, Bilem 
ducens s. educens et evacuans. Galen. in Hippocr. 
Aphor. Comm. 4 init. : Πλεονάζει ὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις 
ἅπασιν ἡ ξανθὴ χολὴ, xal διὰ τοῦτο ἐξάγειν αὐτὴν ἐπιχει- 
ρήσομεν ἐχείνοις τοῖς φαρμάχοις, ὅσα δι’ αὐτὴν τὴν ἑνέρ- 
γειαν ὀνομάζουσι χολαγωγά, [Αἰεκ, Trall. 1, p. 33; 
Theophau. Noun. c. 246, vol. a, p. 352.] 

pure i. q- χολάω, ut ὁρμαίνω ex ὅρμάω. Ksop, 
Fab. 152 Flor., 197 Cor. p. 369 : Πολλὰ αὐτῇ yoAdvas. 
* Tzetz. 2, 570 (?). » Boiss.] 

Χολαῖος, aía, aio, videtur significare Biliosus s. 
Felleus. Suidas χολαῖον dici scribit. τὸ ἧπαρ, fortas- 
sis quoniam ex ejus inferiore parte cava dependet 6 
χοληδόκος κύστις, Vesicula illa qua fellis est recepta 
culum. 

ΓΧόλαπτος, δ, $, Bile incensus, Theodor. Prodro- 
mus in Bibl. de l'école des chartes vol. a, p. 41:3. 
Osanx.] 
ἰΧολαργὸς, δ, Cholargus. Steph. Byz. : Χολαργός 
(hoc accentu Meinek. : libri Χόλαργος) " οὕτω Δίδυμος 
xat Διόδωρος, Διονύσιος δὲ Χολαργεὶς (sic Meinek; libri 
χολαργεῖ, χολάργη, χολάργοι) καὶ πληθυντιχῶς.., τυρεῖ, 

ἔστι δὲ δῆμος τῆς Ἀχαμαντίϑος φυλῆς, Ὃ δημότης θλαρ- 
γεύς. Ante μαρτυρεῖ lacuna est in libris : uam excidit 
nomen scriptoris qui gentili Χολαργεῖς usus erat. Har- 
pocr. : Χολαργεύς - 'laaio; ἐν τῷ περὶ τοῦ Κίρωνος χλη- 
ρου (p. 69, 47). Χολαργία δῆμος τῆς Ἀχαμαντίδος. Vi- 
tiosa nominis forma est Χολαργία, qua in Χολαργεῖς 
potius mutanda videtur quam, quod Valesio placuit, 
Χολαργός. Attici enim etsi fortasse etiam Χολαργὸν de- 
mum dixerunt, tamen, ut in aliis non paucis demo- 
rum nominibus factum videmus, haud dubie plerum- 
que Χολαργεῖς, οἵ, dixerunt. Nec Χολαργοῦ nominis 
exempla superesse videntur. Nam in inscr. apud Ros- 
sium in libro De demis p. 151, ubi in lapide supersunt 
litere xoaaPr, non opus est ut Χολαργὸς scribatur eum 
editore, quum etiam Χολαργῆς esse potuerit. Adjectivi 
Χολαργεὺς et Χολαργεῖς exx. ex inscriptionibus col- 
lecta v. ap. Ross. p. 138, 139. Χολαργέων ὄνειδος est 
ap. Aristoph. Ach, 855, quo spectat Suidze gl. Χολαρ- 
γέων, qui ipse quoque demoticum pro numine demi 
posuit, Χολαργεῖς δῆμος τῆς Ἀττιχῆς ἡ εὐθεῖα Χολαρ- 
γεὺς, haud dubie Photio pracunte in parte Lexici 
nunc perdita. Et Hesych. : Χολαργεῖς " δῆμος φυλῆς 
Ἀκαμαντίδος. Ἀρχίας Χολαργεὺς ap. Demosth. p. 605, 
15. Alii ib. p. 1009, 35; 1313, 13; 13ao, 91; ap. 
Alciphr. 1, 9. ἃ. Dixo.] : 

XoMk;, ἄδος, d, i. 4. ἔντερον (ut testatur etiam 
Alex. Trall. ia Χολέρα), i. e. Intestinum : nomine et 
imposito παρὰ τὸ δέχεσθαι τὸ χολῶδες τοῦ ἥπατος, Hom. 
ll. A, [526] : Οὗτα δὲ δουρὶ παρ᾽ ὀμφαλὸν, ix δ᾽ ἄρα 
πᾶσαι Χῦντο [χύντο] χαμαὶ χολάδις. [Ubi schol. : Xo- 
λάδες τὰ ἔντερα, ἐπειδὴ εἰς αὐτὰ συρρεῖ ἢ ξανθὴ χολή} 
Óhidemque Φ, [181] : 1 αστέρα γάρ μιν τύψε παρ 
ὀμφαλὸν, ix δ᾽ ἄρα πᾶσαι Χῦντο [ύντο] χαμαὶ χολάδες, 
[Ubi schol. similiter ut supra, sed addito ἀπὸ τῆς xo- 
λότητος ἢ τοῦ χεχαλάσθαι" ὅθεν xal κῶλον (corr. κόλον 
cum Lobeck. Pathol. Prol. p. 389). Moris p. 403: 
Xolába; οἱ πρῶτοι Ἀττικοὶ, χόλικας θηλυχῶς οἱ μέσοι᾽ 
« χόλιχας ἔφθας" ν τοὺς χόλιχας σενιχῶς “ἕλληνις " ubi 
Sallier. : « Vult itaque Morris nomen illud veterum 
Atticorum fuisse particulare. At Alex. Trall. 7, 16, 
p. 369, nulla eorum facta mentione, priscis omni- 
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bus tribuere videtur : T& ài re nquit, χολάδας A 


ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ, ὥς φησι xai Ἵ μηρος, λέγων « χέ- 
χυντο χαμαὶ χολάδες. » Quod et nos verisimillimum 
judicamus, quum eadem praeterea voce utatur auctor 
Hymni in Mercur, v. 123 ere duy' ὀβελοῖσι τὸ 
π va δουρατέοισι, σάρχας ὁμοῦ xal νῶτα γεράσμια 
im mee rtuem id ἐν χολάδεσσι" ubi de bubulis in- 
testinis sermo est. Quam ob rem non audiendus Am- 
monius p. 148, qui discrimen illud inter χολάδας et 
ὅλικας statuit, quod priori nomine intestina, altero 
Le ventres significentur. Χολάδες, inquit , xai χόλι- 
χες διαφέρει" P ori μὲν γὰρ τὰ ἔντερα’ « Χύντο χαμαὶ 
ολάδες, » Χόλιχες δὲ τῶν βοῶν χοιλίαι. Ἀριστοφάνης Ba- 
ewe κ « Ἦ βοιδαρίων τις ἀπέχτεινε ζεῦγος, χολίκων 
ἐπιθυμῶν. » Atque emi illius sententiam Suidas et 
Etym. M. amplecti non dubitaverunt : cui refellendze 
etsi versus jam allati satis superque esse videantur, 
alios ex Orpheo in Argonaut adducere nou pige- 
bit, quibus ostenditur χολάδας de quibuslibet intesti- 
nis dici. Poeta enim, postquam de variis animalibus 
Medez jussu mactatis verba fecit, subjunyit v. 962 : 
Αὐτὰρ ἔπειτα νήδυας ἐμπλήσας σκυλάχων, φιτροῖσιν ἔθηκα 
ὕδατι, μὶξ δ' Gps χολάδας χεόμην περὶ βόθρον.» Aretzeus 
p. 103, 45 (131, 13 Erm.) : E I" τὰ μὲν ἄνω λεπτὰ 
xal χολώδεα μέσφι τοῦ τυφλοῦ χολάδες ἐπίχλην" ubi libri 
plerique χολώδεες pro χολάδες, Paul. Sil. Anth. Pal. 
6, 81 : ᾿Αντιδίων .... ἐγμεΐην γευσαμένην Ἑολάδων, Aga- 
thias ibid, 11, 35a : Νευρία πάντα τέτυχται ἐξ ὅϊος 
γολάδων ἄμμιγα τερσομένων, Babrius Fab. 1 y 10 : 
Λέοντος ὑγραῖς χολάσιν.Ἶ Menander ap. Athen. 132, (p. 
549, €] de Dionysio Heracleota : Μόνος μοι θάνατος 
οὗτος φαίνεται Εὐθάνατος, ἔχοντα πολλὰς χολάδας χεῖσθαι 
παχύν. πλιὸ postulat χολλάδας, quod restituit 
Schweigh. : quam formam Atticis tribuere videtur 
Phryn, in Bekk, Aneed, p. 73, 19 : Χολλάδες" διὰ 
δυοῖν λλ, αἵ τῆς γαστρὸς διὰ παχύτητα ἐπιπτύξεις. “Ὅμηρος 
δι᾽ ἑνὸς τὰ ἔντερα " et gramm. in Bachm. Anecd. vol. 1, 
P- 418 : Χολλάδας διὰ τῶν δύο 2À , τὰς ἐν ταῖς λαγόσι σάρ- 
xac, Οὕτως Φιρεχράτης.) Aristoteli H. A. 1, 13, χολὰς 
est τὸ χενὸν ὑποχονδρίου xal λαγόνος, Cavum hypochon- 
driorum et ilium, Gaza Cholaginem interpr. Hesych, 
χολάδας appellari τὰ ἔντερα scribit ἀπὸ τοῦ χεχαλᾶσθαι 
{κεχαλάσθαι), alii etiam quasi χοιλάδας nominatas vo- 
lunt..Eidem Hesych, χολὰς [quod ex Xó corruptum 
esse conjecit Maussacus] est etiam ἑορτὴ Διονύσου, 
estum in honorem Bacchi. [|| Corrupte apud eun- 
dem Χαλάδες (χολάδες Musurus contra seriem): τὰ £y- 
tpa j| λιθώδεις, Χαλάδος- λιθώδης, ἐξέντερος (ἡ ἔντε-- 
£^» Guyet.)* ubi quod de lapidibus dicit spectat ad 
χέραδος,] 
ἰΧολᾶς, δ, Cholas. Eustath. Ρ. 738, 48 : Τὸ στίμμι, 
ἱ τὸν xal παρὰ τοῖς παλαιοῖς καὶ παρὰ τοῖς ἄρτι δὲ 
χολᾶν͵ ὃν κόχλον ἡ υκεία γλῶσσα φιλεῖ χαλεῖν. || Plin, 
H. N. 37, 18 : « Juba est auctor, smaragdum , quem 
Cholan vocant in Arabia, zdificiorum ornamentis in- 
cludi, et lapidem, quem Alabastriten (Egyptit vo- 
ZüuL. » « XoXos, vel χολὴ, genus smaraydi fellei coloris, 
Libri qaidem habeat cho/an, Frustra est, quod cA/oe- 
Ton, aut cÁloren, scribendum existimant, Nam hoc 
proprium omnium smaragdorum, » Sazxas. iu Solin. 
P. 140, E.] 
[Χολάφινος vitiose pro χολοθάφινος, quod v.] 
Χολάω, Bile mihi accenditur Jecur, Bile mihi jecur 
lumescit s. turgescit, i. e. [τὰ inflammor, Irascor, 
[Pollux 2, 214. Nicand, Ther. 14o : Ὁπότε... ἀνδρὸς 
ἐνισχίμψῃ χολόων (ὄφις) γυιοφθόρον ἰόν" quod schol. exp. 
πλήρης ὧν χολῆς} Lucian. [De calumn. c. 27] : Ἄνθρω- 
πος δὲ xal vw, καὶ χολᾷν [nunc χολὴν ex aliis 
codd.] εἶχε" xal ἐγάπα τινὰς xal ἐμίσει " de. Aristide. 
Paulo ante dixerat , Ἀλλ᾽ ὅμως χἀκεῖνος συνέστη ἐπὶ τὸν 
Θεμιστοκλέα, χαὶ συμπαρώξυνε τὸν δῆμον, Cum dat, 
eüam junctum reperitur, ut synonyimum ὀργίζεσθαι. 
Jo. 7, [23] : Ei περιτομὴν λαμβάνει ἄνθρωπος iv σα-- 
txt, ἵνα μὴ λυθῇ ὁ νόμος Μωσέως, ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι ὅλον 
ἐγφωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαδδάτῳ; Mihi irascimini? 
Mihi indignamini et succensetis? Adversum me vo- 
bis jecar bili exardescit? Porro annotat schol. Ari- 
stoph, [PI, 13) χολᾶν in. communi lingua esse τὸ θυ- 
βούσθαι, Atticis autem τὸ μαίνεσθαι, Insanire, Furere, 
ut i, sit q, Βελαγχολᾶν. [Luciun. Lexiph. c. ao : Τῶν 
THES, LING, GREC, TOM, VIII, FASC. V. 
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ep Tl φάρμαχον τουτὶ χερασάμενος. Emendan- 

um χολώντων, Varck.] Quo modo accipi potest in 
hoc I, Stratonis ap. Athen, 9, [p. 382, C] ubi cui- 
dam is one Πόσους χέχληκας μέροπας ἐπὶ δεῖπνον ; λέγε, 
respondet alter, ᾿Εγὼ χέχληκα μέροπας ἐπὶ δεῖπνον ; χο- 
Mic ut furere s, insanire eum Te qui interroget 
quet meropes ad cenam invitarit : intelligens aves , 
T alter μερόπων nomine homines acciperet, Ea- 

em interpret, convenire potest huic ap. Suid, |., 
quem sine auctoris nomine, sine expositione etiam 
affert [Aristoph. Nub. 833] : Σὺ δ' εἰς τοσοῦτον τῶν 
μανιῶν ἐλήλυθας, ἽὩστ᾽ ἀνδράσι πείθη χολῶσι. Nisi forte 
pro lratis accipiendum potius sit hoc χολῶσι, [Falli- 
tur. Est insanientibus , ut exp. Thom. M. Ρ. 916. De 


.ira dictum annotavit Antiatt, in Bekk, An. p. 116, 


B : Χολᾶν' ὀργίζεσθαι, Ἀντιφάνης. Et sic Epicrates ap. 
Athen. 6, p. 362, E : Ὃ δὲ yoXiv ποιεῖ, Cum ὀργίζι-. 
σθαι conjunxit Nicostr. ap. Stob. Flor. 79, 12, p. 427, 
12 : Οὔτε ὀργιζόμενον οὔτε χολῶντα, Suidas ; Χολῶ" δο- 
τιχῇ.} At pro χολάοντα, quod ap. Hesych. legitur, ex- 
poniturque ἀνθοῦντα, reponendum χλοάοντα, 

Χολέδρα. V. Χολέρα. 

Χολεμεσία, Χολεμετέω. V, Χολημ --.] 

ολέρα [De accentu v. Lobeck. Paralip. p. 355], 5, 
Morbus in quo bilis vel exernitur vel evomitur, [Pol- 
lux 2, a14.] Est perturbatio, ait Gorr., ventris immo- 
dica bilem per vomitus et dejeetiones excernentis ex 
continua ciborum cruditate [V. Paul. Eg. 3, 39] : mor- 
bus peracutus, ut qui quarto ad summum die finia- 
tur. Sunt autem ejus symptomata, prater vomitus 
et dejectiones bilis frequentissimas, defectus animi , 
sudores exigui , sitis, pulsus vermiculantes, muscu- 
lorumque manuum ac pedum, maxime vero surarum, 
contractio et tensio. Idem morbus quibusdam aceidit 
certis intervallis, omnemque corporis redundantiam 
educit, una cum vitiosis humoribus maguam quoque 
bonoruur partem evacuans : tantus est impetus tan- 
taque vis erumpentis humoris bilinsi, [Χολέραι in 
slate progressis ex flava bile, Hippocr. Aphor. 3,30. 
Fozs.] Sunt porro qui negent hanc χολέραν dictam 
ἀπὸ τῆς χολῆς, sed ἀπὸ τῶν V EAT'AS presertim quum 
aliquando in hoc morbo nihil bilis excernatur. Quam 
suam opinienem Alexandri 'I'rall. I. 7. [thv p. 369] 
auctoritate tueri nituntur, qui quum yo px esse dixis- 
set ἄμετρον ἐκτάραξιν διὰ γαστρὸς xal ἐμέτων γινομένην 
ἐπ᾽ ἀνατροπῇ καὶ καχώσει τοῦ στομάχου, snbjungit haec 
de etymo et ratione nominis : Μὴ ὑπολάδῃ δέ τις yo- 
λέραν χαλεῖσθαι τὸ πάθος ὅτι ὑπὸ χολῆς εἴωθε δον τὸ 
πάντως, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν διὰ τῶν ἐντέρων ἐθεώρουν ix tvopé- 
γὴν τὴν διὰ γαστρὸς προσφερομένην ὕλην' qua sc. e 
i. e. Intestina, appellantur a. veteribus Graecis χολά- 
δες. Ego cum Gorrao potius sentio, nec cum eo so- 
lum, verum etiam cum Celso, qui παρὰ τὴν 45M de- 
nominatam τὴν χολέραν innuit his verbis, 4, 11 : Pri- 
moque facienda mentio est cholerz, quia commune 
stomachi atque iutestmorum vitium videri potest, 
Nam simul et dejectio et vomitus est, praeterque haec 
inflatio : intestina torquentur : bilis supra infraque 
erumpit, primum aquz similis, deinde ut in ea re- 
cens caro lota esse videatur, interdum alba, nonnun- 
quam nigra vel varia : ergo eo nomine morbum hunc 
χολέραν Greci nomimarunt, Hesych. uoque hue fa- 
cere videtur quum χολέραν esse dicit ἔχκρισιν χάτωθεν 
διὰ γαστρὸς, xal ἄνωθεν διὰ στόματος ἔμετον, procul 
dubio indi gen. χολῆς. [Similiter Cyrillus, glossa, 
nt videtur, sumta ex xxx Num. 11, ao, vel Sir. 31, 
23; 37, 33.] Porro duplicem facit χολέραν Hippocr. 
De victu acut. morb,, nimirum ξηρὰν et ὑγράν : de 
quibus hzc ibi Galen. Comm, : [Τὴν μὰ μέσα, τ νὰ 
νὴν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων χολέραν, ὑγρότητι διορίζει τῆς ξη- 
ρᾶς χολέρας" ὀνόματι δὲ mae fons ἄμφω Wi. AU Nee 
τὸν τῆς γενέσεως τρόπον ἀποδλέπων ὄντα xocvóv.] γὰρ 
δγρὰ χολέρα γίνεται δριμέων χυμῶν ἐκ τῆς διαφθορᾶς τῶν 
ἐδηδεσμένων γεννηθέντων, οὕτως ἢ ξηρὰ πνεύματος φυσώ- 
δοὺς δριμέος. [Διὸ καὶ τὰ πλησιάζοντα τῇ γαστρὶ νευρώδη 
σώματα δαχ x τε χαὶ τεινόμενα, πόνον ποιοῦσι. Ve- 
rum χολέρη simpliciter dicta choleram humidam in- 
dicat, quae fit sb acribus, serosis et biliosis humori- 
bus, qui ex acrium ciborunr corruptione generantur, 
Sic enim αἴγειχ χρέα χολέρην ποιέειν scribit qippocr. 
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p. σή, 47, carnes caprinas choleram gignere. Et A istm fere omnes differenti, quarum medici memi. 


rursus ibid. |. 53, porcinas carnes ολώδεις esse scri- 
bit, hoc est, ut exponit Galen., χολέρας ποιητιχὰς, ob 
eam quam habent acrimoniam. Choleram namque gi- 
guunt humida et acria alimenta, quae státim corrum- 
puntur, wcresque succos pariunt, qui vellicant et 
mordent viscerum ora que ad ventriculum pertinent, 
itaque fluxionem ex toto corpore irritant, qua bi- 
liosa et acria vomitu et dejectione educuntur, ut 
ibid. seribit Galeu. in. Comment. Cholera vero sicca 
dicitur quie fit ex spiritu flatuoso et acri in ventri- 
culo collecto, qui nervosa corpora qua sunt circa 
ventriculum intercipit, vellicat et extendit. Unde it 
quadam imago cholerz humide. Eam sic ibidem 
describit Hippocr. p. 404, 55: Χολέρης δὲ ξηρῆς ἢ 
Ἱαστὴρ πεφύσηται, xai ψόφοι ἔνεισι, χαὶ ὀδύνη πλευρέων 
καὶ ὀσφύος. Διαγωρέει δὲ οὐδὲν κάτω, ἀλλ᾽ ἀπεστέγνωται. 
Cujus etiam paulo prius ibidem meminit lin. 38, 
quam propter silphit flatuosam et acrem alimoniam 
choleram siccam fieri scribit. Atque ibi Galen, optime 
utriusque cholera differentiam statuit. verbis supra 
appositis. Choleram etiam vocat Celsus 4, 11, et a, 
1, ex Aphorism. 3, 3o. Χολέρα etiam inde apud Hip- 
pocr. pro critica aut effusa ventris perturbatione 
sumitur, ex qua biliosa vomitu et secessu refundun- 
tur, velut p. 379, 54, et p. 134, E : Tà λειπουρικὰ μὴ 
γολέρας ἐπιγενομένης οὐ λύεται. Εοκς, Sext. Emp. p. 22: 
Yo Λεσδίου οἰναρίου εἰς χολέραν περιτρέπεσθαι, et yo- 
λέρᾳ ἡλίσκετο ib. p. 43. || Hesych. : Χολέρα" σωλὴν àv οὗ 
τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῶν χεράμων φέρεται xal ἐξαχοντίζεται, De 
tubo Apollod. in Math. vett. p. 37 : Κάμαξ ... ἐκκεχο- 
λαμμένος κυιλάσματι ἡμιχυχλίου χολέρας τὸ σχῆμα. Sed 
ap. Philon.ib. g8: Χολέδραις ἄνωθεν κατασκευάσας" ut ap. 
Entoc. In. Archimed. est p. 145 : Πιναχίσχοι ἐπωστοὶ 
ἐν χολέδραις" ubi pariter de tubis vel strigibus dictum 
est. Et ap. Horapoll, Hierogl. 1, a1 : Ῥὰς χολέδρας 
xai τοὺς εἰσαγωγεῖς τῶν ἱερῶν χρηνῶν λεοντομόρφους κα- 
τισκεύχσαν οἱ ἀρχαῖοι τῶν ἱερατικῶν ἔργων ἐπιστάται. 
Hecte χολέρας Pauwius, quem v. p. 31a et Keuchen, 
ad F'rontin. p. 253.] 

Xohpiio, Laboro cholera. [Suidas : Χολέρα, xal 
Χολεριῶ ῥῆμα.) Galen. τῶν Κατὰ τόπους 7, 5 : Δίδου 
σὺν ὕδατι θερμῷ χυάθοις δυσὶν, χολεριῶσι σὺν ὕδατι ψυ- 
γρῷ. Itidem Diosc. 1, 161, de malis cotoneis : Χρήσιμα 

vaxoi xal δυσεντεριχοῖς καὶ ἐμπυϊκοῖς καὶ χολεριῶσι, 
μάλιστα ὠμὰ, Cholera laborantibus, Cholericis ; iidem 
enim χολεριῶντες dicuntur qui χολερικοί, [Plutarch. 
Mor. p. 974, B.] 

Χολερώφης, ὃ, ἢ, et Χολεριχὸς, 7), ov, ut ἀλγεῖν 
χολερώδη τρόπον dicitur Qui sentit dolores similes 
eorum ga » cholera vexantur, Hippocr, Coae, 
Proga. [p. 205, E]: Ai προαλγήσασαι τρύπον χαλερώ 
δεα πρὸ τῶν τόχων, iei pr ῥηϊδίως, mu inen dl, 
χαχοήθεες. ΓΧολερώδεις Oribas. p. 18, 33 ed. Matth.) 
Item et χολεριχὰ πάθη dicuntur Affectas s. Morbi qua- 
les sunt holen laborantium , Epid. 5, [p. 1157, D]: 
Βίαντι τῷ πύχτῃ,, φύσει πολυδόρῳ ἐόντι, ξυνέθη ἐμπεσεῖν 
εἰς πάθεα χολεριχὰ ἐχ κρεηφαγίης, [Sext. Emp. p. 34: 
Ἀπεψιῶν χαὶ χ. παθῶν. Et τὰ χολεριχὰ simpliciter Hip- 
pocr. p. 1230, A.] ltem χολεριχοὶ dicuntur Qui sunt 
obnoxii cholera s. τοῖς χολεριχοῖς πάθεσι, quos Latiui 
etiam Cholericos vocant. Diosc. 4, 4, de polygono: 
Ἁρμόζει δὲ αἱμοπτυϊχοῖς, xai τοῖς χατὰ χοιλίαν ῥεύμασι, 
χολεριχκοῖς τε xal μέγ λῷ βῃς [Oribas. p. 61 Matth. : 
"Tov (ey faci ἴαμα. || Adv. Χολεριχῶς ap. Diog. L. 6, 
76 : Πολύποδα φαγόντα ὠμὸν χολεριχῶς ληφθῆναι καὶ ὧδε 
τελευτῆσαι" ubi Casaub. χολερικῷ (sc. nia) corrige- 
bat. s; Cobeti editione χολερικῆ, fortasse ex conje- 
ctura. 

Xo, ἡ, Bilis, Fel. Est omnis humor in nobis 
calidus, siccus. Isque duplex : unus, naturalis, qui 
χολὴ simpliciter dicitur : alter, qui a naturae medio- 
critate. recedit. Naturalis ille dicitur qui sanguini 
mistus, utilis est alendo corpori, colore flavus aut 
suppallidus, sapore amarus, consistentia lenuis, el 
flori vini similis, viribus calidus et siccus. At quae 
a naturz modo bilis recessit, jam uon simpliciter 
bilis dicitur, sed addito nomine vitium designante. 
Multiplex enim est, quod magna sit excessus caloris 
*t aliarum. qualitatum latitudo, Sunt autem hujus 


ruat, a colore aut consistentia nominate, (De his dif- 
ferentis plurima dixit Galenus, cujus loci collecti 
sunt in Indice editionis Kühnii vol. 20, p. 89—93. 
Nos satis habemus unum apposuisse, qui memorabi- 
lis est propter ea qua de usu loquendi observavit 
Galenus, vol. 9, p. 525 : Χλωρὰς drm ς εἴρηκεν, ὡς 
ἐν τῷ βίῳ συνήθως ὀνομάζουσιν ἄνθρωποι, χλωρούς τινὰς 

ναι φάσκοντες, οἷς ἂν ἐπὶ τὸ χολωδέστερον ἡ χρόα 


μεταθάλλῃ, τῆς ὁ δηλονότι χολῆς. "'avvry γὰρ ἁπλῶς 
ὀνομάζουσιν, οὐχ ὥσπερ τὰς ἄλλας μετὰ προσθήχης, ἦτοι 


λαιναν ἣ ἰώδ καλοῦντες, ὦ y ἦ ζανϑὴν, 
ἕν Ἐπννὲνν μὲν οὖν Ayr ed neni 
γένους ἡ ξανθὴ χολὴ τῇ ὠχρᾷ. Λέγουσι δὲ τοὐπίπαν ὄνευ 


τοῦ προσθεῖναι τὴν ὠχράν, ἁπλῶς οὕτως χολὴν d " 
τὸν tree "Exi ὀὲ τῆς ξανθῆς σπανίως ha gown 
ἁπλῶς τινα λέγοντα᾽ προστιθέασι γὰρ εὐθέως αὐτῇ τὸ τοῦ 
χρώματος ὄνομα, ξανθὴν p lusurxévai τόνδε τινὰ λέ- 
airs E τον χολήν. ὠδὴ δὲ χαὶ μέλαιναν χολὴν οὔτ' 
ατρός τις οὔτ᾽ ἰδιώτης ὠνόμασεν ἄνευ προσθήκης, ὥσπερ 
οὐδὲ ἰσατώδη καὶ πρασοειδῇ καὶ λεκιϑώδη" xal γὰρ ταῦτα 
χολῶν ὀνόματά εἰσιν ὑπό τινων ἰατρῶν εἰρημένα παρωνύ- 
pu, ταῖς χρόαις ἃς ἔχουσιν, Οὕτως δὲ xxi τὴν 
χολὰν ὀνομάζουσιν αἵματος οὖσαν ὀρρόν" f, δὲ λεχιθώδης 
τῆς ξανθῆς παχυνθείσης γίνεται χολῆς, καθάπερ ἡ ὠχρὰ 
προπλαθούσης ὑδατώδη τινὰ οὐσίαν.) "Epuüpà, Mubra - 
qua vel sanguinis serum est acre et mordax, vel ad 
tenuem sanguinem consistentia proxime accedit : sed 
quoniam nou. concrescit ut sanguis, extra vasa effusa, 
idcirco bilis vocatur. (V. Galen. vol. 3, p. 167.] Ἰσα- 
τώδης, Glastea, s. Glastum colore czsio referens, 
qui quidem magis est colore brassicse fuscus. Acer- 
rima autem ea est, calidissima et mordacissima, jam 
atrás bili consistentia, colore et viribus proxima : 
extremamque inter omnia bilis genera malignitatem 
obtinet. [V. Galen. vol. 3, p. 167.] Ἰώδης, /Eruginosa 
5. /Éruginis colore, quie viridis est : valde acris, ca- 
lida et mordax est, et proxima isatodzt, sed nondum 
tam maligna, [V. Galen. l. c. "len xui φαιὰ χολὴ ib. 
102.] Kuavr, s. χυανίζουσα, Cowrulea : quie cum 
Isatode videtur esse eadem; est enim isatidis color 
hujusmodi. Λεχιϑώδης, Vitellina, ἢ. e. Ovorum cru- 
dorum vitello colore et consistentia similis : crassa 
autem ea est et summe flava, media fere inter natu- 
ralem bilem et eam qua ad summam malignitatem 
pervenit. Μέλαινα, Nigra s. Atra : quie bilis genus 
jam excessit, et in alia humoris specie continetur, 
[De atra bile singulari libello egit Galenus vol. 3, 
p. 165 seqq Ac χολὴ μέλαινα dicitur quidem com- 
muni signif. Omnis humor crassus et niger, sive san- 
guinis limus fuerit, sive sanguis ustus, sive bili su- 
pra modum torrida, sive alio quovis modo genitus : 
verum proprie sic appellatur Humor preter natu- 
ram ex ustione redditus mordax , acidus, acerbus , 


- splendidus, exedens, malignus : qui effusus in ter- 


ram, ebullit, eamque fermenti et aceti modo attollit, 
et ulcera insanabilia excitat : tamque insuavis est ut 
eam nec musca, nec mus, nec aliud quodvis animal 
degustare velit. Haec autem ἀχριδὴς μέλαινα χολὴ ma- 
nifesto distincta est ἀπὸ τοῦ μελαγχολικοῦ 5. μέλανος 
χυμοῦ : hic euim inter elementa corports censetur 
cum sanguine confusus ad ationem mutritio- 
nemque animalis, nihil habens acidi , nihil acris, 
nihil erodentis, sed veluti sangwinis limus, [ποὶ vino- 
runi crassorum proportione respondet. Eum len ad 
se attrahit, jecur et sanguinem expurgans, eoque 

sui nutritionem alterato utitur, epusque reliquias ad 
ventriculum expellit, una cum aliis excrementis va- 
cuandas. Veruntamen si diutus in corpore retiaea" 
tur (per alvum enim aut vomitum excerni solet) , 
néc vacuetur per meatum aliquem visibilem aut oc- 
cultum, jecur gravat et debilitat, transmutaturque 
et putrescit, et a febre inflammante uritur : Pee 
bilis illa atra exquisita, de qua modo diximus. , 
Flava : proxime ad naturalem bilem accedens , quam 
mediam esse oportet iuter pallidam et flavam. '0p- 
φνόδης, Obscura : quod bilis epitheton habetur ap. 
Galen. Comm. 4 in lib. 6 Epid., videturque siguifi- 
care τὴν χυανῆν xal τὴν igatuón. ἸΙρασοειδὴς 5. πρᾶσὼ- 
δης, Porracea : viridis ea est ut ἣ ἰώδης : sed illaa 
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vehementiore calore acrior, mordacior, crassior : 
bove vero, multo minus acris, mordax c ue 

est. Πυῤῥὰ, Rufa : quae quum fiat a calore minus in- 
tenso quam flava, rufus autem color inter pallidum 
et flavum medius sit, fit ut propter colorum vicini- 
tatem nomina ipsa confundantur, ut scribit Ga- 
len. De cris. 1, 12. Ὑγρὰ, Liquida ; hi. e. multo sero 
aut alio humore perfusa. Ὑδατώδης, Aquosa : eadem 
cum τῇ ὑγρᾷ. Ὑπέ .; quae cum san- 
guinis sero aut tenuiore sanguine mista habet sub- 
stantiam alterius a sanguine coloris. Φαιὰ, Fusca: 
eadem quae et ὁδης δὲ χυανέη dicitur, Vi- 
ridis vel Pallida ; utrumqne enim significat τὸ χλωρὸν, 
ut supra ex Galeno docuimus. Sed qua proprie vi- 
ridis est, bile pallida et crocea tingitur. ' , Pal- 
lida : omnium moderatissima et minimum calida, 
amara mordaxque : humidior minusque flava, ut quae 
permistum habeat pituitosum humorem tenuem, vel 
aquosum aliquod excrementum. Hac nomine bilis, 
quum absolute et sine alia adjectione dicitur, frequen- 
tius quam flava intelligitur, quoniam minorem calo- 
ris excessum, qui omnis contra naturam est, signifi- 
cat. Gorr. Porro notaudum est, hoc vocab. non sem- 
per promiscue significare Bilem vel Fel, sed alicubi 
quidem denotare Bilem, alicubi Fel. Bilem, ut ap. 
Plutarch. agen e 5] : “Ὥσπερ οἱ ἔους ἰα-- 
to ΠΠιχρὰν χολὴν κλύζουτι xu πιχρῷ, Ámaram 
iem eal pharmaco Mig F l, ut ap. Eund, 
[p. 552, ΕἸ : "Yaivzs χολὴ καὶ φώχης πυτία, θη τἄλλα 
ιαρῶν, ἔχουσί τι τὰς νόσους χρέσιμον, Et alibi 
[p. 86, D]: Χολαῖς xxi πυτίαις ἰατρευόμενοι, Ániman- 
tium fellibus et coagulis. [|Diodor. ἡ, 11 : Εἰς τὴν y. 
(hydra Lernzz) ἀπέδαπτε τὰς ἀχίδας.) Interdum. ta- 
inen utrumque simul hoc vocabulo significatur, veluti 
quum ap. eund. Plut. f . 94, D] et Athen., nec non 
apud Medicos aliquis dicitur χολὴν ἐμεῖν, Bilem vo- 
mere s. Fel. Et rursum quum Comicus quidam [Alexis] 
ap. Athen. init. 6 dicit, Ὑ αὔτ᾽ οὐχὶ πικρότερ᾽ ἐστὶν αὐτῆς 
τῆς χολῆς; Au non hzc ipsa bile et ipso felle amariora 
sunt? insignis enim fellis bilisque est amaror, ut ex 
supra dictis patet. [Χολὴ non legitur apud Homerum, 
qui sepe χόλος dixit. Archilochus ap. Athen. 3, 
p. 107, F : Χολὴν γὰρ οὐχ ἔχεις ἐφ᾽ ἔπατι, Esch. Prom. 
495 (si hic versus scriptus ab JEschylo est) : XoAz; 
λοβοῦ vt ποιχίλην εὐμορφίαν. Eur. El. 838 : Δοχαὶ χο- 
Xi. Id. in fragm. ap. Sext. Emp. p. 385 : Μῶν κρυμὸς 
αὐτῆς πλιυρὰ γυμνάζει χολῆς; mud, Sext. exp. : Πυν- 
θάνεται μή τι πλευριτικὴ γέγονε διὰ τὸ τοὺς πλευριτιχοὺς 
βήσσοντας ὑπόχολον ἀνάγειν, "Thucyd. 2, 49 : Ἀποχα-- 
θάρσεις χολῆς, Plato Rep. 8, p. 564, B : Οἷον περὶ σῶμα 
pus τε x3b χολή" "Tim. p.83, € : Μελαίνης χολῆς 
Ws τε, Numero plurali Soph. Ant. 1010 : Μετάρ- 
σιοι χολαὶ $uaziigovro. Plato Tim. p.82, E : Χολὰς 
x1 φλέγματα ἴσχει παντοῖα.) Dicitur χολὰ etiam ἐπὶ τῆς 
ὀργῆς ut Lat, quoque vocab. Bilis. [Hesych. : X., 
Me πιχρά, Χολὴ πιχρίας est ap. Lucam Act. 8, 23.] 
ta enim Plautus : Fanies et. mora bilem in nasum 
conciunt. Pers, Aeri bile tumet. Idem, Commota 
fervere bile; et rursum, Calido sub pectore mascula 
bilis Intumuit. Horat, Tumet bile jecur. Rursum 
Plaut, Atra bili percita est, [/Esch. Choeph. 184: 
Κἀμοὶ προσέστη καρδίας χλυδώνιον χολῆς" Ag. 1660: 
Δαίμονος χολῇ βαρεία δυστυχῶς πεπληγμένοι, Aristoph. 
Pac. 66 : Ἅ à' εἶπε πρῶτον ἡνίχ᾽ ἤρχεθ᾽ ἡ χολὴ, πεύσεσθε, 
Theocr. 23, 13 : Τῇ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείδετο, 
Cum ὀργὴ conjunctum ap. Demosth. p. 778, 8 : Οὐ- 
δὲς ὑμῶν χολὴν οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων φανήσεται.) Athen, 3, 
Ip. 107, H: Οὐχ dou με χολὴν ἔχειν. Apud Eund, 11, 
ex Comico quodam [Pherecrate, p. 481, A] : Κινεῖται 
Tho εὐθύς μοι χολὴ "EE οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύτης (μιχρᾶς 
χύλιχος) φάρμακον, Statim enim mihi bilis in nasum 
concitur. Itidem ap. Aristoph, Ran. init., Bacchus fa- 
mulo $uo cavendum monet ne dicat se πιέζεσθαι, 
subjungens , Πάνυ γὰρ ἔστ᾽ ἄδη χολὴ, Admodum enim 
acri bile mihi jecur jam tumet. [Rectius Phryn. in 
Bekk, Auecd. p. 23, 1 : Χολή ἐστιν" οἷον ἀηδὲς xai 
πρυσχορές, Ἀριστοφάνης. Et Comicus quidam (Alexis) 
ap. Athen. 10 [imo 13, p. 558, d rura qt xal με- 
ἜΣ χολῆς. Ἢ τῶν γὰρ ἀνδρῶν ἐστὶ πρὸς χεί-- 
Yn» μέλι" sunt. eniin mulieres ὀργιλώτεραι εἰ ὀξυϑυμότε- 
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gt quam viri. [Aristoph. Lys, 465 : *H iw οὐκ 
οἴει χολὴν ἐνεῖναι; Cun vrbe ἐπιζεῖν remi 468; 
cum χινεῖν Vesp. 403 : Τί μέλλομεν χινεῖν ἐχείνην τὸν 
Χ ἥνπερ x14. Cum χινεῖν et ζεῖν Anaxipp. ap. JElian. 

* M. 13, 4. Cum ἔχειν Plutarch. Mor. p. 170, C. 
Cum χατέχειν Diouys. A. Ἀν 11, 5.] Sed et Lucian. 
De calumn. [c. 34] : Ἐνβδαχόντα τὸ χεῖλος ὑποτρέφειν 
τὴν χολήν" "Timon. [c. 6] ; ᾿Επιδείξαιό τινα χολὴν ἀν- 
δρώξους καὶ νεανιχοῦ Διός, Alicubi tamen non tam Iram 
— dr ἢ nauseam significat. Plut, Symp. 
7» 7 [p. 711, C]: Ταῦθ᾽ οἱ μὲν αὐστηροὶ xai χαρίεντες 
ἠγάπησαν ὑπερφνῶς, οἱ δὲ Í t xal kids un 
τὰ ὦτα δύ᾽ ἀμουσίαν xal Finis xk οὕς φησιν Ἀριστό- 
ξενος χολὴν ἐμεῖν, ὅταν ἐναρμονίου ἀχούσωσιν, ἐξέβαλλον" 
significans, eos pre harmonie fastidio tantum non 
bilem et fel evomere. (De oratione amara Philostr. 
r AM : Χολὴ ἄπεστι rs um — Pseudol, c. 1: 

9h τῶν Ἀρχιλύχου ἰάμδων. Χολῆς μεστὸς à 
Polluc. 4, 21. 1 Χολὴ dicitur etiam τὸ oma re 
γεῖον, ὁμωνύμως τῷ αὑτοῦ δγρῷ,, teste Polluce 2, [224] 
i. e. Vesica εἰ Vasculum quo fel s, bilis continetur. 
f Rursum χολὴ pro ipso humore positum, dicitur de 
sepia atramento; id enim quum effundit, atram evo- 
mere bilem s. atrum fel evomere videtur. Nicaud. 
Al. [472] Ἦ ἅτε σηπιάδος φυξήλιδος, ἥτε μελαίνει Οἴδμα 
qoi, δηλύεντα p dy ρος ὁρμὴν, schol. τῷ μέ- 

avi. (Id. 'Th. 561. || Χολὴ et χόλος quomodo difle- 
rant s, v. Χόλος. 

Χοληγὸς, ὃ, ἢ, Bilem educens, s. evacuans et pur- 
ie, expellens. [Erotian. p. 392 : Χοληγόν" χολῆς 

ἦν.} Hippocr. F'uvaix. 1 [p. 601, 22] : Τ αὐτὴν φάρ- 
paxow πίσαι χοληγόν. Bem Χοληγαγὸς eadem signif. 
apud Eundem De locis in honc [x 418, 37] : Χολη- 
γαγὰ δὲ φάρμηχα μὴ πίπισχε, ὡς μὴ ταράσσῃ μᾶλλον τὸ 
σῶμᾳ τοῦτον, Bilem ducentia medicamenta ne propi- 
nes, Nec non Χοληγαγιχὸς pro eodem paulo ante 
[lin. 4] : Καὶ ἣν μὲ παύηται, φάρμαχον πίσαι χοληγαγι- 
xóv. Sed lonica haec. videntur esse, si mendo carent; 
communi enim lingua magis convenire χολαγωγός. 
[Χυληγαγὸς et χοληγαγικὸς librariorum errores sunt. 
Hippocrates una usus eruat forma χοληγὸς, quam pro 
χοκηγαγιχὸν praebet liber unus apud Littré vol. 6, 
. 318, alius χολικόν. Χολήϊος, i. 4. χοληγός : ut enim 
irotis. [p. 392, et Cyrill. in M. {πὶ Gloss. min. 
vol. ἃ, p. LU ap. Hippocr. χολήϊον [Apud Erot. legi- 
tur χοληγόν] exp. χολῆς ἀγωγὸν, ita Galen. [Lex. p. 596] 
apud Eundem χολήϊον itidem χολῆς ἀγωγόν, 

Χοληδόχος, ὃ, ἡ» Fel s. Bilem recipiens : y. χύστις, 
Galen,, Vesica quae bilein ex jecinore manantem re- 
cipit, Folliculus fellis, ex inferiore jecinoris parte 
cava dependens. [De nomine χοληδόχος Galen. vol. 3, 
» 208; vol 4, p. 102, 143, 381, Newmes, De nat. 
boi 23, p. 239, Actuar. ap. Bernard. ad Demetr, 
Pepag. p. 60, Theoph. Nonni vol. 2, p.108. Expressum 
habemus Galeni testimonium, etiam χολοδόχος in usu 
fuisse, vol, 4, p. 143 : Καλοῦσι & αὐτοὺς {τοὺς χολώδεις 
πόρους) oy οὕτω μόνον, ἀλλὰ καὶ χοληβόχους, ἦτοι διὰ 
τοῦ ἢ τὴν διυτέραν συλλαδὴν προφερόμενοι. Longck. ad 
Ῥηννα. p. 615. Χοληδόχον ἀγγεῖον ap. Suidam, Χολο- 
ξόχον &ry. ap. Herodian, Epim. p. 152.] 

ue V. Χοληγός. 

(ολυμκεσία, ἡ, Fellis s. Bilis vomitio; Fastidium, 
Nausea : antecedente. posito pro. consequente. Plut. 
Symp. 6, 7 (p. 692, E] de viuo percolato : Ὥσπερ 

ὁλημεσίαν xai τὸ βαρὺ xal μεθυστιχὸν ἀφεὶς xzl νοσῶδες, 
5 ρὸς xal ἄνευ « ἀναυίγνυται ἡμῖν. Legitur et ap. 
Polluc. a, (a14. Forma deterior Χολεμεσία ap. Paul. 
Jg. 6, go, et Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 6, 
p. 547. V. Lobeck. ad Phryn. p. 706.] HG 

[Χολημετέω, Bilem s. fel vomo. Herodotus Oribasii 
p. 8o Matth, et Philum. ap. Aetium.] 

[Χολιᾶται, οἵ, Choliate, gens "Turcis subjecta, ap. 
Menandr. Hist. Exc. p. 300, 12. (ubi Χλιατῶν)- 383, 
16, ubi Haesch. editio Χοαλιτῶν, ut est p. 385, 9.] 

[Χολέχιον, τὸ, dimin, a χόλιξ, "Theophr, Char. c. 9 : 
Ἅρπάσας ἀπὸ τῆς τραπέζης χολίκιον. Χόλιξ xal χολίχια 
ὕεια Pollux 6, 51} 

Χολιχὸς, ἡ, ὃν, E χολώδης, Biliosus. Atque ut 
homo quispium χολώδης dicitur, ita etiam yoXuix, 
Qui natura est biliose, in quo flava bilis ceteros hu- 
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minores, ex quibus corpus constat, exuperat. Plutarch. A , 


[Mor. p. 101, C]: Οἶνον διηθεῖς πυρέττοντι, xal χολιχῷ 
μέλι προσφέρεις, Et homini qui natura biliosus est, 
mel comedendum offers. Id enim sua natura est χο- 
λοποιὸν, et ἐχχολοῦται, praesertim. in πιχροχόλοις, ut 
videre est ex ll. Galeni et Hippocr. in. ᾿Εχχολόω et 
Χολώδης citatis. 

[Χολίμμα, τὸ, Cholimma, urbs Armeniz. Ptolem. 
5, 12, p. 360, 18.] 

Χόλιξ, xoc, ἣν i. 4. γολάς [Hesych. : Χόλιχες" af 
παχύταται χοιλίαι' οἱ δὲ τὰ τῆς χοιλίας γράμματα (φρά- 
ἡματα vel ῥάμματα Palmer; στρέμματα Reinesius). 
Χόλιξι" χοιλίαις] : nam et χόλιχας dici τὰ ἔντερα testa- 
tur schol. Aristoph, sed addens παχέα, [ntestina 
crassa. Idemque ex Artemidoro refert χόλιχας dici 
τὰς ἐπὶ τῆς χοιλίας λεγομένας χολάδας : ex. Euphronio 
autem, Οὐ τὰ ἔντερα χαϑ᾽ αὑτὰ, ἀλλὰ πᾶν σὺν τῷ λίπει 
καὶ τοῖς ὑμέσιν. Idem rursum quum χόλιχας esse dixis, 
set τὰ παχέα ἔντερα, addit χόλικα εἰ ἤνυστρον poni ἐκ 
παραλλήλου in hoc I. Eq. [1179] : Καὶ χόλυιος ἠνύστρου 
τε xal γαστρὸς τόμον, vOcarique χόλιχα et ἤνυστρον τὰ 
ἐγχατώδη κρέα, Intestinas carnes, ubi tamen ἤνυστρον 
esse dicit etiam τὴν χάτω χοιλίαν, Inferiorem alvum : 
ut et Ammon. [p. 148], qui inter χολάδας et χόλιχας 
discrimen facit : nam χολάδας nominari scribit τὰ £v- 
τερα, χόλιχας autem τὰς τῶν p χοιλίας, Boum ven- 
tres : afferens ex Aristoph. (fragm. 52] : Ἢ βοϊδαρίων 
τις ἀπέκτεινε ζεῦγος, χολίχων ἐπιθυμῶν. Sed non video 
quid obstet quominus hac duo vocabula synonymos 
accipi queant : nisi forte χολίκων nomine intelligan- 
tur πάντα τὰ ἔγχατα, Omnia intestina et interanea, ut 
sunt non solum αἱ χορδαὶ, sed etiam αἱ χοιλίαι, nec 
non pulmo, jecur, lien, cor, et alia. Rursum schol. 
in Aristoph. Pac. [715] : Ὅσον ῥοφήσεις ζωμὸν ἡμερῶν 
τριῶν, Ὅσας δὲ χατέδει χόλικας ἐφθὰς xal χρέα, istu χο- 
λίχων nomine accipit itidem ut supra τὰ τῶν βοῶν πα- 
χέα ἔντερα, Boumi crassa intestina : qua etiam dicit 
non solita fuisse sacrificari ut reliquum corpus, Idem 
ibid. scribit χόλιχα quosdam esse dicere εἶδος ἰχθύος : 
ut et Suidas. [Maris p. 404 : Χολάϑας of πρῶτοί Ἄττι- 
xoi, χόλιχας οἵ μέσοι θηλυχῶς, « χόλικας ἐφθάς" » τοὺς χόλι- 
xa« ἀρσινικῶς "Ἕλληνες" ubi Pierson. : « Χολάδες εἴ χό- 
λικες, quae distinguit Ammonius, quin idem fere de- 
notaverint, dubiari vix potest, Χολάδες in Hymno 
in Mercurium sunt intestina bubula, Similiter schol, 
Aristoph. ad Pac. 716, “Ὅσας δὲ κατέδη χόλιχας ἐφθὰς 
καὶ χρέα, quem versum Morris respicit, hzc notat: 
Χόλιχες, τὰ παχέα ἔντερα τῶν βοῶν. Tavra δὲ οὐχ ie- 
ροῦντο, ὡς τὸ ἄλλο σῶμα" τινὲς δὲ χόλιχά φασιν εἶδος 
᾽χθύων. Conf. ad Equit. 1176 et Vesp. 1130. Aristo- 
pbanes ap. Polluc. 6, 56 : Χορβαὶ, φύσχαι, πάσται, 
ζωμοὶ, χόλιχες. Ibid. 5a : Χόλιξ xat χολίκια ὕεια. Χόλι- 
χες βοὸς, Pherecrates apud Athen. 6, p. 269, À. Apud 
Atticos hoc nomen feminino genere usurpari adnota- 
vit et Phrynichus p. 136 (310 ed. Lob.) : Ot χόλικες 
ἀμαϑές" οἱ γὰρ δόχιμοι θηλυχῶς al χόλιχες, Idem Phrya. 
App. Soph. (in Bekk. Anecd. p. 7a, 5) : Χόλιχες ol 
πολλοὶ ἀρρενιχῶς " οἵ δ᾽ ἀρχαῖοι θηλυχῶς. Emaculandus 
Suidas v. Χόλιχες, ubi "iol Aristophanis verba, 
«quae modo apposui, expilat, in fine addens : θηλυχῶς 
δὲ ἢ χόλιξ, ἐθνιχόν, Lege Ἀττιχόν. ('EGvixov recte omit- 
tunt codices.) Per Atticos autem πρώτους hoc in loco 
intelligendus Homerus aliique Aristophane antiquio- 
res, per μέσους Aristophanes ceterique ejus setatis 
scriptores. De duplici dialecto Attica post H. Stépha- 
nam Add. de dial. Att. p. 235, quadam notavit Tay- 
lorus in Przfatione ad [nd. Att. in. Lysiam, et Ber- 
nard, ad "Thom. M. p. 579.» Aristoph. Ran, 556 : 
Τὸν λάρυγγ᾽ ... ᾧ τοὺς κύλιχας κατέσπασας. "oue χόλιχας 
Schweigh. ad Athen. vol. 7, p. 540, quod τὰς χόλιχας 
scribendum fuisse docent grammaticorum loci a Pier- 
sono allati. Ad utramque scripturam , χόλικας et χόλιν 
x1, spectat annotatio scholiastze : Ἢ ἄρτους ἢ i" 

ἰΧολίον, τὸ, dimin. a χολή. Marc. Anton. 6, 57 : *l 
δοχεῖ σοι ἔλασσον ἰσχύειν τὸ διεψευσμένον ἣ τὸ χολίον τῷ 
ἱκτεριῶντι, xai 6 ἰὸς τῷ λυσσοδήχτῳ; Rectior accentus 
est Χόλιον, 

Xu, ἴα, ww, pro Tratus, (Infestus add. Gl., ubi 
£9) affertur ex Epigr. [Pallade Anth. Pal. 9; 
155 : “Ὅμηρος xal Δία συγγράψας τῇ γαμετῇ χόλιον.] 
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ἄς, V. Χολάς,] 
Χολλεῖδαι, οἱ, Chollidz, Steph. Byz. : Χολλεῖδχι 
(sic Harpocratio : apud Stephanum libri hic Χολλίξαι 
et in sequentibus verbis partim εἰ partim (1): δῆμος τῆς 
Λεοντίδος φυλῆς. Ὁ δημότης Χολλείδης, Διογένης P ὁ 
Λαερτιεὺς ἐν τρίτῳ φιλοσόφου ἱστορίας (S £1) Χυλλειδεύς 
φησι. (Sic cod. Vratisl. : ceteri Χολλιδεύς, Apud Dio- 
genem Χολιδεύς.) Τὰ τοπικὰ ix Χολλειδῶν, εἰς Χυλλειν 
δῶν. Quod gentilicium in su; terminatum apud Dio- 
genem in Testamento Platonis legitur, ipsius esse 
error videtur. Nam Platonem id scripsisse nemo fa- 
cile credet, quum constans sit alterius forma usus 
Χολλείδης et Χολλεῖδαι et in inscriptionibus ap. Backh. 
n. 798 seqq. et in locis scriptorum , nisi quod in co- 
dicibus constanter peccatum est syllaba media per : 
pro εἰ scripta, ut Διχαιόπολις ὃ Χολλίδης ap. Aristoph, 
Ach. 404, et cum aliis nominibus, velut Ἀριστοφάνης 
ap. Lysiam p. 135, Εὐξίθεος εἰ Μίχων ap. Demosth. 
p. 1260, 2; 1323, 12, Διονύσιος p. 29, 36. G. Dixn.] 
[Χολλὴ, ἡ, Cholle, urbs Caelesyriz. Ptolem. 5, 
15, 24. 
[Χολμαϑάρα, ἡ, Cholmadara, urbs Calesyris, Pto- 
lem. cds 11. 4 : 
Χολοδαφής. Χολοβάφινος, V. seq. 
τ ὐδεεῖα [s. Xolofagi; 5, ἐν Felle s. Bile tinctus, 
Dry ies t XoAó6aga* τὰ χρυσῷ ἐμφερῶς βεδαμμένα, 
ολόδαφα οὖρα Aretzus p. 16, 46; 5o, 44. Χολόδξαφν 
τὸ πᾶν p. 20, 14 : unde eidem p. 127, 51, ubi libri 
χολοβάψια, non γχολοβαφέα cum Petito, sed potius yo- 
λόζαφα restituendum erat, etsi forma illa per se non 
reprehendenda. Χολοδαφῇ χαλχώματα est ap. schol. 
Hermog. io. Walzii Rhett. vol. 4, p. 148, 1.] Et X»- 
λοβαφίνη, Felle s. Bile imbuta; ideoque Flavo s. Au- 
reo colore imbuta : talis enim fellis et bilis naturalis 
color est. Pollux 2, [214] scribit Atticis χολόθαφον et 
χολοβαφίνην, ἐπὶ τῶν πλασμάτων dici τὴν χρυσοειδῇ, 
Qu:e auri speciem gerit. (Hesych. : Χολοβαφία (recte 
χολοδάφινα Jungerm. ad Polluc. 2, 214): τοῦτο λέγεται 
e ulv ὅτι τὰ φαῦλα βαφέντα χολῇ, βάπτεται, ἅμα δὲ τὰ 
χρυτῷ ἐμφερῶς βεβαμμένα.) Arquatos etiam s. ictero 
et aurugine laborantes, eese ae nominari ajunt; 
videtur enim corum facies perfusa esse flava bile et 
felle : unde lxztgóti, χόλος, Pallor qualis est in facie 
ictericorum, Nicand. Al. [475] : Τῶν ἐπὶ χόλος ἔδραμε 
Tolo Ἰχτερόεις. [Χολοβάφινος, Aristot. Elench. iem 
1, 1, Pollux 7, 163 : Κοροπλάθων ἴδιον τὸ τὰ γολοῦά- 
φινα βάπτειν. Phryn, in Bekk. Anecd. p. 72, 35 : Xo- 
λοθάφινα (codex χολάφινα)" τὰ χολῇ χεχρισμένα, Schol. 
Nic. lh. 438 : {πρέχουσι φαντασίαν χολοβαφίνῳ (codd. 
χολοθαφνηνῷ) σώματι προσεοιχότος. Const. Manass. Chrou. 
4770: Χρῶμα y. Eustath. Opusc. p. 73, 30 : Οὐ xata τι 
χολοδάφινον, ἀλλ᾽ ἀμυδρόν vv εἰ p. 3ug, 10. G. D. Ap. 
Niceph. Gregor. Dialogo Florentio p. 533 editum a 
Jahnio χολαθάρινος emendandum ex codice. quem 
vidi. Boiss, Alia adjectivi forma est Χολοίβαφος, 


uod 4| 
ΓΧολοδητηνὴ, ὁ, Cholobetene. Steph. Byz. : X., 
μοῖρα Ἀρμενίας. "Aopurvóg ἔχτῳ Παρθιχῶν «4... ua 
χώρα ἧς ἐπῆρχε (Tiypdvn;) X. ὀνομάζεται, » Τὸ ἐθνιχὸν 
ὁμοίως διὰ τὴν πρόληψιν τῆς (τὴν Meinek.) ἐν np rpun 
τύπῳ τούτου.ἢ 
ολογία vitiose pro Χολόη, quod ν}}ὁ ὁ 

Χολογοδόμορ, χύριον, ap. Herodian. Epim. p. 152, 
ubi Boiss. : { λῦτμι Χολοδογαμόρ (codex Paris. ἃ Χο- 
λοδαγομόρ)" ἐθνικόν. Moschopulus Χοδολλογομάρ. Hero- 
dianus infra p. 192 : Χολοδογόμορ. Respicitur Genesis 
14, 1. (ubi οδολλογομόρ). Apu Joseph. A. J. n9 
editum est Χοδολλαμόρου cum varietate Χοδολλογομ- 

Uu.» 
τωι oc. V. Χοληξόχος.] . : 
Χολοειδῆς, ὁ, ἡ, Bili s. felli similis. Nicander Th. 
435. Aret. p. 45, 35 ; X. alpa.] ἢ 

XoXótis, «262, tv, Biliosus, Felleus. (Hesych. : Y«- 
λόεν' πιχρὸν, χολοποιόν.)] Nicand. Th. ἰδεῖν de icio a 
vipera : Πολλάχι δ' αὖ χολόεντας ἀπήρυγε νηόνος ὄγκους, 
᾿Ὡχραίνων δέμας ἀμφὶς, Ex ventre eructavit 5, €07 
muit grumos bilis s. fellis, i. e. bilem s. fel : ut schol. 
quoque ait eum periphrastice χολόεντας ὄγκους nomi- 
nasse τὴν χολὴν 5, τὰ χολώδη., [Ibid 3o2, et M. 12, 17» 
580. Oppian. Cyn. τ, 38o.] 
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Χολοζύγης, 6, 
E Lys. 398, ubi schol, : Δημόστρατος βουζύγης ἐλέ- 
queo, ὃν Χολοζύγην εἶπε διὰ τὸ ολᾶν, 

[Χολόη, ἡ, Choloe, urbs Cappodocize ap. Ptolem. 5, 
6, p. 336, 13, ubi libri multi Xokori, unus. XoXoyía, 
Est inter trisyllaba in ex ap. Arcad. p. 103, a1.] . 

Χολοίδαφος, 6, ἡ, Ll q. χολόδαφος, poctice metri 
causa inserto & Nicander Ther. [444] : Νέρθε δὲ πώ- 
Ἰῶν “Ἐπλεῦ" ὑπ᾽ ἀνθερεῶνα χολοίδαφος, 1. e. χολῇς χρώ-- 
ματι βιδαμμένος, κολώδης, χλωρὸς, χρυσίζων. 

Χολοιδόρος, 5, ἡ, Bilis in modum exedens et ero- 
dens. Nicand, "Ther. [593] : Φύρσας δὲ πληγῆσι χολοι- 
θόρον ἰὸν ἐρύξεις, Abiges ex. parte icta venenum ero- 
dens in modum bilis s. fellis, τὸν ὁμοίως τῇ χολῇ χατα- 
τρόγοντα : bilis enim s, fel venenatorum serpeutum 
in partem corporis injectum, eam erodit et putreía - 
cit, prtereaque inflammat. 

ολόχοχχα, τὰ, Lathyridis grana bilem expur- 
gandi vim habentia. Nicomedis Glossa iatr. Mss. : 
Λαθϑυρίδες, y. Eodem modo χρότονες explicantur in 
Lexico cod. Reg. 1843. Vita Ms. Theodosii Syceotae : 
"Ex6ahoüca ix τοῦ ἐγχειριδίου αὐτῆς ὡς y. τρία. Haec et 
alia Ducang.] 

Χολοποιὸς, ὁ, ἡ, Bilem conciens s. commovens, Bi- 
lem movens s. excitans. Hippocr, De hum. circa 
fin. : "à 6époz χολοποιὸν, Tp ἔναιμον. Galen, εἰς τὸ Περὶ 
διαΐτης ὀξέων νοσημάτων, Comm. ἃ : πη ri γὰρ αὐ- 
τοῦ ὑδαρέστερον ἐπὶ τῶν τοιούτων φύσεων ὃ 
λίκρατον, ὅπως μήτε διψῶδες εἴη μήτε χολοποιὸν, Ut ne 
sitim faciat, vel bilem moveat. (Sext. τας ἂν 5524: 
X. καὶ αἵματος γεννητικὸν εἶναι τὸν κόσμον. Χολόεν per 
χολοποιὸν exp, Hesych.] [| Χολοποιὸν dicitur etiam τὸ 
ἀβρότονον, Diosc, (3, 26 (a9).] 

Χόλος, 6, i. cum χολὴ significante Bilem qua jecur 
alicui intumescere 5, turgescere dicitur, aut accendi, 
iuflammari, ardere, uri. [Hesych. : Χόλος" ὀργὴ, ἐπι- 
μονὴ, xai ἡ τῆς χολῆς διάθεσις. Suidas: XoAog ὀργὴ, 
ἀλλὰ πρόσχαιρον, παρὰ τὸ χεῖσθαι) : unde a poetis po- 
nitur pro Ira. Hom. Il. X, [108] : Ὡς ἔρις ἔκ τε θεῶν 
ἔκ τ' ἀνθρώπων ἀπόλοιτο, Καὶ χόλος, ὅστ᾽ ἐφέηκε πολύ- 
φρονά πὲρ χαλεπῆναι, Porro idem Hom. cum diversis 
verbis nomeu hoc copulans, diversas | aie et lo- 
queudi formas eflicit. Dicitur enim apud eum aliquem 
χόλος ἱκέσθαι, δῦσαι, λαδεῖν, ἑλεῖν 5. αἱρεῖν, qui sc. 
irascitur; ira enim et indignatione subeunte animum 
alicujus et corripiente occupanteque , irasci necesse 
est. Il. 1, [521] : Ὅτε xév τιν᾽ ἐπιζάφελος χόλος ἴχοι" P, 
[199] : Οὐδ' εἰ μάλα uv χόλος ἴχοι" X , [94] de dracoue : 

16ounxix, χαχὰ φάρμακ᾽, ἔδυ δέ τε μιν γόλος αἰνὸς, Euto- 
δαλέον δὲ δέδορχεν' T, [16] : Ὡς εἶδ᾽ ὥς μιν μᾶλλον ἔδυ 
χόλος" A, [387]: Ἀτρείωνα δ᾽ ἔπειτα χόλος λάδεν" Π, 
[30] : Μὴ ἐμὲ γοῦν οὗτος γε λάθοι χόλος, ὃν σὺ φυλάσσεις" 
Δ, [13], 6, [460], Od. Θ, [304]: Χόλος δέ μιν ἄγριος 

ΤΟΣ, [322] : Μάλα γὰρ δριμὺς χόλος αἱρεῖ. Ead. 
signif. £, [207] : Ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε θυμῷ, Quoniam 
ira incidit in animum, i. e, Quoniam ira eum invasit, 
et excanduit. IT, [206] : ᾿Επεὶ ῥα τοι ᾧδε xaxix χόλος 
ἔμπεσε ϑυμῷ. Item χόλῳ οἰδάνεσθαι xpaóiv, alicui dicitur, 
i. e. Bile intumescere s. turgescere cor, quum sc. in- 
flammatur et excandescit ira. ll. L, (i : Ἀλλά μοι 
οἰδάνεται χραδίη χόλῳ, ὅππότ᾽ ἐχείνων Μινήσομαι, ὥς μ᾽ 
ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν ᾿Ατρείδης, Ciceroni, Cor- 
que meum penitus turgescit tristibus iris, Dicitur 
idem χόλον θυμῷ ἐντίθεσθαι, quum animo iras sumit 
et excandescit : nec non τελέσαι, pro πληρῶσαι, Hl. Z, 
[326] : Δαιμόνι᾽, οὐ μὲν καλὰ χόλον τύνδ' ἔνθεο θυμῷ" 
Οὐ. ὦ, [147] : Ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δὲ μὴ χόλον ἔνθιο 
θυμῷ, Tu autem ne iras animo sumas et succenseas. 
Il. ἃ, [178] : Αἴθ' οὕτως ἐπὶ πᾶσι χόλον τελέσει Ἀγαμέ- 
μβνων, Eidem στῆθος χόλον χάζει, nec mon πέσσει s. 
χαταπέσσει, Il, Δ. [24] : Ἥρη δ᾽ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, 
Non capiebat s. continere poterat iram; de ea enim 
dicitur Σχυζομένη Ad πατρὶ, χόλος δέ μυν ἄγριος ἤρει, 
et [513] de Achille, "Ez νηυσὶ χόλον θυμαλγέα πέσσει" 
1, [561] de eodem : Χόλον epis πέσσων, 'E£ nad 
μητρὺς χεχολωμένος᾽ A, [Bi] : Εἴπιρ γάρ τε y: Y 
xui usan adis e dicitur fia χόλον, 
παύειν 5. καταπαύειν, ἐᾶν, μεθιέναι, ἃ, [36] : Εἴ ὠμὸν 
βεβρώθοις Πρίσμον Πριάμοιῦ τε παῖδας, Ἄλλους τε Γρῶνας, 
τότε χε χόλον són, "Tunc. medereris irze tuae. VU, 
THES, LING, CREC. TOM. VEHI, FASC. V, 


δοσθαι τὸ με- - 
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145] : Ὡς τὸν ᾿Αϑηναίης δεινὸν χόλον ἐξαχέσαιτο, Με- 
icaretur et leniret iram. Minervae, (Unde ἀνήχεστος 
χόλος, lmmedicabilis ira, quie nullis medelis leniri 
potest, O, [217] : Ἵστω νῦν ὅτι νῶϊν ἀνέήχεστος χόλος 
ἔσται.) Il. 1, (260] : Ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν {Παύε᾽, ἕα δὲ χόλον 
θυμαλγέα, Sine iram, s, Pone et dinitte iram. ἃ, 
[53]; Wi χόλον παύσειεν, ἐρητύσειέ τε θυμόν" Od. ἃ 
583]: Αὐτὰρ ἐπεὶ κατέπαυσα θεῶν χόλον αἰὲν ἐόντων: 
1. A, [183] : Ἀτρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος, αὐτὰρ 
ἔγωγε Αίσσομ᾽ Ἀχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον" Od. A, [58]: 
οσειδάων δὲ μεθήσει Ὃν χόλον. Nec non σθεννύναι χό- 
λον dicit ldem, eodem sensu quo παύειν οἱ μεθιέναι, 
Il. 1, [675] : Καεῖνος δ᾽ οὐκ ἐθέλει σβέσσαι μένος, ἀλλ᾽ ἔτι 
μᾶλλον Πιμπλάνεται μένεος. Sed οἱ παύεσθαι ac μεταλή- 
γεῖν χόλου dicitur eadem signif., itemque ἐκ χόλου με- 
ταστρέφειν ἥτορ, ut ap. Hesiod. Theog. (sf Καίπερ 
χωόμενος παύθη χόλου ὃν πρὶν renis Et 1l. 1, Be : 


Ῥαῦτά xi οἱ τελέσαιμι μεταλλήζηντι χόλοιο" Καὶ, 107] : 


Εἴ κεν Ἀχιλλεὺς "Ex χόλου ἐπῶν ἔοιο μεταστρέψη φίλον 
ἥτορ. Apud Eundem We verbo, B, (24 KA 
οὐκ Ἀχιλῆι χόλος φρεσὶν, ἀλλὰ μεθήμων, Achilles non 
iato est animo, sed iram remisit s. deposuit, Przte- 
rea χόλος alicui τεύχεται, Conciliatur, Il. O, [122] : 
"Eva xí τις μείζων xai d αλεώτερος ἄλλος Πὰρ Διὸς 
ἀθανάτοισι χόλος καὶ μῆνις ὄχθη, Ubi etiam nota μῆ- 
v cum hoc χόλος copulatum, et posteriore loco po- 
situm veluti gravius; Inveteratam enim iram signi- 
ficat. [Hom. H. in Cer. 350 : Ὅρα € μήτηρ ... χόλου 
xal μήνιος αἰνῆς ἀθανάτοις παύσειε" et 410.] Cum ge- 
nit. etiam dicitur Τρώων χόλῳ, [τὰ et indignatione 
adversum Trojanos concepta, Il. Z, [335] : Οὕτοι ἐγὼ 
Τρώων τόσσον χόλῳ οὐδ νεμέσσει “Ἤμην ἐν θαλάμῳ. 
[Post Homerum alii poeta, Herodotus εἰ paucis in 
locis prosa orationis scriptores recentiores. Herodot. 
1, 118 : Κρύπτων τόν οἱ ἐνεῖγε χόλον" et cum eodem 
verbo et dativo persona 6, 119; 8, a7. Pind. Ol. 6, 
62 : Θυμῷ πιέσαις χόλον οὐ φατόν" Pyth. 3, ao : X. oix 
ἀλίθιος, Apud /Eschylum quattuor in loeis Promethei, 
v. a9 : Θεὸς θεῶν γὰρ οὐχ ὑποπτήσσων χόλον" 199 : 
Ἐπεὶ τάχιστ᾽ ἤρξαντο δαίμονες χόλου" 370 : Τοιόνδε 'Tu- 
fs ἐξχναζέσει yoAov* et 356 Nam in quinto loco 
13 χόλον μόχϑων inepte legitur pro ὄχλον μόχθων, 
quod restituit. Deederlinus. Soph. El. :726 : Τὸν 
ὑπεραλγῆ, y. Cum genit,rei Aj. 41 : Χόλῳ βαρυνθεὶς τῶν 
Ἀχιλλείων ὅπλων " Ph. 3a8 τ Τίνος γὰρ ὧδε τὸν μέγαν 
χόλον κατ' αὐτῶν ἐγκαλῶν ἐλήλυθας; bur. Hec. 1118 : 
ae « σοὶ καὶ τέχνοισιν εἶχεν" Merc. F. 840 : νῷ τὸν 
Ἥρας οἷός ἐστ' αὐτῷ y. Med. 99 : Κινεῖ κραδίαν, xwti 
δὲ χόλον 59o : Μεθεῖναι χαρδίας μέγαν χ. 898 : Με- 
θέστηχεν χόλος. Cum δργαὶ conjunctum 1150 : Πόσις δὲ 
σὸς ὀργὰς ἀφήρει καὶ νεάνιϑος χόλον. Χόλος δαιμόνιος Dio- 
nys. A. R.. 3, 5; χόλοι δαιμόνιοι 1, 23; y. θεῖος 10, 
105 y. ἀμείλικτος 8, 52. Lucian, Amor, c. ἃ : Tí; οὔ - 
τὸς Ἀφροδίτης ὁ χόλος] || Χόλος significat idem etiain 
quod χολὴ, Fel, Bilis. Affertur enim ex Epigr. [Gae- 
tulici Anth. Pal. 7, 71, de Archilocho : Μοῦσαν £a- 
ini χόλῳ ἐχιδναίῳ, pro Felle vipereo, ut et schol. 
omeri χόλῳ accipit pro χολῇ, Il. IE, [203] : Σχέτλιε 
Πηλέος υἱὲ, χόλῳ ἄρα σ᾽ ἔτρεφε μήτηρ. Schol. : Ἦ à- 
m... ὅτι oA. ἀρσενιχῶς ἀντὶ τοῦ χολῇ. Ὑπερδολικῶς 
οὗ γάλαχτι, ἀλλὰ χολῇ. ll. B, 241 : AXI μάλ᾽ οὐκ Ἄχι- 
xj χόλος φρεσὶν, Do μεδήιλων' ubi schol. : Οὕτω s 
χολῆς γινομένην τοῦ θυμοῦ κίνησιν ὀνομάζει, Ad. perso- 
-— translatum a. Pallada Anth. ps γι : Πᾶσα 
χόλος ἐστίν" ἔγει δ' ἀγαθὰς ξύων ὥρας x 
ME. ἡ, Ch4lua, c reden Ptolem. 5, 12, 
Ρ. 357, 17; 359, 3. Et alia, Χολουάτα, $, ib. p. 357, 28.] 
X ; Bile inflammo s. accendo, Ad iram. con- 
cito, Irrito, εἰς ὀργὴν ἐμδάλλω, s. ὀργίζω. (Hesych. : 
Χολωσέμεν" ὀργισθήσεσθαι. Nam sic Musurus correxit 
codicis scripturam Χολεσέμεν ὀργισθησόμεθα, qua ex 
χολωσέμεναι Orta est, quod apud Suidam. (qui per εἰς 
ὀργὴν ἐμθαλεῖν exp.) praebent codices et Zonaras, in 
γολωσέμεν mutatum ab editoribus.] Hom. Il. A, [78]: 
Ἢ γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα γολωσέμεν" Od. 8 , [205] τ Ἐπεί 
w^ ἐχολώσατε λίην. At. Hesiod. Theog. [568]: "Eze 
δέ gv φίλον ἦτορ, Ad iram concitavit, lIratum reddidit. 
[Soph. Tr. 1035 : Ἀχοῦ 2' ἄγος, ᾧ μ' ἐχόλωσε σὰ μάτη 
ἄϑεος. Apoll. Rh. 4, 863 : Μή με χολώσῃς πλεῖον Pu 
τὸ miowünw ... ἐγόλωσας. Orph. Arg. 549 : Θυμὸν δὲ 
197 
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θεᾶς ἐχολώσατε 'Ῥείης.] Passiva vox et media longe A biliosz, iis oriuntur siccae lippitudines ob carnis ca- 


usitatiores sunt, et non tam passivam quam neutra- 
lem habent signif, χολοῦμαι $c. significante non tam 
Animus mihi bile accenditur et iuflammatur, et Ad 
iram concitor, quam lrascor, Indignor. [Hesych. : 
Χολοῦται" πιχραίνεται, θυμοῦται. Χολωθείς " ὀργισθεὶς, 
εἰς χόλον ἀχθεὶς et similiter s. v. Κεχολωμένον et Κε- 
χολώσεται,Ἷ 1]. IE, [585] : Κεχόλωτο δὲ xo ἑτάροιο" 
Od. I, 480) : Χολώσατο κηρόδι μᾶλλον, Hesiod. Op. 
[137] : Δεὺς Κρ ἔκρυψε χολούμενος. Hom. 1}. 1], 
[61]: Οὐδ᾽ ἄρα πὲρ ἦν Ἀσπερχὲς χεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσί" 
e£, 113}: Σχύζεσθαί ol εἰπὲ θεοὺς, ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων 
᾿Ἀϑανάτων χεχολῶσθαι, [γαῖα esse. Od. T, [324] : 
Mdaa περ κεχολωμένος αἰνῶς" Il. B, [195] : Μὴ τι χο- 
λωσάμενας biz χαχὸν υἷας ᾿Αχαιῶν, lratus, Indiguatus, 
Stoiiachatus. W, [88] : Aj em χολωθείς, [Sic 
Pind. Nem. 10, 112 : Ἀμφὶ βουσὶ χολωθείς, Cum ἐπὶ 
Batrach, 109 : Τρωξάρτης ἐπὶ παιδὶ χολούμενος. lnter- 
dum cum gen. subaudito ἕνεκα : ut [O0d. 4, 69]: 
᾿Ασχελὲς αἰὲν Κύκλωπος κεχόλωται 1]. E, [337]: Σέθεν 
χταμένοιο χολωθείς" Ν, [660] : Τοῦ δὲ Πάρις μάλα θυμὸν 
ἀποχταμένοιο χολώϑη᾽ aliquanto ante, Καὶ τότε δὴ περὶ 
χῆρι Ποσειδάων ἐχολώθη ΥἹωνοῖο πεσόντος ἐν αἰνῇ δηῖο- 
τῆτι, Possis tamen et absolute accipere nomen cum 
tic. in. his tribus posterioribus ll. (Pind. Nem. 7, 
7 : Ὅπλων χολωθείς, Quint. Sm. 2, 446 : Ἕχτορα γὰρ 
Πατρόκλοιο, σὲ δ' ᾿Ἀντιλόχοιο χολωθεὶς τίσομαι. Addito 
ἕνεχα Hom. Od, A, 545 : Κεχολωμένη εἵνεκα νίχης.} It. 
cum dàt., ut y2A& quoque, et synonymum his ὀργίζο- 
μαι, Hl. À, [9] : Baa χολωθείς" 8, [407] : "Hen δ᾽ οὐ 
τόσσον νεμεσίζομαι οὐδὲ χολοῦμαι" E, [421]: Ζεῦ πάτερ, ἦ 
ῥά τί μοι χεχολιύσεαι ὅ,ττι xev. εἴπω; P, [710] : Οὐδέ μιν 
οἴω Νὺν ἰέναι μάλα περ χεχολωμένον “Ἕκτορι δίῳ. [ΑΡυ]]. 
Bh. 1, 1332 : Μή uoi τι χολώσεαι" 3, 493 : Αἰήταο ἄμφι 
φῦοον χῇρ ἀντιχρὺ χεχόλωται nec raro apud ceteros Epi- 
cos, Rarior verbi usus apud '"Fragicos, velut Soph. 
Ant. 1235 : Αὐτῷ youüefc* et Ph. 374. Eur. Herc. F. 
1189: Ἥρας χολονμένης. Aor. χολωθεὶς Alc. 5. Fut. 
Tro. 730 : Εἴ τι λέξεις ὧν μολώσεται στρατός. Apud 
Herodotum, qui aliquoties usus est substantivo ie 
verbi unum est exemplum 8, 3: : Oi Θεσσαλοὶ χεχο- 
λωμένοι.) Plutarch. quoque eodem modo [cum dativo, 
V. Fabii c. 22 et Marcelli c. a1, et Mor. p. 195, ΕἸ: 
Κεχολωμένοι θεοὶ Ταραντίνοις, Infensi Tarentinis : ποίην 
τικώτερον Usurpato Loo von iuis prosa alioquin inu- 
sitato. [Mor. p. 461, C: Πολλὰ χολουμένους καὶ δυσχο- 
λαίνοντας, Diodor. 3, 66 : Τὰς θεὰς αὐτῷ χολωθείσας. 
Dio Chr. vol. 1, p. 169 : Χολουμένην τὴν θεόν’ et vol. 
2, p. 190, in dicto Epaminoudz : Ἀλλά vot Δαμάτηρ 
χεχολωνμένα γένοιτο, Porphyr. De abstin. 2, 37. In 
lud, :] Κεχολώχτο, lonice pro χεχόλωντο. [ || Χολώομαι 
ap. Nonn. Dion. 4, 169 : lerram δὲ τιχούσης" 5, 
447 : Σχυλάχεσσι χγολώεται " et anonym, Auth. Plan. 
138. 

ἴχηχος, 5, n. pr. artificis in inserr. ap. Boeckh. 8200, 
8239, vol. 4, p. 195, 201, pro Κόλχος, ut videtur, 
dictum, ut Χαχρυλίων (i. e. KaypuALuv) in aliis inscrr., 
quod comparavit Franzius.] 

[Χολχύται, οἵ, Cholchytz, sacerdotes quidam /Egy- 
ptiorum , quorum przcipuum aflicium pim videtur 
cadavera curandi. Frequens eorum mentio in papy- 
ris /Egyptiacis, velut ap. Peyron. vol, t, p. 34, 21: 
Τῶν τὰς λειτουργίας ἐν ταῖς νεχρίαις παρεχομένων, χα- 
λουμένων δὲ Χολχυτῶν" ubi copiose de iis dixit Pey- 
ron, p. 77 seqq. Et numero singulari Χολχύτης, ut in 
papyro Youngii ap. Peyron. p. 8o. || Hinc forma- 
tum Χολχντέω, Cholchytae munere fungor, in papyro 
Peyron. p. 4o, 28, ubi est particip. χολχυτοῦντας. 
G. θεν. V. Vous. Annales de l'1nst. archéol, vol. 1, 
p. 279. Osanx.] 

Χολώδης, ὁ, ἡ, Biliosus, Felleus : y. χυμοὶ, Biliosi hu- 
mores, Paul. /£gin. 6, de absinthio, itidemque apud 
Galen., discernentem ab eo τὸν μελαγχολικὸν χυμὸν et 
τὸ αἷμα. [X. ὑγρότης Aristot. H. A. a, 16.] Sic χολώδης 
φύσις, Biliosa natura apud eundem Galen. Ad Glauc, 
f: ΓἝστω δὲ xal ἡ φύσις τοῦ χάμνοντος θερμοτέρα τε καὶ 
49Melercípa, Atque ut sunt φύσεις χολώξεις, ita et 
homines, Hippocr. in lib. De vuln. in cap. : Τοῖσι δὲ 

ολώδεσι ὀφθαλμίαι ξηραὶ διὰ τὴν θερμότητα καὶ ξηρότητα 
σαρκὸς, Qui biliosi sunt natura, s. sunt naturae 


n 


lorem et siccitatem, Qui enim biliosi sunt, sunt 
etiam calida sicceeque nature, Unde Galen. Coinm. 
3 in lib. De victu in morb. acut. : Μβλλον δὲ τὸ τοιοῦ- 
τὸν διαχώρημά φησιν ὑπὸ τοῦ μελικράτου γίνεσθαι τοῖς 
φύσει y χολώδεσι, τουτέστι τοῖς θερμοῖς ἀμέτρως, Ubi 
etiam sunt χολώδη διαχωρήματα, Excrementa biliosa, 
i, e. Excrementa permixta bile, s. Qua biliosi et fel- 
lei coloris sunt. Quum enim dixisset τοῖς πιχρογόλοις 
μελίκρατον utile non esse, subjungit, ᾿Εχχολοῦται γὰρ 
ἐν αὐτοῖς, ἐὰν μὴ φθάση διεξελθεῖν ἢ κατ᾽ ἔντερον ἢ κύστιν" 
ὡς εἴ γε διεξέλθη,, πρὸς τῷ μὴ βλάψαι μηδὲν, ὀνίνησι μέ- 
Ὑιστα΄ συνυπάγει γὰρ αὐτῷ χολώδη περιττώματα" quia 
enim est χολοποιὸν, atque adeo ἐχχολοῦται, necesse est 
excrementa etiam ejus esse χολώδη. [V. Galen. vol. 11, 
p. 88.] Sic Hippocr. De epilepsia : Kal μὴ διαχρίνειν 
μήτε γολώδεχ μήτε φλεγματώδεα, [Hippocr. p. 1180, 
Α : ᾿Εμέσματε χολώδει.] Et ap. Diose. χολῴδεις ἱδρῶ- 
τες, Sudores biliosi, vel etiam fellei, ut ap. Plin. le- 
gimus, Est vero et color χολώδης, Qui felleus est : is 
est qui felli s. bili similis est : pallidus sc. aut flavus. 
Itidemque aliquid coloris illius respectu γολῶδες no- 
minatur : veluti quum Galen. ap. Hippocr. tradit 
homines χλωροὺς nominari οἷς ἂν ἐπὶ τὸ χολωδέστερον 
ἢ χρόα μεταβάλῃ, τῆς ὠχρᾶς δηλονότι χολῆς. Sic idem 
Galen. [vol. 9, p. 351] apud Eundem, Χολώδη διεγώ- 
um ρατὰ, exp. ξανθὰ χατὰ τὴν χρόχν ἢ πυῤῥὰ, 

'lava colore, aut Fulva, Ubi etiam τῶν: Medi- 
cos solere dicere aliquem ouv, διαχωρῆσαι sine ad- 
jectione, ἐπὶ τῇ χολῇ ξανθῇ, τοιαύτῃ λέξει χρωμένους, 
Addit Galenus : Τὰ δὲ τῆς ἰώδους, ἢ μελαίνης, ἡ τινος 

fous χολῆς οὐ λέγομεν msi, χολώδη,, τίθεμεν δ΄ αὐτοὶ 
τὴν ἀπὸ τῆς χρόας διάκρισιν αὐτοῖς, καὶ τοῦτό γ᾽ ἐν ἅπασι 
τὸ ἔθος ὑπῆρξε διὰ τὸ συνεχῶς μὲν ἐμεϊσθαί τε χαὶ διαγω- 
ρεῖσθαι τὴν ὠχράν τε xal ξανϑὴν χολὴν, οὐ μόνοις τοῖς 
νοσοῦσιν, ἀλλὰ χαὶ τοῖς ὑγιαίνουσι, σπανίως δὲ τὰς ἄλλες, 
xxi μόνον ἐπὶ τῶν νοσώδη διάθεσιν ἐχόντων. Conf. vol, 
11, p. 81.] Idem rursum Hippocr. Epid. 6 dicit γλώσ- 
σας χλωρὰς χολώβδεις, Linguas felleo colore pallentes, 
quarum color vergit in felleum s. pallidum colorem. 
In melle quem χολῶδες dicitar quod est nature 8, 
qualitatis biliosae, et χολοποιόν. Hippocr. De victu in 
morb. acutis, loquens de oxymelite : Τὰς ἀπὸ μέλιτος 
βλάδας ταύτη χωλύει' τὸ γὰρ dv μέλιτι χολῶδες κολάζεται" 
mel enim χολοποιὸν est, et in πιχροχόλοις praesertim 
ἐχχολοῦται, [Χολῶδες χωρίον ap. Polluc. 5, 110.] || Χο- 
λῶβες, Biliosum. Lucian. [Vitt. auct. c. 7] : Ἀπειλητι- 
χόν τι xal χολῶδες ὑποδλέπει, Bilioso quodam est 
aspectu, Biliosam quandam naturam aspect prz se 
fert. (Philostr. p. 829 : Φαιδρὸν αὐτῷ τὸ εἶδος καὶ τῆς 
er an χολῶδες. Ἄνθρωπος χολώδης 3p. Polluc. 6, 
124. 

Χολωτὸς, ἡ, ὃν, Iratus, etiam Iracundus , γολώδης, 
Hom. Il. Ὁ, [210] : Ὁππόταν ἰσόμορον καὶ ὁμῇ mempu- 
μένον αἴσῃ Νεικείειν ἐθέλησι χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" Od. 
X, [26] : Νείχειον δ᾽ Ὀδυσῆα χολωτοῖσιν ἐπέεσσι. [Xe 
λωτῶν vitiose pro χολώντων scriptum v. 5. v. Χολάω.) 

Χολώομαι, V. XoAóto.] 

Χόμαρα, τὰ, Chomara, urbs Bactriana. Ptolem. 6, 
11, $ 8, p. 420, a1, ubi libri plerique Χομάρα, quod 
femininum singularis foret. Et incola Χόμαροι, οἱ, 
ib. $6. Plin. H. N. 6, 16; Pomp. Mela 1, 3.} 

[Χομοεφθὰ, nomen regis Thebzi in Aypto, quod 
Eratosth. in Catal. interpretatur κόσμος φιλήφαιστος. 
Verba Eratosthenis levi emendatione indigent, quam 
suppeditat Salmas. De ling. Hellen. p. 391 ita scri- 
bens: «Huic proximum est Egypt. XUJ, quod 
est θέσις, vel χόσμος, unde nomen AEgyptii vel Thebei 
regis χωμαιφθά, Quod Eratosth. Graece vertit x9955 

ὑλήφαιστος. Nam Φθὰ est Vulcanus, ex quo Ἡφαιντον 
ecere Graeci. ν Quz fere repetit in libro De auno clim. 
p. 567. lude alterius regis 'Thebaorum nomen jv- 
μαιφθὰ, i. e. interprete Eratosth., φιλήφαιστος. Prase 
editur χομοεφθά, Ín explicatione Catalogi illius Era- 
tosth., Chronol. S. vol. 2, p. 760, hzc addidi : » Satis 
bene Salmas. nomen hoc explieuit. Nam pnmo 


XUJ lingua. /Ezyptiorum dicitur Terra, 
vero et LM, praecipue in compositionibus est 
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Amare. Sic deus dicitur frequentissime in Copt. libris A 


: ΠΆΙΡΙΖΗΙ, φιλάνθρωπος. Superest φθὰ, vel 
rectius φϑὰς, quod nomen esse Vulcani /É£gyptiacum 
testantur veterum plurimi. Apparet jam ex his scri- 
bendum esse χωμαιφϑὰς, vel, quod idem est, youai- 
oh. » JanLonsx.] " E Much : 
Χομψὼ, f$. Steph. Byz. : X., νῆσος iv τῷ Νείλῳ, 
P dd zr grise ὡς Ἡρόδοτος we 
c. 19, ubi nunc Ταχεμψὼ legitur). "là ἐθνιχὸν Χομ- 
ἵτης, ὡς Σαδοίτης. 
$ [Xévas^ ὄνομα ἔθνους, Suidas. Χῶνας Kusterus. V. 


ὠνῇ. 

Nod δ, Spinam babens ex cartüilayine, 
Pro spina cartilaginem m [HM De partt, 
anim. 2, 9 : EX» χονδράχανθα τὴν φύσιν ἐστί " et 4, 
13, H. A. 3, 7 et 8.) Galen. enim χι ϑα vocare 
dicitur Quz pro spina cartilaginem t, Cartila- 
ginea. 

Χονδρεύω, Facio χόνδρον : Hesych. χονδρεύει, σεμί- 
δαλιν ποιεῖ, Similam faeit. ονὸ Y librarii δια κα 
legitur in fragm. Anaxippi ap. Athen. 9, p. 404, C, 
ubi nomen aliquod proprium requiritur, velut Àtw- 

ὕρου, quod conjecit Meinekius.] 

ονδριάω, Sum χονδρώξης s. θρομδώδης : ut χονδριῶν- 
tt; μαστοὶ, Diosc. 2, [129 de lente, Mamm qua ita 
turgescunt ut in eis pot esse videantur, i. e. 
Grumi lactis concreti. Marc, in. eum locum, Duo 
mammarum, inquit, in feminis vitia Diosc, conjun- 
git : alteram, quum in grumos lac densatur, quod yov- 
δριῶντας μαστοὺς vocant ; alterum, quo majore impetu 
lactis a natura in eam partem facto tument, inflam- 
manturque, nec possunt copiam ejus muliebres 
mammz ferre : quod σπαργῶντας appellant. Verba 
Diosc. sunt : Hk δὲ χονδριῶντας μαστοὺς xal σπαργα- 
νώσεις ἑψόμενος ᾿μωλζετῃ ἁρμόζει χκαταπλασθείς, Qro 
quo «παργανώσεις ipse reponit σπαργῶντας. 

Paro με. poo unes . Χονδρίτης.] 

ονδρίλη, ἡ, Hesychio est ἄγριόν τι λάχανον, Agreste 
uoddam olus, caulem, folia et flores cichorio simi- 
lia habens : unde ipsum et Sylvestris intybi speciem 
esse dixerunt nonnulli, σέριδα quoque et χιχώριον 
nominantes , teste Diosc. 2, 161. Plin. 22, 22 : Chon- 
drillon s. Chondrille, folia habet iutybi, circumrosis 
similia, caulem minus pedalem, succo madentem 
amaro, Ubi nota duplici À scribi, et neutro genere 
legi etiam Χόνδριλλον, Apud Diosc. quoque duplici 
) scribitur, sed per x ab initio, nimirum Κονδράλην 
ut ap. Plin. quoque rursum Condrilla, 21, 15, et 17. 
magis primam scripturam probo, qua non so- 
lum ap. Hesych. extat, verum etiam ap. Galen. [vol. 
6, p. 358, 359. (ubi plur. χονδρίλας) ; 9, p. 536; 13, 
. 227, 242. Oribas. p. 355 Matth.] et. Paul. /Egin. 
[ 250, 39. Forma e ip χόνδρυλλα, *$, locis duo- 
us Theophrasti (de quibus v, Schneid. vol. 3, p. 619, 
et vol. 5, p. 545) ex conjectura est illata, H. PI. 7, 7, 
1, et 7, 11, ἡ, ubi libri loco priore ἀνδρύαλα,, altero 
χανδρυ αλλα, quod est in aL Urbinate et Mediceo, 
vel χανδρὰς , quod posuit Aldus. Rectam voca- 
buli: formam χονδρίλη esse ex Galeni locorum quin- 
que et Oribasit et. Pauli &yinetze consensu cum He- 
qoe colligi posse videtur : de qua dixit Lobeck. Pa- 

ol. Proleg. p. 118.] 

ipe V. Xovigicn:.] 

ονδρίον, τὸ, Hesychio est πίναξ, χέραμος, Discus, 
Cacabus; vel etiam, ut alii ἱπίοτργ., Patina, Vas 
testaceum. ( Χόνδριον et χονδρηκοπεῖον ap. Polluc. 


7; 19.] 

[Xov zs, (Gc, ὁ, Chondris, herba eadem quz pseu- 
dodictamnum. Plin. H. Ν, 25, 8, 53; 26, 8, 31. 

Χονδρίτης, 6, ut y. ἄρτος, Panis ex chondro s. alica. 
[Per σεμίδαλις exp. Hesych. Sic etiam Suidas, cujus 
tamen libri meliores lemma habent yov2ertu.] Apud 
Athen. 3, [p. 109, €] "Tryphon h&c ἄρτων γένη ἐχτί- 
ϑεται, ζυμίτην, ἄζυμον, σεμιδαλέτην, χονβρίτην, συγχομι- 
otv: fierique τὸν χονδρίτην ait ἐχ τῶν (ew : nam dx 
τῆς κριθῆς χόνδρον μὴ γίνεσθαι. [Ib. p. 115, D : Φιλι- 
στίων ὁ Λυχρὸς τῶν χονδριτῶν tob; σεωιδαλίτας πρὸς 
ἰσγύν φησι μᾶλλον πεφυκέναι. xxx Genes. 40, 16 : Τρία 
Ἀαγῇ γογδριτῶν.) Est ib. (Ath. p. 112, B] et Χόνδριθος 
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ἄρτος, de quo haec Archestratus : Κόλλιξ Θεσφαλικός σοι 
τω, ὃν χαλέουσι Κεῖνοι χριμματίαν, οἱ δ' ἄλλοι yóv- 
ὄριβον ἄρτον. [Vitium ed. Aldinze. Codex recte χόνδρι- 
νον.} Apud Hesych. et femin. Χονδρῖτις [codex χον- 
δρίτων, i. e. χονδριτῶν, quod legitur. ap. xxx |l. c.], 
quod exp. παχεῖα σεμίδαλις, Crassa simila : σεμίδαλιν 
tamen ἘΝ differre, 'Trypho innuit, quum ἄρ- 
τὸν σεμιδαλίτην diversum facit a χονδρίτῃ. 
: So x, 5. Χονδροθολίας ἔδαφος, Pavimen- 
um, Gl. 

Xoybpoxortiov , τὸ, Ubi χόπτεται 6 χόνδρος, Mola 5. 
Pistrini genus, in quo alica tunditur s. frangitur. 
Pollux 3, [78] μύλωνας, χονδροχοπεῖα, ἀλφιτεῖα, nu- 
merat inter ea ἵνα χολάζονται οἱ δοῦλοι : conjicieban- 
tur enim olim in pistrina. (1d. 7, 19.] Apud Hesych. 
vero UE Vii Aon legitur, Χονδροχόπια, μύλων 
ὅπου ὁ χόνδρος χόπτεται, π᾿» quoque χονδραχοπεῖα scri- 
bendum. Heprehendit hryu, p. 310 ed. Lob. : Xov- 
δροχοπεῖον (nam sic pro χονδροχόνειον vel γονδροχώνειον 
correxit Pauwius): ἀμαϑὲς τὸ σύνθετον τοῦτο καὶ ἀλλό- 
χοτον. Ést recentioris originis vocabulum , ut χορτοχό- 
moy (vel —eiov), "t1 sua ztate pro ποάστριον dictum 
X ree d 184.] ᾿ 

ὀνᾶρον, τὸ, 1. 4. χόνδρος, 6. Man. Philes De eleph. 
95, p. 264 ed. Wernsd. : X. μαλαχϑὲν, Caruagidem 
mollem.] 

scq T 5, $, Cartilagineus et nervosus, 
Hippocr. p. 842.] 

[opone 3, ὃν, Cartilaginem faciens. Galen. 
vol. 5, p. 12 : δυνάμει τητιχῇ τε xal γευροποιητιχῇ 
xal y. G. Dinp.] 

ονδροπτισσάνη. V. Πτισσάνη.] 
ὄνδρος ᾿Χόνδρος in codd. constanter paroxytonum 
est : oxytonum esse przcipiunt Arcadius et Choero- 
boscus, quorum locos infra apponemus ubi de adje- 
ctivo Χονδρὸς agetur], 5, communi signif. dicitur Gra- 
num, et quod seorsim ex aliquo concrevit, ut salis 
frustum aut grumus, et thuris mica s. granum, quod 
et χόνδρος λι ἃ Graecis appellatur, Gorr, [Hero- 
dot. 4, 181 : Ἁλὸς τρύφεα χατὰ χόνδρους μεγάλους" 185: 
Οἰκία ix τῶν ἁλίνων χόνδρων οἰκοξομέεται, Diodor. 3, 
13 : Χάνδρους ἁλῶν " εἰ Clem. Al. p. 843. Geopon. 9, 
23, 5.] Sic ap. Hesych. Χόνδροι ἁλῶν, παχεῖς ἅλες, ut 
i. sit q. θρό ΕΥ̓. qui s. v. Χονξδρὸς dicentur.] Aet. 
9, 39 : Ἁλῶν γύνδρον ἐν τῷ στόματι κατεχέτωσαν, Gru- 
mum salis. Et 37 : Λιβάνου χόνδρος χυχμιαῖος, "'huris 
granum fabe magnitudine, Tope: λιβάνου vel Jafa- 
γωτοῦ ap. Lucian. Asin. c. 12, Jov. Tr, 15, Cronos. 
16, Aleciphr. 3, 35 εἰ 53, Orac. Sibyll. 7, 77, 'Tlieo- 
dor, Prodr. Rhod. p.329.] Theophr. H. Pl. 9, 4, 
[10] χόνδρος σμύρνης, quod Herm. interpr. Gleba 
myrrhze. [Conf. C. Pi. 4, 16,2, ποῖ] || Xov5;o;, in- 
quit idem Gorr., quod a Latinis Alica dictus sit, 
nemo doctorum ignoravit : tam consentiunt omnia 
inter se quz Graeci περὶ χόνδρου, Latini de alica pro- 
diderunt. Hoc unum de utroque dubitatur, an certa 
quzdam frugum species sit, quam his nominibus ve- 
teres designarint, Galen. 'Tritici speciem esse τὸν Pe 
ὅρον, videtur innuere libro 1 De fac. alim. his verbis : 
[93 γένους τῶν πυρῶν ἐστὶν ὁ χόνδρος. Plin. 18, 11, ali- 
cam palmam frugum appellat, At ejusdem libri c. 7, 
alicam inter fruges non obscure enumerat, eamque 
similem facit milio, panico, lenti, ciceri : frugum haec 
genera, verna, quod vere serantur, appellans : et 
ulo post scribeus, tunicas frumento plures esse, 
ies maxime nudum et alicam, sed precipue 
avenam. Quibus testimoniis plerique convicti, χόνδρον 
5. Alicam, tritici genus esse certieque frugis nomen, 
arbitrantur. Verum quinam ea sit, int ali, non 
possunt respondere; quod nec Theophr. [ἢ]. Pi. 4, 
ἢ, 9, 10], nec Diosc., vel nominis solius mentionem 
fecerint : nec Plin. et Galen., quid sit, dixisse videun- 
tur. Est enim rarissimum τοῦ Las nomen apud 
Medicos, ut Galen. memoris prodidit. [Xóv2ov Hip- 
pocratis tempore num usurpatum fuerit. dubitasse 
uosdam apparet ex Galeno (vol. 11, p. 14 : Tox; 
μη: ἐπω yóvà εἶναι χατὰ τοὺς ἹἹπποκχρέότους 
χρόνους ἀγνοοῦντας ἔγξεις ἐκ τοῦ τῶν παλαιῶν κωμιχῶν 
ἐνίους ψεμνημονευκένσι pies καὶ αὐτὸν δὲ τὸν ἽἭτπο- 
χράτην χατὰ τὸ Περὶ διαίτης ὑγιεινῆς (p. 356, 18)* el γὰρ 
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xal μὴ Ἱπποκράτους ἐστὶν ἐχεῖνο τὸ βιβλίον, ἀλλ᾽ Eüpu- A bus diversissima parandi rationes, manente semper 


- ἢ Φαῶντος ἢ Φιλιστίωνος ἢ Ἀρίστωνος 5 τινὸς 
Door τῶν παλαιῶν ..., πάντες ἐχεῖνοι τῶν παλαιῶν dv- 
δρῶν εἰσιν, ἔνιοι μὲν ᾿Ἱπποχράτους πρεσδύτεροι, τινὲς δὲ 
συνηχμαχότες αὐτῷ). Adde Hippocr. p. 517, 7 : ᾿Εὰν 
δέ τι διβόναι θέλης xou ἕνεχα, διδόναι χήνδρον, ἢ 
πτισσάγην πυρίνην" ταῦτα γὰρ τῶν ῥοφημάτων τὰ ἰσχυ- 
ρότερα. Nempe his verbis alica integra designatur, 
qua et χονδρυπτισσάνη dicebatur et. πτισσάνη ον 
Diocli et Philotimo, ut scribit Galen. lib. 1 De alim. 
fac. Fors. De chondri 5. alicae viribus medicis v. Ga- 
len. vol. 13, p. 242.] Alii vero in media quodam- 
modo sententia sunt, dicentes τὸν χόνδρον et alicam 
fruges quidem esse et pro frugibus accipi, dicique 
apud auctores non proprio quidem nomine, sed mu- 
tuato ab ea re in quam protinus transire debent : ita- 
que alicam pro zea dici, ex qua alicam fieri notum 
est. Quibus non obest quod Galen. ait yóvàzov genus 
esse tritici, non zez : quoniam zea pista sataque di- 
citur tertio fere anno in. frumentum degenerare : ex 
quo, pomecm in. Africa, alicam fieri, Plinius auctor 
est, Ceterum περὶ τῆς τοῦ χόνδρου χατασχευῆς, b. e. de 
alicas confectione, nemo ambigit, in modum bromi, 
tragi, aut. ptisanae przeparari , igi di id esse 
non pridem excogitatum, ut Plin. (H. N. 18, ag] 
refert, Fieri τὸν χόνδρον ex zea quam δίχοχχον appel- 
laut, Diosc. (2, 111 et 118] scripsit. Est autem zea 
tritici species; Speltam ftali, Galli Espeltram vo- 
κἀπὶ; ex qua confectum χύνθρον non zeas nomine, 
sed potius τοῦ πυροῦ, ἰ. e. tritici, veteres designarunt, 
veluti Diocles et Philotimus, qui eum πτισσάνην πυρί- 
γὴν, l e. plisanam triticeam, appellavere. At ejus 
parandi modum uemo Grecorum , quod sciam, pro- 
didit [Prodidit scriptor Gcopon. 3, 7, ubi v. Niclas], 
prater unum Constantinum Caesarem : qui tamen La- 
tinus a Latinis eam videtur accepisse. Is lib. 3 De 
agricultura his verbis eam aperit : Zea. decorticata 
iu ferventem aquam immittitur, atque exprimitur : 
deinde gypsum candidum contusum et arctiore cribro 
transmissum, arenzeque candidissimie et tenuissima 
quarta pars cum portione gypsi paulatim admisce- 
tur, zeà denuo probe repurgata. Id autem agendum 
sub canicula, ne acescat. Ubi tota repurgata fuerit, 
angustiore cribro cernatur. Idem Plin, quoque docet 
de alica, et praterea eam adulterinam lieri. maxime 
ex zea quz in Africa degeneret, vel ex. granis etiam 
tritici quae candidissima atque graudissima deligun- 
tur, et semicocta in ollis, postea areliunt sole ad ini- 
tium, rursusque leniter aspersa molis franguntur. 
Additque aliud mirum dictu, alicie admisceri cretam, 
qua: transit in corpus, coloremque et teneritatem 
alfert : negareque Campanos, apud quos prestantis- 
sima conficitur, aliquam confici sine eo metallo posse, 
Attamen Constantinus (uti supra retulimus), non cre- 
tam, sed gypsum injicit, quod etiam in alica adulte- 
rina inspergi postea declarat : de quo tamen miran- 
dum, Graecos medicos, alimentorum facultatem stu- 
diose perscrutantes, tacuisse, Nam ut forte creta. ad 
detersionem.glutinosi lentique humoris, quem yóv- 
8px habet, contulerit, at gypsum vehementer uocere 
videbitur, quod obstruat et emplasticum sit, et ven- 
triculo ejusque ori valde adversum. Propterea du- 
bito plurimum num simplicior fuerit Grascorum χόν- 
ὄρος Momanorum alica, eoque invicem discreparint 
var hac gypso constaret, ille nihil gypsi haberet. 

iquidem nonnihil discriminis iater hizec fuisse, Paul, 
/Egin, declarat, non ita tamen ut genere et. materia 
doceat discrepare. Neque enim dixisset alicam chou- 
dro in aliis persimilem esse, si diversa materia con- 
»tare credidisset, sicut bromum, tragum et ptisanam. 
Dicit tantum ab alica alvum mayis astringi. Quod si 
χόνδρος metalla ejusmodi in consortium. admisisset , 
vix possem credere tam. celebrem. apud omnes fu- 
turum fuisse, ut alimentum nullum esset in arte me- 
dica tam multis abuudante et luxuriante remediis, 
quod in febribus tertianis et continuis, iu calidis et 
siccis. naturis, atque etiam stomachicis , frequentius 
*xhiberetur, Nec tamen discrimen hoc tanti facien- 


ἜΝ ut χόνδρος alio nomine quam ΑἸτοδΣ. apud 


ceretur : quod alia prope infinita sint, qui. 


primaria praecipuaque materia, nomina non immuta- 
vere. Itaque χόνδρος s. Alica, non aliud est quam Zea, 
eo modo, quem declaravi, concinnata, Cujus tamen 
differentias tres Plinius, et post eum Constantinus 
Cesar annotavit; primam quidem, quz Minima ab 
eo vocatur et Cribraria; alteram vero, quz Secun- 
daria; tertiam, quae grandissima est, et. Exceptiti 
atque ἀναίρημα appellatur. Omnes autem ejusmodi 
farinae aqua aspersz postea exiccabantur, et in gra 
mos granaque concrescebant, quz ad usum repone- 
bantur, a quibus τοῦ χόνδρου nomen inditum fuisse 
arbitror ; lim enim Granum significat, et quod ex 
continuo aliquo seorsum concreverit, ut salis frusta 
et thuris mica s. grana, quae χόνδρος λιβάνου a medi- 
cis nominantur, et de qua nunc agimus alica, quam 
et Granum ob eam causam Plin, videtur appellasse, 
Scribit enim 18, 11, de Alica disserens : Ex zea pul- 
crius quam ex tritico fit granum, quamvis id d ποῦ 
vitium sit. Quod quidem non potest aliter quam de 
chondro intelligi; vitans enim verbum Grecum, 
Granum Latinam vocem usurpavit. ἃς quamvis, 
quidquid in granum coaluit, χόνδρος vocari possit, 
velut. τράγος et $, ex zea tamen granum id sibi 
peculiariter nomen vindicavit, sicut. hordei appara- 
Qus τῆς πτιστάνης nomenclaturam, quamvis τὸ πτίσ- 
σειν multis frugibus commune sit, qua perinde atque 
hordeum, tundi et deglubi solebant. [χόνδρος ἐξ δὲυ- 
ρῶν πεποιημένος ap. Polyzen. 4, 3, 32, p. 355 et 360.] 
Ceterum duobus modis veteres τῷ nis utebantur, 
interdum integro, interdum loto : illud; χόνδρον sim- 
pliciter, vel χόνδρου πτισσάνην, i, e. Chondrum ptis- 
sang modo comparatum, vcl, ut Diocles et Philo- 
timus, πτισσάνην πυρίνην, hoc vero χόνδρον πλυτὸν, 
appellant, i. e. Alicam elotam, T nimirum suc- 
cum alice cum aqua mistum. Paulo post, Porro 
quod apud Aetium aliquando ἜΣ conjunctim χόν- 
ὄρος ἄλιχος, non aliud quam χόνδρον simpliciter sigui- 
ficat. Ideo autem videtur utrumque nomen conjuu- 
xisse, ne quis de re ipsa ambigeret : vel quod ita lorte 
Grecorum vulgo suis temporibus diceretur : siqui- 
dem tum is, tum Paulus multa nomina scriptis suis 
inseruerunt veteribus prorsus inusitata, commnodi- 
tati potius quam vocabulorum proprietati et elegan- 
tix tnservientes. Haec ille inter alia, Vide et qua ap. 
Athen. sub fin, 1. 3 (p. 127] de hoc χόνδρῳ disserun- 
tur, ubi inter alia dicitur χόνδρος et μύστρον idem 
esse, idque ex Nicandri quodam loco probatur. Ibid. 
quum attulisset hunc Antiphanis I. : "Ex ταῖς τρισὶ μὲν 
(sc. σπυρίσι) χόνδρος ἀγαθὸς Μεγαρινὸς, [Ibid. y. Θετ- 
ταλιχὸς ex Antiphane et Alxide,] dicitur Aristoph. 
χόνδρον vocasse τὸ ῥόφημα, in hoc Δαιταλέων Ἰ, : 
H χόνδρον ἑψῶν, εἶτα μυῖαν ἐμβαλὼν, ᾿Εδίδον ῥοφεῖν ἄν, 
[Χόνδρον ἕψειν vel atom Menander ἀρ. Atheu, 4, p. 
172, ἧι; 153, E. X. λείχειν Aristoph. Vesp. 737-] Ap. 
Eund. 12, (p. 553, B]: Χόνδρον αὐτῷ δεύσετε γάλακτι J1- 
νός, [Adde wies ge Athen, 1, p. a7, F: Ex δ᾽ αὖ 
Ἰταλίας χόνδρον καὶ πλευρὰ βόεια, Pherecrates apud 
eundem 6, p. 369, Α : Χόνδρος γάλατι χατανενιμμένυς, 
Aristoph. íragm. 364 : Ἀράχους, πυροὺς, πτισάνην, 
χόνδρον, ζειὰς, alpac, σεμίδαλιν. Polyb. 12, 2, 5 : Ἡὸν 
χαρπὸν τοῦ λωτοῦ τοῖς οἰκέταις μετὰ χόνδρου κόψαντες 
σάττουσιν (οἱ Αἰδνες) εἰς ἀγγεῖα. Plutarch. Mor. p. 913, 
D : Μὴ γλυκεῖ μηδὲ χονδρῷ τρέφειν᾽ ubi χονδρῷ Sive sic 
sive χόνδρῳ scriptum et substantivum esse potest , ut 
in locis Aristophanis, et adjectivum, ut ἄλευρα jov 
δρότερα dixit Hippocrates.] Hesychio χόνδρος τράγανος 
est ὁ ἄλιξ, Alica: qui χόνδρον exposuerat etiam expi- 
δαλιν μεμιγμένην ὡς πλακοῦντα, [Pollux 6, 57 : Στέαρ 
ὕειον ἐρθὸν μετὰ γάλακτος μίγνυ χόνδρῳ παχεῖ (ex quo 
fit 0pi»v).] Idem vero et metaphoricum usum huic la 
cab. tribuit, quum hoc χόνδρος exp. παχὺς, Hepo m. 
ut suspicari quis possit χόνδρον [s. χονδρὸν] nominari 
Eum qui crassus sit veluti chondrus. (V. quz 5 Y- 
Xovipis diceutur.] || Cartilago, pars corporis — 

t 0$, maxime terrea et solida, sensus expers. " 
igitur cartilago post os siccissima et durissima :$'" 
que osse minus sicca duraque est. Quamvis autem 
iversa sit ab osse cartilago, saepe tamen aetatis 5 
tio carülago in os degenerat : imo vero nulla fere 
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sunt ossa quz ante cartilagines non fuerint. Ossa Α F: X32 λήψεται χόνδρον. Nimirum χόνδρος pro adjecti- 


namque omnia et dentes genis adhuc conclusi, in- 
fantibus cartilago sunt, quie tandem in ossa dura- 
tur, uti cartilagines quae inter sterni 05a continentur : 
ξιφοειδὲς, quod Galeno pu nunc Os nunc Car- 
tilago dicitur : costarum lines, coccygis extremum : 
acromium, quod ob id Hippocrati Os, Galeno Carti- 
lago nominatur, et quod in cordis basi media situm 
est, uude arteria magna et vena arteriosa emeryit ; id 
enim minoribus animalibus mollius, grandioribus 
durius, maximis vel os plane est vel ossca cartilago. 
Ob id videtur recte scripsisse Aristot, Hl. A. 1, 1, car- 
tilaginis et ossis eandem materiam esse, sola siccitate 
differentem. (Aristot. ib. 3, 8 : Ἔστιν ὁ y. τῆς αὐτῆς 
φύσεως τοῖς ὀστοῖς, ἀλλὰ τῷ μᾶλλον διαφέρει καὶ ἧττον, 
χαὶ ὥσπερ οὐδ' ὀστοῦν οὐδ᾽ ὃ χόνδρος αὐξάνεται, ἂν ἀπο- 
χοπῇ "εἴ 5: πη Ποῦ De partt, anim. 2, 9. Tv ἀρχαίων 
ὀστῶν χόνδρους Diodor. 3, 20, ubi in cod. Vat. schol. : 
ἬΝτοι τὰ τρυφερώτερα xal μαλαχώτερα τῶν ὀστῶν μέρη. 
Hic Gorr, apud quem vide et alia de differentia 
cartilaginum, de duplici eorum genere ct usu, (Xóv- 
ὅρος in genere Cartilago dicitur, verum przecipue eo 
nomine illam comprehendit Hippocr. quae ad costas 
spurias adnascitur, estque ad cavum pectoris, sub 
qua os ventriculi delitescit, et ξιφοειδὴς nominatur. 
Pag. 1208, D : Μέσον δὲ ὀμφαλοῦ xal 
multi χονάρου ap. Littré vol, 5, p. 371) xaz& ταύτην 

xat v w τῇ χειρί, P. 91, B, de pectore 
laudabili : Kai ὁ χόνδρος αὐτοῦ μιχρὸς ἔστω xal σεσα 
χωμένος tese Lo quoque auctor hanc carti- 
laginem χόνδρον proprio quodam nomine vocat p. 376, 
23, et totum locum στέρνον : Τὸ δὲ μεταξὺ τῶν πλευρῶν 
στῆθος καὶ τὸ μεσαίτατον αὐτοῦ. στέρνον, μέγρι τοῦ χόν- 
ὅρου, T ὃν τὸ στόμα τῆς χοιλίας. Etsi eo nomine etiam 
hypochondria capi possunt, quibus viscera continen- 
tur. Foss,] Nicand. Al. [123] : Περιψαύουσι δ᾽ ἀνίαι 
Θώρτρος᾽ τόθε χόνδρος ὑπὲρ κύτος ἕζετο γαστρός, [Ubi 
schol. : Xóv8po;* τοῦ ou ἔντερον (sic etiam Sui- 
das), ὅθεν xal ὑποχόνδριά φαμεν, 7 brand τοῦ θώραχος μεθ᾽ 
ὃ τὰ ὑποχόνδοια, αἱ per dido. ἐντέρου exp. Arcad. p. 73, 
135. Et Herodian. Epim. p. 15a: Χόνδρος τὸ ἐν τοῖς 
μέλεσι τραγανόν. Pollux 2, a3a : Ὁ χόνδρος συγχείμενος 
ἐχ νεύρων τε χαὶ ὀστῶν καὶ ἑχατέρῳ τούτων προσεοιχὼς 
μάλιστα δοχεῖ εἶναι τῶν ὀστῶν τέλος.] Pollux 2, [79] 
χόνδρον vocat τὸ μέσον τῆς ῥινὸς, Septum cartilagi- 
neum, quod nasum medium dividit. Idem [$ 99, 
207] χόνδρον nominari ait τὸν βρόγχον s. γαργαρεῶνα, 
quoniam sc. cartilagineus est. (hid. $ 164 : Τῷ yóv- 
ὅρῳ τοῦ στήθους, ὅ ἐστιν ὀστοῦν ἐχπετυχὸς τοῦ ctílouc. 
De aure Aristot. H. A, 1, 11 : Τὸ οὖς ἐκ χόνδρου καὶ σαρ- 
c σύγκειται, Ibid. 4, 1, in. descriptione τευθίδος : Me- 
ταϊξὺ τῶν ὀφθαλμῶν μιχρὸς y. ἔγων ἐγχέφαλον μιχρόν. 
aon. V. ap. ema, ΧΗ end i. Gr 
νευρῶδες ὀστοῦν. De teneris et recentibus cornibus 
cervorum /Elian. N. A. 6, 5 : Πρὶν τοὺς χαλουμένους 7. 
arc 

[Χονδρὸς, ἃ, ὃν, Crassus, adjectivum sepe cum 
substantivo χόνδρος confusum, quz distinguuntur in 


.Arcadii Epitome p. 73, 33 : Σεσημείωται τὸ χονδρός" 


ὀξυνόμενον, οὐ τὸ ἐπίθετον, τριγενὲς ὄν, ἀλλὰ τὸ πρόσι; 
Mos εἶδος ἐντέρου ὄν. Recto accentu ap. Chovak. ln 
heodos. p. 550, 31 : Χονδρός χονδρότερο; χονδρότατος 
ζλλευρα χονδρότερα Hippocr. p. 285, 37)- et in Etym. 
M. p. 18, 44: Ἁδρός" ὃ χονδρός" παρὰ τὸ fn τὸ εὐφραίνω, 
Ἡδόμεθα γὰρ τοῖς μεγάλοις καὶ χονδροῖς. Ubi verba $24- 
μεθα γὰρ τοῖς μι καὶ y. (in quibus ἁδροῖς pro χονξροῖς 
in aliis codicibus scriptum) non scriptoris a icnjus 
suut, sed ipsius grammatici. Antiquiores scriptores 
hoc adjectivo raro aliter quam cum subst, ὡς usi 
sunt. lecto accentu. ap. Aristot. Meteor. 2, 3 : Ἅλες 
οὐ χονδροὶ, ἀλλὰ χαῦνοι xal λεπτοὶ ὥσπερ χιών" et Probl. 
21,9: Ἀραιὸν xai χονδρὸν ἄλφιτον' et ap. Aristoph. Ach. 
Sar, in cod. Rav, χονδρὰς ἅλας, quod γονδροὺς ἅλας 
scribendum. Libri ceteri yóv ἁλὸς, de quo recte 
judicavit Elmslejus , nisi quod. falsum accentum yóv- 
ὅρους servavit : « dico ἁλὸς vulgo : ubi ex Attico- 
ien M TOR saltem ird debebat ἁλῶν. pet 
Sych.: Χόνδροι ἁλῶν' παχεῖς . Suidas : Χόνβρος ... xa 
χόνδροι ἁλῶν, winds 4h; Sed vera Mint 
debetur Phonici Colophouio ap. Athen. 9, p. 359, 
THZS$, LING. GREC, TOM, Vill, FASC. V. 


Ἐπ (libri 
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vo usurpatur, Nec dubitari potest quin rectam scri- 

uram habuerit scholiasta, qui annotavit, *H áo 

ρους ἅλός" οὕτως of ᾿Αττιχοί, Atqui in vulgata scriptura 
nihil Atticorum proprium est, ν "AX χόνδρους legitur 
ap. Hippocr, b 879, C. Grammaticos disceptasse 
utrum χόνδρος à ἃς an χόνδρος ἁλὸς dicendum esset ap- 
po ex verbis Charrobosci In. Theodo; p. 269, 7: 

tpi τοῦ χόνδρος ἅλς εἴτε ὁμοιοπτώτως δεῖ συντάττειν εἴτε 
ἀνομοιοπτώτως, ἐν τῷ Ὀνοματιχῷ Ἡρωξιανοῦ μαθησό- 
μεθα, Χόνδρος ἐποψίδιος, Sul obsonit loco eum pane 
sumtus, Leonid. Anth. Pal. 7, 736. Frequeus hujus 
adjectivi modo χονδρός modo χοντρός scripti usus. est 
ap. Graecos medi et infimi zvi, quorum exx. collegit 
Ducangius. Sic de lignis crassis Phrauzes 3, 9 : Ἐλέ- 
πόλιν... μετὰ ξύλων χοντρῶν χατεσχεύασε. Joann. latro- 
soph, : Πανίον χοντρὸν παχύ. Quod. πανίον χονδρὸν scri- 
ptum ap. metaphrasten Nicetae Chon. p. 503, 47 ed. 
Bekk. Myrepsus 49, 37 : Χονδρῷ ὀδωνίῳ. De pallio 
schol. rec. Hom. Od. N, 399 : Ἱμάτιον παχὺ ἤτοι χον- 
τρόν. De homine stupido Nicetas Stethatus in praefat. 
in sacras laudes: Τῶν πάντη χοντρῶν xal ἀμύστων, 
Quo sensu etiam ab antiquioribus dictum esse osten- 
dit "din glossa qua χόνδρος per παχὺς, μωρὸς expli- 
catur. 

ἰΧονδροσύνδεσμος, 6, Cartilagineum ligamentum. 
Galen. Ων 3, p. 5o : Ἧττον (τῆς τριχὸς) ὀστοῦν i àv 
ἐστι καὶ ξηρὸν, xai τοῦδε χόνδρος ἧττον ξηρός. ᾽ TAE 
δὲ χόνδρῳ σύνδεσμος xal ὃν χονδροσύνδεσμον ὀνομάζουσιν.] 

$8 πάμονπαρας 6, ἢ, Ex cartilagine compositus. 
Püiles De eleph. 70, p. 262. ed. Wernsd.: Τὰς βάσεις 
ἔφοντα χονδρωσυνθέτους.] 

Χουδρότῦπος, 5, ἡ, Ex cartilagine formatus, Carti- 
lagiuis figuram gerens, Cartilayineus. Ex Aristot. 
H. A. 9, [22] χονθρότυπος κεφαλὴ pro Caput cartila- 
gineum. 

[Xovipogihe , δ, ἡ, Cartilagineus , Cartilaginosus. 
Pro quo alias χονδρώδης. Matro ap. Athen. 4, p. 135, 
B : Vra y. Scuwxicns.] 

sts V. Χονδρίλη.] 

ονδρώδης, δ, $, Speciem χόνδρου gerens, Grumo- 
sus. Athen. 3, [p. 115, D] : ᾿Ασήστου πυροῦ γιγνόμενον 
καὶ χυνδρώβους, [Quae ἄλευρα χονδρώδη dicuntur ab Hip- 
pocr. p. 585, 33, ea farinam crassiorem et in gru- 
mos collectam et crassius subactam, velut alice. si- 
milem, aut in grana coactam, significant, quae ἄλευρα 
χονδρότερα eadem in re dicuntur p. 668, 6, et de ervi 
aut lentis farina ad fotus adhibita efferuntur. Fors.] 
Item Cartilagineus s. Cartilaginosus, Aristot, H. A. 
1, [12] : Χονδρῶδες γὰρ ἔχει, Cartilagineum enim habet, 
et proinde duriusculum. Apud Eund. τὰ χονδρώδη, 
Partes s, Appendices cartilaginosae. [X. μόρια De partt, 
anim. 2, 9, et Oribas. p. 298 Mattli., ut y. μέρεα ap. 
Aret, p. 39, 6.] Hippocr. De fract. : “Οτὲ μὲν τὸ χον- 
δρῶδδες αὐτοῦ, ἀφ᾽ ob πέφυχεν ὁ τένων ὄπισθεν τοῦ βρα- 
λίονος. [X. χιτὼν ὀφθαλμοῦ ap. Polluc. 2, 70. Τὸ y. τῶν 
των Nemes. De nat. hom. p. 1985 τὸ y. τῆς τραχείας 
ἀρτηρίας p. 236.] Apud Athen. 7, [p. 282, D] sunt 
etiam piscium: genera quaedam χονδρώδη, quae et σε- 
λαχώδη,, Latinis Cartilaginea , teste Plin. 9, 24. ''ales 
autem esse dicit πολύποδας, γαλεοὺς, κύνας. Idem eod. 
lib. ait, Οὔτε δὲ στέαρ οὔτε πιμελὴν ἔχειν τυὺς lyfo; 
τούτους, διὰ τὸ χονδρώϑεις εἶναι. 

[Χοννομάναρα, "* urbs Indiz. Ptolem. 7, 1, p. 202 
ed. Bert. 

[Χόννος, &. HSt. s. v. Χῶνος :] At Χόννος apud Gorty- 
nios ποτήριόν τι χάλχεον án ἐοικὸς, Eust. p. 1153, 
ubi etiam addit, v /Eolice duplicari, quauquam sim- 
plici v ap. Hesych. "e [Xóvos ποτήριον χαλκεῖον’ 
quod χάλκεον scribendum vel χαλχοῦν, ut. supra ubi 
lemmate corrupto Xóivov" ποτήριον χαλχοῦν, bustath, 
autem sua debet Athenzo 11, p. 5o2, B, qui addit, 
Ὃ βίδοσψαι τῷ ἅρπασθέντι ὑπὸ τοῦ ἐραστοῦ φησὶν 'Ep- 
μῶναξ!] iol 

[Xovizgne , ou, δ, Choaopres , /Egyptius, in pa- 
pyro Peyroni vol. 1, p. a4, 11, ubi accus, Χονόπρην, 
Genit. Χονοπρέους ib. p. 24, 19; 36, 6.] 

[Χόνουφις, δ, nomen pr. /Egyptiacum ap. Plut. 
Mor. p. 354, E, qui p. 578, F, narrat Agetoridem 
venisse Memphim ad Xóvouzw τὸν My ac pe- 
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tisse ut, si quid de tabula rea in Alcmenz sepulcro A ὀξέων παϑ. 2, 6. [Adde Alex. Trall. 1o, p-56:, et Coll, 


condita intelligeret, sibi interpretaretur. ldem for- 
tasse Χόνουφις ap. Clem. Alex. Strom. p. 357. Dicitur 
enim eo praeceptore in /Egypto usus esse Eudoxus 
astronomus. Nec alius. Χόνουφις ὃ ᾿Ἡλιουπολίτης, de 
quo Diog. L. 8, 9o, et Wévogi ap. Plut. V. Solon. 
c. 36. JasLowsk. 

Χονσά᾽ πα υλγάροις οἱ κλέπται, Suidas.] 

Χοοπλαστέω, E luto efformo. Athan. 2, p. 4.8, F: 
Ὁ τὸν ᾿Αδὰμ χοοπλαστήσας.] 

[Χουπότης, 5, Qui congios ebibit, Vinosus. Epith, 
Bacchi, Athen. 12, p. 533, E : Πόσσις.., Θεμιστοχλέα 
φησὶν ἐν Μαγνησίᾳ ... Διονύσω χοοπότη θυσιάσαντα καὶ 
τὴν Χοῶν ἑορτὴν αὐτόθι χαταδεῖξαι.] 

Χόος. V. Χοεύς. 

Χόος, V. Χοῦς. 

Χοραγεῖον. V. Χορηγεῖον.] 

ἰΧοραγός, V. Xogtrée 

ἰΧορασμία, 4, Chorasmia. Steph. Byz.: Χορασμίη, 


πόλις πρὸς ἕω Πάρθων, formam lonicam ponens, quam 


ex Hecatzo affert, ex eodem et Herodoto 3, 93 etiam B 


gentilicium memorans Χοράσμιοι, ol. Χωράσμιοι ap. 
Strab, 11, p. 513, Arrian, Auab. 4, 15, 4; 5, 5,3; 
7; 10, 6. Utraque scriptura est iu codd, Ptoleman δ, 
12, p. 423, a. Memorantur Chorasmii etiam a Plinio 
H. N. 6, 18, 16, et Curtio 7, 4, δ; 8, 3, 16.] 

[Χοραυλέω, Tibias in choro inflo. Strabo 17, p. 796 : 
Χωρὶς τῆς ἄλλης ἀσελγείας γοραυλεῖν ἤσκησε. Libri ple- 
rique χοραύλην. Eustath, Opusc. p. 54, a0: Μισθοῦ οἱ 
d (οραυλοῦντες.] 

οραύλης, 6, Qui tibias in choro inflat. [Plut. V. 
Ant. c. 24 : Κιθαρῳδοὶ καὶ χοραῦλαι. Lucill. Anth. Pal, 
11, 11 : Οὐκ ἤδειν σε τραγωδὸν ... οὐδὲ χοραύλην. Cho- 
raules etiam ap. scriptores Latinos, velut Martial. 5, 
57, 9; 9, 78, 6, Sueton. V. Ner. c. 54.] Prater fides 
enim choro tibiz etiam adhibebantur, ut Horat. quo- 
que testatur, et ante eum Aristot. Polit. 8, [c. 6,6] ubi 
ait, Καὶ ἐν Λαχεδαίμονί τις χορηγὸς, αὐτὸς ηὔλησε 
τῷ χορῷ, Ipsemet choro saltanu fistula cecinit. Pro- 
verbio solet dici ap. Latinos, Malus choraules, bonus 
symphoniacus : de quo Erasm. Chiliad. Utuntur vero 
hoc vocab. ap. em tum poete tum prosz scri- 
ptores. (V. Salmas. ad Scriptt. H. A. p. 491.] 

ἰΧορδάριον, τὸ, dimin. a χορδὴ, Intestinum (in ci- 
bum paratum). Alexis ap. Athen. 3, p. 95, A : Xop- 
δχρίου τόμος.} 

Χορδαψὸς, δ, sive Χόρδαψος (utroque enim modo 
scriptum reperitur) [Rectus et prope constans in li- 
bris accentus est χορδαψὸς, quem praecipit Arcad, p. 
85, 12. V. Lobeck. Paralip. p. 333. Hesych. : Χορδα- 
je πάθος ἐντέρων. Schol. Nic. Al. 382: Δυσεντέριον.... 
στι πάθος ὃ χαλεῖται yoga ys. Ἰδιώταις tribuit Theoph, 
Nonn. vol. ἃ, p. 52 : Ἰλεύς ἐστιν ὅταν δι᾽ ἔμφραξιν τῶν 
ἐντέρων μηκέτι κάτωθεν ἐχχρίνουσι τὴν κόπρον, ἀλλ᾽ ἐχχρί- 
νουσιν αὐτὴν ἄνωθεν, Καλοῦσι δ᾽ αὐτὸ οἱ ἰδιῶται χορδαψόν], 
dicitur Tumor tenuis intestini, ut videatur intesti- 
num ad chordz similitudinem convolutum, ut scribit 
Galen, De locis aff. 6 [vol. 7, p. 50g. Hippocr. p. 
τοι, B : Μὴ σύμφυτος 7.]. Archigenes, ut refert Aetius 
lib. 13, χορδαψὸν τοῦ εἰλεοῦ speciem esse dicit, quum 
uno in loco circa tenuia intestina dolor consistit, ut 
admota manu durities et tumor tactui succumbat : 
ex quo subitum periculum creari, atque ut plurimum 
intra tertiam vel quartam horam : quod si ad sup- 
purationem inflammatio vergat, aut in longius tem- 
pus trahatur, ue tum quidem abesse periculum, quan- 
quam ex iis aliqui evadant, Celsus (4, 16] scribit 
Dioclem Carystium tenuioris intestini morbum no- 
minasse gebe, a plerisque vero suo tempore ap- 
pellari εἰλεόν, Dicitur autem χορδαψὸς, quod qui ma- 
num loco dolenti admoverit, is veluti τῆς χορδῆς 
ἅπτεται, i, e. videtur sibi chordam tangere, propter 
magnam ex intestini inflammatione tensionem. Gorr. 
Vtidem vero Aret. εἰλεὸν et χορξαψὸν habere magnam 
inter se affinitatem indicat, de ambobus tractans 
eodem capite :et 3e εἰλεοῦ definitionem subjungens, 
42952vov nominari ἣν πρὸς τοῖς στρόφοις xol πίεσις καὶ 
iate τῶν ἐντέρων "igo πολὺ is ἄστριον ὑπερ- 

7/7 Sed aliunde ipse derivat, sc. ab "rois signifi - 
cante μάλναξις, et χορδὴ quod est ἔντερον, Vide Περὶ 


c 


Aurel. Acut, 3, 17.] In. equis autem y, esse 
dicit Apsyrtus in. Hippiatr., ὅταν τὴν τροφὴν ἀναφέρῃ 
διὰ τοῦ στόματος ἢ μυχτῆρος. 

Χόρδευμα, τὸ, ἱ, q. χορδὴ, Intestinum; scribit enim 
schol. Aristoph. χορδὰς et χορδεύματα vocari τὰ ᾿ 
in Eq. [3:3]: εἴ δὲ μὴ σύ γ᾽ οἶσθα χάττυμ᾽, οὐδ' ἐγὼ 
χορδεύματα. Quas verba sunt. ἀλλαντοπώλου, 

Χορδεύω, idem quod χορδόω. Aristoph, (Eq. 241]: 
Τάραττε xai γόρδεν' ὁμοῦ τὰ em Ἅπαντα“ xai δ 
δῆμον αἰὲν προτποιοῦ, Ὑ πογλυκαίνων ῥηματίοις 
χοῖς. Ibi enim schol. et [ex eo] Suid. eXp. σύμπλεχε 
ἀλλήλοις xal συγχύχα, qui metaph. esse sumptam ajunt 
ab ἀλλαντοπώλαις : ii enim. τὰς χορδὰς, i. e. τὰ ἔντερα 
τῶν τετραπόδων, γεμίζουσι καὶ πληροῦσι παντὸς τοῦ φυρά- 
ματος : quorum more jubet et illum (utpote ἀλλαντο- 
πώλου personam gerentem) χορδεύειν xai ταράττειν τὰ 
πολιτιχὰ, συνταράττειν χαὶ συμφυρᾶν τὰ πρά ἡδύ- 
σμασι χρώμενον χαὶ ἀρτύοντα καχίαις, Addi praterea 
ibid. schol. χορδὴν esse τὸ λεπτὸν ἔντερον, Tenue. in- 
testinum , quod. rper πλέχειν οἱ μάγειροι : traduci 
autem et taxari ibi τοὺς τηγοὺς, utpote ταράττον-- 
τὰς xui εἰς πλοχὰς ἐμδάλλουτας τὴν πόλιν, abr μενεῖ 
Implicantes, Iutricantes urbem, eo sc. modo quo in- 
testina a coquis solent involvi et sibi implicari, | Tzetz, 
Hist. 13, 274 : Χορδεύειν ἐστὲν ἔντερα προβάτων περιπλέ- 
κειν.Ἶ Hesych. vero χορδεῦσαι exp. χακοποιῆσαι, τεμεῖν, 
ut in Herodoteo etiam Lex. χορδεύων exp. τέμνων, 
[Eustath. Opusc. p. 12, 80 : Κόπος ... pp» doy τὴν 
ἔνθεον ὁλομέλειαν" 103, 70 : Οὔτε τὸ κατὰ τόσον ἠλγηχὸς 
ἀν τ ἐχτέμοιμι, χορδεύσας, ὅ φασιν, ἐμαυτόν.) 

ορδὴ [De accentu Arcad. p. 105, 17], 4, latesti- 


num, i. 4. χολὰς 
putantur potius Crassiora intestina. [Hom. 


intelligi 
eor. 224: E ἠϊόν' ἐξετανύσθη χορδῆσιν λιπαρῆσί 


s. χόλιξ : quanquam iis nominibus 
τ᾽ ἐπορνύμενος λαγόνεσσιν.) Apud Athen. in. fine I. 7, 
(p. 33o, C, Eubulus] : Θύννου zéuzos, - δελφαχίων, 
χορβαί *' ἐρίφων, ἧπάρ τε TTE κριοῦ v ὄρχεις, χόλι- 
χές τε βοός. [Pherecrates ibid, 6, p. 269, D : Χορδαῖς 
ὀπταῖς ἐριφείοις. Epicharm. 8, p. 366, B : Χορδαί τε 
ἁδύ... na χωλεός. « Χορδὴ s. Χορδαὶ presertim dicun- 
tur [ntestina (ovium, vitulorum, m) in ci- 
bum parata, Lat. Lactes. Vide ad Athen. 1, p. 4, 
Animadv. vol, 1, p. 48.» d grece ria 
1119 : Δεῦρο τὴν y. φέρε" ubi schol, exp. τὸ παχὶ - 
gov E T ἐὸν Rt 339 : Ἢν τι xal χορδῆς λάθῃς" 
ubi schol,: Ἢ εἴλησις ἡ τῶν ἐντέρων ἐστὶ χορδὴ, ἣν 
εἴλητὸν καλοῦμεν ἡμεῖς, Χορδὴν αἰωατῖτιν σχιυάσαι So- 
philus ap, Athen. 3, p. 125, E. Χορδῆς τόμος Cratin. 

. gh, F, et χορδῆς μεσαῖον Antiphanes ib. Comice 

trepsiades ap. Aristoph, Nub. 455 : "Ex μὸν χορδὴν 
τοῖς φροντισταῖς srapadévewv.] || Frequentius χορδὴ no- 
minatur ipsa Chorda s, Fides ex intestino contorto et 
arefacto, qui testudini lyrzve aut alii instrumento 
musico intenta sonos melodicos edit pulsu. [V. Plut. 
in libro De musica p. 1141 seqq. (ubi etiam de nu- 
mero chordarum variante agitur), ceterosque de re 
musica scriptores.] Hom. [04. Φ, 405] : Ὡς B ἀνὴρ 
pneow ἐπιστήμενος καὶ ἀοιδῆς, Ῥηϊδίως ἐτάνυσσε vi 
πὶ χόλλοπι γορξὴν, Ἅψας ἀμφοτέρωθεν, ἐῦστρεφὲς ἔντε- 
ον οἷός. Ubi clare innuit quid sit χορδὴ μουσιχὴ, sc. 
ὑστρεφὲς ἔντερον οἷός : nam ex ovium in primis in- 
testinis contortis fiunt ejusmodi fides, [Hom. H. in 
Merc. 51 : *Exzk δὲ συμφώνους δίων ἐτανύσσατο 309745. 
Pind. Pyth. 2, ra8 : Ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς. Eur. Hipp. 
1135 : Μοῦσα 2' dünvo; ὑπ᾽ ἄντυγι γορδᾶν λήξει. Quo 
uno loco legitur in Tragicorum fabulis quie nunc 
supersunt.] Plato Rep. 1, [p. 349, E]: &ox& ἂν ὧν 
τίς c^t μουσιχὸς ἀνὴρ, ἁρμοττόμενος λύραν, ἐθέλειν gou- 
σικοῦ ἀνδοὺς ἐν τῇ ἐπιτάσει καὶ ἀνέσει τῶν opio πλεοτ 
νεκτεῖν, ἢ ἀξιοῦν πλέον ἔχειν; [Ib. 3, p. $12, À : Tiv τὰς 1: 
ἀλλήλαις ξυνιστάντα' 7, p. 531, B: Τοὺς ταῖς 7. πράγματα 
παρέχοντας xxl βασανίζοντας" Phaedr, p. 263, D; Ἔπι- 
στάμενος ὡς οἷόν τε ὀξυτάτην χαὶ βαρυτάτην χ. πριεῖν' 
Leg. 7, p. 812, D : Σαφηνείας ἕνεκα τῶν 3. Phaedon. 
p. 86, A : Τὰς χ, θνητοειδεῖς οὖσας. Aristot. lH. A. 7 
1 Ταῖς παρανενευρισμέναις χαὶ τραχείαις jag fais. Lo- 
cian. D. deor, 7, 4 : Ἐντεινάμενος ἑπτὰ χορδάς" Adv. 
indoct. c. 9 : Xogih; τρεῖς ἅμα ἀπορρήγνυσι, X. κα- 
τεστραμμέναι Aristot. De audib. p. 803, 28 Belk.] 
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Quidam deresiger. » Athen. 14, [p. 634] : Vu 
δ' εἴχοσι χορδαῖσι, μάγαδιν ἔχων. [Aristid. vol. 1, p. 206, 
17 : 'PHov. ἦ τις ἂν χορδὴν Vau] Metaph. ἂρ. Plut. 
[Mor. p. 43, E; 456, C; 5o1, A; 5032, Dj 657, C] ex 
poeta quopiam [tragico] : Κινοῦσα χορδὰς τὰς ἀχινήτους 
φρενῶν. p ex proverbio τὰ ἀχίνητα κινεῖν, ut 
monnit. Erasm. Prov. p. 1819.] Unde ap. Erasm. in 
proverb, Chordas non movendas movere : ap. quem 
vide et aliud proverb. ᾿Αντὶ χορδῆς, Chords vice. (Lu- 
cian, De salt, c. 80: Ἄλογα χινούμενοι xal μηδὲν ὥς 
φασι πρὸς τὴν χορδήν. Quod uno verbo παραχορδίζειν 
dicitur.] Affertur porro et χορδὴ τόξου pro Nervus 
arcus , Nervus et chorda qua arcus intenditur, νεῦρον 


5. γευρά. 

Apu vulgo ap. Thom. M. p. 627, cui χορδὴ ex 
codd. restituit Ritschelius p. 244, 8.] 

[XopSipata, τὰ, Chordiraza, urbs Mygdonum. Strabo 
16, p. 747. 

χορὸ ; Chordis loquor, Chordarum pulsu lo- 
quor, i. 6, Fidibus cano, Alii, Chordas s. Fides deligo. 
Plut. [Mor. p. 87, B], loquens de musicis artificibus : 
Ὅταν δὲ ^ lacs : ὧν γένηται πρὸς μεηρλοε x οὗ μόνον 
αὑτοὺς, ἀλλὰ xai τὰ ὄργανα μᾶλλον συνεπιστρ φυσι χορ- 
δολογοῦντις, xai ἀχριδέστερον ἁρμοζόμενοι xai καταν- 
λοῦντες, [Conf. Nicet. Annal. 16, ἃ : Τὸ τοῦ λόγου βάρ- 


βιτον y.] 

χὰ $, Chordarum confectio, Chordarum 
conficiendarum artificium. [Pollux 7, 154.] 

Χορδοποιϊχὸς, ἡ, ὃν, Pertinens ad ejusmodi arti- 
ficem, ejusmodi artifex. utitur, [Pollux 1. e.] 
| Adverb. Χορξοποιϊκῶς, More eorum qui chordas 
conficiunt, Omnia hzec ap. Polluc. 7, [154]. 

Χορδοποιὸς, δ, ἡ, Qui chordas conficit, Chorda- 
rum 5, Fidium conficieudarum artifex, [Ibid.] 

Χορδοπώλης, ὁ, Chordarum venditor, Qui chordas 
5, fides venditat. Pollux 2p 54] ex Critia. 

[Χυρδοστροφία, $. lian. N. A. 17, 6: " Eomxe δ' αὐτῶν 
Dor nid xal τὰ νεῦρα ae. εἶναι εἰς τὰς mo 
τηρίων xai τῶν ἄλλην (ορδοστρουίας, Videtur 
esse Chordarum bdo oc dict ut vertunt 
interpretes, Basr. Hanc interpretationem. confirmat 
subst. e, 5, quo utuntur Dio Chrys. vol, 
bM a7 i. "Évíozt. ἐπέτεινεν ru » ἐνίοτε δὲ ἐπειρᾶτο 

γιέναι, p οἱ χοοδοστρό νεῦρα τείνουσι, προσέ- 
χόντες μὴ ῥαγῆ' dg ent ig lado  ῶυμος á, ἡ, p 
250 : Ὀργανοποιοὺς, χορευτὰς, χορδοστρόφους,] 

Χορδοστρόφος. V. y JA d ας, 

Χορδοτονία, ὁ, Chordarum intentio in lyra, Bud. ex 
[Artemone ap.] Athen. 14, [p. 637, D, in descriptione 
mereri justrumenti musici: Τὰς μέσας τρεῖς χώρας 

ς ἀπὸ ποδὸς ἐπὶ πόδα διεστώσας ἐνέτεινε χορδαῖς, ὗπερ- 
θεὶς ἐχάστῃ πῆχυν καὶ χάτω προσαρμόσας χορβοτονία, 
Wecte Schweigh. generis neutrius formam restituit 
χορδοτόνια, nisi quod. probabilius videtur χορδότονα. 
Nam usitata forma Χορδότονον, τὸ, est.] 

[Χορδότονον, τὸ, inter. instrumentorum partes me- 
morat l"ollux ἡ, 62, ubi in codice Jungerm. χορδοτόνον 
scriptum παροξ Est pars instrumenti inferior cui 
chord afliguntur, Nicom, Harmon. p. 13 : Μετέθηχεν 
εὐμηχάνως τῶν χορδῶν χοινὴν ἀπόδοσιν τὴν ix τοῦ 

(oo πασσάλου εἷς τὸν τοῦ ὀργάνου βατῇρα, ἂν χορ- 
δότονον ὠνόμαζε, Aristot, De audib. p. 803, 41 Bekk. : 
Τοῦ ὀργάνου σχλιροτέρας συμβαίνει Ὕνεσθαι τὰς φωνὰς, 
ὅταν μὴ κατὰ μέσον τις ἅπτηται τῶν χορδῶν, διὰ τὸ μᾶλ- 
λον αὐτῶν τὰ πρὸς αὐτῷ τῷ ζυγῷ xai τῷ χορϑδοτόνῳ χατα- 
τετάσθαι, X. νος αανὶς ap. Bryenn. Music. p. 417: 
Ἢ ὑπὸ τὰς χορδὰς ὑποχειμένη σανὶς χορδοτόνος ὄνο- 


μάζεται.] 

[Χορδότονος, ὁ, ἡ, Chordis tensus, Soph. fragm. 
33a (ap. Plut. Mor. P. 455, D): 'Ῥηγνὺς χρυσόδετον 
Xipts , δηγνὺς ἁρμονίαν χορξοτόνου λύρας. 

Χορδόω, Implico et involvo, ut αἱ χορβαὶ εἰλεῖσθαι 
solent. Praxagora meretrix in Aristoph. Eccl. [10] 
de lychno: Kiv τοῖσι δωματίοισιν "Aggolrre τρόπων 

εἰρωμέναισι πλησίον παραστατεῖς Χορδουμένων [vitium 
editionis Ald. pro λορβουμένων, quod nuuc ex codd. 
*t Suida. restitutum] τῶν σωμάτων, Dum corpora in 
*OWu implicantur sibi mutuo. Schol, exp. xtvou- 


vv, hoc dici scribens, quouiam οἵ συνουσιάζοντες 
χίνουνται, 


Α 


D 
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[Χορδύδη, ἡ, Chordybe, urbs Cappadociae, Ptolem. 
5, 6, p. 335, 9, ex codd. pro vulgato Χορϑύλη. Unus 
codex Κορδύλη, quod alius urbis numen est p. 33^, 10. 

Χορείχ, ἢ, Chorea, Saltatio [vel simpliciter, vel 
cum cantu, Tripudium cantn mixtum. [Pollux 4, 44. 
Scribit enim Suidas veteres χορείαν appellasse τὴν 
μετὰ ᾧδῆς ὄρχησιν, et ante eum Plato Ley. 2, [p. 655, 
B] : Χορεία γε μὴν ὄρχησίς τε καὶ QM ξύνολόν ἐστι, [Et 
alibi sepe ap. Platonem , velut ib, p. ὅτ, E : “Ὅλη 
X; ὅλη παίδευσις ἦν fiw 7, |. 796, B: Εὐφρανθεῖσα τῇ 
τῆς χ. mu 2, p. 655, D : Μιμήματα τρόπων ἐστὶ τὰ 
περὶ τὰς y. 6, p. 772, B : Θυσιῶν τε χαὶ χορειῶν" Tim. 
p. 40, C : Χορείαις τῶν θεῶν, Χορείαν xal ὀργηστιχὴν 
lian. N. A. 2, 11. Semel ap. "Tragicos, Eurip. Phe. 
1271: Οὐχ ἐν χορείαις... σοὶ προχωρεῖ δαιμόνων χατά- 
στασις. Saspius ap. Aristoph., ut ; d) 956 : Ῥυθμὸν 
χορείας ὕπαγε πᾶσα’ 968 :/ Εὐχύκλου 4: 98a : Διπλῆν 
χάριν χορείας" Man. 248: "Ενυδρον ἐν βυθῷ jy; Anti- 
phan. ap. Athen. 14, p.642, À : Ei ἐπεισῆγεν j0- 
ρείαν. lnscr. vasculi ap. Beckh. n. 8385, vol. ἡ, 
is 235 : Διώνη Μαινάς, Θάλεια. Χορεία.) Plutarch. 

ymp. sept, sap. [p. 160, E] : Τῇ τελευταίᾳ ἡμέρα 
παννυχίδος οὔσης καὶ χορείας τινὸς xal παιδιᾶς παρὰ τὸν 
αἰγιαλὸν, Chorea quadam. ld. De def. orac. [p. 423, 
B] : Ἅπτεσθαι δὲ τοὺς ἐφεξῆς ἀλλήλων [κόσμους] ἀτρέμα 
περιϊόντας ὥσπερ ἐν χορείᾳ, Eos porro inter se dein- 
ceps contingere ac velut in chorea leniter se torquere, 
[De sideribus Plato Epinom, Ρ. 982, E : Πορείαν δὲ καὶ 
f; πάντων χορῶν καλλίστην ... χορεύοντα. De sole Lncian. 
De salt. c. 17 : Πρὸς τὴν ἀνατολὴν στάντες ὀρχήσει τὸν 
“Ἥλιον ἀσπάζονται ... αἱμούμενοι τὴν Δ: τοῦ θεοῦ. /Elian, 
N. A. 9, 36: Ἀναπάλλεται xai πηδᾶ χορείᾳ τινὶ φυσικῇ 
χαὶ ὀρχηστιχῇ. Lougus p. 5, 10 : Τὺ πᾶν σχῆυα χορεία 
ἦν ὀρχουμένων, Χορείαν ἱστάναι lleliodor. 5, 16. De 
cantu Pratinas ap. Athen. 14, p. 617, F : Ἄχουε τὰν 
ἐμὰν ge yopriav.] Basil. in Epist. quadam ad Greg. 
Naz.: Τί μακαριώτερον τοῦ τὴν ἀγγέλων χορείαν ἐν «3 
μιμεῖσθαι ; Angelos choris cantuque Deum celebrantes 
imitari, 

ἰΧορειάρχης, Chorearum praes, Jo. Chrys. Hom. 
13, vol. 5, p. 70, 36. SrAozA.] 

[Χορειοθαχχεῖος et Χορειοδάχτυλος, ὁ, Tribrachus 
cum baccheo vel dactylo compositus. Tzetz. in Cram. 
Anecd. Oxon. vol. 3, p. 307, a1.] 

e i » χόριον, quod v.], 

ορεῖον, τὸ, Locus in quo χορεύουσι, Locus exercen- 
dis celebrandisque choreis destinatus, ubi chori agi- 
tantur, cum cantu saltatur, yopnysiov. [Zonaras Lex. 
p. 1857 : X. ὁ τόπος τοῦ χοροῦ. Hesychio διδασχαλεῖον, 
Mem βωμός τις et αὔλημα τι. Suidie vero etiam ἡ χό- 
pronis. [Tzetz. Alleg. lliad. X, 763. Boiss. Lex. rher. 
i Bekk. Anecd. p. 316, 19 : Χόρειον (sie) ἄγγος, 3 
ἀσκός, Hoc est χόριον. 

[Xogtios , εἰα,, siov. HSt. post verba s. v. Χορεῖος, 6, 
posita :] Porro ut ad. Χορεῖος revertar, afferunt et χο- 
ρεῖα μέλη s. ἄσματα ex Aristoph. schol, pro Carmina 
quie in choris canuntur [Ran. 1303: Θρήνων, yogalov] : 
ut et χορείη ἀοιδὴ Apollonio est ἡ μετὰ χοροῦ λεγομένη 
$2, Quse cum saltatione decantatur, s. Ad quam sal- 
tatur, Ad quam chorea agitatur, Que tripudiando 
canitur : Arg. ἃ, [714] : Τόν γε χορείῃ μέλ ἀοιδῇ, 
[.E£lian, N. À. 2, 11 : Χορεῖόν τι καὶ ἐμμελὲς ὅμορρ»-- 
θοῦντες.}] Hem χορεῖος quedam αὔλησις ap. Athen. 1, 
[p. 618, C, ex T phone,] procul dubio qua choris 
$. choreis fef i Lese choris enim tibias adhiberi 
solitas , patet ex iis quae in Χορὸς dicam et in Χοραύλης 
dixi. Sed posset fortassis hoc χορεῖος ex χορεύω quoque 
derivari. [Diversa mixta — - μων png med 
διβασκαλεῖον. Καὶ βωμός τις, Καὶ αὖ τι. Καὶ μέρος 
τι χωρίον, Καὶ rior iod τὸ συγγενόμενον ix τῆς χοι- 
Ma; Duas primas interpretationes Hemst. ad Polluc. 
9, 42 sic dispescuit, Χορηγεῖον" διδασκαλεῖον. Xoptiov: 

Uu; τις, recte. fortasse prius, sed de altero proba- 

ilior est. Scaligeri conjectura xxl βρῶμά τι, collatis 
locis Athenzi qui s. v, Xóptov afferentur. 'l'ertia in- 
terpretatio confirmatur loco Athenzi ab HSt, allato 
p. 618, C. Quarta manifesto corrupía , quam in μέλος 
τι χορικόν mutabat Valesius. Quintam ad χόριον esse 
το τοί vidit HSt. s. h. v. || Cognomen Bacchi. 
Plut. Mor. p. 680, D : Ὁ Auaioz θεὸς xai "3i 
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ΓΧυρεῖος, δ.} Χόριος, sive Χορεῖος, $, Pes quidam A Χυρευτιχῶς, Eustath. Opusc. p. τοῦ, 1: 


nominatus fuit, quod eo pedis genere conscripti ver- 
sus ehoris 5, choreis apti essent : unde et τροχαίον 
nomen invenit, quod ἐν τοῖς χοροῖς agilius moventur, 
in modum τῶν τρεχόντων : ut. Hephizestionis quoque 
schol. [ad 3, 2 1, p. 170 Gaisf.] docet : "Tav δὲ τρισυλ- 
λάβων ποδῶν, πρῶτος μὲν, ὃ yoptioc, 6 xai τρίδραχυς ix 
πριῶν βραχειῶν' ἐχλήθη δὲ χορεῖος, ὅτι οἵ ἀπὸ τῶν yo- 
ρευόντων ἀδόμενοι ἐν ταῖς χορείαις ὕμνοι, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖ- 
στον ἐχ τοιούτων συνίσταντο μέτρων" ὁ καὶ τροχαῖος xal 
βραχυσύλλαδος. Ubi etiam nota tribrachyn, 1. e. pe- 
dem tribus constantem brevibus syllabis, choreon 
nominari, quum alioqui ita dici soleat qui prima longa 
et secunda brevi constat, ut supra in Τροχαῖος docui, 
ubi et Χόριος habes ex 'Terentiano Mauro, [Gramma- 
ticorum "indui et Latinorum locos in quibus vel 
trochzeus vel tribrachus Grace χορεῖος 5, χόριος, Latine 
choreus s. chorius vocatur, collegit Santen. ad Terent. 
Maur. p. 69— 73. Chorios vel chorius correpta syllaba 
media est ap. Terentian. 1386, 1488, 1907, 2152. 
Eadem mensura in epigr. Anth. Pal, 14, 15 : Σπονδεῖος, 

ὅριος xui δάχτυλος ἠδ᾽ ἀνάπαιστος" conlirmatque hanc 
cnn etiam χοριάμθου nomen, quod ex χόριος et 
ἴαμδος potius formatum est quam ex y optio; et xu&oc, 
ut nihil tribuendum videatur locis non paucis in 
quibus apud Graecos χορεῖος, apud Latinus cAoreus 
scribitur. G. Dixp.] 

Χόρευμα, τὸ, Id quod saltando exprimitur, Salta- 
tio : y. Baxytiov, Eur. Phen. [658], Bacchica saltatio 
5, tripudiatio, Bacchatio, βάχχευμα. [Bacch. 132 : Xo- 
ρεύματα τριετηρίδων" El. 875: Χωρήσεται Μούσαισι y. 

Dov: Herc. F. 880: Κατάρχεται χόρευμα τυμπάνων ἄτερ. 
frratinas ap. Athen. 14, p. 617, C : ΤΊ τάδε τὰ y.; Anth. 
Plan. 289 : Κάδμου τὰ πάρηβα y. Dionys. A. ἢ. 23,70: 
Πολὺ τὸ y. xal σχίρτημα. De saltatione mores imitante 
Plato Leg. 2, p. 655, C : Οὐ γὰρ ... τὰ τῆς χαχίας ἢ 
ἀρετῆς καλλίονα χ. 

Χόρευσις, tuc, $, Saltatio. Utitur eo verbali Suidas 
in Χορεῖον. 

Χορευτέον, Saltandum. Eur. Bacch. 324.] 
ορευτὴς, 6, Saltator, Tripudiator, vel potius Qui 
simul cautat et saltat, ut in choris fit, Qui choros 
agitat 5. exercet. [Pind. Pyth. 12, 48 : Χορευτᾶν μάρ- 
τυρες.} Bud, χορευτὰς esse dicit Eos qui chorum con- 
ficiunt, et una cum ὑποχριταῖς ab Alexandro Aphr. in 
Probl. inter φωνασχοῦντας numerari. Quomodo Pol- 
lux quoque 4, c. 15 [$ 109], dicit τὸν κωμιχὸν χορὸν 
fuisse τέσσαρας xal εἴχοσι χορευτὰς, ubi etiam παρα- 
σχήνιον vocatum fuisse ait, ὅπότε ἀντὶ τετάρτου ὑποχριτοῦ 
δέοι τινὰ τῶν χορευτῶν εἰπεῖν ἐν ᾧϑῇ. [Aristoph. Ach. 
443 : Τοὺς y. ἠλιθίους παρεστάναι.) Nec non Plato 
p dm oe HS A] : run τε xal οἱ yopsural, lpse 
cum choricis, de Agathone qui τῇ πρώτη τραγῳδί 
ἐνίχησεν. [Rep. 2, p. 373, B : "Phi Jin ti Di ino 
ὑπηρέται, ῥαψωβοὶ, ὑποχριταὶ, χορευταί" lon. p. 536,A : 
Ὁρμαϑὸς χορευτῶν τε e διδασχάλων. Xen. Mem. 3, 5, 
6: Ced aurum τὰ προσταχθησόμενα ὥσπερ χορευταί" 
et ib, 21, ubi choragi dicuntur ἄρχειν χορευτῶν xal 
ὀρχηστῶν. Audoc. p. 31, 37 : Κελεύοντος τοῦ νόμου 
ἐξάγειν τῶν χορευτῶν τὸν ἀγωνιζόμενον ξένον. Quam le- 
δεῖ memorat etiam Plut. D Phocion. c. 3o. Anti- 
ontis oratio superest περὶ τοῦ yoptuzov.] Et Plut. 
μον. P 349, A]: Ot δὲ X0pnY9 τοῖς χορευταῖς ἐγχέλια 
χαὶ y " ΤῊΝ σχελλίϑας xat ἄμα παρατιθέντες, εὐώ- 
χουν ἐπὶ ν χρόνον, φωνασχουμένους καὶ τρυφῶντας 
(nam choragi dee traps alcbant "wá τὴν 
χορῳδίαν, ut Plato vocat hosce χορευτάς), Aristot, Polit. 
3, [c. 4]: “Ὥσπερ οὐδὲ τῶν χορευτῶν κορυφαίου xxi παρα- 
στάτου, $c. ἀνάγχη μίαν εἶναι τὴν ἀρετήν. Ubi qui yo- 
ρεντῶν ἴος dicitur, vocatur etiam χοροστάτης» 
χοροδιδάσκαλος et χορηγός : post quem παραστότης, 
τριτοστάτης, et qui deinceps sequuntur. [Χορευταὶ παῖ- 
δὲς Heliodor. 4, 19. Translate de cicadis Elian. N. A. 
3,20. Hrncm, Δελρῖνες χοριυταὶ (i. e. qui natantes in 
mari Modes in carm. Anaereontico 51, 24. Sensu 
em ap^ τῆς ᾿Αθηνᾶς, Cultores Minervz, Aristid. 

* 1. p. τὸ. 

ἰΧορευτικὸς, ἡ, ὃν, Saltatorius, Gl. utixk σχή- 
nme Lucian, De saltat. [c- 10], d ἔγαι σῷ ἘΣ 

wv. [Χορευτιχαὶ στολαὶ lian. N. A. 2, 11. [Adverb. 
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χορεύω 


eov y.] 
Χορεύτρια, f£, Saltatrix. Sacra virgo, ap. Athanas. 
vol. τῷ p. 834.] 
Xo;tów, Choros agito s. celebro , Choros exerceo 
s. duco, χορὸν ἀρτίζομαι 5. ποιοῦμαι, ut Muse ap. Ile- 
siod. "Theog. init. : ᾿Αχροτάτῳ “Ελικῶνι χοροὺς ἐνεποιή- 
czvro Kalkou;, ἱμερύεντας, ἐπεῤῥώσαντο δὲ ποσσίν' quae 
ibid. περὶ κρήνην ion&ía πόστ' ἀπαλοῖτιν ᾿Ὀρλεῦνται 
[Hesych.: Χορεύει" μελῳδεῖ, βαχχεύει, ὀρχεῖται.) Nam 
vel idem significant ὀρχῴομαι et χορεύω, Salto, ripu- 
dio, vel parum a se differunt; alicubi enim copulata 
leguntur : ut ap. Herodian. [5, 7, 8] Antoninus Ilclio- 
gabalus rmt ἐβούλετο τὰ ἑαυτοῦ παιδεύειν ἐπι- 
τηξεύματα, doy εἶσθαί τε καὶ χορεύειν. Itemque apud Ari- 
stoph. Pl. T: "Oyye τὰ βδηρίσανι MEN. 
Non multum certe a se differre patet itidem ex Lu- 
ciano De salt. ἴδε 1 ») : Ἡ δὲ ὄρχησις, iion τε xal παρ- 
θένων παρ᾽ ἕνα χορε » Adolescentium virginumque 
serie constat per manus reste ducta alternantium in 
chorea. [Ib. c. 16 : Παίδων χοροὶ συνελθόντες ὑπ᾽ αὐλῷ 
xxt χιθάρα οἱ μὲν ἐχόρενον, ὑπωρχοῦντο δὲ οἱ ἄριοστοι.} 
Moc igitur discriminis forsitan fuerit, quod τὸ χορεύειν 
erat Saltare s. Tripudiare cum cantu, χεῖσθαι autem 
Rhythinice moveri etiam sine cantu. (Origine sva haee 
verba ita differunt ut ὀρχεῖσθαι motum rhythmicum 
per se spectatum signilicet sive unius persona sive 
complurium , χορεύειν vero saltationem | choricam. 
Sepissime tamen hoc quoque verbum, neglecta no- 
minis χορὸς», a quo derivatum est, notione , de sál- 
tantibus singulis dicitur.] Herodian. 5, (5, 18] de An- 
tonino Heliogabalo : Püvaid τε ἐπιχώρια ἐχόρενε σὺν 
αὐτῷ περιθέοντα τοῖς ϑωμοῖς, χύμβαλα ἣ τύμπανα μετὰ 
χεῖρας φέροντα, Et [ib. 12), Περί τε τοὺς βωμοὺς ἐχό- 
ρένειν ὑπὸ παντοδαποῖς ἤχοις ὀργάνων. ltidemque ali- 
uanto ante, Περί τε τοῖς βωμοῖς χορεύοντα νόμῳ βαρ- 
dipw, ὑπό τε αὐλεῖς χαὶ arg Lacs τε dei 
ἤχῳ. At ex Greg. Naz. : Χορευούσας περὶ τὸ πρῶτον 
αἴτιον, pro Exultantes circa primam causam : possis 
eliam, Pra letitia choros ducentes circa primam 
causam. Isocr. Areop. [p. 150, D] : Χορεύοντας ἐν jg- 
σοὶς ἱματίοις. Plut. Lyc. (c. 28]: Χορείας χορεύειν ἄγεν- 
γεῖς, Iguobilibus exerceri choreis. Plato [Épin. p. 952, 
E] : Χορείαν χορεῦον καλλίστην, Athen. 14: Τοὺς χάλ- 
λιστα χορεύοντας, [Epicorum veterum exempla nulla 
sunt, saepius vero hoc verbo usi sunt poetae lyrici et 
tragici et. posteriorum temporum scriptores quivis. 
Soph. Aj. 701 : Νῦν γὰρ ἐμοὶ μέλει χορεῦσαι, Eur. Cycl. 
156 : Χορεῦσαι παραχαλεῖ μ᾽ 6 Βάχχιος" Herc. F. 1303: 
Χορευέτω ηνὸς ἡ κλεινὴ δάμαρ' Bacch. a1, ubi Bac- 
chus cultum suum Thebis ab se institutum describit : 
Κἀκεῖ χορεύσας xxi καταστήσας ἐμὰς τελετάς" unde 
Cadmus ib. 184 : Ποῖ δεῖ χορεύειν, voi χαϑιστάναι πόδα; 
chorus 194: Αὐτίκα γ πᾶσα χορεύσει' et Tiresias 207 : 
Οὐ γὰρ διύρηχ᾽ 6 θεὸς εἴτε τὸν νέον ἐχρῆν χορεύειν εἶτε 
τὸν γεραίτερον" εἰ ironice Pentheus de Baccho in car- 
cerem conjiciendo 511 : "Ex χόρευε. De choro in 
honorem dei saltante Soph. OEd. 'T. 86 : Τὸ δεῖ μὲ 
χορεύειν. Cum ὀργιάζειν conjunxit Plut. Mor. p. 1101, 
E: Ὀργιάζοντες ὃ γορεύοντες ἢ θυσίαις παρόντες, Xen. 
Anab. 4, 7, 16 : "lHóov xai ἐχόρενον (Chalybes ante pu- 
gnam): 5, 4, 17 : Ἅμα ἐχόρενον Goes. Addito dativo 
Eur. Bacch. 195: Βακχίῳ χορεύσομεν. Xen. Bipparch. 
3, 2 : Οἱ γοροὶ τοῖς θεοῖς χορεύοντες. Aristid. vol. up 
28,12: Διόνυπος, ᾧ χορεῦσαι δεῖ. Cum accus. Piud. 
Isthm. 1, 8 : Φοῖδον χορεύων, i. e. Phebum choris ce- 
lebrans, Soph. Ant. 1153 : Θυίαισιν, αἵ σε μαινόμεναι 
πάννυχοι χορεύουσι (Bacchum). Cum praposs., ut ἀμφὶ 
ap. Eurip. Alc. 586 : ᾿Ἐχόρευσεν ἀμφ σὰν χιϑάραν vt- 
Cp. Cum ἐπὶ Soph. fragm. 740 : Κἀπὶ Κυρδάντεσσι 
χορεύσατε, Cum περὶ Plato. Euthyd. p. 271. E: PY 
οὐδὲν ἄλλο 3j χορεύετον περὶ σέ. Plut, Mor. p. 760, 5: 
Περὶ τὸν αὐτὸν θεὸν ἄνω χορεύων xai περιπολῶν. Cum 
παρὰ Anton. Lib.c. 1: Καὶ τήσυλλαν χορεύουσαν Πυϑιοις παρὰ 
τὸν βωμὸν τοῦ Ἀπόλλωνος" nisi hic quoque πέρι scriben 
dum cum Verheykio. Tibia, qua choros comitati: 
ipsa χορεύειν dicitur a Pratina ap. Athen. 15, P. 4 d 
D : Ὃ δ᾽ αὐλὸς ὕστερον χορενέτω" καὶ ἀρ ἐσθ᾽ ὑπηρέτας 
; ov. Improprie de motu siderum Plato su- 
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χαὶ ορείαν πάντων χορῶν χαλλίστην e χορεύοντα (ἄστρα). A instrumenta chorica, qua choragus suppeditat τοῖς 


De luna Eur. lon. 1080: Ἀνεχόρευσεν αἰθὴρ, χορεύει δὲ 
Σελάνα. De citatiore circulatione poculi in convivio 
Antiphanes ap. Athen. 11, p. 781, Ε; Δέπας μεττὸν, 
χύχ ορεῦογ᾽ ut χύλιξ περιελαύνεσθαι yel περισοδεῖ- 
σϑαι dicitur, et quae sunt similia comparata ab Valcken. 
ad Callim. p. 359. De pulvere in altum sublato 'l'heo- 
)hyl. Sim. Hist. p. 81, € : Εἰς ὕψος ἡ χόνις ἐχόρευεν, 
anuni motu Eunap. p. 113: Τῶν μῶν Éoum- 
γευόντων χορεύουσαν ἔνδον τὴν ψυχὴν περ τὰ δόγματα.] 
Pass. etiam voce οἱ significatione χεχόρευται dicitur 
pro Chori exerciti sunt, (si hoc particip. ita licet uti, 
ut dicuntur chori exerceri) Chori agitati s. celebrati 
sunt , Tripudiatum est et saltatum. Aristoph. Nub. 
(in. : Ἡνγεῖσθ' Kio: χεχόρευται γὰρ μετρίως τόγε τήμερον 
uiv. [Plut. Mor. p. 762, F : Ἴκανά σοι τέθυται χαὶ πε- 
πόμπευται χαὶ χεχόρευται.] At γάμους ἐχόρευσαν ex Eur. 
[Iph. A. 1057] aflertur. pro Choris nuptias celebra- 
runt; nuptiarum enim tempore totam fere urbem 
θαλίαι τε χοροί τε ᾿Αγλαΐαι τε ἔχουσι, ut in Χορὸς videre 
est ex Hesiodi quodam loco. {᾿Ἐπινίχια, y. Eumath, 
10, p. 4o1. Similiter χορεύειν τοὺς ἀγῶνας Polyb. ἡ, 
20, 9. Μῶρος y. Archias Anth. Pal. 7, 314 : Δελφὶς, 
πολυτρήτοιο χαλάμοι» χορεύων, Χορεύειν ὕμνον He- 
liodor. 5, 16. Similiter Aristoph. Thesm. 103 : Δεξά- 
μῆναι λαμπάβα, χοῦραι, ... χορεύσασθε βοάν, forma me- 
dia, ut /Esch. Ag, 31 : Φροίμιον χορεύσομαι et. Eurip. 
lon, 1084: Κόραι Νηρέος al κατὰ πόντον χορενόμεναι. 
Cum accus. personz , Ad saltandum excito. Eur. 
Herc. F. 686 : Μούσας, αἵ μ᾽ ἐ) ἔρευσαν" 871, de Her- 
cule in furorem conjiciendo : Te σ᾽ ἐγὼ μᾶλλον yo- 
tU χαὶ χαταυλήσω φόδῳ" et passive de eodem 878 : 
ανιάσιν Αύσσας χορευθέντ᾽ ἐν αὐλοῖς. Quocum Jacobs. 
comparavit quod de Furia diyit Philostr. p. 849 : 
Διὰ τοῦ στέρνου {τοῦ “ραχλέους) χορεύει μέσῳ αὐτῷ, Si- 
guilicatione propria Soph. OEd. T. 1093, χορεύεσθαι 
πρὸς ἡμῶν, de Cithzerone. qui saltationibus et choris 
jmpletur.] Porro reperitur et χορεύειν πόδας, ut £a - 
σθαι » pro Movere s. Agitare pedes modo sal- 
tontium et choros celebrantium. Philipp. lib. a 
Epigrr. p. 174 (Anth, Pal, 11, 33] : Λάθριον ἑρπυστὴν 
σχολιὸν πόδα χυσσὲ χορεύσας, Flexuosum pedem saltan- 
tium more movens. Erycius lib. 3, p. 274 [Anth. Pal. 
7, 36] in Sophoclem : Αἰεί τοι λιπαρῷ ἐπὶ σήματι, δῖε 
Σοφγοχλεῖς [Σοφόκλεις), Σκηνίτης μαλακοὺς χισσὸς ἅλοιτο 
πόδας, Ubj etiam obiter nota hunc usum verbi Ἅλλο- 
P [De hominibus ad prandium festinantibus JElian. 
:À. 3, 46 : Ἄνθρωποι πονηροὶ xal περὶ τράπεζαν ... 
dd ἐπ᾽ ἄριστά τε χορεύοντες,] Rursum passive aliquid 
opestaÜm: dicitur, Affertur enim ex Plat. Leg. [2, p. 
655, D : Τὰ ῥηθέντα... ἣ καὶ ὁπωσοῦν χορευθέντα], χο-- 

ρευθεὶς pro Sub P eae saltationis expressus, 
1b, rzena, regio Armeniz. Strabo 11, 


p. 528, 
3 Χορ γέτης, $, i. q. χορηγός. lambl, V. Ῥγιεὶν, p. 
2 


[Χορηγεῖον, τό.) Χορχγεῖον, τὸ, Locus in quo chori 
s. choreze ducuntur. Hesych. ut γοραγὸς exp. διδάσχα- 
Ἅλος, ita χοραγείων exp. δ᾽ »v. Infra autem χο- 
|a et χορηγεῖον habebimus. (Ibi HiSt. s. v. Χορηγέω ] 

t inde Χορηγεῖον quoque sive Χορήγιον, quae idem 
significant cum superiore χοραγεῖον, i. e. Locus in 
quo chori ducuntur, Locus ducendis s. exercendis 
choris destinatus. Item. Locus in quo chorus a clo- 
rago suis ornamentis instruitur et apparatur. Vitr. 
5, 9: Pust scenam porticus sunt constituendz, uti, 
quum imbres repentini Indos interpellarint, habeat 

pulus quo se recipiat ex theatro : choragiaque 
axamentum habeant ad chorum parandum : uti sunt 
porticus Pompeianz , itemque Athenis porticus Eu- 
meuici, patrisque. Liberi fanum, [Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 72, 17 : Xogrytiov ὁ τόπος, He ὃ χορηγὸς 
τούς τε γοροὺς χαὶ τοὺς ὑποχριτὰς συνάγιων συνεκρύτει,] 
Itidem Pollux 4, c. 15 (s 105] χορηγίον [scribendum 
χορηγεῖον] nominari scribit τὸν τόπον, οὗ ἡ παρασχευὴ 
τοῦ χορηγοῦ, Ubi choragi est apparatus, Ubi choragus 
h ta qui apparaudo et adornando choro sunt 
necessaria, Alioqui χορηγίου nomine signifieatur ipsum 
ttiam Instrumentum chori, h. e. Ea qua instruendo 
lormandoque choro necessaria sunt, Ornamventa et 
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ἀγωνισομένοις, Quo modo Bud. accipit in hoc 1. De- 
mosth. [p. 403, 23] ἢ Τὰ τελευταῖα δὲ ἔναγχος ἐν χορη- 
low ἀλλοτρίοις ἐπὶ τῷ τριταγωνιστεῖν ἀγαπητῶς, παρα- 
τρεφόμενον, latini certe ita usurparunt. vocab. Cho- 
ragium, ut idem Bud, p. 1008 docet. Interdum tamen 
et simpliciter pro Apparatu, ut quum Auctor Rhet. 
ad Herenn, 4 dicit, Aut aliquod. fragile false chora- 
gium glori comparetur. At Polyb. παρασχευὶς et y^- 
piros copulavit in hoc ap. Suid, 1. : Mà οἷον χατὰ 64- 
ν τὰς παρασχευὰς χαὶ τὰ χορήγιχ παραχομίζειν τοῖς 
στρατοπέδοις, μηδὲ ἐπὶ ὑπιζυγίων, ἀλλ᾽ ἐν πήραις δέχ' 
ἡμερῶν ἔχοντας ἐφύδιχ. [Tà χορηγεῖχ de omni eom- 
meatuum genere ap. Polyb. 1, 17, 5: ἬἭθροισαν τὰ y. 
καὶ τὰς δυνάμεις" ib. 18, 5 : Τὰ y. xx τὴν ἄλλην παρα- 
σχευήν. Quod χορήγια, scribi vult Sclweigh., ut χο- 
ρήγια est 3, 89, 9; 18, 24, 5; et genitivus falso ac- 
centu χορηγιῶν scriptus pro χορηγίων 15, 31, ἡ; 32, 
11, 7.| Similiter pro Apparatu, vel etiam Loco unde 
apparatus depromitur, accipi potest ap. Athen. 12, 
[Ρ. 546, A] ubi regi Persarum beatitudine et volupta- 
tum omni genere secundus esse dicitur rex Siciliz, 
sed longe inferior : ᾿Ἐχείνῳ uiv γὰρ ἦτε (sed videtur 
scribi pariat ἦγε, aut. certe aliquid deesse) Ἀσία ὅλη 
χορηγεῖ, và δὲ Διονυσίου χορηγεῖον παντελῶς ἂν εὐτελές τι 
φανείη πρὸς ἐχεῖνο συγχρινόμενον. Ubi nota properi- 
spomen«os scribi χορηγεῖον, sed δυνάδειν videri scr, pro: 
paroxytonuws χορήγιον, [Subtilius si b pbae intelliges 
non tam ipsum apparatum γορηγεῖον dici ab eo auctore 
cujus ibi verba citat. Athengus, quam Regionem qua 
apparatum et opes suppeditat. Scuwiics.] Rursum 
tamen properispomenes ap. Polluc. leyitur, sed in 
prima signif, vel potius iu ea signif, «quae a prima 
defluxit, ut quum 9, [42] urbis quasdam partes re- 
censens, synonymes pouit Yoxoprria, διϑασχαλεῖα, 
παιδαγωγεῖα,, φωλεοί, subjungitque, "ExaAouv. δὲ τὸ δι- 
δασκαλεῖον xa! χορὸν, πότε xul τὸν διδάσχαλον, χορηγὸν, 
xai τὸ διδάσχειν, χορηγεῖν. Doricz vero dialecti pecu- 
liarem hunc hujus verbi usum esse dicit; ita enim 
usurpasse Epicharmum iv νοσεῖ Αὐτομόλῳ : at ἐν Ac- 
παγαῖς Eund. χορηγεῖον appellasse τὸ διδασκαλεῖον. [Xo- 
ρεῖον per διδασκαλεῖον exp. Hesych., quod ex χορηγεῖον 
corruptum videtur Hemsterhusio,] Proprie igitur χο- 
ρηγὸς dicitur Dux et magister chori, qui chorum ducit 
eique przit, docens eum quomodo canendum sit et 
uomodo saltandum : et χορητεῖον, Locus in quo id 
d: latius deinde χορηγὸς ponitur pro Quovis magi- 
stro, εἰ χορηγεῖον pro Quavis schola et ludo : ut et 
avditepndur χορὸς dictus per metaph. pro σύστημα, 
Apud Ammon, autem (p. 148] proparoxytonus χορή- 
quw pro διδασκαλεῖον. [hecte Valck. χορηγεῖον. Qua 
scriptura etiam Demostheni. restituenda l. supra ab 
HSt. citato. De apparatu vero s. commeatu dictum 
in locis Polybii incertum est utrum sic an χορήγιον 
scribendum sit, quod pro χορηγία, ἡ, dicere fortasse 
placuit posteriorum temporum scriptoribus. 6. I5. 
[Χορηγέω.] Ab χορηγὸς est δὲ verb. Χορηγέω, quo 
significat Chori dux sum, Chorum duco, Choro 
praeo, Chorum erudio et doceo. Aliquando et gene- 
ralius pro Doceo, Erudio; nam, ut in. pracedente 
χορηγεῖον docui, solet Dorica dialectus χορηγεῖν pro 
διδάσχειν usurpare, veluti Epicharmus in Ulysse trans- 
fuga usurpasse comperitur, [ut docet Pollux 9, 41. 
Propria verbi significatio est chorum ducendi, ut 
ορηγὸς, quod v., proprie est ὃ καθηγούμενος τοῦ χοροῦ, 
finc cum genitivo construxit Plato, bis eo verbo 
usus improprie de eo qui primus aliquid instituit, 
TThezt. p. 179, D: ΟἹ τοῦ Ἢ ραχλείτον ἑταῖροι χορηγοῦσι 
τούτον τοῦ λόγου μάλα ἐρρωμένως" et Leg. a, p. 653, 
E : "Ενρυῦμον ... αἴσθησιν μεῦ᾽ ἡδονῆς, ἢ δὴ χινεῖν τε 
ἡμᾶς xai χορηγεῖν ἡμῶν τούτους" ubi alíüi libri ἡμῖν, 
Cum accus, Bacchyl. vel Simonides Anth. Pal. 13, 
a8 : Τῶν ἐχορήγησεν χύχλον pa uu Ἱππόνιχος. 
ἢ Choragus sum , Choragi munere fuüngor, h. e. Cho» 
ris sumptus prebeo, Choros ludis Bacchanalibus in- 
stituo, et adorno meis sumptibus, Ludos choricos meis 
sumptibus publice edo 5, exhibeo. [Qui usus verbi 
fere proprius est Atticorum, quorum iuter Artzoug- 
γίας erat τὸ χορηγεῖν. Xen. De rep. Ath. 1, 13: Χορη- 
Ἰοῦσιν οἵ πλούσιοι" Mem, 3, 4, 3: Ὁσάκις χεχορήγηκε, 
199 
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πᾶσι τοῖς χοροῖς νενίχηκε.} Dem. [p. 312,25]: ᾿Εξελθόντι A. Figurate Heliodor. 4, ὅ : Μηδὲ χορήγει τῷ λυπρῦντι μέ. 


δὲ ἐκ παίδων, τἀκόλουθα τούτοις π tv, χορηγεῖν, apr 
ραρχεῖν, εἰσφέρειν, [Id. p. 315, 8 : ᾿Εχόρευες, ἐγὼ δ᾽ 
ἐχορήρουν. Lycurg. p. 167, 31: El τις χεχορήγηκε λαμ- 
πρῶς. Et cum eodem adverbio Antipho p. 117, 33.] 
Isocr. yinet. [p. 391, D]: Τίνες γὰρ ἢ μειζόνων ἀρχῶν 
ἠξιώθησαν, ἢ πλείω χρήματα εἰσήνεγκαν, ἢ χάλλιον b 
ἦγησαν, ἢ μεγαλοπρεπέστερον τὰς ἄλλας λειτουργίας 
ιτούργησαν. (Ubi nota τὴν χορηγίαν vocari λειτουρ- 
(zv, ut a Demosth. quoque vocari in Χορηγία doceo.) 
lidem De fort. Alex. 2, [p. 334, E] de Thessalo et Athe- 
nodoro 'Fragicis : Ὧν ἀνταγωνιζομένων ἀλλήλοις, ἐχο- 
ρήγουν μὲν οἱ Κύπριοι βασιλεῖς, ἔχρινον δὲ οἵ δοκιμώτατοι 
τῶν στρατηγῶν. [τ sepissime in monumentis agoni- 
sticis, quorum exempla v. ap. Baeckh. in Corp. Jnserr. 
vol. 1, p. 343 sequ., et in locis scriptorum qui ex 
hujusmodi monumentis derivati sunt : velut ap. Plut. 
V. Themist, c. 5 : Θεμιστοχλῆς ἐχορήγει, Φρύνιχος 
ἐδίδασχεν, ᾿Αξείμαντος ἦρχεν. Ap. Steph. Byz. s. v. 
Ἀτήνη, Πατροκλῆς Ἀτηνεὺς ἐχορήγει. lu. Argumento 
sehyli Agam. : Ἐλχορήγει Ξενοχλῆς Αφιδνεύς" ubi 
grammaticus verbum , quod in monumentis nomini 
postponi solet, praeposuit. Addito accusativo cognato 
χορηγεῖν χορηγίας Εν p. 138, 27. Non raro choragi 
ofücium. accuratius delinitur addito nomine tribus, 
pro qua sumtum facit, quod χορηγεῖν τῇ φυλῇ aut, 
ubi de pluribus agitur, ταῖς φυλαῖς dicitur, vel festi, 
cui celebrando inservit, chorique. vel. artificum quos 
instituendos curat, ut ap. Iseum p. 54, 29 : Τῇ μὲν 
φυλῇ, εἰς Διονύσια χορηγήσας τέταρτης ἐγένετο, τρχγῳϑοῖς 
δὲ xai πυρριγισταῖς ὕστατος. Lysias p. 161, 37 : Χορη- 
γεῖν ἀνδράσιν ἐς Διονύσια" et κωμωδοῖς ib. p. 162, 2, ut 
χορηγεῖν παισὶ Διονύσια Demosth, p. 535, 12, Παναύη- 
ναίοις χεχορήγηχα p. 962, 11, Διονυσίοις y. Antiph. p. 
142, 34. Λήναια y. Aristoph. Ach. 1133. Simon. Anth, 
Pal. App. 79 : Ἀριστείδης ἐχορήγει πεντήχοντ᾽ ἀνδρῶν 
καλὰ μαθόντι χορῷ, ut χορὸν ᾧ χορηγοίην Plato. dixit 
Gorg. p. 482, B, παίδων χορῷ 7. Plut. V. Dion. c. 17, 
τοῖς ὑποχριταῖς y. V. Alex. c, a9. Cum genitivo Plut. 
Mor. p. 724, B :'Ev δήλῳ Νιχίας χορηγήσας ᾿Αθηναίων. 
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ἐθελοντὴς ἐχορήγουν ἐγώ. Quae parum certa sunt exem- 
pla, quum feile corrigi possit ᾿Αθηναίοις et ἔς Nam 
χορηγεῖν χοροῦ non sumtum choro przbere signi- 
ficat, sed ducem chori esse, ut in lods Platonicis 
supra allatis ] || Cum dat. etiam personz jungitur, 
et significat modo Sumptus prebeo et magnas peeu- 
nias erogo, more choragorum, modo Larjyior. Aristot, 
Eth. 4, 2, de prodigo, qui λαμπρύνεται παρὰ τὸ μέλος, 
ut dives esse videatur et adiuirationi habeatur, d23- 
νιστὰς γαμιχῶς ἑστιῶν, καὶ χωμωδοῖς χορηγῶν, ἐν τῇ παρόδῳ 
πορφύραν εἰσφέρων. Plut. De non fonerando [p. 830, 
E]: Οὐ γὰρ ἄρτων οὐδὲ οἴνου τιμὴν ὀφείλομεν, ἀλλὰ χω- 
ρίων xai ἀνδραπόδων χαὶ ἡμιόνων χαὶ τριχλίνων xal τρα- 
πεζῶν, καὶ χορηγοῦντες ἐχλελυμένως πόλεσι, φιλοτιμούμε- 
vot φιλοτιμίας ἀχάρπους xal ἀχαρίστους" profusis euim 
largitionibus. erogationibusque pecuniarum exhau- 
riuntur. ditissimi alioqui, et zre alieno se obstrin- 
gunt. Nisi de illis ipsis sumptibus dicatur, quos facit 
qui χορηγὸς est : ut infra ap. Antiphanem quispiam 
χορηγὸς αἱρεθεὶς, "ludrux χρυοᾷ ma ασιὼν τῷ χορῷ, 
δάκος φορεῖ. Herodian, 3, Tia, p Τοσαύτης οὔσης 
οἴχοι περιουσίας ὡς ἀφειδῶς καὶ δαψιλῶς τοῖς στρατιώταις 
χορηγεῖν. At. .Eschin. [p. 88, 12]: Σὺ δὲ πλουτεῖς, xai 
ταῖς ἡδοναῖς ταῖς σαυτοῦ γχορηγεῖς. [Cum dativo perso- 
nz, intellecto accusativo rei, Polyb. 1, 16, 10: Χορη- 
γεῖν ἀεὶ τούτοις εἷς τὰ ἐπείγοντα τῶν πραγμάτων! 1. 62, 
2: Οὔτε χορηγεῖν ἔτι ταῖς ἐν Σικελίᾳ δυνάμεσιν οἷοί τ᾽ 
ἦσαν, ut y. τοῖς πολεμίοις 1, 83, 7; y. Κλεομένει 2, 51, 
2. Diodor. 1, 23 : Ἔχ τούτων τοὺς ὑπηρέτας τρέφουσι 
xal ταῖς ἰδίαις χρείαις χορηγοῦσι. Interdum cum accus. 
rei [et dativo personz vel addito vel detis et 
tunc siguilicat Praebeo, Suppedito, Subministro, Lar- 
παι . Philo V. M. ε : Διὰ παρχσχενὰς ἀφθόνους, ἃς αἱ 

Ἰλεῖαι χορηγοῦσι, Quas regna suppeditare solent, 
Demosth, Ad epist. Phil. [p. 153, 37]: Βασιλέα τῶν 
Περσῶν χρήματα χορηγεῖν fiuiv προτρέψονται, Ubi nota 
etiam dat. personz, Ἶροιν . 22, 26, 2 : Μηδὲ χορη- 
γεῖν αὐτοῖς μηδέν. Diodor, 2, 35: Χώρα qoprqu20a τὰς 
τροφὰς ἀφθόνω," 20, 37: Χορηγήτειν σῖτον xal χρήματα, 
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{εϑος σιωπῶσχ.} Invenitur tamen junctum et eum ac- 
cusativo personz et dat. rei instrumentali, nt ξωροηῖν 
μαι, Dono, Polyb. 3, (68, 8] : 'T5 δὲ τῶν Κυ τῶν TH. 
θος δαψιλῶς μὲν ἐχορήγει τὸ στρατόπεδον τοῖς ἐπιτηδείοις, 
Liberaliter donabat exercitum rebus ad victum ne- 
cessariis, Liberaliter subministrabat et suppeditabat 
exercitui res ad victum necessarias, Largiter przbe- 
bat annonam et commeatus. Ubi trausitivum est, 
sicuti et pass, χορηγεῖσθαι, [Sic saepe Polybius aliique 
posteriorum temporum scriptores, accusativo per- 
sonz modo addito modo intellecto, velut ap. Polvb. 
3, 52, 7 : Τῶν βαρθάρων θρέμμασι χορηγούντων ἀυθήνως" 
5, 42, 7 : Πτολεμαῖον παραχαλεῖ πραγμάτων ἀντιποι- 
σασθαι xal φησι xo ναυσὶ καὶ χρήμασι χορηγήσειν πρὸς 
πάσας ἐπιβολάς" 10, 27, 2: Ἡ Muta ... τοῖς ζῴοις τούτοις 
σχεδὸν ἅπασαν χορηγεῖ τὴν Ἀσίαν. Dicitur euim yogn- 
γεῖσθαι aliquis, cui sumptus prabentur et submini- 
strantur, s. Cui suppeditantur omnia, suppeditat et 
suppetunt omnia ; nam et neutraliter usurpatum re - 
peritur. verbum illud Suppedito. Antiphon, περὶ τοῦ 
χορευτοῦ loquens [p. 143, 4]: “Ὅπως ἄριστα γορηγοῖντο 
ck παῖδες, xai μηϑβενὸς ἐνδεεῖς εἶεν. Plut. iv. Ces. c. 39] : 
ΠῚου πήϊον ἔχ τε γῆς καὶ θαλάσσης χορηγούμενον. [Translate 
Heliodor. 2, 28 : Nilus ἐξ ὄμδρων οὐρανίων γορηγούμενυς, 
Hrncu.] Aristot. Polit. 4, 2 : Βούλιται γὰρ ἑκατέρα 
xa4t' ἀρετὴν συνεστάναι χεχορηγημένην. - c. ας Τῷ 
χάλλιστα πεφυχότι καὶ χεχορηγημένῳ τὴν ἀρίστην [ἄσχη- 
σιν) ἀναγχαῖον ἁρμόττειν.) Idem addito dat. instru- 
mentali, Eth. τὸ, 8, dicit Solonem εὐδαίμονας censere 
τοὺς μετρίως τοῖς ἑκτὸς χεχορηγημένους, Qui mediocriter 
externis bonis suppeditantur et affluunt ; ut. iJem 
Aristot, Eth, 1, (10] tradit. εὐδαίμονα dici posse τὸν 
κατ᾽ ἀρετὴν τελείαν ἐνεργοῦντα, xui τοῖς ἐχτὸς ἀγαθοῖς 
τελείως χεχορηγημένον, μὴ τὸν τυ, ὀντα χρύνον. [Polyb. 
3,5, 3: Χορηγεῖσθαι τοῖς ἀναγκαίοις £x θαλάττης" 9, 
44, 1: Βουλόμενοι cie χορηγηθῆναι.} Idem Diod. S. 
[1, 15] : Ἑρμῆν διαφόρῳ φύσει χεγορηγτμένον xp ini- 
votav τῶν δυναμένων ὠφελῆσαι τὸν βίον. Id. Exc. p. 558, 
5a: Κεχορηγημένος ὑπὸ τῆς φύσεως ἀγχινοίᾳ") 2, [δ]: 
"Hy δὲ συνέσει καὶ τοῖς ἄλλοι: πρὸς ἐπιφάνειαν συντεί- 
vost χεχορηγημένη, [Et Dionys. ἢ. Ceus. script. vet. 
5, 6, p. 435, de IHyperide : Συνέσει πολλῇ χεχορήγηται, 
ut paullo aote ($ 5| de Eschine : Τῇ παρὰ τῆς φύσεως 
εὐχερείᾳ κεχορηγημένος, Polyb. 4, 77; 8: {πυλλαῖς ἀφορ- 
pais ἐκ οὐδεως χεχορηγημένος πρὸς πραγμάτων χατά- 
χτησιν,] Sic Cic., Si omissis his rebus omnibus, quibus 
nos suppeditamur, eget ille senatu, dis ἐμεῖς κεχορη- 
γήλεθα. [Cum accus. rei Dionys. l. c. p. 415 : Ἵν᾽ 
ἐντεῦθεν μὴ μόνον τῆς ὑποθέσεως τὴν ὕλην, d καὶ τὸν τῶιν 
ἰδιωμάτων ζῆλον χορηγηθῶμεν,} Alioqui tamen οἱ res 
aliqua χορηγεῖσθαι dicitur, pro Praberi, Suppeditari, 
Subministrari [dativo persona vel addito vel intel- 
lecto. Polyb, ὁ, 15, 4: Odc: σῖτος δύναται χορηγεῖσθαι 
τοῖς στρατοπέδοις.) Theodor. H. E. 3 : Ταῖς ἄρτι χρη" 
γουμέναις δωρεαῖς τὰς ἐλπιζομένας πιστούμενος. ΔΙ Ales. 
Probl. s, [81]: Τὸ πλεῖστον τῆς τροφῆς ἐξυδαρούμενον 
χορηγεῖται πρὸς γένεσιν τοῦ πάθους, pro Suggeritur 
subministraturque ad vitium illud iugenerandum. 

Χορήγημα, τὸ, Md ipsum quod χοργγεῖται, ld quod 
subministratur. 5, suggeritur, χορήγιον s sen 
etiam. Id ipsum quo aliquid suppeditatur et tustrui- 
tur, ut Plut. Othone [c. 9] : Ἢ Οὐιτολίῳ λαιμαργίας 
καὶ οἰνοφλυγίας, ἢ τρυφῆς καὶ ἀκολασίας "Out τὴν ἦγεν 
μονίαν χορήγημα προθεμένουτ᾽ i. e. τὴν ἡγεμονίαν fuisse 
Ούωνι χορηγὸν τρυφῆς καὶ ἀκολασίας. ὁ 

[Χορηγητὰρ, ἦρος, 5, Prabbitor. Orac. Sibyll. 7, 99 : 
Σὺ, πάτερ, σὺ χορηγητὴρ, ἐπάχουσον. | 

Χορηγία, $, "pis choragi , Officium quo chora- 
gus fungitur. (Pollux 4, 105. Fuit autem cloregia 
inter primarias Atheniensium λειτουργίας, de quo prae 
ter alios plurimos v. Boeckh. OEc. civ. vol. αν p. 6o0 
seqq. ed. sec.] Liban. Argum. Or. Dem. c. Mid.: Φησὶ 
μὲν xai ἄλλα παρὰ τὴν χορηγίαν ὑπ᾽ αὐτοῦ πεπονθέναι x2- 
xix. Ubi quam ipse speciali vocabulo χορηγίαν nomi 
nat, orator generaliore appellat λειτουργίαν, his verbis 
(p. 519] : Παρηκολούθησε παρ᾽ ὅλην τὴν λειτουργιᾶν £777 
ρεάζων ἐμοὶ συνεχῶς. ltem accipitur pro cgi 
sumptuum in ludos choricos, ut ap. Plut., Pp: 
post 1. illum quem iu Χορυποιὸς citabo [Mor. p.834, F]: 
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Καὶ χορηγία πολυτελὴς παρασχεναζέσθω. Nisi et hic pro Á dia quz ad opem οἱ operam medicam s 


ipso choragi mnnere capere malis. [Aristot. Polit. 5, 
8: Tk eh λειτουργίας, olov χορηγίας καὶ λαμπα-- 
δαρχίας. Thucyd. 6, 16 : Χορηγίαις ἢ Ty λαμπρύ- 
νόμᾷι, Χορηγίαι χαὶ γυμνασιαρχίαι Xen. ep. Ath, 1, 
13, et similiter OEc. 2, 6; 7, 3. Εἰσφοραὶ xai yopxyíat 
Antipho p. 118, 34. Χορηγίας χορηγεῖν p. 138, a7. 
Plato Epist. 13, p. 362, A: Ἐάν τι δέῃ ἐμὲ ἀναλίσκειν 
εἰς χορηγίαν A τι τοιοῦτον, Demosth. p. 465, 6 : Τὰς 
ἐπὶ τῶν χορηγιῶν δαπάνας. De spectaculo publicis 
sumtibus prebeudo Maccab. 2, 4, 14: fl ems τῆς 
ἐν παλαίστρα παρανόμου j.] [| Ab hac Choragorum ero- 
gatione in dos thoricos translatum, generaliter 
ponitur pro quavis Erogatione et Largitione s. suppe- 
ditatione, nec uon pro ipso Sumptu s. Impeunsa. He- 
sychio et Suidae δόσις, παροχή, [Dionys. Δ. R. 4, 19: 
Τὸν ἐπισιτισμὸν xal τὰς ἄλλας y. τὰς πολεμιχάς, dd. in 
Exc. vol. 4, p. 2349, 9 : X. βασιλικῆς. Herodian. 5, 
(3, 6] : "Tosauzr τις τυραννίδος ἢ φιλοχρηματία ἐπὶ προ- 
φάσει τῆς περὶ τοὺς στρατιώτας χορηγίας, Quod pra- 
rexerat sibi esse largiendas militibus pecunias. Philo 
V, M. 1 : Χορνγίαις οὐδὲν ἀντειπὼν, Nihil prebere ac 
largiri detrectaus, Nullum sumptum recusans.. Plut. 
De exilio [p. 602, A], de Themistocle loquens : Xo- 
ρηγίᾳ βασιλιχῇ πρυτανευόμενος" rex enim Persarum eum 
urbe sua pulsum tribus urbibus donavit εἰς ἄρτον xol 
οἶνον xai ὄνον : quibus nonnulli duas adduut, εἰς στρω- 
μνὴν καὶ ἀμπεχόνην, ut idem Plut. in Vita ipsius et 
Athen. (1, p. 29, ΕἾ referunt, Aristot, Polit. 4, [c. 1): 
Ti» ἀχροτάτην χαὶ δεομένην πολλῆς χορηγίας ζητοῦσι 
μόνον. Et rursum [e. 11] : Ὃ φύσεως δεῖται χαὶ χορη- 
γίας τυχηρᾶς. lidem 7, [c. 4} : Οὐ γὰρ οἷόν τε πολιτείαν 
γενέσθαι τὴν ἀρίστην ἄνευ συμμέτρου χορηγίας. [Eth. Nic. 
10, 8 : Δόξεις δ᾽ ἂν xal τῆς ἐχτὸς χορηγίας ἐπὶ μιχρὸν ἣ 
ἐπ' ἔλαττον δεῖσθαι τῆς 30s. ] Polyb. Ποίαις δυνάμεσι 
xai χορηγίαις: [X. τῶν ἀναγχαίων, Rerum necessariarum 
suppeditatio s. subvectio, ap. Polyb. 1, 18, 9, ut ib. 
59, ὕ : Ἀποχλείσαντες τὰ στρατόπεδα τῆς χυτὰ θάλατταν 
χορηγίας. X. τῶν βελῶν καὶ τῶν ἄλλων πρὸς τὴν χρείαν 
ιτηδείων 4, 71, 10. Ἢ τοῦ βίου y., les familiaris, 
bona, reditus, 32, 12, 6; et ἡ ix τοῦ βίου y., Reditus 
ex bonis ad parandas vitse commoditates, 11, B, 5, 
Md. 18, 18, 5: Κατὰ τὸν ἴδιον βίον οὐ περιττεύων τῇ y. 
10, 25, 5 : Πολυτελέστερον ζῇ τῆς χατὰ τὴν ἰϑίαν ὕπαρ- 
Ev y. Et nude ἢ 7., Opes, divitiz, 6, ἃ, 13; 12, ἡ, 8. 
Sigillatim y. est pecunia ad faciendos sumtus bellicos 
1, 59, 6; 1, 72, 6; 10, 19, 2. Numero plur. ai χορη- 
qi2, Subsidia vel przesidia quelibet ad res gereudas 
necessaria, 1, 3, 9. Commeatus, 1, 16, 6, et σι, 6 
ose duobus posterioribus locis ἡ τῶν χορηγιῶν 
vel παράθεσις et pecunize apparatum compre- 

hendit et horrea granaria, sicut τῆς χορηγίας παρά- 
ϑεσις 10, 19, ἃ pecuniz apparatum denotat); 3, 97, 3; 
6, 15, 4, et alibi. Πλείστας y. ἑτοιμάζειν τῇ πόλει, Plu- 
rimos reditus parare, 1, 72, 3. Scmwricgm. Similia 
plurima apud posteriorum temporum scriptores re- 
periuntur. Diodor. ας 4, de subsidiis historiarum 
scribendarum : Τὴν ἐν τῇ Ρώμῃ y. τῶν πρὸς τὴν ὑπό- 
θεσιν ἀνηχόντων, lb. 50 : Τάφον, ὃς δοκεῖ τῇ x11à τὴν 
δαπάνην y. πολὺ τῶν ἄλλων διενεγχεῖν' δή : Πα ασχομέ- 
vouc τὰς εἰς ταῦτα (pyramides) χορηγίας" 84 : Τὴν ἦτοι- 
μασμένην y. Plut. Mor. p. 941, E : Θυσίαις xai yopn- 
γίαις" 1097, D : Πρὸς τὰς τοῦ σώματος ἡδονὰς ἡ φύσις 
πολυτελοῦς δεῖται y. De convivio πολυτελὴς y. ib. p. 
692, D. X. xal κατασκευὴ V. Lyc. c. 13; παρασχενὴ καὶ 
᾿ V. Demosth. c. 29. ld. V. Flamin. c. 2 : Φιλίππῳ 
ἦν... y. χαὶ χατα ὦν ἡ τῶν Ελλήνων δύναμις, LXX 
Esdr. 3, 4, 54, de stipendio : Ἔγραψε δὲ καὶ τὴν 7. 
(τοῖς que Rursum Herodian, dicit παρέχειν yocn- 
id Ἂς pro παρέχειν ὕδωρ 5. χορηγεῖν ὕδωρ, vel 
etiam δαψιλῶς χορηγεῖν, 8, [2, 16], de fluvio Aquileiam 
urbem circumfluente : Ὁμοῦ παρέχων τε προδολὴν τάς 
"na xai χορηγίαν ὕδατος, Aquarum preebens copiam. 
[Schol. Aristoph. Ach. 347 : "Ὅρος γορηγίαν ἔχον πολ- 
λῶν ξύλων, Plut. Mor. p. 956, D : Ἡ ja ποῦ πυρὸς (12- 
ρασχευλ) χορηγίας δεῖται χαὶ ὕλης, Sim. Lucian. Anach. 
€. 4 : "à τοῦ λύχνου φῶς οὐκ ἔχον ἀποχρῶσαν τῆς ὕλης τὴν 
f Minus usitate dictum ap. Philostr. p. 849 : Φλέδες, 
V ὧν εἰς τὰ καίρια τῆς χεφαλῆᾷς ἀναρρεῖ πᾶσα γορηγία 
τῆς νόσου, » Hippocr. p. 27, 3, hoc nom. omnia reime- 
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rehendit : Ἦν δὲ t inc, E -—— 
endit : Ἣν δὲ χαιρὸς εἴη χορηγίης, τε ἐόντι χαὶ 

iind μάλιστα ἐπαρχέειν a pas hc » Fozs.] 
[Xoprquxx , ἡ, ὃν, Ad choregum pertinens, Ab 
chorego factus s. institutus. X. ἀγῶνες, Xen. Hier, 9, 

11. Χ τρίποδες Plut. V. Aristid. 1, Nic, c. 3.) 

Χορήγιον, V. Χορηγεῖο».} 

Χορηγὶς», ἰδος, ἢ, Choregis, meretrix, Athen. 13, 
p.577, C. || Xogny Alexidis comedia fuit, memo- 
rata ab Athen. 7, p. 387.] 

ἰΧορηγὸς, δ. Χορᾶγὸς, Qui chorum ducit, ὃ τὸν χο- 
ρὸν ἄγων, Qui choro prat, i. q. χοροστάτης et χορο- 
ποιός, Mesychio ὃ διδάσχαλος, ὃ ἔξαρχος. [Soph. Ant. 
1147: Πῦρ πνεόντων χοράγ᾽ ἄστρων. Eur. Hel. 1470: 
Χοραγὲ τῶν χαλλιχόρων δελφίνων, Laco ap. Plut. Mor. 
p.219, E: Δαμωνίδης ταχθεὶς ἔσχατος τοῦ χοροῦ ὑπὸ 
τοῦ τὸν χορὸν ἱστῶντος, Εὖ γε, εἶπεν, o χοραγέ, Theocr, 
Epigr. 12, 1 (Anth. Pal. 6, 339) : Δαμομένης 6 γοραγὸς 
ὃ τὸν τρίποθα ... ἀναθείς, Anon. ap. Dionys. De comp. 
verb. c. 17, p. 108: Ἴαχχε ... σὺ τῶνδε χοραγέ. Et iu 
his quidem locis forma hac Dorica est, etsi litera 
z in hujusmodi derivatis ab ἄγω etiam extra. dia- 
lectum illam reperitur, de quo dixit Lobeck. ad 
Phryn. p. 430.] Χορηγὸς, $6, Dux chori, Qui chorum 
ducit, choro praeit; Lat. etiam Choragus; i. 4. yogo- 
ποιὸς et gr Hesychio ὁ διδάσχαλος [sic etiam 
Ammon. p. 148], et τοῦ χοροῦ ἐξάρχων, Suidie 6 τοῦ 
gor ἡγούμενος. [Pollux 9, 41: "Eudow τὸ διδασχα- 
tiov χορὸν, ὁπότε xal τὸν διδάσχαλον χορηγὸν xal τὸ 
διδάσχειν χορηγεῖν, καὶ μάλιστα οἱ Δωριεῖς. Plato Leg. 
2, p. 655, A : Θεοὺς συγχορευτάς τε xal χορηγοὺς ἡμῖν 
δεδωχέναι τόν τε Ἀπόλλωνα xxi Μούσας. Item Is qui 
ornamenta sacris choreis necessaria suis prebet 
sumptibus, s. Qui choros celebrandos agitandosque 
certa mercede suscipit a populo. Quae signif. priore 
est recentior, ut Demetr. Byzantius libro 4 Περὶ 
ποιήματος docet, ubi χορηγοὺς vocatos scribit o5; 
ὥσπερ νῦν τοὺς μισθουμένους τοὺς χοροὺς, ἀλλὰ τοὺς χα- 
θηγουμένους τοῦ χοροῦ, χαθάπερ αὐτὸ τοὔνομα συμαίνει, 
inquit Athen. 14, (p. 633, B]. Itidem vero Budzo 
Choragus est dux chori, et suppeditator instrumenti 
ladicri et expensarum, Velut ap. Plaut. in Persa, 
cuidam roganti, Sed πόθεν ornamenta? respondet 
alter, Abs chorago sumito. Et in Trinumo, Orna- 
menta a chorago haec sumpsit suo periculo. [Ari- 
stoph. Pac, r02a: Οὕτω τὸ πρόδατον τῷ χ. σώζεται, 
Xen. ep. Athen. 3, 4 : Χορηγοῖς διαδιχάσαι εἰς Διονύ- 
σια" Hier. 9, 4: ᾿ἈΑθροίζειν χοροὺς προστέταχται χορη- 
ἴς.} Sic in hoc I, Antiphanis ap. Athen. 3, [P 103, F]: 

H στρατηγήσας προσῶφλεν, ἢ χορηγὸς αἱρεθεὶς, Ἵμάτια 
γρυοᾷ παρασχὼν τῷ χορῷ, ῥάκος φυρεῖ, Ἢ τριηραρχῶν 
ἀπέγξατ', Aut choragus electus, quum vel aureas ipse 
choro prabuerit vestes, laceram pannosamque gerit 
vestem. Swpe enim fiebat. ut belli duces, choragi et 
triremium praefecti ob nimios agr] dnas «quos fecerant, 
ad paupertatem redigzerentur, [Eupolis ap. Polluc. 
3, 115 : Εἶδες χορηγὸν πώποτε ῥυπαρώτερον τοῦδε ;] 
ltidem [Lysias p. 161, 33 : Χορηγὸς τραγωδοῖς χατα- 
cti; et παιδικῷ χορῷ ib. p. 162, 1. Lex ap. /Eschin. 
p. 2, 37 : Ot y. οἱ καθιστάμενοι ὑπὸ τοῦ δήμου ἔστωσαν 
τὴν ἡλιχίαν ὑπὲρ τετταράκοντα ἔτη. Demosth. p. 496, 
21: Οὔτε φυλὴ ... ἐνεγχεῖν ἐτόλωτησεν οὗΨε εία οὐδένα... 
χορηγόν.] Dem. C. Mid. [p. 556, 8] : Συνηδίκηται 6 θεὸς, 
ᾧ χορηγὸς ἐγὼ χαθειστήκειν" et, Εἰ δὴ χορηγὸν ὄντα 
Üuérezov, ἱερομηνίας οὔσης, ὑδρίσας φαίνεται" nam ei 
Midias χορηγοῦντι pugnum incusserat. Ut vero clarius 
adhuc pateat choragum fuisse Eum qui sumptus fece- 
rit in chorum symphouiacum, placet haec subjungere 
ex Argumento Libanii in orationem illam : Festum 
(inquit) agitabant Athenienses in lionorem Bacchi , 
quod a. deo illo Bacchanalia nominabant, In co festo 
"'ragici et Comici et tibicinum chori inter se cerla- 
bant. Coustituebantur autem chori isti a tribubus, 
qui decem numero erant : et elizebatur choragus ex 
unaquaque tribu, qui sumptus praeberet. in choros 
illos. faciendos , seu, ut ipsius utar verbis, γορηγὸς δὲ 
ἦν ἑκάστης φυλῆς, 6 τὰ ἀναλώματα παρέχων τὰ περὶ τὸν 
χορόν, Ubi etiam addit ὡς Δημοσθένης τῆς ἑαυτοῦ φυλῆς 
τῆς Πουνδιονίδος ἐθελοντὴς ὑπέστη χορηγός. Itidem vero 
in Argumento incerti auctoris annotatur, 'Dz ἐν τοῖς 
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μεγάλοις Παναθηναίοις γυμνάσιά τινα ἐγίνοντο, xal π 
θάλλετο “ ἐχάστης HO datus. » λαμβάνων 
χρήματα εἰς τὸ γυμνάζειν τοὺς ἐπιτελέσοντας τὴν ἑορτὴν, 
xal δώσοντας τούτιον δαπάνας τοῖς τῆς ξαυτοῦ φυλῆς" xal 
ὡπαύτως ἐν τοῖς Διονυσίοις v τὸ χορηγὸς ἀφ᾽ ἐχά- 
στῆς φυλῆς πρὸς τὸ τρέφειν χοροὺς παίδων τε καὶ ἀνδρῶν. 
ὃ; ἐλάμθανε καὶ αὐτὸς εἰς τοῦτο χρήματα. Additur ibid. 
de choragis, Ὡς ἐπιστάσης τῆς ἑορτῆς ἠγωνίζοντο πρὸς 
ἀλλήλους καὶ ἤριζον, ὕμνους εἰς τὸν Διόνυσον ἄδοντες" καὶ 
τῷ νικῶντι τρίπους τὸ ἀύλον ἦν. Item , Ὡ; ὁ Δημοσθένης, 
ἰδὼν τὴν ἑαυτοῦ φυλὴν ἀτιμαζομένην παρὰ πάντων, τῷ μὴ 
χεχτῆσθαι χορηγὸν, αὐτεπάγγελτον καὶ αὐτοχειροτόνητον 
ἑαυτὸν χορηγὸν τῇ φυλῇ κατέστησε᾽ θέλων τε χοσμῆσαι 
τὸν αὑτοῦ χορὸν πλέον τῶν ἄλλων, ἐποίησεν αὐτὸν φορέσαι 
χρυσοῦς στεφάνους. Ex quibus duobus |l satis est 
perspicuum quid Demetrius supra intellexerit per 
τοὺς μισθουμένους τοὺς yopoug, sc. Eos quibus chori 
certa quadam pecunia locabantur instituendi et exor- 
naudi cultu decente. [Plut. Mor. p. 817, B: Χορηγοὺς 
ἐν Διονυσίοις λοιδοροῦσι" et. p. 823, D, V. Phocion. c. 
19.] Cum genit. quoque τραγῳδῶν χορηγὸς dicitur, 
Qui in tragediis chorica ornamenta suis praebet 
sumptibus. Vide id in Ἀντιχόρηγος. [De magistro 
discipulorum gregem ducente Themist. Or. 23, p. 
294, À : Εἰ τουῦτον ἐγὼ χορόν τε xai χορηγὸν συνίστη- 
σάμην, πάνυ ἂν εἴην σοφιστής.) || Porro ab his Cho- 
ragis sumpta metaphora, generaliter χορηγοὶ vocati 
fuere Qui sumptus aliquos praberent , Quivis przebi- 
tores, suppeditatores s. subministratores. Dem, [ 
126, 14]: Συστραφέντες δὲ ἄνθρωποι πολλοὶ, xal χορηγὸν 
ἔχοντες Φίλιππον, καὶ πρυτανευόμενοι παρ᾽ ἐκείνου. [Si- 
militer p. 408, 16. Et p. 1023, 13: Πολυτελῶς ζῶσα 
xai εἰς ταῦτα χορηγὸν τὸν πατέρα διὰ τὴν ἐπιθυμίαν 
ἔχουτα. (Eschin. p. 38, 30 : Χορηγὸν ταῖς xab' ἡμέραν 
δαπάναις τὸν πόλεμον ποιεῖσθαι, Polvb. 2, 44, 3 : Δημή- 
τρίον, ὃς ἦν αὐτοῖς οἱονεὶ y. xxt μισηοδότης" 8, 9, 2: Ὡς 
ἂν ᾿Ιέρωνος μὲν χορηγοῦ {τῶν βελῶν) γεγονύτος,, dpyt- 
τίχτονος δὲ καὶ δημιουργοῦ τῶν ἐπινοημάτων Ἀρχιμήδους. 
Plut. Pericle [c. vé: Δαψιλὲς ἦν χορηγὸς ταῖς γυναιξὶ, 
Largus siubministrator. [1d. Mor. p. 705, B : Τοὺς τῶν 
ἀχροαμάτων Aem D : Γενόμενος πολλῶν xa καλῶν 
ὕμνων τῷ θεῷ y. Lucian. De luctu c, 20 : Συναγωνιστῇ 
xxi y. τῆς ἀνοίας. καταχρῶνται" Nigrin. e. 33 : “Ἢ δονὰς, 
ὧν ἔρον λοσοφία y. ἐστι, Simplic. in Epictet vol. 
1, p. 207 : Ἐπίκτητος ὑπὸ τοῦ y. χαὶ διδασχάλου θεοῦ... 
προεχρίθη.} Itidem Greg. Naz. : Τῷ xai τοῖς ἄλλοις 
χορηγῷ τῶν καλῶν, Qui et aliis przbet et largitur 
quicquid habent rerum bonarum. Et Chrysost. : Kai 
τῶν ἄλλων ἁπάντων $ προσιυχὴ χορηγὸς, Omniumque 
aliorum. suppeditatrix est precatio. I. e. Atque adeo 
alia omnia precatio suppeditat. Secundum illud pro- 
missum quod habemus à Christo, Petite, et dabitur 
vobis. Nota vero, iu illo l. genere fem. usurpatum 
χορηγὸς, et habere adjunctum gen. ; iu. Greg. Naz. 
autem loco, dativum etiam personz, preter gen. 
rei. ltidem vero llesychio χορηγὸς est ὃ ἐπιδούς τι τῶν 
ἰδίων, et Suidae 5 δοτήρ, 

Χορῆτις vitiose pro χορῖτις, quod. v.] 

Χορίχμξος, 6. HSt. s. v. Χορεῖος :] Unde Χορίαμθος 
vocatur Pes ex chorio et jambo constans, i. e. prima 
et ultima longis, mediis brevibus : de quo ibid, [ap. 
Terent. Maur. 1487, ubi v. Santen. p. 115, Hephast. 
3, 3, cum schol. p. 173, aliique grammatici et Greci 
et Latini.] Ex quo dicitur. Χοριχμδιχὸν μέτρον [szepis- 
sime ap. grammaticos], quod constat choriambis : 
cujusmodi ap. Hephzst. aliqua leguntur et ap. Horat, 
ΕΥ̓. Hephast. cap. 9, ubi v. Gaisford. vol. 2, p. 109. 
Aristid, De mus. p. 54.] 

Χοριήνης, ὁ, Chorienes, Parztacenus. Arrian. 
Auab. 4, 21, 1 : Ev Παραιτάκαις χωρίον τι ὀχυρὸν. ἄλλην 
πέτραν, χατέχειν ἐλέγοντο πολλοὶ τῶν βαρθάρων. Exa)tiro 
δὲ αὕτη Χοριήνου ἡ πέτρα, xal ἐς αὐτὴν αὐτός τε ὁ Χο- 
ριήνης ξυμπεφεύγει καὶ ἄλλοι τῶν ὑπάρχων οὐκ ὀλίγοι. 

ἰΧορέκιος, ὁ, Choricius, sophista et rhetor, Pro- 
copi Gazei discipulus, cujus declamationes plures 
Supersunt. V. de eo Fabric. Bibl. Gr. vol. 9, p. 760 
seqq. ed, iràe et Boisson, in edit.] 

G0xo;, 5, n. pr. suspectum ap. Serv. ad Virgil. 
En. B, 138 : Choricus, um erint Arcadiz los 
habuit Plexippum et Énetum.| ᾿ 
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Χοριχὸς, ἡ, ὃν, Choricus, Ad. chorum pertinens. 
Plato Leg. 2, p. 670, ἃ : Τῆς y. μούσης. X. αὐλοὶ Pol- 
ux 4, 81.] Quo chorus uti solet, ut χοριχὰ μέλη et 
χορικὰ ἄσματα, Pollux 4, c. 15 et 16 ($51, 105, 111], 
ubi etiam de partibus eorundem : quarum Áristo- 
phanis quoque schol. [Vesp. 370], nec non Aristot, 
meminit in lib. De poet. (c. 12), ubi χορικὸν appellat 
sine adjectione quod Pollux χοριχὸν daua. [Τὰ x. 
Aristoph. Eq. 589: Νίχην, ἢ χοριχῶν ἐστιν ἑταίρα, 
Schol. Nub. 33a : Av ὧν (στροφῶν, ἀντιστρότων, ἐπῳ- 
δῶν) καὶ ἐν ταῖς τραγῳδίαις συνειστήχει τὰ y., δὲ ib. ad 
596. Xen. Mem, 3, 4, 5: 'Ekv ἐν πολεμιχοῖς ὥσπερ ἐν 
τοῖς 4. τοὺς χρατίστους ἐξευρίσχηται, lb. : Εἰς τὴν σὺν τῇ 
ps τῶν 7. NE Il "e dicitur e ὃ τοῦ pn 
ξάργων : qualis erat Agatho , qui Κριτίᾳ & 
ἐποίει, xoi αὐτὸς "sierra : aia d 
nominabantur, inquit Suid. Fuerit igitur χοριχὸς, 
i. q. χορῳδὸς, ut τραγῳδὸς i. q. τραγιχός. [|] Adverb. 
Χοριχῶς, /Elian. N. A. 2, 11, ubi cum ὀρχηστικῶς est 
conjunctum.] 

[Χορίχτων, ὁ, Choricton, Naxius, in inscr, Naxia 
ap. E. Curtium in Museo Rhenano a. 1843, vol. 2, p. 
95 : Ταμιεύοντος Φανοφῶντος τοῦ Χορίχτωνος. Nomen 
mirum aliunde non cognitum.] 

Χοριοειδὴς, δ, $ , pro quo ssepius reperitur scriptum 
Χοροειδὴς, Speciem τοῦ χορίου gerens, Similis involu- 
cro fetus, quod χορίον nominatur. [Recta scriptura 
χοριοειδὴς ἐὰν est ap. Aristot. H. A, 6, 3. Scriptura 
vitiosa χοροειδὴς frequens, etsi non constans est ap. 
Galenum aliosque medicos.] Id autem de tribus di- 
citur apud Anatomiz professores. Primum quidem 
significat Implexum arteriarum in ventriculis cerebri 
anterioribus factum in modum τοῦ χορίου, h. e. mem- 
branze foetum involventis, quam Secundas appellant. 
Is autem. geminus est, dexter et sinister, in utroque 
sc. cerebri ventriculo anteriore unus : similis τῷ 47 
ρίῳ, non modo varia atque implicata vasorum textura, 
sed substantia etiam quadam subrubra et jylandulosa, 
quie per medios vasorum anfractus cernitur : non ei 
dissimilis, qua τοῦ χορίου vasa amplectitur. atque 
sustinet. Secunda signif. χοροειδὴς dicitur Teuuis 
membrana qu: cerebrum involvit, eo quod cerebri 
vasa non aliter sustineat quam τὸ χορίον vasa ad fae- 
tum pertinentia complectitur. [(Cerebri. μῆνιγξ yo- 
ροειδὴς ap. Galen. vol, 2, p. 371.] Rufus vero De 
partt. hom. p. 36] non totam eam membranam, sed 
τὸν χαλύπτοντα τὰς χοιλίας ἔνδοθεν χιτῶνα scripsit vo- 
cari χοροειδῇ. [ἃ quod ego esse suspicor quod Galen. 
8 De usu partium, dicit se mirari cur aliqui non 
omnes tenuis membranze partes velint χοροειδεῖς ap 
pellari, (Galen. vol, 4, p. 196: Ὄψει δὲ xal τὰ χαλού- 
μενα χοροειδῇ πλέγματα κατὰ ταύτας (τὰς χοιλίας). "Ovo- 
μάζουσι δ᾽ οἱ περὶ τὸν Ἡρόφιλον αὐτὰ ἜΡΟΝ συ- 
στρέμματα, παρονομάσαντες δηλονότι τῶν χορίων, ἃ τοῖς 
κυουμένοις ἔξωθεν ἐν χύκλῳ περιβέδληται, φλεθῶν ὄντα 
xai ἀρτηριῶν πλέγματα xvA.] Verum Herophilus, ut ait 
Rufus (p. 55], etiam Menin χοροειδῆ vocabat, 
"Tertia signif. est, qua χοροειδὴς Membrana oculi di- 
citur, quz alio nomine ῥαγοειδὴς nuncupatur, vel 
quoniam nascitur a cerebri membrana tenui, quam 
ῥαγοειδῆ, diximus vocari, vel quod pariter atque yo- 

íow venis intertexta sit. Quanquam videtur Rufus 
b. 36] sentire non totam eam tunicam χοροειδῆ dici, 
sed ea tantum parte qua albo — — 
est, ut et οειδῇ ea e qua subest xepatosiót 
nice. Jod qi sed spit m ὀφθαλμοῦ ap. Galen. 
vol. 4, p. 530 et. seqq. ess Polluci 2, 70, pro 
vulgato χοροειδὴς restituendum esse docet codicis 
optimi scriptura χωριοειδῇ, (ἃ, Divp.] . 

[Χόριον, τό. HSt. post ea quae de χορὸς ejusque de- 
rivatis dixit :] Xópiov autem longe diversam ἃ supe 
rioribus habet signif. (In Gl. Χόριον γυναιχὸς, Folli- 
culum.) Ita enim vocatur τὸ κάλυμμα τὸ συγγενόμενον 
dx τῆς χοιλίας τοῖς βρέφεσιν, ut Suidas testatur [Sie 
etiam ap. Cyrillum, ubi χωρίον. Gl. fortasse sumta 
ex 1xx Deuter. 28, 57 : Ἐὸ χόριον αὐτῆς τὸ ἐξελθὸν διὰ 
τῶν μηρῶν αὐτῆς], itemque Hesych., ap. quem et pro- 
perispemenws legitur Xoptiov in hac signif. Nam post 
expositiones in superiore Xopsiov allatas, subjungit , 
Kal τὸ χάλυμμα τὸ συγγενόμενον ix τῆς χοιλίας : seorsim 
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τὰ τῶν ἀρνῶν xai ἐρίφων ἀγγεῖα, Quar scriptára magis 
consentanea est et passim obvia, interdum tamen 
proparoxytonws, interdum oxytonws, [Sola vera scri- 
ptura est χόριον. Male χύρειον in. Lex. rhet. Bekk. p. 
316, 19, ubi exp. ἄγγος ἢ ἀσχός. Schol. Theocr. 9, 
19: Χύρια τὰ κυτάρια ἐν οἷς εἰσὶ τὰ pu Aristot, 
H. A. 6, 10: Χόριον καὶ ὑμένες ἴδιοι περ cn at 
νονται τῶν ἐμθρύων, καθάπερ ἐπὶ τῶν τετραπόξων.} Xo- 
pov, inquit Gorr., est Éxtima fetus membrana, 
ipsum totum involvens. I. e. duplex, ἢ, e. membranis 
constans duabus; interna, tenuissima ; externa , ali- 
quanto crassiore, sed molliore et cruentatae papyro 
bibulae crassitie mollitieque et colore subsimili : inter 
quas feruntur ad foetum nutriendum inulta tum venas 
tum arterig, nascentes ex. congenerum uteri vaso- 
rum oribus numero et magnitudine paribus, quae 
χοτυληδόνας Mippocr. vocavit, Nascitur autem χορίον 
qua quidem uteri superliciem subcingit totam, ex 
virili semine : qua vero tangit cornua, ex muliebri : 
siquidem toti internz uteri et cornuum cjus super« 
ficiei subtenditur, et omnibus uteri et cornuum ejus 
cotyledonibus adhaeret, alicubi etiam ipsi utero inter 
cotyledonas , sed leviter. Augetur una cum fetu, 
cumque utero extenditur, ac faetum totum involvit, 
etiam qua os est uteri, ut scribit . De anatome 
vteri , De fatus formatione (vol. 5, p. 386], De se- 
mine [vol. 3, p. 193 sq.], et 15 De usu partium [vol. 
ἡ, p. 959 seqq. Auctor Defiuitt, med, vol. a, p. 278 : 
ρῶτον συνίσταται τοῦ ἐμβρύου τὸ χόριον, εἶτα τὰ λοιπά, 
Τὸ χόριον μὲν συνέστηκεν ἐκ δύο φλεδῶν xai δύο ἀρτηριῶν, 
xai πέμπτου τοῦ καλουμένου οὐραχωῶ, ἤτοι ἐπειδὴ χώ- 
ρημά ἐστι τοῦ ἑω δρύου, οἱονεὶ χωρίον, ἢ ἐπειδὴ χορηγεῖ 
τὴν τροφὴν αὐτῷ.} Dicitur ἀπὸ τοῦ χοροῦ, quod in eo 
vasa veluti in choro disposita sunt. Sunt qui scri- 
bant [inepte] Χωρίον, per ὦ, quod fetus veluti do- 
micilium et sedes sit, vel quod una cum fcetu χωρεῖ, 
i e. Procedit. [De frequenti in. codd. medicorum 
vitio χωρίον pro χόριον dixit Greenhill. ad "Theoph. 
Protosp. p. 33a. Artemid. 5, 12 : Ἐν ἑνὶ χωρίῳ, ὡς 
γουσιν ἰατρῶν παῖδες, περιεΐχετο τὰ βρέφη. Kecte 
Reiskius χορίῳ,] Dicitur alio nomine δευτέριον, i. e, 
Secundie, ut scribit Paul, JEgin. 6, 75. Quo tamen 
nomine non extina modo foetus membrana, sed to- 
tum etiam (etus involuerum tribus membranis com- 
pactum siguiticatur. Hzc ille. Porro ejusmodi partus 
involucrum et velamentum dicitur. χόριον s. χορίον, 
non in humano duntaxat, sed etiam in aliarum aui- 
mantium. genere. In humano quidem, ut Hippocr. 
De nat. pueri (p. 238]: Ὧδε xai τῇ γυναιχὶ ἀπὸ μιῆς 
μίξιος γινόμενα τὰ παιβία, ἑκάτερον ἐν χόλπῳ καὶ χωρίῳ 
στὶ, xal τίκτει τῇ αὐτῇ ἡμέρη, ἀμφύτερα, καὶ πρότερον 
θάτερον χωρέει ἕξω χαὶ τὸ χορίον αὐτοῦ. Ubi nota, priore 
inl, seribi χωρίῳ, per w in. prima syllaba, in poste- 
riore χορίον per o. Nota etiam, quod hic iu muliere 
vocavit χορίον, nominasse in bestiis ὑμένα : ita enim 
pe aute scripserat: [Ἔστι χύων xal Uc καὶ ἄλλα ζῶα 
ἀπ᾽ ἑνὸς λαγνεύματος τίκτει xal δύο xal πλείονα, χαὶ 
ἕκαστον τῶν ζώων ἐν τῇσι μήτρῃσι ἐν κόλπῳ χαὶ ὑμένι 
ἐστί" nam pro ἐν κόλπῳ xai ὑμένι ἐστὶ, quod in hoc . 
est, in illo dicit ἐν κόλπῳ xai χωρίῳ ἐστί, Itidemque 
hic scriptor F'uvaixtünv lib. 1 : Προσθετὸν ἐκδάλλον yo- 
piov πολεύμενον, Medicamentum quod appositu ejicit 
illud fatus involucrum, ut et ap. Diosc. 3, 167, aua- 
Eyris folia ποτίζεται πρὸς ἐχδολὴν χωρίου xal ἐμμήνων 
καὶ ἐμθρύου, Ex quo Plin. 27, ἡ : Folia difficulter 
parientibus adalligantur, ita ut a partu statim aufe- 
rantur : quod si emortuus hzreat, et secunde men- 
sesque morentur, bibuntur. Rursum Hippocr. ali- 
quanto ante locum citatum , Χορίον γυναικὸς xal τῶν 
εὐλέων τὰς κεφαλὰς τρίψαι, Ubi nota eum adjecisse γυτ- 
ναικὸς, quoniam sunt aliorum etiam animalium yopia, 
uti Hesych. supra esse dixit τὰ τῶν ἀρνῶν xal ἐρίφων 
ἀγγεῖα : εἰ Aristot. H. A. 9, [5] cervam suum χορίον 
arripere illico a partu et vorare. [Idem de aliis qua- 
drupedibus plerisque tradit "Theophr. fragm. 15, 3, 
. 835.] Porro quid intersit inter áavíov et χορίον Pol- 
ux docet. Is enim lib. 2, [223], scribit duos esse περὶ 
τῷ ἐμθρύῳ χιτῶνας : ὧν τὸ μὲν ἔνδοθεν, λεπτότερόν τε χαὶ 
μαλακώτερον ὃν, ἀμνίον ab Empedocle vocari, τὸ δὲ 
THES. LIXG, GREC, τοι, VIII, FASC. Y. 


A 


C 


χοροδιδάσχαλος 1594 


ἐν ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ πρὸς τῇ ὑστέρα, χωρίον nominari 
ΤῸ τὸν -— ἐμπεφυχέναι, ὑ etiam ex Anti- 
phonte haec affert verba, Ἔν ᾧ τὸ ἔμδρνον αὐξάνεταί τε 
χαὶ τρέφεται, χαλεῖται $9 lov. [Recte nunc utrobique 
v" exx, codd.] || ? dn, Hesychio etiam τὰ ix 

ττὸς xai γάλαχτος γινόμενα βρώματα (ita enim [addito 
ἐλ) "4 "xard a esse censeo) , Edulia ex jacte et 
melle, u ap. en. quoque 14, [p. 646, E. "imus, 
Χόρια, βρώματα διὰ μέλιτος xal γάλαχτος ds Με Pro 
ie tamen yópw ap. Eund, leyitur Χορεῖα, ut 12, [p. 

16, E] in hoc Alexidis loco: Ἀπαλλάγηθί μου, καν- 
δαύλους λέγων xal χορεῖα xai βατάνια, [Est vitium ed, 
Ald. Recte codex χόρια, ut paullo ante βοτρύξιόν τι, 
óptov ... pro fpei restitutum, Aristoph. fragm. 302 : 
: ὑδὲ muós qua pariter conjuncta fragm. 
476 : Πνὸν, χόρια. Theocr. 9, 19: Ἔν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ 
χορία ζέει" ubi schol: Χόρια τὰ τῶν ἐμδρύων ἀγγεῖχ"» 
εἰώθασι γὰρ ἔγκατα πλήσαντες xal ξηραίνοντες ὀπτᾶν, εἶτα 
ἐσθίειν ταῦτα, ἃ καὶ χόρια προσαγορεύουσι" quod. probat 
Cratini fragmento iu quo est χόριά τ' ἐμβούων τε πλήθη. 
Tum pergit: Χόρια δὲ χαλοῦσι τοὺς ὑμένας, ol πλη- 
ροῦσι τοῦ ἀμελχθέντος γάλαχτος, Ἐσθίουσι δὲ θέντες ὑπὸ 
τὸ πῦρ, "H χόρια αἱ ἀπὸ τῶν ἐντέρων πλεχόμεναι χορξαί, 
Proverbium, quo significatur stulta agere qui catulis 
cibos praebeant delicatiores, quibus gustatis alios 
spernunt, est ap. Theocr. 10, 11 : Χαλεπὸν χορίω κύνα 
γεῦσαι" cui interpretes comparant. Horat. Serm. 2, 5, 
83 : «Ut canis a corio nunquam absterrebitur uncto. » 
Quo sensu etiam dici χαλεπὸν μαθοῦσα χύων σχυτοτρα- 
γεῖν annotavit schol. "Theocr. Et sic fere est ap. Lu- 
cian, Adv. ind. c. 25: Οὐδὲ γὰρ xómv ἅπαξ παύσαιτο 
ἂν σχυτοτραγεῖν μαθοῦσα. Geopon. 19, 2, 17 : Κύων δέ 
σοι ἀκολουδήσει, ἐὰν χυνὸς ἑτέρου χόριον εἰς πανίον ἐνδή- 
σας προσοσφράνῃς αὐτόν. || « Cochlea ap. Symm. Psalm. 
65, 8. Vide ad hunc l. Montef. . γε φίλας 

Χόριος, V, Χορεῖος.] 

Χορίπαις in vasculo figuras satyri saltautis adscri- 
ptum; v. Raoul-Roch. Journat des Sav. 1830, p. 124. 
Osanx. V, quae s, v, Χορὼ dicentur. 

[Xopizic , ijoc, 4, Saltatrix chorica. Callim. H. in 
Dian. 13 : Ἑξήκοντα χορήτιδας Ὠχεανίνας, Eodem modo 
scriptum H. in Del. 306 : Αἱ δὲ ποδὶ πλήσσουσι χορή- 
τιδες..., οὖδας. Apud Nonn. Dion. 1, 504 {Πιερίϑες); 
16, 126 ἰδμωΐδες); 46, 158. (ὦραι), libros inter χορί- 
τιδὲς χορήτιδες χοροίτιδες χορείτιδες variare annotavit 
Falckenb. Vera vocabuli scriptura χορῖτις est.] 

Χοροθἄτέω, Suidae τὸ εἰς χορὸν βαίνω, Choros agita- 
tum vado. Quo sensu ex. Hom. εἰς χορὸν ἰέναι et ἔρ- 
γχεσθαι, item χορόνδε ἔρχεσθαι, [Verbum χοροβατῶ cum 
subst, X 4, , aunotavit Herodiau. Epim. p. 
152, Verbo aliquoties usus est Eustath. sensu figurato, 
Opusc. p. 48, 30: Χοροβατῶν διὰ τῶν xas' αὐτὰς (τὰς 
ὅμωνυμίας) ἐννοιῶν" 124, ἡ : Εἰ ἀληθὴς ὁ φίλος, εἰ μὴ 
χοροβατεῖ cxmwu, 185, go : Ἀρεταὶ χοροθατοῦσιν, 
Cum accus. 279, p. 20 : Τὴν τυραννίδα χοροξατήσαντες.] 

[Χορογράφος vitiose pro χρονογράφος in libris plu- 
ribus ap. Lucian. Alex. c. 6.] 

[Χορόδανον, τὸ, synonymum spondylii ap. Diosc, 3, 
8o (gu). 

[Χοροδέχτης vitiose pro χορολέχτης, quod M. 
Χοροδιδασχαλία, ὁ, Munus chorodidascali. [Plato 
Alcib. 1 p. 125, E: Ἢ y. ποιεῖ ἄρχειν χοινωνούντων 
e.) E Xen. affertur pro Doctrina et peritia chori, 

enophon χοροῦ s. χορῶν διδασκαλίαν dixit Mem. 3, 


» ἢ. 
[Χοροδιδασκαλιχὸς, ἡ, óv : unde χοροδιδασκαλιχὴ, $, 
i. 4. La ntoesegr ap. Plat. Alcib. 1 p. 125, D.] 
Χοροδιδάσχαλος, 6, Chori magister, Qui docet eos 
quos in chorum recipit, quomodo canere debeant, 
et quomodo saltare. Aristot. Polit. 3, 9 : Οὐδὲ δὴ yo- 
ροδιδάσχαλος τὸν μεῖζον xal κάλλιον τοῦ παντὸς χοροῦ 
εγγόμενον ἐάσει συγχορεύειν. [Aristoph. Eccl. 8og: 
ero ὁ y.] Utitur Plato quoque hoc vocab. in 
libro De legibus [2, p. 655, A; 7, p. 813, E], et De- 
mosth. C. Mid. [p. 520, 8) : Τὸν διδάσκαλον διέφθειρέ 
pou τοῦ χοροῦ, Chori mei magistrum corrupit : Kai εἰ 
μὴ Τηλεφάνης ὁ αὐλητὴς ἀνδρῶν βέλτιστος περὶ ἐμὲ τότε 
ἐγένετο καὶ τὸ πρᾶγμα αἰσθόμενος, τὸν ἄνθρωπον ἀπελά- 
σὰς, αὐτὸς συγχρυτεῖν xal διδάσχειν p δεῖν τὸν χορὸν, 
οὐδ᾽ ἂν ἠγωνίσμεθα, ἀλλ᾽ ἀδίδακτος ἂν εἰσῆλθεν ὁ χορός, 
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Ubi χοροδιδάσκαλον nota diei τὸν συγχὶ 
δάσκοντα τὸν γορὸν, seu, ut schol. exp., τὸν μετὰ ῥυθμοῦ 
xai προσήχοντος μέλους ἄδειν διδάσχοντα, quem χορυφαῖον 
etiam et ἡγεμόνα τῶν χορευτῶν appellat, ut et Aristot. 
De mundo [c. 6], "Ev χορῷ, inquit, κορυψαίον χατάρ- 
ξαντος, συνεπηχεῖ πᾶς ὃ χορὸς ἀνδρίην xui γυναικῶν dv 
διαφόροις φωναῖς. Precentorem nonnulli vocant et 
Presultorem : quoniam cantu —(- aliis prit. 
[Olympiod. In Plat. Alcib. p. 179 ed. Creuz.: Ὁ y. 
ἄρχει τῶν αὐλητῶν τῶν ἡγουμένων τῶν ἀδόντων.] 
ἰΧορόδ a, À, Chorodra, urbs Persi, Ptolem. 6, 
4, p. 398, 28, ubi alii libri Χορόδνα,] 
Χοροειδὴς, i. q. χοριοειδὴς, quod v.] 
ὁροήθης, δ, ἢ, Choris assuetus. Hym. Hom. in 
Pan. (19) 3: Ἅμυδις φοιτᾷ γοροήθεσι νύμφαις. : 
[Χοροιθᾶλὴς,, 6, ἣν In choro florens, Belle saltans. 
Antip. m Pal. 6, i n pe tm xoópa«.] : 
ἱμᾶνὴς, ὃ, $, Choris vehementer gaudens. 
Orjh ro. i ἡ, ubi de Baccho : Χοροιμανὲς, 
ἠγέτα κώμων, Cod. Voss, χορομανές, Maxim, Καταρχ. 
496 : Χοροιμανέος Ἰοβάκχον. Codex , si recte legit Fa- 
bricius, χοροιμανέως. Apud Tzetz. Hist. 4, 181 vi- 
tiosius χοροιμανέοιο Βάχχοιο.Ἶ 
[Χοροιμᾶνία,, $ , Saltandi furor. Anth. Plan. 289; 
iso ἦρχε χοροιμανίης.} 
[ 


χορολέκτης 


οροῖτις vitiose pro χορῖτις, quod v. 

ἰΧοροιτυπέω, "παρά a tied pulso. Ὁ roias. Hal. r, 
472, de piscibus: Θρώσκχοντες θύνουσι χοροιτυπέουσιν 
ὁμοῖον" et iisdem fere verbis Cyn. ἡ, 342.] 

Χοροιτύπία,, ἢ, de ipsa Actione plaudendi pedibus 
solum inter saltandum, s. de ipsa actione plaudendi 
solum in quo chori celebrantur. 1. e. Chorus et Cho- 
rea; nam et hzc. de actione ipsa dicuntur. Hom. Il, 
D, [362] : ψεῶσταί τ' ὀρχησταί τε χοροιτυπίησιν ἄριστοι. 
[Schol. Oppiani Hal. 1, 472 : Χοροιτυπίῃσι) χοροῖς τοῖς 
τύπτουσι τὸ ἔξαφος. Panyasis ap. Athen. 2, p. 37, A: 
* E» δὲ χοροιτυπίης ἐρατὸν μέρος), ἐν δ᾽ ἱμερτῆς φιλότητος. 
Leonidas Tar. Auth. Pal. 7, 448: Ἄκρα γοροιτυπίης. 
Antip. Thess, 9, 82: Φεῦγε y. ἐπινήϊον" et Strato 12, 
253.| In VV. LL. habetur et. Χοροτυπία, pro Chorus : 
sed sine exemplo. j 

Χοροιτύπος [in codd. saepe falso accentu χοροίτυπος], 
&, Qui in choro s. chorea terram pedibus plaudit s. 
po ὃ ἐν τῷ χορεύειν τύπτων τὴν γῆν, Eust. et Suid. 

el etiam simpliciter $ τὸν χορὸν τύπτων, accipiendo 
χορὸν pro ipso Chorez s. saltationis loco : ut illi qui 
ap. Hom. πέπ)ηγον χορὸν θεῖον ποσί. [Hom. H. in Merc. 
31: ἘἜρόεσσα (χέλυ), χοροιτύπε" ubi epitheton ad lyram 
saltantium ipsi lyrze tributum cst, ut non opus sit 
χοροίτυπε significatione passiva scribi, quod voluit 
Matthiz. Pind. fragm. 57 (ap. Pausan. 3, 25,3) : Ὁ 7. 
(Bacchus). Nonn. Dion, 44, 54 : Πενθῆ 7. 45, a4: 
Εὔιον ἀείδουσα γοροιτύπον ἴχνος ξλίξω (ut. 46, 143)* 4a : 
X. xoópw 45, 120: ἔυνὴ y. Oppian. Hal. 3, 250: 
Ἰκύχλος y. 'Telesti ap. Athen. 14, p. 616, F : Νυμφα 
vel χειροχτύπῳ ψηρὶ Μαρσύα, χοροιτύπῳ restituit Jacobs. 
ad Ánthol. vol. 7, p. 354. Meinekio χοροχτύπῳ pla- 
cuit, quod nusquam leritur. Substantivum Χοροχτυπία 
finxit Bisetus ad- Aristoph. Lys. 13og.] In his autem 
“υροιτύπος et χοροιτυπία illud « insertum fuit metri 
causa, ut in χολοιθόρος et et χολοίδχφος,, atque aliis. 
ΓΧοροιτύπος cum Πυλοιγενὴς comparavit schol. Hom. 
M. B, 54. 

[Χοροχάλη καλῶς χορεύουσα, Hesych., ubi literarum 
series postulat Xogip χαλή : quae glossa sumta est ex 
Hom. ll. II, 180. G. Dix».] 

Χοροκιθαριστὴς, ὁ, ἡ, Qui citharam in choro pulsat. 
Fides enim choris adhibitas fuisse, ut et tibias, Horat. 
etiam testatur. Legitur ap. Suet. [Dom. c. 4. Hinc 
fortasse fictum. verbum χοροχιϑαρίζω ap. Macrob. p. 
706 ed. Zeun. quod cum τίω ἀτίω, ὄσσω xaxóccw 
χαχοσσόμενος comparat. Notavit errorem Lobeck. ad 
Phryn. p. 561.] 

ΓΧοροχλῇς, ἔους, ὁ, Chorocles, /Exonensis. Inscr. 
ap. Boeckh. 567, vol. 1, p. 492. ἃ, D. ll Pater. Phry- 
nichi histrionis, schol. Aristoph. Av. 750. Borss.] 

[Xogaxráóvos , ὃ, $, Choros occidens. Strattis ap. 
schol. Aristoph. Ran. 406 de Cinesia qui χορηγίαν 
sustulerat : Τοῦ y. Κινησίου.] ! 


Χορολέκτης, δ, i. 4. χοροδιδάσχαλος. Synonyms 
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χορὸς 


ροτοῦντα xal δι- A enim ap. Polluc. ἡ, c. "sS 106] leguntur, ἡγεμὼν 


(οροῦ, χορυφαῖος χοροῦ, yp τῆς, χοροποιὸς * 
ἔρως τλονμῖ, χρρυῦξοα, dictus ἘΠῚ 52d 
quoniam deligebat in chorum pueros puellsique, vel 
quoniam in choro λέγειν xai d2ew iucipiebat. Nisi 
potius scrib, est χοροδέχτης, ut ap. Suid. legi supra 
docui. [Ubi haec dixit :] xvm , Qui in chorum 
recipit et admittit saltantes. Habebant euim olim qui 
scirent quinam essent inserendi choro, et quo in 
loco collocaudi. Suidas ὁ τοῦ χοροῦ προεξάργων, affe- 
renti ex Incerto, Ὥσπερ οὖν παρά τινος χοροθέκτου Ja- 
θεῖν τὴν στάσιν [Eodem modo haec scripta ap. Suidam 
5. V. Ἀισσκωλιάζοντες. Sunt verba JEliani. N. A, 6, 11, 
nunc sic scripta : Οἱ xüxvot... ὥσπερ οὖν ix τοῦ χορο- 
Mxtoo τὸ ἐνδόσιμον λαβόντες" οἱ similiter 15, 5: Aóu- 
σιν ὥσπερ οὖν στρατηγὸς τὸ σύνθημα xal χορολέκτης τὸ 
Γαδ γερό ἢ ut ille ap. Plut. fparunes Dumeuxio 
ταχθεὶς εἰς τὴν τελευταίαν τοῦ χοροῦ τάξιν ὑπὸ τοῦ 
τὸν χορὸν ἱστάντος. ldem infra composita voce χορο- 


στάτης. 
x er nani i. q. χοροιμανής. Aristoph. "Th. 961: 
tj . 


ορομιϑρηνή. V. Χωρομιθρηνή. 
ts ἦνδε ἐδ δ Ασα παι ps ΔΑΒ ut οἴχόνδε et πό- 
λεμόνδε pro εἷς οἶχον, εἰς πόλεμον. Hom. H. [', [393]: 
Οὐδέ χε φαίης Ἀνδρὶ μαγεσσόμενον τόν γ᾽ ἐλθέμεν, ἀλλὰ 
χορόνδε "Ἔρχεσθ᾽, ἠὲ γοροῖο νέον λήγοντα καθίζειν, Du- 
ctum clioreas , Agitatum choros, 
Diogen, ἡ, Choroniea, n. pr. in inscrr. ap. Boeckh, 
7452, 7815, 8036, vol. 4, p. 115, 161, 176. 
[Xogóvixoc, ὃ, Choronicus , poeta ap. Alex. Athen. 
14, p. 638, (ἡ 
[Χοροπαίγμων, δ), $, In choro ludens, Saltator, 
Orpheo Hymn. 23, ἃ restitutum ,. Νηρέος νύμφαι.,, 
χοροπαίγμονες, ὑγροκέλευθοι, pro χαροπαίγμονες.} 
ἰΧοροπαίχτης, ὃν idem. Myrin. Anth. Pal. 6, 108: 
Κεραοὶ χοροπαῖκται FH&vec.] ^ 
Trader , 5, 4, Choros nectens. Nonn. Dion. 6, 
ἀφ: Χοροπλεκέων ὑμεναίων" 14, 33 : X. Κορυδάντων' 
47, 273: Χοροπλεχέεσσι Bdxyaw ct alibi. 20, 238; 
X. Διονύσου.} 
[Χοροποιία, ἡ, Chori institutio. Pollux 4, 106.) 
Χοροποιὸς, 5, f, Chori instaurator, Qui choros 
instaurat , etiam Chori magister, Synonymes enim a 
Polluce [4, 106] ponuntur χοροποιὸς, χοροδιδάσχαλος, 
et χορολέχτης : quibus zequivalet sequens compositum 
οροστάτης. Soph. [Aj. 703]: "à θεῶν χορυποί᾽ ἄναξ 
[49 gaudet enim choris iste deus : unde et Hom. in 
Hymuo quodam (18, 3) vocat φιλόκροτον, ὅστ᾽ ἀνὰ πίση 
Δενδρήεντ᾽ ἄμυδις φοιτᾷ jen νύμφαις, [Eurip. Hec, 
917 τ Χοροποιῶν θυσιᾶν" Phoen. 795: Χάριτες χοροποιοί. 
Aristoph, Ran. 353 : X. ££av. Quibus tribus in locis 
in libris pluribus adject. γαροποιὸς librariorum errore 
illatum, Xen. Ages. 2, 17 : Εἰς τὰ "Yaxiviha, ὅπου 
ἐτάχθη ὑπὸ τοῦ γχοροποιοῦ, τὸν Παιᾶνα συνεπετέλει, | Plut. 
quoque pro ; TS χοροδιδάσχαλος posuit , ut 
Mor. p. a8, E : Exsuüw δὲ xal προσώπων xai ζυστίδων 
ουργῶν xal μηχανῶν ἀπὸ σχηνῆς xat χοροποιῶν καὶ 
δορυφύρων δυσπραγμάτευτο: λαός, [Festi Laconici mo- 
derator ap. eund. p. 208, D : Ὁ y. ἔστησεν εἰς ἄσημον 
τόπον. Eustath. Opusc. Pn eu ^y - αὐτὸν 
τὸν Πίνξαρον) χοροποιὸς Αἰνέας, Qui ib. p. 0o, 10, 797 
xl dietas, κᾶν οἰκεία τέχνη τὰς Πινδαρικὰς 
ὠθδὰς, ὡς κορυφαῖος Ὁ ἄριστος. 1 ᾿ 
᾿ Χορὸς, [à horis, Chorea, Tripudium, Saliatio : 
tam de Actione saltandi quam de Saltautium multi- 
tudine, ut Serv. [ad Virg. Georg. 1, 346, An. 6,517] 
testatur, qui et ipse dicit esse non solum Saltantium 
canentiumve collectam multitudinem , sed etiam 
Cocvorum cantum atque saliationem. Unde ap. poe- 
tas, Plaudeutes chori, Canori chori : item faquales 
chori, Feminei chori, Virginei chori, leves nym- 
harum cum Satyris chori. Hom. 0d. 6, [248): Als 
' ἡμῖν δαῖς τε φίλη, κίθαρίς τε χοροὶ tt. Hesiod. Sc. 
[272]: Τοὶ δ᾽ dvor; ἐν ἀγλαΐαις τὲ χοροῖς τε Τέρψιν ἔχον, 
utpote qui sponso adducerent — Et mox, 
Τοῖσιν δὲ χοροὶ παίζοντες ἕποντο, Chori ludentes : ex 
quibus , Td μὲν ὑπὸ λιγυρῶν συρίγγων licuv αὐδὴν "ES 
ἁπαλῶν στομάτων" Αἱ δ᾽ ὑπὸ bÉi Ὑγῶν dvayov χορῶν 
ἱμερόεντα. Ἔνθεν δ' αὖ ἑτέρωθε νέοι χώμαζον ὑπ᾽ αὐλοῦ. 
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ii τε μὴν ο rais Ur ἀρχηῤμῷ καὶ ἀοιδῇ, Tol ve A. [Aristoph. fragm. aig] ap. Athen. a, [p. 57, A]: Ὃ 


v ὅωντες ὑπ᾽ αὐλητῆρι ἔχαστος Π τον" 
ul gend τὴν πόλιν θαλίαι τε χοροί τε Εἶχον. Ubi 
prolixe declarat quid χοροῦ nomine intelligatur, mul- 
titudo nimirum canentium tam viva voce quam mu- 
sicis instrumentis , saltautiunique, [Chorum juvenum 
et virginum (ἀλλήλων ἐπὶ χαρπῷ χεῖρας ἐχόντων) in scuto 
Achillis ab Vulcano expressum describit Hom. 1l, X, 
590—606.) Sic rursum ll. II, [184] de nymplia qua- 
dam : "zc δὲ χρατὺς Ἀργειφόντης Ἤραάσατ', ὀφθαλμοῖσιν 
Gov μετὰ μελπομένησιν "Ev χορῶ Ἀρτέμιδος " crebros 
etenim Exercet Diana choros. [Praecedit v. 180 : Τὸν 
ἔτικτε χορῷ xaX Πολυμήλη, quod per καλλίχορος, 
διχπρέπουσα ἐν τῷ χορεύειν exp. schol,, καλῶς ὁρεύουσα 
Hesych. s. v. Χοροχάλη.) Apud Euud. εἰς γορὸν ἰέναι 
s. ect pro Ire agitatum choros, Ad. choreas se 
conferre, aut certe Ad coetum eorum qui choreas du- 
cunt. Od. X, [193] Ej ἂν ἴη χαρίτων χορὸν εἰς 
ν τωρ Il. 0, [508] : Οὐ μὰν ἔς γε χορὸν κέλετ᾽ ἐλθέμεν, 
ἀλλὰ μάχεσθαι, [Et Od. Z, 65; χορὸν εἰσοιχνεῖν ib, 
155.] Dicitur et. ποιεῖσθαι fpi et. ἡγεῖσθαι χοροῦ, 
Agitare choros, Celebrare s. Exercere choros, Du- 
cere choreas. Quod. postremum est potius prasulto- 
ris, i. e. ejus qui primas obtinet in ducendo choro, 
Hesiod. Theog. [7] : Ἀχροτάτῳ "EXouhwi χοροὺς ivi- 
ποιήσαντο Καλοὺς, ἱμερόεντας, [Idem vocabuli usus 
apud scriptores post Homerum et Hesiodum quos- 
vis, nisi quod, arte magis exculta, non raro va- 
riw chori species distinguuntur, vel adjectivis, ut 
χύχλιοι, ἐγχύχλιοι, Bene κα σατυριχοὶ, χωμιχοὶ, quos 
etiam τρυγωδιχοὺς et τρυγικοὺς dixit Aristophanes, vel 
additis genitivis, ut ἀνδρῶν, παίδων, παρθένων, auctus» 
que locutionem numerus est in quibus 72257 nominis 
usus est : ex quo genere liac notamus. Frequentissi- 
mum est χορὸν s. χοροὺς ἱστάναι, de quo diximus s. v. 
Ἵστημι vol. 4, p. 692, C. Anton. Lib. c. 9 : Xopov ivav- 
τίον ἔστησαν αὖται Μούσαις. Forma media Philostr. 
3 7: Κύχνοι χορὸν ἐστήσαντο περὶ αὐτὴν χαθεύδουσαν. 
ζορὸν vel χοροὺς ἄγειν Aristoph. Ran. 1419: Ἵν' ἢ 
πόλις σωθεῖσα τοὺς χοροὺς ἄγη. X. ἀνάγειν, ut in loco 
Mesiodi Sc. 280, ἣν Hist. citato, Thucyd. 3, 104: 
᾿Αγὼν ἐποιεῖτο αὐτόθι xai γυωνικὸς xal μουσιχὸς, χορούς 
τε ἀνῆγον αἱ πόλεις, Eur. "Tro. 326 : Ἄναγε χορόν. Χορὸν 
εἰσάγειν (in. theatrum) Aristoph. Ach. 1i. X. ἐξάγειν 
Xen. Hell. 6, 4, 16 : Τοῦ ἀνδρικοῦ χορυῦ ἔνδον (in 
theatro) ὄντος οἵ ἔφοροι ἐπεὶ ἄχουσαν τὸ πάθος... τὸν 
χορὸν οὐχ ἐξήγαγον, ἀρὰ διαγωνίσασθαι εἴων. X. προσ- 
sev Aristoph. Lys. 1279: Πρόταγε χορὸν, ἔπαγι χά- 
peas. Plut. Mor. p. 1135, F : "Tov χορῶν xxi τῶν βυ- 
σιῶν, ἃς προσῆγον gut! αὐλῶν τῷ θεῷ (Apollini. X. 
ἅπτειν Esch. Eum. 307.] Theocr, autem [13, 43] dicit 
[ppm ἠρτίζοντο. [X. ἀρτύνειν Hymn. Hom. a7, 15: 
Ἄρτεμις, Μουσέων καὶ Χαρίτων χαλὸν γορὸν ἀρτυνέουσα. 
X. πέμπειν, Chorum mittere, Xen, Mem. 3, 3, 12: 
Χορὸς ix τῆῇτδε τῆς πόλεως... ὁ εἰς Δῆλον πεμπόμενος, 
Plut. V. Nici;e e. 3: Tow χορῶν, «Uc al πόλεις ἔπεμπον 
ἀσομένους τῷ θεῷ, Χοροὺς πέμπειν, Choreas ducere, 
Eur. ΕἸ. 434 : Νᾶες, αἴ ποτ᾽ ἔμξατε T ροίαν τοῖς ἀμετρή- 
τοῖς ἐρετμοῖς πέμπουσαι χοροὺς μετὰ Νηρήδων, Quod 
"adem metaphora dictum est qua Hel. 1467 navis 
dicitur χοραγὸς τῶν χαλλιχόρων δελφίνων, Χοροὺς ποιεῖν 
de cautantibus qui deo gratias agunt, εχχ Jud. 9, 27. 
X. ῥώσασθαι Hom, H.. in Ven, a61 : Νύμφαι μετ᾽ düa- 
νάτοις καλὸν χορὸν ἐρρώσαντο, X. στείδειν Eur. lon. 495: 
Ἵνα χοροὺς στείδουσι ποδοῖν Ἀγραύλου κόραι, Similiter 
Tro. à: Ἔνθα Νηρήδων χοροὶ χάλλιστον ἴχνος ἐξελίσ- 
99.7» ποῖός, Χοροῖς ἐπελθεῖν θεῶν νχοὺς Soph. Ant. 
152. Χοροῖς ἐμελπόμαν Διὸς κόραν /Dianam) Éur. Tro, 
553. Multo frequentius χοροῖς τιμᾶν, ut ap. Eur, 

ch. 220: Διόνυσον πὴ len, τιμώτας χοροῖς. Isocr. 

p. 189, A : Χοροῖς xat μουσιχῇ καὶ γυμνιχοῖς ἀγῶσι τιμῶν 
τῶν τάφον τοῦ πατρός.} Xen. Cyrop. 8, [7, 1] de Cyro: 
ἔθυσε τὰ νομιζόμενα ἱερεῖα, xal τοῦ χοροῦ ἡγήσατο Πέρ- 

σαις χατὰ τὰ πάτρια, [Alio semsu Hesych. : Χοροῦ ἡγεῖ- 
ται χορὸν τρέφει, Quod de chorego aliquo. Atheniensi 
^ir esse gi Et ap. Aristot, Polit. 8, [c. 6, 6): 
" Λαχεξαίαονί τις χοργγὸς αὐτὸς ηὔλησε τῷ , 

Choro. saltanti tibia puris Et ap. Plut, Tak e 
719, E] de Damonida quodam : Ὑαχθεὶς εἰς τὰν τελευ- 
ταίαν τοῦ χοροῦ τάξιν ὑπὸ τοῦ τὸν χορὸν ἱστάντος, lteun 


Cc 
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opes ὠρχεῖτ᾽ ἂν ivaldus.o, δάπεξα xxi στ ατόδεσμα" 
Ἢ [Πυοσόϑια xi Sae [rM μετ᾽ novies ed 
δῆς vw αὐτῷ! nec enim saltabant solum, sed 
cantabant etiam chori , tibiis quoque adhibitis aliisve 
instrumentis musicis, ut et Macrob. Saturn. 1 init.: 
Vides quam multorum vocibus chorus constat : una 
tamen ex omnibus redditur. Aliqua est illic acuta , 
aliqua gravis, aliqua media : accedunt viris feminz, 
interponitur fistula. [n eodem χορῷ modo suven 
ἀλλήλοις, modo διΐσταντο, ap. Gregor. Naz. Metapho- 
rica autem et proverbialia sunt iv ἀλλοτρίῳ χορῷ πόδα 
τίθεσύχι [ap. Plut, Mor. p. 540, B], In alieno choro 
pedem pouere : quod est hominum περιέργων καὶ πολυ- 
πραγμόνων, alienis se immiscentium nerotiis et alio- 
rum sibi partes vendicantium. Item ποῦ χοροῦ τάξο- 
piv; In qua. chori parte statuemus? [Plato Euthyd. 
D. 279, ὦ: Τὴν δὲ σοφίαν ποῦ χοροῦ τάξομεν; ἐν τοῖς 
ἀγαθοῖς ἡ πῶς λέγεις; Aristid. vol. 2, p. 384, 4 : Ἡ άττοις 
γὰρ ὧν vou xxi ἡμᾶς ἐνταῦθα χοροῦ [τῶν ῥητόρων.. 
Aliud proverbium annotavit Hesych, : Χορὸν δίδωμι" 
παροιμία ἐπὶ τῶν σχώμμασι νικώντων,] De quibus Erasm. 
Chiliad., ubi habes οἱ alia. [Item proverbiale videtur 
χοροῦ xal αὐλοῦ παντὸς fiiov ap. Heliodor, 5, 16. 
rncH,] Peculiariter vero χορὸς in Tragodiis, Co- 
mcediis , ac Satyris dicebatur " Multitudo vel virorum 
vel mulierum qui saltabat et canebat. inter actus , 
quia etiam nonnulla interloquebatur, histrionis per- 
sonam agens, Ac olim quidem, ut Athen. docet lib. 
14, [p. 630, C], συνέστηκεν ἡ σατυριχὴ ποίησις ἐκ χορῶν 
μόνων, ὡς xal 4 τότε τραγῳδία, ideoque οὐδὲ ὑποχριτὰς 
εἶχε" sed JEschylus postea in Tragoedia duos histriones 
instituit, quum antea unus esset duntaxat, chori per- 
sonarum numerum imminuit, actorem primarum 
partium introduxit. tidem vero et Comaxdia vetus, 
ut ab initio chorus tantum fuit, paulatimque perso- 
narum numero in quinque actus processit , paulatim 
rursum velut attrito atque extenuato choro ad no- 
yam comadiam sic pervenit, ut ia ea non modo non 
induceretur chorus, sed ne locus quidem ullus ei re- 
linqueretur. Nam postquam otioso tempore fastidio- 
sior spectator effectus, tunc quum ad cantores ab acto- 
ribus fabula trausibat, consurgere et abire coepisset, 
admonuit poetas clioros pretermittere, Ofücium au- 
tem chori his verbis exp. Horat. De arte poet. [193] : 
Actoris partes chorus ofliciumque virile Defendat : 
neu quid medios iutercinat actus Quod non proposito 
conducat et haereag apte. Hle. bonis faveatque et con- 
cilietur. amice : Et regat iratos, et amet. peccare. ti- 
mentes, llle dapes boda mensa brevis : ille salubrem 
Justitiam, legesque et apertis otia portis. Ille legat 
commissa, deosque precetur et oret Ut redeat mi- 
seris, abeat fortuna superbis. Idem vero docet etiam 
qualis tibia et quales fides iuterponi choro canenti 
debeant, Ejusdem chori erant εἴσοδοι et ἔξοδοι, item 
στροφαὶ et ἀντιστροφαὶ inter ipsas τὰς ὀρχήσεις, De qui- 
bus omnibus hic agere prolixum esset et ab instituto 
alienum. Consule igitur Aristot. Poet. [Probl. 19, 49], 
Athen, 1, [p. 21], nec uon schol. Soph. Demetr. 
'Triclin. et schol, Aristoph., aliorum etiam Comico- 
rum "ragicorumve interpretes , et Pulluc. 4, €. 15 
($ 106 seqq. Χοροῦ in codd. Aristophanis fabularum 
postremarum positum pro carminibus choricis, quz 
sublata choregia prope nulla erant, notant gramma- 
üci Proleg. pralixa scholiis in Arist. vol. 1, p. 36, 
5 : ᾿Εχλελοιπότος τοῦ χορηγεῖν τὸν Πλοῦτον γράψας εἰς τὸ 
διαναπαύεσθαι τὰ σκηνιχὰ πρόσωπα καὶ μετεσχευάσθαι 
ἐπιγράφει χοροῦ" quocum conf. schol. Pluti 619, et de 
omissis in altera Nubium editione, quam poeta im- 
perfectam reliquerat, carminibus choricis schol. ad 
v. 812, 856. Personze chori, quas χορευτὰς appella- 
runt veteres, ab grammaticis non raro dicuntur ci 
τοῦ χοροῦ, οἱ κατὰ τὸν χορὸν, ci περὶ τὸν χορὸν, ut in 
schol. Aristoph. Nub. 343, Vesp. 250, ἔπ, 443, 355.| 
Porro poeta ipse χορὸν ab archonte zu, archon 
autem ἐδίδου : quem postea δοθέντα ipse εἶχε et. ἐδί- 
ξασχε : ut ex iis patet quae subjungam. Plato Leg. ^, 
p. 817, D] de tragicis poetis loquens : Νῦν οὖν, ὦ παῖς 
μαλακῶν μουσῶν ἔχγονοι, ἐπιξείξαντες τοῖς ἄργουσι 
πρῶτον τὰς ὑμετέρας παρὰ τὰς ἡμετέρας dà, ἂν μὲν τὰ 
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αὐτά γε 34 xal βελτίω τὰ παρ' ὑμῶν 
MORE ὑμῖν deris εἰ ξὲ sy hi φίλοι, οὐκ ἄν ποτε δυναί- 
μεθα. [Similiter ep. 2, p. 383, C: Ὅταν τις τοιαῦτα 
λέγη περὶ θεῶν (qualia schylus in versibus a Platone 
ullatis), χαλεπανοῦμέν τε xz dr οὐ δώσομεν, Crati- 
nus] apud Athen, 14, [p. 638, ΕἸ: Ὃς oix ἔδωκεν 
αἰτοῦντι Σοφυχλεῖ χορὸν, τῷ Κλεομάχῳ δ', ὃν οὐχ ἂν 
ἠξίουν ἐγὸν "Iu διδάσχειν οὐδ᾽ ἂν εἰς Aomvia, Et rursum, 
"jue δὲ χαὶ τραγωδίας Ὃ Κλεομάχου διδάσκυλος, μετὰ 
τῶν παρατιλτριῶν, "Εχων χορὸν, Λυδιστὶ τιλλουσῶν μέλη 
Πονηρά, Sic ap. eund. Athen. 8, [p. 350, ΕἸ quidam 
προσεποιεῖτο εἶναι Φνάωνος τοῦ αὐλητιχοῦ, xal ἔχειν ἔφασκε 
Μεγαροῖ χορόν. [Xogbv αἰτεῖν Aristoph. Eq. 513: Ba- 
σανίζειν πῶς οὐχὶ πάλαι χορὸν αἰτοίη x20 ἑαυτόν, Figu- 
rate Plut, Mor. p. 749, À : Εὐδὺς ἡ πρόφασις, ἐξ ἧς 
ὡρμήθησαν οἵ λόγοι, χορὸν αἰτεῖ τῷ πάθει xai σκηνῆς δεῖ-- 
ται. Χορὸν διδόναι Aristot, Poet. c. 5: Χορὴν χωμῳδῶν 
ὀψέ ποτε ὁ ἄρχων ἔδωχε, Χορὸν ἔχειν Aristoph. ἴω 
8υι : Ὅταν χυρὸν μὴ "yn et and Χορὸν λαβεῖν id. 
Ran. 94. Χορὸν συλλέγειν Antipho p. 152, 34, 46; 143, 
ἃ. Χοροὺς διδάσκειν (unde χοροδιδάσκαλος dictus) Xe- 
nophon Hier. 9, 4; deut Pletordi: V. Dion. c. 15.] 
Zeno autem ap. Plut. [Mor. p. 78, pr Ὁρῶν τὸν 
Θεόφραστον ἐπὶ τῷ πολλοὺς ἔχειν μαθητὰς θαυμαζόμενον, 
Ὃ ἐκείνου μὲν χορὸς (inquit), μείζων, οὐμὸς δὲ συμφωνό- 
cipe, metaphora sumpta a chorodidascalis , quorum 
discipuli , quos χορεύειν docent, χορὸς appellantur. 
Ap. Eund, iu Symp. 4 (p. 663, D] : Κωνώπων γορῷ πε- 
ιαδόμενος, pro Agmine. [Χορὸς sepissime dicitur de 
μων quorumvis, qui consociati cogitantur, ccetu, 
genitivo nominis vel addito vel intellecto vel per 
adjectiva expresso. Sie παρθένων χοροὶ Pind. Pvth. 
10, 59; χοιρανεῖν χοροὺς Ol. 14, 12. X. χαλλίμορφος 
τέχνων Eur, Herc. F. 925. Plato. Leg. 1, p. 641, B: 
Ylaio; ἑνὸς ἢ καὶ χοροῦ παιδαγωγηθέντος χατὰ τρόπον 
ἑνός" Thezet. p. 173, B : Τοὺς τοῦ ἡμετέρου χοροῦ" 
Phaedr. p. 247, ἃ : Φϑόνος ἔξω θείου χοροῦ ἵσταται" 250, 
B: Σὺν εὐδαίμονι χορῷ" Rep. δ, p. 490, G : Τὸν ἄλλον 
τῆς φῇ φύσεως χορόν' Polit. p. 291, € : Κατιδὼν 
τὸν περὶ τὰ τῶν πόλεων πράγματα χορόν. Plut. Mor. p. 
65, C : Ὁ περὶ τὸν Ἀλέξανδρον y. "Thom. M. p. 559 : Τοῦ 
χύχλου τῶν ῥητόρων 6 δεῖνά ἐστι δοχιμώτερον λέγειν ἢ τοῦ 
χοροῦ. De militibus 'Tryphiod. 36 : Χορὸν πολέμοιο" ubi 
interpretes compararunt χορὸν αἱματόεντα (belli) et àv- 
τιδίων χορὸν ap. Nonn. Dion. 36, 463; 15, 52, μαχάρων 
χορὸν et 4. ἄστρων ib. 21, 247, 248. Id. Ev. Jo. c. 3, 
89: Ζωῆς οὐρανίης αἰώνιον εἰς χορὸν ἔλθη. Milites cum 
choro comparavit Xen. Cyrop. 1, 6, 18 : Ὥσπερ χο- 
τὰς τάξεις τὰ προσήχοντα μελετώσας" 3,3, 70: 
ἔστησεν χυτὰ χώραν πολλῷ μᾶλλον χοροῦ, Plut. V. 
Pomp. c. 68: e xtosoc ὥσπερ χορὸς ... εἰς τάξιν... χα-- 
θίστατο) Metaphorice itidem ap. 'Theodorit. H. E. 
3, χορὸς et θίασος τῶν εὐσεβούντων, pro Christianis. 

[Idem Ρυρεῖ. in Daniel. p. 543 : Τοῦ χοροῦ τῶν v 
ὧν τὸν Δανιὴλ ἀποσχοινίζειν, lta χορὸς τῶν ϑείων 
μεων ap. Mich. Psellum iu Zoroastrem. Jo. Chrys, 
Homil. 108, vol. 6, de Petro : Ὁ χορυφαῖος τοῦ χοροῦ 
τῶν μαθητῶν" et de eodem Homil. 2 1n Psalm. 51: 
Ἧ κεφαλὴ τοῦ y. τῶν ἀποστόλων" Homil. 46 in Matth. 
y. 300: Τὸ ἔσχατον τοῦ χοροῦ τῆς ἀρετῇ: ἔχουσαν μέρος. 
Svicrn.] ltem in. veteri Ecclesia χορὸς dicebatur τὸ 
σύστημι τῶν ἀδόντων, tempore Constantini filii, in 
duas divisum partes, et διχῇ τοὺς Δαβιδιχοὺς ψαλμοὺς 
doy, teste Suida, | Idem tradit Cedrenus p. 249. Porro 
choros psallentium creberrime nominant Patres, ut 
Jo. Chrys. Homil. 14 in Epist. 1 ad Timoth. p. 307, 
ubi etiam nocturnorum hymnorum meminit in mo- 
nasteriis cantari solitorum à monachis : ᾿Εστέχασι τὸν 
ἅγιον στησάμενοι χορόν. Scickn. Dicitur etiam de ani- 
malibus, ut ap. Soph. fr. 700 : Χορὸς δ᾽ ἀναύξων ἐγθύων 
ἐπερρόθει. Plat. Phaedr. p. 230, C: Αἰγυρὸν ὑπηχεῖ τῷ 

τῶν τεττίγων χορῷ, X. χεστρέων Theopomp. com. a 
Athen. 7, p. 308, A; μελιττῶν /Elian. N. A. 5, 13; 
ἐλεφάντων 2, 11; ὀρνίθων Liban. vol. 1, p. 351. Et de 
rebus ordini chori similibus, ut ap. Kur. El. 467: 
Ἄστρων αἰθέριοι χοροί. Xen. OEc. 8, 20 : Κατὰ κόσμον 
Χείμεναι" χορὸς γὰρ σχευδῖν φαίνεται, Aristoph. Ran. 
548: Πὺξ πατάξας pire ra χοροὺς τοὺς : Pru: 
ubi de dentibus dictum est, de quibus P pa vol 
Án p. 565 : El μὲν γορό pru 
Ἀϑρόν τις ἔστησεν ἐν χόσμῳ δυοῖν xal 


c 
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φαίνηται λεγόμενα, A τριάκοντα χορευτων , ἐπηνεῖτο ἂν ὡς τεχνικός" ἐπεὶ δ᾽ 


ὄντων χορὸν οὕτω χαλῶς διεχόσμησεν ἡ φύσις, οὐχ ἄρα 

xai ταύτην ἐπαινεσόμεθα ; (X. ὀδόντων dixit et Eu- 
math. 3, p. 85. Hxacm.) De musculis Galen, ib, p, 
596 : Οἱ χινοῦντες τὴν χεφαλὴν μύες, τὸν ἀριθμὸν ὄντες 
εἴχυσιν ὀχτὼ ἢ πλείους, οἷον χορὸς ἐν χύ περιεστῶτες 
αὐτήν, Achill. "Tat. 1, 15 : X. χιόνων, Coluth. 122: 
Χορὼν εὐχελάδων δονάκων, Philostr. p. 275: X. εὔφημος 
ἐκ τοῦ τῶν ὀνείρων δήμου. X. xaxüw ap. Plat. Rep. 6, 

. 490, C : Αὐτῇ χορὸν χαχῶν ἀχολουθῆσαι, X. ἀρετῶν 
Fhemist. Or. 11, p. 147, 4.1 l| Χορὸς, etiam Locus 
choris s. choreis agitandis destinatus, & τόπος τῆς 
χορείας xai τῆς ὀρχήσεως. Hom. Od, 8, wi Δεΐηναν 
δὲ χορὸν, καλὸν δ᾽ εὔρυναν ἀγῶνα' et [2065]: Πέπληγον 
δὲ χορὸν θεῖον ποσί, |Sic eiiam Od, M, 4, "O6... οἰχία 
xai χοροί εἶσι, a quibusdam acceptum (v. Eustath. p. 
1705, 40) et Il. Σ, 590, ubi non locum soluni, sed 
etiam eos signilicat qui in eo saltant. || De origine 
nominis Etym. M. p. 8:3, 46: Χορύς, οἶμαι παρὰ τὸ 
χαίρειν" ἢ ix τοῦ χῶρος" ἀπὸ τοῦ περιέχοντος τὸ περιεχό- 
μένον, Ἢ γαίρω γαρός καὶ χορός, Ἢ παρὰ τὸ χείρ χερῦς, 
γγρός. Οἱ γὰρ χορεύοντε: ἀλλήλων ἔχονται τῶν χειρῶν, 

arum opinionum primam secutus est Plato Leg. 2, 
p. 653, E: Χοροὺς ὠνομαχέναι τὸ παρὰ τῆς χαρᾶς ἔμφυ- 
τὸν ὄνομα. | 

ἰΧοροστάδην, In. modum chori, Theodor. Prodr. 
Rhod. 4, p. 174: Τοὺς δαχτύλους πλεξάμεναι χύχλωλι 
xai y. Erssnr. AE 

disi, 43oe, ἡ. V. Χο Ξία. 

Χοροστᾶσίχ, $, Chori iustitutio, Chorus saltan- 
tiuin.] Ab eadem cuim genie origine est Χοροστα- 
σία etiam, quod idem Hesych, exp. χορὸς [Legitur 
ap. Callim. H. in. Lav, Pall..66 : Οὐδ᾽ rans γυμτᾶν 
οὐδὲ χοροστασίαι τελέθεσχον, nec raro apud. poetas re- 
centiores, velut Dionys. P. 8452, Nonn, Dion. 46, 165, 
Antip. Anth. Pal. 9, 603, Diogen. Episc. ib. 7, 613, 
Greg. Naz. ib. 8, 2, 144], ut et Bud. afferens. ex 
Greg. Naz. Enc. Macc. : Πανήγυρις δὲ ἡμῖν ἡ ἀγγέλων 
χοροστασία, sc. erit in caelo, sicut ex Theodorito su- 
pra habuimus ὁ τῶν εὐσεδούντων χορὸς et θίασος, [Phot. 
Bibl. p. 292, 12, ex Germano : Πάσης ἐκκλησιαστιχῆς 

1} Affertur vero et Χοροστὰς ἑοῤτὴ ex Nouno 
là. Jo. c. 7, 37) pro Festum in quo chorez iastau- 
rantur, [Przivit Callim, in fragm. ap. schol. Ari- 
stoph, Han. 216, et Steph. Byz, s. v. Αίμναι : Ai- 

ναίῳ δὲ χοροστάδας ἦγον ἑορτάς, De forma voc. v. 
Ld ad Phryn. p. 610. M 

' Χοροστἄτέω, Sum chorostates, Chorum instituo, 
Choro przeo. Ex quo verbo est particip. χοροστατῶν 
ap. Suid., quod exp. χοροῦ ἐξάρχων. Itidemque Hesych. 
τ ud utrumque xazagymv.] : 

ndm 5, Is qui τὸν χορὸν ἵστησι, s. ὁ τὸν χορὸν 
ἱστὰς, at Phisceii loquitur, Qui instituit chorum, 
eique cantu vel saltu przit, Qui chorum symphonia- 
cum moderatur, ὁ τοῦ χοροῦ ἐξάρχων 5. χατάρχων, qui 
et 6 χορυφαῖος τοῦ χϑροῦ, gems s. y5 ιδάσχαλος. 
Julian. Ciesar in Epist. ad lamblichum |p. 421, A]: 
Καϑάπερ οἱ τῷ Διονύσῳ τὸν θίασον χρούσαντι πρὸς τὴν χο- 
ρείαν ἄνετοι φέρονται, οὕτω χαὶ ἡμεῖς ὑπὸ τῷ σῷ e 
τὸ εἰχὸς ἀντηχήσομεν, ὥσπερ οἵ τῷ χοροστάτη πρὸς 
ἀνάχχημα τοῦ ῥυθμοῦ συνομαρτοῦντες, Ut qui corypheo 
et magistro chori. (qui Chorostates et Chorodidasca- 
los dicitur) accinunt et respondent δὲ auspicatum rhy- 
thini. [Himer. p. 558. "Theod. Prodr, Rhod. 4, p. 170.] 

[Χοροστατικὸς, ἡ, àv, Ad. chori institutionem peru- 
nens. Theophyl. Bulg. vol. 3, τιχὴ 


ose *H χοροστα 
(sc. τέχνη) Menand. rhet. in alzii Rhett, vol. 9, 


: 196. 
" T M 6, ἅ, Choris gaudens. Nonn. Dion. 14, 
2459;20,24.] - : T 
ἰΧοροψάλτης, 5, Psaltes s, cantor choricus. Àno- 
nymus in Catalogo Mss. Clarkii p. 57 : Μελῳξουμένου 
μοῦ πρός τινος yo του. Borss.] ὁ 
[t ὅρσα, ἢ, Chorsa, urbs Armeniae majoris. Ptolem. 
5, τὰ, p. 358, 7.] te 
[Χορσαδία, ὁ, Chorsabia, urbs Armenize minoris, 
Ptolem. 5, 6, p. 340, 3.] . 
[Χόρσεος, $, Chorseus, fluvius Phoenices. Ptolem. 
5, 14, p. 364, τῇ : Χορσέου ποταμοῦ ἐκθολαί (ubi libri 
multi Χερσέου)" et 15, p. 371, 5.] 
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Χορσία. Χορσιεύς. V. Κορσεία vol. 4, p. 1841. 
asma ἣν, Pabulato. Anna Comn., p. S 
112, 193. "— "^ 
Χορτάζω, i. 4. χιλόω s. χιλεύω, Gramine pasco, 
Mon sagino s. saturo. Hesiod. Op. [454]: A3 τότε 
χορτάζειν ἕλικας βοῦς ἕνδον ἐόντας, Tunc (sc. visis grui- 
us, qua arationis tempus et hyemem preenuntiant) 
feno s. pabulo satura boves; nam πάρα ἔργα βόεσσιν, 
Laborandum bobus est : laborem autem ferre ne- 
queunt, si pabulo eos non saginaris et habiles labo- 
ribus reddideris. Significat etiam simpliciter, Pasco, 
Alo, Sagino : in qua signif. habet nonnunquam ac- 
cus, ut ap. Plat, Rep. 1, [p- 372, D] : Εἰ δὲ ὑῶν πό- 
uv χατεσχεύαζες, τί ἂν αὐτοὺς ἄλλο ἢ ταῦτα ἐχόρταζες ; 
sc. σῦχα, ἐρεδίνθους, κυάμους, μύρτα, φηγούς. [Aristoph. 
Pac. 176 : ἔσω τὸν χάνηαρον. Antsth. ap. Athen. 
14, p. 656, F : Τὰ δελφάκια πρὸς βίαν .] Interdum 
cum dat. instrumentali, ut [Aristoph. Pac. 139 : Toi; 
αὐτοῖσι (σιτίοις) τὸν χάνθαρον χορτάσω,] Hercules in Eu- 
buli Amalthea Sp. Ml a, p 63, D]: Βολθοῖς ἔν 
ἐμαντὸν i ἦλυϑα, Interdum. cum genit, se 
tunc eiguilicat non tam Alo, Pasco, Nutrio, Cibo, Sa- 
ino, quam Saturo, Satio, Exaturo, Exatio, Marc. 8, 
4]: ew τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ 
ας: Satiare panibus in deserto. "Theophr. C. PI. 
4, 10: δώων πολλὰ ἀπόλλυται χορτασθέντα πυρῶν, Tri- 
tico satiata, ut oves tritico exatiatze non raro vise 
sunt disrumpi. luflantur euim et prae tumiditate cre- 
pant. Alioquin. χορτάζεσθαι, et simpliciter pro χορέν- 
νυσθαι, i. e, Satiari s. Satiare se accipitur, ut multis 
exemplis docet Ulpiau, ap. Athen. 3, defendens sese 
contra Cynulcum, qui eum reprehenderat, quod di- 
xisset χεχορτασμένοι, quum deberet potius verbo xopte 
σϑῆνχι uti, Ibid, vero habes junctum et cum accus, 
et cum gen., et dat.,, ut. iu praecedentibus quoque Il. 
[Eustath. p. 883, 53 : Τὸ χορτάζεσθαι χυρίως μὲν ἐπὶ 
ὑποζυγίων παρὰ τὸν χόρτον, τίθεται δὲ xai ἐπὶ ἀνθρώπων, 
ὡς χαὶ Αἴλιος Διονύσιος παρασημαίνεται. « Verbo χορτά- 
Uv de hominibus utuntur Nicostratus ap. Athen. 15, 
p. 693, B, Lucian. Auth. Pal. 11, 402, schol. Nican- 
dri, qui ad Ther, 656, "Acai, inquit, οἱονεὶ χορτάσαι, 
χορεσθῆναι, ἐμπλησθῆναι, et ad Alex. 225, verbum πλή- 
poco» explicat verbo χόρτασον, nempe οἴνῳ, et χορτά- 
σὰς posuit pro χορέσχων, quo poeta usus erat, Inter- 
pretes Alex. Ps, 36, 19; 58, 15; 8o, 16 : 'Ex πέτρας 
μέλι ἐχόρτασεν αὐτούς" τοῦ, 9; 131, 15 : Τοὺς πτωχοὺς 
χορτάσω ἄρτων, etc, Sic χορτασία est Prov. 24, 15, ut 
im. Lucillii epigr. Anth. Pal. 11, 313 : Ποῦ μοι χορτα- 
cix, ὀστρχχίνων πινάχων ; Item ἀχορτασία Deut. 28, 20, 
in versione Symmachi, et ἀχόρταστος Ps. 58, 15, apud 
eundem, Quin etiam χόρτος de cibo hominis leyitur 
in Cratetis Thebani epigr. Anth. Pal. App. 47 : Χόρ- 
τὸν ἐμῇ συνεχῶς δότε γαστέρι. Hesych. : Χόρτος" ... 
χόρτασμα. Sophocles in. fragm. ap. Athen. 3, p. 99, 
: Οἵ τοῖσι (Σίτοισι Porson.) παγχόρτοισιν ἐξενίζομεν, 
vocabulo παγχόρτοις uti recte potuit. de cibis, qui ap- 
ponerentur hominibus valde edacibus atque adeo be- 
stiarum similibus : quemadmodum Cywicos. edaces 
Athenzus 3, p. 96, F, κερορτασυένους ἀφειδῶς dixit, 
Et Plato loco ab HSt. citato Bep. 2, p. 372; item 
9, p. 586, A : Βοσχημάτων ξίχην κάτω ἀεὶ βλέποντες, 
xai κεχυφότες εἰς γῆν xai εἰς τραπέζας, βόσκονται χορτα- 
ζόμενοι καὶ ὀψεύοντες" ubi notandum est, etiam ὀχεύειν 
proprie bruta dici, quum homines ἀφροδισιάζειν di- 
cantur, Denique Clemens ΑἹ. Pied. 1, 11, p. 132, D, 
ubi dicit, Χορτασθέντες, φησὶν (Moses Exod. 3a, 6, 
quem tamen locum, ἃ Paulo 1 Cor. 10, 7, repetitum, 
Clemens tantum ad sensum laudavit), ἀνέστησαν παί- 
ζειν" τὸ ἄλογον τῆς τροφῦ: πλήρωμα, χόρτασμα, οὐ βρῶμα 
εἰπών. Feriis ie toca e Ales, 3, p. ba 
metaphorice dixit, Χόρταζε uovoZusv* ut verba quz 
propre de cibis dicuntur, nou raro ad alias res trans- 
feruntur, Przterea verbum. χορτάζειν ad. homines re- 
tulisse. reperiuntur. Cratinus, Menander, KEubulus 
(cujus alium. qui huc pertineat locum Athen. 2, p. 
63, D, servavit), Sophilus, Amphis, quorum omnium 
verba exstant ap. Athen. 3, p. RE et p. 100, Àj 
Mem. Arrianus δὲ Plutarchus, quorum locos collegit 
Elsner. ad Matth. 5, 6. Nam et in bis aliisque N. T. 
locis χορτάζεσθαι dicuntur homines, et Act. 7, 11): 
TMES LING. OR&C, TOM. VILI, FASC. VI, 
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. Diodor. 20, 42 : Τὸ πλέον 
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i κατα οὐχ εὑρίσχειν leguntur. Denique gramma- 
Uct antiqui v x interpretan € PA, quae 
proprie ad saturandos homines spectant, ut Hesy- 
chius : Κορέει" πληροῖ, χορτάσει" item Κορέννυταιν' 392- 
τάζεται" item. Κορέσαι" χορτάσαι item Ἄσαι' χορτάσαι. 
Conf. bns supra ex scholiis Nicandri apposui.» 
Sruaz, Χόρτος cjusque derivata ab veteribus szpe de 
jumentorum pabulo, raro de cibo humano dicta esse 
ostendit etiam Valck. Scholl. N. T. vol. 1, P. 421 sq 
De hominibus ubi dixerunt veteres vel contemtim 
dixerunt vel cum edacitatis siguificatione.] 

[Xogratioc, aía, aiuv.] Χορταῖος χιτὼν dicitur "Tunica 
hirsuta, qualem Sileni gestabant. [ta enim Pollux 4, 
c. 18 [$ 1,3], de satyricae fabulas apparatu et habitu : 
Καὶ χορταῖος, χιτὼν δασὺς, ὃν ol σειληνοὶ φοροῦσι" ut 
Suida quoque χορταῖος est ὁ δασὺς καὶ μαλλωτὸς χιτὼν, 
Hirsuta et villosa tunica. [Quod in annot. ad Hesych. 
ex Cyrilli Lexico affertur Χορταῖος " ὁ δασὺς χιτῶν ᾧ 
χρῶνται οἵ (sic) παρθένοι, Monachi, nisi calami lapsus 
est pro οἵ σειληνοί.) (Apud Hesychium vero oxytones 
[vitioso accentu], Χορταιὸς, δασὺς χιτὼν, οἷος ὁ τῶν 
σειληνῶν. Et χορταιὸν [scr. χορταῖον], τὸ ἔνδυμα τιῦ σει- 
ληνοῦ. || Unde Χυρταιόδαμος sive Χορταιοδάμων teste 
Eodem dicitur ὃ σειληνός. (Hesychii glossae sunt duas, 
altera Χορταιόδαμος" ὃ σειληνός, altera Χορταιδάμων sine 
interpretatione, sed additis verbis illis yopratov τὸ ἔν - 
δυμα τοῦ σειληνοῦ. Qua haud dubie ex una glossa 
facta sunt. poetze, ut. videtur, tragici, ;Amadl. /um 
(sive, quod "Toupio placuit. Emend. vol. 2, p. 483, 
χορτοβάμων)" ὃ σειληνός" χορταῖον γὰρ τὸ ἔνδυμα (vel 
παρὰ τὸ χορταῖον, τὸ ἔνδυμα) τοῦ σειληνοῦ,] Videndum 
autem an ideo possit ita vocari quod ea veste indu- 
tus incedere. [Eustath p. 1166, 53 : Παρ᾽ 6 (AUG 
Διονυσίῳ) xal ὅτι χορταῖος ὁ δασὺς xal μαλλωτὸς χιτών. 
Καὶ πάλιν χορταῖος χιτὼν ποϑήρης ἔχων γειρῖδας, Dio- 
nys. A. B..7, 72: Σχεναὶ ἦσαν τοῖς εἰς D dt εἶχα - 
σθεῖσι μαλλωτοὶ χιτῶνες, οὃς ἔνιοι χορταίους καλοῦσι. 
Eundem χορταῖον Pollux esse ait Μασσαλιωτῶν φόρημα 
7,60 : M ediastts ὁ χορταῖος, ὧς ἡ ζειρὰ Θρακῶν, 
ἴτε περίδλημά ἐστιν εἴτε ζῶμα" τὸν δὲ χορταῖον τοὺς προ- 
πώλας φορεῖν ὡς ἀγοραῖον Ἀριστοφάνης (fragm. 704) 
ἔφη). Forsan autem ex feno s. virenti gramine erant 
ejusmodi silenorum tunicas, Sunt enim rustici s. agre- 
stes dii. [« Χορταῖοι χιτῶνες, quos Silenorum proprios 
scriptores omnes faciunt, videntur primitus ex forno 
contexi soliti : id euim est χόρτος : postea facti ex vil- 
losis pellibus, Idcirco μαλλωτοὺς χιτῶνας Dionysius 
appellat, /Elianus V, H. 3, 40, ἀμφιμάλλους, utrimque 
willosas. Et ait /Elianus eo genere vestis hirsutiem 
gnigmatice designari foliorum vitigineorum, in me- 
moriam plantatze a Baccho vitis.» Casaub. De satyr. 
poesi p. 141.] 

Χορτάριον, τὸ, dimin. pro χόρτος, Gramen, Faenum. 
Exp. etiam Stipula, Cremium; sed ea expos. remo- 
tior est. 

ΓΧορτασία, ἢ, Saturatus, Satietas, Saturatio, ΟἹ, 
Lucill. Anth. Pal. 11, 33. xxx Prov. 24, 15 : X. xoi- 
Mac.) 

Χόρτασμα, τὸ, ld quo yopratóuióx , Pabulum , Ci- 
bus. lis enim i satiarique solent. animalia. [Po- 
ἵν}, 9, 4,3 : "Ta y. πάντα xaztgüapxévat τοὺς Ρωμαίους. 
pos τῶν στρατιωτῶν ἐπὶ 
χορτάσματα xal σιτολογίαν ἐξεληλύθει" 76 : Ὑπολιπεῖν 
συνέδαινε ... τὰ y. τοῖς χτήνεσι, Phylarch, ap. Athen, 
13, p. 607, Α. Plutarch. V. /Em. P. c. 18, Mor. 

6458, A. Lxx Genes. 24, 25, 32; 42, 27, et. alibi.] 
Lie Act. 7, [11] : Οὐχ εὕὔρισχον χηρτάσματα ob πατέ- 
ptc ἡμῶν, Non inveniebant cibos; quippe magna in- 
gruerat fames. Utitur et Hesych. in expositione no- 
minis Χόρτος. . ] 

Χορτασωὸς, 6, Satiatio $. Saturatio, Repletio. Pol- 
lux 6, c. 8 (6$ 43] ex Anaxandride comico. [Simplic. 
In Épict. p. 264. Hesych. : Aa6gosidww" χορτασμῶν 
ἀκόσμων.] εἰ 

ἰΧόρτασος, δ, Chortasus, n. pr. Schol. in Dionys. 
Thr. p. 655 : Παρὰ τὸ ἵππος Ἵππασος καὶ παρὰ τὸ χόρ- 
τὸς Χόρτασος. V. de hoc nominum genere Lobeck, ad 
Phryu. p. 436.] " . 

[Χορταστικὸς, ἡ, bv, Saturabilis, Gl. Καπανιχώτερα 
per χορταστικώτερα exp. Hesych.] ὁ. 
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c6 , οὕς, 5, Chortaso, urbs ti, cujus 
ΜῈ τι τον origine Steph, Byz. : Ἀπὸ V Lm ὁ Pati 
ματισμός. "Dc γὰρ τοῦ καλύψω ἡ Καλυψώ, οὕτω xa τοῦ 
χορτάσω Χορτασώ, “ἱστοροῦσι γὰρ Κλεοπάτραν εἰς πόλε- 
μον μὴ ἔχειν σιτία, τοὺς δ' οἰκοῦντας τὸν τόπον τοσαύτην 
παρασχέσθαι σίτου ἀφθονίαν ὥστε χορτάσαι πᾶσαν τὴν 
στρατιὰν καὶ ὄνομα τῇ πόλει παρ' αὐτῆς ἐντεῦθεν τεθῆναι. 

TXéprwoz, ἢ, ov, Gramineus. Nili Sent. 34, p. 32a 
ed. Orell. : Μὴ εὐφραίνου τοῖς ἀνθηροῖς τοῦ βίου" χόρτινον 
ἄνϑος, ὡς Tote μαραίνεται. Hoc ἄνθος χόρτου dicitur 
in Epist. Jacobi 1, 10, Petri 1, 1, 24.] 

Χορτοθάμων. V. Χορταῖος.} 

ἐκωρσ νη ὃ, ἧ. Χορτόδολος (Χορτόδωλος Scaliger 
ad Festum v. Cespes) , Cespes ; Χορτόδολον, Feenilium, 
Χορτοδολὼν, Feenile, GI.] 

Dpueni, sive Χορτοχόπιον, τὸ, Campus fena- 
rius, Pratum. Ad verbum, Locus in quo fenum se- 
cari potest vel solet. [Recta scriptura. Χορτοχοπεῖον 
est, Utraque est in Gl. : Χορτοχοπεῖον, Pratum ; Xog- 
τοχόπιον, Fenile, Fenisecium. Comparandum cum 
χονδροχοπεῖον s. yovàpoxómiov, quod v.] Diosc. a, 177, 
de Medica herba : "Eos μὲν ἄρτι φυομένη τριφύλλῳ τῇ 
ἐν χορτοχοπίοις, Similis est trifolio prateust, s. in 
fenariiss campis nascenti. [dem 3, a1, de anoni s. 
ononi herba : Φυλλάρια μιχρὰ ὥσπερ λωτοῦ τοῦ ἐν χορ- 
τοχοπείοις. Nota vero, in priore l. χορτοχοπίοις scribi 
sine diphthongo, in posteriore vero cum diphthongo, 
ut et ap. Polluc. 7, [184] : Ποάστριον δὲ, τὸ vov yopto- 
χόπιον, Foenisecium autem s. Faenicium apud Latinos 
est ἡ χορτοκοπία, et Foniseca, τὸ χορτοκόπιον ἴον, 
ut Feenisex, ὃ χορτοκόπος ἀνήρ. [Geopon. 3, 6, 7 : Μετὰ 
τὴν τμῇσιν ἀρϑξεῦσαι τὸ χορτοχόπιον εὐθέως" quod desecta 
rigare «ixit Plin. H. N. 18, 28.] 

[Χορτοχόπος, 6, Farnisex, GI.) 

Χορτολογέω, Pabulor. Appian. Hisp. c. 65.] 

Χορτολογία, $, Pabulatio, Gl. Polyb. 18, 5, 1; 
22, 22, 12, Appian. Syr. c. 24 et 26.] 

ΓΧορτολόγος, ὃ, Pabulator. Strabo 15, p. 708 : 
᾿Εχπέμπουσι πρὸς χώδωνα τοὺς χ.} 

Χορτομᾶνέω, Gramine τερκτ ἐν virentibus insa- 
uio, Luxurio gramine et virentibus berbis. De loco 
inculto dictum in Parab. Solom. (24, 31]: Χερσωθή- 
σεται xal χορτομανήσει ὅλως " nascitur enim gramen in 
agris incultis desertisque. [Epiphan. vol. 1, p. 81, B: 
“Ὥσπερ χορτομανήσασαν ὕλην. Basr. Basil, t. 2, p. 554, 
B, χορτομανήσει καὶ γίνεται ἐχλελειμμένος. Bas] 

(ἀορτόκλινθος, Χορτόπλινθον, Cespes, Gl. Conf. Sal- 
mas. Éxercitt. Plin. p. 1165, D. Hasx.] 

Χόρτος, 6, Feenum. Interdum tamen et de Herba 
adhuc virenti; sed non apud veteres scriptores for- 
tasse, Legitur de Virenti herba, et ea quidem tritici, 
Matth. 13, [36] et Marc. 4, [18] : Χόρτος ἐδλάστησε, 
Herba germinavit; de Virenti gramine et herba qua- 
vis, 1 Pet, 1, [24] : ᾿Ἐξηράνθη 6 χόρτος, xal τὸ ἄνθος 
ἐξέπεσεν, Exaruit gramen et Hos decidit. Potius de 
Gramine arido dicitur ap. Greg. Naz., de igni infer- 
nali : Ὃ ἐσθίει ὡς χό τὴν ὕλην, Sic 1 Ad Cor. 3, 
[12] : Εἰ δέ τις ἐποιχοδομεῖ ἐπὶ τὸν θεμέλιον τοῦτον, χρυ- 
σὸν, ἄργυρον, λίθους τιμίους, ξύλα, χόρτον, χαλάμην, ἐχά- 
στοῦ τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται, sc. ἐν πυρὶ ἀποχαλυπτό- 
μενον bfc rur adis [Voc. frequens etiam apud txx 
de herba et virenti et arida, ut Gen. 1, 11 : Βλαστη- 
σάτω $47 βοτάνην χόρτου" 29: Δέδωχα ὑμῖν πάντα 7. 
χλωρὸν εἰς βρῶσιν. Psalm. 101, 12 : Κἀγὼ ὡσεὶ y. ἐξη- 
ράνθην. Job. 13, 25 : 'ς y. φερομένῳ ὑπὸ τοῦ πνεύμα- 
τος. Jes. 37, a7 : Ἐγένοντο ὡς y. ξηρὸς ἐπὶ δωμάτων, 
Apud veteres quidem certe de Arido gramine, i. e. 
Fano, quod jumentis datur, passim usurpatum repe- 
rimus, [Hesiod. Op. 606 : Xóprov δ᾽ ἐσχομίσαι xal συρ- 
φετὸν, ὄφρα τοι εἴη βουσὶ xal ἡμιόνοισιν ἐπηετανόν, He- 
rodot, 9, 41: Σῖτον ἐσενηνέχθαι πολλὸν xal y. τοῖσι 
ὑποζυγίοισι, Eur. Rhes. 771 : Πώλοισι χόρτον ἀφθόνῳ 
μετρῶ χερί, "l'heoer. 4, 18: Μαλαχῶ χόρτοιο καλὰν χώ- 
μυθα δίδωμι. Plutarch. Apophth. (s. 178, A] et in 
lib. An seni — resp. [p. 790, B] : Πυϑόμενος 

στι τοῖς ὑποζυγίοις. Xenoph. Cyrop. 8, 

δ, 18] : Μήτε ἵπποις ἀγυμνάστοις χόρτον ἐμδάλλετε, 
M: Amb, 1 ἢ r. e X; κοῦφος ἣν 16.] Idem Plut. 
Ὁ P« 915, C: Κακδὶς συγχομίζεται y. ᾿ὑόμενος] In 
lot [p. 1096, C] : A«' ἀγροικίαν καὶ nce καὶ 
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66 ιν τοῦ ἀνθρώ πον χό τινὰ προδάλλοντος Σὼκ ἅἄτει, 
(Id. V, €rassi c. 7 : ἐπάνεισιν Ῥωμαῖοι τὸν piri 
τῶν βοῶν ἊΝ τοῦ φυλάττεσθαι τοὺς ἐντυγ) άνοντας yop 
περμαλίσσειν τὸ χέρας, Ammian. Epigr. [ Auth. Pal. 11, 
413] : Δείσας δ᾽ ἐκ τούτων μὴ xal χόρτον παραθῇ mot, 
Ne et fenum mihi ἀρρόπεγεῖ, [Macho ap.] Athen. 
13, [p. 583, A] : Δοχεῖς γάρ μοι πολὺν, Ἵππη, πάνυ 
χόρτον, φησὶ, χαταδεδρωχέναι, Hippe, videris mihi, 
inquit, multum admodum comedisse feni : alludendo 
ad nomen, Solet enim τοῖς ἵπποις προδάλλεσθαι ὁ 15e- 
τος. ||Generaliter χόρτος, ut χιλὸς quoque, siguilicat 
etiam πᾶν βρῶμα, Cibus, ut in hoc I. Hipponactis, 
ap. Athen, 7, [p. 304, B] : Zixz μέτρια τρώγων, Καὶ 
χρίθινον κόλλιχα, δούλιον χόρτον" nec enim ejusmodi 
panes hordeacei vocari possunt vel feenum vel gra- 
men vel herba : est igitur δούλιος χόρτος, βρῶμα et 
cibus ᾧ χορτάζονται οἱ δοῦλοι : vel etiam. Cibus qui 
servis objicitur, ut fenum equis. Hesych. exp. χόρ- 
τασμα, [Sic Herodot, 5, 16, de Thracico quodam po- 
pulo verba faciens, ait, Τοῖσι ἵπποισι xal τοῖσι ὑποζυ- 
γίοισι παρέχουσι χόρτον ἰχθῦς, Equis et jumentis pro 
pabulo pisces pribent. Scmwzicm, Eurip. Alc. 495: 
Θηρῶν ὀρείων χόρτον, οὐχ ἵππων, λέγεις. Plutarch. Mor. 
p. 1117, D : Ὅτι σιτία προσαγόμεθα καὶ οὐ χόρτον. De 
em — ut Bu. Reni o cipue Theb. Anth. Pal. 
pp. 47 : Μοῦσαι ... χόρτον ἐμῇ συνεχῶς δότε γαστέρι. 
| Χόρτος eidem Hesych. est πιρίδολος τῆς αὐλῆς d 
V. Αὐλῆς, περίφραγμα περμορισμένον], ut Hom. Il. A, 
[773] : Αὐλῆς ἐν χόρτῳ fà, [640] : Αὐλῇς ἐν χόρτοισι 
χυλ κατὰ χόπρον, ubi schol, quoque et. Eust, 
eo nomine accipiunt περίφραγμα 5. τρύχαλον, i. e. 
Septum quo cincta est f£ eis. Unde Tp pustd Cors 
5. Cobors dicta videri queat; nam et ipsa Locus cst 
cinctus iu quo galliuz alizque aves. altiles solent ali. 
(Rationem signilicationis reddit Eustath. p. 883, 44 : 
Αὐλῆς χόρτον οἱ μὲν τὸν περιορισμόν φασι xal τὴν περιο- 
χὴν, οἱ δὲ τὸ χώρημα τῆς αὐλῆς, ὃ xal μέσαυλον ἀλλα- 
οὔ εἶπε, Καί φασιν ol ἐτυμολόγοι ὅτι χόρτοι οἱ τροχαλοὶ, 
Τὰ ἀπὸ χόρτον χατισχευάζοντο, Κάλλιον δὲ εἶπον ἕτεροι 
ὅτι, εἰ μὲν χόρτος νοηϑῇ τὸ κατὰ χρῆσιν ἀρχαίαν χύχλῳ 
περίφραγμα, λέγεται οὕτω διὰ τὸ μὴ ἐρχίοις, ἀλλὰ χόρτοις 
τὸ παλαιὸν φράττεσθαι τὰς αὐλὰς, ἢ φυομένοις ἐπίτηδες ἢ 
χαὶ ξηροῖς τιθεμένοις. Εἰ δὲ τῆς αὐλῆς τὸ χώρημα χόρτο; 
λέγεται, εἴη ἂν τοῦτο διὰ τὸ ὡς ἐπὶ πολὺ τὰς μεγάλας αὖ» 
λὰς χόρτοις ἐν χαιρῷ θάλλειν ἐξ αὐτομάτου. Eandem in- 
terpretationem Pindaro Ol. 13, 62 : Χόρτοις ἐν λέοντος, 
adhibuit schol. ; Ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ Νεμέα, ἥτις ἐστὶ mtu 
ισμὸς τοῦ λέοντος, ἐν ᾧ ἐτράφη, ὁ λέων. Χόρτους εὐδέν- 
ρους, Pascua herbida arboribus consita, dixit Éu- 
rip. Iph. 'T. 134. De loco ubi gramen viret idem Cycl. 
507: Ὑ πάγει u' 6 χόρτος εὖ ἐπὶ χῶμον ἐπὶ χῶμον 
ἦρος ὥραις.) || Χόρτον dici etiam οὐρανοῦ τὸ περιόρισμα 
tradit. Hesych., nec non τὴν εὐρυχωρίαν εἰ τὴν χώραν. 
[Hesychii gl. sunt duae, Χόρτον" οὐρ, τὸ m., et Χόρτος" ὃ 
συνήθης. Καὶ ὁ περίδολος τῆς αὐλῆς, ὡς τὸ «αὐλῆς ἐν 
χόρτῳ ». Οἱ δὲ εὐρυχωρίαν, (Hzec interpretatio ad verba 
Homeri spectat. Δυλοῖ δὲ xai χώραν, xai χόρτασμα, xai 
τὸν ὅρον τὸν ἐχγαίων (recte corrigi videtur ὅρον τὸν δύο 
γαιῶν, quod B γαιῶν scriptum fuit, unde ἐκγαίων or- 
tum), ὡς ἐν τῷ (Eurip. Andr, 17) * Σύγχορτα vato 
πεδία. »] 
Χορτόσπερμον, τὸ, Vicinia, Ο].} 
Χορτόστρωμ, τὸ, Stramentum, 1} 
ἰΧορτόστρωτος, ὁ, f$. Χορτόστρωτοι ena, Stra- 
menta, Gl. 
Χορτοτομία, ἡ, Foenisecium, GI] 
Χορτοφάγέω, Gramine vescor. Euseb. Prep. ev. 
» 273. 
: ἄτι μάνα, δ, $, Gramine vescens. Etym. M. 
. 215, 37. G. D. Maris Att, p. 98 Piers, Severian. 
[ς creat. mundi t. 7, p. 612, 16 ; Πᾶν χορτοφ γον, εἴτε 
βοῦς, εἴτε πρόδατον, χτῆνος χαλεῖται. ἢ κ5κ.} ᾿ 
(X ἦρος, 6, f$, Pabulum afferens. Strabo 15, 
Ρ. 705 : Τῶν 7. καὶ διδασχάλων τῶν ἐλεφάντων, Polyen. 
3,15: "Lade y. ||Pabulum ferens s. producens. 
Geopon. 3, 11, 7 : Χωρία y.] 
Qs (ριον, τὸ, "ambi Gl.] 
ορτώδης, ὁ, 4, Herbaceus, Gramineus, Ad for- 
mam graminis s. fceni accedens. [(Graminosus, Fernia- 
rius, Gl. Macc. a, 5, 27 : Τὴν y. «pozv. Schol. Theocr. 
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4, 25 : Χὶ "φυτόν. Ἄχνη et φῦχος schol. Hom. ll. A, A ap. Arrian. Anab. ἃ, 7, δ : Τοῦ χοῦ ἀφανῶς ἐχφερομέ- 


426, 1, 7, et O, 625, exp. τὸ χορτῶδες τῆς θαλάσσης 
ἀπόδλημα. G. 1). OEcum. In Apocal, p. 315, 14 Cra- 
mer. Jo. Damasc. t. 2, p. 840, A, j. οὐσία' 873, B, 
ὑλιχὸν xal " σῶμα. Greg. Nyss. t. 1, p. 553, C, βίος" 
694, À, nox. Hase.] "ur 

[Χόρτων, ὁ, Chorton, n. pr. viri in inscr. Lilyb, 
C. I. vol, 3. p. 597, n. 5493, 4 et 5495, 3. Hasx.] 

[Χορυμαῖοι, ἔθνος, Suidas.] : 

| Xopoo, οὖς, $, Choro, nympha, in inscrr. vasculo- 
rum ap. Bxeckh. 7398, 7461, vol. 4, p. 106, 117. 
Male olim ΧΟΡῸΣ et xorrmarm lectum, quod fefellit 
R. Rochettium in Journ, des Sav. a. 1830, p. 124. 
G. D. xoro, ἢ, si quidem vox non est trunca, Choro, 
n. nereidis scriptum in fictili, De Witte Descr. de 
vases peiínts p. 84, u. 135. Hasz.] 

nao In choro cano. Dio Cass, 61, 19.] 

Χορῳδία, $, Chori cantus, Plato Leg. p. 261 (6, 
p. 264, E]: Ραψωδῶν καὶ χιθαρῳδῶν xal αὐλητῶν xal 
πάντων τῶν τοιούτων, ἀθλοθέτας ἑτέρους πρέπον ἂν εἴη 
γίγνεσθαι, τῶν δὲ περὶ χορῳδίαν, ἄλλους. Ubi quam χο- 
ρωδίαν vocavit, vocat etiam χορῶν παιδιάν, Sic enim 
subjungit, Πρῶτον δὴ περὶ τὴν χορῶν παιδιὰν, παίδων 
τε xai ἀνδρῶν xal θηλειῶν χορῶν, ἐν ὀρχήσεσι καὶ τῇ τά- 
ξει τῇ ἁπάσῃ γιγνομένῃ μουσικῇ τοὺς ἄρχοντας αἱρεῖσθαι 
“χρεών, Possentque illi οἱ περὶ χορῳδίαν, nominari etiam 
χορωῳϑοί. 

ἰΧορωνὸς, ὁ, Corona. Athen. 15, p. 680, D : Χορω- 
νός (codex χορωνόν)" Ἀπιων ἐν τῷ περὶ τῆς "Poouaixze 
διαλέχτου φησὶ τὸν στέφγνον πάλαι χορωνὸν χαλούμενον, 
ἀπὸ τοῦ τοὺς χορευτὰς ἐν τοῖς θεάτροις αὐτῷ χρῆσθαι, 
αὐτούς τε περιχειμένους καὶ ἐπὶ τὸν στέφανον ἀγωνιζομέ- 
νους, χαθὼς ἐν τοῖς Σιμωνίδου ἐπιγράμμασιν ἰδεῖν ἔστιν 
οὕτω χαλουμένου « Φοῖδος ἐσαγεῖται υνβαρίδησιν ἀοιδῆς, 
ἂν ἄμετροι τέττιγες ἐπεστέψαντο χορωνῷ. Chorona pro 
comna ἃ quibusdam antiquitus scriptum memorant 
Cicero Orator. c. 48, et Quintil. Inst, 1, 5, 2o.] 

ἰΧορωφελήτης, δ, Qui choro prodest. De plausu 
Aristoph. Lys. 1319 : Kpórov δ᾽ ἁμᾷ ποίη χορωφελήταν. 
Nam sic postulante metro correctum est pro χορωφε- 
λέταν. 

[Xo eire, 5, voc, Grecobarbarum, quod Cyrill. 
in Matth, Gloss, p. 31, et Zonaras Lex. p. 1856, per 
βεστιχρίτης exp. De vestiaritis v. Ducaug. ad Ann, 
Comn, p. 285.] 

[Xosóiac, δ, Chosbias. Suidas : X., ὄνομα χύριον. Ὁ 
ὑπὸ τοῦ ἀρχιερέως Φινεὲς συνδιαφῆαρεὶς τῷ Ζαμθρῇ, Le- 
gitur ap. 1xx Nam, 25, 14] 

[Χοσρόης, ὁ, Chosroes, rex Persarum ap. Proco- 
pium, Agathiam aliosque.] 

[Χοῦαι' αἵ κατὰ ἀγροιχίαν ἐπαγγελίαι, gl. obscura 
Hesychii.] 

[Χούδουχα, ὁ, Chuduca, urbs Babylonis. Ptolem. 
5, 19, p. 384, 12.] 

[Χουζᾶς, 6, Chuzas, n. pr- Lucas Ev. 8, 3 : Ἰωάννα 
γυνὴ Xov8 , ἐπιτρόπου Ἡ ρώδου, 

[Xout3o, 6, regis /Egypti nomen in Eratosthenis 
catalogo ap. Georg. Syncell. p. 109, sed corruptum: 
v. Müller. Fragm. Hist. vol. ἃ, p. 558.] 

[Χουθία, ἢ, Chuthia, regio Mediz. Joseph. A. J. 
11, ἡ, 3. De eadem id. ib. 9, 14, 1 : Ἀπὸ Χούθου τό- 
που τινὸς (ἔστι γὰρ dv τῇ Περσίδι ποταμὸς τοῦτ᾽ Éjow 
τοὔνομα), et 3, ἐκ τῆς Xov; χαλουμένης χώρας. Uude 
Samaritze Χουθαῖοι nominati ib. et 10, 9, 7; 11, 2, 1; 
15, ἡ, 45 11, 7, 25; 13, 9, 1. Hasz.] 

[Χούμανα, τὰ, Chumana , urbs Babylonize, Ptolem, 
5, 19, p. 384, 13, ubi alii libri Φούμανα.] 

Xovuóv χυλὸν, Hesych. Est quuóv.] 

Xov», οἵ, Chuni, populus Sarmatim. Ptolem. 
3, 5, p. 201, 27.] 

[Xougivm , oí, Churite, populus Libym. Ptolem. 
ἡ, 6, p. 295, 21.] 

[Χοῦς, plerumque δ, rarius $ , ut in locis infra ex 
"rry afferendis, quod observavit Eustath. p. 

u5, 43 : Σύνηϑες τῷ qt οὕτω (f χοῦς) λέγειν, 
παρὰ δὲ ἑτέροις σπάνιον ταν bes AM Lid ταύτην 
εὑρεῖν' et similiter p. 1390, 60; 1504, 38. Nominat, 
χοῦς, est ap, Herodot. 1, 150, Theophr. C. Pl. 3, 6, 
^, Polyb. 4, 4o, 7, aliosque, nec minus frequentia 
aceusativi γοῦν exempla sunt. Rarior genitivus χοῦ 


wow, et forma soluta yóow in inscr. Corcyrma ap. 
Backh. 1838, 5 εἰ 6, vol. a, p. 13. Dativi 72 exem 
pla nondum sunt allata, Geuitivum et dativum χοὸς et 
495, quorum exx. vide infra, recentiores quidam fin- 
xerunt ad declinationem substantivi οὖς, £, Congius, 
aberrantes. Dativum xol annotavit esychius.] Χοῦς 
dicitur Terra egesta, 5, Terra qug egeritur, aut egeri 
potest, "l'erra fossilis, Humus lossiti vel simpliciter 
Terra, Humus. Thuc. 2, p. 72 (c. 26] : "Y nóvouov δ᾽ ix 
τῆς πόλεως ὀρύξαντες, καὶ ἐνντεκμῃράμενοι ὑπὸ τὸ gem 
ὑφεῖλκον αὖθις παρὰ τὸν χοῦν" pro quo paulo ante 
dixerat, διελόντες τοῦ τείχους f προσέπιπτε τὸ ὥμα, 
ἐσεφόρουν τὴν Tv" postea χοῦν appellans quod ante 
y?» appellarat, s. χυτὴν γῆν, q. d. Fusilem terram. 
Similiter idem ἡ, 9o.] Item ex Aristot. H. A. 9: 

Tov χοῦν ἐχφέρει, ''erram egerit. Itidemque, ex Hero- 
doto [7, 33], τὸν χοῦν ἐξορύσσειν, "lerram effodere, 
[Adde rz, 15o. Polyb. 4, 40,7 : Ὅταν πολύς τις εἰσφέ- 
pne χοῦς. lb. 41, 3: Προωθεῖσθαι τὸν χοῦν 3, 46, 6: 
Τοῦ χοὸς ἀνασωρευομένου" ubi notanda genitivi forma. 
Plut. V. Sert. c. 17: Τὸν χοῦν ἀνέτρεπον. Strabo 12, 
P. 579 : Πολλὴν χοῦν κατάγων" ubi libri plerique πο- 
λύν. Sed femin. est 10, p. 458 : 'H χοῦς πολλὴ χατα- 
φερομένη" et 16, p. 240: Τὴν ἐπιφορηϑεῖσαν χοῦν. He- 
liodor. 1, 30; g, 3.] Nounus eodem modo, Jo. c. 9 
[34] : ᾿Ὀφθαλμοὺς τελέων νεοτευχέας ἡθάδι πηλῷ "Ex yox, 
ἀνδρογόνοιο, Ex humu unde homo suum ortum traxit, 
Marcus Evang. χοῦν vocat Pulverem, s. Terram quae 
pie adhasit locum aliquem transeundo, 6, [11] : 

al ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται ὑμᾶς, μηδὲ ἀχούσωσιν ὑμῶν, 
ἐκπορευόμενοι ἐχεῖθεν, ἐχτινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑποχάτω 
τῶν ποδῶν ὑμῶν, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς, Pulverem qui 
subest pedibus vestris; ceteri enim Evangelista hunc 
γοῦν appellant χονιορτὸν, Matth. 10, 14, Luc. 9, 5, 
atque adeo idem Lucas rursum Act. 13, 51, ait, Οἱ 
δὲ ἐχτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν αὑτῶν ἐπ᾽ αὐ- 
τοὺς, ἦλθον εἰς Ἰκόνιον, Excusso in eos pulvere pedum 
suorum. At 18, 6, ἱμάτια dicit, non χονιορτὸν, Ἄντιτασ- 
σομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντων, ἐκτιναξάμενος τὰ 
ἱμάτια, εἶπε πρὸς αὐτοὺς, Τὸ αἷμα ὁμῶν ἐπὶ τὸν χεφαλὴν 
ὑμῶν" forsan ἱματίων nomine accipiens τὸν χονιορτὸν 
τῶν ἱματίων αὑτοῦ, Pulverem qui vestimentis suis adliz- 
serat. || Χοῦς dicitur etiam "Terra in tumulum egesta, 
Humus in tumulum aggesta; simpliciter Tumulus. 
Interdum et Tumulus s. bustum quo defunctus. ali- 
quis conditur, i. e. Sepulcrum, τάφος [ut exp. Suidas], 
σῆμα, χῶμα: ut ex Psalm. [21, ὃ: Εἰς χοῦν θανάτου 
χατήγαγές pa], affertur χοῦς θανάτου pro Sepulcrum 
mortis, Hesych. quoque yot exp. χώματι. Verum idem 
χοῦς exp. etiam τὸ ἐπιβαλλόμενον τῷ ὀρόφῳ χῶμα, nec 
uon ἐρείπιον, Eodem teste 6 ἄνθρωπος qn dicitur 
χοῦς : est enim ex terra creatus, et in eandem resol- 
vitur vita defunctus: unde et Nonn, in l. supra allato 
dicit πηλὸν dx χοὸς ἀνδρογόνοιο. || Fem, autem genere 
ἡ χοῦς dicitur Aqualis. (V. Χοεύς.} 

[Χουσαὶ, Gv, Chuse, κώμη Αἰγυπτία ap. /Elian. N. A. 
10, 27. Hzncz.] 

(Xoósapu , ιος, δ, Chusaris, fl. Libyz. Ptolem. 
4, 6, p. ag1, 26.] 

Χόω, sive Χώννυμι, F. χώσω, Educo χοῦν, Aggerem 
duco. Thuc. a, [c. 75]: Ic μὲν περιεσταύρωσεν αὖ- 
τοὺς τοῖς δένδρεσιν ἃ ἔχοψαν, ἔπειτα χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν 
πόλιν, Et mox, Ἡ μέρας δὲ ἔχουν ἐβῥομήχοντα καὶ νύκτας 
συνεχῶς, διηρημένοι χατ᾽ ἀναπαύλας, ὥστε τοὺς μὲν φέ- 
paw, τοὺς δὲ ὕπνον τε xal σῖτον αἱρεῖσθαι, Ubi etiam 
nota, χοῦν esse Terram fossitiam in unum locum 
congerere, ut patet ex verbo φέρειν, Et rursum sub 
finem paginz, Kai δέοι τοὺς ἐναντίους αὖθις πρὸς αὐτὸ 
οὖν, itidein ἀπὸ χυτῆς γῆς τεῖχος ποιεῖν, inquit 56}}0].. 
Plut. V. Pyrrhi c. 29 : Τὴν item χοῦν e he v. 
Mar. c. 33 : Ἤρξαντο χοῦν τοὺς λόψους.] Sic Herodot, 
[2, 137]: Χώματα χοῦν πρὸς τῇ πόλει ἐπιτάσσων, Apgge- 
res ad. urbem ducere, (Id. 4, 71: Χοῦσι χῶμα μέγα" 
1, 161 : Χώματα χῶν, Cujus participii exemplum est 
etiam ap. Aristid. vol, 2, p. 36t , a0. Tertia persoua 
pras. qoi est in composito προσχοῖ ap. Thucyd. 2, 
102. Imperf, Plut. V. Anton. c. 38 : "Eyou πρὸς τὴν 
πόλιν χῶμα. Dio Cass, 49, 25 : Χώματα ἔχου. Multo 
frequentior aoristus, ut ap. Herodot. 9, 85 : Χώματα 
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ὥσαι. Plat. Leg ; 
Et Herodian. 4, [7, 6] de Antonino Caracalla : Πᾶν 
ὡς στρατιώτης ἔπραττεν, εἶτε íi τι ὀρύττειν ἔδει, 
σκάπτων πρῶτος, εἴτε ῥεῖθρον γεφυρῶσαι, ἢ βάθος χῶσαι. 
Ubi nota accus, addi, ut et ap. /Eschiu. p. 66 (69, 7], 
ubi dicit, Τοὺς λιμένας ἔχωσαν. (Et ἀρ. Deinosth. p. 
795, 14.] Estque ibi βάθος χῶσαι i. q. χῶμα χῶσαι ἐν 
βάθει τινὶ, s. βαθεῖ τινι τόπῳ : itidemque χῶσαι λιμένα 
i. q. γῶμα χῶσαι ἐν λιμένι, Ín. portu aggerem ducere 
s. extruere, vel Portum educto aggere munire. [Ad- 
dito dativo Herodot, 2, 140 : Νῆσον χώσας σποξῷ τε 
xal γῇ. Polyb. :, 19,3 : Χώσας φορμοῖς ἀχύρων τὰς 
τάφρους. Passive Herodot. ἃ, 137 : Αἱ πόλιες ἐχώσθη- 
σαν, i, e. Solum oppidorum exaltatum est. Polyb. 4, 
40, 8: Τὴν Μαιῶτιν χεγῶσθαι συμδαίνει" et fut. χωσθή- 
σισῦαι ib. 42, 6.] Praesentis autem. Χώννυμι seu. Χων- 
vów, hoc legitur exemplum in Epitome (τοί, p. 5: 
᾿Εχώννυε χῶμα ἐπὶ Yulapin, πεζῇ διαδῆναι ἐπ᾽ αὐτὴν 
διανοούμενος, Aggerem Salaminem versus ducere cae- 
pit, pedestri itinere ad eam trajicere cogitans. Pro 
quo Herodot. p. 312 (8, 97] dicit, "Ec τὴν Σαλαμῖνα 
χῶμα ἐπειρᾶτο διαγοῦν. [Apud Plat. Leg. 12, p. 958, 
É, vulgo : Χῶμα δὲ ux χωννύναι" ubi nunc χοῦν ex 
codd. Polyb. 1, 47, 3: twv τὸ στόμα τοῦ λιμένος 
ἐπεχείρησαν" 10, 8, 5: Χωννύειν καὶ φθείρειν ἐνεχείρησε 
τὰς φρεατίας" ἡ, &O, ἡ : Χώννυσθαι τὸν Πόντον. Dio 
Cass. 26, 13 : Τὰ ἕλη χωννύων,] Item χῶσαι τάφον af- 
fertur [ex Plut, V. Alex. c. 56, Tobia 8, 4] pro 
Excitare sepulerum : ubi ut χῶσαι τάφον dicitur ali- 
quis, ita rursum ipse τάφος vel μνῆμα χοῦσθαι. [Soph. 
Ant. 81 : Τάφον χώσουσ᾽ ἀδελφῷ" 1204 : Τύμβον οἰχείας 
χθονὸς χώσαντες. Plato com. ap. Plut. V. Themist. 
c. 3a : Τύμβος ἐν χαλῷ χεχωσμένος. Xen. Cyrop. 7,3, 
11: Τὸ μνῆμα πολλοὶ χώσουσιν ἀξίως ὑμῶν" 17 : Ἵ 
μνῆμα t τοῦ νῦν τῶν εὐνούχων χεχῶσθαι λέγεται. 
Plut. V. Éumen. c. 9 et Mor. p. 873, A : "Eywst πο- 
λυάνδρια' et χώματα γῶσαι κενὰ ib. 872, F, et V. Pho- 
cion. c. 35,] Pausan. [1, 22, ph Κέχωσται δὲ πρὸ τοῦ 
ναοῦ μνῆωχ Ἱππολύτου [nune Ἱππολύτῳ], Humo ag- 
gesta extructum est; s. Exaggeratum et excitatum, 
ut Bud. interpr. Sia vero locus aliquis dicatur χοῦ- 
σθαι, significabit Aggere educto muniri, vel etiam In 
eo agger educi, ut ap. Herodot. (a, 11] χωσθῆναι 
ajunt accipi pro Aggerari. At χώσασθαι siguilicans 
]rasci , est a χώομαι, non a χόομαι. 

[Χοώβης, 6, ἡ, Terrenus. Herodian, Epimer. p. 152. 
Eustath. Opusc. p. 195, x : Ἡ θάλασσα ... ἠρέμα χλύ- 
ζουσα τὰς ἀκτὰς xal κατὰ μιχρὸν ὑποτπῶσα ὅσυν χοῦνδες.} 

ΓΧράδασα. V. Χραῦσα. 

Χραίνω [Usitatissima sunt prassens, imperfectum, 
aoristus {χρᾶναι et χρανθῆναι), futurum. Perfecti activi 
exx, non sunt allata : participium passivi κεχραμμένος, 
quod Callim. H. in Dian. 69 quidam restitui vo- 
luerunt, ubi legitur Σποδιῇ χεχρημένος αἰθῇ,, est ap. 
Epiphan. vol, 1, p. 720, A. Propria verbi significatio 
est, ut observavit Porson. ad Eurip. Or. ,; Rei 
cujusquam superficiem leviter rado vel attingo], 
Coloro , ''ingo, Imbuo, ut Hesych. quoque χράναι 
exp. χρῶσαι [xat τὰ ὅμοια : qui χραίνειν quoque affert 
pro χρίειν, itidemque χραίνει pro χρίει, Ungit et linit, 
5. Perungit et perlinit, Inungit. et. »ilinit. Nicand. ΑΙ, 
[46] de toxico : Τῷ μὲν l'óóxios νομάδες χαλχήρεας 
αἱ μὰς Χραίνουσιν, Inungunt, [mbuunt, laticiuat ; 
Ilinunt , βάπτουσιν, schol, Paul, /Egin. id χρίειν vocat, 
ut supra in 'l'otuów videre est, [Nicand. ib, 155: 
Χραίνοις ἐρινέῳ, et quae sunt similia ib. 169, 202, 531, 
et forma media. 553 : Κνίδην εὖ λίπεϊ χραίνοιο. An- 
tiphil, Anth. Pal. 7, 62a : Σχοῖνον χραινομένην μέλιτι. 
Maxim. Tyr. Diss. 40, p. 357 : l'uvatxX p mit ἐλέφαντα 
age φοίνιχι, quod Hom. ll. ἃ, 141 dixit: Ὅτε 

iT ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι μιήνῃ, De pictoribus dicta 
χρᾶναι, ἐπιχρᾶναι, ἀποχρᾶναι annotavit Pollux 7, 129, 
et Tim. Lex. p. 276 : Χραίνειν ἤγουν ἀποχραίνειν" παρὰ 
τοῖς ζωγράφοις δὲ λέγεται τὸ μὲν χραίνειν τὸ χρώζειν διὰ 
τοῦ ῥαθδίον, τὸ δὲ ἀποχραίνειν τὸ τὰ χρωσθέντα ἑνοποιεῖν. 
Qua gl. sumta est ex Plat. Leg. 6, p. 767, A : Οἶσθ’ 
ὅτι χαϑάπερ ζωγράφων οὐδὲν πέρας ἔχειν ἡ πραγματεία 
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homines fuscante in locutione χραίνεσθαι πρὸς τὸν ἥλιυν 
ex Aristophane, ut videtur, annotata ab Phryn. in 
Bekk. Anecd, p. 72, de qua diximus s. v. Χλιαίνω, 
Verum in malam plerumque partem accipitur, et » 
ψόγου, inquit. Eust. (p. 467, 36; 1063, 34), afferens 
ex Tragico quodam [Eur. Or. 909] : Ἅστυ κἀγορᾶς 
χραίνων κύχλον, pro μολύνων, Contaminans, Inquinans 
5. Coinquinans, Polluens, Feedans , ut ap. Nicandr, 
rursum Al. 469 : Ὁπόταν λεπὶς αὐξίδα χραίνῃ, schol. 
exp. itidem μολύνῃ. [De piscibus aquam maris turban- 
tibus Achasus ap. Athen. 7, p. 277, B : Χραίνοντες 
οὐραίοισιν εὐδίαν ἁλός, Conspergendi signif. βρη, 
Sept. 61 : Πεδία δ' ἀργηστὴς ἀφρὸς χραίνει σταλαγμοῖς 
ἱππιχῶν ix πν ' fragm. 340 : Πρὶν ἂν παλαγμοῖς 
(σταλαγμοῖς Pauwius) αἴματος γοιροχτόνου αὐτός σε χρά- 
vn Ζεὺς χαταστάξας χεροῖν. Frequentius inquinandi 
vel pollueadi significatione, ut ap. /Esch. Sept. 342 : 
Καπνῷ χραίνεται πόλισα᾽ ἅπαν Suppl. 266 : Παλαιῶν 
αἱμάτων μιάσμασι χρανθεῖσα ... γαῖα.) Sic ap. Soph. Aj. 
p. 4 [42], Minerva Ulyssi tipos ' C δῆτα ποίωνχις 
τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν; Quid ita irruit in. greges pe- 
corum? respoudet, Aoxüw ἐν ὑμῖν χεῖρα χραίνεσθαι 
φόνῳ, Quod existimet manus suas vestro se polluere 
sanguine; vel potius "Tingere, Imbuere ; s. Quod 
videantur ipsi suz manus vestro pollui et imbui 
sanguine : ut. passivo passivum reddas : licet passi- 
vum illud activam potius habeat signif. (ut λούεσθαι, 
χρίεσθαι, et. similia), vel saltem mixtam ex activa et 
passiva : χρίεσθαι enim ita est Uni, ut ctiam sit Un- 
gere se. [Ps.- Eurip. Iph. A. 971 : Xingov ... χηλῖσιν 
αἵματι χρανῶ, Lycophr. 267 : ἔγχωρα τίφη xai πέδον 
χραίνῃ φόνῳ, Eurip. Mipp. 1438: 'Euo γὰρ (Diana) 
οὐ ϑέμις rg δρᾶν οὐδ' ὄμμα χραίνειν θανασίμοισιν 
ἐχπνοχῖς. Quod propius accedit ad improprium verbi 
usum, qui ipse quoque satis frequens est. Sic /Esch. 
Eum. 170, de Apolline qui Orestem matris caede 
p in templum admiserat : ᾿Ε φεστίῳ δὲ μάντις 
μιάσματι μυχὸν ἔχρανας. Sext, Emp. p. 180 : Χραί- 
νεσῦχι τ rg δοκοῦμεν ἀνθρώπου φόνῳ, Soph. OEd, C. 
368: M χραίνεσθαι πόλιν (scelesto facinore): OEd. 
'T. 822 : A£yr δὲ τοῦ θανόντος ἐν γεροῖν ἐμαῖν χραίνω, 
ut yo. λέχη ap. Eur. Hec. 366, Hipp. 1266. Id, Iph. 
T. 799 : Τὴν πρόσπολον χραίνεις dÜlxrow περιβαλὼν πέ- 
wow χέρα" Herc. F. 257 : Θεοὺς ἀνομίᾳ yo. Plato Leg. 
11, p.917, D : Καλὸν exer; θεῶν ὀνουχτα μὴ χραί- 
νεῖν ῥαδίως, ut τὸ τῆς φιλίας ὄνομα yp. (lian. N. A. 3, 
46, et quae sunt sinilia multa in scriptis recentiorum, 
ut Aristid. vol. 2, p. 414: Τὰ τῶν Μουσῶν ὄργια 75. 
Heliod. 10, 10: Ὄψιν τε χαὶ ἀχοὴν ἐχράνθημεν. Epi- 
»han. vol. 1, p. 721, D : ΟἹ πλείους ἐχράνθησαν τῇ τοῦ 
Ἄρείου χαχοπιστίχ' ut ib. p. 720, A : Οἱ dz' αὐτοῦ χε- 
χραμμένοι. Eustath. Opusc. p. 396, 20: Αἴ xarà λα- 
Ὑνείαν χρανθεῖσαι σεμναὶ γυναῖκες.) Similiter Hesycli. 
χραίνειν AP μολύνειν, ῥυπαίνειν : et. χράνας affert pro 
μιάνας, itidemque χρανϑεὶς pro μιανθείς, [Hesychii gl. 
est Xpaivetw: μολύνειν, σαίνειν, χρίειν, μιαίνειν, ῥυπαί- 
νεῖν, mire interposito verbo σαίνειν, ut in alia gl.: 
Χραίνει' μολύνει, σαίνει, χρίει.} Idem tamen χράναι exp. 
etiam σχιάσαι, γράψαι, item ἐπιτυχεῖν : χρανεῖσθαι affe- 
rens etiam pro [χρανθήσεσθαι,] ἐπικαυθήσεσθαι, Ac quod 
attinet ad σκιάσαι εἰ γράψαι, nec non ἐπιχαυθήσεσθαι, 
sunt ea pictorum vocabula, nt et χρῶσαι, Quod vero 
ad ἐπιτυχεῖν attinet, habet illud afüinitatem aliquam 
cum verbo χραύειν : nam et. ἔχραυσε affert Idem pro 
ἐπέτυχε. Fit porro χραίνω a χρῶ, ut ῥαίνω ἃ ῥῶ,, teste 
Eust. [p. 467, 36; 1063, 34.] :: 
Χραισμέω, Opitulor, Opem fero, Auxilior. [Per 
βοηθεῖν exp. Hesych. quattuor in gll. Homericis Xpzi- 
σμεῖν, Χραισμῆσαι, Χραισμήσουσι, Χραίσμωσι. Χραί- 
σμωσι per ὠφελήλουσι Suidas.] Quidam χραισμῶ dictum 
pene quasi χρησιμῶ, [Etym. M. p. 814, 13: 
ραισμῶ xal βαρύνεται xal περισπᾶται. ἢ ἵνεται ἀπὺ τοῦ 
χρήσιμος χρησιμῶ (sic etiam Eustath. p. 96, 4o), συ- 
στολῖ, τοῦ ἡ εἰς & xal μεταθέσει τοῦ σ χραισμῶν' ὃ δεύτερος 
ἀόριστος ἔχραισμον, "ἔστι δὲ συζυγίας πρώτης, xal σης 
μαίνει τὸ βοηϑῶ xal φυλάσσω. "H ἐχ τοῦ X χαρισμιω" 
χαὶ ἐν ὑπερθέσει καὶ συναιρέσει χραισμῶ, ἔχραισμον, ὡς 
ἀπὺ τοῦ ἁμαρτῶ περισπωμένου, δεύτερος ἀόριστος ἥμαρτον.] 
Est autem verbum poeticum, cujus et ap. Hom. nou 


, 
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infrequens est usus, Il. T, [837] : Ἃ δεῖλ᾽, οὐδέ τοι ἐσθλὸς 
ἐὼν χραίσμησεν Ἀχυλεύς" ἃ, PE Τοῖς δ᾽ οὔτε δυνή- 
eut y ratas περ Χραισμεῖν' et [38] : Μή νύ τοῖ οὐ 
χραΐσμη σχῆπτρον, ubi pro aor. secundo habetur ab 
Lust, [p. 94, 42. Per ἐπαρχέσειε reddidit Plato Rep, 
3, p. 393, 3 Nonnunquam autem cum dat. et accus, 
ὄλεθρον, est. Propulsare, [Est verbum lingua epica 
proprium, cujus de usu dixit Buttmann. in Lexi ogo 
vol. 1, p. 1 seqq. Apud Homerum sepius legitur ia 
lliade, nusquam in Odyssea, neque apnd Hesiodum, 
nou raro vero apud Epicos recentiores. Clitoriis 
Arcadibus tribuit schol, Apoll. Rh. 2, 2318: Χραίσμετέ 
μοι" βοηθεῖτέ μοι. Τὸ ἡὰρ χραισμεῖν Κλειτόριοι λέγουσι 
τὸ ἐπαρχεῖν. Amb βαρυτόνου δὲ χέχλιχε τοῦ χραίσμω, ὡς 
βαΐνω βαίνετε" τὸ ne περισπώμενον χραισμεῖτε, Quae in. 
apographis quibusdam codicis Medicei inepte inter- 
polata sunt, Κλετόριοι μὲν ἀντὶ τοῦ ἐπαινεῖν ἢ παραινεῖν 
λαμβάνουσι, κοινῶς δὲ λαμθάνεται ἀντὶ τοῦ βοηθεῖν. Prze- 
seutis χραισμῶ, quod hie scholiasta aliique gramma- 
tici ponunt, exempla quae certa haberi possint apud 
Homerum exstant nulla, Nam qua apud eum repe- 
riuntur forma 7521743 et χραισμώσι non praesentis esse 
Ἀραισμῇ χραισμῶτι, quas χραισμέῃ χραισμέωσιν potius 
scribenda forent cum synizesi, sed recte scribi χραί- 
eux, χραίσμωσι, ut. aoristi sint secundi, ex indicativo 
ejus χραῖσμε colligi potest : ex quo sequitur infiniti- 
vum quoque χραισιεῖν non praesentis, sed aoristi esse. 
Prater hunc secundum aoristum etiam primi ao- 
risti frequens. usus est χραισμῆσαι et futuri χραι- 
σμήσω. Apud Homerum hoc verbum non legitur nisi 
in sententiis negativis, uno excepto loco Il. b, 193 : 
Καὶ γὰρ σοὶ Ποταμός γε πάρα μέγας, εἰ δύναταί τι 
ἀρπισμεῖν, quo ipso agn significatur οὐ δύναται fpe 
σμεῖν, Ponitur autem dativo persone. modo addito 
modo intellecto. Sic Il. A, 589 : Tóce δ᾽ οὔ τι δυνήσομαι 
ἀχνύμενός περ χραισμεῖν' et iisdem fere verbis O, 652, 
Ib. Z, 66 : Ῥεῖχος δ᾽ οὐχ ἔχραισμε τετυγμένον: Φ, 316: 
Φημὶ γὰρ οὔτε βίην χραισμησέμεν οὔτε τι εἶδος. Addito 
dativo personz [l. E, 53 : Ἀλλ᾽ οὗ οἱ τότε yt χραῖσμ᾽ 
Ἄρτεμις" A, 117: Ἡ δ' εἴπερ κε τύχησι μάλα σχεδὸν, οὐ 
δύναταί σφιν χραισμεῖν' et in locis supra ab lISt. alla- 
tis aliisque. Addito accusativo rei contra quam au- 
xilium fertur, ll. H, 144: *09' ἄρ' οὐ χορύνη ol ὅλε- 
ὕρον χραῖσμε σιδηρείη " et À, 120, Y, 296. Semel cum 
accusativo personz contra quam auxilium fertur, 
ll. A, 565 in verbis Jovis : ἡ νύ vo ob χραίσμω-- 
σιν ὅσοι θεοί ris" ἐν Ὀλύμπῳ ἄσσον ἰόνθ᾽, ὅτε κέν τοι 
ἀάπτους χεῖρας ἐφείων" ubi ἰόνθ᾽ recte ab recentioribus 
imterpretibus pro ἰόντα acceptum est , intellecto με, 
quod ex prima persona καὶ τὶ quod sequitur facile 
intellisitur. Male Zenodotus pro duali ἰόντε habuit, 
qui pro plurali ἰόντες positus ad θεοὶ referendus sit. 
ldem fere verbi usus apud Epicos posteriores , velut 
Apoll. Rh. 2, 218 : Χραίσμετέ μοι, ῥύσασθε δυσάμωορον 
ἀνέρα λύμης" ex qua forma imperativi colligi potest 
etiam χρχισμεῖν aoristi esse ib. 249 : Ἄμμι γε μὴν νόος 
[ro iL ἱεμένοισε χραισμεῖν" 3, 643 : Εἴ xd μ’ 
ἀξθλῳ χραισμεῖν ἀντιάσῃσιν" et fut. χραισικήσειν 2, 1225. 
Prasenti χραισμεῖ usus est Nicand. ΤῊ. 914: Χραισμεῖ 
δὲ xal ἐνῃρυυθέντα γάλακτι. [nlin. »αισμεῖν ib. 643, 
Fut. ygawravsttw 551, 926. Timo Phlias. ap. Sext. 
Emp. p. 566 : 'Tà μὲν οὗ οἵ χραίτμησ᾽, ἀλλὰ φυγῆς ἐπε- 
μαίετο. Bis ap. Lycophr. 29a : Οὐ γεῖσσα χραισμή-- 
δουσιν" 947 : ᾿Ανεψιαῖς ὄρνισι χραισμῆσαι γάμους, Nonn. 
Dion. 33, 318 : Καί νύ xsv. αὐτοχύλιστος ἐδύσατο κῦμα 
θαλάσσης" ἀλλὰ Θέτις" ραίσμησε,] 

᾿ Χραίσμη, 4, Auxilium, Adjumentum, Remedium. 
Nicander Ther. [584]: Μηδέ σέ γε χραίσμη πολίου λά- 
92, ἠὲ κέδροιο, ubi exp. βοήθεια. [Plur. ib. 852 ; Θυ- 
λαχὶς ἢ ἐπιτηλὶς ἐπὶ χραίσμησιν ἀπείη. 

(Xpuwius » ἔσσα, ἐν, Adjutorius, Utilis. Nicand. 
Ἐπ ; r : Ἀμάραχος εἴη χρ,) ubi per. βοηϑητικὸς exp. 
schol, 

ἰΧραισμύϊον͵ τὸ, Auxilium ; Remedium, Anon, 
zer. in Michaelem archangelum Anth. Pal. 1, 32: 
Mir ταλαιπαβέων χραισμήϊα θέσχελα χεῖται, Marcell. 
Sid. De pisc. 4a : Οὐδέ τι νούσων... ἀλέγουσι.... χραν- 
cuo Ky ἐξ ἁλός" 101: Μαινίδων ἄλμη δὲ χαλὸν 
ἡρβαισμήϊον ἄφβαις,] 

[Χραίσμημα, cb, i. q. χοπισμήῖον. Nonn. Dion. 33, 
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i dy Φρουρὸν ἔχεις ἀπέλεῦρον ὄφιν χραισμήματι μί- 
pni. 

Χραισμήτωρ, 6 ,, Adjutor, Nonn. [Ev. Jo. c. 3,81: 
Χραισμήτορα φωτῶν μουνογενῆ λόγον υἷα. 

Χραμαξοῖλαι' γελῶναι (corrigunt χελῶναι), χαὶ αἱ 

ῥόταται τῶν χυνῶν' ol δὲ τοὺς χοχλίας, gl. corrupta 
Hesychii. "l'erminatio vocabuli — 1 fuisse videtur.] 

Χραμδαλιαστύς, V. Κραμθαλέος, 

Χραντὸς, 3, ὃν, Violatus , ΟἹ. Usitatam in compo- 
sito dypxvco;.] ) 

Χράομαι (non tanquam passivum , Sequens siynifi- 
cationem activi χρᾶν, sed tanquam verbum deponens, 
ut loquuntur. Latini grammatici), Utor. [De formis 
verbi lonicis haec dixi in Comment, de dialecto He- 
rodoti p. xuiv : « Χρᾶσθαι [pm ἐχρᾶτο χράσθω χρά- 
σθων eorumque composita lones dixerunt pro Atticis 
χρῆσθαι χρῆται ἐχρῆτο χρήσθω χοήσθων, quz illis pas« 
sim substituerunt librarii. ΓΈ niu ut opinor, acceptas 
referimus apud Herodotum formas locis pluribus 
obvias et apud Hippocratem quoque satis frequentes 
χρέεσθαι χρέεται ἐχρέετο, quae pei vadis lictae viden- 
tur ὦ in £o vel e» solutum habentibus, quarum ratio 
alia est, ut χρέονται et conjunctivo χρέωνται pro χρῶν- 
ται, ἐχρέοντο pro ἐχρῶντο, χρεόμενος pro χρώμενος, Im- 
peratvus χρέω 1, 155, rectius χρέο scribi videtur, 
quod restitutum ab. Schafero et yen est apud 
Hippocratem, quanquam apud hune quoque libri 
non raro 7pío praebent vel formam vulgarem χρῶ, 
que exineuda est fragmento Democriti apud Sto- 
beum Floril. 62, 45. Eadem formarum activarum 
ratio, χρᾶν χρᾷ: χρᾷ pA cum compositis ἀποχρᾶν 
ἀπογρᾷ ἀπέχρα, (male πέχρη scripto in libris ple- 
risque 1, 60) καταγρᾷ κατέχρα. Participium χρῶσα in 
χέουσα solutum 7, 111. (ubi libri optimi 4pfwca, ut 


alibi ὁρέωντες pro δρέοντες) : ex quo sequitur ἀποχρῶσι, 


vulgo lectam 5, 31, in ἀποχρέουσι mutandum fuisse. » 
Omisi in his consulto χρεώμενος, quod uno in l. Ho- 
meri legitur Il. V, 834 : ρεώμενος" οὗ μὲν n x1)., pà- 
rum perite defensum ab Eust. p. 1332, 18 : Τὸ χρεώ- 
μένος πλεονασμὸν ἔχει τοῦ ε κατὰ τὴν ἄρχουσαν, ὁποῖον 
xai τὸ μεμνέῳτο (Il, W, 361 : Ὡς μεμνέῳτο δρόμου καὶ 
ἀληθείην ἀποείποι), οὗ τὸ ἀπαθὲς δίχα τοῦ €, ὡς δηλοῖ 
παρὰ Συφοχλεῖ (OEd. "T. 49) τὸ « οὐδυμῶς (imo 'μηδα- 
pix) μεμνῴμεθα. » Apud Sophoclem libri μεμνώμεθα 
sine iota adscripto, nisi quod unus μεμνήμεθα, Opta- 
tivo si usus est Sophocles, μεμνῦ scribendum 
trit, ut docent vestigia hujus formz, ab librariis 
in hoc aliisque verbis sapissime obscuratz, pas- 
sim relicta, de quibus dietum vol. 5, p. 1109. Ean- 
dem Homero restituendam esse, ὡς ere. prima 
persone exemplo efficitur, ll. Q, 7245 : Οὗ τε xev 
αἰεὶ μεμγήμην νύχτας τε xal ἥματα δαχρυχέουσα, quod 
librariorum manus effugit, quum pro indicativo ui. 
μνήμην haberetur. Fugit hoc. grammaticos veteres, 
quorum unum Ptolemzum Ascalonitam, qui με- 
μνέῳτο probaverit, memorat schol. Il. W, 361, pru- 
denter tamen addens, τὸ δὲ ἀνάλογον διὰ τοῦ ἢ προσχει- 
μένου τοῦ t, παρ᾽ Ἀριστοφάνει ἐν Πλούτῳ δευτέρῳ (991) 
«Ἵνα τοὐμὸν ἱμάτιον φορῶν μεμνῆτό pou, quie par- 
tim repetuntur in Etym. M. E 578 extr, Hoc igitur 
exemplo nihil efficitur ad. defendendum χρεώμενος, 
quod Homerus χρώμενος dixerat, ut aliis quoque for- 
mis contractis interdum utitur, ubi metrum solutas 
non fert : nisi quis formam ex χρεάμενος contractam 
ψρεύμενος fingere velit, quae mi non probabilis vi- 
etur, Post lones linguz vulgaris scriptores χρᾶσῦχι 
pro Attico χρῆσθαι dicere cceperunt, quod reprehen- 
dunt Atticistze, Meris p. 402 : Χρῆται Ἀττιχοὶ, χρᾶται 
“Ἕλληνες et Thomas M. p. ga : Χρῆται, ob χρᾶται" Sex- 
tus Empir. p. 358, ubi de usu dicendi agit qui potior 
sit quam analogia : ζητουμένου τοῦ πῶς δεὶ Meo, 
σθαι ἡ χρᾶσθαι, φασὶν ὅτι χρᾶσθαι, καὶ ἀπαιτούμενοι τούτου 
v πίστιν λέγουσιν ὅτι χρῆσις xal κτῆσις ἀνάλογά ἐστιν’ ὡς 
3 χτᾶσθαι μὲν λέγεται, χτῇσθαι δὲ οὗ λέγεται, οὕτω xal 
χρᾶσθαι μὲν ῥηθήσεται, χρῆσθαι δὲ οὐ πάντως. Ἀλλ᾽ εἰ ἐπα-- 
χολουθῶν τις αὐτοῖς πύθοιτο « αὐτὸ δὲ τοῦτο τὸ χτᾶσθαι ὅτι 
ὀρθῶς εἴρηται, ἀφ᾽ οὗ xal τὸ χρᾶσθαι ἀποδείχνυμεν, πόθεν 
ἴσμεν: » φήσουσιν ὅτι ἐν τῇ συνηθείᾳ λέγεται᾽ τοῦτο δὲ λέ- 
ovrt δώσουσι τὸ τῇ συνηθείᾳ δεῖν ὡς χριτηρίῳ προσέ- 
yi ἀλλὰ μὴ τῇ ἀναλογίᾳ. Pravam recentiorum con- 
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snetadinem notat Lucian. Pseudol. c. 7 : Χρᾶσθαι τι- Α δούλῳ χρησά 


νὺς εἰπόντος άττιχον τὸ ῥῆμα, Male interdum 
intulerunt librarii, velut in codd. quibusdam Eur. 
Phen. 961, Diodori 19, 94, Anaxippo ap. Athen. 9, 
* 403, F, qui ἐχρῆτο scripserat, non ἐχρᾶτο. Alia 
mjus forms exempla afferuntur ex Pausan. ἃ, 28, 
Plutarch. Mor. p. 149, E, Polyzno 5, 19, Athen. 
in. Math. vett, p. 4 (ubi in margine annotatum ἐχρή- 
62:0), Philone ib. p. 53, facile aliis aliorum augenda, 
sed non raro incerta, presertim in iis scriptoribus 
qui alibi χρῆσθαι dixerunt, ut non sit verisimile eos- 
dem uno dtereque loco χρᾶσθαι dixisse, velut Plu- 
tarchum , apud quem in uno illo Moralium loco 
p. 149, E, χρᾶσθαι, in aliis omnibus χρῆσθαι legitur. 
Probabilius χρᾶσθε apud 1xx Genes. 19, 85 etsi hic 
quoque incertum, quum in cod. Alex. χρήσασθε lega- 
tur. imperativi Xo» (lon. Χρέοὶ exempla non pauca 
sunt. Personz tertiz pluralis formam Atticam χρή- 
chew annotavit Meris p. 415. De quo schol. Ari- 
stoph. Nub. 440, χρήσθων per χρήσθωσαν explicans, 
sie scribit : Τὴν 4. προφορὰν ὡς δυϊχὸν ἔχει τοῦ σχη- 
ατισμοῦ, πληϑυντιχῶς δὲ λέλεχται γρήσθωσαν. Ἀττιχῶν 
à ἡ τοιαύτη σύνταξις, ποιούντων ἐκεῖνοι, φρονούντων ἐχεῖ- 
νοι, ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν xal φρονείτωσαν. Eadem co- 
piosius exponit Thomas M. s. h. v. p. 92a, allato 
"Thucydidis exemplo 5, 18 : Τῷ διχαίῳ χοήσϑων. Opta- 
tivi Χρῴμην χρῷο χρῷτο exx. sunt in ἴω Platonis 
et Xenophontis infra afferendis et aliorum alibi. Per- 
fectum, quod sepe presentis signif. habet, est Kí- 
χρημαι, cum. plusquamperf. ᾿Ἐχεχρήμην. De. partici- 
pio χρή in inscr. Cretensi infra dicetur. Aor. est 
Ἐχρησάμην, pro quo ἐχρήσθην dixit interpolator So- 
phoclis, qui Antigonz versibus 23, 24 : Ἐτειοχλέα μὲν, 
ὡς λέγουσι, σὺν δίχῃ ἔχ τοῖς ἔνερθεν ἔντιμον νεχροῖς, 
hunc interposuit (post Six) : Χρησθϑεὶς δικαίᾳ xal νόμῳ 
χατὰ χθονός, Passive dictum est ap. Demosth. p. 519 
extr. : Τὴν ἐσθῆτα τὴν ἱεράν" κα τὰρ ἔγωγε νομίζω 
πᾶσαν ὅσην ἄν τις ἕνεχα τῆς ἑορτῆς παρασχευάζηται, ἕως 
ἂν χρησθῇ. Herodot. 7, 144 : Αἴ νῆες ἐς τὸ μὲν ἐποιή- 
θησαν, οὐχ ἐχρήσθησαν, Sed Polybio 2, 3a, 7, ubi le- 
gebatur : Ἐδούλοντο συγχρησθῆναι ταῖς τῶν Κελτῶν 
δυγάμεσι, nunc restitutum συγχρῆσθαι, Recte vero ha- 
bet aor. χαταχρησθῆναι, Interfici, et Χρησθῆναι, de 
oraculo edito dictus, de quo v. s, v. Xodu. Futurum 
est Χρήσομαι. Fut. passivum Χρησθήσομαι annotavit 
Hesych, Ya ησγήσεται per χρησιμεύσει mterpretatus , 
qe gl. referenda ad Jerem. 13, 10 : Καὶ ἔσονται 
p τὸ περίζωμα τοῦτο, ὃ οὐ χγρησθήσεται εἷς οὐθέν. Sic 
codex Vat. : sed alii libri antiqui vel ὃ οὗ μὴ χρησθή- 
σεται vel ὃ οὐ μὴ χρησθῇ, quorum alterum restituen- 
dum est, quum respondeat verbis supra positis v. 7 : 
Διεφθαρμένον ἦν (τὸ περίζωμα), 8 οὗ μὴ χρησθῇ εἰς οὖ- 
θέν.} In secunda ona pres. χρῇ, Uteris. Plutarch. 
Apophth. Lac. ἔν ard, F]: Οὐχ ἐν δέοντι τῷ δέοντι 
χρῇ. Imperativus χρῶ, Utere. Isoer. Ad Nic. [p. 35, 
: Χρῶ τοῖς εἰρημένοις ἢ ζήτει βελτίω τούτων. Tertia 
pers. plur. χρῶνται, εχ Plutarchi Romulo : Χρῶνται 
βολαῖς λίϑων πρὸς ἀλλήλους. Infin. autem χρῆσθαι, non 
χρᾶσθαι : nam hoc ψευδάττιχον esse ap. Lucian. [Pseu- 
dol. c. 7] legimus, Extat alioqui illud χρᾶσθαι ap. 
Plutarch. in Symp. sept. sap. [p. 149, E, de quo loco 
supra diximus.] Xenoph. Cyrop. 4, [2, 35] : Καὶ 
ἔξεστι τῷ βουλομένῳ ἤδη χρῆσθαι τούτῳ ὡς ἀνδραπόδῳ. 
Ab hoc ita differt ἀποχρῆσθαι, ut Lat. Abnti. Plutarch. 
Apophth. [p. 178, à : Τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυνατῶν 
xai τοὺς ἀγαθοὺς Amy κτᾶσθαι, καὶ τοὺς πονηρούς" εἶτα 
εἷς μὲν χρῆσθαι, οἷς δὲ ἀποχρῆσθαι. 
| Χρῆσθαι quum varios usus habeat, et multi da- 
tivi sint, quibus junctum reddi non potest verbo Uti, 
de iis prius agam ll. in quibus dedm Uti retineri 
potest. [χρῆσθαι per χαυχᾶσθαι, πράττειν, προσφέρε- 
σθαι, χρησμῷ χρῆσθαι exp. Hesych. Καυχᾶσθαι nou po- 
test significare nisi dativum aliquem additum habeat, 
velut φρονήματι vel simile aliquod nomen.) Χρῆσθαι 
παραδείγμασι, Dem, [p. 35, 1. Isocr. p. 13, A], Uti 
exemplis. Thuc. 2 : Λαθδόντες τὴν στρατιὰν ἧπερ ἐκεῖνος 
ἐχρήσατο, Acceptis copiis quibus ille usus fuerat. Isocr. 
Ad Phil. : Οὐδεμίαν ἔλοιο ἂν, εἴπερ ἐμοὶ συμβούλῳ χρῷο 
μᾶλλον ἢ 72517, Si me consultore utaris. Nisi malis, Si 
meo consilio utaris, [Eschin. p. 26, 8 : Δημοσθένει συμ- 
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σάμενος. JEsch. Prom. 33. : Ἔμοιγε χρώ 
διδασκάλῳ. Sic Teste uti aliquo, TTestimoalo alicujus 
uti, μάρτυρι χρῆσθαί Ttt, vel μαρτυρίι τινὸς χρῆσθαι. 
[Eur. Alc.804:" ὭςΥ᾽ ἐμοὶ χρῆσθαι χριτῇ" El. 374: Πονηρῷ 
γ᾽ ἄρα χρήσεται χριτῇ. Et de alio quovis officio, Soph. 
"Tr. 60 : Πάρεστι γρῆσθαι τἀνδρὶ τοῖς τ᾽ ἐμοῖς λόγοις. Eur. 
Med. 821 : Ἐς πάντα σοὶ τὰ πιστὰ χρώμεθα, Interdum 
Uti aliqua re pro Przditum esse e re: ut quum 
Animantia ratione utentia Cic. opponit ratiouis ex- 
pertibus. Sic et Graece τὰ λόγῳ χρώμενα, Ratione uten- 
tia, przedita, oppos. τοῖς ἀλόγοις, (Cum nonnullis tamen 
dativis χρῆσθαι redditur quidem Praditum esse, sed 
non etiam Uti : ut χρῆσθαι ἀνυπερθλήτῳ χράτει, Vi 
insuperabili s. Potentia praeditum esse.) Dicunt prz- 
terea χρῶμαι τούτῳ, eodem plane modo quo Latini, 
Utor isto pro Usus mihi est cum isto, Utor consue- 
tudine hujus, Familiaritas mihi cum isto intercedit. 
Sed Latini potius cum adjectione aliqua : at. Graece 
pe τινι, Sine adjectione etiam. [Isocr. p. 135, A : 
ὧν δὲ yov τινὸς τολμήσαντος εἰπεῖν.) Dem. [p. 2o, 
6 : Οὐδεὶς ἔστιν ὅντιν᾽ οὐ πεφενάχιχεν ἐχεῖνος cow αὐτῷ 
χρησαμένων] C. Mid. : "Evil μοι προσιόντες, ὦ ἄνδρες 
ἱκασταὶ, τῶν χρωμένων αὐτῷ, Sic Ι5εεὺ5 [p. 37, 43): 
Νυνὶ δὲ χρώμενος ἡμῖν καὶ περὶ πλείστου ποιούμενος 
των, [Χρῆσθαι καὶ συνεῖναί τινι Andocid. p. 7, 32; 16, 
13, Sepe de ργεσερίογα quo quis utitur, ut ap. Plu- 
tarch. Mor. p. 79, D: Τοὺς Πλάτωνι καὶ Ξενοφῶ 
χρωμένους" 463, D : Δεῖ χρῆσθαι τῷ Ἀναξαγόρᾳ.) Ut 
autem Lat. Consuetudo in malam quoque partem 
usurpatur, de ea etiam quam cum meretrice aliquis 
habet, sic et hoc χρῆσθαι de ea quoque dicitur. [He- 
rodot. 4, 113: Χρήσασθαι γυναιχί. Xenoph. Mem. 2, 
1, 30: Τὰ δ᾽ ἀφροδίσια πρὸ τοῦ δεῖσθαι ἀναγχάζεις, πάντα 
μηχανωμένη, χαὶ γυναι χαὶ ἀνδράσι χωμένη. lszus 
p. 39, 5 : Τῶν πρότερον χρησαμέγων {τῇ vuvaud).] Nam 
ex Dem. locis aliquot affertur χρῆσθαι τῇ ἑταίρᾳ et 
[p. 1367, 20] χρῆσθαι τῇ ἀνθρώπῳ, pro Consuetudi- 
nem habere cum meretrice. Pro quo tamen malit 
quis forsan Consuescere, Rem habere. [Plutarch 
V. Pyrrhi c. 5: Χρησάμενος map' ὀἶΐνον ὥραν ἔχοντι V. 
Cat, maj. c. 34 : Χηρεύων ἐχρῆτο παιδίσχῃ χρύφα φοι- 
τώση πρὸς αὐτόν.] Huc porro pertinere videri queat 
quod ap. Aristot. legitur Polit. 5 : Χρώμενος αὐτοῦ τῇ 
ἡλικίᾳ "ὧἱ sc, dictum sit pro χρώμενος αὐτῷ ἐν ἡλιχία 
ὄντι. Alioqui VV. LL. χρώμενος interpr. Abutens. 
Dicitur preterea et χρῶμαί cot Ds ut Latine Te 
utor amico. [Eur. Hec. 31a : Εἰ βλέποντι μὲν φίλω 
χρώμεοθ᾽, ἐπεὶ δ᾽ Due, μὴ χρώμεσθ' ἔτι. Antipho 
p. 136, 40 : Οὐ σφόδρα ἐχρώμην Λυχίνῳ φίλῳ" nisi hic 
φίλῳ glossatoris est, ut conjecit Reisk. Lysias p. 168, 
20 : Οὔτε φίλῳ οὔτε ἐχθρῷ ἐχρησάμην αὐτῷ.] Vicissim- 
que χρῶμαί σοι ἐχθρῷ, ut dicitur Utor te inimico. 
(Cic. Ad Att. 3 : Quum ego iis, quibus meam salu- 
tem carissimam esse arbitrabar, inimicissimis crude- 
lissimisque usus sum. De quo loquendi genere dicam 
et infra, ubi agam de χρῆσθαι juncto dativo persona 
cum adverbio.) Liban. [p. 509, 5 poti "Ej0p κε- 
χρημένος τῷ Μειδίᾳ τῶν πλουσίων τινί. Et cum aliis 
nominibus multis, velut Eur. Rhes. 866 : Χρόνον μὲν 
ἤδη συμμάχοισι χρώμεθα: Med. 616 : Οὔτ' ἂν ξένοισι 
τοῖσι σοῖς χρησαίμεθ᾽ ἄν.] Quin etiam χρῆσθαι εὐτυχίᾳ, 
et vicissim χρῆσθαι δυστυχίᾳ, ut Latine Uti fortuna 
prospera (Cic. dixit etiam Dti prospero flatu for- 
tunz, item Uti felicitate), et Uti fortuna adversa. 
[Plato Men. p.72, A : Πολλῇ γέ τινι εὐτυχίᾳ ἔοιχα 
χεχρῆσθαι, sl ...] Redduntur alioqui. et alis. modis 
ista ke istis similia loquendi genera. A 
τύχη, de fortuna adversa, Eur. Heracl. 714: Hv d 
οὖν, ὃ μὴ γένοιτο, χρήσωνται τύχῃ 5 Audocid. p. 16,3: 
Τύχη χρησαμένη ἡ παῖς χαμοῦσα ἀπέθανεν.) Nam xi- 
χρηνται συμφοραῖς ex Dem. affertur pro Inciderunt 
in calamitates. [Herodot. r, 4a : Συμφορῇ τοιῇδε xe- 
χρημένος. Isocr. p. 94, ἃ : Ταύτῃ τῇ συμφορᾷ ΧεχρηΓ 
μένοι. Phalar, Epist. p. 100 : Ἀρήσῃ ἀνηρκέστῳ συμ- 
g»pi.] Bud. autem apud Eundem (Dem.] χρήσασθαι 
συμφοραῖς reddit Perferre calamitates. ΓΣυμφορῇ ΧΗ 
cati. 4. συμφορὴν πόιεῖσθαι, Calamitats loco aliqui 


habere, ap. Herodot. 7, 134 : Ἀχθσμένων xal συμφορῇ 
χρεομένων' 141 : Ταῦτα ἀχούσαντες συμφορῦ τῇ ni 


ἐχρέοντο.) ldem χρῆσθαι τύχῃ interpr. Ferre 5. 
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fortunam, Habere fortunam, ap. Eund. [p. 297, 20]: A adhiberi potest, mutata forma orationis, ut ταύτη τῇ 


Τῇ τύχη δὲ, ἣν ὁ δαίμων ἀπένειμεν ἑχάστοις, ταύτη xi- 
χρηνται, Hanc fortunam habuerint, quam deus uni- 
cuique dedit, Ceterum legimus D fortuna uti 
ap. Virg., sed alio sensu quam habet istud τύχῃ χρῆ- 
σθαι. Atque ut χρῆσθαι τύχη, Pati fortunam, sic χρῆ- 
σθαι μεταδολῇ, Pati mutationem, apud Antiphontem 
idem Bud. interpr. : Τοσαύτη fj πόλις ἐκέχρητο μετα- 
δολῇ. [Συντυχίη χρήσασθαι xal σοφίη Herodot. 1, 68. 
Δουλίῳ ζυγῷ χρῆσθαι Esch. Ag. 953. Χρῆσθαι εὐτυχεῖ 
ῥύμῃ ϑεοῦ Eur. Rhes. 64; ἀπλοίᾳ χρῆσθαι Iph. A. 88 
(in prologo spurio); χειμῶνι Antipho p. 131, 42; 
χειμῶσιν Isocr, p. 415, A] 

Ι X2720a: ut in nonnullis exemplis precedentibus, 
sic et 1n aliis, reddi potest verbo Habere, ut χρῆσθαι 
πατρὶ affertur ex. Aphthonio, Le Habere patrem : 
quanquam haud scio an apud veterem quempiam 
scriptorem cum hoc vel alio hujus generis dativo, 
i e. habente sigaif. hujus generis, junctum inve- 
niatur. (nisi addatur illi substantivo aliquod adjecti- 
vum, ut χρῆσθαι πατρὶ modo, Habere patrem clemen- 
tem). Interdum reddi potest χρῆσθαι vel hoc verbo 
Habere, vel certe aliqua loquendi formula in qua sit 
illud verbum Habere. Talia autem suut quai sequun- 
tur. Thuc. : Πόλεως οὔτε ἱεροῖς xat χατασχεναῖς πολυτε- 
Mex χρησαμένης" de quo |. dicam et infra. Xenoph. 
Cyrop. 3, |a, 3] : Ἦ παντάπασιν ἀμαχεὶ λάθοιμεν ἂν τὸ 
ἄχρον, ἢ ὀλίγοις τε xal ἀσθενέσι χρησαίμεϑα ἂν πολεμίοις, 
Nam χρήσασθαι πολεμίοις ἀσθενέσι reddiderim Habere 
invalidos hostes, aut certe Rem habere cum hostibus 
invalidis 5, infirmis s. debilibus. Similis, vel potius 
idem cum eo est hic usus verbi χρῆσθαι, ap. Eund. 
^ 1, 17) ejusdem operis ; Καὶ σὺ γὰρ τότε μὲν ἐναν- 
τίοις, χαχίστοις ἂν γρήσαιο, τοῖς δὲ μετὰ σαυτοῦ, ἀρίστοις, 
At vero quum dicitur χρῆσθαί τινι ὡς πολεμίῳ, est 
Aliquem hostis loco habere. Quod genus loquendi 
non semel ap. Thuc. legitur, ut 1, [53]: Ἡμᾶς τούσδε 
πρώτους λαβόντες, χρήσασθε ὡς πολεμίοις, Nos primos 
comprehensos in hostium loco habete. (Possit tamen 
reddi etiam 'l'ractate tanquam hostes, vel lu nos sta- 
tuite tanquam in hostes, vel De nobis statuite tanquam 
de hostibus.) (Xenoph. Cyrop. 3, 1, 39 : Ὡς πολεμίοις 
αὐτοῖς χρῶνται, Et cum alis nominibus quibusvis, 
velut ap. Plat. Protag. p. 315, D : 2 ee ὡς ταμιείῳ 
ἐχρῆτο ᾿Ἱππόνιχος" Wep. 2, p. 385, € : Ὡς νόμοις ἂν χρῴ- 
μὴν (τοῖς τύποις)" Xenoph. Cyrop. 4, ἃ, 35 : Χρῆσθϑαι 
τούτῳ ὡς ἀνδραπόδῳ᾽ etsi hujusmodi exx. saepe incerta 
suut, quum librarii non raro ὡς de suo addiderint, 
de quo dixit Dobrzus ad Aristoph. Pl, *:4. Sic ap. 
Xenoph. Mem. 2, 1, 12, in libris pluribus ὡς δούλοις 
(pon (τοῖς ἥττοσι) scriptum, ubi alii ὡς omittunt. 
lb. 3, 14, 4 : Ὁπότερα τῷ σίτῳ ὄψῳ ἢ τῷ ὄψῳ σίτῳ 
χρήσεται" uhi ap. Athen. 5, p. 186, bis additum est 
ὡς, Omisso ὡς etiam Hier. 5, 4 : Τούτοις χρῶνται Sopu- 
φόροις. Plato Protag. p. 316, E : Ταῖς dee: irat 
παραπετάσμασιν ἐχρήσαντο. Preterea vero ut supra 
χρῆσθαι duobus in ll. commode reddi dixi Preditum 
esse, sic et aliis alioqui diversis eandem interpret, 
convenire sciendum est, Nam ut ζῶα λόγω χρώμενα, 
sunt Animantia ratione przedita (ni malis ad verbum, 
Ciceronem quoque sequendo, Ratione utentia), et ut 
ap. Philou., 'O χόσμος ἀνυπερδλήτῳ χράτει χρώμενος, 
est Mundus insuperabili vi przditus, sic, "Tours 
διανοίᾳ χρῶμαι, ap. [sócr. est, Hac mente preditus 
sum. Sic sane ap. Hom. commodissime reddi potest 
hoc verbum, Przditum esse, Od. II, 398 : Φρεσὶ γὰρ 
χέχρητ᾽ ἀγαῦτσι, Mente bona preditus erat. Sed mi- 
nime placet quod ibi annotat Eustath., sc. hinc esse 
sumptum χρῆσθαι συμφορᾶς quo utitur Dem., et alia 
hujusmodi. Potius enim afferre debuit exempla verbi 
χρῆσθαι juncti itidem dativo boni quidpiam decla- 
ranti, non mali, et quod affinem signif. haberet : 
quale est ap. Dem., ᾿Ανδρὸς σώφρονος προνοίᾳ χρῆσθαι. 
lloc enim optime (meo quidem judicio) convenit 
cum χρῆσθαι φρεσὶν ἀγαθαῖς, Sed et τοιαύτη διανοίᾳ χρῶ- 
μαι, quod ex Isocr. attuli, huc pertinere dici queat. 
Possint tamen et quz contrariam signif. habent, ad 
hanc classem referri : quale est. ἀμαθίᾳ χρῆσθαι : nam 
Le ἀγαθαὶ opp. ἀμαθίᾳ. Sed alicubi et verbum 

;5se non solum ad interpretationem verbi χρῆσθαι 


διανοίᾳ χρῶμα ^, Hic mihi mens est, Hac sum mente. 
Sed et in illo Thuc. loco quem modo protuli ex 1, 
[10): Πόλις οὐ χρησαμένη ἱεροῖς xal χατασχευαῖς πολυς 
τελέσι, reddi queat, non solum Urbs quz nulía habuit 
templa nec zdificia magnifica, verum etiam Urbs cui 
nulla fuerunt templa etc. Enimvero de hoc quoque 
monendus est mihi lector, verbum χρῆσθαι interdum, 
vni eidemque dativo junctum, diversa, pro loco, ge- 
nera loquendi efficere. Exempli gratia, Vo χρῆσθαι 
dicuntur homines, qui sunt ratione przditi. At vero 
ap. Soph. El. p. 82 meze ed. [44] : Λόγῳ δὲ χρῶ τοιῷδ' 
ὅτι ξένος piv ἐ i, videmus λόγῳ χρῆσθαι esse 
Verba facere, Loqui. [Plato Leg. 8, p. 836, C : Tz" 
ἂν χρῷτο πιθανῷ λόγῳ. Eur. lon. 444 : Εἰ δ', ob y; 
ἔσται, τῷ λόγῳ δὲ χρήσομαι, Bxac ... δώσετε xv.] Adeo, 
ut minus mirum esse debeat quod ex Plutarchi Numa 
affertur, Χρωμένας λόγῳ ὑπὲρ τῶν ἀναγκαίων, itidem 
pro Loquentes de rebus necessariis, Apud '"l'hucyd. 
autem [5, 37] χοινῷ λόγῳ χρωμένους schol, exp. ὅμο- 
φρονοῦντας, Denique λόγῳ χρῆσθαι alium. praeterea 
usum habet, quum sc. dicitur a Plat. [Plizd. p. 95, 
A]: Πάνν ἐθαύμαζον εἴτι ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ 
αὐτοῦ, de quo l|. dicam infra. Ceterum ut. verbum 
χρῆσθαι cum dat. λόγω non unum habere usum vi- 

es, sic et cum ἀνθρώπῳ diversa siguilicare, partim 
ex iis que de hoc loquendi genere jam dicta sunt 
(sed accipiendo e orm in fem, gen.), partim ex iis 
quz dicentur, intelliges. 

Ι Χρῆσθαι plerisque aliis dativis jungitur, qui 
prout variam signif. habent, ita ipsum varie reddere 
necesse est, ut sequentibus exemplis docebo. Prio- 
rem autem locum iis dabo, in quibus sunt rei, non 
persone, dativi. Interdum igitur verbo Esse com- 
mode uti possumus, sicut in przcedentibus ll. quos 
indicavi, ita et in aliis quibusdam; veluti quum ita 
m ed "Thuc, 6, [15] de Alcibiade : Ταῖς ἐπιθυμίαις 
μείζοσιν ἢ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν ἐχρῆτο, nequa- 
quam interpretari possis ad verbam (si quidem intra 
Latinitatis fines continere te volueris), Majoribus 
cupiditatibus quam pro modo facultatum utebatur; 
at possis, ut opinor, ita interpretari, Majores erant 
ejus cupiditates, etc. Quod si liberior interpret. quae- 
ratur, tunc reddere non dubitem, Magis cupiditati- 
bus suis indulgebat; aut pro verbo Indulgebat , alio 
ejusmodi uti. Apud Eundem legitur χρῆσθαι τῇ θα- 
λάσσῃ, 1, (3) et alibi, quod ad verbum esset Uti 
mari, sed a Latinis receptum iri non puto. Uterentur 
enim potius, ni fallor, isto, aut simili, loquendi ge- 
nere, Commercia mari exercere. Schol. certe exp. 
verbo ἐμπορεύεσθαι, quod et ipsum interpretationem 
illam admittere crediderim. At VV. LI. ex Plut. Peri- 
cle (c. 26] afferunt, ᾿Ἐχρῶντο τῇ θαλάσση, pro Maris 
imperio potiti sunt. [Isocr. p. 65, E : Κωλύοντες αὐτὸν 
τῇ θαλάττῃ χρῆσθαι, Herodot. 2, 43 : Ναντιλίγσι ἐχρέ-- 
ovro.] In fisdem legimus, Χρησάμενος ἄριστα τῇ ἀρχῇ, 
ex Isocr., Qui optime gessit imperium. [tem γρῆσθαι 
τοῖς πράγμασι pro Munia obire, Versari in. negotiis. 
Et ex Plutarchi Rom. [c. 32] : Kotvéx ἐχρῶντο xat μεθ᾽ 
ὁμονοίας τοῖς πράγμασι, pro Cum consensu ac concor- 

ia communes res administrabant. lbid. χρῆσθαι τῇ 
διχαιοσύνη, Justitiam ipso usu exprimere (quod lo- 
quendi genus minime probo), Justitiam colere. At 
τῷ δικαίῳ χρῆσθαι, Usurpare jus, Jure uti. Et χρώμε- 
voc νόμοις, pro Servans leges. [Thucyd. 5, 105 : Οὔτε 
θέντες τὸν νόμον οὔτε s χρησάμενοι. Herodot, 3, 
99 : Νομαίοισι τοιοῖσδε χρᾶσθαι. Soph. Ant. 213 : Νόμῳ 
δὲ χρῆσθαι παντί που πάρεστι σοὶ, 1. €. Quidvis tibi fa- 
cere licet. Eur. Hipp. 98 : Εἴπερ γε θνητοὶ θεῶν νόμοισι 
χρώμεθα, Item χρῆσθαι ταῖς συνθήκαις, ex Isocr., pro 
us ipso usu firmare. Item , χρήσομαι τῇ γνωμῇ, 
pro Sententia acquiescam. Et χρῆσθαι γνώμη, μᾶλλον, 
ex Plutarcho in Romulo, pro Preestare consilio. Ibid. 
ex Plutarchi Poplicola : Χρήσασθαι τοῖς προσπεσοῦσιν 
oix εἶχε, Quid consilii in rebus casu oblatis caperet , 
non satis sciebat. Item (Mor. p. 19, C) χρήσεται ὀργῇ, 
pro Reportabit iram, [Plato Alcib. a p. ráz, A: 
Οὐκ ὀργῇ κεχρημένους. Herodot. 1, 137 Ξ Τῷ θυμῷ 
χρᾶται 1, 155 : Σὺ μὴ πάντα θυμῷ y péo.] Mtem, "Ezpf- 
σαντο τοῖς αὐτοῖς ἁμαρτήμασι, ex [socr, [p. 180, C], 
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ro Devenerunt in eosdem errores. Εἰ χρῆσθαι ἀμα- A tationum, i. e. aliis dativis adhibendarum, exempla 


lis ex "Thucyd. [1, 68] pro Agi stultitia. [Herodot. 
5, 83 : Ἀγκωμοσύνηι yp. Et sic cum aliis nominibus 
quibusvis, velut rr ap. Herodot, a, 116; ἀληϑέϊ 
λόγῳ 1, 145 τῷ ἐόντι 1, 30; olxórt 7, 167; ὁμολογίη 1, 
150; Bof, 4, 134 5 xepub 1, 21; ἁρπαγῇ 1, 5; τῇ χερὶ 
3, 78; 9, 73, ut Soph. Aj. 115 : Σὺ à" οὖν χρῶ χειρί. 
Hac inquam in VV. LL. leguntur : quorum plera- 
p quum aut loci unde sunt deprompta, non af- 
erantur, aut ita afferantur ut apud ipsos auctores 
inveniri sine otio non possint, non examinata prae- 
teribo. At de duobus postremis exemplis, et de illo 
prseterea qu tertium ordine collocatum fuit, pauca 
dicam. Blum igitur Isocr. locum, ᾿Εχρήσαντο τοῖς 
αὐτοῖς ἁμαρτήμασι, malim reddere, Eadem peccata 
admiserunt, lunc autem "Thucydideum, χρῆσθαι 
ἀμαθία, interpretandum censuerim. potius , Stulte se 
rerere, At χρῆσθαι τοῖς πράγμασι, duplicem sijnif. 
abere puto; nam Bud. a Plutarcho poni testatur pro 
Potiri rebus, h. e, ut [dem exp., Esse in summo 
actu rerum, quum tamen hsc signif. nullo modo 
convenire possit variis ll. tum Demosthenis, tum 
Isocratis (ut alios scriptores omittam), quibus hoc 
loquendi genus adhibetur. Eos proferam, deinde 
qua interpretatio commoda mihi videatur, palam 
faciam. Dem. Olynth, 1 init. : Ὡς ἔστι μάλιστα τοῦτο 
δέος μὴ πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς ἄνθρωπος πράγμασι χρῇ- 
σῦχι χτὰ. Olynth, à init. : Ὑμεῖς δὲ, ὅσῳ Ls ml à 
προσῆχε χέγρησθε τοῖς πρέγμασι, τοσούτῳ πλείονα αἰσχύ-- 
vr» ὠφλήκατε, ΑἹ locorum Isocratis, quos in prom- 
ptu habeo, unus est hic (p. 31, A] : Καὶ τιμῶσιν ol 
μὲν, τοὺς ἐν τοῖς πράνμασιν ἐπισταμένους, Alter est iste, 
in quo adjungit dativo πράγματι, dativum χαιροῖς, 
Archid. [p. 126, B] : Οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων ἐστὶν ἀποτό- 
μως οὔτε χαχὸν, οὔτ᾽ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν χρήσηπταί τις 
xal τοῖς πράγματι xal τοῖς καιροῖς, οὕτως ἀναγχη χαὶ τὸ 
τέλος ἐχδαίνειν ἐξ αὐτῶν. In illo Dem. loco Olynth, zr, 
Δεινὸς ἄνθρωπος πράγμασι χρῆσθαι, quidam interpr. In 
rebus gerendis Habs In a Ὑμεῖς δὲ, Bow χεῖρον 
ἢ προσῆχε χέχρησθε τοῖς πράγμασι, interpr. Vos, quanto 
deterius negotiis, quam decuerat, usi estis. At ego 
existimo verbum χρῆσθαι cum hoc dativo usum ha- 
bere non absimilem ei, quem habet verbum Uti, 
junctum ablativo Foro. Et eum dici δεινὸν χρῆσθαι 
ἀγμασι 5, τοῖς πράγμασι, qui res gerere et admini- 
strare novit prout usus poscit, i. e. prout occasiones 
se offerunt, Qui occasiones rerum gerendarum ca- 
ptare probe norit, vel potius Occasionibus rerum 
gerendarum uti. In qua interpret. non solum respicio 
ad Isocr. locum, in quo dicit τοῖς πράγμασι xxi τοῖς 
χαιροῖς (quod sane perinde esse puto ac si dixisset, 
ποῖς τῶν π ἅτων χαιροῖς), sed etiam ad ea quise ap. 
Demosth. praecedunt in illu Olynth. a loco ; qui enim 
γεῖρον ἢ προσῆχε χεχρῆσθαι τοῖς πράγμασι dicuntur? 
ili, qui φαίνονται προϊέμενοι μὴ μόνον πόλεων xal τόπων 
ὧν ἦσαν ποτὲ κύριοι, ἀλλὰ xmi τῶν ὑπὸ τῆς τύχης παρα-- 
σχευασθέντων συμμάχων τε καὶ χαιρῶν. De hoc autem 
loquendi genere οὐκ οἶδα ὅπως vel τί χρήσομαι τοῖς 
"pina, aut τῷ πράγματι, dicam infra. Venio ad 
alios dativos verbo χρῆσθαι junctos, et cum quibus 
alia interpretatione opus habet. Synes. De insomn, : 
᾿Ανοήτως χρῆται τῷ βίῳ. Cum eod. dat, ap. Herodian. 
5 Á" : perge μὲν ε παῖ e gren τῆς βασιλείας, 
χαὶ χρη; τῷ π βίῳ. Neque hic certe 
χρῆσθαι Bla reddi id vei pont Uti vita, sed ne- 
cesse est ut reddamus Vitam agere (sicut Polit, χρη- 
σάμενος τῷ προειρημένῳ βίῳ vertit, Vita ut diximus 
acta), s. agitare, aut Vitam degere. Atque ut βίῳ χρῇ - 
σθαι, sic vicissim τέλει χρῆσθαι dicunt : ubi ineptius 
etiam fuerit interpretari, Morte uti. Item Herodian, 
6 init. : “Ὃποίῳ a δὴ τέλει ὁ δηλωθεὶς Ἀντωνῖνος 
σᾶτο, ἐν τοῖς προειρημένοις δεδήλωται, quae Polit. vertit, 
Quem igitur habuerit finem vitze major Antoninus , 
iu superioribus demonstratum est. Possimus alioqui 
interpretari etiam, Quem vitz fiuem sortitus sit, 
Quis vitz finis contigerit Antonino, aut etiam simpli- 
cius, Quis Antonino finis vitz fuerit, s. Quis exitus. 
Verum quoniam reliquos dativos persequi, non lon- 
Eum duntaxat, sed infinitum esset, his exemplis 
contentus (utpote ex quibus aliarum etiam interpre- 


peti queant), ad dativos personae transibo : si prius 
aliam preterea quandam viam interpretandi hosce 
rei dativos tibi indicaro, quam commodissimam et 
maxime compendiariam invenisse mihi videor: deinde 
vero et de dativo λύγῳ juncto huic verbo disse- 
ruero, Éa est, quam dico, via, ut verbum χρῆσθαι 
cum suo dat., interpretemur uno verbo, quod ipsius 
nominis signif. sequatur, ut si in illo Herodiani loco, 
Χρησάμενος τῷ προειρημένῳ βίῳ, ita vertas ac οἱ di- 
ctum esset βιώσας ὡς προείρηται, Sic Ὁ ποίῳ τέλει ἐχεή- 
σατο, perinde ac si dictum esset, ὅπως ἐτελιύτεησε. Sed 
magis apta quibusdam aliis locis, et quidem nonnul- 
lis omnino etiam necessaria est. Huic quidem certe 
Dem. L in Or. adv. Philippi Epist. [p. 156, 11]: Σώρφρο- 
νος μὲν ἀνδρὸς χρῆται E pesi in A 
simam esse talem interpret. quilibet judicaturus sit : 
perinde sc. ac si scriptum esset, προνοεῖται μὲν ὡς σώ- 
φρονι προσῆκεν ἀνδρὶ, vel ὡς σώφρονι ἀνδρὶ προνοεῖσθαι 
Vv ἐστι, Superest ut de illo dativo λόγῳ verba fa- 
ciam. Plat. Phzd. [p. 95, A] : Σιμμίου γὰρ λέγοντος ὅτε 
ἠπόρει, πάνυ ἐθαύμαζον εἴτι ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ 
αὐτοῦ, Bud. Quum enim Simmia eam rem disputaret, 
neminem utique futurum existimabam, qui ei respon- 
dere posset. Ex Ejusdem Gorgia [p. 405, ΕἸ: Ἐὰν 
μὲν οὖν χαὶ ἐγὼ, σοῦ ἀποχρινομένου μὴ ἔχω ὅ,τι χρέσο- 
μαι, ἀπότεινε καὶ σὺ Aóyov ἐὰν δὲ Ego, ἔα χρῆσθαι’ Bi 
χκάιϊον γάρ᾽ καὶ νῦν ταύτη τῇ ἀποχρίσει εἴτι ἔχεις χρῆσθαι, 
χρῶ, Si habes quod. respondeas, responde, Videtur 
autem Bud. hunc locum alteri illi subjunxisse, quod 
existimarit dv χρήσομαι dictum esse pro ὅ,τι χρήσο- 
pai τῷ λόγῳ, itidemque cum χρῆσθαι subaudiri. Sed 
disseram et infra de hoc loquendi genere, ubi sc. 
agam de χρῆσθαι habente accusativum preter dati- 
vum. 
| Χρῆσθαι autem cum dativo personz, legisti 
quidem et antea in aliquot Il. (quos przbente occa- 
sionem sermone, proferre necesse habui) : hic tamen 
alios ejus cum eadem constructione usus ostendam. 
Verum hoc sciendum est, in illis, quae proferam, ge- 
neribus loquendi, verbum γροῆσθαι prater dativum 
habere etiam accus. τὶ, 5. ὅ,τι, vel adverbium, [Uero- 
dot. 1, 210 : Xp&icüm αὐτῷ τοῦτο ὅ τι σὺ oen. Dico 
igitur primum, frequens esse ap. Thuc., ut ii qui 
sunt vicli aut certe inferiores hostibus, et omnino 
illis impares, illorum fidei se committant, et jubeant 
eos χρῆσθαι αὐτοῖς ὅ,τι βούλονται, s. ὅ,τι ἂν βούλωνται. 
]ta euim libro 7 : Καὶ ἑαυτῷ μὲν χρῆσθαι ἐχέλευεν ἐχεῖ- 
νόν τε χαὶ Λαχεδαιμονίους ὅ,τι βούλονται" 2, [4] : Ξυνέ- 
ὄησαν τοῖς Πλαταιεῦτι, στᾶς τε αὐτοὺς παραδοῦναι, xal 
τὰ ὅπλα, χρήσασθαι ὅ,τι ἂν βούλωνται, Quibus in ll. 
non puto commodius posse reddi quam Ut pro suo 
arbitrio de ipsis statuerent, de ipsis consuleret. le- 
betque locis illis addi et hic — nisi anle 
ui "i apertius etiam. quam praecedentes, siguil. 
lec wbarsus desurets 2, [4] : ᾿Εθουλεύοντο εἶτε 
χαταχαύσωσιν ὥσπερ ἔχουσιν, ἐμπρήσαντες τὸ οἴχημα, 
εἴτε τι ἄλλο χρήσωνται (vel κατακαύσουσιν et χρήσονται), 
Deliberabant crematurine eos essent, an aliquid aliud 
de illis statuerent. Illis autem duobus ll. prioribus 
hujns scriptoris, similis est iste. Demosthenicus [p. 
324, 18] : Ἐμοὶ μὲν χρήσασθε 5 βούλεσθε" quod 
Gallice diceremus, Faites de moi à votre plaisir, vcl 
à votre volonté, Ad verbum certe reddi non potest, 
sicut nec Latine. Nam, Usez de moi & votre plaisir, 
aliud potius significat, Sed venio ad Budai verba de 
hoc loquendi genere : Χρῆσθαι τῷ ἀνθρώπῳ, 1nqmt, 
Statuere. de homine, h. e. vel Beneficio vel Pana af- 
ficere : et additur accus. ὅ,τι. Subjungitque cum alia 
exempla, tum hoc ex Dem. [p. 1378, 16] : Καὶ ἐν 
μὲν τῷ παρόντι οὐχ εἶχον αὐτοῖς ὅ,τι χρήσονται Aaxióate 
pówor item hoc ex Lysia, ΠΙαραδίδωκεν αὑτὸν ὑμῖν 
χρῆσθαι ὅ,τι ἂν βούλησθε. Sed Plat. aliter in Symposio 
p. 216, C] usum esse docet eo loquendi genere, ubi 
Alcibiades de Socrate dicit, Ὥστε οὐκ ἔγω ὅ,τι E 
μαι τούτῳ τῷ ἀνθρώπῳ" significare volens, Nesci 
quomodo uli ejus dodici debesa, Nescio quomodo 
ex ejus doctrina commoda mea comparem. Quum 
autem dicunt οὐχ ἔχω ὅ,τι χρήσομαι ir m6, 
ait, Incertus sum quid agam. Plato Gorgia [p. 486, 
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σχὼν ἀδιχεῖν, μηδὲν ἀδικοῦντα, ὦ Σώχρατες, 
οὐχ ἂν ips s γρήσαιο σαυτῷ, ἀλλ᾽ ἰλιγγιῴης xal χα- 
ῷο, Non haberes quod ageres, Incertus esses con- 
silii et stuperes, hareresque ut vertigine correptus 
et oscitans, Bud. Affertur ex eod. Plat. De rep. ἃ, 
[p. 368, B] : Ἀπορῶ ὅ,τι χρήσομαι ἐμαυτῷ, pro Nescio 
quid agam, Nescio quo me vertam. [Xenoph. Hell. 
2, 1, 2 : Ἀπόύρως κε τί χρῷτο τῷ πράγματι" Mem. 4, 
3, τὸ : Ζῷα ὑποχείρια ... χρῆσθαι αὐτοῖς ὅ τι ἂν 
cet Omisso dativo personz vel rei Aristoph. 
ub. 439 : Nov οὖν χρήσθων ὅ τι βούλονται. Plato Pro- 
tag. p. Jat, C : Ἤπόρει ὅ τι χρήσαιτο" Lys. p. 213, 
C : Τί οὖν δὴ χρησώμεϑα, εἰ .... Xenoph, Anab. 2, 1, 
14: Efre ἄλλο τι θέλοι χρῆσθαι εἴτ᾽ ἐπ᾽ Αἴγυπτον στρα- 
πεύειν. Sic. fortasse intelligendum quod in inscr. Cre- 
teusi ap. Beeckh. vol. 2, p. 400, 61, legitur : Οἱ πρεί- 
γίστοι οἵ... ἐρευνέοντες καὶ ῥυθμίζοντες τὼς παρὰ τὼς αὖ- 
τὼς, χαὶ πάντα χρήμενοι, qua dubitari potest 
utrum przsentis forma sit, χρῆμαι pro χρῶμαι dicto, 
au preteriti pro xzpnaévot, qua Beckhii sententia 
est p. 404, δέγμενοι comparantis, quod poetz pro δὲ- 
δεγμένοι dixerunt, Addito accus. χρείαν Plato Leg. 9, 
pus B : Χρωμένους τῷ χτείναντι χρείαν ἣν ἂν ἐήέ- 
τ Clit, p. 407, E : Μήτ᾽ ἄλλην χρείαν μηδεμίαν χρῆ- 
σθαι τῷ σώματι. Et aliis accusativis, Thucyd. a, 15 : 
᾿Εγγὺς οὔσῃ (τῇ πηγῇ) τὰ πλείστου ἄξια ἐχρῶντο, Plut. 
V. Phoc. c. 6: Τὰ πλείστης ἄξια σπουξῆς ἐχείν χρώ- 
μενος,] Eadem autem opera dicendum censeo de hoc 
verbo χρῆσθαι habente adverbium cum dativo per- 
sonz. Ibi certe verbo Gerere uti possumus, ut Isocr. 
Ad Nic. (p. 38, Ὠ]: Ὅσοι διδάσχουσι τούς τε δυναστεύον- 
τας, ὡς δεῖ τῷ πλήθει χρῆσθαι, χαὶ τοὺς ἰδιώτας ὡς χρὴ 
πρὸς ἄρχοντας διαχεῖσθαι, Quomodo se gerere erga ple- 
bem debeant : χρῶμαξ σοι φιλανθρώπως, Humane me 
gero erga te. Sic cum aliis adverbiis, ut. χρῆσθαι xa- 
λῶς φίλοις, Xenoph. [Mem. s, 2, 48], Honeste se ge- 
rere erga amicos, (At χρῆσθαι ἑαυτῷ χαλῶς, Bud. red- 
dit Honeste se habere, Modeste vivere et composite, 
affereus ex Aristot. Polit. 5, [6] : Ομονοοῦσα δὲ ὀλι- 
Tra οὐχ εὐδιάτθορος ἐξ αὑτῆς" σημεῖον δὲ $ ἐν Φαρσάλῳ 
iría" ἐχεῖνοι γὰρ, ὄλίγοι ὄντες, πολλῶν χύριοΐ εἶσι, 
διὰ τὸ γρῆσθαι σφίσιν αὐτοῖς χαλῶς.) Sed et cum aliis 
adverbis hic ipse dativus junctus reperitur, ut ἄφει- 
δῶς χρῆσθαι ἑαυτῷ Plutarch. Alex. [' 45 extr.] : Ὅμως 
οὐκ ἐπαύετο χρώμενος ἑαυτῷ πρὸς τοὺς κινδύνους ἀφειδῶς, 
lt se gerens in periculis ut qui sibi minime par- 
cere vellet, vel ullam sui rationem habere, vel respi- 
cere se, (Tali enim periphrasi utendum hic puto, ad 
exprimendam vim hujus adverbii ἀφειδῶς, cum hoc 
verbo P aeris Sed de iisdem verbis juuctis cum αὐτῷ, 
vel τινὶ, dicam infra.) In VV. LL. χρῶμαί σοι φιλαν- 
θρώπως redditur Utor te familiariter, quum tamen φι- 
^ : sonet Humane, non Familiariter. [De- 
mosth. p. 411, τὸ : Τούτῳ πάνυ φιλανθρώπως ἐχεχρή- 
μὴν i] Verum et hoc Siindal an dici odere pd 
tine Utor te humane s, Humaniter, pro Humane me 
erga te. At si dicas Utor te humano (ne quis 
ic fallatur), plane alia sententia est; significatur 
enim, 'Tu te geris humaniter erga me, Humanum te 
erga me experior. Sic Uti aliquibus benignis, item 
placatis, ap. Cic. : apud quem legimus etiam, Eo 
velim tam facili uti. possem et tam bono in me quam 
Curio, Sic ap. Terent. : Nz ille me facili utetur pa- 
tre, Vicissim autem Cic. dixit Uti aliquibus inimicis- 
simis et crudelissimis. Cui simile esse ostendi χρῆσθαι 
ἐχθρῷ τῷ Μειδίᾳ ap. Liban. Eodemque modo dixit 
idem orator, Bestiis immanioribus uti, Pro Rosc. 
Amerino : Noluerunt feris corpus objicere; ne be- 
stis quoque, quz tantum scelus attigissent, imma- 
nioribus uteremur : i. e. Ne illas immaniores erga 
nos experiremur. Ubi quin verbum Uti, cum verbi 
χρῆσθαι constructione, ejus quoque usum accipiat, 
minime quisquam inficiari possit, Nec enim dubium 
tst quin eodem modo dici queat, χρῶμαί σοι φίλῳ, 8, 
tivi, aut εὐμενεῖ, et χρῶμχι πατρὶ εὐχόλῳ 5, πράῳ. At 
si dicam εὐκόλως s, πράως χρῶμαι τῷ πατρὶ, tunc non 
signilicabo, Facili utor patre, sed versa vice, Facilem 
me exhibeo patri, s. Clementem aut Mitem, Clemen- 
ter me gero erga patrem. Ut ergo ad illud χρῶμαί 

THES. LING. GR C. TOM. VIII, FASC. VI, 


C 


χράομαι 1018 


σοι φιλανθρώπως revertar, non posse reddi, Utor te 
humano, ex iis À ταὶ dicta sunt satis patet. An vero 
possimus, adverbium adverbio interpretantes, red- 
dere, Utor te humane, de hoc ambigo : ipse quidem 
certe, donec talem usum verbi Utor cum tali adver- 
bio invenerim, nequaquam ita interpretari ausim. 
Fateor alioqui in quibusdam adverbiis utramque 
linguam hoc verbum eodem modo usurpare; ut enim 
sepe a Tullio dicitur Familiariter uti aliquo, sic le- 
gimus interdum olxsíex χρῆσθαί τινι, Nisi forte et hic 
aliquid sit discriminis , ut Familiariter te utor, dica- 
tur potius de familiaritate quam tu mihi exhibes ; at 
χρῶμαί σοι οἰχείως referatur potius ad familiaritatem 
quam tibi exhibeo, si ita loqui licet, Certe apud 
Xenoph. : Κριτίας τῷ Θηραμένει φίλος ἦν, et οἰκείως 
ἐγρῆτο τῷ Θηραμένει, pro uno eodemque ponuntur, 
Hell. 2, p. 271 mese ed. [c. 3, 11. Id. Mem. 4, 3, 12: 
Σοὶ ἐοίχασιν (οἱ θεοὶ) ἔτι φιλικώτερον ἦ τοῖς ἄλλοις χοῖῦ- 
σθαι, Isieus p. 37, 19 : μένους αὐτῷ πάντων οἰχειό- 
rex, Lysias p. 18:1, 30 : Οἷος οἰχειότατ᾽ ἀνθρώπων 
ἐχρῆτο] Ut autem ad. alia veniam adverbia, quibus 
itidem jungitur χρῆσθαι, et quidem aliis etiam modis 
redditum, affertur χρῶμα cot μετρίως, in VV. LL. 
ex JEschine fp. 71 extr.] pro Modeste te tracto, Cle- 
menter in te animadverto. Ibid. ex Dem. yeipat σοι 
πιστῶς, pro Tibi fidem servo. (Quibus adde quod 
habuisti supra, χρῆσθαί τινι ὡς πολεμίῳ. Dixi enim 
hoc reddi posse non solum Habere hostis loco, sed 
etiam verbo Statuere s. Tractare. Quin etiam verbo 
Gerere hic quoque uti fortassis liceat, hoc modo, 
Gerere se erga quempiam, tanquam erga hostem. 
Non dubium est certe quin pro eodem dici queat, 
petet τινι πολεμιχῶς. Cui velut oppositum est ap. 
lutarch. [Alex. c. 60] χρῆσθαί τινι βασιλιχῶς, Gerere 
se erga quempiam ita ut regem decet. Quid autem 
rege decet ? Parccre suljjectis et debellare superbos. 
(Themist. Or. 7, p. 88, D : Πῶς σοι, ὦ Πῶρε, χρήσο- 
put; ubi alter respondet, βασιλικῶς. Adjiciendum 
his et quod Bud. affert ex Dem. (p. 1121, 8] : Kai 
τῶν μὲν ἄλλων πολιτῶν πολλῶν ἀγαθῶν ὄντων μηδενὶ μηδ᾽ 
ἐξ ἴσου χρῆται τοῖς δὲ τοιούτοις ἐθελοντὴς ὑποπίπτει, 
Cum nullo. agit civili animo, Nulli se civilem exhi- 
bet. Nam sive ἐξ ἴσον sive. ἐξίσου conjunctim scribas, 
adverbii vicem praestare manifestum est.) (Andocid. 
p. 32, 35 : Τοῖς πολίταις οὐχ ἐξ ἴσου χρῆται, Xenoph. 
Ages. 6, 4 : Τῇ πατρίδι οὕτως ἐχρῆτο ὥστε ... φίλους ἐκέ- 
χτητο Anab. 5, 7, 5 : Ἂν ὑμῖν φαίνωνται ἀξιχεῖν οἵ 
ἐμὲ διαβάλλοντες, οὕτως αὐτοῖς χρῆσθε ὥσπερ ἄξιον, Sic 
cum iis agite, i, e, Puuite eos. Mem. 2, 1, 16 : Πῶς 
οἵ δισπόται τοιούτοις οἰχέταις (qui aufugerunt) χρῶνται, 
Sciendum est porro, χρῆσθαι cum adverbio, in malam 
etiam partem interdum usurpari, Dicit enim Dem. |p. 
87, 17] χρῆσθαί τινι ὑθριστικῶς, Contumeliose aliquem 
tractare, Contumelia s. Contumeliis aliquem afficere. 
lItidemque ὑπερηφάνως τινὶ χρῆσθαι, Quorum adverbio- 
rum utroque cum hoc verbo aut certe ejus partic. 
usus est Plutarch, uno eodemque in l. Alcib. [c. 4] : 
Ὡς ὑδριστιχῶς καὶ ὑπερηφάνως εἴη τῷ Ἀνύτῳ χεχρημέ- 
νος ὁ ᾿Ἀλχιδιάδης. Possis autem ὑπερηφάνως χρῆσθαί τινι 
reddere, Superbe aliquem tractare, sicut ὑθριστιχῶς 
559::, Contumeliose tractare; sed malim in illo 
ain genere uti verbo Gerere, et reddere Su- 
»erbe erga quempiam se gerere. Apud Eund. [V. 
mp. c. 10) habemus et ἀπανθρώπως χρῆσθαι, ubi 
scribit, Γάϊος δέ φησι xal ἀπανθρώπως Κοΐντῳ Οὐαλε- 
ρίῳ χρήσασθαι τὸν Πομπέϊον. Ubi Bud. vult χρῆσθαί 
τινι esse Agere cum aliquo. Bidemque ap. Dem. 
I 539, 16] χρήσασθαί τινι ἀσελγῶς xal βιαίως vertit, 
iolenter et petulanter cum aliquo agere. [Schol 
Aristoph. Ach. 1149 : Μιχρολόγως τοῖς χορευταῖς ἐχρή- 
σατο.] Affertur ex eod. Plutarcho χρώμενος cum ad- 
verbio ἀφειδῶς (cum quo habuisti et supra, una cum 
dat. ἑαυτῷ), Χρώμενος ἀφειδῶς τῷ ἱερεῖ, pro Tractans 
crudeliter. Verum libet in hujus sermonis clausula, 
ad ejus principium reverti, i. e. ad exemplum Isocra- 
tis cui primum locum dedi, ex Or. ad Nic. [p. 28, 
D] : Ὅσοι διδάσχουσι τούς τε δυναστεύοντας ὡς ri τῷ 
πλήθει χρῆσθαι, καὶ τοὺς ἰδιώτας, ὡς χρὴ ἄργοντας 
διαχεῖσθαι. Doctis enim lectoribus expendendum re- 
linquere velim an non et hic verbum xgietm reddere 
20 
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ad verbum possimus Uti, ex isto Horatii loco, Epist. À rem etiam affinitatem cum illis Platonis verbis habent 


1: Si pranderet olus patienter, regibus uti Nollet 
Aristippus : si sciret regibus uti, Fastidiret olus, qui 
me notat, Neque enim dubito quin Si sciret regibus 
uti, eadem plane signif. dicturi sumus Grace εἴπερ 
ἠπίστατο πῶς δεῖ τοῖς βασιλεῦσι χρῆσθαι. Huic certe si- 
mile est illud Isocrateum, Ὡς δεῖ τῷ πλήθει χρῆσθαι, 
Ac videtur ea verbi Uti significatio talis hic esse, 
qualis ubi dicitur Uti foro. Sed et sine adverbio 
apud eundem seriptorem habemus in Or. ad Phi- 
lipp. (p. 98, C]. ὄχλῳ χρήσασθαι (est autem. hic ὄχλῳ 
quod. illic πλήθει: postquam enim dixit se πρὸς τ 
πολιτεύεσθαι πάντων ἀφυέστατον γενέσθαι τῶν πολιτῶν, 
subjungit, Οὔτε γὰρ φωνὴν ἔσχον ἱκανὴν, οὔτε τόλμαν 
δυνύμένην ὄχλῳ χρήσασθαι, xat μολύνασθαι, καὶ λοιδο- 
οεἴσθαι τοῖς ἐπὶ τοῦ βήματος χαλινδουμένοις. Quamvis 
porro ὡς δεῖ τῷ πλήθει χρῆσθαι putem posse reddi Quo- 
modo se gerere oporteat erga plebem, s. vulgus, 
non tamen hic, ubi ὄχλῳ χρήσασθαι dicitur sine ad- 
verbio, eodem verbo posse me uti existimem : quod 
tale sit ut in hac signif. adverbio jungi velit. Dixe- 
rim igitur ὄχλῳ χρήσασθαι, esse quod vulgo dicimus 
Manier : quum dicimus, Je sais bien comment il faut 
manier un tel homme, vel un tel esprit. Qua in signif, 
crediderim. nos verbo Tractare posse uti, sicut 
dixit "Terent. Heaut,, Hac arte tractabat virum Ut 
illius animum cupidum inopia incenderet. Ibidem 
dixit, Nec ut animum decuit zgrotum adolescentuli 
'Tractare, Quod si libeat illud verbum Gerere hic quo- 
que usurpare, addendum erit adverbium (meo qui- 
den judicio) et dicendum, Gerere se erga plebem ut 
decet, s. ut par est, Sed minus mihi placet haec in- 
terpret., ideoque vel illo Tractare, vel alio ejusdem 
generis, si quod magis commodum inveniatur, uten- 
dum censuerim. (Tz πόλει yp. Eur. Ion. 602 : Τῶν iv 
λόγῳ τε χρωμένων τε τῇ πόλει εἰς ἀξίωμα Bá«.] 

᾿Χρῆσθϑαι cum dat, rei habente et accus. Aristoph. 
Pl. (941] : Toi; δ᾽ ἐμδαδίοις τί χρήσεταί τις ; εἰπέ μοι. 
Ad verbum, Quid aliquis utetur calceis ? pro Qua in 
re utetur ? Quem in usum convertet calceos? Quem 
usum dabit calceis ? pro, εἰς τί χρήσεται; Plut. (V. 
Pomp. c. 67] : Διὰ τοῦτο xal Κάτωνι μηδὲν χρήσασθαι 
ἄξιον σπουδῆς Πομπήϊον, Quae causa fuit ut nullam cu- 
rationem Pompeius Catoni mandarit quz quidem 
acrem intentionem posceret: vel, qua opere 
cordi illi esse deberet : ut Bud, vertit. [Cum ὅσα Xen. 
Cyrop. 1, 5, 12 : Νυχτὶ ὅσαπερ οἱ ἄλλοι ἡμέρᾳ δύναισθ᾽ 
ἂν χρῆσθαι" Ages. 6, 6: Νυχτὶ μὲν ὅσαπερ ἡμέρᾳ ἐχρῆτο, 
ἡμέρᾳ δὲ ὅσαπερ vuxri* unde Hell. 6, 1, 15 : ᾿Ικανὸς 
ἐστι xal νυχτὸς ἅπερ ἡμέρᾳ χρῆσθαι, recte restitutum 
est νυχτὶ ὅσαπερ. Affert vero et ex Plat., Εἴτι ἕξει τις 
φήσασθαι τῷ αὐτοῦ, de quo l. et supra dixi et 
paulo post iterum dicam. Subjungit et hunc l. ejusd. 
scriptoris in Philebo [p. 36, C] : Ταύτῃ δὲ τῇ σχέψει 
τούτων τῶν παθημάτων τόδε χρησόμεθα (ita enim le- 
gendum est, non τότε), i. e. Ad hunc modum utemur, 
vel, Ad hoc utemur. Ita ille; sed ego, ad primum 
quidem illum locum quod attinet, malim Κάτωνι μηδὲν 
χρήσασθαι interpretari magis ad verbum, Nulla in re 
usum esse Catonis opera. Hoc etiam addo, videri 
subaudiendam hic esse praep. εἰς : quam in isto Greg. 
loco habemus : Οὐχ οἶδα δὲ εἰς ὅ,τι àv ἄλλο χρησαίμην 
τοῖς λόγοις, μὴ vüv χρησάμενος. Dico, inquam, subau- 
diendam hic pes illam videri, et potius χρῆσθαι 
Κάτωνι vertendum esse Uti opera Catonis, si modo 
is sit eorum verborum sensus, quem Bud, existimat. 
(ltidemque in loco Dem. quem illi Platonico pra- 
lixerat , ^A. μὲν οὖν χρήσεται xal πότε τῇ δυνάμει παρὰ 
τὸν χαιρὸν, eadem prep. subaudienda videri queat.) 
Secundum autem locum , Σιμμίου γὰρ λέγοντος ὅτε 
ἠπόρει, πάνυ ἐθαύμαζον εἴτι ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ 
αὐτοῦ, ita reddit, Quum enim Simmia eam rem dispu- 
taret, neminem utique futurum existimabam , qui 
«t respondere posset. At Ficinus verba illa ita red- 
diderat : Quum enim audirem Simmiam dubitantem , 
valde admirabar si quis rationibus ejus resistere 
posset, Ego certe existimo οὖχ οἶδα τί χρήσομαι τούτω 
τῷ λόγῳ ita solitum dici ut οὐχ οἶδα τί y; ἔσομαι τούτῳ 
μὰ πράγματι : ideoque generaliori quodam loquendi 
Eenere interpretandum esse crediderim. Sed majo- 


B 


D 


hec Ejusdem in Theeteto p. 165, B] : Τί γὰρ χρήση 
ἀφύχτῳ ἐρωτήματι, τὸ λεγόμενον, ἐν φρέατι συσχόμενος 
[συνεχόμενος] ; Eodem enim modo dicuntur hzc duo 
χρῆσθαι ἐρωτήματι et χρῆσθαι λόγῳ. Perperam itaque 
Erasmus in Proverbio, 1n puteo constrictus, hzc 
verba, Τί γὰρ χρήση ἀφύχτῳ ἐρωτήματι, vertit, Cur 
enim utaris inexplicabili quaestione? Nam hic est 
sensus, Quid enim agas quum tibi inextricabilis qua- 
stio propouitur? Vel, Quid consilii ineas s. capias 
adversus inexplicabilem quastionem ? Vel, Qua arte 
tractare quastionem inenodabilem possis? Perinde 
&c si diceret, Quomodo te extricare et expedire ex ea 
possis? His certe interprr. sensum illorum verborum 
exprimere mihi videor; sed aliquod tamen aptius 
loquendi genus desidero, et magis ad signif. verbi 
χρῆσθαι accedens. Quanquam haud scio an aliud in- 
veniri queat quam illud in quo usus sum verbo Tra- 
ctare, Ex his autem elici et alterius loci interpretatio 
poterit, εἴτι ἕξει τις χρήσασθαι τῷ λόγῳ αὐτοῦ. (Ad eund. 
pertinet locus alius, quem ex Gorgia protuli, in fine 
tmematis quo egi de verbo χρῆσθαι variis dativis 
juncto.) Quoniam autem quum dicitur τί δεῖ χρῆσθαι 
τῷ πράγματι, eundem usum habet verbum χρῆσθαι, de 
hoc quoque loquendi genere hic dissererem, nisi re- 
servandum putarem in proxime sequentem sermo- 
nem, qui erit de χρῇσϑαι habente adverbium una cum 
dativo rei : quoniam eodem sensu dici solet, πῶς δεῖ 
χρῆσθαι τῷ πράγματι, Quum igitur docuerim χρῆσθαι 
jungi dativo personze interdum cum accus., interdum 
cum adverbio ; itidemque docuerim jungi dativo rci 
cum accus. superest ut disseram de ejusdem cum 
dativo rei et Ms constructione. Sciendum est 
igitur, χρῆσθαι cum adverbiis nonnullis, primam et 
propriam signif. retinere: veluti quum dicitur χρῇ- 
atat καλῶς ἡρήμπαι, vel contra χρῆσθαι χαχῶς. Isocr. 
Epist. ad "Timotheum [p. 422, C] : Τὸ δὲ χρῆσθαι 
τούτοις χαλῶς τε καὶ φιλανθρώπως, ἐπί σοι γέγονεν. Sic 
vero dicere quis possit , oüx οἶδα πῶς δεῖ χρῆσθαι χρή- 
μασι, significans, Nescio quomodo sit utendum pecu- 
nia, Nescio in quos usus adhibenda sit pecunia. At 
quum dicitur, Οὐχ οἶδα πῶς χρήσομαι τῷ πράγματι, vel 
τί χρήσομαι τῷ πράγματι, haud jam possumus verbum 
χρῆσθαι interpretari Uti: sed tale est hoc χρῆσθαι, 
quale illud supra cum dativis λόγῳ et ἐρωτήματι. 
[Herodot, 7, 313: Ἀπορέοντος βασιλέος ὅ τι χρήσαιτο τῷ 
παρεόντι πρήγματι.) Herodian. 5, [4, 16]; ᾿Ηγνόουν τε 
πῶς χρήσονται τῷ πράγματι, Polit. Haud satis consti- 
tutum habebant quod sibi capiendum consilium foret, 
(Sic attuli supra ex Plut. Poplic., Χρήσασθαι τοῖς mpoz- 
πεσοῦσιν οὐκ εἶχε, pro Quid consilii in rebus casu 
oblatis caperet, non satis sciebat.) Idem 2, [12, 5: 
Ὁ δὲ ᾿ἸΙουλιανὸς πολλῇ χαταλαμθανόμενος ἀφασια τε xal 
ἀπορία, ὅπως χρήσεται τοῖς πράγμασιν οὐκ εἰδὼς, ἄθροι- 
σθῆναι κελεύσας τὴν σύγχλητον xzÀ., qua ita idem inter- 
pres vertit: Enimvero Julianus hasitabundus atque 
inops consilii, convocato prius senatu, etc. Dicitur 
autem eadem signif. οὐχ οἶδα τί χρήσομαι τῷ πράγματι, 
vel ἀπόρως ἔχω τί χρήσομαι τῷ πράγματι. Xen. Hell. 
2, 1, 2]: Ἡιυϑόμενος ἢ ; 


: τὸ ξύνθημα ὁ ᾿Ετεόνιχος, rens 
ἐν εἶχε τί χρῷτο τῷ πράγματι, Nescius erat quid con- 
tili ad as caperet. Va, Quid sibi agendum hic 
esset. Aut brevius, Nesciebat quid ageret. Vel, Nescie- 
bat quomodo se gerere hoc in negotio deberet. Quod 
si a verbo χρῆσθαι non tam longe discedendum sit, 
magis ad verbum hoc loquendi genus interpretando, 
fortassis ita reddi possit, Nesciebat quo consilio bac 
in re utendum sibi esset. Vel, Nesciebat qua arte 
rem hanc tractare deberet, vel negotium hoc. Inve- 
nitur interdum plur. dat, τοῖς πράγμασι in hoc lo- 
quendi genere. Neque tamen vel ille sing. vel hic 
plur. semper additur; sed dicitur interdum duntaxat 
τί χρήσομαι τούτῳ ; vel τί χρήσομαι τούτοις; In. VV. LL. 


ex Dem.: Τί δὴ χρησόμεθα αὐτῷ; pro Quid in hnc 
agendum nobis? Et ex Plat. Leg. (5, p. 745, D]: Ti 


χρὴ χρῆσθαι τούτοις ; Quid de his facere oportet? 


J| Xpzsüa: [Sequente praepos. εἰς vel S 
—— quosvis; ἀμφὶ Xen. OEc. 9, 6: Ἐπιπλα οἷς 
ἀμὶ θυσίας χρώμεθα], cum accus, sequente prep. εἷς, 
affertur in VV. LL. ex [Pseudo-] Aristot. primam 
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suam signif. habens, in ^W dativo passim jungi A vulnere accepto tantum abest ut ab i 


solet : OÉcon, 2, [p. 1350,6] : Μενδαῖοι τὰ ἀπὸ λιμένων 
χαὶ τῶν ἄλλων τελῶν αὐτοῖς προσποριζόμενα ἐχρῶντο εἷς 
διοίχησιν τῆς πόλεως, Ad remp. administrandam por- 
toriis aliisque vectigalibus utebantur. Sed suspectus 
non immerito fuerit hic locus, donec aliud ejusdem 
constructionis exemplum inventum fuerit. [Simili- 
ter Phalaris Epist. p. 16 : Tà μὲν ἄλλα διανείμασθε 
καθ᾽ ὃν ἂν προήρησθε τρόπον, τὰ χρήματα δὲ πρὸς ἐπι- 
σχευὲν καὶ κόσμον τῆς πόλεως, χρησάμενοι καλῶς ἂν εἴητε 
πεφροντιχότες, Moschionem in libro De morbis mulie- 
bribus sepius cum accusativo comstruxisse memorat 
Ducangius. Veteres etsi χρῆσθαί τί τινι, dativo modo 
addito modo omisso, co sensu dixerunt IM supra 
explicuit HSt., tamen χρῆσθαι τοῦτο, Uti hac re, pro 
χρῆσϑαι τούτῳ non magis videntur dixisse quam χατα- 
χρῆσθαί τι pro χαταχρῆσθαί τινε : quod compositum 
cum accusativo construxerunt Plutarchus, Lucianus 
aliique, quorum exempla attulimus vol. 4, p. 1305. 
Nilil enim. tribuendum paucis quibusdam exemplis, 
velut Xenoph. Ages. 11, 11 : Καὶ τὸ εὔχαρι οὐ σχώμ- 
μασιν, ἀλλὰ τρόπῳ ἐπετήδευε, xal «b μεγαλόφρον οὐ σὺν 
γνώμῃ ἐχρῆτο" quem nemo sibi persuadebit hoc uno 
loco accusativum posuisse, quum alibi constanter da- 
tivo usus sit. Manifestum est τὸ μεγαλόφρον librarii 
errore scriptum esse quoniam preecesserat τὸ εὔχαρι. 
Recte igitur HSt. τῷ μεγαλόφρονι correxit. Simili er- 
rore in Memor. ἃ, 1, 12, in edd, vet. et codd. non- 
nullis ὥς δούλους χρῆσθαι pro δούλοις, quod est in 
aliis, illatum propter alios qui praecedunt aceusativos 
cum verbo ἐπίστανται constructos, et ap. Themist, 
Or. 34, p. 461, 8 : Πῶς οὐκ ἀλλότριον “Πλάτωνος, ὃν 
λίαν ζητεῖ, φανέντα μὴ χρῆσθαι, qui φανέντι scripserat, 
ut alibi constanter dativo usus est. Quod in gram- 
maticorum scriptis non raro invenitur χρῆσθαι τὸ —, 
ut in Append. ad Greg. uad i 691 : Ἀντὶ τοῦ ἡ τὸ α 
Ἀρῶνται, pariterque sepius deinceps, ubique in τῷ 
mutandum esse centena evincunt recte structura 
exempla, quae intacta reliquerunt librarii, ut ip ipso 
illo libello locis plurimis. Ac fortasse ne scholiasta 
quidem recentissimus in ed, Junt. Aristoph. Pl. 32a, 
scripserat τοῦτο ἐχρῆτο, sed τούτῳ, ut correxit Kuste 
rus. Apparet ex his, etsi aliquem hujus structura 
usum apud scriptores inferiores fuisse non impro- 
babile sit, tamen exempla singula plerumque valde 
incerta esse, Intemdum non in casu, sed in verbo 
peccatum ab librariis est, velut ap. rxx Sap. Sal, 
7, 14 : Θησαυρὸς, ὃν ol χρησάμενοι ...,ὄ ubi cod, Alex. 
recte χτησάμενοι,, G. Dixp.] 

Χρῆσθαι pro Expendere etiam poni et Consume- 
re, in VV, LL. annotatur, sed absque ullo exemplo. 
| Χρῆσθαι s. χρήσασθαι in aliis etiam signif. usur- 
patum vide post Xpo quod significat Do mutuo, 
Commodo, item post Xpo quo declaratur Oracu- 
lum edo. 

[Χραῦσα, 4, Chrausa, urbs Africae. Ptolem. 4,3, 
p. 269, 27, ubi edd, vet. Xpá6aca.] 

Χραῦσις, tux , $, quod tamen longe diversam [ab 
verbo χραύω] habet signif.: utpote significans ἄγκυρα 
μονόδολος, teste Hesychio. I. e. Anchora qua unicum 
duntaxat uncum habet; binos enim plerumque, ter- 
nosve aut quaternos etiam habent. 

ἰΧραυτίζω, verbum suspectum ap. Hesych. : Ἐχραύ- 
τιζεν" ἵξευεν.] 

Χραύω, ex. χράω, ut ψαύω ex jdm, sc. ἐπενθέσει s. 
πλεονασμῷ τοῦ u, inqnit Eust. p. 531, 10; 1063, x 
qui tamen alibi [p. 1547, 62] χραῦσαι τὸ τοῦ yp 
αὖσαι, αὖσαι ibi significante θιγεῖν xal ἄψασθαι : ut rur- 
sum p. 1063, scribit χράειν et. ypaótw, quique inde 
sunt derivata, significare χρωτὸς xxl y x ποιὰν ἐπα-- 

ἵν. Significat igitur χραύω Loir vulnero s. saucio, 
viter incido: ita ut summam tantum cutem per- 
stringam z ut idem rursum Eust. γραῦσαι exp. ἐπι- 
πηλῆς ξέσαι εἰς αὐτὸν τὸν χροῦν τοῦ σώματος, in hoc l. 
ul. E, [138] : A3 τότε μιν τρὶς τόσσον ἕλεν μένος, ὥστε 

ἔοντα, "Ov ῥά τε ποιμὴν ἀγρῷ ἐπ᾽ εἰροπόχοις ὀίεσσι 
Χραύσῃ μέντ᾽ αὐλῆς ὑπεράλμενον, οὐδὲ δαμάσσῃ, Quem 
pastor ruri super ovibus α πεῦκο ὑμκαιίῖα sauciarit qui- 
dem et leviter in summa cute vulnerarit, sed non 
domuerit et subegerit s. peremerit; ejusmodi enim 
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; acce ncepto desistat, 
ut magts irritetur, [Quint, Sm. 11, 76 : "Iva χραύσαντα 
δαΐξη.} Hesych. quoque [χραῦσαι per ecd ὑπὸ et] 
gpzxocy exp, καταζύση, πλήξῃ : alii μύξῃ, Idem vero 
ἔχρχυσε affert etiam pro ἐπέτυχε, Incidit, [ut χρᾶναι 
inter alia per ἐπιτυχεῖν exp.). Exp. etiam Appro- 
pinquo, ut i. sit q. χρίμπτω. At pro χραύω quod 
exp. Avide comedo, Helluor, scrib, γναύω͵ de quo 
supra, 

ἰΧράω, Coloro. HSt. s. v. Χρώζω :] Τοιοῦτον δὲ καὶ 
τὸ Χραίνειν χατὰ παραγωγὴν, inquit Eust. p. 467, 
postquam de χρώζειν locutus est, subjungitque paulo 
post, νὲς δὲ τοῖς τοιούτοις καὶ τὸ Χρίμπτειν, ὅ ἐστιν 
ἐν χρῷ πελάζειν" καὶ τὸ Χρίειν" ἔτι δὲ xal τὸ Χράειν, 
ὅ ἐστιν ἐπιπίπτειν, Innuens ex χρὼς s. χρόος derivatum 
esse non solum χρώζω, sed etiam Χραίνω inde παρῆ- 
χϑαι, itemque Χρίμπτω, εἰ Χρίω, nec non Χράω, Ego 
tamen, si his quareaodz sunt origines, χρῶ potius 
primitivum statuerem, indeque derivarem primum 
(pin et χραίνω, χρόα et χρὼς, deinde yplo et χρίμπτω, 

eruntamen, quum de Χρίω et Χρίμπτω seorsim 
egerim, reliqua duo, χράω et χραένω, hic persequenda 
duxi, quod brevia sint et alils poni commodius ne- 
queant. 

Χράω igitur significat Coloro, Imbuo, Tingo, etiam 
Polluo. Unde apud Hesychium Χρᾶται, μολύνεται : 
itidemque Χρῶμαι, μολύνομαι : per contractionem pro 
χράομαι. [Eodem alludit gl. loco alieno (ante Χρυσὶς) 
posita, Χρῶ" μολυσμῷν" ubi aliquid excidit, nisi μολυσμῷ 
pro μολύνω scriptum.] Atque ita vicinam habet signif. 
verbo χρώζω s. χρωννύω et χρίζω, || Siguificat etiam 
ἐπιπίπτειν, ut ex Eust. paulo ante exposui. Sic Idem 

. 1901, ἐχράετε exp. ἐδαρήσατε, ἐπιπεσόντες ἐδιάσασθε, 
n hoc l. Od. Φ, [69] : Μνηστῆρες ἀγήνορες, οἵ τόβθε 
δῶμα "Eyodev! ἐσθίεμεν xal πινέμεν ἐμμενὲς αἰεὶ, in ora- 
tione Penelopes ad procos. |tidem Idem p. 1063, 
scribit hoc verbum, ut et χραύειν, significare χρωτὸς 
8, χροὸς ποιὰν ἐπαφὴν, declarans et hoc loco etymon 
bujus verbi. Sieut porro in precedente Hom. 1. 
junctum habet infin., ita et in hoc Ejusd. Il. «b, [369] 
in oratione Scamandri ardentis ad Junonem : "Hox, 
τίπτε σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχραε κήδειν "EE ἄλλων, Ubi 
Hesych. ἔχρχε κήδειν itidem exp. ἐπεδάρησε πρὸς τὸ 
βλάπτειν : qui εἰ ἔχραον affert. pro ἐδάρησαν κατὰ βίαν, 
ἀθρόοι προσῆλθον, item. ἐπέχλυσαν, ἐπέθεντο, Ut. χράειν 
dicitur qui Ingruit et Obruit, quique Premit et de- 
gravat. Quam signif. clarius adhuc habet in hoc loco 
Od. K, [64] : Πῶς ἦλθες, Ὀδυσεῦ, τίς τοῖ χαχὸς ἔγραε 
δαίμων; ubi schol. exp. μανικῶς ἐπέθετο, Furiose 
aggressus et adortus est s. invasit, (Ib. E, 396: 
Στυγερὸς δέ οἱ ἔχραε δαίμων. Hesych.: "Eyoxc ἔφυ. 
Fort. ἔχραε. "Transitive de eo qui mala immittit Ni- 
cand, f. 315: Kaxóv δέ οἱ ἔχραε χοῖτον" et Agath, 
Anth. Pal. 5, 297 : Ἠϊϑέοις οὐκ ἔστι τόσος πόνος δππόσος 
ἡμῖν ταῖς ἀταλοψύχοις ἔχραε θηλυτέραις.] Verum possit 
hoc ἔχραε, quum non — sed aoristi temporis 
sit, a χραύω potius esse derivatum. 

Χράω, Commodo, Do commodato, Utendum do : 
unde χέχρηχε, apud Plutarch., Commodavit, ltidem- 
que χεχρήκει, Commodarat, Appian. [Civ. 2, a9], 
ubi loquitur de duabus legionibus quas Pompeius 
Caesari commodarat. Herodot, 6, 89 : Κορινθίων ἐδέοντο 
χρῆσαί σφι νέας. Aristoph. Thesm. 219 : Χρῆσόν τι νῦν 
ἡμῖν ξυρὸν" 250 : Ἱμάτιον γοῦν χρῆσον ἡμῖν. Xenoph. 
Mem. 3, 11, 18 : Χρῆσόν μοι τὴν ἴνγγα. Lucian. Pisc, 
€. 47: Ἤνπερ .. μοι ἐθελήσῃ πρὸς ὀλίγον χρῆσαι τὴν 
6puidv Adv. ind. c. 30 : Χρήσειας τὰ βιδλία ἄλλῳ δεη- 
θέντι. ) Accipitur et pro Mutuare, δανείζειν. [Herodot. 
3, 58 : Δέκα τάλαντά σφι χρῆσαι.} Dem. [p. 1186 extr.]: 
Προσδεηθεὶς ἀργυρίου, προσελθὼν τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ, ἐχέ- 
λευσε χρῆσαι pes τριαχοσίας πεντήχοντα μίαν, Sie ap. 
Lysiam [p. 154, 1] : ᾿Εχέλευσε χρῆσαι. 5n εἴη ἀργύριον. 
[Plato Demod. p. 384, B : Ὅτι αὐτῷ ἀργύριον χρῆσαι 
o)x ἠθέλησεν. De homine quem quis alii. tradit ut eo 
utatur, Plato Epist. 2, p. 314, E : Φιλιστίωνι, εἰ μὲν 
αὐτὸς χρῇ, σφόδρα χρῶ" εἰ δὲ οἷόν τε, Σπευσίππῳ χρῆσον 
xz ἀπόπεμψον. De exercitu aliis serviente Plutarch, 
V. Pomp. c. 24 : 'H πειρατιχὴ δύναμις... χρήσασα ταῖς 
βασιλιχαῖς ὑπηρεσίαις ἑχυτήν' 56 : Τὰς δυνάμεις ἀπαιτῶν, 
ἃς ἔχρησεν αὐτῷ" et similiter c. 57, et V. Czes. c. 29 : 
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Τοὺς στρατιώτας, οὖς ἔχρησεν αὖ 
ἀγῶνας, Χρῆσαι τὸ σῶμα xal τοὺ 
c. 36 : Ἄνδρα ἄριστον ... -— ipw χρῆσαι τὸ 
σῶμα καὶ α΄ pariterque V. Dion. c. 22, et γρῆσαι 
φωνὴν Ἑλληνίδα βαρδάροις προστάγμασι V. Then. c. 6. 
max πάθος δίκαιον τῷ δαίμονι scriptor dicitnr V. 
"Yin. c, 17.] At med, aor. Χρήσασθαι de eo qui mu- 
tuatus est, et utendum accepit. Plutarch. Auton. 
Ie. 55]: Ἐνεχάλει δὲ ὅτι χρησάμενος ναῦς map! αὐτοῦ 
πρὸς τὸν πόλεμον, ἀπεστέρησε, Quod naves nou redi- 
derat, quas utendas acceperat. api Demod. p. 384, 
C : Χρήσασθϑαι ἐθέλων.) Philo V. M. a : "Ὥσπερ Lg Jos 
προστάξαντος, ἐχάστη φύσις, ὅπερ ἔχρησεν, οἷα δάνειον 
ἀναγκαῖον, ἀπελάμθανε. Ex Lxx τ Meg. a, [20] : Ἀντὶ 
τοῦ χρέους οὗ ἔχρησας τῷ Κυρίῳ. Suidas χρήσασθαι exp. 
δανείσασθαι : et subjungit χρῆσαι esse sauus quam δα- 
νεῖσαι : nam χρῆσαι dici ἐπὶ φίλων : at. vero. δανείσα-- 
σθαι πρὸς τοὺς τυχόντας. Affert Bud. et. pass. partic. 
Χρησθέντα, quo tam Res commodatas quam Pecunias 
mutuas significari ait. Herodot. 7, 144 : Αἱ δὲ (vr) 
ἐς τὸ μὲν ἐποιήθησαν, οὐχ ikefotase, ἐς δέον δὲ οὕτω τῇ 
Ἑλλάδι ἐγένοντο. Demosth. p. 519 extr. : Ἱερὰν ἐγὼ 
νομίζω πᾶσαν (ἐσθῆτα) ὅσην dw τις ἕνεχα τῆς ἑορτῆς ma- 
χσχευάζηιαι, ἕως ἂν χρησθῇ.} Existimatur porro Χράω 
Koo factum. ex verbo Κιχράω : sed non minori cum 
ratione forsitan hoe ex illo factum esse suspicemur. 
[HSt, iu Indice : « Kr, Hesychio est δανείζει : quod 
potius xicX. »] Dicitur vero non solum κιχράω, sed 
etiam Κίχρημι, et quidem frequentius. Bud. χίχρημι 
tradens thema esse verbi χρῆσαι, significantis Com- 
modare, affert ex Dem. [p. 1250, 11] : T&v δὴ χρη- 
μάτων cot τῶν ἐμῶν χίχρημι ὅ,τι βούλει. Et ex Plutarchi 
Pomp. [c. 29] : Ἀνθρώποις ἀνοσίοις καὶ ἀθέοις χιχράντα 
χαὶ περιάπτοντα τὴν αὑτοῦ δόξαν, ὥσπερ ἀλεξιφάρμαχον, 
Nomen suum commodantem. Jtem ex Greg. Naz. De 
baptismate : Ἰδοὺ χέχρημι τὰς χεῖρας τῷ πνεύματι" τα- 
χύνωμεν τὴν σωτηρίαν, [Libas. vol, 4, p. 831, 35 : Κι 
χρῶν τὴν χεῖρα πανταχοῦ. Ut autem dicitur Κιχρὰς 
Qui utendum dedit, ita dicitur Κιχράμενος, Qui uten- 
dum rogavit, eo modo quo davit εἰ δανειζόμενος. 
Plutarch. (Mor. p. 534, A] : Δεῖν αὐτῷ dv punte 
στλεγγίδα χιχραμένων, [Anth. Pal. 9, 581 : Τὰν τούτου 
γῆρυν ixcypausfa.] At vero Κεχρημένος non est solum 
Qui utendum rogavit, sed etiam Qui indiget alicujus 
rei , ut Hom. Od. P, [421]: Καὶ πολλάκι δόσχον ἀλήτη 
Toi ὁποῖος fot, xai ὅτευ χεχρημένος ἔλθοι. Alibi (ibid. 
347] χεχρημένον pro Egenti et Mendico posuit : Αἰδὼς 
δ' οὐκ ἀγαθὴ χεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι, Unde Hesiod. 
illud videtur transtulisse ον. e : Αἰδὼς δ' οὐκ 
ἀγαθὴ χεχρημένον ἄνδρα χομίζει, Hoc fere Bud., qui in 
derivatione participii χεχρημένος sibi assentientem 
non habet Eustath., ut docebo in verbo Χρήζω [ubi 
v. qua pp 
Χράω, Oraculum edo (quidam etiam, Oraculum 
reddo, pro Responsum reddo oraculo), Oraculo edo, 
ut ap. Cic. Off. a, [e 23]: Apollo Pythius oraculo 
edidit, Spartam nulla re alia nisi avaritia esse peri- 
turam, "ἔχρησεν ὅτι Σπάρτην ἡ φιλοχρηματία ὀλέσει. 
Invenitur etiam Oraculum edidit, Oraculum editum 
est, sequente itidem infin. Redditur przeterea. Ora- 
culo praedico, nec non Pradico, sine adjectione ; 
item Vaticinor, nec non Respondeo, Weryck. : Xgt* 
χρήζει, θεσπίζει, Χροίει (de quo infra)? κελεύει, Xo2v 
χρήζειν, μαντεύεσθαι, xal và Üuowx, " Eygraev: ἐμάντευσεν, 
ἡθέλησεν, ἔϑωχε χρησμόν.) Hermogenes De statibus : 
Κριθείς τις φόνου, ἀπέφυγεν' ὕστερον χρωμένῳ αὐτῷ ὁ θεὸς 
ἀνεῖλεν, ᾿Ἀινδροφόνοις οὐ χρῶ, Postea ipsi oraculum pe- 
tenti. respoudit deus, Homicidis oraculum non edo. 
[Ne&c χρῇ et reliquae forma a servant in dialecto lo- 
nica et communi. Átticos χρῆς χρῇ ἔχρη dixisse exem- 
pla ostendunt infra afferenda. Aoristus et futurum 
ἔχφησα et yoíw omnibus communis est. Secunda per- 
sona ap. Herodot. 1, 63 : Σύ μοι χρᾷς ἀδύνατα.) Ter- 
ia persona est Xo, ut apud Pausaniam : Πυθία 
£p σφίσιν. [Herodot. t, 55 : Ἡ Πυθίη οἱ χρᾷ τάβε" 
δ: Ὃ χρησμολόγος οἱ προσιὼν χρᾷ τάδε. Dio Cass. 72, 
7: Τὸ χρηστήριον χρᾷ 5 ὀνειράτων. Hesycbius : Χραίει' 
χελεύει. Hoc nihil aliud est quam error ex : adscripto, 
XPAT, i. 6. χρᾷ, G. D.] (Alioqui χρᾷ est etiam Uteris 
apud Galenum; est enim mob persona τοῦ Χρῶ: 


idem V. Ages. 


D 
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πρὸς τοὺς Κελτιχοὺς κα μαι siguificantis Utor.) At vero Χρῇ, quod pro eodem 


ponitur, Atticum esse censetur. Soph. El, p. 81 mez 
ed. [35] :X T μοι τοιαῦθ᾽ ὁ Φοῖδος Cip Lis [Quo 
l. utuntur Etym. M. p. 814, 7, Eust. p. 89,24; 751, 
55; 1179, 38. Inlin. Herodot. 4, 155 : Οὐκ ἔπειθε τὸν 
θεὸν ἄλλα οἱ χρᾶν. Dio Cass. 56, 25. Particip. Herodot, 
7; 11: Πρόμαντις 5 χρέουσα. Hesych. : Χρέοντες " προ- 
quens Metri caussa χρείων ap. Epicos : v, infra.] 
ursum Pausan. : Καί οἵ χρῆσαι τὸν θεόν. Sic Plur. 
Solone, Αὐτῷ τὸν θεὸν χρῆσαι, [Frequentissima sunt 
aoristi χρῆσαι et fatur χρήσειν exempla, verbo vel 
absolute posito, ut χρήσαντος τοῦ θεοῦ ap. Herodot, 1, 
69, Lycurg. p. 160, 14; δ᾽ χρήσας (Apollo) Esch. 
Eum. 798, Eur. Iph. T. 78; τοῦ ἐν Δελφοῖς θεοῦ χρή- 
σαντὸς "lhuc. 5, 32; vel cum accus. χρησμὸν simili- 
busve nominibus, dativo personz, cui responsum 
peer rupi rie modo intellecto, Hom. H. iu 
Apoll. 132 : Χρήσω (Apollo) δ᾽ ἀνθρώποισι Διὸς 
- βουλήν. Herodot. 1, 124: Tuer τῆς DM μι ἐᾷ 


σάσης" 49 : Οὐκ ἔχω εἶπαι ὅ τι τοῖσι Αυδοῖσι ἔχρησε (τὸ 
αντήϊον), Eurip. Phan. 412 : "E; gn? Ἀδράστῳ As- 


Fac χρησμόν vwa' lon. 682 : "Tív, ὦ παῖ πρόμαντι 
Λατοῦς, ἔλρησας ὑμνῳδίαν; El. 1246 : Οὐκ ἔχρησέ σοι 
σοφά. Lycophr. 1051 : Χρήσει χαϑ' ὕπνον πᾶσι νημερτῇ 

τιν, Cum n» pi cgo irr editur Eurip. 

|l. 1267 : Μητέρος χρήσας φόνον, Χρῆσαι ἀμοί τινος 
Esch. Agam. 1083 : Χρήσειν bue ἐμεὶ καὶ αὑτῆς 
χαχῶν, Cum infin. Eum, 203 : "ἔχρησα ποινὰς πέμψαι. 
(Addito ὥστε ibid. 202 : "Eypnezc ὥστε τὸν ξένον μη- 
τροχτονεῖν.) Eur. El. 973 : Ὅστις μ᾽ ἔχ μητέρα... 
χτανεῖν, Aristoph. Vesp. 159 : 'O δεὸς μαντευομένεν 
μοὔχρησεν ... ἀποσχλῆναι. Thucyd. 4, 102 : ᾿Αλχμαΐιενι 
τὸν Ἀπόλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰχεῖν. Sequente ὡς 
Pind. Pyth. 4, 10 : Ἱρέα χρῆσεν ... Βάττον ... ὡς ... 
χτίσσειεν εὐάρματον πόλιν. Dio Chrys. vol. ἃ, p. χϑή: 
Τοῦ Ἀπόλλωνος χρήσαντος ὡς εἴη σοφώτατος.) Affertur 
etiam ΓἜχραεν tertia pers. sing. imperf, ex Apoll. 
Arg. ἃ, [554] : ΓἜχραεν ἐνδυχέως πάντεσσιν, pro Pre- 
dicebat omnibus futura, [Forma contracta ἔχρη Her- 
mes, ap. Athen. 13, p. 599, A, et in composito ἐξέ- 
χρη Soph. OEd. C. 87.] Quod autem ad vocem pas- 
sivam attinet, ejus simul usum observa in illo Her- 
mog. loco, qua huic activae respondet, ut ita di- 
cam; sunt enim velut relativa χρᾶν et 7p&oszt, ut si 
dicas, Oraculum edere s. petere. Sed quum ordine 
natura prius sit Oraculum petere quam Oraculum 
edere, contra tamen grammaticus ordo postulat ut 
voci χρᾶν, utpote activa, priorem locum demus. 
Pass. titor Χρῶμαι autem. quum hac in siguif. 
nihil commune habere videatur cum χρῶμαι quo 
significatur Utor, dixit tamen Tacitus Oraculo uti 
ro χρῆσθαι s. χρήσασθαι τῷ μαντείῳ, quod ap. Isocr. 
p. 119, " legitur. Ex quo et χρησάμενοι ταῖς μᾶν- 
τείαις in VV. LL. Quin etiam habent χρᾶσθαι τῷ 
χρηστηρίῳ pro Consulere oraculum, sed absque au- 
ctoris nomine. [Qui oraculum dant vel dii vel eo- 
rum ministri, χρᾶν dicuntur; homines vero, qui 
oraculum consulunt, χρᾶσθαι, verbo modo absolute 
posito (ut est ap. Euseb, Prap. evang.. 5, p. 220, 
D : Τὸ ἀδρανὲς τῶν τε χρώντων καὶ τῶν χρωμένων), 
modo cum praepositione περί τινος. Sic in locis Hero- 
doti ab Schweighzeusero collectis, 4, 151 : Xgto- 
μένοισι τοῖσι Θηραίοισι spite ἢ Πυθίη τὴν ἐς Λιβύην 
ἀποιχίην" 157: Ἀπιχόμενοι ἐπὶ τὸ χρηστήριον ἐχρέοντο,.. 
ἡ δὲ Πυθίη σφι πρὸς ταῦτα χοᾶ τάδε" 1, 46 : [1π0 Au- 

να ἀπέστειλε ἄλλου; χρησομένους, Cum περὶ ib. 85: 


Ex Δελφοὺς περὶ τοῦ παιδὸς ἐπεπόμφεε χρησομένουτ' ἡ, 
155 : Χρεωμένοισι περὶ τοῦ mipto LP ἡ Πυθίη 9, 81: 
Περὶ τῆς συμφορῆς ἐγρέοντο ἐν Δελφοῖς" εἰ ἡ, 150; 7, 


220. Nec raro apud alios scriptores, ut Plut. Mor. 
p. 384, E : Ἀπόλλων θεμιστεύων τοῖς χρωμένοις. Ubi 
vero dativi θεῷ, χρηστηρίῳ, μαντείῳ, gave, μαντείαις, 
et quae sunt similia, adduntur, non Consulendi, cui 
non convenit dativus, sed Utendi sigaificatio locum 
habet, etsi hoc, si sensum spectas, eodem quo illud 
redit. Sic ap. llerodot. 1, 47 : e (libri χρῆοθαὴ 
τοῖσι στηρίοισι, ἐπε οντας ὅ τι ποιέων τυγχᾶνοι 
E Permis — cum infinitivo alusve 
temporibus (ἐχρέοντο, χρησόμενοι) et dativo χρηστηρίῳ 
vel μαντηΐῳ ap. Herodot, 1, 53, 157, aliosque scripte 
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res, velut Isocer. p. 119, C: Χρήσασθαι τῷ μαντείῳ A 


περί τινων βουληθέντες. Diodor. 16, 25: Περὶ τοῦ πολέ- 
μου βουλόμενος χρήσασθαι τῷ μαντείῳ, Aristoph. Av. 
736 : “Ἕξετε χρῆσθαι μάντεσι Μούσαις. Plato Leg. 3, 
p. 686, A : foo μάντεσι κεχρημένους εἶναι Phaedr. 
». 244, B: Μαντιχῇ χρώμενοι ἐνθέῳ. Xen. Mem. 1, 1, 2. 
αντιχῇ χρώμενος" 3 : Οἰωνοῖς τε χρῶνται xai φήμαις xxl 
συμϑόλοις. Eur. Phe. g61 : Ὅστις ἐμπύρῳ pm 
τέχνῃ μάταιος, Pausan, 9, 38, 5 : Ὡς ἐχρῶντο £v Ac 
ic, χελεύει σφίσιν 6 θεὸς χτλ, Sequente «i Herodot. 3, 
L : Ἐχρέοντο τῷ χρηστηρίῳ εἰ αὐτοῖσι τὰ .., ἀγαθὰ οἷά τέ 
lev... παραμένειν᾽ quod breviter dictum pro ἐχρ. τῷ 
yp. ἐπειρωτέοντες εἶ..} Apud Hom. autem cum dat. 
ψυχῇ, Od. K, [492]: Wy? χρησομένους Θηδαίου Ta- 
ρεσίαο, ubi Eust. exp. μαντευσομένους : unde esse χρη- 
συὸς ait, εἰ χρηματίζεσθαι : nam γροήσασθαι pro χειρὶ 
δέξασθαι esse ὑστερογενῆ λέξιν, [Et ib. 565, A, 165, 
W, 323.] Jungi alioqui solet dativo θεῷ istud ver- 
bum, quum hanc signif. habet. [Herodot. 1, 47: 
᾿Ἐσῆλθον χρησόμενοι τῷ 9s. ] JEschin. [p. 71, 9] : Ἀλλὰ 
xal τοὺς συνθύοντας χαὶ χρωμένους τῷ θεῷ, Herodian. ἡ, 
[8, a Kal τῷ δῷ χρίεσθαι ὃν ἐκεῖνοι σέβουσιν ἐξαι- 
ρέτως, Plut. Amat. Narr. [p. 773, st Καὶ τῷ θεῷ χρη- 
σάμενοι περὶ ὧν ἐδέοντο. Ubi redditur, Consultoque 
deo. ln. eodem illo opusculo [p. 773, A] legitur, Καὶ 
τῶν Κορινθίων περὶ γῆς χρωμένων, ὁ θεὸς ἀνεῖλε. 
Et alibi non raro ap. Plut., velut ib. P 435, C, V. 
.yc. €. 5 (ubi τῷ θεῷ θύσας xal χρησάμενος), c. 29. 
Pausan. 7, 22, 3; 9, 39, 12.] Quum autem non ad- 
ditur hic dat, subaudiendum relinqui puto. In illo 
quidem certe Plut. loco, Τῶν Κορινθίων χρωμένων, ὃ 
θεὸς ἀνεῖλεν, itidemque in eo Hermogenis quem paulo 
ante attuli, Χρωμένῳ αὐτῷ ὃ θεὸς ἀνεῖλεν, facile ex no- 
minativo θεὸς subaudire possumus dativum θεᾷ, 
Affertur porro duplex hujus verbi infin, hac in si- 
gnif., videl. Χρᾶσθαι εἰ Xorofaw At infin. Χρησθῆναι 
passive dicitur quod oraculo editum est, quod respon- 
sum est a deo illis qui sciscitabantur oraculum s. pe- 
tebant, [Passivi frequens ap. Herodot. usus est, ut 
1, 49: Tà ἐχ Δελφῶν οὕτω αὐτῷ ἐχρήσθη" 7, 178: Καί 
σφι ἐχρήσθη ἀνέμοισι εὔχεσθαι 9, 94 : Τὰ χρηστήρια 
ταῦτα σφι ἐχρήσθη, Τὸ χρησθὲν 1, 635 τὰ χρησθέντα 
7, 1η8, Χρησϑῆναι ib. 143. Sciwzrcnm, Pind. Ol. 2, 
72 : Ἔν Πυθῶνι χρησθέν, Soph. ΟΕ, C. 355 : Μαντεῖα, 
ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσθη σώματος" OEd. T. 604 : Πεύθου τὰ yon- 
θέντα, Eur. Ion, 791 : Τίς οὖν ἐχρήσθη; Thucyd. 3, 
ηδ : Χρησθὲν αὐτῷ ἐν Νεμέᾳ τοῦτο παθεῖν.) Herodian. 
1, [11, 8]: Φασὶν αὐτοῖς χρησθῆναι, μενεῖν τε τὴν ἀρ- 
(ἣν, καὶ εἷς μέγα προ; y fan Sic Plut. De S. N. V. 
f. 560, D] : Οἷα xz Βόρακι τῷ Ναξίῳ χρησθῆναι M- 
19.01. Sie quoque. partic, Χρησθὲν, siguilicat Oraculo 
prm. Quod responsum est a deo, petentibus ora- 
culum. Quin etiam ; be, χρησθεὶς et χρησθέντα 
λόγια ap. Philon. (Perleeti AL Rd acidi 
tx. plura sunt ap. Herodot. ἡ, 164 : Δειμαίνων τὸν 
χεχρημένον θάνατον" 2, 141 : Ὑπὸ τοῦ χαχοῦ τοῦ χεχρη- 
"c 2, 147 : ᾿Ἐχέχρητό σφι τοῦτον βασιλεύσειν" et ib, 
1515 3, δή; 7, 220. Quz in libris deterioribus χες 
yanauivos et ἐχέχρηστο scribuntur, qua librarii viden- 
tur intulisse, ut similia essent χρησμοῦ nomini, G. D. 
| Xgzo metri caussa interdum dixerunt Epici, de 
quo ΗΜ, post verba s. v. Χρεὼ et Χρειὼ posita :] Ut 
autem Xoeu» oxytonum est nomen, habens eam quam 
dixi signif., ita Χρείω paroxytonum, est verbum, si- 
gnificans Vaticinor. Nam Hesych. χρείων exp. χρη- 
σμολογῶν : quod partic, videri possit ex hoc Apollo- 
mü versu sumpsisse, Arg. a, [182] : Χρείων ἀτρεκέως 
ἱερὸν νόον ἀνθρώποισι, [Hesychii gl. non ex Apoll. Rh. 
p est, sed ex Hom. Od, 0, 79 : Ὥς γάρ ol χρείων 
μυϑήσατο Φοῖδος, Hom. H. in Apoll. 393 : Ὅττι xev 
ty, (Φοϊδος) χρείων ix δάφνης, Indicativi χρείω exem- 
pla nulla sunt, Suidas : Χρείω" τὸ χρησμοδοτῶ, ἐπὶ lvi- 
στῶτος μόνον xal παρατατιχοῦ" ἐπὶ δὲ τῶν λοιπῶν διὰ 
τοῦ η.} At. Suidas χρείειν exp. τύπτειν : qui. |. suspi- 
cione mendi non caret, [Nihil corruptum. Sequitur 
Suidas grammaticorum quorundam opinionem, de 
qua dicetur 5, v. χρίω. 
Χρεαγωγὸς, ὁ, dui ebitorem in jus rapit alterius 
"E vulgaria lexica afferunt ex Hesychio, quem 
vide. 
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[Χρεάρπαξ, δ, ἡ, Pecunia raptor. Manetho 4,330: 
Δεινούς τε (genes ἐργολά tt; 

Χρεία [De accentu Arcadius P- 98, et iisdem fere 
verbis Etym. M, p. 410, 19 : Τὰ εἰς a μοόνο- 
γενῆ τῇ εἰ ἢ τῷ i ἐπ παραληγόμενα ἐπὶ οὐσίας τιηέ-- 
μενα ὄξυνεται, χέια (1D χρειά cOrruptum ap. Arcad, 
ζειά, εἶδος κριθῆς, φλιά θριά, τὸ δὲ da χρεία ina 
ται οὐ γὰρ ἐπὶ οὐσίας λαμβάνεται. Falso accentu ap. 
Theoguid, 62 codex Paris. antiquissimus : Χρειῆῇς st- 
vexx μηδεμιῆς. Χρεία in χρῇ contrahi grammaticorum 
quorundam error est, quem notabimus s. v, Χρή. Ab 
verbo χρέω formari χρέα et πλεονασμῷ T0) | χρεία 
grammatici opinio est in Etym. M. p. 814, 38, ut 
Hesych. Χρειὼ exp. per χρέα, χρεία], 8. ens, Utilitas , 
Commodum. (Non legitur apud Épicos veteres, qui 
pro eo χρεὼ vel χρειὼ dixerunt, neque ap. Herodo- 
tum, tanto. frequentius apud posteriores scriptores 
quosvis, vclut Plat. Tim. p. "s E : Τῆς τῶν ὀνύχων 
x». Rep. a, p. 371, E : Πωλοῦντες τὴν τῆς ἰσχύος χρ. 
5, p. 451, C : Οὐκ ἔστ᾽ ἄλλη ὀρθὴ παίδων τε χαὶ γυναιχῶν 
χτῆσίς τε καὶ E ἢ... ubi cum χτῆσις conjunctum est, 
ut ib. 1, p. 333, A : Τὴν δικαιοσύνην πρὸς τίνος χρείαν 
3 χτῆσιν ἐν εἰρήνῃ φαίης ἂν χρήσιμον ναι; et ap. Xen. 
Mem. 2, ἡ, 1 : Πρὸς φίλων χτῆσίν τε xai χρείαν. Simi 
liter de familiari consuetudine Antipho p. 136, 4o: 
Τῆς χρείας τῆς ἐμῆς xal τῆς Auxivou τοῦτο ὑμῖν μέγιστον 
πτεχμήριόν ἐστιν, ὅτι οὐ σφόδρα ἐχρώμην ἐγὼ Ἀνχίνῳ φίλῳ. 
—-— rie Cleonymi $ 58, p. 13 e pne Oxon. : 
Γένει προσέχων ἐγγυτάτω xal τῇ yo. πάντων ἦν obaic- 
» Synes. : Καινὸς οὗτος vnd dide παρ᾽ ἐμοῦ 
χρείας ἐπιστολῶν, Usus epistolarum. Idem, Καὶ χρείαν 
ἑτέραν ἐθέλω μοι πληρῶσαι τὰ δεύτερα γράμματα, ἄμ 
alterum volo mihi prebere secundas literas. Plut. 
[V. Pomp. c. 70]: Κοινωνίας ἐπὶ χρείᾳ συνισταμένης bur 

εὐματα, Societatis n nora, utilitatis privatae causa 
initze, lÉsocr. (p. 11, j Τὴν μὲν yàp τούτων χρείαν ῥᾳ- 
δίως εἰδήσεις, Utilitatem qui ex his provenit. [Χρείαν 
χρῆσθαι Plato Leg. 6, p. 785, B : Γυναιχὶ δὲ, ἣν ἂν δοκῇ 
χρείαν δεῖν χρῆσθαι πρὸς d πολεμικὰ ..., i. e. Ad quem- 
cunque usum iis utendum -— visum ria er 

. 868, B : Χρωμένους τῷ χτείναντι χρείαν ἣν àv ἐθέ-- 
eben Clitoph. p. 407, E: Mzz ἄλλην χρείαν μηδεμίαν 
χρῆσθαι τῷ σώματι, "Ev χρείᾳ εἶναι, idem Phadon, p. 
85, C : Ἱματίου ἐν χρείᾳ τε ὄντος καὶ φορουμένου, Χρείαν 
ἀποξιδόναι, Dionys. ^. h. 3, 60 : Ἀξιῶν ἀντὶ πολλῶν ... 
ἔργων μίαν ἀποδοθῆναι παρὰ τοῦ δήμου δεομένοις σφίσιν 
ἀναγκαίαν χρείαν, i, e. Unam gratiam necessariam.] 
Sepe autem jungitur accus, sing. xp aut etiam 
pe χρείας, verbo [παρέχειν, ut ap. Polyb. 3, ὃ» ἧς: 

ἐγάλην παρεῖχε yp. τοῖς χοινοῖς πράγμασιν,] παρέχεσθαι. 
Respondentque omnino hzc duo verba, χρείαν πα- 
ρέχεσθαι, Latinis hisce, Usum prabere. luterdum 
tamen aliis modis reddi aptius potest, manente alio- 

ui eadem signif. Χρείαν παεέχεσθαι Budarus. interpr. 
sui esse, Commodum esse, Utilem esse : afferens ex 
Diog. L. [5, 54]in Theophrasti Testamento : Πομπυ- 
λῳ δὲ καὶ Θρέπτη, πάλαι ἐλευθέροις οὖσι, xal ἡμῖν πολλὴν 
ρείαν παρεσχημένοις, Ex eodem Diog. L. in Stratone 
fi. $ 63]: Συμπεπονηχὼς ἡμῖν xal παρεσχημένος χρείας, 
servo frugi. [ Diodor. 15, 7 : II xai unde XP- 
ἐν τοῖς πολέμοις αὐτῷ παρεσχημένοι.] Invenitur autem 
hoc loquendi genus et in quodam Psephismate, quod 
recitatur ap. Demosth. [p. 353] : "Ez: Δημοσθένης 
Δημοσθένους Παιανιεὺς πολλὰς χαὶ μεγάλας χρείας πα-- 
ρέσχηται τῷ δήμῳ τῶν Ἀθηναίων, καὶ πολλοῖς τῶν Guu- 
ἔχων" ubi reddi potest, Quum multis commodis 
affecerit populum; aut. etiam, In. multis utilem se 
populo prasstiterit. Quin etiam reddi queat fortasse, 
Quum in multis rebus de populo bene meritus fue- 
rit, Multa beneficia in populum contulerit. Sed hae 
eriores interprett, majus aliquid exprimunt. [Po- 
hb. 1, 16, 8 : Τὸν Ἱέρωνα μεγάλην εἰς τοῦτο τὸ 
αὐτοῖς παρέξεσθαι χρείαν" 3, 117, 4: Y àv μεγίστην χρείαν 
παρεσχημένου τοῖς Καρχηδονίοις τοῦ τῶν ἱππέων ὄχλου. 
De opera in bello vel pugna prastita 1, 78, 11: 
Καλῶς μὲν τῶν θηρίων ἀγωνισαμένων, ἐπιφανεστάτην δὲ 
τοῦ Ναραύα παρεσχημένου χρείαν. Sic 2, 69, 1 : 'Ἔχπρεπῇ 
ποιουμένων τὴν yg. τῶν ἱππέων" 2, 69, ἡ : Διαφέρουσαν 
συνέβαινε γίγνεσθαι τὴν ἐξ ἀμφοῖν χρείαν, Πολεμιχὴ yc. 
6, 24, 7, et 10, 24, 1. et sine eo adjectivo de opera 
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bellica, genere pugnandi et pugna ipsa, 2, 33, 5: A οἰχίας ἐστίν, Polyb. 1, 65, τὰ : Τοὺς εἰδότας στρατηγοὺς 


᾿Αφελόμενοι τὴν ἐκ διάρσεως αὐτῶν μάχην, ὅπερ ἴδιόν ἐστι 
Γαλατιχῆς χρείας" et 3, 33, 11. Et in fragm. ap. Sui- 
dam (s. v. ᾿λλογιστία) : Ἀνεννόητον ὄντα τῆς μάχης xal 
τῆς βαρδαριχῆς χρείας. Ἢ ἐμθατιχὴ χρ., Militia navalis, 
3, 95, 5, quie 7; κατὰ θάλατταν dicitur 6, 52, 1. Ἧ ἐν 
τῇ Y5 9, Militia terrestris, 32, 2, 3, Al xat& μέρος 
χρεῖαι, Minora prelia, 1, 84, 7 sq., et alibi. Ἀπὸ 
ταύτης τῆς yp. Hac re gesta, Post hanc pugnam, 5, 
13, 7. Id. 6, 39, a : ᾿Επειδὰν γένηταί τις χρεία, Ubi 
factum est proelium. 6, 33, 11 : "Ev ταῖς χρείαις, In 
conflictibus, In pugnis. 3, 73, a : Τοῖς Καρχηξονίοις 
συνέβαινε ὑπερδέξιον γίγνεσθαι τὴν χρείαν, Pani proelio 
erant superiores. Scmwricm.] Interdum χρεία et in 
verbum Uti potest resolvi, ut e Xen. affertur [Mem. 
4, 2, 25] : Kal τὰ ἄλλα πρὸς τὴν τοῦ ἵππου χρείαν ἐπιτή- 
δεια, Àd usum equi necessaria : i. e., ut equo utamur, 
[Et ib. $ 26: Ὅποῖός ἐστι πρὸς τὴν ἀνθρωπίνην yp., 
1. e. Àn hominibus uti possit. 

l| Χρεία habet et alas vocabuli Usus significa- 
tiones : ut χρείαν "od παρέχει, Usum villorum prz- 
bet, pro Utimur loco villorum. [Athen. 4, P 172, 
E : Περὶ Δηλίων Ἀπολλόδωρος εἴρηκεν ὅτι μαγείρων xai 
τραπεζοποιῶν παρείχοντο χρείας τοῖς παραγινομένοις. 
Qua signif. dicitur et χρείαν ἀποπληροῦν. Sic ap. Diog. 
L. χρείᾳ, Vice, Loco : in Aristot. Vita (5, 1] : Καὶ 
συνεδίω Ἀμύντα Μαχεδόνων βασιλεῖ, ἰατροῦ xoi φίλου 
χρείᾳ, Medici et amici vice et loco, Bud. Plur. χρεῖαι, 
ut Lat. Usus : veluti ap. Aristot, OEcon, ἃ, E. ἃ, 
ς 16]: Εἰς τὰς xa0' ἡμέραν χρείας ἀναλίσχειν, In quo- 
tidianos usus. impendere, Pind, Nem. 8, 71: Χρεῖαι 
παντοῖαι οἴλων, Soph. fragm. 742 : Λάμπει γὰρ ἐν 
χρείαισιν, ὥσπερ εὐπρεπὴς χαλχὸς ... στέγος, de domo 
usu trità, i. e. habitata. Plato Leg. 6, p. 776, € : 
᾿Εναντία ... ταῖς yp. xxl κατὰ τὰς yo. Xen. Cyneg. 10, 
22: Al αὐταὶ ... χρεῖαι τοῦ προβολίου, i. e. Venabulo 
eodem modo utendum est. Mem. 3, 12, 5 : Ἔν πᾶσι 
ταῖς τοῦ σώματος χρείαις, Isocr, p. 235 : Εἰς τὰς τῆς 
πόλεως χρείας ὑπὲρ τὴν δύναμιν ..., δαπανώμενοι. 

[| Χρεία ἐστὶ τούτου, Usus est hac re, (pro Opus est 
hac "iw Virg. dicit, Nunc viribus usus, Nunc ma- 
nibus rapidis. Et Plautus, Viginti jam usus est filio 
argenti minis. Sic utitur et Terent, At Cic, sine abla- 
tivo, Si usus fuerit : et Siquando usus esset : pro Si 
opus fuerit, et Siquando opus esset, Eur. [Hec. 976]: 
Xpsía τίς σοι ἐμοῦ ; Quid tibi mea opera opus est? 
[ues Eur. non σοι, sed. σε legitur, Ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ 
μοῦ eadem structura qua Homerus ll. eb, 323 dixit: 
Οὐξέ τι μιν χρεὼ ἔσται τυμβοχοῖῆς, et alia hujusmodi, 
etiam omisso ἐστὶ vel ἔσται, ut s. v. Χρεὼ YS MIC ipe 
Aristot, O£con. a [$ 40] : [ἔφησεν ἑαυτῷ γρείαν εἶναι χα 
τούτων, His. quoque sibi opus esse dixit, Plato Leg. 
8, p. 849, E] : 'Onóawv ἑκάστοις χρεία. Idem in Epist.: 
Ὧν γρεία τοῖς νοῦν χεχτημένοις. (Xen. Mem. 3, 13, 6 : 
Ἔν i4 δυχεῖς ἐλαχίστην σώματος χρείαν εἶναι. Polyb. 3, 
I1f, ΤῸ : ixl λόγων, ἀλλ᾽ ἔργων ἐστὶν ἡ χρεία, 
Apud Chrysost. In Ep. ad Hebr., πείρας χρεία, sub. 
ἐστὶ, ubi. scribit, Πείρας χρεία xal τῆς ἀπὸ πείρας γνώ- 
σεως, Experientia opus est, Interdum etiam dicitur 
χρεία τούτου πρὸς τοῦτο, [Polyb. 5, 109, 1 : Ἀναλογιζό- 
μενος ὅτι πρὸς τὰς ἐπιβολὰς αὐτοῦ χρεία ἐστί. Alex. 
Aphr. De anima ἃ : "ἔπι xal πρὸς τὴν τῶν χατὰ φύσιν 
ἐχλογὴν χρεία χαὶ σώματος ὑγιαίνοντος καὶ αἰσθήσεων. 
Idem alibi, Ὡς γὰρ ἐπὶ τῆς ψυχῆς πασῶν τῶν ἀρετῶν 
xaü' ἑχάστην δύναμιν χρεία πρὸς τὸ τοῦ ἀνθρώπου τέλος, 
οὕτω xal ἐπὶ τοῦ σώματος. Quibus in Il. observa omitti 
itidem verbum ἐστί. ΓΧρεία γίγνεται, Xen. Mem. 3, 3, 
ἃ : Εἴ τις χρεία γίγνοιτο ἱππέων, Si quis equitum usus 
esset, Xosízv ἔχειν, Opus habere, Polyb, 9, 1a, 1: 
Πολλὴν ἐπισχέψεως γρείαν ἔχει ταῦτα’ 28, 6, τ : "Eme 
στάσεως χρείαν ἔχει τὸ γιγνόμενον. Proxima huic signi- 
ficationi utilitatis notio est, qua χρεία szepissime di- 
citur in locutionibus quibusvis, quarum nonnullas 
HSt. jam supra memoravit. Plato Gorg. p. 480, À : 
Τίς ἡ μεγάλη χρεία ἐστὶ τῆς ῥητορικῆς ; Lys. p. a20, D: 
Αὐτὸ δὲ ἑαυτοῦ ἕνεκα οὐδεμίαν yo. ἔχει" Symp. p. 204, 
C : Τοιούτων ὧν ὁ [ἔρως τίνα χρ. ἔχει τοῖς ἀνθρώποις ; 
*quo sensu etiam yo. παρέχειν vel παρέχεσθαι dici supra 
ostensum est. Rep. 1, p. 331, B ; “Ὁ εἰ δὲ χαὶ ἄλλας 
πολλὰς yp. Eryx, p. 394, D: Ὅτι οὐδεμία αὐτοῖς yo. 
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τὰς γεγενημένας ᾿ 10, 11 
ἡ : ᾿ναργὴς ἡ ἐξ αὐτοῦ yp. ἐγένετο. Contra. 1, 57, 3 : 
᾿Ανωφελὴς ἂν ix τῆς ἀναγνώσεως χρίνοιτο 19, lautilis 
opera, ἢ Necessitas, Indigentia. Hesych. : Χρεῖαι" 
ἔνδειαι. Χρείην' τὴν ἔνδειαν, /Esch. Prom. 480: Φαρ- 
μάχων χρεία χατεσχέλλοντο, ubi Inopia verti potest, 
ut ap. Soph. Phil. 175 : Ἀλύει δ᾽ ἐπὶ παντί τῳ χρείας 
ἱσταμένῳ" 1004 : Ὦ χεῖρες, οἷα πάσχετ᾽ ἐν χρείᾳ ovx 
νευρᾶς. ursus JEsch. Prom. 169 : Ἦ μὴν ἔτ᾽ ἐμοῦ 
χρείαν ἕξει μαχάρων πρύτανις, Me opus habebit, Opera 
mea indigebit, Pers, 139: Χρεία δὲ προσήχει' Sept 
286 : Πρὶν ἀγγέλους σπερχνούς τε xal ταχυρρόθους n 
99€ ἰχέσϑθαι καὶ φλέγειν χρείας ὕπο’ quod schol. rec. 
exp. ὑπὸ τῆς ἀνάγκης. Soph. Phil. 235 : Τίς σε... χρεία 
rr ys 646 : "Ocou σε χρεία xal πόθος μάλιστ᾽ Lev 
d. Col. 191 : Μὴ χρείᾳ πολεμῶμεν: OEd, T. 1174: 
Ὡς πρὸς τί χρείας; 1443: Ἵν᾽ ἕσταμεν χρείας. Exqui- 
sitius dictum ib. 725 : Ὧν γὰρ ἂν θεὸς χρείαν ἐρευνᾷ 
ῥᾳδίως αὐτὸς φανεῖ, i. e. Quarum rerum quiestione deus 
opus esse judicaverit. Eur. El. 57 : Πηγὰς ποταμίας 
perígyopat, οὗ δέ τι χρείας ἐς τοσόνδ᾽ ἀφιγμένη 3768: 
ἔχει νόσον πενία, διδάσκει δ΄ ἄνδρα τῇ χρείᾳ καχόν. dd. 
ap. Stob. Flor, a9, 55: Χρεία διδάσκει, xàv βραδύς τις 
3, σοφόν" Alc. 479: Εἰπὲ χρεία τίς σε Θεσσαλῶν χθόνα 
πέμπει' Hel. 420 : Χρεία δὲ τείρει μ'" οὔτε γὰρ σῖτος 
πάρα οὔτ᾽ ἀμφὶ χρῶτ᾽ ἐσύῆτες. Aristoph. "Thesm. 180: 
Τοῦ χρείαν ἔχων" 1164: Χρείᾳ δὲ ποίᾳ τόνδ᾽ ἐπεσφέρεις 
λόγον; Cum ἀνάγχη conjunxit idem Éq. 804 : Ἵνα... 
ὑπ᾽ ἀνάγχης ἅμα xal yp. χαὶ μισθοῦ πρός σε χεχήνη" et 
cum πενία Pl. 534: Διὰ τὴν yp. xxi τὴν πενίαν ζητεῖν 


᾿ πόθεν βίον ἕξει. Χρείας ἀνάγχη ap. Demosth. p. 1123, 


1:'H τῆς yg. ἀνάγχη φέρει τινὰ συγγνώμην" 668 extr. : 
ΑἹ ἀναγκαῖαι χρεῖαι τοὺς τοῦ τί πραχτέον ἢ μὴ λογισμοὺς 
ἀναιροῦσι. Ἀνάγχη χρείας ap. Plut. Mor. p. 723, F: 
Μεγάλης τινὸς ἀνάγχη χρείας ἐπιταχυνόμενον. De re 
quam quis desiderat s. petit /Esch, Prom. 702 : Τὴν 
πρίν γε χρείαν ἐνύσασϑθ᾽ ἐμοῦ πάρα’ Choeph. 481 : Κἀγὼ, 
πάτερ, τοιάνδε σου χρείαν ἔχω.] Affertur etiam ἐν χρείᾳ 
εἶναι τινὸς, εχ Aristot, Polit, pro Aliqua re egere. 
[Demosth. p. 401, 20: Ὧν οἵ ἄλλοι δέονται οὐδενὸς ὧν 
fv χρείᾳ τυγχάνει. Plato Rep. 8, p. 566, E : Ἵν᾽ ἐν 
χρείᾳ ἡγεμόνος ὁ δῆμος Y a, p. 373, D : Ἰατρῶν ἐν 
χρείαις ἐσόμεθα" 3, p. 410, B : Δικαστικῆς εἰς χρείαν 
ἰέναι.} Item. ex Plat. Leg. (3, p. 702, B]: Εἰς χρείαν 
τούτων ἐλήλυθα, pro Egui his. wn p. 244, D: 
᾿Ἀφίχοντο εἰς χρείαν τῆς πόλεως.) Et οἱ iv χρείᾳ ὄντες, 
ex Dem., pro Egeni, Inopes. Alioqui χρεία sine ad- 
jectione positum redditur etiam Necessitas. lnter- 
dum vero et cum gen., ut, Ei; χρείαν τοῦ μάχεσθαι 
ἀφικνεῖσθαι, ex. Plat. Leg. s, p. 702, B], Eo venire 
necessitatis ut dimicandum sit. [Ἔν χρείᾳ γίγνεσθαι 
ib. s, p. 63o, E : OL... ἂν ἕκαστος ἐν χρεία γίγνηται, 
τοῦτο ζητεῖ vüv παραθέμενος, Et saepissime χρείαν ἔχειν 
ut ib. 6, p. 783, C : Χρείαν ποτ᾽ αὐτῶν πάντων ἔξουεν, 
et ap. alios plurimos.) Sed et quod dicimus Gallice 
(diversa alioqui Necessitatis significatione), Aider à 
quelqu'un en sa nécessité , hoc videtur dici posse 
παρὰ τὴν χρείαν : ita sc. usurpando ut dixit Dem. 
παρὰ τὰς χρείας [p. 471, 4]: Πάντες μὲν γάρ εἶσιν ἴσως 
ἄξιοι χάριν ἀνταπολαμθάνειν οἱ προὐπάργοντες τῷ ποιεῖν 
ὑμᾶς εὖ, μάλιστα δ᾽ οἵ παρὰ τὰς χρείας, d. Nam quum 
omnes ultro de vobis benemerentes digni sunt utique 
quibuscum paria faciatis, tum vero ii maxime, qui in 
ipsis temporibus vestris difficultatibusque id fece- 
runt. Qua interpretatio multo magis mihi placet 
quam ea, quam idem Bud. alibi huic loco tribuit: 
ita reddens, Praesertim vero qui opportune id fa- 
ciunt, et quum operae est pretium. m τῆς χρείας 
Diodor. 16, 2, Ὑπὲρ τὴν yp. ἈΠ πη, V. H. 1, 10. Tà 
πρὸς τὴν χρείαν, Ad. usum necessaria, Polyb. 1, 53, 7- 
TÀ οὐδὲν ἐν χρείαν, Res inutiles, Demosth. Procem. p. 
1462, 16.] UE 

|| Χρεία, Negotium, ut redditur Act. 6 init.: 06; 
χαταστήσομεν ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης, Quos preeficiemus 
huic negotio, Vetus autem Interpres, Quos consli- 
tuamus super hoc opus, Ego ad signif. melius 
exprimendam , interpretandum censuerim Necessa- 
rium munus, [Xe. dicitur negotium quodvis, factum, 
res gerenda vel gesta, qua quis operam pras!at alteri. 
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Polyb. 3, 45, 2 : Οἱ ἐπὶ τὴν αὐτὴν χρ. (ad. speculan- 
dum) ἐξαπεσταλμένοι" 1, 25, 4: Τὸ ἡμῶν» ὑπ᾽ αὐτοῦ 
περὶ τὴν χρ. ταύτην. Δοῦναι ἑαυτὸν εἰς τὴν yp., Νεμο- 
tium suscipere, 8, 18, 11. Μετὰ τὴν yp. ταύτην, Post 
hanc operam prestitam, 1, 46, 1. Sic διὰ τὴν προει- 
gnuívmw yp. 10, 3, 7. Μειταστήσασθαί τινα ἀπὸ τῆς 
χρείας, Submovere aliquem a negotiis, 4, 87, 9. 
Avualvtotat τὰς βασιλέως χρείας, Corrumpere regis ne- 
gotia, 5, a, 8. Τῆς yp. ἐπιτελουμένης, Dum res geri- 
tur, 2, 49, 9. Scmwxion.] 

ἢ Χρεία autem ap. rhetores, est ἀπομνημόνευμα σύν- 
πομον, εὐστόχως ἐπί τι πρόσωπον ἀναφέρουσα, ut scribit 
Aphthon, (vol. rz, p. 6a] Lis potius S. ab 
eo scriptum flfisse iier - est [Recte 7 dva- 

; qui etiam addit dictam esse χρείαν quod 
S rpedin A 'Theone definitur [vol, 1, est Paw 
μος ἀπόφασις, ἢ πρᾶξις, TA μετ᾽ εὐστοχίας εἴς 
τι ὡρισμένον πὶ ἢ ἀναλογοῦν προσώπῳ : qua 
Cam, ita vertit, Χρεία est. Dictum breviter aliquid 
ostendens, aut Factum, scite in personam certam, 
quodve pro persona sit, collatum. Ei autem vicinam 
esse dicit γνώμην, vicina item esse quie vocantur 
ἀπομνημονεύματα, Aliquanto post, χρείαν vocatam 
esse ait xav' ἐξοχὰν, quia magis quam ulla alia ad 
multa est χρειώδης τῷ βίῳ, i. e. Utilis vitae. (Hermog. 
vol. 1, p. 19 : Χρεία ἐστὶν ἀπομνημόνευμα λόγου τι 
3 πράξεως ἢ συναμφοτέρου, σύντομον ἔχον δήλωσιν, ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον χρησίμου τινὸς Évexa. Τῶν δὲ χρειῶν αἱ 
μέν εἰσι λογικαὶ,, αἱ δὲ πραχτιχαὶ, αἵ δὲ μιχταί, Λογιχαὶ 
μὲν αἷς λόγος ἔνεστι μόνον, ... wal δὲ ἐν αἷς πρᾶξις 
μόνον...» μιχταὶ δὲ αἱ μίξιν ἔχουσαι λόγου xal πρά- 
ξεως,.., Quz deiude pluribus persequitur, exposito 
etiam χρείας, ἀπομνημονεύματος et γνώμης discrimine.] 
Bud, χρείαν interpr. Celebre et apophthegmaticum 
responsum, [Machonis comici carmen iambicum , in 
quo meretricum veterum facta et apophthegmata 
narrata füerunt, χρεῖαι inscriptum | fuit , cujus fra- 
gmenta plurima servavit Athenzus.] Nam hic Dio- 
genis L. [2, 85] : Καὶ πρὸς τοὺς διασύροντας προσεφέ-- 
ρετο τὰς Ἀριστίππου χρείας, vertit, Allegabat dicta et 
apophthegmata Aristippi : vel, celebria Aristippi 
apophthegmaticaque responsa. Hoc enim, inquit, 
χρεία significat, quasi χρειῶδες ἀπομνημόνευμα xal 
σύντομον, ut inquit dbubos, Sic ap. eund. Diog. L. 
in Aristot. [5, 18] : Διογένους ἰσχάξα αὐτῷ διδόντος, 


νοήσας ὅτι εἰ μὴ λάθῃ, χρείαν εἴη μεμελετηχὼς, λαθὼν 
ἔφη Διογένη μετὰ τῆς χρείας καὶ " p» ἀπολωλεκέ" 


vat, Cum dicto etiam ficum perdidisse, Et χρειώδη 
ἀποφθέγματα ap. eum Dicta sententiosa. Haec ille : qui 
in eo, quod dicit χρείαν Aphthonio esse χρειῶδες 
ἀπομνημόνευμα, vel ds suo addit vocem ygewótz, vel 
ex sequentibus eam accipit, ubi ille addit χρείαν vo- 
catam fliisse quod sit χρειώδης, Illa autem χρειώδη ἀπο- 
φθέγματα forsitan sint potius Apophthegmata qualia 
sunt quie χρεῖαι vocantur. [Diog. L. 4, 47 : Ἀπο- 
φθέγματα χρειώδη πραγματείαν περιέχοντα.) Apud Quin 
til. autem χρειῶδες sine adjectione habetur pro Quo- 
dam χρείας genere. Vide 1, 15. [Plut. Mor. p. 78, F: 
"ἔνιοι χρείας καὶ ἱστορίας ἀναλεγόμενοι περιίασιν" 218, À : 
᾿Επαινοῦντός τινος τὴν τοῦ Κλεομένους χρ. Menand. rhet. 
in Walzii Rhett. νοὶ, 9, p. 254 : Οἱ Πλουτάρχειοι βίοι 
πλήρεις εἰσὶν ἱστοριῶν xal ἀποφθεγμάτων καὶ παροιμιῶν 
καὶ χρειῶν. || lonice Χρείη pro χρεία, Exp. tamen 
/2t5 tantummodo Indigentia, VV. LL. [Fort. ex 
heogn. 62, ubi genit. χρείη. 

[Xo , ai, Latring, apud Grecos recentiores. 
Hesych. : Θαχεύειν' χαθῆσθαι ἐπὶ τὰς χρ. Joann. Mo- 
schus in Limon. c. 43: Εὖρον αὐτὸν τὴν χεφαλὴν αὖ- 
τοῦ εἰς τὸν σωλῆνα τῶν xp Epiphan. vol. 1, p.722, 
E : Εἰσελθὼν ὁ Ἄρειος εἷς θᾶκον πρὸς τὰς αὐτοῦ χρείας, 
Athanas. in Epist. ad Serapion. de eodem : Εἰσῆλθεν 
εἰς θάκους ὡς διὰ χρείαν τῆς γαστρός. Nicephorus Presb. 
in Vita Andrez : Τὴν σωματιν . ποιούμενος. Haec 
et alia Ducang., qui etiam "nisia in Lexico Lat. 
5. v. Necessariz. Quibuscum comparari potest quod 
Diodor. dixit 4, 33 : Παρῆλθεν ἐς τὴν πλησίαν ὕλην 
ὡς ἐπί τινα χρείαν ἀναγκαίαν. Σκευαρίων ap. Aristoph. 
Pl. 840, yl. cod. Dorv. exp. χρειῶν, Dimin, Χρειασί- 


ud ed "-— ex duobus infimz ztatis scriptis 
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χρεῖος 1630 
[Χρειᾶκὸς, 3, ὃν, Àd. ministerium pertinens, Mi- 
nister. Arrian, Per. maris Rubri p. 10 (vol. 1, p. a71 
ed. Müll) : Κυδερνήταις χαὶ χρειαχοῖς Ἄραψι χρώ- 


μενοι. 
ΤΧρεῖος, 5, ἦν HSt. post ea qua s, v. Χριιώδης 
dixit 1] Χρεῖος autem adjectivum, in exemplis quae 
mihi sunt ad manum, non est Utilis, (licet Bud, hanc 
signif. illi in quadam interpret. dederit,) sed Indigus, 
Qui eget, Qui opus habet, (Meris p. 415: Χρεῖος 
'Αττιχοὶ, ἐνδεὴς Ἕλληνες. "Thom. M. p. 918 : Χρεία xxi 
χρήσιμος Ἀττιχοὶ, ὃ χρεῖος δὲ, ἤγουν ὃ χρήσιμος, χαὶ τὸ 
ἴον φιλοσόφων χαὶ ποιητῶν. Ádjectivi χρεῖος unum 
apud /Eschylum, tria ap. Euripidem reperiuntur 
exempla, nulla ap. ceteros Atticos veteres, plura 
apud recentiores, velut Lucian. Amor. c. 42: ove 
τροῦ χρεῖός ἐστι.] Philo V. M. x, [$ 19, p. 98] : TG γὰρ 
ἔμελλε παρηγορεῖν ἕτερον, αὐτὸς ὧν τοῦδε χρεῖος ; Quis 
enim consolationem alii adhiberet, quum ea ipsemet 


egeret ὃ Eod. libro [9 18, p. 159] : Παρασχευῆς οὐδεμιᾶς 
ἐστὶ χρεῖος ὁ βοηθός. [wee iP Fur sapis gebe i 


δύναμις, ὁ οὐδενὸς χρεῖος" ita enim scrib. puto, non ᾧ, 
Hic autem tam frequens voc. istius usus facit ut mirer 
Budaum, ap. eund. scriptorem, aut certe alium ejusd, 
nominis, accepisse y esto: pro χρήσιμοι. Hunc enim Phi- 
lonis 1, in lib. De Made P. 604], Πρεσδευομένας 
xal διαγγελλούσας τά τε παρὰ τοῦ ἡγεμόνος τοῖς ὑπηκόοις 
ἀγαθὰ, καὶ τὰ βασιλεῖ ὧν εἰσιν ὁπήχοοι χρεῖοι, ita vertit, 
Legatione utique functitantes, atque internuntias : 
subditis quidem, bonorum a principe manantium in- 
dices : principi vero ipsi regique, operarum com- 
mode sibi ab illis navatarum. Éo autem magis hec 
interpret. mira videtur, quod nec constructio pro ea 
facere videatur, et ipsemet Bud. non hanc, sed alte- 
ram illam sigoif., tribus exemplis a me paulo ante 
confirmatam, huic eidem voci ap. eund, scriptorem 
in eodem opere tribuerit : hoc in loco, Ἀλλ᾽ ὅπως 
μηδεὶς ὑπολάδη τὸν ποιητὴν χρεῖον εἶναί τινος τῶν γεγο- 
νότων, ἀναγχαίως ἐπεθόησε Μωύσῆς, κτλ. ]ta enim hiec 
vertit: Ne quis vero arbitraretur fictorem ipsum, 
cujuspiam eorum, quae fingebantur, usum desiderare, 
Moses necessario exclamavit. Quin etiam in suo Lex. 
annotavit χρεῖον hic positum esse pro χρείαν ἔχοντα, 
sed addens, Nisi sit menda. At omnem menda, vel 
potius mendi, suspicionem tollunt tres illi loci paulo 
ante a me allati, [ ch. Suppl. 202 : Χρεῖος εἴ ξένη φυ- 
τάς. Eur. Herc. F. 51: Πάντων δὲ χρεῖοι (sic. Heath. 
pro χρειοῖ) τάσδ᾽ "im φυλάσσομεν' 1337 : Νῦν γὰρ 
εἶ χρεῖος φίλων.) Addam tamen et ex Eur. loco peti- 
tum hujus signif. exemplum, qui a Stobao (Flor. 91, 
20] affertur : Καὶ δοῦλος ὧν Án τίμιος πλουτῶν ἀνὴρ, 
Ἐλεύθερος δὲ, χρεῖος ὧν, οὐδὲν σθένει, Sed hic observa 
χρεῖος positum sine adjectione genitivi, (quem alio- 
ui in precedentibus |l. habes,) ut Latine ponitur 
enus sine adjectione pro Inopi : at Indigus geni- 
tivum potius adjunctum habet. Certe ut χρείαν in- 
terdum dixi signilicare IVécessité, ea siguif, qua dici- 
tur Aider à quelqu'un en sa nécessité, ita χρεῖος 
commode reddi poterit Jécessiteux. (Quae quamvis ita 
sint, non ignoro scribi ab Eust. [p. 165, 11] χρεῖος 
poni pro χρειώδης : et. afferri in exemplum sine au- 
ctoris nomine, Ἀνὴρ εἰς οὐδὲν χρεῖος.) [Apud Esch. 
Suppl. 194 : Αἰδοῖα xai γοεδνὰ xal và χρεῖ' ἔπη, recte 
correctum est ζαχρεῖ᾽ ἔπη.) Jam vero quod ad illum 
Philonis locum attinet, in quo legitur ᾧ οὐδενὸς χρεῖος, 
nisi ibi pro ᾧ reponamus 6$, inge emendationem 
satis superque confirmare ceteri ll. videntur, ) necesse 


fuerit ut χρεῖος sit substant. neutrum, et ponatur pro 
χρεία : sed hujus usus nullum, Te sciam , exem- 
plum affertur : χρεῖος enim aliud significare, ex iis 


qua antea dixi, nec non ex iis quae in Χρέος dicturus 
sum, cognosces. Neque tamen a ratione alienum 
omnino fuerit ut χρεῖος signif. illam accipiat, si 
χρεῖος velimus habere « non ex substantivo illo χρεία, 
sed esse interjectitium, (ut in. multis aliis vocibus , 
lonico more pariter et poetico,) idemque omnino 
esse cum l]ta euim. legimus χρέος ἐστί μοι et 
χρέος ἔχω, pro Opus est mihi, Opus habeo, Indigeo. 

orum loquendi generum exempla afferentur ali- 
quanto post. Ceterum ab adjectivo χρεῖος, femininum 
esset χρεία, neutrum χρεῖον : sed nulla horum exem- 


1091 


χρειὼ 


pla afferuntur. Ideoque fortasse 'adjectivo feminino A Ἧ τι μάλα 


χρεία mon libenter usi fuerint Graci scriptores, ne 
coincideret cum substantivo χρεία : quamvis alioqui 
hzec coincidentia, ut ita loquar, aliis in vocibus ple- 
risque spectetur, 

Χρειοφειλέτης, V. Χρεωφειλέτης.] 

Χρειόω, Utilis sum, Sext. Emp. p. 362: Εἴπερ ἔστι 
χρειώδης (δ λόγος), ἤτοι χατὰ τοῦτο λέγεται χρειοῦν xzÀ. 
303: Ἀπὸ τῶν ἀχροαμάτων λέγοιτ᾽ ἂν χρειοῦν ἢ μουσική" 
456 : Οὐδεμία τῶν φαντασιῶν δύναται xas' ἰδίαν χρειοῦν 
πρὸς τὰς τοῦ βίου γδι αῤμνης 

geto», i. q. χράω, quod v.] i 

Χρειὼ, οὕς, ἢ, HSt. s, v. Χρεῖος, δ, 4 :] Χρειὼ au- 
tem i oeice dicitur pro χρεία [ut exp. Etym. M. p. 
814, 34, χρέος γρεώ χρειὼ formari dicens ut σπέος 
Σπεώ Σπειώ, κλέος Κλεώ Κλειώ], cum geuit. itidem. 
Hom. ll. A, [341]: Εἴποτε δ᾽ αὖτε Χρειὼ ἐμεῖο γένηται, 
Si rursum me fuerit opus, i. e. mea opera. Itidem 
ap. Lucian. cum infin., in lib. quem Ionica dialecto 
scripsit [De dea Syr. c. 19] : Χρειώ μοι μεγάλης πίστιος, 
Cum infin., ex Apoll. Arg. [1, 649 : Ἀλλὰ τί μύθους... 
qp με διηνεχέως ἀγορεύειν, lb. 1092; 2,8 ;] 2, [300]: 
᾿Αλλὰ τίη με πάλιν χρειὼ ἀλιτέσθαι; Quid opus est me 
rursum errare et vagari? [Et alibi szepe, intellecto 
ἐστὶ, rarius. εἶναι, ut 3, 599: Βάξιν ἐπέχλυεν ..., χρειώ 
μιν... ἄτην ... ἐξαλέασθαι" ubi in cod. Flor, supra scri- 
ptum est χρῆναι, sed intactum est ib. 500: Χρειὼ 
τούσγε δαΐξαι" ubi pariter εἶναι intelligendum.] Sine 
adjectione autem vel genitivi, vel infinitivi, pro Ne- 
cessitas. Hom. Il. K, [118 : Χρειὼ γὰρ χάνεται οὐχέτ᾽ 
ἀνεχτός" 142 [et Od. B, 28; E, 189): Ὅ τι δὴ χρειὼ 
τόσον we EL : Ἀλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βεβίηχεν 
Ἀχαιοὺς, ubi observa positnm fem. genere. [Od. Z,, 
136 : Χρειὼ γὰρ ἵκανεν" A, 164 : Χρειώ με χατήγαγεν εἰς 
᾿Αἴδχο. Apoll. ho. 2, 1201 : Ὅτε χρειώ τις Uma 3, 
173 : Ξυνὴ yg. ἡ, 1769 : Ἄμφω γὰρ χρειὼ ... Éreeyev.] 
At in neutro sive pro voce Necessitas, s. potius pro 
Necessarium negotium, (nam et ita posse reddi arbi- 
tror) legitur Od. Δ, [312]: Τίπτε δέ σε χρειὼ δεῦρ' 
ἤγαγε, Ἡ ηλέμαχ᾽ ἥρως, "Ec Λακχεδαί δῖαν, ἐπ᾽ εὐρέα 
νῶτα θαλάσσης ; Δήμιον, ἢ ἴδιον; Videndum autem an 
non et Eust. ita intellexerit hic vocem χρειώ : quippe 
qui scribat , poetam accipientem hic vocem χρειὼ pro 
4fío, tanquam neutram usurpasse, construentem 
cum τίπτε et cum δήμιον ἢ ἴδιον : significando δημόσιον 
ἢ ἰδιωτικόν σου τὸ πρὸς ἐμὲ χρέος. Invenitur et χρειοῖ 
ἀναγχαίη ap. eund. poetam. in 8, 57, et Apoll. Rh. 
3, 988. Id. 4, 558 : Ὅσσ' ἀγόρενες χρειοῖ ἐνισχόμενος. 
De fatali necessitate 1, 491 : Χρειὼ θεσπίζων μεταμώ-- 
νιον" ubi schol.: Δηλοῖ xal τὸ κατὰ χρείαν xal μοῖραν 
λεγόμενον, καὶ τὸ μέλλον. Cum μοῖρα conjunctum r, 
440: Ὑμῖν μὲν δὴ μοῖρα θεῶν χρειώ τε περῆσαι. Κατὰ 
χρειὼ μεθέποντες 1, 650. Rarius apud posteriores Epi- 
cos, ut Oppian. Cyn. 1, 83: tiv .., ἵππον χρειὼ 
ἀναγχαίη, χρειὼ δ᾽ 2 τάφρον ἑλέσθαι, Tryphiod. 406 : 
Τίς γάρ μοι χρειὼ βιότου πλέον ; 

|| Dicitur etiam Χρεὼ pro χρειὼ, et quidem fre- 
quenter. [Hesych.: Χρεώ" ygsía* ἣ τὸ εἱμαρμένον, 3j τὸ 
ὀφειλόμενον.) Hom. Il. ka j Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ xaí σε, 
διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε, Κερδαλέης, ubi etiam observan- 
dus est usus accus, pro dativo: hoc modo, χρεὼ ἐμοὶ 
xai σοι βουλῆς χερδαλέης, libi mihique callido consi- 
lio est opus. Übi scholiorum brevium auctor ait esse 
solecismum παρὰ τὰς πτώσεις, Eust, autem annotat 
esse ἀντίπτωσιν pro ἐμοὶ καί σοι, aut habere ἔλλειψιν 
Lab yoga perinde ac si diceret, χρεία βουλῆς εἰς 

μὲ xxl σε, [ἢ Φ, 322 : Οὐδέ τι μιν χρεὼ ἔσται τυμθο- 
199] Sic etiam Il. I, [76]: Μάλα δὲ χρεὼ πάντας 
᾿Αχαιοὺς ᾿Εσθλῆς χαὶ πυχινῆς, ubi repetendum est subst. 
βουλῆς, ex proxime praecedente versu. Apud eund, 
poetam tamen [ib. 604] : Οὔτι με ταύτης Χρεὼ τιμῆς, 
existimatur subaudiendum verbum ἰχάνει, vel xaza- 
λαμβάνει : quasi vero non eadem sit in his omnibu 

Il. ratio. Il. K, 85. Od. A, 225: Τίπτε δέ ct yeu»; 
Cum infinitivo Il. A, 40g : Τὸν δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμε- 
vav et. Z, 496, W, 308. Ego certe dixerim potius 
ubique accus. esse pro dativo, ut legimus ap. AEsch. 
Prom. (86] : Αὐτόν σε δεῖ προμηθέως, pro αὐτῷ σοι δεῖ 
προμηβέως, i. e. χρείαν ἔχεις τοῦ προμηθεύσασθαι. Χρεὼ, 
Sicut εἰ χρειὼ; sine adjectione, Necessitas. (Il. Ἐν 197: 


, 
χρεμετιζω — 1032 
ὁ Od. I, 136 : Αιμὴν .-, ἵν' οὐ γρεὼ m:i- 
σματός irse Apud Apollonium pee Fatali seca 
uam siznif. habet | m χρεὼν, Arg. a, [817] : Χρεὼ 
Ja δαμῆναι, [Ib. 167 : “Ὅσην χρεὼ ἦγεν ἄγεσθαι" οἱ £, 
1164 : Τότ' αὖ χρεὼ ἦγε μιγῆναι, Quibus in locis no- 
tandum χρεὼ disyllabum, correpta ante vocalem syl- 
laba altera. Homero χρεὼν constanter monosyllabum 
est : unde Il. 4, 696 ^n δέ σε χρεὼ ἐμεῖο; ut syllaba 
una eaque correpta pronunciatur.] 

Χρειώδης, 5$, *, Utilis, Commodus, Qui usui est, 
[Annotavit Pollux 5, 136. Non legitur apud scripto- 
res Atticos. antiquiores, frequens vero est apud. re- 
centiores, velut Plut. Mor. p. 353, E : Τὰ μὲν ἠθιχὸς 
ἔχοντα xa yo, αἰτίας" 646, C : Ταῦτα ἀτιμάζειν ἣν μή τι 
gg. ἄλλο συνεπιφέρωσιν.] Plut. (Mor. p. 1118, B]: Τὸ 
᾿ς ἀναγκαῖον ἀρχεῖ xal prises ἀπ᾽ αὐτῶν, [Ut τὸ yp. 
τῇ ἀνάγχη oppositum ap. Lucian. Amor. c. 38 : ἢ 

. εἰχέτω τῇ ἀνάγκη. Plut. Mor, p. 715, B : Μᾶλλον 
Ae ἐστι τῶν γλαφυ ὧν τὰ 48. τὴν αἴσθησιν ἐπιστρέφειν" 
V B : Τὸ xaXov brote μᾶλλον ἢ τὸ χρ. τῆς φωνῆς 

. Marii c. 42 : Προϊεμένον τὰ yp. set τὸ συμφέρον" 
V. Lys. c. 5: Τὸ φιλέταιρον χαὶ χρ. Lucian. De hist. 
conscr. c. 13 : Τὸ ἴδιον xai τὸ 72. θεραπεύοντες, Cum 
dativo Plut. Mor. p. 724, E : "Huiv δὲ ἥκιστα yg. Id 
φοῖνιξ), Cum praep. εἰς V. Crassi c. 3: Τὸ ῥητοριχὺν 
καὶ qp. εἷς πολλοὺς ἤσχησε, Cum praep. πρὸς schol. 
Hom. Il. A, ὅο : Κύνες πρὸς θήραν χρειώδεις.) Apud 
Herodian. [8, 6, 8], "Ἔχων τὰ xe ἢ Polit. vertit 
Qui usui forent : in alio autem loco, Πρὸς τὸ ἑχυτοῦ 
χρειῶδες, Ad suum usum. (Schol. Hom. Il. K, 479: 
Δρᾶν 9 xen Τοῦ πυρὸς τὸ χρ., Utilis pars ignis, 
Philo vol. 1, p. 492, 20. ldem cum genit. construxit 
ap. Euseb. Przp. ev. 8, p. 380, B: Καὶ τἄλλα ὧν ὁ 
ἀνθρώπινος βίος χρειώδης, Quibus vita humana opus 
habet. Superl. ap. scriptorem Philopatr. c. 1:9: 
᾿Ὠνησόμενος τὰ χρειωδέστατα.] Vide et in Χρεία voce 
rhetorica, [|| Adverb. Χρειωδῶς, Greg. Nyss. t. 2, 
p. 542, D. Just. Mart. p. 153, D; 204, C. Cyrill. AI. 
t. 5, p. 427, D; 525, A; 537, B, yp. παρεκόμισε" 513, 


D, yo. καὶ ἀναγκαίως, Basil, t. 2, p. 245, À , yp. ὅρα; 
C 4p. ἄκουε, yp. λάλει, qp. —— Superl. χρειωδέ- 
στατα Cyrill, Al. t. 5, p. 443, E. Hasx. Eust, Opusc. 


. 353, 70 : Πυνθάνομαι οὐ yp., ἀλλὰ βασιλικῶς.] 

? Χρεμάτας, 6, Girénnus. DLousss Polyb. 32, 21.] 
Χρεμέϑω. V. Χρεμετάω.} ] 
Χρεμετάω, Hiunio. HSt. s. v. Xue] Legitur 

item Yonussdo pro eodem. [Hesych.: Xgeues ἠχεῖ. 

Unde eidem in gl. superiore Χρεμέδα᾽ ἡ γῆ, ὡς Καὶ- 

λίμαχος, Is. Voss. restitui voluit. Χρεμετᾶ" ἠχεῖ, con- 

jectura incerta.] Necnon. Χρευέθω, pro χρέμω inusi- 
tato, [Etym. M. p. 814, 47 : Τὸ δὲ χρεμέθεσχον ἀπὸ τοῦ 
χρέμω χρεμέϑω, Sumtum ex loco Apollonii, quem ex 

Etym. Ss. s. v. Πληγάδες edidit Ruhnk.. Ep. crit. p. 

192 : Οὐδ' ἵπποι ὀρθριναὶ χατὰ χλισίας χρεμέθεσχον. Pra- 

sens est ap. Bianor. Anth. Pal. 9, 395 : Μὴ Wo 

μέθοντα (xov) et Oppian. Cyn. 1, 334. G. D. Greg. 

Naz. t. 2, p. 72, 307, χρεμέθοντας [June Hasr.] 
[Χρεμέτης, 6, Chremetes, Hesych. et Suidas: Χρε- 

« (male ap. Hesych. Χραιμετίς)" ὄνομα ποταμοῦ, 
fl. Libyz ap. Aristot. Meteor. 1, 13. (Basil. M. 

t. 1, p. 37, D, in recensu vum eimcien, ὃ 

χαλούμενος Χρεμέτης. Hasr.) De forma nominis consta 

ex Nope Doo. PaL *Póov Χρεμέταο' et ib. 380 : 

Κούρη "Avyipón, X i 
Yun E Hinnio, Hinnitum edo. [Χρεμετίζειν 

equos dici annotarunt Pollux 1, 216; 5, 87, Ammon. 

p. 145, et grammatici ap. Valcken. in Animadv. E 

228, 23o. Hesych. : Χρεμετίζει" χελεχίζει ὡς ἵπποι u 

scribendum χιχλίζει, collato Macedonii versu , quem 

8. V. Χρεμέτισμα afferam. Suidas : Xp., ἦγον τῷ στόματι 

ἀποτελεῖ. Corrupte ap. Hesych. Χραιματίσαι" χράξαι ὡς 

ἵππος. Hom. ll. M, 51: Μάλα δὲ χρεμέτιζον {{ππὸι}. 

Plato Rep. 3, p. 395, B : Ἵππους χρεμετίζοντας" Phaedr, 

E 254, D: gri qm Plut. Ποῖ: Lr Us 

.M . ib. p. 970, D, ut ὀξὺ χρεμετέζοντ : 

a Tieni oru p. 153, B. Aion. v. H. eso 

Too ἵππου χρεμετίσαντος πρὸς τὸν ἵππον τὸν ἐν τῇ "y x 

quod προσχρεμετίζειν dixit Clem. Al. p. 51. xv ΓᾺ 

10, 30: Χρεμέτισον φωνήν σου γαλλείμ, Jerem. 5,8: 

Ἔχαστος ἐπὶ τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζον. 


1633 Χρεμῦλος 


Sirac. 33, 6 : Ὑ ποχάτω παντὸς ἐπιχαθημένου χρεμετίζει, Α Hemst. in annot. δὰ schol, 


'Tzetzge Posth, 142: Σὺν δ᾽ ἵππος χρεμέτισε, Jacobs. 
ad Anthol. Pal. vol. 3, p. 523, recte restituit χρεμέ- 
τισσε" quz probabilior quam altera ejus conjectura 
est χρεμέτησε, ab verbo χρεμετάω, G. Disp.) 

d V. Χρεμίς.] 

ῥεμέτισμα, τὸ, et Χρεμετισμὸς, $, Hinnitus. [Χρε- 
μέτισμα, proprie dictum "Theophyl. Simoc. Hist, 
p. 82, 22 Bonn., τοῦ χρεμετίσματος τῶν ἵππων" 144, 8, 
τῷ ψόφῳ τοῦ yp. Hasx. linproprie dictum ap. Macedon, 
Anth. bat. & 245: Κιχλίζεις, χρεμέτισμα ἅμου προ- 
κέλευθον laica, [Π Χρεμετισμὸς, quod Hesych. s. ἢ, v. et 
5. vitiosa Χραιμετισμὸς exp. ἢ τῶν ἵππων φωνή, est ap. 
Aristoph. Eq. 533, Plut. V. Sulle c. 17, Tryphiod. 
533, et numero plur. Plut. Mor. p. go2, B; 1135, B, 
Dionys. De comp. verb. c. 16, p. 95, 1. G. D. Xp. 
ἵππων Joseph. [A. ἢ. 18, 9, 2. Hasx, Χρεμετισμὸς ἵπ- 
πασίας Jerem. 8, 16.] 

ΓΧρεμετιστέον, Hinniendum. Justin, Mart. Epist, 
ad Zonam $ 16. Boiss.] 

ΓΧρεμετιστὴς, ὁ, Hinnitor. Ἵππος xg. ap. Cyrill. 
Hieros, p. Bo. 

Χρεμετιστιχὸς, 3, ὃν, q. d. Hinnibilis, ut equus di- 
citur esse animal χρεμετιστιχόν. [ζῷον yp. Sext. Emp. 
p. 114, 698, Philo vol. 1, p. 310, Clein. Al. p. 196, 
Plut. Mor. p. 877, B. * Zachar. Mityl, Dial. p. a10. 
Ammon, Comment. in Quinque voces, fol. 14, 2.» 
Boiss, Τὸ χρ., Facultas hiuniendi, Jo. Damasc. t. αν 
p. 13, E. Hasz. Βλέμμα jg. ap. Polluc. 1, 192.] 

Χρέμης, 5, piscis nomen. V. Χρέμψ, 

Χρέμης, γτος, 6, Chremes, n. pr. archontis Athe- 
niensis olymp. 113, 3 ap. Diodor. 17, 87, Dionys. 
Dinarch. c. 9, p. 649 (ubi in. Κρέμης corruptum). 
[Alius ap. Aristoph. in Eccles., in fabula ipsa nomi- 
natus v. 477 : Ὦ Χρέμης. Nomen non infrequens in 
comedia recentiore, ut colligi potest ex verbis Án- 
tiphanis ap. Athen. 6, p. 223, A : Χρέμης τις ἢ Φείξων 
τις ἐχσυρίττεται, et ex fabulis Terentii, qui sepius hac 
persona usus est. G. D. xrrurs scriptum in fictili Ca- 
tal. di ant, etr. del princ, di Canino p. 95, n. 1003, 
et ap. de Witte Descr. de vases peints p. 54, n. 98. 
Chremes archon ap. Boeckh. Urkunden p. 435, 154; 
438, 4; 439, 6 et 20; 440, 4& et δή; 441, 73 aliis- 
que multis Il. Alius, ut videtur, in tit, ἔχου, C. I. 
vol. 1, p. 345, n. 214, 1. Hasr.] 

[Χρεμίζω, HSt, s. v. Χρεμετίζω :] Quin etiam ex 
χρεμετίζω fit Χρεμίζω, per sync.: unde χρεμίσαν ap. 
Hesiod. (Sc. 348 : ᾿Οξεῖα χρέμισαν. 

ΓΧρεμίς" χρεμετίς, gl. corrupta Hesychii, in qua 
incertum est utrum vocabulorum χρέμισις, χρεμέτισις, 
χρεμετισμὸς vestigia lateant. Χραιμετὶς vitiose scri- 
ptum pro Χοεμέτης notavimus s. h. v. 

[Xptuua, τό. HSt. s. v. Χρέμψις 1 Dicitur et Χρέα- 
μα pro Screatu, Sputo. Diog. 1, [2, 68. Conf. J. G. 
Schneider, in Fr. Aug. Wolfii Analectt. litt. vol. a, 
p. 230—232. Hasx.] 

Χρέμπτομαι, Sereo, Excreo, [Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 72, 16 : Χρέμπτισθαι xai διαγρέμπτεσθαι 
ἐρεῖς. Legitur semel apud Trazicos, Eur. Cvcl. 622: 
Οὐ σχαρδαμύσσειν οὐδὲ χρέμπτεσθαί τινα, Anth. Pal. 7, 
134 : Ποργίον χεφαλὴ ... οὐχέτι χρεμπτομένη οὐδ᾽ ἀπὸ- 
μυσσομένη. Galen. ab Hemst, citatus ad. Lucian. vol, 
1, p. 414: Χρεμψάμενος ὡς πτύσων. Liban. vol. 4, p. 
132, a : Οὔτε λύζων οὔτε χρεμπτόμενος, Julian. Or. 7, 
p. 205 : Πταρέντα 3j χρεμψάμενον. De oratore verba 
facturo Aristoph. "Thesm. 379 : Χρέμπτεται γὰρ ἤδη. 
Lucian. Pro imag. c. 20: Ὁ χόλαξ ἐπήνει ὑπὸ βηχὸς 
ἐνοχλούμενον τὸν Δημήτριον ὅτι ἐμμελῶς ἐχρέμπτετο, 
Cum accus. μύχιόν τι yp. id. Gall. c. 20; πλατὺ Ca- 
tapl. c. 12, εἰ ἐπισεσυρμένον scriptor Philopatr. c. 
20. Comice Eupolis ap. Athen. 14, p. 646, E: Μῆλα 
χρέμπτεται.] 

Χρεμπτὸς, 3, óv. Χρεμπτὸν, Screabile, GI.] 

Χρεμύλος, 6, Chremylus, n. pr. senis ap. Aristoph. 
in Pluto, in fabula ipsa nominati v. 336, 117a. Ἀπὸ 
τοῦ χρέος xxl τοῦ αἱμύλλω τὸ ἀπατῶ εἰρῆσθαι, ὁ ἀπατῶν 
δηλαδὴ τοὺς Kandi. τῳ διὰ πενίαν, recentissimi gram 
malici commentum est in ed. scholiorum Oxon. vol. 
ἐν p 47, 12.. Ab. χρέω, Screo, unde χρέμπτομαι for- 
matum est, Χρεμύλου et Χρέμητος nomina derivant 
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schol. im MT. vel E^ p. 6, et Valcken. in 
choll. in P, 1. vol, t, p. . De accen ἐμύλος 
Arcad. p. 57, 4.) Ῥ n 

Dri, & ise Dodd — 

ρέμψ, 6. ost composita verbi Xo i 

At vero Χρὲμψ alfertur e eL - piri 
pe nomine, Apud Suidam [in gl. ex Zonara illata] 

ρέμης est itidem Piscis, ap. Hesych. Χρέμνυς, (Xoi- 
μῆς piscis nomen est ap. JE ian. N. A. 15, r1, ubi 
fenilivus est χρέμητος. Plur. χρέμητες ap. Oppian. 
lal. 1, 112. G. D. Quos Gadi. quandam speciem opi- 
natur Bussemaker, Schol, Opp. p. 659; conf. Schnei- 
der. Hist, nat. pisc. p. 98. Hasr.] Apud Eosdem vide 
et Χρεμψιθέατρον, 

ΓΧρεμψιθέατρον, τὸ, gl. Hesychii, cujus de inter- 
pretatione sola. supersunt verba οἱ εἰσιόντες εἰς θέα- 
pov, quae lucem accipiunt ab Suidz explicatione, 3 
ὅτι εἰσιόντες εἰς τὸ θέατρον χρέμπτονται, ἢ ὅτι χρεμπτό- 
μενοι ἐχθάλλονται, « Comicam glossam agnovit Meinek. 
Com. vol. 4, p. 649, cujus quas explicationes Suidas 
commemoravit, earum neutra probabilis est. Videtur 
theatrum. frequentissimum dici, quod spectatores 
quasi evomat. » Beaxganp.] 

Χρέμψις, ts, $, Screatus [in GL] 

Χρέμω. V. Χρεμετάω. 

Χρέμων, wv; , Chremo, unus ex triginta tyrannis 
ap. Xen. Hell. 2, 3, 2, ubi duo, etsi non optimi, co- 
dices Χρήμων, quod probandum videri posset, quum 
certum hujus nominis exemplum ap. Aristoph. Vesp. 
4oo reperiatur, nisi in Χρέμων consentiret Lysias 
p. 184, 24, et simile exstaret Xotuowi2ou nomen. 6G. D. 
Χρέμων in iuscr, Βασι. ap. Pittak, φημ, dpy. p. 1210, 
n. 2418, 2. Hasz.] 

[Χρεμωνίδειος. V. Χρεμωνίδης.] 

ἰΧρεμωνίδης, δ, Chremonides , philosophus Stoicus, 
ap. Diog. L. 7, 17. [ Atheniensis, ap. Teletem Stob. 
Flor. 4o, 8, p. 331, 49 : Ἱππομέδων ὁ Λαχεδαιμόνιος 
ὃ νῦν ἐπὶ Θράκης χαθιστάμενος ὑπὸ Πτολεμαίου, Χρεμω- 
γίδης xai ΤΓλαύχων οἵ ᾿Αθηναῖοι, có πάρεδροι καὶ σύμθου- 
λοι; Χρεμωνίδης Πτολεμαίου ναύαρχος ap. Polyzn. 5, 
18. Ab hoc Chremonide τὸν Χρεμωνίδειον πόλεμον, 
quem ex Hegesandro memorat Athen. 6, p. 350, F, 
nomen accepisse probabiliter conjecit Niebuhr. in 
Museo Rhen. vol. 1, p. 161. || Χρεμωνίδης ᾿Ετεοχλέους 
Αἰθαλίδης r inscr. ap. Rangabé “πε, Hell. vol. a, 

. 142, 6. 
: [Χρεοβοσία, $, Debiti redditio, Legitur apud in- 
terpretes duos V. T. Deuteron, 24, 11, et 13, sed 

ρεωδοσία scriptum, quixe perpetua in omnibus hu- 
Jusmodi compositis cum χρέος codicum scriptura 
diversitas est, quemadmodum derivata a χρέας, χρεῦχο- 
πέω, χρεονομέω, χρεοφαγία et reliqua, quz veteres per e 
scripsisse poetarum loci ostendunt, in codicibus sa- 
pissime per ὦ scribuntur. De compositis cum χρέος 
nulla dum allata sunt poetarum exempla, qua eorum 
scripturam extra dubitationem ponant. Ea tamen 
ipsa quoque non per o, ut szepissime factum in co- 
dicibus, sed per o scribenda esse diserte. przcipit 
Herodian. Epim. p. 207 : Τὰ παρὰ τὸ χρέος συγχεί- 
μενα διὰ τοῦ o μικροῦ γράφονται, μέσον ἔχοντα τὸ εἶ τὰ 
^ οἷον χρεοχοπῶ χρεολυτῶ χρεοδοτῶ, χρεοχοπία χρεολυ- 
σία (nam sic corrigendum pro χρεηλασία) χρεοδοσία 
xai τὰ ὅμοια. Confuse Zonaras Lex. p. 1858 : Χρεω- 
φειλέτης" ὅσα παρὰ τὸ χρέος συντέθειται, μεγάλα, πλὴν 
τοῦ χρεοδότης χρεοχόπος καὶ χρεολύτης, zal τὰ θηλυχὰ 
αὐτῶν, οἷον χρεοδοσία, καὶ τὰ ῥήματα, οἷον χρεοδοτῶ 
χρεολυτῶ. Qui sic potius pracipere debebat, composita 
nominis χρέος cum vocabulis ab litera consonante in- 
cipientibus per o scribi , χρεωφειλέτης vero, in quo vo- 
cabuli γρέος litera o cum vocali, a qua ὀφειλέτης inci- 
pit, coalescat, duplici o in ὦ contracto χρεωφειλέτης 
scribi. Cui sententis qui repugnare videatur Apol- 
lon. De pronom. p. 5 (263), C, librarii culpa repu- 
gnat. Nam quod ap. eum legitur, Tà a τῶν οὐδετέρων o 
γίνεται, γηροχόμος, χρεοπώλης, y εἴλης, quocunque 
modo corrigatur, tantam certum haberi potest, non 
scripsisse Apollonium yptogeüm , nisi. quis χρεοφει- 
λέτης (nam sic corrigendum foret) ab nominativo plu- 
rali χρέα derivasse eum credat, quod mihi incredi- 
bile videtur. Nec Lobeckii conjecture (ad Phryn. p. 
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695) 
sunt. G. arg n 

[Χρεοδοτέω, Debitum reddo. Verbum ab Herodiano 
et Zonara annotatum, quorum verba v. s. v, Xpso- 
δοσία. Χρεολυτήσων per χρεοδώσων exp. Hesych., quod 
χρεοδατήσων scribendum esse monuit "littmann, ad 
Zonar, p. 1858.] 

ΓΧρεοδότης, 6, Qui debitum reddit. Zonaras s. v. 
Χρεοδοσία citatus] 

Χρεοκοπέω. Xocoxoriz, V. Xosoxónoc.] 

Χρεοκόπος.} Yaunhen, vel Χρεοχόπος, item Χρεω- 
χυπία, vel Χρεοχοπία : melior tamen utrobique prior 
scriptura quam posterior, ut docebo paulo post. Est 
Χρεωχόπος, Debiti s. Debitorum rescissor : itidemque 
Χρεωχοπία, Debiti s. Debitorum rescissio, /Eris alieni 
rescissio, s. decisio. Dicitur certe de Eo qui credi- 
dores debito s. debitis fraudat, Estque Χρεωχοπεῖν, 
quod nos dicimus Faire banqueroupte : nisi quod illud 
latius etiam patere videtur. Bud. autem postquam 
dixit χρεῶν ἀποχοπὰς esse Novas tabulas, quasi JEris 
alieni decisiones ; easque σεισάχθειαν etiam appellari : 
subjungit , Cui similis est ypeoxomia. Nam χρεοχοπεῖ- 
σθαι Debito fraudari signilicat, decocta sc. pecunia. 
Hzc ille. Sed χρεῶν rer sieut Novz tabulze, 
Publicum aliquid erat, Tos χρεωχοπία unius etiam 
Privatim esse posset. [Χρεωχοπία, contra regulam 
5, v. XptoJosía expositam, per ὦ scriptum ap. Diodor. 
(Exc. p. 623, 47) in fragm. ap. Suidam s. v. Xpsoxo- 
πεῖται, ubi ed. vet. χρεωχοπείας, sed codex Paris, A 
χρεοχοπίας. Χρεοχοπία ap. Dionys. A. R. 5, 67; 6, 
38. « Item ap. Eustath. Epist. ante Comm. Dion. P. 
p. 68, 16 Bernhard. » Borss.] Invenitur etiam. Χρεω- 
χοπίδαι ap. Plutarch. Solone p. 159 mese ed. [c. 15, 
ubi sola ed. Junt. yotoxor(óx;] : quod nomen ficti- 
tium esse puto, et χρεωχόποι usnrpatum, quan- 
dam patronymici formam illi tribuendo, Qui autem 
et quam ob causam hoc nomine appellati fuerint, 
tradit Idem ibidem, his verbis (sed contrahendo 
tamen aliquantum quz scribit) : Quum Solon seris 
alieni grauam facere statuisset, suumque hac de re 
consilium amicis quibusdam commuuicasset : hi a di- 
vitibus magnam vim pecunie fcnerati, qua magna 
praedia coemerunt : deinde decreto promulgato, quum 
fructus ex suis possessionibus perciperent, nec carum 
tamen pretium persolverent, χρεωχοπίδαι appellati 
fuerunt. Hoc vocab, quidam eo in l. interpr. Deco- 
ctores : quidam, Novarum tabularum auctores, Quae 
posterior interpret. nullo modo mihi placet; non 
enim hi novarum tabularum auctores fuerunt, sed 
potius Solon, qui quum novarum tabularum esset 
auctor, occasionem τοῦ χρεωχοπεῖν illis praebuit, Sed 
nec voce Decoctores interpretandum censuerim hoc 
ψρεωχοπίδαι : quod et de χρεωκόποι dictum intelligi 
velim. Nam contingit quidem sepenumero ut qui 
sua bona decoxeriut, postea ses alienum dissolvere 
non possint, ideoque creditores suos debita pecunia 
fraudent: quod est χρεωχοπεῖν. Sed nec quicunque 
decoxerunt, χρεωχοποῦσι : mec vicissim quicunque 
apnon, necesse est ut prius decoxerint. Quam- 
obrem χρεωκοπίδαι, sicut. et χρεωχόποι, potius inter- 
pretandum censerem /Éris alieni expilatores, aut 
Creditorum fraudatores. Prior tamen illa expositio 
magis mihi placet, tanquam verbum ex verbo magis 
exprimens, Gallice quidem certe dicerentur Baa- 

ueroupticrs. Hinc verb. Χρεωχοπέω, q. d. Debitum s, 
Jebita rescindo, Debito fraudo. [Sic scriptum ap. 
Plut. Mor. p. 82g, C: Παρανόμως δανείζουσι ... iv τῷ 
δανείζειν χρεωχοποῦντες" 6 γὰρ € qn λαμβάνων ἔλατ- 
τὸν χρεωκοπεῖται" et cum accusativo rei p. 968, D : Aa- 
θόντα χριθῶν μέτρον ὑφαιρεῖν καὶ χρεωχοπεῖν μέρος ἥμιον 
χαϑθ' ἡμέραν. Sed p. 7 4, À, per o : Οὐ δικαίως χρεοκο- 
πῶν.... ἱερὸν ὄντα τὸν λόγον. Strab. 8, p. 35a : Ταῦτ᾽ 
ἀπεστέρουν χρεοχοποῦντες (codd. nonnulli yptex—). 
Figurate Sext. Emp. p. 357 : Ὑπὲρ τοῦ μὴ δοχεῖν τι 
τῆς διδασκαλίας ; Ἢ ἐφωρ μα μι pass. Xotuxo- 
ποῦμαι, Debito s. Debitis fraudor [siguif. modo pro- 
pria, modo translata. Joseph. Macceb. €. 3: Τὸ δά-- 
vauev χαπούμενος. Clem. AL p. 878]. Phalar. [M 
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παρειχότος, /Ere suo fraudato, Bud. 
(Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 964 Xonio τῶν 
ψυχῶν αὐτῶν τὸ περίεργον ἐπιϑυμίαις, Lesbon. [I 
σχημ. p. 187 : Δώριον σχῆμα, ὃ γίνεται τῆς αὐτῆς συντά- 
tux χρευχοπουμένης, οἷον οὐκ εἴπω σοι ἀντὶ τοῦ οὐχ ἐρῶ 
σοι. Addito infinitivo. Eustath. p. 655, τὰ : Οὐδέποτε 
τὸ τρίτον τῶν μελλόντων y, ἴται παραλήγεσθαι φω- 
νήεντι, ἵνα τις εἴπῃ τὸ χαλέσεται χαλέσται ἢ τὸ τελέσεται 
τελέσται.) At Suidas ψρεωκοπεῖται exp. ὑπὸ χρεῶν ἔνο- 
χλεῖται, cujus signif. exemplum desidero. Ceterum 
quod ad scripturam hujus compositi, (tam de verbo, 
quam utroque nomine loquor,) fateor quidem inve- 
niri et cum ὁ, Χρεοχόπος, Xotoxomíx, Χρεοχοπῶ, et 
quidem ap. Bud. etiam : verum mendosam esse cen- 
seo non solum quod in fide dignis exemplaribus scri- 
pturam illam, non hane, invenerim : (ut etiam ap. 
Plut. χρεωχοπίδαι, non χρεοχοπίδαι legimus (Sed v, 
qua s. v. Χρεοδοσίχ dicta sunt]:) el eliam. quod 
composita alterius generis, per ὦ, non o, ubique seri- 
pta inveniantur : veluti Ἀξιόχρεως, Κατάχρεως, Ὑπέρ- 
(eus Ὑπόχρεως : nam Ἀξιόχρεον per o, Suidas bar- 

arum esse scribit. luveniri tamen χατάχρεοι doceo 
in Κατάχρεως, 

Χρεολυσία, ἡ, Debiti solutio. V. s. v. Χρεοξοσία.] 

Χρεολύτέω.] Χρεωλυτέω, vel [quod precipit Hero- 
dian. s. v. Χρεοδοσία citatus] Χρεολυτέω, Debitum 5, 
Debita dissolvo; JEsalienum dissolvo; JEs alienum luo, 
ut loquitur Curtius, veluti non solum interpretans , 
sed verbum Graecum λύω retinens : nam ἐχ χρέα λύω 
factum est hoc compositum χρεωλυτῶ, [Hesych. : Xeso- 
λυτήσων᾽ χρεοδοτήσων (codex χρεοδιώσων). Inprobat 
Phryn. p. 390 : Χρεωλυτῆσαι λέγει ὁ πολὺς λεὼς, 6 ξὲ 
Ἀττιχὸς τὰ χρέα διαλύσασθαι.) Affertur autem. ex Jo- 
sepho hoc verbum. [A. J. 7, 15 : Ἀμοιδὴν χρεολυτοῦμεν' 
ubi var. lect. yo:9A— , ut est 18, 8 : Tov μισθὸν χρεω- 
λυτεῖν.] Plut. Alcib. [e. 5] χρεωλυτεῖν τὰς ὠνὰς vide- 
tur dixisse pro τὰ χρέα τῶν ὠνῶν διαλύειν, 5. τὰ dx τῶν 
ὠνῶν χρέα, [Index capitum Diodori 17, 54 (p. 159 
ed. Was.) : Τοὺς γεγηρακότας τῶν Μακεδόνων χρεολω- 
τήσας. Ammon. p. 94 : Χρεῖος ὑποστήσονται (ap. Ho- 
merum) ἀντὶ τοῦ χρεολυτήσωσι. Sext. Emp. p. 307: 
Δίχην ἣν αὐτόθεν νικήσας ὀφείλει τὴν ὑπόσχεσιν χρεωλυ- 
τεῖν.} De scriptura autem hujus compositi idem quod 
de precedenti dicendum censeo, 

[Χριολύτης, ὁ, Qui debitum solvit. V, s. v. Χρεοξο- 
ela. Χρεωλύτης in Bituali in. Classical Journal fasc. 
4&, p. 367. Axor. Et sic quoque Georg. Pisid. (si 
modo is est auctor) Hymn. acath. 253. Hasz.] 

Χρέος, Χρέους,, τὸ, et Χρεῖος, interdum etiam Χρέως 
et Χρείως, Debitum, Mutuum, /Es alienum. [Per ὄφλη- 
μα, χρεία éxp. Hesych. et Xotio per ὄφλημα, Χρίος et 
Χρεῖος per δέησις.) Hom. [0d. 8, 353 : Ἄρης ...ὄ χρέος 
xai δεσμὸν ἀλύξας, Frequentius apud. Epicos χρεῖος, ut] 
Jl. A, S84) : Κήρυχες δὲ λίγαινον ἄμ᾽ Joi. φαινομένηφι, 
"Tous ἵμεν οἷσι χρεῖος ὀφείλετ᾽ ἐν Ἤλιδι δίῃ (ubi observa 
obiter et morem antiquum): Ot δὲ viii aar Πνυ- 
Mew ἡγήτορες ἄνδρες Δαίτρευον᾽ πολέσιν γὰρ ᾿Επειοὶ 
χρεῖος ὄφειλον. Et aliquanto μι Καὶ γὰρ τῷ χρεῖος 
μέγ' ὀφιθετ᾽ ἐν Ἤλιδι δίη. (Adde N, 746 : Μὴ τὸ χϑιζὸν 
ὰ σωνται ... χρεῖος (hesternam cladem hodie l'ro- 
janis reddendam): Od. l', 365 : Χρεῖός μοι ὀφέλλεται" 
et Φ, 17.] At in soluta oratione semper absque i scri- 

tum invenitur hoc nomen, Dem. [p. 1040, ag: 
Ὅπως μὴ ὕστερον ἐνταῦθα χρέος γινόμενον ἀναφανήσοιτο 
ἐπὶ τῷ χωρίῳ, Ne postea as alienum existeret. super 
eo fundo contractum, Bud. — ἘΝ πι- 

ᾧον ὀφείλων τῷ δήμῳ. Sic et ap. Tragicos ac Comi- 
μα ida μῆς idet. [Nub. 1 i : Χρίος ἀποδοῦναι, Et 
[13]: Δακνόμενος ὑπὸ τῆς δαπάνης καὶ τῆς φάτνης καὶ 
τῶν χρεῶν, Idem genit. frequens est cum voce ἀποχοπὴ 
quasi Rescissio aris alieni: ac Lat, more loquendo, 
Nova tabulze, ut videbis in Ἀποχοπή. [Aunotavit lle- 
sych. s. v. Χρεῶν ἀποχοπαί. Ἄνεσις τῶν 4p, Plut. Comp. 
Sol, et Popl, c. 3; ἄφεσις V. Solon. c, 19, ut dviéent 
et ἀφιέναι χρέα ib. c. 15, et ap. Lucian. De salt. c. 5; 
ἀφαιρεῖσθαι τὰ χρέα Plut. ib. c. 3.] Interdum cum no- 
mine διάλυσις, ut. mox docebo. Apud Hesiod. antem 
invenitur plur. gem. Χρειῶν (habens v, ut χρεῖος iu ll. 
quos ex Hom. protuli) cum voee λύαις, Op. [404] : 
Ἀλλά σ' ἄνωγα Φράζεσθαν χρειῶν τε λύσιν λεμοῦ τ ἀλεω" 
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wAxar Eund. legimus et wd agr χρέα [645]: A in Bekk. Anecd, p. 861, τα: Δίπτωτον ab ἔχον δύο 


»xi δὲ χρέα προφυγεῖν καὶ λιμὸν ἀτερπῆ. Apud 
Aristot, FX. lib. 2, gen. -^ *H uix τοῦ mp 
ἀπηλλάγη, Civitas sre alieno liberata est. Pro quo 
dici etiam posset τὰ χρέα διέλυσε, Es alienum dis- 
solvit. Unde et illud Διάλυσις Ip cum Ῥ alios, 
tum ap. Plat. [Leg. 3, p. 684, ^ Ere quo legimus, 
in versu quem modo protuli ex Hesiodo, χρειῶν λύ-- 
σιν, [Χρήματα διαλύειν ap. Dionys. A. R. 5, 68, (διαλύ- 
σασθαι 4, 19,) Plutarchum, Lucianum et alios; λύειν 
ap. Liban, vol, 1, p. 576. Frequentius τὰ χρέα ἀπο- 
διδόναι, ἐκτίνειν, ἐκπληρόῦν ap. Plat, Leg. 12, p. 958, 
B : Πρὶν ἂν ἐχπληρώσῃ τὸ χρέος ἅπαν τῷ νικήσαντι. 
Πρὸς τὰ χρέα ἀπάγεσθαι vel ἄγεσθαι, Propter aes alie- 
num abduci in vincula, Dionys. A. R. 4,9 et 11. 
Creditor vero dicitur τὰ χρέα ἀπαιτεῖν, εἰσπράττειν, 
ἀπολαμβάνειν. "ἔχειν τι εἰς pe τι dixit Plut. V, Czs. 
c. 48: Σχεύεσιν ἐχρῆτο ξυλίνοις ὡς τὰ χρυσᾷ xal ἀργυρᾶ 
πάντα Καίσαρος ἔχοντος εἷς τι χρέος" ὥφειλε vào... Καί- 
σαρι χιλίας ... μυριάδας, Demosth. p. 986, 36 : Τὴν 
οὐσίαν ἅπασαν χρέα (i. e. pecunias fenori creditas) 
χατέλιπον xal φανερὰν ἐχέχτηντο μιχράν τινα, ubi prz- 
cedit, "Ὅσα αὑτοῖς χατελείφθη χρέα xal σχεύη xai ὅλως 
χρήματα. || Non raro improprie dicitur, ut de debito 
fatali, i. e. morte, de quo v. HSt. infra. De laude 
quz alicui. debetur Pind. Ol. 3, 1a : Χαίταισι ζεν- 
χϑέντες ἔπι στέφανοι πράσσοντί με τοῦτο θεόδματον χρέος" 
i. e, θεοχατασχεύαστον ὕμνον τῶν ἐκ τῶν Μουσῶν, ut exp. 
schol., et 10 (11), 10: Ὁ μέλλων χρόνος ἐμὸν καταί- 
σχυνε βαθὺ χρέος" ubi schol.: Μέγιστον ὄφλημα" τὸν 
ὕμνον λέγει. De gratia debita Dio Chrys. vol. σ, p. 
394 : Ὁποῖοί τινές εἶσιν ol γονεῖς καὶ τίνων εὐεργετῶν 
χρέος ὀφειλόμενον κελεύουσι μὴ ἀνέχτιτον ἐᾶν’ vol. 2, p. 
160 : Ὅταν τῷ βραδύνειν ἡ χάρις εἷς χρέος μεταστῇ. De 
culpa luenda '"Theogn. 205 : 'AXX' ὃ μὲν αὐτὸς ἔτισε 
xaxhw χρέος. Esch. Agam. 457 : Δημοχράντου δ᾽ ἀρᾷς 
τίνει. χρέος. At vero Χρέως [quod Hesych. exp. χρέος, 
ὄξλημα) Aticum esse tradunt cum alii, tum Etym. 
(M. p. 814, 9] et Eustath. [Ρ. 1534, 13.] Viderique 
posset ea forma dici, qua λεὼς pro λαός : affert ta- 
men hic grammaticus et ista ex aboorieo Lex., Χρέως 
Attici dicunt et Iones, ut Plato et Demosth. per o: 
interdum tamen et χρέος correpte. [Apud Platonem 
nune χρέος legitur Polit. p. 367, A : Καθαπερεὶ χρέος 
ἀπέδωχάς μοι τὸν λόγον" Leg. 12, p. 958, B, Axioch. 
p. 367, B. Apud Demosthenem p. 791,2; 900, 14; 
98, 24; 1019, 23; 1040, 19, libri optimi χρέως prae- 

ent, nisi quod duobus in locis etiam cod. Paris, 
S χρέος praebet cum deterioribus. Χρέος apud Isocr. 
P. 402, C. Χρέως non dubitandum quin Atticis ubi- 
que sit restituendum. Marris p. 403: Χρέως Ἀττικοὶ 
διὰ τοῦ ὠ, διὰ τοῦ o Ἕλληνες. Ésplicatius Phrynichus 
P. 391 Lob.: Ἀττιχὸς ἂν φαίνοιο καὶ ἐπιμελὴς εἰ διὰ 
τοῦ ὦ χρέως λέγοις. Σὺ μὲν οὖν τῇ σεαυτοῦ πολυμαθείᾳ 
τὸν τα στὴν ori διὰ τοῦ o ἐδείχννες τὸ χρέος ἐν ταῖς Νε- 
gens (v. 30) εἰπόντα « Ἀτὰρ τί χρέος ἔδα με μετὰ τὸν 

ac(av; » "Eows δὲ παρῳδηχὼς (ex Tragico) εἰρηκέναι" 
διόπερ οὐ χρηστέον αὐτῷ.] Et χρέος quidem habet genit. 
diversum, sc. χρέους : at χρέως eundem. Hiec ibi, Non 
suppetit tamen mihi ullum illius scripturae χρέως 
exemplum, ne in nominativo quidem. At in gen, 
possit hzec terminatio mira cuipiam videri : nec jam 
ilius nominis λεὼς inflexionem sequi dicetur. [De 
declinatione sic precipit Chorob. In 'l'heodos. p. 
394 : Τὸ χρέως διὰ τοῦ 0 μὲν γραφόμενον χλίνεται ὥσπερ 
τὸ τεῖχος χαὶ ἐν τοῖς ἑνιχοῖς xal ἐν τοῖς δυϊχοῖς καὶ ἐν τοῖς 
πληβυντιχοῖς, ἐν δὲ τῇ εὐθείχ τῶν πληϑυντιχῶν εἰς ac γί- 
νεται, οἷον χρέτα χρέα συγχοπῇς γενομένης τοῦ ἑνὸς 6, 
ὥσπερ καὶ ἐπὶ τοῦ χλέεα χλέα.... Ὅταν δὲ γένηται διὰ 
τοῦ ὦ Ἀττιχῶς, οἷον τὸ χρέως, τὴν αὐτὴν ἔχει ὀρθὴν γε- 
νικὴν αἰτιατιχὴν καὶ χλυτιχὴν,... μόνην δὲ τὴν δοτιχὴν 
διαλλάσσουσαν ἔχει, xa ἔστιν εἰπεῖν δίπτωτον εὐθεῖαν 
γὰρ καὶ δοτιχὴν E μόνον, Τοῦτο δὲ τὸ Ἀττιχὸν ... οὐ κλί- 
νεται οὔτε "tl, δυϊχὸν οὔτε εἰς πληθυντιχὺν ἀριθμόν. Qua 
partim excerpsit Etym. M. p. 814, 34. Genitivi Attici 
χρέως exemplum est Lysiz oratio Πρὸς Αἰσχίνην χρέως 
memorata ab Athen. 13, p. 611, E, ubi Musurus 
χρέους scripserat. Quz Lysim p. 148, 31, restituenda 
pro χρέους, quod nunc legitur. Dativi: usum nullum 
esse cum Clierobosco consentit schol. Dionysii Thr. 


D 


πτώσεις, οἷον τὸ χρέος 
pluralis forma epic 


τοῦ χρέους τὸ χρέος ὦ χρέος. Dativi 
ay 
1198, χρέεσιν ap. Y. 


ἐσσι est. ap. Apoll. Bh. 3, 
ἡ, 135. Numeri pluralis in 
usum communem duse tantum formse subt receptie, 
τὰ χρέα et τῶν χρεῶν. Sic Hesiod, Op. 645 : Βουλήαι δὲ 
χρέα (τε quod addunt libri recte nunc deletum) mpo- 
ys Ar. Nub. 39 : Σὺ δ᾽ οὖν χάθευδε" τὰ δὲ χρέα ταῦτ᾽ 
σθ᾽ ὅτι... 443 : Εἴπερ τὰ διαφευξοῦμαι. Quz exx, 
χρέα α longo pronuotiandum esse docent.] Ceterum 
quemadmodum χρέως pro χρέος dicitur, sic χρείως ap. 
Hom. legimus pro χρεῖος, Od. 6, [385]: "loser, et- 
mto γάρ xtv Ἄρης χρείως ὑπαλύξας Οἴχηται φεύγων, 
αὐτός τοι ἐγὼ τάδε τίσω, [Becte nunc editum χρεῖος, 
producta in arsi syllaba brevi.] Quod autem attinet 
ad illud Xp£ov, cujus in VV, LL. fit mentio, ubi scri- 
bitur, Xo£ov, τὸ, valde mihi suspectum est : ac vereor 
ne ex imperitis illorum consarcinatoribus aliquis 
bunc nomin. sing. finxerit, ad quem reduceret plu- 
ralem χρέα : quum non animadverteret ut ex χρέεος fit 
χρέους per contr., ita ex χρέεα fieri χρέχ, eadem for- 
ma qua ex χλέεα fieri videmus xMa. Sunt porro futi- 
lia, meo quidem judicio, qui de hujus nominis pfo 
derivatione affert Etym. [M. p. 814, 2o, ex Apollo- 
nio]: sc. ex Χῶ, (boc enim reponendum pro Χρῶ,) 
significante ἐνδεοῦμαι, [Recte cod. Voss. 45 τὸ ἐνδεής 
εἶμι, fieri Χέω : unde esse Χρέος per pleonasmum li- 
terz g. Neminem certe inficiaturum puto, ut vicinio- 
rem, ita etiam magis verisimilem deductionem meam 
esse a verbo Χράω, significante Do mutuo, et Mutuo 
accipio : ut sc. dicatur χρέος quasi χράος, Nisi forte 
χρέος fit tanquam a Χρέω fictitio pro Χράω. 
|| Χρέος quoque illi χρεὼ subjungendum est. Nam 
antea quidem de ea signif. der χρέος dixi, quam 
mos communem cum solute orationis scriptoribus 
abet, (in qua sc, et χρέως per ὦ scribitur,) qua» com- 
modum post χράω et χιχράω locum habebat: nunc 
vero de eo ejusdem vocab. usu dicendum est, in quo 
cum praeced. χρειὼ s. χρεὼ, atque adeo yet» convenit, 
Quemadmodum ergo dicitur, χρεία μοί ἐστι τούτου, et 
ρείαν ἔχω τούτου, sic eliam usurpatur χρέος, Epigr. 
[μενα Anth. Pal. 9, 643] : Μόχϑων τοσσατίων o0 σοι 
χρέος. Aristoph. Ach. [454]: Τί Ὰ ὦ τάλας γε, τοῦδ᾽ 
ἔχεις [τάλας, σὲ τοῦδ᾽ ἔχει) πλέχους χρέος ; Herodot. [3, 
140]: Χρέος ἔχω οὐδὲν [εἰπεῖν] ἀνδρὸς “Ελληνος. Sed et 
ap. Hom. cum gen. Od. A, [478]: Ἦλθον Τειρεσίαο 
χατὰ χρέος, εἴ τινα βουλὴν Εἴποι, ὅπως ᾿Ιϑάχην ἐς παιπα- 
λόεσσαν ἱκοίμην. Pertinet enim et hic l. ad illam signif.: 
si ita accipiamus, Veni quod opus haberem opera 
Tiresiz. Quam siguif. innuere videtur Eust., ut do- 
cebo paulo post, ubi et de alia hujus loci exposi 
tione Moss. um χρέος, Pro necessitate, Hom. 
H. in Merc. 138: Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα χατὰ yp. ἤνυσε 
δαίμων. Apoll. Bh. 3, 189 : Πολλάκι τοι μῦθος, 
ὅ κεν μέλις ἐξανύσειεν ἠνορέη, τόδ᾽ ἔρεξε κατὰ yp. Arat. 
343 : Κυνὸς ... κατ᾽ οὐρὴν ἔλχεται Ἀργὰ πρυμνόϑεν" οὗ 
γὰρ τῇγε κατὰ χρέος εἰσὶ χέλευθοι, ἀλλ᾽ ὄπιθεν φέρεται, 
i. e. Ut debebant, Ex more.] Interdum vero χρέος 
alteram illam et quidem praedenti vicinam signif. 
nominis χρεὼ habet, poniturque pro. Necessitate ; ut 
Χρέος εἴλέ μιν δὲεύειν, ex Nonno. Praeterea quemad- 
modum χρεία interdum sonat quod Lat. dicitur Utili- 
tas, sic et χρέος Eur. ita usurpasse traditur. Eust. 
inter alia significare ait τὸ χρειῶδες ics Hom. 
Οὐ. A, 409 : ᾿Εὸν αὐτοῦ χρεῖος ἐελδόμενος τόδ᾽ ἱκάνει" B, 
45: Οὔτε τι δήμιον ... ἀγορεύω, ἀλλ' ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος. 
Ksch. Suppl. 374, de Jove : "Ev θρόνοις χρέος πᾶν ἐπι- 
κραίνεις, ut ἐχπράσσειν yp. ib. 472, ἐξανύειν Soph. OEd. 
'(T. 157, ἐκτελεῖν Theocr, 35, 33]. 
|| Χρέος interdum habet et aliam uif., quie con- 
venit potius cum ea de qua priore Joco dictum a 
me fuit. Quum cnim ponitur pro Munere s. Officio, 
tunc aliquid «um Debiti signif. commune habere 
dixerim, (Pind. Ol. 7, 33: Τὸ μῶλον jp. /Esch. Sept. 
20 : Ὅπως γένοισθε πρὸς χρέος πιστοὶ 00: Pers. 777: 
Ξὺν ἀνδράσιν... οἷς τόδ᾽ ἦν χρέος.) Soph. El. [74] : Σοὶ 
δ᾽ ἤδη, γέρον, Tà σὸν σθω βάντι Lp ite χρέος, 
(Tuum implere munus, ut etiam Bud. interpr. Sic 
affertur ex Eur. (Iph. T. 883]: Χρέος σὸν τόδε dvej- 
ρίσκειν, Tuum est munus Tui est muneris, s. officii, 
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Tus sunt partes, hoc invenire. (lec. 892 : Σὸν οὐχ A yerum 


ἔλασσον 3) χείνης χρέος. Corrupte Iph. A. 323: Μηδέν' 
ἂν χρέους ἕκατι θείμην χθονός" ubi sensus 
aliud quid postulat, velut γένους, quod conjecit Reis- 
kius.] Nonmunquam vero χρέος redditur Negotium : 
quod autem alicui iacumbit negotium , id illius tan- 

uam munus est s. officium. Apud Lucian. viden- 

um est an ita reddi possit [De salt. c. 64] : Βασιλι- 
xó; τις ἄνθρωπος χατά τι χρέος ἤχων ὡς τὸν Νέρωνα, Sed 
quamcunque signif. habeat hic nomen χρέος, non du- 
bium est quin hoc loquendi genus ἤχων κατά τι χρέος 
ex Hom. manarit : sc. ex illo quem paulo aute attuli 
loco, Ἦλθον Ῥειρεσίαο κατὰ χρέος. |Oppian. Hal. 1, 
583 : Εἴσω χέχρυπται, λεχέων δὲ κατὰ a ἕλκεται ἔξω. 

Heliod. 1, 17 : Κατά τι £o d ὧν ἴδιον ἐκπλεύσας. "Emi 
e Pind. Ol. 1, 71 : Ἦλθε Γανυμήδης Ζηνὶ ἐπὶ χρέος. 

ur. Or, 151 : "Es! ὅτι yp. ἐμόλετε, Strato Anth. Pal. 

12, 211 : Καλέσας ἐπὶ τὸ χρέος. 

|| Χρέος dicitur etiam significare i. q. Res: quam 
siguif. ubicunque obtineat, uon dubium est quin eam 
exemplo nominis χρῆμα habeat, cui frequentem hunc 
usum esse scimus. De ea interpret, dicam et in 
proxime sequente tmematio. [.Esch. A. 85 : Ti χρέος; 
τί νέον; Soph. OEd, C. δι : Πρός σ᾽ ὅ τι σοι φίλον ἐκ 
σέθεν αι, 3, τέκνον, ἢ λέχος, ἢ χρέος, ἢ θεός. Eur. 
Herc. F. 530 ; Τί χαινὸν ἦλθε δώματιν ψρίος; Or. 12353: 
Τί μοι τόδε χρ. ἀπύεις ; Soph. OEd. C. 234 : Μήτι πέρα 
χρέος ἐμᾷ πόλει προσάψης, Ne quod ultra civitati meze 
negotium facessas, ut exp. Brunck. Callim. H. in 
Dian. 100 : eed rg ἐλάφους, μέγα τι χρέος " quo 
sensu saepissime dici μέγα τι χρῆμα s. v. Χρῆμα osten- 
detur. 

|| Χρέος redditur etiam Causa , ut Oppianus : Τί 
gis lx. μερόπων δὲ χλυτὰς ἤμειψε γυναῖκας. Sed. forsan 

ic aliquis. malit interpretari Quae res, Nec dubium 

est quin alii etiam loci inveniri queant, qui utramque 
interpretationem admittere videantur. À Bud. certe 
49pfos redditur Causa, in hoc l. Epist, Hippocr. ad 
Demagetum : Τί δέ σε χρέος δεῦρ᾽ ἤγαγεν, ἑταῖρε; Quas 
causa te huc venire perpulit ? 

|| Xgéoc , Vaticinium, Oraculum : in qua signif. con- 
veniet cum illo χράω, de quo posteriore loco dixi : 
pro quo χράω dici etiam χρείω, auuotatum supra fuit 
in Χρειὼ, quum de accentus simulque signif, diffe- 
rentia admonerem. Tribuitur autem ei a nounullis 
haec signif. in eo Homeri versu quem attuli supra ex 
Odyss. A, [478]: Ἦλθον Ἱειρεσίαο κατὰ χρίος. Ibi 
enim annotat Eust. χρέος non solum poni ἐπὶ ὀφειλῆς, 
(in qua signif. multos ex veteribus produxisse, i. e. 
scripsisse per w,) sed significare etiam τὸ χρειῶδες 
πρᾶγμα, et αὐτὴν τὴν χρείαν : sed quosdam hic ma- 
luisse expouere χρησμῴδημα : ut et brevium scholl, 
auctor exp. μάντευμα. 

|| Χρέος, Debitum fatale, Fatum, Mors. Voco autem 
Debitum fatale, quod. persolvere nos fatum cogit : 
utorque hac periphrasi, non quod usquam eam lege- 
rim, sed ut simul signif. hujus rationem ostendam. 
Alciphr. Ép. 26 [1, 35) : Ζῆν μὲν γὰρ xai τεθνᾶναι με- 
μοίραται ἡμῖν" καὶ οὐκ τὸ χρέος φυγεῖν, χἂν ἐν ol- 
χίσχῳ τις χαθείρξας αὑτὸν τηρῇ ἐνεργὸς γὰρ 4 ἡμέρα 
ἐχείνη, καὶ τὸ πεπρωμένον ἄφυχτον. (Plato Àx, p. 367, 
B: Κἂν μή τις θᾶττον ὡς χρέος ἀποδιδῷ τὸ ζῆν.) Apud 
Plut, autem legitur Μοιρίδιον χρέος pro eodem in au- 
reo illo Consolationis ad Apollonium libello [p. 106, 
F], ubi simul et hujus appellationis rationem affert. 
Verum ab eo μοιρίδιον χρέος esse dicitur non Mors, 
sed Vita. Hzc enim ejus sunt verba: Διὸ xat μοιρί- 
διον χρέος εἶναι λέγεται τὸ ζῆν, ὡς ἀποξοθνσόμινον ὃ i2a- 
νείσαντο ἡμῶν οἱ προπάτορες" ὅ δὴ xal εὐκόλως καταδλη,- 
τέον καὶ ἀστενάκτως, ὅταν ὁ δανείσας ἀπαιτῇ᾽" i. e. [deo- 
ὌΝ vita μοιρέίδιον χρέος (q. d. Fatale debitum) esse 

icitur, utpote quod futurum sit ut a nobis redda- 

tur, a proavis nostris mutuo acceptum : quod non 
gravate, sed citra gemitum persolveudum est, quum 
15, à quo mutuo accepimus, exigit. 

, ἢ [Xosiv, τό.} Enimvero quum pro χρέος, hac in 
sigo. multo frequentius dicatur X; àv, et commo- 
erem huic voci lycum non inveniam, de ea quoque 
ediqupieex opera agendum, addendumque illi et alte- 

usum censeo, [Rarum est in poesi antiquissima 
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χρεὼν, et Chorrilus, cujus versum, "Ὄρχον 
οὔτ᾽ ἄδικον pe ἔμμεναι οὔτε δίκαιον, servavit Stab. 
Flor. 27, 1, fortasse inter primos qui inferrent fuit. 
Ab Homero illud alienum est: nam Od. 0, 201, ubi 
vulgo legebatur, χρεὼ ex Eustathio et codd. est resti- 
tutum. Quo convellitur quod apud Athen. 8, p. 362, 
D, Τίπτε δέ σε χρεών legitur in versu Od. A, 225, ubi 
libri recte χρεώ, Quemadmodum χρεὼ apud Homerum 
coustauter monosyllabum est, ita Charilus yorà 
una syllaba extulit. Disyllabo χρεὼ usus est Apollo- 
nius, χρεὼν Theognis v. 564, ἀνδρα χρεὼν, ubi poete 
elegiaco fortasse lenius videbatur talem correptio- 
nem admittere quam χρεὼν monosyllabum facere, et 
Pseudo-Pythag. Carm. aur. 31 : Ὅσσα χρεών. Orac. 
ap. Pausan. 4, 12, 7 : " Ep?" xz, τὸ χρεών, neque ali- 
ter ib. 4, ubi monosyllabum erat in scriptura vitiosa 
veterum edd, Hzc fre Nak. in libro de Cherilo p. 
160—162. In codd. Herodoti passim vitiose scriptum 
χρεόν. Frequentissimus nominativi et accusativi usus 
est, rarior genit. et dat. τοῦ χρεών et τῷ χρεών, Nam 
nomen indeclinabile est.] Est igitur χρεὼν itidem Fa- 
tum, Fatale decretum. Item Mors, qua etiam in signif. 
poni vocem illam Fatum scimus : qua sc, indicatur 
mortem esse fatalem quandam necessitatem. Apud 
Herodot. quum ὄνειρον dicitur πεῖσαι τὸν Ξέρξην στρα- 
τεύσασθαι ἵνα τὸ χρεὼν γένηται, significat τὸ πεπρωμέ- 
vov, ut tradit Eust. (p. 166, 8.] At quum Orator dicit 
τὸν δεῖνα ἀπελθεῖν εἰς τὸ χρεὼν, tunc Mortem naturalem 
significari scribit, utpote quam χρεωστοῦντες of ἐν γε- 
νέσει, postea ἀναλύοντες ἀποτένουσι. Ubi observa hune 
gramm. iunuere usum istum nominis χρεὼν a Debiti 
signif. translatum esse : (quamvis add τῆς ex loco 
afferatur χρεὼν quo significetur. Debitum :) quam 
etiam ob rationem apte hic a me collocatum voca- 
bulum istud fuerit, Apud Pausan. τὸ yos» est itidem 
Fatum, Fatale decretum, vel. Fatalis Pm (ut legimus 
apud Ovidium Met. 3: Dumque ez per terras fatali 
lege geruntur) : ubi scribit, Τὸ γὰρ χρεὼν ἤδη Mtc- 
σηνίους ἤλαυνεν" quo dicitur modo a poetis Latinis Fa- 
tum urgere aliquem aut trahere, Apud Eundem pro 
Morte ponitur, ubi dicit, χατέλαθεν αὐτὸν τὸ χρεὼν, 
veluti hoc in l. (1, 11, 4]: Αἰαχίϑην δὲ τρωϑέντα χατέν 
λαθε μετ' οὐ πολὺ τὸ χρεών. Alibi verbo ἐπέλαδεν hanc 
vocem jungit, eadem siguif.: 'aórr γὰρ τὸ χρεὼν ἀπέ- 
Aa6rw αὐτὸν, Mors, aut etiam. Fatum, s. F'ati necessi- 
tas. Pro quo dicere etiam possemus, poetice loquen- 
do, Injecere manus Parce. Sic Mortem declarat. ap. 
auctorem Axiochi [p. 364, C], qui Platoui ascribitur: 
Ὅπως ἀστεναχτὶ ἐς τὸ χρεὼν ἴη. (Ubi observa ἄστε- 
ναχτὶ ἐς τὸ χεὼν ἴη, sicut supra ap. Plut. ἀστενάκτως 
de eadem re,) Εἰ εἰς τὸ χρεὼν ἀπιέναι, ibid. [p. 365, 
B. « Plut. Mor. p. 113, C: Τῶν εἰς τὸ χρεὼν δδευόντων' 
ubi libri multi οἱ τὴν εἰς τὸ yp. ποιούμενοι, Philo Bybl. 
ap. Euseb. Przp. ev. 2, p. 3a, D: Εἰς τὸ yp. μετα- 
στάντας, In. fati partibus quam vim habeat τὸ χρεὼν 
declarat Diogenian. ib. 6, p. 363, D : Οὕτω δὲ καὶ τὸ 
Xp. εἰρῆσθαι và ἐπιδάλλον xal χαϑῆχον xarà τὴν dluap- 
μένην. Dio Chrys. Or. 3o, p. 303, C : Τοῦ χρεῶ ἐπι- 
στάντος, reponendum χρεὼν, siquidem est indecliua- 
bile, ut ostendit Wessel. ad. Diodor. vol. 1, p. 65. 
Plutarch. infra p. 119, D: Νέοι μετέστησαν το 
Xe. V. Nicie c. 14: Τὸ χρ. τοῦ χρησμοῦ ἐνταῦθα περαί- 
vtt, Fatum oraculi, Id. V Cic. c. 17 : Πεπληρωχέναι 
τὸ jp. Philoni p. 882, D, ex cod. restituit Maug., 
erperam tamen χρέος, naturae debitum, intelligens. 
'requens est Pausanig χαταλαμθάνει vel ἐπιλαμβάνει 
τινὰ τὸ yo., p. a7, 132, 181, 191, 207, aB4, 380, 462, 
485; 508, 569, 606, 619, 659, 763, 860,» δ ττεκβ. 
ad Plut. vol. 6, p. 754.] Apud Lucian. autem τὸ 
χρεὼν videtur posse reddi vel Fatum, vel Mors, po- 
tius tameu Mors [Hermot, c. 6] : Οὐκ εἰδότα iet σε xÀn- 
Giov ἤδη τοῦ dxpou γενήμενον, τὸ χρεὼν ἐπιστὰν χατα - 
σπάσει Aubduivov τα, idm ἐξ phos τῆς ἐλπίδος. At 
vero in hoc Plut, L, quem videtur ex Tragico quo- 
pium oup tae [Mor. p. 103, A] : Kai, νὴ Δία, Τό τοι 
χρεὼν οὐκ ἐστι μὴ χρεὼν ποιεῖν, generaliter pro Fato s. 
atali decreto aut lege accipi constat, Perinde enim 
sonant hzc verba ac si dicas, Fatum. revocari non 
otest, Fatuim. est. irrevocabile, s. Fatale decretum, 
b. fatalis aut fatorum est irrevocabilis, Eur., cujus 
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fortasse sunt et illa verba, μοῖραν et τὸ χρεὼν copu- 
lavit (Hippol. 1256] : Οὐχ ἔστι μοίρας τοῦ χρεών τ᾽ 
ἀπαλλαγή" quo etiam ex loco annotatur vocem χρεὼν 
esse indeclinabilem : quod certe et a. quibusdam 
grammaticis annotatum fuit; sed χρεὼν cum alio ar- 
ticulo quam τὸ, rarissime inveniri puto. [Eur. Herc. 
F. 21 : Τοῦ 5p. μέτα. Plato Phaedr. p. 255, A : Ἥ τε 
ἡλικία καὶ τὸ χρ. ἤγαγεν εἰς τὸ προέσθαι xz. Diodor. 15, 
8o : Πελοπίδας ἀνέζευξεν... ὑπὸ τοῦ χρ. ἀγόμενος.) Cum 
articulo quidem certe, quum pro Fato s, Morte poni- 
tur, semper usurpari constat. Alioqui χρεὼν sine arti- 
culo, habens subauditum verbum ἐστὶ, variis modis 
redditur [apud scriptores, exceptis Epicis veteribus, 
quosvis, verbo εἶναι modo addito modo omisso. Sae- 
pissime apud Tragicos, nec raro apud Comicos, qui 
modo χρεὼν modo χρὴ dicunt, prout metro commo- 
dum est. Sic /Esch. Prom. 274: Τῶν σῶν τιν᾽ αὐτῶν 
ἐχγόνων εἶναι χρεών, Soph. Tr. 67 : Μύθοις εἴ τι m- 
στεύειν χρεών" Ph. 1439 (ubi de fatali necessitate 
inu] : Τοῖς ἐμοῖς Τροίαν χρεὼν τόξοις ἁλῶναι. Eur, 
Hec. 336 : Σοὶ μὲν εἰρῆσθαι χρεών. Aristoph. Eq. 138: 
Ἦν dg ἀπολέσθαι yo.] Interdum enim χρεὼν pro χρεών 
ἐστι, (quod verbum alicubi additum invenitur,) inter- 
pretari possumus Necesse est, (qua signif. omnium 
maxime propria est, utpote a fati necessitate sumpta, 
nisi quis velit expressius, Fatale est,) vel Oportet, 
Aristot. De mundo [c. 6] : Χρεὼν στρωματόδεσμόν 
ἐστι δῆσαι, Fasciculum sarcinarum colligare necesse 
est. Apud Hom. autem [Od. O, 201] : "Eni δὲ χρεὼν 
ὑᾶσσον ἱκέσθαι, Me properare oportet. [Recte nunc 
ex codd. χρεώ, Nam χρεὼν alienum ab Homero, ut 
supra diximus.] Sic χρεὼν εἴη, Oporteret, Plato Ti- 
mao [p. 346, A] : ᾿Ενενόησα οὖν ὅτι χρεὼν εἴη με πρὸς 
ἐμαυτὸν πρῶτον ἱκανῶς πάντα ἀναλαθόντα λέγειν οὕτως, 
Quod oporteret me omnia exacte mecum memoria 
repetentem et recolligentem , ita dicere, [Et alibi 
sape ap. Platonem verbo εἶναι vel addito, ut Leg. 1, 
p. 633, A : Ἅττ' αὐτὰ χαλεῖν yp. ἐστί g, p. 877, E : Xp. 
ἔστω" vel omisso, ut ib. a, p. 661, E: Τί οὖν τὸ μετὰ 
τοῦτ᾽ εἰπεῖν ἡμᾶς y0.; 11, p. 918, D : Μείζους (διαφοραὶ) 
ἢ χρεών, Raro ap. Xenoph., velut 72. εἴη Mell..7, 1, 
3 Interdum χρεών ἐστι, (vel potius χρεὼν, omisso 
verbo ἐστι) Decet, Convenit, Fas est, Operzpretium 
est : quarum quidem signifT. exempla hzc in VV. LL. 
afferuntur. Ex Plat. Epist. 8 : "Evvosiv ὑμᾶς dugoré- 
ρους χρεὼν, Vos ambos cogitare decet. Ex Eur. Iph. 
À. 1033] : Σοΐ με δουλεύειν χρεὼν, Me tibi morem ge- 
rere convenit, Ex Aristoph. (Nub. 1447): Τὴν μητέρ' 
ὡς τύπτειν χρεὼν, Fas est. Ex. Herodoto (5, 49] : Οὐ 
χρεών ἐστι ὑμέας μάχας ἀναδάλλεσθαι πρὸς Μεσσηνίους, 
Nou est opera pretium vos suscipere przlia adver- 
sus Messenios. Ibid., Ὡς χρεὼν εἴη, (non allato aucto- 
ris nomine,) Ut ex re foret, Ut ex utilitate foret, Et 
utendo verbo Debere, ut in hoc Herodoti loco [5, 
50] : Χρεὼν γάρ μιν μὴ λέγειν τὸ ἐὸν, Quum non debe- 
ret rem, ut se πεν, aperire. Ex Eod. ; Χρεών ἐστι 
ποιεῖν ἐν ἀποχρύπτῳ τὰ αἰσχρὰ, Turpia in occulto fieri 
debent. [Exx. Herodoti, qus plurima sunt, collegit 
Schweigh. in Indice.] Sed et illa Plat, verba, "Evvotiv 
ὑμᾶς ἀμφοτέρους χρεὼν, non solum redduntur, Vos 
ambos cogitare decet, sed etiam Ambo cogitare de- 
betis. Hoc certe constat, unum eundemque locum 
interdum non unam tantum harum interprr., sed 
multas earum admittere, [Absolute, ut supra in He- 
rodoti l. 5, 5o, Thucyd. 3, 4o : Ὑμεῖς àv οὐ jp. ἄρ- 
4915, Quum non oporteret, non debeatis.] 

Fist V. Xgsodosía.] 

Χρεοφυλάχιον, τὸ, Locus ubi catalogi debitorum 
rari asservantur. Inscr. ap. Heines, Synt. lnscr. 
7, 28, t 503, sive Marm. Oxon. p. 274. Awor. Tit, 
Aphrodis. C. L. vol. ἃ, p. 535, n. 2826, 38 : Τῆς ἐπι- 
Ἰραφῆς ταύτης ἀντίγραφον ἀπετέθη εἰς τὸ jp." ad quem 
v. Boeckh, ibid. : « Designat Tabularium, ubi depo- 
sitae fundorum descriptiones sunt, additis oppigne- 
rationis documentis vel horum apographis, in mo- 
dum eorum voluminum qua nostratibus codices Ay- 
Pothecarum vocantur.» Voc, frequens in titulis, 
velut C. I. vol, 2, p. 538, n. 2827, 13; p. 539, 
n. 2829, 15; p. 540, n. 2832, 10; p. 541, n. 3834, 
185 p. 544, n. 3840, 105 p. 546, u. 2843, 9. Agy tio 
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ΧΡ. memoratur in tit, Smyrn. ibid. p- 760, n. 3282, 
11. Hasz. . 

Χρέω. V. Χράω. 

es v. χρυ 

Χρεωδοσία, Χρεωδοτέω. Χρεωχοπέω. Χρεωχοπία, 
Χρεωκοπίδαι. Χρεωλυσία, Χρεωλυτέῳ V, Χριο-- ἢ 

ρεών. V, xe] 
Χρέως. V. Χρέος. 

Χρεωστέω, et [vitiose] Χρεωστεύω, Sum debitor, De- 
beo. [Schol. /Eschyli Éum. 260 : Ἄνθ' àv ἡμῖν χρεω- 
στεῖ. Schol. Hom. 1l. A, 688 : Πολλοῖς οἱ Ἠλεῖοι χρέως 
ἐχρεώστουν. ᾿φλὼν per χρεωστῶν exp. Suidas] Et 
pass. χρεωστεῖσθαι dicitur aliquid, Deberi, ut [schol. 
ie 1 A, 686 : Οἷς ἐχρεωστεῖτο" 698 : Τούτῳ μέγα χρέος 
ἐχρεωστεῖτο.] Greg. Naz. Or. εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα dicit, 

ῥεωστεῖταί σοι μισθὸς τῆς δουλείας xai τῆς πλινθείας. 
Apud Eund. legimus χρεωστεῖν χόλασιν, ubi scribit, 
Δεινὸν no ἀποῤῥίψαντας χάριν olxrou, χρεωστεῖν xóla- 
σιν" quod perinde est ac si dicas Debere penas : cui 
loquendi generi respondet id, quo dicimur Persol- 
vere poenas. Verbi autem χρεωστεύω nullum affertur 
exemplum. [» roprie Theodos. in Bekk. Anecd. p. 
1040, 13 : ᾿Επεὶ τρία αὐτῇ {τῇ γενιχῇ) ἐχρεωστεῖτο φω- 
γήεντα. Etym. M. p. 624, 5a : Τὸ χεχρεωστημένον a τῷ 
τρίτῳ προσώπῳ. Et similia p.370, 21; 381, 53; 505, 
50; 565, 23. Passivum interdum ad personam re- 
ferlur ita ut χρεωστοῦμαι siguificet, Debetur mihi, 
Heliod. 5, 30: ^A χρεωστοῦμαι mpotu dne τῆς δλχάδος 
γενόμενος" 7, Bo : Τὸν παῖδα χρεωστεῖσθαι τὰ σύμβολα τῆς 
προφητείας. Perfecti forma ἐχρεώστηταί μοι pro χεχρεώ- 
στηταΐ μοι ap. Joann. Mal. p. 109, 17. 

[Χρεώστημα, τὸ, Debitum. Marcus Eremita p. 36: 
Ὑπεύθυνον ἑχυτὸν ἡγείσθω τῶν τοιούτων ῥημάτων, χἂν 
μὴ προσφάτως, ἀλλ᾽ ἐκ παλαιοῦ yp. Boiss, Hesych. et 
Phot. s, v. "OsAvua.] 

[Χρεώστης, 6.] At vero. Χρεώστης, δ, quo significa- 
tur Debitor, minime compositum est, sed tantum 
terminationem παραγωγικὴν habet, ut ita loquar. Est 
autem χρεώστης Debitor; extatque hzc vox ap. Plut. 
ise p. 101, C; 828, C; 829, D; 830, E, et alibi] et 
lerodian. [5, 1, 13. Lucian, Abdic. c. 15 : Τοῦ βίου 
παντὸς yp. ἐστί μοι. "Evoyo; per jo. exp. Hesych. 
Quod si schol. Aristoph. [Nub, sie] credimus, Attici 
quoque τοὺς δανειστὰς appellabant χρήστας : at τοὺς 
ὀφειλέτας nominabant χρεωφειλέτας et ψρεώστας. [Scho- 
liastae annotatio hzec est: Χρήστας 5 Ἀριστοφάνης τοὺς 
δανειστὰς λέγει, Ἢ μὲν yàp συνήθεια τοὺς χρεωφειλέτας 
χρήστας λέγει, ᾿Αθηναῖοι δὲ τοὺς δανειστὰς χρήστας λέ- 
γουσι, Reliqua, τοὺς δὲ ὀφειλέτας χρεωφειλέτας xat χρεώ- 
erac; et qua ex Pseudo-Phocylide afferuntur usque 
ad finem scholii ab Musuro sunt illata ex Suidze 
glossa Χρήστης.] Suida tamen χρεώστης est ó ξανει- 
στής : cujus signif. exemplum desidero. 

[Χρεώστησις, tx, $, Debitum, Hesych. s. v. 
"O31. ] 

|o, ἡ, ὃν, unde adverb. Χρεωστιχῶς, Justo 
debito. Amphil. p. 21 ed. Combef.: Τμήσωμεν αὐτὸν 
ὡς ἀληθινὸν πατέρα χρ. Karr. Debitoris modo. OEcum. 
In Apoc. p. 192, 19 Cramer., yo. δοθῆναι, Anon, Vita 
Chrys. t, 8, p. 315, 33, ταῦτα ze λαλήσομεν, Hasg. 
Eustath, p. 56, 35 : Ἀποδοῦναι ἐπὶ τῶν χρ. διδομένων.ἢ 

Χρεωφειλέτης, δ, Debitor. Sed sonat q. d. Debito- 
rum s. /Eris alieni debitor. [Hesych.: Xp. δ τὸ χρῆμα 
ὀφείλων.) Est enim ex duabus ejusdem signilicationis 
vocibus compositum nomen hoc, sc. ex χρέος et όφει- 
Mrw. Nam ita malo quam ex χρέος et ὀφειλὴ, cum 
Eustathio, quum ὀφειλέτης seorsim, i. e. extra com- 

sitionem, reperiri sciamus. Fuerit igitur χρεώφει- 

ἕτης dictum quasi χρέους ὀφειλέτης, vel χρέως (qui gen. 
sit a Χρέως, de quo dictum supra fuit) aut χρεῶν 
ὀφειλέτης. Schol. Aristoph. Atticam esse vult hanc 
vocem , ut et χρεώστης : quod vide. Legitur χρεωφει- 
λέτης ap. Plut. aliquoties [Cees. c. 5], item ap. Lucam 
Ev. [7, 41; 16, 5. Χρεοφειλέτης per o ap. Hippocr. 
Epist. p. 285. De qua scriptura dictum s. v, Χρεο- 
δοαία.} | Χρεωφειλέτης est etiam Creditor, in hoc quidem 
]. Argumenti comaediz Aristoph. quz Plutus inscri- 
bitur (Argumenti inquam, quod tertium ordine est 
et ultimum): Χρεμύλος γὰρ ἀπὸ τοῦ χρέος xai τοῦ al- 
μύλλω τὸ ἀπατῶ εἴρηται" ὁ ἀπατῶν δηλαδὴ τ χρεωφει- 
20 
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λέτας διὰ πενίαν, Sed eum qui ita scripsit, perperam ἃ χαίοις εἶναι ἢ ὡς πλεῖστα ... 


voce ista esse usum pronuntio. Nam nomini quidem 
χρήστης utramque signif. dat uterque verbi χρῆσαι 
usus ; at vox, cum qua compositum est nomen γρέως 
in nomine χρεωφειλέτης, quomodo posteriorem hanc 
signif. admittere queat? [Nihil tribuendum huic 
exemplo. Nam argumentum illud ab recentissimo 
grammatico scriptum et cum aliis hojusmodi addita- 
mentis primum editum in ed, Juntina a. 1525, non- 
dum est in ullo codice repertum, ἃ, Drw».] 

[Χρεωφείλημα, τό.} Pollux [8, 141] habet etiam 
Χρεωφείημα, quod eadem forma [qua χρεωφειλέτης] 
dicetur pro Debito. [Non constat unde sumserit Pol- 
lux. Antiquiores scriptores id haud dubie non magis 
dixerunt quam χρεωφειλέτης.]} 

[Χρεώψια, τὰ, in inscr. Cretica ap. Boeckh. 2554, 
vol, a, p. 400, 71 : Πωλέοντα διὰ τὰ χρεώψια xal ὠνεό- 
μένον, xal δανείζοντα xai δανειζόμενον " ubi Boeckh. 
p. 407 : «IL. διὰ τὰ yp. quid sit nescio; Chishullus 
vertit, vendentem per interpositas debiti cautiones, Vi- 
detur publica in foro venditio significari, quam non 
licere peregrinis quavis in urbe constat; nec tamen 
vel vocis vel formule universa rationem perspicio, »] 

Χρὴ, impers., Opus est, Oportet. Sunt autem multae 
de hujus origine controversim. À verbo χρῶ, inquit 
"tym. [M. p. 814, 48, coll. p. 128, 15), quod est se- 
cunda conjug., fit Χρῆμι, Sed quz ap. eum sequun- 
tur, mendose scripta sunt. [Nihil in 118 mendosi est.] 
Credibile est enim tale quid ab eo scriptum fuisse, 
quale in meo vet. Lex. habetur : sc., a χρῶ, quod est 
prime conjugationis contractorum , deduci Χρῆμι, 


χρῆς, χρῆσι, et per apoc. χρή : quud et in composi-, 


tione fit ἀπόχρη, et significat ἀρχεῖ, Apud Eust. au- 
tem [p. 752, 2] legimus non χρῆσι, sed χρῆσμι, χρῆς, 
χρῆσι : unde per apoc. factum sit χρή, Idem multa 
disserit de hujus impersonalis accentu : unde sc, fiat 
ut oxytone scribatur, non circumflexe : aitque non- 
nullos ideo existimasse a χρήζω deduci. Quin etiam 
quosdam in ea sententia fuisse tradit, ut χρὴ adver- 
bium esse putarent. [Χρὴ et δεῖ à grammaticis pluri- 
mis pro adverbiis habita esse refert Apollon. De 
adv. p. 538, qui hanc opinionem copiose refutat. 
Χρὴ et ἀπόχρη inter adverbia adeo qualia sint ἄχρι 
εἰ μέχρι ponit gramm. in Bekk. Anecd, p. 1120.] 
eum de his simulque Etym. legendum tibi re- 
linquo: et ad exempla usus verbi χρὴ venio : et 
ilius quidem prius quo ponitur pro Opus est : ea 
signif, qua dicitur Opus est mihi 1sta re, Hoc enim 
ap. Hom. siguificat, non tantum Oportet, quum in so- 
luta oratione hunc posteriorem usum duutaxat obti- 
neat, Est igitur ap. Hom. χρή σε genitivo sequente, 
i. q. χρενώ σε ap. Eund.: sub ἐστί, Od. T, [14]: Τη- 
λέμαχ᾽, οὐ μέν σε ip ἔτ᾽ αἰδοῦς οὐδ᾽ 4620, Non tibi 
opus est verecundia, ubi Eust. [p. 1455, 4] ait esse 
antiptosin ἀρχαϊκὴν, illi familiarem, pro o) χρεία σοι 
αἰδοῦς. Sic it H, 109], Οὐδέ τι σε χρὴ Ταύτης ἀφροσύ-- 
νης. Item, “Ὅττεό σε χρὴ, Od. A, [124, et X, 377. Et 
τέο σε χρὴ ἃ, 463. Ib. , 110 : Τί με χρὴ μητέρος αἵ- 
νου, Attici hac structura nusquam usi sunt. Nam Eu- 
ripidi Orest. 687, quem testem affert Thom. M. P. 
919, pro τί χρὴ φίλων, recte Porson. ex Aristotele et 
Plutarcho τί δεῖ restituit, quod ipsum in codice uno 
recenti invenitur. Apud Aristoph. Av. 1419 veterum 
codd. scriptura : Ἀλλ᾽ ὅτου χρὴ δεῖ λέγειν meliorum 
cessit librorum lectioni ἀλλ᾽ ὅτου δεῖ e Myetv,] 
|| Χρὴ, sequente infin, Oportet, [accusativo per- 
sonz modo addito modo omisso. Etiam cum dativo 
construi credidit Thom. M. p. 918 : Χρή us ποιῆσαι 
πάντοτε λέγε, οὐ χρή μοι, el xal Σοφοχλῆς ἅπαξ, Vide- 
tur ad versum Antigonz respicere 736 : Ἄλλῳ γὰρ 
ἢ ᾽μοὶ χρή γε τῆσδ᾽ ἄρχειν χθονός - male intellectum. 
Nam ἐμοὶ non cum χρὴ construendum, sed cum ἄρ- 
χειν, significans commodo meo (ut in Aj. 1367 dictum 
est, Τῷ γάρ με μᾶλλον εἰχὸς ἢ 'μαυτῷ movsiv;) et γε 
in με mutandum cum Dobrzo. In loco Luciani quem 
Oudend. ad Th. M. attulit Hermot. c, 58 : Χρὴ γὰρ 
οἶμαί σοι τῷ πρώτῳ χρηστῷ xal ἀξίῳ ἐντυχόντι ἀποφέ- 
βέσθαι, recte correctum est ἀπέχρη. Nec Lysiam veri- 
simile est uno in loco dativum posuisse p. 180, 22 : 
Τοῖς ἄρχουσι τοῖς ὑμετέροις ἐπιδείξετε πότερον χρὴ δι- 
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μένοις .., τὴν σωτη- 
lav παρασκευάζεσθαι" ubi δικαίοις et ὑφελομένοις 
lom et ὀφελομένους ab librario positum er aea 
prsecedentibus dativis inducto, nisi quis χρὴ ex πρέπει 
corruptum credere malit. Nihilo certius est quod in 
Excerptis Dionis Cassii p. 224 ed. Mai. legitur : A& 
μὴ χρῆναι τοῖς βαρβάροις εἰδέναι τὰ pelis τ Ῥωμα 
χινούμενα. Speciosius est exemplum Eurip. Ion. 1317: 
Οὐδὲ γὰρ ψαύειν καλὸν θεῶν πονηρὰν χεῖρα, τοῖσι δ᾽ 
ἐνδίχοις ἱερὰ καθίζειν ... ἐχρῆν ubi τοὺς δέ γ᾽ ἐνδίχους 
correxit Dobrseus. Non rectius χρεὼν ἐμοὶ Iph. Aul. 
1385 illatum in ed. Ald. : Οὐδέ vx λίαν γ᾽ dol 
χεῖν gui, ubi codd. ἐμέ, unde Elmsl. restituit οὐδέ 
τοί τι λίαν ἐμὲ g. yp. Relinquenda vero hzec structura 
Byzantinis, velut Nicephore Greg. ao, 5, p. 613, 
E: Χρὴ πᾶσιν ἐπίσης φροντίζειν ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν 25, 
29, p. 54, 9 : Ἀμοιβὰς οἵας σοι εὐσεδείας φέρειν 
ἐχρῆν" et ib. : Οὔτε γάρ οἱ διώκτη γενέσθαι τῆς εὐσεθείας 
ρῆν. Qui scriptor etiam δεῖ vel δεήσει μοι pro με 
ixit, G. Dix».] Possumus autem et in hac signif. 
interpretari Opus est, nonnullis ll, dando sc. his 
verbis Opus est, eam signif. quam infinitivo itidem 
juncta obtinent. A Cic. quidem certe Oportet et 
Opus est, sequente infin., copulari alicubi videmus. 
pnm —— et hic ab exemplis Homericis : ha- 
emus ergo ll. A, [217] : plv tes. t, 
θεὰ, sc οἠβηνδδαὶ ἴα Usus Apnd 
νον, Et [I, 300] : Χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπηλεγέως 
ἀποειπεῖν, pro δεῖ et πρέπει, inquit Eust., qui in illo 
altero l. exp. δέον ἐστί, Quin etiam quum hic fateatur 
esse verbum, illic ex veterum quorundam sententia 
se e tradit, Ejus enim verba hzc sunt : 
Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ χρὴ, ὀξυνόμενον μὲν, ἐπί μα, δηλοῖ, 
κατὰ τοὺς M αἱ δέον ἐστί" uer Lum δὲ, ῥη- 
ματιχόν ἐστιν ἀπὸ τοῦ χρῶμαι" vel ponitur, inquit, ἐπὶ 
μαντείας : ut, Χρῇ μοι τοιαῦθ᾽ ὁ Φοῖδος. "lunc antem 
fuerit a χράω : ponendo χρῇ pro y i. Meminit vero 
et alibi ejusdem rei: sc. χρὴ habitum fuisse pro 
adverbio. Equidem Etym. [M. p. 814, 5o] adverbium 
esse tradens, illum ipsum Hom. locum affert; sed 
quomodo rationi consentaneum esse hoc possit, aliis 
judicandum relinquo. [Indicativi χρὴ, Oportet, in- 
finitivo vel addito vel intellecto exempla plurima 
sunt apud Homerum et alios poetas proseque ora- 
tionis scriptores quosvis, excepto Herodoto, cui χρεὼν 
potius vel χρεών ἐστι dicere placuit.] In soluta ora- 
tione hunc duntaxat posteriorem usum habet, uti 
dixi : i, significans q. δεῖ : sic tamen ut reddatur non 
solum Oportet, sed interdum, potius Decet, Par est. 
[Hesych. : Χρή" δεῖ, πρέπει, χαϑήχει. Nam quod addit 
χρησμῳδεῖ spectat ad χρῇ, quz est tertia persona 
verbi χράω, Corrupte ap. eund. : Xpsi* δεῖ, quod vel 
e δεῖ vel χρῇ" δέῃ e] Jungitur autem hoc ver- 
um non solum presenti infinitivi, sed et aliis tem- 
poribus, ut ex iis quae subjungam exemplis patebit. 
Thuc. 1, [139] : Καὶ ὡς χρὴ πολεμεῖν, xai ὡς μὴ ἐμπόδιον 
εἶναι τὸ ψήφισμα εἰρήνης, ἀλλὰ καθελεῖν, Sic χρὴ ποιεῖν 
ap. Plat. Sed et cum pras. pass. ap. Eundem, Σχον 
πεῖσθαι χρή. At cum aor, Aristoph. [Nub. 143] : No- 
μέσαι δέ σε ταῦτα χρὴ μυστήρια. Dem. Pro cor.: Εἴτε 
χρὴ καχίαν, εἴτε ἄγνοιαν, εἴτε xad d ὕτερα ταῦτ᾽ εἰπεῖν. 
hin. [p. 68, 42]: Μαντείαν ἐμαντεύσαντο παρὰ τῷ 
θεῷ, τίνι χρὴ τιμωρίᾳ τοὺς ἀνθρώ τούτους μετελθεῖν, 
Ex Eur. autem (Hippol. 41] affertur χρὴ πεσεῖν pro 
Oportet iucidisse. Ex Hermog. cum praeterito : Χρὴ 
φθαι, Quum autem jungitur cum μεμνῆσθαι, vel 
εἰδέναι, scimus hzc praeterita praesentium siguifica- 
tionem habere; ideoque perinde est ac si presenti- 
bus junctum esset. Sed quum dicitur εἰδέναι χρὴ, vel 
εὖ χρὴ εἰδέναι, est. praeterea. observandus quidam pe- 
culiaris cum hoc infinitivo usus : perinde est enim 
ac si diceremus Latine, Sic habeto, Gallice eodem 
modo, Z/ vous fault scavoir. Saepe numero autem re- 
linquitur subaudiendus infin, Thuc. a, [89] : Οὔτε 
id ἂν ἐπιπλεύσειέ τις ὡς χρὴ ἐς ἐμδολήν" hic enim post 
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χρὴ subaudiendus relinquitur infin, ἐπιπλεῖν, ex ἐπι- 
πλεύσειε sumendus, Idem certe et in Latino sermone 
usuvenit, cum Oportet, et Decet. At vero ὧν χρὴ, 
quod ex Plut, affertur, Τὴν κτῆσιν ὧν χρὴ προϊέμενος, 
pro Possessionem rerum necessariarum , plane di- 
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verso modo dictum fuerit. [Conjunctivum ἐρῇ, cujus A gitur quomodo γρεία in χρὴ contrahi potuerit, nisi 


rarior usus est, quum plerumque δέῃ dicatur, sic 
scriptum memorat Suidas s. v. Χρὴ allato. Eupolidis 
versa quem vide iníra. Sophocli Phil. 999 restituit 
Bruack.: Οὐδ᾽ 3v iw πᾶν παθεῖν xaxów, ubi libri 
omnes χρὴ, ut ap. Eurip. Alc, 49 : Κτείνειν ὃν ἂν χρή, 
pro χρῇ. Neque optativi χρείη frequentia exx. sunt, 
qui vix usquam recte scriptus in. codd, est, sed con- 
stanter in ypsi' ἦ, χρεί' 1, χρὴ 3, vel similiter, cor- 
ruptus,, ut ap. Esch. Prom. a13: Ὡς οὐ κατ' yw 
t τοὺς ὑπερσχόντας χρατεῖν, et ap. Sop 
Ev 5, m ORE Col. 268, Ant. 884, Tr. 163, 
166. Plat, Rep. 3, p. 394, D. Maris p. 415 : Χρεών 
χρείη χρῆναι χρήσθων πάντα Ἀττικοῦ" ubi mire infertur 


[ Pret. imperf. ᾿Εχρῆν et Xp», Oportebat, Dece- 
bat. [Hesych. : Ἐχρῆν" ἔδει, ἔπρεπεν. Pind. Nem. 7, 
65 : Ἐχρῆν δέ τιν᾽ ἔνδον ... ἔμμεναι, Soph. fragm. 94: 
Οὐ χρῆν τάδ᾽ οὕτω δαίμονας θνητῶν πέρι πράσσειν' ἐχρῆν 
pip τοὺς μὲν χτὰλ, Inter utramque formam libri va- 
riare solent in locis poetarum ubi σ᾽ ἐχρῆν vel σε χρῆν, 
et quz sunt similia, leguntur, multoque major co- 
dicum inconstantia in prosz orationis scriptoribus 
est, ita tamen ut χρῆν longe frequentius sit quam 
ἐχρῆν. Nec dubitandum quin forma monosyllaba 
etiam ab scriptoribus ipsis alteri sit praelata, quod 
poetarum usus docet, quorum loci plurimi χρῆν, 
perpauci ἐχρῆν postulant,| Verum ut ἦν pro ἐστὶ, et 
προσῆχεν pro προσήκει, atque adeo ἔδει pro δεῖ, sic 
ἐχρῆν vel χρῆν pro χρὴ poni interdum, annotat Bud. 
Hunc autem usum ap. Aristoph. praessertitn. habet : 
ex quo affert (Pl. 487] : Ἀλλ᾽ ἤδη χρῆν λέγειν τι buic 
σοφὸν ᾧ γικήσετε τηνδί εἰ [432] : ᾿Αλλ᾽ ἥτις εἴ λέγειν 
ἐχρῆν αὐτίχα μάλα. Ἢ σφὼ ποιήσω, κτλ. Ib. [614] : Τὰ 
στρώματ᾽ ἐχφέρειν ἐχρῆν et [967]: Ἀλλ' ὅτι μάλιστ᾽ ἐλήλυ- 
Oa λέγειν ἐχρῆν. lllud autem alterum praet. χρῆν apud 
Eundem legitur, nec non apud solutze orationis scri- 
ptores. Ut enim ex illo affertur (Nub. 1359]: Εὐθὺς 
χρῆν σ᾽ ἄρα τύπτεσθαι, ita e Xenoph. (Mem. r, a, 17]: 
Χρῆν τὸν Σωχράτην và πολιτιχὰ διδάσχειν. Sed et hoc 
sciendum est, ἐχρῆν, 5. γρῆν, interdum poni pro Fa- 
tale erat, At de χρῆν pro χρῆναι dicam mox. 

! Fut. Χρήσει, Oportebit, ut, El χρήσει παρεῖναί 
Twx, An oportebit aliquem adesse. [Futuri χρήσει, 
Oportebit, pro quo δεήσει dici solet, exx. duibcn- 
tur, δι, quod attulit exemplum haud dubie sum- 
tum ex Herodoto 7, 8, 14 : Προθύμως πάντα τινὰ ὑμέων 
χρήσει παρεῖναι" quod Herodotus, si futuro uti voluis- 
set, δεήσει dicturus erat. Veram scripturam, ut alibi 
non raro, servavit codex Cantabrig. χρὴ συμπαρεῖναι, 
cui posthabendum δεῖ παρεῖναι, quod apud Dionys. 
Hal. legitur vol. 6, p. 1086, qui reliqua quoque mi- 
nus accorate scripta attulit, προθύμως ὑμᾶς ἅπαντας 
δεῖ παρεῖναι. Apud Platonem quod lezitur Leg. 7, 
p. 809, B: Τὰ b. γράμμασι μὲν δ δα δὲ μέτρων, 
ποῖα χαὶ τίνα μεταχειρίζεσθαι χρήσει τρόπον τοὺς ὑπὸ σοῦ 
τρεφομένους oóx εἰρήχαμεν, tanto mais suspectum est 
quod codd. tantum non omnes χρήσοι praebent, 
unde χρὴ scribendum, deleto σοι. Mirum quod- 
dam futurum χρὴ 'σται finxerunt. grammatici, quo 
usus esse videbatur Sophocl. OEdip. Col. 504 : X23- 
crat μ᾽ ἐφευρεῖν. Sic cod. Laur.; alii χρῇ 'azat, Scho- 
liasta, Χρῆσται μ᾽ ἐφευρεῖν : χρείη ἔσται' χατὰ συνα- 
λιφὴν χρῆσται ἀντὶ τοῦ χρείη ἔσται, Δηλοῦται δὲ ταυτὸν 
τῷ δεήσει, καὶ ἐν Τριπτολέμῳ, Χρῆσαι δέ σ᾽ ἐνθένδ᾽ αὖ- 
τις... Quae duobus sunt augenda exemplis Comico- 
rum ab Suida servatis, qui s. v. Xp, ita scribit: Χρὴ, 
ὀξυτόνως, ἤγουν δεῖ’ à δὲ περισπωμένως τὸ ὑποταχτι- 
χόν — δὲ τὸ ἐξ Εὔπολις Αἰξὶν «᾿Εγὼ τελῶ τὸν 
Μισθὸν ὅντιν᾽ ἄν {με addit Valck.) χρῇ.» Χρῆν δὲ σὺν 
τῷ v καὶ περισπωμένως τὸ παρεληλυδὸς, τὸ ἔδει, Αέγουσι 

ποτε xal χρῆσθαι ἀντὶ τοῦ διῖ. Φιρεχράτης Λήροις 
* Τὸ δ᾽ ὄνομά μοι κάτειπε τί σε χρῆσθαι καλεῖν. » Ἄριστο- 
φάνης Λημνίαις « Ἦ χαρδιώττεις; ἀλλὰ πῶς χρῆσθαι ποι- 
εἴν;» Hec qui scripsit grammaticus eek Lati illud 
quocunque modo formatum cum verbo χρὴ conjun- 
ctum cogitasse, nihil vero de synalepha ista ex 
fta ἔσται compertum habuisse videtur, quam ego 
inane esse arbitror grammatici cujuspiam inventum, 
duabus de caussis improbabile. Neque enim intelli- 
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aliam quandam formam, cujus nullum usquam vesti- 
gium exstat, f velis χρέα, quemadmodum νέα 
πλέα Ῥέα in vij πλῆ "P5; esse contracta ex Herodiani 
libro Περὶ μονήρους λέξεως p. 7, 5 didicimus, Deinde 
non solum Sophoclis locus, sed magis etiam Comi- 
corum illi versus ita sunt comparati ut parum aptus 
videatur vocabuli χρεία usus. Nam nomen hominis 
exquirentes Greci non τί σε ὄνομα χαλεῖν χρεία ἐστὶ 
dicere solent, sed χρὴ vel χρεών ἐστι, velut ap. Eur. 
lon. 358 : Τίς δ᾽ d πόθεν γῆς ἦλθες; ix ποίας πάτρας 
πέφυχας; ὄνομα τί σε χαλεῖν ἡμᾶς χρεών : ἔϊπηιο sic 
tius statuendum videtur, Graecos Wenudinelen 
χρεῶν ἐστι dixerunt, sic eliam tertia persona verbi 
usos χρὴ 'σται pro δεήσει et χρή ᾽στιν pro δεῖ dixisse. 
Neque enim quidquam caussz esse video cur a prz- 
senti tempore hunc usum verbi exclusum esse veli- 
mus, estque id ipsum si non Sophocli, certe Phere- 
crati et Aristophani restituendum : unde consequens 
est ut Suida verba sic relingantur, λέγουσι δέ ποτε 
καὶ χρή 'ot ἀντὶ τοῦ δεῖ, nisi quod nunc legitur non 
librarii , sed ipsius Suida error sit, Exemplis autem 
ab grammaticis allatis addendus Phrynichi versus 
ap. Polluc. 10, 86 : Kw ὀξυθάφω χρῆσθαι (χρεῖσθαι 
codex Palat.) τρεῖς χοίνικας ἃ δύ᾽ ἀλεύρων, ubi Meinek. 
correxit xdv ὀξυβάφω γρῆσται μάττειν τρεῖς χτλ., quod 
ex nostra ratione χρὴ 'σται scribendum, Przsentis 
exemplum fortasse latet ap. Aristoph. Eq. 1230, ubi 
libri violato metro : "Exe uo χρησμὸς ἐστι Πυθιχὸς 
| φράζων ὑφ' οὗ δεήσει μ᾽ ἡττᾶσθαι μόνου, quod a poeta 
dici potuit φράζων ὑφ᾽ ob με χρή ᾽στιν ἡττᾶσθαι μόνου, 
ut JÉschylus dixit Prom. 995, φράσαι | πρὸς οὗ χρεών 
νιν ἐχπεσεῖν τυραννίϑος. Haec. scripseram in Annotatio- 
nibus ad Seskeciun a. 1836 editis, post quae alii alia 
conjecerunt, velut Nauckius in Observatt, criticis de 
de Tragicorum fragmentis (Berol. a. 1855) p. 33, qui 
praeeunte Ahrensio (Griech. Formenlehre p. 345) χρὴ 
substantivum esse opinatur, ex quo cum 3, εἴη, «i- 
vt, ἦν, ἔσται composito formas prodire χρῇ, χρείη, 
χρῆναι, quod rectius χρῆναι cum iota subscripto 
scribi, χρῆν (cujus origine non iutellecta Grzcos 
etiam ἐχρῆν dixisse), γρῆσται, et participium χρεὼν 
ex χρὴ ὃν ortum. G. Diwp.] 
|| Infin. Χρῆναι, Oportere. [Aristoph, Eccl. 210: 
Ταῖς γὰρ γυναιξί φημι χρῆναι τὴν πόλιν ἡμᾶς παραδοῦ- 
ναι. Thucyd. 8, 78 ; Οὔχουν ἔφασαν χρῆναι μέλλειν ἔτι, 
Plato Gorg. p. 458, B, Symp. p. 314, E. Xenoph. 
Rep. Ath. 3, 6.] Sed et Χρῆν pro χρῆναι dixisse Eur., 
testatur Lascaris. (Thom. M. p. 910 : Χρῆν xai ἐπὶ 
ἀπαρεμφάτου ἀντὶ vou πρέπειν. Εὐριπίδης ἐν "Exdón 
(260), Πότερα τὸ χρῆν (codices Euripidis partim sic 
partum χρήν vel χρή) σφ᾽ ἐπήγαγ᾽ ἀνθρωποσφαγεῖν ; 
Χρῶνται δὲ τούτῳ ποιηταὶ, λογογράφοι δὲ τῷ χρῆναι ἀεί, 
To ygz» pro τὸ χρῆναι dictum ex Sophocle, quem 
memoria errore nominare videtur, et Euripide me- 
morat Eustath. p. 251, 54; 1647, 37, legitur apud 
Euripidem etiam in Herc. F. 828 : Τὸ χρῆν νιν ἐξέ- 
σωζεν, ubi codex, quo uno utimur, χρὴ, quod cor- 
rector apographi Parisini in χρῆν mutavit, adscripto 
yo. τὸ χρῆν, ὃ ταυτὸν μέν ἐστι τῷ χρεὼν, συγχέχοπται δὲ 
ix τοῦ χρῆναι, Musgravius τὸ χρεὼν, quod illic ab 
Euripide non magis scriptum videtur quam Iph. T. 
1486 : AlvG τὸ γὰρ χρεὼν σοῦ τε καὶ θεῶν χρατεῖ. Quem 
versum interpolatori recte tribuere videtur Nauckius, 
ui in Hecuba et Herculis versibus τὸ χρὴ probat. 
G. Dixponr.] . 
Χρήδανα' τὸ ὅπλα τοῦ ἱστοῦ, gl. obscura Hesychii.) 
ρήζω his subjungendum est, quod quum ex χρὴ 
factum videri queat, Eustath. contra ex χρήζω per 
apoc. factum esse χρὴ, quosdam existimasse ait. [Vera 
hujus verbi scriptura, locis ab HSt. allatis aliisque 
vel pridem restituta vel restituenda, est Χρήζω, quam 
Epici et Jones iu tres syllabas, χρηΐζω, diduxerunt : 
de quo HSt. infra dixit, Ceterum librarii multo ra- 
rius omittendo iota in hoc verbo peccarunt quam 
dizresi χρηΐζω etiam iis scriptoribus inferenda a qui- 
bus aliena est, eodem errore quo χληΐζειν, ληΐζειν pro 
χλήζειν, λήζειν, et alia omnia hujusmodi vocabula di- 
duxerunt. Vanum quoddam inter χρήζω et χρήζω 
discrimen excogitarunt grammatici quidam quorum 
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opinionem exponit Etym, M. p. 815, 4 : Χρήζω, A subaudiendum relinquit infin. δρᾶν : ut sit, δρώντων 


ἡνίχα σημαίνει τὸ δέομαι, ἔχει τὸ t προσγεγραμμένον' ἀπὸ 
γὰρ τοῦ χρέος γίνεται jio xoi τροπῇ τοῦ ε εἰς ἢν 
χρηΐζω, (Hom. Il. A, 834) « Χρηΐζοντα xal αὐτὸν ἀμύ- 

νὸς ἰητῆρος" » καὶ κατὰ συναίρεσιν, χρήζω" εἰς τὸ χλήζω, 
Ὅτε δὲ σημαίνει τὸ χρησμῳδῷ, ἔστιν ἄνευ τοῦ t, χαΐπερ 
τῆς ἐτυμολογίας ἀπαιτούσης σὺν τῷ 1 γράφεσθαι παρὰ γὰρ 
τὴν χρείαν ἐστί τοῖς γὰρ χρείαν ἔχουσι τἀληθῆ μαθεῖν 
χρησμωδεῖ ὃ θεός" ἀλλὰ πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ σημαίνον- 
τος τὸ δέομαι, οὐχ ἔχει 3 v Quz eo concidunt quod 
χρήζω oraculum consulendi significatione ab nemine 
dictum est: nam aoristus χρῆσαι, ex quo praeseus 
illud χρήζω finxisse videntur grammatici, non ab liac 
forma, sed ab ypdu.erat derivaudus, cujus frequens 
usus est, ut s, ἢ, v. ostendimus, Presentis χρήζω 
forma Dorica est Χρήσδω ap. Theocr. 8, 115 15, 38; 
χρήδδω ap. γέννα ᾧ Ach. 734, iu ore Megarensis : 
Πότερα πεπρᾶσθαι χρήδδετε. Attici, quorum alii hoc 
verbo szpius, alit raro, alii, ut Plato, nusquam usi 
sunt, presens solum et imperfectum usurparunt. 
Futuri χρήσω et aoristi ἔχρησα, vel sic scripti vel 
cum dizresi, χρηΐσω et ἐχρήϊσα, exempla apud Hero- 
dotum tantum et Hippocratem reperiuntur. Futurum 
etiam Timo Locr. p. 99, À, est restitutum : Τὸ συν- 
δεόμενον δύο χρήσει" ubi alii libri xf) Quum autem 
non unam signif. habeat verbum χρήζω, in ea qua 
p pro Egeo s. Indigeo, praecedentium vocabu- 
orum signif. sequitur; ideoque primum ei locum tri- 
buendum esse censeo. [Usitatissima verbi structura 
cum genitivo est vel rei vel personz : cujus exx. Ho- 
merica et Hesiodea infra afferentur ubi HSt. de forma 
trisyllaba χρηΐζω dixit. Herodot. 5, 3o : τοῦτον δοκέω 
dua τῶν ἂν χρηΐζωμεν. JEsch. Prom. 374 : Οὐδ᾽ 
ἐμοῦ διδασχάλου χρήζεις. Soph. OEd. T. 597 : Ot σέθεν 
χρήζοντες αἰχάλλουσί με" 933 : Ὅτου χρήζων ἀφῖξαι. Cu- 
Jusmodi in locis nihil interest utrum indigeudi an 
desiderandi cupiendive sensu accipiatur. Alterum 
aptius est OEd, C. 121: : Ὅστις τοῦ πλέονος μέρους 
χρήζει τοῦ μετρίου παρείς et Dionys. A. R. 6, 61 : 
Δήμῳ ἀγνώμονι ἀδίχων ἔργων xai ἀθεμίτων χρήζοντι" 
8,10: Χρήζετε ἀδίχων xal ἀδυνάτων, Xenoph. Cy- 
rop. 4, 5, 22 : Πλέον προχινύτειν ὧν χρήζομεν" ubi 
ὧν et pro 3 ἃ et pro ἢ ὧν dictum esse potest. 
Χρήζω igitur ponitur pro Egeo, Indigeo, cum alibi 
tum ap. Plutarch. : Οὐδὲν ἀνδρείας χρήζομεν. ltem, 
Οὐδὲ χρήζων βοηθείας. bhtem, Ei δὲ χρήζοι τις αὐτοῦ 
παρόντος, Et in isto Herodiani [4, 11, 10] : Φα- 
ρέτρας δὲ xal τόξα οὐχ εἶχον" τί γὰρ ἔχρηζον αὐτῶν πρὸς 
γάμους ; Nec non in isto Dioscoridis, Οἱ δὲ Αἰγύπτιοι, 
διὰ τὸ δαψιλῶς χρήζειν αὐτοῦ, ἑτέρως σχευάζουσι' χρή- 
ζουσι δὲ οἱ τοιοῦτοι οἶνοι πλειόνων ἐτῶν. Quibus 1l. ad- 
dere possumus et hunc Greg. Naz. : ᾿Ἐπειδὴ xoi αὐ- 
τὸς χρήζω φιλανθρωπίας. Item hunc Ejusdem : Μὴ xpivs 
τοὺς χριτὰς Ó TUM τῆς ἰατρείας. ἢ hoc certe loco 
Diogenis L. ila omnino cum δεῖσθαι siguificare vi- 
detur : Θεῶν μὲν ἴδιον εἶναι, μηδενὸς δεῖσθαι" τῶν δὲ 
θεοῖς ὁμοίων, τὸ ὀλίγων χρήζειν, Übi tamen possit for- 
tassis exponi Pauca desiderare: ut hoc verbo Desi- 
derare reddendum censuit Bud. verbum χρήζειν in 
isto Soph. I. Aj. [474] : Algzgbv γὰρ ἄνδρα τοῦ μακροῦ 
χρήζειν βίου “Ὅστις χαχοῖσιν οὐδὲν ἐξαλλάσσεται, Sed 
redditur χρήζω et verbo Volo (junctum infinitivo, 
vel expresso, vel subandiendo) : atque adeo idem hu- 
jus signif. exemplum hoc affert ex. Plutarcho : "Iz 
δ᾽ οὖν ὅπη χρήζοι, ltem, "Ezy, δὲ αὐτοὺς ἀποπλεῖν ὅπη 
χρήζοιεν, Sic e Xenoph. (Cyrop. 1, 6, 15] affertur 
χρήζω ὑγιαίνειν pro Volo bene valere. [Herodot. :, 
4t: Φύλακα παιδός σε τοῦ ἐμοῦ χρηΐζω γενέσθαι" 152 ; 
"Ἔλεγε πολλὰ τιμωρέειν αὐτοῖσι χρηΐζων. JEsch. Prom. 
233: Ἀϊστώσας γένος τὸ πᾶν ἔχρηζεν ἄλλο φιτῦσαι νέον" 
740 : Θνητῇ θεὸς χρήζων μιγῆναι. Nec raro ap. Soph. 
et Eurip. et prosa orationis scriptores plurimos , 
velut Thucyd. 3, 109 : Διαδαλεῖν ἐς τοὺς ἐχείνη χρή- 
ζων “Ἕλληνας, Xenophontem, Plutarchum, Lucianum, 
Dionem Cassium. Alii tamen hoc verbo consulto vi- 
dentur abstinuisse, quod supra de Platone dicebam : 
neque ex oratoribus et Polybio exx. allata sunt.] 
Apud Aristoph, quoque legitur Nub. (452] : δρώντων 
ἀτεχνῶς ὅ, τι χρήζουτι. Ejusdemque est [360], Φράζε 
πρὸς fue ὅ τι χρήζεις, Ex quibus 1]. prior ille aperte 
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ὅ,τι χρήζουσι δρᾶν : at. de posteriore aliqua fortassis 
controversia esse queat. Sic certe ap. Soph. subau- 
diendus iuin. relinquitur, OEd. T. p. 167 mes ed. 
372]: Εἴπω τὶ δῆτα xD, ἵν᾽ ὀργίζῃ πλέον; Quibus 
'"Tiresis verbis OEdipus ita respondet, “Ὅσον γε 
χρήζεις ὡς μάτην εἰρήσεται. Perinde enim est ac si 
iceretur, ὅσον γε χρήζεις εἰπεῖν. At in hoc versu ejus- 
dem tragedia p. 178 [630] : Τί δῆτα χρήζεις; 3 ua γῆς 
ἔξω βαλεῖν ; infio. habemus in ipsius versus fine, qui 
tamen non commode cum illo priore χρήζεις jungi 
videatur, sed potius cum posteriore jungendus esse, 
quem subaudiendum reliquerit : perinde ac si dictum 
esset, τί ξῆτα χρήζεις ποιεῖν ; 3 με γῆς ἔξω χρήζεις βα- 
λεῖν; Quod antem de hoc versu dixerimus, idem et 
de isto dicendum fuerit, OEd. C. p. 393 init. [636] : 
Τί ξῆτα χρήζεις ; ἐς δόμους στείχειν ἐμούς, In. VV. L 
affertur εχ Herodoto [5, 65], cum infin. simul et 
gen., χρῆσαι [χρηΐσαι] σφέων βυηθέειν, pro Ab eis ro- 
gare auxilia. |Ib. c. 19 : Ἐγώ σεν χρηΐζω μηδὲν νεῦ- 
χμῶσαι" , 55 : "Eyprite τῶν ᾿Αϑηναίων προσχιυιρῆσαι, 
um genitivo rei et personz, sed sine infinitivo, 7, 
53 : Τῶν δ᾽ ἐγὼ ὑμέων χρηΐζων συνέλεξα (ὑμᾶς). Addito 
παρὰ ap. Ps.-Herodot. V. Hom. c. 17 : "ἔχρηζε παρὰ 
τῶν ναυτέων δέξασθαι αὐτὸν σύμπλουν" ubi ab librario 
additum videtur, quum paullo post c. 18 usitata 
structura legatur : "Ejorz: τῶν vauzéuv τινὰ eco 
αὐτῷ.} Ibid. eum solo gen. (quam construct, habuisti 
supra), ex Plutarchi Lycurgo : Χρήζων εὐνομίας, Ef- 
flagitans przeclaram legum institutionem. Αἱ vero ex 
Eur. cum accus. [Suppl. 123] : Ὅσια χρήζω, Justa 
peto. [/£sch. Prom. 938 : Ἃ χρήζεις, ταῦτ᾽ ἐπιγλωσσᾷ 
Διός. Soph. OEd. T. 595 : Ὥστ᾽ ἄλλα χρήζειν ἣ τὰ σὺν 
χέρϑει χαλά.} (Apud Hesych. ἔχρηζεν est. ἐδεῖτο εἰ ἱχέ- 
τευεν, Quod si χρήζειν Rogare etiam significet, utram- 
que verbi δέομαι signif. obtinebit.) In. Iisdem affer- 
tur χρῆσαι, pro Mutuo dare, Mutuare, Conimodare, 
ut Herodot, [3, 58] : Δέκα τάλαντά σφι χρῆσαι ἐδέοντο. 
(Cui 1. subjungunt hunc, Χρήσαις ἄν τι τεῦ βουλοίμην 
τυχεῖν; sed hic reddunt verbo Indulgere : hoc modo, 
Indulgebisne quiddam quod impetrare cupio?) Ex 
Plutarcho quoque, "Eyoreav πάντα θεοὶ ἡμῖν, Omnia 
nobis Dii inutuo dedere. Quin etiam ex Luca [11, 
5] : Χρῆσόν μοι ἄρτους, Sed nulli hujusmodi loci quid- 
quam prodesse queunt, meo quidem judicio, ad pro- 
bandum verbum χρήζω hanc quoque signif. habere. 
Quum enim sciamus verbo Χρᾶν id significari, et ab 
eo itidem esse aor. 1 "Eygren, quale hoc fuerit, 
aor. hunc una eademque signif. positum, non ab uno 
eodemque themate, sed modo a verbo Χρᾶν, modo a 
Χρήζειν deducere? Sed minime novum est in VV. LL. 
falsa themata nonnullis verbis dari. [Recte judicat 
omnia aoristi χρῆσαι exempla, ubi Mutuo dare sigui- 
ficat, ad verbum χράω esse referenda, quod v.] 
| Χρήζω ap. Athen. invenio in signif. quam vix 
apud alium reperiri puto : cujus certe nusquam men- 
tionem factam invenio. Ponitur enim pro Oraculum 
edo, Oraculo edo, Oraculo respondeo. Locus est 8, 
[p. 361, D] ex Creophylo quodam : Οἱ τὴν [Ἔφεσον χτί- 
ζοντες, xal πολλὰ ταλαιπωρηθέντες ἀπορίᾳ τόπον, τοτελευ- 
ταῖον πέμψαντες εἰς θεοῦ, ἠρώτων ὅπου τὸ πόλισμα θῶν- 
ται" ὁ δὲ αὐτοῖς ἔχρηζεν, ἐνταῦθα οἰκίζειν πόλιν ἦ ἂν ἰχϑὺς 
δείξη χαὶ ὗς ἄγριος ἀφηγήσηται. Hunc certe l. sequendo, 
verbo χρήζειν illam quoque verbi χρᾶν signif. inesse 
dicemus, in qua velut correlativum habet χρῆσθαι, 
i. e. Oraculo uti, Oraculum consulere, ut antea di- 
ctum fuit. Sed quum verbum χρᾷν passim ita positum 
reperiatur, contra verbum χρήζειν (uti da. π- 
quam alibi ita usurpatum invenio : unde suspectus 
fortassis alicui fuerit ille locus. (Recte HSt. de hac 
quoque siguificatione dubitat. Loco Athenei ἔχρηζεν 
temere illatum est. in apographis quibusdam et ed. 
Ald, Recta scriptura ἔχρησεν est in cod. Veneto. Ap. 
JEsch. Choeph. 340 et Soph. OEd. Col. 1426, χρή- 
ζει pro χρησμῳβεῖ male acceptum est ab scholiastis, 
neque /Ésch. Choeph. 815, χρηΐζων, que ibi vitiose 
legitur, hoc sensu dixit, qui quorundam opinio fuit. 
lta igitur unum relinquitur exemplum Eurip. Hel. 
523 : Ἤχουσα τᾶς θεσπιωδοῦ χόρας ἃ χρήζουσ᾽ ἐφάνην 
τυράννοις δόμοις ὡς Μενέλαος etc., ubi editores χρήζονσ᾽ 
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ἐφάνη correxerunt, quod χρήσασ᾽ scribendum erit, A μένος οὔτι τευ ἄλλου, Post Homerum saepe hoc 


quo aoristo szpe usus est Euripides, nisi quis hunc 
poetam forma verbi usum esse credere velit nuuc 
certe aliunde non cognita. Nam quod Etym. M. p. 815, 
8, χφήζω, quod χρησμῳδῶ significet, sine iota scriben- 
dum esse pracipit, ut ab verbo χρήζω, Indigeo, di- 
stinguatur, non magni momenti est, quum praesens 
iliud ψρήζω a grammaticis ex aoristo χρῆσαι fictum 
esse possit. Alio modo erratum ab schol. Soph. OE. 
Col. 1712 : Μὴ γᾶς ἐπὶ ξένας θανεῖν ἔχρηζες, qui ἔχρηζες 
ἀντὶ τοῦ μὴ ὥφελες dictum accepit, qua interpretatio 
tanto ineptior est quod ἔχρηζε paullo ante (v. 1715) 
in eodem verborum complexu pvc sibi et usi- 
tatam signif. habet : ex quo loco verba inferiora 
lacune explenda caussa temere illata esse non anim- 
advertit scholiasta. De quo dixi in Annot. Oxon. p. 
135. Non minus commentitia Comparandi s. Acqui- 
rendi signilicatio est qua hoc verbum a Plutarcho 
dictum esse credidit Xylander Mor. p. 135, B, ubi 
post verba : Οὐ γὰρ ἀργίας ὥνιον ἡ ὑγίεια καὶ ἀπραξίας, 
paullo inferius dicitur : Ὁ τὴν ὑγίειαν ἀχρηστία xal 
ἡσυχία χρήζαιν οἰόμενος, quod ille ἀμ ρηστίᾳ xal ἧσυχίᾳ 
scripsit. Recte Wyttenb. ἀχρηστίας καὶ ἡσυχίας χρήζειν. 
G. Diwponr.] 

[| Formam quandam persona secundz ac tertiz, 
χρῆς et χρῇ, pro χρήζεις et χρήζει interdum ἃ poetis 
dictam annotarunt grammatici , de quo dixi ad Soph. 
Antig. 885 : Ἄφετε μόνην ἔρημον εἴτε χρὴ θανεῖν εἴτ᾽ dv 
τοιαύτῃ ζῶσα τυμδεύειν στέγη" ubi resutui χρῇ, quod 
legit schol., qui per χρήζει xoi θέλει explicuit. Eurip. 
ap. Cicer. Ep. ad Att. 8, 1 et ap. Suidam (s. v. Παλα- 
μᾶσθαι) : Πρὸς ταῦθ᾽ ὅ τι χρῇ xai παλαμάσθω καὶ πᾶν 
ἐπ᾽ ἐμοὶ τεχταινέσθω, Secundam personam annotavit 
Hesychius Χρῆῇς per θέλεις, χρήζεις interpretatus. Quae 
gl. fortasse ex Cratiuo sumta, quem citat Suidas 
S, V. Χρὴ, gr δὲ τὸ χρήζεις xal δέη, Κιρχτῖνος Νόμοις, 
Νῦν γὰρ δή σοι πάρα μὲν θεσμοὶ τῶν ἡμετέρων, με τα à 
ἄλλ᾽ 6 τι χρῇς. Eandem restitui Soph. Aj. 1373 : Σοὶ δὲ 
m ἔξεσθ᾽ ἃ χρῆῇς, ubi inepte legitur χρὴ, ut El. 606 : 

ἡρνσσέ μ᾽ εἰς ἅπαντας εἴτε χρὴ χαχὴν εἴτε στόμαρ- 
γον" ubi χρῇς correxit Wunderus. Ceterum forms hae 
upud Hesych. et Suidam sine iota, et fortasse rectius, 
scribuntur, tanquam ab χρῆμε derivandz, quod ver- 
bum finxit Etym. M. p. 814, 49, ut inde χρὴ deriva- 
ret. Ad monosyllabam hanc verbi formam haud dubie 
referenda secunda persona χρῆσθα sive sic sive cum 
iota yg7,20a suec ἐς comparanda cum ἦσϑα ἔφησθα 
οἶσθα, cujus unum superest exemplum in verbis Me- 
garensis ap. Aristoph. Ach. 778 : Φώνει δὴ τὺ ταχέως, 
χοιρίον" οὗ χρῆσθα ; σιγῆς (libri σιγῆς sine iota (decet. 
pto et omissa interpunctione post χρῆσθα; σιγᾷς ap. 
schol.), ὦ χάχιστ᾽ ἀπολουμένα ; De quo loco recte ju- 
dicavit Bergkius in Ritschelii Museo Rhen. vol. r, 
p- go, mnale Greg. Cor. p. 328 : Τὸ χρῇ χρῆσθα xal τὸ 
σιγᾶν σιγὴν λέγουσιν (οἱ Δωριεῖς), ὡς παρ᾽ Ἀριστοφάνει 
* Οὐ χρῆσθα σιγῆν » ἀντὶ τοῦ οὐ χρὴ σιγᾶν. G. 1)1ν.} 

ἢ Partic. Κεχρημένος pro χρήζων, apud poetas, Egens, 
ludigens. fpes: Κεχρημένος ἐνδεὴς ὧν, χρήζων, 9 
πεμφθείς.) Hom. Οὐ, P, [421] : Καὶ πολλάκι δόσχον ἀλήτῃ 
"Toto ὁποῖος ἔοι, xai ὅτευ χεχρημένος ἔλθοι, Hesiod. (Op. 
Ἀν, : Βίου χεχρημένος, Victu egens, destitutus. Et 
[47 ]: Xío δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ κεχρημένος ἔσται, "Tua. opera 
egebit. (Eb. 498.] Non solum autem pro χρήζων poui, 
sed etiam ab illo ipso themate χρήζω vel χρηΐζω deri- 
vari tradit Eustathius [p. 1384, 3o]. lu hunc enim ver- 
sum Odyss, A principio : Τὸν δ' olov νόστου χεχρημένον 
ἠδὲ γυναιχὸς, hec annotat : Homerus τὸν χρήζοντα 
vocat κεχρημένον, et cum gen. vocem hanc construit , 
qui a Χρηΐζω vel Χρήζω originem accepit, per elli- 
psin literz σ. Sed quod ad siguificationem, χεχρημένον 
aptius hoc quidem loco interpretabimur Carentem, 
quam Égentem. Potius enim dicetur aliquis carere 
reditu et sua uxore, quam egere reditu et sua uxore. 
Ponitur autem χεχρημένος et sine adjectione genitivi 
pro Egenus. (Od. P, 347 :} Αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ χεχρη- 
μένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι. Cui versui similis est iste Hesiodi 
[Op. 315]: Αἰδὼς δ᾽ οὐχ ἀγαθὴ κεχρημένον ἄνδρα xopi- 
ζει, [Porro Od. Ξ, 124 : Κομιξῆς χεχρημένοι ἀνδρες' et 
qua sunt similia P, 431; T, 77; Y, 378; X, 5o, Se- 
mel tantum in Il, T, 362 : Ov εὐνῆς πρόφασιν χεχρη- 

"18ES. LING, GREC, TOM. VIII, FASC. VI, 


Cc 


D 


1650 


rate- 
rito usi sunt 'Iragici, Soph. Phil. 1264 : Τί ut ixxx- 
λεῖσθε ; τοῦ χεχρυημένοι; Eur. Iph. A. 382 : Too χέχρη- 
σαι; Med. 334 : Πονοῦμεν ἡμεῖς xo) πόνων xty ET 
et χεχρημένος cum genit. Suppl. 457, Cycl, 88 (sine 
pe ibid. 98 : Βορὰν 627,3 ναυτίλοις xtygnuivo::), 
Theocr. 25, 35, Aratus 4, Pallad. Anth. Pal. 9, 377. 
Cum infin. fEsch. Pers, 829 : "Exsivov σωφρονεῖν Xty er, 
μένον πινύσχετ᾽ εὐλόγοισι νουϑετήμασι. Nam sic codicis 
scriptura x£/pruévo: correcta est ex schol, Byzautini 
conjectura. F'uturi χεχρήσομαι unum est exemplum ap. 
'heocr. 16, 73 : Ἐμεῦ χεχρήσετ᾽ ἀοιδοῦ. Comicorum 
exempla nulla allata sunt, prose orationis scripto- 
rum duo, Platonis Leg. 4, p. 717, C : Παλαιοῖς ἐν τῷ 
γήρᾳ σφόδρα χεχρημένοις" et Teletis ap. Stob, Flor. 93, 
31, p. 5o9 extr. : Κατισχύει δὲ μᾶλλον αὐτῶν (τῶν 
πλουτούντων) ὃ κεχρημένος. 

ἢ At vero Κεχρημένος θάνατος (a χρῆσθαι significante 
Oraculo edi s. praedici, cujus alioqui rarum usum 
esse existimo) affertur pro Morte oraculo predicta. 

ἢ Invenitur etiam scriptum Χρήζω, cum v, habente « 
subscriptum : de qua scriptura dicam in Χρηίΐζω [et 
nos supra diximus]. 

Χρηΐζω etiam dicitur pro χρήζω, significante Egeo, 
Indigeo, sed a poetis [tantum et in dialecto lonica, 
cujus exx. Herodotea supra attulimus.] Hom. (Il. A, 
835 : Χρηΐζοντα xal αὐτὸν ἀμύμονος ἰητῆρος" Od. P, 
[121] : Ὅττευ χρηΐζων ἱκόμην Λαχεδαίμονα δῖαν. [Ib. 
558. Et A, 340: Μηδὲ τὰ δῶρα οὕτω χρηΐζοντι χολούετε. 
Hesiod. Op. [349] : Ὡς ἂν qgniGuv, xal ἐς ὕστερον ἄρ- 
xiv εὕρης. Ceterum an. χρηΐζω sit ex χρήζω, au con- 
tra χρήζω eX χρηΐζω, controversum est, presertim 
quum non solum χρήζω inveniatur scriptum, sed eliam 
χρήζω cum ἢ habente « subscriptum. Videtur autem 
ab iis orta haec scriptura, qui χρήζω ex χρηΐζω factum 
censuerunt : unde enim alioqui hoc t esse possit? 
Ego tamen potius dixerim ex χρήζω factum esse 
χρηΐζω, quod : eodem modo adjectitium in quibus- 

am aliis verbis observare me meminerim. Ceterum 
ap. Hesych. legimus χρηΐζοντα expositum ἐνδεόμενα, 
item χρειώδη. et χρείαν ἔχοντα. Quarum expos. prima 
et tertia conveniunt cum ea signif. quam habet in 
ll. quos supra protuli; at feet μὰ nullum exemplum 
me legere memini. At vero Χρηΐσκοντο ὕδατι ex Hero- 
doto B. 117] affertur pro Aquam desiderabant, ubi 
constructionem praesertim suspectam habeo, si qui- 
dem χρηΐσχοντο hauc signif. obtineat. 

[Χρῆϊς, 6. HSt. post ea quz s. v. Χρηΐζω dixit :] 
Apud Eundem habemus nomen Xie expositum. πο- 
νηρὸς, quum alioqui videatur magis rationi consenta- 
neum uL a χρηΐζω, quod est Egeo, derivatum, signi- 
licet Egenum. Ab Eodem vox Χρήϊα exp. πενία, et 
χρήματα. [Alterius significationis exemplum est iu 
inscr, Cretica in BRitschelii Museo Rhen. vol. 10, 
p. 396, 41: Καχίστῳ ὀλέθρῳ ἐξόλλυσθαι αὐτός τε καὶ 
χρήϊα τάμα, G. D.] Sed pro πενία, i. e. Paupertas (ma- 
gis tamen conveniret Egestas, utpote derivando a 
verbo significante Egere), videtur potius debere scribi 
Χρηΐα. 

χρῆμα, τὸ, quamvis inter verbalia verbi πρῶμαι 
primum locum obtineat, si formationis ratio habea- 
tur, tamen ob variam signif, variaque derivata ce - 
teris postponendum censui. 

Venio ad. Χρῆμα, quod licet inter verbalia verbi 
χρῶμαι locum primum obtinens, si formatio respicia- 
tur, tamen ceteris postponendum, ob variam signif. 
numerosumque derivatorum comitatum, ceusui. |He- 
sych. : Χρῆμα' πρᾶγμα, πλοῦτος, οὐσία, λῆμμα.] Quum 
autem χρῆμα et plur. χρήματα varios usus habeant, 
dicam primum de χρήματα, quod ex Hesiodo affertur 
pro Utensilibus 5. Instrumentis ad agrum colendum 
necessariis [Op. 407] : Χρήματα δ᾽ εἰν obup πάντ᾽ ἄρμενα 
ποιήσασθαι. Itidemque ex Plutarchi Camillo, χρήματα 
ἀναγχαῖα, Utensilia necessaria. Qua in signif. idem erit 
χρήματα quod χρηστήρια axeov,, de quo dicetur infra. 
Cum his autem couveniunt ea Eustathii, in quibus 
tradit, χρήματα vocari χτήματα παρὰ τὸ χειρίζισθαι, 
Aro χρᾶσθαι : unde in Tragedia, τὸ δέμνιον, ἐν ᾧ ὁ 
νοσῶν χρηστιχῶς χεῖται, appellari χρῆμα, Ubi non pla- 
cet illud χειρίζεσθαι, quum sciamus χρῆμα non esse 
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aliunde quam ἃ γρᾶσθαι, vel potius χρῆσθαι, formando A minus frequenter cum casu recto, ut apud Eurip. 


a pers. r pret, χέχρημαι, Adeo ut potius dicendum 
fuerit ὩΣ τὸ χρῆσθαι τὸ χειρίζεσθαι. Idem certe alibi 
in quendam Homeri locum annotat, χτήματα vocari 
ab illo non solum τὰ ἐν otxe (qua Homeri posteri 
appellarint etiam χρήματα, a τὴν χρῆσιν) sed τὸν 
ἅπαντα βίοτον. [Hesych. : Χρήματα᾽ οἷς τις δύναται χρῆ- 
σῦχι, κτήματα, βοσκήματα.) id. gramm. χρῆμα Tragicis 
sipenumero i, esse dicit 4. χρείαν : pro quo ab lisdem 
dici etiam χρέος, lonice autem 7psu». In VV. LL. pro 
Necessitate affertur ex boc versu Hesiodi , Op. (342] : 
Ei γάρ τοι xal χρῆμ᾽ ἐγχώριον ἄλλο γένηται, ubi tamen 
pro Be poni existimatur, De qua signif. ita. Bud. : 
Χρῆμα, mquit, etiam singulariter πρᾶγμα significat. 
Plato Gorgia : ᾿Επειδὰν δὲ ἤδη, πρεσδύτερος ὧν ἄνθρωπος 
ἔτι φιλοσοφῇ, καταγέλαστον, ὦ Ξώχρατες, τὸ χρῆμα γί- 
νεται, Plut. in Cs. (c. 47], de przlio Pharsalico lo- 
quens : Ὅτι δὴ περαίνεται τὸ χρῆμα, χαὶ συνίασιν εἰς 
ἔργον οἱ ἄνδρες, Quoniam sc. res geritur et conficitur. 
Sic ex Soph. affertur Aj. [188] : Tí χρῆμα δρᾷς; pro 
Quid rei agis? [.Esch. Choeph. 10 : "Ea, τί χρῆμα 
λεύσσω; quod restituendum Prometh. 298, ubi λεύσσω 
excidit, illato in. versum quod poeta extra metrum 
posuerat £a, Eur. Or. 277 : Τί χρῆμ᾽ d&ów; Hec. 754: 
Τί χρῆμα μαστεύουσα ; Idem Or. 395, Hipp. 909, et Ari- 
μήδε Nub. 816; 'I'( 49, πάσχεις ; Vesp. 266 : Τί χρῆμ᾽ 
ἄρα ... πέπονθεν ; Cum verbo ἐστὶ /Esch. Choeph. 885: 
Τί δ᾽ ἐστὶ χρῆμα; τίνα βοὴν ἵστης δόμοις ; et intellecto 
€o Theocr, a1, 25 : Τί τὸ χρῆμα ; Sed ap. Soph. Ant. 
1048, Τί χρῆμα; regitur ab verbo φράζεται alterius 
ersonas, cujus verba interrumpuntur. Τί χρῆμα, cu- 
jus rei caussa? Cur? frequens ap. Eurip., velut Alc. 
51a : Τί χρ. κουρᾷ τῇδε πενθίμῳ πρέπεις; Heracl. 633 : 
Τί gg. κεῖσαι καὶ χατηφὲς ὄμμ᾽ ἔχεις ; et ib. 645, 709, 
liec, 977. a.] Quibus subjungit, Χρῆμα etiam quasi 
ἀντὶ τοῦ μεγέθους καὶ θαύματος dicunt per gen., ut 
ψοῖμα νοῦ, et χρῆμα φρονήσεως [et cum aliorum no- 
minum quorumvis vel nominativis vel genitivis, nec 
de rebus tantum, sed etiam de animantibus, plerum- 
que magnitudinis s. multitudinis significandze caussa, 
etsi non constanter, quum etiam σμικρὸν χρῆμα di- 
catur. Cum genit. Herodot. 1, 36 : Συὸς χρῆμα γίνε- 
ται μέγα (quod imitatur Athen. 8, p. 677, E : Μέγα 
4p. ὄντα xal πολλῷ χρόνῳ κατανεμηθέντα Λιδύην)" 7, 
188 : Ἦν τοῦ χειμῶνος Xp. ἀφόρητον" ubi przecedit χει- 
uóv μέγας. (Sumliter Anton, Lib. c. 2a : ᾿᾽Εξαίσιόν τι 
καὶ ἄπιστον yp. χειμῶνος.) Eurip. Phern, 206 : Φιλό 
ον δὲ χρῆμα δϑηλειῶν ἔφυ" Andr. 181 : Ἐπίφθονόν τι 
χρῆμα θηλειῶν ἔφυ" Suppl. 953 : Σμιχρὸν τὸ yp. τοῦ 
Bou, Aristoph. Lys. 83 : Ὡς ξὴ χαλὸν τὸ χρῆμα τιτθίων 
ἔχει" Vesp. 933 : Κλέπτον τὸ yp. τἀνδρός Av. δχλδ : Av- 
παρὸν τὸ yg. τῆς πόλεως. Aristoph. Pl. [893] : "Ev&ov 
ἐστὶν, ὦ μιαρωτάτω, πολὺ χρῆμα τεμαχῶν καὶ χρεῶν ὠπτη- 
μένων. [Lys. 1085 : Ἀσχητιχὸν τὸ yp. τοῦ νοσήματος. 
Plato "Thezt. p. 209, E : 'HZU χρῆμ᾽ ἂν εἴη τοῦ χαλ- 
λίστου τῶν περὶ ἐπιστήμης λόγου" Hep. 8, p. 567, E : 
"7H. μακάριον ... λέγεις τυράννου χρῆμα, «b... Dionys. 
A. K. 3, 70 : Εὑρίσχει βότρυος ἄπιστόν τι χρῆμα B, 12: 
Βοῶν ... xai τῶν ἄλλων βοσχημάτων yp. oux ὀλίγον" 6, 
96 : Πολύ τι χρ. (pecuniz) συνήχθη. da. De 'Thucyd. 
€. 34 : Ἀπειρόν τι yp. νοημάτων De Demosth, c. 22 : 
Ὑπερφυές τι καὶ δεινὸν χρ. ἦν ἐπὶ τῶν ἐχείνου λόγων. 
Xenoph, (Cyrop. τ, 4, 8] : Ὁ δὲ ἀχοντίσας καταβάλλει 
τὴν ἔλαφον, χαλὸν τι χρῆμα xal μέγα, quasi Rem pul- 
cerrimam et prestantissimar. Synes. : Ἡμῖν δὲ καὶ τὸ 
μουσιχῆς χρῆμα ἐπιχώριον ὡς οὐδὲν ἄλλο, Nobis autem 
musica queque, vernacula est res, ut si quid aliud, 
rastantissima, Lucian. [Herodot. c. 5] : Kal ἡ 'Po- 
ἄνη χάθηται, πάγχαλόν Tt χρῆμα παρθένου, i e. χαλὴ 
πάνυ παρθένος. Plutarch. (V. Anton. c. 31] de Augusto : 
"Ἔστεργε δὲ ὁ Καῖσαρ ὑπερφυῶς τὴν ἀδελφὴν, χρῆμα θαυ- 
μαστὸν, ὡς λέγεται, γυναιχὸς γενομένην. [Mor. p. 975, 
C: Οὐ παιδιὰ τὸ yo. τοῦ λόγου. Anton. Lib, c. 12 : 
Μέγα τι yp. λέοντος" ubi alia hujusmodi collegerunt 
interpretes] Hippocr. Philopeemeni (p. 1277, 39], 
gena Am loquens, quam in somnis se 
vidisse ait, Εἴποντο δὲ αὐτῷ δράχοντες, χρῆμά τι Éo- 
πετῶν ὑπερφυές. Hoc EM. tun κ δ oeil 
loquitur, quum dicunt, Ingens erat diabolus asini, 
wel equi. vel alterius animalis. Hactenus ille. [Non 
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Or. 70 : Ἄπορον χρῆμα δυστυχῶν δόμος. Theocr. 15, 
83: Xogóv τι χρῆμ᾽ ἄνθρωπος. Plato lon. p. 534, B: 
Κοῦφον yp. ποιητής ἐστι xal πτηνόν. Polyb. 12, 15, 8: 
Μέγα τι γεγονέναι χρῆμα τὸν ᾿Αγαθοχλέα. De pluribus 
dictum in loco (/Eliani, ut conjicit Valck.) ab Suida 
allato, Χρῆμα οἰχτρόν' ταπεινοὶ, ἔλέους ἄξιοι, « Αὐδύων 
δὲ πρέσθεις, χρῆμα οἰκτρὸν, -.. ἦχον, » De usu Hippocr. 
Foes. : « P. 514, 9 : Ἀπαλὸν γὰρ xal ἀραιὸν χρῆμα ἐστὶν 
b πλεύμων. Et ib. 12 : 'H "i κοιλίη ὑπὸ τοῦ φαρμάχου 
ey, ἑλχοῦται, ὅτι χρῆμα ἐστὶν ἰσχυρὸν, ὥσπερ δηλαδὴ 
δέρμα. Alioqui χρῆμα mira n usurpatur lonibus 
de re minima aut parva aliqua particula, ut χρῆμα 
τοῦ ἀγκῶνος aliquam cubiti partem significat, vel mi- 
nimum quid ex cubito, p. 777, F : Οὐδὲν γὰρ χρῆμα 
τοῦ ἀγχῶνος χάμψαι δύνανται, »] Ego autem distinguen- 
dum inter haec exempla esse dico; nam in illo Xen. l., 
Καταθάλλει τὴν ἔλαφον, χαλόν τι χρῆμα xxl μέγα, pos- 
sumus χρῆμα, itidem ut in superioribus ll, interpre- 
tari Rem : nisi potius aliquod interpretationis genus 
quaerere velimus, in quo vox ista χρῆμα minime seor- 
sum reddatur : sicut in hoc Synesii loco, χαλόν τι 
χρῆμα δῆς possumus ita reddere ac si legeretur χαλή 
τις ῳδὴ, Pulcra quaedam cantio. Suntque hujus gene- 
ris exempla ab aliis distinguenda : 1n quibus non 
itidem χρῆμα Rem interpretari possumus : nisi Grece 
simul et Latine loqui velimus, jungendo hoc nomen 
cum gen., sicut Greci χρῆμα jungunt, ut vides in ll. 
pracedentibus : quibus addi potest hic, a quo Ari- 
stoph. Nubes suas auspicatur, Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ͵ τὸ χρῆμα 
τῶν νυχτῶν ὅσον Ἀπέρατον, [Ran, 1278 : Ὦ Ζεῦ βασι- 
λεῦ, τὸ yp. τῶν χόπων ὅσον Ach. 150 : Ὅσον τὸ yp. 
παρνόπων προσέρχεται. lutellecto genitivo. ἀνθρώπων 
Pac. 1191 : Ὅσον τὸ χρῆμ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἦλθ᾽ ἐς τοὺς γά- 
μους. Τοσοῦτον χρῆμ᾽ Los Eccl. 394. Μέγα yg. Aaxai- 
νᾶν "Theocr. 13, 4.] Quod autem dico de illa voce 
Latina juncta genitivo, id ex Plauti auctoritate a me 
dici sciendum est, apud quem legimus, in Amphitr, 
2,2 in princ, Satin' parva res est voluptatum in 
vita, atque in ztate Agunda, uam quod mole- 
stum est? Nemo enim, ut opinor, mihi negaverit 
quia Parva res voluptatum, sit perinde dictum ac si 
quis ita loqueretur, μιχρὸν χρῆμα τῶν ἡδονῶν, Sed hoc 
loquendi genus ne Plautino quidem saeculo satis re- 
ceptum Ííhisse puto; ideoque Greece simul et Latine 
loqui, id voco. Certe ut Horatium multos helleni- 
smos habere videmus, qui apud ceteros minime ex- 
tant, sic etiam quin Plautus aliquos usurparit, qui 
suse statis etiam lectoribus novi essent, minime du- 
bium esse puto. Án tamen hic in eo numero poneu- 
dus sit, alii viderint, Utut sit, talem esse usum voca- 
buli Res in illo Plauti loco, ajo : nisi quod potius 
in augendo quam minuendo, Graci suum χρῆμα cum 
gen. usurpant : adeo ut Magna res voluptatum , ma- 
gis Greco loquendi generi conveniens futurum fue- 
rit. [n vernaculo autem sermone (nam illud de dia- 
boli appellatione exemplum non satis aptum hic esse 
videtur), utimur quidem itidem voce CAose, qua Res 
significatur, in augenda re quapiam; sed diversa 
orationis structura utentes : veluti quum ita loqui- 
mur, C'est une belle chose que de voir cela ; vel, C'est 
une grand* chose que de voir : vel, C'est une grand" 
chose que d'ouir parler de la sagesse d'un tel, vel de 
la beauté, etc. Aut etiam hoc modo, C'est une chose 
estrange que de voir cela, vel que d'ouir cela, aut d'ouir 
parler de cela. Ceterum. ut μέγα χρῆμα, sic etiam 
πολὺ χρῆμα cum gen. interdum dicitur. Herodot, (3, 
109]: Πολλόν τι χρῆμα τῶν ὀφίων ἐχλέπουσι. (6, 43 : 
Xo. πολλὸν νεῶν.} Est enim πολλὸν lonice pro πολύ, 
Ceterum invenitur et χρήματα plur, pro Rebus; τὴν δὴ 
ita in quodam Thuc. etiam loco exp. schol. : ut do- 
cebo infra. 

[ I| Xgrpa, Pecunia. Pollux 9, 87 : Κωλύοι δ᾽ ἂν οὐδὲν 
προσθεῖναι τῷ περὶ νομισμάτων λόγῳ xal διότι χρήματα 

ν εἴποιεν ἂν οἱ Ἀττιχοὶ, τὸ δὲ χρῆμα παρὰ μὲν αὐτοῖς 
ἐπὶ τοῦ πράγματος ἢ χτήματος, παρὰ δὲ τοῖς "luct χἀπὶ 
τῶν χρημάτων, Sic Herodot. 3, 38 : ᾿Επὶ χύτῳ ἂν 
χρήματι βουλοίατο τοὺς πατέρας κατασιτέεσθαι' et ἐπὶ 
τίνι χρήματι in fine capitis. Diodor. 13, 105 : Ὅντος 
τοῦ χρήματος ἐν σακκίοις, ubi pluralis in uno nullius 


1653 χρῆμα 
fidei libro est. Singularem probat Wessel. collato 
Athen, 6, p. 2345, À, qui Λυσάνδρειον mp id dixit, 
Lucian. V. H. 1, 20 : ἹΡητοῦ χρήματος (libri deteriores 
ῥητῶν χρημάτων), quod. ῥητοῦ ἀργυρίου dixit Thucyd. 
4, 6g. Sext. Emp. p. 391 : Πόσον δαπανηθήσεται yp. 
Lucas Act. 4, 37 : Πωλήσας (τὸν ἀγρὸν) ἤνεγχε τὸ χρ, 
Sed verbis Isai ap. Suidam s. v. Τέως male τὸ χρῆμα 
τῆς ἐπιχλήρου illatum pro τὰ χρήματα, ad quod re- 
fertur αὐτῶν, quod sequitur. (ἃ, Diwn.] Χρήματα 
plur. tantum numero, Pecuniz, interdum vero gene- 
raliws, Bona fortunzs, Facultates. (Apud Homerum 
nusquam in Iliade, sepius in Odyssea, velut B, 78: 
Χρήματ' ἀπαιτίζοντες" 203: Χρήματα δ᾽ αὖτε καχῶς βε- 
ὑρώσεται" N, 203 : Πῆ δὴ χρήματα πολλὰ φέρω τάδε; 
215: Τὰ χρήματ' ἀριθμήσω" I1, 389 : Χρήματα ϑυμη- 
δέα. Post Homerum poetz et prosm orationis scri- 
ptores quivis. Hesiod. Op. 318 : Χρήματα δ᾽ οὐχ ἀρ- 
παχτά. Herodot, a, 38 : 'O γραμματιστὴς τῶν ἱρῶν 
χρημάτων τῆς ᾿Αθηναίης" 7, 190: Πολλὰ χρύσεα ποτήρια... 
ἄλλα τε χρύσεα ἄϑατα χρήματα, Pind. [sthm, 2, 17: 
Χρήματα χρήματ᾽ ἀνήρ’ ubi. schol. : ᾿Ε οὔτο ἀναγράφεται 
καὶ εἰς τὰς παροιμίας ὑπ’ ἐνίων, ἀπόφθεγμα δέ ἐστιν Ἄρι- 
στοδήμου, χαῦαπερ φησὶ Χρύσιππος ἐν τῷ Περὶ παροιμιῶν, 
Quibus addit versus Alczei Aristodemo dictum illud 
tribuentis, de quo videndze etiam duse Suidz glossze. 
IEsch. Ag. 964 : Αὐτὴ (Cassandra) δὲ πολλῶν χρημάτων 
ἐξαίρετον ἄνθος, De domo paterna Choeph. 135 : Ἐκ 
δὲ χρημάτων φεύγων Ὀρέστης ἐστίν" Eum. 759 : Ἀργεῖος 
ἁνὴρ αὖθις ἔν τε χρήμασιν obut Ly ams Soph. OEd. 
T. 542 : Ὃ πλήθει Xghpaciv θ᾽ ἁλίσκεται. Saepe ap. 
Eurip., ut Hec. 865: Χρημάτων δοῦλος" Suppl. 777: 
Χρημάτων πόροι" El. 37 : Χρημάτων πένητες. Aristoph. 
Nub. 340 : Τὰ χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι. Suidas : Χρημά- 
των" συνήθως μὲν οἵ τε ἰδιῶται καὶ οἱ ῥήτορες τῷ ὀνόματι 
τῶν χρημάτων ἐπὶ νομίσμασι χρῶνται ἀργυρίου χαὶ χρυ- 
σίου, καὶ ἐπὶ τῆς ὅλης οὐσίας τὴν λέξιν ταύτην ἔταξαν. 
« Τὸν ἀποχτείναντα ὅσιον εἶναι xal θνήσκειν xal τὰ χρή- 
ματα αὐτοῦ πεπρᾶσθαι,» Κεῖται δὲ ἡ λέξις xal ἐπὶ πρά- 
ματος ἢ προσώπου 3| λόγου, ὡς Ἀντιφῶν. Γάσσουσι δὲ 
τὴν λέξιν χαὶ ἐπὶ τῶν ἐμπορικῶν χρημάτων" ὃ δὲ Αυσίας 
ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ χατασχευάσματος τίθησι. Apud Thuc, 
sepe pro Pecuniis, ut 6, [6] : Περί τε τῶν χρημάτων 
σχεψομένους, sl ὁπάρχει, ὥσπερ φασὶν, iv τῷ κοινῷ xal 
τοῖς ἱεροῖς" ὅ : Ἀπορήσαντες ὁπόθεν τοσαύταις ναυσὶ χρή- 
ματα ἕξουσι, Sic Dem. [p. 15, 3]: Δεῖ δὴ χρημάτων, καὶ 
ἄνευ τούτων οὐδέν ἐστι γίνεσθαι τῶν δεόντων. [dem τὰ 
χρήματα esse τῶν πραγμάτων νεῦρα dixit. Pro hac au- 
tem signif. jungitur gen, χρημάτων variis nominibus, 
et accus. χρήματα variis verbis, qua in praesentia 
colligere non vacat. [per χρήματα δημύσια, ναυ- 
tud, στρατιωτικὰ, et alia; χρημάτων ἀποβολὴ, δήμευσις, 
εἰσφορὰ, χοινωνία, et cum verbis χρήματα πράττεσθαι, 
εἰσπράττεσθαι, ἀναλίσκειν, ἀποτίνειν, δαπανᾶν, εἰσφέρειν, 
ἐργάζεσθαι, et. aliis plurimis : quorum pleraque sub 
vocabulis illis notata sunt.) Sed generalior est altera 
illa signif, qua dicitur de bonis, s. fortunis, aut fa- 
cultatibus : quam signif. potius habet ap. Hom. atque 
Hesiod. Χρήματα δὲ, qus Aristot. Eth. 4, 1, λέγομεν 
πάντα ὅσων ἡ ἀξία νομίσματι μετρεῖται. Appellatione 
χρημάτων, — Bud., tam mobilia seseque moventia, 
quam immobilia continentur : quemadmodum ap. 
Cic. et JCtos Pecuniz: vocabulo hzc omnia compre- 
henduntur. Fortunz enim hominum , χρήματα sic 
Grece dicuntur ab. utilitate, ut Latine Bona et Fa- 
culiates, [Plato Phaedon. p. 78, A : Μήτε χρημάτων 
φειδομένους μέτε πόνων" Leg. 3, p. 695, D : ρήμασι 
xal δωιρεαῖς τὸν δῆμον προσαγόμενος" 14, p.721, B: Ζη- 
μιοῦσϑαι χρήμασί τε xai ἀτιμίᾳ. Xen. OEcon. [τ 11]: 
Καὶ ὁμολογουμένως 1^ ὦ Σώχρατες, 6 λόγος ἡμῖν χωρεῖ * 
ἐπείπερ εἴρηται τὰ ὠφελοῦντα, χρήματα εἶναι. 108. [8] 
Si quis, inquit, ubi emerit equum, non possit eo χρῆ- 
σθαι, i. e, Uti, sed ex eo decidens, xax λαμθάνη, οὐ 
ρήματα αὐτῷ ἐστὶν ὁ ἵππος, ([socr. p. 8 : Πειρῶ τὸν 
πλοῦτον χρήματα xai χτήματα χατασχιυάζειν. Ἔστι δὲ 
χρήματα μὲν τοῖς ἀπολαύειν ἐπισταμένοις, χτήματα δὲ 
τοῖς κτᾶσθαι δυναμένοις" 21, B ; Δόξῃ μὲν χρήματα χτητὰ, 
δόξα δὲ χρημάτων οὐχ ὠνητή. Χρημάτων καὶ xvn 
χτῆσις ap. Plat. Leg. 5, p. 578, E.) 

[| Χρήμετο, ex Dem. affertur etiam peculiariter di- 
ctum de mercibus [p. 930 extr.]: Ἀνταγοράζειν πάλιν 
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ρήματα, [V. Suidae gl. Χρημάτων supra allatam. Plato 

1. 8, p. 847, B : Mi: ἐξαγομένων χρημάτων μήτε 
εἰσαγομένων" 849, E : Xo. xai σχευῶν, Xen. Hell. 1,6, 
37 : Τοῖς ἐμπόροις τὰ χρήματα ἐνθεμένοις εἰς τὰ πλοῖα. 
Quin etiam ἀντὶ τῶν χωρίων usus esse traditur. Possit 
certe illa siguif. mercium (meo judicio) huic quoque 
(Thuc. luco convenire, 3, p. 107 [c. 75] : Ὥστε καὶ χρή- 
ματα πολλὰ ἐμπόρων κατεκαύθη; ubi tamen schol. expos. 
nimium late, boc quidem loco, nominis hujus signif, 
extendere videtur. Idem schol. in 7, p. a4o (c. 25]: 
Πυνθανύμεναι πλοῖα τοῖς Ἀθηναίοις γέ χρημάτων 
προσπλεῖν, annotat, τὰ χρήματα accipi xal ἐπὶ τῶν τυ- 
χόντων πραγμάτων : non ut nunc, inquit, ἀδοχίχως, 
ἐπὶ χρυσοῦ xai πολυτίμων εἰδῶν. [Similiter Lex, lBachm. 
p. 416 : Χρῆμα' πρᾶγμα, χτῆμα, πλοῦτος, οὐσία, λῆμμα 
(Hiec etiam Suidas): παρὰ δὲ Ἀττιχοῖς χρῆμα μόνον τὸ 
πρᾶγμα λέγεται. ddem  Moeridis preceptum p.n: 
Χρήματα xal τὰ πράγματα xai τὰ ἀργύρια λέγουσιν, μό- 
νως δὲ τὰ πράγματα χρήματα Ἀττιχοί (nam sie codex), 
sic est. corrigendum μόνως δὲ τὸ πρᾶγμα χρῆμα. Atti- 
cista: igitur χρῆμα et χρήματα usurpata pro ἀργύρια 
damnarunt, etsi non desunt loci optimorum scripto- 
rum ubi χρήματα hac significatione positum repe- 
ritur. Basr. ad Greg. Cor. p. 184.] 

[Χρημασία, pro χρηματία, ap. Liban. vol, 3, p.32 : 
Εἰ γὰρ ὡς οἱ παρ᾽ ὑμῖν (leg. ὅσοι νῦν παρ᾽ ὑμῖν) xat λέ- 
γόντες χαὶ πολιτευόμενοι μετὰ χρημασίας ἐπὶ τὰς ἐμπο- 
ρίας τραπόμενοι, τὸ βῆμα τοῖς πλουσίοις μὲν, ἄχιστα δὲ 
τὸ δέον εὑρίσχουσιν, ἀφεῖσαν" ἐνθυμεῖσθε, ποῖ ποτ᾽ ἂν ἀφι- 
χτὸ τῇ πόλει τὰ πράγματα. Reisk.:« Χρημασίας, voca- 
buli miror insolentiam , et quid significet. dubito. 
Locum hunc utique non intelligo. » Morellius reddit, 
Cum quastu ad mercaturam conversi. Cod. Par. 
3017 habet μετὰ χρηματίας, Morellius locum vertens 
purses legebat μετὰ χρηματισμοῦ, Cum avaritia. 
60 conjeci χειμασίας. Similia vocabula sunt σημασία, 
ξηρασία, ὀνομασία, ἐργασία. “Ετοιμασία Etym, M, p. 
385, 51. Dicitur εὐχρηματία, Basr.] 

Χρηματίζω, [fut. χρηματίσω, Attice χρηματιῶ ap. 
Lycury. p. 152, 31, EM perf. χεχρημάτιχα ap. 
Dinarch. p. 103, a1, Diodor. 3, 6. Aor. pass. ἔχρη- 
uariciny Diodor. τ, 75. Med. à; ἡματισάμην ap. Plat. 
aliosque locis infra afferendis Fut. χρηματιοῦμαι ap. 
Lysiam p. 182, 34,] ab ea nominis χρῆμα signif. 
qua Rem declarat, Rebus explicandis constituen- 
disque vaco, ut magistratus solent, Áctui rerum ope- 
ram do, Commentor de summa reip. s. de rebus ad 
eam pertinentibus, Jus reddo. [Hesvch. : Χρηματίζει 
ἀποκρίνεται, λαλεῖ, πράττει. Suidas : Χρηματίζει" δοτιχῇ 
(δ. om. Lex. Bachm. p. 417), ἀποκρίνεται, πρᾶγμα διοι- 
xti , addito Appiani exemplo, Τοῖς πρέσθεσιν ἐχρημά- 
τισε, quod πρεσδείαις scriptum in Bekk. Anecd. p. 179, 
a1. Per λόγους διδόναι ἀλλήλοις exp. schol. Aristoph. 
"Thesm. 384.] Quae interpretationes sunt Budzei, af- 
ferentis ex Diod. S. in Historia Alexandri :'Ev τῷ πα- 
ραδείσῳ ἔχειτο αὐτῷ θρόνος, καὶ χλίναι [κλῖναι] ἀργυρό- 
ποδες, ἐφ᾽ ὧν χαθεζόμενος ἐχρημάτιζε μετὰ τῶν ἑταίρων. 
Et ex Luciano [Icarom. c. 56} Ἐπεὶ δ᾽ Ζεὺς ἱκανῶς 
ταῖς εὐχαῖς ἐχρημάτισς, Quum Jupiter hominum votis 
audiendis vacavit, et de iis statuit. [Ταῖς εὐχαῖς i. q. 
τοῖς εὐχομένοις, ut est in Pseudol. c. 8: Τοὺς θεοὺς ἐν 
ἐχείνη μάλιστα τῇ ἡμέρα χρηματίζειν τοῖς εὐχομένοις" 
et Saturn. c. 7. Sine dativo. Aristid, vol. 1, p. 322: 
Χρηματίζει 6 θεὸς xal ἐπίσχει τινὰς ἡμέρας. ltem. ex 
Dem. Pro cor. affert psephisma his verbis recitatum 
[p. 250, 10]: ᾿Επὶ Νικοχλέους ἄρχοντος, Βοηδρομιῶνος 
ἕνη xa νέᾳ, βουλῇς γνώμη πρντάνεις καὶ στρατηγοὶ ἔχρη- 
μάτισαν, τὰ ἐχ τῆς ἐχχλησίας ἄνενε wr" que ita 
vertit, De concilii sententia consilium agitatum est 
super iis de quibus πρυτάνεις retulerant ad curiam, 
qua in concione populi prius agitata fuerant. Ex 
alio Ejusd. loco [p. 385, 1] : Ἅμα τῇ ἡμέρα οἵ μὲν 
πρυτάνεις τὴν βουλὴν ἐχάλουν εἰς τὸ βουλευτήριον, ὑμεῖς 

εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπορεύεσθε' xal πρὶν ἐχείνην χρημα- 
πίσαι xal προδουλεῦσαι, πᾶς ὁ δῆμος ἄνω χαθῆτο" i. c. 
Antequam senatus consuleretur et rogaretur senten- 
tias, et decretum fieret, In hoc autem ejusdem Orato- 
ris ]. χρηματίζειν poni testatur pro Referre ad popu- 
lum, C. Mid. [p. 517, 3]: "Ev δὲ ταύτῃ ἐχχλησία 6 v3- 
μος κελεύει, ἐπειδὰν χρηματίσωσιν οἱ πρόεδροι περὶ ὧν 
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διῴώχηκεν 6. ἄρχων, χρηματίζειν xal περὶ ὧν ἄν τις ἀδι- ΑΟΝιιΣ. : Οὕτω γὰρ αὑτὸν ὀνομάζει ὁ Θεὸς Mou Lgnua- 


κηχὸνς ᾧ περὶ τὴν ἑορτήν. Et paucis interjectis de ver- 
bali χγρηματισμὸς, ait interdum χρηματίζειν esse Agere 
cum populo. Nonnunquam vero esse, Responsa dare 
legationibus : ut ap. Diod, S. : Ταῖς δὲ πρεσδείαις χρημα- 
τίσας φιλανθώπως, Plut, Cis. (c. 60) : Προσιόντων δὲ ὑπά- 
τῶν xal στρατηγῶν, ἅμα δὲ xat τῆς βουλῆς ἑπομένης, οὐκ 
ὑπεξαναστὰς, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἰδιώταις γρημχτίζων ἀπεχρίνατο. 
Hiec ille. Nunc autem, ut ignit has distinctius per- 
sequar, primum constructio verbi hujus animadver- 
tenda est. Dicitur ergo χρηματίζω interdum quidem 
sine adjectione dativi,, siepe vero adjecto dativo per- 
sons : nonnunquam et dativo rei. Quin etiam frequen- 
ter dicitur χρηματίζω περὶ τούτων. Jam vero affertur et 
χρηματίζειν cum accus. rei. Exemplum illius χρηματί- 
ζειν sine ulla adjectione positi habes in Diod. 5, quem 
supra attuli, In eo autem l. aliisque hujusmodi in- 
terpretari possis Jus reddere, et person: dativum, 
qui commodus videbitur, subaudire, Est sane illi 
Diodori loco plane similis hie Plutarchi in Camillo, 
Χρηματίζοντος τοῦ Καμίλλου ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. Sed εἰ iu 
Il. Demosth. ponitur itidem sine adjectione pro Con- 
silium agitare, Consultare, Decernere. [Sine dativo 
"Thuc. 5, 61: Πρὸς τὸν δῆμον οὐ προσῆγον βουλομένους 
“ρηματίσαι (ubi πρὸς non. cum fe ματίσαι, sed cum 
προσῆγον construendum). Demosth. p. 430, 24 : Οὗτοι 
δ᾽ οὐδὲν ἐπαύσαντο ἰδίᾳ χρηματίζοντες, Polyb. 5, 81, 5: 
Τὴν σκηνὴν ἐν ἦ χρηματίζειν εἰώθει καὶ δειπνεῖν 6 βασι- 
λεύς, Plut. V. Ages. c. 4: Καθήμενος ἐν τῷ βασιλιχῷ 
θώχῳ xal χρηματίζων" c. 22 : Τοὺς Βοιωτοὺς προσελθεῖν 
χελεύσας ἐχρημάτιζεν, Longe frequentius addito dativo 
persone, ut in locis ab HSt. allatis aliisque, velut 
Xen, Rep. Ath. 3, 2 : El τοσούτων ὑπαρχόντων πραγμά- 
τῶν μὴ οἷοί τ᾽ εἰσὶ πᾶσιν ἀνθρώποις χρηματίσαι, lb. 1: 
Οὐχ ἔστιν αὐτόθι χρηματίσαι τῇ βουλῇ xai τῷ δήμω. 
Polyb. 5, 56, 8: "Ἔλαθον ἐξουσίαν οἷς βούλοιντο xaz' 
ἰδίαν χρηματίζειν, et sepissime yp. ταῖς πρεσθείαις, ap. 
Polyb. 3, 66, 6; 5, 34, 115 5, 63, 7, aliosque histo- 
ricos, Porro cum accusativo rei construitur, vel cum 
prepositionibus περὶ vel ὑπὲρ et genitivo. Thucyd. 
6, 62 : Τἄλλα γρηματίσας. Isocr. p. 73, D: Πρὶν ἄλλο 
τι χρηματίζειν, Athen. 10, p. 438, D : ᾿Εχρημάτιζε 
γήφων μὲν βραχέα τελέως, μεθύων δὲ τὰ πολλά, Aristoph. 
'l'hesm. 377 : Χρηματίζειν πρῶτα περὶ Εὐριπίδου, τί χρὴ 
παθεῖν, "huc. 5, 5 : Τισὶ πόλεσιν ἐχρημάτισε περὶ quier 
τοῖς ᾿Αθηναίοις, Dem. p. 717, 26 : Περὶ ὧν ἂν ἅπαξ γνῷ 
τὸ δικαστήριον πάλιν χρηματίζειν. Polyb. 2, 54,4: 
Xp. περὶ τῶν μελλόντων. Aristot. Rhet. 1, 4: Εἴδη περὶ 
ὧν εἰώθασι χρηματίζειν. Rarius cum ὑπέρ, Pollux 8, 
95 : Προγράφουσι πρὸ τῶν ἐχχλησιῶν ὑπὲρ ὧν δεῖ χρη- 
ματίζειν. fElian. V. H. 3, 4 : Χρηματίζειν ὑπὲρ τινῶν 
δημοσίων πραγμάτων" 23 : Χρηματίσαι τοῖς ἡγεμόσιν ὑπὲρ 
τῆς αὔριον πορείας.) Exempla autem ceterarum quoque 
constructionum, praeterquam trema, (de qua di- 
cam aliquanto post,) habes itidem in praecedentibus. 
Sed quod ad eam signif. attinet, quam Bud. poni ait 
pro Responsa dare legationibus, sciendum est non 
aptum hujus signif. exemplum ab eo subjungi, ex 
Diod. S. : Ta 2i πρεσθείαις χρηματίσας " neque enim 
χρηματίσας per se id significat, quum addatur dat. πρε- 
σδείαις. Praeterea non esse solum Responsa dare lega- 
tionibus, sed et aliis, ostendit ille Plut. locus, in quo 
dicitur “Ὥσπερ ἰδιώταις χρηματίζων, Satius itaque fue- 
rit dicere, χρηματίζειν esse Responsum dare postu- 
latis aliquorum. Sed et hoc sciendum est, χρηματίζειν 
interdum generalius poni pro δμιλεῖν, διαλέγεσθαι, ut 
ap. Thuc. quoque [5, 5]: ᾿Εχρημάτισέ τισι πόλεσι, 
schol. exp. rui d [Quod additum est περὶ φιλίας 
ostendit χρηματίζειν hic non aliter dictum esse quam 
in locis supra allatis.] Itidemque Diod. S., quod uno 
in l. vocat χρυματίζειν, in alio appellat ὁμιλεῖν, Hinc 
ft ut interdum χρηματίζειν reddatur etiam simpliciter 
Alloqui, s. Compellare. Χρηματίζειν, inquit Bud., est 
etiam Appellare aliquem, h. e. Compellare et alloqui, 
Agere cum aliquo de negotio, et verba facere. Di- 
natch, (p. 103, 21]: Kai συμπάντων τῶν ᾿Ελλήνων 
ἐναντίον διειλεγμένος Νικάνορι, καὶ κεχρηματικὼς περὶ 
ὧν ἐβουλήθης, ἐλεεινὸν σεαυτὸν παρασκενάζεις, προδότης 
ἘῸΝ δωροδόχος, Sic fortassis χρηματίζων exponi 
queat simpliciter Alloquens 5. Compellans ap. Greg. 


τίζων ἐπὶ τοῦ ὄρους" quem tamen 1. affert Bud., post- 
quam dixit χρηματίζειν esse Responsa dare legationi- 
bus. Equidem si simplicem illam signif. ei dare noli- 
mus eo inl, at neque hsec ullo modo convenire 
potest. Potiusque assentiendum fuerit iis qui ibi χρη- 
ματίζων vertunt, Respondens oraculo : de qua tamen 
interpret. dicam et infra in Χρηματίζομαι, (Epist. ad 
Hebr. 12, 35 : Τὸν ἐπὶ γῆς παραιτησάμενοι χρηματί- 
ζοντα΄ δὰ quem |. Theophylactus : Ἐπὶ γῆς γρημα- 
τίζοντα τὸν Μωσῆν λέγει ἦ καὶ τὸν θεὸν τὸν ἀπ᾽ οὐρανοῦ 
μὲν καταβάντα, ἐπὶ γῆς δὲ ὅμως χρηματίζοντα διὰ Μω- 
σίως. Ἔν γὰρ τῷ ὄρει τῷ Σινᾷ ἐχρημάτισε, τουτέστιν 
ὡμίλησε, διελέχθη, διετάξατο. Per νομοθετοῦντα exp. 
Jo. Chrys, Homil. 3a in Ep. ad Hebr. p. 593. Suiczs.] 
Affertur porro hujus verbi χρηματίζω alius praterea 
usus, juncti praepositioni »- (cum qua junctum ha- 
bemus et in precedentibus aliquot ll.), ap. JEschin, 
Epist. ad Ctes., pro Negotium tracto, Negotium gero : 
Kal αὐτὸς δὲ ἐπέστειλα περὶ ὧν ἐχρημάτιζον ᾿Αθήνησί μοι 
γενέσθαι πολλάχις, Sed infin., qui additur, dubiam hano 
interpret. reddit; ideoque locum amplius conside- 
randum censeo. In hoc quidem certe l. Thuc. x, [87): 
Kal οἱ ᾿Αθηναίων πρέσδεις ὕστερον ἐφ᾽ ἅπερ 300v χρη- 
ματίσαντες, videtur μρηματίσαντες dici de iis qui ne- 
gotia confecerunt. Superest ut de illa constr. cum 
accus, rei dicam, Ejus exemplum hoc ex Plut. af- 
fertur in Themist. [c. 18] : Οὐδὲν οὔτε τῶν ἰδίων, οὔτε 
τῶν χοινῶν xavk μέρος ἐχρημάτιζε, quod redditur, Nul- 
lum munus obibat. De qua hujus loci interpretatione, 
donec locum adire enmque expendere licuerit, éx£yo. 
[Passiv. Τὰ χρηματιζόμενα en τὰ χρηματισθέντα, Ea 
de quibus actum est, Plut. V. Dion.] 

]| Χρηματίζω, in VV. LL. Versor, Dego, διατοίδω, 
olx) , ἰδιάζιω xat διαιτῦν, quod domi τὰ χρήματα agite- 
mus, maxime privata, Polyb. [5, 81, [ : Παραπεσὼν 
δ' εἰς τὴν σκηνὴν, ἐν E χρηματίζειν εἰώθει xal δειπνεῖν 6 
βασιλεὺς, In qua rex privatim agere et versari pran- 
dereque consueverat: unde χρηματιστιχὴ σχηνὴ etc. 
Ita quidem in illis; sed videndum ne χρηματίζειν non 
tam generaliter accipiatur, sed pro Negotia tractare, 
Negotia obire : et ita conveniet hic l. cum uno ex iis 
quos paulo ante attuli. (Recte HSt.] 

|| Χρηματίζω, Nuncupor, Appellor. [Hujus signi- 
ficationis exx. antiquiora quam quz ex Polybio, D:o- 
doro, Plutarcho aliisque recentioribus infra posita 
sunt nulla videntur extare, Tanto frequentiora sunt 
exx. ap. scriptores medii zevi.] Plut. Anton. [c. 54]: 
Κλεοπάτρα μὲν γὰρ εἰς τὸ πλῆθος ἐξιοῦτα,, στολὴν ἑτέραν 
d Ἴσιδος ἐλάμβανε, xal νέα σις ἐχοημάτιζε, Idem 
[Mor. p. 248, I : Διὸ καὶ νόμος ἦν τοῖς Ξανθίοις, μὴ 
πατρόθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρὸς χρηματίζειν, h. e. ὀνομάζεσθχι, 
Polyb. 5, (57, 5] : Καὶ βασιλεὺς τότε πρῶτον ἐτόλμησε 
χρηματίζειν, καὶ γράφειν πρὸς τὰς πόλεις, L e. Titulum 
assumere regis. [Diodor, 1, 44 : ᾿Εδασίλευε Πτολεμαῖος 
6 νέος Διόνυσος χρηματίζων. Strabo 13, p. 609: "Ern 
μάτιζε Χαλχηδόνιος.] Sic Lucas Act. 11, (36]: ᾿Εγένετο 
δὲ πρῶτον ἐν Ἀντιοχεία χρηματίσαι τοὺς μαϑητὰς Χρι- 
στιανούς, Hxc Bud. mr 6, p. 352, E: Ποσειβώνιος 
6 Ἀπαμεὺς, ὕστερον δὲ ἹΡόδιος χρηματίσας, i. e. Natus 
Apamez, sed postea. dictus Rhodius, quia magnam 
in ea insula statis partem exegerat. Id. 10, p. 438, 
D : Antiochus rex, vino valde deditus, rarissime 
ἐχρημάτιζε νήφων, Dicebatur sobrius. Vac. Galen. 
vol. 2, p. 368 : Ὅθεν ᾿Αθήναιος xal Ἀρχιγένης πνευμα - 
τικοὶ Τημαάμο απο Harpocratio s. v. Δημοτενόμενος : 
Τὸ τοῦδέ τινος δήμου χοινωνεῖν xal χρηματίζειν ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
Steph. Byz. s. v. Φενέβηθις : Οὕτως γὰρ {Φενεβηθίτη) 
ἱὩραπόλλων ἐχοημάτιζεν ubi libri, excepto uno, vitiose 
ἐχρηματίζετο, At in VV. LL. χρηματίζειν, tanquam mi- 
nime neutrum, exp. Ex re nomen indere, vel sumere, 
Nominare, Cognominare, Nuncupare, Appellare. Af- 
ferturque ex Polyb. [5, 57, 3] : ᾿Ἐγκαλῶν xai διαμαρτυρό- 
μενος, πρῶτον μὲν ἐπὶ τῷ τετολμηκέναι διάδημα περιθέσθαι, 
καὶ βασιλέα χρηματίζειν, i. e. Quod ausus esset diadema 
capiti circumponere, et se regem nuncupare , i. e. 
ὀνομάζειν, potius quam ὀνομάζεσθαι. Et aliquanto post, 
affertur ille Act. locus, ubi χρηματίσαι Χριστιανοὺς 
redditar, Nominasse se Christianos : ut. subaudiatur 
αὑτοὺς, eodemque modo in praecedentibus exemplis. 
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lta quidem VV. LL., sed iis minime assentiri 
sum; nec video cur a. Budzi interpretatione disce- 
dendum sit, quum ea locis omnibus optime conveniat : 
assivam sc. signif. ei dando, Nam subauditionem il- 
Je ut in quibusdam verbis alius generis signilica- 
tionem habentibus, receptam esse, ita in hoc non 
solum novam et inauditam, sed quodammodo etiam 
violentam esse dico. Quin etiam ineptam hujusmodi 
subauditionem quibusdam in ll. esse necesse est, 
Exempli gratia, ap. Paul. ad Rom. 5 iuit, : Ἄρα οὖν 
ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, ἐὰν γένηται ἀνδρὶ 
ἑτέρῳ, Hic vetus etiam Interpres, μοιχαλὶς χρηματίσει, 
vertit, Vocabit seipsam adulteram. Quo quid ineptius 
et magis a ratione alienum fingi potest? (Recte haec 
omnia HSt, etsi Gracitate magis corrupta χρημα- 
τίζειν etiam transitive pro χαλεῖν dictum est, Sic 
Joann. Malal. p. 325, 13 : ᾿Εχρημάτιζεν ἑαυτὸν οὕτως, 
Αὔγουστος Καῖσαρ xtÀ. 268, 3 : ᾿Επιτρέψαντες τοῖς συμέο- 
λαιογράφοις οὕτως αὐτὴν χρηματίζειν.] Ceterum quod ad 
originem hujus signif. verbi [retos attinet, an- 
notat Erasm. in illum Act. L, videri inde dictum, 
quod cognomen ex officio, quo quis fungitur, addi 
solet, veluti Publicani dicuntur quod publica vecti- 
galia colligunt , ita Christiani quod Christum profi- 
terentur. Ceterum non solum pro Appellari s. Nun- 
cupari usurpatur χρηματίζειν, sed etiam pro Esse , ut 
Bud. ex Damasc, ostendit. [V. Coraes ad Heliod. vol. 

p. 348.] Ac meminit etiam Suidas hujus signif., 
nullum tamen exemplum afferens. Huc autem perti- 
nent qua in xaXdalat annotavi, ubi Hebraeos quoque 
suo ΝῊΡ eodem modo uti dixi. [ || Χρηματίζειν εἰς ..., 
Transire s. transformari in .., Geopon. 12, 1, 9: T 
γογγύλιν τὸ χρηματίζον εἰς τὸ γυγγυλοσπάραγον. [1 Χρη- 
ματίζειν, Numerari, ut χρηματισμὸς de epocha anno- 
rum dicitur, ap, scriptores Byzantinos. (1ros. Pasch. 
p. 185, ἃ : Χρηυματίζει τῆς ᾿Ἀινντιογείας εἰς τιμὴν αὐτῆς 
ἔτος α΄" C : ΑἹ ἴνδιχτοι χρηματίζειν ἤρξαντο ἀπὸ πρώτης ... 
ποῦ μηνός" pariterque. p. 328, D; 331, B, et Joann. 
Malal. p. 217, 6 : "ἔτους xat ᾿Αντιόγειαν ... χρηματί- 
ζοντος μ΄, 'Transitive p. 217, 21 : Χρηματίζει ἡ μεγάλη 
Ἀντιόχεια ἕτος πρῶτον. Singulari structura p. 309, 16 : 
"Exsors ἐχρημάτισεν ὀνομάζεσθαι πρῶτον ἔς Ἀλεξαν- 
δρείας " nisi ὀνομάζεσθαι ex praecedente ὀνομάζεται ov- 
tum est,] 

[Χρηματίζω, Oraculum reddo [Hzc significatio 
ficta est ex locis qualem supra ex Aristide vol. 1, p. 
323 attulimus, ubi deus qui consilia ejus expetenti- 
bus vacat χρηματίζειν dicitur. Eadem loci Plutar- 
chei ratio est Mor. p. 435, C, quein infra affert HSt.], 
vide in Χρηματίζομαι. 

|| Χρηματίζω, Pecuniam colligo, vide iufra in Xe- 
ματίζομαι, quod est ab ea χρημάτων sipnif., qua pro 
Pecuniis usurpatur. 

[| Pass. Χρηματίζομαι, sequens eam vocis activze 
signif. quam habet ap. Grey. Naz., Θεὸς χρηματίζων 
Μωῦσεϊ ἐπὶ τοῦ ὅφους, à quibusdam redditur, Oraculo 
admoneor, Divinitus admoneor. At Bud., Χρηματί- 
ζεσθαι, inquit, is dicitur, quem. Deus suo sermone et 
colloquio dignatur. ldem quibusdam ex Aretha in- 
terjectis (que videnda tibi relinquo, Comm. p. 260), 
affert istum. Epist. ad Hebr. locum (11, 7] : Πίστει 
χρηματισθεὶς Νῶε περὶ τῶν μηδέπω βλεπομένων, x1. 
cui subjungit hunc Matth. 2, [12] de magis : Καὶ 
ypnuaricü£vesg xar ὄναρ μὴ ἀναχάμψαι πρὸς Ἡρώδην, 
ubi χρηματισθέντες vertit, Responso s, Oraculo in 
somnis accepto. Sic certe et vet. Interpr. vertit, Et 
responso accepto in somnis, Erasmus autem, Ora- 
culo admoniti. Sed multo magis placet ea interpret. 

uz habet, Divinitus admoniti. Sic. ap. Luc. Áct. 10, 
faa] de Cornelio : ᾿Ἐχρηματίσθη ὑπὸ ἀγγέλου ἁγίου με- 
ταπέμψασθαί σε εἷς τὸν οἶκον αὑτοῦ, Divinitas admoni- 
tus est ab Angelo sancto ut accerseret. Vel, Divini- 
tus jussus est accersere. Αἱ vero ap. eund. Luc. Evang. 
€. 2, non aliquis χεχρηματισμένος, sed aliquid dici- 
tur esse χεχρηματισμένον, ubi Chrysost. exp. προ- 
λεχθὲν, v. 36 : Καὶ ἦν αὐτῷ χεχρηματισμένον ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος τοῦ ἁγίου, μὴ ἰδεῖν θάνατον πρὶν 3 ἴδη τὸν 
Χριστὸν Κυρίου, Fuerat ipsi divinitus nuntiatum , 
ipsum non visurum mortem priusquam etc. Vet. In- 
lerpr. et. Erasmus, Responsum acceperat a Spiritu 
THES, LIXO, GREC. TOM, VIII, FASC. Vi, 
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ncto, non visurum se mortem etc. Quz interpret. 
mihi parum placet; is enim responsum accipere di- 
citur, cui χρωμένῳ deus χρᾷ : et ita genus illud lo- 
quendi relationem quandam habet. Quidam vero ita, 
Fuerat ipsi Spiritus sancti oraculo promissum. Sed 
ubi oraculi appellatione abstinere possumus , absti- 
nendum et ego ea censuerim : alioqui a rebus pro- 
fanis ad sacras eam sicut alias plerasque posse nos 
mutuari dixerim. Ut autem ibi χεχρηματισμένον red-- 
ditur Divinitus nuntiatum, sic in 1sto Aretha loco, 
In Apoc. 1 : Τὴν ἔχθασιν δὲ τῶν χρηματιζομένων ἐν τά- 
χει ὑπισχνεῖται προῦξναι, Bud. indem vertit, Eor uu 
qua divinitus revelata sunt, Apud profanos scripto- 
res contra illa oraculi voce potius quam alia utendum 
fuerit, ubi vox ista χρηματίζεσθαι occurrerit. (Joann, 
Mal. p. 35, 17 : Χρηματισθεὶς ἀπῆλθεν ἐν τῇ χώρᾳ τῆς 
Λιβύης" εἰ p. 231, 1.] Habeo. autem active quoque 
vocis χρηματίζειν exemplum ex Plut. De def orac. 
[p. 435, €] : ᾿Εὰν γὰρ μὴ τοῦτο γένηται, τὸ μαντεῖον οὐ 
φασὶ γρηματίζειν, οὐδ᾽ εἰσάγουσι τὴν Πυθίαν. Fortassis 
tamen et aliter posse hic reddi aliquis existimet. At- 
que ut signif. illam habere concedatur, aliud potius 
interpretationis genus, sed eodem pertinens, qui- 
rendum fuerit, ob praecedens vocab. μαντεῖον, 

|| Χρηματίζομαι, Pecuniam colligo, s. compare, 
conquiro, Quaestum facio, Thuc. 7, [13] : Καὶ οἷόμε- 
vot χρηματιεῖσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, [Plato Rep. 8, p. 
55o, E: Προϊόντες εἰς τὸ πρόσθεν τοῦ χρηματίζεσθαι. 
Οἱ χρηματισάμενοι ib. 1, p. 33o, C. Gorg. p. 452, E: 
Ἄλλῳ ἀναφανήσεται γρυηματιζόμενος xal οὖχ αὑτῷ. Addito 
accus, ib. p. 467, D : Οἱ τὸν ἄλλον χρηματισμὸν jon 
ματιζόμενοι, ut χρηματίζεσθαι τὸν ix γῆς χρηματισμὸν 
dixit Leg. 12, p. 949, E. Xp. ἀπὸ ... Soph. p. 325, E : 
"Azo τῶν ἰδιωτικῶν ἐρίδων χρηματιζόμενοι, Xen. Cyrop, 
8, 4, 31: Οὐχ 6 Κύρου τρόπος .ν οἷος χρηματίζεσθαι, Pu 
διδόναι μᾶλλον" De. vectig. 5, 3: Ol γνώμῃ καὶ ἀρνυρίῳ 
δυνάμενοι χρηματίζεσθαι" Rep. Ath. 3, 3: "Hy τις ἀργύ- 
piov ἔχνων προσίῃ πρὸς βουλὴν ἢ δῆμον, χρηματιεῖται" ubi 
sequitur ἀπὸ χρημάτων πολλὰ διαπράττεσθαι, Hell, 5, 4, 
30 : Ἄνδρα S1 χαταγιγνώσχων ἀδιχεῖν οἷς ἐχρηματίσατο 
ἐπὶ χαχῷ τῆς πόλεως" ubi οἷς in ὃς mutandum cum 
Wyttenb, Isocr. p. 209, B : Χρηματίζεσθαι παρὰ τῶν 
νεωτέρων, ut χρηματιεῖσθαι παρὰ τοῦ βασιλέως dixit 
'Theopomp. ap. Athen. 6, p. 352, C, et χρηματισάμενος 
παρ᾽ ἐχείνου Joseph. A. J. 16, 10, 1. Lysias p. 182, 
34 : Χρηματιούμενος, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμησόμενος 
ἐξέπλευσε. Et ap. eund, p. 120, 36, Isieum p. 77, 18.] 
Apud Dinarchum legitur partic. pret. χοχρηματισμέ- 
voc, quod Bud. in Comm, reddit, Qui locupletatus est, 
et questus uberes fecit, Alibi autem vertit, Qui quze- 
stum magnum fecit. Item, Qui lucrum fecit, et Qui 
pecunias reportavit, [Xen. Cyrop. 3, 3, 5: Ἀπήει χε- 
χρηματισμένος οὗχ ἃ ἔλαθε μόνον γρήματα,} Idem hunc 
socr. in Busir. l. [p. 321] : ᾿Ηγοῦμαι γὰρ τοῖς μὲν dva- 
ξίως δυστυχοῦσιν, ix δὲ φιλοσοφίας χρηματίζεσθαι ζητοῦ-- 
σιν, ἅπαντας τοὺς πλείω πεπραγματευμένους, καὶ μᾶλλον 
ἀπηχριδωμένους, προσήκειν ἐθελοντὰς τοῦτον εἰσφέρειν τὸν 
ἔρανον, ita vertit, Existimo enim bonis moribus con- 
venire, ut iis, qui fortunz injuria facultatibus lapsi 
sunt, et vitz subsidium ex literarum studio sibi com- 
parare instituerunt , cuncti, qui in literis amplius 
commentando profecerunt, et exaetius eruditi sunt, 
hane munificentiam conferant et gratiam. [Omittimus 
frequentia inferiorum scriptorum exx., uno notato 
loco Plut. Comp. Dem. et Cicer. c. 3, ubi libri ple- 
rique : Χρηματίσασθαι ἐπὶ τῷ λόγῳ Δημοσθένης λέγεται, 
Structura suspecta , ubi nunc ex marg. unius cod. 
ἀπὸ τοῦ λόγου, etsi ἀπὸ τῶν λόγων potius exspectes , 
quod conjecit Reiskius. Cum accus. persons con- 
struxit Polybius sive epitomator ejus in Exc. Valesii 
3a, a1, 13 : Ἐχρηματίζετο dal τοὺς μὲν ἄνδρας δι᾽ ἑαυτοῦ, 
τὰς δὲ γυναῖκας διὰ τῆς μητρὸς Φιλωτίδος, Pecuniam vi- 
ris exprimebat.] At vero act. vox qgnnavitew pro 
χρήματα συλλέγειν, i. e. Pecuniam colligere, ap. He- 
sych. exstat [qui post alias activi χρηματίζει q ee 
tiones addit χρήματα συλλέγει. [Pecunia dono. Schol, 
Aristoph. Pac, 905 : Εἴ τις αὐτοὺς ἐχρημάτιζε, προθύ- 
quoe συνεπελαμθάνοντο. || Χρηματιζούσης vitiose pro χρη- 
σιμενούσης V. $. V. Χρησιμεύω.] 
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Ad pecuniam pertinens, [Χρηματιχὴ ζημία Plut. V. A δὲ ἤρξατο μετατίθεσθαι τὸν ᾿Αλέξανδρον μετὰ τὸν ἐχείνης 


Dem. c. 27; yg. σνωδόλαια V. Lyc. c. τή; πενία Mor. 
p- 524, E.] Sed dicitur etiam aliquis esse χρηματικὸς, 
1, €. Pecuniosus, Pecunia abundans, Opulentus : unde 
ap. Plut. Solone (c. 14] τοῖς ἀπόροις opponi videmus 
τοὺς χρηματιχοὺς, ubi scribit, Ἱστορεῖ τὸν Σόλωνα ὑπο-- 
σγέσθαι χρύφα τοῖς μὲν ἀπόροις τὴν νέμησιν, τοῖς δὲ χρη- 
ματιχοῖς, βεδαίωσιν τῶν συμβολαίων. Eadem forma 
dicitur qua χτηματιχός, (Xp. ἀνὴρ Plut. Mor. p. 1069, 
A, nisi corruptum ex χρηματιστιχὸς, quod v. Χρημα- 
Tuc, Ars rei faciende , Clem. Alex. p. 39a. In Gl. 
Χρηματιχὴ, Pecuniaria, Numaria, Civilis causa. 
| Adv. Χρηματιχῶς, Civiliter, Gl, « Basil., Coust.et 
L.eo Prochiro p. 152, 1 Zachar., δ 7g. τινὰ αἰτιασάμε- 
νος, Si quis civiliter quem in judicium vocavit; ubi 
opponitur voc. ἐγχληματιχῶς, Criminaliter.» Hasz.] 
Χρημάτισις, cox , 4, 1. 4. χρηματισμὸς in ea signif. 
qua prima data illi fuit. Suid. ex /£liano affert pro 
χρημάτων συναγωγή. Sed et pro Quistu, interdum, 
ut ap. Xen. (OEc. 20, 41] : Ἀνυτιχωτάτην χρημάτισιν 
ἀπὸ γεωργίας ἐπετήδευσε. [Ib. 11, 11. Dio Cass, 52,25 : 
Καϑ' ἕκαστον γρηματίσεως εἶδος.} 
Χρυματισμὸς, ὃ, Responsum quod daut magistra- 
tus postulationibus. aliquorum, Responsum eorum 
qui jus reddunt, Athen. de Dionysio Heraclee ty- 
ranno, 12, (p. 549, D] : Tox δὲ χρηματισμοὺς ἐποιεῖτο 
τοῖς βουλομένοις, προτιθέμενος Mose TOU σώματος, 
Postulationibus adeuntium respondebat, Cum adeun- 
*tibus et supplicantibus agebat, arca intermedia, Bud. 
Exempla autem significationis verbi χρηματίζεσθαι, 
quam sequitur hic χρηματισμὸς, habes supra. [Au- 
ditio legatorum et responsum iis datum. Polyb. 28, 
τή, τὸ : Αἱ ἐντεύξεις τῶν πρεσδειῶν xal ol yo. Sed et 
ipsorum legatorum oratio et tractatio. negotiorum 
28, 16, 4 : Ὑπὲρ ἧς (πρεσδείας) Κλεόστρατος ἐποιεῖτο 
τὸν yp. xal τοὺς λόγους, Cujus legationis nomine nego- 
tia tractabat et verba faciebat. Scmwzrcn. Lucian, 
Gall. c. 25 : Ἀσχολίαν xx χρηματισμοὺς καὶ δίκας. 
l| Χρηματισμὸς, Responsum 4 vinum, 5, Oraculum, 
aut Mandatum. Paul. Ep, Ad Rom. 11, [4] de Esaia : 
᾿Αλλὰ τί λέγει αὐτῷ 6 χρι; Apud Aretham autem In 
Apoc. 1 : Av ἀγγέλου δὲ ὁ yo. τῷ δούλῳ αὐτοῦ, Sermo- 
ciuatio divina interprete angelo facta est cum servo 
Deci, Bud. [Per ὀπτασίας νομοθεσία exp. Hesych., per 
προφητεία Joann. Chrys. Homil. 23 in Epist, ad Hebr. 
Et 'Theophyl, in Epist. ad Rom. c, 11 : Xe. ἐστιν ἡ τοῦ 
toG ἐπιφάνεια καὶ ὁμιλία, Athanas. vol. 2, p. 279, €: 
"Ev ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων (11, 26) ἀχούομεν ὅτι ἐν 
Ἀντιοχείᾳ γέγονε πρῶτος χρηματισμὸς (corrupte edd. 
vet. χριστιανισμὸς;, ἤγουν ἀποκάλυψις τοῦ θεοῦ.] Habes 
autem supra verbum χρηματίζομαι, etin ea signif, 
positum , quam hic sequitur verbale χρηματισμός, 
|Inser. /Egvptiaea apud Letronn. Recueil vol, 1, p. 
338, 18 : Ἡμῖν διδόναι τοὺς χαϑήχοντας περὶ τούτων 
χρηματισμούς " ubi usum voc. optime illustravit Le- 
tronn. p. 351: « Les. prétres. désirent qu'on leur en- 
voie les arrétés nécessaires pour cet objet, Χρημα- 
τισμοὶ signifie, en cet endroit, arrétés, décisions 
emanées de l'autorité compétente; c'est ἐδ sens qu'il 
a dans l'inscription de Rosette ἐς, 51: Εἰς πάντας τοὺς 
χρηματισμοὺς, oit χρυματισαοὶ signifie les actes et les 
edits rendus. par les prétres, en ce qui. concerne ἰδ 
culte, Aussi Hésychius interpréte χρηματισμὸς par vouo- 
ϑεσία, qui doit signifter la méme chose que νομοθέτημα, 
un édit ayant force de loi. Diodore de Sicile le prend 
dans le sens. soit de sentences rendues par les juges 
ou par le roi (1, 70, 78; cf. Wessel, ad 1, 641, soit 
de piéces officielles (14, 13, ibi Wessel.). L'auteur de 
2 livre des Macchabées (x1, 15) lui. donne celui. de 
lettres missives qu'om remettait aux députés, et. la 
Pulgate le rend par scripta. Dans un décret (ap. 
Joseph. A. J. 14, 10, 14), ἐ a le sens d'arrété des 
stratéges, Tl paraft méme que ce nom s'appliquait à 
tous les actes publics et a«z contracts quí portaient 
ἊΝ du régne du prince ; c'est ainsi qu'il faut en- 
cndre τῶν χρηματισμῶν ἀναφερομένων εἰς ἀμφοτέρους 
dans Porphyre (ap. Euseb. "poni p. 235, 33, les 
actes étant datés d'apres les deux (Cléor«tre et Alexan- 
dre), ou bien les dates des actes étant rapportées ἃ 
tous les deux ; car cet auteur dit plus bas ; Εἰς μόνον 


θάνατον τὰ συμβόλαια. Le mot συμβόλαια, dans ce pas- 
sage, est synonyme de γρηματισμοὶ, employé dans 
l'autre (Scalig. ad Euseb. p. 430). Cette acception du 
mot χγρηματισμοὶ, qu'on aurait peut-étre peine à trou- 
ver dans des monuments antérieurs à Alexandre, sc 
rattache, sans doute, ἃ la signification bien connue 
du verbe χρηματίζειν, rendre la justice ou donner une 
décision, qu'on rencontre dans les meilleurs écrivains 
attiques. » Alia ex Papyris JEzyptiacis exempla col- 
legit Peyron. Papyr. vol. 1, p. 93.]. || Χρηματισμὸς, 
(ab ea verbi χρηματίζομαι signif. cui datus locus ulti- 
mus fuit,] Pecunie comparatio, Studium quod im- 
penditur comparanda pecunie, s. colligenda, aut 
etiam generalius, faciendo quistui. [Per χρημάτων 
συλλογὴ exp. Suidas allato Damascii exemplo] Non- 
nunquam vero ipse questus ita vocatur, ut ap. Plat. 
Apol. [p. 36, B], ᾿Αμελήσας χρηματισμοῦ [τε καὶ olxo- 
, quz etiam Rep. 6, p. 498, À, conjuncta sunt], 
redditur, Quzstum postponens. Sed hic illam quo- 
que signif. servare potest. [Recte judicat. Frequens 
autem hoc v. ap. Platonem, velut Leg. 6, p. 205, À : 
"Ejmopiu xal χρ. διὰ χαπηλείας ἐμπιπλᾶσα amv τα, 
p. 952, E : Χρηματισμοῦ χάριν ἐμπορευόμενοι" 949, E: 
'Tóv ix γῆς 4p. Rep. a, p. 357, C : Ἰάτρευσίς τε xai ὁ 
ἄλλος yp. Xo. xxi πλοῦτος Ep. 8, p. 355, A. Et nu- 
mero plur, Leg. 5, p. 741, E : Μηδ᾽ ἐξεῖναι χρηματί- 
ζεσθαι τῶν ἀνελευθέρων yp. μηδενὶ μηδένα" et Rep. 5, 
p. 465, C. Apud Xen. bis, Rep. Lac. 7, ἡ et 6, ut ap. 
Demosth. p. 568, 18; 958, 3. Sapius ap. Isocratem 
et plurimos posteriorum temporum scriptores, velut 
Polybium (qui τὸν ἀπὸ τοῦ χρατίστου χρηματισμὸν dixit 
6, 56,3, εἰ τοὺς ye. ib. $ 1), Plutarchum aliosque.] 
Redditur etiam, Qusestuaria negotiatio, 5, Res pe- 
cuniaria. [ || Denominatio. Diog. L. z, 48 : Ἀπὸ τῶν 
δήμων τοὺς χρηματισμοὺς ἐρεχαραγμένονς, ὅπερ ἦν ἴδιον 
᾿Αθηναίων, quemadmodum Harpocratio (s. v. Azuo- 
τευνόμενος) dixit χρηματίζειν ἀπὸ τοῦ δήμου, Ab demo 
nomen habere, ! « ἄτα, In fragmento Porphyrii 
quod legitur in Chronico Eusebii LS non semel 
ψρηματισμὸς ponitur. pro Era, ut Scaliger observat, 
Sic χρηματισμὸς Ἀντιοχέων sspe ab Euagrio dicitur 
τα Antiochensium fibi." Suicrs, Joann. Mal. 
p. 309, 17 : Ἔστιν ἐξ ἐχείνου τοῦ χρόνου 6 yp. τῆς πρὸς 
Αἴγυπτον ᾿Αλεξανδρείας, Conf. dicta s. v. Χρηματίζω.] 
ἰΧρηματιστέον, Divitiis et pecunie studenduu est, 
Xen. Rep. Lac. 7, 3.] 

Χρηματιστήριον, τὸ, Locus in quo χρημαστιχὴ τέχνη 
exercetur ; aut certe, Locus in quo χρηματισταὶ suam 
negotiationem exercent. In. VV. LL, Officina numu- 
laria. [Sic Plut. V. Caes. c. 67 : Ἀπολείπειν τραπέζας 
χαὶ χρηματιστήρια, Diodor. 1, 1 : "Eva λόγον xai xowov 

(p. τῶν συντετελεσμένων ἀπέδειξαν τὰς ἑαυτῶν mpxyua- 
τείας. Codd. aliquot πραγματιστήριον εχ glossemate, 
ut sit Negotiatorium. 'l'hesaurum interpretatur Rho- 
domannus, vel /Erarium. [τ Dionysius exstruxisse 
fertur πρὸ αὐτῆς (τῆς νήσου) χρηματιστήρια xal στοὰς 
δυναμένας ὄχλων ἐπιδέχεσθαι πλῆθος 14, 7, nisi tamen 
eo loco conclavia signantur, in quibus responsa ci- 
vibus et civitatium legatis daturus erat. Posses et de 
oraculo accipere, quomodo Symmachus et Aquila 
Reg. 1, 6, 19: Καὶ yp. ἐν μέσῳ τοῦ olxou ἔνδοθεν ἡτοί- 
μᾶσε, et v. 5, ac Psalm. 27, ἃ. Wrsser.. Andr. Cret. 
p. 146 : ἤτω πρὸς τὸ τῆς παρθένου yp., ubi praecessit, 
Πρόκειται νῦν ἡ θεοχρημάτιστος αὕτη σορὸς τοῦ θεολήπτου 
σχήνους.} Ibid., Sedes judicis, ex τ Esdrze, (3, 15] : 
᾿Εχάθισεν iv τῷ χρηματιστηρίῳ, ubi dicitur vulg. inter- 

retatio habere, Sedit in concilio. Est certe posterior 
mc signif, vocis χρηματιστήριον ab ea signif, verbi 
χρηματίζειν, qua ponitur pro Jus reddere, Respon- 
sum dare postulatis aliquorum. . 

Χρνηματιστὴς, ὃ, Qui. comparanda pecunise deditus 
est, s. acquirendz, aut congerendz, Pecuniz conge- 
rends studiosus. Aut etiam, Qui artem pecunice 
comparandz movit, Qui talis est ut facile pecuniam 
comparare possit. (Sed hz posteriores interpreta- 
tiones voci χρηματιστικὸς magis conveniunt.) Tpiato 
Gorg. p. 452, A : Ἰχτρός τε xe παιδοτρίδης χαὶ jo. 
Ale. 1 p. 131, € : Οὐ τὰ αὑτοῦ dp! ἔτι πράττει ὁ yo. 
Rep. 8, p. 555, A: Τὸν φειδωλόν τε xai yp. Demosth. 
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p. 1002, 8.] Apud Aristot. Eth. 1, 5, χρηματιστὴς 
redditur Qui in pecunize quzrendae studio versatur : 
ab aliis, In pecuniis congerendis occupatus. Verum 
quidam cum χρηματιστὴς putant subaudiri βίος, ex 
praecedentibus. Xen. OEc. [2, 18] δεινὸν χρηματιστὴν 
appellat Hominem ad rem augendam impigrum, [ut 
εὔτονον yp. dixit Plut. V. Themist. c. 5,] Bud.; qui etiam 
aunotat, Platonem usum esse pro Negotiatore, in 
hoc l.: Μήτε χρηματιστὴν, μήτε ἱππέα, μήτε δημιουργόν. 
[Themist. p. 316, 6 Dindorf. Julian. Imp. p. 290, C, 
de seipso, χαίπερ ὧν φαῦλος yg. || Χρηματισταὶ apud 
Kgyptios Judices qui causas forenses easque graves 
discernebaut, urbesque peragrabant judicando. Pey- 
ron Pap. gr. musei Taur. p. 94. Franz. De admi- 
nistratione Egypti macedonica p. 5. Letronn, Journ. 
des Savants a. 1518, pag. 104. Hasx. Improprie Phi- 
lostr. p. 598 : Πραότητος ἦν χρηματιστής. Hrwsr. 
| Suidas: Xg., χρημάτων ποριστὴς, ὁ ῥαδίως χρήματα 
πορίζων οὕτω προσαγορεύεται, Κεῖται τὸ ὄνομα παρὰ Λυ- 
cía. Eodem modo ap. Platon. Rep. 1, p. 330, € : 
Μέσος τις γέγονα 4p. τοῦ τε πάππου xal τοῦ πατρὸς, 
schol. exp. χρημάτων ποριστής.] 

Χρηματιστικὸς, ἡ, ὃν, (οπιρᾶγαπαν pecuniz peri- 
tus, s. Acquirende, Qui artem quarendz pecuniae 
novit, talis est ut facile pecuniam comparare possit. 
[Xp. οἰωνὸς, Quastum ac divitias portendens, Xen. 
Anab.6, 1,23. De hominibus dictum frequens ap. Pla- 
tonem aliosque. Sic ὃ ΧΡ. Plato Rep. 59, p. 591, C. Idem 
Phadr, p. 348, D : "Ἢ τινος οἰχονομικοῦ ἢ yp. Symp. 
p.13, 6. Τοὺς τῶν πλουσίων xai yp. λόγους" Rep. 8, 
558, D: Ὅσαι (ἡδοναὶ) ἀναλωτικαὶ μὲν, χρηματιστιχαὶ 
δὲ μή, ᾿Επιθυμίαι yo. ib. p. 559, C, et 9, p. 572, C. 
Ib. 3, p. 415, E: Στρατιωτιχάς γε (οἰκήσεις), ἀλλ᾽ οὗ 
χρ. Eunap. p. 19: Ὁ πατὴρ αὐτὸν ἐχπέμψας ἐπὶ παι- 
tla χρηματιστιχήν" ubi Wyttenb. p. 69: « Sic et 
codex Mediceus pro vetere χρηματιχήν" quod est 
pecuniarius; illud pecuniae queerendar peritus, idoneus, 
Plut. V. Crassi c. 17 : Τὰς iv Συρίᾳ διατριδὰς ἠτιῶντο, 
χρηματιστιχὰς μᾶλλον οὖσας ἢ στρατηγιχάς" db. c. a: 
T3» γὰρ οἰχονομικὴν, ἐν ἀψύχοις χρηματιστικὴν οὖσαν, 
ἐν ἀνθρώποις πολιτικὴν γιγνομένην ὁῤῶμεν, Restituen- 
dum videtur Mor. p. 1069, À, χρηματιστιχὸς dvo, pro 
χρηματιχὸς ἀνήρ. Aristoteles Polit, τ, 8, ubi v. Victo- 
rius p. 18. Stoicis est przceptum 6 x pue 
unde in Zenonis Epitome ap. Stob. Ecl. Éth. p. 182, 
χρηματιστιχὸν βίον sapienti convenire, et χρηματιεῖσθαι 
ἀπὸ τῶν χατὰ τὴν παιδείαν, xal μισθούς ποτε λήψεσθαι 
παρὰ τῶν φιλομαθούντων διωμολογήσαντο. Itaque παι- 
δείαν χρηματιστιχὴν hoc loco, vel passive disciplinam, 
vel active doctrinam, intelligere licet : id est, vel ut 
disceret quamdam artem conficiendz pecunim, ve- 
luti mercaturam, aut similem : vel ut disceret artem, 
quam postea redux doceret. Et boc quidem loco 
utrumque valere putem. »] Aliquid etiam dicitur pm 
ματιστιχὸν͵, Ex quo questus percipi potest, [Τὺ 7. 
εἶδος vel γένος ap. Plat. Soph. p. 219, C; 225, D; 
236, A.] Et χρηματιστικὴ τέχνη, Ars qusestuaria, 
[Omisso τέχνη Plato Gorg. p. 478, A, Euthyd. p.307, 
A.] Vide Bud. ex Aristot. Polit. 1, 8 et g], p. 255, 
458, || Χρηματιστιχὴ σκηνὴ in VV. LL. ea, ἐν ἦ χρη- 
ματίζειν εἰώθει xal δειπνεῖν ὁ βασιλεύς : quie verba ha- 
buisti supra ex Polyb. [5,81,5], in Χρηματίζειν. Sed 
unde illud χρηματιστικὴ σχηνὴ sumptum s, in iis non 
anpotatur. [Eodem modo yp. πυλὼν 15, 31, 2, Vesti- 
bulum ubi publica negotia rex tractat. 

[Χρηματίτης, δ. Xp. ἀγὼν, Certamen in quo agitur de 
pecunia, Schol. Pind. Olymp. 8, 101 : Τοὺς ξωρίτας 
xai χρηματίτας ἀγῶνας, ut ex cod. Vratisl. correctum 
est pro χρηματιστὰς, ut χρηματίτης 5. χρηματιχὸς ἀγὼν 
meroratur in Argum. Pyth. a et ἡ. Στεφανίτης εἰ yp. 
ἀγὼν ap. Diogenian, Proverb. 5, 41. G. D. Marmor 
Parium C. I vol. a, p. 296, n. 3354, 53 : Καὶ 6 ἀγὼν 
ὃ γυωνιχὸς ἐτέθη χρ. ἀπὸ τῶν λαφύρων. Hasx.] 

[Χρηματοδαίτης, 6, Rei familiaris distributor. Esch. 
Sept. 731: Κατεάνων χρηματοδαίτας πιχρὸς, ᾧμόφρων 
αἰδχρος, 

Χρηματοδοτέω, Pecuniam largior. Tzetzes ined, : 


Δυστροπία τῶν ψρηματοδοτούντων. Boiss. Prostat hodie 
editus ab ipso Boiss., legiturque is locus Allez. Hom. 
IJ. Il, 3. 58. 


Α 


C 


D 


χρησιμεύω [063 


ἰΧρηματοθήχη » 4, JErarium. Const. Manass, Chron. 
6415 : Ὑπανοίξαντα πολλὰς αὐτῷ ye.] 

[Χρηματολαῖλαψ » ὃ, Pecuniarum violentissimus 
raptor, lgnat. Epist. ad Magu. p. 58: Οἱ τῶν quvai- 
xiw φθορεῖς καὶ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμηταὶ, οἱ χρήματο- 
λαΐλαπες, Constit. Apost. ἃ, 49, p. 873, illum testem 
admittendum dicunt qui non sit χρηματολαίλαψ, Svi- 
cen, Scribendum XowsietakT 


[XgnpavoAoyéo Opes colligo. Constitt, Apost, 
3, ^k 


$, lnsanus amor pecunie. Nice- 


ἰΧρηματομανία 
des im Maii Collect. Vat. vol, 2, p. 


phorus Blemmy 

663. Osaxx.] 
Χρηματοποιὸς, δ, Qui pecunias conficit, i. e. com- 
parat, ut dicitur aliquis multas pecunias 5. multum 
FAristoph. Ecl. 44a: 


»ecunis aliqua ex re confecisse. 

'vvaixa δ᾽ εἶναι πρᾶγμα yp. Dio Cass. 42, 49: Xp. ἀνέρ.] 
Apud Xen. [OEc. 20, “ἢ χρηματοποιὸς τέχνη, Οὐι:- 
stuosa ars, Árs ex qua multum pecunis conficitur. 
In VV. LL. Rem faciens, Quzstuosus, Sed verti non 
possit Rem faciens, nisi diceretur de persona, non 
de re. Apud Polluce. (3, 110] hzc conjunguntur, 
Πλουτοποιὸν χρῆμα, Πλουτηρὸν, Χρηματοποιόν. Gall. 
quoque dicitur Faire de l'argent, vel Faire argent, 
pro Acquirere, Comparare. 

[Χρηματοφθοριχὸς, ἡ, ὃν, Rei consumendz. peritus. 
Plato Soph. p. 225, D : Τοῦ ἐριστικοῦ τὸ μὲν χρ., τὸ 
δὲ χρηματιστιχὸν ὃν τυγχάνει. 

ἰΧρηματοφυλάχιον, τὸ, /Érarium, Gl. Strabo 12, p. 
537, ubi ed, Ald, θησαυροφυλάχιον. 

ἰΧρηματοφύλαξ, xoc, Po custos. Schol. Esch, 
Pers, 1. Boiss. Euseb. Praep. ev. p. 351, D, τοὺς χρ., 
JErarii praefectos, ex Aristea De legis transl, ubi 
p. 859, D, τοὺς ῥισχοφύλαχας, Hass. 

ρήμη, f$. HSt. post ea. quz de vocc, Xori; et 
Χρήϊα dixit:] Dubitari etiam potest de voce Χρήμη, 
liuene referenda sit , (aut certe ad przecedens Χρήζω,) 
an eodem quo et X ἥμα. τωρ barytona in μὴ me- 
moratur ab schol. Apoll. Rh. 4, 1677, ubi iu χρήνη 
corruptum correxit Meinekius] Exp. autem. Χρήμη 
Indigentia, χρεία et σπάνις. Afferturque (ab Suida] ex 
Herodoto (S Hom. $ 14] : ᾿Εναντιωθέντας τῇ χρήμη 
αὐτοῦ sed videtur potius poni pro Commodo ejus. 
[Archil. ap. Stob. Flor. τοῦ, 24 : Πολλὰ γίγνεται xax 
xai βίου yo) μὴ (χρήμη cod. Vindob.) πλανᾶται καὶ νόου 
παρήορος" ubi Abreschio χρήμῃ scribendum videbatur, 
rejectum ab Valcken. ad Theocr. Adon. p. 247, qui 
βίου χρήζων correxit, cujusmodi participium aptissi- 
mum est verbo πλανᾶται. Est autem vox , ut videtur, 
lonica, quam Democrito quoque ap. Stob. Flor. 76, 
16, recte restituit Meinekius : "Octo χρήμη (libri 
ρήματα) ἐστὶ παῖδα ποιήσασθαι. G. Das]. 

Χρῆμι, V. Χρὴ et Xoftos.] 

Χρημονέω ap. Polluc. 6, 196, in edd, vett. vitiose 
pro ἀχρημονεῖν, quod restitutum ex codd.] 

Χρημοσύνη,, $, ladigentia. Theogn. 381, 386, 572, 
658. Anon, Anth. Pal. App. 119. (Idem epigr. recu- 
sum C. 1. vol. 3, p. 886, n. 6208, 23. Hasz.) Conf. 


Χρνσμοσύνη. 

Χρῆν. Vv. p : 

Χρῆνδοι, oi, populus Hyrcanig, ap. Ptolem. 7, 
9 


Χρῖῆος. V. Χρέος.} - 

Χρὴς, fictum sb Philoxeno adjectivum, unde 
ζαχρηὴς derivari possit : v. schol. Hom. 1l. B, 369, et 
Lobeck. Paral. r 82.] 

[Χρήσδω. V. Χρήζω.] zz . 

ἰΧρησείδιον, τὸ, q. d. Dictiuncula, Sententiola. 
Auast, Sin. Hod. p. 74, 29; 222, 3o; 340, 23, τοῖς 
λεξειδίοις xal yp. τῶν πατέρων προσχόπτοντες. Ηκϑκ.] 

Χρῆσθα, Veit 

Χρησιμαῖος, x, ov, 
Nyss! t. p 468, C, χρησιμαῖον εἰς τ 
fort. scribend. χρησιμεῦον. Hasr.] | 

Χρησιμεύω, Utilis sum, Sum usui, commodo, Com- 
modus snm. [Phrynich. p. 386 : Χρησιμεῦσαι μὴ λέγε, 
ἀλλὰ χρήσιμον γενέσθαι" ubi Lobeck. : « Χρησιμεύειν a 
'homa quoque rejectum p. 921, legitur ap. Theophr. 
fragm. 15, 1, p. 835: Φώχην χρησιμεύουπαν τοῖς imv- 
ληπτιχοῖς" Diodor. 1, 81, Porphyr. Abst. 1, 54, p. 


luis, si recte p ead a Greg. 
σὸν ἦθος. Sed 
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93, Galen, vol. 12, p. 326, 327, Sextum Empir., A "pl gro ὄντων. Plato Rep. 7; P. 528, € : Καϑ' 
σ᾽ 


Sopatr, Διατρ. txt. p. 300, Jul. Afric, Cest. ao, p. 
295, A, quorum omnium non tanta auctoritas est 
quanta est hujus universze classis, qu ab adjectivis 
in wo et xo; ortum habet, ignobilitas. »] Lucian. 
[ mort. 10, 9] : Τὴν κολαχείαν κομίζει, ὦ ἙἭμῇ, πολλὰ 
v τῷ βίω χρησιμεύουσαν αὐτῷ, Greg. Naz, : Tw χειρῶν 
ὑπουργίας τῷ βίῳ χρησιμευούσης. Damasc. : Οὐ γάρ ἐστιν 
οὐδὲν φυτὸν, ἐν ᾧ οὐ συνέργειάν τινα τῇ τοῦ ἀνθρώ 
χρείᾳ χρησιμεύουσαν ὃ δημιουργὸς ἐναπέθετο. (Schol. 
Aristoph. Pac. 1209 : Μηδὲν χρησιμευούσης τῆς τέχνης 
αὐτοῦ" unde ib. 1204 : Ὡς τῆς τέχνης αὐτοῦ χρηματιζού- 
σης, Valck, restituit χρησιμενούσης.} Dicitur etiam 
χρησιμεύειν sequente. praep. εἰς. Alex. Aphr. in Top. 
1 : Ἀνασχευαστιχὰ γὰρ ὄντα ταῦτα τοῦ συμθεβυχότος, εἰς 
χατασχευὴν τοῦ ὅρον χρησιμεύει, Sic ap. Cyrill : Χρησι- 
μεῦσαι εἰς τὴν δημιουργίαν. [ Eustath. Opusc. p. 58, 68: 
"Ὄστραχον χέλυος εἰς χοΐλωμα xibáoac τῷ “Ἑρμῇ ἐχρησί- 
μευσεν. Cum πρὸς Diodor. 1, 81 : Ἀριθμητιχὴ πρὸς τὰς 
χατὰ τὸν βίον οἰχονομίας αὐτοῖς χρησιμεύει" 18, δ : Διὰ 
τὸ πολλὰ δύνασθαι χρησιμεύειν τὸν λιμένα πρὸς τὰς ἐν 
τοῖς πολέμοις χρείας, Sext. Emp. * 88, 484, et recen- 
tiores plurimi, Cum ἐπὶ Sext. Emp. p. 486 : "Orto 
μάλιστα ἐπὶ τῶν ... ἀδήλων φαίνεται χρησιμεῦον" et 487. 
Cum παρὰ p. 487: Τοῦτο παρὰ πᾶσι χοινῶς τοῖς ἐχ τοῦ 
βίου πεπίστευται χρησιμεύεινη Interdum vero χρησι- 
μεύειν dicitur aliquid sine adjectione pro In usu esse, 
Usurpari, Usitatum esse, ut quum Μίγνυμι et Δείχνυμι 
dicuntur χρησιμεύειν παρ᾽ Ἀττιχοῖς. || Χρησιμεύειν, pro 
Commodare significante Commodo afficere, Bud, 
absque exemplo. 

[Χρησιμέω, i. q. praecedens. Tzetzes Alleg. Hom. 
Il. E, 146 : Ἄπαντα τὰ χρησιμοῦντα τούτοις, Boiss.) 

Χρήσιμος, [n, ov, et] 6, 4, Utilis, Usum aliquem 
praebens ad rem quampiam, Commodus. [Non legitur 
ap. Homerum et Hesiodum ac ne ex posterioribus 
quidem Epicis exempla allata vidimus. /Eschylus hoc 
adjectivo semel, Sophocles ter, sepius Euripides et 
Comici usi sunt, omninoque in prosa frequentius est 
quam in i, cujus antiquissimum exemplum est 
'Theognidis 506 : Ἃ à' ἂν ἦ χρήσιμα, ταῦτα xaxd. ] Di- 
citur autem χρήσιμός col εἶμι : et. vicissim χρήσιμον 
aliquid dicitur esse cuipiam. Item aliquis esse χρή- 
σιμος dicitur, vel aliquid. χρήσιμον πρὸς τοῦτο, S. εἰς 
τοῦτο : interdum vero et cum accus. sine praeposi- 
tione. Primam illius constr. bzc sunt exempla. [He- 
rodot, 6, 105 : Πολλαχῇ γενομένου σφίσι χρησίμου (τοῦ 
Πανός)" 7, 174 : Ἐφαίνοντο βασιλέϊ diio χρησιμώτα- 
τοι. Eur. Or. οο8 : Χρήσιμοι πόλει" Suppl. 885 : Πόλει 
παρασχεῖν σῶμα χρήσιμον. Plato Rep. 3, p. 413, E: 
Οἷος ἂν ὧν xai ἑαυτῷ xal πόλει χρησιμώτατος εἴη" Leg. 7, 
ιν 819, C: Χρησιμωτέρους αὐτοὺς αὑτοῖς ἀπεργάζονται. 
seus p. 59, 18 : Τὴν διαθήχην ἀνελεῖν ὡς οὐ χρησίμην 
οὖσαν τοῖς παισίν.) Demosth. Philipp. 1: Οὗ δεῖ xal 
δύναιτο ἂν παρασχεῖν αὑτὸν χρήσιμον τῇ πόλει. Lucian. 
[Demon., c. 6]: Kai ἀποθανὼν ζώοις τισὶ χρήσιμος ἔσε- 
σθαι. Eodemque modo aliquid χρήσιμον esse dicitur 
alicui. [Eur. Hel. 1634 : ru ἀπιστίας οὐχ ἔστιν 
οὐδὲν γρησιμιότερον βροτοῖς. At χρήσιμος aliquis [πρός 
τινα, ut [socr. p. 85, D : Τὸ βιάζεσθαι πρὸς M dri 
X ven πρός τι, ut in hoc l. qui affertur ex 

ione ap. Plat.: Πρὸς ταῦτα γίγνοιτό cot οὐχ ἥχιστα 
ἂν χρήσιμος (ubi duplicem etiam constr, observa). 
Sic [Xen. Mem. 2, 2, 7] χρήσιμα πρὸς τὸν βίον, Ad 
vitam degendam utilia. [Plato Rep. 1, p. 333, 4 : Τὴν 
δικαιοσύνην πρὸς τίνος χρείαν ... αίης ἂν χρήσιμον εἶναι ;] 
Cum praep. εἰς, ex Aristoph. [Pl. 493] : Χρήσιμος εἰς 
ἔργον. [Plato Rep. 1, p. 333, B : Χρήσιμος χοινωνὸς εἰς 
πεττῶν θέσιν Prot, p. 3a6, B: "Iva χρήσιμοι ὦσιν εἰς 
τὸ λέγειν τε χαὶ πράττειν, Xen. Cyneg. 12, 11 : Τῇ πα- 
τρίδι χρησίμους εἰς τὰ μέγιστα. Cum ἐπὶ τινι Plato Rep. τ, 
p. 333, C : Τότε χρήσιμος ἐπ᾽ αὐτῷ ἡ δικαιοσύνη. Isocr. 
p. 274, D : Εὐψυχίας ... τῆς χρησίμης ἐπὶ πᾶσι xal 
πάντας δυναμένης ὠφελεῖν. Frequentius cum ἐπί τι, ut 
ap. Plat. Gorg. p. 480, B : "Exi τὸ ἀπολογεῖσθαι οὐ χρή- 
αιμὸς οὐδὲν ἡ ῥητορικὴ ἡμῖν" Leg. 7, p. 799, ἡ : Οὐδὲν 
χρήσιμα ἐπὶ πολέμου χοινωνίαν ὄντα. Demosth. p. 779, 
15 : Ἐπὶ xaXv... πρᾶγμα οὐδὲν οὗτός ἔστι yp. Porro 
ἡφήσιμός τις vel χρήσιμόν τι dicitur £v τινι, χατά τι, 
περὲ m, ut. ap. lsocr. p. 271, B : Τῶν ἐν τοῖς παροῦσι 


D 


8 τι γρήσιμα. Esocr, 32, C : Ὅσοι ἂν ὑμῶν περὶ πλεῖστα 
τῶν ἐμῶν χρησίμους αὑτοὺς —— Cum accus. 
sine praep. ex Dione rursum ap. Plat. Epist. : Πολλὰ 
plv γὰρ ὁ ἀνὴρ χρήσιμος. Tale est οὐδὲν χρήσιμος, nisi 
potius οὐδὲν adverbialiter positum intelligatur. (Plato 
Charm. p. 165, € : Τί ἡμῖν χρησίμη ἐστὶν (ἰατρικὴ ἐπι- 
στήμη). Xen. Anab. 2, 5, 23 : "Ὅσα ἐμοὶ χρήσιμοι ὑμεῖς 
ἔσεσθε. Aristoph. ἂν, 1476: Δένδρον (Cleonymus) χρή- 
σιμὸν μὲν οὐδὲν, ἄλλως δὲ δειλὸν χαὶ μέγα, Plato Leg. 7, 
p. τοῦ, À : Οὐδὲν χρήσιμα ὄντα. Xen. OEc. x, 11: 
Οὐδὲν χρήσιμοί εἰσιν (οἱ αὐλοί). Quin etiam cum infin. : 
cujus constr. exemplum jstud affertur ex. Aristot. : 
Δυνάμενον xal ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χρήσιμον εἶναι καὶ προνοεῖν χαὶ 
προδουλεύεσθαι,, Utilem H providendum, (Aristoph. 
Nub. 203. A. 1 Στωμετρία, B. Τοῦτ' οὖν τί ἐστι χρήσιμον; 
A. Γῆν ἀναμετρεῖσθαι, Inepte ap. Lucian. D. deor. 13, 
1: Νοσοῦσι ... ἀνθρώποις χρήσιμος ἐπιθήσειν (libri ali- 
quot ἐπιθέσει) τῶν φαρμάχων" ubi recte correctum εἰς 
ἐπίθεσιν.) Alioqui χρήσιμος non raro usurpatur et sine 
ulla hujusmodi adjectione; interdumque copulatur 
cum ὠφέλιμος [velut ap. Xen. Cyrop. 6, 2, 34 : Ταῦτα 
(τὰ ὄργανα) xal ἰδίᾳ ἑκάστῳ γρήτιμα xal NN τοῦ χοινοῦ 
πολλᾶχις ὠφέλιμα γίγνεται. Ἀρήσιμος autem. quum de 
hominibus et rebus quibusvis szpissime dicatur, 
satis erit pauca notasse, partim rariora. Herodot. ἃ, 
1758 ; ὙἩέμενος οὐνομαστότατον ἐὸν καὶ χρησιμώτατον, 
χαλεύμενον δὲ ᾿Ελλήνιον" quod. HSteph. interpretatur 
Maxime frequentatum s. Quo maxime utuntur. Soph. 
OE. 'T. 878 : "Ὥρουσεν εἰς ἀνάγκαν, ἔνθ᾽ οὐ ποδὶ χρή- 
ctu χρῆται" ubi de interpretatione dissentiunt scho- 
liastas, Aj. 410, de Ajace viro olim strenuo, nunc 
insaniente : Ὦ δυστάλαινα τοιάδ᾽ ἄνδρα χρήσιμον φωνεῖν, 
ἃ πρόσθεν οὗτος οὐκ ἔτλη ποτ᾽ dv. Homines frugi ab 
Grecis χρησίμους vocari observat Cicero Tusc, 3, 8. 
Xen. Hell, 4, 8, 5: Συνελέγησαν πολλοὶ καὶ χρήσιμοι 
ἄνδρες εἰς τὴν πόλιν" 7, 2, 20 : Οἱ χρησιμώτατοι τῶν 
ὁπλιτῶν" qui paullo post οἵ ἐρρωμενέττατοι dicuntur. 
De vectig. 3, a: Νομίσμασιν οὐ χρησίμοις ἔξω" Mem. 
3, 8, 8: Οἰχίας λέγων τὰς αὐτὰς καλάς τε εἶναι xod yor- 
σίμους: 4,1,3: Κύνας χρησιμωτάτας" OEc. 3, 10: 
Ἡλιχίαι ot. εὐθὺς χρήσιμοί rad i. e. quibus statum uti 
possumus. De frugibus Hell. 7, 1, 20 : Ἔφδειρον εἴ τι 
χρήσιμον ἦν ἐν τῷ πεδίῳ: Anab. 1, 6, 1 : "Exzoy. xai 
qué xxi εἴ τι ἄλλο χρήσιμον ἦν. De facie non mala 
JEschin. p. 9, 20 : Οὐδέπω ἀργαλέος ὧν τὴν ὄψιν, ἀλλ’ 
ἔτι χρήσιμος. Τὸ χρήσιμον, Eur. Phen, 1730: Τὸ χ9. 
φρενῶν. Plato Polit. p. 279, € : Πάλιν ἤλθομεν ἐπὶ τὸ νῦν 
χρήσιμον, ἰπούγ, p. 68, C : Τοῦ πεζοῦ τὸ χρησιμώτατον. 
De civibus bonis Plut. V. Pomp. c. 61 : Πόλιν τὸ μὲν 
χρήσιμον ἀσθενὲς ἔχουσαν, τὸ δὲ ἀπειϑὲς ἰσχυρόν. Τὰ χρή" 
σιμα, Isocr. p. 13, B : Πανταχόθεν τὰ χρ. συλλέγειν. 
Plato Leg. 1, p. 650, B : Τοῦτο ... τῶν χρησιμωτάτων 
ἕν ἂν εἴη. Thucyd. 2, 76 : Τὰ τῆς ἐμπειρίας χρήσιμα 
" ἔσται). At χρήσιμα de prediis dictum, ex Aristot. 
affertur pro xápmua. Invenitur etiam fem. Χρησίμτ,, 
cum alibi, tum ap. Aristot. Polit, [In formis feminint 
χρήσιμος et χρησίμη magna est inconstantia partim 
quidem scriptorum ipsorum, sed partim etiam , ut 
videtur, librariorum, Attici veteres haud dubie χρή- 
σιμος feminine terminationi prztulerunt, cujus apud 
Platonem duo tantum exempla sunt Charm. p. 165, 
C, Protag. p. 321, D, multo plura terminationis in ος. 
Nec "Thucydidem, si 8, 76, πόλις χρήσιμος dixit, veri- 
simile est 7, 72, νῆες χρήσιμαι, quod est in lihris, 
scribere maluisse quam νῆες χρήσιμοι. Comp. Χρη- 
σιμώτερος, Utilior, Superl. Χρησιμώτατος, Utilissimus. 
Ex Plat. Rep. [1, p. 331, A] χρησιμώτατος πλοῦτος 
dictum de pecuniis, (Comparativi et superl. exx. 
plura v. supra.] 

ΓΧρήσιμος, δ, Chresimus, n. pr. in inscr. ap. 
Beeckh, 1603, vol. 1, p. 779 : Μένανδρος Χρησίμου. Alius 
8518, vol. 4, p. 257, 162.] 

ΓΧρησιμότης, 9€, 5, Commoditas, Gl. Euseb. H. 
E. 9, 10 : “Ὅσα τῆς λυσιτελείας xal χρησιμότητός ἐστι 
τῆς χοινῆς αὐτῶν. Michael Attaliota Hist. p. 8, 1 : Πολ- 
λὴν εἰσενηνοχότα τὸν yp. G. D. Epiphau, t. 1, p. 120, 
D, δὲ ἣν αἰτίαν ἢ 7p., Quemve ad usum. Hasz.] 

Χρησίαως, Utiliter, Xo. ἔχειν Thuc. [3, 44 et 95], 


B 


Utile esse. [Xen. Cyrop. 8, 5, 9 : El μέλλουσι χρ. ἕξειν, 
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Χρ. σωθῆναι Thucyd. 5, 91; καταπεπτωχέναι 8, 94. 
Plut V. Pomp. c. 55: Αόγων φιλοσόφων εἴθιστο 73 
ἀκούειν" Mor. p. 36, D : Τοῖς yp. λεγομένοις" et 47, E. 
G. Dixo. Jo. Damasc, t. 1, p. 327, C. Orig. t. 3, 
p. 492, D. Euseb. Prap. ev. p. 337, A; Dem. ev, 
p. 463, A ; Contra Marc. p. 130, B, yg. xai κατὰ καιρόν. 
Joseph. B. J. 6, 2, 9, σφίσι , Pro sua utilitate. Hasr.] 
Χρῆσις, τως, $, Usus. (ouidas : Χρῆσις λέγεται τῶν 
χρησίμων τινὸς χρεία addito excerpto ex Alex, Aphrod. 
n Aristot. Top. l. 3. Pind. Ol. 11,2: Ἔστιν ἀνέ 
ὅτε πλείστη yp. Nem. 1, 42 : Τῶν καὶ τῶν χρήσιες, Plato 
Bep. 1, p. 333, D : Ἡ δικαιοσύνη ... iv μὲν χρήσει ἄχρη- 
στος, ἐν 
A; οἰκίας yp. πολλὴ καὶ dvzyxaiz Eryx. p. 394, D. Ἡ 
τῶν ἀφροδισίων yp. Leg. 8, p. 843, A. Quo sensu μὸρ- 
ἧς et σώματος χρῆσις ap. Xen. Symp. 8, 15 et 28. 
T. ἵππου (equitatus) 72. Thucyd. 7, 5. Xen. Cyr. 8, 5, 
 : Ὀξύτεροι οἱ καιροὶ τῶν εἰς τὰ πολεμιχὰ χρήσεων. Τὰς 
(atu; χαὶ τὰς δυνάμεις xal τὰς χρήσεις τῶν πραγυάτων 
r. p. 3a, E. ld. p. 279, B: Αἱ τῶν ἀνθρώπων χρήσεις 
xil πράξεις ἁπάντων ἡμῖν αἴτιαι τῶν συμδαινόντων εἰσίν" 
386, C : Τὰς οἴκοι χρήσεις, Familiaritatem. domesti- 
cam, ut τὴν οἰχειύτητα xal τὴν yo. αὐτῆς τῆς πόλεως) 
p. 409, C.] Herodian. 3, [14, ER Θώρακος δὲ ἣ χρά- 
γοὺς οὐχ ἴσασι χρῆσιν' et [13] : Οὐδὲ γὰρ ἐσῦττος ἴσασι 
χρῆσιν. (Schol. liom. H.. HE, 407 : Διὰ τὸ μὴ πεπτω- 
χέναι ὑπὸ χρῆσι» τὴν ἀπὸ τῶν ἰχθύων τροφὴν ἐπὶ τῶν 
ἐρώων.} In VV. LL. redditur etiam Operum functio, 
ex Gaza : et Usus, 1. e. Consuetudo. Item Utilitas, 
Fructus, Commoditas, et Locatio. Sed harum signiff. 
exempla non afferuntur : postremz autem praesertim 
exemplum desidero. Nam χρῆσις non quidem ab hoc 
χράομαι, sed ἃ χράω signilicante Commodo, potius 
Ipsam commodationem declarare. videri posset, i. e. 
IT commodandi actum, [Commodatio, in. Exc. 
ales. ex Polybio 32, 9, 4: Ἢ χαταρχὴ τῆς συστάσεως 
ἐγενήθη, τοῖς προειρημένοις ἔχ τινος χρήσεως βιδλίων. 
Pscudo-Phocyl. 106 : Πνεῦμα γάρ ἐστι θεοῦ χρῆσις θνη- 
τοῖσι xai εἰχών.] A Bud, tamen Commodatum redditur, 
affereute ex Aristot, At χρήτει καὶ χτήσει, Erasmus 
inter Proverbialia verba. retulit, scribens, Qui se to- 
tum alicujus haberi volebat, dicebat χρήσει xzi xvács 
tuus sum, h. e. et usufructu et proprietate. Siquidem 
in possessionibus saepenumero fit, ut penes alium sit 
dominium, penes alium ususfructus. M. Tullio Curius 
Ἰ, 8 [7,29] : Si vales, bene est; sum enim χρήσει μὲν, 
tuus: χτήσει δὲ, Attici nostri, Ergo fructus est tuus; 
mancipium, illius, Vide plura Sid. Plato Menex. 
p. 238, B : “Ὅπλων xzzciv τε xal yp. διδαξόμενοι. De- 
finitL. p. 412, D: Ἀφειδία ἐν χρήσει χαὶ κτήσει οὐσίας. 
Xea. Rep. Lac, 7, 6 : 'H χτῆσις πλείους λύπας ἢ ἢ χρῆ- 
σις εὐφρυσύνας παρέχει, Frequentissimus hujus voc. 
usus est in scriptis grammaticorum , qui usum lo- 
quendi χρῆσιν appellant et. vocabula usitata. vel inu- 
sitata ἐν χρήσει εἶναι vel οὐχ εἶναι dicunt. Ab voc, πα- 
ράδοσις, quo scriptura ab grammaticis per libros 
wadita et. propagata significatur, distinxit Etym. M. 
p. 811, 57 : Χρῆσις, παρὰ τὸ χρήω χρήσω. Διαφέρει δὲ 
παραδόσεως" χρῆσις μὲν γὰρ reed, $ τῶν ἀρχαίων 
ποιητῶν μαρτυρία, παράδοσις δὲ ἡ τῶν γραμματιχῶν, οἷον, 
τὰ μὲν Ὅ μήρον χαλεῖται χρῆσις, τὰ δὲ Ἀριστάρχου τοῦ 
Ὑραμματικοῦ χαλεῖται παράδοσις. Schol. οἰξ τανε Pi. 
681 : ᾿Αρσενιχῶς ὁ σάχτας, ὡς αἵ χρήσεις διδάσκουσιν, 
ubi Hemst. : « Intellige veterum scriptorum loca unde 
genus illius vocabuli σάχτας masculinum patet. OEcu- 
men, ad Act. Ap. c. 26: Εἶτα xal χρῆσιν αὐτοῖς Ἀράτου 
ἐπάγει, Clem. Al. p. 749, 18; Εὐριπίδης ἐν ἑξαμέτρῳ 
Hm φησίν" corrige χρήσει. In. Eustathio frequens, 
Jot γρήσεις παλαιαὶ vel τῶν παλαιῶν, velut p. 1454, 
e alibique saepe φέρονται χρήσεις, φέρεται χρῆσις dx 
νάνδρου. » Dionys. Art. rhet. c. 4 extr.: Τὸ τοῦ 
Ὁμήρου παραληπτέον, ἐνδόξῳ χρήσει χρώμενον, ὅτι χτλ. 
Similiter etiam alii scriptores recentiores χρήσεις 
dixerunt dicta quzvis quorum auctoritate uterentur. 
Sic Phot, in Wolfii Anecd. Gr. vol. 2, p. 225 : Τί 
b: ἄν τις εὕροι ταύτης τῆς χρ. βεβαιότερον; Anon. ib. 
Vol. 3, p. 152 : Στέφανος ἐν ταῖς Πράξεσι τὴν ιχρῆσιν 
(dictum prophetas) ὑεῖς, De responso vatis Pind. ΟἹ. 
13, 108: "Avk βωμῷ θεᾶς χοιτάξατο νύχτ᾽ ἀπὸ χείνου 
γρήονος" ubi per μαντείας, συμθουλῆς exp. schol.] 
THIS. LING, GREC, TOM. VIII, FASC. VI. 
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βησμαγόρης. V. Χρησμηγόρος.] 
σμηγορέω, Vaticinor, Oracula edo, ex Luciano 
[De dea Syr. c. 10. Sonat autem χρησμηγορεῖν, 
4. d. Oracula profari. Habeutque liec compp. for- 
mam eandem quam pleraque post verbum Ἀγορεύω a 
me posita. 
, Χρησμηγόρος, vel Χρησμηγόρης, aut Χρησμαγόρης, 
L q. , Vates, Oraculorum editor, Affer- 
tur autem ex Epigr. o: Pal. 9, 525, 23] illud 
χρησμαγόρης, de Apolline, [Χρησμηγόρος est in Orac. 
Sibyll. 4, 4, ubi iu χρησμήτορος corruptum in codd., 
sed recte scriptum ap. Clem. Al. p. 44. Christodor. 
Ecphr. 263. Χρησμηγόρης, fictum, ut videtur, ex 
χρησμαγόρης, nusquam legitur.] 
ρῆσμι, V. Xes.] 

Χρησμυδιοία, ἢ, Sortilegium , Gl. Hippol. Refut. 
lizeres. p. 65, g1 ed. Mill, : Ἄσημος οὖσα ἢ g?. Ὁ. D. 
Χρησμοθοτία ap. Joann, Damasc, Ep. p. 131, uisi le- 
gendum χρησμοδοσία, Osawm.] 

Χρησμι ; Oraculum edo; ad. verbum , Oracu- 
lum do, ἢ, q. χρησμὸν δίδωμι extra. compositionem : 
sicut γρησμὸν δοθῆναι et χρησμὸς δοθεὶς in sequentibus 
legitur. Apud. Polluc. |1, 17] conjunguntur, Xga- 
σμοβοτῆσαι, Χρησμολογῆσαι, Ἀνελεῖν, Προφητεῦσαι, Χρῆ- 
σαι. His autein et alia. eodem pertinentia przfixerat, 
[Schol. Eur. Phen. 1591, ubi ἐθέσπισεν hoc. verbo 
explicatur. 'zetz, Exeg. in Il. p. 143, 4. Male illa- 
tum pro χοησμῳδεῖν in libris quibusdam Diodori 16, 
26, et. Luciani Alex. c. 43. Passivum Clemens Rom. 
Ep. 1, 55 : Χρησμοδοτηθέντες παρέξωχαν ἑαυτοὺς εἰς 04- 
varow. Joann, Mal. p. 50,2 : Χρησμοδοτηβεὶς ὅτι τῇ 
μητρὶ συμμιγήσεται" 136, 9 : Γοῦτο χρησμοδοτηθεὶς ἐστ’ 
μειώσατο, Eustath. Opusc. p. 80, 1 : ᾿Αφώνως ἐξιδάσχοντο 
τὰ δελητὰ οἵ χρησμοδοτούμενοι, Χρησμοθοτηθέντες (male 
excusum χρησμοδοτιθέντες), Oraculo edocti, est apud 
Eudociam p. 405. « Schol. Pind. Ol. 2, 65, τὸ y27- 
σμοβοτηθέν, » Borss, OEcum. In Apoc. p. 312, 24 Cra- 
mier. Macar, Chrysoceph. p. 166, B. Grets., ἔχρησμο- 
δότει. Basil. t. 2, p. 115, B, χρησμοβοτήσαντα τῷ mpo- 
φήτη. Passiv. χρησμοβοτούμενοι Epiphan. Presb. p. 56, 
26 Dressel. Tlüeophan. Chronogr. p. 495, 8 Bonn., 
χρνυσμοδοτηβεὶς ὑπὸ τῶν γυήτων, "Tit. Cesar, Philippi C. 
Ἰ. vol. 3, p. 244, n. 4539, 5, yg. τῶν περὶ τὴν "Hyo. 
Hass.] 

[Χρησμοξδότημα, τό, HSt. s. ν. Χοησμοξοτέω :] Ejus ver- 
bale, vel potius verbale passivi χρησμοδοτοῦμαι, est 
Χρησμοδότημα, τὸ, Oraculum editum. (Suid. : Χρησμοξο- 
τῷ καὶ χρησμοδότημα" 97314020 δέ, Que non ab Suida 
scripta, sed, ut alia multa hujusmodi, e Lexico schedo- 
graphico versibus politicis scripto illata esse indicio 
est parlieula δέ, Χρυησμοδοτήματα legitur ap. Eumath. 
p. 298 et Tzetz. ad Lycophr, 10 et 14. Sed Tzetz 
χρησμιοδήματα restituendum ex codd. apud Müller. 
p. 285, 287, idemque Eumathio reddendum, qui hoc 
vocabulo utitur p. 385. G. D. Et fort. sic quoque 
scribendum Anon. Laud. capill. p. 40, 8, ubi ὃ σαφῶς 
ἐρμιηνεύσων τὸ χρησμοδότημα, Hask.] Ὁ ) 

[Χρησμοβότης, ὁ, Sortilegus, Gl. Χρησμοδόται ap. 
Polluc. 1, 14. « Cavillans Euseb. Przep. ev. p. 135, D; 
Dem. ev. p. 205, €, τοὺς θχυμαστοὺς αὐτῶν Xp. * Πασε. 
[| Femin. Χρησμοδότις, $, est ap. Tzetz. χορ. 1]. 

«47, 15. 

: Gonna. V. Xensuolosia.] 

Χρησμοδότις, V. Χρησμοβότης.] , 

Χρησμολέσχης,, 6, i. 4. χρησμηγόρος. Lycophr. 
1419. 

A. gugéo, Oraculum edo, vel Oracula, Vatici- 
nor. [Pollux 1, 17. Hesych. : Χρησμολογεῖ' προφητεύει, 
μαντεύεται. Aristoph. Av. 964, 995. Diodor. 16, a6. 
Plut. Mor. p. 5, τ Cum accus. rick Pea (45), 4: 
οὐ * σμολογεῖ ε ἥἦνην τῷ λαῷ τούτω. « Passivo χρη" 
ds ot Κυμα Georg. Pachym. Hist. Mich. Palzeol, 6, 
20, p. 479, 2. * Boiss. In malam partem Theodoret. 
Grec. aff. eur. p. 374, 1; 389, 13. Gaisf. Theophyl. 
Simoc. Hist. p. 150, 10 Bonn, τῶν χρησμολογουσῶν 
ἀνοσίων δυνάμεων. In bonam Olicum. In Apoc. p. 294, 
28 Cramer., Ἡσαΐου χρησμοληγοῦτος, Hask.] 

[Χρησμολόγημα,, τὸ, Oraculum. Tzet. Eseg. M. p. 
16, 24. 

xad auris, ἢ, vel Χρησμολόγιον; τὸ, Vaticinium, 
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Oraculum. Apud Polluc. [τῷ 18] 
c ἴα aliquo interstitio separata sunt , interjectis 
iis synonymis. Videtur autem σμολόγιον esse 
potius Vaticinium, at χρησμολογία, Vaticinatio. [Xez- 
σμολογία Mec "4, pec Marie 
Χρησμολογ » Ἦν Ov. ( MU 
vita ars, προ δα γος s. Edendi ime 
Pollux (1, 19]: Ὀνομάξοιτο δ᾽ ἂν xal ἡ τέχνη, μαντιχὴν 
προαγορεντιχὴ, χρησμολογική. 

Χρησμολόγιον. V. Χρησμολογία.] 

Χρησμολόγος, 6, Qui oraculum edit. Sonat, Qui ora- 
culum dicit s. pronuntiat, vel oracula. (Onomacri- 
tum Herodotus 5, 6, χρησμολόγον appellat xat διαθέτην 
χρησμῶν τῶν Μουσαΐον, Scuwkicu.| Sed plerumque 
pro Oraculorum interprete, (Sic manifeste accipien- 
dum hoc vocab. ap. eund, Herod. 7, 142 et 143. 
Scuwxiou.] Alioquin. redditur et Vates, Fatidicus, 
Sortilegus. [Sophoclem hoc voc. usum esse non po- 
test. colligi ex verbis schol. Aristoph. Ran. 1065: 
Ὁ Σοφοκλῆς χρησμολόγον αὐτόν (Muszum) φησιν. Ari- 
stoph. Pac. 1047: Ὁ yg. oU Ὡδρεοῦ" et 1094, Av. 
9fio.] Thucyd. 2, [τῷ et iisdem fere verbis Aristid. 
vol. 2, p. 186] : Χρησμολόγοι τε ἦδον χρησμοὺς παντοίους, 
ὧν ἠκροᾶτο ὡς ἕκαστος ὥρμητο. [Ib. c. 8. Et 8, 1 : Τοῖς 
qp. τε χαὶ μάντεσι, ut ap. Plat. De virt. p. 379, C: 
Οἱ θεῖοι τῶν μάντεων καὶ οἱ yo. Εὔχλου τοῦ yp. τὰ ποιή- 
ματα memorat schol. Plat, p. 394.] Xen. Hell. 3, p. 
289 mez ed. [c. 3, 3] : Διοπείθης δὲ, μάλα χρησμολο- 
qu ἀνὴρ, Λεωτυχίδη, ξυναγορεύων εἶπεν ὡς καὶ Ἀπόλλω- 
νὸς χρησμὸς εἴη φυλάξασθαι τὴν χωλὴν βασιλείαν, [Plut, 
V. Ages. c. 3: Διοπείθης ἀνὴρ Xe ^ μαντειῶν παλαιῶν 
ὡπόπλεως, Lucian. Hermot. c. 6: Μαντιχὸς àv ἣ yp. 
(Couf. Χρησμοφόρος.) Aristid. vol, a, p. 389 : Τὴν ue 
θίαν καὶ τοὺς yo. G. D. Greg. Naz. t. 2, p. 170, 78. 
Gelas, Cyzic. p. 409, € Grets. Julian. Imp. Contra 
Christ. p. 195, B. Herodot. 1, 62 : Ἀμφίλυτος 6 Axap- 
νὰν, 4g. ἀνήρ. Steph. Byz. p. 91, a4 Westerm., l'egyi- 
θέα ἡ yo. Σίδυλλα, Aristot. p. 838, 6, Σιβύλλης τῆς yo. 
Hasx.| Pollux tamen. vult τὸν χρῶντα hoc nomine ap- 
pellari. ΓΧρησμολόγου nomen annotavit Pollux 1, 14 
et 19, τὸν χρῶντα ἄνδρα vero $ 15.] 

τ μέθη, πάρ ὃ, Qui oracula solvit, Oraculorum 
interpres. Tzetz. ad Lycophr. 494 : Πρὸς Πιτθέα τὸν yp.] 

ΓΧρησμοπευστέω, Oraculum consulo. Lex. Ms. cod. 
Par. 347, fol. 167 verso : Χρωμένῳ, γρησμοπευστοῦντι, 
χρησμὸν ἐπερωτῶντι 7j μαντενομένω. Osawm, Est Lexi- 
con Bachm. Anecd. vol. 1, p. 418, 3, ubi male excu- 
sum χρησμοπνευστοῦντι. Ápud Suidam est χρησμὸν 
αἰτοῦντι.) 

[Χρησμοποιὸς, δ, i. 4. χρησμολόγος. Lucian. Alex. 
c. 23 : Πευθῆνας καὶ χρ. Schol. Soph. OEd. C. 58 : 
Τις τῶν χρ. 

Χρησμὸς, 6, Χρήστης, Χρηστήριον, illam verbi χρῆ- 
σθαι signif. sequuntur. De quorum unoquoque seor- 
sim mihi dicendum est, quum primum et tertium 
multa ex se derivata habeant. 

Χρησμὸς igitur est i. q. τὸ χρησθὲν supra, Quod a 
deo responsum est petenti $, petentibus oraculum, 
Potest et uno verbo Responsum dici, (ut Apollo ani- 
mum delusit responso ap. Virg. Alioqui usitatior est 
hac in signif. pluralis numerus,) aut Oraculum. (He- 
sych.: Xg., προφητεία, πρόρρησις, ὁ παρὰ θεοῦ διδόμε- 
νος λόγος ἣ μαντεία. Χρησ * τὰ αὐτά, Solon ap. 
Aristid. vol. ἃ, p. 397 : Τοὺς δ' ἀναγχαίης ὕπο χρησμὸν 
λέγοντας. Herodot. 1, 48 : Παρῆσαν φέροντες Xp 
Xo. κίδδηλος 1, 66, 25. Id. 1, 159 : Ὁ δέ σφι τὸν αὐτὸν 
Le ἔφαινε" 6, 98, et alibi : Ἔν χρησμῷ ἦν γεγραμμένον 
Qc. TN Prom, 665 : 2 — — 
τ᾽ εἰρημένους (quam χρησμῶν λοξότητα dixit Plut. Mor, 
p. pm C). Aokíou μεγασϑενὴς yo. Choeph. 269. Xg. 
οὐχέτ᾽ ἐκ χαλυμμάτων δεδορχὼς Ag. 1179, 1. €. σαφὴς, 
ut dixerunt Eurip. Melanipp. fr. 3, Lucian. Jov. Tr. 
c. 31, aliique. Χρησμὸν διελθεῖν τινὶ /Esch. Prom. 874. 
Soph. Aj. 1567 : "Ez τόνδ' ἐνέδης ξὺν ἀληθείᾳ χρησμόν. 
Ksch. Pers, 739 : Ταγεῖά γ᾽ ἦλθε χρησμῶν subi: quo 
Secnsu yo. tt) 5 dixit Eur. T UR 645. Λοξίου ἔμ- 
πέδοι χρησμοὶ id. El. 4oo. Soph. OEd. T. 711 : Xo. ἦλθε 
Λαίῳ' OEd. C. 970 : Εἴ τι θέσφατον πατρὶ χρησμοῖσιν 
ἱκνεῖτο, Eur. Pham. [412] : "Eyes Ἀδράστῳ Δοξίας 
ρησμόν τινα, $C, Κάπρῳ λέοντί ᾧ ἁρμόσαι παίδων γά- 
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. [Diodor. 16, 91: Ἡ Πυθία τόνδε τὸν 
ag ome Polit. 7, [16] : Διὸ ky mica - 
a τινές φασι διὰ τοιαύτην αἰτίαν τοῖς Τροιζηνίοις. (Plato 
Rep. 8, p. 566, C: Κατὰ τὸν Κροίσῳ γενόμενον 75.] 
Dicitur alioqui frequentius [Χρησμὸν Tin, ἐν 
Pho. 645 : Τελεσφόρον διδοῦσα yp. Diodor. 4, 64: 
Τῆς Πυθίας δούσης bv, sequente infin. Ipse 
cyx dare, i. e, praedicere, aliquid — ab Eur "El. 
1303 : Ποῖοι σμοὶ μοῖραν) ἔδοσαν μητρὶ γε- 
νέσθαι ; ut ur 3p eg n7 dicitur ἯΙ 

assiv.] χρη ναι. Athen. 6: Χρη ὁ μὲν 
LEUTE Μενελάῳ δοθείς, Plut. oce ol ἐὶ : 
Κατὰ τὸν δοθέντα χρησμὸν Κιῤῥαίοις. Idem Περὶ πολυφι- 
λίας [p. 96, B]: Ὁ τῷ Τιμησίᾳ περὶ τῆς ἀποικίας δοθεὶς 
gens. (Sed ap. Herodian. (8, 3, 19]: Kal χρησμοὶ 
τινες ἐδίδοντο ὡς δὴ τοῦ ἐπιχωρίου θεοῦ νίχην ὑπισχνου- 
μένου, Polit. vertit, Ceterum nonnulla quoque ora- 
cula ferebantur patrii cujusdam numinis, victoriam 
promittentia) Et quemadmodum deus dicitur διδό- 
vat χρησμὸν, ita vicissim, qui oraculum petunt , di- 
cuntur χρησμὸν λαμθάνειν. (Sic JEschin. p. 69, a. Plut. 
Mor. p. 191, D. Xo. φέρειν Eur. lon. 424: Εὐτέχνους 
εὔχον θεοῖς χρησμούς p. ἐνεγχεῖν ἐξ Ἀπόλλωνος δόμων,] 
luterdum vero. dicuntur eum χομέζειν : unde et χρη 
cube κομισθείς. Quin etiam χρησμὸν ἀναφέρειν alicubi 
legere memini, [Plut. Mor. p. 116, E: Χρησμὸν ix 
ὧν ἀνήνεγχε Χαιρεφῶν 192, E : Ave χρη- 
em γαῖ Θηβαίοις, Yowpik ἀναδιδόναι Lee. At 
c. 33. Χρησμὸν ἀναιρεῖν Pythia dicitur ap. Plut, V. 
Arati c. 53. Χρησμοὺς θεσπίζειν Theocr. 15, 63, ut 
Luciau. Amor. c. 48: Χρησμὸν ἀληθείας ὃ Πύϑιος ἐθέ- 
σπισεν. Χρησμὸν φαίνειν εχ Herodoto 1, 159, supra 
attulimus; χρησμοὺς ἀποφαίνεσθαι Sibylla dicitur ab 
Diod. 4, 66, χρησμὸν ὁ θεὸς ἐξενεγκεῖν ab Plut. V. 
Cimon. c. 18, ut V. Phocion. c. 28: Χρησμὸν ἐξή- 
γεγχαν αἱ Δωδωνίδες τῇ πόλει. Locutionem χρησμὸς 
ἐξέπεσε annotavit Pollux 1, Lj qun ap. Luc, Alex. 
c. 24.] Apud Thuc. invenitur ἄδειν χρησμοὺς, a, 01: 
Χρημολύγοι τε ἦδον χρησμοὺς παντοίους, agris ς 
ἕκαστος ὥρμητο. Ex quo loquendi genere χρησμοὺς 
ιν, (q. d. Oracula canere,) fit compos. Χρησμῳδὸς, 
e quo infra. [Adde Plut. V. Cic, c. 17, V. Demosth. 
€. 19. Xp. αἱ qui dicantur v. s. v. Αὐτόφωνος, ἢ 
Huc pertinent ἔμμετροι χρησμοὶ ἂρ, Plut. [Mor. p. 
396, C] et alios [Lucian. Alex. c. 43]: quod osten- 
dit soluta etiam oratione editos quosdam fuisse : ac 
certe hujus generis quidam hodieque leguntur. [De 
oraculis sermoue soluto editis Plut. Mor. p. 403, E: 
Ἄνευ μέτρου χρησμοὺς γεγραφότων" 397, D : Καταλο- 
as as (p "rues Schol. pee ae is 8: Aópa 
στι τὰ παρὰ τοῦ θεοῦ λεγόμενα χαταλογάδην, χρησμοὶ 
δὲ οἵτινες ἐμμέτρως λέγονται, θεοφορουμένων τῶν λεγόν- 
τῶν" quz repetivit Suidas s. v. Λόγια, Αόγια per χρη- 
cuoi exp. Eustath. p. 233, 37, et voc. illud Atücis 
tribuit p. 1426 extr. : Θεοπρόπιον τὸ γρησμῴδημα, ὃ 
xal λόγιον ἔλεγον οἱ Ἀττιχοί. Dicta hominum cum ora- 
culis comparantur ab [socr. PB 26, C: Ἀλλ’ ^ τούς 
Y λόγους p χρησμοὺς εἰς ἐπιόντα χρόνον ἂν xa- 
τέλιπον. ence - 159, a1 : “Ὥσπερ χρησμοὺς γρά- 
getv τοῖς ibid pi Attici praedictionem quau 
χρησμὸν appellat Cicero Ep. ad Att. 9, ro, 5, et De- 
metrii dei instar habiti responsa non ἀποχρίσεις, sed 
χρησμοὺς dictos esse narrat Plut, Mor. p. 338. [Χρη- 
cub;mire per τιμωρία exp. Hesych., et Χρησμόν' κλύ- 
δωνα, ubi χλυηδόνα correctum est.] 

Χρησμοσύνη, ἣν pro χρησμὸς, i. e. Oraculum, ex 
Herodoto [9, 33] affertur. (At ibi hoc vocab, non 
Oraculum signilicat, sed Vatis artem operamque. 
Scirwrion,.] Alioqui ponitur pro Egestate, ut xtygn- 
μένος est. Egenus. (Hoc χρημοσύνη scriptum ap. 'Theo- 
gnidem, cujus locos v. s. h. v. Χρησμοσύνη Tyrtzus 
ap. Lycurg. p. 162, 38 : Χρησμοσύνῃ τ᾽ εἴχων xal στυ- 
γερῇ πενίη. Apoll, Rh. 2, 473 : δὴ τότε μιν.... ἐπασσυ- 
τέρη βιότοιο ἴδ τρύχεσκεν" ubi gl. cod. Med. exp. ἀπὸ- 

ia, πενία, ἔνδεια. Idem vero per χρεία exp. 1, 837 : 
ὙΨιπύλη, μάλα xev θυμηδέος ἀντιάσαιμεν χρησμοσύνης, ἣν 
ἄμμι σέθεν γατέουσιν ὁπάζεις, Κόρος et χρησμυσύνη 
opposita in dieto Heracliti ap. Hippol. Retut. Hzeres. 
p. 283, 35 ed. Miller, Philon. vol, 1, p. 89, 1, ct 
ap. Plutarch. Mor. p. 389, B, ubi Wytteob. : « No- 
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tom est Stoicorum de combustione mundi plácitum 
περὶ τῆς ἐχπυρώσεως, at non item nota denomiaatió 
intervallorum, qua status exusti mundi χρησμοσύνη, 
instaürati autem ét vigentis κόρος dicitur. Huc perti- 
net disputatio Philonis vol. a, p. 24 : Ἡ PUTES 
ζώου διανομὴ δηλοῖ ien. ὡς ἕν τὰ πάντα, ἢ ὅτι ἐξ ἕνός τε 
xai εἰς ἕν, ὅπερ οἱ μὲν κόρον xal χρησμοσύνην ἐκάλεσαν, οἵ 
δ᾽ w xal διαχόσμηδιν, etc. » Damasc, ap. Sui- 
dam s, v. Αἰδεσία : ᾿Ἀνθρώποις ἐπιχουφίζειν τὰ ἄχθη τῆς 
χρησμοσύνης, G. D. Plotin. Ennead., l3 43, 11 Creu- 
zer., ὕλην φύσιν ἔχουσαν γρησμοσύνην εἶναι. Hass] 

σμοφόρος, 8, 5, y pm om Pausan. 4, 9, 
ἃ : Γίνεται σιν φανοῦς (ἐν Δελφοῖς) « 
χρησμοφό ura Legebatur ap. Lucian. Alex. 
c. 36, ubi nunc χρησμολόγους restitutum ex libris 
melioribus.] 

[Χρησμοφύλαξ, xoc, δ, Oraculorum custos. Lucian. 
Aerei, 0 lum edo, (proprie Oracul 

epus raculum edo, (proprie Oraculum ca- 
Need Divino. [Pollux 1, 17. Herodot. 7, 6: 
Χρησμῳδέων προσεφέρετο, Aristoph. Eq. 818, de Cleone: 
Διατειχίζων xal χρησμῳδῶν. Plato lou. p. 534, B : 
Ποιεῖν χαὶ yo. Crat. p. 396, D : Ἀτεχνῶς γέ μοι δοχεῖς 
ὥσπερ οἱ ἐνθουσιῶντες ἐξαίφνης χρησμῳδεῖν" a8, C : 
Φαίνει.... χρησμῳδεῖν ... παρ΄ Εὐθύφρονος ἐπίπνους γενόμε- 
νος, Demosth. p. 185, 8. Lucian. Deor. conc. c. 1a 
(ubi πᾶς λίθος καὶ βωμὸς χρησμῳδεῖ), 16. Diodor. 19, 
11 : Ἀνεμιμνήσχοντο τῶν Ἀντιπάτρου λόγων, ὃς χαθάπερ 
ἐπὶ τῆς τελευτῆς παρεχελεύσατο χτὰλ. Con- 
struitur autem cum pio persong et ον τεῖ, 
ut ap.] Xen. Apol. [c. 301: Βούλομαι καὶ ἐγὼ y. 
nai Sic et ia Phat Apol. [p. 39, PESCA 
μετὰ τοῦτο ἐπιϑυμῶ ὑμῖν yereouadrozt. [Rep. 9, p. 586, 
Β : Παντελῶς ... τὸν τῶν eM... χρησμῳδεῖς ΠΝ, Lu- 
cian, Alex. c. 25 : Οὐδὲ ἐχρησμῴδησε πώποτε Ἂμα- 
στριανῷ ἀνδρί, Plut. Mor. p. 268, E: Ἀποφθέγγεσθαι 
λόγια xal χρησμῳδεῖν τοῖς ἐρωτῶσιν" 623, C y 3e ἐμμέ- 
τρῶς. Geopon. rr, 2, 4: Τὴν χόρην (Daphnen) 
φροσύνην ὀνομάζουσι xal χρησμῳδεῖν γὰρ ix σωφροσύνης 
ρχεται.} (Suid. χρησμωῳδεῖν exp. θεολογεῖν.} Et pass. 
ρησμῳδεῖσθαι dicitur quod oraculo editur s. respon- 
detur, Ex Plat. Fe I p. 323, C]: Kópix τὰ νῦν 
χεχρησμωδημένα ἔσται, Modo edita oracula rata sunt 
futura. Ex Ejusdem Leg. (4, p. 212, A] χεχρησμῳ- 
€ a pU P. sit oraculi ritu. [Diodor. 17» 51: 
ανδρος ἡσθεὶς τοῖς χεχρησμῳξημένοις.) Apud Are- 
tham soto sichere ar sr i datur, 
Hiper ig pre Bud. sap ib cn Il. I, 
404: Δ εἷς € ἔρχεσθαι {τὸν ᾿Απόλλωνα) τοῖς 
Χρτισμῳδουμένοις] 

Χρησμῴδημα, τὸ, Quod oraculo editum est, Ora- 
culum, Vaticinium , μάντευμα, Suid. [Hesychii expli- 
cationes v. s. v. χρησμός, Per θεολόγημα et μάντευμα 
exp. Lex. Bachm. p. 417. Θεοπρόπιον per yp. exp. 
Eustath. p. 1426 extr. "Theodor. Prodr. p. 398 : Xo. 
λοξὸν τυγχάνει. Te in Walzii Whett. vol. t, p. 475, 
12. Psellus ap. Miller. Catal. codd. Scorial. p. 419 : 
Ἀμοῦν τὸ yo. διασαφίζειν. G. D. Tzetz. Alleg. Hom. Pro- 
leg. 837 : χρησμωξημάτων, Borss. Nicet. Chou. 
Hist. p. 55, 19 Bonn., τὸ φάσχον οὑτωσὶ yo. De effatis 
Scriptura: sacre Cyrill. Al. t. 5, p. 421, E, σοφὸν τὸ 
χρ." 551, D, προφητιχὸν yp. OEcum. In Apoc. p. 174, 
10 Cramer., τὸ θεοτελὲς τοῦτο yo. De incantamento 
"Theod. Abucara p. 484, 4, χρ. βαρύτατον. Hasz. Couf. 
s.v. X πσμοδότημα. 

ἰΧρησμώδης, ὃ, ἦ, Oraculo similis. Philostr. p. 
7τι: Πᾶν τὸ ix Παλαμήδους θεῖόν τε ἡγουμένους xal 
χρησμῶδες" 666 : Τὸ yp. αὐταῖς προθαχχεύει (ubi per 
μαντιχὸν exp. schol. ap. Boiss. p. 341): 802 : Boo 
ἱερὸν καὶ yg. 

Χρησμῳδία, ἢ, Vaticinium, Oraculum, Vaticinatio, 
Hesych. d n ait υμα, tía, προλεγόμενον.] Nam 
«guur ap. Polluc. [1, 18] inter προαγόρευσις et χρη- 
σμολογία. [ Esch. UN 725 : "H2. οὐκέτ᾽ KCN eil 
$ yo. Plato Prot, p. 316, D : Τελετάς τε xai χρ. Plut. 
Mor. p. 402, D : Τὴν i» μέτροις xal μέλεσι χρ. Lucian. 
Alex. c. 51. G, D. Damasc. Vita Isid. p. 138, ai 
Western. Greg. Nyss. t. 2, p. 980, B, uavzucri τινὸς 
1?- Anon. Vita Nili jun. p. 33, 25, τῆς πονηρᾶς ἐχείνης yp. 
Maxim. Tyr. p. 161, 9 Dübner., τὴν Πυθοῖ yp. Hass. 
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ᾧ χαὶ τοῦτο, [| Adv. X Ea- 
stath. p. 45, 39 : Φαμένη P eimdais 
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Χρησμῳξὸς, [5, et ἡ], q. d. Oraculorum cantor, - 


Qni oracula canit (ut paulo ante [s. v. Χρῥησμὸς] ba- 
buimus ex Thuc., Χρησμολόγοι τε 330v χρησμοὺς παν- 
τοίους), Redditur alioqui Qui oracula cdit, Sortilegus, 
Fatidicus. Plato Apol. Socr. [p. a2, €]: Θεομάντεις 
xal χρησμῳδοὶ ἐνθουσιάζοντες λέγουσι μὲν πολλὰ xat xa), 
ἴσασι δὲ οὐδὲν ὧν - [lon. p. 534, € : Τοῖς yz. 
xal τοῖς μάντεσι τοῖς θείοις" Menon. p, 99, D, Theaz. 
P. 124, D, De virt. p. 379, D. Aristid. vol, a, p. 
186. Femin. Arg. Eur. Tro.: T3» yo. De Sphinge 
Soph. OE. T. 1199 : Τὰν γαμψώνυχα παρθένον χρ. G. D. 
Just. Mart. p. 35, B, Σιδύλλης ὡς 7g. Masc, Euseb. 
Vita Const. p. 514, A; De laud. am p. 636, A. 
Synes. p. 133, D, Λοξίας ὃ Πυθοῖ 7p. Tit. Talm. C. I. 
m 4, p. 477, n. 5039, 2, Λατοῦς γόνε, χρησμερξέ, 

ASE. 

[Χρηστέον, Utendum, iisdem omnibus modis dici- 
tur et construitur, quos sub verbo Χράομαι exposui- 
mus, ab scriptoribus et veteribus et recentibus qui- 
busvis, velut a. medicis (Hippocr. p. 378, 43; 385, 
11) et grammaticis qui hoc vel illo remedio vocabu- 
love utendum esse srpissime dixerunt. Cum accus. 
pov. ut alia hujusmodi gerundia, construxit Po- 
yb. 5, 98, 9 : Οὐδέποτε ταῖς τοιαύταις ἐπινοίαις εἰχῇ X?- 
τοὺς ἐπὶ πραγμάτων ταττομένους. Alia ejus exx. plura 
attulimus s. v. Χράομαι. 

Χρηστεύομαι, Benignitate s, Clementia utor erga 

uempiam , Clementer me gero. Apud Paul. 1 Ad 

r. 13, [4] caritas dicitur χρηστεύεσθαι, pro. Deni- 

a esse, ut. vertit Erasm. cum vet. luterpr. Sive, 

mis esse, ut Interpret, novissima habet. In VV. LL. 
Beniguus sum, s. Comis et suavis in moribus, Indul- 
geo : cum dat, [Clemens Rom. Ep. ad Corinth. 1, 
14, p. 20, 25; a1, 27, Frey. : Χρηστευσώμεθα αὑτοῖς 
χατὰ τὴν εὐσπλαγχνίαν ... τοῦ ποιήσαντος ἡμᾶς, Ma- 
car. Erem. Homil. p. 56, 10; 60, 39. Jo. Damasc. 
t. 1, p. 387, E. Amphiloch. p. 102, B, μαχροθυμεῖ, 
χρηστεύεται, Se exhibet bonum. Jo. Chrys. t. 1, p. 482, 
D, ὃ δὲ ἀγαθὸς ἔτι γρ. Hasr.] Item Χρηστεύσασθαι tl; aó- 
τοὺς, Uti benevolentia et gratia erga illos (quie inter- 
pret. parum mihi placet, ac presertim dativus poste- 
rior). Sic in Can, 11 Concilii Niceni. [Euseb. H. E. 5, 
1, 19 : Τοῦ τὸν μὲν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ μὴ βουλομέ- 
vou, ἐπὶ δὲ τὴν μετάνοιαν χρηστευομένου θεοῦ, Qui pro 
sua benignitate ad poenitentiam. potius invitat, ut 
exp. Vales] Dubito autem an veteribus scriptt. in 
usu verbum hoc fuerit : utitur tamen eo et Basil., et 
quidem pro Ago Ἐπ - 

Χρήστη, 4, Chresta, n. pr. in inscr. ap. Boeckh. 
515, vol. τ, p. 480 : Ὀνήτιμος ἐμνήσθη τῆς ἀδελφῆς 
Χρήστης. || Nomen navis Atticz in inscr. navali 4, 
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8. 

X; , ἦρος, 6. HSt. s. v. Χρήστης, δ, Vates :] 
Nero pia Χρηστὴρ Maria dat oracula. 
[Cherob. In Theodos. p. 431,,35 : Ἡνίκα τὰ εἰς x9 
μαχρᾷ παραλήγεται, οὐ συστέλλουσι τὸ ἡ ἐν τῇ χλητιχῇ 
εἰς τὸ ε, οἷον b χρηστήρ' χρηστὴρ δέ ἐστιν ὁ παρέχων 
τοὺς χρησμούς" et iisdem verbis p. 273, 6, laco nunc 
defecto. DIM M. p. n» 15: mer po pen 

ὧν τοὺς χρησμούς (ὃ δοὺς χρησμούς cod. Voss.)' xa 
ird mds χρίων (χρήω cod. Voss.). Οὕτως ὁ Xo- 
ροβοσχός. Οἶμαι δ᾽ ἐγὼ παρὰ τὸ χρήζω, ὅπερ σημαίνει τὸ 
αὐτὸ, γίνεται χρηστήρ. "i signif. dicta χρήστης et 

ἔστωρ annotavit Hesych. . 
ap omen c rend an edo. Werodian. Epim. p. 
151 : Χρηστηριάζω τὸ μαντεύομαι. Hesych. : ᾿Ανειρήκα- 
σιν" κεχρηστηριάκασιν. Diodor, 16, 26 : Μηκέτι παρθέ- 
vov χρηστηριάζειν. Strabo. 9, p. 422 : Τοῖς μὲν χρηστη- 
ριάζων. || Forma media Χρηστηριάζομαι, de qua HSt. 
s. v. Χρηστήριον :] Ab illo porro nomine χρηστήριον 
est verbum Χρηστηριάζομαι, Oraculum peto, Oracu- 
lum consulo s. sciseitor. [Herodot. 1,55 : "Eygnern- 
ριάζετο τὸ τρίτον" yup δὲ τάδε ἀρηστηριαζόμενος" 
66 : ᾿Ἐχρηστηριάζοντο ἐν Δελφοῖσι ἐπὶ τῇ χώργ' et οι. 
2, 50: ἐγ μονάζον πιρὶ τῶν οὐνομάτων' B, 134: 
Ἱροῖσι χρηστηριάζεσθαι, Ex victimis responsum dei 
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petere. 7, 178: Δελφοὶ ἐχρηστηριάζοντο τῷ θεῷ, ; m 
alibi χρᾶσθαι τῷ θεῷ dicit. Scnwzion.] Alciphr.: Χρη- 
στηριασθῶμεν εἷς Δελφοὺς πέμψαντες. Alfertur et e Xen. 
[mei 3,2,22: Μὴ rds enorm τοὺς “Ἕλληνας ἐφ᾽ 
Ἑλλήνων πολέμῳ" ἡ, 7,2 : quens ἐπηρώτα 
τὸν θεὸν εἶ... Diodor. 4, 723: Χρηστηριαζομένῳ περὶ τῆς 
τελευτῆς ἔχρησεν 6 θεὸς χτλιγ et aliis locis collectis ab 
Wessel. δὰ 16, 26, ubi cum dativo est constructum : 
AU μάλιστα χρηστυηριάζονται. Apollod. 2, 4, 1; Plut. 
Mor. p. 329, D; lambl. V. Pyth. p. 484; Porphyr. 
De abst. 2, 16. Diog. L. 7, 2 : Χρηστηριαζομένου αὐτοῦ 
τί πράττων ἄριστα βιώσεται.] Quod si χρηστηριάζομαι 
esset ab ea nominis χρηστήριον signif, qua ponitur 
pro Loco in quo editur oraculum, esset. potius Con- 
fero me ad locum in quo editur oraculum, ut sc. 
responsum accipiam. 

Χρηστήριον, τὸ, Locus in quo eduntur oracula, 
Cortina, [Per μαντεῖον exp. Hesych. Hom. H. Apoll, 
81: Ἡ εὐξειν περιχαλλέα νηὺν, ἔμμεναι ἀνθρώπων χρηστή- 

τον" et 214. Hesiod, fr. ap. schol, Soph. Tr. 1174: 
Ὅν (Jovis) χρηστήριον εἶναι (Dodonam) τίμιον ἀνθρώς- 
ποις. ^ Χρᾶσθαι τῷ jo. Herodot. 7, 1415 et ἀποπέμπειν 
εἰς διάπειραν τῶν yo. 1, 47, 48, 53, 65, al.» Scuwricn, 
Numero modo singulari modo, etiam ubi de uno tan- 
tum oraculo agitur, plurali Pind. Ol. 6, 119, ;Esch. 
Sept. 748, Eum, 194, Soph. ΘΕ, Col. 6o4, 1331, 
Eur. Med. 667, Andr. 1113, Iph. T. 1260, lon. 33, 
243, 299, al., Xen. Cyrop. 7, 2, 15, Lycurg. p. 158, 
26, Diodor. 3, 73, Plutarchus locis uon paucis aliique 
recentiores.] Plut. De Pyth. [p. 409, A] : Ἀναθημάτων 
δὲ xal δώρων ἐμπέπληκε βαρθαριχῶν καὶ ᾿Ελληνιχῶν τὸ 
χρηστήριον. Idem ibidem : Ποιητιχοῖ τινες ἄνδρες ἐχδε- 
χόμενοι τὰς φωνὰς καὶ ὑπολαμβάνοντες ἔτι χάδηνται περὶ 
τὸ χρηστήριον. [Numero plurali de oraculis pluribus 
Mor. p. 402, B; 411, E; 4:13, ^; 423, B, al.] Pollux 
1, is Τὸ δὲ πᾶν χωρίον, Μαντεῖον, καὶ Χιρηττήριον xat 
Ἀνάχτορον. Verum existimatur poni et pro Oraculo; 
atque adeo ap. Herodian. Polit. ita est interpretatus, 
[Herodot. 1, 63 : XuXkaGow τὸ yp. xal φὴς δέκεσθαι τὸ 
χρησϑέν' 69 : Ὑμέας κατὰ τὸ y2. προτχαλέομαι 73 : Τῷ 
χρ. πίσυνος ἐών" B, 114 : Xp. ἐληλύθει ἐχ Δελφῶν, Eur. 
lon. 532 : Τὰ τοῦ θεοῦ μαθὼν χρ. T hucvd. 1, 25. £lian. 
V. H. 3, 45. [|Victima, Ammon. p. 149 : Ἀρηστήριον 6 
τόπος καὶ ὁ χρησμὸς xal τὸ ἱερόν, « Ammonius scripsit 
τὸ ἱερεῖον, nimirum ᾧ χρῶνται χρηστηριαζόμενοι, sicuti 
supra scribit s. v, ἹἹερεῖον, ubi eam potestatem. Hero- 
doti (Ὁ) testimonio firmat; eundem usum novit He- 
sychius, χρηστήρια inter alia exponens ἱερεῖα : am- 
plector enim Sopingii. emendationem χρηστήρια cor- 
rigentis ubi vulgo legitur Χ ουσχτάρια" τὰ χωρία εἰς ἃ 
φοιτῶντες ἔλαθον (adde μαντείας), ἱερεῖα xat χρησμούς. 
'Triplicem usum schol. etiam Soph. annotavit : Δηλοῖ 
δὲ ἡ λέξις xal τὸ μαντεῖον xxl τὸν χρησμὸν xul τὸ ἱερεῖον, 
ad ΑἹ. 220 : Τοιαῦτ᾽ ἂν ἴδοις σχηνῆς ἔνδον χειροβαϊκτα 
σγάγι᾽ αἱμοθατῆ χείνου χρηστήοια τἀνδρός" ubi χοηστή- 
pix exponit ἃ διεχρήτατο ἐκεῖνος"... ἢ τὰ διεφθαρμένα 
ποίμνια, παρὰ τὸ διαχρήτασθαι αὐτά, cujus errorem se- 
cutus HSt. s. v. Διχγρῶμαι χρηστήρια pro διαγρηστήρια 
dici arbitratur. « Vatcr, Anim. ad Ammon, p. 235. 
Interpretationi ab Valek, memorate scholiasta, sen- 
sum potius quam verba spectans, aliam przeinisit τὰ 
τολμήματα χαὶ πράξεις, qua Valck. ad conjecturam 
δραστήρια abusus est. Recte Lobeck. : « Χουστήρια idem 
significat quod σφάγια, Victima, ut (spsix siepe dici- 
tur ἐπὶ τῶν ἁπλῶς σφαζηυμένων Eustath, p. 1671, 62.» 
Verba HSt. ab Valek. notata hzc sunt:] Quod si 
scholiastze Soph. credimus, non solum τὸ μαντεῖον et 
τὸν χρησμὸν, sed. etiam τὸ ἱερεῖον siguilicat. Habet vero 
et aliam siznif., cujus exemplum ap. Soph. extat, ut 
doceo in Διαχρῶμαι : simul etiam cur eo reservan- 
dum esse censuerim, [χρηστήρια de victimis quae pro- 
prie dicuntur Esch. Sept. 230 : Ἀνδρῶν τάδ᾽ ἐστὶ σφά- 
για καὶ χρηστήοια θεοῖσιν ἔρδειν" Suppl. 450: Δεῖ κάρτα 
θύειν χαὶ πεσεῖν χρηστήρια θεοῖσι πολλοῖς πολλά.}] At de 
χρυστέρια adjectivo, veluti quum χρηστήρια exsvr, ap- 
ellantur qui ἃ Latinis Utensilia, dicendum erit post 
βῶμαι, significans Utor, in nomine Χρηστήριος. Ve- 
rum hoc in VV. LL. affertur et pro Vate, ex Hero- 
doto [6, 8o : Ὦ "Azoiov μπβκιὶ aic qua in signif. 
liabebis mox χρήστης, nec non χρήστωρ et χρηστήρ. 
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ΓΧρηστήριος, (x, vov, et δ, ἡ, Oracularius, Vaticina- 

torius, Auguralis. Esch, Sept. 26 : Χρηστηρίους ὄρνιθας" 
Ag. 964 : δόμοισι χρυστηρίοις Eum. a4i: So 
ἐφετμὰς Λοξίου χρηστηρίους" Ag. 1343 : Χρηστηρίαν 
ἐσθῆτα. Τρίπους χρ. Eur. Ion. 1320 ; ὄνομα (Theonos) 
Hel. $38] Ad iliud autem Χρηστήριος quod attinet, 
eo significatur Utilis, vel Usum praebens. |ta enim 
Bud, exp. neutrum χρηστήριον, Utle, Usum przbens ; 
subjungens ex [Callixeno ap.] Athen. [5 p. 204, ΕἸ: 
Κατεσχεύαστο δ᾽ αὐτῆς κατὰ μὲν pee τὸ χύτος τὰ 
πόσια xal οἱ κοιτῶνες, xal τὰ λοιπὰ τὰ πρὸς τὴν ὃ 
χρηστήρια, [Athen, 3, p- 114, D : Φιλήμων ἐν πρώτῳ 
παντοδαπῶν χρηστηρίων, i. e. Vasorum , Utensilium, 
Supellectilium. Neque aliud fuisse arzumentum ar- 
bitror trium. librorum περὶ χρηστηρίων πάντων (fort. 
παντοδαπῶν) quos Nicandro Colopbonio Suidas tribuit 
&. v. Νίκανδρος, Scuwriou.] Ex Polluce autem [10, 
11] affert χρηστήρια axeóv, pro. τὰ ἔπιπλα, Utensilia, 
Ex Eodem alioqui affertur χοηστήρια significans τὰ 
πρὸς θεωρίαν ἢ θυσίαν σχεύη, ap. Platonem comicum. 
Hoc ipsum attulit Pollux l. c. Strabo 13, p. 604: 
Ὅσα σκύτινα τῶν τε ὅπλων καὶ χρηστηρίων" 15, p. 722: 
Πολλὰ κατέχλυσε τῶν σωμάτων καὶ τῶν qp. ἐπιπεσὼν 
χειμάρρους. 

ΓΧρηστηριώϑης, ὃν, $, Oraculo similis. Philostr. p. 
4S1: Τῇ θεσπιῳθῷ τε xzi yp. pavrix7; , quae opposita 
est ἀνθρωπίνη μαντιχῇ.] 

Χρήστης [Genitivus plur. non χρηστῶν, sed χρή- 
στων. Cheerob. In Theodos. p. 436, 1 : Τὸ χρῆσται 
χρήστων λέγουσι πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ οἱ χρηστοί τῶν 
χρηστῶν ἐπὶ τῶν χαλῶν' χρῆσται δέ εἶσιν οἱ δανείζοντες 
xai οἵ δανειζόμενοι, Quse. repetuntur. in Etym. M. p. 
812, 48, et brevius p. 386, 56 (ubi utrobique male 
cum iota subscr. χρῆσται et χρέστων),, et in Cram. 
Anecd. Oxon. vol. 2, p. 366. Przivit omnibus He- 
rodian, ap. Arcad, p. 134, 3o, et Joann. Alex. Tow. 
παραγγ. p. 17, 3, et rectum accentum χρήστων ple- 
rumque servarunt codices vel omues vel meliores , 
ut ap. Aristoph. Nub. 240, et Demosth. p. 183, 22, 
ubi χρήστων ex cod, Paris. S restitutum pro χρηστῶν, 
quod est in ceteris], δι Qui commoilavit, mutuo dedit, 
Creditor. [Pseudo-] Phocyl, [83] : Μηδέποτε χρήστης 
πιχρὸς γένη ἀνδρὶ πένητι. [Qus poeta hic Judaicus 
sumsit ex txx Exod. 22, 24 : "Et; ἀργύριον ἐκδανεί- 
cv; τῷ ἀδελφῷ τῷ πενιχρῷ παρὰ σοὶ, οὐκ ἔσῃ αὑτὸν χατε- 
πείγων, οὐχ ἐπιθήσεις αὐτῷ τόκον, αὐ monuit Bernays. 
p. xxv.] Aristoph. Nub. [434]: Ἀλλ᾽ ὅσ᾽ ἐμαυτῷ στ 
ψοδιχῆσαι, καὶ τοὺς χρήστας διολισθεῖν - et [241] : Ὑπὸ 
γὰρ τόκων χρήστων τε δυσχολωτάτων Ἄγομαι, φέρομαι, τὰ 
χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι. Existimo autem, si χρήστων vera 
sit scriptura, ideo ita scribi, non autem χρηστῶν, ut 
differat a. χρηστῶν gen. plur., cujus nomin. sing. est 
χρηστός. Habet certe. et Eust. [p. 1729, 42] scriptu- 
ram illam χρήστων, ubi eum Aristoph. locum affert. 
Demosth. [p. 894, VH Καὶ οἱ χρῆσται χατήπειγον αὐτὸν 
ἀπαιτοῦντες, καὶ ἐνεθάτευον εἰς τὴν ναῦν. [Lycurg. p. 
150, 37 : Τοῖς χρήσταις ἀποξοῦναι τὰ ὀφειλόμενα. Plut. 
V. Rom. c. 9: Οὔτε üzzx χρήσταις ἐχϑιδόντες.} [|] Qui 
commodato accepit, mutuo accepit, Debitor. Pho- 
ον], in hae. quoque signif. usus est, quum cecinit, 
Χρήστης χαχοῦ iu Dh Φεῦγε, μὴ c' ἀνιήσειε δι- 
δοὺς παρὰ χαιρὸν ἀπαιτέων, lta enim scripti extant hi 
versus ap, [Suidam, ex quo Musurus intulit in] schol. 
Aristoph. [L c.]; ex poemate autem, quod extat, 
emendare non possum, que illos ibi non inveniam. 
[Poema quod extat Judzi alicujus est, versus vero 
ab Suida allati ps antiquioris sunt, ἃ Bergkio 

eli et correcti : Kat τόδε Φωχυλίδεω" 
Χρήστης κακοῦ ἔμμεναι ἀνδρὸς φεύγειν (nam sic ap. 
Suidam. legilur, non. φεῦγε, quod Musurus posuit) , 
μή οἵ γ᾽ ἀνιήση πορὰ καιρὸν ἀπαιτέων.] Ceterum anno- 
tat idem schol. Atticos λρήστας appellasse eos qui es- 
sent δανεισταὶ, quum alioqui vulgo nomine illo voca- 
rentur ol γρεωφειλέται, Eust, [l. c.] postquam scripsit 
quosdam tradere aliquem χρήσασθαι dici ἱμάτιον, vel 
cxiv, subjungit, Εἰ δὲ τοῦτο ἀλυρὲς, ὅμως γρήστης ἐν 
τῷ καθόλου, ὁ ἁπλῶς δανείζων εὕρηται" quemadmodum 
et Comicus declarat, inquit [Nub. 239] : Ὑπὸ γὰρ. τό- 
χων χρήστων τε χτὰ. Idem alibi (p. 1807, 12] de du- 
plici nominis προστρόπαιος signif. locutus, subjungit, 
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tale esse hoc χρήστης. Eo enim declarari δὲ τὸν δανεί- A ipsi ingenii fructum, ot exp. Wyttenb, Epictet. Diss. 


σαντα et τὸν ὀφείλοντα, [Duplicem vocabuli usum di- 
ligenter notarunt grammatici. Harpocratio : Χρῆσται 
δύο σημαίνει τοὔνομα dvawria* χαὶ γὰρ τοὺς δανειστὰς, 
ὡς παρ᾽ "lazio ἐν τῷ πρὸς Καλυδῶνα xal παρ᾽ Ἄριστο- 
φάνει ἐν Νεφέλαις [{. e.) ... ἐπὶ δὲ τοῦ δανειζομένου χέ- 
ygnven τῷ ὀνόματι ἄλλοι τε καὶ Δημυσθένης ἐν τῇ à 
Φορμίωνος παραγραφῇ (p. 946, 8) xai ἐν τῇ πρὸς Zr, 
θεμιν παραγραφῇ í . 884, 4) φησὶν «ol δὲ δανεισταὶ τὸ 
ἐξ ἀρχῆς ἡπατημένοι, δρῶντες ἑαυτοῖς à τῶν χρημάτων 
ἄνθρωπον πονηρὸν χρήστην, ἄλλο δ᾽ οὐδέν.» Pollux 3, 85 : 
Χρήστης χυρίως μὲν ὃ δεδανεισμένος, πολλάχις δὲ xal $ 
δανειστής et Ammon. p. 149, Marris p. 408, Thom. 
M. p. git. De debitore Demosth. p. 183, a3; 867, 
13: Xp. ἄϑηλος εἴτ᾽ ἀποδώσει διχαίως εἶτε μή. lmproprie 
Theodorid. Anth. Pal. 7, 73a : "Que... ἐχτίσων ᾿Αἴδῃ 
χρεῖος ὀφειλόμενον ... χρήστην δὲ δίκαιον εὑρών σε στέρ- 
qu. Ἀχέρων" ut vita cum debito nature reddendo 
etiam ab aliis comparatur, de quo diximus s, v. 
Xzíoc,] At. Hesychio χρήστης est non solum ὁ ὀφειλέ- 
τῆς et ὁ δανειστὴς, sed. etiam ὁ μάντις : de qua. signif. 
dicendum mihi erit post Χράω, quo declaratur Ora- 
culum edo, Oraenlo. respondeo. Ceterum perperam 
ap. Hesych. interjecta est hec signif., hoc modo : 
Χρήστης, ὀφειλέτης, μάντις, xxi. ὁ δανειστής : quum 
ita scribendum esset, ὀφειλέτης xat ὃ δανειστής : deinde 
6 μάντις. Qui ordo manifeste perturbatus , cautiores 
nos aliis plerisque in ll. reddere debet , ubi alioqui 
hujusmodi perturbatio et periculosior et simul tamen 
obscurior est. Itidemque Dem. hanc quoque signif. 
illi dedit, cum alibi, tum in hocl. [p. 956, 9] : Ὃ ài 
εἵλετο μᾶλλον τὸν Πασίωνα χρήστην ἔχειν τούτων τῶν χρη- 
μάτων, ἢ τοὺς ἄλλους χρήστας οἷς uerum ἦν, ubi 
observa et genitivum. [Tit. Olb. C. 1. vol. 2, p. 120, 
n. 2058, B, 84, προνοῖσαι χρησίμως τοῖς τε δανεισταῖς 
xii τοῖς χρήσταις, Εἰ creditoribus et debitoribus. Ba- 
sil. quoque t. ἃ, p. 1007, D, ubi ed. φιλίας χρεώστης, 
codd. Paris habent s. χρήστης. Conf. Salmas. De 
usuris p. 165, Hasx.] 

[Χρήστης, 5, Vates. HSt. s. v. Χράω, Oraculum edo] 
Χρήστης ab hac verbi χράω signif. est Qui oracula 
edit, Vates, Hesychio enim χρήστης uon solum est 
m et ὁ δανειστὴς, sed. etiam μάντις, i, e, Vates. 

ndemque expos, habet ap. eum nomen Χρήστωρ. 
ΕΠ Hesych. : Χρήστης " χρήσιμος. Vitiose, ut videtur, 
pr» gpeei: ut Χρηστῶν per χρησίμων exponit.] 

[Χρηστικὸς, ἡ, óv.] Etiam. Χρηστιχὸς et Χρηττήριος 
nomini Χιρηστὸς subjungenda sunt : sive tanquam ex 
eo facta, sive potius tanquam eodem modo formata. 
Est igitur. Χρηστιχὸς, Qui novit uti rebus, 5, Qui uti 
commode novit, ut exp. Bud. ap. Aristot. OEcon. r, 
[6] : Χρὴ δὲ τὸν οἰκονόμον χοσμητιχόν τε εἶναι τῶν ὑπαρ- 
χόντων xal χρυηστιχόν. Ab. Eodem redditur etiam Qui 
est fragi. lu. VV, LL. χρηστιχὸς, Utendi peritus. Et 
yrnstuóe τῶν ὑπαρχόντων, Qui facultatibus scit uti. 
Quibus additur, χρηστιχὴ δούλων ἐπιστήμη, Scientia ad 
utendum servis, (ubi malim, Scientia utendi servis,) 
ex Aristot. Polit, 1. [Epictet. Diss, 2, 8, 20: Τὰ τοῦ 
θεοῦ {ἔργα) χρηστικὰ φαντασιῶν" 2, 23, 7 : Ἢ 7p. ξύνα- 
μις τῶν φαντασιῶν, Cum dat, 3, 1, 35 : ζῶον (homo) 
θνητὸν, χρηστικὸν φαντασίαις λογιχῶς et δύναμις ταῖς 
φαντασίαις χρηστιχὴ 1, 1, 5 et τὰ; ἡ, ἡ, 28. Ὑπολήψεις 
χρ. ἔχομεν, Ad usum idoneas, in promptu ad usum, 
2, 19, 14. Idem ἡ, 1, 40: "loyuziv καὶ jp. παραφύλαξαι 
σεαυτόν" 2, a3: Τὸ προχείμενον ἦν σοι, χατασχενάσαι σαυ- 
τὸν χρηστικὸν ταῖς προπιπτούσαις φαντασίαις. Scuw. 
Cum dat, etiam. Marc. Anton. 7, 55. « Plut, V, Cat. 
maj. c. 1 : Τὴν τοῦ σώματος ἕξιν... πάνυ χρηστικὴν εἶναι, 
Corporis habitum ... magnopere ad usum valuisse. 
Mor p. 884, E: ᾿Εμπεδοκλῆς οὐσίαν. ἀνάγκης, αἰτίαν 
χρηστιχὴν τῶν ἀρχῶν xal τῶν στοιχείων, Clem. Al, p. 
421 : Ἀγωγὴ ye. Hinc altera notio de rebus qug utenti 
bene conducunt, velut ap. Plut. Mor. p. 32, E: Τὸ 
λειότατον μέλι xai χρηστικώτατον" gto, E: Xo. οἶνον, » 
Wyrraws. ad Plut. vol, 6, p. 583.] || Ab hoc nomine 
est adv. Χρηστιχῶς, quod Bud. exp. Frugaliter, (ut 
ἡρηστυχὸς, Qui est frugi,) nec non Utiliter: quod pa- 
rum mihi placet. (Plut. Mor. p. 8o, B. : ᾿πισχοπεῖν 

[χαῖον εἰ χρώμεθα τῷ λόγω, πρὸς ἑαυτοὺς μὲν δὴ χρη- 
στικῶς χτὰ,, d. e, Cum scientia utendi et ad uostrum 
THES. LING, GREC, TOM. VIII, FASC, VI. 


D 


2, 1, 32 : Ἀεὶ μίαν τινὰ πρόληψιν ἐγύμνα το 
ἡ : Τούτους τοὺς iw χατέχειν ἘΣ aee in 
actum usumque deducamus. Compar. Χρηστιχώτερον, 
id. 3,9, 19. : Καὶ τάχα ἐχείνου jp. TEL vo) orf GEN. 
Scuwzicn,] Vide porro et alium hujus adverbii usum 
p ante, in nomine χρῆμα, ubi alTertur quidam 
;ust. locus, 

[Χρηστίων, δ, Chrestion, n. pr. viri in tit. Panticap. 
C. I. vol, ἃ, p. 153, n. 2109, b, 2. Hasr.] 

Χρυηστογραφία, ἡ, Artificium pingendi, ut quidem 
in VV. LL. hoc vocab. redditur : quod alioqui Uti- 
lem s. Bonam scripturam aut scriptionem sonare 
potius videtur, undecunque sumptum fuerit, Plut. 
Arato [c. 13]. 

i ἰΧρηστόδημος, ap. Apostol. Prov. 18, 43, vitiose 
pro Ἀριστόδημος, quod legitur ap. Suidam. 

ΓΧρηστοεπέω, Blandis verbis utor, Blande loquor, 
i. 4. χρηστολογέω. Saepe legitur ap. Cyrillum Alex., ut 
ln c. 3 Jesaiz p. 65 : Περιφοιτῶντες οἵ Φαρισαῖοι τοὺς 
τῶν ᾿Ιουδαίων οἴχους χρηστοιπεῖν ἐπεχείρουν" ln c. 11, p. 
195 : Τοὺς χρηστοεπεῖν ἠρημένους, οὐ μὴν ἔτι xxl ἀγα- 
θοὺς ὄντας κατ᾽ ἀλήθεναν" In. Mich. c. 3, p. 408. Suicin.] 

Χρηστοήθεια, ἢ, Morum probitas, Boni mores. (Sirac. 
37, 13, ubi opponitur τῷ ἀνελεήμονς. Demetr, De eloc. 
$ 244 : Χρηστοηθείας σημεῖον, Schol, Hom. Il. E, 395: 
'H τῆς Θέτιδος yo. Eustath. Opusc. p. 327, 20 : Εἰς 
ὑποδοχὴν πάσης y) 

Χρηστοήθης, δ, ἢ, Qui probis est moribus, [Ari- 
βίοι, Rhet, 2, 21 : "Av χρησταὶ ὦσιν αἵ γνῶμαι, καὶ 
χρηστολθη φαίνεσθαι ποιοῦσι τὸν λέγοντα. « Grammati-- 
cus Bekkeri An. p. 370, 14. Const. Manass. Chron, 
5700. » Boiss. Ptolem. Tetrab. p. 166, 4, φιλοχάλους, 
χρ. Masx.] 

[Χρηστοινέω, Boni vini ferax sum. Strabo ij, 
p. 637.] 

Χρηστοκαρπία, ἡ, Fructus bonus, s. Fructus boni, 
Habere bonos fructus : veluti si ita. loquar, Αὕτη ἢ 
χώρα ἐπαινεῖται διὰ χρηστοχαρπίαν, legio ista. lauda- 
tur quod habeat fructus bonos. [Strabo 6, p. 285.] 

Χρηστόκαρπος, ὃ, $, Bonos fructus habens : Xz. 
χώρα, identidem ap. Strab. (6, p. 269, 382; 7, p. 317.] 

Χρυστολογέω, Blandis verbis utor, i. q. χρηστοεπέω, 
Cyrill. Al. In c. 11 Jesaiae p. 195 : "Ager ὅπως διε. 
λέγχει κολαχεύοντας xal γρηστολυγοῦντας ἐποσείεται. 
ϑυισεκ, Jo. Chrysost. In. Matth. p. 83:1, E, εὐλογεῖν 
xxi yo. Masm, Eust. Opusc. p. 110, 3o : Etz: φιλο- 
φρονούμεθα εἴτε χοηστολογοῦμεν" et p. 78, 50; 169, 4o. 
HA ἡστολογέομαι, Eust. ll. p. 766, 29. * Boiss.] 

, ndtarianA Sermo speciosus et virum bonum si- 
mulans, Paulus Ep. ad Rom. 16, [18] : Χριστῷ οὗ 
δουλεύουσιν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν χοιλίᾳ xxi διὰ τῆς yo. καὶ 
εὐλογίας ἐξαπατῶσι τὰς καρϑίας τῶν ἀχάχων, exp. Per 
blandiloquentiam et assentationem. Chrysost. in i 
Ad Cor. p. τοῦ : Εἰ γὰρ διὰ τῆς; 7p. ἐξαπτατῶσί τινες, 
πολλῷ 0v τοὺς πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπανάγοντας ξίχαιον 
μὴ ἀποχαμεῖν τὰ συμφέροντα λέγοντας" quoe χορ, verbis 
multum pollicetur, re nihil przstat, et se de alienis 
magis quam de suis commodis solicitam esse simu- 
lat : qua astutia. diabolus Evam decepit. [Cvrillus 
Catech. 6, p. 56, C. Eustath. p. 1437, 53, Opusc. 
p. 78, 10; 259, 8o. G. D. Passivo Martt, ΠΡΟ, Actr. 
SS. Aug. t. 2, p. 435, €, ἔξω πάσης yp. ὄντα. Basil, 
t. 1, p. 855, A, διὰ τῆς χρ. κολακεύοντες vk πάθη, || In 
bonam partem, Benigua et suavis allocutio. Antioch. 
Homil. p. 1123, A : Ἢ p. ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ τῆς 
καρδίας προέρχεται, Mass. [1 Adjectivo hinc derivato 
Χρηστολυγικὸς, 3, 9v, usus est Eustath. Opusc. p. 230, 
τὸ: Τὸ yg. τύπωμα εἷς ἀγαθὴν ἐπεχλήρωσεν [vocabulum 
ion ἔννοιαν. Et adverbio Χρηστολογικῶς p. 99, 70 : 
ἱνησιχακεῖν οὐχ ἄν ποτε λέξαι τις yp] 6 

Χρηστολόγος, 6, ὁ, Quem ex verhis suis bonum 
virum esse judices, Qui verbis bonis et blandis ho- 
mines decipit, Jul. Capitol. iu Pertinacis Imper. Vita 
[c. 13]: Nec multum tamen amatus est : siquidem 
omnes, qui libere fabulas conferebant, male Pertinaci 
loquebantur, Χρηστολόγον eum appellantes, Qui bene 
loqueretur et male faceret. [Aurelius Victor c. 13.] 

Χρηστομάθεια, ἡ, Discendi studium. Longin. De 
subl. 44, 1 : "Exsivo ἕνεκα τῆς σῆς yp. οὐκ ὀχνήτομεν 
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ἐπυτροσϑεῖναι. Eustath. Opusc. p. 202, 8o : Οὐχ ἂν αὖ- A quum videamus 


γήσαιμι παραβαλεῖν ποτε τὴν dxolw ἀχροάσει βασιλιχῇ, 
ν ἢ μή τι pom xal ἀρτιφανὲς ἐμοὶ γοῦν elc χρηστομά- 
θειαν εἰσῳχισάμην χατὰ vouv' 203, 30 : Δραμεῖν εἰς ψυ-- 
χὴν πάνυ εὔοδον ταῖς elc αὐτὴν πρεπούσαις χρηστομαθείαις. 
| Χρηστομάθεια vel Χρηστομάθειαι, ai, ab inferio- 
rum temporum scriptoribus Excerpta rerum nota- 
biliorum ex libris scriptorum amplioribus dicun- 
tur. Cujusmodi fuit Procli χρηστομάθεια γραμματικὴ, 
cujus fragmenta przfixa sunt Homeri lliadis co- 
dici Marciano 454, et excerpta proposuit Photius 
Bibl, cod. 239, p. 318, ubi codex Bessarioneus ut 
Marcianus liadis χρηστομαθίας γραμματιχῆς, Photii 
vero codex Paris. χρηστομαθείας *0., quod praestat. 
Numero plurali ibid. cod. 279, p. 529 : Ἀνεγνώσθη 
lx τῆς “Ελλαδίου Βησαντινόου ἐπιγραφομένης πραγματείας 
χρηστομαθειῶν a^ 8' γ' δ΄, Pro quo singularis est ap. 
Étym. M. p. 212, 49; 609, 1; 685, 57, ubi citatur 
Βησαντῖνος ἐν τῷ (τοῖς loco primo) περὶ χρηστομαθείχς,, 
libris partim χρηστομαθίας prebentibus, ut ᾿Ερέννιος 
Φίλων ἐν τῷ περὶ χρηστομαθίας citatur p. 227, 53, pari- 
terque Proclus p. 327, 38. Epitome Strabonis ab Ge- 
lenio primum edita inscripta est Χρηστομάθειαι ἐκ τῶν 
Στράδωνος Γεωγραφιχῶν, de qua Dodwell. in Hudsoni 
Geogr. vol. 2, p. 169 : « Multas istiusmodi Collecta- 
neorum inscriptiones collegit in Historig Naturalis 
Przfatione Plinius; multas item. Gellius in ea. quse 
nunc Prafatio habetur, temere ab operis fine ad ini- 
tium translata, tam Romanorum quam Graecorum, 
Kec tamen apud alterutrum legimus titulum Χρηστο- 
μαθειῶν. Primus librorum ita inscriptorum meminit 
in Bibliotheca Photius a Proclo, qui seculo quinto 
vixit, et Hlelladio. Nec tamen ejusdem generis erant 
ille undecunque et ex variis auctoribus in unum 
corpus collectae Chrestomathizg cum his ex uno Stra- 
boue. Hz inferiorum adhuc videntur fuisse tem- 
porum quam Procli, mediz scilicet antiquitatis qua 

rimum prodierint Latinorum deflorationes et flori- 
eyia, quibus fere respondent Grecorum ᾿Ανθολόγια 
et Ἀπανθίσματα. » Parum probabilis Schueideri con- 
jectura est, qui ex verbis Varronis De re rust. 1, 1, 10: 
Hosce ipsos Dionysii libros utiliter ad sez libros redigit 
Diophanes, collegit Diophanis epitomen (quam dixit 
Columella 1, 1, 10) χρηστομαθειῶν nomine inscriptam 
fuisse. G. D. || Eruditio. Epiphan. t. r, p. a1, C. 
Clem. Al. Strom. 1, 1, 17, τῆς ἑλληνιχῆς yp. ὃ χαρπός, 
Euseb. Hist. eccl. 6, 13, πλείστης yp. ἔμπλεοι d τὰ 
e: λόγοι. Hasz.] 

[Χρηστομαθέω, Bonis (artibus s. literis) studeo. 
Longin. De 8080], a, 3: Ὃ τοῖς χρηστομαϑοῦσιν ἐπι- 
τιμῶν, Scuwxip, Cyrill. Al. t. 5, p. 456, C, σοὶ χρη- 
στομαθεῖν ἐρημένῳ. Hasx.] 

[Χρηστομαϑὴς, ὃ, ἢ, Bonarum rerum studiosus, 
Cyrill. Al. 1. 3 In E 268 : Xo. λίαν ἡ iv τούτοις 
περιεργία xal ζήτησις. Idem 1, 6 In Joann. p. 588: 
Xp. xal λίαν ἐπιειχεῖς οἵ σοφώτατοι μαθηταί, Clem. ΑἹ, 
p. 342: Xp. 6 ποιχιλωτέρων μαθημάτων ἁψάμενος, Svic. 
Neutr. Euseb. Hist. eccl. p. 4, C, τὸ χρηστομαθὲς τῆς 
ἱστορίας. Hasn. Hominem χρηστομαθῇ dixit Cicero Ep, 
ad Att. 1, 6.] 

[Χρηστομουσέω.] Χρηστομουσεῖν, Musicz leges in ca- 
nendo servare, ut quidem interpr. VV. LL. in hoc l. 
Athen, 14: Ak τὸ χρηστομουσεῖν καὶ μὴ παραβαίνειν 
τοὺς ἀρχαίους τῆς μουσιχῇς νόμους. Sed χρηστομουσεῖν 
proprie videtur esse Utilem s. Bonam musicam con- 
sectari, aut exercere, Dictum fuit de hoc verbo et 
supra [s. v. Μοῦσα], ubi etiam locum Athensei altius 
repetitum invenies. [Ibi HSt.:] Χρηστομουσέω. Dice- 
bantur χρηστομουσεῖν, Qui veteres modulos retinebant, 
nec novis coloribus fucabant, Athen, 14, [p. 633, B] 
ex Demetrio Byzantio : Ἐχάλουν δὲ xal χορηγοὺς οὐχ 
ὥσπερ νῦν τοὺς μισθουμένους τοὺς χοροὺς, hs τοὺς χα- 

γουμένους τοῦ χοροῦ, χαθάπερ αὐτὸ τοὔνομα σημαίνει" 
ἦν δὲ αὐτοῖς xal τὸ yp. καὶ μὴ παραθαίνειν τοὺς ἀρχαίους 
τῆς μουσιχῆῇς νόμους. Συνέδαινε δὲ τὸ μὲν παλαιὸν φιλο 
μουσεῖν τοὺς “Ἕλληνας. 

Χρηστὸς, 3, ὃν, Utilis, Commodus, Primam enim 
*55e hanc nominis χρηστὸς signif., persuasum habeo, 
Mn autem eam qua pro Bono accipitur; quum vi- 

camus ἄχρηστος dici de Inutili, non de Improbo : et 
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C 
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χρήσιμος ab eodem verbo eandem 
signif. trahere: denique quum nihil magis rationi 
consentaneum sit quam ut primum locum obtineat 
ea signif. nominis verbalis, aut certe derivativi, ut 
qu loquar, que Latine vel alio sermone per 
erivativum itidem exprimi potest : ut videmus hic, 
sicut χρῆσθαι redditur Uti, Cillice User : ita χρηστὸς 
reddi Utilis, Gall. itidem. Ufile, Neque vero dignum 
hoc esse existimo quod in disceptationem vocetur : 
atque adeo facti mej nullam reddendam esse ratio- 
nem censuissem , nisi scirem quendam alicujus no- 
minis virum negare ausum esse primam nominis 
Yprsv9« signif. esse eam, qua pro Utili usurpatur. 
Hoc tamen fateor, nou tam (írequens esse χρηστὸς 
pro Utili , quam est in aliis signiff., sed quie alioqui 
ab illa manasse dici queunt. ἰΧρηστῶν per χρησίμων 
exp. Hesych. Etym. M. p. 814, 10 : Χρηστὸς ὁ ἀγαθὸς, 
ὃ πᾶσιν ἑαυτὸν παρέχων. Non legitur ap. Homerum ct 
Hesiodum, nec recentiorum Epicorum exx, allata 
sunt, omninoque in prosa frequentius quam in poesi 
est, Nullum ejus exemplum est ap. Pindarum, unum 
Ischyli, qui Pers, 224, ἐκτελοῖτο δὴ τὰ χρηστὰ dixit, 
plura ap. Sophoclem et Euripidem, qui ut alii scri- 
ptores omnes de rebus pariter atque hominibus 
dixerunt utilibus, commodis, bonis, probis, et qux» 
sunt similia adjectiva alia aliis locis aptiora, ad unam 
omnia notionem redeuntia, ᾧ τις χρῆται vel χρῆσθαι 
δύναται. Antiquissima exx. sunt Herodoti, de quo 
Schweigh.: « 1. generatim, Bonus, 7, 157 : Τελευτὴ 
χρηστή" 8, r1: Χρηστῶν θεῶν ἥκειν εὖ, Bonis, i. e. 
benignis, diis abunde frui, 2.i. q. χρήσιμος, Utilis, 
Ad usum commodus, 3, 78 : Τὰ τόξα, ἐόντων ἀγχοῦ 
τῶν πολεμίων xxi προσχειμένων, ἦν χρηστὰ obàév* ubi 
cod. unus χρήσιμος ex interpretamento, 6, 13: ᾿Επεὶ 
εἶδον τοὺς " lovag ἀρνευμένους εἶναι χρηστοὺς, i. e. Nolle 
eos sibi utiles esse, utilem prestare operam. Χρηστὰ 
ἐπίπλοα 1, 94, Supellectilia utilia, ad vitas usum com- 
moda, quz sequiore Greecitatis avo etiam χρηστήρια 
sunt appellata, 4, 83 : Συμβουλεύων οἵ χρηστὰ, Utilia 
ei consulens, 7, 315 : Κατεδέδεχτο ἐοῦσα οὐδὲν χρηστὴ 
(ἡ ἀτραπὸς) Μηλιεῦσι, Nulli bono usui fuit hic trames. 
3. Ubi de sacriliciis agitur, ἱρὰ vel σφάγια χρηστὰ di- 
cuntur Lzta, Prospera sacra, ut 5, 44 : Ἐπεί οἱ τὰ 
ἱρὰ οὐ προεχώρεε χρηστὰ θυομένῳ" 9, 61 : Οὐ γάρ σφι 
hon in pecine Peel: et c, 62 ᾿ Χρηστὰ, τὰ, Bo- 
neficia, Merita, 1, 41 : Ἐμεῦ προπονήσαντες χρηστὰ 
ἐς σὲ χρηστοῖσί με ὀφείλεις ἀμείδιεθαι" et 42. Sed τὰ 
ἑκατέροισι χατέργασται χρηστὰ, 9, a7, sunt Res ab 
utrisque bene gesta, »] Pro Utili ex. Aristoph. affer- 
tur in Ran. [1035]: Ὅτι χρήστ᾽ ἐδίδαξε. Apud Eund. 
Nub. (793): Χρηστόν τι συμδουλεύσατε, Aliquid utile, 
vel boni, Plut, in Hell. Quast. : Ἀπέδη, δὲ εἰς οὐδὲν 
χρηστὸν αὐτοῖς. [Soph. Tr. 470 : Πείθου λεγούσῃ χρηστά' 
1136 : Ἥμαρτε χρηστὰ μωμένη" 1137 : Χρήστ᾽, ὦ xé- 
χιστε, πατέρα σὸν χτείνασα δρᾷ; Ph. 584: r1à' ἐγὼ 
χείνων ὕπο δρῶν ἀντιπάσχω χρηστά, Eur. Hec. 1189: 
Εἴτε χρήστ᾽ ἔδρασε, χρήστ' ἔδει λέγειν. Med. 601: Τὰ 
Xp. μή σοι λυπρὰ φαινέσθω. Plato Polit. p. 308, C: 
Ὑὰ ἐπιτήδεια χαὶ τὰ yo. ἔλαθεν. Et numero singulari 
Soph. Ph. 456 : Τό τ᾽ αἰσχρὸν ἐχθρὸν xal τὸ yp. εὐχλεές" 
El. 340: Εἴτῳ πρόσχειμαι χρηστῷ, Eur. Or. 451 : Μὴ μό' 
γος τὸ 4. ἀπολαθδὼν ἔχε. Soph. Aj. 468 : Δρῶν τι χρηστὸν, 
i, e. Forte facinus. Eur. Hel. 1044 : Ὥς δή τι δράσων 
ἀρηστόν. Plato Rep. 3, p. 396, D: Ὅταν τι 4p. mor. 
Dio Cass. 4o, 47: Οὔτε τι ἄλλο yp. συνέδη. Εἰς οὐδὲν 
χρ. Plut. Mor. p. 135, D : ᾿Ἀποχναίοντες ἑαντοὺς ᾿εἰς 
οὐδὲν yp. οὐδὲ ἀστεῖον.) Sed plerumque de re dictum 
hoc vocab., hac voce, non item illa, reddi potest , 
[oppositum sepe habens xaxóc, πονηρὸς et similia 
adjectiva, ut ap. Soph. Tr. 3 : Αἰῶνα .., οὔτ᾽ el χρηστὸς, 
οὔτ' εἴ τῳ καχός. Eur, Suppl. 199 : Πλείω τὰ y, 
τῶν xaxmy εἶναι βροτοῖς Mec. 592 : FT μὲν xax? τυ- 


χοῦσα χαιροῦ θεόθεν εὖ στάχυν b 1, χρηστὴ δ' ἁμαρτοῦσ᾽ 
LA χρεὼν αὐτὴν τυχεῖν xaxbw δί χαρπόν. (DW οὔτε 


χρηστὴν οὔτε ἄφθονον Plut. V. Arati c. 9.) Plato Thezt. 
p. 167, C: Τὰ χρηστὰ ἀντὶ τῶν ὧν δίχαια δοκεῖν... 
ποιεῖν" Gorg. p. 499, E : Αῦπαι αἵ μὲν χρησταί εἶσιν, αἵ 
δὲ πονηραί" Polit. p. 308, C : Ἐχ μοχθηρῶν καὶ χρηστῶν 
τινῶν, ut οἰχία χρηστὴ et μοχϑηρὰ oppositze sunt Gorg. 
p. 5o4, B.] Sic χρηστὴ ἐλπὶς, Bona spes, Aristoph. 


- 
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οἱ ἹΡωμαιοῖ τοῦ Κλαυδίου ἔσχον" 41, 15 
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[Vesp. 307. Dio Cass. 6o, 15 : Οὐχέτι ipe gr A acras 286 iu ed. (p. 684, 8] : Χρηστοῦ xal 
: T ς 


ἐλπίδα χρηστὴν ] Et per plur. χρησταὶ 
ἐλπίδες ap. Herodian. [1, 7, a.] Sic io» a, ex 
Dem., Bona fama. (Plato Phil. p. 4o, É : Πονηρὰς δόξας 
xal j Criton. p. 47, ἃ : Tà χρηστὰς δόξας τιμᾶν, 
Χρησταὶ χαὶ ὑγιειναὶ αἰσθήσεις Thezt, P. 165, B; πι- 
θυμίαι Rep. 9, p. 573, B. Τροφὴ καὶ παίδευσις χρηστὴ 
ib. 4, p. '424, A; διάνοια Protag. p. 326, B; γνῶμαι 
Soph. Ant, 636; φρένες ib. 299; λόγος vel λόγοι Eur. 
Heracl. 555, Hec. 123g, El. 358; ἔπη Suppl. 296. 
Id. Hec. 1238 : Τὰ yp. πράγματα χρηστῶν ἀφορμὰς ivài- 
δωσ᾽ ἀεὶ λόγων. De. rebus prosperis Plut. Mor. p. 9a, 
À : Τυγχάνοντα & πραγμάτων. Xo. κατάλογος ap. 
Thucyd. 6, 31 : Τὸ πεζὸν χαταλόγοις χρηστοῖς ἐχχριθὲν, 
quod schol. exp, ἀληθέσι, βεθασανισμένοις, Xo. τόπος 
Plato Rep. 3, p. 401, C : “Ὥσπερ αὔρα pee ἀπὸ 
χρηστῶν τάπων ὑγίειαν.) Nec non yozazov εἶδος, ex He- 
rodiano, Bona forma. ltem χρηστὸν ἔδεσμα, Bonus 
cibus, i. e. Delicatus, Vel, Bene apparatus et con- 
ditus cibus, τὸ εὖ ἠρτημένον ἔδεσμα, schol. Aristoph. : 
ap. quem tamen repono ἠρτυσμένον pro ἠρτημένον. 
Recte nunc ἠρτυμένον.] Quum enim Aristoph. Eq. 
nts ita locutus esset, Καλῶς γ᾽ ἂν οὖν τι πρᾶγμα 
προσπεσόν σοι, ᾿Ωμοςπάραχτον παραλαβὼν μεταχειρίσαιο 
χρηστῶς, annotat ille, χρηστῶς positum esse pro χαλῶς, 
ὠφελίμως, συμφερόντως : et. permansisse hunc iv τῇ 
τροπῇ xxi τῷ ἀστεῖϊσμῷ, utpote qui compellaret co- 
quum. Vocamus enim χρηστὸν ἔδεσμα, inquit, τὸ εὖ 
ἠρτημένον, Tale est quod affertur ex Hom. [Batrach. 
39] : Οὐ χρηστὸν μελίτωμα, [Plato Gorg. p. 464, D : 
Περὶ τῶν yp. σιτίων xal πονηρῶν. Χρηστοῦ ποτοῦ et σίτου 
id. Rep. 4, p. 438, A; yp. Om Athen. 13, p. 585, E. 
Plut. Mor. p. 240, D : Ἐδίδαξέ με τὸν οἶνον χρηστὸν 
ποιεῖν, ubi mite intelligi potest. Πότιμον xal yo. οἶνον 
dixit p. 1073, A, et τὸ χρηστὸν xal πότιμον τοῦ ὕδατος 
P. 911, E. Lucas Ev. 5, 39 : Ὃ παλαιὸς οἶνος χρηστό- 
τέρος. Σῦκα yo. Lxx Jerem. a4, 5. De medicamentis 
Plut. Mor, p. 1106, B: Τὰ μὴ yo. τῶν φαρμάχωιν, ἀλλ᾽ 
ἀναγκαῖα, χουφίζοντα τοὺς νοσοῦντας, Αἰθος Xp. lapis 
pretiosus, Lxx Ezech. 28, 13.] At. vero ἦθος χρηστὸν, 
Hioni vel Probi mores : unde comp. χρηστοήθης. Tale 
est χρηστὸς τρόπος [Eurip. ap. Stob. Flor. 37, 15: 
Ὑρόπος yp. ἀσφαλέστερος νόμου], quod Polit. ap. Hero- 
dian. [5, r, 11] vertit Morum benignitas, [Βίος ; e. 
ap. JEschin. p. 25, 31: Εὐχερῶς ἐνίοτε λόγον ἀντὶ ΓΝ 
χρηστοῦ προσδέχεσθε.] 
l| Χρηστὸς aliquis esse dicitur interdum, et quido 
sgepe, sitniicando Bonus Probus. Unde etiam vide- 
mus illi opponi πονηρόν [vel.xaxóv. Soph. Phil. 437 : 
Πόλεμος οὐδέν᾽ ἄνδρ᾽ taie ves. DU τοὺς χρη- 
στοὺς ἀεί: OEd. T. 610: Οὔτε τοὺς κακοὺς μάτην χρη- 
στοὺς νομίζειν οὔτε τοὺς χρηστοὺς χαχούς" Ant. 520: Οὐχ 
$ yg. τῷ xexip λαχεῖν ἴσος. Eurip. ap. Stob. Flor. 9o, 
5: Οὐχ ἂν γένοιτο Xp. ἐκ καχοῦ πατρός. Plato Bep. 3, 
P. $09, D : Πλεονάκις πονηροῖς ἢ χρηστοῖς ἐντυγχάνων. 
Xen. De rep. Ath. [1, 4]: Ὅτι πανταχοῦ πλέον νέμουσι 
τοῖς πονηροῖς καὶ πένησι χαὶ δημοτιχοῖς ἢ τοῖς puse 
FEschin. [p. 5, 9 : "Ig πονηρὸς, δημοσίᾳ δὲ yp. 
67, 42]: Διὸ καὶ μάλιστα ἄξιός ἐστι μισεῖσθαι, ὅτι πονη- 
PX ὧν, xal τὰ τῶν χρηστῶν σημεῖα διαφθείρει. Sic et 
ap. Athen,, nec non alios, opposita hec inter se in- 
veniuntur. [Boni autem notio quum virtutes multas 
complectatur, χρηστὸς modo latiore sensu dicitur, 
unius alicujus virtutis ratione habita. Ἀνὴρ χρ- 
Soph. Ant. 662, Trach. 452, Eur. Heracl. 999; ipz- 
στὴς Plato Symp. p. 3:78, C; πατὴρ Eur. Hel. 924, 
948, Plut. Mor. p. 73, D; παῖδες Eurip. ap. Stob, 
Flor. 75, ἃ; τέκνα id. El. 370; φίλος Plato Rep. r, p. 
334, E; στρατηλάτης Soph. Old. Col. 1430o.] Quin 
etiam fem, Χρηστὴ, itidem Bona, Proba : ut / 
γυνὴ, Proba mulier. Athen. 13, (p. 594, D] : Καὶ 
Ἀφηστὴν ὀνομάσαντος διὰ τοῦ γράμματος, ἀντέγραψε Νέ- 
γανόρος, ὡς οὐδεμιᾶς οὔσης γρηστῆς. [Eur. Iph. A. 750: 
Γυναῖκα χρηστὴν χἀγαθήν. biu. Mor. p. 1105, E: Mz- 
τρυιὰ yo. Lucian, Abdic. c. ἃ; Εἰμαρμένη Jov. confut. 
c. '9 Apud Aristoph., itidemque ap. Dem., χρηστὸς 
οἱ φιλόπολις copulantur; ita enim Aristoph. PI. 900]: 
Otu', ὡς ἄχθομαι, "Ὅτι χρηστὸς ὧν χαὶ φιλόπολις, πάσχω 
χαχῶς. Demosth. autem locus est hic in Or. adversus 


D 


τ εἶναι, [Et cum aliis adjectivis 
multis, ut δίκαιος ap. Demosth. P- 957, 26, Plut. V, 
Pyrrhi c. 8, Mor. p. 33o, A, Lucian. Hermot. c. 75; 
ἐπιεικὴς Plut. V. Cam, c. 14, Lucian. Alex. c. 4; 
εὐγνώμων Plut. V. Pomp. c. 75, Bruti c. 32 ; εὐμενὴς 
V. Phocion. c. δ; εὔνους Lucian. Pisc. €. 46; ἥμερος 
Plut. V. Camilli c. 11; σώφρων Plut. V. Niciz c. 14, 
Anton. c. 9; φιλάδελφος Xen. Mem. 2, 6, 20; φιλαλή- 
9r« Plut. V. Marii c. 28; φιλάνθρωπος, de quo HSt, 
infra; φίλεργος Demosth, p. 957, 2B, Plut. V. Alex, 
c. 4; φιλόπατρις Plut. V, Cleom, c. 105 φιλορώμαιος 
V. Caton. maj. c. 8. Et eum nominibus propriis vel 
laudandi caussa vel cum ironia quadam, ut ap. Plat. 
"het. p. 166, À : Οὗτος ὃ Σωχράτης ὁ χρηστός" Phaedr. 
p. 266, E : Τὸν jo. λέγεις Θεόδωρον, Phocionis cocno- 
men χρηστὸς memorat Plut. V. Phocion. c. 10 : Ὥστε 
θαυμάζειν ὁπόθεν τραχὺς οὕτως ἀνὴρ καὶ σκυθρωπὸς ἐχτή- 
σατὸ τὴν τοῦ χρηστοῦ προσηγορίαν" et Mor. po11315 A : 
Ἡ Φωκίωνος τοῦ χο. γυνή, Unde Φωχίων ὁ jp. ap. 
Lucian. Jov. conf. c. 16, et Φ, ὁ ἐπίκλην χρηστὸς ap. 
Diog. L. 6, 76. Porro notandus frequentissimus 
adjectivi usus in inscriptionibus monumentorum pri- 
D ram se T: velut ap. Beeckh. 
inscr, 968, vol, 1, p: 539 : Μένανδρος Αυσιμάγου yon- 
στός" et ib. n. 1002, p. 545 : Σκύθης yo. 1097, 9. 46 ; 
et femin. n. 1669, p. 8o1 : Angers Σιχνωνία χρη- 
στά, Et casu vocativo n, 1666, p. 801 : Παράμονε χρη- 
στὲ χαῖρε. Et de homine cui Χρῆστος proprium nomen 
fuit n, 1723, p. 847: Χρῆστος Πρώτου Θεσσαλὸς... 
χρηστὲ χαῖρε.1 Jam. vero et quemadmodum dicitur 
Ille bonus vir, per ironiam, sic οἵ χρηστοὶ ironice ap. 
Demosth. positum observavi. (P. 255, 13 : Ἣν οὗτοι 
κατὰ τῆς πατρίδος τηροῦσιν οἱ χρηστοί" 35. extr, : Πῶς 
ἡμῖν ὑπὸ τῶν χρηστῶν τῶν νῦν πράγματα ἔχει; Ari- 
stoph. Nub. 8: Οὐδ' δ χρ, οὑτοσὶ νεανίας ἐγείρεται. Plato 
Rep. 5, p. 429,A : Ὁ gene ὃς... ἡγεῖται, Thezet, 
p. 161, À: Φιλόλογός γ᾽ εἴ ἀτεχνῶς xai yg. ὅτι με οἴει... 
Phaedr. p. δή, B: Xo. εἶ ὅτι με fys.. Symp. p. 
177,B : Τοὺς yp. σοφιστάς, Dionys. A. R. 6, 8d. Σὺ 
δὲ, ὦ χρηστὴ (alloquitur γαστέρα), τί τούτων ποιεῖς ; 
Plut. Mor. p. 4oo, B : Ποῦ σὺ πάλιν, ὦ χρυστὲ, τὴν 
στοὰν δευρὶ περιωθεῖς ; Atticus ap. Euseb, Praep. ev. 15, 
P. 799 : Ἐχεῖνος μὲν γὰρ xal πάνυ χρηστός ἐστι. Dixe- 
runt de hoc usu Herald. ad "Tertull Apolog. p. 34, 
et Rühnk. ad Tim. p. 134.] Quin ctiam sicut ἀγαθὸς, 
quod Bonum proprie significat, iuterdum pro Stre- 
nuo usurpatur, sic χρηστὸς a Thuc. usurpatum esse 
videtur, 3, [64]: Kai ἃ μέν ποτε χρηστοὶ ἐγένεσθε, ὥς 

οὐ προσήχοντα νῦν ἐπεδείξατε: ἃ δὲ $ φύσις αἰεὶ 
ἔδούλετο, i ηλέγχθη ἐς τὸ ἀληθές" Valla, Profecto nunc 
ea, in quibus aliquando boni extitistis, ut fertis, ne- 
uaquam vobis natura convenire indicantes; nam ea 
un probata sunt niti veritate, qua natura per- 
petuo voluit. At ego hanc interpr. loco illius margini 
ascripsi , Ceterum illa quidem vestra fortia facta, quae 
prndieatis, vobis (i. e, vestro ingenio) non conve- 
nire declarastis; at ea, quze ingenium vestrum sem- 
per expetebat, certo patefacta sunt, Ad verbum au- 
tem interpretando, (si quidem nomini χρηστοὶ signif. 
illam demus,) sonarent prima illa verba, Et ea qui- 
dem, in quibus aliquando strenui fuistis. Minus au- 
tem ad verbum, [n quibus strenue vos gessistis. Hanc 
porro esse hoc loco nominis χρηστοὶ signif. probare 
videntur ista proxime przcedentia verba, Τίνες àv οὖν 
ἡμῶν διχαιότερον πᾶσι τοῖς “Ἕλλησι μισοῖντο, οἵτινες ἐπὶ 
τῷ ἐχείνων χαχῷ ἀνδραγαθίαν προὔθεσθε ; Alioqui putas- 
sem et hoc modo posse verti, Et ea quidem in quibus 
bonorum virorum oflicio functi estis, [Χρηστοὶ, οἵ, 
Boni in republica, Melior pars civium. Pollux 6, 197 : 
Ἰδίως δὲ τοὺς μὲν πλουσίους καὶ τοὺς παχεῖς xal τοὺς 
ἐνδόξους καὶ τοὺς βελτίους καὶ τοὺς OM roue καὶ τοὺς χρη;- 
στοὺς xal τοὺς ἱππέας ὠνόμαζον, τοὺς δὲ πένητας τοὺς 
πολλούς. Sic Xenoph. De rep. Athen. r, 4, quo 1, HSt, 
supra usus est : Ὅτι πανταχοῦ πλέον νέμουσι Toi; πρ- 
νηροῖς xal πένησι xal δημοτικοῖς 3| τοῖς χρηστοῖς, ἐν αὐτῷ 
τούτῳ φανοῦνται τὴν δημοχρατίαν διασώζοντες. 1b. 1,2: 
Οὗτοι (οἵ χυδερνῆται xat οἵ χελευσταὶ etc.) εἰσὶν οἱ τὴν δύ- 
γαμιν πε one τα τῇ πόλει πολὺ μᾶλλον 3 οἱ πολῖται (xol 
recte delet Schueid.) of γενναῖοι xal οἱ χρηστοί. Χρηστοὶ 
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oppositi πονηροῖς ib. $ 1,7, 9, 1452, 
τιχοῖς 1, 6 : El ol χρηστοὶ ἔλεγον xal. ἐβουλεύοντο, τοῖς 
ὁμοίοις σφίσιν αὐτοῖς εἰ ἀγαθὰ, τοῖς δὲ δημοτικοῖς οὐχ 
ἀγαθά, Et sic alii quoque non raro, ut Isocr. p. 184, 
A: Εἰξότες οὐ μόνον iv τῷ ποιῆσαι τὴν πόλιν εὐδαίμονα 
τοὺς χρηστοὺς τῶν πονηρῶν διαφέροντας, Et in locutio- 
nibus satis frequentibus χρηστὸν yirveotes εἰ χρηστὸν 
ἑαντὸν se nca Ἐν: - Lys. p. 151,8 : Ἑτέρους xa- 


χὥς ποιοῦντες, σφὰς αὐτοὺς χρηστοὺς mapbyovtt:. 
Τὸ χρηστὸν et τὰ y i. 4. οἵ χρηστοὶ, Soph. fragm. 
108 : Ἅπαν τὸ χρηστὸν tais κἢ ἔχει φύσιν" Ph. 450 : Τὰ 


δὲ δίκαια καὶ χρήστ᾽ ἀποστ' σ᾽ ἀεί. Χρηστὰ λέ- 
χτραὰ i. 4. χρηστὴ ἄλοχος Eurip. Hipp. 636, Iph. A. 
382 


I| Xen2*3« aliquando minus generalem signif. ha- 
bet, quum non generaliter pro Bonus s. Probus, sed 
ro Mitis s. Clemens, ponitur. [Dio Cass. 66, 18: 
ἵτος οὐδὲν οὔτε φονικὸν οὔτε ἐρωτιχὸν μοναργήσας ἔπρα- 
ξεν, ἀλλὰ χρηστὸς, καίπερ ἐπιβουλευθεὶς, xal σώφρων. 
Qua in signif. interdum cum φιλάνθρωπος copulatur, 
ut Herodian. 4, (3, 6] : Χρηστός τε ὧν xol φιλάνθρωπος 
τοῖς συνοῦσι, φήμη xal δόξη ἀρίστῃ πλείους εἰς εὔνοιαν xad 
φιλίαν προὐκαλεῖτο, ubi Polit. χρηστὸς xal φιλάνθρωπος 
vertit, Placidus et humanus. Sic vero ex Dem. etiam 
στὸς et φιλάνθρωπος copulata afferuntur, Apud 
ionys. Areop. quoque χρηστὸς est Clemens, s. Be- 
nignus : ut χρηστὸς xal φιλάνθρωπος τρόπος Polit, ver- 
tit ap. Herodian., Morum benignitas et humanitas, 
[Herodian. 8, 3, 10: Χρηστοῖς λόγοις δελεασθέντες,] 
Apud Lucam itidem 6, 35 : Kal ἔσται ὁ μισθὸς ὑμῶν 
πολὺς, xai ἔσεσθε υἱοὶ τοῦ ὑψίστου" ὅτι αὐτὸς χρηστός ἐστιν 
ἐπὶ τοὺς ἃ γαρίστους xal πονηρούς" vetus etiam Interpres 
reddidit Benignus, ita. vertens hec. postrema verba, 
Quia ipse benignus est super ingratos et malos : (sed 
pro Super ingratos rectius. dixisset. Erga ingratos). 
Sic etiam ap. Paulum Epist, ad Ephes. 4, fin. : l'(vesüc 
δὲ εἰς ἀλλήλους χρηστοὶ, εὔσπλαγχνοι. Apud Eund. τὸ 
χρηστὸν τοῦ Θεοῦ substantive pro 4, χρηστότης, Beni- 
gnitas s. Clementia. Ad Rom. init. "n 4]: 'H τοῦ 
πλούτου τῆς χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνοχῆς καὶ τῆς 
μακροθυμίας καταφρονεῖς, ἀγνοῶν ὅτι τὸ Y. ν τοῦ Θεοῦ 
εἰς μετάνοιάν σε ἄγει; Ubi quamvis - manifestissimum 
sit τὴν χρηστότητα et τὸ χρηστὸν de una eademque re 
dici, tamen vetus Interpres hoc quidem vertit Beni- 
gnitatem, illud autem, Bonitatem. [χρηστὸς δ κύριος 
ap. rxx Psalm. 24,9; 33, 8 (et addito. xal ἐπιεικὴς 
τοῦ, 1), Petr, Epist. r, 2, 3.] Greg. Naz. Epitaph. in 
suum Patrem, τὸ τραχὺ et τὸ χρηστὸν inter se opponit, 
ita scribens : Τοῦ μὲν γὰρ καὶ τὸ τραχὺ, προσηνὲς, διὰ 
τὴν ὠξτέλειαν' τοῦ δὲ xal τὸ χρηστὸν, ὕποπτον, διὰ τὸ xa- 
χόηδες. || Χρηστὸς interdum redditur etiam Suavis, 
Jucundus : quarum signiff. hoc Bud, ex Greg. Naz. 
exemplum affert : "Iva ἡ φαρμαχεία 20236707, διὰ τῆς 
τέχνης φαρματτομένη τοῖς χρηστοτέροις, i. e., inquit, 
Medicata rebus admixtis suavioribus. Nec non istud, 
de demone, Σαίνει τῷ χρηστῷ, τελευτᾷ δὲ εἰς πονηρόν. 
Sed quoniam τῷ χρηστῷ opp. τὸ πονηρὸν, (quod Suavi 
minime opponi scimus,) vix Budzeo in hoc posteriore 
loco assentiri possim. Sic alioqui ap. Matth. 11 fin. : 
Ὁ γὰρ ζυγός pou χρηστὸς, καὶ τὸ φορτίον μὸν ἐλαφρόν 
ἐστι, vet. Interpres ζυγὸς χρηστὸς vertit Jugum suave; 
at Erasmus Jugum commodum. Quidam vero postea 
reddiderunt Jugum facile : ut ita vocetur jugum, quo 
facile uti possumus. At ego maluissem accipere pro 
Facili, ea in signif. qua dicimus Mores faciles, Quod 
autem ad illam vocem Commodum attinet, δεσπότης 
χρηστὸς videtur verti itidem posse Herus commodus : 
iu hoc senario, Ὡς ἡδὺ δούλι δεσπότου χρηστοῦ muy εἶν. 
|| Χρηστὸς est. etiam χοῦφος, i.e. Levis, in meta- 
pom signif. : siquidem credere iis velimus, qui in 
oc Menandri senario, quem et Paulus Apost. [Ep. 
ad Cor. 1, 15, 33] affert, Φθείρουσιν ἤθη 72759 [χρήσῦ 
ὁμιλίαι κακαὶ, exposuerunt χρηστὰ voce xougz. Qui- 
nam autem illi fuerint, haud scio; nam expos. istam 
ex veteribus quibusdam exemplaribus affero, quorum 
collationem pater meus in cousilium adhibuit, quum 
Novum "Test. excudit, Eorum enim nonnulla ascripta 
margini habebant haec verba, Μένανδρου τοῦ Κωμιχοῦ 
jvou, iv Θαδία " pro quo Θαδίᾳ fortassis reponendum 
fuerit Θαίδι. Item, χρηστὰ ἀντὶ τοῦ χοῦφα, Secundum 
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χρηστότης [680 


P ey τοῖς δημο- A quamexpos. χρηστὰ ἤθη essent Mores leves, Nam illud 
i 


Mores faciles, (quod paulo ante habuisti,) non satis 
huic versui convenire posse videtur: licet alioqui 
faciles puellae inveniantur dictae cum aliqua levitatis 
signiL, qualis sc. ea est qua credulitatem. nimiam 
affert. Sed cur hic yen ἤθη maluerim reddere 
Probi mores, s. Bom, docui in Annott, quas sub- 
junxi libellulo ἃ me non ita pridem edito, Co- 
micorum Grecorum Sententias complectente. [Recte 
Hst.] 

l| Χρηστῷ μάλα καὶ βαθεῖ τραύματι, VV. LL. ex Lu- 
ciano [Sra c. 44], Alto dimos pe vulnere, 
Sed omnino suspectum mihi est istud exemplum. 
Alioqui dicerem χρηστὸν τραῦμα vocari eo modo quo 
Gall. dicimus, 7t ἐμὲ a donné un bon coup. (Recte le- 
gitur 7p. τραῦμα, cui Reitzius comparavit 7e. δῆγμα 
Alex. c. 55 : ᾿Εγὼ τροσφὺς ὡς φιλήσων δήγαατι γρηστῷ 
πάνυ μιχροῦ δεῖν μῶν αὐτῷ ἐποίησα τὴν χεῖρα. 

I| Χρυηστοὶ, Hesychio οἱ χαταδεδιχασμένοι, 1. e. Con- 
demnati: et οἱ χρήτιμοι, Sed. quomodo χρηστοὶ dici 
queant οἵ καταβεδιχατμένοι, alii viderint. [Explicat 
Plutarchus Mor. p. 292, B: Τίνες oi. παρὰ Ἀρκάσι xal 
Λαχεδαιϊιμονίοις χρηστοί; Αὐχεδαιαιόνιοι Τεγεάταις διαλ- 
λαγέντες ἐποιήσαντο τυνϑήχας xai στήλην ἐπ᾿ ᾿Αλφειῷ 
χανὴν ἀνέστηταν, ἐν T uack τῶν ἄλλων γέγοχπται Mes- 
σηνίους ἐχδαλεῖν ἐκ τῆς χώρας καὶ μὴ ἐξεῖναι γρηστοὺς 
ποιεῖν, ᾿Εξηγούμενος οὖν ὁ Ἀριστοτέλης τοῦτό φησι δύνα- 
σῦαι τὸ μὴ ἀποχτιννύναι βοηϑείας χάριν τοῖς Λαχωνίζουσι 
τῶν Τεγεατῶν" et similiter ib. p. 377, D, ubi quiritur 
Διὰ τί τῇ κυλουμένυ, Veveier, Μάνη κύνα θύουσι xat χα- 
τεύχονται μηδένα χρηστὸν ἀποδῆναι τῶν οἰχογενῶν ; quod 
alios aliter interpretatos esse ait, nonnullos διὰ τὸ 
χρηστοὺς καὶ κομψοὺς λέγεσθαι τοὺς τελευτῶντας, ut hoc 
àb dea petatur ne quis domesticorum moriatur. 

[I| Ad constructionem quod attinet, dicitur aliquis 
χρηστὸς εἶναί τι, ut ap. "Thucyd. 3, δή : Ἃ μέν ποτε 
χρηστοὶ ἐγένεσθε. Plut. Mor. p. 184, E : "Hxouze» ὅτι 
τἄλλα χρηστός ἐστιν. Contra χρηστὸς οὐδὲν ap. Hero- 
dotum locis supra appositis. Et cum praepos. περὶ 
Plato Protag. p. 313, D : Ὅ,τι yp. ἢ πονηρὸν περὶ τὸ 
σῶμα. Demosth. p. 1345, 20: Χρηστοῦ ὄντος τοῦ Ἀπολ- 
λοδώρου περὶ τὴν ἀδελφὴν τὴν ἐμήν. Cum εἰς et ἐπὶ in 
locis N. 'T. supra ab HSt. allatis.] 

[I] Adverb. Χρηστῶς, Utiliter, (Suaviter addunt 
Gl), Bene. Herodot. 3, 36 : Ὃς yo. τὴν σεῖνυτοῦ πα- 
τρίδα ἐπετρόπευσας (ubi ironice dictum est): 4, 117: 
"Ez οὐ yo. ἐξέμαθον αὐτὴν (linguam Scythicam) αἱ 
Ἰλμαζόνες. Aristoph. Eccl. 219 : Ἡ ᾿Αϑηνχίων πόλις, εἰ 
τοῦτο yp. εἶχεν, οὐκ ἂν ἐσώζετο" εἰ ironice Eq. 345: 
Καλῶς γ᾽ ἂν οὖν τι πρᾶγμα σοι ὦ ἄραχτον 
παραλαβὼν μεταχειρίσαιο χρ. Alciphro 3, 5 : Συμδαλών 
μοι χατὰ τύχην χρηστῶς ἠσπάσατο, Comiter salutavit. 
Contra ap. /Elian. Epist, a : ᾿Επέχοψε τὸ σχέλος πάνν 
χρηστῶς, Vehementer, ut τραῦμα et ὄξγμα χρηστὸν 

ictum est in locis Luciani supra allatis. Plutarcho 
Compar. Niciz cum Crasso e, 1 : Τοὺς αἰσχρῶς συλλέ- 

ντας εἶτα χρηστῶς ἐχχέοντας, recte restitutum εἶτ᾽ 
i στως. G. D. Diog. L, 3, 103, ἐὰν yo. πολιτεύωνται. 
Lxx Sap. Sal, 8, τ, διοικεῖ τὰ πάντα yp. iac] 

[Χρῆστος, δ, Chrestus, rhetor Byzantius, Herodis 
Attici discipulus, cujus vitam scripsit Philostr. p. 
59o seqq. || Duo alii in inscrr. ap. Beeckh. 194, vol. 
1, p. 333, et E 847. Alius ap. Ciceronem Ad 
fam. 2, 8. Accentus discrimen notavit Eust. p. 1967, 
35 : Χρῆστος uiv χύριον, χρηστός δὲ δ ἐπιειχής.} 

Χρηστότης, τος, ἢν Üulitas : item Bonitas, VV. LL. 
Sed neutrius signif. exemplum affertur. πὸ de priore 
dubito. [Delinitt. Plat. p. 412, E: Xp, 3o; rd ger 
μετ᾽ εὐλογιστίας, ἤδους σπουδαιότης. Vocabulum usita- 
tum Plaotarcho aliisque posteriorum temporum scri- 
ptoribus, perrarum apud antiquiores. Nullin ejus 
exemplum est apud Platonem et Xenophontem, unum 
in tragedia, Eurip. Suppl. 872: Ἄλλην χρηστότητ᾽ 
ἦσκηχότα. Ex oratoribus duo enotata sunt [sai , in 
Orat. 2, $ 8 ed. Bekk. Oxon, : Τῆς yo. τῆς ἑαυτῆς τοῦτο 
ἀπολαῦσαι' et p. 53, 42 HSt. : Τὴν τοῦ Δικαιογένους ΤᾺ 
Probat "Thom. M. p. 911 : Χρηστότης, οὐχ ἀγαθότης 
οὐδ᾽ ἀγαθωσύνη,] Posterioris autem exemplum ap. Plut. 
[Plutarchi exx. multa sunt, velut V. Caton. maj. c. 5: 


Τὴν p. τῆς δικαιοσύνης πλατύτερον τόπον ὁρῶμεν ἐπ:- 
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λαμδάνουσαν' Compar. Philop. et Titi c. 3: Τῷ Ῥω- A ἐν χρῷ πελάζειν" et similiter 


μαίῳ τὸν διχαιοσύνης xxi χρηστότητος στέφανον ἀποδι- 
δόντες, ut τὴν yp. καὶ διχαιοσύνην V. Phocion. c. 14, 
Dion. c. 47. Xg. xal φιλοστοργίᾳ V. Agid. c. 17; gi- 
λανθρωπία χαὶ yo. Compar. Demosth. et Cicer. c. 3 et 
V. Demetr. c. 5o (et Lucian. Tim. c. 8, Dion. Cass. 
73, 5); yp. καὶ μεγαλοφροσύνη V. Galbae c. 22, et Mor. 
p. 88, B; 9o, E; 167, E. Ibid. p. 982, A : Τοῦ γαλεοῦ 
τὸ φιλόστοργον οὐδενὶ τῶν ἡμερωτάτων ζῴων ὑπερθολὴν 
γλυχυθυμίας πρὸς τὰ ἔχγονα καὶ ἌΝ ἀπολέλοιπε), 
et Herodianum extat, si quidem Politiani interpre- 
tationi fidem adhibendam esse putarimus. Est alioqui 
frequens pro Clementia, s. Benignitas: quo verbo 
ab Eodem redditur ap. eund, Historicum uon semel, 
[5, 1, 3 : Τὸ πρὸς χρηστότητα τρόπου ἐπιρρεπές" 1, ἡ, 
11: Χρηστότητος πόθον, et χρηστότητα παρέχειν τινὶ 2, 
9, 13. Diodor. 1,65 : Σαδάχων ... εὐσεβείᾳ καὶ χρηστό- 
τῆτι πολὺ διαφέρων τῶν πρὸ αὐτοῦ, Dio Cass. 42, 27: 
Τὴν yp. αὐτοῦ, ὑφ᾽ ἧς πολλῶν καὶ ἀντιπολεμησάντων οἱ 
ἐπέφειστο,] ltidemque ap. Paulum aliquoties leyitur 
χρηστότης pro Benignitate s. Clementia, ut Ep. ad 
Galat. 5, 22, et ad Coloss. 3, 12. (Ad Rom. ἃ, 4: 
Τοῦ πλούτου τῆς yp. αὐτοῦ xai τῆς ἀνογῆς xal τῆς μαχρο- 
θυμίας.] Idem ἀποτομίαν ei opponit c. 11 ejusdem 
Epist. [v. 22.) Vicissimque cum ea copulat φιλανθρω- 
πίαν in Epist. ad Titum [3, 4], sicut χρηστὸς cum φι- 
λάνθρωπος interdum conjungi osteudi antea. [ixx 
Psalm. 3o, 24 : ' πολὺ τὸ πλῆθος τῆς yp. σου, xugu.] 
At vero χρηστότης in ea signif. quam habet c. 3 Ep. 
ad Rom, [Οὐχ ἔστι ποιῶν χρηστότητα) non solum no- 
vum, sed et parum Graecum esse arbitror, Ponitur 
enim non pro Bonitate, (de qua signif. dictum fuit;) 
sed pro Eo quod bonum est. [Verba illa sumta ex 
Psalm. 13, 2 et 4.] Verum in rxx ut ad alia multa, 
ita et ad hoc connivendum esse dico. [Psalm. 103, 9: 
Τὰ σύμπαντα πλησθήσονται χρηστότητος 118, 65 : Χρη- 
στότητα ἐποίησας μετὰ τοῦ δούλον σου, χύριε. 

[Χρηστοτροπία, ἡ, Probitas morum, Const, Manass. 
Chron. 2193 : Ἀντωνῖνος εὐσεδὴς ὠνόμαστο διὰ ye. 2850: 
Δένδρον χαριτοφύτεντον, pow X pnavovgonías.] 

morós, , 9, ἡ. Τὸ yg. 1. 4. f χρηστοτροπία, 
a oe elio: Τὸ ye. E xày τοῖς βαρβάροις. 

Χρηστουργία, ἡ, Boni operis actio, Bonum opus, 
ἀγαθουργία s. ἀγαϑοεργία, quo Suidas in illius exposi- 
tione utitur. (Const. Manass. Chron. 2581: : Ζέσιν 
ἐπιδείχνυτο πρὸς πᾶσαν yp.] 

[Χρηστοφαγία, $, Cupediarum esus. Pallad. Vita 
Chrys. p. 113, 24, τίσι τραπέζαις, ποία δὲ χρ.; Hasx.] 

[Χρηστοφάγος, 6, Delicatorum esor. Constitt. Apost. 
2, 5, p. 215. 

-Αὐκασα sicut πολυφιλία. Aristot. Rhet. [1, 5) 
utrumque simul ponit, quum εὐγένειαν, πολυφιλίαν, 
ἀρηστοφιλίαν, εὐτεχνίαν, inter partes τῆς εὐδαιμονίας 
enumerat, Est autem Χρηστοφιλία, Aimnicitia quee in- 
tercedit cum bonis. 

Χρηστόφιλος, ὁ, ἢ, Qui. bonis amicus est, Bonis 
viris amicus, Cui amicitia cum bonis viris interce- 
dit. (Cui. contr. Πονηρόνιλος. Quemadmodum enim 
πολύφιλος appellatur Is , ᾧ πολλοὶ φίλοι εἰσὶ, sie χρηστό- 
φίλος, ᾧ χρηστοὶ ἄνδρες φίλοι, [Aristot. Rhet. 1, 5. 

ΓΧρηστοφωνία, $, Bonitas vocis, Bona vox. Antyll. 
Oribas. p. 95 ed. Matth. (454. Daremb.) : Τί ἂν εἰς 
ἀσφάλειαν σώματος εὐμέλεια καὶ yp. συμθάλλοιτο ; Aetius 
fol, 485, 18 : Ἢ εὐμέλεια καὶ 5$ εὐφωνία xat yp.] 

[Χρηστωνιανὸς, $, Chrestonianus, n. pr. viri in tit. 
Rom. C. 1. vol. 3, p. 987, n. 6570, 1. Hasr.] 

Ere V. Χρήστης.) 

ρητίνα, $, Chretina, oppidum Lusitaniz. Pto- 
lem. 2, 4, p. 116, 24, ubi aliquot libri ygiíva.] 
Χριαίνω. V. ᾿Ἀγχριάνασϑαι. 
Χρῖμα, V. Χρῖσμα.] 
Χρίμπτω.] Χρίπτω, sive Χρίμπτω (inserto μ'ὶ eu- 
phonie gratia), derivatum est a χρίω, ut Hesych, 
inuit quum χρίμπτεσθαι inter alia exponit ἀλείφειν. 
[Etym. M. p. 814, 42 : Χρίω τὸ ἀλείφω διὰ τοῦ ( ἀπὸ τοῦ 
perg Quod si quis concedere nolit, Eustathio 
S 925, 36] saltem assentiatur qui ipsum ex χρῶ de- 
rivat, ex quo χραίνω quoque et insequens χρίω ori- 
ginem traxisse creduntur. [Idem p. 467, 27 : ενὲς 
δὲ τοῖς τοιούτοις (χροῦς et χραίνω) καὶ τὸ χρίμπτειν, ὅ ἐστιν 
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: * I112, 19; 1450, 34. 
^tym. M. P. 8:5, 27: Xoicrón σημαίνει 3 Miis: 
xu προσπελάζω, ᾿Ἀπὸ τῆς χειρός χειρίπτω" πλεονασμῷ 
Tos My χειρίμπτω' xal συγχοπῇ (adde χρίμπτω)" χυρίως 
γὰρ τὸ ταῖς χερσὶ συναντᾶν χαὶ περιβάλλειν xal προσεγγί- 
ζειν, Ἦ ἀπὸ τοῦ χριωουτὸς, τὸ τοῦ χρωτὸς ἐγγίζειν: χρῶ 
χρίμπτω, HSt. in Ms. Vindob. : « Alii παρὰ “ὁ τὸν χρῶτα 
ἵπτειν, »] || Eam tamen hujus verbi siguif., qua pro 
ἀλείφειν ponitur, i. e. Ungere, Linere, perraram esse 
Lm Frequentius enim osurpatum reperitur pro πε- 
ζω, Appropinquare facio, Appello, Applico, Admo- 
veo, teste eod. Hesych,, qui χρίμψαι exp. πελάσαι : 
itidemque χρίμπτεσϑαι [codex χρίπτεσθαι conira se- 
riem] affert pro ἐγγίζειν, προσπελάζειν, εἰ χρίμπτεται 
pro προσεγγίζει, nec. non χριμφθῆναι [codex χρημφθῆ- 
vai] pro ἐμπελασθῆναι. Eodemque modo Suidas χρίμπτε- 
ται exp. προσχνᾶται, πελάζει, ἐγγίζει, afferens, ex 
Epigr. [Antipatri Sidon. Auth. Pal. 7, 23], opinor, 
lunc pentametrum : El δή τις φῆιμένοις χρίμπτεται εὖ - 
φρυσύνα. [Semel ap. Homer. Od. Καὶ, 516: Χριμφθεὶς 
πέλας, ubi per προσπελασθεὶς exp. schol., et in Hymn. 
Hom. in Apoll. 439 : Ἡ 2' ἀμάθοις ἐχρίμψατο ποντο- 
πίνε νηῦς. Piud. Pyth. 12, 37 : Τὸν dx γενύων χριμ-- 
φθέντα γόον" quod Beeckh. exp. Planctum ex genis 
auribus audientium vehementer admotum. Per ixio- 
θέντα exp. schol. sch. Eum. 185 (et Eur. Phoen. 99): 
Δόμοισι τοῖσδε χρίμπτεσθαι" Suppl. 79o : Πρὶν dv? 
ἀπευχτὸν τῶνδε χριμφθῆναι χροΐ [codex τῶδ᾽ ἐχριμφθῆν 
χροῖν), ad quem 1, referenda videntur Hesychii glossae 
Ἀριμφθῆναι" ἐμπελασθῆναι, et Xoot* σώματι, ἐπιφανείᾳ, 
etsi /Eschylus χριμφϑῆν scripserat cum apocope, ut 
syllabarum numerus qui est in versu strophico cor- 
rupto, sed facile emendando, ostendit. ; Pzdbesds 
στρατεύματι Eur, Rhes. 6445 τείχεσι Phoen, 816; Κύ- 
χλωπιὶ Cycl. 405; ut mira sit structura cum genitivo 
in fragm. Cretensium ap. Porphyr. De abstin. 4, 19: 
Νεχροθήχης οὐ χριμπτόμενος" quod. νεχροθήκαις scriben- 
dum videtur. Transitive id. Hel. 533 : Πόδα χριμπτό- 
μᾶνος ἐναλίῳ κώπᾳ. "Theocr. 25, 144: Χρίμψασθαι ποτὶ 
πλευρὰ χάρη στιβαρόν τε μέτωπον, Euphorio ap. schol. 
Arati 519: Ἧ φυτὸν ἣ ποίην, ὅτεῳ χριμψαίατο λύθρον, 
ut Meinek. correxit pro ὅττ᾽ ἐχοίμψατο,] Et Soph. 
schol. ἔχριμπτε, ἐπλησίαζε, Appellabat et appropin- 
quare s. accedere faciebat, El. p. 113 [713] : Κεῖνος 2' 
ὑπ᾽ αὐτὴν ἐσχάτην στήλην ἔχων, ᾿Εχριμπτ᾽ ἀεὶ σύριγγα" 
sic interpretans ea verba, ἀεὶ ἐπλησίαζε τῷ χαμπτῆρι 
τὴν ὀπὴν τοῦ τροχοῦ, [Codex Laur. ἔχριπτ' (super- 
scripto μὴ, qua antiquior forma videbatur Ruhnke- 
nio ad Tim. p. 106, cui posterior stas euphonize 
ratia inseruerit μι Esch. Prom. 710 : Ἁλιστόνοις πό- 
δας χρίμπτουσα paylaww.] Verum ut πελάζω et πλη- 
cw nou solum activam et transitivam habent si- 
guif., sed neutralem etiam, ita et hoc χρίμπτω, signi- 
ficans Appropinquo, Accedo, Prope accedo, Appel- 
lo; nam et ipsum neutraliter usurpari notum est. 
Apoll. Arg. 3, (1286] : Χρίμψε δ' ἔπειτα χιὼν, Deinde 
ivit et accessit propius; nam Παπτήνας ἀνὰ νειὸν ἴδε 
ζυγὰ χάλκεα ταύρων, Idem cum dat. 2, [1082] : Ἀλλ᾽ 
ὅτε γῶν Χρίμψαντες σαχέεσσιν ἐπέχτυπον, Quum ad in- 
sulam appropinquassent, Ubi insulam attigissent , 
Quum ad insulam venissent. Ib. [190] : Oy [Οὐ] οἱ 
ἔτι χρίμψουσιν ἰοῦσαι, Non amplius gradu ei appropin- 
quabunt, Non accedent ad eum amplius, nec aziplius 
ei preripient epulas, Et. rursum, Καχῇ χρίμψαντας 
áo», pro ἐμπεσόντας. Is etiam, qui sup lex alicui ad 
genua accidit s. procidit, ipsius genibus χρίμπτειν 
dicitur, i. e. Appropinquando accidere, Propius ac- 
cedendo sese admovere et devolvere. Eur. Andr. 
[53e] : Alanou γούνασι δεσπότου jim ὦ τέχνον, ubi 


χρίμπτω 


schol. itidem exp. προσεγγίζων. ᾿Χρίμπτειν θριγχοῖς id. 
lon. 156.] || Significat etiam Pulcior, s. Fulcio me, 
Nitor. Qui enim nituntur et fulciunt se re aliqua, 
propius ad eam accedunt. Unde ap, Hesych. Χρίμπτο- 
σθαι, ἐρείδειν, στηρίζεσθαι, Idem preterea χρίμπτεσθαι 
exp. ἐκβαλεῖν, itemque χριμφθῆναι vult esse ἐχριφῆναι : 
id ipsum tamen χριμφθῆναι exponens etiam dvopui;- 
σαι: et illi χρίμπτεσθαι tribuens etiam signif, τοῦ 
ἐχπίπτειν. [Verbi simplicis exx. ex scriptoribus pro- 
saicis nulla allata sunt, plura vero compositi ᾽᾿Εγχρίμ- 
πω, quod v.] 
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ΓΧρισιάζω, Fuco oblimo. € ill. Praefat. in The- A de baptismo agitur, qualis post. tempora Apostolica 


saurum, de meretricibus : Ta ἐν τοῖς γυναίοις ἕταιρι- 
ζόμενα τὸ ἐκ τοῦ πράγματος αἶσχος τοῖς ἐξ ἐπινοίας dya- 
νίζειν οἰόμενα τέχναις ὡραίζεταί τε xal χρισιάζεται. Suic.] 

ΓΧρίσιμος, ἡ, ov, Aptus ad ungendum. Schol. 
Aristoph. Pl. 529, qui μύροισι στακτοῖς exp. τοῖς ὑγροῖς 
xal yp. 

3 [Bectus accentus Χρῖσις est], tc, f$, Unctio, 
Illitio. [Schol. — sd 186 (ad gr ie ἐλαίῳ) : 
᾿Ισχυροποίησε τὸ ai τῆς χρίσεως. Frequens ap. 
m (yen τῆς Si valal Exod. 25, 6; 29, 21; 30, 
31; 31, 10], ut ap. Suid. : Kal ὁ Δαδιὸ τῆς μὲν yol- 
σεως ἠξιώθη διὰ Σαμουὴλ, A Samuele enim in regem 
Israelis unctus fuit, ut ap. Eund., Ὁ Δαξὶὰ τὸ τρίτον 
εἰς βασιλείαν ἐχρίσθη" nam erat quoddam χρίσμα τοῦ 
τῆς βασιλείας ἐλαίου, ὅπερ οἱ προφῆται διὰ κέρατος ἐπι- 
φερόμενοι ἔχριον τοῖς βασιλεῦσιν, inquit dem Suid.: 
qui etiam addit [ex "Theodoreti Quaest, 15 in Reg. a] 
τὰς τοῦ λαοῦ ἀναγορεύσεις in historia ἀδιαφόρως nomi- 
nari χρίσεις. [ Elian, N. A. 6, 41 : Τοῖς θριγχοῖς xal τοῖς 
λελειωμένοις ὑπὸ τῆς χρίσεως ἐπαναθβαίνουσιν (ol μύες), 
ubi edd. vet. χρήσεις eodem vitio quo ap. Muson. in 
Stob. Flor. 1, 84, p. 19, 29 : Εἰ δὲ αἵ περίστυλοι αὐλαί; 
τί δὲ αἱ ποιχίλαι χρήσεις ; ubi Gesner. recte χρίσεις, 
Schol. Hom. ll. B, 637 : "Iva. αἱ νῆες ξιὰ τῆς yo. ἐπί- 
axpo εἶεν, G. D. Euseb. Dem. ev. p. 39, C; 195, A. Jo- 
seph. A. J. 2, 14, 3, χρίσεσι φαρμάκων. Aristot. p. 966, 
35, ἡ τοῦ ἐλαίου εἰς ἱμάτιον χρῖσις εὔχρους ποιεῖ. Hasx.] 

Χρίσμα, sive Χρῖμα [Χρῖσμα (nam hoc accentu scri- 
bendum) recentior forma est non inelior quam xé- 
χριτμαι pro x£euxai dictum. Scriptores veteres quique 
nn linguam imitantur recentiores (velut Lucia- 
nus) non dubitandum. quin constanter χέχριμαι et 

(eiua dixerint , etsi librarii non raro literam s intu- 


erunt, ut ap. /Esch. Ag. 94, ubi codex Med. : Λαμπὰς. 


φαρμασσομένη χρίματος, ἁγνοῦ μαλακαῖς ἀδόλοισι παρη- 
ορίαις, apographa vero aliquot χρίσματος, alia χρή- 
ματος, qua ipsa quoque frequens corruptela est], τὸ, 
Unguentum, ld quo ungitur s. oblinitur aliquid. In- 
terdum et Oleum redditur, quoniam ejus prascipuus 
in ungendo usus est, Sic quod μήλινον χρίσμα. vocat 
Diosc., Pliniusmodo Oleum melinum, modo Unguen- 
tum melinum interpr.; ut 13, 1 : Ex malis quoque 
cotoneis et strutheis fit oleum melinum, quod in un- 
guenta transit; 13, 6, de cotoneis : Fit et oleum ex 
lis, quod Melinum vocavimus. Utrobique respiciens 
ad Diosc, 1, 161 : Χρίσμα δὲ ἐξ αὐτῶν σκενάζεται τὸ 
χαλούμενον μήλινον. Philo V. M. 3: Χρίσματος εὐωδε- 
στάτου λαθὼν, ὃ μυρεψιχῇ τέχνη κατειργάσθη, Accepto 
unguento fragrantissimo, Philoxen. ap. Athen. 9, 
[p. 409, E] : ᾿Εχτρίμματά τε λαμπρὰ σινδονυφῇ δίδοσαν, 
χρίματά τ᾽ ἀμδροσίοῦμα, xal στεφάνους ἰοθαλέας. [Xeno- 
Ρ epe eund. 12, p. 520, B : Ἀσχητοῖς ὀδμὴν ypi- 
μασι (codex χρήμασι) δευόμενοι. Achieus. 13, p. 6 

B : Χριμάτων Αἱ , ut Canter. correxit pro χριμ- 
μάτων, Ark χρίματα Callim. L. Pall. 25; μιχτὰ ib. 16.] 
Xen. Symp. ji 4]: Kal πόθεν dv τις τοῦτο τὸ χρίσμα 
λάδοι; respondet Socrates, Οὐ μὰ Δί᾽ οὐ παρὰ τῶν μυ- 
gom. [Corrigendum χοῖμα pariterque Anab. 4, 4, 
13: Χρῖμα (libri χρίσμα vel χρῆμα) ᾧ ἐχρῶντο ἀντ' 
ἐλαίου σύειον -" TS ien xal ἀμυγδάλινον. Theophr. 
De odor. αὶ 16 : Τῷ χρίσματι τῷ ix τῶν πιχρῶν δά» 
λων, Χρίσμα τὸ "Joe ib. ai. Παντὸς enr 
χρίσματος S 8. Xp. τῆς πέττης schol. Hom. ll. IT, 123. 
De vino /Elian. V. H. 3, 13: Χρίσμα αὐτοῖς ἐστιν 6 
οἶνος, Τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος ap. txx. Exod. 10, 7; 
35, 13; 4o,. 9. Ib. 3o, 25: Ἔλαιον χρῖσμα ἅγιον ἔσται. 
* Quia unctio in Oriente erat ritus inauguratiouis so- 
lemuis, factum est ut χρίσμα in N. T. etiam inangu- 
rationis et. consecrationis notionem adjunctam habeat 
et speciatim dicatur de institutione in religione Chri- 
stiana, qua. Christiani religioni et cceetai Christi inau- 
gurantur, Sic ter in. N. T legitur, Epist. Joann. 1, 
2, 20.: Kal ὁμεῖς χρίσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου, i. e. Deus 
(ibuit animos vestros idonea religionis scientia 
Per doctrinam Christianam ἢ unde statim. additur, 
Καὶ οἴδατε πάντα. Ib. 27 : Kal ὑμεῖς τὸ χρίσμα 8 ἐλάθδετε 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν buiv μένει" et paullo post : Τὸ αὐτοῦ yp. 
διδέσκει ὑμᾶς περὶ πάντων, καὶ ἀληθές ἐστι xal οὐκ ἐξ 
ψεῦδος,» Scmirusm. Frequens χρίσματος mentio ubi 


. fuit, cujus sacri tum tres velut partes erant, lotio, 
εἴ unctio et impositio manuum, de quo pluribus dixit 


Suicer, "Thes. vol. 2, ἣν 1534 sqq., allatis scriptorum 
locis, velat Canone 4 odiceno : Ὅτι δεῖ τοὺς φωτι- 
ζομένους μετὰ τὸ βάπτισμα χρίεσθαι χρίσματι ἐπουρανίῳ, 
— Al. Catena in ary €. 9, p. 285 : Ὅτε ἄρτι- 
γενὲς προσάγεται . ἢ τῆς χατηχήσεως τὸ χρίσμα 
λαθεῖν, ἤτοι τὸ vas οὐράνιος ἐπὶ e "sd: ag 
6 προσάγων ὑπὲρ αὐτοῦ τὸ ἀμὴν d εἴ. Dionys. Arenp, 
Eccles. Hierarch. c. 4, p. 380, 281.] In Epigr. [Rutini 
Anth. Pal. 5, 19, ubi χρίσματα scriptum ap. Planu- 
dem Suidzque edit. Mediol, s. v. "Ezstsd2ww, Recta 
scriptura χρώματα restituta ex cod. Palat.], χρίσματα 
γύψου, pro γύψος, T, κέχρισταί τις, ut οἴνου χύσις dicitue 

ro οἶνος ἐχχεγυμένος. Quale χρίσμα est et in hoc l. 

uciani [De hist, conser, c 62), de Cnidio quodam 
sar tirare an οὖν τὸ , ἔνδοθεν μὲν κατὰ 
τῶν λίθων τὸ αὑτοῦ ὄνομα ἐπέγραψεν" ἐπιχρίσας δὲ τιτάνω 
καὶ ἐπικαλύψας, ἐπέγ eni τοῦ ὩΣ βασιλεύοντος" 
εἰδὼς, ὅπερ καὶ ἐγένετο, πάνυ ὀλίγου χρόνου συνεχπεσού- 
ων μὲν τῷ χρίσματι τὰ γράμματα, ἐχφανησόμενον 9L, 

ἤστρατος Δεξιφάνους, Κνίδιος, θεοῖς σωτῆρσιν ὑπὲρ τῶν 


πλωϊζομένων. Ibi enim χρίσμα appellat τὸν ἐπιχκεχρι- " 


σμένον τίτανον, Calcem ei operi illitam, s. qua illud 
opus illitum erat. Idemque valet quod Pigmentum s. 
Color illitus. [Diodor. 2, 9 : Ἂ τῳ UN ἡψη- 
μένῃ (τὰς καμάρας μέχρις ὅτου τὸ πάχος τοῦ χρίσματος 
ἐποίησε πηχῶν τεσ . * Tit, Neapol. C. Il. vol. 3, 
p. 722, n. 5789, 3, τὰ χρείσματα xal τὴν ὀροφήν. » gue 
Porro χρίσμα dicitur ut χροῦσμα, yolua autem, q 

in illo Philoxeni loco habes, ut χροῦμα : hoc, pro- 
perispomenws, illud paroxytonws. [Fallitur. Recta 
scriptura χρῖσμα est.] 

[Χριστάδελφος, ὁ, ἢ, Fraternitate cum Christo con- 
junctus. c: Pisid, Bell. Abar, 518, «à yo. μέλη, 
respiciens ad S. Paulum Ep. 1 ad Cor. 6, 15. Hasz.] 

ἰΧριστεμπορεία, 5, Cauponatio: Christi. Theodoret. 
H. E. 1, 3, vol. 3, p. 229 : Τὴν ἐκείνου Χριστεμπορείαν 


(vulgo --ορίαν) θεωροῦντες, i.e. Videntes eum quastum - 


capere ex munere "d 

Χριστέμπορος, ὃ, q. d. Christi institor, i. q. Χριστο- 
χάπηλος, quocum et copulatum habebis ex Greg. Naz. 
Cujus est et hic locus, p. 306 (vol. r, p. 393, C] : 
Καθαιρεῖ. τὸ ἱερὸν τῶν θεοχαπήλων χαὶ Χριστεμπόρων, 
Vide et Chrysost. Comm. in. Ep. ad. Thess. p. 17. 
[Antioch. Homil. p. 1085, E. Anon. Vita Chrys. t. 8, 
p. 334, 43. Basil. t. ἃ, p. 976, D : Xo, γὰρ ol τοιοῦτοι 
xaloó Χριστιανοί, Hass, Χριστέωποροι appellati bare- 
tici iconoclastae in Chronico ms. Michael Psellus Orat. 
ms.: Τῶν 5p. ἐξάρχων. Dvcanc.] 

ΓΧριστέον, Ungendum. Geopon. 16, 4. Aworz, Àn- 
m T Oribas. t. 2, p. 415, 85 447,.4 Daremberg. 

ASF. 

Χριστεπώνυμος, 5, 4, Christi de nomine dictus, 
Qui a Christo Christianus denominatur : ut ὁ. Χριστε- 
πώνυμος λαὸς, de Christiano populo. [Gregent. Tephr. 
Disput. p. 172, 11, deua yp. Jo. Hierosol. Vita Jo. 
ie Actt. SS. Maii t. 2, p. 723, F, τὴν yp. χλῇσιν. 

ASK 

Χριστήριον, τὸ, i. q. χρίσμα, ld quo. illinitur s. 
inungitur aliquid, Unguentum , Oleum. Apud Suid. 
Χριστήρια δὲ, μεθ᾽ ὧν ἐχρίοντο οὗ ἱερεῖς τοπαλαιόν, Ubi 
forsan et pro Vase accipitur; in quo oleum s. unguen- 
tum est quo inungitur aliquis, ut est. phiala olearia 
s. unguentaria, λήκυθος, [Unctorium ap. Harmenopnul. 
lib. 2, tit. 4,6 92, 96, et in Legibus Cypriorum 
mss. Ducamo.] 

[Xolatnc, 5, 6 xoviache, Tector, Gl. Apud Hesych. 
Κονιαταί' ἀσθεστήριοι" καὶ ob χρῖται" nisi hic quoque 
χρῖσται scripsit, quae forma grammatici stati. magis 
convenire videtur. Oxytonum est apud Theophanem 
Chronogr. p. 371, A : Οἰκοδόμους χιλίους xal χρυττὰς 
διαχοσίους" quod ας scriptum apud Ducangium, 
qui /initores verti in Miscella lib. 42 monet.] 

Χριστιανίζω, Christianis faveo, A partibus Christia- 
norum sto, Cum Christianis facio, etiam Christianus 
sum, Christianum me esse profiteor, Greg. Naz; p. 647 
[vol. , p. 834, D] : Πείσατε οὖν ἡμᾶς ὅτι χριστιανίζετε 
γνησίως. Tertull. Adv. Marcion. : Nulla est enim Ec- 
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clesia Apostolici — 36: To obs d 
nizet. (Origenes € . 5, p. 236 : Τῷ t- 
Cx al Ἰοιβαίων παιδευθέντι xal ὕστερον ix πα 
ἐπιφανείας Ἰησοῦ χριστιανίσαντι, Philostorg. H. E. 2, 5, 
p. 10 : Χριστιανίσαι τὸ ἔθνος (τὸ Ρωμαίων)" 12: Τῶν ἐν 
τῇ Feed χριστιανιζόντων, Chronicon (μοὶ. : Ἐν τῇ 
πρώτῃ ms Ἴδηρες ἐχριστιάνισαν. Socr. H, E, 7,37: 
Οἱ ἀκριδῶς χριστιανίζοντες, nt τελείως χρ. est ap. OEcu- 
men, In Actor. c. B, p. 5o. Suicen. Euseb. H. E. 1, 
22 : Αἴ τῶν βιβλίων ὑποθέσεις χριστιανίζουσι μὲν τῇ φω- 
νῇ, τοῖς δὲ δόγμασιν ἑλληνίζουσι. 

[Χριστιανιχὸς, ἡ, ὃν, Christianus. Xo. ἀγάπη ap. 
Theodoret. vol. 3, p. 1033; x ib. p. 659, 
725 ; πολιτεία vol. 4, p. 682; δόξαι ib. p. 691; ὄνομα 
vol. 2, p. 1018. Τὸ yp. κήρυγμα ap. Justin. Mart. 
Respons, ad xd ἜΣ orthod. ; Eudocia 
Violar. p. 219. ογαὶ ἐπιγραμμάτων Χριστιανικῶν 
in idi Anthologi piis Ὁ cod, Palat. ap. Ja- 
cobs. vol. 6, p. xxv. ||« Adverb. Χριστιανιχῶς Athanas. 
Vita Anton. $ 1, p. 4 ed. Hasch.» Borss. Ephrem 
Serm. de Cruce p. 355, ᾿ — pre Homil. 
». 1110, D, yo. φερόμενοι, Hasg, Euseb, Dem. ev. 1, 
: 10 : Xe, a οὐχὶ ᾿Ιουδαϊκῶς ἔζησε.) 

Χριστιανισμὸς, ὃ, significans αὐτὸ τὸ χριστιανίζειν : 
ut. Ἰονδαϊσμὸς αὐτὸ τὸ ᾿Ινυξαίζειν, s. Professio religionis 
Christian. Apud Basil. [vol. 1, p. 257 extr. : Ἃ τὸν 
Xp. ἀπὸ τῆς ᾿Ελληνικῆς πὰ xal τῆς Ἰουδαϊχᾷς d 
cic διίστη σεν] cum alibi sepe, tum p. 78, et ap. Es- 
sebium De praepar. evang. [Gregor. Naz. Orat. 4, p. 
119, 45 3, p. 72, C. Boiss. Anon. in V. Chrysost. : Tovro 
ὄντως χρ.. τὸ πιστεύειν ὀρθῶς xal ἀμέμπτως ἐμπολιτεύεσθαι. 
Greg. Nyss. vol, 3, p. 271 : Xp. τῆς θείας φύσειος μί-- 
wrsws et mox : Ἡ τοῦ yp. — ἐστὶ dig: τὴν 

᾿αίαν εὐχληρίαν ἐπαναγϑῆναι ἄνθρωπον" vol. 1, p. 
κί Σ᾿ Ἐΐ Mond td Quiint κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον 
ἀνθρώπου φύσει. Varie sunt Christianismi ποῖδε et 
proprietates. Joanu, Chrys, Homil 31 in Epist. ad 
Hebr. p. 585 : Πολλά ἐστι τὰ χαραχτηρίζοντα τὸν yp., 
μᾶλλον δὲ πάντων καὶ χρεῖττον ἁπάντων ὁ πρὸς EU 
ἀγάπη καὶ εἰρήνη. Macar. Homil. 15, p. 222: Τὸ ση- 
μεῖον τοῦ yo. τοῦτό ἐστι, τὸ ὄντα τινὰ δόκιμον τοῦ θεοῦ 
σπουδάζειν λανθάνειν ἀνθρώπους. Basil. ap. Greg. Naz. 
Or. 20, p. 349, οὐ προσώποις 
χα ζεσθαι dicit, "Ὄνομα λαδεῖν χριστιανισμοῦ Ba- 
sil. M. Epist. 2, canone 45, P 772. Manichzorum 
secta vocatur ἑλληνίζων yp. ab Euseb. H. E. rz, aa. 
. βσισεα, Phot. Epist. p. 138, 19. lgnat. Epist. p. 49, 
20; 42,21 : Ὁ γὰρ χρ. οὐκ εἰς ἰουδαϊσμὸν ἐπίστευσεν. 
Jo. Damasc. t. 1, p. 470, B, τὸν χρ. χηρύττων. Η.5Ε. 
Eunomius Apolog. p. 386 : Πολὺ χυνισμὸς κεχώρισται 
χριστιανισμοῦ, 

Χριστιανοδιώκτης. V. Χριστοδιώκτης.] 

ριστιανοχατήγορος, ὁ, Christianorum accusator, 
Greg. Studita in ΤΟΝ Itin. Ital. p. 180. Jo. Damasc, 
Ep. p. 135. « Xo. dicti iconoclastz, quod Christianos 
accusarent tanquam sacras imagines ut deos cole- 
rent. V. Histor. Concilii Niczni ἃ c. 6, p. 57, et act, 
1, p. 615 act. 5, p. 389, et alihi, auctorem De initiis 
n num. 102, Joann. Hierosol. De ortu hzre- 
sis iconoclast. num. τ, Joseph. Thessalon. Homil. in 
Crucem p. 1205. Χριστιανοχατηγορικὴ τῶν εἰχονομα- 
ούντων αἵρεσις ap. Nicet,. Paphl. in Vita fgnat. Patr. 
Cpol. p. 1183.» Docasc. ἐν τὴ Mich. Glyc. Annal. 
p. 272, B. Georg. Cyprius ap. Bandur, Imp. Or. t. 2, 
p. 668, 5 Ven. Athanas. Patr. ib. p. 628, a4, ἀνά-- 
ϑεμα ἐχδοῶ yo. παντί. Substant. Χριστιανοχατηγορία, ἡ, 
ΒΞ 660, 22. Hasr.] 
οιστιανὸς, ἡ, bv, Christianus, Qui Christi sese di- 
scipulum profitetur et a Christo sese denominat , ut 
supra ὁ χριστεπώνυμος λαός, [Χριστιανοὶ appellantur 
qui religionem Christianam amplectuntur. Quod no- 
men iis primo impositum fuit Antiochiz, ut testan- 
tur Acta Apost. rr, 26. Suidas : Χριστιανοί. ἐπὶ Κλαν- 
δίου βασιλέως Ρωμαίων, Πέτρου τοῦ ἀποστόλου γειροτο- 
νήσαντος Εὐόδιον ἐν Ἀντιοχεία, μττωνομάσθησαν οἱ πάλαι 
λεγόμενοι Ναζαραῖοι χαὶ [ αλιλαῖοι Χριστιανοί, Eadem 
illata s. v, Ναζιραῖος. Joann. Chrys. Homil. 3 ad po- 
m Antiochenum : Καὶἀαθάπερ Πέτρος ἐν τοῖς ἀποστό- 
πρῶτος ἐκήρυξε τὸν Χοιττὸν, οὕτως ἐν ταῖς πόλεσιν 
πρώτη ὥσπερ στέφανόν τινα θαυμαστὸν τὴν τῶν 


χριστιανὸς 


χρ., ἀλλὰ πίστει 


αὕτη 


nonin creatore christia- 4 Χριστιανῶν ἀνεδήσατο π 
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v ροσηγορίαν. Conf. etiam Iygnat, 
Epist. ad Magnes. p. 58. Meo. vol. 1, p. 161. — 
Per unctionem (ieri Christianos et hoe nomen tunc 
demum habere incipere 2 similitadine unguenti, {πὸ 
unctus est Christus, plerique Patrum volunt. Sic 
Cyrill. Hierosol. Catech. ἡ : ΤΙρὸ τοῦ καταξιωθῆναι ὑμᾶς 
ταύτης τῆς χάριτος {τοῦ ἁγίου χρίσματοι), ταύτης τῆς 
mes χυρίως οὐκ ἦτε ἄξιοι, ἀλλ᾽ ὁδεύοντες προβαΐ- 
“" ΠΝ εἶναι us qim — Homil. 17, p. 
256 : Ot mveugatixot πουράνιον γρίσμα χριόμενοι γί- 
νονται Χριστιανοὶ χατὰ χάριν, ὥστε Lig Bacnzis 
xa προφήτας ανίων μυστηρίων, — Sensu angu- 
stiore orthodoxi vocantur Χριστιανοὶ et hzreticis 
opponuntur. Photius in. Nomocan. tit. 12, 6.2, ex 

nstitt. 1, tit. 1. lib. 1 Codicis : Ὁ μὴ δοξάζων τὴν 
he τριάδα ἐν μιᾷ θεότητι ἰσοδύναμον οὐδὲ Χριστιανὸς 

xt, ἀλλ᾽ ἄφρων ἐστὶ xa αἱρετιχός" et similiter Joann. 

Antioch. in Nomocan. tit. 36, p. 644 Bibloth. juris 
canonici, Arianos Patribus non fuisse Christianos 
visos patet ex Athanasio Disput. r contra Arianos 
P. 125, disp. 2, p. 156, et Orat. 2. contra Arianos p. 
186, Ad Serapionem p. 367, aliisque. Hizreticos 
omnes Christianorum appellatione excludendos esse 
censent Tertullian. De przsceript, adv, haeret. c. 37, 
p. 338, et. Lactantius 4, 3o. Hzc et alia plurima de 
Christianis ex. Patrum scriptis collegerunt Suicer, et 
Ducang. Lucian. Alex. c. 25 : Ἀθέων ἐμπεπλῷσθαι χαὶ 
Χριστιανῶν τὸν Πόντον" et ib. c. 38 : Et τις d$: ἢ 
Χριστιανὸς ἡ ᾿Επιχούρειος ἥχει ἐπίσχοπος τῶν ὀργίων, 
ΝΣ et De morte Peregr. c. 12. [ Adv. Χριστιανῶς 
;useb, H, E. p. 220, qui alibi χριστιανιχῶς dixit, 
Syllaba penultima adj. Χριστιανὸς correpta ap. Greg. 
Naz. Anth. Pal, 8, 27 et 171.) 
Χριστίνα, ἡ, Christina, n. pr, ap. Suidam.) 
Χριστίων, ὠνος, 6, Christio, n. pr. ap. Suidam.] 
Χριστόγονος, 5, 4, Christo genitus. Clem. Al. in 
Hymno p. 313 : Χορὸς εἰρήνης οἱ χριστόγονοι. m] 

[Xpteróvongo:, ὁ, ἡ, A Christo scriptus. Xo. ἐπὶ 
λιον Const. Porphyr. De imag. Edess. p. 95 ed. Com- 
bef. sar 

[Χριστοδίδαχτος, 5, £$, Per Christum institutus. Me- 
thod. Conv. decem virg. p. 36, ἡ, τῇ yg. διχαιοσύνη. 
Hasx. 

d du: δ, Christi persecutor. Joann. Da- 
msc. Epist, ad Theoph. De imag. p. 118 ed. Com- 
bef. : Ὁ Οὐάλης, εἰ xai oüx ἀποστάτης, ἀλλά γε yp. xal 
χριστομάχος. Χριστιανοδιώκτης ib. p. 135, cum χριστια- 
νοχατήγορος conjunctum.] 

ΓΧριστόδουλος, ὃ, Christodulus, n. pr. viri apr. Phot. 
Epist, p. 68, 5, aliosque scriptores Byzantinos. Ad- 
ject. Xp., δ, $, Christo famulans, German. Patr. De 
rest. imag. p. 445, B Grets. : Οὐχ il χρ,, ἀλλὰ χοιλιό- 
δουλος. Hasz.] 

[Χριστόδωρος, 5, Christodorus, Panisci filius, ex 
Copto, urbe /Égypti, oriundus, poeta epicus, qui 
Anastasii imperatoris setate floruit. Sic Suidas : qui 
scripta ejus multa enumerat, inter quz est "ἔχφρασις 
τῶν ἐν τῷ Ζευξίππω ἀγαλμάτων, in Anthologiz Pala- 
tin; caput secundum recepta, Ejusdem esse viden- 
tur Audizxk, ex quibus versus tres affert schol, Hom. 
Il. B, 461. Vid. de hoc poeta Jacobs. ad Anthol. vol. 13, 
p 871 sq. || Obscurior alius est memoria, de quo 
Suidas : Xp. Θηθαῖος, Ἰλλούστριος. "ἔγραψεν Ἰξευτικὰ 
δι’ ἐπῶν, xal θαύματα τῶν ἁγίων ᾿Ἀναργύρων Κοσμᾷ xai 
Δαμιανοῦ.] 

Χριστοειδὴς, δ, ὁ, Christo similis. Dionys. Arcop. 
De div. nom, c. i, p. 244, 4 a fine. Boiss. Idem 
p. τῆι, Theod. Stud. De cruce p. 234, B Grets., ἡ i 
εἰχών. Anon. Vita Chrys. t, 8, p. 345, 33, jp. κατά- 
στασιν, Hass. ||] Adverb. Χριστοειδῶς, Dionys. Areop. 


p. 295. Ersrar. i 
ῥμοτεμαῦας, δ, $, idem. Michael Monach. ap. 
Allatium Hottingeri p. 164. Borss.] 
[Χριστοθεράπευτος, 6, $, A Christo sanatus, Jo. 
Hieros. Vita Jo. Chrys. Actt. SS. Maii t. 2, p. 729, B, 
τὴν yp. δεξιάν, Hasx.] : ᾿ 
Χριστοχάπηλος, 6, ap. Greg. Nar, Qui Christum 
cauponatur, quasi 5 χαπηλεύων τὸν Χριστὸν, Qui reli- 
gione Christiana ad turpe lucrum abutitur. [HSt. 
alibi :] Χριστοχάπηλος, δ, Christi caupo s. cauponator, 





1687 χριστομιίμητος 


1088 


Χριστὸς 


Qui Christum cauponatur et quzstui habet, ut qui A ᾿Εξάθετε χτλ. Anon, in Anecd, πεῖς vol. 5, p. 367. νυ 


lucri causa Christi discipulos se profitentur, et Evan- 
gelium pradicant, Greg. Naz. 178 : Μηδὲ γενώμεθα 
Χριστοχάπηλοι xal Χριστέμποροι, 

ΓΧριστοχῆρυξ, ὕχος, 5, Christi praco. Χριστοκήρυχες 
Coustant. Stilbe in Notitt. Mss. vol. 8, p. 220. Anon. 
Anth. Pal. 1, 106, 17 : Χριστοχηρύχων τύπους xal τοῦ 
σοφουργοῦ Μιχαὴλ τὴν slxóva. Borss. German. Patr. De 
rest. imag. p. 438, B Grets., ἀποστολιχοὺς ἄνδρας καὶ 
yp. Hasx. 

Χριστοχίνητος, 6, $, A Christo motus. Greg. Nyss. 
val. 3, p. 444 : Παῦλος ὁ θεύληπτος vous, 5 y. γλῶσσα. 
δύσει. Georg. Pisid. Contra Sev. 617, yp. στόλος, 
Hass, i] 

ΓΧριστοχλῆς, éouc, 6, Christocles, n. pr. in inser, 
Attica ap. Rangabé “πε. Hell. 803, vol. a, p. 426.] 

Χριστοχτονία, f, Christi caedes. Basil. M. vol. 1, 
p. 549, A, ixi τὴν yp. ἐλθόντες. Hasz, Constitt, Apost. 
6, 5. ^ Joann. Chrys. Homil. spuria, vol. 2, p. 994 
fine. Joann. Canabutius De diis Troicis apud Allatium 
Hottingeri p. 274. Planud. in Laud. Diom. Ms.» 
Borss.] ] ; 

ΓΧριστοχτόνος, ὁ, $, Christum interficiens, Joann. 
Chrys. In. Matth. 2, p. 533. Amphiloch. p. 88, B : 
᾿Ἀπολογεῖται ὑπὲρ τῶν yo. » Poetaster in Cram. Anecd, 
Paris. vol. 4, p. 311, a4. » Borss.. Confess. 5, Cy- 
priani Actt. SS. Sept. t. 7, p. 235, C. Greg. Naz. t. 1, 
p. 467, B, yp. Πυλᾶτον, et insectans Julianum lmp. ib. 
p. 76, €, yp. μετὰ Πιλᾶτον. Hasz.] 

ΓΧριστολάτρης, δ, Christi cultor. Theod. Diac. Ex- 
pugn. Cretz 2, 72. « German, Patr. De cruce p. 3523, 
D Grets., τοῖς yp. ἐπιδουλεύων. » Hasz.] 

[Χριστόληπτος, 6, ἡ, A Christo captus. Ignat. Epist. 
ad Antioch. c. 12 : Τὰς yp. παρθένους" ubi duo libri 
χρηστολήμπτους. « Methodius Conviv. z, p. 14, B.» 
Boiss. 

ἰχριστολύτης, 6, q. d. Christum solvens, nomen ha- 
reticorum ap. Jo. Damasc. t. 1, p. 108, C. Hasx.] 

ΓΧριστομάϑεια, f$, Christi disciplina. Ignat. Epist. 
ad Philadelph. c. 8: Μηδὲν xac! ἐριθείαν πράσσειν, ἀλλὰ 
χατὰ χριστομάθειαν, Suickm, ἴῃ codice est χριστομα- 
θίαν. 

Χριστόμαρτυς, 5, Christi testis. [Const. Manass. 
Chron. 6275 : Τῷ θείῳ Χριστομάρτυρι. Nominat. Χρι- 
στόμαρτυς est ap. anon. in Carmine in Theodor. 
v. 93, ante Wernsdorfii Philen p. 26.] 

rwn, Contra Christum pugno. Socr. H. E. 
1, 6. Ascot. Phot. Epist. p. 142, t, Greg. Nyss. t. 2, 
p. 253, C, ὡς ἂν ἐμφραγείη τὰ στόματα τῶν χριστομα- 
χούντων. Hasz. . 

[Xpiwrouayix, ἢ, Pugna contra Christum, Odium 
Christi. Phot. Epist. p. 15 : Θέαμα τῆς ᾿Ελληνιχῆς yp. 
μόνης ἄξιον, ὦ. D. Id. ib. p. 157, 42. Hasz.] 

Χριστομάχος, ὃ, $, Christi oppugnator, Qui contra 
Christum pugnat, Christum oppugnat et evertere suo 
regno nititur, ut supra $ Ἀντίχριστος, Greg. Naz. [t. 1, 
p. 346, D) : Ἄλλ' Toaty ἡμῖν αὖθις ὁ Χρυστομάχος βασιλεὺς, 
xai τῆς πίστεως τύραννος" de Juliano hoste Christi, et 
τῶν Χριστιανῶν διώχτη. Itidem Χριστομάχος dicitur Ju- 
dzus a Basil. (Basil. M. Homil. 9 in Hexaem. p. 122: 
"Axoót , ὦ χριστομάχε; Χριστομάχον vocat Arium et 
omnes ejus asseclas. Id. Homil. 15, p. 504 : Ποῦ ἡ yg. 
γλῶττα; Sic frequenter Ariani apud Athanasium et 
alios Patres vocantur. Χριστομάχοι. Suicrs. Ex locis 
Athanasii unum apponimus vol. 1, p. 22: : El ἀρνοῦνται 
(ot Ἀρειανοὶ) τὰ γεγραμμένα, ... οἰκείως ἂν χαλοῖντο xal 
πιρὰ πάντων ἄθεοι καὶ χριστομάχοι " οὕτω γὰρ ἑαυτοὺς 
i ασὰν καὶ αὐτοί, Phot. Epist. p. 15 : Τῶν y. 
Ἰουδαίων, « Joann. Damasc. Epist. ad Theophil. De 
imag. p. 135 : Ὥς yg., ὡς παραβάτης τῶν ... σταυρῶν. » 
Boiss. 

[Χριστομίμητος, ὁ, 4, Christum imitans, Theod. 
Studita apud Allatium Hottingeri p. 405; Schol. Jo. 
Climac. p. 338; Theod, Prodr. Ep. in Lazerii Misc. 2, 
p. 563; Nicet. Paphl. in Martyrum Triade edita a 
Combef. p. 38. Borss, Theodos. Diac. Exp. Crete 
3,21: Τοῖς co yp. τρόποις. Georg. Cedren, p. 285, 
Continuator. Theophanis p. 276, C; 278, C, aliique 
Byzantini, || Adverb. Χριστομιμήτως, « Jo. Damasc. 
Ep. ad Theophil. De imag. p. 139 : Τὸν yo. λέγοντα, 


C 


Boiss, Nicetas Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. 185, r1. 
Theod. Stud. De cruce p. 331, C, yp. χατίσχυσαν. 
Hasr. i] 

[Χριστόμορφος, δ, ἡ, Christi formam repraesentans. 
Jo. Damasc. t, 3, p. 839, D, τὰς yp. εἰκονογραφίας. 
Hask. 

X D dons. ὁ, Qui Christo s. Christianis sacris 
et Christianz doctrinz initiat, Christi sacerdos, 

Χριστόνομος. V. Χριστώνυμος.] 

Χριστοπάτωρ, δ, Christi pater. Epiphan. t. 2, p. 268, 
B, ᾿Αδραὰμ ὃ yp. Hasr.] 

[Χριστόπολιζῳ tox, 4, Christi urbs. Greg. Naz. vol, a, 
p. τοῦ, 76 : El δὲ τυπείην ληϊσταῖς, μεγάλης ἀπὸ Χρι- 
στοπόληος, Conf. Χρυσόπολις.] 

[Χριστοπρεπὴς, $, $, Christo conveniens, Nicetas 
Dav. Paraphr. in Greg. Naz. p. 165, 5, χριστοπρεπεῖ 

χῆς διαθέσει. || Adv. Χριστοπρεπῶς id. ibid. p. 117, 

o. Hass.] 

Χριστὸς, ἡ, ὃν, ποίας, lnunctus, Perunctus, Qui 
inungitur s. illinitur, Quo perungi s. perlini solemus : 
ut quum schol. Theocr. 11 [init.] scribit esse τῶν φαρ- 
μάχων τὰ μὲν, χριστὰ, ἤγουν ἅπερ χριόμεθα εἰς θεραπείαν' 
τὰ δὲ, ποτὰ, ἤγουν ἅπερ πίνομεν" Z δὲ ἐπίπαστα, ἡ 
ἅπερ ἐπιπάττομεν, [Easdem tres species memorat echal. 
Hom. Il. Δ, 191 : ᾿Επίπαστα ὡς ἐπὶ Μενελάῳ, χριστὰ, 
ἰοὺς χρίεσθαι, πότιμα, ὡς ἐπὶ ᾿Ελένης. Cujusmodi 245- 
a; χριστὰ sunt omne genus unguenta et olea qui- 

us mgri inunguntur, vel etiam pigmenta et fuca- 
menta quibus illitis color emendatur. Itidem vero 
ap. Eur. (Hipp. 516] legimus χριστὸν φάρμαχον, quasi 
lilititium dicas, ut quo Medea et Dejanira infecerunt 
peplos illos fabulis tragicis nobiles. [/Esch. Prom, 
480 : Οὐκ ἦν ἀλέξημ᾽ οὐδὲν, οὔτε βρώσιμον, οὐ χριστὸν, 
οὔτε πιστόν. « Χριστὰ vice χρηστῶν restituit Casaub. in 
Dion. Chrys. p. 663 : Οὐχ ὑπὸ vanum χριστῶν 3 
motüv* in Sozomeno H. E. ἃ, 7, ab aliis restitutum 
probavit Vales. Artemid. 4, 24, p. 215 : Χριστὰ ἢ izi- 
πλαστα, Hic etiam vulgo χρηστὰ, quod correxit inter- 

res, » Hawsr. ad Aristoph, Plut. p. 240.) At Lev. at, 
; o] de summo sacerdote : ᾿Επιχεχυμένου ἐπὶ τὴν κεφα- 

ἣν αὐτοῦ τοῦ ἐλαίου τοῦ χρίσματος" et mox, 'Ex τῶν 
ἁγίων οὐκ ἐξελεύσεται, xal οὐ βεδηλώσει τὸ ἡγιασμένον τοῦ 
Θεοῦ αὑτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιον ἔλαιον τὸ χριστὸν τοῦ Θεοῦ αὑτοῦ 
ἐπ᾽ αὐτῷ. (Suidas : Χριστός" καὶ ὁ χεχρισμένος ἐν ἐλαίῳ, 
χρηστὸς δὲ ὁ ἀγαθὸς διὰ τοῦ η ζήτει ὀπίσω χρηστός, 
(Glossam ab interpolatore illatam om. cod. Paris, A. 
Theophylact. In Matth. c. 1, p. 4: Χριστοὶ ἐλέγοντο 
βασιλεῖς xxl ἱερεῖς" ἐχρίοντο γὰρ τῷ yup ἐλαίῳ τῷ ἀπὸ 
τοῦ χέρατος τοῦ ἐπιτιθεμένου τῇ χεφαλῇ ἀναδλύζοντι. Pro- 
pe et sacerdotes χριστοὺς appellari docet Euseb. 

. E. 1, 4. In specie ypwrol dicuntur Qui ad usum 
quempiam a deo desunantur. Theodoret. In Jesaiz 
45, 1 : Οὕτω λέγει xóptoc τῷ ψριστῷ μου Κύρῳ" χριστοὺς 
ἡ θεία γραφὴ προσαγορεύει οὗ μόνον τοὺς xpspdien, 

xxi τοὺς εἴς τινα χρείαν ὑπὸ τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων ἀφοριζο- 
μένους" οὕτω xal τῶν πρὸ τοῦ νόμον πατέρων μνημονεύσας 
Éyn, Μὴ ἅπτεσθε τῶν χριστῶν μου. ᾿Ενταῦθα μέντοι τὸν 
Κῦρον χριστὸν ὠνόμασε διδάσχων ὡς αὐτὸς αὐτὸν ἐχειρο- 
τόνησε βασιλέα. Idem Theodoret. Ia. Psalm. 105, 15, 
p. 819 : Χριστοὺς προσαγορεύει οὐχ ὡς ἐλαίῳ χεχρισμέ- 
νους, ἀλλ᾽ ὡς ἐχλεκτοὺς γενομένους. Hoc tamen alii re- 
ferunt ad fideles, de quibus Gregor. Naz. Or. 11, 
E 358 : Χριστοὺς οἶδε καλεῖν ἡ γραφὴ τοὺς ζῶντας χατὰ 

ριστόν, Euseb. Dem. ev. 1, p. 9 : Χριστοὺς ἐκείνους 
τοὺς πρὸ Μωσέως θεοφιλεῖς, ὥσπερ οὖν ἡμᾶς Χριστιανοὺς, 
εὕροις ἂν χεχλημένους. Sviczn.] {Χριστὸς peculiari no- 
mine dictus fuit Filius Dei et Servator noster, eodem- 
que sensu. Hebraeis Messias, quoniam ipse vere erat 
sacerdos, propheta, et rex; ea enim tria hominum 

enera sola sacro oleo inungi solebant, ut patet ex 
m 21, 3 Reg. 19, et 1 Reg. 10. In primo enim illo 
l. agitur de unctione summi sacerdotis : in secundo, 
de unctione Elisei prophetz in locum Eliz : in ter- 
tio autem de unctione Saulis regis [sraelitarum : qua- 
lis unctio Davidis quoque regis est 1 Reg. 16, et a 
Beg. 2, et 5 : itidemque Solomonis, 3 Reg. τ. [De 
Christi nominis origine, significatione et usu videnda 
qua ex Patribus collegit Suicerus, qui etiam de lo- 
cutionibus dixit εἶναι Χριστοῦ Esse Christi, i. e. a 
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Christo creatum esse, Christi creaturam esse, vel 
etiam subjici Christo tanquam domino (ut ap. Joann, 
Chrys. Homil. 10 in Ep. 1 ad Corinth. p. 3oa : 
Ἡμεῖς τοῦ Χριστοῦ, ὡς ἔργον" ἡμεῖς τοῦ Xp. ὡς ὕπ᾽ αὐτοῦ 
χατασχενασθέντες) ; Σὺν Χριστῷ εἶναι, i.e. Beatam et 
πογηδαι vitam in calis agere cum Christo; Ἔν Xpi- 
στῷ εἶναι, i. e. Per fidem Christo insitum esse; Διὰ 
Χριστοῦ εἶναι, i, e. Ab Christo redemtum esse.] Latini 
quoque scriptores eum vocare Christum. maluerunt , 
servato Greco vocab.,, quam latino Unctum s. Deli- 
butum uominare, Lactantius etiam eandem nominis 
rationem affert, 4, 7 : Sed exponenda, inquit, hujus 
nominis ratio est, propter ignorantium errorem, qui 
eum immutata litera. Chrestum solent dicere. Erat 
Judaeis ante preceptum ut sacrum conficerent un- 
guentum, quo perungi possent ii qui vocabantur ad 
sacerdotium vel ad regnum. Et sicut nunc Romanis 
indumentum 'purpurz, insigne est regie dignitatis 
assumptze, sic illis unctio sacri unguenti nomen ac po- 
testatem regiam conferebat. Verum quoniam Grzci 
veteres χρίεσθαι dicebant Ungi, quod nunc ἀλείφεσθαι, 
sicut indicat Homericus versus 1lle, Αὐτοὺς δὲ δμωαὶ 
λοῦσαν, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ : ob hanc rationem nos eum 
Christum. nuncupamus, i. e. Unctum, qui Hebraice 
Messias dicitur. Unde iu quibusdam Grzcis scriptu- 
ris, que male de Hebraicis interpretate sunt, ἡλειμ- 
μένος, i. e, Unguendo curatus, scriptum invenitur, 
ἀπὸ τοῦ ἀλείφεσθαι. Sed tamen utrolibet nomine Rex 
significatur : non quod ille regnum hoc terreuum 
fuerit adeptus, cujus capiendi tempus nondum ad- 
venit, sed quod ecleste ac sempiternum. Hzc ille. 
Porro in N. 'T. passim legitur hoc Χριστὸς, modo so- 
lum, modo cum praecedente "Iso, ut Ἰησοῦς 6 Χρι- 
στὸς, velut et Matth. 1, [16] : Ἐξ ἧς ἐγεννήθη ᾿Ιησοῦς 
6 λεγόμενος Χριστὸς, Jesus ille qui dicitur Christus. 
[Ep. ad Rom. 8, 9 : El πνεῦμα Χριστοῦ ἔχετε' 10 : El 
Χριστὸς ἐν Gui. Ep. ad Cor, ἃ, 1, 19 : Ὁ τοῦ θεοῦ υἱὸς 
Ἰησοῦς Χριστὸς ὃ ἐν ὑμῖν χηρυχϑείς. Ep. ad Ephes. 4, 
30 : Ὑμεῖς οὐχ οὕτως ἐμάθετε τὸν Χριστὸν, i. e. religio- 
nem Christianam.] Legitur vero et Danielis 9, 25] 
sed solum, ubi ait, Tou οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ ἕως 
Χριστοῦ ἡγουμένου, Ut zedificetur Hierusalem usque ad 
Christum ducem. Ubi etiam dixerat, Τοῦ σφραγίσαι ὅρα- 
σιν xal προφητείαν, xal τοῦ χρίσαι ἅγιον ἁγίων, Ut im- 
pleatur visio et prophetia, et ungatur sanctus san- 
ctorum, Ceterum quum omnes reges communiter ap- 
pellarentur οἱ χριστοὶ τοῦ Κυρίου, i. e. Uncti Domini 
(qua appellatione significabatur quod ait Solomon, 
Prov. 8, reges a Domino accipere imperium), pecu- 
liariter tamen de Christo dicitur (ut et peculiariter 
illi convenit). Luc 2, [26] : Μὴ ἰδεῖν θάνατον πρὶν 3 
ἴδη τὸν Χριστὸν Κυρίου, Non visurum mortem prius- 
quam vidisset Christum illum Domini, Qui autem pro 
rege antea non agnoscebatur, in morte non solum 
aguitus fuit rex, sed titulo etiam celebratus, cruci 
superposito , Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος, ὁ βασιλεὺς τῶν "lou- 
δαίων, secundum Joannem; seu, secundum Matth., 

ἧς ἐστιν Ἰησοῦς 6 βασιλεὺς Ιουδαίων" seu, secun- 
dum Luc., Οὗτός ἐστιν 6 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Quem 
titulum invitis Judzis Deus inviolatum immutatum- 
que manere voluit non sine causa, ut vel inviti esse 
eum suum regem elogio, quod ipsemet eorum prz- 
fectus scripserat , testarentur. [Iusignis de Christo lo- 
cus Josephi Ant. Jud. 18,3, 3, qui a multis dubitatum 
est an non scriptus sit ab Josepho. Christum et Chri- 
stianos memorat etiam Lucian. De morte Peregr. 
€. 11 seqq. 

[Χριστοσεδὴς, 6, ἢ, Christum venerans. Apollin. 
Metaphr. Psalm. p. 164.) 

[Χριστοτελεστὴς, ὁ. HSt. 5, v. ὈΟρφεωτελεστής :] Ce- 
terum ad. exemplum illius Ὀρφεωτελεστὴς, extat ap. 
Bud, et nomen Χριστοτελεστὴς, quod significat Eum 
qui Christi, i. e. Christiane religionis, mysteriis ini- 
tiat. [Conf. Ἀναχτοτελέσται. 

[Χριστοτερπὴς, δ, ὁ, Christo gaudens. Jo. Damasc. 
Hymn. in "Theog. 181, p. 8 ed. Par. 1570. Borss.] 

[Χριστότης, ἡ, q. d. Christitas, Christi natura, voc., 
ut videtur, fictum ab Jo. Damasc. t, 1, p. 207, €; 
411, A; 405, A, ubi subjicit : Ἀλλ᾽ οὐδεὶς τῶν θεο- 
πνιύστων εἴρηκε τοῦτο, Hasr.] 
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ΓΧριστοτόκος, 4, Christipara. Theodoret. Haeret. 
ἡ, 12, p. 345 : Γίνεται αὐτῷ (Nestorio) πρῶτον τῆς 
χαινοτομίας ἐγχείρημα τὸ μὴ δεῖν τὴν ἁγίαν ἕνον, τὴν 
τὸν θεοῦ λόγον τεχοῦσαν ἐξ αὐτῆς σάρχα λαβόντα, θεοτόχον 
ὁμολογεῖν, χριστοτόχον δὲ μόνον, Idem refert Euagrius 
1, 2, p. 124. Graviter reprehendit Joann, Damasc. 
Orthod, fidei 3, 12, p. a21: Χριστοτόχον δὲ οὐδαμῶς 
φαμὲν τὴν ἁγίαν παρθένον, διότι ἐπ᾽ ἀναιρέσει τῆς θεοτό- 
xo, φωνῆς ὃ μιαρὸς καὶ βδελυρὸς καὶ ἰουδαιόφρων Νεστό-- 
ριος ... ταύτην τὴν π ρίαν ἐξεύρατο ὡς ἐπηρεα- 
ζομένην. Theorianus Los. Armen, p. 94 : Ἠβυνά- 
μεθα xal χριστοτόχον τὴν θεοτόχον χαλεῖν" Χριστὸν γὰρ 
ἐγέννησε θεὸν xal ἄνθρωπον τοῦτο γὰρ δηλοῖ κυρίως τὸ 
ὄνομα ἀλλὰ διὰ τὸ καχῶς ἐχλαμδάνεσθαι παρὰ τοῦ Νε- 
στορίου τὸ σημαινόμενον τοῦ ὀνόματος ὡς βλάσφημον ἀπο- 
δεδοχίμασται παρὰ τῶν ἁγίων τὸ ὄνομα. Svickm. Th. 
Abucara Opusc. p. 470. Borss, Actt. Concc. t. 3, col. 
840, A. Defendit tamen vocem Athanas. t. ἃ, p. 412, 
Ε : ᾿Εγὼ δὲ λέγω xal yp. καὶ χυριοτόχον ... τὴν ἁγίαν 
παρθένον, Hasz. | 

Χριστοτρίχλινον, τὸ, Triclininm Christi. Epigr. Anth. 
Pal. 1, 106, 14 (inscriptum iv τῷ χρυσοτρικλίνῳ Ma- 
ζαρινοῦ) : Ὅθεν καλοῦμεν χριστοτρίκλινον νέον τὸν πρὶν 
λαχόντα (δόμον) κλήσεως χρυσωνύμου,] 

Χριστούπολις, V. Χρυσόπολις.] 

TU ἕως, Christi occisor. Theodor. Prodr. 

. 91 (ἢ), 
, [Χριστοφόνος, δ, idem. Basil. M. vol. 3, pan B: 
Τὸν Στέφανον τοῖς λίθοις ἔδαλλον οἱ yo. lgnat. Ep. ad 
Philadelph. c. 6 : Τῶν yp. Ἰουξαίων. 

[Χριστοφόντης, 6, idem. Greg. Naz. Carm. vol, 2, 
P* 24, D : Ὃν χριστοφόντης ἐξελίχμησεν χόλος. 

(Xe: ρος, 6, ἡ, Christum ferens, Greg. Naz. 
Anth, Pal. ὃ, 31 : Τυτθὴ καὶ Βηθλὲμ, ἔμπα δὲ χριστο-- 
φόρος. [| « Χριστοφόρος ab Athanasio non semel voca- 
tur Paulus apostolus, velut vol, z, p. 6 : Ὁ yc. ἀνὴρ, 
6 μαχάριος Παῦλος" et p. 63, 1021, Suicem, Athanas, 
vol, 1, p. 594 : Οἱ στοι xal yp. lgnat. Ep. ad 
Ephes. c. 9 : "Eexi un πάντες LOL. M 
tyr. Ignat. c. 5: Κατηπείγετο ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ὁ yp. 
Cyrill. Hieros. p. 237. Greg. Naz. Anth. Pal. 8, 29 : 
Νόννα ... χριστοφόρος, σταυροῖο λάτρις. G. D. Jo. Chrys. 
t. 1, p. 2, B; 141, D, yp. ναῶν. Nicetas Dav. Paraphr. 
Greg. Naz. p. 96, 18, ἡ & ψυχή, Hasz.] 

[Χριστώνητος, ὁ, 4, Christo venditus. Acta jun. 
Bacchi p. 108. Borss. 

ΓΧριστωνύμέω, A 
Epim. p. 203.] 

[Χριστωνῦμία, $, Nomen a Christo impositum. 
Theod, Prodr. ap. Fabric. B. Gr. vol, 8, p. 140 
ed, vet., vol. 6, p. 817 ed. Harl.] 

Χριστώνυμος, δ, $, A Christo nomen sortitus. He- 
rodian, Épim. p. 203. lgnat Ep. ad Rom. inscr. 
p. 368 ed. Jacobson. : ᾿Ἐχχλησία ... χριστώνυμος, πα- 
πτρώνυμος" ubi vetus interpres Christi habens legem , 
quod etiam Syrus interpres expressit : unde χριστό- 
νομὸς conjecit Vossius, frustra. G. D. German. Patr. 
De restit. imag. p. 444 D Grets. Nicetas Paphl. Laud, 
SS. Petri et Pauli p. 317, ἃ Combef. Jo. Camen. De 
exc. 'Thessal. p. 245, D Ven. Philotheus De cruce 

- 131, D, τῆς yp. ἐκκλησίας, Jo. Damasc. t. 1, p. 362, 
E, et Phot. Epist. p. 19, 235, 6 yp. λαός, Tit. Arg. 
ap. Le Bas. Inscr, de Morée p. 230, n. δή, 5, παντὸς 
τοῦ L7 wed Hasz. Joann. Diac. in Bandini Anecd, 

, 170. 

ἑλὼν V. Χρίστης.} ] . 

Χρίω, fut. (ew [bitera « per omnia verbi tempora 
longa est (nisi quod Nossis Anth. Pal. 6, 275 corri- 
puit : Τῷ (v£xrapi) xal τήνα καλὸν Ἄδωνα po : unde 
antiquitus scriptum fuit χρείω, ut Χρειστὸς (i. e. Xgi- 
στὸς) nomen octo literis constare ait Irenzeus rz, 15, 
p. 76, similiterque diphthongum nominum σειγὴ, Às- 
πεῖνος, Τειτὰν (i. e σιγὴ, Λατῖνος, Τιτὰν) pro duabus 
literis numerat 1, 15, p. 74; 5, 3o, p. 3190. Miro er- 
rore siguificationis quoddam discrimen inter ypí» et 
χρείω finxerunt grammatici quidam, cujus memoriam 
servavit Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 46, 18 : Κεχρι- 
σθαι (scribendum χεχρῖσθαι hic et infra, nisi : breve 
esse Opinati sunt) σχορπίῳ" ἀντὶ τοῦ πεπληγέναι ὑπὸ 
σχορπίου, καὶ σὺν τῇ προθέσει ἐγχεχρίσθαι. Διαφέρει τῇ 
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risto nomen sortior, Herodian. 
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γραφῇ τὸ πεπλῆχθαί τε καὶ ὑπ᾽ ἐλαίου 
νος θὲ ἐλαίου διὰ τῆς εἰ διφθόγγον, χεχρίσθαι, τὸ 
σημαῖνον τὸ πεπλῆχθαι, διὰ τοῦ τ πανταχοῦ. Quod me- 
rito improbat Lobeck. Paral. p. 415, nec quidquam de 
eo compertum habueruut gramm. in Etym. p. 814, 
4o : Χρείω τὸ χρησμοδοτῶ διὰ δὲ * à τὸ 
ἀλείφω διὰ τοῦ v εἰ Eustath. p. 1561, 4 : ᾿Ἱστέον ὅτι 
ἰσοδυναμούντων κατὰ νοῦν TOU τε πον 
μὲν χρίω παρὰ τὸν χροῦν ἐρρέθη, ὃς χρίεται, τὸ δὲ ἀλείφω 
καρὰτ τὸ ἀλέω κτλ. Apud Suidam Χρείειν' τύπτειν, αἱ in 
aliis ejus glossis εἰ passim pro t positum est. 
Forma vitiosa χρῖσθαι in oraculo ficto ab Lucian. 
Alex. c. 53 : Κυτμίδα σε χρῖσθαι κέλομαι ..., ubi libri 
meliores χρίεσθαι, quod rectum, deleto σε. Perfecti 
activi χέχριχα, quod annotavit Hesych., exx. ex V. 
TT. infra afferentur : multo frequentius est passivum, 
cujus una veteribus usitata fuit forma χέχρτωαι cum 
plusquamperf. ἐκεχρίμην, ab librariis toties in χέχρι- 
σμαι et ἐκεχρίσμην mutatum, eodem errore quo χρῖσμα 
vel χρίσμα pro χρῖμα scripserunt, ut perrara in codi- 
cibus veteris appareant vestigia formze, quam scri- 
ptoribus antiquioribus ubique restituendum esse re- 
cte judicat Cobetus Var. Lect, p.127, et Mnemos, 
vol. 5, p. 95. Qui scriptores primi χέχρισμαι dixerint 
sciri non potest, quum librorum in hac re auctoritas 
nulla sit, Non dubitandum tamen quin recentiorum 
quoque scriptorum ii qui Atticos veteres imitarentur 
χέχριμαι potius dixerint quam χέχρισμαι, velut Lu- 
cian, Saturn. a, qui non ἀσθόλῳ χεχρισμένον τὸ πρόσω- 
Tow scripserat quod munc legitur, sed χεχριμένον, 
quod restituit Cobet. V. L. p. 128, pariterque Ari- 
stid. vol. 1, p. 28o, 10. Sed χεχρισμένος relinquendum 
Maridi p. 144, 248. G. D.], Tuan Lino, Perungo, 
Inungo, Oblino, lllino. (Hesych. : Χρῖ' χρίει. Forma 
suspecla, fortasse ficta ex imperfecto ypi' omissa 
— alicubi scripto. Κέχρικεν' ἐγκέχριχεν, ixo- 
víagev, ἦ ἐγχεκέντριχεν (ut idem. ᾿Εγχέχριχεν per ἐγχε- 
χέντριχεν exp.). Κεχρῆσϑαι πεπλῆχθαι, quod χεχρεῖσθαι 
ibi videri posset ex grammaticorum quo- 
rundam opinione supra exposita, nisi ordo litera- 
rum κεχρῖσθαι potius commendaret, quod restituit 
Salmasius.] Hom, Od. [P, e. : Τοὺς δ' ἐπεὶ οὖν pint 
λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ" A, [15] : Ἀλλ᾽ ὅτε δή μιν ἐγὼν 
ἑλόευν καὶ χρῖον ἐλαίῳ" II. W, [186] : ἹῬοδόεντι δὲ χρῖεν 
[Hectorem mortuum] ἐλαίῳ [du6pocio* et alibi non 
raro apud Homerum, ut Il. II, 670 : Αοῦσον ποταμοῖο 
foro χρῖσόν τ᾽ ro^ Od. I', 466 : ᾿Επεὶ λοῦσέν τε 
xai ἔχρισεν λίπ᾽ ἐλαίῳ. H. in Ven. 61 ; Χάριτες λοῦσαν 
καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ ἀμιδρότῳ, Batrach. χήο : ΠΠηλοῦ δράχα 
ῥῖψεν dx αὐτὸν καὶ τὸ μέτωπον ἔχρισε, Soph. Tr.655:*Q 
(οἰὸς πόχῳ) τὸν ... πέπλον ἀρτίως ἔχριον' et 689, ἔχριτα 
μαλλῷ (ut χρῖσαι τὸν χιτῶνα τοῦ Ἢ in ejusdem 
MS — - pen 4, 36) et ird eadem 
ana venenata 831 : σφε χκενταύ νε 
χρίει δολοποὼς ἀνάγκα. Eur. ed, 789 τ Ὑοῖσει ls 
φα ματα" et. improprie ibid. 635 ; Ἱμέρῳ 
χρίτασα (τόξα), cui quodammodo comparari potest 
uod Plutarch. dixit Mor. p. 841, D : Οὐ μέλανι, 
θανάτῳ yplovea τὸν χάλαμον κατὰ τῶν πονηρῶν, Lu- 
cian, Nigr. c. 37 : Χρίσας τὸ βέλος οὔτε ἰῷ, καθάπερ τὰ 
Σχυθῶν χρίεται, οὔτε ὁπῷ" Char. c. aa : Στεφανοῦσι τοὺς 
λίθους xai χρίουσι μύρῳ" Asin. c. 13: Χρίω ὅλον ἐμαυτόν. 
I. q. κονιᾶν, Calce dealbare, ut Hesych. κέχρικεν per 
ἐχονίασεν exp., est in Geopoa. 14, 6, 1 : Κατασχευά- 
ζειν i? οἶχον {περιστερῶν ... καὶ τοῦτον χρίειν ἐπιμελῶς" 
ut ib. 8.7: Οὔτε γὰρ ἑρπετὰ ἀνελθεῖν οἷόν τέ ἐστι διὰ 
τῶν x σφόδρα ἐπιμελῶς ἐπιχρισϑέντων (χρισθέντων 
ed. Bas.) κονιάμασι. Tw χρίειν Pollux 7, 124.] 
]tem media voce χρίσασθαι, Ungi s. Inungi, Perungi, 
Ungere se, Perungere s. Inungere se. Hom. Od. 'T, 
[320] : ᾿Ηῶθεν δὲ μάλ᾽ ἦρι λόεσσαί τε χρῖσαι τε, Lava et 
unge te (Recte ibi legitur λοέσσαι τε χρῖσαί τε, qui 
sunt infimtivi aoristi activi] : ut ap. Xenoph. quoque 
Symp. (1, 7] : Ot μὲν γυμνασάμενοι καὶ γρισάμενοι, οἵ 
δὲ καὶ λουσάμενοι παρῆλθον. Rursum Od. Z, [96, et 
iisdem prope verbis Hesiod. Op. 523] : At δὲ λοεσσά- 
μέναι xai χρισάμεναι λίπ᾽ ἐλαίω. [Ib. A , 262 : "Ὅφρα οἵ 
εἴη ἰοὺς χρίεσθαι χαλχήρεας, Pind. Pyth. 4, 395: Σὺν 
9 ἐλαίῳ φαρμακώσαισ᾽ ἀντίτομα v ὀδυνᾶν δῶχε χρίε- 
σθαι. Anacreon ap. Athen, 15, p. 687, E : Στήθεα 
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τὺ iar Τὸ μὲν A χρισάμενος μύρῳ. Plut. V. Ages. c. 34 : Αἔπα χρισάμε- 


γος τὸ σῶμα. Aristid. vol. 1, p. 280, 9 : Ὅτι οὐ λου- 
σαίμην, ἀλλὰ χρισαίμην. Passiva voce in eadem si- 
guif. Lucian, Lexiph. [c. a] : Νῦν δὲ ἤδη, χαιρός ἐστι 
χρίεσθαι τὸ ἡλιοκαὲς, πρὸς τὴν εἴλην θέρεσθαι. [Hoc 
rÉdv ΤῊΝ ΜῊΝ est, ut καὶ merc. cond. c. 38 : 
m ἐσῦαι xal στεφανοῦσθαι τὴν χεφαλήν' et Pseu- 
ial o. 1: Μύρῳ χρίεσθαι τὰς πολιάς" Asin. c. 12 : "Ex 
τούτον {τοῦ ἐλαίου) λαδοῦσα χρίεται ὅλη, Aristid, vol. 1, 
p. 307, ἡ : ᾿Ἐχριόμην ἐν τῷ ὑπαίθρῳ, Futur. Perictyone 
ap. Stob. Flor. 85, 18, p. 488, a : Οὐδ᾽ ἀλείψεται.... 
χρίσεται πρόσωπον λευκαίνουσα 3| ἐρυθραίνουσα τοῦτο, 
mp d 1, p. "48, ἐπε ex dert eis restitutum 
ro |, ut Dioni Chrys. vol. 1, p. 675, ubi 
fogitur Ἰ]οίῳ  kenodpuvex φαρμάκῳ, χρισάμενος restitui 
voluit P. Faber, quum p. 674, χρίωνται φαρμάχῳ 
legatur, et p. 461 : Τὸν ᾿Ιάσονα δυνάμει τινὶ χρησάμενον, 
Reiskius conjecit χρισάμενον, quemadmodum [aso- 
nem χρισάμενον pim dixit. Apollod. 1, 9, 23, 
10.] At [passive] Xenoph. Cyrop. 7,5, 22]: Ἀσφάλτῳ 
κεχρισμέναι [recte liber unus χεχριμέναι. Aliis etiam 
us χρίεται aliquis, ut pigmentis s. coloribus : et 
tunc rn potius [llini, Perlini, Oblini. Hom, Od, 
E, [193] : Καάλλεϊ μέν ol πρῶτα πρόσωπά τε καλὰ κάθη- 
ἐν Ἀμδροσίῳ, οἵῳ περ ἐὐστέφανος Κυθέρεια Χρίεται, 
(Hoc forma media est. Passiv. Herodot, 3, 124 : Tóv 
πατέρα ... λοῦσθαι μὲν ὑπὸ τοῦ Διὸς, χρίεσθαι δὲ ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου" 4, 189 : Αἰγέας ... κεχριμένας ἐρευθεδάνῳ" 195 : 
ΠΠτεροῖσι ὀρνίθων χεχριμένοισι níasz.] Xenophon Cy- 
rop. 2, [1, 2] : 'T& μὲν ἄλλα ἐκέχριστο [ἐχέχριτο] τῷ 
χρυσοειδεῖ χρώματι, τὰ δὲ Κύρου ὅπλα ὥσπερ χάτοπτ 
ἐ πε, |Éubul. ap. Athen. 13, p. 557, F : Συχαμίνῳ 
τὰς γνάθους χεχριμέναι" ubi in Epitome et ap. Eustath, 
p. 976, 56, κεχρισμέναι. Βακκάρει χεχριμένωον οἱ ype- 
σθέντα Magnes et Achzeus ap. eund. 15, p. 690, B, C. 
Diodor. 17, 103 : Ὁ τῶν βαρθάρων σίδηρος κεχρισωένος 
(probabilius κεχριμένος) ἦν φαρμάκου θανασίμον δυνά- 
uii, Frequentissimus verbi usus est in libris V. T. de 
regibus, sacerdotibus et prophetis Judaeorum, in 
quos dignitas unctione conferebatur, quod χρίειν τινὰ 
ἐν ἐλαίῳ et χρίειν τινὰ εἰς βασιλέα, εἰς προφήτην ete, di- 
citur, Sic Num. 35, 25 : Ὃ ἱερεὺς, ὃν ἔχρισαν αὐτὸν ἐν 
ἐλαίῳ ἁγίῳ. Reg. 1, 9, 16 : Yoon αὐτὸν εἰς ἄρχοντα 
ἐπὶ τὸν λαόν μου" 1, 10,1 : Ὅτι χέχρικέ σε κύριος εἷς 
ἄρχοντα, ut x£ypixd σε εἰς βασιλέα ib. 4, 9, 3 et 6. Ib. 
3, 19, 16 : Τὸν Ἔλισσαιὲ χρίσεις εἰς προφήτην. Paullo 
aliter ib, 2, 5, 3: Χρίουσι τὸν βασιλέα Δαβὶδ ἐπὶ πάντα 
᾿Ισραήλ' et passive ib. 17: Κέχρισται Δαδιὸ βασιλεὺς 
ἐπὶ ᾿Ισραήλ. Et. rursus 2, 2, ἡ : Χρίουσι τὸν Δαῦϊδ ἐχεῖ 
τοῦ βασιλεῦσαι, eadem structura qua Jud. 9, 15 : Εἰ 
ἐν ἀληθείᾳ χρίετέ με ὑμεῖς τοῦ βασιλεύειν. Addito infin. 
Esaias 61, 1 : Οὗ ἕνεκεν ἔχρισέ με εὐχγγελίσασθαι πτῶω- 
you qua verba etiam apud Lucam leguntur. 4, 18. 
« [dem Act. 4, 27 : Ὃν ἔχρισας, i. e. Quem regem ho- 
minum constituisti et donis divinis instruxisti. 10, 
38 : Ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὁ θεὸς πνεύματι ἁγίῳ xal δυνάμει, 
i. e. Quem ornavit et instruxit deus virtutibus divinis 
et facultate imiracula patrandi, Ep. ad Cor. 2, 1,21: 
Ὁ δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς εἰς Χριστὸν καὶ χρίσας ἡμᾶς θεός. Ad 
Hebr, 1, 9 : Διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε δ ὕεός σου ἔλαιον ἀγαλ- 
λιάσεως, v δϑοητεῦεν. Ad constructionem quod attinet, 
usitatissimum est χρίειν et jpees cum dativo rei, 
ut μύρῳ, ἐλαίῳ, φαρμάχω aliisque supra. memoratis, 
rarius addita propositione, ut χρίεσθαι dv ἐλαίῳ in 
locis quibusdam V. T. supra allatis. Cum μετὰ in 
glossemate codicis Meermanniani μετὰ πίσσης χρίσω- 
σιν αὐτὸν, quod ad χαταπιττωθῇ adscriptum ap. Pla- 
tonem. Gorg. p. 473, C. Cum ἐξ ap. 1xx Exod. 3o, 
26 : Χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου" et cum 
genit. simpliei Geopon. 10, 84, 5 : Τῆς ... βοτάνης 
τοῦ ὁποῦ và πρέμνα χρίσαντες τῶν φυτῶν. Cum accus, 
ἔλαιον in loco Pauli Ep. ad Hebr. 1, 9, supra allato, 
Sed Etym. M. p. 669, 49, ubi πηλὸν ἔχριον τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ, recte restitutum πηλῷ ex p. 690, 7. Eodem er- 
rore apud Suidam s. v. Θέσπις cod. Leid. χρίσας τὸ 
πρόσωπον ψιμύθιον, ubi ceteri recte ψεκυθίω,.} Item 
Χρῖ pro χρίει affert Hesych, [de quo supra disimus, 
|| Pungo, Stimulo, Extimulo, xevr». [De qua signif. 
vide quie supra dicta sunt. Fallitur Ruhnk. ad "Tim. 
p.104, qui hanc primitivam verbi siguilicationem 
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esse. ojinatur.] Esch. Prom. [569] : Χρίει τις αὖ με A Φύσει ἐρυθήνας χρόαν αὐτοῦ, || Χρόα pro χρῶμα (in arte 


τάλαιναν εἷστρος, i. e, χεντρίζει 5. χεντᾷ μέ τις τὴν ἀθλίαν 
οἷστρος, schol. I. e. Aliud iterum me miseram extimu- 
lat estrum, Alio rursum misero stimulor estro, Ib. 
[600] : Θεύσσυτον δὲ νόσον ὠνόμασας, ἃ μαραίνει με, 
χρίουσα κέντροισι φοιταλέοισι, (Ubi propter dativum xév- 
τροισι possit etiam accipi pro Exagitans.) Itidem [879]: 
Οἴστρου δ᾽ ἄρδις χρίει μ’ ἄπυρος. [Pass. ib. 675 : Ὄξυ- 
στόμῳ μύωπι χρισθεῖσ᾽ ἐμμανεῖ σχιρτήματι Jecov.] For- 
sau autem ex consequenti hanc signif. accepit ver- 
bum χρίω : quoniam si pungamus quempiam stimulo 
acuto, sanguisque effluens cutim coloret, illitus tali 
cruore videtur. (Frequentius hoc sensu est compo- 
situm Ἐγχρίω, quod v.] 

Χρύα, ἡ, Color. [De accenta Etym. p. 705, 1 : Τὰ 
εἷς α λήγοντα ϑηλνχὰ εἰ μὲν τῷ o παραλήγεται, παροξύ- 
γέται, d rss, ῥόδα, πόχ' εἰ δὲ τῇ οἱ διφθόγγῳ, ὀξύνεται, 
οἷον χροιὰ, Bout, ποιά, Ex quo loco et simili p. 612, 
41, qui ex Theogn. Cau. p. 106, 8 excerptus est, 
corrigenda sunt confusa verba Arvad. p. 100, 13. 
Consentit eum his. Eustath. p. 94, 3 et alius gramm. 
in Etym, M. p. 679, 35, nisi quod χροία etiam παρο- 
ξυτόνως scribi tradit : Ἀέγουσι δέ τινες ὅτι οὐ πάντως οἱ 
᾿Αθηναῖοι ἀποδάλλοντες τὸ & xul τὸν αὐτὸν τόνον φυλάτ-- 
τουσιν" ἰδοὺ γὰρ τὸ χροιά γινόμενον παρ᾽ αὐτοῖς xarà ἀπο- 
βολὴν τοῦ τ xg βαρύνεται. "ἔστι δὲ εἰπεῖν ὅτι οὐχ ἐγένετο 
ἀπὸ τοῦ y poti an. ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ D sg βαρυτόνου. 
Καὶ γὰρ τὸ χροιά χροία λέγεται βαρυτόνως, Ἢ ἀπὸ τοῦ 
χροῦς χρούς γέγονεν 4 χρόα Aveo (conf, schol. Ari- 
stoph. verba iufra afferenda)' xe ἐχεῖθεν f$, χροιά ἐν 
ὀξείᾳ τάσει. Hellad. ap. Phot. Bibl. p. 531, 24 : “Ὅτι 
ἀναλογώτερον ἢ χροιά, κατὰ πάθος δὲ δλλειπτιχὸν ἥ χρόα" 
χαὶ $ βοτάνη ποιά μᾶλλον ἢ πόα.] Plato (Men. p. 79, D: 
Ἔστι χρόα ἀπορροὴ σχημάτων ὄψει σύμμετρος χαὶ αἰσθη- 
Té; Bep. 5, p. 477, C : Δυνάμεως ... οὔτε τινὰ χρόαν 
ὁρῶ οὔτε σχῆμα" 476, B : Τάς τε χαλὰς φωνὰς ἀσπάζον- 
Tat xal χρύας καὶ σχήματα" 6, p. 507, D : Παρούσης... 
χρόας ἐν τοῖς ὄμμασι, Μεταθολὴ εἰς ἄλλην χρόαν Theat, 

. 182, D. 'H ἐρυθρὰ χρόα Tim. p. 8o, E.] Symp. 
E 196, A] : Χρύας δὲ χάλλος 5 κατ᾽ ἄνθη δίαιτα τοῦ 
θεοῦ σημαίνει, Coloris pulcritudinem : de Amore s. 
Cupidine loquens. (Diodor. 2, 53 : Ταώνων παντοίαις 
χρόαις ἐπηνθισαένων.͵ Galen. : Τὴν ὕπωχρον χρόαν, Sup- 
pallidum colorem : quem: Hippocr. ὑπόχλωρον χρόαν 
appellat. Plutarch. De orac. Pyth. [p. 395, B] : 84- 
λαττίους τῇ χρόᾳ, Marini coloris. Idem De deo Socr. 
[p- 59o, €] : Νήσους δὲ λαμπομένας μαλαχῷ πυρὶ κατ᾽ 
ἀλλήλων ἐξαμειδούσας ἄλλην ἄλλοτε χρόαν, ὥσπερ βαφὴν 
ἄγειν τῷ φωτὶ ποιχιλλομένῳ κατὰ μεταβολάς" De 
discern. amico: et adul. [ρὲ 51, C]: Ὥσπερ τῶν θη- 
βίων ὅσα πεφυχότα τὴν χρόαν τρέπεσθαι, συναφομοιοῦνται 
τοῖς ὑποχειμένοις σχήμασι xal χωρίοις." veluti chama- 
leo, et quedam alia, de quibus Theophr. in libello 
quem inscripsit Περὶ τῶν μεταδαλλόντων τὰς χρόας, 
[Μεταδάλλειν τὴν yo. Lucian. D. mar. 4, 3. Χρόα τρι- 
πομένη Abdic. c. 5. Γετραμμένος τὴν χρόαν Merc. cond, 
C. fa. Τὺ τῆς yp. παρηλλαγμένον Maccab. 2, 3, 16.] 
Rursum Plutarch, De virt. mor. [p. 449, ΑἸ: Δαχρύοις 
ἐλεγχόμενοι καὶ τρόμοις xal χρόας μεταβολαῖς, Coloris 
mutationibus. [Id. V. Cic, c. 39 : Πολλὰς ἱέναι χρόας 
ἐπὶ τοῦ προσώπου τὸν Καίσαρα V. Galbae c. 24 : Χρόας 
ἀμείδοντι παντοδαπὰς ὑπὸ δέους. Contra τηρεῖν τὴν αὐτὴν 
χρόαν Mor. p. 222, B. Accus. τὴν χρόαν frequenter ad- 
ditur adjectivts colorem significantibus ut. λευχὸς ap. 
Lucian. Alex. c. 3, παρϑαλωτοὶ Bis acc. c. ὃ; τὸν yp. 
εἷος κάραδος 1}, mer. 14, ἡ; Ἴριδι τὴν yp. ὁμοιότατος 
V. H. 2, 33; οἴνῳ τὴν yp. προσεριχότας ibid. 1, 7.] 
| X2óx dicitur Ipsa etiam superficies rei cui inductus 
color est, s. Color cum ipsa superficie cui obductus 
est, et nominatim de corpore s, cute hominis (habet 
enim et ipsa suos colores), ut χροῦς et γρὼς infra. 
[Hesych. : Χρύα' τὸ σῶμα, ἢ τῶν Χροιά ᾿ ἐπιφάνεια] 
Aristoph. Pl. [1021] : "θζειν τε τῆς χρόας ἔφασχεν ἡδὺ 
με [Scribendum χροιᾶς ex cod, Rav., quam formam 
in locis Aristophanis aliorumque poetarum infra af- 
ferendis metrum vel fert vel postulat], Meum corpus 
5. Cutem. meam suavi odore dicebat redolere. 1. e. 


Suavem esse odorem cutis s. corporis mei, (Plutarch. ' 


Mor. p. 966, F : *H βαφὴ τῆς χρόας ἐνάε 


. | xal ἀγλυώδη 
ποιοῦσα τὴν ἐπιράγειαν, Semel in V. 
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2 wy videbatur a Plut. De mus. p. 1143, 
: Περὶ μὲν τῆς χρόας διεφέροντο, περὶ δὲ τοῦ μίαν εἶ 
αὐτὴν τὴν ἁρμονίαν σχεδὸν Lr n inp »i iuter- 
pres Latinus tacite emendavit χρείας.] Χρόα est inter- 
- 1" accus. a nomin. χροῦς, ut χόα a χοῦς, [V. 

ροῦς. 

|| Dicitur vero etiam Xpoik, inserto « [Cum dizresi 
χροΐαν, quod ypoiàv scribendum, Callim, Lav. Pall. 
28.] Quod licet. poeticum esse videatur, et lonicum 
[Χροιὴ Hippocr. infra ab δὲ, cit., Democr. ap. Plu- 
tarch. Mor. p. 1110, E; 1111, B, Lucian, De dea 
Syr. c. 8. Χροιῇ Theocr. 22, 114, Mosch. 2,61. Plur. 
Numen. ap. Athen. 7, p. 320, E : "Ev χροιῆσιν ἐρυθρὸν 
σχορπίον], (ut χνοΐη pro χνόη, et πνοιὴ pro πνοὴ,) ta- 
men in prosa etiam usurpatum reperitur : ut ['Theo- 
phrast. H. Pl. 3, 13, 1 : Τῇ χροιᾷ πόρρωθεν φανερὸν εἶναι 
τὸ δένδρον' sed τῇ χρόᾳ 9, 1, 1.] "Theophyl. Ép. 15: 
"H δὲ χροιὰ τοῦ σώματος οὔτε πρὸς τὸ θηλυπρεπὲς ἐλευκαί- 
νετο, οὔτε πρὸς τὸ μελάντερον χατεσχίαστο' et Alex. Aphr. 
Probl. [1, 3]: Αἱ γὰρ πολιαὶ μιμοῦνται τοῦ γεννήσαντος 
φλέγματος τὴν χροιὰν, Cani imitantur colorem pituite 
ex qua orti sunt. Similiter ap. Galen. Ad Glauc. 2 : 
Tr χροιᾷ χλωρὸς, Colore viridis. Et [Alexander 
Myndius] apud Athen. 9, [p. 385, D] de avi qua- 
dam : Ρυπαρομέλανα τὴν χροιάν. [mittimus alia exem- 
pla. recentiorum, quorum plerique haud. dubie χρό 
potius scripserant quam χροιὰ, quod lonum potius 
est et poetarum. Librorum in hac re fidem nullam 
esse Luciani exemplo intelligitur, apud quem quum 
seepissime χρόα legatur, tamen uno loco D. mort. 18, 
2, altera reperitur forma : Ὅτε ἀνθεῖ τὰ ἄνθη xal ἔχει 
Th» χροιάν et duobus in locis libelli non Lucianei, 
Amor. c, 40, 41. Contrario modo erratum ap. Eurip. 
Cycl. 515 : Στεφάνων οὐ μία χρόα, ubi Barnes. χροιὰ 
restituit metro postulante; et Orest. 1318 : Ἡσύχῳ 
plv ὄμματι, χροιᾷ δ᾽ ἀδήλῳ τῶν δεδραμένων πέρι" ubi 
duo melioris nota libri χρόα, omnibus in recta con- 
sentientibus scriptura Med, 1168 : Χροιὰν ἀλλάξασα' 
Bacch. 457: Λευχὰν χροιὰν ἔχεις, /Esch. Prom. a3: 
Χροιᾶς ἀμείψεις ἄνθος" et χροιὰν σπλάγχνων ibid. 491. 
Priorem locum imitari videtur Comicus ap. Eustath. 
p. 1484, 3o, ut monet Meinek. : Χρόαν δὲ τὴν σὴν 
ἥλιος λάμπων φλογὶ αἰγυπτιώσει" qui fortasse ipse quo- 
que χροιὰν scripserat. Χροιὰ Polluci 2, 87; 4, 137 et 
153, ex codd. restitutum pro χρόα. G. D.] Aristoph, 
schol. Atticum esse ait hoc χροιὰ pro ygoía. [Scho- 
liast: annotatio hzc est ad Nub. 1:23 : ix 
τῆς ἀσκήσεως ὠχριάσαντος. Ol ᾿Αττιχοὶ δὲ παροξυτόνως 
τὴν χροίαν, ubi Aldus χροιὰν, codex vero Venetus : 
χρόαν. Sed χροία barytonum etiam in verbis Etym. M. 
p. 679, 35, memoratur et ab Suida : Xpout * ypoía δὲ 
παροξυτόνως ob "Acruxol* « ὡς ἥδομαι πρῶτα τὴν χροίαν 
ἰδών" ν' ἡ δὲ χοινὴ ὀξυτόνως, Χρύα δὲ βαρυτόνως ὡς ψύα, 
Quorum postrema Xpó« ἡ χροιά, βαρυτόνως dx ψόα, 
etiam s, v. Χρόα leguntur. 6. D.] Cui facile assentiri 
possumus, quum non semel apud eum Comicum re- 
periatur, ut Nub. (1173] : Ἰὼ, τέχνον, ὡς ἥδομαί σου 
πρῶτα τὴν χροιὰν ἰδὼν, Quam me delectat primus co- 
loris tui aspectus : quasi sc. palleret ix τῆς ἀσκήσεως, 
inquit schol. Et rursum [7160] : Φρούδη χροιὰ, Abiit 
et exhaustus est color. [1b. 1015 : Ἕξεις del στῆθος λι- 
παρὸν, χροιὰν λευκὴν, cui oppositum χροιὰν ἀχρὰν 
1016.] ione autem χροιὴ dicunt, ut Hippocr. Epi- 
dem 6 : ᾿οφθαλμοὶ ὡς ἂν ἰσχύωσιν, οὕτω χαὶ γυῖον, xal 
χροιὴ ἐπὶ τὸ κάχιον 3j βέλτιον ἐπιδίδωσιν" i. e., inquit 
Galen., τὸ χρῶμα μεταβάλλει πρὸς τὸ βέλτιον ἢ χεῖρον. 
|| Xgov, nominatur Ipsurn etiam corpus hominis cum 
suo colore, ut χρόα, et y poi s. χρῶς [χρώς}. Hom. II. E, 
[163] : Εἴπως ἱμείραιτο παραδραθέειν φιλότητι Ἢ gon, 
i. e, τῷ ἰδίῳ αὑτῆς χρωτὶ, schol. [Theogn. 1017 : Αὖ- 
τίχα μοι κατὰ μὲν yporv ῥέει ἄσπετος vns Plut. Mor. 
p. 883, C : Οἱ Πυθαγορικοὶ χροιὰν ἐχάλουν τὴν ἐπιφά- 
γειαν τοῦ σώματος" ut χροιὰ per ἐπιφάνεια exp. ab He- 
svchio et in Theol. Arithm. p. 18, 11 ed. Ast. : ἤϊδιον 
τοῦ διδασκάλου τούτου (Pythagorae) τὰς ἐπιφανείας, ἃς δὴ 
χροιὰς ἔφασκον, γεωμετρίαν περαίνουσαν ὀνομάζειν fva 
et p. 10, 18 : Διὰ τῆς ... λεγομένης χροιᾶς.} 

ἰΧροαχὸς, ἡ, ὃν, Coloratus, Anal, Gr. P. 1, p. 45 (?). 
Axcr, Achmes Onirocr. p. 198, 38, ἐν χροακοῖς ὑπο- 
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στρώμασιν, Hasg. Xpounix est ap. Herophil. in Notices A. χρόμος Χρόμις derivatum vel etiam primitivum ety- 


et Extraits vol. 1, p. 238 : Χροιαχὸς olvos.] 
Χροανθὴς, δ, $, Qui florido est colore. Hesych. 
χροανθὲς exp. εὐφεγγὲς, Illustre, Lucidum, Spleudi- 
um, 
Χροιά. V, Xpóa.] 
Χροΐδιον, τὸ, Pigmentum, Color fucosus, Symeon 
"'Thaum. ap. Jo. Damasc. t. 1, p. 386, A. Hass.] . 
ΓΧροιέω, Coloro.] Χροιῆσαι, 1. q. χρῶσαι, a nomine 
gpá. Greg. Naz. [vol. a, p. 151, D. Borss.] : Τίς 
πρῶτος χροίησε Θεοῦ πλάσιν ; ὡς ἀπόλοιτο, Πρῶτος ἀναι- 
δεΐην χρώμασιν ἐγκεράσας, Coloravit, i. e. Coloribus 
pinxit. [Qui χροΐισσε scribere poterat, cujus formae 


4 


exemplum v. s. v. Xpotho. 

(Xoolto-] Verba ex Χρόα derivata, Χροίζω, Coloro, 
Colore imbuo s. inficio, [Pro quo χροιΐζω metri 
caussa dixit Nicand. ap. Athen. 14, p. 683, D: Καλυ- 
χες... χρόχῳ μέσα χροισθεῖσαι.} Unde pass. vocis par- 
tic. χροϊζόμενον, quod Hesych. exp. λαμπρυνόμενον, 
[HSt. inter derivata a χρὼς :] Dicitur eadem [qua 
χρώζω signif. et Χροΐζω, quod ex χροῦς est, ut hoc 
᾿ἀρώζω ex χρώς. Dicitur enim alicui mulier χροΐζεσθαι, 
qua ei accubat et nuda cute nudum um μὲ "Theocr. 
το, [ ick Μάντις vot τὰν νύχτα χροΐζεται ἃ xaAanpala, 
Ubi schol. annotat scribi etiam χροϊξεῖται (pro quo 
versus poscit χροϊξεῖθ᾽, cum apostropho), quod exp. 
συγμρωτισθήσεται, et συγχοιμηθϑήσεται, [Recte nunc le- 
ritur χροΐξεῖται χαλαμαία.] Doricum autem est id χροῖ- 
red pro χροΐσεται. e Heracl. 915 : Ἥδας épa- 
τὸν λέχος χροΐζει" ubi. Emsl. : « Χροϊζόμενον per λαμπρυ-- 
véusvoy exp. Hesych. Scilicet χροιὰν, eolorem, et χρόα, 
cutem, confuderunt grammatici. Contrectat recte Mus: 
gravius. Usitatiorem formam χρῴζειν habet Eurip. 
Phan. 1619, Med. 497. » G. D. Épiphan., t, r, p. 453, 
C, χροΐζων. Passiv. ib. p. 889, D, ἐν δ᾽ ἀμπέλῳ οἶνος 
ἡδὺς χροΐζεται, Hasx.] 

Χροῖσις, tuc, $, Coloratus, GI.] 

Χροϊσμὸς, δ, Coloratura, GI.] 

Xpiuadoc, ὁ, Crepitus, Hesych. : Xp., χρότος, Ψό- 
ος. Cyrill. in. Matthzi Gloss. p. 3a : Xo. ὃ χτύπος, 
er ποιὸς ἦχος exp. Apoll. Lex. Hom. Glossa sumta 

ex Hom. ll. W, 688 : Σύν ῥ᾽ ἔπεσον, cuv δέ σφι βαρεῖαι 

χεῖρες ἔμιχθεν" δεινὸς δὲ χρόμαδος γενύων γένετ᾽, ἔρρεε δ᾽ 
ἰδρώς" ubi schol. : ὠνοματοποίησε τὸν ψόφον" ἅμα γὰρ 

καὶ τρίζουσιν οἱ πύχται, ἐπάγοντες τὰς πληγάς. Etym. M. 

P 815, 38 : Χρόμαδος" Ἰλιάδος W, τὸν ἐν τοῖς γένυσιν 
πὸ τῶν πληγῶν γινόμενον ψόφον ὀνοματοποιήσας χρόμαδον 

εἶπεν ὁ ποιητής" ἢ παρόσον θυμιχῶς ἀλλήλοις ἐπιφερόμε- 

vot τρύζουσι {(τρίζουσι Sylb.) τοὺς ὀδόντας’ διόπερ φοίνιχας 
ἀναλαμβάνουσιν, ἵνα τούτοις ἐπερειδόμενοι λυμαίνονται (μὴ 
λυμαίνωνται recte Sylb.) τοὺς ὀδόντας.} 

[Χρόμη" φρυαγμὸς, ὁρμὴ, θράσος, Hesych. Forma 

suspecta. Eodem modo χρῶμα exp. Hesych., quod v.] 

Χρομία, ἡ, Chromia, ioni lilia. Pausan. 5, 1, 4,] 

Χρόμιος vitiose pro Χρόμις, quod v.] 

Χρομίος, ὃ (Χρόμιος" ὄνομα χύριον, Hesych. et Sui- 
das), Chromius, Nelei filius. Hom. Il. 4,295, Od. A, 
286, || Priami filius, Il. E, 160, Apollod. 3, 12, 5. 
| Dux Mysorum, Il. P, 218, 494, 534. Qui Χρόμις Il. 
B, 858. || Duo alii, alter. Lycius, alter Trojanus, ll. 
E,675,8, 275. | Pterelai f. ap. Apollod. 2, 4, 5. || Argi- 
vus. Herodot, 1,82. || Agesidami f., /Etnaus, quem ce- 
lebravit Pind. Nem. carmine 1. Accentum Χρομίος prae- 
cipit schol. Il. B, 495. De quo Lobeck. Pathol. Prol. p. 
503: « Accentus Χρομίος vel Χρόμιος discrepat duarum 
regularum conflictu : quippe st trisyllabum natura 
sua constat, mediam acutam habet more tribrevium ; 
si vero genitivus bisyllabi in nominativum vertit, 
uccentus suo loco mauet, Etym. M. p. 815, 43: 
Χρόμις" « Μυσῶν δὲ Χρόμις ἦρχεν. » Τὸ δὲ Χρόμιος πλεο- 
νασμῷ ἐγένετο τοῦ o. Ἢ ἡ Χρόμιος γενικὴ μετετέθη εἰς 
εὐθεῖαν, καὶ γέγονεν 6 Χρόμιος. De hoc igitur Dionys. 
in schol. Il. P, 218 ita disputat: Εἴ τις ζητοΐη πότερον 
παραπεποίηται, εἴποιμεν ἂν τὸν Χρόμιον' εὔλογον γὰρ ἐχεῖ 
(Ib. B, 858) τὸ ὄνομα πρῶτον" Σ est, in catalogo, 
quum poeta. primum hujus viri mentionem faceret , 
verum et nativum nomen (Χρόμις) positum esse, 
posteriore autem loco immutatum (Xpóuvx). Quee 
probatio plus valeret si certior esset catalogi auctor; 
sententia ipsa non displicet, ut ab ἵππος ἽὝππις, sic a 
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mique expers esse ut cetera Trojanorum Mysorumque 
vocabula Πάρις Μάρις Πύρις, et hinc processisse X. 

pios ut a μάντις Μάντιος. Sed idem et femininum Xgo- 
μία Pausan. 5, 1, 2, a χρόμος nasci potuisse indicio 
sunt ab aliis bisyllabis derivata "Odio; AoXo; Στρο- 
gloc. » Chromis, dux Mysorum, etiam ap. Dict. Cret. 
2, 36. Alia ejusdem nominis exx. ap. Ovid. Mer, 5, 
103; 12, 333, Virgil. Ecl. 6, 13, £n. 11, 655. No- 


men pastoris ap. Theocr. 1, 24 : Ὡς ὅχα τὸν Ai&jat: 
ποτὶ TAN daa; ἐρίσδων.] 
[Xpópas , τος, 5, εἶδος ἰχθύος ap. Hesych. Est piscis 


quidam marinus, de quo Athen. 7, p. 328, A, testi- 
monia apposuit Epicharmi, Kai σχιφίας χρόμις (codex 
hoc loco χρόμιας, sed p. 382, B, χρόμιο:) 0, ὃς ἐν τῷ 
ἦρι καττὸν Ἀνάνιον ἰχθύων πάντων ἄριστος" Numenii, 
Archestrati : Τὸν χρόμιν ἐν Πέλλη ἮΝ μέγαν (ἔστι δὲ 
πίων, ἂν θέρος ἢ) xai ἐν Ἀμδραχίᾳ, Ab Aristotele me- 
moratur locis quattuor H. Α. 4, ὃ et 9; 5, 9, et 8, 
19 (p. 534,95 535, 8; 543, 2; 601,30 ed. Bekk.), 
ubi libri partim χρομίς accentu vitioso, pauci χρῶμις 
vel χρωμίς, χρέμις, χρενίς, Χρόμις ex Aristotele me- 
moratur ab /Eliano N. À. 9, 7, et 10, 1 1, et chromis est 
ap. Plin. H. N. 10, 70, 89; 33, τι, δή, Ovid. Halieut. 
721. Kpéuv; inter pisces qui lapidem in capite ge- 
rant memoratur ab Athen. 7, p. 305, D, apposito 
Aristotelis loco libri perditi, vitiose, wt conjicit 
Schweigh., pro χρόμις, quem inter istiusmodi pisces 
memorat Aristot. H. A. 8, 19. Diversa nomina esse 
videntur qux Schneiderus Hist, pisc, p. 99, huc 
retulit, Χρέμης et, si hoc recte scriptum ap. llesych., 
Χρέμυς, qua v. G. D. Auctor est De Witte 4nz., de 
Ü'Inst, archéol. t. 14, p. 73, Χρόμιν esse le maigre vel 
l'ombrine, eumque in ora Genuensi adhuc vocari 
Chro. "-— 

[Χρόμος. V. Χρόμη] 

ἰΧρόμων, wvoz, ὁ, Chromo,, Messenius. Thucyd. 3, 
98. Canine Xpóumvo; annotavit Suidas.) 

[Y ἕεσχεν scriptura corrupta ap. Rufin. Anth. 
Pal. 5, 77, ubi Jacobs, χορέεσχεν correxit, conjectura 
incerta : El τοίην χάριν εἶχε γυνὴ μετὰ Κύπριδος εὐνὴν, 
οὖχ ἄν τοι χρονέεσκεν ἀνὴρ ἀλόχοισιν ὁμιλῶν. 

[Χρονία, ἡ. HSt. s. v. Χρόνιος :) Et. Χρονία, $, itidem 
substantive pro Vetustas. (Voc. suspectum. Male huc 
refertur locus Joannis Antioch. ap. Suidam s. v. 
᾿Ἀμβδλύνω, ubi χρονίαις adjectivum est: Χρονίαις vt xal 
μιχραῖς τοῦ ἔργου τριδαῖς, pro quo χρονίαις διατριξαῖς 
scriptum 8, v. ἀιῆγε. 

[Xpoviaioc , aix , αἴον. HSt. s. v. Xpovía:] Ex quo de- 
rivatum Χρονιαῖος, itidem Diuturnus, vel etiam Vetus. 
[Hujus [n exemplum nullum allatum est. Annuus 
est ap. Moschop. Περὶ σχεξῶν p. 152 , qui ἐνιαύσιον 
per χρονιαῖον exp. Quod recentioris linguae est, qua 
&nnus χρόνος dicitur.] 

Xom(tu, [(σω, Att. τῷ, ut ap. Esaiam 14, r, Sirac. 
6, 33; 7, 17; 14, 12, et Paul. Ep. ad Hebr. 10, 37,] 
Sum χρόνιος et diuturnus, Longo tempore duro et 
persevero, Inveterasco. [Diu moror, Cunctor, He- 
rodot. 3, 61 : Καμβύσῃ χρονίζοντι περὶ Αἴγυπτον, /Esch. 
Ag. 847 : Τὸ μὲν χαλῶς ἔχον ὅπως χρονίζον εὖ μενεῖ βου- 
λεντέον" 1356 : Χρονίζομεν γὰρ, Cunctamur. Choeph. 
δὴ : Ῥὰ à' ἐν μεταιχμίῳ σκότον μένει χρονίζοντ᾽ (corr. 
χρονίζοντα) ἄχη. Eurip. Med. 624 : Χρονίζων δωμά- 
τῶν ἐξώπιος" Herc. F. 618, Amphitryoni quaerenti, 
Χρόνον δὲ πῶς τοσοῦτον ἦσθ᾽ ὅπὸ χθονί; Hercules re- 
βροηάει : θησέα χομίζων ἐχρόνισ᾽ ἐξ Ἅδου, πάτερ et 
930 : Χρονίζοντος πατρός" lphig. Taur. ra19 : Ἣν 
δ' ἄγαν δοχῶ χρονίζειν. Id. ap. Stob. Flor. 55, 1 : 
Εἰρήνα, ... ζῆλός μοι σέθεν, ὡς χρονίζεις. "Thucyd. 6, 
49 : Ἦν χρονίσῃ πρὶν ἐς T ἐλθεῖν " et B, 16. Semel 
ap. Plat. Phaedr. p. 355, B, cum participio : Ὅταν ... 
χρονίζη τοῦτο δρῶν, Si perseveret. Aristot. Rhet. 2, 3: 
"Ext χεχρονικότες xal μὴ ὑπόγυοι τῇ ὀργῇ ὄντες, Polyb. 
33, 16, 6 : Κεχρονικὼς ἐν τῇ Ῥώμῃ. Dio Chr. vol. 2, 
p. 159 : Ἀποδηνία δεσπότου χρονίσαντος ἱκανὴ διχφθεῖ-- 
gut τὴν μεγίστην οὐσίαν. Dio Cass. 37, 13, de Mithri- 
date qui frustra manum sibi ipse inferre tentaverat : 
ὩΣ; οὔτε δι᾽ ἑαυτοῦ ἀγηλίσκετο xal πέρα τοῦ χαιροῦ 4277 
νίζειν ἐδόχει, Ultra. tempus superesse. De plantis 
"Theophr. C. Pl. 4, 11, 3: Χρονίζοντος τοῦ πυροῦ ἐν 
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ταῖς ῥίζαις δι' ὀλιγότητα. 
"e n 2, 27 : Χρονιζούσης τῆς πολιορχίας. De bello 
schol. Hom, ll, B, 844 : Χρονίζοντος τοῦ πολέμου, Cum 
μέλλειν conjunctum ap. Dionys. A. R. 6, 52 : Ἐν οὐ 
χρονίζουσιν οὐδὲ μέλλουσι δεινοῖς, ubi precedit τῷ χρο- 
νισμῷ xal τῇ μελλήσει. À medicis saepissime de morbis 
dicitur diuturnioribus, qua: χρόνιαι νόσοι vel ypovix 
πάθη vocantur. Sic] Hippocr. : Ὅσα δ᾽ ἂν διαμένῃ τοῖσι 
παιδίοισι πάθεα, κα ἀπολυθῇ περὶ τὸ ἠβάσχειν, ἢ 
τοῖσι θήλεσι περὶ τὰς τῶν καταμηνίων ῥήξεις, χρονίξειν 
εἴωθε. Unde Celsus, 81i qua. etiam genera morborum 
in infantem inciderunt, ac neque pubertate, neque 
rimis coitibus, neque in femina primis menstruis 
finita sunt, fere longa sunt. Epicurus : Οὐ χρονίζει τὸ 
ἀλγοῦν συνεχῶς, τὸ δὲ ἄκρον, ἐλάχιστον χρύνον πάρεστι, 
Non longus s. diuturnus est. $ic Galen. Ad Glauc, 
1: Χρονίζοντα ἕλχη xal πεπαλαιωμένα xal χαχοήθη" 2 : 
El μὴ πάνυ κεχρονικότες εἶεν οἱ ἕρπητες, Nisi admodum 
diu durarint et inveterati sint. [Alex. Trall. t, p. 27, 
Theoph, Nonnus locis pluribus aliique medici nou 
raro.] Pass. etiam χρονίζομαι dicitur pro χρονίζω [.Esch. 
Sept. δή : Καὶ τῶνδε πίστις οὐχ ὄκνῳ χρονίζεται, i. €. 
'ardatur. Et χρονισθεῖσαν Choeph. 957. De etate 
provecto Ag. 727 : Χρονισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος τὸ -— 
σῦε τοχήων. Andocid. p. 27, 1 ; Χρονισθέντος τοῦ moA£- 
μου. Dionys. A. ἢ, 3, 6: Ἔν ταῖς πολυανθρώποις xal 
ομέναις συνωμοσίαις, Aristid. vol. 1, p. 356 extr.: 
ρονιζομένης τῆς διατριδῆς. Non raro de morbis, ut ib. 
p. 352, 17 : Τοῦ πυρὸς ἀπηλλαττόμην xai πάνυ χρονι- 
σθέντος᾽ : ut χρονιζόμενα ἕλκη, Galen, Ad Glauc., Que 
diu durant, jam inveterarunt : " HZv, δὲ, inquit, χρονι- 
ζομένων ἑλχῶν μήτε γλυκεῖ λύειν τοὺς χυχλίσχους, μήτε 
ὑδαρὲς ἤδη τὸ δξύχρατον ἔστω. Sic, Χρονιζόμενον τὸ γάλα 
γίνεται λεπτότερον, Si inveterascat, s. Vetustate et 
rogressu temporis. Nec non Aristot, Eth. 9, [5]: 
δα τδαν δ' εὔνοιαν xai εἰς συνήθειαν ἀφιχνουμένην, 
γίνεσθαι φιλίαν. Itidemque Idem, in lib. De color. p. 
389, χρονιζόμενον ὕδωρ et παλαιούμενον pro eodem 
dixit, teste Bud., qui Galenum idus. ! et Pollucem 
6, 38] χε fvov usurpare ait pro Vetusto et an- 
Sese Od vetu itidemque eund. Aristor. 
Περὶ μνήμης, p. 261, Sic vero et Theophr. H. Pl. 9, 
[14,3] : Τῶν δὲ ῥιζῶν ὅσαι μὲν γλυχύτητά τινα ἔχουσι, 
συμβαίνει θριπηδέστους γίνεσθαι χρονιζομένας, |Id. C. PI. 
4,6, 5, σπέρματα εὐθὺς ἀλοαθέντα εἰ τὰ χρονισθέντα oppo- 
nit. Ib. 4, 11, 7 : Τὸ παρὰ φύσιν ἐγένετο κατὰ φύσιν, ὅταν 
, χρονισθῇ χαὶ Adr πλῆθος 5, 12, 9: Τὸ μὴ χρονιζήμενον 
μηδ' ἀθρόον. Χρονίζω, Moror, Tardo, Serius s. Tardius 
veuio. llippocr. in Ep. ad Damag. : Ἢ δὲ ναῦς xai τὸν 
χρόνον τοῦτον ὃν ἐπιστέλλω σοι, ἵζει, Cunctatur, At 
Matth. 24, [48, et Lucas 11, 45] eum infin. : Χρονέζει 
ἐλθεῖν, Venire cunctatur, Differt et procrastinat redi- 
tum. [Sine infin. Matth, 25, 5: Χρονίζοντος τοῦ νυμ- 
φίου. Χρονίζει per. διατρίδει exp. Hesvch.] 

Χρονικὸς, 5, ὃν, Ad tempus s. tempora pertinens, 
Qui temporis s. temporum est : unde τὰ χρονικὰ di- 
cuntur. Libri s. Commentarii, in quibus tempora 
rerum qui gestae sunt vel. evenerunt describuntur, 
h, e, quibus aunotatur quo tempore quidque gestum 
sit vel evenerit. Annales. vocant Latini, quoniam in 
iis res memoratu dignae perscribuntur, servata anno- 
rum serie. [Χρονικῶν scriptores. énumerat Müller, 
Fragm. Hist. vol. 4, p. 698.] Luciau. |Macrob. c. 22]: 
Ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Χρονικοῖς ἱστορεῖ, Plut. 'Fhe- 
mist. (c. 27]: Τοῖς δὲ χρονικοῖς δοκεῖ μᾶλλον συμφέρε- 
σθαι ὁ Θουχυβδίδης, καίπερ οὐδ᾽ αὐτοῖς ἀτρέμα συνταττος 
μένοις, Annales vero magis sequi videtur Thucydides 
8. Libros elironicos, Ita enim vocat Gell. 17, 2:1: Ut 
ab istiusmodi, inquam, temporum zetatumque erro- 
ribus caveremus, nec in sermonibus forte incon- 
spectuin. aliquid. super state atque vita clarorum 
hominum temere diceremus, excerpebamus ex libris 
qui Chronici appellantur, quibus temporibus floruis- 
sent Graeci simul atque Romani viri, qui vel ingenio 
vel imperio nobiles insignesque post conditam Ro- 
mam fuissent, ante secundum bellum Carthaginen- 
sium. Sic Plin. 35, 9 : Quod et ipsius Timagorz car- 
mine vetusto apparet, Chronicorum errore non dubio. 
Quanquam sunt qui eo loco Chronicorum nomine 
intelligant τοὺς χρονογράφους. [Xo. χανὼν Plut. V. 
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De obsidione diuturniore A Solon. c. 37 : Αόγον ἔνδοξον οὕτω ... οὔ μοι δοχῶ ποσήσε- 


σθαι χρονιχοῖς τισι λεγομένοις χανόσιν. Χρονικαὶ, αἵ, ap. 
Dionys. A. R. 1, 8: Σχῆμα ἀποδίδωμι DM. 
οὐ ταῖς χρονικαῖς παραπλήσιον, ἃς ἐξέδινμον ol τὰς Ἀτ- 
θίδας πραγματευύμενοι" ubi διηγήσεσι vel simile quid 
excidisse videbatur H, Stephano. X ραφίας dixit 
Dionys. ib. c. 7, et alibi.] Item χρονικαὶ ἔννοιαι, Basil., 
Tempori obnoxiz cogitationes. [''emporalis, «Gram- 
matici augmentum temporale nominant αὔξησιν 25- 
γιχὴν, ut. Eustath. p. u 45, et verba talja ipae du 
cipiunt χρονιχῶς αὔξεσθαι (Etym, M. p. 23, 42, i. e. 
adjectione temporis crescere, ut Macrobius p. 655 
loquitur), vel μεγεθύνεσθαι χατὰ τὴν ἀρχὴν χρονικῶς 
(Etym. M. I. c.), vel χρονιχῶς μεγεθύνεσθαι, Etym. M. 
p. 330, 6. (Theodos. in Bekk. Anecd, p. 1010, 6: 
Τὴν ἀρχὴν αὔξουσα yp. ἣ συλλαδιχῶς" 1016, 12: Τὰν 
ἄργουσαν ἐκτείνων yp. 1 συλλαβδιχῶς, « Adde Joann. Diac. 
Paraphr. Hesiod! T'heog. p. 76 ed. Heins, » Boiss.) 
Nam brevis vocalis est unius temporis, lonza duo- 
rum temporum.» Fiscm. ad Weller, vol, 2, p. 278. 
Χρονιχὴ συστολὴ, Correptio quie. fit i longo in. breve 
mutato, Etym. M. p. 702, 35, ubi in cod. Voss, σὺυ- 
στολὴ τοῦ διχρόνου.} Et adv. Χρονιχῶς δέχεσθαι, τὰ 
accipere ut tempus declaret. D ol. Hom. ll. IT, 820 : 
Χρονικῶς ἀγχίμολον, 1. e. Αγχίμολον non loci, sed tem- 
poris significationem habet. Similiter τοπιχῶς et χρο- 
γιχῶς opposita iu schol. Il. X, 197. Heraclit. Allez. 
Hom. c. 26 (sive ap. schol. Hom. 1l. A, 590) : Ka 
ἀρχὰς οὐδέπω τῆς τοῦ πυρὸς χρήσεως ἐπιπολαζούσης οἱ 
ἄνθρωποι χρονιχῶς χαλκοῖς τισιν ὀργάνοις ... ἐφειλχύσαντο 
τοὺς ἀπὸ τῶν μετεώρων φερομένους σπινθῆρας, G. D. 
Actt.. Concc. t. 3, col. 869, B; τοϑο, €; 1088, B et 
E. Jo. Damasc. t. 1, p. 228, D. Greg. Nyss. t. 1, 
p. 224, A , γενέσθαι yo. Hasx.] 

ΓΧρόνιον, ἢν Chronium, n. pr. ap. Alciphr. 3, 11, 
qui: epistola inscripta est Δρυχντίδας Χρονίῳ, Nomen 
merito suspectum Meiskio, qui Koovi conjecit, licet 
nominis Κρόνιον, $, exemplum nullum sit.] 

Χρόνιος, (ix, tov, et 6, $,] i. 4. πολυχρόνιος, i. e. 
Multo s. Longo durans tempore, Diuturnus [Pollux 
5, 150 : Τὸ χρόνιχ, ἀργαῖχ, παναρχαῖα, παλαιά, He- 
sych.: Χρόνιον' dgyaiow ἢ μετὰ πολὺν χρόνον, Χρονιώ- 
τερον᾽ ὑπερχρονίζον. Dicitur autem ψρόνιος tribus mo- 
dis, ut aut per longum aut ante longum aut. post 


longam tempus facti significationem habeat] : ut 
Aristot, Pradic, Qualit. [Categ. M 4]: Διαφέρει δὲ 
τὶ μονεμώτερον, pro 


ἕξις διαθέσεως τῷ χρονιώτερον εἶναι xa 
quo paulo post ó 5] dicit πολυχρονιώτερον, ut videre 
est in l. supra cit. Ibid. : Ἥ τε γὰρ ἐπιστήμη δοκεῖ τῶν 
παραμονιμωτέρων εἶναι καὶ χρονιωτέρων, [Pind. Ol. 4, 
16 : Χρονιώτατον φάος ἀρετᾶν" Pyth. 3, 204 : ᾿Ἀρετὰ 
ἀοιδαῖς χρονία τελέϑει" Nem. ἡ, τὸ : Ρῆμα δ᾽ ἐργμάτων 
χρονιώτερον βιοτεύει, /Eschylus Ag. 149 : Ἀντιπνόους 
ρονίας ἐχενηΐδας αὔρας. Plato semel Leg. 9, p. 855, B: 
Δισμοῖς χρ., Xenophon et oratores nusquam usi sunt, 
Χρονίους ἐτῶν παλκιῶν ἐνιαυτοὺς Aristoph. Ran, 347.] 
Sic Theopompus rex ap. Plut. Lycurgo [c. 7], expro- 
bante ipsi uxore quod ἐλάττω παραδώσει τοῖς υἱοῖς τὴν 
βασιλείαν 3) παρέλαθε, respondit, Μείζω μὲν οὖν, ὅσῳ 
χρηνιωτέραν. [Φυτὰ χρόνια opponuntur ἐπετείοις ab 
"Theophr. H. Pl. 1, 1, 9. Χρονιώτερα ταῖς ῥίζαις ib. 10. 
᾿Οσυαὶ χρόνιαι C. Pl. 6. 15, 1.] Et Medici χρόνια πάθη 
s. χρονίας νόσους vocant Morbos diuturnos s. diu du- 
rantes : ut Aret. initio sui Περὶ χρονίων παθῶν libri : 
Χρονίων νούσων πόνος μὲν πολὺς, χ δὲ μαχρὸς συντή- 
Exoc, xal ἀδέθαιως ἡ ἄλθεξις" quas χρονίας νούσους paulo 
post δολιχὰς appellat. Ciel. Aurel. Tardas vocat: ut 
initio suas Praf. in. Chron. 5 : Praescriptis celerum 
passionum libris, tardarum placet curationes ordi- 
nare. ''ardas autem appellat, quoniam oppositae sunt 
ταῖς ὀξείαις, quas Celeres nominat, Ibid. : Celeres enim 
vel acutae passiones etiam sponte solvuntur, et nunc 
fortuna, nunc natura favente : chroniz autem vc] tar- 
dae passionis morbi, qui jam prejudicio quodam cor- 
pora possederint, solius medici peritiam poscunt, 
quum neque natura neque fortuna solvantur, [Am- 
mon. p. 48 : "Exxo; ἐστὶ p. πάθος μόνον" et de animi 
affectu p. 146 : Εὐφροσύνη πάθος χρόνιον μετὰ σωφρο- 
σύνης qr wv. "Tox γέα xai χρόνια 1n. Geopou. 
12, 17, 4.] Et ap. Diosc, 1, 102, χρόνιαι vag biu- 
21 
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turnz tusses; vel potius Veteres tusses, [tidemque 
2, 39 ldem dicit, Χρονίους τῶν τενόντων ἀποστάσεις, 
Inveteratos abscessus, et qui longo durarunt teinpore. 
Ubi etiam nota fem. genere χρόνιος dici, ut ap. Plut. 
Camillo [c. 28] : Πρὸς τῷ Καπετωλίῳ καθέδρα xal σχολὴ 
γενομένη χρόνιος, Obsessio diuturna et otiosa. Nec 
non χρόνιοι πόλεμοι, "Thuc. [1, 141], Bella diutina. 
[Χρονίους τὰς μάχας ποιεῖσθαι id, 5, 73.] Et (6, 31] 
χρόνιος στόλος δος, Expeditio quae diuturna futura 
est. [Xo. πόνοι Plut. Mor. p. 36, B.] Ex Eur. vero 
[Iph. A. 1625] χρόνια προσφθέγματα, Alloquia in lon- 
gum producta tempus, ideoque prolixa, |Phoeen. 14: 
᾿Επεὶ δ᾽ ἅπαις ἦν, χρόνια λέχτρα τἄμ᾽ ἔχων ἐν δώμασιν. 
Similiter lon. 64 : Χρόνια δὲ σπείρας λέχη ἀτεχνὸός ἐστι’ 
30ή : "AmaiBé; ἐσμεν χρόνι᾽ ἔχοντ᾽ εὐνήματα" 470: Εὐ- 
τεχνίας χρονίου. Soph. Ph. 600 : "Ov γ᾽ εἶχον ἤϑη χρόνιον 
ἐχθεδληκότες. "Thu. 1, 12: 'H ἀναχώρησις τῶν ᾿Ελλήνων 
ἐξ Ἰλίου χρονία γενομένη.} Item. aliquis aliquid facit 
χρόνιος, quod nimirum Serus facit, et longo temporis 
spatio interjecto; ideoque exp. Qui diu moratur, 
Serus, 'TTardus, Lentus (ea quidem signif. qua in 
Epist. illa Ovidiana, Hanc tua Penelope lento tibi 
mittit, Ulysses). [Hom. Od. P, 112 (quo uno loco legi- 
tur ap. Homerum): Υἵα ἐλθόντα χρόνιον νέον ἄλλοθεν. 
JEsch. Sept. 706 : Αήματος ἐν τροπαίᾳ χρονίᾳ, Soph. 
Ph. 1446 : Χρόνιος φανείς" 1459 : Μή vov χρόνιοι μέλ-- 
λετε πράσσειν" OEd. C. 441: Πόλις βίᾳ ἤλαυνέ μ᾽ ἐκ γῆς 
χρόνιον.) Alexis ap. Lucian. [Pro lapsu c. 6] : Ὦ δέ- 
σποθ' ὑγίαιν', ὡς χρόνιος ἐλήλυθας, [Quod unicum est ex 
diverbiis Comicorum exemplum. Nam χρόνιος ἐλθὼν 
Aristoph. Thesm. 9:2 in versu legitur ex Eurip. 
Hel. 566 sumto.] ltidem ap. Eur. Or. [738] Pyladi 
quarenti, "H γάρ ἔστιν ὡς ἀληθῶς τήνδ᾽ ἀφιγμένος χθό- 
vx; respondet Orestes, Χρόνιος" ἀλλ᾽ ὅμως τάχιστα κα- 
χὸς ἐφωράθη φίλοις" i. e. inquit schol., μετὰ χρόνον 
πολύν" Ls χἂν βραδὺ παρεγένετο, ἀλλὰ τάχιστα τοῖς 
ἕλοις ἐφωράθη χακός. [lb. 475 : Πρὸς γὰρ δεξιὰν αὐτοῦ 
ἕλω στὰς ἀσπάσασθαι, χρόνιον εἰσιδὼν φίλον, Idem 
Iph. T. 358], Χρόνιοι ἥκουσι, Seri s. Lenti veniunt : 
i. e. Longo tempore, [El. 1157 : Xo. ἰχόμενον" 
585 :"Ἔμολες ὦ χρόνιος ἁμέρα' Phoen. 367 : Χρόνιος ἰδὼν 
μέλαθρα.) Et rursum χρόνιος ἀπιὼν, Qui abiit ante lon- 
gum temporis spatium, s, Qui jamdiu abest. (Immo χρό- 
viov ἀπόντα χἀκλελοιπότα στέγας legitur ap. Eur. Iph. A. 
1099, χρονίαν ἀποῦσαν Suppl. 9 r, et Mv: ἄπεστιν Rhes. 
559.| Et (Andr. 84], Χρόνιος οὖσ᾽ ix δωμάτων, Quae diu 
et 4e tempore abfuit domo. [Cycl. 249 : Χρόνιος δ᾽ 
εἴμ᾽ ἀπ᾽ ἀνθρώπων βορᾶς, i. e. Diu est ex quo non devo- 
ravi.] At ex Thuc. [1, 41] χρόνιοι ξυνιόντες, Cunctanter 
in consilium coeuntes, Qui morantur coire in consi- 
lium. Lucian. sine verbo, sed subaudito, in Tim, (in. 
[c. 55) : Τί τοῦτο; παπαὶ, χρόνιος ἡμῖν Θρασυχλῆς, Se- 
rus nobis advenit Thrasycles, et longo post tempore. 
(Theocr. 14, a : A. Ὡς χρόνιος; B. Xpóvioc; τί δέ τοι τὸ 
μέλημα; Eur. Ion. 1615: Ael ποτε χρόνια μὲν τὰ τῶν Otbiw 
πως, ἐς τέλος δ᾽ οὐκ ἀσθενῆ. Itidem χρόνια καταμήνια di- 
cuntur Menses tardiores , i. e. Menstrua quie statum 
solemneque tempus excedunt, ut Hippocr. 5 Aph. 
36 : Ευναιχὶ καταμήνια χρόνια xal μὴ χατὰ τὰ αὐτὰ 
ἰόντα, καθάρσιος δεῖσθαι σημαίνει. Nam εἰ Galen. ibi 
ψρόνιχ καταμήνια vocari ait ὅσα τῆς εἰθισμένης ὑστερί-- 
εἰ περιόδου. ltidem Basil. in Ep. ad Leunt.: Χρόνια 
μέν σοι xal τὰ παρ᾽ ἡμῶν Ἰράμματα, οὗ μὴν χρονιώτερα 
τῶν αὐτόθεν. (Theophr. H. Pl. 4, 15, 3 : Χρονιωτέρα f 
τούτων &. Χρόνια adverbialiter i. q. χρονίως, Eur. 
Or. 152 : Χρόνια πεσὼν εὐνάζεται. Sed Hel. 1248 : Xos 
vix μὲν ἦλθες, recte Barnes, restituit χρονία, ut Cratin. 
ap. Hephzest. c, 13, p. 73, in versu Cretico : Μοῦσα, 
ἀρονία μὲν ἥκεις. 

ΓΧρονίος, 6, Chronius, n. pr. in inscr. 165 ap. 
Beeckh, vol. 1, p. 292, 6. || Alius ap. Pausan. 8, 47, 
6, ubi. Χρονίῳ et. Xgóviov, quod. Xpoviov scribendum, 
lCÁronius fluvius, vitiose pro Chronus, V. Χρόνος. 

. Χρονιότης, τος, 5, Diuturnitas, longum temporis 
intervallum, Mora. ('Theophr. H. Pl. 9, 14, a.] 
ἰΧρονιόομαι, Inveterasco. Hippocr. p.817, H : Οἷσι 
ἂν ἀμεληθεῖσι χρονιωθῇ καὶ ὀδυνῶξες τὸ χωρίον γένηται.) 
᾿, [Χρονίσκος, ὃ, Maccab. 2, 11, 1 : Mic ὀλίγον παντε- 
λῶς χρονίσχον, Sic codex Alex. pro χρόνον. Quod ex 
χρονισμὸν corruptum videbatur Valckenario.] 


A 
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sr we. 5, i. 4. χρονιότης, Diuturnitas, Longin- 
quitas. (Intellige autem de Temporis longinquitate, 
h.e. Longo spatio, ut quum Cic. dicit, Dolorum ma- 
gnitudinem brevitate consolatur Epicurus, longin- 
quitatem levitate,) Vel Mora, Cunctatio, [Dionys. 
A. ΜΝ. 4, 45: Τὸν τοῦ "l'apxvvíou 7p. 6, 5a : Τῷ yp. xai 
τῇ μελλήσει τῶν ἐλευσομένων συμμάχων, De commora- 
tione diuturniore Polyb. 1, 56, 3 : Πρὸς ἀσφάλειαν 
στρατοπέδων καὶ χρονισμόν. Phot. Bibl. p. 310, 4, ex 
Methodio : Χρονισμὸν φράσας τὸ πρὸ τῆς παρουσίας ἐῥιά-- 
στημα τοῦ Χριστοῦ, ἃ, ἢ). Achmes Ομίγοογ. p. 159, 
34. Lex. nominum hebr. ed. ab Hohlenberg. Havniz 
1836, p. 83, 4 : Ἰωὰς, ye. Dionys. A. ἢ, ap. Car. 
Müller. Fragm. hist. gr. vol. ἃ, p. xxxix, 236, δυνά- 
μεις οὐδὲν ἰσχύος ἐκ τοῦ yp. προσλαμδανούσας, Hass.] 

[Xpovievíov, Tempus impendendum, Aristot. let. 
3, 17 : Ὥστ᾽ ἐν τούτῳ yp., ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις od.) 

[Χρονιστὸς, ἡ, ὃν, Procrastinandus; Differendus. 
Orac. ap. lian. V. H. 3, 43: Δίκης tox οὐχὶ ypo- 
viatóv.] : 

ΓΧρονῖται, οἵ, orthodoxi ab Eunomianis vocaban- 
tur. Aetii Epist. ap. Athanas, vol. 2, p. 192 : Ἐν 
καιρῷ τοῦ ἐπενεχθέντος ἡμῖν διωγμοῦ ὑπὸ τῶν Χρονιτῶν, 
Ita autem ab iis falso appellati fuisse videntur ortho- 
doxi quasi novam et brevi tempore durantem de deo 
doctrinam habuissent, ut colligi potest ex sequen- 
tibus p. 193. Suicxs. Adde Epiphan. vol. r, p. 924, 
A, cum annot. Petavii.] 

[Χρονίων, δ, Chronion, n. pr. viri in tit. Rom. C. 1. 
vol, 3, p. 1018, n. 6725, 3. Hasz.] 

Χρονίως, Longo tempore, Diu post, Sero, Tarde, 
Cuuctanter, Affértur yg. ἀποσδέννυται, pro Diutuarni- 
tate extinguitur. (Theophr. De sudor. 6$ a2 : Οἱ μὴ 
χρ. ποιούμενοι τὰς ἀφιδρώσεις" ubi Aristoteles διὰ πολλοῦ 
χρόνου habet. βοππειν. Achmes Onirocr. p. 97, 35; 
178, 11. Hippiatr. p. 88, 11, yp. ἀλγων" 228, 31, ὅταν 
χωλεύη yp. uem Compar. Χρονιωτέρως ap. Hippocr. 
p. 150, D. Χρονιώτερον adverbialiter dictum accipi po- 
test in loco Pindari supra allato Nem. 4, 10.] 
[Χρονοάρχης, 5, Qui tempori imperat. Psellus p. 
43 ed. mez : Ὁ IP ὃ τετράρχης δαίμων. Boiss, Idem 
χρονοχράτωρ, quod v.] 

[Xpovoypágitov, τὸ, Liber in quo tempora descri- 
buntur, i. 4. χρονογραφία. Georg. Sync. p. 35, D: Ἔν 
τῇ ἀναχεφαλαιώσει τοῦ yp. αὐτοῦ σά’ ἔτη ἐσφάλη, 36, D: 
Τῇ τοῦ yp. αὐτοῦ ὁμάδι. Libri utrobique χρονογραφίου. 
Recte vero p. 51, B: Φέρεται παρ᾽ Αἰγυπτίοις παλαιόν 
Tt χρονογραφεῖον" et p. 68, D : Κατὰ τὸ παρὸν χρονο- 
γραφεῖον. Ex Procemio Theophanis memorat Ducang., 
ubi libri pariter partim χρονογράφιον. L. Dixo.] 

tip ge Tempora describo. Tzetz, τυ 12, 
718 : Ὡς xe αὐτός που ἔγραψα ὧν ἰάμθοις. 
Const. Manass. Chron. Aa E eee xa 
χρονογραφησάντων.ἢ 

γον τὰ *, Temporum descriptio. [Polyb. 5, 
33, 5: Οἱ τὰ χατὰ χαιροὺς ἐν ταῖς yp. ὑπομνηματιζόμε- 
νοι. Dionys, A. R. 1, 7 : "Ev ταῖς ᾿Ελληνικαῖς yp. 1, 
75 : Ταῖς ᾿Ερατοσθένους yo. 7, 1: Ὃ πρῶτος dv ταῖς y. 
τοῦτο καταχωρίσας, G. D. Singul. Euseb. Hist. Eccl. 
p. 215, A ; 208, D, ἵστησι τὴν ye. Scymnus Chius 
Descr. orbis 23 : Χρονογραφίαν στοιχοῦσαν dypt τοῦ νῦν 
βίου. Theophanis ko. Georgiique Syncelli ᾿Εχλογὴ 
χρονογραφίας exstant in corpore scriptt, Byzautino- 
rum. Hasz.] 

Χρονογράφος, δ, Temporum s. Annalium scriptor, 
Qui describit quo tempore quseque res gesta sit. 
inen 1, p. 20. Lucian. Alex. c. 6. Awcr. Pseudo- 

hrys. t. 10, p. 986, E. Agathias Hist. p. 274, 13 
Bonn., ἀχολουϑητέον τοῖς Περσικοῖς yp. Hasx.] 

ΓΧρονοκάρδιον ap. Orph. Hymn. 18, 18, corrupte. 

Κλονοκάρδιον HSteph.] ; SOROR EN 
χράτωρ, ὃ, i. q. χρονοάρχης. Procl, Paraphr. 

Pm. "x de οἱ in dd Inedpixpe quibus 

oppositi sunt of ἐνιαυσιαῖοι. Tzetz. Carm. 41.] 

Χρονολάθος, ὁ, $, Qui metitur tempus Procl. Hy- 
potyp. r 07, 2 Halm. Id. ib. p. 108, 9, ἐξ ὑδρολογίου 
χρονολάδου. Hasr.) n 

Χρονόληρος, 6, Qui setate et longis annis desipit, 
ut senes decrepiti, qui repuerascunt. Sed potius 
Κρονόληρος scrib. (Quod v.] 
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αν ἦν Χρονολογικὸς, ἢν ὃν, et Χρονολόγος, 6, Α 1153. Qualia etiam addito genitivo temporis dicuntur, 


qua Schneiderus Lexico intulit, novitia sunt voca- 
bula, quorum exx. ap. scriptores Graecos nulla sunt.] 

Χρόνος, 6, Tempus, Temporis spatium. [Etym. M. 
p. 815, 46 : Xp. παρὰ τὸ ῥέω, ῥόνος xal χρόνος" ἢ παρὰ τὸ 

ὦ τὸ τελειῶ" ubi fort. χρῶ pro χρῶ scribendum ex 
cod. Voss. Philosophorum et physicorum de 
opiniones exponunt Plut. Mor. p. 392 sq. et : 

n p. 161—164, 662—574. In Defin. Plat. p. 411, 
B: Χρό 


ox ἡλίου κίνησις, μέτρον φορᾶς. Χρόνον et a 
distinguit Hippocr, p. 25, 4o : E us στὶν ὅ καιρὸς, 
xal καιρὸς ἐν ὄνος οὐ πολύς, Ἄχεσις χρόνῳ, ἔστι δὲ 
ἡνίχα καὶ χαιρῷ, Ad quem 1. multa disputarunt vete- 
res interpretes, ex quorum commentariis compositum 
est longum de utroque vocabulo scholium quod ex 
cod. Vaticano edidit Derindier: in JVotices et Extraits 
des. Mss. médicaux (Paris, 1853), p. 200—202, ubi 
Chrysippi sententia memoratur p. 200 : Ὁ Χρύσιππος 
χαὶ οἱ περὶ τοὺς στωϊχοὺς ἀλληγοριχώτερον τὸν λόγον διελ- 
θόντες χρόνον λέγειν τὴν θεωρίαν φασὶν, ὡς διὰ χρόνου 
λαμδανομένην, χαιρὸν δὲ τὴν πεῖραν, ὡς χατὰ χαιρὸν προσ- 
γινομένην " ἐχείνην οὖν χυρίως θεωρίαν ἐν f, ἐστὶ πεῖρα, 
πεῖραν δὲ ἐν f xal τις θεωρία, ἦτοι τὴν μετὰ 2e 
νομένην" et Archigenis : "Tov χρόνον ἄλλοι μὲν , 
ἰατροὶ δὲ xal τὸ συμπαρεχτεινόμενον ἑκάστῳ νοσήματι 
διάστημα χρόνον χαλεῖν εἰώθασιν, ὥσπερ δῆτα χαιρὸν ἐκά- 
στὴν τῶν φαινομένων ἐπὶ παντὸς οὐδε Ασα ἀλλοιώσεων. 
Recte : nam χρόνος tempus in universum significat, 
χαιρὸς vero tempus opportunum, i. e. tempus rei cui- 
cunque agendz Ἔν Eodem redeunt definitiones 
Ammonii p. 79 : Καιρὸς xal χρόνος διαφέρει" καιρὸς μὲν 
dio Uo μέρος χρόνου, οἷον μεμετρημένων ἡμερῶν σύ- 
στημα" χρόνος δὲ πολλῶν χαιρῶν περιοχὴ καὶ σύλληψις. 
Ἄλλως, Ὅ μὲν καιρὸς δηλοῖ ποιότητα χ , οἷον ὅτε πό- 
λεμος Xv χρόνος δὲ ποσότητα, οἷον πρὸ δέχα χρόνων, 3 

τὰ δέχα ἔτη. Utriusque nominis conjuncti exx. vide 
infra, Χρόνος frequens ap. Homerum, plerumque cum 
adjectivis, ut 2npoc, πολὺς, ὀλίγος aliisque, velut Il. B, 
343 : Πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἐόντες" et similia P, 157; M, 
ἣ Od. B, 1:15; 4, 543, et al. Δηρὸν yp. Il. £, 206, 305.] 
I. W, [418]: Μᾶλλον ἐπιδραμέτην ὀλίγον χρόνον. [Ib. T, 
157 : Οὐκ ὀλίγον χρόνον ἔσται φύλοπις" T, 169: 
"Tóscov χρόνον ὅσσον ἐγώ" aa1 : Τόσσον χρόνον ἀμφὶς 
ἐόντα, je quo usu accusativi vide qua infra dicen- 
tur.] Hesiod. Op. [132] : Παυρίδιον ζώεσκον ἐπὶ χρόνον. 
[Et sic eum aliis adjectivis plurimis apud scriptores 
qu, ex quibus, omissis vulgaribus, velut πολὺς, 
bros, μακρὸς, μικρὸς χρόνος aliüsque, ea tantum vel 
lic vel infra y ubi casus singulos persequitur HSt., 
memorabimus qua uno alteroque exemplo probari 
opera pretium sit, quum nonnulla rarioris usus vel 
poeticze linguae propria sint. Ὁ πᾶς χρόνος Pind. Pyth. 
1,85 : Εἰ γὰρ ὃ πᾶς χρ. ὄλβον ... εὐθύνοι. Soph. El. 1255: 
'Ü πᾶς ἐμοὶ ὁ πᾶς L πρέποι παρὼν ἐννέπειν τάδε δίχᾳ 
χρόνος. Ὃ ἅπας yo. Dionys, A. R. 6, 87 : Δεβοιχέναι τὸν 
πᾶντα yp. φάσκων. Πρόπας jp. Esch. Eum. 898. "E: 
τὸ πᾶν χρόνου ib. 670. Ὃ πλεῖστος 7p. Soph. AJ. 311: 
Καὶ τὸν μὲν ἧστο πλεῖστον ἄφλνγγος χρόνον, quem τὸν 
πλεῖστον τοῦ χρόνου dixerunt Thucyd. 1, 30, hoe! . 
197, Ὁ, ut ὃ ὕστατος τοῦ χρόνου /Esch. Ag. 1300, et zov 
πρῶτον τοῦ ypóvou Xen. fep. Lac. 1, 5. Παναμέριος 
(p. Eurip. Hipp. 369. Ἀναρίθμητος yo. Soph. Aj. 646 : 
Ἀπανθ᾽ ὁ μακρὴς χἀναρίθμητος χρόνος φύει τ᾽ ἄδηλα xal 
φανέντα χρύπτεται' qui frequens in poesi et prosa est 
temporis personificatio, ut ib. 7:4 : Πανθ᾽ ὁ μέγας 
Xgóv μαραίνει" et 934 : Μέγας do' ἦν ἐχεῖνος ἄργων 
ἡρόνος πημάτων, Pind. fragm, 132 : Ἀνδρῶν δικαίων 
ἡρόνος σωτὴρ ἄριστος, Vid. HSt. infra. /Elianus, ut vi- 
detur, ap. Suid. s, v. Κορνοῦτος : Ὃ χρόνος ὅ ἄπρατός τε 
xal ἀδέκαστος χαὶ ὁ τούτου φύλαξ xai ὁπαδὸς καὶ ἔφορος 
ἀλήθεια. Μυρίος yo. Pind. Isthm. 4, 36. Soph. OEd. C. 
617 : Μυρίας 6 μυρίος χρόνος τεχνοῦται νύκτας ἡμέρας τ᾽ 
ἰών.  σκυπον χρόνον ἑμερῶν ἀνέριθμον dixit idem Trach. 
246. Παλιμμήχης yp. Esch. Ag. 196.0 δι᾽ αἰῶνος χρόνος 
Agam, 554. {Εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, In tempus aeternum, 
Lxx Exod. 14, 13, Jes. 13, 305; 14, 13 et 20; 18,7; 
33, 20; 34, io et 17.) Μυριέτης yg. sch. Prom. 94, 
ut δεκέτει χρόνῳ ap. Soph. Ph. 715, δεχάσπορος χρ. 
Eurip. "Iro, 20, τρίμηνος Soph. Tr. 164, δυοχαιδεχά- 
μβηνος 649. ᾿Εννέωρος et χιλίωρος 4o. Lycophr. 571, 


ut χρόνος δέκα ἐτῶν. ᾿Ολιγοστὸν Soph. Ant. 625, 
ut πολλοστῷ χρόνῳ Aristoph. Pac, bg. et Menand. 
Prisciani 18, p. 1193. Στενὸς χρόνος id. ap. Stob. 
Flor. 108, 31 : Μιχρόν τι τὸ βίου xai στενὸν ζῶμεν χρόνον. 
Isocr. Panath. : Πόσος χρόνος ἐστὶν ἐξ οὗ etc. (Id. p. 91 
D : Οὗτοι γὰρ ἄρχοντες τῶν Ἑλλήνων, o) πολὺς t ai. ü 
ob xal xarà xal χατὰ θάλατταν εἰς ... μεταθολὰν 
ἦλθον. Plato Rep. 5, p. 452, C : Ὅτι οὐ πολὺς χρόνος ἐξ 
ob... ἐδόκει. Dionys. A. R. 1, 26 : Χρόνος οὐ πολὺς ἐξ 
οὗ τὴν Ὕ πρὸ ἤλλαξε. Eurip. Herc. F, 702: 


] 
: 


δαρὸς ἐξ πέπλοις χοσμεῖσθε, Soph, Aj. 600 : Πα- 
λαιὸς ἀφ᾽ οὗ y -- μίμνω" ubi Lobeck.: « Hinc Suidas 


παλαιὸς ἀφ᾽ χρόνος interpretatur ix πολλοῦ χρόνου, 
Alciphro 3, 8 : Διακαῶς ἐρᾷ πολὺς ἐξ οὗ χρόνος" et mu- 
tato verborum ordine Demosth, p. 1204, 22 : Οὐ 
πολὺς χρόνος ἐξ ὅτου (duo codd. ob, quod — 
Hzc autem phrasis crebro usu ita attrita est ut ad- 
verbii modo pro éx πολλοῦ χρόνου extra constructio- 
nem interponatur. Dio Cass. 45, 38 : Ἄρτι ix παίδων 
προεληλυθότα xal ob πολὺς ἐξ οὗ χρόνος εἰς τοὺς ἐφήθους 
gia bte Ordinem inverterunt Dio Chr. Or. 37, 
vol, 2, p. 101 : Ὅτε τὸ πρῶτον σὰ ἀφ᾽ οὗ δέχα 
ἔτη σχεδόν" εἰ Demosth. p. 4o, 20 : Ἔξ οὗ χρόνος οὐ 
πολύς, ubi rursus verbum ἐστὶ addi licet. Relativum 
omisit Eur. Hipp. 907 : Ἢ φάος τότε, οὕπω χρόνος πα- 
λαιὸς,, εἰσεδέρχετο, aliique, ». Lucian, D. mer. 10, 1: 
Οὐ γὰρ ἑόραχα, πολὺς ἤδη χρόνος, αὐτὸν παρ᾽ 
quente ἐπειδὴ "Thucyd. 1, ὅ : Οὐ πολὺς 
ga λινοῦς ἐπαύσαντο | T » X iv μέσῳ, 
Aliquanto post. Clem. Al. p. 959 extr. : Χρόνος ἐν 
uA καί τινος ἐπιπεσούσης χρείας ἀνακαλοῦσι τὸν Ἰωάν-- 
γὴν, || Ἦν χρόνος ὅτε, Linus ad Diog. L. Procem. 4: 
ν ποτέ rot χρόνος οὗτος, ἐν ᾧ ἅμα πάντ᾽ ἐπεφύκει. 
Diogen. Sinop. ap. eund. 6, 56 : Ἦν ποτε ἐκεῖ- 
νος ὅτε..... Critias ap. Sext. Emp. p. 562: χρόνος 
ὅτ᾽ ἦν ἄτακτος ἀνθρώπων βίος. Plato Alc. t p. 106, E: 
Ἦν χρόνος ὅτε οὐχ ἡγοῦ εἰδέναι, Magnus Anth. Plan. 
07 Ἧν χρόνος ἡνίκα γαῖα..., Similiter dictum ἦν ὁπότ᾽ 
σαν, quod Hesychius aunotavit, interpretatus ἔν τινι 
(i. e. ἔν τινι χρόνῳ) ποτὲ ἦσαν.} ἢ 
[ || Xgóvos cum substantivis consociatur ita ut aut 
χρόνος et χρόνοι ceterique casus genitivum regant no- 
minis adjuncti, cujus de tempore agitur, aut. geniti- 
vus χρόνου vel χρόνων ab altero nomine regatur. Prio- 
ris generis exx. sunt, yp. ἥδης ap. Eur. El. 20 : Taó- 
τὴν ἐπειδὴ θαλερὸς εἶχ᾽ ἥδης χρόνος, Xp. βίου Eur. Alc. 
668 : Τῆρας ψέγοντες χαὶ μαχρὸν χρόναν βίου. Xen. 
Mem. 52, 1, 34 : Εἰς τὸν μέλλοντα yp. τοῦ βίου φροντίζειν. 
Euphron ap. Stob. Flor. 98, 4a : Χρόνον τοῦ ζῆν βρα- 
χύν. Soph. Phil. 306 : Πολλὰ ... ἐν τῷ μαχρῷ γένοιτ᾽ ἂν 
ἀνθρώπων χρόνῳ, ubi χρόνον βίου intelligi praecedens 
ἀνθρώπων ostendit. Χο, ἐπιδημίας Plut. Mor. p. 117, E: 
Βραχυτάτου τοῦ τῆς ἐπιδημίας ὄντος ἐν τῷ βίῳ χρόνου" 
118, B : Ὀλίγου τοῦ μεταξὺ χρόνου τῆς ζωῆς ὄντος. Χρ. 
τῆς πορείας Plut. V. Anton. c. 48. Xp. τοῦ ἔτους Xen. 
Mem. 1, 4, 12 : Τὰς τῶν ἀφροδισίων ἡδονὰς τοῖς ἄλλοις 
ζῴοις ... περιγράψαντες τοῦ ἔτους χρόνῳ, Alterius gene- 
ris est μῆχος χρόνου frequens in poesi (velut h. 
Ag. 610. Suppl. 235 : Mzxo; δ' οὐδὲν ἐν r^ vou. 
Soph. Tr. 69), et prosa (Isoer. p. 217, E). Μακρὸν 
μῆκος χρόνου Esch. Prom. 1020. Πλῆθος χρόνου Thu- 
cyd. 1, 1, Xen. Anab. 5, 6, 4, Isocr. p. 122, C; 271, 
A, et τὸ πλῆθος τῶν χρόνων Diodor. 3, 74. Ἀριθμὸς χρ. 
Aschim. p. 7, 36 : Ϊ᾿εγονότες πολὺν ἀριϑαὸν χρόνου, 
Valde provecti annis. Ἀρχὴ τοῦ yp. Plut. Mor. p. 115, 
C, ut τέλος 79. ap. Soph. 'Trach. 167 : Τοῦθ ὑπεχδρα- 
μόντα τοῦ χρόνου τέλοτ᾽ si hic versus scriptus ab So- 
phocle est. Μοῖρα ye. Pind. Ol. RVLE Ev μιᾷ μοίρᾳ 
χρόνον, Uno tempore. Χρόνου πόδα inter Tragicorum 
dicta πτραχεχινδυνευμένα memorat Aristoph. Ran. 100, 
ubi schol, Euripidis ex Alexandro verba, Kal χρόνου 
mpojóaws πούς, apposuit. Δαρὸν v. πόδα est in 
Baceh. 887.] Dem, χρόνον et καιρὸν simul usurpavit, 
disjunctiva particula utens, Olynth. 3, [p. 32 extr.]: 
(iva γὰρ χρόνον ἣ τίνα καιρὸν τοῦ παρόντος βελτίω ζητεῖτε; 
[Id. p. 666, 18 : Ὑμεῖς ἐπουήτατε ἔν τισι καιροῖς xal χρό: 
voi Ἀριοβαρζάνην πολίτην" ubi xal χρόνοις om. codd. 
nounulli. Accurate hzc distincta in Or. c. Nezr. p. 


1357, 2 : Ἦν δὲ 6 χρόνος οὗτος, ᾧ Ἀστεῖος μὲν ἦν d.- 
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wv, 6 καιρὸς δ᾽ ἐν ᾧ ἐπολεμεῖτε" Prom, p. 1468, 5: Α ἐμποιεῖν Thucyd. 3, 38. G. Disp, Χρόνον ἔχειν, Theocr. 


[n μηδεὶς ὑμᾶς ἀναμιμνήσχει τοὺς χρόνους μηδὲ τοὺς χαι- 
ροὺς ἐν οἷς .. ἐγὼ χρήσιμος ἦν τῇ πόλει" Epist. 5, p. 
1491, 5: Παρέσομαι δ᾽ εἰς τὸν χρόνον xao, καθ᾽ ὃν σὺ 
hs χαιρὸν εἶναι. Quibuscum comparanda quae supra 
e discrimine horum vocc. dicta sunt, Τὸν χαιρὸν τοῦ 
χρόνου dixit Plut. V. Sertor. c. 16. El; χαιροὺς ἀπὸ 
χρόνων, i, e. Certis temporibus, nxx Nem. 10, 34, et 
ἐν χαιροῖς ἀπὸ χρόνων ib. 13, 31. | Tempus distin- 
guitur triplex, vel presens, vel preteritum, vel fu- 
turum. Sextus Emp. p. 162 : Ἀμέριστος 6 χρόνος οὐχ 
ἔστιν" διαιρεῖται γὰρ εἷς τε τὸν ἐνεστῶτα χαὶ εἷς τὸν 
παρωχηκότα xai εἰς τὸν μέλλοντα' 666 : Ὁ χρόνος τρι- 
μερής ἐστιν" τὸ μὲν γάρ τι ἦν αὐτοῦ παρωχημένον, τὸ 
δὲ ἐνεστὼς, τὸ δὲ μέλλον. Plut. Mor. p. 153, B : Χρόνος 
πῶς ἂν εἴη πρεσδύτατον, εἰ τὸ μὲν αὐτοῦ γεγονὸς, τὸ 
δὲ ἐνεστώς ἐστι, τὸ δὲ μέλλον ; Frequentissimus horum 
nominum usus apud grammaticos ubi de tempo- 
ribus verbi agunt, velut Dionys, Thr. in Bekk. 
Anecd. p. 638, 2a : Χρόνοι δὲ (τοῦ ῥήματος) τρεῖς, 
ἐνεστὼς, παρεληλυθὼς,» . Ῥούτων ὁ παρεληλυθὼς 
ἔχει δια τέσσαρας, παρατατιχὸν, παραχείμενον, ὑπερ- 
uxüv, ἀόριστον, ὧν συγγένειαί εἶσι τρεῖς, ἐνεστῶτος 

πρὸς παρατατικὸν, παραχειμένου πρὸς ὑπερσυντελιχὸν, 
ἀορίστον πρὸς μέλλοντα. Quorum omnium exx. suis 
locis allata hic noa repetimus. Alii autem scriptores 
hac multis modis variarunt, przsens tempus dicen- 
tes τὸν νῦν χρόνον, τὸν παρόντα (vel τὸν νῦν παρόντα) 
χρόνον (τὸν ζῶντα xai παρόντα νῦν Soph. Tr. 1169); 
tempus prius przeteritum, τὸν παρεληλυθότα, τὸν πα- 
ρελθόντα, τὸν διελθόντα χρόνον, τὸν πάρος, πρὶν, mpó- 
ctv, vel τότε χρόνον; tempus posterum s, futurum 
non solum τὸν μέλλοντα vel τὸν ἔπειτα μέλλοντα (ut 
Plato Parmen. p. 141, E), sed etiam τὸν ἐπιόντα 
(quod usitatissimum), τὸν ἱκνούμενον, τὸν ἔπειτα, τὸν 
ὕστερον, τὸν λοιπὸν vel ἐπίλοιπον χρόνον. 'Q. ἄλλος γρόνος 
vero duplici sensu dicitur, ut aut tempus przeteri- 
tum indicet, aut, quod rarius, futurum, ut ap. Pind. 
Ol. 2, 69: Μοῖρα ... ἐπί τι καὶ πῆμ᾽ ἄγει ... ἄλλῳ χρόνῳ, 
Idem δευτέρῳ χρόνῳ dixit Ol. 1, 69. 'O προστατῶν yo. 
Soph. El. 751, quod schol. rec. exp. ὃ ἐνιστάμενος, 
Suidas et Eustath, p. 632, 3a, ὃ ἐπιγενόμενος. Ὃ μετὰ 
ταῦτα χρόνος, L. e. homines posteriorum temporum, 
Diodor. 20, 41.] Dicitur aliquem ἐπιλείπειν χρόνος : 
ut in hoc l. (Isoer. p. 4, À : Ἐπιλίποι δ᾽ ἂν ἡμᾶς ὁ πᾶς: 
χρόνος. Mhen, 5: ᾿Ἐπιλείποι δ᾽ dv με πᾶς χρόνος εἰ 
ἐχτίθεσθαι βουληθείην. Idem, Οὐδένα χρόνον διαλείπω 
τοῦτο ποιῶν, Isocr. Paueg. (p. 73, B] : Ποῖον δὲ χρόνον 
διαλελοίπασιν οὐκ ἐπιδουλεύοντες τοῖς λλησι; [ldem 
p. 84, A: Χρ. ὄλίγον διαλιποῦσα" ga, À : Οὐξένα jo. 
διαλείπουσιν ἡ στρατεύοντες x:., et p. 233, D.] In hoc 
autem l. Dem. possumus χρόνον interpretari etiam 
simpliciter Spatium, Or. pro cor. : Πρὸς τὸ βουλεύσα- 
σθαι δοῦναι χρόνον τῇ πόλει. [Eur. ap. Stob. Flor. 102, 
2: Ἰατρὸς τῇ νόσῳ διδοὺς χρόνον" et Polyb. 6, 17, 5. 
Xo. ἀποδιδόναι Lucian. Hermot. c. 64 : Ἀποξοτέον xai 
τῷ τοιούτῳ yp. οὐχ ὀλίγον, Xp. ἐπιδιδόναι Aristid, vol. 
1, p. 38, 10: "Ext καὶ χρόνους ἔστιν οἷς ἐπέδωχεν, Ἀπο- 
νέμειν yp. Plut. Mor. p. 119, F: Περαιτέρω τοῦ ἀπονε- 
μηθέντος αὐτῷ χρόνον. ᾿μβάλλειν yp. id. V. "Themist. 
c. 1g : Ἐμβάλλων τῷ τειχισαῷ yo. Ux τῆς διατριβῆς, 
᾿Ἐπιδανείζεσθαι χρ. V. Bruti c. 33 : Θεόδοτος παρὰ τῆς 
τύχης χρόνον εἰς ἄδοξον ... βίον ἐπιδανεισάμενος. ov 
ἐπυνηφίζεσθαΐ τινι, Tempus (imperii) alicui prorogare, 
Plut. V. Flamin, c. 7. Ααμβάνειν yo. Plut, V. Eumen. 
c. 12: Τῆς πολιορχίας χρ. λαμβανούσης. Χρόνον ἀναλί- 
σχεῖν, διατρίθειν εἰ τρίδειν v. s. his vv. Χρόνον ποιεῖν, 
"Tempus conterere, Commorari, Demosthenes dixisse 
creditur p. 392, 17 : Οὐκ ἀνέμειναν τὸν κήρυκα οὐδ᾽ 
ἐποίησαν χρόνον οὐδένα" qui frequens apud recentiores 
usus verbi ποιεῖν est, etiam cum aliis nominibus 
temporis siguificationem habentibus conjuncti, ut in 
locis 5. v. Ποιέω vol. 6, p. 1293 indicatis, aliisque, 
velut Aristid, vol. 1, p. 64: Τῆς Βρισηΐδος ... χρόνον 
τινὰ ποιησάσης παρ' Ἀγαμέμνονι. Tav χρόνον ποιεῖν πολὺν 
Ps.-Aristot. H. A. 10, 7. Sed Demosthenes non du- 
bitandum quia ἐνεποίησαν scripserit, quod conjecit 
Mzetznerus δὰ Dinarch. p. 120. Quo verbo similiter 
ntur p. 129, 14; 65:1, δ; 964, 95 1452, 15, et alii 
utuntur s, v, "Enmoi indicati, Χρόνου διατριβὴν 


21, 35 : V. ^. ὅσοι τὰς νύχτας ἔφασχον τῷ θέρεος 
μινύθειν" ... χρόνον δ᾽ αἵ νύχτες ἔχοντι. Plut. Mor. p. 
160, A : 'H ἡδονὴ τόπον ἔχει βραχὺν ἐν τῷ σώματι xxi 
χρόνον οὗ πολύν. Theophr. H. Pl. 9, 14, 1 : Πασῶν τῶν 
ῥιζῶν αἱ μὲν πλείω χρόνον, ak δὲ ἐλάττω διαμένουσιν"... 
ἄλλαι δὲ ἄλλους ἔχουσαι χρόνους. Polyb. 8, 14, 3, de 
veneno tardius vim suam exserente : Ἦν ὁ δύναμις 
(τοῦ φαρμάχου) οὐ τῶν παρ᾽ αὐτὸν τὸν χαιρὸν ἀπολλυου- 
σῶν, ἀλλὰ χρόνον ἔψουσα καὶ διάθεσιν ἐργαζομένη. De 
pecuniis qua certo. tempore debentur Plut. Mor, p. 
201, ἃ : Τὰς τελωνιχὰς 0926200; ἀπέταξαν οὔπω» χρόνον 
ἐχούσας. Χρόνον ἔχειν, Commorari, Dio Chr, vol. 2, p. 
171: Ὥσπερ ἤδη πολὺν ἔχοντα χρόνον παρ᾽ buiv. Achill. 
Tat. 1, 3: Ὁ μὲν οὖν τὸν πάντα χρόνον εἶχεν ἐν Βυζαντίω. 
Longus ἡ, 39 : Οὐ τότε μόνον, ἀλλ᾽ ἔς τ' ἔζων, τὸν πλεῖ- 
στον χρόνον ποιμενιχὸν εἶχον, Pastoralem degerunt vita 
partem maximam. Χρόνον ἔχει, i. 4. χρόνου δεῖται, i. e. 
Plus temporis postulat, Xenophou Epist. ap. Euseb. 
Prep. ev. 14, p. 745, € (in Orelli Epist. Socr. p. 47): 
l'ozgety τὰ πραχθέντα εἰδότι σοὶ, χαίπερ οὐκ ἀηδὲς ἐσόμε- 
νον, χρόνον ἔχει, ἀνέγραψά τε dX. Quae. verba. non 
leguntur ap. Stob. Flor. 80, ra, eandem epistolam 
afferentem. Usitatum est χρόνου πολλοῦ δεῖσθαι, quod 
legitur ap. Xenoph. Symp. ἃ, 4, vel χρόνου ἐστί, ut 
ap. Plat. Rep. 9, p. 615, ἡ : Tà πολλὰ ... πολλοῦ χρόνου 
διηγήσασθαι. (Χρόνος ἐνέσται, i. 6. longiore tempore 
opus erit, "Thucyd. 1, 8o.) De expleto numero anno- 
rum Plut. V. Camilli c. 22 : Εἴλε τὴν Ρώμην ἑξήχοντα 
xxi τριακοσίων ἐτῶν πλείονα βραχὺ χρόνον ἀπὸ τῆς κτί- 
cto; ἔχουσαν. Χρόνον ἔχειν, Tempus s. otium habere, 
Plut. for. p. 798, À : Ἐπειδὴ χρόνον οὐχ ἔγεις ἀνδρὸς 
φιλοσόφου βίον κατανοῆσαι" V. Numae c, 14 : Ὅταν χρό- 
vov ἔχωμεν xal σχολὴν ἄγωμεν.) Sed omissis aliis ple- 
risque verbis quibus jungitur hic accus., veniam ad 
diversos usus quem in diversis casibus habet. Ari- 
stoph. Pl. [08] : Πολλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐχ ἑώραχα [fiouxs 
πωΐ χρύνου, A longo tempore eos non vidi. IE: sic 
alit plurimi, velut "Thucyd. τ, 3 : Καϑ' ἑκάστους τῇ 
ὁμιλίᾳ μᾶλλον χα) εῖσθαι "EXAxyag, οὐ μέντοι πολλοῦ 7t 
χρόνου ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι, Xen. Anab. 1, 9, 
25 : Λέγων ὅτι οὕπω» δὴ πολλοῦ χρόνου τιύτου ἠδίονι οἴνῳ 
ἐπιτύχοι" Hep. Atl. 2, 5. : Πολλοῦ χρόνου πεζῇ ἰόντα, 
KElian. N. A. 5, 21: Xp. πολλοῦ ἐδείκνυτο. Dionys. A. R. 
3, 61 : Τὰ πεδία ... πολλοῦ χρ, γεωργεῖσθαι ἀδύνατα ἦν. 
Lucian. Fugit. c. 21: Πολλοῦ ἤδη χρόνου ἀδύνατόν μοι 
γεγένηται. Cum. articulo id. Char. c. 2 : M, vexzz- 
γωγοῦντα πολλοῦ τοῦ χρόνου. Χρόνου συχνοῦ Plato Phaed. 
P. 57, B. Numero plur. Plato Leg. 7, p. 798, B : Οἷς 
ἐντραφῶσι νόμοις ... ὧν καὶ πολλῶν χρόνων, et 
Polyb. 3, 85, 9, et 9o, 7. Diodor. 20, 35.| Cui lo- 
quendi generi adhibetur interdum praep. διὰ [de qua 
infra], ut apud eundem poetam (Pl. 1045] : "Eo 
διὰ πολλοῦ χρόνον σ᾽ ἑωραχέναι [Éop.]. Apud. Platonem 
[Rep.:, p. 328, C] διὰ χρόνου, sine adjectione: Διὰ χρόνου 
γὰρ xal ἑωράχειν αὐτὸν, Jam a longo tempore vel jam- 
ridem eum videram. Aut potius, Eum non videram. 
Xen. Cyrop. 1, 4, 8 : Ὅταν ἴδωσιν ἀλλήλους διὰ γρό- 
νου.] Ex Theophr. : Διὰ χρόνου γεωργουμένη 5, Terra 
qua longo temporis intervallo colitur. Plato : Ὀλίγον 
χρόνον διειλέγμεθα, Non longo tempore, Non diu, 
Parumper. Cum fut. e Xen. [Cyrop. 1, 4, 28]: Ὀλίγον 
χρόνου παρέσται, Intra breve tempus aderit, Brevi 
aderit. (Herodot. 3, 134 : Ταῦτα ὀλίγου χρόνου ἔσται 
τελεύμενα, Dionys. A. K. 4, 60 : [ἔσται δ᾽ ὑμῖν ὀλίγον 
χρόνου παρελθεῖν πρὸς "£r Sic ex Soph. [El. 479]: 
Οὐ μακχροῦ χρόνου μέτεισι. [Id. OEd. C. 821. Et 397 : 
"Hiovra fawu xoüyt μυρίον χρόνου.] Affertur et χρόνου 
τοῦ λοιποῦ ex. Aristoph. pro Posthac. [Ran. 586 : Ἀλλ' 
ἣν σε τοῦ λοιποῦ ποτ᾽ ἀφέλωμαι χρόνου. Soph. El. 817 : 
Ἀλλ᾽ οὔ τι μὴν ἔγωγε τοῦ λοιποῦ χρόνον ξύνοιχος αὐτοῖς. 
Et cum aliis adjectivis , ut /Esch. Ag. 278 : Ποίου χρό- 
vou δὲ xai πεπόρϑηται πόλις; Πότου Aristoph. Ach, 83: 
Πόσον δὲ τὸν πρωχτὸν συνήγαγεν χρόνου; Eupolis ap. 
Plut. V. Nic.c. 5 : Πόσου χρόνου γὰρ συγγεγένησαι Nuxía ; 
Τίνος Eur. Or. 1211: "lie δ᾽ ἐς οἴχους “Ἑρμιόνη, τίνος 
χρόνου, Τοσούτου Lucian. De merc. cond. c. ὃ : Οὔτε 
ἐγένετό πω τοσούτου χρόνου. Ταὐτοῦ Esch. fragm. 114: 
Λευχοῖς τε γὰρ μόροισι xal μελαγχίμοις.... βρίθεται ταὐτοῦ 
χρόνου. "Tos καθήκοντος Demosth. p. 5o, 6 : Τὴν &- 
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τὴν... ἀεὶ τοῦ χαψήχοντος χρόνου γίγνεσθαι, Ἐπ sic 

sime cum participiis, ut ap. Herodot. 1, 48 : Χρόνου 
ἐπιγινομένου" ἡ, 146 : Χρόνου οὐ πολλοῦ διεξελθόντος" 9, 


ιθ : ᾿Ὀλίγου τινὸς 1 διελθόντος. Et yp. περιιόντος 
á, 85 rapdiórus :^ t προδαίνοντος 5, fs. Thucyd. 
1, 10: Προελθόντος πολλοῦ χρόνου" 24 : Προελθόντος τοῦ 
ἡρόνου" 113 : Χρόνου ἐγγενομένου, et ἐπιγιγνομένου ib. 
126. Simpliciter χρόνου, Per tempus. aliquod, Lucian. 
Lexiph. e. 19 : Ὅτι πυνθάνομαι χρόνου ἤδη ἀκάθαρτον 
εἶναι αὐτῷ τὴν γυναῖχα' Dem. enc, τ, 36 : ᾿Ερριμμένον 
im χρόνον ... τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα, Utrobique libri 
aliquot χρόνον. AElian. N. A. 4, 49 : Ταῦτα μὲν χρόνου 
πρὸς ἄλληλα εἰρήνην dysw 5, 33 : Ὥς ἤδη χρόνου (alii 
libri χρόνῳ) πεπαιδευμένη τοῦτο, Cum  prepositionibus 
et adverbüs, 1. Ἀπό, Xen. Cyrop. 1, 2, 13: Ἀφ᾿ οὗ 
“φόνου. Diodor. 1, 57: Ἀπ' ἐχείνου τοῦ χρόνου. Et alii 
plurimi, 2. Διὰ χρόνου, de quo supra HSt. Soph. 
Phil. 285 : Ὁ μὲν χρόνος δὴ διὰ χρόνου προύδαινέ μοι" 
258 : "Haut γὰρ αὕτη (ἡ νόσος) διὰ γρόνου πλάνοις ἴσως 
ὡς ἐξεπλέσδη. Xen. ÜEc. 9, τὸ : Ὅσοις χρώμεθα εἰς 
τὰς διὰ χρόνον πράξεις, Thucyd. 2, 94 : At νῆες... διὰ 
χρόνου χαθελχυπθεῖσαι, Aristoph. Pac. 570 : Τριαινοῦν τῇ 
δικέλλη διὰ χρόνου τὸ γήδιον" Lys. 904 : Καταχλίνηθι 
μετ᾽ ἐμοῦ διὰ χρόνον, et szepe ap. Platonem aliosque 
et veteres et. recentiores vel simpliciter vel addito 
adjectivo, ut διὰ πολλοῦ pe Aristoph. Vesp. 1476, 
et Menander apud Stob. Flor. 56, 3; διὰ μαχροῦ 
χρόνου JEsch. Pers, 741; διὰ παντὸς τοῦ χρόνου WMe- 
τούοι, 9, 13, Isocr. p. 19, B; διὰ χρόνου τινὸς, Post 
tempus aliquod, Geopon. 14,23, ἃ : Διὰ δὲ χρόνου 
τινὸς [postquam corroboratze fuerint anaticulze) xai 
ἀχρίδας ^ xapidac ... εἰώθασι λαμβάνειν. Numero plur. 
διὰ μακρῶν vel διὰ πολλῶν χρόνων Plato "Tim. p. 23, 
D, Plut. V. Bruti c. 3i. 3. Εἰσόπιν, in uno loco 
Aschyli Suppl. 617 : Ζηνὸς xózov ... π ὧν μήποτ᾽ 
εἰσόπιν χρόνου πόλιν παχῦναι. ἡ. Ἔχ, ut Xen. Cyrop. 
3, 3, 1 :"Éx τούτου τοῦ χρόνου μετεπέμψατο ... τὴν 
θυγατέρα, Ab hoc inde tempore. Et alii quivis. Omisso, 
ut sepe, χρόνου Dionys. A. R. 4,61 : "EZ ἐχείνον xa- 
λεῖται Καπιτωλῖνος ὃ τόπος" ubi ἐχείνον genere neutro 
dictum est, nisi τοῦ χρόνου post καλεῖται addendum 
ex cod. Vat, Et cum adj. uaxpoo, πολλοῦ similibusque, 
ut Soph. OEd. T. 1141: Λέγεις ἀληθῆ, χαίπερ ex μα- 
χροῦ χρόνου. "Thucyd. 1, 23: Τὰ ix τοῦ πρὶν χρόνου 
μνημονευόμενα, Plato Menex. p. 234, C : ἈΑνδρῶν ἐκ 
πολλοῦ χρόνου λόγους παρεσχευασμένων. Et numero 
plur, Diodor. 1, 4: "Ex τῶν παρ᾽ ἐχείνοις ὑπομνημάτων 
ἐκ πολλῶν χρόνων τετηρημένων, Dionys. A. R. 1, 21: 
Λάρισα ἐκ πολλῶν πάνυ χρόνων ἐρημωϑθεῖσα, "Ex παλαιῶν 
χρόνων Diodor. 5, 8; 19, 67. Quod idem alibi ἐκ 
πολλῶν et ἐξ ἀρχαίων, sine. substantivo, dixit, Sine 
adjectivo Diodor. 1, 57 : Καλάμου πλῆθος ix χρόνον 
παρεσχευασμένον" 20, 11 : ['AaUxac ἃς ex 1 ὄνου παρε- 
σχενάσατο, ὅ. 'ἜἘντός, Herodot. 8, 104 : Exch» Wh 
λῃ τι ἐντὸς χρόνου ἔσεσθαι χαλεπόν, Xen, Wep. Ath. 3, 
11: ᾿Εντὸς ὀλίγου χρόνου ὃ ὄξμος ἐξούλευσεν, Antipho 
p. 135, 26 : Ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου, δ. Μέχρι. Το- 
bias 14, 4 : Ὃ οἶκος ... ἔρημος ἔσται μέχρι χρόνον. Dio- 
nys. A. R. 4, 81 : Μέχρι τίνος χρόνου ταῦτα πάσχοντες 
ὑπομενοῦμεν ; Thucyd. 1, 13 : "ἔτη ἑξήκοντά ἐστι μέχρι 
τοῦ αὐτοῦ χρόνου. Cum ἄχρι Epiphian. vol, 1, p. 153, 
B : Ὑπηρετήσας ἄχρι χρόνου. 7. Πρό. JEschin, p. 71, 
29 : Πρὸ τοῦ καθήχοντος χρόνου. Diodor. 1, 69 : Μιχρὸν 
πρὸ τούτων τῶν χρόνων. Plut. V. Pericl. e. 37 : Ἀχμά- 
ζων ὃ Περικλῆς ἐν τῇ πολιτείᾳ πρὸ πάνυ πολλῶν χρόνων. 
ldem non raro πρὸ πολλοῦ, genere neutro, dicitur, de 
quo v. s, v. Πολύς. 8. Πρόσϑεν, Soph. Ant. 461 : El 
δὲ τοῦ χρόνου πρόσθεν θανοῦμαι. 9. Ὑπό, Thuc. 1,21: 
Πολλὰ ὑπὸ yo αὐτῶν ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐχνενιχηχότα. 
Plato Leg. 7, p. 797, E : Ὑπὸ σάρχας φύσαντα,] 

J| Χρόνῳ autem [vel τῷ χρόνῳ dativus tdem sim- 
pee et ipse pro Tempore, [s. Successu temporis, 
?ost aliquod. tempus, Tandem] ponitur : ut. βραχεῖ 
γρόνῳ,, pro Brevi tempore, (pro quo dicitur etiam 
revi, sine adjectione,) Intra breve tempus. Galen. 
Ad Glauc. : Χρόνῳ βραχεῖ θαῤῥήσει περὶ τῆς παντελοῦς θὲ- 
ραπείας, At cum preterito, χρόνῳ οὐ πολλῷ, pro Non 
longo post tempore (ut sc. subaudiatur ὕστερον, quod 
aliquaudo exprimitur, Sed γρόνῳ ὕστερον exp. etiam, 
Aliquanto post tempore, item Temporis intervallo, 
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is- A vel, Tanaem : ut ap. Philon. De mundo : Χρόνῳ δ᾽ 


ἐλαττοῦται). Plato Epist. [p. 325, A] : Χρόνῳ" δ᾽ 
οὗ πολλῷ πᾶσα μετέπεσεν ἡ τότε πολιτεία, ΝΑΙ lrado post 
tempore tota resp. dilapsa est; Non multo post, aut 
Paulo post. Sic ex Aristot. μαχρῷ χρόνω, Longo post 
tempore. Itidemque πολλῷ ypówo, ex Eur. et Soph. 
[Herodot. 1, 8o : Χρόνῳ Gi... ἐτράποντο οἱ AuZot* ib. 
175; 3, 13, JEsch. Suppl. 732 : Χρόνῳ τοι χυρίῳ τ᾽ £v 


ἡμέρᾳ ... δώσει δίχην" Agr. 126 : Χρόνῳ μὲν ἀγρεῖ Πριάμο. 
πόλιν ἄδε χέλευθος" Chioeph. 935 : μα ΩΣ δίκα 
Πριαμίδαις χρόνῳ, Soph. OEd. C. 862: Χρόνῳ γνώσει τάδε. 


Eur. Hel. 941 : ED σ᾽ ἡ δίκη χρόνῳ" ΕἸ, 875 ; Ὦ γρό- 
veo φανείς, "Thucyd. 1, 19: Ναῦς τῶν πόλεων τῷ χρόνω 
παραλαθόντες" 20 : Πολλὰ χαὶ νῦν ὄντα xal οὐ 7 ὄνῳ 
ἀμνηστούμενα. "Et alii quivis, additis etiam uon raro 
adjectivis, ut χρόνῳ πολλῷ φανέντα Soph. Tr. 227, et 
similiter El. 1273; χρόνῳ βραχεῖ Οἷα. C. 1648. Ὡς 
χρόνῳ, Quam sero, "Theocr, 15, 1. Sepe cum ποτέ, 
ut ap. Herodot. g, 62 : 'ς χρόνῳ κοτὲ ἐγίνετο τὰ σφά- 
για, Pind, Pyth. 4, 460 : "T&v ποτε καλλίσταν ἀπῴχησαν. 
4 gov ποτὲ νᾶσον. Soph. Ant. 303 : Χρόνῳ ποτ᾽ ἐξέπραξαν 
ὡς δοῦναι δίχην, Et τῶ χρόνῳ ποτέ, ut Soph. phil. 
1041 : 'ícacüs τίσασθ᾽ ἀλλὰ τῷ χρόνῳ ποτέ, pariterque 
El. 1013, OEd. C. 805, Et praposito ποτὲ Aristoph. 
Vesp. 460 : "Ap! ἐμέλλομέν mo ὑμᾶς ἀποσοθήσειν τῷ 
χρόνῳ. Et addito iv Dionys. A. R. 6,68 : Τιμιώτερος ὑμῖν 
σομαί ποτ᾽ iv χρόνῳ, Χρόνῳ μετέπειτα, cui oppositum 


est εὐθὺς, Epiphan. vol. 1, p. 352, A. Similiter χρόνῳ 
vel simplex vel adjectivum aliquod additum S sina 
cum ὕστερον conjungitur, ut ap. Herodot, 1, 171: Χρ. 
ὕστερον πολλῷ, Thucyd. τ, 8 : Ὕστερον χρόνῳ ἐπὶ 
T ias ἐστράτευταν" ἡ, B1 : "Ex τὸν χρόνῳ ὕστερον μετὰ 
τὰ ἐχ Σιαθίας πόλεμον, Xen. Anab. 1, 8, 8 : Χρύνῳ 
συχνῷ ὕστερον, et βραχεῖ χρόνῳ ὕστερον Cvrop. 5, 3, 5a. 
"Yaztoóv ποτε χρόνῳ Plut. V. Lycurgi c. 8, et Mor. p. 
226, B. Plur. χρόνοις ὕστερον Lysias p. 99, 4o, Plut. 
V. Marii c. 6, Mor. p. 273, B, et Dionys. De Thuc. 
jud. c. 14, p. 844 : "T3 ὑστέραν τοῖς χρόνοις πρεσδείαν. 

hilostr. p. 731: Ποιητὴς ἔσται χρόνοις ὕστερον, lb. p. 
743 ed. vet. χρόνω ὕστερον" sed codd. recte χρόνοις. 
Dionys. De Thucyd. jud. p. 844 : Τὴν ὑστέραν τοῖς γε. 
ἀντὶ τῆς προτέρας, Et cum πρότερον Dionys. A. R. 8,5: 
Xgóvow οὐ πολλοῖς τῶν νῦν πρότερον, ἀλλὰ τρίτον ἦ τέ- 
ταρτον τοῦτο ἔτος.) Interdum. vero jungitur hic dat. 
prepositioni σὺν, vel iv. Estque σὺν χρόνω, (ut et nos 
vulgo dicimus, 4eec le temps;) Tandem. | Esch. Ag. 
1358 : "Euot δ᾽ ἀγὼν O7 οὐκ ἀφρόντιστος πάλαι ... ἦλθε, 
σὺν χρόνω γε μήν" Eum. 555.] Soph. (Aj. 308] "ἔμφρων 
ξὺν χρόνω χαθίσταται. [ Yr. 201 : " E&wxaz ἡμὶν ἀλλὰ σὺν 
χρόνῳ χαράν" OEd. C. 1653, Ib. 1602 : Ἡἀπδ᾽ ἐπιστολὰς 
πατρὶ ταχεῖ πόρευσαν ξὺν χρόνω" "'r. 395 : Ὡς ix ταχείας 
σὺν χρόνῳ βραδεῖ μολὼν docte. Eur. lon. 1582: Σὺν 
χρόνῳ πεπρωμένω. Dionys. A. Ἀν 1, 9 : ΓΕῦνος μέγιστον 
E iie γενέσθαι σὺν χρόνῳ παρεσχεύασαν" el 22. 
ld, 2, 55: Οὐ σὺν πολλῷ τρέπουσι γρόνῳ {πόνῳ Sylb.). 
Multo frequentius ἐν χρόνῳ, ut ap. Pind. Pyth. 3, 


170: Ἔν δ᾽ αὖτε χρόνῳ .... ἡ, 919 : Ev δὲ χρόνω μετα- 
Cox λήξαντος οὔρου ἱστίων" 8, 20 : Βία χα μεγάλαυχον 
ἔσφαλεν ἐν χρόνῳ δ᾽ ἀπο- 


χρόνῳ. Esch. Ag. 857 : Ἐν 
φθίνει τὸ "obs Ib. 1563, Choeph. 1040, Soph. OE. 
(TY. 613, Plato Phaedr. 228, D: Ἄνω χάτω στ " 
ἐν χρόνῳ" Thezt, 186, C : Μόγις xai ἐν χρόνῳ. Et addi- 
tis adjectivis, ut ἐν ἐλάσσονι χρόνω, 1 'ucyd, Gigi 
ἐν πολλῷ qp. ib. 12. Et 2, 49: Ev οὐ πολλῷ χρόνῳ 
(χρόνῳ om. cod. Paris. optimus) κατέθαινεν. Ev ἴσῳ 

. 1, 23; ἐν τῷ παντὶ yp. 23; ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 93; ἐν 
UN yp. 1215 ἐν τούτῳ τῷ ΧΡ. 126, et ἐν τῷ yp. TOUTQ 
2, 18; iv τῷ T IP 2, 58, 73; οὐκ ἐν πολλῷ τινι 
χρόνω 2, 102 ; ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ ἡ, 21, 41. Ev πολλῷ 
X? Plato Phaedr. p. 228, A; ἐν τῷ πολλῷ χρόνῳ Lev, 
4, p. 711, D; ἔν τινι βραχεῖ χρ. ib. 3, p. 698, C.] 
At iy χρόνω pro Ad tempus ex Aristot. OEcon, 2, 
affertur, "Ev χρόνῳ ξανεῖσαι vk χρήματα, pro Ad tem- 
pus pecuniam credere, Dicitur et χρόνῳ siue pa 
ctione, vel przfixo solum articulo. i. valens q. illud 
σὺν χρόνον, "l'andem : aut etiam. Progressu temporis, 
'Tunc autem non simpliciter Tempus significat, ut in 
pracedentibus ll. : nec solum Progressum teinporis, 
sed etiam. Diuturnitatem. temporis declarat (quam 
signif. et nominativus χρόνος habet). Thuc. 2, [c. 68}: 
ἀτή 
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᾿Εχϑβάλλουσιν οὖν τοὺς Ἀργείνυς οἱ Ἀμπραχιῶται utm A 
, 


Ibid. [c. 98] : Καὶ ξυνέθησαν xaU' ὁ 
Jandum, τι rerde pda Apud Aristoph, Vesp. 
[us "Ao! ἐμέλλομέν ποῦ" ὑμᾶς ἀποσοθήσειν τῷ Limo 
n VV. LL. ex Eur. χρόνῳ δὲ pro Post autem , Deni- 
que : quae posterior interpret. parum mihi. placet. 
Item Cum mora, i, e. Lente, Tarde, Affertur vero et 
X ποτὲ ex Soph. Aj.; sed hoc reddendum potius 
fuerit Tandem. [ || Cum iz Plut. V. Themist. c. 11: 
Ὑοῖς ἐπὶ wp μεθεστῶσιν ἐξεῖναι χατελθοῦσι πράττειν 
x1)., l. e, Per certum tem pus. 
|| Χρόνον accusativum habuisti quidem jam antea 
cum multis verbis; sed multis aliis praeterea jungi 
sciendum est (ex quibus hic addam duo duntaxat, 
qui ex Dem, afferuntur : χρόνον ποιεῖν pro Morari, 
''ardare : item χρόνον ἐμποιεῖν τοῖς πράγμασι, de quo l. 
dicam infra). Item cum adjectivis Quantitatem signi- 
ficautibus : nec non cum "E : ut ex sequentibus 
patebit exemplis. (Hom. Od. Z, 295 : Μεῖναι χρόνον, 
εἰσόκεν ἡμεῖς ἄστυδε ἔλθωμεν" et similiter 1, 138. Id, 
|l. $2, 670 : Σχήσω γὰρ τόσσον πόλεμον χρόνον ὅσσον 
ac et Od, 'T, 169, 22:1. Herodot. 1, 21 ; Σπονδὰς 
ποιήσασθαι χρόνον ὅσον ἂν τὸν νηὸν οἰχοδομῇ. Χρόνον, 
Aliquamdiu , id. 1, 175 : Μοῦνοι ἀντέσχον χρόνον Ἃρ- 
πάγῳ" 7, 233 : Ἐπισχὼν χρόνον. 'Thucyd, 2, 18 : "Ey- 
διέτριψαν χρόνον περὶ AnÉ μὰ 2, 85 : Ὑπὸ ἀπλοίας ἐνΞιέ- 
tpejav oUx ὀλίγον χράνον' 1, 137 : Ὅσον χρόνον τὸν σὺν 
πατέρα ἠμυνόμην' 2,23 : X ἐωμείναντες dv τῇ Ἂτ- 
tud ὅσου (var. lect. ὅσον) εἶχαν τὰ ἐπιτήδεια" 2, 49: 
“Ὅσονπερ χρόνον ἣ νόσος ἀχμάζοι" 3, 39 : Ὃν χρόνον" ἡ, 
73: Χρόνον ἐπισχόντες.) Ac primum hoc animadver- 
tendum est, χρόνον πολὺν et χρόνων ὀλίγον interdum 
quidem reddi simpliciter per ablativum, Longo s. 
Multo tempore, et Brevi s. Pauco tempore : nonnun- 
quam vero przfixa prep., À longo s. multo tempore, 
Α brevi tempore. [Hom. ll. B, 343 : Πολὺν 7p. ἐνθάδ᾽ 
ἐόντες" Od. B, 115 : El... ἀνυήσει γε πολὺν yp. vias 
Ἀχαιῶν. ΠΙολὺν χρόνον βουλεύομαι, "Thuc. [1, 86], 
Longo tempore consulto, Diu consulto, [4, 44 : Χρόνον 
πολὺν dvciyov.] (Sic χρόνον πλείονα χαϑεύδειν, Xenoph.) 
Idem [Thucyd. i, εἶ : Ὀλίγον χρόνον ἔμεινε ἴσον: 
γεν $ ὁμαιχαΐίχ" et similia 2, 19, 57, 92. Kk 
᾿ἘἘμμείναντες χρόνον οὗ εἶ ον τὰ σιτία, Dionys. A. W. 1, 
ἃ : Χρόνον οὗ πολλῷ πλείονα διαχοσίων ἐτῶν ἔμειναν ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς. Thucyd. 1, 30 : Τοῦ γρόνου τὸν πλεῖστον ... 
(rouv τῆς θαλάσσης 1:8 : Ἡούχαζον τὸ πλέον τοῦ 
χρόνον. (Dicitur et χρόνον τινὰ, Aliquanto tempore, 
Aliquantum temporis, Aliquandin, Aliquantisper. 
[Thucyd, 1, 13 : Τῆς θαλάσσης ἐχράτησάν τινα χρόνον 
et simil. 3, 104. Et 4, 34: Χρόνον τινὰ GAtqov* δή : 
Ὀλίγον τινὰ y2.] Dem. : Χρόνον τινὰ παρέσχεν ἑαυτόν. 
Apud Eundem Χρόνον τὸν παρελθόντα, Praeterito tem- 
pore.) ['Thucyd. 4, 45 : Τὸν ἔπειτα χρόνον" 63 : Χρόνον 
ὡς πλεῖστον.) At vero Χρόνον ἤδη, πολὺν χεῖνται νόμοι, ex 
Dem., À multo jam tempore leges positze sunt. [Ev. 
Joann. 7, 33 : ἔτι μικρὸν χρόνον us ὑμῶν εἰμί.) Cum 
prep. autem junctus non unam interpretationis for- 
mam hie accus. habet, Nam χατ᾽ éxsiyov τὸν χρόνον red- 
ditur lllo tempore, Per illud tempus. [IPind. Ol. 10, 
122 : Κεῖνον κατὰ χρόνον.] (Isocr. Areop. : Τ ἧς uiv xó- 
λεως ἡμῶν πολὺ χαταξεέστερον νῦν πραττούσης ἢ xz. 
ἐχεῖνον τὸν χρόνον. Invenitur et apud Thucydidem (rt, 
25, 139; 2, 515 3, 17, 94] atque alios xaz' ἐχεῖνον τὸν 
χρόνον [vel χατὰ τοῦτον τὸν χρόνον, vel κατὰ τὸν χρόνον 
τοῦτον), ita. positum.) (Idem 1, 107 : Κατὰ τοὺς χρό- 
γοὺυς τούτους" 2, 68 εἰ 3, 99 : Κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους" 
2,10 : Κατὰ τὸν yg. τὸν εἰρημένον" 3, 18 : Κατὰ τὸν 
αὐτὸν qo. 3, 7 : Κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ θέρους τοῦ- 
τοῦ. lata Leg. 5, p. 238, D: Ξύλλογοι ... χατὰ χρόνους 
γιγνόμενοι τοὺς προσταχθέντας. Simplex xav& 7 ap. 
Xen. Cyneg. 1, ἃ : Ὧν xac χρ. ἕχαστος ὑπὸ θεῶν ἐτι- 
μήθη, Suo quisque tempore : si recte sic scriptum , 
de quo dubitat Schneid, Plato Epin. p. 974, D : 'Ez' 
Ümióv... τῇ μετὰ σοῦ κατὰ yp. ἂν qtvoufvm.] At ἀνὰ 
χρόνον, Aliquandin, item 'l'andem : nec non. Inter- 
Jecto tempore, [Ilerodot. 1, 173 : Οὕτω δὴ κατὰ τοῦ 
Αὔχου τὴν ἐπιυνυμίην Aüxvt ἀνὰ χρόνον ἐχλήθησαν" 2, 
τι: Ἀνὰ χρόνον ὡς ἔγυσαν ἐν τῷ low. Eur. lon. 836 : 
Καινὸν τοὔνομ᾽ ἀνὰ ἰρῦνον πεπλασμένον, Pausan. 2, 26, 
$ ἀργῆς xai οὐκ ἀνὰ yp. λαθόντα 
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τὴν φήμην ... εὑρίσχω' 48, 6 : Τὸν νεχρὸν τῆς Ὑρνυθοῦς 
κομίζουσιν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον τὸ ἀνὰ χρόνον " bb 
χληθέν' 3, 4, 7 : Té τε ἀνὰ yp. συμθάντα xal τὰ ἔτι πρό- 
τερον" ἡ, 17, ἡ : Περιῆλθε ... Λακεδαιμονίους ἀνὰ χρ. ἡ 
Νεοπτολέμειος χρίσις, Dionys. A, R. 1, 12 : Βασιλεὺς ἐν 
αὐτοῖς ᾿Ιταλὸς ἀνά yo. ἐγένετο.] Quarum interprett. prima 
tribuitur eidem accus. habenti przfixam praep. ἐπί. 
Nam imi χρόνον redditur Aliquandiu, sicut et Ad 
tempus; nam earum interprett. utraque datur illis 
verbis in Hom. ll. B, [109] : Ὑλῆτε φίλοι, χαὶ μείνατ' ἐπὶ 
χρόνον. [Herodot, 1, 116 : "Ezl yp. à ἦν, Dio- 
or. Exc. p. 541, 44 : ᾿Επὶ χρόνον Σύλλᾳ διε ayí- 
σαντο, Lucas Ev. 18, 4 : Οὐχ ἤθελεν ἐπὶ χρόνον.) Sed 
ex Eodem affertur pro In longum tempus, ex Od. Z, 
[193] : Εἴη μέν vov νῶϊν ἐπὶ χρόνον ἐμὲν ἐδωδὴ xA. In- 
terdum vero eum ἐπὶ χρόνον additur πολὺν, aut cu- 
χνόν, [vel aliud adjectivum. Hom. Od. M, 407 et Ὁ, 
49 : Οὐ (μάλα loco priore additum) πολλὸν ἐπὶ χ 
vov, Hesiod. Op. 133 : Παυρίδιον ζώεσχον ἐπὶ st ad 
Herodot, 1, 81 i inl ἔσεσθαι τὴν πολιορχέην. 
"Thucyd. 1, 18 : ἡ Fed vua ἐπὶ πλεῖστον ὧν ἴσμεν 
χρόνον στασιάσασα' ἡ, 1: "Emi πολὺν yp. Plato Polit. 
294, B : 'Exl πάντα τὸν χρόνον Ley. 6, p. 258, B : 
Exi τὸ πλεῖστον τοῦ χρόνου. Xenoph. Cyneg. 57: 
"Exi πλείω yoóvov.] Afferturque ex /Eschine, "Eri zo- 
λὺν ἤδη χρόνον, pro Jamdiu. At διὰ πάντα χρόνον alfer- 
tur pro Per omne zvum. [Cum διὰ caussam signiti- 
cante Demosth. p. 615, 10 : Σαπροὺς εἶναι (τοὺς στεφά- 
vouc) διὰ τὸν χρόνον, Diodor. 2, 9 : Τοῦ κατασχευάσμα- 
τὸς διὰ τὸν jp. καταπεπτωχότος, Polyb. 2, 21, ἃ : 'Ex 
τοῦ ζῆν ἐξεχώρησαν διὰ τὸν χρόνον, || Εἷς χρόνον, Hero- 
dot, 3, 7a : Αὐτῷ οἱ ἄμεινον ἐς χρ. ἔσται, Posthac. 9, 
89 : Οὐ γὰρ ὑμῖν ἐς χρόνον μεταμελήσει, Strabo 3, 
p : Ἀλέσαντες xal ἀρτοποιησάμινοι (δρυοδαλάνους), 
᾿ ἀποτίθεσύαι εἰς χρόνον. Ad tempus, Per aliquod 
tempus, Theophr. C. PI. 5, 14, 6 : Ἢ πῆξις εἰς χρόνον, 
Themist, Or. 1, p. 3, À : Ὅστις χαὶ εἰς χρόνον ἐξ αὐτῶν 
baívou ἐφίχοιτο. Meeris p. 224 : Τοῖς εἰς χρόνον φεύγου- 
σιν. Et numero plur. Theophr. C. Pl. 1, 7, 1 : Δύναν- 
ται διαμένειν εἰς χρόνους, οὖχ ὥσπερ τὰ τῶν ζῴων Qi 
εὐθὺς φθείρεται pun. Hense cum adjecti- 
vis, ut εἰς τοῦτον τὸν χρόνον (Xenoph. Cyrop. 1, 4, 16), 
ἔς γ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον (Thucyd. 2, 27), εἰς τὸν ἔπειτα 
X. (Thucyd. 1, 1085 2, 51; 3, 46, 114, Plato Symp. 
p. 208, E), εἰς τὸν Aoeiw τ (Isoer. p. 49, B), εἰς τὸν ἀεὶ 
n ( Eur. Or. 207], εἰς ἅπαντα yo. (Esch. Eum, 484; 
λοιπὸν εἰς ἅπαντα πλειστήρη χρόνον in versu spurio 
ibid. 763), vel εἰς ἅπαντα τὸν χρ. (Isocr. p. 8o, B), 
εἰς τὸν πολὺν yo. (Esch, Ag. 621). || Μετὰ χρόνον, Pa- 
leph. 14, 3 : Μετὰ δὲ χρόνον τῆς λεαίνης xai τοῦ λέον- 
τος ἐξελθόντων .... Epiphan, vol. 1, p. 35:, D : Μετὰ 
χρόνον ἐν span ᾿Αδὰμ ὡς, "'heoph. Nonn. vol. 2, 
p.174 : Ὅταν γυνὴ vouitr ἐν γαστρὶ ἔχειν καὶ μετὰ 
χρόνον (i. e. post legitimum novem mensium tempus) 
τέκῃ ἀδιάπλαστον σάρχα΄ 180 : Τούτους φλεθοτομεῖν 
δεῖ κατ᾽ ἀρχὰς ἀπ᾽ ἀγχῶνος" εἰ δὲ μετὰ χρόνον (i. e. post 
longius tempus; male codex unus μετὰ τὸν χρόνον), 
ὑπὸ τοῦ πεπονθότος σκέλους σφυροῦ. Geopon. 10, 31: 
᾿Εἂν «. μετὰ χρόνον ἀποκόψης, Μετὰ πολὺν χοόνον Ev. 
Matth. 25, το. {{Π|πρὰ τὸν χρόνον, Prater tempus, 
Pind. Ol. 4, 31 : Φύονται .., πολιαὶ ὑαμὰ xal παρὰ τὸν 
ἁλικίας ἐοικότα χρόνον, Aliter Epiphan. vol, 1, p. 388, 
Α- Ἤτοι cór/2ovoc ἢ παρὰ τὸν χρόνον, i, e. slate su- 
periur. Frequentius παρὰ πάντα χρόνον, Omni tem- 
re, ut ap. Lucian. Tim. c. 5o : Παρὰ πάντα yp. 
ἰατελεῖ τὰ ἄριστα πράττων τῇ πόλει, Plutarch. Comp. 
Nicim cum Crasso c. 3 : Κράσσω παρὰ πάντα τὸν 
χρόνον ἐφιεμένῳ τῆς στρατηγίσς. || Περὶ τὸν αὐτὸν χρό- 
vov, Circa idem tempus. [szus p. 63 extr. : Τούτων 
τελευτησάντων περὶ τὸν αὐτὸν χρ. €t lsocr. p. a1, E. 
Plur. "Thucyd. 3, 89 et χοῦν Hell. 1, 1, 33 : Περὶ 
τούτους τοὺς χρόνους. lsocr. p. 122, € : Περὶ ἐχείνους 
τοὺς χρόνους 179, B : Περὶ τοὺς αὐτοὺς χρ. Pro eo duoi 
dixit Pind. Ol. 2, 55 : Tav ὅλον ἀμφὶ χρόνον. || Πρὸς 
τὸν ξύμπαντα ygóvov, In omne tempus, Plato Tiu. 
». 36, E : Ἤρξατο ἀπαύστον xai ἔαφρονος βίον πρὸς τὸν 
r 7. Mp πολὺν 7o. Plutarch. V. Peiicl, c. 13: Θυυ- 
μάζεται τὰ Περιχλέους ἔργα πρὸς πολὺν ypóvov ἐν δλίγω 
γενύμενα, Et alia hujusmodi, ut πνεῖ Mor. p. 118, 
€: [1205 δυσάντητα πρὸς τὸν ἐπιόντα χρόνον" 120, B : 
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Πρὸς τὸν ἀεὶ χρόνον (ad seternitatem) * t σε τοῦ 
ὀνητος βίου" rar, E: Τῆς πρὸς τὸν ad τῶν ὅτ. 
μίας. Lucian. Apol. c. 13 : Δημοσίᾳ 2 τὸν dil jp. 
ἀποχεισομένους. Πρὸς τὸν χρόνον, Plutarch. Mor, p. 393, 
A : Κατὰ τὴν πρὸς τὸν χρόνον συννέμησιν, Juxta eorum 
cum tempore comparationem. [| Cum ὑπὸ Thucyd. ἃ, 
26 : Ὑπὸ τὸν ubt. yp. 3, 92 : Ὑπὸ τὸν 4p. τοῦτον. 
Plur. 1, 100 : Πέμψαντες μυρίους οἰκήτορας ... ὑπὸ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους" et 2, 96; 3, 51; ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς yp. τοῦ 
ἦρος 4, a.] Accus. autem χρόνον sine adjectione ap. 
Honc pro Longo tempore, πολὺν χρόνον, vel ἐπὶ πολὺν 
χρόνον, Diu. Od. A, [599] : Σὺ δέ με χρόνον ἐνθάδ᾽ ἐρύ- 
χεις, Eustath, πολὺν δηλαδὴ, ut paulo ante dixerat, 
Μὴ δή με πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἔρυχε. (Significat certe 
accus. χρόνον aliquam Longitudinem temporis, etiam 
in illo Dem. 1., Χρόνον ἐμποιεῖν τοῖς πράγμασι" unde 
redditur Moras.) (De quo supra dictum.) Contra au- 
tem ἐπὶ χρόνον, pro ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον, in illo 1]. B. 1. 
uem modo protuli. Ex eodem poeta ἕνα χρόνον af- 
erlur pro Uno temporis momento, Uno momento, 
sine adjectioue, 1l. [O, 511] : Ἢ ἀπολέσθαι ἕνα ypó- 
νον, ἠὲ βιῶναι. Sic certe ex quodam solutze orationis 
scriptore [Thucyd. 2, 84] : Χρόνον οὐδένα ἡσυχάζειν, 
pro Nullo momento quiescere. (3, 68 : 'Tóv ἄλλον yp. 
ἡσυχάζειν" 87 : Νύσος ἐχλιποῦσα οὐδένα χρόνον παντάπα.- 
ew' Polyb. ἃ, 54, 1 : Οὐδένα χρόνον μείνας εἴχετο τῶν 
προκειμένων, [| Τίνα χρ., Quando, Callim. Del. 1 : 
Tiv ἱερὴν, ὦ θυμὲ, τίνα χρόνον ἣ πότ᾽ ἀείσεις Δῆλον ;] 
| Χρόνος, Temporis diuturnitas s. longinquitas, qua 
in siguif. interdum usurpatur Dies a Latinis. Eurip. : 
Χρόνος μαλάξει c&* perinde ac si dicas Latine, Dies 
legiet tuam iram : ut nimirum dicitur dies adimere 
aegritudinem. Cum quo dicto convenit hoc Plutarchi 
(usurpantis vocem χρόνος eodem modo quo Diei ap- 
pellationem usurpatam illic vides), in Cons. ad 
Apoll. init, : Ἐπειδὴ οὖν xal χρόνος ὁ πάντα πεπαίνειν 
εἰωθὼς, ἐγγέγονε τῇ συμφορᾷ. Pausan. : Μὴ ὃ χρόνος λυμή- 
νηται, [Adde qua supra ex Sophocle et Pindaro al- 
lata sunt.] Hunc autem usum habere frequenter da- 
tivum χρόνω, ostendi supra, Plur. Xpóvo: pro χρόνος 
in quibusdam loquendi generibus. Dem. [p. 5or, 11]: 
ἜἙξηλθον οἱ τῆς χρίσεως χρόνοι. Isocr. Panath, : "Ev 
γὰρ τοῖς παρελθοῦσι χρόνοις ἐθαύμαζόν cou τήν τε φύσιν 
καὶ τὴν τοῦ βίου τάξιν. /Eschin. [p. 76, ed : Τοὺς μὲν 
πρώτους χρόνους ὑπότρομος ἦν 6 ἄνθρωπος. [Phalar. Epist. 
P. 18: Τοὺς πρώτους yg. μηδὲν αἰτησαμένους.] Dem. Pro 
cor. : Ἴστε γὰρ δή που xal μέμνησθε ὅτι τοὺς πρώτους 
ὄνους xal" ἑχάστην ἡμέραν ἐχρινόμην ἐγώ Philipp. 3, 
p. 116, 27] eodem modo τοὺς « αὐ τε χράνους di- 
Cit : Ἴσχυσαν δέ τι xal Θηδαῖοι τοὺς τελευταίους τουτουσὶ 
χρόνους. [P. 399, 9 : Χρόνους ὄλιγαρχίας 3j τυράννου πα- 
p et p. 398 extr. : Χρόνους προανελεῖν τῆς πό- 
; üt ὑποτέμνεσθαι τοὺς ἀρόνους dixit /Eschines p. 63, 
17,1. e, Tempus agendi.] Sed quibusdam locis adhibe- 
tur pluralis, quibus vox singularis itidem adhiberetur. 
[Epiphan. A 1, a 268, B : Τῶν χρόνων προδαινόντων" 
et cum προϊόντων ibidem. Thuc. t, 97 : Τούτων 'EXAzvi 
χος βραχέως xal τοῖς χρόνοις οὐχ ἀκριβῶς ἐπεμήσθη.] Athen. 
5: Πλάτων παρὰ τοὺς χρόνους ἁμαρτάνων, lb. : Ildvz' οὖν 
ψεύδονται οἱ φιλόσοφοι, καὶ πολλὰ παρὰ τοὺς χρόνους γρά- 
us οὐχ αἰσθάνονται. [Dionys. Ep. ad Pomp. p. 773 : 
υκυδίδης τοῖς χρόνοις ἀκολουθῶν, Ἡρόδοτος δὲ ταῖς 
περιοχαῖς τῶν πραγμάτων. Οἱ χρόνοι τινὸς, Tempus quo 
quis vixit, ut ἀπὸ τῶν ᾿Ινοῦς xal ᾿Αθάμαντος χρόνων ap. 
Plutarch, Mor. p. 162, C.] Apud Thucyd. autem 1, 
[117] : Kal χρήματα τὰ ἀναλωθέντα χατὰ χρόνους ταξά- 
pivot ἀποδοῦναι, Certis temporibus, i. e. Certis pen- 
sionibus, quarum unaquaque certo tempore sol- 
venda esset. [Diodor. 20, 43 : Τοῖς ἅμα συντελουμένοις 
μερίζειν τοὺς χρόνους παρὰ φύσιν. Τοὺς yo. ἄγειν, Tem- 
ps computare, Polyb. 5, 1, 1 : Τὸ ... ἔτος ἐτύγχανε 
ἀληλυθὸς περὶ τὴν τῆς Πλειάδος ἐπιτολήν᾽ οὕτω nae: t 
τοὺς χρόνους τότε τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος. Τῶν it Bul 
ux, Àccurata temporum computatio, Plutarch. V. 
Cam. c, 23, Τὸ διηχριδωμένον τοῖς χρόνοις Diodor, 1, 
3. lbid. paullo ante : ᾿Ερριμμένων τῶν τε xal 
τῶν πράξεων ἐν πλείοσι πραγματείαις, Temporibus et 
rebus gestis per plura volumina dispersis. Plutarch. 


V. Themist. c, ἃ : Οὐκ εὖ τῶν χρόνων ἁπτόμενος, Tem-- 


pora parum accurate tradeus.) 
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| Χρόνος, (Tempus vitz. Isocr. p. 117, C : Πολ- 
λαπλάσιον χρόνον MU τοῦ τεταγμένου" 203, B : Τὺν ἐν- 
θάδε χρόνον εὐτυχέστερον ἐκείνων διχθεθίωχεν.) Tempus 
aetatis , fEtas, Auni. [Xenoph. Symp. 8, 1 : Δαΐμονος 
τῷ Xov ἰσήλιχος τοῖς ἀειγενέσι θεοῖς. Epict. Diss. 3, 
9» 7: “Επελθέ σου τοὺς χρόνους ... αὐτὸς πρὸς αὐτόν, “Ὅτε 
παῖς ἧς ... ὅτε δὲ νεανίσχος xv] Auctor Dialogi qui 
Axiochus inscribitur wm Plato falso auctor credi- 
tur) [p. 365, B] : Ἀνὴρ τοσόσδε τῷ χρόνῳ, καὶ χατή- 
χοὸς λόγων, Vir tam grandis ztate, 'Tam grandis natu 
vel annis. ΕΝ O£4. C. 112 : Πορεύονται γὰρ οἷδε ξή 
τίνες χρόνῳ παλαιοί' 875 : Kel μοῦνος εἶμι... xa χρόνῳ 
βραδύς" Ant. 681 : Εἰ μὴ τῷ χρόνῳ χεχλέμμεθα, De 
βοϊδίε juvenili Soph. OEd. C. 374 : Ὃ μὲν νεάζων xai 
χρόνῳ μείων γεγώς" Ant, 729 : Οὐ τὸν χρόνον χρὴ μᾶλλον 

τἄργα σκοπεῖν. Epiphan. vol. 1, p. 440, é. Muxg2- 
τέρου ὄντος τοῦ Πέτρου τῷ χρόνῳ τῆς ἡλιχίας. De ztate 
qua quis vixit Plutarch, Mor. p. 1132, E : Τέρπαγδρος 
τοῖς χρόνοις σφόδρα παλαιός ἐστι, Admodum antiquus 
est. Schol. Hom. ll. M, ἡ : Λάθοι ἄν τις xal τοῦτο πρὸς 
τοῦ ποιητοῦ, διότι οὐ μετὰ πολὺ τῶν Τρωϊχῶν γέγονε. 

[ || Χρόνος, Tempus anui, Annus. Cyrill. Scythop. iu 
Joanne Solitario n. 4 : Ἰωάννου ἐννέα χρόνους dv τῇ ἐπι- 
σχοπῇ διατελέσαντος, Euagrius H. E. 4, ag : Οὐ πρόσω 
τούτων τῶν δύο χρόνων. Ánna Comn, 14, p. 446 : Toy 
ὄγδοον χρ. Mich. Psellus in Synopsi legum : Γυνὴ χη- 
φεύουσα πενθείτω μόνον χρόνον. Occurrit passim. apud 
Georg. Pachym. 1, 13; 4, 215; 5, 20; 6, 10; 8, 6 εἰ 
25; 10, 9, εἴς,» et alios scriptores recentiores. Ducanc. 
Plurima hujus usus exx. collegerunt Hemst. ad schol. 
Aristoph. Pl. 584, 1084, Valck. Diatr. Eurip. p. 135, 
Boiss. ad Herodian. Épim. p. 33, facile augenda 
scholiastarum locis non paucis, Nondum cognitum 
habebat Hemst. quum in annot. ad Polluc. 5, 81, 
Etymologi M. verba p. 524, 12 : ᾿Ἐθεράπευον τὴν "Ac- 
τεμιν αἵ παρθένοι περὶ τὸν δέχατον χρόνον, corrigi « 
let : etsi Hesychius s. v. Δεχατεύειν et. Lex. rhet. in 
Bekk. Anecd, p. 235, a, ubi eadem de re agunt, περὶ 
τὸν δεχαετῇ χρόνον οὖσαι dixerunt, Ἅπαξ τοῦ χρόνου, 
Semel quotannis, Theophan. Nonn. vol. 2, p. 318: 
Ἅπαξ xal δὶς φλεδοτομεῖν xzl xaüzipttv τοῦ χρόνου" ubi 
male codex unus τούτους διὰ χρόνου. Interdum male 
intulerunt librarii, ut ap. Phálar. Epist. p. 15 : T» 
ὥραν τοῦ καθεστῶτος ἔτους, in libris quibusdam χρό- 
νου scriptum est pro ἔτους : quod non potest defendi 
eo quod Phalaris p. 363 dixit : Παρὰ τοὺς τῆς φύσεως 
χρόνους θυγάτηρ οἰκουροῦσα. Ceterum idem nominis 
usus cernitur etiam in derivatis, velut χρονιαῖος, πεν- 
τέχρονος aliisque, qua& recentiores pe Mods et 
πιντέτης dixerunt.] 

|| Χρόνος ap. gramm. de syllabae quantitate dictum. 
Eustath. quum scripsisset, pro πιόμενα debuisse dici 
πιούμενα, ΟΜΝ etiam prima, addit, ἼἜπαϑε δὲ xal 
αὐτὸ χρόνου ἐναλλαγὴν, ἀναχθὲν εἰς ἐνεστῶτα, χαθὰ xal 
τὸ ἴομεν. Quin etiam alia quaedam, inquit, χρονικὴν 
μετάθεσιν patiuntur: ex quibus est ópops, primam 

roducens, penultimam corripiens. Et χρόνος συλλα- 
x5; apud Eundem. [Scholl. Hephzest. p. 150. (160 
ed. sec.) ed. Gaisf, : Ἱστέον ὅτι ἄλλως λαμβάνουσι τὸν 
χρόνον οἱ μετριχοὶ, ἤγουν οἱ γραμματικοὶ, xal ἄλλως οἱ 
ῥυθμικχοί" ol γραμματιχοὶ ἐκεῖνον M ρόνον ἐπίσταν- 
ται τὸν ἔχοντα δύο χρόνους, xai οὐ καταγίνονται εἰς μεῖ- 
ζόν tv οἵ δὲ ῥυθμιχοὶ λέγουσι τόνδε μαχρότερον εἶναι τοῦδε, 
φάσχοντες τὴν μὲν τῶν συλλαδῶν εἶναι δύο ἡμίσεως χρό- 
vary, τὴν δὲ τριῶν, τὴν δὲ πλειόνων" οἷον τὴν ὡς οἵ Yea 
ματιχοὶ λέγουσιν εἶναι δύο χρόνων, οἱ δὲ ῥυθμιχοὶ δύο ἡμί- 
σεως, δύο μὲν τοῦ ὦ em regm δὲ χρόνου τοῦ E 
Πᾶν σύμφωνον λέγεται ἔχειν ἥμισυν χρόνον, xt 
γα fragm. 3, 5 : Διαφέρει ῥυθμοῦ τὸ 2 ov, $ τὸ 
μὲν μέτρον πεπηγότας ἔχει τοὺς χρόνους, μαχρόν τε καὶ 
βραχὺν, xal τὸν μετὰ τοῦτον, τὸν χοινὸν καλούμενον, ὃς 
xal αὐτὸς πάντως μαχρός ἐστι xat βραχύς" ὁ δὲ ῥυθμὸς ὡς 
βούλεται ἕλκει τοὺς χρόνους πολλάκις γοῦν xal τὸν dz 
ὄνον ποιεῖ μαχρόν. Aristox. De mus. p. 388 : Ὅτι ἐξ 
Iac χρόνου ποὺς οὐχ ἂν εἴη φανερὸν, ἐπειδήπερ ἕν σημεῖον 
οὗ ποιεῖ διαίρεσιν χρόνου" ἄνευ γὰρ διαιρέσεως χρόνου ποὺς 
οὗ δοκεῖ γίνεσθαι, V. Baeckh. De metr. Pind. p» 19 seqq. 
Frequentissimus voc. usus apud grammaticos est de 
uantitate syllabarum agentes, velut Longin. 39, 4: 


ὃ « ὥσπερ νέφος » iml μαχροῦ τοῦ πρώτου ῥυθμοῦ. βέ- 
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θηκε, τέτρασι καταμετρουμένου χρύνοις. Ib. £o, 4 : Ὀνό- 
ματα dispr ἔχοντα τῶν χρόνων, πρὸς ἑδραῖον διχ- 
βεδηκότα μέγεθος. Etym. M. p. 409, 13, de nominibus 
in ὡς monosyllabis : Κλινόμενα τὸν γμόνον τῆς εὐθείας 
φυλάττει καὶ ἐν τῇ γενιχῦ, ὡς διώς διαυνός. 7η8, 31: 
13; παρῳχημένος χρόνος τὸν προσγινόμενον αὐτῷ χρόνον 
ἀποξαλὼν ... οἷον εἶχον χάτεχον. Et de temporibus verbi, 
ut παρῳχημένος 79. in verbis modo allatis, non minus 
frequenter. Χρόνων ἐναλλαγαὶ, Temporum permuta- 
tiones, Dionys. De Thuevd, jud. p. 868. Id. p. 80i: 
'H παρὰ τοὺς yo. τῶν ῥημάτων ἐκριδνκυῖα τὸ χατάλλυηλον 
φράσις" ... τὸ ᾿ς ἐθέλομεν ῥῆμα τοῦ μέλλοντός 
vou δηλωτιχὸν, τὸ δὲ περιγίνεται τοῦ ra eiae 

ΓΧρόνος, ὃ, Chronus, fl. Sarmatiz, ap. Ptolem. 3, 
5, p. 127, 29 : Χρόνου ποταμοῦ ix6ohzt* aliis libris 
Χρώνον vel Χρόνος prabentibus, Clronis vetus in- 
terpres.] 

Χρονοτρίδέω, Tempus tero, τὸν χρόνον τρίδω, i. e. 
Inutiliter tempus. tero, et nihil efficio. [Eustath. p. 
1327, 21 : Τρίδειν τις λέγεται χρόνον χαὶ συνθέτως y po- 
νοτριθεῖν.} Aristot, Rhet. 3, [3. Plut. Mor. p. 225, B, 
in apophthegmate Leonid : Ama δὲ χρονοτριδέειν, 
σὰς Act. 20, 16: Ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χοονοτρι- 
δῆσαι ἐν τῇ Ἀσία. Schol. Hom. ἢ. K, 255 : Ἵνα μὴ 
εἰς τὰς σχηνὰς γρονοτριδοῖεν. Schol. Pind. Nem. 7, τοῦ, 
schol. Thucyd. 3, 38, Eustath, p, 1324, 55, aliique 
grammatici. « Alexander Aphrod. [n Aristot. Elench. 
Soph. p. 3, 10. Nicet. Chon. in Fabr. Bibl. Gr. vol, 6, 
p. 411.» Boiss," Vita Elige Speleeotze Actt. SS, Sept. 
t. 3, p. 850, F. Pallad. Hist, Laus. p. gt, A. Ἢ 
Vita Chrys. p. 63, 31. Petrus Sic. Hist. Manich. p. 2, 
19 Gieseler, Anna Comn. Alex. vol. 1, p. 17, 18 Scho- 
pen., ἐχρονοτρίδει τὰ χρήματα, Passiv. Bern. Peyron, 
Pap. greci di Londra p. 68, 29, γοονοτριβεῖσθαι. Atha- 
nas. t. a, p. 405, C, τῆς συγχύσεως χρονοτριδουμένης, 
Masr, Cum accus. Plut. V. Cat. min. c. 53 : Xpovo- 
τριδεῖν τὸν πόλεμον ἐλπίζων, Const. Porph. De imag. 
Edess. p. 96 : "Evratüx ἔτι τινὰς ἡμέρας χρονοτριβή-- 
σαντες. 

Χρονουλχέω, "Tempus extraho, Diem eximo, Pro- 
crastino. [Hesych. : Μοργυλλεῖ" χρονουλκεῖ.] 

[Xgovoupyc, ὃ, Temporis creator. Theodor. Prod. 
Amic, exul. 140.] 

[X 
pitta. Ἔφη, ἀρχαιολ, p. 987, n. 1711, 1. Hasr.] 

Χροτιὴ, $, exponitur Cutis, Corpus; afferturque 
ex Lascari : Ἧττον σῆς ζαθέης ἀνθοδολεῖ χροτιῆς, Sed 
liaud scio an admittendum sit vocab. istud nisi alius 
»roferatur auctor. [Theophanes Anth. Pal. 15,35 : 
Osp2 με yigow dpaauévr, μϑλλον σῆς χροτιῆς xocíenc. 
Anonymus in Euripidis cod. Paris. 2817 ap. Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 355 : "Ox6ws εἰ ψαύσω χροτιῆς σέθεν, 
Apparet ex his infimi vi vocabulum esse.] 


Χρόος. Χροῦς. V. Xpo 
Ag Vip 
ροώδης vitiose pro χνοώδης, quod v.] 
Χρυνάζω, Hesych. : Ἀρυνάζει (? ) χαλεῖ, Χιρυνάζει 
Musurus contra seriem.] 

Fin v. ze] 

Χρυσαγόρας, 6, Chrysagoras, n. pr. in numo Rhio- 
dio ap. Mionnet, Descr, Suppl. vol. 6, p. 601.] 

ΓΧρυσᾶγωγὸς, 6, $, Aurum ducens s. vehens, Ni- 
cet. Chon. Hist. p. 360, B : Τοὺς δὲ παρεστάναι ἀχθο- 
φυριῶντας. ἄλλους προσιένχι Jeweyeri.] 

ἱΝρυσαιγὶς, ie, $, Aureum clvpeum gestans. 

Bacchyl. ap. Dionys. De comp. verb. c. 25 : Χρυσαι- 
γίδος ᾿Ιτωνίας, Quod χρυσαίγιδος polius seribendum 
προπαροξυτόνως,, ut alia hujusmodi composita duo- 
rum generum, de quibus v. Etym. M. p. 518, 54, et 
quas s. v. Μελαναιγὶς dicta sunt. G. ze 

[Χρυσάετος, δ, Aquila aurea. JElian. N. A. ἃ, 39: 

"Axoów δέ τι xai γένος ἀετῶν xal ὄνομα αὐτῷ χρυσάετον 
(sic cod, Monac. pro χρυσαίετον) ἔθεντο, ἄλλοι h ἄστε- 
ρίαν τὸν αὐτὸν καλοῦσιν᾽ ὁρᾶται δὲ οὐ πολλάκις. Quibus 
alia addit ex Aristot. H. A. 9, a2, qui tamen non 
ἀρυσαέτου nomine utitur, sed χρῶμα ξανθὸν dicit.] 

Χρυσαίζω, Orno s. Exorno, sc. mundo aureo et 

aureis monilibus ac vestibus, Unde ap. Hesych. Χρυ- 
σαΐζεται, χοσμεῖται : fortasse autem ibi reponendum 
€st χρυσῷ χοσμεῖται, 


ἐστι χοό- 


A 


dotov , $, Chrotarion, n. pr. in tit, Att. ap. 
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ΓΧρυσαχόνιον, τὸ, Lapis Lydius, quo aurum exami- 
natur. Moschopulus : Ανξία, χαὶ ἡ διαχριτιχὴ τοῦ χρυ- 
σοῦ λίθος, Jj xu βάτανος λέγεται, xal παρὰ τοῖς χοινοῖς 
ygosaxoviov. Ducaxo.] 

Χρυσαχτιχὸν vitiose pro Χρυσαττιχὸν, quod v.] 

Xgusdxziv, ivoz, δ, $, Aureos radios habens. Ar- 
cad. p. 10, 4: "Axziv xal ἀκτίς" σύνθετα δὲ βαρύνεται, 
εὐάκχτιν, χρυσάκχτιν. Alteram formam Χρυσάχτις me- 
morat Etym. M. ubi de barytonis in i; agitur p. 333, 
27, et 518, 39 : Χρυσάχτις ἥλιος, G. D. Σελήνη youcd- 
xtis, Tzetzes in Alley. Hom. 1}. Y, 224. Borss. 

φυσαλάκατος. V. X [oar Hd 

Χρυσαλλίς, (2o, $.] Χρυσαλὶς, (or, f, Aureola s. 
Aurelia, ut Gaza interpr. ap. Aristot. De gener. anim. 
2, 1, ubi inter insecta numeratur (Ib. 3, 9 : Ἀχινητί- 
ζουσιν al χαλούμεναι ὑπό τινων ἐδ ain uis itidemque 
H. A. 5, 19, ubi de erucis locutus, Μετ ταῦτα, 
inquit, αὐξηθεῖσαι ἀχινητίζουσι, xai μεταδάλλουσι τὴν 
μορφὴν, χαὶ χαλοῦνται χρυσαλίδες. Eustath. p. 1329, ex 
veteri. quodam grammatico annotat ᾿ρυσαλίδα voca- 
tam fuisse etiam τὴν μηλάνθην s. μηλόνθην aut μηλο- 
λόννην. Nisi potius ita nominatum est τὸ χρυσομηλο- 
λόνβιον, ab aurcolo colore, vel ὁ γρυσοχάνθαρος : nam 
has esse species quasdam τῆς μηλολόνθης docui supra. 
Sed sciendum est, ap. Eust., et in posteriore Aristot, 
loco, seribi gemino X hoc vocab.; in priore autem 
1. [cui nune. ipsi quoque duplex ἃ ex codd, restitu- 
tum] scribi unico, ut et ap. Plin. 11, 32 et 35: duplici 
rursum ap. Hesych, [Χρυσαλλίς" tov τι" ol δὲ τὴν ἀπὸ 
τῆς χάμπης γινομένην χρυσαλλὶν λέγουσιν" ubi notan- 
dum χρυσαλλὶν pro χουσαλλίδα νοὶ dictum vel ab li- 
brario scriptum. Aliam signif, annotavit idem in gl. 
valde confusa, Κάχαρις" δασύς" xal πλαγγών" xal ypu- 
σαλλίς τὸ xopoxócuiov: ἢ γαρίζεσθαι μὴ δυναμένη, ἢ οὐχ 
εὔχαρις. Postrema ἢ γαρίζεσθαι ... εὔχαρις spectant ad 
Moe (i. e. καὶ ἄχαρις), quod legitur in versu Sap- 
phonis ap, Plut. Mor. p. 751, D, ut HSt. animadsver- 
tit. Ad. scripturam quod attinet, non dubitandum 


quin . agas. ubique scribendum sit, quod ap. 
Theophr. quoque H. Pl. a, ἡ, 4, et C. PI. 5, 5, 3, 


Urbinas aliique libri servarunt. Eadem ratio nominis 
συχαλλὶς aliorumque, que inter oxytona in λλις me- 
morat Arcad. p. 3:, de quibus dixit Lobeck. Pathol. 
Proleg. p. 95 : ut nihil tribuendum videatur opi- 
nioni Athenzi a, p. 65, B, qui συκαλλίδας ab Epi- 
cliarmo metri caussa pro συχαλίϑας dictum esse cre- 
didit, quod aliorum probare debebat locis poetarum, 
qui συχαλίδας correpta syllaba secunda dixissent: 
quales nullos attulit, G. Drxp.] 

[Χρύσαλος, δ, Chrysalus, n. pr. servi ap. Plautum 
in Bacchidibus.] 

ρυσάμαξος vitiose pro χρυσόμαχος, quod v.] 

Χρυσάμη, 5, Chrysame, Hecate sacerdos, de qua 
v. Polyzeni narratio 8, 43.] 

Χρύσαμμος, 5$, Aurea arena. [In lege 1 Cod. de 
Metallar. lib. 11, ubi v. Cujacium, Balluca. in ΟἹ. 
Dvcaso. lISt. alibi :] Χρύσαμμος, (5, $,] Auream ha- 
bens arenam, ut Pactolus qui rutüilas volvit arenas. 
Exp. etiam Aurea arena. 

Χρυσαμοιδὸς, δ, Qui aurum alio. metallo permu- 
tat, ut qui aureos numos permutat numis argenteis. 
Seu Mensarius, Numularius, Hesychio ἀργυρογνώμων, 
Improprie Esch. Agam. 436: Ὃ yg. σωμάτων, de 

arte qui pro corporibus reddit cineres.] 

Χρυσάμπελος, ὁ, Chrysampelus. Episcopus Mace- 
donianorum ap. Socr. H. E. 4, 12, 22. || N. pr. servi 
in inscr, Gruteri 530, a.] 

Χρυσάμπυξ, Uxoc, 6, Mabens vinculum vel reticu- 
lum ex auro, ad cohibendos et stringendos crines, 
ne diffluant, et latius spargantur, ut infra δ χρυσὸ 
μίτρης, Auream mitram s. vittam habens. [Per χρυ 
σοχάλινοι, χρυσόμιτροι εἰ χρυσόδεσμοι exp. Hesych. 
tribus glossis, quarum tertias {χρυσάμπυχος) addit: 


Οἱ δὲ χρυσοῦς ξεσμοὺς ἔχοντος περὶ (codex 3 Musurus 
παρὰ) τὴν ἄμπυχα, Ó ἐστιν ἢ τῶν τριχῶν εἰς τὸ ἄνω ἀνάληψις 
(ἄληψις codex). Legitur ter ap.] Hom. Hl. E, [358]: 
Πολλὰ λισσομένη χρυσάμπυχας Tsttv. ἵππους, [Ib. 720, 
Θ, 38a. Χρυσάμπυχα χαλινὸν dicit Pind. Ol. 13, 92, 
quod schol, exp. χρυσᾷ φάλαρα ἔχοντα,] Hesiod. Theog. 


0213. χρυσάνθρωπος 


[916]: "EZ ἧς αἱ μοῦσαι χρυσάμπυχες ἐξεγένοντο, Muse Α 


aurea habentes crinalia. (Idem Musartm epitheton 
ap. Pind. Pyth. 3, 158, Isthm. 2, 3. ldem Λάχεσιν 
γρυσάμπυχα dixit Ol. 7, 118, ubi non erat cur schol. 
χαταχρηστυιῶς τὴν τιμίαν intelligeret. "ioa x in H. 
Hom. in Ven. 5 et 12. G. D. Apollinar. Interpr. 
Psalm. p. 404, 30, χρ. νηόν. Phlegon Trall, Mirab. 
p. 128, 28 Westerm,, 4p. ἵπποι. Jo. Tzetz, Alleg. ll. 
8, 157, ἁρμάτων χρ. Hass.) 

gir ἡ. A heophrast. poeta ap. Bernard. ad 
P lad. p. 159 : Χρυσανθείης (7) ἔχθλυσμα πηγῆς ἐχ- 

λύσας. 

rc PR εἰ Χρυσανθέμιον [Hujus forma auctor 
nullus], τὸ, Herba; qua alio nomine Helichryson 
dicitur et Amarantus, item Buphthalmus et Chalcas. 
Lat. Caltha dicitur : ab herbariis vero. quibusdam 
Calendula, et Cotula non feetida, vel Anthemidis spe- 
cies coloris lutei esse putatur, ut annotant VV. LL. 
De qua vide Diosc. 4, 57, 58, Plin. 21, 6, 25, [Iun 
Gl, Χρυσάνθεμος βυτάνη, Viola rustica.] || Χρυσάνθεμον 

uoque Hesychio adjectivum est, et signilicat Aureum 
hon habens. [Hesych. : Χρυσάνθεμον᾽ móa ἢ xal ygu- 
σάνθιμον. Similiter βοάνθιμον pro βοάνθεμον scriptum 
in cod. uno ap. Galen. Lex. p. 448. HSt. alibi :] 
Χρυσάνθεμον, τὸ, nomen herbe tenera, fruticos, 
leves proferentis caules et folia multifida, flores 
supramodum splendentes, luteos, orbem oculi imi- 
tantes : unde etiam βούφθαλμον quidam appellavere. 
(Galen. Lex. p. 448: Βοάνθεμον' τὸ βοόφθαλμον, Τὸ δὲ 
αὐτὸ xal χρυσάνθεμον ὀνομάζεται. Galli Margaritas albas 
vocant. Hzc Gorr. Sunt tamen qui differre inter se 
buphthalmum et chrysanthemon dicant, presertim 
quum Diosc. quoque seorsim de utraque bea tractet : 
de chrysanthemo, 4, 58; de buphtbalmo autem, 3, 
156. Mdegque cum Plinio etiam errare Herbarios 
ajunt qui discrimen inter eas non faciunt : esse igitur 
chrysanthemon caltham Virgilii, de qua in Bucol. 
scribit, Mollia luteola pingit vaccinia caltha : ab 
Herbariis vocari Calendulam : itemque ab lisdem pu- 
tari esse Cotulam non feetidam, vel Anthemidis spe- 
ciem, floris lutei. Rursum Gorr. Χρυσάνθεμον, inquit, 
dicitur a nonnullis et τὸ ἀείζωον, sive Sedum majus, 
ab aureo seminis colore : nec non a quibusdam χρυ- 
σανϑέμου nomine vocatur τὸ £Abygucov, ut scribit Diosc., 
atque etiam ἢ χρυσοχόμη, ut ldem refert. [Xo. esse 
Chrysanthemum coronarium L. consentiunt Busse- 
mak. Schol. Opp. p.669; Dierbach. Flora mythol. 
^ 202 ; Margot Flore de Zante p. 57. V. Χρυσιατιχόν. 
hsz. [|l q. βατράχιον in Geopon. a, 6, a4 et 3v. 
V. Fraas, Synops. Fl. class. p. 213.] 

[Χρυσάνθεος, 6, $, ap. poetam in Cram. Anecd, Pa- 
ris. vol. 4, p. 349, a5 : ᾿Ηδύχροός τε χρόχος χρυσάνθεος 
3? ἀνεμώνη. Forsan χρυσάνθεμος. Borss. Metrum etiam 
χρυσανθὴς fert, ut χρυσανθῇ xoóxov dixit Meleager.] 

[Xgoeevti, δ, ἦν, Aureum florem habens, i. e. 
colore auri. Meleager Anth. Pal. 12, 356 : X9ucz2v05 
[codex χρυσάνθη) δὲ χόμαισι χρόχον, Θήρωνα, συνῆψεν. 

Χρυσανϑὲς, τὸ, i. 4. χρυσάνθεμον, Nicand. ap. Atheu, 
15, p. 684, D. Chrysanthes (alii libri εὐηγεαπιλι) 
ap. Virgil. Cul. 403.] 

ἰΧρυσάνθινα s. Χρυσάνθεια, τὰ, ludi memorati in 
numis Sardianorum, Eckhel. D. N. vol. 3, p. 117; 
Marm, Oxon. p. 18, n. 7. Tit. Rom. C. I. vol, 3, 
p. 784, n. 5913, 33, Χρυσάνθινα ἐν Σάρδεσιν. Hasx.] 

[Χρυσάνθιος, ὁ, Chrysanthius, philosophus Sardia- 
nus, de quo v. Eunapius in ejus Vita p. 110 seqq. et 
Suidas. || Alius, a quo certamen Chrysanthianum est 
in Pandectis 33, 1, 24. 

otia a 16. V. Χρυσάνθεμον.] 

Χρυσανβὶς, ἰδος, $, Chrysanthis, Argiva, qua Ce- 
reri raptum Proserpiue nuntiasse narrabatur ; v, 
Pausan. 1, 14, ἃ. 

[Χρύσανθος, ὁ, Chrysanthus, Atheniensis, in inscr. 
ap. Backh. 284, vol, 1, p. 394, 12. || Chrysanthus, 
Novatianus, Episcopus Cpolitanus, ap. Socr. H. E. 7, 
6, 105 12, 1; 17, 1. || Thessalonica prefectus, ap. 
Nicet. Chon. Hist. p. 318, C.] 

[Xeuadvüpozoc, ὁ, Homo ex auro effictus. Zosim. 
De virt. aquarum ap. Hófer. Hist, de la chimie t, 1, 
p- 5o, ag. Hasr.] 
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Χρυσάντας, δ, Chrysantas, Persa, memoratus a 
Xenoph. Cyrop. 2, 3, 5 (ubi dicitur εἷς τῶν ὁμοτίμων. 
ἀνὴρ οὔτε μέγας οὔτε ἰσχυρὸς ἰδεῖν, φρονήσει δὲ διαφέρων), 
et alibi sepe. Hinc ὃ τοῦ Κύρου Χρυσάντας ap. Themist. 
Or. 5, p. 67, Β.] 

Χρυσανταυγὴς, 5, f, Auro resplendens, Aureus. 
Eur. lon. 890 : Kpixtx πέταλα y, ανταυγῇ.} 
[Χρυσαντίδας, δ, Chrysantidas, Polystrati filius, in 
inscr. ap. Rangabé Ant. Hell. 697, vol. ἃ, p. ago.] 
[Χρνυσάντυξ, ὕγος, δ, $, Aureos orbiculos habens. 
Const. Manass. Chron. 5055 : Ἁρμάτων χρυσαντύγων.] 
ΓΧρυσαόρας, ὃ, Chrysaoras, ἢ, de quo Steph. Byz. 
5.0, Μάσταυρα, πόλις Λυδίας, .... Ποταμὸς δὲ διὰ μέσης 
τῆς πόλεως ῥεῖ Χρυσαόρας λεγόμενος.) 
Donec V. Xpuaxocixós.] 

Χρυσαυριχὸς, 3, ὃν, Chrysaoricus, Strabo r4, p. 
660 : ᾿Εγγὺς τῆς πόλεως (Στρατονιχείας) τὸ τοῦ Χρυ- 
σαυρέως Διὸς χοινὸν (ἱερὸν) ἁπάντων Καρῶν, εἷς ὃ συνίασι 
θύσοντές τε καὶ βουλευσόμενοι περὶ τῶν χοινῶν' χαλεῖται 
δὲ τὸ σύστημα αὐτῶν Χρυσαορέων, συνεστηχὸς ἐχ χω- 
μῶν"... καὶ Στρατονιχεῖς δὲ τοῦ συστήματος μετέχουσιν, 
οὐχ ὄντες τοῦ Καριχοῦ γένους, ἀλλ᾽ ὅτι χώμας ἔχουσι τοῦ 
Χρυσαορικοῦ συστήματος, Pro Χρυσαορέων in libris non- 
nullis χρυσαορέον scriptum : unde Coraes Χρυσαόρειον, 
conjectura nec necessaria nec probabili, quum hzc 
cetgrequiie paullo post non sic, sed Χρυσαορικὸν σύστη 
ux dicatur. ToU ἔθνους τοῦ Χρυσαορέων in inscr, Myla- 
sensi ap. Boeckh. 2693, vol. ἃ, p. 474, 18, ubi Beeckh, 
p.475 : « Hoc est opinor τὸ Χρυσαόρειον σύστημα ex 
vicis compositum Caricis, quorum partem Stratoni- 
censes Graeci tenebant ejusdem participes systema- 
tis : et ipsum Jovis Χρυσαορίου (ut appellatur in inscr, 
2720, 27121, p. 486, 487) templum... prope Strato- 
niceam situm erat. Nec tamen ideo Stratonicea eadem 
prorsus civitas ac Chrysaoris habenda est, licet Pau- 
sanias 5, a1, 10, doceat Stratoniceam olim esse Chry- 
saorida dictam. Nempe Stratonicea ex Stratonice 
Antiochi | uxore denominata est: itaque si Chry- 
saoris esset eadem urbs, post Antiochum I non posset 
jam Chrysaorensium mentio fieri : immo Chrysaori- 
dis urbis nomen in ldriadis primum, non in Strato- 
nicez appellationem transierat, quod ex Steph. Byz. 
v. "Epi; et Χρυσαορὶς colligi potest; id nomen autem 
jam Herodoti ztate obtinuisse docet, opinor, Ἰἰδριάδος 
χώρης mentio ab illo facta 5, 118. Jam vero Chry- 
saorensis civis comparet n. 1590, 19, vol. 1, p. 772 
(Οὐλιάδης Ἀρτεμισίου Xpussopt) , qui titulus Án- 
tiocho I recentior est, idemque de nostro hoc dictum 
puta. Etiam quod Pausanias injecta mentione Ari- 
stez Stratonicensis, qui post olymp. 178 Olympia 
vicit, urbem hanc olim Χρυσαορίδα dictam esse anno- 
tat, id videtur ideo fecisse, quod is quoque Chry- 
saorensis inscriptus erat. Postremo in titulis Aphro- 
disiensibus setatis Antoninorum nomina propria Χρυ- 
σαορὶς et Χρυσαορεὺς reperiuntur n. 2821:, 3847, p. 
532, 548, quamquam non gentilicia, tamen ex gen- 
tilicio derivata. Igitur ut intelligi possit quomodo 
una cum novo nomine Stratonicea perdurare Chry- 
saoridis vetusta appellatio potuerit, statuo solam 
urbem ldriadem et mox Stratoniceam dictam esse, 
systema autem universum sive civitatem una cum 
urbe retinuisse pristinum nomen Chrysaoridis urbis : 
ita ut nomen Χρυσαορέων latius patuerit quam Στρα- 
τονικέων, Quo pertinet etiam hoc quod Epaphro- 
ditus dixit universam, Cariam esse Chrysaorida vo- 
catam (v, Steph. Byz. v. Are pe » Nomen urbis 
Xgusaopi , quas postmodum "I3pi&c. appellata sit, ex 
Apollonii Caricis memorat Steph. Byz. indidemque 
adj. gentilicium Xpveuepiit additque, [Ἔστι καὶ Χρυ- 
σαορεὶς δῆμος, Apud Suidam Χρυσαόριος᾽ ὄνομα χύριον. 
Quam gl. omittunt libri optimi. Χρυσαυριχὰ, τὸ, 
ap. schol. Hom. ll. Z, 200 : Λέων ἐν τοῖς Χρυσαοριχοῖς 
γεγράφθαι φησὶν ὡς ἀπήχθετο (Βελλεροφῶν) πᾶσι θεοῖς.) 

Xourdog vitiose pro Xgucdmp] sive Χρυσάορος, ἅ, ἡ, 
Aureum habens ensem. Ambo ap. Hesych. : qui tamen 
prius χρυσάορ [vitiose scriptum pro χρνφάωρ, quod 
literarum series. postulat] exp. χρυσοήλιος [recte Lo- 
beck, Paral. p. 217, corrigere videtur χρυσόηλος, ut 
ἀργυρόηλος dicitur] et χρυφοκίθαρις ut Suidas quoque 
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χρυσάργυρον 


posterius χρυσάορον exp. non solum χρυσοφάσγανον, A tione etiam tenuiores continebantur, 


verum etiam χρυσοχίθαρον : innuens uterque ἄορος 
nomine posse intelligi κιϑάραν etiam, s. χίθαριν. Quan- 
quam prior expos. est magis consentanea, [Addit He- 
sych. 3 καλλιόμηλος, quod 3 χαλλιόμιλος scribendum 
cum Lobeck. l. c.: nam δαρίζειν grammatici interpre- 
tantur ὁμιλεῖν et ὀαριστύν ὅμιλον, Χρυσάωρ autem et 
χρυσάορος, ut δολιχάορος, Lobeck. a communi stirpe 
verbi ἄρω derivata putat, sed ea differentia ut solum 
neutrum terminetur in op, communia in og vel in opoc.] 
Unde rursum Hesych. χρυσαόρου interpr. χρυσοῦν doo 
. [Musurus χρυσὸν ἄορ. Codex χρυσάορ] ἔχοντος, ὅ ἐστι 
φάσγανον, μάχαιραν, σπάθην : itidemque χρυσάορον, 
ἡρυσοῦν [codex χρυσὸν] ξίφος ἔχοντα, Procul dubio 
autem χρυσάορος 5. χρυσαόρου nomine acceperunt τὸν 
ψρυσοχίθαρον, quoniam Apollinis est epith., cui ci- 
thara est majore in usu quam ensis. [Ἀπόλλωνος ypu- 
exógou et Ἀπόλλωνα χρυσάορον est ap. Hon. Il. E, 509, 
Ὁ, 256 : sed Ἀπόλλωνα χρυσάορα in H. in Apoll. 123, 
et] Hesiod, [Op. 769] : Ἀπόλλωνα χρυσάορα γείνατο 
Λητώ, [Χρυσάορα Φοῖδον dixit Pind, Pyth. 5, 140, ubi 
Beckh. p. 293: «Χρυσάωρ Apollo primum ob solis 
radios dietus ; Epici transtulerunt ad tela vel secun- 
dum nonnullos ad gladium speciatim (vid. annot. 
schol. ad locos Homeri supra indicatos et Heraclit. 
p. 25 ed. Schow.); neque aliter in Bacidis oraculo ap. 
Herodot. 8, 77. Ἄρτεμις χρυσάορος vocatur, a telis 
haud dubie, etsi hzc quoque ab initio propter lunz 
fulgorem hoc erat epitheton nacta, ut Minerva illud 
celebratissimum γλαυχῶπις, Qua significationes epi- 
thetorum primitiva in epica poesi obliteratz sunt, 
Et talia quidem unusquisque, prout sibi deum finxe- 
rat, aliter intelligebat : Pindaro ut Orpheus χρυσάωρ 
fragm. 187 (ap. schol, Hom. 1l. O, 256), ita Apollo 
hoc cognomento ornari ob lyram videtur; quod huic 
loco, ubi musicez potissimum mentio fit, longe com- 
modissimum est : eandemque vocis significationem 
etiam in Homerum inferre grammatici voluerunt. 
Nec reticendum in Cyrenaicis nummis esse Apolli- 
nem et lyram (Eckhel. D. N. vol. 4, p. 120). Neque 


tamen ideo aflirmarim, χρυσάορα apud eos qui su- C 


persunt poetas esse aurea lyra vel aureo ense in- 
structum : potest etiam is esse qui χρυσοῦν ἀορτῆρα 
5. τελαμῶνα habet, cui ornamento plurimum tribuit 
prisca poesis, ut Odyss. A, 608 sqq.; ex eo vero pro 
dei vel herois varia indole potest aut lyra aut gla- 
dius suspensos haberi.» Cereris epitheton est in 
H. Hom. in Cer. 4: Δήμητρος χρυσαόρου ἀγλαοκάρπου, 
ubi non minor est interpretum de sensu vocabuli 
dissensio. Secunda syllaba ubique longa est, nisi 
quod ap. Orph. Lith. 545 legitur : Χρυσαόρῳ (ed. Ald, 
Ἀρυσαύρῳ) Heposi φονευομένην" ubi. Herm. χρυσοπάτρῳ 
correxit, quod Persei epitheton est ap. Lycophr. 
838.] Apud eund. [Hesiodum] Theog. [381] ex Me- 
dusa a Perseo ἀποδειροτομηθείστ ᾿Ἐξέθορε [recte Guietus 
ἔχϑορε, Neque enim Χουσάωρ duabus syllabis pro- 
nunciari potest, quod volebat Wolfius] Χρυσάορ 
[μρυσάω] τε μέγας xal Πήγασος ἵππος" cui Χρυσάορι 

oc ἐπώνυμον fuisse inditum ait, quoniatn ἄορ χρύσειον 
ἔχεν μετὰ χερσὶ qmm. [Ib. 385 : ρυσάωρ δ᾽ ἕτεχε τρι- 
nte Γηρυονῆα, Et ap. Pausan. ia Attic. t, 35, 7]: 
Τηρυόνου τοῦ Χουσάορος, [Memoratur etiam ab Apollod, 
2, ἡ, 2, 9, et 5, 10, 2, Hygin. Fab, praefat. et fab. 
151. HSt. alibi :] Χρυσάωρ, opoc, 5, ἢ, Ensem aureum 
gestans. Hesiod, : Ἀπόλλωνα χρυσάορα γιίνατο Λητώ. 
Sed puto accipi, intelligendo ex parte totum, pro 
Eo qui splendida arma gestet. [1 Suid. habet etiam 
accus, χρυσάορον, quem exp. non solum χρυσοφάσγανον, 
sed etiam χρυσοκίθαρον. 

ΓΧρυσάργῦρον, τὸ, Lustralis auri collatio in Basilicis 
l. 56 tit. 12, de qua Cujacius ad titulum de lustra- 
lis auri collatione lib. 11 Cod. Justin.: « Lustrale 
aurum χρυσάργυρον dicebatur, cujus auctorem Ma- 
gaum Constantinum facit Zosimus a, 39 (ubi χρυσίου 
τε xal ἀργύρου εἰσφορὰ dicitur). Id Euagrius 3, 4o, et 
Zonaras vol. 2, p. 55, describunt eleganter et quarto 
*]|uoque anno peudi solitum narrant , unde τετραετηρι- 
κὸν dicitur Cedreno p. 457. Onus erat negotiatorum 
et mercatorum , et ob id aurum negotiatorium a Lam- 
pridio dicitur in Alexandro c. 3a, quorum appella- 
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qui quid corro- 
gata stipe sibi comparabant, meritorize puelle et 
lenones et feeneratores, mom tamen qui vernacula 
distrahebant vel qui manu sibi victum acquirebant. 
Erant et res - huic muneri obnoxim ex leye 
testatoris vel fisci, ut constat ex lege ultima Cod. 
Theodos. de lustr. collat. et ex constitut. Anastasii, 
Erant et propria quzdam pensitatiouis scrinia , pra- 
fectorum sc. Pers, ut indicat Euagrius. » Pluribus 
haec persecutus est Ducang. additque : « Quum Latinis 
lustrule aurum duntaxat dicatur, cur argentum auro 
additum fuerit a Grzcis vix constat, nisi dicamus 
ejusmodi prasstationes tum in auro tum in argento 
factas, συντελεστῶν seu tributariorum arbitrio, At 
quum ab Anastasio abolitum fuerit, nescio cur ad- 
huc Justiniano imperante viguisse scribere videatur 
Ephraemius (v. 1132 coll. 2021, 2784, al.), ubi de ea- 
dem Augusto, Σωροὺς ἀπείρων χρημάτων χρυσαργύρου 
| ἐκ παντοδαπῶν ἠρανισμένων τρόπων .... Verum aut vox 
ἀρυσαργύρου hic Junctim aurum et argentum sonat, 
quomodo duo simul vocabula jungere perseepe solent 
Graci recentiores ; aut, si revera χρυσάργυρον de quo 
agimus intellexit, illud forte acceperit pro περισσο- 
π 2, quam idem Anastasius ex parte, Justinianus 
deinde omnino exstinxit, ut narrat Cyrillus Scythop. 
in V. Saba c. 54. Ad chrysargyrum porro referri 
posse videtur quod habent Gl. qua χρυσαργύριον, 
Aurariam (sc. functionem) interpretantur.» His adden- 
dus Const. Manass, Chron. 3085, in narratione de 
Anastasio : "II πρόρριζος ἀναίρεσις εὐτπράξεως χιβδήλου, 
3| λέγεται χρυσάργυρον ἀνδράσι φορολόγοις. Procop. Pa- 
neg. in Niebuhr. Exc. Hist. p. 504,8 : "Ovoux δυστυ- 
χὲς τοῖς ὑπηχόοις, 
προσηγορίαν. 

» [Χρυσάριον, $, Chrysarium, n. pr. mefftricis ap. 
Lucian, Dial. mer. (f 

[Χρυσάρμᾶτος, $, fj, Aurato curru utens. Myz χρ. 
Pind. Ol. 3, 55. Κάστωρ yp. Pyth. 5, 115; Αἰακίδαι 
Isthm, 6, 27,] 

[Χρύσας, 6, Chrysas, fl. Sicilie, per Agyrinzorum 
et Assorinorum agros fluens. Diodor. 14, 95; Cicero 
Verr. 4, 44; Silius 14, 229, ubi v. Heinsius, et Clu- 
ver. Sic. ant. ἃ, p. 325. In numis Assorinorum Crysas.] 

Χρύσασπις, 6, $, Aureum scutum habens, Aura- 
tum habes clypeum [Xo. Παλλὰς Eur. Phoen. 1381. 
Χρύσασπι Oa Pind. Isthm, r, 1. Xp. Ῥώμη Anth. 
Pal. 9, 697), ut ap. Macedonas erant quidam χρυσά- 
σπιδὲς et ἀργυράσπιδες. Pollux [1, 175. Synes. p. 18, 
B : Χρυσάσπιδες καὶ χρυσεολόγχαι. Const. Manass, Chron. 
5498 : Ἦσαν bui χρυσάσπιδες, ἦσαν φαρετροφόροι, 
Alexandrum Severum, quum Alexandrum imitari 
vellet, fecisse sibi a ryroaspidas et. chrysoaspidas , 
narrat Lampridius in Vita ejus c. 5o. || Fluvius qui- 
dam Χρύσασπις, aliunde non cognitus, memoratur ab 
Theophylacto Epist. 53, p. 63, ubi vulgatum olim 
χρύσιππος ex codd. correxit saec d 

Χρυσαστράγᾶλος, ὁ, $, Aureos habens talos. Sunt 
et χρυσαστράγαλοι φιάλαι ap. Polluc. (6, 98] ex Sap- 
phone : forsan in qua sculpti sunt celatique aurei 
astragali s. taxilli, (Conf. de phialis illis Letronn. 
Journ. des Savants a, 1833, p. 688, et R. Rochett. ib. 
a. 1835, p. 34. Hasx.] 

[Χρυσάττικον, τὸ, dulcis quedam vini species, Alex. 
Trall. 5, p. 249 : Προστίθει (mixtura dulcis radicula 
et lactuca) χρυσαττικὸν (hoc accentu) καὶ μάλασσε, ἕως 
οὗ γένηται μέλιτος πάχος. Alio accentu ap. Paul, £g. 
3, 5o, p. 109, 8 : Μετὰ χρυσαττίχου ἢ ἄλλον γλυχέος ἐν 
τῇ ἐμθάσει πινόμενα. Vitiose ap. "Theoph. Nonn. vol. 2, 
p. MdL. ona ubi tamen χρυσατίνου vel χρυσα- 
τιχοῦ ices Bernardi, qui confert Goupyli Annot. 
ad Alex. Trall. p, 14, et Casp. Barthii Advers, 15, 
13, p. 810. Veram scripturam confirmat etiam Gl, : 
Χρυσάττιχον, Chrysatticum.] 

[Χρυσαυγάζω, 1. 4. χρυσαυγίζον. Pseudo-Chrys. t. 8, 
p. 755, C, χρυσαυγαζούσας λαμπηδόνας, Hasr.] 

ἰΧρυσαύγεια, ἧ,, Splendor qualis auri est. Eustatli. 
p. 695, 4 : Διὰ τὴν dx τοῦ ἡλίου yp.] 

Χρυσαυγέω, ἤσω, Auri in modum splendeo. Χρυ- 
σαυγῶντα vero Hesych. praler στίλθοντα exp. etiam 
ἀστοάπτοντα, [HSt. alibi:] Χρυσαυγέω, Splendeo s. 


χρυσὸς xxi ἄργυρος εἰς μίαν ἔλθόντες 
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Fulgeo ut aurum, Auro splendeo et niteo. Unde par- 
tic. Χρυσαυγοῦντα [ap. Job. 37, 22: Ἀπὸ βορρᾶ νέφη 
χρυσανγοῦντα], quod Hesych. [et Suidas] exp. ἀστρά- 
πτοντα, ὃ στίλῥοντα. [Psell. In Cantic. Cant. 1, 11. Boiss.] 

Χρυσαυγὴς, δ, $, Auri in. modum splendens. Cita- 
tir ex. Naz. et Dionys. P. et Epigr. : Χρυσαυγέϊ νηῷ, 
[HSt. alibi ] Reperitur vero et nomen Χρυσαυγὴς, pro 
Auro splendens, Aureo fulgore nitens, Auri in mo- 
dum fulgens s. fulgidus. Utitur autem eo (Soph. OEd. 
C. 685 : Xp. χρόχος. Aristoph. Av. 1710, ia oratione 
sublimiore : Ole οὔτε παμφαὴς ἀστὴρ ἰδεῖν ἔλαμψε χρυ- 
σιυγεῖ δόμῳ, Xp. τιάρα Philostr. p, 871. Himer. p. 
598 : Τὴν γῆν λόγος ... μειδιᾶν ὁμοῦ τι ἡδύ τι καὶ ye-] 
Grey. Naz., item Dionys. P. [393 : Χρυσαυγέος ἠλέχτροιο. 
Nonn. Dion. 43, 442 : Xpusavyét πηλῷ.) Sic et in 
Epigr. [Agathim Anth. Pal. 9, 154] legimus χρυσαυ- 
γέϊ νηῷ, (Pseudo-Chrys. t. 9, p. 967, B. Achmes Oni- 
rocr. p. 265, 22, Jo. Tzetz. Alleg. ll, E, 487, ὁλίου 
XP. λαμπηδόνες. Figurate Philo vol. t, p. 57, 5, $ χρ. 
φρόνησις. Hasx. Archelaus poeta ap. Bernard. ad pal- 
lad. p. 162: Xp. τὸ πρόσωπον δείχνυσι, Anon. in No- 
tices et Extraits vol. 8, p. 250 : Τοῦ χρυσαυγοῦ (corr. 
—oU) σουδίου, ἢ u iru d τῇ Theophan. Contin. 

» D : Χρυσοαυγῶν Ψη . 
εἰ τ βκάβον ΓΝ din Cyrill. in Matth..Gloss, 
mün,. p. 3a : Χρυσαυγίζων᾽ ἀστράπτων. Liban. vol. £, 
p. 1071, 21 : Πρὸς τὸ συγγενὲς τοῦ φοινίγματος καί τι 
χρυσαυγίζον ἐμέγνυε. « Ducas Hist. Byz. c. ao, p. 55, 
8 : IDóxapot ρυσανγίζοντες, » Bouss.] 

[Ipobpus, V. Χρυσίδιον. 

[Χρυσάφιος, 6, Chrysaphius, n. viri, Gregor. Nyss. 
vol. 2, p. 182, C. Boiss. || Chrysaphius eunuchus, 
spatharius Theodosii minoris apud Priscum p. 147, 
149, 150, 169, 212, 213, 227 ed, Nieb. et Joann. An- 
tioch. in Mülleri Fragm. Hist. vol. 4, p. 612.] 

[Χρύσαφος, $, nomen Piscis. Marc. Sidet. De pisc. 
12: Χρύσαφοι ἠδ᾽ ἔλοπες. Scnwxin. Bussemaker. Schol, 
— p. 659 putat esse Sparum auratam L. Hasz.] 

b ρυσάωρ. V. Xouadop.] 

Χρυσέγχαυστος, 6, ἡ, Aurum inustum habens, Pa- 
pias in Combef. Orig. Cpol. p. 24, 31 : Ἄγαλμα ie 

ἰΧρυσεγχὴς, δ, ἡ, Auratam hastam habens. "Παιὰν 
Xp. Orph. Hymn. 51, 11.] 

[Χρυσέγχντος, 5, ἢ, Auro solidus. Anon. in Combef. 
Orig. Cpol. p. 94, D.] 

Χρυσέθειρ. Χρυσέθειρος. V. Χρυσοέθειρ.] 

Χρυσεῖον, τὸ, Auraria officina. Strabo 3, p. 146: 
Τῶν χαλκουργείων τινὰ καλεῖται χρυσεῖα. Quem 1, HSt, 
attulit s. v. Χρυσίον. 

ἰΧρύσειον, τὸ, Aurifodina. Polyb. Exc. 34, 10, 10 : 
Εὑρεθδῆναι χρυσεῖον οὕτως εὐφυὲς ὥστ᾽ ἐπὶ δύο πόδας ἀπο- 
σύραντι τὴν ἐπιπολῆς γῆν εὐθὺς ὀρυκτὸν εὑρίσχεσθαι χρυ- 
σόν" ubi 'περισπωμένως scribitur, ut ap. Strab. 17, * 
821; Χαλχωρυχεῖα καὶ σιδηρουργεῖα xal χρυσεῖα, ubi 
tamen libri multi χαλχωρύχια, σιδηρουργία, χρυσία. 
Plut. V. Cimon. c, τή : Tà χρυσεῖα τὰ iim ᾿Αθηναίοις 
προσεκτήσατο" ubi cod. unus χρύσεια, Aldus χρυσία. 
Rectus accentus χρύσεια est, quod veteres modo ad- 
dito modo omisso μέταλλα dixerunt, ut ἀργύρεια et 


ἀργύρεια μέταλλα dixerunt. Ἀργύρεια: μέταλλα καὶ χρύ- . 


σεια annotavit Pollux 3, 87. 'Tüv χρυσείων 
Thucyd. 4, 105; τῶν ἀργυρείων xal χρυσείων μετάλλων 
Diodor. 1, 49, et χρύσεια μέταλλα 16, 8; τὰ χρύσεια 
ap. Xen. Hell, 4, 8, 37 (ubi libri plerique χρύσια vel 
ἀρυσία, ut in loco Platonis s. v. Xpusiov alferendo, 
apud Suidam s. v, Δατὸς in cod. Paris. A, et alibi); 
τῶν ἀργυρείων xal χρυσείων τῶν κατὰ τὴν Ἰδηρίαν ap. 
Polyb. 3, 57, 3; χαλχουργείων xal χρυσείων Diodor, 
1, 13. 'H χρυσάχολλα δαψιλὴς ἐν τοῖς χρυσείοις Theo- 
hrast. De lap. $ 26, εἰ fragm. τή, 8; et gere 

ποῖς ἀργυρείοις τε xal χρυσείοις De lap. ib. $51; 
male τοῖς χρυσίοις $ 3a. Herodotus vero 3, 57 ypv- 
σέων xal ἀργυρέων μετάλλων dixit more lonum, qui 
adjectiva jn eo; terminare solent pro.ttoz. ὦ. Dixp.] 

err i- 4. χρύσεος, quod v.| 

Χρυσέχλαμπρος, ὁ, ἡ, Aureo colore effulgens. Ar- 
chelaus poeta editus ἃ Bernardo post Palladium, 
P. 162 : Xp. τε xal χρυσήλατον νύμφην, Osamn. 'Theo- 
phrastus medicus vol. a Physicorum ldeleri p.331 
29 : Μορφὴν yo. Borss.] 


A 
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(Epezidem, 5, Aurilegulus, GI.] 

φυσελεφαντεπή χτρος, ὃ, $, Ornatus auro electro- 
que et ebore, Intectus opertusque auro, electro, ebo- 
re : 4p. ἀσπίδες, voce joculariter a Comico composita. 
Addita autem s. inserta. compositioni fuit prep. ἐπὶ 
qua ostenderet tali materia superliciem esse intectam 
5. ornatam, ut in. ἐπίχαλχος, (Sumta hsec ex Plot. V. 


Timol. c. 31 : Μάμερχος ἐπὶ τῷ ποιήματα γράφειν xal 
τραγῳδίας μέγα Hg" ἐχόμπαζε νικήσας s guardar 
ρους καὶ τὰς ἀσπίξας ἀναθεὶς τοῖς θεοῖς ἐλεγεῖον ὕδριστι-- 


χὸν ἐπέγραψε, Τάσδ' ὀστρειογραφεῖς χαὶ χρυσελεφαντεπι-- 
λέχτρους | ἀσπίδας ἀσπιδίοις εἴλομεν εὐτελέσι, Sic libri 
plerique : panci χρυσελεφαντεπηλέκτρους. Rectam scri- 
pturam χρυσελεφαντιλέχτρους unus servavit codex.] 

pese, tr, tov, Ex auro et ebore factus, 
Schol. Aristoph, Eq. 1166: Δύο εἰσὶν ἐπὶ τῆς dxponó- 
λεως ᾿Αθηνᾶς ναοὶ, 6 τῆς πολιάδος xal ἡ χρυσελεφαντίνη, 
ἣν ἀπὸ τῶν Μηδικῶν σχύλων κατεσχεύασαν Φειδίου πλά.. 
σαντος, Schol. Pac. 604 : Ὃ Φειδίας, ὡς Φιλόχο; - 
σιν, ... τὸ ἄγαλμα τῆς Ἀθηνᾶς χατασχενάσας ὑφείλετο τὸ 
χρυσίον ἐκ τῶν δραχόντων τῆς χρυσελεφαντίνης Ἀθηνᾶς] 

ἰΧρυσέμθᾶφος, $, 4, Auro tinctus, Auro obductus. 
Codin. De orig. Cpol. p. 22 (excerptus ab Suida s. v. 
Βασιλική) : Ἀνδρείκελον ἄγαλμα γρυσέμδαφον, Anon. in 
Combef. Orig. Cpol. p. 8: Καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ (statuze 
filiorum Constantini) καθορῶνται χρυσέμ «Χρυ- 
σεμδαφὴς ap. Codin. p. 19. » Borss. Conf. Salmas. ad 
Scriptt. H. Aug. vol. a, p. 343.] 

[Χρυσέμδολος, 6, ἡ, Auratum rostrum habens. Ap- 
pian. Przf. 10, p. 13.] 

ΓΧρυσέμπλαστος, 6, 5$, Auro obductus. Codinus De 
orig. Cpol. n. 33, ex eoque Suidas voc. Σταυρός : Xvzv- 
ρὸς ἵστατο χρ, (codex Suida Leid. γρυσόμπλαστος). Ea- 
dem crux ἀργυρέμπλαστος dicitur ab Anon, in Com- 
bef. Orig. Cpol. p. 8. « Joann. Chrys. Homil. in Matth. 
63, vol. 3, p. 4o4 (690) : Ὀχημάτων ἀργυρενδέτων καὶ 
χουσεμπαστῶν. » Ἐπ. Male pro χρυσεμπλάστων.] 

Χρυσένδετος, 6, ἢ, Auro illigatus, vel inclusus, Bud. 
[HSt. alibi :] Χρυσένδετος, Auro illigatus, Xo. σμάρα- 
γὅος, Plutarch. Lucullo [c. d Auro illigatus sma- 
ragdus. At Pollux 10, c. 31 ($ 145], ex Philemone : 
Σπάθην παρεμφαίνων χρυσένδετον. Ubi χρυσένδετος i, si- 
gnificare videtur 4. χρυσόχωπος s. χρυσολαθὴς, Au- 
reum habens capulum s. manubrium. [Jo. Chrysost. 
In Matth. p. 689, D. Conf. Salmas. ad Hist. Aug. 
p. 23, E; 179, F; 381, A ; 340, F. Hass. Chrysendeta 
(vasa) ap. Martial. 2, 43, 11; 6, 415 14, 97, τ. Laa- 
ces chrysendetas in inscr, 14, 97.] 

[Χρυσένδυτος, ὃ, $, Aurata veste indutus. Symeon 
Mag. De Michaele et Theodora p. 447, D : '"Éyi τῶν 
ἱσταμένων αὐτῷ δύο γρυσενδύτων. 

[Χρυσεοδόστρῦχος, ὃ, ἢ, Aureos capillos habens, i. 
e. Pnlcricomus, Eurip. Phoen. 193 : Χρυσεοδόστρυγον 
ὦ Διὸς ἔρνος Ἄρτεμι. Philox. Cyther. ap. Athen, 13, 
p. 564, E : Καλλιπρόσωπε, Lena tr ai Γαλάτεια. 

[Χρυσεοδίνης, 6, Aureos vortices ns, Const. Ma- 
nass. 6258 : Xp. Παχτωλός. Χρυσοδίνης Carm. Ana- 
creont, in cod. Vat. 997, ap. Bast. Ep. crit. p. 135: 
Alorauh; δὲ yp. ἐβόα. Niceph. im Walzii Rhett, vol. 1, 
Ρ. 476, 13 : Πακτωλοῦ ποταμοῦ γρυσοδίνου. 1] 

ἰΧρυσεόδμητος, ὁ, 5, Ex auro factus, Esch. Choeph. 
617 : Χρυσεοῦμήτοισιν ὅρμοις. Sed emendandum χρυ- 
σεοχμήτοισιν. V At.CK.] 

[Χρυσιόκαρπος, 6, 4, Aureos fructus ferens. Kx 
χρυσεόκαρπον. ex poeta aliquo Draco Strat. p. 36, 18 
(ubi χρύσεον χαρπὸν), et Reg. prosod. 55, p. 433 Herm.] 

[Χρυσεόχμητος. V. Xpucto2 ux e. ] 

[Χρυσεοκόλλητος, δ, ἧ, i. 4. χρυσοχόλλητος, Paul. 
Sil. Ambon. 159 : Χρυσεοχολλήτοις δὲ περιστίλβουσι χα-- 
ΠῚ ian δ, Aureas habens comas, Auricomus. 
Aristot. Rhet. 3, [8] : Χρυσεοχόμα "Exast , καὶ Διός. 
Legitur et ap, Eustath. Is enim p. 432, quum dixis- 
set apud antiquos ἔπαινον χόμης esse τὸ ξανθὸν, sub- 
jungit, Διὸ καὶ ἡλιώδης χόμη, καὶ ἡλιῶσα, ἡ τοιαύτη," 
καὶ χρυσέα δὲ, καὶ ὁ ταύτην. ἔχων, χρυσεοχόμας. 

[Χρυσεόχυχλος, 6, 4, Aureum circulum habens. Eu- 
rip. Phoen. 176 : Σελαναίας χρυσεόχυχλον φέγγος. «'Ano- 
nymus schol, Greg. Naz. i» nota mea ad 'Choric, 
p. 332, a. » Boiss. Poeta in Cram, Anecd. Par. vol, 
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ἡ, p 348, 34 : Nvv μὲν χρυσόχυκλον (corrige χρυσεό- A 6:8: Mito", ὦ δέσποιν᾽, ἐπ’ ἐμοὶ χρυσέων τόξων ἐφείης 


χυχλον) ἀπήντυνεν (corr. ἐπ--τὴ ἥλιος ἅρμα. 

ΓΧρυσεολόγχης, ὃ, Auratam hastam gerens. Synes. 
p. 18, B : Χρυσάσπιδες xai Ἀρυειλόγχαι ἡ 

(Ecvnibenar δ, ἡ, Aureum vellus habens. Orph. 
Arg. 1016 : Κῶας yo. Legitur etiam ap. Eurip. El. 
726 : Τὰν χερόεσσαν ἔχειν | χρυσεόμαλλον κατὰ δῶμα 
moluvav, metro dog se non reprehendendo, sed non 
respondenti verbis in stropha positis, Φάσματα, δεί-- 
ματα | χοροὶ δ' Ἀτρειδᾶν ἐγέρχτιρον οἴχους. Unde Mus- 

ravius scripsit : T&v χερόεσσαν ἔς χειν γρυσόμαλλον κατὰ 
ὥμα ποίμναν, Quod non est verisimile placuisse Eu- 
ripidi. Pro nomine proprio posuit Paul. Sil. Anth. 
Pal. 7, 563 : Σιγᾶς, ἢ βόε τα φῇ τὸ χάλχεον .... G. D.] 

[Χρυσεομίτρης, δ, Auream habens mitram. Inter 
Bacchi epitheta est in Hymno Anth. Pal. 9, 524, 23. 
|| Femin. Χρυσεομίτρη Melinno ap. Stob Flor, 7, 13: 
'Póya ... χρυσεομέτρα io^ sic correcta est librorum 
scriptura χρυσεόμιτρε) δαΐφρων ἄνασσα" ubi syllaba ter- 
tia producta est. Similiter παρθένε χρυσομίτρη dixit 
Oppian, Cyn. ἃ, .} 

Χρυσεόνωτος, 6, 4, Aureum habens dorsum, Qui 
aureo s, aurato est tergore. Metaphorice ap. schol. 
Eur. (Phoen. 113o, ex Euripidis Antigona] χρυσεόνω- 
τὸς ἀσπίς. Infra Χρυσόνωτος habebimus. 

[Χρυσεοπήληξ, 6, 4, Auratam galeam habens. Epi- 
theton Martis in Hymno Hom. 7, 1; Minerve ap. 
Callim. L. P. 43. Βαχτρίους, Παρθυαίους χρυσεοπήληχας. 
Const. Manass. Chron. 3684.] 

Χρυσεσπήνητος, δ, ἢ, Ex aureis staminibus contextus, 
[Dua de hoc adj. sunt gll. Hesychii, Χρυσεοπήνητος 
(cad. χρυσεόπη)" $ διὰ χρυσοῦ (cod. διαχρόη, ex quo Mu- 
surus διάχρουσος fecit, quum deberet διὰ χρυσοῦ) slpya- 
σμένη. Χρυσοπήνητον (cod. χρυσοπήνη) * τὴν διὰ χρυσοῦ 
εἰργασμένην, ut Musurus hoc dam recte correxit pro τὴν 
δ gg] Eurip. Or. [830] : Χρυσεοπηνήτων φαρέων 
μαστὸν ὑπερτέλλοντ᾽ ἐσιδών. Ubi schol. quoque exp. ix 
χρυσοῦ κατασχευασθέντων. [Agathias Anth. Pal. 5, 376 : 
Χρυσεοπηνήτῳ γραφίδι. Scriptura vitiosa deceptus Eu- 
stath. p. 1462, 64 : Πηνίον δέ ἐστιν ὁ μίτος, ἐξ οὗ xal 
χρυδεοπήνιτον ἄμφιον καὶ ἐχπηνίζω ῥῆμα, Qus repetit 
p. 1328, 49. 

Χρύσεος, [£n , tov, et δ, ἡ ap. Antip. Thess. Anth. 
Pal. 5, 31 : Χρύσεος ἦν γενεὴ xal χάλκεος, ἀργυρέη τε 
πρόσθεν" qui euphoniz caussa χρύσεος et χάλχεος di- 
cere maluisse videtur quam γρυσέη et χαλχέη], et 
per contractionem Χρυσοῦς, [5, οὖν,] ut ἀργύρεος, 
ἀργυροῦς, et similia : Aureus, Ex auro factus wm 
constanter producta svllaba prima reliquas syllabas 
duas, ubicumque metrum postularet, per synizesin in 
unam syllabam — τ Hom. Il. Z, 310: 
Αἰχμὴ χαλκείη, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρχης" Δ, 111: 
Πᾶν δ ὦ λειήνας brio αὔὐκ κι, ib. 3 : Νέ- 
xvxp ἐμνοχόει, το δὲ χρυσέοις δεπάεσσιν, libris tamen 
et antiquissimis et optimis, inter quos est Marcianus 
Venetus, hujusmodi in locis non raro formas con- 
tractas przebentibus, velut Il. P, 64 : Μή μοι δῶρ' 
ἐρατὰ πρόφερε χρυσῆς ᾿Αφροδίτης. Eadem in lyricis et 
tragicis poetis librorum inconstantia est in hoc simi- 
libusque adjectivis, de quibus multa collegit Ellendt. 
in Lexico Soph. vol. a, p. 1x seqq., ut nondum ad 
liquidum perductum videatur utra scribendi ratio 
praestet. Praeterea nou solum lyrici et elegiaci poetze, 
sed etiam tragici, certe inde ab Sophoclis tempori- 
bus (nam de antiquioribus nihil constat, quum apud 
Aschylum duo tantum adjectivi hujus exempla, χρυ- 
σοῖς et χρυσᾶ, in iambis reperiantur), hoc sibi liber- 
tatis sumserunt, ut syllabam primam interdum corri- 
perent in formis qua tribus syllabis pronuntiarentur: 
nam contracte vel cum synizesi pronuntiandz syl- 
laba prima constanter producitur. Sic Pindarus Pyth, 
4, 6 : "Ἔνθα ποτὲ χρυσέων Διὸς αἰητῶν πάρεδρος" ubi 
χρυσέων tribus syllabis pronuutiandum esse reliqua- 
rum stropharum versus docent, pariterque ibid. 3, 
129; 4, 357, 411; 9, 98; 10, 61, Nem. δ, 14, Isthm. 
7: 69 : quos locos collegit Hermannus in dissert. De 
dialecto Pindari p. 9. [un versibus dactylicis Sopho- 
cles OEd. T. 158 : Εἶπέ μοι, ὦ χρυσέας τέκνον "EAni- 
$66 e et ib. 187, In. versu glyconeo Antig. 103 : 
Ἐφάνθης ποτ᾽, ὦ ἡρυσέας ἁμέρας βλέφαρον. Eurip. Med. 


Cc 


x:À., ubi alia ejusdem exx. collegit Elmsl. De poetis 
.elegiacis epigrammatumque scriptoribus, qui s 
hac mensura usi sunt, v. Jacobs. ad Anthol, Pal. vol, 
3, p. 197, 274, et Meinek. Anal, Alex. p. 378. Comici 
nec solutis formis nec, qua omnino aliena ab eorum 
lingua est, synizesi usi sunt, sed formis contractis 
χρυσοῦς χρυσῇ χρυσοῦν, quorum etiam in prósa Attica 
legitimus usus est, quod non solum librarii ignora- 
runt, qui Homero adsueti contractas sepe in sululas 
mutarunt, sed etiam inferiorum temporum scriptores 
nonnulli, quorum errorem notavit Phrynichus p. 307 
ed. Lob, : Χρύσεα, ἀργύρεα, χάλκεα, χυάνεα' ταῦτα Ἰαχὰ 
διαιρούμενα. Χρὴ οὖν ber puc ἀργυρᾶ xuavil τὸν ἀττι- 
χίζοντα' τὸ γὰρ χρύσεος Ἰακόν. Ὁμοίως δὲ καὶ ἀργυρῶς, 
ἀλλὰ μὴ ἀργύρεος, καὶ χρυσοῦς xal γαλχωῦς καὶ χυανοῦς xal 
τὰ ὅμοια" ubi Lobeckius formarum solutarum exempla 
ex veteribus Atticis et non pauca ex recentioribus at- 
tulit, quz facile sit aliis centenis augere. Veteribus 
Atticis quique horum linguam diligentius sunt imitati 
non dubitandum quin forms contractz, quz etiam 
in libris sepissime sunt servate, ubique sint resti- 
tuendz; de recentioribus in hac ut tot aliis hujus- 
modi quzstionibus incertum judicium est, quum 
nesciamus qui eorum ab vitio, quod Phrynichus no- 
tavit, sibi vel caverint vel non caverint, Nec verisi- 
mile est eosdem scriptores modo solutis modo con- 
tractis usos esse, quemadmodum librarii inter utras- 
que fluctuarunt. G. D.], ut χρυσοῦς χρατὴρ, Plutarch.; 
χρυσοῦν χράνος, Lucian. [De hist, conscr. c. 33]; 5 
χλίνη, Demetr. Phaler.; χρύσεα χύχλα, Hom. 1l. X, 
[375]; χρύσεα τεύχεα, Z,, [325]; χρύσεος λόφος, E, [611]; 
χρύσεος ὅρμος, Od. O, (459. E sic cum nominibus 
aliarum rerum quarumvis qua vel totz vel partim 
ex auro fiunt, vel auro ornantur vel auro similes 
sunt. Sic apud Homerum yp. σχῆπτρον Il. A, 15, Od. 
A, 31 BRIAN ll. V, 92; χρητὴρ 219; δέπας Z, 
220; κύπελλον 1, 670; φιάλη V, 243; ἄλεισον Od. 6, 
431; ἴτυς Il. E, 7245 λόφος X, 612; πόρχης Z, 320; 
χορώνη (im arca) A, 111; πτύχα (clypei) Y, 273; τε- 
λαμὼν Od. A, 610; λύχνος T, 34; ἠλαχάτη Δ, 131; 
περόνη ll. E, 425; ἵμᾶντες 727; θρόνος €, 239; χλι- 
cuoc 8, 436; ἀορτῆρες A, 315 χύχλα Σ, 375; δάπεδον 
Δ, 25 νέφη N, 523; ἔθειρα 8, 42. Apud Hesiod. ὄρχος 
Sc. 207; πέδιλα Th. 11; μῆλα 216; στεφάνη 575; 
προχόῳ 785; δῶ 933. Apud Pind. δίφρος Ol. 1, 140; 
θύσχνος Pyth. 4, 411; τρίποδες 11, δ; τόξα 3, 16; 
Ῥμγξ αν 1; ὅπλα Nem. 8, 465 δώματα Pyth. 9. 98; 
οἶκοι [sthm. 4, 102; χίονες Ol. 6, 1. Apud Tragicos, 
ut pauca de multis memoremus, /Esch, Sept. 416 : 
Χρυσοῖς γράμμασι" fragm. 183 : Χρυσᾶ στόμια, Xo. μῆλα 
Soph. Tr. 1089; τιμὴ Ant, 695; κέρας fragm. 429; 
θρόνος Eur, Hel. 246; τρίπους Iph, F. 976; ἔνοπτρα 
tle. 925; ἀνάδεσμοι Med. 978; πλόχος 1186; στέφα- 
νος Phen. 863; χόμη Hipp. 82; χλιδὴ Audr. 147; 
ἄστρα El. 54; F'opyo (in scuto Minerva) fr. ap. Ly- 
curg. p. 16r, 24. τ in prosa, ut λέθητες yp. Herodot. 
9, 80 ; κλῖναι xal T 82; ποιήματα 4, 5; χρήματα 
2, 69; ἐχπώματα "Thucyd. 6, 32 εἰ 465 ἄγαλμα Plato 


* Critia p. 116, D; πίναξ 120, C; εἰχὼν Phaedr. p. 235, 
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D ; δαχτύλιος Rep. 2, p. 359, E. ld. Gorg. p. 486, D: 
Ei χρυσῆν ἔχων ἐτύγχανον τὴν ψυχήν Hipp. maj. p. 301, 
Α: Εἰ χρυσοῖ 3| ἀργυροῖ τύχοιμεν ὄντες" — p.219, À: 
Χρύσεα χαλχείων διαμείδεσθαι' quod ex Hoiero sum- 
tum ll. Z, 236 : Τεύχε᾽ ἄμειθεν, χρύσεα χαλκχείων, ixa- 
τόμθοι᾽ ἐννεαδοίων. Invertit Manetho 5,22: i δ. Ἢ -- 
χάλχεα χρυσείοισιν.) Θρόνος ἀργυροῦς xal χρυσοῦς, Xen. 
Hell. 1, [53); pet xal p& ἀναθήματα, 7, [3, 8]; 
χρυσᾶ ποτήρια, Plut., χρυσῇ φιάλη et χρυσοῦν φιάλιον Idem, 
et Athen., νόμισμα χρυσοῦν xal ἀργυροῦν [et Plato Leg. 4, 
p. 705, B]; idem lat. in Lyc., χρυσαῖ πέδαι [Hero- 
dot, 3, 33; Philemo ap. Clem. Al. p. 9o], idem et Lu- 
cian. "Ὅρη ὅλα pes Lucian. [Hermot. c. 71]; 
χρυσῇ πλάτανος Xen. Hell, 7, 1, [26, et Lucian, Dom. 
c. 5, Πλατάνιστος χρυσέη Herodot. 7, 17. Στέφανος χρυ- 
σοῦς, δαχτύλιος χρ,, φιάλη χρυσῇ et alia multa frequen- 
tissima in ἘΓῸῚ emen Χρυσῇ ἀναδενδρὰς, Plut. 
u$ p.342, » t χρυσοῦν θέρος [ib. p. 183, A : "Ovap 
Bw yp. θέρος ἐξαμῶντα Μιθριδάτην" 1. €, aureas ari- 
stas, quales in numis Metapontinorum conspiciuntur, 
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ie quo dixit Müller. Dor, vol. 1, p. 364. Ἢ τὰ εν A rxx Gen. 24,22 : Δέχα χρυσῶν δλκὴ αὐτῶν. Plut, Galba 
e 


Piud. Pyth. 3, 129 : Ὑγίειαν χρυσέαν ἄγων. vita 
Lucian. Peregr, c. 33: Χρυσῷ βίῳ χρυσῆν χορώνην ἐπι- 
θεῖναι, Aristen, Ep. 1, 10: Ὁ γάμος yg. ἔσται, Plato 
Leg. 1, p. 645, A : Τὴν τοῦ λογισμοῦ ἀγωγὴν χρυσῆν. 
Dio Cass. 71, 36 : Ἀπὸ χρυσῆς τῆς βασιλείας ἐς σιδηρᾶν ... 
ἡμῖν χαταπεσούσης τῆς ἱστορίας. Amphis ap. Stob, Flor. 
56, 4 : Eli! οὐχὶ χρυσοῦν ἐστι πρᾶγμ᾽ ἐρημία ; Antiphan. 
ap. Athen, 13, p. 571, F : Ἦθός τι χρυσοῦν πρὸς ἀρετὴν 
χεχτημένης. Alexis ib. 6, p. 226, À : Καινὸν εἰσφέρει 
νόμον τινὰ iw ubi ironice dictum est. De avibus 
pulcris Antiphan. ib. 5, p. 655, B : Ὑὸ χρυσοῦν ὀρνίϑων 
γένος, τοὺς καλλιμόρφους ... ταῶς.] At Aristoph. [Ran. 
483]: Ὦ χρυσοῖ θεοὶ, Ὁ aurei dii : ut et Hom. [Il. T, 
64, E, 427, T, 382, X, 470, Q, 699, Od. 8, 337, P, 
35, T, 51] ac Hesiod. (Theog. 822, 963, 975, Op. 
69], Χρυσὴ Ἀφροδίτη, Aurea Venus : ex historia ; no- 
verant enim in /Egypto Veneris Aures lucum : vide 
autem et alia de hoc epith. in Χρύσειος. (Minervae epi- 
theton est ap. Soph. OEd. T. 187 : Ὦ χρυσέα θύγατερ 
Διός, Μοῖσα yp. ap. Pind, IEsthm. 8, 11; Νηρηΐδες Nem. 
5, 15; Νίχα Isthm. 2, 39. Id. Ol. 13, 10 : Aíxa xal 
ὁμότροπος Elpdva, ταμίαι ἀνδράσι πλούτου, χρύσεαι παῖδες 
εὐθούλου Θέμιτος, De Sole Eurip. Med. 1255 : Τᾶς σᾶς 
(Ἡλίου) ἀπὸ χρυσέας γονᾶς ἔδλαστεν (Medea). Χρυσέας 
τέχνον ᾿Ελπίδος .. Φάμα Soph. OEd. T. 158.] Item 
χρύσεον ὄμμα τὸ τᾶς δίχας, [Sophocles (ut constat ex 
Stob. Ecl. 1, 3, 37) ap.] Athen. τὰ, [p. 546, B, et 
ibidem : Δικαιοσύνας τὸ χρύσεον πρόσωπον. Qua Euri- 
pidis ex Melanippe verba esse novimus ex schol. 
Aristot. Eth. Nie. 5, 2], et χρυσῇ ψυχὴ, Synes. Ep. 17. 
Et ἦθος χρυσοῦν apud eundem rursum Áthen., apud 
quem et Re χρυσᾶ [oe feruntur Xpuc& ἔπη, 
qua commentario illustravit Hierocles : v. Fabr. Bibl. 
Gr. vol. 1, p. 791 seqq.]), et χρυσῇ παροιμία. Ubi me- 
taphor. est; appellantur enim χρυσᾶ, quoniam sunt 
veluti aurum pulcra et przestantia, ipsique auro pre- 
tio et przsstantia conferenda, ut Synes. quoque Epist, 
23 : Ἂν αὐτὸς ὑγιαίνης xal τὰ χρυσᾶ παιδία xai fj xaAM- 
rat μήτηρ αὐτῶν, Aurei et puleri liberi tui. (Aristzn, 
Ep. 1, τ: Ὁ χρυσοῦς "Ἔρως ἐπαίδευσε τὴν ποθουμένην το- 
Let" 2, t zB χρυσοῦν τῶν ᾿Ερώτων βέλος" 1, 5 : Ὁ 4p. 
ἑστιάτωρ᾽ τ, 8: Ὁ yo. ἱππεύς" 2, 11: 0 παρὰ τῷ Ξενοφῶντι 
τῷ χρυσῷ, Xo. Εὐρνπύλη Diosc. Anth. Pal. 7, 31. Plato 
Phaedr, p. 235, E : Φῶτατος εἶ χαὶ ὡς ἀληθῶς χρυσοῦς. 
Interdum ironice, ut ap. Lucian. Pro lapsu c. 1: 
᾿Εγὼ δὲ ὁ χρυσοῦς ἐπιλαθόμενος ὑγιαίνειν σε ἠξίουν. Dio 
Cass, 72, 16 : Οὗτος 6 χρυσοῦς, ὁ Ἡρακλῆς. Su- 
spectum est de hominibus divitibus dictum ap. Pa- 
leph. 3a, 5 : Ei δὲ σφόδρα χρυσοῖ" ubi σφόδρα glos- 
sema esse videtur super xo» scriptum , quum lege- 
retur εἰσὶ δὲ πολύχρυσοι" quo adjectivo utitur Palzeph. 
ib. $ 10. Recte vero de ovibus dictum est ib. 19,3 : 
"Οἷς. ... oixt ... αἵ dv Μιλήτῳ" ἐπὶ τούτῳ δὴ ὀνομάζονται 
Ἀρυσαῖ' χάλλιστον γὰρ b χρυσὸς, ἦσαν δὲ ἐχεῖναι κάλλι-- 
σται.} Alioqui homo etiam χρυσοῦς dicitur pro Aurea 
ejus statua, Aureum ejus signum s. simulacrum, ut 
Herodot. 8, 21 : ᾿Αλέξανδρος ὃ χρύσεος" Plutarch, 
Mor. p. 4o1, D] : Toi; χρυσοῖς τλεῦσι τούτοις παρέ- 
στησε χρυσὴν ἑταῖραν [ἑταίραν], de Praxitele statuario. 
Lucian. (Tim. c. 51} : Χρυσοῦν ἀναστῆσαι τὸν Τίμωνα 
παρὰ τὴν Ἀθηνᾶν. [Pseudol. c. 15 : Χρυσοῦς ἐν Ὄλυμ- 
πίᾳ στάθητι. Dio Cass. 59, 11 : ἵνα ἐς τὸ βουλευτήριον 
χρυσῇ (Drusilla) ἀνατεθῇ, Χρυσοῦν fon Aurea ztas 
generis humani, quae omnigena felicitate abundasse 
credebatur, ap. Hesiod. Op. 109, 129, aliosque. Χρυ- 
σοῦν γένος τῶν ἀνθρώπων Plato Crat. p. 397, E. Χρυσοῦν 
γένος Eupolidis comoedia inscripta fuit. Χρυσοῦς αἰὼν, 
Aurea ztas, Dio Cass. 73, :5.] Item χρυσοῦς dicitur 
pro χρυσοῦς στατὴρ, Aureus stater, ut Latine quoque 
Aureus reperitur pro Aureus numus. [Hesych. : Xpu- 
σοῦς" Πολέμαρχς φησι δύνασθαι τὸν χρυσοῦν παρὰ τοῖς 
Ἀττιχοῖς δραχμὰς to, τὴν δὲ χρυσοῦ δραχμὴν νομίσμα- 
τὸς ἀργυρίου ) αχμὰς δέχα, μνᾶν δὲ λέγεσθαι τοὺς πέντε 
χρυσοῦς. Pluribus hzc persecuti sunt. Boeckh. Disq. 
metrol. p. 129 seqq. aliique de re numaria scripto- 
res.] Athen. 4 : Στλεγγίδι χρυσῇ πέντε χρυσῶν, Quiuque 
aureorum. [Nicom. ap. Athen. 11, P 78, F : Χρυσοῦς 
ἐμῶν. Polyb. 1, 68, 6 : Λαβόντας εἷς τὰ κατεπείγοντα 
χρυσοῦν ἕκαστον" οἱ 4, 46, 3. Χρυσοῦς ἐπίσημος 4, 56,3. 
THES, πὸ. GREC. TOM, VIII, FASC, VI. 


[c. 20] : Ἑχάστῳ χρυσοῦν διανέμων, Unicuique aureum 
tribuens. Pericle c. 25) τ Ἀπέσναλεν uini ρα αι υ- 
σοῦς" Apophthegm. [p. 193, B]: Δισχιλίους 3 ῦς. Pha- 
lar. Epist. [36] : Χρυσῶν ἑξακοσίων δλχὴ, Pondo sex- 
centorum aureüm, Rursum Plutarch, Apophth., Χρυ- 
σῶν Δαρειχῶν" ut Pollux 9, (59] ait, Καὶ οἱ μὲν, Aa- 

ixob ἐχαλοῦντο στατῷ nes Harpocr. s, v. Δαρει- 
xoi], οἱ δὲ, Φιλίππειοι, οἵ δὲ, ᾿Ἀλεξάνδρειοι, χρυσοῖ πάντες 
ὄντες, Ubi etiam subjungit, si χρυσοῦν dicamus, προσα- 
χούεσθαι τὸν στατῆρα : at non versa vice. [Ibid. 53 : 
Ἠδύνατο τὸ τοῦ χρυσίου τάλαντον τρεῖς χρυσοῦς Ἀττι. 
χοὺς, τὸ δὲ τοῦ ἀογυρίου ἑξήχοντα μνᾶς Ἀττιχάς.] Adjecto 
autem substantivo ap. Athen. 14 : Δώσω cot οὐ χρυ- 
σέους δέχα στατῆρας. [ || Ἔμπλαστρον ἡ χρυσῆ apud 
Theoph. Nonn. vol, ἃ, p. 366, in lemmate capitis.] 
ln ovo etiam τὸ χρυσοῦν dicitur Vitellus, «b λεκιθῶδες: 
quoniam sc. flavr s. fulvi atque aurei est coloris, 
Athen. 9, [p. 376, D] : Ὑπογαστρίων δὲ μέρη χοίρων, 
καὶ μήτρας τόμους, xai ὠῶν τὰ χρυσᾶ. Sic ibid. et alibi 
sepe, teste Bud. 

| Poetae dicunt etiam Χρύσειος pro χρύσεος, metri 
causa inserto t, ut et in Χάλχειος : ut χρύσεια εἵματα, 
Hom. ll. Σ, [517]; χρύσεια χάνεια, Od. d [355]; χρύ- 
ceux τάλαντα͵ Il. 8, [69]; χρυσείη χερχὶς, Od. E, [62]; 
τ rus πύλαι, H, [88]; πέδαι χρύσειαι, Hl. N, (36. Ét 
alibi non raro apud Homerum aliosque poetas, ex- 
ceptis scenicis, velut Hesiod. Op. 74, Sc. 125, ΤῊ. 
283, Apoll. Rh. 1, 4, 889; 3, 46, 1238, Orph. Arg. 
3a4. Theocr, 8, 53: Χρύσειχ τάλοντα, Nec rarum apud 
epigrammatum scriptores, |n prosa nullus hujus 
forme usus praterquam in χρύσεια μέταλλα, de qui- 
bus v. s. v. Χρυσεῖον. Mirum est χρύσειος στρατὸς apud 
Theogn. Can. p. 56, 33, ubi de adjectivis in sto agit, 
quod χρύσειος σταυρὸς scriptum in Etym. p. 8o, 43.] 
Nec non χρυσείη Ἀχροδίτη, Virgilio itidem Aurea Ve- 
nus, Il. 1,389] : Οὐδ' εἰ χρυσείῃ Ἀφροδίτη κάλλος ἐρίζει, 
Cur autem. χρυσείη dicatur, supra ex Justino docui, 
Eustath. vero vel διὰ τὸ ypusogoptiv, vel διότι χρυσῷ 
τὰ κατ᾽ αὐτὴν ἀνύεται vocatam χρυσῆν ait, ut sc. supra 
πολύχρυσος nominatur. Nisi potius forme et eximise 

ulcritudinis causa ita nominata putetur. [Hzc recta 
interpretatio est, quam sequitur Diodor. 4, 36 : Ῥινὲς 
δὲ λέγουσι... χρυσᾶ μῆλα ( Ἐσπερίδων) ἀπὸ τοῦ κάλλους 
ὠνομάσθαι ποιητικῶς, ὥσπερ xxl τὴν ᾿Αφροδίτην χρυσῆν 
καλεῖσθαι διὰ τὴν εὐπρέπειαν, Neque aliter accepit Lu- 
cian. D. mort. 9, 3 : Νῦν μανθάνω σου τὸ χάλλος, ὅτι 
παρὰ τῆς χρυσῆς Ἀφροδίτης ἥν) 

Χρυσοῦν ὅρος, τὸ, Aureus mons; Corsice ap. 
Ptolem. 3, a. || Χρυσοῦν στόμα, τὸ, regio Indie. Pto- 
lem, 7, 1, ἃ et a8. 

[Χρυσεοσάνδαλος, 5, $, Aurea sandalia habens. Xo. 
ἵχνος Eur. Or. 1468, Iph. A. 1042.] 

Χρυσε os male scriptum pro χρυσοστέφανος, 

uod v. 
7 [Xpesliredfuc 5, 4, Auro splendens. Const, Manass. 
Chron. 6201 : Χρυσεοστίλθους πέπλους. 

ΓΧρυσεόστολμος, 6, 4, Auro exornatus, /Esch. Pers. 
159 : Χρυσεοστόλμους δόμους " ubi in apographis plu- 
ribus interpolatum χρυσεοστόλους vel χρυσεοστίλθους, 
Χρυσεύστολος est ap. Eurip. Herc, F. 414 : Πέπλων 
χρυσεόστολον. 

[Χρυσεόταρσος, 5, 4, Aureas plantas pedum habens. 
Orph. Arg. 338 : Λαιψηρούς *' dvíuow; αὔραις μίγα 
χρυσεοτάρσοις,} ] 

(Xpustórsuxsoc , 6, 4, Ex auro fabricatus. Orph. 
Hymn. 54, 18 : Ἅρμασι χρυσεοτεύκτοις. Male scriptum 
pro χρυσότευχτος v. 5, h. v.] ] 

Í xen male scriptum pro χρυσότυπος, quod 
vide. 


[Χρυσεοφάλαρος male scriptum pro χρυσοφάλαρος, 
uod v. 

: ALS ν ὅν ἢ, Lucens ut aurum. Ἥλιος jo. 
Orph. ap. Macrob. Saturn. 1, 33.] . 

Χρυσεπώνυμος, 6, fj, Qui ab auro cognominatus est, 
Cui ab auro cognomentum est impositum, ut Joann. 
Damasc. infra in. Χρυσοῤῥδήμων, vocat Ἰωάννην τὸν 
χρυσεπώνυμον, Joannem illum Antiochenum, qui ab 
excellenti facundia dictus est χρυσόστομος, 

Χρυσεραστὴς, δ, Auri amator, Auri amans et stu- 

216 


1723 


Χρύση 


diosus, s. potius Nimium amans et cupidus auri, ἀνα» A xol Χρύση. Χ 


rus, φιλάργυρος. [Babrise Fab. a (?). 

TM FUP $, Ex auro e Ἔχει. Hist. 3, 
980 : Ἱματίῳ χρυσεργεῖ, i. e. auro intertexto.] 

[X γὺς, 9$, ἦν Aurum faciens, De fluvio auri- 
fero Lycophr. 1353 : Χρυσεργὰ Παχτωλοῦ ποτά. 

ἰΧρύσερμος, ὁ, Chrysermus, in inscr. ap. Rossium 
191, fasc. 2, p. 75 : Φίλων Χρυσέρμου, (Conf. Letronn. 
Journ, des Sae. a. 1846, p. 17a. Hasr.) |] Historia- 
vum scriptor fictus a Pseudo-Plut. De fluviis p. 1149, 
B; 1154, C] 

ΓΧρυσερυθρὸς, à, ὃν, Auri modo rubens. Philes ine- 
ditus (ap. Miller. Append. 41) 25 et 33 : Κεγαλαῖς 
ψρυδερυθραῖς" 18 : Χρυδερυθρθ χαλύπτρα. Borss.] 

PRIVMM 5, Chryseros, n. viri, Theophil. Ad 
Αὐτοί, 3, 26, p. 3a4 ed. Wolf. : Χρύσερως δ νομεγχλά- 
«wp ἀπελεύθερος γενόμενος M. Αὐρηλίου Οὐήρου. Erotis 
liberti nomen ap. Cicer. Ad Att. 14, 215 15, 15; 16, 
ἃ, comparavit Ebert. Dissert. Sicul. p. 153. De ac- 
centu, qui male positus est apud Theophilum, con- 
stat ex Arcadio p. 93, 26, G. D. Tit. Hierap. C. I. 
vol, 3, p. 42, n. 3946, 2, Αὐρ. x. || Alii tit. Cyz. ib. 
vol, ἃ, p. 923, n. 3664, 31, ρος Χρυσέρωτος,, et 
in lucerna fictili Catan. vol. 3, p. 660, n. 5684, 1. 
Adde titt. latinos ap. Borghes. Boll. dell' Inst. di 
corr, arch, à. 1842, p. 103: L. Titius Idius Chr.; 
Jahn. Spec, epigr. p. 144, Flab. Cryseros (sic) deri- 
sor; p. 114, Horatio Chryseroti, Hasx.] 

ΓΧρυσετήσιος, 5, Lapis qui ab antiquioribus αἷμα- 
τίτης dicitur. Glossa chemicee ap, Ducang. et Ber- 
nard. ad Psellum De lapid. p. 6 : Xp. λίθος αἱματί- 
τῆς. Similiter χρυσόλιθος dicitur ἐτήσιος, de quo v. Du- 
cang. vol. 1, p. 44o.] 

Χρύσενμα vitiose pro χρύσωμα, quod " 

Χρυσεὺς, ἕως, δ, ap. Esch. Pers. 314: ρυδεὺς Μά- 
ταλλος μυριόνταρχος " ubi schol. Byz.: Χρυσεὺς ὄνομα, 
Μάταλλος ἐπίθετον, inepte. Exspectes potius adjecti- 
vum gentilicium.] 

Χρυσεὺς, 6, Clirysensis. V. Χρύση, 

Χρυσεψητεῖον, τό. V. Xpusoejnttiov.] 

Χρυσεψητὴῆς, 6, Auricoctor, GI.] 

Χρύση, $, Chrysa, commune pluribus et mulieri- 
bus et urbibus nomen, cujus hauc solam formam 
ponit Steph. Byz., de urbibus hujus nominis agens, 
ab verbis exorsus Χρύση, βαρυτόνως, Ac muliebre qui- 
dem nomen non aliter quam Χρύση scriptum reperi- 
tur, idemque urbis Troadis nomen est apud. Home- 
rum ll. A, 37 et 451: : Ὃς Χρύσην rer | Κῦ- 
av τε ζαθέην" 431 :'Ec Χρύσην (xavov* 100 : "Ex Xgó- 
σην" τότε xsv..." 390 : Ἐς Χρύσην πέμπουσιν, Quorum 
locorum primum etsi attulit Strabo 13, p. 613, ta- 
men ipse p. 604, 605—611, et 612, 613, Χρύσα Χρύ- 
σῆς Χρύσῃ Χρύσαν dixit, quod Χρῦσα potius et Χρῦσαν 
scribendum erit, qua forma usus est Quintus Sm. 7, 
o2: Χρῦσά τε xai Σμίνθειον ἔδος καὶ Σιγιὰς dxow et, 
ubi metrum alteram quoque formam ferebat 14, 412 : 
ἹῬηγμῖνας Tiví2ow* παρηνείδοντο δὲ Χρῦσαν. Libri 
utrobique falso accentu Χρύσα et Χρύσαν, || Χρύση, 
nympha quadam, cujus ad aram in insula cognomitie 
Philoctetes ab hydra morsus esse narrabatur, apud 
Soph. Phil, 194 : Τῆς ὠμόφρονος Χρύσης 1327 : Xoó- 
σῆς πελασθεὶς φύλαχος. Vid. schol. ad locum priorem, 
Eustath, p. 330, 2, Tzétz. ad. Lycophr. gr: et qui 
τὸν τῆς Χρύσης βωμὸν memorant Dion. Chr. vol. 2, 
y. 307, Philostr. Imag. p. 889. Χρύσην non nymphae 
nomen, sed Miuervz cognomen esse granmimaticorum 
quorundam opinio fuit : unde in scholio altero ad 
Soph, Philoct. 194 hec traduntur : Χρύσης ᾿Αθηνᾶς 
ἄγαλμα οὕτως καλεῖται" ἔστι δὲ xal πόλις Χρύση πλησίον 
Λήμνου, ἔνθα ὑπὸ τοῦ ὄφεως ἐδήχθη [(Φιλοχτήτης) τὸν 

ὃν ζητῶν xv, et ab Eustath. p. 330, 11 : Φθο- 
χτήτης ἐν Λέμνῳ καθαίρων βωμὸν τῆς Χρυσῆς (hoc ac- 
centu! Ἀθηνᾶς δάχθη ὑπὸ ὕδρου. Eandem opinionem 
secutus est grammaticus recentior qui Sophoclis Phi- 
loctétze ὑπόθεσιν metricam scripsit, in cod. Laur. ser- 
vatam (scholl, edit. Oxon. vol. 2, p. 38) : 'Ev Χρυσῇ 
᾿Αθηνᾶς βωμὸν ἐπιχεγωσμένον..." ubi verbis metro ad- 
versantibus ἐν Χρυσῇ "l'riclinius rectam, ut videtur, 
Scripturam substituit Χρύσης. || Halmi filia, de qua 

usan. 9, 36, 1 : Ἄλμῳ θυγατέρες Χρυσογένεια ἐγένετο 
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δὲ ... καὶ Ἂ Eu | γενέσθαι 
Φλεγύαν. || Xenopithez, re ar c A ipee 
'Theopomp. ap. Athen. 13, p. 609, B.] 

Χρύση, ἢ, Chrysa, nomen urbis, de qua Steph. 
Byz.: Xp. βαρυτόνως ἡ πόλις τοῦ Ἀπόλλωνος ἐγγὺς As- 
pos. Σοφοχλῇς Λημνίαις « Ὦ Λῆμνε Χρύσης τ' ἀμφι- 
τέρμονες πάγοι" » καὶ ἐν Αἰχμαλωτίσι « Ταύτην ἐγὼ kb- 
λαν τε καὶ Χρύσην (νέμω addit Mein.). » Qui duo ejus- 
dem nominis loca confundit, ut monuit Holsten, 
Nam Chryse, ubi fanum Sminthei Apollinis, Asia 
est: de qua Homerus et Strabo (qui Χρῦσαν voca- 
vit) locis supra indicatis, et Sophocles in Αἰχμαλωτί- 
δῶν versu, Altera prope Lemnum insula est, ubi ara 
fuit sive Chryse nympha sive Miuervm, de qua 
ipsa quoque supra dictum est. Hac iatelligenda in 
Sophoclis Lemniarum versu et Philoct, 270 (ubi πον- 
τία Χρύση dicitur), Pausan. 8, 33, 4. « Ad. priorem 
qued attinet, Strabo 13, p. 612, duplicem commemo- 
rat, unam in Adramyttena δὰ Thebes campum, ad 
mare sitam portuque instructam , alteram prope Ha- 
maxitum in ipsa froade ad Lectum [dz promonto- 
rium (13, p. 604). Utram Homerus ll. 1, 37 seqq. 
intelligat, ubi erat Apollinis Smiuthei templum Chry- 
sesque sacerdos, Chryseidis pater, prolixius disqui- 
ritur a Strabone 13, p. 612, qui pro illa pugnat; 
adsentitur Eustath. ad Homer, l. c.; contra reniti- 
tur Mannert. vol. 6, 3, p. 431 et 463, etsi in eo hzret 

uod Adramyttenz soli portum tribuit Strabo, quem 
ibi indicat Homer, ll. 1, 432. Sminthei tamen Apol- 
linis templum commemorat Strabo etiam in altera. 
Couf. Leo Allatius De patria Hom. p. 128, Salmas. ad 
Dosiade Aram p.146.» Tzscmvcx. De aliis ejusdem 
nomiauis locis Steph. B.: Εἰσὶ καὶ ἄλλαι Χρῦσαι δμώγυμοι 
πόλεις καὶ τόποι πολλοί, Περὶ Σκῦρον. (Hanc non diver- 
sam esse ab ea que prope Lemnum sita fuit, conjicit 
Holsten.) Καὶ τῆς Λεσθίας τόπος. Καὶ περὶ Ἰπονὴν 
τῆς Αήμνου ἀκρωτήριον πρὸς Τένεδον βλέπον. Καὶ ἐν Βι- 
θυνίᾳ περὶ Χαλκηδόνα. Καὶ τῆς Καρίας ἐν τῇ Ἀλικαρνασ- 
σίδι, Δώριον πεδίον. Καὶ ἐν Ἑλλησπόντῳ πόλις μέση 
᾿Οφρυνίου xai 'AGóBov, Ὁ πολίτης Χρυσεύς, His addenda 
Chryse insula ad Cretie oram australem, ap. Melam 
2, 7, 13, Plin. H. N, 4, 12, nisi hec Grzce Xoucy, est, 
quales memorat Steph. Byz. sic pergens : [Ἔστι xat 
ἄλλη περισπωμένως λεγομένη νῆσος Ὠχεανῖτις, ἣν οὕτω 
χαλεῖ Διονύσιος (Perieg. 589) διὰ τὸ χρυσοῦ ἔχειν μέταλλα. 
"Ἔστι καὶ ἄλλη χερρόνησος τῆς Ἰνδικῆς. Μαρχιαγὸς ἐν 
Περίπλῳ « 'Ev δὲ τῇ, ἐκτὸς Γάγγου Ἰνδικῇ Χρυσῆ, καλου .- 
μένη χερρόνησος. » Hanc memorat Mela r 5, 7, ubi 
"Tzschuck. vol. 3, 3, p. 272 : « Distinguenda duo esse 


ex. Ptolemaeo apparet, auream. Chersonesum 7, 2, et 


auream argenteamque regionem paulo post infra He- 
madum, et supra auream Chersonesum trans Gan- 


gen. Discrepant tamen de his inter se auctores, non 
in appellatione solum, sed et in situ : 1. Circa Gan- 


gen auctor Peripli rubri maris p. 35 Huds., ubi ver- 
sus orientem ἐσχάτη ἥπειρος $ Χρυσῇ, quam distinguit 
p. 34 ab aurea Cherroneso, ut. Ptolemzeus facit, sic 
ut prior sit in hoc aurea regio. Et ita alii. V. Salmas. 
in Solin. p. 701, ubi multum disputavit super hoc. 
Adde Reland. in dissert, De Ophir $ 7, in Dissertt. 
miscell. vol. 1, p. 173, qui OpAir fuisse putat. a. Ex- 
tra ostium Indi; üt Plin. H. N. 6, 33, a1, ubi etiam 
Melam expressit, cum quo consentit Curt. 10, 1, 11, 
T dicit insulam ostio amnis subjectam auro abun- 

are. Conf, et Solin. cap. 5a s. 55, qui Plinium re- 
petit. 3. Ad mare Eoum, ὁπόταν, relicto Oceano 
Scythico, πρὸς Jv ἅλα χάμψης, ut Dionys. v. 589, et 
sic explicat ibi Eustathius, πρὸς τοῖς ἑῴοις τοῦ Ὥχεα- 
vov. Avienus in Perieg. v. 770, ad ortum Scythici ma- 
ris; Martian. Capell. 6, p. 224, prope Nysam; Ste- 
phanus omnino Chrysen dicit Cherronesum Indis. «] 

[Χρυσήγορος, 6, ἦ, Auream fundens loquelam. Epigr. 
ap. Geel. Catal. Mss. bibl. Lugd. Bat. p. 18, col. 54, 
yp. Μοῦσα, Hasx.] 

[Χρυσήεις, εσσα, ἐν, Aureus. Orac. Sibyll. ap. Theo- 
phil. Ad Autol. 2, 52, p. 246 : Χρυσήεντα (sic Opsop. 
pro χρυσίεντα) πόλον κατὰ πίονα ναίειν. 

[Χρυσηΐς, δος, ἡ, Chryseis, Chrysze filia (cui no- 
mem proprium fuisse Ἀστυνόμη annotavit schol. Hom. 
Il. A, 393), ap. Hom. Hl. A , 111, 143, 182, 310, 369, 
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439. Annotavit Etym. M. P 518, 18, cum similibus A Xa: El. 713, κανοῦν Iph. À. 1565, τευχέων Andr. 166. 
a 


nominibus in »«, t breve habentibus. Numero plu- 
rali sch. Ag. 1439 : Χρυσηΐδων μείλιγμα τῶν ὑπ᾽ 
Ἰλίῳ, Contraetam. Χρυσῆδες, ut Nrgrie;, Βρισῆδες, 
Καλμῆδες, ap. Etym. M. p. 604, 56. Chryseidos et 
Chrvseida ap. Ovid. Remed. 469, Trist. 2, 353. Hygin. 
Fab. rax. || Nereis ap. Hom. H. Cer. 421. || T hespii 
filia, Apollod. 2, 7, 8. || Uxor Antigoni Dosonis. Po- 
lyb. 5, 89, 7. Memoratur etiam ab Etym. M. p. 394, 
3, ubi libri χρυσίνδα, quod etiam apud Zonaram est 
p. 585, vel χρυσίδα, Recte Coraes Χρυσηΐδα. ||Sa- 
cerdos Argiva. Pausan. 2, 17, 7; 3, 5, 6. Altero loco 
libri Χρυσίξα, quod alius sacerdotis Argivee nomen 
est ap. Thucyd. 2, 2, et 4, 133. Quod ipsum quoque 
frequens est nomen muliebre. V. 7» iuis 
XN ϑεράκιο, et Dorice Χρυσαλάχατος, 6, 4, Àu- 
ream habens colum, Aurea colo nens. liom. ll. Y, 
(2 : Ἥρη δ᾽ ἀντέστη χρυσηλάκατος. [Legitur ibi "Hg 
d, yp. κελαξεινὴ Ἄρτεμις, ἰοχέαιρα" et sic Diane epi- 
theton est II, 183, Od. A, 122, et Soph. Tr. 635 : 
Χρυσαλαχάτου τ᾽ ἀχτὰν κόρας (i. 6. Artemisium). Xpu- 
σαλαχάτοιο Ἀμφιτρίτας Pind. ΟἹ, 6, 179, ubi Boeckh, 
in Expl. p. 164 : « Xo. Ἀμφιτ ἐτὴ ab aurea colo. Quod 
Diana χρυσηλάχατος dicitur ab Homero et Sophocle, 
inde quidam grammatici putarunt esse aureis telis 
instructam 7 v. Hesych., Apollon. Lex., schol. ἢ. II, 
183, Etym. M. p. 424, 47, et Eustath. p. 1053, 62; 
1197, 31 : sed Pindarus Amphitriten, Latonam (Nem. 
6,62), Nereidas (Nem. 5, 65), Meliam (fragm. 5, 1) 
hoc attributo ornat, quibus tela non conveniunt ; 
nec sufficit excusatio ap. schol. Nem. 6, 59, Pinda- 
rum gnatz epitheton in genitricem Latonam transtu- 
lisse. At colus illis omnibus congrua est, Amphitritae 
presertim et Nereidibus, nymphis Milesia vellera 
carpentibus (Virg. agi ἢ 4, 334, ubi v, Voss.) : quod 
intellexerunt Palmer. ad Hesych., Villois, et Tollius 
ad Apollon. Lex. Atque hic etiam Eustathii errorem 
confütavit ἠλάκατα tela dicentis : sed idem Eustath. 
ad Od, Δ, 123, p. 1488, 31, certe Amphitritze colum 
auream tribuendam concedit : Πίνδαρος δὲ ἐθάρρησε 
συνϑέτως ἐντεῦθεν χρυσηλάκατον ᾿Αμφιτρίτην εἰπεῖν, o) 
χατὰ τὴν Ἄρτεμιν" αὕτη γὰρ χρυσᾷ ἠλάκατα ἔχει, 
Ü ἐστι τόξα, Ἀμφιτρίτη δὲ χρυσῆν jum ὁμοίως τῇ 
Ἑλένῃ. Postremo quanquam per se consentaneum 
est, JAaxdtww posse et telum ac sagittam ex calamo 
factam designare, ut ἄτραχτον, et sceptrum, quod 
alii putabant, et hastile ac teres quodvis lignum, ta- 
men Diana quidem χρυσηλάκατος non alia est nisi colo 
aurea instructa, utpote virgo, quod Vossius notavit. 
Auctor ipse Homerus, qui Od. A, 122, Ἀρτέμιδι χρυ- 
σηλαχάτῳ conferat Helenam, atque huic v. 131, χρυ- 
σέην ἡλαχάτην auream colum tribuat : ubi neminem 
fore puto, quem Eustathii argutize, quas transcribere 
Uedet, de simplici ratione demoveant. Immo si fa- 
bularum caussas ultra Homericam ztatem rimari 
licet, eadem est quz Diana : ut adeo utrique idem 
epitheton. eodem significatu tributum esse necesse 
sit. Addo etiam Minervam Poliadem Erythris in utra- 
que manu ἠλακάτην habuisse (Pausan. 7, 5, 4). Conf. 
praterea de voc. oer quie Buttm. in. Comment, 
de electro (Mythol. vol, a, p. 359). »] Hesychio χρυ- 
σηλάχατος est ἡ xaX tolo, , quoniam ἠλαχάτη dicitur 
eliam ὃ τοξιχὺς χάλαμος, Sagittaria aruudo, Pindarus 
vero [fragm. 5] χρυταλάχατον μελίαν vocat Hastam 
auratum | a^i habentem, ap. Plut. pe . 354, 
ΕἸ: Ἰσμηνὸν, 3| χρυσαλάχατον μελίαν, ἢ Κάδμον, ἢ σπαρ- 
τῶν ἱερὸν γένος ἀνδρῶν " respiciens ad fabulam illam de 
qua supra in Σπαρτὸς, ex Ovidio et aliis. (Non ani- 
madvertit Μελίαν nomen proprium esse.] Χρυσολάχα- 
τὸς, in VV. LL. perperam pro χρυσηλάχατος. 
Χρυσήλατος, $, $, Ex auro ductus malleo, Ex auro 
cusus s, fabrefactus, Ex auro ductili confectus. [He- 
svch. : Xo., χρυσῷ ἐληλασμένος καὶ χατεσκευχσμένος.] 
Xo. τρίπους, Aristoph, (Pl. 9, ubi sermonem tragicum 
imitatur,] Sic χαλκήλατος, [Legitur bis ap. /Esch., qui 
40. ἄνδρα (scuto insculptum) dixit Sept, 644, et p. 
θωώμιγγος Eum. 123, bis ap. Soph., Tr. 924 : Xp. περο- 
vic et περόνας OEd. T. 1268. Sepius ap. Eurip., cum 
nominibus πλόχον Med. 786, ὄφεσιν ibid. 25, στέφος 
949, σγινδόνης Hipp. 862, πόρπαισιν Phoen, 62, θυμέ- 


Ἡλίνθων χρυσήλατον ἄχθος Anth. Pal. 6, 342. Marius 
in prosa, ut ὑδρίαν o. Plutarch, V. Demetr. c. 53, 
ἀνὴρ. yp. Lucian. Sat. c. 85 τράπεζα Niceph. in Wal- 
zii Whett, vol. 1, p. 432, 3. « Niceph. P. Cp. Disp. 
cum Leone Armeno p. 179. » Boiss, Maximo Tyr. 
Diss. 10 extr., ubi σφυρηλάτον χλίγης legitur, χρυση- 
λάτου restitui volebat Valcken, Diatr. in Eur. p. a81.] 

ree: τὸ, Electri species quaedam ab aureo 
colore appellata , Plin. 37, 4. Idem 35, 9 [$ 43] : Ta- 
metsi jam expertes gemmarum usu appellantur ali- 
qui et Chryseleetri, in colorem electri declinantes, 
matutino aspectu jucundiore. 

᾿Χρυσήνιος (Dor. Χρυσάνιος], $, 4, Aureas s, Aura- 
tas habenas habens. Hesychio & y, ἡνίας ἔχων, 
ideoque [οἱ δὲ] καλάς : qui etiam addit a quibusdam 
expoui χκαλλίδιφρος. [Suidas : Χρυσήνιος" χυρίως" 3 ἀπὸ 
μέρους χαλή" δίφρος εὐάρμοστος. Diaus epitheton est 
ap. Hom. Il. Z, 205, Martis Od, 8, 285. Χρυσάνιος 
Ἀφροδίτη Soph. OEd. C. 693. Χρυσήνιος ᾿Ηὼς Orph. 
Arg. 561. Χρυσήνιε Τιτὰν (Sol) Procl. Hymn. in 50]. 
v. 1. G. D. ko. Pluto in cantico Pindari ap. Pausan. 
9, 23, 2. Hasz.] 

Χρῦσήρης, 6, $, Ex auro aptatus et fabricatus, ὃ zx 
χρυσοῦ ἀραρώς. Pro Àureus s. Auratus, ex Eur. [Ion. 
157, 1154, Iph. T. 129.] Dicitur autem ut χαλκήρης. 
[Utrumque annotavit Arcadius p. 26, 11.] 

. [Χρύσης, δ, Chryses, Chryseidis (Astynomz) pater, 
sacerdos Apollinis, Hom. ll. A, τὸ, ex eoque Plato 
Rep. 3, p. 39a sq., Strabo 13, p. 612, aliique. Aga- 
memnonis vel Apollinis ex Chryseide filius, Hygin. 
Fab. 121. || Neptuni et Chrysogenie filius, Minyze 
pater. Pausan. 9, 36, ἡ. || Minois filius. Apollod. a, 
5, 953,2, 1. [| Sculptor in lapide ap. Caylum Ae- 
cueil vol. 7, pl. 35, 4. V. Raoul-Rochette Zettres à 
M. Schorn p. 38. De accentu et declinatione Charrob. 
In Theodos. p. 44, 18, 33.] 

ΓΧρυσιαῖος, αἰα, αἴον, Numo aurco constans. Diog. 
L. 4, 38, de Arcesilao : Εἰς τὰς ἀργυρικὰς δείξεις ἀπήντα 
πρῶτος, καὶ ἐπὶ τὴν Ἀρχεχράτους xal Καλλιχράτους τὰς 
χρυσιαίας παντὸς loh μᾶλλον.} 

ΓΧρυσιάδης vel Χρυσιάδος vitiose pro Χρυσίλλης, V. 
Χρύσιλλα.] ᾿ 

[Χρυσιασμὸς, δ, Morbus ictericus, Gallice /a /au- 
nisse. Joann. latrosoph. c, 184 : Πρὸς πρόσωπον ὅταν 
{ένηται χίτρινον, ὅπερ παρὰ τῶν ἰατρῶν καλεῖται ἵχτερος 
τὸ τοιοῦτον πάθος, παρὰ τῶν ἰδιωτῶν χρυσιασμός. Cod. 
reg. 3178, fol. 548 : Πρὸς ἵχτερον ὃν λέγουσιν οἵ χωριχοὶ 
4e- Dvcanc, Daremberg. 4drch. des miss, scient, fasc. 
3, p. 141, 27. Ephod. ap. eund. ib. fasc. 9, p. 5oo, 

: Ὃ ἵχτερος ὁ λεγόμενος yp. xai Morc. Hasx. Adde Sy- 
nes. De febr. p. 106 ed. Bern. 

[Χρυσιατιχὸν, τὸ, Leo phil. Consp. med. p. 167, 12, 
n. plante quam Ermerins. conjicit esse i. q. Xguadv- 
θεμον. Hasz.] 

Χρυσίδιον [Phot. p. 319, 1 : OlxiZiov: τὴν δευτέραν 
συλλαδὴν ἐχτείνουσιν, ὡς xal χρυσίδιον xal τὰ Duos], et 
Χρυσιδάριον, nec non Χρυσάφιον, τὸ, dimin, voce, ap- 

ellatur 8 χρυσὸς, que Aurulum diceres, Primo 
ol auuotavit Suidas, XpuciBtov: τὸ μιχρὺν χρυσίον. 
Χρυσίδια μιχρὰ est in inscr. ap. Beeckh. 141, vol. 1, 
p. 232, i) utitar Isocr. C. soph. [p. 391, C] : Ag- 
γνυρίδιον καὶ χρυσίδιον τὸν πλοῦτον ἀποχαλοῦντες. Utitur 
vero et Phalar., sed pro Parum auri. (Plutarch. V. 
Clcom. c. 38 : Ἵππον ἑαυτῇ παρασχενάσασα xal yguci- 
διον ob πολύ" V. Demosth. c. 31 : Ὅσον εἶχε yp. Nu- 
mero plur, de ornamentis aureis Iseus Or. 2, $ 10 
ed. Bekk. : Τὰ ἱμάτια xai τὰ χρυσίδια. Demosth. p. 818, 
τὰ: Ἔτι μιχρὸν ἔφη περὶ χρυσιδίων ἀντιλέγεσθαι.} Se- 
cundo utitur Aristoph.; eum enim in Babyloniis 
[be 64) dixisse pup pro χρυσίον, et ἵματι- 

ἄριον pro ἱμάτιον, se σκώπτοντα, testatur Aristoteles 
Bhet. 3, sl. Postremum ap. Eustath. legitur p. 493, 
ubi ipsum a ygvcix derivatum esse scribit, ut ξυλά- 
τὸν ἃ ξύλον. [Üsitata recentioribus Grecis forma , cu- 
us exx, ex Anna Comn. 3, p. 94, Nicetz Chon. pa- 
raphraste in Alexio 3, 7, et Codino De offic. 4, δὲ 
attulit Ducang, memoratis etiam formis barbaris χρυ- 
cn, χρυσάφι, χρυσά tv, et derivatis χρυσάφιος, χρυσα- 
φωτὸς, ἀσημοχρύσαφα. 
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Χρυσίζω, Auri speciem gero, Auro similis sum, A [Aurum sive signatum, qus frequentior significatio 


Sum aureolus. Herodian. 5, [5 18]: E35 τε ἡ χρυσί- 
ζουσα παμπλείστη ὑπέστρωτο. Ubi Polit., Aurosam sub- 
strarat arenam. Infra χρυσῖτις γῇ et ἄμμος vocabitur 
quie hic χρυσίζουσα. Atheu. 7, p 323, ^] de stro- 
mateo pisce : Ῥάδβους ἔχων v ὅλου τοῦ σώματος τε- 
ταμένας χρυσιζούσας, Aureolas virgas, Auri colore mi- 
cantes, [Et cum aliis nominibus, ut βοτάνη schol, 
Theocr. 1, 30; πώγων schol. Nic, Ther. 444; πτε k 
schol. Aristoph. Vesp. 1332; ζωόφιον schol. Nub. 
761; τὸ χρυσίζον τοῦ ὠοῦ schol. Pl. 427, et Geopon, 
14, 7, 5. ln iisdem ἄνθος 7p. 2, 6, 30; σῖτος ἃ, 16, 1; 
lx 11, 23, 1. Eustath. Opusc. p. 355, 30 : Σταφυλῶν 
αἱ μὲν χρυσίζουσιν μαι oan Item Χρυσίζει τῇ χρόᾳ di- 
citur pro Aurum colore imitatur, Diosc. [Athen. 1, 
», 27, € : Οἶνος τῷ χρώματι χρνοίζει. Schol. Townl, 
lom. ll. N, 533 : Νέφη ἅπερ τῷ πλησιάζειν "OXóumo 
χρυσίζει" et ad £, 351 : Ὁ αἰθὴρ χρυσίξει, || Suidas : 

ρυσίζιω" τὸ χρυσὸν λαμβάνω. Signilicatio suspecta , ut 
monet img 

[Χρυσικὸς, 4, ὃν, Aurarius. Eupolem. ap. Euseb. 
Prep. ev. p. 447, D, μέταλλα yp. Hasx. Χρυσικὴ ποσό- 
τῆς, Auri copia, ap. Codin. De S. Sophia p. 68, D.] 

[XpócQAar , ἢ, Chrysilla, n. pr. Athen. 10, p. 436, 
Ε: Ἴων ἐν τοῖς ἐλεγείοις ἐρᾷν ὁμολογεῖ Χρυσίλλης τῆς 
Κορινθίας, Τελέου δὲ θυγατρὸς, ἧς xoi Περιχλέα ἐρᾶν 
φησι Τηλεκλείδης ἐν Ἡσιόδοις. || Alia ap. Andocid. 
p. 16, 41 : Παῖδα γνήσιον ἐκ Χρυσιάδος γεγονότα' quod 
Reiskio in Χρυσίδος mutandum videbatur. Sed codices 
Χρυσιάϑης, unde literis A4 in AA mutatis corrigendum 
Χρυσΐλλης. || Eubuli fabula fuit Χρύσιλλα inscripta, 
quam memorat Athen. 13, p. 559, B, ubi ἐν Χρυσίλλα, 
quod iv Χρυσίλλη scribendum erat, || Alia ap. Antip. 
"PThessal. in Anth. Pal. 5, 3, ubi vocativus Χρύσιλλα, 
G. Dixponr.] 

Χρύσινος, [νην wwov,] Aureus, Ex auro factus, χρυ- 
σοῦς. [Χρύσινος, ut χάλκινος, sepe dixerunt inferiorum 
temporum scriptores, etsi non aliter, ut videtur, 
quam de numis aureis. Pluralem χρύσινοι, ut λίθινοι, 
memorat Theodos. Gramm. in Bekk. Anecd. p. 1005, 
15.] Sicut vero χρυσοῦς dicitur interdum pro χρυσοῦς 
στατὴρ, Aureus stater, s. Aureus numus, ita et χρύσι- 
vos pro Áureo numo. [In Gl. Χρύσινος, Aureus, Soli- 
dus. Moschopul. in Lexico Philostr. : Χρύσινος" στατὴρ 
δηλονότι, ἢ τοιοῦτό τι ἐκ χρυσοῦ. Mox : Τὸ δὲ χρύσινος 
μόνον ἀεὶ λέγεται xal δηλοῖ νόμισμα ix χρυσοῦ. Ducaxo. 
Similiter Moschop. Dict. Att. τ Ἄνθος .,. xal ἄνθινος, ὡς 
χρύσινος" ἀλλὰ τὸ μὲν ἄνϑινος, εἰ μὴ στέφανος πρόσχειται, 
ἀτελές ἐστι, τὸ δὲ χρύσινος μόνον ἀεὶ λέγεται καὶ δηλοῖ 
νόμισμα. Quod ap. Diodor. legitur in Excerpt. vol. 
2, p. 629, 34 : Νίχην χρυσῆν ἄγουσαν δλχὴν χρυσίνων 
(μρυσίων apud Suidam) μυρίων, non Diodori esse vi- 

etur, sed excerptoris, qui χουσίνων pro χρυσῶν po- 
suit. Alciphro 3, 3 : Χρυσίνους τέσσαρας. Synes. Epist, 
129: Ἐδιξάμην χρυσίνους ἑξήκοντα, Aureos sexaginta, 
(Theodoreti H. E. 2, 13, Socratis H. E. 7, 35, Pal- 
ladii Hist. Laus. c. 63, 65, 83, Annz Comn. τὰν 
p. 319, Joannis Ciun. p. 73, aliorumque recentiorum 
locos indicarunt Ducang. in Gloss. et Fabrot. in Gloss. 
Nicetae Chon. p. 928 ed. Bekk. ᾿Ἡμιχρύσινον dixit Mi- 
chael Apostol. Epist. 56 ad Quirinum, ἡμιχρυσοῦς 
Anaxandrides ap. Polluc. 6, 161; 9, 59.] 

Χρυσιοδόστρυχος, ὁ, $, Aurum cincinnis implexum 
habens, ut iod II. P, (52) sunt Πλοχμοὶ ot χρυσῷ τε 
xii ἀργύρῳ ἐσφήκωντο. Philoxenus ap. Athen, 13, 
[p. 564, ΕἸ de Galatea amasia Cyclopis : Ὦ καλλιπρόσ- 
ms χρυδιοθόστρυχε [vitiosa apographorum quorun- 
dam et editionis Aldina scriptura pro χρυσεοβόστρυχε, 
quod est in codice Veneto et Epitome, ex eaque apud 
Eustathium] Γαλάτεια Χαριτόφωνε, χάλλος ἐρώτων, In- 
fra χρυσοχκόμης etiam. dicitur Qui habet aurum capil- 
lis intextum. Nisi sit, Quae habet aureolos cincinnos, 
i. e. Aurei coloris, Flavos in modum auri. 

[Χρυσιοχρότητος, 8, f$. Const. Manass. Chron, 
4795 : Ὀργάνων φιλοτέχνησις χρυσιοχροτήτων, i. e. In- 
strumentorum auratorum, quz digitis pulsantur. Si- 
p Tem est χρυσιόφρουρος, quo idem utitur 

256, 

Χρυσίον [De accentu v. schol. Hom. IIl. N, 71. Falso 
accentu χρύσιον ap. Aristoph. Lys. 930], τὸ, 1. 4, χρυσὸς 


D 


est, sive non signatum. Herodot, 3, 95 : Τὸ χρυσίον 
τρισκαιδεκαστάσιον {πρὸς τὸ ἀργύριον) λογιζόμενον. Non 
legitur apud ;Eschylum et Sophoclem, semel apud 
Euripidem Cycl. 160 : "Ez τὸ χρυσίον (ubi pracesse- 
rat γόμισμα δώσομεν). Tanto frequentius est in co- 
modia et apud prose orationis scriptores quosvis, 
Aristoph. Ach. 102 : Πέμψειν βασιλέα φησὶν ὑμῖν you- 
clov' et 113: Βασιλεὺς ὁ μέγας ὑμῖν ἀποπέμψει χρυσίον 
(sed 107 : Εἰ προσδοχῶσι χρυσὸν ἐκ τῶν faobdowvy Pl. 
528 : Τίς γὰρ ὑφαίνειν ἐθελήσει χρυσίου P aeg tem 154: 
᾿Επὶ ταλάντῳ χρυσίου" Pac. 647 : Χρυσίῳ τῶν ταῦτα 
ποιούντων ἐβύνουν τὸ στόμα. Éupolis ap. Polluc, 9, 58 : 
χων στατῆρας χρυσίου τρισχιλίους. Menand. ib. 9, 76 : 
ἣν ταλάντου χρυσίου Got... ἔστηκα τηρῶν. Timocles 
ap. Athen. 8, p. 341, E : Δημοσθένης τάλαντα πεντήχοντ᾽ 
ἔχει ... χαὶ Μοιροχλῆῇς εἴληφε χρυσίον πολύ. Antiphanes 
ap. Stob. Flor. g1, 14: Ap' ἐστὶ λῆρος πάντα πρὸς τὸ 
χρυσίον" μόνου γὰρ αὐτοῦ διαμένειν clu" ἀεὶ τὸ χρῶμα 
ταῦτό. Plato Euthyd. p. 288, E : “Ὅπου τῆς γῆς χρυ- 
clov ... πλεῖστον χατορώρυχται" Leg. 5, p. 728, À : 'Axo- 
δίδοται σμικροῦ χρυσίου, Χρυσίου πόντον dixit Phoenix 
ap. Athen. 12, p. 530, E, ut πόντος ἀγαθῶν proverbio 
dicitur, de quo schol. Aristoph. Pl. 1051), ut ἀργύριον 
i. 4. ἄργυρος. (Que. saepissime conjuncta reperiuntur, 
ut ap. Aristoph. Eq. 472 : Οὔτ᾽ ἀργύριον οὔτε χρυσίον 
διδούς. Thucyd. a, 13: Χρυσίου ἀσήμου xal ἀργυρίου. 
Plato Alc. 1 p. 122, E : Χρυσίον ... καὶ ἀργύριον oux ἔστιν 
ἐν πᾶσιν “Ἕλλησιν ὅσον ἐν Λαχεδαίμονι ἰδίᾳ " et Rep. 4, 
p. 41., D, Gorg. p. 481, D. Isocr. p. 161, E. Τὸ χρυ- 
σίον et τἀογύρια conjunxit Eupolis ap. Polluc. 9, 90, 
ubi metrum non ferebat τἀργύριον. Athen. 5 6, p. 231, 
C] : Διὰ τὸ σπάνιον εἶναι τότε χρυσίον παρὰ τοῖς *Daze- 
Plutarch. De orac. Pyth, [p. 395, ΟἹ : ᾿Επιτυχὼν 07x 
χρυσίον ἐχούσῃ πολὺ, ln qua multum auri erat, De 
non fener. (p. 828, A, et Thucyd. 3, 13] : Τάλαντα 
τεσσαράκοντα χρυσίου ἀπέφθου. [Id. Mor. p. ror, B : 
ἤλθροιζε χρυσίον, σύναγε ἀργύριον.) Athen. 12 : Χρυσίου 
υριάδας χιλίας, ἀργυρίον δὲ μυρίας μυρίαδας ταλάγτων, 
Pad. Alex. : Βασιλιχὸν χρυσίον χομίζοντα, AMsch. 
C. Ctes. : Κομίσαντα εἰς τὴν “Ελλάδα τὸ ἐκ Μήδων χρυ- 
σίον. Idem in eadem Orat. (p. 88, 8] : Βασιλιχοῦ χρυ" 
σίου ἀπεστέρηρας. [Adde p. 75, 44; 78, 10. Dicitur au- 
tem χρυσίον ἄπεφθον, καθαρὸν, ἄσημον, ἐπίσημον, ἀποσμώ- 
μενον τοῖς χόμμασι (Lucian. Pisc. c. 14), πεπυρωμένον 
ix πυρὸς (Joann. Apoc. 3, 18), quorum omnium exx. 
v. 5. his vv. Ἄπυρον in scolio ap. Athen. 15, p. 695 : 
Εἴθ' ἄπυρον καλὸν γενοίμην μέγα χρυσίον. Locutionem 
χρυσίῳ βάλλειν κορώνας annotavit Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 72, 6, ἐπὶ τῶν ὑπερφυῶς πλουτούντων ὡς 
ἀντὶ λίθων χρυσίῳ χρῆσθαι πρὸς τὸ ἀποσοδεῖν τὰς χορώνας.] 
Plurali numero τὰ χρυσία dicuntur modo numi aurei, 
modo Vasa et instrumenta, modo ornamenta alia ex 
auro. (De vasis, ut videtur, Cratinus ap. Polluc. 9, 
οι: Ὅτε τοὺς χόραχας τὰξ Αἰγύπτου χρυσία χλέπτοντας 
ἔπαυσεν" εἰ Pherecr. ap. Suidam s. v. Ἀναψηφίσασθαι: 
᾿Ἀποδοῦναι πάλιν τὰ χρυσία. Sensu latiore de auro quo- 
vis] Plato Rep. 1, (p. 336, E] : Δικαιοσύνην δὲ ζητοῦν- 
τος, πρᾶγμα πολλῶγ χρυσίων τιμιώτερον, [Sed Leg. 5, 
p. 742, D, χρυσίᾳ xai ἀργύρια vitiose scriptum pro 
χρύσεια xal ἀργύρεια, quod servarunt codd. Florentini. 
Alciphro 1, 36 : Μὲ χρυσία τῆς μητρὸς, μὴ δάνεια τὸῦ 
πατρὸς χομιούμενος. Χρυσία ἄπεφθα τοῖς Παταιχοῖς ἐμ- 
φερῆ, i. e. numos τοῦ πονηροῦ κόμματος, Comicus apud 
idam s. v. Ἀπέφθου χρυσίον. Ornamenta aurea ita 
vocavit Petrus Apost. 1 Ep. 3, [3] : Χρυσίων περίθε- 
σις, i, e. Aurea ornamenta qua sibi circumponunt 
mulieres. Sic legimus ap. Thuc, 2, [13] : Kat αὐτῆς 
θεοῦ τοῖς περικειμένοις χρυσίοις, Ornamentis aureis, 
quibus circumdata erat dea Pallas, Et Synes. Ep. 3: 
Kal ygucix xal λίθους ἐξήρτητό τε xal περιέχειτο, Mo- 
nilia aurea et gemmas, 5. Aurum et gemmas, Plat. : 
'Eódxsw τις ναι διὰ τὰ χρυσία xal τὴν πορφύραν, Et 
rursum in Ατίοχ. [c. 5] : Δίδωμί σοι καὶ τὰ χρυσία 
φορεῖν, ὡς γυναιχὶ, xal τὴν στυλὴν, ὡς μαινομένῳ. Alci- 
phro 2, 2 : Ἔσθῆτα, ουσία" ubi libri χρυσεῖα, quod 
correxit Meinek. || Xguctov, blanda compellatio 
puelle, Aristoph. Lys. 930 : Δεῦρό νυν ὦ χρυσίον' Ach. 
1200 : Φιλήσατόν μὲ μαλθαχῶς ὦ χρυσίω. De viro Cal- 
lias Anth. Pal, 11, χα : Αἰεὶ ψρυσίον ἦσθα, Πολύχριτε' 
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νῦν δὲ πεπωχὼς ἐξαπίνης ἐγένου λυσσομανές τι χαχόν' ubi A stoph. quoque [Ach. 


θηρίον potius exspectes, quod Planudes ex simili 
quod praecedit epigrammate Ammiani substituit. 
Valde aliena sunt quz ad scripturam vulgatam attu- 
lit Jacobs. vol. 8, p. 9. || C/zysíon inscripta fuit Ce- 
cilii Statii comedia, de qua v. Ribbeck. Fragm. Com. 
p.32.) || Xgustov dicitur etiam τὸ τῶν παιδίων αἰδοῖον, 
Pudendum puerile, Hesych. 

|| Verum sciendum est, pro χρυσία legi etiam Χρυ - 
σεῖα : ut quum Pollux 7, c. 24 [c. 103] scribit χρυσεῖα 
apud Comicos dici ἐπὶ τῶν γυναιχείων χοσμημάτων, 
muliebribus ornamentis, i. e. De aureo inulierum 
mundo. [Polluci χρυσία ex codd. restitutum,] Strabo 
autem χρυσεῖον videlur accepisse pro Auraria ofli- 
cina, 3, p. 63 [146] : Τῶν δὲ χαλχουργῶν (sed repono 
χαλχουργείων) τινὰ χαλεῖται χρυσεῖα, ἐξ ὧν τεχμαίρονται 
τὸν ἢ αὐτῶν ὀρύττεσθαι πρότερον, Sic χαλχεῖον dici- 
tur Officina sraria, [V. Χρυσεῖον, Χρυσίων producta 
syllaba media legitur in versu Crateus ap. Clem. Al. 
Strom. 2, p. 492 : Οὔδ' ὑπὸ χρυσίων δουλουμένη οὐδ᾽ 
ὑπ᾽ ἐρώτων τηξιπόθων, si haec vera scriptura est.] 

[Χρυσιοπλύσιον vitiose pro χρυσοπλύσιον, quod v.] 

ἰΧρυσιόφρουρος, 6, $, Aurum custodiens s. conti- 
nens. Const. Manass. Chron. 5256 : Οἴχους χρυσιο- 

ούρους, ut €x cod. correctum pro χρυσιοφόρους. 
" ρυσίπεπλος. V. Χρυσόπεπλος.] deus 

[oiii τὰ, Chrysippa. Steph. Byz. : Χρύσιππα, 
οὐδετέρως, πόλις Κιλιχίας, ἀπὸ Χρυσίππου τοῦ χτίσαντος. 
110 ἐθνιχὸν Χρυσιππανὸς, ὡς τῆς ᾿Αργύριππα (sic Meinek. 
pro Ἀργυρίππου) Ἀργυριππανός. ᾿Ἄμεινον δὲ Χρυσιπ- 
mig πολὺς γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς ὃ εἰς ευς τύπος. 

[Χρυσίππειος, ὁ, $, Chrysippeus, Chrysippi secta- 
tor. Suidas: Χρυσίππειοι μαθηταί ol τοῦ Χρυσίππου. 
Lucian. Fugit. c. 31 : Κυνιχὸς ἔφασκεν εἶναι τὸ πρό- 
σθεν ... ἐνταῦθα δὲ Χρυσίππειος (libri optimi χρυσίππιο:) 
ἀκριβῶς ἐστι. « Diog. L. 7, 180 : Χρυσίππειος διαλεχτική, 
Sed Cic. Ad fam. 9, ἡ : Κρίσις Xansl » Boiss. » 
'Tà Χρυσίππεια, Chrysippi scripta, Epictet, Diss, a, 
16, 34 : Εἰσαγωγὰς ἔπραξά τινας xai Χρυσίππεια ἀνέ-- 
pev. Adjectivo Chrysippeus non. raro utuntur scri- 
ptores Latini.] 

ΓΧρυοιππεύς. V. Χρύσιππα. 

ἰΧρυσίππη, ἡ, Chrysippe, Danai filia. Apollod. 2, 

1, 5. ^: in inscr. ap. Rangabé Antiq. Hell. vol. 2, 
p. 737. 
Ὦ καρ $, Chrysippus, /Egvpti filius. Apol- 
lodor. 2, 1, 5. || Eoli filius. Schol. Hom. Od. Καὶ, 6. 
| Pelopis ilius. Apollod. 3, 5, 5; Pausan. 6, 20, 7; 
Hygin. fab, 85; Thucyd. 1, 9; Plato Crat. p. 395, 
B. || Trapezita, in oratione Demosth, Πρὸς Φορμίωνα 
περὶ ὀανείου p. 907 seqq. || Tyanensis, scriptor Ἄρτο- 
mouxoU, ap. Athen. τ. p. 5, E53, p. 113, ἃ; 14, 
p.647. ]||Saltator. Athen. 1, p. a2, B. || Apollonii 
filius, Solensis, philosophorum Stoicorum celeberri- 
mus, ab scriptoribus et Grsecis et Laünis plurimis 
memoratus, Ejus vitam scripsit Diog. L. 7, 179—202, 
qui quattuor alios Chrysippos enumerat $ 186, inter 
quos est Chr. Cnidius, Ptolemai primi medicus, me- 
moratus etiam ab Sexto. Emp. p. 371. Quibus alios 
plures addere licet, velut Chrysippos duo in inserr. 
ap. Rangabé Antiq. Hell. vol. 2, p. 722 et 898, Chr, 
Corinthium, Pythagoreum, ap. lambl. V. P. p. 53o, 
Chrysippum Ciceronis libertum, in Ep. ad Attic. 7, 
2, et 11, 2, Chrysippum Vettium in Ep. ad Famil. 7, 
14. Strattidis fabula, Χρύσιππος, memoratur ab Athen. 
4, p. 169, et Polluce 10, 55. || Χρύσιππος luvii no- 
men, vitiose pro Χρύσασπις, quod v.] 

Χρυσὶς, (&oz, ἡ, Aurea; "uliariter vero Aurea 
phiala, subaudiendo φιάλη. [Maris p. 412 : Χρυσίδα 
τὴν χρυσῆν φιάλην Ἀττιχοί, Sic etiam Hesych. et Lex. 
rhet, Bekk. p. 316, 14, omisso Ἀττιχοί.7 Scribit enim 
Athen. 11, (p. 502, Athenienses argenteas quidem 
phialas vocare ἀργυρίδας, aureas autem, χρυσίδας : 
ubi etiam ex Cratino affert, χρυσίδι σπένδων. [Quo loco 
quum ῥυσίδι in codice aliquo scriptum esset, 'Theo- 
dorus ap. Athen. p. 496, E, et Hesychius ῥνοίξα po- 
culi nomen finxerunt, neque errorem animadvertit 
Athenaeus.] Et ex Hermippo, Xpusià' οἴνου πανσέληνον 
ἐχπιὼν ὑφείλετο, Et ex Pherecrate, Στεφάνους τε πᾶσι 
χὀμφαλωτὰς χρυσίδας. Utitur in eadem signif. Ari- 
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74 et] Pac. (425. Demosth. 
p. 917, 20, ex quibus duobus locis annotavit Har- 
pun) Sed et Pollux 6, c. 16 [$ 98] : Χρυοὶς δὲ xai 

ργυρὶς, inquit, φιάλαι μὲν ἄμφω, τοὔνομα δὲ ix τῆς ὕλης 
ἔχουσι. [Aristen. 2, 18 : Σμιχρὸν τῶν ἀργυρίδων ἀπε- 


totto , μέχρι xai αὐτὰς χαταπέπωχε τὰς χρυαίβας, Alci- ' 
phro ἃ, 3, p. 228 : Τὰ χαρχήσια xal x χρ. Inscr. 


ap. Rangabé Antiq. Bell. vol. 2, p. 547. "hom. M. 
p- 922 : Χρυσίδες χυρίως al ἀνατιθέμεναι τοῖς θεοῖς χρυσαῖ 
φιάλαι, Αἰβάνιος ἐν ἐπιστολῇ (11) « Κάλλιον αὐτοῖς χρυ- 
σίδων βότρυες ἐξημμένοι τῶν ἀγαλμάτων, v Καταχρηστι- 
χῶς δὲ xal πᾶσα ix χρυσοῦ φιάλη χρυσὶς λέγεται, Hesych. : 
Χρυσίς" ποτήριον" οἵ δὲ φιάλη χρυσῇ.} || ltem χρυσὶς 
dicitur pro χρυσῆ ἐσθὴς et χρυσῇ χρηπὶς, Áurea vestis, 
Aurea cre H. s. Aureus calceus. Lucian. [Nigr. c. 
11]: Χρυσίδας ἠμφιεσμένοι, Aureas vestes : ut &Xoup- 
γίδες et υρίδες dicuntur. Idem (D. deor. ἃ, «f 
Χρυσίδας ὑποδέον͵ ὑπ᾽ αὐλῷ xai τυμπάνοις εὕρυθμα βαῖνε, 
Aureos calceos, Bud. 

[Χρυσὶς, (3c, 4, Chrysis, sacerdos Junonis Argivz. 
V. Χρυσηΐς. || Meretricis nomen ap. Timocl. Athen. 
13, p. 565, Ε΄. Χρυσὶς inscripta fuit Antiphanis co- 
eda, memorata ab eodem 4, p. 172, C; 11, p. ὅσο, 
E. ||Alie ap. Metrodor. in Anth. Pal. 14, 118, et 
inscr. ap. Rangabé Autiq. Hell. vol. 2, p. 897, 960. 
G. D. || Aliz in titt. latinis, velut Coccia Chrysis ap. 
Bourquclot, Inscr. ant. de Nice p. 64, n. 72, 4; Chry- 
sidi filie, Jahn. Spec. epigr. p. 56. || Nomen canis 
venatici in gemma ap. Kóhler. Ges. Schriften ed. a 
Lud. Stephani vol, 3, p. 65, n. 9. Hasr. Accentum 
nominis, quod sit παρώνυμον masculini Χρύσης, anno- 
tavit Arcad. p. 34, a3.] 

[Χρῦσις,, (doc, δ, Chrysis, n. pr. Thucyd, 2, 23: 
Εὔμαχος ὃ Χρύσιδος.] 

χρό ον ^», τὸ, synonymum chamzeleoutis albi 
ap. Diosc. 3, 8 (10).] 

ΓΧρυσίσπερμον vitiose pro χρυσόσπερμον, quod v.] 

Χρυσίτης, δ, Aureolus, Auri colorem referens. 
[Glosse chemicm ap. Bernard. ad Pallad. p. 144: 
Χρυσίτης ἐστὶ τὸ σύνθεμα τῶν αἰθαλῶν.] Cujus femin. 
Χρυσῖτις : ut χρυσῖτις ψάμμος, Herodot. (3, 101], 
Arena aureola, s. Aurea, i, e. Quae aureo colore 
est, et ex qua aurum coquitur. Sic Strabo 3, 
p. 63 [146] : Ὃ δὲ χρυσὸς οὐ μεταλλεύεται μόνον, 
ἀλλὰ xal σύρεται' καταφέρουσι δ᾽ ol ποταμοὶ καὶ οἵ χεί- 
μαῤῥοι τὴν χρυσῖτιν ἄμμον πολλαχοῦ, καὶ ἐν τοῖς ἀνύ- 
ὅροις τόποις οὖσαν. Et rursum ibid. [et ap. Polluc. 3, 
87; 7,97, Etym. M. p. 58o, 51] χρυσῖτις καὶ ἀργυρῖ- 
τις γῇ : quam Herodian. χρυσίζουσαν γῆν appellat. 
[Schol Aristid. vol. 3, p. 38, a8 : Ἢ χρυσῖτις ψάμμος 
xai ἀργυρῖτις, ut ex codd. cofrectum pro χρυσίτης ... 
xal ἀργυρίτης.] Gorr. χρυσῖτις γῇ interpr. Terra aurea : 
ex Galeno [vol. 13, p. 351] tradens, esse terram qua 
ex metallis sumitur, auri plurima frusta habens : 
non quidem per totam ipsam terram immista, sed 
contigua conjunctaque parvis terra particulis, qua 
ab igne in fornacibus fusa secum coeunt. [Χρυσῖτις 
intellecto ἄμμος vel γῇ, Plutarch. Mor. p. 536, A : 
'[Gv. μυῶν τῶν ἐν τοῖς μετάλλοις τὴν χρυσῖτιν ἐσθιόντων. 
Quod etiam alii vk aem narrant : v, Jacobs, ad 
Authol. vol. 9, p. 53. Eustath. Opusc. p. 4o, 4o : 'O 
τὴν χατὰ θεὸν χρυσῖτιν ἀνασκάλλων.] ltidemque χρυσῖτις, 
λιθάργυρος dicitur pro χρυσίζουσα, qua nimirum au- 
reo s, flavo colore splendet : de qua Diosc. 5, 94, et 
Plin, 33, 6 : nec non supra in Λιθάργυρος. Idem vero 
Plin. et lapidis chrysitae meminit 36, aa, et 35, 10: 
Phloginos, inquit, quem et Chrysiten vocant, ostrea 
Atticae assimilata invenitur in Egypto. Eust. Opusc. 
p. 71, 50 : ᾿Εθέλω χρυσίτην εἰπεῖν αὐτό (τὸ δοχεῖον)" εἴ- 
mouit ἂν οὕτως οὐδὲν ὑψηλόν. Ἔστι γοῦν πάσης γραφικῆς 
χρυσίτιδος μεταλλεία ὑπερχάθαρος.) Alioqui χρυσίτης λί- 
θὸς s. χρυσῖτις, dicitur etiam Lapis Lydius, Coticula 
sc, illa qua aurum probatur affrictu, ut Pollux do- 
cet, qui 7, c. a4 [$ roa] ait, Kal 4, βασανίζουσα τὸν 
χρυσὸν, χρυσῖτις λέϑος 3j Aviti. (Sic etiam Hesych. s. v. 
Χρυσῖτις, Etym. M. p. 815, 53; Χρνυσίτις (hoc em] 
σημαίνει τὸν λίθον ἔνϑα ἀκονῶσι τὸ χρυσίον, ubi in cod. 
Voss. lemma est χρυσίτης (quod etiam est in cod. 
Ven.), superscripto i; et addito in fine, xai χρυσίτις 
yi, ἀφ᾽ ἧς ὁ χρυσὸς γίνεται, Apud Suidam , Χρυσίτης" 
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εἶδος λίθου, χρυσῖτις δὲ γῇ, Πλὴν τοῦ ἀετίτης, λυχνίτης Α δούλλῳ ἡμετέρῳ ἠσφαλισάμεθα. Adjective ἡ χρυσόβουλ- 


xal ἀχάτης, τὰ λοιπὰ διὰ τοῦ t Χρυσῖτις λίθος est in 
inscr, ap. Bangabé Antig. Hell. "s p. 477. G. D. 
Philostr. Vita Apoll. 3, 54. Greg. Nyss. t. 3, p. 238, 
B. Jo. Chrys. t. 10, p. 245, C; t. 6, p. 126, B, χρυσί- 
τιδὸς φλεδός" t. 9» P. 197 D, πάσης 40. γῆς βελτίων ἡ 
τοῦτον φέρουσα τὸν χρυσὸν ψυχή. Athanas. t. 2, p. 404, 
A, οἱ τὴν χρ. γῆν μεταλλεύειν λαχόντες, ubi perperam 
cusum χρυσίτην, Plural, '"Theodoret. Gr. aíf. cur. 
». 336, 15 Gaisf., χρυσίτιδας φλέθας. Chrysitin Plinii 

3, 6, 35, John. Die Malerei der Alten p. 223 opina- 
tur. esse la litharge d'or (Goldglàtte). Hass.] Rursum 
χρυσῖτις vocatur ἃ quibusdam ἢ ygusoxóg , ut auctor 
est Galenus [vol. 13, p. 342, et interpolator Dioscor. 
4, 55, Plin, H. N. a1, 8, 46]; a nonnullis etiam τὸ 
ἀείζωον, s. Sedum majus, ut habetur apud Diosc., 
ab aureo sc. seminis colore. [Χρυσῖτις, 1. «. semper- 
vivum magnum ap. Diosc, ἡ, 88 (89), et linozostis 4, 
188 (191).] τς 

[Χρυσίων, wvoz, δ, Chrysion, n. pr. in inscr. ap. 
Beckh. 275, vol, 1, p. 383 : Δώσιμος Χρυσίωνος.] 

Χρυσίων, voc, 6, Aurificina. V. Χρυσών.] 

Χρυσοάνας, 6, Chrysoanas, fl. Indiz. Ptolem. 5, 2, 5. 

υσοαδὴς vitiose ap. Naucrat. Epist. in Cavi 
Hist. Literar. p. 438, ψυχή. Vertitur Animus aureus. 
Videtur leg. χριστοειδής. ὅτκυν.} 

[Χρυσόασπις. V. Χρύσασπις.] 

[Χρυσοαυγής. V. Χρυσαυγής.]} 

Χρυσοθάλανος, ἢ, Glans aurea. Χρυσοβάλανος, mquit 
Gorr., quid sit, non animadverti fuisse explicatum. 
Galen. hb. 8 τῶν Κατὰ τόπους (vol. 13, p. 57a], 
dicit ei vim esse discutiendi et roborandi : dainat- 
que medicamenta στομαγιχὰ ex ea composita. Alii 

ἄλανον μυρεψικὴν, alii Nucem moschatam interpr. 
[i Gl. Botan. cod. Reg. 2690 : Χρυσόδαλα, τὰ μυρο- 
ἄλανα ταῦτα. Ducamo. 

ΓΧρυσοβατὴς, ὃ, ἡ, fictum ad similitudinem Home- 
rici χαλχοβατὲς δῶ ap. Theodor, Prodr, in JVotices et 
Extraits vol. 8, p. 182 : Χρυσοβατὲς δῶ.] 

Xguaobágsc , ὃ, $, Auro tinctus 5. imbutus, etiam 
Imbutus aureo colore. Aliis Auratus. Vide Xuurü£o. 
[Ubi Plutarch. V. Demetr. c. 41 citavit : Χρυσοθαφεῖς 
ἐμβάδας" quod exemplum eo fit incertum quod apud 
Callixen. Athen. 5, p. 200, D, ἐμβάδας χρυσογραφεῖς 
legituz, etsi illie quoque in apographis quibusdam 
χρυσοβαφεῖς interpolatum. Xp. στρωμνὴ est. ap. Pol- 
lue, 10, 43. Χρυσορραγὲς Hesych. exp. χρυσοθαφές, 
Simias Anth. Pal, 15, χὰ : Δαρδανιδᾶν χρυσοδαφεῖς ἔστυ- 
φέλιξ᾽ ix θεμέθλων ἄναχτας. Quod Hemst. ad Lucian, 
vol. z, p. 131, exp. Reges vestibus χρυσοβαφέσι auro 
variegatis indutos. In χρυσοδαρεῖς mutabat Pauw. ad 
Philen p. 181.] 

Χρυσοδέλεμνος, 5, $, Aureis instructus jaculis, Au- 
reis sagittis jaculans : ut χρυσοδέλεμνος Ἀπόλλων dici- 
tur in Epigr. [Anth. Pal. 9, 525, 3 et] de Amore 
[in epigr. Cyri ibid. 623]; radii enim solares, quos 
ejaculatur Phoebus, aurei sunt, atque adeo ipso auro 
fulgidiores et splendidiores, ro De mens. p. 34.] 

Χρυσοδήρυλλος, δ, Beryllus in aureum colorem 
exiens fulgore, [Plin. H. N. 37, 5, 20.] 

[Χρυσοδολὶς, $, Auream lucem spargens, epith. 
Lunz 5, Dianz ap. Jo. Tzetz. Alleg. Il. Y, 224, ., 
χρυσάκτις, Hass.] 

ρυσόβολος, 6, ἡ. Epigr. ap. Athen. 8, p. 343, F: 

ἐ τινῶν δὲ γῆήρυν χρυσοθόλοις οὔασιν ἠγάσατο. Scri- 
ptura vitii suspecta. λόδοις Porsonus et Schnei- 
derus, ut ojara χρυσόλοθα sint aures inauribus or- 
natae. 

ὌΒΗΝ τὸ, Aurea bulla, in Hist. Concilii 
Flor, 2, 33, p. a0, et 26, p. 34. Eodem modo Κη- 

ἡδουλλον, τὸ, Cerea bulla, ap. Balsamon. in Photii 

omocan. 9, 1, p. 103, ex Constitutione Alexii Co- 
mneni. Svicka, Χρυσοθδούλιον, Epistola auro scripta, 
Luitprandi Legatio in Muratorii Scriptt. Rer. Ital. 2, 
|^ v, p. 487; sed fortasse leg. i^ rtm Ecsssr. 

zc forma ap. Eustath. Opusc. p. 358, 60 : Tów ἂν- 
θρωπιχωτέρων. ἐπιστράφηθι χρυσοβουλλίων, G. D. Niceph. 
Phocas Nov. ad ealcem Leonis Diac. p. 319, r1 Bonn. 
Donatio Alexii Comm. ap. Ross. 4bÁ. der Kaenigl. 
Bay. Ak. der Wiss, vol. a a. 1837, p. 156, 13, χρυσο- 
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Aoc γραφὴ Nov, ap. Zachar. Del. hist. juris graco-rom, 
P. 124, 4, a2, 33; 126, 3, 34 et spe alibi; χρυσο- 
οὔλλειος ib. p. 135, 45. Hasx.] 

ΓΧρυσοδρῦτος, 6, $, Aurum scaturiens, Auro abun- 
dans. Ànon. ΞΈῸΝ et extraits vol. 8, p. a50 : "Ex 
ποταμοῦ παγχρύσου, χρυσοδρύτου. 

ΓΧρυσόδωλος, 8, Auge glebas habens. Eur. Rhes, 
ga1 : Ὅτ' ἤλθομεν γῆς χρυσόδωλον ἐς λέπας Πέήγγαιον.) 

jt, ὁ, $, Aureum habens solum, s. Auream 
terram. [Rectior forma est Χρυσόγειος vel Χρυσόγεως. 
Utraque servata in versu ex Lexico schedographico 
Suida illato : Χρυσόγεων τὸ ἔχον γῆν χρυσῆν" χρυσό- 
Ὑεῖιον δέ, Prior forma est ap. Philostr, p. 229 : Τὸ 
χρυσόγεων τῶν ἠπείρων ἀσπαζόμενοι. 

[Χρυσογένεια, 4$, Chrysogenia, Almi filia, Chrys 
mater. Pausan. 9, 36, 1 et ἡ. Χρυσογόνη ap. schol. 
Apoll. Rh. 3, 1094.] 

[Χρυδογενὴς, ὁ, ἡ, Aurigena, cognomen Persei ap. 
Planud, Qvid. Metam. 5, 250. Boiss.] 

[Xpuswyévns , ouc, 6, Chrysogeues, n. pr. ia numo 
Attico ap. Mionnet. Descr. Suppl. vol. 3, p. 551. 
|| Χρυσογένει frequens in codd. vitium pro χρυσῷ γέ- 
νει, qui Eupolidis comedia fuit. Sic in. Etym. M. 
Ρ. 133, 12, libri Χρυσογένει vel corruptius etiam Xpv- 
coytvila.] 

[Χρυσογέρων, οντος, δ, Aureus senex, Tzetz, Alleg. 
Il. Z, 225: Ὅρα τὸν χρυσογέροντα πῶς παίζει γῦν E 
ὅλου. “Ὅμηρος γέρων ὃ χρυσοῦς ib. Y, 64. ἃ. D. Ib. W, 
73 : Ὅρα δὲ τὸν χρυσόγερων. Hass.] 

Χρυσόγεως, V. Xouatrratoc.] 

Χρυσύγηρως, 6, ὁ. Nicet.. Chon. Hist. p. 173, D : 
Ὁ διὰ τὴν ὑπ ἰζουσαν τῷ χρόνῳ τρίχα ..., ubi pa- 
raphrasta, ὃ χρυσόγηρως xal χρυσόμαλλος ἢ 

Χρυσόγλυφος, δ, $, Ex auro sculptus s. calatus. 
[Hesych. et Suidas : Χρυσοτόρευτα᾽ γρυσόγλυφα.ἢ 

[Χρυσόγλωσσος 5. Χρυσόγλωττος, δ, $, Auream lin- 
guam habens. 'Tzetz. Hist. 10, 234, et Epist. 67, p. 59: 

Κατὰ τὸν χρυσόγλωττον Ὅμηρον, Ephraem. Cas. 1892. 
"Theodor. Prodr. p. 76 (».] 

[Χρυσογνωμονιχὸς, 3, ὃν, Explorandi auri peritus. 
'Tzetz, Epist. 83, p. 76. Borss.] 

[Χρυσογνώμων, δ, $, Aurum explorans. Greg. Nyss. 
t. 1, p. 519, B, οἵ ἀχριδεῖς yo. Hasz. Tzetz. ad He- 
siod. p. 13 ed, Gaisf. : “Ὥσπερ οἵ χρυσογνώμονες xa- 
λῶς δοκιμάσατε" ubi praecesserat Αὐυδίας λίθου mentio, 
Niceph. in Walzii νει. vol. 1, p. 476, 19 : Τίς γρ. 
οὕτω τὸν χρυσὸν ἐξεπύρωσε ; » Niceph, Grezoras Flo- 
rentio dialogo p. 507 med. ed. Jahnii. Psellus In Can- 
tic. Cant. c. 1, 15. » Borss.] 

[Χρυσογόνη, $, Chrysogone, Almi filia, mater Mi- 
nya. V. Χρυσογένεια. || Alize in inscr, Corcyrzea ap. 
Boeckh. 1888, vol. 2, p. 33, et ap. Theocr. Anth. Pal. 
6, 340, ubi Dor. Χρυσογόνας. || . Est etiam cognomen 
Saloninz, conjugis Gallieni imp. in. numis. » Borss. 
Conf. de Witte Mem. sar l'inp. de Salonine in Comm. 
Ac. Reg. Belg. t. a6, p. 4 et 38. Hasx.] 

Χρυσόγονον, τὸ, Werbe nomen ap. Diosc. 4, 56. 
Sunt qui ex γόνυ et χρυσὸς compositum hoc nomen 
dicant, quod flore sit aureo quinis foliis distincto, et 
reprzesentante geniculum quum se complicuit. lidem 
dicunt esse Blattariam Plinii 25, 9. [V. Fraas Synops. 
plantt. p. 129.] 

ΓΧρυσόγονος, 6, $, i. q. χρυσογενής, V. Χρυσόνομος. 
l| Χρυσόγονος, $, Chrysogonus. HSt, s. v. Χρυσόγονον :] 
At vero Χρυσύγονος, nomen propr. ap. Eund. [Plin. 
H. N. 35, 18], nec non [tibicinis] ap. Athen. [8, p. 351, 
E, et 12, p. 535, D. Juven. Sat, 6, 74,] et [qut Ana- 
stasii martyris epistolam ad Chrysogonum ap — 
Suid. [ || Dux Macedonicus ap. Polyb. 5, 97, 3.} Apud 
Cic. quoque liberti L. Sylle, iu Orat. pro MKoscio 
Amer. [3, 7], ubi eum irridens, ait, Vemo nunc ad 
illud nomen aureum Chrysogoni. Sonat enim Chry- 
sogonos, Aureus partus. [Et alii alibi.] 

ἰΧρυσογράμματος, δ, $, Aureis literis exaratus. 
Pseudo-Chrys. t. ἀνῇ o 910, D. Anon. In ador. cru- 
cis p. 145, C Grets., τὴν yp. βίβλον, Hasz.] . 

ρυσογραμμία, f. V. Χρυσογραφία.} 

Χρυσογραφεὺς, i. 4: χρυσογράφος, quod v.] ] 

ΓΧρυσογραφέω, Aureis liguris orno. Photii Amphil. 
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p. 812 ed. Wolf. Plot. Bibl. p. 522, 35, ex Joanne A Solem in Backh. Corp. Inscrr. 2342, vol. ἃ, p. 275, 


Chrys. : ᾿Εὰν λευκαίνη τοὺς τοίχους xal χρυσογραφῇ τὸν 
el Chrysographata scuta. dixit Trebell. "Poll. in 
Claud. c. 14.] : 

Χρυσογραφὴς, δ, ἡ. V. Χρυσοδαφής.] . 

Χρυσογραφία, 4, Scriptura ex auro, Aristeas De 
Lxx interpr. p. 286 (119 Hav.) : Διφθέραις, ἐν αἷς ἡ vo- 
μοθεσία γεγραμμένη χρυσογραφίᾳ Ἰουδαϊχοῖς γράμμασι. 
Eustathius ad Dionys. Per. 689, exscriptus ab Eu- 
docia Viol. p. 108 : Χάραξ τὸ χρυσοῦν δέρμα μέθοδον 
εἶναι λέγει χρυσογραφίας μεμθράναις ἐμπιριειλημμένην, 
9v ἣν ὡς λόγου ἀξίαν τὸν τῆς Ἀργοῦς χαταρτισθῆναι στό- 
λον φησί, « Laudatur ἃ Lambecio Comm. Bibl. Caes. 
7: P. 95, codex Ms. in quo est χατασχευὴ τῆς χρυσο- 
γραφίας, nescio an alia ab ea quz habetur in cod. 
Reg. 618, fol. 283, hoc titulo, {Περὶ χρυσογραμμίας (εχ 
quo plura de hoc scriptura modo apposuit Ducang. 
et alia ex alio cod.).» Ducaxc. Anon, ap. Reuvens. 
Lettres à M. Letronne 2, p. θη, 18. In annot. cod. San- 
germ. n. 20 ap. Montfauc. Bibl. Coisl, p. 63, 45, quae 
aureis literis, διὰ τῆς yp. scripta sunt opponuntur 
scripturae διὰ χινναθάρεως, Hass.] 

ἰΧρυσογράφος, $, Scriptor aurearum literarum , 
quibus libri complures, maxime Evangeliorum et 
ecclesiastici, exarati habentur in bibliothecis, qui 
χρυσογράμματοι βίδλοι dicuntur ab Anonymo De exalt, 
crucis ap. Gretser, p. 1285, vel qui aureas illas lite- 
ras, quibus codicum tituli vel capitum aut librorum 
initia adornantur, eflingebat. Cedrenus p. 45o, de 
Theodosio Atramytteno . Οὗτος xal yp. ἦν. Symeon Lo- 
goth. de Artemio Imp. : Τοῦτόν 
xal χρυσογραφέα εἶναι, Ita etiam Joel in eodem Theodo- 
sio. In cod. Reg. 2137, fol. 5, laudantur scholia ἀπὸ 
φωνῆς Συμεὼν μοναχοῦ τοῦ χρυσογράφον περὶ σεισμῶν. 
Dvcawc.] 

[Χρυσοδαίδαλτος, 8, 4$.] Χρυσοβαίδαλος, 8, ἡ, Auro 
variegatus, διὰ χρυσοῦ πεποιχιλμένος, ut Herodian. lo- 
quitur. Suidz est τίμιος, Pretiosus, Aliis, Ex auro 
fabricatus, [Suidae χρυσοδαίδαλτον ex cod, Paris. resti- 
tutum, Glossa sumta ex Aristoph. Eccl. 972 : Ὦ χρ. 
ἐμὸν μέλημα, Κύπριδος ἔρνος. Ps.-Eurip. Iph. À. 219: 
Καλλίστους χρυσοδαιξάλτους στομίοισι πώλους. 

Χρυσοδακτύλιος, 5, ἢ, Aureum gestans annulum, Ja- 
cob. Apost. Epist. a, [3] : "Ev γὰρ εἰσέλθῃ εἰς τὴν 
συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσοδαχτύλιος ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ, 
(Hesych. : Χρυσοχόλλητος" σφραγὶς χρυσοδαχτύλιος.] 

ἄγονα, δ, 4, Auro ligatus [5. ornatus, Alczus 
ap. Hephast. p. 58 ed. Gaisf. : AaCkv τῷ ξίφεος ypu- 
σοδέταν ἔχων, metri caussa terminatione feminina 
usus (de qua conf. Lobeck, Paralip. p. 457), cui ma- 
sculinam substituit Liban. vol. 1, p. 406, 8, ubi hxc 
Suis verbis reddit : Χρυσοδέτῳ xa. ἰζόμενος λαδῇ, 
Χρυσόβετος σφρηγὶς σμαράγδου λίθου Herodot, 3, 41; 
χρ. χέρας (Ira) Soph. fragm. 232.] Soph. p. 118 (El. 
841), ubi χρυσόδετα Éoxz, memorat. [Xo. περόναι Eur, 
Phen. 813, qua alibi χρυσήλατοι πόρπαι dicuntur; 
χρυσόδετον σώματος ἀλκὴν Rhes. 382; yo. σπατάλῃ 
Agath. Anth. Pal. 6, 74; Xp» στέφανοι Philipp. Thess, 
ib. 7, 234. G. D. Greg. Nyss. t. ἃ, p. 960, D. Gregor; 
Naz. t, 2, p. 127, 13, yg. χιθάρην, Eunap. p. 513, 33 
Boiss., σφραγῖσι yo. Hasz.] 

Χρυσοδίνης, V. Χρυσεοδίνης.] 

Χρυσόδιφρος, 6, $, Auratum currum habens. Pleo- 
nastice Const. Manass. Chron. 5056 : Δίφροις ypuao- 


ες. 
Χρυσοδόρατος, 6, $, Auratam hastam habens. Theo- 
phan. Contla. P. 252, B : Τῶν μὲν χρυσασπίδων xai xe] 
[Χρυσοεγκέφαλος, δ, 5, Aureum cerebrum habens. 
Mazaris in Anecd. meis vol. 3, p. 145. Borss.] 
[Χρυσοέθειρ, δ, Auricomus. Steph. Byz. s. v. Βέχειρ: 
Χρυσοέθειρ παρ᾽ Ἀρχιλόχῳ ἐν Ἰοβάχχοις, ὅπερ ἀποκέχο- 
Feat τοῦ χρυσοέθειρος, Quocum de apocope, quam re- 
Jicit. Lobeck. Paralip. P- 210, consentit T'heognostus 
Can. p. 41, 26, ubi χρυσέθειρ et χρυσέθειρος scriptum. 
Fem. Χρυσοέθειρα Θεαντὶς (luna) Maxim. Περὶ xavacy. 
95, 210. Xo. Θέτι in versibus Heliodori ἔῃ 4: Τὰν 
Θέτιν ἀείδω, χρυσοέθειρα Θέτι, pariterque in fine carmi- 
nis : quod χρυσοέθειρα Θέτιν scribendum cum Corae, 
quum codices non θέτι, sed θέταν (sic) praebeant, Ma- 
sculini Χρυσοέθειρος unum est exemplum in epigr. in 


φασιν οὗ ἱστοριογράφοι , 
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ubi in lapide litere xprcoze supersunt.] 
, Χρυσοειδὴς, δι ἢ, Auri speciem gerens, Auro simi- 
lis. [Plato Phaed. P. 110, C : Xo. γῆ. Xenoph. Cyrop. 


7; [1 2] : ᾿Ἐχέχριστο τῷ χρυσοειδεῖ ρώματι. l'lheo- 
phrast, De lapid. 6 36 : Αἴθος xe-] "heophr. PI 
6, 3, 5], de laserpitio : Τὸ φύλλον τῇ χρόᾳ χρυσοειδὲς εἷς. 


ναι, ut et Plin. Folia aurei coloris esse. Idem Plin, 
hzc Aristotelis, "Ἔστι δὲ τὸ ix θύμου μέλι χαλὸν τὸ 
Xgeoeniis, ita vertit, Mel aptissimum existimatur ex 
thymo, coloris aurei, [Aristot. De color. c, 3 : Τὸ χρ. 
γίνεται, ὅταν τὸ ξανθὸν xal τὸ ἡλιῶδες πυχνωϑὲν ἰσχυρῶς 
στίλδῃ, Diodor. 2, 53 : Πολλὰ χρυσοειδῇ φαίνεσθαι χατὰ 
τὰς πρὸς τὸ φῶς rare! Vide et Διάχυσις, [Πέτρα yo. 
Plutarch. Mor. p. 941, F. De coma p.771, B : Ὧν 
χόμην ἐναλειφόμεναι ποιοῦσι Xp. καὶ πυρράν. ᾿ράμματα 
yp. Sext. Emp. p. 13. « Dionys, Areop. p. 9,62. Cyrill. 
Hier. p. 167.» Και, Eunap. p. 13—458; 15—459. 
Schol. Eur. Phen. 2. Borss, Niceph. Greg. p. 170 
ed. Bonn. || Adverb. Χρυσοειδῶς, "Tzeta. Exeg. in ll. 
p. 81, 5. 

[Χρυσοείμων, δ, ἢ, Auricoloribus vestibus indutus, 
Eustath. p. 693, 49 : Χρυσοείμων δοκεῖ χατὰ τὸ xpo- 
χωτόν.] 
ὑχρυοοιλαία, 5, Ziziphus, arbor que folia habet 
non dissimilia olivze. Neophytus : Xo. ἡ ζιζυφαία, lta 
etiam Lexicon cod, Reg. 1843. Ducano.] 

Χρυσοέλικτος, 6, ἢ, Auro tortus. Paul; Silent, Am- 
bon. 384 : Νήματα xe-] 

Χρυσοεψητεῖον, «i Pens in qua aurum coquitur, 
$- conflatur ac funditur, Aurifusorium, ἔνθα χωνεύουσι 
xal ἕψουσι τὸν χρυσὸν, Suid. [Apud Georg. Acrop. Απ- 
nal. p. 172, 26 ed. Bekk. Ἀρυσοψητείου, quod aut χρυ- 
σοεψητείου scribendum aut saltem χρυσεψητείου, ut le- 
gitur ap. Ducang. Gloss, vol. 2, p. 1767, ut Χρυσεψη- 
τῆς, Auri coctor, in GI.] 

Χρυσόζυγος, ὁ, ἢ, Aureum habens jegum. [Hymn. 
Hom. 31, 15 : Χρυσόζυγον ἅρμα xal ἵππους.) Xenoph. 
Cyrop. [8, 3, 13] : Mes δὲ τούτους ἐξήγετο ἅρμα λευχὸν, 
χρυσόζυγον. 

[Χρυσοζώμιον, τὸ, Sulfur album. Gl. chem. ap. Ber- 
nard. ad Pallad. p. 144 : Χρυσοζύμιον (sic) xal ύδριον 
καὶ χρυσοῦ χογχύλιον xal ἰὸς ἀσκίαστος θεῖον λευχόν ἐστιν. 
Ex quo loco Ducang. p. 1768, χρυσοζώμιον et χρυσο- 
χογχύλιον posuit, sed p. 1769, ὅμιος et χρυσο- 
χογχύλη, G. D. Zosim. Panop. ap. Hefer.. Híst. de la 
chimie t. 1, p. 262, 3, τὸ χρυσοζώμιον, quod vertit ed. 
la teinture d'or. Hass.) 

ἰΧρυσόζωνος, ὁ, $, Auream zonam habens. Poeta 
ap. schol. Pind. Nem. 3, 64 ; Xo. ἄνασσα, Schol. Ly- 
cophr. 1327. Pseudo-Callisth. s. v. Σηρικοφόρος cita- 
tus. « Pallad, Hist, Laus. p. 924, E , παῖδας x. Pseudo- 
Chrys. t. 6, p. 645, A, yp. xai σηριχοφόρους. » Hasz.] 

[Χρυσοήλιος, V. Χρυσόηλος.] 

Χρυσόηλος, 6, $, Aureis confixus clavis, ut ἄργυ- 
ρόηλος dicitur Qui argenteis clavis confixus est, veluti 
ap. Hom. Il. A, (246, σκῆπτρον χρυσείοις ἥλοισι πεπαρ- 
μένον, ubi Eustath. [p. 95, 7 : Περίφρασίς ἔστι τοῦ χρυ- 
σόηλον εἰπεῖν. Schol. 1l. B, 45; A, 30. Hesych. : Xzv- 
cop" χρυσοήλιος. Quod corruptum ex χρυσόηλος. G. [). 
Tzetz. Alleg. Il. A, 2o, ξίφος τῶν γρυσοήλων. Hasz.] 

[Χρυσονᾶλὲς, τὸ, i. q. aizoum minus, « quod eritha - 
les vocant, alii trithales, quia ter floreat, alii chryso- 
thales, » ut annotavit Plin. H. N. 25, 13, 101.] | 

Χρυσόθεμις, iioc, ἡ, Chrysothemis, Agamemnonis 
filia. Hom. Il. 1, 145, 287 ; Soph. El. 158, 326; Eur. 
Or. 33. ||Danai filia. Hygin. Fab. 170. || Amica 
Apollinis. Hygin. Poet. astron. 2, 25. ||«Una de 
Hesperidibus. Guigniaut Ae/. de lant. t. 3, part. ἃ, 
P- 293, tab. 187 ter. Panofka 45A. der Kónigl, Akad. 
der jWFiss, zu Berlin a. 1848 part, a, p. 195.» Hasr. 
| Amica Staphyli. Diodor. 5, 63. De accentu Ar- 
cad, p. 3a, ἡ, Herodian, Περὶ p. À. p. 8, 21.] . 

Χρυσόθεμις, ιδος, 6, Chrysothemis, Carmanoris 
filius, Cretensis. Pausan. 10, 7, ἃ, Proclus ap. Phot. 
Bibl. Ρ 310, 1. || Statuarius Argivus. Pausan. 6, 
10, 5. 

[Χρυσοθήκη, ἢ, Auri theca. Herodoto 3, 130 (ubi 
τοῦ χρυσοῦ τὴν θήκην), inferre voluit Toupius conje- 
ctura incerta.] 
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Χρυσοθήρας, ὁ, Auri venator, Nicet. Annal, 17, 5, A i. e. χρυσοχέρωτ', ut est in. ed. Ald., quod χρυσόκερων 


p. 338, A : Τοῖς χρυσοθήραις ἄρχουσιν. 

f, τρέχος, δ, 4, Auricomus. Orph. Lith. 
288 : Aou» ᾿Ηελίου χρυσότριχε λᾶε, « Nicet. Eugen. 4, 
8o. Tzetzes in Alley. Hom. Proleg. 36a Paridem 
fuisse tradit χρυσότριχα. » Boiss.] 

Χρυσόθρονος, 6, ἢ, Aureum thronum habens. [Per 
χαλλίθρονος exp. Hesych.] Hom. Il. A, Ἥρη" Od. E, 
ἠὼς" quam alibi ἐύθρονον appellavit. [HSt. alibi :] Χρυ-- 
σόθρονος, Ex auro thronum habens, Aureo residens 
throno. Hom. Il. A , [611], χρυσόθρονος Ἥ n. [Ib. z, 
153, 0, 5. Sic etiam Pind. ue. 1, 57. Xp. Ἄρτεμις 
V. 1, 533; Od. E, 1131 Od. E, [501], en uae 
ἠώς. [Et ib. K, 541; M, 142; O, 350; T, 319. Ἀπόλ- 
λὼν yp. Aristoph. Av. 950; Μοῦσα Sappho "E Athen, 
13, p. 599, C. Κυράνα Pind. Pyth. 4, 464. Julian. Cs 
v. 307, D : Χρυσοθρόνω παρ᾽ ἑχάτερον ἐκαθιζέτην. G. D. 
Orac. Sibyll. 5, 433, Ba6uXbv χρυσόθρονε, Hasx. 

[Χρυσοθώραξ, δ, Auream loricam habens. Adrian, 
Soph. in Allatii Exc. p. 251. Tzetz. Hist. 1, 993. 
I5o1ss.] 

ΓΧρυσόκαλις, $, synonymum parthenii, Dioscor. 3, 
145 (155). Conf. 'Avüsuls.] 

Χρυσοκάνθαρος, 5, Aureus scarabeus, Scarabeus au- 
reolus, i. e. aurei coloris, i. «q. μηλολόνθη, [Sic schol. 
Aristoph. Nub. 761.] Scribit enim Hesych, μηλολόνθην 
esse speciem quandam χανϑάρων, quos γρυσοκανθάρους 
vocant, [Χρυσοκανθαρὶς ex Jo. Sicel. memoravit Bekk. 
Anecd. p. 143a.] 

Χρυσόκανβος. V. Χρυτόχαρπος.] 
Χρυσοχάρηνος, 6, £, Aureum caput habens. Forma 

Dor. Eurip. Herc. F. 375 : Δόρκα ygusoxspavov.] 

iste ar buie 
fructus aurei sunt. Chrysocarpum dicitur etiam He- 
dera species quzdam a colore acinorum, Plin., sc. 
aureo, [HSt. alibi :] Xpusóxapmoc, Aureum ferens 
fructum, Cujus fructus aurei est coloris, Species he- 
derz ab aureo acinorum colore, Plin. [E NK. 16, 34, 
62. Inter synonyma hederz est ap. Diosc. ἃ, 220. 
Chrysocanthus scriptum ap. Apulej. De herb. c. 119.] 
Affertur et χρυσοχάρποισι βέδριθε [ex fragmento Pin- 
dari ap. Plut. Mor. p. 120, C, cui rectam scripturam 
χρυσέοις καρποῖς restituit Boeckh. fragm. 95], pro 
Onustum est aureis fructibus. Sed id suspectum est. 

ΓΧρυσοχατάδετος, 6, 5, i. 4. χρυσόδετος. Tzetz. Alleg. 

Ii. K, 65 : Ἅρμα yo.] 
jog ird gi ἣν ἊΝ (Taeophan Conti- 
nuat. Const. Porph. p. 66, C Ven. (Theophanis p. 89, 
C), τὴν p. Met. Hasz. 
ἔραμος, 6, &, Aureis tegulis tectus. Codin, 
De zdif. CP. p. 58, B : ᾿Ἐχχλησία yp.] 

Χρυσόχερως [Declinationem Atticam. ὁ χρυσόχερως 
τοῦ y, ἐρὼ annotavit Choerob. In "Theodos. v. 65, 
34], 5, 5, Aurata cornua gerens : nt χρυσόχερως Da- 
9o, qualem extitisse Pollux [5, 76] seribit eum, qui 
ab Hercule captus fuit. [Legitur ap. Pind, Ol. 3, 52, 
Eurip. ap. /Elian. N. A. 7, 39, anon. Anth. Plan. 
92, ἡ (quod epigr. Sophoclis Trachiniis in cod. 
Laur. przlixum, ubi ὀψίχερων), Tzetz. Hist, 2, 265, 
ubi accus, χρυσόχερων : sed ib. 5, 114, ἐλάφου χρυσοχέ- 
m forma veteribus inaudita. Χουσόχερων χεμάδα Phi- 
ipp. Anth. Pal, 6, 23:1. Μήνη yp. Marcus Argent. 
ib. 5, 16; Διόνυσον χρυσόχερων auon. ib. 9, 524, 23. 
Vocativus Χρυσόχερω Πὰν Cratin. in. Ktym. p. 183, 
42, quod ixtpex scriptum ap. Hephuest. c. 10, 
p. 56.] Plutarch. (Mor. p.184, E] : Taogouc χρυσόκε- 
pex παρασχευασάμενος xal θυμιαμάτων xai ἀρωμάτων 
πλῆθος, Tauros auratis cornibus. Virg. dicit, Aurata 
fronte juvencum. JEschin. [p. 77, 12) : ᾿Ἐπιδεικνύων 
τισὶ τὸ ἐμὸν πρόσωπον ὡς ἐκπεπληγμένου xat ἀθυμοῦντος, 
xal χρνσόχερων ἀποχαλῶν. [Plato Alc. 2 p. 149, C : 

βοῦς παραστησάμενοι. Plutarch. V. /Emil. 
P. c. 33 : Χρυσόχερῳ (iota subscriptum in libris. ple- 
risque omissum) τροφίαι βοῦς. Τοὺς pete ὃς Por- 
phyr. De abst. a, 15, et τριττύας yp. ib. 6o. Xp. λιδα- 
νωτὸς per jocum dictum memorat Aristid. vol, αν 
p.197, 11 ; Ποιητὴς ἤδη τις εἶπε σχώψας εὔξασθαι χατὰ 
- ó ydo [| Casuum obliquorum forma 
Poetica ent Qt, ", ut τ᾿ ἔλα 
dixit Eur, Hel. 388^ ux in cod. Lp ett vipteum, 


πος, 6, 4, Aureos fructus ferens, Cujus 
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potius Atticorum more dicendum fuisset. Similiter 
χέρᾶτα πέτραν cum Pindaro dixit Aristoph. Nub. 597 : 
de quo supra diximus p. 555, A.] Pro quo dicitur et 
Χρυσοχέρειος, VV, Ll.. (Hoc nusquam legitur. HSr, 
albi :] Χρυσόχερως sive Xpuzoxíotc, Aurea habens 
cornua, Deaurata, Qui est cornibus auratis. Plutarch. 
de Antiocho : Ἀλλὰ καὶ ταύρους χρυσόχερως παρασχευά- 
σαμενος xal θυμιαμάτων xal ἀρωμάτων πλῆθος, dyot τῶν 
πυλῶν ἐπόμπευσε, Itidemque χρυσόχερως ἔλαφος, Pollux, 
ὃ ὑπὸ “Ἢραχλέους ἁλούς. Posterius autem χρυσοχέρειος 
poeticum est, 

ΓΧρυσοχέφαλος, 6, $, Aureum caput habens. Phryn, 
com. ap. Athen. 7, p. 387, B : Ὦ y». βεμθράδες δα- 
λάσσιαι. « Qui caput habet auro redimitum. Hist. Con- 
cilii Flor. 3, ao, p. 66 : Miz' ἐμοῦ x«l τοῦ Ἀρυσοχεφά- 
λου" et 4, 29, p. 107. Est epitheton magni scriniarii, 
ut patet ex Balsamonis scholio ad tit, 8. Nomocan. 
Photii c. 1, p. 89 : "Et τὴν χεφαλὴν τοῦ y; λα- 
χὸς .., σκέπεσθαι μετὰ γρυσῆς τιάρας, » Scicen. V, plura 
ap. Ducangium s, v. Χαρτοφύλαξ p. 1738. || Χρυσοχέ- 
pino 5, genus basilisci aureo capite ap. Apulej. De 

erbis c. 128.] 
φαλος, ὃ, Chrysocephalus, ὦν pr. V. Fabr. 
Bibl. Gr. vol, 8, p. 683.] 

[Xgvsoxibagiz, ὃ, ὦ, Auream citharam habens. He- 
Sych. s. v. Χρυσάορ, quod χρυσοχίθαρον scriptum apud 
Suidam s. v. Χρυσάορον.] 

πὴ vires gr δι iva, wov, Aureum et citrinum colo- 
rem habens. Porphyr. in Tetrab. Ptolem. Περὶ τῆς 
τῶν ἱματίων χροιᾶς : "Ho; χρυσακιτρίνης.ἢ 

Dreier $, $, Auro clavatus. Vita Mariz An- 
tioch. Actt. SS. Maii t, 7, p. 53, A, ἱμάτια χρ, Alia 
exx. ap. Ducang. s. h. v. Hass. 

ΓΧρυσοχλαύστης, ὁ, Qui aurum flet. Nicomach. co- 
micus ap. Athen. i1, p. 78r, F : Ὦ {χαῖρε addit Mei- 
nek.) χρυσοχλαῦστα xai χρυσοῦς ἐμῶν. Vocabulum su- 
spectum. Χρυσόκλυστα Letronu. in dissert. De nomi- 
nibus vas. Gr. p. 36, quod probat Meinek, Com. vol. 
4, p. 588, de homine hac dicta accipiens qui divi- 
tias suas et auri acervos temere jactaret,] 

[Χρυσόχλυστος, $.] Χρυσύκλειστος, Auro clausus, 
Aureo s. Aurato clausus operculo. [ster ap. Athen. 
11, [p. 478, B] : Κυλίχων Κονιονίων ζεῦγος, xal Θηρι- 
χλείων χρυσοχλείστων ζεῦγος. [Scriptura vitiosa apo- 
graphorum quorundam. Becte cod. Ven. y j- 
evo», quod significat Pocula auro incrustata, wp 
σύκλυστον ποτήριον dixit Phlegon Trall, c. 1. K τὸν 
κεχλυσμένον ἀδέϊ χαρῷ ap. "Theocr. r, 27, comparavit 
Schneider.] 

ΓΧρυσοχογχύλιον, τὸ, Pourpre d'or. Chemicus Gr. 
in cod. Paris. ap. Ameilhon in JNotices et Extraits vol. 
6, p. 307. Επβεδιανο, Χρυσοχηγγύλη, Sulfur album, 
v. 9. Χρυσοζώμιον. Ducaxo, Hofer. Hist. de la chimie 
t. 1, p. 268. existimat esse /e cinabre vel un sulfurt 
d'arsenic. Hasx.] 

[Xpusoxóxxwov, τὸ, Pannus coccineus auro textus, 
apud Codinum De oflic. p. 53, B, aliosque ab Du- 
cangio ERR et apud Hermiam [n Plat. Phaedr. 
p. 170. 

[Xguacxoxxoc, δ, £, Aurea grana habens. Flossehry- 
sococcus ap. Apulej. De herb. 127.] 

panda cn Hoc accentu ap. Galen. vol. 13, p. 130, 
272, 238 (ubi etiam σαρχοχόλλα et ἐχθνοχόλλα), 754- 
Genit. χρυσοχόλλης ibid. p. 272, accus. χρυσοκόλλην 
ib., sed χρυσοχόλλαν p. 187. Recta scriptura, Galeno 
aliüsque medicis et Theophr. De lap. $ 26, 4o, resti- 
tuenda, est χρυσόκολλα, χρυσοκόλλης, χρυσοχόλλῃ, χρυσό: 
χολλαν, pariterque in aliis hujusmodi cum κόλλα com- 
positis. G. D.], $, Auri glutinum, Glutinum quo au- 
rifices in auro glutinando utuntur. Ἀρυσοκόλλα, inquit 
Gorr., genus est medicamenti metallici, Est autem 
duplex, naturalis et factitia. Naturalis gignitur in 
fibris et venis erariis, ac, siquando in aliis metal- 
lis reperiatur, omnino iu illis et zs est. Invenitur 
autem sola, arena similis, aut metalliez alicui mate- 
riz adhaerens : a qua ubi abrasa, aut affuso humore 
excussa secretaque fuerit, arenz similiter aut pul- 
veris speciem habet. Est autem omnis nativa viridi 
colore, sed eo quidem alia saturo, ut. ad smarogdi 
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viriditatem accedat, quam longe optimam esse cen- 
sent : alia vero valde diluto, quam vilissimam : alia 
vero medio, quz medium locum tenet. Factitia au- 
tem duplex est : unam, Herbaceam, alteram, San- 
ternam appellant. Fit vero herbacea ex dura nativa, 
tingiturque lutea herba, ob id Herbacea dicta : atque 
ea laudatissima est, nativaque pretiosior. Ejus confi- 
ciende rationem exp. Plin. 33, 5. Natura, inquit, 
chrysocollz est quae lino lanzve ad succum biben- 
dum, Tunditur in pila, deinde tenui cribro secerni- 
tur, postea molitur, ac deinde tenuis sic cribratur. 
Quicquid non transeat, repetitur in pila, deinde mo- 
litur : pulvis semper in catinos digeritur, et ex aceto 
maceratur, ut omnis duritia solvatur : ac rursus tun- 
ditur, dein lavatur in conchis, siccaturque. Tunc 
tingitur alumine schisto et herba lutea, pingitur- 
ue antequam pingat. Quum tinxere pictores, ὁρο- 
irw vocant, quod ervi colore sit. Verum nunc her- 
bacea caremus. Altera autem factitie chrysocollas 
differentia, quam Plinius Santernam scribit vocari , 
temperatur, ut ait, ex Cypria zrugiue et pueri im- 
ubis urina addito nitro, teriturque Cyprio sere in 
Cypris mortariis. Galenus Dioscoridem secutus, nitri 
non meminit: monuit tantum satius esse eam pra- 
parare zstivo tempore, aut certe aere prorsum calido, 
urinam in mortario terentes : prastareque, zs ex 
quo mortarium pistillumque conficitur, rubrum esse, 
Nam quo zs mollius fuerit, eo plus circeumagendo 
pistillo deteri : idque pluribus deinceps diebus fa- 
ciendum esse, donec urina mellis crassitiem adepta 
sit. Ea reponitur a Dioscor. in zruginum numero, 
et, quia medicinz inservit, ἀχέστις nominatur, ut 
ait Plin. : quanquam et aurilices, ut ait Galen., ean- 
dem sibi vindicant agglutinando auro, ex qua re 
praecipuam sortita est appellationem. Siquidem Chry- 
socolle vox niliil aliud quam Auri glutinum indicat. 
[Adde Vitruv. 7, 5 extr. et g extr. « V. Beckm. ad Ari- 
stot. Mirab. 124.» Scuwzip, Gl. chemice ap. Ber- 
nard. ap, Pallad. p. 144 : Xpusóxohha xal χάλχειον 
app xai χρυσοχαλχεῖον ap. Ducang. p. 1770) 
wo ὃ μολιδόχαλκχος" et p. 146 : Χρυσόκολλα ὃ μολιδό- 
χαλχος, τοῦτ᾽ ἐστὶν ὅλον τὸ σύνθεμα. ὦ. D. Hippocr. t. 8, 
p. 130, 6 Littr. Hermes Teismeg. Iatromath. p. 40, 
3 Camerar. Χρυσόχολλαν Harfer. Hist. de la chimie t. 1, 
p. 164 existimat esse carbonate de cuivre, mélé avec 
des phosphates alcalins; John. Die Malerie der Alten 
. 120, Ochram Veneris ( Berggrün, Kupferyrün, p. 214). 
aremberg. Oribas. t. 2, p. 517, 1 et 576, 10 vertit 
la malachite. Hass. 1 Lapis, de quo Plin. H. N. 
37, 10, 54 : « Amphidanes alio nomine chrysocolla 
appellatur, nascens in lndim parte ubi formica 
cruunt aurum, in quo invenitur auro similis quadrata 
figura; adürmatur natura ejus quae magnetis esse, 
nisi quod augere quoque aurum traditur. » Memorat 
etiam Isidor, Orig. 16, 15, 7.] 

|| Χρυσοχόλλα dicitur etiam quoddam βρωμάτιον διὰ 
μέλιτος xal λίνου, teste Athen. (3, p. 111, in fragm. 
Alcmanis, ubi dativi forma Dorica χρυσοκόλλᾳ], ut He- 
sych. quoque χρυσοχόλλαν esse ait non solum χρῶμά τι 
χλωρὸν, de quo jam dictum est, sed etiam βρῶμά τι ix 
λινοσπέρμου χαὶ μέλιτος, Edulium quoddam ex semine 
lini et melle. 

Χρυσόχολλος, sive Χρυσοχόλλητος, 6, ἥ, Auro agglu- 
tinatus, etiam Cui aurum agglutinatum est, Auratus 
8, Deauratus. Prioris exemplum est [in fragm. Soph. 
68 : Χρυσόχολλα xal πανάργυρα ἐχπώματα᾽} χρυσόκολλος 
χώπη, m nimirum, ex Eur, Palamede ap. Polluc, 
10, €. 31 (6 145.] Posterioris vero [Eur. Khes. 305 : 
Xo. τύποις" Phoen, 2 : Χρ. 8(gpot] hoc ap. Athen. τὰ 
fine [p. 553, D] ex Antiphane , 'Ex χρυσοχολλήτου xdÀ- 
πιδος μύρω Αἰγυπτίῳ, s. ἀλείφεται s, χρίεται, (Xo. δέπας 
idem ib. 11, p. 781, E. Xe. σμίλη Lucian. Adv. in- 
doct. c. ag.] Et ap. Hesych. χρυσοχόλλητο; σφραγὶς, 
quam χρυσοδαχτύλιον interpr. Í ιάλαις yp. codd. duo 
Diodori 3, 47, pro λιθοχολλήτοις, L. D. Basil t. :, 
P 350, C. Theophyl. Simoc. Hist. p. 265, 8 Bonn. 

yrill. Hieros. Catech. p. 108, D. Julian. Imp. p. 5o, 
D, ; m pp inal ἁρμάτων. Pseudo-Chrys. t. 10, p. 916, 
B, tcy et t. 5, p. 266, D, θρόνος, Jo. Damasc. t. 3; 
P- 907, B, μαργαριτῶν χρ.. Hasz.] 
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χρυσολαμπὶς 1788 
ρυσοχόμας. V. Χρυσοκόμης 

ρυσοχομέω, Sum χρυσοχόμης, Aureas habeo co- 
mas, Aurei coloris caesaries mihi est. Philostr, Ep. 
33 [34], ὄντως τὰ ῥόδα ἔρωτος φυτὰ esse ait tum aliis 
de causis, tum quoniam χρυσοχομοῦσιν ἄμφω. 

Χρυσοχόμη, $, Fruticis s. Herbe. nomen est, quz 
[eus etiam nominatur, ex eo quod sit comanti- 

us fulgore auri corymbis, ut Plin. tradit 21, 8, ubi 
etiam scribit eam nun habere Latinam appellatio- 
nem. Annotat Gorr, χρυσάνθεμον quoque et ἀμάραντον 
dici : olim. vero Jovis barbam nominatam fuisse, 
teste Diosc. Proximeque ad eam accedere, quam 
Herbarii nostri Pulegium montanum vocitant. Vide 
et Diosc. 4, 55. [Ps.-Aristot. De plant. 2, 7.] Idem 
rursum Gorr. ex Diosc. tradit χρυσοχόμτν a quibus- 
dam dictam fuisse τὴν ἀνθέμιδα, |Oribas. t. 2, p. 568, 
6 et 703, 2, χρυσοχόμης ἡ ῥίζα, ubi vertit Daremb., 
la racine de dorelle, Est Chrysocoma Linosyris L, 
auctore Fraas. Plantt. flora class. p. 207. Hasz.] 

Χρυσοχόμης, sive [Dor.] Χρυσοχόμας, δ, Cui aurea 
coma est, Aurei coloris cxsariem habens. Hesiod. 
"Theog. [947]: Χρυσοκόμης δὲ Διώνυσσος [Διόνυσος] ξανθὴν 
Ἀριάδνην, Et in Epigr. [Philippi Anth. Plan, 177], 
χρυσοχόμης ὑμέναιος. [Et apud Pind. Ol. 6, 71; 7, 58, 
Eur. Tro. 253, Suppl. 975, Iph. T. 1236, Aristoph. 
Av, a19.] Athen. 13, χρυσοχύμας Ἀπόλλων [vel ὃ χρυ- 
σοχόμας, intellecto Apollinis nomine], quoniam ei "af- 
finguntur χρύσεαι χόμαι, non iminerito; talis enim 
solis est facies, Est autem id χρυσοχόμας Doricum. 
[Ἔρως χρυσοχόμης Anacr. ap. Athen. 13, p. 599, C; 
gem Eur. Iph. À, 548. Ζέφυρος χρ., poeta ap. 

lutarch. Mor. p. 765, D.] Ap. Lucian. Gallo p. 271 
[e- 13], χρυσοχόμης dicitur Qui habet aurum capillis 
intextum 5, implexum, ut supra f, χρυσιοθόστρυχος 
[χρυσεοβόστρυχος͵ "Γαλάτεια, 

[Χρυσόχομος, ὃ, $, Auricomus, Gl. Xo. Ἀπόλλων 
Mnasalc. Anth. Pal. 6, 264. De colore Herodot. 2, 
73 : Τὰ μὲν χρυσόχομα τῶν πτερῶν (phornicis avis), τὰ 
δὲ ἐρυθρά. Κλήμασι χρυσοχόμοις Paul. Sil. Ecphr. 236. 
G. D. Pseudo-Chrys. t. 8, p. 615, Α; t. 9, p. 954, 
Α,, yp. ἄνθεσιν. Hasr.] 

[Χρυσόχονις, $, Anonymus Augustanus Ms, c. 3a. 
Scunzin.] 

ΓΧρυσοχόραλλος, f$, Corail d'or. Chemicus Graecus 
cod. Paris. ap. Ameilhon. in JVotices et Extraits vol. 
6, p. 307. Erssarixo.] 

oednuhic 5, 4, Aureos corymbos habens. He- 
derz species ap. Diosc. Parab. 1, 72 : Κισσοῦ τοῦ χρ.} 

[Χρυσοχόσμητος, 5, ἣν Auro ornatus. Const, ἧς: 
nass. Chron. 4330: Νύμφην τὴν yg. Schol. Eurip. 
Rhes, 336. Boiss.] 

[Χρυσοχρόταλος, $, ἡ, q. d. Auristrepus. Macedon 
Anth. Pal. 5, 271 : Τὴν χρυσοχροτάλῳ (codex ypucs 
xpotdAen) σειομένην σπατάλῃ, Χρυσοχρύταλος dicitur or- 
natus aureus ob inanem quem eflicit strepitum. Χρυ- 
σοφόρον σπατάλην dixit Rufinus, quem imitatur Ma- 
cedonius. Jacons.] 

Χρυσόχροτος, ὁ, $, Theod. Prodr. Ep. f. e 

Χρυσόλᾶος, ὁ, Chrysolaus, Priami filius. Hygin. 
Fàb. 9o. 

Xposc dfi, $, ἡ, Aureum capulum s. manubrium 
habens , ut χρυσολαδὲς ξίφος vel ἐγχειρίδιον. Polluc. 10, 
[145] ex Menandro : Kai χρυσολαδὲς καλὸν πάνυ ἐγχει- 

ἰδιον. 

: ΓΧρυσολαμπὴς, δ, ἡ, Splendens ut aurum. Const. 
Manass. Amat, 5, 33 : Κάλλους ... χρυσολαμπεῖς dxvi- 
vag. Schol. Diac. in Hesiod. Sc. p. 76 He/ns. Borss. 
Anon. in Hardtii Catal. codd. Monac. vol. ἃ, p. 345: 
Χρυσολαμπεῖς xal θεοφθόγγους λόγους, G. D. Jo. Damasc, 
t. 2, p. 840, C, yp. στολάς. 'Transl. corporis Gregor. 
Naz. Actt, SS. Maii t. ἃ, p. 707, E, χρυσολιμπέσι ψη- 
φῖσιν. Hasz.] J . . 

3 ρυσολαμπὶς, ἰδος, ἢ, insecti species, de qua 
Phryn. in Bekk. Anecd. p. 72, 21 : Xgucolayr (nam 
sic corrigendus accentus χρυσόλαμπις eum Lobeck. 
Pathol. ΕἸ. p. 459)* θηρίδιόν τι ἐστιν ὃ ἐν τῷ σχότει 
λάμπει. Est haud dubie idem quod πυγολαμπὶς ab 
Aristotele dicitur, quod v. || ] Χρυσολαμπὶς, Gemma 
in Ethiopia nascens, pallidi coloris die, noctu ignei, 
Plin, 37, 10. (Isidor. Orig. 16, 14.] 
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Χρυσονδίων [1740 


[Χρυσολάτρης, $, Auro serviens. Theod. Prodr. in À rexit pro χρυσεόμαλλον) ποίμναν. Xp. τοῦ χριοῦ vdxo; 


JVotíces et Extraits vol. 8, p. 127 : Τὸ χρυσόλατρες γέ- 
νος, Χρυσολάτρις, Isid. pelus. Epist. d din 

Χρυσολάχανον, τὸ, Aureum olus, Ita dicitur a qui- 
busdam ἡ ἀτράφαξις : i. e. Atriplex, teste Diosc. (a, 
145, et qui linguz vulgaris esse monet Eustath. 
p. 39, 5.] De quorum tamen utroque Plin. seorsim 
disserit, tanquam ab invicem differant. Ruell. χρυσο- 
Adyavovid esse dicit quod officine Minorem crassu- 
lam appellant. Plin. 27, 8, quum inter alia dixisset 
chrysolachanon in pineto lactuez simile nasci, sub- 
jungit, Et aliud genus chrysolachani traditur, flore 
aurco, foliis oleris. [Greg. Naz. Ep. 12, p. 776. Geo- 
pon. 12, 1, 15 Theoph. Nonn. vol. ἃ, p. 108, quem 
cum aliis memoravit Ducang. in ponen s 198. G. D. 
Galen: vol. 14, p. 551, 6. Leo philos. Consp. med. 
p. 187, 11 Ermerins, Anon. De cibis ib. p. 249, 115 
255, 12; 261, 16, ubi vertitur Atriplex. Hasx.] 

[Χρυσόλευχος, δ, ἡ, Qui colore aureo et albo est. 
Codin. De oflic. p. 5a, B.] 

Χρυσόλιθος, δ᾽ (nisi potius feminini generis esse 
existimandum sit), Lapis aureus, s. Aurei coloris 
gemma. [Mascul. est ap. Diodor. 2, 52 : Τοὺς 7p. ... 

μένους.) Plin. 37, 9 : Hyacinthos /Fthiopia mittit 
et chrysolithos, aureo colore translucentes. Et c. 11: 
Color appellavit chrysolithum aureus, chrysoprasum 
herbaceus, melleus melichr&ta. [Ovid. Met. 2, 109; 
Propert, 2, 13, 44.] Mentio ejusdem lapidis Exodi 
28, [20] et in Apoc. 21, [20, Epiphan. t. 3, p. 229, 
C : Αἴθος yp.* τοῦτόν τινες χρυσόφυλλον χεχλήχασι. Neu- 
traliter. Anon. Peripl. maris Er. in Car. Mülleri 
Geogr. gr. min. vol. 1, p. 387, 17 et 293, a1, χρυ- 
σόλιθον' p. 298, 13, χρυσόλιθα. Millin. Introd. à /'ét, 
des pierres gr. p. 21 opinatur chrysolithum Plinii 
esse la topaze nostratium, conjicitque p. a2, quam 
hodie vocamus cÁzysolithe, eam esse Chrysopin Pli- 
nii. Hasz.] 

Χρυσόλινον, τὸ, i. q. χρυσόνημα, quod v.] 
Χρυσόλοθος Porsoni conjectura. V. Χρυσόθολος. 
Χρυσολογέω, De auro loquor. Lucian. Gall. c. 6 : 
Παῦε, ὦ Μίδα, χρυσολογῶν. || Aurum colligo. Greg. 
Naz. Epigr. 330 : Χρυσολογεῖτε xóvtv.] 

[Χρυσολόγος, 6, Aurilegus, Gl. || Aurum (i. e. au- 
rea verba) loquens. Χρυσορρήμων per yo. exp. Cyrill. 
in Matth. Gloss, 1, p. 31. Eustath. p. 137, 8 : Ὃ xat 
παρὰ τῷ Χρυσολόγῳ εὕρηται. Χρυσολόγος Petri, Epi- 
scopi Ravennatis, cognomen fuit, de quo v. Fabric. 
B. Gr. vol, 13, p. 799. G. D. De Chrysostomo Jo. Da- 
masc, t. 2, p. 894, B, τὸν yp. xal χρυσόστομον. Hasz.] 

[Χρυσόλογχος, ὁ, ἦν, Auream hastam habens. Eur. 
Ion. 9 : Τῆς χρυσολόγχον Παλλάδος. De eadem Ari- 
stoph. Thesm. 3a4 : lAavxm γρυσόλογχε. ||« Alia 
forma Χρυσολόγχεις phalangitze Chosrois regis Persa- 
rum. Chronogr. vol. 1, p. 485, a Bonn. » 
Hass. 

Χρυσόλοπος, ὁ, $, Aureis intectus squamis, ut He- 
sychio χρυσόλοποι sunt οἵ χρυσᾶς λεπίδας ἔχοντες. [Prze- 
cedit Χρυσόλοφοι" δράχοντες. Quas glossas Ruhnk. 
recte in unam conjunxit, Χρυσόλοποι δράχοντες" χρυσᾶς 
λεπίδας ἔχοντες. 

Χρυσόλοφος, $, 4, Auream cristam s. Conum au- 
reum habens. Hesychio χρυσόλοφοι sunt Dracones 
quidam, forsan Aureas habentes cristas. ('Termina- 
tone feminina Aristoph. Lys. 344 : Ὦ χρυσολόφα 
πολιοῦχε (Minerva).] 

Χρυσολύρης (Dor. χρυσολύρας), $, Auream citharam 
habens. De Apolline Aristoph. Thesm. 315 : Χρυσο- 
λύρα, Δῆλον ὅς ἔχεις ἱεράν' et Orph. Hymn. 33, 3. Or- 
pheus yo. Anth. Pal. 7, 617. Append. 9, 89.] 

Χρυσφλωρᾶς, 6, cognomen, apud scriptores infimi 
wvi. Sic ab Const, Lascari Gramm. 3, p. 381, me- 
moratur Μανουῆλος 6 Xp. ὁ φυτεύσας xal διδάξας ἐν Ἶτα- 
λίᾳ τὰ ᾿Ἑλληνικά. De hoc et Demetrio et Joanne 
Chrysolora v. Fabr, et Harles. Bibl. Gr. vol, 11, 


P- 409 seqq.] 
; 9, 4, Aureum vellus habens : yp. 
δέρας [Apoll. 1, 9, 16; Diodor. ἡ, 15,] Suidas v. A 
m uod Vellus aureum vocant Latini. Et χρυσόμαλο 
» Erasm. Chil. [Eurip. Or. 999 : Aóysupa b 
dpvóc El. 725 : Χρυσόμα 
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Philostr. p. 881. Conf. Hygin. Fab. 188. G. D. Ze- 
nob. Proverb. 4, 38, p. 317, € Gaisf. Jo. Chrys. De 
liberis ed. p. 48, 35 Combef. Phot. Epist. p. 346, 2a 
τὸ yp. δέρας, Agatharch. De mari Er. in Car, ΜΕ οὶ 
Geogr. gr. min. vol. 1, p. 114, 27, χῴδιον, Diog. L. 6, 
47, ον "NÉ ἀμαθῆ (Diog. Cynicus) πρόδατον εἶπε 
χρ. Hasx, 

[Χρυσόμαλλος, 6, Chrysomallus, n. pr. viri in pros- 
cyn. 'Talm. C. I. vol. 3, p. 481, n. ds. 8. Hasx. 

[Χρυσομαλλὼ, οὖς, ἡ, Chrysomallo. Suidas : lb. 
ὄνομα ὀρχηστρίδος, εἶτα ἑταίρας. Ἤχμαζεν ἐπὶ Ἰουστι- 
γιανοῦ χαὶ Θεοδώρας, Sumsit ex Procop. Anecd. c. 17.] 

Χρυσομάνέω, Insano auri amore teneor. Suidas 
[Χρυσομανῶ' δοτικῇ]. 

oos 6, ἢ, Auri amore insaniens, insano 
auri amore captus, Basil. p. 618 (vol. 3, p. 208, B]. 
Legitur vero et in Epigr. |Pauli Sil. Auth. Pal. 10, 
"6| χρυσομανὴς μελέτη. [Xp. σπατάλη Agatlias ib. 5, 
3oa. Eustath. Opusc. p. 93, a0 : Xp. eov. Τὸ 
ἐσάγαν χρυσομανὲς Niceph. im Walzii heit. vol. 1, 

- 432, 26. « Cosmas Comment. in Greg. Naz. p. 245 
ne. » Borss. Basil. t. 2, p. 920, D, de eunuchis, γένος 
xe. Hasx.] 
n ^ ai ἢ, Insana auri cupido. Tzetz. Hist, 
, 301, 

[Χρυσόμαχος, δ, Chrysomachus, Laco, victor Olym- 
picus, ap. Euseb, Chron. p. 146 ed. Mai., ubi Scali- 
ger Χρυσάμαξος posuerat.] 

Χρυσομηλολόνθιον, τὸ, species quadam μηλολόνθης 
χρυσίζουσα τὴν χρόαν : secundum quosdam i. q. χρυσο- 
χάνθαρος. Aristoph, Vesp. [1341] : Ἀνάδαινε δεῦρο χρυ- 
σομηλολόνθιον, ΤῊ χειρὶ τουδὶ λαθομένη τοῦ σχοινίου 
"Ἔχου" qua verba senis deliri sunt ad meretricem. 
Ubi annotat schol. χρυσομηλολόνθιον esse ζωὐφιόν τι 
ξανθὸν κατὰ χάνθαρον, aer σατο οἵ παῖδες δεσμοῦσιν 
ix ποδὸς, xal ἀφιᾶσι πρὸς τὸν ἀέρα, Vocari autem ita, 
quoniam habet χρυσίζοντα τὰ πτερά, [HSt. alibi] : In- 
venitur etiam ρυσομηλολόνθιον ap. Aristoph. schol., 
sicut dictum fuit, inter nomina ex nomine qo 
composita. Sed apud eum eodem in loco legi Mrio- 
λόνθιον sciendum est. Vocatum putatur et χρυσαλίς : 
de quo nomine dictum est inter composita ex nomine 
χρυσός. 

Χρυσόμηλον, τὸ, Malum aureum. [Plin. H. N. 15, 
11, 10.] Genus est unum cydonii mali, incisuris di- 
stinctum, colore ad aurum inclinante, Talia sunt 
illa forsan ap. Virg. Aurea mala, quamvis sint qui Au- 
rantia vulgo dicta ibi intelligant. [ CArysomelina (mala) 
Columella 5, 10, 19.) 

Χρυσομῆτρις. V. Χρυσομίτρης,) 
pal dg ὃ, $, Auro intextus. Greg. Nyss. t. 2, 
p.551, C, κόμην yp. Hass] 

ΓΧρυσομίμητος, δ, $, Aurum imitans, Auro similis. 
Georg. Pisid. Heracl. 1, 141 : 'H τῶν τριχῶν avv ygo- 
σομίμητὸς ad 

ἰΧρυσομίτρη. V. Χρυσεομίτρα,] 

Χρυσομίτρης, δ, Auream habens mitram, Aurata re- 
dimitus mitra. Xo. oc, Soph. OEd. T. p. 160 [218, 
ubi forma Dor. χρυσομίτραν]. Apud Athen, autem, 4, 
non procul ab initio [p. 130, B] : Κατὰ πινάχων τε- 
τραγώνων χρυσομίτρων. Legitur et χρυσομῆτρις ap. Ari- 
stot. H. A. 8, 3 [ubi alii libri ῥυσομῆτρις vel ῥυσομή- 
τρις], inter aves ἀκανθοφάγους, ubi Gaza ficto voca- 
bulo Aurivittem interpr. Forsan ex carduelium ge- 
nere χρυσόμιτρις (ita enim scribere malim) nomina- 
tur quz est capite aurei coloris, et veluti aurea mi- 
tra redimita, 

[Χρυσόμορφος, δ, ὁ, Auriformis. Epitheton Jovis 
Danase vitium facturi, in versibus ab falsario Judzeo 
Sophocli suppositis ap. Clem. Al. p. 716. (Habet 
quoque Euseb. Prazp. ev. p. 680, A. Hasz.) Paul. Sil. 
in Brunck. Anal. vol. 3, p. 98 : Τὸ te: εἶδος. 

Χρυσόμφαλος, δ, ἢ, Aureum umbilicum s. umbo- 
nem babens, Cui inauratus est umbilicus s. umbo. 
Xo. φιάλαι, Pollux 6, c. 16 [$ 98. Conf. Letronn. 
Journ, des Sae. a. 1833, p. 691. Hasx.] 

Χρυσονδίων, ὠνος, ἡ, Chrysondion, urbs Dassareti- 
dis. Polyb. 5, 108, a, ubi accus. est Χρυσονδίονα. Alii 
libri Χρυσονδύωνα. « Eadem fortasse urbs quam Co- 
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drionem δὲ Condrionem vocant codices Liviani 31, À Χρυσόπαστα Data Esch 


27. » Scuwzi6. " " Paul. Ἐξ. 6 

ρυσόνημα, τὸ, Aureum filum. Paul. JEg. , 93, 
P. m a: τὰς -». διεστηκότας ὀδόντας δεῖ συζεύξαντας, 
ὡς μὲν ἹἽἹπποχράτης φησὶ, χρυσίῳ συνδὲσ ἵν, δηλονότι 
τῷ χρυσολί' eder 3 χρυσονήματι. [{ Adject. Xpu- 
σόνημος, ὃ, ἡ, Zonar. Lex. p. 932: Δίκην περιστηθίου 
ἐκ χρυσονήμου τέχνης ποιχίλης πεποιημένου, Quod etiam 
χρυσόνητος dici potuisset, ut εὔνητος dicitur. G. D. Jo. 
Damasc. t. 2, p. 883, C, XP. ἐσθῆτι, ubi perperam 
cusum La e i At recte ib. p. 840, B, ypusovi- 
μους ἁλουργίδας. Hasr.] : ] 

[Χρυσονησιωτιχὸς, ἡ, ὄν, Qui est ex Chryse insula, 
Anon, Peripl. maris Er. in Geogr. gr. min. vol. 1, 
P. 298, 24, χελώνη Xo." ubi tamen Car. Müller. pene 
suspicatur scrib. ff τε χερσαία xal ἢ γησιωτιχή. Hasx.] 

(Xposovén , ἢ, Chrysonoe, Cliti, Sithonum regis, 
filia. Conon ap. Phot. Bibl. p. 136, 3.] 

[Xpusóvouoc , 6, ἡ, Esch. Pers. 8o : Χρυσονόμου γε- 
γεᾶς aedi φώς ubi —€——— τῆς πλουσίας. Τινὲς 

ἀνέγνωσαν χρυσογόνου διὰ τὸν Περσέα ἀπὸ ψρυσοῦ γε- 
Ln ee L. βέλτιον. Ἄλλως. Tc Περσέως γενεᾶς 
ἀπόγονος" ἣ τῆς τῶν χρυσῶν ἀνῃβρώπων'" 3 πολυ ρύσων.] 

Χρυσόνους, 5, ἡ, Mente aureus, Joann. Damasc, 
vol. 2, p. 854, B : Τὸ ax£uoc τὸ χρυσόνουν. Boiss.] 

Χρυσόνωτος, δ, ἡ, Aureum s. Auratum tergum ha- 
bens. Soph, [Aj. 854] : Ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἡνίαν, 
Inhibens aureo tergo preditam habenam. Vocat au- 
tem χρυσόνωτον ἡνίαν, ut videtur, Lorum s. Habenam 
freni, cujus superior pars (et veluti dorsum) inau- 
rata est, 

ΓΧρυσόξιφος, 6, ἢ, Aureum s. Auratum ensem ha- 

Lex. Ms. Havn. : Χρυσάορον' χρυσόξιφον. Osaxm.] 

Χρυσόξυλος, δ, ὁ, Aureum habens lignum, Cui li- 
gnum est aurei coloris, Aristoph. schol. [Vesp. 1402]: 
apud suz gentis homines neutro genere χρυσόξυλον 
nominatam fuisse scribit τὴν θάψον : nec immerito ; 
est enim ejus linum flavi s. aurei coloris : nonnun- 
quam et pallidi, Unde Nicand. ἄγει χλόον ἠύτε θάψου. 
Idem et "Theocr. schol. (2, 88] tradit in Θάψος, [Χρυ- 
σύξυλον adhuc ἃ Grecis vocatur Rhus Cotinus L., ut 
tradunt Sibth, ap. Fraas. Syn. plantt. florae cl. p. 85, 
et Boué Turguie d'Europe t, 1, p. 456. Hasx.] 

Χρυσοπάρῦφος, 6, $, Auream habens παρυφὴν, Lim- 
bum habens ex auro attextum : ut vestis aureo limbo 
pratexta, Plutarch, Demetr. (c. 41] : Ἀμπεχόμενον 
καὶ διαδούμενον περιττῶς καυσίαις διμίτροις καὶ χρυσοπα- 
ρύφοις ἁλουργίσι. Bud. tamen generalius bic χρυσοπάρυ- 
9« interpr. Auro contextus s. intextus. [HSt. alibi :] 

φυτοπάρυσος, Aureum limbum in sua veste gestans , 
Aureo limbo pratextam vestem ferens. Sin de veste 
|psa χρυσοπάρυφος dicitur, significat Aureum limbum 
pretextum habens, Cui anrea fimbria attexta est, 
Aureo limbo insignis. Aliis Auro intextus vel con- 
textus, 

Χρυσόπαστος, 5, 5, Auro sparsus , distinetus et va- 
riegatus (Demosth. p. 1217, 20 ; Xp. χόσμος. Hero- 
dot. 8, 120 : Δωρησάμενος αὐτοὺς τυξρῃ χρυσοπάστῳ] : 
ut quum tapes aut vestis aureis veluti guttis sparsa 
tst et. variata. Eubulus comicus ap. Polluc. 6, init. 
*$ 10] : Ταῖς ξυστίσι ταῖς χρυσοπάστοις στρώννυται. [Χρ, 
στρωμνὴ id. 10, 43.] Athen. 1a, [p. 536, A] de De- 
metrio : Μίτρα δὲ χρυσόπαστος, ἢ καυσίαν ἅλου T5 οὖ- 
σαν ἔσφιγγεν, Plutarch. (Mor. p. 673, A] : Νεβρίδα 
ἀθυσόπαστον ἐνημμένος, Lucian, [Nec. c. 6] : Ἀποδυ- 
σάμενος τὴν χρυσόπαστον ἐσθῆτα ju Adv. ind, c. 8 (et 
Heliod. 7, 19). Χλαμὺς X0. Gall. c. 26; στολὴ lcar. 
C. 39. Tà yo. τῶν ἐνδυμάτων Melissa Epist. 
ed. Gal, uox ypusoxáctow Clem. AI. p. 252, et 
Const. Manass, Chron. 5060, ubi Meursius χρυσυπλά- 
"wx. ediderat.] Rursum Plutarch. Anton. E xb 
Αὐτὴ δὺ χατέχειτο ὑπὸ σχιάδι χρυσοπάστῳ, [Ἀλουργίδα 
49. V. Em. Pauli e, 34, ut χλαῖναν ἁλουργῇ τε xal 
ΧΡ: dixit ''hemist, Or, a4, p» 307, C.] idemque χρυ- 
σύπαστος τάπης apud Chrys. (Et Xp. τάπιδες ap. Clem. 
Alex. p. 416, Xe. φαρέτραι Philostr. p. 770. Πέρδιξ 
χρ. Symeon Mag. De Mich. et Theodora p.447, B. 
De lapide qui tanquam auro conspersus est Theophr, 
De lap. $ a3 ; "Il σάπφειρός ἐστιν ὥσπερ χρ., ut Chryso- 

speciem quandam cÁzysopastam dixit Solin. c. 30. 
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τ ] ylo Agam. 771, pro ἐσθλὰ» 
quod est in codice, restituit Auratus. Cum χρυσήλα- 
τὸς conjunxit Arrian. in Walzii , 
ἡ : Οὐδὲν τούτων ὃ μὴ χρυσήλατόν 

[Χρυσόπατρος, ὃ, 5, Aurigena, Lycophir. 838 : Τὸν 
pe ubi schol, : Τὸν Περσέα τὸν υἱὸν τοῦ Διός" ἤγουν 6 
χων πατέρα τὸν εἰχασθέντα χρυσῷ. Nam Juppiter in 
aurum mutatus Danaen compresserat. 

PAP 5, Aurigena. De Baccho Nonn. Dion. 
47, 471. 

[Χρυσοπέδη, $. Χρυσοπέδαις apud Const. Manass, 

ron. 346/ in ed. Meursii, vitiose pro ; Ξιροπέδαις.] 

Χρυσοπέδτλος, 5, ἢ, Aureos habens Hsu Aureis 
indutus calceamentis. Hom. Od, A » [603] : Παῖδα 
Διὸς μεγάλοιο xoi Ἥρης χρυσοπεδίλου, Hesiodus quoque 
[Theog. 454, 952, et Ruin. Anth. Pal. 5, 69] id 
ipsum τῇ Ἥρῃ tribuit epitheton. Quem qui physice 
interpretantur, illo χρυσοπεδίλου Ἥρης nomine acci- 

iunt ἀέρα τὸν ὑφ᾽ ἡλίου καταλαμπόμενον, [Xo. αὔως 
Sappho ap. Ammon. p. a3, Semxrp. Orac. Si yll. 5, 
433, Βαβυλὼν edids Porphyr. ap. Euseb. Pray. 
ev. p. a01, C, ubi imago Hecates, ποσσὶ δὲ χρυσοπέδι- 
λος. Hasx.] 

Χρυσόπεπλος, 6, f, Auream. vestem babens. Pind, 
Isthm. 6, 110 : Xp. Μναμοσύνας, Anacreon ap. He- 
phast, p, 36, et schol. p, 125: Χρυσόπεπλε κούρα. Si- 
monid, ap. Plutarch. Mor. P. 402, C. « Ap. Joannem 
Geom. Hymno 5 in Virg. v. 33 legitur χρυσίπεπλος, sed 
recipiendum ex codice χρυσόπ. » Boiss.] 

βυσοπερσιχὸς, ἡ, bv, Aureus et caesii coloris, Sy- 
meon Mag. De Mich. et Theod. Ρ. 448, B, et iisdem 
verbis ap. Georg. Mon. ib. p. 538, B: ΠΕεριβαλοῦ χρυ- 
σοπερσιχόν σου χιτῶνα. 

Χρυσοπήληξ, 6, $, Auream habens galeam [Martis 
epitheton, sch. Sept. τοῦ : Ἰὼ X "Od in Eu- 
ripideo illo in Phen. loco 1946] : Γῆν, ἢ ποθ᾽ ὁμῖν 
preeentoms στάχυν Σπαρτῶν ἀνῆχεν ἀνδρῶν " nam gi- 
ex aurez; hominum illorum ex terra nascentium , 
erant veluti spicae culmi ex terra assurgentis, 

ρυσοπήνητος. V. Χρυσεοπήνητος.] 

Χρυσόπλαστος, 6, $, Ex auro formatus. Joann. Da- 
masc. vol. a, p. 854, A : Τὸ yp. ἄγγος. || Vitiose pro 
χρυσόπαστος, quod v.] 

Χρυσόπλευρος, Salpa, GI.) 

Hein 5; Aurea armatura, Eustath, Opusc. 
P- 44, 9o : 'H αὐτόϑι p. κεχιβδήλευται.] 

[Χρυσσπλόχαμος, δ, ἢ, Aureos cincinnos habens, 
Λητὼ ye., Hom. H. in Apoll. 205. 

ΓΧρύσοπλος, 8, 4, Aurea arma 
Tzetz. Hist. 10, 436.] 

Χρυσοπλύσιον, τὸ, Officina in qua 6 χρυσὸς πλύνεται z 
habent enim Metallarii officinas suas, in quibus au- 
rum terra sordibus adhuc inquinatum lavant. Strabo 
3, p. 63 [146] : Φρέατα δ᾽ ὀρύσσοντες, xxl ἄλλας τέχνας 
ἐπινοοῦντες, πλύσει τῆς ἅμμου τὸν χρυσὸν ἐκλαμθάνουσι" 
xal πλείω τῶν χρυσωρυχείων ἐστὶ γῦν τὰ ψρυσοπλύσια 
προσαγορευόμενα. Ubi nota χρυσοπλύσια vocari quae an- 
tea nominarat φρέατα ἔνϑα ὃ χρυσὸς πλύνεται. Εἰ paulo 
post : Πλύνεται πλησίον ἐν oxdgais item, Ἢ δ' ἀνενε- 
χϑεῖσα γῆ πλύνεται. At 5, [p. 214] dicit Χρυσιοπλύσια, 
luterpres vertit Auri lavacra. [Recte Coraes χρυσοπλύ- 
eux. Idem Nicetae Chon. Hist. p. 223, B, reisituendum 
ex cod. Monac. pro χρυσιοπλυσίοις. xA] 

[Χρυσοπόδης, δ, Áuripes. Georg. Acrop. Annal. 
p. 68, D : Ὃ Μανουὴλ ταχύτατον ἔχων τὸν ἵππον, ὃν x«l 
Χρυσοπόδην ἐχάλεσε. 

Χρυσοποιία, ἢ. Vide seq.] ! 

Χρυσοποιϊχὸς, ἡ, ὄν, Χρυσοποιιχὴ, ἡ, Ars auri fa- 
cieudi. Joann. Chrys. Serm. 72, vol. 6, p. 733, 41 : 
Xp., λιθουργιχῆς, qr pq SzaGER., Eadem voca- 
tur Χρυσοποιία, $, de qua scripserunt Hieromachus 
Cosmas, Stephanus Alexandrinus et Michael l'sellus 
(in cod. Guelferb. ap. Ebert. Catal. p. 45), Nicepho- 
rus Blemmydes aliique. Hofer. Hist, de la chimie 
t. 1, p. 278, 343, 450. ine . : 

Χρυσοποίκιλος, 6, $, Auro distinctus, i. 4. διάχρυσος, 
Bud. [Callixen. ap. Athen, 5, p. 198, D : Ἵμάτιον πορ- 
φυροῦν χρυσοποίχιλον. "'heophyl. Sim. Hist. p.93, D: 
Ἀναξυρίδες yo. Nisi uterque, aut certe Callixenus 
ἀρυσοποίκιλτον scripsit, qua forma utuntur Diodor. 


abens. Xo. veaviat 
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18, 36 : Φοινιχὶς διαπρεπὴς χρυσοποίκιλτος" et Clem. A in aureum colorem exeunte fulgore. Vicinum genus 


Alex. p. 216 : Χρυσοποιχῶχτους ψιλοτάπιδας.] 

esent V. praeced.) . 

ρυσοποιὸς, ὃ, Aurifex, i.q. χρυσουργὸς, Bud. ex 
Luciano (Char. c. 12 : Ἢν τε χαλχὸν ἦν τε χρυσὸν ἀνα- 
θῇς (praecedit πλινθῶν σιδηρῶν vel χρυσῶν mentio)... 
τῷ θεῷ ὀλίγον μέλει τῶν σῶν χρυσοποιῶν" quod Hem- 
sterhusio χρυσυχόων scribendum videbatur.] 
ἰΧρυσόποχος, δ, $, Aureum vellus habens. Xp. χριὸς 
Nonn. Dion. 10, 102.] 
Χρυσοπόλη vitiose pro χρυσύπολις, quod v.] 
υσόπολις, tc, ὁ, Urbs ab auro denominata, em- 
porium quoddam Bithyniz prope Chalcedonem, ex 
€o sortitum hoc nomen, quoniam ἐπὶ Περσῶν ἥγεμο- 
νίας ἐνταῦθα ἐποιοῦντο τοῦ προσιόντος ἀπὸ τῶν πόλεων 
ρυσοῦ τὸν ἀθροισμόν. Alii tamen denominatam tra- 
dunt ἀπὸ Χρυσοῦ [Χρύσου], filio Chryseidis et Aga- 
memnonis, ut refert Steph. Byz. [Ephori et Theo- 
pompi testimoniis usus], qui et Cilicie Chrysopolin 
esse ait. [Chrysopolin Bithynie memorant Xenoph. 
Hell. 1, 1, 22; 1, 3, 12, Anab. 6, 3, 16; 6, 6, 38; 
7i 1, 1, Strabo 12, p. 563, Diodor, 13, 64; 14, 31. 
Socr. H. Eccl. 1, 4, ἃ : Χρυσόπολιν τῆς Βιθυνίας" ἐπί- 
νέιον δὲ τοῦτο τῆς Χαλχηδόνος" et 7, 25, 13. Const. Ma- 
nass. Chron. 5491 : Παρὰ τῇ Χρυσοπόλει τῆς Βυζαντίων 
πόλεως κατέναντι χειμένῃ. ldem dicit Zonar. Anual. 
vol. à, p. 221. Frequens ejus mentio apud scriptores 
Byzantinos. Χρυσῇ πόλις ap. Leon. Diac. Hist. 10,9: 
Χάραχα καρτερὸν πρὸ τοῦ βυζαντίου ἐπὶ τοῦ τῆς Χρυσῆς 
πόλεως λόφου ἔπηξεν. Τὴν μονὴν Χρυσυπόλεως ex Concil. 
OEÉcum. sexto 3, p. 1297, B, memorat Hasius ad 
Leon. p. 495. Adde Joel. Chronogr. p. 173, D. Χρι- 
στούπολις ap. Georg. Acrop. Annal. p. 36, D; 3g, D. 
Eadem ᾿Ἀμφίπολις, quam ubi memorat Ptolem. 3, 
12, p. 223, 23, in marg. unius libri adscriptum Ἂμ- 
φίπολις ἡ vuv Χρυσοπόλις. V. Reliquias geogr. vol. 4, 
p. 4a ed. Huds, G. D. Epitheton Hierapoleos Phry - 
iz C. 1. vol. 3, p. 3a, n. 3909, ἡ : Χαίροις, χρυσόπολι 
Ἱεράπολι. Hasx.] Unde Χρυσοπολίτης, ὁ, Qui inde oriuu- 
dus est, ibi babitat. 

[Χρυσόπολις, sc, $, nomen plante ap. Pseudo-Plu- 
tarch. De flum. p. 1154, B : Γεννᾶται δὲ (ad. Pacto- 
lum) βοτάνη πορφυράνθεμος, χαλουμένη ;pusómoMu" πρὸς 
αὐτὴν γὰρ αἱ ἀστυγείτονες πόλεις τὸν ἀκέραιον χρυσὸν δο- 
χιμάζουσιν. Nam sic vulgatum χρυσοπόλη correxit Her- 
cherus, collato 'Tzetz. Hist. 4, 412 et 714, et ad He- 
siod. p. 11 ed. Gaisf,, ubi idem narratur. Aristzen. 
1, 10 : "Ὥσπερ χρυσόπολις 4$ πόα τῷ χρυσῷ μειραχίῳ 
συνήπτετο προσφυῶς.] 

dg menit ἰδος, δ, Chrysopolis, n. pr. in inscr. 
"s angabeé Antig. Hell. vol. a, p. 917 : Xp. Φι- 
λίππου.] 

[Χρυσόπορος, 6, ἡ. Paul. Sil. Descr. Sophiz 805 : 
Πάντα δὲ πήνης νήμασι χρυσοπόρων τε μίτων ποιχίλλεται 
αἴγλη. Fart. nine. 

ΓΧρυσοπόρφῦρος, δ, ἡ, Aureus et purpureus. Nicet. 
Eugen. 1, 121, in cod. Veneto : Xp. φάρος, ubi Paris. 
Muxonóppupov. ) 

Χρυσόπους, ὃ, $, Aureos habens pedes, Aureis ful- 
cris et quasi. pedibus nitens vel insistens. Athen, 5, 
[p- 195, C, ex Polybio] in pompa Antiochi : Ταύταις 
δ᾽ ἑξῆς ἐπόμπευον ἐν χρυτόποσι μὲν φορείοις ὀγδοήκοντα 
γυναῖχες, ἀργυρόποσι δὲ πινταχόσιαι χαθήμεναι, Sic κλίνη 
χρυσόπους, ap. Eund. 12 (4, p. 145, C, ex Heraclide 
GCumano, Χρυσόπους cognomen viraginis Alemannz 
ap. Nicet. Chon. Hist. p. 41, B, ix τοῦ στίζοντος χρυ- 
σοῦ xal περιτρέχοντος τὰς ὥας xxi τὰ λώματα τοῦ ἐσθή- 
ματος. 

[Χρυσοπράσινος, ὁ, f, Qui colore viridi est auro in- 
terstincto, Index Ms. Bibliotheca: monast. S. Trini- 
tatis in insula Chalces : Εὐαγγέλιον .... ἐνειλούμενον χρυ-- 
Me: oin σηριχῷ ὑφάσματι, Ducaxo.] 
ρυσόπρασος, ὁ, Lapis s. Gemma viridis, et prasum 
colore referens, sed aurei coloris admixtum quip- 
jam habens, Mentio ejus fit ap. Joann. Apoc. a1, 
bs] nec non apud Plin.: apud quem tameu modo 
hrysoprasus, modo Chrysoprasius scriptum legitur. 

b. 37, c. 5, de Beryllis : Probatissimi sunt ex illis 
qui viriditatem puri maris imitantur. Proximi, qui 
vocantur chrysoberylli, et sunt paulo pallidiores, sed 


huic est pallidius, et a quibusdam proprii generis 
existimatur, vocaturque Chrysoprasus. Itidemque su- 
pra in Χρυσόλιθος. At 1. eod, c. 8, de Alabastro : Dao 
ejus genera faciunt, prasoridem atque chrysopteron, 
similem chrysoprasio, Ejus enim tota similitudo ad 
porri succum dirigitur. Et pe post, de viridan- 
tium genere : Przfertur his chrysoprasius, porri suc- 
cum et ipsa referens, sed hzc paulum declinans a 
topazio in aurum. Observa autem hic et vocem X 
σοβήξυλλος, Beryllus in aureum colorem exiens Ἢ 
gore. 

[Χρυσοπρεπώξης, δ. f$, Auro similis. Tzetz. Hist, 5, 
389 : Ὁ φοῖνιξ, ταῶνος ... χρυσοπρεπωδέστερος. 

ἰΧρυσόπρυμνος, ὁ, ἢ, Auratam puppim habens, 
Πορθμεῖον p. Plutarch. V. Anton. c. 26. 

Χρυσόπρωρος [Χρυσόπρῳρος), 6, ἢ, Auream s. Au- 
ratam habens proram. (Phücatr, p. 282.] 

Χρυσόπτερος, 5, $, Aureas alas vel pinnas habens : 
Xp. lpu, Hom. Il. 6, (398, A, 185, H. in Cer. 314. 
V. Eustath. p. 719, 46. « Pseudo-Chrys. t. 10, p. 990, 
D, ἔρωτος yp.» Hasr.] Est etiam Gemma nomen in 
Χρυσόπρασος. 

[Χρυσοπτέρῦγος, δ, 4$, idem. Νίχη χρυσοπτέρυγε Hi- 
"em er 19, 3, p. 716, et Μοῦσαι χρυσοπτέρυγοι 14, 

7, p. 670. 

mfra Pd ὕγος, δ, $, idem. Const. Manass. 
Chron. 260 : Ταὼς χρ,, et ἀετὸς 6597.] 

[Χρύσοπτος, 6, ἡ. Χρύσοπτα αἵ αἰθάλαι αἱ ξανϑαὶ in GI. 
chem. ap. Bernard. ad Pallad. p. 145 (ubi χρυσόπτα) 
et Ducang. p. 1770.] 

M rni T ὃ, ἡ, Auri venditor, Schol. Aristoph. 

, 884. 

i a68o;, 6, 4, Aureum baculum habens. He- 
rodian. Epim. p. 154 : Χρυσόρραπις ὃ “Ἑρμῆς 6 ypucó- 
ραύδος, Quod χρυσόρραθδος botes] 

Χρυσορανὶς,, ido, $, Aqualis s. Gutturnium aura- 
tum , ἢ χέρνιψ, ἀπὸ τοῦ χρυσὸν ἔχειν, Hesycb. 

Χρυσόραπις, V. Χρυσό m 

Χρυσόρειθρος, Auro fluens. Const, Manass. Chron. 
3824 : Ὁ Νεῖλος ὃ yp. 6105 : Xp. νάμασι" 6262 : Ἀρ- 
δείας χρυσορείθρου" ubi alii libri χρυσορρύτον.] 

ΓΧρυσόργη, $, Chrysortha, Orthopolidis filia, Co- 
roni mater, Pausan. ἃ, 5, 8, Nomen suspectum. Χρυ- 
σορόη Schubartus.] 

ρυσορόας, Χρυσορόης. V. Χρυσορρόας.} 
ρυσόροφος, 6, $, 'Tectum s. — μενοι ha- 
bens auratam , Qui aureis est laquearibus : ut χρυσός 
unt Lucian. et Pollux 7, c. 34 [5 102. Σχηνὴ yg. 
lutarch. Mor. p. 329, D; σχηνίσι yg. V. Lucull. c. 7, 
ubi libri plerique χρυσοφόροις, ut οἰχιῶν χρυσοφόρων 
ap. Lucian. Cyn. c. 9 in edd. vet.; στέγαι p. Muson. 
ap. Stob. Flor, 1, 84, p. 18, 26, ubi libri optimi χρυ- 
σόρροφοι.)] Et ap. Greg. Naz. : 'Avd χρυσορόφου στενός 
χωρος, κάτω νεύων ἀντὶ ὑψαύχενος. (Id. t. a, p. 184, 142, 
δόμους χρ." 208, 226, "usn dte 239, 91, ofxow. Item 
Pseudo-Chrys. t. 8, p. 759, B, ofxouc t. 9, p. 875 B, 
τοίχους. Antig. Caryst. Hist. mir, p. 91, 22 Westerm., 
θαλάμων. Philo vol. 1, p. 666, a1, ἀνδρῶνας καὶ γυναι- 
χωνίτιδας. Hasn.] 

Χρυσοῤῥάγὴς, 6, $, Auro tinctus, Aureo imbutus 
infectusque colore. Hesychio enim χρυσοῤῥαγὲς est 
aer eg [Hoc unde sit ductum discere licet ex ipso 

esychio in Ῥήγεα, Etym. M. in ᾿Ῥῆγος et schol. 
γάτα Hl. 1, 657. Hxxsr. ad pum vol. 1, P. Ea 
Idem tamen et ; ἐς ἔρνος affert. pro. ἀπεῤῥη- 
ἡμένον ἣ ἀπεστ Lors κὶ ue δένδρου : ac vereor 
rei altero illo χρυσοῤῥαγὲς potius scrib. sit χρυσοῤ- 
αδές. 

Χρυσόῤῥαπις, 5, Auream habens virgam s. Aureos 
calceos ; utroque enim modo qe interpretantur, et 
ῥάδδον sc. εἰ ὑπόδημα 5. χρηπῖδα eo nomine accipien- 
tes. [Utramque expos. memorat Eustath. p. 1523, 
21; 1658, 58. Hesych. : Xpucóppzr (codex ypuaoya- 
mu) ὁ Ἑρμῆς ἀπὸ τῆς ῥάδδου χαλομήχανος oi Epith, 
Mercurii est ap. Hom., cui et ipse tribuit non solum 
ῥάθδον, verum etiam καλὰ πέδιλα, Od, [K, 277] : Ἔνθα 
μοι Ἑρμείας υσόῤῥαπις ἀντιβόλησε. IE 85 : Ἑρμεία 
χρυσόρραπι. Hymn. im. Merc. 539, in. Ven, 117, 131. 


Orph. Arg. 135 : Χρυσόρραπις Ἀργειφόντης. « Muszus 
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Herone 150, θοὸς yg. Ἑρμῆς. Cornut. De nat. deor. 
p. 65, a Osann. : Χρυσόρρ. δὲ [ὀνομάζεται), ὅτι πολύτι- 
μος πολλοῦ γὰρ diuxi εἶσιν εὔκαιροι νουθεσίαι. » Hask. 
Simpliciter Xo., omisso dei nomiue, Orph. Lith. 15. 
Simplici e propter metrum Pind. Pyth, 4,316 : Ἑρμᾶς 
χρυσόραπις, 

Χρυσοῤῥήμων, ονος, δ, ἦν Aurea fundens verba, 
Cujus verba aurea sunt. Damascenus : Ὁ yg. ὄντως 
xal χρυσεπώνυμος Ἰωάννης, de Joanne Antiocheno , 

ui cognominatus fuit Χρυσόστομος. [Cyrill. in Matth. 
Gloss. vol. 1, p. 31 : Χρυσορρήμων" ὁ χρυσολόγος.} 

Χρυσοῤῥόας, δ, Auro fluens, Auri ramenta suis 
fluentis vehens : ut. Pactolus, qui rutilas volvit are- 
nas, et agros irrigat auro. Athen. [4, p. 203, C] : Μό- 
νος γὰρ ὡς ἀληθῶς ὃ χρυσοῤῥόας χαλούμενος Νεῖλος μετὰ 
τροφῶν ἀφθόνων καὶ χρυσὸν ἀκίδδηλον καταφέρει. Ubi 
etiam dixerat, Παχτωλὸν ἔχουσα ὧν ψῆγμα κατα- 
φέροντα. Plin. 5, 9, de T'molo moute : Vitibus consi- 
tus, et ex eo profluente Pactolo, eodemque Chry- 
sorrhoa, ac fonte 'Tarne. [Jo. Diacon. in Bandini 
Anecd. p. 82, Borss. Χρυσορρόας, in libris modo sie 
modo Χρυσορόας scriptum, est nomen proprium flu- 
viorum quorundam, '"rezenim ap. Pausan, 2,31, 
10; Colesyrim ap. Ptolem. 5, 15, 9, et Strab. 16, 

. 755; Colchidis ap. Plin. H. N. 6, 4.1 Dicitur et 

ἧς, unico p [metri caussa], ut in epigr. quo- 
dam — ap. — 8, [p. 345, A]: e τοιαῦτα 
μετάπλασθε (ὃν ὡς Ζεὺς X ς ἐπὶ Ἀχρι- 
σίου λοπάδα" Aer ad rra Jupiter ius 
imbre Danaen lusisse fingitur. [Et χρυσορόας Ἀχέρων 
Orph. Arg. 1129. In numis Damascenis fluvius xpr- 
COrOA. . Mionnet, t. 8 Snpplem. p. 199, n. 30; et inscr. 
ap. um Ber. der wes e der Wiss, 
ἃ. 1 . 223, 10, 'À ww» τῶν dv τῷ X 
De Xp. fonte vel βίον Rep Hiep ΩΣ 
ia Eckhel. Doctr. num, 3, p. 155. De Nilo Gregor. 
az. t. 1, p. 391, B, τὸν χρυσορρόαν ὄντως καὶ εὔστα-- 
χυν, εἰ Epiphan. t. 1, p. 618, é Figurate de Chry- 
sostomo 'Transl. corporis Greg. Naz. Actt. SS. Maii 
t, 2, p. 771, E, τὸν yp. ποταμόν. Hasx.— || Xpuaopóxc , 
men Joannis Damasc., de quo Georg. Hamar- 
tol. in Chronico Ms. : Ἰωάννην τὸν Δαμασχηνὸν, ὃν 
copózy ἐχάλουν διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῷ σοφίαν. Idem 
εχ "ni Chronico Ms. et Theophane memorat Ducan- 
gius. 
; ἦν Chrysorrhoe, n. pr. in tit. Rom. C. 
1. vol. 3, p. 995, n. 6616, a, ubi simplici p Autvía 
Χρυσορύη. HMasx.] 

[Χρυσόρροος, ὁ, 4, Auro fluens. Const. Manass. 
Chron. 4956 : Yi χρυσορρόῳ Νείλῳ" quod melius χρυ- 
σορόῳ scribitur, ut χρυσόρειθρος apud eundem. Simplici 
metri caussa usus est Eurip. Bacch. 154 : Ἱμώλου 
χρυσορόου χλιδά" ubi Elmsl. frustra Ἱρυσορόα. G. D. Jo. 
Damasc. t, ἃ, p. 886, C, λόγον χρυσόροον. Hasz.] 

Χρυσοῦ τος, ὅ, f, Aurifluus, itidem ut χρυσοῤῥόης, 
IEsch, [Pr. 804: Xp. νᾶμα. Joann. Mal. p. 455, a1: 
Τῶν χρυσορρύτων τῶν εὑρεθέντων ἐπὶ ᾿Αναστασίου " et 
mox: Τὰ yg. ὄρη. Const. Manass. Chron. 6262, in 
duobus libris ἀρδείας yo., ubi alii χρουσορείθρου, « Mich. 
Acom. Paneg. P 56, 1 "afel., 7p. Παχτωλῷ. » Hasx. 
Simplici e Te . Ànt. 950 : 2x ταμιεύεσχε γονὰς 
χρυσορύτους. 

[Χρυσόρυγχος, δ, ἢ, Aureum rostrum habens. Ba- 
sil. Gramm. p. 46. Boiss.] 

Χρυσορύχτης, 6, Aurifodina, Aurilegulus, Gl. Prior 
interpretatio spectat ad χρυσωρυχεῖον. 

|y rip ane vitiose pro χρυσωρυχεῖον, quod v.] 

ρῦσὸς, ὁ, Aurum. [De origine voc. ineptit gramm. 
in Etym. M. p. 816, 3 : Τὸ χρυσός παρὰ εἶ δύω ῥυσός" 
xxi πλεονασμῷ τοῦ y , χρυσός. Kal τί μετέχει τοῦ ῥύω; 
ὃ γὰρ χρυσὸς διδόμενος ῥύεται τὸν ἄνθρωπον ix τοῦ θανά- 
του. Αὐ mensuram quod attinet, adjectivum χρύσεος 
in versibus dactylicis interdum correpta syllaba 
prima dicitur, substantivi vero correpti unum est 
exemplum Pindari Nem. 7, 115 : Κολλᾷ χρυσὸν ἕν τε 
λευχὸν ἐλέφανθ᾽ ἅμᾷ, Frequentissimus vocabuli usus 
apud scriptores inde ab Homero quoslibet de auro 
et infecto et facto et de opere quovis vel aureo vel 
inaurato, Saepe conjunctum cum , ut ἴον 
Xal ἀργύριον bets notavimus Aries] Hom. 

THES, LING, GILEC, TOM, VIII, FASC. VI. 


A 


Cc 


D 


χρυσὸς 1746 


Tl. Z, [48] : Πολλὰ δ' ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς χειμήλια χεῖται, 
Χαλχός τε χρυσός τε πολύχμητός τε neben ssepius 
in Od., ut A , 165 : 'Agviióetpot γρυσοῖό τε ἐσθῃτός ve T, 
274 : Ὑφάσματά τε χρυσόν τι E. 38: X. τε χρυσόν 
τε ἅλις ἐσθῆτά τε δόντες" et similia 8, (40, N, 11, 136, 
O, 207, Φ, 10. Cum verbo δύνειν, quod de vestibus 
dicitur, Il. 9, 43: Χρυσὸν ἔδυνε περὶ KXsch. Prom. 
502 : Χαλχὸν, σίδηρον, d χρυσὸν τε. Herodot, τ, 
9^ : Ἀνδοὶ .., πρῶτοι ἀνθρώπων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν νόμισμα 
χρυσοῦ xai ἀργύρου χοψάμενοι ἐχρήσαντο. Χρυσοῦ τά- 
αγταὶ Od. Θ, [393] : Καὶ χρυσοῖο τάλαντον ἐνείκατα 
τιμήεντος. [Ib. 1, λο2 : Χρυσοῦ εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα. 
Ubi nota epith. hoc τιμήεις : maximo enim in pretio 
est apud mortales. Unde ap. Athen. 4, [p. 159, Bj] in 
iambo quodam |Euripidis] : Ὦ χρυσὲ, δεξίωμα χάλλι- 
στον βροτοῖς, Et ap. Luciau. [c. 41] "Timon, inveuto 
mers: detecto, quum vidisset esse χρυσίον ἐπί- 
σημον, ὑπέρυθρον, βαρὺ, xui τὴν πρόσοψιν ὑπερήδιστον 
K^ n, p et ipse, ü χρυσὲ, hr nager tuin pide 
αἰθόμενον γὰρ πῦρ ἅτε, διαπρέπεις καὶ νύχτωρ xz μεθ᾽ 
ἡμέραν" alludens ad Pindaricum illud, initio Olym- 
um Ἄριστον μὲν ὕδωρ’ 6. δὲ χρυσὸς, αἰθόμενον πῦρ ἅτε 
ἰαπρέπει νυχτὶ μεγάνορος ἔξοχα πλούτου, [Id. Isthm. 5, 
3 : Μεγασθενῆ χρυσὸν περιώσιον ἄλλων {μετάλλων)" Pyth. 
10, 105 : Χρυσὸς ἐν βασάνῳ πρέπει' Nem. 4, 113: Ὁ 
- ἐψόμενος αὐγὰς ἔθειξεν' Pyth. 12, 30 : Ἀπὸ χρυσοῦ 
udo: (ex quo natus Perseus. Eur. Med. 965 : 
Χρυσὸς χρείσσων μυρίων λόγων βροτοῖς. Plato Hipp. 
maj. p. 390, E : “Ὅτι χρυσὸς ἄρ᾽ ἐστὶν ὁ πάντα τὸ τ 
ποιῶν ὅπου ἂν προσγένηται" Leg. 5, p. 738, A : Πᾶς ὅ 
τ᾽ ἐπὶ γῆς xal ὑπὸ γῆς χρυσὸς ἀρετῆς οὐχ ἀντάξιος" Tim. 
Ρ. 59, B : Τιμαλφέστατον χτῆμα χρυσὸς ἀθημένος διὰ πέ- 
τρᾶς ἐπάγη. Et qua sunt alia in. laudem anri dicta 
plurima in poesi et prosa. Frequens etiam terrarum 
rusty e rh velut ap, Herodot. 3, d 16 : Πρὸς 
xrou τῆς Εὐρώπης πολλῷ τι πλεῖστος χρυσ' νεται 
iov. De auro Indico ibi. 102—105 in "hybudw χρ. 
Soph. Ant, 1039). De auro Pactoli 5, τοῦ, De auro 
Gallis Diodor. 5, 27. Χρυσὸς ὁ Κολοφώνιος (Aristoph. 
fr. 131) inter proverbia ap. Zenob. 6, 47, παρ 
οἱ Κολοφώνιοι τὸν κάλλιστον χρυσὸν ἐργάζεσθαι νομίζον - 
ται.] Rursum Il. E, [75] Vulcanus fabricaturus vin- 
cula irretiendo Marti et. Veneri adulteris, XaXxbv ἐν 
πυρὶ βάλλεν ἀτειρέα, χασσίτερόν τε, Kal χρυσὸν ttuZvra 
i ἄργυρον" et Od. Γ,, [435] : Χαλκεὺς ἄχμονι, σφύρᾳ τε 
xal πυράγρα χρυσὸν ἐργάζεται, [Isocr, p. 14, À : "Ectz- 
τὰς ἄγειν " χαλχὸν 3 y; εἰργασμένον. Ἢ ἐργασία τοῦ 
χρ. Diodor. 3, 45. Κάϑαρσις χρυσοῦ Pollux 3, 87. Κα- 
θχίρειν χρυσὸν Plato Polit. p. 303, 1). Βασανίζειν χρυ- 
σὸν ἐν πυρὶ Rep. 3, p. 413, E.] Item [Od.] Z, [232] 
et W, [159] : Χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ ἽἼδρις, 
Circumfundit argento aurum, i. e. Argentum deau- 
rat s. inaurat. FL, [384] : Tv τοι ἐγὼ ῥέξω, γρυσὸν x£- 
gactv περιχεύας, Circumfuso cornibus auro, 1. e. Deau- 
ratis cornibus, Et ib. [646] : "Opa βοὺς χρυσὸν χέρα- 
σιν περιχεύη" A, [616] de calatho et cratere : Χρυσῷ 
δ' ἐπὶ χείλεα χεχράανται, Inaurata sunt. (Hl. K, 438 : 
Ἅρμα δέ ol χρυσῷ τε xal ἀργύρῳ εὖ ἤσκηται" W, 503 : 
Ἄρματα χρυσῷ πεπυκασμένα κασσιτέρῳ τε. Plato Rep. 
4, p. 420, E : Χρυσὸν περιθέντες" Leg. 7, p. 819, B: 
Φιάλας ... χρυσοῦ xal χαλχοῦ ... χεραννύντες" ut Pind, 
Isthm. 1, 5 : Λεδήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ" qui etiam 
φιάλαν χρυσῷ πεφρικυῖαν dixit ib, 6, 59.] Ap. Plutarch. 
Symp. 1: Élxóvac χρυσῷ χαλλωπίζοντες. Athen, τὰ : 


Μὴ κοσμεῖσθαι χρυσῷ, μηδ᾽ ἀνθινὰ φορεῖν. [Plato Hipp. 
maj. p. 289, ἔς Χρυσῷ χοσμηθέν.} Herodian. 5, [8, 


13}: Διὰ χρυσοῦ πολλοῦ καὶ λίθων τιμίων πεποίχιλτο. 
Rursum Athen. 6, [p. 333, D] de fluviis in extrema 
orbis parte, ψήγματα χρυσοῦ χαταφέρει, Auri ramenta : 
ut et Pactolus rutilas volvit arenas, et agros irrigat 
auro. Et Theophyl. Ep. a4 : Φλέδας χρυσοῦ μεταλ- 
λουργοὶ ἀνιχνεύοντες. [Χρ. λευκὸς, Aurum album, i. e. 
minus perpurgatum multoque argento mixtum , me- 
morat Herodot. 1, 5o. Scmwxics.] Aliquando χρυσὸς 
vocatur Vas ipsum aureum s. ex auro confectum, ut 
ap. Athen. 11 : Χρυσὸς οἶνον ἔχων, Aureum poculum, 
[Lucian. Merc. eond. c. 36 : Ἔν χρυσῷ πίνειν" Vot. 
c. 20 : Ὁ yp. κοῖλος ἡμῖν dp. irt ap. Xenoph. 
Cyrop. 8, và 25] in oratione Uri morientis ad filios : 
'Jo δ' ἐμὸν σῶμα, ὅταν τελευτήσω, μήτε dv χρυσῷ θῆτε, 
219 


177 χρυσοστέφανος 


χρυσοτερος 1748 


μήτε ἐν ἀργύρῳ, μήτε ἐν ἄλλῳ μηδενὶ, ἀλλὰ τῇ γῇ ὡς τά- αὶ Ἤδην τε χρυσοστέφανον, Juventam aurea corolla cin- 
χιστα 


πόδοτε, Nec in auro, nec in argento, nec in 
alio cujusvis materiz conditorio et loculo. {|| Figu- 
rate χρυσὸς de rebus tantibus dicitur. Eurip. 
Tro, 432 : Ὥς χρυσὸς αὐτῷ τἀμὰ καὶ Φρυγῶν xaxk δό- 
Ee ποτ᾽ εἶναι. Plato Ep, 7, p. 3a4, D: S nue (sic ex 
cod. Paris. correctum pro χρυσῆν) ἀποδείξαντες τὴν ἔμ- 
πρόσθεν πολιτείαν. Eunap. Éxc. p. 110 ed. Nieb., de 
Festi crudelitate : Τὸν "Eyecov καὶ εἰ δή τις ἄλλος ... 
τοιοῦτος, χρυσὸν ἀποδείξων χαὶ πα ιν. Platarch. V. 
Sertor. c. Ἵ : Ὕδρεως xal πιχρίας, d χρυσὸν ἀποδεῖ-- 
ξαι Ῥωμαίοις τὰ τοῦ πολέμου χαχά. Hac et alia exem- 
pla collegit Hemst. ad Lucian. Necyom, c. 4 (vol. 1, 
p. 460), ubi libri χρυσοῦν ἀπέδειξαν τὸν τῶν ἰδιωτῶν 
ἴον, pro χρυσὸν, eodem vitio quo χρυσῆν in loco 
latonico. Ejusdem generis est quod Dionys. Art. 
rhet, c. 6, p. 327, 9, dixit : Αὗται αἵ λοιδορίαι χρυσὸς 
ἦν τῷ ᾿Αγαμέμνονι. Aristoph. Nub. gta : Χρυσῷ πάττων 
μ᾽ οὗ γιγνώσχεις (convicio tuo) , ubi alter respondet, 
Οὐ δῆτα πρὸ τοῦ y, ἀλλὰ μολύδϑῳ, dd. Plut. 268 : Ὦ 
χρυσὸν ἀγγείλας ἐπῶν. || De comparativo χρυσότερος 
v. sub ipso.] || Χρυσὸς dicitur etiam Piscis quidam 
aurei coloris. Plin. sub fin, l. 32, ex Ovidio : Orphum 
rubentem, rhacinumque pullum, pictas mormyras, 
aureique coloris chryson. Diversum vero hunc esse 
tradunt ab aurata; eam enim ab Athen. 7, [p. 384, 
C] dici χρύσοφρυν, a Callimacho χρύσειον ἐν ὀφρύσιν 
- Add gon Sed forsam dicitur potius Χρυσοῦς quam 
Χρυσός. 

"Xpoelk, 6, Chrysus, n. pr. unius ex 'l'elchinibus 
ap. Eustath. p. 772, 1, cujus fratres Χαλχὸς et Ἄργυ- 
goc, ὁμωνύμως τῇ ὕλῃ ἣν ἕχαστος εὗρε, || Nomen servi 
ap. Aristoph. Vesp. 1251 : Τὸ δεῖπνον, Χρυσὲ, συ- 
σχξύαζε. Duo alii in inscrr. ap. Beeckh. 256 et 485, 
vol. x, p. 385, 472. De accentu non in Χρῦσος mu- 
tando v. Lehrs. De Aristarch, p. 301. Χρύσος (hoc 
accentu) quidam, genere Blachus, sepius memora- 
tur ab Niceta Chon. Hist. p. 314, C; 328, C; 344, 
€ ; 345, €. 

(X πιγξ, 6, $, Auream tubam habens. Pleo- 
nastice σάλπιγξ yp., Tuba aurea, Const. Manass, Chron. 
3823, 4972. 


[X ἀνδαλος ,"»ό, $, Aureis sandaliis calceatus. 
Rn vig Euseb, Przp. ev. p. 113, C, de Hecate, 
λευχείμονα xai yo. Hasr.] 

Χρυσοσάπφειρος, ὁ, Sapphirus aurei coloris. Alex. 
Trall. 2, p. 145.] 

[Χρυσοσήμαντος, 6, ἡ. Ephraem Cesar. 8537 : Λαδεῖν 
Y. μάντων λόγων (i. e. bulle aurez, quz uno 
vocabulo χρυσόδουλλον dicitur) ἐρυθρογράφων ἀσφάλειαν 
πατρίδι. Et ib. 8δο5.} 

ρυσόσημον, τὸ, Auriclavum, Gl. Χρυσόσημος, δ, ἢ, 
Auro distinctus, Dionys. A. R. 4, 74 : Τὰς ἁλουργεῖς 
χαὶ χρυσοσήμους ἀμπεχόνας, ut Camerarius correxit 
pro χρυσοστήμους. 3, 61 : Χιτῶνα πορφυροῦν χρυσόση- 
μον" 5, 47 : Ποικίλην xoi yp. στολήν. «'"l'zetzes Epist. 
71, p. 63. » Borss.] 

[Χρυσοσθένης, ὁ, Chrysosthenes, n. pr. ap. Theophyl. 
Sim. Epist. 55, p. 64. 

Χρυσοσχεύαστος, b, $, Ex auro paratus s. factus. 
Const. Manass. Chron. 5072 : Αἴ yp. στολαὶ τῶν πά-- 
λαι βασιλέων. 

[Χρυσοσπάταλος, δ, ἢ, Auro luxurians, Const. Ma- 
nass, Chron. 5626 : Ὥς χόρην yo., ὡς μαργαροφοροῦσαν.] 

Χρυσόσπερμον, τὸ, dicitur a nonnullis τὸ ἀείζωον, s. 
Sedum, majus, ab aureo seminis colore, Gorr. ex 
Diose. (4, 88 (89), ubi male χρυσίσπερμον. Recte scri- 
ptum ib, 56, ubi inter synonyma χρυσογόνου memo- 
ratur.) 

[Χρυσόσπορος, δ, f, Auro satus. Nonn. Dion. ro, 
145 : Nardi. χελάρυζε, χέων χρυσόσπορον ὕδωρ xop- 
φυρέαις ψαμάθοισι. 

Χρυσόστεγος, 6, ἥ, Aureum tectum habens. Himer. 
Or. 18, 3, p. 708 : Αὐλαῖς yp. Theodor. Prodr. Ep. 
fol. 93. Awor. Priscus Hist. p. 148, 4 Bonn., οἴχων 
x M 

ρυσοστέπτωρ, δ, 4, i. 4. γρυσοστέφανος, Manetho 
ἡ, 39 : Xp. ἄνδρας ἢ ἀργιερῆας,} 

Χ ;9, 4, Aurea redimitus corona, Cui 
&ureum sertum tempora cingit. Hesiod. Theog. [17]: 


D 


ctam. [Eadem ap. Pind. Pyth. 9, 193. Φοίβη γο. a 
Hesiod. Th. 136] Itidem lí Ni. ἧς een. ni 
est Ἥδης epitheton, Vide et Χρυσοφάλαρος, [Anth. 
Pal. App. 281 : Xo. πολύσεμνος "Ompu. Polyb. 31, 3, 
6: Xp. ἱππεῖς, Eurip. lon. 1085 : 'Tàv χρυσοστέφανον 
χόραν' ubi libri χρυσεοστέφανον contra. metrum, quod 
correxit Elmsl. Xo. ἀέθλων, Certaminum quorum 
victores auro coronantur, Pind. ΟἹ. 8, 1.) 

[Χρυσοστήμων, ὃ, ἡ, i. q. (ρυσούφαντος. Joann, Laur. 
De magistr. 3, 64. Osaxxw, 

[Xpucorrirhc, ὁ, ἢ, Aureis punctis distinctus, Epi- 
phan. vol. 2, p. 227, C : Σάπφειρος yo.] 

ΓΧρυσοστίκτης, 6. ται, Artifices qui auro 
opera interstingunt, ap. Anon. Combefis, in Porphy- 
rog. n. a3. ldem n. 20 : Καὶ ταύτας (δένδρων ἰδέας) 
χρυσῷ περιρραντίσας. Ducawo. Theophan. Coniin, p. 
281, ἃ : Téxcovs χρυσοστίχτας.] 

ΓΧρυσόστιχτος, ὁ, ἢ, i. 4. χρυσοστιγής, Clem. AL 
p. 160 : Xp. τε καὶ χελώναις πεποιχιλμέναι χοίτης χλι- 
σιάδες. Leo Diac. 10, p. 100, ἃ : Χρ. ὑνάσμασιν. G. D. 
Anon. De transl. corporis Greg. Naz. Actt, SS. Maii 
t. 2, p. 767, D, yp. χιτῶνες. Hasz.] 

[Χρυσοστολέω, Àuream vestem gero. Theod. Prodr. 
Ep. fol. 73. Eid 
[Χρυσοστομιχὸς, ἡ, ὃν, Pertinens ad Joannem Chry- 
sastomum, in titulo Catenze Theophylactez ap. Beck. 
De varietate lectionis Aristotelicae p. 4. “Ῥήσεις Χρυ- 
σοστομιχαὶ, Ex Jo. Chrys, excerptie, Niceph. Chumn. 
Epist, 6. Boiss. Τὸ χρυσοστομιχὸν, codex scripta Chry- 
sostomi continens, Anon. ap. Montfauc. Bibl. Coisl. 
p. 76, 3. Hasz.] 

Χρυσόστομος, 5, 4, Aureum habens os, Áureo ore 
loquens, Aurea verba ore fundens, ut ap. Suid.: 
Ἰωάννης Ἀντιοχεὺς ὁ ἐπιχλυβεὶς ᾿Χρυσόστομος. Cogno- 
men'i autem rationem his verbis exponit : Τὰς τῶν 
μαρτύρων δὲ πανηγύρεις ἐπηύξησεν ἐν τῷ σχεδιάζειν ἀνεμ» 

ἵστως, καὶ τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ καταῤῥεῖν ὑπὲρ τοὺς 
Νειλίώους καταῤῥάχτας" οὐδεὶς οὖν τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος τοιαύ- 
τὴν λόγων ηὐπόρησεν εὔροιαν, ἣν μόνος αὐτὸς ἐπλούτησε' 
καὶ μόνος ἀχιῤδήλιος τὸ χρυσοῦν τε καὶ θεῖον ἐκληρονόμη- 
σεν ὄνομα. Fuit vero et Dion quidam [Prusaus] co- 
gnomento Χρυσόστομος, — hodieque Orationes 
multze extant. [De utroque Chrysostomo v. qua col- 
legerunt vitarum scriptores.] 

Χρυσόστροφος, 6, $, Qui auro torquetur. Soph. 
OE£d. T. p. 160 [203]: Αὐκει᾿ ἄναξ, vx τε σὰ ypuco- 
στρόφων ἀπ᾽ ἀγκύλων [ἀγκυλᾶν] βέλεα ϑέλοιμ᾽ ἂν ἀδάμαστ' 
ἐνδατεῖσθαι. Vocare autem videtur χρυσόστροφα ἀγκύλα 
[χρυσοστρόφους ἀγκύλας, Arcus qui flectuntur aureis 
cornibus coactis. 

[Χρυσόστρωτος, 6, f, Auro stratus. Jo. Chrys. p. 113, 
21 Combefis., yp. xAlvrc. Hasz.] 

ΓΧρυσοσύλης, 6, Auri raptor. Nicet. Chon. Hist. 
p. 121, B : Τοῖς χρυσοσύλαις συρραγεὶς Πέρσαις. 

[Χρυσόσωρος, δ, ἦγ», Auri cumulos habens. Tzetz. 
Hist. 12, 33a : Νύρμηκες χρυσώρυχοι ... τοὺς φωλεοὺς 
τοὺς ἑαυτῶν ἔχουσι χρυσοσώρους.} : 

Χρυσοτέχτων, ὃ, Qui aurum $, vasa ex auro fabri- 
catur, Aurifex. [Schol. Hom. ll. A, 110 : Ἡ ἕχτων πᾶς 
τεχνίτης" ὅθεν λιθοτέχτονες καὶ χρυσοτέχτονες.) Epigr. 

Philippi Thess. Anth. Pal. 6, 93 : Ὁ Xe Δημοφῶν. 

ucian, Lexiph. c. 9 : Χαιρέας 6 χρ. ὁ χατὰ νώτον xot- 
x(Aoc.] 

ΓΧρυσοτέλεια, $, Tributum auri, Jo. Malal. p. 394, 
8: Βασιλεὺς Ἀναστάσιος ἐποίησε χρυσοτέλειαν τῶν ἰού-- 
Ἴων τοῖς συντελεσταῖς πᾶσι" ubi ἐν :o« Xp. τῶν 
ἰούγων auri quantitas quzdam pro jugeris singu- 
lis per imperium a vectigalibus pensa fuisse videtur. 
De tributo hoc v. Euagr. H. Eccl. 3, 42, et Niceph. 
16, 44. Justiniani temporibus quandoque in specie, 
quandoque auro, pro loci cujusque consuetudine 

endebatur, ut apparet ex ejus Novella 17. » Eadem 
et alia attulit Ducang.] 

[Χρυσοτελὴς, δ, 4. Χρυσοτελεῖς, Auricele, Gl.] 

Χρυσότερος, ἡ, ὃν, Magis aureus, Sappho ap. Demetr. 
Phal. [5 162] : Πολὺ παχτίδος ἀδυμελεστέρα, χρυσοῦ χρυ- 
σοτέρα, Magis aurea auro, s. Pulcrior et praestantior 
auro. [Authol, Pal. App. 210 : Αὐτῆς χρυσοτέρη Κύ- 
πριδος. 
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Χρυσότευχτος, 5, $, Ex auro fabricatus, Hesych. 
[Qui exp. ix χρυσοῦ κατασχευασθείς, Esch. fragm. 184 : 
Ποῦ yp. E σχυφώματα; Sept. 660 : Xp. Yodu.- 
ματα, Eurip. Med, 984 : Xo. στέφανον" ubi edd. vet. 
χρυσεότευχτον. Phorn. 228 : ᾿Αγάλμασι yp., et similiter 

seudo-Soph. ap. Clem. Al. p. 717. G. D. Just. Mart. 
t. ἃ, p. 128, D ed. alt. Ott. Greg. Nyss. t. 1, p. 30, 
B; 182, A, χόσμος. Jo. Damasc. t. 2, p. 839, D, xp 
ξόανα. Hasx. Const. Manass. Chron. 4800 : Στρουθία 
μουσιχὰ χρ.} 

[Χρυσοτευχὴῆς, ὅ, $, Aurea arma habens. Eur. Rhes. 
340 : Ὁ yp. Ῥῆσος. 

[Xe 4vn«, 6, Aurifex. Andr. Cret, p. 246, C : 
Χρυσὸς ... ὀδρυζοτέραν ἑαυτοῦ τὴν παροψίδα τοῖς χρυσοτέ- 
χναις παρίστησι.] 

[Χρυσοτόχος, 6, $, Aurum pariens. Fab. JEsop. 
136 Cor. (Fur. 153) inscripta Ὄρνις χρυσοτόχος : "Op- 
wild τις εἶχεν dk χρυσᾶ τίχτουσαν" Ἄν νομίσας ἔνδον 
αὐτῆς ὄγχον χρυσίου εἶναι χτείνας εὔρηχεν ὁμοίαν τῶν λοι- 
πῶν ὀρνίθων, Quz similiter narrantur 1n alia fabula 
χὴν χρυσοτόχος inscripta ap. Schneider, 88.] 

[Χρυσότοξος, 8, $, Aureum arcum habens, epithe- 
ton Apollinis ap. Pind. Ol. 14, 16. Dians epitheton 
χρυσηλάχατος per χρυσότοξος exp. schol. Hom. 1]. II, 
183; Y, 7o. 

ice M δ, ἣν, Ex auro tornatus, vel etiam 
scalptus, aut celatus; Hesych. enim et [Cyrillus et] 
Suid. χρυσοτόρευτα exp. χρυσόγλυφα, [Exod. 25, 18: 
Πουήσει δύο χερουδὶμ χρυσοτόρευτα' ubi var. lect. χρν- 
σοτόρνευτα. « Niceph. P. CP. Disp. cum Leoue Ar- 
meno p. 179. » Borss.] 

Χρυσοτρίαινος, 5, 4, Aureum tridentem labens. 
Epitheton Neptuni ap. quw am Eq. 559 : Δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ 
ἐς χορὸν, ὦ ygucurplaw', ὦ δελφίνων μεδέων" ubi iu lem- 
mate scholii χρυσοτρίανα scriptum pro χρυσοτρίαινε, 
Arion ap. JElian. N. A. 12, 45 : Πόντιε χρυσοτρίαινε 
Πόσειξον. t] 

[Χρυσοτρίχλινος, δ, $, Aureum triclinium habens, 
nomen conclavis in Palatio Cpolitano. Leo Diac. 5, 
9s p- 55, B : Xp. τὸν δόμον χατονομάζουσι. Lemma car- 
minis Anth, Pal. t, 106 : Ἔν τῷ χρυσοτριχλίνῳ Mata- 

twoü* et in carmine ipso v. 15 : Τοῦ δόμου ... ὅθεν xa- 
sadi (ριστοτρίχλινον νέον, τὸν πρὶν λαχόντα χλήσεως 
χρυσωνύμου" etin lemmate carminis 107 : Ek τὸν αὖ- 
τὸν χρυσοτρίχλινον, Τοῦ et τῷ yp. apud paraphrasten 
Niceta Chon. Hist. p. 149, 26; 5oo, 26 ed. Bekk., 
Michael. Attal. Hist. p. 142, 12; 169, 1, aliosque 
Dyzantinos. Male, ut videtur, χρυσοτριχλινίῳ ap. Mich. 
Glycam Ann. p. 314, D 
pocórümo;, 6, 4, Ex auro cusus, Eurip. El. 470 : 
σοτύπῳ (sic Seidler. pro χρυσεοτύπῳ) χράνει, Cri- 
tias ap. Athen. 1, p. 38, B : Τυρσηνὴ δ χρατεῖ χρυσό- 
τυπὸς φιάλν,͵) 

[Χρυσοτύχη, $, Chrysotycha, n. pr. in inscr, ap. 
Gruter. 685, 1.) 

ΓΧρυσούατος, b, ἢ, Aureas ansas habens. Homer. ap. 
scriptorem Vitz ejus p. 3o9 ed. Gal. : Δωρήσω τρί- 
ποδα χρυσούατον.] 

[Χρυσόῦλος, 5, ἡ, Ex aurea materia constans. Chem, 
in Notices et Extraits vol. 5, p. 368. Boiss. Anon. ap. 
Geel. Catal. Mss. bibl. Lugd. Bat. p. 54, n. τοῦ, yp. 
βίδλου. Hasz.] 

Χρυσοῦν ὄρος et Χρυσοῦν στόμα. V. Χρύσεος.} 

Χρυσουργεῖον, τὸ, Auri metalla. Strabo 4, p. 205: 
Κρατησάντων Ρωμαίων τῶν χρυσουργείων (nam sic Co- 
raes correxit pro χρυσουργιῶν) ἐξέπεσον καὶ τῆς χώρας 
οἱ Σαλασσοί, Alibi χρυσωρυχεῖα dixit Strabo, Similiter 
χαλκχουργεῖα et χαλχωρυχεῖα mpi 

Χρυσουργέω, Aurum tracto et elaboro, τὸν χρυσὸν 
ἐργάζομαι, ut post Hom. loquitur Plutarch. [Pollux 
7: 97-] Alii eytiv exp. τὸν χρυσὸν ὀρύττειν xal με- 
ταλλεύειν, [Figurate Greg. Nyss. t. 2, p. 1029, A, στέ- 
avo χγρυσουργήσαντες, Nel 

QucoupYóc, B, i. 4. χρυσοποιὸς, Aurifex. [Pollux 
7: 97-] Bud. ex lib, Sapientize [15, g. Theophyl. Sim. 
liist, p. 361, 7; Y£- τεχνίτη. Hasz]. 

ρυσοῦς. V. Χρύσεος. 

Χρυσούφαντος, δ, ἡ, 1. 4. χρυσοῦφής. Suidas : 'Pof- 
€xov χόμποι (i. e. nodi) χρυσούφαντοι ὅμοιοι ῥοιαῖς, εἰς 
χόσμον δὲ ὄντες τῆς τοῦ Am στολῆς, Balsamo ad Cun- 


A 


Cc 


D 


χρυσοφορέω 1750 


cil. 6 can, 27 : Πολυτελῇ yo. ἐμδλήματα. « Figurate Jo. 
Damasc. t. 2, p. 836, B M » da de um 1 
cfi » Xp« λόγ ] 
, Χρυσοῦφὴς, 6, f, Ex auro textus, s. potius Auro 
intextus s, intertextus, [Poir ap. Athen. 5, p. 196, 
F : Χιτῶνες yp. Diodor. 5, 46: Μίτρας yo.] Athen. 10, 
[p. 438, E] : Χρυσοῦφῃ τήβενναν φορῶν. Sic Herodian. 
5, [3, 14] de Antonino Heliogabalo : Ἡροήει «t σχή- 
ματι βαρθάρῳ χιτῶνας χρυσοῦφεϊς καὶ ἁλουργεῖς χειριδω- 
x "yu a 1 intertextas auro ac manu- 
eatas. 4, [2, 3] : Go0gei; στρωμνὰς ὑποστρωννύντες, 
[Sine subst. ἔων ap. ii qoas p. 538, ny I ᾿: 
φυροῖς καὶ φοινιχοῖς χρυσοῦφέσι. Charito 8, 4: Hogsugida 
xat χρυσοῦφτ, Βαδυλώνια. Const, Manass. Chron. 2208: 
"Ἔπιπλον πᾶν 4p. 6702: Βύσσινα yp. || Χρυσυφὴς ap. 
Apollin. Metaphr. Psalm. p. se: 
Χρυσοφάεννος, &, &, i. q. χρυσοφαής, Anacreon ap. 
Lucian. Herc. c. 8 : Χρυσοφαέννων πτερύγων. 
Χρυσοφᾶὴς, ὁ, f$, Aurca jn przeditus, Fulgens et 
splendens auro, [Eur. Hec. 636 : *O yg. ἅλιος. Xo. 
cox» Maxim. Περὶ κατ, 491.] Xe. ἔρως, Eur. Hipp. 
[1276], de Cupidine s, Amore, quo schol. interpr. 
λαμπρός, Ἑρμῆς yp. Manetho ἃ, 383; 6, 366. HSt. 
inter composita cum 432; :] Sextum comp. Χρυσο- 
9x; Auream lucem habens, i. e. Auri modo lucens 
s. refulgens, Aureum quendam splendorem habens. 
Exp. et simpliciter λαμπρὸς, Splendidus. At χρυσο- 
gate στέφανος in quodam Epigr., quod affertur à Plu- 
tarcho Flam. (c. 12), Corona auro splendens s. reful- 
geus, ex quo intelliyitur aurea. In VV. LL. χρυσο- 
φαὴς redditur. Auratus desuper, Áuro intertextus. 
|| Item Χρυσοφάνιος pro eodem, ut in Hymno quodam 
Ἀρτέμιδος ap. Athen. 14, [p. 636, D] in mentione no- 
minis Κρέμδαλον et verbi Κρεμδαλίζειν, [Legitur ibi 
χρυσοφανία χρέμδαλα, vitio manifesto.] 
Χρυσοφάλᾷρος, 6, $, Aureis instructus s. ornatus 
haleris, Auratas habens phaleras. Athen, 5, [p. 194, 
E. ex Polybio] in pompa Antiochi, de equitibus Pi- 
sais : Ὧν οἵ μὲν πλείους ἦσαν χρυσοφάλαροι xal χρυσο- 
στέφανοι, οἵ δ᾽ ἄλλοι ἀργυροφψάλαι v mox, Οὗτοι ἣν σαν 
εἰς χιλίους πάντες χρυσεάϊαξοι. [Diodor Exc. p. 584: 
ἽὝππον πολυτελῇ yg. Coust. Manass. Chron. 3685 : 
Ἵπποις yp. (Et sic quoque Anna Comn. Al, vol. 1, 
p. 31,16 sn. Hasx.) Nicet. Chon. Hist. p. 222, B.] 
[Χρυσοφάνεια, f$, Auri splendor. Eustath. p. 354 « 
Χρυσοφᾶνὴς, 6, ἢ, Aureum splendorem (s, colorem) 
habens. Diosc. 5, 117 : Μίσυ κύπριον, χρυσοφανὲς, σχλη- 
ὃν xai ἐν τῷ ὕραυσθῆναι χρυοίζον. JElian. N. A. 17,2: 
[obe μὲν γὰρ (τῶν ὄφεων) ... ταινίας ἔχειν ... χρυσοφα- 
γεῖς τινας ubi cod. Vat χρυσοφαεῖς. Scmwxm. Ánon. 
de alclhymia ap. Reuveus. Lettres à M. Letr. 3, p. 67, 
12, χαλχοῦ χρυσοφανοῦς ποίησις. Hasx.] 
ΓΧρυσοφάσγανος, 6, $, Aureum ensem habens. Sic 
χρυσάορος exp. schol. Hom. Il. E, 509, O, 256.] 
[Χρυσοφεγγὴς, ὃ, ἢ, Auri instar fulgens. Esch. Ag. 
288: Τὸ χρ., ὥς τις ἥλιος, σέλας tenes Maxi- 
στου σχοπαῖς, ln. fragm. Euripidis Phaethontis codex 
Claromontanus et schol. Eurip. Or. 1373 : Ὦ χαλλι- 
geris Ἤλι᾽, ὥς μ᾽ ἀπώλεσας" pro quo χρυσοφεγγὲς scri- 
ptum ap. Macrob. Sat. 1, 17, 1o] 
"pw ew ὁ, 4, Aurum amans. Greg. Naz. Ánth. 
Pal. 8, 185 : Οὐδὲν χρυσοφίλοις, οἵ μ᾽ ἐτίναξαν ὅλον.] 
Χρυσοφοίτης. V. Χρυσοφύτης.) Ὁ . 
φυσοφορέω, Aurum fero s. gero, i. e. Aurata vesti- 
menta vel Aurea monilia gero. (Herodot. 1, 82 : Μηδὲ 
τὰς γυναῖκάς σφι χρυσοφορήσειν. Euphorio ap. Etym. 
M. p. 333, 16 : [αἰζῆται περὶ δείρεα (δειράδα Meinek.) 
χρυσοφορεῦντες.] Aristot. OEc. 5, ($ 20, 3] : ΤΠροελϑόν- 
τὸς δὲ χρόνου, καὶ γυναιχῶν πάλιν φορουσῶν, ἐχέλευσε τὴν 
ουλομένην χρυσοψορεῖν, τάγματα ἀνατιθέναι ἐν τῷ ἱερῷ, 
Diodor. 5, 46 : Χρυσοφοροῦσιν ὁμοίως ταῖς γυναιξί" εἰ 
13, 82.] Strabo [4, p. 197] de Belgis : Χρυσοφοροῦσί 
τε γὰρ, περὶ μὲν τοῖς τραχήλοις στρεπτὰ ἔχοντες, περὶ δὲ 
τοῖς βραχίοσι καὶ χαρποῖς ψέλλια. ltem. Athen. 12, 
[p. 518, E) apud Sybaritas tradit moris fuisse τοὺς 
παῖδας μέχρι τῆς τῶν ἐφήβων ἡλιχίας ἁλουργίδας τε go- 
priv, xal πλοκαμίδας ἀναδεδεμένους χρυσοφορεῖν, [Id. 12, 
p. 538, E.] Alibi dicit χρυσῷ χοσμεῖσθαι, [Lucian. 
Gall, c. 13 : Σιδηροφορεῖν μᾶλλον ἢ χρυσοφορεῖν, Joann, 
Chrys. Homil. 89 : Περὶ χρυσοφορούντων xal χαλλωπι- 
ζομένων γυναιχῶν᾽ quod pro χρυσοφορουσῶν dictum est : 
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v. Field. ad Homil. in Epist. ad Corinth. p. 607. De A stath. Opusc. p. 93, 20 : Μαλθακχὸς τὰ εἷς χατὰ 


pisce squamas aureas habente Lucian. De dea Syr. 
c. 45 : "En' ἐμεῦ δέ τις ἦν dv αὐτοῖσι NES. 
πτέρυγι δὲ ποίημα χρύσεον αὐτῷ ἀνεχέετο. || Aurum fero, 
i e. SM δ τρῶνε 4, 83: Τὰς aiia τῶν X 

ν Σιχελίαν πόλεων ... εἴν ἐδογμάτισε τῇ Ἂ 
itx ubi Wessel, : « NE id velit, αἰ MSN [cutis 
Erycin; Veneris diebus aureo cultu in dez honorem 
—^^ utque insignes fuisse, χρυσοφορεῖν similem 
τοῦ δωροφορεῖν potestatem induet. » Χρυσοφορῶν ὄνος 
ex Georg. * itha Poem. Mor. 438 citat Boiss. 

ΓΧρυσοφόρητος, 6, ἡ, Auro circumlatus. Manetho 5, 
209 : Ὄλθον xai πλοῦτον xal pem χρυσοφορητὰ (ap. 

ΤΌΠΟΥ. yr, τὰ) ἐς . 

Xpo NU A. Aud ien Strabo 15, p. 828 : 
ir Sar sa χρυσοφορίᾳ. Scorr. Tit. ap. Pittak. "Es. 
dpy. p. 11, n. 59, 14, χρυσοφορίᾳ διὰ βίου τετειμένον. [)6 
hoc honore χρυσοφορίας copiose disserit Car. Keil. 
Sched., epigr. ed. 1855, p. 46. Hasz.] 

Χρυσοφόριον. V. Xpuaogópo:.] . 

ρυσοφόρος, 6, ἡ, Qui aurum gestat s. fert, Aurifer. 
[Herodot. 4, 104 : Ἁθρότατοι ἄνδρες εἰσὶ xal ra τὰ 
μάλιστα, Simon. ap. Lycurg. C. Leocr. p. 163, 3a : 
Xo. Μήδων, Eurip. Hec, 153 : Xo. δειρῆς. Lycophro- 
nides ap.. Athen, 13, p. 564, B: Παρθένων yo. Bufin. 
Anth, Pal. 5, 27 : Σοδαρῶν ταρσῶν χρυσοφόρος σπατῴλη. 
Dionys. A. R. 2, 38 : Χρ. ἦσαν οἱ Σαδῖνοι. Lucian. D. 
mort. 14, 2 : Xo. ἀνθρώπων καὶ ἁδρῶν. In codd. in- 
terdum scriptum pro pozoc, quod v.] Item χρυ- 
σοφόρον dicitur Electrum, ut Diosc. docet, qui t, 114, 
de populo nigra ait, Ἱστορεῖται δὲ ὅτι τὸ ἐξ αὐτῶν δά - 
xpuov χατὰ τὸν Πριδανὸν ποταμὸν χαταχεόμενον, πήγνυ- 
ται xal γίνεται τὸ χαλούμενον ἤλεχτρον, ὕπ᾽ ἐνίων δὲ χρυ- 
σοφόρον. Forsan inde imposito nomine quod aurum 
ferat, et quidem majore ex parte; est enim in eo et 
argenti portio, quinta nimirum : quemadmodum 
omni auro etiam inest argentum vario pondere, alibi 
dena, alibi nona, alibi octava parte : ut Plin, docet 
33, 4. Quidam vero et X. jpwv nominari volunt, 
sc. ab auri colore quem habet. (Anon. De transl. 
corporis Greg. Naz. Actt, SS. Maii t. 2, p. 767, yg. 
ὀροφὴν, et Theophyl. Simoc. Hist. p. 165, 5, yp. θαλά- 
po, nisi scribend. χρυσορρόφοις, quod v. Nota honoris, 
tit. Trall. C. I. vol. 2, p. 588, n. 2929, 18, Ἴουλια- 
voU χρυσοφόρου" Aphrodis. ib. p. 116, n. 2836, b, 8, 
τοῖς p. νεωπνοῖς (sic, pro νεωποιοῖς), Conf. tit. Argol. 
ib. vol. 1, p. 597, n. 1223, 18. Hasx.] 

Χρύσοφρυς, ὁ, Aurea habens supercilia, Cujus su- 

rcilia aurei sunt coloris, Piscis nomen ap. [Polluc, 
6, 5o,] Athen. [2, p. 71, B, ex Ptolemzi "Y πομνήμασι : 
Περὶ Βερενίκην τῆς Αιθύης Λήθων ποταμὸς, ἐν ᾧ γίνεται 
ἰχθὺς λάθραξ χαὶ yo], quem Archestratus ibid. [7, 
p. 328, B] ait 'Iovizxov vocari. Ephesi. Ibid. ex Ar- 
chippo, Ἱεροὺς Ἀφροδίτης χρυσόφρυς. [Ib. ex Epicharmo 
et Eupolide memoratur et Hicesii Dorionisque libris 
de piscibus.] Et 4, [p. 136, A] ex Matrone : Χρύσοφρυς, 
ὃς χάλλιστος ἐν ἄλλοις ἵσταται ἰχθύς. (Adde Aristot. H. 
ÀA. 1,5; 2, 17; 4, 10; 6, 17; 8, 13, 15 et 19. Plur, 
aeg est 5, 10, ut ap. /Elian. N. A. 13, 8 et 16, 
12, ubi libri plures vitiose χρύσοφροι, Χρυσοφρύων δέ- 
Jo; Geop. 20, 7, 6. Singul. ap. Luc. Pisc. c. 45.] Plu- 
tarch. [Mor. P 981, D) eum his verbis Eratosthenis 
innui ait, Εὐδρομίην χρύσειον ἐπ᾽ ὀφρύσιν ἱερὸν ἰχθύν. 
[Recte ap. Athen. 7, p. 384, D, ἢ δρομίην, male vero 
ἐν pro ἐπ᾽, Idem simillimum affert locum Callimachi , 
*H μᾶλλον χρύσειον iv (corrige ἐπ᾽) ὀφρύσιν ἱερὸν ἰχθύν. 
Et ἱερὸν ἐχϑὺν ap. Hom. Il, II, 407, fuerunt qui per 
χρύσοφρυν interpretarentur, de quo v. schol, et Eu- 
stath., quorum locis uti poteram in Praefat. ad scliol, 
AEschyli p. v1, ubi errorem quendam scholiastze By- 
zantini notavi, G. D.] Auratam a Latinis vocari ajunt, 
et diversum esse a Chryso, de quo supra. [Est Spa- 
rus aurata L. Bussemaker. Schol. Opp. p.659; /a 
dorade, ut vertit. Daremberg. Oribas. t. 1, p. 135, 
C4. Hass] 

[Χρυσοφυλάκέω, Aurum custodio. Clem. Al, p. 329: 
Χρυσοφυλαχοῦσιν ὡς γρῦπες.] 

Χρυσοφύλαξ, xoc, ὁ, Auri custos, Qui aurum asser- 
vat, [eredor. ἡ, 13 : Ῥοὺς yo. γρῦπας" et 27. Eurip. 
len 54 : Δελφοί σφ᾽ ἔθεντο χρυσοφύ)αχα τοῦ θεοῦ. Eu- 


τὸν θρυλούμενον poe Plutarch. V. Aristid. 
C. 24 : Ὥς οὐκ ἀνδρὸς ὄντα τὸν ἔπαινον, ἀλλὰ θυλάχου 
χρυσοφύλαχος. 


] 
T ee i V. Χρυσοφόρητος.] 
ρυσοφύτης, 6. Glosse chemicm ap. Ducang. in 
Appeud. p. »98 : Χρυσοφύτης o (gponogoiem. codex Ber- 
nardi ad Pallad. p. 146): αἰθάλη, μετὰ χαλκοῦ olxovo- 
μηθεῖσα xal λειωθεῖσα xal ἰωθεῖσα.) . 

[Χρυσοχαίτης, 5, Aureos capillos habeus, i, e. Pul- 
cricomus, Épitheton Apollinis ap. Pind. Pyth. 2, 29; 
Amoris in Anacreont. 6, 12 (41, 12). || Femin. Χρυ- 
σόχαιτις Theodor. Prodr. Epist. in Notices et Extraits 
vol. 6, p. 542 : Χρυσοχαίτιδος χεφαλῇς.] 

Χρυσοχάλῖνος, 6, $, Aureum habens frznum, Aureo 
freno utens. [Aristoph. Pac. 155 : Χρυσοχάλινον πάτα- 
γον ψαλίων, ut χροτάλων χμιροτυπὴς πάταγος ab Me- 
ἘΣ πον Anth. Pal. 5, 175.] Xenoph. Cyrop. 8, 

» 16] : OL δ᾽ αὐτῷ Κύρῳ cpt ι ἵπποι παρή 
χρυσοχάλινοι aoro; afia posedicu di ib 
que 1, (3, 3] : Ἐφ᾽ ἵππον χρυσοχαλίνου περιῆγεν, [Anab. 
1, 2, 27, et Plutarch. V. Crassi c. 31 : Ἵππον yg.] At 
ex Esdrae 1, (3, 6), χρυσοχάλινον ἅρμα, Currus aureo 
freno. [Maccab. 2, 10, 39 : 'Eg' ἵππων xg. Adrian. 
in Walzii Rhett, vol. 1, p. 532, 1 : Tàw δὲ εἰς πομ- 
πὴν ἠσχημένων χρ. πάντων.) Et ex Epigr. [Pompeji 
Anth. Pal. 7, nig: Xeuojidens δρᾷ φάος [sic ap. Sui- 
dam :in codice Pal. ὀρόμον] ἠελίοιο, Improprie utro- 
bique; nam nec currus nec lumen frenantur, sed 
equi. 

ΓΧρυτοχλίνωτος, 6, £, i. q. ἅλινος, Joann. 
Chrys. Hom. 19, vol. 5, p. 11 15: Etígg xil βλέ- 
πεῖς ἄνθρωπον ἐφ᾽ ἵππου ἐπαιρόμενον χρυσοχαλινώτου, 
Szaozn. "Ὄνος yp. Orion. Gnomol. p. 5, 10, in Rit- 
schelii Indice lect. Bonn. a. 1839.] 

Χρυσόχειρ, 5, ἢ, Aureas vel Auratas habens manus. 
Item, Qui aureos annulos in manus digitis gestat, 
Qui manus digitos auro s. aureis annulis ornat. Lu- 
cian. [Tim. c. 20] ; Καὶ ὅμως πορφυροῖ xal χρυσόχειρες 
περιέρχονται. 

τρόμο 5, Chrysochir, n. pr. ap. Joseph. Ge- 
B pP. vd et 

X t)u;, ὃ, f, Auream lyram habens. Tit. 
Tan. €. 1. vol. 3, p. 477, n. 8039, 1: Χρυσοχέλυ 
Παιάν. Hasz.] 

[Χρυσόχεστον, τὸ, i. q. χρυσοχοεῖον. Theophan. Con- 
tin. p. 247, D : Ἀναστασίου σαχιλλαρίου xxi ἄρχοντος 
τοῦ ase dg Nomen suspectum : nam Ducang. s. 
v. Σχιστὰ Ρ. 1508 : « Apud. anonymum Conbelis. in 
Lecapeno num. 16 occurrit Anastasius σακελλάριος xol 
ἄρχων τοῦ χρυσοσχίστου, Locus seu zdes fuerit ubi 
conliciebantur vel servabantur σχιστά, At apud Leo- 
nem Gramuat, vocatur ἄρχων χρυσοχόου p. 497- *] 

ὑπ προς ονὸς, 6, $, Auream vestem habens. 
Schol. Acsi br : n συμπλέχειν τὰ τῶν 
ωρῶν 3, τῶν πόλεων καὶ τὰ τῶν ἡρωΐδων ὀνόματα διαχοι- 
dies (verbum ex hoc l. fl'hesauro illatum ab 
Hemsterh., non animadvertente scholiastam scripsisse 
T χοινοποιοῦντες) οἷον (apud Pindarum A 
207) « Εὐάρματε χρυσοχίτων ἱερώτατον ἄγαλμα Oba.» 
Τὺ μὲν γὰρ εὐάρματε τῆς πόλεως, τὸ δὲ χρυσοχίτων τῆς 
ἡρωΐδος, Improprie Philipp. Antb. Pal. 6, 102 : Xp. 
ἐλάην. Paul, Sil. Ecphr. 156 : Xp. αἴϑουσα, Fornix 
auro refulgens, Ib. 599 :- Μηνὶ yp. G. D. Pisander 
"RB Laur. Lyd. De mag. p. 258, 11 Bonn., Λυδοὶ yg. 

ASE. 

Χρυσοχόας, vitiose pro Χρυσοχόως, V. Χρυσοχόος, 

Χρυσοχόας, Chee n. pr. de Ress 
fictum ab Pseudo-Plut. De fluv, p. 1159, C.] 

Χρυσοχοεῖον, τὸ, Aurifusorium s. Aurificina [GI.], 
i. e. Officina in qua aurum fundi et elaborari solet, 
Officina auraria. Apud Demosth. p. 218 (52r, a7], 
in Pammenis τοῦ χρυσοχόου testimonio, quod Demo- 
stheni perhibet, Zjow χρυσοχοεῖον ἐν τῇ ἀγορᾷ, ἐν ᾧ xal 
χαταγίγνομαι xal ἐργάζομαι τὴν χρυσοχοϊχὴν τέχνην. Ubi 
idem aurifex ait, ᾿Εχδόντος δέ μοι Δημοσθένους, ᾧ μαρ- 
Tup&), στέφανον χρυσοῦν, ὥστε κατασχευάσαι, xai ἱμάτιον 
διάχρυσον ποιῆσαι. [Polyb. 26, 10, 3, ap.] Athen. 5, 
'p. 193, D] de Antiocho Epiphane : Μάλιστα δὲ πρὸς 


τοῖς ἀργυροχοπείοις εὑρίσκετο xal χρυσοχοείοις, εὑρησιλο- 


1733. σχρυσόχορος 


ὧν καὶ φιλοτεχνῶν πρὸς τοὺς τορευτὰς χαὶ τοὺς ἄλλους 
Und καὶ Ἐς nia μυροπωλίων et ἐριοπωλίων 
itum ap. Clem. Al. p. 297. quod χρυσοχοείων scri- 
bol. c. D. Recte ap. Jo. Chrys. t. 10, p. 108, 
C, ἐν πανδοχείοις, ἐν χρυσοχοείοις, Hasz.] 
σοχοέω, Aurum fundo, Aurifex sum, τὴν χρυσο- 
χοῖκην ἐργάζομαι, Pollux 7, c. 24 [$ 102, coll. 3, 87], 
ubi et praecedens χρυσοχοεῖον aflert una cum χρυσο- 
x03, τέχνη, et horum primitivo χρυσοχόος. [Xguacyotiv 
ap. Aristoph. Pl. 164, Xenoph. OEc. 18, 9, JElian. 
N. A. 4, a7. Clem. Alex. p. 246 : Εἰς βιοῦν ΜΝ 
σοχοήσαντες.] Legitur vero et apud Dinarchum, pu- 
σοχοεῖν ἐμάνθανε" nec non in veteri proverbio, Σὺ δ᾽ 
ᾧου χρυσοχοήσειν, quod Erasmus interpr. Aurificem 
te futurum credebas. Vide et Suid, [qui exscripsit 
Harpocrationem , qui s. v. Χρυσοχοεῖν stc explicat ori- 
inem proverbii : v ym τῇ παροιμίᾳ xai Πλάτων 
s εἰ Πολιτείας (p. 450, B) λέγων « τί 26; ἡ δ᾽ ὃς 6 Θρα- 
σύμαγος, χρυσοχοεῖν οἴει τούσδε γῦν ἐνθάδε ἀφῖχθαι, ἀλλ᾽ 
οὐ λόγων ἀκουσομένους: » Ἄρξασθαι δέ φασι τὴν παροι- 
- ἐντεῦθεν" ἕπεσέ τις φήμη ποτὲ εἰς δ MN τὸ piod 
ναίων ὡς £v Ὑμηττῷ φανείη χρυσοῦ ψῆγμα πολὺ καὶ φυ- 
λάττοιτο ὑπὸ s sedis μυρμήχων" ol δὲ ἀναλαθόν- 
τὲς ὅπλα ἐξέθεον ἐπ᾿ αὐτούς. Ἄπραχτοι δ᾽ ΡΝ ες 
xal μάτην MER pwapet uer ΠΣ 
« σὺ δὲ doo χρυσοχοήσεινν, ὅπερ δηλοῖ, pou ψῆγμα 
πολὺ CUBE μνεγόκανουβά θεν dr dbi Quibus EÉu- 
buli de fabula illa locum addit. G. D. Gregor. Naz. t. 1, 

98, D. Dionys. Alex. ap. Euseb. Prap. ev. p. 334, 
h Artemid. t. 1, p. 76, 5 Reiff., χρυσοχοεῖν πανουργίας 
σημαίνει. Passiv. Germ. Patr. [i cruce p. 251, À 
Grets., μόσχου χρυσοχοηθέντος, » Ηλ5:.} 

βνσοχοῖα, ἧ, Auri fusio. Anonymus Suid s. v. 
Ἀέτιος, Boiss. Forma voc. eadem quae οἰνοχοΐα et alia, 
de quibus Lobeck. ad Phryn. p. 493.] 

Χο υσοχοϊχὸς, ἡ, ὃν, Àd aurifusorem pertinens, Quo 
aurifex utitur. Dicitur vero et yovcoyoix) [p Poll. 
7, 102], sc. τέχνη vel ἐπιστήμη, Árs fundendi s. tra- 
ctandi elaborandique aurum, Ars aurificum, ut ap. 
Dem. [p. 521 extr., in formula testimonii] : Χρυσο- 
χοϊχὴν ἐργάζεσθαι, Factitare illam artem χρυσοχόων : 
in l. vide in seq. derivato. Huc pertinet ap. Cic. in 

err. Vasculariam facere, [Suidas : ῬῬίνη" τὸ yp. A 
λεῖον, Codini exx, attulit Ducang. « χει ᾿ 
Apostol. Adag. 1, 3, et Arsen. Viol. p. 11.» Boiss. 
Pseudo - Chrys. t. 3, p. 971, E. Cyrill. Hieros. iCa- 
tech. p. 5, A, ol τῆς yo. ἐργασίας ἔμπειροι. Hasg.. || Ad- 
verb, Xguacy oixax , eu. Opusc. p. 8, 3o : Μεταλ- 
λεύσασα δεξιῶς xal yo. χοανεύσασα. 
ρυσοχόϊον vitiose pro χρυσοχοεῖον, quod v.] 
NE ὃ, Auri fusor; nonnullis etiam. Faber 
aurarius, Aurifex. [Pollux 3, 87, 7; 102.) Sunt autem 
iuter aurifices, vascularii, calatores, inauratores et 
bractearii, ut Bud. in Pand. annotat. (Aristoph. Lys. 
408 : Ὦ χρυσοχόε.] Demosth. [p. 5o, 3, οἱ sepius 
deinceps] : Στεφάνους τοὺς χρυσοῦς, οὖς ἐποτησάμην ἐγὼ 
χύσμον τῷ χορῷ, ἐπεβούλευσεν διαφθεῖραί μου, νύχτωρ 
Dow ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὰν τοῦ χρυτοχόου. [Et p. 615, 17. 
LXX Jes. 40, 19; 46, 6; p 10, 9.]. Plutarch. 
[Mor. p. 83o, D]: 'H τρυφὴ δανειστὰς ἐποίησιν οὐχ ἦτ- 


τὸν ἢ ὅους xal d ὕπους xa μυρεψοὺς xal ἀν- 
fonus. Ec [ib. p. 658, 


D]: Ot. μὲν γὰρ χρυσοχόοι 
διὰ τῆς ἀχυρίνης το 3 ies τὸν ad [Adde 
- Numae c. 17. Lucian. Conc. deor. c. 7. [n fragm. 


Pythag. p. 728 ed. Gal. : Téxzova; xal χρυσοχόας, ex 
quo χρυσοχόας, 6, Lexico intulit Schneiderus, restitu- 
enda accusativi χρυσοχόους forma Dorica χρυσοχόως, 
Χρυσοχόος in χρυσοχὸς depravatum in lingua vulgari 
notat et cum similibus comparat Coraes ad Isocr. 
Ρ. 387 et Lobeck. ad Phryn. p. 234. G. D. Galen. 
vol. a, p. 717, a. Greg. Naz. t. ἃ, p. 165, 15. Theo- 
doret, Gr. aff. cur. p. 114, 15 169, 13; 176, 5; 482, 
14 Gaisf. Anon, Vita Marthe Actt. SS. Maii t. 5, 
P- 429, A. Inscr. in arce Ath. C. 1. vol. 1, p. 233, 
n. 150, B, 15, χρυσίον ὃ παρὰ τῷ yo. ηὑρέθη. Ti. Att. 
ib. p. 533, n. 930, 1 : Γοῦ Xp. κεῖμαι πολλοῖσι πο- 
θεινός, Has. Dar in. fragmento lapidis apud 
Rangabé Antig. Hell. 2016, vol. a, p. 910. Pro no- 
mine proprio habet editor.] : 
[Xpvcógopos, δ, &. Nonn. Dion. 13, 515; : Ki- 
TUES, LING, GREC. TOM. Vill, FASC. YI. 
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C 


1754 
χρυσοφό- 


[ £995, δ, ἢ, Auricolor. Epitheton Apo linis 
in Hymn. Anth. Pal. 9, 525, 43, are Tenes Al- 
leg. Hom. Proleg. 727 plur. χρυσόχροες, a Χρυσόχρους. » 
Boiss. 1d. Tzetz. Chil. 1, 470, χρ. ἐρέαν. Hasx. "Theo- 

hrastus poeta ap. Ideler. Phys, vo]. 2, p. 331, 29: 


ὀρφὴν χρυσέχλαμπρόν τε xal (guoó ᾿ 

Val τῇ Auro, i. e. Auro ΝΣ indoco, In- 
auro, Deauro, χρυσὸν περιχέω, ut Hom. loquitur. 
[Pollux ?, 10a. Diodor. 1, 23 : Χρυσῶσαι τὸ βρέ 
xal τὰς καθηχούσας αὐτῷ ποιήσασθαι θυσίας" ubi libri 
plures χρυσώσασθαι, ortum fortasse ex proximo ποιή - 
σασθαι, Activum est 4, 47 : Χρυσῶσαι τὸ δέρας" et Lu- 
cian, Adv, ind. c. 15: Χρυσῶσαι τὸ πυξίον, Lxx Reg. 
4, 18, 16 : Τὰ ἐστηριγμένα ἃ ἐχρύσωσεν "Εζεχίας, Alibi 
apud eosdem constanter additum χρυσίῳ, ut Paral. 
2, 3, 2 : ᾿Εχρύσωσε τὸν οἶκον χρυσίῳ. Exod. 46, 37 : 
Στύλους χρυσώσεις χρυσίῳ" et In exx. passivi statim 
afferendis, Passiv, Aristoph. Ach. 546 : Παλλαδίων 
fgursonévor, ut χρυσουμένων θωράχων Plutarch. V, Phi- 
op. c. 9.] Unde partic. Mofes supra in Διά- 
χϑυτος. Herodot. 2, 132 : "lov αὐχένα δὲ xal τὴν χεφα- 

ἐν φαίνει χεχρυσωμένα παχέϊ χάρτα χρυσῷ. Plat, Eu- 
thyd. p. 299, E: Κεχρυσωμένα χρανία. Lucian. Phi- 
lops. c. 19: Κεχρυσωμένοις πετάλοις. Tzetz. Hist. 1 
108, de Mida : Θνήσχει πεινῶν ὁ δείλαιος λι ᾧ χεχρυ- 
σωμένη. Et addito χρυσίῳ Lxx Exod, 26, 32; 36, ET 
Improprie Eustath. Opusc. p. 97, 70 : Τίς τὸ σιδή- 
βέον τοῦτο γένος ἀξίως ἀποτρέψεται, οὗπερ ἡ πραγματεία 
χρυσωθῆναι (deest verbum) à ὑποχρίσεως χτλ, Mapch. : 
Keypuawuévoz* τετιμημένος. 

Ἃ ὑποδέχτης, 6, Susceptor aurarius, GI.] 

trie V. Χρυσοῦφής.]} 

Χρυσὼ, οὖς, 4, nomen sive proprium sive appella- 
tivum ap. Tryphon. in. Walzii Rhett, vol. 8, p. 741 
(quem excripsit Moschopulus Titzii p. 78) : Κατὰ 
παρονομασίαν χρυσὼν (libri χρυσῶ vel χρυσοῦς, quod est 
etiam ap. Moschop.) ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ. Οὕτως ὠνόμασται 
καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ μελλώ, Huc fortasse refereuda ἢ 6- 
sychii gl. Χρυσώ" δαίμων, Nam sic accentum codicis 
χρύσω correxit Musurus.) 

ὕσωμα, τὸ, Vas aureum. [Eur. Ion. 1030 : Χειρὸς 
ἐξ ἐμῆς λαθὼν χρύσωμ' ᾿Αθϑάνας" et 1430.]. Lysias ἐν τῷ 
Περὶ ; — t — - . Polluc. [7, por 10, 174] 
et Athen. 6, [p. 231, B]: ? ὑματά τε υσώματα 
ἔτι ἦν διδόναι, Idem Aen! οι 199, εἰ "Polybio] 
in pompa Ptolemaei Philadelphi : Ot τὰ χρυσώματα 
ἔροντις, κρατῆρας Λαχωνιχοὺς τέτταρας. [Plutarch. V. 

m. Pauli c, 23 et 33. Corrupte χρυσευμάτων ap. 
Dion. Chr. vol. 1, p. 102, cui nunc χρυσωμάτων ex 
codd. restitutum. G. D, 1 Macc. 11, 58; 15, 32. Ma- 
car. Homil. p. 198, 3o. Anon. Peripl. maris Er. in 
Geogr. gr. min. vol. 1, p. 325, 8; 262, 10, yg. τοπικῷ 
ῥυθμῷ κατεσκευασμένα. Hasx.] 

Χρυσωματοθήχη, $, Aureorum vasorum sito- 
rium, Aurez supellectilis conditorium. Athen. ib. (5, 
P- 199, F]: Χρυσωματοθήκη χρυσῇ διάλιθος, πηχῶν ξέχα. 

ὧν, ὥνος, 6, Thesaurus auri, Szpe ap. Nice- 
tam Chon. Scmwxin, || Χρυσῶνες, Aurarii monetarii, 
in Justiniani Edicto 11, 2. Χρυσίων vero Ergasterium 
et officina aurariorum ap. Theophan. p. 395, D: 
Κατὰ τὸν χρυσίωνα. Ducaxo. Hoc quoque χρυσῶνα scri- 
bendum videtur.] ; 

Χρύσων, wvoc, 6, Chryso, n. pr. iu inscr. apud 
Welcker. in Museo Rhen. (a. 1847) p. 84. G. D. 
|| Alius in tit, Hadran, C. I. vol. 3, p. 671, n. 5738, 
ἃ. Hasx.] : 

Χρυσωνέω, Aurum emo, h. e. Numisma aureum 

ento permuto, Bud. afferens ex Isoer. l'rapez. 
[p. 366, E] : Παρ᾽ ὧν ἐχρυσώνησα ὕπ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον 
πλεῖον [πλεῖν] 3, χιλίους" στατῆρας. 

Χρυσώνητος, ὃ, 5, Auro emptus. Athen. 6, (p. 263, 
D] scribit a Cretensibus χρυσωνήτους vocari τοὺς χατὰ 

ty οἰκέτας, eae u - : " " 

Χρυσωνύμία, ἡ, Nomen ab auro ductum, Eustath, 
On ed 30: Ὡς ἂν 4 σιμνὴ ἐκείνη σταφυλὴ 
(quam ded εἰς χρυσοῦ χρῶμα βάπτειν τὸ πρόσωπον) 
ἔχη ἐγκαλύπτεσθαι xal τοῦτό γε... χερδάνῃ τὸ μὴ μεγάλα 
τῇ χρυσωνυμίᾳ σεμνύνεσθαι. 


χρυσωνυμιία 


λαινὰς χρυσοχόρους ἐνέμοντο. Recte Grefius 
ρους. 
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[Χρυσώνύμος, $, $, Ab auro appellatus. Xo. δόμος A ῥαὶ, προϊούσης δὲ τῆς ἡλικίας, μελαίνονται, πάλιν χροῖζο- 


Anth. Pal. 1, 106. V. s. v. Χρυσοτρίχλινον, Psell, in 
Walzii Rhett. vol, 3, p. 693, τὸ : Ὃ πάνσοφος Χρυσό- 
στομος, 54 χρυσώνυμος γλῶττα. ὦ. D. De s. Virgine Jo. 
Damasc. t. ἃ, p. 856, A, yp. xal πολυώνυμον. Hass.] 

ΓΧρυσῶπα. V. Χρυσωπός.] 

Χρυσῶπις, ιδος, 4, pro χρυσωπός. [Aristoph. Thesm. 
3a1 : Λατοῦς χρυσώπιδος ἔρνος, || ] Itidem enim [ut 
ypovwmb;] Piscis nomen et ap. Athen. 7, [p. 277, D, 
qui Eumeli versum affert, Χρυσώπιδες ἐχθύες ἐλλοί" ubi 
cum masculino conjunctum est, de quo v. Lobeck. 
Paral. p. 269], in quo aurez note refulgere dicun- 
tur, Item nomen gemmsze, de qua Plin. 37, τὸ : Chry- 
sopis, inquit, aurum videtur esse. 

ρυσωπὸς, b, ἢ, Qui facie vel oculis aureis est, 
Aureus aspectu. [Poeta Judaicus ap. Clem. Alex. 
p. 722: Xp. αἰθήρ. Plutarch, V. Sulla c. 6 : Τὸ περὶ 
τὴν κόμην χρυσωπόν.) Piscis nomen est ap. Plutarch. 
[Mor. 77, E. De margaritis lian. N. A. 15, 8: 
Aoxsi δέ πως ὃ Βρεττανιχὸς (μάργαροι) χρυσωπότερος (τοῦ 
Ἰνδιχοῦ) ἰδεῖν εἶναι, τάς τε αὐγὰς ἀμβθλυτέρας ἔχων xal 
σχοτωξεστέρας. Auctor περὶ λίθων ap. Origenem vol. 3, 
p. 45o, B : Ὁ χατὰ Βρεττανίαν χρυσωπός ἐστι τὴν ἐπί- 
ypoww. || Accusativi forma ἑτερόκλιτος tanquam ab 
uominativo χρυσὼψ ap. Eurip. Bacch. 553 : Χρυσῶπα 
εἰνάσσων θύρσον. Ad flores hederg, quorum croceus 
color est, refert Hermannus. G. D. De mullo Oribas. 
t. 1, p. 135, a, διάπυρος οὖσα xxl χρυσωπή, Hasx.] 

pre v. ure 

aec geh τὸ, Aurifodina, Locus ubi aurum 
foditur, Ubi aurum effoditur et eruitur. Supra in 
Χρυσοπλύσιον habes ex Strab. (3, p. 146] : quanquam 
vulg. ed. ibi habet Χουσορυχεῖον, pero in secunda 
syllaba : quod non probo; ita euim χρυσωρύχος, i. e. 
Auri effossor, scribendum ut τοιχωρύχος et τυμβωρύ-- 
χος. Ex illo autem est χρυσωρυχεῖον, [Recte nunc χρυ- 
σωρυχείων, et 5, p. 218, χρυσωρυχεῖον, ubi codd, χρυ- 
σωρύχιον, G. D. Et sic quoque scribend. Anon. Pe- 
ripl. maris Er. p. 303, 15, ubi ed. χρυσωρύχια, et 
Agatharch. ib. p. 124, 4, τὴν τῶν χρυσωρυχίων πιχροτά- 
τὴν δουλείαν. Hasr.] 

ΓΧρυσωρυχέω, Aurum Γοάϊο. /Elian. N. A. 4, a7. 
Clem. Al. p. 242 : Χρυτωρυχοῦσι μύρμηκες.] 

[Xeuswgvyíx, Aurifodina, Gl. Fortasse fictum ex 
χρυσωρυχεῖα, va.] 

Χρυσωρύχος, ὃ, ἢ, Aurum fodiens. Strabo 2, p. 70: 

XP. μύρμηκας, Et Tzetz. s. v. Χρυσόσωρος cita- 
tus. Basil. Sel. V. Thecl. p. 393, B : Κατὰ τοὺς χρ. 
πολλὴν πρότερον ἀποσχάπτοντας ὕλην. Eustath. Opusc. 
p. 302, 5o] 

Χρύσωσις, £z, f, Auratura, Deauratio, Inauratio, 
[Callix. ap. Athen. 5, p. 205, B : Τὰ ῥόπτρα ἐξ ἐρυθροῦ 
{εγονότα χαλχοῦ τὴν i sese ix πυρὸς εἰλήφει. Plutarch. 
Mor. p. 145, ΑἹ: Χαίροντα χρυσώσεσιν ἐχπωμάτων. 
b. p. 524, E : Παλλάδιον ... τὴν χρ. ἀποθεδληκός. Id, 
V. Nicize c. 3 (ubi eum βαφαῖς conjunctum) et Poplic. 
c. 15. Wyrr.. Athanas. t. 2, p. 395, F. Clem. Rom. 
Const. apost. 5, 12, τὴν τοῦ ναοῦ yo. Tit. Pselc. C. I. 
vol. 3, p. 494, n. 5100, 5, τὴν περὶ τὸν ναὸν yo. Hasz.] 

[Χρυσωτὴς, 6, Aurator, Aurarius, Deaurator, Inau- 
rator, Gl. Χο. xai ἐγχαυσταὶ ap. Plutarch. Mor. p. 348, 
E. «Τῆς, Att. C. 1. vol, 1, p. 2353, n. 158, À, 36, 
χρυσωτῇ μισθὸς maar. » Hasz. De accentu v. schol. Hom. 
Il. E, 158, N, 383, et Etym. M. p. 358, 2.] 

ΓΧρυσωτὸὺς, 3, ὃν, Auratus, Phaliec. ap. Athen. 10, 
p. 440, D : Χρυσωτὸν χροχόεντα περιζώσασα μού, ἢ 

[Χρυτταῖος, 6, Chryttaeus, nomen mensis apud La- 
mios, in inscr. ap. Curtium Anecd. Delph. 1, et in 
alia ap. Rangabé antiq. Hell. 743, vol. a, p. 336.] 

Χρῶ, V. Χράω, || Xpip. V. Xoux.] 

Χρώζων, Coloro. HSt. s. v. Χροίζω :] Ex hoc χροίζω 
fortasse per crasin factum est verb, Χρώζω, quod ta- 
men alii ex χρὼς derivant, ita ut φώζω ex. φῶς : facto 
sc. ex χρὼς verbo χρωτίζω, et inde per sync. χρώζω, 
velut ex φῶς fit "om φωτίζω, ex quo ὅζω, Quibus 
facile assentirer, si χρὼς quoque pro χρθα usurpatum 
reperiretur, Colorem signilicans, sique χρωτίζω quoque 
pro Coloro s. Colore imbuo et inficio acciperetur, ita 
ut yositm, velut ap. Aristot. De color. [c. 6] : Τῶν 
παιδίων ἁπάντων al χεφαλαὶ xaz' ἀρχὰς μὲν γίνονται πυῤ- 


D 


μένοις [Codd. Bekkeri p. 797, ομένοις, χρωιζομέ- 
νοις, χρονιζομένοις, id est χροϊζομένοις] αὐτοῖς ἐδὼ πλῇ- 
θος τῆς ἐπιῤῥεούσης τροφῆς (ubi tamen per ὦ in prima 
syllaba scriptum legitur tanquam a th. Xootto). (Ib. 
c. 5, p. 795, 233 : Χρωζομένων (var. lect. γρωματιζο- 
μένων et γρονιζομένων) τῶν χυλῶν. Activo Probl. 38, 
9 : Τὸ χρῶζον ἡμῶν τὰ σώματα φυσιχῶς, Plutarch. Mor. 
p. 1081, B : ᾿Ασώματον χρώζεσθαι,} Utitur Id. et verbo 
χρώζεσθαι, dicens in Probl., Χρώζονται at due, Co- 
orantur matule. (Timzi Lex. p. 376 : To μὲν χραί- 
γεῖν {παρὰ τοῖς ζωγράφοις) τὸ χρώζειν διὰ τοῦ βαξβίοι. 
Eustath, Opusc. p. 100, 40 : Κάχωσιν δὲ ἀναπολῶν, 
ἧς πεπείραται, χαὶ αὐτὸ κατά τινα τύχην χρώζεται εἰς 


ἁμαρτητιχόν' 311, 60 : Καθά γε καὶ 6 χρυσὺς, πρὸς ὃν 


εὖ μάλα τὸ γένος τοῦτο χρώζεται.} Ex quo przet. pass. 
χέχφωσμαι, et aor. infin. χρωσθῆναι, quod exp. uo- 


λύνεσθαι. ltem partic. χεχρωσμένος, Coloratus, Fu- 
catus, ut in hoc Eurip. Tos : Οὐχ ἔστι ταῦτα πρὸς 
χάριν χεχρωσμένα᾽ Ἅπλοϊ δὲ πάντες τῆς ἀληθείας λόγοι, 
Hzc non sunt ad gratiam aucupandam colorata et 
fucata lenociniis orationis. [Schol. Eurip. Med. 4: 
Σιμωνίδης .., ἀπὸ τῶν ἐν τῇ θαλάσσῃ πορφυρῶν χε- 
χρῶσθαι τὸ δέρας λέγει, Fheophr. H. Pl. 7, 9, a : Κι- 
χρωσμένον ἀνθινῷ οὐδέν, Schol. Hom. Il. II, 538 : Ἀνθιῖ 
νεωστὶ χεχρωσμένος εἰς λαμπρότητα.} Active autem vo- 
cis fut., aor. 1 et pret. perf., communia habet cum 
χρόω 5. χρώννυμι. 
|| Χρόω, sive Χρώννυμι (ut Χόω εἰ Χώννυμι), i. 4. 
499» , Coloro, Tingo. [Themist. Or. 24, p. 303, €: 
εχνητὸν ἔρευθος αὐτῇ τὰς παρειὰς χρώννυσιν.] Fut. 
χρώσω et aor. 1 ἔχρωσα, itidemque przet. perf. acti- 
vum [cujus exemplum est ἐπιχέχρωχα ap. Plutarch. 
Mor. p.395, E] commune habet cum χρώζω, non 
itidem aor. 1 et praet, perf, pass.; facit enim κέχρω- 
μαι et ἐχρώθην, sine a : at χρώζω cum c facit χέχρω- 
σμαι et ἐχρώσθην : unde partic. χεχρωμένος, Coloratus, 
Aristot, De color., teste Bud. [Hippocr. p. 1215, E: 
᾿Οφϑαλμοὶ χεχρωσμένοι. Lucian, Anach. c. 25 : Ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου χεχρωσμένοι" ]mag. c. 7 : Χρωσάτω τὴν xó- 
μην. Plutarch. Mor. p. 879, D : Κνανώσει χέχρωσται. 
Sext. Emp. p. 616 : Ἤτοι Atuxàv ἢ μέλαν ἢ χοινῶς xt- 
χρωσμένον. Κεστρεὺς χρωσθεὶς ( fried brown, ut exp. 
Dobreus) Antiphan. ap. Athen. 14, p. 624, À.] Porro 
notandum est, aliquando cum dat. construi, et signi- 
ficare interdum Coloro, Fuco, Quasi colore et fuco 
exorno, ut Lucian. [De hist. conser. c. 48] : Ἐπειδὰν 
ἀθροίση, ἅπαντα ἢ τὰ πλεῖστα, πρῶτα μὲν ὑπομνήματα 
συνυφαινέτω αὐτῶν, xal σῶμα ποιείτω ἀχαλλὲς ἔτι καὶ 
ἀδιάρθρωτον" εἶτα ἐπιθεὶς τὴν τάξιν, ἐπαγέτω τὸ χέλλος, xal 
(ρωννύτω τῇ λέξει, χαὶ χρηματιζίτω [mcr καὶ δυθμιζέτω, 
nterdum in malam partem pro Tingo, Imbuo, Con- 
tamino, Feedo, Polluo : ut Epigr. (Auth. Plan. 138]: 
Αἴματι χρῶσαι παλάμαν, Tingere s, Inficere manum 
sanguine, i. e, Faedare et cruentare manum sanguine : 
ut Hesych. quoque χρώσω σῶμα affert pro μολυνῶ 
σῶμα, itidemque χρῶνται exp. non solum χρωματίσαι, 
sed etiam μολῦναι. [Et Χρώσειν" μολύνειν (corr. μολυ- 
ἘΝ Χρωσθϑῆναι" μολύνεσθαι. ες 
ρώζω, i. 4. supra ἐν χρῷ ψαύω, s, simpliciter 
ψαύω, Tango, Tango ad cutem, ut Hesych. ipse 
exp. ψηλαφᾷ, Itidem vero Eustath. p. 467, scribit τὸ 
χρώζειν ἔχειν ὁμοιότητα πρὸς τὸ "Ev χρῷ : afferens haec 
siné auctoris nomine [ex Eur. Phoen, 1619] : Γόνατα 
μὴ χρώζειν ἐμά" quod exp. χρωτίζειν xal ἐν χρῷ ἔχειν. 
Quibus verbis subjungit, Ὅμοιον δὲ xal τὸ, δάτην χε- 
χρώσμεθα [Med. 497], ἤγουν ἱχετεύθημεν χατὰ δεξιὰν 
xai γόνατα, Idem igitur est χρώζειν quod χρίμπτειν su- 
pra; nam et ipsum significat ἐν χρῷ πελάζειν. Atque 
adeo pro Tango accipitur ap. Eurip. Rursum vero 
Hesych. χρώζει przeter ψηλαφᾷ ἐμ" etiam προσάπτει, 
quod est Applicat, Admovet et adhibet. 
[Χρωϊχὸς, ἢ, ὃν, Coloratus. Justin. Mart. ed. alt. 
Ott. t, 3 part. 1, p. 204, B, ἐν τοῖς yg. τὸ χρῶμα. Hasr.] 
[Χρωκίνης, δ, nomen pr. suspectum in numo $myr- 
nzo ap. Mionnet, Descr. vol, 3, p. 198.] 
Χρῶμα, τὸ, Color quo aliqua res [ive natura sive 
arte] imbuta est, i. 4. χρόα s. χροιὰ, h. e. Affectio 
corporis visibilis in superficie per lucem. Seu Deflu- 
xio quzedam de figuris rerum consentanea et expo- 
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sita oculis. Plato enim in Menone [p. 76, DJ μρῶμα A 


s. esse dicit ἀποῤῥοὴν σχημάτων, ὄψει σύμμετρον 
d μον δι Plutarch. ὯΝ Colotea [p. 1110, C] de 
Epicuro : Οὐκ εἶναι λέγων τὰ χρώματα συμῳνῇ τοῖς σώ- 
μᾶσιν, ἀλλὰ γεννᾶσθαι κατὰ ποιάς τινὰς τάξεις xai θέσεις 
πρὸς τὴν ὄψιν, (Theophr. C. PI. 6, 4, 1 : Αἴ ἰδέαι τῶν 
χυμῶν ἑπτὰ δοχοῦσιν εἶναι καθάπερ xz τῶν ὀσμῶν καὶ 
τῶν χρωμάτων. Doctrinam veterum de coloribus inde 
ab temporibus mythicis usque ad Aristotelem accu- 
rate exposuit C. rantl in commentario ad Aristote- 
lis librum Περὶ χρωμάτων Monachii editum a. 1849, 
p. 239—159. Joannis Philoponi de colore disputa- 
tionem (ad Aristot, De — — Suidas. "o 
dot. 3, 101 : Χρῶμα φορέουσι παραπλήσιον Αἰθίοψι, 
Eur. Phoen. 1252 : Xp. οὐκ ἠλλαξάτην. Xp. Miecug - 
5at. Aristoph. Nub. 120 : Τὸ χρῶμα διαχεχναισμένος" 
'[hesm. 406 : Τὸ χρῶμά μ᾽ οὖκ ἀρέσκει τῆς κόρης. Χε- 
noph. Mem, 4, 7, 7 : Χρώματα μελάντερα ἔχουσιν (ab 
sole nigriores reddiii).] Epigr. : Ὑρίδειν τὰ χρώματ' 
ἔμελλε; Colores triturus erat. Plato Cratylo [p. 431, 
C]: Ἔστιν ὥσπερ ἐν τοῖς ζωγραφήμασι xal πάντα τὶ 
προσήχοντα χρώματά τε xal σχήματα ἀποδοῦναι, [Simi- 
liter Soph. p. 235, D.) Ibid. ζωγράφοι s. γραφεῖς, sicut 
τρίδουσιν, ita μιγνύουσι eL χεραννύουσι χρώματα, Miscent 
et temperant colores, ut ap. eund, Plutarch, [Mor. 
p. 54, D] : Οἱ γραφεῖς ἀνθηρὰ χρώματα χαὶ βάμματα 
μιγνύουσι, Unde ap. Eund, in Symp. 8 : ΑἹ μίξεις τῶν 
χρωμάτων, Colorum mixtiones : quas ἃ pictoribus 
vocari φθορὰς ait, ltidemque apud Lucian. [Zeux. 
e. 5]: (vov. ἀχριδῆ τὴν χράσιν [χρᾶσιν, Id. Imag. 
c. 7 : Κιράσασθαι τὰ χρ.} Res vero aliqua vel corpus 
τὰ χρώματα ἐντρίδεται et τοῖς χριύμασι χοσμεῖται : ut 
ap. eund. Plutarch. [Mor. p. 51, D] ex Platone : AÀ- 
λοτρίοις χρώμασι xai σχήμασι, χήτει οἰκείων, χοσμούμε- 
νον. Et ap. Xenoph. Cyrop. 1, p. 5 [c. 3, 3}: Κεχο- 
σμημένον xal ὀφθαλμῶν ὑπογραφῆ;, xal ᾿᾿ρώματος ἐντρί- 
qut, καὶ κόμαις προσθέτοις, At 7, [1, 2] : ᾿Ἐχέχριστο τῷ 
χρυσοειδεῖ χρώματι. Ubi ut est. χρυσοειδὲς χρῶμα, ita 
supra ἀνθηρὸν, [OEc. 10, 7 : Μήτε p μήτε ἐγχού- 
σης χρώματι" Mem. 2, 1, 22 : Κεχαλλωπισμένην τὸ 
χρῶμα. Lucian, D. deor. 20, 10 : Τοσαῦτα ἐντετριμ- 
μένην χρώματα. Et ap. Plat. Adern p. 153, D, Leg. 
12, p. 956, A, Polluc. 5, 65] λευχὸν χρῶμα, quod Cic. 
interpr. Albus color [Xo. παράλευχον Pollux 4, 134. 
Τὸ χρῶμα Javxix ἡ, 143], et ap. Xenoph. γα, [4, 7] 
πυῤῥὸν xal μέλαν, Fulvus et niger color, gern XP. 
Plat. Tim. p. 74, D; ἐπίξανθον Pollux 5, 76.] Ap. 
Plutarch. φοινιχοῦν χρῶμα, item ποιχίλα xal παντοδαπὰ 


ματα [ap. Plat. 'Thezt. p. 156, B. Id. Lys. b 223, 
: Παντοβαπὰ ἠφίει yp., et Ep. 7, p. 349, A. Phadr. 
p.239, D : "oc plot; yp. xal χόσμοις κοσμούμενον" 


Phileb, p. 47, A : Παντοῖα χρ. ἀπεργαζόμενον " Lys. p. 
217, C: Χρώματί τῳ δτιοῦν ἀλεῖψαι᾽ Crat, p. 394, A : 
Χρώμασιν ἢ ὀσμαῖς πεποιχϑ μένα ἰφάρμαχα). Xo. ἐπιφέ- 
ρεῖν Soph. p. 351, A.] Sunt enim quamplurima χρω- 
μάτων διαφοραὶ, de quibus prolixe Aristot, in libello 
quem περὶ χρωμάτων scriptum nobis reliquit. Sicut 
porro supra ex Plutarcho habuimus copulata χρώματα 
et βάμματα, ita ap. Polluc. χρώματα et pag me nec 
non ἄνθη et φάρμακα numerantur inter Colores et 
Fucamenta quibus infectores utuntur. Suntque ibi 
χρώματα, quibus aliquid χρώννυται, Coloratur et in- 
icitur, quasi Coloramenta dicas : ut βάμματα, Qui- 
bus aliquid βάπτεται, i. e. tingitur. [Bazc& χρώματα 
Plato Leg. 8, p. 847, C. Id, Rep. 4, p. 429, Ε : Ἐάν 
τις ἄλλα p, βάπτῃ. « Apud scriptores Byzantinos 
ρώματα factiones Circensium, quz coloribus distin- 
gerent, de quibus Georg. Cedren. p. 147, auctor 

ronici Pasch, aliique. Ot τῶν ἀντιθέτων χρωμάτων 
δημόται apud Niceph. Cpl. in Brev. p. 215. Conf. Gloss. 
Lat, s. v. Colores, » Ducaxo. |Improprie Plutarch. V. 
Phocion. c. 3 : Τούτων τῶν ἀνδρῶν ad ἀρεταὶ ... ἕνα yapa- 
χτῆρα xal μορφὴν καὶ yo. χοινὸν ἤθους ἐγχεκραμένον ἐχφέ- 
ρουσιν" V. Arati c. 48 : Ἢ προαίρεσις αὐτοῦ καὶ τὸ ἦθος 
ὡς χρῶμα ταῖς πράξεσι τοῦ βασιλέως ἐπεφαίνετο. Lucian, 
Eun. C. 11 : Βαγώας ἐταράττετο xal παντοῖος ἦν ἐς μυ- 
-π τραπόμενος χρώματα. Similiter Dio Cass. 27, 2 : 

ἄντα ἀχριδῶς và ῥήματα αὐτῆς καὶ τὰ νεύματα τά τε 
χρώματα ἐτηρεῖτο, || Per φρναγμὸς, ὁρμὴ, θράσος exp. 

esych., de quo conf. s. v. X2óu».] || Habet vero 
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oratio quoque sua χρώματα ap. Hermog., i. e. Colo- 
res quibus pingitur et fucatur, ut elegantior sit et 
illustrior : wanslato a pictoribus vel mangonibus vo- 
cabulo, a quibus σγήματος quoque nomen est desum- 

tum, sicut Cic. quoque colores rhetoricos vocat 

igmenta et Ürnamenta orationis, s. Orationis or- 
namenta et lumina, teste Bud. p. 49r, ubi inter alia 
ex Plat. Rep. 10, [p. 601, A] affert, Οὕτω δὴ οἶμαι 
xal τὸν ποιητιχὸν φήσομεν χρώματα ἅττα ἑχάστων τῶν 
τεχνῶν τοῖς ὀνόμασι xai ῥήμασιν ἐπιχρωματίζειν, αὐτὸν 
οὐχ ἐπαΐοντα ἀλλ᾽ ἢ μιμεῖσθαι, [Χρῶμα, Color, 1. dictum 
rhetoribus gracis genus aliquod orationis figurats, 
qua efficimus ut quae dicimus gratiosa sint auditori- 
bus, vel miuus saltem offendant quam si apertius et 
liberius dicerentur. Nempe Dionysius ἀγώνων ἐσχη» 
ματισμένων, s. Controversiarum vel orationum figu- 
ratarum, in Art. Rhet. c. 8 et 9, tres rnodos recenset ; 
1? qui dicit aliud, dicendo aliud efficit; a? contraria 
dicendo contraria eflicit; 3" decenter et speciose di- 
cit. Hoc ultimum inprimis χρῶμα dicitur: quo qui- 
dem pertinet locus Quintiliani 4, 2, p. 189, ubi docet 
subinde falsas expositiones locum habere idque in- 
terim ad solam verecundiam pertinere, unde color 
dictus fuerit, h. e. ad pudoris custodiam, ut res 
dictu turpes narratione aliquantum deflexz vel aversze 
aut velo quasi involute, minus turpes esse videan- 
tur, quemadmodum ad hunc l. Gesnerus interpretatus 
est. Dionysius autem c. 8 l, c., p. 382, methodum 
TOU χρώματος ita delnit : ᾿Επιείχεια προστεθεῖσα τοῖς 
λόγοις, xal τὸ ὑποστέλλεσθαι τῇ παρρησίᾳ, xal αὐτὸ τοῦτο 
τὸ αἰδεῖσθαι προσποιεῖσθαι, καὶ τὸ ὁμολογεῖν μὴ βούλε- 
σθαι τολμηρῶς, μηδ᾽ ἀποχεκαλυμμένως λέγειν, ἡ μέθοδός 
ἐστι τῶν τοιούτων λύγων, μεγίστη δὲ xxi βαθυτάτη dv 
τούτοις τοῖς λόγοις μέθοδος, τὸ ἑτέρας αἰτίας ὑποβαλέσθαι 
εὐσχήμονας πρὸ τῶν λυπούντων λόγων, V. quee ad νος, 
Σ,ηματίζεσθαι οἱ Συμπλοκὴ notata sunt, et conf. Cre- 
soll. 'Theatr. 4, 7. — ἃ. Hermogenes in Auto. στασ, 
p. 8 et 42 (coll. schol. vol. 4, p. 314, 383, 388, 
617, 637; vol 5, p. 56; vol. 7, p. 314), τὸ χρῶμα 
appellat colorem quendam defensionis, ut, si Milo 
causam, cur recte occidisset Clodium, hoc modo 
reddat : occidi enim insidiatorem, hoc est χρῶμα; unde 
Hermogenes conjungit haec : τὴν αἰτίαν ἀποξιδόναι xal 
τὸ λεγόμενον χρῶμα. Sturmius ad Hermog. p. 67 illas 
αἰτίας dicit χρώματα appellari propterea, quod ple- 
rumque ab oratore juventur et quod oratores sua 
officia, sive deserta et praetermissa, sive facta et ex- 

leta pingant hujusmodi causis tanquam coloribus. 
ta passim Ulpianus in Comment. ad Demosth. (Vide 
locos collectos in Indice ed. Oxon, vol. 9, p. 84g. 
Χρώματος ἀπόδοσις est p. 600, 7.) Vid. voc. Μετάθεσις 
τῆς αἰτίας, et Apsin. Art. rhet, p. 699 (vol. 9, p. 512], 
ubi χρωμάτιον (vitiose pro χρωματιχόν. V. Χρωματι- 
x) et χρῶμα pete, $i quis consilium alicujus 
facti inquirit vel defendendi vel convincendi causa, 
— 3. Dionysio in Ep. 2 ad Amm. c. 2, p. 793, χρῶμα 
τῆς λέξεως dicitur is color, vel ea forma et ratio elo- 
cutionis, qua in sententiis inprimis vel severitas, vel 
gravitas, vel acerbitas, vel vehementia, aliave illius 
vis et indoles apparet. In illo loco τὰ ὄργανα τῆς λέξεως 
a τοῖς χρώμασι distinguit, ita ut illa magis ad formam 
externam verborum et compositionem, hec ad in- 
dolem et vim sententiarum pertineant : Τίσσαρα μέν 
ἐστιν ὥσπερ ὄργανα τῆς Θουχυδίδου λέξεως, τὸ ποιητυχὸν 
τῶν ὀνομάτων, τὸ πολυειδὲς τῶν σχημάτων, τὸ τραχὺ τῆς 
ἁρμονίας, τὸ τάχος τῆς σημασίας χρώματα δ᾽ αὐτῆς τό 
τε στρυφῳνὸν xal τὸ πιχρὸν καὶ τὸ πυχνὸν καὶ τὸ αὐστηρὸν 
xal τὸ ἐμθριθὲς xal τὸ δεινὸν xal τὸ φοδερὸν, ὑπὲρ ἅπαντα 
δ᾽ αὐτοῦ ταῦτα τὸ παθητικόν. V. νοςς. "Ὄ ργανον et Πλάσμα. 
Conf. Cic. De orat. 3, 25, et Quintil. 6, 3, 107, ubi 
color dicendi eodem sensu dici videtur. — 4. Deinde 
χρώματα etiam sunt pigmenta quadam oratoria, vel 
ornatus, quibus oratio ab arte instruitur. Sic Pho- 
tius Bibl. cod. 214 : 'H φράσις οὗ τοῖς χεχαλλωπισμένοις 
xal περιττοῖς ἐξωραϊζομένη χρώμασι καὶ ποιχίλμασι τῆς 
ῥητορείας. Itaque quum Quintilian. 10, 1, p. 116, de Cas- 
sio Severo ita statuit : «si ceteris virtutibus colorem 
et gravitatem adjecisset, ponendus inter praecipuos 
foret,» hoc sensu colorem dici arbitror, ut. illam, 
quam diximus, ornatus oratorii varietatem et gra- 
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tiam intelligat. Nam, ut ex sequentibus patet, maxime A quiz semine radix. Sed nec hanc χρῶμα esse ajunt, 


ad acerbitatem , ad vim, ad stomachum ille Severus 
sese comparasse videtur, quibus ille color contrarius 
est, qui elegantiam, nitorem et suavitatem orationi 
conciliat; vid. Capperoner. ad Quint. 4, 2, 412. Pin- 
gere Latinos illo sensu dixisse, notum, Unde et »»- 
αὐθους, quibus pigmenta continebantur, commemo- 
rare solent, ubi orationem ῥητοριχῶς ornatam signi- 
ficant. Cic, Ad Attic, 1, 14: Totum hunc locum, quem 
ego varie mcis orationibus soleo pingere , de flamma, 
de ferro (nosti illus knxsfiouc) , valde graviter pertezuit, 
Conf. Plin. Ep. 1, a, et ibi Gesn, et Cic. Ad Att. ἃ, 
1, ubi de Coinmentario Consulatus sui a se scripto 
ornatissime : Meus liber totum Isocratis μυροθήκιον, ac 
nonnihil etiam Aristotelia pigmenta consumsit. Lucu- 
lentius etiam Epist. a1, pictum et politum a se artis 
coloribus Pompeium, h. e. summis laudibus orna- 
tum, dicit. Enwxzsr. Lex, rhet.] [| Musici etiam har- 
moniz suum χρῶμα est, ut in eodem Platonis loco 
[Rep. 1o, p. 60:1, B] : Ἐπεὶ γυμνωθέντα γε τῶν τῆς 
μουσικῆς χρωμάτων, αὐτὰ ἐφ᾽ ἑαυτῶν λεγόμενα, οἶμαί σε 
εἰδέναι cla φαίνεται, Nam si ea coloribus musicis nu- 
daris, ipsa per se indicata, qualia jam videantur, 
existimo te probe nosse. (Hesych. : Χρῶμα"... παρὰ τοῖς 
μουσιχοῖς χροιά. Antiphanes ap. Athen. 14, p. 643, E, 
de Philoxeno : Τὰ μέλη μεταδολαῖς χαὶ χρώμασιν ὡς 
εὖ χέχραται. Philoch. ib. p. 638, A : Περιελὼν τὴν συν- 
τομίαν τὴν ὑπάρχουσαν ἐν τοῖς ψιλοῖς κιθαρισταῖς χρώματά 
τε εὔγροχ πρῶτος ἐχιϑάρισε xai ἰάμβους xal μάγαδιν. Ps.- 
Lucian, Ner. c. 6 : X φιλανθρωπίᾳ xai μελο- 
ποιία εὐαγώγῳ,} ltidem Suid. in Ἁ ρμονίᾳ vocari ait 
quoddam διατονιχόν : id ipsum et χρόαν appellans. Et 
Vitruv. 5, 4 : Genera vero modulationum sunt tria : 
primum, quod Graci nominant ἁρμονίαν : secundum, 
χρῶμα : tertium, διάτονον. Et mox, Χρῶμα subtili soler- 
tia ac crebritate modulorum suaviorem habet delecta- 
tionem. Vide et Macrob. [Somn. 2, 5] et Martian. Capel- 
lam 9. [Sext. Emp. p. 366 : "T κοινῆς μελῳδίας ταύτης 
τὸ μὲν τι χρῶμα λέγεται, τὸ δὲ ἁρμονία, «b δὲ διάτονον, ὧν ἡ 
μὲν ἁρμονία αὐστηροῦ τινὸς ἤθους καὶ σεμνότητος χατα- 
σχεναστική πως ὑπῆρχεν, τὸ δὲ χρῶμα λιγυρόν τί ἐστι καὶ 
θρηνῶδες, τὸ διάτονον ἔντοαγυ $. pouov* ... τρεῖς δὲ 
χρῶμα (ἔχει διαφοράς)" τὸ μὲν γάρ τι αὐτοῦ τονιχὸν 
χαλεῖται, τὸ Ἢ ἡμιτόνιον, τὸ δὲ μαλαχόν. Quibuscum 
conf. Alex. Aphrod. In Aristot. 'lTop. p. 60, excer- 
ptum ab Suida s. v. Χρῶμα, Plutarch. De music, 
P 1135, A ; 1137, E; 1142, D ; 1145, C. Ib. p. 1137, 
2: ΕΥ̓ τις Αἰσχύλον ἢ Φρύνιχον φαίη δι’ ἄγνοιαν ἀπεσχῇ- 
σθαι τοῦ χρώματος, ἄρά γε οὐκ ἂν ἄτοπος εἴη; Γόνος, 
χρῶμα et ἁρμονία ap. Antip. Anth. Plan. 220.] ||] Χρῶμα 
vocatur eliam Radieula quzdam, quae ex Syria. af- 
fertur, quod ejus usus sit in colorandis tingendisque 
unguentis, ut. patet ex ''heophr., qui eam in lib. De 
odor. [$ e rane amaracino : Χρωματίζουσι δὲ, 
inquit, τὰ μὲν ἐρυθρὰ μύρα, τῇ ἀγχούσῃ" τὸ δ᾽ ἀμαράχι- 
νον, τῷ χαλουμένῳ χρώματι' τοῦτο ἐστὶ ῥίζιον ὃ ἄγουσιν 
ἐκ Συρίας, Peculiariter igitur εἰ κατ᾽ ἐξοχὴν, ol μυρεψοὶ 
appellant χρῶμα radiculam istam, quoniam ea τὰ 
μύρα χρωννύουσι, 5. χρωματίζουσι. Talem autem radi- 
cem esse dicunt eam etiam, quz nunc ex India ad- 


vehitur sepe cum zingiberis radicibus, commandu- ἢ 


cataque croci vim et colorem reddit, Arabibus Cur- 
cuma s. Cucurma dicta, Dioscoridi Cyperus Indicus, 
1, 4, ubi et ipse tradit alteram. cyperi speciem in 
India nasci, similem zingiberi : quam commanduca- 
tam, χροχώδη καὶ πικρὰν εὑρίσχεσθαι : vulgo ajunt a 
Chemicis nostrae zetatis vocari Terram meritam. Tur- 
nebus in Annotationibus suis in illum Theophr. li- 
brum, χρώματος nomine vocari putat τὸ στρούθιον : 
quoniam Plinius hoc struthion Radiculam vocat, 
nasci dicens in Syria Asiaque, caule ferulaceo, tenui, 
et tingenti quicquid sit cum quo decoquatur. Quam 
ipsius conjecturam refellunt nounulli eo quod Theo- 
phrast, H, Pl. 6, 3, ubi de struthio agit, nullam hu- 
jus nominis χρώματος mentionem faciat, Meminit qui- 
dem Colum. 1 dE 16, coll. $ 59, cum annot. Schnei- 
Meri p. 599) radicis cujusdam Syriacz : Nec mi- 
nus, inquit, 5i vernum et zstivum fructum voles ha- 
bere, Syriaca: radicis et rapse napique semina obrues : 
itemque in Horto [114], Te siser Assyrioque venit 
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verum σίλφιον Laserpitiumque Syriacum. || X , 
ut χρόα 5. χροιὰ, et χροὺς 5, χρὼς, dicitur A Cutis 
in ea enim corporis color esse videtur. Hippocr. De 
insomn. [p. 377, 4] : Τὴν γὰρ χάθαρσαιν διὰ τοῦ γρώμα- 
τὸς ξυμφέρει ποιέεσθαι, διότε ἐν τῇ ἔξω περιφορῆ, ἐστὶ τὸ 
βλάδης, Excrementa namque per cutim educere ex- 
pedit, propterea quod vitium in ambitu corporis est. 

μάδης, δ, Chromades, n. pr. in inser. ap. Ran- 
gabé 4ntig. Hell, vol. 3, p. 466, 26 : .... ΘΆΛΟΣ 
ΧΡΌΜΑΔΟΥ err. Quse editor sic supplevit, οἷς 86236; 
Χρωμάδου Φλυεὺς ἐγρχμμάτευεν. 

[Χρωματεύω, Coloro, Synes. p. 8, A : Ὀργανιχὰ 
καλοῦσι νῦν μὲν ἀγαθὰ, νῦν δὲ xxxk, ταῖς τῶν χρωμένων 
ἕξεσιν αὐτὰ χρωματεύοντες, Quod usitato verbo χρωμα- 
τίζοντες dicere poterat, 

Χρωματίζω, GColoro, Colore imbue s. inficio, Tingo, 
i. q. χρώννυμι et χρώζω, [Ex Platonis Rep. affert An- 
tiatt, in Bekk. Anecd. p. 116, 9, quz notatio ad com- 
positum spectare videtur ἐπιχρωματίζειν, quo Plato 
utitur 10, p.601, À.] Theophr. De odor. [$31], loquens 
de unguentis : Ποιοῦσι δὲ xal τὰ μὲν ἀχρωμάτιστα, τὰ δὲ 
χκεχρωματισμένα, Ib. : Χρωματίζουσι δὲ, — τα 
νον, μεγαλεῖον" ἀχρωμάτιστα δὲ, τῶν μὲν πολυτελῶν, Αἰγύ- 
mri, μήλινον, κύπρος" τὰ δὲ εὐτελῇ πάντα" quoniam 
sc, Ἐρυρθυτ et eyprum volunt esse λευχὰ, Alba s. 
Candida : melinum autem, habere τὴν τῶν μήλων χρόαν, 
Colorem pomorum cotoneorum : at vero τοῖς ἔτ ατω 
σιν οὐ λυσιτελεῖ τὸ χρῶμα προστιθέναι, Ubi nota χρωμα- 
τίζειν εἰ χρῶμα προστιθέναι synonymes esse posita. 
[Athen. 4, p. 170, D : "O&t σιραίῳ χρωματίσας. He- 
sych. : Χρῶσαι' χρωματίσαι. Passiv. Hippocr. p. 178, 
E : Χρωματίζεσθαι πτύελα. Memno k 2 : Ταῖς ἐκ φύ 
σεως χρωματίζεσθαι βαφαῖς. Schol. Hom. Il. IT, 134, 
θώρηκα ἀστερόεντα exp. ἄστρων χεχρωματισμένον xal 
πεποικιλμένον μορφαῖς, Suidas : Ἔχρωματίσθη" χρῶμα 
ἐδέξατο. Idem. Hesych. per συνεχρῴσθη exp. ex Sopho- 
clis Athamante {τι 9). Ex alius poetz loco sumta 
ejusdem gl. Χρωματισθεὶς εὐθὺς ἐξ εὐνῆς Φάων (sic Sal- 
mas, pro φοάω, ἃ Musuro in φοάων mutato) ἀντὶ τοῦ 
ἀρωτισθείς. Joaun. Philop. ap. Suidam s. v. Χρῶμα : 

Ὁπηνίχα τὸ χρυσταλλοειδὲς τοῦ ὀφθαλμοῦ ἀπό τινος πάϑους 

χρωματισῦξ, Eustath. Opusc. p. 217, 30 : ᾿Ἔνάρχεται 
σχῆμα σταθερὸν ἀπολαμβάνειν χαὶ χρωματίζεσθαι εἰς 
τέλειον ἄνδρωπον. 

Χρωματιχὸς, À, ὃν, Ad colores pertinens, Colo- 
ribus ornatus (Signif. rhetorica. Apsines vol, 9, 

. 51a, τὸ : Πολλάχις δὲ xal ἑαυτῶν διάνοιαν παρεχόμεθα 
p λύσει ἐξετάζοντες, ὃ καὶ χρωματικὸν καλοῦσί τινες. Sic 
hzc ex cod. Paris. restituit. Bakius p. 57, 8. Vulgo 
χρωμάτιον. ||Signif. musica], ut χρωματικὴ Mie 
dicitur [ab Dionys. De comp. verb. c. 19, p. 139, 7; 
132, a] cui χρώματα adhibentur, quaque παραχέχρως 
σται. Vide Παράχοωσις, et Χρῶμα supra. [Plutarch. 
Mor. p. 744, é: T μελῳδούμενα γένη, τὸ διάτονον xal 
τὸ yp. καὶ τὸ ἐνχρμόνιον" quae pariter conjuncta ap. 
Alciphr. τ, 18. Τὸ yz. γένος Plut. De mus. p. 1137, D; 
1143, A. Conf. Χρωματιστιχός. L. D. lt. yg. γένος 
Jo. Pedias. ap. A. J. H. Vincent. JVot. et extr. der 
man. t. 16 part. ἃ, p. 200, 16 ; Ge. Pachymer. ib. p. 
412, 23 et 428, 6; yp. μαλαχὸν E 523, 1 et 539, 4; 
Xp. σύντονον p. bar, 16. Achill. Tat. In. Phenom. p. 
136, D, φθόγγου τοῦ τῆς yp. διεζευγμένου, Ptolem. 
Harm. 1, c. 14, τὸ yg. τετράχορδον, Philo vol. 1, p. 
Jat, 12, in musica dividi τὸ μέρος εἴς τε τὸ yp. xmi 
ἐναρμόνιον καὶ διατονιχὸν εἶδος. Id. ib. p. 652, 11, μέτρα 
τά τε ἐναρμόνια xal yo. xai διατονικά. Hasz.] 

ΓΧρωμάτινος, (vm, tvov, Coloratus. Sotion p. 138 
Steph. (183 Westerm.J, ex Isigono : Κρήνη ἐν Κλα- 
ζομεναῖς, ἀφ᾽ ἧς τὰ θρέμματα πίνοντα τὴν ἐρέαν γρωμα- 
τίνην ποιεῖ, Axcr. Peripl. maris Er. in Mülleri Geogr. 
p. vol. 1, p. 261, 15, ἀδόλλαι νόθοι yp." 263,3, 

ixxoc χρ. Hass. 


Χρωμάτιον, τὸ, forma dimin. pre χρῶμα, Epigr. 
[telíadi Anth. Pal, 11, 423 : Bru. nbn. Bees, 
xal χρωματίοις μεταβάλλων], χρωματίοις, pro Coloribus. 

"»ματισμὸς, 6, Coloratio, Quo utitur schol. [re- 
centssimus in ed. Juntina] Aristoph. Nub. [516], 
dicens τὸν χρωματισμὸν εἰς πρόσωπον γίνεσθαι, pro τὸ 
πρόσωπον χρωματίζεσθαι, s. τῷ προσώπῳ χρώματα προσ- 
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τίθεσθαι καὶ ἐντρίδεσθτι, Sic χρωματισμοὶ τῶν μύρων, 
Colorationes unguentorum, Diosc. [Psell. In. Cant. 
Cantic, 5, 6. Boiss, Metaph. Niceph. Greg. Hist. 
Byz. p. 224, B: Kai γάρ μοι τὸ ὀπτιχὸν τῆς διανοίας 
ἐχάθηρε xxi πρὸς τέλειον οἱονεὶ yp. τἄλλα μοι πάντα ᾿ . 
ϑήματα ἤγαγε. Fictio, Figmeutum, Eumath. 5, p. 158: 
Κἂν χρωματισμὸν τὰ τοῦ Σωσθένους d 

ΓΧρωματιστιχὸς, 3, ὃν, Chromaticus. Philo J. vol. 1, 
p. 245, a1 : Ἐναρμόνια xai yg. Corrige χρωματιχὰ, 
collatis locis s. v. Χρωματιχὸς indicatis. G. Dixp.] 

[Χρωματογραφέω, Coloribus pingo. Passiv. Basil. 
t. 1, p. 706, A, ἐν πίνακι χρωματογραφηϑὲν τῆς ὄντως 
παρθενίας τὸ χάλλος, Hass] 

ἰχρυμκιογρογία, ἧ, vitiose edd. vett. Polyb. 5, 33, 
5, ubi nunc ex codd, χρονογραφία.] 

Χρωματοποιία, $, Colorum confectio. Philostr. Ep. 
2 [p. 917] : ἔσχε δὴ χρωματοποιΐαν, xal μηδὲν ἐπιποίει 
τῷ χάλλει' solent enim. quidam et quasdam ittuy 
ἐντρίψει χοσμεῖσθαι, et fuco nativam deformitutem 
emendare. 

[Χρωματοπώλης, ὃ, Pigmentarius, 61} ὁ 

ἰΧρωματουργέω, Colore imbuo, Colore pingo. Ni- 
cet. Eugen. 9, 136 : Χρωματουργεῖ τοῦ προσώπου τὴν 
θέαν εἷς ἐντελῆ μόρφωσιν ὡραϊσμένην, Tzetzes Epist. 71, 
p. 6a. Boiss. Svnaxarium S. Styliani : Τὸ τίμιον 
αὐτοῦ χρωματουργῆσαι εἰχόνισμα. Ducawo, Passiv. Jo. 
Damasc. t. 1, p. 310, D; 349, C : Πῶς χρωματουργη- 
θήσεται τὸ ἀσώματον; Hasr.] 

[Χρωματουργία, $, Coloratio. Theophyl. Sim. Hist. 
p. 64, C : Ἀναθήματα, ἅπερ σανίσι xal πίναξιν εἰς βασι- 
λέως τιμὴν χρωματουργίᾳ συνετάττοντο τεχνιχῇ, Georg. 
εάν, p. 767, 132 ed. Bekk. G. D. Jo. Damasc. t. αν 
Ρ. 389, D. Invectiva in Scriptt. post Theoph. p. 334, 
À Ven., κατὰ τῶν χαραχτήρων τῆς yg. μαινόμενοι. Hasz.] 

[Χρῶμις, io, $, Chromis, ἢ, pr. Longus 4, 
p. 133, 6.] 

Χρωμὶς vitiose pro Χρόμις, quod v.] 

Χρώννυμι, V. ΧἈρώζω. 

Χρὼς, ὠτὸς, δ, Cutis. [De accentu et declinatione v. 
Cherob. 1n 'Theodos, p. 65, 4, et 354,25: Χρώς ye 
τός, ol δὲ ᾿Αϑηναῖοι ἐχρήσαντο xal ἰσοσυλλάδως" τὸν y pu γὰρ 
—— Falso accentu χρῶς ap. Herodian. p. 449 

. Piers., quod ex χρόος contractum putat, ut φῶς ex 
pee Accus. χρῶ est in. fragm. Sapph. ap. Longin. 

e subl. c. 10 : Λεπτὸν δ᾽ αὐτίχα χρῶ πῦρ ὑποδεδρόμα - 
xiv quod Ahrensio χρῶν scribendum videtur, quo- 
cum comparari posset χροῦν pro χρόα dictum, de quo 
v. infra ubi de forma χροῦς, χροὸς agetur] Est autem 
cutis, superficies corporis, sicut color est affectio 
corporis visibilis in superficie per lucem. Interdum 
χρὼς est etiam Cutis eum subjecta carne , Corpus, ut 
Galen. quoque Comm. 2 in lib, Περὶ ἀγμῶν [ad p. 758, 
G] scribit lones χρῶτα vocare τὸ τοῦ σώματος ἡμῶν 
σαρχῶξες : in quo maxime genere esse τὸ δέρμα et τοὺς 
μύας, Cutem et musculos, et deinde τοὺς ὑμένας xal 
σπλάγχνα, Membranas et intestina : al vero τὸ τῶν 
ὀστῶν γένος, Quae ex ossium genere sunt, χρῶτα uon 
nominare, nec etiam τοὺς χόνδρους, neque τοὺς συνδέ-- 
σμους, Cartilagines, et vincula s. juncturas. Ubi etiam 
duo affert ex Hom. exempla, quibus doceat Home- 
rum similiter hoc. vocab. usum esse. Prius, desum- 
ptum est ex [I.T init, ubi Achilli in prelium se ar- 
manti, metuentique ne musca subeuntes in vulnera 
Patrocli, vermes ingenerent, respondet Thetis non 
esse quod metuat : "Hvz:p γὰρ, inquit, χεῖταί ys τε- 
λεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν, Αἰεὶ τῷ γ᾽ ἔσται χρὼς ἔμπεδος, ἢ 
xxi ἀρείων. Posterius, ex Od. B, [376] ubi Telemachus 
peregre abiturus, nutricem suam Eurycleam rogat 
ne matri quid de profectione illa significet, Ὥς àv 
μὴ χλαίουσα χατὰ χρόα καλὸν ἰάπτη. Sed afferam prae- 
ter hzc, alia etiam ex eodem poeta exempla, nec non 
ex Hesiodo, ex quibus manifestum fiet, χρωτὸς s. 
χροὸς nomine signilicari Cutem. eum ipsa carne sub- 
jecta. Sic igitur ille, Od. 'T, [104] : Τῆς δ᾽ ἄρ᾽ ἀχονού- 
σὴς ῥέε δάκρυα, τήκετο δὲ χρώς" 1]. o, [568] : Kal γάρ 
θην τούτῳ τρωτὸς χρὼς Oti χαλχῷ, Ἐν δὲ ἴα ψυχή. Verba 
Hectoris de Achille, qui itidem A, (5re] suos Tro- 
janos in prelium concitaus, "Ogyvcf', inquit, ἱππόδα- 
μοι Τρῶες, μυδ᾽ εἴχετε χάρμης Ἀργείοις" ἐπεὶ οὔ σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίβηρος" Nec enim cute et corpore sunt la- 
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d vel ferreo, ut sc. possint m σον 
τα βελλομένοιονν. Il. E, [337]: Εἶϑαρ δὲ δόρυ 
pe de tai Y, (100] de telo Metis : Τοῦ e 
θὺς πέτεται βέλος, οὐδ᾽ ἀπολήγει, Πρὶν χροὸς ἀνδρομέοιο 
διελθέμεν" Ν ' [830] : Μεῖναι ἐμὸν δόρυ μακρὸν, ' τοι 
χρόα λειριόεντα Δάψει' W, [673] : ᾿Ἀντιχρὺ χρόα τε ῥήξω, 
σύν τ' ὀατέ᾽ ἀράξω, Cutem subjectamque carnem per- 
rumpam et ossa confringam. A, [137] : Τῶν fv a5- 
τῶν τέρενα χρόα γῦπες ἔδονται, Ubi quem χρόα vocat, 
Hl. N appellat σάρχας et δημόν : quum enim dixisset, 
Μεῖναι ἐμὸν δόρυ μαχρὸν, ὅ vot χρόα λειριύεντα Δάψει, 
subjungit mox, Ἀτὰρ Τρώων χορέσεις χύνας ἠδ' οἰωνοὺς 
Δημῷ καὶ σάρχεσσι. Dictum enim est eo nomine vocari 
Pellem cum universa carne et membranis, exceptis 
ossibus, cartilaginibusque et ligaminibus corporis, 
quz aliena sunt a natura σαρχώδει, Unde et ipse poeta 
manifesto distinguit inter χρόα et ὀστέα in l. paulo 
ante cit., ut et Hippocr. hoc in l., De fract. : Κατά- 
qvuxas μὲν οὐ πάνυ τι ταῦτα τὰ ὀστέα, ἣν μὴ ξὺν τῷ χρωτὶ 
τιτρωσχομένῳ ὑπὸ ὀξέος τινὸς ἢ βαρέος. Qui Hippocr. in 
eod. |. dicit, Καὶ γὰρ εἰ ὑγιὴς χρὼς, ἔνϑεν καὶ ἔνθεν ἐπιδε-- 
θείη. Rursum idem poeta Od. N, [398]: Κάμψω μὲν χρόα 
χαλὸν ivl γναμπτοῖσι μέλεσσι" Il. E, [354] : Μελαίνετο 
δὲ χρόα καλὸν, de Venere a Diomede vulnerata, Od. 
Ας 510 : Oir! ὠχρήσαντα χρόα χάλλιμον] €, [178] : 
ρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι, xxi ἐπιχρίεσθαι ἀλοιφῇ " T, [72]: 
Κακὰ δὲ χροὶ εἵματα εἶμαι" οἵ [137] : Οὐκ οἶδ᾽ εἴ τάδε 
ἕστο περὶ χροὶ οἴχοθ᾽ ᾿Οδυσσεύς, Hesiod. Op. [196] : 
Λευχοῖσιν ἔεσσι χαλυψαμένω χρόα χαλόν' et [534]: 
Καὶ τότε ^ iani ἔρυμα χροὸς, ὥς σε χελεύω. Nec ta- 
men semper de Cute solum cum subjecta carne 
dicitur, verum etiam de "Tota corporis compage, 
comprehenso etiam ossium genere, cartilazinumque 
et lizaminum corporis, qua ante fuerant exclusa, 
Ibid. (415) loquens de aestate in autumnum vergente, 
Μετὰ δὲ τρέπεται βρότεος χρὼς, Πολλὸν ἐλαφρότερος, 
Mutatur humanum corpus, fitque multo levius et 
agilius ; estu enim torpidum fit et languidum. Hom. 
H. P, (734] : Tow δ' n χρὼς, οὐδέ τις ἔτλη 
Πρόσσω ἀΐξας περὶ νεχροῦ δηριάασθαι: N, [280]: TG 
μὲν γάρ τε καχοῦ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ, Οὐδέ οἱ 
ἀτρέμας ἦσθαι ἐρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ θυμός. Εἰ mox, "Tag à' 
ἀγαθοῦ οὔτ᾽ ἂρ τρέπεται χρὼς, οὔτε τι λίην Ἑαρδεῖ, [5]- 
militer P, 733. Et Od. Φ, 412 : Πᾶσι à' ἄρα χρὼς ἐτρά- 
zero. Pindari, /Eschyli et Soph. exx. v. infra. Eur. 
Med. 689 : Τί γὰρ σὸν ὄμμα χρώς τε zig i ὅδε; 
Alc. 17a : Μεθίστη χρωτὴς εὐειδῆ φύσιν" Suppl. 77: 
Χρῶτα φόνιον" Hec, 406 : 'Ελχῶσαι γέροντα χρῶτα. Ra- 
rum in comedia vocabulum, velut Aristoph. Lys. 
127, ubi tragice dictionis gravitatem imitatur : Ti 
χρὼς τέτραπται; τί δάχρυον χατείδετε; et Anaxilas ap. 
Athen. 12, p. 548, C : Ξανθοῖς τε μύροις χρῶτα λιπαί- 
vov.] Prose etiam scriptores utuntur tam pro Cute 
cum carne subjecta, quam pro Ipso corpore [Vete- 
res Attici vix usquam, velut Xenoph, Symp. 4, 54 : 
Τὸν χρῶτα τοιοῦτον φῦναι ἔχοντα ὥστε ... ἐπὶ τῷ χρωτὶ 
μέγα φρονεῖν. εἰ OEc, 10, 5. Frequenter vero. poste- 
riorum temporum scriptores], ut Plut. Alex. [c. 4] 
de ipso Alexandro : Τοῦ χρωτὸς ἥδιστον ἀπέπνει, xxi 
τὸ στόμα κατεῖχεν εὐωδία, καὶ τὴν σάρχα πᾶσαν ὥστε 
πληροῦσθαι τοὺς χιτωνίσχους, ltidemque Symp. x, 6 
[p bas, ΕἸ de eodem , Λέγεται δὲ xal τοῦ χρωτὸς ἥδιστον 
ἀποπνεῖν, ὥστε καταπιμπλάναι τοὺς χιτωνίσχους εὐωδίας 
ἀρωματιζούσης. Aristot. Probl. [4 13] : MÀ τί ὅταν 
ἄρξωνται ἀφροδισιάζειν δύνασθαι, οἱ χρῶτες ὄζουσι; Ει 
alibi, Ὁμοίως δὲ xal τοῖς πρεσδυτέροις οἵ τε χρῶτες με- 
λάντεροι, xal ai οὐλαὶ al ξυγγενεῖς μελάντεραι ἣ νέοις " 
οἷον ὑπώπιον γὰρ αὐτοῖς ἅπαν τὸ σῶμα. (Plur. etiam ap. 
Dionys. A. R. 9, 5o: Κατεδήσαντο ol πολλοὶ τοὺς ὑγιεὶς 
ὥτα: ὡς τραυματίαι" et Xenoph. Eph. loco infra 
aíferendo.] Galen. : Καὶ εἰ μᾶλλον ἐθέλοιμεν ἔχεσθαι τοῦ 
χρωτὸς, κηροῦ τι προσμίξομεν, Adhierere cuti s. corpori. 
Idem rursum, '"Fov χρῶτα ξηρὸν ἔχοντες, Cutem cor- 
pusque aridum habentes, i. e. οὖχ ἐφιδροῦντες. Itidem 
Polyb. [non leguntur hzc ap. Polyb.] : Εὐτύχημα 
μέγα τὸ τὸν χρῶτα τοιοῦτον φῦναι ἔχοντα, ὥστε μὴ δια- 
θεῖραι τοὺς συγκαθεύξοντας, i. e. "T'urpi esse corpore. 
lorsna Aristot. De color. : Πάντων γὰρ τῶν τοιούτων 
B, τε χρὼς καὶ τὰ δέρματα γίνεται μέλανα, Et corpus et 
cutes liunt nigrae. Nisi forte χρὼς pro Colore hic ac- 
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cipiendum putes ; prasertim quum paulo post sequa« A 


tur, Διὸ xal πάντα τοῖς δέρμασι xal τῷ χρώματι συνεπα- 
χολουθεῖ" copulatis ibi δέρμασι εἰ χρώμασι, sicut paulo 
ante χρὼς εἰ δέρματα ab eo fuerant copulata. Bud. 
certe χρωτὸς et qn pro eod. ap. Xenoph. legi 
annotavit, atque inde derivari εὔχρως, [Male intellexit 
verba Xenoph. OEc. 10, 5 : Ἄπτεσθει μίλτου ἀντὶ τοῦ 
χρωτός.} Itidemque Plutarch. [Mor. p. 978, ΕἸ aee 
pro yp5s accepisse putatur in hoc 1, Pindari : Ποντίου 
θηρὸς i μάλιστα νόον προσφέρων, πάσαις πολίεσσιν 
δμιλεῖ, Affert enim eum ex Pindaro, ut probet τῶν 
πολυπόδων τῆς χρόας τὴν ἄμειψιν, subjungens simul et 
lios 'Theognidis versus [115] : Πολύποος νόον ἴσχε πο" 
λυχρόου, ὃς ποτὶ πέτρη Γῆπερ ὁμιλήσῃ, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. 
[lon ap. Athen. 7, p. 318, E : Μεταλλαχτῆρα πουλύ- 
ποὺν χροός, Ejusdem generis est quod χρὼς τραπέσθαι 
dicitur in locis Homeri supra allatis et ap. Aristoph, 
Lys. 127. Porro χρῶτα ἀμείβεσθαι βαφῇ dixit /Esch. 
Pers, 317 ; et Theocr, 2, 88 : Καί μευ χρὼς μὲν ὁμοῖος 
ἐγίνετο πολλάχι θάψῳ" 23, 13 : Τῇ ex τὸ πρόσωπον 
ἀμείδιτο, φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρὼς ὕθριν τᾶς ὀργᾶς περικείμενος. 
Xenoph. Eph. 1, 5 : Ἦν αὐτοῖς τὰ σώματα ... πεπονη- 
χότα xal τὸ βλέμμα ἄθυμον xal cl χρῶτες ἠλλαγμένοι, Ap- 
paret ex his χρὼς de colore dici, verum non quarum- 
vis rerum, sed solius cutis colore, nisi quod Orph. 
Lith. 654 dicere ausus est, "Ev γὰρ δὴ χρὼς αὐτὸς ἐτή- 
τυμὸς αἵματός ἐστιν" quod notavit Lobeck, Pathol. 
Prol. p. 6o.) Verum nulla a lexicographis hujus si- 
gnif. fit mentio, nec ab Hesych, nec a Suida, nec 
ab Etym, aut. Eustath, Qui quidem Eustath, p. 467, 
dicit χροὸς s. χρωτὸς nomine vocari τὸ προφαινόμενον 
τῆς xat! ἀνθρωπον σαρχὸς, ἤγουν τὴν χροιάν" χατὰ τὸ, 
παραδραθέειν ἢ 7 po sed haudquaquam pro Colore ac- 
cipit, verum pro Superficie carnis, i. e, Cute quse 
carnibus circumdata videtur; paulo ante enim scri- 
pserat τέρενα yoóa vocari ἃ poeta τὴν ὅλην σάρχα, ὡς 
ἐκ μέρους τοῦ προφαινομένου ἐξ ἐπιπολῆς : addique τέ- 
ρένα epitlieton, πρὸς διαστολὴν τῶν ὀστῶν, quas τέρενα 
non sunt, nec ἁπαλὰ, sed σχληρὰ καὶ στεῤῥά, Ideoque 
de hac hujus vocab. siguif. ἐπέχω, donec certiora 
comperiam; praesertim etiam quum in illo Pind. I. 
χρωτὶ possit videri Plutarchus accepisse pro Corpore. 
᾿ Porro notandum est , quod al obliquos illos ca- 
sus, quorum exempla aliquot habes in. praecedente 
tmemate, a!tinel, sc. χροὸς, χοηξ, et χρόα : esse illos 
Lon ex Xpox, sed ex nomine Χροῦς, ul νοὸς et. βοὸς ex 
vous et βοῦς. Hoc ipsum vero χροῦς per contractionem 
factum ex Χρόος, ut νοῦς ex. νόος, χλοῦς ex yos. [No- 
minalivo illo nec soluto χρόος nec contracto jou 
quisquam usus est, elsi χροῦς, unde casus obliqui 
X999: χροΐ χρόα deriventur, poni solet ab grammaticis, 
velnt Arcad. p. 126, 5, Choerob.. 1n "Theodos. p. 63, 
9, 20. Neque accusativi χροῦν ullum exemplum est, 
quem Charob. p. 241, 12, ponit, ubi de accusativis 
nominum χροὺς el χοῦς in a terminatis agit, χρόα et 
χόα, et addit, à δὲ LA » [κλίσις) enin - Linde 
χαὶ χοῦν, haud dubie przeunte Herodiano, qui χροῦς 
Énter perispomena in ov; memorat Ilspt y. Xé£. p. 14, 
36, adeoque πολὺ παρὰ τοῖς Ἴωσι esse dicit ib. paullo 
superius, Nominativi formam solutam 0: is Ty- 
rannione fictam memorat schol. Hom. ^. N, 191, 
male intellectis verbis poete, in quibus χροὸς geniti- 
vus est, ut Aristarchus aliique intellexerunt. Adjecti- 
vorum ab χρὼς derivatorum forma legitima est in ox , 
ut ἁπαλόχρως, λευχόχρως, deterior in ouc, jam ab Attici- 
stis notata, V. de his aliisque horum adjectivorum for- 
mis Lobeck. Paral. p. 355 seqq. Casus obliqui χροός χροΐ 
χρόα poetarum proprii sunt, qui modo hac modo al- 
tera prout metro commodum est forma utuntur χρω- 
τός χρῶτα. ln. oratione prosa genitivus εἰ ac- 
cusativus χρῶτα usitati sunt, dativus vero nec 
χροί nec χρωτί est, sed χρῷ, quo etiam poetze usi sunt 
ubi forma monosyllaba opus esset. Apud Pindarum 
xps et χρῶτα est Pyth, 1, 107, Isthim. 4, 405; apud 
hylum bis accusativus, Pers. 317 : Ἀμείδων ; pe 
πορφυρᾷ Bay?" et fragm. 192 : Ἥλιος ... γρῶτ᾽ ἀδένα- 
TOW ... θερμαῖς ὕδατος προχοαῖς ἀναπαύει. Dativ. χροὶ 
Cm 790 : Πρὶν τῷδε χριμφθῆν χροΐ" et ap. Soph. Tr. 
605, qui χρῷ et χρωτὶ dixit Aj. 786, Ant. 246. Apud 
Éurip. non pauca utriusque declinationis exx. χρώς 
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in prosa etiam usitata. Dativo enim ypot ap. Suid. 
Pherecydes usus est, qui quum sua phthiriasi adhuc 
laboraret, Pythagorasque, qui ad ipsum venerat, 
interrogaret quomodo se baberet, διαβαλὼν τὸν δάχτυ- 
λον τῆς θύρας, ait χροὶ δῆλα : indicaus, posse ipsum ex 
cute pediculis obsita cognoscere quo pacto valeret, 
Quod dictum in proverbium postea abiit, sed usur- 
patum duntaxat ἐπὶ τῶν χε ; inquit Suidas, [Eu- 
rip. Bacch. a4 : Νεθρίδ' ἐξάψας dc Hipp. 1359 : 
᾿Ατρέμας χροὸς ξλχώδους ἅπτεσθε" Andr. 111 : Πολλὰ δά- 
χρυά μου xavíóa χροός" Med. 787 : Ἥνπερ xosuov du- 
φιθῇ yoot* Or. 819 : Τοχέων τέμνειν παλάμα χρόα" Hel. 
1399 : Λουτροῖς χρόα ἔδωχα.] Apud alius autem prosa 
scriptores raro eos obliquos occurrere puto. Quod 
vero ad 7560; attinet, puto et ipsius usum nisi in car- 
mine nullum esse, excepto dativo χρῷ, qui est fre- 
quentissimus, veluti quum dicunt ἐν χρῷ ξυρᾶσθαι, ἐν 
χρῷ κείρεσθαι, ἐν χρῷ χεκαρμένος, vel χουρίας [vel xov- 
ριῶν : que annotavit Pollux 2, 26, 33; 4, 134, 143], 
intelligentes de rasura illa qua» novacula fit, ita ut 
ipsa cutis perstringatur. Plutarch. Lycurgo (c. 15]: 
"Ev χρῷ περιέχειρε τὴν κεφαλήν, Paul. gin. 2, 42: 
ἸΠρῶτον ψιλῶσαι di τὴν χεφαλὴν ἐν χρῷ, quod Celsus 
itidem dicit Ad cutim tondere : ut 6, 6 : Caput ad 
cutem tondendum, diuque quotidie jejunis perfri- 
candum, Estque hoc ad cutim tonderi, plus quam 
E pectinem, ap. Plaut, : quanto nimirum altius for- 
e penetrat novacula : quanquam et forfice fieri 
potest ἡ ἐν χρῷ κουρὰ, sed siue pectine. Sic Athen. 
12 : m T μέρη ἐν χρῷ χεχαρμένα, Lucian. [Her- 
mot, c. 18] : Ὃ πώγων βαθὺς, xal ἐν χρῷ ἡ χουρά" et 
ibid. : Ἀῤῥενωποὺς, ἐν χρῷ χουρίας τοὺς πλείστους. Et 
Plutarch. rursum in ΜΈΝ [c. 23] : Ἔν χρῷ χουριῶντα, 
xoi ψυχρολουτοῦντα, [Ἔν χρῷ χουριῶντας ex Pherecra- 
tis Αὐτομόλοις aunotavit Pullux a, 33. Κειρόμενος ἐν 
(pi Plutarch. Mor. p. 52, E] Itidem Philostr. Her. 
[s 715] : Ἔν χρῷ τὴν κόμην εἶναι, Comam ad cutem 
esse abrasam : quod χουρᾷς εἶδος nominari σκάφιον 
tradit schol. Aristoph, [Av. 807.] Alioquin et ψιλὴ 
dicta, ut non solum ex Hesych. patet, qui τὴν ἐν χρῷ 
xoupàv esse ait τὴν ψιλὴν καὶ πρὸς αὐτῷ τῷ p verum 
etiam ex comp. Ψιλοχόρσης. lidem vero Suid. ἐν χρῷ 
κεχαρμένος interpr. πρὸς αὐτῷ τῷ χρωτὶ, οἷον σύνεγγυς 
καὶ πλησίον τοῦ δέρματος, [Ἔν γρῷ χεχαρμένους (in luctu) 
ap. Xenoph. llell. t, 7, 8. Greg. Naz. vol. 1, p. 300, 
B: τὰν ont ἐν χρῷ κόσμησις.) Metaph. autem et pro- 
verbialiter Soph. Aj. p. 47 [793] : Ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ" 
de quo proverbio supra in Ξυρέω, Sic Synes. Ep. 4 
[»- 160, D]: Οὐ πρὶν ἢ ἐν χρῷ γενέσθαι τοῦ χινϑύνου, μό- 
ἐκβιασθεὶς, ἀπέστη, τοῦ διαναυμαχῆσαι πρὸς τὰς σπι- 
λάδϑας, Non prius destitit quam periculum proxime 
eum contingeret, ipseque esset ! gp cigunner in illius 
faucibus, [Ephrem, Ces, 4463 : Ἔν χρῷ δὲ μᾶλλον 
κινδύνου πεφυχότος᾽ el ib, 2607.] Qui enim periculo 
proximus est, ejus veluti cutem tangit, ut. novacula 
cutem ejus qui ξυρᾶται : unde et "Exi ξυροῦ ἀχυῆς 
ἵστασθαι res dicitur Quum in summo est periculu. 
Itidem Thuc. 2, p. 75 [c. 84] : "Ev χρῷ ἀεὶ παραπλέον- 
τες [quam locutionem annotavit Pollux 1, 111], i. e. 
πλησίον, [vel ἐγγὺς, ut exp. Etym. M. p. 313, 55 in 
cod. Voss.,] ita ut sese mutuo fere striugerent, ut ap. 
Virg., Lievas stringat sine palmula cautes, [Couf. Eur. 
Suppl. 1021 : Χρῶτα χρωτὶ πέλας θεμένα.)] Et rursum, 
Ille inter navemque Gy: scopulosque sonantes Ba- 
dit iter levum interior. Nec non paulo post. de co- 
lumba nidum habente in pumice, mox aere lapsa 
quieta Radit iter liquidum, celeres neque commovet 
alas, Dicitur enim avis iter liquidum radere, quum 
mare transvolans, tantum non alis ipsius tangit su- 
rficiem, ut ap. Plutarch. quoque [Mor. p. 966, D] 
irundines λίμνης ἢ θαλάττης iv χρῷ παραπετόμεναι 
ύουσι τοῖς πτίλοις ἐπιπολῆς. Sic Lucian. Hermot. 
c. 5] : Χαμαὶ παντάπασιν ἐν χρῷ τῆς γῆς. [Plutarch. 
or. p. 925, € : "Eouxev ἐν xp? xal σχεδὸν ἐν ἀγκάλαις 
τῆς γἧς περιπολεῖν. Achill. "Tat. 3, 21 : Τὴν χώπην ἐν 
χρῷ τοῦ σφαζομένου τυχεῖν. Dio Cass. 24, 4 : Βῆμα ξύ- 
νὸν ἐγ χρῷ τοῦ λιϑίνου χατεσχευάσθη.] Nec non fluvius 
quispiam ἐν χρῶ ψαύει τῆς πόλεως, qui ei proximus 
est. Et Plutarch. Thes. 'c. 27] : Ἔν χρῷ μάχην συνῆ- 
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ψαν, Cominus, ita ut alter alterius 
tangeret. ltidemque Dion [Cass. 5o, 33] : Πολλοί τε 
ἑχάστῃ νηὶ καὶ ἕκαθεν καὶ ἐν χρῷ ἐμαχέσαντο, Et eminus 
et cominus, Ubi nota sibi opponi ἔχαμεν (quod est 
πόῤῥωθεν) εἰ iv χρῷ. Rursum Lucian. Zeux. [c. 6): 
Μεταξὺ τῆς θηλῆς ἑκάτερος ἐπειλημμένοι, ἐν χρῷ τῇ μητρὶ 
προσιστάμενοι, Proxime matrem stautes et ei fere in- 
hazerentes. Et (Adv. ind. c. 3]: berg: σοι τῆς ἐν χρῷ 
πρὸς τὰ βιδλία συνουσίας" ut ap. Suid. legimus, Ἦν 
ἄρα αὐτῷ ἐν χρῷ φίλος, de intima amicitia. Sed notan- 
dum est, quosdam velle hoc χρῷ per apocopen dici 
pro j , inter. quos est. schol. ''hucyd. : quos se- 
quendo, t subscribendum non foret. Alii vero volunt 
esse Atticum dativum; dici enim genitivo casu τοῦ 
ρῶ et dativo τῷ χρῷ, sicut τοῦ γέλω : inter quos Sui- 
e est, Ego simplicius existimavi deduci a χρόος, ut 
dativus coutractus và est ex νόος. Si quis tamen me- 
cum sentire nolit, Suida potius quam "Thucydidis 
scholiast;e assentiatur. Apud [fesych. vero pro ἐν χρῷ 
legitur etiam Ἔγχρῷ composita voce (idque serie al- 
betica, post ἐγχρίμψαι), quod itidem exp. εἰς χρῶτα, 
ἱ Low. 


De hoc memorabilis est notatio grammatici in 
ἐγγὺς, καὶ πρὸς αὐτῷ τῷ χρωτί 


p. 303, deo χρωτί' 
ἀποχοπῇ τῆς τι συλλαΐγις μετὰ τῆς ἐν προθέσεως, ἐνχρῶ. 
Γράφεται δὲ μετὰ τοῦ v, χαὶ μετὰ τοῦ q. ᾿Ενχρῷ χονρὰ, 
$ ψιλὴ χαὶ πρὸς τὸν χρῶτα xal ἁπλῶς τὸ ἐνχρῷ τοῦτο 

i ft, πάνυ 4 ὥστε ἐφάπτεσθαι τοῦ γρω- 
t. Ἀπὸ τοῦ ὃ χρὼς, τοῦ χρῶ, Ἀττιχῶς τῷ χρῷ. "To δὲ 
ἐνχρωχουρίας οὐκ ἔχει τὸ v*. ὑφ᾽ ἕν ne εἴρηται" ἐν χρῷ 
χεχαρμένος, πρὸς αὐτῷ τῷ xpi, οἷον σύνεγγυς, καὶ 
πλησίον τοῦ δέρματος, τὰς τρίχας ἐξυρημένος, Divisim 
scriptum ap. Phryn. p. θ0 ed, Lob.: ᾿Εν χρῷ χουρίας 
gaÓ. xx por, ψιλόκουρος.} 

Χρῶτις, tox, *, Coloratio, tinctura, i. q. κατάχρωσις 
et βαφὴ, Pollux [7, 169. Diog. L. 10, 109, χρῶσιν λή- 
ψεται ταύτην, llasr.] 

Χρωστὴρ, ἔρος, 6, Colorator, ut in Epigr. [Juliani 
Ag. Auth. Pal, 6, 68) lezimus ap. Suid. [qui per 
ψρωματίζων exp.] : Καὶ μολίδῳ χρωστῆοι κανὼν τύπον 
ὀρθὸν ὁπάτων, Plumbo coloratori s. infectori. Stvlis 
enim plumbeis lineamenta et primi colores depinyi 
possunt. 

ΓΧρωντάριον, n. pr., ut creditur, in inscr. ap. Beeckh. 
660, vol. 1, p. 503, non integra, qua ab literis xea- 
TAPIONA rege! 

ΓΧροντίθιον, τὸ, Cuticnla, Cratin. ap. Etym. M. 

. 200, 41 : "Él; μαυλακὸν καὶ τέρεν τὸ χρ., Si sana 

tio.] 

Χρωτίζω, i. 4. χρώζω. [Pro γρωματίζω ap. Plutarch. 
Mor. p. 643, € ἢ ὧν FAN PALME Rus nei Schol. 
Hom. H. H, 305 : Φοινιχῷ ἄνθει πεφωτιτμένον, ὅ ἐστι 
χεχρωτισμένον.} Dicitur enim. ut χροΐζεσθαι aliquis γυ- 
γαιχί τινε, ila etiam χρωτίζεσθαι, pro παραδραθέειν φι- 
λότητι αὐτῆς τῇ y gov, loqueudo σης, i. e. Ac- 
cubare ei et cutim ejus contingere, i. e. Proxime ei 
adjacere, ut eam tangat cute sua, Pass, [Med.] χρὼς 
τίζεσθαι Aristoph. active etiam posuit pro χρωτίζειν 
5, ψρίμπτειν, Applicare, Adhibere, Nub. [516]: Εὐτυ- 
χία γένοιτ᾽ ἀνθρώπῳ, ὅτι προήκων ἐς βαθὺ τῆς ἡλιχίας, 
νεωτέοοις τὴν φύσιν αὑτοῦ πράγμασι γρωτίζεται, καὶ σο- 
φίαν ἐπασχεῖ. Lus πελάζει, inquit did., rectius qui- 
dem ille interpretans quam schol. χρωματίζεται : qui 
etian addit, quum & χρωματισμὸς εἰς τὸ πρόσωπον γίνη- 
ται, ipse autem χυτὰ νοῦν ἐχριωματίζετο, ideo adjectum 
fuisse accus, φύσιν, ut sit Mentem et ingenium rehus 
novis imbuit, Passive tamen etiam accipere potes 
verbum pass, si χατὰ subaudias, et χρωτίζεται acci- 
pias reed [Imitatur. Eustath. Opusc. p. 152, 
20 : ᾿Αγαθὸς οὐκ ἂν οὐδὲ ἄνθρωπος ἐπέλοι φαυλότητι πρα- 
Ὑμάτων χρωτίζεσθαι" 35, Bo : Ἄνθρωπος βίῳ baba 
Li ww οἷς χαίρει χαὶ αὐτὸς χρωτιζόμενος εἷς μύσους 

ἴα" 467, 70 : Ὁ συγγραφόμενος xxl χρωτισθεὶς τῷ 
χάχω. 

[Χύδαι, αἵ, Chvdz, urbs Lyciz, ap. Ptolem. 5, 3, 
p. 324, 28, ubi libri partim sic partim. Αὖύδαι : unde 
Χλύδαι Wilbergius.] 

.[Xudalt».. HSt. in Ms. Vindob. s, v. Χυδαῖος :] Le- 
gitur et verbum Χυξαίζειν apud Eustath. [p. 421, 19: 
T σπαρτῷ, ἐξ ἧς παρέφθαρται χυδαϊζόμενον τὸ πλεχτὸν 

^», 1. €, In lingua vulgi dictum. De confluente 
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s et cutem À hominum turba Nicet. Chon. Hist, pu 1,€ : Σύμφυ- 


λοι ὄντες καὶ φίλοι πάνυ “Ρωμαίοις τὐξάνοντό τε xal ἔχυ- 
δάϊζον" 293, € : Tà χυξαίζον στῖφος τῆς πόλεως αὐτίκα 
διασχεδάννυται.ἢ 
ΓΧνδαιολογία, $, Loquela vulgi. Phot. Bibl. p. 56, 
16 : τὴν πεπατημένην κατενηνεγμένοι y» cui com- 
parandum quod p. 66, 34 dixit : Φράσις εἰς τὸ ταπει- 
νὸν xal χυδαῖον τοῦ λόγου λίαν κατινηνεγμένη. || « Vana 
riw jecta disputatio. Epiphan, t. 1, p. 35, B; 
; D; 626, D; 1019, ἃ; 723, C, τῇ τῶν Ἀρειανῶν 
χυδαιολογίᾳ. Hasx ] 

ΓΧυβαῖος, aia, aiov, et 6, ἢ, HSt. s. v. Χύδην :] Unde 
Χυϑαῖος, Cujus magna copia est, Multus, Abundans; 
interdum etiam Vilis, Vulgaris : quoniam vilitatem 
rebus invehit nimia copia et abundantia, Eustath. 
p. 29, [35] : Χυδαῖοι πάλαι ἐλέγοντο οἱ πεπληθυσμένοι, 
υὔν δὲ οἱ οὐδαμινοί, [Frequens adj. apud. Eustathium 
ipsum de hominibus et rebus dictum. Suidas : X., εὖτε- 
λὴς, παμπληθής. Multitudinis vilis significatu 1xx 
Exod. 1, 7 : Οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ηὐξήθησαν xat ἐπλυηθύνθδη- 
σαν xal γυδαῖοι ἐγένοντο" quem I. exp. Epiphan. vol. 1, 
P 18, À : Πάντως xou 6 χρόνος τῆς αὐτῶν παροικίας καὶ 

ἐμιξίας διὰ ῥαθυμίας τὸ χυδαῖον εἰργάσατο. De lapide 
vili Plutarch. Mor. p. 85, F ; Ξύλον τὸ τυχὸν ἢ λίθον 
ἐπιθαλεὶῖν χυδαῖον. X. στέφανοι ab Athen. 15, p. 686, 
B, dicuntur quos Alexis, cujus versum affert, χύδην 
πεπλεγμένους dixerat. X. οἶνος ap. schol. Arist, Pl. 808 : 
Τὸν χ. οἶνον χαρηδαρίτην ἔλεγον.] lta. certe ap. Diosc. 
5, 4o, de. palineo vino, φοίνιχας τὰς χυξαίους Marcell. 
interpr. Palmulas chydzas, i. e. Vulgares et ex co- 

ia viles, Ruell. autem paulo aliter ; verba enim hzc 

josc. : M τὰς χυδαίους πεπείρους, βάλε εἰς 
πιθάχνην τετρημένην ἐν τῷ πυήμένι, ἐπίχεε δὲ τοῖς δέχα 
χοίνιξιν ὕδατος χόας γ΄, sic vertit : Palmulas maturas, 

uas vocant Chydeas, in urceolum imo pertusum 
domitis, et quadragenis aquae sextariis ternos aquse 
congios infundito. Ubi sequitur. Plinii auctoritatem , 
qui sic. scribit 14, 16 : Fiunt et ex palmis vina, ma- 
turarum quas vocant Chydzeas modio in aquz congiis 
tribus macerato expressoque. Sed ego Plinii. verba 
aliter accipio quam Ruell, Nec enim iis verbis, Quas 
vocant Chydaas, voluit interpretari preecedens. Ma- 
turarum, sed Graeca loquendi consuetudine, qua. ali- 
quoties utitur, Maturarum quas vocant Chydaas di- 
xit pro Maturarum ejus generis quas Chydzas vocant, 
indio in aque congiis tribus macerato, Ideoque Mar- 
cello potius astipulor; praesertim quum Plin. quoque 
χυβαίων nomine innuat appellari vulgariores et vilio- 
res, sic scribens 13, 4 : Suum genus ex sicciore turba, 
prelonga gracilitate curvatis interim; nam quos ex. 
his honori deorum dicamus, Chydzos appellavit Ju- 
daa, gens contumelia numinum insignis. Id enim 
arbitror eum innuere verbis istis, Judmam, quos 
Grzci Idzos dactylos vocabant, Idzze matris honori 
dicatos, per contumeliam ejus numinis Graecorum , 
appellasse χυδαίους, παρὰ γράμμα σκώνψαντας, quasi 
Vulgares vilesque, [Schol. Hom. H. B, 212: Μάλιστα 
τῆς ἀγνοίας ἐν τῷ y. πλήθει γεγονυίας" et ib. : "Tory πολ- 
λῶν xa γυδαίων, υἱ ὃ πολὺς xal χ, τῶν Ἑλλήνων ὄχλος 
ad P, 76:1. Philo Bybl. ap. Euseb. Pr. ev. 1, p. 4o, 
Β: Τῆς τῶν y. ἀπειρέας. Porphyr. De abstin. 4, 15, 
p. 363 : Πολλὰ ὃ νόμος τῷ y. σὺ ώρησεν, Ts quain 
xal πανδήμιυ λαλιᾶς in Exc. ex. Polybio 11, 7, B. 1 
ταπεινὸν xal y. τοῦ λόγου Phot. Bibl. p. 66, 34.] Exp. 
etiam Diffusus, nee. non Confusus. ( || Adv. Χυδαίω:, 
Confuse, Basil. M. vol. 3, p. 466, B : X. —— € 
χακοήθως vortév. G. D. Epiphan. t. 1, p. 760, À ; 932, 
B. Nil. Epist, p.244, 4 ἐμθέσθαι ῥαθύμως καὶ y. Masr.] 

Χυβαιότης, 1105, ἢ, Vulgaritas, Vilitas. In Atticis , 
inquit. Bud., ita lezitur : Συμφέρομαι τοῖς πολλοῖς, ἀντὶ 
τοῦ μετὰ τῶν πολλῶν γίνομαι" ἐπὶ χυδαιότητι' d. ὁ. ἀδια.- 

ὅρως ἔχων. Sed videndum ne ἐπὶ υϑαιότητι significet 
L οἱ χυξαῖοι, Ut loquuntur vulgo. [ Theodoret. vol. 5, 
p. 29 : Ἡ τῶν ἐννοιῶν y, Phot. Bibl. p. 160, 7 : X. 

. G. D. Actt. conc. Lateran. t. 3, col. 912, 
29. Nil. Epist. p. 91, 25; 333, 1». Cyrill. Hieros. 
Catech. p. 38, C, τοῦ χαπηλοδύτου τὴν y. Julian. Imp. 
Contra Christ. p. 43, B, τῆς παρ᾽ ἡμῖν pallupíaz xal y. 
p. 238, B, τῆς παρὰ τοῖς ἔθνεσιν ἀδιαφορίας xal y. E, 
ἐπιτεῖναι τὴν t. Hasr.] 
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[Χυδαιότροπος, δ, &, Qui est moribus plebeiis. Ni- A' proferri ore vel scribi dicitur, quod sine numero pro- 


ceph. Blemmydes in Maii Coll. Vat. vol, a, p. 661. 
Osanm.] 

[Χυδαιόω, Vulgo. Anonym. V. Joann. Chrys. p.301: 
Οὕπω γὰρ τότε τῷ κόσμῳ ἐνεπλατύνθη ταῦτα ... ἐπὶ τοὺς 
ἀναξίους eei μένα, καὶ διὰ τοῦτο χυδαιούμενά τε xal 
ἀτιμούμενα. ὅκλοκπ. Phot. Bibl. p. 467,23. Epiphan. 
t. 1, p. 814, C, de peccatore, diving imaginis decus 
abjectum reddente, ἐχυξαίωσε τὸ xaz' εἰχόνα. Hasx.] 

[Xuaiecl, Vulgi more. Eustath. P 50, 14 : Οἱ μεθ᾽ 
Ομηρον τὸ ἤτοι y. μὲν ἑρμηνευτιχὸν οἴονται σύνδεσμον ..., 
ἐκριβῶς δὲ νοήματα διαζευγνύουσιν.] 

υδαίως, V. Χυδαῖος.] 

Χυξαίωσις, ἡ, Rusticitas. Vita Nili jun. p. 46, », 
τὴν πρὸς χαχίαν ἀπόχλισιν xal y. Hask.] 

[Χύδας, ὃ, Chydas, fl. Sicilie. Ptolem. 3, 4, p. 193, 
27 : Χύξα ποταμοῦ ἐχθολαί.] 

Χύβην [Dor. Χύδαν Leon. Tar. Anth, Pal. 9, 316 
et Plan. 306], Fusim, s. Fuse, More eorum quz fusa 
suut, (Per χεχυμένως exp. Suidas.) Item Abundanter, 
Copiose, Cumulatim, Affatim : more sc. eorum quz 
plenis effunduntur aut profunduntur vasis. [Annota- 
vit Pollux 3, 119; 6, 144, et locutiones τῶν ἀγαθῶν 
y κειμένων 1, 51, et 4. δαπανᾶν 6, 175.] Hesychio 
ἀθρόως, σωρηδὸν, δαψιλῶς, nec non six. [Plato Leg. 9, 
p. 858, B: Ἡμῖν... ἔξεστι χαθάπερ ἢ λιϑολόγοις 3) xat 
τινος ἑτέρας ἀρχομένοις ξυστάσεως παραφορήσασθαι y. 
Xenoph. Hipparch, 1, 16 : X. χαταβάλλοντα λίθους " 
et similiter be re eq. 4, 4. Theophr. C. Pl. 4, 13, 7: 
Ὅταν (ὁ σἶτος) εἰς τὰ οἰκεῖα τεθῇ y. Et de aliis rebus 
quibusvis quae vel proprie profluere dicuntur, ut ap. 

ian, V. H. 13, 1, p. 842 : Ὕδατα y. xal ἀφθόνως 
inépper et schol. Hom, Il. Y, 451: Αἷμα ἐκρούνιζε χύ- 
δὴν, vel cumulatim et sine ordine profunduntur aut 
projiciuntur, Pherecr. ap. Polluc. 7, 194 : Μηδὲν xo- 
τυλίζειν, ἀλλὰ χαταπάττειν y. Diphilus ap. Athen. 7, 
p. 291, Ε : Τραπεζοποιῶν ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς y. Στέφα- 
vot y. πεπλεγμένοι Alexis s, v. Χυδαῖος memoratus. Po- 
lyb. 15, 14,2 : X. ἐρριμμένα ὅπλα, ut Plut. V. Em. 
Pauli c. 3a : Ὅπλοις συμπεφορημένοις y. Idem V. Ari- 
stid. c. 5 : X. ἀργυρίου xal χρυσοῦ παρόντος, Orph. Arg. 
ἀυθ : Κρεῖα y. προὔθηκε, Nonn. Dion. 17, 54 : Χύδην 
[sic Sealger pro χάδην) &' ἐπέδαλλε τραπέζῃ ... ἄνθος 
ἐλαΐης. /Elian. N. A. 6, 5a : Ὁ ἐλέφας ... τῆς ἄμμου τῆς 
ἐν ποσὶ τῇ προβοσχίδι y. ἀναλαβών. Geopon. 5, 16, 3 : 
Οὐ χρὴ y, ἀλλὰ χατὰ γένος χεχωρισμένως φυτεύειν, ut 
χατὰ μίαν et χύδην opposita sunt ap. Aristzn. 1, 3, 
p.17 : Φιάλας πόματος πλήρεις ἐπὶ τὸν ὁλκὸν ἐφίει θᾶττον 
φέρεσθαι κατὰ ῥοῦν, ἀλλὰ κατὰ μίαν, ἐχ διαστήματος βρα- 
χέος διαχεχριμένας ἀλλήλων. De hominibus Plutarch. 
V. Camilli c. 28 : Ἐν νεχρῶν πλήθει xal y. καταδεδλημέ- 
νων V, Pericl. c, 34 : Πολλῶν ὁμοῦ y. ἐν οἰκήμασι μι-- 
ie ἠναγκασμένων διαιτᾶσθαι. Eustath. p. 1382, 17 : 
"oos πολλοὺς εἴτουν τοὺς y. διακειμένους ἄνδρας, Diphi- 
lus ap. Atheu. 7, p. aga : Ἀδώνια ἄγουσ᾽ ἑταίρα μεθ᾽ 
ἑτέρων πορνῶν y.] Epigr. [Antiphanis Anth. Pal. 10, 
100] : "Oc' οὖν χρόνος ὥριος ἡμῖν, Πάντα χύδην ἔστω, 
ψαλμὸς, ἔρως, προπόσεις, Omnia profuse et aífatim δὰ - 
sunto. [Éryeius ib. 9, 333 : Φωλὰς ἀραχναίη ... χύδην 
ἔδρυξε μελαίνη σηπεδόνι y, σάρχα. Leon. Tar. 9, 
316 : Τοὺς βότρυας, αἴτε πέλονται ὥριμοι, αἴτε χύδαν 
(ἢ, e. prorsus) ὄμφαχες, εὐτρέπιχεν, Strato 12, 200: 
Τὸν παρέχοντα (amanti) χύδην. Athen. 12, p. 536, C : 
"Toi; ἡδοναῖς ἀσελγῶς ἐχρήσατο xai χ.] Et Epigr. [An- 
tipatri Anth. Pal. 11, 158] in Philosophos : Τὸ χύδην 
ῥυπόωντι πίνῳ πεπλασμένον ἔσθος, Vestis affatim oblita 
sordibus, Posterior autem e τς ixig εἰχῇ, magis con- 
venit huic loco [socr. Panath. [p. 338, A], in quo 
χύδην et εἰχῇ, ut vicinam signif, habentia, copulan- 
tur : Ὅμοιος ἂν εἶναι δόξαιμι τοῖς εἰχῇ xal φορτιχῶς xat 
χύδην, ὅ,τι ἂν ἐπέλθη λέγουσιν, lis qui temere et impor- 
tune effundunt quicquid in buccam venerit; vel Te- 
mere, importune et citra delectum effutiunt : expri- 
mendo χύδην per ἀδιακρίτως, Nullo habito discrimine 
s. delectu, sed inconsiderate effundendo quidvis. 
[Isocr. Epist. p. 614, 6 εἰ. Bekk. Oxon. : ᾿Εξαριθμή- 
σας xxi y. εἰπών, Plato. Phzdr. p. 364, B : Οὐ δοκεῖ 
X. βεδλῆσθαι τὰ τοῦ λόγου; Rep. 7, p. 537, C : Τὰ y. 
μαθήματα παισὶν ἐν τῇ παιδείᾳ γενόμενα. Πάντα y. γρά - 
φέιν Strato Anth. Pal. 12, 2.] ltem. aliquid χύδην vel 
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fertur scribiturve, i e. Oratione prosa ac pedestri ; 
facilius enim ea funditur et fluit in quotidiano usu 
quam metrica. Aristot. Rhet. 3, (9, 9] : Διὸ xal τῶν 
μέτρων πάντες μνημονεύουσι μᾶλλον τῶν χύδην' ἀριθμὸν 
γὰρ ἔχει ᾧ μετρεῖται, Ideoque omnes facilius versus 
recordantur quam solutam orationem nullisque car- 
minis legibus astrictam ; haec enim nullo numero nec 
ulla mensura profertur, sed sine discrimine effundi- 
tur, s, profunditur : non item illa, [Plato Leg. 7, 
p. 811, D : Οὖς (λόγους) ἐν ποιήμασιν ἢ y. οὕτως εἰρη- 
μένους μεμάθηκα. 

[Χυδιάζω, Cum vulgo nugor. Niceph. Presb. in V. 
Ms. S, Andrez Sali : “Ἕτεροι δὲ ἀσεμνως ὀρχούμενοι 
χρότον xal ψόφον ταῖς χερσὶν ἀπετέλουν γελῶντες καὶ γυ- 
διάζοντες ἀσώτως. Ducamo, Hinc subst, Χυδιασμὸς, ὃ, 
ἣν Anon. in Append. ad Basil. M. vol. 3, p. 606, 

: Ὕλην χυδιασμοῦ τε xal ψόγου τὴν ἐντολὴν τοῦ χυ- 
ρίου ποιήσεται. Rectior utriusque forma foret χυδαίζω 
et χυδαϊσμός.} 

ἴχυλράνα, τὸ ἔλαιον τῆς πενταφτύλλου in Lexico R 
1843. Χύρωνα cum eadem expos. in gloss. iatricis 
cod. Reg. 19o. Ducawo. 

[Χυθρόγαυλος, V. Χυτρόγαυλος.] 

ἰΧυιχὸς, ἡ, ὃν, Chymicus. Alex. Aphrodis. ap. Hófer. 
Hist. de la chymie t. 1, p. 219, διὰ χυικῶν ὀργά- 
νων. Hasx.] 

Χυλάριον, τὸ, forma dimin., quasi Succulus. Vocant 
autem χυλάρια Actuarius et Nicol. Alexandr., quaudo 
herbas quasdam adjecto mediocri melle aut saccharo 
decoquimus, q. d. Succatiunculas. VV. LL. Suida 
χυλάριον est τὸ ὑδαρῶδες, ὁ ἐκπεπιεσμένος σῖτος, [M. 
Antonin. Imp. Comment. 6, 13, 6 Φάλερνος χ. ἔστι 
σταφυλίου, Hasz, Male illatum in libris quibusdam 
a ren p. 551, 42, ubi vera scriptura χαραδρίον est : 
v. Littré vol. 7, p. a60.] 

Χυλίζω, fut. ἔσω, Succum elicio s. exprimo, In suc- 
cum resolvo et liquo. [Theophr. H. Pl. 9, τὸ, 4: 
Τὸ σπέρμα χυλισθὲν ποιεῖ τὸ ἐλατήριον. Diosc. (apud 
quem Írequens est, ut et verbum χυλόω) 2, 213 : 
Χυλίζεται δὲ xal εἰς τὰ ὀφθαλμικὰ, Succus ex ea expri- 
mitur ocularibus medicamentis utilis, Extractus suc- 
cus oculorum medicamentis adjicitur. Jb. 221, de 
chelidonio majore : Χυλίζεται δὲ τὰ φύλλα xal ἡ ῥίζα 
καὶ ὁ χαυλὸς, ἀρχομένου θέρους, καὶ ξηραίνεται ἐν σχιᾷ, 
lneunte zestate succus exprimitur foliis, radice, caule. 
Et alibi [4, 155], de sparto : Καὶ αὐτῶν δὲ τῶν ῥάθδων 
ἐν ὄξει βραχεισῶν, εἶτα χυπεισῶν, xai χυλισθεισῶν, ἰσχια- 
διχῶν “ὦ συναγχιχῶν ἐστὶ βοήθημα, ὅφον χύαθος εἷς πινό- 
μενος νήστεσιν. Pro quibus Plin. : Rami similiter cum 
fronde in aceto macerati pluribus diebus et tusi, 
succum dant ischiadicis utilem, cyathi unius potu. 
Utitur et alibi passim hoc vocabulo Diosc. et alii 
medici. [Ὃ πὸν χυλισθέντα Geopon. 16, ἡ, 5; κόπρον 
κεχυλισμένην 10, 18, 3.] 

Χύλισμα, τὸ, et Χυλισμὸς, δ, Succus expressus, et 
Succi expressio. Diosc. 3 init. : Περὶ ῥιζῶν xal. χυ- 
λισμάτων xai βοτανῶν xzl σπερμάτων, De radicibus, 
de succis, de herbis, de seminibus, Theophr. H. Pl. 
9, [8, 3] : Χύλισμα γίνεται, Fit liquameutum, Succus 
exprimitur. Rursum Diosc, 3, [22] de aloe : Διττὸν 
δέ ἐστι τὸ εἶδος τοῦ χυλίσματος, Duo sunt succi genera, 
qui inde exprimitur. Posterius vero Χυλισμὸς legitur 
ap. Theophr. l. c., itidemque a Gaza exp. Succus : 
licet potius de Ipsa succi expressione dicatur, [Χύ- 
λισμα, schol. Nicandri ΑἹ, 158 ; Τὸ y. τοῦ χορίου τῆς 
γεύσεως. Scumxip. Hippiatr. p. 214, 16. Galen. vol, 
τή, p... 375, 7, χκιχωρίου χυλίσματος. Oribas. t. 2, y. 
585, 7, ἀκαχίας χ," 554, ἡ, y. χαρύων πιχρῶν. esl 

ἰΧυλοειδὴς, 6, , Succo similis. Sext. Emp. p. 395 : 
Ἡ γεῦσις χυλοὺς γνωρίζουσα χυλοειδής.] 

[Χυλόζωμος, 6, $, Qui concinnatur ex succo. Anon. 
ap. Daremberg. JVotices et extr. de mss, médicaux, 
part. 1, p. 38, 2, ἔψημα y. τῆς χριθῆς, Hasr.] 

[Χυλοποιέων, Succum facio. Herodian. Epim. p. 153; 
Alex. Trall. 7, p. 130, 8; 8, p. 140. « Pseudo-Hip- 
pocr. De hom. fabr. p.285, 6 Ermerins., τὸ ἔπαο 
χυλοποιεῖ τὴν τροφήν.» Hasm. Niceph. Blemm, Kpit. 
Phys. p. 37.] 

ἰΧυλοποίησις, tc, 4, Succi confectio, Stephanws 
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schol. in Hippocr. p. 148 et 155 ed. Dietz, Osaxs.] A μῶλης 


Χυλὸς, δ, Succus; generaliter quidem significat i. q. 
χυμὸς, tum ap. Plat. et Hippocr, tum apud veteres 
omnes Comicos, ut Galen. prodidit [vol. 13, p. 27: 
Ἡ ἐξ ὑγροῦ xal ξηροῦ σύστασις ὑπὸ θερμότητος πεφθέντων 
χυλός ἀπὸ τοῦ λ τῆς δευτέρας ἀρχομένης συλλαδῇς" "- 
μέντοι τοῖς παλαιοτέροις αὐτῶν οὐκ ᾿Ἀττιχοῖς μόνον, 
χαὶ Ἴωσιν ἑκάτερα διὰ τοῦ μ γέγραπται. Καὶ γὰρ καὶ παρὰ 
Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ καὶ παρ᾽ I ἀτει καὶ παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς χωμιχοῖς οὕτως εὑρίσχεται, Λελέχθω δ᾽ ἔν γε τῷ 
παρόντι λόγῳ πρὸς ἡμῶν ἕνεχα σαφοῦς διδασκαλίας f$ μὲν 
γευστὴ δύναμις H ποιότης, ἢ ὅπως dv τις ὀνομάζειν dU, 
διὰ τοῦ μ στοιχείου χυμός, ἡ δ᾽ ἔν τε τοῖς ζῴοις xxl φυτοῖς 
ὑγρότης πεπαχυσμένη χυλός, ἀπὸ τοῦ λ τῆς δευτέρας ἀρ- 
"ομένης συλλαδῆς. Eadem fere traduntur Definitt. med, 
vol. ἃ, p. 38o. Aliter Orion Etym. p. 163, 3 : Xv- 
Me: "d τὴν χύσιν. Διαφέρει δὲ χυλός καὶ yupóc xal 
ἄμφω ; ἀλλὰ τὸ μὲν ἐν πέψει xal ἐν αἰσϑέσει 
{ἑψήσει Sturzius) γεγονὸς yuuóz ἔστι γὰρ χυμὸς γλυκὺς 
xal πιχρός" τὸ δ᾽ ἄπεπτον xai. ἀνέψητον, πεφθῆναι δὲ Buvd- 
μένον, ὡς ἢ ἐν πόαις καὶ ὀπιύραις ὑγρὰ οὐσία χυμός (Sic 
Schneid. ad Theophr. vol. 5, p. 547, correxit pro 
τὴν... ν οὐσίαν χυλός)" xal τοῦ βίου μαρτυροῦντος" 
τὸ μὲν a καλῶς ἐφθὲν σύγχυμον χαλεῖται, τὸ δ' ἀνέψητον 
ἐσύγχυμον. Hesych. : XvAóz πεμμάτων ὑγρῶν ἐχπίεσμα. 
|dem vero Χυμῶν' πηγμάτων ὑγρῶν, ut in Lexico Cyrilli, 
Χυμάς" πῆγμα ὁγρῶν.] Sic autem dicitur ἡ ἐξ ὑγροῦ xal 
ξηροῦ σύστασις τῶν ὑπὸ θερμότητος πεφθέντων, Succus a 
ea pt ita concoctus ut humidi siccique medius sit con- 
sistentia. Hic vero non aliud est quam humor quidam 
incrassatus, tam in animantibus quam iu plantis. 
Sed tamen in animantibus specialiter magis Eum suc- 
cum designat, quem ventriculus ex cibis per con- 
coctionem elicit, et qui sanguinis materia est, Hic 
enim proprie a Medicis sms appellatur, quainvis 
generaliori quodam significatu non is modo, verum 
etiam pituita et sanguis et reliqua omnia humorum 
genera sub eo nomine comprehendi posse videantur, 
Hzc Gorr. Apud Diosc, Marcellus χυλὸν, i. e. Suc- 
cum, appellat Humorem ex tota materia, parteve 
ejus aliqua. concisa tusave, aspersis aliquando aqua 
aut vino aut alio humore, tum manibus aut torculari 
aut igne expressum exudatumque : ubi discrimen 
etiam ponit inter χυλὸν, ὀπὸν, et δάχρυον. Recte vero 
dicit Exudatum. foreria enim eum χυλὸν et χυμὸν 
dici puto Quem res aliquze fundunt et exudant, ut 
ipsum prae se fert nomen, a yów derivatum. Muesi- 
sitheus medicus ap. Athen. 3, [p. 8o, C]: “Ὅσα δὲ 
[ὠμὰ] προσφέρεται τῶν τοιούτων (ut sunt pira, ficus, 
mala Delphica, et hujusmodi alia) , δεῖ παραφυλάττειν 
τὸν χαιρὸν, ἐν ᾧ τοὺς χυλοὺς τοὺς ἐν αὑτοῖς μήτε ἀπέπτους 
μήτε σαπροὺς μήτε χατεξηρχμμένους λίαν ὑπὸ τῆς ὥρας 
ἔξει. [Plato Critia p. 115, A : Ὅσα εὐώδη τρέφει «uL 
ῥιζῶν ἢ χλόης ἡ ξύλων ἢ χυλῶν eraxtüv.] Sic dba 
99, Succus oxalidis, ap. Galen., et στρύχνου χυλὸς, 
ut quum Ad Glauc, 2 dicit δεύειν στρύχνου χυλῷ, Ma- 
defacere et macerare solani succo. Sic Diosc. 5, χυ- 
M σταφυλῆς, Uva succus, s. Uva mellago, ut Ruell. 
et Barb. verterunt, secuti Plinium : qui et ipse χυλὸς 
ap. eund. Diosc. vertit Succus; hzc enim Dioscoridis 
[2, 161], Ὁ δὲ χυλὸς τῶν ξυσμάτων θλιβέντων μετὰ ῥοδίνου 
πρὸς χαυσουμένην ἐπιφάνειαν ἐγχριόμενος ὠφελεῖ, sic red- 
didit : Succus ex strigmenüs cucurbitz illitas cum 
rosaceo. et aceto, febrium ardores refrigerat. [X. fo- 
τάνης Geop, ἃ, 18, 1; θρίδαχος τα, 13, 7 ; χράμδης τὰ, 
7,65 σεύτλων 12, 15, 35 μ' 8, 37, 2; xoplov 20, 
40; ῥόδων, 8, 29; φύλλων τῆς ἐλαίας 9, 26, 3.] Rur- 
sum Galen. Ad Glauc. t, χυλὸς πτισσάνης, Ptisanz 
succus, cremor, ut Plin. cuim Celso vocat. [Χυλὸς in 
genere Succum significat et humorem a calore in- 
crassatum, consistentia medium inter humidum et 
siccum, Apud Hippocr, tamen sape χυλὸς simpliciter 
ptissanae aut. hordei suceum et sorbitionem signifi- 
vat, quam prissanam colatam vocaut, expressam 
hordei substantiam continentem, non cremorem, qui 
est aqua. hordei expressa apud Latinos, non succus 
ipsius substantie hordei. Cui tota et integra ptis- 
sana, hoc est non colata, opponitur. P, 385, 45 : Τὰς 
€ πτισσάνας γρὴ ix βελτίστων τέως χριθέων εἶναι xal ὡς 
βῆπιστα ἐψγῆσθαι, χαὶ ἄλλως, ἦν μὴ τῷ χυλῷ μούνῳ 
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μέλλης χρέεσθαι" ubi τὸν χυλὸν püissanam excolatam 
intelligit, ut ptissanze integre et non colatae oppona- 
tur, quam παχεῖαν πτισσάνην, et. πτισσάγας divo tov; , 
vocat p. 384, 35, 39, Galenus χριθώδη πτισσάνην, huic- 
que χυλὸν opponit et δι᾽ ὀθονίου τὸν γυλὸν διηθέοντες 
διδόασιν. Rursus p. 386, 34 : Τοῖσί τε 70 πτισσάνησν 
χρεομένοισι, τοῖσί τε χυλῷ αὐτέων. Et p. 382, 2 : X - 
σθαι δὲ πρῶτον μάλιστα μὲν χυλῷ, ἔπειτα δὲ πτισ vn. 
Ubi πτισσάνη simpliciter ὅλην πτισσάνην, integram et 
non colatam iudicat, quam a succo distinguit. Et 
. 400, 38 : Kai μελιχρήτου πόσει xai χυλοῖσι παραφύ- 
acct ubi χυλοὺς πτισσάνης χυλὸν exponit Galenus. 
Rursus p. 402, 10 : Ἔπειτα ἣν ἀσφαλὴς ἐὼν φαίνηται, 
οὕτω χυλῷ ὀλίγῳ, xai λεπτῷ τὸ πρῶτον, xal μέλιτι piequa 
δίδου, ἣν δὲ ἀνάγηται ῥηϊδίως, xal εὔπνους ἣ χαὶ ἀνώξυ- 
νος ἦ τὰ πλευρὰ, κατὰ σμικρὸν παγυτέρῳ τε καὶ πλείονι 
καὶ δὶς τῆς ἡμέρης. Quem. locum Cl. Aurel. exprimit 
Acut. 2, 19, et Succum tenuem et parvum; deinde 
etiam crassiorem et plurimum, vertit. Quibus tamen 
in locis interpretes cremorem non satis apte, ut opi- 
nor, vertunt. Rursusque p. 397, 51, quod scribitur, 
χυλὸν δὲ EMEN; Cil. Aurel. 3, 4, Succo cibare 
exponit, Porro Hipp. p. 1147, D : XuXiv μεταπιοῦσα 
(ρὸν, ptissanze succum intelligere videtur, et ib. E : 
xal αὖθις μιετέπιεν χυλόν. P. 1207, C : ᾿Ερόφησε χυλὸν 
υλοῦ p. 1210, E), ut τῶν χυλῶν ῥοφεῖν p. 652, a4. 
t cum verbis προσφέρειν (1207, E; 1212, D; 1215, 
C), καταδέχεσθαι (1221, D), προσδέχεσθαι (1226, D), 
χρῆσθαι (1210, G). Fors. Pollux 6, 61 : Κρατῖνος xai 
χυλὰν πιεῖν εἴρηκεν « Ἀλλ᾽ εἴσιθ᾽ εἴσω xal πιοῦσα χυλὸν 
ἀναπαύου χαχῶν"» quocum Meinek, comparat schol. 
Aristoph. Vesp. 810 : Ot νοσοῦντες χυλὸν πτισάνης 
φοῦσι' et Ephipp. ap. Athen. 14, p. 642, E, ubi in- 
ter mensas secundas memorantur χόγχαι, 4M, Διὸς 
ἐγκέφαλος.) At χυλὸν φιλίας per metaphoram et jocum 
dixit Aristoph. Pac. [997] : Μίξον δ᾽ ἡμᾶς τοὺς Ἔλλη.- 
vas πάλιν ἐξ ἀρχῆς φιλίας χυλῷ, quod schol. exp. ῥοφύ- 
ματι, Sorbitione. (Ran. 943 : Χυλὸν διδοὺς στωμυλμά- 
τῶν, ἀπὸ βιδλίων ἀπηθῶν.} Est vero ubi χυλὸς (sicut 
ux) dicatur non tam Succus quam Sapor, Aristot. 
Ath. 3, 10 : Τῆς γὰρ γεύσεως ἐστὶν ἡ χρίσις τῶν χυλῶν * 
ὅπερ ποιοῦσιν ob τοὺς οἴνους δυχιμάζοντες, xol τὰ ὄγα 
ἀρτύοντες" qui enim vina explorant, et opsonia con- 
diunt, necesse est ut sapores probe sciant discernere, 
Sic Theophr. C. PI. 6, 19 : Ὧν στρυφνότεροι xal πι- 
χρότεροι χαθ᾽ αὑτοὺς οἵ χυλοί'" χεραννύμενα γὰρ ὑπὸ τῆς 
φύσεως τῷ ὑδατώδει, βελτίους χαὶ Ὑλυκυτέρους ποιοῦσι 
τοὺς χυλούς. Et rursum, Ἄλλοις χἀκεῖνα προσφιλῇ xai 
χατὰ τοὺς χυλοὺς xal xzvà τὰς διαθέσεις. In eod. l., "Ev 
ὡρισμένοις τισὶ μεταδάλλει χυλοῖς, In certis quibusdam 
saporibus motatione afficitur. Et apud Epicurum [ap. 
Athen. 7, p. 278, F; a80, A] : Αἱ διὰ τῶν χυλῶν ἦἧδο- 
ναὶ, Voluptates quae sapore percipiuntur, ut Cic. in- 
terpr., qui hec Ejusdem, Ot τε λιτοὶ χυλοὶ ἴσην mov - 
τελεῖ διαίτη τὴν ἡδονὴν περιφέρουσι, sic vertit : Tenuis- 
simo victu, i. e. contemptissimis escis et potionibus, 
minor voluptas non percipitur quam rebus exquisi- 
tissimis ad epulandum, Rursum Theophr. C. PI ὁ, 
18 : Διάφοροι xai χατὰ χυλοὺς xl ὀσμὰς xal dospíac 
ejusdem libri init. : ries μὲν, E γε ροῦ xai eam 
τῷ ὑγρῷ ἐναπόμορξις" ἢ ἡ τοῦ ξηροῦ διὰ τοῦ ὑγροῦ διήθη,- 
σις δι δας. Did. ab eo eg τῶν χυλῶν po- 
nuntur, γλυχὺς, λιπαρὸς, αὐστηρὸς, στρυφνὸς, δριμὺς, 
ἁλμυρὸς, πικρὸς, ὀξύς. f xien. ap. Athen. 9, p. 404, 
E : Χυλοὺς ἐχομένους δριμύτητος. Diodor. a, 52 : Τὰς 
ὀσμὰς τῶν καρπῶν xal τὰς ἰδιότητας τῶν χυλῶν.} At Plin. 
15, 27 : [nterim qua sunt communia et pomis omui- 
busque succis, saporum genera tredecim reperiuntur: 
dulcis, suavis, pinguis, amarus, austerus, acer, acu- 
tus, acerbus, "μὴ ἁμῇ salsus, Idem cap. seq. : Ergo 
succorum vinosus piro, moro, myrto : pinguis, olivze, 
lauro, nuci juglandi, amygdalis : dulcis, uvis, ficis, 
palmis : aquosus, prunis : sanguineus, moris, cerasis, 
cornis , uvis nigris : idem albis candidus, lacteus in 
capite ficis, in corpore non item : spumeus, malis : 
nullus Persicis, quum praesertim duracina succo abun- 
dent. Definitiones autem singularum γυλοῦ specierum 
habes in 1, Theophr. jam citato. [ || De spuma Cer- 
beri Dionys. P. 791 : Kóvz χαλχεύφωνον ^ δεινὸν ἀπὸ 
στομάτων βαλέειν σιαλώύδεα χυλόν,} 
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Χυλόω,, In succum redigo s. resolvo, Liquo, Suc- A putaveris vas esse, cur id post nummos scriptum sit 


cum exprimo. [Cyrill. ap. Matth. Gl. min. vol. 1, 
. 33 ; Χυλοῖ" χυλὸν παρέχει. Tim. Locr. p. 101, A : 
Ts δ᾽ ἐναντία λεῖά τε xal γλυχέα χεχύλωται.) Diosc. 2, 
212, de chelidonio minore : Αἱ 4 ῥίζαι χυλυιθεῖσαι, 
χρήσιμοι εἰς ῥινεγχυσίαν μετὰ μέλιτος, πρὸς κάθαρσιν χε- 
92)55, Radices in suceum redactz, i. e. Succus radi- 
cibus expressus : ut c. 210 dicit, “Ρινεγχυτοῦται δὲ ὃ 
pk τῶν φύλλων xal τῶν κορύμδων σὺν ipiw» , Succus 
oliis et corymbis expressus cum irino unguento na- 
ribus infunditur. Pro quibus potuisset dicere, ut in. 
procedente loco, Τὰ φύλλα xai οἱ χόρυμθοι χυ)ωθέντα, 
χρήσιμα εἰς ῥινεγχυσίαν μετὰ ἐρίνου. Eodem libro c. τοῦ, 
hordeo : Χυλωδὲν δὲ τὸ ἄλευρον σὺν ὕδατι, Expres- 
sus ex farina succus cum aqua, Cremor farinz ex 
aqua, Ruell. Et c. 98 : Καλλίστη δέ ἐστιν ἡ λεπτοτάτη, 
xa εὐθρυδὴς, κούφη τε ὥσπερ ἄμυλον, ταχέως Tt χυλου- 
μένη ὑπὸ ὑγροῦ, In humore statim eliquescens, ut 
Ruell. vertit; Humore se diluens et resolvens, ut alii. 
[Geopon. 8, 37, 2 : Μῆλα χυλώσαντες. Hippocr. t. 8, 
p. 404, 9, χύλωσον xai Vii. Passiv. Galen. vol. 6, 
. 790, 2, μήτε χυλοῦσθαι τηχομένην. De concoctione 
Theod: Abucara p. (9o, 20, ἑψοῦται ἡ τροφὴ xal γυ- 
λοῦται. Hass. || Madefacio. Eustath. p. 1552,33 : Τὸ 
εἴως χυτλώσαντο ἀντὶ τοῦ ὅπως μετὰ λουτρὸν χυλοωνθείη 
ἀλειψαμένη, ᾿Εντεῦθεν δὲ χαὶ χύτλα ἁπλῶς J λουτρὰ 
πλεονασμῷ τοῦ τ. Κοινῶς γὰρ μέχρι καὶ τῶν ἄρτι χυλοῦ- 
αὔκι τὸ ἐξ δετῶν τυχὸν ὑγραίνεσθαι, xal δλόχυλος ὃ λίαν 
τοῦτο παθιών. 

Χυλώδης, 6, 4, Succosus, Succi speciem gerens, 
Qui ex succorum genere est. Et τὸ χυλῶδες in planta 
dicitar Pars succosa ejus, s. Ipse ejus succus. Diosc, 
3, 22 : Kal τὸ χυλῶδες δὲ τῆς ῥίζης τὰ αὐτὰ ποιεῖ πινό- 
μενον, Radicis epotus suceus eosdem praebet effectus, 
Ruell. [Galen. vol. 14, p. 515, 8, ὕδατι μίξας xal χυ- 
λῶδες ποιήσας. Hasx. X. χόπρος Geopon. ἃ, a3, 2.] 

Χύλωσις, to, $, Succi. expressio, etiam. Ipse suc- 
€us expressus, et cremor, Diosc. 2, 108, de hordeo : 
"ToU υέντοι γινομένου ἐξ αὐτῆς ἀλφίτου ἡ πτισσάνη τροφι- 

gx, διὰ τὴν ἐν ἑψήσει χύλωσιν, Ob cremorem in 
decoctione redditum, Ruell. Sic Idem hzc Ejusdem 
€. 132 ejusdem libri, de lupinis : Μεθ᾿ ὕδατος ὀμδρίου 
ἑψηθέντες ἄχρι χυλώσεως, interpr. Decocti coelesti 
aqua donec in cremorem lentescant, Gaza Succatio- 
nem vertit apud "Theophr, H, PI. 7, 5, [1, C. PI. 3, 
9, 2]. Χύλωσις dicitur etiam Succi generatio, Ventri- 
culi propria actio per quam cibus in chylum muta- 
tur, Gorr. [Plutarch, Mor. p. 700, B : X. τῆς τροφῆς. 
Philo vol. 2, p. 244, 31, χοιλία χύλωσιν ἀπεργαζομένη 
τῆς τροφῆς. Galen. vol. 19, p. 372, 9, ἐστὶ y. ὥσπερ 
σις ἧς ἐν χοιλία" vol. ἃ, p. 112, ἡ, τῆς ἐν τῇ 
γαστρὶ y. τῶν σιτίων. Hass. "Theoph. Nonn. vol. 2, p. 
28o : βρνωνίας ῥίζης ἑψηθείσης ἐν ἐλαίῳ ἄχρι χυλώσεως. 

Χύμα [In codd. non raro γῦμα scriptum contra 
regulam Draconis Strat. p. 57, δ; 95, 25; 100, 20, 
qui tamen v breve etiam aliis nonnullis nominibus in 
viu tribuit que veteres v producto. pronuntiarunt, 
de quo. Draco partim ipse monuit. verbis, "Iczogoue: 
μέντοι Avruxoug τὸ λῦμα ἐχτείνειν xal τὸ φῦμα. Utrius- 
que accentus exempla collegit Lobeck. Paral. p. 420, 
ipse γῦμα probans, Poetarum exx, quie alterutram 
mensuram confirmant nulla sunt, omninoqne χύμα 
ejusque composita dvdyuya ἔγχυμα παρέγχυμα et reli- 
qua nusquam reperiuntur apud. Atticos veteres, sed 
st Aristotelis demum zetatem frequentari cceperunt, 
oru, cozía; "Thom. M. ἂν 923 magis probat quam 
χῦμα], τὸ, i. q. χεῦμα, Id quod effnsum est, effusum 

uit, [Liquor. Diodor. 17, 75: Z&ov ὃ... χατασχευά- 
ζει χύμα ὃ τῇ γλυχύτητι τοῦ παρ᾽ ἡμῖν μέλιτος 
οὗ πολὺ λειπόμενον. Aristot, H. A. 5, 19 : Ῥίχτει (τὰ 
ἔντομα) σχώληχας πλὴν γένος τι ψυχῶν" αὗται δὲ σχλη- 
ρὸν, ὅμοιον χγήχου σπέρματι, ἔσω δὲ χύμια" ubi alii codd. 
χῦμα et ἔγχυμα, Ατεῖ, De sign, m. dint. 2, 9, p. 62, 
Va : Ῥοιόνδε τὸ τῶν ἑλχέων χύμα. Eustath. Opusc. 
P. 195, τὸ : Περιέχει καὶ στερεοὺς τόπους τὸ πολὺ τοῦτο 
γῦμα τοῦ ὑγροῦ" qui sepe hoc voc. utitur, ut p. 101, 
10; 130, 90; 154, 50; 203, 8o; 305, 5o. Alciphro 
1 a3 : Εἰς ἔτο νιφάδος χῦμα πάμπολυ, lnscr. 
Posotica ap. . 1570, vol, 1, p. 750 : Ἀλφιάδης 
γὥμα, ὅλκχοὶ masaarni, ubi Beeckh. p. 753 : « Χῦμα si 


D 


intelligi nequit... Sed omnino χῦμα non convenit 
vasis nomini : χῦμα seu χύμα est fusum : intellige me- 
tallum non formatum, sed colliquefaciendo in pla- 
centam informem coactum, quod quum vasa nova 
fabricarentur, Alphiades in hunc usum dedicavit : 
unde ultimo loco additum est. ») Peculiariter autem 
Libamen quod patera funditur defuncto su se- 
pulcro; ait enim Hesych, χύματα vocari τὰ ἐπὶ τοῖς 
τάφοις χεόμενα : quae γεύματα quoque et χοὰς dici, 
supra docui. Eidem lexicographo yóua est ῥεῦμα, 
Fluentum, Flumen : qua signif. χεῦμα quoque supra 
habuimus, Sed et πλῆθος ab eo exp., ut et a Macc. 2, 
[25] legimus, Συνορῶντες γὰρ τὸ χύμα τῶν ἀριθμῶν x» 
τὴν οὖσαν δυσχέρειαν τοῖς θέλουσιν εἰσκυχλεῖσθαι τοῖς τῇς 
ἱστορίας διηγήμασι διὰ τὸ πλῆθος τῆς ὕλης, pro Effusam 
s. Profusam multitudinem. [ || Reg. 3, 4, 29, y. xx 

δίας, Mentis fecunditas, Flumen ingenü. [πὸ Gl. 
Χύμα, Confusio, Commixtio, || Χύμα, vox scripto- 
ribus liturgicis frequens, quum psalmos scilicet, 
seu preces quasvis ini ecclesia decantari debere dicunt 
sine cantu ac modulatione, quasi fusa ac liquida 
voce, lta Goar. ad Euchol p. 3o. Horologimm : 

i:x ἀπαρχόμιθα λέγειν τοὺς στίχους, οὐ μετὰ μέλους, 

à χύμα, ἀργῶς καὶ μεγάλη φωνῇ, Marcus Hierom. 
De dubiis typieis c. 4 extr, : Καὶ τὸ μεθ᾽ ὑμῶν ὃ θεὸς 
μα xxi ἄνευ μέλους λέγομεν. Philotheus Patr. Cpol. 
in Ordine sacri minist. p. 3 : Λέγει τὸν προοιμιακὸν 
ψαλμὸν χύμα. Hzc et alia multa Ducang.] 

[Χυματίζω ap. schol. Aristoph. Pl. 720, male pro 
ἐγχυματίζω legebatur, quod nuuc restitutum ex codd.] 

[Xuustón, ) fum, Χυμέτλη, Χύμετλον formae vi- 
tiosze pro Xtuszov, quod v.] 

[Xuusin, ἢ, Χημεία, Χειμεία, Auri conliciendi ars, 
quam vulgo Chimiam dicimus. Varie enim hzc vox 
scribitur, de cujus etymo dissentiunt. scriptores : 
quam in rem multa contulit P, Lambecius Comment, 
De bibl. Czs. 6, p. 174. Quedam etiam attigit Bo- 
chartus in. Phalee 4, 1. Georg. Sync. p. 14, A : ἜΣ 
αὐτῶν (ex pravis angelis) φάσχουσιν al ἱεραὶ γραφαὶ xai 
τοὺς γίγαντας γεγενῆσθαι, “Ἔστιν οὖν αὐτῶν ἡ πρώτη πα- 
ράδοσις Χημᾷ περὶ τούτων τῶν τεχνῶν, ᾿Εχάλεσε δὲ ταύ- 
τὴν τὴν βίδλον τω (sic apud Goarum. Codex utro- 
bique χημεῦ, de quo v. 5. v. Χυμευτιχός. 6G. D.)* 
ἔνθεν χαὶ ἡ τέλνη χημεία χαλεῖται. Anon, De incredib. 
c. 3 [p. 86 M, Gal.) : Βιβλίον περιέχον ὅπως δεῖ γίνε- 
σθαι διὰ χυμείας χρυσόν. Ἡ ὴν χεχρυμμένην τέρνην τῆς 
χυμείας, quam ἱερὰν τέχνην vulgo vocant chymistz, 
dicit Joann. Antioch. in Exc. Vales, ubi de Diocle- 
tiano agit, Olympiod, Alex. Ms. AMurvptiorim pro- 
priam fuisse iudicat : Τὰ περὶ χημίας ἀργύρον xa 
χρυσοῦ. Mac et alia Ducang.; inter qua memorabilis 
est Joannis Canabutzis locus: Λέγομεν χυμίαν ἣν τινες 
τῶν Λατίνων βαρβαρίζοντες λέγουτιν ἀρχυμίαν, ὀφείλοντες 
λέγειν ἀρτεχυμία, ἤτοι τέχνη τῆς χυμίας. Avin δὲ τὰ μέ- 
ταλλὰ πᾶντα διαλύει χαὶ ὡς ὕδωρ διαχεχυμένιν ποιεῖ ἄνευ 
πυρὸς xxl χωνεύσεως, διὰ τοῦτο χυμία λέγετπι. Formas 
Χειμεύω, χείμευσις καὶ χειμία τὸ αὐτὸ inter vocabula 
᾽ν χει incipientia posuit Herodian, Epim. p. 150. 
Χείμη in loco Cedreni s. v. Χυμευτὴς afferendo, vi- 
tiose, ut videtar.] 

[Χυμένη, $, Χυμένιον, Χημένη, recentioribus Grze- 
cis herba dicitur ex qua conficitur luteus. vel sup- 

allidus color. Scholion ad "Theophilum De urinis : 
x ides ἐστὸν εἶδος βοτάνης ἢ οἱ βαφεῖς χρῶνται" 4 δὲ 


βαφὴ αὐτῆς ἐστιν ὕπωγρος, ὑδυτώδης. V. Salmas. ad 
Plin. p. 1162, 1163, 1358. Dvcaxc.] 


[Χύμευσις, cox, $, Commixtio. Eustath. p. 828, 16 , 
Τὰς χυανέας οἴμους ἔγχαυσιν ἔνε ἢ χύμευσιν μέλαι- 
γὰν τὴν διὰ χυάνου. "Izetz. ad Hesiod. Sc. 122 : Ἄλλοι 
λέγουσιν ὅτι δρείχαλχος χύμευσίς ἔστι χαλχοῦ τοῦ νῦν εὖ- 
ρισχομένου.ἢ 

ΓΧυμευτὴς, δ, Chymista. Per et scriptum ap. Joann. 
Malal. p. 395, 8 : ᾿ἰωάννης -.. χειμευτὴς ὑπάρχων xai 
φοδερὸς ἐπιθέτης, Idem ex Cedreno p. 359, A : Ἀνήρ 
τις γχειμευτὴς Ex τῶν τῆς χείμης τεχνῶν rüvuA. ὧν ... 
ὀφθαλμοπλανῆσαι, et Anastasio Sinaita im libro ἀνα- 
qwy&v memorat Ducang., sed χυμευτὴς ex Theophane 
Chronogr. p. 128, D, et corruptius χιμμευτοῦ ex chy- 
mico Ms.1 
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ΓΧυμευτικὸς, ἡ, ὃν, Chymicus. Zosimi Panopolite A siccz lerrenzque in humore permistio, vel partis 


λόγους χειμευτιχοὺς memorat Phot. Bibl. p. 117, 38, 
ubi uud. Tu. correctum Χυμευτιχῶν. Idem liber 
Χημευτικὰ dicitur ab Suida s. v. “Δώσιμος ᾿Αλεξανδρεὺς, 
ut nunc legitur contra librorum fidem. Nam codices 
χειμευτικὰ przebent, edd. vet. vero χυμευτιχὰ, quod 
etiam ἃ d Eudociam legitur p. 205. Χημεῦ hunc 
librum inscriptum fuisse refert Georg. Syucell. p. 14, 
A, quod in χημᾷ depravavit Goarus, Syncellus Χη- 

scripsisse videtur, Per ἢ etiam ap. Steph. 
Alex. in Apotelesm. Mss. : J'àz χημευτιχὰς ἀλληγο- 
Peut, Succulentum facio. (Sapio, Gl.) Figurate 
Aristoph. Thesm, 162 : ᾿Ἀιναχρέων ... χἀλχαῖος, οἵπερ 
ἁρμονίαν ἐχύμισαν" quod schol. exp. ἔγχυμον ἐποίησαν, 
Hesych. per ἥρτυσαν, iu cod. in ᾿Εχύμησαν' ἤρτησαν cor- 
ruptum. 

Ὁμίον, τὸ, Sueculus, Modicum aliquid succi. 
Coquus quidam Comicus |Sotades] ap. Athen. 7, 
[p. 293, ΕἸ : Ὀξυλίπαρον τούτοις ἔδωκα γυμίον. 

[Χυμοειδὴς, ὁ, ἢ, Succo similis. Nilus Narrat. p. 32 
ed. Par. 1639. Boiss.] 

Χυμὸς, 6, 1. 4. χῶμος s. χῶμα, bustum ex humo 
fossili aggestum. Hesychio [Χύμος σίελος" $] τάφου 
χῶμα : a χύσαι significante χῶσαι, Ex terra fossili ag- 
gerere sepulcrum, [Non est veri simile hoc sensa 
χυμὸς a quoquam dictum esse, nec quod HSt. posuit 
χῶμος usquam leyitur.] | Steuer quem herbae aut 
alia prelo manuve pressa fuderunt, qui et χυλός, De 
ea autem. hujus vocabuli signif. infra dicetur post 
composita. 

Χυμὸς, δ, i. 4. χυλὸς significat, ejusdem etiam 
cum eo originis est. [De utriusque voc. discrimine v, 
s, v. Χυλός. Plato Tim. p. 59, E : Τὰ πλεῖστα ὑδάτων 
εἴδη μεμιγμένα ἀλλήλοις ξύμπαν μὲν τὸ γένος, διὰ τῶν ἐκ 
τῆς φυτῶν ἠθημένα, χυμοὶ λέγονται xtA. « Ab. χεῖσ' αι 
derivatur in fragm. quodam Galeno attributo in Hip- 
pocr. libr. De humor., ubi Epidem. 6, 2, 2, exponit 
his verbis : Χρὴ γὰρ ἀκριθῶς εἶναι χεχραμένους ποιότητι, 
καὶ ἴσους ποσύτητι τοὺς χυμοὺς, ἵν᾽ ὑγεία τε διχμένη καὶ 
μὴ οὖσα ἐπανελεύσηται. "Oütv καὶ τῆς ὀνομασίας ἔτυχον 
ὄντες χυμοὶ, παρὰ τὸ χεῖσθαι ἅμμα λεγόμενοι. » Foxs.] Χυ- 
μὺς, iuquit Gorr., Succus, Sapor : communi quidem 
signilicatu Omnem humorem designat coctione quo- 
dammodo inerassatum, tam in antmantibus quam in 
plantis : uude τοῦ εὐχύμου καὶ χαχοχύμον nomina de- 
ducta sunt, quibus Ea designantur quz humorem 
bonum malumve, hi e. nutriendo corpori servando- 
que aptum aut incommodum continent, In quo nihil 
differt χυλὸς ἀπὸ τοῦ χυμοῦ, ut ante diximus. Verum 

culiari quadam signif. ab Aristot, Theophr. et 

nesitheo (ut refert Galen.), χυμὸς appellatur Ipsa 
gustandi facultas s. qualitas, quam Latini Saporem 
vocant, [Locum Galeni vol. 13, p. 27, apposuimus s. 
v. Χυλός. Similiter Defin. med. vol. 2, p. 279 : Χυμὸς 
παρὰ μὲν ἹἹπποχράτει διὰ παντὸς ἐπὶ τῶν χατὰ Tb σῶμα 
τέταχται χυμῶν ἐξ ὧν ἐστιν ἡμῖν ἡ σύστασις, αἵματος, 
ἡδέγκατος, χολῶν δύο, ξανθῆς τε καὶ μιλαΐνης" παρὰ δὲ 

ἄτωνι xal Ἀριστοτέλει ἡ γενστὴ ποιότης καὶ ἔχάστη (?) 
τῶν ὄντων ἐν ἡμῖν χυμὸς ὀνομάζεται. Εἰσὶ δὲ ποιότητες 
ὀξύτης, αὐστηρότης, στρυφνότης, δριμύτης, ἀλυχότης, γλυ- 
χύτης, πιχρότης. Οὕτω χαὶ Μνησίθεος βούλεται ἐν τῷ Πα- 
θοληγιχῷ, His septem speciebus alii χυμὸν λιπαρὸν ad- 
diderunt, alii ἁλμνρὸν (sive &Auxbv) non diversum po- 
suerunt ab. πιχρῷ, alii alia opinati sunt, quiz copio- 
sius exposuerunt Aristot. De sensu c. 4, Theophr, C. 
PI. 6, 4, 1 seqq., Galen, vol. 13, p. 17 (qui χυμὸν λι- 
πυρὸν, quem ponit Theophrastus, a Platone Tim. 
(p. Go, A; 86, E) consulto omissum esse ostendit) et 
Plutarch. Mor. p. 913, B. Aristot. De sensu c. 1:'O 
χυμός ἐστι τοῦ θρεπτικοῦ μορίου πάθης. Ὃ χυμὸς per τὸ 
γευστὸν exp. idem. De anima 2, 10, et ἕν τι τῶν ἁπτῶν 
esse docet ib. et c. 3. 1d. H. 4. 3, 19 : " Eezt τὸν φύσιν 
τὸ αἷυα τόν τε χυμὸν ἔχον “γλυκὺν ... καὶ τὸ γρῶμα ὑγρόν. 
Plutarch. Mor. p. 662, E : Διαφορὰς χυμῶν καὶ ὀδμῶν 
καὶ δυνάμεων" et alibi sepe apud eundem aliosque 
numero vel singulari vel plurali. Χυμοὶ ὀξεῖς et zuo 
χρίνειν ap. Polluc. ἃ, 110. Χυμοὶ per γεύσεις exp. He- 
sych. De alia ejusdem gl. Χυμῶν" πηγμάτων ὑγρῶν, v. 
* v. Χυλός. Hic autem non aliud est qnam partis 
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Sicca per humorem vi caloris percolatio. Efficitur 
enim sapor permistione quadam. ld quod eo argu- 
mento patet, quod elementorum nullum, ut aer, 
ignis, aqua, sibi saporem asciverit, Siquidem insipida 
est aqua, et (ut veteres testantur) talis aqua creditur 
qualis terra per quam influit. Sed nec terra etiam 
ipsa, nisi aliquam mistionem nacta sit, alicujus sapo- 
ris existimari potest, sed eam omnino humore aliquo 
dilui necesse est. Quod enim tam terreum durumque 
est ut humore liquari nequeat, nullum gustui sapo- 
rem invehit : quod vero ita concrevit ut dissolvi pos- 
sit, id non aliter quam aliquo humore dilutum et 
liquefactum, gustandi sensum movebit. Sic itaque 
χυμὸς nou Succum tantum, sed Ipsam etiam succi 
propriam. qualitatem et affectionem, que sapor est, 
significat. Est enim sapor non cujusvis humoris (aqua 
enim et — ees em sunt, et media inter 
gustatorias qualitates), sed ejus rius, quem χυμὸν 
$. χυλὸν diximus indifferenter pies Hzc ille. 
Porro pro Succo [De succo terrz Synes. p. 386, A : 
Τῆς ἀρίστης χυμός. Philostr, p. 783 : Ἰλύων καὶ χυμῶν 
ἑτέρων, οὖς Ἴστρος ἐς τὸν Πόντον φέρει. De succo plan- 
tarum "Theophr. H. Pl. 9, 1, 1: Χυμὸς ταῖς μὲν μᾶλ - 
λον, ταῖς δ᾽ ἧττον ἀκολουθεῖ, ut τὰς διαφορὰς τῶν χυμῶν 
ap. Plutarch. Mor. p. 910, C. De succo vitis Geo- 
pou. 4, 12, 21 : "l'óxt ἢ ἄμπελος πυκνότερον ἔχει τὸν γ. 
De liquore glaciei difluentis Soph. fragm. 162 : T:- 
Aeg δ᾽ ὃ χυμὸς οὔθ᾽ ὅπως ἀφῇ θέλει .." ubi Meinekius 
- a corrigit. De succo qui cibis ingeneratur Plut. 
or. p. 689, F : Χυμῶν ἐγγενομένων (τοῖς σιτίοις) xai ^ 
ἀτμῶν. Frequentius de succo corporis humani apud ὦ 
medicos aliosque scriptores, Sextus Einp. p. 52 : Τὰ 
καθαρτιχὰ τῶν φαρμάχων οὐ μόνον τοὺς χυμοὺς ὑπεξαιρεὶ 
τοῦ σώματος, ἀλλὰ καὶ ἑαυτὰ τοῖς χυμοῖς συνεξάγει], ap. 
Athenzum lib. 2: Διὰ τὸ δηλονότι διαφόρους ἐν ἡμῖν 
μίγνυσθαι χυμούς" et 3, [p. 81, B] : παν τε ἀνχδί- 
δωσιν εἷς τὸ σῶμα τὸν χαλούμενον ξυστιχόν, τ ap. Alex. 
Aphr. Probl, 1, 83 : Διὰ τί τριῶν χυμῶν ἁπλῶν χαὶ 
μονοειδῶν ὄντων, οὐχέτι xal τρία νοσήματα μονοειδῆῇ, καὶ 
ἀπ)ᾶ συμθαίνει, ἀλλὰ πλείονα, Ibid. : Ὁ μὲν γὰρ ϑερμὸς 
xui λεπτὸς χυμὸς, ὀξὺν xal δλιγοχρόνιον χαὶ ξιακαῇ ποιεῖ 
πυρετόν" ὃ δὲ ψυχρὸς καὶ παχὺς, ἀδλνχρὸν xul πολυχρό- 
viov. Vocat autem ibi χυμοὺς, Succos, quos alii Hu- 
mores interpr., τὴν ξανϑὴν χολὴν xal τὴν μέλαιναν, xai 
τὸ φλέγμα, Bilem flavam nigramque, et pituitam. Iti- 
dem 2, τὸς ubi quaerit, Διὰ τί 6 μὲν τριταῖος ix θερμοῦ 
χυμοῦ γιγνόμενος, καὶ ἔχων μαστίζουσαν xai χατελαύνου- 
σαν χολὴν, παρὰ μίαν κινεῖται, Et sub fin, ejusdem pro- 
blematis : Εἰ μὲν οὖν εἷς τῶν ἄλλων τριῶν χυμῶν αὐξηθῇ, 
τὸ τοιοῦτον καχοχυμία λέγεται“ εἰ δὲ οἱ τέσσαρες χατὰ 
ἀναλογίαν τῆς οἰκείας αὑτῶν ποσότητος, πληθώρα. obi nota 
etiam quarti χυμοῦ s. Humoris fieri mentionem, quod 
est αἷμα, [X. μελαγχολικὸς Theoph. Protosp. p. 79, 
115 8o, 1 ed. Greenh.; λιπαρὸς xal γλίσχρος p. 17, 4; 
o: χ- p. 25, 4; παχὺς xal γεώδης 4. p. 79, 14; 
οἱ λυποῦντες τὰ θρεπτιχὰ ὄργανα χυμοὶ p. 74, 7. Plu:. 
Mor. p. 13, D : Ἰχτροὶ τὰ n τῶν φαρμάχων τοῖς 
Ῥυχέσι χυμοῖς καταμιγνύντες.] Pro Succo et sapore 
simul, frequentissimum itidem est, velut ap. Plutarch. 
Symp. 7, probl. 6 [p. 708, D] : Ὄψα μὲν γὰρ «f μά. 
γεῖροι E SH A IM διαφόρων, celi Ἃ χαὶ e 
y xal γλυχέα καὶ δριμέα ραννύντες. Et ap. Lu- 
m Tim. [imo Nigrin. c 33] : Τοὺς θαυμάσιόν τινα 
τὴν σπουδὴν περὶ τὰ δεῖπνα ποιουμένους, χυμῶν τε ποικι- 
λίχις xal πεμμάτων περιεργίαις. Püdem Aetius in. sua 
Pref. dicit, Προσέχει δὲ γεγυμνάσθαι xazà τὴν γευστι- 
xly αἴσθησιν, xal ἐπὶ μνήμης ἔχειν ἑκάστης ποιότητος τῶν 
χυμῶν τὴν ἰδιότητα ut nimirum sciamus que sint 
crpugvà, qua αὐστηρὰ, qua ἁλυχὰ, qua πιχρὰ, quae 
δριμέα , qua ὀξέα, qua γλυκέα, quae λιπαρά. Qua de 
re prolixe ibid. disseritur, et ap. Galen. De simpl. 
med, 1, circa fin. : item ap. Theophr. H. Pl. 9 init. : 
et ap. Plat. 'Tim. Habes vero et in Xu; quaedam, 
Χυμόω, Sapore imbuo. Suidas s. v. Ἄγευστος : Τὸ 
ἀρλύμωτον μὲν τέως, δυνάμενον δὲ χυμωθῆναι.}) Ὁ 
[Χυμώδης, δ, ἣν 1. 4. χυμοειδής. Schol. Nicandri 
Th..233 : "Ὄλεθρον γλίσχρον καὶ χυμώδη ἐξήμεσεν. 
[Χχύ ap. Alex. Trall, 2, p. 43, aliosque vitiose 
pro χήμωσις, quod v.] 
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τὴν χεῖρα, ul. obscura Hesychii, 
[Χύντο. χα, "Xéu.] 


Χυρβιάζω, i. 4. σχιρτῶ, Hesych, [ubi Χυρδιάσαι" 
ipd. Ex NC nace ie iab Hon 
sterh. (ad Hesych. s. v. ᾽ν ποχυριάζειν), allato ab eodem 
verbo ἀποχοιριάξειν, quod v., aliisque indiciis usus.] 

[Xópoa * dinis εἰώθασι ταῖς ὑσὶν ἐπιφθέγγεσθαι, He- 
sych. Ejusdem stirpis proximae glossse sunt, Χυρράθιοι 
(litera ultima ab Musuro suppleta est) δεσμοὶ συῶν, 
Χύρραθος" ὄρνις τις ποιός. Χυρροίδια᾽ τὰ ζῷα τὰ χοιρίδια 


(sic Musurus pro χϑρροίδια). Χύριον (Χύρριον Musurus): 
στρεπτὸν, ᾧ (sic Salimas. pro δ) δεσμεύουσι τοὺς χοίρους" 
ἔστι δὲ ξύλινον. Qua omnia lucem accipiunt ab Eu- 
stathio p. 855, a6, ubi de iz v agit : Kai τὸ 
χύρρε συδοτιχὸν, ὡς ἐν toic εἰς τὴν ᾿Οδύσσειαν δεδήλωται, 
ubi p. 1752, 28, post ea quz de vocc. χοιροτροφεῖον 
et χοιροχομεῖον dixit, sic pergit : To δὲ χύριον πάνυ 
uc, πῶς ἂν διὰ τοῦ v ψιλοῦ γράφοιτο, εἰ μὴ ἄρα 
ἴσως χατὰ ὀνοματοποιίαν τινά. Ὅτι γὰρ ἄλλως μέτεστί 
τι τῶν 7* xal τῷ χυρίῳ δηλοῖ b εἰπὼν ὅτι χύριον 
δετσμὸς ᾧ δεσμεῖται 4 χοιρίδια, xal ὅτι χύριον ξύλον ᾧ 
προσδεσμεύονται οἱ Uc. Ὑ πονοεῖται δὲ χατὰ ὀνοματοποιίαν 
ἡ τοιαύτη εἶναι γραφὴ, ἐξ οὗ γράφει Αἴλιος Διονύσιος εἰπὼν, 
χύρρε, ἐπίφθεγμα πρὸς τοὺς ὗς. Apparet ex his ἐπί- 
ἐγμα χύρρε potius fuisse quam quod apud Hesych, 
egitur χύρρα, ejusdem vero glossam χυρράδιο vel χυρ- 
ράθιοι ex χύρρια corruptum esse, errore ex gl. pro- 
xima χύρραδος Orto, suspectum autem esse χυρροίδια 
τὰ ζῷα τὰ χυρροίδια, in quo. si quid veri sit, fortasse 
scribendum Χυρρίδια - τὰ ζῷα, τὰ χοιρίδια. Alterum 
vero subsjantivum nec χύριον nec χύρριον fuit, sed yuz- 
ἴον, ut ex "Theognosto constat Can. p. 128, 20, qui 
oc inter properispomena in tiov memorat, τὸ ξύλι- 
vov δεσμωτήριον interpretatus. G. Diwn.] 
XupgolZux , i. 4. χοιρίδια, Porcelli, ap. Hesych. 
Χύσις, tuc, ἢ, "πόας s. Fusura. Apud Hom. in Od., 
χύσις οἴνου, Vini fusio, pro Vinum quod funditur s. 
infunditur in pateram, ut bibatur. [JEsch. Choeph. 
95, de libatione : "Exyéousz γάποτον χύσιν.) ltidemque 
(am φύλλων pro φύλλα κεχυμένα. Od. T, [443] de apri 
end y quod Aóyury vocat : Ὡς ἄρα πυχνὴ "Hey, 
ἀτὰρ φύλλων ἐνέην χύσις ἤλιθα πολλή" Εἰ, [53] : Φύλ- 
λων Ex ν χύσις ἤλιθα πολλὴ, "Occoy τ᾽ ἠὲ δύω ἠὲ τρεῖς 
ἄνδρας ἔρυσθαι. [Et 487 : Χύσιν δ᾽ ἐπεχεύατο φύλλων. 
Καλάμης y. Nicand, 'Ther. 397; 6guívoto νέγνν χύσιν Al. 
602. Αἰϑων χ. Greg. Naz. Anth. Pal. 8, a21 : Τύμθος 
ἔην, νῦν δ᾽ εἰμὶ λίθων χύσις. De strato ex foliis arbo- 
rum composito Antip. Maced. Anth. Pal. 9, 282 : 


"vrl δ᾽ ἐμεῦ (src δάφνης) χομάρου τις ὁδοιπόρος ἢ τερε- 
δίνθου δρεπτέσθω χϑαμαλὴν a: χύσιν. Sic χύσις ὕδατος 


pro ὕδω υμένον s, ἐχχεχυμένον, Aqua fusa s, effusa. 
Arat. Phen. [393] : Οἵη τίς τ' ὀλίγη χύσις ὕδατος ἔνθα 
xai ἔνθα Σχιδναμένου. Quam ὕδατος χύσιν Vitr. appel- 
lat Tenuem fusionem stellarum, 9, 7; Hyginus [un 
sionem aqua. Sic enim ille l. 3 De signis ccelesti- 
bus, s. in poetico Astronomico (sic enim quidam ap- 
pellare malunt) : Effusio aquae pervenit ad eum pi- 
scem «qui solitarius figuratur. Et paulo post, Effusio 
aquae cum aquali ipso est stellarum triginta. Sed in 
his omnibus prima et novissima clara. At pro Aquali 
quidam codd. habent Aquario : quorum hunc, ὑδρος 
450» vocant Graci ; illum, ὑδρεῖον, i. e. Vas aquarii, 
quo aquam effundit. [Apoll. Rh. ἡ, 1416 : Πετραίΐην 
y. ὕδατος. X. οἴδματος Lycophr. 696; χυματόισσα y. 
Oppian. Hal. 1, 4; πόντου y. 5, 78 ; πηγαία y. Eustath. 
Opusc. p. 91, 60; μετρίου χύματος y. Phile De anim. 
propr. 72 (86 Dübn.), 5; θηλῆς (actis Nicand. AI. 
359; αἱμάτων χύσεις Theophr. fragm. τή, 6, p. 835, 
m αἵἱματοχυσίαν dixerunt recentiores.] Itidem pro 
Kffusio accepit Greg. Naz. : Xóm φωτὸς πᾶσι χοινὴν 
Omnibus est communis effusio luminis, ubi eodem 
modo, χύσις φωτὸς resolvi queat in. φῶς τὸ ἐχχεόμενον. 
ἱΜαλακὴ χ, ἠέρος ὑγρῆς orac. ap. Euseb. Pr. ev. 5, p. 
192, B. De lapsu temporis Agath. Anth. Pal. 9, 153: 
ἸΠάντα μόνος χρονίη τε χύσις ... ἥρπασεν. Geory. Pis. 
De exp. Pers. 1, 56 : Ἢ ῥέουσα τοῦ βίου y.] Exp. 
ttam Scaturigo; nec non Fusura, Liquefactio. [Sext. 
Emp. p. 131 : Τοῦ χεῖσθαι τὸν κηρὸν ἡ τῆς χύσεως τοῦ 
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χυροῦ. X. λιβάνοιο Nicand. Al. 107 ; πη (0 χύσις 
AL 333, Metaph. χύσιν ἐργάσασθαι Polis 
Alciphro 1t, 21.] Item Congeries, Cumulus, ἄθροισις, 

ἦθος, sed nullis harum signiff. allatis exemplis. 
L q. πλῆθος, Oppian. Hal 4, 496 : Θημῶνας νένσεν 
— χύσιν ἄγρης. Rufin. que Pal. 5, 37 : Τῇ 
uiv γὰρ λείπει σαρχῶν χύσις, f$ δὲ περισσὴν κέκτηται, 
Teyphiod. 664 : Πᾶσαν δ᾽ οὐχ ἂν ἔγωγε μόθου χύσιν 
ἀείσαιμε' ubi Wernick. : « Ad verbum belli effusionem. 
Sed χύσις, χεῦμα aliaque verba, qus de liquidis rebus 
proprie dicuntur, pro quavis copia, multitudine et 
congerie usque ad satietatem frequentant recentiores. 
Nonn. Dion. 38, 3.8 : Ὅμμα τίταινεν ἐς αἰθέρα xai 
χύσιν ἄστρων' et al. Joann. 6, 15 : Εἰπὲ πόθεν πριάμεσθα 
πανοκερίων χύσιν ἄρτων ἀνδράσι μικέχμφδίαλμ. τ v. 
Nans. » Χύσιν ἄστρων alio sensu dictum v. infra. G. D, 
Porph. Abst. 3, p. 216 : Οἱ δὲ χύσιν φαυλότητος ἔχον- 
τες. Conf. p. 33g . Ot X ἐν αὐτοῖς μὴ οὕτω χέχυνται 
ὥσπερ ἐν ἀνθρώποις, Non ita late difesa patet. invi- 
dia. Awor. Thom. M. p. 933 : Χύσις σοφίας ἐρεῖς, 
οὐ χῦμα, Nam χῦμα recentiorum est : v. Lobeck. Pa- 
ral. p. 420. Σεραφὶμ Suidas inter alia exp. σοφίας y5- 
σις, [| Χύσις, proprie de zquore late diffuso dictam 
vocem Longinus 12, 4, adhibet, ut Ciceronis cha- 
racterem describat, cujus orationis magis spatiosa 
magnitudo sit, quam vehemens et παϑητική, Apte illi 
metaphora utitur verbo χαταντλῆσαι, ἢ, e. rerum mul- 


titudine obruere, et veluti perfundere : Ὁ μὲν τὰρ 
(Δημοσθένης) ἐν ὕψει τὸ πλέον ἀποτόμῳ, ὁ δὲ Κικέρων iv 
χύσει .... Καιρὸς δὲ τοῦ Δημοσϑενικοῦ μὲν ὕψους xal ὑπερ- 


τεταμένου ἔν τε ταῖς δεινώσεσι καὶ τοῖς σφυδροῖς πάθεσι, 
καὶ ἔνθα δεῖ τὸν ἀχροατὴν τὸ σύνολον ἐχπλῆξαι' τῆς δὲ 
χύσεως, ὅπου χρὴ χαταντλῆσκι. Conf. Berger. De nat. 
pulcrit, orat. p. 135.» Ensxsr. Lex. rhet. || Χύσις 
l. q. πτῶσις, de stellis quz cadere videntur, « Scyli- 
tzes p. 730; Ὥρᾳ B' τῆς νυχτὸς ἀστέρος ἐγένετο χύσις ἐκ 
μεσημθρίας πρὸς dpxrov et rursus p. 735. Georpius 
Cedrenus p. 370, ἃ : Τῷ αὐτῷ ἔτει ἐγένετο 
δρόμος πολὺς ὥστε πάντας ... λέγειν ὅτι, ἰδοὺ οἱ ἀστέρις 
πίπτουτιν, Similia habet p. 386, A. » Ducaxo.] 

Χυσοχανόπρωχτοι, οἵ, joculariter dicuntur ab Ari- 
stoph. Molliculi, quasi natibus fusis et hiautibus, 
[Fictum ex Aristoph. Ach. 121 : Οὐ λῆψι 4905, χαυνό- 
πρωχτ᾽ Ἰαοναῦ.) 

Χυτὴρ, Tipos, δ, Fusorium, 6].} 

Χύτης, 5, Fusor, Gl.] 

ντιχὸς, ἡ, ὃν, Diffundendi vim habens. Redditur 

etiam, Qui ,diffundit vel resolvit. (Galen. vol. 13, 
p. 115, nisi corriptum ex λυτιχός. G. Disp.] 

Χυτίτης. V. Χύτριον.} 

Χυτλάζω. V. Χυτλόυ.] ! 

Χύτλον, τὸ, Oleum aqua mixtum, quo perfundi 
et inungi balneantium corpora solebant, Aristoph, 
schol, "ira 1208] ita dici scribit τὸ ὑδρέλαιον, ut et 
Eustath. (p. 1552, 33, qui χύτλα τὰ λουτρὰ πλευνασμῷ 
τοῦ τ dici opinatur; κοινῶς γὰρ μέχρι xal τῶν ἄρτι qu- 
λοῦσθαι τὸ ἐξ ὑετοῦ τυχὸν ὑγραίνεσθαι. Qui non cogita- 
vit χυλὸς ejusque derivata v longo dici, χύτλον vero v 
brevi] ex veteribus τὸ μεθ᾽ ὕδατος ἔλαιον. Quae exposi- 
tio posterior ap. Suid. quoque habetur, sed apud 
eum scribitur χύτλος : quod mihi suspectum est, licet 
ap. Hesych. quoque legatur, sed in loco corrupto. 
[Legitur ap. Hesych. (post gl. Χύτλασον' Gygavor!, Χύ- 
TÀo, δὲ χράτος ὀχησεύσχιος παρῆν. Est haud dubie ver- 
sus poetz tragici, quem Jacobs, Exerc. 1, p. 102, 516 
correxit, Χύτλος δὲ χρατὰς Óyxog εὔσχιος παρῆν" de ma- 
lieribus ollas in capite. gestantibus intelligens, pra- 
eunte Toupio, qui κρατὸς χόσμος conjecerat, Χύτλος 
etiam ap. schol, rec. Hom. Od. Z, 8o, sed χύτλον 
recte ap. schol. Aristoph. Vesp. 1208: Χύτλον τὸ ὑδρέν 
λαιον.} lhursum idem Suid. cum schol. Aristoph, scri- 
bit χύτλα proprie dici τὸ, ὑγροῦ ἔτι ἀπὸ Üjato; ὄντος 
τοῦ σώματος, ἀλείψασθαι : afferens ex Epigr. [ex car- 
mine poete ignoti, quod non legitur in Anthologia]: 
Qpodaov δέ μοι εἰς ὅ,τι τόνος Χεύωμαι ποσὶ χύτλα. (Haec 
aliunde addidit Suidas. Non leguntur ap. schol, Ari- 
stoph. De balneo Lycophr. 1099 : Ὃ μὲν γὰρ (Aga- 
memno) ἀμφὶ χύτλα τὰς δυσεξόδους ζητῶν χελεύϑους κτλ.» 
quod schol. exp. περὶ τὰ λουτρά} Erot. glad ug 394] 
itidem et Hesych. χύτλα vocari ajunt τὰ μετὰ πολλοῦ 
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[πολλοῦ om. Hesych.) ὕδατος καὶ ἔλαίου ἀλείμματα, He- A 


sych. χύτλα esse dicit non solum τὸ ἐφ᾽ ὕδατος ἔλαιον, 
sed etiam εἶδός τι μαντείας, ὃ δι᾽ ὕδατος xal ἐλαίου γίνε- 
ται. Απποίδηϊ χύτλον vocatum fuisse ipsum quoque 
ἐλαιοδόχον ἀγγεῖον, ἐν ᾧ εἶχον οἱ παλαιοὶ τὸ ἔλαιον, ᾧ 
μετὰ τὸ λούσασθαι ἐχρίοντο, Vas olearium, in quo 
oleum servabant ungendis a balneo corporibus. Cu- 
jus expositionis hoc exemplum afferunt ex. Eupo- 
lide, Ἀλλ᾽, ὦ φίλε Ζεῦ, κατὰ χύτλον τὴν ῥῖν᾽ ἔχεις. Ex 
eo tamen satis manifeste probari id non potest : 5[- 
quidem videtur pro illo κατὰ χύτλον, una voce com- 

sita scrib, esse χατάχυτλον, quum Pollux 10, c. 17 

$ 63] χατάχυτλον inter τὰ ἐν τῷ βαλανείῳ σχεύη nume- 
rans, locum illum afferat in exemplum ; nam si agno- 
visset lect. illam χατὰ χύτλον, procul dubio simplicis 
etiam nominis χύτλον mentionem aliquam fecisset. 
Ejusmodi vero χατάχυτλα quibus balneantes perfun- 
duntur, Alex. Trall. σίτλας vocat Latino verbo, veluti 
quum dicit, Τὰς σίτλας περιχεέσθω, Situlis perfunda- 
tur, s. Situlis ei affundatur aqua. Et alibi, Aau6avé- 
σϑωσαν δὲ σίτλας, || Nec porro solum χύτλα nominan- 
tur τὰ μεθ᾽ ὕδατος ἔλαια, quibus sc. perfundebautuc 
et inungebantur balneantes, verum etiam τὰ ἐναγί- 
eua:x et αἱ yozl, ut annotat schol. Apollon. [ad 1, 
1075, ex eoque Etym. M. p. 816, 8], sed addeus, 
illam signif. esse propriam, hanc vero, χαταχρηστικήν. 
Fuerint igitur hic γύτλα, qus supra yoxi et χεύματα 
3. χύματα, Libamina que in mortuorum busta effun- 
debantur, αἱ vexgixat σπονδαὶ, Eustath. Apoll. Arg. 1, 
[1075] : Εὖτ' ἄν σφιν ἐτήσια χύτλα χέωνται" 2, [926] : 
Ex δὲ βαλόντες Πείσματ᾽ ἐν αἰγιαλῷ ζρενῶου τάφον ἀμ- 
φεπένοντο' Χύτλα τέ ol χεύαντο, xxi ἥγνισαν ἔντομα μή- 
λων. Ἄνδιχα δ᾽ αὖ χύτλον νηοσσόῳ Ἀπόλλωνι Βωμὸν δει- 
ἔμενοι ux. É Mov. [Adde 4, 708.] At in hoc Orphei 
oco [Arg. 3a] : Ὀσίριδος ἱερὰ χύτλα, an χύτλα sint 
γεχριχαὶ σπονδαὶ, Libamina et inferize mortuo Osiridi 
inferri solite, an potius simpliciter Libamina et exov- 
δαὶ, dubium est; nec enim plura afferuntur ex qui- 
bus discrimen id possit cognosci. [XózAwv μειλίγματα 
ib. 571. || De aqua fluviali Lycophr. 701 : Πολυδέγ- 
μὼν λόφος, ἐξ οὗ τὰ πάντα χύτλα xal πᾶσαι μυχῶν πηγαὶ 
xa Αὐσονῖτιν ἕλχονται χθόνα, 

(Xv. HSt. s. v. Χύτλον :] Unde Χυτλόω et Χυ- 
τλάζω. [Activum ap. Hesych. : Χυτλῶσαι᾽ μετ᾽ ἔλαίου 
λούσασθαι. Χυτλῶσαι" τὸ ἀλεῖψαι μετὰ τὸ λούσασθαι. Ly- 
cophr. 3.2 : Πρὶν ix λοχείας γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ' quod 
schol. exp. per λοῦσαι vel ἀποπλῦναι τῷ ὕδατι. Χντλώ- 
σαντες incertum quo sensu dictum in epistola Alexar- 
chi ad Cassandrenses ap. Athen. 3, p. 98, F.] Dicitur 
autem χυτλώσασθαι, Perfundi s. ^l scs sese oleo 
aqua mixto; interdum etiam simpliciter Uugi s. Un- 
gere se, Lavari s. Lavare se. Hom. Od. Z, [80] : Δῶχε 
δὲ χρυσείῃ dv ληκύθῳ ὑγρὸν ἔλαιον, Εἴως χυτλώσαιτο σὺν 
ἀμφιπόλοισι γυναιξί, Quod. Eustath. exp. ὅπως μετὰ λου- 
τρὸν χυλωθείη ἀλειψαμένη : addens, iude fieri ut χύτλα 
simpliciter vocentur etiam τὰ λουτρά : quum proprie 
significet τὸ μεθ᾽ ὕδατος ἔλαιον, secundum antiquos. 
[Sic schol. vetus.] Brevium quoque scholl. auctor, 
qui Didymus esse (temere] creditur, exp. λουσαμένη 
ἀλείψαιτο, A balneo se inungeret : addens et ipse, χύ- 
oy dici τὸ μεθ᾽ ὕδατος ἔλαιον, (Galen. vol. 13, p. 55: 
*Hy ἐπιπλέον ἐξ ἀμφοῖν (ὕδατος xal ἐλαίου) ἀνατρίψηταί 
τις, ὅπερ ὠνόμαζον οἱ παλαιοὶ χυτλοῦσθαι, καὶ ἀντετίθεσάν 
γε αὐτῷ τὸ ξηραλοιφεῖν. "ἔστι μὲν καὶ τοῦτό πως αὐτὸ xat 
αὑτὸ χ ἰατιχὸν, ἀλλ᾽ ἀπολείπιται πάμπολυ τοῦ χυ- 
τλώσασθαι. Quibuseum comparanda Aristotelis verba 
Problem. 5, 6, etsi verbo. χυτλοῦσθαι non usi.] Calli- 
machus quoque hoc verbo χυτλώσασθαι utitur simpli- 
citer pro Lavare s. Abluere, Hymno Jovis [16] : Αὐ- 
τίχα δίζητο ῥόον ὕδατος, ᾧ xs τόχοιο Αύματα χυτλώσαιτο, 
τεὸν δ' ἐνὶ χρῶτα λοέσσαι, eMico quarebet aque fluen- 
tum 5, rivum, quo partus sordes ablueret, tuumque 
corpus lavaret. Schol. enim et ipse exp. ἀπολούσαιτο, 
Posses etiam, addito participio, Affuso partus sordes 
ablueret, (Apoll, Rh. 4, 1311 : Ἡρῷσσαι ... αἵ ποτ᾽ 
᾿Αθήνην, ἦμος ὅτ᾽ ix πατρὸς χεφαλῆὶς θόρε ..., ἀντόμεναι 
Τρίτωνος iz! ὕδασι χυτλώσαντο. Nonn. Dion. 6, 128 : 
Κνυανὴν Gh. πυχνὰ doc χυτλώσατο χούρην. Improprie 8, 
Ao1 : Βρέφος ἠλιτόμηνον ἀδηλέτου τοχετοῖο ἀσύμασι φει- 
δομένοισιν ἐχυτλώσαντο χεραυνοί.} 
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ἢ Χυτλάζω, ejusdem signif. est; nam ut Suidas 
Ἡντλώσαιντο exp. ἀλείψαιντο, ita χυτλάζηται Erot, 
p. 394] ap. eye ἀλείφηται : quoniam, inquit, 
χύτλα dicuntur τὰ μετὰ πολλοῦ ὕδατος xal ἐλαίου ἀλείμ- 
ματα, Preterea ut χυτλῶσαι non solum est τὸ ἀλεῖψαι 
μετὰ τὸ λούσασθαι, s. μετ᾽ ἔλχίου λούσασθαι, verum 
etiam simpliciter ἀπολοῦσαι, ita Hesych. χυτλάσαι exp. 
διαχέαι, ὑγρᾶναι : et χύτλασον (in χύτρασον corruptum 
ap. Suidam] affert itidem pro ὕγρανον : nec non Sui- 
das χυτλάξζειν esse. dicit τὸ μιγνύναι xal διαχεῖν, una 
cum schol. Aristoph. Vesp. [1212], qui hac, Τὰ γόνατ' 
ἔχτεινε, xal γυμναστικῶς “Ὑγρὸν χύτλασον atauzüv iv τοῖς 
στρώμασιν, exp. itidem διάγυσον σεαυτὸν, ὑγρῶς ἄλει- 
É Corpus ἃ balneo adhuc humectum oleo per- 
unde et inunge, s. More gymnico et athletico te hu- 
midum adhuc a. balneo, oleo perfunde, Alii interpr. 
Colloca te mollem in stragulis, διάχεισο ὑγρῶς : per- 
inde ac si quis diceret lalead: te stragulis. Rursum 
ap. Hippoer. χυτλάζηται Galen. (Lex. p. 598] esse ait 
veluti si dixisset χλύζηται : ut Hesych. quoque χυτλά- 
ζει affert pro χλυδάζεται, [dem vero Hesych. χυτλάσαι 
exp. τρυφῆσαι, fortassis quoniam ol τρυφῶντες prae ce- 
teris solebant χυτλάσασθαι, i, e. μετὰ d diese ἀλεί- 
Ψψασθαι, À balneo inungi et perfundi oleo, 
[Χύτο. V. Χέω.] 
ἰΧυτὸν, τὸ, nomen loci. V. Χύτριον,} 
Χυτὸς, ἡ, ὃν, Fusus, Fusilis [Pind. Ol, 7, τὰ : Νέ- 
xvap y. /Esch. Eum. 682, de cede Clytemnestre : 
Πρώτας δίκας χρίνοντες αἵματος χυτοῦ quod alibi αἷμα 
aeg dicitur, Nicend. Alex. 116: Χντῇ ἐναλίγχια 
πίσσῃ. Plato Tim. p. 58, D: Τὸ μὲν ὑγρὸν, τὸ δὲ γυτὸν 
γένος αὐτοῦ (τοῦ ὕδατος). Sext. Emp. p. 174 : Χυτόν τέ 
ἐστι τὸ πνεῦμα χαὶ ἐξ ὅλου χινεῖσθῃαι λέγεται, De rebus 
liquefactis, ut ap. Herodot. ἃ, 69 : Ἀρτήματα λίθινα 
χυτὰ, Inaures ex fusis lapidibus. Plato Tim. p. 61, B : 
Ὅσα τε λίθων εἴδη χυτά. Epinicus ap. Athen. 10, 
p. 432, C : Ἔν σχύφω χυτῆς λίϑου. Hesych. : Xuróv ... 
xal ὁ ξεστὸς λίθος], ut χυτὸς ἄργυρος ab (Theophr. De 
lapid. $ 6o, /Elian. N. A. 12, 25,] Alex. Aphr. dicitur 
6 ὑδράργυρος, Argentum vivum : quod non consistat 
uno in loco, sed aqua» modo difiluat, et praeterea 
liquidum semper sit ut argentum in χοάνῳ diffusum. 
[Aristot. Meteor. 3, 6 : “Ὅσα μεταλλεύεται xal ἔστιν 3 
χυτὰ 3 ἐλατὰ, οἷον σίδηρος, χαλχὸς, χρυσὸς, similiterque 
lim. Locr. p. 99, C. Χαλχὸς y. ap. Polluc, 7, 105; 
σίδηρος y. Lxx Job, 40, 3; δύο στίχοι ὑποστηριγμάτων 
χυτῶν Reg. 3, 7, 33; κύανος ap. T χει πρὸ De lapid. 
$ 55: Τίς πρῶτος βασιλεὺς ἐποίησε χυτὸν χύανον pius - 
σάμενος τὸν αὐτοφυῆ. Anon. ap. Suidam s, v. Ῥ ηχτά : 
Ἴηχτά τε ὅσα χαὶ γντὰ ἐς πολεμίους σὺν πυρὶ ... ἐδάλλετο,] 
l| Χυτοὶ ἰχθύες, Pisces quos fusaneos ex argumento co- 
gnominant, quia fusun retibus capiantur, ut Gaza 
interpr. ap. Aristot, H. A. 5, 9, ubi philosophus ait, 
Ὁμοίως δὲ xai τῶν ἰχϑύωγ οἱ πλεῖστοι ἅπαξ τίκτουσιν, 
οἷον οἱ χυτοί' καλοῦνται δὲ χυτοὶ ol τῷ διχτύῳ περιεχόμε-- 
vot. Quas postrema verba ap. Hesych. quoque [s. v. 
Χυτοὶ] leguntur, sed habentem περιφερόμενοι pro περιε- 
χόμενοι. Pro quo περιεχόμενοι forsitan aliquis nox 
vot scrib. existimet, ut major ad etymon sit allusio. 
Eadem τὰ βολιστιχὰ χαλούμενα ap. Plutarch. Mor. 
. 977, E. {{Χυτὴ θάλασσα, Mare late diffusum. Paul. 
Si: Auth. Pal. 6, 66 : Σπόγγον, ἁλὸς βλάστημα, χυτῆς 
λειμῶνα θαλάσσης, Lxx Heg. 3, 7, a2, et Paral. 2, 4, 
2:'"Emoíucs τὴν θάλασσαν χυτήν. Transfertur etiam 
ad alias res qua diffundi videntur. Nicander Th. 39: : 
Μαράθοιο χυτὸν περιδόσχεται ἔρνος (quocum ἔχχυτον χισ- 
σοῦ κόμην ap. Marin. Anth. Pal.6, 659, comparavit Otto 
Schneid. p. 99): ut Al. 615 dixit δρμίνυιο νέην χύσιν. 
"Ther. 503 : Χυτὴ περιδέδρομε χαίτη" 530 : Ἔν δὲ σπέρμα 
ψυτὸν λευχανθέος ἄγνου" 546 : Ἀυτῆς παρὰ τίλσον ἀλωῆς. 
| vd Dion. 12, 345 : l'Aagupip χενεῶνι χυτὴν ἔστρω- 
σεν ὁπώρην.) || Eidem Hesychio Xvrà sunt μωστά : 
itidemque χυτὴ ab Eodem exp. χωστή : ut χυτὴ γῆ 
dicitur Homero ἡ χωστὴ, s. ἡ τοῖς νεχροῖς ἐπιχεομέντι, 
[ἡ ἐπὶ τοῦ τύμθου χωννυμένη γῆ Hesych.] Terra fossi- 
tia s. fodiendo eruta qua mortui obruuntur (uno 
etiam verbo χῶμα dicunt ejusmodi aggestam humum). 
Hom. Il. Z, fio] : Αλλά μὲ τεθνειῶτα χυτὴ χατὰ γαῖα 
χαλύπτοι" [Z, 114 : Ὃν Θήδησι χυτὴ χατὰ γαῖα κάλυ- 
ψεν] W, [256]: Εἶθαρ δὲ χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἜΝ (04, 
22 
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T, 358 : Οὐδὲ θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν. Apoll, A ἔσχωπτον. Forma Attica in Lex. rhet. Bekk. p. 316, 5: 


Rh. 4, 1536 : Χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔθεντο, Nonn. Dion. 5, 
545 : Ὄστέα ... qut, μεμερισμένα vals. Epigr. Auth, 
Pal. App. 147 : Ἀμφοτέροις ἐπέθηκε χυτὰν χόνιν "In- 
ποδάμειχ, Oppian. Hal. 2, 635 : Χυτῇ ἐπὶ 6w( Cyn. ἡ, 
111 : Ἀμφὶ χυτὴν Λιβύην, πολυδίψιον αἶαν.) Eodem 
modo χυτὸς λιμὴν vocatur Portus aggesta terra stru- 
ctus; nam aggeribus etiam ductis portus extrui, si 
natura locum navibus non dederit, doceo in Χῶμα 
ex Vitruv, Apoll. Arg. 1, (987] : NZa χυτοῦ λιμένος 
προτέρου ἐξήλασαν ὅρμου. Ubi schol. annotat, Cyzici 
esse portum etg qui χυτὸς nominetur, quoniam 
sc., teste Deilocho, Pelasgi ἐπεχείρησαν χῶσαι αὐτὸν, 
χατὰ ἔχθος τὸ πρὸς τοὺς Θεσσαλοὺς, bp ὧν ἐξεδέδληντο : 
Apollonium vero ὑπὸ τῶν γηγενῶν χεχῶσθαι αὐτὸν fa- 
bulari. Verba ejus sunt, Γηγενέες δ᾽ ἑτέρωθεν ἀπ᾽ οὔρεος 
ἀΐξαντες Φράξαν ἀπειρεσίοιο χυτοῦ στόμα νειόθι πέτρης, 
πόντιον οἷά τε θῆρα λοχώμενοι ἔνδον ἐόντα. Meminit 
Etym, quoque [M. p. 816, 14] hujus pec Cy- 
zicum λιμένος : dici autem χυτὸν ait, τὸν περιχλεισθέντα 
καὶ λίθοις οἰχοδομηθέντα, καὶ μὴ a ἢ ὄντα, Sed ita 
nominari etiam τὸν ἰλὺν ἔχοντα καὶ datw, ij. e. ἀχαθαρ- 
σΐαν : ut non solum sit Qui aggere clausus est vel la- 
pidibus constructus, sed etiam Qui limosus est. Rur- 
sum vero Hesych. postquam χυτὸν exposuit χωστὸν, 
subjungit, xal τὸ χῶμα, καὶ ὃ ξεστὸς λίθος. Quo ex l. 
manifestum redditur mendum exempll. Suide, apud 
quem legitur, Χυτὸν χρῶμα, xat 6 ξεστὸς λίθος, "11593 
τος. [Prior interpretatio, χῶμα, pertinet ad Herodot. 
7, 37, ubi masculinum est : Ot χυτοὶ περὶ τὰ στόματα 
τῆς διώρυχος, ot τῆς ῥηχίης εἴνεχεν ἐποιήθησαν" altera, 
ξεστὸς λίθος, ad 2, 69, quem I. supra attulimus. Χυτὴ 
corruptum ap. Nonu. Dion. 12, 327 : Πετραίην ... χυ- 
τὴν, ubi Scaliger recte χειήν. 

[Χύτρα, $, et Χύτρος, à.] Χύτρος, 5, Olla. [Χύτρα ab 
χύω derivat Etym. M. p. 339, 28.} Ariston Epigr. 
lib. 6, Εἰς τὰ ἀπὸ Μαγείρων, p. 438 [Anth. Pal. 6, 
308]: Χύτρον τοι, ταύτην τε κρεαγρίδα, xa βαθυχαμπῇ 
Κλεῖδα σνῶν, καὶ τὰν ἐτνοδόχον τορύναν. [Leonid. ib. 
305 : Χύτρως (Dor. pro χύτρους). Χύτρου et χύτρῳ ap. 
Nicandr. ΓΒ, 98, Alex. 60, 136, 487, 578, fragm. ap. 
Athen. 9, p. 372, E : unde Th. quoque 621 ex codd. 
aliquot χύτροισι restituendum pro vulgato χύτρησι. 
Κεραμέους χύτρους Diodor. 3, 13. Locum Alciphroanis 
2, 3, vide infra s. v. Xórpa.] Sic Pollux 10, c. 24 
[$ 99] : Ὅταν δὲ Δίφιλος ἐν ᾿Επιχλήρῳ λέγῃ, Χύτρον 
μέγαν παρὰ τοῦ μαγείρου, δῆλον ὅτι τὴν χύτραν λέγει, 
ἀλλ' οὐ τὸν χυτρόποδα, ΓΣπερμάτων μεστὸς χύτρος Sui- 
das s, v. Θαργήλια, pro quo ap. Hesych. : Ὃ θάργη- 
Ao; χύτρα ἐστὶν ἀνάπλεως σπερμάτων, ab Musuro in χύ- 
τρος mutatum.] [| Χύτροι est etiam Festi quoddam 
nomen, quod Athenis in honorem Bacchi agitabatur, 
ut ex. Aristoph. patet; is enim Ran. [218) ait, Ἣν 
(ἀοιδὰν) ἀμφὶ Νυσήϊον Διὸς Διόνυσον ἐν λίμναισιν ἰαχή- 
σαμέν, inu ὃ χραιπαλόχωμος τοῖς ἱεροῖσι χύτροισι χωρεῖ 
κατ᾽ ἐμὸν τέμενος λαῶν ὄχλος, [Vitiose libri aliquot τῇσι 
ἱερῇσι χύτρησι.} Scribit porro Suidas, uno eodemque 
die celebratos fuisse et τοὺς χύτρους et τοὺς yóac, in 
quo die solitos fuisse semina omne genus in olla co- 
quere, atque sacrificare Baccho et Mercurio. [ Exscri- 
psit Suidas scholiastam Ach. 1075 : Ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ 
ἤγοντο οἵ τε Χύτροι xai οἱ Χόες" qui ἐν μι ἑορτῇ, dicere 
debebat. Nam Χόες dea i rn ι tertia. fuit An- 
thesteriorum festi dies, prima Πιθοίγια. Rectum ordi- 
nem servarunt Arist. l. c. Χόας καὶ Χύτρους dicens, et 
schol. ad v. 960, nisi quod apud hunc Πιθοιγίαν, 
Χύας, Χύτραν librarii errore scriptum est pro Πιθοί- 
qx s. Xétpous.] Vide et schol. Aristoph. [l. c. et ad 
Ran. 218] afferentem quzdam super hoc festo ex 
Theopompo. Meminit Harpocr. quoque ejus festi, 
qui ex Philochoro tradit, agitatum fuisse decimater- 
tia die mensis Anthesterionis, (Harpocr. : "Eat: δὲ xal 
Ἀττιχή τις ἑορτὴ, ἧς μνημονεύει Δείναρχος ἐν τῷ χατὰ 
Πυθίου. Ἥγετο δὲ ἡ ἑορτὴ ᾿Ανθεστηριῶνος τρίτη, ἐπὶ δὲ- 
χάτῃ, ὥς φησι Φιλόχορος ἐν τῷ περὶ ἑορτῶν, Idem scri- 
Por in Atthide memoraverat Χυτρίνους ἀγῶνας, de 
quibus v. s. v, Χύτρινος, lonicam nominis formam 
Κύϑροι ponit Etym. M. p. 543, 37 : Κυθρίσαι' ἐπὶ τοῦ 
φυγαὶ xal γελάσαι, Πανήγυρίς ἐστι (λέγεται καὶ ἑορτὴ 
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Χύτροι τίνες εἰσίν: τις ᾿Αθήνησιν οὕτω λεγομέν 
iv HIN σχώπτειν A. ἄλλους, μάλιστα δὲ ον 
τενομένους. || Χύτροι dicebantur etiam Thermx s. La- 
vacra calida apud "Thermopylas, ut testatur. Hero- 
dot. 7, p. 280 le 126] : To δὲ πρὸς τὴν ἠῶ τῆς ὁδοῦ, 
θάλασσα ὑποδέχεται xal τενάγεα' ἔστι δὲ ἐν τῇ ἐσόδῳ ταύτη 
θερμὰ λουτρὰ, τὰ χύτρους χαλέουσι οἵ ἐπιχώριοι. [Hoc 
χύτρος scriptum erat ap. Eustath. Dionys. P. 43^, 
cui nunc χύτρους ex aliquot codd. restitutum, Pausan, 
4, 35 : Γλαυχότατον οἶδα ὕδωρ θεασάμενος τὸ iy Θερμοπύ-- 
λαις, οὔτι που πᾶν, ἀλλ᾽ ὅσον χάτεισιν ἐς τὴν χολυμθύθραν 
ἥντινα ὀνομάζουσιν οἱ ἐπιχώριοι Χύτρους γυναικείους. Si- 
milis voc. usus ap. Theophr, H. Pl. 4, 11, 8 : l'tvetai 
δὲ πλεῖστος (χάλαμος) μεταξὺ τοῦ Κηφισοῦ χαὶ τοῦ Μέ- 
λανος" οὗτος δὲ 6 τόπος προσαγορεύεται μὲν Πελεχανία" 
τούτου δ᾽ ἔστιν ἅττα Χύτροι χαλούμενα βαθϑύσματα τῆς 
λίμνης, ἐν αἷς κάλλιστόν φασι γίνεσθαι.) || Χύτρυι est 
etiam nomen urbis ap. Suid., nec non Harpocr, et 
Steph. Byz. Unde Χύτριος, Qui inde oriundus est. 
ἢ Χύτρον, Suida etiam χῶμα, [Non hoc, sed Χυτὸν, 
apud Suidam, V. Χυτός.] 

Χύτρα (lon. Κύθρη, de quo v. infra], 4, itidem 
Olla, ut χύτρος : etiam Olla fictilis, Testa, Cacabus; 
nam et Athen. 4, [p. 169, C] scribit, τὴν χύτραν no- 
minari xaxxá6zv ab Aristoph., nec non ab Antiphane; 
ex quo et hunc l. affert : Βοιωτίας Μιχϑεῖσα κοίλοις iv 
qn χκαχχάδης Χλιαίνετ᾽, alor", ἕψεται, παφλάζεται, 

dem Comicus ap. eund. Athen. 10, [p. 449, B] inter 
alios griphos, τὴν χύτραν vocat τροχοῦ pes τευχτὸν 
χοιλοσώματον χύτος, Πλαστὸν ix γαίης ἐν ἄλλη μητρὸς 
ὀπτηθὲν στέγη, Νεογενοῦς ποίμνης δ᾽ ἐν αὑτῇ πνιχτὰ γα- 
λαχτοθρέμμονα Ταχεροχρῶτα διχτυοῦσαν" est enim olla 
figuli rotz» circumactu fabricata, ex terra ficta, et in 
alio matris suae tecto cocta (i. e. in figulina fornace), 
quas et ipsa ex terra est, et in ea incoquuntur tum 
alia tum ex novello grege lactentes agni, vel heedií. 
Apud eundem Athen, lib. 9, quidam dicit, ᾿Αλλὰ κἂν 
τῆς φαχῆς ἐάσατε ἡμᾶς μεταλαβεῖν, ἢ αὐτῆς γε τῆς χύτρας. 
[Frequens vocabuli usus in comoedia*et apud alios 
scriptores plurimos. Aristoph. Ach. 384 : Τὴν y. συν- 
vplyere* Eq. 745 : Ἕψοντος ἑτέρου τὴν χύτραν ὑφειλό- 
μην 1174: X. ζωμοῦ xay: Vesp. 828 : Προσκαύσασα 
τὴν y. Pl. 623 : Ἀθάρης χύτρα. Hom. Batr. 41 : Μάγει- 
got χοσμοῦντες χύτρας ΤΣ παντοδαποῖσιν. Χύτρα 
ὠμὴ Galen. vol. 13, p. 618. Jocose Crates ap. Athen. 
3, p. 117, B: Σχυτίνη ποτ᾽ ἐν χύτρα τάριχος ἐλεφάντινον 
ποντιὰς χελώνη.] Apud Plutarch. Symp. 8 [p. 727, 
C Prisco jubet χύτρας τύπον ἀρθείσης ἐν σπολῷ 
μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν, 5. τῆς χύτρας τὸν τύπον ἄφα- 
γίσαι : nam imposita cineribus olla, vestigium eis im- 
primit. [Ibid. p. 234 : Πόλτου χύτρας εἰσφέρουσαι' V. 
Thes. c. 22 : Συμμῖξαι τὰ περιόντα τῶν σιτίων xal μίαν 
y. κοινὴν ἑψήσαντας" Mor. p. 194, F : "Ev χύτραις ἔψων 
γογγυλίδας" 201, B : Σχεύη ἀποπέμπειν ἅπαντα πλὴν χύ- 
τρας, ὀδελίσχου xal ποτηρίου, De more quodam sponsae 
ollam quam petit denegandi v. idem p. 143, A] 
Ap. Xen. Hell, 2, (5, 4]: Φέροντας πῦρ ἐν χύτραις. Ap. 
Plat. Hipp. Maj., χύτραι δίωτοι, Olla duas aures, i. 
ansas, habentes. [Locus est p. 388, D : Εἴπερ χύτρα 
κεχεραμευμένη εἴη ὑπὸ ἀγαθοῦ κεραμέως λεία xal στρογ- 
γύλη καὶ καλῶς ὠπτημένη, οἷαι τῶν χαλῶν χυτρῶν εἰσί 
τινες δίωτοι, τῶν ἔξ χοᾶς χωρουσῶν, πάγχαλαι, εἰ τοιαύτην 
ἐρωτῴη χύτραν, χαλὴν ὁμολογητέον εἶναι, Xenoph. OEc. 
8, 19 : Καὶ χύτρας εὔρυθμον φαίνεσθαι εὐχρινῶς χειμένας, 
Lucian, De paras. c. ἡ : Μὴ χαθάπερ αἵ πονηραὶ χύτραι 
διαχρουόμεναι caüpov ἀποφθέγγηται, De infantibus iu 
olla expositis Aristoph. Thesm. 505 : Τὸ 2' εἰσέφερε γραῦς 
ἐν χύτρᾳ τὸ παιδίον. Unde array et jutotuos dicta 
sunt, qui v. De more ollas diis dedicsndi Aristoph. 
Pl. 1197 : Τὰς χύτρας αἷς τὸν θεὸν ἱδρυσόμεθα λαδοῦσ᾽ 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρε σεμνῶς" ubi schol. : [Ἔθος ἦν ἐν 
ταῖς ἱδρύσεσι τῶν ἀγαλμάτων ὀσπρίων ἡψημένων χύτρας 
πιριπομπεύεσθαι ὑπὸ γυναικῶν ποικίλως ἠμφιεσμένων * 
eg τούτων ἀπήρχοντο χαριστήρια τοῖς θεοῖς ἀπονέμοντες, 
Pac. 923 : Ταύτην (τὴν θεὸν) χύτραις ἱδρυτέον. Ad cun- 
dem morem verba obscura ποίους χύτρους; ap. Alciphr. 
2, 3, 11, refert Meinek. in annot. p. 115. Comice de 
homine ultra modum czcutiente Lucian. Adv. ind, 
c. 23 : Τί οἴει φαίνεσθαι τοῖς ὁρῶσιν; Ἡραχλέα εἶναι 
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αὐτόν; οὗκ, εἴ γε μὴ χύτραις λημῶντες τυγχάνοιεν. Quod 
haud dubie ex poeta aliquo comico sumsit, ex quo 
Hesychius que annotasse videtur, enm λημᾶν" 
μεγάλαις τισὶ λήμαις χωλύεσθαι βλέπειν xal λίαν χημᾶν, 
V. eundem s. v. Angl χύτραις et Diogenian, Proverb. 
5, 63, cum annot. Leutschii. Similiter dictum est, 
quod grammatici cum illo componunt, λημᾶν xoXoxóv- 
ταις ap. Aristoph. Nub. 326, ubi Luciani locum me- 
moravit schol. recentissimus.] Et in proverb. Χύτραν 
ποιχίλλειν ap. schol. Aristoph. (Ran. 188.] Habes vero 
ap. Suid. quoque et apud Erasmum alia proverbia. 
(Quod Suidas posuit Χύτραν τρέφειν" ἐπὶ τῶν τεγῶν 
ἐτίθεσαν, ὅπως μὴ προσέρχγωνται αἱ γλαῦχες, fictum est 
ex Aristoph. Av. 358, ubi Euelpides et Pisthetzrus 
ollas pra se ferentes noctuas ab se arcere dicuntur : 
Φυβεῖται γὰρ τὴν χύτραν τὰ ὄρνεα διὰ τὸ μέλαν, ut mo- 
net schol,] Apud Diosc. : Καὶ αίονται ἐν ὠμῇ χύτρᾳ, Plin. 
vertit Cremantur in fictili novo. Inter φιλημάτων quo- 
que εἴδη est τὸ χύτραν φιλεῖν, sc. ὀπότε τὰ παιδία φιλοίη 
τῶν ὦτων ἐπιλαμδανόμενα, ut Pollux annotavit [9, 97, 
et] 10, [100] afferens ex Eunico, Λαθοῦσα τῶν ὥτων 
φίλησον τὴν χύτραν ita ut χύτραν φιλεῖν dicatur qui 
aliquem, veluti ollam, prehensum ambabus auribus 
deosculatur, [Annotavit etiam Eustath. p. 1880, 61. 
Hoc osculi genus significavit Theocr. 5, 133 : Ὅτι με 
πρὰν οὐχ ἐφίλασεν τῶν ὥτων χαϑελοῖσα. Dissertationem 
de eo scripsit Gyraldus repetitam in Gruteri Lam- 
pade vol. ἃ, p. 410 sqq. Vid. etiam Millin. Monum. 
inédits vol. 2, p. 63 sq.] Item χύτρα dicitur quidam in 
ludo illo hs χυτρίνδα nominatur, de quo Been infra. 
|| Χύτραι dicuntur etiam τὰ χυτροπώλια, de qua voce 
infra, teste Hesychio [et Dolfuce 7; 163, Ammon. 
p. 149. Aristoph. Lys. 557 : "Ev ταῖσι χύτραις xal τοῖς 
λαχάνοις, Sic ἰχθύες, de Foro Piscario. ( || Ficus spe- 
cies, de qua Pherecr. ap. Athen. 14, p. 653, A : Οὐχ 
ἰσχάδας E τῶν μελαινῶν; μανθάνεις ; | iv τοῖς Ma- 
ριαγδυνοῖς ἐκείνοις βαρθάροις | χύτρας καλοῦσι τὰς μελαέ- 
νας ἰσχάδας. 

(I| HSt. in Indice :| Κύθρα, lonica enallage aspi- 
rate et tenuis pro χύτρα dicitur (ut χιθὼν pro χιτὼν), 
Olla, Eustath. [p. 746, 16]; Etym. [M. p. 454, 43; 
543, 16] xóópzv denominatam vult ἀπὸ τοῦ χύτους, sive 
ἀπὸ τοῦ χεύθω, (Errarunt grammatici in terminatione : 
nam lonicum est xvüg», ut legitur in fragm, Herodis 
ap. Stob. Flor. 78, 6. In Herodoti et Hippocratis li- 
bris nullum hujus vocabuli exemplum est, legitur 
vero χύτρινος ap. Hippocr. locis s. h. v. indicandis et 
χυτρὶς ap. Herodot, 5, 88, et nomen loci Χύτροι 7, 
176, qua dubitari potest an χυθρὶς potius et Kubpot 
sint scribenda, ut monui in Commentatione de dial. 
Her. p. vi. Festi Attici Χύτροι appellati formam Ioni- 
cam Κύθροι supra annotavimius. Formam Ionicam ad- 
scivit dialectus vulgaris in vocc. μονόχυθρον, quod v., 
et κυθρόγανλος, χυθροπώλης, de quibus dicetur s, v. 
Χυτρόγαυλος et Χυτροπώλης. Doriensibus χύτρα, nan 
constat quo auctore, tribuunt Greg. Cor. dial. 
Dor, $ 151, p. 341 : Ἰδίως δὲ λέγουσιν οἱ Σιχελοὶ τὴν 
χύτραν χύτραν, τὸν χιτῶνα χιτῶνα" et Joann. gramm. 
Á Κιτῶνος legitur in fragm. Sophronis in Etym. 

« p. 774, 46, κύτρα nusquam, In verbis Epicharmi 
χύτρα δὲ φαχέας ἅψετο consentiunt Athen. 4, p. 158, 
C, et Herodian. Περὶ μι λέξ, p. δ, 22. Ab Thracibus 
ζετραίαν vocari τὴν χύτραν annotavit Pollux 10, 95.] 

[eer vitiose pro χντρεοῦς, quod v.] 

Χυτρεαὶ, al, Chytrez, nomen loci in Salamine in- 
sula, in inscr. ap. Rangabe Antig. Hell. vol. a, p. 561, 
ubi dat. zs xrr»za1 (sic).] 

Χυτρεῖον, τὸ, Locus ubi oll» conduntur et asser- 
vantur, ἐν ὦ al χύτραι, ut Suid. exp. Ammonius vero 
[p. 149] χυτρεῖα dici scribit τὰ τῶν χυτρῶν ὄστρακα, 
Ollarum testas, ut et Pollax 7, [163]: Χυτρίδας [χύ- 
τραᾶς nunc ex codd.] δὲ, xal τὰ χυτροπωλεῖα ἐκάλουν" 
ὡς χυτρεῖα, τὰ τῶν χυτρῶν ὄστραχα. [Codices χύτρια. 
παν pee agnoscit Chaerob. in Cram. Anecd. Oxou. 
Vol, 2, p. 378, a9 : Χντρεῖα εἰ δίφθογγος, τὰ τῶν χυτρῶν 
ὄστραχα' ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ πάντα piti παντὸς) ὀστράχου 
ivre] Apud Hesych. autem legitur, Χύτρεια, τὰ 
τῶν χυτρῶν ὀστράκια, [Χυτρεῖον (in codice in χοιτρεῖον 
corruptum) inter properispomena in «iov est apud 
Theognost. Can. p. 128, 2o.] 
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y» ubi schol, : Ἀντὶ τοῦ χεραμέου" dx μέρους 


χυτρίζω 


[Χύτρειος, ὃ, ἡ. Πάταγος 
kde, Lys. ὡ : Ye 
πατάγου 
τὸ πᾶν. 

[Χυτρεοῦς, ἃ, οὖν.) Χυτραῖος, sive Χύτρεος, 6, Olla- 
ceus, si ita loqui liceret, i. e. Fictilis, Testaceus, He- 
svch, enim ἌΡΗΝ affert pro ὀστράχινον, "T'estaceum, 
[Χυτραῖος eodem errore quo interdum χεραμαῖος pro 
χεραμεοῦς scribitur pro χυτρεοῦς ap. Ηωγεῖς et Pollu- 
cem 10, 3o (ubi vulgo τεῦχος χεραμεοῦν, γήϊνον, yu- 
7paiow, nunc χυτρεοῶν ex cod.) et 67, ubi in Aristo- 

hanis versu (fragm. 399) pro λήχυθον τὴν ἑπταχότυ- 
τὴν χυτραίαν, τὴν χαλὲὴὲν scribendum videtur τὴν 
χυτρεᾶν, τὴν ἀγχύλην, epithetum vasis non ineptum 
(v. Hesych. s. v.) vel aliud quiddam trisyllabum. 
Loszcx. ad Phryn. p. 147. In versu Aristoph. χυ- 
- inn Jungerm. posuerat pro χυτρίαν.] Dicitur et 
ντρεοῦς pro χύτρεος, ut χεραμεοῦς pro χεράμεος. 
Schol. Aristoph. Nub. 389.] Aristoph. Nub. [1474]: 
Ὅτε xal σε χυτρεοῦν ὄντα θεὸν ἡγησάμην, Quando etiam 
te, testaceus quum esses, deum putabam. Schol. ait 
ibi ὀνοματοπεποιημένως χυτρεοῦν vocari τὸ ἐν τῷ gpov- 
τιστηρίῳ μηχάνημα ὀστράχινον, περιφερὲς ὡς χύτραν : 
i. e. εὐτελὲς et vix χύτρας ἄξιον. [Recentis schol. com- 
mentum est in cod. Harl. : Χυτρεοῦς, ὁ τροχὸς dv ᾧ ἐρ- 
γάζονται τὰς χύτρας. 

Χυτρεὺς, ἑως, δ, Ollarum figulus , Figulus qui ollas 
conlicit, Lucian. [Prom. c. 3]: Καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
τοὺς χυτρέας xal ἱπνοποιοὺς, χαὶ πάντας ὅσοι πηλουργοὶ, 
προμηθέας ἀπεχάλουν. Utitur et Plato Rep., teste Suida 
[qui exp. Χυτρέα, τὸν χεραμέα xol δημιουργὸν τῶν τοιού- 
τῶν σχευῶν. Locus Plat. quem addit est Rep. 4, p. 421, 
D. Id. Thezt. p. 147, À : Πηλὸς ὁ τῶν χυτρέων, Ari- 
stid. vol. a, p. 227 : ᾿Αθηναῖοι τοὺς χυτρέας Προμηθέας 
ἀπεχάλουν ἐπισχώπτοντες ἐς τὸν πηλόν. Themist. Or. 21, 
p. 256, D : ᾿Εγὼ δὲ προσεῖχον ᾿Ησιόδῳ τῷ ποιητῇ χυτρέα 
χυτρεῖ χοτέειν. Hoc Hesiod. Op. 75 dixerat : Κεραμεὺς 
χεραμεῖ χοτέει. G. D. Plotin. Ennead. p. 99, 3 Creu- 
zer,, τὸ τῶν y. ἢ χαλκέων γένος, n] 

Χυτρεψὸς, δ, Qui in ollis coquit cibos. (Parmeuio 
ap.] Athen. 13, [p. 608, A] de impedimentis Darii 
apud Damascum captis : ba agp διακοσίους ἑδδομή- 
χοντα » χυτρεψοὺς εἰχοσιεννέα, γαλαχτουργοὺς τρεῖς 
καὶ δέκα, rosa ἑδδομήκοντα. ΠΣ 

Χυτρίδιον, τὸ, forma dimin. itidem [ut χυτρίον], OI- 
lula. (Galen. Lex. p. 598 : Χυτρίδιον᾽ χύτραν" ubi 
quod praecedit Χντριδέαν cum eadem expos. delendum. 
Legitur ap. Hippocr. p.879, C : X. χάλχεον ἢ χερα- 
μεοῦν.] Aristoph. Ach, (463) : Δός μοι χυτρίδιον exor-- 

ἕῳ βεδυσμένον, Da mihi ollulam spongia obturatam. 
Qu. 1175 : Ὕδωρ ἐν χυτριδίῳ ivere* Pac. 202, 
?ccl. 745.] Lucian. p. 4 [Prom. c. 3] : "Exe xal εὖ- 
θρυπτα ἡμῖν τὰ ἔργα, ὥσπερ ἐκείνοις τὰ χυτρίδια " xai 
μιχρόν τις λίθον ἐμθαλὼν, συντρίψειεν ἅπαντα " sc. τὰ ἐν 
πυρὶ ὀπτηθέντα σχεύη, ut quz conficiunt οἱ χυτρεῖς xal 
οἱ πηλουργοί. [Geopon. 10, a1, a  Μιχρὰ χ. ὠμὰ, 
Ollulas nondum coctas. Ib. 15, 6, 2; 16, 7, 1.] He- 
sychio χυτρίδιον est μέτρον τι. [De poculo Athen. 11, 
p. 502, € : Μελέαγρος ὁ χυνικὸς ἐν Συμ' οὕτωσὶ 
γράφει, Κἀν τοσούτῳ πρόποσιν αὐτῷ βαρεῖαν διέδωχε, χυ- 
τρίδια βαθέα δώδεκα, Qua signif. etiam χυτρὶς dicitur, 
quod v. G, D. Alciphro Ep. r, 18, Hippiatr. p. 136, 
16. Galen. vol, 14, p. 88, 1a, ἔμβαλε εἰς p 14, διαχε- 
χαυμένοις ἄνθραξιν ἐντιθεὶς τὸ y. Clem. Al. Padag. 2, 
1, ἡ, κυθριδίοις xal ζωμοῦ ῥύσει. Hasx.] 

Χυτρίζω, In olla pono, In testa s. cacabo condo; 
ait enim. Hesych. χυτρίζειν esse. τὸ ἐν χύτρα τιθέγαι. 
[Recte ἐχτιθέναι Pierson. ad. Meer. p. 138. Nam di- 
ctum de infantibus qui in ollis exponerentur. Schol. 
Aristoph. Ran. 1531 (ad verba poeta χειμῶνος ὄν-- 
τὸς ἐξέθεσαν dv ὀστράχῳ) : Τὸ ἐν ὀστράκῳ, ἐπεὶ ἐν 
χύτραις ἐξετίθεσαν τὰ παιδία’ διὸ χαὶ χυτρίζειν ἔλεγον. 
fiuc per ἀποχτείνειν exp. schol. Vesp. 288 (ad verba 
ὃν ὅπως ἐγχυτριεῖς) : Ἀπὸ τῶν ἐχτιθεμένων παιδίων 
ἐν χύτραις. Διὸ καὶ  μαγῆον ἀποχτεῖναι χυτρίζειν ἔλεγεν 
ἐν Πριάμῳ καὶ Αἰσχύλος Λαΐῳ (de OEdipo) καὶ nup 
τῆς. || Formam lonicam "t sed sensu longe 
alio dictam annotavit Etym. M. p. 543, 37, de quo 
loco supra diximus s. v. ire HSt. :] Κυθρίσαι 
dicitur ἐπὶ τοῦ σχῶψαι χαὶ γελάσαι ; ἃ panegyri Athe- 
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niensi dicta Κύθροι, ἐν f ἀλλήλους ἔσχωπτον, Deride- ΑἋ πρότερον ἵἴδρυντο Κλαζομεναί, Χύτρον hunc locum dixit 


bant et scormatis dicteriisque impetebant. Etym. 

Χυτρίνδα, Ludus quidam dicebatur, quem sic de- 
scribit Hesych. : Καθέζεταί τις ἐν μέσῳ" εἶτα κύχλῳ 
περιτρέχοντες οἱ παῖδες περὶ τὸν χαθεζόμενον, ποιοῦσιν 
αὐτὸν περιστρέφεσθαι, ἕως Lans τινος τύπτοντος αὐτόν' 
εἶτα χαθέζεται ὃ ληφθείς. Meminit Suidas quoque, et 
ante hos Pollux 9, [1 e quo prolixius describitur : 
diciturque is, qui in medio sedet et ita ab eis circum- 
agitur ac verberatur. [s(XXouety 3) χνίζουσιν ἢ παίουσιν 
αὐτὸν dixit Pollux], χύτρα nomiuari. [Addit Pollux : 
Ὃ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ στρεφομένου ληφθεὶς ἀντ᾽ αὐτοῦ χάθηται. 
ἜἜσθ' ὅτε 8' ὁ μὲν ἔχεται τῆς χύτρας κατὰ τὴν χεφαλὴν τῇ 
λαιᾷ, περιθέων ἐν χύχλῳ, ot δὲ παίουσιν αὐτὸν ἐπερωτῶν.-- 
τες « τίς τὴν χύτραν v; χἀχκεῖνος ἀποχρίνεται « ἐγὼ Μίδας v 
οὗ δ᾽ ἂν τύχη τῷ ποδὶ, ἐχεῖνος ἀντ᾽ αὐτοῦ περὶ τὴν χύτραν 
περιέρχεται, 

Χύτρινος:, w, ov, i 4. χυτραῖος, Schol. Aristoph. 
(Ran. 220] ex Philochoro, χύτρινοι ἀγῶνες, forsan qui 
τοῖς χύτροις celebrantur ; nam quum de festo illo, quod 
χύτρας po Χύτρους : de festo diximus s. v. Χύτρα) 
nominabant, locutus esset, subjungit, "Hyovco δὲ ἀγῶ- 
νες αὐτόθι οἱ χύτρινοι χαλούμενοι, καθὰ φησὶ Φιλόχορος. 
[Ἀγῶνα τοῖς Χύτροις ἐπιτελεῖν dixit Plutarch. Vitt. de- 
cem orat. p. 841, E.] || Χύτρινον [lon. Κύθρινον] Hip- 
»ocrates vocavit etiam τὴν χύτραν, ut testatur Galen, 
gs Hippocr. [p. 598.) Locus est Γυναικ. 2, [p. 648, 
44], ubi dicit χύτρινον ὅσον δύο ἑκταίας χωρέοντα. [Et 
rursus |. 51 : "Emi τὸν χύτρινον περιπλάσας πηλῷ et 
Ι, 53 : Μῇῆκος δὲ ὅσον χωρέειν τὸν χύτρινον' » 649, 1: 
Ὁκόταν δὲ ὁ χύτρινος ζέση. Et l, 30 : "Ecipóv τε χύτρι- 
voy χαταπσχευᾶσαι τὸν αὐτὸν τρόπον" Ja : Καὶ ἐς τὸν χύ- 
τρινοὸν ἐυδαλεῖν, Fors. Quibus locis omnibus haud du- 
bie restituenda forma lonica χύθρινος. Apollod. ia 
Math. vett. p. a0 : Γίνονται χύτρινοι 7 ὀστράχινοι σιδη- 
ραῖς λεπίσι δεδεμένοι ἀπὸ τοῦ πυθμένος δαχτυλιαίω τρυπή- 
ματι" ubi 3j delendum esse conjicit Schneider.] At 
Χυτρῖνοι, Hesych. τὰ χοῖλα τῆς γῆς, δι᾿ ὧν αἵ πηγαὶ ἐνίεν- 
ται. [Recte Bentl. ἀνίενται. Forma lon. ap. Arrian. 
Peripl. maris Erythr. p. 36 (vol. 1, p. 291 ed. Mül- 
ler.) : Διορμέίζοντες χατά τινας ὅρμους xal χυθρίνους, οἱ 
δὲ κυθρῖνοι τόποι εἰσὶ τοῦ ποταμοῦ βαθύτεροι μέχρι Βαρυ- 
γάζων" ubi falsum accentum χύϑρινοι correxit Lobeck. 
Pathol. Elem. p. 209, qui addit : » Neque aliud si- 
gnificat Geopon. 14, 6, 3 : Σκευάζειν χρὴ (columbis) 
᾿ ἐν τοῖς τοίχοις καὶ νεοσσιὰς πυκνὰς ἀπὸ ἐδάφους μέχρι τῆς 
ὀροφῆς, ἄστινας χαλοῦσι σηκοὺς, ἡμεῖς δὲ χυθρίνους ὄνομά- 
ζομεν, ἐν οἷς χρὴ διάγειν καὶ τίχτειν τὰς συνεζευγμένας 
περιστεράς. Quae nos Ollaria dicere possumus, sicut 
sepulcra multis intus foraminibus loculisque ad re- 
cipiendas urnas columbaria vocantur; minus recte 
in Antig. Car. Mirab. c, 176, ubi cavum terra signi- 
ficat, χύτρινος scribitur, qui accentus convenit Hip- 
pocrats locis ubi pro χύτρα valet, ut óerpax(vn pro 
olla sive pelvis, et Hesychio s. Aify yozl, ubi tubi 
sive canales designantur.» Antigoni verba sunt : 
Ὅμοιον δὲ τούτῳ (fonti cuidam Leontinorum) xai τὸ 
περὶ τὸν Κῴων ἘῸΝ γίνεσθαι" καὶ γὰρ ἐκεῖνον ἀτμὸν 
μὲν ἐχβάλλειν xat. ποιεῖν ἔμψασιν τόξιον (corrig. τοῦ ζεῖν 
cum Bentl. ad Callim, vol. 1, p. 452), τὰ δὲ χαθειμένα 
χαθ᾽ ὑπερθολὴν ψύχειν. Hesychii vero gl. Αἰϑων josi 
αἵ διὰ λίθων ἐκχύσεις καὶ χυτρῖνοι (codex χύτρινοι), 
Χοὰς (codex χόας et supra yóxi) δὲ ἐκ λίθων ὑπονόμους 
καὶ χυτρίνους, οὖς καὶ διώρυγας. Longe aliter Photius 
Lex. p. 233, 16, pariterque Suidas et Prov, App. 3, 
69 : Αἰϑων χοαί' ἄργυρος xal χρυσός, Καὶ γὰρ Εὐριπί- 
Unc φησὶ « Λευχοὺς ἔρως ἔχοντες αὐχοῦσιν ἐν Quas 
gll. memorare debebam s, ν. Xo) supra p. MI C.] 

[Χυτρῖνος, ὁ, Chytrinus, n. p in oratione Lysize 


πρὸς Xuvpivow, memorata a Polluce 10, 116, ubi ac- 
centum Χυτρίνον correxit Lobeck. Pathol. Elem. 
P. 209. 


x Ν τὸ, Ollula. Affertur enim ex Aristoph. 
cnc 1125], ἐν χυτρίῳ [Recte nunc χυτριδίῳ ex cod. 
Vav.] pro Ín parva olla. Exp. etiam Olla opercu- 


lum, [riw vitiose scriptum pro χυτρεῖα notavimus 
5. * - - , 

"^ Xwrptov,] Hesych. vero τοῦ χυτρίου affert pro 
του OU, 


[Xérpuv, τὸ, Chytrium, nomen loci ap. Strab. 14, 
P« 648 * Ἔχ τοῦ “γ ποχρήμνον Χύτριόν ἐστι τόπος, ὅπον 
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He θεν z 3 Parsecaran ἐνίοτε αἱ πόλεις xal 
δι ς uc, ὅταν εὐφυῶς ἔχη ἡ χώρα πρὸς τὸ μίαν 
εἶναι πόλιν, οἷον ἐν Wlatousvais dl "NET pma 
ἐν νήσῳ. Χυτὸν Steph. Byz. : Χυτόν" ωρίον ἠπείρου, 
Ἔφορος 0^ «Οἱ δ᾽ ἐκ Κλαζομενῶν χατῴχισαν τῆς ἠπεί- 
ρου τὸ Χυτὸν χαλούμενον v, Τὸ ἐθνιχὸν Χυτίτης, ὡς ὅπλον 
δπλίτης, λίκνον λιχνίτης.} 

[Χύτριος. V. Χύτροι.] 

Χυτρὶς, δος, ἡ, itidem [ut χντρίδιον] Ollula : vel 
ctiam simpliciter Olla. [Annotavit Pollux 10, 95 : 
Χύτρας, χυτρίδια, χυτρίδας. Herodot. 5, 88 : "Ex χυτρί- 
ὅων ἐπιχωρίων πένειν" ubi dialectum postulare χυθρί- 
δὼν monuimus s. v. Χύτρα. Bato ap. Athen. 7, p. 279, 
C : Καὶ Λεσδίου χυτρῖδε λαμβάνειν δύο" ubi Ein qs 
τρίδε, Porsonus χυτρίδια, conjectura incerta, quum 
iota a Batone produci potuerit, ex quo tamen colligi 
non potest hanc mensuram communi usu recepta 
fuisse.] Dion [Cass. 5o, 34]: Χυτρίδας ἀνθράχων xal 
πίττης πλήρεις πόῤῥωθεν μηχαναῖς ἐπέῤῥιπτον, Ollas 
carbone piceque refertas eminus machinis ejacula- 
bantur. Nisi malis Fictilia, "estas, Χυτρίδες vocata 
fuerunt etiam τὰ χυτροπωλεῖα, ut ex Pulluce [7, 163, 
ubi edd. vet. χυτρίδας δὲ xal τὰ y. ἐχάλουν, Recte nunc 
ex codd. χύτρας δὲ ...] docui in Χυτρεῖον, i. e, Taberna 
in quibus olle veneunt : qua χύτραι etiam. nomi- 
nantur, (Hippocr. t. 7, p. 294, a1, ἐμθάλλειν ἐς y. 
Catal. monumentt. princ. Canin. Musée étrusq, 
n. 1710, ubi scriptum in amphora --VTPIA ΚΓ, 
quod Letronn. Journ. des Sav. a. 1838, p. 6 εἴ a. 
1840, p. 427 interpretatur χυτρίδες xy. Hasx.] 

Χυτρισμὸς, δ, Expositio infantis in testa s. fictili ; 
scribit enim idem lexicographus [Hesych.] χυτρισμὸν 
dici τὴν τῶν βρεφῶν ἐν ταῖς χύτραις ἔχθεσιν. Cul expos, 
suffragatur et schol. Aristoph. Exponens enim hac 
verba Ran, [1190] de OEdipo : *O« δὴ πρῶτον μὲν 
αὐτὸν γενόμενον Χειμῶνος ὄντος ἐξέθεσαν ἐν ὀστράχῳ, “ἵνα 
μὴ ᾿χτραφεὶς γένοιτο τοῦ πατρὸς φονεὺς, ait dixisse Co- 
micum ἐν ὀστράκῳ, quoniam ἐν χύτραις ἐξετίθεσαν τὰ 
παιδία : ideoque 1d appellatum fuisse χυτρίζειν, 

Χυτρίτης, 6, Ollaris, ut ap. Colum. Ollares uv; ut 
χυτρίτης πυὸς, Qui dum in olla coquitur, coagulatur 
et concrescit, [Ap. schol. Aristoph. Pac, 1150.] 

[Χυτρόγαυλος, ὁ. HSt. post ea qua de voc. χύθρα (s. 
v. Χύτρα) dixit:] Κυθρόγαυλος, Joseph. A. J. [8, 3, 6], 
quod exp. Labrum concha specie. Χυδρόγαυλος, Lu- 
ter, VV. LL. ex Reg. 3, 7. [Χυτρόγαυλος inter vasa 
coquinaria memoratur a Polluce 6, 89. 1xx Reg. 3, 
7, 37 : Ἐποίησε δέκα χυτρογαύλους χαλχοῦς, τεσσαρά- 
χοντα χοεῖς χωροῦντα τὸν ἕνα χυτρόγαυλον" et mox ibid. 
et 42. Nam sic ex cod. Alex. scribendum pro χυτρός- 
χαυλος, quod est in cod. Vat. Quod apud Josephum 
legitur χυθρόγαυλος Ionicum est, ut κύθρα et alia non- 
nulla dixerunt recentiores Grzci, ut ostendimus s. v. 
Χύτρα. G. D. Theodoret. t, r, p. 307, C, χυτρόγαυ- 
λοι. Óuscer. Att, ap. Beeckh. Urkunden p. 540, 161, 
olvoyónc ὅξ, y. [Π]. Hasz.] 

[Χυτροειδὴς, δ, 4, Olla formam habens, Schol. 
Theocr. 5, 58 : Γαυλοὶ ἀγγεῖα χυτροειδῇ γαλαχτοδόχα, 
i. e, vasa quze χυτρογαύλους dici vidimus s. ἢ. v. Schol. 
Clem. Al. ad p. 188, 10 : Ἀεπαστὴ, χυτροειδὲς ἕχπωμα 
ἐπωντίδι μιᾷ.] 

Χύτροι, οἵ, nomen festi Attici, de quo v. s. v. 
Χύτρα, 

[Χύτροι, of, Chytri, nomen fontis ap. Herodot. 7, 
176 : Ἔστι δὲ ἐν τῇ ἐσόδῳ ταύτη (τῶν Θερμοπυλέων) 
θερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους καλέουσι οἱ ἐπιχώριοι" quem I. 
citat Eustath. ad Dionys. P. 437, ubi puso olim 
Χύτρας nunc correctum ex codd, Recta scriptura etiam 
ap. Pausan. est 4, 35, 6, qui memorat χολυμβή- 
θραν, ἥντινα ὀνομάζουσιν οἱ ἐπιχώριοι Χύτρους yuvauxttouc. 
|| Urbs, de qua Steph. Byz. : Crap ar Meinek. pro 
Χυτροὶ), Κύπρου πόλις, ἣν ὠνομάσθαι μὲν Ξεναγόρας φη- 
σὶν ἀπὸ Χύτρου τοῦ Me τοῦ ᾿Αχάμαντος, Ὁ "Δ ΝᾺ 
τῆς Χύτριος. Ἀλέξανδρος ἐν τῷ περὶ Κύπρου « Τὴν δὲ 
Γορδίαν (Γολγίαν Meinek. ναι Χυτρίοις ». Καὶ πέ- 
λιν « Εὐρυνόην τῶν Χυτρίων P Meinek. pro Χυτριῶν) 
βασιλεὺς ἔγημεν », Ἀνχλογεῖ δὲ τὸ ἐθνιχὸν πρὸς τὸ Χύτρος 
ἑνιχὸν, ὡς Κύπριος τὸ Κύπρος. Xenagoram cilat 
etiam Harpocr. s. v. Χύτροι, affertque Lysize ex orv 
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tione perdita locum, in quo est τοὺς Χύτρους, Χύτρος A Strab. 15, 


ap. Ptolem, 5, 13, 23, nisi hoc librarii errore scri- 
ptum pro Χύτροι, Chytri ap. Plin. H. N. 5, 31, 130.] 

[Χυτροχλάστης, ὁ, Ollarum fractor. Vita Nili jun. 
p. 52, 17 : Ἀσχηταὶ ἡμεῖς ἐσμὲν y. Hasx.] 

ΓΧυτροπλάθος, 6, p Pollux 7, 163, ubi libri 
partim χυθροπλάθος. Phrynich. in Bekk. Anecd, p. 72, 
10: X. 6 c pig E - x TE 

Χυτροπόδιον, τό, V. Χυτ ς. 

Lure ^ ———— "— Byz. : X., 
Θράκης . Θεόπομπος ἱππιχῶν χθ' « Παρῆλθεν 
a e χωρίον ἀπῳχισμένον ἐξ ᾿Αφύτεως s rà δὲ 
ἐθνιχὸν ἑξῆς ἐπάγει « Εἰσδεξαμένων δὲ τῶν Χυτροπολιτῶν 
αὗτόν v. 

roin. νος, οδος, $, Olla pedes habens : potius quam 
Pes et sustentaculum oll, ut quidam interpr, [Per 
πλατύπους exp. Cyrill, in Matth. Gloss. p. 33, et Zo- 
naras p. 1864.] Hesiod. Op. [746] : Mz$' ἀπὸ χυτρο- 
πόδων ἀνεπιῤῥέχτων ἀνελόντα "Eaücv, Neque a pedatis 
ollis nondum delibatis rapiens comede, Cujus prz- 
cepti Plutarch. quoque meminit Symp. 7, 4 [p. 703, 
D], dicens eum recte ἀπὸ χυτροπόδων ἀνεπιῤῥέχτων οὐκ 
ἐᾷν παρατίθεσθαι οἶτον ἢ ὄψον, ἀλλ' ἀπαρχὰς τῷ πυρὶ xal 
γέρα τῆς διακονίας ἀποδιδόντας. Et ap. Suid. [ex Da- 
mascio] : Εώρα τοὺς χυτρόποδας ἀχράντους del xal ἀχά- 
πνόυς, ὥσπερ ἐν ἀγορᾷ πρὸς ὠνὴν ἐγχειμένους. Nigrescunt 
enim fumo, si igni crebrius apponantur, Et [Tuba in 
epigr.] ap. Athen. 8, da 344, ΕἸ : Χυτρόποδες χεραμοῖ 
xai τάγηνα ξηρά, Α Polluce quoque 10, [99] numera- 
tur inter τὰ μαγειρικὰ σχεύη : ubi etiam dimin, Xo- 
τρηπόδιον affert ex Hipponactis iambis. (Merris p. 250: 
Λάσανα xai τοὺς χυτρύποδας (sic etiam schol. Aristoph. 
Pac. 893) καὶ τοὺς δίφρους, addito Eupolidis versu in 
quo λάσανα legitur, ut λάσανα in Dioclis versu per yu- 
τρόποδα exp. Pollux 1. c. 1xx Levit. 11, 35 : Κλίθα- 
νοι xal xespéesin χαϑαιρεθήσονται. Alciphro 3, 5 : Τὴν 
χαχχάδην ἀνασπάσασα τῶν χυτροπόδων. Topóvm per yv- 
τρόπους exp. schol, Aristoph. Ran. 509, Etym. M. 
Ρ. 387, 14; λέθης p. 559, 3; πύραυνος p. 697, 21 (de 
quo dixit HSt. s. v. Πύραυνοῦ. olx? ἀμφίπυρον ap. 
Soph. Aj. 1405, per χυτρόποδα exp. schol. rec. 

Χυτροπωλεῖον male pro χυτροπώλιον, quod 

Χυτροπώλης, ὁ, Ollarum s. Cacaborum venditor. 
Fem. Kvrpezs)uc [Χντρόπωλις], ιδος, ἡ, Ollarum ven- 
ditrix. Ἐρίπαπι vocatam fuisse χυτροπῶλιν tradit Pol- 
lux [^ 197 : Χυτροπῶλαι (cod. Palat. χυθροπῶλαι)" τὴν 
8 Αἴγιναν χυτρόπωλιν (sic codd. : χυτροπῶλιν edd. vet.) 
ἐχάλουν. Pro. Αἴγιναν ex. cod. Falckenb, affertur γυ- 
vaixx* quae scriptura. convellitur. Hesychii glossa, 
"Hy πετραίαν χυτ ιν" λέγει δὲ τὴν Αἴγιναν, ἐπειδὴ 
ἐκεῖ ὄστραχα πολλά ἐστιν. (Codex χυτρόπωλιν λέγει" ol 
δὲ τὴν αἴγιναν, quod mutavit Muller. Dor, vol. 2, 
p. 545.) Yee ex Comici alicujus, ut videtur, sena- 
rio sumta, sermonem tragicum imitati : unde factum 
ut xvr w producta syllaba prima diceret. Eun- 
dem locum respicit Photius p. 78, 10 : Ἠχὼ πετραία" 
Αἴγινα, ἐπεὶ πετρώδης ἐστὶ xai πολλὰ ἔχει χεράμια, G. D.] 

Χυτροπώλιον, τὸ, "Taberna ollaria, 'l'aberna in qua 
olla véneunt. Utitur Hesych. [Χύτραι per τὰ χυτροπώ- 
Xw interpretans. Adde schol. Aristoph. Av. 13 (ubi 
ed. Ald. χυτροπωλείων) et Lys. 556.] Apud Ammon. 
vero [p. 149] properis ws legitur Χυτροπωλεῖον, 
itidemque ap. Polluc, 7, (163. Utrique χυτροπώλιον 
restituendum, G. Dix».] 

[Χύτρος, ὁ, i. q. χύτρα, quod v. || Χύτροι, οἵ, V. 
Χύτρα et Xórpox.] 

[Χύτρος, $, Chytrus, n. pr. V. Xórgot.] 

[Xv . Argum. Aristoph. Lys. : *H δὲ χυτρο- 
τομοῦσα αὐτὸν ἐπαγγέλλεται μὲν, τὰ περὶ τῶν buda Gv 
δὲ σπουδάζει, Locus non integer. Χυτροτομοῦσα in χερ- 
τομοῦσα mutandum videbatur Brunckio. 

ἰΧυτροφόρια, τά. Plin. H. N. 5, 39, 117 : « Clazo- 
mens, Parthenie et Hippi, Chytrophoria appellate 
een insula essent. » Ubi librorum varietates sunt 
chytophoria, citophoria, citoporia. 

[Xv:pogópoc, 6, ἡ, Ollas pem Schol. Aristoph. 
Av. 448 : Παίζει δὲ εἰς τοὺς χντροφόρους ὁπλίτας φά- 
σκων, 

[Xów. V. Χω.] 

ἱΧωαρηνὴ, ἡ, i. q. Χωρηνὴ, quod v. || Χωαρηνὴ ap. 
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9, P. 225, in libris quibusdam pro Χααρηνὴ, 
io Arianae est, scriptum.] 

*, nomen loci Mauritaniz ap. Ptolem. ἡ, 2, 
p. 255, 5, ex — vulgato Xw6ar. 

[Χωδάλ' πόλις, Χώδαρος" ὄνομα κύριον, Suidas, Apud 
Zonar. Lex. p. 1865 : Χωβοῦς" ποταμός. Καὶ yb, 
Sed p. 1856 : Χοδάρ' τόπος, pro quo ap. Suidam Xo- 
6áo* ὄνομα ποταμοῦ" et Χοβὰρ, τόπος ap. Herodian. 
Epim. p. 152, inter nomina ab Xo incipientia.] 

άτα. V. Xobdta.] 
Χωχορτὴ, 4, synonymum malva hortensis apud 
ptios. Dioscor. 2, 144.] 
ὡλαδέω (?), i. q. θορυδῶ, Hesych., apud quem ta- 
men prima syllaba scripta est per o, sed ita ut locus, 
quem in alphabetica serie obtinet, alteram illam scri- 
pturam poscat. [Est error typothetze Aldini. Nam co- 


dex χωλάθει (hoc accentu): θορυδεῖ. 

Xojaíwo, Claudus sum, "για ΒΆ [Plato Hipp. 
min. p. 374, C : *Exoualus χωλαίνοντες" Leg. 7, p. 795, 
B: Χωλαίνει τε xal ἐφέλχεται πλημμελῶν. Nonn. Dion. 
9, 21 : "Hie χωλαίνων Κρονίδης βεθριϑότι μηρῷ. Greg. 
Naz : Μέχρι τίνος ἐπ᾿ rn ταὶ χωλανεῖς ταῖς ἰγνύαις ; 
Quousque ambobus claudicabis pu ? [Hoc sum- 
tum ex Lxx Reg. 3, 8, 21. Psalm. 17, 49 : Υἱοὶ ἀλλό- 
τριοι ἐπαλαιώθησαν xal ἐχώλαναν, quod Hesych. per 
ἔχλιναν exp. Geopon. 16, a1, 10 : Τοὺς χωλαίνοντας 
ὄνους. Passive etiam χωλαίνεσθαι pro χωλοῦσθαι; Clau- 
dum fieri : unde aor. 1 ἐχωλάνθη, Factus est claudus. 
pus Reg. ἃ, ἡ, ἡ : "Ἔπεσε xal ἐχωλάνθη. Activum χω- 

ivo, Claudum facio, schol. Hom. ll. Θ, 402, γτυιώσω 
per βλάψω, χωλανῶ interpretatus. G. D. De equis 
claudicantibus Hippiatr. p. 36, 25; 39, 18; 41,33; 
121, 17; 163, 2; 201, 15; 230, 7; 2632, τή; 85, 15, 
ἐὰν ὦμον ἐκτραπῇ καὶ χωλαίνη. De hominibus M, An- 
tonin, Comment, 7, 7 ; de corporibus quadratis Philo 
vol. 1, p. 417, 49, μὴ κραδαίνοντα xal χωλαίνοντα, Fi- 
gurate Pseudo-Chrysost. t. 6, p. 657, B, περὶ ἐπαγ- 

ελίαν ἐχώλανας. Passive Achmes Onirocr, p. 200, 

b, io νθη b ποῦς αὐτοῦ. Hask.] 

Χώλανσις, εως, 5. HSt. s. v. Χωλαίνω :] Inde et ver- 
balia Χώλασμα, τὸ, et Χώλανσις, 4, Claudicatio, χωλό- 
της. Illud, in Hippiatria ; hoc apud Epictetum [Ench. 
€. 9 : Χώλανσις σχέλους ἐστὶν ἐμπόδιον" ubi libri aliquot 
male χώλωσις. De metro claudicante Eustath. p. 400, 
3 : Οὕτως ἡ τοῦ μέτρου ποδιχὴ ἐχθεραπεύεται χώλανσις, 
Χώλασμα vero quod ex Hippiatr. p. τὸ et 14 affert 
HSt., vitiose scriptum esse pro χάλασμα supra mo- 
nui p. 1239, ἃ. G. Dixp.. Χώλανσις Achmes Onirocr. 
p. 200, 35, ubi perperam cusum χώλασις, Hasr.] 

Χωλεία, $, Claudicatio, Pollux 4, c. 35 [5 188. 
Plato Hipp. min. p. 374, C; Lucian, Vitt. auct. c. a1. 
Geopon, 17, 33, in lemmate capitis. « Hippiatr. p. 85, 
26. Galen, vol. 4, p. 364, 11, y. τοῦ σχέλους. » Hass.] 

[Χώλευμα, τὸ, Claudicatio. Hippocr. p. 826, F : 'Ev 
ἑτέροις y. Conf. Χώλωμα.] 

Χωλεύω,, Claudus sum, Claudico [Hesych. : Xo- 
λεύει" νοσεῖ, σχάζει], ut χωλαίνω. Hom. ll. Y, [37]: 
“Ἥφαιστος δ᾽ ἅμα τοῖσι xí, σθένεϊ βλεμεαίνων, Χωλεύων, 
ὑπὸ δὲ κνῆμαι ῥώοντο deat E, [417) itidem de Yul- 
cano: Βῇ δὲ θύραζε Χωλεύων" et [411]: Ἀνέστη Xo- 
λεύων. [Xenoph. Hell. 3, 3, 3 : Μὴ προσπταίσας τις yum 
λεύσειε, Lucian. D. deor. 5, 4 : “Ἥφαιστον ὠλεύοντα . 
Asin. c. 22 : Χωλεύων angel epis a8 : Ὡς μὴ 

ωλεύοις διὰ θάτ τῆς οὐρᾶς μέρος. Geopou. 17, 23, 
M Sic Epigr. jw Medicos : 2ῶν γὰρ χωλεύειν, φησὶν, 
ἔμελλε τάλας, Si enim vixisset, claudicaturus erat, 
Meta 
τοῦ 


quae 


Galenus Sympt. 4: Τὸ χωλεῦον παρ᾽ αὐτῶ 
, Qua parte claudicat disputatio. n" 
Or. 1, p. 9, B : Ὁ φιλόσοφος τῆς δυνάμεως ἀπολειπό-- 

γος id e χωλεύειν ἔοιχε τὴν μορφήν' Or. 6, p. 75, 
ὃς Τὸ μὴ χωλεύειν τὴν ξυνωρίδα (τῶν βασιλέων). Li- 
ban, vol. 3, p. 294, 26 : Χωλεύειν αὐτῷ τὰν δύναμιν 
τῇ τῶν ὀργάνων d . Palzeph. 51, 3 : Ὁ νόμος ἀπὸ 
τῶν βοῶν οὖκ ὄντων ἐχώλενεν. Eustath. Opusc. p. 333, 
20 : Ἂν τὸν τὰ φιλιχὰ χωλεύοντά σε. « Frequens apud 
scriptores eccles, velut Joann, Chrys. Πρὸς τοὺς 
σχανδαλισθέντας 1, 10 : Πρὺς τὴν πίστιν χωλεύειν, Idem 
In Psalm. 49 : Περὶ τὴν πίστιν y, ut περὶ τὰ δόγματα 
y. vol. 1, p. 10. Idem In Psalm. 127 : Τὰ τῆς μαχαριότη- 
τος αὐτῷ χωλεύει. Clem, Al. Strom. ἃ, p. 380 : Χωλεύει͵ 
224 
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τὰ τῆς γνώσεως, » Suicmm,] || Transitive etiam pro ἃ περιπατοῦσι, Χωλὸς oppositus τῷ τοὺς δύο πόδας ἔχοντι 


Claudum reddo, vel etiam Mancum et mutilum : ut 
Galen, Lex. [p. 598] annotat Hippocr. [p. 59a, 15] 
χωλεύσειεν usurpare pro ἀνάπηρον χατά τι τῶν dofpuv 
ποιήσειεν. [Sext. Emp. p. 182 : Αἴ Ἀμαζόνες xal ἐχώ- 
Atuov τὰ ἄρρενα τῶν παρ᾽ αὐταῖς γεννωμένων] Itidemque 
χωλεύεσθαι est Claudum fieri, χωλοῦσθαι. Lucian, [De 
sacrif. c. 6] : Οὐδὲ ἄρτιον τὼ πόδε" χωλευθῆναι γὰρ αὖ- 
τὸν ἀπὸ τοῦ πτώματος, ὁπότε ἐῤῥίφη ὑπὸ τοῦ Διὸς ἐξ " . 
γοῦ" de Vulcano. [Metaph. Plato Phaedr. p. 348, Β : 
Καχίᾳ ἡνιόχων πολλαὶ (ψυχαὶ) pouvw 
[Χωλιαμθικὸς, ἡ, ὃν, Choliambicus. Μέτρον y. [de 
uo y. s. Χωλίαμθος) ap. schol. Hephaest. 6, 5, p. 181. 
Quod ap. Zonar. Lex. p. 958 legitur : "Ecrit δὲ χω- 
λίαμθον τὸ μέτρον, in. χορίαμθον corruptum ap. Etym. 
M. p. 411, 46, recte correxit Ruhnk. χωλιαμθιχόν, 
Nam aut sic dicendum erat, aut ἔστι δὲ χωλίαμθδος, 
omisso μέτρον, ut est p. 442, 13. Idem vitium ap. 
Cherob. in Cam. Anecd. Oxon. vol. ἃ, p- 277, 12, 
cii ἔστι δὲ χωλιαμδιχὸν restituit Bentl. ad Callim. fr. 


89, p. 460. 
bios οποιέω, Choliambos facio, Eust. p. 1684, 
5a : Ὁ πιχρὸς Ἱππῶναξ χωλιαμβοποιῶν ἀκράχολα. 

Χωλίαμθος, 6, Jambus claudicans, ut sunt jámbi 
Hipponactei, qui et σκάζοντες nominantur : sc. ultimo 
pede non recte incedentes, sed claudicantes, spondeo 
ambi loco posito. Utitur autem hoc vocab, Deinetr, 

haler, [De eloc. $ 263. Etym. M. p. 59, 5a : Καλλί- 
μαχος ἐν χωλιάμθοις, ut Bentl. ad Callim. frairm. 86, 
b 458, correxit pro λοχιάμθοις. Suidas : Χωλίαμθος " 
εἶδος στίχου. Babrim χωλιάμθους memorat idem s. v. 
Βαθρίας.] 

[Χωλοίπους, δ, ἢ. HSt. post verba s. v. Χαλαίπους 
p. 1237, D, apposita, ubi ex schol. Nic. 'Ther. 458 
χωλοίποδας a quibusdam lectum pro χαλαίποδας memo- 
ravit :] Porro illud postremum adject. XeXotrow, 
est Claudus pede, Claudicans pedibus, i. e. χωλὸς, 
Claudus, 

[Χωλὸν τεῖχος, πόλις Καρίας, ὡς Ἀπολλώνιος w' Kagt- 
xiv. Τὸ ἐθνυιὸν Χωλοτειχίτης" περὶ ὧν πολλάχις εἰρήκα - 
μεν, Steph, Byz.) 

[XowAoxpafGdviv, τὸ, Lectulus elaudorum. Schol. 
Aristoph. Nub. 354. Οἱ δέ φασι σχιμπόδιον ἰδίως λέγε- 
σθαι τὸ χωλοχραθάτιον : σχιμθάζειν γὰρ τὸ χωλαίνειν παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς" ubi alii σχωλοκραδάτιον, σχολοχραβάτιον, 
χωλὸν χραβάτιον, apud Suidam (s. v. Σχίμπους) χωλο- 
χράδδατον, Recta scriptura χωλοχραθδάτιον est. Fre- 
quens apud recentiores Grzcos χραθδάτιον, de quo 
dixit Ducangius. G. Drw». 

Χωλοποιὸς, δ, Claudum s. Claudos faciens, Claudi- 
tatem afferens, Aristoph, [Rán. 846, de Euripide 
claudos in scenam producente. Paraphr. Hom. ll. 1, 
503, p. 700 : Θεαὶ ὑπάρχουσιν αἵ Axrat ... γωλοποιοί τε 
xal ῥυτίδας ἔχουσαι. "Tzetz. ad Lycophr. 144 : Αἴ χωλαὶ 
3 χατ' ἐμὲ χωλοποιοὶ καὶ βλαπτιχαὶ Μοῖραι. 

{Χωλόπους, δ, 4, Claudus pede. ichs 4, 118 : 
Χωλόποδας τεύχει καὶ ἀσθενέας. Anonymus fabulator 
in cod, Paris. 1696, ap. Boiss. in notis ad Babrium 
p. 235 : Καὶ πῶς σεαυτὸν olx Ut τὸν γωλόπουν ;] 

Χωλὸς, ἡ, ὃν, Claudus. [Ἃ χῶλον, τὸ ὀστοῦν, ut sit 6 
τὸ ὀστοῦν βεδλαμμένος, derivat Etym. M. p. 816, 20, 

r:eunte Cherob. In Psalm. p. 130, 17.] Horn. Il. 
Ir 503 : Αἰταὶ ... Διὸς χοῦρχι μεγάλαιο, χωλαί τε ῥδυσαί 
τε παραβλῶπές τ' ὀφθαλμώ X, [397] : Ἥ u' ἐθέλησε 
Κρύψαι χωλὸν ἐόντα, Quod. claudus essem. Verba sunt 
Vulcani, qui ἀμφιγυήεις alibi dicitur, et. χυλλοπόδης s. 
χυλλοποδίων. [De eodem Od. 8, 308 : Χωλὸν ἐόντα" et 
334, De Philocteta Soph. Ph. 486, 1032; de Cyclope 
Eurip. Cycl. 633.] Plutarch, Pericle δ, 27) de Arte- 
mone quodam, qui Περιφόρητος cognominabatur : 
Χωλὸν ὄντα xal φορείῳ πρὸς τὰ κατεπείγοντα τῶν ἔργων 
προσχομιζόμενον. (V. Ages. c. 30 : Ὅτι τὸν ἀρτίποδα 
τῆς βασιλείας ἐχδαλόντες εἵλοντο χωλὸν xal πεπηρωμένον. 
Idem in Polit. przc. [p. 820, E] : Ἣν ἡμέρα μιᾷ yo- 
λὸς ὧν περιήροσεν, de Horatio Coclite. Idem De aud. 
poem. (p. 18, D] : Δημωνίδου τοῦ χωλοῦ χρηπίδες. (Mor. 
n 194, D : Xov χαὶ ἀνάπηρον ἄνθρωπον" 219, F : Χω- 

ὃν ἐπὶ πόλεμον ἐξιόντα᾽ et 234, E; 241, E.] Pucian. De- 
mon. [c. 54]: Οὐδέν ἐστιν ἀναισχυντότε χωλοῦ περιπα- 
τητιχοῦ, Claudo peripatetico, (Ev. Matth. 11, 5 : Χωλοὶ 


apud Marcum 11, 45. Et de animalibus, velut cani- 
bus equis aliisque ap. Xenoph. Cyneg. 8, 3, De re 
eq. 1, 5, Cyrop. 1, 4, 11.] Rursum Hom. cum accus, 
Il. B, [217] de 'Thersite : Φολχὸς ἔην, χωλὸς δ᾽ ἕτερον 
πόδα, Claudus altero pede. Cum dat. Plutarch. Symp. 
9 (p 739, B] : Ποτέρῳ σκέλει χωλὸς ἦν ὁ Φίλιππος, Utro 
pede claudicaret Philippus. [Lucian. Tim. c. 20 : 
Apgotícou χωλούς" Tox. c. 60 : X. ἀπὸ τοῦ τραύματος. 
Ceterum non pedibus solum, sed etiam de eadem 
manuum affectione dicitur : v. infra.] Transfertur ad 
alia etiam, ad metrum, ad periodum, ad naturam, 
ad virtutem. Legimus enim ap. Demetr, Phal. ($ 301]: 
Λοιδορῆσαι βουλόμενος τοὺς ἐχθροὺς, ἔθραυσε τὸ μέτρον, 
xal ἐποίησε χωλὸν ἀντὶ εὐθέος, de Hipponacte inventore 
iambici metri τοῦ σχάζοντος, s. τοῦ χωλιάμδου. Ttidem- 
que apud Eundem rursum ($ 18] : Περίοδος ἀποόχεχομ- 
μένη xal χωλῇ ὁμοία. [Eodem sensu Quintil, 9, ἡ, 7o, 
clausulas claudas et pendentes vocat, si relinquantur, 
i. e. si justo citius et brevius abrumpantur. Éawzsr.] 
Et ap. Plat, (Phzed. P 71, E] χωλὴ φύσις, Clauda na- 
tura, i. e. Manca et ἀτελὴς, ut et ap. Plut. De puer. 
educ. [p. 2, B] : Κατὰ τοῦτ᾽ ἀνάγκη χωλὴν γίνεσθαι τὴν 
ἀρετὴν, Claudam s. Mancam et imperfectam. Plato 
cum dat. etiam Rep. 7, p. 100 [535, C] : Φιλοπονία 
οὗ χωλὸν δεῖ εἶναι τὸν ἁψόμενον, τὰ μὲν ἡμίσεα, φιλόπο- 
vov ὄντα, τὰ δὲ ἡμίσεα, ἄπονον. [Ib. p. 536, A : Χωλοῖς 
τε xal νόδοις χρώμενοι" Leg. 1, p. 634, À : Οὐ δή που 
ωλὴν τὴν dlpeley νενομοθετήχασιν' Tim. p. 44, € : 

to» τοῦ βίου διαπορευθεὶς ζωήν. « Ep. ad Hebr. 12, 
13 : Ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐχτραπῇ, i. e. ne vos qui jam 
proni estis ad. deserendam religionem plane ab ea 
deficiatis. » Scurxvss.] Rursum Plut. Cimone [c. 16]. 
τὴν Ἑλλάδα γωλὴν dixit, Claudam Graeciam. At χωλὴ 
βασιλεία intelligendum de Regno s. Imperio, quod a 
claudo administratur, ut ap. Xenoph. Hell. 3, [3, 3] 
de Diopithe χρησμολόγῳ : Λεωτυχίδη ξυναγορεύων εἶπεν 
ὡς καὶ Ἀπόλλωνος χρησμὸς εἴη φυλάξασθαι τὴν χωλὴν 
βασιλείαν, ubi respicitur ad hoc orac. scriptum ap. 
Plutarch. [Mor. p. 399, B] : Kai σέθεν ἀρτίποδος βλάψη 
“χωλὴ βασιλεία" nam ταῦτά ἐστιν εἰς τὴν Ἀγησιλάου χυν- 

ότητα, inquit Plutarch, [quem conf. V. Ages. c. 3. 
Eandem χωλὴν ἡγεμονίαν dixit Diodor. 11, 5o.] Eu- 
polis vero etiam τὸν τὴν χεῖρα πεπηρωμένον appellavit 
χωλὸν, teste Polluce 4, c. 35 [6 188], afferente hunc 
ex eo versum , Ὅτε χωλός ἐστι τὴν ἑτέραν γεῖρ' εὖ e2ó- 
&pa. (Notavit etiam schol. Aristoph. Av. 1379, eodem 
versu allato.] Procul dubio autem per jocum Comi- 
cus ita usus est hoc verbo, ut si apud Latinos quis- 
piam diceret Manu altera claudicat. [Χωλὸς, non Joco, 
sed serio etiam de aliis partibus corporis πεπηρωμέ- 
vat, non de pedibus solis dicitur, ut χώλωμα, jw- 
λεύειν et alia derivata sensu latiore dicuntur. Sic Hip- 
pocr. p. 83, C : Xeipa χωλὴν ἕξειν. Plato Leg. 7, p. 794; 
E: Τὶ κατὰ χεῖρας γεν τροφῶν χαὶ μαι οἷον χωλοὶ 
γεγόναμεν ἕκαστοι, G. D... || Adv. XoXox; Epiphan. t. t, 
b 563, D, y. ἐπιδαίνοντα σοφίας, Veluti claudicando. 

ASE. 

[Χῶλος, δ, Cholus. Charob, In Psalm. p. 130, r9: 
Τί διαφέρει ui χαὶ Χῶλος; Χῶλος Baputóvox ὄνομα 
κύριον, ὥσπερ χαὶ Πῶλος, ὄνομα χύριον βαδιλέως xTÀ. 
"Ὄνομα χύριον ῥήτορος esse dicit Etym. M. p. 816, 43, 
eodemque ex fonte Philemon Lex. 297, p. 208. Bre- 
vius Suidas (s. v. Χωλός) : Χῶλος δὲ ὄνομα κύριον. Nihil 
de hoe Cholo aliunde compertum habemus, ut dubi- 
tari possit utrum nomen proprium an cognomen fue- 
rit, sive regis sive rhetoris. Χωλὸς βασιλεὺς Agesilaus 
fuit, G. Dix».] 

Χωλότης, τος, δ, Clauditas s. Claudicatio, Clau- 
dum esse, ut ἡ τοῦ iuto T canes (ἀρ. Plutarch. 
V. Ages. c. 3, Lys. c. 38. Idem Mor. p. 35, € : 
Ἡφαίστου y.], paulo supra in Χωλός, (Adde Plutarch. 
V. Popl. c. 17 : Τὴν γενομένην ἐκ τοῦ τραύματος y. 
Mor. p. 963, C : Σκχέλους y. Schol. Hom. ἢ], E, 41, 
Διὰ τὴν y. ἐπαχϑῶς βαδίζων. Metaphorice autem iu 
metro etiam χωλότης dicitur, ut ap. Athen. 14, (p. 
632, E] : Ἀκέφαλοι δὲ εἶσιν οἱ ἐπὶ τῆς ἀργῆς τὴν χωλό- 
τητὰ ἔχοντες" ut Homericus iste, "Ἐπειδὴ νῆάς τε xai 
Ἑλλήσποντον ἵκοντο. [Proprie Origen. t. 3, p. 507, E, 
y, τε xal χυλλότητος, Hass.] 
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Χωλώω, i, 4. χωλαΐνω et χωλεύω, quatenus quidem A 


transitivam habent signif, h. e. Claudum efficio. 
Unde pass. χωλωθῆναι, Claudum fieri. Hippocr. Περὶ 
φύσιος παιδίου, non procul ab init, : Ἔστι δ᾽ ὅτε xal 
χίνδυνος ix τοῦ τοιούτου χωλωθῆναι, Nisi generalius hic 
accipere malis pro Mancum et mutilum fieri. [Γυιῶ- 
σαι per χωλῶσαι exp. Etym. M.. p. 89, 45; 242, 41.] 

Χώλωμα, τὸ, — T EM — 
tio, πήρωμα. Hi τ. De artic. [p. 820, E): ρά- 
xia Ep 4 iu. ick ἂν ξυμφέρη τὰς ἀναλήψιας αν. 
σθαι ἄλλα γὰρ ἄλλης τῶν χωλωμάτων δέεται ἀναλήψιος, 
[b. p. 838, B. Improprie Eustath. Opusc. p. 5310, 

: Ψυχῆς χώλωμα (literas ὥλωμα uncis inclusas edi- 
tor supplevi videtur) ἐφαμάρτου ὀξύρροπον.] 

Χώλωσις, toc, $, idem, Hippocr. Prorrh. ἃ init. : 
Τοὺς προειπόντας περί τε τῶν χωλωσίων χαὶ τῶν ἄλλων 
τῶν τοιοντέων. (Id. t. 4, p. 276, 15 Littr., y. δὲ ἑτοίμη 
τοῖσι περιγενομένοισιν. Hass. 

Χῶμα, τὸ, dicitur Opus ipsum quod οἵ γοῦντες re- 
liquerunt, i. e. Agger [i. e. Terra aggesta, sive ad 
locos ab hostium impetu defendendos, sive ad aquas 
maris fluminumve arcendas, sive ad corpora mor- 
tuorum condenda, sive alio quocunque consilio : 
unde varii vocabuli usus explicandi ad unam omnes 
redeuntes notionem terrae aggeste, interdum lapidibus 
adjectis, Hesych. : X., ὕψωμα γῆς, ὄχθη. Suidas : Χῶμα" 
ὕψωμα γῆς ᾧπερ ol πολέμιοι ἐν ταῖς πολιορχίαις εἰώθασι 
mpoc4oUv τὰ τείχη" quibus addit locum anonymi in 
quo χῶμα μέγιστον memoratur quod Semiramis con- 
struxerit : de qua Herodot. 1, 184 : Σεμίραμις χώματα 
ἀπεδέξατο ἀνὰ τὸ πεδίον ἀξιοθήητα' 162 : Χώματα yv 
πρὸς τὰ τείχεα, ut χώματα χοῦν 2, 137; χοῦσι χῶμα 
μέγα 4, 71. Plato Critia p. 111, B : Τὸ τῆς γῆς ... ix 
τῶν ὑψηλῶν ἀπορρέον οὔτε χῶμα ων προχοῖ λόγου ἄξιον 
ἀεί τε χύχλῳ περιρρέον εἰς βάϑος ἀφανίζεται, 'To y. τῆς γῆς 
ἂρ, ταχ Exod. 8, 16 et 17, Job. 14, 19, Dan. 123, 3. 
Frequentissimus voc, usus in re bellica, ut ap.] Thuc. 
2, p. 72 [c. 75] : Ὁρῶντες τὸ χῶμα αἰρόμενον, Viden- 
tes educi jam et assurgere aggerem : paulo post, 
"Horro δὲ τὸ τοῦ τείχους μέγα, καὶ τὸ χῶμα οὐ σχο- 
λαΐτερον ἀντανήει αὐτῷ, Εἰ pag. seq. : Τῷ χώματι τὸ 
ἀντιτείχισμα ἐγίγνετο. Rursum p. 7a : ξύλα τέμνοντες 
ix τοῦ Κιθαιρῶνος, παρῳχοδόμουν ἑχατέρωθεν φορμηδὸν 
ἐντὶ τοίχων τιθέντες, ὅπως μὴ διαχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ χῶμα, 
Ne diffunderetur latius agzesta humus s. agger : Ez5- 
pouv δὲ ὕλην ἐς αὐτὸ χαὶ λίθους xal γῆν, xxi εἴ τι ἄλλο 
ἀνύτειν μέλλοι ἐπιβαλλόμενον, Cujusmodi χῶμα si forte 
educatur demissis in terram palis praacutis, s. vallis 
et cippis, χαράχωμα nominatur. Solent enim ejusmodi 

i in terram depangi et aggesta terra obrui, ingestis 
simul lignis, sarmentis, lapidibus, in primis autem 
terra. lbid. : Χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν w* cui similes 
locos habes in Xouv. Xenoph. Hell. 2, [3,46]: ᾿Επὶ τῷ 
χώματι ἔρυμα τειχίζοντες. (Polyb. 1, 47, 9 : Κατά τινα 
τόπον ἔχοντα βράχεα συνέστη χῶμα μετὰ πολλῆς ταλαι- 
πωρίας, ἐφ᾽ ip τετρήρης ἐχτρέχουσα νυχτὸς ἐκάϑισε" 4, 63, 
2: Χρησάμενος τοῖς τε χώμασιν ἐνεργῶς xal τῇ λοιπῇ 
παρασχευῇ, De terra ponti ingesta, qua fiebat ut pons 
aggeri esset similis, 3, 46, 7. Scmwzion. Diodor. 20, 
86; Τὸ διὰ τοῦ χώματος τεῖχος. Plutarch. Mor. p. 94, 
C : Αιμέσι προσδάλλουσιν Cie xal χώματα" 200, b: 
"Ὅπως μὴ προσμάχωνται τοῖς χώμασιν' V. Themist. 
c. 16 : ᾿ξπεχείμι διὰ χωμάτων ἐπάγειν τὸ πεζὸν εἰς Xa- 
λαμῖνα.} Fluminibus quoque et maris sinibus, qui 
objiciuutur aggeres et moles (nam et hoc nomine 
appellavit Plin, et ante eum Virg.) χώματα nomi- 
nantur. [Diodor. 1, 36 : 'Ρᾳδίως ἀποτρέπουσιν αὐτὸν 
(τὸν Νεῖλον) μιχροῖς χώμασι.) Plutarch. Alex. [c. 26] 
de Pharo : ^H τότε bos ἔτι νῆσος ἦν τοῦ Κανωδιχοῦ μι- 
xpüv ἀνωτέρω στόματος, vuv δὲ διὰ χώματος ἀνείληπται 
πρὸς τὴν ἤπειρον, Aggere ducto continenti juncta est, 
ut Xerxes Salaminem Heracleo volebat aggere educto 
Jungere. Vitruv. 5, 12 :Sin autem non naturalem lo- 
cum neque idoneum ad tuendas a tempestatibus na- 
ves habuerimus, si nullum flumen in his locis impe- 
dierit, sed erit ex una parte statio, tunc ex altera 
parte structuris s. aggeribus expediantur progressus, 
et ita conformandg portuum conclusiones. Vide et 
Πρόσχωμα. (De aggere Pirzei Lex, rhet. Bekk. p. 316, 
15 : Χῶμα τί ἐστιν; ὄνομα τόπου iv Πειραιεῖ, Demosth. 
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Ρ. 1308, 4 : ᾿ἘΨηφίσασθε τὰς ναῦς χαθῶχχειν τοὺς τριη- 
ράρχους καὶ παραχομίζειν ἐπὶ τὸ χῶμα’ et sine articulo 
P. 1229, 7 : Ὃς ἂν μὴ ἐπὶ χῶμα τὴν ναῦν περιορμίση; 
ubi scriptor argumenti p. 1228, 2 : Τὸ χῶμα Xy olxo- 
δόμημα ἐν τῷ λιμένι προδεθλημένον προσομίσεως ἕνεχα 
καὶ ἀγορᾶς τῶν ναυτῶν, Χῶμα inter τὰ περὶ τοὺς λιμένας 
μέρη ap. Polluc. 9, 34. De promontorio /Esch. Suppl. 
870: Κατὰ Σαρπηξόνιον χῶμα πολυψάμαθον ἀλαθεῖς " 
quod per Σαρπηδονίαν ἄχραν exp. schol] Χῶμα dici- 
tur etiam Tumulus, 5. Terre egestae cavitas, in qua 
defunctus deponitur, quaque recepto corpore ope- 
ritur iterum prs umo quae effossa fuerat : ita 
tamen ut altior fiat et in molem quandam agygesta illa 
terra assurgat. [Herodot, 1, 93 : Xzua τοῦ ἡ χρηπὶς 
μέν ἐστι λέθων μεγάλων, τὸ δὲ ἄλλο σῆμα χῶμα γῆς. 
JEsch. Choeph. 723 : Πότνι᾽ ἀκτὴ χώματος. Soph. Ánt. 
1216 : Ἁρμὸν χώματος λιθοσπαδῆ. Eur. Hec. 221 : Νῶμ' 
᾿Αχιλλείου τάφου" et ib. 524. Alc. 999 : Μηδὲ νεχρῶν 
ὡς φθιμένων χῶμᾳ νομιζέσθω τύμβος σᾶς ἀλόχου" Suppl. 
54 : Οὔτε τάφων χώματα γαίας ἐσορῶ, Theocr. 23, 43 : 
Χῶμα δὲ χεῦε καλόν τι, τό μευ χρύψει τὸν ἔρωτα. Plato 
Leg. ατῷ,[Ρ. 958, E] : Χῶμα δὲ μὴ χωννύναι ὑψηλότερον 
3 πέντε ἀνδρῶν ἔργον ἐν πένθ' ἡμέραις d ούμενον * 
unde Cic. Leg. 2 aed autem vetat sepulerum altius 
quam quod quinque diebus homines quinque absol- 
verint. Pausan. Att. p. 24 [c. 32, 5] : 'l'ágov δὲ οὐδένα 
εὑρεῖν ἐδυνάμην" οὔτε γὰρ χῶμα οὔτε ἄλλο σημεῖον ἦν 
ἰδεῖν" ἐς ὄρυγμα δὲ φέροντες σφᾷς ὡς τύχοιεν, ἐσέδαλον" 
et p. 33 [c. 44, 6] de Phoronei monumento : Τὸ μὲν 
ἐξ ἀργῆς χῶμα γῆς, ὕστερον δὲ τοῦ θεοῦ χρήσαντος ixo- 
σμήθη λίθῳ xovyin. Sic Athen. 14, [p. 625, ΕἸ : "Io; 

ἂν xal τῆς Πελοποννήσου πανταχοῦ, μάλιστα δ᾽ ἐν 
Λαχεδαίμονι, χώματα μεγάλα, ἃ χαλοῦσι τάφους τῶν 
μετὰ Πέλοπος Φρυγῶν. Hom. σήματα et τύμβους vo- 
cat, dicens alicui σῆμα χεῦαι et τύμβον χεῦαι : quod 
est alicui [Herodoto 9, 85, ubi de cenotaphio dictum 
est] χῶμα χῶσαι, Sepulcrum struere humo fossione 
egesta, et iterum in tumulum aggesta. Ággestus La- 
tine dici potest, ut Quintil. [Declam, 5, 6] : Igno- 
tis cadaveribus humum congerimus, et insepultum 
quodlibet corpus nulla festinatio tam rapida trans- 
currit, ut non quantulocunque veneretur aggestu. 
[Plutarch. V. Numae c. 22 : "Üu6pov ἐπιπεσόν- 
τῶν χαὶ χώματος περιρραγέντος ἐξέωσε τὰς σοροὺς τὸ 
ῥεῦμα. Ib. c. 10, de tumulo in quo Vestales quz virgi- 
nitatem amiserant vivae sepeliebantur : ἔστι τις ἐντὸς 
τῆς πόλεως ὀφρὺς γεώδης παρατείνουσα πόρρω" χαλεῖται 
δὲ γῶμα διαλέχτῳ τῇ Λατίνων. || De urbe in tumulum 
conversa, i. e. desolata, ixx Josum 8, 38 : Χῶμα 
ἀοίκητον εἰς τὸν αἰῶνα ἔθηκεν αὐτήν. Jes. 25, ἃ : Ὅτι 
ἔθηχας πόλεις εἰς χῶμα, πόλεις ὀχυράς. || « Χῶμα, Terra 
scrobibus egesta et, quum cormputruit, mollior et 
fecundior regesta , Theophr. H. Pl. 2, 5, 1 (ἢ). In Geo- 
pon. 10, 4, 1 : Χώματος μεμιγμένου μετὰ xónpou αἰγῶν, 
aggerem male vertit Cornarius. » Scaszw.] 

[X&pa, τὸ, Choma, locus Arcadie. Pausan. 8, 44, 
8 : Ἔχ Μεγάλης πόλεως ἐς Παλλάντιον ὁδὸς xal ἐς Tt- 
γέαν, ἄγουσα ἡ αὐτὴ μέχρι τοῦ καλουμένου Χώματος et 
ib. $5. || Urbs Lycia. Ptolem. 5, 3, p. 326, τὰ; 
Plin. H. N. 5, 27.] 

Χωματεπάχτης, 6, Hesych. τοῖς χώμασιν ἐπιχείμενος, 
ἃ quo χῶμα exp. ὕψωμα γῆς εἰ ὄχθη. [Codex χωματι- 
πέχτης, 

Χωματίζω, Aggeribus munio, Lxx Josue 11, 13 : 
IIacac τὰς πόλεις τὰς χεχωματισμένας.] ὁ , 
ωματιχὸς, 4, ὃν, Àd aggeres pertinens, "Epya y. 
Schow. Chartz papyr. Bory. p. 43.] ' 

[Χωμάτινος, (vn, wov, Ex terra factus. Const, Ma- 
nass. Chron. 23a : Ἐχ χωματίνου xal λυπροῦ καὶ πη- 
λοφύ ἔρους" 5782 : "Ev γηγενῇ καὶ χωματίνην σάρκα" 
et 6278. Idem Amat. ὁ, 18 : Ἄνθρωποι πηλοψύρατοι, 
χωμάτινοι τὴν πλάσιν.) ᾿ 

[Χωματόπλαστος, 6, ἡ, Ex terra formatus. Ἀδὰμ y. 
Const. Manass. T T 1] iam 

Χωματοφάγος, 6, 5, Terram vorans, st. Ma- 
πες Chron. 6655 : Πίννα y.] 

Χωμάτον, τὸ, Aggellus, Parvus agger, etiam Par- 
vs tumulus, Bustum s. Sepulcrum parva aut modica 
humo egesta. [Dionys. A. R. 1, 64 : X. οὐ μέγα,] 

[Χώμη, 4, etymologize caussa fictum ab Suida s. v. 
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Κώμη, quod exp. εἰς ἣν ἐχοιμῶντο, 3 χώμη olov dvá- A 


χωμα τι. ἢ 


᾿ ἰΧωμισδαίτης (2)" ὃ Ἡρακλῆς, Suidas.] 

Χῶμος, 5, i. q. χῶμα, Hesych. [contra seriem post 
Χωνευτήριον), a quo exp. etiam σωρὸς, Acervus, Cumu- 
lus. [Conf. Χῶνος.} 

[Χὼν, 6. V. Χώνη. || Χὼν, Chon, fluvius. Theognost. 
Can. p. 131, 33 : Χὼν χωνὸς ὄνομα ποταμοῦ, ἐξ οὗ xal ἡ 
"Ἤπειρος Χωνία παρὰ Ἡροδότῳ (ἢ). Qui fortasse Xao- 
νίαν Épiri in mente habuit.] 

[Χὼν, δ. Ita E£gyptios appellasse numen quoddam 
suum quod Graci Herculem interpretantur, suctor 
est Etym. M. s. v. Χῶνες, p. 816, a7 : Τὸν Ἥραχλῆν 
φασι χατὰ τὴν Αἰγυπτίων διάλεχτον Χῶνα λέγεσθαι. Paulo 
aliter nomen hoc exprimit Hesych., apud quem le- 
gimus Γιγνῶν, οἱ δὲ Γιγῶν, Πάταιχος, ἐπιπάταιχος, Τρα- 
πέζιος, οἱ δὲ Αἰγυπτίων Ἣ ρακλέα. In. Eratosth. Catal, 
regum Theb. n. a6 occurrit Σεμφρουχράτης, quod ille 
interpretatur Ἡρακλῆς eg ria ubi, quod in no- 
tis ad illum Catal. monere oblitus sum, plane scri- 
bendum est Σεμφουχράτης, Nam Φουχράτης et Ἅρπο- 
χράτης omnino unum idemque est, quod alibi pluri- 
bus doceo. Itaque in nomine hoc mentio Harpocratis 
utique occurrit. Superest ut residua Zip significet 
Herculem /Egypt., idque prorsus verum est. Ex illo 
Eratosthenis loco corrigendus alius, quod jam mo- 
nui, qui occurrit n. 5, ubi rex "Thebanus vocatur 
Πεμφῶς, idque explicatur “Ἡρακλείδης. Dixi legendum 
esse Σεμφῶς, id enim significat Herculis sobolem, 
Plura vide in notis citatis, Chronoloy. S. vol. 2, 
p. 739, 740. Si jam lectionem Etym. M. et Eratosth, 
secum invicem contuleris, intelliges fuisse /Eryptia- 
cum numen aliquod, quod ipsi sermone patrio dixe- 
runt Xàv, vel Χὼμ, vel Xin, et quod Greci inter- 
pretati sunt Herculem. Jgyptiace sine dubio nomen 


illius numinis sic exprimendum est, ZO sie 


κῃ , quod virtutem et potentiam siguificat, 


Nemo est qui non intelligat illico quam bene nomen 
hoc Herculi congruat. Sed praterea interpretem no- 
minis luculentum habeo Macrobium, qui, Saturm. rz, 
*o, Sacratissima, inquit, et augustissima /Egypti 
Herculem religione venerantur, Ipse creditur et gi- 
"antes interemisse, quum celo propugnaret, quasi 
Virtus Deorum. Paulo ante deum illum dixerat Deum 


virtutem regentem. ld vero plane XUJH , vel 


paulo plenius ZXUH ΝΝΟΥΤ designat. 


Vix erat cur dubitaret Wilkins. De ling. Copt. p. 111, 
112, unde hzc vox derivata esset, an a XoOH ; 
Fortitudo, Robur, an a XIH, Delicie, Benignus, 
ama ΘΝ 2 Jubere, Praecipere. Primum enim 


unice verum est, Plura de numine isto ejusque no- 
mine /Egyptiaco attuli in Dissert. 7; et 8 De Terra 
Gosen, atque in Panth. 2, 3, 3 et 4. Janzowsx.] 

[Χὼν, ὃ, i. ᾳ. χωνευτὴς ap. Suidam s. v. Χῶνος, ubi 
“Χῶνες οἱ χωνευταὶ, merito suspectum Lobeckio, Pa- 
ralip. p. 73.) 

[Χῶναι, αἱ, Chonze, ὄνομα τάπου, Suidas. Est no- 
men recentius Colossarum, oppidi Phrygiae, de quo 
Constant, Porph. De them. τ, p. 8 extr. : Δωδεχά 
Κολόσσαι (corr. Κολοσσαὶ) al vov λεγόμεναι Χῶναι, E: 
ἔστι ναὸς διαθόητος τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. Idem tra- 
dunt Nicet. Chon. —€—À 115, D; 410, C et, ubi 
genit, Xovov, 128, B, aliique scriptores Byzantini 

rtim memorati a Bandurio in annot. ad Constant. 
IN codd. saspe memorari Michaelem archangelum iv 
Χώναις monet Montef. Bibl. Coisl. p. 137, ubi in co- 
dice est Μιχαὴλ 6 Χωνει...., quod fortasse Χωνιάτης 
est, ut Nicetze historiarum libri inscripti sunt Νικήτα 
τοῦ Χωνιάτου, Nam Chonis natum se esse ipse tradit 
P. 410, C : Τὸ δὲ ἦν ἐμοῦ τοῦ συγγραφέως Νικήτα πατρὶς 
al Χῶναι xal ἢ ἀγχιτέρμων ταύτῃ dprqu Λαοξίχεια, 
G. Dixponr.] 

Χωνεία, ἡ, Conflatura : ut supra ex Plin. attuli, 
Auri metalla et conflaturam Cadmus invenit. Senecie 
Conflatio. Legitur autem ap. Suid. [s. v. Χωνεύω. 
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Etym. M. p. 308, 23 : Ἀπὸ τοῦ χατὰ τὸν y. ἀνίεσθαι 
(τὸν καττίτερον). Diodor. 5, 13 : Πολλὴν σιδγ, iw, ἣν 
τέμνουσιν εἰς τὴν χωνείαν καὶ κατασχευὴν τοῦ σι ρον" εἰ 
27 : Τὸ ψῆγωχ ... παραδιδόασιν ἐν ταῖς χαμίνοις εἰς τὴν 
χωνείαν, Polyb. 34, 10, 1 : Τὸν χρυσὸν δεῖσθαι χωνεία: 
πλείονος. Andr, Cret. p. 246 : Χρυσὸς χωνείᾳ παραβο- 
θείς. Idem restitutum el 1xx Job. 38, 38 : Κίχνται 
γὰρ ὥσπερ γῆ χωνείᾳ, E χονίᾳ, Aivbog per χωνεία 
exp. Eustath. p. 1925, 52, Nihil cum hoc voc, com- 
mune habet proparoxytonum χώνεια, quod memorat 
Eustath. p. 449, 30, ubi de παραγώγοις proparoxyto- 
nis in tx agit : Δοχεῖ δὲ τοιοῦτον εἶναι σὺν ἄλλοις xal τὸ 
χώνη χώνεια" εὕρηται δὲ καὶ ἐρήμεια dx τοῦ ἐρήμη. Qum 
repetit ad Dionys, P. 152, omisso tamen χώνη χώνεια, 
Usitatum multisque poetarum locis comprobatum es' 
ἐρημία. Ἔρήμεια quis dixerit nescimus, Χώνεια vero 
nihil aliud esse videtur quam ltalicee urbis nomen 
apud alios recte scriptum Χωνία, de quo dicemus s, 
v. Χώνη. G. Dixp.] 

Χωνεῖον, sb, i. 4. χωνευτήριον, Hesych. et Suid. : 
i. etiam q. χόανος 5. χῶνος, et χοΐνη s. χώνη, Fornax 
conflatoria s. fusoria, aut Fusorium. (Alex. Aphr, 
Probl. 3, 3.] At Χωνίον, per t, Instrumentum fuso- 
rium : sic enim Suid. : Χωνεῖον, τὸ χωνευτήριον" yuvíay 
δὲ, τὸ ἐργαλεῖον. Ubi non video quid χωνευτηρίου no- 
mine quam Fusorium s. Officinam fusoriam intelle- 
xisse putandus sit : χωνίου autem, Fusoriam fornacem 
s. potius Fornaculam , et tale quid fortassis quale est 
quod aurifabri apud nos eppellnt Un creuset. Quia 
tamen id incertum est, tutius fuerit generalius inter- 
pretari Fusorium instrumentum. 

[Χῶνες. V, Χωνία,) 

ἰΧωνέτης, $, Chonetes, fluvius Lucanis in inscr. 


"Gruteri 145, 5.] 


Χώνευμα, τὸ, ld ipsum quod in fusoria fornace 
conflatum est, vel etiam Conflatura, ut Plin. : Auri 
metalia et conflaturam Cadmus invenit. [1xx Deut. 9, 
12 : ᾿Ἐποίησαν ἑαντοῖς y. et Reg. 4, 17,6. Osez 13, a 
(ubi additum £x τοῦ ἀργυρίου). Hab. a, 18 : "ἔπλασαν 
αὐτὸ y. Jerem. 10, 3 : Ξύλον ἐστὶν ἔργον τέχτονος xal 
χώνευμα, Philo De septem mirac. c. 4 : Τὸ y. τοῦ xa- 
τασχευάσματος. 

[Χώνευσις, toc, $, Conflatio. ταχ Exod, 38, 27 : 
Εἰς τὴν χ. τῶν κεφαλίδων. Paral ἡ, 4,3: Δύο γέγη 
ἐχώνενσαν καὶ τοὺς μόσχους ἐν τῇ χωνεύσει. Method. 
p. 288, A : Διὰ τῆς ἀνασχευῆς xal y. 

[Χωνευτὴρ, ἦρος, ὃ, 1. 4. χωνευτής, Schol. Hesiodi 
"Theog. 863, qui χοάνοιο per χωνεντῆρος exp.] 

Χωνευτήριον, τὸ, Fornax conflatoria, Fornax in qua 
metalla conflantur, i, 4. χώνη, χῶνος, s. χοάνη et yoa- 
νος, Exemplum habes in Χοάνη. Legitur vero et ap. 
Hesvych., a quo exp. per χωνεῖον : nec non ap. Suid. 
[et Zonaram p. 1856], qui χωνεῖον per χωνευτήριον 
exp. [rxx Reg. 3, 8, 51 : "Ex μέσου y. Ib. 3, 7, 23. 
Zachar. 11, 3. Malach. 3, a, Sirac. 3, 6 : "lc χρυσὸν 
ἐκ χωγευτηρίου ἐδοκίμασεν αὐτούς, Socr. H. Eccl. 3, 13: 
Αὐτίχα ὡς ἐν χωνευτηρίῳ οἵ τε ὄντες Χριστιαγοὶ xal. οἱ 
νομιζόμενοι φανεροὶ πᾶσιν ἐγίνοντο. Schol. Nic. Al. 5o: 
"v χαμίνων τοῦ χ. Eustath. p. 1926, 53 : Λίγδοι, jo 
νευτήρια, χόανᾳ (cOrrige χοάναι ex p. 1229, 28), voui- 
σμάτων διατύπωσις, G. D. Jo, Chrysost. t. 2, p. 3, E; 
59, D; 62, D. Phot. Epist. p. 67, 35. Cyrill. Hiero- 
sol. Catech. p. 127, B, xal κεραμεῖς ἔχουσι πήλον χω- 
γευτήριον. Nicetas Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. 129, 
9, χωνευτηρίῳ τὸν χρυσὸν δαμάζεσθαι, Greg. Nyss. t. 3, 
p. 187, C, τὴν τοῦ χρυσοῦ δοκιμασίαν ἐν διαφόροις γίνε- 

at y. Hasg.] 

Χωνευτὴς, δ, Conflator, Flator : ut quidem apud 
Pompon. JCtum legimus Flatores monetales. l. e. 
Qui metalla in fusoria fornace conflat. Fusorem 
etigm vocant. Latini. Tales sunt apud Grzcos χρυσο- 
χόοι et ἀργυροχόοι. [rxx Jud. 17, ἡ : "ἔδωκεν αὐτὸ {τὸ 
ἀργύριον) τῷ χωνευτῇ xal ἐποίησεν αὐτὸ γλυπτὸν xal γω- 
νευτόν, Sic cod. Alex. Alii ἔδωχεν αὐτὸ jr. ζω. 
γενταὶ Procl. Paraphr. Ptolem. p. 350. Suidas s. v. 
Χῶνος. « T heophil. Ad Autol. p. 8o, C, γελοῖον χωνευ- 
τὰς χωνεύειν xal θεοὺς χατασχευάζειν, » Hass.] 

"n εὐτικὸς, 3, ὃν, Fusorius, Gl.] 

ωνευτὸς, ἡ, ὃν, Conflatilis, A fusore s. conflatore 
fabricatus : ut in Bibliis (Exod. 33, 4, Deut. 9, 16, 
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Nehem. 9, 18] ὁ γωνευτὸς μόσχος, quem Israelite in. A lam facit mentionem. Procul dubio vero ab Hercule 


deserto adorarunt, [Θεοὺς 7. Exod. 34, 17, Levit. 19, 
ἃ; θεοὺς ἑτέρους xai χωνευτὰ Reg. 3, 14, 9. T& γλυπτὰ 
xal y. Nahum 1, 14; ἀργύριον γλυπτὸν xal y. Jud. 17, 
3. Σάλπιγξ γωνευτὴ schol, Hom. Il. Z, 219, et Eust. 
, 1139, 55. G. D. Evang. Nicodemi p. 570, & ΤΉ], 
Put À. 3. 8, 11, 1; 3, 4, χ. xplvov. Hasx.] 

Χωνεύω, fut. socw, In fornacem conflatoriam conji- 
cio, elc χῶνον ἐμδάλλω, In fornace conflatoria s. fu- 
soria fabricor, Conflo. [Meeris p. 409 : Χοανεῦσαι Ἂτ- 
τιχοὶ, χωνεῦσαι “ἔλληνες. Χοανεῦσαι per χωνεῦσαι exp. 
Hesych. Forms veteris Χοανεύω exx. v. s. h. v. Polyb. 
Exc. 39, 9, 11 : Τὴν πέμπτην ὑπόστασιν χωνευθεῖσαν 
ἀποχυθέντος τοῦ μολύφδου, Diodor. 5, 35 : Χωνευθείσης 
τῆς φύσεως, ἐξ ἧς ὁ ἄργυρος κατασχευάζεται, ῥύαχας γε- 
γέσϑαι ἀργύρου χαθαροῦ" 16, 45 : Ἄργυρος xal χρυσὸ; ὑπὸ 
τοῦ πυρὸς χεχωνευμένος, Plutarch. V. Luc, c. 37 : Κε- 
χωνευμένον ἀργύριον. Aliique recentiores.] Alex. Aphr. 
Problem. 1, [49]: Τὸν χαλχοῦν ἵππον χωνεύσας, Qui 
eneum equum conflavit, s. ἐν τῷ χοάνῳ ἐτύπωσε, ut 
Anacr. loquitur. [Frequens ap. xxx, velut Exod. 26, 

1 : Χωνεύσεις αὐτοῖς πέντε βάσεις χαλχᾶς, Paral. a, 4, 
3: Δύο γένη ἐχώνευσαν χαὶ τοὺς μόσχους" ib. 34, 17 : 
᾿Εχώνευταν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθέν. Ezech. 22, 20 : 'Ex- 

ἦσαι εἰς αὐτὸ πῦρ τοῦ χωνευβῆναι" 21 : Χωνευθήσεσθε 
i sw αὐτῆς" 22: Χωνεύεται τὸ ἀργύριον ἐν μέσω xa- 
μένου. δοπτκυοπ, Zosim. Hist. p. 493, 5 Reitem. Phot. 
Epist. p. 67, 37. Olympiod. ap. Hefer. Hist. de la 
chimie t. 1, p. 502, 19, χώνευε tl; τὸ πῦρ. Sext, Em- 
pir. p. 444, 28, χωνευθεὶς ὁ ἀνδριάς. De. concoctione 
ciborum Galen. vol. 14, p. 555, 15, τὰς τροφὰς χω- 
γεύειν, Hasv.] 

Χώνη, ἢ, ex χοάνη per contract, factum idem signi- 
ficat quod χῶνος. Ac primum quidem, ut χόχνος et 
jofvn, siguificat Fornacem illam aut Vas argillaceum 
in quo metalla funduntur et liquefiunt. Diosc. 5, 85, de 
pompholyge : Ὃ δὲ τοῖχος τοῦ οἰκήματος, ᾧ πλησιάζει ἡ 
χάμινος, τιτρᾶται λεπτῷ τρήματι dy ot αὐτῆς τῆς χώνης εἰς 
παραδοχὴν φυσητῆρος. Übi Ruell. : Domicilii paries for- 
naci proximus, tenui foramine ad fornicem usque 
pom ad excipieudam follis narem. Vocatque 

losc. hic χώνην quod Hom. supra χόανον, et φυση- 
Tox quam Hom. φῦσαν. Sic ap. Athen. δ, [p. 233, 
C] : Καὶ πλύναντες (sc. τοῦ χρυτοῦ τὰ ψήγματα que vol- 
vit fluvius) ἄγουσιν ἐπὶ τὴν χώνην, Congesta in forna- 
cem s. vas fusorium, liquant et conflant. (Palladas 
Anth. Pal. 9, 528 : Οὐδὲ γὰρ αὐτοὺς (τοὺς Χριστιανοὺς) 
iem φόλλιν ἄγουσα φερέσδιον iv πυρὶ θήσει. Deinde et 
nfundibulum dipilen, ut χῶνος et yodva. [Atticos 
got, quod v., prztulisse observat Meeris p. οι : 
Χοάνην Ἀττιχοὶ, χώνην “Ἕλληνες. Alexander Aphr.: 
Ὑποχάπνιζε διὰ χώνης, Suffumiga infundibulo in 
osculum immisso. (Probl, 2, 3.1 Pherecr. ap. (Athen. 
6, p. 269, C et] Polluc. 10, c. 20 [S 75] : Κύλιχα 
τοΐνυν μέλανος ἀνθοσμίου ἤντλουν διὰ χώνης, Per in- 
fundibulum hausi. [Plato Republ, 3, p. 411, ἃ : 
Ὥσπερ διὰ χώνης. Plutarch. Mor. p. 903, E : Τὸν 
πνεύμονα χιόνης δίχην συνίστησιν. "Theophil. De corp. 
hum. fabr. 4, 5, p. 135, 11, ubi de membranis ce- 
rebri agit, quarum unam σωλῆνι ἐοικέναι dicit : Τοῦ- 
Tov τὸν σωλῆνα ὠνόμασαν ob περὶ τὸν ἫἩρόφιλον πύελόν 
τε xal χώνην᾽ ὡς ἡ μὲν ὑποδεχομένη τοὺς πό χοιλότης 
ἀπὸ τοῦ σχήματος πύελος ὀνομάζεται, ἀπὸ δὲ τῆς χρείας 
χώνη, τέτρηται γὰρ εἰς τὸ κάταντες αἰσθητῷ πόρῳ ὡς χώ- 
γὴν μιμεῖσθαι" ubi Greenhill. : « Conf, Melet, De nat, 
hom. c. 1, p. 58, 1, qui τὸ τρῆμα etiam hanc partem 
nominat.»] ltem Χώνη coguominatus fuit egregius 
quidam potator Macedo, nomine Alcetas [immo Dio- 
timus Atheniensis], quod apposito ori mfundibulo 
lauriret quantumcunque fuisset infusum. Athen. 10, 
(p. 436, E, ex eoque KElian. V. H, 2, 41, p. 171]: 
Οὗτος δὲ καὶ Χώνη ἐπεχαλεῖτο' ἐντιθέμενος τῷ στόματι 
χώνην, ἀπαύστως ἔπινε χεομένου οἴνου " ὅθεν καὶ Χώνη 
ἐπεχλήθη, ὥς φησι Πολέμων. Gula etiam s. Guttur ap- 
pellatum fuit χώνη, tum a forma, tum quoniani ea 
transfunditur cibus potusque in ventriculum, ut li- 
quor per infundibulum : qua de re in Χῶνος quo- 
que dicetur, (|| Χώνη ποταμῶν, Gurges, Infundibu- 
lum, G1.) Italia etiam olim dicta fuit χώνη, ut Hesych. 
refert ex Antiocho : de nominis autem ratione nul- 

TERS. LING, GREC. TOM. VIII, FASC. Vi, 


sic denominata fuit, [De quo v. Jablonsk. supra s. v. 
Xuw.] Is enim lingua /Egyptiorum fertur vocari Xév: 
ab eoque in ltaham profecto Χῶνες dicti Gens. lta- 
lica, ut testatur Etyn,, M. [p. 816, 27. Χῶνες in iuscr. 
Gruteri 145, 5. Numero singulari Χών τὸ ἐθνιχὸν in- 
ter monosyllaba in wv posuit Herodian. Περὶ μον. λέξ, 
δ 3a, 2, in 6 χθὼν τοῦ χθονὸς corruptum ap. Cherrob. 
n Theodos. p. 85, 19, quod correxit Lehrs. ad He- 
rodian. p. 106.] Vide et Strab. 6, non procul ab init., 
ubi Χῶνας denominatos ait ab urbe Xov». (Strabonis 
verba sunt p. 254 : Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς περὶ νεῶν τοῦ 
Φιλοχτήτου μνησθεὶς λέγειν τινάς φησιν ὡς εἰς τὴν Κροτω- 
νιᾶτιν ἀφιχόμενος Κοίμισαν ἄχραν οἰχίσαι xai Χώγην πό- 
λιν ὑπὲρ αὐτῆς, ἀφ᾽ ^a οἵ ταύτη Χῶνες ἐχλήθησαν.} Vide 
et Steph. Byz., apud quem etiam Χώνιος. Qui inde 
oriundus est. (Stephanus : Χώνη" πόλις Οἰνώτρων. (Se- 
quuntur Strabonis verba.) Ἢ δὲ χώρα Χωνία (sic Mei- 
nek. pro Xovr). Λυχόφρων (983) « Ἄρδων βαθεῖαν Xw- 
vías παγχληρίαν. » Οὐχοῦν xai Χώνιος, ὡς Θρὰξ Θρᾳκὸς 
Θράχιος, Tpus eub; Too (sic Lobeck. Pathol. Pro- 
leg. p. ag pro 'Towt;) Towiz. De forma nominis Χώ- 
veux, ab Eustathio memorata, v. s. v. Χωνεία. Xóvaz , 
ὄνομα ἔθνους, apud Suidam, quod pro Χῶνας posi- 
tum videbatur Kustero. Sed :potest etiam ex Χάονας 
corruptum esse. ἢ Χωνία i. q. Ἤπειρος v. 5. v. Xe.] 

[Χωνίδης ΝΜ Aristot. De poet. c. 3 vitiose pro 
Χιωνίδης, quod v. 

[Χωνίον. V. Χωνεῖον. 

[Χώνιος. V. Χώνη. 

Χώννυμι 5, Χωννύω. V. Χόω. 

Χωνοειδὴς, 5, $, Infundibulo similis. Clem, Alex, 
p. 188.] 

Χῶνος, ὃ, i. 4. χόανος, unde et per crasin factum 
est. Hippocr. initio sui Περὶ χαρδίης libri : Ὁ γὰρ στό- 
μᾶχος ὁκοῖον χῶνος" χαὶ ἐχδέχεται τὸ πλῆθος xai ἅσσα 
προαιρούμεθα. Est enim stomachus (accipiendo pro 
Gula, de qua signif. suo dictum est loco), veluti in- 
fundibulum, ac per eum veluti per infundibulum 
cibus potusque transfunduntur in inferiorem stoma- 
chum s. ventriculum, ut et Alex. Aphr. Probl. [», 
2 τὸν γαργαρεῶνα a quibusdam nominari χώνην, 
διὰ τὸ ἄνωθεν μὲν εἶναι sib. χάτωθεν δὲ στενὸν, ὥσπερ 
χωνεῖον, Verum ap. Hippocr. pro χῶνος perperam est 
scriptum X&cvoc, ap. Alex. vero in vulg. edit. legi- 
tur Χάνη pro illo γώνη. || Χῶνος Hesychio est i. 
etiam q. χῶμος 5. χῶμα, sc. βόθυνος, Fovea, Scrobs : 
item βουνὸς, Collis, 'T'umulus : nec non τόπος : pro 
quo forsan scripsit τύπος. 

Χωξύγγιος, gl sine expos. posita apud Suidam, 
ubi Bernhard. : « Gloss portentum ex crasi nescio 
qua subnatum. » Fort. yc ζυγγενὴς fuit. Cujusmodi est 
Χὠ ξυμπότης, quod apud Suidam sequitur, ut χῷ (i. e. 
χαὶ ol) ξυμπόται ex. Oro annotavit Etym. M. p. 816. 
Fortasse autem. χὠξύγγιος , quocunque modo corre- 
ctum, et yo ξυμπότης in unam gl. sunt conjungenda, 
ut duo ejusdem crasis exempla, G. Diwp.] 

Χώομαι, V. Χώω, 

ρα, 5, itidem [ut χῶρος] Locus, sed reliquos - 
etiam usus dando huic vocabulo. (A τόπος quomodu 
distinxerint Stoici exponit Sext. Emp. p. 158 : Oi 
στωϊκχοί φασι ... τόπον διάστημα εἶναι ὑπὸ ὄντος χατεχό- 
pivov xal ἐξισαζόμενον τῷ χατέχοντι αὐτὸν , yov ἦν xa- 
λοῦντες τὸ σῶμα, χώραν δὲ διάστημα κατὰ μέν τι κατεχό- 
μεῖνον ὑπὸ σώματος, xarà δέ τι ἀκαθεκτούμενον, ἐνίων 
χώραν εἰπόντων εἶναι τὸν τόπον τοῦ μεγάλιυ σώματος, 
ὡς ἐν μεγέθει τὴν διαφορὰν εἶναι τοῦ τε τόπου xai τῆς 
χώρας" 633 : Ἢ αὐτὴ φύσις ἔρημος μὲν καθεστηχυῖα παν- 
τὸς σώματος χενὸν προσαγορεύεται, καταλαμβανομένη δὲ 
ὑπὸ σώματος τόπος χαλεῖται, χωρούντων δὲ £i αὐτῆς σω- 
μάτων χώρα γίνεται" et similiter p. 634, et Plutarch. 
Mor. p. 884, A. Non raro cum τόπος conjungitur, ut 
ap. Tim. Locr. p. 94, B : Ποταγορεύοντι τὰν ὕλαν τόπον 
xai χώραν. /Esch. Eum. 291: Χώρας ἐν τόποις Αἰδυστι- 
χοῖς. Plato Leg. 4, p. 705, C : Ναυπηγησίιλής ὕλης ὃ τό- 
mo ἡμῖν τῆς χώρας πῶς ἔχει; Plutarch. Mor. p. 864, 
€ : Τὸν peer ὑπὸ T θαλάσσης πλοῦτον ὩΣ 
ἤγαγε τῇ det (ὥραν xai τόπον ποιῶν iv ᾧ θήσιται 
bap eroe Sdn. Δ χῶρος ita plerumque 
differt ut hoc angustius quiddam magisque circum- 
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scriptum denotet, fere ut ὥρος (annus) ab ὥρσ (hora) A V. Numue c. 6 : Ἀνδρὶ φρονίμῳ πράξεων χαλῶν καὶ με- 


disungui solet, ut monet Lobeck. Pathol. Proleg. 
p. 9.] Ut enim dicitur aliquis honoratum locum ob- 
tinere, item ut dicimus Locum: alicui relinquere, et 
Aliquid repositum esse suo loco; sic apud Grecos 
χώρα hos aliosque usus habet, quos etiam hoc ipsum 
vocab. Locus obtinet : ita tamen ut alicubi alia euam 
voce reddi queat. Xenoph. Cyrop. (3, 3, 41] : Χώραν 
ἔχειν ἔντιμον, Locum honoratum habere, obtinere, 
Sedem honoratam. (Plato Epiu, p. 985, E : Εἰς ἔντι- 
wow χώραν ἄγων.) Sic apud. Eundem [Xenoph.] legi- 
mus τιμιωτέραν χώραν, ὃ, [4, 10] : “Ὥστε εἰς τὴν 
τιμιωτέραν ἐμοῦ χώραν ἱδρυθῆναι. [Mem. 3, 8, 10: Ναοῖς 
καὶ βωμοῖς χώραν εἶναι πρεπωδεστάτην ἥτις ἐμφανεστάτη. 
Pausan. 10, 1, 8 : Ὁ χώραν ἐν τοῖς ἄρχουσιν χων τὴν με- 
τίστην.} Contra vero ἐπονειβίστους χώρας dixit Id. Rep. 
Lac. [9; 5] : Eig τὰς ἐπονειξίστους deese ἀπελαύνεται. 
Id. OEc. [10, 10) de matrefamilias dixit, Περιελθεῖν δὲ 
ἐπισκοπουμένην εἰ xavk χώῤαν ἔχει, ἣν δεῖ ἔχαστα, Cir- 
cumspectantem an suo quidquid loco positum sit. 
(De muneribus et dignitatibus, ἐλλείπουσιν al χῶραι, 
les places sont vacantes, Polyb. 35, 4, ἡ. Et 1, 43, 1: 
Οἱ τὰς μεγίστας χώρας ἔχοντες, Qui summos dignitatum 
radus tenebant. δοπνέκιοπ. Joseph. A. J. 6, 10, 1: 
ζώρα ἀμείνων, gradus hunoris altior; ante dixerat τά- 
Ey, Enxzsr. Polyb. 8, 31, 7 : Τὴν πρώτην ἔλων χώραν 
τοῦ φορήματος. Plutarch, Mor. p. 149, A : "Ev χορῷ 
τινι χατασταθεὶς ἐς τὴν ἐσχάτην χώραν ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος, 
Alioqui ἔχειν χατὰ χώραν, habet et aliam signif, ut 
aliquanto post docebo. Ibid. [3, 3] : Ὅπου ἔτυχεν ἕκα- 
στὸν χαταδέθληται, εἰ, "Ev χώρᾳ ἕκαστα τεταγμένα χεῖ- 
ται, inter se opp. [Ib. : Οὐδ᾽ ἐν χώρᾳ ἐν ἢ ἔτυχεν, ἀλλ᾽ 
ἔνθα προσήκει τέταχται" B, 18 : Χώραν ἑκάστοις εδρεῖν, ut 
εὑρεῖν τὰς χώρας S 21.] Ibid. plurali utens dixit, Εἰς 
τὰς χώρας τὰς προσηκούσας ἕχαστα διηνέγκαμεν, Suo 
quaque loco disposuimus, ut ap. Colum. illa redduu- 
tur. Et qua ita sunt εἰς τὰς προσηκούσας χώρας διενε- 
χϑέντα, dicuntur χώραν λαδεῖν, Cyrop. 4, [5, 37] : "A 
δ᾽ ἂν ἀσύνταχτα ἧ, ἀνάγχη ταῦτα ἀεὶ πράγματα παρέχειν, 
ἕως ἂν χώραν λάθῃ. [Χώραν λαμβάνειν seq. infinitivo Al- 
ciphro Ep. 3, 71. Hxscm.] Atque ut χώραν λαμβάνειν, 
ita vicissim χώραν διδόναι dicitur. [Posidipp. ap. Athen. 
9, p. 377, À : Τῷ χενῷ χώραν δίδου.) Athen. 6, [p. 361, 
ΕἸ : Τῇ δ' ἀλαζονείᾳ μετὰ τὴν χολαχείαν χώραν δίδωσιν 
Ἀναξανδρίδης ὁ χωμῳδοποιὸς, Dat huic locum post il- 
lam, Secundo loco hanc ponit. [Plut. Mor. p. 673, 
B: Μίμοις xat ἠθολόγοις ... χώραν ἔδωκεν, Eustath. 
p. 1363, 8 : Ὃ ποιητὴς δίδωσι χώραν πάθεσι, ldem τό- 
πὸν διδόναι dicitur, Utrumque conjunxit. Plutarch. 
Mor. p. 62, D: Οὐ διδοὺς ἑτέρῳ τόπον οὐδὲ χώραν δια- 
χονίας.) Αἱ metaphorice potius in isto Greg. Naz. 
loco, Οὐ χώραν δίδως ὀδυρμοῖς 5 [Aristid. vol. 1, p. 547, 
17: Ταῦτα τὰ οὕτως δεινὰ ... δαχρύων χώραν παρελή- 
λυϑε.} Ut porro legitar in superiore illo ejusdem Xe- 
noph. 1, quem paulo ante attuli, El; τὴν τιμιωτέραν 
(ὥραν ἱδρυθῆναι, sic affertur ex Plutarcho : "Ev βασι- 
ὅκῃ χώρᾳ κατέχλινε. Ubi χώρᾳ reddendum crediderim 
Sede, in VV. LL. Solio. Soph. fragm. 558 : Τίς à 
wig οὗτος ἔξεδρον χώραν ἔχων ; quod παριρδεῖ Aristoph, 
Av. 276.] Legitur vero et ἐπαναβαίγειν εἰς τὰς χώρας 
ap. eund. Xenoph. [Cyrop. ἃ, 1, 33] : Τῶν δὲ Aoya- 
ὧν, ot χρατίστους δύξαιεν τοὺς λόχους ἀποδειχνῦναι 
[λα δὲ ehe τῶν ταξιαρχῶν χώρας ἐπαναθήσεσθαι. 
liud quoque, quod vulgo dicimus Faire place, ad 
verbum Locum facere (si ita loqui liceat), ap. Ari- 
stot. legitur. ld certe, quod Latini dicunt Locum 
relinquere, itidem Grace habes dictum χώραν ὑπολεί- 
x&v, et quidem duobus modis : nimirum in propria 
signif, et in metaphorica. In propria, ut ap. Plut. 
[Mor. p. 123, ΕἸ : Συναισθανόμενος οὖν ὁ Φίλιππος ὑπέ- 
πεμπε τῶν ν ἑκάστῳ χελεύων πλαχοῦντι χαταλιπεῖν 
χώραν. Sic [ib. p. 178, D] : Πλαχοῦντι χώραν ἐχέλευεν 
ἀπολιπεῖν. Et [p. 707, B]: Χώραν πλαχοῦντι καταλιπεῖν 
κελεύων, Placente locum relinquere, i. e. Placenta 
locum vacuum im stomacbo relinquere s. reservare. 
bet anite autem, ut ap. Synes. : Εἰς τὸ μετὰ 
ταῦτα διαγράφειν τοῦ χοροῦ τῶν ἱερέων, ἑαυτῷ χώ- 
pav οὐχ Mecuidiarde ce non relin uet "- 
ciendi, i. e. facultatem. Bad. interpr. um re- 
linquet, Liberum servabit atque integrum. (Plutarch. 
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γάλων οὖσαν χώραν. Libau. vol, 4, p. 18, 9 : Τὸ βουλῇ 
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χώραν εἶναι, τὸ λέγειν εἷς nicow ἐξεῖναι. Schol. rec. 
Apoll, Rh. 1, 256 : ᾿Ἑῴκει ἡ πρῷρα τῆς νεὼς χριῷ, xai 
ταύτῃ χώραν ἐσχυκέναι τὸν μῦθον. Thomas M. p. 121: 
Οὐχ ἔχει χώραν ἐνταῦθα τὸ θ΄ 172 : "Eri τιῦ παϑητι- 
κοῦ παρακειμένου ,.. χώραν ἔχει τὸ el Idem Κατὰ 
χώραν ἐᾷν ὥσπερ εἶχε, verüt ap, Dem. [p. 701, 16], 
Loco nou movere, Non attingere, [Herodot, 1, 17: 
"Ea πάντα κατὰ χώρην ἑστάμεναι" 3, 135 ; Τὰ ἑωυτοῦ 
κατὰ χώρην sil on κι ἵνα ὀπίσω σφέα ἀπελθὼν ἔχοι, 
Xenoph. Anab. 6, 4, 11 : Κατὰ χώραν ἀπιέναι ἧπερ 
πρόσθεν b. τὸ στράτευμα Hell, 6, 5, 6: ᾿Εᾶν χατὰ γώ- 
gv τὴν πόλιν xat τοῖς πατρίοις νόμοις χρῆσθαι. Plutarchi 
exx, collegit Wyttenb. ad. Eunsp. vol. a, p. 196. 
ΠΠαρήορος Etym. M. p. 653, 29, exp. ὃ μὴ χατὰ χώραν 
Éjuv ἀραρυίας τὰς φρένας, ἀλλ᾽ αἰωρουμένας.) At xack 
χώραν μένειν ἂρ. Bsocr.. Quiescere, Non. moveri, ubi 
de federibus loquens, scribit [p. 77, E], Ταῦτα δὲ 
χατὰ χώραν μένει, xxi πάντ᾽ αὐτὰ κύρια ποιοῦμεν, Rata 
manere volumus et intacta, [Thuc. 4, 76 : Οὐ tumiv 
xarà χώραν τὰ πράγματα.) Subjungitque hunc Thuc. 
l. (2, 98] : OL δὲ πρότεροι στρατιῶται κατὰ χώραν μένον- 
τες, ἐπολιόρχουν τὴν Ποτίδαιαν, ubi ait metaphorice si- 
guificare, In sua classe manere, et in sua. sorte ac- 
quiescere. Sed ego lianc interpret. non admitto, nisi 
ad sequentem Synesii locum referatur, Additur ibid. 
ex Synes. : Ei χατὰ χώραν ἐάσει μένειν ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ 
φιλοσοφοῦντα, Si non coegerit me episcopum fieri, 
sed siverit mecummet ipsum vivere, philosophantem 
ut institui. Hzc ille; sed hiec loquendi genera pro 
loco alias etiam interprett. admittere sciendum est, ut 
illud χατὰ χώραν ἐᾶν, interdum est Non amovere, 
expellere, veluti quum eum, qui alicui muneri praefe- 
ctus erat, ea, quam habebat, administratione priva- 
mus, Aristot, Οἷς, 2 : "lov μὲν ἐπιμελητὴν χατὰ χώραν 
εἴα. [Herodot, 4, 135 : Κατὰ χώρην ἤλπιζον τοὺς Πέρ- 
σας εἶναι, Non discessisse. 7, 75 : Ἀθυδηνοῖσι προσετέ- 
ταχτὸ χατὰ χώρην μένουσι φύλακας εἶναι τῶν ἔων, 
Aristoph. Eq. 1354 : Οὗτος, τί κύπτεις; οὐχὶ κατὰ χώραν 
μενεῖς ; "lucyd. 1, 28 : "Ὥστε ἀμφοτέρους μένειν κατὰ 
χώραν" et 3, 22; 4, 46. Ib. 14 : ΓἜμενον χατὰ χώραν 
ἐπὶ τῇ Πύλῳ * 8, 86 : ᾿Επὶ τοῖς σφετέροις αὐτῶν ἕχαστοι 
xav χώραν μένουσιν, Dio Chrys. vol. ἃ, p; 105, de sta- 
tuis : Μένουσι μέντοι οὗτοι πάντες χατὰ σχῆμα χαὶ κατὰ 
χώραν, Κατὰ χώραν γενέσθαι Thucydid. 3, 24.] ltem 
χατὰ γώραν μένειν ap. Plutarch, oppositum τῷ xafat- 
εὔζναι, ubi scribit [V. Anton. c. 86], Αἱ μὲν οὖν 
᾿Αντωνίου καθηρέθησαν εἰχίνες, αἱ δὲ Κλεοπάτρας χατὰ 
χώραν ἔμειναν, aliam interpret. quam in przcedentibus 
locis postulat. [Elian. N. A. 3, 13. Heiiodor. th. αν 
7. lizncu. Herodot. ἡ, a01 : Μένειν τὸ ὄρχιον χατὰ χώρην; 
i, e, Firmum manere, non violari, et ibid. in fine : 
Οὐκέτι ἔμενε τὸ doxtov χατὰ yoipny.] Quin etiam hoc lo- 
quendi genus, ἔχειν κατὰ γώραν, non unum usum ha- 
bet; nam supra quidem habuisti e Xen. (OEc. 10, 10]: 
Ei κατὰ χώραν ἔχει, ἣν δεῖ ἕκαστα, pro An suo quid- 
que loco positum sit ; at vero ap. Svnes. : "Efe κατὰ 
χώραν, εἰ ἐχπέμψεις ἐπιστολὴν σαφῶς ἔχαστα ἔχουσαν, 
pro RBesistam hie, Morabor hic, Bud. Alioqui xarà 
χώραν ἔχειν est. etiam Quiescere, Nihil. movere, aut 
etiam. Nihil tentare, At. vero 2p. Aristoph. Pl. [367] 
ἔχειν non itidem absolute ponitur, ubi dicitur aliquis 
οὐκ ἔχειν τὸ βλέμμα χατὰ χώραν : de eo enim dicitur, 
qui vultum quietum εἰ velut. in sua sede fixum non 
habet : Ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ βλέμμ᾽ αὐτὸ κατὰ γώραν ἔχει. [Plu- 
tarch. Mor. p. 412, E : Τὰς ὀφρῦς κατὰ χώραν ἔχοντας 
φιλοσοφεῖν. ᾿Εν γώρᾳ εἶναι /Esch.. Ag. 78 : Ὃ τε γὰρ 
νεαρὸς μυελὸς στέρνων ἐντὸς ἀνάσσων ἱ σδυς, Ἄρης 
δ' οὐκ ἕνι χώρᾳ. Callim. Del. 192 : Πλαζομένη πελάγεσσι, 
πόδες δέ οἱ οὐχ ἐνὶ χώρᾳ.] Mlud quoque χώραν λείπειν 
s. χαταλείπειν longe aliam interdum signif. habet 
quam in |l. pracedentibus. Ponitur enim cum apud 
alios Historicos tum ap. Thucyd. pro Stationem suam 
relinquere (qua etiam in signif. appellationem loci 
usurpare possumus), ut 4, (126] : Αἰσχυνθεῖεν ἂν λι- 
πεῖν τινὰ χώραν βιαζόμενοι. Idem 2, [87] post χώραν μὴ 
λείποντες [προλείποντες], addit, ἢ ἄν τις προσταχϑῇ, ubi 
quidam γώραν interpr. non solum Stationem, sed símul 
etiam Munus. Atque ut hic χώρα redditur Statio, sie 
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reddi potest ap. eum pariter et alios, ubi κατὰ χώραν A σίον εὐφόρησεν f χώρα, Saepenumero autem latius in ea 


μένειν de militibus usurpatur. [Plato Thezt, p. 131, 
C : Ὅταν τι χώραν dx. χώρας μεταβάλλῃ" Parm. p. 138, 
C:'H ic10t χώραν ἑτέραν ἐξ ἑτέρας. Jam vero et 
ut dicitur Loco s. Vice pro codem, sic ἐν χώρᾳ hunc 
quoque usum nonnunquam habet : ut iv χώρᾳ utefo- 
φόρου εἶναι, Xenoph. [Cyrop. 2, 1, 18), Loco meree- 
narii esse, 5. Vice mercenarii. (Anab, 5, 6, 13 : Εὖ- 
δηλὸν ὅτι ἐν ἀνδραπόδων χώρᾳ ἐσόμεθα" 5, 7, 28 : 00; ἂν 
ὑμεῖς ἅπαντες ἕλησθε ἄρχοντας, ἐν οὐδεμιᾷ X ὥρᾳ ἔσονται" 
ubi Portus comparavit Theogn. 152 : Ὕδριν ... θεὰς 
πρῶτον κακὸν ὥπασεν ἀνδρὶ, ob μέλλει χώρην μηδεμίαν 
"ait Adde ib. 82a : Ot... 2' ἀτιμάζουσι ταχῇας, τούτοιν 
τοι χώρη, Κύρν᾽, ὀλίγη τελέθει, Achill. 'Tat, 8, 8 : Ἐν 
μῦς. Ἢ χώρᾳ χαθεστηκότα. Heliodor. 7, 12 : Ἔν πατρὸς 
ὑμῖν χώρᾳ γεγονώς. ldem de Deo Euseb. Przp. ev. 
p. 3, €, cum verbo ἐπιγραφόμενος. Athen. 12, p. 545, 
C: Τὰ ἄλλα πάντα ἐν παρέργῳ (corr. παρέργου cum 
Budeo) τίθεσθαι χώρᾳ. Ncc dubitem et ablativo Nu- 
mero hic uti, interpretando, In. mercenariorum nu- 
mero censeri, ut Bud. ap. Themist. : Τὰ τεχνιχὰ συμ- 
δεδηχότος χώραν ἔχει πρὸς τὰ τῆς φύσεως σώματα, vertit, 
Artificialia corpora aceidentium numero censenda 
sunt, ut serra , ut lectus, et vestis. (Plutarch. Mor, 
p. 569, F : Τοῦτο ἐν τῷ πχρόντι ῥηθὲν πούς τε τὸν ἑξῆς 
λόγον xai τὸν ὀλίγον ἔυπροσθεν χώραν ἔχει.) Affertur vero 
et dativus χιόρα, sine prep. ἐν, ex Greg. Naz. : Τῇ 

epa τοῦ δέρματος, Pro cute, Vice cutis, Cutis loco. 
[Sic ἐν χώρᾳ τοῦ ἀγαθοῦ Maxim, Tyr. Diss, 1, p. 28 (2). 
Axor. Plurali dixit ἴδω. N. Α. ἡ, 21 : 'Ev ταῖς 
χώραις τῶν ἀπολνομένων ἐκείνων χέντρων ὑπαναφύεσθαι 
ἄλλα. Hzacu.] 

| Χώρα, Loci spatium, aut sinpliciter etiam Spa- 
tium. Hom. ll. [Z, 516 : "ἔμελλεν στρέψεσθ' ix γώσης ὅϑι 
ἢ δάριζε vuvauci* Π, 68 : Χώρης ὀλίγην ἔτι μοῖραν ἔχοντες" 
Ρ, ὍΝ : Ὡς obe ἔνθα χαὶ ἔνθα νέκυν ὀλίγη ἐνὶ χώρῃ 
EDouaov ἀμφότεροι, Est enim χώρῃ dat. ex nomin. Io- 
nico Xo» pro χώρα. [W, 349 : ἊΨ ἐνὶ χώρῃ (unde 
certamina spectabat) ἕζετο 521 : Οὐδέ τι πολλὴ χώρη 
μεσσηγύς. Eadem μεγάλη χώρα ap. Xenoph. Rep, Lac. 
7: 5 : Νόμισμα ... ὃ γώρας μεγάλης καὶ ἁμάξης ἀγωγῆς 
δέοιτ᾽ ἄν. Sepissime de loco iu quo quis versatur, 
nulla habita spatii ejus ratione, ut Od. II, 352 : Στρα- 
φθεὶς ἐχ yoprc (ex loco ubi stabat) ἴδε, Xenoph. Hell. 
4, 2, 10, de loco pugnz : Πελληνῆς κατὰ Θεσπιᾶς γε- 
νόμενοι ἐμάγοντό τε xal iv χώρα ἔπιπτον ἑκατέρων" 4, 8, 
39 : Ἐν χώρα αὐτοῦ μαχόμενος ἀποθνήσχει, ubi αὐτοῦ 
adverbium cst, ut Cyrop, 7, 1, 23, αὐτοῦ ἐν χώρᾳ στρα- 
φῆναι. De loco in agmine 5, 3, 59 : Οὐ μέντοι αὐτὸς 
μιᾷ χώρᾳ ἐχρῆτο, ἀλλ᾽ ἄλλοτε ἀλλαχῇ περιελαύνων ἐφεώρα" 
6, 2, 40 : Παρεῖναι χρὴ εἰς τὴν τεταγμένην χώραν πρὸς 

ἡγεμόνας ... ἵνα τὰς ἑαυτῶν ἕχαστος χώρας χαταμά- 
θητε, In castris B, 5, 3: Σιτοποιοῖς χώραν ἀπέδειξε τὰν 
δεξιάν, In. acie Hipparch. 2, 8 : Μάχεσθαι μᾶλλον ἐϑέ- 
λουσιν ol πρῶτοι ... ol ἂν εἰδῶσιν ὅτι αὕτη ἡ χώρα αὖ- 
τῶν. |n navi OEcon. 8, 13 : Ei οἱ ἐν τοῖς πλοίοις καὶ 
μικροῖς οὖσι χώρας εὑρίσχουσι. Et sic de aliis locis qui- 
buslibet apud scriptores quosvis.] Χώρα non Locus, 
sed Loculamentum et Conceptaculum redditur ali- 
cubi a Gaza, Bud,, subjungens hunc Plutarchi 1, in 
Demetrio [c. a1], de machina : "Ev&olitv μὲν οὖν στέγαις 
Sud: tO καὶ χώραις πολλαῖς, 

! Xópz, Solum, Ager, Theophr. 8 identidem. Sic 
et in 5 : Πλὴν ῦϑά vt λλεται xal τὸ λεπτόγεων 
εἶναι xal ψαφαρὰν τὴν χώραν. At pro Agro affertur ex 
Aristot.; item ex Dem. [p. 338, 6] : "Ev χώρᾳ χοιταῖον 
γίνεσθαι, pro In agro cubare. (Thucyd. 2, 5 : Τὰ ix 
τῆς χώρας ... ἐσεχομίσαντο (in urbem): 6, 4 : Ἀνέστησαν 
dx τῆς πόλεως χαὶ χώρας. Xenoph. Hell. 2, 1, 1 : 'Expé- 
"n ἐργαζόμενοι μισθοῦ χατὰ τὴν χώραν' Hier. 10,5 : 

οἷς ἐν τῇ χώρα ἐργάταις" ut τοῖς ἀνὰ τὴν χώραν ibid. 
Mem. 3, 6, 11 : 'Y& ix τῆς y. 13 : Ἵχανός ἔστιν ὅ ix 
τῆς χ. Tepvógavos σῖτος διατρέφειν τὴν πόλιν" OEc. 4, 16 : 
Κατασχευάζειν τὴν y. 17 : Χώρας ἐνεργοὺς ποιεῖν. ᾿Αγρὸς 
εἰ χώρα — Hier. 4, 7 : Ὁ μὲν ἰδιώτης ἀγροῦ ém- 
Supat, 6 τύραννος χώρας πολλῆς. Plut. Mor. p. 707, 
B : ὙΦ δεχομένῳ τὸν βασιλέα Φίλιππον ἐπὶ τῆς χώρας 
(ruri invitatum). Diodor. 12, 19 : Ez τὴν χώραν ἐξιὼν 
μετὰ ξιφιδίου τοὺς ληστάς.} Sic certe et ap. Lucam 
qp pro Agro ponitur, 12, [16] : Ἀνθρώπου τινὸς πλου- 
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signif. Agri ponitur, qua dicitur ab Historicis αὶ 
alicujus populi vastari. Xen. Hell, 4, [1, 1] : T» μὲν 
χώραν ἔκαε xal ἐπόρθει, Ibid, (2, 15]: Téuvovetc καὶ 
κάοντες τὴν χώραν' Cyrop. 3, [. 4}: Πολλὴν τῆς χώρας 
τοῖς Ἀρμενίοις ἔρημον καὶ ἀργὸν οὗδαν διὰ τὸν πόλεμον. 
(Demosth. . 255 extr. : ἔειν τὴν X: De agro sive 
ditione urbis Xenoph. Hell. 6, 3, 4 : Ἐπὶ ἀπέ- 
χοντι τῆς πόλεως ὡς πέντε στάδια, πρὸ τῆς γώρας ὄντι.) 
Sed in hujusmodi loeis plerumque redditur etiam 
Regionis vocabulo : de qua interpret. dicam in pro- 
xime sequente tmematio. 
| Χώρα, Regio, (Terra. Hom. 0d. 6, 553 : Ἅστινας 
(xeu. χώρας ἀνθρώπων. Pind. Ol. 6, 108 : Πάγχοινον i; 
χώραν (Olympiam): 8, 34 : Ἀλιερχέα χώραν (insulam): 
Pyth. 1, 78 : Εὔανδρον 4.] ea sc. signif. qua Galliani 
vel Italiam, Regionem appellamus. Ita enim τὴν Ἀτ- 
tuc)» vocabant χώραν, et τὴν '"Popatxlv, vel τὴν "'Aüy- 
γαίων χώραν, et τὴν 'Ρωμαίων : itidemque in aliorum 
populorum nominibus, At vero χώραν junctum cum 
Αττιχὴν habemus ap. Athen, 3, [p. 74, D] : ᾿Ἐπαινῶν 
δὲ τὴν χώραν τὴν Ἀττιχὴν τάδε λέγει, (Demosth. p. 274, 
26 : Θεοὺς, ὅσοι τὴν χώραν ἔχουσι τὴν Ἀττιχήν. Hero: 
dot. 9, 13 : Ἡ γώρη ἡ Ἀττιχή" 3, 107: Ἔν ταύτη (Aga- 
6n) λιβανωτός ἐστι μούνη πασέων. .Escli. Pers. 7 : 0t 
αὐτὸς ἄναξ ... εἵλετο χώρας ἐφορεύειν' 68 : Ἀντίπορον γεί- 
τονὰ χώραν᾽ 271: ᾿λλᾶάδα χώραν' 493 : Μαχεδόνων χώ- 
pxv δορὶ. 471 : Χώρας τοῖς πολισσούχοις θεοῖς" Eum. 
4317 : Λέξας δὲ χώραν καὶ γένος καὶ ξυμφορὰς τὰς adc ..* 
ubi patriam signilicat. Ib. 968, in verbis Μίπεγνι : 
Τάδε v χώρᾳ τὴμῇ (Αἰεὶ βύνως ἐπιχραινομένων 
γάνυμαι, Soph. OEd. T. 14 : Ὦ κρατύνων Οἰδίπους χώ- 
ας ἐμῆς" 1200 : Θανάτων δ᾽ ἐμᾷ χώρᾳ πύργος ἀνέστας" 
Trach. γή : Εὐδοῖδα χώραν ..., Εὐρύτου πόλιν. Eurip. 
Hipp. 374 : Χώρας Πελοπίας" Tro. 309 : Θησέως εὐδαί- 
μονα χώραν" Heracl. 31: Πάσης χώρας ᾿Ελλάδος τητώ- 
μενοι. "Thucyd. 1, 15 : Ὅσοι μὴ διαρχῆ εἶχον χώραν" 
108 : Τῆς χώρας ἐχράτησαν τῆς Βοιωτίης xai Φωκχίξος" 
7. ἀ9 : Τῷ πεζῷ ἐπὶ πολλὰ τῆς χώρας ἐπιόντες. [socr. 
p. 105, B : Τὰς στήλας τὰς "HpaxMouc χαλουμένας ἐποιή- 
σατο ὄρους τῆς τῶν Ἑλλήνων χώρας. Plato Rep. 3, 
p. 414, E : Ὥς περὶ μητρὺς καὶ τροφοῦ τῆς χώρας" Ley. 
1, p. 625, C : Τὴν ... τῆς χώρας πάσης Κρήτης φύσιν. 
Et sic alii quivis. (De Jue lian. N. A. 10, 15: 
Δεῖν ἄρρενας εἶναι τοὺς μαχομένους ὑπερ τῆς χώρας. Plene 
ibid d : Τὸ φίλτρον τῆς ἐρολομένν; iu. Hzscs.) 
Sepe a πόλις 114 distinguitur, ut χώρα totum re- 
gionem, πόλις urbem in ea sitam significet, velut 
ap. Plat. Leg. 6, p. 759, B : Ἐν ἑκάστῃ χώρᾳ χαὶ 
πόλει" 5, p. 245, C: Τήν τε πόλιν αὐτὴν xal πᾶσαν 
τὴν yin] Sed plerumque substantivum χώραν sub- 
audiendum relinquebant; frequenter. enim. Ἀττιχὴν 
sine adjectione dicebant. Plutarch. Apophth, : Τῇ 
δὲ Ἀττιχῇ τῶν Μαχεδόνων προσδαλόντωγ, xal πορθούντων 
τὴν παραλίαν, Quidam [Alexis] ap. Athen. 13, (p. 610, 
E]: χκόραχας αἴρειν φασὶν ἐκ τῆς Ἀττιχῆς" 3, lo. 24, 
ΕἸ: Οὐδ᾽ ἐξάγεσϑαί φησι τῆς Ἀττιχῆς τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν γι- 
νομένας ἰσχάδας. Pausan. Att. [1, 2, 6] : Ἀπὸ ταύτης 
ὀνομάζουσιν Αττιχὴν τὴν χώραν, πρότερον καλουμένην 
Ἀχταίαν. Nam hic τὴν χώραν non immediate jungitur 
cum Ἀττικήν : sed intelligit, Regionem ipsam, vocant 
Atticam, quum prius vocaretur Acteea. Jam vero non 
solum [xópa, omisso ubi per se intelligitur terra no- 
mine, velut apud oratores et historicos de terra At- 
tica loquentes (ut Lycurg. p. 147, 425 169, 18, Di- 
narch. p. 98, 7, 40; 99, 4; 108, 6, 35, Xenoph. De 
voct, ἡ, 52, OEc. 6, 6, Hell. 2, 1, 6] cum adjectivo 
subaudiendum relinqui subst. χώραν sciendum est, 
sed et cum solo articulo : cujus rei exempla multa 
ap. Thuc. et Xeaoph. observare me memini ; sed nunc 
ex singulis singula proferre satis fuerit, Thuc, 4, 
[73] ri γὰρ τῆς αὑτῶν ὁρμῶνται ᾿Αθηναῖοι, ἀλλ᾽ ἐκ 
τῆς τῶν ἐπιχαλε . Xenoph. in Hellen. 1 : Ὡς 
ὄντων πολλῶν ἐν τῇ βασιλέως, Non ignoro tamen posse 
etiam subaudiri γῆν. [OEc. 5, 13 : "Lávetz εἷς τὰς τῶν 
ἀποκωλυόντων, Ap. eund. Anab. ἡ, 8, 6 : Ὅτι xal ὑμεῖς 
ἐπὶ τὴν ἡμετέραν χώραν ἔρχεσθε, libri deteriores omit- 
tunt χώραν.) Hoc praterea sciendum est , sicut antea 
admonui, in quibusdam ll. χώραν non solum posse 
reddi Agrum, sed etiam Reyionem : íta vicissim in 
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plerisque Historicorum ll. posse reddi non solum Re- A vel Regionis, vel alius, sequendo signiff. que nomini 


gionem, sed etiam Agrum. Sed pluralis χῶραι reddi- 
tur Regiones, non etiam Agri, veluti quum dicitur ab 
Aristot, Polit. 1 : Ἀλλὰ γὰρ ἐν ἄλλαις εὐθηνεῖ χώραις, 
Et a Plutarcho [Mor. p. 172, E] : Καὶ τῶν φυτῶν τὰ 
σπέρματα χαὶ τῶν ἀνθρώπων ol βίοι ταῖς χώραις συνεξο-- 
μοιοῦνται. Αἱ vero χατὰ χώραν expositum in VV, LL. 
Regionatim, item Passim, Ibidem, lllic, Eo loci, 
Hoc loci, In iisdem sedibus, In ea regione, mihi plane 
suspectum est : nec video quomodo hzc duo verba 
κατὰ χώραν lot tamque diversas signiff. admittere 
possint, Adde quod adv. Regionatim aliam nominis 
Regio siguif. habet quam eam de qua nunc agitur, ut 
quidem eo usus est Suet, Videndum tamen an et al- 
teram illam nominis Regio signif. apud alios servet. 

! Χώρα εἰ Χωρίον, si Eustathio [p. 441, 4] credi- 
mus, originem habet a verbo Xà significante χωρῶ : 
ex quo yi» est derivatum Χάζω, unde ἔχαδε et χέχαξε, 
Sed debuit potius, meo quidem judicio, dicere lust, 
μῶρος a 48 etel :oex quo χῶρος esse factum χώρα, 
Certe ut quis ex χῶρος factum esse χώρα neget, at 
quin χωρίον ab illo sit, minime negarit. 

[Χώρα, 4, nomen proprium loci a Plinio dici vide- 
tur H. N. 6, 34, 39 : « /Egypti inferiora, quz Χώρα vo- 
catur Alexandriz. « Eodem Harduinus rettulit verba 
Plinii 13, 4, 9 : «Una earum arbor in Chora esse 
traditur. » Τὴν κάτω χώραν Egypti quum alii dixe- 
runt tum Ptolem. 4, 5, p. 286, 13 : Τὰ μεσημδρινώτερα 
τοῦ μεγάλου Δέλτα xal τῆς κάτω χώρας. 

[Χωραμναῖοι, οἵ, Choramnzi. Steph. Byz. : X., ἔθνος 
Περσιχὸν ἀγρίων ἀνθρώπων. De quibus copiose dixisse 
Ctesiam in Historiis Persicis addit, cujus in Excerptis 
apud Photium Bibl, p. 37, 15, nunc Χοραμνίων scri- 
ptum, Χωρομναίων est in libris melioribus Diodori 2, 
2, in deterioribus "Póuvwv, apud Gemistum Χωράσμων,ἢ 

[Χωράρχης, ὁ, Regionis dominus s, praefectus. Lex. 
rhet. in. Bekk. Anecd, p. 316, 18 : Χωράρχαι' οἱ dp- 
λοντες τῆς χώρας, Const. Manass. Chron, 602 : Οἱ στρα- 
τηγοὶ τῶν πόλεων, ἐθνάρχαι xal χωράρχαι" ga6 : Πάσης 
γῆς χωράρχαι xal σατράπαι" et 2539, 4367. Mich. Gly- 
cas Annal. p. 364, B ; χϑο, D.] 

[Χωραρχία, Regionis imperium. Const. Manass. 
Chron. 5029 : Τὴν Ρωμαίων ἅπασαν ὥλεσε χωραρχίαν.] 

Χωράσμιοι, οἵ, Chorasmii. V. Χορασμία.ἢ 

Χωραυλία, 4, et alibi et ap. Jo. Hieros. Vita Jo. 
Damasceni ÁActt. SS. Maii t. 2, p. 729, D, perperam 
cusum est pro Χοραυλία, Tibiarum in choro concen- 
tus. Hasx.] 

Χώραυλος, 6, $, Suidz δ περὶ χώραν διατρίδων : in 
qua expositione yo αν pro Agro accipere videtur. 

[Χωραφιαῖος, P ap. Herodian, Epim. p. 152, 
non adjectivum esse videtur, sed error librarii pro 
χωράφιον, quod per ἀγρὸς interpretatus est grammati- 
cus. ὦ. Dip. 

[Χωράφιον, τό, HSt. s. v. Χωρίον :] At vero Χωρά- 
φιον diminutivi quidem et ipsum formam habet, sed 
ad vocem χώρα potius pertinere videri possit, Exp. 
autem in VV. LL. Ager stationalis : et λήϊον, ex schol, 
"Uheocr. (10, 3, 14 et 15, schol. Hesiodi Sc. 385. Cy- 
rilli Lexicon s, v, Αήϊον, schol. recent. Hom. 1l. V, 
599, schol. Byzant. Esch. Prom. 851, Moschopu- 
lum ia Lexico Philostrati, aliosque inferiorum tem- 
porum scriptores, velut Nilum Epist. 3, 153 : Τῶν 
τὰ y. φιλοχαλούντων καὶ ἀροτριώντων, Leon. Tact. 9, 
15, sigillum Rogerii ap. Ughell. vol. 1, p. 1020, ad- 
dit Ducang.] Ab Hesych. ἀγρὸς exp. χωράφιον et χω- 
piov. [Quod ap. Theophr. fragm. 12, 7, p. 838, legi- 
tur παι ς ποταμοὺς xai τὰ ἔνυδρα γωράφιχ, non est 
credibile ab Theophr. scriptum esse. Est enim voca- 
bulum statis multo quam "Theophrastus inferioris , 
quantum quidem nunc scimus,.G. D. Basil, Const. et 
Leo Prochir. 254, 10 Zachar,, τὴν καλάμην τοῦ ἰδίου 
pou "regen cod. Heg. u. 973, olim Col- 

rt. n. 4514, ἀπὸ τῆς μυνῆς τοῦ Xm Ὁ Χωρα íow pro 
quo Moatfauc. Paleogr. gr. p. 49, Ἢ ἀπὸ i5 sie: 
Ξηρουχῶ ἹΡαφείου, vertitque, in monasterio Xirucho 
Raphii. De quo cenobio Agri Sicci in vicinia Mileti 
dixi ad Leon. Diac. p. 456, D. Hasx.] 

Χωρεπίσκοπος, $, Inspector qui mittitur, Bud., af- 
fereas ex Basil. Sed videtur addi debere genitivus, 
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χώρα datze fuerunt. Nam alioqui ἐπίσχοπος sine ad- 
jectione Inspectorem signilicat, ut satis notum est. 
In Canonibus Graecis, ut annotant VV, LL., nunc 
Vicarius episcopi, nunc Vicarius episcopus exp. In 
lisdem remittitur lector ad Epistolam Damasi sum 
quarti, in Concil. libro. Certe si Vicarium e iscopi 
significet χωρεπίσχοπος, sonabit perinde ac si dica- 
mu$, ὃ iv χώρᾳ ἐπισχόπον ὧν, Qui est loco et vice epi- 
scopi. [Χωρεπίσχοποι dicti fuere non regionum aut 
parceciarum episcopi, ut vulgo sibi persuadent , τῆς 
χώρας "ἐπίσκοποι, sed τῶν χωρῶν, Villarum aut vico- 
rum, ut recte interpretatur Dionysius Exiguus in 
Can. τὸ Antiocheno. Postea, ne vilesceret honor et 
dignitas nomenque episcopi in istis vicariis Presby- 
teris, statutum est ne vocarentur ἐπίσχοποι χωρῶν vel 
pesem, sed περιοδευταὶ, quod sanxit cauoa 57 
ncilii Laodiceni. Postea ἔξαρχοι dici ceperunt, 
Schol. ad can. 9. Concilii Antiocheni : Χωρεπίσχοποι 
οἵ νῦν λεγόμενοι ἔξχρχοι. Suicxa. Idem pluribus dixit 
de officiis χωρεπισκόπων, de quibus v. canones 8, 10 
Antiocheni, canon 13 Aucyranus, canon 13 Neo- 
Czesariensis et Balsamon ad eum p. 797.] 

Χωρέω, [futurum χωρήσω est ap. Hom. Il. II, 629, 
Herodot. 8, 68, 'Thucyd. 1, 82, aliosque scriptores 
Atticos, etsi frequentius. forma media uti solent χω- 
phon, cujus exx. nonnulla HSt. infra attulit, qui- 

us alia accedunt ex locis deinceps citaudis,] ita fit 
à χῶρος 5, χώρα, quum significat Locum s, Sedem, ut 
ἃ Gallico P/ace fit Placer, et Déplacer; veluti quum 
dicimus Se placer en quelque lieu, et contra Déplacer 
de quelque lieu. Sed ἀναχωρεῖν quidem compositum 
convenit cum nostro illo composito Deéplacer : at 
χωρεῖν non. usquequaque verbo Placer respondet. 
Prius enim est illud quam hoc; quoniam tum de- 
mum, quum ia aliquem locum venerimus, in eo se- 
dem capimus. Dico igitur Χωρῶ esse Accedo, (ut 
Ἀναχωρῶ, Mecedo, Venio, Proficiscor, [diciturque 
non solum de hominibus euntibus, adeuntibus, abeun- 
tibus, ceterisque animantibus, sod etiam de rebus 
qe loco moventur, ut Plato Crat. p. 402, A, dixit 

Tt πάντα χωρεῖ καὶ οὐδὲν μένει. Frequens autem usus 
verbi d scriptores inde ab Homero quosvis, vel 
simpliciter dicti vel cum nomine loci ad quem Τ᾿ 
accedit vel quem relinquit: unde vel cum casibus 
genitivo, dativo, accusativo, constructum reperitur 
vel cum prepositionibus et adverbiis conjunctum. 
Simpliciter Homerus, qui hoc verbo sola Cedendi vel 
Recedendi significatione utitur, ll. II, 59a : Τόσσον 
ἐχώρησαν Τρῶες, ὥσαντο δ᾽ Ἀχαιοί. (Esch. Eum. τοῦ : 
Χωρεῖτ' ἄνευ βοτῆρος αἰπολούμεναι, Soph. Aj. 811: Χω- 
ρῶμεν, ἐγχονῶμεν" ΕἸ, 615 : Κλύω τῶν ἔνδοθεν χωροῦντος" 
Tr. 495 : Κενὸν γὰρ οὐ δίχαιά σε χωρεῖν" Ph, 541 : Ἄνδρε 
δύο χωρεῖτον (accedunt)* Ant. 158 : Ἀλλ᾽ c γὰρ βα- 
σιλεὺς ... χωρεῖ" 228 : Τί χωρεῖς οἴ μολὼν δώσεις δίχην: 
OEd. C. 747, de oberrante : Κἀπὶ προσπόλου μιᾶς βιο- 
στερῇ χωροῦντα, Eurip. Or. 135 : "Haóz« ποδὶ χωρεῖτε" 
1678 : Χωρεῖτε νῦν ἕχαστος ol προστάσσομεν' Hel. 1406: 
Xopsiz' ἐφεξῆς, Et sic sepissime, presertim apud 
poetas scenicos, χώρει et χωρεῖτε de accedentibus vel 
abeuntibus dicitur.] der. Χώρει σὺ δεῦρο, Huc accede, 
concede, veni. Sic Aristoph. Nub. [5009]: Χώρει" τί 
χυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν θύραν ; quod Gall. dicas, Fien 
avant, uterdum vero χώρει est Proficiscere, Abi. Eur. 
Med. [820] : Ἀλλ᾽ εἴα, χώρει, xoi χόμιζ' "Idaova. [Se- 
pissime modus quo quis χωρεῖ definitur addito da- 
tivo substantivi, ut δρόμῳ ap. Thucyd. 1, 134: Πρὸς 
τὸ ἱερὸν χωρῆσαι δρόμων" et 4, 127; 5, 25 6, 97. Plut. 
V. Aristid, c. 20 : Δρόμω πάλιν εἰς τὰς Πλαταιὰς ἐχώ- 
ρει V. Dion. c, 7: δρόμῳ y. μετὰ χαρᾶς xal βοῆς, ut 
σπουδῇ χωρεῖν dixerat ib. c. 26. Αὐτομολίᾳ ἐχώρησαν 
πρὸς αὐτοὺς "'hucvd. 8, 4o. Vel cum adjectivo, ut 
Soph. OEd. T. 75o: Πότερον ἐχώρει βαιὸς, ἢ πολλοὺς 
ἔχων ἄνδρας λοχίτα: : Vel cum adverbiis, ut ἐγγὺς 
Asch. Sept. 6o : ᾿Εγγὺς... Ἀργείων στρατὸς χωρεῖ. "Ev- 
ταῦϑα, Xen. Anab. rz, 10, 13. Πάλιν Hom. H.. P, 533: 
"Td ὑποταρβήσαντες ἐχώρησαν πάλιν αὖτις. Riurip, Bacch. 
764 : Πάλιν δ' ἐχώρουν ὅθεν ἐχίνησαν πόδα. Xenoph. 
Hell. 7, 2, 7 : Πολιορκούμενοι ... ἐχώρουν πάλιν πρὸς τὴν 
ἀχρύπολιν. Et sepissime cum adv. ἄνω, κάτω, εἴσω, 
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genitivo Eurip. Med. 411 : Ἄνω ποταμῶν χωροῦσι πα- 
yai. Κάτω ap. Esch. Prom. 74. Εἴσω Soph. ΕἸ, 1491: 
Χωροῖς ἂν s se Tr. 493 : Εἴσω στέγης pee Ant. 
1227 : Ἔσω χωρεῖ πρὸς αὐτόν, "Exo Esch. Eum. 171: 
"E£o τῶνδε δωμάτων τάχος χωρεῖτε, Soph. OEd. C. 824: 
Χώρει ... ἔξω θᾶσσον. Eurip. Cycl. 489 : Xwpti πετρίνων 
ἔξω μελάθρων. Cum ἐντὸς Eur. Iph. A. 678: Χώρει 
μελάθρων ἐντός" et El. 393. Non minus frequenter 
cum przpositionibus, velut cum πρὸς, Soph. Tr. 385: 
Χωροῦσι πρὸς oi- 333 : Πρὸς δώματα... χωρῶμεν" 870: 
Χωρεῖ πρὸς ἡμᾶς. Eurip. Phoen. 205 : Χωρεῖ πρὸς δό- 
μους τυραννιχούς.} Interdum vero et aliis modis reddi 
potest, ut ex Soph. affertur, Aj. [119] : Χωρῶ πρὸς 
ἔργον, pro Cunfero me ad opus, Eo ad illud opus. 
ÉL Aristoph. autem (Ran. 884]: Χωρεῖ πρὸς ἔργον, 
pro Exit in actum. (Thucyd, 3, 83 : Τολμηρῶς πρὸς 
τὰ ἔργα ἐχώρουν.) Thuc. [2, 3]: Πρὸς ξύμβασιν ἐχώ-- 
ρῆσαν, Ad compositionem devenerunt, s. descende- 
runt. [Soph. Aj. 833: Χωρεῖ πρὸς ἧπαρ ἤδε γενναία 
δύη" 945: Πρὸς οἷα δουλείας ζυγὰ γωρυῦμεν' "Tr. 306 : 
Πρὸς τοὐμὸν οὕτω σπέρμα dei sion ποι. Cum παρὰ 
Lucian D. mar. 3, 2 : Χώρει παρὰ τὴν ἀγαπωμένην.] 
Jungitur et aliis przepp., cum quibus aliter atque 
aliter redditur. [Cum εἰς /Esch. Pers. 379 : Πᾶς ἀνὴρ 
ἐς ναῦν ἐχώρει" et Eurip. Hel. 1554. Idem El, 1139: 
Χώρει πένητας ἐς δόμους" lon. 1168 : 'Ez δαῖτα χωρεῖν" 
Andr. 1088 : 'Ec δὲ συστάσεις χύκλους τ᾿ ἐχώρει λαὸς 
οἰκήτωρ θεοῦ" Bacch. γ58 : Εἰς ὅπλ᾽ ἐχώρουν, 1. e. Arma 
sumebant, ut Diodor. ao, 67 : Τοῦ δυνάστου παραγ - 
εἴλαντος εἰς ὅπλα χωρεῖν" et Plutarch. V. Rom. c. 18. 
ph. El. 615 : ἀωρεῖν ἐς πᾶν ἔργον αἰσχύνης ἄτερ. 
G. D. Εἰς πόλεμον χωροῦσιν ἰίδη. N. À. 2, 46; ἄσαν- 
τες εἷς ὕπνον Longus 3, 9. Hracsen,] Matth. 15, 17: 
νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα, εἷς 
τὴν χοιλίαν χωρεῖ, xai εἰς ἀφεδρῶνα ἐχθάλλεται; In al- 
vum concedit, abit. [Plutarch. Mor. p. 1078, B : Εἰς 
ἄλληλα χωρούντων (τῶν σωμάτων) τῷ χεράννυσθαι.] Thuc. 
1, [18] : Εἴ τινές που διασταῖεν, πρὸς τούτους ἤδη ἐχώ- 
ρουν, Si qui usquam dissidebant, ad istos se confe- 
rebant. laterdum autem cum hac przp. est Cedo, 
Evado, ut interpr. Bud., afferens ex Pausania [1, 8, 
3], loquente de morte Demosthenis : Δημοσθένει μὲν ἡ 
πρὸς ᾿Αθηναίους ἄγαν εὔνοια ἐς τοῦτο ἐχώρησε. (Sed et 
diversa constr., ex Eodem : Καί of κατὰ ταυτὰ ἤλπιζε 
χωρήσειν πολεμοῦντι, [tidem cessurum bellum spe- 
rabat) Apud Greg. Naz. autem, ᾿Εντεῦθεν ἤδη εἷς τοὺ- 
πίσω χωρεῖ τὰ πράγματα, Cum pra. διὰ [Plato Soph. 
P. 255, Α : Τὰ φωνήεντα ... οἷον δεσμὸς διὰ πάντων χε- 
χώρηκεν. Eurip. Andr. 176 : Διὰ φόνου οἱ φίλτατοι χω- 
ροῦσι" Tro. 293 : Χωρεῖν ὄλέθρου διὰ παντός], Plut. Ro- 
mulo [c. 19]: Χωρεῖ διὰ bus κλαυθμὸς [xal πολὺς 
τος], Fletus it per omnes, Fletus pervadit omnes, 
(Ibid. c. 1: Τὸ μέγα τῆς Ῥώμης ὄνομα καὶ δόξη, διὰ 
πάντων χεγωρηχός.) Ex Gregor. Naz. autem, Χωρεῖν 
διὰ πάντων πνευμάτων, Penetrare omnes spiritus. 
Secus ap. Herodian. [4, 4, 5, et 5, 7] : Διέγνω 
δρᾷσαί τι 7| παθεῖν γενναῖον, διὰ ξίφους χωρήσας καὶ 
φόνου, Polit. Ferrumque et cedem molitur : vim 
Grecorum verborum non satis exprimens : qua 
sonare puto perinde ac si quis dicat Tentare viam 
per gladios. Nec dubito quin apud Ovid, Ibit per 
ladios noster amor, reddi possit χωρήσει διὰ ξιφῶν. 
Dionys, A. R. 3, 15 : Ἐὰν ἀξιῶμεν αὐτοὺς ἀλλήλοις 
χωρεῖν διὰ μάχης" 11, 55 : Ac ὅπλων χαὶ afa, ἐμ- 
φυλίου χωρεῖν πρὸς τὸ δημοτιχόν, Cum ἀπὸ Hom, ll. 
N, 724 : Ani ἄπο... Τρῶες ἐχώρησαν προτὶ ἥλιον: X, 
344 : "pisc ... ἀπὸ χρατερῆς ὑσμίνης γωρήσαντες.] Cum 
ἐπὶ autem [Pind. Nem. ro, 137 : Ex ἀδελφεοῦ βίαν 
πάλιν χώρησεν. Eur. Rhes. 762 : Πολέμιοι χωροῦσ᾽ ἐφ᾽ 
ἡμᾶς, Thucyd. r, 60 : ᾿Αϑηναῖοι xat ὀλίγον χωροῦσιν 
ἐπὶ τοὺς πέλας, Xen. Hell. 6, 5, 12 : χώρει ἐπὶ τὴν 
Ἀρκαδίαν. Dionys. A. R. 5, 41: Σὺν Bon χωρεῖν ἐπ᾽ 
αὐτούς" 11,7 : Μετὰ προθυμίας ἐπὶ τὰ δεινὰ γωροῦσι], 
üt, Κεχωρήχατε ἐπὶ τὴν χαταφρόνησιν, signilicat for- 
tasse pottus Ad contemptionem progressi estis s. pro- 
cessistis, quam Transiistis, ut habent VV. LL, quae 
auctorem illorum verborum non nominant. [Sunt 
Thucyd. 1,122. ld, 2, 39 : "Exi τοὺς ἰσοπαλεῖς χινδύ- 
vous χωροῦμεν, Demosth, p. 36, 15 : "Ez οὖν τὸ λυσι- 
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ἕχαστοι χωροῦσιν.) (Sic ibi ex Aristoph. 
[Nub. 18]: Ot τάχοι χωροῦσι, Usure procedunt. Et 
χωρεῖ δὴ τὸ πρᾶγμα, ex Eod. [Pac. 509], pro προχόπτει 
τὸ ἔργον. [V. infra.] Item ex Zumap.: Ὥσπερ ὀστράκου 
μεταπεσόντος, ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐγώρησε Ρωμαίοις, Res 
Romanz in melius processerunt, Perinde ac si lege- 
retur ἐχώρησε τὰ πράγματα : quie verba fortasse omissa 
sunt, Sed in illo Aristoph. 1, τόχοι χωροῦσι Cam. vertit 
Crescunt] Habere autem et alium. usum cum hac 
rzp., docebo infra. Jungitur etiam preepositioni ix 
[Ἔδει Sept. 476 : "Ex πυλῶν χωρήσεται, Soph. El. 
1432 : Ἔχ προαστίου χωρεῖ' . C. 1641 : Χωρεῖν 
τόπων dx y vel adverbio signilicanti motum ex 
loco : ex Plat. Epist. 7, (p. 338, B]: A4 ἐχώρει πο- 
λὺς ἐκ Σιχελίας ὡς Διονύσιος φιλοσορίας ἐν ΤΩΝ πάλιν 
εἴη γεγονώς, ldem Epist. 7, [p. 333, A]: Πολλαχόθεν 
ἐχώρουν οἵ τοιοῦτοι λόγοι, u | χωρεῖν est Proficisci, 
Manare, ut sermo s, rumor dicitur alicunde manare. 
Cum xar Eurip. Med. 1154 : Κατὰ στόμα χωροῦντα 
ευχὸν ἀφρόν. (Sed κατά τινος χωρεῖν ap. Palaephat, 48, 3, 
Theod. Prodr. Rhod. 5, p. 189, Contendere cum ali- 
quo, Invadere aliquem. Heacs.) Cum πρὸ Soph. Tr. 
960 : Χωρεῖν πρὸ δόμων λέγουσιν" ubi minus proprie de 
Hercule, qui non pedibus procedit, sed portatur aegro- 
tus. Plut, V. Rom. c. 18 : Ἵππον ἔχων πολὺ πρὸ τῶν ἄλ- 
λων ἐχώρει.) At vero ex Eur. non cum praep. sed cum 
adverbio [Hec. 119] : ᾿Εχώρει δόξο δίχα, ubi ἐχώρει 
redditur simpliciter Erat, (hoe modo, Duplex erat 
sententlia,) quse interpret. non-placet, [Id. Hel. 759 : 
"Ex ταὐτὸ xduol δόξα μάντεων πέρι χωρεῖ γέροντι.) 
᾿Χωρῶ ap. Hom. cum genit, interdum δὲ cum dat., 
poni solet pro ἐκχωρῶ, ut exp. Eust. Il. N, [327]: 
Οὐδ᾽ àv Ἀχιλῆϊ ῥηξήνορι χωρήσειεν "Ev γ᾽ αὐτοσταδίῃ. 
Ib. P, 101: "Exzogt χωρήσαντα. Cum genit. Hom, 1}. 
» 406 : Χώρησεν δ᾽ ἄρα τυτϑὸν ἐπάλξιος: O, 655 : Ap- 
γεῖοι δὲ νεῶν μὲν ἐχώρησαν' Il, 629 : Οὔτε Τρῶες óvei- 
δείοις ἐπέεσσιν νεκροῦ χωρήσονσι. Qualia addito ἀπὸ dixit 
locis supra allatis. Cum accusativo Eurip. Andr. 
1120 : Χωρεῖ δὲ πρύμναν" Ion, 157a : Κεχροπίαν χθόνα 
χώρει. [| Χωρῶ in re militari frequentem usum ha- 
ct, unde sepe cum ap. alios Historicos tum ap. 
Thuc. legitur, ex quo plura quam ex alio exempla 
proferam. Igitur 1, [61] : Kal ὅταν ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ σφᾶς 
χωρῶσι' 8, [15] : Ὡς ἐπὶ “Ἴωνάς τε xal οὐ δεξομένους, 
ἀταχτότερον χωροῦντες. Ubi reddi potest verbo 'Ten- 
dere : ea signif. qua dicitur Teudere adversus hostem. 
[Alia exx. v. supra ubi de χωρεῖν ἐπὶ ... agebamus. | 
Apud Eund., Χωρήσαντες ῥώμη, hmpressione facta. 
Sed et simpliciter verbo Proficisci possis interpretari 
ap. Éund. 2, [35]: Κατὰ γῆν χωρήσαντες, τὴν Φειὰν 
αἱροῦσι, Terra profecti, Pheam capiunt. 1, [63]: 
᾿Ηπόρησε μὲν ὁποτέρωσε διαχινδυνεύσει χωρήσας, Du- 
bitavit utram in partem profectus periclitaturus 
esset, Sepe autem jungitur cum adverbio ὁμόσε, expo- 
niturque ὅμόσε χωρεῖν τοῖς πολεμίοις, Prodire adver- 
versus hostes , Cum hostibus cominus congredi, Cum 
hostibus manum conserere. Bud. vertit etiam Obviam 
ire hostiliter, afferens ex Sallustio, Obviam ire peri- 
culis. Vide Ὅμόσε, ubi invenies pro verbo χωρεῖν 
alia etiam illi adjuncta. Legitur autem et metapho- 
rice usurpatum hoc loquendi genus, ut , Ὅμόσε χω- 
pev τῷ Καρνεάδη, Plut. De garrul. (p. 514, D], loquens 
de Antipatro. Et cum dat. rei, ut, Ὁμόσε χωρῆσαι τοῖς 
παροῦσι, ex. Polyb. (11, 2, 10] alfertur pro Rebus 
adversis sese opponere, et fortiter resistere, non au- 
tem eis cedere, Polit. ap. Herodian. [2, 5, 7): Ὅμόσε 
χωρεῖν τῷ πράγματι, vertit Occurrere periculo. [Dio- 
nys. Á. i. 11, 8: Ὅταν νοτοῦσα πόλις ... τοῖς ὑπαιθρίοις 
ὁμόσε χωρῇ πολέμοις" ubi Sylb. πολεμίοι;.} Bud. ap. 
Lucian, [Apol. e, 13] : Ὁμόσε χωρεῖν τῷ ἐγχλήματι, 
Pedem conferre. [Eur. Or. 919: Χωρεῖν ὅμόσε τοῖς 
λόγοις θέλων. Sequente εἷς Polyb. 15, 10, 6: Δύο προ- 
θεμένους ... ἢ νιχᾶν ἢ θνήσχειν ... ὁμόσε χωρεῖν εἷς τοὺς 
πολεμίους.} Dixit et Galen. ppm ὁμόσε γωρεῖν 
ταῖς ὀδύναις, ita scribens : Οἶδα γὰρ ἐνίους τῶν γενναίων 
εἶναι προσποιουμένων ἰατρῶν τε καὶ χαμνόντων ἀπολομέ- 
νους δι᾿ αὐτὸ τοῦτο τὸ καρτερῶς τε xal ἀνδρείως ὁμόσε χω- 
ρεῖν ἀεὶ ταῖς ὀδύναις, οὐδὲν τῶν παρηγυριχῶν ἑλομένους, 
Quod fortiter doloribus se opponere et resistere vo- 
luerint, non illis.cedere; ut quidam dixit cedenduin 
226. 


χωρέω 


1803 χώῤρεω 


χωρεω 1804 


esse dolori, [/Elian, N. A. 1, 5, 18, 37, 38; 2, 31, A in Philipp. (ap. Demosth. p. 118, 8]: Οὔδ᾽ “Ἑλλὰς 


δι; 4, 1, 19, 33; 5, 19. 3o, 54, etc. Idem χωρέω 
cum accusativo construxit a, 25 : Τὴν αὐτὴν χωροῦσιν 
ἀτραπόν. Hrncu.] || Invenitur et fut. (med.] Χωρήσομαι 
activa signif. [Soph. El. 4o4 : Χωρήσομαί τάρ' οἶπερ 
ἐστάλην ὁδοῦ, Eur. Hec. ba : ᾿Ἐχποῤὼν χωρήσομαι Ἔχά- 
θη et cum. prap. πρὸς Andr. 1068, Suppl. 588; ex 
χορεύσεται corruptunt El, 875,] ap. Thuc. et Plat. 
ra enim 'Thuc. 2, [20]: ᾿Ἀδεέστερον ἤδη ἐς τὸ ὕστερον 
τό, τε πεδίον τευεῖν χαὶ ἐς αὐτὴν τὴν πόλιν χωρήσεσθαι, 
Plato 'Thezt. [p. 166, A] : Καὶ ὁμόσε χωρήσεται, 

[1| De improprio usu verbi vel E res translati 
qua loco moventur, vel ad actiones quz: mente per- 
cipiuntur, quum HSt. pauca tantum supra attulerit, 
plura addenda sunt. Hujus generis est quod sidera 
χωρεῖν dixit Plato Phaedr. p. 109, D : Ὡς διὰ τούτου 
οὐρανοῦ ὄντος τὰ ἄστρα χωροῦντα, De navi Eurip. Iph. T. 
1392 : Nac, ἕως μὲν ἐντὸς ἦν λιμένος, ἐχώρει, στόμια 
διαπερῶσα δὲ, λάδρῳ κλύδωνι συμπεσοῦσ᾽, ἠπείγετο" ubi 
ἐχώρει navis lente procedentis motum significat, ἠπεί- 
qero. ventis jactatze, De telis penetrantibus Eur. Andr. 
1134 : Olczol, μεσάγχυλ᾽ ἔκλυτοί τ᾿ ἀμφώδολοι, σφαγῆς 
ἐχώρουν βουπόροι ποδῶν πάρος. Xen. Anab. 4, ,."8 : 
Τὰ τόξα ἐχώρει διὰ τῶν ἐσπίδων. De germinibus Xen. 
OEc. 19, 8 : Τὸν βλαστὸν χωρεῖν διὰ τῆς μαλαχῇς. De 
aquis Eurip. Med. 410 : Ἄνω ποταμῶν χωροῦσι παγαί. 
Plato Ῥμοάοη. p. 113, A : Ἐντεῦθεν χωρεῖ ὅ ποταμὸς 
χύχλῳ θολερός. Xen. Cyrop. 7, 5, 16 : Τὸ ὕδωρ κατὰ 
τοὺς ταφροὺς ἐχώρει, De spuma Eurip. Med. 1174: 
Κατὰ στόμα χωροῦντα λευχὸν ἀφρόν. De sanguine pro- 
fluente Eurip. Hec. 568 : Τέμνει σιδήρῳ πνεύματος 
διαρροὰς, χρουνοὶ δ᾽ ἐχώρουν. De lacrimis Plato Phedon. 
p.117, C : Ἐμοῦ γε αὐτοῦ βία xal ἀσταχτὶ ἐχώρει τὰ 
δάκρυα. Plut. V. Ces. c. 6 : Πολλοῖς δὲ καὶ δάχρυα 63 
ἡδονῆς ἐχώρει. Swpissime de voce dicitur, clamore, 
cucdba. fama, ad alios penetrantibus, ut ap. 
Herodot. τ, 122, de fama in vulgus sparsa : ᾿Ενθεῦτεν 
ἡ φάτις χεχωρήχεε, Pausan. 1, 3, 3: Κεχώρηχε δὲ φήμη 
xai ἄλλως ἐς τοὺς πολλοὺς ὡς ... et 1, 4, δ, Eurip. Iph. 
T. 1358 : Λόγοι δ᾽ ἐχώρουν, et in locis Platonicis ab 
HSt. supra allatis, et Eryx. p. 398, B: "HJ ἔμελλεν ὁ 
λόγος χωρήσεσθαι αὐτῶν. gw 26. 1, 11 : Ὅμολο- 
γουμένως ὅ λόγος ἡμῖν χωρεῖ. De malo apparente Ari- 
stoph. Nub. 907 : Αἰδοῖ, τουτὶ xal δὴ χωρεῖ τὸ χαχόν, 
Eur. Andr. 1096 : ᾿Εχώρει ῥόθιον ἐν πόλει xaxóv, Ὕ ῥρις 
/3 ap. Soph. Ph. 397 : Ὅτ' ἐς τόνδ᾽ Ἀτρειδᾶν ὕδρις πᾶσ᾽ 

(sott, De rebus qu: procedunt Herodot. 3, 42 : 

v hats δέ οἱ τούτου" 5, 80 : Kal σφι χωρήσειν τὰ 
o» ονται" 7, 10 : Οὐχ ἀμφοτέρη σφι ἐχώρησε" 8, 68 ; 

ὡρήσει τὰ νοέων ἐλήλυθας, Antipho p. 133, : Ἐπειδὴ 
δὲ αὐτοῖς τοῦτο οὐκ ἐχώρει. Aristoph. Pac. 472 : Πῶς 
οὖν οὐ χωρεῖ τοὔργον; quod per προχόπτει exp. schol., et 
cum dat. personae ib. 509 : Χωρεῖ ... τὸ πρᾶγμα πολλῷ 
μᾶλλον ὑμῖν. De. potu procedente Mnesim. ap. Athen. 
9, p. 403, A : Πρόποσις χωρεῖ. Multo frequentius 
eventus vel bonus vel malus addito adverbio signi- 
ficatur, ut ap. Herodot. 3, 39 : Πάντα οἱ ἐχώρεε t)cu- 
χέως" 5, 49 : Εὐπετέως ὑμῖν ταῦτα οἷά τε duke ἐστί" 
1, 122 : Παρὰ σμιχρὰ τῶν λογίων ἡμῖν ἔνια χεχώρηκε, 
Exierunt in exiguum quiddam. Plato Leg. 3, p. 684, 
E : Καχῶς αὐτοῖς ἐχώρησεν ἡ χατοίχισίς τε xol νομοθεσία. 
Contra καλῶς y. ap. Plut. Mor. p. 597, C, OEnom. 
ap. Euseb. Przp. ev. p. 219, A. Frequenter y. κατὰ 
νοῦν, ut ap. Aristoph. Pac. 940: lin" 1 ἂν θεὸς θέλῃ... 
ἘΣ γοῦν. deu τὸ, 1 ni : Ταῦτα χαλῶς xarà 
νοῦν ἐχώρει αὐτῷ" 28, 15, 12: τα i χατὰ 
λόγον, i. e. Ex vite. (Alciphr. apap Pactbenios 
c. 1 et 6, Liban. Epist. 120. Hracu.) De eventu quo- 
cunque Lucian. D. deor. 30, 15 : ^ piv ταῦτα 
qopien ἄδηλον. M ap. Stob. Flor. p. 416, 33 : 

αὐτῇ χωρεῖ τοῖς πολλοῖς ὁ γάμος. 

, || Cspio, i. e. E capax , ut sc, locus -— di- 
citur esse capax. Thuc. 2, (17] : Οὐ dort ξυνελ- 
θόντας αὐτοὺς ἡ πόλις. (Dione νὴ R. yr f ni; ὁμαι 
καταλικὼν τὴν οὐχέτι yc, ἄνδρας ἀγαθοὺς πόλιν. 
Sic Plut, Pol. Przc, [p. 8o4, B] : Ἀλλ' ἡμᾶς, ἔφη, 
"re: οὕτως ὄντας, ὅταν διαφερώμεθα πρὸς ἀλλήλους, ἧ 
Ἧ i πόλις οὐ χωρεῖ. At vero ap. Dem. [p. 579, 3]: 
πόλις αὐτὸν οὐ χωρεῖ, Urbs eum non capit, i. e. non 
capit ejus violentiam, Bud. Cui simile est hoc dictum 
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οὔθ᾽ ἡ βάρδαρος τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ τἀνθρώπου, [ /Eschin. 
P. 77» i ἣν σὴν ἀνίαν ἣ Se οὐχ wow, Eurip. 
Hipp. 941 : Γαῖαν, ἢ χωρήσεται τοὺς μὴ διχαίους xal 
χαχοὺς πεφυχότας.] Aristoph. [Nub. 1238): ἝΞ χοὸς 
[χοᾶς] χοιρήσεται, ubi observa etiam fut. med. In Epi- 
gramm. lib. à quidam ἀνώνυμος [Anth. Pal. 11, 398, 
7]: Ξέστας γὰρ τριάκοντα μόνους λάγυνος τόδε [ὅδε] χωρεῖ, 
[Herodot. 1, 51: Κρητὴρ χωρέων ἀμφορέας ἑξαχοσίους" 
et similia de mensuris ib. c. 70, 192; ἡ, Bi. Et 4, 
61 : Γαστέρες χωρέουσι εὐπετέως τὰ χρέα. Athen. ἡ, p. 
150, E : Σχηνὰς χωρούσας ἀνὰ τετραχοσίους ἄνδρας. 
Diog. Sinop. ibid. 11, p. 467, D : Δεῖνος χωρῶν με- 
τρητήν᾽ et similia Theophil. ibid, p. 472, E, Phy- 
larch. 4, p. 142, D. /Elian. N. A. 3, 34; 5, 3, etc. 
rxx Paral. 2, 4, 5 : Χωροῦσα μετρητὰς τρισχιλίους. 
Ev. Jo. a, 6 : Ὑδρίαι χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς β΄ 3 Y 
21, 25 : Οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι τὰ 
γραφόμενα βιβλία. Interdum vero ea metaphora usur- 
patur χωρῶ, qua a Latinis Capax, quum dicitur 
de animo. Philo De mundo : Kai μυρία ἄλλα, d 
διὰ μέγεθος ἀνθρώπινος λογισμὸς οὗ χωρεῖ, Quem tam 
magna sunt ut humana ratiocinatio eorum non $it 
capax, vel ea. non capiat. Bud. autem vertit, eodem 
sensu, Quz magnitudine sua excedunt human: τας 
tiocinationis modum. (Id. vol. :, p. 363, 10 : Οὐδὲ 
τῶν δωρεῶν ἱχανὸς οὐδεὶς χωρῆσαι τὸ ἄφθονον πλῆθος, 
similiterque vol. 2, p. 218, 28. Clem. Al. p. 763. 
Waxzr.] Tale est ap. Matth. 19, 11 : Οὐ πάντες χω- 
ροῦσι τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ' οἷς δέδοται, (et versu proxime 
sequenti, Ὃ δυνάμενος χωρεῖν, χωρείτω,) Non omnes 
sunt capaces hujus dicti, i. e. Non omnium mentes 
sunt capaces hujus dicti. [/Elian. V. H. 3, 9 : 'l'osoucov 
ἀνδρεῖος ὅσον αὐτῷ xal ὁ ψυχὴ χωρεῖ.] Apud Phocyl. au- 
tem cum infin. [83]: Οὐ χωρεῖ μεγάλην διδαχὴν ἀδί- 
δαχτος ἀχούειν, quae construct. rara est. [Lonyin. De 
subl. 9, 9, de Mose : ᾿Ἐπειδὴ τὴν τοῦ θείου δύναμιν κατὰ 
τὴν ἀξίαν ἐχώρησε, i. e. Quum animo complexus esset.] 
Invenitur alioqui et ap. Dionys. Areop. Χωρῶ, iuquit 
Bud., Sum capax, i. e. Suflicio aliquid facere vel in- 
telligere. [Cum infinitivo] Dionys. Areop. : Οὔτε ἱκανῶς 
γοῆσαι τὰ θεῖα χωροῦμεν, Non sufficimus, Non possu- 
mus. [1xx Genes. 13,6 : Οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γῇ χατοι- 
χεῖν ἅμα, JElian. V. H. 1, 3: Οὐ γάρ οἵ χωρεῖ περιλι- 
θεῖν τοσοῦτον τὸ στόμα. Epist. Socr. 3o, Ε 39 : Βουλοί- 
μὴν δ᾽ ἂν χωρῆσαι τὸ βιδλίον ἀναμνῆσαι τὰς .., προφέσεις, 
Aliter ib, 14, p. 19 : Ἡμῶν οἰομένων αὐτοὺς τὰς τέ- 
χνας.... χαταθέσθαι, s μᾶλλον ἐχώρησαν τοῦ xax ἡμῖν 
παρέχειν.) Αἴ vero ap. Synes. cum illa accusativi con- 
structione Idem vertit Capacem esse, et Suspectum 
esse : Ὁ δὲ Ἀλέξανδρος, εἰ μὴ θῆλυς, ἀλλὰ θηλυδρίας ἦν, 
xai τὴν αἰτίαν ἐχώρει, Capax erat ejus criminis, Su- 
spectus erat criminis quod ei objiciebatur, Ego ma- 
lim, Cadebat in eum hoc crimen, vel, Cadebat in 
eum suspicio illius criminis, Equidem quamcunque 
interpret. quis dederit verbo χωρεῖν hoc in L, eandem 
aut similem dandam esse dico in isto Plutarchi in 
Lycurgo [c. 13] : ᾿Επαμινώνδαν εἰπεῖν λέγουσι περὶ τῆς 
ἑαυτοῦ τραπέζης, ὡς τὸ τοιοῦτον ἄριστον οὐ χωρεῖ πῤο- 
δοσίαν, ubi quidam reddunt, Tale prandium non 
admittit proditionem. Ego malim, Non est capax pro- 
ditionis, Vel, Non cadit in tale prandium proditio. 
I. e. Non cadit in hominem tali prandio contentum 
roditionis suspicio. Sed festive hic usurpatur ver- 
bus χωρεῖ, perinde ac si diceretur largiore prandio 
opus esse, ut proditionis capax esse posset. lnter- 
dum χωρῶ editar etiam Comprehendo, Percipio. 
Itidemque pass. Χωροῦμαι, Comprehendor, Percipior. 
Greg. Naz., de Christo loquens, et rationem reddens 
eur homo sit factus : "Iva χωρηθῇ διὰ σώματος σώμασι, 
ἄλλως οὐκ àv χωρηβείς, Ex Eod. "Iva χωρῆται τὸ καθα- 
" χαθαρότητι. Αἴ vero quum dicitur deus οὐ χωρεῖσθαι 
y τόπῳ, significatur Non contineri, pertinetque po- 
tius ad χωρῶ quod est Capio. || Χωρεῖ impersonali- 
ter etiam positum, proxime praecedentem signif. se- 
quitur. Aristot. H. A. 9, [40] : Kal τοὺς χηφῆνας ἀπο- 
κτείνουσιν, ὅταν μηχέτι χωρῇ αὐταῖς ἐργαζομέναις" εἰσὶ 
τὰρ ἦν μυχῷ σμήνους, Quum jam locus non est, ὅταν 
χώρα οὐκ 3, Quum jam ipsis opificibus locus capax 
nou est opificii, h. e. ὅταν μηκέτι τὰ κηρία χωρῇ τὸ 
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μέλι. Eodem modo ἐγχωρεῖ impersonaliter dici solet, A οὐδὲ φαντασίας θείας, Quum ne Dei quidem imaginatio 


Bud. (lian. V. H. 1, 3a: Ὡς ἤδη ἐχώρει, ταύτῃ τι- 
μήσας, 

[Χώρη. V. Xópa.] 

Χώρημα, τὸ, Capacitas, Receptaculum, ut ἔλυτρον, 
τὸ τῶν ἀγα βοὴ Bud. Redditur etiam Alveus, VV. LL 
Additurque, χώρημα ἔχειν πρὸς ἀνάπαυσιν, ap. Con- 
stant. Geopon, 4, [1, 16], nisi leg. sit χώρισμα, dici 
vites arbustivas, quae arboribus adhaerentes antea, 
tunc cuneo interposito separata, velut secessum ac 
torulum habent, in quo conquiescant, [Philo Byz. 
De sept. mir. c. 4. Hzacu. Ammon, p. 81 : " EAvrpov 
τὸ ὑγρῶν (sic Valck. pro ὑγρὸν) χώρημα, Etym. Gud. 

. 962, 13 : Δηλοῖ τὸ χάος τὸ μέγα xal ἀπέραντον y. 
um M. p. 534, 30 : Τὸ βαθὺ xal χοῖλον x. Impro- 
pre Psellus p. 55, 3 ed, Boiss. : Πίθοι {πεποίηνται 
τῷ ποιητῇ) ὅτι χωρήματά εἶσιν αἱ ψυχαὶ διαφόρων ἕνερ- 
γειῶν τε καὶ ἕξεων, Similiter y. τοῦ πονηροῦ δαίμονος 
ἡ ψυχὴ ap. Porphyr. Ad Marcell. p. 36, 37. G. D. 
Proprie Galen. vol. 19, p. 454, 17 : Χώρημά ἐστι (τὸ 
χόριον) τοῦ ἐμθρύου. Figurate de capacitate s. facul- 
tate ingenii Greg. Nyss. t. 1, p. 64, C; a4o, b; 555, 
À; 686, B. Epiphan. t. 1, p. 658, D, τὸ ἐν τῷ Ἀπο- 

τῆς γνώσεως βαθύτατον χ. Hasz.] 

wpny? , 5, Chorena, regio Parthiz. Strabo 1, 
p. 514, ubi libri aliquot χωαρινὴ, Salmasius Χωρηνή. 
Χοκρηνὴ est apud Isidor. in Mülleri Geogr. vol. 1, 
P. 244, 251. Χοροανὴ ap. Ptolem. 6, 5, p. 4oo, 1. 
Choara ap. Plin. H. N. 6, 17. Hodiernum nomen 
Chawar comparavit Ritterus Geograph. vol. 8, P. 
118. 

Χώρησις, tx, $, ipsa Capiendi actio, in ea verbi 
Capere siguif., qua dicitur aliquid esse capax. Red- 
ditur in VV. LL. Capacitas. [Legitur ap. Hesych. s. v. 
Χάσις, sed. corruptum ex χώρισις. V. Χάσις, G. D. 
Macar, Homil. p. 47, 28. Jul. Afric. Cest. p. 314, 
21. Theolog. arithm. p. 34, 2, τὰν ἐπ᾽ ἄπει . Hasr. 
| Heliodor. 6, 5 : Τὴν ὁμόσε χώρησιν πρὸς τὸ δεινὸν 
τῇ ψυχῇ. Hoc est quod antiquiores scriptores per in- 
finitivum ὅμόσε χωρεῖν exprimere solent, Obviam ire, 
Resistere. 

ἰΧωρητέον, Procedendum. Dionys. A. R. 1, 56: 
Προσωτέρω y. Apollon. De pronom. p. 321, C : "EE 
id τὰς χατὰ μέρος y. G. D. Jo. 'Tzetz,. Alleg. Il. II, 
161 et 184 Boiss. Greg. Naz. t. 1, p. 203, B, πᾶσι 
πρότερον ὁμόσε y. ἢ, Prius adversus omnia cominus 
feramur quam ut. Hasz.] 

Χωρήτης vitiose pro χωρίτης, quod v.] 

ἰωρητιχὸς, ἡ, ὃν, Qui talis est ut capere possit, s. 
pex esse possit. Aut etiam simpliciter, Capax. 
[4 ian. N. A. ἃ, 11, p. 34, a8: Ἄνθρωπος ζῷόν ἐστι 

γιχὸν xal νοῦ καὶ λογισμοῦ χωρητικόν, Plut, Mor. Ρ. 
966, E : Μόνιμον xod y. τὸ τοιοῦτο. Etym. M. p. 649, 
23: Χωρητιχὸς τῆς λύπης. Phot. Lex, Ρ. 536, 1: Ἄγγος 
χωρητιχὸν οἴνου. Greg. Naz. : Κοιλία χωρητικὴ καὶ dva- 
δοτικὴ τῶν τροφῶν, Apud Eund., Ὅλου θεοῦ χωρητιχή, 
(Jo. Damasc. t. 1, P. 440, E, ἀγγεῖον ἑνὸς μοδίου X: 
Athanas. t. 2, p. 414, E, ἐν y. σκεύει. De mente Her- 
mes Trismeg. p. 27, 7 Parthey., χωρητιχὸς τῶν πάν-- 
ww. De fidelibus quibus capiendi facultas est Basil, 
L1, p. 340, € ; 664, A; t. 2, p. 37, C; 219, C. Id. 
Ὁ αν p. 302, B, χοιρητιχοὺς τῆς θείας χάριτος. Orig. 
t. 3, p. 538, A, τοῖς y. γινομένοις, Proprie Sext. Emp. 
D- 158, 1, chaos esse vuv τόπον ἀπὸ τοῦ χωρητιχὸν AM 
εἶναι τῶν dv αὐτῷ γινομένων. Hasx. || Adv. Χωρητιχῶς 
ap. Suidam s. v. Χανδόν, Vitiose scriptum pro χωρεῖ 
TH ὡς notavimus supra p. 1478, A, ex Apoll. Lex. 
Hom.| At vero Χωρητιχῶς, quod VV. LL, ex Polluce 
afferant pro Capaciter, mendose scriptum esse, antea 
[infra s, v. Χωριτικός] docui, et pro eo reponendum 
esse Χωριτιχῶς, quod significa it. Rustico more, 
Rustice; sicut χωρίτης Rusticum significat, Sic in aliis 
plerisque ll. contigit, ut vulgarium Lexicorum con- 
sarcinatoribus levis error gravis erroris occasionem 
praeberet, 

Χωρητὸς, 3, bv, Qui capi potest, Cujus aliquid 
capax esse potest. Et metaph. ex Greg. Naz.: Ὡς 
τηνιχαῦτα ὡρίμου xal χωρητῆς ἤδη τυγμανούσης τῆς γνών 
gu ταῦ θεοῦ, Quum Jam capi et intelligi posset, Bud. 
Ex eodem Greg. affertur, Οὐ χωρητῆς οὔσης ἀνθρώποις 
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humano ingenio concipi posset, [Apud schol. Pind. 
Ol. 6, 141, ἔνι χωρητὸν vitiose pro foa τὸν, quod 
restituit Beckhius, TéCl6, nisi quis malit ἐνεχώρει 
τόν. G. D. Origen. t. 3, p. 68o, C. 'Theodoret, Gr. 
aff. eur. p. 100, 8; 415, 12 Gaisf. Laurent. Rut. Yita 
Moysis /Eth. Actt. SS. Aug. t. 6, p. 209, B. Niceph. 
Antioch. Laud. Sym. Styl. ibid. Maii t. 5, p. 369, Β΄ 
θαῦμα οὐ y., Incomprehensibile, Athanas. t. 2, p. 292, 
C, ἀπόκρισις ὄλίγοις τῶν ἐπὶ γῆς χωρητὴ, Quam pauci 
mortales pie possunt, Jo. Chrys. t. 1, p. 20, C 
φῶς θνητοῖς ὄμμασι x. Hass.] 
Χῶρι. V. Χωρίς. 

ἢ {Χωριάζω,] Etiam verb. X. ιάζω ad γωρίον pertinet, 
utpote significans Rusticor. [Sic Lexicon Septemv.] 
lllo autem usum puto Herodot. (Hoc neque Herodo- 
tus nec quisquam alius dixit. Fictum videtur ex com- 
posito ἐπιχωριάζω.] 

[Χωριαμὸς, ὁ, HSt. s. v. Χωρίον :] Quod autem ap. 
eum [Hesych.] subjungitur vocab. Χωριαμὸς, et exp. 
χίστη, vereor ne sit pro ιαμὸς, de qua voce suo 
loco dietum fuit. [Defendit Lobeck. Pathol, Proleg. p. 
155, collatis aliis quibusdam exemplis literarum & 
et y permutatarum.] 

[Xwupikenc, V. Χωρίτης. 

ωρίδιον, τὸ, dimin., Agellus, Pradiolum, Plutarch. 
De exil. : Τρισχιλίων δραχμῶν χωρίδιον ἐωνημένον, (Id. 
Mor. p. η78, C : Τὸ Ἀντισθένους ἐχεῖγ) χ. V. Caton, 
maj. c. 2: Τοῦτο τὸ y. αὐτὸς ἔσκαπτε. κ Eunapius p. 
27—465, 1 ed. ult.» Borss. Philostrat. p. 269, 18 
Western, τὸ y. ἐξείλετο. Tit. Opunt. C. ]. vol. 1, 
p. 856, n. 1755, 5, ἐχαρίσατο διὰ τοῦ θεοῦ τῷ γερουσίᾳ 
X. Hass.) Lysias [p. 154, 27] dixit etiam χωρίδιον μὲ- 
Χ, . 
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Χωρίζω,, Seorsum pono, Separo, Sejungo s. Ab- 
jungo, Segrego, Secerno; interdum et Discerno, Di- 
stinguo, Dirimo, Dispesco. [Verbum orationi pede- 
stri fere proprium non legitur apud Epicos et Lyri- 
cos veleres. Ex Tragicis solus eo usus est Euripides , 
nec Comicorum exempla afferuntur prseter Menandri 
ap. Stob. Flor. 74, 27 : Θᾶτσον μὲν οἰστοῦ xai πτεροῦ 
χωρίζεται" et compos. διεχώριζον ap. Epicratem Athen, 
2, p. 59, D. Activum est ap. Eurip. Phan. 108 : Xw- 
ρίζουσιν ἀλλήλων λόχους" Hec. 769 : Τῶν τότ᾽ ὄγτων 
χωρίσας τέκνων μόνον" Suppl. 935 : Ποῦ θήσεις μνῆμα 

ᾧδε χωρίσας ; Ion. 1035: "Tq δὲ, μή τι πᾶσι, χωρί- 
σὰς ποτὸν τῷ τῶν ἐμῶν μέλλοντι δεσπόσειν θρόνων. Fre- 
quentius ap. Platonem aliosque philosophos vel abso- 
lute positum vel cum genitivo constructum addita 
omissave praepos. ἀπό, Sic Plato Leg. a, p. 663, A : 
Ὁ... μὴ χωρίζων λόγος ἡδύ τε καὶ δίχαιον" 7, p. 802, D: 
Θηλείαις τε πρεπούσας ᾧδὰς ἄρρεσί τε χωρίσαι tov δέον 
ἂν εἴη" Phil. p. 55, E : Πασῶν τεχνῶν ἂν τις ἀριθμητι- 
χὴν χωρίζη" Polit. p. 268, C : Χωρίσαντες ἀπ᾽ ἐκείνων" 
pariterque in forma passiva, de qua infra. Infinitivo 
adjuncto Xen. Anab. 6, 5, 11 : Τὴν μὲν ἐπὶ τὸ δεξιὸν 
{τάξιν) ἐπέτρεψεν ἐφέπεσθαι ἀπολιπόντας ὡς πλέθρον"... 
τὴν δ᾽ ἐπὶ τῷ μέσῳ ἐχώρισεν —— Xen. OEc. [9, 8]: 
᾿Επεὶ δὲ ἐχωρίσαμεν πάντα χατὰ φυλὰς τὰ ἔπιπλα, εἰς τὰς 
χώρας τὰς προσηκούσας ἕχαστα διηνέγχαμεν, verdi se 
quam omnia secrevimus, tum suo quaque loco dispo- 
suimus, Paulo ante dixerat, Χωρὶς δὲ xai τὰ χατὰ μῆνα 
δαπανώμενα ἀφείλομεν, δίχα δὲ xxl τὰ εἰς ἐνιαυτὸν dxo- 
λελογισμένα χατέθεμεν, Quod menstruum esset, sepo- 
suimus; quod annuum quoque, in duas partes divi- 
simus : ut Cic. interpr. p. 45 mei Lex. Cic. Idem 
vero Cic. quod Plato Phzdone (p. 67, C] dicit: Χω- 
ρίζειν ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν Quy jw vertit Seceruere 
animum a corpore, ut videbis ejusd. Cic. Lex. p. 
122, 123. [Plato Rep. 10, p. 609, D : “Ἕως ἂν τοῦ 
σώματος χωρίση τὴν ψυχήν, Isocr, p. 333, b : Δεήσει 
χωρίζειν τοὺς οἰχεισυτάτους dz ἡμῶν αὐτῶν, Omittimus 
exempla recentiorum, quorum alii sepe, alii raro, 
alii nusquam hoc verbo usi sunt. Sic Dio Cassius 
semel ἀποχωρίζω, aliquoties διαχωρίζων dixit, nusquam 
vero simplici χωρίζειν usus est. Qui sepe passivo 
usus est χωρίζεσθαι Polybius, semel activum dixit 3, 
31, 4, χωρίζειν καὶ διαιρεῖν τὰς πράξεις (in historia 
scribeuda). Χωρίζοντες ab grammaticis dicuntur. νος 
teres critici qui Homeri Iliadem ab Odyssea separa- 
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bant, i. e. ab diversis poetis scriptas esse judicabant: A Hist. p. 139, D.» υσλπο. Aster. Homil. p. 31 ed. 


de quibus dixerunt Wolfius Proleg. p. 158, Grauertus 
in Niebuhrii Museo Rhen. vol. 1, p. 199 seqq., 
aliique plurimi qui de his carminibus disseruerunt.] 
(| Pasivum Lon [cujus multo frequentior 
uam activi usus est], Separor, Sejungor, Segregor, 
ernor; [vel absolute positum, vel cum genitivo 
addita omissave przep. ἀπὸ constructum, ut activum. 
«Herodot. 1, 4: T» Εὐρώπην ἥγηνται χεχωρίσθαι, 
Separatam esse, Nibil ad se pertinere, 172 : Νόμοισι 
χρέονται χκεχωρισμένοισι πολλὸν τῶν ἀνθρώπων" 
eademque structura cum perf. pur pena ib. 140, et 
2, 91. Semel cum dativo ἀν 28: Κεχώρισται οὗτος ὃ 
χειμὼν τοῖσι ἐν ἄλλοισι οισι γινομένοισι χειμῶσι, 
r a uo est haec orien Morir τς T. 
596 : Οὗτος ... θεᾷ γενέσθω θῦμα, χωρισθεὶς σέθεν" 1002 : 
Τούτου δὲ χωρισθεῖσ᾽ ἐγὼ μὲν ὄλλυμαι, Md. in fragm. ap. 
Diodor. 1, 7, de colo et terra : ᾿Επεὶ δ᾽ ἐχωρίσϑησαν 
ἀλλήλων δίχα. Plato Rep. 5, p. 453, C: Πλεῖστον χεχω- 
ρισμένην φύσιν ἔλοντας" 7, p. 524, C : Οὐ χεχωρισμέ- 
γον, ἀλλὰ συγχεχυμένον τι ἑώρα Leg. 10, p. 895, C: 
Ἔν χειχωρισμένῳ 9) xal. ξυμμιγεῖ Polit. p. 304, E: 
Ὑοῦτο ... ἔοικε ταχὺ χεχωρίσθαι πολιτιχῆῇς τὸ ῥητοριχόν" 
Phadon. p. 69, B : Χωριζόμενα φρονήσεως" 97, B : Χω- 
ρίζεται ἕτερον ἀφ᾽ ἑτέρου" Leg. 5, p. 676, A : Χωρισθέντα 
ἀπὸ πατρὸς xal μητρός. Xen. Cyrop. 6, 1, 8 : Οὐδὲ στρα-- 
τενομένοις χωρίζεσθαι συμφέρει" Anab, 5, 4, 34 : Πλεῖ- 
στὸν τῶν Ἑλληνιχῶν νόμων χεχωρισμένους.} Interdum 
cum ἀπὸ habente suum genitivum, interdum cum ge- 
nitivo solum. Joseph. 1 : Ἀπὸ τῆς πόλεως χωρίζεται, 
[Isocr. p. 306, A : Χωριζομένους ἀπ᾽ ἀλλήλων zi μόνον 
πολίτας ἀπὸ πολιτῶν, ἀλλὰ xal γυναῖχας ἀπ᾽ ἀνδρῶν καὶ 
θυγατέρας ἀπὸ μητέρων, Iseus p. 73, 2, de uxore domo 
manuque mariti emissa : Ἵνα μὴ χωρισθείσης περὶ 
αὑτοῦ βουλεύσαιτο.) Isocr. Symm. (p. 127, C] : Ἃ δο- 
κεῖ μὲν τὴν αὐτὴν ἔχειν δύναμιν, πλεῖστον δ' ἀλλήλων 
χεχώρισται, Plurimum tamen ἃ se invicem disjuncta 
sunt et remota; vel etiam, Plurimum a se invicem 
dissident et discrepant. [Demosth. p. 623, 27 : Κεχω- 
ρισμένον τοῦ τι τοιοῦτον διαπράξασθαι" 1109, 6 : Κεχώ- 
ρισται πλεῖστον τό v' εἶναι χαὶ τὸ τοῦτον φάσχειν' 1452, 
τὸ : Ὅρᾶτε μὴ χεχωρισμένον ἦ λόγον εἰπεῖν εὖ καὶ τ 
τὰ προελέσθαι συμφέροντα. Plato (Menex. p. 2465, ΕἸ: 
᾿Επιστήμη χωριζομένη δικαιοσύνης, Scientia remota ab 
justitia, ut Cic. interpr. p. 126 mei Lex. Cic. Item 
ap. eund. Plat. Tim. PB 31, B], Χωρισθὲν πυρὸς vertit 
lgni vacuum. Sic Greg. Naz.: Πῶς σαυτοῦ χωρίζη; 
Quomodo a teipso separaris? At. Κεχωρίδαται, quod 
Ionicum est pro χεχωρισμένοι εἰσὶ, ap. Herodot. interpr. 
non solum Separati sunt, verum etiam Discrepant, 
Dissident, in hoc 1. [1, 540]: Κεχωρίδαται τῶν ἄλλων, Ab 
aliis discrepant. [Χωρίζεσθαι, χωρισθῆναι, Abire, Dis- 
cedere , absolute ap. Polyb. £ 94, 9. Εἰς Χαλκίδα 5, 
2,8; ἐπὶ τῆς ᾿Ιωνίας 33, 10, 8; cA τῇ Ab aliquo, 5, 
111, 2; ix τοῦ χάραχος 3, go, a3. ᾿Εχωρίσθησαν ἀπ᾽ 
ἀλλήλων, de pugnantibus qui nocte ingruente ab se 
invicem discedunt, 3, 110, 7. Mulier χεχωρισμένη 
ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς, Separata, repudiata a marito, 3a, 
12, 7. Soros. 
ωριχεία, $, Musticitas. Liber peenitentialis in 
. Colbert. : ἀρονίσαντα 3 διὰ φύσιν, 3 χωριχείαν, ἣ 
xal διαφόρους τρόπους. Ducamo, Χωριχίας καὶ σαλείας in 
subscriptione codicis Evangel. ap. Montef. Palwogr. 
. 61. 
; X teet 5, Rusticus. Tzetzes Epist. 24. Boiss] 
Χωριχὸς, ἡ, ὃν, Rusticus. Schol. Hom. Il. O, 498 : 
Κλῆρος χωρικὴ περίχτησις xal οὐσία, ἐπεὶ ol πρῶτοι xa- 
ταλαδόντες χώραν χλήρω αὐτὴν διενέμοντο. Pollux ἡ 
τοῦ : Σχῆμα upad. leoi. Sic Bekkerus haud 
dubie ex codice pro χοριχῆς. Qui χωριχὸς inter de- 
rivata ab χώρα memorat 9, 13. Ἰδίων ap. Aristoph, 
Pl. 907, per τῶν χωρικῶν, ἰδιωτιχῶν explicat glossator 
Byzant, « [n Gl. : Xopixot, Rustici. Anon. in Aristot, 
Rhet. p. 42 ; Οἱ καὶ χωριχοί. Synodus Cal- 
ched. : Μετὰ φάλαγγος χωριχῇῆς τε καὶ τινῶν, 
Synod. 6 Cpol. : rM peo: χ. Chron. Pasch. de Remo 


et Romulo (p. 113, D vel p. 91, D ed. Ven.) : H 
τοὺς παῖδας χωρική τις βόσχουσα πρόθατα" et mox : Τὰς 
βοσχούσας τὰ Utitur etiam Euseb. H. Eccl. 


9, 4o, et Macarius Homil. 36, p. 352, 353. Theophan. 
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᾿χώρων 


Ruben. Boiss. Perperam cusum ap. Callinic, Vita Hy- 
pati Ruf. Actt. Ss. Junii t. 3, p. 312, D, οἱ πέριξ 
χωριγοί" recte. ib. p. 3a7, C, ympuóv* 314, F et 335, 
A, χωριχοί" ib. χωρικῶν" 313, A, χωριχοὺς ἀσθενοῦντας. 
Hass. || Adverbium Χωρικῶς, sed corruptum, ut 
videtur, ex χωριτικοὺς est ap. Synesium, de quo di- 
cetur s. v. Χωριτιχός. Pollux 9, 13, ubi nunc legitur 
χωριχὸν. xal χωριχὸς, fortasse scripserat, χωριχός xal 
Je G. Div».] 
ωρίον, τὸ, Locus, sicut χῶρος. licet. illud χωρίον 
diminutivi formam habeat. [Xwpíov μιχρὸν ap. Plat. 
Hipp. maj. p. 382, E, et I[socr. p. 125, C; contra y. 
ap. Thucyd. 2, 19. Antiquissima vocabuli 
exx. sunt ap. Herodotum, 2, 8 : Οὐχέτι πολλὸν 7. .., ἀλλὰ 
στεινή ἐστι (ταύτη) ἡ Αἴγυπτος τὸ : To ταῦτα τὰ χω- 
px προσχωσάντων ποταμῶν" 29 : Ἄναντες y. Sed aliis 
quibusdam locis (2, 19; 3, 107; 4, 28; 5, 58) casus 
obliqui χωρίων et χωρίοισι librariorum errore, quem 
codicum dissensus arguit, illati sunt pro χωρέων vel 
et γώρῃσι vel γώροισι, ubi wv non aptum 
est, velut 3, 107 : Πρὸς utoxgóolzc ἐσχάτη Apatln 
τῶν οἰχευμένων χωρίων ἐστι, ubi. libri meliores recte 
χωρέων. Nam locum aliquem Arabiz recte quis dicat 
ωρίον, tota vero Arabia non χωρίον est, sed χώρα, 
lragici hoc voc. non usi sunt, quod aut ignoravit 
aut non curavit Critias in dramate Πειρίθους inscripto, 
quod nonnulli Euripidi tribuerunt, ubi ἐν πρέποντι 
χωρίῳ dixit in versibus ab Sexto Emp. allatis p. 564. 
Frequentiora apud Comicos, plurima apud scriptores 
prosaicos exempla sunt. Sic. Aristoph. Nub. 209: 
Ὡς τοῦτ᾽ ἀληθῶς Ἀττιχὸν τὸ y. Pac, 681: : Ὑπέρθολος 
νῦν τοῦτ᾽ ἔχει τὸ y. (i. e. τὴν πύχνα)" 972 : Ἔς ταὐτὸ 
τοῦθ᾽ ἑστᾶσ᾽ ἰόντες γιιρίον [spectatores in theatro): Lys. 
285 : Ἀλλ᾽ αὐτὸ τὰρ μοι τῆς ὁδοῦ λοιπόν ἐστι y. 743: 
Ὅσιον y. Pac. 283 : "Ec τἀπὶ Θράκης γωρία. Henioch. 
ap. Stob. Flor. 43, 27 : Τὸ y. τόδ᾽ ἐστὶ πᾶν χύχλῳ 
᾿θλυμπία. Szepissime ap. Thucyd, aliosque historicos 
de regionibus, urbibus, oppidis et locis quibusvis et 
amplioribus et minoribus. Sic Thucyd. 1,12 : Tee 
τῆς ἄλλης ᾿Ελλάξος ἔστιν ἃ χωρία" ἃ, 47 : Περὶ Λῆμνον 
xal ἐν ἄλλοις 7. De pajo 2, 19: ᾿Ἀχαρνὰς, χωρίον μέ- 
Ἴιστον τῆς Ἀττυιῖς τῶν δήμων καλουμένων" ubi χωρίον, 
quod diminutivum est, cum μέγιστον conjunctum 
offendisse videtur veterem correctorem, qui χῶρον 
posuit, quod est in codd. multis. Cum adjectivis 
multis, ut 1, 13 : Ἀφνειὸν ἐπωνόμασαν (ol ποιηταὶ) τὸ 
χωρίον (Corinthum): y. ἀλίμενον 2, 25; ἄπεξον 7, 78; 
ἀγανὶς ἡ, 29; δασὺ ἡ, 29; — 6, 85; ἔρημον 1, 
52; ἰσθμῶβες 7, 26; μετέωρον ἡ, 3a ; πρόσαντες ἡ, 43; 
στενόπορον 7, 73; στενὸν 7, 79) ὑψηλὸν 3, οϑ; χαλεπὸν 
4, 9 (ut χωρίων χαλεπότης ib. 12), νοσῶϑες Isocr. p. 
388, D. G. Dixp. Sic de regionibus lian. N. A. 3, 
13, 15; 4, 24, 36, 60; 14, 8, etc.; sed de locis 12, 
33 : Τὰ μὲν οὖν δοχοῦντα δέξασθαι οἷά τε χωρία (Capito- 
lii) τοὺς ἐπιόντας σὺν ἐπιδουλῇ, πέφραχτο μέντοι ταῦτα, 
— Ponitur certe χωρίον pro cum ab aliis, 
tum a Luciano, non raro dn p legimus. etiam 
Qu τῶν ἀσεβῶν, dictum de "Tartaro [Apud Luc. 
. H. a, 23, non χωρίον τῶν de., sed dativus χωρίῳ le- 
gebatur, recte nunc in χώρῳ mutatus ex codd.) : sicut 
χῶρος τῶν ἀσεδῶν [Necyom. c. 12, et V. H. 2, a6] no- 
minatus est in Xópo; : ubi vel Locum impiorum, 
vel Sedem impiorum appellari posse doceo, Plut. De 
Herodoto : Τοῦτο μόνον τὸ γωρίον ἐξίωσεν. Ap. Xen, 
[Crrop. 1, 4, 14] : Χωρία τὰ ἱππάσιμα, Loca campe- 
stria. (De loco domestico ib. 7, 5, 56 : 'Ecziac, 
οὔτε ὁσιώτερον y. ἐν ἀνθρώποις οὔτε ἥδιον. Eschines p. 
14, 13 : Χωρίον ... εἰ μή τι ἄλλο, ἐνταφῆναι ἀπολιπεῖν. 
De spatio quod taberna feeneratoris in foro occupat 
Demosth. p. 1111, 22 : Τοῦ ξύλου xai τοῦ y. xal τῶν 
ματείων ... μίσθωσιν. Improprie de loco rhetorico 
s. opportunitate dicendi Lycurg. p. 152, 3: Τῶν àn- 
γῶν καὶ συκοφαντεῖν ἐπιχειρούντων ἔργον ἐστὶν ... ζητεῖν 
τὰ χωρία ταῦτα ἐν οἷς τοὺς παραλογισμοὺς χατὰ τῶν 
ἀγωνιζομένων l| Χωρίον et τόπος conjuncta 
ap. Demosth. p. 675, 33 : Οὐχ ἐπὶ τῆς Θράχης τόπον 


οὐδένα οὐδὲ . Plut. V. Camilli c. 31 : Χωρίων ἱερῶν 
xal τόπων * Mor. p. 57, À : Φυλαττομένους τὸ y. 
τοῦτο xal τόπον. "l'óxov χωρίου dixit Ignatius iu 
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Epist. ad Rom. in Jacobson. Patr. Apost. vol. 1, p. A τὸ (ubi τὸ χαρτερώτατον τοῦ χωρίου); 8, 38, Xen. Hell. 


“06 : Κατὰ ἀγάπην ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἥτις xal προχάϑηται 
ἐν τόπῳ χωρίου Ῥωμαίων" ubi Pearsonus : « Ja ἦρτα 
urbe Roma cum suburbiis. Liban. In Dianam vol. 1, 
p. 233, a : Δυοῖν ὄντοιν σφίσι (Atheniensibus) πλείστου 
ἀξίοιν χωρίοιν, Πειραιῶς τε xxl τῆς ἀκροπόλεως, Smnyrn. 
Decret. p. 15 ed. Ox.: To ligo Παλαιμαγνησίων. 
Origen. In Joann. p. 15g, E Huet. (vol. 4, p. 112, À 
ed. Ben.) : "Exsi τοῦ τόπου χωρίου παραχλήσεως. Non 
infrequenter nomen civitatis τῷ τόπῳ adjungitur, ut 
in Epistola Abgari ap. Euseb. H. E. 1, 13 : "Ev τόπω 
Ἱεροσολύμων. » Vetus lgnatii interpres ia loco chori 
Romanorum, quasi aut χώρου legerit idque pro nomine 
loci habuerit, aut χοροῦ, quod probavit Vossius, sed 
non aptum huic loco est nec comparandum cum eo 
quod Ignatius c. 2, p. 375, dixit, "Iva iv ἀγάπῃ, χορὸς 
γενόμενοι ἄσητε τῷ πατρί, || Sensu angustiore de locis 
in corpore humauo, Themist. Or. 13, p. 166, € : Τῆς 
χεφαλῆς xai τῶν ὀμμάτων, ἵνα τὸ τῆς γνώμης χαὶ νοῦ 
χωρίον καὶ οἰκητήριον. Plut. Mor. p. 38, A : Ἡ ἢ χαχία 
πολλὰ χ. xal μέρη τοῦ σώματος παρέχει. "Theophan. 
Noun. vol, 1, p. 400 : "Ex τῶν χατὰ τὸν στόμαχον ἢ τὴν 
γαστέρα χωρίων.) Affertur autem. ex. "Thuc. de mari 
etiam dictum χωρίον, [Fortasse e locis qualis est. 1, 
3o : Τῆς θαλάσσης τῆς xaT ἐχεῖνα τὰ χωρία.] Invenitur 
χωρίον de loco ea quoque in signif. qua dicitur Locus 
alicujus scriptoris. Athen. 1 [15, p. 671, F : Agi- 
σταρχος] ἐξηγούμενος τὸ χωρίον. Suidas : Σολοικοφανὲς 
γωρίον, τὸ δοκοῦν μὲν μετέχειν σολοικισμοῦ, μὴ μετέχον 
Ἢ Antiquissimum hujus usus poa ii est ap. lle- 
rodot. 2, 117, ubi post versus quosdam Homeri alla- 
tos pergitur : Κατὰ ταῦτα τὰ ἔπεα xui τόδε τὸ χωρίον 
οὐκ ἥκιστα' quod non scriptum esse ab Herodoto Jam 
Valckenarius intellexit, quem secuti alii plura alii 
pauciora illius capitis verba ab interpolatore adjecta 
esse judicarunt, quemadmodum vocabulum τόπος 
Xenophonti Mem. ἃ, 1, 40, eadem illa significatione 
intulit novitii additamenti auctor, x«l ἐν ἄλλῳ δὲ τόπῳ 
φησὶ χτὰ, Tanto frequentior utriusque hic usus voca- 
uli de locis scriptorum est apud grammaticos, scho- 
liastas aliosque inferiorum temporum scriptores, ut 
pes χωρία, Scriptura sacr loca, dicuntur in 
pist. Ignatio inscripta p. 99 ab Valck. cit, Praive- 
runt tamen his quodammodo antiquiores scriptores 
cognato vocabuli usu, ut Thucyd. 1,97: des 
αὐτὰ xal τὴν ἐχβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησάμην διὰ τόδε, ὅτι 
τοῖς πρὸ ἐμοῦ ἅπασιν ἐχλιπὲς τοῦτο ἦν τὸ χωρίον, καὶ ἢ τὰ 
πρὸ τῶν Μηδιχῶν ᾿Ελληνικὰ ξυνετίθεσαν ὃ αὐτὰ τὰ Mz- 
&x& ubi partem narrationis historicz significat. Quae 
verba ab 'Thucydide sumsit Arrian. Anab. 1, 12 : 
τ ?, ζ΄. “ , »^ , 
Ἣν Ἀλεξάνδρῳ οὐχ ἥχιστα τούτου ἕνεκα εὐξαιμονιττέος 
Ἀχιλλεὺς, ὅτι αὐτῷ γε Ἀλεξάνδρῳ, οὐ χατὰ τὴν ἄλλην 
ἐπιτυχίαν, τὸ χωρίον τοῦτο ἐχλιπὶς ξυνέδη οὐδὲ ἐξηνέχθη 
ἐς ἀνθρώπους τὰ ᾿Αλεξάνδρου ἔργα. Similiter etiam in 
cian. De hist. conser. c. 12 : Ἀριστόθουλος μονομαχίαν 
γράψας Ἀλεξάνδρου xai Πώρου xal ἀναγνόντα αὐτῷ τοῦτο 
μάλιστα τὸ χωρίον τῆς γραφῆς. Dio Cass. 55, 24 : “Ἵν᾽ ἑνὶ 
χωρίῳ πάντα ἀναγεγραμμένα ῥαδίως τὸν βουλόμενόν τι 
περὶ αὐτῶν μαθεῖν διδάσχη.] 

J| Χωρίον, Locus munitus, (vulgo Une place forte, ) 
Castrum , Castellum , Oppidulum, ap. Dem. sepe et 
Plut., inquit Bud. Possint autem hujus signif. exem- 
pla hzc afferri. [Herodot 1, 84 : T ἦν ἐπίμαχον τὸ 
4. τῆς ἀχροπόλιος" ubi antea memoraverat partem 
acropolis ἀπότομον xai ἄμαχον. Xen. Anab. 4, 2, 1: 
Συντίθενται τὴν μὲν νύχτα, ἣν λάβωσι τὸ ἄκρον, τὸ χ. 
φυλάττειν" et ib, 9 et 12. Cyrop. 5, 3, 12 : Εἰ mpos6a- 
λοιμι πρὸς τὰ χωρία αὐτοῦ" 13 : Ὑποχείριον ποιῆσαι τὸ 
y; Κατάληψις χωρίων Plat, Gorg. p. 455, B; Rep. 7, 
p. 336, D; Leg. 5, p. 83o, E.] Ín Epist. Philippi (p. 
162, ὁ] : Καταλαβόντες Ἁλόνησον, οὔτε τὸ χωρίον οὗτε 
τοὺς φρουροὺς ἀπεδίδοσαν. Aristot. Polit, a, [c. 4, 10]: 
Αὐτοφραδάτου μέλλοντος Ἀταρνέα πολιορχεῖν, ἐχέλευσεν 
αὐτὸν, σχεψάμενον ἐν πόσῳ χρόγῳ λήψεται τὸ χωρίον, λο- 
γίσασθαι τοῦ χρόνου τούτου τὴν δαπάνην. Plut. (Mor. P. 
181, B] : Ἀχοῦσας ὅτι τὸ μὲν χωρίον δυσάλωτόν ἔστιν, ὃ 
δὲ ἔχων αὐτὸ δειλός ἐστιν. [Non raro cum epithetis quz 
locis vel natura firmis vel arte munitis conveniunt, 
Sic y. ἐρυμνὸν ap. Thucyd. 5, 65; 8,61; ἰσχυρὸν Χο, 
Hell. 2, 4, ἃ; 3, 1, 17, et 2, 11; χαρτερὸν Thucyd. 5, 
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6, a, 38, Diodor. 1, 56; ὀχυρὸν vel ἐγυρὸν Isocr. p. 
131, €; 195, D; τετεῖχι bu Xon. Pes 272.2, 361 
[| Χωρίον, (ut Gallice dicitur Ua lieu aux champs, 
et /feoir un lieu aux ehamps,) Ager, Pradium, Villa. 
Thucyd. 1, 106 : ᾿Εσέπεσεν ἔς τοῦ “χωρίον ἰδιώτου. 
lato Leg. 8, p. 844, B : ᾽Ορυττέτω ἐν τῷ αὑτοῦ χω»-- 
xd 12, p». 954, C : Χωρίων μὲν οἰχήσειών τε τῇδε οὐχ 
στ' ἀμφισδήτησις, Lysias p. τοϑ, 33 : Ἦν τοῦτο Πει- 
σάνδρου τὸ y. 1saeus p. 82, 17 : Τῶν ἀμφισθητησίμων 7. 
89, 14 : To Π toi y. κατέλιπεν. Xen, Hell. 3, 5, 
24 : Ot δὲ Θηθαῖοι, εἰ xal μικρόν τις τῶν χωρίων τοῦ ἐπι- 
Gal, παίοντες ἐδίωχον εἰς τὰς δϑούς.} Dem. Πρὸς Νιχόστρ. 
[p- 1249, 19] : Καὶ προσελθών μοι ἔλεγεν ὅτι τὸ χωρίον 
τὸ ix. γειτόνων μοι τοῦτο οὐδεὶς ἐθέλοι οὔτε πρίασθαι, οὔτε 
τίθεσθαι, Ajebatque hoc vicinum mihi praedium nul- 
lum nec emere velle nec in pignus accipere, Bud. 
Idem hunc ejusdem scriptoris in Orat. χατὰ ᾿Ονήτορος 
locum [p. 865, 3] : Ἀποδείξω γὰρ αὐτὸν τὴν mgoixx οὐ 
δεδωκότα ἧς φησὶ vov. ἀποτιμήσασθαι τὸ χωρίον, vertit, 
Ostendam enim eum eam dotem non dedisse, cujus 
nomine se nuuc aflirmat predium oppigneratum ac- 
cepisse. [Plut. V. Pericl, c. 9 : Ἡῶν y. τοὺς φραγμοὺς 
ἀφαιρῶν.) Apud Plut. aliquot locis χωρία et ἀγροὺς de 
una eademque re invenio. (Xen. Hell. 2, 4, 1 : "Hyov 
ἐχ τῶν χωρίων, ἵν᾽ αὐτοὶ τοὺς τούτων ἀγροὺς ἔχοιεν" De 
vectig. 4, 5 : ΟἹ ἀγροὺς χεχτημένοι ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν ὁπόσα 
ζεύγη ἀρχεῖ εἰς τὸ y.) Apud Polluc. χωρίον ἡμελυμένον, 
Predium incultum. [Pollucis verba sunt 1, 246 : "Ei 
ἠμελημένου χωρίου ἄσπορον, ἄσκατον, ἀθωλόχοπον, etc. 
Χωρία et πόλεις opposita ap. Xen. Anab. 5, 5, 11, 
Dion. Cass. 55, 18. G. D. Frequentat Apollodorus 
ἐπὶ τῶν χωρίων, ἐν τοῖς χωρίοις, Ruri, 1, 9, 11 et 16; 
3, 12, 55 14, 8, etc. Hrncn.] 
|| Χωρία, Regiones, ut quidem Polit. in quodam 
Herodiani loco vertit. 
|| Χωρίον, Spatium | geometrice figurz, Ia. spatii 
qüod intra concurrentes lineas figurarum continetur, 
ut area trigoni. Dicitur ctiam ᾿Εμδαϑὸν, s. “Ἔμῥαδον, 
ut alii scribunt, Cam. [Polyb. 6, 25. Szaczs.] Et 
ἔμθαδον, quod et χωρίον dixere geometre, Spatium 
σχήματος s. figure : ut k ove ὀρθογωνίου Pythagorici, 
cujus unum latus, includens angulum rectum, pe- 
dum 3 et alterum ἡ : hoc jam habebit tertium. τῆς 
ὑποτεινούσης τὴν ὀρθὴν, 5, et capiet 12. Sit unum de 
iucludentibus angulum rectum lateribus, pedum 5, 
alterum 12: erit τὸ τῆς ὑποτεινούσης, 13, et ἔμθαδον, 30, 


Hujus exemplo est Galenus usus Methodi lib. 1. 


Quintil, 1, 18, vocat Spatium quod lineis continetur, 
[Plato Menon. p. 86, E : ὙῬρίγωνον ., et τετράγωνον 
1b. 82, B, διπλάσιον 82, 1), τετραπλάσιον 83, C, ὀχτώ- 
vovv 83, D, τέτταρα ἴσα y. 84, D, αἱ πλευραὶ τῶν y. 
Sisyph. p. 388, E.] Existimatur autem Aristoph. ad 
hanc signif. χωρίου allusisse, Nub. [152] : 'Taóza« ὑπο- 
λύσας, ἀνεμέτρει τὸ “χωρίον, 

|| Χωρίον | vitiose pro χόριον], Secundae, vide Xo- 
οἷον [supra p. 1593]. 

|| Χωρίον, Hesychio δοχεῖον, et χόπρον (quod su- 
spectum est), item ὄρνις ποιός." 

Χωριονόμος, δ. Χωριονόμοι, Praedicatores, GI.] 

Xoptoc, δ, ἡ. Steph. Byz. s. v. Xopa: Χώριος οὐ 
σύνθετον, ἀλλὰ τὸ ἐγχώριος xal ἐπιχώριος σύνηθες Ex τοῦ 
ἐγ χώρᾳ καὶ ἐπὶ χώρας. Recte, ut. videtur, Meinekius, 
Χώριος μὲν οὗ λέγεται, ἀλλὰ τὸ σύνθετον.] 

Χωρὶς [De accentu scliol. Hom. H. I1, 324, Arcad, 
p. 183, E], Seorsum, Separatim : interdum et Sin- 
gulatim. (Rarum apud Homerum, nusquam ap. He- 
siodum. Hom. Il. H, 470 : Χωρὶς δ᾽ Ἀτρείθης, Ἀγα- 
μέμνονι xal. Μενελάμ, δῶκεν [ησονίδης ἀγέμεν μέθυ. Quo 
uno loco in lliade legitur, Od. A, 13o : Χωρὶς δ᾽ αὖθ' 
“Ελένῃ ... πόρε ... δῶρα" l, 221 : Χωρὶς μὲν πρόγονοι, 
χ. δὲ μέτασσαι, y. δ᾽ αὖθ᾽ ἕρσαι' et £2, 78, 278. Herodot. 
4, δα : X. χέεται ὃ νεχρός. Esch. Ag. 637 : X. ἡ τιμὴ 
θεῶν. Soph. fragm. 517 : Νῦν δ᾽ οὐδέν εἶμι χωρίς" ΟΕ ἃ. 
(T. 608 : Γνώμη δ᾽ ἀδήλῳ μή με γωρὶς αἰτιῶ, i. e. Ne 
me seorsum accuses, OEd, C, 808 : Χωρὶς τό τ᾽ εἰπεῖν 
πολλὰ καὶ τὰ καίριν, Similiter Eur. Ale, 531 : X. τό τ΄ 
εἶναι καὶ τὸ μὴ νομίζεται" Hec, 860 : X, τοῦτο χοὺ χοινὸν 
στρατῷ, "Thucyd. 2, 24 : Χίλια τάλαντα ... χωρὶς θέσθαι" 
8, 62 : Πρασφόντων ταῦτα y. ἑκατέρων, Xen. Wep. Lac. 
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4, 5 : X. ἑκάτεροι ἀσκοῦσιν. Et sic cum verbis quibusvis, A πνένυσ᾽ ἐμοί, Eurip. Cycl. 81 : Σᾶς y. 


velut εἶναι (cujus tertia persona ἐστὶ vel εἰσὶ swpe 
intelligenda ubi χωρὶς simpliciter dicitur, ut in l, 
JEschyli supra allato χωρὶς ἡ τιμὴ θεῶν, ap. Plat. Eu- 
thiyd. p. 289, D: X. ἢ τοῦ ποιεῖν τέχνη καὶ 4 τοῦ χρῆ- 
σύαι" et alios plurimos) , γίγνεσθαι, ἀποχρίνειν, ἀφορί- 
Uit, διαιρεῖν, διαχρίνειν, διαλυμδάνειν, διορίζειν, οἰχεῖν, 
οἰκίζειν, τέμνειν, aliisque, quorum satis erit pauca at- 
tulisse exempla scriptorum antiquiorum. Plato Lys. 
p. 215, B : "Ixavot γὰρ ἔχυτοῖς χαὶ y. ὄντες" Tim. p. 51, 
E: An χ. γεγόνατον" Phiedon. p. 04, €: Χωρὶς μὲν... 
αὐτὸ καϑ' ἔχυτὸ τὸ σῶμα γεγονέναι, χοιρὶς δὲ τὴν Ψυχὴν ..- 
αὐτὴν χαθ᾽ αὑτὴν ναι" Tim. p. 73, B : X. ἀποχρίνων" 
Wep. 10, p. 595, B : ᾿Ἐπειδὴ y. ἕχαστα διήρηται τὰ τῆς 
ψυχῆς εἴδη Symp. p. 222, E: Ἵνα y. ἡμᾶς διχλάδη,. 
lian. N. A. 2, 23 : Χωρὶς xat καθ᾽ ἑαυτὸ πρόεισι. Plato 
Itep. 5, p. 460, C: X. οἰχούσας ἔν τινι μέρει τῆς πόλεως. 
Scepissime χωρὶς olxziv et de civibus dicitur qui rem 
familiarem seorsim. habent patris vel. cognatorum 
potestate exemtami et de libertis. De civibus apud 
Demosth, p. 1149, 23, ὅτι y. οἰχοίη Θεόφημος, αὐτὸς δὲ 
(Εὔεργος) παρὰ τῷ πατρί, De libertis dictum annotavit 
Harpocratio : Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας" Δημοσθένης Φιλιπ- 
πιχοῖς (p. 50) « Καὶ μετὰ ταῦτα ἐμβαίνειν τοὺς μετοίχους 
ἔδοξς xai τοὺς χωρὶς οἰχοῦντας τῶν δεσποτῶν. » Οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ χωρὶς τοῦ προσκεῖσθαι φανερὸν ἂν εἴν, τὸ δηλούμενον, 
ὅτι οἱ ἀπελεύθεροι xa0' αὑτοὺς ὥχουν, χωρὶς τῶν ἀπελευ- 
θερωσάντων᾽ ἔν δὲ τῷ τέως δουλεύοντες h συνώχιυν, Et 
similiter gramm, in Bekk. Anecd. p. 316, 11. De li- 
berta Demosth. p. 1161, 15 : Ἀφεῖτο γὰρ ὑπὸ τοῦ πα- 
τρὸς τοῦ ἐμοῦ ἐλευθέρα xai y. ᾧκει χαὶ ἄνδρα ἔσχεν. 
X. οἰκίζειν Eur. Hec. 2 : Ἵν᾽ "An; y. ᾧχισται θεῶν" et 
Plato Tim. p. 72, D. X. τέμνειν Leg. 7, p. 815, C. 
X. ποιεῖν Simonid. ap. Stob. Flor. 73, 61: X. γυναιχὲς 
θεὸς ἐποίησεν νόον τὰ πρῶτα, Χωρὶς βλέπειν de homine 
oculis limis spectante "Timocles apud Athen. 8, p. 
340, A : Τῷ δ᾽ ἄρα βλέπουσι 4. xal δοχοῦσιν αἱ xópxc.] 
Plut. De prze. sanit. circa init, tp. 122, V] : Χωρὶς 
130, ἔφη, τὰ οὐδοσότων χαὶ ἰατρῶν, ὥσπερ τινῶν Μυτῶν 
xui Φρυγῶν, δρίσματα. Et Basil. Or. ad. Divites :  οὐ- 
τῶν δ᾽ εἰσὶν ἑκάστου χωρὶς αἱ δίκαι, Horum autem cu- 
jusque seorsum sunt formula constimtze legibus, 
Lud. sch. C. Ctes, init. [p. 54, 3] : Τὸν βουλόμενον 
χωρὶς καὶ ἐν μέρει περὶ ἑκάστου γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
[Ubi 4. et ἐν μέρει conjuncta ut. ἰδίᾳ καὶ 7. ap. Plut. 
V, Fab, Max. c. 11 : Παραλαδὼν τὴν δύναμιν ἰδία xal y. 
ἐττρατοπέβευσεν.Ἶ Pausan. [2, 24, 2]: Χωρὶς δὲ ἀπὸ τῶν 
σωμάτων αἵ χεφαλαὶ, χωρὶς δὲ ἐν Λέρνη τὰ σώματα, Ubi 
nota additam praep. ἀπὸ cum suo gen. [Plato Phaedon. 
p» 98, € : Διαφυὰς ἔχει y. dn! ἀλλήλων" Polit. p. 269, 
"τ X. ἕκαστα ἀπ᾽ ἀλλήλων διισπαρμένα" Tin. p. 24,AÀ: 
"Amb τῶν ἄλλων χ. ἀφωρισμένον γένος, Χωρὶς et χοινῇ 
oppos. ap. Isocr. p. 266, C : Κοινῇ οὐδὲ περὶ ἑνὸς 
πράγματος βουλευόμεθα, y. δ᾽ ἑκάτεροι moícÓng míu- 
πομεν.Ἶ Interdum enim sine. praepositione, cum gen. 
itidem. construitur, pro Seorsum et. separatim. a. 
[Pind. Ol. 9, 6a : "Ea πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν χ. ἀδα- 
vx. Eur. Or. 272 : Ei u* ξαμείψει y. ὀμμάτων ἐμῶν. 
᾿ 0 aA PRG b 

Soph. Ph. 487 : Μή μ᾽ dz; igiyxov οὕτω y. ἀνηρώπων 
ctiósw Ant. 510: Τῶνδε y. tl φρονεῖς, i. e. Aliter quam 
illi. Plato Phiedon, p. 65, E: Καθ' αὑτὴν ἔσται ἢ ψυχὴ 
d. τοῦ σώματος" 97, ἡ : Ὅτε ἑκάτερον αὐτῶν χ. ἀλλήλων 
zv Phil. p. 44, Α : Εἴπερ 7. τοῦ μὲ λυπεῖσθαι καὶ τοῦ 
χαίρειν ἢ φύσις ἑκατέρου" Lach. p. 195, A : X. φήπου 
σοτία ἐστὶν ἀνδρείας. Xen. Cyrop. 6, [1, 7] : Ὅτε δὲ 
χωρὶς ἦμεν ἀλλήλων, Quum separati. eramus et seor- 
sum alteri ab alteris. Ubi huic χωρὶς εἶναι opposuerat 
ὁμοῦ μένειν, Simul manere, h. e. Uno eodemque in 
loco manere, nec a se invicem distrahi. Affint autem 
in signif. ibid, : Οὐ πολὺν χρόνον ξδίγα τοῦ ἡμετέρου 
πλήθους στρατευσάμενοι" illud enim δέχα i. significat q. 
yop τ qua voce χωρὶς ibid. sine ienit, etiam utitur, 
dicens , “Εἰ ἂν λέγοιμεν περὶ τοῦ οἴκαδε ἀπελθόντες ἕχαστοι 
γωρὶς εἶναι; Rarsum cum gen. Esch, C. Ctes. (p. 88, 
38] E "Ezv τις αὐτὸν διαχρήσηται, τὴν χεῖρα τὴν τοῦτο 
πράξασαν χωρὶς τοῦ σώματος θάπτομεν. { Eurip. Bacch. 
24: Τράχηλον σώματος χ. τεμών.] ἢ Χωρὶς cum gen, 
significat etiam Siue, Absque, Prater, Citra : ut ἄνευ, 
εὐ poeticum. νόσφι, [Esch. Agam. 936 : X. ποδογή- 
στρων" fragm, 179 : Οὐράνη ... χωρὶς μυρηρῶν τευγέων 
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Poli D : Οὐδ' ἔξεστι βασιλέ m pnl 
olit. p. 290, D : Οὐδ᾽ ἔξεστι βασιλέα 7. 
gsw Ley. 1, p. 639, A: Alyac y. νεμομένας αἰπόλου" 
640, E : Δισπότου χ. πραττόμενον. Est tamen ubi pe- 
culiari quodam modo pro Prater accipiatur, ut (Me- 
rodot. z, 106 : X. τοῦ φόρου ἥρπαζον τοῦτο ὅ τι red 
ἕκαστοι 6, 58 : "Ex πάσης Λαχεδαίμονος χ. Σπαρτιητῶν' 
1, 93 : Ἕν ἔργον πολλὸν μέγιστον, y. τῶν Αἰγνπτίων, 
i. e, Si excipias /Égvptiaca. δοπνγειον, /Esch. Prom. 
290 : X. τε γένους οὐχ ἔστιν ὅτῳ μείζονα μοῖραν νείμαιμ᾽ 
ἢ σοί, Soph. Tr. 1003 : "Tí; ... ὃς τήνδ' ἄτην 4. Ζηνὸς 
χαταχηλήσει;} Aristot. Rhet. : Χωρὶς δὲ τῶν εἰρημένων, 
Praeter ea vero quie dicta sunt, Praterea vero. Sic 
[Plato Leg. 10, p. 885, A : X. τῶν ἔμπροσῦεν εἰρημένων 
Parm. p. 13:1, A : "AX... μετάληψις 7. τούτων᾽ 140, 
A :X.o τοῦ ἕν εἶναι τὸ dy 151, A : Οὐδὲν ἕτερόν ἐστι 
. τῶν ἄλλων καὶ τοῦ ἑνός" Rep. 8, p. 554, E: X. τίνων 
ἰγων.} Isocr. Panath. (p. 264, B] : Χωρὶς δὲ τούτων, 
εἰ κατασταίΐην εἰς ἔλεγχον, δυνηθείην ἂν ἐπιδεῖξαι πάντας 
ἀνθρώπους πλείους ἐπιστήμας ἔχοντας διὰ τῆς ἀχοῖς ἢ τῆς 
ὄψεως, [Nou raro χωρὶς, vel Sine vel Prater signi- 
ficans, genitivo postponitur, ut ap, /Esch. Pers. 340: 
Δεκὰς δ᾽ ἦν τῶνδε χ. ἔχχριτος, Soph, Aj. 158: Σμιχροὶ 
μεγάλων χ. 165: Σοῦ y. dvab Ph. 115 : Οὔτ' ἂν ci 
κείνων y. οὔτ᾽ ἐκεῖνα σοῦ, Plato Leg. 7, p. 788, 1}: Ὅταν 
ἐπιρρέν, πόνων y. πολλῶν, «ltem Apollodor. x, t, 4 et 
2, 2; Aristzn, "E 1, 145 Phalar, Ep. 57; Liban. 
Ep. 54. Longin. De subl. 8 : Ἧς ὅλως χωρὶς οὐδέν. » 
Hancg,] Interdum vero. omisso, subaudito tamen, 
genitivo illo τούτων vel τούτου, dicitur χωρὶς δὲ, iti- 
dem pro Praeterea vero, Adhezc : ut ap. "Thuc. ἃ, 
p. 58 [c, 31] : Μυρίων γὰρ ὁπλιτῶν οὐκ ἐλάσσους ἔσαν 
αὐτοὶ ᾿Αθηναῖοι" χωρὶς δὲ, αὐτοῖς οἱ ἐν Ποτιδαίᾳ τρισχίλιοι 
ἦσαν, μέτοιχοι δὲ ξυνεσέβαλον οὖχ ἐλάσσους Toug dev 
ὁπλιτῶν" χωρὶς δὲ, ὃ ἄλλος ὅμιίλος ψιλῶν οὖχ ὄλίγος. Quo 
modo νἀ. queque annotat, Pausaniam χωρὶς δὲ 
usurpasse ut πρὸς δὲ, pro χωρὶς τούτων et πρὸς τούτοις, 
i, e. Et alioqui. [Apud quem r, 34, 4: Χωρὶς δὲ πλὴν 
ὅσιυς ἐξ Ἀπόλλωνος μανῆναι λέγουσι τὸ gy iov, μάντεών 
Υἱ οὐξεὶς χρησμολόγος ἦν, delendum videtur πλήν. 
Hxncs. Plato Leg. 12, p. 950, € : X. δὲ μηδα- 
μῶς,} Verum et sine. particula. à, Demosth. Epist. 
Philippi [p. 160, 7] : Χωρὶς τοίνυν εἷς τοῦτο παρα- 
νομίας ἀτῖχθε, ὥστε xal πρὸς τὸν Πέρσην πρέσδεις ἀπεὲ- 
στάλχατε, πείσοντας αὐτὸν ἐμοὶ πολεμεῖν. luterdum 
adjunctum habet ἂν μὴ, vel εἰ αὐ, vel ἢ ὅτι, significans 
Praeterquam, Nisi. Plut. Camillo [c. 41] : Χωρὶς ἂν μὴ 
Γιστος πόλεμος, νόμον ἔϑεντο τοὺς ἱερεῖς ἀφεῖσθαι 
τῆς στρατιᾶς, Legem tulerunt ut sacerdotes ἃ militia 
essent immunes, nisi Gallicum esset bellum. Et χωρὶς 
εἰ αἡ τόδε, Nisi hoc, Hoc excepto. (X. εἰ μὴ improbat 
Phryn. p. 45g ed. Lob. : Χωρὶς εἰ μὴ δοίη, ἀβόχιμον, To 
γὰρ μή καὶ τὸ χωρίς ἀμφότερα ἀρνητιχὰ ὄντα ὅμον πί τειν 
οὗ δύναται, ἀλλὰ τὸ ἕτερον, ἢ τὸ μή, ἢ τὸ χωφις. Que 
iisdem verbis leguntur in Exc. Herodian p. 462 ed. 
Piers. Phrynicho repugnat Thom. M. p. 933 : Ἀ 
πτερὰ λέγε, xul χ. εἰ μὴ τόδε χαὶ χωρὶς εἰ τόδε, εἰ χαὶ 
Φρύνιχος ἀδόκιμον Hane λέγει τιθέμενον μετὰ τοῦ μή, 
“σεις γάρ φαμεν πλὴν εἰ τόδε χαὶ πλὴν εἰ μὴ τόδε, χαὶ 
ἐκτὸς εἰ μὴ τόδε καὶ ἐχτὸς εἰ τόδε, οὕτω καὶ χωρὶς εἰ μὴ 
τόδε δεῖ λέγειν, οὐ μόνον χωρὶς εἰ τόδε" τὸ γὰρ πλὴν xal 
ἐχτός τὸ χωρίς δηλοῦσι. dui us duo addit exx. Luciani 
in quibus πλὴν εἰ μὴ et. ἐχτὸς εἰ μὴ NN κρεῖττον 
μέντοι esse concedens εἰ χωρὶς τοῦ μή λέγοιτο. Χωρὶς 
εἰ μὴ ex Plut, Mor. p. 698, E, Apollon. De synt. p. 
18, 10; 99, 115 128, 15; 233, 19 et 21, De pronom. 
. 376, C, De adverb. p. 608, 24, Steph. Byz. s. v. 
Ἄγχυρα indicat Lobeck. Dio Cass. 26, 1 : X. el μή τις 
ἑορτὴ μεγάλη εἴη. Etym. M. p. 324, 15 : X. εἰ μὴ to- 
«θῇ μετὰ παρέλχοντος.Ἶ Itemque. Herodot, 4, [61]: 
ὡρὶς ἃ ὅτι πολλῷ μείζονες, Nisi quod. sunt multo ma- 
jores, Preeterquam quod sunt multo ampliores et ca- 
paciores. Idem eodem in l. (82] : Θαυμάσια δ᾽ ἡ χώρη 
οὐκ ἔχει χωρὶς ἢ ὅτι ποταμοὺς, Regio hae miracula 
nulla habet praeter. fluvios, Praeterquam fluvios, Ni 
fluvios, Exceptis fluviis, Si fluvios "TY ug [Adde 1, 
95 : Νόμοισι παραπλησίοισι ρας ἣν "1... Dio Cass. 
22, 20: Ἀεὶ συνεφοιτῶμεν, y. 3 ὅτι Κλαύδιος... οὐκ ἔστιν 
ὅτε ἀπήντησεν. X.3 d, Preterquam si, Nisi si, ap. 
Dion. Cass. 38, 13 : Μήτ᾽ ἀτιμάζειν μηδένα, y. 3 εἴ τις 
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παρ᾽ ἀμφοτέροις σφίσι χριθεὶς ἁλοίη" et 53, 305 53,29. À y. || Adverb. Χωριστῶς Stob. Ecl. 


X. ἢ cum pronominibus relativis. Herodot, 1, 164: 
Καὶ τὰ ἄλλα ἀναθήματα, χ. ἢ ὅτι y adobe 3, λίθος ἢ γραφὴ 
ἦν" ubi 3, iu libris omissum recte addit Valcken. Sic 
2, 77 : Ὀρνίθων 3j ἰχθύων ... χ. 3 ὁκόσοι σφι ἱροὶ ἀποδεδέ- 
ψαται" et χωρὶς ἢ ὅσοι vel ὅσα ap. Dionys. A. R. 1, 47; 
10, 20, Dion. Cass. 53, 21.] Porro dici χωρὶς a χώρα 
5. χῶρος tradit Eust. [p. 1582, 10], διὰ τὸ χώραν ἦτοι 
nu rt ἔνκί τι μεταξὺ τῶν χωρὶς ὄντων, 

[|| Χῶρι pro χωρὶς dietum memorat. Apoll. De 
adverb. p. 548, 31 : Τὸ χωρίς à ὃν τὸ σ οὐκ ἐφύ- 
λαξε vw ἐπὶ τοῦ τέλους ὀξεῖαν, ἀνεβίδαζε δὲ, οὐχ ὑπο- 
πῖπτον τῇ ὀξύτητι τῶν εἰς € ληγόντων ἐντιρρη ἐν τῷ 
« Χῶρι διατμήγουσιν. » Quae Callimachi verba esse no- 
vimus ex schol. Pind. Nem. 1:, 3. lisdem utitur 
Joann. Al. ἴον. παραγγ, p. 37, 7, et respiciunt haud 
dubie Etym. M. p. 607, 43, ubi barytonum γῶρι me- 
moratur, et Eustath. p. 122, 10; 630, 25; 1879, 55. 
Neque enim aliunde cognitum habuisse videntur.] 

Xopíew, ἕως, ἣν, Lb 4. χωρισμός. Utitur. Hesych. 
in exponendo Χάσις, 

wur, τὸ, bl. q. χωρισμός. Schol. Hom. Il. E, 
137: e ee] "is ois: ἢ 

Χωρισμὸς, 6, Separatio, tio, Sejuuctio, Di- 
visio. (Plato Phzedon. p. 67, iyd xat y. ide 
ἀπὸ σώματος, et iisdem fere verbis schol. Hom. 1l. X, 
325. « Polyb. 5, 16, 6: Μετὰ τὸν ᾿Αντιγόνου y, Disces- 
sum, 9, 5,3 : Ἵνα συνέντες τὴν πρόθεσιν αὐτοῦ χατὰ τὸν 
χ. εὐθαρσῶς ὑπομένοιεν τὴν πολιορχίαν. Vitiose pro 
χειρισμὸς 1,28, ἡ; 15, 34, 3.» Scawxron. Diodor. 3, 
60 : Τὸν χ. ποιήσασθαι’ 17, 10 : Θεῶν ἀπὸ τῆς πόλεως y. 
De succi secretione Theophr. €. Pl. 6, 7, 3: X. οὗτος 
τοῦ χυλοῦ dx τῶν πλείστων. Levit, 18, [19]: Πρὸς qu- 
ναῖχα ἐν γωρισμῷ ἀκαθαρσίας αὐτῆς οὐκ εἰσελεύση, Ád 
mulierem quz menstrui fluxus causa. sese ved de 

Ib. 12, ἃ : Κατὰ τὰς ἡμέρας τοῦ χ. τῆς ἀφέδρου αὐτῆς. 

tidem pro Sejunctione vel Ἐοιηοξίοης, (Theophr. 
C. Pl. 1,4, 2: X. γενιχός.} Plut, (Mor. p. 1119, E] : 
Οὗτος δ y. τῶν ὀνομάτων πονηρός ἐστιν, xal τὸν βίον 
ἐμπίπλησιν ὀλιγωρίας ἀθέου ei θρασύσητος, ὅταν τὰς 
συν: μένας προσηγορίας ἀποσπῶντες, συντναιρῆτε θυ- 
σίας, μυστήρια, πομπὰς, ἑορτάς, contra Epicureos, qui 
μήτε Δία [Πενέθλιον, κήτε Δήμητραν Θεσμοφόρον εἶναι, 
μήτε Ποσειδῶνα Φυτάλμιον ὁμολογεῖν ἤϑελον. [Jo. Chrys. 
t. 8, p. p. 429, C. Mazaris Dial. mort. ap. Boiss, An. 
gr. vol. 3, p. 174, 5. De cute deglubenda Galen. 
vol. a, p. 350, 1a, ὅ τε y. ῥᾷστος, ὃν ὀνομάζουσι δάρσιν. 
De liberatione animi a passionibus Olympiod. ap. 
Cousin. Journ, des Sav. a. 1835, p. 144, 9, τὴν ἐπὶ τῷ 
Δ. εὐφροσύνην. Hass. Schol, Hom. ll. B, 629 : Διδάσχει 
ὡς ἀνηχέστου διαφορᾶς τῶν οἰκείων χρείσσων ὃ y.) 

Χωριστέος, a, ον, Separandus. Apoll. De pronom, 
p. 326, C : Χωριστέχι αἱ ἀντωνυμίαι τῶν ὀνομάτων» χατὰ 
τὰς συντάξεις, Χωριστέον, Plato Polit, p. 303, D : Ὃν ... 
1: Arb πολιτιχῆς εἴη τέχνης" Leg. 8, p. 838, C, ubi Zup- 
μιχτέον et y. opposita, Theophr. H. PI. 3, 2, 2. Geo- 
pon. 18, 3, 1. Cum gen. schol. Hom. Il. B, 514 : Τὴν 
εἰς πρόθεσιν y. τοῦ ἀναθᾶτα" et ib. 696; Καὶ, 437, 
aliosque grammaticos.] 

ev) , ὁ, Separator, Sevocator, Gl.] 

ωριστιχὸς, ἡ, ὃν, Separandi vim habens. Clem. 
Al. p. 8o4, ex Theodot. Kar. Georg. Pis. Hexaem. 
1421, μάχη y. Greg. Nyss. t. ἃ, p. 428, D, χωριστι- 
xoig ῥήμασι χεχρῆσθαι, Verbis quae secernunt ac sepa- 
rant; qua verba ib. B vocat B, ἀποχωριστιχά, [| Ad- 

verb, Χωριστιχῶς Galen. vol. 19, p. 466, 15. Hasr.] 
inn vd ἡ, ὃν, Separabilis, Qui separari potest. 
[Aristot, Polit, 1, 4.] Interdum autem, Separatus, Se- 
junctus, Seeretus, Abstractus, ut in ἐξα ερίνξ βώδια 
scholis loquuntur, intelligentes de eo qui sine subjecto 
esse potest, Aristot. Metaphys. 5, (c. 1, 5] : Ἀλλ᾽ ἔστι 
xxi ἡ μαθηματικὴ θεωρητική" ἀλλ᾽ εἰ ἀχινήτων xai χω- 
ριστῶν ἐστὶ, νῦν ἄδηλον. Ibid. mox , “Ὅτι μὲν οὖν ἔνια 
μαθήματα ἢ ἀκίνητα xal χωριστὰ, θεωρεῖ, δῆλον. Et τὰ 
μὴ χωριστὰ, Qus a. subjecto separari et abstrahi ne- 
queunt, ut τὸ θερμὸν, 3 λευχὸν, ἡ ἐπιστήμη, et simi- 
les alize qualitates, (Plut. Mor. p. 881, E : Νοῦς 6 θεὸς, 
γ. εἶδος, τουτέστι τὸ ἀμιγὲς πάσης ὕλης, μηδενὶ παδητῷ 
συμπεπλε * 882, D : Χωριστὰς τῆς ὕλης ἰδέας, 
Stob, Ecl. eth, 1, p. 85 : Τἀγαδὸν ... ὅπερ ἐστὶ θεῖον xxi 
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hys. 1, p. 13. 
Procl. ln. Plat. Alcib, vol. 1, p. 31 ron n gia 
πρωτίστῳ xai νοητῷ χάλλει συνηνωμένην χ. ἀφ' ὅλων τῶν 

^ 6. D. Porphyr. Sentent. p. 277, 5. Simplic. 
ap. Spengel. Abh. der Kón. Bayer, Ak, der Wiss, vol. 
3, part. 2, p. 331, 7, οὔτε ἐνεργεῖ y. 1t. Adj. Euseb. 
Dem, ev. p. 213, €, οὐ μεριστὴν xul y., et Pto- 
lem. Almag. t. 1, p. 4, ἡ, τῆς ἀκινήτου xal y. ἐνεργείς" 
——— Halma , d'une force distinguee de toute autre. 

ASE, 

ΓΧωρίτης, δ, Incola regionis, Iudigena. JEsch. Eum. 
1035 : ὐφαμεῖτε δὲ, χωρῖται, Soph. fragm. 22 : Xo- 
ρίτην σ᾽ δρῶ. Idem χωρίτην ὄφιν et JEschylus y. opi- 
xwv dixit, quae omnia memorat Steph. Byz. s. v. Xo- 
£2, addito etiam Apollonii ex choliambis loco, in 
quo dativum χωρίτῃης pro χωρίτης restituit. Meinek. 
Ηδι. s. v. Χωρίον :] Hinc Χωρίτης, (ab ea χωρίου si- 
gnif. qua pro Agro ponitur 5, Predio,) Rusticus, Ru- 
sticanus. [Xen. Hell. 3, a, 31 : Νομίζοντες χωρίτας εἶναι 
xal οὐχ ἰχανοὺς προεστάναι, Dionys. A. R. 4, 15: Emi 
τὰ ὅπλα τοὺς χωρήτας xui. Scribendum γωρίτας ex 
cod. Vat. Alciphro 3, 70 : 'Aazuxzc στωμυλίας ... οὐ χατὰ 
τοὺς y. ἐπαΐων. Leon. "Tar. Anth. Pal. 7, 657. Plut. 
V. Sulle c. 7 : X. dooupatoug ubi xa! excidisse con- 
jecit Emperius. Χωρῖται et ἀστιχοὶ oppositi ap. Muson. 
Stob. Flor. 18, 38, p» 165, 4o.] Itidemque fem. Xo- 
E ιἰδος, ἡ, Lucian. [I deor, 20, 13], Rustica. 

dditur etiam Villica. [Χωρίτιδες Βάκχαι ap. Hesych. 
5. v. Δύσμαιναι, sed vitiose pro χορίτιδες, ut diximus s. v. 
Δυμᾶνες.] Ceterum, sequendo Pollucem, dicendum 
erit hoc χωρίτης a χώρα esse. Ejus enim verba sunt 
hzc(9, 13] : Ἀπὸ δὲ χώρας Χῶρος ἱερὸς, Χωρίτης Aix, 
χαὶ Χωρητιχὸν πρᾶγμα, καὶ Χωρητικῶς, xal Χωριχὸν, καὶ 
Χωριχὸς ἐν βίῳ, xai Κατὰ γώραν ἔμεινε, καὶ Φιλογω- 
ρεῖν xc, Sed quum χωρίον multo frequentius quam 
χώρα pro Agro usurpetur, et literam « habeat, non 
dubito quin ista potius ab eo quam ἃ χώρα derivare 
oporteat. Quz autem ab eodem Poll. subjunguntur 
derivata, ad alteram χώρας signif. pertinent. Scripsi 

rro Χωρητιχὸν et Χωρητιχῶς cum 7, in secunda syl- 
aba, ut ap. eum scripta extant, quum tamen scriptura 
hzc minime mihi probetur, ut docebo sequente tme- 
mate, {{Χωρίτης secundum quosdam non solum est 
ἀγρότης 5. ἄγροιχος, sed etiam ὁδηγὸς, si Hesychio cre- 
dimus. 

[Χωρττιχὺς, ἡ, ὄν. HSt. s. v. Χωρίτης :] Ab hoc au- 
tem. Χωρίτης est Χωριτιχός : ut. τὸ χωριτικὸν πλῆθος, 
Rusticana multitudo s. agrestis, Wusticorum. multi- 
tudo s. Agrestium. Plut. Pericle [e 34]: Τὴν μὲν 
νόσον ἡ τοῦ χωριτιχοῦ πλήθους εἰς τὸ ἄστυ συμφόρησις 
ἐργάζεται, (X. ἀνὴρ, KElian. V. H. 9, 37.} Alioqui ye- 
ριτιχὸς est. etiam Ad rusticos pertinens, aut Rusticis 
conveniens, || Unde Χωριτικῶς, Rustice, Rusticorum 
more, Ut. rusticis convenit. Bud. vertit Rustice, ap. 
Xen. Cyrop. 4, (5, 54]: Μάλα πως ἡμεῖς οὐκ dv 3457 
τεθράμμεθα, ἀλλὰ χωριτικῶς, Rustice et duriter sumus 
educati. Quidam autem. perperam interpr. More pa- 
tri. Ceteruin illud Χωρητιχῶς, quod ap. Polluc. [9, 
13] legitur cum ἡ, sicut et. Χωρητικὸν, non dubito 
quin mendose scriptum sit, s. potius neminem id in- 
"respicis puto. Cur enim hac literam ἢ in secunda, 
potius quam χωρίτης, habeant? Adde quod hoc de- 
rivatum. ἃ nomine, eoincideret (ut. grammaticorum 
quorundam verbo utar) cum derivato a verbo 
Suidas habet, Χωριτιχὸς, 6 χωρίτης, 6 ἰδιώτης. 
Nyss. t. 2, p. 1010, ἃ, ἀστικοί τε x2l χωριτιχοὶ E 
ubi perperam cusum cum ἢ. Schol. ap. Zachar. 
Fragm. legam Rotharis b 20, 10, περὶ χωριτιχῶν 
πραγμάτων. Subst. fem. Damasc. Vita ]sid. p. 133, 
35 Westerm, : Ἐ]ὼ χωρῖτίς εἶσι xal ἄγροικος, Hasn.] 

|| At vero Xcpixó: , quod ap. Eund. legimus, mendi 
suspicione liberare possit fortassis adr, Χωριχῶς ap. 
Synes, Ep. (p. 162] (quamvis alioqui et Χωριτικῶς 
ap. Eund. [p. 245]): Κατασείει τὶς ἄνθρωπος χωριχῶς 
ἐσταλμένος, Bustice vestitas, i. e, Rustico amictu ve- 
stitus, i. e. Rustico morc. Fueritqne itidem Χωριχὸς 
i.q. χωριτικός. [Χωριτιχδς etiam alteri loco Synesii 
restituendum. [dem Epist, 104 : Νεανίαι τέσσαρες 
ἐσταλμένοι χωριτιχῶς" quo loco utitur Suidas s, v. 
"Ecc οι. Musonio ap. Stob. Flor. 56, 18, p. 370 
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extr, χωριτικῶς βιοῦντα Valcken. restituit pro χω- ἃ Οὐδ' εἰ ἄλλος μὲν Ἰνδοῖς προσήχοι y., ἄλλος δὲ Αἰθίοψιν᾽ 


φιστιχῶς. v. Χωριχὸς suo loco.] 

[Χωροδάτέω et Χωροθβάτης, δ.) Composita ex Χῶρος 
vel Χώρα, quum ejusmodi sint pleraque ut non cx 
hoc vel illo, sed ex utrolibet composita videri pos- 
sint, simul pouenda esse visa sunt. Alioqui post Xà- 
c£, collocatum fuisset Χωρίον, non Χώρα, 

Χωροθάτης, ὁ, Per locum aliquem incedens, si qui- 
dem esset a χῶρος significante Locum : alioqui Pec 
agrum incedens, si a χῶρος deduceretur, quod de 
agro dicitur. Verum in neutra signif. positum affer- 
tur hoc. nomen χωροβάτης (quamvis verb. Χωροβα- 
τεῖν afferatur pro Per aliquem locum incedere, Locum 
aliquem circumire, ex Lxx Josum 18, [8] : Xwpofa- 
τήσατε τὴν qz» et Hesych. χωροβατεῖν esse dicat ἐν τῇ 
χώρᾳ περιπατεῖν) [In loco Josuz significare potius 
videtur "Terram metiri, ita ut non multum differat 
ab verbo Macedonico βηματίζειν, de quo suo loco 
dictum est, Cunf. Salmas, Exerc. Plin, p. 473. Sra. 
Χωρομετρεῖν dixit Strabo. Passivo usus est Const. 
Manass. Chron. 3537 : Ἡ τῶν Ῥωμαίων πόλις .-. οὐχέτι 
τὴν χυδέρνησιν ἔσχεν ἐκ βασιλέων, βαρβάροις δ᾽ ὑποχύ- 
ψασα xal χωροβατηϑεῖσα ..., ubi idem fere est quod πα- 
τηθεῖσα, Neque enim χοροθατηθεῖσα scripsisse videtur, 
quod active potius χοροδατήσασα dicendum fuisset, 
ut in exx. s. v. Χοροδατέω indicatis p. 1594]: sed tan- 
tum pro quodam instrumento, cujus usus est in 
aquarum libratione : de quo Vitr, 8, 6 (sive c. 5 ed. 
Schneid., cujus vid, annot. vol. 3, p. 132 seqq. 
"Theo. [n ἡ libros Ptolemei Magn. Synt. : "Ecc δὲ 6 
διχθήτης ἦτοι τὸ ἀλφάριον ἐοιχὸς τῷ χωροθάτη χαρπῷ, 
* Jo. Damasc. t. a, p. 823, B, ἤμελλε χωροδατεῖν 
παράδεισον. Pseudo-Chrys. t. 10, p. 916, E, γῆν πα- 
τοῦντες καὶ οὐρανὸν χωροδατοῦντες, In colo inceden- 
tes, » Hass] 

Χωρογρᾶἄφέω, Locos regionis alicujus describo, Re- 
gionem aliquam describo, singula loca. commemo- 
rans, Ptolem. [p. 5, 3] : Καὶ οὐδὲ εἷς ἂν χωρογρα ἥἤσειεν, 
εἰ μὴ γραφικὸς ἀνήρ, [Strabo a, p. 104: Te v τὴν 
Εὐρώπην χωρογραφῶν" 109 : Δεῖ τὸν χωρογραφεῖν ἐπιχει- 
ροῦντα 6 
νων ὑποθέσθαι. Menand. in Walzii Rhett. vol, 9, p. 
233, 8 : ΓἜθνος ἐκφράσεις xal χωρογραφήσεις τῷ λόγῳ 
ἀπὸ τῶν ἐπισημοτάτων χαὶ θουλουμένων περὶ τῆς χώρας 
ἢ τῆς πατρίδος. Passive schol. Nicandri "Ther. 235, ubi 
verba, Ἀμφὶ δὲ σαρχὶ ῥεῖά xev. εὐρυνθέντας ἐπιφράσσαιο 
χαλινούς, schol. exp. Ζωνογγογβεννος τοὺς ὀδόντας καὶ 
εὐρέας γινομένους" χαλινοὺς γὰρ τοὺς ὀδόντας φησί, G. D. 
Act. Severian. De cr, mundi t. 7, P. 624, 42, ἐχωρο- 
γράφει τὴν οἰχουμένην. Pseudo-Callisth. p. 33, a Car, 
Maller., χωρογραφοῦσι τὸ μῆκος τῆς πόλεως (Alexan- 
driz). ld. ib. p. 34, 7, χωρογραφῆσαι, et 9, χωρογρα- 
φήσας. "lit, Psele, C. I. vol. 3, p. 495, n. 5101, 3, 
στρατιώτης λεγεῶνος IHE (sic) Κυρηναῖχῆς χωρογραφήσας. 
Hassz.] 

Χωρογραφία, f. V. Χωρογράφος.] 

Χωρογραφιχὸς, ἡ, ὃν, Ad locorum descriptionem 
pertinens. Strabo 2, p. 120 : Ὁ y. πίναξ. « Ptolem. 
Geogr. p. 4, 5 Wilberg., τὸ y. tO. » Hasz.] 

Χωρογράφος, 5, Loci s. Locorum descriptor. Qui- 
dam interpr. Regionis descriptor : sicut Χωρογραφία, 
ἡ, Regionis descriptio : quum potius χωρογράφος sit 
iso παρε τῇ p- erp alicujus locorum descriptor, et 
χωρογραφία,, Singulorum regionis alicujus locorum 
CR ALUA i [Strabo 6, P 226 :; "Ev τῇ y. μείζω λέγεται 
τὰ διαστήματα' B, p. 346; 10, p. 465; 14, p. 677. 
Vitruv. 8, ἃ, 5 : Orbe terrarum chorographis picto.] 
Dicitur enim χωρογραφία eo differre τῆς γεωγραγίας, 
«πο in geographia quidem describuntur τὰ xaXov, 
non τὰ μεριχά : ibi enim meutio fit /Egypti, at non 
τῶν χατὰ μέρος τόπων : 856. singularum urbium, et 
aliorum locorum : contra in chorographia mentio fit 
omnium. Vide et Ptolem. [p. 4, 33 Wilberg. : Κατα- 
γίνεται δ᾽ ἐπιπλεῖστον ἡ μὲν y. περὶ τὸ ποιὸν μᾶλλον ἢ τὸ 
mosbw τῶν χατατασσομένων. Quid differat geographus 
τοῦ χωρογράφου, idem ib, 5, 37. Clem. Al. Strom. 6, 4, 
36, χωρογραφίαν τῆς Αἰγύπτου, Hass] Invenitur au- 
!em γωρογράφος cum gen. etiam junctum, veluti in 
hoc f iogenis L. 1. : ᾿Εγένετο δὲ xal ἄλλος, χωρογράφος 
τῆς ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου πατηδείσης γῆς. [Strabo t, p. 9 : 


ἃ τῶν φυσιχῶς τε xai μαθηματιχῶς λεγομέ- C 


et 5 p. a24.] 
Χωροθεσία, Designatio loci. Ps.-Plut. De fluv. p. 
1150, C. Simile est δροθεσία.] 
[Χωρομετρέω, Locum s. regionem metior, Strabo 
13, p. 629 : Ὥς ἀναγχαῖον χωρομετροῦσιν.} 
τρία, $, Locorum dimeusio, Strabo 16, p. 
257: Καθάπερ καὶ τῶν Αἰγυπτίων εὖ; τρίαν 
φασὶν ἀπὸ τῆς γωρομετρίας, ἣν 6 NiDoc ésgducn. ] 
[Χωρομιθρηνὴ, ἡ, Choromithrena, regio Med 
indiennes: Ptolem. 6, 4. 
Χωρομναῖοι vitiose pro Χωραμναῖοι, quod v. 
Na rh Locum probum ῳ Misdshro, s. egio- 
nem aliquam, aut etiam Agrum, vel Loci alicujus 
negotia : siquidem νέμω hoc in composito eundem 
usum habeat, quem iu οἰχονομῶ, atque aliis. At 
VV. LL. exp. Regionem populor, Pabulor, absque 
ullo exemplo. Magis tamen miram est quod ap. He- 
sych. legitur, Χωρονομεῖ, ὀργίζεται : sed. mendi suspi- 
cione carere non potest, 
[Χωρονομιχὸς, $, àv, Ad agrorum divisionem per- 
tinens. X. νόμος, Lex agraria, Dionys. A. R. 1o, 36.] 
Χῶρος, ὁ, Locus. [Frequens apud Homerum cete- 
rosque epicos, lyricos et tragicos poetas, qui nusquam 
χωρίον, saepius χώρη, dixerunt : quemadmodum vi- 
cissim prosz orationis scriptores saepissime χωρίον 
et χώρα, multo rarius χῶρος dixerunt.] Hom. [l. T, 
[315]: Χῶρον μὲν πρῶτον διεμέτρεον, [Ib. 344: Στή- 
τὴν διαμετρητῷ ἐνὶ χώρῳ. V, [159] Κάλυψε δὲ χῶρον 
ἅπαντα “Ὅσσον ἐπεῖχε νέχυς. [Δ, 446 et 8, 60: Ὅτε 
δή ῥ᾽ ἐς χῶρον ἕνα ξυνιόντες ἵἴχοντο.] Invenitur et hic 
versus duobus in Il. (8G, 491, K, 199]: Ἐν χαθαρῷ, 
ὅθι δὴ νεκύων διεφαίνετο χῶρος" sed uno in L additur 
πιπτόντων, in. proxime sequente versu, Apud Eun. 
[Od. £, 2] legimus etiam Χῶρον ἀν' ὑλήεντα, item [1], 
N, 473], Xopo iv olox Guo. ik. προαλεῖ ll, eb, 262; 
περισχέπτω Od. A, 426, Καὶ, 211, 253, E, 6; λευρῷ 
Hl, 123. Db. A, 22 : Χώρου ἀϊδρις ἐών: b, 142 : "AgHá- 
tvot τοῦ χώρου, ὅθεν τέ περ οἰνοχοεύει.)} At Od. A, 
93 ἀτερπέχ χῶρον luferos appellavit: quem Virg. 
Sedes infernas, et sedes tartareas. Apud Eund. le- 
gimus ὀλίγος χῶρος, EH. K, [161] : Ὀλίγος δ' ἔτι χῶρος 
ἐρύκει. Ubi χῶρος reddi potest Spatium. [Ib. M. 423: 
᾿Ολίγῳ ἐνὶ 4. Hesiod. 'Th. 231: Χώρῳ ἐν εὐρώεντι' 
806: Καταστυφέλου διὰ χώρου" Op. 599 : X. iv εὐαεῖ. 
Ter apad Pindarum, Ol. 3, 41 : Δένδρε᾽ ἔθαλλεν χῶρος' 
Pyth, ἡ, 479 : 'Eov ἐρημώσαισα y.* fragm. 64, 4: 
Zafí ἐνὶ y. Esch, Choeph. 543 : "Ὄφις τὸν αὐτὸν y. 
ἐχλιπὼν iuo Eum. 24 : Βρόμιος ἔχει τὸν y. fragm. 
155 : βερέχυντα y. Soph. OEd. T. 73a : Καὶ ποῦ ᾽σθ᾽ ὁ 
X οὗτος; OE. € 24: Τὰς γοῦν ᾿Αθήνας οἶδα, τὸν ξὲ 
χῶμν οὔ. X. ἱρὸς ib. 16, 54; ἐρῆμος Eurip. Rhes. 214 
et Hipp. 1198. X. ᾿Ατθίδος Iph. T. 1450, Plur. Soph. 
OEd. €. 2 : Τίνας χώρους ἀφίγμεθα; OEd. T. 1126: 
Χώροις μάλιστα πρὸς τίσι ξύναυλος ὧν ; Figurate de co- 
itaudi agendique genere, 'l'rach. 144 : Τὸ γὰρ νεάζον 
ἐν τοιοῖσδε βόσχεται χώροισιν αὑτοῦ" fragm. 707 : Χῶρος 
γὰρ οὗτός ἐστιν ἀνθρώπου φρενῶν, ὅπου τὸ τερπνὸν καὶ τὸ 
πημαῖνον φύει. Ex Comicis ne unum quidem vocabuli 
exemplum allatum est : nam quod apud Aristoph. 
Lys. 770 legitur, 'Ozózxv πτήϊωσι χελιδόνες εἰς ἕνα 
χῶρον, in oraculo ficto legitur epica lingua. scripto. 
βάτραχοι εἰς ἕνα χῶρον ἔλθάντες Hom. Batr. 133, ut ib. 
200 : Εἰσῆλθον ἀολλέες εἰς ἕνα χῶρον, ut ap. Try- 
phiodor. 587. Omittimus recentiorum poetarum epi- 
corum aliorumque exempla, velut Apollonii Rh., qui 
cede Hg in locis usus est, Oppiani, Quinti Sa., 
"Theocriti (a2, 94 : X. ἐνὶ στεινῷ),, Callimachi (H. in 
Cer. 30 : Θεὰ &' ἐπεμαίνετο χώρῳ), aliorum.] In soluta 
oratione parum frequens est hujus vocab. usus. 
[Frequens ap. Herodotum, modo Loci, modo lKte- 
gionis s, terrz tractus, modo Agri significatione, ve- 
lut 1, 67 : Εἰρησομένους τὸν y. ἐν τῷ χέοιτο ὁ Ὀρέστης" 
2, 178 : Ἔξωχε χώρους min pes xa τεμένεα, 
Sed 5, 58 : Περιοίκεον δέ σφεας τὰ τῶν χώρων τοῦ- 
τὸν τὸν χρόνον ᾿Βλλήνων "ova; , probabilius est χωρίων, 
quod conjecit Wessel. Que sepe permutata sunt iu 
codd., ut ap. Herodot. a, 19 : To; Λιβυχοῦ λεγομένον 
χώρου καὶ τοῦ Ἀραβίου" ubi alii libri χωρίου. Id. 4, 39: 
Μέχρι Φοινίχης ἀπὸ Περσέων χῶρος πλατὺς xal πολλός 
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ἐστι, Cum χώρη conjunctum ib. 3o: Ἐν τῇ 
πάσῃ χώρῃ οὐ δυνέαται γίνεσθαι ἡμίονοι, οὔτε ψυχροῦ τοῦ 
χώρου ὄντος χτλ.] : invenitur alioqui ap. eum τὶ na 
est Dialogus Axiochi nomine inscriptus : qui de In- 
feris loquens, (quos ab Hom. ἀτερπέα χῶρον nominari 
dixi,) χῶρον ἀσεδῶν [p. 361, E, opposito εἰς τὸν εὐσε- 
δῶν y. ib. C] vocat quem Latini, ac przsertim poete, 
Sedem vocant: adeo ut χῶρον ἀσεδῶν interpretari 
possimus Sedem impiorum, 'Tibullus Sceleratam se- 
dem dixit. [Χῶρον ἀσεθῶν dixit etiam Lucian. Ne- 
cyom. c. 12, V. H. 2, 23 (ubi libri plures χωρίῳ pro 
ὠρῳ), 26, Catapl. c. 12, De luctu c. 8; τῶν εὐσεβῶν y. 
ycurg. p. 160, a. Χῶρος ἀποτεταγμένος τοῖς εὐσεδέσι 
Plut. Mor. p. 120, B. Sed in genuinis scriptis Plato- 
nis χῶρος non magis legitur quam apud alios Atticos 
veteres, excepto Xenophonte. Ex oratoribus preter 
locum Lycurgi unum affertur exemplum Antiphontis 
p. 122, ubi προδραμεῖν τοῦ χώρου. Paullo frequentior 
voc. usus est apud scriptores posteriorum temporum, 
velut Polyb. 11, 1, 3: Ποιήσας ἐν βραχεῖ χώρῳ τὴν 
ὅχην δύναμιν. Dionys. A. R. 1, 36: Αἰδύην καὶ Βαδυ- 
λῶνα xal εἰ δή τινες ἄλλοι χῶροί εἰσίν εὐδαίμονες. Ib. c. 
39, cod, Vat. : Ἐμάστευεν (boves) ἀνὰ τὸν χῶρον" ubi 
vulgo τὴν χώραν. 8, 67 : Ὁ y. 6 μεταξὺ τῶν στρατοπέ- 
Suv, Plut. V. Marii c. 16 : Ῥέγνυσι ναμάτων θερμῶν 
πηγὰς ὁ y., et V. Crassi c. 19. G. D. JElian, N. A. i1, 
6 : "Ev ᾿Αρχαδίᾳ δὲ χώρᾳ ἐστὶν ἱερὸν Πανός" Αὐλὴ τῷ χώρῳ 
τὸ ὄνομα" 3, 19 : Ἔν τῷ Ἰονίῳ πελάγει xatk τὴν πρὸς 
τῷ Ἀχτίῳ θάλατταν, ἔνθα τοι xal τὸν χῶρον χαλοῦσιν 
"Ἤπειρον: 6, 43 : Εἶεν δ᾽ ἂν οἱ χῶροι τρεῖς, ὡς ἐν οἰκίᾳ 
σοβαρᾷ. ldem 17, 22 : Kal Κλειτάρχῳ χῶρον δῶμεν, 
Hzacm.] ||Ager, Predium, Fundus (qua in signif. 
alioqui dicitur potius χωρίον), (De agro Hesiod. Op. 
390 : Πίονα χῶρον ναίουσιν. Herodot, 9, 15 : Τῶν 
Θηβαίων ἔχειρε τοὺς χώρους, Xen. Cyrop. 7, (4, 6]: 
Μεσταὶ δὲ δὲ πορευομένων παρ᾽ ἀλλήλους, μεστοὶ δὲ οἱ 
χῶροι ἐργαζομένων. Atque ut hie legimus hanc vocem 
cum verbo ἐργάζεσθαι, sic alibi apud Eundem cum 
verbo ibodben [OEc. 20, 26] : Πότερα δὲ ὁπόσους 
ἐξειργάσατο χώρους ὁ πατὴρ, πάντας ἐχέχτητο. Ex eo- 
dem scriptore [ib. 5, 9] affertur [χειμάσαι] ἐν χώρῳ 
[τω], pro In agro, Ruri. [Symp. 8, 25 : Μεμισθωμένῳ 
χῶρον ... τῷ οἰχεῖον ἀγρὸν χεχτημένῳ *. Anab. 7, 2, 3: 
Διδόντες τὰ ὅπλα χατὰ τοὺς χώρους ἐς τὰς πόλεις χα- 
τεμίγνυντο᾽ OEc. 11, 18 : Φέρων ἀπὸ τοῦ χώρον ... εἰς 
ἄστυ. 

[Χῶρος, δ, Corus 5, Caurus. Nomen venti inter 
occidentem et septentrionem spirantis. Nomen habet 
ἀπὸ τοῦ χωρεῖν, quod cum impetu ac vehementia eat 
et semper procellosus sit. Caurum esse ex ventis fri- 
gidissimis (unde frigora eauri ap. Virgil. Georg. 1, 
356) et grandines inferre testatur Plin. H. N. 18, 34. 
Conf. Wetsten. ad N. 'T. vol. 2, p. 641, Salmas. 
Exerc. Plin, p. 1260, et Cellarii Geogr. vol. 1, p. a9, 
34. Legitur ap. Lucam. Act. Apost. 27, 12 : Λιμέγα 
τῆς Κρήτης βλέποντα κατὰ λίδα xal χατὰ χῶρον" ubi plaga 
celi, a qua caurus flat, intelligenda est, Scurzusw. 
Hesych.: Χῶρος" τόπος, ἀγρὸς, ἄνθρωπος, 3 χωρίον. 
Codex non ἄνθρωπος, quod Musurus posuit, sed ἄνος. 
Scribendum ἄνεμος. G. Dix.] 

Χωροφιλέω, In loco aliquo libens versor. Et sim- 
pliciter etiam Libens versor, Bud. ap. Antiphont. [p. 
138, 27]: Εἰ δ᾽ ἐν Alv χωροφιλεῖ, [Ex quo loco anno- 
tavit Pollux 9, 13, et fortasse Dionys. De comp. 
verb. c. 6 extr.: Ὁ χωροφιλῆσαι λέγων τὸ φιλοχωρῇ- 
σαι... καὶ τὰ τοιουτότροπα μετασχευάζει τὰς λέξεις, ἵνα 
-— γένοιντο ἁρμοσθεῖσαι χαλλίους xal ἐπιτηδειότερτι.} 

icitur et wpo,, ac frequentius etiam ἐμφιλοχωρῶ. 
In VV. "reme , Ai n quod τοῦ δι Lace 
detentus, [ex Epist. Thaletis ap. Diog. L. 1, 44: Σὺ 
χωροφιλέων ὄλίγα φοιτᾶς ἐς ᾿Ιωνίην]. 

βράδι $, Amor loci. Philostr. Ep. 47, p. 
936 : Ἵνα ταῖς εὐνοίαις στενοχωρώμεθα, ὑπερδαίνειν 
ὀχνοῦντες τὸ πινάχιον τῆς y. (qus verba cum praece- 
dentibus pluribus absunt ab parte codicum)* ubi 
Boiss. p. 135 plura dixit de hoc compositorum in- 
vwersorum genere, inter quz χρυστοφίλης quoque est 
ap. Greg. Naz, Anth. Pal. 8, 185 : Οὐδὲν χρυσοφίλαις, 
οἱ μ' ἐτίναξαν ὅλον. Nam sic scripturam codicis χρυσό- 
φίλε σοὶ μὲ potius corrigendam esse quam χρυσοτίλοις 
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een. Tage nominibus ἔξει ἡ 
aliisque : de quo supra monere 
φίλος, G. Deas] - 3: 

Χωροφύλαξ, $, Loci custos. Sed 
sumptum esse hoc compositum ab ca χώρου s. χώρας 
significatione qua pro Agro ponitur, ut sit Agri cu- 
stos. In VV. LL. redditur Saltuarius. (Tit, Talm. C. 
I. vol. 3, p. 477, n. 5040, 9, ex conjectura Franzii, 
6 y. Σωτήρ, Hass.] 

Ferien τὸ, i. 4. χωρίον. Theod. Prodr. f. 68.] 

Χωρυτὸς, 6, L 4. γωρυτὸς, q. v. « Si satis consta- 
ret quod Hesychius tradit Γωρυτός" ... οἱ δὲ χωρυτὸν, 
explorata esset origo nominis quam grammatici tra- 
dunt παρὰ τὸ χωρεῖν. Schol. Hom. Od. Φ, 54 : Γωρυ- 
τὸς παρὰ τὸ ἀορεῖν (corr. χωρεῖν) τὴν ῥυτόν. ... et. Lati- 
mum corytus facilius e χωρυτὸς fieri potuit quam e 
γωρυτός. » Lossc. Pathol. Prol. p. 389.] 

xs. V. Χοεύς.] 

Χῶσις, t, ἡ, Aggeris eductio, Aggeratio, Agge- 
stus. [Obrutus, GI.] Exp. etiam Agger, Obex s. Objex 
ad obstruendum : et tunc i. esset 4. χῶμα. (Thucyd. 
2, 76; 3, 2. « Joseph. Α. J. 7, 6, 4, χωλύειν τὴν χῶ- 
σιν. » Hasx. " 

[Χῶσμα vitiose pro χῶμα, Agger, ap. Diodor. Exc. 
Ρ. 565, 25 : Ἐν τῇ θαλάσσῃ χώσματα χατασχενάζειν.] 

Χωστὸς, ἡ, ὃν, Humo egesta eductus vel extructus : 
ut χωστὸς τάφος, Eur, [Rhes. 414], Tumulus ex terra 
egesta s. aggesta in modum aggeris : quod χῶμα 
etiam nominari docui. Homeri autem schol. χωστὴν 
γὴν appellat Terram egestam, qua obruuntur s. ope- 
riuntur defuncti : quse χυτὴ etiam vocatur. (Lycophr. 
698 : ᾿Ατραποὺς βοῶν χωστάς, Polyb, 4, 61,7 : Χωστὴ 
xai στενὴ πάροδος, « Christus pat. 1742, ἐν χωστοῖς τά- 
goi. » Hass. : 

Χωστρὶς, δος, $, unde χωστρίδες χελῶναι, Testudi- 
nes ad congestiones fossarum paratze, s, ad fodiendui 
comparatz, Vide Χελώνη. [Ubi Polybii aliorumque 
loci allati sunt, quibus add. Anon. in Walzii Rhett, 
vol. 3, p. 380, 5. Χωστρίς πλεονασμῷ τοῦ p. formatum 
esse opinatur Eustath. p. 1717, 16. V. de hoc genere 
nominum Lobeck. ad Phryn. p. 255. G. D. Athen. 
in Mathem. vett, p. 6, 9. Philo Belop. ib, p. 97, 38; 
99, 41; 100, 45, αἵ y. χελῶναι, Hasx. 

[Χωχὴ, $, Chocha. Steph. Byz.: X., χώμη πρὸς τῷ 
Τίγριδι ποταμῷ, eene δεχάτῳ. ... Τὸ ἐθνικὸν δύναται 
καὶ Χωχηνός xal Χωχαῖος, ὡς τὰ παρακείμενα χωρία 
Καρραῖος Καρρηνός, Βατταῖος Βαττηνός.} 

LIN Porro ex χολόω, exempto À, et duobus ὁ 
in ὦ contractis, videtur factum esse verbum Xow: 
prorsus enim i. q. χολόω significat, i. e. Bili in- 
flammo, Ad iram coucito. Verum rarior usus est hu- 
jus activi χώω, quum contra ejus passiva el media vox 
usitatissimas sint : unde ap. Hesych. est Χώσασθαι, 
χολώσασθαι, ὀργίσασθαι, λυπηθῆναι. [Et Χωσθῆναι" τὰ 
αὐτά. Cujus aoristi passivi exempla nulla sunt. Ab 
ὀργίζεσθαι distiuxerunt grammatici, ut schol. Hom. 
it N, 165 : Χώσατο' συνεχύθη τὴν ψυχήν" οὔτε γὰρ ἐπὶ 
χαρᾶς οὔτε ἐπὶ ὀργῆς τίθεται, Qua Aristarchi opinio 
fuit, de qua recte Lehrs, in libro De Arist. p. 147: 
*[n χώεσθαι putaverim etymi aucupium in caussa 
fuisse ut a sensu vocabuli aberraret, Schol, Il. Μ΄, 
603: Χωόμενος νῦν ἀντὶ τοῦ χολούμενος" 385 : Ἡ &- 
mA ὅτι χωομένοιο ἀντὶ τοῦ συγχεομένον" et similiter 
ad p, δι0, Ξ, 406, N, 165, X, 291, II, 553. Indi- 
dignari szrpe significat, non dolere. il Porro id ipsum 
interdum absolute ponitur. Hom. 1l. «b, Dg: οἱ 

χωόμενοι, οἱ δὲ μέγα χυδιόωντες. Hesiod, "Theog. 
δ" : Καίπερ χωόμενος παύθη qe. ὃν πρὶν ἔγεσχε. 
nterdum cum [dat. θυμῷ, Hom. H. Cer. 330 : Θυμῷ 
χωομένης" vel] κατὰ θυμὸν, vel omisso χατὰ, cum θυμόν" 
Ἢ i1, [616]: Αἰνείας δ᾽ ἄρα θυμὸν ἐχώσατο" A, [429] : 
"pov δ' Dam" αὐτοῦ Χωόμενον κατὰ θυμὸν ἐὐζώνοιο γυ- 
ναιχός. [Omisso χατὰ |l. Y, 29 : Ὅτε δὴ xal θυμὸν 
ἑταίρου χώεται αἰνῶς.) Rursum Hl. (A, 44] : Χωόμενος 
x50 [Cum χηρόθι Od. E, 384 : Ὃ δ᾽ ἐχώσατο χηρόδι 
μᾶλλον)" ut et ap. Hesiod. (Theog. 554] : Χώσατο ci 
ρένας, Animo exarsit, excanduit. [Cum dat, φρεσὶ 
H T, 127 : Χωόμενος φρεσὶν 12.) Interdum. cum περὶ 
habente suum gen., vel eo omisso, cum solo genit. 
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Hesiod. Sc, (12]: Xws 
[e : Χώσατο δ' αἰνῶς ᾿Αμφότερον νίχης τε καὶ ἔγχεος 
ξυνέαξε" B, [689]: Κούρης χωόμενος Βρισηΐδος, ut et 
in L paulo ante cit, Χωόμενον χατὰ θυμὸν ἐϊζώνοιο, γυ- 
ναιχὸς, lratum propter mulierem bene cinctam. 
(Cum genit. personz etiam N, 662 : Τοῦ ὅγε χωόμενος 
προΐει χαλχήρε' Giatov. IL, 503 : "Excwp, χωόμενος Σαρ- 
πηβόνος" ΜΓ, 37 : ᾿Εταίρου χι xip. Cum genit. 
rei Φ, 457 : Μιισθοῦ χωόμενοι. Addito περὶ cum genit. 
V, 449: Ὅς μοι χίδος πέρι χώσατο χκαλλιχόμοιο' 
£, 266 : Ὡς Ἡρακλῆος πέρι χώσατο, Ubi libri partim 
sic partim περιχώσατο, quod non probandum, licet 
schol. ad l. priorem annotaverit, Οἱ μὲν ἀνέ y ἵνα 
i περὶ TuÀAax(doc, οἱ δὲ περιχώσατο ἀνέγνωσαν, 

να σημαίνηται τὸ περισσῶς, Καὶ dizx μᾶλλον ἐπεχρά- 
τησεν 5$ παράδοσις" οὕτως δὲ καὶ ᾿Αλεξίων. Quorum opi- 
nionem secutus est Quint. Sm. 1, 741 : Ὁ δέ οἵ περιν 


χώω 


περὶ βουσί, Hom, Il. N, A 
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vam θυμῷ Πηλείδης ἐρίϑυμος. Sed hic quoque haud 
ubie divisim scribendum πέρι (i. e. περισσῶς) χώσατο 

5. Cum περὶ et dativo Hesiodus l. supra. citato 
Sc. 12 (in quo Geattlingio πέρι, i. €. περισσῶς, SCri- 
bendum videtur, et Hom. H. in Merc. 336 : Χωόμενον 
περὶ βουσὶν ἐχηδύλον Ἀπόλλωνα). G. 1).} Nonnunquam 
τας dat, ut χολόομαι etiam, [1]. A, 8o : "usum 

Pow: χώσεται (1. 6. χώσηται) ἀνδρὶ yípyi 
t 555: Ἤτοι ὃ μητρὶ φίλῃ Ἀλθαίη ον δα oed 
306 : Ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον χώετο ow ae et Ὡ, 606.] 
04. xd piik Πότνια θεὰ, μή μοι τόδε χῴκο" W , [213]: 
Αὐτὰρ μὴ νῦν μοι τόδε χώεο, μηδὲ νεμέσσα. Ubi etiam 
nota additum τόδε pro διὰ τόδε, [Sequente ὅτε Il. E , 
406 : Χώσατο δ᾽ “Εχτωρ ὅττι ῥα οἱ e χειρός" 
Od. Θ, 238 : Χωό! ὅτι σ' e γείχεσεν᾽ et A, 
103.] || Χώεται ych. exp. non solum θυμοῦται, 
χολοῦται, sed etiam μέμφεται, ὀνειδίζεται. 












literze, quam vocant di, ut Callias ap. 
i Athen. 10, p. 453, D : di, yi τὲ τῷ 
; 5b ἐς τὸ ὦ. Plato Crat. 4217, À : 
Jj Ad τοῦ gi καὶ τοῦ di, ubi. vulgo sola 
expressa est firura literarum 9 et y, 
nou nomen, ut recte factum in codice Bodleiano, 
et postulant proxima xai τοῦ σίγμα xai τοῦ ζῆτα. 
De origiue nominis Etym. M. p. 817, 8: Vi τὸ στοι- 
χεῖον, D συριγμὸν ἔχει αὐτοῦ ἡ ἐκφώνησις" χαὶ ὅτι ὃ 
συριγμὸς οὖκ ἔστι τὶ, $ μόνον dA. Ἄλλοι δὲ, ὅτι ἑνὸς ψαύει 
22290, διπλοῦν ὄν. Jater literas ab Simonide Ceo in- 
ventas numeratur ab grammaticis : v, schol. Dionys, 
"Thr. in Bekk. Anecd, p. 781, 2. Est autem ex literis 
quas duplices appellant grammatici, facta. ex v et c. 
Dionys. De comp. verb. c. 14, p. 8a: Τριῶν δὲ τῶν 
ἄλλων γραμμάτων, ἃ δὴ διπλᾷ καλεῖται, τὸ ζ μᾶλλον ἡξύ- 
νει τὴν ἀχοὴν τῶν ἑτέρων" τὸ uiv γὰρ ξ διὰ τοῦ x, τὸ 
δὲ ψ διὰ τοῦ π᾿ τὸν συριγμὸν ἀποδίδωσι, ψιλῶν ὄντων 
ἀμφοτέρων. Sextus Emp. p. 239 : Λέγουσι δέ τινα τῶν 
συμφώνων χαὶ διπλᾶ, χαϑάπερ τὸ ζ ξ Ψ' συνεστηκέναι 
Tío φᾶσι τὸ μὲν Li τοῦ σ xal ὃ, τὸ δὲ ξ ἐκ τοῦ x καὶ a, 
τὸ δὲ p ἐκ τοῦ π καὶ c. Et similiter Theodos. Gramm. 
p. τῷ, 2. Hine explicandum quod in monumentis 
ieibusdam antiquis vel 2e, quae constans apud Atticos 
fuit scriptura, ut 4a pro 5, vel zs pro ᾧ scriptum re- 
peritur, quod JEolibus tribuunt grammatici, de quo 
Ahrens. De dial, JEol. p. 48: * Pro duplicibus ξ et Ψ 
Aoles referuntur xc et me scripsisse : v. Joaun, 
Gramm, p. 244", Gregor. Cor. p. 613 et. gramm. 
Meermann. p. 661: : Ἀντὶ τοῦ ξ τιθέασι τὸ x χαὶ a, 
ξένος κσένος, ἱέραξ ἱέραχς, ἀντὶ δὲ τοῦ Ψ τὸ m καὶ c, 
Πέλον Πέλοπε, Ἄραψ Ἄραπεο. Ap. Joann. gramm. in Hor- 
tis Adon, legitur exívoz , in editionibus recentioribus 
xciv. Constat antiquiores Graecos omues eas literas 
ignorasse ; Attici tamen tituli antiquiores pro illis yc 
et 93 habent, sed columna Melia in Corp. Inscrr. n. 3, 
et antiqui tituli Therzi xs et zs, neque absonum 
videtur ;£oles quoque antiquiores eum his conspi- 
rasse, Mirum tamen quod res ad antiquam orthogra- 
phiam pertinens ad dialectum refertur, quum non 
credibile sit in poetarum /Eolicorum libris eam scri- 
pturam ἃ grammaticis, qui recensuerunt, Alexandri- 
mis servatam esse, Quare antiquissima in Joanne 
gramm. lectione σχένος pro χσένος adjuvante suspicor 
non alium morem, exemplis male additis et mutatis, 
δὰ regula siguificari quam quo /Eoles σχίφος et σπέ- 
ww pro ξίφος et ψέλιον dixisse traduntur. Schol, 
Dionys, "Thr. p. 815 : Ὅτι δὲ διὰ δύο στοιχείων τὸ πα- 
λαιὸν ἐγράφοντο (duplices) διδάσκουσιν αἱ διάλεχτοι' τὸ 
γὰρ ξίφος σκίφος ἐκάλουν χαὶ τὸ ψέλιον σπέλιον καὶ τὸν 
ζυγὸν σδυγόν. "Theodos, in Bekk. Anecd. p. 815, 32: 
Οἱ Αἰολεῖς κατὰ τὴν προψορὰν τοῦ ζυγός σδυγός γράφουσι 
xibxatà τὴν π opkw τοῦ ξίφος χοίφος (leg. σκέφος) καὶ 
χατὰ τὴν προτορὰν τοῦ ψέλλιον σπέλλιον, Item. Cram. 





32 (nota vigesima terti: apud Grecos A Anecd, Oxou. vol. 4, p. 326, 8, et Greg. Cor, p. 598, 


nisi quod recte σκίφος legitur et additur in. hujus 
edd. antiquis xai τὴν ψαλίδα σπαλίξα, Quanquam me 
hujus quidem usus certa exempla reperiuntur, sed 
ξίφεος legitur apud Alczum (ap. Hephasst, p. 53); 
contra σχίφος Doriensium nonnulli dicebant, ut apvd 
Epicharmum leguntur σχιφύδρια et σχιφίας, Et fiet: 
potuit ut qua exempla scholiastes Dionysii e dialectis 
profert, a Theodosio et Gregorio minus recte omnia 
JEolibus tribuerentur. propter σδυγός. Ipsum ᾧ est 
pro c in nomine poetrie Wázzo: et V'arz' in fra- 
gmentis Sapphonis, quanquam vulgata forma Σάπφοι 
metro conlirmatur. Alcaet fragm. ap. Heplhiest, p. 8o. 
Psappliae nomen restituit Ὁ, Müllerus apud Varron. 
De L. L, 9, 90, 51, ubi de duplicibus nominum for- 
mis agit : «Sappho (et Psappha) et Alcaeus et Alcaeo. νυ 
Ceterum. et σ᾽ permutantur in nonnullis vocibus 
peregrinis, ψίτταχκος et σίτταχος, ψάγδας et σάγδας, » 
W pro σφ est iu forinis pronominum Doricis ψέ et iv 
pro σφέ et σφίν, de quibus suo loco dictum est. || Est 
etiam numeri nola, sed inferioris statis, qua, ut 
literze ρ΄ usque ad 7' numeros 100—600, ezdem vero 
cum lineula infra posita &— y numeros ab 100,000 
usque ad 600,000 significant, ita y' exprimit 700, Ψ 
vero 700,000, de quo supra dictum p. 1213 (ubi lin. & 
a fine pro φ' et οὶ lege χ' et y). || Litera y inversa 
(4) apud mathematicos λείψεως nota. est. Diophantus 
Arithm. 1, p. 7 : Λεῖψις ἐπὶ λεῖψιν πολλαπλασιασθεῖσα 
ποιεῖ ὕπαρξιν, λεῖψις δὲ ἐπὶ ὕπαρξιν ποιεῖ λεῖψιν καὶ 
τῆς λείψεως σημεῖον Ψ ἐλλιπὲς χάτω νεῦον ᾧ. G. Diwn. 
W. B. titulis subscriptum nota est. verborum Wrt- 
συατι βουλῆς C. EF. vol. 1, p. 576, n. 1111, 65; p. 585, 
n. 1164, 9 et 1162, 12; p. 591, n. 1186, 15; p. 601, 
n. 1220, 5, alibique crebro. Hasr.] 

Μ ἀγδας, [ὅ,. ut videtur, licet Athenseus 15, p. 691, 
C, dixerit τῆς λεγομένης σάγδης. Apud Clem. AI. p. 
207, γάγδας Αἰγυπτίας, ubi quum nominativus requi- 
ratur Heinsius φάγδα Αἰγυπτία corrigebat, Scaliger 
1n Locos controversus R. Titii 4, p. 9o, ψάγδας Ai- 
Ὑὑύπτως,} unguenti genus. quoddam, ut tradit Galen. 
in libello quem inscripsit τῶν Ἱπποχράτους γλωσσῶν 
ἐξήγησιν [p. 598]. Est certe hoc vocab. ex eoruin 
numero quz ad hanc γλωσσῶν appellationem perti- 
nent, Esse enim γλωσσηματιχὸν manifestum est ; et 
quidem sonus ipse barbarum quiddam habere vi- 
Zur. Sed ap. Hesych. duplex est hujus vocis scri- 
ptura. Scribitur enim ψαδάς : cui subjungitur, WarZzc, 
μύρον ποιόν. Quem locum mendo non carere arbitror, 
omissa videlicet particula à quam MHesych. inter di- 
versas scripturas inlerjiceret, quaecunque illie essent. 
Haud. scio autem an voces istas ex Waxaaroy detor- 
tas esse suspicandum sit. Nam et μύρον quoddam di- 
citur ψαχαστὸν, nimirum quod alio nomine σταχτὸν 
appellatum postea fuit : ut tradit Eustath. (Hesychio 
sublata dittographia restituendum Wéydaz μύρον ποιὸν 
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ct apud Erotian. p. 396, ubi libri ψάδα, recte cor- A ψαλάσσετε idem Suid. affert pro ψηλαφᾶτε, [Meeris p. 


rectum est 'άγδας" μύρου εἶδος, οὗ μέμνηται χαὶ Εὖὔ- 
πόλις ἐν Μαριχᾶ, Nam licet forma vocabuli variata sit, 
tamen stabilis est litere y memoria, ut docent exem- 
pla et hujus forma et alterius σάγδας allata s. hac 
voce Σάγδας vol. 7, p. 14, inter quz? memorabile est 
Eubuli apud Athen. 15, p. 69o, É, qui dativo forma 
ψαγδᾶν, &yoz , δ, usus est, Αἰγυπτίῳ ψαγδᾶνι τρὶς λελου- 
μένη" nam sic accentum ψάγδανι recte correxisse vi- 
detur Schweigh. Quod cum similibus nominibus com- 
paravit Lobeck. Paral. p. rg. * Est ceteroquin vox 
heec origine. /Egyptiaca, cujus proinde e gentis illius 
sermone vera significatio peti debet. Ex illo etiam ratio 
reddi potest quamobrem modo Σάγδας, modo ἩΓάγδας 
scriptum reperiatur, Etenim II voci Σάγδας additum 
nihil aliud est quam nota generis masculini, quae pro- 
inde oinitti recte potest, sicat ap. Grecos artic. δ. Di- 


citur ὃ Θεὸς et Θεός. Est autem COXCH JEgy- 


ptiace μύρον, Unguentum, δὲ cum nota maseul. generis 


IIGO2€G M. Equidem Σέγδας et Váy2us, literis p 


Graecis, non. Σάγδας, sed. potius Σαγὴν, vel Σάγη, et 
ψ'άγη scribendum erat. Sed vocem hanc, in /£gypto 
ssepius auditam, Graci, et omuium primi poeta, ut 
versibus consulere possent, corruperunt, ac paula- 
tim corrupta pronunciatio invaluit. Quum vero Greci 
seirent unguentum in Éjrypto dici Σάγην, vel ΠΙσάγην, 
aut ut corrupte pronunciabant, Σάγδαν et Πσάγδαν, 
eo nomine unguentum /Ezvptiacum, ceu peculiarem 
aliquam unguenti speciem, desigaarunt, » Jaszossx, 
Opusc. vol. t, p. 418. Memphitice vocab. scribebatur 


COGN. Litera X, qua Graci carent, ali- 


quaudo saltem per literas y expressa est. Litera 0 
in Gracia ipsaque /Egypto pronunciata interdum 


veluti A. Factum hinc ut liter YN et UJ mul- 


tis. in vocibus JEjyptiacis permutarentur. Pro 


COXCHN Sahid. scribitur COON in Jo. 


11, 2. Conf. Mingarell. in. ἐμ. cod. rel. p. xct, xr. 
Legitur item in vers. Sahid, Matth. 26, 7 et 12. 
'"Trwarra. || Alio sensu ap. Athen. 15, p. 691, pro 
suffimenti genere quodam: Θεόδωρος δὲ θυμίαμα τί 
φησιν αὐτὸ εἶναι. || Sagda, s, fem., gemmse species, 
Plin. H. N. 37, 10 : «Sagdam Clialdzi adhzerescen- 
tem navibus inveniunt, prasint coloris. » (Cunf. Solin, 
c. 5o, Isid. Origg. 16, 7.) « Nomen hujus gemnice 
cum unguento commune, quod Sagda dicebatur, vel 
Psagda : nam utrumque nomen. idein, Forte lapis a 
colore hujusmodi unguenti, quod erat viride, sic 
appellatus : sic Myrrlites, qui myrrhz colorem ha- 
bet; sic Libanochrus, quae thuris; et lapis Stacta- 
chates, qui stactze; Aromatites, myrrhze coloris et 
odoris. » Salmas. in Solin. p. 497, D. Vid. Marbodeus 
c. 36. Ànor.] - 

Ψαγεῖον, τὸ, Vas, ἀγγεῖον, ut tradit Hesych. [Cor- 
ruptum ex ψυγεῖον, quod v.] 

[άγιος, (x, tov.] ἩΓάγιον, Obliquum, Incurvum. 
Vide Hesych., qui alibi ψιλίοις interpretatur. itidem 
πλαγίοις. ἩΓάδιον ab Eodem exp. κάταντες, [Utrumque 
suspectum.) 

Ψαδαρὸς, et. Wazrpix, Putris, Arenulentus, Fria- 
bilis, lnfirmus, Imbecillus, VV. LL.: quz illam se- 
cundam interpret. afferunt ex Gaza ap. Aristot. : ap. 
quem tamen per 9 seribi annotant. Sic certe δὲ ap. 
Hesych. ψαθαρὰ, non ψαδαρὰ legitur: qui exp. etiam 
per ψαθυρὰ, tanquam notius. At vero Waóspi; et 
V agnos, suspecta sunt, quum in VV. LL. nullo testi- 
monio haec scriptura conlirmetur, Atque adeo veri- 
simile est Waixgx pro Waf)zogi;, et W'azmox pro 
Μαθυρὸς prave scriptum fuisse. [V. W'a0xpoc s. v. 
Wabía, 

[Wa£fvav φθάσαι, χτίσαι, Hesych. Similiter idem, 
Wa:ücüav προκαταλαμβάνειν. Et Waczcac προειπεῖν. 

Ψαθάλλω et W'aAássw , etiam ipsa, derivata sunt 
€x Ψψάω significante Tango, Contrecto, eandemque 
cum eo retinent signif. Hesych. enim ψαθάλλειν exp. 
ψηλαφᾶν, nec non χνήθειν : Suidas vero ψηλαφᾷᾶν xal 
μαλάττειν αἰσχρῶς, quod est Masturbare. Jr cadis 


421: Waüdhuyv Ἀττικοὶ, ψηλαφᾶν “Ἕλληνες, Phryn, 
in Bekk. Anecd. p. 9, 6 : ᾿Αναψαθάλλειν τὸ πέος" dya- 
τρίθειν xal ἀναχνᾶν xai ψηλαφᾶν οἷον πρὸς τὸ πλησιάζειν. 
“Ἕρμιππος ἄνευ προθέσεως λέγει ψαθάλλειν ἀντὶ τοῦ χνᾶν 
« Σὺ δὲ τὴν κεφαλὴν ψαθαλλέ μου υ, ἀντὶ τοῦ ψηλάφα, 

ι , , - *'gS , 

Καὶ Πλάτων ἐν Κλεοφῶντι «᾿Εψάθαλλε λεῖος dw. s] 
Rursum Hesych. ἐψαθήλατο affert pro. ἐχνήσατο : et 
ἐψαλάσατο pro i , nec non pro ἐχνήθη, [Codex 
ἐχινήθη. Recte ἔχνηθεν Pierson. ad Mer. p. 4ai.! 
Ambo verba leguntur et in Lex. meo vet. Nam ibi 
ψαθάλλειν pro χνήθειν habetur, et ψαλάξεις ex Lycophr. 
pro χρούσεις, Toosiens xxi ἄνευ σίτου χιθερίσεις : 
qua: iisdem verbis m Etym. quoque [M. p. 817,14] 
inveninatur. [Lycophronis locus est v. 139 : Τοιγὰρ 
ψαλάξεις ἐς χενὸν νευρᾶς χτύπον' quod per χρούσεις, ψη- 
λαφήσεις exp. schol, Proxima in Indice HSt.:] Sed 
Ψαθαλεῖν εἰ Ψ᾽ατάλλειν ap. Eust. [p. 1914, 24] legi 
sciendum est, tradentem ex Elio Dionysio, dici iz' 
χορδῶν μουσιχῶν, pro ψηλαφᾷν et μαλάττειν. [Apud 
Eustath. inverso ordine τὸ ψατάλλειν καὶ τὸ ψαθαλεῖν 
ἀντὶ τοῦ ψηλαφᾶν xal μαλάττειν, ᾿'Γὸ δ᾽ αὐτὸ xai ψάλλειν 
ἐστί, Utrumque suspectum. Nam recte formae vi- 
deutur Ψ'αθάλλειν εἰ Ἰψαλάσσειν 5, Valdrenw. Alterum 
est apud /Elian. N. A. 3, 18 : Καὶ εἴ τις αὐτοῦ Ψαύση, 
ὅδε ἔτι xal μᾶλλον miumoaraue καὶ εἴ τις ἐπιμείνῃ ψα- 
λάττων, γίνεται πᾶς ὑπὸ σήψεως διαυγέστατος. URS 
λάσσειν in verbis Dorice scriptis ap. Aristoph. Lys. 
B4. « Hesych. : Ἡ' αλάσσει, τινάσσει, ψηλατᾷ, xwsi, ψαύει, 
ψάλλει" ἀφ᾽ οὗ χαὶ ἀψάλαχτος, 6 ἄψαυστος" ubi forte le- 
gendum χνεῖ, quanquam Ἀψάλαχτος ab codem reddi- 
tur dxívnzoc. » Pignsox. Hesychii glossam attigit HSt, 
s. v. ἸΓαλαχτός,} lu VV. LL. Μ'αττάλλειν scriptum est, 
gemino etiam τὶ sed. perperam, [Suidas: WazaXiete 
(sic ex cod. uno; WazszAew ed. Mediol. ; alize ψατ- 
τάλλειν, unde sumserunt VV. LL.) xai ψαθάλλειν τὸ 
ψηλαφᾶν καὶ μαλάττειν αἰσχρῶς. 
ἩΨΓαθαρός. V. ἩΓαθέα.} 

ἹΨΓαθαροχαίτης, δ, Crines squalidos habens. He- 
sych. s. v. Φυχιοχαίτης.) 

Wa6£a etiam, quod. Hesych. exp. ψωμία, i. e. Of- 
fulze, est a ψάω significante λεπτύνω, s. μιχρύνω, Sunt 
enim tenues panis particule. [Infra Was£z: ψωμία,) 
Sed forsan pro eo ψαϑέα scrib. ψάθεα, ut sit a nomin. 
sing. ψάθος : nisi forte ψαθία potius legendum est. Ex 
quo ψάθος derivatur ΨΓαθαρὸς sive Γαϑυρός : (pro quo 
et ἹΨαδυρὸς scribitur :) quippe quod significet. Fria- 
bilis, Qui iu minutas particulas et quasi offulas friari 
potest : εὔθλαστος Hesychio, apud quem illa tria le- 
guntur, ψαδυρὸν tamen exponentem et ἀσθενές : et 
Che non solum ψαθυρὰ, εὔθλαστα, ἀσθενῆ, sed ctiam 

γρὰ, σαθρά : forsitan quia quae sunt ξηρὰ, ἀσθενῆ, et 
σαθρὰ, friari et comminui frangique possunt facilius. 
Galen, Comm. 3 in Hippocr. Prorrh. [vol. 8, p. 732] 
annotat, scripturam illam per 2, ψαδυρὰ, Atticis pe- 
culiarem esse et propriam : afugà vero per 0, ceteris 
omnibus Graecis communem  Ψαθυρὰ autem χρέα vo- 
Cari, τὰ τοῖς σχλυηροῖς xal ἰνώβεσι xat δυσδιαλύτοις χαὶ 
δυσμασσήτοις ἐνυντίως διακείμενα" μάλιστα ei, inquit, 
Ἰΐνεται τοιαῦτα τὰ χαλούμενα πρὸς τῶν πολλῶν σαγνὰ, 
μίαν ἡμέραν 7| δύο τιθέμενα μετὰ τὸ σφαγῆνχι τὸ ζῶον" 
qua a Grzcis ait vocari ἕωλα : et ἑωιλίζειν itidem ab 
lisd. dici τὸ οὕτως προσήπειν, (quod Προσήπειν plane 
videtur esse quod. dicjmus Mortifter : unde. dicimus 
De la chair mortifiée : qua in signif. illud. ἕωλον, ut 
opinor, usurpare possumus:) ja2uphw s. ψαθυρὸν, iti 
quit Gorr., dicitur. Edulium 5. Aliud. quidvis quod 
tenerum et friabile sit, quodque in se, ut scribit 
Galen. 3 De alim., nihil lentoris neque pinguedinis 
continet, Id idem Galeu. χραυρὸν etiam appellat Meth. 
Med. 11. Aristot, autem θραυστὸν Meteor. 4, [9]. Tale 
autem in ciborum genere maxime est quod diem 
unum vel duos ab jugulato animali repositum est: 
ἕωλον id Grzci vocare consueverunt, quasi biduanum 
vel triduanum, et ἑωλίζειν, ita ante putrefacere. Gaza 
ψαθυρὸς ap. Aristot, vertit modo Arenidus, modo 
Arenulentus, modo Arenze conditioni similis : alii nou 
solum Friabilis et Qui facile teritur, sed etiam Con- 
tracta siccitate fragilis : Hermol, Asperso situ ob- 
ductus : Ruellius, Cano situ obductus, Squalore obsi- 
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τὰς, Sed merito ea interpretatio a Marcvllo rejicitur, 4 jecta est Minuti significatio, 


ui interpr. Friabilis, ap. Diosc. 1, 8, de styrace: 
s rap δὲ ὃ μέλας καὶ ψαθυρὸς καὶ πιτυρώδης, Pro. qui- 
bus Plin. habet, Placet maxime pinguis, purus albi- 
cantibus fragmentis : non verbum verbo reddens, sed 

inguem opponens τῷ ᾧ : cui Aristot. opponit 
zvcim Mer. , [9] Tui ierit, VAieygov r ἐστὶν 
ἴων ξλχτὸν ἣ ὑγρὸν s μαλακόν" ὅσα δὲ μὴ τοιαῦτα, 
ψαϑυρά" quae sc. non pe ἐπὶ πολὺ ἐχτείνεσθαι xal 
συνιέναι üti catenz, Πἰάοπιχας Probl, az, 2. Idem 
in H. A. (3, 1, 10 et 17] τὰ τῶν ἰχθύων ὠὰ vocat 
ψαθυρὰ, quoniam et ipsa γλισχρότητος omnis sunt 
expertia, et, xr oras vertit, — € in libro De 
seusu [c. 4]: WaOuphw ὕδωρ, ἔλαιον δὲ γλίσχρον. Et 
Theophr. d Pl. a,[4, 12, de terra] : "Ez ταυτὸ δὲ 
φέρονται xal ὅσοι φασὶ δεῖν πίειράν τε εἶναι xal μὴ πα- 
qun, μηδὲ πυχνὴν, μηδ᾽ ἁλμυρὰν, ἀλλὰ ποτὲ μὲν To 
gv. [ΨΓαθυρωτέρα γῇ Geopon. 3, 3, 10; 9, 6, a. Ῥίζαι 
Ψψαθυραὶ xxi μαλαχαὶ Theophr. H. PI. 7, 9, 4. Id. De 
sensu $ 73, p. 677: Τὰ $. xal εὔθρυπτα. Kpzuportpov 
per ψαθυρώτερον xal εὐθραυστότερον exp. "l'imaus Lex. 

. 168.] Et Diphilus medicus ap. Athen. 2, [p. 69, 
ἢ : Ἡ μεν sn xal ψαθυρὰ θρίδαξ, ἧττόν ἐστι xal 
εὐστόμαχος καὶ εὐχοίλιος" cut ibid. opp. ἢ τρυφερά. [Ib. 
p. 51, E, ex Phania Eresio : Τὸ μόρον ... διαφυὰς um 
ψαθυρὰς xal εἰ χύμους. Ἄρτος y. Geopon. 2, 33, 1. 
carnibus quz tenerescunt, ap. Plut. Mor. p. 696, D, in 
lemmate problematis : Τίς αἰτία δι᾿ ἣν ψαϑυρὰ γίνεται 
τὰ χυτὰ ἐκ συχῆς χρεμαννύμενα τῶν ἱερείων. 

(wins, δ, Psathis, fluvius Sarmatiz. Ptolem. 5, 
8, p. 346, 2 : Wave ποταμοῦ ἐχδολαί. Nam sic ex 
codd. correctum quod legebatur V'ázo;. In uno cod, 
Γυθίου. 

[Wa0oc. V. V'atéa.] 

δ αθυριανοὶ, ol. V. ψΓαθυροπώλης.] 

Γαθύριον, τὸ, subst, est, significans Frustulum et 
minutam particulam ex friatura, vel Micam aut Offu- 
lam, veluti quum Athen. 14, [p. 646, C] ψωθία esse 
ait τὰ ψαθύρια, [Leont. Neapol. Vita Sym. Sali Actt. 
Julii t. 1, p. 165, A , οἰνάρια διάφορα xal ψαθύρια. Hasr.] 

[Ῥάθυρμα, τό, HSt. s. v. Ἡξαθύριον :] Quo pertinet 
et ΨΓαθύρματα, quod Hesych. affert pro ἀποχόμματα. 

ὕρματα, q y p Ὀχόμμι 

[αθυροπώλης, 6, Placentarum venditor. Socr. H. 
Eccl. 5, 23 : ᾿Εχαλοῦντο δὲ οὗτοι (οἱ dp) Watu- 
po: ὅτι Θεύκτιστός τις ψαθυροπώλης, Σύρος xb γένος, 

ἰαπύρως τῷ λόγῳ τῷδε συνίστατο. Et paullo post, Τοῦ 
στρατηλάτου Πλίνθα, τῆς Ἐξ αθυριανῶν ὄντος αἱρέσεως. 

νος V. ψυθέα. 
αϑυρότης, ἢ, Friabilis natura, Fragilitas ex sicci- 
tate. Aristot: Ἢ γὰρ ψαϑυρότης ὑπὸ ξηρασίας γίνεται" 
H. A. 4, (7: Watugéew: σομφὴ, quod interpr. latura 
fungosa friabilisque, [Galen. vol. 6, p. 799, 2, xgxu- 
ρύτητα δὲ λέγω καὶ v. Hasr.] 

dmg. Va0uocustau:, Friabilem fieri, Ita. exa- 
rescere ut facile friari queat. Suidas pro Arescere 
8, Inarescere accipit; nam quum Ψαθυρὸν exposuisset 
ξηρὸν, subjungit hunc ex [Aq. versione] Psalm, [101, 
4} Davidis locum, Καὶ τὰ ὀστᾶ μου ὡσεὶ καῦσις ἐψαθυ- 
geh». [ΑΚ4. Josue 9, 5 : ᾿Εψαθυρώθη, quod ἐπυρώθη 
scriptum in Catena Patr, Gr, vol. 3, p. 7, ex inter- 
pretatione, ἜΜΝΩΝ etiam "Theodoreti p. 1316 
auctoritas tuetur. ScnrEusx.] 

peur V. Ψιδνός. 

αἰθὸν [Ὁ], Hesychio ὑποφοινίσσον. 

Ψ'αιχάζω. V. Waxato.] 

Ψαίκαλον, V, Wáx2Aov.] 

Μ'αιχαλοῦχος. V. Waxahovyoc.] 

Macs, V. Waxás.] 

Waiga. V. ΨΓαίνυσμα.] 

" durent la, tov. dcr Falsum, Vanum, 

ile, Nullius pretii, Hesych. [qui exp. ψευδὲς, ud- 
ταῖον, εὐτελὲς, φλύαρον, οἰκτρόν, « Ἡ' αινάϑθιος ap. Cheerob, 
in Cram. Anecd. Oxon. vol. 2, p. 380, 3 : Ψ'αινάθιον" 
αι δίφθογγος, τὸ ψευδὲς xal μάταιον. Fieri potest ut 
neutrum sincerum sit, sed ψαινυνθάδιος, Nam uta 
μίνυνθα μινυνθάδιος, item ἃ ψαίνυνθα, quo Lycophr. 
utitur v. 1420, ψαίνυνθα θεσπίζειν, duci potuit ψαι- 
νυνθάδιος. His lucem afferunt glosse apud He- 
sychium circumjectae : ἉΓαινύντες" ψωμίζοντες, Wait- 
vvov* ἀχρεῖον. Watvucpa* ὀλίγον, quibus omnibus sub- 
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stirpitus a. primitivo 
n frio, ice cia transfertur. ad id quod frivo- 
um, vanum, falsum est, A ψάω igitur, unde ψήχω, 
ψώχω, ψωμύς, frustum, ψωμίζω, geocenit icon 
ut a δάω δαίνυμι, et Ψψαινύσσω, ῥιπίζω, quo verbo 
idem Hesychius utitur ad interpretandum ψαίρω, 
Consomam vero, qua Ψαίνυνθα, μίνυνθα et ὄλιγίνθα 
aucta sunt, sepius ante terminationem 6— vocali- 
bus τ et v adjectam videmus. » Lonscx. Pathol, Pro- 
leg. p. 368. Quod Lycophro ψαίνυνθα adverbio usus 
est non impedit quominus adjectivum exstitisse cre- 
datur ψαινύθιος, quam formam etiam ψινύθιον coulir- 
mat, quod Hesych, et Suidas per φαῦλον explicant. 
Nec dubitandum quin Cherobosco quoque ψαινύθιος 
sit restituendum, &. Disp.) 

[Ψαίνυμι.] Watyovrez [corr. ψαινύντες] Hesych. af- 
fert pro ψωμίζοντες, a verbo ψαίνυμι, [V. ΨΓαινύθιος.] 

Watvoov, Inutile, Nullius pretii, ἀχρεῖον, Hesych. 
[Forma suspecta pro W'atvóiov, quod v.] 

Μ’αινύρω. Hesych. : ἈΓαινύρατο" Gussísato.] 

Γαίνυσμα et ἩΓαῖμα, τὸ, qua Hesych. exp. ὀλίγον, 
ab eadem profecta. esse origine [ab verbo Ψάω] pu- 
tari queant, (Sed ψαῖσμα ap. Eund. legimus, exposi- 
tum cirov AE [V. V'acvóbitoe.] 


Ψψαίρω 


[Waiwóscw.| ᾿Ἀνενχινυγμένως Hesych. evp. ἔσπου- 
δασμένως, Diligenter. ldem tamen uiri adi unde 
hoc adverbium derivatum est, exp. ῥιπίζειν, [Com- 
paranda cum his alia gl. Hesychii sic scripta in co- 
dice : M'atvoótew. (corr. ψαινύζειν eum. Salmas.): διὰ 
ῥ'πισμοῦ καταψύχειν" γὰρ εἶ xai δραπισμοῦ. Γὰρ δὲ xai 
recte Musurus in γράφεται δὲ xal mutasse videtur. 
Δραπισμοῦ haud dubie nihil aliud est quam διὰ £- 
πισμοῦ ex superioribus illatum pro verbo ab He- 
s3ychio posito quod excidit, Nam quod Kusterus con- 
jecit γράφεται δὲ καὶ ψηνίζειν, ἐπὶ δρωπαχισμοῦ, parum 
probabile. Hesychius fortasse scripserat γράφεται δὲ 
xal διὰ τοῦ ἡ Ψψηνίζειν, si quid tribuendum Suida 
glossa , qui ψηνίξαι per ξύσαι, συδῆσαι explicat. G. D.] 

ato, 6, n, pr. suspectum in inscr. Palmyr. ap. 
Beeckli. n. 4487, vol. 3, p. 229 : Σεπτ, Waioy τὸν πο- 
λίτην.] 

[Waizo. HSt. inter derivata a Wá :} Watpo etiam 
ejusdem esse originis indicat idem Hesych., utpote 
qui ψαίρειν per ψαίειν exponat : addens tamen et has 
signiff., τινάσσειν, διπίζειν, σύρειν, ἀσθενῶς τι ποιεῖν, 
Galen. autem in suo Lex. Hippocr. [p. 598] ψαίρειν 
exp. ἐννήχεσθαι, προσψαύειν, Innatare, Attingere : haud 
scio an respiciens ad Hippocr. luvau. 2 [p. 655, 
54), de vulvze procidentia : Ἡ δὲ νοῦσος λαμβάνει ὁχό- 
τὰν ix τοχοῦ ἐοῦσα πονήση͵ ἣ ταλαιπωρήσῃ, ὥστε Valori 
τὰς ὑστέρας. Apud Eund. vero et de pulsu dictum 
hoc verbum legitur, eodem lib. [p. δὲ ὃ, 45] : "I2pà; 
πουλὺς, σφυγμοὶ πρὸς χεῖρα ψαίροντες, βληχροὶ, ἐκχλεί- 
ποντες. [Quem locum exponens Erot. (p. 348) τοὺς 
μὴ εὐτόνους, ἀλλ᾽ ix διαλειμμάτων ἀσθενῶς πλήττοντας 
significare scribit, i. e, Non validos, sed per inter- 
valla leviter ferientes. Idem quoque adscribit ἀπὸ τῶν 

tpó ἀρμένων dici, i. e. A velis quum a ventis 
leviter attinguntur, nec zqualiter perflantur, "Tunc 
enim vela interdum laxantur, interdum vero ctiam 
implentur, quod T dicitur. Quam —— 
nem atüngit Suidas quum διαψαίρουσιν, διαπνέουσι, 
Perflant, Perspirant, exponit, additque ψαίρειν dici 
τὸ ἱστίον ὅτων ἐλαφρῶς διαπνέηται, Quum leviter per- 
flatur, οἱ ψαίρειν nautis dici τὸ πνεῖν. Fors. Conf. 
schol. Aristoph. Av. 1717. Per ἀσθενῶς τι ποιεῖν exp. 
Etym. M. p. 818, 4o. De velis schol, M ape Hal. ἃ, 
115 : Τὸ m χυρίως ἐπὶ τοῦ ἱστίου, ὅτε μὴ εὐπλοε' 
εὐφόρω ἀνέμῳ" εἰ schol, rec. /Esch. Prom. 394 : Κυ- 
ρίως ἢ λέξις ἐπὶ τῶν λαιφῶν τῶν χωρὶς ἀνέμων χινουμέ- 
γων λέγεται' καταχρηστιχώς δὲ fj λέξις αὕτη καὶ ἐνταῦθα, 
(Nam Esch ylus de leni alarum motu dixit , λενρὸν γὰρ 
οἶμον αἰθέρος ψαίρει πτεροῖς τετρασχελὴς οἰωνός.) Λέγετα: 
δὲ xal ἐπὶ τῶν ῥᾳθύμως καὶ ἀνειμένως . Δέ- 

ουσι γὰρ οἵ ναῦται, ψαίρει τὸ prm ὅταν μὴ πολὺς ὁ 

duoc πνέῃ, ἀλλὰ προσψαύῃ, παράγωγον τὸ ψαύω. 

Quod ipsum in apographa plura illatum , ψαύει πτε- 

eed agrur: Ther. E d gemma ΡῈ ad n ταύρου 

inv Ψαΐρουσαι ὄλίζωνες ovra ubi per χινού- 

μεναι gue Lucian. Tragod. 315 : Aw ψαίρει 
229 


187 ψαιστώδης 


χείνου περὶ δέρμα πίτυϊ, Stridule agitatur. Eunapius À 


77 (sive p. 486 ed. Paris.) Τῷ δημοσίῳ λουτρῷ τοῦτον 
χαθήρατε ... ὥσπερ ἐμόν τινα παῖδα Ψψαίροντες. «1. e. Le- 
viter abluentes, mulcentes, palpantes.» Wwyrrzw».) 
Siguificare porro et ταχύνω, Accelero, Festino, Pro- 

ro, ipnuunt Suidas et Lex. meum vetus, dum 
imde derivant ψαρὸς, quod pro M.» accipiunt, [Per 
ταχύνειν exp. Cyrillus in Matth, Gloss, vol. 2, p. 35, 
ubi in alio Lexico, quod Matth. memorat, additum, 
ἀπὸ τοῦ αἰψηρὸς, ὁ ταχύς. Σημαίνει xal τὸ ψαύειν xal τὸ 
Χινειν. 

dona, 16. HSt. s, v. Waio:] Rursum a ψαίω 
derivatum est Ψ'αἴσμα, quod Hesych. exp. σῖτον GA ov. 

ἐμά γήμας τὸ, dimin, a ψαιστὸν, τό, Geetulici Anth. 
Pal. 5, 17: Σοὶ τάδε πέμπω ψαιστία καὶ λιτῆς δῶρα 
θυνγπολίης. 

[Waiców, τό, HSt. post ea qua s. v. Ψ'αίστωρ 
dixit:] Hoc autem (amer satis aperte [Suidas] ait 
vocari ἀπὸ τῆς τοῦ μύλου [μύλωνος codd.] περιψήσεως 
[Eadem leguntur in cod. Voss. Etym. M. p. 818, 


4t, ubi ἀπὸ τῆς μύλου παραψήσει»ςἢ : ψαιστὰ esse di- B 


cens ἄλφιτα ὑπὸ μύλης χατεψητισμένα, pro. quo forsan 
vicibssdam χατεψηγμένα, Contusa. sive Contrita [xa- 
τενψημένα "Toupius, χατεψαισμένα Bernhard.]: item 
ἄλφιτα ἐλαίῳ xal οἴνῳ δεδευμένα, ἅπερ ἐπεθυμίων τοῖς 
θεοῖς, Farinas oleo et vino subactas , quz adoleban- 
tur diis, ut in Epigr. [Gatulici Anth, Pal. 6, 190]: 
Καὶ ψκιστῶν Mew δρᾶγμα πενιχραλέον, Et rursum 
(Leonid. Tar. ib. 6, 390] :W'aierx τε πιήεντα xal εὖ-- 
θήσαυρον ἔλαιον. Sic p] ap. Athen. 7, [p. 
39o, D] : Ἀγοράσας Αιδανωτὸν ὀδολοῦ τοῖς θεοῖς xal ταῖς 
θεαῖς Πάσαισι, τοῖς δ᾽ ἥρωσι τὰ ψαίστ' ἀπονέμων, [Athen, 
14, p. 660, Α : “Ὅμηρος τὸ ῥέζειν ἐπὶ τοῦ θύειν τάσσει, 
τὸ δὲ θύειν ἐπὶ τοῦ Ψψχιστὰ μεταδόρπια θυμιᾶν. Matos 
παρατίθεσθαι id. 15, p. 672, D. Βαλεῖν ψαιστὰ παρὰ 
ξοάνῳ Anth. Pal. App. 283, 6. Τιμᾶν θεοὺς λιδανωτοῖς 
xzl ψαιστοῖς xal ποπάνοις Porph. De abst. 2,6, et c. 7.] 
Εἰ ap. Aristoph. Pl. [138] : *Q« οὐδ᾽ ἂν εἷς θύσειεν 
ἀνθρώπων ἔτι Οὐ βοῦν ἂν, οὐχὶ Ψψαιστὸν, οὐχ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν. 
[Ubi scliol. rec. : "Ἔστιν ἄλευρον ἐλαίῳ δεδευμένον' ἔστι 
δὶ τὸ χοινῶς λαλάγχιον. ἔν. 1116, ubi schol. vetus : 
Πέμμα ἐστὶν ἃ εἶδος πλαχοῦντος ix σεμιδάλεως καὶ γά- 
λαχτος. Eustath. p. 1445, 58 : Ἰαιστὰ, ἄλφιτα ὄντα 
xatk Παυσανίαν οἴνῳ χαὶ ἐλαίῳ μεμαγμένα ἢ δεδευμένα. 
Similiter Jaw» μάζαν Galen. [l.ex. p. 598] ap. Hi 
pocr. (p. 542, 43; 554, 47; 555, 21] intelligit τὴν 
μέλιτι καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένην : quoniam sc. εἰ τὰ ψαιστὰ 
ita ἐξεύοντο. Alio autem nomine ejusmodi dat vo- 
cabantur χάμματα voce Laconica, teste Athen, 5, (p. 
140], ubi et ipse ait ea fuisse ἄλφιτα ἐλαίῳ ἐῤῥαμμένα, 
Farinas oleo conspersas et imbutas. Possumus vero 
cum hoe neutro ψαιστὰ subaudire πέμματα, vel πό- 
πανα, Suid. enim πέμματα quzdam esse ait et Lex. 
meum vet, πόπανα : quod etiam addit, fuisse πλατό- 
ματά τινα στρογγύλα, sipnificans fortasse illis verbis 
Liba lata et figurze orbicularis. ['Tim, Lex. p. 277: 
W'aierá (non legitur apud. Platonem)? οὕτως λέγονται 
τῶν σπλάγχνων χεχομμένων εἰς λεπτὰ μετὰ ἄρτου dra 
yai τινες" ubi Βυδηῖ. : « Xlian. NX. À. 17, 16: 'Evt- 
τοὺς ... τοῖς χολοιοῖς ἀποστέλλειν δῶρα, εἴη àv τὰ ξῶρα 
Ψναιστὰ ἄττα xul μεμιγμέναι μᾶζαι.  Philostr, p. 611: 
Ὡς ψαιστὸν xa δάφνης φύλλα τοῖς θεοῖς θυμιᾶσθαι. Lexi- 
con rhet, (in Bekk. Anecd. p. 3:7, 36) : Ψ᾽αιστά" 
πόπανα, πλατύμματά τινα στρογγύλα στέατος εἰς θυσίαν 
μινόμενα,. Quam gl. descripsit. Etyw. M. p. 818, 41, 
πλατύματα, »Ἱ Ceterum notanduimn est, in Lex. quo- 
dam vet, quod Cyrillus — creditur, non 
cum diphthongo, sed ψιλῶς scribi ψεστὰ, itidemque 
exponi ἄλφιτα οἴνῳ xat ἐλαίῳ ξεδευμένα, Quod si mendo 
caret, derivare poterimus a dw significante λεπτύνω, 
quod et ipsum ex hoo ψάω ortum tradunt gramma- 
tici, ut infra annotabo. [Idem vitium in edd. veteri- 
bus Hippocratis l. c. et Pollucis 1, 38. G. D. Philo 
vol, a, p. 353, 27, Ψαιστὰ xal χριθὰς xol τὰ εὐτελέστατα. 
lomblich. De vita Pyth. p. 27, 49 Westerm., πόπανα 
καὶ ψ, xal χηρία, Hasx, 

 ὈΨαιστώξδης, ὁ, 4, ψαιστῷ (de quo v. 5, Ἰαιστόν) 
similis. Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 313, 13 : Ὑγεία 
τί ἔστι; μαξίον τι ψαιστῶδις, ὅπερ ἐδίδοτο τοῖς θυο- 
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(Waíczop, ὁ, HSt. s. v. - Unde Wzieeup, et 
War. Quorum illud poni videtur pro ψηχτὴρ s. 

χτήριος, Destrictorius , Derasorius, Detersorius , 
in hoc ap. Suid. ex E igramm, [Phanizx Anth. Pal. 
6, 495] pentametro : Σπόγγον ἔχειν καλάμων ψαίστορ᾽ 
ἀπὸ Κνιδίων" quem tamen non exponit. 

Wale quoque a ψάω esse derivatum, et eandem 
cum eo habere signif, patet ex composito Παλίμψαι- 
στος, quod antiqua exempll, habent pro παλίμψηστος 
in |l. quodam Plut. supra citato. Utitur autem eo 
verbo ψαίειν Hesych. in exponendo Ψαίρειν, sed am- 
biguum quo significatu. [Porph. De abst, 2, 6, p. 54, 
39 : Τὴν vy ψαίσασθαι" p. 55, 1: Τῆς ψαχισθείσης 
τροτῆς" et 1. 5 : Τοῖς ψαισθεῖσι θυλήμασι.Ἶ 

ἄκάδιον, τὸ, dimin., Moris guttula, s. generalius 
Guttula, Stillula. Poliochus ap. Athen. 2, [p. 6o, D]: 
Kal μύχης τις ἐνίοτ᾽ ἂν ᾿Ωπτᾶτο, καὶ xoy ac , γενομένου 
ψαχαδίου, Ἠγρεύετ᾽ ἄν" prodeunt enim cochlez, quum 
rata et loca herbida irrigantur rore vel leni pluvia. 
"Theophr. C. Pl, 2, 9, 3 et 9, ubi cum 8gós« con- 
junctum. Edd, vet. ψεχάδια, unde HSt. 5, v. ἩΓεχάζω ἢ 
Unde dimin. Wix4iww, τὸ, Guttula roris s. pluvim, 
"Theophr. C. Pl. 4. (Supra ψαχάδιον habuimus.) 

Ψαχάζω (Waxdc, ψαχάζω, pariterque in derivatis 
omnibus veteres per «, non £ scripsisse grammatico- 
rum testimoniis constat, etsi librarii recentiorem 
formam ctiam veteribus Atticis sepe intulerunt, 
Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 73,24 : Waxazev: διὰ 
τοῦ &, ob διὰ τοῦ s. Morris p. 419 : Waxaz Ἀττιχοὶ, 
em "Ew. Eustath. P 1071, 9 : Ὅτι ἡ ψεχάς 

to xal τὸ ψεχάζειν καὶ διὰ TOU α γράφεται δηλοῦσι 
xal τὰ jaxxerk μύρα" et similiter p. 1625, 30], Boro, 
Borem spargo, Roris guttas stillo, vel etiam genera- 
lius Stillo. [Hesych.: ᾿ΕΨάχασεν' ἔσταξεν.) At. Nico- 
phon comicus ap. Athen. 6, [p. 369, E] : Νιφέτω μὲν 
ἀλφίτοις, ψακαζέτω δὲ ἄρτοισιν, δέτω δ᾽ ἔτνει, Ningat 
farina, roret panibus, pluat pulmento. [Aristophanis 
aliorumque exx. v. paullo post 5, v. WexaZw.] Item 
Bore s. aliis guttis aspergo, jatvo, s. hore aliisve 
guttis madefacio, Irroro. lOrills : ἈΓαχάζει" ῥαίνει, 
Unde corrigendus Hesych. apud quem Ἱβαιχάζει' 
ῥάνει.) tidemque pass. Waxdtoua:, Rore aliisve guttis 
madelio, [rroror. Aristot. Rhet. 3, [11] de hgura 
orationis quae εἰκὼν nominatur : Εἰχάζουτι δ᾽ οὕτως" 
οἷον πιθήχῳ αὐλητὴν, Moxe ψακαζομένῳ powmat ἄμφω 
γὰρ συνάγεται, Quidam ibi λύχνῳ legunt pro λύχῳ, et 
Ψαχαζομένῳ accipiunt active pro Stillanti : qua in re 
eis non assentior. [De altera forma HSt. 5, v. Vexác :] 
Inde et verb. Wexzzo», Roro, Roris in modum minu- 
tis guttulis pluo. Aristoph. [Nub. 580]:*H βροντῶμεν 1j 
ψεχάζομεν. [Recte ψαχκάζομεν cod. Rav. Philostr. p. 
186 : Λέγεται ὡς ὃ Ζεὺς ψεκάζοι, Dio Cass. 51, 17: 
Ὗσέ τε γὰρ οὖχ ὅπως ὕδατι, ἔνδα μηδὲ ἐψέκασέ ποτε, 
ἀλλὰ αἴαστι.} Aliquando ponitur et pro 51Π|0, Gutta- 
tim defluo, ut Ψψακάζω etiam pro στάζω accipi , supra 
docui. [Anacreont, 9, 5 : Tlékttz .... πόθεν μύρων τοσού- 
τῶν... πνέεις τε χαὶ ψιχάζεις; ubi genitivus propter 
πνέεις positus est, quz usitata hujus verbi structura.) 
Nec non pro Irroro, Rore s. Guttulis in modum roris 
minutis conspergo et madefacio, ut Gaza μαλαχῶς 
ἐχασθέντα interpr, Irrorata leviter, inhoc l. Theophr. 
᾿ς Pl. 6, c. ult. hs. 5]: Τὰ ἴχνη τῶν λαγῶν εὐσημότερα 
Ψεχασθέντα μαλαχῶς ὑπ᾽ αὐτὴν τὴν χυνηγίαν. [Recte cod. 
Urb. ψακασθέντα. Vitiosum ψαιχάζω εἰ ψαικὰς v. su- 
pra et s. v. Wax. oM 

Wáxalov, τό, HSt, post ea que de formis vitiosis 

ικὰς et ψαικάζω dixit s. v. Waxàc apponenda ; Iti- 

em vero et ἸΨάχαλον et WaixaXov[hoc vitiose] ap. 
eundem Hesych. legitur. ltidemque WaxaAouyog et 
Ψαιχαλοῦγος. Est autem ei ψαίχαλον, ἔμδρυον, βρέφος, 
Et ἩΡαικαλοῦγοι, ψαχάϑας (forsan scrib. ψάκαλα) ἔχουσαι, 
quod est iios. Foetze matres, sicut ap, Eust. quoque 
legimus p. 777 : WáxaAx, τὰ ἔμδρυχ, καὶ τὰ ἄρτι δὲ 
εγονότα' ὅῆεν χαὶ Ψιχαλοῦχοι μητέρες παρὰ Σοφοκλεῖ. 
E Aristoph. gramm. [ap. Eustath. p. 1625, 9] in 
libro quem Περὶ ὀνομασίας ἡλικιῶν conscripsit, eodem 
modo tradit ψάκαλα vocari ἔμδρυά τινα καὶ ἀρτιγενῆ δὲ, 
nec non ὁρταλίχους : unde esse ap. Soph. (fragm. 
962], Ψαχαλοῦχοι μητέρες αἰγές τ᾽ ἐπιμαστίθιον γίνουν 
δρταλίχων ἀναφαίνοιεν. Rursum ap. Hesych. legimus 
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Ψαιχάλουχον, À πα Quod, si mendo caret, erit αὶ El; τὸν δλίγα ὑπ’ ἀσθενείας λέγοντα ἄπορος, ἄλογος... 


H 8. ψαίχαλον, τὸ ἔτι ἐν γαστρὶ ἐχόμενον. [Walxa- 
eA dpi, inter nomina a yat Ke send est ap. 
Herodian. Epim. p. 154, eodem errore quo Hesychius 
ψαιχαλοῦχον posuit, quod metro versus Sophoclei 
convellitur noteeque non melioris est quam ψαιχὰς et 
ψαιχάζω, pro ψαὶς et ilo, vel ψαχὰς et ψαχάζω 
scripta. Mace inum Ἰάκαλος, δ, ex uno novimus 
loco £liani N. À. 7, 47 : Τὰ δὲ τῶν ὀρνίθων xal τὰ τῶν 
ὄφεων xal τὰ τῶν χροχοδείλων ἔνιοι καὶ ψαχάλους χαλοῦ- 
σιν, ὧν εἶσι χαὶ Θετταλοί. Nisi huic quoque 
restituendum , ut ὀδρίχαλα dicuntur, non ὀδρίχαλοι, 
uisi quod ἰδρίχαλος,, ὃ χοῖρος, a grammaticis quibus- 
dam annotatum est. G. D. De voc. Ἰάχαλον accurate 
egit Aug. Nauck. Fragm. Aristoph. Byz. p. 106, 126 
et 153. Hasr.] 
ἹΨακαλοῦχος. V. Waxaov.] , 
ακὰς, x90; [quam antiquiorem formam esse, ab 
librariis sepe in recentiorem ψεχὰς mutatam diximus 
s. v. Waxiza]. $, Ros, δρύσος. [De rore vel pluvia 
Philodem. Auth, Pal. 5, 120 : Νυχτὸς μεσάτης ... πυ- 
κινῇ τεγγομένη ψαχάδι, ut Soph. Aj. 1208 dixit, Ἀεὶ 
πυχιναῖς δρόσοις τεγγόμενος χόμας. Δροσερὰς ψακάδας 
dixit Meleager Auth. Pal. 7, 195. Cum δρόσοι con- 
junxit Theophr. C. Pl. 4, 14, 3 : Ἐὰν δες (corr. 
uma ἢ xai δρόσοι πλείους γένωνται.) Item. Stilla , 
;utta , ῥανίς, [De pluvia stillatim cadente Herodot. 3, 
10 : Ὕσθησαν αἵ 8760 ψακχάδι" ubi libri. aliquot ψε- 
χάδι vel ψεχάσι. Herodotum imitatur Aristid. vol, a, 
. 339, 1: Τὰ χάτω τῆς Αἰγύπτου λαμπρῶς πολλάχις 
bera ψαχάδι (sic codd. optimi pro ψεχάδι) μὲν γὰρ xxi 
τὰ ἄνω πολλάχις. Ab ὀμίχλη distinxit idem vol. 1, p. 
351, 7 : Ὁμίχλη τε χατέθη βαθεῖα xat ψαχάς τις διέθει, 
Eurip. Hel. 2 : Νείλου ... ῥοαὶ, ὃ: ἀντὶ ξίας ψαχάδος 
Αἰγύπτου πέδον ... ὑγραίνει γύας, Soph. fragm. 563: 
Ὑπὸ στέγη πυχνῇς ἀχοῦσαι ψαχάδος εὐδούση φρενί, Sic 
ap. Stob. Flor. 59, 12, male ψεχάδος ap. Cicer. Ad 
Att, 2, 7. Theophr, C. Pl. 5, gr cg ἐπούσης 
τητος μετὰ τὰς ac icorr. ψαχάδας) ἐπικαύσῃ ὅ 
Pdl Dio Cass. Argos ἐν αἰθρίᾳ ἀργυροειδὴς ἐς 


τὴν Αὐγούστου ἀγορὰν κατερρύη, Geopon. 9, 17, 4: 
Ἀξεχάδος γενομένης, Cum σι eonjusEa Xen. Cyneg. 


5, 4 : Οἱ δετοὶ χαταχλύζουσι καὶ αἱ ψαχάδες, Cuin νιφετὸς 
conjunxit Plut. Mor. p. 596, C : Ψέεχάδι λεπτῇ με- 
μιγμένον νιφετόν. V'axaór et ὑετὸς quomodo differant 
docet Aristot. Meteor. 1, 9 : Ὅταν χατὰ μιχρὰ φέρηται, 
ψαχάδες, ὅταν δὲ χατὰ μείζω μόριχ, ὑετὸς καλεῖται. Db. 
€. τὰ: Ὥσπερ αἱ ψακάδες ἄνω ὀχοῦνται διὰ μιχρότητα. 
Et ib. : Wes πολὺ μείζους ἐν ταῖς ἀλεειναῖς γίνονται 
ἡμέραις 3, ἐν τῷ χειμῶνι. Lxx Job. 24, 8: Ἀπὸ ψεχά- 
δὼν ὁρέων bypebercas ubi de inundatione dictum est, 
Legitur etiam apud alios V. T. interpretes Deuter. 
32, 2; Psalm. 64, 11; 71, 6; Mich. 5, 7 ; Cant. 5, 2. 
Proverbii speciem habet quod Themist. Or. 8, p. 
113, C, dixit : Τὰς ἀναγκαίας ἀφορμὰς ἀφαιρηύμενον τῶν 
πολλῶν ποταμοῖς ἐπιρραίνειν τὴν et ἃ, p. 38, Ὁ 
Τὰ χρήματα τὰ ἐμὰ ... ἐλάττω ἢ ψικὰς Ys y ὠχεανόν. 
De gutta sanguinis Esch. Ag. 1300 : (e. ἐρεμνῇ 
daxd φοινίας δρόσου" ubi rectam scripturam servavit 
cod. Med., neglectam v. 1534, ubi male ψεχάς, Simo- 
nides Anth, Pal. 7, 443 : ᾿Οϊστοὺς λοῦσεν φοινίσσα θοῦ- 
ρος Ἄρης ψαχάδι, Dio Cass. 60, 35 : Ἡ ψεχὰς $ αἷ- 
ματώδης.} Metaphorice Aristoph. et proverbialiter 
Pac. [120] : "Eyboy δ᾽ ἀργυρίου μηδὲ ψακὰς ἦν πάνυ 
πάμπαν, Pecunim ne gutta quidem, s. ne mica qui- 
dem; nam et hoc proverbii genere utuntur : intelli- 
pentes τὸ μιχρότατον, quod νιφὰς etiam vocatur, in- 
quit schol., pro μηδὲ P ὄντος ἡμῖν διὰ τὸν πόλεμον, 
(Anth. Pal. 12, 145 : Κἀπὸ Λιβύσσης ψάμμου ἀριϑμητὴν 
ἀρτιάσαι ψεχάδα.] Ab eodem Comico Autimachus qui- 
dam cognominatur Waxkc, quoniam sc. προσέῤῥαινε 
ποὺς συνομιλοῦντας δια , ut testatur ipsius 
schol. : Ἀντίμαχον (inquit in Ach. [1150]) τὸν ψαχά- 
δος, τὸν Eu φῇ, τῶν μελέων τὸν ποιητήν. [Addit 
schol, : τὴν 1 τὰ xai ᾿Ολυμπιακὸς (λυμπιχὸς ap. Sui- 
dam s. v. Ἀντίμαχος et Vexáz) ταλούμενος Ψ'ακὰς διὰ 
T3. Nomen pr. muliebre in Etym. M. p. 817, 10: 
Wax; ὄνομα αὐλητρίδος" οὕτω δὲ ἐκαλεῖτο, ἐπειδὴ ἀπὸ 
πότων θᾶττον ἀπέτρεχε, π ὀλίγον παραμένουσα, Ψα- 
«s γὰρ ἡ ῥανίς" xal ψαχάζει, ῥαίνει, || Pollux 6, 145: 


D 


ave, ψαχὰς, Ufo; xvA.— | « Psecas. Ancillz, quae de- 
icatarum matronarum capillos medicato fuco con- 
spergunt, hoc nomine Wi eneni sunt. Ita ornatricein 
nominat Juven. 6, 489 : Nuda humeros Psecas infelix 
nudisque mamillis. Adde Ovid. Metam. 3, 172 : Exci- 
iunt laticem. Nepheleque Hyaleque Bhanisque et 
s et Phiale, funduntque capacibus uruis. Inscr. 
a Reines. 1, 89 : Veneri sacrum Cassia LI. ἢν, Psecas 
ortasse ita appellate sunt ornatrices, quia comas 
mulierum levibus fuci aut unguenti guttis asperge- 
bant, quod ψεκάζειν Graece est. Hinc. Psecade. natus 
dicitur qui humili est genere et servili, Cel. ad Cicer. 
Ep. ad Fam. 8, 15 extr. Etiam viri, qui delicatiorum 
comas ornabant, psecades dicti, inscr. ap. Gud. p. 
211, 2 : Árcelaus Psecas de porticu. Fuse hac de re 
Koolius et Hessel. iu Indice inserr. Gudianarum c. 
8.» Fosckrtisi,] Derivatur autem ψαχὰς a ψάω signi- 
ficante λεπτύνω et μιχρύνω, quoniam minutissimum ct 
tenuissimum quiddam est ros, et guttula. [De altera 
forma HSt. infra :] Wexà; quoque reperitur, quod ex 
ψέω derivatum putatur potius quam ex dd, ex quo 
praecedens yaxàc, i.e. Ros, et Guttulae roris, Aut 
generalius Güte et. stille. minut in. modum roris. 
Aristot. De mundo [c. 4] : Ἡ τοῦ νέφους θλίψις, ἠπία 
μὲν οὖσα, μαλαχὰς ψεκάδας διασπείρει, Lo et remissa 
nubis compressio molles spargit guttulas et stirias 
s. stillicidia, Bud. Et in proverbio W'exá2e; ὄμθρον 
γεννῶσαι, Minutulze guttae imbrem parientes: de quo 
Erasm. Chil. Minutula pluvia imbrem parit, Item ap. 
Suid., Antimachus & Wex&c, qui supra V'zx&;. Exp. 
vero ψεχὰς etiam ipse, δρόσος, et Hesych. σταγὼν, ῥανίς. 
Poni ajunt et pro Aliis rebus minutis, ut est aurum 
inter arenam. Nec non ψεχάδας dictas volunt Ancillas 
qua delicatarum matronarum capillos medicato fuco 
conspergebant. [De his omnibus supra dictum.) Wai- 
xà, etiam dicitur pro. ψακὰς, teste Suida et Hesych., 
qui per hoe ψαχὰς, veluti notius, illud exponit, addens 
etiam ῥανὶς, Gutta, s. Stilla. Unde ἩΨαικάζει [vitiose 
pro ψαχάζει vel pu » δαίνει ἂρ. Eosdem, 

Wáaxacrk, ἡ, ὃν, Stillatitius, σταχτὸς, ut Hesych. 
quoque ἐψάχαζε exp. ἔσταζε. Athen. 2, [p. 48, B] ex 
Éphippo comico : Λούομαι μύροις ψακαστοῖς. [Seqq. 
ex Indice.] Item ψαχαστὸν μύρον, vide in ἩΓάγδας. 

W'ixexXov, V. Wáxiov.] 

Ἡάχιον͵ τό, HSt. inter derivdta verbi Wáo :] At 
V'áxiov, quod Hesych. affert pro ἀραιὸν, gaxpov, (pro 
quo fortassis scrib. μικρὸν,} nescio an hujus sit loci ; 
significatione certe non est prorsus remotum, Non 
item Waxeiov, quod idem Hesych. et Suid, exp. μέγα. 
[Corrupte ap. Hesych. psa] 

[Waxow, τὸ, Psacum, promontorium Cretz. W. 
&xpov ap. Ptolem. 3, 15, p. 245, 3.] 
(Waoeróhne vitiose pro b ront nn quod v.] 

Wuxix, ἡ. Mesych.: ἹΓάχταν τὴν ψωχτὴν μᾶζαν 
{ψώχτην μάζαν codex) ] 

Ψιαχτήρ. V. Ψηχτήρ.] 

ψάλαγμα, τό.) Porro. ἃ ψαλάσσω est verbale V4- 
λαγμα, τὸ, l'actus, Contactus, ut Hesychio quoque ψαλά- 
quaa sunt ψηλαφήματα. [6], fort. ad /Esch. Suppl. 296 
referenda, ubi in colloquio de Jovis et lus amoribus 
rex Argivorum quaerit, μὴ καὶ λόγος τις Ζῆνα μιχθῆναι 
βροτῷ ; cui chorus respondet, κἄχρυπτά y "Hozc ταῦτα 
τῶν παλλαγμάτων" ubi in scholis nihil annotatum 

rater αἵ περιπλοχαὶ, rore -— 
codex ἐμπαλούγματα) per ai dux explicat, quam 
l. m cime | pelis (vol. 3, p. 852 ed, 

r. loco JEschyli admoverunt, ut ταῦτα τἀμπαλά-- 
Ὑμᾶτα corrigi voluisse videantur, conjectura speciosa, 
sed tamen falsa, ut videtur. Nam nec παλάσσειν ejusque 
composita de consuetudine venerea a quoquam dicta 
sunt nec τι rane ab Hesychio positum, quod de 
nexu capillorum dici solet, aptum de complexibus 
amantium vocabulum est, qui περιπλοχαὶ potius dici 
solent, quod substituit scholiasta, Aptissimum vero 
est ταῦτα τὰ ψαλάγματα, przesertim de Jove cujus solo 
manus tactu lo gravida facta erat, quam. fabulam 
similibus verbis p m — der dy : Ἐνταῦθα 
δή σε Ζιὺς τίθησιν ἔμφρονα | ἐπαφῶν ἀταρθεῖ χειρὶ xat 
θιγὼν μόνον" | ἐπώνυμον δὲ τῶν Διὸς γέννημ᾽ ἁφῶν | τέ- 
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ξεις χελαιγὸν "Ἔπαφον" ubi miserum versiculum , ἐπα- 
φῶν ἀταρθεῖ χειρὶ xal θιγὼν μόνον, ''zctza quam JEschylo 
digniorem, ab interpolatore versum qui exciderat 
supplente illatum esse intellexit Elmslejus. De ci- 
thara pulsanda Tzetza in Cram. Anecd, Oxon. vol. 
3, p. 342, ag : Ἄδειν ὑπῆρχε πρὸς ψαλάγματα λύρας. 
G. bosse] 

[WaAaüprw vox nihili in cod. Palat, Anthol, ap. 
Jacobs, d Anthol. vol. 7, p. 127. 

[Ἡξαλάχανθα, $, Psalacantha, Photius Bibl. 150, 
24, in excerptis ex Ptolem. Hephzest. : Ὅτι τὸ « zat 
Προχλέους ἵπποι pem ψαλάκανθαν ἔδουσιν, » ἀγνοηθὲν 
Καλλιμάχῳ,, Εὐβούλου ἐστὶ τοῦ χωμικοῦ εἰς Διονύσιον 
χωμῳδία᾽ καὶ περὶ τῆς παρῳδήσεως τοῦ στίχου. Ἢ δὲ 
ψαλάκανθα βοτάνη ἐστὶν Αἰγυπτία, ὅτις ἵπποις περιαπτο- 
μένη νίκην παρέχει xal εὐδαιμονίαν. Φασὶ δὲ ὡς Wa- 
λάχανθα νύμφη ἐγένετο ἐν Ἰχαρίᾳ τῇ νήσῳ, ἥτις ἐρασθεῖσα 
Διονύσου συνέπραξεν αὐτῷ τὴν πρὸς ᾿Αριάδνην ὁμιλίαν, ἐφ᾽ 
ὦ xal αὐτῇ συγγένοιτο" xai ὡς Διόνυσος μὲν οὐκ ἠδουλήθη, 
aiiud δι indies ior » ὁ γῇ εἰς 

ετε εν αὐτὴν εἰς τὴν πόαν" μεταγνοὺς δὲ ἐπὶ τιμῇ 
"s mp τῷ Ἀριάδνης αὐτὸ mi ic στιφάνῳ τῷ xa- 
τηστερισμένῳ ἐν οὐρανῷ, « Hunc Ptolemzi locum re- 
spicit Suidas : Πτολεμαῖος Κυθήριος, ἐποποιός. Οὗτος 
ἔγραψε περὶ ψαλαχάνθης. "Ev. τούτῳ P φησιν ὅτι βοτάνη 
ἐστὶ θαυμαστήν τινα δύναμιν ἔχουσα. Ex quo intelligi- 
tur quz de Ptolemaeo Cytherio grammaticus scripse- 
rat excidisse, reliquis autem οὗτος ἔγραψε etc., praefi- 
;endum esse Πτολεμαῖος Ἡφαιστίωνος. In. versu. Eu- 
boli ratio irrisionis haud satis aperta est. Id unum 
scimus Proclem istum fuisse imperatorem Naxiorum 
patriamque prodidisse Dionysio 'olymp. 94, a.» 
Μεινεκ. Com. vol. 3, p. 219.] 

ἹΓὰλαχτὸς, ἡ, ὃν, Tactui patens, Sub tactum ca- 
dens: Hesychio οὐκ ἀνερεύνητος, Non impervestiga- 
bilis. Quae enim tactu percipi , eadem et pervestigari 
possunt, (Codex WaXaxtóv' οὐχ ἀνεύρητον' in quo etsi 
ἀνερεύνητον, quod Musurus posuit, potius latere vi- 
detur quam ἀνεύρετον, mirum tamen est Hesychium 
negativa uti interpretatione, Huc accedit quod pe 
λαχτὸς nusquam reperitur, ἀψάλαχτος vero ab He- 
sychio ex Sophocle (fragm. 495) aunotatum est, per 
ἀκίνητος, ἀψηλάφητος, ἀχράτητος expositum, eui Aristo- 
phanis addendum exemplum est Lys. 274. Itaque 
suspicari licet. errorem subesse Hesychii, qui szpis- 
sime omittenda prima vocabulorum litera peccavit, 
veramque Lees formam esse, Ἀψάλαχτον" ἀνερεύ- 
νῆσον, Quod fortasse in οὐ ψάλαχτον corruptum fuit , 
ut apud Jschylum Prom. 185, οὐ παράμυθον in cod. 
Mediceo scriptum est qo ente - Dix».] 

Ἡψαλάσσω. V. ἩΓαϑάλλω.]} 

Γἀλίδιον, 15, Forficula, ut Plin. loquitur. A Pol- 
luce 7, c, 22 [$ 95] numeratur in mundo muliebri. 
[Ubi ψαλίδια veterum edd, vitium est pro ψαλίδα, qui 
est accus, nominis ψαλίς, Certum vero nominis exem- 
plum est apud Procop. Hist. p. 468, in narratione de 
Alexandro Logotheta : Βυζάντιοι δὲ αὐτὸν xal ψαλίδιον 
ἐπίκλησιν ἐκάλουν, ὅτι δὴ αὐτῷ ῥάδιον ἦν ἀποτεμνομένῳ 
κύχλῳ τὸ χρυσοῦν νόμισμα ἔλασσον μὲν αὐτὸ ἐς ὅσον βού- 
λοιτο ἐξεργάζεσθαι, φυλάσσειν δὲ xal ὡς τὸ κχυχλοτερὲς 
σχῆμα ἐφ᾽ οὗπερ τὸ πρότερον ἦν. ἩΨ αλίδιον γὰρ τοῦτο xa- 
λοῦσι τὸ ὄργανον, ᾧ ταῦτά τις ἐργάζεται. "Msiasier" 
fraudem qui exercerent ki vai dictos esse 
s. b. v. ostendimus. ὦ, D. Jo. Moschus Prat. spir. 
p. 1108, B : Φέρε τὸ ij. ὧδε. Leont, Neap. Vita Sym. Sali 
Actt, SS, Julir t. 1, p. 142, E, ἀγαγὼν τὸ ψ, Hass] 

M'ziizesA*s, 6, $, Forlici s. Camere forficulatze 
similis. Apud Medicos Ἰξαλιδοειδὲς sive ἩΓαλοειξὲς di- 
citur Corpus durum, tribus ceu arcubus conflatum, 
medium cerebri ventriculum sustinens : ita dictum 
ἀπὸ τῆς ψαλίδος, quz Cameram et Testudinem signi- 
ficat : quoniam fornicis habet similitudinem, ne me- 
dius cerebri venter concidat. Gorr, (Galen. Anatom, 
9, vol. t, p. 195, 13, 14, 15, 16, a1. Bas. Axcz, Ori- 
bas. t. 3, p. 279, B, καμάριόν τε καὶ ψαλιδοειδὲς, quod 
vertit Daremb., petite voáte et corps cintré. Philo Be- 
lop. in Mathem. vett, p. 81, 35, διόδους y., Transitus 
fornicatos. Hasr.] 

[Walieropos, δ, ἡ, Forüces in ore habens. 
Epitheton cancrorum ap. Hom. Batr. 297.] 
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αλιδόω. Philo in Mathem. vett. p. 109: Ὑράφης 
ιδωμένος. Interpres « Circulis vinctus, » quasi 
ἐψαλιωμένος legt voluerit, Scumxin.] 

biens , τὸ, A το miris opus. Bud. ex Strab. 
p. 210 [16, p. 738] : Συνέχεται δὲ ψαλιδώμασι xaua- 
ρωτοῖς ἐπὶ πεττῶν ἱδρυμένοις χυθοειδῶν. Ubi bern 
quoque vertit, Fornicibus sese in forlicis molem 
intercidentibus : recte, inquit Budzus. Itidem vero 
ψαλὶς dicitur Fornix, ejusque media veluti fibula 
nominatur umbilicus, s. opus fornicatum et sese for- 
ficatim intersecans. (In Gl. Forficatio. Tit. Isaur. C, I. 
vol.3, p. 197, n. 4385, 11, ἐργαστήρια πέντε σὺν τῷ 
y. Hasx. 

[V 23. , ^, ὃν, Fornicatus. Dionys. A, R. 3, 
68 : Ἡψαλιδωτὰς ἱππαφέσεις.] 

Ψαλίζω, fut, ἰσω vel (o, [Forfico, Gl.) Forfice re- 
seco, Absyrt. in Hippiatr. [Oribas. p. 148 ed. Matth : 
ψαλίζειν χρὴ τὰς οὐρὰς τῶν βδελλῶν" p. 160: Τετμῖ- 
cat δεῖ μᾶλλον ἢ ἐψαλίσθαι" εἰ p. 168, 302. Paul. Kg. 
6, 37.] Item Forlice tondeo. Unde ap. Hesych. ψ{π- 
λίξαι, κεῖραι. Legitur ψαλίξω ap. Anacr. Odario ti; 
χελιδόνα [12, 3. Pallad. Hist. Laus. p. 914, C, τὸ dzi-- 
στιρὸν οὖς ἑαυτοῦ ἕως τοῦ πυθμένος ἐψάλισεν. Hass. 

αλίθιον, τό.) ΨᾺαλίθιχ, Hesychio ψέγματα, Ra- 
menta. 

Wow, τό, ln codd. interdum accentu vitioso 

ἴων scriptum. HSt., post ea quz de $a) et ψαλίζω 

ab ψάλλω derivandis dixit :] WaAóv autem. et Vado, 
an ejusdem sint originis, dubium est. Hesych. enim 
αλὸν esse ait εἶδος γαλινοῦ, Genus quoddam fraeni : 
fois autem, χαλινὸν et χωλυτήριον, Fraenum, Impe- 
imentum : itidemque ψαλίοις ἵππων affert pro χαλι- 
νοῖς εἰ χωλυτηρίοις ἵππων, Pro quo tamen rin mu- 
tato accentu alicubi ψάλιον legitur, alicubi ψάλλιον, 
in Ms, etiam Lex. Ac certe malim ego ψάλιον scri- 
bere, proparoxytonws et unico À, quum ap. Eur. 
Ph«n. [799] metrum eam scripturam requirat, ubi 
schol. quoque ψαλίοις pro χαλινοῖς accipit. (Id. Rhes. 
27 : Ἁρμόσατε ψαλίοις ἵππους" Herc. F. 381: Ψ'αλίοις 
ἐδάμασι πώλους. Aristoph, Pac. 155 : Πήγασε ... χρυ- 
σοχάλινον πάταγον ψαλίων διακινήσας φαιδροῖς ὠσίν" ubi 
pe στομίων, χαλινῶν exp. schol. JElian, N. A. 6, 10: 
Ino; ὅταν , cut ψαλίων χρότον xal χαλινοῦ χτύπον" 
ubi alii. libri ψαλλίων vel ψελλίων, Plato Leg. 3, p. 
692, A : Οἷον ψάλιον (alii libri ψαλίον vel ψαάλλιον) ἐνέ- 
ὅαλεν αὐτῇ. Φιμοὺς, ψάλια, χαλινοὺς ap. Polluc. 10,54.] 
Itidem vero ap. Plutarchum et scribitur et accipi- 
tur, in Lycurgo [cap. 7]: Ὅμως ἄχρατον ἔτι τὴν ὅλι- 
γαρχίαν καὶ ἰσχυρὰν οἵ μετ᾽ αὐτὸν ὁρῶντες σπαργῶσαν καὶ 
θυμουμένην, οἷον ψάλιον ἐμθάλλουσιν αὐτῇ τὴν τῶν ἐφό- 
ρὼν δύναμιν. Quanquam eo in loco antiquum exem- 
plar pro ψάλιον habet V£X«ov [vitiose], ut " Pollue. 
1, tit. περὶ ἐνίων [νιῶν $ 148] legimus, Τὸ δὲ περὶ τὸ 
γένειον διειρόμενον, Ψέλλιον [recte nunc ψάλιον ex cod.]' 
τὸ δὲ εἰς τὸ στόμα ἐμδαλλόμενον, χαλινός " facto etiam 
discrimine ibi inter χαλινὸν et ψέλλιον, licet id a Plut. 
fuisse confusum pateat ex loco proxime citato. [Falli- 
tur Maris p. 420, qui ψάλια dialecto Atticze, ψέλια 
vulgari tribuit. Nam hzc non forma tantum, sed 
etiam significatione differunt, de qua dicetur s. v. 
M'£aov,] Sed. Xen. ψάλιον Partem frzeni esse manifeste 
ostendit his verbis, De re eq. p. 55o [c. 7, 1, ubi 
vid. Schneid.]: Τὸν ía χρὴ ix τῆς ὑποχαλινν 
δίας ἢ ἐκ τοῦ d ἠρτημένον εὐτρεπῇ εἰς τὴν ἀριστερὰν 
χεῖρα λαθεῖν, Cam. : De freni parte inferiore, s. etiam 
be annulo bullave hujus, religatum lorum ducto- 
rium, (ῥυταγωγεὺς uno verbo Graecis est) apte sini- 
stra manu prehendet, (Dio Chrys. vol. rz, p. 665 : 
Ἵππον γενναῖον ἐξ ἡνίας εὐτελοῦς πράως ἄγοντα, οὐδὲν 
δεόμενον ψαλίων" vol. 2, 63 : Οὐδὲ τοὺς ὄνους ἵππους γ:- 
νέσθαι δυνατὸν ... οὐδ᾽ ἂν τὰς γνάθους τρήσαντες αὐτῶν 
ἄλιον ἐμβάλωσιν, De vinculis /Esch. Prom. 55 : Καὶ 
δὴ T. nga ψέλια (Prometheo injicienda) δέρχεσθαι 
πάρα. Ubi schol.: Wed ἐστι κυρίως τὰ περιστόμια τῶν 
ἵππων. Magis poetice Choeph. 962 : Μέγα τ᾽ ἀφηρέθην 
iov οἰκετῶν ubi per χαλινὸν exp. schol.] Alii autem 
τὸν 5. ψέλιον esse dicunt Torquem s. Catenulam 
illam ferream quz equorum mentum substringit , et 
vernacula nostra lingua. dicitur Gourmette. [Addidit 
his qua de v, WDuov dicenda erunt, qua v. s. h. v.] 
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V'duc vitiose pro ψάλτης, quod v.] 

Wa, (bo, ὁ. HSt. s. v. ψάλλω :] Quin. etiam 
Wal derivatum esse videtur ἃ ψάλλω, eatenus sc. 
quatenus significat χινέω, Moveo, Commoveo. Ab 
Hesych. enim exp. ταχεῖα χίνησις, Motus celer s, velox, 
Motus concitatus ; quum prius alterius multoque usi- 
tatioris significationis fecisset mentionem, ue 
vocari dixiwet τὸ ἄρμενον, Instrumentum, tonsorium 
sc., quo in tondendis crinibüs utuntur : quod et 
ipsum in tonsura velociter agiliterque moveri no- 
tum est. Latini Forficem s. Forcipem vocant : quan- 

uam Forceps potius est fabrile instrumentum quo 
orvum aliquid, i. e. calidum, tenent, quasi forvica- 
iens. Julian. Epigr. [Auth. Pal. 11, 368]: Τῷ σε χρὴ 
πάνοισι χαὶ οὐ ciu IT 'Tonderi falcibus, 
non forficibus, [Phaniz ib. 6, 3o7 restituit Jacobs., 
“Ἔπτυσε δὲ ψαλίξας, ξυρὰ καὶ θρόνον' ubi codex δ᾽ ira- 
Mas.] Hanc ψαλίδα Comici vocabant etiam διπλῆν μά- 
wv dicentes κείρεσθαι διπλῇ 
μαχαίρᾳ, ut Pollux docet l. a ($ 32]; revera enim 
hujusmodi forfices sunt διπλαῖ μαχαιρίδες s. χουρίδες, 
Duplices cultri tonsorii, s. Duplices novacula, χιασταί: 
atque ex eo loco corrigendus est hic Ejusd. 10, c. 31 
[5$ 140] : Kal dais, τῶν χουρέων σχευῶν, ἣν χαὶ μίαν 
μάχαιραν χαλοῦσι. Pro illo enim uixv reponendum δι- 
πλὴν. Nam. μία μάχαιρα foret Novacula, quze simplex 
est: non forfex, qua est duplex, ut satis constat, 
[Idem 10, 186, ubi de voc. σίσυρνα agit, Sophoclis 
versum (fragm. 336) affert, Walióac, τιάρας xal σι- 
συργώδη στολήν" ubi incerta voc. siguificatio est, Tor- 
ques intelligit Lobeck. Pathol. Elem. vol. 1, p. 491. 
Inter. apparatum muliebrem memorat Pollux 10, 
126 : Τῶν δὲ γυναιχείων σκευῶν xv£viov, Edviov, χομμώ- 
τρίον, ξυρὸν, χάτοπτρον, jelis, παρωπὶς, xv. Quae sumsit 
ex Aristoph. 'T'hesmoph. secundis, ex quibus 7, 95, 
attulerat &uphv, κάτοπτρον, Ψαλίδα, κηρωτὴν, λίτρον xTÀ. 
Hujus ψαλίδος qui usus fuerit collhgi potest ex yl. 
Hesychii, Καλλίδαντες 5 ὅμοια σμιλίοις καὶ ψαλίσιν, ἐν 
αἷς τὰς ὀφρῦς κοσμοῦσιν αἴ γυναῖχες" ubi Valesius inter 
alia comparavit Juven. 2, 93: llle supercilium ma- 
dida fuligine tactum obliqua producit acu, et has 
acus esse monuit quas Ψαλίϑας vocat Hesychius. 
[Ab hujus tonsoriz ψαλίδος similitudine Architecti 
suam denominarunt. Tradunt enim ψαλίδας ab iis vo- 
cari in fornicibus et frontibus zdificiorum, maxime 
vero in fornicato aditu portarum , Oblongos lapides, 
qui in sni Mq mec ueqer forficum figuram efficiunt : 
quin et ipsas Fornices s. Opera fornicata, et Structu- 
ras arcuatas : ut. Hesycb. ψαλίδα exp. χαμάραν, et 
Suidas ψαλίδα ait vocatam quae sua ztate nominare- 
tur ἅψίς : nec non Pollux [9, 49] esse εἶδος οἰκοδομήμα- 
To; tradit, et inter μέρη τῶν πόλεων refert, sicut et 
πυλίδας : afferens ex Soph. Laczenis, Στενὴν δ᾽ ἔδει με 
ψαλίδα, χοὺχ ἀθάρθαρον. (Recte emendatum ἔδυμεν 
p xoix ἀξό 1 Et ex Plat. Leg. 12, [p. 947; 
]: Θήχην δ᾽ ὑπὸ γῆς αὐτοῖς εἰργασμένην εἶναι ψαλίξα 
προμήχη, λίθων πολυτίμων xxl ἀγήρων. τὰ enim resti- 
tueudus iste ap. eum locus ex Suida et vulgatis Pla- 
tonis exempll., qua tamen ἅψίδα habent, non ψαλίδα, 
[Qua in schol. ad |. Platon. p. 243 ed. Ruhnk. le- 
guntur ex Suide et Hesychii glossis compilata sunt.] 
Sic Aristot. De imundo [c. 6] accepit, ut videbis supra 
in * Mig. Sed et Exodi 37 en, legimus, At ψα- 
Mie τῶν στύλων xal αἱ βάσεις, Fornices columnarum, 
ubi tamen alii interpr. Capita columnarum, Quo 
respexisse Hesych. arbitror, quum scripsit, V'aX(zec, 
δες τῶν στύλων. [Wa est Fornix s. arcuatum opus. 
Diodor, 2, 9: Τὸ (τῶν τοίχων) χωρὶς τῆς χαμφθεί- 
σὴς ψαλίδος ποδῶν δώδεκα. Strabo 16, p. 738 : "EZ ὀπτῆς 
πλίνθου ... καὶ ψ. xal τὰ χαμαρώματα" 17, p. 813:" Ὥστε 
χαταβαίνειν εἰς αὐτὴν χατὰ χαμφθεισῶν ψαλίδων διὰ μο- 
νολίθων ὑπερβαλλόντων τῷ μεγέθει. Joseph. A. J. 15, 9, 
6: ψαλίδες ἐνεπεποίηντο συνεχεῖς, καταγωγαὶ τοῖς vau- 
τοις, Philo in Mathem. vett. p. 80 : Τινὰ δὲ χαθάπερ 
ἐν “Ῥόδῳ εἰς τ συγχλειόμενα. Wrsskr. ad Diodor. 
l. c. Plut. V. Cleom. c. 21 : Ἐχχόψας τὰς ὑπὸ τὴν 
᾿Ασπίδα hare ἀνέδη, Aristid. vol. 1, p. 278, 19: 
Ἰέναι τινὰ. ὁδὸν xal ἐχδέχεσθαι ψαλίδα πάνυ μαχράν. 
* Vocabulum Pheniciz originis esse suspicatur Hemst. 
ad Polluc. 9, 49; contra Galenus- in-Cocchii Chirurg. 
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106, rationem significationis inde repetit, quod for- 
wen: anse aditum habebant areum dt anulum. 
oblongum, ut nostri etiam forficum ansas fabricantur. 
Laurent. Lyd. De mensibus 3, 33 : Ἁ'αλὶς ἔστιν εἶδος. 
οἰκοδομῆς ἡμιχυλίνδριον τὸ σχῆμα ἐχούσης. » Scuwx1D. 
ad Vitruv. vol. 2, p. 493. ||« Ψ'αλίδες Capreoli s. 
Viticulze fruticum ap. Moschop. in Syll. Att. : “Ἔλιχες 
αἵ τῆς ἀμπέλου ψαλίδες, Schol. rec, ad Soph. Aj. 1054: 
WaAi(da εἶπέ τις τὴν σπαλίξα, quod incertum est utrum 
absidem significet an pampinos tortiles ; nam hi 
similes torquibus, qua vulgo ψέλλια, ab Homero 
Ékouc dicuntur, v. schol. 1, E, 4o1, ab Sophocle 
fragm, 336) ψαλίδες. » Lonscx. Pathol. Elem. p. 491. 

oann. Diac, ad Hesiodi Sc. 295 : ᾿Ελίχεσσιν, ἤγουν 

Mew. Et rursum : ᾽ν φύλλοις ἀργυροῖς, ἕλιξιν, ἃς 

λίδας φαμὲν ἰδιωτικῶς. Joann, Archiater ms. c. 531: 

ζοπάνισον τὰς λεγομένας ψαλίδας παρὰ τῶν ἰδιωτῶν ἔλι- 
xag ἀμπέλων. DucaNo.] 

[ΜΓαλισμὸς, δ, Besecatio quae forfice fit, Forficatio. 
—€— P 160 ed. Matth. : Κατὰ τὰς ἀποπάλσεις τὰς 
w τῶ ww. 

UM δ, nomen cognitum ex composito IIa- 
ραψαλιστὴς, quod v.] 

ἹΨαλιστὸς, ἡ, v, Forfice sectus, Tonsilis. Hierocles 
ap. Stob. Flor. 67, 24, p. 416, 1 : Va)isrol μυρρινῶνες, 
quocum Pearsonus comparavit Tonsile buxetum Mar- 
talis. ᾿Ελλέδορος i. Archigenes ap. Oribas. p. 164 
ed. Matth.) 

[Ψαλίτης, δ, Vermiculus, cujus cornua forficulae 
speciem referunt, in Euchologio p. 697. Dvcaxo.] 

Ψ'αλίττω.] Ψαλίττεται, Hesych. ἁμιλλᾶται. 

Ψαλληγενῆς, 6,5, Ex εἰϊπαγα lusu ortus. Bion 
ap. Diog. L. 4, 5a : Ὦ πέπον Ἀρχύτα, ψαλληγενὲς, 
ὀλθιότυρε, Homericum (ll. P, 182) imitatus μοιρηγενὲς, 
ὀλθιόδαιμον, 

iov vitiose pro ψάλιον, quod v.] 

ἹΓαλλοχιθαριστὴς vitiose pro ψιλοχιϑαριστὴς, quod v.] 

{ψάλλω HSt. inter derivata. verbi Vào :] Vo 
etiam a ψάω derivant, uti supra dixi; et recte. [Fut. 
ψαλῶ, frequens in V. et N. T. libris, aor. 1 ἔψηλα, 
cujus deterior forma ἔψαλα, unde imperat. ψάλατε 
et ψαλάτωσαν frequens ap. Lxx. Infin. ψᾶλαι xxi xi- 
θαρίσαι ap. Lucian. Hipp. c. 1, quod ab ejus dialecto 
non minus alienum videtur quam σημᾶναι, ut non 
dubitem quin ψῆλαι sit restituendum, cujus exx. 
ex Platone, Aristotele et Plutarcho infra attulit HSt. 
Suidas : Wat ἀντὶ τοῦ ψᾶλαι κατὰ τροπήν, Imperat. 
ψῆλον in ψίλον corruptus in cod, Palat, Anth. 9, 570, 
quod correctum in apogr. Gothano. G. Drx».] Est 
enim νευρὰν vel χορδὴν εἰν, langere nervum et 
chordam, sed ita tangere ut simul leni quodam motu 
percutias. Itaque. Lex, meum vetus annotat ψάλλειν 
dici ἐπὶ τῶν 1 -— τῆς λύρας, ἀπὸ τοῦ ψῶ τὸ προσεγγίζω 
xai ψΨαύω, m διὰ δαχτύλων ἐπιψαύειν αὐτῶν. [Plenius 
Etym, M. p. 817, 16, ubi v yr “μὰ "αὶ ob 
παράγωγον Ψψαύω, ὁμοίως" τῇ γὰρ κιθάρᾳ προσεγγίζοντες 
ἔψαλλον. παρὰ τὸ διὰ δακτύλων ἐπιψαύειν αὐτῶν. Postre- 
ma rursus plenius ap. Orionem ,... ἐφάπτεσθαι αὐτῶν. 
Οὕτως Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ Συμποσίῳ.] Sic certe Ovid. 
dicit, Non didicit chordas tangere: pro eo, quod 
alibi dicit Movere fides, et Impellere chordas : ut 
Stat. quoque, Solatia curis Fila movet : unde ap. 
Eund. rursum Ovid., Impulse chordze, Nec vero tan- 
tum de musicis chordis s. fidibus hoc verbum dici- 
tur, sed etiam de nervis, quibus arcus vel etiam ali- 
qua alia sunt intenta, ut ap. Suid. [ex Dione Cass. 
49, 27] : Ὁ δὲ Φραάτης ἐπὶ δίφρου χρυσοῦ ἐκάθητο, τὴν 
νευρὰν τοῦ τόξου , Nervum arcus tangens οἱ 
impellens, (Eur. Bacch. 783 : Τόξων χερὶ ψάλλουσι 
νευράς. Statyll. Auth. Plan. 211 : Ἔχ χέραος ψάλλων 
ἀντιτόνοιο βέλος, Itemque in Epigr. [Philippi Thess. 
Antb, Pal. 6, 103] : Μιλτοφυῇ [μιλτοφυρῆ] τε Σχοῖνον ὑπ 

wuye Ψαλλομένην χανόνι. Ubi me xcu re 
illud ἀκρονύχῳ ψάλλειν, proprie esse dicens τὸ τῷ áxpio 
τῶν Meus Vh χορδῶν, Pair Summo digito chor- 
das tangere. Atque ita profecto Musici dicuntur ψάλ- 
λεῖν suas χορδὰς, vel simpliciter À ipi omisso illo 
accus. [Plato Lys. p. 209, B : Ἰξῆλαι xal xpoótty τῷ 
πλήχτρῳ. Plut. V. Pomp. c. 36 : Παρὰ πότον ψήλαντα. 
Athen, 4, p. 183, D.: Μουσικώτατος ὧν DNE δίχα 
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πλήκχτρου ἔψαλλε. Philostr. p. 779: Τῇ δεξιᾷ παραπλήτο 
bus t dels ς ψάλλει.) Aristot, Probl. [19, p. rm τί 
idw τις τὴν ἐπιλάδη, ἡ ὑπάτη δοχεῖ 
ἀντηχεῖν. Plut. Pericle t 1], de Philippo Macedone : 
IIgàc τὸν υἱὸν ἐπιτερπῶς ἔν τινι χαταν 
τεχνικῶς, εἶπεν, Οὐχ αἰσχύνη καλῶς οὕτω ΠῚ doxti 
γὰρ ἂν βασιλεὺς L^ rote] quM σχολάζη. Athen, 
14, [p. 634, C] : VÉdiatv αὐτὸν εἴχοσι χορδαῖς, de Ana- 
creonte, qui ibid. (p. 635, C] ait, 'ἄλλω δ' εἴκοσι 
γορδαῖσι, μάγαδιν ἔχων. Metapl [Eurip. in. fragm. 
Melanipps in Vita py ccs Rossignolio gab PUE 
τὴν ^ γυναῖκας L4 " - l j ᾧ av 
me καὶ χακῶς λέγει, Lycophr. 1453 : Βάζω, xtviv 
ψάλλουσα μάσταχος χρότον᾽ quod schol, exp. μάτην 
Move μάταιον χινοῦσα τοῦ στόματος J| τοῦ χείλους 
τὸν ἦχον, τὸν ψόφον. Theophan, contin. p. 9, B : Κενὴν, 
τὸ preis χατὰ τὴν παροιμίαν, ἔψηλαν, ἀνθρώποις 
ἐντυχόντες uiu πρὸ lobe in Ep. ad. Ephes, 5,(19]: 
Λαλοῦντες ἑαυτοῖς ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ᾧξΞαὶς πνευματι- 
xais, xal Ψά ἐς ἐν τῇ χαρδίᾳ ὑμῶν τῷ Κυρίῳ, 
Canentes οἱ psallentes Domino in corde vestro. |. e, 
Citharam s. Lyram pulsantes, Fidibus canentes; 
proprie enim de fidium tactu dicitur : ut. Psallere 
oque ap. Latinos : veluti quum Horat, dicit, Psal- 
limus et luctamur Achivis doctius unctis. Et rur- 
sum, Doct psallere Chi. Et Gell. 19, 9 : Exhiberi 
quos habere eum adolescentem sciebat, scitissimos 
utriusque sexcs, qui canerent voce et qui psallerent. 
Vide et ψάλτης. [Theodoretus ad locum Pauli p. 314: 
ὙΠ καρδίᾳ ψάλλει ὁ μὴ μόνον τὴν γλῶτταν χινῶν, ἀλλὰ καὶ 
τὸν νοῦν εἰς τὴν τῶν νων χατανόησιν διεγείρων" et 
'Theophyl. p. 555: θάλλειν ἐν τῇ καρδίᾳ, τουτέστι μετὰ 
συνέσεως xal μὴ ῥδιμβομένης τῆς χαρδίας" ὁ γὰρ προσέ-- 
χων, ἐκεῖνος ἐν χαρδίᾳ ψάλλει. Basil. M. In Psalm. 29, 
p. 190 : Ὅσοι ἀπὸ χαρδίας prim ἀναπέμπουσι τὰς ya 
μιδίας καὶ ὅσοι εἰσὶν ὅσιοι σώζοντες τὴν πρὸς θεὸν δι 
χαιοσύνην, οὗτοι δύνανται ψάλλειν τῷ ϑεῷ τοῖς ῥυθμοῖς 
τοῖς πνευματιχοῖς ἁρμοζόντως ἀχολουθοῦντε:, SurckR. 
Frequentissimus hic usus verbi apud rxx in Psalmis, 
et plerunque addito dativo personz, velut 7, 18 : 
V 216) τῷ ὀνόματι xuplou τοῦ ὑψίστου" 4, 11 : Ἰάλατε τῷ 
χυρίῳ τῷ χατοιχοῦντι ἐν Σιών" 29, 15 : Ὅπως ἂν ψάλη σοι 
ἡ δόξα uov 3a, 2: "Ev Venglo δεχαχόρδῳ ψάλατε 
αὐτῷ" 70, 24: Ῥαλῶ σοι ἐν κιθάρᾳ" et 97, 7. Sepe 
cum dew vel ἄσομαι conjunctum, velut 20, 14526, 
115 67, 4, 35. Cum εἷς 68, 15 : Καὶ εἰς ἐμὲ ἔψαλλον οἱ 
πίνοντες οἶνον. Cum accus. rei 20, 14 : Ἄσομεν xal 
ψαλοῦμεν τὰς δυναστείας σου. In. N. T. prater locum 
ab Ηδι, memoratum legitur Ep. ad Rom, 15, 9: Διὰ 
τοῦτο ἐξομολογήσομαί cov ἐν ἔθνεσι xul τῷ ὀνόματί σου 
λῶ, Ad Cor. 1, 14, 15 : ψαλῶ τῷ πνεύματι, ψαλῶ 
xal τῷ vot. Ep. Jacobi 5, 13 : Εὐθυμεῖ τις, ψαλλέτω.] 
[Attamen et generalius accipitur pro Moveo, Com- 
πο obe h. Pers. [1063]: Kal 
' ἔϑειραν, χα xv: στρατόν, Nisi potius ψάλ-- 
aw est bis Sellers. Suidas enim rere erred μια 
τὐλλομένη. we Hesych. eodem modo w exp. 
non solum ἄδειν ἄσματα, itemque χινεῖν, sed etiam 
τῦλειν, Vellere, Vellicare. [ln loco Plat. Lys. p. 209, 
B, codices aliquot. male τίλαι pro ψῆλαι, « Hinc 
Bacchus χοιροψάλης, nature muliebris contrectator, 
spud. Clem, Protr. p. 33, 20, quanquam schol. 
Ascehyli Pers. 1067 interpretetur δ twv Tk μό- 
QVE τῶν γυναιχῶν, » Hxxsr.] lta. vero et Tp pro 
διαχινεῖν et τινάσσειν accipitur, ut ψάλλειν hic pro 
χινεῖν, i, e. Movere. || Nec. vero. chorda tantum 
ψάλλεσθαι dicitor quum tangitur et movetur s. im- 
pellitur, verum etiam homo; nam ψάλλεται quis- 
piam cui fidibus canitur, cui cithara pulsatur, qui 
psallentem audit : ut Suid quoque ψαλλόμενος est 
6 ἀκροώμενος ψάλτου, et xia €, ὁ χιθάρας ἀχροώ»- 
μενος, [Macho ap. Athen, 8, [p. 348, ΕἸ : Weitz 
καχὸς Στρατόνιχον ἔστιδιν ποτὲ, ᾿Ἐπεδείχνυτ᾽ αὐτῷ τὴν 
τέχνην παρὰ τὸν πότον, Οὔσης δὲ λαμπρᾶς καὶ φιλοτίμου 
τῆς δοχῆς, WoXAóuivo, ὁ Στρατόνικος, οὖχ ἔχων δ᾽ 
Διαλέξεθ᾽ ἑτέρῳ, θλα τ ποτήριον. Itidem vero et 
ieqen fer icitur et m ἴσθαι. — || Hesych. 
ἘΣ ΕΣ uxv pro βληθείην, 
EE inum 75, Fidium cantus, Cantilena s. Carmen 
ibus cantatum, Eur. (Rhes. 363, ubi libri ψάλμασι, 
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sed metrum postulat ieu quod restituit Cante- 
rus. Philodem. Anth. Pal. 11, 34: ψάλματα xai ... 
οἴνους. Psalma ex Isidori Orig. 6, 19, Augustino et 
Hieronymo memorant lexicographi Latini. Adde 
Atil. Fortunat. p. 2689, 16 : Rhythixus nunquam 
Mr. reru valebit.) 

[Ἡξαλμίαι, οἵ. HSt. 5, v. ψαλμῳδία :) Affertur et 
ἹΨαλμίαι pro Tibicines. Que interpret. mendosa est, 
ut ex antedictis patet. [Nihili est Ψψαλμίαι, Psalmista: 
dicuntur ab Hieronymo Adv. Pelag. 1, 15 3, 1, et ln 
Esaiz c. 38.] 

[ἩΓαλμιχὸς, 3, ὃν, Ex Psalmis sumtus. Dionys. 
Areop. p. 88 et 94. Kar. Greg. Nyss. t. 1, p. 25g, 
B; 278, B; 357, B; t. a, p. 103a, B; 810, B, κατὰ 
τὴν Ψ. φωνήν. Pseudo-Chrys. t. 5, p. 685, B, ψ, μέλος. 
OEcum. In Apoc. p. 244, 19; 289, 13 Cramer. ld. 
ib. p. 426, 20, τὸ j. φησι λόγιον. Hasx. Eust. p. 224, 
5o: W. ἐλάττωσιν" 293, 40: Τὸ ψ. Vita Barlaami in 
Boiss. Anecd, vol. 4, p. 461: ξύλον πεφυτευμένον παρὰ 
τοῖς ψαλμικοῖς ὕξασιν. " Adverb. VaApixix ap. Joann. 
Chrys. Hom. 122, vol. 6, p. 976, 5, Greg. Nyss. 
P 143 ed. Rom,, Philen De eleph. 353,» Sracza. 

0, Camen, De exc. Thessalon. p. 248, C Ven, Ba- 
sil. t. 2, p. 144, ἃ et Anon, Vita Bacchi jun. p. 87, 
3, ὡς dy. εἰπεῖν. Macar, Chrysoseph. Orat. p. 149, € 
Grets., Jj. τὰς χεῖρας χροτήσαντες, Ex psalmi monitis, 
lasx. Adde Eustath. Opusc. p. 293, 4o.] 

[Ψψαλμογράφος, ὁ, Psalmorum scriptor. NP, Δαδὶδ 
Psellus In Cantic, Cant, ad c, 3, 9; c. 4, 16. Anon. 
in Anecd. meis vol. 5, p. 167. Boiss.] 

[{Γαλμοκίνητος, 6, ἡ, Psalmo motus, Georg. Pisid. 
Opif. p. 426. 

[ὩΓαλμολογέω,, Psalmos coudo. Greg. Naz. Or. 51, 
p. 751, B: Kal ἡμεῖς ολογήσομεν χαὶ πολλὰ γρά- 
Yousv. || Hine derivatum substantivum Ἰαλμολόγημα, 
τὸ, ap. F'heodor. Studit, in Vita Michaelis p. 29, B. 
G. Disponr.] 

[αλμολογία, ἡ, Psalmorum recitatio. Vita Nili 
jun. p. 148, 14. Hasz.] 

Παλι , ὃ, 4, Qui recitat psalmos. Vita Nili 
jun. p. 4o, ἡ, τὴν d. φωνήν, Hasx.] 

Ψαλμὸς [De accentu Arcad. p. 59, 2, et Etym. p. 
817, 27, ex Cherob. In. Psalm. p. 1, qui copiose de 
hoc nomine dixit], à, Fidium cantus s. pulsus. [Schol. 
Aristoph. Av. 218: W. χυρίως ὁ τῆς χιθάρας ἦχος} 
Telestes ap. Athen, 14, [p. 626, A]: Tot δ᾽ ὀξυφώνοις 
πηχτίδων re ἔχον Αὐὔϑιον ὕμνον. Et aliquanto 
post [p. 639, B] in sermone de magadi, ex Aristoxeno 
tradit τὴν μάγαδιν xal τὴν πηχτίδα χωρὶς πλήκτρον διὰ 
ψαλμοῦ παρέχεσθαι τὴν χρείαν, Manibus tantum s. Di- 

itis manuum chordas ejus pulsari *ine plectro. Ibid. 

p. 635, D] ex Pindaro, de barbito ; Tóv jx Τέρπαν- 

08 ὁ Λέσδιος iUos πρῶτος ἐν δείπνοισι Αυϑῶν ψαλ- 
ἀντί φθογγον ἃς μῶν πηχτίδος, δάση [C] 
rursum ex Phrynicho, Ψαλμοῖσιν ἀντίσπαστ᾽ ἀείδοντες 
μέλη. (Eschylus fragm. 55 : ΨΨαλμὸς δ᾽ ἀλαλάζει, Eur. 
Rhes. 363 : Ψ,αλμοῖσι (sic Canter. pro ψάλμασι) καὶ 
κυλίχων ... áuÜQaw, Antiphan, Anth. Pal. 9, 409: 
Λωτοῦ χάρις ἣ γλυκὺς ἦχος ψαλμῶν.] Et Epigr. : "0: 
οὖν χρόνος ὥριος ἡμῖν, Πάντα χύϑην ἔστω, ψαλμος, ἔρως, 
i, Fidium cantus, (Joseph. A. J.6, 14 : Πρησέν 

ταξε cip. xal τοῖς ὕμνοις ἐξάδειν αὐτόν. Plut. V. Crassi 
c. 3a : Κρόταλα xai i. V. Pomp. c. 24 : Αὐλοὶ xai v. 
V. Alex. c. 67 : Πολλὴ μοῦσα συρίγγων xal αὐλῶν (215 
τε xb ψυλμοῦ" V. Dion. c. 7: WaAuei xal ὀρχήσεις] 
Sed miretur aliquis cur Plut. ψαλμοὺς et φόρμιγγας 
copularit in hoc libelli Περὶ πολυφιλίας loco, circa 
fin, (p. 95, E] : Ἢ μὲν γὰρ περὶ ψαλμοὺς καὶ φόρμιγγας 
ἁρμονία à ἀντιφώνων ἔχει τὸ σύμφωνον, ὀξύτησι καὶ Ba- 
ρύτησιν ἀμωσγέπως ὁμοιότητος ἐγγινομένης. [Psalm. 8o, 
2: Λάδετε ψαλμὸν xal δίδοτε τύμπανον" ubi de cithara 
intelligitur. Amos, 5, 3 : WaAuàv ὀργάνων cou οὐκ 
ἀκούσομαι, Sonitum instrumentorum.] Davidis etiam 
Ψ'αλμοὶ vocantur, Carmina qua lyram s. citharam 
pulsans cecinit. [Lucas 20, 42 : Ἔν βίδλῳ ὧν, et 
Act. 1, 20, et ψαλμοὶ simpliciter Luc. 24, 44. Ep. ad 
Eph. 5, 19 : V. xai ὕμνοις, et ad Coloss. 3, 16. Greg. 
Nyss. vol. 1, p. 295: WaAuóc ἐστιν ἡ διὰ τοῦ ὀργάνου 
τοῦ μουσιχοῦ μελῳδία, Basil. M. In Psalm. 29, vol. », 
p. 182: Ὁ ὃς λόγος ἐστὶ μουσιχὸς, ὅταν εὐρύθμοις 
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κατὰ τοὺς ἁρμονικοὺς λόγους π 
Qua iisdem verbis leguotur in Lexico Cyrilli. Psal- 
morum laudem et utilitatem locis plurimis celebrant 
Patres , inprimis Basil. in Proomio ad Psalmos vol. 
1, p. 125—127, et Athanasius in Epist. ad Marcelli- 
num vol. rz, p. 959 seqq. Hac et alia multa de tem- 
pore et loco Psalmorum canendorum ex Patribus 
collecta v. ap. Suicerum. Frequens voc. usus in V. T. 
libris et precipue in Psalmis ipsis. Sepe ψαλμὸς ῳξῇς, 
ut 29, 1; 47, 15 65, 15 66, 15 74, 1.] Sunt porro et 
ψαλμοὶ τόξων ap. Eur. Ione [173], quibus sc. nervi 
arcuum tanguntur et impelluntur, ut supra habuimus 
τὴν νευρὰν τοῦ τόξου ψάλλων, [Herc. F. 1063 : Τοξήρει 

ψάλμος, ὅ, mus, n. pr. in inser, ap. Boeckh. 
285, vol, 1, p. 395.] 

Ψαλμοχᾶρὴς, δ, ἢ, Gaudens psalmis, Qui delecta- 
tur fidium pulsu et carminibus quz fidibus canun- 
tur, FÉ [Epitheton Apollinis in Anthol, Palat. 9, 
525, 24. 

prets Psalmos canto. Passiv. Greg. Nyss. 
t. 3, p. 179, C, τῆς ψαλμῳδουμένης γραφῆς. Hass.] 

Ψαλμῳδία, ἡ, Psalmorum cantatio, Decantatio 
carminum s, cantilenarum, earum peculiariter quas 
David cecinit olim psallens, s. lyram pulsans, [Ari- 
stid. vol. a, p. 310, 14 : Εἶδον ἔγωγε καὶ ἐν ψαλμῳδίᾳ 
θεράποντας ἀλιτηρίους τοῖς τῶν θεῶν ὀνόμασι χοσμοῦγτας 
ἑαυτούς, Etym. M. p. 511, 39 : Προφητῶν ψ.] Greg. 
Naz. : WehuasBÓa, χοιμιζούσαις τοὺς θρήνους. [Quem 1. 
haud potui reperire; sed est voc. alibi ap. Greg. 
Naz, orna, velut t. 1, p. 130, B; 771, C; 774, Àj 
t. 2, 5 19, 1221; 24, 15045 218, 918, ἀγρύπνους Ψ 
Theodoret. ap. Phot. Bibl. p. 508, 1. Nil. Epist. 
p. 102, 7, d. εὐόφθαλμος, [uconniventibus oculis 
peracta, Jo. Damasc. t. 1, p. 352, D, ἡ προσευχὴ xal 
5 V. πάντα διπλᾷ, σωματικὰ χαὶ πνευματιχά, Hasz.] 

[Ψαλμῳδικὸς, ἡ, ὃν, i. q. ψαλμιχός : unde adverb. 
ΨΨαλμῳξιχῶς ap. Eustath. Opusc. p. 218, 4o : Βίου 
χατάγνωσις ἐχφωνουμένη ., ἔτι δὲ εὐαγγελιχῶς.] 

ἩΨαλμῳδὸς, δ, Qui psalmos canit, Vet, int. Paral. 1, 
6, 33. Sirac. 5o, 51. Conf. ἩΓαλτωδός. Epiphan. vol. 
2, p. 216 : Φητὶν ὁ y. Ὁ ψαλμῳδὸς Eustath. Opusc. 
p. 222, 5o. G. D. De Hemane et /Ethame Phot. 
Epist, p. 363, 15, spectans Ps, 87 et 88. De i 
Davide Euseb. Dem. ev. p. 61, A; 110, C. Jo. Chrys. 
t. 1, p.25, E. Cyrill, Al. t. 5, p. 526, C. Leo et Const, 
Impp. Ecl. p. xxxix , 3 Zachar. Aster. Laud. Phoca 
Hort. Actt. SS, Sept. t. 6, p. 296, D. Hass. Αυρῳξὸς 
per $. explicant Hesych. et ἐγήϊω. Etym. M. p. du 
34 : Ῥαλμῳδός" dx τοῦ ἀείδω γίνεται ψαλμαοιδὸς xal 
ουγκοπῇ καὶ χράσει ψχλμιρδός, 

ψαλοειδής, V. Ψαλιδοειδής.] 

Vas. V. Ψολόεις.] 

Ψαλόν. V, Ψάλιον.) 

Wah , tox , $, i. q. ψαλμός, Philostr. p. 238.] 

[WaAráóy vocabulum corruptum ap. Anon. H. in 
Virg. 24 : Weuzohéeny, ψύχαγνον, ψυχοσόον, ψαλτάδη" ubi 
in marg. annotatum ψαλτῳξόν. « In codice quem vidi 
legitur Ψψαλτῴδην. » Borss.] 

Ψιαλτήρ. V. Wáene.] 

Γαλτήριον, τὸ, [Inepte παρὰ τὸ τὰ ψαλλόμενα τηρεῖν 
derivatur in Etym. M. p. 817, 36,] Psalterium, i. e. 
lastrumentum quo psallitur. [Sambucum, GI.] Hieron. 
in procmio Commentariorum in Psalmos Davidis, 
ψαλτήριον ait Latine Organum dici, ab Hebraeis Nebel 
vocari: et Apollodorus ap. Athen. 14, (p. 636, ΕἸ 
ψαλτήριον sua tate vocatum fuisse quod olim μάγαδις 
nominabatur, Unde discimus de Certo quodam or- 
gano et instrumento musico dictum füisse : de eo 
procul dubio, quod Harpam vulgus nominat, et an- 
tiqui Magadin; nam ut Harpa viginti et una. chordis 
intenta est nostro ssculo, ita olim Magadis, teste 
Anacreonte, qui ap. Athen. in l. citato ait, VaXvo δ᾽ 
εἴχοσι χορδαῖσι, μάγαδιν ἔχων" sc. volens τῷ ἀρτίῳ χρή- 
σασθαι ἀριθμῷ, τὴν μίαν ἀφελὼν, inquit ibid. Athen.; 
qui et 4, [p. 183, C] ex Juba tradit Alexandrum Cy- 
therium τὸ ψαλτήριον συμπληρῶσαι χορδαῖς : addens 
ibid., eundem Jubam μνημονεύειν καὶ τοῦ λυροφοίνικος 
χαὶ τοῦ ἐπιγονίου, ὃ νῦν, inquit, εἰς Ψαλτήριον ὄρθιον 
μετασχηματισθὲν, διασώζει τὴν τοῦ χρησαμένου προση- 


τὸ ὄργανον χρούηται. A 


D 


ψάλτης 1838 


piv, Épigoni sc., qui μουσικώτατος ὧν χατὰ χεῖρα 
(qa πλήχτρου ἔψαλλεν. Rursum vero ut harpa cp 
triangularis est figure, ita et ap. Aristot. Probl. [19, 
23] legimus ψαλτήρια τρίγωνα, Triquetra. psalteria, 
Theophr. H. PI. 5, 7, 6 : IHlgivo ... εἰ: ζυγὰ λύραις xal 
τηρίοις.} Apud Plut. autem in Themist. m a]; 
ραν ἁρμόσασθαι xal μεταχειρίσασθαι ψαλτήριον, i 
Mor. p. 827, Α : Πηχτίδας, σαμβθύχας xal ψαλτήρια 
πολύφθογγα" 713, C: ΨΑαλτηρίου φωνῆς καὶ αὐλοῦ, 
Ant. c. 24 : Ψ᾿αλτηρίων καὶ συρίγγων xal αὐλῶν. Sext. 
Emp. p. 356 : Τοὺς αὐλοῖς xal ψ, χρωμένους μουσικοὺς 
ὀνομάζομεν. Callicrat. ap. Stob. Flor. 85, 16 : Πᾶς ὲ 
οἶχος καϑάπερ ψαλτήριον τριῶν τούτων χρήζει τυχὲν, ἐξαρ- 
τύσιος, συναρμογᾶς, ἁφᾷς τινος xml χρήσιος μωσιχᾶς, 
Suidas : Φ, ὄργανον μουσιχὸν, ὃ xal ναῦλα (scr. νάβλα 
cum Kust.) χαλεῖται, Greg. Nyss. vol. 1, p. 295 : Τὸ 
V» ὄργανόν ἐστι μουσικὸν, ἐκ τῶν ἄνωθεν μερῶν τῆς χατα- 
σχευῆς ἀποτελοῦν τὸν ἤχον" ἡ δὲ τοῦ τοιούτου ὀργάνου μου- 
σουργία ψαλμὸς λέγεται, Eodem fere modo Nicetas ex 
Athanasio in Catena in Psalmos vol, 2, p. 511, qui 
ὄργανον δεκάχορδον dicit, παρὰ μὲν ᾿Εβραίοις ναῦλα λε-- 
ἡόμενον, παρ᾽ “Ἕλλησι δὲ χιθάρα ὀνομαζόμενον. Poste- 
riora confirmat Hesychius : Νάδλα, εἶδος ὀργάνου μου- 
σικοῦ, 3| ψαλτήριον, ἢ χιθάρα. (rxx Gen, 4, 20: Οὗτος 
ἦν δ καταδείξας ψαλτήριον xal χιθάραν. Psalm. 80,2: 
W. τερπνὸν μετὰ κιθάρας" 149, 3 : Ἐν τυμπάνῳ xal Ψ, 
ψαλάτωσαν αὐτῷ. Ezech. 36, 13 : "Il φωνὴ τῶν y. Jer. 
40, 33: Αὐλὸς xxi y, ἠδύνουσι μέλη.) || WaArho et 
Ψ.αλτήριον notat Psalterium, seu Psalmorum Davidis 
librum. Canon a Concilii Niceni secundi : ὋὉρίζομεν 
πάντα τὸν προάγεσθαι μέλλοντα εἰς τὸν τῆς ἐπισχοπῆς 
θμὸν πάντως τὸν ψαλτῆρα γινώσχειν. heodorus Lector 
in Ecloyis ex Hist. eccles. p. 350 : To ψ. μὴ γινώσχοντα. 
[WaAchgwv est liber ecclesiasticus apud recentiores 
Grecos. Typicum c. 4: Σχολάζει τὸ y. ἀπὸ τῆς μεγά- 
λης πέμπτης μέχρι τοῦ σαδθάτου τοῦ ἀντιπάσχα, In Vita 
Palemonis Abbatis ; "Ey τῇ νυχτὶ eme ὅλον τὸ d, xai 
τὰς ᾧδὰς ἀθορύδως, Et in Vita Theodosii : Ἐξέμαθε 
τό τε ψ, χαὶ τὰς λοιπὰς θείας γραφάς. Nullus alius liber 
in divinis officiis frequentior est. Continet vero meros 
Psalmos Davidicos non mutato ordine, sed ut in Bi- 
bliis reperiuntur, in certas tamen classes, plures vel 
pauciores Psalmos, pro Psalmorum longitudiae, con- 

tinentes, distinctos. » Suicrn.] 

[Wakenc, δ.] ΨΓαλτὴρ, ἦρος, 5, [Hesych.: Ψαλτήρ' 
6 ἀνὴρ, ἡ δὲ γυνὴ ψάλτρια. m 4 ψαλτήριον, quod v.] 
et τῆς [De accentu Arcad. p. 24, 7 : Τὸ χριτής 
xai ψαλτής Ἀττιχῶς ὀξύνεται. Qui canon Herodiani ple- 
nior legitur ap. schol, Soph. El. 70, qui ψαλτὴς sim- 
pliciter inter oxytona ponit sine Atticorum mentione. 
In codd. constanter ψάλτης scribi videtur, quod prz- 
fert Cheerob, In Theodos. p. 176, a4 : Τὰ εἷς της λή- 
γοντα ἀρσενιχὰ δισύλλαθα βαρύνονται ... διὰ τοῦτο τὸ ψάλ- 
τῆς ἀναλογώτερόν ἔστι χατὰ τὴν χοινὴν διάλεχτον βαρυ- 
νόμενον τοῦ παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις ὀξυνομένου" ἐχεῖνοι γὰρ 
ψαλτής λέγουσιν ἐν ὀξεία τάσει. Et. ψάλτης inter paro- 
xytona ponit Etym. M. p. 435, 49; qui haud dubie 
rectus accentus est, ut ostendit Lobeck. in Addit. ad 
Buttin. Gramm. vol. 2, p. 410. Quod de Atticis dixit 
Herodianus, recentiores intellexerit necesse est, Nam 
ψάλτης vel ψαλτὴς non legitur ante Menandri tem- 
pora, ut monet Lobeckius] δ, Qui psallere novit, 
Doctus psallere s. fidibus canere, Qui scit fidibus. 
[Epitheton Apollinis Anth. Pal. 9, 525, a4. Chares 
ap. Athen. 12, p. 539, A : Φασίμηλος 6 $.] Plut. 
Apophth. [p. 179, B], de Philippo : Ψάλτην δέ τινα 
βουλομένου παρὰ δεῖπνον ἐπανορθοῦν αὐτοῦ, καὶ λαλεῖν 
περὶ χρουμάτων. Ubi nota aperte ψάλλειν i. esse q. 
Ἀρούειν τὴν χιθάραν ἢ ἄλλο τι μουσικὸν ὄργανον, ut ex — 
supra citatis etiam locis patet, nec non ex Plut. Περὶ 
iesdks [ἢ] : Οὐδὲ γὰρ τῶν δακτύλων ἔλαττον ἔχει τοῦ 
γράφοντος 3j ψάλλοντος ὃ μὴ δυνάμενος τοῦτο ποιεῖν μηδὲ 
πετυχώς" ἀλλὰ συγχινοῦνται xal συνεργοῦσιν ἀμωσγέπως 
ἅπαντες ἀλληλοις, [Adde Plut. Mor. p. 67, F; 218, C; 
220, A, F; 233, F; 224, A; et 233, F: Wo ἐζη» 
μίωσαν ὅτι δακτύλοις κιθαρίζοι. Macho ap. Athen. 8, p. 
348, F : V. xaxóc. Sext. Emp. p. 401 : Ot τοῦ αὐλητοῦ 
E! ψάλτου δάκτυλοι, Esdr. 3, 5, 65 : WaXcat καὶ ψαλτω- 
δοί, « Wakrrs, Cantor. Canon. 15. Laodicenus ; Περὶ 
τοῦ μὴ δεῖν πλέον τῶν κανονικῶν ψαλτῶν τῶν ἐπὶ τὸν 
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ἄμθωνα ἀναβαινόντων xal ἀπὸ διφθέρας ψαλλόντων, ἐτέ- 
ους τινὰς ψάλλειν ἐν τῇ ἐχχλησία" ubi vid. Zonaras p. 
45. De eorum officio v. Balsamon ad Can. a2. Pri- 
mus cantorum est bruce -ὶ οἷ quod v.» Svicks. 
[HSt. inter derivata verbi ψάλλω :] WaX quoque et 
Vae huc referenda sunt; utrumque enim ab 
e exp. χιθαριστής, [Utrumque corrupte pro 


της. 
ψάλτιγξ, sive ΨΨάλτιξ (utroque enim modo scri- 
tum reperitur in Mss. etiam codd.), i. q. x42, 
Cithara, teste Suida, Hesychio et Lex. meo vet, Vi- 
dendum tamen ne i. sit q. ψαλτήριον, et nabla, s. 
magadis, 
αλτιχὸς, ἡ, óv.] Porro a ψάλτης derivatum Wa- 
τιχὸς, Ad psalten pertinens, Quo psaltes utitur, ut 
uum Athen. ibid. (145, p. 634, F] ex Anacrceonte tra- 
dit μάγαδιν esse ὄργανον Ψψαλτιχὸν, Αυξῶν τε εὕρημα. 

Walt V. Walt. 

ΨΓχλτὶς vitiose pro ψάλτης, quod v.] 

᾿α)τὸς, 3, ὃν, Qui psalli potest, et citharae aptus 
est, Affertur enim τὰ ψαλτὰ pro 115 que citharze apta 
sunt et. psalli possunt, [Psalm. 118, 54 : WaAcà 322v 
pet τὰ δικαιώματά σου, 

Ψάλτρια [De accentu. Arcad. p. 95, 15], 4, Docta 
psallere femina , ut Horat. loquitur, i. e. Femina qux 
scit fidibus, Fidicina. Latini Psaltriam etiam vocant, 
ut Cic. post Plautum, In cetum mulierum pro psal- 
tria adducitur, [Plato Protag. p. 347, D : Οὗτε ψαλ- 
τρίας ἴδοις 91 Ion ap. Athen. 14, [p. 634, ΕἸ: ᾿Αλλ᾽ 
dh » Αυδαὶ ψάλτριαι, παλαιθετῶν ped Ὑμνων 
Δοιδοὶ, τὸν ξένον χοσμήσατε. | Plut. Mor. p. 180, E; 643, 
B; 710, E; 760, C, et alibi non raro. Sext. Emp. p. 
356 : Τὰς Ψ, μουσιχὰς ὀνομάζομεν. npe enm contemtu 
quodam nominantur, ut. ap. Áristid. vol. 2, p. 414, 
Lucian. Bis accus. c. 16. Manetho 5, 236 : ζηλώσει 
δούχην ἢ ψάλτριαν ἢ πολύχοινον, « Ipsa psallendi ars, in 
Pitture antiche d'Ercolano, vol, a, p. 481.» Basr. 
Couf. Viscont. Mus. Pio-Clem. vol. 1, p. 43. Mulier 
pia ap. Cvrill, Scythop. Vita Cyriaci Conf. Actt. SS. 
Sept, t. 8, p. 157, B, ἐγενόμην ψ. τῆς ἁγίας Χριστοῦ 
ἀναστάσεως. Has. 

᾿αλτῳδέω, Cano simul voce et psallo. a Paralip. 6, 
paulo post locum ante citatum [c. 5, 13] : Kal ἐγένετο 
μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν xal ἐν τῷ ψαλτῳβεῖν, Ibid, : 
Ὥς αν τὴν φωνὴν ἐν ταῖς σάλπιγξι καὶ ἐν χυμδάλοις 
xai ἐν τοῖς ὀργάνοις τῶν ῳβῶν, xal ἐν ὕμνοις. Ubi nota, 
pro σαλπίζειν, quod est in priore loco, dixisse ἐν σάλ- 
πιγξι xal xu ις : οἱ ἐν τοῖς ὀργάνοις τῶν ᾧδῶν xal ἐν 
ὕμνοις pro ψαλτῳδεῖν : ut non levis suspicio sit, ψαλτῳ- 
δίαν 5 Len nore esse Cantum qui voce fit admixtum 
fidibus, veluti quum psallenti accinit quispiam alius, 
vel etiam. ipse sibi. [Germ. CPol. Orat. p. 243, A 
Grets., συνῳδὰ ψαλτωδοῦμεν. Hass. 

[ἩΓαλτῴδημα, τὸ, Cantus. Balsamon ad Can. 41 Con- 
cilii in 'Trullo p. 410 : Ata ἐπισχοπιχῖς ἐπιτροπῆς xal 
τῶν συνήθων t. Id. ad. Can, 75, p. 452 : Διωρίσαντο οἵ 
πατέρες μὴ γίνεσθαι τὰ ἱερὰ ψ. διὰ τῶν βοῶν ἀτάκτων xat 
ἐπιτεταμένων. Et ad. Can. 15 Laod, p. 834 : Καταρ- 
έσθω τῶν θείων y. Suicen. Georg. Pachym. Andr, 
p. 323, A. 

x H ,$. HSt. s, v. V'aXcó; :] Unde V'a3co25; 
derivatum, ut sit 6 τὰ ψαλτὰ ἄδων, et i. q. ψαλμῳδὸς, 
Qui canit carmina s. cantilenas quse fidibus s. psal- 
teriis adhiberi solent, Vel etiam, Qui et voce simul 
canit et psallit, ut sit ex ψάλτης. a. Paralip. 5, [12]: 
Καὶ οἱ Λενῖται οἱ ψαλτωδοὶ πάντες σὺν τοῖς υἱοῖς τοῦ Ἀσὰφ, 
τοῖς ἐνδεδυμένοις στολὰς βυσσίνας, ἐν χυμβάλοις xal ᾿ 
γάθδλαις xal ἐν χιθάραις, Et alibi (ib. 2, 20, 22] : Ἱψαλτῳ- 
δοὺς ἔστησε χατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου. Ubi vetus Ver- 
sio habet Cantores. [Adde 1, 9, 33; 1, 13, 8; 15, 16 
et 19; 2, 35, 16. Esdr. 3, 3, 65. Sir. 47, 10.] Legitur 


vero et δὸς [nem alii libri ψαλτῳωδός] 1 [3] Pa- 
ralip. 6, (33] : Αἰμὰν ὁ ψαλμωδὸς, ubi. vetus Versio 
itidem et Haman cantor. (Eustath. Opusc. p. 60, 


3o : Καθά τις ἕτερος χιθαρῳδὸς χαὶ ἄλλος ἀπὸ dios 
ψαλτῳδός, « Ψαλτωδοὶ χοροὶ, Chori moon ας το 
seph. Hypomn. c. 73. » Scurxusw. Hesych. Cat. in 
Psalm, t. 1, p. 78o, a8; 808, 10. Clem. Rom. Const. 
A 28, p. καὶ πυλωρός" 6, 17, ὑπηρέτας xal y. 


A 


C 
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ψάμαθος 1840 

[άλυξ V. rac 

ψαλυχίβαι, ol , Psalychida , gens JEginetica, Pind. 
Isthm. 6, ga : Τὰν ἹΨαλυχιδᾶν máxpav.] 

{{Γἀμάϑθεια, ἡ, Psamathea, eadem qu» Waydiv, 
Nerei filia. Hac nominis forma propter metrum uti- 
tur Pind, Nem. 5, 33 : Ὃν Ἡξαμάθεια τίχτ' ἐπὶ ῥηγμῖνι 
πόντου. 

Ἰξαμάθη, Nereidum una, Phoci mater, Hesiodo 
[Theog. 260, 1004; Apollod. 1, 2, 7; 3, 12,6; Ovid. 
Metam, τας 381, 398], in VV, LL.; ἀπὸ τῆς apto 
fortasse fictum. nomen. [Protei uxor ap. Eurip. Hel. 
7: Πρωτεὺς ... ὃς τῶν κατ᾽ οἶδμα παρθένων μίαν γαμεῖ, 
ψμάθην, ἐπειδὴ λέχτρ' ἀφῆχεν Αἰαχοῦ. || Crotopi Ar- 
givi filia, Lini ex Apolline mater. Pausan. 1, 43, 7; 
2, 19, 8; Conon ap. Phot. Bibl. p. 133, 36; Ovid, 
Met. 11, 555. Aryiva quzdam. Waudóx est in inscr, 
Hermionensi ap. Beeckli. 1211, vol. 1, p. 599... || Me- 
retrix ap. Lvsium Athen, 13, p. 586, E; 593, E. 
[Nomen fontis prope Thebas Baeotias, uude adject. 
Wauafeic, (oc, ὁ, ap. Nicandr. Th. 887 : Σίδας Wa- 
μαθηΐδας, ἄς τε Τράφεια Κὥπαί τε λιμναῖον ὑπεῦρέ 
παρ᾽ ὕξωρ᾽ ubi schol. : V, εἶπεν, ἐπειδὴ διαφόρως ἄμαϑον 
τὴν παρὰ τοῖς ποταμοῖς 7| τῇ θαλάσσῃ ψάμμον λέγουσιν" 3 
γραπτέον ἩΓαμαθηΐδα {ψαμαθνμὰς O. Schneiderus, duz- 
θηΐδας J. G. Schneiderus). ἩΓαμάγη γὰρ χρήνη τῆς Βοιω- 
tla. Φυτὸν δέ ἐστιν ἐν βυιωτία παρό NE 
τὰς σίδας βρωσίμους εἶναι, (Σίδην y. Nymphzram al- 
bam L. esse opinatur Fraas. Syn. plantt. florz cl. 
p.128. waxaem scriptum in fictili de quo letronn. 
Journ. dcs Sav. a. 1829, p. 286, Hass.) "ἔστι δὲ πά- 
λιν τόπος τῆς Βοιωτίας M'ajaloc λεγόμενος. Psamathen 
Βιατοια: fontem. memorat Plin. H. N. 4, 4a. G. D. 
|| Nomen navis ap. Beckh. Urk. p. 317, 65; 318, 
5; 319, 35. Hic 

Γψαμαθηδὸν, Arenz modo, Orac. Sibyll. 5, 96: 
Παμπληθεὶ Ψ. ἀπαίξων σὸν ὄλιθρον.] 

M'auatris. V. Ψ᾽αμάθη.} 

Wagaftz (2), ἃ, i. 4. αἰγιαλὸς ap. Hesych.] 

ψψαμαθία,, $, Psamathia, suburbium Nicomedis, 
in Vita Athanasii ap. Phot. Bibl. p. 479, 38.] 

[ αμάθιον, τὸ, Arenula, Gl. De porta Waualio, 
CPli Ducang. CPli christ. p. 49, D Ven., in cujus vi- 
cinia fort. erat locus W'ausürx dictus. Vita [saacii 
Conf. Actt. SS. Maii t. 7, p. 256, E. Hasx.] 

[Wauatlc, i20, $4, nomen pe in arena versan- 
tis, Numen, ap. Athen. 7, p. 3.7, À : Ἄλλοτε xazya- 
plv, ὁτὲ δὲ ῥόθιον ψαμαθῖδα,] 

Ἡψάμαθος [be accentu Arcad. p. 47, 17], $, pro 
tis sicut ἅμαθος pro ἄμμος, Arena, [Sabulum, 
3l Hesych.: W., ψάμμος, ἢ παραθχλάσσιος duum. 
Suidas : V., παραθαλάσσιος ἄμμος" ἄζκαθος D ἡ μεσό- 

εἰος (vel πεδιὰς χόνις, ut est s. v. Ἄμαθος). Schol. Hom 
L I, 384: Ἢ διπλῇ πρὸς τὴν διαφορὰν τῆς ψαμάδου 
καὶ ἀμάθου, ὅτι ἡ περιθαλάσσιος (corr. παραϑαλάσσιος, 
ut est ap. Etym. M. p. 81:7, 38, aliosque grammati- 
cos) jXusfo;, κόνις δὲ ἡ πεδιὰς duoc (ἄμαϑος Lehrs.) 
χαὶ οὐδεὶς τὸ αὐτὸ (οὐδαμοῦ τὸ ἄμμος behrsius) λέγει. 
Ἄμαθον per πεδιάσιμον χόνιν exp. schol. ib. 593. Porro 
Eustath. (ad E, 587) p. 584 : ᾿Ενταῦθα ὅρα καὶ ὡς οὗ 
ταυτὸν ψάμαθον εἰπεῖν xal duafov, ἀλλὰ ψάμαθος μέν ἐστιν 
ἡ καὶ ψάμμος (0d. M. 243), ἄμαϑος δὲ κόνεώς τι ταίνε- 
ται εἶδος. « Etvin, M. p. 8.7, 39 : Ὁ Ἡρωδιανὸς παρὰ 
τὸ ἄμμος λέγει ψάμμος. Quod Josephus Synops. p. 566, 
ad prosthesin refert, ἄμαθος λέγεται xal πλεύνάσμοι 
cmn Epim. 1, 444. Utroque continenter utitur 

icander de serpentibus quibusdam loquens , Ils 
δ᾽ dudüown μιγέντες σπείρῃ λεπρύνονττι ἀλινδόμενοι ψα- 
μάθοισι, qua schol ita explicat, διατρίθοντες ἐν τῇ 
ἄμμι... χυλιόμενοι ταῖς ἄμμοις, additque ἄμαθος ἡ γι 
cxíz χόνις" “Ὅμηρος δὲ διαστέλλει" que Ὡς npe 
sunt, δ᾽ Νίχανδρος ἀδιαφόρως χέχρηται, Ὅμηρος δὲ δια- 
στέλλει ἄμαθον ἥξων SE ripe apro ut schol. 0d. 
B, 326 : "Auafo; $ iv τῷ πεδίῳ κόνις, ψάμαθος δὲ ἡ περὶ 
θάλασσαν. Οὐδ Aristarchi dicitur fuisse. distinctio. * 
Lonxcx., Pathol. Elem. vol. t, p. 139. Est vocabulum 
poeticum. Nam quod ap. Plut. Mor, p. 393, E, let- 
tur : Τοῦ ποιητιχοῦ παιδὸς ἔσται φαυλότερος, ἣν ἐκεῖνος 
ἔν τινι pe συντιθεμένῃ xai διαχεομένῃ πάλιν ὑφ᾽ Exu- 
τοῦ παίζει παιδιὰν, ταύτῃ περὶ τὰ ὅλα γρώμενος ἀεί, id 
sumtum ex Hom. Il. O, 362 : "ἔρειπε 4 τεῖχος Ἀχαιῶν 
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ἴα μάλ᾽, ὡς ὅτε τις ψάμαϑον παῖς ἄγχι θαλάσσης ... ἀδύρ- 
ze αὖτις ren ποσὶν xal xe ἀθύρων.] 
Hom. ll. 1, 385 : Οὐδ᾽ εἴ μοι τόσα δοίη. * ψάμαθός τε 
χόνις τε, pro quo dixerit aliquis comice ludens, οὐδ᾽ 
εἴ μοι δοίη ψαμμαχόσια, [Od. E, 136: Κεῖται ἐπ᾽ ἐπεί- 
g^ ψαυάθω εἰλυμένα πολλῇ. Hegesipp. Anth. Pal. 7, 
226 : ἘΞ ἁλὸς ἡμίδρωτον ... ἄνδρα ... Tn ὀλίγῃ θῆκαν 
ὑπὸ T2 Nixówuv ψέμαθον Getul, ib. 11, 409-] 
Apud Soph. (s 1064] pro ipso Litore, ut et alicubi 
ap. Hom., si bene memini, ubi dicit ἀμφὶ χλωρὰν ψά- 
μαᾶθον ἐχδεδλημένος" quod schol. exp. περὶ τὸν παρα- 
λιον τόπον τὸν χλοηφόρον. (Hom. Od. N, 119: Kàó δ᾽ 
áp ἐπὶ ψαμάθῳ ἔθεσαν διδμημένον ὕπνῳ. Szpius ap. 
Euripidem λευρὰν t dixit Hec. 700, παραχτίαν ψάμα - 
oy Αὐλίδος ἐναλίας Iph. A. 165, λευχοφνῇ y. ib. 1055. 
Et Aristoph. Vesp. 1510, ubi sermonem tragicuin 
imitatur : ΠΠηδᾶτε ἐμ οἱ ψήμαθον καὶ θῖν' ἁλὸς ἀτρυγέτου.] 
Dicitur et ψάμαθοι plur. numero ab Hom. (Il. B, 800]: 
Φύλλοισιν | arms à ψαμάθοισιν. (Ib. H, 462 : 'Hióvz 
μεγάλην ψαμάθοισι χαλύψαι' εἰ V, 15. Pind. Pyth. 9, 
8a : Ὁπόσαι ἐν θαλάσσα καὶ ποταμοῖς ψάμαθοι.] Et [de 
litore] Od. T, [38] : ᾿Ἐπὶ ψαμάθοις ἁλίησι, Ib. Δ, 438, 
et sine epitheto illo Il. À, 486 : Ὑ ψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις" 
et Οὐ, À, 426, 539, X, 387. Eur. Hipp. 1126, Iph. T. 
215. Apoll. Rh. 4, 1505. De arena fluviali Hom. ll. db, 
202, 319, Eur. Hipp. 234, p ἈΠ. 4, 607.) Auno- 
tat autem Eust. ψάμαθον quidem esse i. ti ψάμμον, at 
dpatlov videri esse χόνεώς τι εἶδος. [Eustathii verba su- 
pra apposuimus.] 

irte οὗντος, 5, Psamathus. Steph. Byz. : V., 
πόλις Λαχωνιχκή, Ἀ ἰδωρος δευτέρῳ l'ueypagouu£voy 
« Μετὰ γὰρ τὸ T oni x Minn κῶν παι 
(Psammathus vitiose ap. Plin. H. M. 4, 5, 9. Wapa- 
6c; recte ap. Pausan, 3, 25, 4, /Eschin, Epist. 1; 
᾿Αμαθοῦς ap. Strabon. 8, p. 363, nisi hic librarii error 
est. 'Auaüoz; oppidum Cypri est 14, p. 683, uude 
᾿Αμαϑούσιοι 8, p. 340.) Τὸ ἐθνικὸν ἹΨαμαϑούντιος xal 
Γαμαθούσιος, ὡς Σελινούντιος xal Σελινούσιος. || Diver- 
sum ab hoc nomen est oppidi Libyci ap. Scylacem 
Ρ. 51 (vol. 1, p. go ed. Mill.) : Ιαμαθὸς νῆσος, πόλις 
xal λιμὴν, xal χόλπος" υδὲ vitiosus est accentus, Nam 
nomen aut ψάμαθος fuit aut, quod probabilius, Wa- 
μαθοῦς. G. Dixp.] 

ΨΨαμαθώδης, 6, $, Arenosus, i. q. ἀμαθώδης. Sunt 
tamen qui differre velint, ut ψάμαθος ab ἄμαθος, [Est 
epitheton nominum γαῖα, λιμὴν, ἀχτὴ, χῶρος, ap. Hom, 
H. in Merc. 75, 347, 350, Apoll. Rh. 4, 1376, Op- 
pian. Cyn. 2, 255, Orph. Arg. 332, 336, 636, Orac. 
Sib. 12, 445 14, 344. Ib. 11,39 : 'E6galow ... βασι- 
Habe... ἄρξει ἐπ᾿ Αἴγυπτον, ψαμαθώδεος οὔνομ᾽ ἔχων τι. 
G. D. Menand. Hist. p. 398, 21; 300, 2a Bonn., xazà 
τὸ ψαμαθῶδες τῆς λίμνης. Hass] 

Mae &vo; , Sabuletum, GI. 

apis vitiose pro ψαλὶς, quod v. 

Ψαμίτη V. Vasensten 

Ψψάμμα, τό] Wáugarz, Hesychio σπαράγματα. 

ΨΨαμμαχοσιογάργαρα, τά, HSt. s, v. Ἰξαμμαχόσιοι :] 
Mine εἰ Ψ᾽αμμαχοσιογάργαρα, Aristoph, Ach. [3] iti- 
dem pro Innumeris. Quod τὸ, contra Eust. [p. 986, 
5a], ad Ovidianum illud refero : Gargara quot sege- 
tes, etc., ut dicatur de illis, quae tam sint innumera, 
quam et maris arena et s montis aut civitatis 
ilius, Scribitur autem et. Γαμμοκυσιογάργαρα : sed 
quod de ψαμμαχότιοι p seges dixi, idem et de 
hoc dicendum — ^aguox— libri Aristophanis 
et Suidz s. h. v. et l'ápyaipe, Καρχαίρω et Κόσια. Et 
sic ap. Macrobium quoque Saturn. 5, 20, qui addit : 
* Ψψαμμαχόσια autem pro multis Varro szpe in Me- 
nippeis suis posuit : sed Aristophanes adjecit Gargara 
ad significationem numerositatis innumerz. » Recte 
vero per α ψαμμαχ.--- apud Hesych. et Eustath.] 

Ψαμμαχόσιοι, ol, εἰ ἩΓαμμαχόσια, tà, Arenarum 
numerum sequantes, s. zquantia , i. e. Innumeri, s. 
lunumera. Éupolis ap. (schol. Aristoph. Ach. 3]: 
Ἀριβμεῖν θεατὰς ψαμμαχοσίους. [Athen. 3, 113, D : 
ΜΓαμμαχοσίους ἔχει μαθητὰς ὁ Βλεψίας" 6, p. 230, D: 
Ὄνόμασι gie" ψαμμαχοσίοις" 15, p. 671, ἃ : Ἡμεῖς 
t ἐσμέν, Numero singulari 'Tzetz. in Crameri Anecd. 

Paris. vol. 1, p. 23, a4 : Στράτευμα τὸ μυρίον, ὅπερ 
xal ψαμμοχόσιον εἶπεν ἡ χωμῳβία.] Fictitium vocabu- 
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ψαμμιίον 


A lum ad imitationem numeralium quz in χόσιοι et χό- 


D 


eu terminantur, ut τριαχόσιοι, τετραχόσιοι, x:À Hinc 
autem dicitur, quod ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγε, ut lo- 
quitur Pind. [0]. 2, 179], In numerum non cadat. 
Invenitur etiam scriptum ψυμμοχόσιοι et ψαμμοχόσια : 
sed quum exemplo illorum τριαχόσιοι οἱ τετραχόσιοι 
hec dicantur, quin itidem a habere debeant, minime 
mihi dubium est. 

[αμματίζω.) ἸΨαμματίζουσα Hesychius exp. ψωμί- 
TR 

[Wagn , ἢ, i. q. ψάμμος. Forma, ut videtur, Do- 
rica dialecti propria, Ψίάμμα : unde τὥνδρες οὐχ ἐλάσ- 
qw; τᾶς ἀμ κῃ et ap. /Ésch. Prou, 573 : Πλανᾷ τε 
νἦστιν ἀνὰ τὰν παραλίαν ψάμμαν" ubi longam in fine 
versus syllabam poeta pretulit brevi. lu cod. Me- 
diceo superscriptum ov, i. e. ψάμμον, quod transiit in 
apographa, Apud Herodot. 4, 181 : ᾿θφρύη ψάμμης, 
ubi libri partim sic partim ψάμμος, non dubitandum 
quin ψάμμου restituendum sit, qua forma paullo post 
in verbis διὰ τῆς ὀφρύης τῆς ψάμμου et alibi utitur He- 
rodotus, G. Disp. 

{Ῥαμμήν (2) ἄλφιτα, Hesych. Supra Φάμμη (?): 


2112. 

DW eecivone, 6, Psammeuitus , Amasis filius, rex 

'ypti. Herodot. 3, 10—15.] 

W'ayqenrtyn , ἡ, Psammetiche. Harpocratio : *Exá- 
τῆς visos Λυχοῦργος xarà Μενεσαίχμου. Πρὺ τῆς Δήλου 
χεῖταί τι — ὅπερ ὑπ᾽ ἐνίων χαλεῖται ἹΨαμμητίχη, 
ὡς Φανόδημος ἐν α΄ Δηλιαχῶν. Ἱαμμητέχην δὲ χεχλῃσθαί 
φησιν 6 Σῆμος ἐν τῇ a διὰ τὸ τοῖς ψαμμήτοις τιμᾶσθαι 
τὴν θεόν' ψάμμητα δ᾽ ἐστὶ ψαιστῶν τις ἰδέα. Quse postre- 
ma in Epitome sic scripta sunt , Ἡαμητίχη (ψαμμιτίχη 
cod. Paris, ἩΓαμίτη ap. Suidam) χαλεῖται. Καλεῖσθαι 
δὲ οὕτως φασὶν αὐτὴν διὰ τὸ τοῖς ψαμίτοις τιμᾶσθαι τὴν 
θεόν" ψαμιτὸν {ψάμμιτον cod. Paris., ψάμιτον ap, Sui- 
dam) δ᾽ ἐστὶ ψ, τις εἰδέα, « ἉΓαμυητίχη si verum est, 
de quo equidem dubito, non aliter pronunciari de- 
bet quam. Σιμίχη et cetera Graeca.» Lonzcx. Pathol. 
Prol. p. 343.] 

[Ῥαμμήτιχος, δ, Psammetichus, rex /Egyptiorum 
ap. Herodot. 1, 105; 3, 2, et 151—157, ubi quod 
nunc constanter scriptum est Waguguírvyo; ubique in 
Ψψαμμήτιχος est mutandum, quod codon, meliores 
plus uno in loco servarunt, ut in universum monuit 
Gaisford. ad 2, 2, ubi in libris nonnullis ψαμμιήτιχος, 
utroque confuso, Recta forma Ways est apud 
Suidam, Diodorum 1, 66, falsa ΨΨαμμίτιχος eaque ter 
repetita 14, 35, ut ap. Themist. Or. 5, p. 66, B, cui 
Ψαμμήτιχος restitui. Et sic aliorum quoque scripto- 
rum codices in hujus aliorumque Psammetichorum 
nominibus variant Psammetichus etiam ap. Plin. H. 
N. 36, 19, et Melam 1, 9.  αμμήτιχος ap. Tzetz. Hist. 

, 788, ubi cod, Monac, in margine ΨΓαμμίτιχος, quod 
ab Tzetza scriptum esse hac docet annotatio ejus 
iu Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. 359, 8: Wagpézi- 
ys (corrige ψΓαμμίτιχος) λέγουσιν Αἰγύπτου γόνος (corr. 
γόνοι vel γένος)" | Ψαμμήτιχος δι' ἦτα λοιπὸν γραπτέον, 
| καθὼς ἔχει πᾶν τῶν παλαιῶν βιδλίων" | ἰῶτα δ᾽ οἵ γρά - 
φουσιν Ἑλλήνων λόγοις, [ κακῶς γράφουσιν" οἷς ἐπεί- 
σθην εἷς μάτην. || Γαμμήτιχος, Amasis filius, apud 
Polyzn. 8, λ9, nisi Ψαμμήνιτον corrigendum, Nam 
sic is vocatur ab Herodoto 3, 10—15. || Alius ap. 
Herodot, 7, 7 : Ἰνάρως ὁ Ψ᾽αμμιτίχον, ἀνὴρ Αίδυς. Recte 
codex Catabr. ψαμμητίχου, et sic ap. Thucyd. quoque 
1, 10/4 libri optimi. ||Gordize filius, Periandri to- 
rinthiorum regis successor, ap. Aristot. Polit. 5, 12, 

. 1315, 26. Γόργου filius dicitur ap. Nicol. Damasc. 
in Müll. Fragm. Hist. vol. 3, p. 394, de quo v. editor 
p. 392. G. Dis».] 

[άμμητον. V. Ψ᾿αμμητίχη.} ὁ 

[ψαμμίαιχος, ὄνομα χύριον, Suidas. Nomen suspe- 
ctum, corruptum haud dubie ex αμμίτιχος, Ο. D.] 

[Wájgpvoc, i, tov, Arenosus, Sa ulosus, Hero- 
dot. 2, 99 : Τὸ ὅρος τὸ ψ. Philostr. p. 599] 

ψψαμμίον, τὸ, Arenula. Alex. Aphr. Probl. 1, (109: 
Θρύπτεσθαι συμβαίνει τὸν λίθον εἷς ψαμμία. Aretzeus p. 
55, 16 : Tà d. σὺν τοῖσι οὐρητῆρσι χάτω διαπλέει" 5b. 
3 : Ἡ σι τῶν t ἐν τοῖσι οὔροισι ὑπαστάσεσι, Galen, vol, 
10, p. 341, B : Ὅσα τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐμπίπτει ψαμμία, 
Eustath. Opusc. p. 251, 20 : Τὸ πᾶν bs εἰσὶν ἀπό- 
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Gm 295, 
312, 1] 

[Ψάμμιος, (x, τον, i. 4. ψάμμινος, Esch. Ag. 985: 
M'auulas ἀκάτας,) 

[Ἡάμμις, we, δ, Psammis, Neconis filius, rex 
Egypti, ap. Herodot. a, 160 seqq. || Dux Persarum 
ap. sch. Pers. 959.] 

ΨΨαμμισμὸς, $, nomen verbale tanquam ἃ Vapeito, 

ro In arenam defodio; adeo ut ψαμμισμὸς ad. ver- 
bons sonet Defossio in arenam. In VV. LL. ψαμμισμὸς 
ex Paulo Jgineta 3, 43, Usus arenz a sole ferve- 
factae ad desiccanda hydropicorum corpora in ipsam 
defossa. Qua de re vide Diosc. 5, cap. de Arena; 
Aetium, 10, 28, Corn. Cels. 3, a1. [Oribas. p. aga 
ed. Matth.) Dicitur et Ἀμμοχυσία [l. rane n 

αμμίτη. V. Ways yx] 

er. ὁ, Arenarius, Antiphilus Anth. Pal. o, 
551: ἘΓχμμίτην δόρπον ἐθημολόγει. || ἘΓαμμίτης in- 
scriptus. Archimedis liber p. 319—332 ed. Torelli, 
in quo probat numerum arenz non esse infinitum.] 

Ψαμμῖτις, ιδος, ἡ, ut ὃς bv X q. d. Arenacea, 
quidam ap. Athen. 7,[p. 326, F, ex Archestrato : 
Τὴν Uv. ἀγόραζε, ἣν χαλέουσί τινες θνητῶν ψαμμῖτιν ὄρυ- 
χτήν. 

MER vitiose pro Ψαμμήτιχος, quod v.] 

[Wangirov. V. ψαμμητίχη.] 

[Wauuérts, ὁ, ἡ, "Terram arenosam habens. Est 
inter composita cum γεως ap. Herodian. Epim. 
p. 208.] 

Ἱψαμμοβύτης, 6, piscis ἀπὸ τοῦ δύειν τὴν ψάμμον sic 
dictus, Ex eo quod arenam subeat, in ea videlicet se 
occultans : unde et ἀμμοδύτης, Nonnulli Arenarium 
vocarunt. Alio nomine καλλιώνυμος appellatur, [He- 
sych. : W., ἰχθὺς ὃν xal καλλιώνυμον ὀνομάζουσιν. Quod 
autem habuimus supra Ἀμμοδυώτης, citatum ex An- 
thol. (Pal. 6, 196], versus gratia additum habere vi- 
detur ὦ : consule tamen locum. [Hoc ἀμμοδυέτης scri- 
bendum videri dictum est s. v. ᾿Ἀμμοδύτης, « De yj. 
pisce Schneider. Hist. nat. pisc. p. 108. « Hasr.] 

[Ραμμοειδὴς, 5, $, Arenosus, Sabulosus. Hippoer, 
p. 230, 49 : Ὁκόσοισι ψαμμοειδέα ὑφίσταται" ubi codex 
Flor. ap. Littré vol. 8, p. 65, et Galenus ψαμμώδεα. 
Sed ψαμμοειδὲς ap. Galen. Comm. in Epid. 6, 1, 5, 
De altera forma HSt.:] Ἱαμμώδης, 5, ἢ, Arenosus 
[sic in Gl.], Sabulosus. [Jo. Damasc. t. 1, p. 179, C, 
αἰγιαλὸς ὁ ψαμμώξης. Zosim. Hist. p. 416, 3, γῇ y. 
οὖσα. Oribas. t. 1, p. 2334, ἡ, ψαμμώδη πολλὰ τοῖς ve- 
φριτιχοῖς ἐχχρίνεται, Hass.] Εἰ Vapquozb;, ἡ, ὃν, pro 
eodem. (Sirac, 22, 20.] 

Γαμ μοχοσιογάργαρα. V. ἸΓαμμαχοσιογάργαρα. 

ΨΨαμμοχόσιοι. V. ἹΨαμμαχόσιοι, 

ἡμάμμος, [5, uisi quod ap. Archimedem in Are- 
nario constanter per totum librum est masculinum. 
Minus certum est τοῖς ψάμμοις, in. quo libri conseu- 
tiunt ap. /Elian. N. A. 9, 63, quod est in paucis 13, 
3; 15, 12, ubi alii ταῖς ψάμμοις, Non minus incerta 
alia sunt. aliorum exempla, quz uno alteroque loco 
ex codicibus emergunt,] i. q. ἄμμος, Arena, Sabulum 
[Hesych. : ἩΓάμμος" f παραθαλάσσιος γῆ, ἄμμος" quo- 
modo grammatici etiam ψάμαϑος explicant ab dja8o; 
distinguentes, quod arenam marinam significat. Ψ άμ- 
μος ap. Homerum semel legitur Od. M, 243: Wáppao 
χυανέη] : ut ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγε, Pind. [Ol. a, 
178, similiterque in loco poet] ap. Plut. (Mor. 
497, B; 1067, D. Oraculum ap. Herodot. τ, 47 : Oióá 
τ᾽ ἐγὼ ψάμμου τ᾽ ἀριθμόν .... Herodotus ipse 4, 8a : 
Διὰ τῆς ὀφρύης τῆς ψάμμον" εἰ 3, 26, 102, et ubi male 
in libris multis ψάμμης pro ψάμμου scriptum 4, 181. 
"Tragicorum et Comicorum exempla nulla sunt allata, 


ψάμμος 


neque in prosa Atticorum veterum usitatum fuisse 


videtur, qui ἅμμος pretulerunt, contra atque Meeris 
precepit p. 420 : Wáppoc Ἀττιχοί" ἄμμος Ἕλληνες. 
ectius Thomas p. 926: Wáuuo; xa ἄμμος, allatis 
utriusque forma: exemplis ex. Aristide.] Utuntur et 
"—€— tores [recentiores, velut Plut. V. Anton. 
£. 3: Διὰ ψάμμου βαθείας xal ἀνύδρου" Mor. p. 982, Β : 
H χελώνη ἐντίθησι τῇ ψάμμῳ τὰ o. Dio Pain] 2, 
P. 4a5 : Οὐδ' ἂν φθονήσειεν οὐδενὶ ἐκείνων, οὗ μᾶλλον ἢ 
τῆς ψάμμου τῆς ἐπὶ τοῖς αἰγιαλοῖς. Aristid. vol. 2, P. 
309 : Τὸ ix τῆς ψάμμου σχοινίον πλέχων. Lucian, De 
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5o: Μηδὲ ψαμμίων 3| χοὺς δράκα' et A dips. c. 2: Μὴ f y. ἀναφλεγεῖσα δύσθατος γένηται, V. 


θεῖα 10. c. 1, et De gymnas. c. 3. longus αὶ 1: 
ψάμμω μαλθακῇ (in littore). xxx Sap. 7,9: Ὁ πᾶς 
χρυσὸς dv ὄψει αὐτῆς d. ὀλίγη.) Et ψέμμοι plur. ap. 
Áthen. : Τὰς iy Ain ψάμμους, [Sext, Emp. p. 34 : At 
ἀπ᾽ ἀλλήλων ἐσκεδασμέναι ψάμμοι τραχεῖαι φαίνονται, 
Aristid. vol. 2, p. 338, 14. Themis, Or. 11, p. 
149, B.] Ceterum sunt qui ψάμμος ex ἄμμος factum 
velint, sunt qui contra : ego illos potius sequor. 

[Ψαμμοῦς, ὁ, Psammus, rex jJEgyptiorum apud 
Georg. Sync. p. 138, 9 Bonn. et p. 333, 15, ubi 
scribitur Ἰθάμμος, Conf, Sam. Birch. Recue archeol, 
a. 5, part, 1, p. 301. or 

ἹΨΨαμμώδης, V. Ψίαμμοειδής.} 
ἀνθεοφάνιχος. V. Ἡβονθομφανήχ.] 

ἱψανισμὸς, 6, Hesychio ναυτιασμὸς, Nauseatio s. 
Nausea. e p 

Wavoc, Hesychio ψεδνός. 


Wázgz. Ἱψαπφώ. V. Σαπφώ.] 
(ri V. ψαρίς] 


'άρις, Hesychio εἶδος νηὸς [νεὼς legitur] τριήρους. 
[Cum βᾶρις comparat Is. Vossius. Non minus iguo- 
tum ap. eundem , Wáew" γένος στρουθοῦ" nisi hoc pro 
ψᾶρες scriptum, ut HSt. tacite correxit s. v. Vagac.] 
As ἔχοι, Hesychio ψαροί, [Apud Hesych. est Va- 
t 


ot. 

rapepnzia, $, Sturnorum pugna, later scripta 
Homeri ap. Suidam s. v. Ὅμηρος ναὶ, a, p. 1101 
ed. Bernh. 

[W'aphc , ἃ, àv, et Wápoz, 6. HSt. inter derivata verbi 
Wa(oo :] Derivatum inde et hes necnon Αἰψηρὸς 
sive Δαιψηρὸς,, quie significant Mobilis, Agilis, Qui 
celeri concitatur motu, Celer, Velox : ut testantur 
schol. Aristoph. et Suid., qui ψαρὸν ἵππον ap. Comi- 
cum illum (Nub, 1225] exp. τὸν ταχὺν, ἀπὸ τοῦ ψαίρειν, 
inquiunt, unde et αἰψηρός. Quanquam ab lisd. et alia 
affertur (eaque vera) expositio : sc. τὸν τὸ χρῶμα τοιοῦ- 
τὸν, quoniam sc. est εἶδος quoddam χρώματος : 
id quod Hesych. etiam testatur, ψαρὸν exponens mo 
χίλον, σποδοειδὲς, Varium, Cinerei coloris. [Idem : Wa- 
pot ποικίλοι εἶδος χρώματος.) Sic vero et Lex. meum 
vetus in loco illo Aristophanico ψαροῦ ἵππου nomine 
accipit non solum τὸν ταχὺν, verum etiam τὰν 2 
xai χατάστιχτον, Varium et variis compunctum 5. Di- 
stinctum maculis. Forsitan autem et Wig, sive WT 
ρες [De accentu et declinatione nominis ψὰρ v. Che 
rob. In 'Theodos. p. 84, 1; 282, 345 315, 15, Etym, 
M. p. 817, 44, Arcad. p. 193, 6] (quod esse εἶδος «rp 
θοῦ, Genus quoddam passeris, ait Hesych.; generalius 
etiam, cum aliis, εἶδος ὀρνέου,) hine nomen invenisse 
existimandi sunt, [Apud Hesych. est Wspw (sic 
εἶδος στρουθοῦ. "Tum, ἩΓάρες' εἶδος ὀρνέου" ἄλλοι δέ φασι 
τὴν λέξιν μηδαμοῦ χεῖσθαι. (Haec observatio ad aliam 
gl. spectat. Nam ψᾶρες frequens est vocabulum.) De- 
nique Wsjpse εἶδος ópvéwv.| Sunt enim et ee aviculz 
quibusdam veluti punctis distincte. Latini Stucnos 
vocant. Atque adeo conlirmari potest opinio ista, €x 
eo quod ut Aristoph. priorem syllabam in ψαρὸς., ita 
Hom. primam in ψᾶρες producat, ut M. I, 582, 
quo loco HSt. infra utitur, et] P, [155]: Τῶν δ᾽ ὥστε 
ψαρῶν νέφος ἔρχεται $à χολοιῶν, Οὗλον χεκληγόντες,, ὅτε 
προίδωσιν ἰόντα Κίρχον, ubi recte dixit νέφος : sturno- 
rum enim generi, ut inquit Plin. 10, 34, proprium 
catervatim volare, et quodam pila orbe circumagi, 
omnibus in medium agmen tendentibus. Verum du- 
bitationem omnem nobis eximit Aristot., qui H. A. 9, 
26, Ὁ δὲ ψάρος [Cod. Vat. ó dp], in uit, ἐστὶ mot- 
κίλοτ' μέγεθος δ᾽ ἐστὶν ἡλίχον κόττυφος. Ubi etiam nota 
nominativum illum -— et paroxytonon ψάρος, qui 
legitur ap. Eund. ejusdem operis 8, 16. [Ubi cod. 
Ven. kin pro 5 ψάρος. Apud JElian. N. A. 16, 3, 
libri plerique ψάρους, pauci ψᾶρας vel ψάρας. Rectum 
videtur ψᾶρας, quod Galeno quoque restituendum 
vol. 13, p. 935, pro τοὺς ψάρους, et ib. p. a94, ac vol. 
6, p. 181, ψαρῶν pro ψάρων, quum alibi non raro «p 
ψαρὶ et τοὺς ψᾶρας dixerit, ] lllud vero, inquit Gellius 
13, 19, cum prinis ap. Hom, vett. gramm. anootarunt, 
quod quum dixisset quodam in loco (est is II. IJ, 582), 
χολοιούς τε ψῆράς τε, alio in loco (quem su ra citavi), 
nou ψηρῶν, sed ψαρῶν dixit : Τῶν δ᾽ ὥστε ψαρῶν νέφος 


1845 Ψψαυχρόπους 


ψαύω 1840 


ἔρχεται ἠὲ χολοιῶν " secutus non communem, sed pro- A ὄνομα ἐπίθετον : prius, ap. Hesych. ψαυχροποδα expo- 


priam in quocunque vocis situ jucunditatem. Nam si 
alterum in alterius loco ponas, utrumque feceris so- 
nitu insuave, Duplex igitar est hujus vocab. nomi- 
nativus sing., alter monosyll. We (unde et plur. ψᾶρες 
ap. Plut, et ψᾶρας accus. casu legimus ap. Diosc.) 
sive W3o, lonicus (quorum utrumque agnoscit He- 
sych., ap. quem et Wágec et Ws); alter autem di- 


syll. W'áooc;, quo Aristotelem uti supra dictum est. 
[Quint. o. 8, 387 : Wzpu τανυσίπτεροι ἠὲ χολοιοί" 


11, 218 : Δειλοὶ, τί φέξεσθε, ἐφικότες οὐτιδανοῖσι ψήρεσι; 
Anth. Pal. 9, 373: W8«, ἀρουραίης ἅρπαγας εὐπορίης. 
Plut. Mor. p. 972, F : Ψᾶρες xai χόρακες. Galen, vol. 
3, p. 86 : Κώνειον τῷ xp τροφὴ, φάρμαχον δ᾽ ἀνθρώπῳ. 
Quod repetit vol. 6, p. 338; 13, p. 2, 62, 78, ubi 
partim vitioso accentu ψάρες et ψάρας pro dou et 
ive , ut ol ψάρες οἱ μελάμπτεροι ap. Const. Manass. 
;hron. 258, in ed. vet. Carnem sturnorum esu opti- 
mam esse docet Galen. vol, 6, p. 181, memoratque eam 
inter cibos Antiphanes ap. Athen. a, p. 65, E: Χῆνες, 
ψᾶρες, χίττα,, χολοιός, Altera forma 5 Ψψάρος hoc accentu 
scribitur ap. Aristot, Cheerob. In Theodos. p. 283, 
1, Theophan. Noun. vol. 1, p. 174. Sed rectus ac- 
centus Ψᾶρος esse videtur, ut οἱ ipo: a. Bekkero po- 
situm est ia scholio codicis Lips. ad Hom. 1l. IT, 483, 
ubi ap. Bachmannum Ψψῆρες scriptum. Etvm. M. p. 
817, 42, ubi de declinatione voc. jio agit "Ἔστι δὲ xol 
ψαρός εὐθεῖα, quod ψάρος vel Ψψᾶρος scribendum foret, 
nisi erroris origo appareret ex verbis quae cod, Voss. 
addit, ὡς Ἀριστοφάνης τὸν Ψψαρὸν ἵππον ἢ κατάστιχτον 
(superscr. ποιχίλον), De accentu adj. yap; Arcad. p. 
68, 2.] Ceterum ut redeam ad Aristophbauicum illum 
locum de equo ψαρῷ, similis est ei hic ap. Zachariam 
prophetam, cap. 6, [3] ubi legimus, Καὶ dv τῷ ἄρ- 
μᾶτι τῷ πρώτῳ ἵπποι πυῤῥοὰφ καὶ ἐν τῷ ἄρμκτι τῷ δευ- 
τέρῳ ἵπποι μέλανες" καὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ τρί ἵπποι λευ- 
xoi, xai ἐν τῷ ἅρματι τῷ τετάρτῳ ἵπποι hio de καὶ ψα- 

í. Οδὶ vetus et nova Hebraici textus Versio habet 
Vari et fortes : ea autem quae Grzeco textui respon- 
det, Varii et multicolores. Annotat tamen Hebrzi 
textus Interpres, illa voce intelligi etiam Maculis 
albis aspersos et cinereos : quae interpret, magis placet 
quam Fortes; nam ex coloribus tantum illi equi di- 
stinguuntur, non ex habitudine corporis. ldeoque 
et Hieronymus eo in loco, Quarti vero , inquit, i. e. 
sturnini et varii, pro quo in Hebrzo legitur 2rT?2, 
et qui alio nomine appellantur D*'zv2s, i. e. Fortes 
atque robusti, egressi sunt ad australem plagam. Clare 
ille indicans ψαροὺς ἵππους ex eo appellari, quoniam 
maculis quibusdam albis aspersi sunt in modum stur- 
norum : unde et sturninos eos nominat. Itidem pro 
prc dar Aristot, H. A. 9, [49], T ait, Me- 
ταδάλλει δὲ xal ἡ χίχλη τὸ χρῶμα" τοῦ μὲν γὰρ χειμῶνος, 
to. τοῦ δὲ θέρους dem "y περὶ τὸν n um ἴσχει. 

bi Gaza vertit, Murinus, Plin. generalius Conco- 
lor; is enim 10, 29, Turdis, inquit, color estate circa 
cervicem varius, hyeme concolor. [/Elian. N. A. τὰ, 
28 : 'H xfyXn χειμῶνός ἐστι ψχροτέρα ἰδεῖν" ubi libri 
nonnulli male ψαρωτέρα, » V^. avem Bussemaker. Schol. 
Oppian. p. 655 censet esse Sturnum Varium Mey. 
De eadem avi Basil. t. 1, p. 101, C, et 58, D, τὸ xo- 
νεῖον οἱ ψᾶρες βόσχονται. » Hasz.] 

[Wdpoc, ὁ, Psarus, fl. Cilicie ap. Xen. Anab. τ, 4, 
1, ab aliis Xápoc dictus, quod v.] 

[Ῥαστής (?)* τὰ ψαιστὰ ῥόδα, Hesych.; et infra Vav- 
στὰ, quod v. 

Ψιατάλλω et ΨΓατνάλλεν, V. Ἡψαϑάλλω.] 

WVaviw, Hesychius : Ψατᾶσθαι * προχαταλαμθάνειν, 
M'aszgzav προειπεῖν, Et supra, M'afvar οϑάσαι, κτίσαι. 
Ultima gl. vitiosa : priores due comparanda cum 
Φθάνω et 4ιθατέω. 

Ψ'αυγές (ἢ. ϑορυδῶδες, Hesych.] 

αὐυχρόπους, ὃ, ἢ, et ἩΓαυκροπόδης, δ, Qui veloci 
pede est, Qui tam celer est in. ponendis et tollendis 
inter currendum pedibus ut terram vix contingere 
videatur. Posterius in Lex. meo vet. legitur, dici- 
turque esse epitheton Ariomis equi [Etym. M. p. 
815, 46: ἹΨαυχροπόδης, ἐπίθετον τοῦ Ἀρίονος ἵππου" 
εἴρηται διὰ τὴν ταχύτητα" παρὰ τὸ ψαύειν ἄχροις ποσὶ τῆς 
γῆς χατὰ δρόμον, Corrupte ap. Suidam ἘΓαχροπόδης" 


nentem χουφόποξα, ἄχροις τοῖς ποσὶ Ψψαύοντα. Est et ap. 
Nonn. Dion. epitheton eei ees dilibus- 
que pedibus saltantium. 
WVavxpix , 6, dictus putatur quasi ἄκροις τοῖς ποσὶ 
Ψαύων τῆς γῆς χατὰ δρόμον, ideoque celeriter tollens 
onensque pedes inter currendum, h. e. Agilis, Ve- 
ox, ut Hesych, quoque exp. ταχὺς, ἐλαφρὸς, affe- 
rens itidem Andi γόνυ pro κοῦφον, ἀπὸ τοῦ ἄχρως 
ὕειν : hoc ipsum tamen det Spams etiain 
gau , et [quod primo loco ponit] καλλωπιστής, 
[αῦμις, wc, ὁ, Psaumis, Acronis filius, Camari- 
neus, victor Olympicus ap. Pind. Ol. 4 et 5, ubi 
p et vocativi, Ψ᾽αύμιος, ΨΓαῦμι, exempla sunt. 
n inscriptione utriusque carminis Waójit Καμα- 


pe τ 9] 

[ψξαῦος, 6. Schol. Hom. Il. M, 137 : Ἴσως δὲ βεθα- 
υτόνηται (τὸ αὖος), ἐπεὶ xai τὸ ναῦος ἐδαρύνετο, καὶ τὸ 
Τραῦος κύριον χαὶ τὸ ψαῦος παρ᾿ Ἀλχμᾶνι.] 

[W'aópwc, Hesychio κονιορτὸς, φορυτός (sic Ruhnk. 
pro φορητός)" ol δὲ ψαυρός.] 

Ψ'αῦσις, toc, $, Tactus, Attactus, Contactus : de 
contactu impudico, Plut. Alcib. c. 4]: Οὐχ ἐδονὴν ἄναν- 

ὅρον ἐραστοῦ ϑηρεύοντος, οὐδὲ φιλημάτων xal ψχύσεως προσ- 
αἰτοῦντος, [Et ssepius ap. eundem de rebus quibusvis 
quie tanguatur, Mor. p. 683, C; 696, F; 718, 4 ; 528, 
A; 568, B; 976, B; 1078, A, aliosque recentiores, 
ut Sext. Emp. p. ἦσο, ubi cum ceterorum sensuum 
nominibus ὄψις, ἀχοὴ, ὀδμὴ, γεῦσις conjunctum est, 
et p. 651. G. D. Idem E 687, 7, οὐδὲν δὲ ψ, ἔστιν. 
Epiphan. t. 2, p. 305, C. Cleomed. De subl. p. 68, 
10 Bak. Galen. vol. 4, p. 529, 18, μία πληγή τε xal d. 
"Theol. arithm. p. 36, 17 Ast. : Πέντε τῶν τὰ κοσμιχὰ 
κέντρα ἀποτελουσῶν εὐθειῶν ψαύσεις. Hass] 

Wasena, τὸ, Tactus, Xen, Ephes. 3, 2, p. 54, a: 
Φιλέματα καὶ ψαύσματα. 

[Wausrá (2) Ψαυστά {ψαιστά Musurus), Ἀρχίας, 
Hesych.) 

[M'aucréov, Tangendum. Antyll. ap. Oribas. t. ἃ, 
p. 436, 13 : Τῷ δὲ πυρῆνι τῆς μήλης οὗ ᾧ. τοῦ ὄφθαλ- 
μοῦ. Hass.] 

ἹΨαυστὸς, 3, ὃν, Tactus, Contactus, Quem tangere 
s. contingere licet, Herodian, :, [11, 2a] : Αὐτὸ τὸ 
ἄγαλμα διοπετὲς οὐδὲ ψαυστὸν χειρὸς ἀνθρωπίνης, Neque 
tactum humana manu, I. e. Neque hominum manibus 
creditur factum, Polit. Sed fortasse significat Quod 
tangere non liceat, Utrolibet modo reddatur, non 
videtur convenire genitivus, prasertim non adjutus 
aliqua prep. [lamblich. In Nicom. Geras. p. 81, B, 

υστῶν ἀδιαστασία, Distantia nulla tangendorum. 
lasx. 

CUN HSt. post ea qua s. v. Wo dixit :] ἩΓαύω 
igitur [cujus fut. Ψαύσω, aor. ἔψαυσας apud scriptores 
multos, perf. pass. ἕψαυσμαι ap. Hippocr. in compo- 
sito sd ovid αν p. 5o1, aor. ἐψαύσϑην ap. Dioscor. 
2, 16] derivant grammatici [Etym. p. 408, 33; 817, 
17; 819, 49, Eustath. p. 531, 15; 1071, ὃ: 1314, 5, 
qui literam v epenthesi JEolice tribuit] e ψάω (ut 
χραύω e ygáw) , eandem ei cum hoc tribuentes signi- 
ficationem , nimirum Tango, Contingo, Contrecto. 
igi de hominibus pariter ac rebüs quacunque 

e caussa tangendis vel contrectandis, poniturque 
casu personz vel rei modo intellecto modo addito. 
Prioris generis exempla hzc sunto, quorum nonnulla 
dativum instrumenti qui dicitur adjunctum habent. 
Ksch. Suppl. 925 : Κλάοις ἂν, εἶ ψαύσειας (intellige 
αὐτῶν), οὐ μάλ᾽ ἐς μαχράν. Soph. 'Trach. 565 : Kópi ... 
φέρων ἐπ᾽ ὥμοις ... ψαύει ματαίαις χερσιν' OE4. C. 173: 
Waóe xx δύ᾽ 1544: Χωρεῖτε χαὶ μὴ ψαύετε" OEd, T. 
1465 : Μάλιστα μὲν χεροῖν weg p! ἔασον" 1510: Ξύν- 
νευσον ... 65, ψαύσας χερί, Eur. Hec, 729 : Ἡμεῖς μὲν 
οὖν ἐῶμεν οὐδὲ ψχύομεν" Med. 1320 : Χειρὶ δ᾽ οὐ ψαύσεις 
πατέ. Non legitur apud Comicos, 'Thucydidem et Pla- 
tonem, semel tantum ap. Xenophontem (Mem. z, ἡ, 
12, ubi γλῶττα ψαύουσα τοῦ στόματος dicitur), ut ex 
Oratoribus unum exemplum annotatum est Anti- 
phontis p. 123, a : M'aócavex τοῦ dxovtlow. Plerique 
enim scriptores alia praetulerunt verba tangendi, ut 
ἅπτεσθαι, ἐφάπτεσθαι, θιγγάνειν, Improprie de eo quod 
quis mente attingit s. intelligit, Meleager Anth. Pal. 
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7, 428, 11 : Οὐ dade xal τῇδε" τί γὰρ ταχὺς εἴκελος A mri org ign M'ajouat , non passivam solum 


ἀνὴρ ἀστραγάλῳ; || Legitima verbi constructio est cum 
genitivo, ut θιγγάνειν aliaque verba sensuum cum ge- 
nitivo construuntur. Et sic inde ab Homero scripto- 
res quivis, velut Hom. 1], V, 519 : Vaoouetv ἐπισσώ- 
«pou τρίχες ἄχραι οὐραῖαι" et ib. 806. Hom, H. in Ven. 
135 : πεν ψαύειν ... φυσιζόου αἴης. Herodot. 3, 30, in 
narratione somnii : Ὡς ἐν τῷ θρόνῳ ἱζόμενος Σμέρδις 
τῇ κεφαλῇ τοῦ οὐρανοῦ ψαύσειε, ut Sappho in fragm. ap. 
Herodian. Περὶ μον. λέξ. p. 7, 28 : Ψ'αύειν δ᾽ οὐ δοχέει 
μοι ὀρανῶ δυσπαλέα, et Plut. V. Demetr. c. 22, dc 
picturis praeclaris : Χάριτας δι᾽ ἃς οὐρανοῦ ψαύειν τὰ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ γραφόμενα, Pindar. Ol. 6, 58 : Πρῶτον ἔψχυσ᾽ 
'Agpo3ivac (i. e, rei Venerege) Nem. 5, 77 : "Ἕψαυσας 
ὕμνων, Esch. Pers. 201 : Χεροῖν χαλλιρρόου ἔψχυσα πη,- 
p5« Choeph. 182 : Εἰ τῆσδε χώρας μήποτε Ψαύσει ποδί" 
et sepe apud Sophoclem atque Euripidem, vel pro- 
prie de manuum tactu, ut Soph. 'Tr. 906 (ὀργάνων 
ὅτου ψαύσειε), OEd. Col. 1639, Eurip. Or. 369 (Nav- 
πλίας ψαύω χθονός), 790, Phan. 1688, El. 223, 1256, 
Cycl. 170, 533; vel improprie, ut ap. Sophoclem 
Ant. 855 : ΓἜΜΨαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς 
τριπόλιστον οἶτον, τοῦ τε πρόπαντος ἁμετέρου uou 
ubi accusativi τριπόλιστον οἶτον extra constructionem 
verbi interposita sunt. Eurip. Hipp. 14 : Οὐ ψαύει 
γάμων" Hec. 242 : Οὐ γὰρ ἄκρας χαρδίας ἔψαυσέ μου" 
Andr. 249 : Ἦ καὶ πρόσω γὰρ τῶν ἐμῶν ψαύσεις (Verbis 
tanges) χαχῶν; Et sic alii quoque scriptores, qui qui- 
dem hoc verbo usi sunt : nam multos eo consulto 
abstinuisse supra dicebamus. Diodor. t, 39 : Ὁ Nei- 
λος ... τὴν πλήρωσιν ἔχει πρὶν ἢ ψαῦσαι τῆς Αἰγύπτου. 
Lucian. Bis acc. c. 8 : ΨΨ αύσαντες ἔχτοθεν τοῦ λέβητος. 
Galen. Ad Glauc. 2 : 'AXJauov ψαύοντα σώματα, Corpora 
quai mutuo se contingunt. Greg. Naz. : Παρ᾽ ὅσον xal 
ψαύειν αὐτῶν βδελυσσόμεθα, Nist quatenus ea contin- 
gere s. attingere formidamus. Seu, Nisi quatenus 
eorum contagionem formidamus. Item pro Tangere 
s. Attingere, quatenus significat Assequi vel Perve- 
nire ad. Plut. (Mor. p. 589, F]: Kal yàp εἰ μὴ λίαν 
ἀκριβῶς, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅπη ψαύει τῆς ἀληθείας χαὶ τὸ μυθῶ- 
δες" interdum enim et fabulee veritatem attingunt. 
[Unde ib. p. 762, À, recte Xylander τοῦ ἀληθοῦς resti- 
tuit, quod post ψχύουσι exciderat, Utitur autem 
Plutarchus frequentius hoc. verbo quam alii. multi, 
Sic V. Pyrrhi c, τῷ : Πῶς ἂν ἁπτόμενοι xai ψαύοντες 
ἀλλήλων dvpepottv: Mor. p. 972, E : Τῆς περὶ τὸ στῆθος 
ὥρας Byxutv* 411, A: ᾿Ενίοις δὲ (ἀστέρας) ψαύειν (in- 
tellige ἀλλήλων ex verbis proximis) xal συγχεχύσθαι 
πρὸς ἀλλήλους" 51, F : Ἄχρι οὗ Ψαύοντι τιθασὸς γένηται" 
949, C : Ὥστε μὴ ψαύειν τοῦ ὕδατος τὸ ἀγγεῖον" 966, D: 
Αἰμνης ἢ θαλάττης ἐν χρῷ παραπετόμεναι (χελιδόνες) 
ψαύουσι τοῖς πτίλοις ἐπιπολῆς" 1102, Á : Ὅταν ἔγγιστα 
τοῦ θείου τῇ ἐπινοίᾳ ψαύειν δοχῶσι.] Synes. : Σὲ μὲν γὰρ 
ὄντα τοιόνδε, xal ἡμιθέων ψαύειν οὐχ ἀπειχὸς, Semideos 
heroas virtute assequi, et accedere ad virtutes he- 
roicas. Item (Herodotus loco supra citato] Ἱξαύσειε 
τοῦ οὐρανοῦ τῇ κεφαλῇ, Coutingere ccelum vertice, Sed 
et pro Tangere s. Contingere ita ut capessas vel ac- 
cedas, Polyb. (18, 36, 1]: Τῶν γὰρ παραδόλων xal 
καλῶν ἔργων ἐφίενται μὲν πολλοὶ, τολμῶσι δ' GA vot ψαύειν. 
[Id. 1, 13, 8 : "Evi χεφαλαίων ψαύοντες (τῶν πραγμάτων)" 
3,3, 5 : Τῶν χυριωτάτων μηδὲ ψαύειν αὐτοὺς δύνασθαι 
τὸ παράπαν, Philostr. p. ὁ : "Ye ὧν (τρόπων) ἔψαυσας 
κοῦ θεῖος νομισθῆναι.) [tidemque pro Accedere possu- 
mus accipere ap. Grey. Naz. : V'aüsov ἤδη σὺν ἐμοὶ xal 
οὐρανοῦ xal τῶν οὐρανίων, ubi Interpres vertit, Nunc 
mecum celum ef celestia ingredere, [ || Cum dativo 
ap. Hom. 1L. N, 133, et Π 216: Ψ,αῦον δ᾽ ἱππόχομοι 
χόρυθες .., φάλαισι" quod imitatur Quint, Sm. 8, 349: 
Ἄνω δ᾽ ἔψαυε νέφεσσι θεσπεσίη c υφάλεια, Pind. Pyth. 
9, 213 : Ὃς àv πρῶτος ἀμφί οἱ | βὲ in πέπλοις. Suidas 
S. V. Δωδωναῖον γαλχεῖον (εἰ schol. cod. Ven. B ad 
Hom. Hi. Hl, 233) : Τούτους (τοὺς λέδητας) ψαύειν ἀλλή- 
λοις, i. e. Contiguos sibi esse. In cod. Bruxellensi 
ἀλλήλων ex conjectura correctoris, Accusativi exem- 
pla certa nulla sunt, Nam ap. Sophoclem OEd. C. 
1131: Waóso φιλήσω tt... τὸ σὸν κάρα, accusativus 
Propter φιλήσω proxime praecedens positus est. Ant, 
963 : Κεῖνος ἐπέγνω μανίχις ψχύων τὸν θεὸν ἐν κερτομίοις 
Ἰλώσσαις, locus propter alias quoque rationes vitii 
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ψαφαροὸς 1848 
ap. Plut. Mor. p. 951, C: Vai 5 [n 
" Ἂ . p. 951, C: Ψψ αύοντα τῆς περιφο 
ψαυόμενον' 978, B], sed et activam habet e 
sivam, ap. Diosc. 2, 16, de scolopendra : Wauctiisz δὲ 
χνησμοὺς ἐργάζεται, Contacta pruritus facit, s. con- 
tactu, ut Plin. loqui solet. Activam, ap. Eund. 5, 7, 
de vinis marinis : Ὅσοι ἀπὸ τῶν ἀμιναίων, ψαύονται Εἰς 

ἧς, Qum ex aminzis uvis fiunt, caput tentant, 

Dioscoridis verba sunt : Ποιοῦσιν (οὗτοι οἱ alvo) .. πρὸς 

χοιλίας eje ji xal ἐμπύοις, σχληροχοιλίοις, xai ὅσοι 
ὑπὸ (nam sic legitur) τῶν ᾿Αμιναίων ψαύονται χεφαλῆς 
ubi ψαύονται passivum est, cui genitivus χεφαλῆς addi- 
tus est, quia activum sic constraitur.] 

[Wága. V. ἩΓαφαρός. 

[Wagat, ἄχος, ὁ, δι, s. v. Vno; :] Wágaf autem 
Kolicum esse putatur pro ψῆφος : itemque LIT 
oro ψᾶφος dici annotant, ut λάϊγξ dicitur pro λᾶας, 
Ap. Greg. Cor. De dial. /Eol. p. 623: Ἡ ψῆγος ψᾶ- 
δ ἱψάφαξ ap. Gramm. Meermann. p. 664). Cum simi- 
ibus diminutivis in a£ comparavit Bast. ib. p. 240. 
De altero Var? (nam hoc accentu scribere dide: 
i Etym. . 554, 21 : Παρὰ τὸ ψῆφος γίνεται 
Virgi xal ψᾶφιξ xat πλεονασμῷ τοῦ Ὑ ψᾶφιγ3.} 

W'agagia , ἡ. ἢϑι, s. v. Vegsp :] Inde et nomen 
subst. Waapía, ἡ, Squalor, Fragilitas ex squalore. 
Diosc. 1, 129, de ladano : Εὐμάλαχτον, λιπαρὸν, ἀμέτο- 
γον ψάμμου 7, ψαφαρίας, quod arenas non collegit, nec 
squalore obsitum est. 

[Ἡαχαρίτης, δ, Squalidus. Strato Anth. Pal. 12, 
192: Casi ta παιδὸς ῥύπος ὁ ψ,} 

Ψαφαρόθριξ, τριχος, 6, $, Crines habeus squalidos 
vel tenues , ut ψαφαρότριχα μῆλα ap. Hom. in Hyuno 
Panis [32. Recte hic iis, male alibi nominativum 
fingens Vaapérptyo; :] Wasaposprys, Squalidos pilos 
habens. Hom. Hymn. in Pana: Kal θεὸς ὧν, ψαφαρόν 
τρίχα μῆλ᾽ ἐνόμευεν. 

ha aph;, &, ὄν. HSt. inter derivata verbi Wa :] 
Ψ'αφαρὸς quoque, et Wagsgi;, eandem habent ori- 
ginem ; idem enim cum ψαθυρὸς pese : nam He- 
sych. jagapà et ψαφερὰ per ψαθυρὰ exp. : ψαφαρὸν ta- 
men exponens praterea ξηρὸν, αὐχμηρὸν, ἀσθενὲς, ἔλα- 
φρὸν, Aridum, Squalidum, Infirmum, Leve. [Putre, 
Gl. Suidas exp. ἀσθενὲς, ἐλαφρὸν, xaxiv, εὔθραυστον, 
addito Appiani loco Hannib. c. 4 : Τὴν τέφραν σδεννὺς 
ὕξατι xal ὄξει καὶ τὴν πέτραν ix τοῦδε ψαφαρὰν γιγνομέ- 
γὴν x1À. Etym. M. p. 812, 48: Wagapé αὐχμηρὸς xai 
χακόχρους, παρὰ Νιχάνδρω' ἔνϑα xal ψαφαρή ὁμοίως, 
λεπτὴ καὶ αὐχμηρά. Nicander quinquies hoc adj. utitur, 
Al. 353 : diotvixoz P μὸν καρπόν" ubi schol. exp. 
αὐχμηρόν. Th. 179 : W. δ᾽ ἀναπίμπραται αὐχήν. Ue 
colore ib. 362 : Χροιῇ δ᾽ ἐν ψαφαρῇ λεπρύνεται' et 171: 
Χροιὴ δ᾽ ἄλλοτε μὲν ψαφαροῖς ἐπιδέδρομε νώτοις, quod 
eodem redit quo ψαφαρὴ ab Schbneidero positum. 
Schol.: Τὸ χρῶμα τοῦ γένους τῶν ἀσπίδων τινῶν μὲν 
ψαφαρὸν, d ἐστι λευχὸν 3 αὐχμηρόν. Denique 369 : "Ev 
χέρσῳ τελέθει ψαφαρός τε xal ἄχρους. Ex Platone comico 
annotavit Antiatt, Bekk. p. 116, 24: Wagapóv τὸ ἀπα- 
λόν. Πλάτων Ποιητῇ. Apud Tragicos semel ap. Esch. 
Sept, 313 : Πόλιν ...ὄ Αἴδᾳ προΐάψαι ... δουλίαν ψαφαρᾷ 
σποδῷ" ubi per ἀσθενεῖ, ἐλαφρᾷ exp. schol, W. τίφρα 
Euphorio ap. schol. Arati Phaen. 519 : Ὡς πυρὶ χαρ- 
φόμενα ψαφαρῇ ἰνξάλλετο τέφρῃ. Κόνις Zenodot. vel 
Rhianus Anth. Pal. dern (Fabularum rion r4 
Suidam s. v. V agag7 : Οὐδὲ χόμας ψαφαρῇ μεμίαντο xovi. 
De coma kiss τ eig ib. 5,27 : Νῦν πενιχρὴ ψαφα- 
gi τε κόμη. V. χλάσμα Phanias ib. 6, 304. V. οἶνος ap. 
Athen, 1, p. 36, D: "Lys οἶνος ... ὧν ἀλιπὴς xai 
λίαν iy. μόλις πεπαίνεται" ubi Casaub. : « ἩΓαφαρὸν audaci 
translatione appellat propter asperam ejus naturam 
et, ut sic dicam, intractabilem atque indomitam. 
Proprie ψαφαρότης sive ψαθυρότης ad. qualitates tacti- 
les pertiuet et contraria est τῇ γλισχρότητι, friabili- 
tas lentori glutinoso. »] Gaza etiam, "T 
Arenidus, Arenulentus, ita ψαφαροὶ τόποι ap. Theophr. 
C. Pl. z, [18, 1] Loca arenacea. [Theophrasti verba 
sunt: Ἔν ταῖς ψαφαραῖς xal ταῖς πετρώδεσι δύνανται 
λαμβάνειν ἱκανὴν τροφήν' ubi χώραις vel simile substan- 
tivum intelligendum, ut in praecedentibus λεπτογείῳ 
xal μὴ βαθείᾳ dictum intellecto γῇ, quod omisit etiam 
Strato Anth. Pal. 12, 145 : ᾿Επὶ ψαφαρὴν ἀντλεῖν ἅλα. 


1849 ψᾶφιγξ 
Àudacius Crinag. Anth. Pal. 7,645 : Σὸς δὲ νεχυς ψα- 
φαρῇ χείσετ᾽ ἐν ὀστρακίνη" ubi πυέλῳ intelligitur.] Idem 
'Theophr. H. Pl. 8, [2, 11] : Πλὴν ἐνταῦθά γε συμδάλ- 
λεται xal τὸ λεπτόγαιον εἶναι xal ψαφτρὰν τὴν χώραν. 
[Ib. 8, 9, 1: Ὁ μὲν πυρὸς ἀγαθὴν τεῖ χώραν, ἡ δὲ 
xpi) δύναται καὶ ἐν ταῖς ψαφαρωτέραις ἐχφέρειν, ut ψα- 
φαρωτέρα y5 estin Geopon. a, 33, a. Wagagh xal 
38tv3otoc Ex Oppian, Cyn, 4, 337. Wagagk γῆ διὰ τὴν 
ἔχχαυσιν τοῦ χυνὸς schol. Hom. Il. N, 335. Ζώνη (terrz) 
ψχφαρά τε xal ix πυρὸς olov ἐρυθρὴ Eratosth. ap. schol. 
fi. Y , 488. Salamis ap. Euphor. citatum ab Tzetza 
ad Lycophr. 451 : ᾿Ενὶ ψχαφαρῇ Σαλαμῖνι. W., χώμη 
Archestr. ap. Athen. 7, p. 320, A : Τρίγλην ἔσθι᾽ ἐνὶ 
Ψψαφαρῇ ληφϑεῖσαν Tec elonm Μιλήτου xou. Ἀντιγόνη 
ψαφαρὰ nomen loci Macedonim ap. Ptolem. 3, 12, 
p. 224, 25. "Hióvic ψαφαραὶ Orph. Arg. 308. Joseph. 
À. J. 8, 13, 5 : Ὡς ἀναχαῆναι xal τὸ ὕξωρ xal jaga- 
gà» γενέσθαι τὸν τόπον. Infirmi significatio, quam po- 
suit Hesych. Q. per ἀσθενὲς interpretatus, apta est 
Maneth. 6, 517 : ᾿Επὶ χθόνα πᾶσαν ἀλῶνται ἀστεφέες 
ψαφαροί τε μάτην σταδίοισι πονεῦντες.) Galen. de re- 
nibus : Εἰσὶ σαρχώδεις ἐκ ψαφαρωτέρας σαρχὸς συγχεί-- 
μενοι, Diosc. 3, 136, de conyza : Ἄνθος ψαφαρὸν, μήλι- 
vov, ὑπόπιχρον, Ubi alii vertere Inlirmus, alii Squa- 
lidus, alii Minus splendens. [Philipp. ''hess. Auth. 
Pal, 6, 331: Νάρδος ψαφαρή, Orph. Arg. 917 : W. 
δίκταμνον. Videtur tenuissimam lanuginem significare, 
qua folia et flores quidam ut subtilissimo pulvere 
conspersi sunt. Geswxa.] Nam et Hesych. ψαφαρὰ νε- 
φέλη affert. pro σχοτεινὴ, Tenebrosa. [sequuntur ap. 
HSt. composita cum ψαφαρὸς, post qua pergit :] Porro 
p ad ψαφαρὸς attinet, quo signilicatur σχοτεινὸς, 
"enebricosus, potest id derivari ex voce Vágz, quam 
Hesych. exp. χνέφας : alterum autem , quo signilica- 
tar. Friabilis, ex vis, quod Idem affert pro ψωμία, 
Offnlae s. Mica ex friatura. Pro quo puto scrib. vel ψά- 
θεα vel ψαθία, [Wazspov per ψαθυρὸν exponit Galen. in 
Lex. (p. 598, ubi ed. Junt. ψαφαρόν) apud Hippocr. 
Est autem ψχαφερὸν, ψαφαρὸν, idem quod Ψαθυρὸν aut 
ψαδυρὸν, ψαδαρόν, aut ψαδηρὸν, proprieque Fragile, 'Te- 
nue, Àrenidum et [πα siguidest attribuiturque 
eduliis quae nihil lentoris aut pinguedinis in se con- 
tinent, verum friabilia sunt et tenera non cohzren- 
tia, ut scribit Galen. De alim. I. 3. Γλίσχρω opponit 
De diff. puls. 1. 3 sub finem, et χραυρὸν vocat Meth. 
med. lib. 2, θραυστὸν Aristot. Meteor. 4, ut antea scri- 
psimus in Ὑποψάθυρα διαχωρήματα. Ἐαφερὸν etiam 
αὐχμηρὸν, ξηρὸν et xaxóypouv Hesychio siguilicat. Wa- 
φερὸν autem μαλθαχὸν διαγώρημα usurpatur Hippocr. 
p. 218, A, de tenui, molli alvi recremento. Dicitur 
et ibid. B, ψαθαρὸν διαχώρημα, idem quod ψαφαρὸν, 
excrementum non cohzereus, dissolutu facile et friabile 
aut arenidum, et sicco jungitur, qualia ὑποψάφαρα δια- 
χωρήματα antea nobis sunt explicata. Exponitur etiam 
ψαφαρὸν, ξηρὸν, αὐχμηρὸν, ἀσθενὲς, ἐλαφρὸν, Siccum, 
Squalidum, Infirmum, Leve. Libello Περὶ ἀδένων E 
270, 33, de glandium natura : Kal ἔστιν οὔτε σαρχ 
ἴχελα τῷ ἄλλῳ apart, οὔτε ἄλλο τι ὅμοιον τῷ σώματι, 
ἀλλὰ Tues n px 272, 18 : ᾿Εγχέφαλος γὰρ xai λευ- 
χὸς xal ψαφαρὸς, ὅχως περ xal ἀδένες. P. 214, D, οὖρον 
τεταραγμένον ψχφερῇ τρηχύτητι dicitur, insolenti admo- 
dum urinarum attributo, Urina tenui asperitate re- 
turbida , aut quz subobscuram et tenuem quandam 
habet perturbationem, Ut enim ψαφερὸν, ἁπαλὸν, 
ἀσθενὲς, λεπτὸν significat, ita ψεφαρὰ Galen. in Lex. 
p. 598) explicat ζοφοειδῇ, μελανειδοῦντα, Caliginosa, 
'igricantia : ψέ ih» τὸ σχότος, Ἰέφος Tenebras signi- 
ficat. Qus indicatura mihi prz se ferre lectionem 
Dioscor. Prorrh. 3, p. 207, 54 videtur, ubi pro ψα- 
θυρὰ ψεφαρὰ legisse Dioscor. admonet Galenus et ὑπο- 
μελανίζοντα -— apx exponit: tà yàp σχότος ψεφὰς 
εἰρῆσθαι xal παρ᾿ flbi. Foxs. V. Wigap&.] 
ettet. Nur goce Sene Qui 
ἀφαρόχροος, ὃ, ἧ, et contr.] Wagapóygow, Qui 
squalido "min vel cute. Unde Es, Eur. [Rhes. 
716] ψαφαρόχρουν χάρα, Caput squalidum, colore ni- 
mirum vel cute. 
Waoía. V. Wa Ἢ 
Isepel- v. mah 
Wiset, qr, ἡ. V. Wégat] 
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[Wa , (doc, 4, Psaphis, pagus Atticus, Strabo 9, 
p. 399 : Wagl ἡ τῶν ᾿Ωρωπίων. Fuit tribus JFanti- 
dis, ut intelligitur ex inscr. ap. Boeckh. 275, 37, p. 
382 : Ἀρίστων Sowas Was, i. e. Ψαφίδης. G. D. 
Conf. Hanriot, Rech. sur la topogr. des demes p. 138. 
Fuit ubi hodie habitatar Calamo pagus. Wu 

Vigo; Dor. pro ψῆφος, quod v.] 

] big ον τεῦ ἐν ὅ, $. Hesych, : ἩΓαφοτριβέων" περὶ τοὺς 
λόγους τριδομένων. « Malim πε τοὺς λογισμούς. ; nri 
τρίδης rice pro ψηφοτρίδης, Qui calculos wer- 
sat. » Hxxsr.] 

Γι άφων, wvoc, δ, Psapho, n. pr. in inscr. vasculi 
ap. Beckh, C. Inscr. vol. 3, p. xx.] 

[Wáw. De hoc verbo tribus locis dixit HSt. qua 
interpositis lineolis || separamus.] Wzáo, (Tertia per- 
sona verbi est yz, ut ζῇ et ey, infinitivus ψῆν (non 
i quod HSt. ponit), ut ζῆν et cpi») fut. ew, 
"ergo, Abstergo, Detergo. Interdum artem Rado, 
vel etiam Radendo detergeo, ut. qui strigili sordes 
deradit et deterget, ψᾷν dicitur, sicut et ψήχειν. Exp. 
vero et Mulceo : Ἐ- ea siguif, accipiendum qua ter- 
um vel fricando caput alicui, Demulcere aliquem 

icimur, At Suidas JE» interpr. ὁμαλίζειν, λεπτό- 
νειν, Complanare, Extenuare, Planum et tenuem 
reddere. 

| Wii, fut. ἥσω, dicitur significare etiam προσεγ- 

ζω, Appropinquo, Accedo : et προσψαύω, Attingo s. 

'ontingo : unde derivant ψαύω, ψηλαφῶ, » ψα- 
θάλλω, εἰ ψαλάσσω : ψέα etiam s. qs: de quibus or- 
dine dicetur. In ea porro signif. accipiendum videtur 
Vn χατ' ἄχρας, quod Eust. jas 751, 52; 1071, 9] ex 
Soph. [Trach. 689] affert, ut sit Summa in parte 
attingit. [Becte ap. Sophoclem cum iota subscripto 
Vi. Dicitur autem ibi intransitive de villo laneo 
propter vim veneni diffluente et fatiscente. [ncerta 
Wakefildi conjectura, qui Hesychii glossam Water 
φθείρει, huc refert corrigens, Wr: ῥεῖ, φθείρει. 

| Ῥάω, significat etiam λεπτύνω, ut supra ex 
Suida docui. [tidem vero Eustathius ψάω, nec non 
M'íe pro λεπτύνω accipi testatur non uno in loco: 
peris ἄῤῥητον esse θέμα dicat posterius ψέω. Procul 

ubio vero significat etiam In tenues partes commi- 
nuo vel contero. Ex quo derivatorum triplex erit se- 
ries, in quarum prima ponetur ψαχὰς cum suo comi- 
tatu, in secunda ψάθος, et quiedam alia : in tertia ψίω, 
in dio nre et quz cum eo cohzrent. [Seqq. ex 
Indice :] V, contractum ex (i, significat vel λεπτύ- 
ww, xózvw, Tenuem reddo, [n minutas partes concido, 
'Tango, unde ψαύω : vel Uro, καίω : inde ψωλὸς, et ψο- 
λός. Plura vide in zc. Vide vero et ψῶσαι, [De for- 
mis ἩΓάω, Vo, Wo, Vie v, locum Etym. M. s. v. 
Ψίω appodendum.] || ἸΓῶσαι, Hesych. θάψαι, Fo- 
vere, Calefácere. Apud Suid. vero Ἱψῶσαν, θάλπουσαν, 
ex Herodoto [qui composito καταψῶσαν usus est 6, 
61]: quomodo et Corinthus (Greg. Cor. p. 549] scri- 
bit lones ψῶσαν dicere pro θάλπουσαν : apud quos 
et Wü esse dypouuxbw προσφώνημα, [Apoll. Rh, 3, 
831 : Αὐσταλέας δ' ἔψησε παρηΐδας.] 

[Ἑάων, wvoc, 6, Psaon, Platzensis, historiarum 
scriptor, memoratus ab Diodoro in Exc. a1, 5, p. 
490, 62, et Dionys. De comp. verb. c. 4, p. 3o, 5, 
ubi libri Σάωνα, quod correxit Jonsius De scriptt, hist. 

hil. 1, 2, p. 11, post Valesium Emend. 3, 14. ln 

Ἰλάτωνα corruptum ap. eund. De Dinarcho c. 8, p. 
646, ubi correxit Ruhnken.] 

Wi, i. 4. σφε, V. vol. 5, P 15986.] ] 

Ὑεάδερ' τῶν (codex ψεαδερτῶν) ἐλαιῶν ἀποπίεσμα, 
gl. obscura Hesychii post Weiat posita. Terminatio 
vocabuli Laconica est, 

[W6aiot , οἵ, Psebzi, montium quorundam ad fi- 
nes Arabiz: nomen ap. Diodor. 3, 41, ex Agathar- 
chide, ubi genit. τῶν δῶν τῶν WiÉalav προσαγορενομέ- 
νων, in libris aliis corruptus in ψεσδαίων, θεδαίων, 
θηθαίων, ψεχίων, Apud Photium Bibl. p. 457, 18, in 
excerptis ex eodem libro, τῶν WaGawov χαλουμένων 
δρῶν, falso accentu, quem non debebat servare Müller, 
Geogr. vol. 1, p. 174. Recte ap. Diodorum etiam in 
fine capitis libri optimi , ταῖς ἄχραις ἃς ὀνομάζουσι 
Ψεβαίας, ubi deteriores d«6dpzc. || Cognatum huic 
nomen est Vi&, 4, de quo Steph. Byz.: rivi χώρα 
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ἐνδοτάτη Αἰθευπίας, περὶ ἧς ptu VEA ὑπὸ Θρασυμάχου ὡς τοιοῦτον ὃν ψέγεται' et ib. 6, p. 


κάξδε εἰ «Οὗτοι δή φασιν εἶναι χώραν ἀπέχουσαν Αἰ- 
elige ἡμερῶν ὧν am Brand δας Ψιεβώ, » Ἄρτεμί» 
ἐν ὄγδόῳ 1 τωγραφουμένων λίμνην εἶναί φησι, Τὸ 

ἐθνικὸν ΨΓεδοίτης ὡς Σαδοΐτης. « Ex Artemidoro hausisse 
videtur etiam Strabo 17, p. 822, ubi : Ὑπέρχειται δὲ 
τῆς Μερόης ἡ W'iGooa, λίμνη μεγάλη, νῆσον ἔχουσα olxou- 

γὴν ἱκανῶς. Urbem istam Semboitin e Bione vocat 

linius; lacus est hodiernus Tzana in. Dembea re- 
gione. Quibus collatis probabile fit Psebzeos. montes 
&b Agatharchide appellari totum istum. montium 
tractum qui inde ab. 18? lat. usque àd fauces sinus 
pertinet, Vaga sunt qua in Pseudo-Aristotele De 
mundo leguntur c. 3, ubi tanquam insulze Britannia 
non minores nominantur Taprobane et ἡ Wi£o χαλου- 
μένη κατὰ τὸν ᾿Αραδιχὸν χειμένη χόλπον, Cf. Salmas. 
ad Solin. p. 782.» Me£rren. l. c, Recte Salm. Stra- 
boni W:6o pro W's5óx restituisse videtur. Per 9 scri- 
ptum ap. Theophr. De lapid. $ 34 : Ἐχ Συήνης πρὸς 
Ἐλεφαντίνη, πόλει xal ix τῆς Ἱξεφτὼ καλουμένης χώρας" 
ubi Vossius εδώ, G. Dix».] 

[Wépog vitiose pro ψόγιος, quod v.] 

Ψέάγμα, τὸ, Vituperium. 

Wiyoc, 6, vel τό. HSt. s, v. Wo :] Videtur porro 
W'eyety habere et aliam signif., unde Vv sit, et "Ezi- 
ψέγειν, Hesych. enim. Ψέγος exp. τάφος, Sepulcrum : 
et ἐπιψέγειν affert. pro. ἐπικηδεύειν : quod. itidem est 
Iuhumare s, Funerare, 

ψέγω, fut, ζω, Reprehendo, Vitapero. [Hesych. : 
WVéyec μέμφεται, ὑδρίζεται. Per μέμφεται, βαλλει, λοις 
δορεῖ exp. in Etym. cod. Voss. Μέμφεσθαι εἰ ψέγειν ab 
Ammonio distincta v, s. v. Wéy«. Antiquissimum 
exemplum est Theogn. 611: Οὐ γαλεπὸν ψέξαι τὸν 
πλησίον. Apud Tragicos locis pluribus, velut /Esch, 
Ayam. 1403 : Σὺ δ᾽ αἰνεῖν εἴτε με ψέγειν θέλεις" et 186 : 
Μάντιν οὔτινχ ψέγων. Soph. Aj. 1130 : "Eyó γὰρ ἂν 
ψέξαιμι δαιμόνων νόμους ; Eurip. Alc. 673 : Τῆρας φέ- 
qovti& Bacch. 711: Τὸν θεὸν τὸν νῦν ψέγεις" οἱ fragm. 
ap. Stob. Flor. 69, 9 : Ὅστις πάσας συντιθεὶς ψέγει Mv» 
γυναῖχας, Rarum ap. Comicos, ut Aristoph. Ran. 1129: 
Τούτων ἔχεις ψέγειν τι, et Antiphan. ap. Stob. Flor. 
116, 16. "lanto frequentius apud prose orationis 
scriptores quosvis, modo cum simplici accusativo vel 
personz vel rei, modo addito accusativo rei propter 
quam quis vituperatur, aut seqüentibus praepósi- 
uonibus, διὰ, bd vd περὶ, vel particulis ui, $a, ὡς, 
vel infinitivo simplici, Sic Plato Lej. 8, p. 829, E: 
W'évovra ἢ ἐπαινοῦντά τινας" Rep. 4, p. 431, A : Τοῦ- 
τὸ .«. ὡς ἐν ὀνείδει ψέγειν" Phaedr, p. 247, D : Τὸ μὲν 
ἔψιγε, τὸ δ᾽ ἐπήνει. Db, 243, C: "A ψέγομεν τὸν "Ἔρωτα" 
Clitoph. p. 410, C: "Iva u3 ... τὰ μὲν ἐπαινῶ et .., τὰ 
δέ τι xal ψέγω. Et Ἐν τινος Phaedr. p. 236, A : Τοῦ 
δὲ τὸ ἄφρον ψέγειν’ Leg. ἃ, p. 672, A : Μὴ ἐκεῖνό γε ἔτι 
τῆς τοῦ Διονύσου δωρεᾶς ψέγωμεν. Cum accus, cognato 
Gorg. p. 483, C : Τοὺς ἐπαίνους ἐπαινοῦσι καὶ τοὺς ψό- 
γοὺς Ψέγουσι, Cum διὰ Plato Protag, p.346, C : Οὐ διὰ 
ταῦτά σε uns Cum ἐπὶ Xen. Hell. 6, 5, 49 : ᾿Επὶ ταύτη 
τῇ διατριδῇ ἔψεγον αὐτόν, Cum περὶ Plato Thezt. p. 
177, B : Περὶ ὧν ψέγουσι" Leg. 1, p. 634, C : Ἄν. τις 
ἡμῶν περὶ τοὺς ἑχάστων οἴχοι νόμους ψέξῃ τι. Cum εἶ, 
Xen. Hell. 6, 5, 51: Εἰ ἄλλο τι καλῶς ἐστρατήγησεν οὐ 
ψέγω, Cum ὅτι Xen, Mem. 4, 4, 14 : Εἰ τοὺς πολεμίους 
ψέγοις ὅτι γένοιτ᾽ ἂν εἰρήνη" Cyneg. 13, 6 : Wéqount τοὺς 
σοφιστὰς ... ὅτι .... Cum ὡς Plato Gorg. p. 515, B: Οὐδ᾽ 
ἐγὼ ψέγω τούτους ὥς γε διαχόνους εἶναι πόλεως. Cum 
infin. Plato Rep. 4, p. 404, D: ψέγεις... καὶ Κοριν- 
θέαν χόρην φίλην εἶναι ἀνδράσι.] Plato Minoe [p. 319, 
A]: Νεμεσᾷ γὰρ δ᾽ θεὸς, ὅταν τις ψέγη τὸν Exvrio ὅμοιον 
ἢ ἐπαινῇ τὸν ἑαυτῷ ἐναντίως ἔχοντα, Offenditur enim 
Deus quum quis sibimetipsi similem vituperat. Plut. : 
Οὐδενὶ γὰρ οὕτως ἔοιχε προστάττειν 6 θεὸς ὡς τῷ μέλλοντι 
wr ἕτερον, τὸ Γνῶθι σαυτόν. Idem [passivo, Mor. p. 

36, A], de Menedemo loquens : Ἀχούσας ὡς Ἀλεξῖνος 
αὐτὸν ἐπαινεῖ πολλάχις, Ἐγὼ δὲ, εἴπεν, ἀεὶ ψέγω Ἀλεξῖνον" 
ὥστε xaxó; ἔστιν ἄνθρωπος, ἢ xaxbv ἐπαινῶν, ἢ ὑπὸ χρη- 
στοῦ pe Ubi nota duo hiec verba ἐπαινεῖν et 
τ sibi opponi, ut et ap. Isocr. Panath. : Αἰτίαι, 
δι ἃς μετέλαθον τὴν πολιτείαν τὴν ὑπό τινων Tu 
ἀντὶ τῆς ὑπὸ πάντων ἐπαινουμένης, (Thucyd, 5, 86 : Ἡ 
ἐπιείχεια,,,, οὐ ψέγεται, Plato Rep. 2, p. 398, A : Πάλαι 


&9^, A, Ley. 5, p. 731, A.] Rursum activa voce Ari- 
Iu Nub. [1041] : Τίνα γνώμην ἔχων ψέγεις τὰ θερμὰ 


2; 

[Wevóboit , τριχος, 5, $ , Raros habens pilos, Tretz. 
Hist. 7, 891, de Thersite, et in Alleg. Il. B, 219, ea- 
dem commutans epitheta quae in Hist. - 

[ἩΓεδνοκάρηνος, 5, $, Baros in capite pilos habens, 
Ran Lith. 250 : El xzl y. £o. Tretz. Carm, 2, 
147. 

ΓΝ εδνὸς, ἡ, ὅν. Vaiiphk quoque et Vio existi- 
mantur esse a d, ut Eust, testatur, Est autem das 
δρὸς Hesychio ἀραιὸς et ἀραιόθοιξ, Rarus et Raros [ed 
bens pilos : et ψεδνὸς [Raripilus,, GI.] itidem ἀραιόθριξ, 
et μαδαρός [Sic etiam Suidas] : qui ap. Hom. II. B, (319] 
de Thersite : Φοξὸς ἔην aote, Mid δ' ἐπενήνοθε λάχνη, 
exp. μαξαρὰ et ἀραιὰ, cum. schol. [Similiter Etym. M. 

. 817, 51. Meeris p. 431: Widvic Ἀττιχοὶ, ἀραιόθριξ 
Ἑλληνες" ubi Pierson. : » Pollux 2, 26 : Vibo; xat 
Ὅμηρον, Hl. B, 219, ubi vid, schol. οἱ Eustath. 1lo- 
meram imitatur Libanius vol, 4, p. 947, 2: Weevis 
Afyvmw. Lucian. Dial. mort. 35, 2 : Ὃ φοξὸς ἐγὼν χαὶ 
Ie Hinc compositam ψεδνοχάρηνος apud Orpheum. 
;rinagoras (Anth. Pal. 9, 430) : Χαῖται,,,, ψεδναὶ dy, 
τέρων τρηχύτεραι χιμάρων. Hinc usu figurato Aristides 
vol. 2, p. 349 : Χωρία ξηρότερα xal ψεδνότερα, Quae 
alias ἀραιὰ et ψιλά, Simile est, quod conservavit 
Hesych., ψηνός. Sed, qua idem lexicographus habet, 
Ψαιδρὰ, ἀραιότριχα, ἩΓαιδρὸν, φαιδρὸν, ἀραιόν, ex cor- 
rupta pronunciatiome orta sunt, Debuerat scribi : 
Wish, ἀραιότριχα. M'tbviv, ἀραιόν. Sic apud Suidam 
est , V'aióvàc , ἀραιόθριξ, μαδαρός, Apud Hesych. V'u2v) 
χέρσος, ἀραιὰ, ὀλίγη. F. Wiàyy. Derivantnr autem 
ψεδνὸς, et Ψηνὸς, a ψέω, ψάω, ut a ψίω, ψυλός. » Ἡ εὔνον, 
sed ex παιδνὸν, quod Scaliger restituit, corruptum ap. 
Eurip. Iph. T. 1270. Wu£pi, in ψυδνὸς et ψεδνὸς cor- 
ruptum it codd. multis ap. Theogn. 123.] 
[WiBvotrc , τος, 5, Calvities, Adamant. Physiogn. 


ἃ, 36, 8.] 


A1 

COMM D'epilo. Sext. Emp. p. 270 : Κεφαλὴ ἐφψέδνωτο 
ῥνεισῶν τῶν τριγῶν, : 

[WiBóvae λόγοι, Hesych. Simile est ap. eundem, 
Ψ'ιβόνες" διάδολοι, ψίθυροι. Unde Salmas. WiBóvez.] 

[Wifughc, ἃ, óv.] Và oc, Hesychio ψίθυρος, Su- 
surrus, Murmurans. {ὉΠ ἔδυρος Masuri correctio est, 
Codex ψέδυρα, quod ipsum, etsi sine accentu, legitur 
ap. JEsch. Sup Jl. τοί 1 : Δέδοται δ᾽ "Apuovis noi Ἄφρο- 
δίτας ψεδυρα τ les. τ᾽ ἐρώτων, legitque scholiasta, qui 
annotavit : 4 ἁρμονία μετέχει τῆς Ἀφροδίτης. ἩΓευδὴς δὲ, 
ὅτι πολλὰ ψεύξονται οἱ ἐρῶντες, quocum Stamlejus Ve- 
neris et Amoris ψιθύρου coghomen confert, de quo s. 
h. v. et s. V'itugisehc dicetur. Nihilominus vera e 
dubie Stanleji emendatio est ni, quum gig" ἢ 
δίτας epitheto facilius E quai epa ἴω. 
των. G. Drwp.] 


ἔδω. V. ψέφω, 
εἰὰ, $, Valpis.]| Wow, Hesychio dore: que 
et [Wízc ἀλώπεχες] Worst, et doo. (Porro Hesych. 
Misc ἀλώπεχες, V. Wós.] 
[Ψείημα, τό) Ψεοήματα Hesychio παιγνία {παίγνια 
ap. Hesych.], forsan pro ἐψιήματα. 
[{Γειλεύει" χραπεδεύει, gl. corrupta ap. Hesych. 
Κρασπεδεύει Is. Vossius.] 
ne vitiose pro ψινάζω, quod M 
είρω,, i. q. ἘΝ esych. euim Ψείρει affert pro 
φθείρει. [Incertam de hac gl. comjecturam Wakefildi 
memoravimus s. v, W'do.] 
Ψ ἴσαι. V. Wito.] 
Ἱψεχάδιον, V. V'axafiov.] 
Ἱεχάζω. V, ὙΓακάξζω,] 
Ψψικάς V. Ioas] 
Ψψέχασμα, τὸ, Pluvia. Theodor. Prod. Rhod. ἡ, 
281: Σοὶ πλῆθος ὄμθρου, σοὶ φέχασμα, σοὶ δρόσος" sic 
libri pro ψεκασμοὶ xal £p. « Ἰθέχασμα etiam ap. Mich. 
Nicetam in Tafelii Thessalon. p. 391. » Borss.] 
Ἱψεχτέος, α, ov, Reprehendendus, Vituperandus. 
[Anon.] apud Suid. (s. h. v. et. s. Οἰχοδομήματαὶ : 
ΨΨιχτέος γὰρ ὁ ἄρχων 5 χαίρων οἰχοδομήμασιν εὐπρεπέσι, 
[Sext. Emp. p. 308 : ὕ. ὁ Διὸς Περσεύς. Neutr. ib. 
paullo ante : Ψ εχτέον ἀπὸ δυσγενείας. Plut, Mor. p. 27, 
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À : Ῥιχτέον τὴν ἀκολασίαν. « Aphthon. Progymn. De A 1, 3, 27; 5, 85 8, a9. Diodor, 5, 27 : Περὶ τοὺς χαρ- 


vituperatione p. 66 ed. Comm. » Boiss.] 

Wíxesc, δ, Vituperator, Reprehensor, Pollux [5, 
118] ex Platone. [qui bis hoc v. usus est, Rep. 9, P. 
589, C : Ὁ y. οὐδὲν ὑγιὲς ψέγει" et Leg, 1, p. 639, ὦ: 
᾿Επαινέτην ἣ ψέχτην κοινωνίας ἡστινοσοῦν, Manetho ἡ, 
236 ; Wéxrac, ἀνθρώπων διαθλήτορας.) 

ΨΓεχτιχὸς, ἡ, ὃν, Vituperatori proprius, Quo repre- 
hensor uti sulet, Quo in reprehensione uti solemus, Re- 
preheusorius, Vituperatorius, Homo etiam quispiam 
ψεχτιχὸς dicitur pro Reprehendere amans, Ad repre- 
hensioues et vituperationes propensus : ut Pollux, 5, 
c. 21 [Ὁ 118, et ἡ, 35] synonymus ponit, φιλόψογος, 
ψεχτιχὸς, χαχήγορος, φιλολοίδορος, [Anaxim. Rhetor. ad 
Alex. c. 4, p. 1425, 38 ed. Bekk. : Ψ' εχτιχὸν τὸ ἐναντίον 
τῷ ἐγχωμιαστικῷ, Menander in Walzii Rhett. vol. 9, 
p. 128, 5 : Τοὺς ἐπιδειχτιχοὺς λόγους, οὖς δὴ ἐγχωμια- 
στικοὺς ἢ ψεχτιχοὺς χαλοῦσιν" ubi cod, unus ψεχτούς, Τὸ 
ψ. Eustath. Opusc. p. 102, 4o.] Ubi (5, 118) etiam 
affert adv. Wexrixix , synonyma ei addens, φιλολοιδό- 

«, διαδλητιχῶς. [Éust. p. 197, 17 : Μηχανὴ ἡ μὴ 
ὥσα χαίνειν τινὰ ψεχτιχῶς.) 

Ψεκτὸς, ἡ, ὃν, Vitaperatus, Vituperabilis, Vitupe- 
randus, Vituperio dignus (Hesych. : Wexzóv μεμπτόν] : 
cui opp. ἐπαινετὸς ap. Polluc. [4, 26. Plato Crat. 
p. 416, D : Οὐχοῦν ... ταῦτά ἐστι τὰ ἐπαινετὰ, ἃ δὲ μὴ, 
ψεκτά; Aristot. Eth. Nic. 2, 9 : Μέχρι τίνος ψεχτός" οἱ 4, 
11; 5, 15. Plut. Comp. Lycurgi et Numa c. a : Ὁ γῆς 
ἀναδασμὸς οὐ τὸν Auxcüpyov ποιεῖ ψεκτόν" et V. Crassi c. 
32, Comp. Demetr. et Anton. c. 6, Mor. p. 35, C. Τὰ 
y. Polyb. 3, 4, 1, et schol. Hom. ll. Γ, 16. Polyb. ib. 
7: Ἐπαινετὴν καὶ ζηλωτὴν, ἢ ψιχτὴν,.. νομιστέον τὴν 
ἀρχήν. Eustath. p. 379, 34 : Οἱ ὀνειδιστικοὶ, ὅ ἐστι 
ψιχτοὶ λόγοι, ubi res ipsa oppositumque ἐγκωμιαστικὰ 
docet ψεχτιχοὶ scribendum esse. Eundem alius libra- 
rii errorem notavi s. v. ἘΠ εχτιχός, ὦ, D. Galen. vol. 4, 
p. 753, 6. Greg. Nyss. t. 2, p. 704, B. Astrolog. Ca- 
merar. p. 32, 24. Orig. t. 3, p. 377, Δ, ψεκτοῦ πλού- 
του 455, B, ἐπαινετοὺς xal d. Philo vol. 1, p. 585, 23, 
ὃ μὴ ἀδικῶν οὐ ψεκτός" 429, 4, τούτων ὃ μὲν λόγος ἐπαι- 
wis, 6 δὲ βίος p." vol. 2, p. 3, ag, ἐναγὴς καὶ y. 6 
δύσελπις" vol, 1, p. 453, t1, διαφέρειν τὸ ψεχτὸν εἶναι 
τοῦ ψέγεσθαι χατὰ τὸ χεῖρον" 318, 37, Ψ, δ᾽ οὐδὲν τῶν 
ἱερῶν, Hass, || Adv. Μεχτῶς ap. Polluc, 4, 26, post 
πανηγυριχῶς el ἐγχωμιχστιχῶς, ut hic quoque djexze 
xe scribendum esse appareat, ut est 5, 118. ἃ, D. 
Orig. ap. Euseb, Pr. ev. p. 382, B, τῶν καχῶς καὶ 
ψεχτῶς πραττομένων, Id. Cat, in Psalm, t. 1, p. 814, 
14, εἰς τὰ ὀπίσω ij. περιέπεσον, luterpr,, Contume- 
liose, Hasz.] 

[W£ov, τό, HSt. post ea qua s. νυ. VaXiov, alicubi 
ψέλλιον scripto, dixit :] Alioqui ψάλια s. ψέλια aut 

w dicuntur etiam Torques, Collaria, Monilia ; 
Armillz, Brachialia : ut Pollux quoque [5, 99] inter τὰ 
περὶ τοὺς χαρποὺς χοσμήματα numerat περιχάρπια, ψέλ- 
λια, χλιδῶνας [χλίδωνας], Torques, Monilia, Collaria, 
(que περιδέραια itidem. nominantur et περιτραχήλια.) 
ut ap. Pausan, Arcad, p. 193 [8, 10, 10]: s ai ἐλάφῳ 
ταύτη ψέλλιόν τε εἶναι περὶ τὸν τράχηλον, καὶ γράμματα 
ἐπὶ τῷ ψελλίῳ, Νεθρὸς ἐὼν ἑάλων ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον ἦν Ἀγαπή- 
νωρ [Recte nunc Ψψάλιον et ψαλίῳ legitur : quae 
confusa esse s. v. Way diximus, notato Meridis 
errore p. 420, qui ψάλιον Atticis, ψέλιον dialecto vul- 
gari tribuit, confusis diversa significationis vocabu- 
lis, quz distinxit Ammonius, cujus verba allata sunt 
s. v. Wal] (quo pertinent hzc Plinii, 8, 3a : Vita 
cervis in confesso longa , post centum annos aliqui- 
bus captis cum vola aureis quos Alexander ma- 
gnus addiderat). Item Armille et Brachialia, ut ap. 
[Herodot. 4, 168: W'Zuov περὶ ἑκατέρῃ τῶν κνημέων᾽ 
et plur. 3, 20; g, 8o,] Herodian. 5, [5, 4] : Περιδεραίοις 
τε καὶ ψελλίοις χοσμούμενος, Mouilibus et armillis. Et 
ap. Plut. Artox. (c. 15] : Καλὴν ἐσθῆτά σοι ταύτην Μιθρι- 
δάτης ὁ βασιλεὺς δέδωχε, καλὰ δὲ στρεπτὰ xai ψέλια. [Ὁ- 
demque ap. Xen. Cyrop. 1, p. 5 [c. 3, 4] : Ταῦτα γὰρ 
πάντα Μηδιχά ἐστι, xal πορφυροῖ χιτῶνες, καὶ οἱ χάνδυες, 
xal οἱ στρεπτοὶ περὶ τῇ δέρη, xal τὰ ψέλλια περὶ ταῖν χε- 
g?w' 6, p. 100 fe. 4, 2: «nte τῷ ἡ Πάνϑεια you- 
σοῦν χράνος, χαὶ περιβοαχιόγια, καὶ ψέλλια πλατέα περὶ 
τοὺς χαρποὺς τῶν χαράν [Adde 2, 4, 6; B, 5, 18, Anab. 
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ποὺς xai τοὺς βραχίονας ψέλια φοροῦσι" et 45 : Ἔχοντες ... 
περὶ τὰς χεῖρας ψέλια, tax de. 24, 22 : Δύο ψέλια 
πὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς et ib. 23, 30, 47. Num, 31, 50 
Ezech. 16, 11; 33, 41. Jes. 3, 19.] Athen. vero f, p. 
93] scribit Persas et alios ex margarita lapide χατα- 
σχευνάζειν δρμίσχους τε χαὶ ψέλλια περὶ τὰς χεῖρας χαὶ τοὺς 
πόδας. Item Polyb. 2, [29, 8] de Gallis, quum dixisset 
eos fuisse χρυσοῖς μανιάχοις xul περιχείροις χεχοσμημέ- 
wow, hisque captis imperatorem Romanum Capito- 
lium ornasse, μανιάχοις sc. , subjungit, Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ 
χρυσοῦν ψέλλιον, ὃ φοροῦσι περὶ τὰς χεῖρας xai τὸν τρά- 
qno οἱ Γαλάται. [Id.. 10, 18, 6.] Sic Strabo quoque 
4, p. 197] Gallos Belgas χρυσοφορεῖν scribit : Περὶ μὲν 
τοῖς τραχήλοις στρεπτὰ ἔχοντας, περὶ δὲ τοῖς βραχίοσι καὶ 
καρποῖς ψέλλια, (Lucian, De domo c. 15 : Τὸν ὅρμον ἣ 
τὸ y. et Deor. conc, c, 7.] Itaque ψάλια s. ψέλλια aut 
ieu nominantur Aunulh latiores qui vel collo vel 
rachiis vel carpis circumdantur ornatus gratia : ge- 
neralius etiam. Quivis annuli ita nominantur, ut He- 
sychio quoque ψαλία et ψέλλια sunt. χρίχοι, δαχτύλιοι. 
[Wéíus περὶ τὰς χνήμας ex Herodoto 4, 168, supra 
memoravimus.] Suidas vero ψέλιον s. ψέλλεον uon so- 
lum κόσμον τῆς χειρὸς, verum etiam περιοχὴν exp. : ut 
in hoc l. Jobi (40, 21] : Vti δὲ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐὖ- 
τοῦ, ubi potius videtur dici de Annulo quo per labra 
vel nares trajecto. ducuntur. fera animantia : quale 
quid significare videtur et in hoc JEliani l., quem af- 
fert: Παρ' οὐδὲν θέμενος τὴν τοῦ ἱεροῦ γράμματος συμ- 
Cou ὅπερ οὖν, οἷχ δή που ψέλιον, τῷ | cni τῶν Al- 
γυπτίων dx τοῦ νόμου προσήρτητο, ἀναστέλλον τῶν ἀξιχην 
μάτων, Übi etiam nota ψέλιον uno ἃ scribi, sicut supra 
in.loco ex Plut. Artox. citato. [Perpetua hc est co- 
dicum fluctuatio, libris tamen antiquioribus et me- 
lioribus plerumque ψέλιον prebentibus, quod ubique 
vel restitutum est vel restituendum, Sic in locis V. , 
'(T. supra allatis, ubi nunc. plerumque ψέλλια edi- 
tum, rectam scripturam servayit codex Alexandrinus. 
Hanc metrum postulat in carmine ap. Julian. Cas. 
p. 319, C : Αἰϑθοχολλήτοις περὶ χεῖρας ἄχρας Ψελίοισι. Et 
ψελιώσας est in versu s, v. ἱβελιόω afferendo.] 
Γελιοποιὸς, 5, Armillarius , Gl.] 

Ἱψελιοτρύπης, 5, Annulus per nares trajectus. Hy- 
perecb. ap. Combef. Auct, noviss. bibl. gracc. patrum 
p. 323, A. V. Wy, Hasx.] 

[ἩΓελιοφόρος, 6. HSt. s. v. Véuov :] Unde ΨΓελλιοφό- 
gos sive [quae recta scriptura est] ἘΓελιοφόρος, δ, Qui 
ejusmodi annulos latos gestat circa collum , brachia 
vel carpos , Qui gestat collare s. mouile aut torquem, 
Qui armillas vel brachialia fert. Herodot. p. 316 mea 
ed, [8, 113] : Ἔν δὲ πλεῖστον ἔθνος Πέρσας αἱρέετο, 
ἄνδρας στρεπτοφύρους τε καὶ ψελιοφόρους. 

[Ἰελιόω, Armillis orno et cingo. Philipp. Thess. 
Anth. Pal, 7, 234 : Αἴλιος... 6 ψελιώσας (in ὀψὲ διώσας 
corruptum ap. Planud.) αὐχένα χρυσοδέτοις ἐκ πολέμου 
στεφάνοις. 

[ελιστήν (?)* λίχνον, gl. obscura Hesychii , cui non 
convenit ψελλιστής, 

[Wéoac , ἧς Pselcis, urbs Libya. Ptolem. ἡ, 5, p. 
290, 11. V. VWéxgu.] 

d (corr. ψελλιδωτὸς), Armillatus, ag 

ελλίζω, Balbutio, i. q. ψέλλω, sed usitatius. [He- 
sych.: ψΓελλίζειν' ἀσχήμως λαλεῖν. Recte Worth. ad Ta- 
tian. p. 94 ἀσήμως ex alia Hesychii gl. ΑἹ ψελλίζουσαι᾽ αἱ 
ἀσήμως λαλοῦσαι, Conf. Suida gl. s. v. ἩΓελλὸς affe- 
rendam. luter ὀνοματοπεποιημένα cum similibus ver- 
bis βατταρίζειν et τρανλίζειν numerat Strabo 14, p. 
662.| Aristot. Probl. sect. 11 : Ὅτι μετὰ τὸ γενέσθαι 
πολὺν χρόνον ἐνεοὶ ἐσμὲν, εἶτα ὀψέ ποτε ψελλίζομεν" H. A. 
4, [9] : Τὰ δὲ παιδία ὥσπερ xmi τῶν ἄλλων ὁρίων οὐκ 
ἐγχρατὴ ἐστὶν, οὐδὲ τῆς γλώττης τὸ πρῶτον" ὥστε ψελλί- 
ζουσι καὶ τραυλίζονται τὰ πολλά, |Plut. Mor. p. 496, Ε: 
ΟἹ πατέρες ψελλιζόντων χαὶ συλλαδιζόντων ἠχροῶντο. LXX 
Jes. 3a, 4: Αἴ γλῶσσαι al ψελλίζουσαι ταχὺ μαθήσονται. 
Liban. vol. 4, p. 319. 4, de Demosthene balbutiente : 
T» — ἐχείνους (corr. ἐχείνην ex cod. Monac, 
96) γλῶσσαν ἐπαινῶ πρὸ τῆς Αἰσχίνου καὶ Δημάδου. Sic 
optime Jacobs. pro τειχίζουσαν.) Pass. etiam voce 
Ψελλίζομαι dicitur pro ψελλίζω, ut τραυλίζομαι pro 
τραυλίζω, Aristot. De partt. anim. a, cap. ult. : Ὅσοις 
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μὴ λίαν ἀπολέλυται ἡ γλῶσσα, ψελλίζονται xol τραυλί- A λιάζειν χωλοῖς, Apud Suid. autem Ἡ ψελλὴ οὗ πιττεύω, 


ζουσι" τοῦτο δ' ἐστὶν ἔνδεια τῶν γραμμάτων, ἕν τε τῷ πλα- 
τεῖαν εἶναι χαὶ τῷ στενήν ἐστιν. Plato in Gorgia [p. 485, 
6] : Ὅταν δὲ ἀνδρὸς ἀκούσῃ, τις ψελλιζομένου, 3 παίζοντα 
δρᾷ, καταγέλαστον φαίνεται xal dvavàgov, [Ib. B : {΄ελ- 
λιζόμενον καὶ παῖζον (παιδίον). Aristid. vol. 1, p. 181, 
10 : Τοῖς τῶν ψελλιζομένων παίδων ῥήμασι. Philostr. p. 
Go ; ΨΨελλιζόμενος ἔτι. Addito accus, Heliodor. 8, 15 : 
V'edazoputvoc τὴν ᾿Ελλάδα φωνὴν xai παράσημα τὰ πολλὰ 
ἐπισύρων.] Alioqui accipitur etiam pro Inepte loqui et 
nugari. Aristot, Metaphys. τ, [4] : El γάρ τις ἀχολου- 
θοίη xal Aug dvor πρὸς τὴν διάνοιαν xal μὴ πρὸς ἃ ψελλί- 
ζεται λέγων ᾿Ἐμπεδοχλῆς, εὑρήσει τὴν μὲν φιλίαν εἶναι τῶν 
ἀγαθῶν, τὸ δὲ νεῖχος τῶν χαχῶν, Et rursum, Ψ᾽ελλιζο- 
μένη γὰρ ἔοιχεν ἡ πρώτη φιλοσοφία περὶ πάντων, ἅτε νέα 
τι xal χατ' ἀρχὰς οὖσα καὶ πρῶτον. Sic Cic. : Me quidem 
auctore etiam Peripatetici veteresque Academici bal- 
butire desinant aliquando. [De homine rei militaris 
adhuc imperito Philostr. p. 730 : ᾿Εῴχει ψελλιζομένι 

ἐς τὰ πολεμικά" ut p. 60 : Αἰχμὴν πῶς οὗτος, ὃς οὐδ 
ἄτραχτον βέλους, χραδαίνοι ἂν, ψελλιζόμενος ὡς τὸ εἰχὸς 
ἔτι. De pedum infirmitate Heliodor, 8, 11 : Παιδία 

ιζόμενα τὴν βάσιν. 

Wr Ὄλιον. Vv. Vocd] 

ἔλλισμα, τὸ, [ap. Himer. Or. 23, a1, p. 802: 
Προχρίνων ἀεὶ τῶν σπουδασμάτων τὰ σὰ ψελλίσματα. 
Vita Nicolai Studit» in Combef. Auctario Patr, novo 
vol. 2, p. 933, A : Τὰ τῆς νηπιότητος ἐπαποθεμένου ψελ- 
λίσματα. Anon. ib. p. 83, B: Τὰ τῶν σῶν παίδων. ψ.}, et 
ἹξΓωλισμὸς, δ, Balbuties, vel etiam Linguze hzesitatio 
atque titubatio, i. 4. ψελλότης,, nisi quod actionem 
potius significat. Plut. Symp. 3, 3 [p. 65o, E] : "Ee 
γὰρ συμπτώματα μέθης Exvpaviavata" τρόμοι μὲν ἄρθρων, 
ψελλισμοὶ δὲ γλώσσης, πλεονασμοὶ δὲ λαλιᾶς, ὀξύτητες δὲ 
1 (76 , λῆθαί τε καὶ παραφοραὶ διανοίας. [Et p. 1056, D : 
Taie é y. αὐτῶν. Apud Eund. legimus ποδάγρας ἘΣ 
λισμὸν, in vien p. 856 mea ed. [c. 36]: Σύλλᾳ δὲ δια- 
k arii περὶ τὰς ᾿Αθήνας ἄλγημα ναρχῶδες μετὰ βάρους 
εἷς τοὺς πόδας ἐνέπεσεν, ὅ φησιν ὁ Στράβων ποδάγρας ων: 
λισμὸν εἶναι. Ubi ποδάγρας ψελλισμὸν dici quidam vo- 
lunt quasi Catenam et compedes, ut sit ἃ ψῶλλιον, 
quod nonnunquam pro Ánnulo et Catena ponitur, 
Quidam Balbutientem podagram vertit. [De incom- 
moda vocabuli pronunciatione Eustath. p. 790, τὰ : 
Μισεῖται ὁ ἐχ τοῦ δείδω παραχείμενος δέδοιδα δι᾽ ὃν ἀπὸ- 
τελεῖ ψελλισμὸν ἐκ τῶν συχνῶν ἀφώνων, Hoc ψελλισμῷ 
ὑποπίπτειν dixerat Herodianus : v, Eustath. p. 149.3. 
* VoOagubc , mollis et delicatula ratio declamandi, 
cum affectatione, et venusta balbutie; quod et πλάσμα 
φωνῆς ἀγεννὲς xal μαλαχὸν appellant: v. Tatian. Adv. 
gentes p. 94, F. » Enwxsr. Lex. rhet. VOJsya Basil. 
t. 1, p. 515, A. Greg. Nyss. t. τ, p. 861, D; t. 2, 
p. 1048, D. Jo. Docian. Orat. p. 13, 33; 14, 1 Tafel., 
τὰ τῶν παίδων Y. Nicet. Dav. Paraphr. Greg. Naz. 
p. 83, 28, φωνῆς dvápüpou Ψψελλίσμασι. Phot. Epist. 
E 9, περιλαλῶν τοῖς y. ἹΓελλισμὸς Jo. Phocas 

scr. Palzest. p. 17, € Ven. Jo. Chrys. t. 1, p. 649, 
C. Grey, Nyss. t. 2, p. 950, C, ψελλισμὸν ἐμποιεῖν τῇ 
Ὑλώσση. Hasx.] 

ελλιστὴς, δ, Balbutiator, GI.] 

t) , ἡ, ὃν, [De accentu Etym. p. 680, 45,] Qui 
balbutit et inarticulate loquitur, ita ut. vix intelligi 
possit, literam sc. aliquam aut syllabam non recte 
pronuntians, aut etiam ex dictione, quam profert , 
eximens ; Balbus et Blassus. Suida ὁ ἀνάρθρως xal ἀσή- 
pu, λαλῶν, τραυλός, Non idem tamen prorsus sunt 
τραυλὸς et ψελλός : si credimus ei, qui Ψελλὸν esse di- 
Cit τὸν τὸ σ τραχύτερον ἐχφωνοῦντα : τραυλὸν autem, τὸν 
ἀντὶ τοῦ p, ἐχφωνοῦντα X. Hesychio certe Ψελλὸς spe- 
cialiter est. itidem ὃ τὸ σίγμα παχύτερον ζέων, Qui 
crassius pronuntiat literam c. [Eustath. p. 1635, 22: 
Ὃ χωμικὸς (Aristoph. fragm. 536) τὸ χάππα ἐξελὼν 
γέλωτα ἐκίνησεν εἰπὼν οὕτω « ψελλόν ἐστι (intelligen- 
dum τὸ παιδίον) καὶ χαλεῖ τὴν ἄρχτον ἄρτον, τὴν δὲ Τυρὼ 
τροφαλίδα, τὸ δὲ ἄστυ σῦχα.» Aristot. H. Α. 1, 11: 
Τοῖς ᾧ, καὶ τραυλοῖς. Plut. Mor. p. 963, D : Ἀελλὸν 
τῶν ἀγλώσσων J| τῶν ἀναύδων φύσει τραυλὸν οὐδένα ἂν 
Eee] Θοπονοίνς ap. Plut. Symp. t, 4 [ρ. 621, 
E]: Τοῖς γε προστάγμασιν ἐξυθρίζουσι πριστάτ- 
τοντες ἄδειν Ψψελλοῖς, ἢ χτενίζεσθαι φαλαχροῖς, 7| ἀσχω- 


c 


»roverbialiter ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα ἐλαττώματα πειρωμένων 

ἀποκρύπτειν : veluti, inquit Erasm., si quis neget se 
blzsum esse, idque ipsum non possit nisi blzese di- 
cere. Item. aliquid. nobis ψελλὸν esse dicimus Quod 
non intelligimus, non magis sc. quam balbutientis 
verba, /Esch. Pr. (841] : Τῶν δ᾽ εἴ τί σοι ψελλόν τε xel 
δυσεύρετον, [Antiatt. in Bekk. Anecd, p. 116, 18: Ψε)- 
λός" A. Προμηθεῖ. Τέθεικε δὲ τὴν λέξιν ἐπὶ τοῦ μὴ σαγῶς 
εἰρημένου. Athen, 8, [p. 347, C] videtur sumpsisse 
pro Eleganti, ut quidem annotant VV, LL., sed cre- 
dere durum est. [Non inspexit locum Athenzi , qui 
recte pro obscure dicto accepit. || Σίμων ὁ Wi 
ἐπικαλούμενος, Flavii. Josephi atavus, memoratus ab 
Josepho im Vita c. 1. || De sex Michaelibus, uno 
Joanne unoque Constantino, quibus Vio; ο- 
men fuit, v. L. Allatii Diatriba De Psellis et eorum 
scriptis, Roma edita ἃ, 1634, ab Fabricio eum addi- 
tamentis repetita in Bibl. Graeca post librum quin- 
tum, Horum tempore primus est Michael Psellus 
imperator, qui ab a. 820 usque ad 829 regnavit, 
clarior ceteris Michael Psellus, Michaelis Ducz Imp. 
preceptor, seculo undecimo fere medio , cujus scri- 
pta non pauca supersunt.] 

Weézze, vro; , 5, Balbuties s. Blzsitas, ἐξαιρεῖν 
τι ἢ γράμμα ἢ συλλαδὴν, ut Aristot. deliuit in Τραυλό- 
της. θΓελλότης, inquit Gorr, est. Vitium pronuntia- 
tionis quo litera vel etiam syllaba szpe eliditur, ut 
quidem definivit Aristot, Probl. (11, 3o], scribens in 
eo differre ἀπὸ τῆς τραυλότητος, in qua commulatio 
fit literze in literam, non etiam elisio : τραυλοὶ enim 
pro g pronuntiant ἃ, ψελλοὶ vero inter pronuntian- 
dum, literam vel syllabam perdunt, [W. τῆς γλώσσης 
Plut. Mor. p. 963, C.] Galen. autem multis in ll. an« 
notavit ψελλότητα Vitium esse pronuntiationis xai διαρ- 
θρώσεως, sed non vocis: nullibi tamen τραυλότητα et 
ψελλότητα idem esse dixit, [Galen, vol, 9, p. 368 : 
Ὥσπερ τὸ ψελλίζεσθαι τῆς διαλέχτου πάθος ἐστὶν, οὐ τῆς 
ὠνῆς, οὕτω xul τὸ τραυλίζειν μὴ δυναμένης τῆς γλώττης 

χριβῶς ἐχείνας διαρθροῦν τὰς φωνὰς ὅσαι διὰ τοῦ τ xal p λέ- 
γονται vol, 7, p. 470 : Οἱ τραυλοὶ xal ψελλοὶ χαί τι τοιοῦ- 
τὸν χατὰ τὸ διαλέγεσθαι αὐ ron G. D. Porphyr. be 
abst. p. 276, 25 Rhoer., ἐμπίπτειν εἰς ψελλότητα, Hasx.] 
who, Balbutio, Inarticulate loquor, et ita ut 
vix intelligi asmeped. sicut ii qui literas vel syllabas 
aliquas non bene pronuntiant. Interdum et genera- 
lius pro Absurde loqui, Blaterare, Nugari : ut Bal- 
butire etiam apud Latinos. Sed frequentius usurpari 
credo à nma quum hujus ψέλλειν nullum afferatur 
exemplum, nec item pass. ψελλεσθαι, quod pro hoc 
ys usurpari traditur. 

Ψελύνοι, V. V'eyBuvel.] 

V £y, toc, ἢ, Pselchis, oppidum JEthiopiz. Strabo 
17, p. 820, ubi WéXyvx εἰ Ww. Pselcim ap. Plin. 
H. N. 6, 39, 35, ut Wu; est ap. Ptolem. ἡ, 5. ὦ, D. 
Wi habet etiam Aristides Or. 48, p. 461 et 470, 
4. Borss. Tit. C. I. vol. 3, p. 49o, n. 5078, a : Ἄναξ, 
ψ,ζλχιδος ὃς μεδέεις. Hasr.] 

[Wevaxé , οὖς, 4, Psenaco. Steph, Byz.: V. χώμα 
τοῦ ᾿Αθριδίτου νομοῦ, ὡς Ἀρτεαίδωρος dv ὀγδόῳ l'uwypa- 
φουμένων, Οἱ χετοιχοῦντες Ψψ᾽εναχοῖται (duo codd. ψενᾶν 
χἴται) ἂν χυρίως Aéotvro.] 

{{τενδυνοί' σπόνδυλοι, Suidas, Apud Hesych. Ψψελύ- 
vot cum eadem expos. ἩΓενδύλοι /Eolicum esse pro σπόν 
£vot conjicit Hemst.] 

[Wévnzoc, 5. Steph. Byz. : ἩΓένηρος (sic Meinek. pro 
Ἱξενηρός }» Αἰγυπτία κώμη, Τὸ ἐθνικὸν Ψενηρίτης τῷ τύπῳ 
τῆς χώρας. Non diversam esse ab sequenti conjicit Mei- 
nekius, Wéyopic, Αἰγυπτία χώμη. Κλίνεται Ἱψενύρεως, Τὸ 
ἐθνιχὸν Ἱψενυρίτης, ὡς Λεπτίτης Λέπτεως xal Μεμφίτης 
Μέμφεως. Libri ψέντρις, ψέντρεως εἰ ψεντρίτης, quod 
correctum ex Steph. ipso s. v. Κορχυρίς, quod oxyto- 
num esse docet, addens, ἡ δὲ Wévogi, (codd. ψινύρις 
vel ψενυρίς) Αἰγυπτία χώμη βαρύνεται, Accedit Arcad. 
». 34, 17 : Τὰ εἰς ρις Αἰγύπτια προπαροξύνεται, Βούσιρις 
Ὄσιρις Wivopu.] . 

Ψψένωφις. V. Xóvougi.] 

Ψεστοαφύαι ap. Artemid, 2, 14, vitiose pro ψῆτται, 
ἀφύαι, quod restituit Ruhnken.) 

[ΨΓεστὸν vitiose pro ψαιστὸν, quod v.] 


1857 ψευδαλέος 


ψευδατράφαξυς 1855 


[Compositis cum ψεῦδος, quze sequuntur, HSt. hanc A 5, 10: Γλώσσης | sri Affertur et. Ψ'ευξδάλιος pro 
es 


praemisit admonitionem :] Compositorum, qua se- 
quuntur, quzdam ex ψεῦδος, quadam ex ψευδὴς 
quzdam ex ψεύδομαι etiam derivata esse vider. 


possunt. 


[ἩΓευβαγάπησις, ἕως, $, Falsus 5, simulatus amor. 
Eustath. Opusc. p. 161, 50 : Κατ' ἴχνη βαίνειν τῆς αὐτῶν 
3| οὐδόλως ἀγάπης ἢ ψευδαγαπήσεως. Ubi satis erat ψευ- 
δαγάπης dicere.] ] : 

ὑψευδαγγελέω, Falsa nuntio. Philo vol. z, p. 273, 
ἡ, οὐδεὶς τῶν ψευδαγγελούντων ἐπεισέρχεται τῷ λογισμῷ, 
Nullus mendax angelus. Hasr.] 

[Ἐευδαγγελὴς, ὃν fj, Falsa nuntians. Aristoph. Av. 
1340 : "Eoutv ob ψευδαγγελὴς dv! ἄγγελος. Suspecta 
adjectivi furma Bentejo, qui Ψευδαγγελήσειν cor- 
rexit.] 

[Γευδαγγελία, ἢ, Falsus nuntius, Fictus rumor, 
Xenoph. Hipparch. 5, 8 : Φοδεῖν τοὺς πολεμίους xal 
jose καὶ ψευδοδοηϑείας xal ψευδαγγελίας ποιοῦντα. 

io Cass. 49, 28 : Ψευδαγγελίαις ἀπέτρεπον.) 

Ψευδάγγελος, δ, ἢ, quasi ψευδὴς ἄγγελος, Nuntius 
mendax, Falsa nuntians, $ ψευδῇ d [ut exp. 
Hesych.], ap. Aristoph. (Av. 1340, ubi legitur ψευ- 
δαγγελής. Mud est ap. Hom. Il. O, 159 : Πάντα τάδ᾽ 
ἀγγεῖλαι, μηδὲ ψευδάγγελος εἶναι, εἰ Aristot. Poet. c. 
16 : 'Osvacsi τῷ Tore] 

[Weviayvofo , lynorantiam simulo. Dio Cass. 44, 
38: To φαινόμενον πιϑανῶς ψευδαγνοεῖν.] 

ΨΨευξάγχγουσα, 4, Herba quz veram anchusam men- 
titur speciei. similitudine. Plin. 22, 20 : Est et alia si- 
milis, Pseudanchusa ob id appellata, a quibusdam 
vero anchusa aut doris, et multis aliis nominibus : la- 
nuginosior et minus pinguis, tenuioribus foliis et lan- 
guidioribus, Radix oleum non fundit, sed rubentem 
succum : et hoc ab anchusa discernitur. Eadem fere 
Gorr, habet, quum dicit herbam esse anchusae ono- 
clea similem, verum secundum hanc Plinii descri- 
ptionem videri esse secundam anchusze speciem, quae 
ὀνόχειλος et ἀλχιδιάϑειος nuncupatur. 

Wevidiigo;, Falsus frater, Qui fraternitatem 
Christianam. mentitur, 2 Cor. 11, et Galat. a, [Et 
HSt. alibi:] Ἡψευδάδελφος, ὁ, Falsus frater, Qui fra- 
tris nomeu mentitur : 2 Ad Cor. τι) 96] : Κινδύνοις 
ἦν θαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν ψευδαδέλφοις, Galat. 2, (4) : 
Διὰ τοὺς παρεισάχτους ψευδαδέλφους. [Polycarp. Ep. ad 
Philipp. c.6, vol. 2, p. 516 ed. Jacobsoa.: τ pius xd 
τῶν σχανδάλων xai τῶν t. Epiphan. vol. 1, p. 301, D. 
G. Disp, Greg. Naz. t. 1, p. 33, C. Amphiloch. p. 42, 
A. Theod. Mopsuest. Comment, p. 124, 6. Fritzsch. 
Forma ψευδοαδέλφους Hippolyt. Mart. ap. Combefis. 
Auct. noviss, bibl, grzcc. patrum p. 52, A. Hass.] 

ἩΨευδαίας, ἀντος, ὁ, Falsus s. personatus Ajax. 
Pollux 10, 138 : Ἀπολλόδωρος 6 Γελῷος iv Ψ'ευδαίαντι. 
In Ἱξευδέας corruptum ap. Eudociam. 

[ἩΡευδαιθίοψ, ὁ, Falsus JEthiops. Éustath. Opusc. 
p. 238, go : Οὐκ ἔχει χρώζειν τοὺς οὕτω πάσχοντας 
εἰς eT pma Αἰθίοπας, ἄλλως εἰπεῖν, εἰς ψευδαι- 
ὑίοπας, 

ευδαιολιχὸς, 4, ὄν, Frequens ap. grammaticos 
adjectivum de formis vocabulorum quz /Eolicas esse 
videntur, sed non sunt. Cherob. 1n dieodos p.272, 
3a: Τὸ σῶτερ ψευδαιολιχόν ἐστι" et p. 277, 31; 301, 
21; 431,6, 59a, 5, | Adverb. ἹἩδευδαιολικῶς, ib. p. 
590, 35.] 

[Ἱευδαλαζὼν, δ, ἡ, Vanus jactator. Comicus ap. 
Diog. L. a, 108 : Ἡξευδαλαζόσιν λόγοις.) 

ἹἩξευδαλέξανδρος, 6 [ap. Lucian. Adv. ind. c. 20), et 
Ἱψευδαντωνῖνος, et Ἱβευδορίλιππος, et ἩΓευδοδαμάσιππος, 
et Wiudovípuw et Ψιευδυκάτων nominatus fuit quis- 
piam ob similitudinem qua unusquisque eorum ef- 
liciebat ut is vere esse crederetur, cujus speciem 
gerebat, [Ἡευδαλέξανδρος Judaus qui sub nomine 
Alexandri fraudulenter semetipsum in Herodis fami- 
liam adoptaverat. Joseph. A. Jud. 17, 12,2 ; B. Jud. 
2, 7, 2. Has] 

Wiv£xkios, a, ov, i. q. ψευδὴς, Falsus, Fictitius , 

mentitus s, mentitus, purius. Nonn. [Joann. 7, 9], 
qvwrol ψευδαλέοι, Non germani fratres, 5. Fictitii. (id. 
Dion. 8, 345 : Ταύρον ψευδαλέοιο. Apollinar. Psalm. 
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Mendax. Apud Hesych, Ψευδάλμιον quoque legitur 


expositum itidem 

ἵψιευδαμάμοξιν, -] Ψευδάμαξυς, Suidze ὁ ψευδόπλου- 
TX, — Hesych., qui tamen prius dixerat esse 
εἶδος 3p » ἤγουν εἷς ἀναδενδράδα εὔθετον ἄμπελον, 
Vitem quz arbustiva commode feri potest, [Vera 
scriptura est ψευδαμάμαξυς, glossa sumta ex Aristoph. 
Vesp. 326 : Τὸν Σέλλον τοῦτον τὸν ψευδαμάνετξων {ψευξό- 
μαξυν codd. Rav, et Ven.)* ubi schol.: Εἶδος ἀμπέλου E 
pn: ἣν λέγουσιν ἀναδινδράδα, Ὅλον δὲ εἴρηται 
παρὰ τὸ ψεύδεσθαι τὸν Αἰσχίνην χαὶ ψοφώδη χομιδῇ λέγειν" 
- τὸ ξύλον γὰρ τῆς ἀμαμάξνος καιόμενον ψόφον ἀπο- 
τελεῖ, 

[Ῥϑευδάνθρωπος, δ, ἢ, Hominis naturam mentiens. 
Eustath. Opusc. p. 23, 50: W. ἄνθρωπος ὁ ὑποχριτής" 
et p. 5, 3o.] 

[{ευδάνωρ, 6, cognomen Bacchi, de quo dictum 
5. v, Κλώξωνες vol. ἡ, p. 1668, A.] 

[ψΓευδαπάτη, ἢ, Mendacium et fraus, Eustath. Opusc, 

- 89, 70 : Ῥὴν χατὰ τὸν ἀρχέκαχον ὄφιν ἐκεῖνον ψευ- 
απάτην.] 

[Ἡευξαπάτης, 6, Mendax defraudator. Orac, Sibyll, 
2, 144 : Μηδὲ χαχογνώμων, μὴ ψευδαπάτης ἀμέτρητος, 
lb. 166, 267, et ψευδαπάταις ὅρχοισι 14, 259.] 

ἹΡευδαπόστολος, δ, Qui falso sibi ἀποστόλου nomen 
usurpat, et mentitur se a Deo missum esse ad Eccle- 
sig ministerium : ut etiam ψευδοπροφῆται et ψευδοϑιδά- 
σχαλοι in Ecclesiam se insinuabant. 2 Ad Cor. 11, 

13] : Οἱ γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι, ἐργάται δόλιοι, 
tuntur et. Latini hoc vocabulo sicut et ali:-. [HSt, 
alibi :] Ψ'ευδαπόστολος, ὁ, Falsus apostolus, Fictitius 
et ementitus apostolus, Qui apostoli nomen menti- 
tur, falso sibi arrogat nomen apostoli. 2 Ad Cor. 
11: Οἱ γὰρ τοιοῦτοι, ψευδαπόστολοι. (Acta SS. Petri 
et Pauli ap. Tischendorf. Actt. Apostt. apocr. p. 26, 
9. V. καὶ ψευδοπροφῆται. OEcum. In Apoc. p. 202, 1 
et 35; 201, 18 Cramer., εὗρες αὐτοὺς v. Hasz. Pseu- 
dapostolus ap. Tertull. De przescript. 4.] 
εὐδαποφάσχων, ονος, 5, Mendacia loquens. Clem, 
Al. p. 651 : Περὶ ψευδαποφάσχοντος λόγου xai xepazívou, 
Hunc ψευδόμενον dicit Diog. L. 2, 108, inventorem 
ejus Eubuliden perhibens. De forma voc. v. Lobeck. 
ad Phryn. p. 565.] 

Ἱψευδάργυρος, δ, Adulterinum argentum, quod ju- 
stam bonitatem non attingit. VV. LL. ex Strab. [13, 
p. 610 : l'tvezat ij. χαὶ περὶ τὸν Ὑμῶλον. « Savot. in 
'fhes, Ant. Rom. T. 11, p. 1197.» ee] 

[Ἐευδαρέσχεια, $, Falsa assentatio. Method. p. 4a1, 
B : ψευδαρεσχείας λαρυ 


υδές. 


[ευξαρι " , $, Falsus numerus, Schol. Plat. 
p. 366 ; Ἐν τῶν παρὰ τοῖς γεωμέτραις χαλουμένων ψευ- 
δαριθμῶν" ubi male legebatur ap. Ruhuken. p. 3a 
ψευδαρίων,} 

ἹΨευδαριστοφάνειος, δ, Qui falso habetur. sectator 
Aristophanis. ᾿Αρτεμίδωρος 5 vy. ap. Athen, 1, p. 5, B.] 

[WioBaprióa;, 6, Pseudartabas, n. pr. Persicum 
comice fictum ab Aristoph. Ach. 9t, 99, ad desi- 
gnandum mendacem Persarum legatum. Ex hoc no- 
mine corruptum ἩΓευδάρτας cum genit, Ἰξευδάρτα, 
quod inter noinina in βὰς terminata ponit Cherob, 
ln Theodos. p. 33, 28. G. Dix».] ; 

dp ia dir ῇ, —— pio dn UT. Mee 
ἐν Exon μετ de rund quov ὅρος. Τὸ τοπιχὸν Weu- 
Saperet Kxi κατὰ τέχνην λέγεται Ἡλευδαρτακηνὸς διὰ 
τὰ πλυσιόγωρα, Postrema Meinek. sic corrigit, τὸ το- 
πιχὸν Ἰψευδαρτακαῖος κατὰ τέχνην λέγεται, ΨΓευδαρταχη- 
νὸς δὲ διὰ τὰ πλησιόχωρα.] : 

Ἱψ ευδάρτας vitiose pro δ ευδαρτάδας, quod ν.] 

iras ἡ, ὃν, Falso. Atticus, Fictitie Atticus, 
i. e. Non vere Atticus. Lucian. Solec. [c. 7] : Καὶ χρᾶ- 
σθαι δέ τινος εἰπόντος, Ἡδευδαττιχὸν, ἔφη, τὸ ῥῆμα, 

ἹΨευδατράφαξυς, uoc, Fictitia et ementita atriplex, 
Dicunt Atriplicis agrestis genus esse odoris teterrimi, 
ab Herbariis Vulvariam appellari. Jocose Aristoph. 
Eq. [630] : Πιθανώτατα δ᾽ ἢ βουλή γ᾽ ἅπασ' Tiny p 
ἐγένεθ᾽ ὅπ᾽ αὐτοῦ ραφάξυος πλέα. Ubi schol. ψευ- 
δατραφάξνος tecte dictum ait pro ψευσμάτων, ap. quem 
vide quomodo totus iste locus intelligendus sit. [No- 
tantur Cleonis mendacia et fraudes.] d 

a 


1 
1859. ψευδεορτοιστικὸς 


Aeg lip ἡ, Simulata transitio (ad hostem). A 


Polvyzu. 3, 9,32.] 

V su3avtóuoo; , 6 , Falsus s. Fictitius transfuga, Qui 
transfugam se esse mentitur, i. e. Qui simulat se 
transfugam esse, quur tamen revera sit explorator. 
Xeu. [Hipparch, 4, 7] : Καὶ ψευδαυτόμολοι ἔστιν ὅτε 
χρήσιμον. [Ex quo loco fortasse sumsit Pollux 1, 173.] 

ἹΕευξεγγραφὴ, $ , Falsa et ementita inscriptio. Vzv- 
δεγγραφῆς δίχη, sive Ἰευδέγγραφος G6, Lis adversus 
questorem instituta, qui falso nomen debiti inscripse- 
rit. Athenis τῶν δημόσια ὀφειλόντων τὰ ὀνόματα ἀπιγρά- 

οντο οἱ ταμίαι καὶ ὅσα ἕκαστος ὥφειλεν' ἐὰν οὖν μὴ ὀφεί- 
lon ἐγγράψη τὶς, ἢ ὀφείλοντα μὲν ἐγγράψῃ, πλέον δὲ τοῦ 
ὀφλήματος, οὗτος τῆς ἐυδεγγραφῆς ἐχρίνετο, teste Suida, 
ap. quem legitur et ψευδέγγραφος δίκη, et ἐμυδεγγραφῆς 
δίκη, quam Tones vocat etiam ψευδῇ ἐγγραφὴν, 
Falsam inscriptionem : qua sc. quaestor falso inscribit 
nomen alicujus in debitorum catalogo, aut plus eum 
debere iuscribit quam revera debeat, [Suidze glossae 
sunt tres, prima cum lemmate ψευδεγγ p» quam ex 
Epitome llarpocrationis sumsit, secunda ψευδέγγραφος 
δίκη, tertia ψευδὴς ἐγγραφή.} Harpocr. ψευδεγγραφὴν 
esse ait nomen δίχης, ἦν εἰσίασιν οἱ γεγραμμένοι ὀφείλειν 

ᾧ δημοσίῳ, ὡς χαταψευσαμένου αὐτῶν τοῦ ἐγγράψαντος 
Ν τ παρὰ τῇ θεῷ t ru σανίδι, ὡς ἀδίχως ἐγγραφέντες 
ὀφείλειν τῷ δημοσίῳ : mentionemque fieri nominis hu- 
jus in Or. Lycurgi in Aristogit., et lszi adv. Medon- 
tem. [Lex. rhet, in Bekk. Auecd, p. 317, 7 : Weu3ey- 
Yep! ὄνομα δίκης ἐστὶν Ὧν εἰσίασιν οἱ ἐγγεγραμμένοι 
ὀφείλειν τῷ δημοσίῳ. Οἱ δ᾽ ἁλόντες τῆς ψενδεγγραφῆς αὐ» 
τοὶ ἀντενεγράφοντο Toca τῷ δημοσίῳ. Ib. Φ' 310, 13: 
Οἱ θεσμοθέται εἰσῆγον ... ψευδεγγραφῆς. ὩἩξευδογραφὴ, 
idque cuim interpretatione confusa, recentior gram- 
maticus ib. p. 194, 25.] Ceterum quazsierit aliquis quid 
inter se differant ψευδοῦς ἐγγραφῆς seu ψιυδεγγραφῆς 
δίχη, εἰ δίκη βουλεύσεως : quoniam Lycurgus ea διαφέ- 
ρόντα τίθησιν, Forsan igitur ψευδεγγραφῆς ἐλάγχανον ol 
μὴ ὀφείλοντες μὲν, intere δὲ ψευδῶς : βουλεύσεως 
autem, οἵ πάλαι μὲν ὠφληκότες, ἀποδόντες δὲ, καὶ αὖθις 
xav' ἐπιδουλὴν ψευδῶς [ψευδῶς delet Bernhardyus] 
ἐγγραφέντες, Suid. [oc probat Meierus, qui de utraque 
acuone dixit in libro De lite Attica p. 337—340. 
Dissentit. Bxeckh., qui hanc quaestionem copiosius 
tractavit in annot. ad inscrr. navales p. 537—540, et 
OEcon, vol. 1, p. 51a ed. sec.] Obiter igitur notanda 
Βουλεύσεως δίχη hoc loco, quee intenditur qusestori 
qui denuo nomen inscripserit ejus qui debitum per- 
solverat. Harpocr. tamen generalius esse ait ὅταν 
ἐγγεγραμμένος τις ὡς ὀφείλων τῷ δημοσίῳ δικάζηταί τινι 
ὡς οὐ δικαίως αὐτὸν ἐγγεγραφότι : hujusque ἐγχλήματος 
mentionem fieri a Dem. Or. 1 in Aristog. [p. 778, 19; 
791, 25.] Hyperidem vero Or. 1 in ge yv siqet 
peculiariter vocabulum hoc usurpare ἐπὶ ἐνέδρας xal 
ἐπιδουλῆς τῆς εἰς τὰ χρήματα, Addit tamen [dem et 
aliam signif. hujus βουλεύσεως, sc. βουλεύσεως δίχην 
intendi dici ὅταν ἐξ ἐπιβουλῆς τίς τινι κατασχενάσῃ θά- 
vatov, ἐάν τε ἀποθάνη ὁ ἐπιβουλευθεὶς, ἐάν τε μή : et hu- 
jus mentionem fieri in Or. Isi πρὸς Εὐχλείδην. Quae 
ap. Suid. quoque rursum leguntur sua serie in Boó- 
λευσις. Hlius autem ψευδεγγραφῆς meminit etiam Pollux 
8, [43] dicens et ipse ψευδεγγραφῆς δίκην susceptam 
fuisse xavk τῶν ὡς ὀφείλοντάς τινας ἐνδειξαμένων, εἰ ψευ- 
δῶς σεσνυχοφαντηχότες ἁλῷεν : latius aliquanto extendens 
quam Suid. et Harpocr., qui eam in quzstorem solum 
institui solitam innuunt. Í || De senatus consulto 
Cicero Ep. ad Att. 15, 36 : «Inaudivi L. Pisonem velle 
exire legatum ψευδεγγράφῳ senatus consulto. υ] 

[ἹΓευδέγγραφος. V. ΨΨ ευδεγγραφή.) 

ἹΨευδενέδρα, 4, Falsm s. Fictitize et simulatze insi- 
diz, ad terrendos sc, hostes, [WeuSeví8pav καθίσαι ap. 
Polluc. 1, 173.] Xen. Hipparch. (5, 8] : Φοθεῖν γε μὴν 
τοὺς πολεμίους xal ψευδενίδρας xal ψευδοδοηθείας xal 
ψευδαγγελίας ποιοῦντα, Ex Eod. [Anab. 5, 2, 48] ap. 
Suid. : Ὡς δὲ ἐφοβοῦντο τὴν εἰς Τραπεζοῦντα χατάδασιν, 
πρανὴς γὰρ ἦν, m ἐποιήσαντο, [Weudorvídpa ap. 
Polyzn. 3, 9, 3a. 

[Ρευβένεδρος, δ, Fictus insidiator. Jul. Firmic. 3, 

, 7. 

Ὀευδεορταστιχὸς, 3, bv, Falso dictus festalis. Jo. 

Damasc, t. 1, p. 505, B. Hasa.] 
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Ψ ευδεπέω, Falsa et mendacia loquor : ji Y 
mai py ψευδολογήσειεν,  Usitatius siÀ curari 
quod v. 

[Ῥευδεπιγραφέω.] Affertur et Ἡξευδιπιγραφεῖν pro 
Falso nomine inscribere. (Eustath. Opusc. p. 243,70 : 
"là βοσχηματώδει πληθυσμῷ ψευδεπιγραφεῖ τὸ τοῦ βίου 
ἔλλογον ἑαντῷ.} Durum — fuerit neutraliter posi- 
tum pro luscriptum esse falso nomine et Fictiium 
gerere titulum. 

Ψευδεπίγραφος, 6, ἡ, Falso inscriptus, Fictitium et 
ementitum gerens titulum. (Dionys. Hal. De vi De- 
mosth, c. 57, λόγοι. Schol. Hom. 1}, A, 66, sive Etym, 
M. p.779, 33 : Εἰσὶ καὶ γευδεπίγραφοι ᾿Ἐπιμερισμοί 
(Ἡρωδιανοῦ). Frequens ap. Eustath. Opusc. p. 69, 3o; 
93, τὸς; 95, 60; 107, 8o; 163, 70; 276, 10.] Apud 
Plut. (Mor. p. 479, E] legimus et φιλόσοφος ψευδεπί- 
Ἴρᾶφος xal D pro Eo qui falso gerit titulum 
et nomen philosophi, [Polyb. in Exc. Valesii 34, 5,5: 
Tov πραγματικὸν τρόπον ὑπέφαινε μὲν τέλειον, ἦν 8 ψ. 
καὶ ῥωπιχός. G. D. Vita Aristot. p. 14, 30 Westerm. 
Diog. L. 7, 195, τοῦτο δοχεῖ ψ, Amphiloch, p. 153, D, 
περὶ τῶν Ψ. τῶν παρὰ αἱρετιχοῖς, Hasr.] 

{τευδεπίπλαστος, 6, ἡ, Falso fictus. Jo. Climac, p. 
73, 147. W. ἀρετὴ, Nicet. Eugen. 5, 51, Borss. Anna 
Comn. p. 36. Ετπεκι. Vita Eliz Spel. Actt. SS. Sept. 
t. 3, p. 860, E, 6 «bv V. πειρααμὸν μάτην συσκενάσας, 
Hasr. Eust. Opusc. p. 2, 20; 187, 3o.] 

[ευδεπίσχοπος, 6 , Falsus episcopus, Joann. Hieros. 
in Append. ad Theophau. contin. p. 313, C : Ὁ 4. 
Ναχολίας. G, D. Jo, Damasc, t. 1, p. 505, B. Hass. 
Pseudoepiscopus ap. Cyprian. Epist. 55.] 

[ἩἘΡευδεπίτροπος, δ, Falsi nominis tutor. Polyb. in 
Exc. Vales. 15, 35: Σωσίδιος ὃ ψ, Πτολεμαίου. 

ἩψΓευδεπιχάρμαιος, δ, $, Qui falso tribuitur Epi- 
charmo, Athen. 14, [p. 648, D] : Tà δὲ ψευδεπιγάρ- 
paix ταῦτα ὅτι πεποιήχασιν ἄνδρες ἔνδοξοι " sed potius 
scrib. fuerit ψευδεπιχάρμεια, (Codex ψευδεπιχάρμικ : 
unde ψευδεπιχάρμεια restituit Schweigh.] 

[Ψευδεπώνυμος, 6, ἡ, Falsum cognomen gerens. 
Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. 1, p. 190 : Παῦλον 
οὗ ψευδεπώνυμοι παραγράφονται. 

[ἩΓευδεργία, ἡ, Falsa actio. Clem. Al. p. 369 : V. 
xal d 

[Μξευδερημίτης. V, ψβευδοερημίτης.] 

{ξευδευλάδεια, 4$ , Simulata reverentia. Jo. Climac. 
Scala p. 262. Borss. Ἱψευδοευλάδεια Mazaris in. Boiss. 
Auecd. vol. 3, p. 158.] 

Cice $, Simulata aggressio. Polyzn. 3, 

» 3a. 

" ψευδηγορέω, Mendacium dico, Mentior, ψευδολογῶ, 
tene 5. ψευδεπῶ;, ψευδομυθῶ,, ψευδοστομῶν, [ Esch. 
From, 1032: Ἡευδηγορεῖν γὰρ οὐχ ἐπίσταται στόμα, 
Philemo in Comp. Men. et E 357 (vol. 4, p. 39 
ed. Mein.) : Ἀνὴρ πλουτῶν, κἂν ἄγαν ψιυληγορῇ.] Da- 
mascen. p. 102 : Οὐχ, ὥς τινες ψευδηγοροῦσι, πρὸ τῆς ἐχ 
παρθένου σαρκώσεως ὃ νοῦς ἡνώθη τῷ θείῳ λόγῳ, Aristot. 
Rhet. 2, [13], ex Tragico [ex Thyeste Euripidis, ut 
annotavit schol.] vel Comico quopiam : 'A4À' δὲν 
ἐστὶν ἐν βροτοῖς ψευδηγορεῖν Πιθανὸν, νομίζειν χρή γε 
τοὐναντίον Ἄπιστ᾽ ἀληθῆ πολλὰ συμβαίνειν βροτοῖς. [Op- 
pianus Cyn. 4, 319 : Μητέρας οὐχ ὁσίας ψευδηγορέονσιν 
ἀοιδοί, 

(e derioqa, τὸ, Mendacium. Binii Conc. Gen.2, 
p. 3o. Axor. Cyrill. Al. t, 5, p. 462, B; 688, A, y. 
σαῦρόν. Hasz.] 

Ψευδηγορία, $, ipsa Mendacii dictio, s. τὸ ψευδη- 
γορεῖν, Mendacium dicere. [Per ψευδολογία exp. Cy- 
millus.] Aleiphr. 19 (1, 18) : Ἔστι δὲ τῶν ἐπιεικῶς τὴν 
ἀλήθειαν τιμώντων, xxi οὐχ ἄν ποτε ἐχεῖνος εἰς ψευδηγο- 

(av ὠλίσϑησεν. ΠΕΡ ιυδηγορίαι τῶν ποιητῶν Georg. in 
Walzii Rhett. vol. t, p. 557, a5. Anna Comn. p. 456. 
G. D. Actt, Thomz ap. Tischendorf. Actt. Apostt. 
apocr. p. 218, 9. Euseb. Pra. ev. p. 143, A. Epiph. 
t. 1, p- 95, A; 116, C; 201, €; 649, A. Cyrill. Al. 
t. 5, p. 655, À, φενακισμὸς xal ψ. Apollinar. Psalm, 
118, 250 : "Ex ψευδηγορίης μερόπων ὅλοῖς με σαώσοις. 
Hass. 

deron, δ, $, Qui mendacia dicit, Mendax; 


ψευδολόγος, Hesych. [Lycophr. 1455 : Wtvónyópo, φή- 


μαισιν ἐγχρίσας ἔπη" ubi libri multi ψευδηρίοις, Poeta 
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recens in. Anth. Pal. 3, τοῦ : Τὰς χόρας αὔλυγε τῶν Α τυρῆσαι. Et mox, Ἐὰν 


ψευδηγόρων.} Utitur et schol. Theocr. (12, 24] infra 
in ψεῦδος, [Cyrill. Al. ap. Eustrat. De statu an. post 
mortem p. 571, 20, τὴν Y. γλῶτταν. Schol. Lycophr. 
1456 Bachm., ἐν Y. φήμαις, Euseb. Contra. lHierocl. 
P. 540, B. Orac. ap. Eund, Pr. ev. p. 241, D, ψευξη- 
γόρα λέξω. || Adverb. Ἱψευδηγόρως Christus pat. 2326 
Dubner. Hasxz.] . ] 

[Ψευδηλογέω, Mendacia dico. Ps.-Lucian. Ocyp. 
63 : Περικυχλεῖς ψευϑηλογῶν" ubi recte haud dubie 
ψευδῆ λέγων correctum est ut legitur ibid. 121. Ad- 
jectivo Ἡξευδηλόγος, 6, $, utitur gramm. in Bachm. 
Anecd. vol. 1, p. 419, 35, ad. explicandum ψευδη- 

oc, ubi fortasse ab librario positum est pro ψευ- 
und quod eadem in gl. legitur ap. Hesych. Et 
sic statim sequitur ἩΓευδομυθία᾽ Ψευδολογία,, non ψευ- 
δηλογία. G. Dixp.] 

[Ἡξευδήμων, 6, 4, Mendax, Falsus. Nonn. Dion. 8, 
39 : "Apte ... φέρων ψευδήμονα μορφήν' 117 : Διὸς ψευ- 
δήμονι τύμδῳ. Anth. Pal. 15, 1: Φύσιν ψευδήμονα 

u 


Ψευξδηραχλῇς, fouc, $, Fictitius s. Ementitus Her- 
cules, Falso gerens Herculis nomen, Mentiens Hercu- 
lem specie oris aut habitu. Plut, De discern. adul. ab 
amico [p. 59, €] : “Ὥσπερ ἐν χωμῳδίᾳ Μενάνδρου ψευ- 
δηραχλῆς πρόεισι ῥόπαλον χομίζων οὗ στιδαρὸν οὐδ᾽ ἰσχυ- 
ρὸν, ἀλλὰ χαῦνόν τι πλάσμα xal διάκενον. [Comcedia 
etiam ab aliis memorata : v. Meinek. vol. 4, p. 22a 
seqq. Antiquior fuit Pherecratis comedia Γευδη- 
ραχλῆς.] 

Wivbipww, τὸ, Fictitium et ementitum sepulcrum 
s. conditorium, Vacuus loculus, χενοτάφιον, quod et 
χενήριον, ap. Lycophr. (1048, 1181.] 

ἩΓευδήριος vitiose pro ψευδήγορος, quod v.) 

ἹΨευδηρός. V. Wudpós. 

Wiv/k, ὁ, $, Falsus, Mendax. [Legitur semel 
apud Homerum, de quo loco infra dicetur, nusquam 
apud Hesiodum (nam 'Fheog. 229, ubi legebatur 

υδέας τε λόγους, nunc ex aliis libris restitutum ψεύ- 

2), frequenter apud alios poetas et prosa orationis 
scriptores quosvis.] Primum de re aliqua dicitur 
[ementita vel quocunque consilio ficta. Ex quo ge- 
nere satis erit hac notasse, Herodot. r, 117 : Τρέ- 
merui ἐπὶ ψευδέα ὁδόν. Esch. Prom. 685 : Μηδέ με... 
ξύνθαλπε μύθοις ψευδέσιν, ut. μῦθος vel μῦθοι ψ, ap. Eu- 
rip. Med. 354, Hipp. 1288; γραφαὶ ib. 1311; ἀγγελίαι 
Iph. 'T. 461, et Aristoph. Th, 342, Dio Cass. 68, 33; 
γάμος Eur. Iph. A. 105; δόξα Hec. 490, Plato Thezt. 
p. 161, D, Phileb. p. 38, B, Xen. Symp. 8, 43; ψευδεῖς 
χατὰ τῶν λογισμῶν δόξας ἔχειν Isweus p. 77, 175 ὄνειροι 
Eur. Iph. T. 569; πολλὰ χοῦ ψευδῆ xaxà Alc. 708; 
οἴησις Plato Alc. 1 p. 120, D; φήμη Leg. 7, p. 823, 
C; τιμωρία ib. 12, p. 943, D; φόδοι Phil. p. 36, C; 
fibovai ib. E, et 40, C; ὅρχοι Leg. 11, p. g17, A5 λοι- 
δορίαι /Eschines p. 29, 17 ; ὄνειδος 48, 115 χατηγορίαι 
52, 36; χηρύγματα 60, ἡ ; διαβολαὶ [socr. p. 5, C; αἰτίαι 
πολλαὶ xal v. De antid. $ 146, p. 454; εὐδαιμονία id. 
Epist. p. 618, 3 ed. Oxon.; αἰτία y. Polyb. 5, 41, 3; 
ὑποθέσεις v. 1, 15, g], ut ψευδὴς λόγος (quod frequen- 
tissimum numero et singulari et plurali, ut ap. Soph. 
OEd. T. 526, Eur. Herc. F. 1315, Plat. Soph. p. 240, 
E, Crat. 385, B, Rep. 8, p. 560, C], Dem. [p. 555, 19]: 
Ψευδῇ λόγον xal συχοφαντίαν διώσασθαι. Plut. S. N. V.: 
Τοὺς ἄτοπον ἢ dau87, λόγον εἰς ἡμᾶς ἀρέντας. Isocr. Bu- 
sir. [p. 228, C] : Ῥᾳδίως dv τις τοὺς λόγους τοὺς τῶν λοιδο- 

τῶν ἐχεῖνον, ψευδεῖς ὄντας ἐπιδείξειεν. [Id. p. 375,€ : 
Λόγον εἰρηχὼς ἀσεδῃ xai y. Ψευδοῦς λόγου species quat- 
tuor distinguunt dialectici : 
8, wi Sic ψευδῆ [quod Hesych. per ἀλλόκοτα, ἀπάται 
exp.] dicuntur Ea quas falsa sunt et conficta s, men- 
dacia [sch. Ag. 620 : Οὐκ ἔσθ' ὅπως λέξαιμι τὰ ψιυδῇ 
χαλά" 025 : Οὐ ψευδῆ λέγω. Et sic sepissime ψευδῇ vel 
τὰ ψευδῆ cum verbo λέγειν, ut ap. Soph. Ph. τοῦ, 
108, Eur, Cycl. 271, Plat. Euthyd. p. 384, C, Soph. 
P- 340, D, Crat. p. 429, C, et cum aliis verbis , velut 
γράφειν ap. Plat. Phil, p. 39, A; δοκεῖν Soph. Ant. 
323; θεσπίζειν ib. 1054; θροεῖν Eur. Iph. A. 1345; 
δοξάζειν Plato Thezt. p. 167, D. Τὰ πρῶτά pou deve 
δὴ κατηγορημένα idem Apol p. 18, A.] Plato Leg. 
11, [p. 937, B] : "Ekv ἐπισχηφθῇ τὰ ψευδῆ xarapap- 


C 


de quo v. Aristot. 'op. " 
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1 ; τὰ ψευδῆ τινα φῇ usu 
ρηχέναι, Si ias testem o ac falsi "lestimonli : 
ubi quod ψευδῆ μαρτυρῆσαι dicit , alii voce comp. vo« 
cant ig pU AREE vel etiam ψευδομαρτυρῆσαι. 
Sic Dem. |p. 1252, 13]: ᾿Εξελέγξας αὐτὸν τ ψευδῇ χε- 
χλητευχότα, Quum eum docuissem falso renuntiasse ac 
testificatum esse in jus vocationem, Bud. Apud Ari- 
βίοι. Rhet. 1 : Οὐδὲν γὰρ ἧττον ἀναγκαζόμενοι τὰ ψευδῇ 
λέγουσιν ἢ τἀληθῆ. Thucyd. 3, 53; Τὰ μὲν dixi; dxo- 
χρίνασθαι ἐναντία γίγνεται, τὰ δὲ ψευδῇ ἔλεγχον ἔχει. 
en. Cyneg. 3, 9: Ἀληθῆ τὰ ψιυδὴ ποιούμεναι, Cum 
duplici accusativo Aristoph. Eq. 64 : Τοὺς γὰρ ἔνδον dy- 
τιχρὺς ψευδῆ διαδάλλει" Ach. 380 : Wevas; χατεγλώετιζέ 
μου.} Deinde et de persona aliqua s. homine ; dicitur 
enim ψευδὴς pro ψεύστης [ut exp. Hesych.] , Mendax, 
Qui falsum dicit et mendacium. (Hom. ll. A, 335: 
Οὐ γὰρ ἐπὶ ψευδέσσι πατὴρ Ζεὺς ἔσσετ᾽ ἀρωγὸς, ἀλλ' οἵπερ 
πρότεροι ὕπερ ὄρχιχ δηλήσαντο" ubi veteres critici du- 
bitarupt utrum ψευδέσσι an ψεύδεσσι (a ψεῦδος) scriben- 
dum esset. Recte Aristarchus ψευδέσσι probavit de 
Trojanis intelligendum, cui adjectivum ἐπαρωγὸς et 
oppositum ἀλλ᾽ οἵπερ... aptius est quam nomini ψεύ- 
δεσσι, Et sic ψευδὴς szepissime ab aliis quoque scripto- 
ribus dictum est de hominibus mendacibus, fallaci- 
bus, perfidis. Soph. Tr. 454 : Ὡς ἐλευθέρῳ ψευδεῖ 
καλεῖσθαι χὴρ πρόσεστιν οὐ χαλή" Ant. 657: Wivon Y 
ἐμαυτὸν οὐ καταστήσω πόλει. Eur. Or. 1608 : Ἱψευδὰς 
ἔφυς" 160g : Οὐ ψ. ἔτ' εἶ" Iph. A. 852 : Ψ'ευδὴς γενο- 
uévn.] Thuc. 4, p. 131 [c. 47]: Γνοὺς ὅτι ἀναγκασθήσεται 
3 ταυτὰ λέγειν - διέδαλλεν, ἢ τἀναντία εἰπὼν ψευδὲς 
φανήσεσθαι, [Plato Thezet, p. 148, B : Ὥστε πάλιν αὖ 
φαίνεται t. ὁ Θεόδωρος" εἰ Leg. 10, p. 888, B. Rep. 2, 
p. 382, D : Ἅμα δὲ xal Κριτίαν τόνδε ψευδῇ ἐπιδείξω, 
Rursum ut oratio vel alia res ψευδὴς dicitur, ita mo- 
neta, nec non amicus, itidem Falsus, Fictus s. Ficti- 
tius, Simulatus. Plut, [Mor. p. 65, A] : Ὃ & ψευδὴς 
χαὶ νόθος χαὶ ὑπόχαλχος, ἅτε ἢ μάλιστα γινώσχων Éxv- 
τὸν ἀδιχοῦντα τὴν φιλίαν, ὥσπερ νόμισμα παράσημον ὑπ᾽ 
αὐτοῦ γενομένην, ἔστι μὲν xal φύσει φθονερός. [ευδέων 
ἀγορὴ nomen loci ap. Hippocr. p. τοϑο, C.] || Compar. 
ἹΨευδίστερος, Mendacior. Superl. Ψ'ευδίστατος, Falsis- 
simus , Mendacissimus : ut χλεπτίστατος, λαλίστατος, 
λαγνίστατος, ἀλαζονίστατος, atque id genus alia. Eust. 
[p- 1441, 35] ex Aristoph, [Ex Aristophane ποτίστατος 
et alia affert ; ψευδίστατος quis dixerit non prodit. 
Eadem fere leguntur in Etym. M. p. 31, 14. Ibid. 
p. 110, 29, ex Philoxeno : Οἱ Ἀττιχοὶ χλεπτίστατον xal 
ψευδίστατον εἰπόντες συγχριτικὰ ἥμαρτον" ἀντὶ yàp τοῦ 
χλεπτέστατον xai ψευδέστατον" et. p. 753, 24, ubi com- 
parativus lingitur ψευδίων, unde derivandus sit su- 
perlativus ψεύδιστος et ψευβίστατος, Superlativi exem- 
plum est ap. lian. V. H. 14, 37 : Οὔτε πλαστιχὸς ἀνὰρ 
οἷός τε ἐγένετο ψευδίστατα xal χίδδηλα xal ἀλλότρια τῶν 
Διὸς θυγατέρων τὰ εἴδη παραστῆσαι.) [Unde adverb. 
Ψ ευδῶς et Wev3z. Quorum primum vere est adver- 
bium, alterum dimidia ex parte nomen, ut quum Ari- 
stoph, dicit [Eq. 64), Ἡξευδῆ τοὺς ἔνδον διαβάλλει" ibi 
enim ψευδῇ vel est accus. rei vel adverbium, signifi- 
cans Falso, Mendaciter. (Non est adverbium, sed ac- 
cusativus adjectivi ut in locis similibus supra allatis.] 
Sed prius est usitatius, [Eur. Suppl. 403 : Ἥρξω τοῦ 
λόγον ψευδῶς" Iph. A. 1005 : Ἴσθι μὴ v. μ᾽ ἐρεῖν’ et 
Iph. T. 1309.] Thuc. 1, [137] : Ἣν ψευδῶς προσεποιή- 
σατο, Quam falso simularat. [Plato Phil. p. 4o, D: 
Τὸ ψ. ἐξοξάζειν" Clitoph. p. 4o E: WV. ὀνομάζειν. 
Athen. 7, [p. 312, us ρέας ἐν τῷ Περὶ τῶν ψευδῶς 
πεπιστευμένων, In. libro quem conscripsit de rebus 
qua falso hactenus creditae fuerunt. [Polyb. 5, 110, 
2 : W. ἐγένετο 6 φόδος περὶ αὐτὸν, ᾿. e. Temere , sine 
caussa. W. συγκαταφέρεσθαι τῇ δόξῃ, Teimere adsentiri 
opinioni, 10, 5, 9. 5cawzron.] e : 

Ἱψευδησιόδειος, ὁ, $, Qui falso tribuitur Hesiodo, 
falso creditur esse Hesiodi, Spurius inter Hesiodea. 
Cic. Ad Att. 7, 17 : Etsi illud ψευδησιόδειον, (ita enim 
putatur,) observo, Μηδὲ δίχην, presertim in te, a quo 
nihil unquam vidi temere fieri. 

{Ψευδιερεὺς, ἕως, δ, Falsus sacerdos. Joseph. À. J. 
9, 6, 6. Wiusoupsi; ibid. 8, 8, 5, et ap. Joann, Da- 
masc. De imag. Edess. p. 125 ed. Combef. Ex Ignatio 
memorat Valcken, ad Eurip. Phoen. p. 599.) 


ψευδιερεύς 
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ψευδογραφία 


[ψὥξις, δ, ἣν i. 4. ψευδής. Pind. Nem. 7, 72: Οὐ A delatio. [Falsa rerum narratio, Athen, 5, ᾿ 216, 
a 


ευδὴς, sed ab verbo ψεύδω, ut similia nomina in τς, 
uibus Lobeck. Pathol. Proleg. p. 507.] 
᾿ευδισόδομος et vitiose ἘΓευδισοικόδομος. V. ᾿Ισόδο» 
poc vol. 4, p. 669, B.] 
ευδίστατος, Ἐξευδίστερος. V. Weusf.] 

Wzu2ox663c;, δ, Falsus abbas. Leont, Neap. Vita 
Sym. Sali Actt, SS. Julii t. 1, p. 160, F. Hase.) 

[Wsudo6acoaUc, ἕως, δ, Falsus rex. Anna Comn. 
p. 36, 272.] 

W'zu2otorüetr, $ , Fictitium auxilium, Stratege- 
matis genus quoddam supra in Weudevéoa. [Polyen. 
3, 9, 32. 

: "ev VN τὸ, Pseudobunion, herba ex eo dicta 
quoniam bunion verum mentitur; nam teste Diosc, 
ἦν 125, ἔχει φύλλα βουνίῳ ὅμοια, Meminit et Plin. 
qui 24, 16 [$ 96], Pseudobunion, inquit, napi folia 
habet , fruticans palmi altitudine, [Aetius fol. 6* ed. 
Ald. : Βούνιον τῶν θερμαινόντων ἐστὶ ... χαὶ τὸ qp. δὲ πα- 
ραπλησίως αὐτῷ θερμόν ἐστι. De viribus ejus medicis 
Galen. vol. 13, p. 165, G. D. Oribas. t. 2, p. 503, 7; 
564, 2; 567, 2. Fraas. Syn. plantt, florz cl. p. 149 
opinatur esse Triniam dioicam Gaud. Hass. 

[WsusoBpxyu&vac, οἵ, Falsi Brachmanes. Fey 
t. 1, p. 1091, C, τῶν τε ψ., τῶν τε νεχυοφάγων. Hasx.] 

ΓΥ εὐξδογαυρόομαι, Falso elatus sum s, glorior. Tzetz. 
Hist. 4, 720 : Ἡβευδογαυρούμενος τοῦ βίου δοξαρίῳ.} 

[ἩΓευδογλωττέω, Mendacia s. falsa loquor. ΠᾺΡ 
in sg Anecd, p. 73, 9 : Ἡξευδογλωττεῖν" ψευδο- 
λογεῖν. 

Testen; $, Falsa s. ficta cognitio, Isaias 
Abbas in schol. ad Joann. Climacum p. 178. Boiss.] 

ἹΨευδογράφέω,, Falso et mendose describo, et ap. 
Geometras. Perperam describo, ut declarat Aristot. 
Topic. 1, [1] : Οὔτε γὰρ ἐξ ἀληθῶν xal πρώτων συλλο- 
γίζεται ὁ ψευδογραφῶν, οὔτε ἐξ ἐνδόξων: τῷ γὰρ ἢ τὰ 
ἡμιχύχλια περιγράφειν μὴ ὡς δεῖ, ἢ γραμμάς τινὰς ἄγειν 
μὴ ὡς ἂν Ἦν εἰ λα τὸν παραλογισμὸν ποιεῖται. [Ib. 8, 
1 : ὸ μηχύνειν xol παρεμβάλλειν s μηδὲν χρήσιμα πρὸς 
τὸν λόγον, καθάπερ οἵ ψιυδογραφοῦντες" 5, 3: Ἀπατᾶται 
b γεωμέτρης ἐν τῷ qp et 8, 3 extr. Falso 
delineo, Diodor. Exc. vol. 2, p. 52a, 25 : Τῆς φύ- 
σεως ... Won ΩΣ Τὸ ψευδογραφοῦν ib. lin. 49. 

Al. 


€ ὃ μάρτυς ἔργμασιν ἐπιστατεῖ, Derivatum non a 


Clem. . 268 : Ἡ ζωγραφία ... ψευδογραφεῖ τὴν ὄψιν 
τοῖς κατὰ προσδολὴν τῶν ὀπτιχῶν γραμμῶν σημείοις sud 


μένη χατὰ τὸ τεχνιχόν, Eustath. Opusc. p. 89, 9o : 
Οὔτε εἰς ἀπλαστίαν ἐμαυτὸν ψευδογραφῶ; go, τὸ : Βέλ- 
τιον ἡγήσομαι χατάσχετος μέθη ἐχφανθῆναι ἥπερ ψευξο- 
γραφηθῆναι πρὸς νηστευτήν. G. D. Paulus Alex. in Fa- 
bric, B. Gr. vol. 4, p. 140, 1. Boss. || Falsa scribo. 
Polyb. τα, 8, 6 i Τοῖς χατ' ἄγνοιαν de Mene 16, 
14, 8 : ᾽Εὰν κατὰ προαίρεσιν ψευδογραφῶμεν. 

[ἩΨευξογραφὴ abet ai area quod v.] 

WivSoyzdgnpa , τὸ, Mendosum ejusmodi schema in 
geometria, Falsa descriptio. [Aristot, Soph. El. c. 
10 : Τὰ d. οὖχ ἐριστιχά.} Vide plura ap. Bud. p. 843, 
et "Themist. p. 16. [Alexander ad Aristot. Top. 1, 1: 
Ἔστι χατὰ γεωμετρίαν ψευδογράφημα παρὰ τὸ μήτε τὰ 
ἁμιχύχλια MH tv ὡς δεῖ μήτε κατε γραμμὰς ἄγειν ὡς 
ἂν ἀχθείησαν, w δειχνύον τὰς δύο πλευρὰς τοῦ τρι- 
γώνου τῇ λοιπῇ ἴσας, τὸ δὲ καὶ ἐλάττους τὰς δύο, Κεῖται 
δὲ δεδειγμένον ἐν γεωμετρίᾳ ὅτι παντὸς τριγώνου αἵ δύο 
πλευραὶ τῆς λοιπῆς μείζους εἰσὶ πάντη μεταλαμβανόμεναι" 
et ad 8, 1 : Οἱ ψευδογραφοῦντες ἐν γεωμετρία πολλὰς 
ἄγοντες γραμμὰς μηδὲν χονσίμους πρὸς τὸ ψευδογράφημα 
τὸ αἱ δειχνύμενον xal τινα περὶ αὐτῶν λέγοντες λεληθότως xal 
τὰς εἰς τὸ ψεῦδος φερούσας ἐγγράφουσιν' ἀξηλάτερον γὰρ 
xxl ἀφανέστερον τὸ Ψιῦδος ἐν πλείοσι xxl ἐν παραδύστῳ 
τεθέν. Ὡς: γὰρ ἀχρήστοις οὖσι πρὸς τὰ προχείμενα συγχω- 
τόμῳ οἵ ἀποκρινόμενοι λανθάνουσι ins χρήσιμα δι- 

ντες cuv αὐτοῖς. 

Ψευδογραφία, ἡ, Ficta descriptio et falsa qua geo- 
metraz utuntur, inquit Bud,, citans hunc 1. Fabii, 1, 
το, [39] : Falsa quoque verisimilia geometria ratione 
deprehendit, Fit hoc et in numeris per quasdam quas 
-- " τ Magn Ing on ludere soleba - 

. ytas ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 724 : 
iteslerpaglat ἐν γαμετρίᾳ κατὰ σχήματα καὶ πῶ πρός 
μφαίνονται.} Exp. etiam Falsa scriptura; et Falsa 


1864 


ψευδόδοξος 


C : Ἀντισθένης xal προσεπάδει τῇ Y. Gregorii Palam 


superest oratio Περὶ τῆς τοῦ T ψευδογραφίας 
ὅμοῦ xal raro V. Fabr. Bibl. Gr. vol. "- 
Ἢ ed. Rm 

Weusov ; $, Falso describens. Aristot. Soph, 
El. c. 10: im ἐριστιχκός ἐστι πως οὕτως ἔχων πρὸς τὸν » 
λεχτιχὸν ὡς ὃ ψευβογράφος πρὸς τὸν γεωμετρικόν" ἐκ γὰρ 
τῶν αὐτῶν τῇ διαλεχτιχῇ παραλογίζονται, χαθάπερ xal 6 

. τὸν γεωμέτρην. Falsarius (Gl.), Falsa scribens, Thom. 
ἣν 580 : Λογογράφος οὐ μόνον 6 λόγους γράφων, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ διαβολῆς εὕρηται, οἱονεὶ ψευδογράφος. 

Ὑευδοδαμάσιππος, δ, Falsus Damasippus. Cicero 
Ep. ad Fam. 7, 23: Si enim Damasippus in senten- 
tia non manebit, aliquem. pseudedamasippum vel 
cum jactura reperiemus. Memoravit HSt. s, v. Wey- 
δαλέξανδρος.] 

[Ἡευδόδειπνον, τὸ, Falsa s. fallax cena. JEschylus 
fragm. 251 : ἩΓευδόδειπνα πολλὰ μαργώσης γνάθου ἐρου- 
σίαζον στόματος ἐν πρώτῃ χαρᾷ.} 

[ευδοδιάκονος, 6, Falsus diaconus. Heron. Epist. 
79 ad Alip. et August. 

ἹΨευδοδιαλεχτιχὸς, ἡ, ὃν, Falsus dialecticus. W, 
ἀγύμναστοι Galen, vol. 8, p. 57, C, E et F. Hxasr.] 

[ἹΡευδοδιδασχαλία,, ἧ, Falsa doctrina. Igoat. Ep. ad 
Phil. s. 7, vol, a, p. 518 ed, Jacobson.: Tz» ματαιό- 
τητὰ τῶν πολλῶν xal τὰς iy. ] 

ΨΕευδοδιδάσχαλος, ὃ, Kalsus doctor: qui sc. docto- 
ris titulum falso sibi arrogat; vel etiam qui men- 
dacia et falsa docet. Petrus Apost. initio c. a Ep. ἃ: 
᾿Εγένοντο δὲ xai ψευδοπροφῆται ἐν τῷ λαῷ, ὡς xal ἐν 
ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσχαλοι, οἵτινες παρεισάξουτιν αἷ- 

ἔσεις ἀπωλείας, καὶ τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην 
po. [Cyrill. Al. t. 5, p. 390, C, ἀσυνέτων τινῶν 

. Hasg., 

* ^s MIN τὸ, Pseudodictamon, herba ex eo 
dicta quoniam veri dictami speciem mentitur, ut 
Theophr. etiam docet his verbis H. Pi. 9, 16, de 
dictamo locutus : Τὸ δὲ ψευδοδίχταμον, τῷ uiv φύλλῳ 
ὅμοιον, τοῖς χλωνίοις δὲ ἔλασσον, τῇ δυνάμει δὲ πολὺ λει- 
móurvov, Et. Plin. a5, 8 [8 53]: Pro eo est et Pseu- 
dodictamum, folio simili, ramulis minoribus , mino- 
ris effectus : a. quibusdam Chondris vocatum. Item 
Diosc, 3, 38. [Melior forma ἩΓευδοδίχταμνον servata 
ap. Hippocr. p. 572, 43, ubi pauci libri ap. Littré 
vol. 7, p. 358) ψευδοδίχταμον, et ap. Galen. vol. 13, 
p. 169, 242. Literam v in δίχταμνον ab. librariis non 
solum in prosa, sed etiam ap. poetas violato metro 
omissam s. v. Δίχταμον ostendimus, Pseudodictamnus 
Apulej. De herb. c. 62, G. D. Oribas. t. 2, p. 502, 11; 
598, 6; 627, 10. Ib. p. 529, 1a, ψευδοδίχταμνος, Esse 
Marrubium pseudodictamum systematis hodierni opi- 
natur Fraas. Syn. plantt. florz cl. p. 180. s 

[Ἡ ιυδοδιογένης, ouc, 6, Falsus s. personatus Dio- 
genes. Anna Comn. p. 277.] 

[ἩΓευδοδίπτερος, ὁ, f. HSt. 5. v. Δίπτερος :] At Wev- 
δοδίπτερος ναὸς, ut ibid. (3, 1] docet Vitruv., sic col- 
locatur ut in. fronte et. postico sint columna octonz 
in lateribus, cum angularibus, quindenz. 

[Ἡξευδοδοξάζω, i. q. ψευβδοδοξέω. Polyb. 1o, 3, 3: 
Aqvotiv xai ψευδοδοξάζειν ἀναγκάζονται. Quod non est 
probabile scripsisse Polybium , quum ψευδῆ δοξάζειν 
vel, quo alibi utitur, ψευδοδοξεῖν dicere posset. G. D.] 

[ἩΓευδοβοξέω, Falsa opinor. Polyb. 16, 12, 11: 
"Aqvosiy ἢ ψευδοδοξεῖν, quod 10, 2, 3, quoque resti- 
tuendum videri modo diximus. Philo vol. r, p. 363, 
34. Joseph. A. J. 9, 4, 3, Sext. Emp. p. 469. lambl. 
V. P. p. 310. Just, Mart. Epist. p. 504. Athenagoras 
p. 323, E. Orig. C. Cels, 3, p. 114 ed. Spenc.] 

Ψ'ευδοδοξία, $, Falsa opinio et erronea [ap. Polluc, 
Á, 9 Bud. ex Aristot, [Adde Plut. Mor. p. 716, B, 
Strab. 14, p. 680, Sext. Emp. p. 433. Clem, Al. p. 
781. Just. Mart. Apol, ἃ, p. 133.] Idem igitur est 
quod Platoni ψευδὴς δόξα et ψεῦδος quoque. [Greg. 
Thaumat. Cat. in Jerem. t. 1, p. 831, D. lgnat. 
Epist. p. 79, 7 Bunsen. Hierocl. In carm, aur. Pyth. 
p. 63, 17 Mullach., ἡ τῆς y. βλάθη, Orig. t. 3, p. 468, 
C, τὴν τῆς μετενσωματώσεως t. Hass. 

WM'tudó2olo,, 6, ἡ, Cujus falsa est opinio. [Galen. 
vol. 19, p. 484, 8, ἡ ἀντιλογία τῶν y. Hasr.] 
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[ευδοειδὴς, δ, ἡ, Falsam speciem habens. Eudo- A μάζουσιν, Ib. p. 


via Viol. p. 55: Τὴν σελήνην ψευδοειδῇ xal ἀπὸ ἡλίου 
ζεσθαι.) 

Ψ’ευδοενέϑρα. V. ψΓτευδενέδρα.] 

eimi, $, Mendacium. Cyrill. Al. In Habac. 

c. 3, p. 549 : Αῇρος τοῦτο xxi y. Suicxn. Idem t. 5, 

p. 617, E. Nicet. Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. a3, 

24 Dronk. ΒΑ 

Ψ'ευδοιεπέω, Falsum s. Mendacium dico, Mentior : 
Hesych. ψευδοεπήσωμεν, ψευδολογήσωμεν, (Saepe legitur 
ap. Cyrill. AL, ut In Jes, 2, 1 : Ἀμήχανον ψευδοιπῆσαι 
θεόν" et ib. c. 10, p. 186; Jonz c. 3, p. 382. Svicen. 
Id. C. Julian. p. 334. Conf. WevZextt, ] 

᾿εὐδοεπὴς, 6, f, Falsa s, mendacia dicens, Cy- 
rill. Alex. In Jonam 4, p. 385 : W. εἶναί τις xal p 
μολόγος ἐδόκει. Suicen. Id. C. Julian. p. 334. « Idem 
t. 5, p. 437, E; 524, A; 487, B, ἀσύφηλοι xxi.» 
Hasx.] 
ἹΡευξοιπίσχοπος. V. Wiuüenloxozos.] ἢ 
Ψ',υδοερημίτης, δ, Falsus eremita, Jo. Damasc, Ep. 
ad Theoph. De imag. Edess. p. 130. Borss. Ἡθευδερη-- 
αἱτης Νικόλαος τοὔνομα ap. Georg. Cedren. Hist. p. 
480, €. 

[ῬἘευδοευλάθδεια, V. ΨΓευδευλάδεια.] 

{ψ ευδύώϑεος, ὁ, Falsus deus. Athanas, vol. ἃ, p. 15 
23, 73.] - 

ΕἩευδόθυμος, 6, ἢ. Wusdüuga codd, interpolati 
Soph. OEd. C. 1517, quod ex glossemate ψευδόμυθα 
corruptum conjecit Brunck,] 

W'iu2óüupov, τὸ, Posticum dicitur quasi Fictitia 
porta : quod nostra etiam lingua Falsam pe no- 
minamus. Cic. [n Verrem [2, 20] : Quemadmodum ad 
ipsum postea per posticum revertantur. Et alibi 
[Or. post. red. in sen. c. 6]: Pseudothyro intromissz 
voluptates. [Ammian. Marcell. 14, 1 : « Pseudothyrum 
palatii, » Pluribus hujusmodi compositis usi sunt seri- 
ptores Latini posteriorum temporum iisque partim 
ex vocabulis Latinis formatis, cujusmodi sunt Pseu- 
docalidus, Pseudodecimiana pira , Pseudoflavus , 
Pseudoliquidus , Pseudoporticus, Pseudourbanus , 
quorum auctores indicavit Forcellini.] 

Ares V. Ψευβιερεύς.) 

W'iusoiavooéo, Falsa narro. Eustath. p 363.] 

M'tuZoxaaíz , s. ἩΓευξοχασσία, $, Pseudocassia, ἀγά- 
τῶς ἐμφερὴς τῇ ἀληθινῇ xacaía , τῇ δὲ γεύσει ἐλεγχγομένη, 
nt Diosc, tradit 1, xa. ]ta igitur nominatur, quoniam 
veram cassiam mentitur. [Quomodo ab vera differat 
docet Galen. vol. 13, p. 957, ubi duplici « scriptum.] 

[Ἡευξδοκατάνυξις, ἡ, Falsa compunctio: Anast. Sin. 


Quaest. P. 182, 16. Hasr.] 

[Wivéoxarwyopia, ac, ἢ, Falsa accusatio, Cyrill, 
Alex. In Jo. 11, 18, p. 681 : Τῶν μὲν θαυμαζόντων, τῶν 
δὲ διὰ φθόνον λαλούντων τὸ γεγονὸς, πρὸς τὸ διχθολὴν 


ποιῆσαι τῷ θχύματι διὰ ψευδοχατηγορίας. ϑύυισεκ. Ma- 
netho 4, 33a : ἹΓευδοχατηγορίαι τε, κατηγορίης τε 
rinse Sophronius in Maii Spicilegio vol. 4, p. ar, 
43, 85. 

[ τῷ ΒΡΗΜΟΙ ὃ, $, Qui falso accusat, Ca- 
lumniator, Hesych. s. v. Ἀνάξιχος et Suidas s, v. 


Δίνη. 

{ψψευδοκάτων, wvoc, 6, Falsus Cato. Cicero Ep. ad 
Att. 1, 14 extr. Memoravit HSt. s. v. Ἱψευδαλέξανδρος. 

[ευδυχεφάλαιον, τὸ, Falsum caput. Anon. in Walzii 
Rhett. vol. 3, p. 621, 8 : Εἰ μὴ πάντα σγοίη οὐδὲ 
χεφάλαιόν ἐστι χαλούμενον χυρίως Toà y. ^is τὰ προ- 
γυμνάσματα [Hermogeuis).] 

[Ἡευδόκηλις, $, Pseudocelis, oppidum  Arabiz. 
Ptolem, 6, 7, p. 403, 3.] 

[M'sudoxzovt , ὕχος, 6, Mendaciorum przco. Soph. 
Phil. 1306 : Τοὺς τῶν Ἀχαιῶν ψιυδοκήρυχας, Quo no- 
mine Ulixes tangitur. 

ἹΕευδοχιννάμωμον, τὸ, Pseudocinnamomum, Emen- 
tita et fictitia quedam cinnamomi species. Diosc. 1, 
13, de cinnamomo : Ἔστι δέ τι xal ὅλο ὅμοιον τὸ χα- 
λούμενον ψευδοχιννάμωμον" mox , Καλεῖται δὲ καὶ ζιγγί- 
ὅερ, ξυλοκιννάμωμον ὃν, ἔχον δέ τινα ἐμφέρειαν κιννα- 
μώμῳ: ἔστι δὲ ξυλῶβες χιννάμωμον, ἔχον ῥάδδους μαχρὰς 
xa ἀλέας, xai τὴν εὐωδίαν πολὺ χαταδεεστέρας. 
[Galen. vol. 13, p. g1 : Ἡ κυννααμωμὶς οἷόν περ ἀσθενές 
τί ἐστι χιννάμωμον, ἕνιοι δ᾽ αὐτὴν Ψευδοκιννάμωμον ὄνο- 
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ψευδοχόρη 1866 
p.947: Τὸ . d ἐστι τῷ 

ἀληθεῖ, κατὰ δὲ τὴν γεῦσιν ἐκγε opea κατ, hb. 
ρὸν εὑρίσκεται. (ὦ, D. Oribas. t. 2, p. 649, 15 529, 12, 
ubi vertit Daremb., /a canelle ligneusc. Hasr.] 

{πξευδοχλησία, et Wiuióxhne vitiose pro ψευδο- 
χλητεία, quod v.] ; 

ευδοχλητεία, $, 4. d. Falsa vocatio in jus. Est 
Accusatio apparitoris, qui falso renuntiavit se quem- 
piam in jus vocasse , ob eamque renuntiationem is, 
qui vocatus esse dicitur, in fraudem deserti vadimo- 
nii incidit. Bud. Comm. p. 153. Apud Harpocr. legi- 
tur ψευδοχλησία : quem sequitur Suid., ipsamet ejus 
verba afferens. Sed ap. Polluc. quoque [6, 154, ubi 
cod. vet. ψευδοχλητίας, et 8, 40, id ψευδοχλητεία le- 
gitur, qui |8, 44] scribit , ψευδοχλητείας δὲ (pag?) χατὰ 
τῶν οὐ δικαίως κεχλητευχότων. [HSt. post ea quas s. v. 
ψευδοκλήτωρ dixit :] ἩΓευδοκλητεία, ἡ, Ejusmodi emen- 
tita citatio : ut apparitor vel litigator ψευδοχλητείας 
accusari dicitur Qui falso renuntiavit se quempiam 
in jus vocasse, ob eamque renuntiationem is, qui vo- 
catus esse dicitur, in fraudem deserti vadimonii in- 
cidit, Demosth, [p. 151, ao : 'Tóv χλητῆρα τὸν ὁμολο- 
γοῦντα χεχλητευχέναι τὸν Ἀρεθούσιον τῆς ψευδοχλητείας 
(libri pauci ψευδοχλητίας) κατὰ τὸν νόμον" et 1252, 6]: 
᾿Ἀιναχεχριμένου γὰρ ἤδη μον (hoc enim ibi reponen- 
dum est pro μοιὴ κατ᾽ αὐτοῦ τὴν τῆς ψευδοχλητείας [hic 
E BU libri pauci euZoxXerzlac] γραφὴν, καὶ μέλλοντος 
εἰσιέναι εἰς τὸ δικαστήριον. Paulo post dicit, Εἰσελθὼν 
εἷς τὸ δικαστήριον πρὸς ἡμέραν διαμεμετρημένην, καὶ ἐξε- 
λέγξας αὐτὸν μή ψευϑῇ κεχλητευχότα, Quum eum docuis- 
sem falso renuntiasse ac testificatum esse in jus vo- 
cationem, Bud. [Andoc. p. 10, aa : Ὁπόσοι τρὶς ψευδο- 
χλητείας (libri ---ίας) ὄφλοιεν. Apud Harpocr. et Suid. 
scriptum ἩΓευδοχλησία : quod esse dicunt ὄνομα δίχης, 
ἣν εἰσίασιν οἱ ἐγγεγραμμένοι ὀφείλειν τῷ δημοσίῳ, ἐπειδὰν 
αἰτιῶνταί τινας ψευδῶς κατεσκευάσθαι χλητῆρας [χλητῆ 
Lex. rhet. p. 317, 5] καθ' ἑαυτῶν πρὸς τὴν δίχην, ἀφ᾽ ἧς 
ὦφλον. [Harpocrationis codd. ψευξοχλησία, ψευξοχλητία, 

νδοχληστία utraque scriptura confusa, Ψψευδόκλησις, 

εὐδοχλησία etiam ap. Suidam et in Lexico rhet, in 
Bekk, Anecd. p. 317, 3. Recta forma ψευδοχλητεία est. 
De utraque dixit Lobeck. ad Phryn. p. 507.] Legi 
autem hoc vocab. annotant quum ap. alios oratores 
tum ap. Iszum in Orat. c. Nic. [Harpocratio post 
verba modo apposita : “Ἔστι δὲ παρά τε ἄλλοις δήτορσι 
xal e! ἐν τῷ πρὸς Νιχοχλέα περὶ χωρίου,} Clarius 
Bud, ψευδοχλητείας esse δίχην ait κατηγορίαν χατὰ τοῦ 
χλητῆρος cde mem quim 5. κατὰ τῶν τὰ ψευδῆ 
χλητευσάντων, h. e. ητευχέναι φασχόντων τὰς μὴ χε- 
χλητευμένας δίχας. Idque tum ex supra citato Dem. 
loco apparet, tum ex his verbis qua eum prwce- 
dunt : ᾿Εγὼ δὲ ἐχτίσας τῷ δημοσίῳ τὸ ὄφλημα, ἐπειδὴ 
ἐπυθόμην τὴν ἐπιδουλὴν, ἐδάδιζον ἐπὶ τὸν χλητῆρα τὸν 
ὁμολογοῦντα κεχλητευχέναι, Ego vero ros judicatum 
publice dissolvissem, intellecta fraude in eum expe- 
riri statui, qui se in jus me vocasse falso aflirmarat, 
i. e. ψευδοκλητείας eum accusare volebam, (Gramm. 
recentior in Bekk. Anecd, p. 194, 25 : ἘΓευδοχλητίας" 
ὅταν εἰς ἐμφανῶν κατάστασίν τινες χρύφα ἐνέγχαντες τοὺς 
ἀντιδίχους πρὸς τὸν κριτὴν, ἐρήμην χαταψηφίσαντες τοῦ 
ἑτέρου μέρους, Dixerunt de hac actione Boeckh. OEcon. 
"d 1, p. 502, 512, Meier, et Schermann. in libro de 
lite Attica p. 336, 577.] 

[τ ευξοχλητία vitiose pro ψευδοκλητεία, quod v.] — 

Ψ'ευδοχλήτωρ, opo, δ, Qui falso sese vitasse ali- 
quem dicit; ut apparitor, qui mentitur sese vocasse 
aliquem in jus, ut. deserti vadimonii poenam incur- 
vat. Athen. 6, [p. 254, B] ex Theopompo : Πλήρεις 


, 


εἶναι τὰς ᾿Αθήνας διονυσιοχολάχων καὶ ναυτῶν, xal λω- 
ποξυτῶν, ἔτι δὲ ψευδομαρτύρων xxl συχοφαντῶν καὶ ψευδο-- 
χλητόρων. . . . 

[ὉΨΓευδοχογχύλιον, τὸ, Fucus. Democritus in Physi- 
cis Mss. : Τὰ εἰσερχόμενά εἶσι ταῦτα " φῦχος, ὃ χαλοῦσι 
d., καὶ κόχχον ....ὄ Ducao.] I 

[Ἡξευδυχοράσιον, τὸ, Pseudocorasium, Steph. Byz.: 
W'., αἰγιαλὸς μέγας μεταξὺ Κωρύκου καὶ τῆς Σελευχείας 
τῆς παρ᾽ Ἰσαύροις. Ἀρτεμίδωρος ἐνάτῳ Pepe 
« Παραλλάξαντι δὲ ταύτην αἰγιαλὸς ἄλλος ἐκδέχεται στα- 
δίων τριῶν, μηνοειδὴς καὶ ὕφορμος, καλούμενος Ὁ", » 

Wiuioxópn, f, Fictitia et, ementita "^ ta in 
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(οπιαν 5 dicebatur Persona qusedam, 
mentiretur : λευχοτέρα autem erat τὴν χρόαν, xal περὶ 
τὸ βρέγμα δέδετο τὰς τρίχας, ἐοικυῖα μονογάμῳ, ut Pol- 
lux docet, 4, c. 19 [8 151 et 152. Conf. Benoit. Er- 
sai sur la com. de Ménandre, ed. Paris, 1854, p. 252. 
Hasz.] 

ψευδοκριτὴς, δ, Ementitus s. stolidus judex. 
Achines Onirocr. p. 149, 11, ἄνθρωπον y. Hasx.] 

[ἩΓευδοκτυπέω, Prostra crepo. Joann. Camen. De 
excidio Thessal. p. 327, Α : Μάτην ἐν τούτοις ἐψευ- 
δοχτύπυσαν ol “ἔλληνες. 

Ἱψευδοχύπειρος, 4, Pseudocyperus, Frutex ex eo 
dictus, quod veri cyperi speciem mentitur. Diosc. [?] 
Plin. [H. N. 17, 13, 20; 34, 13, 35. 0] 

[ευδοκύων, κυνος, δ, Falsus cynicus. Plut. V. 
Bruti c, 34.) 

[ευδολατρεία, $, Falsus cultus. « Cyrill. Al. In 
Jes. c. 4o, p. 515 : Ἀπεχομίσθησαν εἰς y, Et c. 48, p. 
644 : Ἡψευδολατρίαν τοῖς ψευδωνύμοις προσάγειν θεοῖς. 
Scribendum potius ψευδολατρείαν. ϑυτοκκ.} 

[Ψευδολάτρης, ὁ, Falsus cultor, Theodor. Diac. 
Expugu. Cr. a, 73 : Toi Χριστολάτραις συμμαχεῖν 
ἠπειγμένος, τοῖς ψευδολάτραις ἦν βολὴ ποινηφόρος. 

ἹΨευδολατρία vitiose pro ψευδολατρεία, quod v.) 

ΨΨευβδολέτης, δ, Mendacia perdeus. Anon. H. in 
Virg. 24, ubi ψευδολέτην femininum est, haud dubie 
devint scribendum, ut δεινολύτιν eodem in hymno 
legitur, non δεινολύτην, G. D. Habet ψευδολέτιν codex 
quem vidi. Boiss.] 

[ευδολήρημα,, τὸ, Mendaces παρα, Tzetz. Hist. 
10, 868 : “Ἔν τοῦτο Ψ. τυγχάνει φιλοσόφων. 

{Γευδοληστὴς, $, Falsus s. personatus latro. V:v- 
δολησταὶ "Timoclis comedia fuit, memorata Athen. 3, 


P. 10g, C.] 
ἹΓευδόλιτρος, V. Ψ'ευδόνιτρος.ἢ 
Γευδολογέω, Falsum dico, Mentior, ψεύδομαι, (Isocr. 
P 209, D : Τοσοῦτον ἐπιδεδωχέναι πεποιήχασι τὸ ψευδο-- 
ογεῖν. /Eschin. p. 43, 41 : Εἶπε δὲ ὡς ἐψευδολόγουν. 
Polyb. 3, 47, 6. Diodor. 3, 36. Athen. 5, p. 2:5, D. 
Hesych. s. v. Ψ'ευδεπήσειεν et Ψ᾿ευδοεπήσωμεν, Etym. 
M. p. 3o4, 17. G. D. Constant, Porphyrog. De them. 
. 18, A Ven. Athanas, t. 2, p. 429, D, εἰ ψευδολογεῖς, 
hot. Bibl. p. 381, 3, ψευδολογῶν. Epiphan. t. 1, 
p. 259, D, ἐψευδολόγησεν. Hasz.] 

[ ευδολόγημα, τὸ, Falsa narratio. Schol. Par. 
Apoll. Rh. 4, 57 : A(xnv ἔδωχε τοῦ f. Georg. Pach. V, 
Andron. Pal. p. 33a, C : Τὸ ἔγκλημα ἀπᾷδον ὅλως xal 
j. ἄντικρυς, 

ἹΨευδολογία, ἡ, Mendacium. [Pollux 2, 121; 4, 50; 
8, 31.] Isocr. Panath. [p. 248, D] : Μᾶλλον ἀγαπῶντας 
τὰς θαυματοποιΐας τῶν εὐεργεσιῶν, xal τὰς ψ., τῆς dÀ»- 
θείας. Idem in eadem Orat, [p. 33a, A] : ᾿Γῶν λόγων 
τοὺς τερατείας xal d. μεστούς. [P. 284, C : Ποιχιλίας xal 

. Et numero plurali De antid. $ 144, p. 453 ed. 

xon,] Item , Αἰτία τῆς Ψ, τῆς περὶ dpi γιγνομένης, 
[Dem. p. 933, 20; 1098, ar. Polyb. 4, 42, 7. Plut. 
V. Dion. c. 19, Mor. p. 1066, B. Aristid. vol. 1, p. 473; 
2, p. 310. Philostr. p. 293. Lucian. Nigr. c. 15, et 
recentiores plurimi. Wevbouvüiz per Ψ. exp. gramm. 
in Bachm. Anecd. vol. 1, p. 419, 26.] 

eram tire 3, ov, Falsiloquus. Schol. Hermog. 
in Walzii Rhett. vol. 4, p.23, 27 : Ἔστι δὲ xai ἄλλη 
ῥπτοριχὴ ψευδολογικὴ, ἥτις ἐν δικαστηρίοις συχοφαντιχὴ 
λέγεται, ἐν δὲ βουλευτηρίοις xoXaxia.] 

{[Ἡευδολογιστὴς, ὃ, Mendax argumentator, inscribi- 
tur invectiva Luciani , V. ἢ περὶ τῆς ἀποφράδος, Hasz.] 

ΨΨευδολόγος, 6, $,Qui falsum dicit, Falsiloquus, 
Mendax. Aristoph. Ran. [1521]: Ὁ πανοῦργος ἀνὴρ xai 
ψευδολόγος καὶ βωμολόχος. Utitur et Dem. [? Polyb. 
3a, 9, 8. Lucian. De electr. c. 3. Paul. Ep. ad Tim. 
1, 4,2. Cum genitivo Leon, Tar, Anth. Pal. 9, 8o: 

Egpow! εἰχαίης ψευδολόγοι σοφίης, G. D. Ignat. Epist. 
p. 61, 8; 63, 1 Bunsen. Jo. Damasc. t. 1, p. 117, Α. 
Strabo p. 70, C, ψευδολόγοι γεγόνασιν. || Adverb. Weu- 
δολόγως Achmes Onirocr. p. 254, 35, si. lectio sana. 
Hasz.] 

ψεύδομαι. V. Wei2u.] 

Γευδομάντεια, $, Falsa vaticinatio, À Suida poni- 
Uir tantum. ψευδόμαντις, et quidem nec expositione 
adjecta, nec exemplo, [Rectus accentus est ψευδομαν- 


C 
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qua τὴν χόρην A τεία, Joann. Hieros. in Append, ad T heophan. Coa- 


tin, p. 313, D : Ἄξια τὰ ἐπίχειρα τῆς Ψευδομαντείας αὖ- 
τοῦ χομισάμενον.ἢ 

ἹΨευδυμαντεύομαι, Falsa vaticinor, Falsa reddo ora- 
cula. [Nusquam legitur.] 

ἹΨευδόμαντις, δ, Falsus s. Mendax vates. Herodot. 
ἡ, 69 : WiuZouaveuxe χαλέοντες, JEsch. Ag. 1195. Soph. 
OE4. C, 1152. Eur. Or. 1667. Plut. V. Cicer. c. 17. 
Lucian. D. deor. 16, 2, D. mort. 14, 5. Ducas Hist. 
Byz. p. 163, A. G. Dixp. Jo. Hieros, Narr. p. 35, 
D Ven. Greg. Naz. t. 1, p. 122, C , γενέσθαι ψευδόμαν- 
τις ἐμαυτοῦ χατευξάμενος. Accus. ψευδόμαντιν Athenag. 
p. 22, B. Theodoret. Gr. aff. cur. p. 6, 9 Gaisf., of 
τῶν Ἑλλήνων i. Hasm. Femin. Πυθία $. Plut. Mor. 
p. 860, D.] 

ἔσομαι, 5, Falsus Marius. Appian. B. C. 3, a: 
Ἀμάτιος ἦν ὁ ψ. et 3,57.] 

[Ἡευδομάρτυρ. V. Ψευδομάρτυς,} 

Ἱξευδομαρτύρέω, Falsum testimonium dico, fero, 
Falsum testor, quod divisim ψευδῆ μαρτυρεῖν dicitur. 
[Plato Rep. 9, P- 575, B: Wevéouaprupssv: Leg. 11, 
IN 937, C: "Ev τις ἁλῷ δὶς ψευδομαρτυρῶν. Aristot. 

het. 1, 14.] Affertur e Xen. (Mem. 4, 4, 11], et a 
Polluce ex Critia. [Pollux 6, 152 : Tà ψευδῆ μαρτυρῶν" 
ol μὲν γὰρ ψευδομάρτυρες εἴρηνται παρὰ Κριτίᾳ, xal 6 
ψευδυμάρτυς οὐκ οἶδ᾽ ὅπου" xui τὸ ψευξομαρτυρεῖν ὃ αὐτός 
που λέγει, xal Δημοσϑέγης καταψευδομαρτυροῦμαι. G. D. 
Julian. Imp. Contra Christ. p. 152, B. Jo. Damasc. t. a, 
p.803, E. Orig. t. 3, p. 510, À, ψευδομαρτυρήσας. 
Athanas, t. 2, p. 304, A, τῶν χατὰ τοῦ Χριστοῦ ψευδο- 
μαρτυρησάντων. Hasx.] 

eb cenirad: τὸ, « Falsum monumentum, ψευ- 
δομαρτυρία, in Nov. Const.» Lex. Gr.-Lat, ap. P. 
Baldvin. 1611.) 

W'eu2ouz2roplx , $, Falsum testimonium , Testimo- 
nium rei false datum [Polycarp. Ep. ad Philipp. c. 
2, vol. ἃ, p. 506 ed. Jacobson.: Ἀπεχόμενοι πάσης 
ἀδιχίας, ... χαταλαλιᾶς, ψευδομαρτυρίας" et ib. c. 4, p. 51a. 
Multo frequentius in jure Attico. Ex Hyperide Pollux 
8, 31. Idem ib. 36 : Κατὰ τῶν τὰ ψευδῆ μαρτυρούντων 
δίχη ψευδομαρτυριῶν, ὃ καὶ ἐπισχήψασθαι ψευδομαρτυριῶν 
ἐλέγετο], ψεύδους μαρτυρία, ut Plut. loquitur. Isaeus 
D. 5a, 20] : ᾿Επισχηψαμένων δ᾽ ἡμῶν, ἡ uiv λῆξις τοῦ 

ἤρου διεγράφη, ἡ δὲ τῶν ψ. δίκη εἰσήει, Sortitione hz- 
reditatis circumducta falsi judicium constitutum est, 
Qui vero ψευδομαρτυριῶν damnari solerent, vide tum 
in Διχμαρτυρέω, tum ap. Bud, p. 105. [Ixus p. 
52, 32a : Ἱξευδομαρτυριῶν εἴλομεν. V, ἁλῶναι Lysias 
p. 118, 19, Demosth. p. 999, 23, JEschin, p. 12, 19, 
Plut. V. Pomp. c. 53; 4. ὀφλεῖν Andoc. p. 10, 22; 
ὑποδίχους εἶναι τῶν ij, Demosth, p. 1132, 1; τῶν j. 
διώχειν p. 848, 20; 850, 175 τῶν Ψ. ἐπισχήπτεσθαι p. 
846 extr. 856, 21; 861, 12; 1201, 5; Ψ. εἰληχέναι 
P 1116, 29; φεύγειν τῶν y. 861, 27; χινδυνεύειν ἐν ψευ- 
opaprugiau 1315, 9; ἀφιέναι τῶν y. 856 extr. Τὴν τῶν 
V. διάχρισιν Plato Leg. 11, p. 937, B; Ψ. δίκαι Hszeus 

. 88, 44, et τῶν d. δίχη 38, 145. ἐπίσχηψις τῶν d. 

emosth. p. 1154, 22.] Aristot. Rhet. (1, 15]: Οὐχ ἁλί- 
σχεται ψευδομαρτυριῶν" Polit. 2, [5] ψευδομαρτυριῶν xgl- 
σεις, Actiones in falsa testimonia instituts. [Et v. ài- 
xxt ib. c. 12.] Et ψευδομαρτυριῶν ἀγωνίζεσθαι [De- 
mosth, p. 741, 20], Causam falsi testimonii dicere. 
Agen sing. Iszus in. fragm. ap. Dionys. De Is. vol. 

; p. 620, 17 : Πῶς ἄν τις ὑμῶν καταγνοίη ψευδομαὰρ- 
τυρίαν Δημαράτου τουτουΐ" ubi modo praecesserat uxp- 
τυρῆσαι jeu, μαρτυρίαν. Demosth. p. 1033, 1 : Kwóv- 
νεύειν τὴν Ψ. Pluribus de hac actione dixit Meier. in 
libro de lite Attica p. 380—385. 

ἹΨευδβομαρτυριάω, Falsum testificor, ut ψευδομαρτυ- 

ρέω supra. Andoc. [p. 2, 4] : ᾿Εξάλωσαν παρ' ὑμῖν ψευδο- 
ριῶντες, Falsi testimonii convicti sunt, Depre- 
ensi suut falsum testimonium dixisse, [« ἩΓευδομαρ- 
τυριᾶν velut Andocidze prostat in Lexicis, sed cum 
centenis aliis in istis libris vitiosum est. Apud Ando- 
cidem p. 2, 3, ἑάλωσαν .., ψευδομαρτυριῶντες, quamvis 
legatur etiam in Or. Iszi 4, p. 52, 14, mutandum est 
in ἑάλωσαν ... ψενδομαρτυριῶν. Sic quivis loquuntur 
oratores, Lysias, Iseus, Demosthenes, ceterique. V. 
Valck, Anuott. in loca quedam N. T. p. 345. » Basr. 
Utrique oratori ψευδομαρτυριῶν restitutum ex codd.] 
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ἹΓευδομαρτύριον, τὸ 
31] ex ἀκα Εἰ τὸ y. ἐπισχέψασθαι apud Eundem 
[3, 36, ubi nunc recte ψευδομαρτυριῶν πισχήψασθαι], 
Quod fiebat ἐν δίχη κατὰ τῶν ψευδῇ μαρτυρούντων. 
[Plat. Theat. p. 148, B : “Ὥστε μοι δοχεῖ 6 Θεό 
οὐχ ἔνοχος τοῖς Leo κ΄ πα ves ἔσεσθαι.) ) 

{Ἡγευδομάρτυς, 5.] ιευδομάρτυρ, Falsus testis. Pol- 
lux ex Critia. [Non hoc dixit Pollux 6, 152, sed plu- 
ralem ψευδομάρτυρες ex Critia attulit, singularis ψευ- 
δομάρτυς nullum se exemplum habere addens. Plurali 
etiam Plato usus est Gorg. p. 472, B : Ψευδομάρ- 
τυρὰς πολλοὺς xat' ἐμοῦ παρασχόμενος" et Plut. Mor. p. 
821, F : ΑἹ ἀπὸ θεάτρων ... ψευδώνυμοι τιμαὶ xol Ψψευδο- 

ἔρτυρες.} Εἰ Aristot. Pol. 2, [13]: Αἱ ξίκαι τῶν Ψευ- 
ομαρτύρων, [Recte nunc ψευδομαρτυριῶν, « Ψευδομά 
τυρὲς Athanas. t. 2, p. 3o4, A. Cyrill. ΑἹ, t. 5, p. 682, 
B. Ψευξομάρτυρας Athanas. Patr. CPol. Epist. ap. 
Bandur. Imp. Or. t. ἃ, ^ 685, 53 Ven.» Hass.] Ψευ- 
δομάρτυς pro eodem Pollux [l. c.]. 

[Ἐευδόμελι, τὸ, Venenum, Balsamon de Rasapho- 
ris c. 3 : "Ev σχοτομήνῃ τοξάζουσι, τὰ βέλη ψευδομέλιτι 


χρίοντες, m] 
nsincerus sum monachus, S 


1 
Ψευδοπανικὰ 


[ευδομονάζω, ecie, 
non re, monachus sum, Georg. Alexandr. V. hrys. 
P. 207, 10. SzAorn. Pallad. V. ejusd. p. 49, 6. Hasz. 


Verbum not» non melioris quam ψευδοξάζω, quod 
supra notavi, ἃ, Dix». 

[Ὡψευδομόναχος, δ, Falsus monachus. Nilus "5 25, 

- 355. Borss, Eustath. Opusc. p. 238, 9o: Οὐ μέ- 
ἂν μόνον φόρημα τοὺς ἀληθεῖς ἐχτελεῖ μοναχοὺς, ἀλλὰ 
τοὺς δοχήτας xal δι᾽ αὐτὸ ψευδομονάχους. 

[ἩΡευδόμενος, δ, syllogismi species, de quà v. 5. v, 
Ψεύδω. 

[Ἡευδόμορφος, δ, ἡ, Speciem ementiens, Achmes 
Onir. p. 255, 6, 4. γυναιχῶν. Hasz.] 

ἹΨευδομυθέω, Falsa s, Mendacia loquor, Mentior; 
ψευδολογῶν, Hesych. (Cyrill. Al. In Zachar. c. 8, p. 719: 
Ὁ τῶν ὅλων θεὸς ... ψευδομυθεῖ οὐδαμῶς, Svicen. ld. 
t. 5, p. 4oo, E et 543, B, μὴ ψευθομυθεῖν" 396, B, 
ψευδομυθήσει. Hasr.] 

Ψευδομυθία, Mendacium, Falsum commentum, Ψευ- 
δὴς λόγος s. μῦθος. [Per ψευδολογία exp. Suidas et 
gramm. in Bachm, Anecd. vol. 1, p. 419, a6. Cyrill. 
Al. In Jes. e. 27, p. 328 : Οὐ ψ, τὸ χρῆμα.] 

[ευδόμυθος. V. ᾿ξ ευξόθυμος, 

Ἱξευδόναρδος, $, Herba qu: veram nardum men- 
titur, et qua, teste Plin. [H. N. 12, 12, 26], nardus 
adulteratur, Gorr, esse tradit Fruticem ubique fere 
nascentem, folio crassiore, carnoso, angusto, colore 
languido in candidum vergente, frequentibus spicis in 
aristas sparsis, flosculis purpureis : duorum esse ge- 
merum : unum, procerius, odoratius, vulgo Gallorum 
aspicum ; dictum alterum, minus odorum minusque 
altum, quod vulgo Lavendulam appellari : utrumque 
perpetua coma canescere, 

[Wio£óveipoc , δ, ἢ, Falsa somnians. 
γονέναι Chariton 3, 7, p. 55. 

[ἩΓευδονέρων, νος, Pasos Nero. Lucian. Adv, ind, 
C. 20: 'Ü xarà τοὺς προπάτορας ἡμῶν k ubi Gesn, : 
* De Pseudoneronibus tribus v. Casaub. ad Suetonii 
Neronem extr, ») 

Wivióviveoc xovía, $, Lixivium ex nitro falso s. 
adulterino. Aristoph. Ran, [712] : Ὁπόσοι χρατοῦσι 
χυχησιτέφρου ψευδονίτρου χονίας xal Κιμωλίας γῆς. [At- 
tica forma ψευδολίτρου restituta ex Polluce ἢν 39, et 


Eustath. p. 483, 8. 

[Weviovógiusoc , 6, ἢ. Eur. Hel. 888: Ἀλεξάνδρου 
γάμους ... ψευδονυμφεύτους, de Helena qua specie tan- 
tum nupsit, i. e, non ei cui videbatur.] 

Wevsozaie(s, ἢ, Falsa eruditio, s. Fictitia et com- 
mentitia doctrina, et quie vere doctrine titulum 
mentitur, quz ἀληθινὴ παιδεία vocatur. Ambo in Tab. 
Ceb. [c. 11. Galen. vol. 6, Ρ. 361 : Τοῦτο δὲ λάχανον (ὃν) 
ol τὴν ἐπίτριπτον y. ἀσκοῦντες ὀνομάζειν ἀξιοῦσι Tioend 

[ευδοπαιξὲς, τὸ, synouymum σταφίδος τῆς ἀγρίας 
ap.PDiscor. 4, 103 (1 56).] 

Viuiónav, voc, δ, Falsus Pan. Julian. Orat. 7; 
P« 234, D : Ὦ τοῦ γελοίου ψευδόπανος, Borss.] 

[Ἡλευδοπανιχὰ, τὰ, Ficti terrores Panici. Polyzn. 

3, 9, 3a.] 


ἵγευδόνειρον γε- 


ro ψευδομαρτυρία, Pollux (8, A 


B 


VeuSompecGUteoog 1870 


[V τυδοπαρήχησις, ἕως, ἧ, Falsa vocis assimilatio, 
Eustath. P« 29, 5t : Ἐν τῷ θυμὸς xai μῦθος «p. ποιοῦσι. 
: Wiocoxagbéyo; , 5 , Falsa s, Fictitia virgo, Quz vir- 
"roig sie i [Herodot, 4, 180 ; Τὰς ἀποθνη- 
σχουσας τῶν παρθένων ἐκ τῶν τραυμάτων ευδοπαρθέν 
καλέουσι. Achill, Tat. 8,3; T sns rr; TE 
* tuéoRaTIV, τὸ, Falsum s, fictum tabulatum vel 
pavimentum in zdificiis. Imp, Zeno lib. 8 Cod. tit. 
10, leg. 12, 3. Foncerzmi. In Novella Zeuonis est 
proe ψευδοπάτιον, sed paullo post Ψευδοπάτου. Wtu- 
ozacvwv ex Basil. 58, 11, 12, r Harmenopulo 2, ἃ, 
57, et Leonis 'Tact, 19, 6, indicat Ducangius. « Adde 
ees Bas., Const. et Leon. P- 212, 12 Zachar, » 
ASK, 

[WeuZóravpis , 6, ἡ, Patriam mentiens, Orac. Sibyll, 
3, 420 : Πρέσβυς Y. 11, 40: V. Θηδαῖος ἀνήρ.) 

[ἘΓευδοπάτωρ, δ, Falsus pater. Callim, H. Cer. 99: 
ΨΨευδοπάτωρ, ἴδε τόνδε τεοῦ τρίτον. 

[ευβοπενιὰς, dioc, ἡ, Pseudopenias, promonto- 
rium Cyrenaicas ap. Strab. 17, p. 836.] 

[Ἡευδοπερίπτερος, 6, ἡ. HSt. s. v. Vlepízregoc 17 At 
ἹΡευδοπερίπτερος, Qui peripteri formam simulat et 
quasi mentitur, Vitruv. ἦν 7. 

WudonAdvas, ητος, δ, Simulatus erro. Eust. p. 1763, 
3: Ὃ y. Ὀδυσσεύς. 

Ψευδοπλανήτης, 6, idem, 
Ὀδυσσεύς.) 

Ἱψευδοπλάστης, δ, Qui mendacia confingit, Menda- 
ciorum inventor, Bud. ΓΡευδῶν συγχολλητὴς per y. 
exp. schol. Aristoph. Nub. 445.] 

[ἩΡευδοπλόχος, δ, ἢ, Mendacia nectens. 'Theodos. 
Diac. Acr. 1, 67. Borss.] 

Ψευδόπλουτος, δ, $, Qui se divitem mentitur, Bud. 
Videtur proprie sonare Qui divitias mentitur, Ψευδό-- 
μενος πλοῦτον, [Schol. Aristoph. Vesp. 451, Av. 823. 
Hesych. s. v. Ἰψευδάμαξυς, « Achmes Oniroer. P. 14, 
28.» Hasr.] 

[Wvéonodw , Facio ut aliquid falsum esse videatur, 
Mendacii arguo, Polyb. 12, 25, ἡ : Τὰς ἀποφάσεις τῶν 
ποιητῶν χαὶ συγγραφέων ψευδοποιεῖν᾽ 30, 4, 13: Τὰ τῶν 
ἄλλων ἐπειρᾶτο ψευδοποιεῖν xai ταπεινοῦν, τὰ δὲ τῶν Ῥο- 
δίων ηὔξανε, Origen. C, Cels. p. 232, 4o: Ψ ευδοποιήσεις 
αὐτοῦ τοὺς λόγους. Sext. Emp. p. 463 : Οὐδὲ τὰς ἀλλή- 
λων ψευβδοποιεῖν δόξας (ἐχρῆν)" 652 : Τοῦτο V. τὸ διεζευ- 
Ὑμένον τελέως ἐστὶ ληρῶδες, Cum accus. persone, Falsis 
narrationibus impleo. Clem. Al. p. 269 : Οἱ ψευδο- 
ποιοῦντες τὰς γυναῖχας διημερεύουσι μετ᾽ αὐτῶν μύθους 
ἐρωτιχοὺς ἀδολεσχοῦντες, xal τὸ σῶμα χαὶ τὰς ψυχὰς αὐ-- 
τῶν διαχναίοντες ψευδεργίᾳ καὶ ψευϑολογίᾳ, Schol. Soph. 
Ant. 389, ψεύδει fj ᾽πίνοια exp. per ψευδῆ ποιεῖ et τὴν 
ἀπελπίσασαν γνώμην ψευδῇ ποιεῖ, ubi schol. recentior 

tulomowi, fortasse recte. (Hesychius v. Ἀχυρῶσαι. 

155.) Passiv, Plutarch. Mor, Ρ. 899, F : Ἡ αἴσθη- 
σις μοναχῶς ψευδοποιεῖται, Uno modo fallitur. Sext. 
Emp. p. 693 : Ὥστ᾽ ἐπὶ τῆς τῶν ἑτερογενζόν δείξεως Ψψευ- 
δοποιηϑῆναι τὴν διαίρεσιν. Corruptum est ψευδοποιησα- 
μένων ap. Strabon. 3, p. 138, ubi Coraes σπονδοποιν- 
σαμένων conjecit.] 

[ἩῬ ευδοποιία, ἡ, Fallax fictio. Clem. Al. p. 258 : Τοῦ 
προσώπου τὴν d.] 

{{ευδοποίμην, ενος, δ, Falsus pastor. Cyrill, AI, 
Jesaim c. 56, p. 8u1 : WiuZoroudvec (corrige accen- 
tum) ἄνθρονποι τὸν νοῦν χεχαντηριασμέγοι, Svickn. Pal- 
lad. Vita Chrys. p. 34, 31, τοὺς gévaxac τῶν y. Hasx.] 

[Wsusonov ap. Dinarch. p. 105, 23, in edd. vet. 
Recte codd. δευσοποιός, G. D. Et sic quoque corri- 
gend. Greg. Nyss. t. a, p. 490, A, ubi cusum, ψευδο- 
ποιὸν βαφήν. Ηλεκ.] 

[ἩΡευδοπολέχνιον, τὸ, 
B. J. 4, 9, 9. 

ευδος 24. $, Falsa actio. Eustath. Opusc. p. 
162, 80: Τὴν ἁμαρτίαν τοῦ ψεύδους ἔστι νοεῖν μεριζο- 
μένην εἴς τε να αὐτί χαὶ εἰς ὡς οὕτως εἰπεῖν ψευδο-- 
πραξίαν. Verba ὡς εἰπεῖν indicio sunt vocabulum 
ab Eustathio formatum esse.] 

[ξευδοπρεσθευτὴς, ὁ, Falsus legatus. Ψευδοχήρυχας 
per Ψ. exp. schol. Soph. Phil, 1306.] 

[V toon wem δ, Falsus presbyter. Pallad. V. 
Chrys. p. 38 : Οἷον ἦμεν οἱ κατὰ Βαθυλῶνα ψ., de seni« 
bus Susannae ἀπιδίοσί 5.) 


Eust. p. 1742, 34 : Ὁ ψ. 


Fictum oppidulum. Joseph. 


ψευδορήτωρ 


1871 


1872 


ψεῦδος 


ΠΡευξοπροδοσία, ἧ, Ficta proditio. Polyzn. 3, 4 in Walzii Rhett, vol. 6, p. 577, 6. » Matth. Camariota 


9, 35.} ED 
[ευδοπροφητεία, $ , Falsa vaticinatio, Euseb. H. E. 


5, τ : Τῆς νέας ταύτης οὐ ... προφητείας, πολὺ ξὲ μᾶλλον 
y. Epiphan. vol. 1, p. 404, D : Δοκιμάσωμεν ποία προ- 
φητεία τυγχάνει xal ποία p, Pseudoprophetía ap. 'Ter- 
tullian, De jejun. c. 11.] 

[W'suZompoyrttów , Falsa vaticinor. Cyrill. Al. In 
Joann. 7, 28, p. 449 : Τὸ ψευδοπροφητεύειν ἀποτολμᾶτε.] 

Ἱξευδοπροφήτης, 5, Falsus propheta, Qui falso sibi 
prophete nomen usurpat, ut qui in veteri populo 
prophetarum nomen mentiebantur. Vide ἉΓευδοδιδά- 
σχαλος. [Clem. Alex. p. 311. Kazz. Comm. de SS. 
Petro et Paulo Actt. SS. Junii t. 5, p. 418, F. Vita 
Eliz Spel, ib. Sept. τ, 3, p. 867, C. Orig. t. 3, p. 781, 
D. Jo. Damasc, t. 1, p. 88, D. Cyrill. Al. t. 5, p. 682, 
C, πολλοὶ 9. De Mohamete "Theodos. Diac, De exp. 
Cretz 1, 70. Hasz. 

[ ευδοπροφητικὸς,, 3, v, Qui falsi propheta est, 
Τὸ y. πνεῦμα Euseb. H. E. 5, 16, 5. Pseudopropheticus 
spiritus ap. Tertullian. De pudic, c. 21.]; 

[Weudongozzw, ioc, $, Falsa prophetissa. Euseb. 
H. E. 4, 27, et Tertullian. De anim. c. 57.] 

Ψευδόπτωμα, τὸ, Falsus et fictitius casus vel lapsus, 
non verus. In palestra ψευξόπτωμα vocant quum athleta 
aliquis in humerum cadens, subito exurgit, et abs- 
terso pulvere lapsus indice, sese cecidisse negat : 
quod Aristoph. exprimit in eleganti hoc Equitum 
loco [587] : Πανταχοῦ νικῶντες αἰεὶ, τήνδ᾽ ἐχόσμησαν 
πόλιν, Κοὐδεὶς οὐδεπώποτ᾽ αὐτῶν τοὺς ἐναντίους ἰδὼν, Ἠρί- 
θμησεν, ἀλλ᾽ ὃ θυμὸς εὐθὺς ἦν ἀμυνίας, El δέ που πέσοιεν 
ἐς τὸν ὦμον ἐν μάχη τινὶ, "Tabs ἀπεψήσαντ᾽ ἂν, εἶτ᾽ ἦρ- 
νοῦντο μὴ bn Ἀλλὰ διεπάλαιον αὖθις. Ubi schol. 
ψευδόπτωμα esse. εἶδος παλαίσματος annotat, quo videl. 
τῶν παλαιόντων οἵ εἰς τὸν ὦμον πεσόντες, ἐξαναστάντες 
εἰώθασιν ἀποψῆᾶν τὴν κόνιν, ἵνα μὴ ἴχνος ἔχοιεν μηδὲ 
ἔλεγχον τοῦ πτώματος. Alii prolixius definientes, esse 
dicunt Casum in lucta et eversionem, sed non le- 
gitinam : quum videlicet luctator adversarium su 
plantat quidem et evertit, sed eum non resupi- 
nans tantummodo ita dejicit, ut in latus atque hu- 
merum concidat, non autem supinus jaceat atque 
prostratus : dejectus vero ἀντίπαλος, callida agilitate 
confestim resurgens, absterso pulvere, ut novus atque 
integer, et se dejectum inficians, luctatur acrius cum 
hoste manu conserta. Sed perperam ap. schol. Ari- 
stoph. [in cod. Ven. et ed. Ald.] scriptum ψευδόπωμα, 
recte imrwua ap.Suid. [s. h. v. et 5. Ἀπεψησάμην.] 
Nam ψευδόπωμα esset Fictitium et ementitum opercu- 
lum. rw tà "gG pho E et — c. 1 : is 

ἄλην δὲ αὗται (αἱ ἧτται xal τροπαὶ pev οὐδεμίαν 
ἔρμο, ἀλλ᾽ ἔοικε ψευδόπτωμά τι καὶ αι περὶ τὸν AC- 
Éuv ἐν ταῖς συμπλοκαῖς ἐκείναις. Sic Bryanus pro ψεύ- 
δωμα vel -— 
ἹΡευδόπυλαι, af. V. Πύλη vol. 6, p. 223a, D.] 

Wsusénópx , τὰ, Fictitii et ementiti ignes, ut quum 
ad fallendos aut etiam terrefaciendos hostes noctu 
multos accendebant igues. Nam Suidas esse ait στρα- 
τήγημα, ὃ ποιοῦσι διὰ νυκτὸς καίοντες πυρὰ πρὸς χατά- 
πληξιν τῶν πολεμίων. Solebat enim ex ignibus adven- 
tus hostium cognosci, ut pr 8, p. 295 [c. 102], 
Athenieuses cognoverunt Peloponnesios classe adve- 
mire ὡς αὐτοῖς ol τε φρυχτωροὶ ἐσήμαινον, xal doüdvovso 
τὰ πυρὰ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν τῇ πολεμίᾳ . Prover- 
bialiter autem ΨΓευδόπυρα οἷον τὰ σὰ, de inanibus ter- 
riculis et minis, aut quum ostenditur arte periculum, 
quum reipsa nullum sit : translato adagio illo a mili- 
tari astutia, qua ad territandos hostes noctu diversis 
in locis ignes incenduntur ut ingens esse exercitus 
credatur. Ita Erasm., sed et alium haec ψευδόπυρα usum 
habuisse sciendum est. 

[Γευδόπωμα vitiose pro ψευδόπτωμα, quod v.] 

Dow δοθίαι (2) ψευδοραψῳδοὶ, Hesych. 


^ "TN Falso lumine intueri, VV, LL. [Vox 

nihili. 
(V: ὃς, 6.] We 4t [non hoc, sed 

à, herd ons Acieses wm iru let 

falso ῥαψῳξῶν 

suspecta est, 
{Ὑευδορήτωρ, opos , 6, Falsus rhetor. Georg. Pletho 


^ 


titulum. gerunt. Sed prioris scriptura 


Cc 


Compend. Rhet. p. 16.» Borss. Rectius Ψευδορρήτωρ. 

Ἐψευδορκέω, Falsum juro, ( Pejero, addit HSt. aiti] 
Juramentum fallo, ἐπιορχῶ, Aristoph. [Eecl. 603. 
Chrysipp. ap. Stob. Flor. 28, 15. ὦ. D. Clem. ΑΙ. 
Strom. 7, 8, 51, τὸ ψεύδεσθαι xal τὸ Ψευδορχεῖν. Pseu- 
do-Chrys. t, 8, p. 661, E, awé ἔρεν αὐτῷ ψευβορχῆσαι. 
Jo. TTzetz. Alleg. Il. T, 9o, οὐ ευδορχήσω. Hass.] 

[Wsuogx(a, ἢ, Falsum juramentum, Philo De De- 
calogo $ 19, p. 196. Boiss. Phot. Epist. p. 383, 6. 
Greg. Naz. t. ἃ, n 158, 1715 218, 885; 224, 31, xív- 
Suvoc ψευδορχίας. Hasz. "Tzetz. ad Lycophr. 931: Amo- 
διδοὺς ποινὴν διὰ τὴν Ψ] 

Weodógxios. V. ψῥεύδορχος,] 

εὐδορκος, sive Wiuopxioc , 5, &, Qui falsum jo- 
rat, Perjurus, ἐπίορχος, Qui juramentum fallit et fran- 
git, ὃ τοὺς ὅρχους s. τὰ ὅρκια ψευδόμενος, Prius [Poste- 
rius] affertur ex Herodoto 1, [165 : ψευδόρχιρι γενόμε- 
νοι ἀπέπλωον. Nisi ψεύδορχοι scripsit. G. Dim. HSt. 
alibi :] WeóZogxoc, $, ἡ, Perjurus, Qui falso jurat, 
i. 4. ἐπίορχος. (Eurip. Med. 1392 : Τοῦ ψευδύρχου xat 
ξειναπάτου, Euseb. ap. Stob. Flor. 28, 13: "Ejzw qo 
μὴν τὴν τοῦ ψευδόρχου {ψευδοόρχου "Trincav.), Pseudo- 
puxr. 17 : Ἀδεύδορκον στυγέει θεὸς ἀμόροτος ὅστις 
μόσσῃ " et iisdem fere verbis Orac. Sibyll. a, 69: 
ΜΨεύδορχον στυγέει ἈΠΕ E x£v ἄν τις ὀμόσση. Eustath. 
Opusc. p. 164, go : Οἱ ψεύδορκοι.] Wives, ro eod, 
vv. "i ex Herodoto. — m 

[M'sózogvic , boc, 6, Falsa avis. Basil. schol. Ms. in 
Greg. Naz. p. 44. Basr.] 

[ἩΓευδορρημοσύνη, $, Falsa verba, Falsa narratio. 
Gr. Palamas ap. Boivin. ad Gregoram p. 789 fin. Boiss. 

[ξευδορρήτωρ. V. W'sudopitwo.] 

W'eaZoc , τὸ, Mendacium, Falsum commentum. (De 
etymologia ere Etym, M. p. 818, 13: ψεῦδος’ 
παρὰ τὸ ψεύ ύγω, φεῦγος καὶ ψεῦδος, ὃ πάντες φεύ- 
TÉ "reri Ay εἰδω φεῖδος" P gutsy ψεῦδος. Ἢ 
παρὰ τὸ εἴδω τὸ βλέπω, κατὰ ἀντίφρασιν. Dicitur autem 
non solum de mendacio, quod quis sciens committit , 
sed etiam de eo quod quis vel inscitia veri vel poeti- 
cie lictionis causa admittit. ] Hom. Od. £ , [387] : Μήτε 
τι μοι ψεύδεσσι χαρίζεο, μήτε m θέλγε" Il. Φ, [276]: Ἥ με 
ψεύδεσσιν ἔθελγε" W, [576] : Ἀντίλοχον ψεύδεσσι βιησά- 
μένος" Od, T, [20] : ἘΓεῦδος δ᾽ οὐκ ἐρέει, Mendacium 
non dicet, s. ψευδεῖς λόγους aut ψευδῆ : οὐ ψεύσεται, Non 
mentietur ; et T, (203] : "laxe ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύ- 
μοισιν ὁμοῖα, Multa mendacia veris similia dicere no- 
rat ; ut et Hesiod. Th. [57]: en κατ πολλὰ λέ- 
{πεῖν ἐτύμοισιν ὅμοια" Op. [787] : Φιλέει δέ τε χέρτομα 
βάζειν, Ἱψεύδεά θ᾽, αἰμυλίους τε uc, χρυφίους τ᾽ ἀορι- 
σμούς, [Et similiter ib. γ8. Idem T heog. 239, iuter 

idis progeniem numerat Νείκεά τε Ἱξεύδεά τε Λόγους 
᾿Αμφιλογίας τε. Post Epicos veteres frequens voc. usus 
est apud poetas lyricos, scenicos et alios scriptores 

uosvis, Pind. Ol. 4,48: Οὐ ψεύδεϊ τέγξω λόγον 6, 113: 
νὰν ψευδέων ἄγνωστον" Pyth. 3, 53 : Wiuzéuv οὐχ 
ἅπτεται (Apollo): 9, 75: Τὸν οὐ θεμιτὸν ψεύδει θιγεῖν. 
Ψ’ευδέων ἐνιπὰν Ol. 10, 7; Ψ. αἴολον Nem. 8, 435 γλυκὺ 
de dulci fictione poetica Pyth, ἃ, 68; ἔχθιστον ἡ, 
177 ; μεταμώνιον Ol. 12, 85 ποιχίλον τ, 46. Semel ap. 
hylum in versu ei tributo in Sexti Disp. antiscept. 

in Galii Opusc, myth, P 720 : ψευδῶν δὲ χαιρὸν ἐσδ' 
ὅπου τιμᾷ θεός. Soph. El. 1220 : WiüZo; οὐδὲν ὧν λέγω" 
Ant, 1094 : ἸΨεῦδος ἐς πόλιν λαχεῖν" Ph. 842 : Κομπεῖν 
civ ψεύδεσιν. Eur. Andr. 448: ΨΨευξῶν ἄνακτες" Hel. 
316 : Πόλλ᾽ ἂν γένοιτο xal διὰ ψευδῶν ἔπη. Amipsias 
ap. Suidam s. v, Ἀναψυχῆναι : Καί τί που χἀμχοτύρησας 
ψεῦδος.] Rursum Hom. ut λέγειν ψεύδεα, ita et ον 
et o dicit pro Comminisci et machinari, Od. Z, 
296]: Wiózra εὖσας ,εἶνα οἱ σὺν φόρτον ἄγοιμι' A, 
365]: Ψψεύδεά τ' ἀρτύνοντας ὅθεν χέ τις οὐδὲ ἴδοιτο, Qui- 
us opp. ἀποτιθέναι ψεῦδος, Mendaciis se abdicare, ut 
uum Paulus Ep. ad Ephes. 4, [25] ait, Διὸ ἀποθέμενοι 
3 ψεῦδος λαλεῖτε ἀλήθειαν ἔχαστος μετὰ τοῦ πλησίον αὖ- 
τοῦ, Deposito mendacio, 5, Abdicantes vos mendacio. 
[Adde Ep. Jo. 1, 1, a1: Ὅτι πᾶν d. ἐκ τῆς ἀληθείας 
ovx ἔστι, Plato Hipp. min. p. 370, E : Περὶ ψεύδους καὶ 
ἀληθείας. Dinarch. p. 97 : Τὸ Y. ἰσχύσειν τῆς ἀληθείας 
μᾷλλον.] Ubi ut opponuntur sibi ψεῦδος εἰ ἀλήθεια, ita 
τὸ ψεῦδος et τὸ ἀληθὲς in Plat. Epist. 7, (p. 344, B]: 
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Μανθάνειν τὸ ψεῦδος ἅμα xxt ἀληθὲς τῆς ὅλης οὐσίας, Et A 


in hoc Ejusd. in Apol. Socr. [p. 34, ΕἸ : Οὗ μοι δοκεῖ 
καλὸν εἶναι ἐμὲ τούτων οὐδὲν ποιεῖν, xal 1 ὄντα 
xxi τοῦτο τοὔνομα ἔχοντα, εἴτ᾽ οὖν amnis, εἴτ᾽ οὖν ψεῦδος, Sed 
ibi ψεῦδος vel adverbialiter acceptum videtur, vel sal- 
tem adjective pro ψευδὲς vel ἐφψευσμένον, Mentitum, s. 
Ementitum et falsum. [Neque adverbium est neque 
adjectivum. Fugit HStephanum substantivo ψεῦϑος, 
articulo modo addito modo omisso, sepissime op- 
poni adjectivum ἀληθὲς, ut in Il. plurimis pliloso- 
phorum, velut Platom. Rep. 2, p. 382, D : Ayo- 
τοῦντες τῷ ἀληθεῖ τὸ ψεῦδος ὅτι μάλιστα' Gorg. p. 505, 
E: Τὸ ἀληθὲς τί ἐστι περὶ ὧν rm v xui τί ψιῦδος" 
Euthyd, p. 272, À : Ὁμοίως ἐάν τε di ἐάν τε ἀλη- 
θὲς 3. Et numero plur. Soph. p. 261, Ο: Ἢ παντά- 
πασιν ἀληθῆ μέν ἐστιν ἀμφότερα ταῦτα, ψεῦδος δὲ οὐδέ- 
ποτε οὐδέτερον (γαῖ, p. 385, C : "Ὄνομα ψεῦδος (sic 
codd. pro ψευδὲς) xxt ἀληθὲς λέγειν, Et quas Lobeck. 
Paral. p. 161 collegit, Aristot. Probl. 12, 3 : Πότε- 
ἀληθές ἐστιν ἢ y. Dionys. A. R. 10, 13 : To ἀληθὲς 
τ Julian. Cws. p. 307, A : Μίξις ἀληθοῦς xal ψεύ- 
δους, pro quo ψευδοῦς xat ἀληθοῦς legitur ap. Aristid. 
vol. 1, p. 5a, 3. To y. ἀληθὲς ποιεῖν Xen. Ole. 11, 25. 
Et cum aliis adjectivis, ut ap. Plat. Thezet, p. 161, 
Α : Ἀνεμιαῖον τε xal ψεῦδος" Polit. p. 281, A : Παρά- 
δοξόν τε χαὶ Ψεῦδος ὄνομα λέγει. Plut. Mor. p. 1121, D: 
Πάσας (φαντασία:) ὑπάρχειν ἀληθεῖς, ἄπιστον δὲ χαὶ Ψ. 
μηδεμίαν, Cum substauntivis, ut ψεύδους καὶ ἀγνοίας ap. 
Plat. Phil. p. 38, ἃ ; 4. xai ἀλαζονείας Gorg. p. 525, 
A; d. καὶ ἀπάτη Rep. 5, p. 459, C, et Leg. 11, p. 916, 
E ; εἴδωλον xai y. Thezt. p. 150, C. Τὸ y. τῆς ἀποφά- 
σίως Diodor. τ, 38.] Adverbialiter certe accipiunt 
[ Eust. p. 739, 22] iu Hom. Il. L, (115]: Ὦ γέρον, οὔτι 
ψῶξος ἐμὰς ἄτας χατέλεξας, [quocum Lobeck. Paral. 
p. 944 comparavit Callimachi fragm. 184 : Σχύλλα 
qur καταχῆσα xal οὐ dito; οὔνομ᾽ ἔχουσα,} pro Ψευβῶς, 
Falso : nisi participio ψευσάμενος malis exponere; sic 
enim idem poeta loquitur E, [615] : ’ευδόμενοι δέ σε 
φισὶ Διὸς γόνον αἰγιόχοιο Εἶναι, itidem pro Falso di- 
cunt, (Ib. B, 81 : ἩΕεῦδός κεν φαῖμεν {τὸν ὄνειρον, ut Ὡ, 
222, et cum nomine feminino) 349 : Εἴτε ψεῦϑος ὑπό- 
σχέσις ἠὲ xal οὐχί, Verum his quoque in. locis omni- 
lus substantivum est.] Porro Ἐπ proprie esse Er- 
rorem et inscitiam in animo, deinde in verbis, ejus 
qui faisus fuerit et falsa dixerit, censet Plato. Sic 
euim ille De rep. 2, [p. 382, B] : ᾿Ορδότατά γ᾽ ἂν τοῦτο 
ὡς ἀληθῶς ψεῦδος χαλοῖτο, ἦ ἐν τῇ ψυχῇ ἄγνοια ἡ τοῦ 
ἐψευσμένου" ἐπεὶ τό γε ἐν τοῖς λόγοις, μίμημα τι τοῦ ἐν τῇ 
ψυχῇ ἐστὶ παθήματος, xal ὕστερον γεγονὸς ἐληκώσακ: 
πάνυ ἄχρατον ψεῦδος, Sed hoc intelligendum de eo $i 
ὄγυς genere, quod ἀκούσιον vocat : deque eodem intel- 
ligenda hzc ejus im "Thezeteto [p. 194, A] definitio, 
ψεῦδος SC. vOCari τὸ οἷον τοξότην φαῦλον ἱέντα, παρα)}λά- 
i καὶ ἁμαρτεῖν τοῦ σχοποῦ : idque proliciscitur ἐκ ψευ- 
δοῦς δόξης, quum in actum profertur : at ἑχούσιον Ψψεῦθος 
magis proprie est Mendacium. [Kep. 7, p. 535, E: 
Ἢ (ψυχὴ) ἂν τὸ μὲν ἑχούσιον .. μισῇ. Quaudo justum 
et honestum sit τὸ ψεῦδος disputat Xenoph. Mem. 4, 
2, 17. Epicuri definitionem memorat Sext. Emp. p. 
460 :*O ᾿Ἐπίχουρος τὰ μὲν αἰσθητὰ πάντα ἔλεγεν ἀληθῇ 
xal ὄντα"... ἔνϑεν καὶ ὑπογράφων τἀληθὲς χαὶ ψεῦϑος, ἔστι, 
φησὶν, ἀληθὲς τὸ οὕτως ἔχον ὡς λέγεται ἔχειν, καὶ ψεῦδός 
ἐστι, φησὶ, τὸ οὐχ οὕτως ἔχον ὡς λέγεται ἔχειν. De Stoi- 
cis ibid, : Ἀληθές ἐστι χατ᾽ αὐτοὺς τὸ ὕπαρχον καὶ ἀντι- 
χείμενόν τινι, xal ψεῦδος τὸ μὴ ὑπάρχον xai ἀντικείμενόν 
τινι, Scriptorum ecclesiasticorum delinitiones colleyit 
Suicerus, velut Gregorii Nyss. vol. 1, p. 191 : W. ἐστι 
φαντασία τις περὶ τὸ μὴ ὃν ἐγγινομένη τῇ διανοίᾳ ὡς ὕφε- 
στῶτος τοῦ μὴ ὑπάρχοντος. Joann. Chrys. Homil. 58 in 
Joann. p. 794: Ἀλήθεια ἰσχυρὸν, ἀσϑενὲς τὸ ψεῦξος" 
ἐχείνη a γὰρ κἂν τῶν τυχόντων ἐπιλάδηται, λαμπροὺς 
αὐτοὺς ἀποφαίνει, τοῦτο δὲ, χἂν μετὰ τῶν ἰσχυρῶν 3, 
ἀσθενεῖς αὐτοὺς δείκνυσι. Cyrill. Alex. De adorat. 10, p. 
361 : Nocti τὸ Ψ. οἴχοθεν μὲν τὸ vadat , καταχαλλύνιται 
δὲ πολλάχις τοῖς εἰσποιητοῖς ὡραϊσμοῖς, καθάπερ ἀμέλει 
καὶ τῶν γυναίων τὰ ἄσεμνα. be plurimis V. et N. T. 
exempla hzc notamus, ixx Psalm. 5, 6: Ἀπολεῖς 
πάντας τοὺς λαλοῦντας τὸ i, Jes. 28, 5 : Ἐϑήκαμεν ψεῦ- 
δὸς τὴν ἐλπίδα ἡμῶν. Osez 11, 13 : ᾿Εχύχλωσέ με ἐν 
ψεύδει ᾿Ἐφραίμ, Prov. 20, 20: Ἡδὺς ἀνθρώπω ἄρτος 
TNES. LING, On.£C. TOM. VIII, FASC. VI. 
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ὕδους. Jerem. 5,  : Οὐχ ἐν Ψψεύ ὀμνύουσιν" 25, 14 : 

Τρευομένους ἐν ψεύδεσι, d qe : Μὴ ἀροτρία ψεῦ 
δος ἐπ᾿ ἀδιλφῷ σου. Ib. 14 : Μὰ θέλε ψεύ t πᾶν ψεῦ- 
δος, ut Plato Leg. 2, p. 663, D, dixit: Ἔστιν ὅτι 
τούτου ψεῦξος λυσιτελέστερον ἂν ἐψτύσατό ποτε. Et ex 
N. T. Ep. ad Thess. 2, 2, 11, de doctrina falsa : Εἰς 
τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ d. De miraculis falsis ib, 19: 
Σημείοις καὶ τέρασι ψεύδους. De idolis gentilium Ep. 
ad lom. t, 25 : Οἴτινες μετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ θεοῦ 
ἐν τῷ ψεύδει.) ἢ εύδεα et ψεύσματα vocantur etiam 
Mendacii note, que mendacium hominum naribus 
supercrescere vulgo creduntur; nam in hoc l. ''heocr: 
12,[24]: ᾿Εγὼ δέ σε τὸν καλὸν alvüw, Wióbir ῥινὸς 
ὕπερθεν ἀραιᾶς o)x ἀναφυσῶ, schol. annotat, quosdam τὰ 
ἐπάνω τῆς ῥινὸς φυόμενα ψυδράχια, Pustulas quz nari 
supercrescunt, solere vocare ψεύσματα, esseque lizec 
σημεῖον ψευδολογίας. lüdemque rursum ψεύδεα ῥινὸς 
quidam alius schol, ibid. ait esse φύσκας ἐπὶ τῆς ῥινὸς 
λευχὰς, quie ἴονθοι nominantur et duZodxux : et. Sicu- 
los τὸν ταῦτα ῳύσαντα, ψευδηγύρον σημήνασθαι : hunc 
igitur esse verborum poete sensum, ἐγὼ δέ σε ἐγχω- 
μιάτων (alloquitur autem arasium), οὐ ψεύσομαι περὶ 
σοῦ, οὐδ' ἐπάνω τῆς δινὸς ψεῦσμα γεννέσω s. quse : quo- 
niam sc. mentientibus ejusmodi ψεύσματα et. pustulae 
super naribus exoriuntur. 

ψΓευδοσέληνον, τὸ, dicilur ἡ ἀμαυρὰ σελήνη, Luna 
obscura, teste Hesych, εἰ Suida; videtur enim luna 
obscura, esse fictitia et ementita, si cum fulgente 
conferatur. : 

[Wzodosfhwwow, τὸ, (Apiastrum GL), svnonymum 
πενταφύλλου, Quinquefolii, ap. Dioscor. 4, 42, et 
Apulej. De herb. c. a.] 

[Ἰευδοσμάραγδος, $, Falsa smaragdus, Plin. H. N. 
37, 5, 19: « Theophrasto autem scribente, esse. in 
"Tyro Herculis templo stantem pilam ex smaragdo , 
nisi potius psendosmaragdus sit; nam et hoe genus 
reperiri, et in Cypro inventum ex dimidia parte sma- 
ragdum, ex dimidia jaspidem , nondum humore in 
totum — transfigurato. Apud Theophr. De lapid. 
$ 25 : ViuZ^; σμάραγδος. 

[M'euzosogíx , $, Falsa sapientia. Philostr. p. 331. 
Scusiip, Euseb. Contra Hierocl. p. 538, C, ψευδοσο- 
φίας ἁλούς, Masr.] 

Γευδοσοφιστὴς, 5, Qui falso sophista: nomen sibi 
usurpat. Sic iuseribitur. Luciani quidam Dialogus , 
qui et Σολοικιστής, [Conjuncto utroque in ἈΓευδοσολοι- 
χιστὴς corruptum in libris Thoma M. p. 4, 836.] 

Γευβόσοφος, ὃ, $, Falsam sapientiam affectans. 
Philostr, p. 331. Scliol. Lucian, "Tim. c. 55, Scnsgiv. 
Nicet, Dav. Paraphr. Greg. Naz. p. 9, ἡ, τὰς τῶν ? 
φληναφίας, Euseb. Contra Hierocl. p. 538, A, τοὺς 
γόητας y. Hass] 

(M'sudás opos, 6, ἡ, Qui falso perhibetur satione or- 
tus, Georg. Pis. Bello Abar. 215, τοὺς γηγενεῖς τοὺς 
vy. Hasx,] 

[ὙΓευδοστιγματίας, ὁ, Falsus στιγματίας,, nomen co- 
medie Nicostrati ap. Suidam s, v. Νικόστρατος et 
Athen, 15, p. 685.] 

[{Γευδόστομα, τὸ, Falsum ostium, Strabo 17, p. 8o1, 
ubi de ostiis Nili agit : ΓΕστι δὲ καὶ ἄλλα τούτων μεταξὺ, 
ὡς ἂν ψευβοστόματα ἀσημότερα, Conf. Ἱξευδόστομος,] 

[Γευξοστομέω. HSt. post ea quae s. v. WeuZászouo; 
dixit:] Nam verb. Ἱξευξοστομεῖν significat Mendaci 
ore esse, ut. Ovid, loquitur, Mendaci ore fallere , 
Mentiri. Soph. ΟΕ 4. C. l 1127]: Móvo παρ᾽ ὑμῖν εὗρον 
ἀνθρώπων ἐγὼ Καὶ τοὐπιεικὲς καὶ τὸ μὴ uiv. 
[Luciau. Ocyp. 8 : Ἅπας γὰρ αὑτὸν βουχολεῖ ψευ- 
δοστομῶν.] 

[Ἡξιυβόστομος, δ, ἡ.} Ἡψευδόστομα, τὰ, Falsa et men- 
tita ostia, [W. ποταμὸς ap. Ptolem. 7, 1, 8, 33, 83, 
85, 86,] de Istro ap. Herodot. [Non ap. Herodotum, 
sed ap. Ptolem, 3, 10, p. 311, 19, et. Pseudostomon 
ap. Plin. H.. N. 4, 12, 25. {{Π|νέπτιμι ψευδόστομον et 
Δίολχος ψευξόστομον gv pti ap. Ptolem. 4,5, p. 377, 11, 
12. Quorum alterum esse τὸ χαλούμενον ψευδόστομον, 
quod Diodor. dixit 20, 25, Wesselingius conjicit, Plura 
Nili falsa ora vocat Plinius 5, 10, 11. || Ἱξευδόστομον 
Gangis in India ap. Ptolem. 7, 1, 18, et 30.] At τ ευ- 
δόστομος, si de homine aliquo dictum reperiatuc 
[Non reperitur], significabit Qui mendaci a est. 
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Ψ ευδοσυγγ . ἕως, δ, Falsarum rerum scriptor. 
Tics in prre on Oxon. vol. 3, p. senis 
Οἱ δ᾽ ἀλαζόνες μετριχοὶ xai ψευ pagíss.] 

[Weuboswrypxgéo , Falsa narro. 'Tzetz. Hist. 8, 186, 
p. 144; Exeg. in Hom. Il. p. 146. 

ἹΡευδ . V. Ἡξευδοσύνοδος. 

ἹΨευδοσύνη, ἡ, Menudacitas. Theod. Prodr. f. 41. 
Ἄκου, Ψ'ευδοσύνη ἸᾺ sic Moserus correxit pro ψευ- 
δόσυνος) ap. Procl. In Platon, Alcib. 1, p. 8o, me- 
morie errore pro χλεπτοσύνη, quod est apud Home- 
rum Od, 'T, 396.) 

[M'zuZocóvüsvoz, 6, ἡ, Falso compositus. Const. Ma- 
nass. Chron, 1192. Boiss.] 

[Ψευβοσύνοδος, $, Falsa synodus. Vita Stephani 
jun. in Analectis Benedict. p. 477 : Tov ὅρον τῆς ψευ- 
δοσυλλόγου συνόδου μεθ᾿ ἑαυτῶν λαβόντες" ubi marg. « al. 
Ψευδοσυνόδου », quae haud dubie vera scriptura est, 
ὦ. Drxponr.] 

Ψευδόσφηξ, wxo;, ὃ, Vespa ementita et fictitia, 
At Plin. 3o, 11, [30] : Pseudosphecem vocant Vespam 
qua singularis volitat. 

[Weusordgiow, τὸ, i. 4. χενοτάφιον, Philostr. p. 371 
extr. Tzetz. ad Lycophr. 365, 1047. ἩΓευδήριον dixit 
Lycophro.] 

[WiuSoreyvía, $, Falsa ars. Schol. Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 652, 1: W. ἐστὶ βραμεῖα τέχνη, μεί- 
ζονος ὑποδυομένη τέχνης ἔργον, ὥσπερ οἱ φαρμαχοπῶλαι ... 
λέγουσιν ἑχυτοὺς ἰατρούς. Schol. Aphthon. in Walzii 
Rhett, vol. ἃ, P 623, 9 : Ματαιοτεχνίας ἢ χαχοτεχνίας 
ἢ ψευδοτεχνίας ὄνησις οὐδεμία προσγίνεται, Schol. ἴω 
mog. vol. 4, p. 26, 19; 51, 19; vol, 5, p. 22, 23; 
vol. 6, p. 18, 11, Nicephori schol. ad Synes, p. 363. 
Serv. ad Virg. /En, 1, 464. Mar. Victorin. Gram- 
mat. init.] 

[Ἱξευδοτρισχαιδέκατος, v, ov, Falso pro decimo ter- 
tio numeratus. Ἄθλον ψ. "l'zetz. Hist. 2, 505, Ernrnr..] 

[Wsusoroózwv, τὸ, Falsum alimentum. Cyrill. Scy- 
thop. in. Vita Sabze c. 44: Adyavov, εἴτε ὄσπριον ἢ 
ψευδοτρόφιον. vere 

[ἩΓευδοῦπογράφω, Falsam subscriptionem subdo. 
Jo. Jejunator De coufess, p. 93, E, περὶ ψευδοῦπογρα- 
ψάντων. Mass. 

ΓἩευδουπόστατος, δ, $, Ficte substantialis. Phot. 
Epist. p. 178, το. Hasz.] 

[ψευβουρτὸς $, 4, Mendacia conlingens. Plato 
Soph. p. 241, B :^Ev τῇ τῶν ψ. καὶ τέχνη. » Ni- 
ceph. Gregoras Dialogo Florentio p. 510, 3 ed. Jah- 
nianus, » Boiss.] 

[W:u20223;, 5, ἡ, Falso lumine lucens. Diog. L. 
in Anaximandro 2, 1 : Τὴν σελήνην ψευδοφαῇ {ἔφασχε) 
xal ἀπὸ ἡλίου φωτίζεσθαι, |] WeuZogavzs , Mendact luce 
splendens , Ementita luce splendens s. Adulterina, ut 
luna. In. VV. LL. (Plut. Mor. p. 392, À, ex Anaxa- 
gora : Παραμεμίχθαι τῷ πυροειδεῖ (τῆς σελήνης) τὸ ζο- 
φῶδες, ὅθεν Ψευξοφανῆ λέγεσθαι τὸν ἀστέρα, Qui iisdem 
verbis leguntur ap. Stob. Ecl. Phys. vol. 1, p. 564. 
Scribendum utrobique (:u2o227,, quod ap. Plutar- 
chum codd. plures servarunt, G. D. ψΓευδοφανῇ Eu- 
seb. Prep. ev. p. 849, A, ubi Gaisf. t. 4, p. 123, 2 
item restituit Ψψευδοφαῦ,, lHlasx. δι, alibi :] Wes£ogz- 
vi:, Adulteriua luce splendens, ut luna, VV. LL. 

[Wevzóynaos , 5, $, Falsidicus, Soph. OEd, C. 1517: 
Πολλὰ γάρ σε θεσπίζονθ᾽ ὁρῶ xo) ψευδόφημα, Ubi apo- 
grapha interpolata ψευδόθυμα,] 

[Wio2ogÜ.szoc , à, Falsus Philippus, ap. Strab. 13, 
p. 024, et. Lucian. Adv. ind. c. 20. Pseudophilippus 
ap. Cicer. Agrar, 2, 33, Vellejum. 1, 11, Florum 
2, 14, Val. Max. 7, 5, aliosque. Memoravit ἢϑι, s. v. 
Ἀψευξαλέξανδρος,} 

[Ψευἢ « vitiose pro ψευδέφοδος, ap. Pulvaen. 
3, 9, 32, in scripture diversitate ap. Casaubonum.] 

ευδόφορον. V. ἹΡευδόθυρον.) 

ευδοχαρτῶον, τὸ, Falsa scriptio. Leges Rotharis 

*is p. 73, 14 Zachar. : Ἐάν τις y. ποιήσυ, Hasx ] 

εὐδοχήρα, $, Falsa vidua. Constitutt, Apostol. 


, 7: 
Ψευδό ς, $, Qui Christi nomen meutitur, Qui 
falso Chi Bonis Hbi usurpat, Christum - falso 
omine appellat. [Ev. th. 24, 24 : ᾿Εγερθήσονται 
γὰρ ψευδόχριστοι. Ev, Marc, 13, 35. Et saepe apud Pa- 
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tres. || « rausus Christianus. OEcum. In Apoc. 
32; 342, ἡ Cramer, Greg. Naz. t. t, p. 513, B; 141, 
ρίστους xal πολεμίους τοῦ Πνεύματος. ΠΤ 


A, 

Tur ntm ὃ, $, Aurum arte mentiens. (Diodor. 
ἃ, 52 : Τοὺς χρυσολίθους ὑπὸ χαπνώδους ἀναθυμιάσεως 
ἡλίον θερμότητι φνομένους λέγουσι τυγχάνειν τούτου τοῦ 
χρώματος" διὸ καὶ τοὺς ὄνομαζοι ψευξοχρύσους χατα- 
σχενάζεσθαι" ubi intelligendum (oue, Salmasio ψευ» 
δοχρυσολίϑους scribendum videbatur Exerc, Plin. p. 
799. Plut. Mor. p. 5o, A: W. x«i κίβδηλα, « Geory. 
Lapitha Poem. Mor. 1042.» Boiss.] 

ΨΨευδύλος, 6, (Mendax,) n. pr. servi ap. Plautum 
seudulo.] 

ἉΨευξυποδολιμαῖος, $, Falso suppositius, Qui revera 

supposititius non est, ut qui fingitur simulaturque 

esse supposititius. Noinen fabula: [a Cratino juniore 

ap. Diog. I. 3, 28, et alius] ἃ Crobylo conscripte, ap. 
Athen. ὃ, p. 107, €; 8, p. 365, F.] 

Wsico, fet. aw, pass. ψευσθήσομαι, perf. pass. " Euru- 
euam, aor, ᾿ΕΨεύσθην. 1. q. ψευξὴ xaülzenu:i, Falsum 
esse ostendo. Soph. Ant. 389 : Wij/e γὰρ ἢ ᾿πίνοια 
τὴν γνώμην" ubi Erfardtius similem comparavit verbi 
rarae usum apud Polybium, de quo suo loco 

iximus.] Fallo, interdum et Frustro. (Cum accus. 
personz vel expresso vel intellecto, Soph. fragm. 
4&2 : MÀ ψιῦσον, ὦ Zu OEd. C. 628 : d μὴ θεοὶ 
ψεύδουσί pi^ 1509 : Καί σ᾽ ἅπερ ξυνήνεσα θέλω πάλιν τε 
τήνδε μὴ ψεύσας θανεῖν" 1512 : Θεοὶ... ψεύξοντες οὐδὲν 
οὔμα τῶν προχειμένων, D e. Eventum dantes, Eur. 
Heracl. 385: Οὗτι μὴ ψεύση γε χήρυχος λόγος" et in 
fragm. ap. Stob. Flor. 111, 4 : Πόλλ᾽ ἐλπίθες Ψεύδουσι 
xai λογοὶ βροτούς, Soph.] Aj. p. 75 [1382] : "Aper 
᾿Οδυσσεῦ, πάντ᾽ ἔχω σ᾽ ἐπαινέσαι Λόγοισι" χαί μ᾽ ἔψευσας 
ἐλπίδος πολὺ, Multum {εἰ ἢ 151} spem meam; quippe 
qui videam te a partibus meis stare, quod nunquam 
sperassem, /Retinendo autem genit, Graecum, perinde 
est ac si ψευσθεὶς τῆς ἐλπίδος diceretur. Falsis spei, ut 
etiam dicitur aliquis Falsus aimi.) [Eur. Hec. 1032: 
ἹΕεύσει σ᾽ ὁδοῦ τῇ σδ᾽ Dis Aristoph. Thesm. 870 : Μὴ 
Ψεῦσον, ὦ Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἔλπίδος. Polyb. 17, 11, 11. 
Μήτε τοὺς “ἕλληνας ψεῦσαι τῶν περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐλπί- 
δων, Aristid. vol, 2, p. 181, 14 : Οὐκ ἔψευσε τῆς ἐλπί: 
δος τοὺς Ἕλληνας. τᾶς fere sensu. Esch. Pers, 472: 
Ὡς do' ἔψευσας φρενῶν (i. 6. ὧν ἐφρόνουν) Πέρσας,} Item 
vero et ipsa spes dicitur aliquem ψεύϑειν, quum eum 
fallit et frustzat, ut ap. Xen. Cae! 1, p. 15 [e.5, 13] 
Ἀλλὰ πιστεύω τοι τῇ πείρα, xxi τῇ ὑμῶν εἰς ἐμὲ εὐνοίᾳ, 
xai τῇ τῶν πολεμίων dvoia » μὴ ψεύσειν με ταύτας 
ἀγαθὰς ἐλπίδας. [Hell, 4, 4, τὸ : ' εύσει ὑμὲ τὰ σίγμσ 
ταῦτα.) Pass. ΜΓεὐδομαι, Fallor, ἀπατῶμαι, Suid. [ex 
scriptore recentiore non nominato] : ἩΓευσθέντα ὑπ᾽ 
ἀνδρὸς ἀπατεῶνος [μὴ μένειν ἀπόμαγον" ubi notandus 
infinitivi usus, « Πογούοῖ, », a2 : Ἢ τρίτη τῶν 36» 
(tertia ratio explicandz naturze Nili) μάλιστα ἔψευσται, 
i. e, Piurimum aberrat a vero. » Scmwx:cn.] Significat 
ψεύδομαι etiam. Fallor 5, Frustror [Soph. Phil. 1342. 
"Hv τάδε ψευσίῆϊ λέγων, Xen, Ages, 2, 8 : Νομίζων προ 
θυμότατα μάχεσθαι, καὶ μέντοι οὐκ ἐψεύσθη" Hell. 4, 8, 
36: Ταῦτα ποιήσας οὐχ ἐψεύσγη. JEschin. p. 23, 18: 
Ὁ ... μισθωσάμενος ἐψεύσθω. Οἱ ψευσθέντες et οἱ ψευσά- 
μένοι oppositi ap, Aristid. vol, 1, p. 423, 10 : “Ἔστι 
δ᾽ iv μὲν χρηστῶν χοινωνίᾳ τοῖς ψευσαμένοις αἰσχύνη, ἐν 
δὲ πυνηρῶν xal τοσοῦτον τοῖς ψενσθεῖσι), cum solo genit., 
vel etiam cum dat. Herodot. (9, 61]: ἡ ευσϑεὶς ἐλπί- 
δος, Spe falsus s. frustratus. Basil. : Ὅπως μὴ ψευςθῆ 
τῶν ἐλπίδων, ἃς ἐφ᾽ ἡμῖν ἔχει, [Isocr. p. 5a, € : Οὐδὲ 
ψευσθέντες φαίνονται τῶν Diii" 138, B : Μηδὲ ψευ- 
σθῆναι ποιήσωμεν τῶν ἐλπίθϑων τοὺς εὔνους " atque alii 
plurimi.] Soph, Trach. p. 358 [1714]: Εἴ τι μὴ ψευσθή- 
σομαι l'vouzc, Nisi mea. me fefellerit opinio, εἰ μὴ 
διαμάρτοιμι τῆς γνώμης, ἣν ἔχουσα περὶ αὐτοῦ τυγχά ὦ. 
lüdem ἐψευσμένος γνώμης [Merodot. 8, 4o], Falsus 
frustratusque opinione sua, [ἢ ευσϑῆναι τῆς αὐτῶν vw 
μης Atidocid. p. 22, 19.] Isoer. : Οὐδετέρων τούτων ἐψεύ- 
sUn:xv, Neutro horum frustrati sunt, Nihil horum 
eos fefellit. Aristoph. Nub. [618] : ἩΓευσθῶσι δείπνον, 
Früstrentur cona, ἀποτύχωσι, schol. Xen. Hell, 7, 
[1, 16] : Οὐκ ἐψεύσθησαν τὴς ὥρας [ut ψευσθεὶς τῆς ὥρας 
ap. Andocid. p. 6, 12, de eo qui in temporis men- 
sura zstimanda errat]. Cum dat, etiam affertur, ΕἸ 
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σθείην γνώμῃ, pro Si me fallat opinio [Sumtum ex ἃ τοὶ ὄντες ὅσοι ἕκαςτοι 


erodoto 7, 9, 3, ubi Schweigh. probabiliter corri- 
jit γνώμης, ut est 8, 4o, etsi dativus quoque per se 
edis d atr Sic Plato Polit, Eger, : Aó- 
En, τε ψεύδονται xai λόγῳ, Soph. fragm. 508 : 'HZovaig 
ἐψευσμένον)], ut ap. Soph. quoque in Aj. p. ra [178]: 
Ἤ pa χλυτῶν ἐνάρων ψευσθεῖσα δώροις, εἴτ᾽ ἐλαφηθ᾽- 
λίαις, Frustrata spe donandorum sibi armorum et spo- 
liorum hosti detractorum, aut cervorum jaculis inter 
venandum  lixorum, [Recte nunc ex Musgravii con- 
jectura legitur ἐνάρων ψευσθεῖσ', ἀδώροις εἴτ᾽ ἔλαφα- 
βωλίαις. Interpolata scriptura ψευσθεῖσα δώρων utitur 
Georg. Lecapeuus in. Matthei. Lect. Mosq. 1, p. 79, 
ubi FA constructione verbi s ge cum genitivo 
agiL] Rursum cum gen. ex Plat. Apol. [p. aa, D]: 
Ka τούτου μὲν οὐχ ἐψεύσθην, pro In. hoc non sum fal- 
sus, In hoc no» erravi, [Theet, p. 195, A : Ἐψευσωέ- 
νοι... τῶν ὄντοιν xal. ἀμαθεῖς" 199, C : Οὔτε ψευσθεῖσί 
τινος οὔτε μή" Menex. p. λή5, C : Tv ἄλλων ξυμμάχων 
ἐψεύσθη.} Et ψεύδομαι 7337000; pro. Aberro a veritate 
(^p. Antiph. p. 134, 4o. Plato Rep. 3, p. 413, A : T5 
Ψεῦσθαι τῆς ἀληθείας. Et sic cum aliorum nominum 
quorumvis geaitivis, velut ap. Plat. Euthyd. p. 286, 
D : Τὸ ψεύδεσῦαι τῶν πραγμάτων. Lysias p. 193, 13: 
WM'rusüfveeg τοῦ πλήδους 156, 28 : Πολλῶν ἐψεύσθητε 
τῆς οὐσίας" et ib. 16 : Φαινόμεθα τῶν ἀρχαιοπλούτων 
πολὺ ἐψιυσμένοι], Affertur vero et ᾿Εψεύσθημεν ἐν ὑμῖν, 
pro De vobis nos fefellit opinio, Falsi sumus opi- 
nione de vobis concepta : ἔψευσεν ἡμᾶς ἣν εἴχομεν 
περὶ ὑμῶν γνώμην. [Demosth, p. τήτ, 4: Οἱ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων λόγων ψευσθέντες.) Αἱ Thuc. 4, p. 156 [c. 108]: 
᾿ΕΨευσμένοις τῆς ᾿Αθηναίων δυνάμεως ἐπὶ τοσοῦτον ὅσι, 
ὕστερον διεφάνη, Falsis opinione concepta de potentia 
Athenieustum. (Id. 8, 103 : Wiusü£vze; τῶν σχοπῶν. 
Sequente περὶ Plato Protag. p. 358, € : ᾿Εψιῦσθαι περὶ 
τῶν πραγμάτων" Themt, p. 200, À : Ὡς coo; διχχεί-- 
σεται περὶ ὧν ἔψευσται" Rep. a, p. 382, B : T ψυχῇ περὶ 
τὰ ὄντα ψεύδεσθαί τε καὶ ἐψεῦσθαι xai ἀμαθῇ εἶναι. Sae- 
pissime cum accus. pronominum τι, τόδε, τοῦτο, vel 
πολλὰ, πλεῖστα et similibus. JEsch. Choeph. 758: 
Πολλὰ ... ψευσθεῖσα παιδὸς σπαργάνων φαιδρύντρια. Plato 
Sopli. p. 240, E : Εἴπερ Ψεύσεταί ποτέ τίς τι χαὶ χατὰ 
β 1. Xen. Anab. 1, 8, 11: Ὃ μέντοι Κῦρος εἶπε... 
ἐψεύσθη τοῦτο" 2, ἃ, τή : Τοῦτο μὲν οὐκ ἐψεύσθησαν" 3, 
2, 31: Οὕτως ol πολέμιοι πλεῖστον ἐψευσμένοι ἔσονται. 
Demosth. p. 925, 13 : Πλεῖστον δ᾽ ἄρ' ἣν ἐψευσμένος, 
Cum subst. cognato Plato Mem. p. 71, D: Ἵνα εὐτυ- 
χέστατον ew Y ἐψευσμένος ὦ, Xen. Anab. 5, 6, 35: 
là γρήματα ἃ ὑπέσχοντο Τιμασίωνι.., ἐψευσμένοι ἦσαν 
τῆς μισθοφορᾶς. Bianor Anth. Pal. 7, 387 : Φεῦ, βρέ- 
φος ἐψεύσψην xal σὲ τὸ λειπόμενον, I| Alioqui ψεύδομαι 
[forma media, cujus (requentissimus iude ab Homero 
usus, cum aor. ἐψευσάμην, futuro ψεύσομαι et. perf. 
ἔψευσωαι, Dicitur autem vel absolute, ut in loeis Ho- 
meri aliorumque infra afferendis, vel] cum accus. 
[aut rei aut persona! constructum, persouz inprimis, 
activam habet signif., declarans Fallo, Frustro. 
[ sch. Ag. 1208 : Ξυναινέσασα Aolixv ἐψευσάμην. Eur. 
ÀAlc.811: Ei μή τι σός με δεσπότης ἐψεύσατο" Hel. 1642: 
Οὐποτ' ἄλλον ἄνδρα ψεύσεται μαντεύμασιν.) Aristoph. Nub. 
pel : Μὰ πὸν AC οὐ ψεύσει με, Non me falles. Xen. 
iyrop. 1, p. 18 [e 6, 19] : Εἴ τις χύνας iv θήρᾳ dvxxa- 
λοῖτο dsl τῇ χλήσει οἵαπερ ὅταν τὸ θηρίον ὁρᾷ, τὸ μὲν 
πρῶτον προθύμως ἔχει ὑπακουούσας" ἦν δὲ πολλάχις ψεύ- 
δηται , τελευτῶσαι, οὐδ' ὁπόταν ἀληθῶς ὁρῶν χαλῇ, 
πείθονται αὐτῷ, [Hell. 3, 1, 25 : εύδεταί σε οὗτος.] 
Herodian. 2, [7, 3] : Εὑρίσχετό τε καὶ τοὺς στρατιώτας 
s ate xxi ἀπατήσας τῷ μὴ δύνασθαι ἀποπληρῶσαι 
ὑπέσχετο, Fefellisse et frustrasse milites comperie- 
batur. Aliquanto post, Πρός τε τῶν ἐκεῖ στρατιωτῶν, 
οὖς ἐψεύσατο, οὖχ ἔτι πιστεύεται, Quos fefellit et. fru- 
stravit spe sua. Itidem Epigr. [Automedontis Anth. 
irs 11, 346], sed omisso accus., subaudito — 
χρι τίνος, Πολύχαρπε, κενῆς παράσιτε τραπέζης Αή- 
ses. aa ἐς ψευδόμεν᾽ (Non hoc, d χρώμενος legitur] 
ἀλλοτρίοις ; Qui fallis creditores tuos sere alieno. Synes. 
Ep. 72: "Avüpóvuxoe τὴν ἐχχλησίαν ψευσάμενος, ἀλυ- 
θευούσης αὐτῆς πειραθήτω, Qui ecclesiam fefellit, "Thuc. 
6, p. 203 [c. 17] : Καὶ μὴν οὐδ᾽ ὁπλῖται οὔτ᾽ ἐκείνοις ὅσοι 
περιχομποῦνται;, οὔτε οἱ ἄλλοι Ἕλληνες διεφάνησαν τοτοῦ- 
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αὐτοὺς ἀλλὰ μέ- 
Ὑιστον δὴ αὐτοὺς pd à “τὶ ἔρμα ς ἐν τῷ τῷ 
πολέμῳ ἱκανῶς ὡπλίσθη, Longe eos frustrata fefellit 


opinione de se concepta, credentes sc. inajorem esse 
copiarum numerum quam postea esse compertus est. 
Sic Act. 5, [3]: Διὰ τί ἐπλήρωσεν ὁ Xuvavi τὴν καρδίαν 
σου ψιύσα! θαϊ σε τὸ Si τ τὸ ἅγιον, καὶ νοσφίσασθαι 
ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίον; Ut fallere auderes Spiritum 
sanctum et intervertere ex pretio istius praedii ? Ven- 
diti enim pretium non integrum deferebat in zra- 
rium ecclesiz, sed partem sibi clam retinebat, simu- 
lans totum sese detulisse. (Alii tamen verterunt, Ut 
mentireris in Spiritum sanctum, Ut mentireris Spi- 
ritui sancto.) Itidem ex Apoll, (Rh. 1, 265], ψεύξο- 
μαι θυμὸν, Animum fallo. Iv et cum rei accu- 
sativis jungitur, significans itidem Fallo, vel etiam" 
Non servo, Frango. Hom. Hl. H, [354]: Nov2' ὄρχια πιστὰ 
Wiucáptvor μαχόμεσθα, Postquam fefellimus foedus 
quod juravimus, [Quo spectat Hesychii gl. qui 
exp. παραδάντες, ἐπιορχήσαντες.] Xen. Hell. 3, [4, 6]: 
"A ὥμοσεν εὐθὺς ἐψεύσατο" Cyrop. 6, p. 89 [c. 1, 1 3 
Μέχρι p» τοῦδε ἐπαινῶ τὴν Κύρου δεξιάν’ οὐδὲν γὰρ ψεύ- 
δέεται ὧν ὑπέσχετο. [Ib. 5, ἃ, τὸ : Οὔτε συνθήκας ei 
δοίμην ἂν ἑχὼν εἶναι.) Sic Phalar. ψεύδομαι πίστιν dicit 
pro Fallo fidem. Quibus addi potest et hoc Hero- 
diani 6, [6, 1] : Weuczpfvou αὐτοῦ καὶ μὴ τηρήσαντος 
τὰ συνθήματα, referendo sc. accus. συνθήματα ad ψευ- 
σαμένου eliam, ut sit Falso et nou servato faedere ; 
alioquin enim et distinguere possumus post αὐτοῦ, 
εἰ ψευσαμένου accipere neutraliter pro Mentito. Thuc. 
usus est et przet. pass. significatione activa, 5, p. 192 
[c. 83] : Ὅτι ἔψευστο τὴν ERRHE V καὶ $ στρατιὰ μά- 
λιστα διελύθη ἐχείνου ἀπάραντος. Preterea res aliqua 
promissa, aut ipsa promissio ψευσθῆναι dicitur, quum 
falsa est et non servata. "Thuc. 3, p. 105 [c. 66] : Τρεῖς 
ἀδικίας ἐν ὄλίγῳ πράξαντες, τήν τε λυθεῖσαν δμολογίαν, 
καὶ τῶν ἀνδρῶν τὸν ὕστερον θάνατον, καὶ τὴν περὶ αὐτῶν 
ἡμῖν μὴ χτείνειν ψευσθεῖσαν ὑπόσχεσιν" quippe qui pro- 
miseritis vos non occisuros, et tamen eam nobis de 
ipsis factam ὑπόσχεσιν ἐψεύσασθε. ! Pass. [Μει.} Vai 
δομαι neutralem preterea signif. habet, denotans 
Fallendi causa dico, s. Falso dico, Fallo verhis, Men- 
dacium dico, Mentior. [Hom. 1l. A, 404 : Μὴ ψεύξε᾽ 
ἐπιστάμενος σάφα εἰπεῖν" E, 635 : ψ'ευδόμενοι δέ σέ φασι 
Διὸς γόνον ... εἶναι" 2, 136 : Ψευσαμένη Προῖτον..., 
προσυύδα' K, 634, et] Od. Δ, [140]: Ἐεύσομαι, ἢ ἔτυ- 
μὸν ἐρέω; Falsumne an verum dicam? s. Fallamne 
verbis, an verum dicam? Hesiod. Op. [281]: Ὃς δέ 
xs μαρτυρίῃσιν ἑκὼνν ἐπίορχον ὁμόσσας Ψ' εύσεται. Synes. 
Ep. 44: Λέγει μὲν γὰρ 4 φήμη ψεύδεσθαι δὲ οὐ θέμις, 
οὖσαν θεὸν, Mentiri autem eam nefas est, utpote deam. 
Dem. [p. 33, 5] : Ἀνβρὸς οὐδαμῶς clou τε ψεύδεσθαι, 
Id. p. 189, 4 : Αἰσχρὸν ἦν τὸ ψεύδεσθαι καὶ ἐπιορχεῖν.} 
en. Cyrop. 1, p. 18 [c. 6, 19] : Ἣν πολλάκις προσδοχίας 
ἀγαθῶν ἑωραλὼν Ψεύξηταί τις, τελευτῶν οὐδ᾽ ὁπόταν ἄλη-. 
θεῖς ἐλπίδας λέγη 6 τοιοῦτος, πείθειν δύναται, Plut. Alcib. : 
Βέλτιον δὲ σωθῆναι ψευδόμενον, 7, μετὰ τῆς αὐτῆς αἰτίας 
ἀποθανεῖν ἀδόξως. Rursum Xen. Cyrop.3, [1, 21] oppo- 
nit inter se τοὺς ψευδομένους et ey ἀληθῆ λέγοντας, ut 
Hom. ue su ns aÜat εἰ ἔτυμον ἐρεῖν, itemque 
venden e ηϑεύειν. Et ard No. 
[1] : Ἀλήθειαν λέγω, ait, ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύδομαι, Prz- 
terea affertur ex Plat. Rep. 2, [p. 382, B]: Tz ψυχῇ 
περὶ τὰ ὄντα ψεύδεσθαι [τε καὶ ὀψιῶσθαι καὶ dat, elvai], 
Animo de rebus mentiri. Dicitur etiam ψεύδεσθαί τινι, 
Mentiri alicui, pro Mendacium dicere coram aliquo. 
Act. 5, [4] : Οὐχ ἐψεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ Θεῷ. 
[rxx Psalm. 24, 18 : Ἔψεύσατο ἡ ἀδικία ἑαυτῇ, Job. 34, 
6 : ᾿Εψεύσατο δὲ τῷ χρίματί μου.} Item ψεύδεσθαι χατά 
τίνος et εἴς τινα, Mendacium dicere in s. contra ali- 
quem. Paulus in Ep. ad Col. 3, [9] : Μὴ ψεύδεσθε εἰς 
ἀλλήλους. [max Susann. 54: ᾿Εψεύσω εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
χεφαλήν.] Jacobi Ep. 3, (4) : Ἱξεύδεσθε κατὰ τῆς ἀλη- 
δείας. [Plato Euthyd. Pe 284, A : Οὐδὲν xav σοῦ ψεύ- 
δεται. Xen. Apol, 13: Οὐ ψεύδομαι κατὰ τοῦ θεοῦ. Isdeus 
p.25, 11 : ίεύβεσθαι κατὰ τετελευτηκότος. Cum κατὰ 
et accus. Plato Apol. p. 36, À : “Ὥστε οὐ γε -— dusé- 
jju. Sepe cum περὶ sequente genit. v r- 
ecd rea da Plat. Protag. p. 347, À : ira 
τῶν μεγίστων μένος, Xen. Anab. 2, 6, 38 : Τὰ 
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&yavi ἔξεστι περὶ αὐτοῦ ψεύδεσθαι" Mem. ἡ, 8, 1: Περὶ Αγ. 479, ΕἸ: gea o: ψευδεπίγραψος χαὶ ψευβδώνυ po 
u . 


τοῦ δαιμονίου ψευδόμενον. Cum ἀμοὶ Pind, Ol. 13, 72: 
Οὐ ψεύσομ᾽ d Ko fas Cum na Plato Leg. 2, p. 
663, D : Εἴπερ τι xa ἐτόλμησεν ἂν ἐπ᾽ ἀγαθῷ ψεύ- 
δεοθαι πρὸς τοὺς νέους. Xen. Anab. 1, 3, 5 : Ἀνάγχη ... 
πρὸς ἐκεῖνον ψευσάμενον (ἐμὲ) μεθ᾽ ὑμῶν εἶναι. Sequente 
ἐναντίον Plato Leg. 11, p. 917, ἡ : Ὡς ἂν ἐναντίον τῶν 
κρειττόνων αὑτοῦ ψεύδηται.) Interdum cum infin. Plut. 
(Mor. p. 506, E), de Eumene : Ἀχούσας ἐπέρχεσθαι Κρα- 
πτερὸν, οὐδενὶ τῶν φίλων ἔφρασεν, ἀλλ᾽ ἐψεύσατο Νεοπτόλε-- 
μὸν εἶναι’ Artox, ls 14): Ἑτέρου δὲ πρὸς τῷ μεταστῆναι 
Ψευσαμένου καταδαλεῖν δύο τῶν πολεμίων, Nonnunquam 
cum àccus, eliam rei. [Plato Leg. 2, p. 653, D : "ἔστιν 
8 τι τούτου ψεῦδος λυσιτελέστερον ἂν ἐψεύσατό moti... 
Herodot, 6, 3a : Οὐχ ἐψεύσαντο τὰς ἀπειλὰς τὰς ἐπη- 
πείλησεν.] /Eschin, [p. 67, 37] : Ot μὲν γὰρ ἄλλοι ἀλα- 
ζόνες, ὅταν τι ψεύδωνται, ἀόριστα xat ἀσαφῆ πειρῶνται 
λέγειν. (Id. p. 20, 10 : Ἱβεύδεσθαι τὴν ὑπόσχεσιν.) Sy- 
nes, Ep. 57 : Μὴ ψευδομένης τὸ ὄνομα, Non ementientis 
nomen suum. Sic Aristoph. Pl. [57:1]: ψεύδομαι τού- 
τῶν οὐδὲν, Nihil horum mentior s. fingo. Greg. Naz. : 
Χρωμάτων Ψευδομένων τὸ φυσιχὸν κάλλος, Colorum emen- 
tientium nativam pulcritadinem. Dicunt enim et La- 
tini Mentior pro Ficte simulo et imitor : unde illa ap. 
Virg., Faciem mentita Creuse : item, Varios mentitur 
lana colores. [Cum accus. rei et personze Soph. OEd, 
C. 1145: Ὧν γὰρ ὦμοσ' οὐχ ἐψευσάμην οὐδέν σε. Eur. 
Alc. 811: Εἰ μή τι σός με δεσπότης ἐψεύσατο. Andocid. 
p. 16, 19 : Ἅπερ ἐγὼ αὐτὸν οὗ ψεύσομαι. Cum  geuit. 
per attractionem posito pro accusativo Plato Leg. 11, 
p. 921, À : Τὴν τιμὴν τῶν ἔργων ὀφειλέτω ὧν τὸν ἐχδόντα 
Ψεύσηται.} Sicut vero aliquid. ψεύξεσθαχι dicimur nos 
active pro Mentiri s, Ementiri, Falso confingere, ita 
vicissim "illud passive ἐψεῦσθαι, Ementitum et con- 
fictum esse fallendi causa, ut Budzeo etiam ἐψενσμένα 
sunt Vana et falso dicta. Quomodo accipiendum est 
in hoc l., qui ex Phalar. affertur, ᾿Εψευσμένοι ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ, si subaudiatur λόγοι, vel talis quispiam rei no- 
minativus, ut sit Ad. id ipsum ementiti et. conficti 
fallendi causa. Aliis, Ad idem mendacium tendentes. 
Apud Thuc. certe 6, p. 33a [c. 104 : Ἐπὶ τὸ αὐτὸ] 
ἐψευσμέναι ἀγγελίαι sunt al ψευδεῖς, Sed peculiariter 
poete etiam, interdum vero historici quoque oi μὺυ- 
θογράφοι, Ψεύδεσθαι dicuntur in suis fabulis, quum fin- 
gunt aliquid et. lectorem fallunt rei non. verz nar- 
ratione aut. descriptione. Plato De rep. [2, p. 377, 
D] : Ἐὰν τις μὴ καλῶς ψεύϑηται, Unde Plut, (Mor. p. 
16, B] : Οὐχ ἴσμεν δὲ ἄμυθον οὐδὲ ἀψευδῆ ποίησιν" qua- 
les etiam sunt αἱ μυθιστορίαι. [HSt 1n. Indice :] ᾿Ἔψευ- 
σμένος, Mentitus s. Ementitus. 

[{᾿Ἐεύξωμα vitiose pro ener ca quod v.] 

[WevZeynozét, i. q. ψευδορχέω. Cyrill. C. Julian. 6, 
p. 187, D, ubi male ψευδομοτεῖν, quod correxit Lo- 
beck. ad Phryn. p. 704.] 

{ψευδωμότης,, ὁ, Perjurus. Lycophr. 533: Κοιρά- 
vo ψευδωμότῃ.} 

{Ψψευθώμοτος, à, 5, Perjurus. Lycophr. 932 : Πα- 
τρῷον ὄρχον ἐχτίνων ψευδώμοτον.} 

[ψευδωνυμία, $, Falsa appellatio. Theophyl. Si- 
moc. Hist. p. 142, 13; 187, a1 Bonn.,, τῆς κλήσεως τὴν 
y. Hasr.] 

ψευδώνυμος, 6, ἦν, Mendax nomine, ut dixit Ovid. 
Mendax cognomine, Nomen suum mentiens, Non 
respondens suo nomini, Nomen habens rei non re- 
spondens. [Hesych. : W'euZevunat* ^" ψευϑολόγοι, 
Suidas : Ἱβευδώνυμοι" διεψευσμένοι τῷ ὀνόματι, ψευδολό- 

1] Opponitur enim τῷ φερώνυμος, ut dixi. Esch. 
b p. 44 mex ed. [7 16] : "Hie δ᾽ ὑδριστὴν ποταμὸν 
οὐ ψευδώνυμον, ubi schol. annotat hoc dici de fluvio 
cui Ἄραξις nomen est, impositum ei παρὰ τὸ ἀράσσειν, 
ἃ magno sc, undarum fragore : et quoniam τῷ ὀνόματι 
ἡ πρᾶξις συνάδουσά ἐστι, vocasse o) ψευδώνυμον : perin- 
de ac si dixisset, Qui non immerito vocatur Araxis. 
Sept. 670: "H δῆτ' ἂν εἴη πανξδίχως i. Δίχη. Anth. 

al. App. 305 : Οὔνομα δ᾽ Εὐτυχίδης ψευδώνυμον. HSt. 
alibi :] WauBovuuoc, δ, 4, Falso nomen gerens, s. 
nominatus, Fictitio et mentito nomine s, titulo vo- 
catus, ut ψευδωνύμους θεοὺς vocat Maximus ap. Dionys. 
Arcop., Gentilium deos 5. daemonas ; falsissime enim 
eis deorum nomen tributum fuit. Sic ap. Plut. [Mor. 


Qui falso gerit titulum. et nomen philosophi, (I 
82r, F : W. τιμαί. Sext. Emp. p. 235 : 'Eày τὴν L 
αὐτῶν τεχνολογίαν ἄτεχνον ἀποδείξωμεν, Paulus Ep. ad 
"'Timoth. 1, 6, 20 : ΚᾺὰ ἀντιθέσεις τῆς ᾧ. γνώσεως.} Ut 
autem. Maximus, ita Philo etiam ψενδωνύμους ks 
vocat Gentilium istos fictitios et ementitos deos : ut 
V. M. 3 [vol. a, p. 161, 6] : Ot τὸν ἀληθῆ Θεὸν xaza- 
λιπόντες, τοὺς Ψψευδωνύμους ἐδημιούργησαν, Falsi nomi- 
nis deos sibi finxerunt. Et aliquanto post [p. 166, 
12]: Μευδώνυμοι 2 εἰσὶ, γραφέων xal πλαστῶν τέχναις 
δημιουργούμενοι, Falsa vocabula obtinentes, ᾿ 

W'euZuvouw:; , Mendaci nomine, Falso nomiue, No- 
mine rei non conveniente, Esch. Prom. p. 10 mez 
ed. [85] : ἩΓευδωνύμως σε ξαίμονες Προμηθέα Καλοῦσιν" 
αὐτὸν γάρ σε δεῖ προαηθέως “Ὅτῳ τρόπῳ τῆσδ᾽ ἐχχυλι- 
cim τύγης. [Grez. Nvss. t. 3, p. 122, B. Epiphan. 
t. 1, p. 856, C. Phot, Epist. p. 1318, 29; 217, 41, 
τὸν ᾧ. ἐπονομασθέντα. Masx.] 

(i εὖμα. V. Ψτὔσμα.} 

εῦσις, τως, Mendacium, Unde. ευσίστυξ, ὕγος, 
6, $, Osor mendacii, Epigr. [Anth. Pal. 9, 525, 24, 
ubi accus. ψιυσίστυγα est inter epitheta Apollinis, 
HSt. post ea quie s. v, Στυγόδεμνος dixit:] ln. iisdem 
Epigr. inversa. compositionis ratione legitur Wtuci- 
exo, ὃ, ἧ, Osor mendacii , Qui mentiri odit, Abhor- 
rens a mendacio, 

Ψιῦσμα, τὸ, Mendacium. [Plato Men. p. 71, D: 
Ἵνα εὐτυ έστατον y. ἐψευσμένος ὦ, Reprehendit Thomas 
M. p. 927 : Ψλεῦϑος, οὐ ψεῦσμα, εἰ χαὶ ᾿Αριστείδης (vol. 
2, p. 560) « Καὶ τί τούτου τραγιχώτερον Ψεῦτμα ; » Le- 
gitur ap. Plut. V. Ασίαχ, c. 13: WV, λαμπρόν" Mor. p. 
872, E : "Tov ἔλεγχον τοῦ Ψ, Frequentius ap. Lucian., 
ut "l'iin. c. 55, ubi cum θρασύτης conjunctum est ; Phi- 
lops. c. 2 : V. ἐγγράφω χεχρημένοι" e, 40 : Ὑπὸ πολλῶν 

. &xyfistz Dem. euc. c. 44: Ὑποχριτὴς ἀπίθανος τῶν 
πὶ aliosque recentiores, Semel in. N. T. Ep. ad Rom. 
3, 2 : El 5, ἀλήδεια τοῦ θεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ t ἐπερίτσευσεν 
εἰς τὴν δύξαν αὐτοῦ. Aliquoties in. V. f. ap. Symm., 
Aq. et Theod,, Job. 13, 4; 34, 6, Psalm. 60, 3, Prov. 
33, 3. Male ψεῦμα ap. Hesych. s. v. Ἀνάπλασμα et 
᾿Ἐπιορχία et in aliquot. codd, Tzetze ad Lycophr. 
170. || ] Mendacii noia. V. Weozo;. 

[ὙΓευστάζω, i. 4, ψεύδομαι, C"Fzetz. Hist. 9, 435: 
Ἄχουε, μὴ ἀμοίξαλε, ὃ "lustre οὐ ψενστάζει" et ib. 
450; 11, 304.] 

[ἹΓεύστειρα, ἢ, Mendax. Orac. Sibyll. 3, 815: Μαι- 
νομένην, ψεύστειραν" ubi libri plerique vade d. 

[(Wioczio. HSt. s. v. Ἱξεύστης 2 Apud eundem 
poetam [Hom.] est et. verb. Wzusréo , pro ψεύδομαι 
passivo, Fallor, Frustror, Non assequor scopum pro- 

situm, Nisi malis Mentior, Meudacium dico, il. T, 

107] : Wir ctis, οὔτ᾽ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις, [Ubi 
alios ψεύστης εἶ scripsisse ex annotatione scholiasize 
intelligitur : "Y! £v Ἀρίσταρχος, ἀντιχειμένως τῷ ἀλν,- 
θεύσεις. Ἄτοπον γὰρ Διὶ λέγειν ψεύστης εἶ, Eust. p. 1175, 
18 : Τοῦ ψευστήσεις προὐύπάρχει τὸ ψευστός, ὡς καὶ 
τοῦ ἀνγχουστήσεις τὸ Psi pipa i, V. Lobeck. Rhemat. 
p. 150,] 

[Ἡευττὴρ, 755: , ὅς i. q. ψεύστης. Manetho 4, 119.] 

ψεύστης [De acceutu. Etym. M. p. 435, 18], 6, 
Mentitor, Mendax, Qui mendaciis fallit. Dem. [p. 
404, 3] : 'Tai; ἀραῖς ἔνοχος, ψεύστης, τῶν φίλων προδό; 
της. [W. καὶ τολμνουὶ Diodor. 1, 76.] Hom. Il. t, [361], 
de Priamo conquerente optimos fortissimosque filius 
sibi peremptos esse, superstiles autem degeneres : Tox; 
piv ἀπώλεσ᾽ Ἄρης" τὰ δ᾽ ἐλέγχεα πάντα λέλειπται, Weo- 
σταί τ᾿ ὀρχησταί τε, χοροιτυπίησιν ἄριστοι, Probra mihi 
relicta sunt , mentitores et saltatores, nullam ad aliam 
rem idonei quam ad agitandos choros, [Timocreon 
ap. Plut, V. Themist, c, 21 : Wijzrav, ἄδιχον, προ- 
&oexv, Pind. Nem, 5, 53 : Γεύσταν λόγον. Callim. 
H. Jov. 8, et Gitul, Anth, Pal, 7, 275 : Κρῆτες ἀεὶ 
ψεῦσται, Soph. Ant. 1195 : Ὧν ἐς ὕστερον ψεῦσται φα- 
γούμεθα, Lollius Bass. Anth. Pal. 7, 372 : Γεῦσται 
ξαίμονες ἁμερίων. Leon. Tar. ib. 273 : Weber 2 οὗτος 
ἔπεστι λίθος" ubi de cenotaphio dictum est, ut ap. 
Marc. Argent. ib. 374 : ἩΓεύστην αὐγάζουσα κενὸν τά- 
gov, Πυρσὸς ψεύστας Bassus ib. 9, 289. Plut. Mor. p. 
220, C : Ἐπαίνετος πάντων ἔφη τοὺς ψ. τῶν ἁμαρτημάτων 
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αἰτίους εἶναι, 1xx. Prov. 19, 22 : Πλούσιος 
115, 2 : Ανθρωπος tj. Sir, 15, 8: Ἄνδρες ij, « Basil. 
Caes. ln Psalm. 115, p. 315 : W. ὁ μὴ ix πίστεως Bon- 
θούμενος, ἀλλ᾽ οἴκοθεν ἐπὶ ees » aekiuevas, zs 
ἀνθρωπίναις πα ναῖς πρὸς τὴν χατάληψιν τῇ: ἀλη» 
cape ranae πολὺ ἊΝ ἀληθείας xo dla Quo- 
modo Ep. ad Rom. 3, 4, πᾶς ἄνθρωπος ψεύστης dicatur 
explicant Greg. Nyss. vol. 3, p. 142, et Jo. Clirys. Ia 
Psalm. 11:6. Huc etiam referri potest locus Ev. 
Joann. 8, 44, de diabolo : Ὅτι y. ἐστὶ, χαὶ ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ. Svickn,] 

[Ἡτῶστις, ios, ἢ, Mendax, iu epigr. ap. Letronn. 
Journ. des Sav, 1828 p. 184, sive in Welckeri Syl- 


loge 50, 3, p. 71. 
users! 5, Mendax. e per ψεύτρια 
exp. rec, gl. Aristoph, Pl. 971, quod comparandum 
cum ψεῦμα pro ψεῦσμα scripto, de quo supra dixi- 
mus, Recte tamen fortasse Hemst. ψεύστρια.] 
[Wegaiog, aía, aiov, i. q. ΄ς. Psell. in Boiss, 
Anecd. vol. 3, p. 228 : Wegaiow τὸ σχοτῶδες. Hinc for- 
tasse Hesychio, Wégai σχοτειναῖς, restituendum ψε- 
αἴαις" et, ἩΓεφαίας νυχτός᾽ σκοτεινῆς, ubi nunc pariter 
(legitur. G. Disp.) 
IWioerk, ἃ, ὄν. HSt. s. v. Wézoc:] Quam signif, 
[Tenebrosus, Obscurus] habent. et derivata Wegzziz 
et Veg. Nam idem flesych. Ψεφαρὸν (Codex Ψιφτά- 
piov, quod etiam ex ψεφαῖον corruptum esse potest], 
affert pro. σχοτεινὸν, addens tameu et λυπρό [Ga- 
len. Lex. p. 598 : Wegap- ζοφοειδῇ (var. Lo. je 
fs, μελανειδοῦντα᾽ ψέφος γὰρ τὸ σχότος" quam gl. 
oesius refert ap. Hippocr. p. 207, 57, ubi ὑποψάθυρα 
legitur, sed Dioscorides ὑποψέφαρα legi voluit, repre- 
hensus ab Galeno vol, 8, p. 782 : Διοσχορίδης ὥσπερ 
ἄλλα brin n e ἐν τοῖς ἀσαφέσι andas ὑπήλλαξεν, 
οὕτω xa ἄθυρα μεταγράψας ἐποίησεν ὑποψέφαρα, 
xai φησιν αὐτὸς efe P παι γα τὰ "Ens sqm τὸ 
γὰρ σχότος ψέφας εἰρῆσθαι xal παρὰ Πινδάρῳ], et Suidas 
mis pro σκοτεινὸς, ox ἐπιφανὴς, Obscurus, Non 
Wlustris s. clarus: cum hoc exemplo, Ἦν δὲ χαὶ 5 
ἀὴρ (ita enim reponendum judico pro dvo) ψεφηνός. 
[Gon recte omittunt codices: nam illata est ex 
Zonara p. 1870. Verba grammatici post ἐπιφανὴς 
hzc sunt, ψέφος γὰρ τὸ σκότος" ἦν δὲ xal ὁ ἀνὴρ ψεφη- 
v&. Similiter Etym. M. p. 818, 32 : ψερενὸς καὶ (We- 
φενὸς καὶ delendum, nisi ψεφεινὸς xai scripsit) ψεφηνὸς 
dvo" σχοτεινὸς, οὐκ ἐπιφανής" ψέφος γὰρ τὸ σκύτος φησὶ 
[φασὶ "Tittmannus) Πίνδαρος Ἀριστοχλεῖ (scr. κει cinn 
χλείδγ). Sunt Pindari verba in carmine in Aristoclidem 
JEginetam Nem. 3, 7 1, ψεφηνὸς ἀνὴρ, quibus convelli- 
tur Stephani conjectura ἀήρ, Per σχοτεινὸς exp. schol.] 
Apud itg esta et ψεφὰς [Eodem accentu s. v, 
Καταφέφει, Sed corrigendus accentus cum Is. Vossio, 
ψέφας, ut χνέφας : v. Lobeck, Rhemat. p. 314. Et sic 
ap. Galen. 1. supra allato] , σκότος, Tenebrz, Obscu- 
ritas, pro quo supra Ψά 
ding V. Warp] P 
Wigaophe, ὁ, $. MSt. s. v. Ἡψέφος 7 Ex eodem 
ψέφος est et compositum Ἱψεραυγὴς, Óbscuram lucem 
Ui rv Meminit ejus Hesychius, ψεφαυγοῦς exponens 
σκοτεινῆς, Obscurz. Tenebrosz, [Sic χελαινοφαῆς, με- 


λαμφαὴς et alia hujusmodi dicuntur, de quibus Seidl. D 
ad Euri 


ip. Troad, - 
Wegaw, Obtenebro. Hesych. : Καταψέρει (codex xa- 
i) χατασχοτίζει, Wégzc (codex ψεφάς) γὰρ τὸ σχό- 
τος, παρὰ τὸ ψεφᾶσθαι τὸ μεταμελεῖσθαι xal οἷον σχότος 
περιτιθέναι τοῖς λὲ Q5, τὸ χαταψέφειν (codex xava- 
ψεφεῖν), " Ea0" ὅτε δὲ xai τὸ φροντίζειν οὕτως λέγουσιν. 
ΨΙ φηνός, V. Wigacós.] 
Weyoubh; vitiose pro ζοφοειδής. V. W'egaoós.] 
£99 , τὸ, Suida auctore τὸ σχότος dicitur, Tene- 
brz, d cnin: Hesyehio χαπνὸς, Fumus. Idem He- 
sych. adjective etiam poni docet pro '"l'enebrosus , 
Übscurus : afferens sc, φαις pro σκοτειναῖς : et ψέφης 
non hoc, sed ψέφαις legitur] νυχτὸς pro σχοτεινῆς. 
De his E diximus s, v. V'egxios. Quam signif. ha- 
ἐπὶ et derivata Wegap; et Viznvóc [quz t d 
[Wégo,] ψέφει, Hesych. affert pro δέδοιχεν, ἐντρέ- 


mtt, φροντίζει [Has interpretationes confirmat adjecti- 
vum , quod v.]: nec non pro λυπεῖ, Item Wé- 
nv pro τρέπειν, φροντίζειν, [V. Wnydo.] 
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' 
ψήχτρα 1882 
195, i. q. Ψεδώ, V, Wifaio. 
Ma v. Vio et Ψίω,) ) 

"iru, τὸ, ld quod radendo, destringendo et de- 
tergendo detractum est, Bamentum. Plut. [Mor. p. 
722, ΑἹ : Τοῖς διὰ τοῦ φωτὸς ἀεὶ διάττουσι ψήγμασι μι- 
χροῖς καὶ θραύσμασι" solent enim quisquilia ille, quae 
in detersione vestium destringuntur, in aerem sub- 
volitare. Sic ἥλων ψῆγμα et χαλκοῦ ψῆγμα, et χρυσοῦ 
Ene Ramentum clavorum, gris, auri. H. e, veluti 

»lebula: aut Squamulie quadam que suapte sponte 
decidunt. (Ib. p. 695, B : Τὸ ἀπορρέον πνεῦμα τῆς χιόνος 
ἐστὶ μὲν οἷον αἰθὴρ τοῦ πάγου, καὶ y. λεπτομερέστατον. 
De cinere sch. Ap. 442: Ψῆγμα δυσδάχρυτον ἀντή- 
νορος σποδοῦ.] Diosc. 5, 88 : Χαλχοῦ δὲ ἄνθος, Ü τινες 
τῶν παλαιῶν ἥλων ψῆγμα ἐχάλεσαν, ἄριστόν ἐστι τὸ εὕ- 
θρυπτον" nam flos zris lit ipso aere fuso et in alias 
fornaces translato, ubi flatu crebriore excutiuntur 
velut milii squama, quas vocant florem : cadunt au- 
tem, quum panes cris aqua refrigerantur rubentque. 
Eaque inter ψῆγμα illud et τὴν λεπίδα est differentia, 
quod squama decussa est vi clavis, per quos panes 
:zrei ferruminantur, s, quod squama excutitur ictibus 
iisdem panibus, flos cadit sponte, ut docet Plin. 34, 
11. Idem Plin. eodem lib. c. 13, quod ψῆγμα vocarat, 
postea nominat Paleam quandam s. Palam, ut. qui- 
dam scribunt, qui Strabonem quoque πάλας dixisse 
annolant pro ψήγματα, Item in Epigr. [Antiphil: Auth, 
Pal. 7, 310] ψῆγμα χρυσοῖο, ut ap. Athen. quoque 6, 
[p. 233, D]: Ἔν ταῖς ἐσχατιαῖς τῆς olxsuuévz; xai mo- 
τάμια τὰ τυχόντα, ψήγματα χρυσοῦ καταφέρει" 5, [p. 
203, C] Pactolus fluvius χρυσοῦν ψῆγμα χαταφέρει : qui 
Quvius ap. Juv. aurum rutila volvit arena, ap. Virg. 
pinguia culta irrigat auro. Sic Strabo 3, p.65 [p. 1 46]: 
Ev τοῖς ψήγμασι τοῦ χρυσίου" item "ibid, Ev δὲ τοῖς ἐπι- 
χλύστοις ἀπολάμπει τὸ τοῦ 1 ἰρυσοῦ ψῆγμα. Quod ψῆγμα 
ibid. χρυσῖτιν ἄμμον appellat. [Adde Herodot, 1, 93: 
Hos τοῦ ἐκ τοῦ ἹΓμώλον χαταφερομένου ψήγματος" 5, 
101 : Ἰϑῆγμα χρυσοῦ χαταφορέων ἔχ τοῦ Ἰμώλον. G, 125 z 
᾿Εσπεσὼν ἐς σωρὸν ψήγματος. Diodor. 2, 5o: Ἄπυρος 
χρυσὸς, οὐχ ὥσπερ παρὰ τοῖς ἄλλοις ἐκ Ψψηγμάτων καθε- 

ὄμενος" 3, 13 : Καθαρὸν ψῆγμα τοῦ χρυσοῦ, Plut. V, 

emetr. c, 4: Καλὸν πεδίον ψήγματι χρυσίου χατασπεί- 
v. "Themist. Or. 24, p. 307, A; 27, p. 335, A. Phi- 
ostr. p. 564. Lucian. Gall, e. 16. Schol, Soph. Ph. 
393.] ltem. ψήγματος τάλαντα, Herodot. [3, 94, 95, 
98], Talenta aureorum ramentorum 5. suri ramen- 
torum ; ut Plin. quoque appcllat, 23, 4 et 31, 7. 
[W. atomorum Longin. fragm. 2, ἃ : Τῶν ix ταῦτο- 
μάτου ψηγμάτων, ἃ xat αὐτοῖς ἐπὶ τῶν αἰγιαλῶν προσέοικε 
λίθοις, ἩΓῆγμα πολυχνήμου vulgo ap. Nicandr. 'I'h. 559, 
ubi nunc p 4. V. Wwycés. Αἰγιίρων ψέγματα Plü- 
lostr, p. 7 zd Bor quoque ψῆγμα exp. ξύσμα, et 
μικρὸν θρύμμα 5, κλάσμα, ut et Suid: ψήγματα sunt 
μιχρὰ χομμάτιχ, 
{{ϑηγμάτιον, τὸ, Parvum. ramentum. Heraclit. ap. 
Plut. Mor. p. 883, B: Ἡράχλειτος Ψηγμάτιά τινα ἐλά- 
χιστα xal ἀμεοῇ εἰσάγει. 
ψηχεδών. V. Wrxzó;.] 
Wyxcrp. V. Wxzpa.] 

ηχτὸς autem et Ἱξηχεδὼν, ὄνος, £, licet et ipsa 
derivata sint e ψήχω, tamen. illud in VV. LL. exp. 
Modius, hoc vero ab lHesych. et Suida κονιορτὸς, Pul- 
vis. Àc quod ad illam expos. attinet, nullo modo du- 
bito quin aperte mendosa sit : haec autem ferri po- 
test; videmus enim et ψήγματα nominari Quisquilias 
et pulveris particulas ii, aere volitantes, quales sunt 
al ἄτομοι, [ || Salmas, ad Hist. Aug. p. 437, F : « Wz- 
xr a ψήγω, quod est Rado.» Ac profecto Orneo- 
soph. p. 222, C, ψηκτὸν (perperam cusum Ψψιχτόν) si- 
gnificare videtur Abrasum, ut sit quasi i, q. Ψηνὸς, 
quod v. Hasz.] - 

Wáxtox, ἡ.} Ψηχτὴρ, ἦρος, ὃ [v. s. Ὑηχτρίς, et 
S niet $, dicitur τὸ τῆς Ψήξεως xal καθάρσεως ὅρ- 
γανον, lustrumentum quo radimus, defricamus, de- 
stringimus et detergimus, ut est radula et strigil ; 
nam et strigil dicitur ex eo, quod equi, et ii qui bal- 
neant, soleant ea stringi s. destringi : ξύστρα et στλεγ- 
qu etiam. nominatur. |Pollux 1, 185 : Τὸ διαχτενίζον 
σιδήριον πριονῶδες ὠδοντωμένον ψήκτρα' 10, 55: Τὴν ψ, 
οὐ μόνον ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αναγύρῳ εἴρηκεν, rd χαὶ Xo- 

a 
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qox. ἐν Οἰνομάῳ « Διὰ ψήχτρας σ᾽ ὁρῶ ξανθὴν χαθαι- A 


ρονθ᾽ ἵππον αὐχμηρᾶς τριχός. » Eustath, p. 696, 59 : W4- 
χτραις τρέχες (τῶν ἵππων) χτενίζονται χατά τινα τραγιχόν. 
Phrynich, in Bekk. Anecd. p. γ3, 15 : W. à σχεύει 
χουσι τοὺς ἵππους. Per ξύστρα, σπάθη exp. ers, 
n ψηκτρὶς et ψηχτρία corruptum notamus s, v. W»- 
χτρίς.} Legitur autem utrumque vocab. ap. Suid., qui 
rein esse ait. ἐργαλεῖον, δι' ub τοὺς ἵππους χνήθομεν : 
afferens ex Epigr. (Macii Auth. Pal. 6, 2333] : Καὶ 
πριστὸν gu χνῆσμα σιδηοόδετον. Et rursum ers 
lodem. ib. 246) : Καὶ ψήχτραν [ψήχτρην) ἵππων ἐρυσί- 
τριχα. [ἘΓήχτραν δονακῖτιν Phanias ib. 307.] Ubi recte 
πριστὴ vocatur et ἐρυσίθριξ, quoniam serratos habet 
dentes, et pilos equorum fluxos detrahit. Itidem Eur. 
Hippol. [1174]: Ἡλήχτραισιν ἵππων ἐχτενίζομεν τρίχας» 
Suigilibus equorum pectebamus comas. Recte et ipse; 
nam ut pectine caput nostrum, ita strigili corpus equi 
χαβαίρομεν. [Hippiatr. p. 191, 28; 189, 25, τὸ δέρμα 
Ψήχτρα ἢ ὀστράχῳ ἀναδείρας, Hass.] 
[ έχτρια. ᾿ ὑψηκτρίς. 


{ϑΓηχτρίζω, Defrico, Destringo. Καταψήχειν ἵππους B 


er Ψψηχτρίζειν exp. gl. Eur. Hipp. 109. 
i ἰψέκείίν, τὸ, Strigla, GL iios pro ψυχτήριον 
ap. Suidam s. v. Δεῖνος, 
ψυχτρὶς, (oc, ἢ, et Ἡψήχτρια, $, dicitur pro ψήχτρα, 
ut in Ξύστρα vidisti supra, [Sumtum ex gl. Hesychii 
qui Ξύστρα exp. per qmxrpis, ψηκτρία" ubi Ψψηχτρία 
corruptum ex Ψψήχτρα, τρὶς autem fortasse ex dit- 
tographia natum. G. D.] Apud Hesych. legitur etiam 
ἹΨαχτὴρ, Ψψήκτρα : quod ψαχτὴρ, Doricum est, [Γηχτὴρ 
vero corruptum ex ψυχτὴρ ap. grammaticos s, h. v. 
indicandos. 
ψηλαφάω, ἥσω, Tango, Contrecto. [Palpo, Tracto, 
Contracto, Obtracto, Troito, Gl. Maris p. 421 : Va- 
θάλλειν Ἀττικοὶ, ψηλαφᾶν Ἕλληνες.) Eust. ἔν 644,58; 
656, 61; 865, d bp esse vocabulum dicit, 
comp. ex &gac et Ψψάω, s. ejus derivativo ψάλλω, cu- 
jus hm 1 et é ἔψηλα : pro ads de chordarum con- 
tactu dici, παρὰ τὸ iov ἀφᾶν. Etym. (M. p. 818, 
20] ex μῆλα, Oves, deducit, et ἁφάω : unde mutato μα 
in y fiat ψηλαφῶ, [Semel ap. Hom. Od. 1, 416: Χερσὶ 
Aagóww. Mippoer. v. s. v. Ἰηλαφία, Aristoph. Eccl. 
15 : "Exeivo (θοϊμάτιον) ψηλαφῶν (iv νυχτὶ) οὐκ ἐδυνά-- 
μὴν εὑρεῖν" Pac. 691 : ᾿ΕΨηλαφῶμεν ἐν σχότῳ τὰ πράγμα- 
τα. Plato Phasdon. p. 99, δ᾽ Ἰξηλαφῶντες ... 
ἐν σχότει.) Xen. De re eq. (2, 4] : Καὶ ἅπτεσθαι δὲ 
ὧν ψηλαφωμένων ὃ ἵππος μάλιστα ἥδεται, [De equo 
dictum annotavit Pollux 1, 183. W. τὸν 0v Polyb. 8, 
31, 8. Geopon. 7, 5, 1: Οὐ τὸν οἶνον ψηλαφᾶν. 
xxx Genes. 27,12 : Μή ποτε ψηλαφήσῃ με ὃ πατήρ' 22 : 
Ἤνγγισεν xol ἐψηλάφησεν αὐτόν. Job. 12, 25 : ΜΓ ηλαφή- 
σασὰν σχότος χαὶ μὴ φῶς. Jes. 59, τὸ : θΓηλαφήσουσιν 
ὡς τυφλοὶ τοῖχον, Zach. 3, 9 : !ηλαφήτω πᾶσαν τὴν 
ἀδικίαν τῆς γῆς. Lucas 24, 39 : Ἡηλαφέσατέ με xal 
ἴδετε. Act. 17, 27 : El ἄρα γε ψηλαφήσειχν αὐτὸν (deum) 
xal εὕροιεν.) Metaph. etiam accipitur pro Perscrutari, 
sumpta translatione ἃ czcis, qui palpando viam quz- 
runt, ut ap. Polyb. [8, 18, 4: Ὑπάρχων φύσει ποιχί- 
λος πᾶν ran ἐθάσταζε xal πᾶσαν ἐπίνοιαν ἐψηλάφα, 
Joseph. A. J.: Καὶ ὅπως τὰ χατὰ τὸν πόλεμον 3- 
θέντα ὑπ᾽ Ἀντιόχου, Attentata, Plut. De Socr. [p. 589, 
B] : Τῷ γὰρ ὄντι τὰς μὲν ἀλλήλων νοήσεις οἷον ὑπὸ σχότῳ, 
βιαφανῶς διὰ φωνῆς ψηλαφῶντες γνωρίζομεν. [P. 765, Ε: 
KiówAow αὐτοῦ φανταζόμενον διώχοντες καὶ ψηλαφῶντες. 
Passiv. Nahum. 3, 1 : Οὐ Ψηλαφηθήσεται 67, μας «μάτηρ 
Ep. ad Hebr. 12, 18 : ἩΓηλαφωμένῳ ὄρει, Plut, Mor. 
p. 599, C: Αὐτὰ τὰ πράγματα ἀπὸ τοῦ λόγου "Wen 
θέντα xal ἀναχαλυφθέντα, Sext, Emp. p. 478 : Ἐπὶ 
ποσὸν ψηλαφηθείσης τῆς ἐπὶ τῶν ἁπλῶν ἀξιωμάτων παρὰ 
τοῖς διαλεχτικοῖς νομοθεσίας. Pro eodem ponitur etiam 
Ψηλαφέω [fictum haud dubie ex aoristo ψηλαφῆσαι, 
qui est verbi ψηλαφάω) in VV. LL. et a Suida Vz- 
λαφίζω. (Suidas: ΨΓηλαφίζει ἀντὶ τοῦ αφᾷ. Οὕτως 
Ἀναξίλας. Καὶ τος αἰτιατιχῇ, HSt. ali i;] ψυλαγέω, 
i. q. ψαύω, et ab eadem profectum oriyine: nimirum, 
secundum nonnullos, a Jew: significante ψαῦσαι, et 
ἁφάω, interjecto ἃ : quorum non improbanda videtur 
que - aliquid — rita insere habet. 
sanquam Eust, esse vult τὸ ψάλλειν ἐπαφώμενον τῶν 
χορδῶν : ut sit more τῶν ψαλλόντων áglv. — 
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[Ῥηλαφηκότταμοι ψήλικες, τῶν ἀλεχτρυόνων οἱ vofo- 

i, gl. corrupta Hesychii. Won χότταδοι Vos- 

sius, quasi substantivum exstiterit ψήλαφος, τό, Li- 

terze ψηλαφη similes sunt adjectivo ψηλατητοί, Proxi- 

ma verba ψήλικες nova suut glossa, de qua v. s. v. 
WyAsEt. 

Ws, , τὸ, Contrectatio, Polyb. : Ἀεὶ γάρ τι 
προσαιτῶν, καὶ m δεόμενος ἢ φιλήματος ἢ ψηλαφήμα- 
τὸς τινὸς, παραχολουβεῖ. Bud. Sed puto hzc esse Xe- 
nophontis (Symp. 8, a3. Philo vol. 1, p. 597, 42; 
133, 25, Χαμὼς γὰρ ἑρμηνεύεται ὡς Y. Hasr.] 

Ψηλάφησις, t, ἢ, Contrectatio, Palpatio. (Tractus, 
Tractatus, Gl. xxx Sap. 15, 15 : Οὔτε δάχτυλοι χειρῶν 
εἰς 9.} Plut. De sui laude [p. 547, C] copulat γαργα- 
λισμοὺς et ψηλαφήσεις, [14 Mor. p. 135, C : AE τῶν 
μασχαλῶν ᾧ. 1094, E : Ταῖς τῶν χαλῶν ἀφοῖς xal ψηλα- 
φήσεσιν᾽ 907. B: Αἰσχρὰς d. xal γυναιχώβεις γαργα- 
λισμούς" 1095, À: Τὰς τυτλὰς xal νωδὰς 4. V. Jm. 
Pauli c. 14. Ψ ηλχφία per qns exp. Cyrillus, G. D. 
Ἡψηλάφησις xu pr^ Niceph. Chumnus Épist. 2. 
Boiss, Jo. Damasc. t. 1, p. 145, C; 303, B. Galen. 
vol. ? p. 413,3. Epiphan. t. 1, p. 86, A; 995, €; 
991, B, διὰ ψηλαφήσεως καὶ ἁφῆς. Clem. Al. Pad. 3, 
5, 32, τὸ ἀδεὶς τῆς v. Hasr.] 

[Waiazn*hs, 6, Qui contrectat. Schol. Oppian. 
Hal. 2, 435, qui διφήτορες exp. per ἐρευνηταὶ, ψη- 
λαφηταί, Scuwx1D. Amphiloch, p. 56, B, ὁ Θωμᾷς γι- 
νόμενος ψ, Hass.] 

[ΨΓηλαφητὶ, Tangendo. Nilus Narrat. p. 30 ed. 
Possin. 1639. Borss.] 

[Ὁ ηλαφητιχῶς. Eustath, p. 1717, 17 : Παρὰ Θεοχρί- 
τῷ χεῖται ἡ λέξις (βωστρεῖν) xal ἐπὶ τοῦ d. £v ἀγυιαῖς dva- 
ξοᾶοθαί τινα. Dictum de eo qui palpando aliquem 
quaerens clamorem tollit] ' 

Ἰξηλαφητὸς, ἡ, ὃν, Contrectabilis, Palpabilis, Qui 
tactu percipi potest. [ixx ἔχοι, 10, 21 : Γενηθήτω 
σχύτος ἐπὶ γῆς», ψηλαφητὸν σχότος, Theodorus Stud. 
p. 105, E; 106, A. Ducas Hist. Byz. p. 84, B. Joann. 
Monach. iu Boiss, Anecd. vol. 4, p. 227, 286. G. D. 
Epist. ap. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 99, το. Jo. Phi- 
lop. De cr. muudi p. 11, 18. Jo. Damasc. t. 1, p. 407, 
Α, Ψ. xal ἀνέπαφος" 393, B, τὸ ψ. καὶ ὁρατὸν τῆς ἀνθρω- 
πότητος. Greg. Nyss. t. 2, p. 180, D; 281, A, Ψ. $ àv- 
θρωπίνη φύσις. Hass, |] Adv. Γηλανητῶς χινεῖσθαι, schol. 
ineditus Gregorii Naz. ad Orat. 32, p. 501, C. Boiss] 

[ηλαφία, ἡ. ἩΓηλανίη etiam reperiri ap. Hippocr. 
[p. 24, 13, ubi À Laici in medici muneribus recen- 
setur] scribunt VV. LL., ibique Interpr. exp. Frictio- 
nem. (H5t. alibi :] Vz3azíz, 4, εἰ ΨΓηλαφώξης, 6, ἡ. 
Quorum illud significat Tactus, Contactus, ut ψηλά- 

77: : hoc autem Eum qui sepius Joyas. ΠΟ (quod 

yrill. in Matth. Gloss, 1, p. 37, per Ψηλάφησις exp.] 
utitur Galen., hoc Hippocr. Prorrhet. 2, [p. 70, A]: 
Αἴ τρομώδεες, inquit, H φώξεες, ψηλαφώδεες παραχρού- 
σιες, πάνυ φρενιτιχαί, Ubi Galen. aphorismum illum 
explicans ait, Τοῦ νοσοῦντος μήτε χοιμωμένου, καὶ τὰς 
χεῖρας χινοῦντος ἀτρέμα, ὁμοίως τοῖς διὰ ψηλαφίας ἦρε- 
μαίας ἅψασθαί τινος i εὑρεῖν τι βουλομένοις" solere au- 
tem eo modo Ψηλαφῆν τοὺς φρενιτιχοὺς, idem Hippocr. 
docet Epidem. 3, [p. 1115, A], ubi Dealcis cujusdam 
uxor phrenesi tentata ἐξ ἀρχῆς περμστέλλετο xal διὰ 
τέλεος, ἀεὶ σιγῶσα, ἐψηλάφα, Ἐῶ. ἔγλυφεν, ἐτριχολό- 
qeu δάκρυα, καὶ πάλιν γέλως. [ηλαφώδεις τρτὶ dicun- 
tur qui sensim aliquid contrectant et palpant, vesti- 
gantium more, ap. Hippocr. p. 76, D; 162, D. Fozs.] 

ἩΓηλαφίζω, V. Ψηλαφάω.] 

γ)λαφίνδα' παιδιά τίς ἔστιν, ἕνός τινος δεξεμένου 
τοὺς ven scil xal τοὺς ἐν χύχλω ὥντος, xul λέ- 
Ἴοντος ἑχάστου τοὔνομα, Phrynichus in Bekk, Anecd. 

. 73, 18, 
Wyla l "e. V. Wrag(a.] 

WARD, χοὸς, δ. Suidas: ψΓήληκες" τῶν ἀλεχτρυόνων 
οἵ νοθαγένναι. Apud. Hesych. (cujus gl. cum ψηλαφη- 
χότταμοι coaluit), Ἰδήλικες" τῶν ἀλεχτρυόνων ob vofo- 

ναι, 

d hus. V. ἩΓιμύθιον,] 

ψήμυθος. V. Φίμυθος.} 

Ψψψὴν, ηνὸς, 6, [Hesych.: Wr: εἶδος ζῴου μικροῦ συ- 
κοφάγον. Wee χωνώπια τὰ ἐν τοῖς ὀλύνθοις γινόμενα, 
Altera gl. est etiam in Gloss. Herodot, (ad 1, 193: 
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Ὁ ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύνων' ψῆνας 
χαρπῷ (ol φοένικες) ἔρσενες, χατάπερ οἱ ὄλυνθοι.) Εἰ ap. 
Suidam, qui addit, οἵτινες καὶ τῶν ὀλύνθων περιαπτομέ- 
γων ταῖς συχαῖς πεπαίνουσι τὰ σῦκα. Pollux 1, 344 : Ὁ 
καρπὸς ὁ μὲν τοῦ ἄρρενος (φοίνιχος) hv, 6 δὲ τῆς θηλείας 
"I"? 44 : Τὰ (ga. τὰ ἐν τοῖς σύκοις ψῆνες χαὶ χνῖ- 

πες, Ἀ ἄνους (Av, 590) εἰπόντος « Κῖπες xal ψῆνες 
τὰς συχᾶς οὐ κατέδονται. » Etym. M. p. 818, a9 : Ψίῆνες, 
αἵ μικραὶ μνῖαι" ἐξ οὗ καὶ προεψηνισμένως, Καὶ s M- 
τ τὸ σπέρμα τῶν φοινίχων, Greg. Cor. p. 508 (De 
dial. lonica): Wzvag δὲ τὰ ἐν τοῖς ὀλύνθοις γινόμενα 


3, 


τα, Cyrillus : Vzwez* οἱ τῶν φοινίχων καρποί, He- 
| mne Wizvac τὰ σπέρματα τῶν ἀρρένων φοινίχων), dici- 
tur σκωλήκιον ἐν τοῖς ἐρινοῖς γινόμενον, Vermiculus in 


caprificis nascens, Aristot, H. A. 5, 32, Idem tradit 
"Theophr, C. Pl. 2, 12, [2, 9, 5], rationem etiam ad- 
dens cur in caprificis nascantur, quia sc. nequeant 
πιπαίνειν μηδὲ τελεουργεῖν τὸν καρπόν, Hlosce vertmicu- 
los, sc. culices ficarios, ut Gaza vocat, una cum ca- 
prifici ramis ficubus appendunt, ut in ficus immaturas 
or deem. crudum succum earum absumentes , 
solisque radiis simul aditum aperientes, ipsas matu- 
rent : unde "Theophr. ibid. dicit, Ot ψῆνες οἱ ix τῶν 
ἐρινῶν τῶν ἐπικρεμαννυμένων γινόμενοι, διοίγουσι τὰ ἐπὶ 
τῆς συκῆς" qua de re et supra in. Ἀνερίναστος et Ἔρι- 
γάζω, [Adde H. Pl. 2, 8, 2, et Zenob. Prov. 2, 23. 
Sext. Emp. p. 13 : Ot ix τῶν ἐρινεῶν Ψψῆνες. Theoph yl. 
Sim. Epist. 18, p. 41 : Wzvac ix τῆς θηλείας (votvaxoc) 
ἀράμενοι τῷ ἄρρενι περιάπτουσι. [{ ἈΞ ἶνες Magnetis co- 
modia fuit : v. Wai. !| Suidas : Vz»ze τοὺς ἰχθύας, 
Quam signif. inter alias ponit etiam Zonaras p. 1871: 
WM'yvec ol τῶν φοινίχων χαρποὶ xat ol χλάδοι (huc falsum) 
xai ὄνομα ἐχϑύων᾽ καὶ τὰ ἐν τοῖς ὀλύνθοις γινόμενα χωνώ- 
ct. Übscura gl. ejusdem, Ἡίηνᾷς ἐπίθετον" quod 
, Tittmaunus ψῆνας scribit.] 

(Wzv», ὁ, Psen, n. pr. in inscr. Ther. perantiqua 
ap. Franz. El. epigr. gr. p. 51, n. 10, ubi scribitur 
uwex, llasx.] 

[Wzviz». HISt. s. v. Ὑποψηνίζω :] Affertur. vero et 
simplex ἩΓηνίζω pro. Caprilico, ἐρινάζω,, Summissis 
culicibus ficariis ad maturitatem perduco ; vel simpli- 
cius, Culices ficarios subdo, [Conf, ᾿Ερινάζω et 'OXuv- 
θάζω.} Alias ψηνίξαι, Suida teste, est ξύσαι, Radere; 
exponente etiam σοδῇσαι, [ || Alio senxu Aristoph. Eq. 
518 : Kat λυδίζων καὶ ψηνίζων, de Magnete. comico 
qui Aue; et Wa; comandlias scripserat, Hinc He- 
sych. : V'zvituv* τοὺς Ἰξῆνας λέγει τοὺς τοῦ Μάγνητος" ἔστι 
δὲ ὁ ψὴν εἶδος ζῴου ὅμοιον κώνωπι, ὃ εἰσδύεται εἰς τοὺς 
ὀλύνθους τῶν σύχων χαὶ πεπαίνει αὐτούς.) Procul dubio 
ab adj. Ἱξηνὸς, quod Eidem est φαλακρὸς, Calvus : He- 
svchio ἀραιὸς, en διάψιλος, Raros habens pilos, 
Pilis propemodum nudatus : ut. sit Reddo Ψψηνὸν ac 
depilem, Deglabro, s. Glabro, [Zonaras Lex. p. 1871: 
Ἡγηνός" ὁ φαλαχρός {παρὰ Σιμωνίδη addit Etym. M. p. 
817, 53, ubi de adj. ψεδνὸς agit]: παρὰ τὸ or ἢ παρὰ τὸ 
ψήσω ψηνός. Idem. verbum habet obscenam etiam 
signif., ut in proverbiali isto senario, Οὐδεὶς κομήτης 
ὅστις οὐ Ψηνίζεται, pro περαίνεται, Perciditur, Nam id 
et Synesius. indicat lis verbis, in Calvitiei. Encomio 
[p. 244, A] : Οὐδεὶς κομήτης ὅστις οὔ" τὸ δὲ ἀκροτελεύ- 
τιον αὐτὸς σὺ πρὸς τὴν ἠἡχὸν τοῦ τριμέτρου συνάρμοσον' οὗ 
γὰρ ἔγωγε φθέγξομαι τὸ ξεινὸν ἐχεῖνο xai πρᾶγμα καὶ ὄνο- 
px quum paulo ante dixisset, πασχητιῶν δὲ μειράχιον 
ταῖς θριξὶ σημχινόμεθα. 

[ἩΓήνιήρον, τό, Hierophil. ap. Salmas. in Solinum 
p. 746, B, χρίσμα ἐσκευασμένον, τουτέστι v. Addit 
lm. : « In his verbis $. est, Decoctum. » Hasx.] 

[WV 7:»6;. V. Wavizo.] 

WALLS, sec, 4, Rasio s. Basura, Defrictio, De- 
strictio, Detersio. Xen. De re eq. [5, 3] : Ὅταν ἐπὶ 
ψῆξιν xai ὅταν ἐπὶ χυλίστραν ἐξάγη τὸν ἵππον, (lb. 10: 
"Tow σκελῶν Uie qurvousva.] 

Mio. V. Waáp.] 

Wsoozupívac ἀπόπυρος ἄρτος" ol δὲ πυριεφθὴς, ol δὲ 
καχὸς, llesych. Vitiose pro ξηροπυρίτας ubi haec gl. 
Hesychii memorari debebat.] 

[Ws V. Ψηχρός,) 

W;zcx [Hec forma ap. Zouar. Lex. p. 1871: 
Wfx ὄνου ἰχθύος, Kai Ψῆσσα. Unde Suidas Ws 
restituit Bernhard, pro Vía" εἶδος ἰχθύων], et Attice 


φορέουσι dv τῷ A — Wijrea [Fortasse 
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τ t ψῆσσα piscis planus a ψάω, quia 
speciem rasi, ἀπεψη; » habet, ac Poly 
P 124. Psetta ap. Plin. H. N. o, 16, 24], ἡ, piscis ex 
atorum genere. [Rhombus, Gl.] Athen. 7, p. 288 
B] scribit Atticos τὴν βούγλωσσον nominare Ψῆτταν. 
Archestr. tamen inter utramque discrimen facit, quum 


canit, Εἶτα λαθεῖν ψῆτταν ἣν χαὶ τὴν ὑπότ Βού- 
γλωσσον. ldem. Archestr. ap. eund. n cun τὸ 


x» s. [De ψήτταις explicatius agit Athen. . 
3ag, F, allatis Aim Speusippi, Dorionis et sun 
locis.) Apud Plin. 9, 16 est Psitta: Vado maris exca- 
vato condi per hyemes torpedinem, psittam solcani- 
que tradunt. Quomodo Aristoteles quoque scribit τὴν 
Ψψῆτταν sese χαθαμμίζειν, H. A. 9, 37. Gaza ibi Passe- 
rem interpretari maluit. Meminit Hesych. quoque, 
scribens esse ἐχθύδιον τῶν πλατέων, a quibusdam no- 
minari σανδάλιον, ab aliis βούγλωσσον. Archestr. tamen 
a buglosso, Plin. a solea diversam facit, ut jam docui. 
[Plato Symp. p. 191, D: "Ave. τιτμημένος ὥσπερ al 
ἧτται, Eadem similitudine utitur Aristoph. Lys. 115: 
Eyb .. ὡσπερεὶ ψῆτταν δοκῶ δοῦνᾶν ἐμαυτῆς - 
μοῦσα θἤμισυ (ubi inepte pro avis nomine habuit 
scholiasta). Ad que verba alia mulior respiciens v. 
130 ironice, Ταυτὶ σὺ λέγεις, ὦ ψῆττα, Lucian. Pisc, 
€. 49 : Ἡμίτομος ἰχθὺς προσέρχεται, Ψῆττά τις. lienioch. 
ap. Athen. 6, p. 271, A. Artemidoro ἃ, 14, ψῆτται, 
doa pro ψεστοαφύαι restituit Ruhnk. ad Tim. p. 278. 
Cognomen hominis est ap. Platon, com. in fragm. ap. 
schol. Aristoph. Nub, 110 : ἔλαυχέτης 5$ ψῆττα, de 
quo Meinekius vol. a, p. 652 : « Wz:zxv cur dixerit 
Glaucetam haud alia fuisse videtur caussa quom quod 
hoc piscium genere, gulusis hominibus impense amato 
(Clem. Al. Pzed. 2, 1, p. 1647, summopere delectaba- 
tur, Similem ob caussam Callimedonti χαράδου no- 
men adhasit,» Wz:xv aversatur persona quam lo- 
ἘΝ introduxit Antiphanes ap. Athen. 7, p. 3ag, 
2: Θρᾷτταν ὃ ψῆττάν τιν᾽ 3, μύραιναν ὃ χαχόν τί μοι 
δώσει μέγα θαλάττιον" ubi Meinek. vol. 3, p. 123: 
« Videtur poeta. mulierculam induxisse pisces vehe- 
menter aversantem et Halgensi civi (przcedit enim 
Δήμου δ' Akzuüg ἐστιν), apud quos multam piscium 
capturam fuisse constat, invito animo nubentem. υ] 
Porro reperitur Wiszz et pro ψῆττα, quod genus est 
piscium latorum, Passer secundum Gazam : extatque 
ea scriptura non ap. Plin. modo, ut supra docui, sed 
ap. alios. etiam, [Sic ap. Tim. Lex. p. 278 : V'ízcar, 
ἰχθύων εἶδος" ubi Ruhnk. : « V zzz per » habet Platonis 
textus Symp. p. 191, D, et scholiasta, Clem. Al. p. 
164, Oppian. Hal. :, 105, Pollux 6, 51 {ψῆτται ἐξ 
"EXsusiv ib. 63), at per «, ut Timzeus, Alciphro 1, 7, 
ubi tamen in cod, Paris. per ἢ scribitur. » Adde Alex. 
'Trall. 7, p. 130. In loco Luciani supra cit. editio 
Flor. ψίττα τις, duo codd, pie Ψιτταχίς, Apud re- 
centiores Graecos Ἱξησίχ, τὰ, pro ψῆτται, quod ex 
schol. Oppian: Hal. 1, 99, 105, indicat Ducang., G. D. 
Wzrzaw Bussemaker. Schol. Oppian. p. 659 censet 
esse Pleuronecten. Flesum L.; Daremberg. Oribas, 
{αν p. 116, 3 vertit le fet, Hasx.] 

[ησσοὶ, οἵ, Psessi. Steph. Byz. : ἹξΓησσοὶ, ξύνος τῆς 
Ταυρινίας (Γαυριανίας Meinck.). Ἀπολλόδωρος ἐν δευ- 
τέρῳ περὶ γῆς « ἔπειτα δ' “Ἑρμώνασφα xxi Κῆπος (Κἤἥποι 
so. τοίτον δὲ τὸ Wwscü ἔθνος. » Ἰψήσσιοι ap. Pto- 
lem. 5, 9, p. 349, 6, in libris optimis (deteriores W- 
cit vel Σήυψιοι!, ut Psesii ap. Plin, H. N. 7, 7 le- 
gebatur, cui Psessí ex inscr. in Jahnii Annal. phil. 
vol. 36, p. 224, nuper restitutum. Ψησσῶν est in 
inscr. ap. Beeckh, vol. 2, p. 1010, ubi. Boeckh, : 
« Psesset. vocantur in Latina interpretatione Ptole- 
mai manuscripta, Petropoli asservata. Ex populis, 
quos Ptolemzus hoc loco nominat, laxamata in. ta- 
bula geographica apud Bertium haud procul ab Exo- 
poli in meridiem ponuntur, sub his iu meridiem Si- 
raceni; Maotidi vero propiores quam Siraceni et 
laxamatze collocantur waxior in. tabula manuscripta 
Ptolemzi in bibliotheca Parisina, inter Tanain et 
Marubium fluvios. »] 

ἩΓηττὸς, ἡ, ὃν, Tersus, Detersus, Rasus, Derasus, 
Radendo MS LEN simplicis exempla nulla 
sunt,.] Uode Παλίμψηστος, 6, f$, lterum derasus, 
Deradendo tersus. 
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ψῆττα. V. ἩῬ7σσα.] 

esos, τὸ, dimin. a ψῆττα. Anaxandr, ap. 
Atlien. 3, p. τοῦ, F: Καὶ ψητταῦίοις μετὰ κωθαρίων" 
ubi codex ψιτταδίοις, Sed vera. nominis forma haud 
dubie ψητταρίοις est , quod restituit Lobeck. ad Phryn. 
p. 74, et Pathol. Proleg. p. 3542 

[ηττοειδὴς, 6, ἡ, Psettae similis. Aristot. De inc. 
anim. 17, p. 714, 6 : Ot Ψηττοειδεῖς τῶν ἰχθύων. 

ἹΨηττόπους, 5, ἢ, Psettme pedes habens. Wwrzó- 
more gens ficta ab Luciano V. H. 1, 35 : Τὴν μεσό- 
quy νέμονται Παγουρίδαι xai. Ἡψηττόποξες, γένος μάχι- 
χιμον καὶ δρομιχιώτατον" ubi libri nonnulli ψεττόποϑες. 

[ἩἘηφαροί. Hippolytus De Antichristo c. 59, p. 29 
ed. Fabr. : Wz220i ἐπὶ τὸ χέρας ἐφ᾽ ὑψηλοῦ αἰνούμενοι, 
τάξις προφητῶν. Scriptura corrupta, de qua frustra 
hariolatur Combelisius.] 

[W»2xc, δος, 6. Lex. Ms. Hafn. : Voi; ὀφθαλμο- 
πλάνος. Praestigiator, ap. Athanas. vol, 2, p. 298, € : 
Ὥσπερ οἵ ἜΝ παν ψηφάδες χαὶ πάλιν αὐτὸς ὁ ἀντίχρι- 
eto, ἐρχόμενος ἐν φαντασίᾳ πλανᾷ τοὺς ὀφθαλμτὺς τῶν 
ἀνθρώπων, Et Ww;3;, de quo Ducang. : « Vita Ms. 
Symeonis : ᾿ὐεάτριζόν ποτε μῖμοι εἰς τὸ θέατρον" ἦν δὲ 
ἐξ αὐτῶν ψηφᾶς. Infra : Εἶδες τὸν Ψηφᾶν ἀρξάμενον ποιεῖν 
ἀθέμιτα πράγματα. Wersum : ὥσπερ ὁ depu. ποιεῖ 
ὀφθαλμοφανίαν, Concilium Cpol. sub Mena Act. 5, p. 
224: Τινὸς τὸ ἐπίχλην vag. Epistola Michaelis Pselli 
201, veri τῷ ψηφᾷ, lidem videntur cum ψηφο- 
χλέπταις vel ψηφοπαίχταις, v] 

[W^n2dw.] V2», Ratiocinans, Cogitans, Curans, 
Mnzüw, φροντίζων, Hesych. Fuerit autem partic, a 
WM rin, [Vitiose pro ψέφων, 

[Γηφεῖον, τὸ, Locus ubi suffragia dantur. Euagrius 
H. Eccl. 1, 18: Μεμνόνιος .., τὸ πρὸς ἡμῶν ψηφίον ὄνο-- 
μαζόμενον ἐξ ἐδάφους ἀνοικοδομεῖ, ὑπαίθριον αὐλὴν κατὰ 
τὸ μέσον ἐάσας. Scribendum Ψηφεῖον cum Τουρίο 
Emend, vol. 2, p. 397. Hoc alii Ψηφοφορεῖον dixerunt, 
quod v, 

[V 9732xsiv. vitiose pro ψήφῳ δαχεῖν in libris qni- 
busdam Aristoph. Ach. 354.] 

W21op:iov. V. V nzogozttov.] 

ψηφηφορέω, V. gi ire 

Ψυηφηφόρημα, τὸ, Sulfragii latio. Theod. Prodr. 
Εὐχ. in Notitt, Mss. vol. 6, p. 527.] 

A vp Ἱψηφηφορικός, Ψ᾿ηφηφόρος, V. Wroos—.] 

[W»gidwv, τὸ, Calculus minutus. lamblich. De 
myst, p. 141, 13 Parthey., de hariolis vaticinantibus 
διὰ ψ. φέρων ἢ ξύλων τινῶν. Hasr.] 

ΨΨηφιδοφόρος, 6 , Qui suffragium ferre potest, Qui 
sententiam dicere potest, Bud. ex Herodoto, Ex Eod, 
affertur [6, 109]: Ἐξ ηφιδοφόρος ἐνδέκατος, In. dicenda 
sententia undecimus. Observa autem in noc comp., 
ψηφῖδα esse Eum calculum quo fertur suffragium. 

Γηφιδώδης, 6, $, Calculosus. W. 47, Geopon. ἃ, 

6, 415 Ψ. διαφύσεις 2, 6, 36; τὰ ψηφιδώδη 2, 6, 37.] 
ψηρίζω, [fut. (ew, Att. τῶ, med. ij] q. d. Cal- 
culo (si ex Gallico nostro Calculer, fingere liceat 
Latinum Calculare ; quod Gallicum tamen ex illo La- 
tino manasse credibilius est, verum recentioribus 
tantum, aut saltem. nonnullis eorum usitato. Vege- 
tius quidem certe eo usus esse fertur ; sed videndum 
an in illa signif. Apud Martialem autem ejus verbale 
Caleulator extat), Calculos subduco, Calculis com- 
uto τ et generaliter Computo, Supputo. [Anon. in 
Walzii Rhett, vol. 8, p. 717, 2: ἩΓηφίζειν τὸ δαχτύ- 
λοις μετρεῖν. "Trypho ib. p. 732, ἡ : Τὸ ψηφίζειν χυρίως 
μὲν τὸ ταῖς ψέφοις ἀριθμεῖν, καταχρηστιχῶς δὲ xal τοῖς 
δαχτύλοις ἀριθμεῖν. Epigr. p. 184 mese edit, [Palladze 
Auth. Pal. 11, 290] : Zi δ᾽ ἡ ψῆφος νῦν τοὺ ψηφίζοντος 
ἑταίρη. Lucillius in eadem p. [ib. 11, 171] : ἩΓηφίζων 
δ᾽ ἀνέχειτο πόσον δώσει διεγερθεὶς Ἰητροῖς μισθοῦ, xat τί 
νοσῶν δαπανᾷ, Supputans quantum mercedis daturus 
esset medicis, ubi convaluisset. [n pag. proxime illam 
praecedente, sine adjectione usus est Antiphanes [ib. 
1 t, 168] (sicut in illo primo exemplo usurpari vides), 
Weite χαχόβαιμον, ubi subaudiendum esse videtur 
τοὺς τύχους (vel tale quid), Supputas usuras tuas, 
i. e. quz b rer iet Subducis (— — 

usurarum, Subjungit enim, 6 δὲ χρόνος, ὡς τόχον, 
Καὶ πολιὸν τίχτει γῆρας ἐπερχόμενον, [Polyb. 5, a6, 13: 
Ἐχεῖναι (αἴ ἐπὶ τῶν ἀδακίων ψῆφοι) χατὰ τὴν τοῦ ψηφί- 
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ζοντος βούλησιν ἄρτι χαλχοῦν καὶ παραυτίχα τάλαντον 
ἴσχουσιν. Plut. Mor. p. 141, C : Δεῖ μὴ τοῖς δαχτύλοις 
γαμεῖν, ὥσπερ ἔνιοι ψηφίσαντες πόσα ων λαμθάνου- 
σιν. Feinph: 53, 3: Οὐ γὰρ ἤδεισαν οἵ Αἰγύπτιοι τότε 
ἄλλον τινὰ ἀριθμὸν ἐν τῷ yr, ἵζειν, ἀλλὰ τὰς περιόδους 
τῶν ἡμερῶν εἰς ἔτη ἐψήριζον ἢ In Apoc. Joannis [13, 
18] legimus , ψηφίζειν τὸν ἀριθμόν" ap. Luc. 14, [28] 
ψηφίζειν τὴν δαπάνην, Computare sumptus qui in rem 
aliquam faciendi sunt. Aristoph. Vesp. [656] : Καὶ 
πρῶτον uiv λόγισαι φαύλως μὴ ψήφοις, ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρὸς, 
ubi schol. annotat solitos veteres λογίζεσθαι A "T 
unde esse ψηφίζειν. [Hesych : Λογίζομαι" τῇ χεὶρ 
φίζω.} Quibus addit, νῦν δὲ xai ταῖς δικαστικαῖς a 
qois πρὸς ὃ παίζει, Intellige autem illud viv de eo, 
quod ibi fit ap. Aristoph. Simulque nota ψῆφοι διχα- 
στιχαὶ uno in loco, et ψῆφοι sine adjectione in altero 
positum. 

[| Ἡξηφίζω pro ψηφίζομαι, Decerno, Statuo. Apud 
Soph. p. 37. mea edit. [Aj. 449] dicit Ajax, Κεῖ μὴ 
τόδ᾽ ὄμμα xod φρένες dst. Γνώμης ice τῆς ἐμῆς, 
οὐχ ἄν ποτε Δίχην κατ᾽ ὅλου φωτὸς ὧδ᾽' ἐψήφισαν, ubi 
schol. annotat esse pro ἐψηφίσαντο. Cam, interpr., 
Haud unquam jus in alium mortalem hic statuerent, 
Alii (satis audacter δίχην interpretantes Sententiam) 
reddunt, Nunquam sententiam adversus alium virum 
pronuntiassent, [. e. Sententia, quam adversus me 
pronuntiarunt , ultima eorum sententia fuisset, i. e. 
nunquam ullam aliam pronuntiassent. Sed ὧδε for- 
tassis est. potius Sic, Hoc mmodo, quam Hic. [Apud 
JEschin. p. 5, 4o, in legis formula, ubi legebatur 
χρύδδην ψηφιζόντων τῶν βουλευτῶν, nunc ψηφιζομένων 
ex uno cod, Alii codd. ψηφίζον ἕν, vel ψηφίζων ἕν, vel 
inse ἕν. Apud Herodian, quoque observatione 

ignus est usus hujus activas vocis pro passiva, 2, (5, 
ie] Καὶ πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν ἐγὼ xul οἱ λοιποὶ πάντες 
ψηφίζομέν σοι διδόντες, Summam tibi potestatem de- 
cernimus , Polit, Sed suspectus hic locus esse possit, 
quum non alii solum scriptores, sed et hic ipse vocem 
passivam alibi usurpet, et quidem cum similem etiam 
signif. sicnt accusativis [3, 9, 22]: 'H δὲ rg 
τὸς πάσας TE τιμὰς σατο αὐτῷ, καὶ προτηγορίας ἀπὸ 
τῶν ἐθνῶν τῶν e. ubi Polit. reddidit itidem 
verbo Decernere. 

| Ψηφίζομαι, Calculo meo s. Suffragio aliquid sta- 
tuo, aut decerno. Áut etiam simpliciter Decerno, 
Scisco. [Hesychius : Wrgwapfvov' χρινόντων. Plato 
Demod, p. 381, E : Οἴεσθαι δεῖν ψηνίζεσθαι ὡς κρίνειν 
ἱκανοὺς ὄντας. Xenophon Mem. ἡ, 4, 2 : Οὐχ ἐπέτρεψε 
τῷ δήμῳ ψηφίσασθαι Hell τ, 5, 08 : Ψ.ηφισαμένων 
᾿Αθηναίων. Demosth. p. 575, 18 : Τούτοις (τοῖς νόμοις) 
ἀξιοῦντα καὶ ἀντιδολοῦντα ἕχαστον ὑμῶν ψηφίσασθαι, i. e. 
Secundum has leges. 711, 11: Οὔτ᾽ ἀμφοτέροις (τοῖς 
νόμοις) ἕνι δήπου ψηφίσασθαι οὔτε θατέρῳ ψηφιζο 
εὐορκεῖν. ψηφιεῖσθαι σὺν γνώμῃ διχαιοτάτῃ εἰ χατὰ τοὺς 
νόμους Pollux 8, 122. Diod. 12, 55 : ᾿Αθηναίων .,. χατὰ 
τὴν γνώμην τοῦ Κλέωνος ψηφισαμένων.} Interdum cum ac- 
cus., interdum cum infin. [Cum accus. Aristoph. Vesp. 
769 : Ταύτης ἐπιβολὴν ψηφιεῖ μίαν μόνην.} Thuc. 1: 
᾿ΕΨηφίσαντο ἃ ἐχέλευε, Decreveruut quae jubebat ; vel 

tius, quz suadebat, vel qua facienda esse moue- 

t; aut, ad quz facienda hortabatur. Quidam in- 
terpr. In ejus sententiam decretum fecerunt. [Id. 6, 
73: ᾿ἘΨηφίσαντο πάντα ὡς ἐκέλευε" 5, 30: Ὃ τι ἂν τὸ 
πλῆθος τῶν ξυμμάχων ψηφίσηται" 38: Οὐκ ἄλλα ψηφιεῖ- 
ant ἣ ἃ σφίσι ... παραινοῦσιν" 6, 25 : Ἵντινα αὐτῷ πα- 
ρασχευὴν ψηφίσωνται" 7, 48 : ἩΓηφισαμένους τὴν ἀναγών- 

σιν. Demosth. p. 1052, 4: Ἀφελέσθαι τὸν χλῆρον, ὃν 
μεῖς αὐτῇ ἐψηφίσασθε" Bo4, 10 : rubis un ἐχεῖνο τὸ 
ψήψισμα ἦν o0 σὺ νῦν ἀξιοῖς σοι ψηφίσασθαι τουτουσί, 
ψηφίζεσθαι δίκην, Sententia sua caussam disceptare, 
Iseus p. 38, 32. ἩΓηρίζεσθαί τινι τὸ διαδίκασμα, Adju- 
dicare alicui caussam, Lysias p. 149, 7.] Plut. Sulla 
fc, 8] : Ἀπραξίας δὲ διὰ ταῦτα τῶν ὑπάτων ψηφισαμέ- 
wo», Quum propter hzc consules justitium. decre- 
vissent. Popl. [c. 3]: Οἷς δεινὸν ἦν ἐφόδια φυγῆς ψηφί- 
σασῦαι, [Diodor. 3, 53: Δῶρα δόντων αὐτῇ χαὶ τιμὰς 
ἀξιολόγους κοινῇ Ψψηφισαμένων.} Et Mte πολιτείαν 
τον, Decernere alicui jus civitatis, Decreto jus civi- 
tatis illi dare s. donare. [Plut. Mor. p. 826, C : Ὥς 
gauiv ᾿Αλεξάνδρῳ πολιτείαν Μεγαρῆς ψηφίσασῦαι, Xen. 
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Hell. 2, 3, 45 : Τὴν ἐπὶ τῶν τετραχοσίων πολιτείαν καὶ Α c. 14 : Ὑηφιζομένη τῇ στρατιᾷ, Lysias p. 13., a4: 


αὐτὸς ὁ δῆμος ἐψηφίσατο.) Et ψηφίσασθαι τὸν πόλεμον, 
Decernere bellum. Quidam interpr. etiam, Meig- m 
dare de bello movendo. [ Thuc. 1, 86 : ψηφίζεσθε ἀξίως 
τῆς Σπάρτης τὸν πόλεμον. Isocr. p. 164, B : Ψ᾽ηφισάμενοι 
τὴν tlpjvnv.] Huic simile est ap. Plut. Pericle (c. 24] : 
W'neiLetut τὸν εἰς Σάμον πλοῦν. Plato Apol. [p. 3a, B]: 
ναντιούμην ὑμῖν μηδὲν ποιεῖν παρὰ τοὺς νόμους, xal 
ἐναντία ἐψηφισάμην. [Id. Symp. p. 177, D: Οὐδείς σοι ... 
ἐναντία ψηφιεῖται,] Cum infin, autem [JEsch. Ag. 1352: 
Κἀγὼ τοιούτου γνώματος χοινωνὸς ὧν Ψψηφίζομαί τι δρᾶν. 
Thucyd. 1,88 : ᾿ΕΨηφίσαντο τὰς σπονδὰς λελύσθαι. Plato 
Gorg. p. 516, E : Μιλτιάδην ἐς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν 
ἐψηφίσαντο. Xen. Hell. 1, 2, 35 : ᾿ΕψΨηφίσαντο οἵτινες τὸν 
δῆμον ἐξηπάτησαν, προδολὰς αὐτῶν εἶναι, Isocr. p, 175, 
€ : Ἐς τὴν ὀρχήστραν ... ἐσφέρειν ἐψηφίσαντο. Plut. V. 
Pericl. c. 20 : ᾿Εψηφίσατο (i. e. efliciebat ut. decer- 
nerent) πλεῖν εἰς Σινώπην ᾿Αθηναίων ἐθελοντὰς ἑξακοσίους.] 
Dem. (p. 1208, 3]: Ὧν ἀκούοντες ὑμεῖς ἐψηφίσασθε, τάς 
τε ναῦς χαθέλχειν τοὺς τριηράρχους, xal τοὺς βουλευτὰς xal 
τοὺς δημάρχους καταλόγους ποιεῖσθαι τῶν δημοτῶν, Qui- 
bus auditis, scivistis ut trierarchi naves deducerent, 
et senatores cum demarchis naulas creareut, etc. 
Bud. Apud Appian, B. C. 4: ᾿Εψηφίσαντο εἶναι πολε- 
μίους, Decreto hostes esse declararunt. [Cum inlini- 
tivo futuri ap. Diodor. 12, 72 : ᾿Ἐψηφίσαντο πάντας ... 
ἠδηδὸν ἀποσφάξειν (ut χεχριχότες πολιορκήσειν ib. c. 79), 
ubi tamen alii libri ἀποσφάζειν. Dio "n 73, 1 : Τρισ- 
χιλίας αὐτοῖς δραχμὰς xa! ἄνδρα δώσειν ἐψηφίσατο, 
Omisso infinitivo Plut. V. Flam. c. 14 : Σύμμαχον ἐψη- 

ἰσαντο᾽ Mor. p: 185, E: Ὃν ψηφίζεσθε θεόν. Eliau. 
v H. 2, 19 : ᾿Ἐπέστειλε τοῖς “λλησι θεὸν αὑτὸν ψηφί- 
σασθαι et 5, 12. Dio Cass. 68, τὸ : Πολέμιον αὐτὸν fj 
βουλὴ pent Mandandi signif. 42, 32 : Φυλα- 
χὴν οἱ εὐταὶ τῆς πόλεως τῷ ἱππάρχῳ ἐψηφίσαντο" 
40, 12 : Μέτε τοῦ πολέμου οἱ δας δι. Xen. 
[Cyrop. ἃ, 3, 20]: Wsgítec0ni ὥστε μὴ ἴσων ἕκα-- 
στὸν τυγχάνειν, Decernere ne singuli siut eodem 
jure. [Sequente ὅπως Plut. V. Pompeii c. 54: Δεξα- 
μένης τῆς βουλῆς καὶ ψηφισαμένης, ὅπως ὕπατος αἱρεθεὶς 
ὃ Πομπήϊος ἄρχοι μόνος. Cum participio Thucyd. 6, 6: 
᾿ΕΨηφίσαντο cs εὐ πέμ' ς πρῶτον ἐς τὴν ΓἜγεσταν" 
ubi πέμψαντες aut delendum. aut, quod aliis placuit, 
in πέμψαι mutandum.] Affertur vero et praep. περὶ 
junctum, item przepositioni πρός : ex Dem., ἘΓηφίζομαι 
περὶ τοῦ χρόνου τοῖς νομοθέταις, Decretum fero le- 
pene de tempore, Tempus constituo legum- 
atoribus. (Plato Demod. p. 382, D : Περὶ ὧν ἂν Ψηφί- 
σωνται, Cum ὑπὲρ JEschin, p. 22, τὰ : “Ὑπὲρ αὐτῶν ψη- 
φιεῖσθαι ὧν ἂν ἡ ule J. Lucian. Pisc. c. 9 : 'A3txa πεί- 
σεις ὑπὲρ σοῦ ψηψίσασθαι.] Ex Eod. [Demosth.] ψηφίζο- 
μαι πρὸς σε, Decretum fero adversus te, At vero 
Wrsitouat πρὸς τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα, ap. Eund., Pro 
urbis dignitate decerno. 

[V ηφίζεσθαι dicitur etiam judex, quum fert senten- 
tiam, Aristoph. Vesp, [755] : Ἡηφιζομένων ὃ τιλεν- 
ταῖος, Sententiam ferentium ultimus. Dem. C. Olymp. : 
ἹΨηφισαμένων δὴ ταῦτα τῶν διχαστῶν, Quum hzc cen- 
suissent judices, Bud. Comm. p. 161. In alio autem 
ejusdem operis loco, ex eodem oratore [Lysia p. 149, 
5] affert, Οὐ παρὰ τὸ δίχαιον ἀξιῶ μοι ψηφίσασθαι τὸ 
διαδίχασμα, pro Adjudicare mihi quod intendi. 

ΗῬΓηφίζεσθαι cum dat. personz, pro σύμψηφον εἶναι, 
Suffragari, Astipulari, Ejusdem sententiz esse, ex 
Philostr. Her. Chrysost. in c. 4 Ep. ad Rom. : Τὸν Δαδὶδ 
εἰσάγων αὐτῇ ψηφιζόμενον, Ab ea pronuntiantem, Bud. 
Idem Chrys. : Καὶ τὸν Δαδὶδ εἰσάγει ψηφιζόμενον τοῖς 
εἰρημένοις. Ex Ejusdem opusculo Περὶ ἱερωσύνης affer- 
tur, Ἡηφίσασθαι τοῖς χατηγόροις, Sententiam ferre pro 
accusatoribus, Suffragari accusatoribus. [Cum dativo 
rei ψηφίζεσθαι τοῖς νόμοις, de quo supra diximus.] 

l| V» ϑαι pro χαταψηφίζεσθαι, Condemnare, ex 
Bud. affertur in VV. LL., sed sive Bud, sive alius 
hujus interpretationis sit auctor, eam aliquo exemplo 
confirmari mihi postulem. 


Ι 
ἐς τὴν ὑδρίαν ψηφίσασθαι dixit Xen. Hell. 1, 7, 6.] Bud. 
€ Xen. Hell. (2, 3, 50] : Γνοὺς ὁ Κριτίας ὅτι εἰ ἐπιτρέψει 
τῇ βουλῇ i niam (codex unus ψηφίζεσθαι] περὶ 
αὐτοῦ, ἀποφεύξοιτο. [Passivum W»g(Louat, Plut. V. Nic. 
THÀS. LINO, GREC. TOM. VII1, FASC, VI. 


pM Calculum in urnam mittere. [Quod , 


᾿Επειδὴ τοῦτο τὸ ψήφισμα . Sape ap. Dion. 
Cass., ut 49, 4a ἀν σπᾶν soris ad ψηφί- 
ζεσθαι" 59, 6 : ᾿Εψηφίσθη ... αὐτὸν ὑπατεῦσαι 11: Καί 
οἱ τά τε ἄλλα ἐψηφίσθη καὶ ἵνα düzyanistz, Pariterque 
cum ἵνα ib. 24, et ἐψήφιστο ὅπως ... c, 15. Frequentiora] 
participia ἐψηφισμένος et Ψηφισθεὶς, passiva signif. 
posita sequuntur illam -— cui primus locus datus 
fuit ; num ut ψηφίζομαι dixi esse Decerno, ita ἐψη- 
φισμένος 5, ψηφισθεὶς est Decretus. (Eurip. Heracl. 
142 : Νόμοισιν ... ἐψηφισμένους θανεῖν. Alexis ap. Athen. 
3, p.104, D : Τοῖς ἰχθυοπώλαις ἐστὶν ἐψηφισμένον..., 
Καλλιμέδοντος εἰχόνα στῆσαι. Xen. Hell. 1, 2, 1: Τὰ 
ψηφισθέντα πλοῖα λαθών. JEschin. p. 33, 9 : Ταὶς 
ἐψηφισμέναις πεντήχοντα ναυσίν.} Isocr. : Τὰ περὶ τῆς εἰ- 

νῆς ψηφισθέντα, Quae de pace sunt decreta. [P. 170, 
À : Τοῖς ἐνθάδε ψηφισθεῖσιν ἐπιτιμῶμεν: De. antid. p. 
4455, $ 112 ed. Oxon. : Τῶν τιμῶν... τῶν ψηφισθεισῶν. 
JKlian. V. H. 14, 1 : Ὑπὲρ τῶν ἐν Δελφοῖς Ψηφισθέντων 
pot] Appian. B. C. 5, [53] : Ὃ δὲ Καῖσαρ ἔπεμπε 
Λέπιδον ἐπὶ τὴν ἐψηφισμένην αὐτῷ Αιθύην, In Libyam 
quz decreta illi erat, sive decreto attributa, aut 
assignata. Sed ἐψηφισμένος activa etiam signif. posi- 
tum inveniri existimo pro ψηφισάμενος [* Demosth. 
Olynth. 1 (p. 15, 18) : Παγασὰς ἀπαιτεῖν αὐτόν εἶσιν 
even Decreverunt. » HSt. in Ms. Vindob. Xen. 
Hell. 2, 1, 31 : Ἅ τε ἤδη παρενενομήκεσαν xai 8 ἐψη- 
φισμένοι ἦσαν ποιεῖν. Diouys. A. R. 6, 71 : ᾿Ἐψήφισται 
ἡ βουλὴ χαλὴν xal συμφέρουσαν ὑμῖν xáüo2ov, Dio Cass. 
46, 133 : Μήτε ἐ A pon vada ἡμῶν μήτε προστεταχότων' 
59, 23 : Εἴ ποτε ἐλάττω σφᾶς τῆς ἀξίας ἐψηφίσθαι οἱ ἔδο- 
ξεν] : quod nequaquam de altero illo participio ψη- 
φισθεὶς dicere ausim. [Fallitur Reimarus, qui mpi 
ναι active dictum accipiebat ap. Dion. Cass. 39, 3o : 
Μὴ συλλεγομένου τοῦ χαϑήχοντος ἐχ τῶν νομίμων ἀριθμοῦ 
πρὸς τὸ ψηφισθῆναί τι περὶ τῶν ἀρχαιρεσιῶν" ubi passi- 
vum est ut χρηματισθῆναι, quod sequitur. Particip. 
fut. passivi Ísocr. p. 135, B : Ὑπὶρ τῶν ἐνθάδε ψηφι- 
σϑησομένων. 

Ψήφινος, ὃ, 4, Qui calculis constat, Qui est ex 
calculis, s. Factus ex calculis. Hoc enim puto istud 
adjectivum significare, ubicunque reperiatur, respi- 
ciendo ad alia quamplurima in tv; itidem desinen- 
tia. [Hesych. : ᾿λλάδαστρον" μυροϑήχη, λίθος ψάήφινος.) At 
VV. LL. interpr. Sapiens: manavitque jam inde a 
primis Lexx. haec interpret. : quam ego ut miror, ita 
etiam aliis mirandam relinquo. Nisi forte suspican- 
dum sit ψήφινον appellatum fuisse EMI qu 
suffragium ferre, sit vel certe esse debeat sapientis : 
ut dieu intelligatur Qui de multis rebus ferre solet 
suflragium. Quae tamen a me joco potius quam serio 
dicta existimari velim, Si enim ingenue quod sen- 
tio dicendum est, crediderim potius ψήφινος errore 
quopiam irrepsisse in locum alius vocabuli, quo Sa- 
piens significabatur. Tow ,; 6, Psephina 
turris Hierosolyma, Joseph. B. Jud. 5, 3,3; 3, 5; 
ἡ, 2 et 3. Hasx.] 

[Ψ ηφίον, τὸ, λιθαρίδιον, Gemma, Calculus, Gl. Aq. 
Amos, 9, 9. || » Rostrum avis. Orneosoph. p. 243, 
246.» Ducaso. || Vitiose pro ψηφεῖον, quod 5 

Ψηφὶς, ἴδος, ἧ, quod formam diminutivi habet, 
ponitur sicut et ψῆφος pro Calculo, Scrupo, Lapillo : 
et quidem ejus generis presertim quod in litore 
maris invenitur : unde πολυψηφὶς ῥηγμίν. Quidam Cal- 
culum litoralem interpr. (Hom. Il. , 360: V»gió« 
ἅπασαι ὁμλεῦνται quo fortasse d mro dA gl. gemi wen, 
Ws Ψῆφοι, μιχροὶ λίθοι" ubi pro ψῆφοι scriben- 
i" ol, hos x Cvrillum.] Lucian. [Tim. c. 56]: 
Τὸ χρυσίον μὲν γὰρ οὐδὲν τιμιώτερον τῶν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς 
ψηφίδων μοι δοκεῖ. (1d. D. mar. 3, a : Τὸ ὕδωρ ἐπιπρέπει 
ταῖς eris ὅλον ... φαινόμενον ἀργυροειδές" Pisc. c. 35 : 
Τί γὰρ χρυσίον 3j ἀργύριον οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς 
ψηφίδων διαφέρον ; εἰ similiter Paras. c. 52. Sext. Em 
p. bo5 : Τῶν περὶ τὰς χυματωγὰς yy., et rcg ib. 
paullo post. Pausan. 3, 33, 11: ᾿ αἰγιαλὸς πων 

ἴδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας xul χρόας παντοδαπῆς. 
sim gd "p 298, À: W. ἐμπεσοῦσα τῷ ὕδατι. : 
Geopon, 15, 3, a: Ὕδωρ τὸ διὰ τραχείας ῥέον ψηφῖδος. 
Proverbium τὰς ἐν τῇ φαρέτρᾳ ψηφῖδας explicat Zenob, 
Prov. 8, 13 : Φύλαρχός φησι τοὺς Σκύθας MN χα- 
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θεύδειν ἄγειν τὸν φαρέτραν, xal εἰ μὲν ἀλύπως τύχοιεν τὴν Α Biag. 1.1. 


ἡμέραν in διαγαγόντες, χαθιέναι εἰς τὴν qapíc 
am en λευχήν' εἰ δὲ ὀχληρῶς , μέλαιναν, etc.] Plut. [Mor. 
p. 668, B]: Οὐ διὰ 4 χύματα χαὶ [τὰςἾ ψηφῖδας. Philo 
De mundo : Οἷς — heo: αιᾶς Forensics 
θαλαττώσεως ἰδάς τε χαὶ χόγχας, xal ὅσα ὁμοιότ' 
ποὸς αἰγιαλοὺς ἫΝ ἀποβράττεσθαι" i. e. His Lr βᾶι gap 
cedunt indicia maris ex prisca proluvie retroacti : 
id quod scrupi et conchulz marina in sicco destituta 
ostendunt, diis ejusdem madi qui mari estuante 
expui solita sunt, Perperam autem ψηφίδος, itidemque 
in ceteris obliquis, cum acuto, non cum circumflexo, 
in VV. LL. et in quibusdam auctorum locis : quum t 
longum esse ex poetis constet [et grammaticorum 
testimoniis, velut Herodiani Περὶ διχρόνων p. 299, 10 
(371 Lehrs.) et schol. Hom. ll. Καὶ, 335. In codicibus 
Tute ψηφίδι etc. prope constanter scribuntur eo- 
em errore quo alia omnia hujusmodi nomina]. 
Vide proxime sequens tmemation, || Calculus quo in 
computando s. supputando utimur, Calculus compu- 
tatorius s, supputatorius, Epigrammatum poeta qui- 
dam anonymus [Agathias in Anthol. Pal. 11, 365] : Ὃς 
δὲ λαδὼν ψηφῖδας, ὑπὲρ πίναχός τε πυκάζων, ubi irride- 
tur quidam astrologus, qui accessus et recessus side- 
rum supputare volebat. [Idem Agathias Anth. Pal. 9, 
482, 22 : Τριχθαδίας ἀδόκητα βαλὼν ψηφῖδας ἀπ᾽ ἠθμοῦ. 
[Calculus quo fertur suffragium; vide in comp. V- 
φιδοφόρος. || Vgl; pro Lapillo pretioso s. Gemma, 
affertur ex Epigr. [Apollinar. Psalm. 18, 20 : Χρυσοῦ 


καὶ ψηφῖδος ἀρειοτέρας ἐριτίμου. Longus ἡ, 17 : Αάμπου- 
σιν ὑπὸ ταῖς ὀφρύσιν οἱ ἐ θαλμοὶ χαθάπερ ἐν χρυσῇ σφεν- 
δόνη ψηφίς, De 


opere musivo anon. in Walzii Rhett, 
vol. 1, p. 641, 5 Οὐχ ix των κατασχευάστων, 
ἀλλ᾽ ἐκ ψηφίδωων. « Gregor. Naz. Or, 16, p. 348: Ws- 
φῖδος λεπτῆς διαθέσει xai ποικιλίᾳ Yer Or. 3a : Τῶν 
πλαχῶν καὶ τῆς χεχομψωμένης ψηφῖδος. Epiphan. Hzer. 
31, 44 : Εἰκόνος καλῆς κατεσχευααμένης ἐχ ψηφίδων im 
σήμων ὑπὸ σοφοῦ τεχνίτου, Joann. Phocas in Descr. 
terra sanctze n. 14 : Ποικίλοις μαρμάροις xal mme » 
Hzc et alia multa Ducang. Idem : « Ψηφὰ, 5 sic 
dictus Cpoli , ἔνϑα ψηφῖδας ἔθος ἦν. πωλεῖν, i. e, lapillos 
musivo operi idoneos. » 
Ψάφισμα, τὸ, (Psephisma, ap. Cic. et Plin. Ju- 
niorem,) Decretum, Scitum, Plebiscitum, Rogatio a 
opulo scita : aut etiam Rogatio sine adjectione. 
Defin. Platon. p. 415, B : Νόμος δόγμα πλήθους πολι- 
τικὸν οὐκ εἴς τινα χρόνον σμένον. --- ψήφισμα δόγμα 
πολιτιχὸν εἴς τινα χρόνον ἀφωρισμένον. Hesych. :  ηφί- 
Cueva γνῶμαι ἀρέσχουσαι. « Apud Romanos leges et ez 
dicuntur qua ad jus civile pertinent et ez in quibus 
de singulis rebus aut hominibus constituitur. (V. Er- 
nest. Clav. Cicer. in Ind. Legg. et conf. Gellii N. A. 
10, 20.) Apud Graxos autem alterum genus νόμων, 
alterum ψηφισμάτων nomine designatur. Nonnulli De- 
creta dixerunt ψηφίσματα, Sed ab ipsis veteribus La- 
tinis psephismatis vocabulum usurpari notissimum 
est. De legum et psephismatum differentia v. Biag. 
De decret. Athen. 1, 4, et Wolf. ad Demosth. Leptiu. 
p- 310, aliique plures. Sed illud quoque notandum 
est, non semper ab ipsis veteribus hanc differentiam 
accurate observari; quippe ψηφισμάτων nomen la- 
tius nonpunquam patet, et significat quidquid civium 
suffragiis decretum et in publicas tabulas relatum, 
populum tenet, sive illad generale sit et perpetuam 
auctoritatem habeat, quod proprium est legum juris 
publici et civilis, sive temporarium et propter sin- 
gulares causas constitutum, qua ubi desierint, ipsum 
valere amplius non possit, cui generi peculiare est 
psephismatis nomen. [ta lex Demophanti, ab Ando- 
cide servata, De myster. p. 13, 2, de crimine majesta- 
tis ejusque poema, ψήφισμα vocatur, quanquam ea 
non specialis est et temporaria, sed ex eo genere 
pe proprie νόμος appellandum erat, quemadmo- 
um etiam ab Andocide paullo post hzc ipsa lex 
non semel nominatur. Ap. /Elian. V. H. 13, 24, Ly- 
curgi quzdam lex ψήφισμα dicitur, quam rectius νόμον 
Pseudo-Plut. Vit. orat. p. 841, E ; 842, A, dicit. Ap. 
Athen. 6, p. 334, E, Alcibiadis ψήφισμα de parasitis 
memoratur, quod sine dubio νόμος erat. Ceterum de 
hae latiore vocabuli ψήφισμα significaüone conf. 
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quanquam Demosthenis locus p. λοι, qui 
ab eo affertur, nihil huc pertinet. Meum ina τι 
psephismatum genus quod ibi designatur, de quo 
genere supra diximus 1, 12.» Scuokxaxw, De comit. 
P 248, 249. Qui de psephismatum iu comitiis per- 
rendorum et populi suffragiis confirmandorum ra- 
tione deque forma eorum, qui non omni tempore 
eadem fuit, et de senatus eonsultis, quie βουλῆς ψη- 
φίσματα vocantur, pluribus dixit p. 129 seqq. Wvsi- 
σματα et νόμοι siepe vel conjunguntur vel opponuu- 
tur, ut ap. Plat. . t1, p. 920, D : Πλὴν ὧν νόμοι 
ἀπείργωσιν ἢ ψήφισμα' Thest. p. 173, D : Νόμους... 
xal ψηφίσματα λεγόμενα ἣ γεγραμμένα οὔτε δρῶσιν οὔτε 
ἀχούουσιν. Andocid, p. 11, 46 : V, οὐδὲν μήτε 
βουλῆς μήτε δήμου νόμων χυριώτερον εἶναι, Demosth. p. 
485, 3 : Νεώτεροι ol. νόμοι καϑ' οὖς τὰ ψηφίσματα δεῖ 
σθαι, τῶν ψηφισμάτων αὐτῶν εἰσί.) Apud Dem. 
φίσματα et νόμοι simul ponuntur, cor. : Τοῖς 
ἴς inrepen xal νόμοις xal πρεσθείαις ἅπαντα διῳ-- 
κεῖτο, Sic ap. Eund. κατὰ νόμον et χατὰ ψήφισμα simul 
habentur, C. Timocr. [p. 712, 20] : Καὶ εἴ τινι τῶν 
ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ προστετίμηται χατὰ νόμον 3) χατὰ 
ἤφισμα δεσμοῦ, ἢ τὸ λοιπὸν προστιμηθῇ, εἶναι αὐτῷ ἣ 
τινὶ ων» ἐκείνου ἐγγυητὰς καταστῆσαι τοῦ ὀφλήμα- 
τος, Quod si quis eorum, qui reliqua aut zs alienum 
quovis modo contraxerunt, aut pecunie damnati 
sunt, ut legis sanctione, aut plebiscito, nexu multa- 
tus est, etc. Ita Bud,, qui ap. Eund., Γράφω ψήφισμα 
βουλεύων, vertit, Quum essem tum senator, rogationem 
tuli. Sic ap. Eund. Pro €— σὺ δεῖξον, Αἰσχίνη, 
ποῖον ἐγὼ γράψας ψήφισμα, αἴτιός εἰμι τοῦ πολέμου. ldem 
τὰ δόξαντα poni de quibus τρέφεται τὸ ψέφισμα. 
lta enim. Olynth, 3, [p. 32, 10]: Ἡήφισμα οὐδενός 
ἐστιν ἄξιον, ἂν μὴ προσγένηται τὸ ποιεῖν ἐθέλειν τά γε 
δόξαντα προθύμως ὑμᾶς. Dicitur etiam ψήφισμα sequente 
περὶ cum genit. rei, ut in eadem Or. : Οὐδ᾽ ἔστιν οὔτε 
μεῖζον οὔτ᾽ ἔλαττον ψήφισμα οὐξὲν, Αἰσχίνη, περὶ τῶν συμ- 
φερόντων τῇ πόλει. Apud Demosth. autem cum eadem 
praep. habente genit. persons : Προὔλεγον τὸ περὶ Me- 
γαρέων ψήφισμα χαϑελοῦσι μὴ ἂν γενέσθαι πόλεμον, Si 
plebiscitum, quod de Megarensibus tulerant, abroga- 
rent. Ex Eodem affertur et ψήφισμα Μεγαρέων pro τὸ 
περὶ [vel τὸ κατὰ] Μεγαρέων, | Thucyd. 1, 140 : Τὸ Me- 
γαρέων yep] et ib. : El τὸ Μεγαρέων |. μὴ χαϑέ- 
λοιμαν, Sed τὸ περὶ Μεγαρέων d. καθελοῦσι c. 139, nisi 
περὶ ab librario additum. Schol. Aristoph. Nub. 301: 
Av ix τοῦ Μεγαρέων ψηφίσματος. G. D.] Quod si 
quis qualia fuerint ψηφίσματα nosse cupit , multa illi 
Demosthenes suppeditabit, || Ἰλήψισμα diis etiam tri- 
buitur, et deabus, ut si dicas Deorum decretum, s. 
Dearum. Empedocles ap. Plut. De exilio [p. 607, C] : 
"Ἔστι τι ἀνάγχης χρῆμα, θεῶν ψήφισμα παλαιόν. Eum 
versum, aperte mendosum, hoc modo restitui posse 
arbitror, (donec aptior aliqua emendatio inveniatur) 
"Ἔστιν ἀνάγχης χρῆμα, θεῶν ψήφισμα παλαιόν, Aristoph. 
Vesp. [378] : Ἵν' εἰδῇ μὴ πατεῖν τὰ ταῖν θεαῖν [τοῖν θεοῖν) 
ψηφίσματα, pro μυστήρια, ut vult schol, [Facete dictum 
pro τοὺς ταῖν θεαῖν νόμους, de pietate erga parentes, 
quz ideo earum dearum, Cereris atque Proserpinz, 
lex dici poterat, quoniam omnem in vita et mori- 
bus humanitatem iis acceptam referebant, myste- 
riaque iis etiam in hujus rei memoriam celebrabant, 
Scuoguaxs. De comit. p. 249. || l'essera, Schol. Ari- 
stoph. Pl. 377 : Ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν dv τῷ δικαστηρίῳ χλη- 
— τὸ γράμμα xal τὸ ψήφισμα, ὅ ἐστιν ὁ κλῆρος, διχά- 
tv σε καὶ διχαστὴν καθίστησιν" ubi verba xai τὸ ψή- 
φισμα, ὅ ἐστιν 6 χλῆρος deleri voluit Hemst. Nam tes- 
seram electionis nemo ψήφισμα dixit.] 
[Ψψηφισματογράφος, 5, Psephismatum scriptor. Ar- 
gum. Aristoph, Av. vol. 3, p. 143, a2 ed. Oxon. Quod 
grammaticus pro ψηφισματοπώλης posuit, Psephisma- 
tum venditor, quo usus est Aristophanes v. 1038.] 
ΠΕ ηφισματοπώλης, 6. V. praeced.] 
ἱψηφισματώδης, $, 4, Ad decretum pertinens, De- 
creto similis, si spectentur aliorum quorundam si- 
gniff. hanc terminationem habentium. Sed ap. Aristot. 
Eth. 5, 7: Ἔτι ὅσα ἐπὶ τῶν xab' ἕχαστα νομοθετοῦσιν" 
οἷον, τὸ θύειν Βρασίδᾳ, xal τὰ ψηφισματώδη, redditur 
ψηφισματώδη Quscunque a populo scita et decreta 
sunt, s. Quze publicis decretis sancita sunt. 


1893 ψηφολόγος 


1894 


ψῆφος 


[ηφιστέον, Computandum. Anon, Cat. in Jerem, A ctantium fallit, Bud. Intellige autem de celeritate 


t. 2, p. 609, A; 610, B; 611, B. Hasr.] 
ἹΨΨηφιστὴς, 5, Calculator (quo uti Martialem dictum 
est), da Ao am Supputator, [Numerarius, Digui- 
tas seu officium, de quo in Gloss. med, Lat. Sozo- 
menus Hist. eccl. 4, 27 : Ὃς ἀπὸ ψηφιστοῦ δημοσίου 
τῶν ὑπὸ τοὺς ὑπάρχους στρατιωτῶν πλοῦτον πολὺν συλλέ- 
ξας κτλ, Διαψηφιστὴς ap. Basil. Epist. χδο, Ducaxc. 
Severian, [n cr, mundi t 7, P- 602, 20, 6 y. ψηφι- 
ζέτω. Hasx.] 
[ἩΓηριστιχὸς, 3, ὃν, Qui supputat rationes, Calcu- 
lator. dud. Mart, Dial. p. 323, 15.] 
[ῬΨηφίστρια, $. Pseudo-Chrys. t. 10, p. 1023, A, 
de vidua, ἀφορίας ψ. Interpr., Sterilitatis computa- 
trix. Hasx.] 
[Ψηροδόλον, τό, Georg. Cedren. P 125 Palamedem 
τὸ ψηφοθόλον xxi vk iv αὐτῷ xoxxia invenisse dicit. 
Suidas (s. v. Τάδλα) ψηφιθόλον. Xylander pyrgum vel 
turriculam, qua calculi mittuntur in tabula lusoriz 
alveum, intelligi putat. Ducaso. Suida ψηφοθόλον ex 
-—— restitutum. Wsgiaoy corruptum ex ψη- 
"δόλον. 
VW μένης, δ, q. d. Calculorum ligator s. colliga- 
tor. Videtur autem hzc vox ad lusorios calculos per- 
tinere. In VV, LL. et quidem in pae etiam, reddi- 
tur Tessellarius; sine auctore, [Vitiose, ut videtur, 

ro ψηφοθέτης. ὦ. D. Admodum quoque incerta est 
ectio tit. Perinth. C. 1. vol. 2, p. 68, n. 2025 3, ubi 
restitutum ψηφοδί τ ηἸς. Conf. Welcker. Rhein. Mus. 
à. 1832, p. 289, εἰ Letronn. Lettres d'un antiquaire 
p. 315. Hass.] 

[W»oni3c, δ, ἢ, Calculo similis, Theophr. De lap. 
C. 47 : Λεία ἡ φύσις αὐτῶν xal 3.) 

W»solsz£o, Tessello, GI.] 

Ψιηφοθέτημα, τὸ, Tessellatum, GI.) 

Wyooliévie , 6, Tessellator, 'T'essellarius, Gl. Basil. 
t. 1 r 398, D, δὸς χρήματα ψηφοθέταις, ζωγράφοις, 

ASF. 


[Ἡηφοθδήχη, ἡ, Caleulorum repositorium. Schol. 
Aristoph. 'Thesm. 1040.] 

Ψηφοχλέπτης, ὁ, q. d. Calculorum fur, Pro Przsti- 
giatorum quodam genere, vel lis qui in calculorum 
s. latrunculorum lusu latrocinio et peritia ceteros 
fallerent. VV. LL. ex Athen. 1, [p. 19, B]. Vide [Wz.- 
φολογιχὸς et] ἹΨηφολόγος et Ἱψ ηφοποιός. 

[ηφολογεῖον, và, Abacus. Aristoph. fragm, 127 
(ap. Phot. et Suidam s. v. Ὧδε) : ᾿Εχδότω δέ τις xal 
ψηφολογεῖον {ψηφολογίον Photii codex, ψηφολόγον ap. 
Suidam) ὧδε καὶ δίφρω δύο] 

{ὙΓηφολογέω, Tessello, Termino, ΟἹ. HSt. s. v. Ψη- 

γος :] At verb. Ψ'ηφολογεῖν non tantum est Artem 
illam circulatoriam exercere, sed videtur etiam signi- 
ficare Sternere Mosaico opere et vermiculato, Tobia 
cap. ult. [16], inquit Bud, 

ἹΨηφολόγημα, τὸ, Pavimentum, Tessellatum, GI.] 

V6 ὃς, ἡ, ὄν, Ψ,ηφολογητὸν ἔδαφος, Pavi- 
mentum, Gl. Hoc fortasse restituendum Etym. M. p- 
535, 1, ubi legitur, Κραταίπεδον" λιθρόστρωτον ἔδαφος ἡ 
ψηφολογιχὸν, τὸ ἀντίτυπον. G. Diwp.] 

Pudens, $ , Tessellatus, Pavimentum, GI.] 

{ψψηφολογιχὸς, ἡ, ὄν, HSt. s. v. Wrgolévo :] itur 
etiam eor. i. e. Pertinens ad ψηφολόγους. 
Apud Greg. Naz. λόγοι ψηφολογιχοὶ, Verba qualia sunt 
eorum, qui ψηφολόγοι appellantur, Verba circulato- 
ribus calculariis convenientia, Verba circulatoria , 
Zn. ἡ [p. 111 ,Mont.] : Ἐξῆλθε δὲ ὡς νιχηφόρος, xal 
πολλά σου τῆς ἁλουργίδος xol τῶν λόγων χαταγελάσας ὡς 

φολογιχῶν xal γελοίων. Suidas autem Ψηφολογιχοὶ cum 

ἡφολόγοι confundit, si non mentiuntur ejus exempli. 
Suidz gl. est, Ψηφολόγοι εἰσὶν οἱ ψηφοπαῖχται, Ἰβηφο- 
λογιχοὶ γοῦν οἱ πλανῶντες καὶ ἀπατῶντες, ὥσπερ οἱ ψηφο- 
λόγοι τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ τάχει τῆς μεταθέσεως τῶν ψέψων 
ἀπατῶντες συναρπάζουσι ubi post Ψηφολογιχοὶ γοῦν 
excidit λόγοι, quod servatum ap. schol. Greg. Naz, ad 
L. c., apud quem ψηφοχλέπται legitur pro Ψηφοπαῖχται 
et pro οἵ Ψηφολόγοι, M ( 
ζων, («soloruci* ubi masculinum potius exspectes 
γικὸς vel "oed aut Ψηφολογῶν, ἃ. D. Greg. 

az, ἅν 1, p. 748, C, y. τερατείαν. Hasz.] 

Ψηφολόγος, 6, Circulator qui celeritate oculos spe- 


C 


D 


ire ap. Hesych. Wssóv* φροντί- 


movendi s. versandi calculos. Ab Eodem exp. etiam 
ecrit circulator. Vide Suid.; ex cujus verbis 
quidam conjiciunt eundem esse λόγον qui et ψη- 
φοχλέπτης dicatur, [Suidas : Vosa d e m 
φροντίδα ποιούμενοι τῆς διὰ τῶν ψήπων ἀπάτης, Alteram 
ejusdem gl. apposuimus s, v, ηφολογιχός.] 

M παιχτέω.] Apud Polluc, [7, 200] legitur etiam 
verb. Ἡξηφοπαιχτεῖν, quod quum proprie sonet Calculis 
ludendo fallo, absolute sc. positum , ibi reperitur 
àccusativo junctum, ex Lysia (si modo ejus est Ora- 
tio adversus Autoclem) : Ψ'ηροπαιχτοῦσι τὸ δίκαιον. Vie 
detur autem ψηφοπαικτεῖν, ita usurpatum, significare, 
llludere ut solent przstigiatores calcularii. [Signif. 
propria rcr » 56 : Ἱψηφοπαιχτεῖν δοχεῖν οὐχ ἐπι- 
ecd; πολλὰ ὠφεληθῆναι σημαίνει παραλογιζόμενον χαὶ 

κι τιρκίαι διὰ 4 πολλὰς ψήφους χλέπτειν χαὶ ταύτας 

t ἄλλως δεικνύειν, οὐ χατά τινα ἁπλοῦν τρόπον, ἀλλὰ 
πανούργως. Ἰδεῖν δὲ ψηφοπαικτοῦντά τινα παραλογισθέντα 
xal ἐξαπατηθέντα βλαδῆναι σημαίνει. [n ed. Ald. utro- 
bique ψηφοπεκτ-ςς,] 

Wgora(xvne, $, Qui calculis ludit, calculis lu- 
dendo fallit; (vix enim ausim interpretari, Qui cal- 
culis deludit, i. e. per calculos;) 'atque ita sequetur 
signif. ᾿ regn precedentis compositi : sicut. nimi- 
rum a Suida ψηφολόγοι dicuntur esse ol ἵχται, 
A Bud. ἩΓηφοπαίχτης redditur Prastigiator calcula- 
rius : afferente hunc l. : Ἀ ἔλεγε τοὺς διαλεχτιχοὺς 
ἐοιχέναι τοῖς ἔχταις, οἵτινες χαριέντως παραλογί- 
ζονται. Qui 1. male intellectus, occasionem hujus inter- 
pret. fortassis praebuit (qua in VV. LL. habetur), Im- 
postor, ut qui fallaci ratiocinatione scite ac lepide ho- 
minibus imponit. [Sext. Emp. p. 124: Τὰ ὑπὸ τῶν ψη- 
tier μα γινόμενα" 297 : Καθὰ of ψηφοπαῖχται τὰς τῶν 

ὠμένων ὄψεις δι᾿ ὀξυχειρίαν χλέπτουσιν. Troilus in 
Walzii Rhett, vol. 6, p. 43,27 : Ματαιοτεχνία ἐστὶν ἡ 
τῶν θαυματοποιῶν ἧτοι ψηφοπαιχτῶν, ΨΨηφοπαίχτης et 
ψηφοκλέπτης permutata v.s, v. Ψ' ηφολογιχός. Ψυηράων 
παΐχτας dixit Manetho 4, 448. Seneca Epist, 45 : 
« Prastigiatorum acetabula et calculi, in quibus fal- 
lacia ipsa delectat.» (Schol. Dionis Chrys. ap. Ba- 

et. Spec. lit. p. 46, 13, θαυματοποιὼς τοὺς Ψ. φησίν. 

ASK.) V, Casaub. Animadv. ad Athen. 1, 3 

[Wrgozaitía , ἡ, Prastigis, GL.) 

{Ἡηφοπεριβομδήτρια, ἡ, Κύλικα j. ap. Eubul. Athen. 
11, p. 471, D, ubi Meinek, vol. 3, p. 331: « Subindicat 
quandam similitudinem, quam poculum illud cum 
clepsydra habebat, in quam demissi calculi judiciales 
argutum sonum efficiebant; τῆς δικαστιχῆς ψήφου ἦχον 
ὡς ὁ τῆς χλεψύδρας commemorat Hesychius s. v. Κυὺγξ, 
de quo loco disseruit Lobeck. Aglaoph. p. 776. Nec 
male compares τὸν βόμθον τοῦ ληχυῦ ου, ἃ quo ληκχύ- 
θείαν Μοῦσαν de carmine inani verboram strepitu 
molesto dixit Callim, fragm. 319. »] 

Ψψιηφοποιὸς, 4, δ, 4, d. Sufíragiorum confector, 
Qui suffragia conficit, Suffragiorum artifex. Soph. 
Aj. p. 64 mes ed. [1135]: Κλέπτης γὰρ αὐτοῦ ψηφο- 
ποιὸς εὑρέθης, ubi vocem ψηφοποιὸς a cudendis suffra- 
giis factam esse tradit Cam., qui etiam vertit hunc 
versum ita : Fur enim ipsius sententiarum artifex re- 
pertus es. Eust. putat ex boc versu patere signif. 
nomiuis Ψψηφοχλέπτης, Eum vide p. 1601. 

sigo (Dor. Wàügoc, et JEolica forma Wásat et 
Wiss, quae ML ἡ |Interdum ψῆφος, δ, apud recen- 
tiores, qui similiter βῶλος, δ, dixerunt pro βῶλος, $, 
etsi exempla pleraque incerta sunt, vel manifestis 
debentur erroribus librariorum, ut τὸν ψῆφον vel τῷ 

φῳ in duobus codd. Plut, V. Coriol. c. 19. Sic 

;tym. M. p. 595, 7 : Ἀπὸ τοῦ μεμυχέναι τοὺς δακτύλους 
ἐν τοῖς ψήφοις" ubi cod, Voss. τῷ ψήφῳ, sed Gudianus 
τῇ ψήφῳ. 666, 17 : Πέσσα ὁμωνύμως ἥ τε γραμμὴ καὶ 
ὃ ψῆφος" sed cod. Voss. f, Ve. Significatiouis quod- 
dam discrimen inter masculinum et femininum ψῇ- 
go; excogitavit scholiasta Byzantinus Eurip. lec. 
256 : Wie; ἀρσενιχῶς 6 λογαριασμός" Ex τούτου xal ψη- 
φίζω ἐνεργητιχῶς, Wise; δὲ ϑηλυχὸν ἐνίοτε μὲν ὁ χαιρι- 
κὸς νόμος, ἄλλοτε ἡ ἀπόφασις καὶ τὸ χῦρος" ἐκ τούτου xol 
ψηφίζομαι παθητιχῶς ἀντὶ τοῦ ἀποφαίνομαι, (Genitiv 
pluralis forma ψηφάων apud Maneth, 4, 448 (com- 
paranda cum νησάων, quod metri caussa pro νήσων 
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dixit Callim. H. iu Del. 66, 275), qui ψήφων xz A mitiis, et Calculus judicialis. [Herodot. 8, 123: Auvé- 


χτῇρας scribere potuisset, cujus nominis feminino 
παίχτειρα utitur scriptor Hymnorum Orphicorum. 
G. Disp.], Lapillus, Calculus. Apud Dioscor, pro 
Lapillo pretioso, s. Gemma : ubi scribit, Αἴθος ἐστὶν 
ἦ τὰς ψήφους οἱ δαχτυλιογλύφοι σμήχοντι. Sic et apud 
Athen. 12, [p. 514, Ε, ex Amyntze Σταθμοῖς : Τὴν 
ἄμπελον (τὴν λιθοχόλλητον χρυσῆν) ταύτην xal βότρυας 
ἔχειν ἐχ τῶν πολυτελεστάτων ψήφων συντεθειμένους. Phi- 
lostr. p. 117 : Προήει χρυσῷ ἀστράπτων xai ψήφοις, 
Lucian. Dial. mer. 6, ἃ : ψήφους τινὰς πυραυγεῖς" 9, 
2: Wigo, ἐνεδέδλητο τῶν τριχρώμων. Lucian. Anth. 
Pal. 10, 41 : Εἰ δέ τις iv ψήφοις κατατήκεται ἄλλον ἐπ᾽ 
σωρεύειν ἀεὶ πλοῦτον ἐπειγόμενος. Pallad. ib. τα, 
290 ; Δαχτυλιχὴν Ψῆφόν τις ἔχων περὶ δάχτυλα χειρῶν 
qe τοῦ θανάτου προὔύλαθεν εἰς ᾿Αἴδην.] Hanc tamen 
5ἰριαί, habere existimatur potius Ww; : quamvis 
ahoqui comp. πολυψηφὶς, ioc, 6 et 4, ab utrolibet 
esse possit. Hesych. certe ψηφῖδες exp. per ψῆφοι, ad- 
dens, μιχροὶ λίθοι. Sed, ne quis fallatur, ψῆφον gene- 
raliter etiam de Quovis lapillo dici , (magis tamen 
proprie de Eo lapillorum genere qui arene permixti 
sunt, ostendit aperte hic l. Herodoti 3, p. 104 mez 
ed. [c. 12] , ubi describens quantum esset inter /Ejy- 
ptiorum et Persarum capita discrimen, his verbis 
utitur : Αἱ μὲν τῶν Περσέων χεφαλαὶ εἰσὶ ἀσθενέες οὕτω, 
ὥστε εἰ θέλεις ψήφῳ μούνῃ βυλίαιν, διατετρανέεις " αἵ δὲ 
τῶν Αἰγυπτίων, οὕτω δή τι ἰσχυραὶ ὡς μόγις ἂν λίθῳ 
παίσας διαῤῥήξειας, i. e. Sed Persarum capita adeo 
fragilia sunt ut, si velis ferire, vel solo calculo per- 
forare possis, /£yyptiorum autem, ita firmo, ut ea vix 
ictu lapidis elidas, ut vertit Valla. [Pind. Ol. 13, 66 : 
Ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν" 10, 13: Wüpov ἑλισσομέναν 
ὅπα χῦμα χαταχλύσσει. Plato Eryx. p. 400, αὶ : Εἰ ψή- 
φοὺς πολλὰς τῶν Ex τοῦ ὄρους ἔχοι. Sirac, 18,9 : Ὥς 
σταγὼν xai Ψ. ἄμμου. Plut. Mor. p. goa, D : Ἔν τοῖς 
αἰγιαλοῖς ψῆφοι σφαιροειδεῖς" V. Demosth, c. 11 : Εἷς τὸ 
στόμα ψήφους λαμβάνοντα, Dio Chrys. vol. a, p. 434: 
Abd. ἐπὶ τῶν αἰγιαλῶν. De lapide majore rxx Exod. 
4,25: Λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον {πέτραν Aquila) πε- 
ριέτεμε. Thren. 3, 16 : ᾿Εξέδαλε ψήφῳ ὀδόντας μου.] 
] Ψῆρος, Scrupus, (ut ap. Fabium, Scevola quum in 
ludo duodecim scruporum calculum prior promovis- 
set,) Calculus quo luditur. [Plato Rep. 6, p. 487, C: 
Οὐχ ἔχειν ὅτι λέγωσιν ὑπὸ πεττείας αὖ ταύτης τινὸς ἐτέ- 
65 x ἐν ψήφοις, ἀλλ᾽ ἐν λόγοις.) Plut. De def. orac. 
m" 427, n Tóv δὲ κύβον, ὥσπερ ἐν παιδιᾷ ψήφων, 
ὑφήρηται, Ut iu caleulorum lusu. Pollux 9, [97], quo 
in loco περὶ τῶν ἐν συμποσίοις παιδιῶν agit, Eme? δὲ, 
inquit , ψῆφοι μέν εἰσιν οἵ πεσσοί. (Agathias Anth. Pal. 
9. 482, 1a : Μουνάδα δ᾽ ἄλλην ψῆφον τὴν πυμάτην du- 
φιέπεσχε δίθος" et ib. 16. 'H διὰ τῶν ψήφων μαντιχὴ 
(cujusmodi ψῆφοι proprio nomine θριαὶ dicuntur) ap. 
Apollodor. 3, 10, a, ubi v. Heyn. vol. 2, p. 274.] 
ἢ Calculus quo in computando utimur [sive aliud 
quidvis huic usui aptum. Αἱ ἐπὶ τῶν ἀβαχίων qd. ap. 
Polyb. 5, 26, 13] : unde est ψηφίζω pro Computo. 
[Herodot. 2, 36 : Γράμματα γράφουσι καὶ pete ψή- 
φοισι Ἕλληνες μὲν ἀπὸ τῶν Las ἐπὶ τὰ δεξιὰ φέ- 
ρόντες τὴν χεῖρα, Αἰγύπτιοι δὲ ἀπὸ τῶν δεξιῶν ἐπὶ τὰ ἀρι- 
στερά, Esch. Ag. 570: Τί τοὺς ἀναλωθέντας ἐν ψήφῳ λέ- 
qi... χρή; Similiter Eur, Rhes. 300 : Στρατοῦ δὲ πλῇ- 
θοὸς οὐδ᾽ ἂν ἐν ψήφου λόγῳ θέσθαι δύναι' ἄν. Demosth. p. 
304, 4 : ᾿Εγὼ διδάξω ῥαδίως, οὐ τιθεὶς ψήφους (οὐ γάρ ἐστιν 
ὃ τῶν πραγμάτων οὗτος λογισμός", ἀλλ᾽ ἀναμιμνήσχων 
ἕχαστα ἐν βραχέσι" et ib. 19 : Ἅρά σοι ψήφοις ὅμοιος 6 
τῶν, ἔργων λογισμὸς φαίνεται; 303, 22 : Ἂν χαθαραὶ ὦσιν 
aí d. xal μηδὲν περιῇ. Plut, Mor. p. 812, E: ψήφων 
ἄπειρος (i. e. Computandi imperitus) ἐταμίευες, Aici- 
phro 1, 26 : Μέγα τι xaxóv εἶσιν οἵ περὶ τὰς Ψ. χαὶ τῶν 
δακτύλων τὰς χάμψεις ἀλινδούμενοι, MHeliodor. 3, 17 : 
Ψςους τινὰς οὐδὲν χαταριθμούσας ἐπὶ δαχτύλων συνθείς. 
Lagena ψήφου συμθολιχῆς θύγατερ vocatur ab Argeu- 
tario Anth, Pal. 6, 248, quod interpretatur Jacobs, 
vol. 9, p. agr : «Est ψῆφος vel ipsa pecunia, qua a 
singulis convivis conferebatur, vel tessera quzdam 
ab iisdem data. Res nota ex Terentii Eun. 3, 4, 1. 
z»ssruow vocat Hedylus ap. Athen. 8, p. 345, A.» 
Metaph. Polyb. a, 47, 5 : Ταῖς τοῦ συμφέ; Y. με- 
τρεῖν πάντα, || Calculus quo suffragium fertur in co- 
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porco τὰς d. ἐπὶ τοῦ Ποσειδεῶνος τῷ βωμῷ. Xsch. Eum. 
748 : Πεμπάζετ' ὀρθῶς ἐχθολὰς ψήφων. Plato Leg. 6, p. 
759, D : Οἷς ἂν πλείστη γένηται ψῆφος. Plur. ib. p. 253, 
D : Οἷς ἂν πλεῖσται γένωνται ψῆφοι" 766, B : Ὧ ἂν πλεῖ- 
σται i. ξυμθῶσι' 7265, C : Oc ἂν xal d. ἡ τῶν δοχιμα- 
ζόντων peg Erat autem ψῆφος λευχὴ, et ψῆφος 
μέλαινα : εἰ ux» quidem, i. e. Albus, s. Candidus 
calculus, dicebatur etiam f$ σώζουσα [Demosth. p. 
362, 6], item $ ἐλεοῦσα, et πλήρης : at vero ἡ μέλαινα, i. 
e. Niger, ἡ ἀναιροῦσα, s. χαθαιροῦσα. Plut. Alcib. [c. 21] 
et in Apophth. : Μήπως ἀγνοήσασα τὴν μέλαιναν ἀντὶ τῆς 
λευχῇς ἐπενέγχη ψῆφον" Coriol. [c. 19] : Ὥσθ᾽ ἅμα τὴν ψῆ- 
φὸν λαθόντας ἀποθήσεσθαι τὴν ὄργήν᾽ De laude propria 
quae invidia caret [p. 540, ΕἸ: Οὐδὲ τὰς ψήφους ἀναλαδεῖν 
ἐπ' αὐτὸν ὑπέμειναν. Lysias [p. 133, 11] | Τὴν δὲ ψῆφον οὐχ 
sl; χαδίσχους, ἀλλὰ φανερὰν ἐπὶ τὰς τραπέζας ταύτας ἔδει 
τίθεσθαι, τὴν μὲν καθαιροῦσαν, ἐπὶ τὴν ὑστέραν, τὴν δὲ 
σώζουσαν, ἐπὶ τὴν προτέραν. Quem tamen I. affert Bud., 
postquam dixit τὴν καθαιροῦσαν ψῆφον esse Sententiam 
damnatoriam. Fit autem mentio et τῆς τετρυπημένης 
visos ap. eund, Lys., et ap. /Eschin. [p. 11,34 : Tow 
gu ἡ τετρυπημένη ὅτῳ δοχεῖ {πεπορνεῦσθαι Τίμαρχος), 
δὲ πλήρης ὅτῳ μή.} 
|| ψῆφος sepe pro ipso Suffragio s. ipsa Sententia, 
quoniam calculo ferebatur. (Pind. Pyth, 4, 72 : Διδοῖ 
ψᾶϑον περ᾽ αὑτᾶς, ubi figurate dictum de arbore qua 
indicia dat ὅτι δύναται sl; τι χρησιμεύειν xai ἄκαρπος 
οὖσα͵ ὅταν αὐτῇ χατὰ τὸν χειμῶνα πῦρ λοίσθιον ἐπιγένη- 
ται. Non minus audacter Ol. 7, 159 : Ἔν μεγάροισιν 
οὐχ ἕτερον λιθίνα ψᾶφος ἔχει λόγον" ubi. schol.: Τὸ σην 
μεῖον y ὅτι pue λιθίνην Tim τὴν στήλην διὰ τὸ περιέ- 
gi τὰ ψηφίσματα, Et alius ; Στήλη ἥτις οὖχ ἕτερον λό- 
γὸν ἔχει ἐγκεχολαμμένον 3) «ὅτι νενίχηχε Διαγόρας. Md. 
Nem. ὃ, 44: Kgugiatty ἐν ψέφοι.} Hinc ἶσαι [ἴσαι] ψῆφοι, 
quum adzequasse sententias judicum significare vole- 
bant. [£ur. Iph. T. 966 : Ἴσας δέ μοι ψήφους διηοίθμησε 
Παλλὰς ὠλένγ.} /Eschin, C. Ctes. [p. 89, 35]: Καὶ Yon 
[ἴσαι] αἱ ψῆφοι αὐτῷ ἐγένοντο" εἰ δὲ μιᾷ μόνον μετέπεσεν, 
ὑπερώριστ᾽ ἂν, 9 ἀπέθανεν. [Autipho p. 135,26 Τῶν ψή- 
φων 6 ἀριθμὸς ἐξ ἴσου γενόμενος τὸν φεύγοντα μᾶλλον ὦφε- 
Ast 3 τὸν διώκοντα, Omisso ψῆφοι Aristoph. Ran. 685 : 
Ὡς ἀπολεῖται, κἂν ἴσαι γένωνται" ut πάσαις, ἅπάσαις, 
πλείοσι et alia intellecto ψήφοις dicuntur. Sic Lucian, 
Bis accus. c. »8 (post precedens ψηφοφορήσατεὶ : 
Πάσαις ἡ ᾿Αχαδήμεια χρατεῖ πλὴν μιᾶς, Db. c. 22, ubi 
querenti Tí; ὑπερέσχεν ; respondetur : Πάσαις ἡ Ἢ δονή" 
c. 3a: Δ. Τίς χρατεῖ; E. Ἰ]άσαις ὁ Σύρος πλὴν μιᾶς" 
c. 34 : Βαβαὶ, δέχα ὅλαις χρατεῖς" ubi prewcesserat: 
Ὑμεῖς δὲ ὁμοίαν τῇ πάλαι τὴν ψῆφον ἐνέγχατε, Et mox 
sequitur τὴν τετρυπημένην φέρειν, ubi ψῆφον intelligi- 
tur. Liban. vol. 1, p. 401: Νιχῶν ἅπάσαις, οὐ μόνον 
ἡμῶν Ψηφιζομένων, ἀλλὰ xal θεῶν διχαζόντων. Post 
πλείοσι Lucian, Pisc. c. 24 : Οὐ δέδιας οὖν μή σου χατα- 
ion ; A. Οὐδαμῶς" πλείοσι γοῦν χρατῆσαι βούλομαι.) 
'ariis autem. verbis hoc nomen jungitur. [/Ésch. 
Eum. 709 : V ov αἵρειν xal διαγνῶναι δίχην, Ib. 630 : 
ψήφῳ διαιρεῖν τοῦδε πράγματος πέρι. Dicitur enim 
ψῆφον φέρειν, 5. διαφέρειν, 5. ἐπιφέρειν οἱ ψῆφον τίθεσθαι. 
Preterea ψῆφον προτιθέναι, et. ἀναξιδόναι, et ἐπιτρέπειν, 
atque alia. (sch. Eum. 675 : Κελεύω τούσδ᾽ ἀπὸ γνώ- 
pure φέρειν ip. διχαίαν- 680 : Ἔν δὲ χαρδία ψῆφον φέρον- 
τες ὅρχον αἰδεῖσθε. Plato. Leg. 5, p. ἮΝ : — 
ἦφον χρύδξην' 767, D : Τὴν y. φανερὰν φέρειν" et gop 
n ἘΠῚ 948, E. schie. p. 87, 13 : W. ἀφανὴς 
φέρεται.) Dem. : Περὶ τούτον ψῆφον οἴσετε νῦν ὑμεῖς, Suf- 
fragium feretis , Sententiam feretis, [Id. p. 371 extr.: 
W. οὐδεμία ἠνέχθη τῷ μιαρῷ τούτῳ.] Isocr. autem in 
Or. περὶ ἀντιδόσεως, composito διαφέρειν usus est: 
Πρὸς τοὺς μέλλοντας περὶ αὐτοῦ τὴν ψῆφον διοίσειν. 
([Eschin. p. 82, a0 : Διενεγκεῖν τὴν πρώτην y. χατὰ τοὺς 
γόμους.] Usus fuerat ante eum Eur. et quidem non 
cum περὶ [ut Thucyd. 4, 24 : Τούτων πέρι ἀναγκά-- 
σαντες τὸν δῆμον t φανερὰν PT γα sed sequente 
particula el, Or. [49]: Κυρία δ' ἥδ᾽ Ante, "Ev ἦ διοίσει 
ψῆφον Ἀργεία πόλις Εἰ χρὴ θανεῖν vo. {Ππ|4 autem ψῆ- 
gov ἐπιφέρειν itidem pro Sententiam ferre ex Aphtho- 
nio citatur : sed hoc compositum propter praep. ἐπὶ, 
videtur potius damnatorisz sententiz convenire. [Dio- 
nys. ἃ. R. a, 10: V. ἐναντίαν ἐπιφέρειν' 4, 84: Wrigov 
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insi χατὰ λόχους. Ex Isocr. affertur et ψῇ 
περαίνειν pro Sententiam ferre. ψῆφον τίθεσθαι (ut 
dicitur γνώμην τίθεσθαι) [Herodot. B, 123 : Πᾶς τις 
ἑωυτῷ ἐτίθετο τὰν d. Esch. Ag. 816: Θεοὶ ... ἀνδρο- 
ϑνῆτας Ἰλίου φθορὰς εἰς αἱματηρὸν τεῦχος οὐ διχορρόπως 
Ψήφους ἔθεντο" ubi y. ἔθ. i. q. ἐψηφίσαντο, Ea cum 
accus, constructum est. Suppl. 640: ψῆφον εὔφρον᾽ 
ἔθεντο" 643 : Οὐδὲ μετ᾽ ἀρσένων ψῆγον lero], ap. Dem. 
Tp. 522, 19] : Τοῦ δικαίαν xal εὔορχον θέσθαι "a vi 
n αἴτιος ἔσται" et [p. 361 extr.]: Ws;oov ἐναντίαν 
ἴϑεντο. [ Ib. p. 362, 1 : Tiv' àv οὖν οἴεσθε... τοὺς προγόνους, 
εἰ λάβοιεν αἴσθησιν, ψῆφον 3) γνώμην θέσθαι περὶ τῶν 
αἰτίων τοῦ ὀλέθρου ;] At προτιθέναι ψῆφον, s. ἀναδιδόναι, 
sicut εἰ ἐπιτρέπειν ψῆφον, est. Ferendi suffragia po- 
testatem facere, Mittere in suffragia, Permittere ju- 
dicibus ut sententiam dicant. Dem. [p. 361 extr.] : Τὴν 
ἐναντίαν ποτὲ Θηδαίοις ψῆφον ἔθεντο οὗτοι περὶ ἡμῶν, 
ὑπὲρ ἀνδραποδισμοῦ προτεϑεῖσαν. Ma χραίνειν Esch, 
Suppl. 942 : Τοιάδε δημόπραχτος ἐχ πόλεως ula Ψ, χέ- 
χρανται" οδή : Ἀστοὶ ... ὧνπερ ἦδε χραίνεται v. Eur. Hec. 
219: Δοχῶ μέν σ᾽ εἰδέναι γνώμην στρατοῦ Ψψῆφόν τε τὴν 
χρανθεῖσαν' Ἴτο. 780: "O6: σοι πνεῦμα μεδεῖναι ψῆφος 
ἐχράνθη. Cum verbo χαταχυροῦν Or. 1013 : Ex ξύγγο- 
γος... Ψήφῳ θανάτου χαταχυρωθείς,) Mittere in consi- 
lium judices (inquit Bud. Annott. Prior. in Pand.) a 
Graecis ᾿Ἐπιτρέψαι τὴν ψῆφον dicitur, i. e. Calculum 
permittere : Προθέσθαι ψῆφον, Calculum proponere, 
Censendi potestatem facere (quo Dem. — Wz- 
ov ἐπαγαγεῖν, Thuc. (1, 125] : W. ἐπήγαγον τοῖς ξυμμά- 
ἴω πᾶσιν, Censere eos jusserunt, et opinari, ut nunc 
oquimur, [Ib. 87, 119. Plut. C. Gracch. c. 12.] Accipit 
autem hoc Üpinari ex sermone Gallico, in quo id si- 
gnilicatur verbo Opiner. [Διδόναι y. Xen. Hell. 7, 3, 
2 : Wssoc ἐδίδοτο ἐν τῇ πόλει, εἰ δοχοίη ἀφίστασθαι. De- 
mosth. p. 1302, 23: Τὴν d. ἐδίδου τοῖς παροῦσι τῶν 
δημοτῶν. JEschin. p. 56, 13 : Διδόναι ψῆφον δεῖ τῷ τοῦ 
νόμον διχαίῳ, οὐ τῇ τοῦ ῥήτορος ἀναισχυντίᾳ. Plut, Ρορὶ, 
c. 7, Coriol. c. 20. Ψλήφου ἐξουσίαν διδόναι ib. c. 7. lllud 
autem ἀναδιδόναι ψῆφον affertur ex Plut. (Ti.] Graccho 
[c. 11, et Dionys, A, B. 10, 34 : Κατὰ τῶν ὑπάτων τινὸς 
ἤφον ἀναδιδόναι τοῖς ὄχλοις" et paullo post : Ὅταν 
χεῖνοι ψῆφον ἀναδῶσι τοῖς δημόταις), At vero ἀποδιδόναι 
τὰς ψήφους alio sensu ex Ejusd. Rom. (Comp. c. Thes. 
3] : Ταύτας dv τις ἀποδοίη τῷ Θησεῖ τὰς ψήφους, In hoc 
quivis Theseo suffragetur. Sed suspecta haec interpre- 
tatio esse possit, [.Eschin. p. 13, 33 : Ἀπόδοτε τὴν tj. 
τῷ πλείονι yeóvu.) Invenitur etiam vicissim λαμδάνειν 
gov s. ψήφους, ut ψήφους λαθεῖν πλείονας, Chrysost., 
lura suffragia aceipere s. obtinere, [Μὴ μεταλαδεῖν τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν frequens in foro Attico locutio 
(annotata a Polluce ὦν δε, 48, 53), ut ap. Plat. Apol. 
p. 36, A, et szpissime apud Oratores, ut Demosth. 
. 529, 25. W, προστιϑέναι Esch, Eum. 735 : Wzjgov δ' 
Ὀρέστη τήνδ᾽ ἐγὼ προσθήσομαι, "Thucyd. 1, 20: Τοὺς 
βασιλέας μὴ μιᾷ d. προστίθεσθαι ἑκάτερον, ἀλλὰ δυοῖν' 
40 : Οὐδὲ ἡμεῖς ... ψῆφον προσεθέμεθα ἐναντίαν ὑμῖν. 
Dicitur etiam aliquis ἔρχεσθαι ὑπὸ τὴν ψῆφον, Aleam 
judicii subire. p 56, 19: Τὰ μέγιστα συνέδρια 
ὑπὸ τὴν τῶν διχαστηρίων ἔρχεται y. Ἄγειν ὑπὸ τὴν y. ib. 
31. " Egetv ὁπὸ τῇ ψήφω τὸν προδότην Lycurg. C. Leocr. 
p. 148, 5. Τὸ σῶμα ὑποχείριον ἔχειν τῇ ψήφῳ ib. p. 165, 
19.] Dicitur denique εἰ ἁλῶναι ψήφῳ : ut ἁλῶγαι μιᾷ 
ψήφῳ, Vide Ἁλίσκχομαι. [Νυιᾶν ταῖς ψ., ut x Plat. Leg. 
7, p. 8o1, À : Nix& γὰρ πάσαις ταῖς Ψ. οὗτος ὁ vópac.] 
Aristoph. autem Ach. [376] jocose dicit ψήφῳ δακεῖν, 
pro Damnare suffragio suo, quasi mordeudo, (ubi 
ψήφῳ in propria etiam signif. accipi potest pro Cal- 
culo):'Pww τ᾽ αὖ γερόντων οἶδα τὰς ψυχὰς, ὅτι Οὐδὲν 
βλέπουσιν ἄλλο πλὴν ψήφῳ δακεῖν" ubi annotat schol., 
eum Athenienses χωμῳδεῖν, ὡς φιλοδίκους xxl πρὸς τὸ 
καταδιχάζειν ἑτοίμους. Erasmus proverbialibus dictis 
illud annumeravit, (quod tamen dubito an prover- 
biale fuerit,) annotans dici ψήφῳ δάχνειν, i, e. Suffragio 
mordere, qui suffragio lzedunt aut. ulciscuntur homi- 
nem. Nullum tamen alium, quam hunc, affert locum. 
Eidem proverbiale est et quod supra relatum fuit, 
Ἶσαι (To2:] ψῆφοι, /Equales calculi. Item, Αευχὴν ψῆφον 
προσθεῖναι, Album calculum addere, pro Approbare. 
Vide et Κόννου ψῆφος ap. Eund. Ὁσία t. de Areopago, 
qui ὁσίαν ψῆφον φέρει, Eurip. Iph. T. 945: "Esvw γὰρ 
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non solum 
de decretis per suffragia editis, sed sepe etiam 
sensu latiore de judicio vel sententia quavis dicitur 
vel unius hominis vel. multorum. Hesych. : W3oc* 
λόγος, χρίσις, ἀπόφασις διὰ λαλιᾶς, Sic Soph. Ant. 60: 
Ei νόμου Bia A on τυράννων ἢ κράτη παρέξιμεν' et τελείαν 
Y. ib. 632, de Creontis decreto. J£sch. Sept. 198 : Kil 
μή τις ἀρχῆς τῆς ἐμῆς ἀχούσεται, ... ψῆφος xaT αὐτῶν 
ὀλεθρία βουλεύσεται, Soph. OEd. T. 605 : Μή μ᾽ ἁπλῇ 
xvivnc ψήφῳ, διπλῇ δὲ, τῷ τ' ἐμῇ χαὶ σῇ λαδών. Eur. 
Andr, 1273, de morte omnibus communi : Πᾶσιν γὰρ 
ἀνθρώποισιν ἥδε πρὸς θεῶν ψῆφος x£xpsveav Hel. 1012 : 
Ἥρα δ' ἐπείπερ βούλεταί σ᾽ εὐεργετεῖν, ἐς ταὐτὸν οἴσω 
ψῆφον. Cratin. ap. Athen. 8, p. 344, E: Λάμπωνα, τὸν 
οὐ βροτῶν ψῆφος δύναται φλεγυρὰ δείπνου φίλων ἀπείρ- 

εἰν, Plato Rep. 5, p. 450, Α : Καὶ ἐμὲ... χοινωνὸν τῆς 
t. ταύτης τίθετε" Leg. 2, p. 624, A : Οὐχ ἂν τιθείμην 
ταύτην τὴν Ψ. Phileb. p.57, A : Κατὰ τὴν ἐμὴν Ψ.} Scien- 
dum est porro ψῆφον reddi etiam posse Punctum, ea 
in siguif. qua dicitur Punctum ab Horat. in hoc versu, 


ψηφοφοριχὸς 


pg Omne tulit punctum qui miscuit utile dulci. 


[ἩἘΓηφοφάγέω, Calculis vescor, i, e. Ex calculis victum 
quero, De judicibus corruptis Nicet, Chon. Hist. p. 
168, B : Οἱ θρασύτεροι τῶν δικαστῶν xal Ψηφοφαγεῖν 
εἰωθότες καὶ κατὰ τοὺς περιφανεῖς ἀγυρτεύοντες οἴχους. 

[Wgogoptiov , τὸ, Locus in quo suffragia dantur 
pro electione Patriarchae. W7gogtiov scriptum apud 
Codinum De offic. aulze Cpol. c. a0 ab Ducang. cit.] 

Ψηρφοφορέώ, [perf. ἐψηφοφορηκὼς ap. schol. Aristoph. 
Vesp. 750,] Suffragium UA Sententiam fero. Lucian. 

'Tim, c. 36 : ᾿Ἐχχλησιαστὴς ψηφοφορήσας" Pisc. c, 24 : 

Γηφοφορείτωσαν μεθ᾽ ὑμῶν" Eunuch. c. a: Δίχη χαὶ 
δικασταὶ Ψηφοφοροῦντες" εἰ Bis. acc. c. 18. Dionys. A. R. 
4, 20: Κατὰ τὰς φράτρας ὑφηφορῶν. Sext. Emp. p. 
297 : Οἱ δικασταὶ ὧν μὴ εἰσὶ χριταὶ, περὶ τούτων ψηφο- 
φορεῖν ἀναγκάζονται, Κυαμεῦσαι per Ψηφοφορῆσαι exp. 
"Timzus, Photius et Suidas, quod Ψψηφηνορῆσαι scri- 
M ες Suidae cod, 'Paris. A et ταν πίετε 4d libra- 
rio debetur, ut ψηφηφορεῖν, ψηφηφορία, ψηφηφόρος in 
locis pluribus Lio rib velim * gom 
sim formas pero scriptas prebere annotatum est ad 9 
43. De utraque scriptura dixit Lobeck, ad Phryn. p. 
652.| Ex Dionys. H. affertur cum accus. personz pro 
Suffragio meo creo. (A. R. 10, 56 : " Exe) τοὺς νομοϑέ-- 
τας Ψηφηφορεῖν (nam sic scriptum est) ἔδει" et passiv, 9, 
43 : Τὸ τῶν ἀγορανόμων ἀρχεῖον ἐν ταῖς αὐταῖς ψηφηφο- 
ρεῖσθαι ἐχχλησίαις.] Bud. ψηφοφορῶ interpr. etiam Suf- 
fragium fero in cadiscum : cujus signif. exemplum 
desidero. [Synes. p. 94, D, de epulonibus /Egyptio- 
rum, χωμασταὶ ψηφοφοροῦσι, Cyrill. Al. t. 5, p. 504, 
B; 568, E, τὰ ἐφ΄ ἑκάστῳ ψηφοφορεῖν. Id. Cat. in Psalm, 
t. 1, p. 659, 7, Ψηφοφορεῖ χαθ' ἑαυτοῦ τὰ ἐγκλήματα, 
Se ipsum sontem esse profitetur, Hasz.] 

Ἱξηφοφόρος, δ, Suffragii lator, s. Suffragiorum, Qui 
fert suffragium s. sententiam. [Wzrgspos scriptum 
ap. Dionys. A, HR. 7, 59 : ᾿Εγένετο Ρωμαίοις ησία 
xaT ἀνδρα ψηφηφόρος ἢ φυλετιχή, Themist. Or. 5, p. 
65, C : Οἱ ἡμέτεροι ψηφηφόροι καὶ στρατιῶται. 

Ψυηφοφορία, 4, Suffragii latio, s. Suffragiorum, aut 
Sententize. [Hesych. : ψΓηφοφορία' ἢ πολλῶν ψῆφος xal 
ἀποδοχή.} Quidam ap. Aristot, (Polit. 2, 5] interpr. 
Caleulare suffragium, [Dionys. A. R. 4, 20 : Οἱ πέ- 
γητες ἐν ταῖς Ψψηφηφορίαις ἐπεχράτουν, ut ψηφηφορίαι et 
tun ía 7, 59, et 8, 87, sed ψηφοφορία 7, 54, et 8, 82 : 

ὃ τῆς λοχίτιδος ἐχχλησίας χῦρος ἐν ταῖς ψηφοφορίαις παρὰ 
τοῖς ἐπιφανεστάτοις ἦν, üt ΤῊΝ est ap. Plut. 
Coriol. c. o, Marcelli c. ἡ, milii Pauli c. 31, Marii 
c. ἡ, Compar. Niciz et Crassi c. 1, Caton. min. c, 43, 
Mor. p. 13, E, Herodian. 7, 10, qu] In VV. LL. 
redditur Calculi, in hoc ejus loco, Διὰ ψηφοφορίας τὰς 
κρίσεις γίνεσθαι, Calculis ferri sententias. Sed reddi 
etiam potest Judicia exerceri latione suffragiorum, 
i e. ferendo suffragia. [|| Calculorum subductio, 
Ratio. Ptolem, Almag. t. 2, p. 401, 11; 410,9 et 31; 
414, 6, μεθοδεύσομεν τὴν hs Procl. Hypotyp. p. 69, 
23; 99, 3; 138, 39; 146, 39 Halm. Isaac Mon. Com- 
put, p. 379, Ὁ Petav., ἐποιήσαμεν dm lav. Fertur 
quoque Theodori Meliteniote liber inscriptus ψηφη- 
φοριῶν (sic) εἰσαγωγή. Hasz. 

[Wgogopudx, ἡ, àv, Arithmeticus, Mice Tit. 
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in cod. Vatic. 131 : Παράβοσις σύντομος τῆς ψ. ἐπιστή- A Lon, τρίδει, verum etiam πραύνει : 


μης. Hasm, [}.. ἩΓηφοφοριχὸν, τὸ, Electionis decre- 
tum, ψήφισμα, Ψφηφ--- ap. Justinimm. Nov. 137 
c. ἃ, Novella Isaaci Angeli Imp. lib. à Juris Grzco- 
rom. p. 172, ubi de electionibus episcoporum : Af- 
λης πάντως γινομένης τῷ ψηφηφορικῷ τῆς ἐγγράφου γνώ- 
uns αὐτῶν. lufra: ᾿Εζήτει προκομισθῆναι xai τὸ Ψ. » 
Ducaxc.] 

[W»gów, Tessello, 'Tessellis junctis facio. Joann. 
Chrys. Hom. 113, vol. 5, p. 730, 8, τὰ ἐψηφωμένα 
ἐδάφη, Szacnn. || Ex Georgio Contare Hist. Athen. l. 
4, ubi barbara imperfecti forma ἐψηφοῦσαν, Numera- 
bant, affert Ducang.] 

[V ηφώδης, 5, ἡ. Hesych. : "T χόνις" ψηφώδης χόνις. 

z 


Recte corrigi videtur : 

Mure V. μὴν μετ 

᾿ηφῶνν, ὄνος, ὃ, Calculator. Manethoni 5, 477, 
restitui voluit Riglerus, Φειδωλὸς ψηφὼν (codex ψήφων) 
ὃ φιλάργυρος ἠδὲ δανειστής.] 

Ἱξήφωσις, sx, ἡ, Pavimentum, Gl.] 

Μηφωτὴ, $, Glarea, Gl.] 

| Vngurci; , ἡ, ὄν. ἩΨηφωτὸν, Gemmatum, v 

[ηχρὸς, à, ὄν. HSt. inter derivata verbi Ww 
Wsy;ex etiam huc pertinet. Hesych. et Suidas ψηχρὰν 
afferunt pro λεπτήν [Decepit grammaticos scriptura 
vitiosa pro ψυχρὰν, quod animadvertit Musurus, qui 
apud Hesyeh. ψυχρὰν scripsit, correcto, ut literarum 
series docet, non librarii, sed Hesychii errore, qui 
infra W'vjpà ipse recte est interpretatus per λεπτή. 
Vk fuerunt qui Nicandro Ther. 559 inferrent, ubi 
legitur ἄλλοτ᾽ ὀμόρξαις ψῆγμα πολυχνήμου καὶ ὀρίγανον, 
sed schol. annotavit, Οἱ μὲν ὄνομα βοτάνης, οἱ δὲ λεπτόν. 
"ράφεται xal Ψψυηχρὰ πολύχνημον) : atque ap. hunc legi- 
tur etiam. Wyoóv, ξηρόν. (Conf. ΨΓηροπυρίτης.] 

WV, fut. Eo, i. 4. ψάω siguificat, ex quo et deriva- 
tum est, ut νήχω ex νέω, T. e. Rado, Frico, 'Tergo, vel 
Fricando radendoque detergo, Destringo : ut equum 
vel hominem balneantem ψήχειν dicimur, quem Stri- 
gili defricamus et destringimus, vel panno duriore 
detergimus. [Aristoph. fragm, 135 : V'jye δ᾽ ἠρέμα τὸν 


βουχέφαλον xal χοππατίαν.] Xen. Hell. 2, [4, 6]: Ἕππο- c 


χόμοι ψήχοντες τοὺς ἵππους ψόφον ἐποίουν" De re eq. u 
4]: Τῷ ἱπποχόμῳ ἐξακτέον μὲν τὸν ἵππον ὅπου Ψήξει. 
[Addit Hipparch. 1, 16.] Indem Ateas Scythis rex 
ap. Plut, (Mor. p. 174, E]: Τοὺς πρέσδεις τοῦ Φιλίππου 
ψήχων τὸν ἵππον, ἠρώτησεν εἰ τοῦτο ποιεῖ Φίλιππος, De- 
stringens equum, Suidas quoque ψήχειν exp. τρίδειν, 
ξύειν, afferens similem μα ἐκ νιώσω locum, pin 
ρούσιοι παραυτίκα οἱ μὲν τοὺς ἵππους ἔψηχον᾽ oí ας, 
οἱ δὲ Boe duin. ὩΣ Xen. eder. [4, 5 : V»- 
χόμενον xai μυωπιζόμενον᾽ et p. 548 (c. 5, 1], passiva et 
voce et signif, : Ελχουμένων γεμὴν τῶν ὠτῶν ἀνάγχη τὸν 
ἵππον καὶ περὶ τὸ χαλινοῦσθαι xal περὶ τὸ ψήχεσθαι δυσχο- 
λώτερον εἶναι, Et dum freenatur et dum destringitur. 
Ibid. paulo post [6 5] ha destrictionis praecepta dat : 
᾿Επειδὰν δὲ ψήχῃ (sc. equiso), ἄρχεσθαι ἀπὸ τῆς χε- 
φαλῆς xa τῆς χαίτης μὴ γὰρ καθαρῶν τῶν ἄνω ὄντων, 
μάταιον τὰ κάτω χαθαίρειν" ἔπειτα δὲ χατὰ μὲν τὸ ἄλλο 
σῶμα πᾷαι τοῖς τῆς καθάρσεως ὀργάνοις ἀνιστάντα δεῖ τὴν 
τρίχᾳ, φοβεῖν τὴν κόνιν χατὰ φύσιν τῆς kg τῶν δ᾽ ἐν 
τῇ ῥέχει τριχῶν ἄλλῳ μὲν ὀργάνῳ οὐδενὶ δεῖ 'ἅπτεσθαι, 
ταῖς δὲ χερσὶ τρίθειν xal ἁπαλύνειν ἧπερ φύσει χέκλινται, 
Ubi nota ψήχειν veluti speciem contineri sub τῷ χαθαί- 
pw veluti genere, et affine habere verbum τρίθειν : 
quod manu potius vcl linteo duriore fit, ut «à ψήχειν 
strigili : quae eam ob rem ψήχτρα nominatur et ξύστρα. 
(Callim, H. in Dian. 163 : ψήχονσιν κεμάδας.] Atque 
adeo vicinam signif. babent duo illa verba ψήχειν et 
pibe, ita ut illud pro hoc interdum accipiatur, velut 
in hoc ap. Suid. epigr. [Antb. Pal. 7, 325] : Ψψήχει 
χαὶ πέτρην 6 πολὺς χρόνος, οὐδὲ σιδήρου Φείδεται, Lapi- 
dem terit s. atterit, veluti quum crebra rasura fractio- 
neque et destrictione s, detersione aliquid atteritur, 
Sic vero et gutta crebrius casitans itidem πέτραν xot- 
λαίνει et. excavat. [Simonides ap. Stob. Ecl, phys. 1, 
9, 23 Heer. : Ὅτι χρόνος ὀξὺς ὀδόντας σύμπαντα ψήχει 
(sic Pierson. Veris. p. 13a pro ψύχει) xai τὰ βαιότατα, 
De libris exarandis Callim. ap. Plut, Mor. p. 88o, D : 
1 P μαδα το αὶ ἄδιχα βιδλία ψήχει. Sic Bentl. pro ψύχει.) 
ΕΠ ον ἢ, ψήχει exp. non solum χαταμάσσει, σμήχει, 
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a quod est Delinit, 
Demulcet, καταψᾷ, In qua signif. accipiendum vide- 
tur. ψήχομα: τὸν δικαστὴν, quod ap. Eund, legitur : ut 
sit Delinio et demulceo judicem : metaphora sumpta 
ab iis, qui animal aliquod levius destringendo defri- 
candoque et detergendo demulcent et deliniunt. Apud 
Suid. legitur ψηχόμαν τὸν διχαστήν. [Cui ψήχ at resti- 
tuendum ex Hesychio. Demulcendi deut. Eurip. 
Viel. 1583 : Ψψήχων δέρην μέτωπά τε, Plato Leg. 2, p. 
666, E: Ψήχων τε xai ἡμερῶν" et passiv. ψηχόμενον 
Tim. p. 84, C, ubi libri alii ψυχόμενον, quae sepe per- 
mutata sunt, ut ap. Clem. Alex. p. 254 : Φυράμασί τισι 
χαταπλαττόμεναι ψύχουσι τὸν χρῶτα" ubi recte corrigitur 
Ds iuh dA rm Apoll, lih. 4, 164 : Φαρμάχῳ 

yov , 

Và, ἡ, Suida χαρὰ, Gaudium, Lztitia : Hesychio 
non solum χαρὰ, sed etiam γελοίασμα, παίγνια. [Sic et 
verbum Wixádw idem Hesych. exponit παίζειν, Lu- 
dere. « Hesychius verba ἐψία, &jsiv, ψία, et inde de- 
rivata, tot tam diversis formis flexionibusque conser- 
vavit ut quam frequens eorum usus apud veteres 
fuerit hinc satis intelligi possit. Nec miretur in li- 
bris, qui commune naufragium evaserint, rarius in- 
veniri, qui sciat quoties librarii prisca et recondita 
in notiora mutarint, Sed ut emendationis ratio cla- 
rius appareat, depromam nonnulla ex Hemsterhusii 
schediasmate inedito de verborum formis Doricis et 
Laconicis : « Hesychius : Wiadsv: παίζειν. Legendum 
pene Dorico flexu pro ψιάζειν, collato. Aristoph. 

ys. 1304 ; "Tol δὴ παρ᾽ Εὐρώταν ψιάδδοντι, (Sic etiam 
Valcken. Epist. ad Reever. p. 1xxv.) Vitiatum quoque 
quod praecedit, Vd χαρὰ, γελοίασμα, παίγνια᾽ quippe 
corrigendum, Wid* χαρὰ etc., ut legitur apud Suidam, 
Παίγνια si recte scribuntur, confudit duas voces, quie 
tono et numero discrepant, τὰ Ψία et τὴν dut. 'Tà ψία 
sunt παίγνια, quemadinodum ejusdem originis , quod 
supra posuit, vocabulum, ἩΓειήματα᾽ παίγνια. Pote- 
rat alioquin reponi accentu mutato παιγνία, velut in 
Apollod. 1, p. 67, τοὺς ἀριστέας ἔσκωπτον μετὰ παιγνίας. 
Sunt autem hec capite truncata ex usu loquendi 
communi, quibus tum demum integritas constabit , 
5i 1 sive lene sive adspiratum, neque enim hoc plane 
liquet, prasfixeris : tu lexicographum nostrum evolve 
in "Ἔψεια, ᾿ΕΨείη, ᾿ΕΨία, et sequentibus, "Epis vero 
dicitur comfabalatio jucunda cum risu lusuque con- 
juncta, quanquam sepius etiam simpliciter ponuut 
pro ὁμιλία, ut patet ex Hesychio in Ἀφεψιασάμην, 
cujus etiam meminit Eustath, ad Od, p. 1381, ἡ, 
Ilporji , lipossj:id. Homeri est ᾿Εψιᾶσθαι et Ἔφε- 
wapar Hesych. in ᾿Εφεψιώμενος, ᾿Εφεψιόωνται. — 
mihi profuerunt in alia Hesychii glossa resti- 
tuenda, Ae παίζει. Αἰζουσιν" παίζουσιν. Primum li- 
tera V periit; deinde t4 facili errore in Ar abiit, Sic 
roba glossa exsistit, Viale παίζει. W'idzoucw" παί- 
wv. Suidas: Συνεψιάζουσα᾽ συμπαίζουσα, ἐν ἐπιγράμ.- 
τι, Ἔξότε μοι πίνοντι σννωψιάζουσα Χαριχλώ quod 
ausit ex (epigr. Pauli Sil. in) Anthol. (Pal. 5, 388), 
ubi cum insigni varietate legitur (ex Planudis inter- 
polatione) συνεστιάουσα, quod ob metri legem alteri 
praeferendum, nisi malis συνεψιάουσα. (Hoc nunc re- 
stitutum ex cod. Palat.) Eodein modo variatur in 
Platonis epigrammate (Anthol, Pal. 9, 826), ubi vulgo 
Nópoaurv ὁμέστιος, sed potior lectio est codicis Pala- 
tini Νύμφαισιν ὁμέψιος.» Runsxzx, Epist. crit. p. 213, 
214. Conf, Lobeck. Pathol. Elem. vol. 1, p. 5a.] 

[Wía, ἡ, Vulpis.] Ψ αι, Hesychio ἀλώπεχες : qua et 
ψόκαι et ψύαι a ap. Hesych.]. 

[ιάδδω. V. Mid] 

[Wiz HSt. s. v. Ψ ἧς :] Unde Wiato, i. q. ψαχάζω 
s. Ψψιχάζω, oro, Minutatim stillo s. gutto, ut Hesych. 
quoque ψιάζει exp. ψαχάζει. [ || Ludo. V. Ws ] 

W'a675ov, In modum tegetis s. storez. Quo adver- 
bio schol. Thuc. utitur p. 72 [2, 75], φορμηδὸν per 
ipsum exponens : subjungensque, Φορμὸς γὰρ, Ψίαθος, 
ἔτ: ἐναλλὰξ ἔχων τὸ πλέγμα ἐστί. [Suidas : ἩΓιάθιον' xai 
ἐπίρρημα ψιαθηδόν.] 

egt In storea cuho. Hierocl, Philog. p. 289, 
5 Boiss, : Ot ἰατροὶ ἐχέλευσάν με ψιαθισθῆναι. Hasz.] 

W'ifioy, τὸ, Storeola, Tegeticula [Philemo apud 
Phot. Lex. p. 371, 24 : Σχιμπόδιον ἕν χαὶ χῴδιον χαὶ v. 


ψιάθιον 


1901 ψιαθώδης 


ἴσως malae): ut φιάθιον καλάμινον, Diosc. 5, 103, ἃ schol. Xschin. p. 363 Bekk. 


de cerussa, Storea s. 'l'egeticula arundinea, Hesychio 
ψιάθια sunt τὰ ἐν τοῖς διχαστηρίοις ἐπὶ τῶν χαθεδρῶν ἐπι- 
στορνύμενα, "T'egetes s. Store quibus subsellia in ju- 
diciis insternuntur; ut Pollux quoque [8, 133] ψιάθια 
nominari scribit τὰ ὑποστρωννύμενα τοῖς δικασταῖς ἐπὶ 
τῶν ἑδρῶν. [Φορμὸς p y. exp. gl. Aristoph. Pl. 542, 
schol. 'Thucyd. 2, 75; 4, 48. «Storea s, 'Teges junco 
et papyro confecta, in qua cubabant et considebant 
monachi et eremita, S. Ephrem. in Vita Abramii n. 
20: άλλων τὸ μεσονύχτιον ὁρᾷ τὸ jj. αὐτοῦ. Vita Eu- 
docim Mart. n. 32: Κοίτην ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, | imu lr 
καὶ χιλικίῳ τὸν ὕπνον διατελοῦσαν, Vita 'Theophanis u. 
12: Διαρχοῦν εἰς χοίτην d. εὐτελές. Vide et Gl. med, 
Lat. s. v. Psiathium.» Ducamo. Pallad, Hist. Laus. 
p. 902, D. Vita Pachomii Actt. SS. Maii t, 3, p. 3o, 
A; 34, A. Paralip. ib. p. 54, F; 60, C; 63, C; 51, 
C, θρύα συλλέξαι εἰς μόγον ψιαϑίων, Doroth. Doctr. 
p. 776, D, ἐτίνασσον τὰ i. Hass. 

ἹΨιαθοπλόχος, δ, Storearam s. Tegetum textor, 6 τὰς 
ψιάθους πλέχων. (Glossar. Herodot : Σχοίνον συμθολεῖς" 
el ψιαϑοπλόχοι, καὶ qu ἡ (sic codex, non 6 ut ap. 
Wessel.) ψίαθος, Schowii Charta Papyracea Musei 
Borgiani p. 102.] 

ἹΓΓαθοποιὸς, 6, Tegetarius, Gl.) 

faoc , 6, $ (utroque enim genere usurpari Suid. 
testatur, et masculino quidem certe ap. Aristoph.), 

Storea, Teges [Suidas : Wiatou, θηλυχόν" λέγεται 
παρ᾽ Ἀριστοφάνει xal ἀρσενικῶς τοὺς (codex Paris. A và) 
ψιάθους. Quod de masculino dicit lucem accipit ab 
schol. Arist. Ran. 555, qui ad τὰς ψιάθους annotat : 
Ἔν δὲ τῷ Καλλι γέγραπται τοὺς ψιάϑους, καὶ ὅτι 
σεσημείωται τοῦτο ὅτι ἀρσενιχῶς εἶπε, Et : “Ὅτι ὧδε ἀρσε- 
νικῶς, ὧδε δὲ θηλυχῶς" διὸ τὸ y. Masculini exempla quae 
certa haberi possint nulla exstare videntur apud ve- 
teres, Unum ex Palladio infra attulit Ducaug. G. D.]: 
uliariter autem ez quiz ex junco aut vitili con- 
texuntur. [Pollux 6, 11 : Τὰς ἐγχοιμητρίας ψιάθους ya- 
μευνίας dx , Maris p. 408 : Χαμεύνιον Ἀττιχοὶ, 
ψίαϑος “Ἕλληνες, Κάννη per t. exp. schol. Hom. Il. Ὡ, 
190 et Eustath., et φορμὸς per idem schol. Thucyd. ἃ, 
85. V. φλοίνη ap. Polluc. 10, 178.] Theophr. (H. Pl. 
4, 8, 4] : "Ex τῆς BóGAou ἱστία τε πλέχουσι xal ψιάθους 
xal ἐσϑητάς τινας, xal στρωμνὰς xat σχοινία. Unde Plin. 
13, 11: Ex libro (papyri) vela tegetesque, nec non 
et vestem atque stragula ae funes texunt. Idem rur- 
sum Theophr. 9, 4, [4] : ᾿Ενιαχοῦ piv ὑποδεθλῆσθαι 

ϑους be τῶν φοινέχων πεπὶ ς. Et Plin. 12, 14: 
'"egete palmea excipiente. {01}. : Τὸν ἐπὶ τῶν ψιάϑων 
λιβα . Aristoph. Ran. (567): Ὁ δ᾽ ᾧχετ᾽ ἐξαξας γε 
τὰς ψιάθους λαθών. Ubi schol. exp. τὰ στρώματα τοῦ 
παγδοχείου, Ex eodem Aristoph. affertur ψίαθος ἀνθρά- 
xo» pro Sporta in qua feruntur carbones. [Hoc fictum 
ex schol. Arist. Ach. 332, qui ad v. λάρχος annotavit : 
Πλέγμα τι χοφινῶδες ἢ ψιαϑῶδες, dv ᾧ φέρουσι τοὺς ἄνθρα- 
xa&.| Sunt enim et sportz plexiles s. nexiles. [Lys. 
9521: Ἡίαθός ἐστ᾽ ἐξοιστέα" et 930. Plut. Mor. p. 236, 
B: Οὐδ᾽ ἐπὶ ψιάθου ὑπνωκέναι. Athen. 10, p. 420, À, 
ex Antigono Carystio : Ἦν τοῦ θέρους ἡτοιμασμένη i 
dy! ἑκάστης χλίνης. Aristid. vol. 2, p. 403, 7 : Οὐδὲ 
es ἀντὶ ξυστίδος. Nicarch. Anth. Pal. εἰ, 328: 

ἴαθον γὰρ ἐν αὐτῇ (τῇ γἢ) στρώσαντες. Geopon. 9, 17, 
5 et 19, 45 10, 7, 4. Proverbium in "tec Gotting. 
2, 47 : "Ex τῆς αὐτῆς ψιάθου γεγονώς" ἐπὶ τῶν παραπλη- 
σίων καὶ ὁμοίων. « Apollodor. im Poliorceticis: Τὰς 
καλουμένας ψιάθους, ix μιχρῶν ξύλων ὑφασμένας, στημό-- 
vi ἐχούσας. De storea monachorum Pallad. Hist. Laus. 
€. 3: Ἀναγκάζοντός μου τὸν ἅγιον μιχρὸν ἐπὶ τῆς ψιάθου 
πεσεῖν" C. 20 : Ὥς xai τὸν iy. ἐφ᾽ ὃν εἱστήχειν πυρὶ χατα- 
φλεγῆναι, » Ducamo.] || Hesychio ψίαθος est non solum 
ἡ χαμεύνη, Storea cui. humi strate aliquis incubat, 
sed etiam τὸ φυτὸν ἔξ οὗ πλέχεται ψίαθος, Ipsa planta ex 
qua texitur. [|| Phrynich. p. 300 ed. Lob. : Wísüoc, 
μιερός, ὕελος, ἁμαρτάνουσιν οἱ διὰ τοῦ & λέγοντες" ἀδόχε- 
μὸν γάρ' ubi Lobeck. τ « ἩΨίεθος, quod etiam Maris p. 
418 Atticis abjudicat (WíaGo; iv τῷ & Avrxo(* διὰ 
τοῦ ε Ἕλληνες), apud Antigonum Carystium et fortasse 
apud plures recentiorum occurrit. ἢ 

[Ψιάθώδης, δ, ἡ, Storea similis. Πλέγμα d. schol. 
Hom. ll. Q, 190, schol. Aristoph. Ach. 72, 333, 927, 
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uod πλέγμα Jib ἢ 
φορμῷ παραπλήσιον dixit Puls τος 175. Nep 

[Ψιιαίνω. | Woivar, Hesychio et Suida ψέξαι, Repre- 
hendere, zb : 8 them, ques [ψέξαι corru- 
ptum esse ex Witz: monet Bernhardyus, collatis He-' 
sychii glossis 5, v. Wit; rin] 

^ jl 4. ψιὰς s. ψακάς, Hesych, enim ψίακα exp. 

X 


(Wt, ὃ, Psiax, n. pr. pictoris, scriptum in 
fictili antiqui operis, ubi exiaxz xrraezmw. Creuzer. 
Ein ait-athen, Gefáss p. 14, 1. Hasz.) 

Mab cen "X Wiaphv, Hesychio est. εὐῶδες, Odo- 
ratum, Fragrans. [Conf. Lobeck. Pathol. Prol. p. 354.) 

Ψιὰς, doc, 5, 1. q. ψαχὰς et ψεχὰς significat, i. e. 
Roris gutta, Stilla minuta et exilis, a ψίω significante 
λεπτύνω, ut ψαχὰς a ψάω, et ψεχὰς a ψέω, eandem signif. 
habentibus. (Etym. M. p. $18, 45: Ψιάδες" ψεκάδες, 
δρόσοι" πασιάδες τινὲς οὖσαι, παρὰ τὴν παῦσιν. Ὁ δὲ Ἥρω- 
διανὸς, ψεχάδες xal ψιάδες, ἀποδολῇ xal μεταθέσει' ὁ δὲ 
Φυόξενος, "Een ψῶ ῥῆμα" παράγωγον Ψίω τὸ λεπτύνω xal 
ἐλαττῶ" ἀφ᾽ οὗ Ψιάς, ἡ κατὰ λεπτὸν τοῦ ὕδατος ἔκχδοσις. 
Ὡς λάμπω λαμπάς, ὥλω ἰλλάς, οὕτω ψίω ψιάς, $ xar 
Ie χατερχομένη δρόσος. Οἱ δὲ παρὰ τὸ Ψψίσω τὸ ποτίσω.] 
Düdemque Hesychio [et Suida] ψιάδες sunt I 
{ψεκάδες Suid.], ῥανίδες, σταγόνες, Hom. II. IT, [459] : AC 
ματοέσσας δὲ ψιάδας χατέχευεν ἔραζε Παῖδα φίλον τιμῶν. 
[Ubi v. Eustath. p. 1071, 3.] Itidemque Hesiod. Sc. 
[384]: ἩΓιάδας βάλεν αἱματοέσσας Σῆμα τιθεὶς πολέμοιο 
bp μεγαθάρσεϊ παιδί, [HSt. in Indice:] Wis; Hesychio 
ψιάδες, ψεχάϑες ; Guttze, Roris guttze, [Tanquam ab 
nominativo ψίς. Cum γνὶς, δρὶς, σφίδες aliisque com- 
paravit Lobeck. Paral, p. 83.] 

ψιδδεῖ, Hesych. ὑποπνεῖ, Shi, Sufflat, Pedit. 

Ψίγναν τρίχες, Hesych.) 

ὙΓιδὼν, ὄνος, 6.] Widvez , Hesych. διάβολοι, ψίϑυροι, 
Susurratores, Calumniatores, Obtrectatores. Pro eo 
τὰ Suidam Ψ ίδωνες, per ὦ. Infra WubGvec, pro eodem 
[Probabilior Hesychii scriptura. Simile est φλεδὼν, óvoc 
quod comparavit Lobeck. ad Aj. p. 169 ed. sec.] 

ἵεθος. V. Wíatiac.] 

εις, 132 , tv.] Wine, Hesych, μακάριος, εὐδαίμων, 
Beatus, Fortunatus. Sed scrib. potius εις, ut patet 
ex accus. ψίεντα, quem idem Hesych. et Suid. exp. 
μαχάριον: nec non ex fem. ψίεσσα, quod eidem He- 
sych. est m εὐδαίμων : facit enim γίεις in accus. 
ψίεντα, üt χαρίεις χαρίεντα : et in fem, ψίεσσα, ut χα- 
ρίεις χαρίεσσα, 

Ψίζω quoque ex ψίω derivatur, vel ex ψῶ, ut τρίδω 
ex 190, inquit Eust. [P 1631, 43]: unde ψίσαι, τὸ ψω. 
μίσαι xal σιτίσαι, ut Idem refert ex Lex. rhet. Suidzs 
tamen [przesens ponens Yo] hoc ψίσαι non ex ψίζειν 
derivat, sed ex ψίειν, quod exp. ἐμθδρωματίζειν, Ci- 
bum ingerere, Cibare, afferens simul [Ψψίσαι, ψωμίσαι, 
Mat sine accentu ap. Phot. Lex. p. 655, 8, Scri- 
bendum ψῖσαι] et ΤῊΝ pro ψωμισθεῖεν, τραφεῖεν διὰ 

(v. [Addunt codd. καὶ ψιώχω, quod ex xal viru et xal 

χὼ conflatum, quorum prius memorat H5t. in ver- 

is s. v. VA apponendis. Éuphorio ap. Stob. Flor. 78, 
5 : Μαστὸν ἐπισχομένη λευχῷ σ᾽ ἔψισα (sic Meinek; ἔψησα 
cod, Paris. A; vulgo Dowz) γάλαχτι' ad quem. Mei- 
nek. Ánal, Alex. p. 93 : « Photius, Wire ψωμίσαι, 
Lycophro 639 : οὐ s τις αὐτῶν ioren πύρνον γνάθῳ. 
Antipater Anth. Pal. 9, 302 : Πολλάχι δ᾽ ἐξ ὑμῶν ἐψι- 
σμένον (βρέφος ὠλέσατε. At idem etiam de potu dictum 
fuisse docet haec gl. Orionis p. 168 : Ww" ποτίζω. »] 
Veruntamen etiam dici ostendit compositum ᾿Ἔπι- 
ψίζω, unde est futurum Atticum. émis] pro. ἐπιψί-- 
cu, quod Hesych. exp. ἐπιψωμίσει. [In Indice :] Wi- 
σαι, et Wiiom, Eidem est ψωμίσας : quod et ψίσαι, 
[Utrumque vitiose pro Ψῖσαι. HSt. inter derivata 
verbi Waw:] Wüe itidem significat Aemróvo, teste 
schol. 'Theocr. [τῷ 1], unde derivat ψιὰς et ψίθυρος : 
alii et ψιλὸς et ψίζω, [Etym. M. p. 818, a: Wiive 
(ψηνὸς καὶ ψεδνὸς cod. Voss.) παρὰ τὸ ἐψῆσθαι (Hen 
cod. Voss.) ἢ παρὰ τὸ ψῶ τὸ λεπτύνω, ἐξ οὗ xal ψέω, 
ψεδινός καὶ ψεῦνός" ἐκ τούτου τοῦ ψῶ, xal ψωμός, plex 
τι (τὸ ἱμέρος codex. Dorv.) τοῦ ἄρτου (In cod. Voss. 
ψίω τὸ λεπτύνω ψινός xal πλεονασμᾷ; ψεδνός" xal ἀπὸ μὲν 
τοῦ ψῶ ψωμός μέρος τοῦ ἄρτου)" ὁ γὰρ ἄρτος ὁλάχλτρύς 
ἐστι, Và καὶ ψίω τὸ λεπτύνω" xal ψιάω" ἐξ οὗ xal ψιάς 
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(ix τοῦ ψίω δὲ τοῦ λεπτύνω παράγεται ψιάς cod. 
Διαφέρει δέ σημαίνει γὰρ τὸ παράγωγον ῥῆμα Da 
τινὰ οὐσίαν οὑτινοσοῦν ὑποχειμένου, Τοιοῦτον γάρ ἐστι καὶ 
τὸ ψαύω xxl τὸ ψάλλω xai {ψάλλειν xal τὸ ψήχειν 
«od. Voss. cum p. ψώχειν)" τό τε γὰρ ψάλλειν τὸ ἥττονα 
{ἥττονι cod. Voss.) τῷ πλήκτρῳ παίειν σημαίνει, καὶ τὸ 
Ψαύειν ἧττον τοῦ χαθάπτεσθαι, Ὁμοίως xal τὸ ψήχειν 


(νειν codd. Voss. et Dory.). Οὕτως οὖν καὶ τὸ ψίειν, 
ἢ προκατάρχει τὸ ψῶ, ἀφ᾽ οὗ ὁ ψωμὸς, τὸ ἔλαττον παρὰ 
τὸν ἄρτον, παρ᾽ Ὁμήρῳ (Od. I, 374] [| Wopévy, Ei- 
dem [Hesychio] χλαίουσα, Flens, Plorans: pro quo 
ap. Suidam Wióouívz. [Apud Suidam quoque Wio- 
μένη.) || Wívisatut, Hesychio χλαίειν, Flere, Plorare : 
quod et ψίζεσθαι sive [quod non exstare modo dixi- 
mus] ψίθεσθαι. At Vibe; Eidem τέρψις, Delectatio, 
Oblectatio, Wívscüx« vero aliud est, ut doceo in v, 
WV'edc. 
Wiss vitiose pro fiic, quod v.] 
σαι. V. Wito.] 

W.63, $.] Wi*» [Wi Schrevelius], Hesychio 
ἀπώλειαν, Perniciem, Exitium. [Infra Wísw* ἀπώ- 
λεια. Quo sensu φϑίσις dicitur] 

[W'ío:oc , (x, wv.] ὙΓιθία Hesychio Vitis species est 
et malorum quorundam [μήλων τινῶν, Σταφυλὴ ψιθία 
Polluci 6, 82 restituit Jungerm. pro φθισία, Athen. r, 
p. 28, F : Μέμνηται Εὔβουλος xal Wüíou οἴνου « Οἶνον 

ἀρ μὲ Wídiwv γεύσας ἡδὺν ἄκρατον ... » xal Ἀναξανδρί-- 
δης « Χοῦς χεχραμένος ψιθίου.» Ubi editio Ald, ου 
et ψύθιον, quemadmodum in scriptorum Latinorum, 
quos infra indicamus, locis codices alii per 7 alii per y 
scribunt. Wif(az ἀσταφίδος anon. in Etym. M. p. 149, 
26]. Meminit Nicand. Al, 181, ubi schol. quoque Vitis 
speciem esse dicit, eam sc. quie et πραμνία dicitur. 
Sic idem schol. aliquanto ante, Πράμνιος οἶνος, ἀπὸ 
ἀμπέλου πραμνίας, ἣν xal ψιθίαν τινὲς χαλοῦσι, [Geopon. 
b, 2, 4: Witz ἡ Κορχυραία (σταφυλὴ) ... λευχαὶ ica 
“χαίρουσι τοῖς λεπτογείοις διὰ τὸ εἶναι λιπαρώτεραι, Inde 
Psithium et Melampsithium passum ap. Plin. 14, 9, 
que suum saporem, non vini, referre dicit, [Adde 
ibid. 12, a7. Virgil. Georg. 2, 93 : Et passo psythia 
utilior. Et 4, 369: Vel psythia passos de vite racemos. 
Stat. Silv. 4, 9,38 : Vel passum psythiis suis recoctum, 
Fites psithiz (var. lect. psythie) ap. Columell, 3, 
2, 24. 

vis, τὸ, Convitium, VV. LL. perperam pro ψύθος. 
peer recens Theocr. 1, 1 : Τὸ Vtup παρὰ τὸ ψίθος, 

σημαίνει τὴν λοιδορίαν" ἢ παρὰ τὸ ψίω, τὸ λεπτύνω, καὶ 
τὸ θύρα, ... Τὸ ψίθος ἀπὸ τοῦ fotos ἀποθδολῇ τοῦ υ xal 
τροπῇ τοῦ ε εἰς τ xal τοῦ ὃ εἰς 0, ψίθος, Apparet ex his 
iioc fictum ab grammatico esse.] : 

ΨΊθυρ, υρος, δ, sive Witupoz, δ, Susurrus, Tenuio- 
rem et exiliorem sonum edens, i. e. λεπτὸν ἦχον, a Ψίῳ 
significante λεπτύνω, ut vult schol. Theocr. (1, 1,] 
Prius legitur in Lex. meo vet, et per posterius exp., 
veluti notius; usitatius enim id est. [Etym. M. p. 818, 
5a : Ψίθυρ ψίθυρος, παρὰ τὸ ψύθος. (Vito; fingit schol. 
Theocr. 1, 1, cujus verba vide s. ἢ. v.) Λέγεται xal 
ψίθυρος ψιθύρου, 1b. p. 506, 3:1, εχ Herodiano : Οὐ 
γὰρ εἴρηται οὔτε ἢ εὐθεῖα (Κέρχυρ et "DAup) οὔτε $ γενιχὴ 
οὔτε ἡ δοτιχὴ, ἀλλὰ κατὰ τὴν αὐτὴν πτῶσιν μεταπέπλα- 
evat, Εἴρηται δὲ ψίθυρ xal μάρτυρ, ἀφ᾽ ὧν ὁ κλίσις. Wi- 
θυρ inter nomina in up etiam ap. Theognost. p. 4t, 
22.] Dicitur vero tam de re inanima quam animata, ct 
significat Susurro vel Susurrus : eo modo quo Ovid. 
Metam, 7, [815] dicit, Procrin adit, linguaque refert 
audita susurra. Soph. Aj. p 148]: Τοιούσδε λό- 
qouc Ψιθύρους πλάττων Εἰς ρει πᾶσιν Ὀῤυσσεὺς, 
Verba susurra et maledica: vel potius, Ejusmodi 
verba lingua susurra et clam maledica fingens omnium 
auribus ingerit. Pind. Pyth. a, [136] : Οὐδ᾽ ἀπάταισι 
θυμὸν τέρπεται ἔνδοθεν, οἷα ψιθύρων παλάμαις ἕπετ᾽ ἀεὶ 
βροτῶν, Hominum susurratorum, [Aristoph. fragm. 
213 : Ψίθυρός τε χαλοῦ καὶ ψωμοκόλαξ, Lucian. Merc. 
cond. c. 38, et Alciphro 3, 52 : W. οἰκέτης. Et ap. 
Suid, Ἀφροδίτης Wiüupou ἱερὸν, Veneris Susurratricis 
templum. [V. Wibupierik.] Frequentius omisso sub- 
stantivo Ψψίθυροι dicuntur Susurrones, Homines qui 
susurris maledicis solent alios traducere, s. lingua 
susurra alios deferre, ut quum Plut. Symp. [8, 7. P. 
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722, D] scribit quosdam putare Pythagoram pra- 
cepisse χελιδόνας οἰκίᾳ μὴ δέχεσθαι, symbolice, ac si 
id esset σύμβολον πρὸς τοὺς διαθόλους xal ψιϑύρους τῶν 
συνήθων ἐνιγμένον. (Sirac. 5, 16 : Μὴ χληθῆς ψίθυρος 
28, 14 : Wiüópou xal διγλώσσου χαταρᾶσθαι. Eustath. 
Opusc. p. 216, 3o : Παράδεισοι σωτήριοι, ἀπρόσθατοι 
Ψιθύροις ὄφεσι' et saepius ap. eundem. , etr Wi 
θύρως, Appian. Hannib. c. 46 : Ἅ μοι δοχεῖ προϊδὼν 6 
Βλάτιος ψιθύρως ἐντυχεῖν (i. 6. insusurrasse) τῷ Aaciw.] 
"λει Ψιθύρα, ἢ, Instrumentum quoddam musicum 
quadratum, Libyum inventum, Pollux 4, c. 9 ($6o], 
ubi etiam addit quosdam putare idem essé cum &cxá- 
ρῳ. [Pollucis verba sunt : Τὸ δὲ ψιθύρα ἦν πλινθεῖον 
πηχυαῖον, ἔχον διειλχυσμένα πηνία, ἃ περιστρεφόμενα 
ἦχον ἐποίει χροτάλῳ παραπλήσιον. Μάγαδιν μὲν ὀνομάζει 
᾿Ἀναχρέων, πὶ ad δὲ εὕρεσιν αὐτῆς Κάνθαρος Θρᾳξὶ προστί- 
"a Ἄρες, et Hesych. (Wiüóga" ἐξ ὧν τὸ σύνυβες (?). 
Καὶ ς ᾿Αθάνησιν ὄνομα, Ἥ, ὃς in "Ερωτος mutat 
Meurs.: quem Ψιθυριστοῦ vel Ψιθύρου nomine cultum 
esse s, v. ἘΓιθυριστὴς dicetur.) 

Ψτγθυρίζω, [Dor. ψιθυρίσδω ap. Theocr. et Bionem. 
Fut. (sw et Attice d»,] Susurro, ἐν τοῖς dot λεπτόν τινα 
ἦχον ἠχῶ, inquit schol. Theocr. (1, 1, et similiter 
Etym. M. p. 818 extr.), derivans ipsum a Ψίω, sigui- 
ficante λεπτύνω, ut sit quasi ψίειν ἐν ταῖς θύραις, 1. e. 
ἀχοαῖς : sed addens, esse quosdam qui ὀνοματοπεποίῇ - 
σθαι ipsum dicant, ut χρίχω, σίζω, et hujusmodi alia. 
[Hesych. : Ψ᾽ιθυρίζει εἰς τὸ οὖς ἠρέμα διαλέγεται. Plato 
Gorg. p. 485, D : Βιῶναι μετὰ μειραχίων ἐν γωνίᾳ τριῶν 
3 τεττάρων ψιθυρίζοντα, ἐλεύθερον 51... μηδέποτε φθεγξά-- 
μένον. "Theocr. 2, 141 : Καὶ ἐψιϑυρίσδομες ἀδύ. Cum 
dat. 37, 67 : ᾿Αλλήλοις ψιθύριζον. Celsus ap. Origenem 
6, p. ag8: Ψιθυρίζειν τῷ παιδίῳ (ἡ γραῦς) ἐπῃσχύνθη, 
Dicitur porro quispiam ψιϑυρίζειν πρός τινα aliquid, 
quod susurra lingua in aurem ei dicit, s. quod ei in- 
susurrat, [Plato Euthyd. p. 376, D : Μιχρὸν πρός με 

ἰϑυρίσας. Bion 12, ἃ : Ποτὶ ψάμαϑόν τε inn ἠϊόνα ψι- 

m Plut, Ages. (c. 3]: Τοῦτο δὲ οὐ πάνυ δυσκόλως 
τὴν Τιμαίαν ἐνεγχεῖν φησὶ Δοῦρις, ἀλλὰ καὶ ψιθυρίζουσαν 
οἴχοι πρὸς τὰς εἰλώτιδας, ᾿Αλχιδιάδην τὸ παιδίον, οὐ Λεω- 
τυχίδην, καλεῖν, Susurra lingua apud ancillas puerum 
vocare non Leotychidem, sed Alcibiadem. Itidemque 
in Alcib. [c. 33] : Τεκούσης παιδάριον ἄῤῥεν, ἔξω μὲν Atu- 
τυχίδην καλεῖσθαι, τὸ δὲ ἐντὸς αὐτοῦ ψιθυριζόμενον ὄνομα 
πρὸς τὰς φίλας χαὶ τοὺς ὁπαδοὺς τοὺς ἀπὸ τῆς μητρὸς, 
᾿Αλχιβιάδην εἶναι vocans ibi ψιϑυριζόμενον ὄνομα, Nomen 
quod non palam effertur, sed susurro tantum alienis 
auribus committitur : quia tutius est ip aurem quip- 
piam insusurrare quam aperte et aliis etiam audien- 
tibus dicere. [Id. V. Bruti c. 15 : Wiupicac ἠρέμα" 
Mor. p. 200, F : Πρὸς τὸν Παναίτιον ψιθυρίσας εἶπεν, 
Polyb. 15, 27, 10 : Ἱξιθυρίσας πρὸς τὴν ἀχοὴν ἅττα δή- 
ποτ΄ οὖν. Aristaen, a, 3 : Ἠρέμα τὼ χείλη χινεῖ xal ἄττα 
δήπου πρὸς ἑαντὸν ψιθυρίζει, Cum κατά τινος Alciphro 
3,58 ; Κἂν ἀπειλῆς Th xac' ἐμοῦ xal χαττύσειν δια- 
δολάς. Similiter 'Themist. Or. a1, p. 262, C: Ἵνα λα- 
λήσῃ καὶ ψιϑυρίσῃ καὶ διαδάλη, Psalm. 40, 8 : Κατ' ἐμοῦ 
ἐψιθύριζον πάντες οἱ ἐχθροί μου, Reg. 2, Ihi? : ΟἹ παῖ- 
δὲς αὐτοῦ ψιθυρίζουσι., Sirac. 12, 20: II ψιϑυρίσει 
xal ἐρεῖ σοι καλά" a1, 30 : Μολύνει τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν 6 
ψιθυρίζων" ubi alii $ ψίθυρος.} Itidem. Demosthenem 
᾿» Klianum [V. H. 9, 17) delectabat, δὶ muliercula 
ὑδροφοροῦσα παριόντος αὐτοῦ ψιθυρίσαι τὸ, Οὗτός ἐστιν 6 
Δημοσθένης" ut idem ap. Cic. illo susurro delectari 
se dicebat aquam ferentis mulierculae , insusurran- 
tisque alteri, Hic est ille Demosthenes. Et paulo post 
in ΨΨιθυριστὴς ex Suida habebimus, ψιθυρίζειν ἀλλήλοις 
περί τινος, Susurra lingua colloqui inter se aliqua de 
re, ubi etiam ψιϑυρίζειν τινὶ xaxd. τινος, Susurra lingua 
obtrectare alicui s, obloqui, et occulta delatione ac- 
cusare, Aristoph. vero et arborem arbori Tor 
dicit, quum sc. leni vento trepidantia ejus folia levi 
susurro vicinam alloqui arborem videntur, Nub. 
(1004]: "Hoo: ἐν ὥρᾳ χαίρων ὁπάταν πλάτανος πτιλέᾳ 
Ψιϑυρίζη. Ubi schol, quoque annotat arbores - 
ζειν dici, quim ἀνέμου πνέοντος μαλαχοῦ xai ἠρέμα διὰ 
τῶν φ εἰσιόντος, ὥσπερ προσλαλοῦσι : unde et ap. 
Theocr. τὸ ἀδὺ ψιθύρισμα arborum, ut. quidem acci- 

iunt plerique, de Leni sc. susurro et murmure ar- 
Dora vento agitatarum, Pollux [5, go] hirundinum 
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ϑυρίζειν vult, ut χιτταθίζειν picarum : quemadmodum 
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is ab aliis τιτυθίζειν dicuntur] proprium esse τὸ A μυστηριάζεσθαι τὰ τοιαῦτα, οὐχ ἦν δὲ ἀπεικὸς δηλοῦν xal 


lut. quoque innuere videtur, quum praeceptum illud 
Pythagoricum de non recipienda domo hirundine 
secundum quosdam esse ait σύμβολον ὡς an τοὺς δια- 
θόλους καὶ Ψιθύρους τῶν συνήθων ἠνιγμένον, Trinsare hoc 
vocat auctor Philomelz : Pupillat pavo, trinsat hi- 
rundo vaga. (De modo musico poeta ap. schol, Ari- 
stoph. Av. 11 : ἔχων λύραν, ἔργον Εὐδόξου, τιταίνει ψίθυ- 
gov εὐήθη νόμον. Τονθορύζειν per ψιϑυρίζειν xal γογγύζειν 
exp. Ammon. p. 79, θρυλίζω per ψιϑυρίζω Etym. M. 
P. 456, 44.] 

Ψψ,θυρίσδω. V. ΨΥ ιθυρίζιω.] 

ἹΨΓιθύρισμα, τό, HSt. s. v. ἹΨ ιθυρίζω :] Ex hoc porro 
verbo est verbale ἩΓιθύρισμα, τὸ, Susurrus et. lene 
murmur. Theocr. 1 : A35 τι τὸ ψιθύρισμα, καὶ & πίτυς, 
αἰπόλε, τήνα, Ἃ ποτὶ ταῖς παγαῖσι μελίσδεται' ἀδὺ δὲ xat 
τὺ Συρίσδεςγ Dulce quippiam est levis iste susurrus 
arborum leni vento ajitatarum : ψιϑυρίζουσι γὰρ ol 
πίτυς πρὸς τὰς πνοὰς τῶν ἀνέμων σχιζομένας, earumque 
folia λεπτήν τινα ἀφίησιν ἀπήχησιν, ὅταν διπισθῶσι, τῇ; 
στενότητι τῶν φύλλων σχιζομένης τῆς πνοῆς. (Ea enim 
expositio magis consentanea est, uti dixi, quam qua 
ibi intelligit μέλισμα et σύριγμα, quum paulo post di- 
cat, Ἀδὺ ἢ xal τὺ συρίσδες. At magis generale est λά- 
λημα et μινύρισμα,) Itidem vero ap. Virg. Ecl. [1, 56] 
sepes Sape levi somnum suadebat inire susurro. 
| rwr Anth. Pal. g, 546 ; VW. τὸ ναντικόν. Symm. 

ob. 26, 14.] 

M'iüupiepoc, δ, Susurratio. Plut. (Mor. p. 45, D: 
Καὶ γεῦμα καὶ ψιθυρισμὸς πρὸς ἕτερον, xal μειδίαμα, χά- 
eua τε ὑπνώδεις xai χατήφειαι' Symp. 8,7 [p. 727, D 
rejiciens eorum. opinionem, qui Pythagoricum illu 

rzceptum de non recipienda domo hirundine, dice- 

nt esse symbolum ὡς πρὸς τοὺς διαδόλους καὶ Ψιϑύρους 
τῶν συνήθων ἠνιγμένον, subjungit , ΨΨιθυρισμοῦ μὲν γὰρ 
ἥχιστα χελιδόνι μέτεστι, λαλιᾶς δὲ xal πολυφωνίας, οὐ 
μᾶλλον 3, κχίτταις καὶ πέρδιξι xai ἀλεχτορίσι" accipiens 
ibi ψιθυρισμοῦ nomine Obtrectatoriam susurrationem, 
s. Susurrationem cum occulta delatione : ut Paulus 
quoque Apostolus in Ep. ad Cor. 2, [12, 20] : Kaza- 
λαλιαὶ, ψιθυρισμοὶ, φυσιώσεις, Obtrectationes, Susurra- 
tiones s. Occulte delationes, tumores et inflationes 
auimorum. Ita enim potius reddendum quam Su- 
surri ; nam Ψιθυρισμὸς Aclionem ipsam significat, 
susurrus Rem : ut cum alibi tum ap. Ovid. Met. 12 : 
Seditioque recens dubioque auctore susurri, [Suidas : 
ὙΠ, ἡ τῶν παρόντων χαχυλογία παρὰ τῷ ᾿Αποστόλῳ. Cy- 
rill. Lex. : W., ἀπαρρησίαστον φθέγμα καὶ λαθραία xaxo- 
λογία, ταχ Eccles. 10, 11 : Ἐὰν δάχη ἐν οὐ ψιθυρισμῷ, 
i e. sine incantatoris ac venefici carmine. Legitur 
etiam ap. Aq. Jes. 3, 3, Symm. Jobi 4, 12; 26, 
14. Scuirosx. Justin. Mart. p. 507, B. Basil, t. 1, 
p. 740, A. Anon. Cat. in Ps. t. 1, p. 393, a4. Epi- 
phan. t. t, p. 133, C, ἐν Ψιθυρισμῷ, Jo. Chrys. t. a, 
P. 913, A , λόγοις xal ψιϑυρισμοῖς, Nil, Epist. p. 162,8, 
τοῖς V. τοῦ νοητοῦ ὄφεως. Clem. Al. Ped, 3, 4,28, 
ψιθυρισμοὺς γραϊκούς. Hasx.] 

ἩΓθυριστὴς, 6, Susurrator; ita enim Caelius ap. Cic. 
vocat Üccultum delatorem. [Thomas M. p. 927 : Wi- 
θυρος, οὐ ψιϑυριστής.] Paulus Ep. ad Rom. τ, [30] : 
Μεστοὺς φθόνου, ἔριδος, δόλου, χαχοηϑείας" ψιϑυριστὰς, χα-- 
ταλάλους. Et ap. Suid, : Ἱξιθυριστοῦ “Ἑρμοῦ καὶ "ἔρωτος 
xai Ἀφροδίτης, sc. ἱερὰ vel ἀγάλματα : quae ideo facta 
fuisse existimantur, quoniam Φαϊδρα [Φαίδρα] ἐψιθύ- 
ριζε Θησεῖ κατὰ ἹῬππολύτου, διαβάλλουσα αὐτόν. Alii vero 
ἀνθρωπινώτερον ajunt ψιθυριστὴν dictum παρὰ τὸ ἀνθρώ- 
ποὺς ἐχεῖ συνερχομένους τὰ ἀπόῤῥητα συντίθεσθαι, χαὶ 
Ψιθυρίζειν ἀλλήλοις περὶ ὧν βούλονται. Intellige autem 
Ἑρμῆν cum ψιϑυριστήν: erat enim Mercurius quidam 
hag, "obi Athenis, (ubi et ψίθυρος Ἀφροδίτη coleba- 
tur, Venus Susurratrix,) quem W6ugov etiam Ἑρμῆν 
nominabant, [epe : Viupirrzc ἝἭ,Ἅμῆς Δημοσθέ- 
vns ἐν τῷ χατὰ Νεαίρας (p. 1358, 6). "H τις ᾿Αθήνησιν 
Ἑρμῆς οὕτω χαλούμενος. ᾿Ετιμᾶτο δ᾽ ᾿Αθήνησι xal ΤΥ αὶ 
ἐπι ase. xal "Ἔρως ψίθυρος. Eustath. p. 1881, 1 : Καὶ 
jirégov Arii κατὰ Παυσανίαν ἱερὸν ἦν ᾿Αθήνησι xal 
ἔρωτος δὲ, οὗ xol Δημοσθένης, φησὶ, μέμνηται ἐν τῷ 
χατὰ ingen ᾿Ἐχαλεῖτο δὲ, φασὶ, ψίθυρος διὰ τὸ τὰς εὖ- 
χομένας αὐτῇ πρὸς τὸ οὖς λέγειν, ὅπερ ov μὲν χρῆναι 
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τὸ ξεῖν εἶναι ἀπέχειν τὸ τρανὲς τῶν φωνῶν.) 
ψίθυρος. V. W'bup.] 

Mribóoo. V. Διαψιθύρω.] 

Ψιούρως, V. W'ibus. 

[ιχλεολόθη. Λαιμοκύχλῳ Ἐιχλεολόδη inscripta erat 
Alciphronis epistola 3, 51, ubi nunc recte Λαιμοχύ- 
χλωψ Κρεολώθη, Quz nomina Thesauro inserenda 
suis locis.] 

Ψιλαγία, ἡ, Munus Ἱψιλαγυῦ, In lib. de Vocab. Milit. 
p esse dicitur δύο ἑκατονταρχίαι, 50, σύστημα ἀν- 

ρῶν διαχοσίων πεντηκονταὶξ, ul sit Cohors virorum 
ducentorum quinquagintasex. || Nec non M'Orgoc, 6, 
Dux levis armaturae militum, Ductor velitum , δ τῶν 
ψιλῶν ἃ γός. 

Myra (1): τὸ ἡγεῖσθαι χοροῦ, Hesych.] 
Ψιυλάνθρωπος, ὁ, $, Nude humanus. Anast, Sin. 
Hodego p. 242, 28, de Servatore : Οὐ jJ. εἶχε τὰ ἀν- 
θρώπινα, ἀλλὰ θεάνθρωπα. Hass.) I 

[WÜOaz, αχος, δ) WOaxx, Hesych. Ψυλὸν et λεῖον : 
item πτερόν. [Glossa haud dubie ex Aristophane ( fragm. 
705) sumta, ex quo Maris p. 419: Wat Ἀριστοτά- 
vai Ψιλός χαὶ λεῖος "ἔλληνες. Ex quo Thomas M. p. 
938 collegit vocabulum esse poeticum, VaL ποιη- 
ταὶ, ὡς ᾿Αριστοφάνης, ψιλὸς δὲ xat λεῖος λογογράφοι.] 

[Wàx;, & Quem Attici ψίλακα, hunc Dorienses 
yv nominavere. Nam quod Pausanias 3, r9, 6, nar- 
rat, Amyclis Liberum Patrem cultum esse cogno- 
mine ψίλαν, h. e., ut ipse interpretatur, ψιλωτὴν s. πτε- 
ρωτήν : ψίλα γὰρ, inquit, καλοῦσιν οἱ Δωριεῖς τὰ πτερά 
ἀνῃρώπους δὲ οἶνος ἐπαίρει, etc., hec igitur interpreta- 
tio, ab H. Vossio Epist. myth, vol, 2, p. 51 probata, 
mihi ex periculo petita videtur. Amyclzenses illi, si 
quid sapio, deo imberbi nomen dixere O8», i. e. 
λειογένειον. Quod genus quum Attici ψίλαχας appellent, 
clare apparet Doricam terminationem in 8; cum in- 
digena Attica, víaZ, πλοῦταξ, στύγναξ, cubat, λεῖαξ, 
quae ipsa grammatici in deminutivorum numero ro- 
ferunt, et significatione et usu congruere. » Loskck. 
ad Phryn. p. 435. « Bacchum Ψψίλαχα, i. e. alatum, 
pictum in fictili videre sibi visi sunt interprr. ap. 
Hamilton. Ant. étr. ed. Neap. t. ἃ, tab. 121. » Hass] 

WX, Hesychio πέτρα, χράσπεδον, [Huic gl. Vale- 
sius Pausanis l. s, v, V3 citatum admovit et πέτρα 
in πτερὰ mutari voluit, Probabilior Is. Vossii. opinio 
est ψιλὰς idem esse quo exi, cui utraque Hesychii 
interpretatio convenit.] 

[WV O£üngovy, τὸ, Unguentum depilatorium, Gregor. 
Nyss. t. 2, p. 388, A, ποβόνιπτρα xal y. Hass.] 

WV'Oab;, ως, δ, Suidz ὁ ἐπ᾿ ἄκρου χοροῦ ἱστάμενος : 
unde et Φιλόψιλος apud Alcmanem ἡ φιλοῦσα ἐπ᾽ 
ἄχρον χοροῦ ἵστασθαι, teste. Eodem. Hesychio ψιλεῖς 
sunt οἱ ὕστατοι χορεύοντες, Qui postremo in chorea 
loco sunt, 

ψιλὴ, ἢ, Psila, insula prope Samum. Plin. H. N. 
5, 31, 38. 

"Oo. V. Wüxte] 

Ψιλήτης, 5.] ΨΓιλῆται, of, iidem qui ψιλοὶ infra, 
Levis armature milites, qui sc. arma ulia gestant, 
nisi forte arcum aut ndn: Eust. p, 1223, P 
Γυμνὸν εἶπε τὸν ἄοπλον" ἐξ οὖ λαβόντις ἀφορμὴν ol μεθ᾽ 
“Ὅμηρον, τοὺς γυμνῆτας ὠνόμασαν" οἷς ὁμόστιχοι xal οἱ 
χοιγῶς μὲν ψιλοὶ, χοινότερον δὲ ψιλῆται, [Male ψελίται ap. 
eund. p. 907, 38, et ψιύλῖται Opusc. p. 263, 6o, sed 
ψιλῆται ib. p. 305, 30. [| V3 , 719; , 6, idem. Schol. 

om. Il. E, 9: Περὶ δὲ τοῦ ψιλῆτος παρ᾽ Αἰσχύλῳ καὶ 
τοῦ « Κουρῆτές τ᾽ ἐμάχοντο » xal τοῦ χριτής ἐν τοῖς περὶ 





. ὀνομάτων ἀποδώσομεν τὸν λόγον. Est notatio Herodiani, 


excerpta ab Eusiathio p. 515, 11, Cherob. ln Theo- 
dos. p. 55, 4 

Ψ'ιλιανός, V. WOuov.] 

ψιυλίζω. HSt. s. v. V0 :] Sunt inde et duo verba, 
Unum est Wie, Nudo, Eustath. [p. 907, 38 : ἘΞ 
ἢς δὴ λέξεως {ψιλή) xal ψιλίται (corr. daAz 12:1) οἱ ἐν μάχη 
γυμνῆτες, xai ψιλίζεσθαι τὸ ψιλοῦσθαι, ὡς ἐν ῥητοριχῷ 
εὕρηται λεξιχῷ. Dio Cass. 63, g : Τὴν μὲν χεφαλὴν χο- 
μῶντα, τὸ δὲ γένειον ψιλιζόμενον'" 77, 20 : “Ὥστε xal τὸ 
{ένειον πάνυ σθαι" 79, 14 : Μετὰ δὲ τοῦτ᾽ ἐψιλίζετο,) 
Alterum Ψιλόω. [Quod v.] 

[M'Oudx , ἡ, ὃν, Leviter armatus. Τάγματα ψιλιχὰ 
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Diodor. 14, 33; 15, 325 17, ὅδ: 18, 72; 19, 40, 82, A δὲ καὶ ψ,, sed 14, p. 638, A, ἐν τοῖς ψιλοῖς χιθαρισταῖς, 


83. Ot ψιλιχοὶ τὴν τάξιν 19, 28. Ὑπὸ ψιλιχῶν 15, 85, 
Lucian. Zeux. c. 8 : Τὸ πολὺ πελταστικὸν xal .] 

[W'Oaves , een, tvov. Athen, 15, p. 678, A : Θυρεατι- 
xol* οὕτω καλοῦνται στέφανοί τινες παρὰ Λαχεδαιμογίοις, 
ὥς φησι Σωσίθιος ἐν τοῖς Περὶ θυσιῶν, ψιλίνους αὐτοὺς φά- 
σκὼν νῦν ὀνομάζεσθαι, ὄντας Ex. φοινίκων, φέρειν δ᾽ αὐτοὺς 
ὑπόμνημα τῆς ἐν ΠΡ γενομένης νἔχης τοὺς προστάτας 
τῶν ἀγομένων χορῶν ἐν τῇ ἑορτῇ ταύτῃ, ὅτε xal τὰς γυμνο- 
παιδίας ἐπιτελοῦσι. Diversus ab hoc est ψιλὸς, στέφανος 
πτερινὸς, ab Hesychio memoratus.] 

ιλίον, τὸ, Hesychio πτερὸν, μαχρὸν, ψέλλιον. Sed 
addit, 3 εἶδος ἄνθους. Apud Eund. ψιλίοις, πλαγίοις, 
ὑπτίοις, Obliquis, Supinis. 

Lebe Psilium. Steph. Byz. : W«ov (scribendum 
videtur WO«o;), ποταμὸς μεταξὺ Θυνίας xal Βιθυνίας, 
Δομίτιος Καλλίστρατος ἐν τρίτῳ περὶ “Ηραχλείας « ἐγχυ- 
ριεύσαντος ἀπὸ τοῦ Σαγγάρου χωρίου (Σάγγαρον ἐμπόριον 
ἐν Βιθυνίᾳ πλησίον τῆς ᾿Ελενουπόλεως χείμενον dicit Socr. 
Hist. eccl. b, a1] ἐντὸς τοῦ Vou ποταμοῦ, » “Ἔστι xal 
ἄλλος Ψίλις ποταμὸς τῆς Βιθυνίας, ἐχρέων εἰς τὸν Εὔ- 
ξεῖνον πόντον, "Fó τοπιχὸν Ψ λίτης dv δὲ τῇ συνηθείᾳ 
ἐπεχράτησεν ἀμφοτέρων τῶν ποταμῶν τοὺς οἰκήτορας Wi- 


λιανοὺς χαλεῖν. ldem s, v. Ἀσχανία : ἔστι καὶ ᾿Ἀσχά-᾿ 


γιος ποταμός. Εὐφορίων Χιλιάσι « Καὶ VOv (libri ψυλὶν 
vel ψιλὺν) ᾿Ασχάνιόν τε Ναυαίθοιο, » Wü (hic quoque 
codd. falso accentu QU) Μυσίας, Ναύαιϑος Ἰταλίας. 
Arrianus Periplo Ponti Eux. p. 13 (vol. 1, p. 381 ed. 
Müll.) : 'Avà Ἀρτάνης εἰς Ψύλιν ποταμὸν πεντήκοντα xat 
ἑκατὸν (στάδιοι), ubi Müll, : « Vv fluvium dicit etiam 
Euphorio, WiAióx Anonymus; WOJ«; ap. Strab. 12, 
p. 543; Psillis Plin, 6, 1, 15 ψύλλιδος ποταμοῦ ἐκβολαὶ 
codd. Ptolemaei 5, 1 (p. 312, g, ubi Wilbery. ex codd. 
ΨΨυλλίδος [παροξυτόνως, vulgo VOo42oc]) , WO«ov Mar- 
ciani Menippus (p. 570 ed. Müll.) et V'UJwvov Arrianus 
in Bithyniacis ap. Eust. ia. Dion. 793 : Ρηδαντίαν τὴν 
πρὸς WüAle ποταμῷ, Alius ejusdem nominis fluvius 
inter Billeum et Parthenium medius occurrit, quem 
Arrianus quidem non memorat, Ànonymus vero Vi- 
λιδα, Marciani codex semel Wüwov, semel Wa vo- 
cat. Stephanus Byz. inter VO εἰ Wo», tanquam 
diversos fluvios, disünguit. Quod apud Geogr. Ra- 
venn. de nostro fluvio legitur Filium et in Tabula 
Peuting. Philum, probiliter corruptum est ex VOuov, 
nisi tueri. PAilium velis ex Apoll, Rhod, 2, 651, qui 
inter Melenam acram et Calpen memorat προχοὰς 
Φυλληΐδας" ubi schol, Φύλλις, ποταμὸς Βιθυνίας, ut 
Steph. Byz. s. v. Φύλλις. — Ceterum Psillis luvius 
is est ad quem hodie situm est Mesdchid Aoi, »] 
VOXov vitiose pro ύλλιον, quod v.| 

wl V. WO«ov.] 

WOJX«g vel VoAt. V. Mar 

ibis $, Plumarius, Gl. 

Ἰλογράφέω, Scribo litera ψιλῇ, ut grammatici cv- 

χέαν dicunt ψιλογραφεῖσθαι, et ἔλαίαν διὰ διφθόγγον γρά- 

εσθαι : illius enim media syllaba scribitur nudo e, - 

jus autem at diphthongo. [Tzetz. Hist. 5, 696 : Ταῦτα 

μὲν πάντα δίφθυγγον ἔχειν γραφήν μοι νόει"... εἷς α δὲ 
χλινόμενα πάντα μοι uio pen] 

[  ιλόδαπις. V. ΨΓλόταπις,) 

[WüsBogoc, 6, 4, Glabram cutem habens. lgnat. 
Epist. 9, p. 196 : Φιλόδορα δραχόντια, Corrigunt φολι- 
ξδωτά. Mihi aptissimum videtur ψιλόδορα. Sra vv.] 

[W.ofuogéc, Sola ratione speculor, ex conj. Creu- 
zeri Symbolik t, 2, p. 270, sic refingentis l. Iambli- 
chi De myst, p. 267, 8, xal ταῦτα οὐδ᾽ ὅλως ψιλοθεω.- 

ὥσιν (Αἰγύπτιοι). Sed recte, opinor, retinuit Parthey. 

. l. lectionem codd. plurimorum, xal τ, οὐδὲ λόγῳ 
ψιλῷ θεωροῦσιν. Hasx.] 
"λοχέραμον, τὸ, Suggrunda, Gl.] 
Ψιλόκερως, δ, ἡ, Cornu privatus. Tzetz. Hist. 
5, 412 : Τὸ χέρας τούτου (τοῦ μονοχέρωτος) χάπτουσιν, 
ἀντιπαθὲς φαρμάχοις, τὸν θῆρα genio ἐῶσιν ἀπο- 
τρέχειν. 

[ἩΓιλοκιθαρεὺς, 6, i. q. seq., nisi est lapicidee vitium, 
tit. Aphrodis. C. L vol. 2, p. 508, n. 2759, 9, zv- 
θαύλη, Ψψειλοχιθαρεῖ (sic). Has.] 

, ἩΓιλοχϊϑαριστὴς, δ, Nudus citharista, i, e. Qui nuda 
cithara ludit, nulla alia adhibita melodia. [Athen. 10, 
P. 452, F : ᾿Αριστώνυμος 6 ψ, 12, p. 538, E : Παρῆλθον 


C 


ut ψιλῶν κιϑαριστῦν ap. Polluc. 4, 66. || HSt. post ea 
quz s. v. VaAtwio dixit:] Legitur porro et Va2)o- 
χιθαριστὴς, sed ambiguum pro Eone qui cithara psallit, 
an pro Eo qui psalterio citharam adhibet : ap. Suet, 
in Domit, 4 : Certabant etiam et prosa oratione Grece 
Latineque, ac preter citharedos chorocitharisue 
quoque et psallocitharistz. Sed vide num scribendum 
sit φιλοχιϑαρισταί, 

Ἰλοχιϑαριστιχὴ, ἢ, Nudus citharz cantus, Nuda 
citharam pulsandi ratio. Philochorus ap. Athen. 4, 
[p. 637, ΕἸ de Lysandro citharista, Sicyonio : Μετέ- 
στησε τὴν Ψ. μακροὺς τοὺς τόνους ἐντείνας, xal τὴν φωνὴν 
εὔογχον ποιήσας, xal τὴν ἔναυλον χιθάρισιν, ... xal πε- 
ριελὼν τὴν συντονίαν τὴν ὑπάρχουδαν ἐν τοῖς ψιλοῖς κιθα- 
ρισταῖς, χρώματά τε εὔχροα ἐχιθάρισεν" quam vero hic 
composita voce ψιλοχιθαριστικὴν nominat, paulo ante 
divisim ψιλὴν χιθάρισιν vocarat, iu qua sc. nulla sunt 
χρώματα εὔχροα, Nulli colores musici, sed simplex et 
uudus cithare cantus : paucioribus enim veteres 
utebantur fidibus et cantu simpliciore. [HSt. alibi :] 
Wwxibapurzoxh, 4, Scientia et ars illa ludendi nuda 
cithara, Philochorus ap. Athen. scribit Lysandrum 
Sicyonium citharistam primum μεταστῆσαι τὴν ψιλο- 
κιθαριστιχὴν, μαχροὺς τοὺς τόνους ἐντείναντα, καὶ τὴν φω- 
γὴν εὔογχον ποιήσαντα καὶ τὴν ἔναυλον χιθάρισιν'" χαὶ 
περιελόντα τὴν συντονίαν τὴν ὑπάρχουσαν ἐν τοῖς ψιλοῖς 
χιθαρισταῖς, χρώματά τε εὔχροα πρῶτον χιθαρίσαι xal 
u ; καὶ μάγαδιν͵ τὸν χαλούμενον συριγμόν. Übi quam 
ψιλοχιθαριστικὴν appellat, Athen, paulo ante ψιλὴν χι- 
θάρισιν nominat: quam ita vocare videtur respectu 
τῆς ἐναύλου. 

[Ῥ ιλοχορρέω, Glabro et depili capite sum. Diogen. 
Epist. i 

Wuüexóze»c, 6, Qui glabro et depili capite est, Cu- 
jus tempora glabra sunt, Nudus crinibus. Herodian. 
4, (8, 13] de Antonino : Πάνυ τε ὧν ψ,, πλόκαμον im- 
θεῖναι τῷ πυρὶ ζητῶν, ἐγελᾶτο, Apud Hesych. est Vuo- 
κόῤῥης, quod exp. φαλακρός : nam χόρση et χόῤῥη idem 
sunt. Perperam autem ap. (Photium p. 654, 20, in 
codice et ap.] Suid. ψιλοχόρης uno p. (HSt. inter com- 
posita cum Ψιλός :] Ab eodem rursum ψιλὸς est com 
Ψιοχόρσης 5. ψιλοκόῤῥης, et ἩΓιλόχουρος, quo nomine di- 
citur ὃ ἐν χρῷ xouplac : nam ἡ ἐν χρῷ xovp& nominatur 
eliam Ψιλὴ, ut ex Hesychio Bud, refert : qui etiam 
primum ψιλοχόρσης ex Herodiano affert, secundum 
ex Hesychio, tertium tantum exp. 6 ἐν χρῷ xouplac, 
non nominato auctore ex quo desumpsit : significant 
igitur Ita tonsus ut sit glaber et pilis nudus, Ad cu- 
tem tonsus, ut quum novacula raduntur crines, vel 
forfice, sine pectine, ad ipsam cutem, Aliis etiam Qui 
raris est pilis, Recalvaster : ac si sc. deglabratus esset 
et ad cutim tonsus. 

[Wüxovpos, $, Qui ita tonsus est ut sit glaber. 
Phrynich. p. 6o (ex eoque "Thom, M. p. 318) : Ἐν 
χρῷ χουρίας φάθι xal μὴ ψιλόκουρος. V. WM'uoxpav.) 

ἰψτλύκρᾶνος, δ, $, Qui glabro et depili capite est. 
"Tzetz. ad Hesiod. Op. 376, p. 89 Heins.) 

Ψιυλομετρία, Metri s. Carminis nuditas et tenuitas. 
[BSt. alibi :] Ψιλομετρία, ἡ, Metrum a ψιλῷ λόγῳ nibil 
differens: alus Metri s. Carminis tenuitas. [Aristot. 
Poet. c. 2 : Kal iv ὀρχήσει xat αὐλήσει καὶ χιθαρίσει ἔστι 
γενέσθαι ταύτας τὰς ἀνομοιότητας, xal περὶ TOU; ve δὲ 
xai τὴν v. 'lhemist, Or. 26, p 319, A, de Platone : 
Λόγου ἰδέαν σάμενος ἐχ ποιήσεως xal ψιλομετρίας,) 

(WOov, τὸ, 1. q. πτίλον, Pausan, 3, 12,6 : Σέθουσι 

Amyclzeenses) ... Διόνυσον, ὀρθότατα ἐμοὶ δοκεῖν WÜaxa 
πονομάζοντες" ψίλα γὰρ χαλοῦσιν ob Δωριεῖς τὰ πτερὰ, 
ἀνθρώπους δὲ οἶνος ἐπαίρει τε καὶ ἀναχουφίζει γνώμην 
οὐδὲν τι ἧσσον 3, ὄρνιθας πτερά, Comparandum W'doca- 

ς, quod per Piumarius exp. in Gl., et quae s. v. 

)&c dicta sunt.] 

Uc, ἡ, ὃν, derivatur et ipsum a significante 
λεπτύνω, teste. Eustathio [p. 107 "ἡ : WA ... ἀπὸ τοῦ 

ἀρρητοῦ γίνεται ῥήματος, ἀφ᾽ ob xal ψιλός, et Mo- 
pedis (Etym. Tira 818,35: VT ἀξλύνατος" 
παρὰ τὸ ψῶ' wes — οὗ πᾶν vu xal ἀφή- 

ται. Ἦ παρὰ τὸ τὸ ἄπτομαι , * εὖχε 
Te ἅπτεταί * M 0d. Καὶ be bos, es 
pov χώραν, τὴν πρὸς τὸ σπείρεσθαι xal ἀροῦσθαι ἐπιτη- 
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δείαν. De significationibus voc. ψιλὸς diligenter disse- A ducibus, et Cie. Ab his rebus vacua atque nuda est, 


ruit H, Vincent, in Revue de Philologie vol. à, p. 35— 
44, sive in Notices et Extraits vol. 16/2, p. 112 seqq., 
recte monens diversi usus exempla comprehendi 
posse eo quod Gallice dicatur puret simple, naturel, 
sans mélange, dépoureu de tout accessoire, de tout αρ- 
pendice.] Quos sequendo, primaria signif. τοῦ ψιλὸς erit 
'Tenuis, Exilis, λεπτός : ut grammatici Ψιλὴν προσωδίαν 
vocant Accentum lenuem s. lenem, s. Spiritum te- 
nuem et lenem. (Et y. πνεῦμα, ut ap. Eustath. p. 28, 
10: Τοῖς μὲν τρισὶ dote συμφώνοις Ψιλὸν πνεῦμα ἐπε- 
τίθετο, τοῖς δὲ τρισὶ δασέσι πνεῦμα δασύ.} Et σύμφωνα 
Mg Consonantes tenues s. lenes. [Eustath. p. 81, 
: Ἧ τῶν d. συμφώνων ἐπιφορὰ βοηϑεῖν εἰς μηχυσμὸ 
δύναται τῷ eni tusiniü- Tu Hist. 11, 58 : Kal 
λίσφοι καὶ οὐ λίσποι' οὕτω δασέως λέγουσιν, οὐχὶ ψιλοῖς 
συμφώνοις.} Itidemque ap. Demetr. Phal. p. 48 [5 73]: 
Ἐν δὲ τῷ Οἴην, οὐ μόνον διαφέροντα τὰ γράμματα ἐστιν, 
ἀλλὰ καὶ οἵ ἤχοι" ὁ μὲν, δασὺς, ὁ δὲ, ψιλός. Sed ea si- 
gnif. rara est et grammaticis peculiaris. [Wu et δί-- 
can pea ap. Tzetz. Exeg. in Iliad. p. 79, a: 
lóüew γράφεται δύο τὸ Pu ψιλον, δοιὼ δὲ δίφθογγον, μάν- 
θανε. Rationem qua literz quadam et vocales οἱ 
consonantes Ψιλαὶ dicuntur explicuit Vincentius l. c. 
p. 4o : Parmi les voyelles deuz sont dites al τ d 
et ὑψιλόν, — Ii n'est pas douteur que ἐψυλὸν ne veuille 
dire ὁ pur, par opposition à l'j«x, dont le son était 
inelangé de ε ct de lys, comme semble l'indiquer son 
nom, et comme le prouve d'ailleurs ce passage du 
Cratyle, Οὐ γὰρ ἡ ἐχρώμεθα, ἀλλὰ εἰ τὸ παλαιόν. -- De 
méme ψιλὸν signifie u pur, par opposition à l'u des 
Latins, dont le son représentait celui de la diphthongue 
ev. Et en effet, généralement, suivant le Pseudo- Dé- 
métrius de Phalére, ἦχος ψιλὸς est le son d'une voyelle 
simple, par opposition à celui d'une diphthongue; et 
ψιλὴ προσωδία désigne l'esprit doux, c'est-à-dire i'é- 
mission pure et simple du son d'une voyelle quelconque, 
par opposition à l'aspiration ou aspération, πνεῦμα 
δασύ, La classification des consonnes conduit à la méme 
conséquence. Les consonnes sont 0a, ou δασεῖαι, ou 
μέτριαι, Celles que l'on nomme ψιλαὶ, saeoir : t , x, τῷ 
ne sont pas les consonnes faibles, comme on l'énonce 
quelquefois, à tort selon nous; car elles ne sont pas 
plus faibles que 8, Ὑ, ὃ. Les consonnes f sont celles 
dont le son est pur, net et franc. Les δασεῖαι sont les 
aspirées, o, , 0. Et, enfin, entre ces deux classes sont 
les moyennes, μέτριαι, ow demi-aspirées, B, v, ὃ. 
(Conf. Denys d'Halic. Περὶ συνθέσεως ὀνομ. $ 14; Psel- 
lus ed. Boiss. p. 69 et suiv.)»] Frequentius enim ponitur 
pro Nudus; interdum vero et pro Glaber. [Hesych. : 
WV'Oóv: ἄτριχον. Sic Hom. loco infra ab HSt. allato Od. 
N, 437 : Δέρμα ... Ddyow Ψιλὸν, Corium cervi nudum 
m. Herodot, 2, 76 : Ψιλὴ (ἡ ἴδις) τὴν χεφαλήν. Quam 
ocutionem annotavit Pollux 2, 26. Plato 'Tim. p. 75, 
E : Τὴν χεραλὴν Ψιλὴν div. Xenoph. Cyn. 3, εἰ 3: 
Κύνες ψιλαὶ, i, e. Brevissimis et tenuissimis pilis 
obsite, ut prorsus depilate videantur, ut » 
Weiskius collato Arriano Cyneg. 6, 1 : Ἢ θρὶξ, εἴτε 
οὖν τοῦ δασέος γένους εἴτε τοῦ ψιλοῦ τύχοιεν ci χύνες, 
λεπτὴ ἔστω xal πυχνὴ xal μαλθακή. Ib. 4, τ: Ὧτα (χυ- 
νῶν) μιχρὰ, λεπτὰ, Ψιλὰ ὄπισθεν" ut. ap. Synes. p. 67, 
de canibus venaticis : "Exsivat σοφώταται τῶν χυνῶν 
ὦτα xal γαστέρες 324, al λάσιοι δὲ ἔμπληχτοι χαὶ Opa- 
σεῖαι. Aristoph. "lhesm. 227 : Καταγέλαστος ἔσει τὴν 
ἡμίχραιραν τὴν ἑτέραν Ψιλὴν ἔχων. De corpore nudato 
Soph. Ànt. 426 : Vy ὡς ὁρᾷ véxov' de quo v. 410 
dictum erat ; Πᾶσαν χόνιν σήραντες, ἢ χατεῖχε τὸν vé- 
χυν, μυδῶν τε σῶμα γυμνώσαντες εὖ.} Construiturque 
tum interdum cum gen., interdum ponitur absolute 
quidem , subaudito tamen genitivo aliquo, qui loco 
conveniat: ut Nudus quoque apud Latinos. Herodot. 
M a1, 2], ψιλὸς δενδρέων, Arboribus nudus. [Et intel- 
to subst., πεδίον I xal ψ,, idem Herodot. 1, 8o.] 
Plato Leg. (8, p. 834, C], ψιλὸς ὅπλων, Armis nudus, 
Inermis. [Ib. 10, p. 899, ἡ : Ψυχὴ ψιλὴ σώματος οὖσα’ 
Οὐδ p. 112, ἃ : Ἀχρόπολιν γῆς ψιλήν" Polit. p. 258, 
D : Τέχναι ψιλαὶ τῶν πράξεων. /Elian, V, H. 4, 38 : A4- 
χτυλὸν Ψιλὸν γεγονότα τῆς σαρχός.} Xenoph. [Cyrop. 5, 
3,57], ψιλοὶ ἱππέων, Equitibus nudi, 1. e. carentes : 
ut Horat dicit Numis nudus; Ovid. Μαπία nuda 
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et Nudus a propinquis. (Polyb. 11, 1, 12 : Τὰ θγρία 
(elephantes] ἑάλω μεμονωμένα xai ψιλὰ τῶν Ἰνδῶν, i. e. 
rectoribus suis destituti, Sepius absolute et subau- 
dito gen., ut quum ψιλὸν δέρμα dicitur pro ψιλὸν τριχῶν 
Nudum pilis vel villis, i. e. Glabrum et depile. Od. 
N fin.: Augi δέ μιν μέγα δέρμα παχείης ἔσσ᾽ ἐλάφοιο ψι- 
λόν. [Addito μῶν Pausan, 7, 47, 2 : Δέρμα Ux... 
τριχῶν ψιλόν. Itemque quum O3 ναῦς dicitur Qua 
nuda est gubernatore et remigibus, ἡ χαθ' ἑαυτὴν xal 
μόνη, inquit schol. ejusdem poet Od. M, itidem 
sub (in, Τὴν Ψιλὴν φέρε xàua. (W. χλιντήριον (sine stra- 
gulis] Phylarch. ap. Athen. ἡ, p. 142, A : "Eri τοῦ 
χλιντηρίου Ψιλοῦ διαχαρτεροῦντες, Aristid. vol, 1, p. 553, 
10 : Ἦν χρόνος ἡνίχ᾽ oim Ῥόδος ἦν ἡ πόλις αὕτη... οὐδὲ ἢ 
νῆσος αὕτη, ἀλλ᾽ ἦν ταῦτα θάλαττα ψιλὴ ποτέ.} Similiter 
vero γῆ ψιλὴ dicitur, εἰ χωρίον ψιλὸν, et ἄροσις ψιλὴ, 
et ψιλὴ γεωργία, sc. δένδρων xal φυτῶν, Nuda arboribus 
et plantis. Hom. ἢ. 1, [576] : ἹΓέμενος περικαλλὲς ἑλέσθαι 
Πεντηκοντόγυιον" τὸ μὲν ἥμισυ οἰνοπέδοιο, Ἥμισυ δὲ ψι- 
λὴν ἄροσιν πεδίοιο ταμέσϑαι, Nudum plantis vel etiam 
segetibus arvum. [Etym. M. p. 818, 36 : Ψιλὴν ἄροσιν 
τὴν ἄδενδρον χώραν τὴν πρὸς τὸ σπείρεσθαι xal ἀροῦσθαι 
ἐπιτηδείαν, Herodot. 1, 8o: Πεδίον μέγα τε καὶ ᾧ. ἡ, 
125 : Ὃ λόφος οὗτος δασὺς ἴδησι ἐστὶ, ἐούσης τῆς ἄλλης 
Αἰιβύης ψιλῆς, Plato Critia p. 111, D : Ὕδωρ ῥέον ἀπὸ 
e τῆς γῆς εἰς θάλατταν. Xenoph. Anab. τ, 5, 5 : 
ὖ γὰρ χόρτος οὐδὲ δένδρον ... ἀλλὰ ἘῚ ἦν ἅπασα ἡ 
γώρα" Cyneg. 4,6 : "Ev τόποις ψιλοῖς, Eademque signi- 
ficatione τὰ Ψιλὰ, de quo HSt. infra, eiie υς 491,27]: 
"Exavhby πλέθρα γῆς πεφυτευμένης αν, ἐχατὸν δὲ ψι- 
λῆς, Terre οὐ 88 et non consitz, [ὙΒεορηνγ, C. PI. 3, 
6, 5: Ἁπλῶς δὲ τοὺς λίθους ἐκλέγειν οὐδ΄ ix γῆς ψιλῆς 
οἴονταί τινες συμφέρειν, Polyb. 3, 71, à : Τόπον ἐπίπε- 
δὸν μὲν xol ψιλὸν, εὐφυῆ δὲ πρὸς ἐνέδραν" 3, ὅ5, 9: 
Τελέως ἄϑενδρα καὶ ψιλὰ πάντ᾽ ἐστί et ib. 104, 4.] Plu- 
tarch. Alex. [c. 35} : Ἔν τῷ πέριξ ἀδένδρῳ καὶ ψιλῷ; χω- 
ρίῳ. Itidemque apud Aristot. Polit. 1, 7 [11], ψιλὴ 
γεωργία, Cultura agri nudi , arboribus sc. plantisque 
et seyete : cui opp. ibid. τὴν᾽ πεφυτευμένην γεωργίαν, 
Culturam agri plantis consiti : ut ex "Theophr, quo- 
que [C. PI. 3, 1o, :] affertur ψιλὴ γεωργία pro Sege- 
tum cultura. (At ψιλαὶ ἐργασίαι sunt munia τῶν ψιλῶ 
στρατιωτῶν apud Aristot, Polit, 6, 7, ubi dicit ado- 
lescentes debere διδάσχεσθαι τὰς χούφας καὶ τὰς ψιλὰς 
ἐργασίας, Munia quz obeunt milites expediti et armis 
nudi, Labores velitares,) Itidem vero ψιλὸν dicitur 
Quod suo veluti vestimento et opertorio nudum est, 
ut ψιλαὶ μάχαιραι, Xenoph. Cyrop. 4, p. 66 (c. 5, 58], 
Nudi suis vaginis eadii vel etiam. Expediti. [Imo 
Nudos gladios Xenoph. intelligit : Solos gladios, 
nulla alia arma, neque θώραχας, neque ξυστὰ, ut ex 
proxime sequentibus patet, Amor. W. ἀμφοριὺς Ari- 
stid. vol. a, p. 353, 13 : ὍὍμοιόν ἐστι τοῦτο ὥσπερ ἂν εἴ 
τις ἐκ τῆς χοτύλης τὸν ἀμφορέα πληροῦσθαι πείθοι, ψιλὸν 
ix Ψιλῆς, αὐτὸν ἐξ αὐτῆς. Wd) φωνὴ apud Dionysium 
H. De comp. verb. c. 11 : Τὸ τῆς φωνῆς μέλος, λέγω 
δὲ οὐ τῆς ᾧδιχῆς, ἀλλὰ τῆς ὑῶν ubi Schzsferus : « Vi- 
λὸς quid quoque loco valeat ex oppositione eruen- 
dum; nam omnino est carens. Hic quum ó£u ei 
"tpe dicitur de voce loquentis, non canentis. 
Iufra c. 25, p. τοῦ, 6 : Οὐ δύναται ψιλὴ λέξις ὁμοία γε-- 
νέσθαι τῇ ἐμμέτρω xal ἐμμελεῖ, Sic ipsa poemata dicun- 
tur ψιλὰ, qus modis carent musicis, opposita lyricis 
carminibus, quae cantu instructa sunt. V. Tyrwhitt. 
ad Aristot, Poet, p. 115. Idem tenendum de instru- 
mentis musicis. V3, χιθάρισις, ut hoc utar, est quam 
nec vox canentíis neque alius organi concentus comi- 
tatur. Marsyas tibia assa canens a Plutarcho Mor, 
p. 713, D, dicitur ψιλῷ μέλει ἀγωνίζεσθαι πρὸς ᾧδὴν xal 
χιθάραν.» W, χιϑάρισις ap. Plat. Leg. 2, p. 669, D : 
Of ποιηταὶ ῥυθμὸν μὲν xal σχήματα μέλους χωρὶς, λόγους 
Ue εἰς μέτρα τιθέντες, δ᾽ αὖ xal ῥυθμοὺς ἄνευ 
μάτων, ψιλῇ κιθαρίσει τε καὶ αὐλήσει προσχρώμενοι. 
d. Symp. p. 215, é : Σὺ δ' balvov. (Marsyz tibicinis) 
τοσοῦτον zs διαφέρεις ὅτι ἄνευ ὀργάνων ψιλοῖς λόγοις 
ταυτὸν τοῦτο ποιεῖς" Polit. p. 268, B : Μετὰ τε ὀργάνων 
xal ψιλῷ τῷ στόματι τὴν τῆς αὑτοῦ ποίμνης ἄριστα μετα- 
χειριζόμενος μουσικήν. Vac αὐλητὴς ap. Phryn. p. 167 
ed. Lob. : Αὐταύλης μὴ λέγε, ἀλλὰ ψιλὸς αὐλητὴς, ἐπεὶ 
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xal ἕτερος χύχλιος αὐλητής, W. χιθχρισταὶ ap. Polluc, A [Sic ka y 
hucyd. 


4, 66. Athen. 14, p. 638, A. VUJ3, χορδὴ ap. Aristot. 
Probl, 19, 12, de quo loco v. H. Vincent in Revue de 
Philologie vol. 2, p. 43. Ποίησις d. ap. Plat. Phaedr, 
. 278, € : Ὁμήρῳ καὶ εἴ τις ἄλλος αὖ ποίησιν ψιλὴν 3 dv 
625, συντέθειχε, Aristid. Quint. p. 67 : Οὐτ' ἐν μέλεσιν 
οὔτ᾽ ἐν b. ποιήσει, Wie λόγος Achill, Tat. 2, 1 : Εἴ τις 
τὰς καμπὰς τῆς λῆς περιελὼν Ψιλὸν ἔλεγεν ἁρμονίας τὸν 
λόγον, οὕτω: ἂν εἶχεν 6 λό ubi Jacobs comparavit 
Aristid. Quint, De musica 2, p. 63 : Ποίησις μὲν ἀκοῇ 
pé διὰ ψιλῶν χρῆται λέξεων, ἀλλ᾽ οὔτε πάθος ἀεὶ χινεῖ 
Cy μελῳδίας οὔτε δίχα ῥυθμῶν.] Εἰ ψιλὸς λόγος, Oratio 
suo ornamento tanquam vestimento quodam nnda : 
cui opp. poetica oratio, ap. Aristot. Rhet, 3, (2. Plato 
Menex. p. 239, B : Ποιηταὶ αὐτῶν ἤδη ἱκανῶς τὴν ἀρε- 
τὴν ἐν μουσιχῇ ὑμνήσαντες εἰς πάντας μεμηνύχασιν, ᾿Εὰν 
οὖν ἡμεῖς ἐπιχειρῶμεν τὰ αὐτὰ λόγῳ Ψιλῶ χοσμεῖν, τάχ᾽ 
ἂν δεύτεροι φαινοίμεθα, Alio seusu ᾧ Mtm ψιλὰ ῥή- 
ματα et que sunt similia de verbis solis dicuntur 
quz nullis vel factis vel testibus vel argumentis com- 
po sunt, Plato 'l'hezt. p. 165, A : "Ex τῶν ψιλῶν 
πρὸς τὴν γεωμετρίαν ἀπενεύσαμεν, l. e, À mera 
disputandi de omni genere arte, ut exp. Heindorf. 
Demosth. p. 83o, 13 : Μαρτυρίαν οὐδεμίαν ἐνεθάλετο ..., 
ψιλῷ δὲ λόγῳ χρησάμενος ὡς πιστευθησόμενος δι᾽ ἐχείνων, 
bio Chr. vol ἃ, p. 286 : Τὰ πάθη ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν dyo- 
μένων τοῖς πάθεσι ... σαφέστερον ἐδείχννεν ὁποῖά ἐστιν ἢ 
εἰ τοὺς λόγους ψιλοὺς ἔλεγε. VW. φάσις frequens ap. Sext. 
Emp., velut p. 94 : Ὁ λέγων εἶναί τι σημεῖον ἐνδεικτιχὸν 
Xt ἁπλῶς dpei καὶ ἀναποῤείχτως, ψιλῇ φάσει χρώμενος" 
432: Wü φάσει ἴσον φέρεται Ψ icut 461 : El ψι- 
λῶς ἀποφαίνεται, (UT, φάσει τοὐναντίον ἀχούσεται. Nec 
raro cum aliis bominibus ἃ Bekkero in Indice col- 
lectis, ἑτεροίωσις, ὑπόσχεσις, ἔννοια, θέσις λόγων, ἕξις, 
ἐμφέρεια, qualia etiam apud alios non pauca re 
riuntur, in quibus ψιλὸς eodem modo quo μόνος dici- 
tur, ut Antipatrum Stob. Flor. 67, 35 init. : ἈἈτελὴς 
πόλις oU, ἡ ἐχ γυναικῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἡ ix ψιλῶν dy- 
δρῶν,} Praeterea ψιλὸς dicitur pro ψιλὸς ὅπλων, Armis 


nudus, Nuliis munitus armis, luermis. [5 ». Aj. 
1123 : Κἂν ψιλὸς ἀρκέσαιμι σοί γ᾽ ὡπλισμένῳ" OEd. C. 
1029 : Οὐ d. οὐδ᾽ ἄσχευον' Phil, 953 : Εἴσειμι πρὸς σὲ 


px (arcu spoliatus), οὐκ ἔχων τροφήν. .Elian. V. H. 
» 2 : Καταναλωθέντων τῶν ὅπλων ψιλαῖς ταῖς χερσὶ πρὸς 
χαθωπλισμένους aria gor deua: 3, p. 161 [c. 125]: 
ξυναγαγὼν ἐς τετράγωνον τάξιν ὁπλίτας, καὶ τὸν 
Ψιλὸν ὅμιλον ἐς μέσον λαθών" 3, [17] : θπλίζει τὸν δῆ- 
μὸν πρότερον Ψιλὸν ὄντα, Et rursum [3, 97] : Wow 
ἀχοντιστῶν ἐνδεὴς ἦν μάλιστα, [7, 45 : Οἱ χατὰ τῶν χρη- 
μνῶν βιασθέντες ἄλλεσθαι ψιλοὶ ἄνευ τῶν ἀσπίδων. Plato 
Leg. 9, p. 865, A : Wüoiz σώμασιν J μετά τινων ὅπλων 
ἀπομιμουμένων τὴν πολεμιχὴν πρᾶξιν" B, p. 833, A : 
Ψιυλῷ ἄλθα οὐ θήσομεν ἀγωνιστῇ. Xenoph. Anab. 1, 8, 
6 : Κῦρος (in pugna) ψιλὴν ἔγων τὴν κεφαλήν (i. €. ca- 
put galea non munitum).] Itidem ψιλοὶ ἱππεῖς, Dem., 
quales sunt οἵ ἱπποτοξζόται, qui nullis utuntur armis, 
nisi jaculis et arcu (horum autem leco utimur hodie 
sclopetariis, qui certe et ipsi inter ψιλοὺς merito cen«- 
sendi esse videntur). Et 03, δύναμις, Aristot. Polit, 
6, 2, cui opp. ibid. ἡ ὁπλιτιχή, Rursum Thuc, 3, p. 114 
ἰς. 94] : Σχευῇ ψιλῇ χρώμενον, Levi armatura, ut schol, 
quoque exp. xoóym, ἀπηλλαγμένῃ σιδήρου, Nonnun- 
quam vero cum gen. omissum reperitur ipsum etiam. 
substantivum, veluti quum Ψιλὴ dicitur pro ψιλὴ μαλ- 
λῶν δάπις, Tapes villis nudus; nec non Ψιλὴ pro ψιλὴ 
δένδρων xal φυτῶν γῆ, Athen. 5, [p- 197, B, ex Calli- 
xeno]: W'üat δὲ Περσιχαὶ τὴν ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν χώ- 
ρᾶν ἐκάλυπτον. [De stola τχχ Jos. 7, 21 : Εἶδον ἐν τῇ 
iiir ψιλὴν ποικίλην" 24 : Ἔλαθεν ... τὸ ἀργύριον xal 

ἣν Ψιλήν" ubi Aquila utrobique στολήν. Theophr. H. 
PI. 3, [9, 1], ψιλὴν χοπρίζειν, Stercorare agros arbori- 
ribus et plantis nudos, i.e. arva segeti idonea. [De 
cithara Diodor, 3, 59 : Τὸν Ἀπόλλω πρῶτον χιθαρίσαι 
ψιλήν. Itidemque apud Historicos ot ψιλοὶ et ὁ ψιλὸς 
pro οἱ ψιλοὶ στρατιῶται, et δ Ψιλὸς στρατιώτης, ὅπλων 
$c., Miles armis nudus : qui sc. vel non armatus est 
thorace, loricave aut telo aliquo, sed quum dimicandi 
tempus advenit, quovis obvio telo utitur, lapide, 
fuste, aliove aliquo instrumento : vel saltem qui le- 
viter est armatus, ut qui galea tantum et arcu utitur, 
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Arrian. Tact. c, 3, /Elian. Tact. c. 2, schol. 
1, 60. Et schol. Aristoph. Thesm. 339 : V'03 
τάξις ἐστὶν ἀγεννεστάτη, ἥτις βάλλεται ἔμπροσθεν τοῦ 
στρατοπέδου γυμνὴ οὖσα ὅπλων, xxi ἐὰν ταραχὴ γένηται, 
ἐχείνη πρώτη ἀναιρεῖται, Hesych. : Wüoóc γυμνοὺς, σφεν- 
δονιστὰς, vii] Velitem et. Levis expeditzque ar- 
maturze militem dicunt Latini. Suidas Auxilia vocari 
a Romanis scribit hujusmodi xai χοῦφον σύστημα, 
stage 9, 28 : Ψιλοὶ τῶν εἱλωτέων πενταχισχίλιοι.) 
uc. 1, p. 20 [c. 60] : 'Εξακοσίους xal χιλίους τοὺς πάν- 
τας ὁπλίτας, xai ψιλοὺς τετραχοσίους" 2, [31] : Ὁ ἄλλος 
ὅμιλος τῶνν Ψιλῶν oux ὀλίγος. Sic Aristot. De mundo [c.6]: 
Ὁ δὲ ἱππεὺς ἐπὶ χέρας, ὁ δὲ Ψιλὸς εἰς τὴν ἰδίαν ix χει 
[ὕραν, Veles ad stationem suam. Et Xenoph. Hell, 2, 
" 33]: Ψιλοὶ εὐθὺς ἐχδραμόντες ἠκόντιζον, ἔθαλλον, 
τόξευον, ἐσφενδόνων, ubi nota, ψιλῶν nomine com- 
prehendi ἀχοντιστὰς, Jaculatores, τοξότας, Sagittarios, 
σφενδονήτας, Funditores, quique alio quopiam telo 
ἄλλουσι. [Qui alibi interdum distinguuntur, ut a 
hucyd. 4, 36 : "Fw τοξοτῶν μέρος τι xai τῶν jui 
8,71 : Μέρος τι τῶν ὁπλιτῶν xal ψιλῶν καὶ τοϊοτῶν. 
Demosth. p. 668, a4 : 'Ev σφενδονήτου καὶ ψιλοῦ μέρει. 
'To ψιλὸν i. q. οἵ ψιλοὶ Xenoph. Hellen. 4, 2, 17 : Τὸ 
ὁπλιτιχὸν μὲν δὴ τοσοῦτον" ... χαὶ jw Ob... πλέον ἦν. 
Aristot. Pol. 6, 7: Térrapa τὰ χρήσιμα πρὸς πόλεμον, 
ἱππικὸν, ὁπλιτικὸν, ψιλὸν, ναυτικόν, VO rien ibid. 
Τὸν ψ. ὅμιλον "Thucyd. 3, 125; |j. τάγμα Diodor. 19, 
40. In ambigua signif, ludit ap. Aristoph. 'Thesm, 23a 
Muesilochus qui depilatus erat : Οἴμοι χαχοδαίμων, 
ψιλὸς αὖ εὐσομαι.] Adhsc τὰ ψιλὰ dicuntur pro 
τὰ δένδρων χαὶ φυτῶν χωρία, sicut ἡ ψιλὴ pro ἢ 
ψιλὴ xai ἀδενᾶρος γῆ vel yo enoph. Cyneg. (5, 7]: 
Ev δὲ τοῖς ὑλώδεσι μᾶλλον ἢ ἐν τοῖς ψιλοῖς ὄζει. Ab. Eo- 
dem vero eques dicitur ἐπὶ ψιλοῦ καθίζειν Quum insidet 
ue sella nudo, De re eq. p. 550 [c. 7,5]: ᾿Επειδάν γε 
m καθίζηται ἐάν τε ἐπὶ ψιλοῦ, ἐάν τε ἐπὶ τοῦ ἐφιππίου, 
Sive super nudo equo, sive snper ephippio s. sella. 
[Parmeno y Pa SER 18 draw ψιλὴ (codex OX» 
sine accentu) λευρὸ € περὶ δρόμον. 

[A ψιλὸς est x udh. Vise duod peculiariter ap. 
gramm, signilicat διὰ ψιλῆς προσωδίας vel ψιλοῦ γράμ- 
ματος, ut quum Athen, 9, [p. 369, E] scribit Glau- 
cum ἐν τῷ ᾿ΟΨαρτυτικῷ τὴν ῥάφυν, διὰ τοῦ π ψιλῶς vo- 
care ῥάπων : est enim x una ex tribus mutis conso- 
nantibus qua Ψιλαὶ nominantur. Alioqui significat 
etiam Nude, Leviter, χούφως, εὐτελῶς, Hesych. [Plato 
Dhacwidkaie to ναῷ μη rg i fado 

avk πὰ ματα" Leg. 7, p. 811, E : VW, ἄνευ τοῦ 
jepápie pim * Nude, Mere, Simpliciter, W. κατὰ 
τὴν προαίρεσιν, opp. τὸ ἀποτέλεσμα, Polyb. 2, 39, 11. 
Id. 3, 4, 4 : Αἴ ψ, ἐξ αὐτῶν τῶν rcli λει διαλήψεις, 
Judicium quod ex ipsis per se certaminibus formari 
potest, 3, 118, 11: v. τὸν ὑπὲρ αὐτῆς τῆς Ρωμαίων 
πολιτείας ποιησόμεθα λόγον, i. e. ἔχ professo, non ut 
eam disputationem immisceamus historiz rerum ge- 
starum. 8, ἡ, 3 : W, αὐτὰς χαϑ᾽ αὑτὰς ἀναγνόντα τὰς 
Σιχελιχὰς πράξεις, ἱ, ε.. Separatim ab historia rerum 
in aliis terris gestarum, » Scuwxricg. Sext. Emp. 
p. 461 : Εἰ μὲν t ἀποφαίνεται, ψιλῇ giat τοὐναντίον 
ἀχούσεται" 707 : WV. σωματιχὸν χίνημα, G. D. Theol. 
arithin. p. 59, 25 Ast. : ᾿Επωνόμαζον αὐτὴν {τὴν δεκάδα) 
θεολογοῦντες οἱ Πυθαγορικοὶ θεὸν t. Just. Mart. p. 339, 
ἃ, εἰ ταῦτα οὕτω y. ἀχούοιτε. Epiphan. t. 2, p. 32, D, 

. δὲ αὐτὰ νοοῦντες. Clem. ΑἹ. Ped, 2, 10, 103, τὸ δὲ 
νοούμενον, Simpliciter, Ad literam, Hasx.] 

Ψλόταπις, ιδος, ἢ, l'apes non villosus, et velut 
nudus prae illo : cuj opp. ὃ οὖλος τάπης ap. Hom. Vide 
᾿Ααφίταπις, ldem et ἩΨΨιλοτάπης, 719, ὁ. [HSt. alibi 3 
ἩΓιλοτάπης, seu ἩΨΓιλόταπις aut. ΨΙυλόδαπις, Tapes pilis 
s. villis nudus, 'Tapes nullos habens villos : qui ψιλὴ 
ctiam nominatur, ut supra docui : oppositum habens 

et ἀμφίμαλλον. Genus est stragulee vestis ap. 
Athen. 6, [p. 255, E, irgayriie : rtm δὲ eo 
ὑπερθάλλουσαν τρυφὴν d ργυρόπ' γῆς, ὕπεστ' 
μένης Deer κα γοδη τῶν πάνυ πολυτελῶν. "Sic 
alibi (1a, p. 548, E, ex Carystio Pergameno]: Wuüo- 
δάπιδα ἔχοντα χρικωτὴν καθάπερ τοὺς στ τεῖς, εὐτελῇ, 
ἐφ᾽ ἧς κατακεῖσθαι, (Clem. Al. p. 216 : Χρυσοποικίλτους 
ψιλοδάπιδας.) Alia vide supra post Téxv; [ubi dixit 
que supra posuimus. «'lestamentum Lyconis phi- 
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losophi ap. Diog. L. 5, 4, 72, ψιλοτάπιδα, ἀμφίτα- A Ἀμπραχ 


πιν.ν Hasz.] 

ἹξΡιλότης, τὸς, 5, Nuditas, Glabrities. Plut. Symp. 
3, 4 [p. 651, A]: Τὴν δὲ Lied ἰὶ τίς ἂν εἴποι ϑερμό- 
τητος, οὐχὶ μᾶλλον ψυχρότητος εἶναι τὸ πάθος ; ὁρῶν τὰ 
θερμότατα τοῦ σώματος μέρη δασυνόμενα, Sic ldem in 
Galba [c. 47] : Ἡῤιλότης τῆς κεφαλῆς, Glabrities et cal- 
vities capitis. [I De terra arboribus nuda id. V. Fabii 
€. 11: Τὸ πέριξ πεδίον ὀγθῆναι ἄπωθεν ὁμαλὸν διὰ ψιλό-- 
τητα xal λεῖον, || Lzevitas. Id. Mor. P- 979, A: 'H 4. 
(τοῦ καράθου) οὐ βοηθεῖ πρὸς τὴν τραχύτητα, ἢ Spiritus 
lenis in Grecorum verborum pronuntiatione, Polyb. 
10, 47, 10 : Tàc δασύτητας xal ψιλότητας, » Scimwarcm. 
Gramm. in App. ad Greg. Cor. p. 628 et 694 : Ἀντὶ 
τῶν δασυνουσῶν συναλοιφῶν Ψιλύτητας ἐχϑέρειν. Schol, 
Hom. Il. O, 679 : Ἢ c τ ψιλότης, G. D. Ignat. Epist. 
p. 83, 19 Bunsen, Sext. Emp. p. 242, 10; 238, 33, 
μόνον δέ φασι τὸ p ἐπιδέχεσθαι ἑχάτερον, δχσύτητα xal y. 
De calvitie Galen. vol. 19, p. 369, 18. Aristot. P- 499, 
11, caudas quadrupedum sequi corporis rationem 2a- 
οσύτητι χαὶ d. Plural. αἵ ψιλότητες Artemidor. t. 1, 
p. 34, 20 Reiff. Hasg. 

Ὀυλοτοπαρχία, ἢ, Munus praefecti agrorum nudo- 
rum, in papyro JEzypt. ap. Beckh, in. Actis Acad, 
Boruss. a. 1821, p. 4, ubi paullo post ψιλοῦ τόπου 
πήχεις KN περιτονῇ,, pariterque p. 5, nec raro in aliis 
papyris /Egyptiacis. V. Backh. p. 18, et Peyron. in 
Papyr. Gr. vol. 1, p. 113, qui etiam ψιλότοπος memo- 
rat. ὦ, D. Conf. Letronn. Journ. des Sav, a, 1821, 
p. 541—545. Hasx.] 

Wàósoro, , $, Area vacua in qua aedificari potest. 
Subscriptio papyri /Erypt. ap. Droysen, Rhein. Mus. 
a. 1832, p. 508, 4, Ψιλοτόπου πήχεις Τὸ. Peyron, Pap. 
greci musei Taurin. part. ἃ, p. 67, 10, τῆς σῆς οἰχίας 
ἢ x2 d. Hass] 

[Ψτλόω. HSt. s. v. VO; :] Sunt et inde duo verba, 
unum ἸΡιλίζω, Nudo [de quo suo loco dictum est], 
alterum. Wo, significans itidem Nudo, (sed longe 
priore usitatius,) s. Denudo, Deglabro, Depilo. [He- 
rodot 4, 26 : Τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ Ψιλώσαντες. Ezech. 
ἠδ, 20: Καὶ τὰς χόμας αὐτοῦ ob ψιλώσουσι, Hesiod. 
ap. Eustath. p. 1746, 10 : Ἔν δέ νυ χαῖται ἔρρεον ix 
xt22)£uv, ψύλωτο δὲ πάντα χάρηνα. /Elian. V. H. 1 τ, ἢ: 
Ψιλουμένης τῆς κεφαλῆς, Theophr. H. Pl. 9, 30, 3: 
TG χαρπῷ ψιλοῦσι τὰ δέρματα’ 4, 14, 9 : Αἴ κάμπαι 
ψιλοῦσι τὰ δένδρα. Xen. OEc. 19, 19 : Ὅταν καιρὸς 3 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἤδη γλυχαίνεσθαι τὰς σταφυλὰς, φυλλορ- 
ροοῦσα [ἡ ἄμπελος) διδάσχει ἑαυτὴν Ψιλοῦν καὶ πεπαίνειν 
τὴν ὀπώραν. Passiv. ib. 17, 12 : ἩξΓιλωθῆναί τινας ῥίζας 

ῥεύματος, i. e. Terra nudari qua. obtectz erant. 
Et ψιλοῦται inter verba de plantis dicta ap. Polluc. 1, 
23:1. Rursus Xen. De re eq. 1, 4: Οὐδὲ ταπεινὰ τὰ 
ὀστᾶ δεῖ εἶναι' ψιλοῖντο γὰρ ἂν οἱ χυνήποδες. Addito accus, 
OEc. 15, 13: Τῷ ἐψιλωμένῳ (σίτῳ) τὰς Bac] Unde 
ἐψιλωμένος, Denudatus et deglabratus, Cui pili evulsi 
sunt, Gaza ap. Aristot, vertit Nudus et deplumis, imi- 
tatus Plinium, qui quod Aristot. dicit [H. A. 8, 16]: 
"H2n γὰρ ὠμμέναι εἰσὶ πολλαὶ χελιδόνες ἐν ἀγγείοις ἐψι- 
λωμέναι πάμπαν, ita vertit, Inventz sunt ibi hirundi- 
nes nude atque deplumes, [De montibus nudis 
Steph. Byz. s. v. Φαλάχραι : Ἄχρα τῆς Ἴδης, ἥτις οὐκ 
ἔχει ζῶν φυτὸν διὰ τὸν γιόνα xal τὸν χρύσταλλον, ἀλλ᾽ 
ἐψίλωται, Καὶ πάντα δὲ τὰ ἐψιυλωμένα ὄρη ἐλέγετο Φαλά-- 
χραι, De regione cujus arbores succisae sunt Dio Cass. 
foy ag : ᾿Ενενόησαν τά τε δένδρα χόψαι καὶ τὸ χωρίον πᾶν 
ψυλῶσαι.] Interdum cum: gen. rei. Ptol. ap. Athen. a 
fin. (p. 71, C] : Πολλῆς δ᾽ ἐν τοῖς τόποις χινάρας guoní- 
vie, οἵ τε συναχολουθοῦντες ἡμῖν στρατιῶται πάντες δρε- 
πόμενοι συνεγρῶντο, xal ἡμῖν προσέφερον Ψιλοῦντες τῶν 
ἀκανθῶν, Affertur et [ex Herodoto 4, 6] ἐψιλωμένα 
τῶν ὀστεῶν χρέα pro Carnes ab ossibus separatz, [Ari- 
stot, H. A. 3, 13 : Διχχοπεὶς δ' o) συμφύεται ψιλὸς ὑμὴν, 
Ψιλούμινά τε τὰ ὀστᾷ τῶν ὑμένων σφαχελίξζει.] Dicitur 
vero aliquis ducem etiam exercitus ψΨιλοῦν, quum eum 
nudat copiis, et auxiliis spoliat, ut ap. Xen. Cyrop. 
h, p. δή |c. 5, 12], de Cyaxare ira adversus Cyrum 
Commoto : Πολλῇ σπουδῇ μᾶλλον ἔπεμπεν ἐπὶ τοὺς Μή-- 
tous, ὡς ψιλώσων αὐτὸν, Tanquam copiis enm nudatu- 
"us; nam minitabatur suis Medis, si eum sequerentur. 
Sic Thuc, 3, p. 119 [c. 109] : Βουλόμενος Ψιλῶσαι τοὺς 
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i ιὦτας τε χαὶ τὸν μισϑοφόρων ὄχλον τὸν ξενικὸν, 
Nudare s, Privare auxilis, ut schol. quoque exp. 
μονῶσαι, ψιλοὺς τῶν συ μάχων ποιῆσαι. [Ejusdem ge- 
neris hzc sunt. Herodot. ἃ, 151 : Ψυλώσαντες αὐτὸν 
τῆς δυνάμιος, Xen. De re tq. 12,7 : Ἑὸ ψιλούμενον 
(munimento) αἰρομένης τῆς δεξιᾶς στεγαστέων ἐγγὺς τοῦ 
θώραχος" Anab. :, ro, 13 : Ἄδαν (Deserebatur) ὃ 
ΝΣ τῶν ἱππέων᾽ ἡ, 3, 27 : Τοὺς ὀπισθο ὕλαχας τοῦ 
ὄχ. ou Ψιλουμένους. Plut. V. Pomp. c, 71 : Τῶν ἱππέων 
τὸ χέρας ἐψιλωμένον. « Ψ᾽ιλωθέντα χέρατα, Latera aciei 
nudata (equitum praesidio), Polyb. 3, 73, 7; 5, 85, 6; 
15, 12, 2. ᾿ΕΨιλωμένος τοῖχος νεὼς, Latus navis nuda. 
tum (remis), 8, 6, ἃ.» [Scuwiicn. Dio Cass, 40, 44 : 
Τῶν στρατιωτῶν ψιλωθείς" 62 : "Exeivoy ψιλώσαντας τῶν 
στρατοπέδων. Aristid. vol, r, p.144, 2: ᾿Εσκέψαντο 
μεταστῆσαι πρὸς αὑτοὺς τὴν πόλιν xal ψιλῶσαι τὸ “Ελλη- 
νιχὸν αὐτῆς" 429, 15 : Τοὺς δὲ βίᾳ προσηγάγοντο, ἕως 
ἐψίλωσαν τὴν πόλιν" 249, 4 : Οὐ μὴν ἐψίλωταί γε p 
πέλαγος) οὐδ᾽ εἰς ἀπέραντον χαθιστῶν τὴν ὄψιν ἀθυμίαν 
καὶ ἀπορίαν παρέχει, Alciphro 1, 18: Μή σε ἀντὶ τῆς 
θαλάττης ἡ γῆ ναναγὸν ἀποφήνγ, Ψιλώσασα τῶν χρημάτων" 
3, 42 : Ἁπάντων ἐψιλώθην τῶν ἐνδυμάτων. G. D. Liban. 
vol. 4, p. 779, 16 : Ἀποχοσμῇσαι τὴν πόλιν, Ψιλώσαντα 
ξυνωρίδος τοσαύτης. Boiss. l| A grammaticis Ψιλοῦσθαι 
dicuntur vocabula cum spiritu leni pronuncianda, ut 
ap. Porphyr. in Villois. Anecd. vol. 2, p. 144 : Ὥσπερ 
τὸ υ πάσης λέξεως ἄρχον πάντες μὲν δασύνουσιν, οἱ δὲ Alo- 
Mic ψιλοῦσιν, Etym. M. p. 780, 31 : Οὐχ ἔδει δὲ ψιλοῦ- 
σθαι τὸ ὑπήνη" aliique plurimi ap. Fischer. ad Welleri 
Gramm. vol. 1, p. 239 seqq. Tzetz. Hist. 11,53 : Καὶ 
σπανιάχις Ἀττιχοὶ ψιλοῦσι xal. δασέα.) 

[τλώθριον, τὸ, Vitis silvestris. Hippocr. p. 889, 
H : T5 ἀυπέλου τῆς ἀγρίης, ἣν ἔνιοι χαλέουσι ψιλώθριον. 
Sed scribeudum haud dubie ψίλωθρον, ut. ap. Galeu, 
vol. 13, p. 155 : Ἀμπέλου λευχῆς, f» δὰ βρυωνίαν καὶ 
ψίλωδθρον καλοῦσιν, aliosque s. v, Wüwsfigov indicandos.] 

Ψψύλωθρον, τὸ, Medicamentum quo utuntur in nu- 
dando pilis corpore, s. deglabrando et depilando, 
φάρμαχον πρὸς ψίλωσιν τῶν τριχῶν. Latinis etiam Psilo- 
thrum, ut quum Plin. 23, 13, ait, Eadem psilothrum 
est sicca. 24, 9: ἃ balneo illitum, psilothrum est, 
28, 19 : Ex aqua illitum psilothri vim obtinet. Et rur- 
sum, Sie quoque psilothri vis efficitur, si evulsis pilis 
triduo servetur illitum. WOw8ov, inquit Gorr., Me- 
dicamentum depilatorium. Non est unguenti genus, 
aut certz cujusdam compositionis nomen, ut aliqui 
existimarunt, sed quacunque medicamenta aut illita 
aut affricta pilos demunt, ψέλωθρα dicuntur. Quum 
enim, ut ait Galen., triplex sit eorum, quae pilos cor- 
rumpunt, differentia, quod eos alia attenuent, alia 
auferant, alia penitus extirpent, ψύωθρα proprie vo- 
cantur Qua partem aliquam pilis ad tempus denu- 
dant, non etiam radicitus eos extirpant, Omnia in 
genere erodentem et ustoriam habent facultatem; 
sed erodentia quidem tutiora sunt, minorique peri- 
culo adhibentur : periculosiora autem sunt quodam- 
modo ustoria, quod , si. paulo negligentius. admo- 
veantur, bullas excitent, exulcerent et cutem adurant. 
Hujus generis est ἡ ἀμπελολεύχη, Vitis alba, quz ideo 
a quibusdam peculiari nomine ψίλωθρον vocata fuit, 
auctore Diosc, et Plin. (Theophr. H. Pl. 9, 20, 3: 
Θερμαντικὸν δὲ xal δριμὺ xal τῆς ἀμπέλου τῆς d ρίας 
ῥίζα" δι’ ὃ καὶ εἷς ψίλωθρον χρήσιμον καὶ ἐφηλίδας ἀπά- 
γειν.} Oribasius ex Menemacho refert, ψίλωθρον a dro- 
pace differre, quod ejus actio minor sit quam dro- 
pacis , — hoc carnem delicatam relinquat, 
dropax vero habitiorem magisque musculosam : ad- 
ditque, psilothrum carnem primo iu superticie velli- 
care, ac tandem, si diutius immoretur, cutem ulce- 
rare, pustulasque excitare. ΠΡ ιλώθρων frequens ap. 
Galenum mentio : v, vol. 13, p. 342, 343, 908; 10, 
p. 603.] : 

[W'O«opa, τό. ἙΓιλώματα ap. Hippocr. Denudata «t 
Ossis denudationes significant, quum ossa carne denu- 
dantur. Videntur tamen accipi pro osse capitis de- 
nudato, qui casus certe admodum periculosus est, ut 
ex symptomatis malignis patet, p. 1162, A, et 1218, 
C. Fors. 

Oed, tc, f, Nudatio, Denudatio, Deglabratio, 
Depilatio. [Pollux 4, 192 : Ἀλωπεχία f. τριχῶν ἀπροφά- 
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σιστος.] Clearchus ap. Athen. 12, (p. 522, D] Tareu- A 


tinos scribit εἰς τοσοῦτο τρυφῆς προελθεῖν, ὥστε τὸν ὅλον 
χρῶτα παραλεαίνεσθαι, xai τῆς Ψιλώσεως ταύτης τοῖς λοι- 
ποῖς χατάρξαι. [Elian. V. Η 11,4: Προκάλυμμα χόμης 
ἐποιήσατο τὸν μυρρίνης στέφανον" xal ἦν μὲν πρόδλημα 
τῆς ty. ᾿Οστέου ψίλωσις,, de osse carnibus nudato, Hip- 
pocr. p. 1259, B, quem locum explicans Galen. vol. 
9, p. 3o1, verbo συγγυμνωθῆναι utitur. De plantis 
Plut. Mor. p. 646, D: Tàv φύλλων ἀποσπωμένων οἷον 
ἀλγεῖ xal δάχνεται và φυτὰ xal γίνεται περὶ αὐτὰ βλάθη 
τις ἑλχώδης xai ψῇμωσις ἀπρεπής, G. 1), Artemid, t. 1, 
p. 36, a. Anon. Cat. in Jerem. t. 2, p, 827, E. Anon. 
Laud. casariei p. 35, 7 Miller, πώγωνος τρίχωσις dv- 
ξρὸς ἐγκώμιον, ὥσπερ τούτου ψόγος ἡ ᾧ. Rufus ap. Ori- 
bas. t. 2, p. 137, 6, ψ, τριχῶν γενείου xal χεφαλῆς, Pto- 
lem. Tetrab, p. 152, 18, τῶν ἑλχωδῶν i, Figurate Jo- 
seph. A. J. 17, 11, 2, Y. χρημάτων, Hass, ! Α gram- 
maticis sepissime dicitur de pronunciatione cum 
spiritu leni, Eustath. p. 951, 7: Ἢ τοῦ ὄμμι ἐνταῦθα 
d. xai ὀξυτόνησις" 515, 38, ubi de ἱρεὺς ἐψιλωμένῳ 
agit : Κανόνα αἰτιολογιχὸν τῆς y.] 

ΕΓ ιλωτέον, Spiritu leni pronunciandum vel scri- 
bendum, Schol. Hom. ll, A, 335 : W, τὸ υ τοῦ Üuusc 
M, 39x : W. τὸ ἀθρήσειεν. Suidas s. v. Ἃ ἃ, Vj. ἀμφό- 
ipai. Et sic alii grammatici quivis, ] 

Wow, ὁ, Nudator, Denudator. [Hujus sigoif. 
exempia nulla sunt. || Qui literis tenuibus utitur, 
Tzetz. ad Hesiodi Op. 157, ubi de lonico αὖτις pro 
αὖθις agit : Ψ'λωταὶ οἵ ἤίωνες, Id. Hist. 1 x, 52, de /Eoli- 
bus et lonibus literam x pro y ponentibus : Τῶν 
ψιλωτῶν γὰρ οὗτοι xal σπανιάχις Ἀττιχοὶ ψιλοῦσι καὶ 
ὁχσει. 

[Ψιωτιχὸς, 3, ὃν, Deglabratorius, Etym. M. p. 74, 
5o : Ἀλωπεχία τὸ πάθος τὸ j. τῶν τριχῶν xal γενείων. 
HSt. 5. v. Wüwrájs:] At vero. Wozu ap. gramm, 
Qui gaudet vocabulorum ψιλώσεσι, ut quum Eust, [p. 
515, [38] dicit τὸ “Ἰρεὺς ἐψιλῶσθαι ὡς Ἰωνιχόν : quo- 
niam Sc. ψιλωτιχοὶ xai ol "lows [quod sepe repetunt 
grammatici, velut Etym. M. p. 364, 53], ubi etiam 
dicit χανὼν ψυώσεως, regula de ψιλώσει vocabu- 
lorum, 

[Ἐϊμαδα, τὰ, Psimada, Steph. Byz. : W., χωρίον Ἴσαν- 
ρίας. "Fo ἐθνιχὸν ἩἹΨιμαδεῖς, Καπίτων ἐν ε΄ « Κόνωνα δὲ 
παρόντα Ἐξιμαδέα μεγάλως ἐφιλοφρονήσατο, »] 

"Mose Suidz εὐδιαῖον : pro quo ap. Hesychium 
ΨΙιμαρόν. "ien accentu scriptum ap. Photium p. 
655, 3. Glossam ex Xíuzpov depravatam esse ani- 
madvertit Toupius Emend. vol, ἃ, p. 398, collatis He- 
sychii glossis, Εὐδιαῖον" τὸ γυναιχεῖον μόριον, ἀπὸ τῶν 
ἐν τοῖς πλοίοις γενομένων τρημάτων διὰ τοὺς ὄμδρους" ol 
δὲ τὸν πρωχτὸν ἢ τὸν χείμαρρον εὐψημιζόμενοι, Εὐδιαῖον 
(codex εὐοίαιον)" οὕτως εὐφημιζόμενοι λέγουσι τὸν καλού-- 
μένον χίμαρον, τὸ τῆς νεὼς τρῆμα. Ex his supplenda 
qua de v. χίμαρος diximus s. v. Χίωαιρα. De voc. 
εὐδιαῖος pluribus dictum est vol, 3, p. 222a.] 

[Γι μίθιον, Wigibióo, et reliqua hujus stirpis voca- 
bula, szepe vel sic vel duplici μι scripta in codicibus 
vitiose , [ys vix infimz setatis scriptoribus relin- 
quenda. lecta scriptura est Wiuóóiov, ΨΓιμυθιόω, et 
reliqua, quz ipsa quoque interdum duplici p. scripta 
in libris reperiuntuf.. De quo v. qui s. v. ἩΨιμύθιον 
dicentur, Ab JEolibus haec per ἢ in syllaba prima 
scripta esse tradunt grammatici. Cherob. In Theodos. 
p.195, 14 : Τὸ πόληος οὐχ ἔστιν Ἰωγιχὸν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 
πόλιος διὰ τοῦ t γέγονε χατὰ Αἰολικὴν τροπὴν τοῦ t εἷς τὴν η, 
ὡς ἐπὶ τοῦ ψιμμύϑιον ψημμύθιον xad ἀκτῖνες ἀχτῆνες. Quo 
spectat annotatio schol. Hom. 1l. Φ, 516 : Πόληος 
Αἰολικῶς, ὡς ἀχτίνας xxl ψιμύθιον, quod ἀχτῆνας xal 
Ψημύθιον scribendum. lisdem exemplis utuntur Cho- 
rob. in Cram. Anecd. Oxon. vol. 2, p. 24r, 8 (ubi 
recte scriptum ψιμύθιον διὰ τοῦ ἡ προφέρονται οἱ Αἰολεῖς) 
et Etym. M. p. 603, 54, unde eidem p. 123, 25, ubi 
legitur. ψιμύθιον ψημύθιον τροπῇ "lera , recte. Αἰολικῆ 
restituit irent. De dial, /£ol. p. 95, post Hemsterh. 
ad Aristoph. Plutum 1064.] 

[{ιμυθίζω,, Cerussa oblino, Zonar, Lex. p. 1874: 
Ψιμμυθίζω’ καλλωπίζω. « Cosmas Comment. in Greg. 
Naz. p. 356. » Borss. || Ab hoc verbo derivatum W.i- 
μυθιστὴς, ὁ, quod in Gl. exp. Cimussator, ubi Cerus- 
134tor corrigit Hemst. ad Thom. M. p. 3:7.] 


* 
ψιμυθισμὸς ἀΙ916 
urge V. Ψιωυθοειδύς.} 

Ψιμύθιον, τό, HSt, s. v. M'iuvboc :] Dicitur et Ψιμύ- 
θιον, s. ἩἘλιμμύθιον, idque in prosa frequentius, atta- 
men et in carmine. Aristot. Eunice. 1, 6 ; Τὸν τἀγαθοῦ 
λόγον ἐν ἅπασιν αὐτοῖς τὸν αὐτὸν ἐμφαίνεσθαι δεήσει, xa- 
θάπερ ἐν χιόνι xal Ψψιμμυθίῳ τὸν τῆς λευχότητος, [Απαχὶ- 
las] ap. Athen. 13, [p. 568, C]: Συμβέδηκ' εἶναι μέ- 
λαιναν ; κατέπλασε ψιμυθίῳ. Ibidem [Éubulus p. 557, 
ΕἸ: Περιπεπλασμέναι ψιμυθίοις. [Aristoph. Plut. 1065; 
Εἰ δ᾽ ἐκπλυνεῖται τοῦτο τὸ ψιμύϑιον.] Utitur. Nicander 
quoque [Alex. 75] et Dioscor. 5, 95, 103, quem vide. 
[Hemst. ad 1. Aristoph.: « Duo codd. ψεμμίθιον vulgari 
more, quem secutus est Suidas : Ἱιμμίθιον' χρῶμα ἔταν 
ριχόν (Suidas nunc ψιμύϑιον restitutum ex codicibus), 
neque aliter in Notis Chym. apud Ducang. p. 16, ψιμμύ- 
θιον vero p. a1. Variatur in Eccles.: prius enim inve- 
nias v. 929, sicut in Amipsize iambo apud Etym. p. 
313, 34 : Δυοῖν ὀδολοῖν ἔγμουσα xal pui gofiiov: alterum v. 
878, 1072. Pari modo Pollucis editiones obsidet ψιμ.- 
μύϑιον 5, 101, 102; 7, 95, verum binis in locis alte- 
rum jg. repudiat Palatinus optimus; tertio nihil ex 
eo notatum animadverto : scripti certe libri quo me- 
liores, eo magis in Ψιμύθιον consentiunt, Sic cod. Suid 
Leidensis in Θέσπις habet χρίσας τὸ πρόσωπον ψιμύθϑιον 
ἐτραγῴδησεν" in. Glossis itidem Ψιμύθιον et ψιμυθιστής, 
in Clem. Al. Pzd. 2, p. 332, 26, ψιμνθισμός, Syllabee 
secunda qu: fuerit apud veteres quantitas ex dictis 
plane constat (Et notavit Meeris p. 418 : W'iuaifiy διὰ 
τοῦ v, xal μαχρῶς, Ἀττικοί, Qui quum διὰ τοῦ v addat, 
alludit fortasse ad formam vitiosam ψιμίθιον διὰ τοῦ t 
scriptam. (ἃ, Dixp.); que primze, si simplici j scri- 
batur, non item : nec scrupulum eximit Nicand. Al. 
75: Κιρναμένην ὁλοοῦ ψιμιαυθίου, ὅτε γάλαχτι etc, ubi 
Ψιμμιθίου est editionis Aldinz : existimes enim pro- 
duci ob geminatum yg, (Codices partim sic, partim 
p amtesg vel Ψψιμμυθίον. Recte nune ψιμυϑθίου,, G. Diwn.) 

erum ex eo colliyi potest fuisse longam, quod /Eoles 
ψήμυϑον et. Ψψημύθιον dixerint. (V. locos grammatico- 
rum s. v. Viuíbiv appositos.) Contra veterum aucto- 
ritatem utramque syllabam corripere non veriti sunt 
recentiores poete, » Haec recentiorum exempla v, s, v. 
Ψίμυθος, Nominis Ψιμύϑιον, in codicibus modo sic 
modo ψιμμύθιον, vel ψιμίθιον φιμμίθιον scripti, exem- 
pla sunt ap. Platon. Lys. p. 217, D : Εἴ τίς σου ξανθὰς 
οὔσας τὰς τρίχας Ψιμυϑίῳ ἀλείψειε. Xen. Oc, 10,2: 
᾿Εντετριμμένην πολλῷ ψιμυθίῳ" et ib. 7: ἩΓιμυθίου χρώ- 
ματι ἥδεσθαι. Diodor. 2, at. Τὸ πρόσωπον χαὶ πᾶν τὸ 
σῶμα ψιμυθίοις χαὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τῶν ἑταιρῶν ἐπιτη- 
δεύμασιν ἀπαλώτερον πάσης γυναιχὸς χατεσχεύαστο. Lu- 
cian, Pisc. 12, De hist. conscr. 8, Alex. 14, Adv. ind. 
23. Sext. Emp. p. 326. Geopon. 17, 7, 2 ; 18, 15,3. 
'Theophan. Nonn. vol. 1, p. 34; 2, p. 130, Modum 
praeparandi ψιμυθίου descripsit Theophr. De lapid. 
$ 56 : Τίθεται μόλιδδος ὑπὲρ ὄξους ἐν πίθοις ἡλίχον πλίν- 
Boc" ὅταν δὲ λάβῃ πάχος (λαμβάνει δὲ μάλιστα ἐν ἡμέραις 
δέκα), τότ᾽ ἀνοίγουσιν, εἶτ᾽ ἀποξύουσιν ὥσπερ εὐρῶτά τινα 
ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ πάλιν τιθέασιν, ἕως ἂν καταναλώσωσι' τὸ 
δ᾽ ἀποξυόμενον ἐν τριπτῆρι τρίδουσι καὶ ἀπηθοῦσιν ἀεί" τὸ 
δ' ἔσχατον ὑφιστάμενον ἔστι τὸ ψιμύθιον. Brevius Etym. 
Gud. p. 574, 5. V. s. v. Ψ ίμυθος.] 

sre vitiose pro ψίμυθος, quod v.] 

ΨΙι μυθιοφᾶνὴης, 6, 4. HSt. s. v. Wigótiov :] Inde 
Ψιμμυθιοφανὴς, Qui cerussa esse videtur, Cerussam 
reprassentans. Dioscor. 5, 97 : Σκωρία μολίόδου, dol- 
στη ἐστὶν $ υϑιοφανής. 

[{Γιμυθιόω.} Ψψιμμυθιόω, ὥ, Cerusa illino s. dealbo, 
Cerussa fuco. Plut. Alcib. [c. 39]: Κοσμεῖν τὸ πρό 
ὥσπερ γυναιχὸς, ὑπογράφουσαν καὶ Ψιμμυθιοῦσαν. [Recte 
nunc Ψιμυθιοῦσαν ex codd. Athen. 12, p. 528, F, ex 
Ctesia ; Εἶδεν αὐτὸν ἐψιμυθιωμένον xal κεκοσμημένον γυ- 
ναιχιστί, Lysias p. 93, 4 : Τὸ πρόσωπον τῶσθαι, 
Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 258,8, et Etym. Zr 
406, 33 : ᾿Εψιμυθιῶσθαι' προστετρίφθαι τρίμματι λε 
τὸν χρῶτα ποιοῦντι, ὥσπερ τὸ qu ξανθόν. "Ey pirvro δὲ 
τῷ φύκει εἰς τὰ μῆλα, fva ξανθίη, τῷ δὲ ψιμυθίῳ εἰς ὅλον 
τὸ πρόσωπον, ἵνα λευχὸν ἧ, Scriptor ignotus in Etym. 
M. p. 313,37 : ἩΓιμυθιοῦσθαι καὶ ἐγχονσίζεσθαι τὸ πρόσ- 
vov. Minus usitata verbi forma, ἃ ψίμνθος formata, 
est ψιμυθόω, quod v.] 

[{{πμυϑισμὸς, ὁ  Cerussatio. Clem. Alex. p. 233, 
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26 : Πρὸς δὲ καὶ ὀφθαλμῶν ὑπογραφῆς, παρατίλσεών τε, 
καὶ παραφυχισμῶν, καὶ ψιμυδισμοῦ, καὶ βαφῆς τριχῶν, 
τῶν περὶ τὰς ἀπάτας ταύτας χαχοτεχνιῶν.] 

[ἩΓιμυϑιστής. V. ψιμυθίζω.] 

{ψλιμυθοιιδὴς, Cerussae similis, Geopon. 7, 15, 18 : 
Λεπίξας ψιμμυθοειδεῖς, ubi simplici p recte in cod. 
Guelf. G. D. Alia forma Zosim. Panop. Hofer. Hist, 
de la chimie V 1, p. 500, 17, ναὸν μονόλιϑον, ψιμυ- 
θιοειῤῥῇ. Hasx. 

{Ψίμυθος, 6.) ἩΓίμμυϑος, s. Ψίμυθος, Cerussa : genus 
coloris quo meretrices jam senescentes fucare faciem 
solent. Lucil. ([Lucian.]in Epigrr. | Anth. Pal. 11, 408]: 
Οὐδὲ παρειάων ῥυτίδας ἐχτανύσεις [ἐχτανύσεις ῥυτίϑας], 
Μὴ τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν ψιμύθῳ χατάπλαττε, Ὥστε 
προσωπεῖον, χοὐχὶ πρόσωπον, ἔχειν, Et mox, Οὐδὲν γὰρ 
πλέον ἐστί" τί μαίνεαι;; οὕποτε φῦχος Καὶ ψίμυθος τεύξει 
τὴν “Εχάδην ᾿Βλένην. Sic Macedon. Epigr. l. a [Anth. 
Pal. 11, 374}: Tà ψιμύθῳ μὲν ἀεὶ λιποσαρχέα τεῖνε πα- 
ρειάν, [τερ. Naz. vol. a, p. 149, ἃ : Ὥς ὄφελον ψιμύ- 
ot, xal φύχεσιν ἀντὶ γυναιχῶν στίλθειν. Varck. μη. 
Rossius in Etymologiis /£g. non Graece sed /Egy- 
liaca originis vocem esse censet, quum Psímtath 
Jgyptiace dicantur Plumbi minutize, ramenta, unde 
cerussam fieri constat. Plin. 34, 54 : « Fit ramentis 
plumbi tenuissimis super vas aceti asperrimi impo- 
sitis, atque ita distillantibus. Quod ex co cecidit iu 
ipsum acetum , arefactum molitur et cribratur, ite- 
rumque aceto mixto in pastillos dividitur, et in 
sole siccatur zstate. » || Nomen fluvii. Etym. Gud. 
P: 574, 50:  ιμύθιος, ὅθεν ὁ τῶν ὄψεων τῶν γυναιχῶν 

γεται λευκασμὸς" ἐκ τῆς ἀναθυμιάσεως τοῦ ὄρους π 
τὸν μόλνθδον γενόμενον" ἀλλὰ xal ὄνομα ποταμοῦ ἐν Σι- 
κελίᾳ, 6 λεγόμενος ψ ἵμυθος. Sed, quum ψιμύθιος nusquam 
alibi legatur, forte leg. ψιμύθιον. Verba. ix τῆς ... γενότ 
μενον aliis vel corrigenda vel explicanda relinquimus. 
AxcL. Nihil in his verbis corruptum prater ὄρους, 
quod ὅξους scribendum ex loco Theophrasti s. v. 
Ψιμύθιον apposito. ὦ, Dix.) 

{ιμυθύω, i, q. ψιμυθιόω, À ψιμύθιον vulgo deriva- 
tur ψιμυθιόω. Sed in Meride (p. 166 : ᾿Εντρίδεσθαι" τὸ 
ὑπογράφεσθαι xai "emen das , Attuxéx), et Thom. M. 
(p. 317 : Ἐντρίδεται τὸ "πρόσωπον, οὐ ψιμυθοῦται) le- 
gitur Vigvflów, deductum illud a ψίμυθος, quod cau- 
tior Toupio, qui Émendd. vol. 4, p. 408, repudiat, 
Hemsterh. ad Thom. M. p. 317 (et Pierson. ad Mor. 
p. 166) damnare non audet. Basr, ad Gregor. Cor. 
p. 314. Reperitur etiam, si fides scriptura vulgatae 
constat, ᾿Επιψιμυθόω iu Libanio vol. & P. 140, 7: 
Τίνι τὸ πρόσωπον ἐπεψιμμίϑωτο; « Poterat alioquin levi 
negotio refingi ixeb, vel ὑπεψιμμυϑθίωτο : sic. veteres 
solent.» Hemst. νον, Libanius haud dubie ἐψιμυ- 
δίωτο scripserat. Cod. Guelf, &iug.] 

Wiw, Hesych. αὐτοῖς, quod et σφίν : item αὐτὸν, 
Ipsum, pro quo et yl» dicitur. [V. vol. 7, p. 1595.] 

ΨΓνάζω V. ed 

ἵναθος, $, Hesychio ἀγρία αἷξ, Capra sylvatica, 

[Ww&c, doc, $.] Ψ ινὰς ders dicitur quae et ῥυὰς, 
Vitis cui fructus decidit s. defluit, qua fructum amit- 
tere solet, ut docui s. v. 'Pudz Sic Hesychio etiam 

ινάδες sunt αἱ ῥυάδες ἄμπελοι : qui itidem verb. 

twálst exp. ἀποῤῥεῖ: addens, dici non solum de 
fructu infirmiore, sed etiam de foliis. (Hesych. supra: 
ἹΨεινάζει" ἀπορρεῖ, In Etym, Voss, ap. Gaisf. p. 3283 * 
Ἡξηνάζει' ἀπορρεῖ τὰ ἀσθενῆ τοῦ καρποῦ, φυλλοροεῖ, Ka: 
ψηνάδες αἱ ἄμπελοι.) Theophr, [H. Pl. ἡ, 14, 6] id 
ψίνεσθαι vocat, ut vidisti s. v. ᾿Ρυάς, [Ψ ἵνεσθαι quo 
"Theophrastus utitur non differre a φθίνεσθαι probatur 


adjectivo ψινάδες, qua: eadem φθινάδες vocantur. Sed 
fortasse ψίνεσθαι et ψινάζειν peculiariter dicta sunt de 


floribus lisque caducis, quie destillantium simili- 
tudinem. prebent, illa — significatione 'Tabe- 
scendi proprietate quadam soni circumscripta, «qua 
vim verbi ψιάζειν, i. e. ψεκάζειν, consequuntur. Loszcs, 

hem. p. 122. Neque aliter Fraas, Synopsi plantt. 
flora class, p. 34, Ψίνεσθαι in Graecia vites quando 
non irrigantur suo tempore, ideoque flores deci- 
dunt. Hasz. 

[Wív2300; , ἡ, Psinaphthus. Steph. Byz. :W. (Wi 
vagos ed. Ald.), Αἰγύπτου πολίχνιον, ὡς Ἀλέξανδρος dv 
Αἰγυπτιαχῶν δευτέρῳ. Τὸ ἐθνιχὸν ἹἩΓιναφθίτης.] 
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[ ᾿ίνδομαι, V. Wit, 
AWwéxsmGi , ἕως, $, Psinectabis. Steph. Byz. : W., 
LATO. Κλίνεται Ψιινεχτάδεως. Τὸ ἐθγιχὸν Vi- 
νεχναδίτης τῷ λόγω τῶν εἰς ες xal τῷ τύπῳ τῆς γώρας, 

ψίνθος. V. Wigs. dini dii 

Wivouat, V. d 

[W'wófhog , (x, τον. Γινύθιον Hesychio est φαῦλον 
Malum : iidemque Suidae, E: M'atvóbios. ] ] 

(WA, cx, ἢ. Suidas : ΨΊζ' ψιχός xXiveras.] In Lexico 
meo vet, affertur et ἔχω pro ἐμδρωματίζω, indeque 
derivatur Vi, quod Eust. [p. 1071, 45 1631, 43] ex 
ψίζω deducit. Est autem i£, Mica, Minutum frustu- 
lum, panis $c. friati, Alex. Aphr, : "Ekv ψὶξ ἢ ποτὸν εἰς 
τραχεῖαν ἀρτηρίαν παραδράμῃ, πνιγμὸς ἕπεται. Sic ap, 
Greg. Naz. : Ἡ ψὶξ παραδραμοῦσα ἀπώλεσε. Alex, "Trall. 
in curatione lethargi : ᾿Ὰ γαθὸν δὲ xal αἱ ψες μετ᾽ dmo- 
μέλιτος ἢ ὑδρομήλον διδόμεναι, Mica panis, s. Mica ex 
medulla panis friata. [Commune est Ji, cujus rectus 
casus legitur ap. Alex. Aphrod. Pobl. r, 4o, et in 
Gloss, : Vi, Mica. Photius et Suidas : Viyec ἀρσενιχῶς" 
6 δὲ Θεολόγος AZ παραδραυοῦσα, quod legitur vol. r, 
Ρ. 446, B, Idem δὸς Ψίχας ἀλλοτρίας scripsit Carm. 43, 
p.211, D; eodemque modo αἵ ψίχες Aretzus. Cur. 
acut. 2, 11, p. 113, 26. (Dat. ψιξι ap. eund. Cur. 
chron. ἃ, 12, p. 133, 44.) Plut. Mor. p. 77, E. Alex. 
ΑΙ, 1, 14, p. 60; 6, 1, p. 272. Eustath. Epist. 5, p. 
312, 42. Anon, Progvmn. in Walzii Bhett, vol. 1, p. 
646, 16, Hesych. et gramm. Bekk. p. 461, a5, s. v. 
Ἀττάραγοι, quibus locis paroxytonum est, ut et Galen. 
vol. 8, p. 846, Paul. Ἐκ. 4, a1, p. 141, et femininum, 
sed τοὺς ψίχας ἐψηθέντας Alex. "Trall. 8, 1, p. 391, et 
pes priore Gregor. Carm, 51, p. 132, C. Yerum 
iujus poetz auctoritas nulla, et cetera quae per χοὸς 
declinantur, iota breve habent, longum vero qua 
per y et x, excepto gentilitio Βρίγες. Loszcx. Paral. 
p. 104. Adde "Theoph. Nonn, vol. 1, p. 384 : axi» 
ἑψήσας μετὰ ψιχῶν κατάπλασσε. Wíyuc ib. p. 374; vol. 
a, p. 130. Photius p. 564, 17, et. Etym, M. p. 743, 
57: Táyopt τὸ βραχύτατον xai ἐλάχιστον, οἷον ψίχα (sic 
Pierson. ad Mer, p. 331 pro ψιλά) λέγουσιν, Wrydo- 
παξ producta syllaba prima, ut metro aptum esset, 
est in Batrachom. Homerica.] Dicitur. vero et Wí;» 
pro ψὶξ, ut Hesych. docet: cui ψέχαι sunt. αἱ ἀποπί- 
πτουσαι τῶν ἄρτων τεμνομένων ψιχίχι, Micze εἰ frustula 
qua decidumt ex pane, quum secatur, [Wyat εἰ ψι- 
χίαι pariter suspecta, ] 

[Wiovgie, Psiuphis, n, pr. frequens iu titt, Nubiz, 
C. I. μια ἢ 3, p. 463, n. 4990, ὃ; p. 472, n. 5038, 
9. Hasx.] 

[Ws , ιδὸς, f. V. Wids.] 

(Wir, tc, f. Per. ἀπώλεια exp. Hesych., ut su- 
pra Ψιθήν {ψιθύν Schrevel.)* τὴν ἀπώλειαν. « Ψ σις est 


ϑίσις, ut. ψείρω φθείρω (ap. Hesych. Witgee pn, 
- pro φϑινὰς, ἐψίσθη, ἀπέθανε, 1. q. ἐφϑίσθη.» Losxcx. 
hem. p. 2 

Ψέίττα, et Σίττα, sunt. βουχολικὰ ἐπιφθέγματα, qui- 
bus utuntur ἐν τῷ διώχειν τὰς βοῦς, ut tradit schol. 
Theocr. (4, 45. V. Σίττα vol. 7, p. 299, et infra 
Vosa.) lnde Wiczázev, quod Pausanias esse dicit τὸ 
ποιμενιχῶς φϑέγγεσθαι, Pastoricium illud ψίττα sonare, 
teste. Eust. (p. 163:, 5. Qui hoc verbo ipse utitur 
Opusc, p 51,80: Ὅτε xal ψ τταχίζειν δοκοῦμεν κατὰ xíc- 
σας φθέγγεσθαι.) Meminit Hesych. quoque, scribens et 
ipse ψέττα (ox ytouws ejus codd. habent ψιττὰ) esse moc- 
μενιχὸν ἐπίφθεγμα : et V'iredLow, ψιττὰ ἐπιφθεγγόμενος. 
Forsitan autem hoc ψίττα derivatum est ex. Wícrov 
[Literarum series postulat Wízra, quod restituit 
Hemst.], quod Idem exp. ταχέως, εὐθέως, Cito, Veloci- 
ter [Etym. Voss. ap. Gaisf. p. 2284 : Wirea' συντό- 
μῶς [συντόνωφ] : ut sit vox pastoritia qua pecus ad 
celerius progrediendum incitant. [Conf Nauck. Ari- 
stophanis Byz. fragm, ed. a. 1848, p. 161. Hasz.] 

Ψίττα vitiose pro ψῆττα. V. Ws;sea.] 

Ἡψιττάδιον, τό, HSt. post verba s. v. Wzsca po- 
sita :] Nam apud Athen. legitur dimim, ΜΝιττάδιον, 
libro 3, [p. 105, F] ex Anaxaudride : Καὶ ψιτταδίοις 
μετὰ ιδαρίων. [Scribendum ψητταρίοις, ut dictum 
s, v. Ῥιηττάδιον.͵ Ét ὙΓΙττοειδὴς affertur pro. Passeris 
piscis effigiem repraesentans. [Vitiose pro ψηττοειδὴς, 
quod v.] 


1919 ψιφαῖον 


ΠΓΨιττάζω. V. Wirra.] 

Ψιττάχη, ἡ, Psittaca, Indica avis humanam vocem 
imitans, veluti que hominis more πλατύγλωττος sit, ut 
est ap. Aristot, H. A. 8, 1a [p. 597, 27, ubi alii libri 
ψιτάχη,, σιτταχὴ, σιταχή]. Ab aliis dieitur Ἱξιτταχὸς [in 
Ψηταχὸς corruptum ap. Arcad. p. 51, 8], velut ab 
Athen. 9, [p. 387, D] et Plut. De solert. anim. [p. 972, 
F.] Itemque Psittacus Lat. Vocatur etiam Σιτταχός. In 
Ctesiana vero. Epitome legitur. et. βίτταχος, Indico- 
rum initio. Cetera vide ap. /Elian. (6, 19; 13, 18; 16, 
15, Sext, Emp. p. 425, 510, lnscr. ap. lBeckh, vol. 3, 
p. 1076 : Τρόφιμος .., ψιτταχῷ ἰδίῳ θρεπτῷ μνήμης χά- 
ριν.] Oppian. | sets 1, 16.] bliu. [6, 19; 10, 42, 74; 
11, 37. || Hiuc adj. Pséttacinus, ut Psittacinum colly- 
rium, a colore sie dictum, ap. Scribun. Larg. Com- 
pos. 27, et Marcell. Empir. c, 8. G. 1). Jo. Chrys. 
t. 5, p. 609, À ; t. 9, p. 91, E : Οἱ ψιττακοὶ λεγόμενοι 
πόθεν εἰσὶ γνώριμοι; οὐχ ἀπὸ τοῦ λαλεῖν xarà dyÜpwmov; 
Ψ τταχὸν esse Psittacum Alexandri L. arbitratur Bus- 
semaker. Schol. Oppian. p. 655. Hasx.] 

[Ψ{ττάχη, 4, Psittaca, Steph. Byz.: W., πόλις παρὰ 
τῷ Méypidt, ἐν ἢ τὸ φυτὸν τῶν Ψιτταχίων, ὡς Δαμόφιλος. 
Ὃ πολίτης Ἡψιττάχιος ὡς ἀπὸ τοῦ ψιτταχίας (fort. ψιτ- 
ταχίου vel ψιτταχίων. Usitata forma est φιττάχιον : ejus 
qua noster usus est, vestigium habes ap. Athen, 14, 
p. 049, C, Mziszx,) xapmoU. Τὸ χυριώτερον δὲ ἐθνιχὸν 
Ψειτταχηνὸς διὰ τὸ ἐπιχώριον, xal ἩΓιτταχηνὴ 4 χώρα, ἧς 
xxi Ἀριστοτέλης μέμνηται ἐν τοῖς Θαυμασίοις (c. 33). 
Falsum accentum ἩΠιτταχὴ correxit Meinekius, ut si- 
milium nominum analogia postulat : v. Lobeck. Pa- 
thol. Proleg. p. 312. De altera nominis forma Σιτο 
τάχη, dictum vol. 7, p. 299.] 

Ψιτταχία, $, Hesychio [Photio et Suida] εἶδος 
[recte γένος Suidas codex Paris. 4 cum Photio et He- 
Erie ὑποδήματος γυναικείου. [Lemma gloss apud 
hos grammaticos est ψιτταχίαν, unde nominativum 
femininum Ψιτταχία posuit HSt. Sed probabilius est 
hac calceamenta ψιττάχια, τὰ, genere neutro dicta 
fuisse. Et sic Etym. Voss. ap. Gaisford. p. 2284: 
Ψιττάχιχ' ὑποδήματα γυναικείου γένους" ubi corrigen- 
dum ὑποδήματος γυναιχείου γένος. 

[Wiredxwoc, Υ. ἹΨιττάχη.] 

[Wirzdxiov, τό.] ἹΨΙττάχια, τὰ, a nonnullis vocantur 
ea, qua Syri πιστάχια, Posidonius βιστάχια, Nicander 
δασέως appellat φιστάχια, teste Eust. [p. 1210, 42, ex 
Athen. 14, p. 649, C.] Itidem. Damogeron ap. Geo- 
pon. τὸ, [12, 2L dps dicit, qua Diophanes πιστά- 
xix, [Athenaei verba sunt, Παράκειται ἡμῖν ἐπὶ τῆς τρα- 
πέζης xal ψιττάχια᾽ ἅπερ παρὰ τίνι χεῖται ... ἐγώ σε δι-- 
δάξω, Νίκανδρος ἐν τοῖς Θηριακοῖς (891) μνημονεύων αὐ- 
τῶν φησι « Ἡψιττάχι᾽ (Epitome φιττάχι', apud. Nican- 
drum nunc πιστάχι" ἀχρεμόνεσσιν ἀμυγξαλέοισιν ὅμοια' v 
γράφεται δὲ xx «βιστάχια ... rins sei ta πέφανται. » 
Post hzc βιστάκιον ex. Posidonio, πιστάχια ex Geor- 
gicis affert. Tum pergit: Kal οὗτοι μὲν (οἱ τὰ Γεωρ- 
γικὰ συγγράψαντες) διὰ τοῦ m πιστάχια ταῦτα ὠνόμασαν, 
ὃ δὲ Νίκανδρος δασέως φιττάχια (sic codex εἰ Epitome, 
ex eaque Eustathius; φιτάχια in. apographo Palat, 

ιστάχια in ed. Casauboni), Ποσειδώνιος δὲ βιστάχια. 
E verbis δασέως φιττάχια apparet in versu. Nicandri 
supra apposito Athenzum non Ψιττάχια legisse, sed 
quod est in Epitome φιττάχια. Formae ψιττάχια exem- 
pla sunt ap. Theoph. Nonn. c. 91, 317 et 240 (sed 
πιστάχιον C. 240). De formis Βιστάχιον et Πιστάχιον 
suis locis diximus, ὦ, D. Fraas. Syn, planu. florz cl. 
h 83 arbitratur Ψιττάχιον esse Pistaciam veram L. 
lasx. 

OPE tx; , ἢ, Psittachemmis, Steph. Byz. : 
W., χώμη τῆς Αἰγυπτίας (Αἰγύπτου Meinek.). l'o ἐθνιχὸν 
ἹΕιτταχεμμίτης xal τῷ τύπῳ τῶν εἰς τς καὶ ὅτι τοῦ ἁπλοῦ 
τοῦ Χέωωις τὸ ἐθνικὸν Χεμμίτης. Κώμη δ' ἐστὶ xai αὐτὴ 
Αἰγυπτία, ldem hunc vicum memorat s. v. Wo- 
χεμμις.) 

Ψ ττίον, τό, V. Ψιχίον. 

Μιττοειδής, V. Wirradtov.] 

Aie V. Ψίττα.] 

(Wirsózous vitiose pro ψηττόπους, quod v. 

hot v. Wal] Lain M 
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Wiy derat, αγος, $ , Raptor micarum, nomen propr. 
muris cujusdam ap. auctorem Batrachomyomachiz 
[28]: Ψ ι)άρπαξ μὲν ἐγὼ χικλήσχομαι, εἰμὶ δὲ χηῦρος 
Τρωξάρταο πατρὸς μεγαλήτορος. [lb. 24, 105, 141, 
236.] Finxit autem illa nomina ex re, quoniam ro- 
dunt panem et micas auferunt , ut et alia similia ibi 
commentus est, πτερνοτρώχτης, πτερνογλύφος, τυροννύ- 
qos , πτερνοφάγος, λειχοπίναξ, χνισσοδιώχτης, σιτοφάγος, 
ἀρτεπίδουλος. 

[Wtjs. V. WG.] 

ιψίχηνα, V. Ψιχίον.} 

Εὑιχίδιον, τὸ, i. q. ψιχίον. Etym. M. p. 168, a: 
Tov ἢ cn ἄρτων τὰ ψιχίδια,] 

{{Γιχίον, τό, HSt, s. v. Wi :] Et vox dimin. Vi- 
jb, τὸ, Parva mica, Minutissimum frustulum, [Apud 
Suidam s. v. V'Gyez.] Matth. 15, (25] : Ἀπὸ τῶν ψιχίων 
τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης φαγεῖν, Edere de micis 
quae cadebant de mensa, Apud Hesych. legitur etiam 
Wíyyys [quod corruptum bs. ex ψιχία) pro ψωμία, 
Necuon Wuiriz, itidem pro Ψψωμία, quod Atticum esse 
dicit. Ad haec Via, ἑψητὰ λεπτά, 

ἩΕΓιχιώξης, 6, $, Mice speciem gerens, Minutus 
iustar mica. Eust. p. 1817 : Οἱ σμικρότατοι καὶ ψι- 
χιώβεις ψωμοὶ, SC, ὥχολοι, 

[Wortor», ὠνος, 6, Psichio, nomen a ψὶξ fictum para- 
siti ap. Alciphr. 3, 45, ut ἩΓιχοδιαλέχτης ibidem, de quo 
Meinek. : « Significat hominem qui rem habet et con- 
suescit cum frustulis, i. e. qui frustulis vescitur, ut 
συγγίνεσθαι φάγροις et similia dicuntur a Comicis. » 
''ertium hujus generis nomen est. Ἱθιχοχλαύστης ib. 
43, quod Meinek. cum χρυσοχλαύστης comparat, sed 
haud dubie corruptum est ex ἩΓιχοχλάστης, quod pro- 
babilius quam Wiyoxvaóstzc. Quartum est ἈΓιχόμαχος 
ib. 71. Quintum denique Wtdoxal ex Batrachu- 
myomachia v. suo loco, 

{ψτχοδιαλέχτης, Wiyo 
χναύστης. V. ἉΓιγίων, ᾿ 

[Ψ ιχολογέω, Micas lego, Gl.] 

Ψιχόμαχος. V. Ψιχίων.) 

Mis. V. Vo.) 

W3, Herodian. Περὶ μον. λέξ, p. 46, 16 : Vo οὐδὲν 

ρρῆμα μονοσύλλαδον εἰς ο λήγει, ἀλλὰ παρὰ Σοφοχλεῖ 
ἐν ΠΙοιμέσι εἴρηται τὸ ψο. Fuit ποιμενιχὸν ἐπίφθεγμα, 
quod eodem ex loco Sophoclis memorant grammatici 
in Etym. M. p. 405, 32, et in Cram. Anecd. Oxou. 
vol. 1, p. 118, 14; 343, 24, Eustath. p. 855, 25.] 

Woo. V. Ψύα.] 

Γογερὸς, &, ὃν, i. 4. ἐπίψογος, [De accentu Arcad. 
p. 71, 8.] Et Voy, pro eodem : Hesych. enim doysgos 
exp. μεμπτὸν, ἐπίψογον, αἰσχρόν : et ψόγια affert. iti- 
dem pro Ψογερὰ xal οὐκ a ἀχοῆς, ὡς λίαν μεμπτὰ, 
Reprehendenda nec audienda. [ΠΡ ογερὸς active, Qui 
reprehendere s. obtrectare solet. Pind. Pyth. 3, 100: 
Woysche "AgyÜoyov. /Elian. V. H. 3, 7 : Θεασάμενός 
τινας χαϑεζομένους ἐν ἰατρείῳ ψογερούς, Plut. Comp. 
Cim. et Luculli e, 1 : Ὁ ψογερώτατος xal φιλομεμτέ- 
στατος, Eustath. ix 772, 3: "lou; φθονεροὺς xal ψογε- 
ροὺς ᾿Γελχῖνας. Adverb, ΨΨογερῶς ap. eund. p. 8a7. 
|| Vóyov male a. quibusdam illatum Pind. Nem. 7, 
200, ubi libri alii ψέγιον, alii ψάγιον, quod recte resti- 
tuit. Bergkius collata gl. Hesvchii, Ἰάγιον" πλάγιον, 
λοξὸν, ἐπιχεχλιμένον, || Wéyewc ap. Cheerob. in. Cram. 
Anecd. Oxon, vol, 2, p. 279, 26 : ψόγος" παρὰ τὸ 
ψέγω, Ψψόγειος εἰ δίφϑογγος, καὶ προπαροξύνεται" ἔνθεν 
xai οὐδέτερον παρὰ τὸ ψόγεια. G. 1). Procl. Paraphr. 
iu Ptol. p. 225, 13, σαϑροὺς, Ψ.. Vituperatores, [| Ad- 
verb. ἩΨογερῶς Eustath, Il. p. 827, 3o. Hasz.] 

[Woyéo, Vitupero, Criminor. Maccab. ας i, 5: 
Εἰς τὸ ψογῆσαι αὐτόν! et ἐψόγησεν ib. 11. Recte , ut 
videtur, cod, Alex. ψογίσαι et ἐψύγισεν. Nam ψογίζα 

obabilior forma quam ψογέω, G. D. Sic quoque 

zpiphan. t. 1, p. 664, D, ψογίζων, et pass. ib. p. 661, 
A, τὰ ψογιζόμενα εἰς ἔπαινον φέρει. Hasz.] 
Ψογίζω, V. ΨΨογέω.) 
Ἰμόγιος. V. ἩΨογερός.} 
ψψόγξαν ἀκοῦσαι, obscura gl. Hesychii.) 
ὁγος, ὃ, Reprehensio, Vituperatio s. Vituperium : 
oppositum habens τὸν ἔπαινον, Laudem, sicuti τῷ 
ψέγω contrarium est τὸ ἐπαινῶ, [Hesvch. : V., χατάγνω- 
cei μέμψις, ὄνειδος, Simonid. ap. Plat. Protag. p. 339, 


vno ἘΓιγοχλαύστης, Wus- 
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Β : Ἄνευ ψόγου τετυγμένον, Pind. Nem. 7, 89 : Σχοτει- A. cad. p. 100, 33: Τὰ εἰς a καθαρὸν - ὦ παραληγόμενα 
2a, ld 


νὸν ἀπέρων y, Esch. Suppl. 973 : ᾿Ἐπειπεῖν ψόγον ἀλ- 
δος δ τ : Τὸν ἀνθρώπειον ty. Soph. Asaph 
᾿Επὶ ψύγοισι δεννάσεις ἐμέ. Frequentius apud. Euripi- 
dem, velut Tro. 643 : Κἂν προσῇ ... ψόγος γυναιξί ΕἸ, 
643 : ψόγον τρέμουσα δημοτῶν" Bacch. 778 : W. ἐς 
“Ἑλληνας μέγας" Hel. 852 : Οὐ λήψομαι πολὺν Y. 993: V. 
σῷ πατρί, Aristoph. Thesm. 140 : Toi φθόνου μὲν τὸν 
ψόγον ἤκουσα. Plato Polit. p. 386, C : T'óv τε ψόγον bxá- 
cott xai ἔπαινον ποιεῖσθαι Βραχύτητος" Ley. 12, p. 957, 
€ : “Ὅσοι ... iv ποιήμασιν ἔπαινοι xai ψόγοι περί τινων 
λέγονται" B, p. 82g, C : ᾿Εγχώμιά τε xai ψόγους ποιεῖν 
ἀλλήλοις" ον. p. 483, € : Τοὺς ψόγους ψέγουσιν. Xen. 
Mem. 3,6, τὸ : 'Exi τοῖς τοιούτοις ἐπαίνου μᾶλλον ἢ 
mm τυγχάνειν" et Symp. 8, 33.] Isocr. Ad Dem. [p. 9, 
7]: Ἀρχὴ γὰρ φιλίας μὲν, ἔπαινος, ἔχθρας δὲ ψόγος. (Id. 

. 2, C : Τὸν ὄχνυν iov ἡγεῖται" 11, C : Μᾶλλον εὐλα- 
b ψόγον ἢ χίνδυνον.] Plutarch. De laude propr. 
(p. 546, E] : ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὸ περὶ τοὺς ψόγους χαὶ τὰς 
χαταιτιάσεις γένος ἐπισφαλές ἐστι, καὶ παρέχον ἐχτροπὰς 
τοῖς περὶ δύξαν νοσοῦσι" De virt. mor. : Kai γὰρ 5, νουθε- 
σία καὶ ὁ ψύγος ἐμποιεῖ ! siis xxt αἰσχύνην, quae 
αἰσχύνη defiuitur esse φόδος δικαίου ψύγου, Timor justas 
reprehensionis, ap. Gell. 19, 6, Rursum Plutarch, De 
καχοηθείᾳ Herodoti (p. 856, B] : ΟἹ τοῖς ψύγοις ἐπαίνους 
τινὰς παρατιθέντες. Et mox : Οἱ σύν τινι τέχνη χαὶ δει- 
νότητι χολαχεύοντες, ἔστιν ὅτε πολλοῖς xal μακροῖς ἐπαί- 
νοις ψάγους παραμιγνύουσιν ἐλαφροὺς, οἷον ἥδυσμα τῇ χο- 
λακεία τὴν παῤῥησίαν ἐμδάλλοντες" aliquanto. post, Ὡς 
δὲ εἰώθει παραμιγνὺς πίστεως ἕνεκα τοῖς ψόγοις ἐπαίνους 
τινάς, τοι dicitur aliquis ψόγους ποιεῖν, et ἐπιφέρειν. 

V. locos Platonicos supra allatos.] Aristot. De poet. 
c. 4] : Πρῶτον ψόγους ποιοῦντες, ὥσπερ ἕτεροι ὕμνους χαὶ 
γχώμια, Reprehensiones : quales sunt in Satyris Juve- 
nalis et Persii. 'Thuc. 1, [70]: Νομίζομεν ἄξιοι ἐἶἷναι τοῖς 
πέλας ψόγον ἐπενεγχεῖν, Si nos esse dignos censemus, 
qui alios vituperemus. Nam sunt ψόγοι τινὲς οἱ πρὸς 
αὐτοὺς ἀνχφερόμενοι τοὺς ψέγοντας ὑπὸ τῆς ἀληθείας, ἴω- 
quit Plutarchus, et tunc turpe est doctori, quum 
culpa redarguit ipsum, Praterea apud Plat, [Leg. 
(1, p. 642, D] εἰς ψόγον ἄγειν, et (ib. 4, p. 411, C] 
πρὸς ψόγον ἄγειν pro Vituperare. At ψόγον ἕψειν [ib. 7, 
k 823, B], Reprehendi et male audire, [Et ὑπέχειν 

ep. 3, p. 403, C : Wéryov ἀμουσίας ὑφέξοντα. BRheto- 
rica ψόγου definitio ap. Aphthon. in Walzii Rhett. vol. 
1, p- 93, 5 : W. ἐστὶ λόγος ἐχθετικὸς τῶν προσόντων τινὶ 
καχῶν, 'ómou δὲ χοινοῦ διενήνοχε τῷ τὸν μὲν τόπον ἐπά- 
qiias κόλασιν, τὸν δὲ ψόγον μόνην ἔχειν διχξολήν. Διαι- 
ρεῖται δὲ τοῖς αὐτοῖς κεφαλαίοις οἵσπερ καὶ τὸ ἐγχώμιον, 
elc. Aristid. ib, vol. 9, p. 402 : Ὃ ψόγος ἐν τρισὶ τρό- 
ποῖς λαμβάνεται" xal γὰρ χατὰ τὴν αὔξησιν ἔστι ψέγειν, 
χαὶ χατὰ παράλειψιν, χαὶ xarà παραδολὴν, eic. Aristot, 
Rhet. 1, 3 : ᾿Ἐπιδειχτικοῦ (γένους τῶν λόγων) τὸ μὲν 
ἔπαινος, τὸ δὲ ψόγος. Id. Eth. Nic. 3, 3] 

[W'o8woc, ix, vov.] Vost, Hesychio σχολιὸν, Tortum, 
'Tortuosum, Obliquum. Idem Wodíav exp. ψευδῆ, sed 
addens, a Laconibus ita dici τὸν στόμαχον. Suid. a 
Cretensibus τὰ ψευδῆ vocari Ψόδια tradit, [Suidze ex 
codd. ψούδια restitutum ut legitur ap. Pliotium p. 656, 
1. Conf, Lobeck. Rhem. p. 261.] 

[Ῥοθάλλω.} WoüxXAew Hesychio est ψοφεῖν, Stre- 
pere, Strepitui. edere : forsan a Ψψοθὸς, quod ei est 
6ópu6oc, [Becto accentu ψόθος, δ ψόφος ap. Arcad, p. 
49, 9, et Theognost. Can. p. 54, 13. Verbo ψοθάλλω si- 
mile est ψαϑάλλω, q. v.) Idem id ipsum ψοθὸν exp. etiam 
μέλαν, Nuyrrum : unde erit Wobiov, quod Eidem est al- 
θαλῶδες. Apud Eund. Wó5o; et Ψψοθώα pro ψώρα, dxa- 
θαρσία : εἰ Ἰξόθωρον, αὐχμηρὸν, Squalidum, Suid. quo- 
que ψόθος pro. ἀκαθαρσία alfert ex Phrynicho. Dicitur 
et Woito; pro ψόθος. (Photius p. 655, 12: Wo: ἐπὶ τοῦ 
σαπροῦ xal μὴ συναρέσχοντος" ἔστι δὲ ἀποχομματιχοῦ 
(ἀπόχομμα Ἀττιχοῦ Bernhard. ad Suidam) λεξειδίου" 
ψόθον γὰρ καλοῦσιν. ᾿Αριστοφάνης. Πλέω γράσου καὶ ψο- 
θοίου καὶ δύπου γε καὶ ψόθου" Αἰσχύλος Θεωροῖς, « Lege 
ἸΠλέω γράσου τε xal ψύθου" οἷον, καὶ ῥύπου" Αἰσχύλος 
Θεωροῖς, Et intellige quasi statim post yo sequeretur 
Αἰσχύλος. » Dobrzus in indice p. 735. Theognost. Can. 
t 53, a, ubi de nominibus oxytonis in οἷος agit * 
Woboix ὁ ἀκάθαρτος. lbid. p. 106, 27, inter nomina 
in va: Κριῶα ὄνομα δήμου Ἀττιχοῦ, ψοθῶα ἡ papa. Br- 
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βαρύνεται... Κριώα, ψυθώα, ἡ 
εἰς χη ὑπερδισύλλαδα τῷ ε ἢ 
εἶσι. Τὸ ἀλωπεχή ὀξύνεται, 


ψώρα, ld. p. 107, 6: Tà 
RA 9 παραληγόμενα σπάνιά 
ἢ à βορβο αρύνεται 

xal τὸ ψυθούχη ἡ ἀκαθαρσία" nA και al nein 
ψυθόχη postulant, etsi hoe quoque vocabulum jure 
miratur Lobeck, Pathol. Proleg. p. 33o. Non minus 
mirum adjectivum ab Theoguosto positum ψοϑοιὸς, 
quod ψύθιον potius esse exspectes. Lo usus Bergkius 
ap. Meinek. Com. vol. 2, p. 1224, verba ab Photio 
allata ia duo. fragmenta divisit, Πλέῳ γράσου τε xal 
ψοθοιοί, Καὶ ῥύπου qs καὶ ψόγου πλέων, ut alterum 
&schyli, aiterum Aristophanis sit : conjectura valde 
iucerta.] 

Volvo , (a, τον, V. Ψοθάλλω.] 

ΨΨοθοιός, Ψ᾿οὐόχη. Wóbo; ἩΓοθούχη. W'ofux. Ψόθω.- 
ρος. V. Ψψοθάλλω.) 

[Wod. V. Wiz.] 

Ἰξοίϑης, 6, Hesychio, [Photio] et Suida [et Etym. 
Voss.] δ ἀλαζὼν, Jactator. [(Consentiunt Zonaras p. 
1855, et Lexicon σχεξογραφιχὸν in Boiss, Anecd. vol. 
f, p. hx : Worse ὃ χενόδοξος, Idem est Σοίθης, quod 
v. Ex Wü), detortum videbatur luhnkenio Epist. 
crit, p. 215. Diphthongum diserte agnoscit "heo- 
gnost. Can. p. 20, a2 : "I ψοῖθος ἐπὶ τῆς σποδοῦ xal. 
ψοίθης ὁ ἀλαζὼν σεσημείωται διὰ τῆς οἱ διφθόγγου, 

οῖδος, ὁ, [Photio et] Suida [et Etym. Voss.] σπο- 
δὸς, Cinis : quod idem ψόθος et ψόμμος. [Eadem gl. 
ap. Theognost. Can. p. 26, a2, et ap. gramm, codicis 
Taurin. in Peyroni Aunot. ad Etym. M. p. 1070, cum 
inutili additamento, εὔρηται xa διὰ vod v ψιλοῦ, xai 
σημαίνει τὴν λοιδορίαν. 

[Wotzzc, ὁ.] ΨΨωίτης μυελὸς, ex Galen. 5 De locis 
affect, affertur pro Spinalis medulla, quae et νωτιαῖος 
sive ῥαχίτης μυελὸς nominatur. Sed scrib. Wolrze μυε- 
XX, et intelligendus ὁ ἐν ταῖς don. 

Wolóre, ἐσσα, tv, Fumidus, Fumosus, Flammeus, 
Flammans. [Etym, M. p. 8:9, 6 : WV. χεραυνόν" τὸν 
ἅμα τῷ ψαῦσαι ὀλλύντα, τὸν ὀξέως φερόμενον, Similiter 
Eust. p. 1949, 35, εἰ Suidas, qui in alia gl. Vv 
exp. φλογόιν πῦρ.] Hom. Od. W, [330] : 'Hà' ὡς νῆα θοὴν 
ἔδαλε ψολόεντι χεραυνῷ Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, [Et Ὁ, 539. 
H. Ven, 289. RATE 287. Pind, Nem. 10, 133.] Sic 
Hesiod, Sc. (422] : Πληγεῖσα Διὸς ψολόεντι ῷ. [Id. 
"Theog. 51 ἢ Quod interpr, cd need si d τα 
nam et Aristot, De mundo [c. 4], Ἡ ῶν δὲ χεραυγῶν, in- 
quit, of μὲν αἰθαλώδεις, ψυλόεντες λέγονται. Quibus sub- 
jungit, Ot δὲ ταχέως διάττοντες, ἀργῆτες " ἑλικίαι δὲ, ol 
γραμμοειδῶς φερόμενοι" σχηπτοὶ δὲ, ὅσοι κατασκή«πτουσι. 
1. e., Bud. interprete, Mode χεραυνὸς dicitur Fulmen, 
quum fuliginem coutraxit : ἀργῆς, Si raptim emicuerit: 
ἑλικίας, Si. lineari specie couformatum est : σχηπτοὶ 
dicuntur Quacunque fulmina in. quidvis illisa sunt. 
Aristot, Meteor. 3, 1 : "Ev ἐν αὐτῷ τῷ νέφει πολὺ xai 

πτὸν ἐχήλιβῇ πνεῦμα, τοῦτο γίνεται χεραυνὸς, ἐὰν μὲν 
πάνυ λεπτὸν, οὗχ ἐπιχάων διὰ λεπτότητα, ὃν οἱ ποιηταὶ 
ἀργῆτα καλοῦσιν, ἐὰν δ' ἔττον, ἐπικάων, ὃν ψολόεντα χα- 
λοῦσιν.] Omnium horum meminit lom. praeterquam 
Doubv, ut Aristophanis quoque scliol. annotavit : 
Τῶν γὰρ (inquit ille in expositioue loci in WoAoxounia 
citati) κεραυνῶν of μὲν, χαταιβάται, οἵ δὲ ψολόεντες, ol δὲ 
ἀργῆτες καλοῦνται, ὡς “Ὅμηρος ὠνόμασεν " qui enim xa- 
ταιθάται nominantur, Aristoteli et aliis sunt σχηπτοὶ, 
qui sc, κατασχήπτουσιν εἰς τὴν γῆν. Schol. Nicandri 
"Ther. [188] annotat hoc vocabulo ψόλοεις tria signifi- 
cari, τὸ μέλαν, τὸ σποξοειδὲς, τὸ λαμπρὸν, afferens ex 
Euphorione, Ἧ Αἴτνην ψολόεσσαν ἐνχύλιον Ἀστεροπαίου, 
Et, ᾿Αχλύν τε ψολόεσσαν, ἀϊδνήεντά τε καπνόν, Quibus 
tamen in ll. pro Fumida etiam s. Fuliginosa accipere 
possumus ψολόεσσα : in. priore autem pro Flammans 
etiam, Idem rursum schol. in hoc |. Nicandri, de hz- 
morrhoo serpente, Ἄλλοτε μὲν χροιῇ ψολόεις, ὁτὲ δ᾽ ἔμ.- 
πάλιν αἰθὸς, hoc ψολόεις accipi posse annotat. vel pro 
χαυστιχὸς et πεπυραχτωμένος, nimirum διὰ τὴν τῆς ἀλ- 

ηδόνος πύρωσιν, ἢ τοῖς δηχθεῖσιν ἐπαχολουθεῖν εἴωθε : vel 

τὰ τὸ διαπύρους ἔχειν τοὺς ὀφθαλμούς, Οὐ mihi equi- 

dem ἀπροσδιόνυσα videntur; quid enim hec ad τὴν 

χροιήν 7 Dicamus igitur Fuliginosus potius. Pro Flam- 

meus enim non esse accipiendum videtur, quum ei 

precedente versu tribuat φ) όγεον xdgryw. Aetius certe 
. ad! 
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hos serpentes esse ait igneo oculorum colore, per A atque Grzce illud interpretantur τῶν χρυπτῶν 


corpus vero multis notis albis et nijris variegatos. 
Idem ap. Eund. in eod. opere [129] ψολόεντος Cyiovre 
exp. πυρώδους xal ir enl gnes ac cinerem. Et 
Suidas ψολόεν 3o affert pro φλογόεν,, Flammeum s. 
Flammans : qui ignaris χεραυνὸν dictum ait τὸν ὀξέως 
φθείροντα : procul. dubio ad etymon illud alludens, 
quod ψολόεντα dictum. vult quasi αἶψα δλλύντα, inaui 
admodum futilitate. Hesych. vero et ψαλόεντα affert 
pro τὰ ἐν τῷ ψαύειν ἀπολλύντα, a nominativo sing. 
Watts. 

[ολόεις, οἱ (pro Wekétvrtz dictum cum similibus 
formis comparavit Meinek. Exerc. in Athen. 1, p. 16), 
gens Bosotica, de qua Plutarch. Mor. p. 299, V : Τί- 
wig οἱ παρὰ Βοιωτοῖς ἩΓολόεις xal τίνες Αἰολεῖαι; Τὰς Mc 
νύου θυγατέρας φασὶ Λευχίππην καὶ Ἀρσινόην xal Ἄλχα- 
θόην μανείσας ἀνθρωπίνων ἐπιθυμῆσαι χρεῶν καὶ διαλαχεῖν 
περὶ τῶν τέχνων, Λευχίππης λαχούσης παρασχεῖν Ἵππα- 
σὺν υἱὸν διασπάσασθαι' χληθῆναι τοὺς μὲν ἄνδρας αὐτῶν 
δυσειματοῦντας ὑπὸ λύπης καὶ πένθους Ψολύεις, χτλ.] 

Wokoxoumíx, ἣν, Fumosa jactantia, i. e. Vana et 
inanis, nec plus quicquam habens quam merum fu- 
mum, Verba inanis jactantize plena, et quz in fumum 
abeunt, Aristoph. Ex. [696]: “Ἤσθην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα 
Ψολοχομπίαις, Ubi schol, hoc ψολοχομπίαις exp. αἴθα- 
λοχομπίαις, μεγαλοδοξίαις, μεγαληγορίαις, καπνοῖς. Videri 
possit poeta allusisse etiam ad ψολόεντας Homeri χε- 
ραυνούς : ut ψολοκομπίαι sint χόμποι μεγάλανχοι et. με- 
γαληγόροι : tamque grande tonantes et βροντῶντες 
quam οἵ ψολόεντες χεραυνοί, Apud Hesych. legimus 
etiam Ἡολοχομπίαι, ἀλχζύνες, χομπασταί : a nomina τ 
tivo sing. W'oAoxouzixs, Fumidus jactator, Vanus le- 
visque jactator, quique nihil nisi fuimos venditat ver- 
bis pregrandibus et. ἱπποθδάμοσι xal χομπηροῖς, ut lo- 
quitur Aristoph. Qua tamen signif. potius ψολόχομ πος 
dici posse videtur. [Error grammatici, qui in versu 
Aristophanis ψολοχομπίαις pro masculino habuit.] 

Wéxo;, ὁ, Fumus. Interdum autem Flamma, nec 
non Fuligo; ab Hesych. enim exp. non solum καπνὸς, 
sed etiam φλόξ : item αἰθάλη et ἀτβόλη : cnjus po- 
stremz signif. Eustath, quoque meminit, /Esch. ap. 
E Nicandri ['Ther. 288] : Κάρφει παλαιῷ κἀπιδω- 
μ Md» 

W»X&o autem licet hine derivatum sit, longe aliam 
habet signif. : si quidem Mesychio credimus, ψολῶσαι 
exponenti Ψιλῶσαι, ῥινῆσκαι. 

ψόμμος, ὁ, Hesychio ἀκαθαρσία, καπνὸς, quod et 
ψόθος et ψόλος. 

[ονθομφανὴν vel Ἡξοθομφανὴχ, qua posterior vo- 
cis hujus vexatissimz scriptio omnium maxime mihi 
placet. Norunt omnes, hoc esse nomen /Egvptiacum 
quod rex /Ezypti Josepho, istius. regionis liberatori 
et couservatori, ad eum honorandum imposuit. Rem 
ita narrat Moses Gen. ἀν, 45 « Vocavit autem 
Pharao nomen Josephi n322 nin2y, Zaphnath Pa- 
neach; » quod novum Josephi nomen Alexandrini 
interpretes expresserunt W'ov)ousavzy vel W'obousa- 
νήχ. Explicationem nominis /Egyptiaci scriptor sacer 
non adjecit, verum illam posteris conjiciendam reli- 
quit. Ut et ego, quid de hoc nomine censeam, nunc 
exponam, in antecessum observabo, duplicem esse 
hujus vocabuli scripturam, unam in cod. Hebr., al- 
teram in Greca Alex. interpretatione, quum huc 
usque lis non composita sit, quanam merito suo de- 
beat przferri. De utraque primum sigillatim dicam, 
ct deinde exponam, utram sequendam nobis esse po- 
tissimum opiner. Hebr. textus vocem sic reprzesentat 
niz52 ΤΩΣ, Zaphaath Paneach, imn cujus explica- 
tione omnes, qui scripturam hanc tuentur, minime 
consentiunt, Judzi antiquiores, Paraphrastes Chald. 
Onkelos et Josephus Antiq. 2, 6, 1, qui eodem cir- 
citer tempore floruerunt, etiam veteres Christiani 
interpretes, Syrus et Arabs, nec non commentatores 
celebriores, Chrysostomus (vol. 4, p. 606, ubi ψον- 
Terri explicatur τῶν χρυπτῶν γνώστης. TEWATER.), 
Theodoretus (vol. 1, p. τοῦ, ubi ad. quaestionem de 
interpretatione nominis Wouiübu. oxuvty , ut illic le- 
gitur, respondet Theodoretus, τῶν ἀπορρήτων ἔρμννευ-- 
τὴν αὐτὸν χέχληχεν, ὡς τοὺς ὀνείρους διχσαφήσαντα, T'aw.) 
*t alii exponunt nomen de eo, qui abscondita novit, 


C i, p. 98 seqq. et 564 seqq.). V. Pfeiffer, Du 


εὀρετὴν, 

ut est apud. Josephum, vel ᾧ ἀπεκαλύφθη, τὸ uie. 
1 aliis (Conf, Origenis Hexapla vol. 1, p. 48, et 
ard. ad Josephi Ju c. Tkw.] placet. Quo etiam 
spectat quod Philo Judaeus ait, nomen boc signifi- 
care ὀνειροκοίτην, (Scribit Philo in lib. De Josepho, 
vol. 2, p. 58 : Μετονομάζει δὲ αὐτὸν (IPharao Jose- 
phum] ἀπὸ τῆς ὀνειροχριτιχῆς, ἐγχωρίῳ γλώττη προσαγο- 
ρεύσας. Alibi tamen, agens De nominum mutatione, 
vol. 1, p. 592, ait, ἙἝἭ.,μηνεύεται οὖν ονθομφανὴχ, 
ἀποκρίσει στόμα χρίνον. Legendum esse, iv ἀποκρύψει 
στόμα ἀποχρινόμενον, levis est conjectura Mangeii, 
pauca alia de nomine peregrino addentis, sed aliis 
dieta. 'Tw.). Eorum sententie permulti quidem suum 
adjiciunt calculum, interque eos Vitrinza Obss. sacr. 
l, 1, diss. 1, c. 6, 8 2, quamvis. vel eapropter merito 
suspecta sit, quod vocab. haud dubie .Eevptiacum, 
ex peregrino sive Hebr. sermone explicetur, /£gy- 
pios enim diversam habuisse linguam ab Hebrzis, 
res ipsa docet, testatur quoque S. Codex. Quod in- 
fitias Bochartus ire non potuit, Geogr. S. L 1, c. 15, 
etsi persuasum habens, multum inter utramque lin- 
guam intercedere affinitatis; quod vehementius multo 
urget in responsionibus ad objectiones Salmasii, 
nuperrimze editioni subjunctis, Przeiisse hic Bocharto 
alique ὁμυψήφοις videtur Hieron., qui in. Ks, l. 7, 
col. 186, ità commentatur : * Lingua Chananitis me- 
dia est inter. /Egyptiacam et. Hebraicam.» Afliuitas 
vero illa haud magna est, neque major, quam qux 
linguam Azypt. cum. alia quacumque conjungit. He- 
braicam adeoque ab /Egsptia diversam merito agno- 
scit Origenes L 3 Contra Cels. p. 115 (451). Quum 
autem Hebrai per plura secula in Egypto cononorati 
sint, mirum nihil est, /Egyptios voces quasdam Hebr. 
ex quotidiano eum ipsis commercio deinde reti- 
nuisse, et. vicissim Judaeos vocc. quadam accepisse 
ab /Egyptiis, et secum asportasse in Canaanem, ita 
tamen, ut neque Ec vptii, neque Hebraei idcirco cen- 
seri debeant suam inutasse linguam; quod recte mo- 
net. Leusdenius in. Jona illustrato p. 129 (Opp. vol. 
" Vex., 

et in. peculiari de hoc nomine Exercitatione. Alii 
igitur 322. D2DX ex sermone Copt., et certe rectius, 
interpretari moliebantur. Voces istas Hebr. Az vptiis 
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gnilicasse Belaxationem vitz, putabat /Egid. Gut- 
bier, teste Pfeiffero Exerc. cit. $23 (p. 571). Sed pro- 
fecto illa expositio neque notitiam aliquam sermonis 
Copt. prodit, neque commodum sensum suppeditat, 
neque confutatione uberiori digna est. Attamen haud 
melior est ulla ex parte opinio, quam huic substituit 
nobisque offert ipse Pfeifferus $ 3a et seqq. (p. 573, 
4). Putat enim. vocabula Hebr. noa fuisse diversa 


2 ep. ΓΠΟΠΝΆΤ ΠΆΝΙΧΆ, 


quorum prius significaret Desiderata, quiesila nec 
inventa, posterius Doctorem vel indicem; ut adeo 
Josephus dictus. esset. Index. rerum desideratarum, 
quas omnes anxie quaerebant, sed nemo invenire 

terat. Monet, sic tot interpretibus suum constare 
iore: asserique lectionem Hebr. Quomodo deinde 
originem istam comprobare annitatur, apud ipsum 
legi malim. Sed nondum ille prima sermonis Copt. 
rudimenta tenebat, Versionem hanc verborum nemo 


poterit tueri, Etenim nec UJOIIFEAT, nec 
ΠΆΝΙΧΆ aliquid £z vptiace significant, multo 


minus id quod volebat Pfeiffer. Si genuina sit scri- 
ptura codicis lMebraici, poterit ex illa satis com- 


mode exsculpi voc. /Egyptiacum. Namque AUS 
NT € II6NE68, Sophente Panech, wt nos 


pronuntiamus illas literas, significabit Caput mundi, 
vel seculi. Et hoc certe parum aut omnino non rece- 
dit a literis Hebr. n372 n32y. La Crozius autem exi- 

i easdem voces optime literis &vpt. sic ex- 


primi, XUJ*I INT€ ΠΝ, cp 


vitm, a quo nempe vita et conservatio derivetur, AB 


2 et si- 
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illa δοτίριυγα differt ea, quam zxx nobis relique- A 


runt, qui proinde aut in suis codd. Hebr. aliter le- 
:erunt, ac nos hodie legimus, aut gravibus de causis 
ectionem codicis llebr. inveteratam mutandam esse 
judicarunt, Sed nec omnes τῶν Lxx codices scripti 
in. efferendo hoc vocab. conspirant, Similis differentia 
observari etiam potest apud scriptores vetustos, Ju- 
daos et Christianos, qui baec ex Lxx Interpretibus ad- 
ducunt. Plurima huc spectantia congessit Bernardus 
in not. ad Josephi Antiq. 2, 6, 1. (In Chronico Paschali 
p. 76 dicuntur. /Égvptii Mosem appellasse. W'o,— 
Gou-Dzv-X07, ὃ ἑρμηνεύεται, ᾧ ἀπικαλύφτθη «o μέλλον. 
Corruptum magis egi nomen pereyrinum in nova 
vers. Gr. Pentateuchi ex cod, Ven,, Σαφναθηνπαανέ- 
qz». Vrkw.] Qui omnia ubi curate expendo, videor 
wühi satis certo. colligere, antiquissima et optima 
exemplaria leyisse, vel Wovüouzavi,, vel Wofousa- 
vy, quam postremam lectionem opinor antiquiorem, 
etsi. prior conmnunior sit, atque plurima exemplaria 
insederit. Nec illius interpretatio diu. quaerenda erit, 
etsia mulis iufeliciter tentata. Kircherus in Pro- 


dromo Copt. e, 5 credere nos jubet, VONTON 
Kgyptiace significare Futura, et ΠΠᾺ MIB aa- 


gurem vel vatem, idque Bocharto aliisque persuasit, 
quum tamen vocabula illa nonnisi ex cerebro Kir- 
cheri in lucem prodierint. Quando porro in Scala 


Coptico- Arabica Kircheri ΠΙΟΤΟῸΟΝ IIM- 


NIXX Arab. exponitur Augur, vel Indicans re- 
p ri 


velata, illa non. credenda est. explicatio vocis iEgy- 
ptiacze, Sed auctor, quisquis est, vocem hanc in libro 
Genescos repertam, et corrupte quidem expressam, 
sibi autem. omuino non intellectam, ex communi 
opinione interpretatus est, quie Judaeorum magistris 
in acceptis ferenda est, nec. originem habet in ser- 
mone Jryptio, verum Hebraico, ex quo vocis KEgy- 
ptiacze oriinatio petenda non erat. Si vera est lectio, 
quam praeferunt txx , Voviougavh, vel Ἱξοθομφανὴχ, 
haud dubie vera etiam est vocab. hujus interpreta- 
tio, quam Hieronymus jam pridem nobis suggessit, 
lta autem ille in Quzst. Hebr. col, 54a : « Interpre- 
tatur ergo sermone /Egyptiaco saphanet phane, sive , 
ut Lxx trausferre. voluerunt, Wovrougzv?; , Salvator 
mundi, eo quod orbem terra ab excidio imminente 
famis liberavit.» Iterum in lib. De nom. Hebr., v, 
Somtomphauech : « Ab /gyptiis didicimus, quod in 
lingua eorum (saphanet phane, aut potius Gr. Voy- 
τομφανὴχ) resonet Salvator mundi. » Qua interpreta- 
tio ipsum textum versionis Lat. Vulgatae occupavit, 
quippe in qua ita nune legitur : « Vertitque nomen 
ejus, et vocavit eum lingua JEgyptia Salvatorem 
mundi. » (Psonthomphanech servavit Versio Lat, an- 
tiqua, sed Salvator mundi est in recentiori. Conf. 
Sabatier ad Gen. 41, ἠδ, Trew.) Tantopere igitur 
hanc expos. Hieronymus probavit. Ex eo eandem 
repetunt Isidorus Etym. 7, 7, et Petrus Scholasticus, 
Neque Grecis ea interpretatio ignota fuit : in Octa- 
teucho. namque Graeco Oxon. Ms. apud. Bernardum 
l. c, legitur Woufouozvky, 8 ἐστι ὁ σωτὲρ τοῦ κόσμου. 
Quininimo in Pentateucho quodam Arabico, vocem 
hanc in. margine ritn Coptico Ἡψομθομφανὴχ scriptam 
reperit Bernardus, addita hac interpretatione Arab., 
Servator Mundi. Et hoc certe vox illa, uti a Lxx ef- 
fertur, sonat, Nam Woüougxvi;, vel Copt. literis 


D 
expressum, ΠΟΙ ΤΉΦΕΝΘΦ, sicut lau- 
datus Bernardus recte monuit, signilicat Salutem 
seculi, CUUT enim, σώζειν, vox est Coptis fre- 
quentissima. HCUJT notat et σωτηρίαν et σω- 
59x. ΟΕ ΝΕ ΘΟ vox pariter oppido. trita αἰῶνα 

D 
designat. Est igitur IICUJT JIpeN6e, 


ut Bernardus aiebat, Salus Seculi, sive Salvator 
Mundi. Qua originatione nihil verius dici potest, 
quamque esse genuinam, facile concedent qui hujus- 
modi deliciis capiuntur. Grace dici posset ρ τῆς 


C 
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οἰκουμένης, quo honorifico cognomine Imperatores 
quosdam Romanos. vocatos novimus. Conf, Spanhe- 
mii Comment. Gallic. in Juliani Caesares Ρ. 276. Tar- 
tari summum gentis suse Principem solent appellare 
Imperatorem seculi. Vide /a ie de Tamerlan t. 1, 
p. 203. Non dubito quin hzc dicta magis mereantur 
assensum, quam qui: de isto nomine seripsit Le 
Moyne in nott. ad Var, Sacra p. 132,3. — Ex his qua 
modo ad illustrandam lectionem τῶν Lxx adduxi, 
jam satis colligitur, me hanc ipsorum lectionem pra- 
ferre scripturze hodierni codicis Hebr. Quamvis non 
nesciam, multos fore, qui religioni sibi dacant a 
lectione codicis Masorethici discedere, me tàmen, ut 
hoc quidem in loco eam deserendam esse censuerim, 
rationes permoverunt nec paucz, mec leves. Nam 
1, dubio locus vix est quin, quod supra jam verbo te- 
tigi, Lxx , quum scripserunt Vofouzay), , aut vocab, 
hoc ita in suis codicibus Hebr. legerint, aut a lectione 
ibi reperta propter graves rationes discesserint. 
Ipsos vero in versione sna ita scri jsisse, ut nos ho- 
die in illa legimus, non facile negabit qui ineminerit, 
Josephum aliosque veteris evi scriptores vocem hanc 
non aliter scriptam in suis codicibus reperisse, 2. Ex 
supra adducüs liquido constat, scripturam Codicis 
Hebr. sensum Sir ien fundere satis commodum, qui 
ex sermone /Eyypt. derivari possit, 
lam, uti a τοῖς Lxx repraesentatur, esse vere IEgyptia - 
cam, intellectu facilem , Josepho preeterea et histo- 
riz illius temporis perquam accommodatam. Dixi- 
mus quidem n375 n:5y posse fere sine ulla mutatione 


οἷο expini, XUU*I ΝΤῈ IICHEA, 


Caput Seculi ; sed cognomen hoc habet quod auribus 
meis ingratum videatur. Etsi Josephus προττασίαν 
Egypti a rege accepisset, ut Philo loquitur in lib. 
De Josepho p. 561, vere tamen caput regni dici non 
potuit. (yet hoc cognomen ad gloriam Josephi 
adjecisset , tantumdem auctoritati et honori Pharao- 
nis derogasset. At quodnam poterat aptius cognomen 
Josepho imponi, prater hoc, Salvator Mundi, quod 
et verissimum est et omuibus desideratissimuim. Ipse 
Servator monuit Luc. 22, 35, nomen εὐεργέτον Regi- 
bus ae. Principibus in deliciis esse, quod et historia 
omnis antiqua satis confirmat; sed illo cognomine 
est multo magnificentius illud σωτῆρος TU» αἰῶνος. 
3. Res ipsa docet, alterius linguas vocabula in lingua 
altera non ita facile exprimi posse. Imprimis lingua 
Hebr. minus apta est sonis omuibus accurate red- 
dendis. Quare mirum non est, si vox AEgyptiaca li- 
teris Hebraicis non adeo feliciter exprimi ac reprze- 
sentari potuerit, quam id a Graecis factum esse vide- 
mus. 4. Quod si autem dicamus, illud ipsum nomen 
a Mose non ita scriptum esse, uti hodie in codd. 
Hebr. legimus, nullam sic Codici sacro injuriam in-. 
feremus. Unius litere transpositio lectionem Hebr. 
cum scriptura Graeca optime conciliabit, Scribe pro 
n375 TU2Y, nàyp n3y2, vel, si adhuc unicam lite- 
ram inserere velis, ΓΞ nanyn, et habebis ipsissi- 
mam scripturam τῶν Lxx. Nec mirum est, vocem 
hane potuisse corrumpi, quum sit peregrina, et à 
nullo Hebraorum intellecta. Neque etiam ad integri- 
tatem Codicis saeri facit, ut vox hae /Exypt., Ju- 
dais lecta quidem, sed non intellecta, accurate ex- 
pressa legatur, 5. Quicquid sit, sive hodierna Codi- 
cis Hebr. lectio antiquior fuerit, sive minus, agitur 
hic de scriptione et pronunciatione vocis Egyptiacz, 
que Hebrais peregrina erat, et a diversis diverso 
modo enunciari poterat. Interpretes Alex., qui ad 
traditionem veterum Hebrazoruin de hoc vocab., sibi, 
ut opinor, non ignotam, addiderant cognitionem lin- 
gue ac rerum /Kgypt., quam versio eorum ubique 
spirat, scribebant in /Ezypto, ad manus habebant . 
monumenta /Egypti, JEzyptios consulere poterant, 
et, ut mihi persuasum est, in similibus occasionibus 
omnino consulebant. Cum ipsorum scriptura conspi- 
rat exacte explicatio, quam ab /Egyptiis acceperat 
Hieron., et illam nunc lingua /Egyptiaca egregie con- 
firmat. Item illa explicatio historize Josephi tam bene 
convenit, ut nihil possit magis. Quid amplius desi- 


vocem vero il- 
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deret zquus judex? Equum tamen est, ut unusquis- À 


que suum judicium sequatur. Jasroxsx. Nomen Graz 
ca forma iudutum est apud Suidam : ΨΓανθοφάνιχος 
(sic codex Paris. A pro W'avüeogdvryoc): ἐκαλεῖτο "lo- 
σὴφ ὑπὸ Φαραὼ, τουτέστι χρυπτῶν εὑρετις.) 

Ἡψόραψ, $, inter paroxytona in $ apud Arcad. 
Ρ. 94. 13, ubi cod. Havn. θόραψ.] 

ὅρος, 6, nomen piscis ap. Athen. 7, p. 313, E: 

Ὅμοιον δ' εἶνχι τῷ μελανούρῳ φησὶ Σπεύσιππος dv δευτέρῳ 
Ὁμοίων τὸν χαλούμενον ψύρον, ὃν Νουμήνιος καλεῖ ψόρον 
οὕτως « ὮΙ ψύρον ἢ σάλπος. *] 

[ψουσέννης, 6, Psusenues, rex /Egypti ap. Georg. 
Sync. p. 73, C; 74, C.] 

(Wógat, xoc, ὅν lnscr. ap. Boeckh. vol. 3, p. 1054: 
Λεωνίδης Ὁ χληθείς" ubi in lapide est ψόφαξο, quod 
non pro 
tur, sed nihil aliud esse videtur quam Wogat 6, arti- 
culo lapicidze errore post nomen posito, cui praponi 
debebat. Histrionem vel mimum fuisse ex proximis 
tituli verbis recte collegit Welckerus : unde expli- 
candum cogaomen ψόφαχος, G. Dim.) 

M'og£w, n dao, perf. ἐψόψηκα. Menander ap. schol. 
Aristoph. Nub. 133, Strabo 14; p. 658, Lucian. Gall. 
c. 29,] Strepitum s. Crepitum edo, Sonitum do, Sono. 
(Hesych. : Wooci χτυπεῖ, ῥήσσει.] Vide ia nomine ψόφος 
ex Aristot. ψοφεῖν Ψψύφον φυσιχὸν, et ψοφεῖν τῷ ἔσω πνεύ- 
μάτι ; nec non synonymurn his ψύφον ἀφιέναι εἰ ψόφον 
ποιεῖν. ldem enim significant ψοφεῖν εἰ ψόφον ποιεῖν, 
Sonare et Sonitum dare, ut ex Suida etiam discimus, 
qui quum dixisset, Οὔτε γὰρ τὰ μαλαχὰ τῶν σωμάτων 
ψόφον ποιεῖ, Prage s paulo post, là δὲ μαλαχὰ οὐ ψοφεῖ. 

Eurip. Or. 137 : Ἡσύχῳ ποδὶ χωρεῖτε, μὴ ψοφεῖτε, μηδ᾽ 
στω κτύπος" Bacch. 637: W'ogr γοῦν ἀρδύλη δόμων 
ἔσω. Soph. fragm. 58 : Ἅπαντα τῷ vehe a. ψυφεῖ. 
Aristoph. Pac. 612 : ᾿Εψόφησεν ἄμπελος" fragm. 86: 
"IC τὸ Ψυφῆσάν ἐστι ; Alexis ap. Athen, 8, p. 336, E: 
Ἀρεταὶ δὲ πρεσθεῖαί τε xal στρατηγίαι χόμποι χενοὶ 
φοῦσιν ἀντ᾽ ὀνειράτων" ut Callim. fragm. 165, μέγα 
ουσαν ἀοιδὴν dixit. Plato Crat. p, 430, A : Wogeiv 
Ὑωγ᾽ ἂν φαίην τὸν τοιοῦτον ep. 3, p. 396, D : Ποτα- 
μοὺς ψοφοῦντας, (Gramm. ms. ap. Valcken. Anim. ad 
Ammon. Ρ. 231 : Ποταμὸς xal ἄνεμος ψοφεῖ.) Xen, Anab, 
ἃ, 3, 29 : ᾿Ἐπειβὰν ἀσπὶς qoy7* De re eq. 1, 3 : "Ὥσπερ 
χύμβαλον ψοφεῖ πρὸς τῷ δαπέδῳ (πρὸς τὸ δάπεδον Pollux 
1, 188) ἡ χοίλη ὁπλή, Lucian, Philops. c. 15 : Ἦν ἀρ- 
qugióv xou ψοτῇ, ἔρχεται πρὸς τὸν ἦχον, Cum ἐπὶ idem 
Gall. c. 20: liae ἐψόφησέ τις ἐπ' ἐμέ. Addito dativo 
Ezech. 6, 11 : Κρότησον τῇ χειρὶ xai ψόφησον τῷ ποδί" 
45, 6 : Ἀνθ᾽ ὧν ἐχρότησας xai ἐψύφησας τῷ Tool σου. 
ϑϑερο cum similis signilicationis verbis conjunctum , 
ut ap. Plut. Mor. p. 902, € : Τὴν φωνὴν ῥεῦμα ἐχπεμ- 
ν ἀπὸ τῶν φωνούντων ἢ ἐχούντων ἢ ὄντων. 
Aristoph. vero cum accus. [Ach. 932] : Wogst λάλον τι; 
Sonum quendam garrulum edit, [De foribus crepan- 
tibus Eurip. Herc. F. 78 : "Oczv πύλαι ψοφῶσιν, Ly- 
sias EN 93, 1 : Τί αἵ θύραι νύχτωρ ψοφοῖεν.) Dicitur vero 
et τὴν θύραν ψοφεῖν, qui foribus pulsatis strepitum 
excitat, et sonitum dat: quod proprie de egrediente 
dici ajunt, ut χόπτειν de ingressuro, veluti in Aristoph. 
Nub. [134] : Τίς ἐσθ᾽ ὁ χόπτων τὴν θύραν, schol. annotat, 
observandum esse ὅτι ἐπὶ τῶν ἔξωθεν χρονόντων, 
χόπτειν λέγουσιν᾽ ἐπὶ δὲ τῶν ἔσωθεν, ψοφεῖν : quod discri- 
men satis patere ex Menandro, qui ἐπὶ μὲν τῶν ἔξω 
dixerit κόψω τὴν θύραν" ἐπὶ δὲ τῶν ἔσω, ἐψόφηκε τὴν θύ- 
av ἐξιών. [Idem przcipiunt Herodian. p. 466 ed. 
Piers, Maris p. 211, 11, Ammon, p.83, Thomas M. 
p- 547.) Sciendum tamen est illud non semper obser- 
vari; nam ψοφεῖν τὴν θύραν dicuntur etiam ii qui in- 
trare volunt; legimus enim ap. Lucian. [Soloxc. c. 9]: 
ἹΨοφοίη τὴν θύραν εἰσιών. [Ubi Graev. comparat He- 
Dedi. 1, 17 : Τὰς θύρας ὡς ὅτι πλεῖστον ἐψόφησε.] Et 
vicissim κόπτειν simul ἃς ψοφεῖν dicitur is qui exitu- 
rus est; ut ap. Plut. Popl. p. 195 (c. 2o] : Κόπτουσι 
xal σι τὰς αὑτῶν θύρας Ων προϊέναι μέλλον- 
τις, αἴσθησις ἔξω γένοιτο τοῖς παρερχομένοις ἢ m 
στῶσι, χαὶ μὴ mts» ivotvto προϊούσαις ταῖς χλεισιάσιν 
εἰς τὸν στενωπόν. [[Morior, de animalibus potissimum 
ign apud Grzcos medii zvi, quorum "um gi 
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Γόφαξος scriptum est, ut Welckero videbaes - 


' 
ψόφος 1998 
W'óonua , τὸ, i. 4. ψόφος, Sonitus, Crepitus. Budzo 
est Stlopus, Sonus uccarum percussarum, ap. Grey. 
Naz. : Kal χινοῦσι γέλωτα τοῖς ἐπὶ χόῤῥης ῥαπίσμασι xai 
μασι. 
ἰΨψόφησις, ἕως, $, Crepitus, Strepitus. Inter no- 
mina in σις memorant gramm. in Bekk. Anecd, p. 
438, 4, et Suidas s. v. Ἀπότριψις. Cratin. ap. He- 
pheest. p. 84: Μήτηρ ἰχρίων ψόφησις" ubi de applausu 
dictum est, Aristot. De anima 3, r.] 
Ἱψοφητιχὸς, ἡ, ὃν, Strepitum | edens, Streperus, s. 
tius Qui strepitum et sonum edere potest, [Aristot. 
anima 2, 8 : Ἱψοφητικὸν τὸ χινητὸν ἑνὸς ἀέρος συνε- 
χείᾳ μέχρι dxore.] Ap. Suid. : Vogrrudw δέ ἐστι τὸ δυ- 
νάμενον ἕνα καὶ συνεχῆ τὸν ἀέρα τηρῆσαι μέχρι τῆς ἀκοῆς, 
Ubi quod ψοφητιχὸν dicitur, paulo ante est ψυφεῖν 
νάμενον, xal ἐν ᾧ ἐστὶν ὁ δυνάμει ψήφος. [Aristot. Me- 
teor. 4, 8. H. A, 1, 1: Τὰ μὲν (τῶν bn ψοφητιχὰ, τὰ 
δὲ παι τὰ δὲ φωνήεντα. 
[ οφίζω, Wóytwv. V. Wozéo.] 
Wososítus, ἡ, Inanis timor, timiditas. Cyrill. Alex, 
In Nahumi c. 3, p. 513 : Τῆς Ψ, τὴν αἰτίαν ἀποδιδούς, 
Surc. Andron, Rhod. De pass. p. 742, ubi ψοφοδεῖχ 
WV'0305775, 5, $, Ad quosvis sonus s. crepitus aut stre- 
pitus expavescens, i. e. Admodum meticulosus, For- 
midolosus , Pavidus, [Hesych.: W., δειλὸς, χενόφοθος, 
6 xai τοὺς ψύφους xal τὰ ἐλάχιστα ὕμενυς, (Quae gl. 
partim etiam apud Phot. et Suidam.) Wogolez τὸν 
ὅμοιον αὑτῷ, Attica accusativi forma ap. Platon. Phaedr. 
p. 257, D: ΕἸ αὐτὸν οὕτως ἡγεῖ τινα ψοφοδεᾷ, Menandri 
comeedia fuit inscripta Ἡξοφοδεής, Multo frequentior 
vocabuli usus apud scriptores posteriorum teipo- 
rum est, velut Dionys. A, R. 4, 29: W. xai οὐδὲν 
ἔγων ἀνδρὸς ἀνήρ' et 11, 22, εἴ inprimis Plut, velut 
Mor. bi 61, E: To rose un sS ἀεί τισι "er xal 
προαισθήσεσι δριμὺ καὶ ψοφοδεὲς ποιῶν" 528, F : "Y πόπτου 
xd y. n Ἀμεΐλιχον xal ἢ ποιεῖ τὴν διά- 
voix: 642, A : Ἵπποι Ψ. καὶ πρὸς ἅπαν εὐπτόητοι" 776, 
A: Φιλόδοξος καὶ y. 978, E: V. xai δειλός" V. Nic. 
c. 2: Τὸ ἐν τῇ πολιτεία ᾧ. xal εὐθορύθητον αὐτοῦ" et 
Comp. Niciz c. Crasso c. ἃ : Τὸ Ψ. τὸ dedu ἐχείνον, 
Lucian. [Scyth. c. 3] de Anacharside, qui appulerat: 
Οὐ μετρίως τεταραγμένος ἔτι τὴν γνώμην, πάντα ἀγνοῶν, 
ἧς πρὸς τὰ πολλὰ, οὐχ ἔψων ὅ, τι χρήσαιτο ἑαυτῷ. 
Id. Philops. c. 37.] Plut. (Mor. p. ἢ E] : Τὸ σῶμα 


χομιδῇ ψοφοδεὶς παρέχεται, [Schol, Arist. Ran. 78 : Τοὺς 
ἵππους ἐδοχίμαζον εἰ Bus εἶσιν, ut ex σοι, cor- 
rectum pro ψοφώδεις, Heliodor. 6, 1. Euseb. H. E. 8, 


14. Isidor. Pelus.. Epist. 5, 561. « V, Gataker. ad 
Antonin. p. 191.» Vaucx.] 

|| Ἡλοφοδεῶς, Meticulose, Timide, s. potius Tta ut 
ad quosvis strepitus 5. sonos, przsertim peregrinos 
auribus, expavescas. (Plut. Mor. p. 47, B : Ἀτόλμως 
x1i y. Lucian. Pro imag. c. 7 : W. πρὸς τοὺς θεοὺς xal 
δεισιδαιμόνως" 8 : V, διαχεῖσθαι πρὸς τὸν ἔπαινον, Ori- 
bas. p. 296 εἰ. Matth.] Nam ea propria est signif. 
nominis compositi ψοφοδεὴς, ut Hesych. per m iu- 
dicat, exponens illud non solum δειλὸς, sed etiam 
ὁ τοὺς ψύφους xal τὰ ἐλάχιστα φοβούμενος, χενύφοδος. 
neg medicus ap. Oribas, t. 2, p. 409, 4 Darem- 

rg. : Πρὸς τὴν χειρουργίαν Ψ. ἔχουσι τινές. Julian. 
Imp. p. 277, Ὁ : V. εἶχον πρὸς αὐτά, Has. In ψοφειδῶς 
corruptum apud Hesych. notabimus s, v, Wozouéz«.] 

W'ozo3slx. V. V'ozosíua.] 

WV'ogotidzs, δ. ἢ. HSt. s. v. Ἡδοφοδεής 7 Ap. Hesych. 
legitur et adv. Ἡοφοειδῶς (Codex non ψοφοειδῶς, quod 
Musurus posuit, sed ψοφειδῶς, corruptum ex ψοφο- 
δεῶς, quod literarum series postulat et Meursius resti- 
tuit), expositum ταραχωδῶς,, Tumultuose: a nomine 
M'ogotib)c, quod tamen proprie significare deberet 
Sono similis, Speciem strepitus s, crepitus gerens. 
[Dionys. De comp. verb. c. 16 : Τῶν φωνηέντων οὐ τὰ 
χράτιστα, ἀλλὰ τῶν ψοφοειδῶν 3, ἀγώνων τὰ δυσεχφορών- 
xata λήψεται.) Unde merito scriptura illa suspecta. 
fuerit. " - 

WV. &, δ, Cui strepitus et crepitus s, so- 
altus carm sunt : $. Báxyo;, Epigr. [Anth. Pal. 9, 
524 y 34. 

ves. &, f, Strepitum faciens, vel generalius 
Sonum edens, 5 ó»ov ποιῶν, ut Thuc. et alii loquuntur. 

Wósx, δ, Strepitus, Crepitus [Per ἦχος, κτύπος 
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ψόφος 


1930 
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exp. Hesych.]; interdum et Fragor, vel generalius A feminum attritu sonare. Rursum Aristoteles : Οὔτε δὲ 


Sonus : πληγὴ ἀέρος τοιῶσδε γινομένη, sc. ix τῆς δύο 
σωμάτων σχληρῶν συμπτώσεως, uL prolixe tradit Sui- 
das (ex Joaun. Philoponi Comment, in Aristot. De 
anima]. Sed et generaliter de quovis sonitu dicitur, 
[llom. H. in Merc. 285: Σκχενάζοντα xat' οἶκον ἄτερ 
ψόφου. Soph. fragm. 482: Κνισμὸς xat φιλημάτων ii 
ox. Eurip. Bacch. 686 : Λωτοῦ y. Cycl. 442 : Ἀσιάδος 
ὄφον κιθάρας. Aristoph. Ran. 604 : Ἀχούω τῆς θύρας 
v. Thucyd. 3, aa : Ἰθϑόφῳ τῷ £x τοῦ πρυσιέναι αὐτούς, 
lato Rep. 3, p. 413, D : Ὥσπερ τοὺς πώλους ἐπὶ τοὺς 
y. τε xal θορύβους ἄγοντες σχοποῦσιν εἰ φοδεροί. Ib. p. 397, 
Α: ψόγους ἀνέμων" Symp. p. 212, C: Τὴν αὔλειον θύραν 
x νὴν πολὺν Ψ. παρασχεῖν ὡς χωμαστῶν. De literis 
Thezt, p. 203, αὶ : W. τις μόνον τὸ eiyux et ib.: Toz 
βῆτα οὔτε φωνὴ οὔτε y. Xen. Cvn. 5, 19: Εἴ που πλη- 
σίον χλαγγὴ ἢ Ψ. τῶν χυνῶν" 6, 6 : Λαγὼς ἀχούων τὸν ψ. 
(venatoris): De re eq. 1, 3 : ψήχοντες τοὺς ἵππους ψόφον 
ἐποίουν" Anab, 4, 2, 3: Τῷ Ψ. (λίθων χυλινδομένον), 
Harpocratio s. v, ᾿Εχλώζετε : Κλωσμὸς ὃ γινόμενος ἐν τῷ 
στόματι y. Aristot. Meteor. 2, 8 : Ποιεῖ τοὺς r τοὺς ὑπὸ 
τὴν γῆν γινομένους τὸ πνεῦμα" 2, 9 : Πλυηγὴν ἧς ὁ y. χα- 
λεῖται βροντή" οἱ ib. :: V. τῆς κωπηλασίας, κ ψόφον xa- 
θχπτόμενοι exponuntur a Galeno iu. Exeg. (p. 598) 
jou ῥαδίως αἰσθανόμενοι, xai μέντοι xal πτοούμενοι, ὡς 
εἰ χαὶ ψοφώδεις ἔλεγεν, De phreniticis dicitur ab Hip- 
pocr. p. 68, D, et 130, H, qui vel levi strepitu facile 
irritantur εἰ exagitantur, ὑπὸ τῶν ψόφων θορυβουμένους 
xai ταραττομένους, ut. exp. Galen. Sunt autem Ψψοφοδεεῖς 
xai πρὸς ἅπαν εὐπτόητοι qui ad quemvis strepitum expa- 
vescunt et quavis re perculsi et attoniti, ut de equis 
Lycospadibus loquitur Plutarchus Quist. Symp. 3, 8. 
Woo ἐν τῷ στήθει, de sputo flatuoso od sonitum 
edit in pectore, p. 178, E. Unde etiam fovet, di- 
cuntur : v, Ὑ ποψοφέω, Woózo; autem strepitum. indi- 
cat, βορδορυγμὸν quibusdam et murmur, aliis ructum, 
nonnullis etiam fatus per sedem exeuntes, aliis quod- 
libet istorum simpliciter qualiscunque in intestinis 
motus sit qui auribus percipiatur. Sunt etiam alii in 
intestinis preter murmura motus et strepitus, non- 
nulli quidem sonis persimiles, aliqui vero sibilis, aut 
alicui id genus strepitui, Galen. Comm, 3 in Epid. 
6, p. 1175, B.» Fozs.] Sed et generaliter de Quovis 
sonitu dicitur. [Epict. Diss, 1, 24, 6: Εὐξοξία y. ἐστὶ 
μαινομένων ἀνθρώπων" 2, 6, 19 : ἩΓόφος xai χόμπος xt- 
γῶν ὀνομάτων" fragm, 88 : Μὴ περίμενε χρότους xal ψό- 
ὡς καὶ ἐπαίνους. Scuwriom.] Plut. De dam, Socr, 
p. 598, E]: Οὐδενὸς μέρους ἧσυχάζοντος, ἀλλὰ πανταχόθεν 
v xal θορύδων ἀναφερομένων, sc, ab iis qui arcem 
obsidebant et in urbe discurrebant, Idem in Pericle 
c. 6]: ψόφους τε ξίσχων xal φῶτα πυρσῶν" qui δίσχων 
ὅφοι solent βόαθοι etiam nominari. Epigr. [Anth. 
al, 11, 86] : Ὁ ψύφος ἦν ὕσπληγγος ἐν οὔασι, Strepitus 
scuticz audiebatur, vel Sonitus, s. Crepitus. Sic ali- 
quid ποιεῖν ψύφον dicitur. "Thuc. 3, 03] de tegula : 
*H πεσοῦσα ψόφον ἐποίησε, καὶ αὐτίκα βοὴ ἦν, Sonitum. 
Athen. (3, p. 92, B: ΑἹ σάρκες τῶν ἑψομένων ὀστρέων 
ψόφους — 12, [p. 518, €] de Sybariüis : Τὰς 
ποιούσας sov τέχνας οὐχ ἐῶσιν ἐπιδημεῖν τῇ πόλει, οἷον 
χαλχέων καὶ τεχτόνων, xai τῶν δμοίων" 14, de organis 
quibusdam : Ὧν ὅτε τις ἅπτοιτο τοῖς δαχτύλοις, ποιεῖν 
λιγυρὸν ψόφον. [Id. 12, p. 519, E : Οὐχ ἄξια ὄντα ψόφου 
τῶν δαχτύλων. Wosov εἰ φωνὴν distinguit Dionys. De 
comp. c. 14, p. 72, 2 : Τὰ μὲν φωνὰς ἀποτελεῖ, τὰ δὲ 
ψύφους" φωνὰς μὲν τὰ wa φωγηέντα, ψύφους δὲ τὰ 
λο.πὰ πάντα, Verum et animalia quidam ψόφον edunt, 
qui differt a voce, ἀπὸ τῆς φωνῆς, ut Aristot. docet 
H. A. 4, 9, Φωνὴ δὲ, inquiens, xai ψόφος ἕτερόν ἐστι, 
xai τρίτον τούτων διάλεχτος" ubi etiam ait, Διὸ ὅσα γλῶτ- 
ταν μὴ ἔχει, 7, μὴ ἀπολελυμένην, οὔτε φωνεῖ οὔτε διαλέ- 
γεέται" ψοφεῖν δ᾽ ἐστὶ xal τοῖς ἄλλοις dl ὑπ Ideoque di- 
Cit τὰ ἔντομα οὔτε φωνεῖν οὔτε διαλέγεσθαι, sed ψοφεῖν τῷ 
ἔσω πνεύματι : eorumque alia βομθεῖν, ut apes : alia 
ἄδειν, ut cicadas : τὰς ἀχρίδας δὲ τοῖς πηδαλίοις τριδού- 
σας πομῖν τὸν ψόφον. Unde Plin. 11, 51: Vocem non 
habere nisi qua. pulmonem et arterias habent, ἢ. e. 
nisi quz spirant, Aristoteles putat ; iccirco et insectis 
sonum esse, non vocer, intus meante spiritu et in- 
cluso sonante : alia murmur edere, ut apes : alia cum 
tractu stridorem, ut cicadas: locustas pennarum et 
SBES. LING. CREC. TOM. VIII, FASC. VIL, 


τῶν μαλαχίων͵ οὐδὲν οὔτε φθέγγεται, οὔτε Vost οὐδένα 
ψόφον, οὔτε τῶν μαλαχοστράχων" οἱ δὲ ἰχθύες ἄφωνοι μέν 
εἶσι, ψόφους δέ τινας ἀφιᾶσι χαὶ τ τσμοὺς, οὖς λέγουσι 
φωνεῖν, ὥσπερ ὁ κάπρος ὁ ἐν τῷ Αχελώῳ Ὑρυλλισμὸν 
ποιεῖ, Que Plinius item vertens : Mollia et crusta in- 
tecta nec vocem nec sonum ullum habere, Sed ceteri 
pisces non in totum sine ullo sono sunt : et is, qui 
caper vocatur, in Acheloo amne grunnitum habet, 
Ibid. rursum, aliquanto post, Ὁ γινόμενος ταῖς πτέρυξι 
ψόφος. [Sepe de inani dicitur strepitu verborum. Soph. 
Àj. 1117 : Τοῦ δὲ σοῦ ψόφου οὐκ ἂν στραφείην. Eurip. 
Rhes. 565 : Κενὸς y. στάζει δι᾿ ὥτων. lon. 601 : "Ey πό- 
λει ψόφου πλέα" 630 : Οὐ φιλῶ ψόφους (vitz regia cum 
privata comparatz) χλύειν' Herc. F. 229 : ἔλώσσης 
ie Aristoph. Nub. 1367 : ψόφου πλέων, ἀξύστατον" 

an. 493 : I ὃν Ψ. τῶν ῥημάτων xal τὰς ἀπειλάς, Dionys, 
De adm, vi Demosth, c. 7, p. 971, 4 : Διθυράμδων 

jyoug xai λήρους ἠγαπυκότες, Lucian. Dial. mer. 15 : 

ἱ τοὺς λόφους ἐπισείοντες οὗτοι xal μάχας διηγούμενοι, 
ψύφοι, ὦ laghi, Alciphro 3, 3, p. 236: Ητολεμαίῳ 
xal σατράπαις καὶ τοιούτοις ψόφοις, i. e. inanibus nomi- 
nibus, « Nomen post obitum superstes Antonino 5, 
33, nihil est uisi ψόφος xai ἀπήχημα, In Epist, Socr. p. 
63, 10, ὀνομάτων ψόφος reponendum pro fir ψόφον 
xai χενὰ ῥήματα jungit Euseb. Prep. ev. 6, p. 253, A. 
Arrian, lpict. 2,6 : Wósoc ἐστὶ ταῦτα πάντα xal χύμπος 
χενῶν ὀνομάτων. Schol. Luciani Tim. p. 99: Οὐδὲν εἰ 
μὴ μόνον ψύφος ποιητικῶν ὀνομάτων. De vanis terricu- 
lamentis proverbio dicebatur, Πολλῶν ἐγὼ θρίων ἀχή- 
xoz ψόφους, ap. Diogenian. t, 70; 7, 93, quia τὰ θρῖα 
καιόμενα ψοφεῖ, ut. ait schol, Aristoph. Vesp. 434. Co- 
micus ap. Clem. Al. Strom. 5, p. 655, de vulyi lau- 
dantis strepitu : Αἰσχρὸν δὲ χρίνειν τὰ χαλὰ τῶν πολλῶν 
ψόγῳ.» Vatck. ad Eurip. Phoen. p. 145.] 

᾿οφώϑης, 6, ἡ, Crepitu s. Sonitu plenus, Sonorus, 
Sonans. [llippoer. t. 2, p. 670, 13 : Φῦσαι ψοφώβεες. 
Hase. Et Aretaeus Chron. 1, 5, p. 29 : Διαπέμπει δὲ 
κάτω φύσως ψοφώδεις.} Aristot. Rhet. 3, [3]: Διὸ χρη» 
σιμωτάτη ἡ διπλῇ λέξι: τοῖς διθυραμθοποιοῖς" οὗτοι γὰρ 
ψοφώδεις. Quo sensu Aristoph. dicit ψόφου πλέως, 
[Nub. 1367] de /Eschylo : Νομίζω πρῶτον ἐν ποιηταῖς, 
W'ósou πλέων, ἀσύστατον, στόμφακα, χρημνοποιόν. [He- 
sychius in ἱΡαχτήριυς, Borss.] 

[Wóz, 4, HSt. sub derivatis verbi Wa :] Wa 
etiam sive Wix, ex ψάω significante ψήγω et ψχύω, 
derivant gramm. [Etym. M. p. 819, 15 : Vis: παρὰ τὸ 
ψαύω, ἢ ἐπιψαύουσα σὰρξ xal ἐξ ἐπιπολῆς οὖσα τοῖς ὀστέοις 
(Similiter Meletius in Cram. Anecd. Oxon, vol, 3, p. 
92, 12, ubi corrupte ἐπὶ πολλοῖς, ut ap. Orion. p. 168, 
13, qui addit, οὕτως Εἰρηναῖος ἐν τῷ περὶ τῆς Ἀλεξαν- 
δρέων διαλέκτου)" i παρὰ τὸ Low ξύη χατὰ ἀγτίφρασιν 
ψύη, ἣν εὐχερῶς κνῆσαι οὐ δυνάμεθα. Ἢ παρὰ τὸ ὀπίσω 
χράσει τοῦ πα γίνιται ὀψύη ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἀποδολῇ τοῦ 0 
Von ἡ ὀπίσω ἄγουσα, Postrema leguntur etiam ap. 
Cherob. iu Epim. in Psalm. p. 142, 3. Νῶτος et iei 
per ψύα exp. Etym. M. p. 607, 56; 636, 19. Cyrillus : 
ψύαι" αἵ λαγόνες, 7] τὰ νῶτα.] Inter quos Athenzo g, 
[p- 399, B] quat vocate dicuntur διὰ τὸ ῥαδίως ἀπο- 
pum. οἷόν τις οὖσα ἐπιψαύουσα σὰρξ xal ἐπιπολῇς τοῖς 
στέοις ὑπάρχουσα, ubi ex Simaristi Synonymun libro 
3 annotat, ᾿Οσφύος al ἐκ πλαγίων σάρχες ἐπανεστηκυῖαχι, 
ψύχι' τὰ δὲ ἑκατέρωθεν κοιλώματα, λέγουσι χύδους, γαλ- 
λίας. lbid. ex Clearcho Περὶ σχελετῶν 1. ἃ : Σάρχες 
μυωταὶ χαϑ' ἑκάτερον μέρος" ἃς οἱ μὲν ψύας, οἵ δὲ ἀλώπε- 
xac , ol δὲ νεφρομήτρας καλοῦσι. [Hesych.: Wuize ἀλώ- 
πίχις, βασσαρίδες, xal at χατὰ τὴν ἣν σάρχες. Conf. 
M'ía.] Ubi etiam affert ex quodam qui τὴν τῶν Ἀτρει- 
δῶν Κάθοδον conscripsit, Wüac ἔγχει νύξε, Et ex. Éu- 

hrone comico : Λοθός τίς ἐστι xal ψύαι χαλούμεναι, 
Ταύτας ἐπιτεμὼν πρὶν θεωρῆσαι μαθών. Earundemque 
ἡνῶν lippocratem meminisse ait, ap. quem tamen 

jxx scriptum legitur : ut in lib. De articulis [p. 810, 
: Ἀπὸ δὲ τούτου ἄχρι φρενῶν προσαρτήσιος, ἰθυλόρξη, 
χαὶ m ἔχει μυῶν τοῦτο μοῦνον τὸ χωρίον ἐκ τῶν 
εἴσωθεν, ἃς δὴ καλέουσι ψόας' unde Gorr. scribit ψύας 
vocari duos maximos musculos in interna lumborum 
regione sitos. Itidemque in lib, De nat. hum. [p. 229, 
31] : Tàc ἀπὸ τῶν ψοῶν καὶ τῶν ὄρχεων φλεδοτομίας. [ἣν 
ψύην p. 304, τή; 279, 41.] Nec non ap. Suid. ψόαι 
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legimus, qui eas esse dicit partem corporis ἐν ἢ ἔγχεινε Α refrigerantia ap. Hippocr., qui ᾧ, "wan - 
145 655, 


«at ol νεφροὶ, & ὧν al ὀρέξεις χινεῖσῦχι πεφύκασι : quam 
ob rem a Glearcho νεφρομῆτραι nominautur, i. e. Ma- 
trices et Matres renum; sic enim pro νευρομῇτραι scr. 
potius est. Porro musculi illi, ut Gorr. tradit, supra 
septum. trausversum. ad decimam, aliquando vero 
ad undecimam thoracis vertebram inseruntur, eamque 
partem spinze, quae secundum ipsos est, iuflectunt, 
Sunt vero. et qui externos spine musculos ψύας vo- 
cent, ut scribit Pollux [2, 185]; nec eos modo, sed 
totam etiam eam partem «qua lumborum nomine 
comprehenditur : sicut Marc, quoque Virgilius ψόας 
proprie dici Lumbos contendit : idque nomen gram- 
inaticos ἃ libidine deductum velle, quoniam illic li- 
bidinis pruritus excitatur maxime; quod iis renes 
subjacent, Vide et Νευρομήτορες. |Phrynich. p. 300 ed. 
Lob.: M'óa* oi uiv ἁπλῶς ἁμαρτάνοντες διὰ τοῦ v, οἱ δὲ 
διπλῇ ἁμαρτάνοντες διὰ τοῦ 01, οἷον dla. "Ἔστι δὲ καὶ τὸ 
ὄνομα πολὺ κίόδηλον. Νεφρὸν οὖν λέγε. Gravissimum in 
liac causa est Photii testiinonium : Voas ἢ ψοίας ἢ ὅπη 
χρὴ καλεῖν map! οὐδενὶ Ἀττικῶν εὗρυν" cl δὲ παλαιοὶ 
Ἰυμνασταὶ ἀλώπεχα προσαγορεύουσι. Neque aliunde con- 
lirmari potest. Atticos you dixisse. Apud Aristot. 
H. A. 3, 3, Schuciderus pro ψοιὰς bis emendat ψύας 
(codd. Bekkeri. plerique ψυιὰς, pauci ψύας vel dux;); 
enimvero Polybi est. vox , Aristoleles νεφροὺς vocat, 
Mix ap. liippocr. (vide locos supra citt.), Melamp. p. 
505 ed. Franz., ψύαι Eustath. p. 410, Suidas s, v. 
Νῶτος, Galen. vol. 1r, p. 4155 12, p. 374 ; ix Etym. 
M. 5. v. Νοτάριος, ψεῖαι Lex. Boricum in Bibl. Matrit. 
p. 146. V. interpr. Hesychii s. v. Wuizi et Athen. p. 
399. Quemadmodum ἃ χνάω (xvi) Χνύω, χνύος, 
alternantibus vocalibus, derivatur, ita ἃ ψάω ψύω ψύ 
(Etym. M.) descendit et jx, quorum illud a Foesio 
Οἷς. p. 689 (et ab HSt. iu. Indice, ubi » lonice in: 
perperam lonicum perhibetur. Contrario errore Koe- 
nius ad Greg. Cor. p. 345, δελφύα, ἐγγύα, ματτύα, Do- 
rice terminala esse dicit. lonrck. Arcadius p. 103, 
25 : βαρύνεται «.. ψύη ἡ ψύα καὶ ψύαι, T heophyl. Sim. 
Hist. p. 185, B : Τὴν Ψύαν τοῖς ναυτικοῖς ἐμφερής, Joann. 
Malal. p. 457, τὸ : Γυμνὸς ὑπῆρχε xul xata τοῦ ζώσμα- 
τὸς εἰς τὸς ψύας, Vox apud. vxx Reg. 2, 2, 33 : Τύπτει 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν ψόαν" et similiter ib. 3, 27, et 20, 10, et 
ψόσι Levit. 3, 9, Psalm, 37, 7. Pso«e et Psoadici apud 
Carl. Aurelian. Tard. 5, 1.| || Hesych. vero ψόαν non 
solum esse dieit μέρος τοῦ σιώματος, verum etiam ὀχεύ- 
τριαν. [ HISt, in. Indice :] Wok pro ψόα dicitur, ut χροιὰ 
pro y £92, Suid, 

[M w;, τὸ, lietum ap. Suidam duabus apos 
M'ovi* ψύα δὲ, καὶ πληθυντιχῶς τὰ jon. Wr τὸ μέρος 
ποῦ σώματος, Καὶ τὰ ψύη πληθυντιχόν. Prior gl. illata 
e lexico aliquo σχεδογραφικῷ tetrametris politicis scri« 
pto. G. Dix».] 

Ψυγεῖον, τὸ, itidem [ut ψυγεὺς] Vas in quo aqua vel 
aliud quidpiam refrigeratur, aut etiam Locus in quo 
aliquid frigefit. Hesychio enim teste ψυγεῖα dicuntur 
ἀγγεῖα ἐν οἷς ὕδωρ ψύγεται, καὶ ὁ τόπος αὐτός. (Id. : Wa- 
γεῖον" ἀγγεῖον. || Wy tiov, τὸ, 1. 4. ψυγεῖον. Eust, p. 866 
de quibué&dam ex ψύχω derivatis : "Ἔτι δὲ σὺν ἄλλοις xa 
τὸ uy tiov περιεχτιχὸν, κατὰ τὸ, ἐν Κιμώλῳ τῇ νήσῳ ψυ- 
Rn DIE ς ὀρυχτα" xA pin ad Athen, 
4, [p. 123, D]: Ἔν Κιμώλῳ τῇ νήσῳ φησὶ ψυχεῖχ χα- 
ME θέρους i Las Xue Ha πλήρη 
χεράμια καταθέντες, χομίζονται χιόνος οὐδὲν διάφορα, Ubi 
tamen sine diphthongo scriptum ψυχία. [Recte ψυ- 
χεῖα in cod., ut ap. Eust.] 

Ψυγεὺς, ἕως, ὁ, i. q. ψυχτὴρ, ut Hesych. quoque 
docet quum ait, ΨΓυχτὴρ, ὃν ἡμεῖς ψυγέα, xal εἶθος πο- 
τηρίου : indicans ψυχτῆρα et ψυγέα primaria siguif. dici 
Vas in quo vinum refrigeratur ; deinde et Poculum, 
Et Heracleon. Ephesius ap. Athen. 11, [p 503, A]: 
Ὃν ἡμεῖς, inquit, ψυγέα χαλοῦμεν, ψυχτηρίαν τινὲς óvo- 
μάζουσιν. Ubi etiam subjungit, Atticos poetas χωμῳ- 
δεῖν vocabulum illud veluti ξενιχόν : afferens ex. Eu- 
phorione [Euphrone comico], ᾿Επὰν δὲ χαλέσῃ ψυγέα 
τὴν ψυχτηρίαν, Τὸ σεύτλιον δὲ τεῦτλα, φαχέα δὲ τὴν φα- 


χῆν, Τί δεῖ ποιεῖν; Alexis tamen ibid. [p. 502, D] τρι-. 


χότυλον ψυγέα dicit. (Conf. Ussing. De nominibus vas. 
grzcorum p. 76. Hass.] 
px, τὸ, Refrigerium, Wóruacz, Medicamenta 


ϑέναι dixit p. 467, 14 et 555 5657, 55. Et p. 
467, 17 : Ἣν δέ ol πρὸς τὰ Ψ. μὴ χαλᾷ, || Flabellum. 
Athen, 6, p. 257, B, ex Clearcho ; Τῇ δεξιᾷ Φωχαῖ- 
xh» ψῦγμά τι (nam sic Casaubonus correxit pro ψῆγμά 
T) διαχινῶν ὡς αἰωρῶν ἡδὺς ἦν. — || Interspiratio, ut in- 
terpretatur Sylb. ap. Dionys. De comp. verb. c, 20, 
p. 141, ἡ : Τὸ μεταξὺ τῶν ὀνομάτων ψύγμα (scr. ψῦγμα) 
καὶ ἡ τῶν τραχυνόντων γραμμάτων παράθεσις, Ἴ af- 
fectu refrigesceute ap, Joseph. B. J. 1,24, 2: Συνίει 
κατὰ μιχρὸν ἐχ τοῦ y. χαὶ πρὸς τὸ λυποῦν μᾶλλον ἐτρα- 
υνετο. 

[Woyax , 6, i. q. ψυγεύς. Schol. Ilom. 0d. f, 219: 
Λέγονται δὲ (ol ταρσοῦ) καὶ ψυγοὶ, ἤτοι ψυχτῆρες, διότι ἐν 
αὐτοῖς τὸ γάλα ψύχεται" ubi cod. Palat. ψυχοί, Mediol, 
utraque scriptura. conjuncta ψυγχοί, Vus ab anti- 
quo Ψύχω, ψυγὸς vero ab 92; derivatum esse monet 
Lobeck, Rheui p. 277. Sed scholiasta furtasse ψυγεῖς 
scripserat. G, Disp, 

Ψυγμὸς [De accentu Herodian. ap. schol, Hom. Il. 
Y, 485], 5, Refrigeratio, Perfrictio. [drztxx, ψυγμὸς, 
Voss ap. Polluc. 4, 186. Manetho 3, 276 : Καὶ γονέας 
γούσοις ψυγυῷ xal Bri γαλέπτει, Poeta De vir. herb. 
95 : Ἱξυγμὸν καχοτέρμονα δῇ, d τ᾽ ἀνιγρήν. Schol, Ari- 
γἰδίορη, Pl. 313 : Ἐπειδὰν τράγοι ψυγκῷ (cod. Ven. 
ψυχμῷ) περιπέσωσιν,] || Siccatio, Exiccatio, ut ψυγμὸς 
σαγηνῶν, Ezech. 26, [5] Exiceatio sagenaruin, madi- 
darum sc. ex aqua, Item αὐτὸ τὸ ἐψυγμένον 5, Ψψυγὶν 
dicitur ψυγμὸς, edi 11, [31] de coturnicibus in ca- 
stra Hebreorum vi venti delatis : Kal ἔψυξαν ἑαυτοῖς 
ψυγμοὺς κύχλῳ τῆς παρεμδολῆς, Siccarunt sibi coturni- 
ces illas per αν γα castrorum, ita ut illa essent Ψυγμοί. 
[Proprie Porphyr. De abst. p. 45, : Wuryuo9 πλή- 
pnus ὄντος τοῦ τύπον, Figurate Jo, Chrysost, t, t1, p. 
84, A, ex refrigeratione caritatis exsistere. occulta- 
tiones : Ὁ Ψ. τῆς ἀγάπης πεποίηχε μυστήρια. Hasr. Per 
y, scriptum. ap. sclol. Aristoph. l. c, in cod. Ven. 
et ap. Maneth. 2, 443 : Αἰνοὺς ψυ) ἠδὲ νόσους πα- 
ρέχει. Sed ψυγιαῷ ib. 3, 276, ut in. aliis hujusinodi 
substantivis variatur, de quibus dixit Lobeck. Para- 
lip. p. 395.] . 

[Ευγμοῦ λιμὴν, nomen. portus Arabici , ap. Strab. 
16 S. 774, ubi libri plerique γυμνοῦ, 

pu. V. Woyo.] 
ψυδνὸς, ἡ, óv. | ἩΓυδνὴ χέοπος, Hesych. ἀραιὰ, ὀλίγη: 
quo fere sensu οἱ devi. [ || l. q. eg quod v. 

[Ῥυδράκιον, t5.) Ἡψύδρακες, et Ἡψυδράκια, dicuntur 
ἔξανγήματα quiedam . ἑλκώϑη καὶ πυρώδη, sua. sponte in 
summa cute erumpentia, teste Polluce [4, 194], qu 
ea et φλεγμαίνοντα et. xóxtovez dicit [ib. 205] epithe- 
ticis, addens, ut plurimum ea. depasci collum et la- 
tera, nonnunquam manus et pedum vestigia. Paulus 

in. esse dicit μικρὰς ὑπεροχὰς φλυχτίσιν ὁμοίας : alii 
Pustulas albidas per summa scatentes : quas ab Hip- 
pocrate φλύσεις οἱ φλυζάχια dici, ab aliis medicis φλυ- 
χταίνας 5, φλυχτίδβας. Meminit Diosc, 5, 119, dicens 
ψυδράχια τὰ ἐν χεφαλῇ, Albidas capitis pustulas, qua 
sydracia nominantur. [Galen. vol. 2, p. 391 : Vv- 
r ἀχιόν ἐστι χοινῶς λεγόμενον περὶ πᾶν τὸ σῶμα xol περὶ 
x sb τοῦ ὀφθαλμοῦ γίνεται, οἷον ἐξάνϑημα ἐξ ἄχρου 


) ἐρευθές" 10, p. 604 : Ψυδράχιά εἶσι μικραὶ τῆς χεφυλῆς 


ὑπεροχαὶ φλυχτίσιν ὅμοιαι, ὑπερχείμεναι τῆς ἐπιφανείας. 
Τὰ pan de xd τὸν Anu ἐπιπόλαιαι ἑλχώ- 
σεις ὑπέρυθροι καὶ τραχεῖαι' ubi etiam eorum sanando- 
rum rationem explicat, et 13, p. 357. Schol. Theocr. 
12,23: Εἰώθασιν ἔνιαι τὰ ἐπάνω τῆς ῥινὸς φυόμενα ψυ- 
δράκια quum καλεῖν" et ad v. 24. Φλυάχια οἱ φύματα 
per ψυδράχια exp. pris Hesychius, alterum Suidas. 
Τυδράκιον ap. Hesych. 5. v. Σαπρία ex ψυδράχιον cor- 
ruptum videbatur Scaligero. (Leo philos. Consp. 
med. p. 133, εὐ seq m τῇ Ἢ e M τ 1 
ιχρὰ ὥσπερ κέγχρος. Has) || ἩΕύδραξ, δ. Etym, M. 
x CT is s Ψύβραξ' οἱ Ἴωνες ψύξραχας λέγουσι τὰς 
moa ὅθεν xal ἡμεῖς ψύδραχας χαλοῦμεν τὰ ἐπὶ τῶν 
σωμάτων ἐξανθήματα, Similiter Philemo Lex. p. 127. 
Galen. vol. 13, p. 791 : Ποιεῖ πρὸς ψύξρακας. Genit. 
ράχων ap. Phot. Bibl. p. 180, 7, ex Aetio. G. D. 
;piphan. t. 2, p. 233, D; 227, C : Wu2osxeov xal φυ- 
μάτων πληγάς, Hieracosoph. p. 91, B : Πρὸς ἄφθας τὰς 
xal i. λεγομένας. Hasr.] 


1933 ψυχτὴρ 


B Liruenr In uleuscula {ψυδρά; uto. 
vol. 13, p. 807 : Ἕως «b is ραχώσῃ xai ἰχῶρας ἐπι- 
σπέσηται παχεῖς. Ab hoc verbo formatum est adjecti- 
vum Ἀψυδράχωτος, quod v. G. Diso.] 

M'uipie, ἕως, $, nomen mensis apud Corcyraeos 
in inscr. ab G. Vischero edita in Epigraphische Bcei- 
trüge aus Griechenland, Wasilez a. 1855, n. a2, p. 7. 
De origine appellationis incertee sunt conjecturze et 
editoris et Prelleri in Jahnii Annal. vol. 73, p. 8o.] 

Ψψύδραξ V. W. 3x:0v. ] 2 

Wuipx, k, ὅν. HSt. s. v. Wütw ] Praeterea vero 
Eust, [p. 671, 63; 1385, 12] ex 'ευδηρὸς per syncop. 
esse factum W'vSpex ait, sicut ψύθος ex ψεῦδος deriva- 
tum idem cum aliis tradit : siguilicat certe Falsus, 
Fictitius, Ementitus, ut Hesych. quoque testatur, 

δρὰ afferens pro ψευδῆ, et ψυδρὸν itidem pro ψευδές. 
Mesych.: W'uóod" ψευθῇ. ἹἩΓυδρόν' ψευδές, Theognin 
122: Νόος ἀνδρὸς ἑνὶ στήθεσσι .., ψυδρὸς ἐών" ubi codd. 
plerique ψυδνὸς, excepto, ut videtur, Mutinensi opti- 
mo, qui uoi habere videtur, quod Ruhk. Epist. 
crit. p. 215 restituerat ex scriptura corrupta ψυχρὸς, 
quae est ap. Clem. Al. Strom 6, p, 747. Post Theognin 
Leeplun 235: Ψυδραῖσι φήμαις" ubi p ἐψευσμέναις 
λοιδορίαις exp. schol. 1219 : WuZpais 
(αναῖς ἀνηπλέχων,] 

Ψύη. V.  ὑα.) 

Ἱρυυίζω, HSt. s. v. Ἡψύθος 1 Ex quo ψύθος est ver- 
bum Wo», Susurro, Susurra lingua murmuro. 
Idem enim [Hesych.] ψυθιζομένων affert pro γογγυ- 
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ζόντων. 

[Ὑύθιος, (x, τον. Wotiov, Hesychio: ὀλιγοχρόνιον : 
afferenti et. W'ofio; [Codex Ψίθνος,  Musurus ψύθνος 
(sic) pro doni, ὀλίγη : sed addens et ψιθυρίς, 

ὕθιος οἶνος. V. Miis. ] 

υϑιστὴς, ὁ, Susurrator s. Susurro , Ψιθυριστὴς 
Eidem [Hesychio], quoniam plerumque ejusmodi su- 
surratores s, susurrones mendaci lingua deferunt ali- 
quem, [WuJuszzs (sic) Musurus. Codex contra seriem 
ψιθυστάς.) 

ψύθος, 75, i. 4. 10205: quanquam | Eust. et alii id 
Dorico more ex ψεῦϑος factum velint, exempto e, et ὃ 
verso iu ἢ, pe KEtvm. M. p. 819, 13, nihil tamen de 
Dorica dialecto dicens.] Itidemque idem gramm. p. 
15632, ex Heraclide tradit ἔθω ab £o deductum esse, 
Dorum more, ct, inquit, xai τὸν μαδὸν μασϑὸν λέγουσι, 
xal τὸ ψεῦδος ψύθος, ἄραντες τὸ s. [.Esch. Ag. 478: 
Θεῖον ψ., ubi oppositum. ἐτητύμως. Plur. 1089 : Kal 
τάδ᾽ οὐχ ἐρεῖς ψύθη" et ib. 999.] Suidas 70s; exp. non 
solum ψεῦδος, sed etiam adjective ψευδὲς, alferens ex 
Callim. (fr. 184] : Καὶ σὺ [οὐ] ψύθος οὔνοι᾽ ἔχουσα, pro 
ψευδές, Apud Hesych. oxytouuws legitur [vitiose] ψυθὸς, 
quod et ipse exp. ψεῦδος, item et ψίθυρος, Susurro s. 
Susurrator. [Ejusdem glossze, Σχοίθυς" ξιάδολος, Σοίθης" 
aspi ἀλαζὼν, διάθολος, Wotünz ὁ ἀλαζὼν, ex Wi- 

€ depravate videbantur Ruhnkenio Epist. crit. 
p. 215. G. D. Apollinar. Iuterpr. Psalm. p. 371, 14; 
316, 60 : W. ἀμφιδαλέσηων. Masg.] 

Ψψύθω etiam pro ψεύδομαι dici ex Hesych. cozgmosci- 
mus, ἔψυθεν afferente pro. ἐψεύσατο. ["Expotty, cui no- 
mina ψύδος et ψυθὼν assistunt, aoristus videtur verbi 
intermortui ψεύθω, Loxzcx. hem. p. 9] 

[Ἡυθὼν, ὥνος, 6.] ᾿ξ Γυθῶνες, Hesychio διάδολοι : qui 
supra Ψιδῶνες. [V. quie s, v. M'idioy dicta. sunt.] 

e V. Win et. Mia.] 

ύχτα, ἡ. Hesych.: Wüzez (codex ψυχτά)" ἡ μὴ 
πολλῷ ὕδατι πεφυρμένη (scribendum polius ztgupa- 
μένη, qua szpe permutari ostendimus s. v. FU 
supra p. 1141) ux. Idem supra : Wáxzav: τὴν ψΨωχτὴν 
(codex ψώχτην) μᾶζαν, Couf. Lobeck. Paralip. p. 351.] 
, Voxrhe , ἦρος, 5, Refrigerator : ita nominatur Vas 
ligneum vel Cupreum ia quo et pocula abluuntur et 
vinum refrigeratur, teste Suida; is enim [cum Pho- 
tio et schol. Platon. p. 377] ψυχτῆρα nominari ait 
σχεῦος, ἔνθα διανίζουσι τὰ ποτήρια, ἀπὸ τοῦ θᾶττον ψύ- 
χεσθαι ἐν αὐτῷ τὴν χρᾶσιν, [τ Κρᾶσιν significat sinum 
apud Graecos recentiores. » Kusr. Similiter Moris p. 
422, qui addit, μεστὸν ὕδατος ψυχροῦ" ἢ ὃ λέγομεν ἡμεῖς 
μευ ον να Wesvch.: W'uxzo" ὅν ἡμεῖς ψυγέα {ψυγέαν 
codex)' xal εἶδος ποτηρίου. lim. Lex, p. 278: W., 
τοτήριον μέγα xal πλατὺ, εἰς ψυχροποσίαν παρεσκενασμέ- 


ῥάχια) muto. Galen. A νον" ubi Ruhnk. attulit locum gramm, ms.: W. 
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., σχεῦος 
2 (ον, τὸ κοινῶς λεγόμενον χρυωτήριον. 
Cyrillus : W., ἔνθα τὰς ὀπώρας ἡηγκοδς Ehe 
tius schol. Clem, Alex. ad p. τὸ (ubi ψυχτῆρες καὶ 
οἰνοχόαι) : W'uxrhp χυλινδριχοῦ σχήματος ἀποτομὴ, κά- 
τῶθεν χιονίδι ἐπὶ πρίσματι χυλινδρικῷ ἐδραζομένη, ἀν οὗ 
χαὶ ἑστάναι xal μεταχειρισθῆναί ἐστιν αὐτῇ πρόχειρον. 
Videtur vero ita nominari et Vas illud in quo vinum 
et aqua simul miscentur et refrigerantur, xpxrhp alio 
vocabulo dictam. Cui mea conjectura hzc est ratio, 
Legimus ap. Athen. 4, [p. 142, D] de Cleomene rege 
Lacedaemoniorum : "Exi τε τῷ τρίποδι ψυκτὴρ χαλκοῦς 
ἐπέχειτο, xal χάδος, χαὶ σκαφίον ἣν δύο χοτύλας χω- 
ροῦν, xx xjallop ἡ δ᾽ ἐπίχυσις, χαλχῇ, Ubi quod 
χτῆρα vocat Athenzus, Plut. χρατῆρα nominat, ia Via 
Cleomenis p. 1486. mes ed. js 13] : Ἐπαρθείσης δὲ 
τῆς τραπέζης εἰσεχομίζετο τρίπους, χρατῆρα χαλχοῦν ἔχων 
οἴνου μεστὸν, χαὶ φιάλας ἀργυρᾶς δικοτύλους δύο, καὶ πο- 
τήρια τῶν ἀργυρῶν δλίγα παντάπασιν, ἐξ ὧν ἔπινεν 6 βου- 
λόμενος, |ta ut intelligamus. χρατῆρα s. ψυχτῆρα Vas 
fuisse areum vel alius. materie, qnod vino plenum 
in symposium inferebatur et tripodi imponebatur : 
ex quo postea hauriebatur vinum, et infuudebatur 
in pocula qux convivis apponebantur, Rursum ap. 
Athen. 5, [p. 199, D] in pompa Ptolemzi Philadel- 
phi : Ὑ ρίαι εἴχοσι καὶ ἕξ, ρεῖς παναθηνϊχοὶ δεκαὲξ, 
po ἑκατὸν ἑξήχοντα' τούτων 6 μέγιστος ἦν μετρητῶν 
$,6 δὲ ἔλάμιστος, δύο, Alioquin ψυχτὴρ inter pocula 
etiam numeratur, quem Pollux 6 [c. 16, $ 99, coll. 
10, 74] ait. fuisse πολυθρύλλητον ἐν τοῖς dxmopact, 
alioque nomine Zivov appellatum, nec non dxgazogó- 
I5 vulyo, quoniam in co erat ἄχρατος : nec habuisse 
ὑμένα, Fundum s. Pedem, sed ὡστραγαλίσχους. Unde 
rotundum faisse in modum sphaerze, vel saltem. he- 
misphzerii, colligere est. Itidem vero ap. Athen, 11, 
[p. 503, 6] Dionysius ὁ ἹΓρύφωνος in libro Hoi ὄνομ ά- 
τῶν scribit τὸν ψυγέα a veteribus nominatum fuisse 
&ivov : qui ψυγεὺς, idem est qui ψυχτήρ. Forsan autem 
ψυχτὴρ nominatam est hoc poeulum, quod in convi- 
vio quodam fervente compotatione, neslectis vasis 
potoriis minoribus ad ipsum Ψψυχτῆρα ventum est: 
continuatoque postea eo more; poculum ejus capaci- 
tatis. fabricatum est, istoque nomine appellatum. 
Apud Plat, certe in Symp. (p. 213, E] dicit Alci- 
biades , Ἀλλὰ φερέτω Ἀγάθων εἴ τι ἔστιν ἔκπωμα μέγα" 
μᾶλλον δὲ οὐδὲν δεῖ, ἀλλὰ φέρε, παῖ, τὸν ψυχτῆροα ἐχεῖνον, 
(ἰδὼν αὐτὸν,) πλέον ἢ ὀχτὼ χοτύλας χωροῦντα. Eumque 
ἐμπλησάμενος, πρῶτον μὲν αὐτὸς ἐξέπιε, ἔπειτα τῷ ἔλα 
χράτει ἐχέλευεν ἐγχεῖν. Ubi postquam jussit afferri po- 
culum aliquod magnum, quasi corrigens seipsum 
petit a ministro ipsum ψυχτῆρα, quod eo majus repe- 
riri poculum nequiret : et ita ostendit eum non pro- 
prie fuisse ποτήριον : atque adeo vix credibile est po- 
culum tam capax fuisse repertum, ut octo cotylas 
contineret, Idem dici potest tum de aliis locis, quos 
Athen. affert 11, (p. vid tum de hoc Irwcgusin | 
qui ib. [B] citatur, τρίποδα καὶ x422ov [dZov] παραθέ-- 
μενος, ψυχτῆρά τ᾽ οἴνου, μεθύσκεται, [Aliorum Comico- 
rum recentiorum , Alexidis, Dioxippi, Menandri, 
Epigenis, Strattidis, ll. ibid. attulit Athenzeus. « Apud 
eund. Athen, 2, p. 58, C, ψυχτῆρα petit Ulpianus quem 
educat. Siguificasse tamen et ψυχτῆρα majus aliquod 
poculum, quod in media constituebatur mensa, quod- 
que tam artificiose luxuria coustruxerat, ut. per ca- 
naliculos vel fistulas emitteret vinum, ex Basilii Ora- 
tione in ebrios didici, qui tantum homines ebrietati 
deditos ore patulo vini excipere inquit. ὅσον αὐτοῖς 
ἄνωθεν δ x. διὰ τῶν ἀργυρῶν ὀχετῶν ἐπαφίησι. [dem 
supra: W. καὶ χρατῆρας xxi φιάλας ὡς ἐν πομπῇ τινὶ 
ΡΝ ὅρει διατιθέντες. » Hwsr. ad. Polluc, 10, 74. 
W. xai φιάλαι Appian, Mithr. c. 115, Plut. Mor. p. 
52, C ; διάλιθος ib. p. 201, C. Themist. Or. 2, p. 39, 
D : "liv αὐτῷ μοῖρα τῆς ἐπ᾽ Ἰνδοὺς παρασχευῆς, ὁ χρύ- 
σταλλος xa οἱ ψυκτῆρες.) Parum vero probabilis est 
eorum opinio, qui poculum istud Juxsz2z nomina- | 
tum fuisse dicunt ab eo ψύχω quod £2atw sigmificat : 
quod oporteret potores uno haustu ipsum exiccare, 
| M'uczpse dicuntar etiam Loca umbrosa et opaca 
condensis arboribus, in quibus ad captandum frigus 
deambulatur, ut olim erant luci sacri ante templa. 
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Scribit enim Nicander Thyatirenus ap. Athen. [l. c.] A 


ψυχτῆρας nominari etiam τοὺς ἀλσώδεις xal συσχίους 
τόπους, τοὺς τοῖς θεοῖς ἀνειμένους, ἐν οἷς ἐστὶν ἀναψύξαι, 
lidem vero et ψυχτήρια nominantur et ψυχτήρια δένδρα, 
ut mox (s. v. Vuxczpioc] docebo. 

M'uxnpíx, $, sive Wuxrrgiac, 6, dicitur pro ψυ- 
χτήρ : quorum illud supra vide in Ἡθβυγεὺς, hoc autem 
ap. Eust. p. 1632 : Οὕτω δὲ ποιά τινα ποτήρια xal τὸ 
Ψυχτήριον παρὰ τῷ Δειπνοσοφιστῇ, xal τὸ ψυχτηρίδιον, 
xal τὸ ψυχτηρίας, ὡς χοχλίας. Unde suspicari licet eum 
legisse τὸν pro τὴν in l. illo [Euphronis comici] qui 
ap. Athen. est [11, p. 503, A : ᾿Επὰν δὲ καλέσῃ ψυγέα 
τ ψυχτηρίαν], et supra in. Ψ υγεὺς citatur. [Hipparch. 
ap. Athen. 11, p. 477, F : Καὶ κόνδυ xal ψυχτῆρα xai 
χυμδίον" ubi Jacobsius ψυχτηρίαν conjecit.] Hesychio 
ψυχτηρίαι sunt οἱ ἀλσώξεις χαὶ σύσχιοι τόποι. [Vitiose 
pro ψυχτήρια, ut vidit Sopingius.] 

[Ἰξυχτηρίδιον, 15.] Dicitur et Ἡθυχτηρίδιον per dimin. 
ὁ ψυχτὴρ, Parvus ψυχτὴρ, quod Athen. (6, p. 230, C; 
11, p. 253, F] ex Alexide affert. Idem 13, [p. 584, 
B]: ᾿Επιδόντος δέ τινος οἶνον iv ψυχτηριδίῳ μικρόν, 

[Ἡψυχτήριον, τό. V. Wuxcrotos.] 

ἱψυχτήριος, (2, wv, Aptus ad refrigerandum, Cui 
refrigerandi vis inest : ut ψυχτήρια iiem ap. Ga- 
len, non semel, Refrigeratoria s. Frigefactoria me- 
dicamenta, teste Bud, (Rufus p. 161 Matth.: Wuxzz- 

τὰ τοῖς στήθεσι προσάγειν᾽ et ib. 139.] Apud Athen. 11, 
Jm 503, D] ex Euripideo Phaethonte , ψυχτήρια δέν-- 
épx* qua sc. subeuntur ad captandum fírigus opa- 
cum. Item dicuntur Ψυχτήρια neutro genere et sub- 
stantive οἱ ψυχτῆρες. Ac primum quidem Vasa illa in 
quibus vinum refrigeratur, Mi vermes ap. Athen, 
5, [p. a0o, A] in pompa Philadelphi Ptolemzi : Ἔτε- 
goi δὲ τριαχόσιοι xal εἴχοσι ψυχτήρια ἔφερον χρυσᾶ, οἱ δὲ 
ἀργυρᾶ. Qui ψυχτήρια paulo ante ψυχτῆρας nominat : 

Τυχτῆρες εἴκοσι δύο, ὧν 5 μέγιστος ἐχώρει μετρητὰς 
τριάχοντα, ὁ δὲ ἐλάχιστος ἐχώρει μετρητήν. Sic Hesych. 
Vucoes ποτήριον ὃ fusi; ψυχτῆρα φαμέν, [Nicostra- 
tus ap. Athen, 6, p. 270, D: Aormá τις és ἐστι xal 
re sim τῆς εὐπαρύφου λεπτότερον.) Deinde vero ψυ- 
χτήρια nominantur etiam Loca nemorosa et arbori- 
bus opaca, in quibus captatur frigus. [V. Hesychii 
gl. s, v. Wuxtnolac allatam.] Auctor /Ejimi ap. Athen. 
11, [p. 503, D]: “Ἔνθα ποτ᾽ ἔσται ἐμὸν ψυχτήριον, ὄρ- 
χαμε λαῶν. JEschylus ibid.: Σαύρας ὑπηχόοισιν [αὔρας 
ὑποσχίοισιν] ἐν Tee 

[Ῥυχτήριος, ὃ, n. lodi, de quo Steph. Byz. : Ἡυχτή- 
ρίος, τόπος ἐν Θράχη, ἀπὸ Ἡραχλέους ἀναψύξαντος τὸν ἱδρῶ- 
τα ἐν τῷ χαταπαλαῖσαι τὸν ᾿Αδραμύλην, χαθώς φησιν Ἀπολ- 
λώνιος ἐν Κνίδον χτίσει. "ló ἐθνικὸν ὁμωνύμως διὰ τὸ 
προχατειλῆφθαι τὸ πρωτότυπον, ἔχον αὑτοῦ τὸν τύπον. 

Ψυχτιχὸς, 3, ὃν, Refrigeratorius, Refrigerandi vim 
habeus, Cui frigefaciendi vis inest, idem cum prz- 
cedente ψυχτήριος. Plut. Symp. 6, 6 (p. 691, B] : Kal 
μὴν G,vt. μόλιδδος τῶν φύσει ψυχρῶν ἐστὶν, ὅς γε τριδό- 
μενος ὄξει τὸ ψυχτιχώτατον τῶν θανασίμων soind ih ἐξα- 
γίησι ψιμμύθιον. Idem in lib. Adv. Coloten (p. 1100, 
ΑἹ : Οἱ μὲν ψυχτιχόν φασιν εἶναι τὸν οἶνον, οἱ δὲ θερμαν- 
τιχόν, Et mox, Λέγων ἐξηπατῆσθαι τοὺς πολλοὺς, τὸ θερ- 
μαῖνον, θερμαντιχὸν, 3, τὸ ψύχον ψυχτικὸν ὑπολαμβάνοντας. 
Idem rursum Symp. (3, x, p. 648, A], de rosa : V'u- 
χτιχὸν [Marcidum) δέ ἐστι δυνάμει" 3, [5, p. 653, C]: 
Τὸν μὲν ὕπνον οἱ πλεῖστοι περιψύξει γίνεσθαι λέγουσι" xal 

τιχὰ χαὶ τὰ πλεῖστα τῶν ὑπνωτιχῶν φαρμάχων ἐστί. 

libi dicit ΨΙυχτικὴν δύναμιν εἰς τὸ σῶμα ἐπιφέρων, Vim 
refrigeratoriam s. refrigeratricem. [Sext. ἕω «p. 
171 : Ἡ χιὼν φύσει ψύχουσα πᾶσι φαίνεται ψυχτική. Ru- 
fus p. 144 ed. Matth. G. D. Galen. vol. ἃ, p. 13, 1; 
vol. 4, p. 777, 3; vol, 6, p. 501, 6; 616, 16. Hip- 
pocr. t. 7, la 126, 10, πόματα t t. 2, p. 514, 6, y. 
πρόσφερε. 1d. t. 8, p. 108, 18 : Τὸ ἦτρον χαταπλάσσειν 
τοῖσι ψυχτικοῖσι" vertit. Littré, Appliquer des cata- 
plasmes refroidissants sur le bas-ventre, Diocl. apud 
Oribas, t. 3, p. 173, 4, δίαιταν Ψ. De stella Saturni 
refrigerante Ptolem. Tetrab. p. 18, 6; a1, 10; a3, 
8; 37, a3. Proclus Paraphr. p. 3o, 20; 54, 3. Hasx.] 

Wuxv , 3, àv, Refrigeratus, Qui refrigerari s. fri- 
— At dud Hesychio ἡ μὴ πολλῷ ὕδατι 
πεφυρμένη [L πεφυραμένη] μάζα, Maza qua non multa 
aqua subacta est. 
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[Ψύχτρα, $, Locus ubi aliquid exsiccatur. Hesych.: 

σιά" ἡ τῶν σύχων Ψύκτρα, παρὰ τὸ τερσαίνειν, ἦγουν 
τόπος ἔνθα ξηραίνουσιν αὐτά, Πλέγμα ἐφ᾽ οὗ ψύχεται τὰ 
euxa dixit Pollux 7, 144.] 

Ψύλλα, i. q. ψύλλος, quod v.] 

Ψύλλα, f, Psylla. Steph. Byz. : Via, χωρίον με- 
ταξὺ Ἣ ραχλείας καὶ τοῦ Πόντου (τοῦ Τίου Salmas.). Mi- 
νιππὸς ἐν περίπλῳ τοῦ Πόντου «ἀπὸ Κρηνίδων εἰς VoA- 
Jav χωρίον στάδια x', ἀπὸ Ψ᾽ύλλης χωρίου εἰς Ὑ ἴον πόλιν 
xal ποταμὸν βίλλαιον στάδια m.» Τὸ ἐθνιχὸν ΨΓυλλάτης, 
Arrian. Periplo Ponti Eux. in Mülleri Geogr. vol. 1, 
p. 385 : Ἀπὸ Κρηνίδων εἷς Ἡψύλλαν ἐμπόριον τριάκοντα 
(στάδια). ᾿Ενθένδε εἰς "Tíov, πόλιν ᾿Ελληνίδα Ἰωνιχὴν, ἐπὶ 
θαλάττῃ οἰχουμένην, Μιλησίων καὶ ταύτην ἄποιχον, ἐννε- 
νήχοντα' ubi. Müll.: « Praeter Menippum apud Mar- 
cian. et Anon. (infra p. 465), et Steph. Byz. s. v. Ψψύλλα 
et Τίος, locum memorat Ptolem. 5, 1, p. 312, 20, ubi 

ύλλιον (gradu dimidiato ab Heraclea distans), et 
Tabula Peutingeriana, ubi corrupte Scylleum (δίδου 
in Geogr. lav.) 3o mill. ab Heraclea dissitum. Po- 
nenda Psylla ad hodiernum promontorium Kalimli. 
De distantia cum Arriano facit Anonymus; Menippus 
apud Marcian. et Steph. Byz. nonnisi 20 stad, a Cre- 
nidibus numeraut.» Ptolemaeo ex libris plerisque 
M'iAnow restituendum pro Wo. — || Nomen pr. 
equi apud. schol, Apoll. Rh. 1, 752 : Αἴ δὲ τοῦ Olvo- 
μάου ἵπποι Ἡξύλλα xai "Agmvva.] 

Ψυλλαεῖς, V. ψύλλοι. 

Mew f. HSt. 5, v. ψύλλος :] Verum et ψύλλα- 
χας dici τὰς Ψψύλλας refert Hesych. 

[WoXAa, $, Psyllas, n. pr. in inscr. Corcyrza ap. 
Beckh. 1845, vol, 2, p. 20, ubi Voc bis $ t, ter 
$ ἃ et quinquies $ 4 est genitivus a recto ψύλλας, ex 
quo Beckh. p. 33 colligit singularem dialecti Cor- 
cyrz:e rationem subesse, ex quo pro WUXAs sit Wói- 
λαος et pro hoe ψύλλας.] 

ἩΓυλλάτης. V. W'oAAa,] 

Ψύλλειον, i. ᾳ. Ἡ ύλλιον, quod v.] 

ψύλλειον, τὸ, Psylleum, V. Ψ ύλλα.] 

Ψψύλλερις, ἡ» synonymum Psyllii , ap. Diosc. 4, 70, 
wbi ψυλλερίς.] 

υλλεύς, V. Woo] 
᾿υλλίζω, Pulico, h. e, Pulices venor. [Suidas (s. v. 
ψψύλλειον) : Καὶ ψυλλίζω αἰτιατιχῇ.] 
Γυλλιχός, V. VUA] 

Mw 16. HSt. s. v. Ἡξύλλος :] A superiore ψύλλα 
dictum ψύλλιον (Falso accentu ap. Hesych. W'uAXov 
πόα, ἧς καὶ σπέρμα ἑμώνυμον. Metri caussa ψύλλειον 
ap. Orph. Arg. 959 : Kvzxóv τε σχιστήν τ᾽ ἐπί τε ψύλ- 
λειον ἀηδές, Nam sic Schraderus Emend, p. v cor- 
rexit pro ψύλλιον, nisi quod male ψυλλεῖον scripsit, 
Recto accentu ap. Suidam WüXAtov βοτάνη, etsi hoc 
fortasse pro WuXovw scriptum est, ut ψυλεῖον apud 
Cyrillum in Matth. Gloss. p. 39. G. D.], τὸ, Psyl- 
lium, propterea quod semen ferat pulici simile, ut 
tradit Plin, 25, 11, sicut et. Diosc, 4, 70, habere 
ipsum scribit χεφάλια ἐπ᾽ dxpou συνεσταλμένα, iv 
σπέρμα ψύλλοις ὅμοιον, μέλαν, σχληρόν. [Memoratur sa- 
pissime ab medicis (in libris interdum Ἐν scri- 
ptum), velut Galen. vol, 3, p. 84; το, p. 320; 13, p. 
138. Et ib. p. 242 : Ψψυλλίου τὸ σπέρμα μάλιστ᾽ ἐστὶ 
χρήσιμον ix τῆς δεντέρας ὑπάρχον τάξεως τῶν ψυχόντων' 
ἔχ τῆς κατὰ τὸ ξηραίνειν xal ὑγραίνειν συζυγίας μέσον πώς 
ἔστι xal σύμμετρον" εἰ p. 572. Oribas. p. 271, 276, 
314. Et ab recentioribus, velut Theophan. Nonn. c. 
11, 83, 103, 118, 205, 218. Wi in versu ἀμέτρῳ 
ap. Pseudo-Lucian. "Traged. 157 : Ψύλλιον, λίδανον, 
ῥίζαν ἑλλεθδόρου, νίτρον. ύλιον in. Hippiatr. p. 143, 
Ψίλιον apud Rufum p. 144 Matth., utrumque vitiose. 
G. D. Anon, De cibis p. 229, 19 Ermerins, Hippiatr. 
p. (43, 8. Hermes "Trismeg. latromath. p. 39, 19 
Camerar. Est Plantago Psyllium L., sicut existimant 
Dierbach. Flora mythol. p. 203, et Fraas. Syn, plantt. 
flora cl. p. 220, 4a Pulicaire, vertente Daremberg. 
Oribas. t. 2, p. 361, 13; 368, 45; 512, 3. Hasx.] 

[Viae vel Wu, nomen fluvii Bithyniz, quod 
rectius VW scribi videtur, de quo diximus s. v. V(- 
Avov supra p. 1907, B.] 

Worm, ὃ, Pulex. Eucholog. p. 697. Ducaxo.] 
Ψύλλο, V. WéóXios.] 


1937 ψύλλος 


1938 


Ψψύρα 
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Mio dicuntur Quz ab ejusmodi pulicibus 
adesa et corrosa sunt. Ibid. [in Geopon. 13, 7, 1]: 
Οὐ γίνεται λάχανα ψυλλόδρωτα, ἐὰν τοῖς σπέρμασιν αὐτῶν 
ἐν τῷ σπείρειν ὀλίγον ὄροβον μίξης. Sic Columella in suo 
Horto : Parvulus aut. pulex irrepens dente lacessat. 
Vide et Pallad. x, 29, et Plin. 19, 10, ubi tamen per- 
peram Culices scriptum pro Pulices. 

Ψυλλοὶ, οἵ, Psylli, populi Libye, [orti ab Psyllo, 
Amphithemidis filio, secundum Agretam, rerum Li- 
bycarum scriptorem, apud Herodian. Περὶ μον. λέξ, 
p. 15, 21 (Arcad. p. 53, 16, 33). Memorantur ab He- 
rodoto 4, 173, Strabone 2, p. 131; 17, p. 838, Pto- 
lem. 4, 4, p. 274, 13. Steph. Byz. : Ψ ύλλοι xal Ψίυλλι- 
xb; xókmoc, ἐν τῷ Αιδυχῷ χόλπῳ. "Exaraiog περιηγήσει 
Αἰδόης « ὁ Ψυλλιχὸς κόλπος μέγας xal βαθὺς, τριῶν ἡμέ- 
ρέων πλόος.» Περὶ δὲ Ψψύλλων Ἡ ρόδοτος τετάρτῃ « Νὰ- 
σαμῶκι προσόμουροί εἰσι Ἰξύλλοι, » Λέγονται δὲ ἀπὸ Ψψύλ- 
λου. Οὗτοι λέγονται πᾶσι θηρίοις καὶ mue δακνόμενοι 
ἀδλαδεῖς διατελεῖν. Hesychius : ΨΙυλλιχὸς γόης ὃ τῶν 
Wo (codex ψυλλῶν). ΟἹ δὲ Wo ἔθνος Αἰιδύης. 
Quis gl. ex poeta aliquo, fortasse tragico, sumta. 
diede ductum nomen canum est, quos Pollux me- 
morat 4, 37 : Ot δὲ χύνες οἱ ἸΓυλλικοὶ χαλούμενοι ἀπὸ 
πόλεως Ἀχαϊχῇς ἀρχαίας χέχληνται, ὥσπερ οἱ ᾿Ελυμαῖοι 
ἀπὸ ἔθνους μεταξὺ Βάχτρων xal Ὑρχανίας χειμένον" et 5, 
4o: Καὶ μὴν τάς γε Μινιλαίδας (κύνας) τὰς αὐτὰς εἶναί 

"m (NM ) ταῖς WuXAuai;, δύ᾽ ἀδελφῶν χυνῶν 
Latte ὑπὸ Μενέλεω περὶ τὴν Ἀργολικὴν τραφεισῶν. 
Hesych. : WuXXuxol: εἶδος χυνῶν ὀνομασϑὲν οὕτω], qui et 
ipsi a serpentibus non lzduntur, odore suo eos fu- 
gantes, et aliis, qui lsi ab illis bestiis fuerint, ve- 
nenum suctu extrahunt. [Hoc tradunt /£lian. N. A. 
16, 27, 38, ex Ágatharchide et Nicandro, Strabo 13, 
p. 588; 15, p. 814, Pausan. 9, 28, 1, Dio Cass, ὅσ, 
15, ubi vid. Reimari annotatio.] Plin. 7, a : Psyllo- 
rum corporibus ingenitum fuit virus exitiale serpen- 
tibus, ut cujus odore sopirent eas, Ibid. dicit esse 
gentem. Áfricze a Psyllo rege dictam. Vide et Corn. 
Celsum 5,26. Inde Ἡυλλιχὸς γόης, Prastigiator Psyl- 
lum agens, Hesych. Et Hieronymus Pammachium 
appellat Ψυλλέχ, quod Psylli in modum venenis ob- 
trectatorum occurreret, [Mira nominis forma Sext, 
Emp. p. 12 : Οἱ χαλούμενοι ἹψΨυλλαεῖς οὐδ᾽ ὑπὸ ὄφεων ἢ 
ἀσπίδων δαχνόμενοι βλάπτονται" ubi Salmasio Wo 
scribendum videbatur. Poterat probabilius V'uXXeic. 
Damocrates ap. Galen. vol. 13, p. 924 : Σφόδρα ἀγα- 
θὴ δύναμις, f, xal χρωμένους | πίνοντας αὐτοὺς οἶδα, δη- 
χϑέντας χακῶς | τοῖς ἀρτιθήροις ἔχεσι, τοῖς χαλουμέ- 
νοις | ψυλλίοις, (ἔθνος δέ φασι τοῦτο δυσπαθὲς | φύσει νε- 
νομίσύαι πρὸς τῶν δαχετῶν vg ἑτέροις δὲ δόντας, 
σφόδρα χαχῶς δεδηγμένοις, Ubi ψυλλίοις cum. synizesi 
pronuntiandum viperarum nomen, etsi ab alio nemine 
traditum, videri posset, nisi sequentia ostenderent 
me nomen intelligendum esse. Quamobrem scri- 

endum τοὺς χαλουμένους WüXAous. Ceterum viri tan- 
tum ψύλλοι exstitisse credebantur : γυνὴ γὰρ ob γί- 
νεται Voas, ut ait Dio Cass. L c. G. Diwn.] 

Ψύλλος, 6, et ψύλλα, ἢ, Pulex; animalculum ex 
succo carnis vivens et coitu generans τὰς χαλουμένας 
χονίδας, ut et 6 φθεὶρ, Pediculus, teste Aristot. H. A. 
5, 31. Masculinum WX schol. Aristoph. [Nub. 150, 
et Maris p. 418: Ψύλλα θηλυχῶς Ἀττιχοί' ἀρσενιχῶς 
. * - - tor 
EXiqvic,] communis linguz esse dicit, utuntarque 
eo [nterprr. Bibliorum, 1 Reg. 24, ( 5] : at fem. ψύλλα, 
Atticum. Sane hoc frequentius illo est ap. quosvis 
scriptores. [Phrynich. p. 33a : Wo; βάρθαρον" ἡ δὲ 
ψύλλα δόχιμον, ὅτι καὶ ἀρχαῖον" ubi Lobeck. : « Feminina 
positio inde ab Aristophane et Xen. Symp. 6, 8 (zó- 
σοὺς ψύλλης πόδας ἐμοῦ ἀπέχεις) omnibus viguit ztati- 

us: v. Aristot, H. A. 5, 25, De gener. anim. r, 16, 
"Theophr. H. Pl. 7, 5, Dio Cass. 6o, a9, Geopon. 13, 
4, p. 851, JEsop. Fab. aga, p. 19r. Masculinum ge- 
nus apud 1xx, Anon. Antiq. Cpol. 2, p. 36, A ; 37, 
A, ubi alter codex ψύλλαι offert, et Aristot. H. À. ἡ, 
10 : Τοὺς φθεῖρας xai τοὺς καλουμένους ψύλλους" et Ga- 
len. vol. 4, p. 130, A, multo ssepius legitima forma 
utentem. Copf. Bernard. ad Theophanis Nonni Epit. 
vol. 2, p. 310. » Aristoteli 4, 10, haud dubie τὰς xa- 
λουμένας ψύλλας restituendum, ut 5, 31, of φθεῖρες xal 
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xal χωνώπων xal ψυλλῶν" ubi schol. : Of μεῖς ἀρ- 
σενιχὼς λέγουσι τὸν ψύλλον. Quod Photii glossa con- 
firmatur p. 656, 4, quam repetivit Suidas: Ψύλλα 
xat ψύλλαι θηλυχῶς" παρὰ δὲ Ἡροδότῳ ψύλλοι ἔθνος Αι- 
δύης" xai τὸ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ Μινάνξρου χύριον ὄνομα, 
Ὅτι δὲ τὸ ζῷον τὸ μιχρὸν ἀρρενιχῶς ᾿Ἐπίχαρμος εἶπεν καὶ 
ἕτεροι. Et similiter Hesych, s, v. Ψύλλα. Aristoph. 
Nub. 150: WüXXzv ὁπόσους ἄλλοιτο τοὺς αὑτῆς πόδας, 
imitati sunt. Xen. loco supra citato et Lucian. Prom. 
€. 6: Ψυλλῶν πηδήματα διαμετροῦντες, et scriptor 
Philopatr. c. 12: Μετρεῖν τὰ ψυλλῶν ἴχνη. « Bsocr. p. 
210, B : Tiv τοὺς βομθυλιοὺς xal τοὺς ἅλας xal τὰ τοιαῦτα 
βουληθέντων ἐπαινεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἠπόρησεν. Cor- 
rigendum χαὶ τὰς ψύλλας, » Vatcx. Makelito utitur 
Scytha ap. Aristoph. Thesm. 1180 : Ὡς ἐλαπρὸς ὥσπερ 
Ψψύλλο χατὰ τὸ κῴδιο, Similes aliorum hujusmodi no- 
minum formas masculinas et femininas comparavit 
Lobeck. Pathol, Prol. p. 3o.] ig vero hominem 
solum infestant αἵ ψύλλαι, sed olera etiam. Theophr. 
H. PI. 5,5: Θηρία δὲ γίνεται ταῖς μὲν ῥαφανίσι ψύλλαι, 
τῇ δὲ ῥαφάνῳ, κάμπαι. Sic Anatolius Geopon. 12, [7]: 
Αἱ χράμθαι ὑπὸ τῶν ψυλλῶν μᾶλλον βλάπτονται, [Wo 
dicitur etiam genus Phalangii , sc, μιχρὸν καὶ ποικίλον 
xxi ὀξὺ xal πηδητιχὸν, teste Aristot. H. A. 9, 39, ubi 
etiam addit esse simile τοῖς χαλουμένοις λύχοις. [ || He- 
sychius: WüAAec τὸ παχὺ τὸ συνέχον τὸ τοῦ χάπρου 
αἰδοῖον. 

Woo, δ, Psyllus, Amphithemidis filius : v. s. v. 
ψύλλοι. || Alii apud. Menandrum comicum (v. Phot. 
et Suidam paullo ante memoratos), Marc. Argent. in 
Anth. Pal. 7, 403, et in nummo ap. Mionnet. Descr, 
vol. 2, p. a9. 

[Ψυλλοτοξότης, δ, Qui pulice vehitur. Nomen fi- 
ctum ab Lucian. Ver. Hist, 1, 13 : Of ψυλλοτοξόται ἐπὶ 
pe μεγάλων ἱππάζονται, ὅϑεν xal τὴν προσηγορίαν 
4ouctv, Μέγεθος δὲ τῶν ψυλλῶν ὅσον δώδεκα ἐλέφαντες. 

[Ψυλλὼ, οὖς, $, Psyllo, n. pr. ap. Pallad. Anth. Pal. 
7: 607 : W. πρεσδυγενής, 

[Ψυλλώξδης, 6, ἡ, Pulicosus, GI.] 

Ψψύλων, «voc, 6, Psylon, piscis in litoribus pariens, 
Aristoph. H. A. 6, 14. Gaza Fullonem vocat, legens 
forsitan φύλλων. [Nunc τύλων restitutum ex libris, ut 
8, 20. « Conf. Arted. Synon. piscium ed. Schneider. 
p. 9.» Hasn. . 

ψύξις (ut in codd. vitio prope constanti scriptum 
pro Ψύξις : unde ψύξις inter barytona est ap. Arcad. p. 
32, 26, qui πρώρα {πρῷρα] adeo p. ror, 17, βαρύνε- 
602: dicit, εἰ xal συστέλλει τὸ a], εως, 4, Refrireratio, 
Perfrictio. [Annotavit Pollux 4, 186. « Hippocr. 
Aphor, 5, 1 et 26: V, ἀχρωτηρίων, Extremarum par- . 
tium refrigeratio. P, 985, Α : Ὥς ἐπὶ τὸ πολὺ σημεῖόν 
ἔστι μέλλοντος παροξύνεσθαι τοῦ πυρετοῦ ψῦξις ποδῶν. » 
Fozs. Plato Tim. p. 59, À : Τὴν τοῦ πυρὸς ἀπαλλαγὴν 
Te ἐΐνχι προσερρήθη᾽ 76, C : Τῇ πιλώσει τῆς ip, 85, 
):'Ev ψύξει ὄντος (τοῦ αἵματος)" Phil. p. 3a, A : Ἡ 
χατὰ φύσιν... πάλιν ἀπόδοσίς τε καὶ ψ. ἡδονή, Aristot, 
De sens. c. 5: Τὴν Ψ, τὴν περὶ τὸν ἐγκέφαλον. Plur. 
Plato Leg. 10, p. 897, A : Θερμότητας xal ψύξεις" et 
Epin. p. 988, C, 'Thezt. p. 156, B. W. τοῦ θερμοῦ 
schol. Hom. Il. E, 341. Αἵματος πῆξις xal y. lian. 
N. A. 4, a3. Ναρχῶδες βάρος xat y. Theophan. Nonn. 
vol. 1, p. 58; «. τοῦ ἀέρος ib. p. 368. Plur. Geopon, 
1, 12, 33 : Ὕδασί τε xal ψύξεσι xad pnl || Flatus , 
Spiritus; πνοὴ, Hesych. [ψύξιν ap. Plut. Mor. p. 696, 
A, corruptum ex ψαῦσιν, quod restituit Xylander.] 

[Wo τό. V. Wóa.] 

[Ψύρα, τὰ, Psyra. Steph. Byz.: W., νῆσος μιχρὰ 
πλησίον Χίου, ἣν ὁ ποιητὴς (Od. P, 171) Wuplav καλεῖ 
« Νήσου ἐπὶ Ἡψυρίης. » Τὸ ἐθνικὸν οὖν Ἡψύριος, τὸ θηλυχὸν 
W'ucía, τὸ οὐδέτερον Ψψύριον. Στράθων δὲ ἐν τῷ i$ (p. 
645) Wüpx φησὶν οὐδετέρως « Τὰ err νῆσος ἀπὸ πεν- 
τήκοντα σταδίων τῆς ἄκρας, n (Genit. ἰύρων ap. Steph. 
Byz. s. v. Ἀρσυσία et Ἀσπίς.) Τὸ ἐθνιχὸν Ἡψυρεὺς ὡς 
Μυρεύς. Pr ions δὲ τὸ ὄνομα ἐπὶ εὐτελεία διὰ τὸ εὖτε-- 
λεστάτην εἶναι τὴν νῆσον. Κρατῖνος « Ἰξύρα τὸν Διόνυσον 
ἄγοντες, ν χαὶ ἐν Νεμέσει « Ψύρα (Codd. ψυρά et ψυρᾶ) 
τε τὴν Σπάρτην ἄγεις.» Eustath. ad 1, Homeri p. 1462, 
46 : Ψυρία νητίδιον Χίου, φασὶν, ἀπέχον σταδίους ὁγδοή- 
χοντα, λιμένα ἔχον νεῶν εἴχοσι. Αέγεται δὲ mp 
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τὰ Wüpa, ὡς ᾿Αλχμὰν « Πάρε τε (πάρ 07 ἱερὸν σχόπελον A λεια, Κέχληται δὲ ἀπὸ Ἱψυυττάλου. Ἱψυττάλεια, in codi- 


παρά τε Ἰξύρα τὸν Διόνυσον ἄγοντες, » οἷον ἐν οὐδενὶ τιθέ- 
μένοι τὸν Διόνυσον. Καὶ ἔστι παροιμία τὸ Wüpa τὸν Διό- 
νυσον, διὰ τὴν τῆς νήσου λυπρότητα. Que iisdem fere 
verbis leguntur in scholio priore ad versum Homeri. 
lo alio est : Νησίδιόν ἐστιν ἐν ᾧ ἐστι λιμὴν ἐκδεχόμενος 
ἀπὸ τοῦ Αἰγαίου πελάγους ταρασσομένας τὰς ναῦς. Μέμνηται 
Δημοσθένης (in oratione perdita). Καὶ εἴται δὲ ἡ Χίος vij- 
σὸς μέση τῶν Wugiew καὶ τοῦ Μίμαντος" ubi pro Wu- 
ρίων in duobus codd. est ψυρῶν, quod. restituendum 
correcto accentu, Wupuvy. Nam nomen insula τὰ Voz 
fuit, non τὰ Ψύρια. Solus Homerus adjectivo usus 
Wugíaw νῆσον dixit, Proverbium ab Steph. Byz. et 
Eustathio memoratum explicat Suidas: Wüpa τὸν 
Διόνυσον ἄγοντες" $, παροιμία παρὰ Κρατίνῳ, Τὰ δὲ Ψύρα 
εὐτελὴς νῆσός ἐστι xai μιχρὰ πλησίον Χίου, μὴ δυναμένη 
οἶνον ἐνεγκεῖν. Λέγομεν οὖν τὴν παροιμίαν ἐπὶ τῶν ἐν 
συμποσίῳ ἀναχειμένων (corrige κατακειμένων ex ΒΡ 
pend. Prov. 5, 39, p. 466 ed. Leutsch.) xal μὴ πινόν-- 
των, Αέδλεχται δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν εὐτέλειαν σημαινόντων. 
Quz quum apud Phot. p. 656, 9, sic legantur, Ἰθύρα 
{ψύψαρα codex : quod ex Iu et ψάρα conflatum) τὸν 
ἃ, ἄγοντες" ἡ m. x. Κὶ Τὰ δὲ WV die ἔρημον πληπ- 
σίον Χίου" λέλεχται δὲ ἐπὶ τῶν εὐτέλειαν σημαινόντων, 
manifestum est Suidam glossam suam ex Photio sum- 
sisse , insertis ex Paramiographo verbis μὴ δυναμένη 
^^ καὶ μὴ πινόντων, additoque quo nunc opus erat xai 
post λέλεκται δέ, « Alcmanis locum ab Eustathio ci- 
tatum qui diligenter tractavit Schneidewinus in libello 
scholastico a. 1836, p. 13, vidit poetze voces male 
cum aliena dictione fuisse confusas. Itaque probabi- 
liter ad Alemanem rettulit. Πάρ θ᾽ ἱερὸν σκόπελον παρά 
τε Ψύρα, Cratino autem concessit novissima Ψύρα 
τὸν Διόνυσον ἄγοντες, collatis Photii Suidzque glossis : 
unde apud Steph. Byz. Cratini nomen leviter tra- 
jectum sic in ordinem cogemus, Λαμθάνεται δὲ τὸ ὄνο- 
μα ἐπὶ εὐτελείᾳ, διὰ τὸ εὐτελεστάτην εἶναι τὴν νῆσον. 
* Wüópz τὸν Διόνυσον ἄγοντες,» καὶ Κρατῖνος ἐν Νεμέσει 
* Wüpa τε τὴν Σπάρτην ἄγεις, ν Βκκππακν. ad Suidam. 
Numerum singularem ponere videtur Herodian. Περὶ 
pov. ME, p. 38, 34: Τὸ Ψύρον ἢ Στύρον ἢ Μύρον χύρια 
ὄντα ὑγιῶς βαρύνεται. Ab WVóos derivatum est Wuoic, 
δος, ἡ, de quo HSt. :] Wugis γῆ dicitur (ab Hesych.] 
λυπρὰ χέρσος, Terra inculta et horrida, s. squalida 
[Apud Hesych. lemma est Wvelc, explicatio γῆ λυπρὰ, 
χέρσος. Et sic recte apud Theognost, quoque Can. p. 
26], ac Ψψύριος, ὃ ἀκάθαρτος, a Psyra s. Psyria, insula 
parvula et horrida, Hesych. [Cujus dua sunt glossa, 
Ψυρίη" νῆσος μιχρά, Wüootoc dx , ἀπὸ Ἡψύρων τῆς 
γήσου. Codex ἀπὸ ψύρ,.. : unde Musurus ψύρης inter- 
polavit. G. Dixp.] : 

Ψυρεύς. Wupix. Wuolz. Wcov. V. Wuüga.] 

Ψύρος. V. Wópos.] 

ψύρω (ἢ). V. Woyo in fine.] 

Ψψυταλίων vitiose pro WuzraAluv, quod v.] 

ὕττα, Hesychio auctore, dicitur ἐπὶ τοῦ ταχέως 
ἀποδραμεῖν, (Phot. p. 656, 13 : Wüórra* ἐπὶ τοῦ ἀποῦρα- 
priv. Etym. Voss. : V., ταχόως δραμεῖν, συντόμως (συν-- 
τόνως). Comparanda Wíeza et Φίττα, quae vide. Cho- 
rus satyrorum ap. Eurip. Cycl. 49 hircum alloquens, 
ψυττ', οὐ τάδ᾽ οὖν οὐ τάδε νεμεῖ; Lucian, Lexiph. c. 3: 
ἊἈγρόνδε dr;dumw ψύττα κατατείνας, Sic nunc ex aliquot 
codd. pro vulgato olim ψύτταν. Id. Epist. Sat, 35 : 
Ὄρνις ψύττα χκατατείνασαι " ubi libri plerique ψύτται 
vel ψήτται. Alciphro 3, 24 : Τέως ἡσυχίαν ἄγω, μὴ 
προχισθόμενος (5 λύχος) ψύττα χατατείνας (codd. κατά 
τινος Vel παρά τινος, quod correxit Bergl.) φύγη, Id. 3, 
72 : ᾿Ἐγὼ δὲ dy. κατατείνας, fj ποδῶν εἶχον, φχόμην. Pal- 
lad. Anth, Pal. 11, 351 : Wócex δ᾽ ἐγὼ χατέτεινα, φο- 
βεύμενος ἄγριον ἀνδρα.] 

[Ψνττάλεια, ἡ, Psyttalia. Steph. Byz.: Ἡθυττάλεια 
(simplici τ codd. hic et infra), νῆσος περὶ Σαλαμῖνα, 
Ἡρόδοτος (8, 76, cui adde c. 75] « El; τὴν νησῖδα τὰν 
W. τὴν μεταξὺ Σαλαμῖνος χειμένην καὶ τῆς ἠπείρου, » 
Ἡρωδιανὶς μέντοι Ψυττάλην αὐτὴν χαλεῖ" ἔοιχε δὲ τὸ 
Μυττήλειχ πρωτότυπον εἶναι, ὡς Ἀγάμμεια Μαντίνεια 
Ερύθεια Ζέλεια, ἀφ' οὗ κατὰ συνσλοιφὴν ἐγένετο ὡς Ἀγάμ- 
μὴ Μαντίνη Ζέλη ᾿Ερύϑη, περὶ ὧν χατὰ τοὺς οἰκείους εἰ- 
ζύραμον τόπους. Τὸ ἐθνιχὸν ἹψΨυτταλεὺς, ὡς Ἀτταλεὺς 

Ἰαντινεὺς Ἀντιοχεύς, "Ἔστι γὰρ ἡ Ψυττάλεια ὡς Ἀττώ- 
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cibus interdum W'rcalía scriptum, ap. Strab. 9, p. 
395, Pausan. τ, 36, a; ἡ, 36, 6, Plut. V. Aristid. c, 
9, Alciphr. 2, 3, de quo loco dixit Meinek. Com, vol. 
ἦν p- 725. Nomine omisso memoratur ab schylo 
Pers. 447, ubi v. schol.] 

[υτταλίων, ὠνος, 6. Ἡξυταλίων sine interpretatione 

parem apud Suidam, nisi est ψύττα cum alio voca- 
ulo conjunctum, nomen proprium esse potest, Du- 
plicandum autem τι 
Vor, V. W'urcaAsur.] 
W'orrav, V. Voreaoov.] 

W'órcapov, 15, Hesychio σχαφίον, πρόχυμα, [Dua sunt 
gll. Hesychii, prior ψψύτταρον' exagiov, altera Vürrav 
{ψύττα Musurus): πρόχυμα. 

ΨΨυττὸν, Hesych. esse dicit πτύελον, Sputum : affe- 
rens et verbum ύττει pro πτύει, Spuit. À sono hzc 
facta arbitrantur, [Latini substituerunt spuo, conso- 
nam duplicem in partes, unde coalui! , resolventes, 
sed ordine inverso ut Eoles σχέφος, σπέλλιον, ἀσπένθιον. 
Lossck. Rhem. p. 32.] 

[Wóy2, ἢ, nomen herbe ap. Galea. vol. 13, p. 971: 
Ἀντὶ ὀνοκαρδίου ψύχα βοτάνη. Ψυχὴ inter synonyma 
tripolii est ap. Dioscor, ἡ, 135.] 

Ψψύχαγνος, 6, 5, Animam castam habens, Epitheton 
Maris ap. Anon. H. in Virg. a4.] 
WM'oyayorreiov. V. ἩΨυχαγώγιον.} 
Ὀχἄγωγέω. HSt. s. v. Wuyavwyó; :] Inde verbum 
ἹΨυχαγωγέω, (perf. pass, ἐψυγαγωγημένος ap. Polyb. 
iufra cit.] Animas duco 5, deduco; τὰς ψυχὰς χατάγω, 
ut Hom. loquitur. [Photius et Suidas : ᾿Εψνχαγώγησεν' 
ἐπήλπισε; παρεμυϑήσατο' 3 ψυχὰς διὰ μφδίνκιν λα τῶν τι- 
λεντησάντων ἀνήγαγεν.Ἶ Lucian. (D. deor. 24, 1), de 
Mercurio : Kal Lili» τινὰ πεποίηται θαυμασίαν xal δύ- 
vaguv, fj ψυχαγωγεῖ καὶ χατάγει τοὺς, νεχρούς. Nisi ibi 
malis accipere pro Évocat et educit animas, ἀνάγει 
τὰς ψυχάς, [Ut ap. Plat. Leg. 10, p. 909, B : Tox ... 
τεθνεῶτας φάσχοντας ψυχαγωγεῖν, Aristoph. Av. 155: 
Πρὸς δὲ τοῖς Σχιάποσιν λίμγη τις ἔστ᾽, ἄλουτος οὗ ψυχα- 
γωγεῖ Σωκράτης.) Vide locum Virgilii in. ἩΨυχαγωγὸς 
mox citandum, Significat etiam Animum flecto et 
attraho, s, allicio, Animum oblecto, eaque oblectatione 
ad me pellicio [Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 116, 16: 
Ψ, τὸ τέρπειν, οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ ἐξαπατῶντα πιπράσχειν. 
Πλάτων Φαίδρω (9). Etym. Voss. : ἩΓυχαγωγεῖ" ἀναψύχει, 
παραμυθεῖται. Hesych. : ᾿Ἐψυχαγώ " πᾶ 
ηὔφρανας] : ut ap. Athen. i [e 585, E] Phryne 
convivio quodam — ik τίνα αἰτίαν οἱ στέφα- 
νοι χρήμνανται, respondit ὅτι ψυχαγωγοῦσι. [Aristam. p. 
140, 13 : Ταιαῦτα Vorsveróios. Hzxsr. Aristot. Poet. 
c. 6 : Τὰ μέγιστα, οἷς ψυχαγωγεῖ ἡ τραγῳδία, τοῦ μύθου 
μέρη. Aristid, vol. 2, p. 79, 6 : Χαριζόμενοι καὶ ψυχα- 
Ἰωγοῦντες ὥσπερ ὧν σὺ μέμνησαι τῶν χιϑαρῳδῶν' et 413, 
6. Pass. Plato Tin. p. 71, À : Εἰ ὑπὸ εἰδώλων xal φαν- 
τασμάτων ψυχαγωγήσοιτο. lian. V. H. 2, 39 : Ἵνα ix 
τῆς μουσιχῆς Ψυχαγωγῶνται.} Interdum cum accus. con- 
struitur, et redditur itidem Animum oblecto s. alli- 
cio, vertendo accus. illum τσ in genit. Latinum 
Plato Leg. 10, p. 909, B : “Ὅσοι ἂν χαταφρονοῦντες ... 
ri. dvipómun (haa πολλοὺς τῶν "aad Xen. 
Mem. 3, 10, 6: Ὃ μάλιστα ψυχαγωγεῖ διὰ τῆς ὄψεως 
τοὺς ἀνθρώπους, τὸ ζωτιχοὺς φαίνεσθαι, πῶς τοῦτο ἐνερ- 
γάζη τοῖς ἀνδριᾶσι ᾿ Isocr. p. 24, D : Tox ἀκροωμένους 
yq yore», ut Julian, Or. 1, p.6, C: Τοὺς ἀχούοντας 
νχαγωγήσαντεςἾ, αἱ Polyb. [4, 82, 4] : Λαμθάνων εἰς 
τὰς χεῖρας ἐψυχαγώγει, xai παρεκάλει εἰς τὴν ἑαυτοῦ qu 
λίαν, Animos eorum alliciebat, hortabaturque ad ami- 
citiam secum ineundam. (Nisi forte significet potius 
Consolabatur, Fovebat, ut in Lex. meo vet. ψυχαγω- 
γεῖ exp. ἀναψύχει, παραμυθεῖται. Apud Cic. certe in Ep. 
ad Fam. legimus, inimicum meum sic in manibus 
habebant, sic fovebant.) Alii sic, Eos benigne atque 
humaniter amplexus in suam amicitiam provocabat. 
[Similiter Polyb. 7, 4, 45 10, 35, a ; 24, 3, 8. Oble- 
ctare (lectores), 2, 56, 11; Ad sui amorem perlicere, 
allicere, 8, 25, 5. Pass. ἐψυχαγωγημένος, Benignitate 
illius captus, 38, 15, 4; ψνχαγωγηθέντες, Deliniti, 1, 
79, 8. Scuwzion. Diodor. 2, 10 : δένδρων τῶν δυνα- 
μένων κατά τε τὸ μέγεθος καὶ τὴν ἄλλην χάριν τοὺς θεωμέ- 
vous Ψυχαγωγῆσαι" 3, 49: Οὔτε φυτὸν οὔτ᾽ ἄλλο τῶν ὁθ- 


", 
in 


1941 


νυμένων 
Philoxeno convivas carmine exhilaraute : Πάντας ἐψυ- 
(αγώγησεν.Ἶ Cum accus, personae et dativo instrumen- 
tali. lsocr. Evag. Enc. (p. 191, À]: “Ὅμως ταῖς γε εὖ- 

[stus xal ταῖς συμμετρίαις ψυχαγωγοῦσι τοὺς ἀκούοντας. 
Ρ " 
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ollux 9, 127: K καὶ σεῖστρον, ᾧ χαταβαυχα-- 
ὥσιν αἱ τίτθαι ψυχαγωγοῶσαι τὰ δυσυπνοῦντα τῶν παι- 
δίων.) Et Antiphon [imo Lycurg. p. 152, 11] : Καὶ 
τοὺς δικαστὰς τοῖς λόγοις ψυχαγωγῆσαι xal τὴν ὑγρότητα 
αὐτῶν τοῦ ἤθους τοῖς δακρύοις εἰς ἔλεον προσαγαγέσθαι, 
Oblectare, Bud. (Polyb. 5, 5o, 11: Πείθει αὐτὸν ἔλπέσι 
μεγάλαις ψυχαγωγήσας. Appian, Civ. 4, 14 : Τὸ κέρδος 
αὐτοὺς ... ἐψυχαγώγει. Pass. Demosth. p. 1099, 9 : Ταῖς 
χολαχείαις οἱ πλεῖστοι ψυχαγωγούμενοτ' 1441 extr. : Aóvo 
ψυχαγωγηθέντων ἡμῖν οὐκ ὀρθῶς. Cum praep. ἐπὶ Diodor, 
16, 5a : Ἱψυχαγωγούμενος ἐπὶ τῷ πλήθει τῶν τέχνων, 
Cum διὰ 4, 4 : Διὰ τῆς μελῳδίας ... ψυχαγωγεῖν τὸν θεόν. 
Cum πρὸς 'Timocl. ap. Athen. 6, p. 223, C : Πρὸς ἀλλο- 
τρίῳ χαγωγηϑεὶς πάθει. Sequente ὥστε Polyb, 13, 8, 
3 : ᾿Εψυχαγώγησάν τινα ὥστε συναποχωρῆσαι μεθ᾽ ἑαυτῶν. 

[Ῥυχαγώγημα, τὸ, Oblectamentum. Tzetz, Exeg. in 
Miad. p. a7, 36 : Οἰονεί τινὰ θελχτήριον ἐφολχὴν τῶν 
νέων xai ij, « Planud, Ovid. Metam. 6, 5oo.* Borss.] 

ἐμ ρα με 5$. HSt. s, v. Ἡψυχαγωγός :] Derivatum 
inde et nomen subst. Wuyaywyiz [quod annotavit Pol- 
lux 2, 227], 4, Animarum edauctio, ut quum anima 
sacrificiis et carminibus educuntur s. evocantur ab 
iuferis, et interrogantur de futuris vel de przteritis 
quz incognita sunt. Greg. Naz. Iu Julianum [p. 91]: 
Τῶν νομένων παρθένων τε xal παίδων ἐπὶ ψυχαγω- 
fia xal μαντείᾳ. [Philostr. Her. p. 727 : Εἰς ᾿Ιθάκην τὸν 
Üunpov πλεῦσαι, ἀκούσαντα ὡς πέπνυται ἔτι ἥ ψυχὴ τοῦ 
᾿Οὐυσσέως,, καὶ ψυχαγωγία ἐπ᾽ αὐτὴν χρήσασθαι" ubi 
schol. ap. Boiss, p. 588, τέχνη ἀναγούσῃ τὴν ψυχήν. 
ΜΠ, ἡ ἀναγωγὴ τῶν ψυχῶν. W. ἡ παραμυθία" λέγεται δὲ 
χαὶ ἡ ἀνάπαυσις τῆς ψυχῆς.} Interdum Animi allecta- 
tio, nec non Animi recreatio et oblectatio. Athen. ἡ 
imit. [p. 128, C] : ᾿Επιδραμοῦκαί co: τὰ dv αὐτῇ γε- 
Ἡραμμένα διατριδῆς ἕνεχα νῦν xal ψυχαγωγίας, Ad teren- 
dum tempus et animum recreandum oblectandumque. 
[Plato Phaedr. p. 261, À: 'Fó piv ὅλον ἡ ῥητοριχὴ àv 
εἴη τέχνη ψ. τις λόγων (quo loco utitur Plut. V. Pericl. 
c. 15] 471, € : Λόγου δύναμις τυγχάνει tj. οὖσα. Pol- 
lux 1, 30 : Προσθεῖναι xal μύϑου γλυχύτητα εἰς Ψ. Po- 
lyb. 3a, 15, 5: V, τὴν περὶ τὰ χυνηγέσια. Diodor. 1, 
91, de cadaveribus veterum /Egyptiorum arte bene 
conservatis : Παράδοξον ij. παρέχεσθαι, καθάπερ συμε- 
διωκότας τοῖς θεωρουμένοις 69 : Μύθους πλάττειν ψυχα- 
Ἰωγίας (καὶ παραμυθίας addit liber unus ex gl.) ἕνεκα, 
Aristid. vol. 1, p. 505, 9: Τῆς παραχρῆμα Ψ. V we 
τερον τὸ συνοῖσον τοῖς ὅλοις. /Elian. N A. 1d, i ᾿ τις 
ὕπεισιν αὐτούς [piscium capturam spectantes), Lucian, 
Nigr. c. 18 : Πολλὴν d. χαὶ γέλωτα παρέχειν δυνάμενα. 
Omittimus exx. plurima recentiorum scriptorum, qui 
hoc voc. frequentius usi sunt quam veteres. Neque 
in V. et N. T. libris legitur nisi uno in loco Macc. 
2, 2, 26 : ᾿Ἐφροντίσαμεν τοῖς ἀναγινώσκουσι ψυχαγωγίαν, 
1: Vuyaxoryíat, Notae interlineares, quae in codd. mss, 
crebro occurrunt, appellantur in indice librorum 
mss. ex cod, Beg. verbi gratia ubi de Sophocle : 
Μετὰ τινῶν σχολίων ἐν τῷ μαργέλῳ καὶ ψυχαγωγιῶν, » 
Dvcano.] 

Ἡυχαγωγιχὸς,, ἡ, ὃν, i. 4. ψυχαγωγὸς significans , 
quatenus quidem adjective accipitur pro Habens vim 
ducendi et flectendi animum, Ex Plat. De leg. (Non 
legitur in libris De legibus, sed in loco Minois dia- 
alogi, qui est de lege.] Affertur pro Alliciens et Oble- 
ctatorius. Idem in Minoe [p. 3a1, A]: "Ἔστι δὲ τῆς 
morto. δημοτερπέστατόν τε xai ψυχαγωγικώτατον f$ 
τραγῳδία, Aristot. Poet. y 6):'H & » ψυχαγωγι- 
κὸν μὲν, ἀτεγνότατον δὲ xai ἥκιστα οἰχεῖον τῆς ποιητικῆς, 
Appositissima res ad alliciendos οἱ oblectandos ani- 
mos. [Comparat. Phot. Epist. p. 177, 29 : Τοῖς ἀκροα- 
ταῖς ἐρεῖ τι ψυχαγωγιχώτερον. Has, Ex ψυχογονιχὸς cor- 
ruptum notabimus s. h, v. 

ἸΕυχαγώγιον, τὸ, quod. dicitur in Lex. meo vet. et 
ap. Etym. (M. p. 819, 25, post verba statim affe- 
renda| esse ὄνομα τόπου ἐφ᾽ οὗ οἱ μάντεις ἀπὸ ψυχῶν μαν- 
τευύμενοι ἀναφέρουσι τὰς quie τῶν νεχρῶν, ut i. fere sit 
4 ψυχομαντεῖον. (HSt. alibi :] Wuyaveryov, τὸ, in Lex. 
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ψυχαγωγῆσαι τὴν ὅρασιν, Athen. 1, E 6,A, de 4 meo vet. (Etym. M. 819, 22, Lex. rhet, in Bekk. 


Anecd. p. 317, a1] esse dicitur ὅπου τὸ ὕδωρ ἀνιμηϑὲν 
ταμιεύεται πρὸς τὴν ἔνδειαν τῶν χωρίων (qualis est cister- 
na), vel αἵ θυρίδες τῶν inet ca al πρὸς τὸ dys ψύχειν 
γινόμεναι, Fenestrie qua in. metalla frigus. intromit- 
tunt. Theophr. De igue $ 24 : Τὰ ψυχαγωγεῖα (— γώγια 
vel »ytv duo libri) ποιοῦσιν, ὅπως λεπτύνηται (5 ἀὴρ) 
τῇ xwis.] 


Woy . ὃ, Ductor 5, Deductor animarum ; 
ὁ κατάγων τὰς ψυχὰς εἰς d3ou, Hesych. [Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 73, 10 : Wuysoryóz οἱ μὲν Ἀλεξανδρεῖς τὸν 
τῶν παίδων ἀνδραποδιστὴν οὕτω καλοῦσιν, ob δ᾽ ἀρχαῖοι 
τοὺς τὰς ψυχὰς τῶν τεθνηκότων γοητείαις τισὶν ἄγοντας, 
Τῆς αὐτῆς ἐννοίας xal τοῦ Αἰσχύλου τὸ δρᾶμα Ἰξυχαγω- 
γοί {---γός codex). Cujus ἔα θυ 85 fragmenta nonnulla 
supersunt, Idem Pers. 687, de choro Darium ex in- 
feris evocante : ἹψΨυχαγωγοῖς ὀρθιάζοντες γόοις οἴχτρῶς 
χκαλεῖσθέ με. Eur. Alc. 1128 : Οὐ jy, τόνδ' ἐποιήσω ξένον' 
ubi schol. : V. τινὲς γόητες ἐν Θετταλίᾳ οὕτω χαλούμενοι, 
οἵτινες χαθαρμοῖς τισὶ χαὶ γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί τε 
xal ἐξάγουσιν] Epith. Mercurii, qui ap. Hom. quoque 
τὰς ψυχὰς χατάγει ἀϊδόσδε : unde et vtx μπὸς dicitur : 
itemque ap. Virg. virgam capiens animas evocat orco 
Pallentes, alias sub tristia tartara mittit, Item Qui 
animas ex inferis educit et evocat, responsaque ab 
ipsis de rebus quzsitis postulat. Plut. (Mor. p. 560, 
E]: Ὁμοίως δὲ καὶ Σπαρτιάταις χρησθὲν ἱλάσασθαι τὴν 
Παυσανίου ψυχὴν, ἐξ ᾿Ιταλίας [Scribendum ἐκ Θετταλίας 
cum Meinek. Com. vol. 5, p. 705] μεταπεμφθέντες οἵ 
ψυχαγωγοὶ xa θύσαντες, ἀπεσπάσαντο τοῦ ἱεροῦ τὸ εἴδω- 
λον. Nisi potius ψυχαγωγοὶ hic sint Qui sacrificiis pla- 
cant defunctorum animas injuria aliqua lzesas. [Conf. 
schol. Eurip. post verba supra apposita et Pausan, 
3, 17, 9.) Affertur certe ψυχαγωγὸς Πειθὼ pro Flexa- 
nima , ut ψυχαγωγὸς dicatur etiam Qui facundia sua 
animos hommum flectit trahitque quo vult, ut Galli- 
cus ille ap. Lucianum Hercules. Pro Deceptore etiam 
poni interdum ajunt. Hesychio certe est itidem 6 ἀπα- 
τεὼν, à quo exp. etiam ὁ ἀνδραποδιστής : ut sit Qui 
animas captivas ju servitinm suum abripit. [V. Phry- 
nichi verba supra allata. Utrumque conjunctum ap. 
Clem. Al. Strom. p. 340 : ᾿Ανδραποδισταί τε xal ψ, εὖ- 
Ὑμώσσοι. 

[υχαάζω. HSt. s. v. Voyoc:] Est preterea a Ἰθύχος 
[Wood] verbum Wuydt», signilicans ψύχεος ἱμείρω, 
ut Hom, loquitur, h. e. Frigus capto. [Étyi. M. p. 
$19, 27 : Ἡψυχάζειν' τὸ ἀναψυχὴν λαμθάνειν ἐχ πνεύμα- 
vx.| Suidas (cum Photio, Etym. Voss. et Lex, rhet. 
Bekk. p. 317, 19] ψυχάζουσι exp. πρὸς τὸ ps καὶ τὸ 
πνεῦμα διατρίθουσιν, ἵνα ἀναψυχήν τινα λάδωσιν' affe- 
rens hunc l. : Οὐδέ τις αὐτοῖς τὴν ἀσπίδα ἢ τὸν θώραχα 
Ἷ ρε ψυχάσαι τοῖς δεομένοις, Itidemque hoc oy ate 
simile est dicit verbo χειμάζειν, Sed etiam ψυχάζειν 
exposuerat ἀναψύχειν (ut. Hesych.], in. hoc 1, (Theo- 
phyl. Sim, Histor. 7, 4] : Ot δὲ ἀποδάντες τῶν ἵππων 
ἐνεχείρουν ψυχάζειν, τοῖς τε ἵπποις ἀναχωχῆς μεταδιδόναι 
τινός. Ubi videtur esse Respirare et ex sestu sese refi- 
cere, et perfrigerando recreare. [ EKlian, N. A. 5, 21: 
Acrfiek ψυχάσαι (ὃ ταὼς} τὰ πτερὰ ἐγείρει, Quod eidem 
pro ψυχᾶσθαι V. H. 3, 1 restituit Coraes. Alciphro 3, 
12. Paul. Sil. 74, 153 (in Brunck. Anal. vol. 3, p. 99): 
Αἰϑους ... ῥιπίδι ΨψΨυχάζων, G. D. Choricius p. 175 fine, 
Boiss.] 

[Wugaie, aía, «iov, Ad animam pertinens Orac. 
ap. Joann. Lyd. De mens. p. 3 (6 Keth.): Wuyaioy 
σπινθῆρα δυσὶν χεράσας ὅμονοίαις, Paul. Silent, Amb, 
16 : Χριστὸς ... αἱμαλέοισι ῥεέθροις ψυχαίης ἐκάθηρεν ὅλην 
σμώδιγγα καλύπτρης.} 

[ψυχαλγὴς, ὁ, ἢ, Anima dolorem afferens. So- 
phron. Anth. Pal. ;, 90 : βλεφάρων ψυχαλγέα νοῦσον 
ἀλύξας. 

cM , 5, Animum decipiens, s. delinimento 
fallens, Eratosthenes ap. Clem. Al. p. 183: Otvs; f. 
Meleager Anth. Pal. 12, 81 : Ἱξυχαπάται δυσέρωτες' 
256 : Πάγκαρπόν σοι, Κύπρι, χαθήρμοσε ... "Eos ψυχα- 
πάτην στέφανον" 5, 166 : [θνειρον ψ. G. D. Conf. Osann. 
De ÉEratosth. Erigona p. 17. Hass] 

ψυχάριον et Wuyibuv, τὸ, Animula, per. diminu- 
tionem dicitur ἡ ψυχή. Illud ap. Plat. legitur (Thezt. 
p. 195, ἃ :"Edy ποὺ σμιχρὸν 3, τὸ ψ. (Similiter Epict, 


1943 ψυχὴ 


Diss. 3, 2, τὸ : Γέγονέ σου τὸ d. ἀντὶ δαχτυλιαίου δί- A τιωμάτων [p. 1052, ΕἸ putat 


πηχυ)" A 73 p 519, À : Ὥς δριμὺ βλέπει τὸ ψ., quod 
imitatur. Julian. Or. 5, P 161, B, ex quo Suidas ci- 
tavit. V. Heyler. ad Jul. Epist. p. 351, Ex Galeni 
loco quodam affert Jacobs. ad Anthol. vol. 8, p. 103], 
hoc [annotavit Suidas et Etym. M. p. 147, 17; 240, 
9,.et legitur] ap. Lucian. [Navig. 28, et in schol. 
Luciani ap. Bast. ad Greg. Cor. p. 320. Scnzr. Voc. 
tide frequentissime utitur Marc. Antonin. Imp. 
;omment., velut p. 27, 345 36, δι: 51, 10; 63, 15; 
73, 14 ed. Didot. Plural. id. ib. p. 53, 49; 54, 37: 
Ευμνὰ νόμιζε βλέπειν τὰ S. αὐτῶν, Usurpant quoque 
Christiani : Pseudo-Chrys, t. 9, p. 886, D : 'Tà. τοῦ 

τλαγρύρου Ψ. Greg. Nyss. t. 2, p..857, C; t. 3, p. 161, 
δ: τὸς μικροὺς τὰ ψ. Hass. || Ἡ υχάριον, Mancipium. 
Constant. Porphyrog. Nov. 5 : Περὶ φυγῶν ψυχαρίων 
xal ἀπολωλότων χτηνῶν, ldem De admin. imp. c. 9 : 
Τὰ ψ. μετὰ τῶν ἁλύσεων διαδιβάζουσι' et ib. c. 3a. Haec 
et alia plura Ducang. Theophan. contin. p. 18, € : 
Κτήματα xal χρήματα καὶ duy dpu.] 

[Wuoyápwv, $, Psycharium, n. pr. in inscr. ap. 
Gruter. 633, 1.] 

[Wuüydpzat, αγος, 6, $4, Animas rapiens. Joann. 
Geometr. Hymn. 4, 25 : Vuyagraryac  τρατηρλ τά ut 
v ἀγγέλους ap. Nicet, Chon. Mist p. 349, C. ὦ. Dix». 
Substantive Georg. Pisid. De van. vitze 129, σαρχιχῶν 
y. Hasx.] 

Ψυχαρρωγέω. V. W'uyoopzyén.] 

ede 6, Reírigeratio, Herodian. Epimer. 

. 155. 

, Wuyaocis , ὁ, Qui frigus captat, captat ψυχτήρια s. 
Ψυκτῆρας, i. e. Loca opaca et frigida, Ἱθυχασταὶ, fa- 
bulz a Strattide scripta nomen est ap. Athen. 3, [p. 
124, C] ubi tradit antiquos etiam solitos fuisse τὸν 
οἶνον ψύχειν, ὑπὲρ τοῦ ψυχρότερον αὐτὸν πίνειν : affe- 
rens ex ea fabula hunc ., Οἶνον πιεῖν γὰρ οὐκ ἂν εἰσδέ- 
ξαιτο θερμὸν, ἀλλὰ πολὺ τοὐναντίον Ψ᾽υχόμενον ἐν τῷ 
m χιόνι μεμιγμένον. Nisi potius leg. est οὐχ ἂν εἷς 

ἕξαιτο. [Strattis in fabula illa homines quosdam vo- 
luptuosos perstrinxisse videtur in locis amenis otiari 
et luxuriari solitos, LosEcx. Aglaopham.p. 1038. 
Frigus captantes verterat. Casaub, ad. Athen. 7, p. 
327, E, collatis Pollucis verbis 10, 127 : Στράττις ἐν 
ἹΨυχασταῖς προειπὼν de ἐπήγαγε « σκιάδιον.» Quo- 
cum Photii gl. Wuzdzove: supra allatam comparavit 
Meinek. Hist. Com. p. 335.] 

[Wuydw fictum ex scriptura vitiosa ψυχᾶσθαι pro 
ψυχάσαι. V. WuydLo.] 

Ψυχεινὸς, ἡ, ὃν, Frigidus; interdum et Gelidus : cui 
oppositum ἀλεεινὸς, Calidus. [Annotavit Pollux ψυ- 
ψεινὰ 1, Bo, et d. χωρίον 5, 108.] Xen. [OEc. 9, 3: 
Τὰ ψ. τῶν στεγῶν" ἡ : Διαιτητήρια ... τοῦ θέρους y. Mem. 
3, 8, 9: V. olxix] Cyneg. [10, 6] : Τοῦ μὲν γὰρ χει- 
μῶνός ἐστιν ἀλεεινὰ, τοῦ δὲ θέρους ψυχεινά, [Αὖρα ψ, 
Aristid. vol. t, p. 347, 12, ubi libri optimi ψυχινὴ, ut 
ψυχιναὶ χῶραι ap. Theophr. C. Pl. 3, 23, 4, legebatur, 
ubi cod. Urb. ψυχειναί: sed H. Pl. 8, 8, r libri ψυχι- 
xiv, ψυχρῶν, ψυχρινῶν, unde reete Wimmerus ψυχει- 
νῶν. Hippocr. p. 938, D : "Hp δὲ νότιον, ψυχινόν" ubi 
rectam scripturam ψυχεινὸν ex duobus codd. anno- 
tavit Littré vol. 2, p. 598. [n duobus aliis glossema 
est ψυχρόν. Conf. Lobeck. Pathol. Prol. p. 190. V, 
σώματα Aristot. Probl. 35, 4.1 Et ap. Suid. Wuyzw; 
τόπος, ὅ ψυχρός. (Hoc est in Geopon. 5, 2, 18; 5, 4, a.] 
Legitur et Ψυχιναὶ χῶραι sine diphthongo ap. Theophr. 
C. PI. 3, 29; sed eam scripturam non probo. [ || Ad- 
verb. Ψυχεινῶς Jo. Glycas De synt. ratione, ed. ab 
Alb. Jahn. p. 16, 35, ubi opponitur θερμῶς, Hasx.] 

MA V. Woyeiov.] 

Ἡψυχεμποριχὸς, ἡ, ὄν, W., $, Rerum ad animum 
pertinentium mercatus. Plato Soph. p. 224, B.] 

ΨΨυχέμπορος, δ, Qui animas negotiatur 5, nundina- 
tr, Hominum negotiator (ut Quintil. dicit Manci- 
piorum negotiator). Hesych. enim exp. ὃ τοὺς ἀνθρώ- 
ἮΝ ἀγοράζων xal πωλῶν, Qui homines emptitat et ven- 

"tat, 

Ψυχὴ, ἡ, Anima, Spiritus vitalis et intellectualis : 
quo sc, vivimus et omnes actiones edimus : a Ψψύχω 
significante Spiro, vel etiam a ψύχω significante Re- 
frigero. Nam Chrysi ppus ap. Plut. [I«gt Στωϊχῶν ivzv- 


σ 


D 


1944 


D 
ψυχὴ 
τὸ βρέφος ἐν τῇ γαστρὶ 
φύσει τρέφεσθαι, καθάπερ φυτόν" ὅταν "» δὴ ἐμὴ ὁμέ- 
νον ὑπὸ τοῦ ἀέρος χαὶ στομούμενον, τὸ πνεῦμα μεταβάλ- 
λειν, xal γίνεσθαι ζῶον' ὅθεν οὐχ ἄπο τρόπον τὴν ψυχὴν 
ὠνομάσθαι παρὰ τὴν ψύξιν. Itidemque Socrates ap. Plat, 
Cratylo [p. 399, D]: Οἴεταί τι τοιοῦτον νοεῖν τοὺς τὴν 
Ψυχὴν ὀνομάσαντας ὡς τοῦτο ἄρα ὅταν παρῇ τῷ σώματι, 
αἴτιόν ἐστι τοῦ ζῆν αὐτῶ, τὴν τοῦ ἀναπνεῖν δύναμιν παρέ- 
yov καὶ ἀναψύχον [ἀνα' ὕχον}" ἅμα δὲ ἐχλείποντος τοῦ dys- 
Ψύχοντος, τὸ σῶμα ἀπόλλνταί τε xal τελευτᾷ, Recte sane 
et eleganter expresso etymo, et allata nominis ra- 
tione. (Ib. p. 400, A : Τὴν φύσιν παντὸς τοῦ σώματος, 
ὥστε χαὶ ζῆν χαὶ περιιέναι, τί σοι δοχεῖ ἔχειν τε xal ὀγχεῖν 
ἄλλο 3 ψυχή; --- Καλῶς ἄρα ἂν τὸ ὄνομα τοῦτο ἔχοι τῇ 
δυνάμει ταύτῃ, ἦ φύσει ὀχεῖ xal ἔχει, φυσέχην, ἐπονομά- 
Qu. ἼἜξεστι δὲ καὶ ψυχὴν χομψενόμενον λέγειν. Sext, 
Emp. p. 417 : Φασὶ ψυχὴν λέγεσθαι διχῶς, τό τε συνέχον 
τὴν ὅλην σύγχρισιν xai xa ἰδίαν τὸ [seen Etym. 
M. p. 819, 31 : Ψυχή, παρὰ τὸ ψύχος, ὃ σημαίνει τὸ πνεῦ- 
μα. Ὅμηρος (Od. K, 555) « Ἡξύχεος lutipuv, » ἀντὶ τοῦ 
πνεύματος, τῷ ᾿Ελπήνορι' πνεῦμα δὲ xal ψυχή. "CH 
παρὰ τὸ ψύχω τὸ ζωογονῶ, φυτιοχή τις οὖσα, ἡ τὴν φύσιν 
συνέχουσα. "Ἔστι δὲ ὄνομα προσηγοριχὸν, xal σημαίνει 
δύο" τὴν ψυχὴν, ὡς τὸ (Tl. TT, 856) Γυχὴ 8 ἐχ ῥεθέων' ν 
σημαίνει χαὶ τὸ be (Il. £, 518) «Ψυχὴ δὲ xxi' οὐτα- 
μένην ὠτειλὴν ἔσσυτο, » Quibuscum comparandus Eu- 
stath, p. 16, 18. Platonis Dialogus est Φαίδων ἢ περὶ 
Ψυχῆς, et Aristotelis supersunt Περὶ Ψυχῆς libri tres. 
Ψυχῆς μέρη 3 εἴδη τρία (λογιζόμενον, θυμούμενον, ἐπι- 
θυμοῦν) pluribus descripsit Damascius ap. Phot. Bibl. 
p. 336 et ys Suidam s. h. v. Pollux ἃ, 336: Σύγχεν 
ται ὃ πᾶς ἄνθρωπος ix vf πε xal σώματος" xal ἔστιν 
$8 ψυχὴ πνεῦμα 3) πῦρ ἢ αἷμα ἣ ὅτι ἂν δοχῇ τοῖς σοφοῖς, 
μέρη δ᾽ αὐτῆς νοῦς, ἐπιθυμία, θυμός, Isocr. De antid. 
$ 193, p. 464 ed. Oxon. : Ὁμολογεῖται τὴν φύσιν ἡμῶν 
ἔχ τε τοῦ σώματος συγκεῖσθαι xal τῆς y. Patrum Greco- 
rum sententias v. infra.] Atque adeo antiquissimus 
poeta Hom, pro Spiritu illo vitali, interdum et pro 
Vita, frequentissime usurpat hoc vocab., ut sequen- 
tibus exemplis clarum erit. Il. 1 [ior] : Οὐ γὰρ ἐμοὶ 
ψυχῆς ἀντάξιον οὐδ᾽ ὅσα φασὶν " Daov ἐχτῆσϑαι, Non tanti 
zstimo quanti animam s, vitam meam, s. spiritum 
vitalem qui hos regit artus. Φ, [568]: Kai γὰρ 6v 
τούτῳ τρωτὸς χρὼς ὀξέϊ χαλχῷ, " Ev δὲ ἴα ψυχὴ, Et unica 
tantam in eo est anima, unicus spiritus vitalis : qui 
sc. eque ei adimi potest ac cuivis alii homini. Apud 
Eund. aliquis περὶ ψυχῆς μάχεται, θεῖ, πᾶσαν μῆτιν 
ὑφαίνει, De s. Pro auima et vita sua, ἢ, e, Ad tuen- 
dam animam et vitam suam et a periculo liberandam, 
Od. X, (345): "Occo: ἔτ᾽ ἔζωον περί τε ψυχέων ἐμάχοντο" 
Il. X, [161]: Περὶ ψυχῆς θέον "Extopoc ἱπποδάμοιο, de 
Hectore et Achille : quorum ille fugiebat, hic perse- 
quebatur : ambo autem currebant s. cursu certabant 
de anima et vita Hectoris : Hector, ut eam periculo eri- 
peret, Achilles autem ut demitteret orco.[Od.] E, [423]: 
Πάντας δὲ δόλους xul μῆτιν ὕφαινον, Ὥστε περὶ ψυχῆς. 
Preterea ap. Eund, aliquis ψυχὴν παρτίθεται, Qui vitam 
et animam suam pe exponit. Od. F', [74] et I, 
[255] de praedonibus s. piratis : Ἰθυχὰς παρθέμενοι, 
xaxbv ἀλλοδαποῖσι φέροντες. Il. 1, [322] : Alei ἐμὴν ψυ- 
χὴν παραδαλλόμενος πολεμίζειν, Nec non aliquis alicui 
ψυχὴν ξερμι εἰ ἀφαιρεῖ, quum eum occidit, et vitam ei 
eripit, II, [505] : Toio 2' ἅμα ψυχήν τε xal ἔγχεος ἐξέρυσ' 
αἰχμὴν, Ex ejus corpore extraxit hastam una cum 
anima. X, [457]: Αἴχεν ἐμοὶ Ζεὺς Δῴη χαμμονίην, σὴν 
δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαι, Tuamque tibi eripiam animam, 
Quibus adde hoc initio Iliados A, Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους 
ψυχὰς di προῖχψεν Ἡρώων. [Similiter sch. Ag. 1457: 
Ἑλένα, μία τὰς πολλὰς, τὰς πάνυ πολλὰς ψυχὰς ὄλέσασ' 
ὑπὸ Τροίᾳ" et ib. 1466.] Et hoc Od. Φ, [153]: Πολλοὺς 
γὰρ τόδε τόξον ἀριστῆας χεχαδήσει Θυμοῦ χαὶ ψυχῆς, 
Auima et vita privabit. [Il. A, 334: Θυμοῦ καὶ ψυχῆς 
xixabov,] Is autem cui 5$ M eripitur, dicitur eam 
ἀΐδη δοῦναι et eam ὁλέσαι. ll. IT, [625 : Εὖχος ἐμοὶ 
δοίης, ψυχὴν δ' ἀΐδη χλυτοπώλῳ" 12, [168]: Χερσὶν ὑπ᾽ 
Ἀργείων χέατο ψυχὴν ὀλέσαντες. Ubi ut animam dicitur 
ὀλέσαι aliquis, ita ipsa ὅλέσθαι : unde ejus est ὄλεθρος. 
1. X, [315] de gula, Ἵνα τε ψυχῆς ὥκιστος ὄλεθρος" 
jugulo enim resoluto, anima citissime ὄλλυται. Dici- 
tur eadem ἀμείδεσθαι ἕρκος ὀδόντων, nec πάλιν ἐλθεῖν, et 
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per vulnus inflictum ἔσσυσθαι, et ἐκ ῥεθέων ἵπτασθαι 5. A. τὴν d. ἀπέδωχε" 7, 30: Τοῦ 


, 
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ἀφίπτασθαι : item corpus λείπειν, postquam sc, ἐλύθη : 
id enim praecedit cetera. Il. E, [396] : Τοῦ 2' αὖθι λύθη 
ψυχή τε μένος τε' {Π, 453 : ᾿Επὴν δὴ τόνγε λίπη ψυχή τε 
καὶ alov'] E, [408] : ᾿Ἀνδρὸς δὲ ψυχὴ πάλιν ἐλθεῖν οὔτε 
ληϊστὴ OO8' Dach, ἐπεὶ ἄρ χεν ἀμείψεται ἕρχος ὀδόντων" 
E, [518]: Wu δὲ κατ' οὐταμένην ὠτειλὴν "Εσσυτ᾽ II, 
[856] : Ψυχὴ δ᾽ ἐχ ῥεθέων πταμένη ἀϊδόσδε βεβήχει, Ὃν 
πότμον , λιποῦσ᾽ ἁδρότητα xal ἤἥδην [E, 654: 
Εὖχος ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν ὃ Ἄϊδυ] Od. A, [221] : Ψυχὴ 
S,» ὄνειρος, ἀποπταμένη πεπότηται E, [426] : Τὸν δ' 
ἔλιπε ψυχή" M. W, [160] : Ψυχὴ δὲ κατὰ χθονὸς ἠύτε 
χα "cero τετριγυῖα, Sicut ap. Virg. Turni vita cum 
gemitu fugit indignata sub umbras. Ubi nota xac 
χϑονὸς ᾧχετο, pro eo quod supra dixit ἀϊδόσδε βεδήχει, 
Ad orcum desceudebat, Mercurio eam deducente; ut 
Οἱ. Ω, [100] : Διάχτορος Ἀργειφόντης Ψ υχὰς μνηστήρων 
xatd yov Ὀδυσῆϊ δαμέντων, Animas procorum ab Ulysse 
peremptorum. [Ib. 1 : Ἑρμῆς δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξε-- 
χαλεῖτο ἀνδρῶν μνηστήρων. In quo Odyssez libro plu- 
rium memorantur defunctorum ψυχαὶ, εἴδωλα χαμόν- 
τῶν, üt est v. 14, pariterque libro undecimo, Néxuix 
inscripto, ubi Ulixis apud inferos commoratio enar- 
ratur. ldem qui apud Homerum vocabuli usus apud 
poetas proszque orationis scriptores quosvis post 
Homerum est, nisi quod non solum de anima spiri- 
tuque vitali, ut Homerus, sed etiam de animo ejus- 
"o facultatibus et affectibus dixerunt, de qua signi- 
eatione HSt, infra dixit ubi de λογικῷ ψυχῆς μέρει 
agit. Prioris significationis exemplis ab HSt. ex Ho- 
mero collectis hac accedant ex poetis qui post Ho- 
merum vixerunt : ex quibus intelligetur quanta sit 
varietas locutionum de anima vel in corpore versante 
vel corpus relinquente vel, quod ipsum quoque 885- 
pissime dictum est, de corpore animam efllante , 
et de aniraa post mortem hominis ad inferos vel 
sponte descendente vel ab Mercurio deducta, assumta 
εἰδώλου vel σχιᾶς vel ὀνείρου forma hominibus simili, 
idemque formis interdum ad superos revocata : qua- 
rum fictionum plerasque przivit Homerus, ut exem- 
pla docent supra allata. Ac. proximus quidem Ho- 
mero Hesiodus animas ab corpore separatas describit 
Scuti v. 150: Ἀνδρῶν ... τῶν xal ψυχαὶ μὲν yüóva δύ- 
. vouc' "Aifoc εἴσω, αὐτῶν, δοτέα δέ σφι περὶ ῥινοῖο σαπεί- 
σης Σειρίου ἀζαλέοιο κελαινῇ πύθεται aln 254 : Ψυχὴ δ᾽ 
"Αἰδόσδε χατεῖεν Τάρταρον ἐς κρυόεντα. (Ubi notandum 
'Tartarum pro Hade nominari, de quo pluribus dixe- 
runt interpretes.) Ibid. 172 x&xpoi tribuuntur ψυχαὶ, 
ut aliis quibusvis animalibus ab aliis (de quo infra 
dixit HSt.) : Ἀμφὶ δὲ xrpot, dmou ψυχάς. Post 
Epicos veteres sequuntur Lyrici et Tragici, ex qui- 
bus hzc notamus, Pind. Pyth. 3, 180 : Ἀπὸ ψυχὰν 
λιπών, Isthm., 1, 99: Ψυχὰν ᾿Αἰδᾳ τελέων" Nem. 1,70: 
Ἀγχομένοις δὲ χρόνος inis ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων" 
ubi schol.: Tox δράχοντας πνιγομένους αἱ ψυχαὶ ἀπέλι-- 
xov. 8, 26 : Τὸ δ' αὖτις τεὰν ψυχὰν χομίξαι οὔ μοι δυ- 
νατὸν, i. e. τεθνηκότος σου τὴν d, ὑπὸ ὄψιν xal πίστιν 
ἀγαγεῖν, ut exp. schol, Pyth. 4, 284 : Κέλεται γὰρ ἐὰν 
ἐν χομίξαι Φρῖξος" ubi sehol.: "Edo; ἦν τῶν τελευ- 
τησάντων ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς, εἰ xal μὴ τὰ σώματα εἴη παρ᾽ 
αὐτοῖς, τὰς γοῦν ἃς διά τινων μυστηρίων ἀναχαλεῖσθαι 
χαὶ ὥσπερ συμπλεούσας εἰς τὴν πατρίδα διαπεραιοῦν, 
Τοῦτο καὶ "Ὅμηρος οἶδεν, lb. 11, 31: Ὁπότε (Κλυται- 
μνήστρα) ... Κασσάνδραν πολιῷ χαλχῷ σὺν ᾿Αγαμεμνονίᾳ 
ψυχᾷ πόρευσ᾽ Ἀχέροντος ἀχτὰν παρ' εὔσχιον. /Ksch. Agam. 
1544 : Ἐλήσει χτείνασ᾽ ἄνδρα τὸν αὑτῆς ἀποχωιχῦσαι 
χήν" 630: Γἥ τε χαὶ ἝἙἭρμῇ ... πέμψατ᾽ ἔνερθε ψυχὴν ἐς 
φῶς, Soph. OEd. Col, 909 : Οὐδὲ τὴν πατρὸς (y. ἂν οἶμαι 
ζῶσαν ἀντειπεῖν ἐμοί, Eur. Or. 1163 : ᾿Εχπνέων d. ἐμήν" 
Alc. 715 : Ψυχῇ μιᾷ ζῆν, οὐ δυοῖν, ὀφείλομεν' "Tro, 1135 : 
Ὃς d. ἀφῆκεν. Eundem usum habet [apud poetas post 
Homerum et] apud prosz etiam scriptores. (Hippocr. 
P. 97, B : Αἴ enda τε xal τὰ σώματα πλεῖστον διαφέ- 
βθυσι αἱ τῶν ἀνθρώπων xal δύναμιν ἔχουσι μεγίστην. 
Thuc. 8, p. 279 [c. ay Περὶ τῆς Ji &v ἐχείνους 
χινδυνεύοντι, Xen, Rep. Lac. (à, 4 upto δὲ xal do- 
4ovtu μεταξὺ xal καταπαῦσαι καὶ εἶρξαί γε xal περὶ τῆς 
ψυχῆς εἰς ἀγῶνας χαταστῆσαι, In vitze discrimen addu- 
cere. (Polyb. 4o, 12, 6: Κύριος γενόμενος ἅμα τοῦ a 
ματος xal τῆς i. αὐτοῦ, Herodot. 3, 130 : Βασιλέϊ οὗτος 
THES, LING, GREC. TOM. VIIJ, FASC, VII. 
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Suis; ἑνὸς (παιδὸς) τὴν y. (var. 
lect. τῇ ψυχῇ) ζημιώσεαι 2, 134 B Ὃς Lond Siri 
τῆς Αἰσώπου Ψ. ἀνελέσθαι, Vitas (nempe perditz, i. e. 
czdis) IEsopi. Scimwrion, Soph. El. 1592 : Αὐγων γὰρ 
οὐ νῦν ἐστιν ἁγὼν, ἀλλὰ σῆς ψυχῆς πέρι, Photius p. 599, 
ἡ, : Ῥρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς" οἷον δρόμον. Plene Aristoph. 
IU 326 : Τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν. Dionys, 
A. ἢ. 7, 48: Τὸν ὑπὲρ τῆς p. ἀνῶνα τρέχει, aliique 
indicati ab Jacobs. ad Achill. Tat. vol, 2, p. 896. 
Demosth. p. 314, 15 : "T&v ἀγώνων οὖς ὑμεῖς περὶ τῶν 
Ψ. ἀγωνίζεσθε. Esch. Eum. i115 : Ὡς ἔλεξα τῆς ἐμῆς 
περὶ ψυχῆς. Τρέχειν περὶ τῆς ψυχῆς Herodot. 9, 37. 
"Thucyd. 3, 39 : Ἡμῖν πρὸς ἑκάστην πόλιν ἀποχινδυνεύ-- 
σεται τά τε χρήματα χαὶ αἱ ψυχαί 8, 5o : Περὶ τῆς y. 
χινδυνεύοντι, Hippocr. p. 768, G : Κίνδυνος περὶ τῆς d. 
Isocr. p. 314, C: ᾿Ἐπειδὰν περὶ ψυχῆς ἀνθρώπου δικά- 
ζωσι, Antiphon p. 115, 15 : Περὶ τῆς d. κινδυνεύων. 
Lysias p. 180, 15 : T3 ἑαυτοῦ ψ, ὠνεῖσθαι παρὰ τῶν 
ἐχθρῶν. | Pausan. Att. p. 23 [c. 30, 1]: Ψυχῆς εἶχεν ἀφει-- 
δῶς, Vit» suz non parcebat: de Timagora quodam, 
qui ab amasio jussus sese χατὰ πέτρας dz7xt. A ier 
ap. lycurg. p. 163: Θνήσχωμεν ψυχέων μηκέτι φειδό- 
μενοι. Soph. ΕἸ, 980 : Ψυχῆς ἀφειδήταντε. Isocr. p. 135, 
D : Μήτε τῶν σωμάτων μήτε τῆς p. μήτε τῶν ἄλλων ὧν 
ἔχομεν οὐδενὸς φειβόμενοι.] Sic Isocrates ἂρ. Plut. τοὺς 
ἐν Μαραθῶνι προχινδυνεύσαντας dicit ὥσπερ ἀλλοτρίαις 
χαῖς ἐναγωνίσασθαι ; (qui enim suas ψυχὰς παρατί- 
ἐνται, eas veluti non suas periculo offerunt ;) in Pa- 
neg. sc. [p. 58, B], ubi ait, Ὀλίγοι πρὸς πολλὰς μυ- 
ριάδας ὥσπερ ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κινδυνεύσειν. 
At Xenarchus comicus ap. Athen. 13, [p- 569, €]: 
"Ad δὲ τετρεμαίνοντα xal φοβούμενον, Δεξιότα τ᾽, ἐν τῇ 
χερὶ τὴν ψυχὴν ἔχονθ᾽, [Codex δεδιότα ἐν ... ἔχοντα, 
ecte Meinek. vol. 3, p. 619: « Vereor ne totus ver- 
sus delendus sit. Formula ψυχὴν ἐν χειρὶ ἔχειν de ho- 
minibus vitae discrimen adeuntibus nonnisi infim:e 
setatis scriptoribus usitata fuit.» Formulae exx. attulit 
Casaub. : « rxx Sam, 1, 19, 5, de Davide : " Eósxo τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ xal ἐπάταξε τὴν ἀλλόφυλον" 
28, a1 : Ἐθέμην τὴν Ψ. μου ἐν τῇ χειρί. Sic et Jobus 
loquitur 13, 14, et auctor libri dore 12, 3, Ho- 
merus idem dixit paullo aliter Il. I, 322 : Αἰεὶ ἐμὴν 
Ψ. παραθαλλόμενος πολεμίζειν, Mutuatur interdum ge- 
nus hoc dicendia rxx Joann. Chrys, ut Iu Epist. 
ad Ephesios : Τὴν ψ. ἔχειν ἐν χερσὶ xal πρὸς φόνον πα- 
τετάχθαι. Sic In Acta Apost. Hom. 20, et alibi. 
| rns seusu αἷμα ἡμῶν ἐν ταῖς χερσὶ περιφέροντες πρὸ 
σφαγὴν καὶ θάνατον ἕτοιμοι in. oratione posteriore De 
cruce qui sub Chrysostomi nomine circumfertur. »] 
Item Herodian. (6, 5, 18] : Διὰ δέος, ἵνα μὴ αὐτὸς χιν- 
ξυνεύοι ψυχῇ xal σώματι ὑπὲρ τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς. He- 
rodot. 1, [14] de Arione: Τὸν δὲ, συνέντα τοῦτο, λίδ- 
σεσθαι, χρήματα μὲν προϊέντά σοι, ψυχὴν δὲ παραιτεόμε-- 
vov, "um illum ibi pernicie intellecta. pecuniam 
ceteraque sua ut haberent dedisse, vitam modo sibi 
uti "— rdg: D 16, 19. [tidem dicunt 
ἀφαιρεῖν τινὰ ψυχὴν, et στε ιν ψυχῆς. Xen. Cyrop. 4, 
δ, d : ὑΆκαν τὰ ics us μοι xi he 
παῖδα, ἀφείλετο τὴν "t ἦν, [Antiphon p. 125, 39 : Ilv(- 
quw ἕως τῆς p. ἀπεστέρησεν αὐτόν. lb. 46 : Τὴν βουλεύ- 
σασᾶὰν Ψ. ἀνταφελέσθαι αὐτόν. Thuc. 1, p. 44 [ς. 136]: 
?Exslvoy. δ᾽ ἄν, εἰ ἐχδοίη αὐτὸν, σωτηρίας ἂν τῆς ψυχῆς 
ἀποστερῆσαι. [[Ἀφιέναι τὴν y. Diodor. Exc. p. 549, 53: 
Ἔλαθεν 5 παῖς L ταῖς χερσὶ τῶν ἀντεχομένων ἀφεὶς τὴν 
ψυχήν. £lian, V. Η, 13, 2 : Τὴν y. ἄνα, de morte 
violenta. T3y y. ἀπέλιπε, de naturali, ib, 20. Lucian. 
"Tox. c. 6o: 'H a μιχροῦ ϑεῖν ἀφῆκεν αὐτόν, Phryn. in 
Bekk. An. p. 73, a1 : ψυχῆς λαχεῖν" ἐπὶ τῶν πιεζομέ-- 
νων xal καταναγχαζομένων ὑπό τινων οὕτω λέγουσιν, Οὐχ 
ἐᾷ ἡμᾶς οὐδὲ ψυχῆς λαχεῖν, οἷον ζῆσαι καὶ ἀναπνεῦσαι.] 
Vicissimque donare ψυχὴν alicui dicunt : unde ap. 
Herodian, 2, [13, 16) : Τὰς δὲ ψυχὰς xal τὰ σώματα δῶ-- 
gov τῆς ἐμῆς φιλανθρωπίας ἕξετε, Animas et corpora 
vobis nostra largitur humanitas. In N. etiam T. fre- 
quentissimus hic usus vocabuli ψυχὴ in hac signif, 
Matth. 3, [20]: Of ζητοῦντες τὴν Ψυχὴν τοῦ παιδίον. 
Jo. το, [τ Ay Τὴν ψυχὴν αὑτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβά- 
των 13, [37]: Τὴν δῶ ὑπὲρ σοῦ θήσω. Matth. 
10, [39]: Ὃ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεχεν ἐμοῦ, εὖ-- 
ρήσει αὐτήν' 16, [5] : Ὃς γὰρ ἂν θέλῃ τὴν ψυχὴν αὑτῷ 
a4 
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σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν. Act. 2, [a7] ex Psalm. 15, (10]: 
Οὐκ ἀπολείψεις τὴν ψυχήν μὸν εἰς Hou. pone 3, 35: 
"Expwaw mapabaAécÓx: ταῖς ψυχαῖς, « Vitam periculis 
objicere. Polyb. Exc. Leg. p. 1250: Παραδάλλονται 
μὲν τῇ ψυχῆ" quo sensu a ij παραδάλλεσθαι τὴν ζωὴν, 
τὴν σωτηρίαν, τὰ σώματα, dixerunt, » WesseL.] Latinis 
quoque Anima: vocabulum in hac signif. usitatissi- 
mum est, pro Spiritu sc. quo vivimus, s. Vita ipsa : 
et presertim apud poetas. Dicunt enim Objectare 
ericlis animam, Projicere, Profundere per vulnera, 
Jaudere laqueo, Agere, Edere, Efflare et Exhalare 
5. Expirare, Singultare, Fundere s. Effundere, Finire, 
Linquere et mittere, Tradere funeri animam : item 
Adimere alicui animam, Auferre, Eripere, Extin- 
guere alicui, Spoliare ferro animam, Hzc porro 
anima est in corpore primum agens, ejusque prima- 
ria actio, vita est : a qua alia ad vitam pertinentes 
actiones proficiscuntur, quas omnes spiritus benefi- 
cio perficit, tanquam primo instrumento in secunda- 
ria organa (ut venas, arterias, nervos et musculos) 
permeante : sine quibus anima nihil agere potest. 
Speciali nomine a philosophis vocatur θρεπτικὴ s. 
αὐξητιχὴ, Vegetativa : estque ceteris animantibus et 
plantis cum. homine communis; sed in hoc ratione 
praedita, in illis ratione destituta: in homine et aliis 
auimantibus αἰσθητιχὴ, in plantis ἀναίσθητος. Legimus 
«uim in Od. Z, [426] de sue : Τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχὴ, τοὶ δ᾽ 
ἔσφαξάν τε xdi εὖσαν. Et ap. Plut. De solert. anim.: 
"Ev πᾶσι τοῖς ψυχῆς ἀμοιροῦσι, In omnibus qua anima 
carent s. inanima et. ἄψυχα sunt. Itidemque ap. Lu- 
cian, [Vitt, auct. c. 36] : Ὅποία τίς ἐστιν ἡ ψυχὴ τῶν 
ὀστρέων. Metaph. autem [Hesiod. Op. 684 : Χρήματα 
γὰρ ψυχὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι, Timocles ap. Stob. 
Flor. 91, 15 : Τἀργύριόν ἐστιν αἷμα καὶ qp. βροτοῖς. Isocr, 
142, € : "Een γὰρ ψυχὴ πόλεως οὐδὲν ἕτερον ἢ mo- 
veta εἰ similiter p. 261, C. Demosth. p. 1396, 10: 
Ψυχὴ τῆς Ελλάδος ἢ ἀρετὴ τῶνδε τῶν ἀνδρῶν ἦν.] Ari- 
stot. Poet. [e- 6, 20] : Ἀρχὴ μὲν οὖν καὶ οἷον ψυχὴ ὁ μῦθος 
τῆς τραγῳδίας" hoc enim dempto, inanimum quippiam 
et mortuum esse videtur. acte V. S. 1, 21, p. 
517 : Υἱός τε προσρηθεὶς xal ὀφθαλμοὶ xal Ψ. πᾶσα. Sa- 
pius sic τῷ ψυχὴ utuntur ap. Heliodorum amantes, 
v. €. 1, B, p. 12,9; 14, p. 245 8, 6, p. 320: Συνεχῶς 
Χαρίχλειαν xal φῶς xal i, xal ζωὴν ἀναχαλῶν" 2, 5 : Καὶ 
ἥξω, ἔλεγεν, φιλτάτη ψυχή. Juvenalis 6, 194 : « Quoties 
lascieum. supervenit illud ζωὴ xai ψυχή, » pariterque 
Martialis 10, 68. Boiss, ad Nicet. Eugen. vol, 2, p. 
285.] Metaphorice itidem Apsyrtus ur 2: Τῇ 
Ψυχῇ τῆς χολοκυνθέδος, Animae colocynthidis; pro Me- 
dulla s, Pulpas, ivespuovm, μήτρη. hmproprie item 
Aristoph, ψυχὴν vocavit τὸ αἷμα, Sanguinem, Nub. 
[710] : Δάχνουσι δ᾽ ἐξέρποντες ol Κορίνθιοι (jocose pro 
χόρεις, Cünices), Καὶ τὴν ψυχὴν ἐκπίνουσι, Animam 
mihi epotant seu exugunt; vel potius Animam purpu- 
ream : ut Virg. dixit Purpuream vomit ille animam, 
pro Sanguinem; et Ovid, Profundere animam per 
vulnera. Schol. tamen ibi ex philosophis tradit tres ab 
iis constitui ψυχάς : sc, τὴν αὐξητικὴν, ἥτις ἐστὶ χοινὴ 
τῶν ἀνθρώπων, τῶν ἀλόγων ζώων, xal τῶν φυτῶν' τὸ αἷμα, 
ὅπερ ἐστὶ μόνων τῶν ζώων, xxi τὴν λογικὴν, ἥτις ἐστὶ 
μόνων τῶν ἀνθρώπων. [Soph. El. 786 : Τοὐμὸν ἐκπί- 
νουσ᾽ ἀεὶ ψυχῆς ἄχρατον αἷμα. || Apud poetas ψυχὴ non 
raro periphrasi inservit cum genitivo conjunctum, ut 
ap. Soph. El. 1127 : Ὦ φιλτάτου μνημεῖον ἀνθρώπων 
ἐμοὶ, ψυχῆς Ὀρέστου λοιπόν" quod. omisso ψυχῆς dici 
pex Phil. 55: Τὴν Φιλοχτήτου σε δεῖ ψυχὴν ὅπως 
ὄγοισιν ἐκκλέψεις λέγων. Eur. Hec. 22 : Ἐπεὶ... “ἔχτο- 
ρὺς ἀπώλετο ψυχή. Vel simpliciter pro homine ponitur, 
ut Soph. Od. Col. 1207 : Μόνον μηδεὶς χρατείτω τῆς 
ἐμῆς y, ποτε, ubi non de anima, sed de persona OEdipi 
agitur. EL 775 : Τῆς ἐμῆς ψυχῆς γεγὼς, L e. ἐξ ἐμοῦ.] 
j| Vv; dicitur interdum peculiariter τὸ λογιχὸν 
τῆς ψυχῆς μέρος, et in quo inest non tam ζωὴ xai at- 
σθησις, quam ὁρμὴ xai φαντασία. Latini uno vocabulo 
Animum vocant, diversa signif. ab Anima, ut Accius 
declarat in sua. Epigone, his verbis: Sapimus animo, 
fruimur anima: sine animo anima est debilis. Nec 
immerito hunc animum masculino genere appellarunt, 
Quonam potior est pars τῆς ψυχῆς, eique ἡγεμονεύει : 
sine eo quippe nihil differt a ceteris animantibus : 
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ideoque a Plat. merito vocatur φυτὸν o) . [Hero- 
dot. 5, 124 ; Ἦν γὰρ τὴν d. οὐκ dxpec 3, 14: Lei 
sen nari M πέδη, πέσον 125 : ᾿Ἀπὸ πάμπαν ἀδί- 
χων ἔχειν ψυχάν. Vocat. Pyth. 3, 109 : Μὴ, $a ψυχὰ, 
βίον ἀθάνατον σπεῦδε, ut ap. Esch. Sept, ΚΣ ΣῊΝ 
θέλουσ᾽ ἄχοντι χοινώνει χαχῶ, ψυχὴ, θανόντι ζῶσα συγγόνῳ 
φρενί, Εἰ qua sunt similia multa apud 'Tragicos, ut 
Soph. Tr. 1260 : Ὦ y. σκληρά- Ph. 713: μελέα 
ψυχά, Eurip. Iph. T. 839 : Ψυχὰ, τί φῶ; Rursus 
sch. Pers. 841 : Ἔν κακοῖς ὅμως ψυχὴν διδόντες ἡδονῇ 
χαθ' ἡμέραν. Dionys. De Lysia c. 11 : Ἂν al χάριτες 
αἱ τῆς λέξεως ἐπιχοσμεῖν δοχῶσί μοι τὴν γραφὴν, τῆς Au- 
σίου ψυχῆς αὐτὴν τίθεμαι, Db. c. 20 : V, εὐπαιδεύτοις xal 
μετρίαις.} Isocr. Ad. Nic. [p. 24, ΑἹ: Βούλοιντο δ᾽ ἂν τῷ 
σώματι καχοπαθῆσαι μᾶλλον 3| τῇ ψυχῇ πονῆσαι xal σχέ- 
n περί τινος τῶν ἀναγχαίων. Plut. [Mor. p. 1087, 

: Τὰ χαλὰ πάντα xal σοφὰ καὶ περιττὰ τῆς ψυχῆς ἐξευ- 
ατα. Rursum Isocr. Ad Dem. [p. 4,,€] : Τὰ μὲν γὰρ 
^w DÉY τοῖς συμμέτροις πόνοις, $ δὲ ψυχὴ τοῖς σπου- 
ϑαίοις λόγοις αὔξεσθαι δοχεῖ, [Id. p. 17, À : Προσήκει τὸ 
σῶμα {τῶν ἀσκητῶν) γυμνάζειν ὡς τοῖς βασιλεῦσι τὴν ψ. 
τὰν ἑαυτῶν] Plut. [Mor. p. 472, A), itemque (ib. p. 
995, D] : Οἷνός τε καὶ σαρχῶν ἐμφόρησις σῶμα μὲν ἰσχυ- 
ρὸν ποιοῦσι xal ῥωμαλέον, ψυχὴν δὲ ἀσθενῆ. Itidemque 
l'heopomp. ap. Athen. 4, [p. 157, E]: Τὸ γὰρ ἐσθίειν 
πολλὰ xat χρέα φαγεῖν, τοὺς iN λογισμοὺς ἐξαιρεῖ, xal τὰς 
ψυχὰς ποιεῖται βραδυτέρας, [Sic Diodor. 3, 66 : Διὰ τὰν 
τῆς ψυχῆς βραδύτητα. Contra ψυχῆς λαμπρότης ἡ, 10, 40, 
et 16, 20. Ψυχῆς ἀγριότης 20, 41.] Xen. Symp. [:, 4]: 
᾿Ανδράσιν ἐγκεκαθαρμένοις [ἐχχ.} πὰς ψυχάς. Sic Lucian, 
[Vitt. auct. c. 3] : Καθαρὰν πρότερον τὴν ψυχὴν ἐργασά- 
μενος, xal τὸν ἐπ᾽ αὐτῇ ῥύπον ἐκχλύσας. Nam ψυχὴ καθα- 
ρεύουσα πραγμάτων καὶ βουλευμάτων ovnobiv μεγίστην τῷ 
βίῳ γαλήνην παρέχει, inquit Plut. IT. εὐθυμίας. Has au- 
tem sordes animae προστρίδει τὸ ἐπιθυμητιχὸν xal τὸ ϑυ- 
μιχὸν, quum τοῦ λογιχοῦ habenas excutit : unde fit in- 
terdum ut αἵ ὁρμαὶ τὸ νοοῦν xai φανταζόμενον abripiant, 
feratarque equis auriga, non audíat currus habenas. 
Rursum Plut. De deo Socr. [p- 588, F] : Wuy, δὲ ἀνθρώ- 
που μυρίαις ὁρμαῖς οἷον ὕσπληξιν ἐντεταμένη, μαχρῷ πάν- 
τῶν ὀργάνων εὐστροφώτατόν ἐστι, ἄν τις χατὰ λόγον ἅπτη- 
ται, ῥοπὴν λαβοῦσα πρὸς τὸ νοηθὲν χινεῖσθαι, (Epict. 
fragm. 9: Ὃ τὸ σῶμα λελυμένος, τὴν δὲ d, δεδεμένος 
δοῦλος, 6 δ᾽ αὖ τὸ σῶμα δεδεμένος, τὴν δὲ ly. λελυμένος, 
ἐλεύθερος.) Eadem vero ratione diversorum παθῶν, 
modo percellitur timore, modo se recolligit; modo 
letatur, modo contristatur; modo irascitur; modo 
placida est et mitis, modo alio motu agitatur. Hero- 
diau. 3, [11, 17] : Ῥαῦτα ἀχούσας ὁ χιλίαρχος, ἐξεπλάγη 
μὲν τὴν ψυχὴν, οὐχ ἐταράχθη δὲ da γνώμην, Animo 
perterritus est. Ib. [3, 13] : 'Hatelz τῷ γενομένῳ, τάς 
τε ψυχὰς ἐπιῤῥωσθεὶς, Confirmatus animo, Sic Jo. 12, 
A Νῦν ἡ ψυχή μου τετάραχται, Animus meus per- 
turbatus est, Matth, 25, [38] et Marc. 14, [34] : n.- 
gÜuzés ἐστιν $ ψυχή μον ἕως θανάτου, Animus meus 
tristis est usque ad mortem. Matth. 6, [25] : Μὴ με- 
ἱμνᾶτε τῇ i ἢ ὑμῶν, Ne soliciti sitis animis vestris. 
IM Ep. ad Hebr. 10, [38]: Οὐχ εὐδοχεῖ f, vá poo ἐν 
αὐτῷ, Non acquiescit ei animus meus, Non placet 
animo meo. Quibus adde Lucian. [Nigrin, c. 24]: 
Πῶς γὰρ οἴει τὴν ψυχὴν διατεθεῖσθαί μοι ὅταν ἴδω τούτων 
τινὰ μάλιστα τῶν προδεδηκότων, ἀναμεμιγμένον κολάχων 
ὄχλῳ ; Quomodo putas animum mihi affectum esse? 
l. e. μάλιστα ἀγαναχτῶ; ut paulo post loquitur. Qui- 
bus adde Plat. Symp. : Τὴν καρδίαν γὰρ τὴν ψυχὴν, 
ἢ ὅ,τι δεῖ αὐτὸ ὀνομάσαι, πληγείς τε καὶ δηχθεὶς ὑπὸ τῶν 
ἐν φιλοσοφία λόγων. [Dionys. A. n. 5, 44 : ᾿Εκείνην τὴν 
vüxrx πονήρας ἔχοντες τὰς ψυχὰς (i. 6. Animos moerore 
dejectos) ἄγρυπνοι διῆγον. Προσχόπτειν τῇ Ψ. Diodur. 
1, 71: Ταῦτα κατὰ τὸ ἔθος πράττοντες οὐχ ὅπως ἠγανά“ 
χκτοὺν 7, προσέχοπτον ταῖς ψ., Animo offendebantur.] 
|| Interdum etiam interrogant de aliquo τίνα ψυχὴν 
habere existimandus sit, ubi Latini itidem vocabulo 
Animi utuntur, ut in Adelphis, Quid illi tandem cre: 
ditis fore animi misero, qui cum illa consuevit prius? 
«vx οἴεσθε ἕξειν ψυχὴν τὸν ἄϑλιον τοῦτον ; [Eur. Or. 519: 
TU εἶχες... ψυχὴν τότε.... Soph. Ant, 708 : Ὅστις γὰ 
αὐτὸς ἢ φρονεῖν μόνος δοκεῖ 7) γλῶσσαν ἣν οὐχ ἄλλος i 
χὰν ἔχειν. Dem. [p. 842, 15]: "Tiva οἴεσθε αὐτὴν 
χὴν ἕξειν, ὅταν ἐμὲ ii ἴδῃ αὐ μόνον τῶν πατρῴων ἀπε- 
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ετερημένον, ἀλλὰ xal προσητιμωμένον ; Quid illi creditis. ἃ Nos : Εἰς ἣν ὀλίγαι (τουτέστιν ὀχτὼ) ψυχαὶ διεσώθησαν δι᾽ 


fore animi? s. Quo eam animo fore putatis? πῶς 
οἴεσθε τὴν ψυχὴν διατεϑήσεσθαι αὐτῷ, ut Lucian. loqui- 
tur, [Et similiter p. 1225, 18. Lucian. Adv. ind. 
€. 7a : Τίνα ποτὲ y. ἔχων ἅπτει τῶν βιβλίων; Hsec et 
alia exx. multa collegit Jacobs. ad Achill, Tat. vol. 
2, p. 587.] Pro quo dicunt etiam γνώμην vel xap- 
δίαν. Plato Rep. 8 : Ἐν δὴ τῷ τοιούτῳ τὸν νέον (τὸ λε- 
yópavoy) τίνα οἴει χαρδίαν ἔχειν; et Isocr. "Trapez. : 
Τίνα οἴεσθέ με γνώμην ἔχειν; Alioqui τίνα γνώμην ἔχεις 
dicitur etiam pro Quam sevo es animo, Quam im- 
miti pectore et corde lapideo : ut in hoc Lysiee loco 
in Vita ipsius ap. Dionys. H. [c. 25, p. 505, 2] : Ἤρετο 
αὐτὸν ἡ γυνὴ τίνα ποτὲ ψυχὴν ἔχων ἀξιοῖ περὶ τῶν παίδων 
τοιαύτῃ, γνώμῃ χρῆσθαι; pro ὡς ὠμὸς καὶ πιχ 
ψυχήν ἐστι τ ut vicissim Xenoph. dicit [Cyrop. 1, a, 1] 
τὴν ψυχὴν φιλάνθρωπος, (Thucyd. 2, 4o : Κράτιστοι ἂν 
τὴν Ψ. χριθεῖεν, ἰδοογ, De antid. $ 215, P. 470 ed. 
Oxon. : Τὰς ψ. ἀνδριχὰς ἔχοντες, Kaxol τὴν d. et χείρων 
τὴν y. Demosth. p. 60, 13, 15. Antiphon p. 159, 14 : 
Τὰς i. οὐχ ἐδόχει πονηρὸς εἶναι. ψ, πλουσία Alexis ap. 
Stob. Flor. 93, 1 . W. ἔχειν δεῖ πλουσίαν" τὰ δὲ χρήματα 
ταῦτ᾽ ἔστιν ὄψις, παραπέτασμα τοῦ βίου" ubi πλουσία 
dicta est propter oppositum χρήματα.] Dicuntur ali- 
qui etiam esse. διῃρημένοι τὰς ψυχὰς, vel μιᾷ ψυχῇ fa- 
cere aliquid. Herodian, 4, 5, 15] : Παύσασθε δὲ Tq 
τὰς ψυχὰς χαὶ γνώμας διηρημένοι, Neque mentes et 
animi vestri in diversa divisi sint. 8, 5, 15] : Μιᾷ τε 
Ἱνώμη xal ψυχῇ ὁμοίως Μαξιμῖνος μεμίσηται, quod uno 
vocabulo dicitur ὁμοθυμαδὸν, Uno animi consensu. 
Sic Paulus Ep. ad Phil, z, [27]: Μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦν- 
τες τῇ πίστει τοῦ Εὐαγγελίου, Uno pariter animo. Item 
ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, et ἐν ὅλῃ τῇ ψυχὴ : nec non ix ψυχῆς, 
ut Latine quoque Ex toto corde vel pectore, Ex ani- 
mo. [Theocr. 8, 35 : Βόσχοιτ᾽ ix ψυχᾶς τὰς ἀμνίδας,] 
Luc. 10, (37] : ᾿Ἀγαπήσεις Κύριον τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης 
τῆς χαρδίας σου, xal ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου. Pro quo 
Matth. 22, [31] dieit ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ σου. Paulus Ερ. 
ad Ephes. 6, [6] : Ποιοῦντες τὸ δέλημα τοῦ Θεοῦ ix ψυ- 
γῆς. Sic Nicarch. Epigrr. lib. a (Anth. Pal. 11, 7): 
Οὐδεὶς τὴν ἰδίην συνεχῶς, Χαρίδημε, γυναῖχα Αἰνεῖν ἐχ 
ψυχῆς τερπόμενος δύναται, Laudare ex animo. [Clem. 
Al. p. 308: Tó Χριστῷ dx ψ. μετ᾽ εὐνοίας δουλεύοντες" 
593 : Πᾶν ὃ ἐὰν ποιῆτε ix d. ἐργάζεσθε. Cum. ἀπὸ Dio 
Cass. 64, 12 : Πᾶσαν αὐτῷ εὔνοιαν, οὐχ ἀπὸ τῆς γλώτ- 
τῆς μόνον, ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ τῆς ψυχῆς εἶχον. Demosth, P. 
325, 15 : 'Az' ὀρθῆς καὶ δικαίας καὶ ἀδιαφθόρου ψ. πάντα 
uot πέπραχται, Dativ. Demosth. p. 585, 14: Τὴν. 
τοῦτ᾽ οἶδε, i. e. Certissima scientia,] Interdum ψυχὴ 
dicitur in ea Auimi siguif., a qua aliquis dicitur Ani- 
mosus et μεγαλόψυχος. (Pind. Nem. 9, 92 : Χερσὶ xai 
ψυχᾷ δυνατοί' Pyth. 1, 93 : Οἵαις ... μάχαις τλάμονι ψυχᾷ 
παρέμειγε' Nem. 9, 76 : Φίλιπποι xal χτεάνων ψυχὰς 
ἔχοντες χρέσσονας ἄνδρες" Isthm. ἡ, 89: Μορφὰν βραχὺς, 
ψυχὰν δ' ἄχαμπτος. h. Pers, 38 : Δεινοὶ δὲ μάχην 
p εὐτλήμονι δόξη" 442: ψυχήν τ᾽ ἄριστοι κεὐγένειαν 
mpertis.] Xen. Hell. 3, (3, 5]: Τὸ εἶδος νεανίσχος xal 
ἦν ψυχὴν εὔρωστος" Cyrop. 3, [3, 18] : Πολὺ μέντοι 
ἡμεῖς βελτίοσι χαὶ ἐῤῥωμενεστέραις vj is τῶν στρατιωτῶν 
χρώμεθα" 2, (x, 15]: ύχας τε οὐδὲν καχίονας χείρονας} 
ὑμῖν προσήχει ἡμῶν ἔχειν" 8, [2, 33]: Ὃ γὰρ τὴν λόγχην 
ἀκονῶν, ἐχεῖνος xal τὴν ψυχήν τι παραχονᾷ, Unde ibid., 
3, ψυχαὶ εὖ ἠχονημέναι. (Diodor, 1, 94 : Ἄνδρα xal τῇ 
Ψ. μέγαν xal τῷ Büp* 16, 20: Λαμπρὸς ὧν τὴν j., ut 
λαμπρότης τῆς v. in locis supra indicatis.] Et ejusmodi 
ψυχὴ equo etiam tribuitur ab Eod. De re eq. [11, 1]: 
Δεῖ ὑπάρξαι αὐτῷ xal τὴν ψυχὴν μεγαλόφρονα καὶ τὸ σῶμα 
εὔρωστον, Alioqui pu in bestia dicitur etiam Ferox 
animus s. potius Ferum ingenium, ut Isoct. [p. 17, 
B] : Θηρίων τὰς os. ἡμεροῦμεν, Ferarum ingenia 
Cicuramus, [Eubul. ap. Athen. 9, p. 384, C : Εἰ μὴ 
φὺ ἧπαρ χηνὸς ἢ χὴν ἔχεις, Antiphan. ib. p. 39a, E: 
Ὀρτυγίου ψυχὴν ἔχεις, 1. e. Timidus es ut coturnix.] 
| V'vy? a parte potiore dicitur ipse Homo, sed phrasi 
Hebraicze lingua peculiari, Ep. ad Rom. 13, [1] : Πᾶσα 
in ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω, Act, 2, [41]: 
αἱ προσετέθησαν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι, 
— or: ter mille, i. e. Hominum tria LI 
mina. 27, [37] : Ἦμεν δὲ ἐν τῷ πλοίῳ al πᾶσαι χα 
διαχόσιαι PS αν Sic int Pen 3, [10] Fac 
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ὕδατος, uca anime, s, Pauci homines, vel etiam 
Pauca capita. [Epict. fragm. 33 : Ἄτοπον ὁλί 416 GTl- 
Gic: πολλὰς δουλεύειν ψυχάς" ubi praecedit οἵ ὑπουρ- 
γοῦντες, Joannis Damasc., Chronici Pasch. aliorumque 
recentiorum exx, collezit Ducang. Jo. Malal, p.62, 4: 
Πᾶσα ἡ χώρα ἐκείνη xai πᾶσα ψυχὴ οἰχοῦσα τὴν χώραν 
ἐχείνην. « Μία ψυχὴ, unus homo, unius hominis inge- 
nium, Polyb. 8, 5, 3. Εἴς ἀνὴρ xal μία ψυχὴ 8, 9.7; 
9, 33,.1 et 6; 6, 48, 4 (pro quo est εἷς ἄνθρωπος xai 
μία γνώμη 1, 35, 5). Ὀλίγαι τινές εἰσι ψυχαὶ of ... Rara 
reperias ingenia qua ... 18, 24, 4. » ScuwxiGn. Phryn, 
in Bekk. Anecd. p. 73, 16 : Vy μία’ εἴς ἦν" ἐπὶ τῶν 
" στεργόντων ἀλλήλους xxl οἷον συμπεφυχότων ἐν 
φιλίᾳ, A poetis ψυχὴ non raro per προσωποποιίαν 
quandam pro homine nominatur, ut ap. Soph. Aj. 
154, de viris magnanimis : Τῶν γὰρ cogna ὧν 
ζεὶς οὐκ ὃν & τ OEd. R. 64 : Ἢ δ' ἐμ χὴ πόλιν 
τε χἀμὲ xal & ὁμοῦ στένει' Ant, 227 : Voy γὰρ ηὔδα 
πολλά μοι μυθουμένη.] [| Significat ψυχὴ Spiritus quo- 
que, ut Latinum Anima itidem pro Spiritu et flatu 
accipitur. Ab. Hesych. enim exp. [Wuyde πνεύματα, 
et ψυχ}) πνεῦμα, a quo dicitur esse etiam ζωύφιον 
πτηνὸν, Volucre quoddam animalculum, i, e. Papilio : 
ut Nicandri schol. (Th. 760) φάλαιναν ap. Nic. esse ait 
Animalculum quod sua ztate vocaretur ψυχὴ, eique 
Ἢ similem esse τὸν Ὁχολάπτην, qui cireum 
lychnos noctu volitat. Sic ap. Plut. legimus Symp. ἃ, 
3 [p. 636, C] : Κάμπη γίνεται τὸ mpürrov: εἶτα ἐχπαγεῖσα 
διὰ ξηρότητα καὶ περιῤῥαγεῖσα, ἕτερον πτερωτὸν δι᾿ αὑτῆς 
τὴν χαλουμένην ψυχὴν μεθίησι, Nec non ap. Aristot, 
H. A. 5, 19 : Γίνονται δὲ αἵ μὲν χαλούμεναι ψυχαὶ Ex τῶν 
χκαμπῶν, Et mox, Χρόνου δὲ πολλοῦ διελθόντος πε ιῤῥή-- 
νται τὸ χέλυφος, xai ἐχπέτονται ἐξ αὐτῶν swpunl ζῶα, 
& καλοῦμεν ψυχάς, [Kd. ib. 4, 7; 5, 1. Tum De gen. 
anim. 1, 18 : Αἱ μνῖαι καὶ τὰ γένη τῶν καλουμένων ψυ- 
χῶν, Theophr. H. Pl. 2, 4, 4, €. Pl. 5, 7, 3; Geopon. 
15, 1, s1.| Uude Plin. 11, 3a : Rupto deinde cortice 
volat Lea Notandum vero quosdam ad differen- 
tiam malle scribere ψύχη paroxytonos : in loeo au- 
tem Plutarchi pro ψυχὴν legi in antiquo Cod. νύμφην. 
[ | Ψυχὴ, ἢ, synonymum tripolii ap. Dioscor. ἡ, 135. 
Conf. V'oya.] 

[|] De usu voeabuli Po apud scriptores eccle- 
siasticos plurima collegit Suicerus, ex quibus ea ap- 
ponimus qua ad explicationem nominis pt 
* MNA. IM defin. vol. 3, p. 49 : Ἡ ψ. ix τῆς oi- 
xsíac ἐνεργείας ἔχει τὴν τῆς d. προσηγορίαν, Wüyetv γὰρ 
τὸ inim Mire διὰ Aa Far: radi ἐνεργείας 
ψυχὴ λέγεται, διὰ τὸ σῶμα ζωοποιεῖν, Greg. Nyss. vol. 
3, p. 189 : W. ἐστὶν οὐσία γεννητὴ, οὐσία ζῶσα, νοερὰ, 
σώματι δργανικῷ δύναμιν ζωτιχὴν xal τῶν αἰσθητῶν ἀντι- 
ληπτιχὴν δι᾽ ἑαυτῆς ἐνιοῦσα, ἕως ἂν ἡ δεχτιχὴ τούτων 
συνέστηχε φύσις, Optime Joann. Damasc. Orthod. fi- 
dei 2, 12, p. 119 : V. ἐστιν οὐσία ζῶσα, ἁπλῇ x«l deu- 
ματος, σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς χατ᾽ οἰκείαν φύσιν ἀόρατος, 
ἀθάνατος, λογική τε xal νοερὰ, ἀσχημάτιστος, ὀργανιχῷ 
χεχρημένη σώματι, καὶ τούτῳ ζωῆς, αὐξήφεώς τε xal 
αἰσθήσεως xal γεννήσεως παρεχτιχή, Errant igitur qui 
eam corpus esse dicunt, ut Theodotus ap. Clem. Al. 
p.791: Kal ἡ Qj. σῶμα. Ὃ γοῦν ἀπόστολος « σπείρεται 
μὲν γὰρ σῶμα ψυχιχὸν, ἐγείρεται δὲ σῶμα πνευματικόν. ν 
Πῶς δὲ καὶ al χολαζόμεναι ψυχαὶ συναισθάνονται, μὴ σώ- 
ματα οὖσαι; Quomodo intelligendus sit locus. Ápo- 
stoli (Corinth. 1, 15, 44) docebitur s. v. Wuyix. Ma- 
carius Hom, 4, p. 47 : “Ἕχαστον χατὰ τὴν ἰδίαν φύσιν 
σῶμά ἔστιν, ὃ ἄγγελος, ἡ φυχὴ, 6 δαίμων, ὅτι χἂν λεπτὰ 
ὦσιν, ὅμως ἐν ὑποστάσει xai χαραχτῆρι xal εἰκόνι χατὰ τὴν 
λεπτότητα τῆς φύσεως αὐτῶν σώματα τυγχάνει λεπτὰ, 
ὥσπερ ἐν ὑποστάσει τοῦτο τὸ σῶμα παχύ ἐστιν. Gregor. 
Naz. Or. 45, p. 719, ψυχὴν vocat τὸ τεὸν τῶν 
γοητῶν μόριον. Methodius ap. Phot. Bibl. cod, 334, 
p. 93a : Αἴ ψυχαὶ ἀπὸ τοῦ δημιουργοῦ xal πατρὸς τῶν 
ὅλων σώματα νοερὰ ὑπάρχουσαι εἰς λόγῳ θεωρητὰ μέλη 
διακεχύόσμηται, ταύτην λαβοῦσαι τὴν διατύπωσιν. "Ὅθεν 
xai ἐν τῷ "AUn, καθάπερ καὶ ἐπὶ τοῦ Λαζάρου xai τοῦ 
πλουσίου, xal Ἰλῶσσαν xat δάχτυλον χαὶ τὰ ἄλλα us 
ἱστοροῦνται ἔχειν. Non. minus errant qui animam par- 
tim corpoream partim incorpoream esse volunt : de 
quo Greg. Nyss. vol. 1, p. 638. Animam esse spiri- 
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tum separabilem, subsistentem per se, ex eo proba- 
tur quod post mortem corporis piorum animze dele» 
runtur in caelum, impiorum vero detruduntur ad in- 
feros: de quo Joann. Chrys. Or. in 4o Martyres vol. 
7, p. 140, Macarius Homil. 22, p.311 sq., Theophyl. 
]u Matth, c. 8, p. 45, Gregor. Naz. Or. 10, p. 173, 
Cyrill. Alex. In. Joann. c. 19, p. 443. Vide etiam 
Joann, Chrys. vol. 5, p. 336 sq. »] 

[Wu , $, Psyche, nomen virginis ab Cupidine 
amatz : quae fabula magis artis operibus quam scri- 
ptorum literis celebrata. Narratur illa ab Appulejo 
Metam. 1. 4—8 ab anu quadam, ut. puellam recens 
nuptam soletur, quam ex conjugis amplexu praedones 
rapuerant, et est eum auctoris proposito quam maxi- 
me conjuncta. Hac enim fabula illicitis Veneris com- 
merciis, quibus ad omnem nequitiam rapi zequales 
suos videbat Appulejus, opponere voluit fidem con- 
jugalem, qua, quamvis multa szpe inveniat impedi- 
menta, tamen aliquando felicem experitur eventum, 
deorum favore compensatur et bomines ad immor- 
talium deorum beatitudinem evehit. .,. Totam fabu- 
lam de Psyche εἰ Cupidine, mythis moralibus ac- 
censendam et cum inysteriorum religioue conjunctam, 
uberius et erudite ex artis operibus illustravit Birg. 
Thorlacius in Fabule de Psyche et Cupidine disqui- 
sitione mythologica. Havnia 1802. Bosscma ad Ap- 

ulej. vol. 3, p. 513. || Mulier quedam, de qua 
Plut V. Caton. min. c. 73 : ᾿Ἐσχώπτετο (Κάτων) τοιαῦτα 
γραφόντων εἰς αὐτὸν ... «Πόρχιος καὶ Μαρφαδάτης, δύο 
φίλοι, ψυχὴ μία.» Ψυχὴ γὰρ ἐχαλεῖτο τοῦ Μαρφαδά- 
του τὸ γύναιον. || Nomen canis ap. Xenoph. Cyneg. 


7, 5. 

ψυχήϊος, ἔην vv, Animatus, Anima reditus , Vi- 
vus, ut ap. Lucian. iv Βίων πράσει [c. 6] Pytha- 
goras ἀγοραίῳ ex sese interroganti , Τὰ δ' ἀμφὶ δίαιταν 
ὁποῖός τις k , respondet, Wuy»jov μὲν οὐδὲ ἕν τι σιτέομαι, 
τὰ δ᾽ ἄλλα πλὴν χνάμων. Pro quo Antiphanes dicit 
ἔμψυχον. 

[V'uy(a, ἡ, Psychia, Steph. Byz. : Ἀμοργός" νῆσος 
μία τῶν Κυχλάδων ... ἐκαλεῖτο δὲ xa ΠΠαγχάλη καὶ Wuya.] 

[Wuy(Btov. V. ψυχάριον. 

[WuyiZoua: , Algeo, Frigesco, GI.] 

Wy os , ἢ» ὃν, Animalis , Qui animse vel animi est, 
Ad amimum vel animam pertinens : ut ψυχικὴ πενία, 
Plut. Περὶ φιλοπλουτίας [p. 524, E], quam, inquit, οὐκ 
ἂν ἐμπλήσειαν ἅπαντες οὔτε ζῶντες οὔτε ἀποθανόντες" cui 
opponit ibi τὴν χρηματικήν : quam secundum Menan- 
drum εἷς ἂν φίλος ἀπαλλάξειεν εὐεργετήσας, Ibid. medi- 
cus quidam εἰσελθὼν πρὸς ἄνθρωπον ἐφῥιμμένον ἐν τῷ 
χλινιδίῳ, καὶ στένοντα, xal μὴ βουλόμενον v λαθεῖν, 
ἁψάμενός τε καὶ ἀναχρινάμενος, καὶ εὑρὼν μὴ πυρέττοντα, 
ψυχικὴν νόσον ἔφη εἶναι' καὶ ἀπῆλθε. [Id. p. 88a, B : 
Oi Στωϊκοὶ δαίμονας ὑπάρχειν οὐσίας Ψ.} Sic Aristot. 
[De anima 3, 12 : V. ier] Eth. 3, 10 : Διηρήσθωσαν δὲ 
αἵ ψυχικαὶ καὶ αἱ σωματικαὶ, sub. ἡδοναί. [Epict. Diss, 3, 
7, 5 : Προαιρετιχόν ἐστιν 5$ ἡδονὴ d t Sic ψυχιχὰ προτε- 
ρήματα, ut ap. Longin. (44, 3] : “Εχάστοτε τὰ ψυχιχὰ 
προτερήματα τῶν ῥητόρων μελετώμενα ἀχονᾶται. [Διαγύ- 
σεις ψ. Plut. Mor. p. 1092, D. « W. τόλμα, σωματικὴ 
ῥώμη, Animi audacia, Polyb. 6, 5, 7 (pro quibus 6, 
7, 3 τὰς σωματικὰς xal θυμικὰς δυνάμεις dicit). V. δρμαὶ, 
σωματικὴ δύναμις B, 12, 9.» Scuwrion. W, χάρις 
Diodor. ao, 1. W. δῶρα poeta recentissimus in Anth. 
Pal. App. 282.] Et ψυχιχ πάθη, Galen. Ad Glauc. r, 
(Diodor. 18, 2, Plut. Mor. p. 102, C, aliique sape] 
Animi affectiones. Ubi etiam ψυχικὴ δύναμις, Vis ani- 
malis, i. e, Vis s. Pars anima in cerebro sita, sensus 
motusque et rationis auctor, vel etiam principium. 
Et juyuiw πνεῦμα, Animalis spiritus, Substantia 
omnium tenuissima, per totum cerebri corpus diffu- 
sa : primujn facultatis animalis instrumentum, [Apud 
Theophil. p. 140 et seqq. ed. Greenh.] Vide Gorr, 
[Plut, Mor. p. 1084, E : Πνεῦμα dx φυσιχοῦ ψυχιχὸν γε- 
νόμενον. Τὸ b. θερμὸν ib. p. 910, À; ᾧ. οὐσία p. 1096, 
E; y. ἁρμονία τεσσάρων στοιχείων 1138, D. W. ὄργανα 
ap. Eunap. Exc. Hist. p. 81, 20 Nieb.: Τὰ κύρια τῶν 
Ψυχιχῶν ὀργάνων συνέτηξε χαὶ διέκαυσεν. Theophil. p. 
103, 4 ed. Greenh.: Ὁ θώραξ ὄργανόν ἐστι ψ. Ψυχιχὰ 
"—-— τοῦ σώματος ib. p. 3, 4. 1. φωναὶ "Theodoret. 
vol. 5, p. 1090. Τὸ 4. Diodor. 1, 12: Δία αἴτιον ὄντα 
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τοῦ i. τοῖς ζῴοις.) In. sacris Literis huic ψυχιχὸς opp. 
πνευματιχὸς, 1 Cor. 15, [μ]: Ἔστι σῶμα ψυχικὸν, xxl 
ἔστι σῶμα πνευματιχόν, [4 σῶμα Theophyl. in hanc 
τὰ Ρ. 308 explicat ὃ νῦν ἔχομεν iv τῇ παρούσῃ ζωῇ. Et 
Photius ap. OEcumen., p. 486 : W. c. Mq« τὸ γεῶδες 
xal βαρὺ, ἢ ἁπλῶς τὸ θνητὸν ἀνθρώπου σῶμα, Alii vero 
existimant ψυχιχὸν vocari quia ab anima, non a spi- 
ritu Dei. regatur, Sic Theophyl. l. c., Theodoret. in 
hanc Epist. p. 205, Methodius ap. OEcumen. p. 487. 
Suicen, Adde qua ex scriptore non nominato excer- 
p Suidas s. v. Ἡυχιχὸς ἄνθρωπος.) 1 Cor. a, [14]: 

υχιχὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ 
Θεοῦ. [Suidas : περιὸν χαλεῖ ὁ ἀπόστολος τὸν τοῖς dv- 
θρωπικοῖς λογισμοῖς τὰ pono ἐπιτρέποντα xal τὴν τοῦ 
πνεύματος ἐνέργειαν μὴ δεχόμενον. Similiter ad hunc l. 
'Theodoret. p. 131, Theophyl. p. 181. Vide etiam 
Joann, Vg ec Hom. 7 in Corinth. 1, p. 2385 et 
Isid. Pelus, Epist. ἡ, 127, p. 483. Surczn. Adde Clem, 
Al, p. 604. Etym. Voss.: V, ἄνθρωπος᾽ σαρχιχός, Per 
6 τὰ τῆς σαρχὸς φρονῶν exp. Cyrillus. Sim πὸ loy ode 
per σαρχιχὸς exp. Photius et Suidas in gll. infra affe- 
rendis.] Ep. Juda [14]: Wuywxol, πνεῦμα μὴ ἔχοντες. 
Itidemque alibi. 

[ || Wuyixot, Animales, orthodoxi per contumeliam 
vocati ab Tertulliano jam Montanista. Contra Pry- 
chicos scripsit librum De jejuniis, et alibi quoque hoc 
nomine utitur, ut Advers. Marcion. 4, 22, Adv. 
Praxean 1, p. 844, et alibi sepius. Clem. Al. Strom. 
4, p. 511 : Μὴ τοίνυν ψυχιχοὺς £y ὀνείδους μέρει λεγόν- 
τῶν ἡμᾶς οἱ προειρημένοι, ἀλλὰ καὶ οἱ Φρύγες" ἤδη γὰρ 
χαὶ οὗτοι τοὺς τῇ νέᾳ προφητείᾳ μὴ προσέχοντας ψυχικοὺς 
χαλοῦσι. || V'uyixóv apud recentiores Grecos est 
Eleemosyna. Gerasimus Vlachus in Thesauro : Wuyi- 
xiv, eleemosyna. Wuywix, beneficius , ἀγαθοποιός. ἴῃ 
hist. Concilii Flor, 9, 2, p. 251 : Μόλις δέ ποτε ἐδόθη 
xal τὸ σιτηρέσιον" ... χαὶ τοῦτο τὸ E τοῦ Hara ὡσπερανεὶ 
ἐρρίπτετο εἰς τὸ πέλαγος, Suicen, Plura hujus usus exx. 
ex Balsamone ad Nomocan. Photii 1, 38, Harmeno- 
pulo aliisque recentioribus collegit Ducang. Idem 
V. ἁμάρτημα (i. 6. τὸ ἐκ ψυχικῶν παϑῶν τιχτόμενον) me- 
morat ex Harmenopulo aliisque (j. καὶ σωματικὸν 
ἁμάρτημα Eucholog. p. 685) et ψ. θάνατος εχ Theo- 
phaue (Leon. Is. anno 24), collatis ejusdem verbis 
(Copronymi anno 13) : Τέθνηκεν τῇ ψυχῇ σὺν τῷ σώ- 
ματι, || Animosus. « Photius Lex. p. 656, 19: Wvyi- 
xóc σαρχιχός. Σημαίνει δὲ καὶ τὸν ἀνδρόθυμον. Οὕτως 
Ἄλεξις, Eadem Suidas s. v. ἩΓυχιχὸς, ubi recte legi- 
tur ἀνδρειόθυμον. Preterea malim Wuywóc ὡς σαρχι- 
χός. MxixEx. Com. vol, 3, p. 525. Non est addendum 
ὡς, ut docent glosse grammaticorum supra allatze.] 

Ψψυχιχῶς, Animaliter, Animo. W. ἐπιλυπηθεὶς [Mac- 
cab. ἃ, 4, 37 ; 14, 24], Animo contristatus, Animi do- 
lore et molestia affectus. Potest enim quispiam et 
σωματιχῶς λυπεῖσθαι, [Itidem σωματιχῶς et v. oppo- 
nunt Apollon. Al. De constr. p. 384, 4 et 15 Bekker. 
et Jo. Damasc, t. t, p. 201, ἃ. Nec dissimiliter Eu- 
strat. De statu anim. post mortem p. 354, 16 : Οὐ 
διὰ γλώσσης ἐλάλει, ἀλλὰ z τοῦτο ἔπραττε. Sine opposi- 
tione Anon, Martyrio Zenonis Actt. SS. Junü t. 4, 
p. 478, D : Νοσεῖτε Ψ,, et Philo vol. 1, p. 634, 3, τοὺς 
χαταλυθέντας τῶν ὄντων q., modo scriptura bene ha- 
beat. Hasz.] 

[ψύχιμος, δ, f, Refrigerans. W. ὁ ψύχων ap. Hero- 
dian. Épim. p. 155. Nisi vitiose scriptum pro ᾧνχι- 
vé;. Sravv.] 

"uywüc vitiose pro ψυχεινὸς y quod v. 

WV'uylov vitiose pro ψυχεῖον, V. Wuytiov. 

ψύχιον, τὸ, i. q. Χάρων. Tit. Sen, €. I. vol. 3, 
Ρ. 939, n. 63og, b, 15 : Wógwv ἔνδοθ' ἔχων. Hass.] 

[ψύχιον, τὸ, Psychium. Steph. Byz. : W., τόπος 
Κρήτης, ἐν ᾧ πόλις ἦν ὁμώνυμος. Τὸ ἐθνιχὸν Ψ'υχεὺς, 
ὡς τοῦ Νότιον Νοτιὺς καὶ τοῦ Δουλέχιον Δουλιχιεύς, Με- 
moratur etiam a Ptolem. 3, 15, p. 343, 16.] 

Ψυχιουλχὸς vitiose pro ψυχουλκχὸς , quod v.] 

edem, tva , 5, n. pr. suspectum viri in num- 
mo Apollonia ap. Mionnet. Descr. vol. 2, p. 31.] 

[Wug pos. V. Ψυγμός. . 

[Ἡυχοαναχάλυπτος, 6, fi, Animam denudans, Anon. 
De cruce p. 144, C Grets, Pseudo-Chrys. t. 11, p. 
9og, F : V. ἁμαρτία, Hass.] 
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ΓΓΨυχοδλαδὴς, 6, 4, Animam damno afficiens.Joann. A 


Chrys. In Gen. or. 23, vol. 1, p. 169. « Theophyl. 
In Lucam 14, p. 442: Εἰρηνεύων πρός τινα τῶν ἐν τῷ 
χόσμῳ ψυχοδλαδῶν.» Svicen. Jo. Damasc. t. a, p. 847, 
E; 899, E, τὸν d. ταύτην παραίνεσιν, Jo, Hieros. Con- 
tra iconocl. p. 335, B Venet. : Δαιμόνων Y. Adrian, 
Syn. prophet. p. 3o, 1 Hosschel. German. CPol, De 
cruce p. 244, C. Hasz. Nilus bi s p. 262.] : 

[ἩΓυχοθόρος, ὃ, ἦν Animam edeus s. ledens, ἈΠ, xó- 
vis Synes, p. 310, C; 340, A.] . 

vjvyovia , $, Animae creatio. Plut. Mor. p. 415, 
E:O06; καὶ Πλάτων ἀριθμοὺς ἔλαθεν ἐν τῇ ψυχογονίᾳ 
(i. e. in. "Timzo)* 1138, € : Πλάτων ἐν τῇ y. τῇ ἐν 
Τιμαίῳ, Nicom. Harm. p. 15 : T7» Πλατωνιχὴν διαπτύ- 
ξαι λέξιν, ἣν ἐν τῇ Ψ. προηνέγκατο, (ἃ. D. "Theolog. 
arithm. p. 39, 34; 41, 1; 64, 6 Ast. Mich. Psellus 
ap. A. J. H. Vincent, JNotíces des manuscr. t. 16, 
p. 316, 145 318, 155 325, 15, || Animz formatio, 
sensu christiano. Basil. Imp. Epanagoge p. lxxv, τὰ 
Zachar. lasx.] 

[ἩΓυχογονιχὸς, ἡ» ὃν, Ad animze creationem pertinens. 

Joann. Lyd. De mens. p. 35 (70 Reeth,) : Ὁ ££ ἀριθμὸς 
. ἐστιν" p. 28 (26) : Ἢ τοῦ ἀριθμοῦ ψυχογονικὴ (sic 
lasius pro ψυχαγωγικὴ) δύναμις τὰ ἑπτάμηνα τέλεια 

ἀποφαίνει, διότι τελείας περιόδου σφαιριχῆς χαὶ ἀριθμῷ 
τελείῳ καὶ χοσμιχῷ, τῷ ψυχοκρατητιχῷ καὶ ψυχογονιχῷ 
περιέχεται. Hasii emendationem confirmant Excerpta 

codicis Paris, ap. Cram. Anecd. Paris. vol. 1, p. 310, 
ubi eadem omnia leguntur. G. D. Theol. arithm. 
p. 48, 1; 40, 15 : Τοῦ ἀπὸ ἔξ d. χύθου. Hasx.] 

[Wuyo;óvuxoc , ὃ, ἡ, Vitam producens. Philo vol. 
2, p. 96, 10: Ἀέρος xal πυρὸς, τῶν ψυχογονιμωτάτων 
{στοιχείων). ΝΥ κεν, Mirum compositum pro quo sim- 
plex γονιμωτάτων ponere satis erat.] 

[υχογόνος, ὁ, $, Animam procreans. Hermes 
"Trism. p. 122, 8 Parthey. : 'H γὰρ δεχάς ἐστι y. Hasr.] 

Ψυχοδαϊκτῆς, 6, Βάχχος, Animorum diremptor Bac- 
chus. Ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 524, 24], ut sit διαι- 
ρῶν τὰς ψυχὰς τῶν συμπινόντων, 

[Wuyosautux, $, Animos domans, Animorum do- 
mina. Nicet, Eugen, 3, 399: Κούρη ψυχοδάμεια, ἐύχροος, 
ἀργυρόπεζα, Boiss.] 

[rnit reas, 5, $, Animam penetrans, pertrans- 
iens. T wnotheus Hierosol, in Bibl. Patrum vol. 13, 
p. 841, ῥομφαίαν, de qua Lucas c. 2, vocat δὶ ., Gla- 
dium animam penetrantem. Svicen,] 

Wuyoherho, ἦρος, 6, Animarum dator, Qui ani- 
mam et vitam largitur; Apollinis epith. [Anth. Pal. 
9, 525, 24.] 

[Wuyo3órzs , δ, idem. Didymus De Trin. 3, 16, p. 
373. Synes. Carm. ἡ, 186.] 

[Wuyoné*^;, 6, ἢ, Animzs similis. Philo vol. 1, 
p« 15, 5; vol. 2, p. 17, 35 : Ἀγγέλων μεταδαλλόντων 
ἀπὸ πνευματιχῆς xal Vp. οὐσίας εἰς ἀνθρωπόμορφον ἰδέαν, 
ἄμμε arithm. p. 39, 33 Ast, : Τῆς £220; ὡς ἂν y. 

ASE. 

[Wvyófiv, Animitus, GI.] 

[ Wujoxtgs , δ, $, Animam 5, vitam lucraus. 
Phile De anim. propr. 78, 4 : Τοὺς θηρατιχοὺς εὐφυῶς 
sri δόλους, ὡς ψυχοχερδῇ τὸν βίον διχτοέχειν. Georg. 

isid. Opif. p. 4o1.] 

[Ὡυχοχλέπτης, δ, Animorum fur. Georg. Pisid. 
Opif. 747 :'O d., ὁ φθορεὺς τῆς καρδίας. Eustath. Opusc. 
Ρ. 185, 40: Καὶ πτε σεαυτὸν, μήποτε ὁ d. παρα- 
συλήση σε" et p. 267, 50. G. D. "Theod. Prodrom. Car- 
men in Andronicum Comn. v. 67. Boiss.] 

[Wuyóxouzo;, ὃ, $, Animos inflaus. Geory. Pisid, 
Oyif. 761: βλάπτει γὰρ αὐτὴν ᾧ. gxpudxm.] 

{Ψυχοκρᾶτὴς, 6, $, Animam continens s, retinens. 
Georg. Pisid. Opif. p. 420.] 

[ἩΓυχοχρατητιχὸς, , , ὃν, Animos continens. Jo. Ly- 
us, De mens, loco s. v. Vuycrovixoz apposito et ib, 
P. 33 (ga ed, Rath.) in loco quem cod. Paris. 
omittit, ] 

[᾿υχοκρύσταλλος, δ, ἡ, Frigore conglaciatus. Vitiose 
pro ψυχροχρύστ,, quod v.] 

υχοχτόνος, 6, 4, Animas interficiens. Cyrillus 
(Mex.) ap. Suidam s, v, Σπάδων (p. 863, 1a ed. 
Bernh.) . Qc φευχτέον ὡς Ψ. καὶ σωματοφθόρους, « Do- 
roth. Doctr, p. 746, B : W. ὄφεων.» Hasz. 
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[Ἡυχολαμπὴς, ὃ, £, Animas illuminans. I audat. S. 
Panteleemonuis p. 16 fine : Τὴν ψυχολαμπῇ τῆς χαθάρ- 
σεως χάριν. Boiss.] 

υχολεθρία, $, Animarum pernicies. Theod. Abu- 
cara p. 404, 5. Hasx.] 

WuycAeüpoc , 5, $, Pernicies et exitium animarum, 
Ánimis perniciem et exitium afferens, ἀπώλεια τῶν 
ψυχῶν, Hesych. et Suid. [et Cherob. Epim. in Psalm. 
p. 1a, 26, et Herodian, Epim. p. 203, qui cum aliis 
per o, non ὦ, in. syllaba secunda scribendis compo- 
nit. Adject. est ap. Phot. C. Manich. 1, χὰ in Wolfii 
Anecd. vol. 1, p. 118, de perniciosa doctrina qua- 
dain : Τὸν αὐτὸν Ψ. χαρπὸν φέρει. Cyrillus : W, & ἀπολ- 
λύων τὰς ψυχάς, Theodor. Stud. p. 135, D. G. Dix». 
OEcum. la Apocal. p. 280, 17 Cramer. : VW. περισπού- 
δασμα. Georg. Pisid. Opif. 1833 : W. ἀγχάλαις, 'Theo- 
dul. Monach. Laud. Greg. Naz. Normaun. p. 112, 14: 
W, χαχεξίαν. Pseudo-Chrys. t. 9, p. 888, E, et t. 11, 
p. 918, F, ubi per ὦ, τὸν ψυχώλεθρων φθόνον, Hasx.] 

[ψυχολέτης, ὃ, Qui animas perdit. Herodian, Epi- 
mer. p. 211.] 

[Ἡυχοληστὴς, δ, Animorum praedo. Eustath. Opusc. 
p. 183, 80: Σπήλαιον dw τινὸς tin Ψυχολῃστοῦ, ἢ τρώ- 
ὕλη ἀσπίξος. 

Wuyokmze, ὃ, ἢ. W. δύναμις [χενεὰ σαρκῶν] ex 
Epigr. [Anth. Plan. 4, 226] affertur, sed siue expo- 
sitione. Ambigitur ergo an significet Vis animi s. 
Animz deliquium afferens. [Maximus Kazxgy. 227: 
"Os ἂν βρέφος ἐκπροφέρῃσιν Ionen Scri 

[υχολογέω, Animo coll 
p. 90, 21 Combef. Hasz.] 

Ψυγομαντεῖον, τὸ, Locus ubi animse sacrificiis evo- 
cate responsa dabant consulentibus. Plut. (Mor. p. 
109, B] de Euthynoo quodain, cujus filius morte re- 
pentina et non sine veneni suspicione mortuus erat : 
᾿Ἀποροῦντα δὲ ὅτῳ τρόπῳ βάσανον λάθῃ τούτων, ἀφιχέσθαι 
ἐπί τι ψυχομαντεῖον' προῆυσάμενον δὲ, ὡς νόμος, ἐγχοι- 
μᾶσθαι, χαὶ ἰδεῖν ὄψιν τοιάνϑε. (Eadem narratio apud 
Cicer. Το, 1, 48, qui Graecum retinuit vocabulum 
piychomantiumn, etiam plurali psychomantia usus De 
divin. 1, 58.] 

[ υχόμαντις, 6, Animo przsagiens. Sic θυμόμαντις 
exp. Hesych. ] 

Ψψυχομᾶχέω, Ad extremum usque spiritum depu- 
guo. Polyb. (6, 5a, 7] de Carthaginiensibus : Ὑπὲρ 
πατρίδος ἀγωνιζόμενοι χαὶ τέχνων, οὐδέποτε δύνανται λῆ- 
ξαι τῆς ὀργῆς, ἀλλὰ μένουσι ψυχομαχοῦντες ἕως ἂν περι- 
γένωνται τῶν ἐχθρῶν. Idem [1, 58, 7) de Romano et 
Carthaginiensi imperio : TX δὲ πολιτεύματα dugoricuy 
παραπλήσια τοῖς ψυχομαχοῦσι τῶν εὐγενῶν ὀρνίθων, Nisi 
malis Animosa contentione dimicant, Strenuo et for- 
tissimo pectore depugnant. [Ib. 59, 1. Et 10, 39, 7: 
'Tà ψυχομαγεῖν μέχρι τῆς ἐσχάτης ἐλπίδος ἀπεδοκχέμαζε, 
Appian. Civ, 5, 37. G D. || Animam ago, Singulto. 
Athanas. t. 2, p. 292, E. Hasz.] ᾿ 

[Ἡυχομαχία, ἡ. HSt. post verba superiora :] Nam 
Ψυχομαχία, ἧ, dicitur Ejusmodi animosa. contentio, 
Acris ac vehemens. dimicatio, Polyb. [1, 59.6] : Ἦν 
δὲ τῆς ἐπιβολῆς τοπλεῖστον ψυχομαχία, Amimosa dimi- 
catio. Vel etiam Ad extremum usque spiritum pro- 
ducta acris dimicatio, Suid. exp. περὶ τῆς ψυχῆς pay, 
Dimicatio de anima et vita. [Psychomachia inscriptum 
est Prudentii carmen.] 

[Ψυγομιγὰς vitiose pro ψυχρομιγὴς, quod v.] 

[Wuyovosíe , Animo sgroto. Jo. Climac. p. 489, 
22: Fo ψυχονοτοῦντι. Hase] ὁ : 

[Wuyózirza, ἡ, Panis qui offerri solet pro defunctis. 
V. Goarum ad. Euchol. p. 66. Dvcaxo.] 

Ψυγοπλανὴς, 6, 4, in. Epigr. [Anth. Pal. g, 524, 
24] dicitur. Bacchus, vel quoniam animo vago est, 
vel quia vagos ebriorum animos reddit. 

[{υγοποιὸς, ὃ, $, Animas faciens. Nicom. "Theol. 
arithm. ap. Phot. Bibl. 144, 3 : Ἢ ἑξὰς ... διάρθρωσις 
τοῦ παντὸς ψυχοποιὸς καὶ τῆς ζωτικῆς ἕξεως ἐμποιητιχή. 
Conf. "Theol. arithm. p. 34 ed. Ast.] 

WV'uyoroyntiov, τὸ, Locus ex quo animae defuncto- 
rum ad inferos deducuntur ; vel etiam 1n quo ex in- 
feris sedibus evocantur, et interrogantur de rebus 
futuris. Plut. (Mor. p. 580, E] de Pausania : Οὐ παυ- 
τα δὲ τοῦ φάσματος, πλεύσας εἰς τὸ Tp 
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εἰς Ἡράχλειαν, ἰλασμοῖς τισι καὶ χοαῖς ἀνεκαλεῖτο τὴν ψυ- A. γῳδία, ὁ δὲ Πλάτων 


χὴν τῆς κόρης" ἐλθοῦσα δὲ εἰς ὄψιν, εἶπεν ὅτι παύσεται τῶν 
καχῶν ὅταν ἐν Λαχεξαίμονι γένηται. Utitur et paulo post 
vocabulo, ut vides in έττιξ, [Hesych.: Θεοὶ M. 
vixol- ... ὅτι Ψ. ἐστιν dv eidem 

[Ψυχοπομπία, ἡ, Animarum deductio. Joseph. Hy- 
pomn, c. 144, p. 327 Fabr.] 

Wuyoxonzix, 5, Animarum deductor. [Χάρων ψ. ap. 
Eurip. Alc. 362 ; ἝἭ μῆς (quem διάκτορον Ἀργειφόντην 
vocant Homerus et Hesiodus) ap. Diodor. 1, 96 : Tov 
ψ. Ἑρμῆν χατὰ τὸ παλαιὸν νόμιμον παρ᾽ Αἰγυπτίοις, 
Bad τοῦ Ἄπιδος τὸ σῶμα μέχοι τινὸς xrA. Eu- 
stath. p. 195, 12 : Ἰστέον ὡς ἐκ τοῦ « Ἑρμῆς δὲ ψυχὰς 
ἐξεκαλεῖτο» (Hom. Od. fà, 1) τὸν ψυχοπομπὸν συντι- 
θέντες τινὲς ἐπίθετον αὐτὸ εἶπον τοῦ Ἑρμοῦ, 'Tà δ' ἐστὶν 
ἄλλως ἔχον xav ἀλληγορίαν, ὅτι δηλαδὴ ὁ λόγος ἀναψυ-- 
χὴν πέμπει τοῖς ἐν μετοχῇ αὐτοῦ. Plut, Mor, p. 758, B : 
Ἔστι τις ἐκεῖ ... ἐν τέλει γενομένων χατευναστὴς xal lj. 
Adde locum ϑιοβθὶ s. v. Ἡξυχοταμίας afferendum.] 
l. q. ψυχαγωγὸς supra. Plut. [Mor. p. 566, B) : Ἔλε- 
qtw οὖν ὁ τοῦ Θεσπεσίου ψυχοπομπὸς, ἄχρι τούτου τὸν 
᾿Ορφέα προσελθεῖν, ὅτε τὴν ψυχὴν τῆς γυναιχὸς μετήει, 
Dicebat igitur is, qui Thespesii animam deducebat ad 
inferos, hucusque pervenisse Orpheum. (Genus quod- 
dam θεαγωγίας vel ψυχαγωγίας est ἐπαγωγὴ, quum ψυ- 
χοπομποὶ γόητες, ut dicuntur ab Synesio De insomn, 
p. e (148), C, precibus, incantamentis et fallacium 
iliciorum susurris dzemonas, in. aliorum perniciem, 
ab inferis evocant. Ruuxx. ad Tim. p. 114. V. Niceph. 
schol. Synesii p. 41a.] 

WV'uyozovío, Dolores animi sustineo. Fabr, B. Gr. 
vol. 6, p. 814. 

[Wuyonórs;, δ, Animam bibens. Hesych.: Eiazo- 
πότης" αἱμοπότης, ψ.} 

[Wuyopópos, b, ἡ. HSt. s. v. Wuyogposéw :] Item 
wnico g dicitur Wuyopóso : affert enim. Hesych. ψυ- 
χορόφους pro τὰς τὴν ψυχὴν ἐχπινούσας. [Fortasse ex 
poeta qui p simplici propter metrum usus erat.] 

ΨΨψυχοῤῥάγέω, Abrumpitur mihi anima, i. e. Ani- 
mam ago, exhalo, singulto. [Hesych. : ἩΨυχορραγεῖ 
(codex ψυχοραγεῖ)" ἀποθνήσχει, Eur. Alc, 20 : Ἐν yt- 
poiw βαστάζεται ψυχορραγοῦσα" 1435 : Ἤδη προνωτπής ἐστι 
xal ψυχορραγεῖ’ Herc, F. 324 : Téxva ψυχορραγοῦντα. 
Apoll. Arg. 2, [833] : Τὸν δ᾽ ἕταροι ἐπὶ vix. φέρον ψυχοῤ- 
ραγέοντα, ubi schol. exp. ἀποψύχοντα, Animam exha- 
lantem s. expirantem. [Et sepius apud recentiores, 
velut Dionys. A. R. 4, 67: Ἐν ταῖς ἀγχάλαις αὐτοῦ 
ἀσπαίρουτα xai ψυχορραγοῦσα ἀποθνήσχει" οἱ 5, 15. Plut, 
Mor. p. 337, A : Ἀγεννῶν βασιλέων καὶ ἡγεμόνων ψυ- 
χορῤραγούντων᾽ 362, E ; V. Crassi c. 27. Julian. Cres. p. 
26. Euseb. H. E. 8, 10, 5; scholl. Hom. Il. Ὁ, τὸ, 
Eur. Alc. 141.] Quidam vero [per errorem] ψυχοῤῥα- 
γοῦντες afferunt etiam. pro Frigore pereuntes, ac si 
compositum esset verbum hoc ex ψύχος [ψῦχος. Apud 
anonymum in Cram. Anecd. Paris. vol. 4, p. 3ar, ἡ, 
legitur : Ψυχαρρωγῶ (sic) νῦν xa τελευταῖα vé. Ne- 
que aliter ipse codex. Borss.]. || Ψυχοῤῥαγία, ἡ, Ejus- 
modi singultatio animz. [Ex Olympiod. In. Platon. 
Phzedon, attulit Bekk. in Anecd. p. 1433.] Basil. : 
Λαβὲ δὴ εἰς ἔννοιαν τὴν ἐσχάτην ἐχείνην ἡμέραν τῆς ἐξό-- 
δου, καὶ πνιγμὸν καὶ ψυχοῤῥαγίας ὥραν" perperam enim 
quidam hic interpr. Animz defectionem, quum de to- 
tali animae exhalatione dicatur, ut Hesych. quoque 
indicat, qui ψυχοῤῥαγεῖν exp. ἀποθνήσχειν, Sed est po- 
tius δυσθανατεῖν, et Longa animam sub morte trahere, 
s. Singultare animam, ut poeti? loquuntur. Sic enim 
legimus ap. Plut. Crasso (c. 27] : Οὔτε ταφῆς τῶν 
χειμένων, οὔτε θεραπείας τῶν τετρωμένων xal ψυχοῤῥα- 
γούντων ποιούμενος λόγον. Et in declamatione qua- 
dam :*Exvwp οὐχ ἔχω σε δρᾷν ὧδε χείμενον xai ψυχοῤ- 
"IE 

{Ψιυχορραγὴς, 6, 4, Animam agens. Eurip. Iph. T, 
1466 : reme ἐν τόχοις ralia en "T 

[Wuoppayía, V. Wvyopparrto.] 

, Wuyopboséw, Animam sorbeo s. exorbeo, τὴν ψυχὴν 
ἐχπίνω, Suid. Convenit autem id purpurez animse, ut 
Virg. appellat, h, e. sanguini. Vide primam sectionem 
forum quae scripta sunt de nomine Ψυχὴ, sub finem. 
|Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 73, 25: Ψυχορροφεῖν" 
ἐπὶ τοῦ τὴν ψυχὴν ἐκροφεῖν διὰ χαχῶν παρουσίαν ἡ τρα- 
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Á , ν (comicus) ἰδίως ἐπὶ ὄνου (οἴνου 
Schneiderus in. Lexico) διὰ ψυχροῦ πινομένου τίθησιν. 
Οἴνου διαψύχρου Meinek. Com. vol. a, P- 694. Quod 
etsi incertum, tamen probabilius est quam ὄνου ὕδωρ 
ψυχρὸν πίνοντος, quod Bekkerus conjecit apud Meinek. 
vol. 5, p. 51.] 

[Ψυχορρόφος, V. Wu; ορόφος.} 

Ψύχος |immo Wy) , τὸ, Frigus [Photius DWuyec 
τὸ ῥῖγος, Ἡρόδοτος, ἀλλὰ χαὶ “Ἑρμιπποιῖ : cui opp. 
θάλπος, JEstus s. Calor. Hom. Od. K, [555]: Ψύχεος 
ἱμείρων κατελέξατο οἰνοδαρείων, Frigus captans, [Quod 

rt καταψύξεως ἐπιθυμῶν exp. llesych. Esch, Ag. 971: 

Ὅταν δὲ τεύχῃ Zac dz! ὄμφαχο: πικρᾶς οἶνον, τότ᾽ ἤδη 
s ἐν δόμοις πέλει, Soph. Phil. 17 : Ἔν ψύχει μὲν ἡλίου 
123, πάρεστιν ἐνθάχησις, i. e, Hiberno tempure.] Plato 
[Tim. p. 85, D : "Ive... μετὰ τοῦ περιεστῶτος αὐτὸ (τὸ 
αἷμα) ψύχους ξυμπηγνύασι"] Symp. (p. 220, D]: Ἐν τῷ 
ψύχει χαϑηῦδον, In frigore dormicbant, s. locis opacis 
et frigidis. Sepius de intentiore frigore dicitur et 
gelu , quale hybernum est, Xen. Hell. 4, p. 308 (5, 
4] : Οὐδενὸς πῦρ εἰσενεγχόντος, ψύχους τε ὄντος, διά τε τὸ 
πάνυ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εἶναι, xai διὰ τὸ γενέσθαι ὕδωρ xal χά- 
λαζαν πρὸς τὴν ἑσπέραν. (Id, Mem. 4, 3, 8: Ἀπουπαγη- 
σόμεθα ὑπὸ τοῦ ψ. Cyrop. 4, a, ag : Ὥς ῥᾷον πορεύοιντο 
κατὰ ψῦχος" ubi praecedit ὡς θέρος ἦν. Polyb. 5, 96, το: 
Ὑπὸ τὸ y. Diodor, 1, 38 : Οὔτε πάγος οὔτε iy. οὔθ᾽ ὅλως 
χειμῶνος ἔμφασις γίνεται.) Plut. De deo Socr, [p. 594; 
1D): ὈΨὰὲ δὲ ἤδη τότε ψύχος ἐπέτεινε πνεύματος γενομένον. 
Indem dicitur πρὸς tuyos ἐθίζειν vel παρασχευάζεσθαι, 
nec non Ψύχος ἀνέχεσθαι et xa τερεῖν, Aristot. Polit. 7: 
Συμφέρει δὲ εὐθὺς xal πρὸς τὰ ὕχη συνεδίζειν ἐκ μιχρῶν 
παίδων. Xen. Rep. Lac. [2, 4]: Καὶ ἀντί γε τοῦ ἱμα- 
τίοις διαϑρύπτεοθχι ἐνόμισεν ἑνὶ ἱματίῳ δι᾽ ἔθους προσεθί-- 
ζεσθαι" νομίζων οὕτω xal πρὸς ψύχη καὶ πρὸς θάλπη ἄἅμει- 
voy ἂν παρασχευάσασθαι" Hell. 5, [1, 14] : Ἦν δὲ ἀνε- 
χόμενόν με ὁρᾶτε xal ψύχη καὶ θάλπη καὶ ἀγρυπνίαν, 
οἴεσθε χαὶ ὑμεῖς ταῦτα πάντα χαρτερεῖν. po plur. 
etiam Οἷς, 5, 3. Et Cyn. 5, 7 : Ὅταν 7 t ἢ. Hero- 
dot. 4, 38: Wóysz αὐτόθι γίνεται, Theophr, C. PI. 2, 
1, 2 et 6, Geopon, 1, 12, 31, et alii multi,] ltem 
πήγνυσθαι διὰ τὸ Ψψύχος, Plut. Et, ᾿Ετελεύτησαν ὑπὸ τιῦ 
ψύχους, Athen. τὸ, 

Ψυχός, V. Ψυγός.} 

ΨΨυχοσσύος, δ, ἧ, Animam servans. Marin, Antli. 
Pal, 9, τοῦ : Ἀντὶ τεῆς ἱερῆς κεφαλῆς ψυχοσσόον dixap 
χάλλιπες, Leo philos. ib. 15, τὰ : Ααθεῖν θεόθεν juyoc- 

ν εὔχομαι ἄνθος. Nonn. Jo. c. 7, 144 : Πηγῆς ἦμε- 
τέρης πιέτω y. 030p.] 

W'vjossácin, $, Animarum statio, s, potius Ani- 
marum bilanci impositarum ponderatio, Nam Píut. 
[Mor. p. 12, B] scribit ex hoc loco Homeri, Ἔν £' 
ἐτίθει δύο χῆρε τανηλεγέος θανάτοιο, Τὴν μὲν Ἀχιλλῆος, 
τὴν δ᾽ “ἔχτορος ἱπποδάμοιο, "EXxz δὲ μέσσα λαθών" ῥέπε 
δ' “ἔχτορος αἴσιμον ἤωαρ, "Dico. δ᾽ εἰς ἀΐδαο, λίπεν δέ 
& Φοῖδος Ἀπόλλων, JÉschylum τραγῳδίαν ὅλην τῷ μύθῳ 
περιτεθειχέναι, ἐπιγράψαντα ψυχοστασίαν, xal παραστή- 
σαντα ταῖς πλάστιγξι τοῦ Διὸς ἔνθεν μὲν τὴν Θέτιν, ἔνθεν 
δὲ τὴν ᾿Ηὼ, δεομένας ὑπὲρ τῶν υἱέων μαχομένων. [Phi- 
lostr, p. 738 : ^A Ὁμήρῳ ἐν δευτέρᾳ Ψ. εἴρηται, id est 
Odyssez libro 24. Prior Ψ. est liber 11.] Pollux re- 
tulisse inter theatri partés τὴν ψυχοστασίαν videri 
queat, et pro Statione animarum accepisse; 4, c. 19 
[S 130] de partibus theatri : Ἀπὸ δὲ τοῦ θεολογείου, 
ὄντος ὑπὲρ τὴν σχηνὴν, ἐν ὕψει ἐπιφαίνονται θεοὶ, ὡ: ὁ 
Ζεὺς, xal οἱ περὶ αὐτὸν ἐν ψυχοστασίᾳ" nisi potius et ibi 
significet, Qui eum circumstant animas laucibus im- 
positas ponderantem. [Respicit Pollux ad /Eschyli 
W'uyosszciav. « De d. Graecorum et /Egyptiorum ac- 
curate egerunt Alfr. Maury Aeeue arch. a.. 1844, p. 
235—-249; 291—307; a. 1845, p. 707—717; ct de 
Witte ib. a. 1844, p. 647—656. » Hasx.] 

Ψυχοστόλος, ὁ, 4, [Animas demittens. W. 'Eouzc 
Tryphiod. 570.] Wuyoszilo, ἠχὼ a Nouno [Jo. c. 12, 
77] dicitur Vox Christi in extremo judicio animarum 
quasdam orco demittentis, quasdam in zternam re- 
quiem intromittentis. [Verba hzc sunt dem ἔχτοϑι 
τύμβου Ἰησοῦς ἐκάλεσσε, τεταρταῖον δὲ θανόντα £x νεχύων 
ἤγειρε, χέων y. ἠχώ.] : 

Ψυχοστρόφος, ὁ, ἢ, Animas convertens, Apollin. 
Ps. 18, 14 : Θεσμὸς ἀκηράσιος ψυχοστρόφος ἐστὶν ἄνακτος. 
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[υχοσώστης, δ, Auimz servator, Eustath. Opusc. A, vol. 2, p. 275, A, ubi cod, Guelf, πολεμιστικὴν pro 


p. 267, 60 : Θεὲ σῶτερ, ψνχοσῶνστα.]} 

[ψυχοσωτήριος, ὁ, $, Animam servans, Jo. Damasc. 
t. 2, p. 839, C : Τὴν Ψ. πίστιν, Hasr.] 

Wuyorix;, ὁ, 4, Animum macerans : Ψ, δάχρυα, 
Epigr. [Anth, Plan. 198. Dioscor. Anth, Pal. 5, 56: 
Χείλη «ὦ ψυχοταχῇ στόματος wxvapíou πρόθυρα.] 

Ἡυχοταμίας, 6, Animarum dispensator s. praeses, 
Stobzus Ecl. phys. vol. 1, p. 1084: Elei γὰρ ἄνωθεν 
οἱ δορυφόροι δύο ὄντες τῆς καθόλου προνοίας, ὧν 5 μὲν 
ψυχοταμίας, ὃ δὲ ψυχοπομπός' καὶ ὁ μὲν ψυχοταμίας.... 
à δὲ ψυχοπουπὸς, ἀποστολεύς τε xal διατάχτης τῶν ἐνσω- 
ματωμένων (corr. ἐνσεσώμ.---Ἰ ψυχῶν. Καὶ ὁ μὲν τηρεῖ, 
ὃ δὲ πρόεισι κατὰ γνώμην θεοῦ} 

[Wuyortemc, δ» 5$, Animum oblectans. Joannes 
Cameniata De excidio Thessal. p. 326, ἃ : Τῶν dàóv- 
τῶν τὰ y. uÜx. G. D. Auonym. in Catalogo Mss. 
Clark, p. 61. Borss.] 

[Wujscze, f, Animitas, si ita loqui liceret. Jo. Da- 
masc, t. 1, p. 410, E : "Ex d. καὶ σωματότητος. Hasr.] 

[Ἡυχοτύκος, 5, 5$, Animas procreans, Jo. Geom. 
Hymn. 2, 48.] 

[Wuyorpopéo, Vivifico. Orac. Sibyll. Procem. 46 : 
"Fav τ᾽ ἐνύδρων πάλι γεννᾷ (θεὸς) ἀνήριθμον πολὺ πλῆθος, 
ἐρπετὰ δ᾽ ix γαίης κινούμενα Ψυχοτροφεῖται,] 

[Ῥυγοτροφία, $, Auimze alitura. Leonis Imp. Paneg. 
in Jo. Chrys. p. 275, 44. SzAcEn.] 

[Ἡξυχοτρόφος (a ψυχὴ), 6, ἢ, Animam s. vitam alens. 
Orph. H. 15, 3: Wu/ozpózou, αὔρας θνητοῖς παρέχουσα 
προσηνεῖς" 37, 22 : Πνοιαὶ Ψ, Orac. Sibyli. 5, 499: W. 
γενετῆρα θεὸν μέγαν, αἰὲν ἐόντα. Joann. Rhacend. in 
Walzi Rhett. vol. 3, p. 475, 13 : Τοὺς d. λόγους. 
Synes. p. 322, B: Καρποὶ $. Eustath. Opusc, p. 166, 
10; φυτὰ ib, 8o; τροφὴ p. 355, 3o. G. D. Geory. Pi- 
sid. Contra Sev. 692. png 

Ψυγότροφος, ὁ, $, Qui frigore alitur vel gaudet, 
[loc nusquam legitur.] || Neutro. genere et subst. 
V'uyov2990«, τὸ, dicitur Herba quxdam, ex eo quod 
[rigore 5, frigidis locis gaudeat : ut testatur Diosc. 4, 
1, [Galen. vol. 13, p. 189.] Plin. 25, 8 : Vettones in 
Mispania eam invenerunt quie Vettonica dicitur in 
Gallia, in Italia autem. Serratula , a Graecis χέστρον 
aut ψυχότρυφον : ante cunctas laudatissima, Exit an- 
gnloso caule, cubitorum duum , a radice spargens 
folia fere lapathi, serrata, semine purpureo. [Oribas. 
t. 2, p. 647, 6 : Κέστρον, ὃ xat i, ῥωμαϊστὶ Os βεττο- 
yof. Hasx.] 

[ἩΓυχοτύραννος, 6, Animarum tyrannus. Andr. Cret. 
p. 190, D. Kacr.] 

[Ἁλυγουλχέω. HSt. post verba s. v. VuyovlxAc po- 
sita :] Apud quem [Hesych.] legitur et particip. Wu- 
χουλχούμενοι, quod exp. τὰς ψυχὰς ἑλκχόμενοι : itidemque 
Suid. (ex Macc. 3, 5, 5 : Οἱ Ιουδαῖοι χατὰ τὸν ἀμερῇ 
Ψυχουλχούμενοι γρόνον, Lexicon ap. Villois, Anecd, 
vol, 2, p. 350 : VuysuAxoUuzv τῇ ψυχῇ ἕλχομαι. Vi- 
tiose Etym. Voss. : WuyovAxoóuivog* tmi τοῦ ψύχους 
ξλχόμενος. Recte vero VuyovAxcuuar τῇ t3 ἕλκομαι.] 

[υχουλχὸς, $, $, Animam trahens. Clearchus ap. 
Proclum in Mori Aunot, ad N, T. p. 230 : Ψυχιουλχῷ 
$d6A» yowsdprvon Varnck. Seribendum ψυχουλχῷ, 
G. D. || | Ἡῤυχοῦλκος [corrige Wuzovixx], Herba qua- 
dam {πόα τις], ap. Hesych. 

[M'uyosdyoc, ὁ, f, Eustath. Opusc. p. 184, 9o: 
Κατὰ τῶν ἀσάρχων μὲν, ἄλλως δὲ σαρχοδόρων, εἰπεῖν δὲ 
xal ψυχοφάγων ὀρνέων. Eodem fere sensu dictum quo 
frequentius ψυχογθόρος.] 

W'uyozüópoc, 6, f$, Anim: s, Animabus exitium 
ferens , Lethifer, me H. 65, 6. Joznn, Chrys. In 
Matth. 2, p. 533, 38. l'heodoret. vol. 4, p. 321. Cod, 
Justin. 1, 1, 6, Phot. C. Manich. 3, 16, in. Wollii 
Anecd, vol, 2, p. 87 : Ταῖς Ψ, ἡδοναῖς. Nilus Epist. p. 
ἦσθ. « Allat. Diatr, de Sim. p. 133. » Borss. Amphi- 
loch. p. 190, 32; 196, 12. Martyr. Matthei in Actt. 
Apostt. apocr. p. 188, 10 Tischendorf. Jo. Climac, 
N 299, Α. Hesych. Cat. in Psalm. t. r, p. 724, C. 

icet. David Paraphr. Greg. Naz. p. 26, 15 Dronk. : 
Ταῖς ψ, ἁμαρτίαις. Anon. Vita Isaaci Conf. Actt. SS. 
Maii t, 7, p. 348, E : Θανατιχὰ xal y. δόγματα. Eu- 
seb. Vita Const. p. 648, D : Πνευμάτων t, Hasx.] 

[Wwcycpurtixbs, 3 , ὃν, Animos separans. Athanas. 


B 


D 


ψυχοχωριστικήν, Corrupte ib. p. 27, B, ψυχῶν ya- 
P"Wvjóo, Animo [Sie GI.] ἕω 
vy! nimo [Sic GI.], i. q. à Animatum 
reddo, Animam et vitam bd ME rn Epigr. 
(Anth. Planud. 159): Τίς λίθον ἐψύχωσε ; Pass. ui 
γοῦσϑαι, Animatum et vivum fieri, Animam sumere. 
ἴδιαι. Mor. p. 1053, E, ex Chrysippo : Ὅταν MAL 
τὸ βρέφος, ψυχούμενον (sic nunc ex. codd. pro ψυχόμε- 
vov) ὑπὸ τοῦ ἀέρος xal στομούμενον τὸ πνεῦμα βάλ.- 
λεῖν xal γίνεσθαι ζῷον, Sext. Emp. p. 332 : Τὸ ζῷον 
εχ ere Stobzus Ecl. phys. vol, 1, p. 1000.] Philo 
. M. 1, de virga Mosis [vol. 2, p. 93, 10]: 'H δ' αὖ- 
τίχα ψυχωθεῖσα εἶρπε, lllico animata ccepit serpere. 
Sic Synes. De insomn. : Ὑπὸ γὰρ οὕτως ἔχοντος ἔψυ- 
yon, τὸ ζῶον sc. Plut. itidem ψυχοῦμαι usurpavit pro 
Animor, i, e, Animans fio. [Theodoret, Θεραπ, serm. 
5 de Mose (p. 78, 15, sive p. 21:2 ed, pent Δια- 
μορφοῦσθαι πρότερον ἐν νηδύϊ λέγει τὸ βρέφος, εἶθ᾽ οὕτω 
χοῦσϑαι, Joann. Chrys. Homil. 142, vol. 5, p. 892: 


Pa62ov εἰς ζῶον ψυχωδῆναι xal ἀπὸ ζώου πάλιν ῥάδδον 
γενέσθαι. Athanas. vol. 1, p. 485; 2, p. 239. Cyrill, 
Alex. De adorat. 1, p. 9. Svices. Clem. Al. p. 808: 


Τοῦτο τὸ ἄλογον μέρος (τοῦ ζῴου) ἐψυχῶσθαι. Theodoret. 
vol. 5, p. 8 : Τὸ ἅγιον σῶνμα τὸ xal ψυχωθὲν νοερῶς" 
1091 : Ἡ μὴ ψυχωθεῖσα ψυχή.) Alioqui ψυχοῦν accipi- 
tur eliam pro Animo, i. e. Animum addo, Calcar 
et stimulum subdo, ut Theophyl. Ep. 1 : Πάλαι γὰρ 
νεχρωβέντας ἡμᾶς τῷ ῥυπώδει βίῳ, ix τῶν σῶν γραμμά-- 
τῶν πρὸς ἀρετὴν ἐψύγωσας [ἀνεψύγωσας ex cod. restituit 
Boiss. p. 29], Ad virtutem animasti et excitasti, 
[Isidor. Pelus, Epist. 5, 121, p. 589: Λόγος ... ὑπὸ 
τοῦ χαιροῦ μάλιστα ψυχωθείς, "Theophan. Homil. 1, p. 
ἃ : Ταῖς ἔνδοθεν θεωρίαις τοῦτον ψυγώσωμεν. Sick. 
|| Hippoer. p. 675, 49 : Θερμανϑὲν xal αὖθις ψυχωθέν. 
Vitiose pro ψυχδϑέν, G. Dix. 

[W2z, ὁ, Frigus. Schol. Hom. Od. E, 467 : Στίδη 
ἢ tow? ψύχρα (quod in στήθη ἡ ψυχρὰ corruptum 
ap. Arcad. p. 104, 17, notavit Lobeck. Paralip. p. 
350). Id. ad Z, 476, πηγυλὶς exp. per παγετὸς, ψυχρά" 
quod Ψψύχρα scribendum cum Buttm. Adde gloss. ad 
lMlesiodi Op. 494, 543.] 

Ἡψυγραίνω, Mefrigero. [AMex. Trall. 3, p. ar. Mo- 
schio De pass. mul. p. 19 (53). Cynosoph. p. 23, 39. 
Suidas: ψύχεται " ἀντὶ τοῦ ψυχραίνεται. Triclin, ad 
Soph. Aj. 1029 : Οἱ ἐκπνέοντες ψυχραίνονται παντὶ τῷ 
σώματι, « Niceph. Chumnus Epist. 81, » Boiss. Alex. 
Aphrodis. De febr., ed. a Dem. Schina Mus. crit. a. 
1821, p. 386, 5; 385, 23 : Τὸ ψυχραῖνον. Proclus Pa- 
raphr. in Ptol. p. 31, 18. Figurate id. ib, p. 270, 3o: 
Φιλίας ταχὺ μέντοι ψυγραινομένας, Hasx.] 

[Ἡξύχρανσις, ἢ, Refrigeratio. Alex, Aphrod. vel po- 
tius "l'rallian. De febr., ed. a Dem. Schina Mus. crit. 
a. 1821, p. 370, 23 : Εἴτε θέρμανσις εἴτε y. εἴη. Hass] 

ἩΨυγραντιχὸς, 3, ὃν, RMefrigeratorius. Herodian. 
Epim. p. 155.] 

Γυχρᾶσία, ἢ, Refrigeratio. Epicur. ap. Diog. L. 
10, 107. Plut, Mor. p. 1110, ἃ. (Galen. vol. 14, p. 
555, 4 : Ὡρίσθηταν αἵ ῥοιαὶ πρὸς p. Hass.) || Frigus. 
Φρῖχα ap. Hom. Il. Y, 126, schol. vetus exp. per b- 
χος. recentior ψυχρασίαν.) ᾿ , 

Ψύχρευμα, τὸ, 1. 4, ψυχρότης, Frigus : interdum et 
Ineptia, ut Latine quoque Frigus accipi doceo in 
ψυχρεύω. Utitur Galen. 3 De crisimis diebus [vol, 8, 
p.505, ubi praecesserat ψυχρολογί. — — 

Ψυχρεύω, i. q. Teese, Frigide aliquid loquor, 
Aliquid loquor quod. frigidum est, et omnino gratia 
caret. [Activi exempla nulla sunt.] Sed pass. [medium] 
est usitatius. Hermog. Περὶ ἰδεῶν t. 1 fel. 3, p. 226, 
9 ed. Walz.] de tropis ir χκαχοζήλως enuntiatis : 
llagk δὲ σοφισταῖς πάμπολλα εὕροις dw τάφους τε γὰρ 
ἐμψύχους τοὺς γύπας λέγουσι, καὶ ἄλλα τοιαῦτα ψυχρεύον- 
ται πολλά, [Schol. Hom. Il. £, 317: Οὐ γὰρ, ὥς τινες 

(ρευόμενοι, ἐπεὶ πρὸ Ἀφροδίτης οὐχ ἦσαν ἔρωτες. Schol, 
Soph. Aj. 1123 : ᾿᾽Ἐπεχτεῖναι τὸ ὄρδμα θελήσας ἐψυχρεύ- 
cato xal ἔλυσε τὸ τραγιχὸν máloc. Schol. Pindari Nem. 
7, 1 Τὸν Πίνδαρον ψυχρευσάμενον πρὸς τοὔνομα τῆς 
Εἰλειϑυίας μεμνῆσθαι. Schol, Aristoph. Thesm. 86: 
Οὐδὲ ψυχρεύεσθαί τις δύναται: λέγων ὅτι τρίτη ἡ τρισχαι- 
"αν Aliter autem Frigere ap. Cic, in. Bruto [c. 
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50] : Quare tibicen dixerit LL sane frigenti ad À phrast. De odor. $ 22 : Τῶν ἀνθῶν (i. c. colorum flo- 


opulum, Mihi cane et musis, νομένῳ 5, & 
aam ἀποτυγμάνοντι, οὖκ rt Rc: σας Idest s 
gus etiam appellant, quum pro risu et gratia vel 
favore sperato, res in diversum exiit. Cic. ad Q. 
Fratr.: Pridie idus quum Appius senatum infrequen- 
tem coegisset, tantum fuit frigus ut populi convitio 
nos coactus sit dimittere. Nec non Frigidum appel- 
lant quod ψυχρὸν Greci, ut idem Cic. in Bruto, de 
P. Lentulo : Habuit a natura genus quoddam acu- 
minis, quod erat in reprehendendis verbis versutum 
et solers; sed sepe stomachosum , nonnunquam fri- 
gidum, interdum etiam facetum, Plura vide ap. Bud. 
. 12. 
: Ψυχρήλατος, δ, $, Qui postquam malleo ductus 
est, in frigidam mersus est, ὃ μετὰ τὸ ἐλαθῆναι ψυχρῷ 
βαφείς : ideoque aliquanto plus est quam ψυχροδαψὴς : 
1d euim simpliciter significat Frigida tiuctus, In frigi- 
dam demersus. Plut. Bruto [c. 1, ct "ucugels we 
«434, A]: “Ὥσπερ τὰ ψυχρήλατα τῶν ξιφῶν, σχλη 
i φύσεως UA οὐ nag dun ὑπὸ λόγου τὸ ἦθος, 
enses qui postquam malleo ducti sunt, tinctura fri- 
εἶδα sunt roborati et durati, [Asclepiades Myrl. ap. 
Athen. 11, p. 5o1, B : Ἡ ἀπύρωτος (φιάλη) ἡ ., 4 
ἐπὶ πῦ; οὐχ ἐπιτιθεμένη. Mathem. Vett. p. 70 : V. λε- 
πίδες. 
τὰ ἴα, $, Frigiditas, Plutarchus. Alex. [c. 3] : 
Κατασδέσαι τὴν πυρχαϊὰν ἐχείνην ὑπὸ duy olas δυνάμενον, 
Pra frigiditate sua, [Const, Manass. Chron, 4813: 
Δυσάνεμος v. De oratione frigida Plut. Mor. p. 1038, 
Ε: ᾿Ἐμφαίνει ψυχρίαν ὁ διὰ τῶν τοιούτων ἐπαινεῖν τινας 
ἐπιχειρῶν, Schol, Aristoph. Nub. 904 : Ὥς ναυτιῶν ὑπὸ 
τῆς ἐκείνου ψυχρίας" ubi cod, Ven. ψύχρας. Eustath. 
Proem, Pind, p. 56, 48, G. D. De gelu. Epiphan. 
t. 1, p. 459, D : Ἀπηνότητι ψυχρίας, Hass.] 

Wuyoito, i, q. υχραίνω, efrigero s, Frigefacio. 
Alex. fera : Λὰ ἔτωσαν ἢ ῥοσάτου 3, ἁψινθάτον ψυ- 
χρίζοντες. [Id. 2, p. 607, οἶνον ψυχρισθέντα,, Viuum 
recentatum. Cyrillus : Ἡ υχτήρ᾽ ἔνϑα τὰς ὀπώρας ψυ- 
“ρίζουσιν, « Galen, vol, 6, p. 812, 19; 811, 14 : MÓ- 
x5; ἐψυχρισμένης. » Hasa.] 

{Ἡυχριστήριον, τὸ, Frigidarium. Jo. Climac, p. 197, 
T : Θέρμης v., ubi. perperam cusum, Ψυχρηστήριον, 

ASE. 

[ψύχριστος, ὃ, cognomen Jacobi medici apud Alex. 
'l'rall. 5, p. 249 : ᾿Εχυλεῖτο δὲ (Jacobus) Ἡ ύχρηστος, 
ὅτι ὑγραινούσῃ τροφῇ ἐχέχρητο. Sic hoc loco : sed per : 
Ἰάκωξος ὁ ψψύχριστος in lemibate capitum 11, p. 645, 
649, et apud Suidam : 'Idxoo; , Ἡσυχίου υἱὸς ἰατροῦ, 
ὁ ἐπιχληθεὶς Woypiwrroc (nam sic ex codd. correctum 
pro Wuyóypwoc) , ix τοῦ ἐξάρχον Δαμασχηνοῦ ... ἰάτρευ- 
σεν ἐν ωνσταντινουπόλει ἐπὶ Λέοντος βασιλέως, Oxyto- 
num est in Chron. Pasch, p. 322, B : ᾿Ιάχωῤξος ὁ Κίλιξ 
ἀρχιητρὸς ὧν τῆς πόλεως, b λεγόμενος Ἡυχριστὸς, πα- 
ἐχάλεσε τὸν βασιλέα. ᾿Εφίλει γὰρ αὐτὸς ὃ Λέων αὐτὸν τὸν 
ἫΝ ἱστὸν καὶ πᾶσα ἡ σύγχλητος xal ἡ πόλις ὡς ἄριστον 
ixrpov xal φιλόσοφον, Paroxytonum est apud Joann. 
Malal. p. 370, 6 ed. Bonn.: Ἰακώβου τοῦ κόμητος xal 
ἀρχιχτροῦ τοῦ λεγο στου (ψυχρίστρου ed. 
Oxon.). Non improbabilis Salmasii conjectura cogno- 
men viri Ἰθυχριστὴς fuisse, ab verbo ductum ψυχρίζω, 
uo recentiores usos esse Alexandri Tralliani alio- 
rumque exempla ostendunt : cujus ex nominis geni- 
tivo. ἩΨυχριστοῦ nominativus fictus. est. Ἱψυχριστὸς, 
errore etiam in aliis primz declinationis nominibus 
interdum commisso. Ceterum verba Suida ix τοῦ ἐξάρ- 
4?» Δαμασχηνοῦ manifesto corrupta Toupio Emend, 
vol. r, p. 254, sic corrigenda videbantur, ἐχ τοῦ 
ἐξ ἀργῆς Δαμασχηνὸς , collata Suid gl. Σιμμίας" Xv δὲ 
τὸ ἐξ ἀρχῆς Σάμιος, similibusque aliorum scriptorum 
locis, ex quibus apparet £x ab librario illatum esse, 
Suidam autem scripsisse τὸ (vel τοῦ τὸ) ἐξ ἀργῆς Δα- 
μασχηνοῦ, verbis ad ᾿Ησυχίου ἰατροῦ referendis, quod 
planissime confirmatur verbis proximis, ex quibus 
apparet Hesychium Damasco Rhodum , Rliodo Dre- 
panum concessisse, ubi Jacobus filius ei natus fuit, 
G. Dixponr.] 

[Wuypuzhs , ἡ, ὃν, Refrigeratus, GL] 

1 Wuy ἧς, 6, ἡ, Frigida tinctus s. imbutus. [Pol- 
ux 7, 96 : Τὸ δδροθαφὲς εἴη ἂν ὃ νῦν ψ. καλοῦσιν. Theo- 


Ut B 


C 


ridorum) τὰ μὲν ψ,, τὰ δὲ θερμοθαφῇ, Πορφύραν . ex 
chemicis memorat Salmas. Exerc. Plin. p. 807.] Vide 
i, rera [üFrigidee immersus, Lucian. Lexiph. c. 
δ: Τὸ y. κάρα δελφινίσαντες παρένεον e 

Iv 49, ὃ, $, Frigidam recipiens, Lucian. 
Hipp. c. 7 : Ἱππίας i. οἶκον εἰς βορρᾶν προχεχωρηχότα 
ἐποίησεν. 


i MH αὐτὴρ, ἦρος, 5, Frigidus cauter. Paul. Kg. 


[ψΓυχροχοίλιος, δ, 4, Frigidum ventrem habens. 
Procl. Paraphr. Ptolem. p. 214.] 

, Uy ψώματα' ψυχροφαντάσματα, Hesych. Hu- 
jusmodi compositum si exstitit, ψυχροκόμψευμα esse 
debuit. G. Dixp. 

[W'oypoxoó ἧς», ὃ, Frigore conglaciatus. Theo- 
dos, Diacon. Acroas. 4, 16 : 'Ex τῶν Le ψυχροχρυ- 
στάλλων. Ubi male ψυχοχρυστάλλων. R 

Wuygoloyío, Frigide dico, Frigida oratione aut 
eder ge utor. [Lucian. Pseudol. c. 27. Schol. Ari- 
stoph. Eq. 43a : Τοὺς προειπόντας ὡς ψυ) λογήσαντας 
— θέλει. G. D, SM. t. r, ken C. Ju- 
lian. Imp. Contra Christ. p. 347, B. Passiv. ib. p. 351, 
E: Τῶν παρ᾽ αὐτοῦ o" ρολογουμένων, Hasx.] 

Wujpoloyix, $, Dictio frigida, Sermo frigidus, 
Sermonis dictionisque friziditas, ut us της. [Per 
ἀχαιρολογία et Ψευδολογία exp. Etym. Voss., Photius 
et Suidas, per ψευδολογία Hesych.] Lucian. [Somn. 
c. 17] : Τί οὖν ἐπῆλθεν αὐτῷ ληρῆσαι ταῦτα πρὸς ἡμᾶς; 
ἕωλος γὰρ $ Υ [Id. D. mort. 16, 5. Epict. Diss. 4,3, 
2. Phot. Bibl. p. 102, 30 : Διὰ τὴν ἄχρατον τῆς τροπῆς 
ἐκτροπὴν εἰς d. ἐχπίπτει, (ὦ, D. Gregor. Nyss. t. ἃ, 
p. 105, C. P auncm t. 1, p. 1009, C. Galen. vol. 8, 
p. 589, τὸ : Κατάρξαντες τῆς τοιαύτης v. Hasr.] 

ἉΡυχρολόγος, 6, ἢ, Qui frigide dicit, frigida ora- 
tione utitur; habet enim suam ψυχρότητα λύγος. [Per 
μηδὲν χρήσιμον λέγων exp. Hesych. Per hoc et μωρολό- 
γος Etym, Voss. Schol Eur. Hec. 356.] 

Wuygolousix, ἢ, Lavatio"frigidze aqua, Lavacrum 
frigidum. [Hippocr, p. 638, 26. "Theophr. De sudor. 
$ 16, p. 816. Aretzeus p. 120, 14. Rufus p. 125 ed. 
Matth., et Oribas. p. 384. Col, Aurel, Acut. 1, 14, 112. 
Plur. Dio Cass. 53, 3o.] 

Ψψω ρολουτέω, Frigida lavor, Frigido lavacro utor. 
Plut. [Mor. p. 752, δ}: Κονίεται δὲ xai ψυχρολουτεῖ. 
ldem alibi quoque [ib. 52, E] eodem utitur. [HSt. 
infra :] ἸἩψυχρολουτρέω, Frigido lavacro utor, Frigida 

erfundor. Pro quibus dicitur et θερμολουτῶ et ψυχρο- 
$,sine p. [Pollux 2, 168 : Τῷ δὲ λοῦσθαι xai τὸ 
ψυχρολουτεῖν ἂν προσήχοι, εἰρημένου τοῦ ἐψυχρολουτή- 
σαμεν ἐν Δαιταλεῦσιν Ἀριστοφάνους, Nam sic ex codd. 
correcta est vitiosa scriptura Ψυχρολουτρεῖν et ἐψυ- 
7p9hout2—.] Sunt enim hac ex geuere τῶν 
γουμένων. Aristot. Probl. (1, 29] : Καταμάθοι τοῦτο δ᾽ 
ἄν τις ἀκριδέστερον ἐπὶ τῶν Ψυχρυλουτρούντων τοῦ χει- 
μῶνος, καὶ τῶν τοῦ χειμῶνος λονομένων τῷ θερμῷ, |Et 
alio loco H5t,:] ἩΓυχρολουτρέω, sive W'uycoAouzém, 
(nam et cum g et sine p scriptum reperitur, ut θερμο- 
λουτρέω etiam et θερμολουτέω διττολογεῖται,) Frigidis 
lavacris utor, Frigida lavor s. Frigida perluor unda, 
ut loquitur Horat. Plutarchus : Κονίεται δὲ xa ψυ- 
4pohovrtü, xai τὰς ὀφρῦς αἴρει, xal φιλοσοφεῖν φησι, 
s verbi in codicibus modo ἐπα πο modo non- 
nullis vel ουτεῖν vel Ψυχρολουτρεῖν scripti exem- 
pla sunt μον ἢ v. Aide. 23, Strabon. 3, p. 
154, Epict. Diss. 1, 1, 29, Galen. vol. 6, p. 113, Lu- 
cian. lcarom. c. 31, Aret. De morb, chron. 1,3, p. 
120, 34, Rufum p. 142, 158, Oribas. p. 286, 342 ed. 
Matth. (et ψυχρολουτητέον ib. p. 285), Julian. Or. 6, 
p. 180, D. Veram verbi formam eamque ubique resti- 
tuendam ψυχρολουτεῖν esse intellexerunt. Wyttenb. ad 
Plut, Mor. vol. 6, p. 446, et Lob. ad Phryn. p. 594.] 

[Ἡυχρολούτης, 5, Qui frigida lavatur. Seneca Epist. 
53 et 83.] siu, V. ψνχρολουτίω] 

λουτρέω, V. t9. 

lpienta »δ, ἢ, Frigido mixtus. Plut. Mor. p. 
892, A : Διὰ τὸ ψυχρομιγὲς ἅμα xal visus. Nam. sic 
recte correctum pro ψυχομιγές. : 

[ψυχρομυθουργία, ἡ, Frigida narratio. Tzetz. llist. 
2, 741 : Πλατὺς λῆρός μοι φαίνεται καὶ y.] 


ι 
1961 ψυχρὸς 
[ϑυχριπεγήν, V. ψΨυχροσταγής.] 
υχροποιὸς, δ, ἧ, et. Wu; ητιχὸς, ἡ, ὃν, Frigi- 
dum fociees et Frigidum died vim. habens, Fri- 
gus afferens s. inveheus, ψύχων et ψυχτιχός. Priore 


utitur schol. Theocr. [15, 58] ψυχρὸς ὄφις exponeus 


He ὅς. [Schol, Hom. Il. E, 75. Etym. M. p. 541, 
5 Posterius τοῦ πυρετοῦ epitheton est, 


δ, 4, Frigidus. Apollinar, Metaphr. 
P. 261 i 


bu ροποσία, $, Frigidee potus, f$ uy ῦ πόσις. 
Plut. Smp. 6, 7 [p. 692, D] : Τοῖς ἀκράτως ἔχουσι πρὸς 
χροποσίαν. Id. [Mor. p. 126, E] : Ἀνοιστέον ἐν ταῖς 
ῥωστίαις πρὸς αὑτοὺς, ὡς διὰ ψυχροποσίαν ἢ λουτρὸν 
, ἢ συμπεριφορὰν, πολλὰς μέν αὑτῶν διχφθείρο- 
μὲν ἡδονὰς, χαλάς τε πράξεις, [Hermog. in Walzii Rhett. 
vol. 5, p. 4, 24. Aretzeus p. 18, 29; 5o, 31, Theoph, 
Nonn. vol. r, p. 182. « Joann. Chrys, Hom. 65, vol. 
ὃ, p. 673, 8.» Suacrn. Galen, vol, 1 d lard 4; 
569, 13. Greg. Naz. t, 1, p.85, € : Doo ς εἰς τὴν 
συνήδη Ψ. πε, Plur, ψυχροποσίαι Ατείδοι5 p. 6, 33, 
Dio Cass. 53, T " xs ἊΝ 
Ψψυγροποτέω, Frigidam poto, Frigida potu delector. 
Plut. [Mor. . 604 A]: T2» nih a begin ψυχρο- 
ποτῶν, Frigida potu arteriam corrumpit. (Galen. vol. 
19, p. 671, 5; 540, 3: Ἀποσπᾶν τῆς ἐπιθυμίας τοῦ ψ- 
χροποτεῖν. Oribas. p. 73 ed. Matth. sive t. 1, p. 415, 
2 ed. Daremb. Hass. Alex. Trall. 1, p. 19. 
Ψψυχροπότης, 5, Frigide potor, Qui frigidam po- 
tare amat, frigide potu delectatur, Plut. Symp. 6, 4 
le 690, B]: Ἡψυχροπότη ξένῳ τρυφῶντι παρεσκεύασαν οἱ 
προς τοῦ φρέατος ὕδωρ ψυχρότερον, [Alex. Trall. 
12, p. 235. 
[υχρορρημονέω, Frigide Noe Theod. Prodr. in 
Notitt. Mss, vol. 8, 2, P 140, Boiss.] 
ψυχρὸς, &, ov, [Sylla prima natura longa est, ve- 
lut ap. Alexidem. Athen. 3, p. 123, C; 9, p. 386, A, 
Diphilum 8, p. 34o, D;] i. 4. Ψυχεινὸς, pers ὑπ εχ 
μηρός. | Etym. M. p. 819, 39 : Ἀυχρός" παρὰ τὸ ψῦχος 
qn pós συγχοπὴ ψυχρός. Beyd.: ψυχρὸν P 
χαλκὸν ὀβοῦσι (Il. Εἰ, 75)" τὸν καταψύχοντα τὰ θύματα 
διὰ (ϑιὰ additum ex Apoll. Lex. Hom.) τῆς ἀναιρέσεως, 
Thucyd. 2, 49 : Ἐς ὕδωρ. ψ. σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν.) Plut, 
Symp. 6, [p. 690, E]: ΕἸ μὲν ψυχρός ἐστι, πῶς θερμαί- 
vet τὸ ὕδωρ" εἰ δὲ θερμὸς, πῶς περιψύχει πάλιν ; Miquanto 
post [p. 691, E], Ὃ χιτὼν ψυχρὸς ἡμῖν πρησπίπτει τὸ 
πρῶτον ἐνδυσαμένοις, xal τὰ στρώματα χαταχλινεῖσιν, 
Hom. 04. I, [393] : Elv ὕδατι ψυχρῷ βάπτη, In aqua 
frigida. [P, 209 : Κατὰ δὲ y. eng 8p. Cum vig; M. 
T, 358; χιὼν X, 152; αὔρη Od. E, 469, et Pind, Ol. 
?, 146 SO kg 545; βορέας ib. 512, et re 
' Ol. 3, 56; αἰϑὴρ ib. 13, 25; ψυχρότερος νιφετοῖο ἱδρὼ 
Nicand. ΑἹ, 455. Aristot. Pe ἔν : Et MIN 
ἀποθάπτειν τὰ γινόμενα ψυχρόν. Athen, 3 : Ἢ τοῦ ψυ- 
po) πόματος λῆψις. Eod. lib. : ᾿Επίστανται δ᾽ ol παλαιοὶ 
χαὶ τὸ πάνυ ψυχρὸν ὕδωρ ἐν προπόσεσι, Rursum Aristot, 
Polit. 5: Τὰ ἐν τοῖς ψυχροῖς τόποις ἔθνη. (Diodor. 1, 
4t : Ψυχρότατον ὑγρὸν ἀναφέρεσθαι.) Et Athen. 2, [p. 
43, E]: Κρήνην νᾶμα ἀνιεῖσαν χιόνος ψυχρότερον. Apud 
Eund, ? p. 4o2, F, ex J— : Τούτοις Hist 
ἄγγελ᾽ ὅτι duy pz , τὸ ποτὸν θερμόν. [ζώνη ψυχρ 
ap. Pollac! d b. . αὖραι Diode e T T da 7; 
85 : Νύκτες μετοπωριναὶ ψυχραί.] Sunt vero et ψυ- 
giai τράπεζαι, Quibus apponuntur edulia ψυχρά. Plut. 
Symp. 8, 9 [p. 733, F]: At γὰρ καλούμεναι ψυχραὶ τρά- 
πέζαι πρότερον ὀστρέων, ἐχίνων, ὠμῶν λαχάνων, ὥσπερ 
v & Πλάτων, ἀπ᾽ οὐρᾶς ἐπὶ στόμα μεταχθεῖσαι, τὴν 
πρώτην. ἀντὶ τῆς ἐσχάτης τάξιν ἔχουσι. Neutrum ψυχρὸν 
absolute interdum ponitur sine sepu ——— 
ut quum ψυχρὸν dicitur ὃν ὕδωρ, quemadmodum 
ap. eint. tiam ἐν - Aqua irigida. [Theo- 
guis 263 : Οὔ μοι πίνεται οἶνος ... ψυχρὸν ... πίνουσι τος 
χκῆις, Herodot, 2, 37 : Λοῦνται ψυχρῷ.) Matth. 10, [42]: 
Ὃς ἐὰν ποτίσῃ, ἕνα τῶν μιχρῶν τούτων piov. ψυχροῦ 
μόνον, Haustum frigida. m ap. Epictet. legi- 
mus ψυχρὸν. πίνειν, Frigidam bibere. [ἩΓυχρὸν πίνειν 
Epict. Diss. 3, 15, 3, Ench. 29, 2. Πλύνεσθαι à 
Diss. 4, 11, 19; βρόγχον jj 3, 12, 17. Plene ἐπί. 
σπαται ψυχροῦ ὕδατος Ench. 47. Scuwxiom.] Et ap. 
Athen, 3, p. 123, 5]: Οἴδασιν ol ἀρχαῖοι καὶ τὴν τοῦ 
πᾶνν ψυχροῦ πόσιν. Ubi potes subaudire ὕδατος, vel 
THES, LING. ORC, TOM, VIII, FASC, VII, 
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Α ποτοῦ, Subjungit certe verbis istis hunc Alexidis 1.: 


Καὶ γὰρ βούλομαι Ὕβατός σε γεῦσαι" πρᾶγμα δ᾽ ἐστί μοι 
μέγα ἄρκοι ἔνδον pov Aesehx Itidem iom 
ψυχρὰ dicuntur pro ψυχρὰ βρώματα, Cibi frigidi, ἐδέ- 
σματα ἐψυγμένα. Athen, 8 : Οὐδεὶς γὰρ àv φάγοι ψυχρῶν. 
Et rursum ibid. : Ἀπὸ τῶν ὧν τούτων λόγων τὰν 
μὴν ἔχω ἐπὶ τὸ ἤδη γαστρίζεσθαι τοὺς μαγείρους, διὰ 
ἣν πολλὴν τῶν ἑστίασιν, ἵνα μὴ ψυχρὰ παρατι- 
θῶσιν. ltidemque 9, [p. 386, A] coquus quidam dicit, 
σοι Ἅπαντα παραϑῶ; μηδαμῶς ζέοντα δέ; "A moA- 

ον οὐκοῦν τὸ μέσον ι δηλαδή, (Ubi post Ἄπολλον 
enda fortassis τελεία στιγμὴ fuerit, ut ab οὐχοῦν 
incipiant verba alterius : alioqui. videri posset leg. 
μάν Alioqui τὸ vae [articulo vel addito vel non 
addito] substantive dicitur etiam pro ὁ M eo ut 
τὸ θερμὸν pro ἡ θερμότης, i. e. Frigiditas vel Frigus. 
[Plato segs p. - B : Τοῦ σώματος fu&wy ... ξυνε- 
χομένου ὑπὸ θερμοῦ xal ψυχροῦ" 96, I : ᾽Ε πειδὰν τὸ θερμὸν 
καὶ τὸ ψυχρὸν σηπεδόνα i uy Xen. Cyneg. SY 
Tajo γὰρ τὸ ὑγρὸν ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῇ, ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ συνι- 


B στάμινον, ποιεῖ ἀποχωρεῖν αὐτόν. Cui loco addi potest 


hic Plut. in lib. Περὶ ἀοργησίας inscripto [p. 454, D]: - 
"Exopuv δὲ οὐ μόνον ψυχροῦ χατασχεδαννυμένου rivi 
ὀργὴν, ἀλλὰ xal φόδου προσαχθέντος. [Aristot. Meteor. 
ἡ, 5: ᾿Ενίοτε xai χάειν λέγεται χαὶ θερμαίνειν τὸ Ys 
οὐχ ὡς θερμὸν, ἀλλὰ τῷ συνάγειν ἢ ἀντιπεριιστάναι τὸ 
θερμόν, "à θερμὸν xai τὸ ψυχρὸν στοιχεῖον ib. c. τ. Plato 
Tim. p. 65, D : Τὰ περὶ τὴν σάρχα θερμὰ χαὶ Ψ, Geo- 
pon. 6, 2, 1 : 'Év τοῖς ψυχροτέροις (intell. τόποις}. 
J| Wuypo significat etiam ψυχροποιὸς, Frigus inducens, 
et peculiariter fius lethale ac mortiferum, ut quum 
ab Hom. ψυχρὸν δέος dicitur, velut ap. Virg. Gelidus 
per ima cucurrit Ossa tremor : nec. non Ψυχρὸς χαλ- 
xó;. Sic Theocr. 15, [57] : Ἵππον xal τὸν ψυχρὸν ὄφιν 
τὰ μάλιστα δεδοίχω " Ex: παιδός. Virg. itidem dixit, Fri- 

idus fo pueri, fugite hine) latet anguis in herba. 
Hesych. : Wuyoav xxxów: ψύξεως md I| Metapho- 
rice quoque usurpatur hoc vocab., ut Lat, Frigidus. 
Dicitur enim ψυχρὰ φλὸξ, nec non βίος ψυχρός. Pin- 
darus ap. Plut. [Mor. p. 1057, D] et ap. Athen. 13, 


C [p. 564, E]: Ὃς μὴ πόθῳ χυμαίνεται, ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 


σιδάρου κεχάλχευται μέλαιναν χαρδίαν ψυχρᾷ φλογί, Ari- 
stoph. PI, [262]: Φησὶν ἡμᾶς ἡδέως v βίου χαὶ 
δυσχόλου ζήσειν ἀπαλλαγέντας, Liberatos vita jejuna 
miseraque et molesta, victuros vitam saris Ubi 
nota ψυχρὸν opponi τῷ £i sicut ap. Soph. quoque 
hac ol. pm ἀηδὲς, Antig. p. τὰ (559 : Εἰδὼς 
τι Ψψυχροὺν παρχγκάλισμα τοῦτο γίνεται, Πυνὴ καχὴ ξύνευ- 
vas ἐν δόμοις. [Herodot, 6, 108 : Ὑμῖν .«.. γένοιτ᾽ ἂν 
ἐπιχουρίη ψυχφή" 9, 49 : ᾿Επαρθεὶς Ψψυχρῇ νίχη, i. e. 
Victoria quam vana spe preceperat. Scmwxicg. Eu- 
ἘΝ Alc. 354: Ἔν ἃ τς δόξω Lo tn -- οὐχ 
pov ἔχειν, ψυχρὰν μὲν ... τέρψιν. Phrynich. Bekk. 
joe d 1 A^ Met et Suidas : ^3 ἄνθρωπος" ἀντὶ τοῦ 
δυσχίνητος. Etym. M. p. 553, 44 : Τοὺς μὲν ταχεῖς θερ- 
μοὺς λέγουσι, τοὺς δὲ βραδεῖς ψυχρούς. Lucian. Tim. c. 
2: Πρὸς οὕτω ψυχρὸν τὴν ὀργὴν Δία, Orac. ap. eund. 
Peregr. c. 3o : Ὡς μὴ ψυχρὸς ἐὼν "v mier ἐπιχειρῇ. 
Hesych. : Wuyod* ἣν ἡμεῖς λεπτὴν λέγομεν, Idem supra, 
Wzjoiw τὴν λεπτήν" ubi Musurus contra seriem ψυ- 
* ypsv. Cum altera gl. Hesychii Sopingius comparavit 
Aristoph. Eq. 1244 : Λεπτή τις ἐλπίς ἐσθ᾽ ἐφ᾽ ἧς ὁχού- 
μεθα, pro quo alicubi citari ait ψυχρά τις ἐλπίς, ut y, 
μὲν ἐλπὶς est ap. Eurip. Iph. A. 10:14. Quocum com- 
parari potest quod ex Josephi B. Jud. 6, 1, 3 attulit 
Suidas [s. v. Ἱξυχρὸς ἄνθρωπος), ἩΓυχρύτεροι τῆς ἐλπίδος 
ὑπέστρεψαν. De gl. priore diximus s. v. Ψ ηχρός, He- 
sych., Cyrillus, Phot. et Suidas : Wuycóz ἀσθενής] 
Res etiam et verba ψυχρὰ dicuntur. [Wvyghv πρᾶγμα 
sine expos. ap. Photium.] Idem Soph. in eadem fa- 
bula p. 217 [Ant. 88] : Θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι χαρδίαν 
ἔχεις, Calido pectore res frigidas et frivolas s. leves 
aggrederis. [Hoc potius dicit, calidum eam cor ha- 
bere ubi frigido opus sit, Plato Leg. 7, p. 802, D: 
Ὑραρφεὶς ἐν τῇ xowi xal γλυχείᾳ (uo0o), ψυχρὰν xai ἀηδῆ 
τὴν ταύτη dva vera ier T 83: El δεῖ 
£ τι xal ψυχρὸν εἰπεῖν xat l'opyixiov, Frigidum ineptum- 
n iis d emetr, Phal. : Ὥστε xal ἄχαριν τὸν λόγον 
μα xal ψυχρὸν γίνεσθαι. Apud Eund. est σύνθεσις ψυ- 
72, sc. ἡ ud (Mduluoc, ἀλλὰ ἄῤῥυθμος οὖσα. ^ etiam. 
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xai ἕτερος χύχλιος αὐλητής, Ψ΄. χιθαρισταὶ ap. Polluce, A [Sic ex, 


4, 66. Athen. 14, p. 638, A. VO», χορδὴ ap. Aristot. 
Probl, 19, 12, de quo loco v. H. Vincent in Revue de 
Philologie vol. 2, p, 43. Ποίησις ψ. ap. Plat. Phaedr. 
p. 278, € : Ὁμήρῳ καὶ εἴ τις ἄλλος αὖ ποίησιν ψιλὴν ἢ ἐν 
ᾧδῇ συντέθειχε, Aristid. Quint. p. 65 : Οὔτ' ἐν μέλεσιν 
οὔτ᾽ ἐν Ψ. ποιήσει, Ψ Ολὸς λόγος Achill. Tat. 2, 1 : Εἴ τις 
τὰς χαμπὰς τῆς QH« περιελὼν doy ἔλεγεν ἁρμονίας τὸν 
λόγον, οὕτως ἂν εἴχεν ὃ λόγος" ubi Jacobs comparavit 
Aristid. Quint, De musica 2, p. 63 : Ποίησις μὲν ἀχοῇ 
μόνῃ διὰ ψιλῶν χρῆται λέξεων, ἀλλ᾽ οὔτε πάθος ἀεὶ χινεῖ 
ἴχα μελῳδίας οὔτε δίχα ῥυθμῶν. Εἰ ψιλὸς λόγος, Oratio 
suo ornamento tanquam vestimento quodam nuda : 
cui opp. poetica oratio, ap. Aristot, Rhet. 3, (a. Plato 
Menex. p. 239, B : Ποιηταὶ αὐτῶν ἤδη ἱκανῶς τὴν ἀρε- 
τὴν ἐν μουσιχῇ ὑμνήσαντες εἰς πάντας μεμηνύχασιν. "lv 
οὖν ἡμεῖς ἐπιχειρῶμεν τὰ αὐτὰ λόγῳ ψιλῷ κοσμεῖν, τάχ᾽ 
ἂν δεύτεροι φαινοίμεθα. Alio sensu Ψιλοὶ λόγοι, ψιλὰ ῥή- 
ματα et qua sunt similia de verbis solis dicuntur 
quz nullis vel factis vel testibus vel argumentis com- 
robata sunt, Plato 'l'hezt. p. 165, A : "Ex τῶν ψιλῶν 
ὕγων πρὸς τὴν γεωμετρίαν ἀπενεύσαμεν, j. e. À mera 
disputandi de omni genere arte, ut exp. Heindorf. 
Demosth. p. 830, 13 : Μαρτυρίαν οὐδεμίαν ἐνεθδάλετο ..., 
ios δὲ λόγῳ χρησάμενος ὡς πιστευθησόμενος δι᾽ ἐχείνων, 
io Chr. vol. a, p. 386 : Τὰ πάθη £x' αὐτῶν τῶν ἐχο- 
μένων τοῖς πάθεσι ... σαφέστερον ἐδείχννεν ὁποῖά ἐστιν ἢ 
εἰ τοὺς λόγους ψιλοὺς ἔλεγε. W. φάσις frequens ap. Sext. 
Emp., velut p. 94 : Ὁ λέγων εἶναί τι σημεῖον ἐνδειχτιχὸν 
ἧτοι ἁπλῶς ἐρεῖ xul ἀναποῤείχτως, ψιλῇ φάσει χρώμενος" 
432: Ψιλῇ φάσει ἴσον φέρεται p igi" 6c. t δ μὲ 
λῶς ἀποφαίνεται, ψιλῇ, φάσει τοὐναντίον ἀκούσεται. Nec 
raro cum aliis nbi ἃ Bekkero in Indice col- 
lectis, ἑτεροίωσις, ὑπόσχεσις, ἔννοια, θέσις λόγων, ἕξις, 
ἐμφέρεια, qualia etiam apud alios non pauca repe- 
riuntur, in quibus ψιλὸς eodem modo quo μόνος dici- 
tur, ut. Antipatrum Stob. Flor. 67, 35 iuit, : Ἀτελὴς 
πόλις οὐχ ἢ ix γυναικῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἡ Ex Ψιλῶν ἀν-- 
δρῶν,] Praeterea ψιλὸς dicitur pro uic ὅπλων, Armis 
nudus, T's munitus armis, Inermis. [Soph. Aj. 
1123: Καὶ ἀρχέσαιμι σοί γ᾽ ὡπλισμένῳ" OEd. C. 
1029 : Οὐ ἑὰς MT Phil, 953 : Εἴσειμι πρὸς c 
| wn (arcu spoliatus), οὐκ ἔχων τροφήν. Αἰ απ, V. H. 
, 2 : Καταναλωθέντων τῶν ὅπλων ψιλαῖς ταῖς χερσὶ zs 
χαθωπλισμένους ἀγωνιζόμενος. Thuc. 3, p. 161 [c. ie 
Ξιυναγαγὼν ἐς τετράγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας, καὶ τὸν 
ψιλὸν ὄμιλον ἐς μέσον λαβών" 3, [17] : Ὁπλίζει τὸν δῇ- 
μὸν πρύτερον ψιλὸν ὄντα. Et rursum [3, 97] : Ἡιλῶν 
ἀχοντιστῶν ἐνδεὴς ἦν μάλιστα, [7, 45 : Οἱ κατὰ τῶν χρη- 
μνῶν βιασϑέντες ἄλλεσθαι ψιλοὶ ἄνευ τῶν ἀσπίδων. Plato 
Leg. 9, p. 865, A : Wuüoiz σώμασιν ἢ μετά τινων ὅπλων 
ἀπομιμουμένων τὴν πολεμικὴν πρᾶξιν" B, p. 833, A : 
WO ἄλθα οὗ θήσομεν ἀγωνιστῇ. Xenoph. Anab, r, 8, 
6 : Κῦρος (in pugna) ψιλὴν ἔχων τὴν κεφαλήν (i. e. ca- 
put galea non munitum).] Itidem ψιλοὶ ἱππεῖς, Dem., 
quales sunt οἵ ἱπποτοξόται, qui nullis utuntur armis, 
nisi jaculis et arcu (horum autem leco utimur hodie 
sclopetariis, $i certe eL ipsi iuter ψιλοὺς merito cen- 
i esse videntur]. Et Ψιλὴ δύναμις, Aristot. Polit. 

6, 7, cui opp. ibid. ἡ ὁπλιτική. Rursum Thuc. 3, p. 114 
[e. 94] : Σκευῇ ψιλῇ χρώμενον, Levi armatura, ut schol. 
quoque exp. xoóym, ἀπηλλαγμένη σιδήρου. Nonnun- 
quam vero cum gen. omissum reperitur ipsum etiam. 
substantivum , veluti quum Ψιλὴ dicitur pro ψιλὴ μαλε 
λῶν δάπις, Tapes villis nudus; nec non ψιλὴ pro ψιλὴ 
δένδρων καὶ φυτῶν γῆ. Athen, 5, [p- 197, B, ex Calli- 
xeno]: Wai δὲ Περσιχαὶ τὴν ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν χώ- 
pav ἐκάλυπτον, [De stola ταχ Jos. 7, 21 : Εἶδον ἐν 5 
προνομῇ Ψιλὴν ποικίλην" 24 : ΓἜλαθεν ... τὸ ἀργύριον κα 
τὴν ψιλήν" ubi Aquila utrobique στολήν.] Theophr. H. 
PI. 3, (9, 1], ψιλὴν χοπρέζειν, Stercorare agros arbori- 
ribus et plantis nudos, i. e. arva segeti idonea. [De 
cithara Diodor. 3, 59 : Τὸν Ἀπόλλω πρῶτον x at 
ψιλήν. Itidemque apud llistoricos oi ψιλοὶ et ὁ ψιλὸς 
pro ol ψιλοὶ στρατιῶται, et 6 ψιλὸς στρατιώτης, ὅπλων 
sc., Miles armis nudus : qui sc, vel non armatus est 
thorace, loricave aut telo aliquo, sed quum dimicandi 
lempus advenit, quovis obvio telo utitur, lapide, 
fuste, aliove aliquo instrumento : vel saltem qui le- 
Viler est armatus, ut qui galea tantum et arcu utitur, 
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Arrian. Tact. c. 3, JElian. 'Tact. c. 2, schol. 

hueyd. 1, 60. Et schol. Aristoph. Thesm. 239 : Ψιλὴ 
τάξις ἐστὶν dyevve » ἥτις βάλλεται ἔμπροσθεν τοῦ 
στρατοπέδου γυμνὴ οὖσα ὅπλων, xxi ἐὰν ταραχὴ γένηται, 
ἐχείνη πρώτη ἀναιρεῖται, Hesych. : V'Uoíc γυμνοὺς, σφεν- 
δονιστὰς, wii] Velitem et. Levis expeditzque ar- 
maturae militem dicunt Latini. Suidas Auxilia vocari 
a Romanis scribit hujusmodi ψιλὸν xal χοῦφον σύστημα. 
[Herodot 9, 28 : Wii τῶν εἰλωτέων πενταχισχίλιοι.) 
"Thuc. ἐν p. 20 [c. 60] : ἱΕξαχοσίους xal χιλίους τοὺς πάγ- 
τας ὁπλίτας, xa dp τετραχοσίους" 2, [31] : Ὃ ἄλλος 
ὅμιλος τῶν ψιλῶν οὐκ ὀλίγος. Sic Aristot. De mundo [c.6]: 
Ὁ δὲ ἱππεὺς ἐπὶ κέρας, ὁ δὲ ψιλὸς εἰς τὴν ἰδίαν ἐχτρέχει 
᾿ὥραν, Veles ad stationem suam. Et Xenoph. Hell. 2, 
" 33]: Ψιλοὶ εὐθὺς ἐχδραμόντες ἠχόντιζον, ἔδαλλον, 
τόξευον, ἐσφενδόνων, ubi nota, ψιλῶν nomine com- 
prehendi ἀχοντιστὰς, Jaculatores, τοξότας, Sagittarios, 
σφενδονήτας, Funditores, quique alio quopiam telo 
πον. [Qui alibi interdum distinguuntur, ut ap. 

hucyd. 4, 36 : Τῶν τοξοτῶν μέρος τι xai τῶν ψιλῶν" 
8,71 : Μέρος τι τῶν ὁπλιτῶν καὶ Ψιλῶν xal τοξοτῶν. 
Demosth. p. 668, a4 : "Ev σφενδονήτου καὶ ψιλοῦ μέρει. 
Ὑὸ ψιλὸν i. q. of ψιλοὶ Xenoph. Hellen. 4, 2, 17 : Τὸ 
ὁπλιτικὸν μὲν δὴ τοσοῦτον" ... xal ψιλὸν δὲ ... πλέον ἦν, 
Aristot. Pol. 6, 7: Ἡέτταρα τὰ χρήσιμα ἮΝ πόλεμον, 
ἱππιχὸν, ὁπλιτικὸν, Ψιλὸν, ναυτιχόν, WO, δύναμις ibid. 
Τὸν Ψ. ὅμιλον "Thucyd. 3, 125; 9. τάγμα Diodor. 19, 
40, In ambigua signif. ludit ap. Aristoph. Thesm. 332 
Mnesilochus qui depilatus erat : Οἴμοι καχοδαίμων, 
ψιλὸς αὖ στρατεύσομαι.] Δάϊμες τὰ dicuntur pro 
τὰ he δένδρων xal φυτῶν χωρία, sicut ἡ ψιλὴ pro ἡ 


Ψιλὴ καὶ ἄδενδρος $5; vel χώρα. Xenoph. Cyneg. [5, 7]: 
*Ev δὲ τοῖς ἀλώδεοι uXav ἢ ἐν τοῖς ψιλοῖς ὄζει, Ab. Ko- 


dem vero eques dicitur ἐπὶ ψιλοῦ xai Quum insidet 
equo sella nudo, De re eq. p. 550 [c. 7, 5]: ᾿Ἐπειδάν γε 
μὴν καθίζηται ἐάν τε ἐπὶ ψιλοῦ, ἐάν τε ἐπὶ τοῦ ἐφιππίου, 
Sive super nudo equo, sive super ephippio s. sella. 
[Parmeno Anth. Pal. 13, 18 : Πῶλος ψιλὴ (codex ψιλλη 
sine accentu) λευρὸν ἔθυσε περὶ 3, ; 

ΤᾺ ψιλὸς est et adverb. Wie, quod peculiariter ap. 
gramm. signilicat διὰ ψιλῆς προσῳδίας vel ψιλοῦ γράμ- 
ματος, ut quum Athen, 9, [p. 369, E] scribit Glau- 
cum ἐν τῷ ᾿Οψαρτυτιχῷ. τὴν ῥάφυν, διὰ τοῦ π ψιλῶς vo- 
care ῥάπων : est enim πὶ una ex tribus mutis conso- 
nantibus qua ψιλαὶ nominantur. Alioqui significat 
etiam Nude, Leviter, χούφως, εὐτελῶς, Hesych. [Plato 
dew p. vis, C:wv πὼς λέγομεν, 2 γοντες 
ἰχανὰ παρα ταὶ 27, p. 811, E: V. ἄνευ τοῦ 
γεγράφθαι alls Kio! Mere, Simpliciter. V. xac 
τὴν προαίρεσιν, opp. τὸ ἀποτέλεσμα, Polyb. 2, 39, t1. 
Id. 3, 4, 4 : Αἴ ψ, ἐξ αὐτῶν τῶν ἀγωνισμάτων διαλήψεις, 
Judicium quod ex ipsis per se certaminibus formari 
potest. 3, 118, 1:1 : W. τὸν ὑπὲρ αὐτῆς τῆς ᾿Ρωμαίων 
πολιτείας ποιησόμεθα λόγον, i, e. Ex professo, non ut 
eam disputationem immisceamus historiz rerum ge- 
starum. 8, 4, 3 : W, αὐτὰς x10' αὑτὰς ἀναγνόντα τὰς 
Σιχελιχὰς πράξεις, 1, e. Separatim ab historia rerum 
in aliis "€  μρρ τάμε » ϑυπνέξιοη, Sext. Emp. 

. 461 : Εἰ μὲν y. & νεται, Ψιλῇ φάσει τοὐναντίον 
uie anos 107: v. voparaiv n D. "Theol. 
arithm. p. 59, 25 Ast. : ᾽Επωνό ν (xxv δεκάδα) 
θεολογοῦντες οἱ Πυθαγορικοὶ θεὸν y. Just. Mart. p. 339, 
ἃ, εἰ ταῦτα iy. ἀχούοιτε, Epiphan. t. 2, p. 32, D, 

. δὲ αὐτὰ νοοῦντες. Clem. Al. Pzed, 2, 10, 103, τὸ δὲ 

. νοούμενον, Simpliciter, Ad literam. Hasz.] 

M'üócxmu , oc, ἢ» lapes non villosus, et. velut 
nudus prz illo : cui opp. ὃ οὖλος τάπης ap. Hom. Vide 
᾿Ἀαφίταπις, Idem et. Ἡ λοτάπης, vx, 6. (HSt. alibi :] 
Ψλοτάπης, seu ἹΨιλόταπις aut. Ψιλόδαπις, Tapes pilis 
s. villis nudus, Tapes nullos habens villos : qui ψιλὴ 
etiam nominatur, ut supra docui : oppositum habens 

τὸν et ἀμφίμαλλον. Genus est stragule vestis ap. 
Athen. 6, (p. 255, E, ex Clearcho] : Κατέχειτο δὲ 6i 
ὑπερδάλλουσαν τρυφὴν ἐπὶ ἀργυρόποδος χλίνης, ὕπεστρω 
μένης Σαρδιανῇ ψιλοδάπιδι τῶν πάνυ πολυτελῶν. Sic 
alibi (1a, p. 548, E, ex Carystio Pergameno]: Wüo- 
δάπιδα ἔχοντα χριχωτὴν καθάπερ τοὺς στ τεῖς, εὐτελῆ, 
ἐφ᾽ ἧς κατακεῖσθαι, [Clem. Al. p. 216 ; Χρυσοποιχίλτους 
ψιλοδάπιδας.) Alia vide supra post Tázz; [ubi dixit 
qua supra posuimus. « Testamentum Lyconis phi- 
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losophi ap. Diog. L. 5, 4, 73, Ψιλοτάπιδα, ἀμφίτα- A Ἀμπραχιώτας τε xal τὸν μισϑοφόρων ὄγλον τὸν ξενιχὸν, 


niv. » Hask, 

ἩΓιλότης, τος, ἢ, Nuditas, Glabrities. Plut. Symp. 
3, 4 [p. 651, A]: Τὴν δὲ ψιλότητα τίς ἂν εἴποι θερμό- 
twr, οὐχὶ μᾶλλον ψυχρότητος εἶναι τὸ πάθος ; ὁρῶν τὰ 
θεραύτατα τοῦ σώματος μέρη δασυνόμενα. Sic ldem in 
Galba [c. 7} : ἩΓιλότης τῆς χεφαλῆς, Glabrities et cal- 
vities capitis. [De terra arboribus nuda id. V. Fabii 
c. 11 : Τὸ πέριξ πεδίον ὀφθῆναι ἄπωθεν ὁμαλὸν διὰ ψιλό- 
τητα καὶ λεῖον. || Laevitas. Id. Mor. P. 979, À: "H y. 
(τοῦ xapdGou) οὐ βοηθεῖ πρὸς τὴν τραχύτητα. ||« Spiritus 
leuis in Grecorum verborum pronuntiatione. Polyb. 
10, 47, 10 : Τὰς δασύτητας χαὶ ψιλότητας, » Βοκννετοη, 
Gramm. in App. ad Greg. Cor. p. 638 et 694 : Ἀντὶ 
τῶν Oacuvouciow συναλοιφῶῦν Ψιλότητας ἐχφέρειν. Schol, 
Hom. Il. Ο, 679 : Ἡ τοῦ τ φιλότης, ἃ, D, Ignat, Epist. 
p. 83, 19 Bunsen, Sext. Emp. p. λήλ, 10; 238, 33, 
μόνον δέ φασι τὸ p ἐπιδέχεσθαι ἑχάτερον, δασύτητα xal v. 
De calvitie Galen. vol, 19, p. 369, 18. Aristot. p. 490, 
11, caudas quadrupedum sequi corporis rationem δα- 
σύτητι xxi v. Plural. αἱ ψιλότητες Artemidor. t. r, 
p. 34, 20 Reiff. Hasz.] 

[Wüeronzgyía, ἡ, Munus praefecti agrorum nudo- 
rum, in papyro JEzypt. ap. Beckh. in. Actis Acad. 
Boruss. a. 1821, p, 4, ubi paullo post ψιλοῦ τόπου 
πήχεις EN περιτονῇ, pariterque p. 5, nec raro in aliis 
papyris /Égyptiacis, V. Backh. p. 18, et Peyron. in 
Papyr. Gr. vol. 1, p. 113, qui etiam Ψιλότοπος memo- 
rat. G. D. Couf. Letronn.. Journ, des Sav, a. 18ar, 
p. 541—545. Hass] 

W'Osrozo;, δ, Área vacua in qua zedificari potest. 
Subseriptio papyri /Egvpt. ap. Droysen. Rhein. Mus. 
a. 1832, p. 508, 4, ψιλοτόπου πήχεις 79. Peyron, Pap. 
"reci musei "l'aurin. part. 2, p. 67, 10, τῆς σῆς οἰχίας 
ἢ xx ψ. Hasr.] 

[Wüso. HSt. s. v. VÀ; :] Sunt et inde duo verba, 
unum Wo, Nudo [de quo suo loco dictum est], 
alterum Vóo, significans itidem Nudo, (sed longe 
priore usitatius) s. Denudo, Deglabro, Depilo. [He- 
rodot. 4, a6 : 3v χεφαλὴν αὐτοῦ ψιλώσαντες, Ezech. 
44, 20 : Kai τὰς κόμας αὐτοῦ οὐ ψιλώσουσι, Hesiod. 
ap. Eustath. p. 1746, 10 : Ἔν δέ νυ χαῖται ἔρρεον ix 
χεφαλέων, ψίλωτο δὲ πάντα χάρηνα. /Elian. V. H. 11,4: 
Wuücwpivns τῆς χεφαλῆς, Theophr. H. Pl. 9, 20, 3: 
Τῷ χαρπῷ ψιλοῦσι τὰ δέρματα' ἡ, 14, 9 : Αἴ χάμπαι 

υλοῦσι τὰ δένδρα. Xen. OEc. 19, 19 : Ὅταν χαιρὸς 3 
πὸ τοῦ ἡλίου ἤδη γλυκαίνεσθαι τὰς σταφυλὰς, φυλλορ- 
ροοῦσα (ἢ ἄμπελος) Tiáruas ἑαυτὴν Ψιλοῦν καὶ πεπαίνειν 
τὴν ὀπώραν. Passiv. ib. 17, 12 : ἹΓιλωθῆναί τινας ῥίζας 
ὑπὸ ῥεύματος, i, e. lerra nudari qua obtectas erant. 
Et ψιλοῦται Inter verba de plantis dicta ap. Polluc. rz, 
231. Rursus. Xen. De re eq. 1, 4: Οὐδὲ ταπεινὰ τὰ 
ὀστᾶ δεῖ εἶναι" ψιλοῖντο γὰρ ἂν οἱ χυνήποδες. Addito accus, 
OEc. 15, 13 : Τῷ ἐψιλωμένῳ (σίτῳ) τὰς ῥίζας.) Unde 
ἐψιλωμένος, Denudatus et deglabratus, Cui pili evulsi 
sunt, Gaza ap. Aristot. vertit Nudus et deplumis, imi- 
tatus Plinium, qui quod Aristot. dicit [H. A. 8, 16]: 
Ἤδη γὰρ ὠμμέναι εἰσὶ πολλαὶ χελιδόνες ἐν ἀγγείοις ἐψι- 
λωμέναι πάμπαν, ita vertit, Invente sunt ibi hirundi- 
nes nude atque deplumes. [De montibus nudis 
Steph. Byz. 5. v. Φαλάχραι : Ἄχρα τῆς Ἴδης, ἥτις οὐχ 
ἔχει ζῶν φυτὸν διὰ τὴν γιόνα χαὶ τὸν χρύσταλλον, ἀλλ᾽ 
ἐφψύλωται, Καὶ πάντα δὲ τὰ ἐγυλωμένα ὄρη ἐλέγετο Φαλά-- 
χραι, De regione cujus arbores succisze sunt Dio Cass. 
40, 29 : ᾿Ενενόησαν τά τε δένδρα χύψαι καὶ τὸ χωρίον πᾶν 
Ψιλῶσαι.] Iuterdum cum gen, rei. Ptol. ap. Athen. ἃ 
fin. [p. 71, €] : Πολλῆς δ' ἐν τοῖς τόποις χινάρας φνομέ- 
γῆς, οἵ τε συναχολουδοῦντες ἡμῖν στρατιῶται πάντες ὄρε- 
πόμενοι συνεγρῶντο, καὶ ἡμῖν προσέφερον Ψιλοῦντες τῶν 
ἀκανθῶν, Affertur et [ex Herodoto 4, 6] ἐψιλωμένα 
τῶν ὀστεῶν xcéx pro Carnes ab ossibus separate. (Ari- 
βίοι, H. A. 3, 13 : Διχχοπεὶς δ᾽ οὐ συμφύεται ψιλὸς ὑμὴν, 
ψιλούμενά τε τὰ ὀστᾶ τῶν ὑμένων σφαχελίζει.] Dicitur 
vero aliquis ducem etiam exercitus ψιλοῦν, quum eum 
nudat copiis, et auxiliis spoliat, ut ap. Xen. Cyrop. 
^, p. 64 |c. 5, 12), de Cyaxare. ira adversus Cyrum 
commoto ; Πολλῇ σπουδῆ μϑλλον ἔπεμπεν ἐπὶ τοὺς Μή- 
ὅρους, ὡς Ψιλώσων αὐτὸν, Tanquam copiis eum nudatu- 
rus; nam minitabatur suis Medis, si eum sequerentur. 
Sic Thuc. 3, p. 119 [c. 109] : Βουλόμενος ψιλῶσαι τοὺς 
THFS. LINC, CRA&C. TOM. VIII, FASC. YI. 
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udare s. Privare auxilis, ut schol. quoque exp. 
μονῶσαι, ψιλοὺς τῶν συμμάχων mat. [Ἐπ υίάειι κι 
neris haec sunt, Herodot. ἃ, 151 : Ψιλώσαντες αὐτὸν 
τῆς δυνάμιος, Xen. De re eq. 12,7 : Τὸ ψιλούμενον 
(munimento) αἰρομένης τῆς δεξιᾶς στεγαστέων ἐγγὺς τοῦ 
θώραχος' Anab. 1, 10, 13 : rpm (Deserebatur) ὁ 
"« "s τῶν ἱππέων" ἡ, 3, 27 : Τοὺς ὀπισθοφύλαχας τοῦ 
5 ou Ψιλουμένους. Plut. V. Pomp. c, 71 Tos ἱππέων 

χέρας ἐψιλωμένον. « ΨΓιλωθέντα χέρατα, Latera aciei 
nudata (equitum przsidio), Polyb. 3, 73, 7; 5, 85, 6; 
15, 12, 3. ᾿ΕΨιλωμένος τοῖχος νεὼς, Latus navis nuda- 
tum (remis), 8, 6, ἃ.» Scuwzicm, Dio Cass, 40, 44 : 
Τῶν στρατιωτῶν ψιλωθείς" 62 : "Extivov ψιλώσαντας τῶν 
στρατοπέδων, Aristid. vol. 1, p. 144, ἃ : ᾿σχέψαντο 
μεταστῆσαι πρὸς αὑτοὺς τὴν πόλιν xal ψιλῶσαι τὸ 'Ἕλλη- 
νιχὸν αὐτῆς" 429, 15 : Τοὺς δὲ βίᾳ προσηγάγοντο, ἕως 
ἐψίλωσαν τὴν πόλιν" 249, ἡ : Οὐ μὴν ἐψίλωταί γε {τὸ 
πέλαγος) οὐδ᾽ εἰς ἀπέραντον χαθιστῶν τὴν ὄψιν ἀθυμίαν 
χαὶ ἀπορίαν παρέχει, Alciphro 1, 18: Μή σε ἀντὶ τῆς 
θαλάττης ἡ γῆ ναυαγὸν ἀποφήνη, ψιλώσασα τῶν χρημάτων" 
3, 42 : Ἁπάντων ἐψιλώθην τῶν ἐνδυμάτων. G. D. Liban. 
vol. 4, p. 779, 16 : ᾿Ἀποχοσμῆσαι τὴν πόλιν, Ψιλώσαντα 
ξυνωρίϑος τοσαύτης. Borss. || A grammaticis Ψιλοῦσθαι 
dicuntur vocabula cum spiritu leni pronuncianda, ut 
ap. Porphyr. in Villois. Anecd. vol. 2, p. 144 : "Ὥσπερ 
τὸ v πάσης λέξεως ἄρχον πάντες μὲν δασύνουσιν, οἱ δὲ Alo- 
Aic ψιλοῦσιν, Etym. M. p. 780, 31 : Οὐχ ἔδει δὲ ψιλοῦ- 
σθαι τὸ Grfvw aliique plurimi ap. Fischer. ad Welleri 
Gramm. vol. 1, p. 239 seqq. Tzetz. Hist. 11,53 : Kal 
σπανιάχις ᾿Αττιχοὶ ψιλοῦσι καὶ δασέα. 

[Ψτλώῤριον, τὸ, Vitis silvestris. Hippocr. p. 880, 
H : Τῆς ἀμπέλου τῆς ἀγρίης, ἣν ἔνιοι χαλέουσι Moe 
Sed scribendum haud dubie ψίλωθρον, ut ap. Galen. 
vol. 13, p. 155 : Ἀμπέλου λευχῆς, ἣν δὴ βρνωνίαν xal 
ψίλωθρον χαλοῦσιν, aliosque s. v. VOwüpov indicandos.] 

Ψίλωθρον, τὸ, Medicamentum quo utuntur in nu- 
dando pilis corpore, s. deglabrando et depilando, 
φάρμαχον πρὸς ψίλωσιν τῶν τριχῶν. Latinis etiam Psilo- 
thruni, ut quum Plin. 22, 13, ait, Eadem psilothrum 


C est sicca. 24, 9: A balneo illitum, psilothrum est. 


28, τὸ : Ex aqua illitum psilothri vim obtiuet. Et rur- 
sum, Sic quoque psilothri vis efficitur, si evulsis pilis 
triduo servetur illitum. VOw0pov, inquit Gorr., Me- 
dicamentum depilatorium, Non est unguenti genus, 
aut certz cujusdam compositionis nomen, ut aliqui 
existimarunt, sed quiecunque medicamenta aut illita 
aut affricta pilos demunt, ψίλωθρα dicuntur. Quum 
enim, ut ait Galen., triplex sit eorum, quae pilos cor- 
rumpunt, differentia, quod eos alia attenuent, alia 
auferant, alia penitus extirpent, ψίλωθρα proprie vo- 
cantur Qu: partem aliquam pilis ad tempus denu- 
dant, non etiam radicitus eos extirpant, Omnia in 
genere erodentem et ustoriam habent facultatem; 
sed erodentia quidem tutiora sunt, minorique peri- 
culo adhibentur : periculosiora autem sunt quodam- 
modo ustoria, quod , si paulo negligentius adino- 
veantur, bullas excitent, exulcerent et cutem adurant, 
Hujus generis est ἢ ἀμπελολεύχη, Vitis alba, quz ideo 
a quibusdam peculiari nomine ea vocata fuit, 
auctore Diosc. et Plin. (Theophr. H. Pl. 9, 20, 3: 
Θερμαντιχὸν δὲ xal δριμὺ καὶ τῆς ἀμπέλον τῆς ἀγρίας 
ῥίζα" δι᾿ ὃ καὶ εἰς ψίλωθρον χρήσιμον καὶ ἐφηλίδας ἀπά- 
qu.] Oribasius ex Menemacho refert, ψίλωθρον a dro- 
pace differre, quod ejus actio minor sit quam dro- 
pacis , quce hoc carnem delicatam relinquat , 
dropax vero habitiorem magisque musculosam : ad- 
ditque, psilothrum carnem primo in superticie velli- 
care, ac tandem, si diutius immoretur, cutem ulce- 
rare, pustulasque excitare. ΓΕ ώθρων frequens ap. 
Galenum mentio : v, vol. 13, p. 342, 343, 998; 10, 
p. 603.] : 

[Ψ ωμα, τό. Ψιλώματα ap. Hippocr. Denudata «* 
Ossis denudationes signilicant, quum ossa carne denu- 
dantur. Videntur tamen accipi pro osse capitis de- 
nudato, qui casus certe admodum periculosus est , ut 
ex symptomatis malignis patet, p. 1162, A, et 1218, 
C. Fozs.] ] . 

Ψίλωσις, toc, ἡ, Nudatio, Denudatio, Deglabratio, 
Depilatio. (Pollux 4, 192 : ᾿Αλωπεχία v. ἊΝ ἀπροφά- 
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σιστος.Ἶ Clearchus ap. Athen. 12, [p. 522, D] Tareu- A 


tinos scribit εἰς τοσοῦτο τρυφῆς προελθεῖν, ὥστε τὸν ὅλον 
χρῶτα παραλεαίνεσθαι, καὶ τῆς Ψψιλώσεως ταύτης τοῖς λοι- 
ποῖς χατάρξαι, [.Klian. V. H. 11,4: Προκάλυμμα χόμης 
ἐποιήσατο τὸν μυρρίνης στέφανον" xal ἦν μὲν πρόδλημα 
τῆς Up. Ὁ στέου Ψίλωσις, de osse carnibus nudato, Hip- 
pocr. p. 1259, B, quem locum explicans Galen. vol. 
9, p. 3o1, verbo συγγυμνωθῆναι utitur. De plantis 
Plut. Mor. p. 646, Ὁ : Τῶν φύλλων ἀποσπωμένων οἷον 
ἀλγεῖ χαὶ δάχνεται τὰ φυτὰ χαὶ γίνεται περὶ αὐτὰ βλάθη 
τις ἑλκώδης καὶ ψίλωσις ἀπρεπής, G. Ὁ. Artemid, t, 1, 
p. 36, 2. Anon, Cat. in Jerem. t. 2, p. 827, E. Anon. 
Laud. czsariei p. 35, 2 Miller, πώγωνος τρίχωσις dv- 
ὀρὸς ἐγχώμιον, ὥσπερ τούτου ψόγος ἡ v. Rufus ap. Ori- 
bas. t. 2, p. 137, 6, d. τριχῶν γενείου καὶ χεφαλῆς, Pto- 
lem. 'Tetrab, p. 152, 18, τῶν ἑλχωδῶν Ψ, Figurate Jo- 
seph. Α. J. 17, 11, 2, Y. χρημάτων, Hass. || A gram- 
maticis sepissime dicitur de pronunciatione. cum 
spiritu leni, Eustath. p. 951, 7: Ἢ τοῦ ὕμμι ἐνταῦθα 
Q. xxi ὀξυτόνησις" 515, 38, ubi de ἰρεὺς ἐψιλωμένῳ 
agit : Κανόνα αἰτιολογιχὸν τῆς v.] 

[ιλωτέον, Spiritu. leni pronunciandum vel scri- 
bendum. Schol. Hom. ll, A, 335: W. τὸ υ τοῦ ὕμμες" 
M, 391 : V. τὸ ἀθρήσειεν. Suidas s. v. Ἃ ἃ, v. ἀμφό- 
«19x. Et sic alii grammatici quivis.] 

Wu, ὁ, Nudator, Denudator. (Hujus signif. 
exemjfa nulla sunt. || Qui literis tenuibus utitur, 
Tzetz, ad Hesiodi Op. 157, ubi de lonico αὖτις pro 
αὖθυς agit : ΨΓιλωταὶ ol "loves. Id. Hist. 11, 52, de Eoli- 
bus et lonibus literam x pro y, ponentibus : T&v 
Ψιλωτῶν γὰρ οὗτοι xal σπανιάχις ΑἈττιχοὶ ψιλοῦσι καὶ 
δασέα. 


᾿ψιλωτιχὸς, ἢ, ὃν, Deglabratorius, Etym. M. p. 74, 


50 : Ἀλωπεχία τὸ πάθος τὸ Ψ. τῶν τριχῶν xul γενείων. 
HSt. s. v. ψ ωτής :} At vero. Ἡιλωτιχὸς ap. gramm, 
Qui gaudet vocabulorum ψιλώσεσι, ut quum Eust. [p. 
515, [38] dicit τὸ Ἱρεὺς ἐψυμῶσθαι ὡς Ἰωνιχόν : quo- 
niam sc. Ψιλωτιχοὶ xal ol ἤζωνες [quod sepe repetunt 

rammatici, velut Etym. M. p. 364, 53], ubi etiam 

icit χανὼν ψιλώσεως, regula de ψιλώσει vocabu- 
lorum, 

(Wiuada, τὰ, Psimada, Steph. Byz. : V., χωρίον Ἰσαυ- 
ρίας, Τὸ ἐθνιχὸν ᾿ψιμαδεῖς. Καπίτων ἐν εἰ « Κόνωνα δὲ 
παρόντα Ψ᾽ιμαδέα μεγάλως ἐφιλοφρονήσατο, v] 

ἵμαρον, Suidze εὐδιαῖον : pro quo ap. Hesychium 
Ἱιμαρόν. ces accentu scriptum ap. Photium 
655, 3. Glossam ex Χίμαρον depravatam esse ani- 
madvertit Toupius Emend. vol. ἃ, p. 398, collatis He- 
sychii glossis, Εὐδιαῖον" τὸ γυναιχεῖον μόριον, ἀπὸ τῶν 
ἐν τοῖς πλοίοις γενομένων τρημάτων διὰ τοὺς ὄμδρους" ol 
δὲ τὸν πρωχτὸν ἢ τὸν χείμαρρον εὐφημιζόμανοι. Εὐδιαῖον 
(codex εὐοίαιον)" οὕτως εὐφημιζόμενοι λέγουσι τὸν καλού-- 
μενον χίμαρον, τὸ τῆς νεὼς τρῆμα, Ex his supplenda 
qua de v. χίμαρος diximus 5, v, Χίμαιρα. De voc. 
εὐδιαῖος pluribus dictum est vol, 3, p. 222a.] 

[Wipibtov, ἩΨιμιθιόω, et reliqua hujus stirpis voca- 
bula, sepe vel sic vel duplici y. scripta in codicibus 
vitiose, quae vix infimz statis scriptoribus reliu- 
quenda. Tecta scriptura est. ἩΨιμύθιον, ἩΓιμυθιόω, et 
reliqua, quz ipsa quoque interdum duplici y. scripta 
in libris reperiuntuf. De quo v. quae s. v. ἩΓιμύθιον 
dicentur. Ab /Eolibus hzc per ἢ in syllaba prima 
scripta esse tradunt grammatici. Choerrob. In Theodos. 
p.195, 14 : Τὸ πόληος οὐκ ἔστιν "loixby, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 
πόλιος διὰ τοῦ τ γέγονε χατὰ Αἰολιχὴν τροπὴν τοῦ t εἷς τὴν ἡ, 
ὡς ἐπὶ τοῦ ψιμμύθιον ψημμύθιον xal ἀχτῖνες ἀχτῆνες. Quo 
spectat annotatio schol. Hom. 1l. d, 516 : Πόληος 
Αἰολικῶς, ὡς dxrívag xai ψιμύθιον, quod ἀχτῆνας xal 
Ψημύθιον scribendum. lisdem exemplis utuntur Chee- 
rob. in Cram. Anecd. Oxon. vol. ἃ, p. 24r, 8 (ubi 
recte scriptum ψιμύθιον διὰ τοῦ ἡ προφέρονται ol Αἰολεῖς) 
et Etym, M. p. 603, 54, unde eidem p. 123, 25, ubi 
legitur. ψιμύθιον ψημύθιον τροπῇ ᾿Ιωνικῇ, recte. Αἰολικῇ 
restituit Ahrens, De dial. Ao. p. 95, post Hemsterh. 
ad Aristoph. Plutum 1064.] 

{ἩΓιμυθίζω,, Cerussa oblino, Zonar. Lex. p. 1874: 
Ψιμμυθίζω' καλλωπίζω, « Cosmas Comment. in Greg. 
Naz. p. 356, » Boiss. | Ab hoc verbo derivatum Vi- 
μυθιστὴς, ὁ, quod in Gl. exp. Cimussator, ubi Cerus- 
sator corrigit Hemst. ad "Thom. M. p. 3:7.] 


* 
ψιμυθισμοὸς 916 
ἱμυθιοειδής, V. ἩΓΙΓαυθοειδής,] 

Ψιμύθιον, τό, HSt. s. v. Γμυθος :] Dicitur et Ψιμύ- 
θιον, s. Wipakotiov, idque in prosa frequentius, atta- 
men et in carmine. Aristot. Échic. 1, 6 : Τὸν τἀγαθοῦ 
λόγον ἐν ἅπασιν αὐτοῖς τὸν αὐτὸν ἐμφαίνεσθαι δεήσει, χα- 
θάπερ ἐν χιόνι xal ψιμμυθίῳ τὸν τῆς λευχότητος, ys 
las] ap. Athen. 13, [p. 568, C]: Συμθέδηχ' εἶναι μέ- 
λαιναν ; κατέπλασε Ψιμυθίῳ, Ibidem [Eubulus p. 555, 
F]: Περιπεπλασμέναι ψιμυθίοις. [Aristoph. Plut. 1065: 
Εἰ δ᾽ ἐκπλυνεῖται τοῦτο τὸ Ψιμύθιον.} Utitur Nicander 
quoque [Alex. 75] et Dioscor. 5, 95, 103, quem vide. 
[Hemst. ad l. Aristoph.: « Duo codd. Ψιμμίθϑιον vulgari 
more, quem secutus est Suidas : Viugitioy: χρῶμα ἔταν 
ρικόν (Suida nunc Ψιμύθιον restitutum ex codicibus), 
neque aliter in Notis Chym. apud Ducang. p. 16, ψιμμύ- 
θιον vero p. a1. Variatur in Éccles.: prius enim inve- 
nias v. 929, sicut in Amipsiz iambo apud Etym. p. 
313, 34 : Δυοῖν ὀδολοῖν ἔγμουσα phenol alterum v. 
878, 1072. Pari modo Pollucis editiones obsidet ψιμ- 
μύθιον 5, 101, 102; 7, 95, verum binis in locis alte- 
rum p repudiat Palatiuus optimus; tertio nihil ex 
co notatum animadverto : scripti certe libri quo me- 
liores, eo magis in Ψψιμύϑιον consentiunt. Sic cod. Suidae 
Leidensis in Θέσπις habet χρίσας τὸ πρόσωπον duy 
ἐτραγῴδησεν" in. Glossis itidem ψιμύθϑιον et Ψιμυϑθιστής, 
in Clem. Al. Pzed. 2, p. 23a, 26, ψιμυθισμός, Syllabe 
secundg quz fuerit apud veteres quantitas ex dictis 
plane constat (Et notavit Maris p. 418 : ψΓιμύθιον διὰ 
τοῦ v, xal μαχρῶς, Arruot, Qui quum διὰ τοῦ v addat, 
alludit fortasse ad formam vitiosa Ψιμίθιον διὰ τοῦ t 
scriptam. G. Dixp.); que prime, si simplici μ scri- 
batur, non item : nec scrupulum eximit Nicand. Al. 
75: Κιρναμένην ὁλοοῦ ψιμμυθίου, ἦτε γάλαχτι etc., ubi 
Ψιμμιϑίου est. editionis ΑἸάΐπα : existimes enim pro- 
duci ob geminatum p. (Codices partim sic, partim 
γον vel ψιμμυθίου. Recte nunc Ψψιμυθίου,, G. Divo.) 

erum ex eo colligi potest fuisse longam, quod /£oles 
ψήμυθον et ψημύθιον dixerint, (V. locos grammatico- 
rum s, v. Wiglétov appositos.) Contra veterum aucto- 
ritatem utramque syllabam corripere non veriti sunt 
recentiores poetze, » Haec recentiorum exempla v. s. v. 
Wipoüe,. Nominis ψιμύϑιον, in codicibus modo sic 
modo ψιμμόϑιον, vel ψιμίθιον ψιμμίθιον scripti, exem- 
pla sunt ap. Platon, Lys. p. 217, D : Εἴ τίς σου ξανθὰς 
οὔσας τὰς τρίχας ψιμυθίῳ ἀλείψειε. Xen. OEc. 10,2: 
᾿Εντετριμμένην πολλῷ ψιμυθίῳ" et ib. 7 : ἩΓιμυθίου χρώ- 
ματι ἥδεσθαι. Diodor. 2, 33: Τὸ πρόσωπον xal πᾶν τὸ 
σῶμα ψιμυθίοις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τῶν ἑταιρῶν ἐπιτη- 
δεύμασιν ἁπαλώτερον πάσης γυναιχὸς κατεσκεύαστο. Lu- 
cian, Pisc. 12, De hist. conscr. 8, Alex. 14, Adv. ind. 
23. Sext. Emp. p. 326. Geopon. 17, 7, 3; 18, 15, 3. 
'Theophan. Nonn. vol. r, p. 3452, p. 130, Modum 
preparandi ψιμυθίου descripsit Theophr. De lapid. 
$ 56 : Τίθεται μόλιδδος ὑπὲρ ὄξους ἐν πίθοις ἡλίχον πλίν- 
Oo ὅταν δὲ λάδῃ πάχος (λαμβάνει δὲ μάλιστα ἐν ἡμέραις 
δέκα), τότ᾽ ἀνοίγουσιν, εἶτ᾽ ἀποξύουσιν ὥσπερ εὐρῶτά τινα 
dw αὐτοῦ, καὶ πάλιν τιθέασιν, ἕως ἂν χαταναλώσωσι᾽ τὸ 
δ' ἀποξυόμενον ἐν τριπτῆρι τρίδουσι xal ἀπηϑοῦσιν ἀεί" τὸ 
δ᾽ ἔσχατον ὑφιστάμενον ἔστι τὸ ψιμύθιον. Brevius Etym. 
Gud, p. 574, 5. V. s. v. Ἡψίμνθος.] 

Ψιμύθιος vitiose pro ψίμωυθος, quod v.] 

Ψιμυθιοφᾶνὴς, ὁ, f. HSt. s. v. ἩΨιμύθιον :] Inde 
Ψιμμυθιοφανὴς, Qui cerussa esse videtur, Cerussam 
reprzsentans. Dioscor. 5, 97 : Xxwpla μολίδδον, ἀρί- 
στὴ ἐστὶν ἡ ψιμμυδιοφανής. 

[ἩΓιμυθιόω.] ΨΓιμμυθιόω, ὥ, Cerusa illino s. dealbo, 
Cerussa fuco. Plut. Alcib. [c. 39] : Κοσμεῖν τὸ πρόσωπον 
ὥσπερ γυναιχὸς, ὑπογράφουσαν xal Ψιμμυθιοῦσαν. [Recte 
nunc Ψψιμυθιοῦσαν ex codd. Athen. 12, p. 518, F, ex 
Ctesia : Εἶδεν αὐτὸν ἐψιμυθιωμένον xal χεχοσμημένον γυ- 
ναιχιστί. Lysias p. 93, 4 : Τὸ — ἐψιμυθιῶσθαι, 
Lex. rhet. in Bekk, Anecd. p. 258,8, et Etym, M. p. 
406, 33 : ᾿Εψιμυθιῶσθαι᾽ προστετρίφϑαι τρίμματι λευχὸν 
τὸν χρῶτα ποιοῦντι, ὥσπερ τὸ φῦκος ξανθόν. ᾿Εχρῶντο δὲ 
τῷ φύχει εἰς τὰ μῆλα, fva Laien, τῷ δὲ ψιμυθίῳ εἰς ὅλον 
τὸ πρόσωπον, ἵνα λευχὸν ἧ. Scriptor ignotus in Etym. 
M. p. 313,35 : ΨΓιμυθιοῦσθαι xal ἐγχουσίζεσθαι τὸ πρόσ- 
«mov. Minus usitata verbi forma, a ψίμνθος formata, 
est Ψψιμυθόω, quod v.] 

[Wiuufisub;, 6  Cerussatio. Clem. Alex. p. 233, 
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26 : Πρὸς δὲ καὶ ὀφθαλμῶν ὑπογραφῆς, παρατίλσεών τε, A 


καὶ παραφυχισμῶν, χαὶ ψιμνθισμοῦ, καὶ βαφῆς τριχῶν, 
τῶν περὶ τὰς ἀπάτας ταύτας χαχοτεχνιῶν.ἢ 

[Ψιμνθιστής. V. ἩΓιμυθίζω.) . 

[Wuxvbond*c , Cerussa similis, Geopon. 7, 15, 18 : 
Λεπίδας ψιμμυθοειδεῖς, ubi sunplici p recle in cod. 
Guelf. G. D. Alia forma Zosim. Panop. Hofer. Hist, 
de la chimie t 1, p. 500, 17, ναὸν μονόλιθον, ψιμυ- 
0:ocidz. Hasx.] 

{Ψίμυθος, 6.) Ψμμυθος, s. ἩΓἔωυθος, Cerussa : genus 
coloris quo meretrices jain senescentes fucare faciem 
solent. Lucil. [Lucian.]in Epigrr. [|Anth. Pal. 11, 408]: 
Οὐδὲ παρειάων ῥυτίδας ἐχτανύσεις [ἐχτανύσεις ῥυτίδας], 
Μὴ τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν Ψιμύθῳ κατάπλαττε, Ὥστε 
προσωπεῖον, χοὐχὶ πρόσωπον, ἔχειν. Et mox, Οὐδὲν γὰρ 
πλέον ἐστί" τί μαίνεαι; οὕποτε φῦχος Καὶ ψίωνθος τεύξει 
τὴν "Exá&ry ᾿Ελένην. Sic Macedon. Epigr. l. a [Anth. 
Pal. 11, 374]: Τῷ ψιμύθῳ μὲν ἀεὶ λιποσαρχέα τεῖνε πα- 
priv. [Greg. Naz. νοΐ, a, p. 149, À : Ὡς ὄφελον ψιμύ- 
θοις xal φύχεσιν ἀντὶ γυναιχῶν στίλβειν, Vanck. lgn. 
Rossius in Etymologiis /Eg. non Grace sed JEzy- 
tiace& originis vocem esse censet, quum JPsíimtath 
fgyptiace dicantur Plumbi minutize, ramenta, unde 
cerussam fieri constat. Plin. 34, 54 : « Fit rameutis 
plumbi tenuissimis super vas aceti asperrimi impo- 
sitis, atque ita distillantibus. Quod ex co cecidit in 
ipsum acetum , arefactum molitur et cribratur, ite- 
rumque aceto mixto in pastillos dividitur, et inu 
sole siccatur zstate. » || Nomen fluvii. Etym. Gud. 
p.574, 5o: Vidt, ὅθεν ὁ τῶν ν τῶν γυναιχῶν 
λέγεται λευκασμός" ἐκ τῆς ἀναθυμιάσεως τοῦ ὄρους πρὸς 
τὸν μόλυδϑον γενόμενον" ἀλλὰ xal ὄνομα ποταμοῦ ἐν Xv 
κελίᾳ, 6 λεγόμενος ἩΓίμυθος. Sed, quum ψιμύθιος nusquam 
alibi legatur, forte leg. ψιμύθιον. Verba. ἐχ τῆς ... γενό- 
μενον aliis vel corrigenda vel explicanda relinquimus. 
AwcL. Nihil in his verbis corruptum prster ὄρους, 
quod ὄξους scribendum ex loco 'Theophrasti s. v. 
Ψιμύθιον apposito. G. Dixp.] 

{{μυθόω, i. 4 ψιμυθιόω, ἃ ψιμύθιον vulgo deriva- 
tur ψιμυθιόω. Sed in Ματίάε (p. 166: ᾿Εντρίδεσθαι" τὸ 
ὑπογράφεσθαι χαὶ onte με Arrwxóx), et Thom. M, 
(p. 317 : ἜἘντρίδεται τὸ “πρόσωπον, οὐ ψιμυθοῦται) le- 
gitur Γιμυθόω, deductum illud ἃ ψίμυθος, quod cau- 
tior Toupio, qui Emendd, vol. 4, p. 408, repudiat, 
uiu ad Thom. M. p. 317 (et Pierson. ad Mer. 
p. 166) damnare non audet. Basr. ad Gregor. Cor. 
p. 314. Reperitur etiam, si fides scripture vulgata 
constat, ᾿Επιψιμυθόω iu Libanio vol. 4, P 140, 7 : 
Τίνι τὸ πρόσωπον pee « Poterat alioquin levi 
negotio refingi ἐπε, vel ὑπεψιμμυθίωτο : sic veteres 
solent.» Hemst, Axor. Libanius haud dubie ἐψιμυ- 
θίωτο scripserat, Cod. Guelf. ἐψιμμ.} 

M^Av, Hesych, αὐτοῖς, quod et egív: item αὐτὸν, 
Ipsum, pro quo et plv dicitur, [V. vol. 7, p. 1595.] 

Ψ νάζω, V. Vwdc. 

"ivaboc, ἡ, Hesychio ἀγρία αἴξ, Capra sylvatica, 

[W'vàc, ἄδος, 7. ] ἩΓινὰς denda dicitur quae et ῥνὰς, 
Vitis cui fructus decidit s. defluit, quz fructum amit- 
tere solet, ut docui s. v. Ῥυάς, Sic Hesychio etiam 
D sunt al ῥυάδες ἄμπελοι : yo itidem verb, 

᾿ιννάζει exp. ἀποῤῥεῖ: sed addens, dici non solum de 
fructu infirmiore, sed etiam de foliis, [Hesvch. supra: 
Ψεινάζει" ἀπορρεῖ, In Etym. Voss, ap. Gaisf. p. 3283 * 
Ψηνάζει᾽ ἀπορρεῖ τὰ ἀσθενῇ τοῦ καρποῦ, φυλλοροεῖ, Ka: 
Ψηνάδες αἱ ἄμπελοι.) Theophr. Ἧι. Pi. 44 14, 6] id 
ψένεσθαι vocat, ut vidisti s. v. ᾿Ρυάς, [Wivecóat quo 
'Theophrastus utitur non differre a φθίνεσθαι probatur 
adjectivo γνόδες quae eadem φϑινάδες vocantur. Sed 
fortásse ida et ψινάζειν peculiariter dicta sunt de 
floribus foliisque caducis, quz destillantium simili- 
tudinem prabent, illa generali significatione 'Tabe- 
scendi esce quadam soni circumscripta, qua 
vim verbi ψιάζειν, i. e. ψεχάζειν, consequuntur. Loszcs., 
Rhem. p. 122. Neque aliter Fraas, Synopsi plantt. 
flora class, p. 34, ψίνεσθαι in. Gracia vites quando 
non irrigantur suo tempore, ideoque fores deci- 
dunt, Hasx. 

[Wívagbo; , ἡ, Psinaphthus. Steph. Byz. : W. (Wwi- 
vaso; ed, Ald,), Αἰγύπτου πολίχνιον, ὡς ᾿Αλέξανδρος ἐν 
Αἰγυπτιαχῶν δευτέρῳ, Τὸ ἐθνιχὸν Ψ᾽ιναφθίτης.] 


D 


, 
Ψιττάδιον [918 

IM ἵνδομαι, V. Wiz. 

,Uwéxrm ie , tux, $, Psinectabis. Steph. Byz, : W., 
—— pci ihrer Τὸ ἐθνιχὸν V^- 
νεχγαδίτης τῷ λόγω τῶν εἷς ις καὶ τῷ τύπῳ τῆς γώρας. 

ψίνθος. V. ψίζω. pow med 

N'ivouat, V. Viwác. 

(M'oofvoz , (2, ιον.Ἷ ὙΓινύθιον Hesychio est 
Malum : itidemque Suidae, M WV'atyófius.] 

[WÀ, cy, ἡ. Suidas : Vi? ψιχός κλίνεται. In Lexico 
meo vet, affertur et Víyw pro ἐμθρωματίζω, indeque 
derivatur Vi, quod Eust. [p. 1071, 4; 1631, 43] ex 
ψίζω deducit. Est autem Ji, Mica, Minutum frustu- 
lum, panis sc. friati. Alex. Aphr, : "E&v ψὶξ ἢ ποτὸν εἰς 
τραχεῖαν ἀρτηρίαν παραδράμῃ, πνιγμὸς ἕπεται, Sic ap, 
Greg. Naz. : 'H ψὶξ παραδραμοῦσα ἀπώλεσε. Alex, 'Trall. 
in curatione lethargi : Ἀγαθὸν δὲ xai αἱ ψίχες μετ᾽ ἀπο- 
μέλιτος ἡ ὑδρομήλου διδόμεναι, Micz panis, s. Micze ex 
medulla panis friata. (Commune est ψὶξ, cujus rectus 
casus legitur ap. Alex. Aphrod. Pobl. r, 4o, et in 
Gloss. : VAZ, Mica. Photius et Suidas : Vy sc ἀρσενιχῶς" 
6 δὲ Θεολόγος ψὶξ παραδραμοῦσα, quod legitur vol. 1, 
Ρ' 446, B. Idem δὸς ψίχας ἀλλοτρίας scripsit Carm. 43, 
p.111, D; eodemque modo αἱ ψίχες Aretzeus. Cur. 
acut. 2, 11, p. 113, 35. (Dat. J«& ap. eund. Cur. 
chron. 2, 12, p. 133, 44.) Plut. Mor. p. 77, E. Alex. 
γα! 1, 14, p. 60; 6, 1, p. 272. Eustath. Epist. 5, p. 
312, 42. Anon. Progvmu. in Walxii Rhett. vol. 1, p. 
646, 16. Hesych. et gramm. Bekk. p. 461, 25, s. v. 
Ἀττάραγοι, quibus locis paroxytonum est, ut et Galen. 
vol. 8, p. 846, Paul. Eg. 4, 31, p. 141, et femininum, 
sed τοὺς ψίχας ἑψηθέντας Alex. "Trall. 8, 1, p. 39r, et 
ast priore Gregor. Carm. 51, p. 132, C. Verum 

ujus poeta! auctoritas nulla, et cetera qua per yx 
declinantur, iota breve habent, longum vero que 
per Y et x, excepto gentilitio Βρίγες, Loszex. Paral. 
p. 104. Adde "Theoph. Nonn. vol. 1, p. 384 : xx?» 
ἑψήσας μετὰ ie κατάπλασσε, Viyac ib. p. 374; vol. 
ἃ, p. 13o. hotius p. 564, 17, et Etym. M. p. 743, 
53 : Τάγυρι τὸ βραχύτατον xai ἐλάχιστον, οἷον ψίχα (sic 
Pierson, ad Marr, p. 331 pro ψιλὰ) λέγουσιν, Ψ τχάρ- 
παξ producta syllaba prima, ut metro aptum esset, 
est in Batrachom. Homerica.) Dicitur vero et Wi» 
pro ψὶξ, ut Hesych. docet: cui ψέχαι sunt. αἱ ἀποπί- 
πτουσαι τῶν τεμνομένων ψιχίαι, Mice εἰ frustula 
quis decidumt ex pane, quum secatur, (Wíya: εἰ ψι- 
χίαι pariter suspecta] 

[Wiovyu, Psiuphis, n, pr. frequens iu titt, Nubiz. 
C. l. vol. 3, p. 463, n. 4990, 8; p. 472, n. 5o38, 
9. Hasz.] 

(Ws , ιδὸς, f. V. Wiz. 

[Wísw, auc, ἢ. Per ἀπώλεια exp. Hesych., ut su- 
pra Wibfv {ψιϑύν Schrevel,)* τὴν ἀπώλειαν. « Wicw est 

θίσις, ut. ψείρω φϑείρω (ap. Hesych. Wege: 1n, 
ἧς pro φϑινὰς, ipiam, ἀπέϑανε, 1. q. ἐφυίσθη.» Lonzcx. 

hem. p. 3a, 

Wires, , et Lens, sunt fouxoluxà ἐπιφθέγματα, qui- 
bus utuntur ἐν τῷ διώχειν τὰς βοῦς, ut tradit school. 
Theocr. (4, 45. V. Σίττα vol. 7, p. 209, et infra 
Vosa] Inde Werzdzev, quod Pausanias esse dicit τὸ 
ποιμενιχῶς φϑέγγεσθαι, Pastoricium illud ψέττα sonare, 
teste. Eust. [p. 1631, 5. Qui hoc verbo ipse utitur 
Opusc, p 51,80: Ὅτε xal ψτταχίζειν δοχοῦμεν κατὰ χίσ- 
σας φθέγγεσθαι.) Meminit Hesych. quoque, scribens et 
ipse ψίττα (oxytonws ejus codd. babent ψιττὰ) esse ποι- 
μενικὸν ἐπίφθεγμα : εἰ ἹΨΓιττάζων, ψιττὰ ἐπιφθεγγόμενος. 
Forsitan autem hoc ψίττα derivatum est ex. Wírzov 
(Literarum series postulat Wírrzz, quod restituit 
Hemst.], quod Idem exp. ταχέως, εὐθέως, Cito, Veloci- 
ter [Etym. Voss. ap. Gaisf. p. 2384 : ΜΠ ἔ|ρστα᾽ συντό- 
pug [συντόνως}] : ut sit vox pastoritia qua pecus ad 
celerius progrediendum incitant. [Conf. Nauck, Ari- 
es Byz. fragm. ed. a. 1848, p. 161. Hasz.] 


φαῦλον, 


Ψίττα vitiose pro ψῆττα, V. ΨΓῆσσα.] 

ἹΨψιττάδιον, τό, HSt. post verba s. v. Wzsss po- 
sita:] Nam apud Atben. legitur dimin, ιττάδιον, 
libro 3, [p. 105, F] ex Anaxandride : Καὶ ψιτταδίοις 
μετὰ χωδιδαρίων. [Scribendum ψητταρίοις, ut dictum 
s, v. Ψινττάδιον.] Et. ἩΓιττοειδὴς affertur pro. Passeris 
piscis effigiem repraesentans. [Vitiose pro ψηττοειδὴς, 
quod v.] 


1919 ψιφαῖον 
[Ψιττάζω. V. Ψιττα.] 


Ψψιτιάχη,, 5, Psittaca, Indica avis humanam vocem 
imitans, veluti quz hominis more πλατύγλωττος sit, ut 
est ap. Aristot, H. A. 8, τ [p. 597, 27, ubi alii libri 
ψιτάχη, σιτταχὴ, σιταχή). Ab aliis dicitur V'erzaxà; [in 

ταχὸς corruptum ap. Arcad. p. 51, 8], velut ab 

then. 9, (p. 387, D] et Plut. De solert. anii. (p. 972, 
F.] Itemque Psittacus Lat, Vocatur etiam Σιττακός. In 
Ctesiana vero. Epitome legitur. et. Bizezxex , Indico- 
rum initio. Cetera vide ap. /Elian. [6, 19; 13, 18; 16, 
15, Sext. Emp. p. 425, 510. luscr. ap. Boeckh. vol. 3, 
p. 1076 : Τρύφιμος «.. ψιτταχῷ ἰδίῳ ὑοεπτῷ μνήμης χά- 
φιν.} Oppian. [Ixeut. 1, 16.] Plin. (6, 19; το, 42, 74; 
11, 37. || Hinc adj. Psittacinus, ut Psittacinum colly- 
rium, a colore sic dictum, ap. Seribon. Larg. Com- 
pos. 37, et Marcell. Empir, c. 8. G. D. Jo. Chrys. 
t. 5, p. 609, A ; t. 9, p. 9t, E : Οἱ ψιττακοὶ λεγόμενοι 
πόθεν εἰσὶ γνώριμοι; οὐκ ἀπὸ τοῦ λαλεῖν xarà ἀνῆρωπον; 
ΜΓ ιτταχὸν esse Psittacum Alexandri L. arbitratur Bus- 
semaker. Schol. Oppian. p. 655. ay 

[{ιττάχη, 4, Psittaca. Steph. Byz. : V., πόλις παρὰ 
τῷ Τίγριδι, ἐν ἢ τὸ φυτὸν τῶν ψιτταχίων, ὡς Δαμόφιλος. 
Ὃ πολίτης ἩΓττάχιος ὡς ἀπὸ τοῦ ψιτταχίας (fort, ψιτ 
ταχίου vel ψιτταχίων. Usitata forma est φιττάχιον : ejus 
qua noster usus est, vestigium habes ap, Athen. 14, 
p. 649, C. Μκινεκ.} χαρποῦ. Τὸ χυριώτερον δὲ ἐθνικὸν 
ΨΕιτταχηνὸς διὰ τὸ ἐπιχώριον, καὶ Very) ἢ χώρα, ἧς 
xai Ἀριστοτέλης μέμνηται ἐν τοῖς Θαυμασίοις (c. 33), 
Falsum accentum Ἰθιτταχὴ correxit Meinekius, ut si- 
milium nominum analogia postulat: v. Lobeck, Pa- 
thol. Proleg. p. 312. De altera nominis forma Σιτ- 
τάχη dictum vol. 7, p. 299.] 

ψιτταχία, ἡ, Hesychio [Photio et Suida] εἶδος 
[recte γένος Suidze codex Paris. A cum Photio et He- 
ioviel ὑποδήματος γυναιχείου. [Lemma glosse apud 
hos grammaticos est ψιτταχίαν, unde nominativum 
femininum ψιτταχία posuit HSt. Sed probabilius est 
hac calceamenta Ψιττάχια, τὰ, genere neutro dicta 
fuisse, Et sic Etym, Voss. ap. Gaisford. p. 2284: 
Μηιττάχια' ὑποδήματα γυναιχείου γένους" ubi corrigen- 
dum ὑποδήματος γυναιχείου γένος. 

[Wirráxiwoc. V. Ψ' nie 

{{ιττάχιον, τό.) Wirrdxia, τὰ, a nonnullis vocantur 
ea, qua Syri πιστάχια, Posidonius βιστάκια, Nicander 
δασέως appellat φιστάχια, teste Eust, (p. 1210, 42, ex 
Athen, 14, p. 649, C.] Itidem Damogeron ap. Geo- 
pon. τὸ, (12, en dicit, quae Diophanes πιστά- 
xix, [Athenzi verba sunt, Παράχειται ἡμῖν ἐπὶ τῆς τρα- 
πέζης xal ψιττάχια" ἅπερ παρὰ τίνι χεῖται ... ἐγώ σε δι-- 
δάξω, Νίχανδρος ἐν τοῖς Θηριακοῖς (891) μνημονεύων αὐ- 
τῶν φησι « Wired! (Epitome φιττάκι', apud. Nican- 
drum nunc πιστάχι" ἀχρεμόνεσσιν ἀμυγδαλέοισιν ὅμοια" ν 
γράφεται δὲ χαὶ «βιστάχια ... ἀμυγδαλόεντα πέφανται. »ν 
Post hzc βιστάχιον ex Posidonio, πιστάχια ex Geor- 
gicis affert. Tum pergit : Καὶ οὗτοι μὲν (οἱ τὰ Γεωρ- 
γιχὰ συγγράψαντες) διὰ τοῦ π᾿ πιστάχια ταῦτα ὠνόμασαν, 
ὃ δὲ Νίκανδρος δασέως φιττάχια (sic codex εἰ Epitome, 
ex eaque Exstathius: φιτάχια in. apographo Palat., 
pose in ed, Casauboni), Ποσειδώνιος δὲ βιστάκια, 

zx verbis δασέως φιττάχια apparet in versu. Nicandri 
supra apposito Athenzuimn. non Ψιττάχια leyisse, sed 
quod est in Epitome φιττάχια, Formae ψιττάκια exem- 
pla sunt ap. Theoph, Nonn. c. 91, 317 et a40 (sed 
πιστάχιον c. 240). De formis Βιστάχκιον et Πιστάχιον 
suis locis diximus. G. D. Fraas. Syn, plantt. flora cl. 
p. 83 arbitratur ψιττάχιον esse Pistaciam. veram L. 
Hasx. 

CORN tox, , ἢ, Psittachemmis, Steph. Byz. : 
V. χώμη τῆς Αἰγυπτίας (Αἰγύπτου Meinek.]. Τὸ ἐθνικὸν 
Ψιτταγεμμίτης καὶ τῷ τύπῳ τῶν εἷς w καὶ ὅτι τοῦ ἁπλοῦ 
τοῦ Χέμαις τὸ ἐθνικὸν Χεμμίτης. Κώμη δ᾽ ἐστὶ χαὶ αὐτὴ 
Αἰγυπτία, [ἄδον hunc vicum memorat s. v. Woó- 
ψεμμις.} 

M'irciov, τό, V. Ψ'ιχίον.] 

Ψιττοειδής, V. ἹΕΡΙττάδιον,] 
τ» V. Ψίττα,) 
᾿ιττόπους vitiose pro Ψηττοπους, quod v. 

nu V. Wa] h^ ἜΣ ] 

ei κε Ἰστίον" ὅτε δὲ ψίαθος" ἢ μικρὸν ὀρνιθάριον, 
ι 


Α 


Β 


ψόγος 1920 


^y dgzat , αγος, ἢ, Raptor micarum, nomen propr. 
muris cujusdam ap. auctorem Batrachomyomachiz 
[38]: ἘΓιχάρπαξ μὲν ἐγὼ κιχλήέσχομαι, εἰμὶ δὲ X"Upos 
rm πατρὸς μεγαλήτορος. [Ib. 24, 105, 141 : 
236.) Finxit autem illa nomina ex re, quoniam ro- 
duut panem et micas auferunt , ut et alia similia ibi 
commentus est, πτερνοτρώκτης, πτερνογλύφος, TupvYu- 
φος, πτερνοφάγος, λειχοπίναξ, χνισσοδιώχτης, σιτηφάγος, 
ἀρτεπίδουλος, 

[Ws V. Wi] 

[Wéyzva. V. Ψειχίον.] 

ΕΓ χίδιον, τὸ, i. q. ψυχίον. Etym. M. p. 168, a: 
"Lov χλωμένων ἄρτων τὰ Ψιχίδια,} 

[ιγίον, τό, HSt. s. v. WG :] Et vox dimin. Vi- 
jov, τὸ, Parva mica, Minutissimum frustulum. [Apud 
Suidam s. v, Wéyes,] Matth. 15, [27] : Ἀπὸ τῶν ψιχίων 
τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης φαγεῖν, Edere de micis 
qua cadebant de mensa, Apud Hesych. legitur etiam 
Ψίχηνα [quod corruptum bor. ex ψιχία)] pro ψωμία, 
Necuon W'iezis, itidem pro ψωμία, quod Atticum esse 
dicit. Ad haec Vig, ἑψητὰ λεπτά, 

Ψιχιώϑης, 6, ἡ, Mice speciem gerens, Minutus 
justar mica. Eust. p. 1817 : Οἱ σμιχρύτατοι xal ψι- 
χιώδεις ψωμοὶ, SC, ἄχολοι, 

[Wort wvoc, 6, Psichio, nomen a AE fictum para- 
siti ap. Alciphr. 3, 45, ut VyoSiA£xezc ibidem, de quo 
Meinek. : « Significat hominem qui rem habet et con- 
suescit cum frustulis, i. e. qui frustulis vescitur, ut 
συγγίνεσθαι φάγροις et similia dicuntur a Comicis. » 
'l'ertium hujus generis nomen est. ἹξΓιχοχλαύστης ib. 
43, quod Meine. cum χρυσοχλαύστης comparat, sed 
liaud dubie corruptum est ex VuoxAaerz;, quod pro- 
babilius quam ἩΓιχοχναύστης. Quartum est V'oóua 
ib. 71. Quintum denique Wiydgmal ex Batracho- 
myoinachia v. $uo loco.] 

[WiyobuxMdexvne, Wioxháetne, Ἐξ ιγοχλαύστης, 
χναύστης. V. ἩΓίων T ] 

[Ψιχολογέω, ΠΝ lego, Gl. 

ΨΨιχόμαχος. V. Woylv.] 

Wi. V. Wis. 

Ws. Herodian. Περὶ μον. Af. p. 46, 16 : Vo οὐδὲν 
ἐπίρρημα μονοσύλλαδον εἰς ο λήγει, ἀλλὰ παρὰ Σοφοκλεῖ 
ἐν ἸΙοιμέσι εἴρηται τὸ do. Fuit ποιμενιχὸν ἐπίφθεγμα, 
quod eodem ex loco Sophoclis memorant grammatici 
in Etym. M. p. 405, 32, et in Cram. Anecd. Oxon. 
vol. 1, p. 118, 145 343, a4, Eustath. p. 855, 25.] 

[Wóa. V. V'oa.] 

M'oyepoc , à, ὃν, i, 4. ἐπίψογος, [De accentu Arcad. 
p.71, 8.) Et Ἡγόγιος, pro eodem: Hesych. enim ψογερὸν 
exp. μεμπτὸν, ἐπίψογον, αἰσχρόν : et Ψόγια affert iti- 
dem μὴ nir am xai οὐκ dia ἀκοῆς, ὡς λίαν μεμπτὰ, 
RKeprehendenda nec audienda. [{Π ογερὸς active, Qui 
reprehendere s. obtrectare solet. Pind. Pyth. 2, 100: 
Woreoów Ἀρχίλοχον. /Elian. V. H. 3, 7 : Θεασάμενός 
τινὰς χαθεζομένους ἐν ἰατρείω ψογερούς. Plut. Comp. 
Cim. et Luculli c. 1 : Ὁ ψογερώτατος καὶ φιλομεμφέ- 
στατος. Eustath. p. 772, 3: Τοὺς φϑονεροὺς aca 
ροὺς Τελχῖνας. Adverb. W'eyepo ap. eund, p. 827. 
|| V'óvov male ἃ quibusdam illatum Pind. Nem. 7, 
200, ubi libri alii ψέγιον, alii ψάγιον, quod recte resti- 
tuit Bergkius collata gl. Hesychii, Wayiv* πλάγιον, 
λοξὸν, ἐπιχεχλιμένον. || Ἡξόγειος ap. Cherrob. in. Cram. 
Anecd. Oxon, vol. 2, p. 279, 26: ψόγος" παρὰ τὸ 
ψέγω, Wéyevz εἰ δίφθογγος », καὶ προπαροξύνεται' ἔνθεν 
xal οὐδέτερον παρὰ τὸ ψύγεια. G. D. Procl. Paraphr. 
in. Ptol. p. 225, 13, cxfigou;, Ψ., Vituperatores. [| Ad- 
verb, Ἡψογερῶς Eustath, Hl. p. 827, 3o. Hasz.] 

[Woyéo, Vitupero, Criminor. Maccab. 1, 11, 5: 
Εἰς τὸ ψογῆσαι αὐτόν" et ἐψόγησεν ib. r1, Recte, ut 
videtur, cod. Alex. ψογίσαι et ἐψόγισεν. Nam ψογίζα 
probabilior forma quam ψογέω, G. D. Sic quoque 
Epiphan. t. 1, p. 664, D, ψογίζων, et pass. ib. p. 661, 
A, τὰ ψογιζόμενα εἰς ἔπαινον φέρει. Hass] 

eee V. ἹΨογέω.] 


Vs 


Γόγις. V. Ψογερός.] 
Woytav ἀκοῦσαι, obscura gl. Hesychii] 
ψόγος, ὁ, Reprehensio, Vituperatio 5. Vituperium : 
oppositum habens τὸν ἔπαινον, Laudem, sicuti τῷ 
ψέγω contrarium est τὸ ἐπαινῶ. (Hesych. : V., χατάγνω- 
€i, μέμψις, ὄνειδος. Simonid., ap. Plat. Protag. p. 339, 


1991 ψοθάλλω 


B: Ἄνευ ψόγου τετυγμένον, Pind. Nem. 7,89 : Σχοτει- A. cad. p. 100, 33: Τὰ 


νὸν ἀπέψων d. (Esch. Suppl. 973 : ᾿πειπεῖν ψόγον ἀλ- 
λοθρόοις" Ag. 937 : Τὸν ἀνθρώπειον tj, Soph. Aut. 759: 
"Er ψύγοισι δεννάσεις ἐμέ. Frequentius apud Euripi- 
dem, velut Tro. 643 : Κἂν προσῇ ... ψόγος γυναιξί El, 
643 : ψόγον τρέ δημοτῶν" Bacch. 278 : VW. à 
“Ἕλληνας μέγας" Hel. 852 : Οὐ λήψομαι πολὺν i. 993 : W. 
ci) πατρί. Aristoph. Thesm. 140 : To φθόνου μὲν τὸν 
ψόγον ἥχουσα, Plato Polit. p. 386, C : Tóy τε ψόγον ἐχά- 
στοτε xai ἔπαινον ποιεῖσθαι βραχύτητος" Ley. 12, p. 957, 
6 : “Ὅσοι... iv ποιήμασιν ἔπαινοι xal ψόγοι περί τινων 
λέγονται" 8, p. ὅχῳ, C : ᾿Εγχώμιά τε xai ψόγους ποιεῖν 
ἀλλήλοις" Gorg. p. 483, € : Τοὺς ψόγους ψέγουσιν. Xen. 
Mem. 3,6,16: ᾿Επὶ τοῖς τοιούτοις ἐπαίνου μᾶλλον ἢ 
B^ τυγχάνειν" et Symp. 8, 33.] Isocr. Ad Dem. [p. 9, 

1: Ἀρχὴ γὰρ φιλίας piv, ἔπαινος, ἔχθρας δὲ ψόγος. (1d. 
p. 2, C: Τὸν ὄχνυν ψύγον ἡγεῖται" 11, C: Μᾶλλον εὐλα- 
δυῦ ψύγον ἢ κίνδυνον. Plutarch. De laude propr. 
[p. 546, E] : ᾿Αλλὰ μὴν xai τὸ περὶ τοὺς ψόγους καὶ τὰς 
χαταιτιάσεις γένος ἐπισφαλές ἐστι, χαὶ παρέχον ἐχτροπὰς 
τοῖς περὶ δύξαν νοποῦσι' De virt. mor. : Kal γὰρ 5$ νουθε- 
σία χαὶ ὁ ψύγος ἐμποιεῖ μετάνοιαν xal αἰσχύνην, qua 
αἰσχύνη definitur esse φόδος δικαίου ψόγου, "Timor justas 
reprehensionis, ap. Gell. 19, 6. Rursum Plutarch, De 
κακογθεία Herodoti (p. 856, B] : Oi τοῖς ψύγοις ἐπαίνους 
τινὰς παρατιθέντες. Et mox : Οἱ σύν τινι τέχνῃ καὶ δει- 
νότητι χολαχεύοντες, ἔστιν ὅτε πολλοῖς χαὶ μαχροῖς ἐπαί- 
vote ψόγους παραμιγνύουσιν ἔλαφροὺς, οἷον ἥδυσμα τῇ χο- 
λαχεία τὴν παῤῥησίαν ἐμβάλλοντες" aliquanto. post, Ὡς 
δὲ εἰώθει παραμιγνὺς πίστεως ἕνεχα τοῖς ψόγοις ἐπαίνους 
τινάς, ltem dicitur aliquis ψόγους ποιεῖν, εἰ ἐπιφέρειν, 
V. locos Platonicos supra allatos.] Aristot. De poet. 
c. 4]: Πρῶτον ψόγους ποιοῦντες, ὥσπερ ἕτεροι ὕμνους xai 

ἡμια, Beprebensiones : quales sunt in Satyris Juve- 
nalis et Persii. 'Thuc. 1, [7o]: Νομίζομεν ἄξιοι εἶναι τοῖς 
πέλας ψόγον ἐπενεγχεῖν, Si nos esse dignos censemus, 
qui alios vituperemus. Nam sunt pe τινὲς οἱ πρὸς 
αὐτοὺς ἀνχφερόμενοι τοὺς ψέγοντας ὑπὸ τῆς ἀληθείας, in- 
quit Plutarchus, et tunc turpe est doctori, quum 
culpa redarguit ipsum, Preterea apud Plat. [Leg. 
[1, p. 642, D] εἰς ψόγον ἄγειν, et (ib. 4, p. 411, C] 
πρὸς ψόγον ἄγειν pro Vituperare. At ψόγον (jew [ib. 7, 
N 823, B], Reprehendi et male audire, [Et ὑπέχειν 
ep. 3, p. 403, C : ψόγον ἀμουσίας ὑφέξοντα, Rheto- 
rica ψόγου definitio ap. Aphthon, in Walzii Whett, vol. 
1, p. 93, 5 : V. ἐστὶ λόγος ἐκθετιχὸς τῶν προσόντων τινὶ 
κακῶν, όπου δὲ χοινοῦ διενήνοχε τῷ τὸν μὲν τόπον ἐπά- 
{σθαι κόλασιν, τὸν δὲ ψόγον μόνην ἔχειν διχδολήν. Διαι- 
ρεῖται δὲ τοῖς αὐτοῖς κεφαλαίοις οἷσπερ καὶ τὸ ἐγχώμιον, 
εἰς, Aristid. ib, vol. 9, p. 40a : Ὁ ψόγος ἐν τρισὶ τρό- 
mo λαμβάνεται" καὶ γὰρ κατὰ τὴν αὔξησιν ἔστι ψέγειν, 
χαὶ κατὰ παράλειψιν, xal κατὰ παραδολὴν, elc, Aristot, 
Rhet. 1, 3 : ᾿Ἐπιδειχτικοῦ (γένους τῶν λόγων) τὸ μὲν 
ἔπαινος, τὸ δὲ ψόγος. 1d. Eth, Nic. 3, 1.] 

[Ψόδιος, (2, wv.] Ιόδιον, Hesychio σχολιὸν, Tortum, 
'"Tortuosum, Obliquum. Idem Wo&(av exp. ψευδῆ, sed 
addens, a Laconibus ita dici τὸν στόμαχον. Suid. a 
Cretensibus τὰ ψευδῇ vocari ψόδια tradit, [Suidze ex 
codd, ψούδια restitutum ut legitur ap. Pliotium p. 656, 
1. Conf. Lobeck, Rhem. p. ΜΗ 

[οθάλλω.1 ἩΓοθάλλειν Hesychio est ψοφεῖν, Stre- 
pere, διγερίίαιπ edere : forsan ἃ Ψψοθὸς, quod ei est 
θύρυθος. [Becto accentu ψύθος, 6 ψόφος ap. Arcad. p. 
49, 9, et Theognost. Can. p. 54, 13. Verbo ψυθάλλω si- 
mile est ψαθάλλω, q. v.] Idem id ipsum ψοθὸν exp. etiam 
μέλαν, Nigrum : unde erit Vo&iov, quod Eidem est al- 
θαλῶδες, Apud Eund. V£o; et Woboa pro ψώρα, dxa- 
θαρσία : et Ἰψόθωρον, αὐχμηρὸν, Squalidum. Suid. quo- 
que ψόθος pro. ἀχαθαρσία alfert ex Phrynicho. Dicitur 
et Woibo; pro ψόθος. [Photius p. 655, 12: Wo ἐπὶ τοῦ 
σαπροῦ xal μὴ συναρέσχοντος" ἔστι δὲ ἀποχομματικοῦ 
(ἀπόχομμα Ἀττιχοῦ Bernhard. ad Suidam) λεξειδίου" 
ψόθον γὰρ καλοῦσιν. Ἀριστοφάνης. Πλέω γράσου καὶ ψο- 
θοίου χαὶ ῥύπου qt xai ψόθου" Αἰσχύλος Θεωροῖς. « Lege 
Πλέω γράσου τε χαὶ ψύθου" οἷον, καὶ ῥύπου" Αἰσχύλος 
Θεωροῖς, Et intellige quasi statim post jo sequeretur 
Αἰσχύλος,» Dobrzus in indice p. 735. Theognost. Can. 

. 93, a", ubi de nominibus oxytonis in οἷος agit * 
Wobok ὁ ἀκάθαρτος, lbid. p. 106, 27, inter nomina 
in wa : Κριῶα ὄνομα δήμου Ἀττικοῦ, ψοθῶα ἡ ψῶρα, Àr- 
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. ] al; & καθαρὸν τῷ c παραληγόμενα 
βαρύνεται... Kouba, ψοθώα, ἡ ra H. p. eurn 
tls χη ὑπερδισύλλαθα τῷ ε ἣ τῷ ὁ παραληγόμενα σπάνιά 
εἶσι, Τὸ ἀλωπεχή ὀξύνεται, τὸ δὲ βορδορόχη βαρύνεται, 
xai τὸ ψυθούχη ἡ — ubi verba. grammatici 
ψυθόχη postulant, etsi. hoc uoque vocabulum jure 
miratur Lobeck. Pathol. Proleg. p. 33o, Non minus 
mirum adjectivum ab "Theognosto positum ψοθοιὸς, 
quod ψύθιον potius esse exspectes. Eo usus Bergkius 
ap. Meinek. Com. vol. 2, p. 1224, verba ab Photio 
allata in duo fragmenta divisit, ID.£o γράσου τε xal 
ψοθοιοί. Καὶ ῥύπου γε xal ψόθου πρέων, ut alterum 
ἐς Ἀν], aiterum Aristophanis sit : conjectura valde 
incerta.] 

Ἰψόθιος, (a, vov, V. ἩΨοθάλλω. 

ψψοθοιός. W'osoxv. W'o0o;. Ἰξοθούχη. W'oüua. Ψόθω.- 
ρος. V. M'obaDus.] 

[Wod. V. ψύλ.} 

Wottz, 6, Hesychio, [Photio] et Suida [et Etym. 
Voss.] ὁ ἀλαζὼν, Jactator. [Consentiunt. Zonaras P. 
1855, et Lexicon σχεδογραριχὸν in Boiss, Anecd, vol. 
ἄν. 411 : Μιοίθης ὃ κενόδοζος. Idem est Σοίθης, quod 
v. Ex ψύθης detortum videbatur. Buhnkenio Epist. 
crit, p. 215. Diphthongum diserte agnoscit Theo- 
gnost. Can. p. 26, a2 : Τὸ Ψοῖθος ἐπὶ τῆς σποδοῦ καὶ. 
ψοίθης ὁ ἀλαζὼν σεσημείωται διὰ τῆς οἱ διφθόγγου.} 

Woiów , ὁ, [Photio et] Suidas [et Etym. Voss.] σπο- 
δὸς, Cinis : quod idem ψόθος et ψόμμος, [Eadem gl. 
ap. Theognost. Can. p. 25, a2, et ap. gramm, codicis 
Taurin. in Peyroni Aunot. ad Etym. M. p. 1070, cum 
inutili additamento, εὔρηται xai διὰ τοῦ v ψιλοῦ, καὶ 
σημαίνει τὴν λοιδορίαν. | 

[Wotzzc, 6.] Ψψωίτης μυελὸς, ex Galen. 5 De locis 
affect, affertur pro Spinalis medulla, quae et γωτιαῖος 
sive ῥαχίτης μυελὸς nominatur. Sed scrib. Wolzzc uut - 
λὸς, et intelligendus ὁ £y ταῖς doa. 

Ἡψολόεις, ἐσσα, tv, Fuimidus, Fumosus, Flammeus, 
Flammans. (Etym. M. p. 819, 6 : W. χεραυνόν' τὸν 
ἅμα τῷ ψαῦσαι ὀλλύντα, τὸν ὀξέως φερόμενον, Similiter 
Eust. p. 1949, 35, et Suidas, qui in alia gl. Ψολόεν 
exp. φλογόεν πῦρ.] Hom. Od. W, ὮΝ : Ἦδ' ὡς νῆα θοὴν 
ἔδαλε ψολόεντι χεραυνῷ Ζεὺς ὑψιδρεμέτης. [Et Ὡ, 539. 
H. Ven, 289. Batrach. 387. Pind, Nem. 10, 133.] Sic 
Hesiod, Sc, [423] : Πληγεῖσα Διὸς ψολόεντι κεραυνῷ. [1d. 
Theog. 515.} Quod interpr, αἰϑαλοποιῷ ; non male; 
nam et Aristot, De mundo (c. 4), F'àv δὲ κεραυνῶν, in- 
quit, cl μὲν αἰϑθαλώδεις, ψυλόεντες λέγονται, Quibus sub- 
jungit, Ot δὲ ταχέως διάττοντες, ἀργῆτες " ἑλικίαι δὲ, οἱ 
γραμμοειδῶς φερόμενοι" σχηπτοὶ δὲ, ὅσοι χατασκήπτουσι. 
. €, Bud. interprete, ψίολόεις χεραυνὺς dicitur Fulmen, 
quum fuliginem contraxit : ἀργὴς, Si raptim emicuerit: 
ἑλικίας, Si lineari specie conformatuim est : σχηπτοὶ 
dicuntur Quzcunque fulmina in. quidvis illisa sunt. 
Aristot, Meteor. 3, 1 : 'Eàv iv αὐτῷ τῷ νέφει πολὺ xal 

πτὸν dxÜAV πνεῦμα, τοῦτο γίνεται κεραυνὸς, ἐὰν μὲν 
πάγυ λεπτὸν, οὖχ ἐπιχάων διὰ λεπτότητα, ὃν ob ποιηταὶ 
ἀργῆτα καλοῦσιν, ἐὰν δ᾽ ἧττον, ἐπικάων, ὃν Ψολόεντα χα- 
λοῦσιν.] Omnium horum meminit Hom. praeterquam 
Docs, ut Aristophanis quoque schol. annotavit : 
Tov γὰρ (inquit ille in expositioue loci in WoXoxouza 
citati) χεραυνῶν of μὲν, χαταιβάται, of δὲ ψολόεντες, οἱ δὲ 
ἀργῆτες χαλοῦνται, ὡς “Ὅμηρος ὠνόμασεν" qui enim xa- 
ταιβάται nominantur, Aristoteli et aliis sunt σχηπτοὶ, 

ui sc, χατασχήπτουσιν εἰς τὴν γῶν. Schol. Nicandri 

"her. [188] annotat hoc vocabulo ψόλοεις tria signili- 
Cari, τὸ μέλαν, τὸ σποδοειδὲς, τὸ λαμπρὸν, afferens ex 
Euphorione, Ἢ Αἴτνην ψολόεσσαν ἐνχύλιον Ἀστεροπαίου. 
Et, ᾿Ἀχλύν τε ψολόεσσαν, ἀϊδνήεντά τε καπνόν, Quibus 
tamen in ll. pro Fumida etiam s. Fuliginosa accipere 
possumus ψολόεσσα : in. priore autem pro Flammans 
etiam. Idem rursum schol. in hoc 1, Nicandri, de hz- 
morrhoo serpente, Ἄλλοτε μὲν χροιῆ ψολόεις, ὁτὲ δ’ ἔμ.- 
πάλιν αἰθὸς, loc ψολόεις accipi posse annotat vel pru 
χαυστικὸς et πεπυραχτωμένος, nimirum διὰ τὴν τῆς dÀ- 
γηδόνος πύρωσιν, ἢ τοῖς δηχθεῖσιν ἐπαχολουθεῖν εἴωβε : vel 
διὰ τὸ διαπύρους ἔχειν τοὺς ὀφθαλμούς, Οὐᾶ5 mihi equi- 
dem ἀπροσδιόνυσα videntur; quid enim hec ad τὴν 
χροιήν Ὁ Dicamus igitur Fuliginosus potius. Pro Flam- 
meus enim non esse accipiendum videtur, quum ei 
praecedente versu tribuat φ)όγεον xdgryov. Aetius certe 
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hos serpentes esse ait izneo oculorum colore, per A atque Grace illad interpretantur τῶν 


corpus vero multis notis albis et nigris variegatos. 
Idem ap. Eund, in eod. opere [129] ψολόεντος ἐχίδνης 
exp. ὕϑους xal R^ Lunge gnem ac cinerem. Et 
Suidas ψυλόεν m2 affert pro φλογόεν, Flammeum s. 
Flammans : qui ψολόεντα χεραυνὸν dictum ait τὸν ὀξέως 
φθείροντα : procul. dnbio ad etymon illud alludens, 
quod ψολόεντα dictum. vult quasi αἶψα δλλύντα, inani 
admodum futilitate. Hesych. vero et ψαλόεντα affert 
pro τὰ ἐν τῷ ψαύειν ἀπολλύντα, a nominativo sing. 
Mats. 

[Ἰολόεις, o (pro Ἡψολόεντες dictum cum similibus 
formis comparavit Meinek, Exerc. in Athen. 1, p. 16), 
gens Borotica, de qua Plutarch. Mor. p. 299, F : Τί- 
vic οἱ παρὰ Βοιωτοῖς WoAótis xal τίνες Αἰολεῖαι ; Τὰς Μι- 
νύου θυγατέρας φασὶ Λευχίππην καὶ Ἀρσινόην xal Ἄλχα- 
θόην μανείσας ἀνθρωπίνων ἐπιθυμῆσαι χρεῶν καὶ διαλαχεῖν 
περὶ τῶν τέκνων, Δευχίππης λαχούσης παρασχεῖν Ἵππα- 
cov υἱὸν διασπάσασθαι" χληθῆναι τοὺς μὲν ἄνδρας αὐτῶν 
δυσειματοῦντας ὑπὸ λύπης καὶ πένθους VoAotie, χτλ.] 


Wokoxopmix, ἡ, Fumosa jactantia, i. e. Vana et B 


inanis, nec plus quicquam habens quam merum fu- 
mum, Verba inanis jactantize plena, et quie in fumum 
abeunt, Aristoph. Eq. [696] : “Ἤσθην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα 
ψολοχομπίαις. Ubi schol, hoc ψολοχομπίαις exp. αἶθα- 
λοχομπίχις, μεγαλοδοξίχις, μεγαληγορίαις, χαπνοῖς. Videri 
possit poeta allusisse etiam ad ψολόεντας Homeri χες 
ραυνούς : ut ψολοχομπίαι sint χόμ ποι μεγάλαυχοι et με- 
γαληγόροι : tamque grande tonantes οἱ βεοντῶντες 
quam οἱ ψολόεντες χεραυνοί, Apud Hesych. legimus 
etiam W'oAoxowzizi, ἀλαζόνες, χομπασταί : a nomina - 
tivo sing. WoXoxogmizs, Fumidus jactator, Vanus le- 
visque Jactator, quique nihil nisi fuinos veuditat ver- 
bis preegrandibus et. ἱπποβάμοσι καὶ xou πηροῖς, ut lo- 
quitur Aristoph. Qua tamen signif, potius ψολόχομπος 
dici posse videtur. [Error grammatici, qui in versu 
Aristophanis ψολοχομπίαις pro masculino habuit.] 

Woo, δ, Fumus, Interdum autem Flamma, nec 
non Fuligo; ab Hesych. enim exp. non solum χαπνὸς, 
sed etiam φλόξ : item αἰθάλη et ἀσβόλη : cujus po- 
stremz signif. Eustath, quoque meminit, /Esch. ap. 
c Nicandri [Ther. 288) : Κάρφει παλαιῷ κἀπιδω- 
μίῳ ψύλῳ, 

vies autem licet hinc derivatum sit, longe aliam 
habet signif. : sí quidem Hesychio credimus, ψολῶσαι 
exponenti Ψψυῶσαι, δινῆσαι. 

ψόμμος, 6, Mesychio ἀκαθαρσία, καπνὸς, quod et 
ψγόθος et ψόλος. 

[ονθομφανὴχ vel ἩΓυθοιφανὴχ, qui posterior vo- 
cis hujus vexatissimae scriptio omnium maxime mihi 
placet. Norunt omnes, hoc esse nomen /Egyptiacum 
quod rex /Ezvpti Josepho, istius. regionis liberatori 
et conservatori, ad eum honorandum imposuit. Kem 
ita narrat Moses Gen. 41, 45 : » Vocavit autem 
Pharao nomen Josephi m325 n2npy, Zapánath Pa- 
neach; » quod novum Josephi nomen Alexandrini 
interpretes expresserunt V'ovisuzviy vel Wobop.ga- 
γήχ. Explicationem nominis /Egyptiaci scriptor sacer 
non adjecit, verum illam posteris conjiciendam reli- 
quit. Ut et ego, quid de hoc nomine censeam, nunc 
exponam, iu antecessum observabo, duplicem esse 
hujus vocabuli scripturam, unam in cod. Hebr., al- 
teram in Greca Alex, interpretatione, quum hue 
usque lis non composita sit, quaenam merito suo de- 
beat przferri. De utraque primum sigillatim dicam, 
et deinde exponam, utram sequendam nobis esse po- 
tissimum opiner. Hebr. textus vocem sic repraesentat 
ΤΩΣ nix, Zaphnaath Paneach, in cujus explica- 
tione omnes, qui scripturam hanc tuentur, minime 
consentiunt, Judzi antiquiores, Paraphrastes Chald. 
Onkelos et vin umi Antiq. 2, 6, 1, qui eodem cir- 
citer tempore floruerunt, etiam veteres Christiani 
interpretes, Syrus et Arabs, nec non commentatores 
celebriores, Chrysostomus (vol. 4, p. 606, ubi ψον- 
θομφανὴχ explicatur τῶν χρυπτῶν γνώστης, TEwaTER.), 
Theodoretus (vol. 1, p. τοῦ, ubi ad. quaestionem de 
interpretatione nominis Wousfü5a. φαμνέχ,, ut illic le- 
gitur, respondet Theodoretus, τῶν ἀπορρήτων Épavvtu- 
τὴν αὐτὸν χέχληχεν, ὡς τοὺς ὀνείρους διχσαφήσαντα. Trw.) 
*t alii exponunt nomen de eo, qui abscondita novit , 


ὧν tbperiv 
ut est apud Josephum, vel ᾧ ἀπεκαλύφθη τὸ Mind 
quod aliis (Conf. Origenis Hexapla vol. 1, p. 48, et 
Bernard. ad Josephi 1. c. Trw.) placet. Quo etiam 
spectat quod Philo Judaeus ait, nomen loc signifi- 
care ὀνειροκοίτην, (Scribit Philo in lib. De Josepho, 
vol. 2, p. 58 : Μετονομάζει δὲ αὐτὸν [Pharao Jose- 
phum] ἀπὸ τῆς ὀνειροχριτικῆς, ἐγχωρίῳ γλώττη προσαγος 
ρεύσας. Alibi tamen, agens. [e nominum mutatione, 
vol. 1, p. 59a, ait, ἙἭρμηνεύεται οὖν W'ovüouz avi , 
ἀποχρίσει στόμα χρίνον, Legendum esse, iv ἀποκρύψει 
στόμα ἀποχρινόμενον, levis est conjectura Mangeii, 
pauca alia de nomine peregrino addentis, sed aliis 
dicta. 'w.). Eorum seutentiz permulti quidem suum 
adjiciunt caleulum, interque eos Vitringa Obss. sacr. 
l. 1, diss. 1, c. 6, αὶ ἃ, quamvis. vel eapropter merito 
suspecta sit, quod vocab. haud dubie Xevyptiacum, 
ex peregrino sive Mebr. sermone explicetur, JEzy- 
ptios enim diversam habuisse linguam ab Hebrzis, 
res ipsa docet, testatur quoque S. Codex. Quod in- 
fitias Bochartus ire non potuit, Geogr. S. ἢν 1, c. 15, 
etsi persuasum habens, multum inter utramque lin- 
guam intercedere affinitatis; quod vehementius multo 
urget in responsionibus ad objectiones Salmasii, 
nuperrimze editioni subjunctis. Prazeiisse hic Bocharto 
aliisque ὁμοψήφοις videtur. Hieron., qui in. Ks, l. 7, 
col. 186, ita commentatur : » Lingua Chananitis me- 
dia est inter /Egyptiacam et Hebraicam.» Aflinitas 
vero illa haud magna est, neque major, quam qua 
linguam /Ezvpt. cum. alia quacumque conjungit. He- 
braicam adeoque ab /Egyptia diversam. merito agno- 
scit Origenes L 3 Contra Cels. p. 115 (451). Quum 
autem lHcbrzi per plura secula in Egypto coomoórati 
sint, mirum nihil est, /Egyptios voces quasdam Hebr. 
ex quotidiano cum ipsis commercio deinde reti- 
puisse, et. vicissim Judaeos vocc. quaedam accepisse 
ab /Egyptiis, et secum asportasse in Canaanem, ita 
tamen, üt neque AEirvptii, neque Hebrzi idcirco cen- 
seri debeant suam mutasse linguam; quod recte mo- 
net Leusdenius in. Jona illustrato p. 129 (Opp. vol. 
1, p. 98 seqq. et 564 seqq.). V. Pfeiffer, Dub. Vex., 
et in. peculiari. de hoc nomine Exercitatione. Alii 
igitur n372. 2D ex sermone Copt., et certe rectius, 
interpretari moliebantur, Voces. istas Hebr, (Exvptiis 
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gnilicasse Relaxationem vite, putabat /Egid. Gut- 
hier, teste Pfeiffero Exerc. cit. $23 ip. 571). Sed pro- 
fecto illa expositio neque notitiam aliquam sermonis 
Copt. prodit, neque commodum sensum suppeditat, 
neque confutatione uberiori digna est. Attamen haud 
melior est ulla ex parte opinio, quam huic substituit 
nobisque offert ipse Pfeifferus $ 3a et seqq. (p. 573, 
4). Putat enim. vocabula Hebr. nou fuisse diversa 


à, Ep. ἵΠΟΠΝΆΤ ΠΆΝΙΧΆ, 


quorum prius significaret Desiderata, quasita nec 
inventa, posterius Doctorem vel indicem; ut adeo 
Josephus dictus esset. Index rerum desideratarum, 
quas omnes anxie quaerebant, sed nemo invenire 
poterat. Monet, sie tot interpretibus suum constare 
honorem, asserique lectionem Hebr. Quomodo deinde 
originem istam comprobare annitatur, apud ipsum 
legi malim. Sed nondum ille prima sermonis Copt. 
rudimenta tenebat, Versionem hanc verborum nemo 


poterit tueri, Etenim nec UJOIINAT, nec 
IDXNIXM aliquid /£zyptiace significant, multo 


minus id quod volebat Pfeilfer. Si genuina sit scri- 
ptura codicis Hebraici, poterit ex illa satis com- 


mode exsculpi voc. /Egvptiacum. Namque AUI 


HT€ IIÉNE8, Sophente Panech, ut nos 


pronuntiamus illas literas, significabit Caput mundi, 
vel seculi. Et hoc certe parum aut omnino non rece- 
dit a literis Hebr. n375 n22x. La Crozius autem exi- 
stimabat easdem voces optime literis /Egvpt. sic ex- 


pisi, XUJ*I FIT€ ΠΙΌΝΒ, cipe 


vitm, a quo nempe vita et conservatio derivetur, AB 


, et 5:- 


ι9) ἱβονθομφανηχ 


illa scriptura differt ea, quam rxx nobis relique- A 


runt, qui proinde aut in suis codd. Hebr. aliter le- 
rerupt, ac nos hodie legimus, aut gravibus de causis 
ectionem codicis Hebr. inveteratam. mutandam esse 
judicarunt. Sed nec omnes τῶν Lxx codices scripti 
in efferendo hoc vocab, conspirant. Similis differentia 
observari etiam potest apud scriptores vetustos, Ju- 
dzeos et Christianos, qui haec ex rxx Interpretibus ad- 
ducunt. Plurima huc spectantia congessit Bernardus 
in not. ad Josephi Antiq. 2, 6, 1. (In Chronico Paschali 
p.76 dicuntur /Egrptii Mosem appellasse. Wau- 
Gou-bav- X03, 8 ἑρμηνεύεται, ᾧ ἀπεχαλύφψθη, τὸ μέλλον. 
Corruptum magis legitur uomen peregrinum in nova 
vers. Gr. Pentateuchi ex cod. Ven,, Σχφναθηνπαανέ- 
γαν. Trw.) Qua omnia ubi curate expendo, videor 
miühi satis certo colligere, antiquissima et optima 
exemplaria legisse, vel Wovüouoavi, vel V'obousa- 
vij, quam postremam lectionem opinor antiquiorem, 
etsi prior communior sit, atque plurima exemplaria 
insederit, Nec illius interpretatio diu. quzerenda erit, 
etsia multis iufeliciter tentata, Kircherus in. Pro« 


dromo Copt. c. 5 credere nos jubet, VONTON 
Egyptiace significare Futura, et ΠΝ NIB Aa- 


gurem vel vatem, idque Bocharto aliisque persuasit, 
quum tamen vocabula illa nonnisi ex cerebro Kir- 
cheri in lucem. prodierint, Quando porro in Scala 


Coptico- Arabica. Kircheri ΠΙΟΤῸΝ ILA- 


ΝΙΧᾺ Arab. exponitur Augur, vcl Indicans re- 
velata, illa non credenda est explicatio vocis ; imy- 
ptiacze, Sed auctor, quisquis est, vocem hanc in libro 
Geneseos repertam, et corrupte quidem expressam , 
sibi autem. omnino non intellectam, ex communi 
opinione interpretatus est, quz Judaeorum magistris 
in acceptis ferenda est, nec originem habet in ser- 
mone /Ejvptio, verum Hebraico, ex quo vocis /«Egy- 
ptiacze orizinatio petenda non erat. Si vera est lectio, 
quam praferunt uxx , Woviougavi, vel ἩΓοθομφανὴχ, 
haud dubie vera etiam est vocab. hujus interpreta- 
tio, quam Hieronymus jam pridem nobis suggessit. 
lta autem ille in Quest. Hebr. col. 542 τ « Interpre- 
tatur ergo sermone /Egyptiaeo saphanet phane, sive , 
ut Lxx trausferre. voluerunt, Wovrouzavi; , Salvator 
mundi, eo quod orbem terrz ab excidio imminente 
famis liberavit.» Iterum in lib. De nom. Hebr., v. 
Somtomphanech : « Ab /Egyptiis didicimus, quod in 
lingua eorum (saphanet phane, aut. potius Gr. Wov- 
τομφανὴχ) resonet Salvator mundi. » Qua interpreta- 
tio ipsum textum. versionis Lat. Vulgatae occupavit, 
quippe in qua ita nune legitur : « Vertitque nomen 
ejus, et vocavit eum lingua JÉgyptia Salvatorem 
mundi. » (Psonthomphanech servavit Versio Lat. an- 
tiqua, sed Salvator mundi est in recentiori. Conf, 
Sabatier ad Gen. 41, 45. Trw.) Toantopere. igitur 
hanc expos. Hieronymus probavit. Ex eo eandem 
repetunt [sidorus Etym. 7, 7, et Petrus Scholasticus. 
Neque Graecis ea interpretatio ignota fuit : in Octa- 
teucho namque Graco Oxon. Ms. apud. Bernardum 
l. c. legitur ψομθομφανὴχ, 6 ἐστι ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου, 
Quininimo in Pentateucho quodam Arabico, vocem 
hanc in margine ritu Coptico Woyufousaviy scriptam 
reperit Bernardus , addita hac interpretatione Arab., 
Servator Mundi. Et hoc certe vox illa, uti a xxx ef- 
fertur, souat, Nam Wofougavhy, vel Copt. literis 


expressum, IICU/TIIDENE8, sicut lau- 

datus Bernardus recte monuit, signilicat Salutem 

secui. CUJT enim, σώζειν, vox est Coptis fre- 

quentissim. {Π {1} T. notat εἰ σωτηρίαν εἰ cw- 

τῆρα. Q6N6G8B vox pariter oppido trita αἰῶνα 
D 

designat. Est igitur ΠΟΤ JID6eN62, 


ut Bernardus aiebat, Salus Seculi, sive Salvator 
Mundi, Qua originatione nihil verius dici potest , 
quamque esse genuinam, facile concedent qui hujus- 
modi deliciis capiuntur. Graece dici posset Σωτὴρ τῆς 
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οἰκουμένης, quo honorifico cognomine Imperatores 
quosdam Romanos vocatos novimus. Conf. Spanhe- 
mii Comment. Gallic. in Juliani Caesares p. 276. l'ar- 
lari summum gentis suz Principem solent appellare 
Imperatorem seculi. Vide /a ie de Tamerlan t. 1, 
p. 203. Non dubito quin hzc dicta magis mereantur 
assensum, quam qui de isto nomine scripsit Le 
Moyne in nott. ad Var, Sacra p. 132, 3. — Ex his qua 
modo ad illustrandam lectionem τῶν Lxx adduxi, 
jam satis colligitur, me hanc ipsorum lectionem pra- 
ferre scripturae liodierni codicis Mebr, Quamvis non 
nesciam, multos fore, qui relizioni sibi ducant a 
lectione codicis Masorethici discedere, me tamen, ut 
hoe quidem in loco eam deserendam esse censuerim, 
rationes permoverunt nec paucz, nec leves, Nam 
1. dubio locus vix est quin, quod supra jam verbo te- 
tigi, Lxx , quum scripserunt Wobouzavi; , aut vocab. 
hoc ita in suis codicibus IHebr. legerint, aut a lectione 
ibi reperta propter eraves rationes discesserint. 
Ipsos vero in versione sua ita scripsisse, ut nos ho- 
die in illa legimus, non facile negabit qui ineininerit, 
Josephum aliosque veteris evi scriptores vocem hanc 
non aliter scriptam in suis codicibus reperisse. 2. Ex 
supra adductis liquido constat, scripturam. Codicis 
Hebr. sensum nullum fundere satis commodum , qui 
ex sermone /Egypt. derivari possit, vocem vero il- 
lam, uti a τοῖς LXX repraesentatur, esse vere Kgyptia- 
cam, intellectu facilem , Josepho praeterea et histo- 
riz illius temporis perquam aecommodatam. Dixi- 
mus quidem n372 n:5y posse fere sine ulla mutatione 


sie eimi, XUI ΝΤῈ ΠΕΝΘδ, 


Caput Seculi ; sed cognomen hoc habet quod auribus 
meis ingratum videatur, Etsi Josephus προττασίαν 
JEgypti a. rege accepisset, ut Philo loquitur in lib, 
De Josepho p. 561, vere tamen caput regni dici non 
potuit. Quantum hoc cognomen ad gloriam Josephi 
adjecisset , tantumdem auctoritati et honori Pharao- 
nis derogasset. At quodnam poterat aptius cognomen 
Josepho imponi, preter hoc, Salvator Mundi, quod 
et verissimum est et omaibus desideratissimum. Ipse 
Servator monuit Luc. 22, 35, nomen εὐεργέτον Regi- 
bus ac. Principibus in deliciis esse, quod et historia 
omnis antiqua satis confirmat; sed illo cognomine 
est multo magnificentius illud σωτῆρος τοῦ αἰῶνος. 
3. Bes ipsa docet, alterius lingua vocabula in lingua 
altera non ita facile exprimi posse. Imprimis lingua 
Hebr. minus apta est sonis omuibus accurate red- 
dendis. Quare mirum non est, si vox :yptiaca li- 
teris Hebraicis non adeo feliciter exprimi ac reprae- 
seniari potuerit, quam id a Grecis factum esse vide- 
mus. 4. Quod si autem dicamus, illud ipsum nomen 
a Mose non ita scriptum esse, uti hodie in. codd. 
Hebr. legimus, nullam sic Codici sacro injuriam in- 
feremus. Unius litere transpositio lectionem Hebr, 
cum scriptura Graeca optime conciliabit, Seribe pro 
372 TED, D3295 n3iy2, vel, si adhuc unicum lite- 
ram inserere velis, n3175 nanyn, et habebis ipsissi- 
mam scripturam τῶν LxX. Nec mirum est, vocem 
hane potuisse corrumpi, quum sit peregrina, et a 
nullo Hebraeorum intellecta. Neque etiam ad integri- 
tatem. Codicis sacri facit, ut vox haze /Ezypt., Ju- 
dais lecta quidem, sed non intellecta, accurate ex- 
pressa legatur, 5. Quicquid sit, sive hodierna Codi- 
cis Hebr. lectio antiquior fuerit, sive minus, agitur 
hic de scriptione et pronunciatione vocis /zyptiacz, 
que Hebrais peregrina erat, et a diversis diverso 
modo enunciari poterat. Interpretes Alex., qui ad 

traditionem veterum Hebrzorum de hoc vocab., sibi, 
ut opinor, non ignotam, addiderant cognitionem lin- 

gue ac rerum Y aumg quam versio eorum ubique 

spirat, scribebant in /Egypto, ad manus habebant 
monumenta /Egypti, JEgyptios consulere poterant, 

et, ut mihi persuasum est, in similibus occasionibus 

omnino consulebant. Cum ipsorum scriptura conspi- 

rat exacte explicatio, quam ab /Egyptiis acceperat 

Hieron., et illam nunc lingua /Egyptiaca egregie con- 

firmat. Item illa explicatio historiz Josephi tam bene 

convenit, ut nihil possit magis. Quid amplius desi- 
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deret zquus Hore iEquum tamen est, ut un 
que suum judicium sequatur. Jastoxss. Nomen Grae- 
ca forma iudutum est apud Suidam ; ἩΓανθοφάνιχος 
(sic codex Paris. A pro WavOsogdvryor) ἐκαλεῖτο Ἴω- 
«^» ὑπὸ Φαραὼ, τουτέστι χρυπτῶν «] 

óprp, ὁ, inter paroxytona in Ψ apud Arcad. 
P- 94.13, ubi cod. Havn. θόραψ.] 

ὁρος, 6, nomen piscis ap. Athen. 7, p. 313, E: 
“Ὅμοιον δ᾽ εἶναι τῷ μελανούρῳ ψησὶ Σπεύσιππος ἐν δευτέρῳ 
Ὁμοίων τὸν χαλούμενον ψύρον, ὃν Νουμήνιος καλεῖ Ψύρον 
οὕτως « ἮΙ ψόρον 3| σάλπος. »] 

[Ψουσέννης, δ, Psusenues, rex Egypti ap. Georg. 
Sync. P. 73, €; 74, C] 

(Wógat, xoc, ὅ, luscr. ap. Beeckh. vol. 3, p. 1054: 
Λεωνίδης ΝΣ χληθεῖς" ubi in lapide est ψόφαξο, quod 
non pro Wógaze; scriptum est, ut Welckero videbas 
tur, sed nihil aliud esse videtur quam. Wosat 6, arti- 
culo lapicidz errore post nomen posito, cui preeponi 
debebat. Histrionem. vel mimum fuisse ex proximis 
tituli verbis recte collegit Welekerus : unde expli- 
candum cognomen ψόφαχος, G. Dimp.] 

W'ogéo, fut. jm, perf. ἐψόφηκα, Menander ap. schol. 
Aristoph. Nub. 133, Strabo 14; p. 658, Lucian. Gall. 
c. 39,] Strepitum s. Crepitum edo, Sonitum do, Sono. 
(Hesych. : Wogsi* χτυπεῖ, ῥήσσει.] Vide in nomine ψόφος 
ex Aristot. ψοφεῖν ψόφον φυσιχὸν, et ψοφεῖν τῷ ἔσω πνεύ- 

: nec non synonymum his ψύφον ἀφιέναι οἱ ψόφον 
ποιεῖν. ldem enim significant ψοφεῖν et. ψόφον ποιεῖν, 
Sonare et Sonitum dare, ut ex Suida etiam discimus, 
qui quum dixisset, Οὔτε γὰρ τὰ μαλαχὰ τῶν σωμάτων 
ψόφον ποιεῖ, subjungit paulo post, Τὰ δὲ μαλαχὰ οὐ ψοφεῖ. 
ai Or. 13; p τοι ποδὶ χωρεῖτε, μὴ ψοφεῖτε, μηδ᾽ 

s: κτύπος" Bacch. 637: Wogri γοῦν ἀρδύλη, δόμων 
ἔσω. Soph. íragm. 58: Ἅπαντα τῷ φοβουμένῳ tei. 
Aristoph. Pac, 612 : Ἐψόφησεν ἄμπελος" fragm. 86: 
"C τὸ ψυφῆσάν ἐστι; Alexis ap, Athen, 8, p. 336, E: 
"Aperal δὲ πρεσδεῖαί τε xal στρατηγίαι χόμποι χενοὶ 
φοῦσιν ἀντ᾽ ὀνειράτων" ut Callim. fragm. 165, μέγα 
£oucav ἀοιδὴν dixit. Pluto Crat. p. 430, A : Wogeiv 
b ἂν φαίην τὸν τοιοῦτον" Rep. 3, p. 396, D : Ποτα- 

ς ψοφοῦντας. (Gramm. ms. ap. Valcken. Anim. ad 
Ammon, p. 231 : Ποταμὸς καὶ ἄνεμος ψοφεῖ.) Xen. Anab. 
ἢ, 3, a9 : Ἐπειδὰν ἐξα yog? De re eq. 1, 3 : Ὥσπερ 
χύμβαλον ψοφεῖ xp τῷ δαπέδῳ (πρὸς τὸ δάπεδον Pollux 
1, 188) 4 χοίλη ὁπλή. Lucian. Philops. c. 15 : Ἢν ἀρ- 
γύριόν που ψοφῆ, ἔρχεται πρὸς τὸν ἦχον. Cum ἐπὶ idem 
Gall. c. a9 : Πάλιν ἐψόφησέ τις ἐπ᾽ ἐμέ. Addito dativo 
Ezech. 6, 11 : Κρότησον τῇ χειρὶ καὶ dógnoov τῷ ποδί" 
25, 6 : 'Av0' ὧν ἐχρότησας xal ἐψύφψησας τῷ ποδί σου. 
Sepe cum similis significationis verbis conjunctum , 
ut ap. Plut. Mor. p. go2, € : Τὴν φωνὴν ῥεῦμα ἐχπεμ- 
πόμενον ἀπὸ τῶν φωνούντων ἢ ἠχούντων ἢ TUM, 
Aristoph. vero cum accus. [Ach. g32] : Wogei λάλον vt, 
Sonum quendam garrulum edit, (De foribus crepan- 
tibus Eurip. Herc. F. 78 : “Ὅταν πύλαι ἘΞ Ly- 
sias p. 95, 1 : Τί αἵ θύραι νύχτωρ ψοφοῖεν.} Dicitur vero 
et de θύραν ψοφεῖν, qui foribus pulsatis strepitum 
excitat, el sonitum dat : quod proprie de egrediente 
dici ajunt, ut χόπτειν de ingressuro, veluti in Aristoph. 
Nub. (132] : Tí; ἐσθ᾽ ὁ χόπτων τὴν θύραν, schol. annotat, 
observandum esse ὅτι ἐπὶ τῶν ἔξωθεν χρουόντων, 
κόπτειν λέγουσιν' ἐπὶ δὲ τῶν ἔσωθεν, ψοφεῖν : quod discri- 
men satis patere ex Menandro, qui ἐπὶ μὲν τῶν ἔξω 
dixerit κόψω τὴν θύραν" imi δὲ τῶν ἔσω, ἐψόφηρε τὴν θύ- 

av ἐξιών. |ldem precipiunt Herodian. p. 466 ed. 
iers.,, Maris p. 211, 11, Ammon. p.83, Thomas M. 
Ρ- 547.) Sciendum tamen est illud non semper obser- 
vari; nam ψυφεῖν τὴν θύραν dicuntur ctiam ii qui ia- 
trare volunt; legimus enim ap. Lucian. [Soleec. c. 9]: 
ἹΨορφοίη τὴν θύραν εἰσιών, [Ubi Graev. comparat. He- 
liodor. 1, 17 : Τὰς θύρας ὡς ὅτι πλεῖστον ἐψύφησε.] Et 
vicissim χόπτειν simul ac. ψοφεῖν dicitur is qui exitu- 
rus est; ut ap. Plut. Popl. p. 295 [ . 20] : Κόπτουσι 
xal Wei τὰς αὑτῶν θύρας ἔσιωδεν οἱ προϊέναι μέλλον- 
τες, αἴσθησις ἔξω γένοιτο τοῖς παρερχομένοις ἢ π 
στῶσι, xal μὴ χαταλαμβάνοιντο προϊούσαις ταῖς χλεισιάσιν 
εἰς τὸν στενωπόν. [Morior, de animalibus potissimum 
Pa apud Grzcos medii zevi, quorum exempla ᾿ 

- Dueangium , pariterque Y: ccido, et V 
qv, τὸ, Cadaver. iibi ese νῶν 


uis- À 


ψόφος 1998 


iones, τὸ, i. q. ψόφος, Sonitus, Crepitus. Budzo 
est St re Sonus buccarum ussarum, ap. Greg. 
Naz.: Kal κινοῦσι γέλωτα τοῖς ἐπὶ χόῤῥης ῥαπίσμασι xai 

μασι. 

] Ψόφησις, ἕως, ἧ, Crepitus, Strepitus, Inter no- 
mina in "s; memorant gramm. ia Bekk. Anecd, p. 
438, ἡ, et Suidas s. v. Ἀπότριψις. Cratin. ap. He- 
phast. p. 84: δΜήτηρ lxglov ψόφησις" ubi de applausu 
dictum est, Aristot. De anima 3, r.] 

ΨΨοφητιχὸς, ἡ, ὃν, Strepitum edens, Streperus, 5. 
p Qui strepitum et sonum edere potest, [Aristot. 

anima 2, 8 ; ἩΓοφητιχὸν τὸ χινητὸν ἑνὸς ἀέρος συνε- 
ἀκοῆς. Ap. Suid. : Ἀοφητιχὸν δέ ἐστι τὸ δυ- 
ι 2 καὶ συνεχῆ τὸν ἀέρα τηρῆσαι μέχρι τῆς daos. 
Ubi quod ὃν dicitur, paulo ante est ψυφεῖν δυ- 
γάμενον, ν à ἐστὶν 6 δυνάμει ψόφος, [Aristot. Me- 
teor. 4, 8. H. A. 1, 1: Τὰ plv {τῶν ζῴων) ψοφητιχὰ, τὰ 
δὲ ἃ τὰ δὲ φωνήεντα. 

[ οφίζω, Ἡέόφιον. V. ἩΨοφέω.] 

Ψψοφοδέεια, ἢ, Inanis timor, timiditas. Cyrill. Alex, 
Iu Nahumi c, 3, p. 513 : Τῆς d. τὴν αἰτίαν ἀποδιδούς, 
Svic. Andron. Rhod. De pass. p. 742, ubi jozozstz.] 

 Ψογοδεὴς, 5, ἢ, Ad quosvis sonos s, crepitus aut stre- 
pitus expavescens, i. e, Admodum meticulosus, For- 
midolosus, Pavidus, (Hesych. : V., δειλὸς, χενόφοθος, 
ὃ xai τοὺς ψόφους xai τὰ ἐλάχιστα φοβούμενος, (Quz gl. 
partim etiam apud Phot. et Suidam.) Wogobez; τὸν 
ὅμοιον αὐτῷ, Attica accusativi forma ap. Platon. Phaedr. 
p. 257, D: El αὐτὸν οὕτως ἡγεῖ τινα ψοφοδεᾶ. Menandri 
comedia fuit inscripta V'ogosec. Multo frequentior 
vocabuli usus apud scriptores posteriorum tempo- 
rum est, velut Dionys. A, R. 4, 29: W. xat οὐδὲν 

oy * et 11, 22, et. inprimis Plut, velut 
Mor. p. 61, E : To καχόηλες... il τισι διαδολαῖς xal 
προαισψήσεσι δριμὺ καὶ Ψψοφοδεὶς ποιῶν" 528, F : Ὑπόπτου 
χαὶ y. 610, Α : Ἀμείλιχον καὶ ἢ ποιεῖ τὴν διά- 
vouxv* 642, A : Ἵπποι p. καὶ πρὸς ἅπαν εὐπτόητοι" 776, 
A: Φιλόδοξος καὶ y. 978, E: W. καὶ δειλός" V. Nic. 
c. 2: Τὸ iw τῇ πολιτεία Ψ. xa εὐθορύδητον αὐτοῦ" et 
Comp. Nicize c. Crasso c. ἃ : Ἐὸ yy. xai ἄτολμον ἐχείνου.) 
Lucian, (Scyth. c. 3] de Anacharside, qui appulerat: 
Οὐ μετρίως τεταραγμένος ἔτι τὴν γνώμην, πάντα ἀγνοῶν, 
ἧς πρὸς τὰ πολλὰ, οὖχ ἔχων ὅ, τι χρήσαιτο ἑαυτῷ, 
Id. Philops. c. 37.] Plut. e p. 128, E] : Τὸ σῶμα 
χομιδῇ εἰς παρέχεται, [Schol, Arist. Ran. 78 : Τοὺς 
ἵππους ἐδοχίμαζον εἰ ψοφοδεεῖς εἶσιν, ut ex codd. cor- 
rectum pro ψοφώδεις. Heliodor. 6, 1. Euseb. H. E. 8, 
14. Isidor. Pelus, Epist. 5, 561. « V. Gataker. ad 
Antonin. p. 191.» Vatck,] 

|| Ψψοφυδεῶς, Meticulose, Timide, s. potius [ta ut 
ad quosvis strepitus s. sonos, presertim peregrinos 
auribus, expavescas. [Plut. Mor. p. 47, B : Ἀτόλμως 
xai y. Lucian. Pro imag. c. 7: W. πρὸς τοὺς θεοὺς καὶ 
δεισιδαιμόνως" 28 : WV. διακεῖσθαι πρὸς τὸν ἔπαινον, Ori- 
bas. p. 296 ed. Matth.] Nam ea propria est signif. 
nominis compositi 2202635, ut Hesych. quoque in- 
dicat, exponens illud non solum δειλὸς, - etiam 
ὃ τοὺς ψύφους xal τὰ ἐλάχιστα φοδούμενος, κενόφοθος, 
[peor medicus ap. Oribas, t. 2, p. 409, 4 Darem- 

rg. : Πρὸς τὴν χειρουργίαν Ψ. ἔχουσι τινές. Julian. 
Imp. p. 277, € : V. εἶχον πρὸς αὐτά, Hasr. In Ψοφειδῶς 
corruptum apud Hesych. notabimus s, v, Ἰξοφοειδης.] 

Ψοφοδεία, V. ἩΓοφοβέεια.] 

ΨΨοφοειδὴς, δ. $. MSt, s. v. οφοδεής :] Ap. Hesych. 
legitur et adv. V'ogoridóx [Codex non ψοφοειδῶς, quod. 
Musurus posuit, sed ψοφειδῶς,, corruptum ex qvogo- 
δεῶς, quod literarum series postulat et Meursius resti- 
tuit], expositum. ταραχωξῶς, 'Tumultuose : a nomine 
Μιοφοειδὴς, quod tamen proprie significare deberet 
Sono similis, Speciem strepitus 5, crepitus gerens. 
[Diouys. De comp. verb. c. 16 : Τῶν γτων οὐ τὰ 
χράτιστα, ἀλλὰ τῶν ψοφοειδῶν ἢ ἀγώνων τὰ δυσεχφορών- 
vara λήψεται.] Unde merito scriptura illa suspecta. 
fuerit. 

Ἡψοφομήδης, 6, Cui strepitus et crepitus & so- 
ris ire sunt : y. τώ ας Epigr. [Anth. Pal. 9, 

24, a4. 

Woyonovx, ὁ, 5, Strepitum faciens, vel generalius 
Sonum edens,5 ψόφον ποιῶν, ut Thuc. et alii loquuntur. 

ψόφος, δ, Strepitus, Crepitus [Per ἦχος, χτύπος 
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exp. Hesych.]; interdum et Fragor, vel generalius A feminum attritu sonare, Rursum Aristoteles : Οὔτε δὲ 


Sonus: πληγὴ ἀέρος τοιῶσδε γινομένη, sc. ix τῆς δύο 
σωμάτων σχληρῶν συμπτώσεως, ut prolixe tradit Sui- 
das [ex Joann. Philoponi Comment. in Aristot, De 
anima] Sed et generaliter de quovis sonitu dicitur, 
[Hom. H. in Merc. 285: Σχενάζοντα xat οἶκον ἄτερ 
ψόφου. Soph. fragm. 482: Κνισμὸς xai φιλημάτων ii 
, φος. Eurip. Bacch. 686 : Λωτοῦ V. Cycl. 442 : Ἀσιάδος 
jgov χιθάρας. Aristoph. Ran. 604 : Ἀχούω τῆς θύρας 
b Thucyd. 3, a2 : Wóge τῷ ix τοῦ προσιέναι αὐτούς, 
Plato Rep. 3, p. 413, D : Ὥσπερ τοὺς πώλους ἐπὶ τοὺς 
y, τε xa θορύδους ἄγοντες σκοποῦσιν εἰ φοδεροί, Ib. p. 397, 
Α: Wásow, ἀνέμων" Symp. p. 212, C: Tj» αὔλειον ὑύραν 
x νὴν πολὺν Ψ. παρασχεῖν ὡς χωμαστῶν, De literis 
Thezt. p. 203, αὶ : V. τις μόνον τὸ σῖγμα' et ib,: Τοῦ 
βῆτα οὔτε φωνὴ οὔτε y. Xen. Cyn. 5, 19: Εἴ zou. mÀz- 
σίον Sur 14. τῶν χυνῶν" 6, 6: Λαγὼς ἀκούων τὸν ip. 
(orar De re eq. 1,3 : Ῥϑήχοντες τοὺς ἵππου: ψόφον 
ποίουν᾽ Anab. ἡ, a, 3: "To d. (λίθων χυλινδομέν ον), 
Marpocratio 5, v. " Exioteca : Κλωσμὸς 6 γινόμενος ἐν τῷ 
στόματι qj. Aristot. Meteor. ἃ, 8 : Ποιεῖ τοὺς Ψ. τοὺς ὑπὸ 
τὴν γῆν γινομένους τὸ πνεῦμα" 2, 9 : Πληγὴν ἧς ὃ y. χα- 
λεῖται βροντή' et ib. : V. τῆς χωπηλασίας. « ψόφου χα- 
θαπτόμενοι exponuntur a Galeno in. Exeg. (p. 598) 
ψόφου ῥᾳδίως αἰσθανόμενοι, xal μέντοι xal πτοούμενοι, ὡς 
εἰ χαὶ ψοφώδεις ἔλεγεν, De phreniticis dicitur ab Hip- 
r. p. 68, D, et 130, ἢ, qui vel levi strepitu facile 
irritantur et exagitantur, ὑπὸ τῶν ψόφων θορυδουμένους 
xal ταραττομένους, ut. exp. Galen. Sunt autem ψοφοδεεῖς 
xai πρὸς ἅπαν εὐπτόητοι qui ad quemvis strepitum expa- 
vescunt et quavis re perculsi et attoniti, ut de equis 
Lycospadibus loquitur Plutarclius Quest. Symp. 2, 8, 
Wógot dv τῷ στήθει, de sputo flatuoso quod sonitum 
edit in pectore, p. 178, E. Unde etiam ἔοντες di- 
cuntur : v, "Yxojoséu. Wógo; autem strepitum indi- 
cat, βορδορυγμὸν quibusdam et murmur, aliis ructum, 
nonnullis euam flatus per sedem exeuntes, aliis quod- 
libet istorum simpliciter qualiscunque in intestinis 
motus sit qui auribus percipiatur. Sunt etiam alii in 
intestinis preter murmura motus et strepitus, non- 
nulli quidem sonis persimiles, aliqui vero sibilis, aut 
alicui id genus strepitui, Galen. Comm, 3 in Epid. 
6, p. 1175, I.» Fors.] Sed et generaliter de Quovis 
sonitu. dicitur, [Epict. Diss, 1, 34, 6 : Εὐδοξία V. ἐστὶ 
μαινομένων ἀνθρώπων" 2, 6, 19 : Ἰξόφος xal χόμπος xt- 
νῶν ὀνομάτων" fragm, 88 ; Μὴ περίμενε χρότους καὶ ψό- 
τους καὶ ἐπαίνους, Scuwxicn.] Plut. De dam, Socr. 
p. 598, ΕἸ: Οὐδενὸς μέρους ἡσυχάζοντος, ἀλλὰ πανταχόθεν 
φῶν καὶ ϑορύδων ἀναφερομένων, sc, ab iis qui arcem 
obsidebant et in urbe discurrebant. Idem in Pericle 
c. 6]: Wogou τε ξίσκων xal φῶτα πυρσῶν᾽ qui δίσχων 
jo solent βόμθοι etiam nominari, Epigr. [Anth. 
Jal. 11, 86]: Ὃ ψόφος ἦν ὕσπληγγος ἐν οὔασι, Strepitus 
scuticae audiebatur, vel Sonitus, s. Crepitus. Sic ali- 
quid ποιεῖν ψύφον dicitur. 'Thuc. 3, [32] de tegula : 
ἯΙ πεσοῦσα ψόφον ἐποίησε, xal αὐτίχα βοὴ ἦν, Sonitum. 
Athen. (3, p. 92, B: Αἱ espxic τῶν ἑψομένων ὀστρέων 
ψόφους ποιοῦσιν] 12, [p. 518, C] de Sybaritis : Τὰς 
ποιούσας ψόφον τέχνας οὐκ ἐῶσιν ἐπιδημεῖν τῇ πόλει, οἷον 
χαλχέων xal τεχτόνων, xai τῶν διοίων" 14, de organis 
quibusdam : Ὧν ὅτε τις ἅπτοιτο τοῖς δαχτύλοις, ποιεῖν 
λιγυρὸν ψόφον. [Id. 12, p. 519, E : Οὐχ ἄξια ὄντα ψόφου 
τῶν δαχτύλων. Wdzov εἰ φωνὴν distinguit Dionys. De 
comp. c. 14, p. 72, 2 : Τὰ μὲν φωνὰς ἀποτελεῖ, τὰ δὲ 
ψόφους" φωνὰς μὲν τὰ λεγόμενα φωνηέντα, ψύφους δὲ τὰ 
λο.πὰ πάντα.] Verum et animalia quedam ψόφον edunt, 
qui differt a voce, ἀπὸ τῆς φωνῆς, ut Aristot. docet 
H. A. 4, 9, Φωνὴ δὲ, inquiens, xai ψόφος ἕτερόν ἐστι, 
xai τρίτον τούτων διάλεκτος" ubi etiam ait, Διὸ ὅσα γλῶτ- 
ταν μὴ ἔχει, ἢ μὴ ἀπολελυμένην, οὔτε φωνεῖ οὔτε διαλέ- 
qeu ΤῊΝ δ᾽ ἐστὶ xai τοῖς ἄλλοις μορίοις. Ideoque di- 
Cit τὰ ἔντομα οὔτε φωνεῖν οὔτε διαλέγεσθαι, Scd ψοφεῖν τῷ 
ἔσω πνεύματι : eorumque alia βομθεῖν, ut apes : alia 
ἄδειν, ut cicadas : τὰς ἀχρίδας δὲ τοῖς πηδαλίοις τριδού- 
σας ποιεῖν τὸν ψόφον. Unde Plin. 11, 51: Vocem non 
habere nisi quas pulmonem et arterias habent, ἢ. e. 
nisi quz spirant, Aristoteles putat ; iccirco et insectis 
sonum esse, non vocem, intus meante spiritu et in- 
cluso sonante : alia murmur edere, ut apes : alia cum 
tractu stridorem, ut cicadas: locustas pennarum et 
JHES. LINO. GREC, TOM. VIII, 7.86. VII, 


τῶν μαλαχίων οὐδὲν οὔτε φθέγγεται, οὔτε ψοφεῖ οὐδένα 
ψόφον, οὔτε τῶν μαλαχοστράχων" οἱ δὲ ἰχθύες ἄφωνοι μέν 
εἰσι, ψύφους δέ τινας ἀφιᾶσι χαὶ τρισμοὺς, οὖς λέγουσι 
φωνεῖν, ὥσπερ b χάπρος ὁ ἐν τῷ Αχελώῳ γρυλλισμὸν 
ποιεῖ, Qua Plinius item vertens : Mollia et crusta in- 
tecta nec vocem nec sonum ullum habere, Sed ceteri 
pisces non in totum sine ullo sono sunt : et is, qui 
caper vocatur, in Acheloo amne grunnitum habet, 
Ibid. rursum, aliquanto post, Ὁ γινόμενος ταῖς πτέρυξι 
jc. [Szepe de inani dicitur strepitu verborum. Soph. 
}ι 1117 : Τοῦ δὲ σοῦ ψόφου οὐκ ἂν στραφείην. Eurip. 
Whes. 565 : Κενὸς d. στάζει δι᾿ ὦτων. Ion. 601 : Ἔν πό- 
λει ψόφου πλέᾳ᾽ 630 : Οὐ φιλῶ ψόφους (vitse regis cum 
privata comparatz) κλύειν" Herc. F. 239 : locns 
γύφον, Aristoph. Nub. 1367 : V'ózou πλέων, ἀξύστατον" 
an. 493 : Τὸν d. τῶν ῥημάτων xal τὰς ἀπειλάς, Dionys, 
De adm. vi Demosth. c. 7, p. 971, 4: Aibupáu ἐν 
ψόφους xat λήρους irexweens — Dial. mer. 15 : 
Οἱ τοὺς λόφους ἐπισείοντες οὗτοι xal μέγας διηγούμενοι 
ψόφοι, ὦ Ἡϊαρϑενί. Alciphro 2,3, ἐᾷ 236: Πτολεμαίῳ 
χαὶ σατράπαις καὶ τοιούτοις ψόφοις, i. e, inanibus nomi- 
nibus, « Nomen post obitum superstes Antonino 5, 
33, nihil est uisi ψόφος καὶ ἀπήχημα, In Epist. Socr. p. 
63, 10, ὀνομάτων ψύφος reponendum pro ων, Ἰρόφον 
xai χενὰ ῥήματα jungit Euseb. Przep. ev. 6, p. 233, A. 
Arrian. l;pict. 2,6 : Wósoc ἐστὶ ταῦτα πάντα xal χύμπος 
χενῶν ὀνομάτων. Schol. Luciani Tim. p. 99 : Οὐξὲν εἰ 
μὴ μόνον ψύφος ποιητικῶν ὀνομάτων, De vanis terricu- 
lamentis proverbio dicebatur, Πολλῶν ἐγὼν θρίων ἀχή- 
x92 ψόφους, ap. Diogenian. 1, 70; 7, 92, quia τὰ θρῖα 
καιόμενα ψοφεῖ, ut ait schol. Aristoph. Vesp. 434. Co- 
micus ap. Clem, Al. Strom. 5, p. 655, de vulyi lau- 
dantis strepitu : Αἰσχρὸν δὲ χρίνειν τὰ καλὰ τῶν πολλῶν 
ψόφω. » Vatck. ad Eurip. Plicn. p. 145.] 
᾿οφώξης, 5, ἡ, Crepitu s. Sonitu plenus, Sonorus, 
Sonans. [lippocr. t. 2, p. 670, 13 : Φῦσαι ψοφώβεες. 
Hasr, Et Areteus Chron. 1, 5, p. 29 : Διαπέμπει δὲ 
χάτω φύσυς ψοφώδεις.] Aristot. Rhet. 3, [3]: Διὸ χρη- 
σιμωτάτη fj διπλῇ λέξις τοῖς διθυραμθοποιοῖς" οὗτοι γὰρ 
ψοφώδεις. Quo sensu Aristoph. dicit ψόφου πλέως, 
o 1367] de /Eschylo : Νομίζω πρῶτον ἐν ποιηταῖς, 

[ὅτου πλέων, ἀσύστατον, στόμφακα, χρημνοποιόν. [He- 
sychius in "Paxz/oix. Borss. 

[Wóz, $, HSt. sub derivatis verbi W'áw:] Wéa 
etiam sive Wüx, ex dw siynificante ψήγω et dw. 
derivant px (o M. τ 819, 15 Tis n τὸ 
ψχύω, ἢ ἐπυψαύουσα σὰρξ xal à ἐπιπολῆς οὖσα τοῖς ὀστέοις 
(Similiter Meletius in Cram, Anecd. Oxon. vol, 3, p. 
912, 12, ubi corrupte ἐπὶ πολλοῖς, ut ap. Orion. p. 168, 
13, qui addit, οὕτως Εἰρηναῖος ἐν τῷ περὶ τῆς Ἀλεξαν- 
δρέων διαλέκτου)" ἢ παρὰ τὸ ξύω ξύη χατὰ ἀντίφρασιν 
ψύη, ἣν εὐχερῶς κνῆσαι οὐ δυνάμεθα. Ἢ παρὰ τὸ ὀπίσω 
χράσει τοῦ πα γίνιται ὀψύη ἐξ αὐτοῦ χαὶ ἀποβολῇ τοῦ o 
v $ ὀπίσω ἄγουσα. Postrema leguntur etiam ap. 

^heerob. in. Epim. in Psalm. p. 142, 3. Νῶτος et ὀσφὺς 
per ψύα exp. Etym. M. p. 607, 56; 636, 19. Cyrillus : 
Ἱψύαι' αἵ λαγόνες, ἢ τὰ νῶτα.] Inter quos Athenzo g, 
ἴρ. 399, B] doa: vocata: dicuntur » τὸ ῥᾳδίως dmo- 
per οἷόν τις οὖσα ἐπιψχύουσα σὰρξ xal ἐπιπολῆς τοῖς 
στέοις ὑπάρχουσα, ubi ex Simaristi Synonymon libro 
3 annotat, 'Ocgüo; al ἐκ πλαγίων σάρχες ἐπανεστηχυῖαι, 
ψύαι' τὰ δὲ ἑκατέρωθεν χοιλώματα, λέγουσι χύδους, γαλ- 
λίας. lbid. ex (Ἰδαγοῖο Περὶ σχελετῶν 1. ἃ : Σάρχες 
μυωταὶ χαϑ' ἑκάτερον μέρος" ἃς οἱ μὲν ψύας, οἱ δὲ ἀλώπε- 
xac, οἱ δὲ νεφτρομήτρας καλοῦσι. [Hesych.: Wuixe ἀλώ- 
πέχες, βασσαρίδες, xal αἱ χατὰ τὴν ὀσφῦν σάρχες. Conf. 
Ψι..} Ubi etiam affert ex quodam qui τὴν τῶν Ἄτρει- 
δῶν Κάθοδον conscripsit, Wüaz ἔγχει vite, Et ex. Éu- 
phrone comico: Aobo; τίς ἐστι xal ψύαι χαλούμεναι. 
"'aóza; ἐπιτεμὼν πρὶν θεωρῆσαι μαθών. Earundemque 
ἡμῶν llippoeratem meminisse ait, ap. quem tamen 
όχι scriptum legitur : ut in lib. De articulis [p. 810, 
Q: Ἀπὸ δὲ τούτου ἄχρι φρενῶν προσαρτήσιος, ἰθυλόρξη, 
χαὶ παραφύσιας ἔχει μυῶν τοῦτο μοῦνον τὸ χωρίον ἐκ τῶν 
εἴσωθεν, ἃς δὴ χαλέουσι óac unde Gorr. scribit ψύας 
vocari duos maximos musculos in interna lumborum 
regione sitos, [tidemque in lib, De nat. ham. Jp. 229, 
3 ἢ : Ἑὰς ἀπὸ τῶν ψοῶν χαὶ τῶν ὄρχεων φλεθοτομίας. [ἣν 
ψύην p. 304, 14; 279, 41.] Nec non ap. Suid, ψόαι 
24a 
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legimus, qui eas esse dicit partem corporis ἐν fj ἔγκειν- A. refrigerantia ap. Hippoer., qui (y. πὶ 


ται οἵ νεφροὶ, δι᾽ ὧν al ὀρέξεις χινεῖσθαι πεφύκασι : quam 
ob rem ἃ Clearcho νεφρομῆτραι nominautur, i. e. Ma- 
trices et Matres renum ; sic enim pro viugous cxt scr. 
potius est. Porro musculi illi, ut Gorr. tradit, supra 
septum. transversum. ad decimam, aliquando. vero 
ad undecimam thoracis vertebram inseruntur, eamque 
parlem spinz,quae secundum ipsos est , inflectunt, 
Sunt vero. et qui externos spinze musculos ψόας vo- 
cent, ut scribit Pollux [2, 185]; nec eos modo, sed 
totam etiam eam partem que lumborum nomine 
compreheuditur : sicut. Marc, quoque Virgilius ψόας 
proprie dici Lumbos coutendit : idque nomen gram- 
imaticos a libidine deductum velle, quoniam illic li- 
bidinis pruritus excitatur maxime; quod iis renes 
subjacent. Vide et Νενρομήτορες. | Phrynich. p. 300 ed, 
Lob,: M'ía* oi uiv ἁπλῶς ἁμαρτάνοντες διὰ τοῦ υ, οἱ δὲ 
διπλῇ ἁμαρτάνοντες διὰ τοῦ οἱ, οἷον ψοία, "ἔστι δὲ καὶ τὸ 
ὄνομα πολὺ κίδδηλον. Νεφρὸν οὖν λέγε. Gravissimum in 
haec causa est Photii testimonium : Vea; 3, ψοίας ἡ ὅπη 
χρὴ καλεῖν mag! οὐδενὶ Ἀττιχῶν εὕριν" cb Gb παλαιοὶ 
Ἰυμνασταὶ ἀλυπεχα προσαγορεύουσι. Neque aliunde con- 
lirmuri potest. Atticos ψύαν dixisse. Apud Aristot. 
HI. A. 3, 3, Schueiderus pro ii, bis emendat ψύας 
(codd. Bekkeri: plerique ψυιὰς, pauci ψύας vel quic); 
enimvero Polybi est. vox , Aristoteles νεφροὺς vocat, 
b ap Vippocr. (vide locos supra citt), idene. p. 
505 ed, Frauz., jóm Eustath, p. 410, Suidas s. v, 
Νῶτος, Galen. vol. 11, p. 415; 12, p. 374; ix Etym. 
M. s, v. Nozágus, diat Lex. Doricum in Bibl. Matrit. 
p. 146. V. interpr. Hesychii s, v. Wuizt et Athen. p. 
399. Quemadmodum ἃ χνάω (xwv) χνύω, χνύος, 
alternantibus vocalibus, derivatur, ita a Ψψάω ψύω div, 
(Etym. M.) deseendit et ψύχ, quorum illud a Foesio 
OÉc. p. 689 (et ab. HSt. in Indice, ubi » lonice |o ) 
perperam lonicum perhibetur. Contrario errore Koe- 
nius ad Greg. Cor. p. 345, δελφνα, ἐγγύα, ματτύα, Do- 
rice terminata esse dicit. Lusrck. Arcadius p. 103, 
25 : βαρύνεται ... ψύη $ ψύα καὶ ψύαι. heophyl. Sim. 
Hist. p. 185, B : Ἡ ἦν Ψψύαν τοῖς ναυτιχοῖς ἐμφερής, Joann. 
Malal. p. 457, 15 : l'uuvix ὑπῆρχε καὶ χατὰ τοῦ ζώσμα- 
τὸς εἰς τὰς ψύα-, Won apud Lxx Reg. 2, 2, 33 : Tózzn 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν ψύαν" οἱ suiniliter ib, 3, 27, et 20, 10, et 
ψύχι Levit, 3, 9, Psalm, 35, 7. Psoce εἰ Psoadici apud 
Cel, Aurelian. Tard. 5, 1.] || Hesych. vero ψόαν uon 
solum esse dicit μέρος τοῦ σώματος, verum etiam ὀχεύ- 
gun. [δὲν in. Indice :] Wo pro $óx dicitur, ut χροιὰ 
pro 75x, Suid. 

"ws, τὸ, fictum ap. Suidam duabus in glossis, 


οιά" Ψψύα δὲ, xul πληθυντιχῶς τὰ pon. Woo μέρος 
τοῦ σώματος, Καὶ τὰ dun πληθυντιχόν. Prior gl. illata 


€ lexico aliquo σχεδογραφικῷ tetrametris puliticis scri» 
pto. G. Dixp.] 

M'oretov, τὸ, itidem [ut ψυγεὺς] Vas in quo aqua vel 
aliud quidpiam refrigeratur, aut etiam Locus in. quo 
aliquid frigetit. Hesychio enim teste ψυγεῖα dicuntur 
ἀγγεῖα ἐν ka ὕδωρ ψύγεται, καὶ 6 τόπος αὐτός, [Id. : Va- 
γεῖον" ἀγγεῖον. [| ἸΕΓυχεῖον, τὸ, i. 4. ψυγεῖον. Eust. p. 866, 
de quibuédam ex ψύχω derivatis : "Ἔτι δὲ σὺν ἄλλοις xal 
τὸ ψυχεῖον περιεχτιχὸν, χατὰ τὸ, ἐν Κιμώλῳ τῇ νήσῳ ψυ- 
qf κατεσκεύασται θέρους ὀρυκτά' respiciens ad Athen. 
4, [p. 123, ss Ἐν Pao τῇ νήσῳ φησὶ ψυχεῖα κατ 
τευχευάσθαι 0 ὀρυχτὰ, ἔνθα χλιαροῦ ὕδατος Mr 
χεράμια kei τῳ , χομίζονται χιόνος οὐδὲν διάφορα. Ubi 
tamen sine diphthongo scriptum ψυχία. [Recte ψυ- 
χεῖα in cod., ut ap. Eust.) 

M'oyeüz, ἕως, δ, i. q. Ψυχτὴρ, ut Hesych. quoque 
docet quum ait, Wuxzzo, ὃν ἡμεῖς ψυγέα, καὶ εἶδος πο- 
τηρίου : indicans ψυχτῆρα et ψυγέα primaria signif. dici 
Vas in quo vinum refrigeratur ; deinde et Poculum. 
Et Heracleon. Ephesius ap. Athen. 11, [p. 503, A]: 
Ὃν ἡμεῖς, inquit, ψυγέα καλοῦμεν, ψυχτηρίαν τινὲς óvo- 
espe Ubi etiam subjungit, Atticos poetas χωμῳ- 

!» vocabulum illud veluti ξενικόν : afferens ex. Eu- 
phorione [Euphrone comico], ᾿Επὰν δὲ χαλέσγ, ψυγέα 
τὴν ψυχτηρίαν, Τὸ σεύτλιον δὲ τεῦτλα, φαχέα δὲ τὴν 


χῆν, Τί δεῖ ποιεῖν ; Alexis tamen ibid. [p. 5o2, D] τρι-. 


χότυλον ψυγέα dicit. (Conf, Ussing. De nominibus vas. 
graecorum p. 76. Hasz.] 
[Wüyua, τὸ, Refrigerium, Ψύγματα, Medicamenta 


c 
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1v, πρόστι- 
θέναι dixit b 467, 14 et 555 567, 14; 655, 55, Er p. 
467, 17 : Ἣν δέ οἱ πρὸς τὰ Ψ. μὴ χαλᾷ, || Flabellum. 
Athen, 6, p. 357, B, ex. Clearcho : Τῇ δεξιᾷ Φωχαῖ- 
xiv Ψῦγμά τι (nam sic Casaubonus correxit pro ψῆγμά 
τῇ διαχινῶν ὡς αἰωρῶν ῥ δὺς ἦν. [| Interspiratio, ut jn- 
terpretatur Sylb. ap. Dionys. De comp. verb. c, ao, 
D. 241, 4 : To μετατὺ τῶν ὀνομάτων ψύγωα (scr. ψῦγμα) 
xai ἢ τῶν τραχυνόντων γραμμάτων παράθεσις, Ἰ ὗν af- 
fectu refrigescente ap, Joseph, B. J. 1,24, 2: Συνίει 
χατὰ me ix τοῦ ψ. χαὶ πρὸς τὸ λυποῦν μᾶλλον ἐτρα- 
ύνετο. 

[Wüyoc , 6, i. 4. ψυγεύς. Schol. Hom, Od. E, 219: 
Λέγονται δὲ (οἱ ταρσοὶ) καὶ ψυγοὶ, ἤτοι ψυκτῆρες, διότι ἐν 
αὐτοῖς τὸ γάλα ψύχεται" ubi cod. Palat. ψυχοί, Mediol, 
utraque scriptura. copnjuneta ψυγχοί, Wu/x ab anti- 
quo dro, ψυγὸς vero ab ψύτω derivatum esse monet 
Lobeck, Rhen. p. 277. Sed scholiasta fortasse ψυγεῖς 
scripserat. ὦν Din, 

ἩΓυγμὸς [De accentu Herodian. ap. schol, Hom. Il. 
Dr 485], ὃ, Refrigeratio, Perfrictio. [Φρίχη, ψυγμὸς d 
Voss ap. Polluc, 4, 186. Manetho 3, 276 : Kat γονέας 
γούσοις ψυγυῷ xal βηχὶ γαλέπτει, Poeta De vir. herb, 
94 : Ἡξυγμὸν xxxortcuovx βῆ, κά τ᾽ ἀνιγρήν. Schol. Ari- 
ristoph, Pl. 313 : ᾿Ἐπειδὰν τράγοι ψυγαῷ (cod. Ven. 
ψυχμῷ) περιπέσωσιν,] || Siccatio, Exiccatio, ut ψυγμὸς 
σαγηνῶν, Ezech. 26, [5] Exiccatio sagenarum, madi- 
darum sc, ex aqua, [tem αὐτὸ τὸ ἐψυγμένον 5. ψυγὶν 
dicitur ψυγμὸς, Num. 11, [32] de coturnicibus in ca- 
stra Hebraeorum vi venti delatis : Καὶ ἔψυξαν ἑαυτοῖς 
ψυγμοὺς χύχλῳ τῆς παρειδολῆς, Siccarunt sibi coturni- 
ces illas per gyrum castrorum, ita ut illze essent Ψυγμοί, 
[Proprie Porphyr. De abst. p. 45, 2 : υγμοῦ πλή- 
ῥους ὄντος τοῦ τύπου. Figurate Jo, Chrysost. t. 11, p. 
84, A, ex refrigeratione caritatis exsistere. occulta- 
tiones : Ὁ Jj. τῆς ἀγάπης πεποίηχε μυττήρια, Hasg. Per 
X scriptum ap. schol. Aristoph. l. c, in. cod. Ven. 
et ap. Maneth. 2, 443 : Alvou; di ἠδὲ νόσους πα- 
ρέχει, Sed potui ib. 3, 276, ut in. aliis hujusmodi 
substantivis variatur, de quibus dixit Lobeck. Para- 
lip. p. 395.] ' 

[Wuracó λιμὴν, nomen portus Arabici, ap. Strab. 
16. p. 724, ubi libri plerique γυμνοῦ.] 

e . V. Ψύγω. 


W'uovóc , ἡ, v. | ἸξΓυδνὴ χέρσος, Hesych. ἀραιὰ, δ)ίγη: 
quo fere sensu het Ui ἔς ψυβδρὸς, nam v.] n 

[Ψυδράκιον, τό. Ἡύδραχες, et Ἡυδράκια, dicuntur 
ἐξανθήματα quiedam ἑλχώϑη xxl πυρώϑη, sua. sponte in 
summa cute erumpentia , teste Polluce [4, 194], qu 
ea et φλεγμαίνοντα et. χόπτοντα dicit [ib. 205] epithe- 
ticüis, MM, ut plurimum ea depasci collum et la- 
tera, nonnunquam manus et pedum vestigia. Paulus 
JEgin. esse dicit μικρὰς ὑπεροχὰς φλυχτίσιν ὁμοίας : alii 
Pustulas albidas per summa scatentes : quas ab Hip- 
pocrate φλύσεις et. φλυζάχια dici, ab aliis medicis φλυ- 
χταίνας 5. φλυχτίδας. Meminit Diosc. 5, 119, dicens 
ψυδράχια i. ἐν χεφαλῆ, Albidas capitis pustulas, quae 

sydracia nominantur, [Galen. vol, ἃ, p. 391: W- 

pue ἐστι χοινῶς λεγόμενον περὶ πᾶν τὸ σῶμα xal περὶ 

λευχὸν τοῦ ὀνθαλμοῦ γίνεται, οἷον ἐξάνθημα ἐξ ἄχρου 
ἐρευθές" 10, p. 604 : WuZpaid. εἶσι μικραὶ τῆς χεφυλῆς 
ὑπεροχαὶ φλυχτίσιν ὅμοιαι, ὑπερχείμεναι τῆς ἐπιφανείας. 
Tà δὲ ἐξανθήματα χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἐπιπόλαιαι ἑλχώ- 
σεις ὑπέουθροι καὶ τραχεῖαι" ubi etiam eorum sanando- 
rum rationem explicat, et 13, p. 357. Schol. Theocr. 
12, 33: Εἰώθασιν ἔνιαι τὰ ἐπάνω τῆς px φυόμενα ψυ- 
δράχια Ψιύσματα χαλεῖν' et ad v. 24. Φλυάχια οἱ φύ 

r dxiwx exp. prius. Hesychius, alterum Suidas. 
ον ap. Hesych. s. v. Σαπρία ex Ψψυδράχιον cor- 
ruptum vida Scaligero. (Leo philos. Consp. 
med. p. 133, 6 Ermerins, KM, ib. p. 205, 16 : "Eye y. 
μικρὰ ὥσπερ κέγχρος. Masr.) || Wizpa, 6. Etym, M. 
p. 819, τὸ : Wozpat- ol Ἴωνες ψύδρακας λέγουσι τὰς 
ποιχίλας" ὅθεν καὶ μας Ψύξραχας χαλοῦμεν τὰ ἐπὶ τῶν 
συνμμάτων ἐξανθήματα, Similiter Philemo Lex. p. 127. 
Galen. vol. 13, p. 791 : Ποιεῖ πρὸς ψύβραχας. Genit. 
po ap. Phot. Bibl. p. 180, 7, ex Aetio. G. D. 

;piphan. t. 2, p. 233, D; 227, € : Ψψυδράχων xal φυ- 

μάτων πληγάς. Hieracosoph. p. 91, B : Πρὸς ἄφθας τὰς 
xal iy. λεγομένας. Hasr.] 
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υδραχόω, In ulcuscula d guam muto. Galen. A νον" ubi Ruhnk. attulit locum gramm. ms.: W., σκεῦος 


vol, 13, p. 807 : Ἕως οὖ ψυδραχώσῃ xai ἰχῶρας ἐπι- 
σπέσηται παχεῖς. Ab hoc verbo formatum est adjecti- 
vum "A pudpiousros, quod v. G. Dix».] 

ἩΨυδριὺς, ἑως, $, nomen mensis apud Corcyrzos 
in iuscr, ab G, Vischero edita in Epigraphische Βεῖ- 
trüge aus Griechenland, Wasileze a. 1855, n. a2, p. 7. 
De origine appellationis iucertie sunt. conjecturze et 
editoris et Prelleri in cR Annal. vol. 73, p. 8o.] 

j3pat. V. Ψψυδράκιον, 

Vale ἃ, ὅν. lISt. s. v. Ἡψύθω :] Przterea vero 
Eust. (p. 671, 63; 1385, 12] ex Wevsngx p syncop. 
esse factum W'u325; ait, sicut ψύθος ex ψεῦδος deriva- 
tum idem cui aliis tradit: siguificat certe Falsus, 
, Fictitius, Ementitus, « qum quee reri 

afferens pro ,et itidem pro ψευδές, 
lies ych. : -drdon] W'uioóv Ψινδές. Theognin 
322: Νόος ἀνδρὸς ivi στήθεσσι ... ψυδρὸς ἐών" ubi codd. 
plerique ψυδνὸς, excepto, ut videtur, Mutinensi opti- 
mo, qui ψυλρὸς habere videtur, quod Ruhk, Epist. 
crit. p. 215 restituerat ex scriptura corrupta ψυχρὸς, 
quae est ap. Clem. Al. Strom 6, p, 747. Post Theognin 
ycophro 235: Ψυδραῖσι φήμαις" ubi per ἐψευσμέναις 
λοιδορίαις exp. schol. 1219 : WuZgaisi τ᾽ ἔχθραν μὴν 
χαναῖς dvd, 

Ws. V. Ws. 

"ubt. HSt. s. v. Ψψύθος :] Ex quo voto; est ver- 
bum Ἡψυθίζω, Susurro, Susurra lingia. murmuro, 
Idem euim [Hesych.] ψυθιζομένων aflert. pro γογγυ- 


ζύντων. 

ἈΕύθιος, ία, ον. Γύθιον, Hesychio: ὀλιγοχρόνιον : 
afferenti οἱ  ύθιος [Codex Ψίθνος, Musurus ψύθνος 
(sic]] pro ἀραιὰ, δλίγη : sed addens et ψιθυρίς, 

Mm οἶνος V. Wihos.] 

υϑιστὴς, ὃ, Susurrator s. Susurro , Ψιθυριστὴς 
Eidem [Hesychio], quoniam plerumque ejusmodi su- 
surratores s, susurrones mendaci lingua deferunt ali- 
quem. [ἩΓυθυστάς (sic) Musurus. Codex contra seriem 
ψιθυστάς.] 

Ψύθος, τὸ, i. 4. ψεῦδος : quanquam | Eust. et alii id 
Dorico more ex ψεῦδος factum velint, exenipto e, et ὃ 
verso iu ἢ, ps Etym. M. p. 819, 13, nihil tamen de 
Dorica dialecto dieens.] ltidemque idem gramm. p. 
1562, ex Heraclide tradit ἔθω ab £2» deductum esse, 
Dorum more, ot, inquit, xal τὸν μαδὸν μασθὸν λέγουσι, 
xal τὸ ψεῦδος ψύϑος, ἄραντες τὸ s. [/Esch. Ag. 478: 
Θεῖον ψ,, ubi oppositum ἐτητύμως, Plur, 1089 : Kal 
τάδ᾽ οὐκ ἐρεῖς utr; et ib. 999.] Suidas 206; exp. non 
solum ψεῦδος, sed etiam adjective ψευδὲς, afferens ex 
Callim. (fr. 184] : Καὶ σὺ [οὐ] ψύδος odvou' ἔχουσα, pro 
ψευδές. Apud Hesych. oxytonus legitur [vitiose] ψυθὸς, 
quod et ipse exp. ψεῦδος, item et ψίθυρος, Susurro 5. 
Susurrator. [Ejusdem glossie, Σχοίθης" «iSokoc. Σοίθης" 
ψίθυρος, diaTuw, δνάδολος, W'elüórz ὁ ἀλαζὼν, ex W'o- 
Un; depravatm videbantur Rubnkenio Epist. crit. 
p. 215. G. D. Apollinar. Iuterpr. Psalm. p. 37r, 14; 
316, 60 : W. à λέσνων. Mask] 

W^ 50 etiam pro ψεύδομαι dici ex Hesych. coimosci- 
mus, ἔψυθεν afferente pro. ἐψεύσατο. ["Exjo0tv, cui no- 
mina ψύθος et quw assistunt, aoristus videtur verbi 
intermortui ψεύδω, Lovscx. hem. p. 9.1.7 

[Wubov, ὥνος, 6.] ἩΓυθῶνες, Hesychio éii62)ot : qui 
supra ψιδῶνες. [V. quie 5. v. ἩΓιδὼν dicta. sunt.] 

WVuiz, V. N(x et. W'oa.] 

Wox:x, ἡ. Hesych.: Wuzea (codex ψυκτά)" ἡ μὴ 
πολλῷ ὕδατι πεφυρμένη (scribendum potius zt υρα- 
μένη, quiz szpe permutari ostendimus s, v. Φίρω 
supra p. 1141) μᾶζα, Idem supra : Wáxzav τὴν ψωχκτὴν 
(codex ψώχτην) μᾶζαν, Conf. Lobeck. Paralip. p. 351.] 
 Ἀδυχτὴρ, ἦρος, ὁ, Refrigerator : ita nominatur Vas 
ligneum vel Cupreum in quo et pocula abluuntur et 
vinum refrigeratur, teste Suida; is enim [cum Pho- 
tio et schol. Platon. p. 377] Ψψυχτῆρα nominari ait 
σχεῦος, ἔνθα διανίζουσι τὰ ποτήοια, ἀπὸ τοῦ θᾶττον Ψύ- 
εσθαι ἐν αὐτῷ τὴν χρᾶσιν, [^ Κρᾶσιν signilicat vinum 
ἮΝ" το diese » Kusr, Siniliter Morris p. 

22, qui addit, μεστὸν ὕδατος Ὁ" ἃ 8 λέγομεν ἡμεῖς 
πρόψυμα. Mesvch, : Wars 1 i {ψυγέαν 
codex): xal εἶδος ποτηρίον. "Tim. Lex. p. 228: W., 
rovipov μέγα xal πλατὺ, εἰς ψυχροποσίαν παρεσκευασμέ- 


C 


ἐν ᾧ τὸν οἶνον ἔψυγον, τὸ xov ὄμενον κρυωτήριον. 
Cyrillus : W., ἔνθα τὰς T RCRIMd ἐπι πα Explica- 
tius schol. Clem. Alex. ad p. 188 (ubi ψυχτῆρες καὶ 
οἰνοχόαι) : M'uxchp κυλινδριχοῦ σχήματος ἀποτομὴ, χά- 
τωθεν κιονίδι ἐπὶ πρίσματι χυλινδρικῷ ἑδραζομένη, ἀφ' οὗ 
καὶ ἑστάναι χαὶ μεταχειρισθῆναί ἐστιν αὐτῇ πρό 

ἢ ; Tw αὐτῇ πρόχειρον. 
Videtur vero ita nominari et Vas illud in quo vinum 
et aqua simul miscentur et refrigerantur, χρατὴρ alio 
vocabulo dictam. Cui mea conjectura: hzc est ratio, 
Legimus ap. Athen. 4, [p. 142, D] de Cleomene rege 
Lacedaemoniorum : "Ez τε τῷ τρίποδι ψυχτὴρ χρλκοῦς 
ἐπέχειτο, xal κάδος, καὶ σχαψίον ἀογυροῦν ὄύο χοτύλας χω- 
ρϑῦν, χαὶ χύαθος" ἡ δ' ἐπίχυσις, χαλχῇ. Ubi quod 
χτῆρα vocat Athenaeus, Plut. χρατῆρα nominat, in Vita 
Cleomenis p. 1488. mez ed. ^ 13] : "Exzphilors δὲ 
τῆς τραπέζης εἰσεχομίζετο τρίπους, κρατῆρα χαλχοῦν ἔων 
οἶνον μεστὸν, καὶ φιάλας ἀργυρᾶς διχοτύλους δύο, καὶ πο- 
τήρια τῶν ἀργυρῶν ὀλίγα παντάπασιν, ἐξ ὧν ἔπινεν ὁ 
λόμενος. Ma ut intelligamus. κρατῆρα s. ψυχτῆρα Vas 
fuisse areum vel alius. materi, quod vino plenum 
in symposium inferebatur et tripodi imponebatur : 
ex quo postea hauriebatur vinum, et infundebatur 
in pocula quae convivis apponebantur, Rursum ap. 
Athen. 5, [p. 199, D] in pompa Ptolemzi Philadel- 
phi : Ὑδρίαι s[xost xai ἔξ, ἀμφορεῖς παναθηναϊχοὶ δεκαὲξ, 
ψυκτῆρες ἑκατὸν ἑξήκοντα’ τούτων ὁ μέγιστος ἦν μετρητῶν 

$5 ὁ δὲ ἐλάγιστος, δύο, Alioquin ψυχτὴρ inter pocula 
etiam numeratur, quem Pollux 6 [c. 16, $ 99, coll. 
10, 74] ait fuisse πολυθρύλλητον ἐν τοῖς ἐχπώμασι, 
alioque nomine Zivov appellatum, nec non ἀχρατοφό- 

vulgo, quoniam in co erat ἄχρατος : nec habuisse 
μένα, Fundum s. Pedem, sed ἀστραγαλίσχους. Unde 

rotundum faisse in modum sphere, vel saltem he- 
mispharii, colligere est. Itidem vero ap. Athen, 11, 
[p. 503, C] Dionysius ὃ Τρύφωνος in libro Περὶ àvouá- 
τῶν scribit τὸν ψυγέα a veteribus nominatum fuisse 
Givov : qui ψυγεὺς, idem est qui ψυχτήρ. Forsan autem 
ψυχτὴρ nominatum est hoc poculum, quod in convi- 
vio quodam fervente compotatione, neglectis vasis 
potoriis minoribus ad ipsum Joris ventum est : 
continuatoque postea eo more; poculum ejus capaci- 
tatis fabricatum est, istoque. nomine appellatum. 
Apud Plat. certe in Symp. [p. 213, Ej dicit Alei- 
biades, Ἀλλὰ φερέτω Ἀγάθων «ἴ τι ἔστιν Exxon μέγα" 
μᾶλλον δὲ οὐδὲν δεῖ, ἀλλὰ φέρε, παῖ, τὸν ψυκτῆρα ἐχεῖνον, 
(ἰδὼν αὐτὸν,) πλέον ἢ ὀχτὼ χοτύλας χωροῦντα. Eumque 
ἐμπλησάμενος, πρῶτον μὲν αὐτὸς dimus, ἕπειτα τῷ Σω- 
χράτει ἐχέλευεν ἐγχεῖν. Ubi postquam jussit afferri po- 
culum aliquod magnum, quasi corrigens seipsum 
petit a ministro ipsum ψυχτῆοα, quod eo majus repe- 
riri poculum nequiret : et ita ostendit euim non pro- 
prie fuisse ποτήριον : atque adeo vix credibile est 
culum tam capax fuisse repertum, ut octo cotylas 
contineret, Idem dici potest tum de alZs locis, quos 
Athen. affert 11, [p. πρὸς ne de hoc [Antiphanis], 
qui ib. [B] citatur, Toi καὶ κάβδον [κάδον] παραθέ- 
μενος, ψυχτῆρά τ᾽ οἴνου, μεθύσκεται. [Miorum Comico- 
rum recentiorum , Alexidis, Dioxippi, Menandri, 
Epigenis, Strattidis, ll. ibid. attalit Athenaeus, « Apud 
eund, Athen. 2, p. 58, C, ψυχτῆρα petit Ulpianus quem 
educat. Siguificasse tamen et ψυχτῆρα majus aliquod 
poculum, quod in media constitaebatur mensa, quod- 
que tam artificiose luxuria construxerat, ut. per ca- 
naliculos vel fistulas emitteret vinum, ex Basilii Ora- 
tione in ebrios didici, qui tantum. homines ebrietati 
deditos ore patulo vini excipere inquit ὅσον αὐτοῖς 
ἄνωθεν δ᾽ Ψ. διὰ τῶν ἀργυρῶν ὀχετῶν ἐπαφίησι. Idem 
supra: W. καὶ χρατῆρας καὶ φιάλας ὡς ἔν πομπῇ τινὶ 
χαὶ πανηγύρει διατιθέντες. » Heus. ad. Polluc, 10, 74. 
W., καὶ φιάλαι Appian, Mithr. c. 115, Plat. Mor, p. 
52, C ; διάλιθος ib. p. 201, C. Themist. Or. 2, p. 39, 
D : "liv αὐτῷ μοῖρα τῆς ἐπ᾽ Ἰνδοὺς παρασχευῖς, ὃ xpu- 
σταλλος xal οἱ ψυκτῆρες.] Parum wero probabilis est 
eorum opinio, qui poculum istud quxzzox nomina- - 
tum fuisse dicunt ab eo ψύχω quod ξηραίτον significat : 
quod oporteret potores uno haustu ipsum exiccare. 
ἢ ψυκτῆρες dicuntur etiam Loca umbrosa et opaca 
condensis arboribus, in quibus ad captandum frigus 
deambulatur, ut olim erant luci sacri ante templa. 
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Scribit enim Nicander Thyatirenus ap. Athen. (Il. ς.ἢ 
ψυχτῆρας nominari eliam τοὺς ἀλσώδεις xxl συσχίους 
πόπους, τοὺς τοῖς ὑεοῖς ἀνειμένους, ἐν οἷς ἐστὶν ἀναψύξαι, 
lidem vero et ἘΠῊΝ vominantur et ψυχτήρια δένδρα, 
ut mox [s, v. Ἐυχτήριος] docebo. 

Ἱψυχτηρία, 4, sive ἩΨυχτηρίας, 6, dicitur pro ψυ- 
χτήρ : quorum illud supra vide in Wuyt;, hoc autem 
ap. Eust. p. 1632 : Οὕτω δὲ ποιά τινα ποτήρια xal τὸ 
Ψυχτήριον παρὰ τῷ Δειπνοσοφιστῇ, xal τὸ ψυχτηρίδιον, 
xal τὸ ψυχτηρίας, ὡς χοχλίας. Unde suspicari licet eum 
legisse τὸν pro τὴν inl. illo (Euphronis comici] qui 
" Athen. est (11, p. 503, Α : ᾿Επὰν δὲ χαλέσῃ ψυγέα 

wv ψυχτηρίαν], et supra in Vuyruc citatur. (Hipparch. 
ap. Athen. 11, p. 477, F : Καὶ xóv2u xal ψυχτῆοα xal 
χυμθίον" ubi Jacobsius ψυχτηρίαν conjecit] Hesychio 
ψυχτηρίαι sunt οἱ ἀλσώδεις χαὶ σύσκιοι τόποι. [Vitiose 
pro ψυχτήρια, ut vidit Sopingius.] 

[Ῥυχτηρίδιον, 15. ] Dicitur et Vuxzrpiówv per dimin. 
6 ψυχτὴρ, Parvus ψυχτὴρ, quod Athen. [6, p. 23o, C; 
11, p. 255, ΕἸ ex. Alexide affert, Idem 13, [p. 584, 
B]: ᾿Επιδόντος δέ τινος οἶνον ἐν ψυχτηριδίῳ μιχρόν. 

Γψυχτήριον, 15. V. eni ee 

Wuxrípux, x, τον, Aptus ἃ cipi σύνορα Cui 
refngerandi vis inest : ut ψυχτήρια φάρμαχα, ap. Ga- 
len. nou semel, Refrigeratoria s. uva sa me- 
dicamenta, teste Bud, [Rufus p. 161 Matth.: Wuxz- 

ix τοῖς στήθεσι προσάγειν" et ib. 139.] Apud Athen. 11, 
i 503, DJ ex Euripideo Phaethonte, ψυχτήρια δέν- 
ὄρα" quz sc. subeuntur ad captandum frigus opa- 
cum. ltem dicuntur WuxrZgia. neutro genere cet sub- 
stantive ol ψυχτῆρες. Ac primum quidem Vasa illa in 
quibus vinum refrigeratur, δ inser me ap. Athen, 
5, [p. 200, A] in pompa Philadelphi Ptolemzi : ἽἜτε- 
po: δὲ τριαχόσιοι xal εἴχοσι ψυχτήριχ ἔφερον χρυσᾷ, οἱ δὲ 
ἀργυρᾶ, Quz ψυχτήρια paulo ante juxta; nominat : 
Wocpec εἴκοσι δύο, ὧν δ᾽ μέγιστος ἐχώρει μετρητὰς 
τριάχοντα, ὃ δὲ ἐλάχιστος ἐχώρει μετρητήν. Sic Hesych. 
W'oxcigis, ποτήριον ὃ ἡμεῖς ψυχτῆρα φαμέν. [Nicostra- 
tus ap. Athen. 6, p. 130, D: Αοιπή τις ὀξίς ἐστι xal 
Fade n τῆς εὐπαρύφου λεπτότερον.) Deinde vero ψυ- 
χτήρια nominantur etiam Loca nermorosa et arbori- 
bus opaca, in quibus captatur frigus. | V. Hesychii 
gl. s. v. Ἡυχτηρίας allatam.] Auctor /Ezimii ap. Athen. 
11, [p. 503, D]: Ἔνθα ποτ᾽ ἔσται ἐμὸν ψυχτήριον, dz- 
χαμε λαῶν. JEschylus ibid.: Σαύρας ómrxóounv [αὔρας 
ὑποσχίοισιν) ἐν pense 

[Ψυχτήριος, à, n. loci, de quo Steph, Byz. : Ψίυχτή- 
ρίος, τόπος ἐν Θράχη, ἀπὸ Ἡ ραχλέους ἀναψύξαντος τὸν ἱδρῶ- 
τα ἐν τῷ χαταπαλαῖσαι τὸν Ἀδραμύλην, καθώς φησιν Ἀπολ- 
λώνιος ἐν Κνίδου χτίσει. "To ἐθνικὺν ὁμωνύμως διὰ τὸ 
προχατειλῆφθαι τὸ πρωτύτυπον, ἔχον αὐτοῦ τὸν τύπον.] 

Ψιυχτιχὺς, 3 , ὃν, Refrigeratonius, Refrigerandi vim 
habens, Cui frigefaciendi vis inest, idem cum prze- 
cedente sre Plut. Symp. 6, 6 [p. 691, B]: Kal 
μὴν ὅ,τε μόλιδδος τῶν φύσει ψυχρῶν ἐστὶν, ὅς γε τριδό- 
μενος ὄξει τὸ ψυχτιχώτατον τῶν θανασίμων φαρμάχων ἐξα- 
γίησι ψιμμύθιον. Idem in lib. Adv. Coloten [p. 1100, 
ΑἹ : Οἱ μὲν ψυχτιχόν φασιν εἶναι τὸν οἶνον, of δὲ ϑερμαν- 
τιχόν, Et mox, Λέγων ἐξηπατῆσθαι τοὺς πολλοὺς, τὸ Ütp- 
μαῖνον, θερμαντιχὸν, ἢ τὸ ψύχον Ψψυχτιχὸν ὑπολαμβάνοντας. 
Idem rursum Symp. [3, 1, p. 648, A], de rosa : Ψῦυ- 
xvixby [Marcidum] δέ ἐστι δυνάμει' 3, [5, p. 65a, €]: 
Τὸν μὲν ὕπνον οἱ πλεῖστοι περιψύξει γίνεσθαι λέγουσι" xal 

τιχὰ καὶ τὰ πλεῖστα τῶν ὑπνωτιχῶν φαρμάχων ἐστί. 
Alibi dicit Ψψυχτιχὴν δύναμιν εἰς τὸ σῶμα ἐπιφέρων, Vim 
refrigeratoriam s. refrigeratricem. [Sext. Emp. p. 
171 : ἯΙ χιὼν φύσει ψύχουσα πᾶσι φαίνεται ψυχτιχή. Ru- 
fus p. 144 ed. Matth. G. D. Galen. vol. ἃ, p. 13, 1; 
vol. 4, p. 777, 35; vol. 6, p. 501, 6; 616, 16. Hip- 
pocr. t. 7, p. 126, 10, πόματα t t. 2, p. 514, 6, y. 
πρόσφερε. 1d, t. 8, p. 108, 18 : Τὸ ἦτρον καταπλάσσειν 
τοῖσι juxvuxoigi* vertit. Littré, Afppliquer des cata- 
plasmes refroidissants sur le bas-ventre. Diocl. apud 
Oribas. t. 3, p. 173, 4, δίαιταν yy. De stella Saturni 
refrigerante biolem. Tetrab. p. 18, 6; ar, 10; 22, 
8; 37, 23. Proclus Paraphr. p. 3o, 20; 54, 3. Hasr.] 

Wuxe; , ἡ, ὃν, Refrigeratus, Qui refrigerari s. fri- 
gelieri potest, At ψυκτὰ Hesychio ἡ μὴ πολλῷ ὕδατι 
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ψυλλίτης 1936 


dg Xr Locus rms Dt iremos Hesych.: 
σιά" d τῶν σύχων Ψύχτρα, πα τερσαίνειν 
τόπος ἔνθα ξηραίνουσιν αὐτά, IDérua is d rri d 
σῦκα dixit Pollux 7, 144.] : 

Ψύλλα, i. q. ψύλλος, quod v.] 

WX, ἡ, Psylla. Steph. Byz.  Ψύλλα, χωρίον ua» 
E112 Ἡρακλείας καὶ τῷ Πόντου [τοῦ Tío Salmas.). Mí- 
γιππὸς ἐν περίπλῳ τοῦ Ἰ]όντου « 'Anó Kpnvibov εἰς WUA- 
Jav χωρίον στάδια χ΄, ἀπὸ ψύλλης χωρίου εἰς Ἡ ἴον πόλιν 
χαὶ ποταμὸν βίλλαιον στάδια π΄,» Τὸ ἐθνιχὸν Ψυλλάτης. 
Arrian. Periplo Ponti Eux. in Mülleri Geogr. vol. 1, 
p. 385 : "Amó Κρηνίδων εἰς WüXAay ἐμπόριον τριάκοντα 
(στάδια). ᾿Ενθένδε εἰς "Tíov, πόλιν "Ελληνίδα Ἰωνικὴν, ἐπὶ 
θαλάττῃ οἰχουμένην, Μιλησίων xai ταύτην ἄποιχον, ἐννε- 
νήχοντα᾽ ubi. Mull.: « Praeter Menippum apud Mar- 
cian. et Anon. (infra p. 465), et Steph. Byz. s. v. Ψύλλα 
et Tíx, locum memorat Ptolem. 5, i, p. 312, 20, ubi 
Wow (gradu dimidiato ab Heraclea distans), et 
Tabula Peutingeriana, ubi corrupte Scylleum (Sileon 
in Geogr. lav.) 3o mill. ab Heraclea dissitum. Po- 
nenda Psylla ad hodiernum promontorium Kalimii. 
De distantia cum Arriano facit Anonymus; Menippus 
apud Marcian. et Steph. Byz. nonnisi 20 stad. a Cre- 
nidibus numerant,» Ptolemaeo ex libris plerisque 
Ἀξύλλειον restituendum pro θύλλιον, [{ Nomen pr. 
equi apud. schol. Apoll. Rh. 1, 752 : Al δὲ τοῦ Olvo- 
μάου ἵπποι ψύλλα xat Ἅρπιννα.] 

[Ψυλλαεῖς. V. Ψύλλοι. 

[Ῥύλλαξ, ἡ. HSt. 5, v, ψύλλος :) Verum et Ἡ ύλλα- 
χας dici τὰς ψύλλας refert Hesych, 

[Ψύλλας, 6, Psyllas, n. pr. in inser. Corcyrzea ap. 
Weckh. 1845, vol. 2, p. 20, ubi Vo; bis $ τ, ter 
$ 2 et quinquies αὶ ἡ est genitivus a recto Ψύλλας, ex 
quo Backh. p. 33 colligit singularem dialecti Cor- 
cyres rationem subesse, ex quo pro Ἐ ύλλα sit Wói- 
λαος et pro hoc WüzAac.] 

Ψυλλάτης. V. ψύλλα,] 

Ὡύλλειον, i. 4. Ἡξύλλιον, quod v.] 

Ψψύλλειον, τὸ, Psylleum. V. Ψύλλα,] 

ψύλλερις, ἦ, synonymum Psyllii , ap. Diosc. 4, 70, 
wbi ψυλλερίς.] 

ψυλλεύς. V. ψύλλοι. 

᾿υλλίζω, Pulico, h. e. Pulices venor. [Suidas (s. v. 
ψψύλλειον) : Καὶ ψυλλίζω αἰτιατιχῇ.] 

[Ψυλλιχός, V. ἵρώλοι.) 

{ψύλλιον, τό, HSt. s. v. Ψψύλλος :] A superiore ψύλλα 
dictum ψύλλιον [Falso accentu ap. Hesych. WuAov 
πόα, ἧς καὶ σπέρμα ἑμώνυμον, Metri caussa ψύλλειον 
ap. Orph. Arg. 959 : Kvzxóv τε σχιστήν τ' ἐπί τε ψύλ- 
λεῖον ἀηδές, Nam sic Schraderus Emend, p. v cor- 
rexit pro ψύλλιον, nisi quod male ψυλλεῖον scripsit, 
Recto accentu ap. Suidam ΨΨύλλειον᾽ βοτάνη, etsi hoc 
fortasse pro WüXAwv scriptum est, ut ψυλεῖον apud 
Cyrillum in Matth. Gloss. p. 39. G. D.], τὸ, Psyl- 
lium, propterea quod semen ferat pulici simile, ut 
tradit Plin. 25, 11, sicut et. Diosc, 4, 70, habere 
ipsum scribit χεφάλια ἐπ᾽ dxpou συνεσταλμένχ, ἐν οἷς 
σπέρμα ψύλλοις ὅμοιον, μέλαν, σχληρόν. | Memoratur sze- 
pissime ab medicis (in libris interdum ψώλλιον scri- 
ptum), velut Galen. vol, 3, p. 84; 10, p. 320; 13, p. 
138. Et ib. p. 242 : Ἡυλλίου τὸ σπέρμα μάλιστ' ἐστὶ 
χρήσιμον ἐκ τῆς δευτέρας ὑπάρχον τάξεως τῶν ψυχόντων᾽ 
£x τῆς κατὰ τὸ ξηραίνειν καὶ ὑγραίνειν συζυγίας μέσον πὼς 
ἐστι xal σύμμετρον" et p. 572. Oribas, p. 271, 276, 
314. Et ab recentioribus, velut Theophan. Nonn. c. 
11, 83, 103, 118, 205, 218. Ἡψύλλιον in versu dp£zpo 
ap. Pseudo-Lucian, Tragad. 157 : Ψύλλιον, λίδανον, 
διζαν ἑλλεθόρου, νίτρον. Ἡύλιον in. Hippiatr. p. 143, 
Ψίλιον apud Rufum p. 144. Matth., utrumque vitiose. 
G. D. Anon. De cibis p. 229, 19 Ermerins, Hippiatr. 
p. t43, 8. Hermes Trismeg. latromath. p. 39, 19 
Camerar. Est Plantago Psyllium L., sicut existimant 
Dierbach. Flora mythol. p. 203, et Fraas, Syn. plantt. 
flor cl. p. 220, £a Palicaire, vertente Daremberg. 
Oribas. t, 2, p. 361, 12; 368, 45 512, 3, Hasx.] 

[Ψύλλις vel Ψυλλὶς, nomen fluvii Bithynia, quod 
rectius V scribi videtur, de quo diximus s. v. Ψύ- 
Avv supra p. 1907, B.] d 

Wut, ὁ, Pulex. Eucholog. p. 697. Ducaxo.| 

Ψύλλο. V. Ψύλλος.] 
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WuxAó6perz dicuntur Quz ab ejusmodi pulicibus 
adesa et corrosa sunt. Ibid. [in Geopon. 12, 7, 1]: 
Οὐ γἱνεται λάχανα ψυλλόθρωτα, ἐὰν τοῖς σπέρμασιν αὐτῶν 
ἐν τῷ σπείρειν ὀλίγον ὄροθον uns. Sic Columella iu suo 
Horto : Parvulus aut. pulex irrepens dente lacessat. 
Vide et Pallad. 1, 29, et Plin. 19, 10, ubi tamen per- 
peram Culices scriptum pro Pulices. 

Ψυλλοὶ, οἵ, Psylli, populi Libyze, [orti ab Psyllo, 
Amphithemidis filio, secundum Agretam, rerum Li- 
bycarum scriptorem, apud Herodian. Περὶ μον. λέξ, 
p. 11, 21 (Arcad. p. 53, 16, 33). Memorantur ab He- 
rodoto 4, 173, Strabone ἃ, p. 131; 17, p. 838, Pto- 
lem. ἡ, 4, p. 374, 13. Steph. Byz. : ψύλλοι xai Wu 
xb; χόλπος, ἐν τῷ Aiuxip κόλπῳ, ᾿Εχαταῖος περιηγήσει 
Αἰβύης « ὁ ΨΨυλλιχὸς κόλπος μέγας καὶ βαθὺς, τριῶν ἡμέ- 
ρέων πλόος.» Περὶ δὲ ψύλλων Ἥ ρύδοτος τετάρτη « Νὰ- 
σαμῶσι προσόμουροί εἶσι ψύλλοι, » Λέγονται δὲ ἀπὸ Ψύλ- 
λου, Οὗτοι λέγονται πᾶσι θηρίοις xal ἑρπετοῖς δαχνόμενοι 
ἀδλαθεῖς διατελεῖν. Hesychius : Ἡυλλικὸς γόης" δ᾽ τῶν 
ψύλλων (codex ψυλλῶν). Οἱ δὲ Ψύλλοι ἔθνος Αιβύης. 
Qus gl. ex poeta aliquo, fortasse tragico, sumta, 
Aliwnde ductum nomen canum est, T Pollux me- 
morat ἡ, 37 : Ol δὲ κύνες οἱ Ἡψυλλιχοὶ χαλούμενοι ἀπὸ 
πύλεως Ἀχαϊχῆς d χαίας χέχληνται, ὥσπερ οἱ ᾿Ελυμαῖοι 
ἀπὸ ἔθνους μεταξὺ xe v xal Ὑρχανίας χειμέγου' et 5, 
4o: Kal μὴν τάς γε Μενελαΐδας (χύνας) τὰς αὐτὰς εἶναί 

^m (Νίχανδρος) ταῖς ἸΨυλλικαῖς, δύ᾽ ἀδελφῶν χυνῶν 

εἶϑεν ὑπὸ Μενέλεω περὶ τὴν ᾿Αργολιχὴν τραφεισῶν, 
Hesych. : Ψυλλιχοί' εἶδος χυνῶν ὀνομασθὲν οὕτω], qui et 
ipsi a serpentibus non lzduntur, odore suo eos fu- 
gantes , et aliis, qui lassi ab illis bestiis fuerint, ve- 
nenum suctu extrahunt, [Hoc tradunt JElian. N. A. 
16, 27, 28, ex Agatharchide et Nicandro, Strabo 13, 
p. 588; 15, p. 814, Pausan. 9, 28, 1, Dio Cass. 5r, 
15, ubi vid, Reimari annotatio.] Plin. 7, a : Psyllo- 
rum corporibus ingenitum fuit virus exitiale serpen- 
tibus, ut cujus odore sopirent eas, Ibid. dicit esse 
gentem Afric a Psyllo rege dictam. Vide et Corn. 
Celsum 5,26. Inde ἹΨυλλιχὸς γόης, Prestigiator Psyl- 
lum agens, Hesych. Et Hieronymus Pammachium 
appellat Ψυλλέα, quod Psylli in modum venenis ob- 
trectatorum occurreret. [Mira nominis forma Sext, 
Emp. p. 12 : Ol καλούμενοι ἹΨυλλαεῖς οὐδ᾽ ὑπὸ ὄφεων 3 
ἀσπίδων δαχνόμενοι βλάπτονται" ubi Salmasio. Ἰψύλλοι 
scribendum videbatur. Poterat probabilius VuXXei. 
Damocrates ap. Galen. vol. 13, p. 924 : Σφόδρα dya- 
6), δύναμις, $ xal χρωμένους [πίνοντας αὐτοὺς dia, δη- 
χθϑέντας χκαχῶς | τοῖς ἀρτιθήροις ἔχεσι, τοῖς χαλουμέ- 
νοις | Ψυλλίοις, (ἔθνος δέ φασι τοῦτο δυσπαθὲς [φύσει νε- 
νομίσθαι πρὸς τῶν δαχετῶν ἐρήμην, ἑτέροις δὲ δόντας, 
σφόδρα χαχῶς δεδηγμένοις. Ubi ψυλλίοις cum synizesi 
pronuntiandum viperarum nomen, etsi ab alio nemine 
traditum, videri posset, nisi sequentia ostenderent 
pee nomen intelligendum esse. Quamobrem scri- 

ndum τοὺς χαλουμένους ψύλλους. Ceterum viri tan- 

tum ψύλλοι exstitisse credebantur : γυνὴ γὰρ οὗ γί- 
νεται Va, ut ait Dio Cass. 1. c. G. Drmwp.] 

Ψύλλος, δ, et ἩΨύλλα, ἢ, Pulex; animalculum ex 
succo carnis vivens et coitu generans τὰς χαλουμένας 
χονίδας, ut et 6 φθεὶρ, Pediculus, teste Aristot. H. A. 
5, 31. Masculinum W3J« schol. Aristoph. [Nub. 150, 
et Maris p. 418: Ἡψύλλα θηλυχῶς Ἀττιχοί" ἀρσενιχῶς 
ἕλληνες,} communis linguz esse dicit, utunturque 
eo luterprr. Bibliorum, 1 Reg. 34, n 5] : at fem. ψύλλα, 
Atticum. Sane hoc frequentius illo est E: quosvis 
scriptores, [Phrynich. p. 33a : ψύλλος βάρδαρον" 5$ δὲ 
ψύλλα δόκιμον, ὅτι xal ἀρχαῖον" ubi Lobeck. : « Feminina 
positio iude ab Aristophane et Xen. Symp. 6, 8 (xó- 
σοὺς ψύλλης πόδας ἐμοῦ ἀπέχεις) omnibus viguit ztati- 

us : v. Aristot. H. A. 5, 25, De gener. anim. rz, 16, 
Theophr. H. Pl. 7, 5, Dio Cass. 60, a9, Geopon. 13, 
À, p. 851, JEsop. Fab. 292, p. 191. Masculinum ge- 
nus apud xxx, Anon. Antiq. Cpol. 2, p. 36, A ; 37, 
A, ubi alter codex ψύλλαι offert, et Aristot. H. Α. ἡ, 
10 : Τοὺς φθεῖρας καὶ τοὺς χαλουμένους ψύλλους" et Ga- 
len. vol. 4, p. 130, A, multo sepius legitima forma 
utentem. Conf. Bernard. ad Theophanis Nonni Epit. 
vol. 2, p. 310. » Aristoteli 4, 10, haud dubie τὰς xa- 
λουμένας ψύλλας restituendum, ut 5, 37, ol φθεῖρες xal 
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xal χωνώπων χαὶ ψυλλῶν" ubi schol. : Οἱ Δωριεῖς ἀρ- 
σενικῶς λέγουσι τὸν ψύλλον. Quod Photii glossa con- 
firmatur p. 656, 4, quam repetivit Suidas: Ψύλλα 
xai ψύλλαι θηλυχῶς" παρὰ δὲ “Ηροδότῳ ψύλλοι ἔθνος Ac 
Θύης" xai τὸ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ Μενάνδρου χύριον ὄνομα, 
Ὅτι δὲ τὸ ζῷον τὸ μιχρὸν ἀρρενικῶῆς ᾿Επίχαρμος εἶπεν xol 
ET 1 Et similiter Hesych, s. v. Wüiia. Aristoph. 
Nub. 150: WüXAaw ὁπόσους ἄλλοιτο τοὺς αὑτῆς πάδας, 
imitati sunt. Xen. loco supra citato et Lucian. Prom. 
C. 6: ψυλλῶν πηδήματα διαμετροῦντες, et scriptor 
Philopatr. c. 12: Μετρεῖν τὰ ψυλλῶν ἴχνη. « Isocr. p. 
210, B : Τῶν τοὺς βομδυλιοὺς καὶ τοὺς ἅλας xal τὰ τοιαῦτα 
βουληθέντων ἐπαινεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἠπόρησεν. Cor- 
rigendum χαὶ τὰς dXXa. » Varcx, Masculino utitur 
Scytha ap. Aristoph. Thesm. 1180 ; Ὡς ἐλαπρὸς ὥσπερ 
Ψύλλο χατὰ τὸ χῴδιο. Similes aliorum hujusmodi no- 
minum formas masculinas et femininas comparavit 
Lobeck. Pathol, Prol. p. 3o.] l Nec vero hominem 
solum infestant αἱ ψύλλαι, sed olera etiam. ''heophr. 
H. PI. 7, 5 : Θηρία δὲ γίνεται ταῖς μὲν ῥαφανίσι ψύλλαι, 
τῇ δὲ ῥαφάνῳ, χάμπαι. Sic Anatolius Geopon. 12, [7]: 
Αἱ χράμξαι ὑπὸ τῶν ψυλλῶν μᾶλλον βλάπτονται, | W^ 
dicitur etiam genus Phalangii, sc. μιχρὸν xal ποιχίλον 
xxi ὀξὺ xal πηδητιχὸν, teste Aristot. H. A. 9, 39, ubi 
etiam addit esse simile τοῖς καλουμένοις λύχοις. [ || He- 
sychius: ψύλλος τὸ παχὺ τὸ συνέχον τὸ τοῦ χάπρου 
αἰδοῖον. 

[ψύλλος, 6, Psyllus, Amphithemidis filius : v. s. v. 
ψύλλοι. || Alii apud. Menandrum comicum (v. Phot. 
et Suidam paullo ante memoratos), Marc. Argent. in 
Anth. Pal. 7, 403, et in nummo ap. Mionnet. Descr, 
vol. 2, p. a 

[Ψυλλοτοξότης, ὁ, Qui pulice vehitur. Nomen fi- 
ctum ab Lucian. Ver. Hist. 1, 13 : Ot ψυλλοτοξόται ἐπὶ 
pon μεγάλων ἱππάζονται, ὅθεν χαὶ τὴν προσηγορίαν 
χουσιν, Μέγεθος δὲ τῶν ψυλλῶν ὅσον δώδεχα ἐλέφαντες. 

ΠΡυλλὼ, οὖς, ἡ, Psyllo, n. pr. ap. Pallad. Anth. Pal. 
7; 607 : V. πρεσδυγενής, 

[υλλώδης, 6, 5, Pulicosus , GI.] 

Wn, ὠνος, 6, Psylon, piscis in litoribus pariens, 
Aristoph. H. A. 6, 14. Gaza Fullonem vocat, legens 
forsitan era [Nunc τίλων restitutum ex libris, ut 
8, 2o. « Conf. Arted. Synon. piscium ed. Schneider. 
p. 9. ν Hasr.] 

ψύξις [ut in codd. vitio prope constanti scriptum 
pro Ψύξις : unde ψύξις inter barytona est ap. Arcad. p. 
32, 36, qui πρώρα {πρῷρα] adeo p. 101, 17, βαρύνε- 
αϑαι dicit, εἰ καὶ συστέλλει τὸ a], ἑως, ἡ, Refrigeratio, 
Perfrictio. [Annotavit Pollux 4, 186. « Hippocr. 
Aphor., 7, 1 et 26: V. ἀχρωτηρίων, Extremarum par- 
tium refrigeratio. P. 985, A : Ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ σημεῖόν 
ἐστι μέλλοντος παροξύνεσθαι τοῦ πυρετοῦ ψῦξις ποδῶν. » 
Fozs, Plato Tim. p. 59, ἃ : Τὴν τοῦ πυρὸς ἀπαλλαγὴν 
I εἶναι προσερρήθη" 26, C : Τῇ πιλώσει τῆς ψ. 85, 

: Ἔν ψύξει ὄντος (τοῦ αἵματος)" Phil. p. 32, A : Ἡ 
χατὰ φύσιν... πάλιν ἀπόδοσίς τε xal Ψ. ἡδονή. Aristot. 
De sens. c. 5: Τὴν y. τὴν περὶ τὸν ἐγχέφαλον. Plur. 
Plato Leg. 10, p. 897, A : Θερμότητας xal ψύξεις" et 
Epin. p. 988, C, Thezt. p. 156, B. W, τοῦ θερμοῦ 
schol. Hom. Il. E, 341. Afuavoc πῆξις xal Q. /Elian. 
N. A. 4, 233. Ναρχῶδες βάρος xal y, Theophan. Nonn. 
vol. 1, p. 58; ψ. τοῦ ἀέρος ib. p. 368. Plur. Geopon. 
1, 12, 33 : "Yóacl τε xal ψύξεσι xai χιόσι.] || Flatus, 
Spiritus; πνοὴ, Hesych. [ψύξιν ap. Plut. Mor. p. 696, 
À, corruptum ex ψαῦσιν, quod restituit Xylander.] 

Ἡψύος, có. V. Wóa.] 

Ψύρα, τὰ, Psyra. Steph. Byz.: W., νῆσος μιχρὰ 
πλησίον Χίου, ἦν ὁ ποιητὴς (Od. Γ᾿, 171) Wugilav καλεῖ 
« Νήσου ἐπὶ Wupinc. » Τὸ ἐθνιχὸν οὖν Ψύριος, τὸ θηλυχὸν 
Ψυρία, τὸ οὐδέτερον Ψύριον. Στράβων δὲ ἐν τῷ d). (p. 
645) Wügx φησὶν οὐδετέρως ^ Τὰ Ψύρα νῆσος ἀπὸ πεν- 
τήχοντα σταδίων τῆς ἄχρας. » (Genit. ἩΓύρων ap. Steph. 
Byz. s. v. Ἀρσυσία εἰ Ἀσπίς.) Τὸ ἐθνιχὸν Wupsu ὡς 
Μυρεύς. Λαμθάνεται δὲ τὸ ὄνομα ἐπὶ εὐτελείᾳ διὰ τὸ εὐτε- 
λεστάτην εἶναι τὴν νῆσον. Κρατῖνος « Ἡξύρα τὸν Διόνυσον 
ἄγοντες, » χαὶ ἐν Νεμέσει « Wüpa (Codd. ψυρά εἰ ven 
τε τὴν Σπάρτην ἄγεις, » Eustath. ad l. Homeri p. 1462, 
46 : Ψυρία νησίδιον Χίου, φασὶν, ἀπέχον σταδίους ὀγδοξ- 
χοντα, λιμένα ἔχον νεῶν εἴκοσι, Λέγεται δὲ Vr gc 
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τὰ Ψύρα, ὡς ᾿Αλχμὰν « Πάρε τε {πάρ 07 ἱερὸν σχόπελον A λεια, Κέχληται δὲ ἀπὸ ΨΨυττάλου. Ἡψυττάλεια, in codi- 


παρά τε Wüox τὸν Διόνυσον ἄγοντες, x οἷον ἐν οὐδενὶ τιθέ-- 
μένοι τὸν Διόνυσον, Καὶ ἔστι παροιμία τὸ W'ópa τὸν Διό- 
γυσον, διὰ τὴν τῆς νήσου λυπρότητα. Qua iisdem fere 
verbis leguntur in scholio priore ad versum Homeri. 
Io alio est : Νησίδιόν ἐστιν ἐν ᾧ ἐστι λιμὴν ἐχδεχόμενος 
ἀπὸ τοῦ Αἰγαίου πελάγους ταρασσομένας τὰς ναῦς. Μέμνηται 
Δημοσθένης (in oratione perdita). Καιεῖται δὲ ἡ Χίος νῇ- 
σὸς μέση, τῶν Wugiev xxl τοῦ Μίμαντος" ubi pro Wu- 
ρίων in duobus codd, est ψυρῶν, quod restituendum 
correcto accentu, θύρων. Nam nomen insula τὰ Wa 
fuit, non τὰ Wügia. Solus Homerus adjectivo. usus 
W'upízv νῆσον dixit, Proverbium ab Steph. Byz, et 
Eustathio memoratum explicat Suidas; ψΨύρα τὸν 
Διόνυσον ἄγοντες" ἡ παροιμία παρὰ Κρατίνῳ. Τὰ δὲ Wópa 
εὐτελὴς νῆσός ἐστι xal μιχρὰ πλησίον Χίου, μὴ δυναμένη 
οἶνον ἐνεγχεῖν, Λέγομεν οὖν τὴν παροιμίαν ἐπὶ τῶν ἐν 
συμπησίῳ ἀναχειμένων (corrige χατακειμένων ex Αρ- 
pend. Prov. 5, 39, p. 466 ed. Leutsch.) καὶ μὴ πινόν- 
των, Λέλεχται δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν εὐτέλειαν σημαινόντων. 
Quae quum apud Phut. p. 656, 9, sic legantur, θύρα 
(ψύψαρα codex : quod ex ψύρα et es conflatum) τὸν 
A. ἄγοντες" ἡ π. π. K.CTà δὲ OW. νησίδιον ἔρημον πλη- 
σίον Χίου" λέλεχται δὲ ἐπὶ τῶν εὐτέλειαν σημαινόντων, 
manifestum est Suidam glossam suam ex Photio sum- 
sisse , insertis ex Pararmiographo verbis μὴ δυναμένη 
^». καὶ μὴ πινόντων, additoque quo nunc opus erat xai 
post Mie δέ, « Alemanis locum ab Eustathio ci- 
tatum qui diligenter tractavit Schneidewinus in libello 
scholastico a. 1836, p. 13, vidit poete voces male 
cum aliena dictione fuisse confusas. Itaque probabi- 
liter ad Alemanem rettulit. Πάρ θ᾽ ἱερὸν σχόπελον παρά 
τε Ἡψύρα, Cratino autem concessit novissima Wüpa 
τὸν Διόνυσον ἄγοντες, collatis Photii Suideque glossis : 
unde apud Steph. Byz. Cratini nomen leviter tra- 
jectum sic in ordinem cogemus, Λαμβάνεται δὲ τὸ ὄνο- 
μὰ ἐπὶ εὐτελείᾳ, διὰ τὸ εὐτελεστάτην εἶναι τὴν νῆσον. 
«Ἡψύρα τὸν Διόνυσον ἄγοντες,» καὶ Κρατῖνος ἐν Νεμέσει 
* Wes st τὴν Σπάρτην ἄγεις.» Βεκππακη. ad Suidam. 
Numerum singularem ponere videtur Herodian, Περὶ 
pov. ME. p. 38, 34: Τὸ Ψύρον ἢ Στύρον ἡ Mógov xópix 
ὄντα ὑγιῶς βαρύνεται, Ab Wóps derivatum est Ψυρὶς, 
ἴϑος, $, de quo HSt. 7 W'uglg γῆ dicitur [ab Hesych.] 
λυπρὰ χέρσος, Terra inculta et horrida, s. squalida 
(Apud Hesych. lemma est ἹΨυρὶς, explicatio γῇ λυπρὰ, 
χέρσος, Et sic recte apud Theognost. quoque Can. p. 
26], ac Wéptoc, 6 ἀκάθαρτος, a Psyra s. Psyria, insula 

arvula et horrida, Hesych, [Cujus dua sunt glossae, 
v υρίη" νῆσος μιχρά. Wüoroc ἀχάθαρτος, ἀπὸ Ἡύρων τῆς 
νήσου. Codex ἀπὸ ψύρ,.. : unde Musurus ψύρης inter- 
polavit. G. Dre».] j 

Ψυρεύς. Wupíz. Wucis. Wéópov. V. Wüpa.] 

Wupoc. V. Wépoc.] 

ψύρω (?). V. Wóyw in fine.] 

ΨΨυταλίων vitiose pro WuzraMwv, quod v.] 

Wórex, Hesychio auctore, dicitur ἐπὶ τοῦ ταχέως 
ἀποδραμεῖν, (Phot. p. 656, 13: Wórra* ἐπὶ τοῦ ἀποῦρα- 
priv. Etym. Voss. : V., ταχέως δραμεῖν, συντόμως (συν- 
τόνως). Comparanda Wiíeza et «pizza, quae vide. Cho- 
rus satyrorum ap. Eurip. Cycl. 49 hircum alloqueus, 
Ψύττ᾽, οὐ τάδ' οὖν οὐ τάδε νεμεῖ; Lucian. Lexiph. c. 3: 
beige γόμην ψύττα χατατείνας, Sic nunc ex aliquot 
codd. pro vulgato olim ψύτταν. Id. "n Sat, 35 : 
ha s ψύττα κατατείνασαι " ubi libri plerique ψύτται 
vel ψήτται. Alciphro 3, 34 : ὙἩέως ἡσυχίαν ἄγω, u3 
προαισθόμενος (5 λύκος) ψύττα κατατείνας (codd. κατά 
τινος vel παρά τινος, quod correxit Bergl.) φύγῃ. Id. 3, 
72 : Ἐγὼ Bi ᾧ. κατατείνας, ἦ ποδῶν εἶχον, dryóuny. Pal- 
lad. Anth. Pal. σι, 351 : Ἡψύττα δ᾽ ἐγὼ κατέτεινα, φο- 
θδεύμενος ἄγριον ἄνδρα.] 

[Ψψυττάλεια, ἡ, Psyttalia. Steph. Byz.: Ἱψυττάλειχ 
(simplici τ codd, hic et infra), νῆσος περὶ Σαλαμῖνα, 
Ἡρόδοτος (8, 76, cui adde c. 75) « Εἰς τὴν νησῖδα τὴν 
W. τὴν μεταξὺ Σαλαμῖνος χειμένην καὶ τῆς ἠπεέρου, » 
Ἡρωδιανὸς μέντοι ἹΨυττάλην αὐτὴν χαλεῖ" ἔοιχε δὲ τὸ 
Ὑυττάλεια π ον εἶναι, ὡς Ἀγάμμεια Μαντίνεια 
Eouteux Ζέλεια, ἀφ᾽ οὗ κατὰ συνσλοιφὴν ἐγένετο ὡς Ἀγάμ- 
μὴ Μαντίνη Zw ᾿Ἐρύϑη, περὶ ὧν xarà τοὺς οἰκείους εἰ- 
ρήχαμεν τόπους. Τὸ ἐθνιχὸν ὩΨψυτταλεὺς, ὡς Ἀτταλεὺς 

Ἰαντιν:ὺς Ἀντιοχεύς. "Ἔστι γὰρ ἡ Ψψυττάλεια ὡς Ἀττά- 


C 


cibus interdum WurzzAa scriptum, ap. Strab. 9, p. 
395, Pausan. 1, 36, 2; 4, 36, 6, Plut, V. Aristid. c, 
9, Alciphr. ἃ, 3, de quo loco dixit Meinek. Com. vol. 
ὧν Ρ. 725. Nomine omisso memoratur ab Ascliylo 
Pers. 447, ubi v. schol.] 

[υτταλίων, ὠνος, ὁ. Ῥψυταλίων sine interpretatione 

poe apud Suidam, nisi est ψύττα cum alio voca- 
ulo conjunctum, nomen proprium esse potest. Du- 
plicandum autem τ, 
Vrae, V. WurrdAna.] 

“ὑτταν. V. Ἰψύτταρον.]) 

Ἀψύτταρον, τὸ, Hesychio σκαφίον, πρόχυμα, (Duse sunt 
gll. Hesychii, prior Ἡψύτταρον' σχαφίον, altera Ψψύτταν 
{ψύττα Musurus): πρόχυμα. 

Wucróv, Hesych. esse dicit πτύελον, Sputum : affe- 
rens et verbum Wórza pro πτύει, Spuit. À sono haec 
facta arbitrantur. [Latini substitaerunt spuo, conso- 
nam duplicem in partes, unde coaluit , resolventes, 
sed ordie inverso ut Eoles σχίφος, σπέλλιον, ἀσπίνθιον. 
Loszcx. Rhem. p. 34. 

[Ψύχα, $, nomen herbe ap. Galen. vol. 13, p. 971: 
Ἀντὶ ὀνοκαρδίου ψύχα βοτάνη. Ψυχὴ inter synonyma 
tripolii est ap. Dioscor, 4, 135.] 

IW, ere. 6, ἢ, Animam castam habens. Epitheton 
Mariz ap. Anon. H. in Virg. 34.] 

erre V. Ψυχαγώγιον. 

Ὁχάγωγέω. HSt. s. v. Wuyawvwyó; :] Inde verbum 
Ψυχαγωγέω, [perf. pass. ἐψυγαγωγημένος ap. Polyb. 
infra cit.] Animas duco s. deduco ; τὰς ψυχὰς χατάγω, 
ut Hom. loquitur. (Photius et Suidas : ᾿Εψυχαγώγησεν' 
ἐπήλπισε, παρεμυθήσατο' ἣ ψυχὰς διὰ μαγγανείας τῶν Tt- 
λευτησάντων ἀνήγαγεν.) Lucian. (U. deor. 24, 1], de 
Mercurio : Kal biles τινὰ πεποίηται θαυμασίαν χαὶ δύ- 


ναμιν, 5j ψυχαγωγεῖ καὶ κατάγει τοὺς νεχρούς. Nisi ibi 
malis accipere Evocat et educit animas, ἀνάγει 


τὰς ψυχάς. [Ut ap. Plat. Leg. 10, p. 909, B : Τοὺς... 
τεθνεῶτας φάσχοντας ψυχαγωγεῖν, Aristoph. Av. 155: 
Πρὸς δὲ τοῖς Σχιάποσιν λίμνη τις ἔστ᾽, ἄλουτος οὗ ψυχα- 
qot Σωχράτης.] Vide locum Virgilii in. ΨΨυχαγωγὸς 
mox citandum, Significat etiam Animum flecto et 
attraho, s. allicio, Animum oblecto, eaque oblectatione 
ad me pellicio [Antiatt. iu Bekk. Anecd. p. 116, 16: 


Wf. τὸ τέρπειν, οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ ἐξαπατῶντα πιπράσχειν. 
Πλάτων Φαίδρῳ (7). Etym. Voss. : ἩΓυχαγωγεῖ" ἀναψύχει, 


παραμυθεῖται. Hesych. : ᾿Εψυχαγώγησας " παρεμυθήσω, 
dicen]: ut ap, Athen. Hs [»: 585, E] Phryne in 
convivio quodam interrogata διὰ τίνα αἰτίαν οἱ στέφα- 
vot χρήμνανται, respondit ὅτι ψυχαγωγοῦσι. [Aristamn. p. 
140, 13 : Τοιαῦτα ψυχαγωγοῦσα. Hxsr. Aristot. Poet. 
c. 6 : Τὰ μέγιστα, οἷς ψυχαγωγεῖ ἡ vis τοῦ μύθον 
μέρη. Aristid, vol. ἃ, p. 79, 6 : Χαριζόμενοι xal ψυχα- 
γωγοῦντες ὥσπερ ὧν σὺ μέμνησαι τῶν κιθαρ Gv δὲ 413, 
6. Pass. Plato Tim. p. 71, À : Εἰ ὑπὸ εἰδώλων xal gav- 
τασμάτων ψυχαγωγήσοιτο, /Elian. V. H. 2, 39 : "Iva ἐκ 
τῆς μουσιχῆς ψυχαγωγῶνται.} Interdum cum accus. con- 
struitur, et redditur itidem Animum oblecto s. alli- 
cio, vertendo accus. illum Graecum in genit. Latinum 
ato Leg. 10, p. 909, B : “Ὅσοι ἂν χαταφρονοῦντες ... 
rs. rwr aa ῥϑόμακο δος πολλοὺς τῶν "i seii Xen. 
Mem. 3, 10, 6: Ὃ μάλιστα ψυχαγωγεῖ διὰ τῆς ὄψεως 
τοὺς ἀνθρώπους, τὸ ζωτικοὺς φαίνεσθαι, πῶς τοῦτο ivtp- 
γάζη τοῖς ἀνδριᾶσι ; Isocr. p. 24, D : ᾿Γοὺς ἀκροωμένους 
υχαγωγεῖν, ut Julian, Or. 1, p.6, C: Τοὺς ἀκούοντας 
Hai nro ut Polyb. [4, 82, 4] : ᾿Ααμδάνων εἰς 
τὰς χεῖρας ἐψυχαγώγει, xai παρεχάλει εἰς τὴν ἑαυτοῦ qu 
λίαν, Animos eorum alliciebat, hortabaturque ad ami- 
citiam secum ineundam. (Nisi forte significet potius 
Consolabatur, Fovebat, ut in Lex. meo vet. ψυχαγων 
γεῖ exp. ἀναψύχει, παραμυθεῖται. Apud Cic. certe in Ep. 
ad Fam. legimus, bnimicns meum sic in manibus 
habebant, sic fovebant.) Alii sic, Eos benigne atque 
humaniter amplexus in suam amicitiam provocabat. 
[Similiter Polyb. 7, 4, 45 10, 35, 3; 24, 3, 8. Oble- 
ctare (lectores), 2, 56, 11; Ad sui amorem perlicere, 
allicere, 8, 25, 5. Pass, ἐψυχαγωγημένος, Beniguitate 
illius captus, 28, 15, 4; ψυχαγωγηθέντες, Deliniti, 1, 
79, 8. Scuwzicnm. Diodor. 2, 10 : Δένδρων τῶν δυνα- 
μένων κατά τε τὸ μέγεθος xal τὴν ἄλλην χάριν τοὺς ϑεωμέ- 
vou; ψυχαγωγῆσαι" 3, 49: Οὔτε φυτὸν οὔτ᾽ ἄλλο τῶν ἐυ- 
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Philoxeno convivas carmine exhilarante : Πάντας ἐψυ- 
χαγώγησεν.Ἶ Cum accus, personze et dativo instrumen- 
tali. Isocr. Evag. Enc. [p. 191, A]: “Ὅμως ταῖς γε εὖ- 
ϑμίαις xod ταῖς συμμετρίαις ψυχαγωγοῦσι τοὺς ἀκούοντας. 
Pollux 9, 127 : Κρόταλον xal σεῖστρον, ᾧ χαταβαυχα-- 
λῶσιν αἱ τίτθαι ψυχαγωγοῦσαι τὰ δυσυπνοῦντα τῶν παι- 
E Et Antiphon [imo Lycurg. p. 152, 11] : Kal 
τοὺς δικαστὰς τοῖς λόγοις ψυχαγωγῆσαι καὶ τὴν ὑγρότητα 
αὐτῶν τοῦ ἤθους τοῖς δαχρύοις εἰς ἔλεον προσαγαγέσθαι, 
Oblectare, Bud. (Polyb. 5, 5o, 11 : Πείθει αὐτὸν ἐλπέσι 
μεγάλαις ψυχαγωγήσας. Appian. Civ. 4, τή : Τὸ κέρδος 
αὐτοὺς... κα κὰν μέλον Pass. Demosth. p. 1099, 9 : Ταῖς 
κολακείαις οἱ πλεῖστοι ψυχαγωγούμενον' 1441 extr. : Aóvo 
ψυχαγωγηθέντων ἡμῖν οὐκ ὀρθῶς, Curp praep. ἐπὶ Diodor, 
16, L : ΨΨυχαγωγούμενος ἐπὶ τῷ πλήθει τῶν τέχνων, 
Cum διὰ 4, 4: Διὰ τῆς μελῳδίας ... ψυχαγωγεῖν τὸν θεόν. 
Cum πρὸς Timocl. ap. Athen. 6, p. 223, C : Πρὸς ἀλλο- 
τρίῳ αγωγηδεὶς πάθει. Sequente ὥστε Polyb. 13, 8, 
3: ᾿Εψυχαγώγησάν τινα ὥστε συναποχωρῆσαι μεϑ' ἑαυτῶν. 

[Ἡυχαγώγημα, τὸ, Oblectamentum. Tzetz. Exeg. in 
lad. p. 27, 36 : Οἰονεί τινα θελχτήριον ἐφολχὴν τῶν 
νέων xal . « Planud. Ovid. Metam. 6, 500.» Boiss.] 

veneris ; 5. HSt. s. v. Ἡψυγαγωγός :] Derivatum 
inde et nomen subst. Ψυχαγωγία [quod annotavit Pol- 
lux 2, 227], 4, Animarum eductio, ut quum anime 
sacrificiis et carminibus educuntur s. evocantur ab 
inferis, et interrogantur de futuris vel de praeteritis 
quie incognita sunt. Greg. Naz, In Julianum (p. 91]: 
Ἡ ὧν ἀνατεμνομένων γων τε xal παίδων ἐπὶ ψυχαγω- 
152 χαὶ μαντείᾳ. [Philostr. Her. p. 727 : Εἰς ᾿Ἰθάχην τὸν 
Ὅμηρον πλεῦσαι, ἀκούσαντα ὡς πέπνυται ἔτι ἡ ψυχὴ τοῦ 
᾿Οδυσσέως,, καὶ ψυχαγωγία ἐπ᾽ αὐτὴν χρήσασθαι" ubi 
schol. ap. Boiss. p. 588, τέχνῃ ἀναγούσῃ τὴν ψυχήν. 
Ψ $ ἀναγωγὴ τῶν ψυχῶν, WW. παραμυθία" λέγεται δὲ 
xal ἡ ἀνάπαυσις τῆς ψυχῆς.] Interdum Animi allecta- 
tio, nec non Animi recreatio et oblectatio. Athen. ἡ 
init, [ρ. 1.8, C] : ᾿Επιδραμοῦααί σοι τὰ ἐν αὐτῇ q:- 
Ἡραμμένα διατριδῆς ἕνεχα νῦν χαὶ ψυχαγωγίας, Ad teren- 
dum tempus et animum recreandum oblectandumque, 
[Plato Phadr. p. 261, A: To piv ὅλον ἡ m" ἂν 
εἴη τέχνη ψ. τις λόγων (quo loco utitur Plut. V. Pecicl. 
c. 15]; 271, C : Aóyou δύναμις τυγχάνει ψ. οὖσα, Pol- 
lux 1, 3o : Προσθεῖναι xai μύϑου γλυχύτητα εἰς y. Po- 
lyb. 33,15, 5: W, τὴν περὶ τὰ χυνηγέσια, Diodor. 1, 
9i, de cadaveribus veterum /Égyptiorum arte bene 
conservatis : Παράδοξον Ψ. παρέχεσθαι, χαθάπερ συμθε- 
διωχότας τοῖς θεωρουμένοις" 69 : Μύθους πλάττειν ψυχα- 
γωγίας (καὶ παραμυθίας addit liber unus ex gl.) ἕνεκα, 
Aristid. vol. 1, p. 505, 9 : Τῆς παραχρῆμα v. αἱρετώ- 
πέρον τὸ συνοῖσον τοῖς ὅλοις. I:Élian. N. A. 14, 29: W. τις 
ὕπεισιν αὐτούς [piscium capturam spectantes), Lucian, 
Nigr. c. 18 : Πολλὴν d. καὶ γέλωτα παρέχειν δυνάμενα. 
Omittimus exx. plurima recentiorum scriptorum, qui 
hoc voc. frequentius usi sunt quam veteres, Neque 
iu V, et N. T. libris legitur nisi uno in loco Macc. 
2,2, 26 : ᾿Εφροντίσαμεν τοῖς ἀναγινώσκουσι ψυχαγωγίαν, 
ἢ" Ἡψυχαγωγίαι, Notze interlineares, quse in codd. mss. 
crebro occurrunt, appellantur in indice librorum 
mss. ex cod, Beg. verbi gratia ubi de Sophocle : 
Μετὰ τινῶν σχολίων ἐν τῷ μαργέλῳ xal ψυχαγωγιῶν. » 
θυσαπο. 

Ψυχαγωγιχὸς, 3, ὃν, i. 4. ψυχαγωγὸς significans , 
quatenus quidem adjective accipitur pro Habens vim 
ducendi et flectendi animum, Ex Plat. De leg. (Non 
legitur in libris De legibus, sed in loco Minois dia- 
alogi, qui est de lege.] Affertur pro Alliciens et Oble- 
ctatorius, Idem in Minoe [p. 3ar, A]: "ἔστι δὲ τῆς 
ποιητικῆς δημοτερπέστατόν τε χαὶ ψυχαγωγυιώτατον ἡ 


ψυχαγώγιον 


νος Aristot. Poet. [e- 6] : 'H δὲ ὄψις, ψνχαγωγι- 
μὲν, ἀτεχνότατον δὲ καὶ ἥκιστα οἰκεῖον τῆς ποιητιχῆς, 
Appositissima res ad alliciendos et oblectandos ani- 
mos, [Comparat. Phot. Epist. p. 177, 29 : Τοῖς ἀχροα- 
ταῖς ἐρεῖ τι ψυχαγωγικώτερον. Hask.. Ex ψυχογονιχὸς cor- 
ruptum notabimus s. h. v. 

ὩΓυχαγώγιον, τὸ, quod. dicitur in Lex. meo vet. et 
ap. Etym. (M. p. ὅτῳ, 25, post verba statim affe- 
renda| esse ὄνομα τόπου y οὗ οἱ μάντεις ἀπὸ ψυχῶν μαν- 
τευόμενοι ἀναφέρουσι τὰς ψυχὰς τῶν νεχρῶν, ut i. fere sit 
4: ψυχομαντεῖον, (HSt. alibi :] ἩΨυχαγώγιον, 10, in Lex. 
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ἀγωγῆσαι τὴν ὅρασιν, Athem. z, p. 6, A, de A meo vet. [Etym. M. 819, 232, Lex. rhet, in Bekk. 


Anecd. p. 317, a1] esse dicitur ὅπου τὸ ὕδωρ ἀνιμηθὲν 
ταμιεύεται πρὸς τὴν ἔνδειαν τῶν χωρίων (qualis est cister- 
na), vel αἵ θυρίδες τῶν μετά) αἵ πρὸς τὸ dvo ψύχειν 
γινόμεναι, Fenestrze quz in. metalla frigus. intromit- 
tunt, (Theophr. De igne $ 24: Τὰ ψυχαγωγεῖα (— γώγια 
vel ---γώγεια duo libri) ποιοῦσιν, ὅπως λεπτύνηται (5 ἀὴρ) 
τῇ xou] 

Voy ; ὃ, Ductor 5, Deductor animarum; 
6 χετάγων τὰς ψυχὰς εἰς δου, Hesych. (Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 73, 10 : V'vyetwryóz οἱ μὲν ᾿Αλεξανδρεῖς τὸν 
τῶν παίδων ἀνδραποδιστὴν οὕτω χαλοῦσιν, οἵ δ' doyaia 
τοὺς τὰς ψυχὰς τῶν τεῦνηκότων γοητείαις τισὶν ἄγοντας. 
"T? αὐτῆς ἐννοίας καὶ τοῦ Αἰσχύλου τὸ δρᾶμα ψυχαγω- 
γοί {---τ΄ός codex). Cujus fabulze fragnienta nonnulla 
supersunt, Idem Pers. 685, de choro Darium ex in- 
feris evocante : ψυχαγωγοῖς δοθιάζοντες γόοις οἴχτρῶς 
καλεῖσυέ με. Eur. Alc. 1128 : Οὗ qp. τόνδ᾽ ἐπουέσω ξένον" 
ubi schol. : W. τινὲς γόητες ἐν Θετταλίᾳ οὕτω χαλούμενοι, 
οἵτινες χαϑαρμοῖς τισὶ xol γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί τε 
xal ἐξάγουσιν.) Epith. Mercurii, qui ap. Hom, quoque 
τὰς ψυχὰς κατάγει ἀϊδόσδε : unde et νεκροπομπὸς dicitur : 
itemque ap. Virg. virgam capiens animas evocat orco 
Pallentes, alias sub tristia tartara mittit, Item. Qui 
animas ex inferis educit et evocat, responsaque ab 
ipsis de rebus quaesitis postulat. Plut. (Mor. p. 560, 
E]: Ὁμοίως δὲ xxi Σπαρτιάταις χρησθὲν ἰλάσασϑαι τὰν 
Παυσανίου ψυχὴν, ἐξ ᾿Ιταλίας (Scribendum ἐκ Θετταλίας 
cum Meinek. Com. vol. 5, p. 705) μεταπεμφθέντες οἱ 
Ψυχαγωγοὶ καὶ θύσαντες, ἀπεσπάσαντο τοῦ ἱεροῦ τὸ εἴξω-- 
λον. Nist potius ψυχαγωγοὶ hic sint Qui sacrificiis pla- 
cant defunctorum animas injuria aliqua lzesas. [Conf. 
schol. Eurip. post verba supra apposita et Pausan, 
3, 17, 9.] Affertur certe ψυχαγωγὸς Πειθὼ pro Flexa- 
nima, ut ψυχαγωγὸς dicatur etiam Qui facundia sua 
animos hominum flectit trabitque quo vult, ut Galli- 
cus ille ap. Lucianum Hercules. Pro Deceptore etiam 
poni interdum ajunt. Hesychio certe est indem 6 ἀπα- 
τιὼν, ἃ quo exp. etiam $ ἀνδραποξδιστής : ut sit Qui 
animas captivas in servitium suum abripit. [V. Phry- 
nichi verba supra allata. Utrumque conjunctum ap. 
Clem. Al. Strom. p. 340 : ᾿Ανδραποδισταί τε xal Ψ, εὖ- 


ὕλωσσοι} 

[Wuyatw. Ηϑι. s. v. ἩΓῦχος 7 Est praterea a Wóyo; 
[Vv] verbum Wuydtw», siguilicans ψύχεος ἱμείρω, 
ut Hom. loquitur, h. e, Frigus capto. [Étym. M. p. 
819, 27 : Ἡυχάζειν" τὸ ἀναψυχὴν λαμβάνειν Ex πνεύμα- 
τος.} Suidas dem Photio, Etym. Voss. et Lex. rhet. 
Bekk. p. 317, 19] ψυχάζουσι exp. πρὸς τὸ ψύχος xai τὸ 
iie εἴρη Pr νὰ re n τ " xod affe- 
rens hunc ], : Οὐδέ τις αὐτοῖς τὴν ἀσπίδα ἢ τὸν θώραχα 
ἔφερε ψυχάσαι τοῖς δεομένοις. Itidemque hae ψυχάζειν 
simile est dicit verbo χειμάζειν. Sed etiam Ψυχάζειν 
exposuerat ἀναψύχειν [ot Hesych.], in hoc 1. ('Theo- 

ἢν}, Sim. Histor. 7, 4] : Ot δὲ ἀποβάντις τῶν ἵππων 

ἐχείρουν ψυχάζειν, τοῖς τε ἵπποις ἀναχωχῆς μεταδιδόναι 
τινός. Übi videtur esse Respirare et ex astu sese refi- 
cere, et perfrigerando recreare. [ £lian. N. A. 5, 21: 
Δεηβεὶς ψυχάσαι (ὃ ταὺς} và πτερὰ ἐγείρει, Quod eidem 
pro ψυχᾶσθαι V. H. 3, 1 restituit Coraes. Alciphro 3, 
12. Paul. Sil. 74, 153 (in Brunck, Anal. vol. 3, p. 99): 
Αἴθους ... ῥιπίδι ψυχάζων, G. D. Choricius p. 175 fine, 
Boiss. 

wA ix, «ta, aiov, Ad animam pertinens. Orac. 
ap. Joann. Lyd. De mens. p. 3 (6 Kath.): Wvyaiov 
σπινθῆρα δυσὶν κεράσας Bpowoíaw. Paul. Silent, Amb. 
16: Χριστὸς ... αἱμαλέοισι δεέθροις ψυχαίης ἐκάθηρεν ὅλην 
σμώδιγγα καλύπτρης.) —— 

[Ἡυχαλγὴς, ὃ, ἢ, Anime dolorem afferens. So- 
phron. Anth. Pal. ;, go : βλεφάρων ψυχαλγέα νοῦσον 
ἀλύξας. 

OPEM 5, Animum decipiens, s. delinimento 
fallens, Eratosthenes ap. Clem. Al. p. 183: Otvo; jj. 
Meleager Anth. Pal. 12, 81 : Ῥυχαπάται δυσέρωτες" 
256 : ΠΠάγκαρπόν cot, Κύπρι, καθήρμοσε ... "Ecc ψυχα- 
πάτην στέφανον᾽ 5, 166 : "Oveipoy Ψ, G. D. Conf. Osann. 
De Ératosth. Erigona p. 17. Hass] 

ψυχάριον et Ῥυχίδιον, τὸ, Animula, per diminu- 
tionem dicitur ἡ ψυχή. Illud ap. Plat. legitur (Thezt. 
p. 195, ἃ : "Edy που σμιχρὸν ἡ τὸ v. (Similiter Epict, 
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Diss. 3, 3, 10 : Γέγονέ σου τὸ Qj. ἀντὶ δαχτυλιαίου δί- A tuspátwuv [p. 1052, F] putat τὸ βρέφος ἐν 


v): Rep. 7, p. 519, À : ' δριμὺ βλέπει τὸ Ψ., quod 
m d ulian. Or. 5, Ῥ δι, Β, ln quo id ci- 
tavit. V. Heyler. ad Jul. Epist. p. 351, Ex Galeni 
loco quodam affert Jacobs, ad Anthol. vol. 8, p. 103], 
hoc [annotavit Suidas et Etym. M. p. 147, 17; 240, 
9, «εἰ legitur] ap. Lucian. [Navig. 28, et in schol. 
Luciani ap. Bast. ad Greg. Cor. p. 320. Scuxr, Voc, 
Top» frequentissime utitur Marc. Antonin, Imp. 
;omment., velut p. 27, 245 36, 515 51, 105 63, 15; 
23, 14 ed. Didot. Plural. id. ib. p. 53, 39; 54, 37: 
Γυμνὰ νόμιζε βλέπειν τὰ Ψ, αὐτῶν, Üsurpant quoque 
Christiani : Pseudo-Chrys, t. 9, p. 886, D : Τὸ τοῦ 
Δαγρύρου t. "ig Nyss. t. a, p.857, C; t. 3, p. 161, 
B: Tas μικροὺς τὰ d. Hasx.. || Ψυχάριον, Mancipium. 
Constant. Porphyrog. Nov. 5 : Περὶ φυγῶν ψυχαρίων 
xal ἀπολωλότων χτηνῶν. Idem De admin. imp. c. 9 : 
Τὰ d. μετὰ τῶν ἁλύσεων διαδιδάζουσι" et ib. c, 3a. Hzc 
εἰ alia plura Ducang. Theophan. contin. p. 18, € : 
Κτήματα xal χρήματα καὶ ψυχάρια.] 

[Ψυχάριον, $, Psycharium, n. pr. in inscr. ap. 
Gruter. 632, 1.] 

[Wüydprai, αγος, δ, f, Animas rapiens. Joann, 
Geometr. Hymn. ἡ, 5 : Ἡυχάρπαγας ἀγγελιήτας, ut 
). ἀγγέλους ap. Nicet, Chon. Hist. p. 349, C. ἃ. Dim». 
Substantive Georg. Pisid. De van. vitae 129, σαρχικῶν 
y. Hasz.] 

M'oyappurréu. V. W'uyoppay£o.] 

v d 6, Refrigeratio, Herodian. Epimer. 

. 155. 

d Ψυχαστὴς, 5, Qui frigus captat, captat ψυχτήρια s. 
jerripe, i. e. Loca opaca et frigida, Wuyxeral, fa- 

ule a Strattide scriptae nomen est ap. Athen. 3, [p. 
124, C) ubi tradit antiquos etiam solitos fuisse τὸν 
οἶνον ψύχειν, ὑπὲρ τοῦ ψυχρότερον αὐτὸν πίνειν : affe- 
rens ex ea fabula hunc l., Οἶνον πιεῖν γὰρ οὐκ ἂν εἰσδέ- 
ξαιτο θερμὸν, ἀλλὰ πολὺ τοὐναντίον Ψὶυχόμενον ἐν τῷ 
no χιόνι μεμιγμένον. Nisi potius leg. est οὐχ ἂν εἷς 

ἕξαιτο, Strattis ἐπ fabula illa homines quosdam vo- 
luptuosos perstrinxisse videtur in locis ameenis otiari 
et luxuriari solitos. Loszeck. Aglaopham.p. 1038. 
Frigus captantes verterat. Casaub, ad Athen. 7, p. 
325, E, collatis Pollucis verbis 10, 127 : Στράττις ἐν 
ΨΨυχασταῖς προειπὼν « mus ἐπήγαγε « σχιάδιον.» Quo- 
cum Photii gl. Wuyátouvsz: supra allatam comparavit 
Meinek. Hist. Com. p. 235.] 

Wuydo fictam ex scriptura vitiosa ψυχᾶσθαι pro 

ψυχάσαι. V. Wuydto.] 

υχεινὸς, 3, , 9v, Frigidus; interdum et Gelidus : cui 
oppositum ἀλεεινὸς, Calidus. [Annotavit Pollux ψυ-- 
già 1, 8o, et tj. χωρίον 5, 108.] Xen. [OEc. 9, 3: 
Τὰ ψ. τῶν στεγῶν" ἡ : Διαιτητέρια ... τοῦ θέρους y. Mem. 
3, 8, 9 : V. οἰκία") Cyneg. [10, 6] : οὗ piv γὰρ χει- 
μῶνός ἐστιν ἀλεεινὰ, τοῦ δὲ θέρους ψυχεινά, [Αὔρα y. 
Aristid, vol. 1, p. 347, 13, ubi libri optimi ψυχινὴ, ut 
ψυχιναὶ χῶραι ap. Theophr. C. Pl. 3, 23, 4, legebatur, 
ubi cod. Urb. ψυχειναί: sed H. Pl. 8, 8, 1 libri ψυχι- 
x&v, Mete, ψυχρινῶν, unde recte Wimmerus Ψψυχει- 
γῶν. Hippocr. p. 938, D : "Hp δὲ νότιον, ψυχινόν" ubi 
rectam scripturam ψυχεινὸν ex duobus codd. anno- 
tavit Littré vol. 2, p. 598. In duobus aliis glossema 
est ψυχρόν. Conf. Lobeck. Pathol. Prol. p. 190. W, 
σώματα Aristot. Probl. 35, 4.] Et ap. Suid. ΨΓυχεινὸς 
τόπος, ὃ ψυχρός. [Hoc est in s n 5, 2, 18; 5, 4, a.] 
Legitur et Vy val χῶραι sine diphthongo ap. Theophr. 
C. P. 3, 39; sed eam scripturam non probo. {|| Ad- 
verb. Ἰψυχεινῶς Jo. Glycas De synt. ratione, ed. ab 
Alb. Jahn. p. 16, 35, ubi opponitur θερμῶς, Hase.] 

[Ψυχεῖον. V. Ψυγεῖον.] 

{Ψτυχεμποριχὸς, ἡ, óv. W., ἡ, Rerum ad animum 
pertinentium mercatus. Plato Soph. p. 224, B.] 

ΨΨυχέμπορος, ὁ, Qui animas negotiatur s. nundina- 
tur, Hominum negotiator (ut Quintil, dicit Manci- 
piorum negotiator). Hesych. enim exp. 6 τοὺς ἀνθρώ- 
ὌΝ ἀγοράζων xal πωλῶν, Qui homines emptitat et ven- 

itat. 

Ψυχὴ, ἡ, Anima, Spiritus vitalis et intellectualis : 
quo sc. vivimus et. omnes actiones edimus : a ψύχω 
significante Spiro, vel etiam a ψύχω significante Ke- 
frigero. Nam hrysippus ap. Plut. ἱΠερὶ Στωϊχῶν ἐναν- 
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" : t τῇ γαστρὶ 
φύσει τρέφεσθαι, χαθάπερ φυτόν᾽ ὅταν ὃ τεχθῇ, ψυχόμε-- 
vov ὑπὸ τοῦ ἀέρος καὶ στομούμενον, τὸ πνεῦμα μεταδάλ- 
λειν, xal γίνεσθαι ζῶον" ὅθεν οὐχ ἄπο τρόπου τὴν ψυχὴν 
ὠνομάσθαι παρὰ τὴν ψύξιν. Itidemque Socrates ap. Plat, 
Cratylo [p. 399, D]: Οἴεταί τι τοιοῦτον νοεῖν τοὺς τὴν 
ψυχὴν ὀνομάσαντας ὡς τοῦτο ἄρα ὅταν παρῇ τῷ σώματι, 
αἴτιόν ἐστι τοῦ ζῆν αὐτῷ, τὴν τοῦ ἀναπνεῖν δύ ἄμιν παρέ- 
yov χαὶ ἀναψύχον [ive ko ἅμα δὲ ἐχλείποντος τοῦ ἀνα- 
Ψύχοντος, τὸ σῶμα ἀπόλλυταί τε καὶ τελευτᾷ, Recte sane 
et eleganter expresso etymo, et allata nominis ra- 
tione. [Ib. p. 4oo, À : Τὴν φύσιν παντὸς τοῦ σώματος, 
ὥστε xal ζῆν χαὶ περιιέναι, τί σοι δοκεῖ ἔχειν τε καὶ y tiv 
ἄλλο ἢ ψυχή; —. Καλῶς ἄρα ἂν τὸ ὄνομα τοῦτο ἔχοι τῇ 
δυνάμει ταύτῃ, ἦ φύσει ὀχεῖ χαὶ ἔχει, φυσέχην, ἐπονομά- 
ζειν. Ἕξεστι δὲ χαὶ ψυχὴν χομψευόμενον λέγειν, Sext, 
Emp. p. 417 : Φασὶ ψυχὰν λέγεσθαι διχῶς, τό τε συνέχον 
τὴν ὅλην σύγκρισιν καὶ κατ᾽ ἰδίαν τὸ ἡγεμονιχόν. Etym. 
M. p. 819, 31 : Ψυχή, παρὰ τὸ ψύχος, ὃ σημαίνει τὸ πνεῦ- 
pa. Ὅμηρος (Od. K, 555) « Ψψύχεος lusipuv, » ἀντὶ τοῦ 
πνεύματος, ἐπὶ τῷ ᾿Ελπήνορι' πνεῦμα δὲ xai ψυχή. Ἢ 
παρὰ τὸ ψύχω τὸ ξωογονῶ, φυσιοχή τις οὖσα, ἡ τὴν φύσιν 
συνέχουσα, “ἔστι δὲ ὄνομα προσηγοριχὸν, χαὶ σημαίνει 
δύο" τὴν ψυχὴν, ὡς τὸ (Il. II, 856) « Voy, 8 ἐκ ῥεϑέων' ν 
σημαίνει xai τὸ αἷμα (IH. E, 518) «Ψυχὴ δὲ κατ' οὗτα- 
μένην ὠτειλὴν ἔσσυτο, » Quibuscum comparandus Εὰ- 
stath, p. 16, 18. Platonis Dialogus est Φαίδων ἧ περὶ 
ψυχῆς, et Aristotelis supersunt Περὶ ψυχῆς libri tres, 
Ψυχῆς μέρη ἢ εἴδη τρία (λογιζόμενον, θυμούμενον, ἐπι- 
θυμοῦν) pluribus descripsit Damascius ap. Phot. Bibl. 
p. 336 et apud Suidam s. h. v. Pollux a, 236 : Eóyxu- 
ται ὁ πᾶς ἄνθρωπος ix Ud τε xal σώματος" xal ἔστιν 
ἡ ψυχὴ πνεῦμα ἣ πῦρ ἢ αἷμα ἢ ὅτι ἂν Box] τοῖς σοφοῖς, 
μέρη δ᾽ αὐτῆς νοῦς, ἐπιθυμία, θυμός. Isocr. De antid. 
$ 193, p. 464 ed. Oxon, : Ὁμολογεῖται τὴν φύσιν ἡμῶν 
ἔχ τε τοῦ σώματος συγκεῖσθαι xal τῆς p. Patrum Graco- 
rum sententias v. infra.] Atque adeo antiquissimus 
eta Hom. pro Spiritu illo vitali, interdum et pro 
ita, frequentissime usurpat hoc vocab., ut sequen- 
tibus exemplis clarum erit. Il. I, [401] : Οὐ γὰρ ἐμοὶ 
ψυχῆς ἀντάξιον οὐδ᾽ ὅσα φασὶν "Duov ἐχτῆσθαι, Non tanti 
sstimo quanti animam s, vitam meam, s. spiritum 
vitalem qui hos regit artus. p, pu Καὶ γὰρ θὴν 
τούτῳ τρωτὸς χρὼς a χαλχῷ, "Εν δὲ ἴα ψυχὴ, Et unica 
tantum ia eo est anima, unicus spiritus vitalis : qui 
sc. eque ei adimi potest ac cuivis alii homini. Apud 
Eund. aliquis περὶ ψυχῆς μάχεται, θεῖ, πᾶσαν μῆτιν 
ὑφαίνει, De 5, Pro anima et vita sua, ἢ, e. Ad tuen- 
dam animam et vitam suam et a periculo liberandam. 
Od, X, (245] : “Ὅσσοι ἔτ' ἔζωον περί τε ψυχέων ἐμάχοντο" 
Hl. X, [161]: Περὶ ψυχῆς θέον "Exvopos ἱπποδάμοιο, de 
Hectore et Achille : quorum ille fugiebat, hic perse- 
uebatur : ambo autem currebant s. cursu certabant 
d. anima et vita Hectoris : Hector, ut eam periculo eri- 
peret, Achilles autem ut demitteret orco.[Od.]L, [423]: 
Πάντας δὲ δόλους χαὶ μῆτιν ὕφαινον, Ὥστε περὶ ψυχῆς. 
Ῥγαίογεα ap. Eund. aliquis ψυχὴν παρτίθεται, Qui vitam 
et animam suam periculo exponit. Od. F', [74] et I, 
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[255] de praedonibus s. piratis : WuyXc παρθέμενοι, 
χαχὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες. Il. 1, (322] : Alei ἐμὴν ψυ- 
χὴν παραδαλλόμενος πολεμίζειν, Nec non aliquis alicui 


ψυχὴν ἐξερύει εἰ ἀφαιρεῖ, quum eum occidit, et vitam ei 
eripit, II, [505] : 'Toio δ' ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ' 
αἰχμὴν, Ex ejus corpore extraxit hastam una cum 
anuna. X, [357] : Αἴχεν ἐμοὶ Ζεὺς Δῴη καμμονίην, σὴν 
δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαι, Tuamque tibi eripiam animam, 
Quibus adde hoc initio Iliados A, Πολλὰς δ᾽ igüfuouc 
ψυχὰς ἄϊδι προῖχψεν Ἡρώων, [Similiter Esch. Ag. 1457: 
"EMva, μία τὰς πολλὰς, τὰς πάνυ πολλὰς ψυχὰς ὀλέσασ' 
ὑπὸ Τροίᾳ" et ib. 1466.] Et hoc Od. 4b, [153] : Πολλοὺς 
Ἱὰρ τόδε τόξον ἀριστῆας χεχαδήσει Θυμοῦ xol ψυχῆς, 
Auima et vita privabit. [Il. A, 334: Θυμοῦ xal ψυχῆς 
χεχαδών,] 15 autem cui 7, ψυχὴ eripitur, dicitur eam 
dió δοῦναι et eam óMca. ll. IT, (625]: Εὖχος ἐμοὶ 
δοίης, ψυχὴν δ᾽ dion χλυτυπώλῳ" £d, [168]: X«pelv ὑπ᾽ 
Ἀργείων κέατο ψυχὴν ὀλέσαντες. Ubi ut animam dicitur 
ὄλέσαι aliquis, ita ipsa ὀλέσθαι : unde ejus est ὄλεθρος. 
Il. X, [325] de gula, Ἵνα τε ψυχῆς ὥχιστος ὄλεθρος" 
jugulo enim resoluto, anima citissime ὄλλυται. Dici- 
tur eadem ἀμείδεσθαι ἕρκος ὀδόντων, nec πάλιν Dti», et 
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per vulnus inflictum ἔσσυσθαι, et ix ῥεθέων ἵπτασθαι 5. Α τὴν p. ἀπέδωχε" 7, 


ἀφίπτασθαι : item corpus λείπειν, postquam sc. ἐλύθη : 
id enim pracedit cetera. ll. E, [196] : Τοῦ δ' αὖθι λύθη 
ψυχή τε μένος τε" [Π, 453 : ᾿Επὴν δὴ τόνγε λίπη ψυχή τε 
eres I, [408] : 'Avàpc δὲ ψυχὴ πάλιν ἐλθεῖν οὔτε 
ληϊστὴ Οὔθ᾽ ἐλετὴ, ἐπεὶ dp χεν ἀμείψεται ἕρχος ὀδόντων" 
E, [518]: Wuy3 δὲ κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλὴν "Ἔσσυτ" IT, 
[856] : Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη, ἀϊδόσδε βεδήκει, Ὃν 
πότμον γοόωσα, λιποῦσ' ἁδρότητα xal ἥδην' [E , 654: 
Εὖχος ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν 8 "Aióv] Od. A, [221] : Ψυχὴ 
δ᾽, dv ὄνειρος, ἀποπταμένη πεπότηται E, [426] : Tov δ᾽ 
ἔλιπε ψυχή" 1]. V, [160] : Ψυχὴ δὲ κατὰ χϑονὸς ἠῦτε 
χαπνὸς "Loy evo τετριγυῖα, sicut ap. Virg. Turni vita cum 
gemitu fugit indignata sub umbras. Ubi nota xarà 
χϑονὸς dy exo, pro eo quod supra dixit ἀϊδόσδε βεδήχει, 
Ad orcum descendebat, Mercurio eam deducente; ut 
O4, Ω, [100] : Διάκτορος Ἀργειφόντης Ψυυχὰς μνηστήρων 
κατάγων Ὀδυσῆϊ δαμέντων, Animas procorum ab Ulysse 
peremptorum. [Ib. 1 : Ἑρμῆς δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξε- 
χαλεῖτο ἀνδρῶν μνηστήρων. In quo Odyssez libro plu- 
rium memorantur defunctorum ψυχαὶ, εἴδωλα χαμόν- 
τῶν, ut est v. 14, pariterque libro undecimo, Néxvia 
inscripto, ubi Ulixis apud inferos commoratio enar- 
ratur. [dem qui apud Homerum vocabuli usus apud 
poetas proseque orationis scriptores quosvis post 
Homerum est, nisi quod non solum de anima spiri- 
tuque vitali, ut Homerus, sed etiam de animo ejus- 
m facultatibus et affectibus dixerunt, de qua signi- 
icatione δὲ, infra dixit ubi de λογικῷ ψυχῆς μέρει 
agit. Prioris significationis exemplis ab HSt, ex Ho- 
mero collectis accedant ex poetis qui post Ho- 
merum vixerunt : ex quibus intelligetur quanta sit 
varietas locutionum de anima vel in corpore versante 
vel corpus relinquente vel, quod ipsum quoque saz- 
pissime dictum est, de corpore animam efflante , 
et de anima post mortem hominis ad inferos vel 
sponte descendente vel ab Mercurio deducta, assumta 
εἰδώλου vel σχιᾶς vel ὀνείρου forma hominibus simili, 
iisdemque formis interdum ad superos revocata : qua- 
rum fictionum plerasque przivit Homerus, ut exem- 
pla docent supra allata, Ac proximus quidem Ho- 
mero Hesiodus animas ab corpore separatas describit 
Scuti v. 150: Ἀνδρῶν ... τῶν xal ψυχαὶ μὲν χϑόνα δύ- 
νουσ᾽ ᾿Αἴδος, εἴσω, αὐτῶν, ὀστέα δέ σφι περὶ ῥινοῖο σαπεί- 
σης Σειρίου ἀζαλέοιο χελαινῇ πύϑεται ali 254 : Wuys δ᾽ 
"Αἰδόσδε κατεῖεν Τάρταρον ἐς χρυόεντα, (Ubi motn dam. 
'Tartarum pro Hade nominari, de quo pluribus dixe- 
runt interpretes.) Ibid. 172 χάπροις tribuuntur ψυχαὶ, 
ut aliis quibusvis animalibus ab aliis (de quo infra 
dixit HSt.) : "Ap δὲ χάπροι, ἀπουράμενοι ψυχάς, Post 
Epicos veteres sequuntur Lyrici et Tragici, ex qui- 
bus hzec notamus, Pind. Pyth. 3, 180 : Ἀπὸ ψυχὰν 
λιπών, Isthm. 1, 99 : Ἰθυχὰν ᾿Αἴδᾳ — 1,70: 
Ἀγχομένοις δὲ χρόνος ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων" 
ubl E: To à x πνιγομένους al ψυχαὶ dul 
πον. 8, 26 : Τὸ δ' αὖτις τεὰν ψυχὰν κομίξαι οὔ μοι δυ- 
νατὸν, i. e. τεθνηκότος σου τὴν d. ὑπὸ ὄψιν xal πίστιν 
ΕΝ ut exp. schol, Pyth. 4, 384 : Κέλεται γὰρ ἐὰν 
ψυχὰν χομίξαι Φρῖξος" ubi sehol.: "Eo; ἦν τῶν τελευ- 
τησάντων ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς, εἰ xal μὴ τὰ σώματα εἴη παρ᾽ 
αὐτοῖς, τὰς γοῦν ψυχὰς διά τινων μυστηρίων ἀναχαλεῖσθαι 
χαὶ ὥσπερ συμπλεούσας εἷς τὴν πατρίδα διαπεραιοῦν, 
Τοῦτο xai Ὅμηρος οἶδεν. lb. 11, 31 : Ὁπότε (Κλυται- 
μνήστρα) ... Κασσάνδραν πολιῷ χαλχῷ σὺν Ἀγαμεμνονίᾳ 
ψυχᾷ — Ἀχέροντος ἀχτὰν παρ’ εὔσχιον. /Esch. Agam. 
1544 : Τλήσει χτείνασ᾽ ἄνδρα τὸν αὑτῆς ἀποχωχῦσαι ψυ- 
χήν" 630: Γἣ τε xai Ἑρμῆ ... πέμψατ᾽ ἔνερθε Tov ἐς 
φῶς, Soph. OÉd. Col. 909 : Οὐδὲ τὴν πατρὸς Ψ. ἂν οἶμαι 
ζῶσαν ἀντειπεῖν ἐμοί, Eur. Or. 1163 : ᾿Ἐχπνέων d. ἐμήν" 
Alc. 715 : Ψυχῇ μιᾷ ζῆν, οὐ δυοῖν, ὀφείλομεν' "Tro, 1135 : 
Ὃς y. iiam usum habet [apud poetas post 
Homerum et] apud prosa etiam scriptores. (Hippocr. 
P. 97, B : Al ede τε χαὶ τὰ σώματα πλεῖστον διαφέ- 
βουσι αἱ τῶν ἀνθρώπων xal δύναμιν ἔχουσι μεγίστην.) 
Thuc. 8, p. 279 [c. PI Περὶ τῆς ψυχῆς δι' ἐχείνους 
χινδυνεύοντι. Xen. Rep. Lac (δ, V üpun δὲ xal do- 
χόντας μεταξὺ xal καταπαῦσαι xal εἶρξαί γε xal περὶ τῆς 

[ἧς εἰς ἀγῶνας χαταστῆσαι, In vitas discrimen addu- 
cere. [Polyb. 4o, 12, 6: Κύριος γενόμενος ἅμα τοῦ σώ-- 
ua xal τῆς d. αὐτοῦ, Herodot. 3, 130 : Βασιλέϊ οὗτος 
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3 39: Τοῦ ἑνὸς (παιδὸς) τὴν Ψ. (var. 
lect. τῇ ojy3) ζημιώσεαι' 2, 134. : Ὃς Mi Lies 
τῆς Αἰσώπου Ψ, ἀνελέσθαι, Vitae (nempe perditz, i, e. 
caedis) /Esopi. Scuwe1on. Soph. El. 1492 : Αύγων γὰρ 
οὗ νῦν ἐστιν ἁγὼν, ἀλλὰ σῆς ὑνχῆς πέρι, Photius Ρ- 599», 
ἡ : Τρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς" olov δρόμον. Plene Aristoph. 
Vesp. 376 : Τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν. Dionys. 
A. WR. 7, 48: Τὸν ὑπὲρ τῆς d. ἀνῶνα τρέχει, aliique 
indicati ab Jacobs. ad Achill. lat. vol, 2, p. 896. 
Demosth. p. 314, 15 : Τῶν ἀγώνων οὖς ὑμεῖς περὶ τῶν 
y. ἀγωνίζεσθε. Esch. Eum. i115 : Ὡς ἔλεξα τῆς ἐμῆς 
περὶ ψυχῆς. Τρέχειν περὶ τῆς ψυχῆς Herodot. 9, 37. 
"Thucyd. 3, 39 : Ἡμῖν πρὸς ἐχάστην πόλιν ἀποχινδυνεύ.- 
σεται τά τε χρήματα xal αἵ ψυχαί" 8, 50 : Περὶ τῆς Y. 
χινδυνεύοντι. wo p. 768, ἃ : Κίνδυνος περὶ τῆς ψ. 
Isocr. p. 314, C: ᾿Ἐπειδὰν περὶ ψυχῆς ἀνθρώπου διχά- 
ζωσι. Antiphon p. 115, 15 : Περὶ τῆς sp. κινδυνεύων. 
Lysias p. 180, 15 : T?» ἑαυτοῦ d. ὠνεῖσθαι παρὰ τῶν 
ito, Pausan. Att. p. 23 [c. 30, 1]: Ψυχῆς εἶχεν ἄφει- 
δῶς, Vite suz non parcebat: de Timagora quodam, 
qui ab amasio jussus sese χατὰ πέτρας ἀφῆχε, ( l'yrtaeus 
ap. Lycurg. p. 163: Θνήσχωμεν ψυχέων μηκέτι φειδό- 
μενοι. Soph. El. 980 : Ψυχῆς ἀφειδήταντε. Isocr. p. 135, 
D : Μήτε τῶν σωμάτων μήτε τῆς Ψ. μήτε τῶν ἄλλων ὧν 
ἔχομεν οὐδενὸς φειδόμενοι.) Sic Isocrates ap. Plut. τοὺς 
ἐν Μαρχθῶνι προχινδυνεύσαντας dicit ὥσπερ ἀλλοτρίαις 
CR ἐναγωνίσασθαι ; (qui enim suas ψυχὰς παρατί- 
t, eas veluti non suas periculo offerunt ;) in Pa- 

neg. sc. [p. 58, B], ubi ait, Ὀλίγοι πρὸς πολλὰς μυ- 
ριάδας ὥσπερ ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες χινδυνεύσειν. 
At Xenarchus comicus ap. Athen. 13, [p- 569, €]: 
Ad δὲ τετρεμαίνοντα xal φοβούμενον, Δεδιότα τ', ἐν τῇ 
ice τὴν Ψυχὴν aru [Codex δεδιότα ἐν ... ἔχεντα, 
ecte Meinek. vol. 3, p. 619: « Vereor ne totus ver- 
sus delendus sit. Formula ψυχὴν ἐν χειρὶ ἔχειν de ho- 
minibus vite discrimen adeuntibus nonnisi infimue 
setatis scriptoribus usitata fuit.» Formula exx. attulit 
Casaub. : « rxx Sam, τ, 19, 5, de Davide : "Eütxo τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ xal ἐπάταξε τὴν ἀλλόφυλον" 
28, a1 : ᾿Εθέμην τὴν Ψ. μου ἐν τῇ χειρί. Sic et Jobus 
loquitur 13, 14, et auctor libri Judicum 12, 3. Ho- 
merus idem dixit paullo aliter ll. I, 322 : Αἰεὶ ἐμὴν 
Ψ, παραθαλλόμενος πολεμίζειν, Mutuatur interdum ge- 
nus hoc dicendi a Lxx Joann. Chrys, ut Iu Epist. 
ad Ephesios : Τὴν y. ἔχειν ἐν χερσὶ xal πρὸς πα- 
τετάχθαι. Sic [n Acta Apost. Hom. a0, et alibi. 
Eodem seusu αἷμα ἡμῶν ἐν ταῖς χερσὶ περιφέροντες πρὸς 
σφαγὴν καὶ θάνατον ἕτοιμοι in oratione posteriore De 
cruce qua sub Chrysostomi nomine circumfertur. »] 
Item Herodian. (6, 5, 18] : Διὰ δέος, ἵνα μὴ αὐτὸς χιν- 
δυνεύοι ψυχῇ xal σώματι ὑπὲρ τῆς Ρωμαίων ἀργῆς. He- 
rodot. 1, [14] de Arione : Τὸν δὲ, συνέντα τοῦτο, Aic- 
σεσθαι, χρήματα μὲν προϊέντά σφι, ψυχὴν δὲ παραιτεόμε-- 
vov, "Tum illum ibi pernicie intellecta. pecuniam 
ceteraque sua ut haberent dedisse, vitam modo sibi 
uti parcerent, orasse, Gell. 16, 19. [tidem dicunt 
ἀφαιρεῖν τινὰ ψυχὴν, et στερίσχειν ψυχῆς. Xen. Cyrop. 4, 
Ἢ ^Y Παίσας εἰς τὰ στέρνα τὸν μόνον μοι xal φίλον 
παῖδα, ἀφείλετο τὴν ψυχήν. [Antiphon p. 125, 39 : Πνί- 
ἴων ἕως τῆς p. ἀπεστέρησεν αὐτόν. lb. 46 : Τὴν βουλεύ- 
σασαν Ψ. ἀνταφελέσθαι αὐτόν.)} Thuc. 1, p. 44 [c. 1.36]: 
᾿Εχεῖνον δ᾽ ἂν, εἰ ἐκδοίη αὐτὸν, σωτηρίας ἂν τῆς ψυχῆς 
ἀποστερῆσαι. [Ἀριέναι τὴν y. Diodor. Exc. p. 549, 53: 
"Eaürw ὁ παῖς ἐν ταῖς χερσὶ τῶν ἀντεχομένων ἀφεὶς τὴν 
ψυχήν, £lian, V. Η. 13, 2 : Τὴν ψ. ἀπέρρηξεν, de morte 
violenta. Τὴν i. ἀπέλιπε, de naturali, ib. a0. Lucian. 
'Tox. c. 60: Ἡ ψ. μιχροῦ δεῖν ἀφῆχεν αὐτόν, Phryn, in 
Bekk. An. p. 73, a1 : Ψυχῆς λαχεῖν" ἐπὶ τῶν πιεζομέ-- 
νων καὶ χαταναγχαζομένων ὑπό τινων οὕτω λέγουσιν, Οὐκ 
ἐᾷ ἡμᾶς οὐδὲ Tos« λαχεῖν, οἷον ζῆστι xal ἀναπνεῦσαι.] 
Vicissimque onare Ψυχὴν alicui dicunt : unde ap. 
Herodian. 2, (13, 16] : Τὰς δὲ ψυχὰς xal τὰ σώματα δῶ-- 
gov τῆς ἐμῆς ιλανθρωπίας ἕξετε, Animas et corpora 
vobis nostra largitur humanitas. [n N. etiam T. fre- 
quentissimus hic usus vocabuli $vj3 in hac signif. 
Matth. 2, [20]: Of ζητοῦντες τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου. 
Jo. 10, mh Τὴν ψυχὴν αὑτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν mpo6d- 
των" 13, [37]: T2» δεν μου ὑπὲρ σοῦ θήσω, Matth. 
10, [39] : Ὃ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεχεν ἐμοῦ, εὖ-- 
ρήσει αὐτήν" 16, [15] : Ὃς γὰρ ἂν θέλῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 
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σὥσαι, ἀπολέσει αὐτήν. Act. 2, [37] ex Psalm. 15,{10}: 4 i 


Οὐχ ἀπολείψεις τὴν ψυχήν μου εἰς « [Diodor. 3, 35: 
"Expwav nn PK ταῖς rnc itam periculis 
objicere. Polyb. Exc. —« p. 1250 : Παραδάλλονται 
μὲν τῇ ψυχῆ" quo sensu alii παραδάλλεσθαι τὴν ζωὴν, 
τὴν σωτηρίαν, τὰ σώματα, dixerunt, » Wxsse.] Latinis 
quoque Animas vocabulum in hac signif. usitatissi- 
mum est, pro Spirita sc. quo vivimus, s. Vita ipsa : 
et presertim apud poetas, Dicuut enim  Objectare 
periclis animam, Projicere, Profundere per vulnera, 
Claudere laqueo, Agere, Edere, Efflare et Exhalare 
s. Expirare, Singultare, Fundere s. Effundere, Finire, 
linquere et mittere, Tradere funeri animam : item 
Adimere alicui animam, Auferre, Eripere, Extin- 
guere alicui, Spoliare ferro animam. Hec porro 
anima est in corpore primum agens, ejusque prima- 
via actio, vita est : a qua alis ad vitam pertinentes 
actiones proficiscuntur, quas omnes spiritus benefi- 
vio perficit, tanquam primo instrumento in secunda- 
ria organa (ut venas, arterias, nervos et musculos) 
permeante : sine quibus anima nihil agere potest. 
Speciali nomine a philosophis vocatur ὕρεπτιχὴ s. 
αὐξητικὴ, Vegetativa : estque ceteris animantibus et 
plantis cum. homine communis; sed in hoc ratione 
praedita, in illis ratione destituta: in homine et aliis 
animantibus αἰσθητικὴ, in plantis ἀναίσϑητος. Legimus 
*nim in Od. Z, [426] de sue : Τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχὴ, τοὶ δ' 
ἔσφαξάν τε καὶ εὖσαν. Et ap. Plut. De solert. anim.: 
"Ev πᾶσι τοῖς ψυχῆς ἀμοιροῦσι, In omnibus qua anima 
carent s. inanima et a sunt, Itidemque ap. Lu- 
cian, (Vitt. auct. c. 26]: Ὁποία τίς ἐστιν ἡ ψυχὴ τῶν 
fuv. Metaph. autem [Hesiod. Op. 684 : Χρήματα 
ψυχὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι. Timocles ap. Stob. 
Flor. 91, 15 : Τἀργύριόν ἐστιν αἷμα xal ^d ic. Isocr. 
. 142, C : Ἔστι γὰρ ψυχὴ πόλεως οὐδὲν ἕτερον ἣ πο- 
«τεία᾽ et. similiter p. 261, C. Demosth. p. 1396, 10: 
ψυχὴ τῆς EXAdZo; ἡ ἀρετὴ τῶνδε τῶν ἀνδρῶν 3v.] Ari- 
stot. Poet, [e 6, 20] : Ἀρχὴ μὲν οὖν καὶ οἷον ψυχὴ ὁ μῦϑος 
τῆς τραγῳδίας" hoc enim dempto, inanimum quippiam 
et mortuum esse videtur. [Philostr. V. S. 1, ar, p. 
517 : Υἱός τε προσρηθεὶς xal μοὶ xal ᾧ. πᾶσα. Sa- 
pius sic τῷ ψυχὴ utuntur ap. Heliodorum amantes, 
v. €. 1, 8, p. 12,9; τής p. 245 8, 6, p. 3a0: Συνεχῶς 
Χαρίχλειαν xal φῶς καὶ d. xal ζωὴν ἀναχαλῶν" 2,5 : Καὶ 
ἥξω, ἔλεγεν, φιλτάτη ψυχή. Juvenalis 6, 194 : κ Quoties 
lascieum supervenit. illud ζωὴ xal ψυχή, » pariterque 
Martialis 10, 68. Borss, ad Nicet. Eugen, vol. ἃ, Ek 
287.] Metaphorice itidem Apsyrtus m 2: Τῇ 
ψυχῇ τῆς κολοχυνθίδος, Animae colocynthidis; pro Me- 
dulle 5. Pulpz, ἐντεριώνη, μήτρῃ. hmproprie item 
Aristoph, ψυχὴν vocavit τὸ αἷμα, Sanguinem, Nub. 
[710]: Δάκνονσι δ᾽ ἐξέρποντες οἱ Κορίνθιοι (jocose pro 
χόρεις, Cimices), Καὶ τὴν Tuv ἐκπίνουσι, Animam 
mihi epotant seu exugunt; vel potius Animam purpu- 
ream : ut Virg. dixit Purpurcam vomit ille animam, 


pro Sanguinem; et Ovid. Profundere animam per . 


vulnera. Schol. tamen ibi ex philosophis tradit tres ab 
iis constitui ψυχάς: 80. τὴν αὐξητικὴν, ἥτις ἐστὶ χοινὴ 
τῶν ἀνθρώπων, τῶν ἀλόγων ζώων, xa τῶν φυτῶν' τὸ αἷμα, 
ὅπερ ἐστὶ μόνων τῶν ζώων, xal τὴν λογικὴν, ἥτις ἐστὶ 
μόνων τῶν ἀνθρώπων. [Soph. El. 286 : Τοὐμὸν ἐχπί- 
vouc' ἀεὶ ψυχῆς ἄκρατον αἷμα. || Apud poetas ψυχὴ non 
raro periphrasi inservit cum genitivo conjunctum, ut 
ap. Soph. El. 1127 : Ὦ φιλτάτου μνημεῖον ἀνθρώπων 
ἐμοὶ, ψυχῆς Ὀρέστου λοιπόν' quod omisso ψυχῆς dici 

terat, Phil. 55 : Τὴν Φιλοκτήτου σε δεῖ ψυχὴν ὅπως 
δξειδεῶ ἐχκλέψεις λέγων. Eur. Hec. 23 : Ἐπεὶ... "Exzo- 
ρος ἀπώλετο ψυχή. Vel simpliciter pro homine ponitur, 
ut Soph. Old. Col. 1207 : Μόνον μηδεὶς χρατείτω τῆς 
ἐμῆς d. ποτε, ubi non de anima, sed de persona OEdipi 
agitur. El. 775 : Τῆς ἐμῆς ψυχῆς γεγὼς, L e. ἐξ ἐμοῦ.} 

i| Voz dicitur interdum peculiariter τὸ λογιχὸν 
τῆς ψυχῆς μέρος, et in quo inest non tam ζωὴ xat al- 
σθησις, quam ὁρμὴ xal φαντασία. Latini uno vocabulo 
Animum vocant, diversa signif. ab Anima, ut Accius 
declarat in sua Epigone, his verbis: Sapimus animo, 
fruimur anima: sine animo anima est debilis. Nec 
immerito hunc animum masculino genere appellarunt, 
«oniam potior est pars τῆς ψυχῆς, eique ἡγεμονεύει : 
sine eo quippe nihil differt a ceteris animantibus : 
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ue a Plat. merito vocatur φυτὸν spi. Hero- 
dot. 5, 124 : "Hv Tie τὴν d. οὐκ dxow 3, "e 
ase sa Lr ne e ipe : χε πάμπαν ἀξδί- 
χων ἔχειν ψυχάν. Vocat. . 3, 109: à, 
βίον ἀθάνατον σπεῦδε, ut ap. Esch. V ΎΝ 
θέλουσ᾽ ἄκοντι χοινώνει χαχῷ͵ ψυχὴ, θανόντι ζῶσα c 
φρενί, Et quae sunt similia multa apud Tragicos, ut 
Soph. Tr. 1260 : Ὦ y. σκληρά" Ph, 713: à μελέᾳ 
τες Eurip. Iph. T. 839 DW ; τί φῶ; Rursus 
h. Pers. 841 : Ἔν κακοῖς ὅμως ψυχὴν διδόντες Sw 
sv πὰ Dionys. De Lysia c. 11 : Ἂν el χάριτες 
αἱ τῆς λέξεως ἐπιχοσμεῖν δοχῶσί μοι τὴν γραφὴν, τῆς Àv- 
σίου ψυχῆς αὐτὴν τίθεμαι, Db. c. 20 : V, εὐπαιδεύτοις xal 
μετρίαις.} Isocr. Ad. Nic. [p. 24, A]: Βούλοιντο δ᾽ ἂν τῷ 
σώματι χαχοπαδῆσαι μᾶλλον ἢ τῇ ψυχῇ πονῆσαι xal σχέ- 
lut. [Mor. p. 1087, 


oye περί τινος τῶν ἀναγχαίων. 
2} : Τὰ καλὰ πάντα καὶ σοφὰ καὶ περιττὰ τῆς T ἐξευ- 
τα. Rursum οογ, Ad «n 4,,U] : Τὰ μὲν γὰρ 
σώματα τοῖς συμμέτροις πόνοις, ἡ δὲ ψυχὴ τοῖς σπου- 
δαίοις λόγοις αὔξεσθαι δοχεῖ, (Id. p. 17, A : Προσήχει τὸ 
σῶμα (τῶν ἀσκητῶν) γυμνάζειν ὡς τοῖς βασιλεῦσι τὴν dy. 
τὴν ἑαυτῶν.] Plut. [Mor. p. 472, A], itemque (ib. p. 
995, D] : Olvó; τε xai σαρχῶν i σῶμα μὲν ἰσχυ- 


ποιοῦσι xal ῥωμαλέον, ψυχὴν δὲ ἀσθενῆ. Itidemque 
Fheopomp. ap. Athen. 4, [p. 157, E]: 'Tà γὰρ ἐσθίειν 
πολλὰ xal χρέα φαγεῖν, τοὺς τ οὺς ἐξαιρεῖ, καὶ τὰς 


up 
ψυχὰς ποιεῖται βραδυτέρας. [Sic Diodor. 3, 66 : Διὰ τὴν 
τῆς ψυχῆς βραδύτητα, Contra ψυχῆς λαμπρύτης ἡ, 10, 40, 
et 15, 20. Ψυχῆς ἀγριότης 20, 41.] Xen. Symp. [1, 4]: 
᾿Ἀννδράσιν εὐ γος py a [δικ.} τὰς 
[Vitt. auct. c. 3]: αϑαρὰν πρότερον τὴν ψυχὴν ἐργασά- 
μενος, καὶ τὸν ἐπ᾽ αὐτῇ vesc. Nam ψυχὴ χαθα- 
ρεύουσα πραγμάτων καὶ βουλευμάτων πονηρδὴν μεγίστην τῷ 
βίῳ γαλήνην παρέχει, inquit Plut, Tf. κ m Has au- 
tem sordes animi προστρίδει τὸ ἐπιθυμνητιχὸν xal τὸ ὃυ- 
μιχὸν, quum τοῦ λογιχοῦ habenas excutit : unde fit in- 
terdum ut a ὁρμαὶ τὸ νοοῦν xai φανταζόμενον abripiant, 
feraturque equis auriga, non audiat currus habenas. 
Rursum Plut. De deo Socr. [p. 588, ΕἸ : W'vj3, δὲ ἀνθρώ- 
που μυρίαις ὁρμαῖς οἷον lend. ἐντεταμένη, μαχρῷ πάν- 
τῶν ὀργάνων εὐστροφώτατόν ἐστι, ἄν τις χατὰ λόγον ἄπτη- 
ται, ῥοπὴν λαδοῦσα πρὸς τὸ νοηϑὲν χινεῖσθαι. [Epict. 
fragm, 9: Ὃ τὸ σῶμα λελυμένος, τὴν δὲ d. δεδεμένος 
δοῦλος, ὃ δ᾽ αὖ τὸ σῶμα δεδεμένος, τὴν δὲ y. λελυμένος, 
ἔλεύθερος.) Eadem vero ratione diversorum abu, 
modo percellitur timore, modo se recolligit; modo 
letatur, modo contristatur; modo irascitur; modo 
placida est et mitis, modo alio motu agitatur. Hero- 
dian. 3, (11, 17] : Ταῦτα ἀχούσας ὃ " λίαρχος, ἐξεπλάγη 
μὲν τὴν "ἣν, οὐκ ἐταράχθη δὲ ta γνώμην, Animo 
perterritus est, Ib. (3, 13] : Ἡσϑεὶς τῷ γενομένῳ, τάς 
τε ψυχὰς ἐπιῤῥωσθεὶς, Confirmatus animo. Sic Jo. 12, 
[a7]: Now ἡ ψυχή μου τετάρακται, Animus meus per- 
turbatus est. Matth. 26, [38] et Marc. τὰ, [34] : Πε- 
pum ἐστιν ἢ ψυχή μου ἕως θανάτου, ÀÁnimus meus 
tristis est usque ad mortem. Matth. 6, [25] : Μὴ με- 
ψμνᾶτε τῇ 5 ἢ ὑμῶν, Ne soliciti sitis animis vestris. 
[a Ep. ad Mbr. 10, [38] : Οὐχ εὐδοχεῖ ἡ Vi μου ἐν 
αὐτῷ, Non acquiescit ei animus meus, Non placet 
animo meo, Quibus adde Lucian. [Nigrin. c. 24]: 
Πῶς γὰρ οἴει τὴν ψυχὴν διατεθεῖσθαί μοι ὅταν ἴδω τούτων 
τινὰ μάλιστα τῶν πὶ των, ἀναμεμιγμένον χολάχων 
ὄχλῳ ; Quomodo putas animum mihi affectum esse? 
1. e. μάλιστα ἀγαναχτῶ; ut paulo post loquitur. Qui- 
bus adde Plat. Symp. : Τὴν χαρδίαν γὰ d τὴν ψυλὴν, 
ἃ ὅτι δεῖ αὐτὸ ὀνομάσαι, πληγείς τε καὶ δηχθεὶς ὑπὸ τῶν 


ψυχάς. Sic Lucian. 
xa 


iv φιλοσοφία λόγων. (Dionys. A. I. 5, 44 : "Exstvry τὴν 
νύχτα ips ἔχοντες τὰς ψυχὰς (i. e. Animos marore 


dejectos) ἄγρυπνοι διῆγον. Προσχύπτειν τῇ y. Diodor. 
1, 71: Ταῦτα χατὰ τὸ ἔνος πράττοντες οὐχ ὅπως ἠγανά“ 
χτοὺν 3, προσέχοπτον ταῖς ψ., Animo offendebantur.] 

|| Interdum etiam interrogant de aliquo τίνα ψυχὴν 
habere existimandus sit, ubi Latini itidem vocabulo 
Animi utuntur, ut in Adelphis, Quid illi tandem cre: 
ditis fore animi misero, qui cum illa consuevit prius? 
«(vx οἴεσθε ἕξειν ψυχὴν τὸν ἄθλιον τοῦτον ; [Eur. Or. 519: 
Tiv χες... ψυχὴν τότε.... Soph. Ant, 708 : Ὅστις γὰ 
αὐτὸς B φρονεῖν μόνος δοκεῖ ἢ γλῶσσαν ἣν οὐκ ἄλλος 1 


χὴν ἔχειν.) Dem. [p. 842, 15): Tíva οἴεσθε αὐτὴν 
iia Ch, E. ἐμὲ A n ul ul τῶν πατρῴων ἀπε- 
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ετερημένον, ἀλλὰ χαὶ προσητιμωμένον ; Quid illi creditis A Noa: 


fore animi? s. Quo eam animo fore putatis? πῶς 
οἴεσθε τὴν ψυχὴν διατεθήσεσθαι αὐτῷ, ut Lucian. loqui- 
tur. [Et similiter p. 1225, 18. Lucian. Adv. ind. 
€. 7a : Τίνα ποτὲ ψ. ἔχων ἅπτει τῶν βιβλίων; Hac et 
alia exx. multa collegit Jacobs. ad Achill. Tat. vol, 
2, p. 587.] Pro quo dicunt etiam γνώμην vel xap- 
δίαν. Plato Rep. 8 : Ἐν δὴ τῷ τοιούτῳ τὸν νέον (τὸ λε- 
γόμενον) τίνα οἴει καρδίαν ἔχειν; et ἴδοςγ, Trapez. : 
Τίνα οἴεσθέ με γνώμην ἔχειν ; Alioqui τίνα γνώμην ἔχεις 
dicitur etiam pro Quam szvo es animo, Quam im- 
miti pectore et corde lapideo : ut in hoc Lysie loco 
in Vita ipsius ap. Dionys. H. [c. a5, p. 505, a]: Ἤρετο 
αὐτὸν ἡ γυνὴ τίνα ποτὲ ψυχὴν ἔχων ἀξιοῖ περὶ τῶν παίδων 
τοιαύτῃ γνώμῃ χρῆσθαι; pro ὡς ὠμὸς xal πιχρὸς τὴν 
ψυχήν ἐστι τ: ut vicissim Xenoph. dicit [Cyrop. 1, 2, 1] 
τὴν ψυχὴν φιλάνθρωπος. (Thucyd. a, 4o : Κράτιστοι ἂν 
τὴν ls xgibsisv. Isocr. De antid. 6$ τ, p. 470 ed. 
Oxon, : Τὰς y. ἀνδρικὰς ἔχοντες. Καχοὶ τὴν v. εἰ χείρων 
τὴν ψ. Demosth. p. 60, 13, 15. Antiphon p.159, 14 : 
Τὰς y. οὐχ idóxzi πονηρὸς εἶναι. W. πλουσία Alexis ap. 
Stob. Flor. 93, 1 . W, ἔχειν δεῖ πλουσίαν" τὰ δὲ χρήματα 
ταῦτ᾽ ἔστιν ὄψις, παραπέτασμα τοῦ βίου: ubi πλουσία 
dicta est propter oppositum χρήματα.] Dicuntur ali- 
qui etiam esse διῃρημένοι τὰς ψυχὰς, vel μιᾷ ψυχῇ fa- 
cere aliquid. Herodian, 4, (5, 15) : Παύσασθε δὲ $42 
τὰς ψυχὰς χαὶ γνώμας διῃρημένοι, Neque mentes et 
animi vestri in diversa divisi sint, 8, [5, 15] : Μιᾷ τε 
γνώμῃ xal vy3 ὁμοίως Μαξιμῖνος μεμίσηται, quod uno 
vocabulo dicitur ὁμοθυμαδὸν, Uno animi consensu. 
Sic Paulus Ep. ad Phil, 1, [37] : Μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦν-- 
τες τῇ πίστει τοῦ Εὐαγγελίου, Uno pariter animo. Item 
ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, et ἐν ὅλῃ τῇ Joy : nec non ix ψυχῆς, 
ut Latine quoque Ex toto corde vel pectore, Ex ani- 
mo. (Theocr. 8, 35 : Βόσχοιτ᾽ ix ψυχᾶς τὰς ἀμνίδας.] 
Luc. 10, [7] : Ἀγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου ἐξ ὅλης 
τῆς χαρδίας σου, xal ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου. Pro quo 
Matth, 23, [3 ] dicit ἐν ὅλη, τῇ ψυχῇ σον. Paulus Ερ. 
ad Ephes. 6, (6 : Ποιοῦντες τὸ "dd τοῦ Θεοῦ ix ψυ- 
χῆς. Sic Nicarch, Epigrr. lib. a [Anth. Pal, 11, 7]: 
Οὐδεὶς τὴν ἰδίην συνεχῶς, Χαρίδημε, γυναῖχα Αἰνεῖν ἐχ 
ψυχῆς τερπύμενος δύναται, Laudare ex animo, [Clem. 
Al. p. 308: Τῷ Χριστῷ dx V. μετ᾽ εὐνοίας δουλεύοντες" 
593 : Πᾶν 8 ἐὰν ποιῆτε ix d. ἐργάζεσθε. Cum. ἀπὸ Dio 
Cass. 64, 12 : Πᾶσαν αὐτῷ εὔνοιαν, οὐκ ἀπὸ τῆς γμώτ- 
τῆς μόνον, ἀλλὰ xai ἀπὸ τῆς ψυχῆς εἶχον. Demosth. p. 
325, 15 : Ἀπ’ ὀρθῆς xal δικαίας xat dux θόρου ψ. πάντα 
μοι πέπραχται, Dativ. Dermosth. p. 585, 14: Τῇ y. 
τοῦτ᾽ οἶδε, i. e. Certissima scientia.] Interdum ψυχὴ 
dicitur in ea Αὐἰπιὶ signif, a qua aliquis dicitur Ani- 
mosus εἰ μεγαλόψυχος. [Pind. Nem. 9, 92 : Χερσὶ xal 
ψυχᾷ δυνατοί: Pyth, 1, 93 : Οἵαις ... μάχαις τλάμονι ψυχᾶ 
παρέμεινε" Nem, 9, 76 : Φίῥιπποι καὶ χτεάνων v; ἃς 
ἔχοντες χρέσσονας ἄνδρες" Isthm. 4, 89: Μορφὰν βραχὺς, 
ψυχὰν δ' ἄκαμπτος. /Ésch. Pers, 38: Διινοὶ δὲ μάχην 
γῆς εὐτλήμονι δόξῃ" 442: ψυχήν τ᾽ ἄριστοι χεὐγένειαν 
χπρεπεῖς.] Xen. Hell. 3, [3,5]: Τὸ εἶδος νεαγίσχος xal 
iv ψυχὴν εὔρωστος" Cyrop. 3, (3, 18] : Πολὺ μέντοι 
ἡμεῖς βελτίοσι καὶ ἐῤῥωμενεστέραις ψυχαῖς τῶν στρατιωτῶν 
χρώμεθα" 2, [1, δ ψυχάς τε οὐδὲν χαχίονας χείρονας] 
ὑμῖν προσήκει ἡμῶν ἔχξιν' 6, [2, 33]: Ὁ γὰρ τὴν λόγχην 
ἀχονῶν, ἐκεῖνος xal τὴν ψυχήν τι παραχονᾷ, Unde ilid., 
2, ψυχαὶ εὖ ἠκονημέναι. Diodor. 1, 94 : Ἄγδρα xai τῇ 
Jy. μέγαν καὶ τῷ βίῳ" 16, 20: Λαμπρὸς ὧν ka y, ut 
λαμπρότης τῆς Y. in locis supra indicatis.] Et ejusmodi 
ψυχὴ equo etiam tribuitur ab: Eod. De re eq. [11, 1]: 
Δεῖ ὑπάρξαι αὐτῷ xal τὴν ψυχὴν μεγαλόφρονα χαὶ τὸ σῶμα 
εὔρωστον, Alioqui ψυχὴ in bestia dicitur etiam Ferox 
animus s. potius rU ingenium, ut Isocr. [p. 17, 
B] : Gzgíov τὰς ψυχὰς ἡμεροῦμεν, Ferarum ingenia 
cicuramus, [Eubul, ap. Athen. 9, p. 384, € : Εἰ μὴ 
σὺ ἧπαρ χηνὸς ἢ ψυχὴν ἔχεις, Antiphan. ib. p. 392, E : 
Ὀρτυγίου ψυχὴν ἔχεις, 1. e. Timidus es ut coturnix. 
| V'vy? a parte potiore dicitur ipse Homo, sed phrasi 
Hebraicz linguae peculiari, Ep. ad Rom. 13, [1] : Πᾶσα 
ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω, Act. 2, [41]: 
Καὶ προσετέθησαν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι, 
Anima circiter ter mille, i. e. Hominum tria circiter 
millia. 22, [37]: "Husy δὲ ἐν τῷ πλοίῳ αἱ πᾶσαι ψυχαὶ 
διακύσιαι ἔδξομήχοντα ἕξ. Sic in 1 Petr. 3, [10] de arca 
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Εἰς ἣν ὀλίγαι (τουτέστιν ὀχτὼ) ψυχαὶ διεσώθησαν δι᾿ 
ϑατος, Pauce anime, s. Pauci homines, vel etiam 
Pauca capita. [Epict. fragm. 33 : Ἄτοπον ὀλίγαις στι- 
6dst πολλὰς δουλεύειν ψυχάς" ubi praecedit οἱ ὑπουρ- 
γοῦντες, Joannis Damasc., Chronici Pasch. aliorumque 
recentiorum exx, collegit Ducang. Jo, Malal, p.62, 4: 
Πᾶσα ἡ χώρα ἐκείνη καὶ πᾶσα ψυχὴ οἰκοῦσα τὴν χώραν 
ἐχείνην. «Μία. χὴ, unus homo, unius hominis inge. 
nium, Polyb. 8, 5, 3. Εἴς ἀνὴρ καὶ μία ψυχὴ 8, 9,1; 
9, 22, 1 et 656, 48, 4 (pro quo est εἷς ἄνθρωπος xal 
μία γνώμη 1, 35, 5). Ὀλίγαι τινές εἶσι ψυχαὶ αἵ... Rara 
reperias iugenia qua ... 18, χή, 4. » Sciwxicn. Phryn, 
in Bekk. Anecd. p. 73, 16 : Ψυχὴ μία" εἷς Jv ἐπὶ τῶν 
σφόδρα στεργόντων ἀλλήλους xxl οἷον συμπεφυχότων ἐν 
φιλίᾳ, A poetis ψυχὴ non raro per προσωποποιίαν 
quandam pro homine nominatur, ut ap. Soph. Aj. 
154, de viris magnanimis : Τῶν γὰρ μεγάλων ψυχῶν 
leis οὐκ ἂν ἁμάρτοις- OEd. Β, 6Ά : Ἡ δ' ἐμὴ χὴ πόλιν 
τε χἀμὲ xol σ᾽ ὁμοῦ στένει" Ant, 227 : Ψυχὴ γὰρ ηὔδα 
πολλά μοι μυθουμένη.] || Significat ψυχὴ Spiritus quo- 
que, ut Latinum Anima itidem pro Spiritu. et flatu 
accipitur, Ab Hesych. enim exp. [Wuydz* πνεύματα, 
et ψυχὴ] πνεῦμα, a ἂν dicitur esse etiam -— 
πτηνὸν, Volucre quoddam animalculum, i, e, Papilio : 
ut Nicandri schol. ['Th. 760] φάλαιναν àp. Nic. esse ait 
Animalculum quod sua siate vocaretur ψυχὴ, eique 
ἢ similem esse τὸν χρανοχολάπτην, qui circum 
lychnos noeta volitat. Sic ap. Plut. legimus Symp. ἃ, 
3 [p. 636, C] : Κάμπη γίνεται τὸ πρῶτον’ εἶτα ἐχπαγεῖσα 
διὰ ξηρότητα χαὶ περιῤῥαγεῖσα, ἕτερον πτερωτὸν δι᾽ αὑτῆς 
τὴν χαλουμένην ψυχὴν μεθίησι, Nec non ap. Aristot. 
H. A. 5, 19 : Γίνονται δὲ αἵ μὲν χαλούμεναι ψυχαὶ ix τῶν 
χαμπῶν, Ét mox, Χρόνου δὲ πολλοῦ διελθόντος πε jj: 
pes τὸ κέλυφος, xal ἐχπέτονται ἐξ αὐτῶν dodi. ὥα, 
€ καλοῦμεν ψυχάς. (Id. ib. 4, 2; 5, 1. "Tum De gen. 
anim. 1, 18 : Αἱ μυῖαι καὶ τὰ γένη τῶν χαλουμένων ψυ- 
χῶν, Theophr. H. Pl, 2, 4, 4, €. PI. 5, 7, 3; Geopon. 
15, 1, τὰ Uade Plin. 11, 3a ; Rupto deinde cortice 
volat papilio. Notandum vero quosdam ad differen- 
tiam malle scribere Wy paroxytonus : in loco au- 
tem Plutarchi pro ψυχὴν legi in antiquo Cod. γύμφην, 
[ J| Ψυχὴ, ἢ, synonymum tripolii ap. Dioscor. 4, 135, 
Conf. Woya. 

[|| De usu voeabuli ψυχὴ apud scriptores eccle- 
siasticos plurima ger Ἢ Suicerus, ex quibus ea ap- 
ponimus qua ad explicationem nominis pertinent, 
* Athanas, De defin. vol. 3, p. 49 : Ἡ ψ. ἐκ τῆς οἱἷ- 
χείας ἐνεργείας ἔχει τὴν τῆς V. προσηγορίαν. ψύχειν γὰρ 
τὸ ζωοποιεῖν λέγεται" διὰ τοῦτο dx τῆς ζωοποιοῦ ἐνεργείας 
p λέγεται, διὰ τὸ σῶμα ζωοποιεῖν, Greg. Nyss. vol. 

» p- 189 : W. ἐστὶν οὐσία γεννητὴ, οὐσία ζῶσα, νοερὰ, 
σώματι ὀργανικῷ δύναμιν ζωτιχὴν xal τῶν αἰσθητῶν ἀντι- 
ληπτιχὴν δέ’ ἑαυτῆς ἐνιοῦσα, ἕως ἂν ἡ δεχτιχὴ τούτων 
συνέστηκε φύσις, Optime Joann. Damasc. Orthod. ἢ-- 
dei a, 12, p. 119 : V. ἐστιν οὐσία ζῶσα, ám); p^ deó- 

ατος, σωματιχοῖς ὀφθαλμοῖς κατ᾽ οἰχείαν φύσιν ἀόρατος, 
Miis et M xal νοερὰ, ἀσχημάτιστος, ipd 
χεχρημένη σώματι, xul τούτῳ ζωῆς, αὐξήσεώς Tt χαὶ 
αἰσθήσεως καὶ γεννήσεως παρεχτική. Errant igitur qui 
eam corpus esse dicunt, ut Theodotus ap. Clem. Al. 
P. 791 : Kal ἡ d. σῶμα. Ὁ γοῦν ἀπόστολος * σπείρεται 
plv γὰρ σῶμα ψυχικὸν, ἐγείρεται δὲ σῶμα πνευματιχόν. v 
Πῶς δὲ xal αἵ χολαζόμεναι ψυχαὶ συναισθάνονται, μὴ σώ- 
ματα οὖσαι; Quomodo intelligendus sit locus Apo- 
stoli (Corinth. 1, 15, 44) docebitur s. v. V'vyixós. Ma- 
carius Hom. 4, p. 47 : "Exactov κατὰ τὴν ἰδίαν φύσιν 
σῶμά ἐστιν, ὃ ἄγγελος, ἡ ψυχὴ, ὁ δαίμων, ὅτι χἂν λεπτα 
ὦσιν, ὅμως ἐν ὑποστάσει xai χαραχτῆρι καὶ εἰκόνι xavà τὴν 
λεπτότητα τῆς φύσεως αὐτῶν σώματα τυγχάνει λεπτὰ, 
ὥσπερ ἐν ὑποστάσει τοῦτο τὸ σῶμα παχύ ἐστιν. Gregor. 
Naz. Or. 45, p. 719, Ψυχὴν vocat τὸ np y τῶν 
νοητῶν μόριον. Methodius ap. Phot. Bibl. cod, 234, 
p. 932 : Αἴ ψυχαὶ ἀπὸ τοῦ δημιουργοῦ xal πατρὸς τῶν 
ὅλων σώματα νοερὰ ὑπάρχουσαι εἷς λόγῳ θεωρητὰ μέλη 
διακεχύσμηται, ταύτην λαβοῦσαι τὴν διατύπωσιν. “Ὅθεν 
xal ἐν τῷ Ἅδη, χαθάπερ xal ἐπὶ τοῦ Λαζάρου xal τοῦ 
πλουσίου, xai γλῶσσαν xal δάκτυλον καὶ τὰ ἄλλα μέλη 
ἱστοροῦνται ἔχειν. Non minus errant qui animam par- 
tim corpoream partim incorpoream esse volunt : de 
quo Greg. Nyss. vol. 1, p. 638. Animam esse spiri- 
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tum separabilem, subsistentem per se, ex eo proba- A τοῦ Ψ. τοῖς ζῴοις. In sacris Literis huic ψυχικὸς opp. 


tur quod post mortem corporis piorum anim: defe- 
runtur in ccelum, impiorum vero detruduntur ad in- 
feros : de quo Joann, mnc ἐν Or. in 4o Martyres vol. 
7; p. 140, Macarius Homil. 22, p.311 sq., Theophyl. 
lu Matth. c. 8, p. 45, Gregor. Naz. Or. 10, p. 173, 
Cyrill. Alex. In. Joann. c. 19, p. 443. Vide etiam 
Joann, Chrys. vol. 5, p. 336 sq. »] 

Ψυχὴ, 5, Psyche, nomen virginis ab Cupidine 
amate : quas fabula. magis artis operibus quam scri- 
ptorum literis celebrata, Narratur illa ab Appulejo 
Metam, 1. 4—6 àb anu quadatn, ut. puellam recens 
nuptam soletur, quai ex conjugis amplexu praedones 
rapuerant, et est cum auctoris proposito quam maxi- 
me conjuncta. Hac enim fabula illicitis Veneris com- 
merciis, quibus ad omnem nequitiam rapi zequales 
suos videbat Appulejus, opponere voluit fidem con- 
jugalem, que, quamvis multa saepe inveniat impedi- 
menta, tamen aliquando felicem experitur eventum, 
deorum favore compensatur et hoinines ad immor- 
talium deorum beatitudinem evehit. ... "Totam fabu- 
lam de Psyche et Cupidine, mythis moralibus ac- 
censendam et cum mysteriorum religione conjunctam, 
uberius et erudite ex artis operibus illustravit Birg. 
Thorlacius in Fabulee de Psyche et Cupidine disqui- 
sitione mythologica. Havnic 1802. Bosscma ad Ap- 

ulej. vol. 3, p. 513. || Mulier quedam, de qua 
Plut V. Caton. min, c. 73 : Ἐσχώπτετο (Κάτων) τοιαῦτα 
γραφόντων εἷς αὐτὸν ... « Πόρχιος xa. Μαρφαδάτης, δύο 
φίλοι, ψυχὴ μία.» Wuy γὰρ ἐχαλεῖτο τοῦ Μαρφαδά- 
του τὸ γύναιον, || Nomen canis ap. Xenoph. Cyneg. 
7 5. 
W'oy5ioc, (, vv, Animatus, Anima praeditus , Vi- 
vus, ut ap. Lucian. ἐν Βίων πράσει |c. 6] Pytha- 
goras ἀγοραίῳ ex sese interroganti , Τὰ δ᾽ ἀμφὶ δίαιταν 
ὁποῖός τις εἶ, respondet, V'uyriov μὲν οὐδὲ ἕν τι σιτέομαι, 
τὰ δ᾽ ἄλλα πλὴν κυάμων. Pro quo Antiphanes dicit 
ἔμψυχον. 

[Wuyía, $, Psychia, Steph. Byz. : Ἀμοργός" νῆσος 
μία τῶν Κυχλάδων ... ἐκαλεῖτο δὲ xat Παγχάλη xal Wuy(a.] 

[WuyiBiov. V. ψυχάριον. 

{Ψυχίζομαι, Algeo, Frigesco, Gl.] 

᾿ψυχιχὸς, 3j, ὃν, Animalis , Qui animse vel animi est, 
Ad amimum vel animam pertinens : ut ψυχικὴ πενία, 
Plut. Περὶ φιλοπλουτίας [p. 524, E], quam, inquit, οὐκ 
ἂν ἐμπλήσειαν ἅπαντες οὔτε ζῶντες οὔτε ἀποθανόντες" cui 
opponit ibi τὴν χρηματικήν : quam secundum Menan- 
drum εἷς ἂν φίλος ἀπαλλάξειεν εὐεργετήσας. Ibid. medi- 
cus quidam εἰσελθὼν πρὸς ἀνθρωπον ἐῤῥιμμένον ἐν τῷ 
χλινιδίῳ, καὶ στένοντα, xai μὴ βουλόμενον -— λαθεῖν, 
ἁψάμενός τε καὶ Meque xal εὑρὼν μὴ πυρέττοντα, 
ψυχικὴν νόσον ἔφη εἶναι’ καὶ ἀπῆλθε, [ld. p. 88, B: 
Οἱ Στωϊχοὶ δαίμονας ὑπάρχειν οὐσίας Ψ.}] Sic Aristot, 
[De anima 3, 12 : V. μόριον"} Eth. 3, 10: Διῃρήσθωσαν δὲ 
αἵ ψυχικαὶ καὶ αἱ σωματιχαὶ, sub. ἡδοναί. [Epict. Diss. 3, 
7, 5 : Προαιρετιχόν ἐστιν ἡ ἡδονὴ ἡ Y) Sic ψυχιχὰ προτε- 
ρήματα, ut ap. Longin. (44, 3] : ᾿Ἑκάστοτε τὰ Ψυχιχὰ 
προτερήματα τῶν ῥητόρων μελετώμενα ἀχονᾶται. [Διαχύ- 
σεις y, Plut. Mor. p. 1092, D. « V. τόλμα, σωματικὴ 
ῥώμη, Animi audacia, Polyb. 6, 5, po quibus 6, 
7, 3 τὰς σωματιχὰς καὶ θυμιχὰς δυνάμεις dicit). V. ὁρμαὶ, 
σωματικὴ δύναμις 8, 12, 9.» Scuweicm. WW, χάρις 
Diodor. ao, 1. W. δῶρα poeta recentissimus in Anth. 
Pal. App. a82.] Et ψυχιχὰ πάθη, Galen. Ad. Glauc, 1, 
[Diodor. 18,2, Plut. Mor, p. 102, C, aliique sape,] 
Animi affectiones. Ubi etiam ψυχικὴ δύναμις, Vis ani- 
malis, i. e, Vis s. Pars anims in cerebro sita, sensus 
motusque et rationis auctor, vel etiam principium. 
Et ψυχιχὸν πνεῦμα, Animalis spiritus, Substantia 
omnium tenuissima, per totum cerebri corpus diffu- 
sa : primum facultatis animalis instrumentum. [Apud 
[heophil. p. 140 et seqq. ed. Greenh.] Vide Gorr, 
[Plut. Mor. p. 1084, E : Πνεῦμα ix φυσιχοῦ ψυχιχὸν γε- 
υόμενον, Τὸ δ θερμὸν ib. p. 910, Ai Ψ. οὐσία p. 1096, 
E; i. ἁρμονία τεσσάρων στοιχείων 1138, D. W, ὄργανα 
ap. Eunap. Exc. Hist. p. 81, 20 Nieb.: Τὰ κύρια τῶν 
ψυχικῶν ὀργάνων συνέτηξε xxi διέχαυσεν. Theophil. p. 
103, 4 ed. Greenh.: Ὁ θώραξ ὄργανόν ἐστι Ψψ. Ψυχιχὰ 
ΜῊΝ τοῦ σώματος ib. p. 3, 4. W. φωναὶ "T heodoret, 
vol. 5, p. 10go. Τὸ y. Diodor, 1, 12: Δία αἴτιον ὄντα 
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πνευματιχὸς, 1 Cor. 15, [i ]: "Een σῶμα quy ixby, καὶ 
ἔστι σῶμα πνευματικόν. [W. σῶμα Theophyl. in hanc 
τ p. 308 explicat ὃ νῦν ἔχομεν ἐν τῇ παρούσῃ Gus. Et 
Photius ap. OÉcumen. p. 486 : V. s. λέγει τὸ γεῶδες 
καὶ βαρὺ, ἢ ἁπλῶς τὸ θνητὸν ἀνθρώπου σῶμα, Alii vero 
existimant ψυχιχὸν vocari quia ab anima, non a spi- 
ritu Dei regatur, Sic Theophyl. l. c., Theodoret, in 
hanc Epist. p. 205, Methodius ap. OEcumen. p. 487. 
Suvicks, Adde qua ex scriptore non nominato excer- 
psit Suidas s. v. Ἱξυχιχὸς ἄνθρωπος.) 1 Cor. a, [14]: 
ΨΨυχιχὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ 
Θεοῦ. [Suidas : uy dv χαλεῖ ὁ ἀπόστολος τὸν τοῖς dv- 
θρωπιχοῖς λογισμοῖς τὰ ἡ πὶ πῆμ ἐπιτρέποντα xal τὴν τοῦ 
πνεύματος ἐνέργειαν μὴ δεχόμενον. Similiter ad hunc I. 
Theodoret. p. 131, Theophyl. p. 18:. Vide etiam 
Joann, Chrysost. Hom. 7 in Corinth. 1, p. 285 et 
Isid. Pelus. Epist, 4, 127, p. 483. Svicrn, Adde Clem, 
Al. p. 604. Etym. Voss: Nf. ἄνθ τ΄ σαρχιχός. Per 
ὃ τὰ τῆς σαρχὸς φρονῶν exp. Cyrillos. Simplex ψυχιχὸς 
per σαρχιχὸς exp. Photius et Suidas in gll. infra affe- 
rendis,] Ep. Juda [14]: Wuyuxol, πνεῦμα μὴ ἔχοντες. 
Itidemque alibi. 

[ || ἩΓυχιχοὶ, Animales, orthodoxi per contumeliam 
vocati ab Tertulliano jam Montanista. Contra Psy- 
chicos scripsit librum De jejuniis, et alibi quoque hoc 
nomine utitur, ut Advers. Marcion. 4, 22, Adv. 
Praxean 1, p. 844, et alibi sepius. Clem. Al. Strom, 
ἡ, p. 511 : Μὴ τοίνυν ψυχιχοὺς ἐν ὀνείδους μέρει λεγόν- 
τῶν fuc ob προειρημένοι, ἀλλὰ καὶ οἱ Φρύγες" ἤδη γὰρ 
καὶ οὗτοι τοὺς τῇ νέᾳ προφητείᾳ μὴ προσέχοντας ψυχιχοὺς 
καλοῦσι, || Wuywóv apud recentiores Grecos est 
Eleemosyna. Gerasimus Vlachus in Thesauro : Vvyt- 
xbv, eleemosyna. Wuywbe, beneficius, ἀγαθοποιός. In 
hist. Concilii Flor, 9, 2, p. 251 : Μόλις δέ ποτε ἐδόθη 
xal τὸ σιτηρέσιον"... χαὶ τοῦτο τὸ b τοῦ {Π4πα ὡσπερανεὶ 
ἐρρίπτετο εἰς τὸ πέλαγος, ϑυτοκκ, Plura hujus usus exx. 
ex Balsamone ad Nomocan. Photii 1, 38, Harmeno- 
pulo aliisque recentioribus collegit Ducang. ldem 
y. ἁμάρτημα (L. e, τὸ ix ψυχικῶν παϑῶν τιχτόμενον) me- 
morat ex Harmenopulo aliisque (j. καὶ σωματικὸν 
ἁμάρτημα Éucholog. p. 685) εἰ Ψ. θάνατος ex 'Theo- 
phaue (Leon, Is. anno 24), collatis ejusdem verbis 
(Copronymi anno 13) : Téí6vrxiv τῇ ψυχῇ σὺν τῷ σώ- 
ματι, || Animosus. « Photius Lex. p. 656, 19: Wuyi- 
χός" σαρχικός, Σημαίνει δὲ xal τὸν ἀνδρόθυμον. Οὕτως 
Ἄλεξις, Eadem Suidas s. v. Ἡψυχιχὸς, ubi recte legi- 
tur ἀνδρειόθυμον, Preterea malim Wuyixóc ὡς σαρχι- 
χός. Μπκιπεκ. Com. vol. 3, p. 525. Non est addendum 
ὡς, ut docent glossz grammaticorum supra allata.] 

WV'oytxüx , Animaliter, Animo. W. ἐπιλυπηθεὶς [Mac- 
cab. ἃ, 4, 37 ; 14, 24], Animo contristatus, Animi do- 
lore et molestia affectus. Potest enim quispiam et 
σωματιχῶς λυπεῖσθαι, [Itidem σωματιχῶς et wy. oppo- 
nunt Apollon. Al. De constr. p. 384, 4 et 15 Bekker, 
et Jo. Damasc, t. t, p. λοι, À. Nec dissimiliter Eu- 
strat. De statu anim. post mortem p. 354, 16: Οὐ 
διὰ γλώσσης ἐλάλει, ἀλλὰ ψ. τοῦτο ἔπραττε. Sine opposi- 
tione Anon, Martyrio Zenonis Actt. SS. Junii t. 4, 
p. 478, D : Νοσεῖτε ψ., et Philo vol. 1, p. 634, 3, τοὺς 
χαταλυθέντας τῶγ ὄντων Y., modo scriptura bene ha- 
beat. Hasz.] 

[Ψύχιμος, 6, ἡ, Refrigerans, VW. ὁ ψύχων ap. Hero- 
dian. Épim. p. 155. Nisi vitiose scriptum pro ψυχι- 
vc. Srnuv.] 

W'vyiwi vitiose pro ψυχεινὸς, we v. 

Ψυχίον vitiose pro ψυχεῖον. V. ἴον. 

Ἱψύχιον, τὸ, i. 4. ψυχάριον. Tit. Sen, C. I. vol. 3, 
Ρ. 939. n. 6309, b, 15 : Ἡϑύχιον ἔνδοθ᾽ ἔχων, Hass.] 

Ψψύχιον, τὸ, Psychium. Steph. Byz. : W., τόπος 
Κρήτης, ἐν ᾧ πόλις ἦν ὁμώνυμος. Tà. ἐθνιχὸν Wuyulc, 
ὡς τοῷ Νότιον Νοτιεὺς xal τοῦ Δουλίχιον Δουλιχιεύς. Me- 
moratur etiam a Ptolem. 3, 15, p. 243, 16.) 

V'uytovAxbe vitiose pro ψυχουλχὸς,, quod v.] 

io. ωνὸς, 6, n. pr. suspectum viri in num- 
mo Apollonia ap. Mionnet. Descr. vol. a, p. 31.] 

[Ρυχμός. V. Ψυγμό!}) Ὁ 

{ὑψυχοαναχάλυπτος, ὁ, $, Animam denudans, Anon. 
De cruce p. 144, C Grets, Pseudo-Chrys, t. 11, p. 
909, F : W. ἁμαρτία. Hasx.] 


1933. ψυχοχτόνὸς 


[Ψυχοδλαδὴς, 5, ἢ, Animam damno afficiens.Joann. A 


Chrys. In Gen. or. 43, vol. 1, p. 169. « Theophyl. 
1n Lucam 14, p. 44a: Εἰρηνεύων πρός τινα τῶν ἐν τῷ 
χόσμῳ toy ὧν.» Svicrn. Jo. Damasc. t. 2, p. 847, 
E; 899, E, τὴν Ψ. ταύτην παραίνεσιν. Jo. Hieros. Con- 
tra iconocl. p. 235, B. Venet. : Δαιμόνων y, Adrian, 
Syn. prophet. p. 3o, 1 Heeschel. German. CPol. De 
cruce p. 244, C. Hass. Nilus Epist. p. a62.] 

[Ἡρυχοδόρος, 6, ἢ, Animam edeus s. dens. W. xó- 
vis Synes. p. 320, C; 340, &.] 

[Wuyoyovía , ὁ, Anima creatio, Plut. Mor. p. 415, 
E: Ob; καὶ Πλάτων ἀριθμοὺς ἔλαθεν dw τῇ ψυχογονίᾳ 
(i. e. in. Timaeo): 1138, € : Πλάτων ἐν τῇ p. τῇ ἐν τῷ 
“Τιμαίῳ. Nicom. Harm. p. 15 : Τὴν Πλατωνιχὴν διαπτύ- 
ἔχι λέξιν, ἣν ἐν τῇ Ψ. προηνέγχατο, G. 1), "l'heolog. 
arithm. p. 39, 343 41, 15 64, 6 Ast. Mich, Psellus 
ap. Δ. J. H. Vincent, JVotices des manuser. t. 16, 
p. 316, 145 3.8, 15; 345, 15, || Animze. formatio, 
sensu christiano, Basil. Imp. Epanagoge p. Ixxv, 1a 
Zachar. Hass] 

[ἩΓυγογονιχὸς, 3, bv, Ad animae creationem pertinens. 
Joann, Lyd. De mens. E 25 (70 Rath.) : Ὁ ££ ἀριθυὸς 

. ἐστιν" p. a8 (56) : Ἢ τοῦ ἀριθμοῦ wu [sic 
μι Bas ψυχα ; ux) Bivapic τὰ ace τέλεια 
ἀποφαίνει, διότι τὴς ἃς περιόδου σφαιριχῆς καὶ ἀριθμῷ 
τελείῳ xal χοσμιχῷ, τῷ ψυχοχρατητιχῷ xxl ψυχογονικῷ 
περιέχεται. Hasii emendationem confirmant Excerpta 
codicis Paris, ap. Cram. Anecd. Paris, vol. 1, p. 320, 
ubi eadem omnia leguntur. G. D. Theol. arithm. 
Ρ. 48, 1; 40, 15 : Τοῦ ἀπὸ ἔξ Ψ. χύβον. Hasx.] 

[Wuyojóvisog , ὃ, ἡ, Vitam producens. Philo vol. 
2, p. 90, 10: Ἀέρος xal πυρὸς, τῶν ψυχογονιμωτάτων 
{ττοιχείων). Waxxr. Mirum compositum pro quo sim- 
plex γονιμωτάτων ponere satis erat.] 

[Wuyoyóvos, ὃ, ἢ, Animam procreans. Hermes 
Trism. p. 122, 8 Parthey. : 'H γὰρ δεχάς ἐστι p. Hasx.] 

Ψυχγοδαϊχτὴς, ὁ, Bxxyoz, Animorum diremptor Bac- 
chus. Ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 524, 24], ut sit διαι- 
ρῶν τὰς ψυχὰς τῶν συμπινόντων, 

[Ἰυγοθαμεια, $, Animos domans, Animorum do- 
mina. Nicet. Eugen. 3, 399: Κούρη ψυχοδάμεια, doy poos, 
ἀργυρόπεζα, Boiss.] 

[᾿υχοδιάδατος, δ, $, Animam penetrans, pertrans- 
iens. "Timotheus Hierosol. in Bibl. Patrum vol. 13, 
p. 841, ῥομφαίαν, de qua Lucas c. 2, vocat ῥ, v, Gla- 
dium animam penetrantem, Suicxa.] 

W'ujoiotho, ἦρος, 5, Animarum dator, Qui ani- 
- Ls ET largitur; Apollinis epith, [Anth. Pal. 
9g, 925, 24. 

[Wuyo3óxrc , δ, idem. Didymus De Trin. 3, 16, p. 
373. Synes, Carm. ἡ, 186.] 

[Ψυχοειδὴς, 6, $, Anime similis. Philo vol. αν, 
p» 15, 5; vol. 2, p. 17, 35 : Ἀγγέλων μεταδαλλόντων 
ἀπὸ πνιυματιχῆς xal v. οὐσίας εἰς ἀνθρωπόμορφον ἰδέαν, 
Mes arithm.. p. 39, 33 Ast, : Τῆς 32s, ὡς ἂν v. 

ASE, 

Ψυχόθεν, Animitus, GI.] 

νὴ ἀρυυμῷ δ, ἣ, Animam s, vitam lucrans. 
Phile De anim. propr. 78, 4 : Γοὺς θηρατικοὺς εὐφυῶς 
εύγων δόλους, ὡς ψυχοχερδῇ τὸν βίον διχτρέχειν. Georg. 

isid. Opif. p. 401.] 

[WuyoxMztz;, δ, Animorum fur. Georg. Pisid. 
Opif. 747 : Ὁ q., 6 φθορεὺς τῆς χαρδίας, Eustath, Opusc. 
p. 185, 40 : Κατάχρυπτε σεαυτὸν, μήποτε ὁ d. mapa- 
συλήση σε" et p. 267, 50. G. D. Theod. Prodrom. Car- 
men in Andronicum Comn. v. 67. Boiss.] 

[Wuyóxouzo;, ὃ, ἢ, Animos inflans. Georg. Pisid. 
Ojif. 761; Βλάπτει γὰρ αὐτὴν Y. φαρμάχῳ.] 

[Wuyoxpázh;, δ, $, Animam continens s, retinens. 
Georg. Pisid. Opif. p. 420.] 

{{υχοκρατητιχὸς, E ὃν, Animos continens, Jo. Ly- 
us, De mens. loco s. v. Wuyoyovixoz apposito et ib. 
P. 33 (ga ed, Rath.) in loco quem cod. Paris. 
omittit] 

{ψυχοκρύσταλλος, δ, ἢ, Frigore conylaciatus, Vitiose 
pro ψυχροχρύστ,, quod v.] 

[ v4 ox ; ὅν, , Animas interficiens, Cyrillus 
(Mex.) ap. Suidam 5. v. Σπάδων (p. 863, 1a ed. 
Bernh.) . Οὖς φευχτέον m^ xai σωματοφηόρους, « Do- 
roth. Doctr, p. 746, B : V. ὄφεων. » Hasx. 
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[ υχολαμπὴς, δ, £, Animas illuminans. laudat. S, 
Panteleemonis p. 16 fine : Τὴν ψυχολαμπῇ τῆς xx0ap- 
σεως χάριν. Borss.] 

[ἩΓυχολεθρία, , Animarum peruicies. Theod. Abu- 
cara p. 404, 5. Hasx.] 

ψυχόλεθρος » 9, 5$, Pernicies et exitium animarum, 
Animis perniciem et exitium afferens, ἀπώλεια τῶν 
ψυχῶν, Hesych, et Suid. [et Choerob. Epim. in Psalm. 
p. 121, 26, et Herodian. Epim. p. 203, qui cum aliis 

o, non «, in syllaba secunda scribendis compo- 
nit. Adject. est ap. Phot. C. Manich. 1, 22 in Wolfii 
Anecd. vol. τ, p. 118, de perniciosa doctrina qua- 
damn : Τὸν αὐτὸν iy. χαρπὸν φέρει, Cyrillus: W. ὃ ἀπολ- 
λύων τὰς ψυχάς. "lheodor. Stud. p. 135, D. G. Dix». 
OEcum. In Apocal. p. 280, 17 Cramer. : V. περισπού- 
δασμα, Georg. Pisid. Opif. 1833 : V. ἀγχάλαις, "T heo- 
dul. Monach. Laud. Greg. Naz. Normann. p. 112, 14: 
W. χαχεξίαν. Pseudo-Chrys. t. 9, p. 888, E, et t. 11, 
p. 918, F, ubi per ὦ, τὸν ψυχώλεθ ὄνον, Hasx.] 

[Wuyoké£zes, ὃ, Qui animas it. llerodian. Epi- 
mer. p. 211. 

[Ἡυχοληστὴς, 6, Animorum prado. Eustath. Opusc. 
p. 183, 80 : Σπήλαιον ἄν τινὸς εἴη ψυχολῃστοῦ, ἢ τρώ- 
ὕλη ἀσπίδος. 

Wuyokimte, 5, ἢ. W. δύναμις [xswà σαρχῶν)] ex 
Epigr. [Anth. Plan. 4, 226] affertur, sed siue expo- 
sitione. Ambiyitur ergo an significet Vis animi s. 
Anim: deliquium afferens. [Maximus Καταρχ. 227 : 
“Ὅτ᾽ ἂν βρέφος ἐκπροφέρησιν dos μελέων. 

[ἩΓυχολογέω, Animo colligo, Vita Bacchi jum. 
p. 90, 21 Combef. Hasz.] 

Wuyouavetiov, τὸ, Locus ubi animz sacrificiis evo- 
catz responsa dabant consulentibus. Plut. (Mor. p. 
109, B] de Euthynoo quodaim, cujus filius morte re- 

ntina et non sine veneni suspicione mortuus erat : 
᾿Ἀποροῦντα δὲ ὅτῳ τρόπῳ βάσανον λάδῃ τούτων, ἀφιχέσθαι 
ἐπί τι ψυγομαντεῖον' προδυσάμενον δὲ, ὡς νόμος, ἐγχοι- 
μᾶᾷσθαι, xui ἰδεῖν ὄψιν τοιάνϑε. [Eadem narratio. apud 
Cicer. 'Tusc. 1, 48, qui Grecum retinuit vocabulum 
piychomantium, etiam plurali psychomantia usus De 
divin. 1, 58.] 

[Wuyóuavii , δ, Animo przsagiens. Sic θυμόμαντις 
exp. Hesych. ] 

Ψυχομᾶχέω, Ad extremum usque spiritum depu- 
gno. Polyb. (6, 52, 7] de Carthaginiensibus : Ὑπὲρ 
πατρίδος ἀγωνιζόμενοι χαὶ τέχνων͵ οὐδέποτε δύνανται )5- 
ξαι τῆς ὀργῆς, ἀλλὰ μένουσι ψυμομαχοῦντες ἕως ἂν περι- 
γένωνται τῶν ἐχθρῶν. Idem [1, 58, 7] de Romano et 
Carthaginiensi imperio : Τὰ δὲ πολιτεύματα ἀμφοτέρων 
παραπλήσια τοῖς ψυχομαχοῦσι τῶν εὐγενῶν ὀρνίθων, Nisi 
malis Animosa contentione dimicant, Strenuo et for- 
tissimo pectore depugnant. [Ib. 59, 1. Et 10, 39, 7 : 
Τὸ ψυχομαχεῖν μέχρι τῆς ἐσχάτης ἐλπίδος ἀπεδοχίμαζε. 
Appian. Civ. 5, 37. G. D. || Animam ago, Singulto. 
Athanas. t. 2, p. 292, E. Hasz.] 

[Wuyouayix, ἡ. MSt, post verba superiora ;] Nam 
V'vjoua(z, ἡ, dicitur Ejusmodi animosa contentio, 
Acris ac vehemeus. dimicatio, Polyb. (1, 59,6] : Ἦν 
δὲ τῆς ἐπιβολῆς τοπλεῖστον ψυχομαχία, Animosa dimi- 
catio. Vel etiam Ad extremum usque spiritum pro- 
ducta acris dimicatio. Suid. exp. περὶ τῆς ψυχῆς μάχη, 
Dimicatio de anima et vita. [Psychomachia inscriptum 
est Prudentii carmen.] 

[Wuyoutyhs vitiose pro ψυχρομιγὴς, quod v.] 

[Wuyovosíe Animo zgroto. Jo. Climac. p. 489, 
aa : Τῷ ψυχονοσοῦντι. Hasz.] — . 

[Wuyózirea, ἡ, Panis qui offerri solet pro defunctis. 
V. Goarum δὰ Euchol. p. 66. Docawo.] 

ψψυγοπλανὴς, 6, ἦν in Epigr. [Anth. Pal. 9, 524, 
24] dicitur Bacchus, vel quoniam animo vago est, 
vel quia vagos ebriorum animos reddit. 

[Wuyonowc, 5, $, Animas faciens, Nicom. 'Theol. 
aritbm, ap. Phot. Bibl. 144, 3 : 'H. £&àc ... διάρθρωσις 
τοῦ παντὸς ψυχοποιὸς καὶ τῆς ζωτιχῆς ἕξεως ἐμποιητική. 
Conf. "Theol. aritlim. p. 34 ed. Ast.] 

Ἡυχοπομπεῖον, τὸ, Locus ex quo anime defuncto- 
rum ad inferos deducuntur; vel etiam In quo ex in- 
feris sedibus evocantur, et interrogantur de rebus 
futuris. Plut. (Mor. p. 56o, E] de Pausania : Οὐ παν- 
σαμένου δὲ «93 φάσματος, πλεύσας εἰς τὸ ^ ment 
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εἰς Ἢ uxv, ἱλασμοῖς τισι χαὶ χοαῖς ἀνεχαλεῖτο τὴν ψυ- A γῳδία, ὁ δὲ Πλάτων (comicus) ἰδίως ἐπὶ ὄνου (οἴνου 


χὴν τῆς κόρης" ἐλθοῦσα δὲ εἰς ὄψιν, εἶπεν ὅτι παύσεται τῶν 
χακῶν ὅταν ἐν Λαχεδαίμονι γένηται. Utitur et paulo post 
vocabulo, ut vides in Τέττιξ, [Hesych. : Θεοὶ Mdws- 
mixol* ... ὅτι d. ἐστιν dv cortes 

Πψυχοπομπία, 4, Animarum deductio. Joseph. Hy- 
pomn., c, 144, p. 327 Fabr.] 

ΨΨυχοπομπὸς, 6, Animarum deductor. [Χάρων ij. ap. 
Eurip. Alc. 362 ; 'Ερμϑις (quem διάχτορον ᾿Αργειφόντην 
vocant Homerus et Hesiodus) ap. Diodor. 1, 96 : Tov 
v. Ἑρμῆν xarà τὸ παλαιὸν νόμιμον παρ᾽ Αἰγυπτίοις, 
ἀνεῖναι τοῦ Ἄπιδος τὸ σῶμα μέχρι τινὸς xvÀ. Eu- 
stath. p. 195, τὰ : Ἵστέον ὡς ἐκ τοῦ « ἝἭρμῆς δὲ ψυχὰς 
ἐξεκαλεῖτο» (Hom. Od. fà, 1) τὸν ψυχοπομπὸν συντι- 
θέντες τινὲς ἐπίθετον αὐτὸ εἶπον τοῦ “Ἑρμοῦ, Τὸ 8' ἐστὶν 
ἄλλως ἔχον xav! ἀλληγορίαν, ὅτι δηλαδὴ ὁ λόγος ἀναψυ- 
“ἂν πέμπει τοῖς ἐν μετοχῇ αὐτοῦ. Plut, Mor. p. 758, B : 
Ἔστι τις xti... ἐν τέλει γενομένων χατευναστὴς xal b, 
Adde locum Stobai s. v. Ἡψυχοταμίας afferendum.] 
I. q. ψυχαγωγὸς supra, Plut. (Mor. p. 566, B]: Ἔλε- 
qtv οὖν b τοῦ Θεσπεσίου ψυχοπομπὸς, ἄχρι τούτου τὸν 
᾿Ορφέα προσελθεῖν, ὅτε τὴν ψυχὴν τῆς γυναικὸς pacis, 
Dicebat igitur is, qui Thespesti animam deducebat ad 
inferos, hucusque pervenisse Orpheum. [Genus quod- 
dam θεαγωγίας vel ψυχαγωγίας est. ἐπαγωγὴ, quum ψυ- 
χοπομποὶ γόητες, ut dicuntur ab Synesio De insomn, 
p. 150 (148), C, precibus, incantamentis et fallacium 
Mliciorum susurris daemonas, in. aliorum perniciem, 
ab inferis evocant. Ruuwx. ad "lim. p. 114. V. Niceph. 
schol, Synesii p. 412.] 

M'vyorovío, Dolores animi sustineo. Fabr, B. Gr. 
vol. 6, p. 824.] 

[Ἡυχοπότης, δ, Animam bibens. Hesych.: Elago- 
πότης᾽ αἱμοπύτης, y-] 

[υχορόφος, ὃ, $. HSt. s. v. Vuyoggogé :] Item 
unico p dicitur Wuyogógoc : affert enim Hesych, du- 
χορόφους pro τὰς ka Ψυχὴν ἐχπινούσας. [Fortasse ex 
poeta qui p simplici propter metrum usus erat.] 

Wuyoobiyéo, Abrumpitur mihi anima, i. e. Ani- 
mam ago, exhalo, singulto. [Hesych. : Wvyoppave 
(codex ψυχοραγεῖ)" ἀποθνήσκει. Eur. Alc. 20 : Ἐν χε- 
ροῖν βαστάζεται ψυχορραγοῦσα᾽ 143 : Ἤδη προνωπής ἐστι 
χαὶ Jeroeperei- Herc, F. 324 : Téxva ψυχορραγοῦντα.] 
Apoll. Arg. 2, [833] : Τὸν δ᾽ ἕταροι ἐπὶ vix φέρον ψυχοῤ- 
ραγέοντα, ubi schol. exp. ἀποψύχοντα, Animam exha- 
lantem s. expirantem. (Et szpius apud recentiores, 
velut Dionys. A. ἢ. 4, 67: Ἔν ταῖς ἀγκάλαις αὐτοῦ 
ἀσπαίρουσα xa ψυχορραγοῦσα ἀποθνήσχει' et 5, 15. Plut. 
Mor. p. 337, ἃ : Ἀγεννῶν βασιλέων xal ἡγεμόνων ψυ- 
χορραγούντων᾽ 362, E; V. Crassi c. 27. Julian, (5. p. 
26, Euseb. H. E. 8, το, 6; scholl. Hom. Il. O, το, 
Eur. Alc. 141.] Quidam vero [per errorem] ψυχοῤῥα- 
τοῦντες afferunt etiam. pro Frigore pereuntes, ac si 
compositum esset verbum hoc ex Ψύχος ψῦχος. Apud 
anonymum in Cram. Anecd. Paris. vol. 4, p. 3at, ἡ, 
legitur : Ψυχαρρωγῶ (sic) vüv xal τελευταῖα νέω. Ne- 
que aliter ipse codex. Borss.] [| ἩψΨυχοῤῥαγία, ἢ, Ejus- 
modi singultatio anima. [Ex Olympiod. In. Platon. 
Phzdon. attulit Bekk, in Anecd. p. 1433.] Basil.: 
Λαδὲ δὴ εἷς ἔννοιαν τὴν ἐσχάτην ἐχείνην ἡμέραν τῆς ἐξό-- 
ὅου, καὶ πνιγμὸν xal ψυχοῤῥαγίας ὥραν' perperam enim 
quidam hic puri εἰ Animz defectionem, quum de to- 
tali animae exhalatione dicatur, ut Hesych. quoque 
indicat, qui ψυχοῤῥαγεῖν exp. ἀποθνήσχειν. Sed est po- 
tius δυσθανατεῖν, et Longa animam sub morte trahere, 
s. Singultare animam, ut poetze loquuntur, Sic enim 
legimus ap. Plut. Crasso [c. 27) : Οὔτε ταφῆς τῶν 
χειμένων, οὔτε θεραπείας τῶν τετρωμένων καὶ ψυχοῤῥα- 
γούντων ποιούμενος λόγον. Et in. declamatione qua- 
dam: Ἔχτωρ οὐκ ἔχω σε ὁρᾶν ὧδε χείμενον καὶ ψυχοῤ- 
ῥαγοῦντα. 

[Wuyoppuyhc, δ, ἡ, Animam agens. Eurip. Iph. T. 
1466 : Γυναῖχες lv τόχοις ψυχορραγεῖς.} 

Εψ υχορραγία. V. Ψυχορραγέω.] 

: Wuyopbozéu, Animam sorbeo s. exorbeo, τὴν ψυχὴν 
ἐχπίνω, Suid. Convenit autem id purpurez anima, ut 
Virg. appellat, h. e. sanguiui. Vide primam sectionem 
forum qua scripta sunt de nomine Vy, sub finem. 
|Phrynich, in Bekk. Anecd. p. 73, 35 : Ψυχορροφεῖν" 
ἐπὶ τοῦ τὴν ψυχὴν ἐκοοφεῖν διὰ χαχῶν enis ἧ τρα- 
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Schneiderus in. Lexico) διὰ ψυχροῦ πινομένου τίθησιν. 
Οἴνου διαψύχρου Meincl. Ἄς κλεῖ 2, - 695. Quod 
etsi incertum, tamen probabilius est quam ὄνον ὕδωρ 
ψυχρὸν πίνοντος, quod Bekkerus conjecit apud Meinek. 
vol. 5, p. 51.) 

[Wuyoppógoc. V. Wuyopózoc. 

Wéójo [immo ψῦχος], τὸ, Frigus [Photius : Wo;»c 
τὸ ῥῖγος, Ἡρόδοτος, ἀλλὰ xxl “Ἕρμιπποι) : cui opp. 
θάλπος, Estus s. Calor. Hom. Od. K, [555] : ψύχεος 
ἱμείρων κατελέξατο οἰνοδαρείων, Frigus captans. [Quod 

r χαταψύξεως ἐπιθυμῶν exp. Hesych. JEsch. M. 971: 

Ὅταν δὲ τεύχη Ζεὺς ἀπ' ὄμφαχο: πιχρᾷς οἶνον, τότ᾽ dim 
Ἑ ἐν δόμοις πέλει, Soph. Phil. 17 : "Ev ψύχει μὲν ἡλίου 
ἱπλῇ πάρεστιν ἐνθάχησις, i. e. Hiberno tempore.] Plato 
[Tim. p. 85, D : Ἶνες ... μετὰ τοῦ περιεστῶτος αὐτὸ (τὸ 
αἷμα) ψύχους ξυμπηγνύασι"] Symp. (p. 220, D]: Ἐν τῷ 
ψύχει καϑηῦδον, [π|ἰγίροτε dormiebant, s. locis opacis 
et frigidis, Sepius de intentiore frigore dicitur et 
gelu , quale hybernum est. Xen. Hell. 4, p. 308 [5, 
4] : Οὐδενὸς πῦρ εἰσενεγχόντος, ψύχους τε ἄντος, διά τε τὸ 
πάνυ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εἶναι, xai διὰ τὸ γενέσθαι ὕδωρ xal χά- 
λαζαν πρὸς τὴν ἑσπέραν. [Id, Mem. 4, 3, 8 : Ἀποπαγη- 
σόμεθα ὑπὸ τοῦ Ψ. Cyrop. 4, ἃ, 29 : Ὥς fiov πορεύοιντο 
xxxi ψῦχος" ubi praecedit ὡς θέρος ἦν. Polyb. 5, 98, 10: 
Ὑπὸ τὸ y. Diodor. 1, 38 : Οὔτε πάγος οὔτε ψ. οὔθ᾽ ὅλως 
χειμῶνος ἔμφασις γίνεται.) Plut. De deo Socr, [p. 591, 
1)] : ὈΨῈ δὲ ἤδη τότε ψύχος ἐπέτεινε πνεύματος γενομένου, 
Itidem dicitur πρὸς ψύχος ἐθίζειν vel παρασχενάζεσθαι, 
nec non Ψψύχος ἀνέχεσθαι et χαρτερεῖν, Aristot. Polit. 7 : 
Sut i εὐθὺς καὶ πρὸς τὰ ψύχη συνεθίζειν Ex. μιχρῶν 
παίδων. Xen, Rep. Lace, [2, 4] : Καὶ ἀντί γε τοῦ ἱμα- 
τίοις διαθρύπτεσθαι ἐνόμισεν ἑνὶ ἱματίῳ δι᾽ ἔθους προσεθί- 
ζεσθαι" νομίζων οὕτω xal πρὸς ψύχη, καὶ πρὸς θάλπη ἄμει- 
νὸν ἂν παρασχευάσασθαι" Hell. 5, [1, 14] : Ἣν δὲ ἀνε- 
χόμενόν με ὄρᾶτε xal ψύχη xal θάλπη καὶ ἀγρυπνίαν, 
οἴεσθε xai ὑμεῖς ταῦτα πάντα καρτερεῖν. [Numero plur. 
etiam Οἷς, 5, 3. Et Cyn. 5, 5 : Ὅταν 5$ To» Hero- 
dot. 4, 38: Ψψύχεχ αὐτόθι γίνεται, Theophr. C. PI. ἃ, 
1, ἃ et 6, Geopon. 1, 12, 31, et alii multi.] Item 
πήγνυσθαι διὰ τὸ ψύμος, Plut. Et, ᾿Ετελεύτησαν ὑπὸ 7-7 
ψύχους, Athen, 10. 

Wuyóz, V. Wuyóc.] 

Den δ, $, Animam servans. Marin, Anth, 
Pal, 9, τοῦ : Ἀντὶ τεῆς ἱερῆς κεφαλῆς ψυχοσσόον ἄλχαν 
κάλλιπες. Leo philos. ib. 15, τὰ : Λαδεῖν θεόθεν ψυχοσ- 
σόον εὔχομαι ἄνθος. Νοηπ, Jo. c. 7, 144: Πηγῆὴς ἦμε- 
τέρης πιέτω d. ὕδωρ. 

W'ujos:ácia, ἧ, Animarum statio, s. potius Ani- 
marum bilanci impositarum ponderatio. Nam Piut. 
n. p. 17, P] scribit ex hoc loco Homeri, 'Ev. δ' 

τίθει δύο χῇρε τανηλεγέος θανάτοιο, Τὴν piv Ἀχιλλῆος, 
τὴν δ᾽ “ἔχτορος ἱπποδάμοιο, ἽἝλχε δὲ μέσσα Mae ῥέπε 
δ' "Extopo; αἴσιμον ἦμαρ, "Ὥχετο δ᾽ εἰς ἀίδαο, λίπεν δέ 
É Φοῖδος Ἀπόλλων, lirica τραγῳδίαν ὅλην τῷ μύθῳ 
περιτεθειχέναι, ἐπιγράψαντα ψυχοστασίαν, xol παραστή- 
σαντα ταῖς πλάστιγξι τοῦ Διὸς ἔνθεν μὲν τὴν Θέτιν, ἔνθεν 
δὲ τὴν "Ho, δεομένας ὑπὲρ τῶν υἱέων μαχομένων. [Phi- 
lostr. p. 738: "A Ὁμήρῳ ἐν δευτέρα v. εἴρηται, id est 
Odyssem libro 24. Prior ᾧ. est liber 11.] Pollux re- 
tulisse inter theatri partes τὴν ψυχοστασίαν videri 
queat, et pro Statione animarum accepisse; 4, c. 19 
[8$ 130] de partibus theatri : Ἀπὸ δὲ τοῦ θεολογείον, 
ὄντος ὑπὲρ τὴν σχηνὴν, ἐν ὕψει ἐπιφαίνονται θεοὶ, i»; ὁ 
Ζεὺς, καὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἐν ψυχοστασία" nisi potius et ibi 
significet, Qui eum circumstant animas laucibus im- 
positas ponderantem. [Respicit Pollux ad /Eschyli 
W'vyoscxciav. « De Y. Graecorum et /Egyptiorum ac- 
curate egerunt Alír. Maury Heeue arch. a. 1844, p. 
235—-249; 291—307; a. 1845, p. 707—717; et de 
Witte ib. a. 1844, p. 647—656. » Hasz.] 

ΨΨυχοστόλος, ὁ, 4, [Animas demittens. W, “Ἑρμῆς 
'Tryphiod. 570.] ἩΨυχοστόλος ἠχὼ a Nonno (Jo. c. 13, 
77] dicitur Vox Christi in extremo judicio animaruin 
quasdam orco demittentis, quasdam in zeternam re- 
quiem intromittentis. [Verba hzc sunt : Λάζαρον ἔχτοϑι 
τύμβου Ἰησοῦς ἐκάλεσσε, τεταρταῖον δὲ θανόντα Éx νεχύων 
ἤγειρε, χέων d. ἠχώ. l ᾿ 

υχοστρόφος, 5, $, Animas convertens, Apollin. 
Ps. 18, 14 : Θεσμὸς ἀχηράσιος ψυχοστρόφος ἐστὶν ἄνακτος. 


1957. Ψυχοχωριστικὸς 


[Ψυχοσώστης, $, Animz servator, Eustath. Opusc. A, vol. ἃ, p. 255, 


p. 267, 60 : Θεὲ σῶτερ, ψυχοσῶστα.) 

[Ῥυχοσωτήριος, 5, ἢ, Animam servans, Jo. Damasc. 
t, 2, p. 839, C : Τὴν Ψ. πίστιν. Hasr.] 

Wuyorke; ὁ, ἢ, Animum macerans : f. δάχρυα, 
Epigr. [Anth, Plan. 198. Dioscor. Anth, Pal. 5, 56: 
Χείλη ... ψυχοταχῆ στόματος νεχταρέου πρόθυρα.) 

{Ψυχοταμίας, δ, Animarum dispensator s, praeses, 
Stobzus Ecl. phys. vol. 1, p. 1084 : Εἰσὶ γὰρ ἄνωθεν 
οἱ δορυφόροι δύο ὄντες τῆς χαθόλου προνοίας, ὧν 6 
Ψψυχοταμίας, ὃ δὲ ψυχοπομπός' καὶ ὃ μὲν ψυχοταμίας... 
ὃ δὲ ψυχοπομπὸς, ἀποστολεὺς τε xai διατάχτης τῶν ἐνσω»- 
ματωμένων (corr. ἐνσετωμ---Ἰ ψυχῶν, Καὶ ὁ μὲν τηρεῖ, 
ὁ δὲ πρόεισι χατὰ γνώμην θεοῦ.) 

[Ἡυχοτερπὴς, δ, 4, Animum oblectans, Joannes 
Cameniata De excidio 'Thessal. p. 326, ἃ : Τῶν ἀδόν - 
τῶν τὰ d. μέλη. G. D. Anonym. in Cataloyo Mss, 
Clark, p. 61. Boiss.] 

[υχότης, ἢ, Animitas, si ita loqui liceret. Jo. Da- 
masc, t. 1, p. 410, E : "Ex Ψ, xai. σωματότητος. Hass.] 

[M'uystónac, 6, $, Animas procreans. Jo. Geom. 
Hymn. 2, 48.] 

[Wuyorgogén , Vivifico, Orac. Sibyll. Procm. 46 : 
ἹΓῶν τ᾽ ἐνύδρων πάλι γεννᾷ (θεὸς) ἀνήριθμον πολὺ πλῆθος, 
ἑρπετὰ δ' Ex γαίης κινούμενα a ortas 

(Wuyorgozía, ἡ, Anime alitura. Leonis Imp. Paneg. 
in Jo. Chrys. p. 275, 44. Szaczn.] 

[Wuyorpózos (a Ψυχὴ), ὁ, ἢ, Animam s. vitam alens. 
Orph. H. 15, 3: Ἡέυ οτρόφους αὔρας θνητοῖς παρέχουσα 
προσηνεῖς" 37, 22 : Πνοιαὶ Ψ. Orac, Sibyll. 5, 499: W. 
γενετῆρα θεὸν μέγαν, αἰὲν ἐόντα, Joann. Rhacend, in 
Walzi Rhett. vol. 3, p. 475, 13 : Τοὺς d. λόγους, 
Synes. p. 322, B: Κυρποὶ y. Eustath. Opusc, p. 166, 
10; φυτὰ ib. 80; τροφὴ p. 357, 3o. G. D. Georg. Pi- 
sid. Contra Sev. 692. Hasz.] 

W'uyóz;ogos, 5, 4$, Qui frigore alitur vel gaudet, 
[Hoc nusquam legitur.] || Neutro genere et subst, 
Ἀψυχότροφον, τὸ, dicitur Herba quxdam, ex eo quod 
frigore 5, friyidis locis raudeat : ut testatur Diosc. 4, 
1, [Galen. vol. 13, p. 189.] Plin. 35, 8 : Vettones in 
Mispania eam invenerunt qu:e Vettonica dicitur in 
Gallia, in Italia. autem. Serratula , a Graecis χέστρον 
aut Ψυχότροφον : ante cunctas laudatissima, Exit an- 
guloso caule, cubitorum duum , a radice spargens 
folia fere lapathi, serrata, semine purpureo. [Oribas. 
t. 2, p. 647, 6 : Κέστρον, ὃ xal d, ῥωμαϊστὶ δὲ βεττο- 
γική, Hasg.] 

[Wuyosópavvo:, 6, Animarum tyrannus. Àndr, Cret. 
p. 1795, D. Katz] 

[ἩΓυχουλχέω. HSt. post verba s. v. Ἱξυχουλχὸς 
sita :] Apud quem [Hesych.] legitur et particip. Y.- 
χουλχούμενοι, quod exp. τὰς ψυχὰς ἑλκόμενοι : iidemque 
Suid, (ex Macc. 3, 5, 25 : Οἱ Ἰουδαῖοι χατὰ τὸν ἀμερῇ 
ψυχουλχούμενοι χρόνον, Lexicon ap. Villois. Anecd. 
vol. 2, p. 250 : ΨψΨυχουλχοῦμαι' τῇ ψυχῇ ἕλχομαι. Vi- 
tiose Etym. Voss. : ἩΓυχουλχούμενος" ἐπὶ ToU ψύχους 
ἑλκόμενος, Recte vero Ἡβυχουλχοῦμαι' τῇ ψυχῇ ἕλχομαι.] 

ΕΓυχουλχὸς, 6, 5, Animam trahens, Clearchus ap. 
Proclum in Mori Annot, ad N. T. p. 230 : Ψυχιουλχῷ 
Εν χρησάμενοι, Varck. Scribendum ψυχουλχῷ, 
ὃν D. | | Ἡλυχοῦλκος [corrige Ἡυχουλκὸς], Herba qua- 
dam [πόα τις], ap. Hesych. 

[Wuyozdryoc, δ, $. Eustath. Opusc. p. 184, 9o: 
Κατὰ τῶν ἀσάρχων μὲν, ἄλλως δὲ σαρχοδόρων, εἰπεῖν δὲ 
xai ψυχοφάγων ὀρνέων. Eodem fere sensu dictum qua 
frequentius ψυχοφθόρος.] 

"wyoslüónoc, δ, f$, Animsz 5, Animabus exitium 
ferens , Lethifer. (Orph. H. 67, 6. Joznn. Chrys. In 
Matth. 2, p. 532, 38. Theodoret. vol. 4, p. 321. Cod. 
Justin. 1, 1, 6, Phot. C. Manich. 3, 16, in. Wollii 
Anecd. vol, 2, p. 87 : Ταῖς V. ἡδοναῖς, Nilus Epist. p. 
409. « Allat. Diatr, de Sim. p. 133. » Borss. Amphi- 
loch. p. 190, 32; τοῦ, 1a. Martyr. Matthei in Actt. 
Apostt. apocr. p. 188, ro Tischendorf. Jo. Climac, 
P. 299, A. Hesych. Cat. in Psalm. t. rz, p. 724, C. 
Nicet. David Paraphr. Greg. Naz. p. 26, 15 Dronk. : 
Ῥαῖς d. ἁμαρτίαις, Anon. Vita [saaci Conf, Actt. SS. 
Maii t, 7, p. 348, E : Θανατιχὰ xal y. ἐόγματα. Eu- 
seb, Vita Const. p. 648, D : Πνευμάτων iy. Hass.] 

[υχοχωριστικὸς, 3 , ὃν, Animos separans, Athanas. 
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A, ubi cod. Guelf, πολεμιστιχὴν pro 
ψυχοχωριστικήν, Corrupte ib. p. 27, B, ψυχῶν χα- 
ριστιχήν. 

᾿υχόω, Animo [Sie 6].], i. q. ἐμψυχόω, Animatum 
reddo, Animam et vitam indo, Vivum facio. Epigr. 
[Anth. Planud. 159]: Τίς λίθον ἐψύχωσε; Pass. Ψυ- 
(οὔσϑαι, Animatum et vivum fieri, Animam sumere. 
Plut. Mor. p. 1053, E, ex Chrysippo : “Ὅταν o5 
τὸ βρέφος, ψυχούμενον (sic nunc ex. codd. pro ψυχόμε- 
vov) ὑπὸ τοῦ ἀέρος xal στομούμενον τὸ πνεῦμα μεταβάλ-- 
λειν xal γίνεσθαι ζῷον. Sext. Emp. p. 33a: Τὸ ζῷον 

95092. Stobseus Ecl. phys. vol. z, p. 1000.] Philo 

. M. 1, de virga Mosis [vat. 2, p. 93, 10]: 'H δ᾽ ai- 
τίχα ψυχωθεῖσα εἶρπε, lllico animata ccepit serpere. 
Sic Synes. De insomn. : Ὑπὸ γὰρ οὕτως ἔχοντος ἐψυ- 
γώθη, τὸ ζῶον sc. Plut. itidem Ψψυχοῦμαι usurpavit pro 
Animor, i. e. Animans fio, [Theodoret. O«par, serm. 
5 de Mose (p. 78, 15, sive p. 212 ed. aeg Δια- 
μορφοῦσθαι πρότερον ἐν νηδύϊ λέγει τὸ βρέφος, εἶθ᾽ οὕτω 

χοῦσθαι. Joann, Chrys. Homil. 142, vol. 5, p. 892: 
Pa62ov εἰς ζῶον ψυχωθῆναι καὶ ἀπὸ ζώου πάλιν ῥάθδον 
γενέσθαι. Athanas, vol. 1, p. 48; 2, p. 239. Cyrill, 
Alex. De adorat. 1, p. 9. Suicen. Clem. ΑἹ, p. 808: 
Τοῦτο τὸ ἄλογον μέρος (τοῦ ζῴου) ἐψυχῶσθαι, Theodoret. 
vol. 5, p. 8 : Τὸ ἅγιον σῶμα τὸ xal ψυχωθὲν νοερῶς" 
1091 : Ἡ μὴ ψυχωθεῖσα duy.) Alioqui ψυχοῦν accipi- 
tur eliam pro Animo, 3j. e. Animum addo, Calcar 
et stimulum subdo, ut Theophyl. Ep. 1 : Πάλαι γὰρ 
vexpullévra $us. τῷ ῥυπώδει βίῳ, Ux τῶν σῶν γραμμά-- 
τῶν πρὸς ἀρετὴν ἐψύχγωσας [ἀνεψύχωσας ex cod. restituit 
Boiss. p. 29], Ad virtutem animasti et excitasti. 
[Isidor. Pelus, Epist. 5, 121, p. 589: Λόγος ... ὑπὸ 
τοῦ χαιροῦ μάλιστα ψυχωθείς. Theophan. Homil. z, p. 
2 : Ταῖς ἔνδοθεν θεωρίαις τοῦτον ψυχώσωμεν. Svickn. 
| Hippocr. p. 625, 49 : Θερμανθὲν xal αὖθις ψυχωθέν, 
Vitiose pro ψυχϑέν, G. Diwp.] 

[Woz, ἡ, Frigus. Schol. Hom. Od. E, 467 : «(6s 
ἡ ξωθινὰ ψύχρα (quod in στήδη ἡ ψυχρὰ corruptum 
ap. Arcad. p. 104, 17, notavit Lobeck. Paralip. p. 
350). Id. ad Z, 476, πηγυλὶς exp. per παγετὸς, ψυχρά" 
quod ψύχρα scribendum cum Buttm. Adde gloss. ad 
Hesiodi Op. 494, 543.] 

Ψυχραίνω, Refrigero. (Alex. 'Trall. », p. 2r. Mo- 
schio De pass. mul. p. 19 (53). Cynosoph. p. 23, 39. 
Suidas: ψύχεται" ἀντὶ τοῦ ψυχραίνεται, "l'riclin, ad 
Soph. Aj. 1029 : Οἵ ἐχπνέοντες ψυχραίνονται παντὶ τῷ 
σώματι, « Niceph. Chumnus Epist. 81, » Boiss, Alex. 
Aphrodis. De febr., ed. a Dem. Schina Mus. crit. a. 
1821, p. 386, 5; 385, 23 : Τὸ ψυχραῖνον. Proclus Pa- 
raphr, in. Ptol. p. 31, 18. Figurate id. ib. p. 270, 3o: 
Φιλίας ταχὺ μέντοι ψυχραινομένας. IHasu.] 

[Ψψύχρανσις, ἢ, Refrigeratio. Alex, Aphrod. vel po- 
tius 'l'rallian. De febr., ed. a Dem. Sehina Mus. crit. 
a. 1821, p. 370, 23 : Εἴτε θέρμανσις εἴτε Ψ. εἴη, Hasn.] 

Wuypzxvexhc, ἡ, ὃν, Refrigeratorius. Herodian. 
Epim. p. 155.] 

[υχρασία, ἡ, Refrigeratio. Epicur. ap. Piog. L. 
10, 107. Plut, Mor. p. 1110, À. (Galen. vol. 14, p. 
555, ἡ : Ὡρίσθηταν al ῥοιαὶ πρὸς Ψ. Hass.) || Frigus. 
Φρῖχα ap. Hom. H. Y, 126, schol. vetus exp. per ψῦ- 
yos , recentior ψυχρασίαν.} . . 

Ψύχρευμα, τὸ, 1. q. ψυχρότης, Frigus : interdum et 
Ineptis, ut Latine quoque Frigus accipi doceo in 
Ψψυχρεύω, Utitur Galen. 3 De crisimis diebus (vol. 8, 
p.505, ubi pracesserat ψυχρολογία]. — — 

Ψυχρεύω, i. 4. ψυχρολογῶ, Frigide aliquid loquor, 
Aliquid loquor quod frigidum est, et omnino gratia 
caret. [Activi exempla nulla sunt.] Sed pass. (medium] 
est usitatius. Hermog. Περὶ ἰδεῶν t. 1 bri 3, p. 226, 
9 ed. Walz.] de tropis loquens χαχοζήλως enuntiatis : 
Παρὰ δὲ σοφισταῖς πάμπολλα εὕροις dw τάφους τε γὰρ 
ἐμψύχους τοὺς γύπας 1, καὶ ἄλλα τοιχῦτα ψυχρεύον- 
ται πολλά. [Schol. Hom. Il. £, 3.7: Οὐ γὰρ, ὥς τινες 

χρευόμενοι, ἐπεὶ πρὸ ᾿Αφροδίτης οὖχ ἦσαν ἔρωτες. Schol, 
Soph. Aj. 1123 τ ᾿Επεκχτεῖναι τὸ δρᾶμα θελήσας ἐψυχρεύ- 
σατο καὶ ἔλυσε τὸ τραγιχὸν πάθος, Schol. Pindari Nem. 
7, 1: Τὸν Πίνδαρον Ψψυχρευσάμενον πρὸς τοὔνομα τῆς 
Εἰλειθυίας μεμνῆσθαι, Schol. Aristoph. Thesm. 86: 
Οὐδὲ ψυχρεύεσθαί τις δύναται λέγων ὅτι τρίτη ἡ τρισκαι- 
διχαταία.} Aliter autem Frigere ap. Cic. in Bruto (c. 
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5o] : Quare tibicen dixerit discipulo sane frigentiad À phrast. De odor. $ χ : Τῶν ἀνθῶν (i. €. colorum 80- 


»opulum, Mihi cane et musis, ψυχρενομένῳ s. duy cis 
beu. ἀποτυγχάνοντι, οὖκ εὐδοχιμοῦντι. tidem Ὥς 
gus etiam appellant, quum pro risu et gratia vel 


favore ato, res in diversum exiit. Cic. ad 0, 
Fratr, : Pridie idus quum Appius senatum infrequen- 


tem coegisset , tantum fuit frigus ut populi convitio 
nos coactus sit dimittere. Nec non Frigidum appel- 
lant quod ψυχρὸν Graeci , ut idem Cic. in Bruto, de 
P. Lentulo : Habuit a natura genus quoddam acu- 
minis, quod erat in reprehendendis verbis versutum 
et solers; sed sepe stomachosum , nonnunquam fri- 
gidum, interdum etiam facetum. Plura vide ap. Bud. 
. 12. 
Á ΨΨυχρήλατος, δ, 4, Qui postquam malleo ductus 
est, in frigidam mersus est, 6 μετὰ τὸ ἐλαθῆναι ψυχρῷ 
βαφείς : ideoque aliquanto plus est quam ψυχροδανής : 
id enim simpliciter significat Frigida tinctus, In frigi- 
dam demersus. Plut. Bruto [c. z, et n Mor. 
. 434, A]: Ὥσπερ τὰ τῶν ξιφῶν, σχληρὸν 
^n φύσεως I οὗ en lo ὑπὸ Ἰῶ dà ἦθος, Ut 
enses qui postquam malleo ducti sunt, tinctura fri- 
gidz sunt roborati et durati. [Asclepiades Myrl. ap. 


Athen, 11, p. Sor, B : Ἡ ἀπύρωτος (φιάλη) ἡ 1, ἢ 
ἐπὶ πῦρ οὐκ ἐπιτιθεμένη, Mathem. Vett. p. 70 : v λε- 
πίδες.} 


Ψυχρία, $, Frigiditas, Plutarchus Alex. (c. 3] : 
Ph nil τὴν πυρκαϊὰν ἐκείνην ὑπὸ ψυχρίας δυνάμενον, 
Pro frigiditate sua, [Const, Manass. Chron, 4813: 
Δυσάνεμος y. De oratione frigida Plut. Mor. p. 1038, 
Ε: ᾿Εμφαίνει ψυχοίαν ὃ διὰ τῶν τοιούτων ἐπαινεῖν τινας 
ἐπιχειρῶν. Schol, Aristoph. Nub. 904 : Ὥς ναντιῶν ὑπὸ 
τῆς ἐχείνου ψυχρίας" ubi cod, Ven. ψύχρας. Eustath. 
Proem, Pind, p. 56, 48. G. D. De gelu. Epiphan. 
t. 1, p. 459, D : Ἀπηνότητι ψυχρίας, Hasr.] 

Woyotte, i. q. aiv», Refrigero s. Frigefacio. 
Alex. 'F'rall. : Aajc ἀγέτωσαν ἢ ῥοσάτου 3j ἀψινθάτου ψυ- 
χρίζοντες. [Id. 2, p. 607, οἶνον ψυχρισθέντα,, Vinum 
recentatum, Cyrillus : Wuxe£o' ἔνθα τὰς ómopac n 
χρίζουσιν. « Galen. vol, 6, p. 812, το; 811, 14: Μέλ- 
x5; ἐψυχρισμένης. » Hasx.] 

[Ἡυχριστήριον, τὸ, Frigidarium. Jo. Climac. p. 191, 
x : ΞΘέρμης v., ubi. perperam cusum, ψυχρηστήριον. 

ASE. 

[Woygwzoz, 5, cognomen Jacobi medici apud Alex. 

Hirn 5, p. 349 : yere δὲ p Virgen, 
τι ὑγραινούσῃ ἢ ἐχέχρητο. Sic hoc loco : sed per: 
"Mes ὃ Mite in rais capitum 11, p. 645, 
649, et apud Suidam : Ἰάκωβος, Ἢ συχίου υἱὸς ἰατροῦ, 
ὃ ἐπιχληθεὶς Ψ ύχριστος (nam sic ex codd. correctum 
pro Wuyóypuwtoc) , ix τοῦ ἐξάργχου Δαμασχηνοῦ ... ἰάτρευ- 
σὲν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ Λέοντος βασιλέως. Oxyto- 
num est iu Chron. Pasch. p. 3.5, B : Ἰάχωδος 6 KOu£ 
ἀρχιητρὸς ὧν τῆς πόλεως, ὁ λεγόμενος hi Lnd πα- 
(uan τὸν βασιλέα. "Eg: yàp αὐτὸς ὁ Λέων αὐτὸν τὸν 
ἩΓυχριστὸν xal πᾶσα ἡ σύγχλητος xxl fj πόλις ὡς ἄριστον 
ἰχτρὸν χαὶ φιλόσοφον. Paroxytonum est apud Joann. 
Malal. p. 370, 6 ed. Bonn.: "Iaxéou τοῦ κόμητος xal 
ἀρχιατροῦ τοῦ λεγομένου june (ψυχφίστρου οὐ, 
Oxon.). Non improbabilis Salmasii conjectura cogno- 
men viri Wuzpw?; fuisse, ab verbo ductum ψυχρίζω, 
quo recentiores usos esse Alexandri "Tralliani alio- 
rumque exempla ostendunt : cujus ex nominis geni- 
tivo. WuygizoU nominativus fictus est Wuyoizc, 
errore etiam in aliis prime declinationis nominibus 
interdum commisso. Ceterum verba Suidae ix τοῦ ἐξάρ- 
χουν Δαμασχηνοῦ manifesto corrupta T'oupio Emend, 
vol. 1, p. 354, sic corrigenda videbantur, ἐκ τοῦ 
ἐξ ἀρχῆς Δαμασχηνὸς,, collata Suidze gl. Σιμμίας" ἦν δὲ 
τὸ P: ἀρχῆς Σάμιος, similibusque aliorum scriptorum 
locis, ex quibus apparet ἐκ ab librario illatum esse, 
Suidam autem scripsisse τὸ (vel τοῦ v) ἐξ ἀργῆς Δα- 
μασχηνοῦ, verbis ad "Hauyíou ἰατροῦ referendis, quod 
planissime confirmatur verbis proximis, ex quibus 
apparet Hesychium Damasco Rhodum, Rhodo Dre- 
panum concessisse, ubi Jacobus filius ei natus fuit, 
G. Dixponr.] 
ἐμ νχριστὸς, ἡ, ὃν, p wnunM, GI.] 

νχροδᾶ » ὅ, $, Frigida tinctus s, imbutus. [Pol- 

lux 7, 56 : Τὸ G39oGaglc εἴη ἂν 8 νῦν y. καλοῦσιν, Theo- 


imtepie. ΠΈΡΙ Salmas. Exerc. 

αφής. [Frigida immersus, Lucian. Lexiph. c. 

5: ^Y δελφινίσαντες παρένεον imei t li 
Iv 495, ὃ, ἢ, Frigidam recipiens. Lucian. 

Hipp. c. 7 : Ἱππίας d. οἶκον εἰς βορρᾶν προχεχωρηχότα 

ἐποίησεν.) 


" "ig καυτὴρ, ἦρος, 6, Frigidus cauter, Paul. Kg. 
, 58. 


ridorum) τὰ μὲν ψ., τὰ δὲ πώρθμῃ ^- MEN Y 
in. p. 807.] Vide 


Ω 


[Ἡυχροχοίλιος, δ, ἢ, Frigidum ventrem habens. 
Procl. Paraphr. Ptolem. p. 214.] 

. [υχροχομψώματα' ψυχροφαντάσματα, Mesych. Hu- 
jusmodi compositum si exstitit, ψυχροχόμψευμα esse 
debuit. ἃ. Dix».] 

[ἩΓυχροχρύσταλλος, δ, Frigore conglaciatus. Theo- 
dos. Diacon. Acroas. 4, 16: "Ex he res ψυχροχρυ- 
στάλλων. Ubi male Ψψυχοχρυστάλλων. 

Ἱψυχρολογέω, Frigide dico, Frigida oratione aut 
— ΡΟΣ ores Pseudol. c. 27. Schol. Ari- 
stoph. Eq. 432 : Τοὺς προειπόντας ὡς ψυ) σαντας 
μεν i θέλει. G. D. Esicben. La ere Ju- 
lian. Imp. Contra Christ. p. 347, B. Passiv. ib. p. 351, 
E : "Té παρ᾽ αὐτοῦ duy goloyounévow, Hass] 

Ἡξυχρολογία, f$, Dictio frigida, Sermo frigidus, 
Sermonis dictionisque friziditas, ut ὅότης, [Per 
ἀχαιρολογία et ψευδολογία exp. Etym. Voss., Photius 
et Suidas, per ψευδολογία Hesych.] Lucian. [Somn. 
c. 17] : Τί οὖν ἐπῆλθεν αὐτῷ ληρῆσαι ταῦτα πρὸς ἡμᾶς; 
ἕωλος γὰρ ἡ ? [Id. D. mort. 16, 5. Epict. Diss, 4, 3, 
2. Phot. Bibl. p. 102, 3o : Διὰ τὴν ἄχρατον τῆς τροπῆς 
ἐκτροπὴν εἰς Ψ. ἐχπίπτει, G. D. Gregor. Nyss. t. ἃ, 
p. 105, C. Epiphan, t. 1, p. 1009, C. Galen. vol. 8, 
p. 589, 10 : Κατάρξαντες τῆς τοιαύτης ψ. Hase. 

ἈΕυχρολόγος, 6, 5, Qui frigide dicit, frigida ora- 
tard pn habet enim suam ψυχρότητα λόγος. [Per 
priv χρήσιμον λέγων exp, Hesych. Per hoc et ) 
T* Etym. Voss. Schol. Fur. lec. 356.] "v 

WuygoXoucix, $, Lavatio"frigidze aquse, Lavacrum 
frigidum. [Hippocr. p. 638, 26. 'Theophr. De sudor, 
$ 16, p. 816. Aretzeus p. 120, 14. Rufus p. 125 ed. 
Matth., et Oribas. p. 284. Cel, Aurel, Acut. 1, 14, 112. 
Plur. Dio Cass. 53, 3o.] 

Ψψυχρολουτέω, Frigida lavor, Frigido lavacro utor. 
Plut. |Mor. p. 752, ΑἹ : Κονίεται δὲ xal ψυχρολουτεῖ, 
ldem alibi quoque [ib. 52, E] eodem utitur. (HSt. 
infra:] Ψυχρολουτρέω, Frigido lavacro utor, Frigida 

erfundor. Pro quibus dicitur et θερμολουτῶ et ψυχρο- 
$,sine p. [Pollux 2, 168 : Τῷ δὲ λοῦσθαι xai τὸ 
ψυχρολουτεῖν ἂν προσήχοι, εἰρημένου τοῦ ἐψυχρολουτή- 
σαμεν ἐν Δαιταλεῦσιν ᾿Αριστοφάνους, Nam sic ex codd. 
correcta est vitiosa scriptura Ψυχρολουτρεῖν et - 
p9^ovro—.] Sunt enim haec ex genere τῶν διττ 
γουμένων. Aristot. Probl. [1, 29] : Καταυ άθοι τοῦτο δ᾽ 
dy τις ἀχριδίστερον ἐπὶ τῶν ψυχρολουτρούντων τοῦ χει- 
μῶνος, xal τῶν τοῦ γειμῶνος λονομένων τῷ θερμῷ, |Et 
alio loco H51.:] WuypoAouzpío, sive ἸΨυχρολουτέω, 
(nam et cum p et sine p scriptum reperitur, ut θερμο- 
λουτρέω etiam et θερμολουτέω διττολογεῖται,) Frigidis 
lavacris utor, Frigida lavor s. Frigida perluor unda, 
ut loquitur Horat. Plutarchus : Κονίεται δὲ xal ψυ- 
Ἀρολοντεῖ, xai τὰς ὀφρῦς αἴρει, xal φιλοσοφεῖν φησι, 
5" verbi in codicibus modo omnibus modo non- 
nullis vel ουτεῖν vel ουτρεῖν scripti exem- 
pla sunt tet v. Ade 2» Strabon. 3, p. 
154, Epict. Diss. 1, 1, 29, Galen. vol. 6, p. 113, Lu- 
cian. Icarom. c. 31, Aret. De morb. chron. 1, 3, p. 
120, 34, Rufum p. 142, 158, Oribas. p. 286, 342 ed. 
Matth, (et ψυχρολουτητέον ib. p. 285), Julian. Or. 6, 
p. 180, D. Veram verbi formam eamque ubique resti- 
tuendam ψυχρολουτεῖν esse intellexerunt. Wyttenb. ad 
Plut, Mor. vol. 6, p. 446, et Lob. ad Phryn. p. 594.] 

[Ἡυχρολούτης, 5, Qui frigida lavatur. Seneca Epist. 
53 et 83.] sola, V. W'ugoclounis] 

Ww ooAou , V. Vu ; 

μέσῃ $, ἡ, Frigido mixtus. Plut. Mor. p. 
892,  : Διὰ τὸ ψυχοομιγὲς ἅμα xal γεῶβες, Nam sic 
recte correctum pro ψυχομιγίς, . 

[Ἡυχρομνθουργία, ἡ, Frigida narratio. Tzetz. llist. 
2, 741 : Πλατὺς λῆρός μοι φαίνεται καὶ ψ.} 


1 
1961 Quy poc 
υχροπαγής. V. Ἡξυχροσταγής.} 
ko sm $,f,et V. τητιχὸς, ἡ, ὃν, Frigi- 
dum faciens et Frigidum faciendi vim habens, Fri- 
gus afferens s. inveheus, ψύχων et ψυχτιχός, Priore 
utitur schol. "Theocr. [15, 58] ψυχρὸς ὄφις exponeus 


He tóc. [Schol. Hom. Il. E, 75. Etym. M. p. 541, 
5.] Posterius τοῦ πυρετοῦ epitheton est. 

υχροπόρος, ὃ, ἡ, Frigidus, Apollinar. Metaphr. 
P. 260 


WV 
Ψυχροποσία, f$, Frigide potus, $j ψυχροῦ πόσις, 
Plut. Symp. 6, 7 [p. 692, D] : Τοῖς ἀχράτως don πρὸς 
ποσίαν, Id. [Mor. p. 126, E] : ᾿Ἀινοιστέον ἐν ταῖς 
πρὸς αὑτοὺς, ὡς διὰ [av ἢ λουτρὸν 
, ἢ συμπεριφορὰν, πολλὰς αὑτῶν διχφθείρο- 
μὲν y χαλάς τε πράξεις, [Hermog. in Walzii Rhett. 
vol. 5, p. 4, a4. Aretzeus p. 18, a9; 5o, 31, Theoph. 
Nonn. vol. t, p. 182. « Joann. Chrys. Hom. 65, vol. 
6, p. 673, 8.» Sxacrn. Galen. vol. 19, p. 536, 4; 
569, 13. Greg, Naz. t. 1, p. 85, C : Προελθόντες εἷς τὴν 
συνήθη y. δε, Plur. ψυχροποσίαι Aretzus p. 6, 33, 
Dio Cass, 53, 3o.] 
V'uy gororéu, Frigidam poto, Frigidze potu delector. 
Plut. Mor. E 60, A]: Τὴν ἀρτηρίαν διχφθείρει ψυχρο- 
ποτῶν, Frigida potu arteriam corrumpit. [Galen. vol. 
19, p. 671, 5; 540, 3: Ἀποσπᾶν τῆς ἐπιθυμίας τοῦ ψυ- 
χροποτεῖν. Oribas. p. 73 ed. Matth. sive t. 1, p. 415, 
2 ed. Daremb. Hass. Alex. "Trall. 1, p. 19.] 
Ψψυχροπότης, 5, Frigide potor, Qui frigidam po- 
tare amat, frigide potu delectatur, Plut. Symp. 6, 4 
|" 690, B]: Ἡψυχροπότη ξένῳ τρυφῶντι παρεσχεύασαν ol 
puni τοῦ φρέατος ὕδωρ ψυχρότερον. [Alex. Trall. 
12, p. 235. 
[Ψυχρορρημονέω, Frigide loquor. Theod. Prodr. in 
Notitt. Mss. vol. 8, 2, p. 140. Borss.] 
ψυχρὸς, ἃ, ὃν, [Sylla prima natura longa est, ve- 
lutap. Alexidem Athen. 3, p. 123, C; 9, p. 386, A, 
Diphilum 8, p. 340, D,] i. q. ψυχεινὸς, per syncop. ex 
χηρός. (Etym. M. p. 819, 39: vypóe παρὰ τὸ ψῦγος 
“ηρός καὶ συγκοπῇ ψυχρός. Hesych: Wuyoov δ' D. 
χαλκὸν ὀδοῦσι (Il. Ε΄, 75)" τὸν χαταψύχοντα τὰ θύματα 
διὰ (21x additum ex Apoll. Lex. Hom.) τῆς ἀναιρέσεως. 
Thucyd. 2, 49 : Ἐς ὕδωρ ψ, σφᾶς αὐτοὺς δίκεενν) Plut, 
Symp. 6, [p. 690, E]: Et μὲν ψυχρός ἐστι, πῶς θερμαί- 
vtt τὸ ὕδωρ᾽ εἰ δὲ θερμὸς, πῶς περιψύχει πάλιν ; Aliquanto 
post [p. 691, EJ, Ὃ χιτὼν ψυχρὸς ἡμῖν προσπίπτει τὸ 
πρῶτον ἐνδυσαμένοις, χαὶ τὰ στρώματα καταχλινεῖσιν, 
Hom. 04. I, [393] : Εἶν ὕδατι ψυχρῷ βάπτη, In aqua 
frigida. [P, 209 : Κατὰ δὲ ψ, ῥέεν ὕδωρ. Cum νιφὰς HH, 
T, 3585 χιὼν X, 152; αὔρη Od. E, 469, et Pind. ΟἹ. 
$ 6L D Op. 545; βορέας ib. 512, et Pini. 
' Ol. 3, 56; αἰθὴρ ib. 13, 25; ψυχρότερος νιφετοῖο ἱδρὼς 
Nicand, Al. 255.] Aristot. M h 7] : Ek di 
ἀποδάπτειν τὰ γινόμενα ψυχρόν. Athen. 3 : Ἡ τοῦ ψυ- 
χροῦ πόματος λύψις. Eod. lib. : ᾿Επίστανται δ᾽ οἱ παλαιοὶ 
καὶ τὸ πάγυ ψυχρὸν ὕδωρ ἐν προπόσεσι, Rursum Aristot, 
Polit. 7: 'là ἐν τοῖς ψυχροῖς τόποις ἔθνη. [Diodor. r, 
AY : ψυχρότατον ὑγρὸν ἀναφέρεσθαι.) Et Athen. a, [p. 
43, ΕἸ: Κρήνην νᾶμα ἀνιεῖσαν χιόνος ψυχρότερον. Apud 
I » (o. 402, F, ex elt Τούτοις hien 
᾿ ὅτι Ψυχρὶ MD har μόν. [Δώνη ψυχ 
eL Bolíac! ib ᾿ αὖραι υἱοάον 1, Á T Am 
87 : Νύχτες μετοπωριναὶ δε ψυχραί.} Sunt vero et ψυ- 
χραὶ τράπιζαι, Quibus apponuntur edulia ψυχρά, Plut. 
Symp. 8, 9 [p. 733, ΕἸ : AU γὰρ καλούμεναι ψυχραὶ τρά- 
πέζαι πρότερον ὀστρέων, ἐχίνων, ὠμῶν λαχάνων, ὥσπερ 
ἐν ὃ Πλάτων, ἀπ᾽ οὐρᾶς ἐπὶ στόμα μεταχθεῖσαι, τὴν 
πρώτην. ἀντὶ τῆς ἐσχάτης τάξιν ἔχουσι. Neutrum ψυχρὸν 
absolute interdum ponitur sine edipi se aes 
ut quum ψυχρὸν dicitur ψυχρὸν ὕδωρ, quemadmodum 
ap. Laice diem F inde po red ll'ieida. [Theo- 
gnis 263 : Οὔ μοι πίνεται οἶνος ... ψυχρὸν ... πίνουσι τος 
κῆες, Herodot, 2,37 : Λοῦνται depo. | Matih. 10, [42]: 
Ὃς ἐὰν moin, ἕνα τῶν μιχρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ 
μόνον, Haustum frigidz. Itidemque ap. Epictet. legi- 
mus ψυχρὸν. πίνειν, Frigidam bibere. [Wuyzov πίνειν 
Epict. Diss. 3, 15, 3. Ench. 29, 2. Πλύνεσθαι ψυχρῷ 
Diss. 4, 11, 19; βρόγχον ψυχροῦ 3, 12, 17. Plene ἐπί- 
σπαται ψυχροῦ ὕδατος Ench. 47. Scuwxion.] Et ap. 
Athen, (3, p. 123, ": Οἴδασιν οἱ ἀρχαῖοι καὶ τὴν τοῦ 
πᾶνυ ψυχροῦ πόσιν, Ubi potes subaudire ὕδατος, vel 
THES. LING. OR£C. TOM, VIII, FASC. VII. 
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A ποτοῦ, Subjungit certe verbis istis hunc Alexidis 1: 


Καὶ γὰρ βούλομαι "Ὕδατός σε γεῦσαι' πρᾶγμα δ' ἐστί μοι 
μέγα Φρέατος ἔνδον ψυχρότερον Ἀραρότος. [tidem vero 
ψυχρὰ dicuntur. pro ψυχρὰ βρώματα, Cibi frigidi, ἐδέ- 
σματα ἐψυγμένα. Athen, ὃ : Οὐβεὶς γὰρ ἂν φάγοι ψυχρῶν. 
Et rursum ibid.: Ἀπὸ τῶν πολλῶν τούτων λόγων τὴν 
Spei ἔγω ἐπὶ τὸ ἤδη γαστρίζεσθαι τοὺς γείρους, διὰ 
ἢ πολλὴν τῶν λόγων ἑστίασιν, ἵνα μὴ à παρατι- 
θῶσιν. Itidemque 9, [p. 386, A] coquus quidam dicit, 
poet σοι Ἅπαντα παραθῶ ; μηδαμῶς" ζέοντα Gb; Ἄπολ- 
οὐχοῦν τὸ μέσον ἔσται δηλαδή. (Ubi post πολλὸν 
ponenda fortassis τελεία στιγμὴ fuerit, ut ab οὐχοῦν 
incipiant verba alterius : alioqui videri posset leg. 
οὔχουν.) Alioqui τὸ [articulo vel addito vel non 
addito] substantive dicitur etiam pro ἡ ψυχρότης, ut 
τὸ θερμὸν pro ἡ θερμότης, i. e. Friyiditas vel Frigus. 
[Plato Phz«don. p. 86, B : Τοῦ σώματος ἐμῶν... ξυνε- 


χομένου ὑπὸ θερμοῦ xal δ" οὔ, B : ᾿Επειδὰν τὸ θερμὸν 
A τὸ ψυχρὸν σηπεδόνα MR Xen. Cyneg. (9,5] : 
Ταχὺ γὰρ τὸ ὑγρὸν ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῇ, ὑπὸ cb Wi οὔ συνι- 
i potest 

hic Plut, in lib. Περὶ ἀοργησίας inscripto (p. δι, b]: 
᾿Ἑώρων δὲ οὐ μόνον ψυχροῦ κατασχεθαννυμένου λέγουσαν 
ὀργὴν, ἀλλὰ καὶ φόδου προσαχϑέντος. [Aristot. Meteor. 
ἡ, 5: ᾿Ενίοτε καὶ χάειν λέγεται χαὶ θερμαίνειν τὸ ys 
οὐχ ὡς θερμὸν, ἀλλὰ τῷ συνάγειν ἢ ἀντιπεριιστάναι τὸ 
θερμόν. Τὸ θερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν στοιχεῖον ib. c. 1. Plato 
Tim. p. 67, D : Τὰ περὶ Ἢ σάρχα θερμὰ καὶ y. Geo- 
pon. 6, 2, 1 : Ἔν τοῖς ψυχρυτέροις (intell, τόποις). 
|| ἩΓυχρὸς significat etiam PM. Frigus inducens, 
et peculiariter f?igus lethale ac mortiferum, ut quum 
ab Hom. ψυχρὸν δέος dicitur, velut ap. Virg. Gelidus 
per ima cucurrit Ossa tremor: nec non ψυχρὸς χαλ- 
χός. Sic "Theocr. 15, [57] : Ἵππον xai τὸν Ψυχρὸν ὄφιν 
τὰ μάλιστα δεξοίχω Ἔχ παιδός, Virg. itidem dixit, Fri- 
"idus M pueri, fugite hinc) latet anguis in herba. 

Hesych. : W'uyc5v xaxóv* Ψύξεως αἴτιον.) || Metapho- 

rice quoque usurpatur hoc vocab., ut Lat. Frigidus. 
Dicitur enim ψυχρὰ φλὸξ, nec non βίος ψυχρύς. Pin- 
darus ap. Plut. [Mor. p. 1057, D] et ap. Athen. 13, 
[p. 564, ΕἸ: Ὃς μὴ πόθῳ χυμαίνεται, ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλχευται μέλαιναν καρδίαν ψυχρᾷ φλογί, Ari- 
stoph. Pl. [262]: Φησὶν ἡμᾶς ἡδέως Ψιυχροῦ βίου καὶ 
δυσχόλου ζήσειν ἀπαλλαγέντας, Liberatos vita jejuna 
miseraque et molesta, victuros vitam jucundam. Ubi 
nota ψυχρὸν opponi τῷ ἡδεῖ, sicut ap. Soph. quoque 
p ὃν schol, exp. ἀηδὲς, Antig. p. 240 n: Εἰδὼς 
τι i: ὃν παρ τσμα τοῦτο γίνεται, lov? κακὴ ξύνευ- 

vos ἐν [ rdi [Herodot, 6, 108 : Ὑμῖν ... γένοιτ᾽ ἂν 
ἐπιχουρίη ψυγοή" 9, 49 : ᾿Ἐπαρθεὶς ψυχρῇ vixm, i. e. 
Victoria quam vana spe praeceperat. 5cmwziog. Eu- 
rip. Alc. 354 : "Ev ipine δόξω αἶχα χαΐπερ οὐχ 
ἔχων ἔχειν, ψυχρὰν es πέρψιν.  Phrynich. Bekk. 
Anecd, p. 116, 20, et Suidas : V. ἄνθρωπος" ἀντὶ τοῦ 
δυσκίνητος. Etym, M. p. 553, 44 : Τοὺς μὲν ταχεῖς θερ- 
μοὺς λέγουσι, τοὺς δὲ βραδεῖς ψυχρούς. Lucian. Tim. c. 
2 : Πρὸς οὔτω ψυχρὸν τὴν ὀργὴν Ma. Orac. ap. eund. 
Peregr. c. 30 : Ὡς μὴ ψυχρὸς ἐὼν θερμηγορέειν ἐπιχειρῇ, 
Hesych. : Ψυχρά" ἣν ἡμεῖς λεπτὴν λέγομεν. Idem supra, 
Γηχράν" τὴν λεπτήν ubi Musurus contra seriem ψυ- 


* χράν. Cum altera gl. Hesychii Sopingius comparavit 


Aristoph. Eq. 1244 : Λεπτή τις ἐλπίς ἐσθ᾽ ἐφ᾽ ἧς dyoi- 
gsx, pro quo alicubi citari ait ψυχρά τις ἐλπίς, ut t. 
μὲν ξλπὶς est ap. Eurip. Iph. A. 1014. Quocum com- 
parari potest quod ex Josephi B. Jud. 6, 1, 3 attulit 
Suidas (s. v. Ἡυχρὸς ἄνθρωπος), V'uypozspot τῆς ἐλπίξος 
ὑπέστρεψαν. De gl. priore diximus s. ν, Wzypó. Ηι- 
sych., Cyrillus, Phot. et Suidas : Wuyoos" ἀσθενής. 
Res etiam et verba ψυχρὰ dicuntur. [πυρὸν πρᾶγμι 
sine expos. ap. Photium.] Idem Soph. in eadem fa- 
bula p. 217 [Ant. 88] : Θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν 
ἔχεις, Calido pectore res frigidas et frivolas s. leves 
aggrederis. [Hoc potius dicit, calidum eam cor ha- 
bere ubi frigido opus sit, Plato Leg. 7, p. 802, D: 
Τραφεὶς ἐν τῇ xov, xal γλυχείᾳ (uie), ψυχρὰν xai ἀηδῆ 
τὴν ταύτη iva t pu - al κὸν τῶν Ta 83: ΕἸ δεῖ 

τι καὶ ψυχρὸν εἰπεῖν καὶ l'ogyiaiov, Frigidum ineptum- 
μεῖς ἐπὰν d Demon. Phal. : Ὥστε xal ἄχαριν τὸν λόγον 
dua xai ψυχρὸν γίνεσθαι. Apud. Eund. est σύνθεσις ψυ- 
4g, 56. ἡ μὴ ἔῤῥυθμος, ἀλλὰ ἄῤῥυθμος οὖσα, wk etiam. 

2 


1963 ψυχρὸς 


quispiam ψυχρὸς dicitur, Qui frigidus est et jejunus A fere omnia 
ψυχροὺς 


in verbis suis. [Plato AM * 284, E ries 
ὥς λέγουσι διαλέγεσθαι. Tm Tfpoc, pro- 
Toten. de quo v. Zenob. 4, 3g. d f^ exei 
ciun, Rhet. prac. c. 17.) Isocr. Ad Nic. (p. 27, D]: 
Εὐρήσεις γὰρ ὡς ἐπιπολὺ τοὺς σεμνυνομένους ψυχροὺς 
ὄντας" τοὺς; δὲ βουλομένους ἀστείους εἶναι, ταπεινοὺς φαινο- 
μένους. Demetr. Phal. [9 6] : Εἰ δὲ οὕτως εἶπεν, τοῦ πρέ- 
πόντος ἀπετύγχανεν ἂν, xal ἐγίγνετο ὁ λεγόμενος ψυχρός, 
Xen. Crop. ἢ 4, 33] : Ὅτε δύνασαι xal ψυχρὸς ὧν 
γέλωτα παρέχειν. Sic Athen. 6, [p. 342, B] loquens de 
duobus qui ἐπὶ τελοίοις δόξαν εἰλήφεισαν, Euclidem dicit 
ἀπο μενον οὐχ dut [ἀνάξια] εδλίου xal μνήμης» 
fuisse ἐν τοῖς ἄλλοις ἀηδὴ καὶ ψυχρόν : Philoxenus vero 
quicquid διηγήσαιτο, id omne fuisse ἀφροδισίας xal χά- 
piros μεστόν, | Epict. Diss. 4, 6, 4 : Ταῦτα ἀλαζόνος xai 
». χαὶ οὐδενὸς ἀξίου" ἡ, ἡ, 4: WM. εἶ χαὶ ἀταλαίπωρος. 
Ἀγῶνα jy. καὶ ἀταλαίπωρον 3, 22, 51. Ψ', ἐπιχειρήματα, 
rigide cavillatioues, 2, 20, 38; ᾧ, ἐπιθυμία 3, 15, 7. 
Scuwriom. Demosth, p. ἦσο, 1: To dj. τοῦτο ὄνομα 
(nomen εὐεργέτου)" ubi schol.: Ἤτοι ἀλαζονείας γέμον" 
ψυχροὺς γὰρ τοὺς ἀλαζόνας λέγουσιν" ... 4, ὥς τινες, ψυχρὸν 
τὸ εὐτελὲς xal παροιμιῶδες,} Aristot. lRhet. 3, [3] : Διὸ 
τὰ Ἀλχιδάμαντος Ψυχρὰ φαίνεται" οὐ γὰρ ἠδύσματι χρῇ» 
ται, ἀλλ᾽ ὡς ἐδέσματι τοῖς ἐπιθέτοις, Sicut vero in pro- 
pria signif. τὸ ψυχρὸν dicitur pro f ψυχρότης, sic etiam 
in hac metaphorica, Athen. 8: Σχώπτων αὐτοῦ τὸ dy 
λύγοις ψυχρόν, [Σχῶμμα ... σφόδρα ψυχρὸν Eupolis ap. 
ofr Aristot. Seen Nic. 4, 2. ipei um , 
4) : Διὸ ποιητικῶς λέγοντες τῇ dm τὸ γελοῖον xal 
τὸ ψυχρὸν ἐμποιοῦσι. Εἰ μεῖς Καὶ ἔτι ἐρῶν κι τὸ 
pov ἐν ταῖς μεταφοραῖς γίγνεται. Sic Demetr. Phal, 
n 6] : Γίνεται δὲ καὶ ἐν μεταφορᾷ τὸ ψυχρόν' quale esse 
icit τρέμοντα x«l ὠχρὰ τὰ γράμματα, Et Longin. [4, 
1] : Τοῦ ψυχροῦ πλήρης 6 Τίμαιος. [De tragosdia frigida 
Arist. "Thesm. 848 : Οὐχ ἔσθ' ὅπως οὗ τὸν Παλαυήϑηνγ 
ρὸν ὄντ' αἰσχύνεται.) Rursum Demetr. [$ 114] τὸ ψυ- 
dicit γειτνιᾶν τῷ μεγαλοπρεπεῖ, sicque deliniri a 
heophrasto : ψυχρὸν ἐστι τὸ ὑπερβάλλον τὴν οἰχείαν 
ἀπαγγελίαν" veluti, Απυνδάχωτος οὐ τραπεζοῦται χύλιξ 
pro, ἀπύθμενος ἐπὶ τραπέζης χύλιξ οὐ τίθεται : nam « 
πρᾶγμα, μιχρὸν Óv, οὐ δέχεται τοσοῦτον ὄγχον λέξεως, 
den lhet, 3,3: Τὰ Tuehh τέτταρσι γίνεται κατὰ τὴν 
tw, ἐν τε τοῖς διπλοῖς ὀνόμασι, ἐν τῷ χρῆσθαι γλώτταις, 
ἐν τοῖς ἐπιθέτοις ἢ μαχροῖς ἣ ἀχαίροις, ἢ πυχγοῖς, ἐν ταῖς 
μεταφοραῖς, Conf. Longin. c. 4, ubi variis exemplis 
frigidae elocutionis rationem explicat, ejusque cau- 
sam cap. 5 init. hanc definit : Ἅπαντα μέντοι τὰ οὕτως 
ἄσεμνα διὰ μίαν ἐμφύεται τοῖς λόγοις αἰτίαγ, διὰ τὸ περὶ 
τὰς νοήσεις χαινόσπουδον, e studio novarum sententiarum 
oritur. hpud Dionys. Art. rhet. 10, 4, ψυχρὰ xal ἀσϑε- 
v5, qux languent et frigent. Censur. axi ag 3, 3, ψυ» 
ὡς “καὶ ἀκαίρως jungit. Isocratem ψυχρὸν dicit, quia 
liguras longius arcessat, nec rebus convenientes fa- 
ciat, nec modum teneat, iu Jud, Isocrat. c. 3, Jun- 
guntur etiam ψυχρὰ xal μειραχιώδη σχήματα, qualia 
sunt ἀντιθέσεις, πάρισα, et quorum exempla afferun- 
tur a Dionysio De vi. Demosth. c. 10, p. 10, 4, ex 
oratione [socratea , ubi semper et ad satietatem usque 
hae formae occurrunt : ἐκεῖνοι μὲν͵ ἡμεῖς δὲ, τοῦτο μὲν, 
τοῦτο δὲ, quare antea dixerat μειρακιώδη πάρισα, καὶ 
τὰ ψυχρὰ ἀντίθετα, --- Demetrius Eloc. $ 6 ψυχρὸν dicit 
eum, qui ἀποτυγχάνει τοῦ πρέποντος, h. e. qui non eo 
modo loquitur, quem res et natura postulat, ut si quis 
rem parvam et tenuem membris grandibus et verbis 
maguificis describat, Idem $ 114, τὸ ψυχρὸν definit 
τὸ γειτνιοῦν τῷ μεγαλοπρεπεῖ, vitium gravitati contra- 
rium, ut si magnifica verba in rebus humilibus et 
tarpibus adhibentur; -— Longin. c. 3o τῷ ὄγκῳ 
tribuit. Conf. $ 247, ubi τὴν ψυχρότητα τῇ δεινότητι 
opponit, ut vitium contrarium. Oritur etiam τὸ ψυ- 
ex disciplina Demetrii, Aristotelem secuti, ex ri- 
dicula et nimia hyperbole, $ 115 et 124; inest in 
epithetis otiosis et affectatis, in compositione nomi- 
num dithyrambica, in metaphora inepta et audaci, 
5 1165 porro in rhythmo vitioso, inertique verbo- 
TUI compositione, ut, si per totam sententiam ali- 
re longe syllabae continuantur, $ 117. Bene etiam 
119 τὴν ψυχρότητα cum vitio morali, quod est. in 
9rrogantia vel superbia, comparat. Hermogenes haec 
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tractat in cap. Περὶ χαχοζήλου, ΠΕρὶ 
^ P uA terrd Bibi. end. 160, EUM a 
ista : v τὸν τῆς τροπῆς ἐχτροπὴν, € ψυχρο- 
των ἐχπίπτει, Unde et Fehr 1 dicti de qui 
duris ineptisque metaphoris uti soleant, ab Hermog. 
x là. 1, p. 68. Vid. voc. IIxyó. Cicer. Orat. c, 26: 
* Vitabit etiam. quaesita , nec ex tempore ficta, sed 
domo allata, quz plerumque sunt frigida. » ἴῃ genere 
autem τὸ ψυχρὸν tribui solebat scriptis illis, in quibus 
nihil esset, quod valde placere, lectoresque tenere 
pe Sic Diog. Laert. a, 120, de Stilpone : Φέρονται 
᾿ αὐτοῦ διάλογοι ἐννέα ψυχροί. Enmzsr. Lex. rhet. Cy- 
rillus : Ἡυχρὰ τα" τουτέστι χαχοὶ λό 

{Ῥύχρος, δ, Psychrus. HSt. s. v. ψυχρός] At ψύ- 
pos paroxytonus | Rectius Vy zo), fluvii nomen, pro- 
cul dubio a frigiditate insigni ei inditum, [Eustath, 
p. 1967, 35 : V'uyoóc μὲν ὁ ἐψυγμένος, Ψύχρος δὲ mo- 
μὸς Σαρωατίας. Oxytonum scribitur ap. Aristot. H. A. 
3, 12 : Ἐν τῇ Χαλκιδιχῇ τῇ ἐπὶ τῆς Θράχης iv τῇ Ἀσ- 
συρίτιδι... ὃ χαλούμενος ποταμὸς Ψ'υχρός" et ap. Arrian. 
Peripl. vol. αν p. 373 ed. Mull. Puolem. 5, 9, 8.] 

vygósagxos, 6, $, Frigidas carnes habens. Hip- 
pocr. p. 1180, G.] 

[Wy «, 6, ἡ, Wiganus intulit Aretzo De 
morb. chron. 2, 7, p. 58 extr, ubi libri, Κοιλίη ἄλ- 
λοτε πυριφλεγὴς ὡς ἀπ' ἄγθραχος, ἄλλοτε δὲ ὡς ἀπὸ χρυ- 
στάλλου ψυχροσταγξδής (sic). ἩΓυχροπαγὴς, Conglaciatus, 
Petit., recte, ut videtur.] 

ΨΨυχρότης, τος, 5, Frigiditas. [Plato Phaedon, p. 
103, D, Rep. 4, p. 437, E. Ἢ τοῦ περιέχοντος ψ. Po- 
[De h 21, 1, 'H n dio |ince Luc. c. 31.] Lucian. 

e hist. conscr. 6$ τοὶ : ᾿Γοσαύτη ὕτης ἐνῆν 
τὴν Κασπιακὴν χιόνα 91 τὸν μερὶ capi εν 

Plurali ψυχρότητες ap. Plutarch, Mor. p. 701, B.] 

etaph. Demosth. [p. 312, 15] : Καί μου πρὸς Διὸς 
xal θεῶν μηδεμίαν ψυχρότητα χαταγνῶ μηδεὶς, Me per 
deos immortales nullus ineptum esse judicet, Nul- 
lus ita hoc quod dicturus sum, excipiat ut frigi- 
dum et absurdum, Bud, Sie Longin, (3, 4] : Σχολα- 
στιχὴ νύησις ὑπὸ περιεργίας λήγουσα εἰς ψυχρότητα. |De- 
metr. De eloc. $ 6.] At Plut, Fab. [c. 17] : Ἡ πρὸ τῆς 
μάχης Φαβίου δειλία x«l ψυχρύτης λεγομένη, [Schol. 
Aristoph. Ach. 138 : Διὰ τὴν τυύτου περὶ τὰ ποιήματα 
ψυχρότητα.) Vide Ψυχρεύομαι [et quae 5, ν, Wuygx 


dicta sunt]. 
wyporposéw vitiose pro ψυχοτροφέω, quod v. 
rostra. $, Migatio pios Y m MN 
Theophr. C. Pl. 2, 14, 2.] 

JR sni e V. Ψυχροχομψώματα.) 

Γυχροφόθος, 6, ἡ, Frigidam metuens, Galeno ψυ- 
χροφόθος dicitur medicus Qui frigidam agro exhibere 
5. propinare metuit, ut αἰκοφύδος Qui sanguinem mit- 
tere timet, Ambo ap. eum extant "Therap. 9 (vol. τὸ, 
[p. 210], ut vides iu Αἰμοφόδος, 

[W'uyovzópos , 6, $, Frigidam (aquam) ferens. Κύλιξ 
V. Greg. Naz. vol. 1, p. 85, C. Wuyzosópoy, τὸ, Fri- 
gidarium, 5: 

[Wuv;péw, Frigefacio, Pass. W'vycosum, Frigefio. 
Strato Anth, Pal. 12, 7. Scholl. Piod. Nem, 10, 137, 
Nicandri Al. 85. Georg. Pisid, Opif. mundi 359. 
Georg. Pachym. Audron. p. 38, A.] 

[Ἡυχρώξης, ὁ, ἡ, ΓῊ τἰκοδως Hephast. Theb. 
Apotelesm. p. 18, 9, de signo aquarii : "Eczt ψυχρῶ 
δες xal ὑδατοβδις. Hasr.] didis Mont 

ψυχρῶς, Frigide. Interdum Inepte. [Pollux 5, 111. 
Plato Euthyd. p. 284, E : ᾿'Γοὺς ψυχροὺς ψυχρῶς διαλέ- 
γεσθαι, Plut, Mor. p. 843, B : Οὐχ εὐχαίρως (τοῖς ἀντι- 
θέτοις χέχρηται) χαὶ pu, ut Ψ, xat ἀκαίρως conjuncta 
sunt ap. Dionys. Cers, scripit. 3, 3, p. 429, 10. (Lu- 
cian. Alex. c. 48 : V. παρῆγε. Hask.) Compar. Epi- 
pe vol. 1, p. 382, A : ' Ext ψυχροτέρως παρ᾽ ἐκείνους 


wv. 

WVóyo, Frigefacio, Refrigero. [Herodot. 3, 104: 
ΪἈἈπιὼν (ὁ ἥλιος) ἐπὶ μᾶλλον ψύχει ἐς 8 ἐπὶ δυσμῆσι ἐὼν 
καὶ τὸ χάρτα ψύχει.) Diosc. de terra quae in. medica- 
menti usum recipitur, Tv uiv dv δύναμιν ἔχει 
ψύχουσαν χαὶ παρεμπλάσσουσαν, Vim habet refrigeran- 
tem s. refrigerandi. Plut. Symp. 6, 6 [p. 691, D]: 
Tab Ἱμάτιον ἐν χειμῶνι θερμαίνειν, dv δὲ ἡλίῳ ψύχειν 
λέγομεν, Ubi ut ψύχειν et θερμαίνειν opposita sunt, sic 
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ap. Plat. Tim. [p. 46, D] ubi dicit, Οὐ ξυναίτια, ἀλλ᾿ A καμίνῳ, Plato Tim. p. 76, € : Ἀποχωριζομένη δέρματος 


αἴτια εἶναι τῶν πάντων, ψύχοντα xal θερμαίνοντα, πη- 
Ὑγύντα τε xal διαχέοντα' i. e., ut Cic. interpr. p. 3$ 
mei Lex. Cic., Non hzc adjuvantia causarum, sed has 
ipsas esse omnium causas, quae vim habeant frigoris 
et caloris, concretionis et liquoris. Rursum ὅτωι, 
ibid.:"Qezip ἧ τραγικὴ τροφὸς ἐχείνη τὰ τῆς Νιόδης 
τέχνα τιϑηνεῖται Λεπτοσπαθήτων χλανιδίων ἐν ῥειπίοις 
{ἐρειπίοις} Θάλπουσα xal ψύχουσα, | Ex Sophoclis Niobe, 
ut videtur.] Et Probl, prec. [p. 69o, ΕἸ : Χάλι- 
xac ἢ ἄχμονας ἐμδάλλοντις εἰς τὸ ὕδωρ, ψύχειν αὐτὸ xal 
στομοῦν δοχοῦσι᾽ pro quo ψύχειν in titulo est ψυχρότερον 
resa crie 1, 183: Ψύχειν τὰ στρώματα τοῦ ἵππου. 
Sape de vino, de quo paullo post HSt. ubi de m 
sivo dixit. Notavit Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 317, 
38: Ψύχουσιν οἶνον" ἦτοι τὸν οἶνον ἐκεῖ ψύχουσι, τοῦ τό- 
mou ὄντος ψυχροῦ, ἢ ὡς τῶν πολὺν οἶνον πινόντων ἐχεῖ 
ἐρμομένων καὶ ἀγαψυχόντων, Quae gl. fortasse referenda 
ad [socr. De anüd. S 306, p. 491. ed. Oxon, : 'Ezl 
τῆς ἐννεαχρούνου ψύχουσιν οἶνον. || Forma media Apoll. 
Rh. 2, 819 : Lares λαγόνας ... χάπριος, Eryc. 
Anth. Pal. 6, 255 : Ἱψυχόμενον χηλάς τε χαὶ ἰξζύας.] Pass. 
Ψψύχεσθαι, Frigefieri s. Refrigerari. [Herodot, 4, 181: 
ψύχεται τὸ ὕδωρ μέχρι ἐς 3. Plato Phad, p. 71, B: 
Wyec0zt xai θερμαίνεσθαι" "Tim. p. 88, D : Καομένου 
τε ἐντὸς xal ψυχυμένιυ, ut πεπυραχτωμένος et ἐψυγμέ- 
vo; opposita suut ap. Sext. Emp. p. ὅθι. De terra 
Plato Tim. p. 6o, D : Xvz γῇ sad ni διὰ πυρὸς, ὅταν 
tao] Plut. eod. Sympos. lib., probl. 4 [p. 690, C]: 
ἂν ὕδωρ mpolppuaxvülv ψύχεται μᾶλλον, Ubi quod ψύ- 
γεσθαι vocat, paulo post ψυχρότερον γίνεσθαι dicit , 
Ὅταν ἐψηθῆ, inquiens , μέχρι ζέσεως, περισωρεύουσι τῷ 
ἕῳ χιόνα πολλὴν, χαὶ γίνεται ψυχρότερον. Strattis ap. 
Athen. 3, [p. 124, D] : Otvov ... ἩΓυχόμενον ἐν τῷ φρέατι 
χιόνι μεμιγμένον, Ubi ipse Athen. quoque dicit, Tov 
οἶνον ἔψυχον ὑπὲρ τοῦ ψυχρότερον αὐτὸν πίνειν, Item ap. 
Demetr. Phaler.: Ὑπὸ θερμοῦ ψύχεσθαι, θερμαίνεσθαι 
δὲ ὑπὸ τῶν ψυχρῶν, [Nicand, Al. 461: ᾿Εχθέρμαινε..., 
ἐψυγμένα pis. Prater pass, ἔψυγμαι [ut ap. Platon, 
Critia p. 120, B, et alios quosvis. Imper. ἐψύχθω Sext. 
Emp. p. 661], aor, 1. ἐψύχϑην (ap. Platon. Tim. p. 60, 
D, Ye. Cyney. 5, 3, Theocr. 2, 106, aliosque], aor. a 
ἐψύγην. [Legitur hic aor. ap. Aristoph. Nub. 151 ψυγείσῃ; 
ubi ex uno cod. ψυχείση restitui, Maeris p. 421 : Wu- 
χῆναι Ἀττιχοὶ, ψυγῆναι “Ἕλληνες. Ἀπεψύχη ex /Eschylo 
servavit Hesychius. Apud Aristid. vol. 1, p. 3.:, 8, 
ubi ψυχθὲν legebatur, vetusti codices Laurentiani ψυ- 
ἐν servarunt. ἘΓυγῆναι frustra defendunt Buttmaunus 
nm. vol. 1, p. 450, et Lobeck, ad Phryn. p. 318. 
Vera ratio. non fugerat Elmsleium, quem v. ad Eur. 
Suppl. 543, in Diar. classico Londin. fasc. 16, p. 439. 
Ψυγῆναι igitur, ut ψύγειν, inferiorum temporum scripto- 
ribus relinquendum. G. D. A ψύχω JEschylus ἀπεψύχη 
derivavit ap. Hesych., de quo errat Albertius; àva- 
φυχῖναι idem et Suidas, ἀποψυχεῖσα in. Mathem. vett, 
p.148. A ψύγω, quo preter Dioscoridem Pollux 7, 
144, Hesych. s. v. "Fagzot, Suidas s. v. Ξηραΐνω et 
Eustath. p. 1625, 14, utuntur, venit ψυγῆναι Diodor, 
3, 13 id. ψυχϑῆναι), Phalar. Epist. 62, Galen. vol. 
11, p. 195, Alex. Trall. 2, 5, p. 149; 3, 2, p. 181, 
Geopon. 5, 38, p. 400, Jul. Afric. Cest, 27, p. 299. 
Basil, Epist. 204, 223. Lonzcx. ad Phryn, p. 318. 
"Exoyov Etym. M. p. 366, 47, ψύγειται (cod. ψύχεται) 
schol. Hom. Od, L 219, ἀποψυγείη Dio Chrys. Or. 3, 
p. 117, ἀποψυγεῖσα Heliodor. a, 3, p. 55, περιψυγῆς 
Arrian. Epict. 3, χα, ὀμιψυγὴς Geopon, 2, 17. ἴδεν 
ad Soph. Aj. p. 45o. Const, Manass. Erot. 4, 76 : Ὁ 
δὲ καλὸς... Ψύγεται ὡς ῥόδον. Unde partic. ἐψυγμένος, 
ψυχϑεὶς, ψυγεὶς, Frigefactus, Refrigeratus.. Coquus 
quidam ap. Athen, 9, [p. 383, ΕἸ: Καὶ παρατίθει γ᾽ 
αὐτὰ, mai, Ὅταν παρατίθης,, {μανϑάνεις:) ἐψυγμένα, 
"Acus γὰρ οὕτως οὐχὶ προσπηδήσεται Ῥαῖς ῥιαίν. Alex. 
Aphr.: rai τὰ ἄχρα, Cui extrema partes. perfrixe- 
runt, Aristoph, Nub. [151] : Κηρὸν διατήξας, εἶτα τὰν. 
ie λαδὼν, ᾿Ενέθαψεν εἷς τὸν χηρὸν αὐτῆς τὼ πόδε. 
ἦτα onov, περιέφυσαν Περσιχαί, Et deinde refrige- 
rate s, frigefacta; nam necesse erat eam calefieri , 
quum tingeretur cera liquefacta. Schol. tamen [male] 
exp. ἢ, Mortus : itideimque Suidas, (Idem gl. 
habet non constat unde sumtam Ἡυχόμενος δρόσῳ ἐν 


ἐχάστη θρὶξ Ψψυχθεῖσα ξυνεπιλήθη, Similiter de pennis 
Plut. Mor. p. 680, E : Καθάπερ τὰ τῶν ἄλλων ὀρνέων 
πτερὰ. παρὰ τοῖς τοῦ βετοῦ συντεθέντα διόλλυται χαὶ ἀπαν- 
θεῖ τῶν πτίλων μυδώντων,} Ignis quoque flamma dici- 
tur ψύχεσθαι Quum extinguitur et. μαραίνεται [Plato 
Critia p. 120, B : Ἐπειδὴ τὸ πῦρ ἐψυγμένον τὸ περὶ τὰ 
θύματα εἴη], ap. Suid., ex Epigr. [Pauli Silent. Anth. 
Pal. 5, 339] : Καὶ φλὸξ ἐν τελεταῖς ὅτε θύματα πάντα λα- 

ὑξη, Φορδῆς ἡ μανίη ψύχεται αὐτομάτως, i. e., inquit, 
Tapis ; μαραίνεται, [Idem : ᾿ΕΨύχγθη" ἀπεπαύθη, 
ρέμησεν, addito Dioscor, Anth, Pal. 6, 220: Ἄγρια 
δ᾽ αὐτοῦ ἐγύχϑη χαλεπῆς πνεύματα {πνεύματι Anthol. 
codex Palat.) θευφορίης. De pulmonibus frigore con- 
tactis Antip. Sidon. Anth, Pal. 9, 3og : l'egyà ... 
βροντῆς ἐξιπάταξε φόβος" πνεύμογα δὲ ψυχθεῖσα χατήωυ- 
σεν. Metaph. de amore languescente Matth, 24, 12: Wv- 
χήσιται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν.] || Wuyo significat etiam 
Sicco s. Exicco, Arefacio : ut. Hesych, quoque testa- 
tur, ψύχειν ἀνέμῳ exponens ξηραίνειν : afferens prz- 
terea ψύξουσι pro ξηρανοῦσι [ξηραίνωσι Etym. Voss, GI. 
fortasse sumta ex Jerem, 8, ἃ : Ἡύξουσιν αὐτὰ πρὸς τὸν 
ἥλιον]. Itidemque ap. Suid. legimus ψύχειν xal ἀποψύ- 
(ειν τὰ ὑγραινόμενα, Siccare et desiccare madentia. 
scho. Hom. Od. Z, 98: Τὸ iv ἡλίῳ ξηρᾶναι τερσῆναι 

ἔγει, τὸ δὲ ἐν ἀνέμῳ ψῦξαι, « Tol δ' ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χι- 
τώνων » (Tl. A , 621). Kaproc ψυχόμενος xat ἡλιούμενος 
ap. Polluc. 1, 344. Πλέγμα ἐφ᾽ ob ψύχεται τὰ σῦκα id. 
7, 144. Epict. Diss. 1, 18, 13 : Ψψῦξαι τὰ ἱμάτιχ' et ib. 
14. Δέρματα ψυχόμενα Etym. M. p. 269, 46.] Verum 
in hac siguif. scribitur etiam Vvro, cujus et idem 
Suid. meminit, ut ap. Diosc. 1, 25 : Πρὸς δὲ τὸ εὖ-- 
λέαντον αὐτὸν γίνεσθαι, δεῖ ἐν ἡλίῳ ψύγειν ἐν ὀστραχίνω 
θερμῷ, Sed ut facilius couteratur, in calido fictili sole 
siccare oportet, Et 2, 123, de amylo : AtdA(aavzzg τε 
εὐθέως ψύγειν ἐπὶ χεραμίδων χαινῶν ἐν ἡλίῳ ὀξυτάτω, 
Pro quibus Plin. 18, 7 : Linteo aut sportis siccatum 
tegulz iufunditur illit? fermento, atque ita in sole 
densatur. Itidem vero ct alibi ap. eum est scriptum, 
et fortassis rectius, ut distingui a priore ψύχω queat, 
quod non minus ap. Eund. frequens est. Vide et 
ψυγμός. Rursum tamen ap. Hesych. legitur ψύγεται 
pro ψύχεται, Refrigeratur, in. ἩΓυγεῖον, — || Woo si- 
gnificat preterea Flo, Spiro, cujus signif. Hesych. 
quoque meminit, ψύχειν exponens πνεῖν, itidemque 
Vota, afferens pro φυσήσας, πνεύσας, ἄνεμον ποιήσας, 

om, ll. Y, [440]: Καὶ «91' (Hectoris sc. hastam iu 
Aclillem vibratam) ᾿Αθήνη IIvor Ἀχιλλῆος πάλιν £cpa- 
πε χυξαλίμοιο, Ἧκα μάλα ψύξασα᾽ τὸ δ᾽ ἂψ Ga " Exropa 
δῖον, Eam hastam Minerva flatu ab Achille retorsit, 
leniter admodum spirans , πάνυ v" χαταπνεύσασα 
xxt ὑποχλάσασα τῆς ὁρμῆς, inquit schol, ut Eust, etiam 
[et Etym. M. p. 819, 3o] exp. φυσήσασα. Sed possit 
videri alicui primus huie signif. esse tribuendus lo- 
cus, ut secundum ψύχω sit Flatu refrigero, tertium 
Flatu exicco. Cui nou magnopere repugnarem, (prz- 
sertim quum antiquissimus auctor Homerus eam agno- 
scat, nisi ad nominis ψύχος signif. respicerem : de 
quo dubitari etiam potest ao posterius sit illo verbo: 
quz dubitatio et de aliis plerisque hujusmodi nomi- 
nibus moveri potest, Ceterum Suid. [cum Photio et 
Etym. Voss.] ψύξας exp. non solum φυσήσας, sed etiam 
dubÀova; : itidemque Hesych, duGAóva; τὴν ψυχήν. 
[dem : Ψύξασθαι" ῥνήσασθαι, ξηρᾶναι, Ἰψύξασαι" πνεύ - 
σασαι, ῥυήσασαι, Γξψυξεν" ἀπέπνευσεν, ἀπεδίωξεν. Pro 
quo apud Suidam et Zonaram p. 946 scriptum "Eay;- 
εν ἀπιξίωξεν. Corruptionem verbi £z:upev esse con- 
jecit Bernbardyus. Cum Hesychii expos. ῥυῆσαι com- 
paratum est quod Jerem. 6, 7, dixit : Ὡς ψύχει λάχκος 
ὕδωρ αὐτοῦ, οὕτως ψύχει κακία αὐτῆς, quod vertunt , 
Sicut scaturire facit cisterna aquam suam, ita scatu- 
rit malitia ejus, verbo intransitive accepto ut ap. 
Nicand. Ther. 473 : "Oc ἀμφ᾽ ἐλάτησι μαχεδναῖς ἄγραυ- 
λοι ψύχωσι, λελοιπότες ἔργα νομήων" quod schol. exp.: 
“Ὅτε οἵ ποιμένες χαταψύχωσιν ἑαντοὺς ... ἐν ταῖς σχιαῖς, 
'fransitive idem Alex, 85: Ἄλλοτε δ᾽ ὑπναλέος ψύχει 
δέμας, οὐδ᾽ ἔτι γυῖα ὡς τὸ πάρος δονέει, χαμάτῳ δ᾽ ὑπο- 
δάμναται" ubi schol, : “Ὥσπερ χοιμώμενος ἀποψύχετα. τὸ 
σῶμα xal ψυχροῦται ὅλος χαταδαρούμενος ὕπνῳ, Sed ib. 
108: Ἄχρα δέ τοι ψύχει, Extremi frigent artus; ubi. 
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alii libri ἄκρα δ᾽ ἐπιψύχει, quod expressit Eutecnius, 
τῶν ἄρθρων ΠΥ noe οὐχέτι σωφρονεῖ, Hesychii gl. 
Vx; quam H$St. frustatim attulit. integra hzc est: 
Ψύξας: ἀυδλύνας, τὴν ψυχὴν φυσήσας, ἄνεμον ποιήσας, 
πνεύσας, lvecte HSt. verba τὴν ψυχὴν ad ἀμβλύνας ret- 
tulit : quocum comparari potest usus verbi ap. /Esch. 
Prom. 693 : Ἀμφάχει χέντρῳ Ψύξειν (nam sic scriben- 
dum pro ψύχειν) ψυχάν. De deo mortem. immittente 
Sotio ap. Aw 8, p. 336, F: Ἐπ σε ἀγα στὴν τῷ 
m jw», ut passiv. ψύχετο de moriente dictum 
ap. od i 75s ἦν rm i rio δαπέδῳ βεθαρηύτα 
Τὰ nc adi aa^ ER QE RE T RT 

Wuyocic, £x, $, Animatio, Anime inditio, si ita 
loqui liceret. Pythag. de deo [ap. Clem. Al. p. 62], 
Πάντων πατὴρ, νοῦς καὶ ψύχωσις " quacunque enim 
sunt, ipso generante extiterunt; et quaecuuque mente 
atque anima praedita sunt, eam beneficio ipsius acce- 
perunt. [Marc. Anton, 12, 24.] Sic Greg. Naz. (vol. 1, 
p. 557, C] dicit τὴν ζώων ψύχωσιν, Actionem illam 
qua τὰ ζῶχ ἐψυχώδη, 1, e. qua animalibus anima in 
diia est. Mosellanus tamen vertit Animalium refri- 
gerium, ac si esset a ψύχος, non a ψυχή, [Justin, Mart, 
p. 21 ed, Bened, Theol, arithm. p. 35,2 ; 48, 6 Ast. 
Jo. Philop. De cer. mundi p. 204, 18; 256, 9. Euseb. 
Dem. ev. p. 150, C : Ἡ τῶν ὅλων ζώωσίς τε xal qj. 
Philo vol. 1, p. 263, 29; 15, 9 : Tác τῆς y. ἰδιότητας, 
Pluraliter Proclus iust. theol. p. 72, 5o ed. Paris, : 
ΑἹ τῶν ψυχῶν y. Hasx.] 

[υγώτρια, $, Animatrix. Const, Manass. Chron, 
145 : "Igyov ἐνθεὶς dj. καὶ δύναμιν γονίωμην" 4804 : Ἄντι- 
φερίζουσι μικροῦ τῇ Ψψυχωτρίᾳ φύτει. « Theodor. Prodr, 
Rhod. p. 378. » E.rarnr, 

[Wugwg£)eux. V. Ἡψυχωρελής.] 

Wuyozo35, ὃ, 5$, Auima vel Animo utilis. (Cyrill. 
Al. a [n Joh. c. 5, p. 210: Πρόφασιν πρὸς αὐτὸν δια- 
λέξεως τὸ p. ἐποιεῖτο παράγγιλμα. Joanu. Moschus in 
Praef. Prati spir,: Tk |. τῶν πατέρων χατορθώματα, 
Suicra. Pseudo-Joann. Chrys. vol. ro, p. 812, de 
evangelio Lucze : Τὸ y. ἰατρεῖον, « Ammou. Monachus 
p. 131. Acta Junioris Bacchi p. 86.» Boiss. Greg. 
Nyss. t. 1, p. 251, D; 631, A; 655, D; t. 2, p. 338, 
D; 351, A; 826, A; 1035, B. Jo. Damasc, t. zr, p. 8, 
VJ; t. 2, p. 817, E. Jo. Docian, Paneg. p. 10, 36 Ta- 
fél. Anon, Cat. in Psalm. t. r, p. 48o, D. Basil. t. ἃ, 
b 1043, B : ᾿Ἀπολαῦσαι τῆς Ψ. διδατχαλίας. Epanag. 

as. Imp. p. 70, τὸ Zachar. : Σωτήριον καὶ Ψ. νόμον, 
Superl. ψυχωφελέστατον Jo. Damasc. t. 1, p. 382, C. 
Hasr.] Unde Ψψυχωφέλεια, f. Ambo apud Suidam, 
sed sine expositione, 

[υχωφέλιμος, 5, ἢ, i. q. ψυχωφελής. Pseudo-Chrys. 
Serm. 83, vol. 7, p. 497, 19, σταυρόν. SrAGER. Anon. 
De cruce p. 143, B Grets. Hasz.] 

Wo. V. V'aw. || Gre. Cor. p. 549 : Καὶ τὸ ψῶσαν 
ἀντὶ τοῦ θάλπουσαν, "Ecci δὲ map αὐτοῖς (τοῖς " uci) xat 
τὸ ψῶ ἀγροιχιχκὸν προσφώνημα. Hoc rectius yo scribitur 
apud alios graminaticos quos. indicavimus s, ἢ. v. 
p. 1920. Quod ap. Hesych. legitur. Woszv θάλψαι, 
male scriptum pro Ψῆσαι, ut. animadvertit. Lobeck. 
Rlem. p. 37. De quo supra p. 1850 monere de- 
bebam.] 

Wóz, ἡ, Fotor, Odor teter; $ δυσωξία, Suid., in 
lioc hemistichio : Ἄτλητον ἐπὶ Ψώαν πνείεσκον. [Omit- 
tunt hanc gl. codices Suid, cui illata est ex Etym. 
M. p. 819, 42, eujus verba infra affert. Henr. Ste- 
phan. « Nilus Epist. 2, p. 29 ed. 1657. » Borss.] Idem 
Woix: Hesychio enim ea est σαπρὰ δυτωξία, Foetor 
putridus s. marcidus. [Ab interjectione $5, quam ἐπὶ 
σαπροῦ dici annotarunt grammatici, fortasse Ψοία na- 
tum est et producta vocali 4o, ut Τροία "l'poa κατ᾽ 
ἔχτασιν τῆς ἀρχούσης Eustath. Proc, Pind. p. 13. 
Lonrck. Pathol. Elem. vol, 1, p. 441.] Apud Eund. 
Woszos itidem δυσωδία : sed expositum et ἄφοδος ὑγρὰ, 
μίνθα, nec non μόλυσμα et αὐχμός, [Post ἄφοδος ὑγρὰ 
apud Hesych. additum ἢ νόθους, corruptum ex 7, ὄνθος, 
quod restituit Hemst. ad. schol. Aristoph. PI. 313, p. 
98.] Ac ut desto; hoc ei est αὐχμὸς, ita ἩΨωδαρέον 
affert pro αὐχμηρὸν, Squalidum. (Ex. ἩΨωραλέον cor- 
ruptum esse conjecit "πρώτας, Dicitur et. ΨΨῶζα, 
cujus Etym. [M. p. 819, 4a] et Lex. meum vet, me- 
minerunt, (Vüxaz ex ψώα vel ψῶζα corruptum ap. Cy- 
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rillum in Matth. Gloss. 1, p. 39.] Ψῶα, εἰ Ψῶζα, in- 
quer, ambo siguificant » idee :ut Cudun 
τλητὸν ἐπὶ ψῶαν πνείεσχον. (Hunc versum cum aliis 
quattuor pam ex Etym. Ms. s. v. Πληγάδες 
attulit Ruhnk. Ep. crit. p. 192, et ad Apollonii Rhod. 
Argonauticorum editionem priorem retulit; ubi izl 
ψῶον ἀμπνεύεσχον scriptum. « Si Apollonii Rhodii lo- 
cus est, cui quartum versum ΠΠληγάδες ἀξείνου; xai 
ὅπου Φινήϊα δόρπα tribuit Tzetzes ad Lycophr. 1285, 
ex carmine quod de Cauni originibus condidit peti- 
tum esse et de Caribus agi suspiceris.» Mztwex. 
Anal, Alex. p. 403.] Meminit ejusdem ψῶζα Suidas 
quoque [cujus gl. sumta est ex Phot. Lex. p. 657, a], 
hoc ejus exemplum afferens ex Eupolidis Marica, 
Ὃς θυμήνας τοῖς στρατιώταις λοιμὸν χαὶ ψῶζαν ἔπεμψεν" 
sed dicens esse Speciem morbi, sc. χνησμὸν μετὰ 
δυσωδίας, Pruritum s. Pruriginem cum fetore con- 
Junctam, 

Ψωβαρέος. V. Voz. 

Wo (2) γλῶττα, Hesych.] 

Ἡψώθιον, τό. HSt. s. v. ἩΨωμός :] Wefhov etiam ab 
eadem, qua ψωμὸς, est origine, signilicans. itidem 
Frustulum , Mica, ut. Hesych. ψώθια esse dicit τὰ τοῦ 
ἄρτου ἀποθραύσματα, et [ut Photius et Suidas] τὰ ὑπο- 
χάτω τοῦ ἄρτου, ltidemque Eust. p. 1817, locutus de 
Ψωμὸς, ἄχολος, πύρνος, subjuugens ait , Τοιαῦτα δέ τινὰ 
χαὶ παρὰ Παυσανίᾳ Ψψώθια' ἅπερ ὑπερόπτων ἄρτων εἰσὶ 
θραύσματα, ὃ τὰ ὑποχάτω τοῦ die cujusmodi ψώδια 
vocari a quibusdam ἀτταράγους ait. Et Apollodorus 
Atheniensis. et "Theodorus ἐν ταῖς 'Azcixaig FAooocau 
ap. Athen. 14, [p. 646, C] ψώθϑια nominari ajunt τοῦ 
ran τὰ dxojavousvx, [pro quo fortassis scr. ἀποψώ- 
μενα,)} qua a nonnullis dh μ΄ ἀτταράγους. Idem ta- 
men ibid. ψώθια inter Placentarum genera referre vi- 
detur, exponens per ψαθύρια : et alfereus ex. Phere- 
crate, Αήψει δ᾽ ἐν ἄδου χραπάταλλον τριωβόλου Καὶ αἱ ψώθια" 
ut Eust. etiam p. 1635, Ὁμοίως, inquit, ἐκ τοῦ dà χοΐ 
τινες πλαχιῦντες, ψώθια, ἤγουν ψαθύρια κατὰ τοὺς παλαιούς. 
[Male Athenzus intellexit verba poetae qua lucem 
accipiunt a Polluce 9, 83 : Ὄνομα δέ τι νομέσματος xal 
χραπατάλους εἴτε παίζων i DM rers ὠνό- 
μᾶσεν ἐν τῷ ὁμωνύμι ματι, Λέγει δὲ τὸν μὲν χρα- 
πάταλον εἶναι ἐν Me ert ἔχειν δ᾽ αὐτὸν δύο (sic 
Meinek. pro ὀκτὼ; ψωθίας, τὴν δὲ Ψωθίαν εἶναι τριώδο- 
λον xai δύνασθαι ὀχτὼ χιχκάδους, « Apertum est in Phe- 
recratis versu. χραπάταλον et Ψψωδία non de fictis illis 
numorum apud. inferos nomiuibus, sed de rebus nul- 
lius pretii intelligenda esse.» Mxixex. Com. vol. ἃ, 
p. 288.] 

[M'wia. V. V'eyx.] 

ψωΐτης vitiose pro ἹΨοΐτης, quod v.] 

W'oxrzc , ὁ, Quadratarius , GI.] 
ies WM'oxe μᾶζα v. Ἰξύχτα. WM'excóv τράπε- 

Uv , Hesych.] 

Ψωλὴ, 4, affertur pro Mentula, sed. duxezópoc 
[Etym. M. p. 819, 43, et Orion p. 167, 12 : Wu (in 
Ψωλίς corruptum ap. Orion.): παρὰ τὸ ἐμφυσᾷσύαι xarà 
τὴν ὄρεξιν τῶν ἀφροδισίων, ὅτι ἐπ φύσει φυσώδης ἐστί. 
(Οὕτω Σωρανός addit Orion.) Eadem fere Meletius in 
Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. 112, 21, qui addit, 
ἢ παρὰ τὸ ψῶ τὸ ἅπτομαι καὶ χνήθω" χνησμὸς γά; τίς ἐστι 
τὸ τῆς ἡδυνῆς, Legitur ap. Aristoph. Av. 560, Lys. 
143 (ubi Dor. γυναῖχας ὑπνῶν ἄνευ Ψωλᾶς póvax) , 979. 
Ad verba Philoxeni ap. Athen. 1, p. 8, € ;: Τὸ τὰ 
δέμας ἀνέρος ὀρθοῖ, in. Epitome adscriptum , f ψων 
δέμας isst. 

ΨΨωλήχυθος, ὃ, ἡ, Hesychio οὐδενὸς ἄξιος, Nullius 
retii, [Ex xoujokZxv9o; decurtatum esse conjecit 
almerius.] 

[Ρωλόεις, δ, Mentulatus, Gl, Priapeia 68: « Pso- 

leon ille vocat quod nos psoloenta vocamus. »] 

[ ωλοχοποῦμαι. Lucilius Sat. fr. 2, libri 8: « Cum 
poclo bibo eodem, amplector, labra labellis fingens 
compono, hoc est, cum (— » Boss] ὁ 

[ ωλὸς, ὃ. HSt. s. v. ψψολος :] Wo; quoque ali- 
quid affinitatis cum Ψολὸς habet, quatenus quidem si- 
gnificare dicitur [ab Etym. M. p. 819, 57] τὸν ἐχχε- 
χαυμένον δαλὸν, Titionem, [Exscripsit haec schol. cod. 
Flor. ad Aristoph. Ran, 493 (vol. a, p. 7a ed. Oxon.) 
addito, xal Potes ti εἶδος χεραυνοῦ, Verum haec corrupta 


, 
1969 ψωμίζω 
sunt ex et 
ψωλὸς t aliam longe diversam signif; ponitur 
enim pro eo qui Lat. Verpus, Apella, Recutitus, ut 
sunt ii qui περιτέτμηνται et. circumcisi sunt : ut He- 
svch. quoque ψωλὸν dici ait τὸν ἀπεσχολυμμένον, cui 
$c. τὸ αἰδοῖον ἀπεσχόλυπται, S. Cui τὸ τοῦ αἰδοίου δέρμα 
ἀρήρηται : et Suidas ac. schol. Aristoph. (Eq. 964 
τὸν yv dida [Recte λιπόξερμος hs Photium] : intel- 
ligendo δέρματος nomine τὸ τοῦ αἰδοίου δέρμα : quamvis 
iidem eo vocabulo accipiant etiam τὸν ἀσχήμονα χατὰ 
παρέχτασιν τοῦ αἰδοίου, Sic enim accipiunt ap. Comi- 
cum illum PI. [367], ubi Carion de Pluto sene ait, 
Οἶμαι δὲ, νὴ τὸν οὐρανὸν, xal ψωλὸν αὐτὸν εἶναι. Itidem 
tam pro λειπόδερμος quam pro ἀσχήμων χατὰ παρέχτά- 
σιν τοῦ αἰδοίου accipit idem schol. in hunc l. Eq. [964: 
ἩΨωλὸν γενέσθαι δεῖ σε μέχρι τοῦ μυῤῥίνου * addens ta- 
men, hoc loco poni vocem illam ἰδίως ἐπὶ τῶν μέχρι 
πολλοῦ διισχυλμένων, sc, propterea quod poeta dixe- 
rit μέχρι τοῦ μυῤῥίνου, pro μέχρι τῆς χεφαλῆς; (id au- 
tem, quia τῇ μυῤῥίνη caput coronabatur;) innuens 
debere σχολύπτεσθαι αὐτοῦ τὸ αἰδοῖον εἰς τέλος xal ὁλό- 
χληρον, et quasi a calce ad caput usque : sed alludens 
etiam ad μύρτον πεποιχιλμένον, quod priscis significa- 
bat τὸ γυναιχεῖον αἰδοῖον, Hoc vero μέχρι τοῦ μυῤῥίνου 
a ^md παραπεποίηται, dicente ἄχρι τοῦ λάρυγγος, 
in Γἄρυΐα illa quam ᾿Εναγίσματα inscripsit. Rursum 
idem schol. in Av. $07) : Τοῦτ᾽ dp ἐκεῖν᾽ ἦν τοῦπος 
ἀληθῶς, Κόχχυ,, ψωλοὶ πεδίονδε, ait dictum hoc παρὰ 
τὰν παροιμίαν, quoniam sc. ἐπὶ τῶν Αἰγυπτίων ἦσαν 
Ψωλοὶ πολλοί : ut sensus sit, “Ὅταν 6 χύχχυξ εἴπη κόχχυ, 
τότε οἱ ψωλοὶ ἤρχοντο εἰς τὸ πεδίον, S. τοῦ χόχχυγος χρά- 
ζοντος, ἐθέριζον, Quum cuculus cantat, tunc recutiti 
apelle in agros exibant et segetes demetebant. Intel- 
ligit autem ψωλῶν nomine Phoenices et /Egyptios, qui 
circumcidi solebant; ideoque paulo ante dixerat, 
Αἰγύπτου δ᾽ αὖ xai Φοινίκης πάσης κόκκυξ βασιλεὺς ἦν. 
Χώπόθ' ὃ χόχχυξ εἴποι χόχχυ, τόθ᾽ οἱ Φοίνικες ἅπαντες 
Τοὺς πυροὺς ἂν xai τὰς χριϑὰς ἐν τοῖς πεδίοις ἐθέριζον. 
Cireumeidi vero solitos /Egyptios in primis, deinde 
Phenices etiam, aliasque gentes, ex Herodoto docui 
in Περιτάμνω : satis enim de Judazis constat, ex pro- 
fanis etiam scriptoribus. Dicit enim Horat., Credat 
Judaus apella, Non ego. Et Martial., Nec recutito- 
rum fugis inguina Judaeorum, τῶν ψωλῶν ᾿Ιουδαίων. 
iom ὃ, i. q. ψωλὸς, Hesych. v. HIósow.] 

Ἡψώμηξ, δ.] ᾿ψώμηκες, Hesychio esse videntur Ver- 
miculi radices frumenti depascentes. [Glossa hec 
est, Wocnxig ob τοῦ σίτου τὰς ῥίζας ἀπεσθίοντες, Καὶ 
ὃ ἔγχατρος ὃ σῖτος φησὶ ἐξεψώμισεν ἀπὸ τοῦ ζώου σχη- 
ματίσας. «In ἔγχατρος latet scriptoris cujusdam no- 
men. » Scuow.] 

Ψώμιγξ [Wünuerz), vryoc, ἣν Hesychio σφήχωμα : aliis 
Linteolum quod carnes a culicibus tutatur injectum. 
[Conf. 865:5.] 

Vogt, fut. ἔσω, et Attice ΨΨωμιῶ [Suidas : Vento 
καὶ ψωμιῶ αἰτιατιχῇ), Buccea 5. "'urunda in os inser- 
ta pasco et nutrio, s. Cibo, ut in Lex. meo vet. ψω- 
μιεῖ σε exp. θρέψει σε. ἃ Reg. 13, [5] : ᾿Ελθέτω ἡ ἀδελφή 

, xai ψωμισάτω us, de zgroto. [Per τρέφει exp. 
lod. Suidas : ᾿Εψώμισεν᾽ ἔθρεψεν, Idem “ΕψΨισαν' 
ἐψώμισαν, et Hesych." EJastv: ἐψύμισεν. Ἱωμιεῖ" τρέφει 
(imo θρέψει), Sepe apud xxx, velut Num. 11,4 : T 
ἡμᾶς ψωμιεῖ χρέα; Deut. 8, 3 : ᾿ΕψΨώμισε τὸ μάννα. 
Psalm. 79, 6: Wei, ἡμᾶς ἄρτον ὀαχρύων. Dan. 4, 
22 : Χόρτον ὡς βοῦν ψωμιοῦσί σε. Et in. N. T. Ep. ad 
Rom. 12, 20: ᾿Εὰν πεινῆ ὁ ἐχθρός σου, ψώμιζε αὐτόν. 
Solent enim egris. cibi in os indi, veluti infantibus 
aut aviculis quas educamus, [De segrotis Hippocr. p. 
1208, D : Τῷ δὲ εἶναι τὸ ἄλγημα δεινὸν, ψωμίζειν ἄλλων 
δεῖ" ubi Ψωμίζειν pro ψωμίζεσθαι ὑπ᾽ ἄλλων poni videtur. 
P. 511, 33; ᾿Ἐπὴν τὰ παιδία γένηται, ψωμίζουσιν αὐτὰ 
al γυναῖχες τὰ αὐτὰ φάρμαχα. Et paullo post : Ἐπὴν 
ψωμίσωσι, πολλὰ δὴ τῶν παιδίων xal στρογγύλας xal πλα- 
τείας ἔλμινθας ἀπεπάτησαν ἅμα τῇ κόπρῳ τῇ πρώτη Et p. 
603, 40 : Καὶ τὰ παιδία βήσσοντα ψωμίζουσι, de lini semi- 
ne, quod tussientibus pueris in cibo exhibent, quo 
pueros tussientes nutriunt, Galen. K. τότ, 6 (vol. 13, 
p.523) ψωμίζειν nutricibus attribuit : ᾿Εγὼ δὲ ἐπὶ μὲν 
τὸν ὅσα ψωμίζουσιν al τροφοὶ .... Et ibid. : Εἰ δὲ 
μὴ (n δύναται, τὴν τροφὸν (sic corrig, pro 
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τροφὴν) ἐπὶ τοῖς τοιούτοις διαιτῶ, μετ᾽ ας δηλονότι... 
"ica dn aviculis] Aristot, H. . mE Tàv yt óc 
θων ὅσοι μὲν γαμψώνυχοι, σαρχοφάγοι πάντες εἰσί" οἴτον 
δὲ, οὐδ᾽ ἐάν τις ψωμίζῃη, δύνανται καταπιεῖν, Avium au- 
tem quotquot aduncos ungues habent, omnes sunt 
carnivorz : fruges vero nequeunt devorare, ne si 
turundam quidem in os eis inserat quispiam. (lambl. 
V. Pyth. $ 60 : Τὴν ἄρχτον ... ψωμίσας μάζη x; dxgo- ' 
e Pass. voce et signif, Aristoph. Eq. [7 v 
᾿Επίσταμαι γὰρ αὐτὸν οἷς ψωμίζεται, Verba Cleonis, di- 
centis se probe nosse quo cibo populus Atheniensis 
asci gaudeat, s. qualibus bolis et turundis gaudeat : 
infanti eum comparans; proprie enim ψωμίζεσθαι 
dicitur ἐπὶ τῶν μιχρῶν salio, ἃ ὑπόκειται τῇ τῶν ὃι- 
δόντων ἐξουσίᾳ. Quamobrem Agoracritus ibid, pet- 
manens in similitudine a nutricibus petita, hac in 
eum retorquet verba : Καθώς περ al τίτθαι γέ σιτίζεις 
xax(i. Μασώμενος γὰρ, τῷ μὲν ὀλίγον ἐντιθεῖς, Αὐτὸς δ᾽ 
ἐχείνου τριπλάσιον χατέσπαχας, Sane vero ut nutrices 
improbe pascis populum; nam escam mandens, illi 
quidem exiguam admodum in os inserjs, tu vero tri- 
ar plus quam ille deglutis. Cui simile apophthegma 
abebis in Wopipua. [Pollux 6, 33 : Τὸ ψωμίζειν ἀπὸ 
τῶν ψωμῶν, ὡς Ἀριστοφάνης (Lys. 19) φησὶν «'H piv 
παιδίον χατέχλινεν, $ δ᾽ ἔλουσεν, ἢ δ᾽ ἐψώμισεν.» Adde 
"Thesm, 692 : Τοῦτο (τὸ παιδίον) οὐδέποτε σὺ ψωμιεῖς,] 
Nota autem eo in loco synonyma, ψωμίζειν, σιτίζειν, 
et ἐντιθέναι : a quo verbo ἔνθεσις est, i. significans q 
ψωμός : ἢ, e. Bolus et Turunda quze inseritur s. indi- 
tur ori, qualem nutrices infantibus przmansam in os 
inserere solent. (Meeris p. 360: Σιτίζειν τὸ παιδίον Ἂτ- 
τιχοί" ψωμίζειν “Ἕλληνες. Thom. M. 794 : Σιτίζειν 'Ato- 
xot , οὐδσιτεύειν, οὐδὲ ψωμίζειν.) Dicitur etiam rem quam- 
iam ψωμίζειν aliquis pro In. pastum. consumere, ut 
ud. accipit ap. Paul. Ad Cor. i, 13, (3] : Καὶ ἐὰν 
μίσω πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου. Sic enim vertit, 
?tiamsi in pastum pauperum consumpsero omnem 
substantiam meam, Ut et noviss. Interpres, Etsi 
insumam alendis egenis omnes facultates meas, Qui 
ibid. annotat proprie ψωμίζειν esse Cibum concisum 
et intinctum, veluti in os indere, ut puerulis et zegro- 
tis solemus: hic vero significare In eum usum bona 
avidissime impendere. Vetus sic reddiderat, Etsi 
distribuero in cibos pauperum. Quem sequi malunt 
ii, qui πὴ esse dicunt Ia frusta concidere, εἰς 
ψωμοὺς διαμερίζεσθαι, veluti quum,panis frustatim di- 
visus pauperibus distribuitur; ideoque sic reddunt 
locum istum : $i omnem meam substantiam frustatim 
egenis distribuero, Si omnes facultates meas particu- 
latim erogaro ad usum pauperum. Sed videndum an 
um de majoribus etiam frustis dici possit. [Georg. 
chym. Declam. 9, s 166. Boiss.], . 
ψωμίον, τὸ, Frustulum quod ori ingeritur, Parti- 
cula panis vel alius esca, Offula s, Ofella. Turun- 
dam autem Cato vocat offulam quiz avi altili datur. 
Jo. 13, [46] : Ὦ ἐγὼ βάψας τὸ ψωμίον ἐπιδώσω, Cui ego 
anis offulam intinctam dedero. Diog. L. in Vita 
Diog. b dad μι 35] : Ἐξέδαλε τὸ τρυδλίον, θεασάμενος 
παιξίον τῷ χοίλῳ ἄρτῳ τοῦ ψωμίου τὴν φακὴν ὑποδεχόμεγον, 
Ubi debuisset potius. dicere τῷ xoÜuo ἄρτου Ψωμίῳ, 
[Suidas : ᾿Εσχαρίτην" v. ἀπὸ xAioavov. Cyrilli Scytlrop. 
in V. Euthym. c. 13, Joannis Moschi c. 92, aliorum- 
que recentiorum locos attulit. Ducang. * Callinic. V. 
Hypatii Actt. SS. Junii t, 3, p. 321, A. M. Antonin. 
Imp. Commeut. 7, 3 : Wuuiov εἰς τὰς τῶν ly doy δὲ- 
ξαμενάς, LE Hasr.] : “τς, 
[Ψωμὶς, (2oc , ἡ» idem, Athen. 9, p. 388, D : Ἑῶν 
λαμϑανομένων εἰς τὸν πόδα ταμιεύεται μιχρὰς τὰς ψωμί- 
δας, χάπτων δὲ πίνει. Eustath. p. 1817,63.] " 
Ἱψώμισμα, τὸ, [ἃ ipsum quo ψωμίζομεν yel, ψωμε- 
ζόμεθα, Buccea s. Buccella, Turunda,. Bolus. Esce 
frustalum quod quispiam vel suo vel alieno ori in- 
serit : peculiariter vero ld quod nutrices suis. in- 
fantibus et aves suis feetibus indunt. Plut, Rom. p. 
33 mes ed. [c. Ju Αύχαιναν μὲν ἐπιφοιτᾶν, μαστὸν. δι- 
δοῦσαν, ὄρνιθας ὃ παντοδαποὺς ψωμίσματα χομίζοντας 
ἐντιθέναι τοῖς βρέφεσι, Et ap. Aristot. Khet.,3 , [4] 
Democrates £xacs. τοὺς ῥήτορας ταῖς vírüau y.at 00 ψώ- 
wm χαταπίνουσαι, τῷ σιάλω vk παιδία. παραλείφουσι 
Eadem fere verba, ap. Sext. Empep. 297], Due esca 
347 
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Ργαιηδόφα frusta devorant, et pueris os saliva obli- A ρύγος δ΄ ἐξέφαντο οἶνος Ψωμοί € ἀνδρόμεοι, Frusta care 


nunt. Ubi quod ψώμισμα nominavit etiam ap- 
péllat. Pellet rim ibid. Samios dicit ἐοικέναι τοῖς 


παιδίοις, ἃ τὸν φωμὸν δέχεται μὲν, χλαίοντα δέ : innuens 
ingrátituditiém eoram, qui beneficia quidem accipe- 
rent, sed non sine fletu et querimoniis : ut infantes 
bolum $, escam pramansam accipiunt quidem illi, 
veruntamen plorare non desinunt et lamentari. lti- 
dem vero Xen. ψωμὸν vocat Buccellam qus ingeritur 
ori, et nominatim Buccellam panis quee »rzcedit vel 
subsequitur τὸ ὄψον : Apomnem. [3, τή, 5]: Ἄλλον δέ 
ποτε τῶν συνδείπνων ἰδὼν ἐπὶ τῷ ἑνὶ ψωμῷ πλειόνων 
γευόμενον. Ib. [6] : Συνεθισϑεὶς τὸν ἕνα ψωμὸν ἑνὶ ὄψῳ 
προπέμπειν. Rursum Plut. (Mor. p. 310, D]: "Emgo- 
τῶν xal προσχαϑίζων (sc, ὃ 6 λάπτης, picus Martius), 

ὄνυχος iv μέρει τῶν νη ἑκατέρου στόμα τῇ χηλῇ 
διοίγων ἐνετίθει ψώμισμα τῆς αὑτοῦ τροφῆς ἀπομερίζων, 
Eorum oscula unguiculis diducens, in ea turundam 
ingerebat consueti sibi cibi. Loquitur vero et hic de 
Romulo et Remo expositis, ut supra etiam, [Galen. 
vol. 13, p. Yes Καί ποτε καὶ ΡΝ καὶ Kou cw 
στρύχνου xal ἀνδράχνης μίγνυμι τῷ Ψωμίσματι. "Theoph. 
Noon. vol. 1, «E^ G. D. Ton ed Hesiod. be. 
p. 13, 16 ed. Gaisf, : Μουσῶν τε καὶ γνώσεως ἐπίσταμαι 
ψώμισμα. Boiss.] 

[Ῥωμισρὸς, 6, i. 4. pr. German. CPol. De ;cruce 
p. 245, Ὁ Gretser. Hasz.] 

[Ψψωμόδουλος, 6, Buceearum servus, Sic ἐνθεσίδου-- 
λος exp. Hesych. s. h. v. Eustath. p. 1837, 4o.] 

[Ῥωμοζήμιον, τὸ, Theoph. Bulg. vol. 3, p. 723.] 

ἹΨωμοχολάκεύω, Assentor et adulor ut habeam 
bucceas s. bolos ad explendum ventrem. Philippi- 
des ap. Athen. (6, p. 362, A]: Ψψωμοκολαχεύων xal 
παρεισιὼν ἀεί. 

ἹΨωμοκχόλαξ, ὁ, Parasitus : qui sc. assentatur et adu- 
latur alicui, ut in mensa ipsius habeat ; quibus 
ventrem saturet, Qui ventris causa adulatur. Auti- 
phanes ap. Athen, 6, [p. 362, A] : Ποῖ φϑείρεσθ᾽ ἐπί- 
τρίπτοι χόλαχες; Philemon ibid., at δ᾽ 
ἔσθ᾽ οὗτος. [Phryn. in Bekk. Anecd, p. 116, 33 : ψω- 
μοχόλαχες" Φιλιππίδης Ἀνανευούσῃ (Ἀγανεώσει Meinek). 
Et omisso fabulz nomine Photius εἰ Suidas.] 

Vo idemne sit cum praecedente ψωμοχό- 
lat, an Vorax, ambiguum est. Utitur autem eo vo- 
cab. Diphilus ibid. [ap. Athen. 6, p. 162, A] : Σὲ uiv 
καλοῦσι ψωμοχόλαφον δραπέτην. 

[Ρωμολεθρία, à, Pernicies buccearum. Per πολυ- 
φαγία exp. Zonaras p. 1879.] 

ΨΨωμόλεθρος, δ, Pernicies s. Exitium bucceorum, 
Qni exitium bucceis et bolis infert, $ πολυφάγος [Cy- 
rillo et] Suidie, i. e. Vorax, Comedo; id euim homi- 
ntum genus sunt ciborum λυμεῶνες, crebros ex iis 
bolos auferentes, Ψ ωμόλεθρος, syllaba secunda per o 
seribenda , ap. Cherrob. in Epim. in Psalm. p. 121, 
26, Herodian. Epim. p. 203, Conf. Lobeck. ad Phryn. 


p. 705.] 
{[ωμοποιὸς, ὁ. HSt. s. v. V'opoxóla dur ro Ψω- 
ar. si vera est interpret, quae in VV, ei tri- 
uitur, (sc. Faciendi juris artifex,) scrib. Ζωμοποιός, 
[Plut. Mor, p. 224, p Nam ψωμοκοιὸς esset potius 
Qui ex pane aut alio edulio ψωμοὺς facit, h. e, frusta 
et balos. 
{Ψψωμοπωλεῖον, τὸ, Locus ubi bucceze veneunt, Fa- 
vorin. s. v. "Apróbetyua.] 
(V λης, δ, Buccearum venditor. Balsamon ad 
Antioch. c. 26, p. 453.] 
Ψωρὸς [De accentu Arcad. p. 6o, 5), 6, a dà, (ut 
pue a Bi) i. e. Frustum rei esculentse quantum 
cca it semel capere, Buccea s, Buccella, Bolus, 
dxoloc, ἔνϑεσις, ut. Pollux quoque 6, 63) tradit. τῶν 
ἄρτων τοὺς ψωμοὺς vocari ἐνθέσεις. (Ib. 4.3: Ὁ μέγας 
on ἐχαλεῖτο Θετταλικὴ ἔνϑεσις. Etym. M. p. 819, 46 : 
ὠμὸς, παρὰ τὸ φήχεσθαι (καὶ τρίδεσθαι addit Zona- 


ras p. 1878, solum est.apud Cyrillum) ὑπὸ 
τῶν ὀλόντων καὶ d τὰ (eei, ree Ὁ δὲ 
ἀγὸς (ἐν τῷ Συμποσίῳ addit Orion p. 167, 50) 


i 


παρὰ τὸ ψῶ τὸ λεπτύνω δηλοῖ γὰρ αὐτοῦ (eorrige 4 
δα ioc) τὰς wal, Ddrerm. Photius: V dm 
ὃς ,᾿Επῶννος. Suidas : V, ὁ ἄρτους.) Hom. Θὲ, T, 


3944} de Polyyhemo ebrio loquens et eructamte ; Φέ- 


c 


D 


nis humanz quam vorarat, λεπτὰ κόμματα τῶν 
μέων χρεῶν, Eust. fp. 1635,29. Ad l. Homeri referenda 
l. Hesychii : Vopoi μέρη.) Et Athen. 4 : Μετὰ δὲ τὸ 
ἵπνον σπυνδὰς ἐποιοῦντο, οὐκ μένοι τὰς χεῖρας, 
ἀλλ' ἀ ὄμενοι τοῖς ψωμοῖς, Micis et frustulis quie 
deciderant ex pane vel superíaerant ex cona, Aliud 
exemplum habes in. Ψώμισμα, [Aristot. Rhet, 3, 4: 
"Toi, παιδίοις ἃ τὸν dj. δέχεται μὲν, χλαίοντα δέ, ταχ Reg. 
1, 28, 23 : ΠΠπραϑήσομαι ἐνώπιόν δου ψωμὸν ἄρτου 
Psalm. 147, 6: Βάλλοντος χρύσταλλον αὐτοῦ ὡσεὶ 
μούς. Prov. 9, 13: Ευνὴ ... ἐνδεὴς ψωμοῦ γίνεται, Polyb. 
31, 4, 6. G. D. Translate Nicet. Choniat. Hist. p. 73a, 
uter de globis flammarum ex incendio emicanti- 

s : Vega πυρός. Hasz.] 

W'ópz [De accentu Arcad. p. 101, 17], ἡ, Scabies; 
Asperitas summ;e cutis, ex ea furfures eliciens, cum 
pruritu et colliquatione corporis. [Per χνησμονὴ exp. 
Suidas. Etym. M. * 819, 48 : Wuopz παρὰ vb der οὗ 
παράγωγον, ψαύω" ἐπειδὴ ol τῷ πάθει συνεχόμενοι τούτω 
πολλὴν ἔχουσιν ὁρμὴν πρὸς τὸ div {ψαύειν Orion p. 168, 
2) tt xai χνήθειν τὰ πεπονθότα τοῦ σώματος . ίώρα 
a longo dici, ut χώρα et ὥρα, anuotavit idem p. δ43, 
23.] Ac asperitas quidem illi cum Lepra communis 
est, ut et pruritus et colliquatio corporis : differentia 
vero in eo est, quod in Psora summam cutem potius 
occupet, in Lepra vero altius descendat : quodque 
per Psoram cutis furfuracea quzdam cor remit- 
tit, per Lepram vero in squamas resolvitur. Paulus 
JEgin. Psoram quidem varie figuratam videri ait, Le- 
pram autem circularibus magis erosionibus cutem 
depascere. Porro omnes, quotquot mihi videre licuit 
Grecorum interpretes, ψώραν interpretati sunt Sca- 
biem : Plinium, credo, secuti, qui 20, 1, scribit, 
Radix cucumeris arida cum resina impetiginem et 
scabiem, qua Psoran et Lichenas vocant, sanat. 
Quanquam Idem 20, 17, Scabiem et Psoram videtur 
distinguere, scribens tragoriganum facere ad scabiem, 
prurigimem, psoras, in descensione balinearum, At- 
que adeo frequentius Grzco vocabulo Psore utitur, 
quam Latino Scabiei : ut cum alibi, tum initio l. 33: 
Lacryma orm vitium , qua veluti gummi est, 
lepras et lichenas et psoras nitro ante przeparátas 
sanat. Videntur certe Graeci, si Psora Latinis Sca- 
bies sit, de Psora non plene tractasse, Siquidem 
Cornelius Celsus rubicundum esse tumorem in scabie 
prodidit : unde facile intelligitur ex melancholice 
liumore nasci. Celsoque consentanea scripsit Áviceu- 
nas, Praterea ex cute pustulas prodire per scabiem 
dieit, quasdam humidiores, quasdam sicciores , et 
exire in quibusdam saniem, fierique ex his continua- 
tam exulcerationem , et serpere iu. quibusdam cito. 
Quas tamen in. psora differentias pustularum nemo 
Grzcorum annotavit : non neglexit autem Avicennas, 
scabiem suam in excorticatam et non excorticatam , 
in humidam et siccam, in fedam et non feedam, 
distiuguens. Sed puto equidem Graecos de psora lo- 
cutos non tam nova et recenti, ut pruritus adhuc 
esse videatur (quem a sanguine bilioso excitari ma* 
nifestum est), sed nec tam multum a pruritu disce- 
dente, tamque longe progressa ut proxime ad le- 
prain accedat. Quo tempore non jam simplex est 
psora, sed ἀγρία, quam feram scabiem Celsus vocat; 
tune enim in squamas resolvitur, exulceratur, serpit, 
pustulas et saniem emittit, supraque psorse moduin 
exulceratur. Hzc Gorr. inter alia. (Galen. Delin. med. 
vol. a, p. 270 : W. ἐστὶ δριμυτάτου. ῥεύματος γιγνομένη, 
ἀνάδρωσις — ἢ κανθῶν μετὰ χνησμοῦ. De caussis 
ejus et remediis Galenus locis multis, quos collectos 
vide in Kühnii Indice vol. ao, p. 499, aliique medici 
agunt.] Pollux 4, [194] : Weipz, ἑλκώδης, ὑπέρυθρος, 
ἐξανδήρεις ἔχουσα ἐν αὑτῇ. Suida est χνησμονὴ, Pruri- 
tus : procul. dubio derivanti ipsum ex di» siynilicante 
κνήθω, i. e. Scabo s. Scalpo. Vide et ΨΨωρίασις. [Hero- 
dot. 4, go: Wer» ἀχέσασθαι, Hermipp. ap. Athea. 1, 
p. 29, F : Hagk Σιτάλκου ψώραν. Λαχεδαιμονίοισι. Plato 
Phil. p. 46, À-: Tà τῆς ψώρας ἰάσεις. Theophr. De 
sudor. $ τά. Lucian. Bis acc. c. 34:06 τὴν d. ἠδέως 
κνώμενοι, Manetho 5, 251 : ΨΨώρην. καὶ λέπρην. Al- 
eiphro 3, 41 : ΨΨώρας ὑπόπλεχ, xxx Levit. 26, 16: 


Ψωρίασις 


Ἐπιστήσω ἐφ' τὴν ἀπορίαν τήν τε ψώραν' 21, 30 : 
᾿Ανυϑρωπος pio αὐτῷ deo ἀγρία’ et dat, ^ ὥρᾳ 
ἀγρίᾳ. Cont, ΨΓωραγριέω, W. ἵππων Polyb, 3, 88, 1; 


Geopon. 16, 18; προβάτων Alciphro 3, 41; βοῶν Geo- 
ἘΣ 17, a4; ann 16, 22, 1; βοσχημάτων ψώρας 
heophr. H. Pl. 9, 9, 4. G. Dix». De scabie -— 
rum Hippiatr. p. 186, 38; 187, 31; 192 1 et 7 : Τὴν 
i. σιδήρῳ ἀποξύσας, Hasr.] || Arboribus etiam tribui- 
tur ψώρα, et inter has peculiariter ficui, Theophr. H. 
Pl. 4, 16 (4, 14, 3] : 'H δὲ ψώρα xai οἱ προσφυόμενοι 
κοχλίαι, συχῆς εἰσιν. |Ib. $ 5; C. PI. 5, 9, 1, 12.] Plin, 
15, a4, : Scabies communis omnium est; impetigo et 
quae adnasci solent cochleze, peculiaria ficorum vitia. 
Übi nota eum ψώραν vocare non Scabiem, sed Impe- 
tiginem : similiter vero ezdem arbores ψωριᾶν dicun- 
tur pro Psora laborare, [Wer ἔλαίΐης καὶ δάφνης dici- 
tur Hippocr. olea et lauri scabies, hoc est muscus 
ole trunco aduatus, p. 582, 47 et 658, 11, quum 
ὥρην ἐλαίης xai ódgvre ad vulva procidentiam ex 
adhibet. Rursus p. 641, 43, ψώρας ἐλαίης ad 
sana muliebrem ex suflitu utitur. Quem locum in- 
dicare mihi videtur Erotianus (p. 388), quum cor- 
rupte φῶρας ἐλαίης -— Hippocr, pro ψώρας legit et 
τῆς μὴ πεπείρου, ἀλλὰ δι᾿ ὠμότητα τραχείας exponit. 
Idem p. 639, 36, ψώρας ἀγριελαίης oleastri aut olea 
silvestris scabie aut musco cortici adhzerescente uti- 
tur ad profluvium muliebre, Sic scribit Diuscor. t, 
138, sanguinis eruptiones ac muliebre profluvium 
admotum olcastri succum inhibere, Fozs.] || Apud 
recentiores Graecos ψώρα est etiam Bestiole cujus- 
dam nomen; scribit enim schol. Nicaudri [Ther. 
780], τὸν κρανοκολάπτην esse similem τῇ φαλαίνῃ : 
quam φάλαιναν sua setate Ψψώραν vocatam fuisse : vel 
etiam esse eam bestiolam, quae suo tempore ψυχὴ no- 
minabatur : sunt qui πυραύστην esse velint, 

ἩΨωραγρία. V. ἹΓωραγριάω.) 

Ψωραγριάω.} ἩΓωραγριῶντες, pro Scabiem haben- 
tes, affertur ex Levit. 22. Id tamen in Complut. edit, 
non reperio, sed paulo aliis verbis legitur, Ἄνθρωπος 
ᾧ ἐὰν 3, ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία ἢ λειχὴν, Scabies fera aut 
impetigo. Forsan igitur ex alio loco desumptum est il 
kd pivieipions uec enim suspectum habeo, quippe 
quod manifestum sit compositum esse ex ψώρα et 
ἀγρία : facto primum ex iis ψωραγρία pro ψώρα ἀγρία, 
Scabies fera; deinde verbo ψωραγριίω, OrO $ca- 
bie fera, Inde autem partic. ψωραγριῶν. [Verba ab 
HSt. allata non Levit. 22, 22, sed Levit. 21, 20 le- 
guntur, ut s. v. Wopa diximus, Verbum vero ψωρα-- 
τριᾶν legitur 22, 22 : Ἧ μυρμηχιῶντα doo s wide 
λειχῆνας ἔχοντα. «Jo. Chrys. t. 9, p. 718, E : Οὔτε 
ὠτότμητον οὔτε xoloGoxtoxov οὔτε t. » Hasx.] 

ἹΨΨωραλίος, éx, £o, Scabiosns, Xen. Cyrop. 1, p. 9 
[c. 4, 11] : Ζῶα 5 xal ψωραλέα, [Longus 3, 39: 
W. βοῶν ζεῦγος, Cyrillus : WwpaMa* ἡ ψωριῶσα.] Apud 
Hesych. vero legimus etiam d μι μετα πὶ, quod exp. 
qno (Vitiose pro Wepa)dov: τὸν ψωριῶντα. G. D. 

o. Chrys. t. 1, p. 392, C ; t. 9, p. 296, B : Λεπτὸς xal 
t Id. t. 11, p. 7, B; p. 697, C: Τὰ ψ. τῶν προβάτων. 
Zuseb. Hist. eccles. p. 39, D : Λοιμώδους xal d. vó- 
σου. Hasz.] 

[ἩΓωράνθεμις, doc, $, herba quadam, roris marini 
species, apud Appulei. De herb. c, 79.] 

{Ψωράριος, V. Vowpós.] 

Ξωράω, V. Ψωριάω,) 

ἹΨωρίασις, ἕως, $, Alfectus s. Vitium ejusmodi, 
Scabies. (Galen. Delin. med, vol. a, p. 276 : V. ἐστι 
σχληρότης πολλὴ τοῦ ὀσχέου μετὰ ἐπιτεταμένου χνησμοῦ, 
ἔσθ᾽ de δὲ xxl ἑλχώσεως.) Diosc. 3, 7, de glycyrrhiza : 
Ἁρμόζει δὲ xal πρὸς isti; τε χύστεως xal νεφρίτιδας 
πινόμενον μετὰ m ος. Unde Plin. 23, 8 : Sanat et 
vesicae scabiem, renum dolores. Idem Diosc. 1, 133, 
de licio : Ἡωριάσεις δὲ τὰς ἐπὶ τῶν βλεφάρων, xal χνη- 
σμοὺς καὶ παλαιὰ ῥεύματα θεραπεύει, Ubi Plin. non am- 
plius Scabiem interpr., sd Paus, 24, 14. Nihilomi- 
nus tamen ejus exemplo scabiem palpebrarum dicere 
possumus, quum ipse 23, 6, scribat, Fici succus la- 
cteus pilos quoque detrahit, palpebrarumque sca- 

iem emendat , item lichenas et psoras : ex Diosc. r, 
184, [Oribas. p. 317 ed. Matth. : Ψ᾿ωριάσεις καὶ xvi 
uc, 'Theophan, Nonn. vol. 7, p. 208. G. D. Inter 


^ 


c 


. Ψωρὸς 1974 


affectus oculorgin refi 
zn d ἢν πξ ert quoque Galen. vol. 14, 


uorum Hippiatr. p. 13, 13; 
13, 12; 147, 35; 148,6; 235, 8; 2316, ἐ; 261, 1. 


Depravatum, ut videtur, in Spiríaris ap. Aurel. De 
acutis pass. p. a0, 18 Daremberg. Hasen] 
ψωριάω, Scabie laboro, Scabie infestor, [Hippocr. 
p. 689, 8 : Ὁκόταν τὰ Bán i.) Piu. Mor. 
p. 126, B] : Té γὰρ ὡς ἀληθῷς δια φἀτύρια προσά- 
ἴοντα χινεῖν καὶ παροξύνειν ἀκόλαστον ἐπὶ τὰς ἡδονὰς, 
3 τὴν γεῦσιν ὀσμαῖς καὶ καῤνβείαις ἐρεϑίζειν, ὥσπερ τὰ 
ψωριῶντα, χνησμῶν ἀεὶ ῥεῖσϑαι καὶ γαργαλισμῶν. [Adde 
P. 1091, E. lian. N. A. 14, 4.] Diosc. 3, 168 : Στραγ- 
Ὑουριῶσι xal - τὴν κύστιν, Urins stillicidio et 
vesicae scabie laborantibus, (Bufus p. 125 ed, Matth, : 
ΨΨωριῶσαι χύστεις, εἰ ψωριῶντι ib. p. 292. Et de ani- 
malibus, ut in Geopon. 13, 4, 3; 18, 5, 4; 19, 3, 2.) 
Theophr. H. Pl. 4, 16 [14, 3] : Ὁ δ’ ἐρινεὸς οὗτε σφα- 
χελίζει, οὔτε ψωριᾷ, σχωληχοῦται, [Ib. 8, 10, 1 
(ubi σπέρματα ψωριᾶν dicuntur), C. Pl. 5, 9, 10. Geo- 
pon. to, 5o.] Est enim et arboribus sua scabies s. 
ovas [Hesych. s. v. Ψωραλέος citatus. ᾿Εψωριακότες 
ermas Past. p. 12, 38; 16, 3; 87, 11. Atticos vete- 
res non δ n sed ψωρᾶν dixisse notavit Moris 
. 419 : V'opiy Ἀττικοί" ψωριᾶν “Ἕλληνες. Hinc Phot. 
x, p. 657, 17 : Ψωιρᾶν xai βραγχᾶν δισυλλάδως M- 
qoot. Similiter in alüs verbis in ἄν vel fv variatur, 
de quibus v. Lobeck. ad Phrya. p. 5o.] 
ΨΨωριχὸς, ἡ, ὃν, Qui ex geuere τῆς ψώρας est, Unde 
dicuntur scabiei s. psora& genera, vel αὐτὴ 4 
ρα. Plutarch. Symp. 4, probl. ult. (p. 671, A] de 
sue : Ὑπὸ τὴν γαστέ ἀνάπλεων xal ψωριχῶν 
ἐξανθημάτων ὁρῶμεν" B, 9 : tp οὐδὲ τὴν ἔλεφαντίασιν 
οἴομαι σφοδρότητα τῶν ψωρικῶν τινος τούτων οὖσαν. [Ib. 
p.732, A.]. ||] Item. ψωριχὸς dicitur Faciens ad pso- 
ram, ut ψωριχαὶ σμήξεις, Diosc. 5, 118, Smegmata 
qui ad psoram faciunt, s. Quae ad exterendam cutis 
asperitatem et scabiem conficiuntur. Itidemque ψωρι- 
xal ἔμπλαστροι ap. Eund. 187. Preterea Eidein ψωρι- 
xüv est peculiare quoddam medicamentum, cujus 
descriptionem habes 5, 116, apud Celsum 6, 6; ap. 
Galen. quoque ars 13, p. 131 extr. : "Ex. σηπεδόνος 
ἥ τε τῆς ζύμης (ὕλη) xal ἢ τοῦ Ψωρικοῦ χαλουμένου" et 
ibid. p. 438, 70g. Ejus praparandi rationem tradit 
ib. p. 270.] Non autem nativa quaepiam materia est , 
sed ex metallis factitia, nec simplex, sed composita, 
a propria facultate nomen hoc sortita, quod contra 
psoras prosit, et cutis asperitates emendet. Et quam- 
vis id medicamenti genus ψωρικὸν proprie dicatur, 
communi tamen siguif. ψωριχὸν dici potest non id 
modo, sed aliud etiam quidvis eadem facultate prze- 
ditum, a qua Ψωριχαὶ δυνάμεις, uti et λεπρικαὶ, a Ga- 
leno appellantur. Inde etiam Scrib. Largus (Compos. 
3a] Psorici nomen Collyrio quidam indidit, non tam 
forte quod psoricum recipiat, quam quod oculorum 
aspritudini medeatur. Gorr. [Leo philos. Consp. med. 
p. 213, 17 Ecmerins, : Τοῖς y. ἐπιχρίσμασι, De medica- 
mento ψωρικῷ Oribas, t. a, p. 510, 2; 723, 4. Hasx.] 
[Wog ὄνυμα πόλεως, Suidas, vitiosa, ut videtur, 
scriptura deceptus pro Ψωφίς. ὦ. Dixp.] 
jue à, ἢ, Scabiosus, Jo. Lydus De ostent. 
. 33, 129. 
E [Wopotià7c, 6, ἢ, Scabidus. Alex. Trall. 9, p. 55o. 
Et] ἩΨωρώδης, Scabiosus, Scabidus, Scaber. [ Etym. 
M. p. 2333, 42 : ΨΨωρώδεις κανθοί, Rufus p. 227 : Wo- 
pons ἢ λεπρώδεις, Oribas. p. 119, 313, 327 ed. Matth. 
Galen. vol. xs 428 : 'T& τὰς Ψ. διαθέσεις dy τοῖς βλε- 


ἰώμενα. "Theoph. Nonn. vol. 1, p. 34.] 
geek $. V. Ψωρός.] 

ἹΨωρὸς, à, ὃν, quoque reperitur pro Scaber, ψωρώ- 
Bw. Apud Diosc. vero 5, 139, de coralio : Τὸ δὲ λι- 
θῶδες τῇ συγχρίσει xal τῇ χρόᾳ ψωρὸν, φαῦλον οἰητέον 
εἶναι, Buell. vertit Scrupulosum ; Plin. autem Sca- 
brosum. Sic enim ille 32, 3 : Probatissimum quam- 
maxime rubens, et quamramosissimum, nec scabro- 
sum aut lapideum. [Ψ ωρὸς, Ψ᾿ωράριος, Scabiosus, Sca- 
ber, Gl. Lysimach. ap. Joseph. Contra Apion, 1,34 : 
"jov λαὸν τῶν Ἰουδαίων, — ὄντας xal d. É— 

| Wéüpo;, autem Hesychio est παιδεραστὴς, Ρα- 
dico : apud quem et Wugomérxhot, ἰχθύες εὐτελεῖς, 
Viles pisciculi. 


V'ogic 


1975 


"M'p&, 6, Psorus, 5: pr. viri in tit. ex conjectura A 


Le Bas. Revue arch, a: 1844, p. 719. Hasz.] 

Ἱξωροφθαλμία, ἢ, Lippitudo scabra, Aspritudo oca- 
lorum : qua non aliud est quam oculi psoriasis, orta 
ex salso quodam et nitroso humore, comitata angu- 
lorum exulcerationibus,, ruboribus, pruritibus, ru- 
bentibus etiam palpebris, et lacrymis salsis nitrosis- 
que ex oculis stillantibus. Differt autem ἀπὸ τῆς Ez- 

μίας asperitate, et reliquorum fere symptoma- 
tum p Gorr. [Namero singul. et plurali 
ap. Paulum /Ejín. 3, 22, p. 73, 10; Theoph. Nonn. 
vol. 1, p. 208. G. D. Leo philos. Consp. med. p. 82, 
9 Ermerins. Galen. vol. 14, p. 766, 5; 767, 6. Hasx.] 

[WowgoogüxAuido, Lippitudine scabra oculorum la- 
boro. Memoravit HSt. s. v. Γλαμυξιάω, V. μιῶν- 
τὰς ap. Galen. vol. 10, p. 586, in lemmate capitis.] 

Ψωρώδης. V. Ψ᾿ωροειδής. ' 

ψψῶσαι. V. Vo. 

Ἡψώσματα' παρὰ Ἀριστωνύμῳ πέπαιχται ἡ λέξις τῇ 
Βοιωτῶν διαλέχτῳ,, gl. obscura Hesychii.) 

Vogic, io, $, Psophis. Steph. Byz. :W., πόλις 
᾿Αρκαδίας ἀπὸ Ψ᾽ώφιδος τοῦ Auxáovoc, ὑφ᾽ οὗ φασι τὸ πα- 
λαιὼν ἐχτίσθαι αὐτὴν, ἢ ἀπὸ Ἡωφῖδος τῆς "E. θυγα- 
τρύς. “Ἔστι καὶ ἑτέρα πόλις Ἱξωφὶς Ἀχαρνανία:, ἡ παλαιὰ 
(corr. πάλαι) λεγομένη ... (supple Φήγεια ex. Steph. s, 
v. diront "Ἔστι καὶ τρίτη τῆς Ἀχαΐας. 'O πολίτης ὥφει- 
λεν εἶναι ἉΓωφίτης, τῷ τύπῳ τῶν εἷς τς ληγόντων᾽ nm 
γέγονεν ἀπὸ τῆς γενιχῆς, ὡς τῆς ace Ἀρχάδιος xal 
τῆς Αὐλίδος Αὐλίδιος, οὕτω Wido; Ψ᾽ωφίέδιος, ᾿Εχαταῖος 
Γενεαλογιῶν δευτέρῳ « Κάπρος ... Worpibioue κακὰ πολλὰ 
ἔοργεν, » "Ἔστι xat ἑτέρα WV'ozic, πόλις Λιβύης. Ὁ πολί- 
τῆς ἩΓωφίτης τῷ τῆς χώρας τύπῳ, Λέγεται δὲ καὶ 4$ Zd- 
χυνθίων ἀκρόπολις ἩΓωφὶς, ὡς Παυσανίας φησὶν ὀγδό 
(c. 24, 3) Περιηγήσεως, Ex his prs ceteris celebrata 
Vogt Arcadiz, memorata ab Theophr. H. Pl. 9, 15, 6, 
Pausania 8, 23, 9, Ptolemaeo 3, 16, Polybio 4, 70— 72, 
aliisque, sepe vitioso in libris accentu Wez(2oc, (2t, 
ἔϑα. ᾿Αλχμαίων ὃ διὰ Ψωφῖδος inscripta fuit Euripidis 
tragedia. Diversas de conditoribus narrationes ex- 
ponit Pausan, 8, a4, 1 : Ἡψωφῖδος of μέν φασιν οἰχιστὴν 
γενέσθαι Ψ'ώφιδα τὸν Ἄρρωνος τοῦ ᾿Ερυμάνθου τοῦ Ἀρίστα 
τοῦ Ηαρθάονος τοῦ Περιφήτου τοῦ Νυκτίμου" τοῖς δέ ἐστιν 
εἰρημένα θυγατέρα Ψωφῖδα εἶναι Ξίάνδου τοῦ Kia ris 
τοῦ Ἀρχάδος, Τάδε μὲν οὖν οὕτω κατὰ τὴν Ἀρχάδων ἐς 
τοὺς βασιλέας ἔχει μνήμην" ὁ δὲ ἀληθέστατος τῶν λό 
ἐστὶν "Épuxo; τοῦ ἐν Σιχανίᾳ δυναστεύσαντος παῖδα εἶναι 
τὴν ἩΓωφῖδα' f... ἐς τὸν οἶκον οὐκ ἀξίου, καταλείπει δὲ ἔχου- 
σαν ἐν τῇ licieijer o Αὐυχόρταᾳ, ξένω μὲν ὄντι αὐτοῦ, 
παροικοῦντι δὲ ἐν πόλει Φηγέᾳ, πρὸ δὲ: τοῦ Φηγέως τῆς. 
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τλείας Ἐρυμάνθῳ χαλουμένῃ. 
poem καὶ Πρόμαχος "Hos 
γυναικὸς τῆς Σιχανῆς, μετέθεντο τῇ Φηγείᾳ τὸ ὄνομα Wo- 
an ἀπὸ τῆς μητρός. Adjectivum ΨΨωφίδιοι, οἱ, ap. 

lyb. 4, 71, 13; 72, 8, Pausan. 5, 44, 2; 6, 16, 5 
et 7, 8, 23, 9. "Opoc Ψωρίδιον Glaucus Anth. Pal. 9, 
341. « Ex numis etiam. voerraaw excitat Eckhel. 
Doctr. num. 1, 2, p. 197, et eaeriax in Numis vett, 
anecd, vol. r, p. 141, nisi posterius est vitium, ut 
V'og0wo in libris JEliani V. H. 2, 33. Penultimam in 
ὙΓωφῖδος (et secundam in Ψωφίδιος) producunt poeta; 
V. Ovid. Metam. 5, 607, et qua ibi notantur, » 
Tzscmuck. ad Melam vol. 3, 2, p. a45. Corrupte 
etiam apud Zonaram p. 1880 : ΨΨωριλία χώρα xal 
M'os0«ot, Quae Suid illata nunc den auctori- 
tate deleta sunt, Ἡβωφίλιοι, ἔθνος apud Cyrillum.] 
Miro toc, 4, — Steph. Byz. : V, 

νιον Αἰγύπτου. ᾿Ἀρτεμίξωρος ἐν ὀγδόῳ 1) ου- 
μένων κ καὶ Περίχερμις ix. δεξιῶν μερῶν xal PA 
xal W. » Τὸ dóvixov. ἩΨωχεμμίτης τῷ ῥηθέντι λόγῳ ἐν τῷ 
Ψιττάχεμμις 

ὠχμὸς, ὃ, Comminutio, Athanas. vol. 1, p. 830. 

Voy; 5. Ψῶχος, δ, HSt. s. v. Virgo :] At Woyk, 
Lang pro Y7 ψαμμώδης, Terra arenosa : ut et 
Suid, apud quem προπερισπωμένως scriptum. ψῶχος 
[sine accentu apud Photium] : afferentem itidem dx 
χοντες pro θρύπτοντες, λεπτύνοντες, In frusta conteren- 
tes et comminuentes, Attenuantes, In tenuia frusta 
redigentes. 

Woo etiam ex à significante λεπτύνω derivatum 
est, ut Eustath. [p. 1635, 29; 1071, 9) tradit et He- 
sych., qui tamen non solum exp. λεπτύνω, verum 
etiam. πλύνω [et ξαίνω : itidemque ψώγοντες non so- 
lum λεπτύνοντες, sed etiam πλύνοντες, item ἀναξαίνον - 
τες, [Per τρίδοντες exp. Cyrillus, per ὑρύπτοντες, λεπτύ- 
γοντες Photius et Suidas.] Affert Idem preterea ψώ- 
χεῖν pro ἀναχινεῖν, ἀνατρίδειν, (Etym. p. 818, 44: Ψώ- 


oyrig* δρύπτοντες, λεπτύνοντες" ubi cod. Voss. adiit : 
(verat 


ὥσπερ ἀπὸ τοῦ σμῶ τὸ χαϑαί : 
σμήχω, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ qa, ὃ πόρον ὦ as ὅμα- 
λίζω καὶ χολακεύω, ψέχω, τὸ ὁμαλῶς ἅπτομαι, xal χα- 
ταψήχω, xxl τροπῇ τοῦ μαχροῦ εἰς μαχρὰν ψώχω, Legi- 
tur apud Lucam 6, 1 : "Hotoy ψώχοντες τοὺς στάγνας 
ταῖς χερσί. Unde Epiphan. vol. 1, p. 158, D : Τίλλουσι 

νας σαββάτῳ χαὶ ψώχουσι xal ἐσθίουσι. Idem usus 
verbi Σώχω, quod v. Cum ψώχω id comparat Etym. 
M. p. 742, 9. || Forma sud Nicand. Th. 629 : 
Αὖά τε θύμθρης στρομθεῖα ψώχοιο: quod schol, exp. 
περιφερῆ λείωσον,} 
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iterze, quam recentiores grammatici 
4 ὦ μέγα, ut O o μιχρὸν, vocarunt, vete- 
[A res simpliciter ὦ nominarunt, ut Cal- 
Δ} lias ap. Athen. 10, p. 453, D : 6i, yt 
à ^ τε τῷ di εἰς τὸ or et Plato Crat. p. 393, 
D : “Ὥσπερ τῶν στοιχείων οἶσθα ὅτι ὀνόματα λέγομεν 
À' οὐχ αὐτὰ τὰ στοιχεῖα, πλὴν τεττάρων, τοῦ τε E κα 
τοῦ v xal τοῦ o xal τοῦ c, τοῖς δ᾽ ἄλλοις φωνήεσί τε xal 
ἀφώνοις οἶσθα ὅτι περιτιϑέντες ἄλλα γράμματα λέγομεν, 
ὀνόματα ποιοῦντες, Et Thezt, p. 203, C : E xal w... 
ἐστὶν fj πρώτη συλλαδὴ τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος" Phaedr. p. 
244, D : Οἰονοηστιχὴν ἐπωνόμασαν, $v viv οἰωνιστικὴν 
τὸ ὦ σεμνόνοντες οἱ νέοι καλοῦσιν, Codices in hujus- 
modi locis plerumque non nomen literz exprimunt, 
quod ὦ in versu Calliz scribitur, sed solam Giguram 
literze, plerumque lineola superposita ὦ, et. rectius 
quidem, ut ex verbis Platonis apparet. Est autem ὦ 
inter literas ab Simonide inventas : nam antiquitus 
o et breve et longum eodem signo Ὁ exprimebatur, 
superseripta interdum literz longe lineola, Ὁ : v, 
schol. Dionys. Thr. in. Bekk. Anecd. p. 780, Villois. 
Proleg. ad Hom. Il. p. v, Franz. Elem. Epigr. p. 23. 
Exempla literz longe per Ὁ expressa supersunt in 
titulis antiquioribus, velut 'Therzis, que ad Solonis 
et Pisistrati tempora spectant, Ab Atheniensibus Ὡ, 
etsi non hac. forma, sed antiquiore (9, cum septem 
aliis alphabeti lonici literis auctoritate publica est 
introductum archonte Euclide olymp. 94, a (qua τὰ 
Ἰράμματα τὰ ἀπ' Εὐχλείδου ἄρχοντος dicuutur) : mam 
rivatim jam ante tempus illud aliquem literarum 
illarum usum fuisse inscriptionum exempla plura 
docent et e locis Platonicis supra appositis colligi 
potest], quoniam ultimum in literarum serie locum 
tenet, pro Fine pouitur ab Joanne Apost. Apoc. r, 
[8]: ᾿Εγώ elut τὸ A xl τὸ D subjungit enim, velut 
exponens, ἀρχὴ xai τέλος, Ego sum. A et £2, princi- 
pium et finis. Paulo post antem, Ἐγώ εἶμι τὸ Α xal 
τὸ f), 6 πρῶτος xat ὁ ἔσχατος, Ego sum ἃ et £d, pri- 
mus et ultimus, Sed illa repetitio in plerisque exem- 
phlaribus non habetur; atque adeo vetus Interpres 
eam non agnoscit. Sunt qui putent proverbiale id 
loquendi genus fuisse, qua de re dubito; sed utut 
sit, usurpatom ab Apostolo fuisse puto ad exprimen- 
dum quiddam quod de sola zternitate dici potest. 
Vide doctissimi lnterpretis Annott., in quibus me- 
rito ab Erasmo de illa dicendi formula dissentit. 
Apud Martial, [5, 26] certe « A penulatorum » alio 
sensu dicitur, sc. pro Primo et przcipuo, 
l| f ubi numeralis est nota, numerum Octingen- 
torum. imdieat , litera p. indicante Centum, litera v, 
Ducenta : δὲ ita crescente semper irr sequentibus nu- 
mero: solet autem plerumque scribi à superposita 
lineola, quum memerals notaest. Invenitur et w' : uo- 
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i ese vigesimze quartz apud Graecos A rum utrumque observatur et in unaquaque cetera- 


rum literarum quum numerum indicant. 

|| Ὦ in conjunctivo modo, p μα πὶ Mittam, ab 
ἕἴημι : sicut ἐφῶ ab igímut, et ἀφίημι dicitur. 
Meminit Eust, nullum tamen exemplum illius sim- 
plicis ὦ afferens, sicut nec compositerum : quorum 
alioqui frequentior est usus. || Item Ὦ pro πληρῶ, 
vide ap. Eund. p. 1626. || At vero $ habeus etiam : 
subscriptum, dativus est articuli &, de quo dictum 
fuit supra. [Qua hic sequuntur, suo loco inseruimus 
s. v. Ὃς vol. 5, p. 2367. Post quz pergit Ηϑι. 
Quum autem dicunt ᾧ μὲν, ᾧ δὲ, tune. postpositivo 
articulo utuntur pro przpositivo; perinde enim est 
ac si dicerent τῷ uiv, τῷ δὲ, 1. e. Uni quidem, alteri 
vero: veluti quum ita loquimur, Uni quidem hoc 
dedit, alteri vero illud. Sed interdum repetitur ᾧ δέ 
ut in hoc Luciani loco [Timon. c.57] : Αιαδιδοὺς ἅπα- 
σιν, ᾧ μὲν, πέντε δραχμάς’ ᾧ δὲ τάλαντον' ᾧ δὲ, μνᾶν. 
Sic quoque ἐφ᾽ ὧν à n ἐφ᾽ ὧν δὲ, ap. Diosc. Invenitur 
etiam ὃς μὲν, ὃς δὲ, pro & uiv, ὃ δέ : eodemque modo 
in neutro genere, 6 μὲν, 8 && ut Matth. 13, [8]: Καὶ 
ἐδίδου καρπὸν, Ó μὲν ἑχατὸν, ὃ δὲ ἑξήχοντα, ὃ δὲ τριάχοντα. 
Apud Marcum antem hunc usum praestat particula 
ἕν, ὁ, (8]: Καὶ ἔφερεν ἕν τριάχοντα, xal ἕν ἑξήχοντα, καὶ 
ἕν ἑχατόν" quum antea dixisset ὃ μὲν, et paulo post, 
ἄλλο δὲ, rarsum xai ἄλλο, || "12 conjunctivi modi, est 
ab εἰμὶ, Sum. Est autem ὦ, Sim, Sec, pers, ἧς, Sis. 
Tert. pers, 3, Sit. Pro quo ὦ Iones dicunt "ἕω, [V. 
Εἰμί, 

2 autem adverbium, interdum est vocantis, s. 
iuclamantis [Ὧ vocativum articuli & esse multorum 

minaticorum opinio fuit, memorata ab Apollonio 
| renes p. 29, 5; 51, 38; 53, 215 54, 27. Ipseeam 
improbat p. 69, 26, quia etiam & οὗτος dicatur, cui 
pronomini non przponatur articulus. [mprobavit 
etiam Herodianus, ex quo Arcadius p. 200, 17 : Τὸ ὦ 
ψιλοῦται’ οὐ γὰρ ἄρθρον, ἀλλ' ἐπέρρημα χλητιχόν, Copio- 
sius illos refutant schol. Dionysii Thr. in Bekk. An. p. 
903, et Helladius ap. Photium Bibl. p. 530, 14—31, 
recte & appellantes ἐπίρρημα χλητιχόν, Alteram opi- 
nionem sequitur Berd.: Ὧ' ἄρθρον χλητικῆς πτώ- 
σεως, οἷον, ὦ ἄνθρωπε. Conjungitur autem plerumque 
cum vocativo, szpe tamen etiam cum nominalivo 
nominum, adjectivorum , participiorum, Cum voca- 
iid ut Aristoph. Nub. [123] : Ὦ Xéxpare, ὦ Σω- 
χρατίδιον" ad quae verba respondet Socrates, Τί με xa- 
λεῖς, ὦ ᾽φήμερε; (Paulo apte tamen habetur Σώχρατες, 
sine hoc adverbio. IKtidemque in hoc ejusdem comae 
dim loco [80] : Φειδιππίδη, Φειδιππίδιον" ad qus re- 
spondet, Τί ὦ πάτερ ἢ) Interdum autem non est vo- 
cantis, sed potius invocantis, idque cum admiratione : 
de quo usu dicetur aliquanto post. Interdum, et qui- 
dem sspe, adhibetur simpliciter interrogationi, 8, 
compellationi (quae vel initio orationis positer, vel 
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post verba aliquot interponitur, ut sspissime apud ^ bus multis plene scriptum. loter substantivum et 


oratores à ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι vel ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὦ 
δικασταὶ vel ὦ δικασταὶ, et qua sunt alia plurima 
hujusmodi] Hom. [ll. M, 169 : Ὦ φίλοι, Ἀργείων ὅς 
τ᾽ ἔξοχος ὅς τε μεσήεις] Od. P, 355 : nes cv iota, 
τίη E σὺ τόνδε πόλινδε "Ἥγαγες; vel ὯὮ ᾿ῥίγνωτε. Est 
autem interrogatio objurgatoria, i. e. cum objurga- 
tione conjuncta. Apud Hom. 1l. P, (139] legimus, 

πέπον, ὦ Μενίλαε διοτρεφὲς, οὐκέτι νῶϊ "Ἕλπομαι 
αὐτώ περ νοστησέμεν ἐχ Pec aed [Hesiod. Op. 27 : Ὦ 
Πέρση, σὺ δὲ ταῦτα τεῷ ἐνικάτθεο θυμῷ (et similiter v, 
274), eadem collocatione verborum qua v. 2348: 
βασιλεῖς, ὁμεῖς δὲ καταφράζεαθε χτὰ. Ib. 641: Τύνη δ', 
ὦ Πέρση, ... Esch. Sept. 69 : Ὦ Ζεῦ τε xal γῇὴ καὶ 
πολισσοῦχοι θεοί' 118 : ὮΔ Ζεῦ πάτερ. Et sic alii qui- 
vis. « Herodot. 1, 3a : "à Κροῖσε" 1, 87 : Ὦ βασιλιῦ 
et frequenter alibi. Ubi vocativus quem pracedit ὦ 
particula, incipit ἃ vocali a ibi a absorbetur. Sic 
ὦνθρωπε, sive ὦ 'vüpurs 1, 35; 8, 125. Similiter wat 
sive o val 1, 159; 4, 150, 155; 7, 141, libris inter 
ὦναξ, ὦ "va; et ὦ va variantibus.» Scmwzion. Eadem 
crasis non solum frequentissima apud poetas, sed 
etiam in prosa oratione reperitur in vocabulis multo 
usu tritis, velut à ᾿'γαῦὲ, quod plurimi pleno ὦ ἀγαθὲ 
videntur prztulisse. Contra ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ᾧ ἄν- 
ὄρες δικασταὶ constanter dixisse videntur oratores, 
non ὦνδρες.} Aristoph. Pl. [343] : Ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀποκχρύ- 
Jus ἐρῶ, μά τοὺς θιοὺς, Ὦ Βλεψίδημ᾽. ἄμεινον 3) χϑὲς 
πράττομεν" ubi est Chremyli respondentis ad id de 
quo interrogabatur. Sic ἀρ. Lucian. in Pisc. [c. 19] 
interroganti Philosophis qua esset patria, respon- 
detur, Σύρος, ὦ Φιλοσοφία. Paulo ante autem dixerat 
ipsa Philosophia, Era felisa, d Ηλάτων, xal Χρύσιππε, 
xai Ἀριστότελες, μήτι ψεύσηται ὑπὲρ αὐτοῦ, ἀλήθεια οὖσα; 
quibus verbis respondet ad ista Aristotelis verba, 
Ὁρᾷς, προσεταιρίζεται χαϑ' ἡμῶν, ὦ Φιλοσοφία, τὴν ἀλή- 
θειαν. Nonnunquam illo utuntur apud eos quibus ali- 
quid jubent : ut ibid, ; "Execüov, ὦ ᾿Ελευθερία, καὶ Ila- 
ρησία, paü' ἡμῶν. Nec vero propriis duntaxat nomi- 
nibus prefiyitur, sed et appellativis : iisque vel ejus- 
modi quibus honorifice aut certe blande aliquem 
compellamus, vel contra objurgationi s. increpationi 
accommodatis, In. eodem Luciani opusculo [c. 17] 
quum dixisset Philosophia, Σὺ δ᾽, ΓἜλεγχε, αὐτοῦ πε- 
ρίμεινον, respondetur, Μηδαμῶς, ὦ δέσποινα" ἡκέτω δὲ 
χαὶ οὗτος xal εἴ τις ἄλλος, Ibid.: Ὑμεῖς δὲ, ὦ φίλαι, ἐν τῇ 
ποιχίλῃ τέως περιπατήσατε. Sic dicitur ὦ οἷλε, et inter- 
dum ὦ φιλότης pro eodem : quo inter alios utitur Lu- 
cian. (Aliquando autem adjectivi aut etiam substan- 
tivi vocativo subjungitur nominis proprii vocativus. 
Exemplo esse possint, Ὦ φίλε Πῶλε, Ὦ ἠκρα- 
τες" el ὦ δέσποινα Φιλοσ in eodem illo Luciani 
opusculo. Item, Ὦ παῖ ol, τὰ στρώματ᾽ ἐχφέρειν 
ἐχρῆν, Aristoph. Pl. 624.) [Longe usitatissimum est ὦ 
adjectivo et substantivo prapositum, ut /Esch. Prom. 
1091: Ὦ μητρὸς ἐμῆς σέδας" 577 : Ὦ Kpóvu mot 
894 : Ὦ πότνιαι Μοῖραι' Sept. 147 : Ὦ φιλτάτα Λατο- 
γενὲς χόρα Διός" 255 : Ὦ παγχρατὲς Ζεῦ" 312 : Ὦ πο- 
λιοῦχοι θεοί. Et sic alii scriptores quivis. Non raro 
substantivum adjectivo praeponitur, de quo dixerunt 
Schaefer. Melet. crit. p. 114, εἰ Erfurdt. ad Soph. 
Ant. 738. Sic Soph. El. 622 : Ὦ θρέμμ᾽ ἀναιδές: 1161: 
Ὦ δέμας οἰκτρόν" OEd. 58 : Ὦ παῖδες οἰχτροί. Eurip. 
Iph. T. 344 : ὯὮ καρδία τάλαινα, Aristoph. Eq. 108 : 
Ὦ δαῖμον ἀγαθέ, Marius in oratione prosa, ut ap. 
Platon, Phadro p. 244, A : Ὦ παῖ καλέ" Soph. p. 230, 
C:"Q zai φίλε (ut ὦ Πὰν φίλε Theocr. 7, 106): Phi- 
leb. p. 53, C : Ὦ Πρώταρχε φίλε, Epist. Jacobi 2, 20: 
Ὧ ἄνθρωπε κενέ, Porra ὦ inter adjectivum et substan- 
tivum collocatur, ut in exemplis partim ab Lobeck, 
ad Phrya. p. 565 allatis, Hoger. Il. P, 716 : Ἀγα- 
χλεὲς ὦ Μενέλαε" 4,189 : Φίλος ὦ Μενέλαε, H. in Apoll. 
14: Χαῖρε, μάχαιρ᾽ e Λητοῖ. Aristoph. Nub. 1206: 
Μάχαρ ᾧ Στριψίαδες,, im cantico sublimiorem poesin 
imitante, Nam in vulgari Comicorum lingua et in 
oratione prosa nihil hujusmodi reperiri videtur : nisi 
quis, quz quorundam opinio fuit, ap. Plat. Euthyd. 
P. 271, E : Θαυμάσι' ὦ rude πάνσοφοι ἀτεχνῶς, θαυ- 
μᾶσι pro θαυμάσιε accipere velit, quod θαυ 


fius est, cum πάνσοφοι conjungendum, ut in codici- 


c 


adjectivum Hom, Od. 6, 408, Z, 121, Y, 199: Χαῖρε 
πάτερ ὦ ξεῖνε. Apoll. ΒΕ. 4, 1411: PLA χαλαΐ, 
Crinag. Anth. Pal. 7, 636 : Ποιμὴν ὦ μάκαρ. Sic ap. 
Aristoph. Ach. 496 : Μή μοι φθογήσετ᾽, ἄνδρις ol θεώ- 
μένοι, codex Rav, ᾧ θεώμενοι, quod non przferendum. 
Inter duo substantiva vel nomina propria, Hesiod. 
Sc. 28 : Ἥρως, ὦ Ἰόλαε. Pind, Ol, 8, 1 : Μᾶτερ ὦ χρυ- 
σοστε ἀέθλων Οὐλυμπία. Esch. Eum. 31: : Μᾶτερ, 
ἅ y! ἔτιχτες, ὦ μᾶτερ, Soph. Phil. 794 : Ἀγάμεμνον, ὦ 
Μενέλαε. Duplicati ὦ τς τῇ Homericum ὦ πέπον, 
ὦ Μενέλαε, supra attülit HiSt. Ejusdem generis haec 
sunt, sch, Eum. 754: à Παλλὰς, ὦ σώσασα τοὺς 
ἐμοὺς δόμους. Soph. Phil. 299 SO τίχνον ὦ Ὑενναῖον" 
1128: ὯὮ τόξον φίλον, ὦ φίλων χειρῶν ἐκβεξιασμένον. 
Eurip. lon. 112 : Ἄγ᾽ à νεηθαλὲς ὦ χαλλίστας προπό- 
λευμα δάφνας: Cycl. 266 : Ὦ χάλλιστον, ὦ Κυχλώπιον. 
Pompeius ap. Stob. Flor. γ8, 7 : Δεῦτ' ὦ τέχν' ὦ 
χθένθ᾽ ὅσον πλεῖστον θέμις, Aristoph. Eq. 736 : Ὦ δη- 
μίδιον, ὦ φίλτατον Vesp. 1512: Ὦ Καρχίν᾽, ὦ paxápu 
τῆς εὐπαιδίας' Eccl 1129: Ὦ δέσποτ᾽, ὦ μαχάριε xal 
τρισόλθιε" Pac. 1198 : Ὦ φίλτατ᾽, ὦ Τρύγαιε. $ed Nub. 
412: Ὦ τῆς ἅλης ἐπιθυμήσας σοφίας ὧν Ἶ 
ἡμῶν, probabilius est ἄνθρωπε, quod ex Diog. L. ἃ, 
37 restitutum, Praemisso alio sine ὦ vocativo Thesm. 
209 : Εὐριπίδη, ὦ φίλτατ᾽, ὦ χηδεστὰ, μὴ σαυτὸν προδῷς, 
Jaterdum tribus pluribusque adeo allocutionis mem- 
bris praemittitur, ut ap. Soph. Phil. 242 : Ὦ φιλτάτου 
mal πατρὸς, e) φίλης χθονὸς, ὦ τοῦ γέροντος θρέμμα ν- 
κομήδους᾽ "Tr. 1090 : Ὦ χέρες χέρες, ὦ νῶτα xal στέρν᾽', 
ὦ φίλοι βραχίονες. Quater repetitum ap. Soph. Phil. 
916 : Ὦ λιμένες, ὦ προβδλῆτες, » ξυνουσίαι θηρῶν ὀρείων, 
ὦ χαταρρῶγες πέτραι, Comica exagueratione octies ap. 
πον. Av, 1271 : "D Πεισύέταιρ᾽, ὦ μαχάρι᾽, ᾧ σος- 
φώτατε, | ὦ χλεινότατ᾽, ὦ σοφώτατ', ὦ γλαφυρώτατε, | ὦ 
τρισμαχάρι', ὦ χαταχέλευσον.) Alterius autem generis 
sunt hzc, [frequentia in comedia et apud dialogo- 
rum scriptores], Ὦ gus, Ὦ δαιμόνιε, Ὦ βῴλτιστε, 
atque alia qua ironice dicuntur. [/Esch. Prom. 999 H 
Τόλμησον, ὦ μάταιε" Sept. 370 : Πευθώ τιν᾽ ἡμῖν, ᾧ 
φίλαι, νέαν φέρει" 653 : Ὦ θεομανές τε καὶ θεῶν μέγα 
στύγος. Cum nomin. /£sch. Prom. 546 : ^n φίλος" 88: 
Ὦ δῖος αἰθὴρ xal ταχύπτεροι πνοαί" et in locis Tragico- 
rum non paucis ubi non tam alloquentis vel invocan- 
tis quam exclamantis est : quales v. infra sub "D oxy- 
tono.] Sciendum est preterea participio jungi hoc 
adverbium, ut ap. illum Comicum (UI. 568]: xe 
σὸν ἀγγείλας ἐπῶν' πῶς φής; πάλιν φράσον μοι. Dem. 
Pro cor. [p. 348, 10] : ὮὯ λέγων εὐχερῶς ὅ,τι ἂν βου- 
ληθῇς, ubi tamen quidam fortassis malint ὦ scribere. 
[Esch. Prom. 613 : Ὦ xowov ὠφέλημα ὑνητοῖσιν φανείς, 
Aristoph. Vesp. 1096 : Ὦ πάλαι ποτ᾽ ὄντες ἡμεῖς ἄλ- 
χιμοι ἐν ul 

[| Ὦ interdum etiam est admirantis, s. exclaman- 
tis, vel cum admiratione exclamantis : in quo usu du- 
plicem construct, habet, luterdum enim , et quidem 
frequenter, vocativo jungitur nominis alicujus ex 
Deis, veluti quum dicitur ὦ Ἡράχλεις, s. ὦ Ἄπολλον, 
s. ὦ Ζεῦ. (Sic chorus ap. Soph. OEd. Col. 221, audito 
OEdipi nomine horroris significandi caussa exclamat, 
Ὦ Ζεῦ: et in simili caussa ib. 532. Et 1456 : "Exrvztv 
αἰθὴρ, ὦ Ζεῦ" Phil. 1139: Mugt ... ὃς ἐφ᾽ ἡμῖν χάχ᾽ ἐμή- 
cuv, ὦ Ζεῦ. Aristid. vol. 1, p. 429, 17 : Τὰ τείχη κατέ- 
σκαψαν ταῖς ἡμετέραις αὐτῶν χερσὶν, ὦ Zi] Plato Symp. 
fin.: Ὦ Ζεῦ, εἰπεῖν τὸν ᾿Αλχιβιάδην, οἷα αὖ πάσχων ὑπὸ 
τοῦ ἀνθρώπου, οἴεταί μου δεῖν πανταχῇ περιεῖναι. Ατὶ- 
stoph. Nub. [163]: Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ τῆς λεπτότητος τῶν 
φρενῶν" Plut. init: Ὡς ἀργαλέον πρᾶγμ᾽ ἐστὶν, ὦ Ζῶ 
xal θεοὶ, Δοῦλον γενέσθαι παραφρονοῦντος δεσπότου. Dem. 
Pro cor. autem dixit, Δεινὸν μὲν, ὦ γῆ καὶ θεοί, Sic in 
Or. adv. Aristocratem : ΕἾτ᾽ οὐ δεινὸν, ὦ ' xal 610i, 
xal tpi; παράνομον, xTÀ. [Aristid. vol. 1, p. 429, 
19: Ὦ ἢ καὶ θεοὶ xal δίχαι. Similiter cum indigna- 
tione Aristoph. Ach. 225: Ὅστις, ὦ Ζεῦ πάτερ xal 
θεοὶ, τοῖσιν ἐχθροῖσιν ἐσπείσατο] Obiter autem has excla- 
mationes,, aut, si mavis, admirativas exclamationes, 
nota, Ὦ Ζιῦ, et Ὦ Ζῶ βασιλεῦ" item Ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, 
et Ὦ γῆ καὶ θεοί, Legimus vero ap. eund. Dem. in illa 
ipsa oratione, ista quoque, Ὦ γῆ, xal ἥλω, xal ἀρετή. 
Q'ivquepa bojusmodi exclamationu: usus in traga- 
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dia potissimum et apud oratores, vocativo interdum A 


iterato, ut ap. Soph. Aj. 694 : Ἰὼ ἰὼ Πὰν Πὰν, ὦ Πὰν 
Πὰν ἀλίπλαγχτε' "Tr. 1031 : Ὦ Παλλὰς Παλλὰς, τόδε μ' 
αὖ λωδᾶται’ Phil. 797 : Ὦ θένατε θάνατε. 1188 : Ὦ xd d 
πούς Tr. 1089: ὮὯ yq χέρες" OEd. Col. 1099: Ὦ 
πάτερ πάτιρ' El. 120 : Ὦ παΐ παῖ δυστανοτάτας pato 
OE4, T. 629 : Ὦ πόλις πόλις (ut ap. Aristoph. Ach. 
27) 1403 ^h γάμοι γάμοι. Aristoph, Vesp. 323 : ᾿Αλλ᾽, 
ὦ Ζιῦ Ζεῦ, μέγα βροντήσας. ...] Observandum est etiam 
Ὧ γῆ, sequente genitivo, ap. Aristoph. (ut ex eo at- 
tuli paulo ante, Ζιῦ βυσιλεῦ τῆς τῶν 
φρενῶν) Nub. [364]: ὯὮ γῆ τοῦ φθέγματος, ubi quidam 
interpr. O vocem admirandam, (fale est ap. Xen, 
Ἡράκλεις, τῆς παραξοξολογίας, ubi observa omitti hoc 
ium ὦ, sicut et in isto Plat, loco omittitur 
ante "Axo)àov, De rep. 6 : Ἄπολλον, ἔφη, δαιμονίας 
ὑπερβολῆς.) Altera autem construct. est cum p 
πρὸς, veluti quum dicitur ὦ πρὸς τῶν θεῶν. Cui timile 
est ap. Greg. Naz. : Ὦ πρὸς τῆς τριάδος αὐτῆς, Vide Πρός 
[vol. 6, P reet ubi y» "YN Platonis exempla 
unumque Xenophontis. Soph. Aj. 371 : Ὦ θεῶν 
ἔρμα μὰ φρόνησον εὗ. OEd. T. γι Ὦ τὴν μὰν 
πρὸς μητρὸς, ἢ πατρὸς φράσον, Alexis ap. Athen. 15, p. 
500, À : Ποῖος γάρ ἐστι , ὦ πρὸς τῶν θεῶν ...; De- 
rr p. 546, 10 : Kal τίνα, ὦ (nam sic scribitur) 
τῶν θεῶν, ἕξετ᾽ εἰπεῖν πρόφασιν ; Pint. Mor. p. 397, 
D : Μὴ παῖζε, εἶπεν, ὦ πρὸς θεῶν" et in initio ἰὸν ἐξ 
nis ib. p. 676, C. Ib. p. 722, C : Τί παθόντες, ὦ πρὸς 
Διὸς ..." 935, A: Ὦ πρὸς αὐτῆς τῆς σιλήνης. Sed haec 
exempla rectius ad à oxytonum referuntur, idemque 
de aliis dicendum formulis obtestandi, in quibus co- 
dices inter à et ὦ variant, ut à νὴ Δία ap. Aristoph. 
Lys. 836; ὦ νὴ τὸν Ἀπόλλω Eccl. 160. Et de ὦ cum 
imperativo, Esch. Ag. 22 : Ὧ χαῖρε λαμπτὴρ νυχτός" 
Suppl. 602 : Ὦ χαῖρε πρέσδυ, Soph. Aj. 91 : Ὦ χαῖρ᾽ 
Ἀθάνα" et El. 666. Idem fragm, 58 ; Bog τις, ὦ ἀχούε- 
τε 393: Ὦ ἀμφ᾽ ἐμοῦ στεῖλαι, Eur, El 112, 138 : Ὦ 
(ὦ Seidl.) Iu6a tula | ( 
"Thesauro vol. 3, p. 800) χαταχλάουσα. Aristoph. Lys. 
1097 : Ὦ χαίρετ᾽, ὦ Λάχωνες, Imperativo postposi- 
tum ap. Soph. Ant. 1150: Προφάνηθ᾽ ὦ, Ναξίαις σαῖς 
bur περιπόλοις, Nam sic scripturam codicis un y^ 

ξίαις metri indicio correxit Musgr. Eur. Cycl, 51: 
ὝΓπαγ᾽ ὦ χεράστα.] 

I|" οὗτος, Heus τὰ, Eja tu, vocantis, aut simpli- 
citer compellantis : vide in Οὗτος, Invenitur et plur. 
Ὦ οὗτοι, quod Bud. putat alicubi accipi etiam pro Ὁ 
amici, [Ὦ post οὗτος Aristoph. Av. 374 : Οὗτος, ὦ σέ 
9 (intellige καλῶ)" ubi alter respondet, '( Boctoric ;] 

l| Superest Ὧ oxytonum, quod interdum θαυμα» 
στιχὸν, interdum σχετλιαστιχὸν est; aut etiam est ita 
θαυμαστιχὸν ut simul aliquam σχετλιασμοῦ signif. in- 
clusam babeat. (Hesych. : "D, wie (vel 01u- 
μαστιχόν), λίαν, otov (Ep. ad Rom. 11, 33) « Ὦ βάθος 
πλούτου xal σοφίας καὶ γνώσεως θεοῦ,» Ὦ, ἐπίρρημα σχε- 
tanus), Etym. M. p. 79, 13 : Τὸ ὦ £vxa θαυμαστιχὸν 
λαμθάνεται, ὀξύνεται xal χωρεῖ εἰς ἐπι τιχὴν σύν-- 
uude á "Hpdxiex. Etym, Gud. p. 576, 40 : 
τιχὸν ἐπί ὦ σχετλιαστιχὸν, ὦ τοῦ ἰδίου, 
ὦ ἐγώ Hiplientius Thom. M. p. οἷο (408 Ritsch,) : 
Τὸ ὦ μετὰ τῆς χλχητικῆς οὐδέποτε ὀξύνεται, el καὶ ἔχπλη- 
Bw ὁ λόγος ἔχει καὶ θαῦμα, οἷον ὦ Ἡράκλεις', ὦ θαῦμα 
θαυμάτων, Οὐ γὸρ τὸ ὦ μόνον ἐν τούτοις ἐμφαίνει τὴν 


xÀn- 


"ἔχπληξιν χαὶ τὸ θαῦμα, ἀλλὰ μετὰ τῶν χλητικῶν, Ὅτε δὲ 


ἐπάγεται γενικὴν ἐξ ἀνάγχης ὀξύνεται" τύτε γὰρ πάντως 3) 
ridic ἐστιν, οἷον ὦ τῆς ἐμῆς ἀθλιότητος, ἡ θϑαυμα- 
στιχὸν, οἷον ὦ τοῦ ξένου μετάλλου. ἀιὸ xal τὴν γενιχὴν ἔχει 
ἐπαγομένην λαμβανομένου ἔξωθεν τοῦ ἕνεκα, Oxytonum 
sepissime servatum in quorumvis scriptorum co- 
dicibus, sed ab editeribus non raro in ὦ mutatum ; 
v. Brunck. ad Aristoph. Lys. 836 et Bast. ad Ari- 
stan. p. 209, qui longa experientia edoctum se esse 
scribit libros mss, exacte servare discrimen gramma- 
eorum inter à et ὦ : quod etiam HSt. observavit, 
utapparet ex iis qua infra dixit,] Quum admirativum 
est 'dantaxat,. genitivo jungitur, nonnunquam nomi- 
nativo. Ie genit. 'T' . 15, 123 : Ὦ ἐξένω, ὦ 
χρυσῶν, ὦ bv λευχῶ 
Athen, 11, p. 484, D: Ὥ περιθοήτου, φιλτάτη, ' 
víow] Anthol. in Epign.. quodam Philodemi » p. 469 


corr. B3 eum L. Dindorfio in. 


αἰετῶ, Hipparch. ap.. 
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mez ed. (Anth. Pal. 5, 133]: *Q ποδὸς, ὦ χνήμης, à 
τῶν ἀπόλωλα διχαίως Μηρῶν, ὦ γλουτῶν, ὦ χτενὸς, ὦ 
λαγόνων, Ὦ ὥμων, ὦ μαστῶν, xxi. Lucian, Piscat. [c. 
5] : ^D τῆς ἀναισχυντίας, Apud Eund. in Dial, qui 
Κατάπλους 5, ᾿Γύραννος inscribitur [ο. 21] : Ὧ καλῆς 
ναντιλέας xai ἐπιχερδοῦς τήμερον" ubi tamen ita est 
admirantis ut simul sit exultantis, s. pre exultatione 
exclamantis, Greg. Naz. : Ὧ τοῦ θαύματος. Latini au- 
tem suum Q accusativo jungunt; ideoque ὦ τοῦ ϑαύ- 
pat reddendum — rem miram, vel O mira- 
culum, Apud Eund.:"( θεοῦ τὸ χηρύττοντος, 
[Aristam. 1, 17 : Ὧ δυστρόπου γυναιχὸς, ὦ βαρβάρων 
ἠθῶν, ὦ ψυχῆς ἀνημέρον.] Cum nominativo autem 
Esch. Prom. $5 : Ὦ πολλὰ μισηθεῖσα χειρωναξία ἢ 
in hoc Juliani loco, in. Ep. quadam ad ἔπ (Ep. 
14, p. 20 Heyl., ubi ὦ, sed cod. Leid. x Ei ast ode 
sein ὦ σύνεσις, ὦ ἐπιχειρήματα, ὦ ἁρμονία, ὦ ἢ" 

» enim dicit, admiraüone prosequens orationem 
Libauii ; subjungitque , Μαχάριος εἴ, λέγειν οὕτω, μᾶλ- 
λον δὲ φρονεῖν δυνάμενος. Apud Eund.:"Q παρ' 
ἐλπίδα σεσωσμένος ἐγώ, [Aristen. 1, 1 : Ὧ φύσεως τὸ 
κάλλιστον φιλοτέχνημα" ὦ γυναιχῶν εὔχλεια.] Sed lecto- 
rem admonitum volo, inveniri etiam ὦ scriptum pro 
hac signif. Ac. memini profecto me aliquando con- 
ferentem vetera quorundam scriptorum exemplaria 
cum typographicis, invenire in ills à, quum hzc ha- 
bereüt ὦ, Quod si quis hujus etiam scripturae, in ea 
de qua nunc agitur signif., exempla postulet, quen- 
dam ei locum indicabo unde plurima petere possit. 
ls est ap. Greg. Naz. in Epitaph. Sororis. Ibi enim 
legimus in Ald, edit, [Or. 8, p. 226, C]: "D πιναροῦ 
σώματος, xal ἐνδύματος ung μόνον ἀνθοῦντος" ὦ ψυχῆς 
διαχρατούσης τὸ σῶμα xal δίχα τροφῆς σχεδὸν, ὥσπερ 
ἄδλον, Paulo post [D], ὯΔ νυκτῶν ἀύπνων. Quibus in- 
terjicitur S agp particula cum nominativo con- 
structio : ubi scribit ib.], "à Δαβὶδ, ταῖς πισταῖς μόνον 
ψυχαῖς οὐ μακρὰ μελῳδήσας. Post qui verba ad prio- 
rem illam construct, revertens, dicit, Ὦ μελῶν áxa- 
λότητος ἐπὶ γῆς ἐῤῥιμμένων, χαὶ παρὰ τὴν φύσιν τραχυ- 
νομένων, Et rursum cum nomin., Ὦ πηγαὶ δαχρύων χτλ. 
Paulo post, Ὦ θερμότης πνεύματος. Item, Ὦ γυναικεία 
φύσις, Sic denique et in sequentibus unam construct, 
alteri intermiscet, ubique cum à, non cum ὦ : sed 
ego non dubito quin reponi ubique haec [codicum] 
scriptura debeat. ὮὯ autem σχετλιαστιχὸν genitivo iti- 
dem jungitur, ut [Arched. ap. Athen. 7, p. 294, B, et 
Apollod, ap. Stob. Flor, 121, 13 : Ὦ ταλαιπώρου βίου" 
in hoc Pantelei v., "d xsveou καμάτοιο xal ἀπρήχτον πο- 
λέμοιο. Lucian. : *Q τῆς συμφορᾶς, O calamitatem. Sic 
dicitur ὦ τῆς τύχης, et ὦ τῆς ἐμῆς ἀθλιότητος : itidem- 
que cum aliis ejusmodi genitivis. Potestque alicubi 
etiam Heu, Prob. Interdum autem nomin. habet, ut 
ὦ τάλας ἐγὼ, Soph. Aj. [981. Usitatissima "lragicis 
ὦ τάλας ἐγώ, ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ (pronomine vel addito vel 
omisso), ὦ δύσμορος, ὦ μέλεος, εἰ qua sunt. similia. 
Nec rara in prosa, ut apud rxx Esaiz 6, 5 : Ὧ τά- 
λας ἐγὼ, ὅτι χατανένυγωαι. Et. ante 6 vel ol articulum, 
Ezech. 34,2 : Ὦ οἵ ποιμένες ᾿Ισραὴλ, μὴ βόσχουσιν. 
Habac, 2, 9: Ὦ 6 πλεονεχτῶν πλεονεξίαν χαχήν' 15: 
ὁ ποτίζων τὸν πλησίον αὐτοῦ ἀνχτροπήν.} Lucian. [De 
merc, cond. c. 3o]: Ὧ δείλαιος ἐγὼ, φὴς, xal ἄθλιος, 
Aliquando non habet casum, sed. εἰ subjungitur par- 
ticula πῶς, aut τὶς, ut Greg. Naz.:"fà πῶς ἀδαχρυτὶ 
τὴν τούτων ἐνέγχω μνήμην. Apud i-a τίς -— 

ς ὀδύρεται τὴν ἡμετέραν σύγχυσιν ; Qua duo exemp 
"πὶ affert sola Majus advet ii habentis πάθος, quum 


alioqui et in iis qua attuli , juncti genitivo, itemque 


nominativo, πάθος habere mauifestissimum sit. Sub- 


jungit autem illis — ex Virg., O cohibete iras : 


ictum jam fedus. Ex Eod., O que satis ima dehiscat 
"Terra mihi. Et ex Cic,, Ὁ dii immortales, iucredibi- 
lem avaritiam, singularemque audaciam! Plura ap. 
Eund. vide, p. 982. [Plato Protag. p. 309, D : Ὦ τί 
os Wr Πρωταγόρας ἐπιδεδήμηκεν; Ante πόσος Liban. 
vol, 4, p. 121 : ὮὯ πόσων οἴχων εὐδαιμονίας διέλυσεν, ὦ 
πόσα διὰ ταύτης μετέθαλον εὐτυχεῖς παστάδες εἰς θρῆγον. 
Aleiphro fragm. p. 22a ed. Wagn. (79 Mein.) : "D πό- 
-— ἐπιτιτείχισται χρῆμα. Ante ὅτι αχχ Reg. 4, 3, 
ιὸ: Ὦ ὅτι χέχληκεν ὃ χύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς. Ante 


Ándicativum. verbi Aristoph, Eccl. 920 ; Σὺ δέ μοι, 
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φίλτατον, ὦ ἱκετεύω, ἄνοιξον, [| Duplicatum ὦ ὦ ap. 
f£sch. Ag. 1214 (in parte fabulze qua excidit ex cod. 
Mediceo) : Ἰοὺ ἰοὺ, à ὦ xaxá' et Pers. 986 : Ὦ à 
δάων. Quod secundum aliarum interjectionum ana- 
logiam rectius conjunctim ὠώ scribitur. Quod resti- 
tui Sophocli ΟΕ ἃ, Col. 224 : XO, ox» ὠώ, Of. δύσ 

XO. ὠώ" ubi codex ἰὼ ὦ à ὥ.. ὦ ὦ. Sed ib. 220, ubi "i 
ὦ ὦ ἰού scribendum erat δοοώ, ut metrum docet. xxx 
Num. 24, 43; Ὧ à τίς ζήσεται, ὅταν θῇ ταῦτα ὁ θεός ; 
Ezech. 30, 2 : Ὀλολύξατε, ὦ ὦ ἡμέρα, Zach. 2, 6: 
Ὦ à φεύγετε ἀπὸ γῆς βορρᾷ, λέγει κύριος, || De ὦ vel 
ὦ cum aliis interjectionibus (αἰαῖ, oloi, εἶα) conjuncto 
v. 5. Ὦχιαί. 

"9, Quatenus, Quomodo, Quemadmodum : dogl- 
στως. || Quamobrem, Quare , Quapropter, Quocirca, 
Quum vero ei przepositio aut nomen aliquod adjun- 
gitur dativi casus, pronomen est ab &. 

['Q5. Lr V. "Ox vol. 5, p. 1710—1713, ubi 
p. 1710, D, addenda Arcadii notatio p. 100, 33 : Τὰ 
εἰς α χαθαρὸν τῷ ὦ παραληγόμενα βαρύνεται, ὥα ἡ μη- 
λωτή ... Quod apud alios grammaticos ᾧα scribitur.] 

[Ὠάδιος, δ, $, voc., ut videtur, fictum a schol, 
Oppiani Hal. 1, 752 : ᾿Επωάδιοι ἀπὸ τοῦ ὠάδιος. Hasx.] 

Lo.) Ab "Dac (Dor. pro OUx;] est 'Dázo, Au- 
dio, ἐνωτίζω : unde ὠάσω Hesychio dxoósw, sed et 
6a. [HSt. in Indice :] ἸΩατοθήσομαι, Dores pro ἀχού- 
σομαι dicunt, ut est apud Suidam. Apud Hesych. le- 
gitur Ὠάσω, θήσω, ἀκούσομαι. [Ὠάσω apud Hesych. 
Musurus. Codex ὠάτω θήσω" ἀχούσομαι. Apud Suidam 
libri optimi Ὠατοθήσω" ἀχούσομαι. Δωριεῖς. Deteriores 
ὠατοθήσομαι. « Non facile mihi persuadebo genuinum 
esse ὠχτοθήσομαι. Οὔατα Dorice dicebantur, ut habet 
Hesych., ὥατα. Ὦς est ap. Theocr. 11, 32, atque 
adeo dici forte potuit ἐς ὥατα θήσομαι, pro ἀχούσομαι, 
Auscultabo.» Varcx. ad Callim. p. 247. Suidm gl. ex 
Photio sumta est p. 658, 1, cujus codex ὠατωθήσω, 
Non apparet quomodo hujusmodi verbum formari 
potuerit. Recte igitur Valck, ex formula aliqua cor- 
ruptum esse judicavit. Ὠατωθήσομαι, ab genitivo 
ὥατος formatum , tolerabile visum Lobeckio Rhem. 
p. 314.] 

[Q4t», unde compos. Ἐπωάζω, quod v. Conf. 
etiam Ὠίζω.} 

[Ὧ.9., Ex pago Oa. Beeckh. C. I. vol. 1, p. 38r, 
n. 275, 9; compendium scripturg, pro adverbio per- 
scripto "attv.. Urkunden p. 381, 95. Alias in lapidi- 
bus "Ὅαθεν. Hasz.] 

[haad , interjectio dolentis, de qua Apoll. in Bekk, 
Anecd. p. 538, 1: Καθάπερ τῷ πόποι τὸ παπαί -— 
χεῖται χαὶ τῷ ὁτοτοί τὸ ἀταταί, οὕτως καὶ τῷ ὠοιοί τὸ 
ὠαιαί, ὅπερ συναλειφϑὲν xal ἐν Yu τάσει γινόμενον 
παρ᾽ Αἰολεῦσίν ἐστιν ᾧαι" διότι καὶ τὸ t πρόσχειται χρά- 
σεως γενομένης xal προσλήψεως, "Nau et ὠοιοὶ ex ὦ alat 
et à clot composita sunt, Tertium hujusmodi compo- 
itum ὠεία ponit 'Theodos. Gramm. p. 79, 18 : Τὸ 
Dra μίμημα βαρδάρων ἑλκόντων τι, Sumtum ex Ari- 
stoph. Pac. 459, ubi Mercurius et chorus Pacem 
deam in fossa conditam extrahentes se invicem exci- 
tant identidem repetito ὦ εἶα et εἶα μάλα et εἶα ὦ, ubi 
in cod. Rav. exía (sic) scriptum. In Lys. 1303 : Ela 
μάλ᾽ ἔμθη, | ὦ ela, χοῦφα πάλλων" ubi libri ὦ εἴα vel 
ὠΐα, De εἴα a grammaticis quibusdam παροξυτόνως 
scripto v, 8, h, vol. 3, p. 195. Ὁ. Drmo.] 

[Ὠαίων, 6, $, Ovis vivens, si credibilis conj, Isaaci 
Vossii, sic constituentis locum Pomp. Με 3, 6 : 
* Osonas, qui ovis avium palustrium alantur; » allatis 
p. 256 exx. vocc, εὐαίων, μαχραίων et similium. lidem 
vocantur Oonz Plin. 4, 13, $ 95 Sillig. Hasz. ] 

[ανις, τος, 5, Oanis, fluvius Sicilizs. Pind. Ol. 5, 
25: Ποταμόν τε [Ὥανιν" ubi libri inter "Ὥανιν Ὥανον 
"Oawiv "Ozvov fluctuant. Schol. : Ποταμὸς ἐν Καμαρίνῃ 
"Oxv«, Hic quoque recte alii libri "Davi. 

Ὠάριον, τὸ, et "Diiov, sive "ῇεον, inveniuntur ; sed 
primum quidem illud diminutionem indicat : perinde 
ac si dicas Ovulum : at duo posteriora non item, 
Ephipp. ap. Athen. 2, [p. 57, A]: Σταμνάριά τ᾽ οἴνου 
μιχρὰ τοῦ φοινικιχοῦ, Ωάρια, τοιαῦθ᾽ ἕτερα πολλὰ παί- 
Hn temor rp E hoc diminutivo, teste 
*od, Athen, [Hesych.: Κυάθους" σχαφιόλια, ὡάρια σιδη- 
pf ubi Albert. : « Minutze gd, ovum ων à 
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cula refertur ab. Athen. 11, p. 503, E. (ex Dinonis 
wa Οἶνος κεχραμένος ἐν ὧῷ χρυσῷ, ob αὐτὸς βα- 
quae πίνει, » Non est verisimile j iris pocula 
ὠάρια dixisse. Heinsio ὠάρια σιδηρᾷ ἔχοντας (poterat 
etiam ἔχοντα) scribendum videbatur, foc verbum si 
excidit, ὠτάρια conjicere licet, Nam ὦτα ansz vascu- 
lorum dicuntur, ut HSt. ostendit s. v. OX vol. 5, p. 
2418. || gw Etym. M. p. 588, 46, vitiose pro 
ὠραρίων, V. Ὥράριον. 

Ὦαρίων, V. Ὠρίων. 

Ὧας Dor. pro Οὗας, V. OS; vol. 5, p. 2419.]. 

ατοϑήσομαι. Ὠ χτοθήσω. ὮΔατωθήσω. V, ὩὨχζω.] 

"D6sto. V. ^D64.] 

Ὠδαρηνοὶ, οἵ, Obareni. Steph. Byz.: 'Q6., κέ 
Ἀρμενίας παραχείμενον Κύρῳ ποταμῷ, ὅστις Εὐφράτη 
παραλλήλως ἔχει, Μέμνηται δ᾽ αὐτῶν χαὶ Κουάδρατος ἐν 
ἕκτῳ Παρθιχῶν « Παρὰ δὲ Κύρῳ ποταμῷ Ὠδδαρηνοί τε 
xal Ὠτηνοὶ (sic Xyl. pro ᾿Ὠγηνοί) νέμονται, μέγα μέοος 
᾿Αρμενίας ὄντες. 3 

Ὦδάτης. V. d 

Ὠβιοχόπτης, ov, ὁ, Hesychius : Ὠδεοχόπτας" τοὺς 
ὄφεις, "Amb τούτου Ὦδηλ àóv: ubi Palmerius : « Distin- 
gue post ἀπὸ τούτου. Tum novo articulo lege, 'Q167- 
«oov. lllud ἀπὸ τούτου refertur ad superius membrum, 
ubi dixerat "6ea* τὰ à. Et inde dicit serpentes, 
qui ova frangunt, vocari ὠξεοχόπτας. » Addit autem 
Hesychius, xai τοῦ περσιχοῦ τὸ ἐντός, quod de malo 
Persico intelligit Sopingius.] 

[Ὥδεον, τό.) Ὥδεα [forma cum ὦεον comparanda, 
io v.] Argivi vocant τὰ ὠὰ, Ova, Hesych. [ad- 

ens ἣ τὰ ἀργὰ ὦτα, ubi à corrigitur] : apud quem 
et alia vide una cum comp. ὮὨδεοχόπτης. 

Ὠδὴ, $, Tribus, Pars populi in certas classes di- 
stincti : dialecto Laconica. Plut. enim in. Lycurgo 
[c. 6], quum inter alia adduxisset hec ex Rhetra 
quadam , Φυλὰς φυλάξαντα, xal ὠδὰς ὠδάξαντα τριάχον- 
τα, γερουσίαν σὺν ἀρχαγέταις χαταστήσαντα, ὥρας ἐξ ὥρας 
ἀπελλάζειν, subjungit, hoe |. φυλὰς φυλάξαι xal ὠδὰς 
ὠδάξαι esse διέχειν xat κατανεῖμαι τὸ πλῆθος εἰς μερίδας, 
Dispescere et distribuere populum in partes : quarum 
partium quasdam, φυλὰς, quasdam, ὠβὰς ibi nomi- 
nari. [Erat $6; decima pars tribus in vetere repu- 
blica Spartanorum, nomenque videtur durasse us- 
que ad tempora romana. Tit. Lacon. C. I. vol. 1, 
p. 634, n. 1272, 5 : Τᾶς o63c. De Rhetra supra com- 
memorata verboque ὠξάζω accurate egit. Geettling. 
Gesammelte Abh. vol. 1, ed. Hale 1851, p. 329, 336, 
350, 351. Hass.] Ab hoc ὠξὴ preter verbum oaty 
est et nomen Ἰδδάτης, δ, cujus Hesych. meminit, 
ὠβάτας [codex ὠξδάτους] dici tradens τοὺς φυλέτας, Tri- 
bules s, Contribules, Ejusdem tribus homines, Apud 
Eundem "6o, τόποι μεγαλομερεῖς, 

[3623, δ, Obed, n. pr. viri indeclinabile, qui fuit 
avus regis Davidis, in Ev. Matthzi 1r, 5, et Lucse 
3, 3a. 

ἤδῥιως, 6, Oblias. Jacobum Apostolum, minorem 
dictum, fratrem Domini, et primum Hierosolymis 
episcopum, cognomento ὠδλίαν appellatum fuisse 
tradit Euseb, " E. 2, a3, ex Josepho (Hegesip 

scribendum) his verbis : Διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς E 
χαιοσύνης αὐτοῦ ἐχαλεῖτο δίχαιος xal ὠδλίας, ὅ ἐστιν ἕλ- 
ληνιστὶ περιοχὴ τοῦ λαοῦ xai "-— Idem docet 
Epiphan. vol, 1, p. 438 : "ἔσχε δὲ οὗτος ὁ ᾿Ιωσὴρ πὶ 

fut τὸν "$e τὸν ais m ὠδλίαν, Mida. 
vow τεῖχος, xal δίκαιον ἐπιχληθέντα. Idem repetit Jo- 
bius Monachus Comment. l. 9 ap. Photium cod. 222, 
p. 641 : Ὠδλίαν αὐτὸν τὸ πλῆθος διὰ τὸ τῆς ἀρετῆς μέ- 
γεῦος χαὶ τὴν πρὸς τὸ θεῖον παρρησίαν, τουτέστι περιοχὴν 
xal σχέπην τοῦ λαοῦ, χατωνόμαζον, Corrigendus Pa- 
chymeres, qui in Dionys. Areop. De hier. eccles. c. 
7; Ὁ. 370 : Ἰοθλίας γὰρ ὁ ᾿Ιάχωθος οἱονεὶ δίχαιος ἐπώνο- 

idco. Suiczn.] 

[δος. V. Ὠδή.] 

Ὥδρατο, Hesychio εἵμαρτο [in cod, sola supersunt 
litere μαρτο], Fato destinatum erat. 

'Q6o6* πόλις Μωαβιτῶν, Hesych, Supra in 'E696 
scribitur 12666, quod natum videtur ex Hebraico 
Y2656, quz statio populi Israelitici in deserto fuit. 
V. Num, a1, 10, 33, 43. Stephano Byz. "0693s au- 
git. Bizz.] 


, Y 
ὠγὴν 

[Ὦγ, δ, Og, n. pr. de quo Suidas, "er βασιλεὺς τῆς 
Ἰβασὰν xai Σηὼν, βασιλεὺς τῶν "Agopoziuv.... Ὁ βασι- 
λεὺς τῆς Βασὰν "fiy προσαγορεύεται, τουτέστι διάφραξις, 
ὡς τῶν ἔργων τῆς αἰσχύνης, ταῦτο γὰρ ἡ Βασὰν, τὴν 620v 
τῆς σωτηρίας ἡμῖν ἀποφρασσόντων. Apud Hesych. (post 
᾿Ωγμός) "fe διάφραξις, corruptum ex "Qv. Ab. Jo- 
sepho, qui nominibus Hebraicis Graecas terminatio- 
nes addere solet, [Ὥγης appellatur Α. ). 4, 5, 3: 
᾿Ἐπιτίθεται τοῖς ᾿σρχηλίταις "Ὥγης, ὁ τῆς Γαλαδηνῆς 
xxl 1 ᾿αυλανίτιδος βασιλεύς, Genit. et dat. "feros et "Or 
ibidem.] 

[[Ὥγανον, τὸ, Lex. rhet. in. Bekk, Anecd. p. 318, 
5, exp. χνημὶς ἁμάξης. Unde corrigendum quod ap. 
Hesych. legitur χυημὶς ἄμαρης a Musuro in ἀμάρη 
mutatum. Idem supra, Περιώγανα" ἐπίσσωτρα' οἵ δὲ τὰς 
χυημίας al περιπήγνυνται ταῖς ἁμάξαις. « Ab ἄγνυμι... 
ὥγανον et περιώγανον τὸ ἐπίσωτρον canthus rote cir- 
cumílexus et in orbem circumactus (&ji περιηγὴς 
schol. Apoll. Rh. 3, 138), parique fractura et flexurz 
confusione Latini anfractus dust pro circuitus et 
frangere capillum pro flectere : v. Spalding. ad Quin- 
til. 1, 6, 44. Ligo fractus pro recurvus Columella De 
C. H. v. 89, et /frarare vigiliam circuire Fest. » 
Loszcs. Pathol. Prol. p. 183. 

[Ὠγενίδαι. Ὠγένιος. "Ὥγενος. V. Ὦγήν.] 

yz, ἢ, Suid διάφραξις [Sic Suidas non ὥγη, sed 
nomen regis "fy, quod w., est interpretatus. Nam 
pe Ὥγη διάφραξις, qua apud eum post Ὠγύγιον 
egebatur, nunc codicum auctoritate est ejecta]: 
Hesychio autem χώμη, et φάλαγγος τὸ ἔσχατον xal τὸ 
e (Idem "£a exp. τὰς χώμας (codex xóua:).] 

γὴν [quod inter oxytona in ἣν terminata est apud 
Arcadium p. 9, 12], évx;, ὁ, Hesychio est Ὠχεανὸς, 
Oceanus : et ᾿Ὡγενίδαι, Eidem Ὠχεινίδαι, Oceanidz, 
Oceani proles. Ὠγένιον vero, ldem esse dicit πα- 
λαιὸν, Vetus, [Addit Hesych. xai ὅρος τι.} Sic Suidze 
etiam. Ὠγένιοι (necnon 
tusti, Prisci [Suidae gl. una est Ὠγενίδαι " ἀρχαῖοι. 
Reliqua ex Steph, Byz. illata nunc codicum aucto- 
ritate deleta sunt] : ab Ogeno quodam, quem Ὧγε- 
“ον dicit fuisse ἀρχαῖον θεὸν, antiquum deum. Ocea- 
num vero antiquissimum esse Hom. (Il. E, aor, 
246] docet, vocaus eum θεῶν γένεσιν, Deorum ori- 
ginem. [Steph. Byz. : Ὥγενος, ἀρχαῖος θεὸς, ὅθεν Ὥγε- 
νίδαι χαὶ Ὠγένιοι ἀρχαῖοι, Παρθένιος ὃ Φωχαεὺς Δήλῳ 
« Σὺν τῇ ἐγὼ Τηθύν τε xai ὠγενίης Στυγὸς ὕδωρ. » Ori- 
genes C. Cels. 6, p. 303, apud Pherecydem reperiri 
dicit narrationem aliquam de exercitu contra alium 
exercitum in acie collocato, quorum alteri Κρόνος 
praesit, alteri ᾿Οφιονεὺς, ita ut uterque alterum pro- 
vocet ac zmuletur, Hos narrabat Pherecydes pa- 
ctionem inter se fecisse, ut, utri eorum in Ogenum in- 
cidissent, hi pro victis haberentur, qui vero illos expu- 
lissent, ii ccelum tenerent, His Origenis non minus 
quam Max. Tyrii verbis (Diss. 10, 4) lucem affert 
Clem. Alex. Strom. 6, p. 741 (ubi Pherecydem dicit 
sua sumsisse ex Hom. Il. X, 483 et 605) : Φερεχύδης 
6 Xópo; λέγει Ζὰς ποιεῖ φάρος μέγα τε xai xaXov, xal ἐν 
αὐτῷ ποιχίλλει γῆν καὶ ᾿Ὧγῆνον xat τὰ Ὠγήνου δώματα. 
lloc pallium s. φάρος ap. eundem Clem. dicitur Phe- 
recydes collocasse in alata quercu : Τί ἐστιν ἡ ὑπό- 
πτερος δρῦς xal τὸ ἐπ᾽ αὐτῇ πεποιχιλμένον φάρος ; πάντα 
ὅτα Φερεκύδης ἀλληγορήσας ἐθεολόγησεν, λαδὼν ἀπὸ τῆς 
τοῦ Χὰμ προφητείας τὴν ὑπόθεσιν. Bitur haec omnia 
allegorice explicanda esse ipse Clemens testatur, 
Sed quomodo explicari possint, de eo dissentiunt 
viri docti, quoram variorum varias interpretationes 
attulit Heinius p. 33o. Mihi fateor unice placere 
eorum explicationem , qui per pallium extensum 
significari putant materiam antea conglobatam tan- 
dem a Jove extensam fuisse, ἢ. e. coelum factum esse, 
ita ut plana sub ccelo existeret. superficies, quam 
deinde divideret in terram continentem et aquas sive 
Oceanum, Hanc enim esse vim. verborum le et 
᾿Ὠγήνου δώματα, neque cum lleinio p. 330 intelligi 
brem deny. μα libris Mosis desumtam , aaa 
perspici potest ex Hesychio, et ex iis quae Salmasius 
p. 842, C, atque. Bochartus p. 708, ea de re dispu- 
tarunt. » Srunz. de Pherec. p. 51. Vitiosa videntur 
Ὠγῆνον εἰ Ωγήνου pro Ὥγενον et "Dyévov, quum syl- 
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laba secunda non solum apud Steph. Byz. aliosque 
grammaticos per ε scripta, sed etiam in versu Lyco- 
johronis 231: necessario brevis sit : Γ paizy σύνευνον 
Ὠγένου Τιτηνίδα, ubi libri plures ᾿Ωγενοῦ accentu vi- 
-— n falsae et scriptura et voculatio ap. schol. 
Hesiod. Theog. 806 : Ὠγηνοῦ τοῦ βασιλεύσαντος πρῶ- 
τὸν τῶν θεῶν. De Ogenidibus Schwenck Etymologische 
A ndeut. p. 179. Hasr,) Pec ᾿Ὠχεανοῦ exp. schol.) 

[Ὠγῆνος forma vitiosa. V. ᾿Ὡ γέν. 

[Ὥγης. Υ. Ὧν. 

Ὠγμὸς, 6, ap. Hesych., qui exp. φωνὴ μετὰ τοῦ 
ἐκθοηθῆσαι, ἢ μετὰ χειροτονίας. Scribendum videtur 
μετὰ τοῦ ἐχβοῆσαι ὦ (vel ὦ ὦ), nt Hesych. ὥζοντες expli- 
Cat βοῶντες xxl λέγοντες ὦ ὦ xal θαυμάζοντες. Apud 
JEschylum Eum, 1:24, ubi Furiz ὥὦζειν dicuntur, 
in codice post v. 122 et 125 parepigraphe est ὡγμός. 
G. Dix», 

[ 2, ἢ, Ogygia. HSt. s. v. "roro 7 At Ὦγυ- 
ya, 4, (ut annotavit Hesych.] nomen insule Ca- 
lypsus ap. Hom, (Od. A, 5o, 85; E, 244, 366; Z, 
172; À, 448; V, 333. Steph. Byz.: ᾿Ωγυγία" νῆσος de- 
χαία, ἔνθα ᾽Οδυσσεὺς ἐχ τοῦ ναναγίου ἐξερρίφη. Λέγεται 
καὶ ἡ Βοιωτία καὶ ἡ Θήθη ἀπὸ ᾿Ωγύγου vios Γερμέρας (corr. 
Τερμέρου cum Ungero Theb. Parad. p. 259, qui 'Tto- 
μέρου καὶ ᾿Αλίστρας conjecit) τάς {τε πύλας ᾿Ωγυγίας 
dx αὐτοῦ ἐχάλουν supplet Holsten.]. Λέγονται xai οἵ 
Aóxtot Ὦγύγιοι ἐξ αὐτοῦ ᾿Ωγύγου. ᾿Ελέγετο xal ἡ Ἀττιχὴ 
πᾶσα {πάλαι Meinek.) Xr, ὡς Χαραξ φησὶν ἐν τοῖς 
Χρονιχοῖς. ᾿Ωγυγία antiquum nomen /Égrypti memorat 
idem 5. v. Αἴγυπτος et. Eustath. ad. Dion. Per. 239. 
Frequentius Baeotia "rera appellatur : v. Strabon. 
9, p. 407, Steph. Byz. s. v. Βοιωτία, « Thebas fre- 
quentissime Qiqgias nominarunt, velut Sophocl, OEd. 
Col. 1770 : 862; δ' ἡμᾶς τὰς ᾿Ωγυγίους πέμψον. JEsch. 
Sept, 321 : Οἰχτρὸν γὰρ πόλιν ὧδ᾽ ὠγυγίαν ᾿Αἴδα προϊάψαι. 
Apoll. Rh. 3, 1177 : Ἀονίοιο δράχοντος, ὃν ᾿Ωγυγίη ἐνὶ 
Θήδη Κάδμος ... πέῳνεν" εἰ Christod. Ephr. 382, no- 
mine ab Ogygo rege derivato, de quo Pausan. 9, 5, 
1: Ἄνδρα αὐτόχθονα "Ὧγυγον" καὶ ἀπὸ τούτου τοῖς πολ- 
λοῖς τῶν ποιητῶν ἐπίχλησις ἐς τὰς Θήδας ἐστὶν ᾿Ωγύγιαι' 
et schol. Apoll. Rh. l. c, : ᾿Ωγυγίας Θήβας ἀπὸ ᾿᾽Ωγύ- 
qo» βασιλεύσαντος αὐτῶν. Nec non consueverunt scri- 
ptores ipsos Thebanos Ogygidas vel Ogygios et 
quidquid ad eos pertinuit Ogygium appellare, Sta- 
tius maxime Theb. 1, 173; 2, 586; 3, 110; 6, 173, 
609; 7, 33, et alibi. » Uxczn. Theb. Parad. p. 262. 
Indidem Thebarum porta vetustissima ᾿Ὦγύγιαι πύλαι 
nominata : de qua Unger, ib. p. 357 : « qx Phoen, 
1113 ; Ὠγύγια δ' ἐς πυλώμαθ᾽ "Inmogíouy ἄναξ ἔστειχε" 
ubi v. schol, Apollod. 3, 6, 6 : Καπανεὺς δὲ ry ς 
᾿Ωγυγίας (πύλας ἔστη). Pausan. 9, 8, 3 : Τὰς ἐπὶ ταύ- 
ταις πύλας ὀνομάζουσιν "Aerei. Schol, Apoll. Rh. 3, 
1178. Tzetz. ad Lycophr. 1206. Eustath. p. 1393, 1» 
Ὠγύγια τείχη per ἀρχαῖα explicat Hesych. Quod for- 
tasse de muris Thebarum intelligendum, ut. Ogygia 
mania, de quibus Festus p. 178 ed. Müll. : « Ogvgia 
mania Accius in Diomede appellans significat 'The- 
bas, quia eam urbem Ogygus condidisse traditur. « 
| Thebas /Egyptias ὠγυγίους dixit /Esch. Pers. 37, 
quod non ab Ogygo rege repetendum, sed simplici- 
ter vetustas signiicat, quo sensu etiam Ὠγυγία ca- 
piendum, quod nomen JEgypto tribuit Steph. Byz. 
Quod non animadverterunt qui Ogygum regem /Egy- 
pti finxerunt, Tzetz. ad Lycophr. 1206 : Ὃ Ὥγυγος 
Θηδῶν Αἰγυπτίων ἦν βασιλεὺς ... μαρτυρεῖ δὲ σὺν ἄλλοις 
καὶ ὁ Περιηγητὴς (249) Αἰγυπτίας Θήβας λέγων "fhro- 
γα" et schol. Aristid. ad vol. 1, p. 313, 32 : Μετὰ τὸ 
χτίσαι τὸν ἬὭγυγον τὰς ἐκεῖ Θήβας τὴν πόλιν.] ] 

Ὠγύγία, ἡ, Ogygia, Amphionis et Niobe filia. 
Schol. Eurip. Phorn. 162, ex Hellanico ; Apollod. 
3, 5, 6; Hygin. Fab. 69. || Νύμφη ἸὨὨγυγίη, Ogygi fi- 
lia, cui nomen fuit Πραξιδίκη, memoratur a es angtru 
ap. Steph. Byz. s. v. ToeuÓm : Νύμφην ᾿Ωγυγίην, ἣν 
Πραξιδίκην καλέουσιν, quz Πραξιδίχη memoratur etiam 
s. v. Κράγος et "TAx.] . Ρ 

᾿Ὦγύγιος, (ix, tov, et 5, ἡ.) Ogygius : pro Antiquo 
s, Vetusto accipitur, ab Ogygo, antiquissimo 'The- 
banorum rege. lta 'kruyiz Τύρος, Antiqua Tyrus, 
Dionys. P. (911], ut et Maro dicit, Urbs antiqua fuit, 
Tyrii tenuere coloni. [Θάσος ὧγ. ib. 533; ὠγυγίην 
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Aló»; Nonn. Dion. 13, 164. Θῆδαι ὠγύγιαι εἰ πύλαι 
(Thebarum) ἀνγύγιαι v, s. v. "Qyvyla.] Et Ὦγυγία 
τύχη, ap. ΠΡΌ, τὰ ἀρχαῖα. bcd er recte 
γύγια᾽ ἀρχαῖς τείχη. ἸΩγυγίον" m , ἀρχαίου, με- 
c io ides mad). edite Phot Lex. p. 
658, 9 (et Suidas, Etym. M. p. 820, 4o) : ᾿Ωγύγιον' 
dg aiov, παλαιόν" ἢ ὑπερμέγεθες" h διὰ τὸ "Ὥγυγον πρῶτον 
ἄρξαι Θηδῶν' Eustath. p. 1393, 32, Tzetz. ad Ly- 
cophr.' 1206, aliique grammatici, Dicitur autem de 
hominibus, locis et rebus omni memorias antiquiori- 
bus. Sic Hesiod. 'Theog, 806 : ᾿Ωγύγιον Στυγὸς ὕδωρ, 
Pind, Nem. 6,74 : Ἀσχίοις Φλιοῦντος ὑπ᾽ 
σιν. JEsch, Pers. 974: Τὰς ὠγυγίας... ᾿Αθάνας" Eum, 
1036 : [ᾶς ὑπὸ κεύθεσιν ὠγυγίοισιν, Soph. Ph. 142 : 
Κράτος ey., quod schol. exp. τὸ ἐξ ἀρχῆς, ut σχᾶπερον 
&y. Simmias Anth, Pal. 15, 21. Πῦρ ox. Empedodl. v. 
28o ed. Sturz; δρῦς Pseudo-Phocyl, 162 et Doro- 
theus in [riart. Catal, Matrit, p. 245; λεχώϊον Callim. 
H. in Jov. 14; μῦϑος Nicand. Ther. 343, quocum 
ὠγυγίην φάτιν comparavit Rittersh. ad Oppian. Cyn. 
3, 53; νεῖχος Coluth. 10; νόμος Orph. Hymn. 58, 10; 
63, 10; μόχθος Paul. Sil Descr. S. Soph. 1014: 
Πάντα μὲν ὠγυγίων τε καὶ ὁπλοτέρων xMa μόχθων. Xoó- 
vo; Lucian. Amor. c. 37, ut ὠγύγιον μῆχος χρόνου 
dixit /Elian. N. A. 1G, 85 ἥρωες Antb. Pal. 7, 42; φῶ- 
τες Christod. Ecphr. 378; ἄνθρωπος Heliodor. 10, 35. 
Eodem seusu ὠγύγιχ xax& proverbio dicta sunt, de 
quo Phot. p. 658, 5, Suidas et Prov, Append. Vat. 
4,52: Ὠγύγια xaxat ἐπὶ τῶν ὀχληρῶν, ἐπεὶ συνέδη 
Κάδμον τὸν Ὠγύγον διὰ τὰς ὌΝ καχοῖς περιπεσεῖν. 
Ἄμεινον δὲ λέγειν ὠγύγια xax& τὰ παλαιά" τοῦτο γὰρ $ 
λέξις δηλοῖ " et brevius Eustath. p. 1393, 32. Simile 
est proverbium Τερμέρια xax&, de quo suo loco dictum 
est. Nam Τέρμερος secundum quosdam Ogygi pater 
fuit : de quo diximus s. v. ᾽Ωγυγία.} 

[Ὥγυγος, δ, Ogygus, Baeoti lius, secundum Co- 
finnam ap. edet Apoll. Rh. 3, 1178, Termeri se- 
cundum Steph. Byz. s. v. ᾿ῶγυγία (ubi male Ἑερμέρας 
pro Τερμέρου), Neptuui et Alistrae secundum 'Tzeiz. 
ad pee μὰς 1206, qui etiam uxorem ejus memorat 
Θήδην, ut schol. Aristid. ad vol, 1, p. 313, 38, Fuit 
αὐτόχθων et. Ectenum, antiquissimorum terre 'The- 
bane incolarum, rex: de quo vid. Pausanie narra- 
tio 9, 5, 1, qui filias ejus Aulidem et Alalcoimeniam 
memorat ib. 19, 6, et 33, 5. Quibus addenda Praxi- 
dica, quam νύμφην Ὠγυγίην appellavit Panyasis apud 
Steph. Byz. s. v. Τρεμίλη. Secundum alios αὐτόχθων 
Atticus fuit, cujus tempore magnum accidit diluvium, 
de quo v. Philochori, Hellanici et Acusilai narratio- 
nes excerpue ab Africano ap. Euseb. Prep. ev. 10, 
p. 489, et Georg. Syncell. p. 148, et Servius ad Virgil. 
Ecl. δ, 41. Eleusiuis, herois Attici, pater est ap. Pau- 
san. 1, 38, 7. Deorum adeo rex dicitur ab schol. 
Hesiodi Theog. 806, qui ad Στυγὸς ἄφθιτον ὕδωρ ὠγύ- 
yv» aunotavit, τὸ παλαιὸν, ἀπὸ "[yvyeu πρῶτον βασι- 
λεύσαντος τῶν θεῶν" qui haud dubie τῶν iwi βοτὶ-- 
pserat. || Rex Achaiz: apud Polyb. 4, x, 5 : Ἀιρξάμενοι 
ἀπὸ Τισαμενοῦ, τῶν ᾿Ορέστου παίδων ἑνὸς, xai ψήσαντες 
αὐτοὺς ἀπὸ μὲν τούτου βασιλευθῆναι χατὰ γένος ἕως εἰς 
"D'yoyov xA. et Strabon. 8, p. 384. G. Dixn.] 

Ὥγυλος, $, Ogylus. Steph. Byz.: Ὥγυλος, νῆσος με- 
ταξὺ {Πελοποννήσον xal Κρήτης. Τὸ ἐθνιχὸν ᾿Ωγύλιος, 
Schol. Hom. Od. Α, 85 (ad Ὠγυγίην) : "Ev τῇ κατὰ 
Ἀντίμαχον Ὠγυλίην γράφεται' διαφέρουσι δὲ el τόποι’ 
τὴν μὲν γὰρ Ὠγυγίαν ἐντὸς εἶναι πρὸς ἑσπέραν, τὴν δὲ 
᾿Ωγυλίαν χατὰ Κρήτην Ἡσίοδός φησι χεῖσθαι. 

Ὥγυρις, 6, Suidg λίμνη, Palus s. Lacus. (Glossam 
e Zonara p. 1881 illatam omittunt. codices, Steph. 
Byz. : "D'rogu νῆσος ἐν τῇ "Eputigü θαλάσσῃ, 'Tó ἐθνικὸν 
᾿Ωγυρίτης διὰ τὴν συνήθειαν τοῦ τύπου' 'Ομηρῖται γὰρ καὶ 
Σαῖται xai ἄλλᾳ απλήσια πλεῖστα, Memoratur ab 
Strabone 16, p. 766 et 765 (ubi libri Ὑ υρίνην εἰ Ὦγύ- 
ρου, pro quibus "Dyupw et. Ὠγύριος restituit Salmas. 
Exerc. Plin. p. 831), Dionys. P. 607 (ubi Eustath. 
Alexandri Ephesii versus attulit, iu quibus est, Νῆῇσος 
ἁλὸς κατὰ βένθος ᾿Ερυθρῆς, Ὥγυρις, ἔνθα τε τύμϑος ἁλὸς 
μεδέοντος ᾿Ερύθρου χέχληται), Piin. H. N. 6, 3a, 28, 
Priscian, v. 605, Avieno v. 794, Mela 8, 3 , 6 (ubi 
V. Tzschuck, vol, 3, part. 3, Ρ. 345) 
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Fonte 5$, Ogyrus, n. pr. Nonn. Dion. 13, 417. 

δάριον, τὸ, Cantiuncula (Cantilena, Gl.). Longin. 
De subl. c. 41 : A χείριστον, ὅκως, 
M ἐν ἀρτν ἔρια τοὺς ἀκροατὰς ἀπὸ τοῦ π oc ἐφέλ- 
και, καὶ ἐπ᾿ αὐτὰ βιάζεται. Epictet, i gage a1. 
xLeonis Sap. Imp. 4$. κατανυχτιχὸν ap. Matrang. 
Auecd, vol. 2, p. 683. » Hasz.] 

'Diódyunw, Hesychio ὠνήσατο [legitur ὠνησάμην), 
Emit. re Ὠδάγμην" ἐχνησάμην. Puras. ad Mer. 
p. áo. 
᾿ Ὠδδάξατο, Idem affert pro ἐδίδαξεν, Docuit. [Recte 
Pierson. l, e. Ὠδάξατο" ὥδαξεν,] 

[Ὠβόωσεν, Mesych. exp. ἀπέδοτο, Reddidit, [ΟἹ]. 
corrupta.) 

"Dir, ad prepositivum pertinet articulum, sc. 6: 
unde et inter derivata ab eo reposui. [Ab ὥς εἰ en- 
clitico ὃὲ derivandum esse credidit Buttm, Gramm. 
vol. a, p. 364.] Adv., Hoc modo, Hunc in modum, Sic, 
]ta. (Moris p. 427 : Ὧδε χοινὸν Ἰώνων xul Ἀττικῶν' οὕτως 
(sic codex, mon obrwe( ut in apographis) “Ἕλληνες. 
Hom. ll. A, EE ᾿Εριδαίνετον ὧδε, lta conten- 
ditis, H, [178]: δέ τις εἴπεσχεν " quod hemisti- 
chium et alibi habetur. Alicubi vero sequente ὡς, 
ut Latine Ita sequente Ut. 6, (523] : ὯΞ' ἔστω, ἸΓρῶες 
μεγαλήτορες, ὡς ἀγορεύω, Alicubi autem contra ὡς pree- 
cedit, sequitur ὧδε, Il. £2, (398) : Ἀφνειὸς μὲν & ἐστὶ, 
γέρων δέ «o ὡς σύ περ ὧδε, pro ὡς σὺ, Eust., 
qui in alio ejusdem poetze loco. ὡς νύ περ scribi 
non itidem σαφῶς ἔχειν, [Etym. M. p. 820, 43: Ὧδε 
σημαίνει δύο παρὰ τῷ ποιητῇ" τὸ οὕτως, ὡς τὸ « Ὧδε δί 
τις εἴπεσκεν ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν. » Σημαίνει καὶ τὸ νῦν, 
ὡς τὸ « Εἴ ad. τί σ' ἀφραίνοντα κιχείω ὥς νύ περ ὧδε. * 
Σημαίνει χαὶ τόπον παρὰ τοῖς ἄλλοις, τὸ ἐνταῦθα σημαί- 
νει καὶ τὸ ὅπως" καὶ μόέλιστα “Ὅμηρος τοῦτο οἴδεν᾽ οὐδέ- 
ποτε δὲ παρὰ τῷ ποιητῇ τοπυιὸν εὑρίσκεται, d i 


Καὶ ἔτι τούτων 


πάντο- 
τε ἀντὶ τοῦ οὕτως ἐπίρρημα μεσότητος. Οὐδὲν δὲ εἰς δὲ 
λῇγον τοπιχὸν ἔχει πρὸ τοῦ τέληυς τὸ ὦ πλὴν τοῦ ít 
οὐδὲν δὲ εἰς ὃς λῆγον δισύλλαθον τοπικόν ἐστιν. "Ov δὲ 
τρόπον τὸ ὅς ἐκταθὲν ἐγένετο ὡς καὶ τὸ οὗτος οὕτως, ciao 
xal τὸ ὅδε ᾧξε, Inter μονήρη est apud Herodian. Περὶ μ. 
ME, p. 25, χὰ : Οὐδὲν εἰς δε λῆγον ἐπίρρημα δισύλλαθόν 
ἐστι τῷ ὦ παραληγόμενον, ἀλλὰ μόνον τὸ ὧδε, « Apol- 
lon. Lex. Hom. p. 872 : "às κατὰ Ἀρίσταρχον οὑ- 
δέποτε συνήθως ἡμῖν χεῖται, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ οὕτως τάσ- 
σεται « Ὧδε δέ τις εἴπεσχεν ἰδὼν ἐς πλησίον dev.» 
"Exi δὲ τοῦ (1, X, 391) «Ἥφαιστε, πρόμολ᾽ ὧδε» 
οὕτως ἀχούει, πρόσελθε οὕτως ὡς ἔχεις, dx προχείρον, 
μηδὲν ἀγαθαλλόμενος. Qua eadem leguntur schol. A 
ad 1. B, 27:1. Preterea testatur Apollon. Dysc. 
De adverb. p. 590, 34: Ἔχοι δ᾽ ἂν ἐπίστααιν xat τὸ 
ὧδε σῳνήθως μὲν τὰν εἷς τύπον σχέσιν δηλοῦν, ἐν δὲ τοῖς 
"Ounpixoic , ὡς ᾿Αριστάρχῳ δοχεῖ, ἐν τῷ xalidlov μὴ τοπι- 
χῆς ἔχεσθαι σχέσεως, τῆς δὲ χατὰ ποιότητα, Notam ad 
eam rem indicaudam appositam explicat Aristonicus 
ll. l', 297 : Ἡ διπλῇ ὅτι τὸ ὧδε οὐδέποτε τοπιχῶς xafd- 
περ ἡμεῖς λέγει, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ οὕτως τοῦτο παραλαμβάνει. 
kem O, 513, Σ, 393; denique M, 346 : Ἡ διπλῇ πε- 
ριεστιγμένη πρὸς “Ζ ηνόδοτον, ὅτε ἔοιχεν ἐξειληφέναι τὸ ὧδε 
τοπιχῶς" ἑξῆς γὰρ γράφει (v. 359) « κεῖσε ἔδρισαν » 
ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ οὕτω. Probavit Aristarchi observa- 
tonem, qua nihil esse potest certius, Nitzschius ad 
Od, À, 182; itidem a veteribus sexcenties res incul- 
catur, v, prater. Eustathium schol, ll, B, 358, N, 
326, Καὶ, 91, Od, A, 182, B, 111, L', 125.» Lzuss. De 
Aristarch. p. 84. Aristarcho repugnavit Buttmaun. 
Gramm. vol. 2, p. 385, propter exempla qualia sunt 
ll. X, 392 : Πρόμολ' ὧδε" 0d. A, 182 : Νῦν δ' ὧδε Bw 
vit χατήλυθον" P, 545 : Τὸν ξεῖνον ἐναντίον ὧδε χάλεσ- 
aov IL. M, 346 : Ὧξε γὰρ ἔδρισαν Δαναοί’ Od, B, 38: 
Now δέ τις ὧδ᾽ ἤγειρε, De quibus Lehrs, l. c. p. 85: 
«Quid putas Buttrmannum dicturum fuisse, si Od. P, 
447, pro στῆθ' οὕτως ἐς μέσσον poeue canere libuisset 
νῦν στῆθ᾽ ὧδ᾽ ἐς μέσσον ἢ Scilicet exploratum esse boc 
loco particulam ὧδε significare τοπιχῶς, Tu et hunc 
locum animadverte et Od, Z, 218 : Ἀμφίπολοι, στῆθ᾽ 
οὕτω ἀπάπροθεν" Il. «b, 184 : Και εἴσ᾽ οὕτω, et Od. H, 3o: 
Ἀλλ᾽ ἴϑι σιγῇ τοῖον (Apoll. Rh. 1, 1290 : "He' οὕτως 
εὔκηλος" 2, 617 : Μηχέτι δείδιϑι τοῖον), et intelliges qua- 
lis, quam freqnens et pulcher harum particularum 
usus cum imperativis sit et quam acriter castigandus 
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esset. Aristarchus, nisi ex his facillimum transitum A usus est hujus adverbii [Π ετοάοι, 1, 86 : Ὧδε τὰ σπου- 


invenisset ut recte intelligeret hec, Ἥφαιστε, πρόμολ᾽ 
, et Τὸν ξεῖνον ἐναντίον ὧδε κῶμον, Utrumque 
recte cepit Nitzsch. ad Od. A, 182. Et Od. A, 18a 
t... κατήλυθον), item B, 28 (νῦν δὲ τίς ὧδ᾽ ἤγειρε), 
quod scholia et consentiens iis Apollonius Syntax. 
p. 72 afferant « οὕτως ὡς 528: » et priore loco « οὕτως 
ὡς δρᾶς, ὡς ἰδιώτης, οὐχ ὡς ἐπέβαλλε βασιλεῖ, » hoc ita 
satisfacit (modo ne obliviscare in bis subtilibus liu- 
guarum elegantis paululum necessario claudicare 
raphrasin) ut non videam cur his duobus locis 
Nitzschius particule novam significationem affinxe- 
rit. » De usu Homeri recte judicasse videri potest 
Aristarchus : sed apud scriptores post Homeruni, 
quorum exempla iufra afferentur, loci non pauci 
sunt in quibus ὧδε de loco vel manifeste dictum est 
vel probabilius sic accipitur quam artificiosis inter- 
pretationibus usui Homeri accommodatur, a quo non 
apparet cur loci significationem prorsus exclusam 
esse voluerit Aristarchus, Nam in locis qualis est 
Il. Σ, 392 : Ἥφαιστε, πρόμολ᾽ ὧδε’ Θέτις νύ τι σεῖο ya- 
τίζει, et qui huic similes sunt, communi omnium ho- 
minum cogitandi loquendique consuetudini magis 
convenit ut «significatu locali intelligatur, veni hue, 
quam ut οὕτως significare credatur, quod non convel- 
litur locis qualis est Od. P, 447, ubi e*70' οὕτως ἐς 
μέσσον aptissime dictum est, adjecto explicandi caussa 
ἐμῆς ἀπάνευθε τραπέζης. "Os autem dest significans 
interdum respondentem sibi habet à; particulam, ut 
in locis ab tis. supra indicatis, et ll. Γ, 3oo : ὯΞέ 
"iru χαμάδις ῥέοι ὡς ὅδε οἶνος" Od, T, 221: 
γάρ mw ἴδον ὧδε ϑεοὺς ἀναφανδὰ φιλεῦντας ὡς χείνω 
ἀναφανδὰ παρίστατο Παλλὰς ᾿Αϑήνη" Δ, 141 : ᾿Εοιχότα 
ὧδε... ὡς ὅ8᾽ ᾿Οδυσσῇος ... υἷι ἔοικεν. Soph. Tr. 1037: 
ἍἋν ὧϑ' ἐπίδοιμι πεσοῦσαν, 03. αὔτως ὥς μ᾽ ὥλεσεν. Vel 
ὥσπερ, ut ll. 7, 478: Ὥς χαὶ ἐγώ περ... ὧδε βίην τ' 
ἀγαθὸν xal Ἰλίου ἶφι ἀνάσσειν" Ὡ, 398 : Γέρων δὲ δὴ ὡς 
σύ περ ὧδε. Soph. OEd. T. 276 : ἧσπερ μ' ἀραῖον ἔλα- 
δες, ὧδ', ἄναξ, ἐρῶ" OEd. Col. 276 : “Ὥσπερ με xdve- 
στήσαθ', ὧδε σώσατε. Aristoph. Lys. 567 ; “Ὥσπερ χλω- 
στῆρ᾽ ... ὧδε λαδοῦσαι. Cum ὅπως Soph. El. 1301 : 'Q?' 
ὅπως καὶ σοὶ φίλον, καὶ τοὐμὸν ἔσται τῇδε. Sequente sen- 
tentia relativa JEsch. Prom. 159 : Τίς ὧδε τλησιχάρ- 
διος θεῶν ὅτῳ τάδ᾽ ἐπτχαρῆῇ ; Longe frequentius tamen 
apud Homerum et alios scriptores quosvis compara- 
tio non diserte enunciatnr, sed ex sententia verbo- 
rum colligenda relinquitur, referturque ὧδε non so- 
Ium ad przsentia et ad ea qui sequuntur, sed etiam 
ad ea quz przcesserunt. Hom. ll. A, ara : Ὧδε γὰρ 
Hefe, τὸ δὲ xal τετελεσμένον ἔσται" 574: Εἰ δὴ cz 
ἐριδαίνετον ὧδε" Δ, 176: Καί χέ τις ὧδ᾽ ἐρέει" Od. B, 
111 : Σοὶ δ᾽ ὧϑε μγηστῆρες ὑποχρίνονται" E, 342 : Ἀλλὰ 
μάλ᾽ ὧδ' ἔρξαι. Et ὧδε post verbum posito Il, A, 181: 
Ἀπειλήσω δέ τοι ὧδε. Cum αὕτως conjunctum Il. O, 
513; Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, ὧδ᾽ αὕτως 
παρὰ νηυσίν. Hesiod. Op. 35: Ὧδ᾽ ἔρδειν’ 203 : Ὧδ' 
τ προσέειπεν ἀηδόνα. Esch, Prom. 511 : Πημοναῖς 
δύαις τε χαμφϑεὶς ὧδε δεσμὰ φυγγάνω" 974 : Χλιδῶντας 
ὧδε τος ἐμοὺς ἐγὼ ἐχθροὺς ἴδοιμι’ Agam. 10 : Ὧξε τὰ 
χρατεῖ γυναιχὸς ... χέαρ' 933 : Ηὔξω θεοῖς ... s: 
ἔρδειν die 1362 : Ἧ καὶ βίον χτείνοντες ὧδ᾽ ὑπείξο- 
μεν «ες 1661: Ὧδ᾽ ἔχει λόγος γυναιχός, αὐ Choeph. 
521 : Ὧδ᾽ ἔχει λόγος, et simpliciter ὧδ᾽ ἔχει Pers, 
724. lb. 345 : Ὧδε δαίμων τις κατέφθειρε στρατόν. Soph. 
Phil. 948 : Ἐπεὶ οὐδ' ὧν ὧδ᾽ ἔχοντ᾽ (ἂν «Dav). Ib. 116: 
Εἰπερ ὧδ᾽ ἔχει, Si res sic habet. OEd. T. 148 : ὯΔ᾽ 
ὁρᾶν τὰ πρόσϑε λαμπρὰ προὐξένησαν ὄμματα" Phil. 327 : 
lvos γὰρ ὧδε τὸν μέγαν χόλον xxv αὐτῶν ἐγκαλῶν ἐλή- 
λυϑας" Aj. 489g : Θεοῖς » ὧδ᾽ ἔδοξέ πον. Smpissime 
ἣν" πὴ εἰ pedis ut Hom. m E 25 um 
vó σ᾽ ὧδε ova. γείνατο μήτηρ' E, 139 : Ἤπιον ὧδε 
ἄνακτα. sch. Pn. 436 : Ὧδε τραχεῖς xal τεθηγμέ- 
s λόγους" 693 : Ὧξε Fecig Int ἘΝ 311: 
εὥς ὧδ᾽ ἐρρύθμισμαι. Soph. El. 232 : Ἀνάριϑμος 
ὧδε θρήνων' iU 140 : Τίς 5l τέχνοισι Ζῆν᾽ Po tl- 
δεν; Phil, 632 : "H μ' ἔϑηχεν ὧδ᾽ ἄπουν" Àj. 1236 : Ποίου 
χέχραγας ἀνδρὸς ὧδ᾽ ὑπέρφρονα; OEd. T. 234 : Γῆς ὧδ᾽ 
ἀκάρπως χἀϑέως ἐνθαρμένης" Aj. 1227 : Ὧδ' ἀνοιμωχτί. 
Cum genitivo Eurip. Heracl. 214 : Γένους μὲν ἥκεις 
(i. €. mposixsu) ὧδε τοῖσδε.} In soluta quoque oratione 
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δαιότατα ταριχεύουσι΄ ἡ, 61 : ὯΣδέ coc σιν 
ἐξεύρηται. Plato Critou. p. 46, D: Ἔκ A od 
ut ὧδ᾽ ἢ ὧν Symp. p. 215, A. Alcib. 1 p. 109, B : Τὸ 
ὦδε ἢ ὧδε" Rep. 7, p. 523, C : Ὧδε á ἃ λέγω σαφέ- 
στερὸν εἴσει, Xenoph. Cyneg. ro, τὸ : Ἁλίσχονται δὲ 
xai ὦδε" ἵστανται xtX. Cyrop. 1, 2, 3 : ᾿Ἐπιμέλονταν δὲ 
ὧδε" ἔστιν αὐτοῖς χτλ.}, veluti qnum dicitur ὧδε εἰπεῖν, 
Ut ita Ἰοησαν, dicam. [Sie sepissime cum verbis di- 
cendi , cogitandi , sentiendi apud scriptores quosvis, 
velut εἶπεν vel ἔλεξεν sequente oratione, Cyrop. 
2, 3, 385 ἡ, 1, 145 ἡ, 5, 43, 5, 1, 27; 6,2, a1, et 
alibi saepe. Εἶπεν ὧδε αὐτοῖς 4, 2, 37; vel ὥξβε ο- 
sito, Gne. 2, 2, 17: "Ex δὲ τούτου Χρυσάντας ὧδ᾽ 
ἔλεξεν" et ib. 4, 3, 15. Sed Anab, 5, 6, 3, ubi vulgo : 
᾿ἘἘπιυξάμενος ὧδε εἶπεν, nunc ex libris melioribus εἷ- 
πεν ὧδε restitutum, Aliorum verborum exempla hzc 
sunto, Cyrop. 1, 4, 13: Ἤρξατο οὖν às" εἶπέ μοι κτλ. 


Anab. 1,6,6 : Ἔφη Κῦρον ἄρχειν τοῦ λόγου ὧδε" Cyrop. 
3, 1, 5: Πέμψας κήρυκα ἤρετο ὦδε" εἰπέ μοι, ἔφη, κτλ. 
Memor. 3, 8, 8 : ᾿Επεσχόπει δὲ ὧδε’ áyd. γε ἀκα In- 


D : Εἶχε δ' ἂν ὧδέ πως] Xen. (Cyrop. a, a, 4] : Ὧ δέ 
πὼς εἶπεν, In hanc sententiam locutus est. [Ubi nunc 
ex codd, ὃς οὑτωσί πως εἶπεν.] Vel potius, In hanc fere 
sententiam locutus est, Idem, ᾿Ηρόμην αὐτὴν ὧδέ πως, 
Hoc ferme modo. Vide 'Q8t πως in '5C. (Xen. Cyrop. 
1, 6, t2 : Ἐπηρώτας ὥδέ πως" Anab. 1, 7,9 : Ὧδέ πως 
ἤρετο τὸν Küpov Memor. 2, 1, a1 : Ἀποραίνεται ὧδέ 
πως λέγων, ὅσα ἐγὼ μέμνημαι. «Ὧδε cum τῇδε con- 
junctum ap. Polyb. 3, 108, 3 : Ὧδε γὰρ xxt τῇδέ που 
συνέθαινε διατετράφθαι, Hac ex parte, hac re maxime, 
Si vera ista scriptura et integra ceteroquin est ora- 
tio, erit pleonasmus nom indignus stilo Polybiano, 
cujus generis sunt πῶς xal τίνι τρόπῳ 1, 32, 2; a, 38, 
15 οὕτω xal τούτῳ τῷ qe 2, 31, 7; alibi ταύτη xal 
τῇδέ πη.» Scmwiicu, Comparari potest τῇδ᾽ ὧδε τῇϑε 
βᾶτε, quod infra ex Soph. afferemus.] || "Q2: sicut 
οὕτως, pro Ita, significante Adeo. [Sic saepe verti po 
test ubi cum adjectivis est conjunctum, sequente in- 
terdum ὥστε, ut ap. Soph. El, “75 : 'H δ᾽ ὧδε τλήμων 
ὥστε τῷ μιάστορι bor 964 : Οὐ γὰρ ὧδ’ ἀἄδουλός ἐστ᾽ 
ἀνὲρ Αἴγισθος, ὥστε.... Addito ἄγαν Soph. El. 884: 
Τίνος βροτῶν λόγον τόνδ᾽ εἰσαχούσασ᾽ ὧδε πιστεύεις ἄγαν. 
Cum μάλα Hom. Od. Φ, 196 : Εἴποθεν ἔλθοι ὧδε μάλ 
ἐξαπίνης. 

|| Ὧξε pro Hic etiam positum invenitur : qua 
signif. in N. T. infrequens non est. (Ev. Matth. τὰ, 
δ; 16, 48; 17, 4 : El θέλεις, ποιήσωμεν ὧδε τρεῖς oxu- 
vác. Apud nos, Nobiscum, Math. 14, 17; ied 22, 
38; Joann. 6, 9; 11, at, 3a. Ep. ad Hebr, 7, 8, ὦδε, 


terdum et cum particula πως, (Plato Rep. 4f 393, 


, Apud nos Judzos, in Judaa. Ib. 13, 14 : Οὐ γὰρ ἔχο- 


μὲν ὧδε μένουσαν πόλιν, 1. e. his in terris, in hac vita 
terrestri, Matth. 24, 1 : Οὐ μὴ γὰρ ἀφεθῇ ὧδε λίθος, i. e. 
hoc in templo. Scnrxvsw.] Sed acclpitur et pro Huc. 
Act. 9, [31] : Ὧδε ἐληλύθει, [Adde Matth. 8, 29; 14, 
8. 18 : Φέρετέ μοι αὐτοὺς ὧδε, Afferte. mihi hos pa- 
nes. Ib. 17, 17; 22, 12 : Πῶς ti2220z; 02e; Quare 
huc accessisti ? Marc. 11, 3. Luc. 9, 41. Apoc, 4, 1: 
Ἀνάδα ὧξε, Ascende huc.] Sic quum dicitur ὧδε xà- 
χεῖσε, Huc et illuc. Quinetiam ex Aristoph. affertur 
ὧδε δεῦρο, tanquam his duobus ἐκ παραλλήλου positis, 
Nub. ὅρο; ὯὩδι, δεῦρο δεῦρ᾽, Apuvís.] At vero ap. 

om, usquam esse Loci adverbium negat Eust., ne- 
gat item. Etym. [cujus verba supra apposuimus]: 
addens ubique ab eo accipi pro οὕτως. Cui tamen 
repugnat quod paulo ante dixerat, sc. inveniri pro νῦν, 
i e. Nunc, in isto ejas l. [ἢ]. B, 358] : El x£ τι σ᾽ 
ἀφραίνοντα χιχείω [d] ὡς vó περ ὧδε, [De locis 
Homeri supra diximus. TTragicorum exempla, ubi 
ὧδε loci significationem habet, plura sunt, /Esch. 
Suppl. 744 : Δορυπαγεῖς à' ἔχοντες ... νῆας ἔπλευσαν ὧδ᾽ 
ἐπιτυχεῖ χότῳ. Soph. OEd. T. 7 : Αὐτὸς ὧδ᾽ ἐλήλυθα" 
144 : Ἄλλος δὲ Κάδμου λαὸν ὧδ' ἀθροιζέτω" 298 : "ly 
θεῖον ἤδη μάντιν ὧδ᾽ ἄγουσιν" OEd. Col. 18. : "Exe" ὧδ᾽ 
ἀμαυρῷ κώλῳ, πάτερ, ᾧ σ᾽ ἄγω, ut ὧδ᾽ ἕπεσθε ib. 1542. 

t cum βᾶτε vel προθᾶτε ib. 841, 84,3, cum ὁδοιπορεῖ 
1251, cum ἐλεύσεται 1206, cum μολεῖν 1286 : ΓἜνδεν 
μ᾽ ὧδ᾽ ἀνέστησεν μολεῖν, lb. 1098 : Τὰς χόρας γὰρ εἶσ- 
ορῶ τάοδ' ἄσσον αὖθις ὦδε προσπολουμένας" Tr. 402: 


1991 Giov 


Dii ὧδε, Cum τῇδε conjunctum OEd. Col. 1547: A 


Tij ὧδε τῇδε pee τῇδε γάρ μ᾽ ἄγει Ἑρμῆς. De Comi- 
cis Photius p. 658, 14, ex eoque Suidas : Ὧδε οὐ 
μόνον τὸ οὕτως, ἀλλὰ xxi τὸ ἐνθάδε ὡς ἡμεῖς Κρατῖνος 
Δραπέτισι «Τοὺς ὧδε μόνον στασιάζοντας καὶ βουλομένους 
τινὰς εἶναι v, ᾿Αριστοφάνης Κωχάλῳ «᾿Εχδότω δέ τις καὶ 
ψηφολογεῖον ὧδε χαὶ δίφρων δύο », Καὶ Πλάτων που χέχρη- 
ται ἀντὶ τοῦ δεῦρο xai ἐνθάδε᾽ τὸ δὲ οὕτως ἐν τοῖς πλείστοις 
δηλοῖ: Εὔπολις Ταξιάρχοις « Οὐχ, ἣν φυλάττη γ᾽ ὧδ᾽ ἔχων 
ν ἀσπίδα.» Aristoph. Ach. 245 : Ἐς τὸν σάκχον 
ὧδ' ἐσθαίνετε, Plato Prot. p. 318, D : Ὅτι προὔτρε- 
ἧς με ὧδε ἀφιχέσθαι. Theocr. 1, τοῦ : vd δρύες, 
ὧδε xóxtipog 120 : Τὰς ὧδε νομεύων ... πόρτιας 
ὧδε ποτίσδων' 151 : ὯΔδ᾽ ἴθι" δ, 62 : AU ἔνθοι ποχ᾽ ὃ 
βωχόλος ὧδε Αυχώπας" 15, 33 : Ὧδε φέρ᾽ αὐτάν. Plut. 
Mor. p. 34, À : 22e χάκεϊ μετοιχιζόμενος. Diodor. Exc. 
. 536, g1 : Τῆς μάχης ὧδε κἀκεῖσε ῥεπούσης, Lucian. 
erm. c. 1 : Τὴν χεῖρα ὧδε χἀχεῖσε μετέφερες, "ie xad 
ὧδε, Huc et illuc, Callim. Auth. Pal. 11, 43 : Οὐδὲ 
χελεύθῳ χαίρω τὶς πολλοὺς ὧδε xal ὦξε φέ εἰ. Automedon 
ib. 5, 129 : Βάλλει τὰς ἁπαλὰς ὧδε καὶ ὧδε χέρας, 
£221 itidem pro ὧδε, Ita, Sic. [Apud Comicos (nam 
Tragici iota δειχτικῷ non utuntur) et in prosa Attico- 
rum. Etym. M. p. 820, 53 : Γΐνεται ἡ χρῆσις παρὰ Ἀτ- 
τικοῖς ὡδί ἀντὶ τοῦ οὕτως, xal ἔστιν ἐπίρρημλα μεσότητος διὰ 
τοῦ t γραφόμενον. Per οὕτω πως exp. vmi in gl. ab 
Musuro omissa. Apud Aristoph. locis tredecim, ple- 
rumque cum participiis, velut Eq. a1 : Aéys δὴ μόλω- 
μεν ξυνεχὲς ὡδὶ ξυλλαξών. Vesp. 688 : ὯΩὯΔι διαβάς" 1211: 
"DES κελεύεις καταχλινῆναι; Pac. 57 : Ὡδὶ χεχηνώς" 
1.30; ὭΣι, παραθέντι τρεῖς λίθους Av. 1457 : δὶ λέ-- 
{ξις" Ran. οϑ : Ωδὶ γόνιμον, Et ἴῃ fine sententize, ubi 
metrum etiam ὧδε ferebat, Av. 1327 : Τύπτων γε τοῦ- 
τὸν &3(. Ex Comicorum fragmentis unum aunotatum 
exemplum est Apollodori ap. Athen. 7, p. 380, D: 
Αὐλουμένους ὡδί" quod ὠδεῖ scriptum in codice. Plato 
Prot. p. 353, €: ΕἸποιμ᾽ ἂν ἔγωγε πρὸς αὐτοὺς ὡδί" et 
alibi passim, velut Lys. p. 214, ἃ, Gorg. p. 477, C, 
nusquam vero apud Xenophontem.] Aristot. Eth, 5 : 
᾿Αλλὰ τὸ ὡδὶ ἔχοντα ταῦτα ποιεῖν, Et [apud Suidam, 
“Ωδί πη χαὶ M. πως] ὡδί πως ap. Gregor., ut supra 
ὧδέ πως : "OZ πως τῷ λόγῳ χρήσομαι, ubi tamen Bud. 
exp. simpliciter Hoc modo, non Hoc ferme modo, 
ut supra exposui ὧδέ mw; ap. Xenoph. [Reperitur 
etiam. ap. scriptores inferiorum temporum, in co- 
dicibus recentioribus passim in ὧδε mutatum. Sic 
"l'heodoreto 'Therap. p. 165, 171, λέγων ὡδί ex vetere 
cod. Oxon. restituit Gaisf. pro λέγων ὧδε, in quo 
omnes consentire videntur ib. p. 338. 
᾿Ωδεῖον, τὸ, ad verbum, Cantilenarium. Locus, in- 
quit Hesych., in quo rhapsodorum commissiones fie- 
bant, item citharoedorum, priusquam theatrum esset 
constructum. [Etym Gud. p. 576, 52 : "Dciov: τὸ pov: 
σεῖον, τὸ Bet διφθόγγῳ, ἐν ᾧ ἄθουσι xai ψάλλουσι τὰς ᾧδάς. 
De diphthongo etiam Etym. M. p. 569, 27, ubi ἄδω 
ᾧδεῖον in αἰδῶ αἰδεῖον corruptum, Recte scriptum ap. 
Choerob. in Cram. Anecd. Oxon. vol. 2, p. 337, 12. 
Suidas autem [qui Photii gl. p. 659, 1 repetivit] ait, 
᾿Ὠδεῖον Athenis velut theatrum, quod construxit Pe- 
ricles musicis, unde et ᾿βδεῖον dictum fuit ἀπὸ τῆς δῆς. 
[Plut. V. Periclis c. 13 : ᾿Εθεῶντο τότε xal τὸν ἄλλον 
χρόνον ἐν ᾿Ωδείῳ τοὺς μουσικοὺς ἀγῶνας. Aliam famam 
secutus Vitruvius 5, 9, ab Tbemistocle conditum 
dicit : « Et exeuntibus e theatro siuistra parte Odeum, 
quod Athenis '"'hemistocles columnis lapideis dispo- 
suit, naviumque malis et antennis ex spoliis Persicis 
pertexit. Idem autem etiam incensum Mithridatico 
bello rex Ariobarzanes restituit. » Übi non pusse Peri- 
clis nomen substitui, ut in libris deterioribus factum, 
reliqua docent, ut monet Schneid. De incendio Odei 
et. de Ariobarzane, qui restituit, v. Appian. Mithr. 
€. 38. « Inscriptio Athenis reperta et a Gallo Belley 
publicata in. Méroires de l'Acad, des Inscr. vol, 33 
Historiz p. 189, nominat Ariobarzanem Philopato- 
rem, filium Ariobarzanis Philoromzi et reginze Athe- 
naidis Philostorgi, qui Odei refectionem mandaverit 
Caio et Marco Stalliis, Caii Stallii filiis, cum Menalippo. 
lbi est ol κατασταθέντες ἐπὶ τὴν τοῦ ᾿Ὠδείου κατασκευήν. 
Annotavit hec Fea,» Scuwxip. ad. Vitr. l. c.] Ibi au- 
tem judicium exercebat js, qui ἄρχων appellatur, 
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Mensurabantur etiam ibi farinz. Aristoph, V . 
1108]: Οἱ μὲν ἡμῶν, οὗπερ ὦ 'ρχων, ol psi is d 
ἔνδεχα, Οἱ δ᾽ ἐν "Diei διχάζουσ', οἱ δὲ πρὸς τοῖς τει- 
pe Ubi schol. ait, à«iov Locus est formam theatri 

n5, in quo solent poeta sua poemata recitare, 
antequam in theatro recitent. Nec addit 
Suid. habetur, ibi tribunal esse archontis, 
hoc Aristoph. loco fortassis collegit, sed subjungit, 
perinde esse ac si dixisset Aristo h., In omnibus 
Attice locis inveniuntur judices, [Scholiasta verba 
sunt, Τόπος ἐστὶ θεατροειδὴς, ἐν ᾧ εἰώθασι τὰ ποιήματα 
ἀπαγγέλλειν, πρὶν τῆς εἷς τὸ θέατρον ἀπαγγελίας, Τοῦτο 
δέ φησιν, ὅτι εἷς πάντα τόπον εὑρήσει τις δικαστὰς ἐν τῇ 
Ἀττιχῇ, Τοῦτο δὲ οὐ πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλὰ πρὸς τὸ πλῆθος 
τῶν διχῶν, Ῥάχα δὲ xxl τὰς διαίτας δηλοῖ. Lex. rhet. 
iu Bekk, Anecd. p. 317 extr, : ᾿Ὠλεῖον' θέατρον ᾿Αθήνη- 
σιν, ὃ πεποίηκε Περικλῆς εἰς τὸ ἐπιδείχνυσθαι τοὺς μουσι- 
xov; , ἐν ᾧ καὶ δικαστήριον ἦν σίτου, χαὶ ἄλφιτα διεμε- 
τρεῖτο ἐχεῖ, Pollux 8,33: Τὰς ἐπὶ TQ σίτω δίχας ἐν 
ᾧδείῳ ἐδίχαζον.] Ceterum. quod Suidas ait mensurari 
solitas in Ode farinas, id vero ex Demosth. sumpsit, 
ut opinor, cujus in Orat. πρὸς Φορμίωνα [p. 918, 8) 

sunt verba : "Ext δ᾽ ἐν τοιούτῳ χαιρῷ, ἐν ᾧ ὑμῶν οἱ 

ν ἐν τῷ ἄστει οἰχοῦντες διεμετροῦντο ἄλφιτα ἐν τῷ 
Di». [Contra Nexr. p. 1362, 27 : Λαχόντος δὲ τοῦ 
Στεφάνου αὐτῷ δίχην σίτου εἷς ᾿λεῖον κατὰ τὸν νόμον, ὃς 
κελεύει, ἐὰν ἀποπέμπῃ τὴν γυναῖχα, ἀποδιδόναι τὴν προῖχα, 
ἐὰν δὲ μὴ, ἐπ᾽ ἐννέ᾽ ὀβδολοῖς τοχοφορεῖν, χαὶ σίτου εἰς 
᾿Ὠδεῖον εἶναι διχάσασθαι ὑπὲρ τῆς γυναικὸς τῷ χυρίῳ" 
γράφεται ὃ Φράστωρ Στέφανον τουτονὶ γραφὴν πρὸς τοὺς 
θεσμοθέτας, ᾿Αθηναῖον ὄντα ξένης θυγατέρα αὐτῷ ἐγγυῆσαι 
ὡς αὐτῷ προσήχουσαν, χατὰ τὸν νόμον τουτονί.} Pausan. 
Atticis [1, 8, 6] : Τοῦ θεάτρου δὲ, ὃ χαλοῦσιν ἸΩϑεῖον, ἀν- 
δριάντες, Theatri, quod appellant Odeum. [Adde ib. 
14, 1.] Plutarch. De audiendo [p. 42, A] : Μεμνη- 
μένον ὡς οὐχ εἰς θέατρον οὐδὲ ᾿Ὠδεῖον, ἀλλ᾽ εἰς σχολὴν xal 
διδασχαλεῖον ἀφῖχται, Recordantem se non in theatrum 
nec Odeum, sed in scholam et didascaltium venisse. 
Idem in Pericle (c. 13] : "Qeiov πολύεδρον xal πολύ- 
στυλον, Odeum multa sedilia et multas columnas lia- 
bens, [Ubi pluribus describit Odeum, conditum a 
Pericle, quod. εἰκόνα λέγουσι γενέσθαι xal μίμημα τῆς 
βατιλέως σχηνῆς, additque Cratini versus, in quibus 
notanda crasis articuli cum diov, Ὁ σχινοχέφαλος 
Ζεὺς 6X (i. e. eiue d, προπέρχεται τῴδεϊῖον ἐπὶ τοῦ 
χραγίου | ἔχων. Diczarch. in Mull. Geogr. vol. rz, p. 
95 : ᾿βδεῖον τῶν ἐν τῇ οἰχουμένη xdXXusvov. Theophr. 
Char. 3, a : Πόσοι εἰσί χίονες τοῦ ῴβϑείου.} Xen. Hell. 2, 
[4, 24]: Ἐξεχάθευδον δὲ xai οἱ ἱππεῖς ἐν τῷ ᾿Ωδείῳ, 
Somnum capiebant etiam equites in Odeo, [Ib. 9 
10 : ΟἹ δὲ Λαχωνικοὶ φρουροὶ dv τῷ ἡμίσει τοῦ Ὦδείον 
ἐξωπλισμένοι ἦσαν. Quos locos errare videntur qui non 
de Odeo ipso, sed de area Odeum cingente intellexe- 
runt : quod si voluisset Xenophon, non iv τῷ ᾿Ωδείῳ, 
sed περὶ τὸ ᾿Ωδεῖον dicturus erat. 'Qsiou. πύλαι ap. 
Alexin Athen. 8, p. 336, D : Τί ταῦτα ληρεῖς φληνα- 
qv ἄνω χάτω | Αὐχειον, Ἀκαδήμειαν, ᾿Ωβείου πύλας, | λή- 
ie σοφιστῶν ; ubi porticum Odei, quam philosophos 
requentasse probabile sit, intelligit Meinek. Orche- 
stram. Odei memorat Andocides p. 6, 14 : "Em δὲ 
παρὰ τὸ Προπύλαιον τοῦ Διονύσου ἦν, ὁρᾶν ἀνθρώπους 
πολλοὺς ἀπὸ τοῦ ᾧδείου χαταθαίνοντας. Aliarum preter 
Athenas urbium Odea memorantur plura, velut Co- 
rinthiorum apud Pausan. ἃ, 3, 6; Patrensium 7, 20, 
6; Smyrnensium ap. Aristid. vol, 1, p. 353, 354; 
Romanum, ab Hadriano conditum, ap. Dion. Cass. 
69, 4, aliosque. Et odea inter ornamenta urbium nu- 
merantur ab Aristide vol, 1, p. 535 : Ὡς ἄρα οὐ τείχη 
οὐδὲ diria οὐδὲ στοαὶ οὐδὲ ὁ τῶν ἀψύχων χόσμος αἱ πὸ- 
λεις dee] 

'Q&3, 4, Carmen, Cantio, Cantilena, i. q. ἦσμα. 
[Contractum ex ἀοιδή,] Ὠἴδάν [pro "Q2sv] Hesych. 
[post'Dirvuvro, ut pro trisyllabo habuisse videatur] 
053v, Cantum, * m. et ἀοιδή, (Idem : "Qéaic ὑμνῳδίαις, 
σμασιν, Ἰβδή" ἄσμα, ὑμνῳδία. Zonar. : Ὑμέναιος ζϑή" 
ἄσμα γαμητιχόν, ᾿ᾳϑή, “Ὅσα θεωρίας ἔχεται ψιλῆς χαὶ 
θευλογίας" ὥστε ὁ ψαλμὸς λόγος ἐστὶ μουτιχὸς, ὅταν εὖ- 
ρύθμως κατὰ τοὺς ἁρμονιχοὺς λόγους πρὸς τὸ ὄργανον 
χρούηται. Ἢ ᾧδή ἐστι φωνὴ ἐμμελὴς, ἀποδιδομένη ἐναρ- 
μονίως ἄνευ τῆς συνηχήσεως τοῦ ὀργάνου. Etym. M. v. 
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Προσῳδίαι : Ἰδὰς γὰρ οἱ παλαιοὶ τὰ ποιήματα ἐκάλουν. A χησίς τε xal δὴ Leg. 2, ls 654, B ; 670, À. Id, Pliedr, 
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δή" παρὰ τὸ εἴδω, τὸ γινώσχω, μετὰ τοῦ ἐπιτατιχοῦ α, 
ἀείδω, τὸ πάνυ γιγνώσχω, ἐξ αὐτοῦ ὄνομα ἀοιδὴ, καὶ χρά- 
ati τοῦ ao εἰς ὦ μέγα, δή. Etym. Gud: 'Qà* ἀπὸ τοῦ 
ἀοιδὴ, τοῦ α καὶ οἱ εἰς ὦ ἐχταθέντος γέγονεν cb. Ἢ παρὰ 
τὸ εἴδω, τὸ γινώσχω, χαὶ μετὰ τοῦ ἐπιτατιχοῦ α, ἀείδω, 
τὸ πάνυ γινώσχω, καὶ χράσει τοῦ α χαὶ ε εἰς α μαχρὸν 
ἄδω, δή. Ὦδὴ ὁ ὕμνος, ἐπῳδὴ ἡ μαντεία’ προστίθησι τῷ c 
τὸ ἰῶτα, διὰ τὴν ἀοιδὴν, xal παρὰ πάντα τὰ παρὰ τούτων γι- 

ὅμενα οὕτως ἔχει, κωμῳδία, μελῳδία, aiiis, τραγῳδία. 
Γέγονε δὲ καὶ ᾧδὴ οὕτως" ἀπὸ τοῦ ἀοιδὴ τοῦ α xal τοῦ οἱ 
εἷς ὦ ἐχταθέντος, γέγονεν Qj. "às ἔστιν ἐπινίχιος xax' 
ἐχθρῶν, καὶ εὔρυθμος εὐχαριστία, ἢ φωνὴ ἐμμελὴς μετ' 
ἐργασίας, ἣ χωρὶς ἐνηχήσεως ὀργάνου, 7, θεολόγου εἰς θεόν" 
att xal συνώνυμον. Eust. p. 9: Καὶ δὴ, 6 μεμελισμένος 
λόγος, ὃς καὶ ἕξαρμα ἔχει, ἤγουν ὕψος, ὄγχον, μέγεθος" 137 : 
"On δαὶ διάφοροι παρὰ τῷ ποιητῇ, αἵ μὲν ἐπὶ θείοις 
Philemonis Lex., ubi haec s, v. à, excerpta sunt, 

ὧν), olov « Οἱ δὲ μέσα, αἱ γ΄ μολπῇ θεὸν ἱλάσχοντο Κα- 
λὸν ἀείδοντες, μέλποντες' ὁ δὲ φρένα τέρπετ᾽ ἀκούων. v 
Οἰκεῖος δὲ ὁ ἐπὶ ἐνδελεχοῦς θείας μολπῆς" ἕτεραι δὲ 
ὑυδαὶ ἔν τε γάμοις χαὶ εἰλαπίναις, xal. ἁπλῶς ἐν εὐωχίαις, 
ποία ἡ ἐν τῇ ὁπλοποιίᾳ μουσικὴ xal f παρὰ τοῖς μνη- 
στῆρσί τε καὶ τοῖς Φαίαξιν. ᾿Αχιλλεὺς δὲ προϊόντος τοῦ 
ὕγου, ἄλλον τρόπον μεταχειρίζεται τὴν δὴν, ἀείδων χλέα 
eben. Εἰσὶ δὲ καὶ πενθητήριοι δαὶ, καὶ ἀοιδοὶ θρήνων 
ἔξαρχοι παρὰ τῷ ποιητῇ. "Qux δὲ, ὡς ol μια μα ση- 
μειοῦνται, πέντε εἰσὶν δαὶ παρὰ τοῖς ἥρωσι' σωτρονιστικὴ, 
ὁποία ἡ τοῦ τῇ Κλυταιμνήστρᾳ cuv ἀοιδοῦ" ἐγκω-- 
μιαστιχὴ, ὡς ἢ ῥηθεῖσα τοῦ ᾿Αχιλλέως" θρηνητική" ὄρχης 
ματιχὴ, ὡς $ τοῦ νεανίου τοῦ ἐν τῇ ὁπλοποιίᾳ ἄδοντος" 
χαὶ παιανιχὴ, ὁποία ἐστὶν ἡ νῦν αὕτη παρὰ τῷ ποιητῆ᾽ 
ps γὰρ « Καλὸν ἀείδοντες Hlaviovar » ἔστι δὲ Πχιήων, 
μνος τίς φασιν εἰς Ἀπόλλωνα" 1163 : Αἶνος δὲ, εἶδος 
{δῆς κατὰ Ἀρίσταρχον, ἢ ὕμνου, ὡς καὶ 6 Παιὰν xal ó 
ἰϑύραμθος" 1164 : Ὥς δὲ xal πολλαὶ dial ἦσαν, οἷον 
ἴουλος, ἡ τῶν ταλασιουργῶν ἣ ἐριουργῶν, καὶ λιτυέρσης, 
ἡ τῶν θεριστῶν, ὡς ἔστι καὶ παρὰ Θεοχρίτῳ (10, 41) 
ὑρεῖν, xal ὀλοφυρμὸς, $ ἐπὶ θανάτοις xal λύπαις, xal βου- 
ee » ἧ τῶν βοσχόντων, xal ἐπιμύλιος, ἡ περὶ τοὺς 
ἀλετοὺς, ἔστι σὺν xal gemi ix τῶν παλαιῶν dvxÀfza- 
σθαι 1236 : Toósmv, ὃς καὶ ᾧδῆς ὀνομασίας χαταλέγει 
τάσδε" ἱμαῖος, " cd edere gy μυλωθρὸς, ἣν - 
τοὺς ἀλετοὺς ἦδον" εἶτα ἐτυμολογῶν φησὶ χληθῆναι ἵμαῖον 
ἴσως ἀπὸ τῆς ἱμαλίδος, ἱμαλὶς δέ φησι παρὰ Δωριεῦσιν 6 
νόστος καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν ἀλετῶν, ὡς δὲ ᾧδῆὶς ὄνομα xal 
ὁ αἵλινος, καὶ ὁ λιτυέρσης, xal ὁ ὑμέναιος, xal. ἄλλα τινὰ, 
προδεδήλωται" 1275 : Ἔν τούτοις δὲ ἀναμνηστέον xal ὅτι 
τοῦ ἄδειν μὲν xal μέλπειν οὐ δοχεῖ διαφορὰ hui τὸ μέν- 
τοι ψάλλειν ἀμφοῖν διαφέρει, χαϑὰ δηλοῖ ὅ φράσας τὸ 
* Παρὰ τὸ δεῖπνον ἄδουσι καὶ ψάλλουσιν αἱ παλλακαὶ τῷ 

σιλεῖ, καὶ μία μὲν ἐξάρχει, αἱ δὲ ἄλλαι ἀθρόως ἄδουσιν.ν 
ἔστι δὲ ᾧδὴ, ἡ παρὰ τὸ ἄδειν, λόγος μεμελισμένος" ψάλ- 
Antv δὲ, τὸ δι᾿ ὀργάνων μουσιχῶν, xal μάλιστα τοῦ ἰδίως 
λεγομένου ψαλτηρίου, Axcr. Poetze epici ἀοιδὴ potius et 
ἀοιδὸς, ut ἀείδειν, dixerunt quam d et ὠβός, "023 le- 
gitur in H. in Cer. 494: Πρόφρονες ἀντ᾽ ᾧδῆς βίοτον θυ- 
μήρε᾽ ὀπάζειν' H. in Apoll. 20 : Πάντη γάρ τοι, bois, 
νόμοι βεθλήαται δῆς, Orph. Lith. 160, 315. Nec Ly- 
ricis et "'ragicis placuit, qui saepissime ἀοιδὴ, perraro 
9i dixerunt, Non legitur apud /Eschylum; bis apud 
Sophoclem, El. 88 : Πολλὰς θρήνων ὠδάς" et Aj. 630: 
᾿Οἰντόνους GÀ θρηνήσει, Paullo szepius apud. Euripi- 
dem, qui καλλίνικον φδὰν dixit El. 865, δὰν ἐπική- 
δειον Tro. 514, ἴαχχον ᾧδὰν μέλπω Cycl. 69. Et nu- 
mero plurali, Med- 197 : Αὐπας πολυχόρδοις ὠδαῖς 
παύειν" lon. 169 : Καλλιρθόγγους ᾧδάς" Phoen, B14: 
Ἀμουσοτάταισι σὺν ᾧδαῖς" Iph, T. 178 : Ἀντιψάλμους 
δάς" Cycl 422: Πρὸς ὠθὰς dome. Frequentissimum 
vero est in comedia etin oratione prosa. Sic Ari- 
stoph. Ran. 245 : Χαίροντες dme ἐν πολυχολύμθοισι 
μέλεσιν" Av. 752 : Γλυκεῖαν βάν" 1729 : Ὑμεναίοις xat 
υυμφιδίοισι δέχεσθ᾽ ᾧδαῖς" Thesm. 986: Topsus πᾶσαν 
$5. Anaxandr. ap. Athen, ἡ, p. 131, C : Μέλπειν 
ᾧδαῖς ... Σπάρτην. Plato Symp. p. 197, E: Καλῇς δῆς 
μετέχοντα ἣν ἄδει" Rep. 3, p. 398, C : To περὶ mt 
τρόπου χαὶ μελῶν, ut τρόπον ᾧδῆς νέον ib. 4, p. 424, C. Et 
3, p. 4o4, D : Τῇ μελοποιία τε xal $577 399, C : Ἐν ταῖς 
ᾧδαῖϊς τε xal μέλεσιν" Alc. 1 p. 108, A : Κιϑαρίζειν πρὸς 
τὴν δέν" Leg. 4, p. 722, D : Κιθαρῳδικῆς δῆς. "Oe- 
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p. 245, A : Κατά τε ᾧβάς xal xarà τὴν ἄλλην ποίησιν 
(ut Menex. p. 239, C)" Leg. 7, p. 816, D : Κατὰ λέξιν 
tt xal ᾧδήν' et ib. A : Ets! ἐν ᾧδαῖς εἴτ᾽ dv λόγοις" 2, p. 
664, & : Ἔν τε ᾧβαῖς καὶ μύθοις xal λόγοις" 8, ν. 835, 
A : Κατὰ λόγον xal xx! ᾧξὰς xal xafl ἁρμονίας. Χο- 
noph. Cyrop. 2, 2, 14 : Ἕν βαῖς καὶ ἐν λόγοις οἰκτρά 
τινα λογοποιοῦντες" Hier. 6,2: "Dias καὶ θαλίαις xai 
Lid Symp. 6, 4 : "H i53) ἠδίων πρὸς τὸν αὐλόν. "Qi; 

μουσος Lucian. Phalar. 1, c. 13; γλυχερὰ De salt. c. 23; 
οὗ πάνυ αἴσιος Contempl. c. 7; φορητὸς De salt. c. a7 ; 
τραχεῖα D. mar. 1, 4 ᾿Ωδὰς Dion. Hal. interpr. Car- 
mina; ait enim Arch. 1, p. ao ed, psieme c n 
Τὰς μὲν γὰρ δὰς καλοῦσι Ρωμαῖοι κάρμινα. Xenoph. 
Cyrop. 1, (4, 25] : Διὰ στόματος εἶχον καὶ ἐν λόγῳ χαὶ ἐν 
ᾧδαῖς. Athen. 14 [imo 15, p. 697, B] : Οὗτος γὰρ τὰς 
καπυρωτέρας βὰς ἀσπάζεται μᾶλλον τῶν ἐσπουβασμένων, 
οἷαί εἰσιν αἱ Λοχρίαι [Λοχριχαὶ] καλούμεναι, [- "Q2, Ode, 
generatim Carmen, Canticum quodcunque notat; 
speciatim vero de Hymno, s. Carmine, quod canitur 
in honorem Dei, usurpatur. Paulus Ep. ad Ephes. 5, 
19 : Ὕμνοις xal ᾧδαῖς πνευματιχαῖς, Hymnis et carmi- 
nibus religiosis. Coloss. 3, 16. Apoc. 5,9 : Καὶ d2ov- 
σιν ὠδὴν χαινὴν, Et canebant hymnum novum, s. prae- 
stantissimum, Ibid. 14,3, ubi 923 Μωσέως est Hymnus 
eucharisticus, qualem olim Moses ad Mare Rubrum 
cecinisse memoratur Ex. 15, δὴ τοῦ ἀρνίου autem est 
Hymnus in. Messiam, Apoc. 15, 3. Saepius in. N. T, 
non legitur. Alexandrini usi sunt hac voce pro "rv, 
Canticum, et in femin. mro, idem, Ex. 15, 1; Deut. 
31, 19, a1, a2, 3o, Judd, 5, 12, et ἼΤΩ, Psalmus, 
Ps. 4, 15 64, 1. "Div etiam ap. Grecos scriptores de 
Carmine usurpan, quod in Dei honorem canitur, 
Spanh. docuit ad Callim. H. in ον. 1,» Scureusx. 
I 23, Demetrio Eloc. $ 70 est Cantus ille, et veluti 
modulatio sonora et numerosa, quz subinde ex con- 
cursu vocalium oritur : antea εὐφωνίαν dixerat. Mox 
Βελίσματα εἰ ᾧδὰς ἐπεμθαλλομένας ᾧϑαῖς appellat. Dein- 
de δὴν rhetores dixere, quam Scenicam modulatio- 
nem vocat Quintil. 11, 3, qua quidem nitebatur τῇ 
ἐπιτάσει τοῦ λόγου, ut tradit Philostr. in Vita Favor. 1, 

. 49r. Idem in Vita Iszi p. 513 dicit Iseum repre- 

endisse Dionysium Milesium, qui cantillando decla- 
masset, μελέτας σὺν δῇ ποιούμενον, Alio loco in Vita 
Vari 2, p. 620, xay. rk; ἀσμάτων appellat. Conf. omnino 
Cresoll. T'heatr. 3, 18, et Vacatt. autumnales, ubi ex 
instituto omnem Sophistarum pronuntiationem illu- 
stravit, Enxzsr. Lex. rhet, Plut. V, Crassi c. 33: 
"Ev δῇ διεξῆλθε τὴν ἐλεγείαν.] Dicuntur et dai ἀλε- 
χτρυόνων, Gallorum cantus, ut dixi iu "Aw. [Pollux 
1, 71 : Περὶ ἀλεκτρυόνων ᾧδάς" ubi. Jungerm. compa- 
ravit Longum 3, 3, hoc ipso περὶ d. δὰς utentem, ct 
Heliodor. 7, 11 : Εἰς ἀλεχτρυόνων φδὰς τετελευτηκότα 

σθῆναι, 

('Q3?, ἡ, Ode, n. pr. in inscr, anaglyphi oauano- 
Aux1402z (Corp. Inscrr. 1022, vol. 1, p. 548) agnoscere 
sibi videbatur Beeckhius.] 

(5i. V. Ὧδε] 

διχὸς, ἡ, ὃν, Canorus pe μουσιχὸς exp. Hesych. 
Antiatticista Bekk. p. 116, 31 : "uc; εὖ ἄδων. Zonar. 
. 188: : Ὠδιχός" μουσιχὸς, εὐλαλος. Καὶ ὃ ὄρνις ἦν 
δικός. Pollux ἡ, 52 : Ποιητὴς, ποιητικὸς, ᾧδὺς, ὠδιχὸς, 
μέτρων συνθέτης" δή : Καὶ φωνάριον ᾧδιχὸν, καὶ χαμπτι- 
xóv], ut [Aristot. H. A. 1, 1: Τὰ δὲ {τῶν ζῴων) διχὰ, 
τὰ δ' ἄνῳδα' 9, 11 : Οὗτος ὁ ὄρνις ᾧβιχός. Pausan. 8, 
17, 3 : Ὀρνίθων γένος oOx ὠδιχόν") ὠδικώτερος τῶν 
χύχνων, ap. Lucian. (Tim. c. 47], Magis canorus 
cycnis. (Id. D. mar, 1, 5 : ᾿Ωδικώτερον xai χαθαρίζειν 
ἄμεινον ἐπιστάμενον’ De. electro c, ἡ : "Dot, ἀνθρώ- 
ποὺς... ἐς τὰ ὄρνια μεταπεσεῖν. /Elian. N. Α.1, 20: 
Τὰ μὲν ἄλλα τῶν ᾧβιχῶν ὀρνέων εὐστομεῖ καὶ τῇ γλώττηι 
φθέγγεται δίκην ἀνθρώπου. Id. V. H. 14, 3o. Greg. Naz. 
vol. 1, p. 553, D : brum τῶν τε ἀλάλων xal διχῶν, 
Dio Chr. vol. 1, p. 664: Ἐγὼ, εἰ ἦν ϑδιχὸς, οὐχ ἂν 
δεῦρο εἰσῆλθον δίχα μέλους τινὸς 7| ἄσματος. Clem. Al. 
p. 1: Ἀμφίων xai Ἀρίων ... ἄμφω ἤστην quu). Arte- 
mid. 1, 76 : Ἄσματα δὲ δοκεῖν ἄδειν καλῶς xai εὐφώνως 
xai τοῖς ᾧδιχοῖς xal τοῖς μουσιχοῖς xxi τοῖς ἄλλοις πᾶσιν 
ἀγαθόν. Alciphro 1, 12 : Ἦν ῳϑιχὸν τὸ πέλαγος xal πᾶν 
θυμηδίας ἀνάπλεων, « Ὠδιχὸν πρᾶγμα, Materia vel ar- 
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gumentum, quod veluti cantabile sit, et μέλος ad- A 363, 23 : Ὠβίνουσι 


mittat. Lucian. Rhet. prac. c. 19, ubi rhetores πάντα 
ἄδοντας exagitat, » Emwzsr. Lex. rhet, Basil. M. t. 1, 
p. 101, D; 108, C. Greg. Nyss. t. 2, p. 544, D; t. 2, 
P. 860, B. De cantu Quintil. De mus. p. 8, 17, εἶδος 
φῦ, "Theodoret. Gr. aff. cur. p. 185, 3 : Ὦδ. ὀρνίθων" 
quod neutro Plotin. Ennead. p. 140, 3 Creuzer., qui 
musicis modis nimium deliniti vixerint, eos renasci 
transformatos εἰς τὰ ᾧδ, Hasz.] [| 'Q3uc, Cantandi 
peritus, Musices peritus, Athen. 12, [p. 531, C] : 

ἙΕταίρας acis δὲ τὰς μὲν iude, τὰς δὲ ὀρχη- 
στιχάς, Ubi observa ὀρχηστικὰς itidem significare Sal- 
tandi peritas, Apud Plut. — videtur ita sumi 
διχὸς, Symp. 1 (p. 6232 AE 2 ας ᾧδιχοῖς 
ἦσαι, δῥητοριχοῖς εἰπεῖν, [Pto em. Tetrab. p. 162, 15. 

"er excellentiam 6 $3. vocatur David rex, Basil. t, r, 
p. 238, A. De muliere cantandi perita Nicostr, ap. 
Stob. Floril. 70, 12, 42 : Ἡδίων ἡ ᾧδ, ζωθέν τε xal 
μετ᾽ ἄριστον. Hasz.] 

Ὠδιχῶς, Canore, Aristot. (Aristoph. Vesp. 1240, 
ubi quzerenti, Τούτῳ τί λέξεις σχόλιον ; alter respondet : 
"ioi, ἐγὼ « οὐκ has ἀλωπεχίζειν » etc, nisi hoc ex 
ὡδί πως corruptum. Compar. est ap. Lucian. 
c. & : 'διχώτερον ἄλλου δόξαι ἦσαι. 

Duo, 6, f, i. q. ἀοίδιμος, Cantatus, Celebratus. 
Schol. los. Od. 6, 579 in cod. Hamb. : Ὑπὲρ τοῦ 
ᾧδιμον γενέσθαι" nisi hoc librarii errore scriptum est, 
quum statim sequatur ἀοιδίμους γενέσθαι, quee usitata, 
etiam in oratione prosa, forma est.] 

"div forma deterior pro ὠδὶς, quod v.] 

Livia forma a quibusdam ficta propter aori- 
stum ὠδίνησα, de quo v. s. v. Ὠδίνω.} 

[[Ὠξίνημα, τὸ, id quod cum doloribus partum est, 
Partus. Éumath. p. 357 : Ἀπόλλωνος σπέρμα, ὠδέ- 
vnuz γῆς. Theod. Prodromus Carmine in Andronicum 
Comn. v. 123. Borss.] 

Ὠλινηρῶς, Summo cum dolore in parturiendo, Ari- 
stot, : Ὦδ, τίχτει, Parit summo cum dolore. (Vitiose 
pro ὀδυνηρῶς, ut monet Schneid.] 

Ὠβινολύων, δ, Partus dolores solvens s. levans. 


Saturn, 


Plin. 32, 2, de echeneide pisce : Ex Graecis alii lubri- C 


cos partus atque procideuntes contineri ad maturita- 
tem, alligato eo prodiderunt; alii sale asservatum 
adalligatumque gravidis partus solvere : ob id alio 
nomine Odinolyontem [al. Odinolyentem , Harduin. 
Odinolyten] appellari. In. VV. LL. perperam scribitur 
*O&uvoXówv. 

Ὠδξίνω (Hujus verbi veteres praesenti tantum utun- 
tur et imperfecto : aoristus ὠδίνησα, futurum ὠδινήσω 
est apud rxx, quorum locos v. infra. Aor. ὠδῖναι, ap. 
Julian. Or. p. 56, D, et Porphyr. ap. Euseb. Prae. 
ev. ἡ, p» 144, : Τὴν ἀλήθειαν ὠδίναντες, Theodoret, 
vol. 4, p. 732 : Ἔναντίας ὠδίνασι δόξας" 777 : Τὴν γλῶτ- 
ταν εὐλογίαν ὠδῖναι χαταναγχάσας" 877 : Δαίμονα τὴν 
ἁμαρτίαν ὠδίναντα. Himerio Or. 7, 3, ubi ὠδίναι (hoc 
accentu) μέλλουσα editum erat, ὠδίνειν ex utroque cod. 
restituit Dübnerus, Perfectum ὥδιχεν ex locis duobus 
Joannis Chrys, infra ab HSt. allatum nihili esse vide- 
tur], À partu doleo, Partus doloribus crucior, Partu- 
rio, ἐπὶ τόχῳ ἀλγῶ, [Hesych. : Ὠ δίνει"... τίχτει ἢ ἐγχυ- 
μονεῖ, Suidas : "wow ἐνεχυμόνησαν, ἀπέτεχον.] Hom. ἢ}, 
À, [269] : Ὡς δ' ὅταν ὠδίνουσαν ἔχῃ βέλος ὀξὺ γυναῖχα, 
Δριμὺ, τό, τε προϊεῖσι μογοστόκοι Εἰλείθυιαι, Ἥρης θυγα- 
τέρες πιχρὰς ὠδῖνας ἔχουσαι: “Ὡς ὀξεῖ ὀδόναι δῦνον μένος 
Ἀτρείδαο, [Theocr. 27, 28 : Ὠϑίνειν τρομέω" X 
βέλος Εἰλειϑυίας. Aristoph. Thesm, 5oa : 'Ex: δ' 
ἐγῷδ', ἢ 'φασκεν ὠδίνειν γυνὴ δέχ’ ἡμέρας" et Eccles, 
529. Plato Rep. 3, p. 395, E: Κάμνουσαν ... ἣ ἐρῶσαν 
ἢ ὠδξίνουσαν (yuvaixa). Plut. V. Thesei c. 20 : Καταχλι- 
νόμενόν τινα τῶν νεανίσχων φθέγγεσθαι xal ποιεῖν ἅπε 
ὠξίνουσαι γυναῖχες, Lxx Jerem, 49, 24 : Στένωσις 
ὀδύνη κατεῖχον αὐτὴν ὡς ὠξίνουσαν, Jes. 16, 17 : "Led 
ὠβίνουσα ἐγγίζει τοῦ Toii 23, ἡ : Οὐχ ὥδινον οὐδὲ ἔτε- 
χον, οὐδὲ ἐξέθρεψα, Quod ὠξίνησα dictum est ib. 26, 
18 : Ἐν Lagi ἢ ἐλάβομεν xal ὠδινήσαμεν xal ἐτέχομεν. 
Sir. 48, 22 : Ὠδίνησαν ὡς αἵ τίχτονσαι. Mich. 4, 10: 
"Diis xal ἀνδρίζου θυγάτηρ σιὼν ὡς τίχτουσα. Dicitur 
etiam de animalibus, ut ap. /Elian. N. A. 2, 55 : Ὁ 
γαλεὸς ὠδίνει διὰ τοῦ στόματος" V. H. 1, 15 : Αἴ περιστε- 
ραὶ δεκάκις τοῦ ἔτους ὠδίνουσι, Meleag. Anth. Pal. 9, 
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wea) Et metaph. ap. Plut, 

(Mor. p. 585, A]: "Ὥμην αὐτοῦ τὴν nini τ κα ὥσπε 
κύουσαν. [Dionys. P. 1104 : Πάντη & ἐν πέτρησιν ὑπὶ 
φλέδες ὠδίνουσι χρυσείης χυανῆς τε χαλὴν πλάχα σαπτεί- 
po. Lycophr. 342 : Tóv ὠξίνοντα μορμωτὸν λόχον, i. e. 
τὸν ren ἵππον, τὸν γεννῶντα τὸν λόχον, ui exp. 
schol. De nubibus pluviam producentibus Theodoret, 
Therap. p. 66, 33 (181. Gans.) : Τῶν νεφῶν τὸν ὑετὸν 
ὠδινόντων xal παριχι τῇ γῆν ut νεφῶν ὠξῖνες ib. p. 
99, 23 (269).] Accipitur etiam pro Vebementi dolore 
crucior, instar parturientis, ὑπερβολικῶς λυποῦμαι. [He« 
T ᾿Ὠδίνει" πάσχει, λυπεῖται.) Hom, Od. I, [15] 
e Cyclope, cui oculum eruerat Ulysses: Στενάχων τὸ 
καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσι, ubi nota etiam dat. ὀδύνησι, (An- 
tip. Sidon, Anth. Pal. 7, 3o: Ἐν δ᾽ Ἀχέροντος àv ὅλος 
ὠδίνεις Κύπριδι θερμοτέρη, Similiter Coluth. 97 : 4à4- 
τητος duy (Κύπριδος) βαρὼν οἷστρον ἑλοῦσαι πολλάχις 
ὠδίνουαι xal οὐ θνήσχουσι γυναῖχες.) Philo V. M, 1 : Ὥξι- 
γεν ἐν ἑαυτῷ, Intimis doloribus angebatur. Itidem Sopb, 
Aj. [794] : Kal μὴν θυραῖος, ὥστε μ᾽ ὠδίνειν τί φής; 1. € 
ὀδυνᾶσθαι,, ἀλγεῖν" metaphora sumpta a mulieribus 
arturientibus : χαλεπώτατον γὰρ τῶν γυναιχείων πόνων 

Gic. 1ὰ, Tr. 325 : Aliv ὠδίνουσα συμφορᾶς δά 

δαχρυρροεῖ δύστηνος.) Kidem et Eur. Hipp. (358]: Τὸ 
ῶ βάρος. [He- 


δ' ὑπὲρ δισσῶν μίαν ὠδίνειν ψυχὰν, i9 
racl 644 : Πάλαι γὰρ ὠδίνουσα τῶν ἀφιγμένων ψυχὴν 
ἐτήχου νόστος εἰ γενήσεται. Plot. Mor. p. 1090, D; 


Ἀνάγχη ταράττεσθαι xal dblvev dal πρὸς τὸ μέλλον ὑπὲ 
τοῦ σώματος" V. /Emilii Pauli c. 36: Ἢ 3 iv git 
ὠδίνουσα xal περισχοπουμένη τὸ μέλλον ὑπὲρ τῆς πόλεως] 
Et Gregor. : "l'v xaz' αὐτὸν ὠδινάντων τε καὶ ταρασσομέ- 
νων. [xx Hab. 3, 10 : "οψονταί σε καὶ ὠδινήσουσι λαοί, 
Sir. 19, 10 : Ἀπὸ προσώπου λόγου ὠδινήσει μωρός.} Sed 
et res alicujus ὠδίνειν dicuntur quum Male habent s, 
laborant, Greg. Naz. Stelit. a [p. 152, bj : Ἔγχει- 
εἶν ἀπερισκέπτως τοῖς ἐγνωσμένοις, ἔτι τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ὠδινόντων αὐτῷ καὶ χαχῶς διαχειμένων, Νοιέυαι pacatis 
rebus domi bellum Persicum suscepisse, Bud. || In- 
terdum casum adjunctum habet, et siguificat Partu- 
rio, Pario; ex consequenti; vel etiam Cum dolore 
enitor, Eur. Iph. Aul. (1234] : Πρὶν ὠδίνουσ' ἐμὲ Νὺν 
δευτέραν ὠδῖνα τήνδε λαμδάνει. [rxx Jes. 51,2: Σάρραν 
τὴν ὠβδίνουσαν ὑμᾶς. Cant. 8, 5 : "Exsi ὠξίνησέ σε ἡ μή- 
rp σου. Cujusmodi ex loco sumpta est. gl. Hesychii, 
Ὦβινησεν: ἐγέννησεν. Julian. Or. p. 56, D : Τυφῶνα, ὃν 
ἡ ποιητικὴ τερατεία φησὶ τῷ Ad χαλεπαίνουσαν τὴν γῆν 
ὠδῖναι, Et de animalibus, /Elian, N. A. 2, 46 : [ὕπας 
p δὰ τίχτειν πέπυσμαι, νεοττοὺς δὲ ὠδίνειν. Christod. 
;ephr. 343 : Μέλισσα ... χηρίον ὠδίνουσα μελισταγές, ut 
ὠδίνουσι μέλισσαι in loco Meleagri supra allato.] Et 
metaph. |verbo vel absolute posito, vel addito accu- 
sativo] Ep. ad Gal. 4, [19] : Texvía μου, οὖς πάλιν 
ὠδίνω, Quos iterum parturio. Itidem ap. Plat. Thest. 
. 148, E] : Ὠδίνεις γὰρ διὰ τὸ μὴ , ἀλλ᾽ ἐγχύμων 
εἶναι, [Ib. p. 151, Β : Ὠδίνειν τι χυοῦντα ἔνδον' 210, 
B : Ἦ οὖν ἔτι χυοῦμέν τι χαὶ ὠδίνομεν περὶ ἐπιστήμης ; 
Platonem imitatus Themist. Or. 13, p. 164, C : Ὠδί- 
γῶν τὸν ἔρωτα ἐκείνου τοῦ χάλλους,, ὃν φιλοσοφία μοι ὑπε- 
ράψατο, νέου καλοῦ xal ἐρασμίου, Porphyr. ap. Euseb. 
ero. ev. ἡ, p. 144, À : Τὴν ἀλήθειαν ὠδίναντες. Hi- 
mer. Or. 8,5 : Βραχέα μὲν λέγομεν, μείζονα δὲ ὠδίνο- 
μὲν ἔνδον 21, 11 : Νέον ἀκοῆς ὠδινούσης ἀγώνισμα. 
Chrysost. [vol. 1, p. 363, D] : ᾿Επὶ τῆς εὐνῆς, ἧς ἡμᾶς 
ὥδιχεν [ὥδινεν libri, ut videtur, omnes], Peperit. Idem, 
᾿Αθρόως, ἣν πάλαι ὥδιχεν ἐπιθυμίαν, ἀπέτεχε, [Hic quoque 
ὥδινεν przestat,] Apud Suid. : Ὠξίνων τὴν xab' ἡμᾶς λοι» 
(av, ἄθροον ἐξέχεας. Greg. Naz. Stel. [vol. 1, p. 407, 
ÀJ : Ὃν ὥδινε πόῤῥωθεν ἐν ἑαυτῷ βασιλίσχον τῆς ἀσε- 
διίας, ἀναῤῥήξας ἀθρόως ἐπειδὴ καιρὸν ἔλαθε, [Isidor. 
Pelus. Epist. 3, 205, p. 337 : 'H ἐνταῦθα ἀδοξία δόξαν 
ἀθάνατον ὠδίνει xal *$ ἐχούσιος πενία πλοῦτον οὐράνιον 
τίκτει, ut Joann. Chrys, alicubi dixit, Ταῦτα εὔχλειαν 
ἀθάνατον ὠδίνει. Cyrill. Al. Homil. Paschali 13, p. 180. 
Σκχιὰ ὁ νόμος καὶ τῆς ἀληθείας ὠδίνει τὴν μόρφωσων 
'Theophanes Homil. 3, p. 18 : Τὸ «ὑψωθῆναι δεῖ τὸν 
υἱὸν τοῦ dvüpwrmou » διττὸν ὠδίνει τὸν νοῦν, i. e. Dupli- 
cem sensum admittit, Suicea.] Rursum ap. Suid.: 
Οἱ πολῖται ὥδινον κατ᾽ αὐτοῦ φθόνον γενναῖον, [Sic Cy- 
ril. Al. In Joann. 6, p. 605 : Ἀσύγχριτον ὠξίνοντες glo 
wow κατὰ τοῦ σωτῆρος. Isidor. Pelus. de Juda prodi- 
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tore : Ὥδινε τὴν ἐπιβουλὴν ὅ ἀλιτήριος, Theodoret, 
'Therap. p. 77, 21 Sylb.: ᾿Εναντίαν δόξαν ὠδίνοντες. 
Suicxs, Ejusdem eris hzc sunt, Aristid, vol. 1, 
p. 354,7 : "Ex πρώτου ῥήματος εἱστήκεσαν (auditores), 
ὥδινον, ἐγάνυντο, ἐξεπλήττοντο" vol a2, p. 117, 14: 
Ὥσπερ ὠδίνων χαὶ περιβαλλόμενος κύχλῳ" 179, 16: 
Δέκα is ὥδινεν Mni ἤπειρος, φιλονευιοῦντες ἅπαντες 
ἄνθρωποι δίχην τῆς Μαραθῶνι μάχης λαθεῖν. Christod. 
Ecphr. 237 : Πνγμαχίης δ᾽ ὥδινε φόνου διψῶσαν ἀπειλήν, 
Cum genit. Leo philos. Anth. Pal. g, 578 : Ὧν fis 
βίδλος ἔνδον ὠδίνω, φίλε, βαθὺς χαρακτὴρ xal περισκελὴς 
ἄγαν, Cum εἰς Heliodor. 5, 3a : ὕσης εἰς τὴν βοή- 
θειαν, δεδοιχυίας δὲ τὴν ἀποτυχίαν.) Synes. autem cum 
infin. junxit pro Gestio, Glisco, ut Bud. interpr. : 
᾿Ενόντας μοί τινας τῇ ψυχῇ λόγους καταχέαι μὲν ὠδίνω 
τῆς ἐπιστολῆς, οὐ μὴν τοῦτο ποιήσω ut metaphora sit a 
parturientibus, quz maguo desiderio enitendi fcetus 
tenentur, et dolore quo premuntur se eximendi. [He- 
liod. 2, 21 : Ὠδίνω xad αὐτὸς πρός τινα ἐξειπεῖν. Himer, 
Ecl. 13, 38, p. 338: Οἱ δέ μου λόγοι xal προλαθεῖν μι-- 
χροῦ τὸ μέλλον ὠδίνουσι" Or. ἡ, 1 : Μουσικὴ ὠδίνουσα 
xal πρόσθεν φανῆναι τοῖς “ἕλλησι. « Joann. Chrys. vol. 
3, p. 854 ed. Par. : Ὠβένει γὰρ ἕχαστος ὑμῶν τῆς στο- 
pac ἀχοῦσαι ἐχείνης, » Suicns.] Pass. Ὠδίνομαι, Par- 
turior, Parior. Gregor.: 'EZ ὧν πολλὰ xai δεινὰ, τὰ 
μὲν συνέδαινεν ἤδη, τὰ δὲ ὠδίνετο, Parturiebantur fa- 
ctiones et dissidia, Bud. [Forma media Aquila Psalm. 
113, 7 : Ὠδινήσατο, Angebat se. Ubi ap. xxx est ἐσα- 
λεύϑη, Theophan. Contin. p. 47, C : ᾿Επεὶ κατήχουσεν 
ἃ πάλαι ὠδέίνοντο. 

[Ὠϑίς : nam hec melior forma est.] ᾿Ωδὶν (ap. τχκ 
Jes. 32, 3 : Ὅτι ἄχει ἡ ὠδὶν τῇ τιχτούσῃ" εἰ Ep. ad 
'[hessal. 1, 5, 3], sive Ὦξιὶς, ivoc, ἢ, Dolor parturien- 
tis, [Pluralem, cujus frequentior quam singularis usus 
est, annotavit Hesych, Ὦ ῖνες" τοχετοί" δὲ in alia gl. 
πόνοι, ἀλγηδόνες. Ὦ δίνων" χυημάτων, τοκετῶν.,} Hom. Ii. 
Δ, [271] : Πεχραὶ ὠδῖνες, quod vide in Ὠδίνω, (H. Hom. 
in Apoll. ia: : Ἀητὼ δ᾽ ἐννῆμάρ τε καὶ ἐννέα νύχτας 
ἀἔλπτοις ὠδίνεσσι πέπαρτο" dativi forma epica ut ap. 
'Theocr. 17, 61: Ἀντιγόνας θυγάτηρ βεθαρημένα ὠδί-- 
γεσσιν᾽ εἰ Callim. fr. 168 : Εἰνατίης ov ἐν ὠδί- 
νεσσιν ἰδοῦσα. Soph. fr. 670 (ap. Stob. Flor, 28, 1): 
Ὅρκοισι γάρ τοι xal γυνὴ φεύγει πιχρὰν ὠδῖνα παίδων, 
Eur. Hipp. 164 : Ὠδίνων τε xal ἀφροσύνας" Phoen. 30: 
'Tà» ἐμὸν ὠδίνων πόνον" 358 : ΑἹ δι᾽ ὠδίνων γοναί" Suppl. 
950 : Πόνους ἐνεγχοῦσ᾽ ἐν ὠδῖσι" Bacch. 89 : "Ev ἀμ 
λοχίαις ἀνάγκαις, ut ὠδίνων λοχιᾶν Ion. $52. Id. im fr. 
Telephi (ap. Dionys. De comp. verb. c. a6) : Ἔνθα 
μητέρ᾽ ὠδίνων ἐμὴν ἔλυσεν ἘΪλείϑυια. Moschus. 4, 97 : 
Δυστηχέσασα χαχὰς ὠδῆνας ἀνέτλαν. Aristophanis cete- 
rorumque Comicorum exx,. nulla sunt : non infre- 
quens vero in oratione prosa, ut ap, Platonem, cujus 
exx. infra afferentur, et recentiores multos, velut 
Plut. [V. Thesei e. 20 : Τοῦ Θησέως γράφοντος αὐτῇ 
xai περὶ τὴν ὠδῖνα συμπονεῖν καὶ βοηθεῖν’ Comp, Ly- 
curgi c. Numa c. 4 : Πρὸς τὸ τὰς κυήσεις ὑποφέρειν καὶ 
τὰς ὠδῖνας Alexandro [c. 30] : Τῆς Δαρείου : 
ἀποθανούσης ἐν ὠδῖσι’ Lycurgo (c. 14]: Med ὑμης 
τοὺς τύόχους ὑπομένουσαι, καλῶς dux χα ῥαδίως (- 
ζοιντο πρὸς τὰς ὠδῖνας. In Eodem, Εἰσέπεμψε παρέδρους 
ταῖς ὠδῖσιν αὐτῆς xal φύλακας, (V. Pomp. c. 53 : Αὖθις 
μέντοι xal vixoUca θῆλυ muiDÓov ἐκ τῶν ὠδίνων ἐτελεύ-- 
τησε.} ldem in Sympos, 3 : Μαλθακωτέρας παρέχουσα 
τὰς ὠδῖνας, Aliud exemplum ex Eodem habes in Ao- 
six. [Philostr, p. 845 : "Ἔστιν αὐτῷ (Ἀνταίῳ) χαὶ 
Ze αἵματος xal al φλέβες οἷον ἐν ὠδῖνι, Diodor. 4, a0 : 
Συνεχομένη ταῖς ὠδῖσι.) Sic. Plato Thesmt, [p. 149, €]: 
Διδοῦσαί γε αἱ μαῖαι φαρμάχια χαὶ ἐπάδουσαι, ϑύνανται 
ἐγείρειν τε τὰς ὠδῖνας xal μαλθακωτέρας, ὧν ἂν βούλωνται, 
ποιεῖν, Lenire partus dolores, Sic Callim. (Del. 61]: 
Τειρομένην ὠδῖσι, [ || Partus (et hominum et anima- 
lium), Pind. Pyth. 9, 149: Téxs... iv μόναις ὠδῖσιν 
(uno partu) ᾿Αλχμήνα διδύμων σθένος υἱῶν’ Ol. 6, 74 : 

Hav δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων ὕπ᾽ ὠδῖνός τ᾽ ἐρατᾶς Ἴϊαμος ἐς 
φάος αὐτίκα, Audaeius puer recens natus ὠδῖνα φεύγειν 
dicitur Nem, 1,55: Σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὐτίκα 
θαητὰν ἐς αἴγλαν παῖς Διὸς ὠδῖνα διδύμῳ σὺν 
κασιγνήτῳ - Soph. ΟΕ Δ. Col. 533 : Αὗται δὲ (αἱ 
παῖδες) ... ματρὸς χοινᾶς ἀπέδλαστον ὠδῖνος. Similiter 
JElian, N, A. 10, 45 : Τὰ σχυλάχια τυφλὰ τίκτεται xal 
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Α Fe ὁρᾷ τῆς μητρῴας ὠδῖνος προελθόντα, Id. 12, 3a : Τὸ 
Ἃ 


WUv ἔχον ὅπως ὠδῖνα "e ἡ γῇ ἀποδείχνυται εἰπεῖν 
te .Himer, Or. 2, 5 : Δῆλον τὴν νῆσον λαχοῦσαν 
A pe pres AME nd ὠξίνων, Inde a partu, 
pp. Thess. Anth. Pal. 7, 383: Φῶ ἄριστοι 
ὅσσοι ἀπ᾽ ἀξίων οὐκ δον AM. ἘΣ ὠβίνων, Slatim post 
partum, /Elian. N. A. 6, 48 : Δαρεῖος ἐπήγετο εἰς τὰς 
μάχας ἐξ ὠδίνων ἵππους, τὰ βρέφη besearidi olxov 
. H. ἃ, 7 : Ἐπὶ τὰς ἀρχὰς κομίζειν ἐξ ὠδίνων τῶν μη- 
τρῴισν σὺν τοῖς σπαργάνοις τὸ παιδίον" 4, 1: Λούεσθαι... 
ἐξ ὠδίνων" 10, 3: Τὰ τῶν νηττῶν νεύττια, ὅταν lon φῶς, 
παραχρῆμα ἐξ ὠδίνων νήχεται, ut N. Α. 5, 33 dictum 
est de anate, ἐξ ὠδίνων ἐστὶ νηχτική. Μετὰ τὰς 62. Hi- 
mer. Ecl. 4, 10, p. 102 : Τί τὸ παιδίον μετὰ τὰς ὠδῖνας 
οὐχ ἤἥτησας ; || Id quod partu editum est, Feetus. Pind. 
Ol. 6, 51: Κρύψε δὲ παρθενίαν ὠδῖνα χόλποις, JEsch. 
Agam. 1417 : Ἔθυσεν αὑτοῦ παῖδα, φιλτάτην ἐμοὶ ὠδῖνα. 
Eurip. lon. 45 : El τις Δελφίδων τλαίη χόρη λαθραῖον 
ὠδῖν᾽ ἐς θεοῦ ῥῖψαι Ἐν 1458 : Δεχάτω δέ σε μεηνὸς ἐν 
χύχλῳ χρύφιον ὠδῖν᾽ ἔτεχον Φοίδῳ" Iph. T. 1101: Λα- 
τοὺς ὠδῖνα φίλαν" Herc. F. 1040: Ὁ δ' ὥς τις ὄρνις 
ἄπτερον καταστένων ὠδῖνα τέχνων. Leon, Alex. Anth. 
Pal. 7, 549, de liberis Niobe : “Ἑπτὰ δὶς ὠδίνων μυ- 
ρομένη θάνατον. De Venere in mari nata ib. g, 386: 
Ζαλώσας ὠδῖνα θαλάσσας" quocum comparandus Himer. 
Ecl. 18, a, p. a62 : "wey ἐξ Οὐρανοῦ τὴν Ἀφροξίτην 
ἡ θάλαττα, τὰς δὲ ὠδῖνας ταύτας αἵτινες ποτέ εἰσὶ μνστι-- 
χοὶ λόγοι χρύπτειν χελεύουσι, De ovis avium Nicand. 
Al. 165 : Ὀρταλίχων ἁπαλὴν ὠδῖνα χενώσας, Figurate 
de orationibus Himer, Or. 18, 3 : Ὦ χωρίον ἱέρὸν κάλ- 
λιστον xai τὰς ἡμετέρας τῶν λόγων ὠδῖνας πρῶτον δεξά- 
μενον, Id. Ecl. 10, 3, p. 126 : Εξχάτερος προαρπάσαι τὰς 
πρώτας ὠδῖνας τῆς τούτου γλώττης βουλόμενος (ubi 
Wernsdorf. comparat Heraclit. Alleg. p. 452: Τὰς 
χυοφορουμένας ἔνδον ὠδῖνας ἐχφαίνει" et Greg. Naz. Or. 32, 
p.519, de concionatoribus Christianis : Δημοσιεύουσι τὸν 


θησαυρὸν οὐ γτες τὴν ὠδῖνα τῆς εὐσεδείας)" Or. 7, 3: 
Πάλιν Ἀθῆναι τὰς αὑτῶν ὠδῖνας προσφθέγγονται.} | Meta- 


phorice autem [de doloribus vehementioribus, JEsch. 
Choeph. 211 : — δ' ὠδὶς καὶ φρενῶν διαφθορά" 
Suppl. 770 : Φιλεῖ δ᾽ ὠδῖνα τίχτειν νὺξ χυδερνήτη, σοφῷ. 
Soph. Ἔν. 4a : Ἐμοὶ T ὠδῖνας αὐτοῦ προσδαλὼν 
ἀποίχεται. Eur. Herc. Ε, 862 : Κεραυνοῦ οἶστρος ὠξῖνας 
πνέων.}] Plato in quadam Epis. f - 313, A] dicit, 
Ποῖόν τι τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ ἐρώτημα, d ae αἴτιόν ἔστι, 
μᾶλλον δὲ ἧ περὶ τούτου ὠδὶς dv τῇ ψυχῇ ἐγγιγνομένη" 
quas autem ὠδῖνας intelligat, vide in Μαιωτιχός, [Symp. 
p. 206, E : Διὰ τὸ μεγάλης ὠδῖνος ἀπολύειν τὸν ἔχοντα τὸ 
χαλάν" Rep. 9, p. 574,  : Μεγάλαις dici τε χαὶ ὁδύ- 
vate ξυνέχεσθαι (ubi cum ὀδύναις conjunctum est, quo- 
cum interdum confunditur in libris, ut '"Fim. p. 84, 
E : Τὰς αὐτὰς ὠδῖνας παρέσχε" et 86, C: Πολλὰς μὲν ... 
ὠδῖνας, πολλὰς δ' ἡδονὰς χτώμενος ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις xai 
τοῖς περὶ τὰ τοιαῦτα vóxot ubi alii libri ὀδύνας). Sed 
et ab aliis pro ὀδύνη usurpatur, i. e. Dolor, s. potius 
Dolor qualis parturientium est, i. e, vehementissimus. 
Lucas Act. 2, [24] : Τὰς ὠδῖνας τοῦ θανάτου, Dolores 
mortis. Deut, 2, [15]: Τ᾽αραχθήσονται xat ὠδῖνας ἕξου-- 
σιν ἀπὸ προσώπου σου, "Terebesten, et conspectu tuo 
ita indolescent ut femina parturiens. [Joann. Chrys. 
In Psalm. 7: Ὅπου ἐὰν βούληται ἡ γραφὴ ἀφόρητόν τινα 
ἡμῖν ὀδύνην ἐνδείξασθαι, τῷ ὀνόματι τῆς ὀδύνης αὐτὴν ὑπο- 
γράφει. Διὸ xal ἀλλαχοῦ (Exod. 15, 14) « Ὦδῖνες ἔλαθον 
χατοιχοῦντας Φυλιστιείμ, » τουτέστι φόβος, τρύμος, πόνος, 
ὀδύνη. Καὶ πάλιν ὁ Παῦλος (Ep. ad Thess. 1, 5, 3) 
« Ὅταν λέγωσιν, εἰρήνη καὶ ἀ ut, τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς 
ἐφίσταται ὄλεθρος, ὥσπερ f, ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ. » 
Hue pertinent ὠξῖνες Ἄδου Psalm, 18, 5, de quibus 
"Theodoretus iu hunc locum p. 455 : Ὦξδῖνας Ἅδου xal 
θανάτου χαλεῖ θανατηφόρους χινδύνους" χαθάπερ γὰρ αἵ 
ὠξῖνες παρ᾽ αὐτὸν γίνονται τὸν τόχον, οὕτως οἱ μέγιστοι 
χίνδυνοι τῷ θανάτῳ πελάζουσι. Et similiter idem In 
Psalm. 116, p. 866, ex eoque Suidas s. v. "Dive; 
θανάτου, SuicEn.| Ceterum ὠδὶν ab ὀδύνη derivari te- 
statur Eust. (p- 843, 46. Etym. M. p. 821,5 : Ὠϑίς" 
τὸ ὠδῶ ὠθίς τις οὖσα BV ἧς ὠθεῖται τὸ βρέφος (ety- 
mologia inepta)' 3 ἀπὸ τοῦ ὀδύνν, κατ᾽ ἐπαύξησιν τοῦ o 
εἷς ὦ καὶ τροπῇ τοῦ v εἰς τὸ v. Quae. partim etiam ap. 
Cheerob. legantur In Psalm. p. 126, 28. 
[Ὥδονες, οἵ, Odones, Steph. Byz.: "Ὥδονες, ἔθνος 
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Θράχης τοῖς Μαίϑοις ὅμορον, Διονύσιος ἐν Βασσαριχῶν ιδ΄ A. nam apud. Athen, male ὠεῷ, Arat. 956 : Κοίλης μύρ- 


* Μαίξων (corr. Μαιδῶν) τ᾽ ἄγρια φῦλα καὶ Ὥβονες ξλχεσί- 
minor » ubi Holsten.: « Eosdem credo qui Ἠδωνοὶ 
supra : ita enim ex situ apparet. Vide supra v. Μαιδοί, 
Hesychio "O£uvic, f$; Θάσος πάλαι.» || Adverb. Ὦδο- 
vive , Ex Odonum terra, Nicandro ap. Athen. 15, p. 
683, B, restituit Schweigh., : *Póda ... ᾿Ωξονίηϑε Μίδης 
(codex ὠβονίης θέμιδητ) dep ^. ἐν χλήροισιν ἀνέτρεφεν 
᾿Ἤμαθίοισιν.] 

[Ὠλοποιὸς, 6, ἢ "Qui odas conficit, Cantor. 'Yheocr. 
Epigr. 16, 4 (Anth. Pal. 9, 599) : Τῶν πρόσθ᾽ εἴ τι πε- 
ρισσὸν ᾧδοποιῶν,} 

"Dix, δ, Cantor. [Annotavit Pollux 4, 52, et de 
;allo dictum 1, 72 : Ὑπὸ τὸν àv ὄρνιθα, Suidas: 
flow ᾧδιχὸν, ψάλτην. Poetarum exempla vix ulla 
sunt, quum formam poeticam ἀοιδὸς praetulerint, ut 
dictum s. v, "Q2. Eurip. Heracl. 488: Χρησμῶν γὰρ 
ὠδούς φησι σημαίνειν ὅδε" qui. v. 403 dixerat, Χρησμῶν 
δ᾽ ἀριδοὺς πάντας εἰς ἕν ἁλίσας. Proverbium μετὰ Δέ- 
cÓwv iiv εχ Cratini Chironibus memorant Zenob. 
Prov. 5, 9, Phot. Lex. p. 215, 23; 621, 8, lius 
Dionys. ap. Eustath. p. 741. Cantorem alii alium in- 
tellexerunt, plerique Terpandrum, quam Aristotelis 
sententiam fuisse annotavit Eustath.] Plato Leg. 7, 
[p. 81a, B]: Τοὺς Διονύσου ἑξηχοντούτεις ᾧβούς, Ib. p. 
800, E : Χορούς τινας ἔξωθεν μεμισθωμένους δούς" et 2, 
" 650, C.] Idem in Phaedro [p. 262, D], de cicadis 
oquens : Οἱ ὑπὲρ χεφαλῆις ᾧϑοὶ, Quae super capita no- 
stra canunt, [Dio Chr. vol. 1, p-. 47 : ᾿Εργάται ὄντες, 
οὐχ ᾧξδοί τινες οὐδὲ moral μελῶν, Athen, 1, p. 19, B: 
Εἰκὼν Κλέωνος τοῦ $209, Sext, Emp. p. 361 : Οἱ ἥρωες 
τὰς ἑαυτῶν γυναῖχας δοῖς τισὶν ὡς σώφροσι παραχατετί- 
θεντο, JElian. N. A. 11, 1: Ὅταν οἱ dot τῇ σφετέρ 
μούσῃ τῷ θεῷ προσάδωσι. Lxx Paral. 2, 9, 11: Kal 
ἐποίησεν xai χιθάρας xal νάδλας τοῖς δοῖς" et Nehem. 
11, 23. De cicadis dictum ap. Platon. l. supra cit, et 
ap. Paul. Sil. Anth. Pal. 6, 54: Τῷ τέττιγι γεραίρει, 
χάλχεον ἱδρύσας ᾧδὸν ὑπὲρ χιϑάρας. lb. 9, 58ή : Ὃ με- 
σαμθρινὸς ὀδές. De turdo Paul, Sil. ib. 9, 396 : Ὠχὺ 
δ' ἀπέπτα ἐξ ὀρνιϑοπέδας ὄργις ἐρημοφίλας (χίχλη). G. D. 
Greg. Nyss. t. 3, p. 244, C. Clem. Al. Protrept. 1, 
1 et 3, Id. Strom. 6, 4, 35, de solemni pompa /E£gy- 
ptiorum : Πρῶτος uiv προέρχεται 6 ᾧϑός, Julian. Imp. 
p.351, D : Κιθαρωδὸν τὸν Φήμιον᾽ χαὶ δὸν τὸν Δημόδο- 
xow Hase, {{ ᾿ῷβ δὸς, $, ap. Pausan. 10, 5, 1a : Τὰ ἐς 
τὰς δοὺς τὰς χρυσᾶς, 1. 6. Κηληδόνας, de quibus Pin- 
dan locum aílert.] Ab $35; compositum κιθαρῳδὸς, 
a quo verbum χιθαρῳδέω, vide in Κιθάρα, itidem λυ-- 
peli in Aspz, et ὑμνῳδὸς in Ὕμνος : sic τραγῳδὸς, ete. 
in Τράγος, ut χωμῳδὸς, etc. iu Κώμη. Sic et cetera 
composita suis locis quere. 

ἢ "33; dicebatur Poculum, quod pro scolio (id est 
Cantilenz genus) dabatur. Trypho ap. Athen. 11, (p. 
503, D : "Q2, οὕτως ἐκαλεῖτο τὸ ποτήριον, φησὶ "Tou- 

ν ἐν τοῖς Οὐνοματιχοῖς, τὸ ἐπὶ τῷ σχολιῷ διδόμενον " 
: Ἀντιφάνης παρίστησιν ἐν Pris σι « Τὸν ᾧξὸν λάμ- 

ἄγξον 

Ὥδος Dor. pro O25&. V. Ὀ δὸς vol. 5, p. 1743, B.] 

Sücin, et "Don, ἡ, Hesychio ὀργὴ, μέμψις, Ira, 
Indignatio, Increpatio : παρὰ τὸ ὀδύσασθαι, q. e. ὀργί- 
ζεσθαι, ἄχθεσθαι, μέμφεσθαι. Sunt et qui ὠδύζεσθαι per w 
scribant pro ὀὐύζεσθαι, [Hesychii non duze sunt gll., 
sed una, in qua ὥδυσις post lemma ὠδυσίη positum 
est."2uci; cum ἥλυσις comparavit Lobeck, ad Phryn. 
p. 701. De verbo ὀδύσσω (uam haec recta forma est, 
non ὀδύζομαι) dictum vol. 5, p. 1749.) 

Ὠξώδει plusquamperfectum verbi "Oto, quod v.] 

Ὥδωνις per crasin contractum ex ὁ Ἄδωνις ap. 
Theocr. 1, 109.] 

ὮὯΣ vitiose pro 'Q3, quod v.) 

Ὠεία. V. Ὠαιαί,] 

Ὠειδὴς vitiose pro Ὠοειδὴς, quod v.] 

[Qcov, τὸ, i. q. qóv. HSt, s. v. Ὦάριον post ea qua 
de ὠάριον et oiov dixit :] Tertio [ὥεον utitur] Epichar- 
mus ib. (ap. Athen. 2, p. 57, Di 1 Ὥεα χανὸς χέλεχτο- 
ρίδων πετεηνῶν, Et Simonides lamborum libro ἃ : Οἷόν 
τε χηνὸς ὦὥεον Μαιανδρίου, Et Ibycus Μελῶν libro 5 
[ib. p. 58, ΑἹ, de Molionidis : Ἅλιχας, ἰσοκεφάλους, 
ἐνογυίους [ἰσοπάλους, ἐνιγυίους], Ἀμφοτέ γεγαῶτας ἐν 
ὠέῳ ἀργυρέῳ, [Hoc accentu ap. Eustath. p. 1686, 45 : 


C 


μηχὸς ὀχῆς ἐξ ὥεα πάντα θᾶσσον ἀπηνέγχαντο ubi libri 
nonnulli eodem accentus vitio ὠεὰ, quod in Nicandri 
quoque codd. reperitur "Ther. 192, 452, Al. 555. 
Hecte ap. Callim. Epigr. 5, 10 : "ew ᾿Αλχυόνης, 
'Theognost. Can. p. 121, 10 : Τὰ διὰ τοῦ sov ὑπὲρ δύο 
συλλαξδὰς προπαροξύτονα" ... ὥεον" τοῦτο ἐν πλεονασμῷ 
τοῦ ε ἀπὸ τοῦ ὧόδν. Similes formas comparavit Lobeck. 
Pathol. El. vol. 1, p. 417. Argivos à6tov dixisse ex 
Hesychio supra annotatum.] 

[Ὠερόη, ἡ, Oeroa, fluvius Bceotize, de quo Pausan. 
9, 4, 4 : 'Ex Πλαταίας δὲ ἰοῦσιν ἐς 63 ποταμός ἐστιν 
Ὠερόη: θυγατέρα δὲ εἶναι τὴν Ὠερόην τοῦ Ἀσωποῦ λέ-- 
γονσι, Filiam hanc Asopi fluviumque cognominem 
memorat etiam Herodotus 9, δι. 'Tacent de Oeroe 
qui Ásopi filias enumerant Apollodor, 3, 11, 5, et 
Diodorus 4, 72.] 

Ὠέτα, ap. Hesych. πολῖτα, Civis. Sed. scribendum 
puto ὦ ἕτα, ex quo fit à '«dv. [V. "Exvy.] 

[κυρὰ per crasim contractum ex ὦ οἰζυρὰ ap. 
Aristoph, Lys. 948 et Theocr. 10, 1. Phot, p. 659, 
τὰ: Ὦ ζυροί' χρᾶσις Ἀττική.) 

[Ὡζω,} "Ὥζειν est τὸ ὦ λέγειν, ut. οἰμώζειν τὸ οἴμοι 
λέγειν, hoc est Dicere ó, Exclamare cum admirativa 
particula ὦ, Utitur eo /Eschylus [Eum. 121, ubi au- 
dito chori ὠγμῷ, qui notatur per παρεπιγραφὴν, ὠγμός, 
Clytainnestra. querit : [Ὥζεις; ὑπνώσσεις, Schol. : Ὡς 
παρὰ τὸ at al. αἰάζειν, οὕτω παρὰ τὸ b ὥζειν], sed et 
Aristoph, Vesp. [1517] : “Ὥζωσιν οἱ θεαταί, [Ubi schol.: 
Τὸ ὥζωσιν ἀντὶ τοῦ θαυμαστιχόν τι λέγωσι. Σύνθετον ἐξ 
ἐστιν ὡς τὸ οἰμώζειν xal χλώζειν, ἀπὸ τοῦ ὦ θαυμαστιχοῦ. 
Plura exempla cognita fuerunt Hesychio : "te βοῦν. 
"zer ἐβόησεν. "Ὥζοντες" βοῶντες καὶ λέγοντες ὦ ὦ καὶ 
θαυμάζοντες. Phot. p. 659, τὸ : "Ὥζειν' θαυμάζειν. (Se- 
quitur gl. "Ὥζηκεν λέγουσιν, qua ex ὥζησεν corrupta 
videri potest et ad versum Aristophanis (fragm. 538) 
Αἴθος τις ὥζησεν τεϑυμιαμένος referenda, quem propter 
verbi ὄζω futurum ὀζήσω affert Theognost. Can. P. 
142, 18, ubi ὄζησεν scriptum. Perfecti 75x exempla 
nulla sunt.) Eustath. p. 1279, 33: Ἰστέον ἧς οἰμωγή 
μὲν ix τοῦ οἰμιώζω, αὐτὸ δὲ ix τοῦ οἴμοι καὶ τοῦ ὦζειν, 
ὅπερ ἀπὸ τοῦ ὦ γίνεται, ᾿Γούτου δὲ ἡ χρῆσις παρ᾽ Αἰσχύλῳ 
ἐν Εὐμενίσι. Λέγει δὲ περὶ τοῦ τοιούτου ῥήματος καὶ Αἴλιος 
Διονύσιος οὕτω" ὥζειν τὸ θαυμάζειν, ὡς ὦ (corr. ὦ cum 
Valck. Diatrib. p. 121) λέγειν, καθὰ καὶ οἰμώζειν τὸ 
οἴμοι λέγειν χαὶ φεύζειν τὸ φεῦ λέγειν. Comparanduin 
etiam ἄζω, quod v. G. Dix».] 

[4.1] ὯΣ dicitur esse adverbium dolentis, ( Vitiose 
scriptum pro Ὧν, de quo HSt. infra :] ᾿Ωὴ dicitur 
esse adverb, clamantis s. vocantis ap. Eurip. (Etym. 
M. p. 821, τὸ : Ὦῤ' ἔστιν ὦ χλητικὸν ἐπίρρημα, καὶ 
πλεονασμῷ τοῦ ἡ γίνεται ὠὴ, ὥσπερ τὸ τί τίη, "Lo χλη- 
τικὸν ἐπίρρημα et ἰωή σχετλιαστιχὸν ἐπίρρημα memo- 
ratur ib. p. 78, 21. Quum interjectio vocantis sit, ut 
Latinum eus, imperativis et sententiis interrogativis 
praeponitur, ut ap. /Esch. Eum. 94, ubi Clytzemnestra 
Furias dormientes excitat : Εὔδοιτ' àv, à), καὶ xattu- 
δουσῶν τί δεῖ; Non legitur apud Sophoclem, neque 
apud Comicos, sed aliquoties ap. Euripidem, Ion. 
907 : Ὠὴ, τὸν Λατοῦς αὐδῶ" Hel, 435 : ΩΣ, τίς ἂν πυ- 
λωρὸς ἐκ δόμων μόλοι 5 1180 et Iph. T. 1304 : Ὠὴ, ya 
Mit χλῆθρα" Herc. F. 1106 : 03, τίς ἐγγὺς 3 σω 
φίλων ἐμῶν ; Cycl. 51: "D ῥίψω πέτρον τάχα σου, ὕπαγ᾽ 
ὦ ... χεράστα, Ex oratione prosa unum novimus exem- 
plum Xen. Cyneg. 6, 19: Ἀναβοῶντα, 9 χατεῖδες ὠὴ 
τὰς χύνας; ubi vitioso accentu iu libris scriptum uj. 
Oxytonum esse annotavit Árcad. p. 183, 8] 

Ὠρέω : duplex habet futurum; alterum regulare, 
&hjsw , alterum irregulare, ὥσω : tanquam a them. 
"£29, cujus aut nullus usus est, aut certe perrarus; 
nec enim ullum mihi exemplum ejus occurrit. (Thom. 
M. p. 931: "Ὥϑω, τὸ χερσὶν ἀπωθῶ" γράφεται δὲ xal 
ὠθέω ὠϑῶ xal ὠθοῦμαι καὶ ἐπὶ ἐνεργητιχῆς καὶ παθητικῆς 
σημασίας. Presens ὥθω linxerunt grammatici propter 
aoristum oca et futurum ὥσω, ficto etiam significa- 
tionis discrimine, quod nullum est. Sic Ps.-Herodian. 
Epim. p. 98 : Τὸ o πρὸ τοῦ 0 σμιχρύνεται ... πλὴν τοῦ 
ὥθω, τὸ ἀποδιώχω, χαὶ do τὸ ἐμβάλλων" efte xxl ὧθι- 
σμός" et p. 251: Τὰ διὰ τοῦ ὠθὼω ῥήματα ἅπαντα διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου γράφονται, οἷον χλώθω, πρώϑω, βρώϑω, 
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ὥθω τὸ ἀποδιώχω, καὶ ὠθῶ περισπωμένως (solum ὠθῶ A À; γ50, D; ἐξεοῦσι p. 812, B; 88, 


ponit Arcad. p. 156, 18, ubi post barytona πείθω et 
χλώθω σεσημειῶσθαι dicit τὸ ὠθῶ, Nam sic pro ὥθω 
corrigendum ex cod. Havn., qui etiam paullo post 
lin. αὖ, ubi legitur σεσημείωται τὸ ὥθω τὸ φροντίζω βα- 
ρυνόμενον, rectam scripturam prabet ὄθω, de quo s. 
v. "Oflou.at moneri debebat vol. 5, p. 1755), ὅθεν xal 
ἀπωθῶ καὶ διωθῶ, Quorum similia leguntur in Etym. 
M. p. 351, 48, Etym. Gud. p. 433, 32, Cramer. An. 
Oxon. vol. 2, p. 425, a7, et ap. Suidam s. v. Ὠθήσω, 
verbo πρώθω, cui Bagurovov additum in Etym. codice 
Voss., modo sic modo προώθω scripto, quod non 
multum refert, quum nec πρώθω nec barytonum 
mpoube quisquam dixerit, sed solo aoristo πρῶσαι, 
contracto ex προῶσαι, et substantivo πρῶσις, contracto 
ex πρόωσις, nonnulli usi sunt, de quo diximus s. v. 
Προωθέω vol. 6, p. 2115, ubi addenda gl. Hesychii 
(post Προσὼν trajecta), Πρῶσον- ὥϑησον. De conjuga- 
tione verbi ὠθέω dixit Veitchius in libro De verbis 
irregul. p. 314, 315, collectis verbi simplicis et com- 
positorum exemplis, quz additamentis nonnullis 
aucta apponimus, Optativi presentis forma Attica 
ὠδοίη est ap. Xenoph. De re eq. 7, 7. Imperfecti io- 
6ouv vel ὥθουν tertia persona ἐώθει est in H. Hom. in 
Merc. 305, $51 vero Il. , 241 : "Dn δ᾽ ἐν σάκεϊ, 
nullo in libro ὥθεε scriptum, et Eurip. Iph. T. 1395. 
Attici ἐώθουν potius dixerunt, ut Aristoph. Pac. 637, 
"Thucydides, Xenophon, Demosthenes, aliique quo- 
rum loci infra diver: ut parum probabile sit 
Platonem Charm. p. 155, C, às scribere maluis- 
se, ut nunc legitur, quam ἐώθει, aut Thucydidem 
2, 84, διωθοῦντο, quum ἐξεώθουν legatur 7, 5a. Contra 
apud posteriorum temporum scriptores tot sunt etiam 
formae disyllabae ὥθουν exempla ut ipsam quoque usi- 
tatissimam fuisse appareat. lmperfecti forma iterativa 
ὥθεσχε, metri caussa pro ὠθέεσχε dicta, est ap. Hom. 
Od. A, 596. Futurum ὠθήσω est ap. Eurip. Cycl. 59h 
ὠθήσει, et ὠϑήσομεν ap. Aristoph. Eccl. 300 ex codd.; 
nam ed. Ald. soya ; et ἐξωδήσομεν Soph. Aj. 1348. 
Longe usitatius ὥσω inde ab Hom. Il. N, 367 (ubi 
ἀπωσέμεν) apud scriptores quosvis. Aor. ὥϑησα ap. 
Hesych. : Ὠθήσας" ἀνατρέψας, ὥσας. Legitur ap. Dion, 
(ass. fi . Vat. p. 207, et Paraphr. Hom. Il. A, 143, 
3120, N, 138, 193. Plerique tamen ἕωσα pretulerunt, 
ut Hom. H. II, 410 (ubi. simplex ἕωσε) et Od. I, 8r 
(ubi comp. ἀπέωσε) et scriptores Attici plurimi; sine 
augmento ὦσα Il. À, 220, E, 19, 694, 835, 6, 336, 
€», 398, et aliquoties ap. Herodotum, ut ἔξωσεν. Forma 
Epica ὥσασχε Od. A, 599. Aoristum πρῶσαι ex προῶσαι 
contractum supra memoravinaus. Perf. ἔωχα p Plut. 
V. Bruti c. 42, ubi plusquamperf. ἐξεώχει, ubi cod. 
Paris. unus male ἐξεώθει, Perf. ἢ aen ἕωσμαι fre- 
quens apud scriptores Atticos, μαι ap. Herodot, 
5,69, in compos. ἀπωσμένος, et ὠσμένος ap. Lxx Psalm. 
61,3, De perfecto compositi προῶσται diximus s. v, 
Προωϑέω vol. 6, p. 2115. Fut. passivi ὠσθήσομαι ap. 
Eurip. Med. 335, Hel. 452. Aor. passivi ἐώσθην ap. 
Xen. Hell, 4, 3, 12, ubi Schneid. ἐξεώσθησαν restituit 
ro ἐξώσθησαν. Ib. infin. ἐξωσθῆναι, in. duobus codd, 
ἱξωθῆναι scriptus. Ὦσθῆναι εἰ ὠσθεὶς ap. Platon. Tim. 
p. 6o, C, Xen. Cyneg. 10, 18, Demosth, p. 786, 16, 
aliosque. |n codd. interdum óc scriptum, ut ἐξω- 
θεὶς pro. ἐξωσθεὶς in libris nonnullis Tzetze ad Ly- 
cophr. p. 800, 900 ed. Müll. Inauditus veteribus 
aoristus ὠϑηϑεὶς est ap. Apollinar, Psalm. r15, 35: 
Καί χε πέσ' ὠθηθείς, Apud Theophil. Institt. vol. t, p. 
526 ed, Reitz, ubi ἐξωσθῆναι, codex ap. Reitzium p. 
Lvni, ἐξωθηθῆναι, Forme medise fut. ὥσομαι ap. scri- 
ptores multos, pariterque aor. ὡσάμην, ap. Hom. Il. II, 
592, aliosque, restitutus Aristoph. Vesp. 1085, ubi 
d θα cum metri vitio legebatur. De augmento 
Thom. M. p. 403 : Ἑωσάμην xal ἀπεωσάμην xal διεωσά- 
ἂν τὸ δὲ χωρὶς τοῦ ε λέγειν ἀνάττιχον. Cum. augmento 
ὡσάμην ap. Thucyd. 4, 43, Diodor, 19, 42, Plut. V. 
Aristid. c. 19. Optat. ὡσαίατο ap. Eurip. Iph. T. 326. 
Recentioris inguz vitia sunt ἐξεῶσαι et ἐξιώσω, me- 
morata s. v, ᾿Εξωθέω * ol. 3, p. 1351, qui cum simi- 
libus comparavit Butt, . Gramm. vol. ἃ, p. 64 (97 
ed. Lob.). Mirabilius es. quod Epiphanius ex aoristo 
ἐξέωσα verbum finxit ἐξεοῦν : unde ἐξεοῖ dixit p. 720, 
THXS, LING. GREC, TOM, VIII, FASC. VIL. 
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i C, et ἐξεοῦται n. 
719, D, et alibi; cum aor. ἐξεῶσαι p. 736, C; ἐξεώϑη 
p. 736, À; 814 bis; ἐξεωσθῆναι p. 812, D.] Signifi- 
cat autem Trudo, Pello; interdum et de ro- 
pello, Protrudo, μετὰ βίας xwi (ut colligimus ex his 
verbis Aristot. Rhet. 1, [c. 5] : Ἰσχὺς δὲ ἔστι μὲν δύ- 
vague τοῦ χινεῖν ἕτερον ὡς βούλεται" ἀνάγχη δὲ, χινεῖν ἔτε- 
ρὸν ἢ ἕλκοντα, ἢ ὠδοῦντα, 3) αἴροντα, ἢ πιέζοντα, ἃ συνθλί- 
δονταὶ, εἰ quidem ita ut a me dimoveam motu illo 
violento : qua re differt a reliquis quatuor verbis mo- 
tum violentum significantibus, ἕλχω, ale, πιέζω, συν- 
θλίδω : ita tamen ut propius accedat ad duo poste- 
riora. [Dicitur autem de personis pariter ac rebus 
quum pelluntur, traduntur, dejiciuntur, deturbautur. 
Exempla Homeri duo attulit HSt. iufra, quibus ad- 
dantur Il. A, 220 : "Ad δ᾽ ἐς χουλεὸν ὧσε μέγα ξίρος" E, 
694 : "Ex μηροῦ δόρυ ... dct, i. 6. Extraxit. A, 143: 
ἾὮΩσεν ὑπὲχ pp (τὸ ἔγχος), de hasta hostili qua 
ab curru avertitur. E, 626 et N, 148 : Ot δ᾽ ἰθὺς «&- 
φροιο βαθείης ὦσαν Ἀχαιούς" IL, 45 : Ῥεῖα δέ xt ... ὥσαι- 
μὲν (hostes) προτὶ ἄστυ Ο, 694: Τὸν δὲ Ζεὺς σεν 
ὄπισθεν χειρὶ μάλα μεγάλη. Alceus ap. Athen, 10, p. 
430, D: 'A δ' ἑτέρα τὰν ἕτέραν χύλιξ ὠθείτω, i. e, Aliud 


pem t aliud infundatur. Herodot. 3, 81: Ὠβϑέει 
δῆμος πρήγματα , l. e, Praecipitat res, violenter 
deproperat. /Esch. Prom. 668: "Ete δόμων τε xal 


πάτρας ὠϑεῖν ἐμέ; ut Eur. Andr. 344 : "Don σὴν παῖδ᾽ 
ix δόμων, Soph. OEd. T. 1382 : Ὠθεῖν ἅπαντας τὸν 
ἀσιδῆ" et addito dz' οἴχων ib. a41 et 819. Eurip. 
Herc. F. 969 : Ὁ δέ νιν ... ὠθεῖ" Hel. 452 : Ὦ, μὴ προσ- 
εὔλει χεῖρα μηδ' ἄϑει βίᾳ, ut Med. 335 : Τάχ᾽ ἐξ ὁπα- 
δῶν χε jet: βίᾳ, et iisdem fere verbis Hel. 452 ; 
ὥθει βιαίως "Tro. 356; v βίαν ὠθουμένη Hec. 406; 
et γενναιότατ᾽ ὦθειτε Cycl. 652. Frequenter de armis 

uibus quis transfigitur, ut pe Herodot. 3, 78 : ἔω- 
Boone δὲ dual Gero « ὥθει xal δι᾽ ἀμφοτέρων τὸ Loos.» 
Δαρεῖος δὲ πειθόμενος ὧσέ τε τὸ ἐγχειρίδιον καὶ rur τὸς 
τοῦ μάγου, Eur. Hel. 1563 : Φάσγανόν 0 ἅμα πρόχειρον 
ὥθει' Or. agr : Τεκούσης ἐς σφαγὰς ὦσαι ξίφος: Med. 
ἠοΐ: Μὴ θηχτὸν dar, φάσγανον δι' ἥπατος Phoen. 1458 : 
Διὰ μέσου γὰρ αὐχένος ὠθεῖ c(ómpov Hel. 983 : Πρὸς 
ἧπαρ ὦσαι δίστομον ξίφος τόδε, ut Plut, V. Cat. min. 
€. 70 : Σπασάμενοι τὸ ξίφος ἔωσεν ὑπὸ τὸ στῆθος. Et de 
aliis rebus qua cum violentia quadam propelluntur, 
ut de titione oculo Cyclopis infigendo ap. Eur. Cycl. 
636 : Ὠθεῖν ἐς τὸν ὀφθαλμὸν τὸ πῦρ' 483 LS χώπην 
ὀχμάσας Κύχλωπο; βλεφά ὥσας. Ib. 592 : T&y' 
ἐξ ἀναιδοῦς φάρυγος ὠϑήσει xpta* δαλὸς δ᾽ γῆν ai 
ὠθεῖ xavóv, De vento navem pellente Eur. Iph. T. 
1395 : Δεινὸς γὰρ ἐλθὼν ἄνεμος ἐξαίφνης νεὼς ὥθει πάλιν 
πρυμνήσια. De vento fluctus protrudente Hom. Od. T, 
295 :"Ev0a νότος μέγα χῦμα ποτὶ σχαιὸν ῥίον ὠθεῖ. De 
fluctibus protrudentibus Hom. Il. Φ, a4: : 'Q6« δ᾽ 
ἐν adxst πίπτων ῥόος. Metagenes ap. Athen. 6, p. a€9, 
F : Ὁ δ᾽ ἕτερος (ποταμὸς) ὠθεῖ χῦμα ναστῶν xal χρεῶν, 
De janua trudenda Eur. Or. 1562 : Ἀνοιγέτω τις δῶμα" 
προσπόλοις λέγω ὠθεῖν πύλας τάσδε, ut ap. Aristoph. 
Vesp. 15a : Ὥθει σὺ τὴν θύραν, et Lysiam p. 94, 6: 
Ὥσαντες τὴν θύραν τοῦ δωματίου οἱ μὲν πρῶτοι εἰσιόν- 
τες x*A.] Plato Charm. [p. 155, C] : " Exzeto; γὰρ ἡμῶν 
τῶν χαθημένων συγχωρῶν, τὸν πλησίον ὥθει σπευδῇ , ἵνα 
παρ᾽ αὐτῷ χαθίζοιτο, Proximum quemque obnixe tru- 
delet et a se dimovebat, ut locum apud se haberet, 
(14. Phil. p. 62, € : “Ὥσπερ θυρωρὸς ὑπ᾽ ὄχλου τινὸς 
ὠθούμενος χαὶ βιαζόμενος" Euthyd. p. 294, D : Οἱ χά- 
προι οἱ πρὸς τὴν πληγὴν ὅμόσε ὠϑούμενοι" Tim. p. 79, 
B : Τὸ πλησίον dx τῆς m ὠθεῖ" Leg. 10, p. 899, A : 
Ὠβθεϊ βίᾳ σώματι σῶμα" Crat, p. 401, D : Τὸ... αἴτιον 
xai τὸ ἀρχηγὸν αὐτῶν εἶναι τὸ ὠθοῦν" Rep. 3, p. 415, C: 
Ὡσουσιν εἰς δημιουργούς" Tim. p. 60, C : Tov .., πλη- 
σίον ἔωσεν ἀέρα’ et pass. p. 59, A : ἸΩθούμενος ὁ πλησίον 
ἀήρ' 58, E : Ὑπὸ τοῦ πλησίον ἀέρος ὠθούμενον" ga : Εἷς 
ὕδατος θολερὰν xal βαθεῖαν ἕωσαν ἀνάπνευσιν.] Herodian, 
1, [12, 14]: Ὑπὸ τοῦ πλήθους ὠθούμενος" 7, [8, 13]: 
᾿Ὠθούμενοι δὲ ὑπ᾽ ἀλλήλων xal πατούμενοι, πλείους ὑπὸ 
τοῦ οἰχείου πλήθους ἐφθάρησαν ἣ πρὸς τῶν πολεμίων, Tru- 
dentesque se invicem et proculcantes, Sic Xen. Cyrop. 
[5, 38] : "Hxov ἀμήχανοι τὸ πλῆθος" xai ὠθουμένων περὶ 
τοῦ προσελθεῖν, μηχανή τε πολλὴ xa μάχη ἦν, Qummque 
se invicem truderent : quod et ὠστίζεσθαι icitur, ut 
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infra docebo. [Dicitur aliquis etiam ὠθεῖν ἑαυτὸν, ut A genit. sine praep. ἀπὸ, pro ἀπωθέω, Depello. Apoll. 


ap. Herodot. 7, 167 : "Det. ἑαυτὸν ἐς τὸ πῦρ. Alciphro 
3, 1 : ᾿Ἐμαυτὴν εἰς τὸ χλυδώνιον dew, Aristoph. Vesp. 
τοῦ : Ὥθει τὸν ὄνον xal σαυτὸν ἐς τὴν οἰχίαν, Plut. Mor. 
p. 977, F, de labrace in cavitatem terre se abscon- 
dente : "Ematv ἑαυτὸν xal προσέχεται μέχρις ἂν παρέλθῃ 
(τὸ δίχτυον), Similiter lian. N. A. 1, 23, de piscibus : 
Τῶν πετρῶν, εἰς ἃς ἑαυτοὺς ὑπὲρ τοῦ λαθεῖν ὠθοῦσι, Ib. 
4o: Ὅταν περιπαρῇ (6 ὄρχυνος) τῷ ἀγχίστρω, καταδύει 
αὑτὸν εἰς βυθὸν καὶ ὠθεῖ xal προσαράττει τῷ δαπέδῳ. 
Hostis etiam hostem ὠθεῖν dicitur vel ὥσασθαι, voce 
media, pro Impellere et efficere ut inclinet et cedat : 
et passive etiam ὠθεῖσθαι, Impelli. Plut. : Χρόνῳ δὲ xal 
χαλεπῶς ὠσάμενος τὸ μάχιμον, περὶ ταῖς ἁμάξαις τὸν πλεῖ- 
στὸν εἶχε πόνον, Quum impulisset aciem et robur, Bud. 
(V. Philop. c. 10.] Sic Xen. (Hell. 6, 4, 14]: Ὥς ἑώρων τὸ 
φεξιὸν ὠθούμενον, ἐνέκλιναν, Ut dextrum cornu impul- 
sum viderunt, [Ib. 7, 4, 31 : 'Eusyovro οὐδὲν ἧττον xal 
ἑώθουν πρὸς τὸν βωμόν" Cyrop. 7, 1, 33: Συγχλείσαντες 
τὰς ἀσπίδας ἐχώρουν καὶ ἐώθουν' 38 : ΠΠροσπεσόντες ἐμά- 
χοντο, ἑώθουν ἐωθοῦντο, ἔπαιον ἐπαίοντο (quem 1. imi- 
tatur Dio Cass. 6a, 16 : "Ὥθουν ὠθοῦντο, ἀνέτρεπον 
ἀνετρέποντο). Ib. 36 : Ὡς εἶδε τοὺς Πέρσας ix τῆς χώρας 
ἐωσωένους" Hell. 4, 4, 11 : ΟἹ δὲ περὶ τὰς χλίμακας ὠϑού- 
μένοι xal παιόμενοι ἀπέθνησχον. Aliam etiam aliquam 
rem ὠθεῖν dicimur, quam trudimus s. protrudimus 
s. propellimus. Aristoph. Vesp. [251]: Τί δὴ μαθὼν τῷ 
δαχτύλῳ τὴν θρυαλλίϑ᾽ ὠθεῖς; Lucerne ellychnium di- 
gito trudis ? [Id. Eq. 691 : Προσέρχεται ὠβῶν χολόχυ- 
μα χαὶ ταράττων xai xuxów' Thesm. 643 : Ποῖ τὸ πέος 
ὠθεῖς xdvw; fragm. 344 : Ἀχούειν προδατίων βληχωμέ- 
νων, τρυγός τε ψωνὴν ἐς λεχάνην ὠθουμένης.) Aristot. 
Probl. (16, 5] Jm Διὰ τί 6 χύλινδρος ὠσθεὶς εἰς εὐθὺ 
φέρεται, Cylindrus. impulsus s. protrusus. Aliquando 
cum adverbio quopiam aut prep. significante motum 
ad locum vel de loco. Cum adverbio, ut quum aliquis 
saxum ἄνω ὠθεῖ, ita impellit et trudit ut ascendat, 
Hom. Od. A, [598] de Sisyplio : Σχηριπτόμενος χερσίν 
τε ποσίν τε Aüav ἄνω ὥθεσχε ποτὶ λόφον, Saxum volvebat 
cogtra montem, ut Servius loquitur. Et mox , Ἀλλ᾽ 
ὅτε μῆλλοι "Axpov ὑπερβαλέειν, τότ᾽ ἀπεστρέψασχε χραταῖ᾽ 
ἰς Αὔτις" ἔπειτα πέδονδε χυλίνδετο λας ἀναιδής. Αὐτὰρ 
ὅγ᾽ ἂψ ὥσασχε τιταινόμενος, llle vero rursus intentis 
omnibus nervis izmpellebat δὲ trudebat contra mon- 
tem, [Xen. Cyrop. 3, ἃ, 5 : Ὑμεῖς, ὦ ἱππεῖς, ὄπισθεν 
ἕπεσθε eei je πῆρ xai ὠϑοῦντις ἄνω y ces Cum ἔξω 
Sophocles fragm. 517 : ᾿Ωθούμεϑ' ἔξω καὶ διεμπολώμεθα. 
Plato Rep. 8, p. 560, D : Τὴν αἰδῶ ὠθοῦσιν ἔξω ἀτίμως 
φυγάδα. Plut. Mor. p. 168, C : ᾿Ωθεῖται ἔξω νοσοῦντος 6 
ἰατρὸς, ἀποχλείεται δὲ πενθοῦντος 5 φιλόσοφος. Cum preep., 
ut quum ὠϑοῦμεν aliquem xarà πέτρας, vel εἰς λιθοτο- 
μίαν, aut. ἐπὶ χεφαλήν. [Eur. Cycl. 448 : Πετρῶν ὦσαι 
χάτω. Plato Phaedr. p. 229, Ὁ : Αὐτὴν πνεῦμα βορέου 
χατὰ τῶν πλησίον πετρῶν ὥσαι, (Eschines p. 47, 4: 
Ὠθεῖν τοὺς ἡβῶντας κατὰ τῶν χρημνῶν.] Plut. Camillo 
[c. 37]: Τὸν δὲ τῷ θυρεῷ πατάξας εἷς τὸ πρόσωπον, 
ἔωσεν ὀπίσω κατὰ τῆς πέτρας, Protrusit et resupinatum 
de repe przcipitem dejecit, Impulsum scuto de saxo 
deturbavit, Sic Idem ibid., Ὡσθεὶς κατὰ τῆς πέτρας, 
Detrusus ex petra. (Cum εἰς] Dem. [p. 1253, 8]: Παίει 
τε πὺξ, xai ἁρπάζει μέσον, xai ὠθεῖ με εἰς τὰς λιϑοτομίας, 
Detrudit s. Deturbat in latumias, (Plut. Mor. p. 163, 
D : Τῶν σωμάτων εἰς τὴν θάλασσαν ὠσθέντων' 562, A : 
ὙΦ᾽ ἑτέρων τινῶν εἷς τὸ πρόσθεν ὠθούμενος, Cum ἐπὶ 
Merodot. 7, 136 : Ὠθεύμενοι πρὸς αὐτῶν ἐπὶ κεφαλήν. 
Plato ftep. 8, [p. 553, B] : Εὐθὺς ἐπὶ χεφαλὴν ὠθεῖ ix 
θρόνου [τοῦ iv τῇ ἑαυτοῦ ψυχῇ φιλοτιμίαν), Confestim 
ex throno in caput detrudit et praecipitat, Sic Lu- 
cian. Timone [c. 44] : "Hy τινα τοῦ χειμῶνος ὁ ποταμὸς 
παραφέρη, ὃ δὲ τὰς χεῖρας ὀρέγων ἀντιλαδέσθαι δέηται, 
ὠθεῖν καὶ τοῦτον ἐπὶ χεφαλὴν, βαπτίζοντα, ὡς μηδὲ ἀνα-- 
χύψαι δυνηθείη, in caput deturbare praecipitem et 
submergere. [ £lian. N. A. 15, 18 : Ὃ ἰὸς ἐπὶ πᾶν ὠϑεῖ- 
ται τὸ σῶμα τάχει ἀμάχῳ, At Greg. Naz. : "Dot χατὰ τῶν 
σπλάγχνων, pro lotrusit s. Adegit visceribus. Hom. 
cum ἀπὸ quoque pro Detrudo, Dejicio, Deturbo, ll. 
E, [308]: Ἀλλ᾽ ἔδαλε στῆθος μεταμάζιον, ὧσε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππων. 
|Ib. 835 : Σθένελον μὲν d' ἵππων σε χαμᾶζε Δ, 534: 
Of E μέγαν πὲρ ἐόντα .., ὦσαν ἀπὸ σφείων: Od. X, 20: 
Ἀπὸ do τράπεζαν ὧσε ποβὶ πλήξας.) [Interdum cum 


Arg. 2, [1055] : Αίμνης ὥσασθαι, Depellere s. Pellere 
lacu, ubi i. significat 4. ἀπελαύνω. [n eadem signif., 
sc. pro Depello s, Repello, Ejicio s. Rejicio, sed sine 
casu, accepit Dem. Philipp. 3 [p. 128, 4). Ibi enim 
quum dixisset, Τοῖς Φιλίππου φίλοις ἐπέτ ἐγαν ἑαυτοὺς, 
τὸν δ᾽ Εὐφραῖον ἐώθουν' mox subjungit, Tax ὑμετέρους 

ἐν πρέσδεις ἀπήλασε, Ἐλειτάρχῳ δὲ ἐνέδωχεν αϑτόν. 
[Pherer. ap. Phot. Lex. p. 204, 20: IIa(z με, τύπτειν, 

αχπατεῖν, ὠθεῖν, δάκνειν. Soph. quoque (Aj. 1307}: 
᾿Ὠϑεῖς ἀθάπτους, Inhumatos projicis et veluü. protru- 
dis pede, ῥιπτεῖς. 

[I| Forma mediz ὠβοῦμαι exempla plura sunt de 
aoristo ὥσασθαι ap. Homerum, velut Il. E, 691 :"Ozpa 
τάχιστα ὥσαντ᾽ Ἀργείους" A, 803 : "Pria δέ κε... ὥσαισθε 
(αὐτούς) M, 420 : Τείχεος ἀψ ὥσασϑαι' TI, 592 : ᾿Εχώ- 
ρησαν Τρῶες, ὥσαντο δ᾽ Ἀχαιοί" Z, 62 : Ἀπὸ ἔθεν ὥσατο 
(αὐτόν)" €, 295 : Προτὶ Ἴλιον ὠσάμεϑ' αὐτούς. Herodot. 
9, 35 : Ὥσαντο τὴν ἵππον" εἰ 8, 3. Eurip. Iph. T. 
346 : Εἰ δὲ τούσδ᾽ ὡσαίχτο, αὖθις τὸ νῦν ὑπεῖχον ἦρασσον 
πέτροις. "hucyd. 4, 11: Εἴπως ὠσάμενοι (i. e. per- 
rumpentes) ἕλοιεν τὸ τείχισμα" 6, 20 : Ὠσαμένων τῶν 
Ἀργείων πρῶτον τὸ εὐώνυμον κέρας τῶν Συραχοσίων' ὃ, 
25: Τὸν ἄλλον ὄχλον ὠσάμενοι, Dio Cassius γ3, 12: 
Ὦσάμενοι διὰ τῶν στρατιωτῶν. Indicativus presentis 
est ap. Xenoph. Anab. 3, 4, 48 : Καταπηξήσας ἀπὸ τοῦ 
ἵππου ὠθεῖται (libri deteriores ὠθεῖτο) αὐτὸν ix τῆς τά- 
ξεως καὶ τὴν ἀσπίδα ἀφελόμενος ὡς ἐδύνχτο τάχιστα ἔχων 
ἐπορεύετο" nisi ὥθει τε scribendum. Particip. praes. 
ὠθούμενος et iufin. ὠϑεῖσθαι passive accipi otest intel- 
lecto ὑπ᾽ ἀλλήλων, quod additum est in locis Hero- 
diani ab HSt. supra allatis, sepius omissum, st ap. 
Xenoph. Cyrop. 7, 5, 38 : ᾿Ωθουμένων περὶ τοῦ προσ- 
εὐλθεῖν μηχανή τε πολλὴ ἦν καὶ μάχη" et ib. 3, 3,64: 
Ὠθουμένων αὐτῶν πολλοὺς χατεστρώννυσαν, Diodor. 13, 
88 : Οἱ Καμπανοὶ ... ἐπὶ τὴν Ἀμίλκα σχηνὴν ὠθούμενοι 
τὰς σιτομετρίας ... ἤτουν. Neque ap. Xenoph. Hell. ἡ, 
3, 19 : Συμθαλόντες τὰς ἀσπίδας ἐωθοῦντο, ἐμάχοντο, 
ἀπέχτεινον, ἀπέθνησχον, medium est ἐωθοῦντο, sed passi- 
vum, ut in loce simili Cyrop. 7, 1,38, ubi est ἐώθουν, 
ἐωθοῦντο,] Passiva etiam et media voce dicitur quis" 
piam εἴς τινα vel εἴς τι ὠθεῖσθαι, quum sese in illud 
veluti intrudit, h. e., quum in illud irrumpit s. irruit, 
quum in illud impetum aut impressionem facit : 
itidemque ὠθεῖσϑαι διά, [Dionys. A. R. το, ao : "Egta- 
cuv αὐτοὺς ὑπὸ τὴν ty τῆς πόλεως ὡσάμενοι διὰ τῶν 
πυλῶν οἱ ἔνδον.) Plut. Camillo : Ὠϑούμενος εἰς τοὺς διώ- 
χοντας, In. persequentes irruens. Et alibi, Ὁ δὲ ὠσά- 

tl; μέσους, Quum in medios irruisset, Quum 
impressionem in medium hostium agmen fecisset. 
Idem in Crasso [c. 28] : Τούτους δὲ γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν 
ὠθουμένους δι' αὑτῶν θαυμάσαντες, εἶξαν, Impressione 
facta in sese irruentes. Idem [Theseo c. 5]: Εἰς χεῖρας 
ὠθεῖσθαι τοῖς ἐναντίοις, In. hostes irruere et cum eis 
manus eonserere. Poplic. [et Crass. c. 6] : Διὰ ϑυρῶν 
ὠσάμενος, Per fores irrumpens, etiam Impulsis fori- 
bus ingressus. Et alibi, 'fhedusvot ἔσω, Intro irrumpen- 
tes. [Id. Mor. p. 47, F : Ὥσασθαι παντὶ τῷ θυμῷ καὶ 
χαταῦλῃσαι τὴν ἀμαθίαν" nbi Wyttenb. vol. 6, p. 406 : 
* Bifariam potest accipi ὥσασθαι : vel neutre, irruere, 


D erri, nití, atque ita sepe loquitur Plut. Mor. p. $1, 


D, E; 128, A; 136, €; 596, F; 7914, D. Vitarum p. 2, 
F; 64, D; 99, C; τοῦ, É; 149, À; 180, F; 181, B; 
217, A, F; 365, F; 295, E; 399, B; 463, E; 465, D; 
471, €; 477, C; 523, D; 537, D; 546, A5 55o, B; 
561, D; 574, B; 579, A; 614, À; 615, E; 620, E; 
623, C; 672, F; 769, ἃ; 781, C; 935, E; 936, À; 
1003, E; 1064, Ε; vel active, repellere, reprimere, 
depellere, ut jungatur accusativo. τὴν ἀμαϑίαν, qua 
item constructio frequens est Plutarcho, Mor. p. 325, 
D; 346, D; 454, C; 760, E; Vitt. p. 13, A; 147, F; 
335, D; 271, E; 316, E; 3175, Εἰ 414, €; 545, F; 
562, D; 624, E; 704, À; 716, D; 734, 4; 815, D; 
956, B; 1044, B; 1072, B. » Apparet ex hoc indice 
locorum quantopere hoc verbum placuerit Plutar- 
cho, quo etiam alii scriptores recentiores frequentius 
usi sunt quam veteres Attici, qui multo sepius ἀπω- 
θεῖν dixerunt.) Porro in loco illo Homerico nota illud 
ὥϑεσκε, quod lonicum est pro ὧθε, ut τύπτεσχε dicitur 
pro ἔτυπτε, 1n Eodem nota et ὥσασχε itidem pru wit, 


2005 ὠθισμὸς 


a them. Ὦσάσχω, facto ex aor. 1 ὦσα, sicut ἀπεστρέ- 
ψασχε, quod ibid. habes, fit ex aor. 1 ἀπέστρεψα, et 


χλαυσάσχω ex ἔχλαυσα, itidemque alia. Id autem ὡσά- 
exo itidem significat Trudo, Pello, Impello, Propello, 
Protrudo; sed in nullo alio tempore usurpari credo 
quam in imperfecto, ut similia alia nonnisi in eo 
tempore usurpata comperiuntur, [Quz de his for- 
mis dicit corrigenda ex iis quae nos supra diximus.] 


A 
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nituntnr. Sicut porro multitudo aliqua conferta ὧθί- 
ζεσθαι dicitur, quum mutuo sese tradit et conflictatur, 
ita ὠθισμὸς de ejusmodi trusione. [De conflictu pu- 
gnantium Herodot, 7, 335 ; Περσέων τε xal rac sa 
μονίων ὠθισμὸς TII "ar^ 9, 62 : 'Ec ὃ ἀπίχοντο ἐς 

. 4, 96 : ἄλλο xaprt tym xal 
ὠδϑισμῷ ἀσπίδων ξυνεστάκει, Xenoph. pe E C 17: 
Πολὺς ἦν ὠθ. ἀμφὶ τὰ θύρετρα, i. e. se invicem urge- 


Ὥθημα, τὸ, 1. q. ὥθησις. Georg. Pis. De opif. 12:443 bant. Polyb. 4, 58, 9 : Ὃ Ἀρχίδαμος ἐν τῷ περὶ τὰ 
Μή πως τὸ (vna τῶν and ὥθημα πάσχον πύλας ὧθ, χαὶ πνιγμῷ διεφθάρη. Similia ap. sew 
ἐκραγῇ τῇ u.] 6vv τα € : V. Brati c. 18 et Cas. c. 64, et Chariton. 5, δ, Phi- 
Ὥθησις, wx, 4, Trusio, Extrusio, Protrusio, Ex- — lostr. p. 555 : 0. τις αὐτοῖς ξυνέπεσεν ὡς iv 


pulsio. Alex. Aphr. Probl. 1, go : Τὸ σχύθαλον ixxpi- 
verat τῆς χολῆς ρεϑιζούσης xal ῥυπτούσης, τῶν δὲ ἐντέ- 
ρὼν καὶ τῶν μυῶν ἐπεγειρομένων πρὸς ὥθησιν αὐτῶν. 
Quam dw paulo post ἐξώθησιν vocat. [Jo. Chry- 
sost. t. 6, p. 113, E : Κραυγή τε βιαίᾳ τοῦ πνεύματος 
ὠθήσει τὸ ἄσημον ἔχουσα. Hass. Niceph. Chumnus De 
materia p. 194. Boiss.] 

"Dee, b q. ὠδέω, a quo et derivatum est, sc. 
Trudo, Impello; interdum et Vexo, Coucutio, Male 
tracio, ut περιωθέω. Bud. p. 35a, ex Josepho a In 
Apion. : ᾿Ωθίζουαι δὲ τὰ πλήθη πολλῆς ἀνομίας, 
[Themist. Or. 24, p. 304, B : Τοὺς παῖδας ... εἰς δημο- 
σίους ὠθίζει παρόδους, Nam sic ex cod. Mediol. restitu- 
tum pro apélo ἐθίζει. Pass. ὠθέζεσθαι dicuntur qui 
in conferta turba conflictantur, ut fit in praetoriis et 
sedibus magistrataum summam reip. tenentium, Synes. 
Pylzmeni : Μηδ ἀσχημονεῖν ἀξιοῦντας ὠθίζεσθαι παρὰ 
τοῦ δεῖνος ἀρχεῖον, οἷς μὴ πᾶσα ἀνάγχη. Lucian, [Pi- 
scat. c. 42] : Ba6al, ὡς πλήρης μὲν ἡ ἄνοδος ὠθιζομένων, 
ἐπεὶ δύο μνᾶς ἤκουσαν μόνον, sc. quum audito praeconio 
premium pronuntiante, accurrerent omnes et tam 
conferta conflueret turba, ut se mutuo truderent : 
quod ὠστέζεσθαι quoque dicitur. Vide alium ex eo lo- 
cum in Παρωθέω, nec non ap. Bud. p. 351. [Aristid. 
vol. 1, p. 388 : Ἂν ὠθιζώμεθα πρὸς τὸ ἀδύνατον" vol, 2, 
P- 95 : Οὐδὲ εἰς τὴν προεδρίαν ὠθίζονται. (Eadem fere 
verba ap. Aristoph. Ach. 42, ubi ὠστίζεται.) Philostr. 

. 304. : ᾿Ὠϑίζοντο ἐπὶ τὴν ἐκείνου φιλοσοφίαν πάντες. 
Cum infin. Themist, Or. 22, p. 372, C : Auxvolac ὧθι- 
ζομένης ἑνωθῆναι τῇ τοῦ στεργομένου ψυχῇ, i. e. Vehe- 
menter expetenti.] Quoniam vero in hujusmodi pro- 
trusione et nixu conflictante, solent homines inter- 
dum altercari et rixari, ideo factum est ut. ὠθίζεσθαι 
pro Diserepare et verbis contendere ponatur, et in 
unam sententiam convenire non Lr argon 3, 

40] : ᾿Ωθιζομένων δὲ αὐτῶν ἐφάνη ἱρήχων ζεύγεα " 
D ἐχστάντες τῆς ὁδοῦ ἐδίδοσαν αὐτοῖσι σφίσι λόγους, οἱ 
p χελεύοντες ὑπερδαλέσθαι, οἱ δὲ αὐτίχα τε ἰέναι καὶ và 

εδογμένα ποιέειν. Bud, [Similiter ὠθισμὸς de alterca- 
tione ap. eund. 9, 26.) ᾿Ωθέζεσθαι, inquit Idem, etiam 
pro Irruere et irrumpere in locum periculosum, 
nitur, Greg. Naz. a iu Jul. [p. 113, D] : Οὗ δὲ x 
ὃ χίνδυνος, ὁμόσε χωρεῖν xal ὠϑίζεσθαι, ἀλλὰ μὴ χατέχε- 
σθαι, θράσους" alibi, Καὶ καθάπερ τῶν συῶν τοὺς Üpacu- 
τέρους, εἰς τέλος φιλονεικεῖν, xal πρὸς τὸ ξίφος ὠδίζεσθαι, 
In gladium vel venabulum se obtrudere, [n adver- 
sum mucronem oboiti. [Activ. Anon. Vita. Zenonis 
Actt. SS, Junii t. 4, p. 480, D : ᾿Ωθίσας αὐτὸν τῷ 
ποδί. Schol. Theocr. 2, 127 : ᾿Ωθῶ τὸ ταῖς χερσὶν ἀπο- 
πέμπω" ὠθίζω δὲ τὸ ἀντωθῶ ὑπὸ πολλῶν ὠθούμενος. Η.5κ.} 
᾿Ὠθισμὸς, 5, Impulsio, Propulsio. Hesychio ὡσμὸς, 
ἀνατρυπή. [Maris p. 414 : ᾿Ξῶστισμός (codex ὠθισμός) 
'Αττιχοὶ, ὠσμός “Ἕλληνες, Proprie Nixus ille quo ali- 
quid cubito vel toto corpore amoliri et pellere vel 
eliam dejicere canamur. Synes. De insomn. [p. 145, 
B] : ᾿Ωθισμῷ xal μοχλείᾳ xwsiv, Manibus s. Corporis 
nixu et vectibus impellere. Id. Ep. 57 : 'Tà γὰρ ὠδισμῷ 
xal μόχθῳ xal μόλις ποιεῖν, τοῦτό ἐστιν ὃ δαπανᾷ τὸν χρό-- 


vov, καὶ τὴν ψυχὴν ἐμδαπτίζει μερίμναις πραγμάτων. Sic 
Plut. Symp. 2, 5 p. e : Τῶν μαχομένων πρῶτον ἔρ- 
ασθαι, δεύτερον δὲ, συμπεσόν- 


qov ἐστὶ τὸ πατάξαι xol 

τας ἤδη xal γενομένους Γ χερσὶν, ὠθισμοῖς τε χρῆσθαι καὶ 
περιτροπαῖς ἀλλήλων, Pellere trudereque sese mutuo 
et evertere; paulo post, Πυγμὴ μέν ἐστι μίμημα πλη- 
Tüs xal φυλαχῇῆς, πάλη δὲ, συμπλοκῆς xal ὠθισμοῦ. Ubi 
admodum proprie usurpavit hanc vocem, de lucta- 
toribus sc., qui in mutuo barentes complexu, totius 
corporis εἶχα detrudere ac posternere sese invicem 


c 


D 


rom απ δυσχωρίᾳ 
καὶ στενοῖς.) Lucian. Nigrin. [c. 30] : Τὰς ἐν «5; X Ἀν 
ταραχὰς διεξήει xal τὸν ὠθισμὸν αὐτῶν. Nisi hic cum 
Bud. malis ὠθισμὸν accipere pro Turbulenta alterca- 
tione inter se discrepantium. [Sic Herodot, 9, 26 : 
᾿Εγένετο λόγων πολλὸς o0. Τεγεητέων τε xol ᾿Αϑηναίων. 
Plutarch. Mor. p. 72, E : Δόξειεν ἂν... παρρησίαν μὴ 
φέροντος ὁ τοιοῦτος à. εἶναι. Locutionem τίς E ἐνέγχαι 
τὸν ὧθ, τῶν αὐτοῦ ῥημάτων annotavit Pollux 6, 147.] 
Idem Gregorium ait pro Coflictatione plebis mi- 
scellanez posuisse : ex quo affert, "Ex τῆς ὠθισμοῦ 
βίας xal συγχλονήσεως. 

ἴὭθω. V. ἸΩθέω.] 

Ὥθων inter barytona disyllaba in θὼν apud Ar- 

- P» 1 1, 23, quod ex χώθων vel ῥώθων corruptum 
esse colligi potest ex Choerob. In Theodos. p. 77, 
28, et Theogn. Can. p. 33, 38. Neque enim de "Quy 
cogitandum, nomine Latino, cujus exx. sunt apud 
— in ig Othonis aliosque. ὦ. Drw».] 

ἴα, V. " 

"iios * ila. «» οἰχίδας, obscura gl. Hesychii. 
* Fort, Μεμνονίδας. Μελικοκχίδας s. v. 'Γρωγάλιον. » 
Soria, 

[ Ὠἰδας οὐξὸς, Hesych. V. Ὀδός.] 

"Ditóoc, Hesych. affert pro ταλαιπωρίας : εἰ ὠϊζυρὰ 
pro μοχϑηρά. Qus frequentius scribuntar per o μι- 
χρόν. [V. Οἰζὺς et Olzupóc.] 

[[Ὠΐζω,1 "Dite, Hesych. ἐπικάθηται, Insidet, Sedet 
super. [lutelligendum τοῖς Qoi; , ut ἐπωάζειν et ἐπώζειν 
pun explicant per ἐπικαθῆσθαι τοῖς oie, Ex gl, 

esychii Hemst. ad "Thom. M. p. 36a colligit dupli- 
cem exstitisse formam verbi ὠάζειν εἰ ὠΐζειν, unde 
composita ἐπωάζειν et ἐπώζειν, quod quum ex ἐπωΐζειν 
contractum sit, ἐπῴζειν potius esse scribendum cum 
iota subscripto. 

[Ὥϊον. Υ. "Dóv.] 

Ὡϊσάμην, Putavi : ab ὀΐομαι, in. Epigr. Ab eod. 
est ὠΐσσατο et pass, ὠΐσθη, et ὥϊστο. [V. Οἴομαι.) 

"Dieys , Hesych. ὑπήνεμα : apud quem et Ὠηρίχϑαι, 
expositum itidem ὑπήνεμοι, nec non puo. (Glossse 


corruptz.] 
᾿Ὠἴσχετο [Ὁ], Hesych. affert pro ὑπεσχέθη. [Apud 
Hesych. ἐπεσχέθη. 

Ὥχα. V. '1axéc.] , 

"ooa, ἢ, Ocalea. "— Byz. : 'Qx., πόλις Bow- 
τίας, «᾿Ὠχαλέην Μεδεῶνά τ᾽ ἐὐχτίμενον πτολίεθρον » Ὅμη- 
Y (ll. B, 501), Ἔστι δὲ πρὸς τῇ Ἁλιάρτῳ. "ExaAtico 

(xal Meinek.) ᾿Ωχάλεια, ὡς Ἀπολλόδωρος, Τὸ ἐθνιχὸν 
"cade ὡς Μαντίνεια Μαντινεύς. ᾿Εχλήθη δὲ οὕτως διὰ 
τὸ συντόμως πορεύεσθαι ix Θεσπιῶν εἰς (ῥήβας" αἱ δὲ 
Θεσπιαὶ γειτονοῦσι xal ὁμοροῦσιν αὐτῇ, ᾿Ὠχάλεια, ἡ, ap. 
Apollod. 2, 4, 11, Numero plur. Ὦκαλέαι, ei, ap. Stra- 
bon. 9, p. 410. || ᾿Ὠχαλείας nomen, ut esset Manti- 
nei filia, male illatum erat Apollodoro a, ἃ, t, ubi 
libri ἀγαλλίας, quod ex "AyAatac corruptum esse vidit 
Heynius, collato schol. Eurip. Or. 965 (953).] 

᾿Ὡχαλέος, 6, 4, i. q. ὠχύς. Hesychio ταχὺς, ὀξύς.) 

Ε Ὠχεάμης vitiose pro ᾿Ὠχεάνης, quod v. 

Ὠχεάνειος, 6, 4, Oceaneus : àx. ῥεῦμα, τὸ τοῦ ὠχεα-- 
veu, Suid. [et Herodian. Epim. p. 98. Sic ap. schol. 
rec. /JEschyli Prom. 300, ubi paullo ante in. schol. v. 
298 ὠχεάνιον scriptum : de quo conf, quae 5. h. v. di- 
centur, Galen. vol. 11, p. 186 : Ἔν ταῖς ὠχεανείοις θα- 
λάτταις ἀναχώρησίς τε xai ἔφοδος γίνεται τῶν ὑδάτων. 

[[Ὠκεανηϊάς, δος, $, forma propter metri necessi- 
tatem ficta ab Nonno pro 'Qxsavis, Dien, 3a, 53: 
Ὦχιανηϊάδος ἹΡοδόπης.] 

[[Ὠχεάνης, δ, antiquum nomen Nili, de quo Dio- 
dor. 1, 19, ubi Promethei fabulam narrat - Τὸν Προ- 
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μηθέα (φασὶ) διὰ τὴν λύπην χινξυνεύειν ἐκλιπεῖν τὸν 
ἐχουσίως, διὰ δὲ τὴν ὀξύτητα καὶ τὴν βίαν τοῦ χατενεχθέν.-- 
τὸς ῥεύματος τὸν μὲν ποταμὸν Ἀετὸν ὀνομασθῆναι' τὸν δ᾽ 
Ἡραχλέα ... τὸ τε γενόμενον riam ταχέως ἐμφράξαι 
xai τὸν ποταμὸν ἐπὶ τὴν προυπάρξασαν ῥύσιν ἀποστρέψει, 
Διὸ καὶ τῶν παρ᾽ Ἕλλησι ποιητῶν τινας εἰς μῦθον dya- 
γεῖν τὸ πραχϑὲν, ὡς Ἣ ραχλέους τὸν ἀετὸν ἀνηρηκότος τὸν 
τὸ Προμηθέως ἧπαρ ἐσθίοντα" τὸν δὲ ποταμὸν ἀρχαιότα-- 
τὸν μὲν ὄνομα σχεῖν ᾿Ὠχεάνην, ὅς ἐστιν Ἕλμνική Ὥχεα- 
νός" ἔπειτα, διὰ τὸ γενόμενον ἔχ , φασὶν Ἀετὸν 
ὀνομασθῆναι, ὕστερον δ᾽ Αἴγυπτον dni τοῦ βασιλεύσαντος 
τῆς χώρας προσαγορευθῆναι, Sic nunc ex libris meliori- 
bus legitur pro ᾿Ὠχεάμην, de quo Jablonsk. : « Si vera 
Diodorus narrat, quod suo loco jam relinquo, vide- 
tur ᾿Ὠχεάμης fuisse cognomen aliquod Nili, aut epi- 
theton, quo forte in hymnis sacris /Egyptii nonnun- 
quam utebantur, ut vim hujus sui fluvii et beneficia 
siguificarent, ᾿Ὠχεάμης enim commode exponi potest 


AeOo ΠΠΗ, Ahoame, vel 4ho-amme, i. e. 


"Thesaurus aqua, quia fluvius ille, ex divite suo penu, 
quotannis, stato tempore, tantam aqua copiam de- 
phece ut exinde pars magna /Egypti fertilior ac 
stior redderetur. Greci id reddiderunt ᾿Ὠχεανόν. 
Nam Ὠχιανὸς vere est thesaurus aquarum, in quem 
fluvii omnes relabuntur et refunduntur, Eo fortasse 
sensu ᾿Ωχεανὸς vocatur a Steph. Byz. 6 ποταμὸς 5 πε- 
ριέχων τὴν γῆν, Videntur Graci, ob faciliorem enun- 
ciationem , literas M et N permutasse. » Eadem scri- 
ptura diversitas ap. Diodor. 1, 1a : Τὸ ὑγρὸν óvouá- 
σαι λέγουσι τοὺς παλαιοὺς ᾿Ωχεάνην, ὃ μεθερμηνευόμενον 
μὲν εἶναι τροφὴν μητέρα, παρ᾽ ἐνίοις δὲ τῶν Ἑλλήνων 
Ὠχεανὸν ὑπάρχειν ὑπειλῆφϑαι “ ubi libri quidam ὠχέλ- 
μὴν, quod ex ὠχεάμην corruptum. Solum ᾿Ωκχεανὸς 
antiquum nomen Nili memorat Tzetz, ad Lycophr. 
119. G. D. Unde Eckhel. Doctr. num, vet, part. 1, 
vol. 4, p. 39 et 77 illustrat numum Alexandrinum 
in quo fluvius decumbens urnzque innixus, ascripto 
w&€axoc. Conf, Münter, Religion der Karthager p. 
100, Hasx.) 

[Ὡκεανίνη, $, Oceanine, Filia Oceani. Hesiod. 
Theog. [354], τανύσφυροι ὠκεανῖναι, Nymphis Oceani 
filis. Hesych. vero ὠχεανίνης χούρης affert pro στυγός, 
[Sic Hesiod. l. c. 389 : Στὺξ ἄφθιτος ᾿Ωχεανίνη" 507 : 
ἰαπετὸς ... ᾿Ὠχεανίνην ἠγάγετο Κλυμένην: 956 : Κλυτὸς 
Ὦχεανίνη Περσηΐς. Callim. Dian. 13 : “Εξήχοντα χορί- 
τιδας Ὠχεανίνας" 62 : Ἀχηδέες ᾿᾽Ωχεανῖναι. Oppian. Cyn. 
2, 118 : Νύμφης χυανώπιδος ᾿Ωχεανίνης. 

[Ὠχεάνιος, 6, ἡ, i. ᾳ. ᾿Ὠκεάνειος. Schol. Eurip. 
Hipp. 121 : Πέτρα ὠχεάνιον ὕδωρ στάζουσα, Eust. ad 
Dion. Per. 7266, p. 97, 16 Bernh. : Πέλαγος ὠκεάνιον 
᾿ἈἈτλαντιχκόν, ἹΡεῦμα ὠχεάνιον v. 5, ᾿Ωχεάνειος. Sic ὑπερω- 
χεάνιος in locis pluribus Philonis Judzi supra indi- 
catis p. 263. Qua omnia rectius per diphthongum 
scribuntur : sed simplex αν, ut in plurimis hujusmodi 
adjectivis, relinquendum scriptoribus inferioribus. 
ὦ. Dixposr.] 

[Ὠχεανὶς, ίδος, $, Oceania. De accentu Arcadius 
p. 3a, 20. Steph. Byz. s. v. Δωδώνη : Δωδώνης, μιᾶς 
τῶν ᾿Ὠχεανίδων νυμφῶν. Χορὸς ᾿Ωχεανίδων νυμφῶν in 
scenam productus ab /Eschylo in Prometheo. Pind. 
Ol. 2, 129 : Ἔνθα μακάρων νάσος Ὠχεανίδες αὖραι πε- 
ριπνέοισιν" ubi schol. : Ὅτι ἐν τῷ ᾿Ωχεανῷ αἱ τῶν μα- 
χάρων νῆσοι λέγονται εἶναι xaf “Ὅμηρον, Φησὶ γὰρ (Od. 
Δ, 568) «᾿Ωχεανὸς ἀνίησιν ἀναψυχὴν ἀνθρώποις. »] 

ἾὨκεανίτης, 6, unde fem. ᾿Ωχεανῖτις, $, Oceanitis: 
quod patronymicum esse putatur ap. Virg. Georg. 4, 
[341] : Clioque et Beroe soror, Oceanitides ambae. 
[üx. θάλασσα ap. Dionys. A. B. 1, 3 : Πάσης χρατεῖ 
θαλάσσης, οὐ μόνον τῆς ἐντὸς Ἡ ραχλείων στηλῶν, ἀλλὰ 
χαὶ τῆς Ὠχεανίτιδος" ubi cod, Vat. ὠχεανίδος, ᾽Ωχκεανί- 
τιδας πηγὰς Psellus Opusc. p. 185 ed, Boiss. "Dixiavi- 
τις (codex ὠχεανίτης) ap. Herodian. Epim. p. 99. 
᾿Ὠχεανίτιδα Θούλην dixit Agathias Anth. Pal. 4, 3, 54.] 

[[Ὠχεανόνδε, Oceanum versus. Hom. H. in Merc. 
68 : "Hóuoc μὲν ἔδυνε κατὰ χϑονὸς "ix, et de eodem 
iu Hymno 31, 16: "Ev ἄρ' ὅγε στήσας ... ἅρμα. xal 
ἵππους ἑσπέριος πέμπῃσι δι᾿ οὐρανοῦ Ὠχεανόνδε. 

Ὠκεανὸς, 6. HSt. inter derivata ab "Qu; ) Ὦχεα- 
γος quoque a celeritate nactus esse nomen creditur. 
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βίον A [Etym. M. p. 821, 18: "Duaavéc* παρὰ τὸ ὠχέως ἀνύ- 


τειν ὃ οὐρανὸς (6 ᾿Ωχεανὸς corr. Gaisf.) νενόμισται" 3 καρὰ 
τὸ ὠκέως νάειν (Similiter schol. Byzant. ἔς ἢ }} Prom. 
309 : Ἀπὸ τοῦ ὠχέως ἤγουν ταχέως νάειν τοὺς λογισμοὺς xal 
τὰ διανοήματα) 3 παρὰ τὸ ὠχὺς καὶ τὸ ἀνύω, ὁ ταχέως 
φέρων" ubi cod. Voss. addit ἐν δὲ ἑτέρῳ τῶν ἀντιγράφων 
παρὰ τὸ ὠκέως ἀνύεσθαι περὶ τὸν dii Diu ubi scri- 
bendum ἀνύεσθαι περὶ αὐτὸν τὸν δρόμον τῶν ἄστρων ex 
schol. Il. E, 6. Eustath. p. 514, 3a (ad ll. E, 6, ubi 
Sirius dicitur. λελουμένος ᾿Ωχεανοῖο) : '"xssvi χατὰ 
μὲν ἀλληγορίαν ἐστὶ κύκλος διχάζων ἐννοηματιχῶς τὴν οὖ- 
ραγίαν σφαῖραν χατὰ ἰσότητα τοῦ τῆς γῆς ἐπιπέδου xol 
τέμνων διχῇ κατ᾽ ἐπίνοιαν αὐτὴν εἴς τε τὸ ὑπὲρ γῆν καὶ 
tl; τὸ ὑπὸ γῆν ἡμισφαίριον καὶ διὰ τοῦτο δρίζων λεγό- 
μενος. "Ex τοῦ τοιούτου Ὠχεανοῦ, χύχλῳ Tipus, 
τὴν γῆν, οἱ ἀστέρες ἀνέρχονται χαὶ εἷς αὐτὸν αὖθις δύον.-- 
ται, Διὸ xal οὕτω καλεῖται ὡς δι᾽ αὐτοῦ τῶν ἀστέρων ὠχὺ 
ἄνω γινομένων ἢ καὶ ὠχέως ἀνυόντων τὸς ἑαυτῶν χινή- 
σεις, Ἢ δὲ ποίησις ᾿Ωχεανὸν βούλεται εἶναι ποταμὸν πι- 
|o sts χύχλῳ τὴν γῆν᾽ ἡ δὲ ἀληθὴς ἱστορία τὰν ἔξω 
σσαν ᾿Ὠχεανὸν λέγει. Διὰ τούτου τοῦ Ὠχεανοῦ οἱ 
πολλοὶ ἀνατέλλειν τοὺς ἀστέρας δοχοῦσιν, ὡς οἷον ἐγγί- 
ζοντας ἢ xal Ψαύοντας μυθιχῶς τοῦ ὕδατος. Διὸ χαὶ 
“Ὅμηρος ποιητιχώτερον λελοῦσθαι ἐπὶ ᾿Ωχεανοῦ ἀστέρα 
λέγει, ὡς εἴπερ εἶχε τὴν λαμπρότητα διὰ τὸ ἐκεῖ Aoó- 
σασθαι, χαθ᾽ ries οχβο τῶν λουτρῷ λαμπρυνομένων σω- 
μάτων, Similia docet idem p. Ser a 1; 978, 14; 
983, 12; 1453, 45; 1704, 42. Ét p. 383, 16 : Πᾶν ὕδωρ 
Ἀχελῷος, xal ᾿Ὠχεανὸς δὲ χατά τε Ὅμηρον καὶ τοὺς buv- 
ρίζοντας" ἐν οἵς καὶ Εὐριπίδης εἰπὼν (Hippol. v. 121) ὡς 
πέτρα τις ᾿Ὠχεανοῦ ὕδωρ στάζει, τουτέστι πηγήν. Ocea- 
num Homerus, cujus locos HSt. infra attulit, fluvium 
cogitavit fluviorum omnium mariumque parentem, 
ex quo sol ceteraque sidera oriuntur et in quo occi- 
dunt : de quo videnda Strabonis disputatio 1, p. 4 
seqq. Homeri aut antiquioris poete inventum iilud 
esse ait Herodotus 2, 3 : Ὁ περὶ τοῦ ᾿Ωχεανοῦ λέξας 
ἐς ἀφανὲς τὸν μῦϑον ἀνενείχας οὐχ ἔχει ἔλεγχον" ob γάρ τινα 
ἔγωγέ οἶδα ποταμὸν ᾿Ωχεανὸν ἐόντα, Ὅμηρον δὲ ἢ τινα 
τῶν πρότερον γενομένων ποιητέων δοχέω τὸ οὔνομα εὑρόντα 
ἐς τὴν ποίησιν ἐσενείχασθαι" et ἡ, 8 : ᾿Ερύθειαν νῆσον τὴν 
πρὸς Γηδείροισι τοῖσι ἔξω Ἡ ραχλέων στηλέων ἐπὶ τῷ 
᾿ἠκεανῷ: τὸν δὲ ᾿Ωχεανὸν λόγῳ μὲν λέγουσι dz ἡλίου ἀνα- 
τολέων ἀρξάμενον γῆν περὶ πᾶσαν ῥέειν, ἔργῳ δὲ οὐχ ἀπο- 
δειχνῦσι. Cum Homero consentit Hesiodus. Scriptores 
post Homerum et Hesiodum Oceanum plerumque in- 
telligunt πέλαγος τὸ ἔξω τῆς olxouufvzc, ut Aristoteles, 
cujus verba HSt, infra attulit, aliique scriptores plu- 
rimi nominant, nec raro cum litorum, qua Oceanus 
alludit, nominibus conjuugunt, qualia HSt. infra me- 
moravit. Pind. Pyth. 4, 45 : 'EZ ᾿Ὠχεανοῦ ἀνσπάσαντες, 
ubi de mari Libyco dictum est. lbid. 447 de medi- 
terraneo : Ἐν "avs πελάγεσσι.} Julius Solinus Po- 
lyhist. 36 : Nam ὠχεανὸς, quem Graci sic nominant 
a celeritate, ab occasu solis irrumpens, levo latere 
Europam radit, Africam dextro, scissisque Calpe et 
Abila montibus, quos dicunt Columnas Herculis, in- 
ter Mauros funditur et Hispaniam : ac freto isti quo- 
dam ostio aperit limen interni sxuoris, mixtus me- 
diterraneis sinibus, quos adusque orientem propellit. 
Idem, ut aliquanto post subjungit , extimas terrarum 
oras amplectitur, et a litoribus suis Arabicus, Per- 
sicus, ludicus, Eous, Sericus, Hyrcanus, Caspius, 
Scythicus, Germanicus, Gallicus, Atlanticus, Libycus, 
Kthiopicus dicitur. [De orientali, occidentali et In- 
dico Oceano v. qua TW Tzschuck. ad Pomp. 
Melam, vol. 3, 1, p. 54, 55. Alia hujusmodi apud 
Ptolemzeum, ut Βρετανιχὸς "fux. , Γερμανικὸς, ᾿Ιουέρνιος, 
Καντάδριος, Οὐεργιούιος, Σαρματιχός.} Unde recte apud 
Plutarchum, *O περιῤῥέων τὴν ν ὠχεανός. 
Itidemque ap. Aristot. De mundo (c. 3] : Πέλαγος δὲ 
τὸ μὲν ἕω τῆς οἰχουμένης, Ἀτλαντιχὸν καλεῖται xal ὠχεα- 
νὸς, περιῤῥέον ἡμᾶς" ubi etiam dicit τὴν οἰκουμένην πρὸς 
τὰν Ἀτλαντιχὴν θάλατταν, εἶναι νῆσον, Nec non apud 
Pompon, Melam. 3 init, : Restat ille circuitus, quem 
cingit oceanus ingens et infinitum pelagus. Et Plin. 
2, 68 : Oceanus, qui toto circumdatus medio, et 
omnes ceteras fundens recipiensque aquas, et quic- 
quid exit in nubes, et sidera ipsa tot et tante magni- 
tudinis pascens, quo tandem amplitudinis spatio cre- 
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detur habitare? Dionys. P. [50] : Οὕτως ὠχεανὸς περι- A — blichum V. Pyth. p. 538, ubi pejus etiam per Ὁ et 
᾿ὈὈχχέλω 


δέξρομε γαῖαν ἅπασαν. Idem initio illius poematis, b 
τὰρ ἐχείνῳ Πᾶσα χθὼν, ἅτε νῆσος ἀπείριτος, ἐστεφάνωται, 
Porro Hom. ὠχεανὸν modo substantive vocat, modo 
adjective. [Ubique substantivum est, etiam ubi ποτα- 
μὸς additum,] Substantive, IH. Φ, [195] : Οὐδὲ fatu? 
ῥείταο μέγα σθένος ὠχεανοῖο, "EL οὗπερ πάντες ποταμοὶ 
χαὶ πᾶσα θάλασσα Καὶ πᾶσαι — xai φρείατα μαχρὰ 
vdouciw* Od. A, p57) : ᾿Ὠχεανὸς μὲν πρῶτα, τὸν οὕπως 
ἐστὶ περῆσαι Πεζὸν dóvr, ἣν μή τις ἔχη εὐεργέα νῆα, 
Itidemque alibi saepe. ['Póoc, ῥοαὶ et ῥέεθρα ᾿Ωχεανοῦ I1. 
T, 4, Hl, 151, E, 240, 402, T, 1, VW, 205. Ἱερὸς ῥόος 
"Qxeavoio Hesiod. Op. 566. Epitheta ei tribuuntur ab 
Homero aliisque poetis epicis ἀχαλαρρείτης (Il. H, 
422), MÁp (IL Z, 399, Od, T, 434, Y, 65, Hesiod. 
Theog. 776), βαθύρροος vel Batopprieas (Il. H, 4232, Z, 
311, Φ, 195, Hesiod. Theog. 265), βαθυδίνης (Od. Καὶ, 
511, Hesiod. Theog. 133, Op. 171), τελήεις (Hesiod. 
Theog. 242, $21 Adjective vero, Od. A, circa fin. 
639] : Τὴν δὲ (ναῦν) xav' ὠχεανὸν ποταμὸν φέρε χῦμα 

, Πρῶτα μὲν s μετέπειτα δὲ χάλλιμος οὖρος * 

, init, : Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοῖο λίπεν ῥόον ὠχεανοῖο 
Νηῦς, ἀπὸ δ᾽ ἵχετο χῦμα θαλάσσης εὐρυπόροιο Νῆσον ἐς 
Αἰγαίην, [Adde Il. Ξ, 245 : Ποταμοῖο ῥέεθρα ᾿Ὠχεανοῦ" 
Σ, 607 : Ποταμοῖο μέγα σθένος ᾿Ὠχεανοῖο, | Revera enim 
fluvius est oceanus ille, et fluviorum omnium ma- 
riumque parens, Quum vero dicit xac' ὠχεαγὸν mota- 
μὸν, intelligit Versus medium oceanum s, medium 
oceani squor, quod vastum est et immenso patet 
spatio, Alioqui et ὑπερμεγέθης ποταμὸς dicitur ὠχεα- 
νὸς teste Hesychio, sicut apud Lampridium lugens 
et vastum lavacrum oceanus nominatur, Ammiano 
etiam Marcellino commemorante Lavaera in urbe 
extructa in modum provinciarum, Rursum éxsayóc 
Hesychio est 6 ἀὴρ, qui itidem ὠχεανοῖο πόρον esse ait 
τὸν ἀέρα, εἰς ὃν al ψυχαὶ τῶν τελευτώντων ἀποχωροῦσιν. 
[ H Metaph. Theodoret. vol, 4, p. 742 : Πρὸς Μωυσέα, 
τὸν τῆς θεολογίας ὠκεανὸν, μεταδαίνομεν. De mensura 
syllabae penultimz inepta est observatio Eustathii 

. 128 extr. : Ὃ ὠχεανὸς σισημείωται συστέλλων τὸ a, 
T τὰρ scd τοῦ &yoQ wien ὑπὲρ ἮΝ agas mes 
τὸ & χωρὶς τῶν τοῖς ὕστερον, οἵ τὴν παραλήγουσαν 
τοῦ ed din. cm "0 ἐανὸς μὲ Aus toc 
τὸ α οὐχ ἀντίχειται" τρισύλλαθος γάρ ἐστιν. 

[I| Oceanus deus, ut aliorum fluviorum personz a 
poetis fictae artisque operibus reprassentate sunt, est 
ap. Homerum et Hesiodum, memoratis parentibus 
ejus (Colo et Tellure), uxore (Tethye) et progenie : 
v. Homer. Il. Y, 7 (ubi dii congregantur): Οὗτε τις 
οὖν ποταμῶν ἀπέην, νόσφ᾽ Ὠχεανοῖο' Φ, 195 : Μέγα σθέ- 
νὸς Ὠχεανοῖο᾽ Z&, 301 : Ὥχεανόν τε, θεῶν γένεσιν, xal 
μητέρα Τηθύν' 311 : Δῶμα βαϑυρρόου Ὠχεανοῖο" X, 399 : 
Ἑῤρυνόμη θυγάτηρ : dondr Od. XJ 139: 
Μητρός τ᾽ ix Πέρση v Ὦχεανὸς τέχε παῖδα, Hesiod. 
Th. 30: Γαῖάν τ᾽ νόν τε μέγαν" 133 : Γαῖα... 
Οὐρανῷ εὐνηθεῖσα τέχ᾽ Ὠχεανὸν βαθυδίνην, et 242, 265, 
488, 337): Τηθὺς δ᾽ Ὠχεανῷ Ποταμοὺς τέχε δινήεντας" 
362, 368, 276 : Στὺξ, θυγάτηρ ἀψορρόου Ὦκεανοῖο, ut 
Εὐρυνόμη 908, Ἰδυῖα 959, Καλλι 981. Sophocles 
fragm, 256 : "Ivxys γεννᾶτορ, παῖ χρηνῶν πατρὸς Ὦκεα- 
νοῦ" 491 : Ἰδυῖα ... iacet κόρη. Nonni locos multos 
collegit Spiro in Indice qui Kachlyi editioni additus 
est vol. ἃ, p. 507, 508. Nubes Oceani filias finxit Ari- 
stoph, Nub. 271, 277. In scenam eum produxit cum 
filiabus (χορῷ Ὠχεανίδων νυμφῶν) /Eschylus in Pro- 
metheo. AN. pr. viri in epigr. Anth, Pal. App. 310: 
Πωπιλίης τάφος οὗτος" ἀνὴρ δ᾽ ἐμὸς αὐτὸν ἔτευξεν Yhaa- 
νὸς, πάσης ἐμπέραμος σοφίης. [Alius ap. Martialem 3, 
95, 10; 6, 9, 2. 

Ybaia, 5, n. pr. navis in inscr. navali ap. Bcckh. 
Á, ', 8. 

[a2 , δ, Ocellus, Lucanus, Pythagoreus, me- 
moratus ab Diog. L. ὃ, 8o, alüsque, cujus liber su- 
perest Περὶ τῆς τοῦ παντὸς φύσεως : v. Fabric, et Harles. 
B. Gr. vol, 1, p. 855 seqq. Nomen in codicibus variis 
modis corruptum, "OxeJ3os , "Ὄχελος, Ὄκχχελος, || La* 
cedaemonius ap. Xenoph. Hell. 5, 4, 22, ubi nunc 

Ὥχνλλος restitutum ex uno codice, ut est 6, 5, 33, 

τὸ "Ὥκελλος vel "Ὥχελος, quod est in ceteris. « Inter 

Ὥχελλος et "QxvXXios variat scriptura etiam apud lam- 
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simplici 1, et p. 532, ubi ἀδελφὴ εἰ Ἐχχύ- 
λω. » L. Dum] : uo 

[[Ὥχελον, τὸ, Ocelum, oppidum Galliz cisalpinz, 
ap. Strabon. 4, p. 179; 5, p. 317, Jul, Cass. B. Gall. 
1, 10, 

[Qxév inter ὑπερδισύλλαδα in tvm apud Arcad. 
P. 111, 8, fortasse ex dittographia proximi ὠλένη.] 

Ὠχέως, Celeriter, Velociter, Cito. [Rarum in poesi 
et prosa, quum plerique ταχέως pretulerint. Pind. 
Pyth. 3, 104 : Χερσὶ ... χαθέλεν ὠχέως" Nem. 10, 120: 
Ἔργον ἐμήσαντ᾽ ὠχέως.} Galen. Ad Glauc.: Θερμασία 
πλείων τε xal ὠχέως ix τοῦ βάθους epi [Lucian, 
De salt. c. 19 : Πρὸς τὸν χαιρὸν ὠκέως διαλλαττομένους. 
Etymologiz caussa posuit schol. Hom. Il. E, 6 : Ὦχεα- 
νὸς ὁ δρίζων παρὰ τὸ ὠκέως περὶ αὐτὸν ἀνύεσθαι τὸν δρό- 

τῶν ἄστρων, G. D. Epicur. ap. Diog. L. 10, 49: 
Tónov εἷς τὴν ὄψιν ἢ τὴν διάνοιαν ὠχέως ταῖς φοραῖς χρω- 
μένων. Hasz.] 

[Ὠχὴ, ἡ. Arcad. P: τοῦ, 13 : Τὰ εἷς χη δισύλλαθα 
De μαχρᾷ πα μενα ... τὸ δὲ ὠχή (7) ἄρχεται 

πὸ φωνήεντος. Nihil cum hoc voc. commune habet 
gl. Suida illata in ed. Mediol., nunc codicum aucto- 
ritate ejecta, Ὦχάς " τὰς διώξεις - ὅθεν ἰωχή" cui nihil 
tribuere debebat Lobeck. Pathol. Elem. vol, 1, p. 71.] 

[Ὠχήεις, «202, tv, 1. 4. ὠκύς, Leon. Tar. Anth. Pal. 
6, 205 : Τρύπανά τ᾽ εὐδίνητα xal ὠχήεντα τέρετρα,] 

[Ὠχιμίδης, ὁ, n. pr. rane, ab ὥχιμον etum , ap. 
Hom. Batr. 213.] 

Ὠκχίμινος, ivn, tvov, Ociminus, Ex ocimo con- 
fectus : &x. μύρον, Unguentum ex ocimo; de quo 
Diosc. r, 67. 

[[Ὠχιμοειδὴς, δ, $; HSt. s. v. Ὦχιμον :) Derivatum 
autem inde Ὠχιμοειδὴς, et Ὠχιμώδης, Ocimi speciem 
gae Ocimum referens, Ocimo similis. Est vero et 

erba quadam qua ὠχιμοειδὲς dicitur, Latinis Oci- 
mastrum, habens folia ocimo similia, ut inter alia do- 
cet Diosc. 4, 38; in cujus Appendice annotatur Cha- 
mzleontem quoque nigrum ὠχιμοειδὲς nominari : unde 
et Gorr, scribit ocimastrum a quibusdam dict Cha- 
maeleontem nigrum, quod ocimum redoleat, teste 
Diosc. εἰ Nicandro [Al. 379], qui id de Ixia, quem 
Chamleontem esse dubium non est, scribunt. [Ga- 
len. vol. 13, p. 242 : Ὠχιμοειδές" ἔνιοι δὲ φιλεταίριον 
(ut tradit Diosc, 4, 28) ὀνομάζουσιν" ἄχρηστος plv ἡ 
ῥίζα, τὸ δὲ σπέρμα λεπτομεροῦς τε xal ξηραντιχῆς ἀδάχτως 
ὑπάρχει δυνάμεως" et in libro Περὶ ἀντεμβδαλλομένων ib. 

974 : Ἀντὶ ὠχιμοειδοῦς ἡδύοσμον ἄγριον. G. D. Ori- 

5, L. 2, p. 519, 11; 53o, 11; 703, 1a Daremb. 
᾿Ὠχιμοειδὲς Fraas. Syn. plantt, lorz cl. p. 106 censet 
esse Silenen gallicam L. Hasz. 

"Ὥχιμον, τὸ, Ocimum; βοτάνη εὐώδης, τὸ λεγόμενον 
pes , Hesych., Herba odorata quz vulgo Basi- 
icon nominatur, ut Suid. quoque testatur, [Sic etiam 
Herodiau. Epim. p. 99: "᾿Ὥχιμον, τὸ βαειλιχόν. Ap. 
Suidam, Ὥχκιμον᾽ δένδρον, ubi codd. deteriores addunt, 
ἢ φυτὸν τὸ χοινῶς λεγόμενον βασιλικόν. Theoph. Nonn. 
c. 20, vol. τ, p. 84 : Ὠχίμου σπέρμα καὶ ἐχεῖνο αὐτὸ 
ὀσφραινόμενον ἄλλο" ubi Bernard. : « Paulus £g. 3, 34. 
Conf, noster c. 103 (ubi eadem fere verba qua c. a0). 
Diosc. ἃ, 171; Plinius H. N. 2o, 1a et 13; Simeon 
Sethi p. 165 Apulejus c. 118; Sotio in Geopon. 11, 
28. Codex  βασιλιχῷ xal τὸ σπέρματι αὐτοῦ tvo- 
μενος, Cod, B ὠχίμου, 8 ἐστι βασιλικοῦ τὸ σπέρμα. Cod. 
D βασιλικόσπερμα, Cod, E. ὠχίμου, ὅ ἐστι βασιλιχὸν, τὸ 
σπέρμα. » Galen. vol, 6, p. 365 : "Ὄψῳ μὲν καὶ τούτῳ 
(τῷ ὠχίμῳ) χρῶνται πολλοὶ, δι᾽ ἐλαίου xai γάρου προσφε- 
ρόμενοι, χαχοχυμότερον δέ ἐστι, xal διὰ τοῦτο προσεπι- 
Ψεύδονταί τινες αὐτοῦ, φάσχοντις,, εἰ τριφθὲν ἐμδληθείη 
χύτρᾳ καινῇ, τάχιστα γεννᾶν ἐν ὀλίγαις ἡμέραις σκορπίους, 
χαὶ μάλισθ᾽ ὅταν ἐν ἡλίῳ τις ἑκάστης ἡμέρας κα τα. τὴν 
χύτραν. Ἀλλὰ τοῦτο μὲν ψεῦδός ἐστι, χακόχυμον δὲ χαὶ χα- 
χοστόμαχον καὶ δύσπεπτον εἶναι λάχανον ἀληθῶς ἂν εἴποις 
αὐτό. (Idem dicit vol. 7, p. 110, ubi ὥχιμα inter ἐδέ- 
cpara μοχϑηρὰ numerantur.) Vires medicas exponit 
vol. 13, p. 241: "x. ix τῆς δευτέρας μέν lam τάξεως τῶν 
θερμαινόντων, ἔχει δ' δγρότητα περιττωματικήν᾽ ὅθεν οὐ 
χρήσιμόν ἐστιν εἴσω τοῦ σώματος λαμθανόμενον, xara- 
Ssbosw δ' ἔξωθεν εἰς τὸ διαφορεῖν xal. συμπέπτειν 
ἐστὶ χρήσιμον, Avi ὠχίμου σισύμθριον “εν Περὶ 
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ἀντεμθαλλομένων vol. 13, p. 974. Strattis ap. Athen. A. Hom. Il. O, 705 (et iisdem fere verbis Etym. M. p. 


2, p. 69, À : Ὠχίμων πέταλα, Ammian. Anth. Pal. 11, 
433 : "Dxisov, ἡδύοσμον, πήγανον.) Dictum a celeritate 
proveniendi , ut Plin. cum Varrone testatur, Duorum 
vero generum est, pratense et hortense : illud pabu 
lare, hoc etiam in cibos sumi solitum. Plin. enim 18, 
16, [ocinum nunc ex codd. hic et paullo post in verbis 
ab HSt. non appositis, et 17, 23, 35, vol. 3, p. 118 
ed. Sillig.] scribit apud antiquos fuisse Pabuli genus, 
quod Cato Ocimon [$ 42] vocarit, quo sistebant al- 
vum bubus ; id fuisse ex pabulis, segete viridi de- 
secta, antequam gereret siliquas, boumque causa seri 
solitum : Varrone teste appellatum ἃ celeritate prove- 
niendi, ex Graco quod. ὠκὺς "Awow plerique ὠκέως] 
dicunt. Verba Varronis sunt Rt. R. 1, 31, haec nimi- 
rum: Ocimon [ocinum Schneid.; ocimum libri ple- 
rique, ocymum pauci. Similiter ap. Nonium, Varronis 
verba aíferentem, variatur; v. Scbneid. annot. p. 
330] dictum a Grzco verbo ὠκέως (alii libri ὠκύ Y. 
quod valet Cito : similiter quo [qued] ocimum in hor- 
to: hoc amplius dictum ocimum, quod citat alvum 
bubus, et ideo iis datur, ut purgentur, [Varro ib, 1, 
23, 1 : « Ad pabulum quas pertinent, in quo est oci- 
mum, farrago, vicia » etc. Cato 27 : « Ocinum, viciam, 
fenum Graecum », pariterque c. 53, et δή, 3 et 4, ubi 
alii libri ocimum τ ocymuin. Varronis verba 1, 31, 4 
si recte scripsit Schneiderus, ita hzc distincta fue- 
runt ut ocínum pratense, ocimum hortense esset, Nemo 
tamen Grecorum ὥχινον dixit.) Rursum Plin. 17, 22 : 
Ocimum, quod in vinea seri jubet, antiqui appella- 
bant Pabulum, umbra patiens, quod celerrime pro- 
veniat. Est certe nihil ocimo fecundius : ipsumque 
cum maledictis ac probris serendum praecipiunt, ut 
latius Mem Tisephe non solum NOW Plin. 19,7, 
verum eliam τ. ll. PI. 5, 3, (3) : Πολυκαρπότε- 
gov δὲ τὸ ὥχιμον" ἴδιον δὲ xod δ λέγουσι κατὰ τούτου’ φασὶ 
γὰρ δεῖν χαταρᾶσθαί τε xai βλασφημεῖν σπείροντας, εἰ μέλον 
λει καλὸν ἔσεσϑαι xal πολύ. Ex quibus ll. discimus quid 
sit Cantare alicui ocima, ap. Pers. 4, [32] : Quum 
bene discincto cantaverit ocima verna : h. e. male- 
dictis ac probris incessere, χαταρᾶσθαι καὶ βλασφημεῖν: 
quale fere est, quod vulgo dicitur Cantare alicui le- 
«tionem suani, Legere alicui textum, Caput alicui la- 
vare, [De ocimi radice, caule eg des v. Theophr. 
H. Pl. 1, 6,65; 7, 3, 1, 8; 7, 3, 15 7, 5, 3, C. PI. 
1, 4, 3; 1, τὸ. 45 3, 15, δ: 4, 3, 155, 7, ἃ; 7 5, 
4,cum annot Schneid. in Indice vol. 5, p. 548, 
et Fraas. Synops. plantt. p. 183.] Porro sunt qui in 
media syllaba per v [vitiose] scribaut "Ükugow alii 
etiam [vitiosius] Ὄζιμον scrib. contepdunt : perperam 
utrique; posterioris enim nulla fit prorsus mentia 
ap. lexicographos Gracos, primum vero. ab ipsis 
communi consensu per «scribitur; atque adeo ita 
esse scrib. docet series alphabetica, confirmant etiam 
fide diguiora exempll. Theophrasti, Diosc., Galeni , 
aliorumque tam Latinorum quam, Grsecorum., [Ὥχι- 
povin soumnio visum serumnas prsesignificare opina- 
tur Achmes Onirocrit. p. 179, 23. Esse Ocimum ba- 
silicum L. credit Bussemaker. Schol. Opp. p. 669; 
vertuntque basilic Littré Hippocr. t. ?, p. τοῦ, 18, 
et Daremberg. Oribas t. 1, p. 82, 45 t. 2, p. 365, 6; 
507, 9; 532, B; 599, 13, abi precipue in laude est 
ὠχίμου σπέρμα, Hasz.] 

[Ὥχιμον, $, Ocimum, n. pr. meretricis. Hyperid. 
ap. Athen. 13, p. 587, C. Hinc Eubulus ib. p. 567, € : 
Κόρινθον ζλθον' ἡδέως δ᾽ ἐνταῦθά πως Adyavów τι τρώγων 
ὥχιμον διεφθάρην. Lex. rhet, in Bekk. Anecd. p. 318, 
3: "Ὥχιμον ὄνομά ἐστιν ἑταίρας ἦτοι xópuy ἢ ἐπώ- 
γυμον.) 

[Ὠχιμώδης, V. Ὠχιμοειδής. 

Ὠχίμων, ὠνος, 6, Ocimo, u, pr. ap. Alciphr. 1, 20.] 
Ὠχινάχης. V. ᾿Αχινάχης.} 

{Ὥκινον. V. "Ὥχιμον.) 

ἰὨκίναρος, 6, Ocinarus, ποταμὸς ap. Suidam. Est 
fl. Italie, memoratus ap. Lycophr. 7229. et 1009, ubi 
in libris pluribus Ὠκέναρος seciptum.) 

Ὠκχὶς, (dos, $.] "Dxicsz, ἐνώτια, Inaures, Hesych. 
"busco. Ὠχίων. V. Ὦχύς,] 
κὐᾶλος, 6, 4, Celer in. mari, Cito per mare cur- 
rens. [De etymologia dissenserunt grammatici. Schol, 
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821, 25) : ᾿Ἐψίλωσαν (ὠκύἀλος) τὸ α, παραγωγὴν δεξά- 
μένοι καὶ οὗ σύνθεσιν" xal οὕτως ἡ ello ἐπείσθη, μρδ 
"n ἐπεὶ μηδὲν ἄλλο ἣ τὸ ὠκὺ Ex τῆς λέξεως σημαίνεται, 
ἡ δὲ ὅλός γενικὴ ἐν τῇ συνθέσει ἐπὶ μὲν χυρίων ψυλὸν ἀπο- 
φέρεται τὸ πνεῦμα, Ἑῤρύαλος, Ἀμφίαλος, Ἀστύαλος" ἐπὶ 
δὲ ἐπιθετικῶν τὸ ἴδιον τηρεῖ πνεῦμα « πολλαὶ ἐν ἀμφιάλῳ 
᾿Ιθάχῃ » (Od. A, 395) « ἀγχίαλόν τ᾽ ᾿Αντρῶνα » (di. B, 
697), ὕφαλος" ὥστε xal χατὰ τοῦτο "Y n τὸ ὠκύαλος 
ψιλούμενον. Ὦκ. ναῦς, Hesych. et Suid, quod exp. 
ταχύπλους, ὠχεῖα, ταχεῖα. Apud Hesych. vero εἰ ὠχυάλα 
π "s ep riae. pro ὠχεῖα. [Becte, ut videtur, Lo- 
beck. ad Soph. Aj. 208, p. 329, corrigit ὠχύαλα πτερά. 
HSt. alibi :] 'DxósAoc, δ, ἡ, Velox in mari, Velociter 
per mare curreus. Navis epithetum : dicitur enim ab 
eo ὠχύαλος ναῦς, quod a schol, exp. ταχύπλους. [Navis 
epitheton est ap. Hom. ll. O, 705, Od. M, 185, O, 
473, Mosehum ἃ, 6o, 138, Anth. Pal. App. 209. 
* ]tem Greg. Naz. t. ἃ, p. 5o, 437 : Nw τ᾿ ὠχυάλοιο. » 
Hasz. Cum θοὸς cenjunxit Soph. Àj. 710 : 8oiv ὠκυά- 
λων νεῶν. ox. ῥιπὴ Oppian. Hal. 2, 535.] 

- [Ὠχύαλος, 6$, Ocyalus, n. pr. Phzacis. Hom. O4. 

y 111. 

'axu6óae, 6, Voce celer et clamore. Hesychio ὥχυ- 
δόχι sunt ταχυμάχαι, Celeres in. pugna, pernicesque 
in pradio. [Simizs Anth. Pal. 15, 37, 11 , restituit 
Salmas., ubi codex exa Boc. 

ἸὨὨχυδόλος, 6, ἡ, Celeriter feriens, Bud. [Soph. Phil. 
710: Ὦχ. τόξων, ubi schol. per πτερωτῶν exp.] Per- 
nix, Gaze ap. Aristot. (H. À. 9, 34] de aquila, que 
λαγωφόνος dicitur : [Ἔστι δὲ ὠχυδόλος, xal εὐθήμων, xal 
ἄφθονος, Sic ὠκυδόλους χεῖρας [Antip. Sid. Anth, Pal.6, 
118], et ὠχυδόλων l&v, Epigr. [Satyri Anth. Plan. 195), 
Qua subito ictu imspetunt. 

[Ὠχυγένεθλος, 6, $, Celeriter natus, Jo. Gazaus 
Ecpbr. 418, ap. Rutgers, Var. Lectt. ἃ, 7.} 

Vui uoces, δ, ἢ, Celeri lingua praeditus. Eust, 
Commeot. in Joann. Damasc. $ 6. Boiss.] 

Ὠχυδήκτωρ, 6, ἡ, Celer morsu, epitheton lima in 
Epigr. epp Anth, Pal. 6, ga.] 

[Ὠχυδίδαχτος, ὁ, $, Celeriter doctus, Docilis. Vic 
ταχὸς ὧχ, Crinagor. Anth. Pal. 9, 562.] 

ὮὨχῦυδίνητος, 5, ὁ, Qui celeriter circumagitur. Pind. 
Isthin. 5, 2, ubi forma. Dor.: Ὠκυδινάτοις ἁμίλλαις, 
Certaminibus ubi viri agiliter circumaguntur.] 

Ὠχυδρόμας, 5, i. q. ὠκύδ . Epigr. ap. Pausan. 
6, S 6 : Ὦχυδρόμας Αύχος "feta" ἅπιξ.] 

υδρομόω, Celeriter curro. Philo vol. z, p. 560, 
31 : Τὸν ὠχυδρομεῖν ἱχανόν 459, 35 : Πρὸς ἀρετὴν x. 
460, 7 : ἸὨχνδρομῇσαι δυνάμενος ὁ νοῦς. Hasz.] 

[Ὠχύδρομος, 6, ἡ, Celeriter currens, Eur. Bacch. 
821: 0x. ἀξλλαις. Σκχύλαχες x, Arion Hymmu. r, 18. 
᾿Ἐρινύες ὧχ. Orph, H. 68, 9. G. D. Superlat. in fre- 
quenti usu est apud Philonem, velut vol. z, p. 648, 
37, τὴν ὠχυδρομωτάτην διάνοιαν" 143, 33, ἥλιος" 208, 
35, 6 νοῦς πάντων ὠχ." 178, 30, τὴν àx. αἰσθήσεως ὄψιν. 
Comparat, ib. p. 569, 36 : Νιχᾶται γὰρ τὰ βραδύτερα 
πρὸς τῶν ὠχυδρομωτέρων. Hasz,. || Ocydromus et Ocv- 
drome n. p. canum Actseonis ap. Hygin. Fab, 181.] 

Ὠχνεπὴς, 6, $, Celeriter loquens, Epigr. [Auth. 
Pal. 9, 525, inter epitheta Apollinis. Quod in ὀξυεπὴς 
mutare volebat Wakef. Silv. crit. 1, p. 8.] 

ΕὨκυθόη, 4, Ocythoe, n. pr. Harpyize, ap. Apollod. 
1, 9, 21. Conf. Ὠχυπέτη,] 

Ὠχύθοος, ὃ, ἡ, Cursu celer, Velox et pernix m cur- 
rendo, Celeriter currens. [Eur. Suppl. 993, ubi ter- 
minatio femin, ὠκυθόαι νύμφαι. At Ὦκχύθοον, Hesychio 
herba quaedam dicta τρί Trifolium : a nasccodi 
celeritate imposito nomine, ut volunt nonnulli, |Cal- 
lim. H. in Dian. 165 : Ὧκ. τριπέτηλον.} 

[Ὠκύθοος, ὁ, Ocythous, n. pr. canis Actzeonis ap. 
Hygiu. Fab. 181. || Corybas ap. Nonn. Dion. 13,145; 
28, 279, 313; 37, 621, 625—661. 

Ὥχνλλος. V. "“Ὥχελλος, δες 

Ὠχυλόχεια, 4, Partum accelerans, Epith, Dianz 18 
Orpb. H. 2, 4; 9, 19; 35,8.] 

Ὠχυμάχος, 6, f, Celeriter puguans, Arcad. p- 89, 
28: Τὰ παρὰ τὸ ὠχὺς προπαροξύνεται, ὠχύμορος,, ὥχν- 
πόρος. ... Σεσημείωταν τὸ ὠχυμάχος. Nossis Anth. Pal. 
6G, 13a : Λοκρῶν. χερσὶν ὕπ᾽ ὠχυμάχων.} 


2013 ὠχύπλοος 


Ὠχύμολος, $, fj, Qui cito graditur, Cito gradu pro- 
ficiscens s. p iens, 6 ταχέως πορευόμενος, Suid. 
Ὥχυμον vitiose pro ὥκιμον, quod v.] 

χύμορος, 5, ἡ, Qui celeri s. subito fato abripitur, 


subito moritur, subito exitio perit. [Hesych.: Ὦχύ- 
gov ταχυϑάνατοι, οἵ ἀιώρῳ τ κοινὰ θανάτῳ.] Hom. 
ll. A, 417: Νὺν 9 T' ὠκύμορος καὶ ὀϊζυρὸς περὶ 


ἅμα 

πάντων ἔπλεο Οὐ, Α, [566] A, Dus) P, [137]: Πάν- 
τες χ᾽ ὠχύμοροί τε γενοίατο πιχρόγαμοί τε" 1]. Σ, [95 
"Thetis ad Achillem : boNMet δή uox τέχος ἔσσεαι, d 

ἀγορεύεις" quod declarans addit, Αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα 
μεϑ' "Exropz πότμος ἑτοῖμος. Et ΠΑ Leg. eadem 
"Thetis apud Jovem pro Achille intercedens, Τίμησόν 
μοι υἱὸν, ὃς ὠχυμορώτατος ἄλλων "Ἐπλετ᾽, Thallus Anth, 
Pal. 7, 373: "eic ὠχυμόρους ἀμφεκάλυψε χόνις. Bia- 
nor ib. 644, 6x. παῖδα. Diodor. ib. 700 : Kdtfavtv ὧχ, 
Oppian. Cyn. 1, 13: : Ὧχ. φλόγα, Raárum in prosa. 
Plut. Mor. p. 343, C : ἮἯ d ἢ ὠκ. διὰ τύχην γέ- 
γονε, Lucian. Char. c, 19 : ᾿θλιγοχρόνιον ἔχουσι xal à, 
τὸ φύσημα, Muix x, ap. eund. Éncom. muscz c. 4. 
Alciphro 1, 25: "Ἤδη τινὲς μὲν ἐπὶ γῆς ὠχύμοροι, ἐπὶ 
θαλάττης δὲ μακχρόδιοι. Anon. ap. Suidam : Τὰ ἀνθρώ- 


Tí ὠχύ χαὶ ipm .] Telum autem ὠχύμορον 
active dicitur, Qu ok mortem affert. ii 0. 
(541): Ποῦ νύ cot lol ᾿Ὠχύμοροι καὶ τόξον, ὅ τοι πόρε 
Φοῖβος Ἀπόλλων; Od. X, [75] : Φάσγανά τε σπάσσασθε, 
xal ἀντισχέσθε τραπέζας ᾿Ιῶν ὠχυμόρων, [Aristot. in 
Peplo, Anth. Ps. App. 9, 11 : Ἰῶν ὠχυμόρων ταμίην. 
Tryphiod. 612: "ux, διστοῖς. Ὧχ, φαρμάχων δυνάμεις 
Plut, V. Ant, c. 71; κώνειον ὠχυμορώτατον V. Dion. 
c. 58. G. D. Anon. Pass. martt. CPol. Actt. SS. Aug. 
t. 2, p. 437, C: Ὧκ. μοῖραν. Andromach. ap. Galen. 
vol. 14, p.33, 5: "x. πόμα Μήδης. Hass.] 
[Ὠκυνόη, 4, Ocynoa, Bassaris, ap. Nonn. Dion. 
14, 233. 
᾿Ὠχύνοος, δ, ἡ, Celeriter intelligens. Oppian. Cyn. 
1, 35 : Βουλὰς ὠχυνόους.] 
ύνω, Àccelero, Festino. Hesych. ὠχύνει exp. non 
solum ταχύνει, verum etiam ὀξύνει. 
[ ὅτλος, ὃ, À, Celeres soleas habens, i. e. Pe- 
dibus celer. Ὧχ. Ἑρμῆς ap. Nonn. Dion. 8, 220. 
[[Ὠχυπέτεια, ἡ (tanquam ab. masc. ὠχυπετής), Cele- 
riter volans, Marcell, Sid, De pisc. 17 : Ὦχ. χελιδών. 
Ὠχυπέτη, ἡ, Harpyiz nomen, ap. Hesiod. Theog. 
[367. Apollod. 1, 9, 21 : *H. ἑτέρα ("Aprutz) χαλουμέ- 
vr, Ὠχυπέτη, ὡς δὲ ἔνιοι Ὠχυθόη" ᾿Ησίοδος δὲ λέγει αὐτὴν 
Ὠχυπόδην. Quum apud Hesiodum Ὠχυπέτη legatur, 
verba postrema Ἡσίοδος ... ἸΩχυπόδην delet Heynius. 
Ocypets etiam ap. Hygin. Fab. Pref, et Servium ad 
Virg. /En. 3, χορ. || Danaidis nomen ap. Apollod. ἃ, 
1, 5, Pausan. 2, 34, 3. || Ocypete, canis Actzeonis ap. 
Hygin. Fab. 181, ubi Ocypote. De accentu Arcad. 
p. 102, 135 114, τι 
᾿Ὠχυπέτης, 6, Celeriter volans, i. 4. ταχυπέτης, 
ὠκύπτερος. [Hesych.: 'ixómera ὀξέως πετόμενα. Qui 
scripsit vel scribere debnit ᾿Ὠχυπέτα' ὀξέως πετομένω. 
Nam gl. sumta ex Hom. ἢ. 6, 42a et N, 25, ubi χαλ- 
χόποδ' ἵππω ὠχυπέτα. Apud δυϊάαπι, Ὠχυπέτας τοὺς τα- 
χεῖς.] Hesiod. Op. [110] : ᾿Ὠχυπέτης ἴρηξ, τανυσίπτερος 
ὄρνις, [Archias Anth. Pal. 9, 9: Πτανοῖς ὠχυπέταις 
ἵχελον. Apoll, Rh. t, 1050 : Κίρχους ὠκυπέτας.) Oppian, 
Cyn. 3, [399] : Νώτοισιν ἀχάχμενον ὠχυπέτησιν ᾿Ιθὺς 
ἀχοντίζει μαλερὸν βέλος, Dorsis volucribus. [ Ὀξυδέλεσσι 
conjecit Lolo ad Soph. Aj. p. 270 ed. primz, ut 
νῶτα χαράδου ὀξυδελῇ est Hal. a, 346. G. D. Greg. 
Nar. t. ἃ, p. 108, 160 : Αἰετὸς ἀχ, lamblich. ap. 
Stob, Floril. vol. 3, p. 127, a : 'Qx. ἰός. Has. Im- 
proprie de morte celeriter adveniente Soph. Tr. 
1042 : Εὔνασον ὠχυπέτᾳ μόρῳ τὸν μέλεον φθίσας. Vitiose 
vulgo ap. Coluthum 10, ὠχυπέτη ... νείχεος ἀρχὴ, cui 
ὠγυγίη restitutum ex cod. Matinensi.] 
[Ὠκύπλανος, ὁ, 5, Celeriter vagans, Pernix. Eur. 
fr. Pirith. ap. Clem. Al. p. 667 et schol. Aristoph. 
Av. 179 : Δίϑυμοί *' ἄρχτοι ταῖς ὠχυπλάνοις πτερύγων 
ῥιπαῖς τὸν ᾿Ατλάντειον τηροῦσι πόλον. à] 
, Ὠχύπλοος, ὁ, ἡ, οὐκ navigans, Citus et celer 
In navigando, [Suidas : ᾿Ὠχυπλόων" cx: . In Lex. 
Bachmanni p. 421, ταχυπλόων ἢ ταχυπόρων. Hesych.: 
Ὁ ὠχύπλοος" 6 ταχὺ oed Navis epitheton in Epigrr., 
qua et ὠχύαλος nominatur et ταχύπλοος, 


A 


D 


ὠχύπτερος — 9014 


[Ὠχυποδέω, Pedibus celer sum, Festino. Ciesarius 
Dial. 1 : Tà γύναια ἐπὶ τὸ σωτήριον μνῆμα ὠχυποδοῦντα. 
Et Interrog. 99 : Ὠχυποδεῖν τὰ οὐράνια τέρματα, Ce- 
leri cursu peragrare coelestes terminos. Sorcra.] 

᾿Ὠχυπόδη, ἡ. V. "xvrécr.) 

χυπόδης, δ, pro ὠκύπους, Epigr. (Macedon. Anth. 
Pal. 5, 323 : Apópov ὠχυπόδην, Ànon. ib.9, 321 : Aa- 
γωὸν ὠχυπόδην.] 

Aron 5, ἡ, Celeriter puniens. JEsch. Sept. 
243 : Παραιδασία ra a 

᾿Ὠχύπομπος, δ, 4, Celeriter vehens s. transvehens : 
a πέμπω significante Deduco, Veho, Transvelio : unde 
ap. Eur. (Iph. T. 1137], ὠχυπόμπου voix, Navis cito 
transmittentis vectores. [Ib. 1427 : Ὠχυπόμπους (scri- 
bitur ὠκυπομποὺς) ἔλξετ᾽ ἐς πόντον πλάτας. Adj. ταγύ- 
πομπὸς usus est JEschylus Suppl. 1046.] 

[Ὠκυπορίω, Celeriter permeo. Strabo 8, p. 353: 
Συῶν τε xal προβάτων, ὧν οὐδὲν ὠχυπορεῖν οὐδὲ μαχρο- 
πορεῖν δύναται] 

Ὠχύπορος, 5, $, Cito permeans, Citato gradu lo- 
cum aliquem pervadens, i. 4, ὀξύπορος : quibus oppo- 
situm βραδύπορος. Uno verbo exp. Celer, Citus, Ve- 
lox. [Hesych. : ᾿βχυπόροι (hoc accentu. coutra regu- 
lam Arcadii s. v. 'Üxvpgayoc memoratam): ταχνπόροι. 
᾿Ὠχυπόροισι' ταχέα ῥεύματα ἔχουσι xal πλέουσιν. Ὥχυ- 
πόρος" ταχέως πορενόμενος. ᾿Ωχυπορῶν" ταχυπορῶν, ubi 
recte corrigitur ὠχυπόρων" ταχυπόρων, glossa ad locum 
Homericum sequentem relata.) Hom. Od. A, [708] : 
Νηῶν ὠκυπόρων ἐπιβαινέμεν' alb ἁλὸς ἵπποι ᾿Ανδράσι 
qUrvovrai E, [130] ὠχυπόροισι νέεσσι, i. e, ταχέως πλεού- 
σαις, ταχείαις, Hesych. (Adde Il. A, 421, 488, B, 351, 
Od. E, 156, et poetam ap. Hesych. s. v. Σαμιαχὸς τρό- 
πος. Pind. Pyth. 1, 144 : ᾿Ωκυπόρων ἀπὸ ναῦν’ 4, 345 : 
᾿ὨΩκυπόρους χυμάτων ῥιπάς. (Esch, Ag. 1558 : "oximogov 
πόρθμευμ᾽ ἀχέων. Ὦχ. διστοὶ “Ἔρωτος Claudian, Anth. 
Pal. 5, 86, 

[Ὠκχύπος, δ, 4, pro. ὠκύπους metri caussa dictum 
(ut τρίπον in zenigmate Sphingis et alia) in H. in Apoll. 
Anth. Pal. 9, 525, ubi accus. ὥχυπον, falso accentu 

ro ὠκύπον.} 

Ὠχύπους, 5$, 53, ὠχύπουν, Pedibus celer, ut Virgil., 
i. 4. πόδας ὠχὺς, Hom. [Il. E, 396, 6, 133, M, 51: 
Ἵπποι ὠχύποδες" 8, 129, et Od. Σ, 263, Hl. in Apoll. 
265, Hesiod. Sc. 96 : Ἵἔππων ὠχυπόξων, Dativus ll. B, 
383, W, 504, et] Hesiod. (Op. 816 et Sc. 470] : Ἵπ- 
wow ὠχυπόδεσσι, Soph. El. 699: "O9 ἱππιχῶν ἦν ... 
ὠχύπους dv OEd. C. 1093 : ᾿Ωχυπόδων ἐλάφων. "Ox. 
ἀνὰρ Eurip. fr. ap. Athen. 10, p. 413, D; àx. Μαιάδος 
γόνος (Mercurius) Hel. 247 ; χυγῶν &x. Hippol. 1128. 
f'Dxéxow; inscribitur carmen ad similitudinem Toa- 
T2 pz; compositum ab auctore ignoto, Neu- 
trum enim carmen ab Luciano scriptum, cujus inter 
scripta nunc utrumque legitur, In altero in scenam 
prodit ᾿Ὠχύπους, de quo scriptor — : Ὦχύ- 
ποὺς Ποδαλειρίου xai NM ἊΝ ἐγένετο depre xol 
δυνάμει ὃ τυμνασίων τε xal χυνηγεσίων μὴ ἀμε-- 
λῶν. aunt Rats τοὺς ἐχομένους ὑπὸ τῆς ἀτέγχτου 
Ποδάγρας χατεγέλω φάσχων μηδὲν ὅλως εἶναι τὸ πάθος. 
'H ek τοίνυν ἀγαναχτεῖ xal διὰ ποδῶν εἰστρέχει, G. D. 
Be gente fabulosa Indie Megasthenes ap. Strab. 
p. 711 : Ὠκχύποδάς τε ἵππων μᾶλλον ἀπιόντας " quibus- 
cum Schwanbeck. Ind. Megasthenis p. 67 comparat 
Écapddas lingus sanscritze, In fictili De Witte Fases 
prov. des fouilles de lÉtr, p. 104, n. 173 literas oxvn, 
scriptas ante ephebum currentem, legit ὀξύπους s. 
ὠχύπους. Hasz.] 

᾿Ὠχύπτερος, $, 4, Cui. pernices s. veloces alz sunt, 
Celeres habens alas, i. 4. ὠχυπέτης : ὧκ. ἴρηξ, Hom, 
[Il. N, 62], quem ὠκυπέτην vocat Hesiodus. [Hesych.: 
Qux. , ταχέως πετόμενο:" ἢ εἰς ὀξὺ ληγούσας πτέρυγας ἔχων. 
Esch. Suppl. 734 : Νῆες ὧχ.} Π᾿Ὠκόπτερα, ipsae Pinnae 
alarum prominentiores, quibus volandi celeritas ju- 
vatur, ipsi Αἰ, Aristoph. Av, [803] : "Ezi τῷ γελᾶς; 
respondet alter, "Ext τοῖσι σοῖς ὠκχυπτέροις, quippe 
cujus pinmz 5, alze similes essent. εἰς εὐτέλειαν χηνὶ γε- 
τραμμένῳ, ubi schol. facit tres πτερῶν species, πτίλα, 
πτιρὰ, — με ἅψῃ: Arg. 3, deer : ᾿Ὠχύπτερα 

εν, Quatiebat alas s. pinnas. Plut, (Mor. p. 184, 
€] de Pyrrho : 'Tày δὲ στρατιωτῶν Ἀετὸν αὐτὸν προσα- 
γρρενόντων, Τί γὰρ, εἶπεν, οὐ μέλλω, τοῖς ὑμετέροις ὅπλοις, 


E] U 
2015 ὠχὺς 
κὰν ἔχε dem V. C. Gracch 
Pyrrhi c. 10. Idem V. C. Gracchi c. 1: ὥ 
Cii χατασχευαζόμενος ἐπὶ τὴν εἰμεν εν dg 
p. 288 : Καθάπερ ὠκύπτερα περικοπτέον τῶν γυναιχῶν τὰ 
χρήματα. Lucian, Musc. enc. c. t, lcar, c. 3, V. H. 1, 
13, G. D. Olympiod, Cat. in Job. p. 219, C. Amphi- 
loch. Carm. 1amb. p. 118, 48 : "Qx. ὁ νοῦς. Hasr.] Pro 
ipsis pinnis accipitur apud Strattin comicum [ap. 
Athen, 14, p. 654, F]: Πολλῶν φλυάρων xal ταῶν dv- 
τάξια, Ob; βόσκεθ᾽ ὑμεῖς ἕνεκα τῶν ὠχυπτέρων, [Greg. 
ΝΥβ5, t. τὶ p. 278, D, de aquila : Τὴ αὔρᾳ τῶν ὠχ." 
343, D : Τοῖς τῆς περιστερᾶς ὧκ. Meleag. Anth. t. 1, 
p. 17, 52, 5 Jacobs, ad Amorem : "H γάρ σευ τὰ mo- 
δηγὰ πόθων dx. χόψας, Hasz. 

[[Ὠκυρέεθρος, 6, f, Celeriter fluens. Nonn. Dion. 
25, 361, 

T ἡ, Ocyrhoe, Oceani filia. Hom. H. Cer. 
4120, Hesiod. 'Th. 360, Pausan, 4, 3o, 4. || Nympha 
ap. Quint. 11,375. 

᾿Ὠχύῤῥους [ap. Suidam, qui exp. ταχέα ἔχων ῥεύμα- 
ταὶ, et ᾿Ὠχύροος, unico p, δ, 4, Celeriter fluens, Rapi- 
dus : ὠχυρόῳ ποταμῷ, Hom. M. E, [598] : Στήη ἐπ᾽ 
ὠκυρόῳ ποταμῷ ἄλαδε προρέοντι, [H, 133 : "Ex? ὠχυρόῳ 
Κελάδοντι. Hesych. : Ὠχυρόμ' ταχέα ῥεύματα ἐχούσῃ, 
et in alia gl. ταχέως Mui Dem Ὥχυρδης pro eodem, 
ut ὠχυρόην ποταμὸν, Apoll, Arg. 2, (349, 65o. Adde 
Eurip. Bacch. 569: Τόν τ᾽ ὠκυρόαν διαβὰς... Ἀξιόν], 
et ὠχυρόην Θύμόριν, Epigr. [Diodori Sard. Anth. Pal. 
g; 219. 

us (tia et Ion. £z, 5, nisi quod Joann. Gaz. x, 
240, &xb pro ὠχεῖα dixit], Celer, Velox, Pernix, ὀξὺς, 
παχύς, [Adjectivum frequens ap. poetas et orationis 

scriptores nonnullos inferiorum temporum, 
am Attici veteres ταχὺς potius dixerunt, etsi com- 
positis cum ὠχὺς utuntur, velut ὠχύπτερα et ὠκυτόχιον. 
Sapissime legitur ap. Homerum de hominibus pari- 
ter atque animalibus dictum et rebus quibusvis qua 
celeriter moventur, velut naves.] Homerus Od. 6, 
[329]: Κιχάνει τοι βραδὺς ὠχύν" Il. TI, [383]: Τὸν δ' 
ἔχφερον ὠχέες ἵπποι, [et alibi, ut 1, 363, 6, 88, V, 373, 
Hesiod. Sc. 61. Hl. Ὁ, 238 et II, 583 : "Igya ... ὠχέϊ' 
Od. Z, 104 : Ὦκείης ἐλάφοισι" 1.1 T, [295] : Ὅτ᾽ ἄνδρ᾽ 
ἐμὸν ὠχὺς ᾿Αχιλλεὺς "Extevtv. Alibi sepe, πόδας ὠχὺς 
᾿Αχιλλεύς" alicubi et ταχύς. [Od, TL, 468 : Ἄγγελος ὠχύς. 
"xus ὀϊστὸς Hl. E, 395, A, 4785 βέλος ὠχὺ, E, 112, 
106, 258, Δ, 397, Od. Φ, 138, et al. Guux (vita) Il. 
W, 880, de columba : ᾿Ωχὺς δ᾽ ἐχ μελέων θυμὸς πτάτο. 
Νόημα H. in Merc. 43 : Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ὠχὺ νόημα διὰ στέ 
vou περήσῃ.] Utitur Idem et femin. ὠχεῖα, Od. H, [36] : 
Ὧν γέες ὠχεῖαι ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα, Quorum naves 
celeres citaque sunt non minus quam penna vel co- 
jitatio. [Νηῶν ὠχειάων Il. 6, 197, Od. I, 101, ut 
Es ὠκειάων IH. A, 500, H, 15, 241. "Dixslnc ἐπὶ γηὸς 
Hesiod, Th. 998.] Compar. ὠχύτερος, Celerior, Velo- 
cior, Pernicior : superl. ὠχύτατος, Celerrimus, Velo- 
cissimus, Pernicissunus. Od. 8, [331]: Ὡς xal νῦν 
Ἥφαιστος, ἐὼν βραδὺς, εἷλεν Ἄρηα, ᾿Ωκύτατόν περ ἐόντα 
θεῶν. Habet vero et irregulares comparationis gradus; 
nam ut ταχίων dicitur pro ταχύτερος, ita. ᾿Ωχίων pro 
ὠχύτερος : et quemadmodum τάχιστος pro ταχύτατος, 
eodem modo dicitur "Qixieroc pro ὠκύτατος, [᾿Ὠχιστος 
πετεητῶν (font) Il. Ὁ, 238, b, 253; dix. ὄλεθρος Il. X, 
325, et Aretueus De morb. ac. ἃ, 10, p. 33, 35.] Unde 
adv, Ὥκιστα, Velocissime, Celerrime, τάχιστα, (Hom. 
Od. X, 47, 133: Bo) δ᾽ ὥκιστα γένοιτο, Apoll. Rh, 
4, 243 : "Ogg! ὥκιστα.... ἵχηται, «In prosa ap. lian. 
N. A. 5, 7. » Boiss] Ab hoc àxi est et. Latinum 
adverbium Ocyus, pro Cito, Celeriter. Virgil. : 
Ocyus incubuere omnes. Porro pro feminino ὠχεῖα, 
exempto τ metri causa, dicitur etiam Ὠχέα, 1l. T, 
[rss et alibi,] et Hesiod. Theog. [780]: Πόδας ὠκέα 
ic, Pedibus celer 5. velox, quam alibi ταχεῖαν et πον 
δήνεμον nominant, utpote ventos pedum pernicitate 
sequantem, [Ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις Hl. B, 786, A, 195, 
0, 168, et simpliciter ὠκέα W, 198 (ὠκεῖαν ... Ἶριν He- 
siod. Th. 266), ut ὠχέα Λαμπετίη Od, M, 374. Post 
Homerum Pindarus αἰετὸς xb; Nem. 3, 139; ὠχέα 
βέλη Ol. ἃ, 150; ὠκεῖαν πτέρυγα Pyth. 1, 110; ὠκείας 
γνάθους (i. e. ἁρπαλέας) Nem. 1, 63; ὠκεῖα πρᾶξις 
Pyth. 9, 119; ὠχύτατον γάμον ib. 200; θνατῶν φρένες 
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w, αἰρόμενος; [Adde ib. p. 752, V. A ὠχντεραι ib. ἡ, 347. Apoll. Rh. 3, 759: Ὠχείη στρο- 


φάλιγγι᾽ et compar, ὠχυτέρη ἡ, 847; superl. ὠχύτατος 
4, 1orp. Rarius apud "f'ragicos, ut /Esch. Sept. 65 : 
Kal τῶνδε χαιρὸν ὅστις ὥχιστος λαδέ. Soph. Ant, 1215: 
"I: ἄσσον ὠκεῖς, Eurip. Bacch. 45a: Οὐχ ἔστιν οὕτως 
ὠχὺς ὥστε μ' ἐχφυγεῖν" Iph. T. 3a : ᾿Ωχὺν πόδα" fragm, 
&p. Stob. Flor. 75, 2 : Ὠχεῖα πτέρυξ, ut ὠκυτάτω 
πτερῷ Hipp. 1271. Id. 'Tro. 122 : Ilgapzt ναῶν ὠχεῖαι" 
lon. 1242 : Τεθρίππων ὠχίσταν χαλὰν ἐπιβᾶσα, ᾿Ὠχὺς 
Ἄρης Andr. 106. Τὸ ὠκὺ xal τὸ λαιψηρὸν φρενῶν anon, 
ap. Stob. Flor. 4, 15. Semel ap. Lycophr. 982 : Ὦχ, 
Σίνις, Solis epitheton est ap. Mimnerm. Strab. 1, p. 
47 : Ὥχέος ἠελίοιο ἀχτῖνες, et Leon. Tar. Anth. Pal. 7, 
466 : ᾿Ἀχτὶς ὠχέος ἠελίου, Unde Oppiano Cyn. 1, 428 
restituit Wernick. ad Tryphiod. p. 205: Οὔτε γὰρ 
ἠελίοιο φέρειν μένος ὠχὺ (libri ὦχα) Nom De sono 
quem janua celeriter aperta edit, Apoll. Rh. 4, 42 : 
Τῇ δὲ (κούρη) xal αὐτόματοι θυρέων ὑπόειξαν ὀχῆες, 
ὠχείαις ἄψορροι ἀναθρώσχοντες ἀοιδαῖς " nisi his locis 
omnibus adjectivum ὀξὺς est restituendum, quz quo- 
rundam sententia est. Nam sepe hac adjectiva ab 
librariis sunt permutata, usitatumque inde ab Ho- 
mero solis epitheton ὀξὺς est. Scriptores prosaici re- 
centiores plurimi hoc adjectivo nusquam usi sunt, 
alii raro, ut Lucianus, qui ὠχὺ f, ἔλαφος dixit Philops, 
ο. 7, et comparativo ὠχύτερος usus est Hermot. c. 77 
et Rhet. przc, c. 26, superlativo ὠχύτατος D. mar. 6, 
2, et ἐς τὸ ὠχύτατον ἐπιχουφίζοντες Anach, 27. Ὠχεῖαι 
χάριτες γλυχερώτεραι in epigr. Luciani Anth. Pal, 10, 
3o, et ἀγγέλων ὥκιστε ap. scriptorem Tragodopoda- 

a v. 218. ᾿Ωχίστη τοὺς πόδας JElian. V. H. 13, τ, 
ἵπποι δραμεῖν ὥχιστοι idem. Ν. À. 14, το; ὥχιστος ἀχοῇ 
ib. 6, 63. ᾿Ὠχύτερον ap. Aretzeum De morb. ac. 2, 3, 
p. 15, 38.] Alioqui 'Qx£x adverbialiter etiam usur- 
patur pro ὠχέως, Celeriter, Velociter, Cito: ex quo 
per sync. fit Ὦχα [Etym. M. p. 811, τὰ : Ὦχα' ἐπίρ- 

mx μεσότητος. Γίνεται ἀπὸ τοῦ ἀχύς τὸ οὐδέτερον dxó 
dris ἄχα, xal τροπῇ τοῦ a εἰς ὦ Oxa, xal δηλοῖ τὸ ταχέως, 
(Etymologia inepta, quz repetitur s. v. 'DQxXc, παρὰ 
τὴν ἀχὴν, ἥτις δηλοῖ τὴν ὀξύτητα, γίνεται dxóc, xal τροπῇ 
ὠκύς" ...ὄ ἢ παρὰ τὸ ὦχα, ἢ τὸ εἴχω τὸ ὑποχωρῶ,) 
ip sepissime apud Homerum], ut Od. M, ris 
AA £" ὦκα Ἦλθ' ἐγτυναμένη. Itidemque Il. ἃ, [401]: 
"Qo? ἑκατόγχειρον καλέσασα' 447 : Ὦχα θεῷ ... ἑκατόμθην 
ἑξείης ἔστησαν. Saepe μάλ᾽ ὦκα, ut ib. 5a: Tot δ᾽ ἡγείτ 
ρόντο μάλ᾽ ὦκα" L', 14: Μάλα δ' ὦκα διέπρησσον πεδίοιο" 
vel ὦχα μάλα, ut Il. P, 190: Θέων δ᾽ ἐχίχανεν ἑταίρους 
(xa μάλα" Od. Z, 3o4. Cum ταχέως Il. V, 364: Οἱ δ᾽ 
ὦχα διέπρησσον πεδίοιο, νόσφι θεῶν, ταχέως. Cum ἔπειτα 
Jl. Z, 527 : Οἱ μὲν τὰ προϊξόντες ἐπέδραμον, ὦχα δ' ἔπειτα 
τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας" et V, $75, 758, Od. P, 
3ag. Non legitur a οἱ Hesiodum, szepe vero ap. Apoll. 
Rh., ut 1, 1274 : Ὦχα δὲ Τίφυς ἐσδαίΐνειν ὀρόθυνε᾽ 404: 
"Qxa δέ τοί γε φιτροὺς ... στόρεταν, et αἱ. Lyricorum 
et scenicorum poetarum exempla nulla novimus. De 
accentu Arcadius p. 184, 5. ὦ. D. Superl. Greg. Naz. 
t, 2, p. 3a, 84 : Πνοιῆς esi vot ue Oribas. t. 3, 
Ρ- 499, 14 Daremb., ὠχύτατα. Hasx.] 

[Ὠκύσημος, ὁ, $, Celeriter manifestus. Hesych. : 
᾿ὨΩχύσιμον (corr. ὠκύσημον)" ταχέως φανερόν. Axor.] 

Ὦχύσχοπος ,6, ἡ, Celeriter videns. Epitheton Apol- 
linis in Hymno Anth. Pal. 9, 535. 

[Ὠχύτατος, Ὠχύτερος. V. ᾿Ωχύς. 

Ὠχύτης, τος, ἧ, Velocitas, Celeritas, Pernicitas, 
ταχύτης [ut exp. Hesych. Pind. Pyth. 11, 75, ubi 
forma Dor.: Ἐπὶ στάδιον χαταθάντες ἤλεγξαν ᾿Ελλανίδα 
στρατιὰν ὠχύτατι. Eurip. Bacch. 1088 : Πελείας ὠχύτητ᾽ 

ἥσσονεςἾ. Auctor Axiochi [p. 364, C] : ᾿Επειγώμεθα 
οὖν" εἰ γὰρ ἔχει, ᾧχύτητος δεῖ, Properemus igitur; 
si enim ita est, festinato opus est. [Arrian, Anab. 1, 
1, 17, Tact, 44. Galen, vol. 4, p. 126, 9. Hippodam. 
ap. Stob, Floril. vol. 3, p. 398, 8 : Ποδῶν ὠχύτας" 
eque ut Dosith. Mag. Fab. p. 36, 4 Bóocking. : 'Eeu- 
ζετο ὑπὸ τῆς Ox. τῶν σχελῶν. Hask. Schol. Hom. Il. 
K, 314, 343, N, 64. u] 

[[Ὡκυτοχέω, Celeriter pario. Mich. Psellus Lect. 
mirab. p. 144, 11 Westerm. : "Qxuroxeiv ταύτας ἐργά- 
ζεται. Hasx.] 

[[Ὠκυτόχιος, δ, ἢ. HSt. s. v. χυτόχος :] Item 'xv- 

ὄχιος, 1. q. ὄξυτόκιος, Ad partus celeritatem conferens. 
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Diosc. 5, 173, de Samio lapide: Δοκεῖ δὲ χαὶ ὠχύτό- A rior est. Aristot, H, A. 1, 15 : Κώλου δὲ τὸ μὲν διφυὲς, 


xix εἶναι, xal φυλαχτήριος τῶν συνειληφυιῶν, περιαπτό- 
μένος, Adalligatus accelerare partum et custodire con- 
ceptum feminarum traditur. Dicitur et ὠχυτόχιον φάρ- 
gaxov, vel simpliciter ὠκυτόχιον, Medicamentum partum 
accelerans : ut in loco quodam Plut. [Mor. p. 964, 
C] supra in Δυστοχέω allato, et ap. Diosc, 4, 14, de 
iclymeno :" Eczt δὲ xal ὠχυτόχιον, Partum accelerat. 
Adde 5, 173. Phryn. in Bekk, Anecd. p. 74, 5: Ὦχυ- 


τόχιον" φάρμαχόν τι ὃ περιάπτουσι ταῖς χυϊσχομέναις ὑπὲ 
τοῦ ταχέως τεχεῖν καὶ μὴ ἐν ταῖς ὠδῖσι διατρίθειν χα 


κάμνειν, ᾿Ωχυτόχια memoravit Pollux a, 7, ex Aristo- 
phane, cujus locus est Thesm. 504 : ᾿Ὠχυτόκχι' ὠνού- 
μενος, ubi libri ὠχυτόχει', ut ὠχυτοκεῖον in loco Theophr. 
infra afferendo. Schol. Eur. Hipp. 58 : Δίχταμόν φασιν 
ἐν Κρήτη μόνη" τοῦτο δὲ xal ὠχυτόχιον εἶναι, διὸ xal ταῖς 
δυστοχούσαις δίδοσθαι χάριν τοῦ ταχέως τίχτειν.] Affertur 
vero et ὠχυτόχιον pro Celeritas partus, ex Gaz in- 
terpretatione. [Sumtum ex Theophr. H. Pl. 9, 9, 3, 
ubi nunc recte legitur : Avaty a τὴν ῥίζαν καὶ ὠχυ- 
τόχιον περίαπτον xal εἰς φίλτρα" ubi εἰς, quod post ῥίζαν 
xal legitur in ed. Ald., abest ab cod. Urb. aliisque 
libris. In cod. Med. ὠκχυτοχκεῖον. Quod librarius ὠχυ- 
πόχειον Scribere debebat, Arcadius p. 121, 15 : TX 
διὰ τοῦ ttov ὑπὲρ τρεῖς συλλαδὰς ... περισπῶνται" ... τὸ δὲ 
ὠκυτύχειον xal ἄλλα σύνθετα προπαροξύνεται.} Αἱ ὠχυτό- 
xiv Τηλέφου teste Suida est βιβλίον ἄξιον χτήσεως, πρὸς 
εὐπορίαν φράσεως, καὶ ἐράσμιον, [Hsec sub v. ἸὨχυτόχιον 
lecta absunt ab cod. Paris. A, illata ex v. Τήλεφος, 
ubi plenius : ᾿ΩὨκυτόχιον" ἔστι δὲ συναγωγὴ ἐπιθέτων εἰς 
τὸ αὐτὸ πρᾶγμα ἁρμαζόντων, πρὸς ἕτοιμον εὐπορίαν φρά - 
σεως" βιδλία δέχα. « Fuit igitur collectio epithetorum 
ad ingenia juvenum  obstetricanda, » Του», Galen. 
vol. 14, p. 478, 14. Hippocr. t. 8, p. 170, 9; 434, 
14 : ᾿Ὠχυτόχιόν ἐστι τοῦτο. Littré : C'est un moyen qui 
accélere l'accouchement. Hass. 

᾿Ὠχυτόχος, 6, d, i. 4. ὀξυτόχος. [Soph. OEd. Col. 
689, de fluvio agros facundante : ἢ xoc (Κηφι- 
σὸς) πεδίων ἐπινίσσεται ἀχηράτῳ σὺν ὄμδρῳ' quod schol. 
exp. ὠχυτόχα ποιῶν τὰ πεδία xal Uyxapma.] Affertur et 

roparoxytonws ὠχύτοχον, τὸ, ex Herodoto [4, 35] pro 
artus celer, Facilitas. partus, Facile puerperium, 
(Herodoti verba sunt : Taóza; τῇ Εἰλευθυίη ἀποφερού 
σας ἀντὶ τοῦ ὠχυτόχου τὸν ἐτάξαντο φόρον ἀπικέσθαι, Non 
est verisimile Herodotum τὸ ὠχύτοχον celerem partum 
dixisse. Fortasse igitur ὠχυτοχίου scribendum. Ὥχυ- 
τόχος σελήνη, Luna partum accelerans, est ap. Plut. 
Mor. p. 282, € : Νομίζουσιν ("Hoav) ἐν ταῖς λοχείαις xal 
ὠδῖσι βοηθεῖν, ὥσπερ xal τὴν σελήνην « διὰ χυάνεον πόλον 
pow διά τ᾽ ὠκυτόχοιο σελάνας"ν εὐτοχεῖν ἐν ταῖς 
πανσελήνοις μάλιστα δοχοῦσι. Quos "limothet versus 
esse ex alio cognoscitur loco Plutarchi p. 659, A, et 
V. Romuli c, 77.} 

[[Ὠκῦτος, ὁ, Ocytus, Adimanti pater, ap. Herodot. 
8, 5. || Αἰνέας ᾿Ωχύτου,, legatus Corinthiorum, ap. 
"Thucyd. 4, 119. Apud. Theoznost. Can. p. 75 Ὥχυ- 
Té; accentu. vitioso, quem notavit. Lobeck, Pathol, 
Proleg. p. 388.] 

[[Ὠχυφόνος, ὁ, f, Celeriter occidens, Aretseus De 
morb. acut. 2, 3, p. 15, 37 : 'ixugóvou xaxov. ] 

[Ὧλαξ, £. HSt. s. v. Αὖλαξ 7] Pro quo Dorice et 
"fat, axo; , ἡ, unde ὁμῶλαξ, iv Αὔλαξ!] 

᾿Ὠλεχοανίζω, Cubiti gibbero ferio, τῷ ὠλεχράνῳ παίω, 
ut χυδιτίζειν Epicharmo esse τὸ ἀγχῶνι παίειν, supra 
dictum est, Citat Pollux [2, pd ex Comicis. [Recta 
"e ὀλεχρανίζω est, quod v. 

᾿Ωλέχρᾶνον, τὸ, quasi ὠλενόχρανον, Caput cubiti, h. e. 
τὸ moo! jov τοῦ πήχεως, ut Pollux [2, 140, 141] tradit , 
Eminens et protuberans cubiti pars. llippocr. ἀγχῶγα 
appellavit, teste Gorr., designans eo nomine Ácutam 
et vere gibberam partem cui innitimur (Et ὠλέχρανον 
per 5 ἀγκών exp. Hesych.] : unde et Gibberum Gaza 
ap. Aristot. vertit. Dores autem qui in'Sicilia versa- 
bantur, χύθιτον nominabant, teste Rufo : unde ap. 
Epicharmum κυδιτίζειν est τῷ ἀγχῶνι παίειν, Cubito s. 
Gibbero illo trudere. Gorr. esse dicit Articulum quo 
cubitus lacerto jungitur : esse tamen quosdam, qui 
non ipsum totum articulum sic vocari censeant , sed 
ex iis tuberculis et processibus qui ea parte siti sunt, 
€t χορῶναι vocantur, eum proprie qui major et poste- 
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βραχίων" ἔονος δὲ, ὦμος, ἀγκὼν, ὠλέκρανον, πῆχυς, 
tp. Unde discimus brachii quinque esse partes : 
ὦμον, Humerum, qua ex corpore dependet : postea, 
ἀγκῶνα, ὠλέχρανον, πῆχυν, χεῖρα. Et. mox, Κάμπτεται 
δὲ 6 βραχίων χατὰ τὸ ὠλέχρανον, Flectitur brachium ea 
parte qua est τὸ ὠλέχρανον, εἰ gibber. Hom. ἀγχῶνος 
χεφαλὴν hoc ὠλέχρανον vocat, Caput cubiti, ut et 
ipsum sonat ὡλένης χρανίον, [De altera scriptura δλέ- 
xgavov, quam metrum postulat ap, Aristoph. Pac. 443, 
dixit HSt. s. h. v. vol. 5, p. 1868. Quz non dubitan- 
dum quin Aristoteli wr n sit restituenda ct Hip- 
cr. p. 1226, Ὁ : 'Ezl ὦλεχ ix τρώματος τ 
ων G. D. Georg. denas ruis aig Arch. 
des miss. scient. p. 11, 32. Galen. vol. 4, p. 430, 13: 
"Aue, ὃν οἱ ᾿Αθηναῖοι μὲν ὠλέχρανον, οἱ Δωριεῖς δὲ xó- 
θιτὸν ὀνομάζουσιν. Alia forma, ὠλεχράνιον, idem vol. 2, 
p. 366, 1. Hasz.] 
Ὠλένη (De accentu Arcad. p. 111, 8], ἡ, dicitur 
a quibusdam Cubitus, s. Os inter duos articulos 
(ἀγκῶνα et ὃν) medium : alio nomine πῆχυς nomi- 
natum, t Ph. M. Cubitus, duo ossa a flexu brachii 
ue ad carpum, Ulna mgjus in ctbito os, πῆχυς et 
ὠλένη. In cubito os brevius, xepxiz, παραπήχιον, Vide 
Vesalium lib. 1, c. 24.» HSt. in Ms. Vindob.] Scribit 
enim Pollux 2, [140] τὴν ὠλένην etiam. πῆχυν χαλεῖ-- 
σθαι: itidemque Hesychio ὠλέναι sunt οἵ πήχεις τῶν 
χειρῶν. Idem tamen Hesych. ὠλένας exp. etiam. βρα- 
χίονας, ἀγκάλας, (nec non ytigsc;) uti Servius quoque 
ὠλένας interpr. Brachia : derivatum inde diceus Lat. 
vocab. Ulna. [Hesychii " sunt, altera ᾿Ὡλέναι' of 
πήχεις τῶν χειρῶν καὶ βραχίονες (xai Bp. om. Suid., sed 
addit καὶ λευχώχλενοι!. Kal ὠλέναι διμοίως" altera ᾿Ὡλένας" 
“χεῖρας, ἀγκάλας, Sic Musurus, Codex καὶ ὠλέναες ὁμοίως, 
€x quo apparet recte correctum esse xal ὠλένες ὁμοίως, 
ab nominativo ὠλὴν, quem memorat Suidas, cujus 
verba s. v, Ὥλενος afferentur, 103)» et σωλλὴν iuter 
oxylona in ἣν ap. Arcad. p. 9, 2, ubi ὠλὴν scriben- 
dum et ex cod. Havn. cw v.] Apud Suid. [ex scriptore 
ignoto]: ᾿Ἐποχούμενος ἐπέστη dxnpá:ow ὠλέναις. (Est 
vocabulum poetarum proprium, a quibus sumserunt 
»rosm orationis scriptores recentiores. De brachio 
om. H. in Merc. 388 : Τὸ σπάργανον εἶχεν ἐπ᾽ ὠλένῃ 
οὐδ' ἀπέθαλλεν. δον. Prom. 60 : Ἄραρεν ἦδε γ᾽ ὠλένη 
δυσεχλύτως. Soph. Tr. ga8 : 'Ex δ᾽ ἐλώπισεν πλευρὰν 
ἅπαταν ὠλένν,» τ' εὐώνυμον" fragm. 429 : Μαλθαχῆς ὑπ᾽ 
ὠλένης. Multo frequentius ap. Eurip,, velut Hel, 630: 
*H o εἰς ἐμὰς ἔδωχεν ὠλένας λαθεῖν' 1101 : ἸΟρθὰς ὠλένας 
πρὸς οὐρανὸν ῥιπτοῦντε᾽ Herc. F. 138i: 1ά4δ' ὠλέναις 
e lon. 1213 : l'gaiav ὠλένην λαθών" Med. 9oa : 
Φίλην δρέξετ' ὠλένην" Bacch. 1124: Λαβοῦσα δ᾽ ὠλέναις 
ἀριστερὰν χέρα ... ἀπεσπάραξεν ὦμον' Phoen. 307 : Θι- 
γεῖν ὠλέναις τέχνου" Andr. 896 : Σοὶς προστίθημι γόνασιν 
ὠλένας ἐμάς Iph. T. 483 : ᾿Ὡλένας τρέμων ἄχρας. Ib. 
966 de manu : Ἴσας δέ μοι Vite διηρίθμησε Παλλὰς 
Give, ut ap. Lycophr. 331 : Πρέσδυν ... δημόλευστον 
ὠλένη" 114: Κεναῖς ἀφάσσων ὠλέναισι δέμνια" 205: 
᾿Βνοπλίσουσιν ὠλέναις πλάτην. Sed de brachiis 1135 : 
᾿Ἑωὸν περιπτύξουσιν ὠλένχις βρέτας. Cheremon ap. 
Athen. 13, p. 608, B: Ἄλλη δ᾽ ἐγύμνου χαλλίχειρας 
ὠλένας. Lucian. D. deor. 20, 10 : "Ego τὰς ὠλένας λευ- 
χάς" De domo c. 7: Τὴν ὠλένην αὐταῖς στιλπνοτέραν 
φαίνεσθαι" ἰσάγοιι. c. 3: ἔὕπα τῶν καρτερῶν ἀποτεμὼν 
αὐταῖς ὠλέναις τὰ πτερά, De manibus Ocyp. 58 : ΠΠώ- 
Ἴωνα τύλλων χουρέων ὑπ᾽ ὠλέναις, ΕΠ. q. ἀγχαλὶς, Fasci- 
culus, Mathem. Vett. p. 88: Ἔκ χαλάμης ὠλέναι. 
Quocum comparata est gl. Hesychii, ὍὌλενοι χριθῆς" 
δεσμοί.) 
᾿Ωλενία, $. V. "Ὥλενος.] 
᾿Ὠλενίας, 6, Olenias, OEuei filius, 'Tydei frater. 
Apollod. 1, 8, 5: T. υδεὺς χτείνας ... ὡς Φερεχύδης φη- 
cl», ᾿Ωλενίαν ἀδελφὸν ἴδιον. Sic nunc ex codd. legitur 
pro '£3£vov. Olenium quendam Eleum memorat Pau- 
san. 6, 20, 16 : Ἕλληνες δὲ οὐ χατὰ τὰ αὐτὰ νομίζουσιν 
ἐς τὸν Ῥ ἀράξιππον, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἦναι τάφον ἀνδρὸς αὐτό- 
χϑονος καὶ ἀγαθοῦ τὰ ἐς ἱππικὴν, καὶ ὄνομα ᾿Ωλένιον αὐτῷ 
τίθενται" ἀπὸ τούτου δὲ xal τὴν ᾿Ωλενίαν ἐν τῇ "Hoa(z πέ- 
τρᾶν φασὶν ὀνομασθῆναι. ᾿ 
[£v , ὃ, Oleni filius, Olenides ap. Valer. Flacc. 
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᾿Ὠλένιος. V. ᾿Ωλενίας et ἴὭλενος. 
Ὡλενὶς, (oc, ἥ, 1. 4. ἀγκαλίς. Pollux 10, 170. 
"Dosvízz5 , δ, Humeralis. Lycophr. 155: Τὸν ὧλε- 
νίτην χόνδρον ἐνδατουμένη" quod schol. exp. τὸν τῆς 
ὠμοπλάτης (Pelopis), ἤτοι νευρῶδες ὀστοῦν φαγοῦσα. 
. Ὥλενος, δ, nomen pr. viri [de quo infra|, nec non 
[Ὥλενος, 6 εἰ $] urbis, ap. Eustath. [Steph. Byz.: 
Ὥλενος" πόλις Ἀχαΐας xal Αἰτωλίας, θηλυχῶς λεγομένη. 
Αἰσχύλος Καρσίν « Τὴν αἰπεινὴν ζαθέαν "Ὥλενον. » Xogo- 


χλῇς ἐν 'E « Ἔξ ᾿Ωλένου γῆς φορβάδος χομίζομαι. » 
Ἀπολλόδωρος δὲ ἀρσενιχῶς αὐτήν φησιν ἐν τῇ v; τοῦ χατα- 


λόγου « τὸν "Ὥλενον καὶ τὴν Πυλήνην νῦν μὲν οὐχέτι εἶναι 
συμβέβηκε.» Κέχληται δὲ ἀπὸ ᾿Ὠλένου τοῦ Διὸς, ὡς Ἴστρος 
ἐν Αἴ ων ἀποιχίαις «1 ὧν δὲ Δαναΐδων ᾿Αναζϊιθέας καὶ 
Διὸς "Ὥλενον γενέσθαι τὸν ἄρξαντα τῶν ᾿Ὠλενίων. » " Ecvw 
οὖν xa ἄλλη Αἰτωλίας, ἧς “Ὅμηρος (Il. B, 639) μνημο- 
νεύει «Ot Πλευρῶν᾽ ἐνέμοντο xai "Ὥλενον ἠδὲ Πυλήνην. 
Stephano sua debet Eust. p. 392, 3, 135304, 191 31 1, 
3o; 883, 1, Urbem Jtolue memorant etiam Strabo 
10, p. 451, 460; 8, p. 386, Ptolem. 3, 14, p. 232, 8, 
Diodor. 4, 33; urbem Achaiae Herodot. 1, 145, Strabo 
8, p. 386, 388, Ptolem, 3, 14, p. 236, 24, Pausan. 
7, 18, 1, et 22, 1, Polyb, ἃ, 41, 7, Diodor. 5, 81; 
quibus addenda [Ὥλενος Galatiae ap. Ptolem. 5, 4, p. 
19, 7. Ap. Hesych. '£avía* πόλις Ayatxc, ubi Musurus 
Ὥλενος restituit.] Unde ᾿Ωλένιος ; ut ᾿Ὠλενία πέτρα ap. 
Eund., (Eustath. p. 304, 17), quam esse dicit χοινὸν 
ὅρος λείων xat Δυμαίων, denominatum ab Oleno urbe 
Achaiz. [Steph. Byz. post verba [^w apposita, Tà 
ÜvAuxbw "ÍDuviz (ante quae excidit Τὸ £6vuxov ᾿Ὠλένιος 
xal, ut monet Meinek. ). Ἣ σίοδος (ap. Strabon. 8, p. 
342 : Ὥχεε δ᾽ ᾿Ωλενίην πέτρην ποταμοῖο παρ' ὄχθας), 15 
οὐδέτερον ᾿Ὠλένιον, Πέτρη ᾿Ὠλενίη est ap. Hom. Il. B, 
617, Lux || Adverbium memorat Steph. : Τὸ τοπι- 
χὸν ἐπιρρηματιχῶς ᾿Ὠλενίηθεν, || Hesych. : "Ὥλενα δέ" ὡς 
ἄγρα δέ, Scribendum ᾿Ὠλέναδε" ὡς ἄγραδε. Ἄγραδε dixit 
Callimachus, cujus versum servavit schol. Soph. 
Ant, 80: 'Aypaót τοι πάσησιν ἐπὶ προχάνησιν ἐφοίτα. 
Apud Arat, [164] est et ᾿Ὠλενίη a£, alio nomine Ἀμάλ- 
θεία dicta, olim. τροφὸς Διὸς, Filia Oleni, secundum 
quosdam : secundum alios autem id nominis sortita 
διὰ τὸ ἐπὶ τῆς ὠλένης τοῦ ἡνιόχου εἶναι, inquit schol. 
[Ib. 629.] Apud Suid. certe legitur ὠλένιος ἀγκὼν ab 
ὠλένη : quo teste dicitur et "23 [quod exp. ὃ βραχίων] 
masculino genere : unde est plur, dat, ὠλέσι : sed an 
itidera pro ὠλένη, non indicat. [Apud Suidam (s. v. 
᾿Ὠλέναι), "103; δὲ ὠλένος ἀρσενικόν" τοῖς ὠλέσι πληθυντι- 
x^». (De nominativo ὠλένες, qui restituendus Hesychio, 
dictum 5. v. ὨὨλένη.) Tum ᾿Ὠλένιος ἀγχών᾽ οἱ Σχύθαι (?). 
Apud Hesych. ᾿Ὠλένιον χαχὸν, ἢ δεινόν. (Codex Xavi, 
χαχὸν, ἢ λεινόν.) Α quo non differre videtur ᾿Ὡλέριον" 
πόνος, ap. eundem. | Apud Herodot. vero 4, [35] est 
Olen Lycii poetz? nomen, qui hymnos quosdam com- 
posuisse dicitur : ab Eodemque 1, [145] fit mentio 
illius urbis Oleni. 

[Ὥλενος, 6, Olenus, Jovis ex Anaxithea filius, ap. 
Steph. Byz., cujus verba v. supra, et Hygrin. Astron. 
2, 13. De accentu v, Herodian, Περὶ μον. A. p. 8, 31. 
| Olenus Idzus, maritus Lethzez, ap. Ovid. Metam. 
10, 69. || Olenus Calenus, vates Etruscus, ap. Plin. 
H. N. 28, 2. || Libertus, in inser. Gruteri 577, 3. 
ἢ Suidas, "Ὥλενος (?): εἶδος toov. ] 

[Ὥλερος, ἡ, Olerus. Steph. Byz.: "Ὥλερος, Κρητιχὴ 
πόλις, περὶ ἧς Ξενίων ἐν Κρητιχοῖς φησι « «m δὲ 
τῆς Ἱεραπύτνης "Ὥλερος ἦν πόλις, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ μὲν ᾧχι- 
σμένη τόπου.» Ὃ πολίτης ᾿Ωλέριος, xat ᾿Ωλερία ᾿Αθηνᾶ 
(Hic memoratur in inscr, Cretica ap. Bid. 2555, 
vol. 2, p. 410, 12 : ᾿Αθαναίαν ᾿Ωλερίαν). Τὸ οὐδέτερον 
᾿Ωλέριον. Φησὶ γὰρ 6 αὐτὸς « Τῇ δὲ θεῷ ταύτη ἑορτὴν 
ἄγουσιν Ἱεραπύτνιοι, τὴν δ᾽ ἑορτὴν ᾿Ωλέρια προσαγορεύου- 
mw, » Quae excerpsit Eustath. p. 311, 31.] 

ΓὩλεσίδωλος, 6, ἢ, Glebas perdens, i. e. frangens 
δ. minuens. Phanias Anth. Pal. 6, 297 : Ὠλεσίδωλον 
ἀρούρης σφῦραν. Philipp. ib. 104 : Κὠλεσίδωλον σφῦραν. 


Quod Suidas s. v. ᾿Ωλεσίκαρποι exp. τὴν χλῶσαν τοὺς 


ους. 
᾿Ὠλεσίθομος, 6, ἡ, Animo perniciem afferens, Animo 
exitialis et noxius, [Paul. Sil. Ecphr. 149.] 
Ὡλεσίχαρπος, ὁ, ἡ, Fructum perdens, Hom. Od. Καὶ, 
[510]: Maxea( τ' αἴγειροι, καὶ ἱτέαι ὠλεσίχαρποι. Unde 
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Plin. 16, 36 : Ocyssime autem salix amittit semen, 
antequam omnino maturitatem sentiat : ob id dicta 
ab Homero Frugiperda. Lege et Theophr. H. Pl. 3,2 
[3, 1, 3, ubi ad locum Homericum respicit]. Idem 
C. PI. 2, 13 [2, 9, 14, iterum ex Homero], 'Qsaixap- 
mov γένος, Frugiperdum genus : imitatione Plinii, qui 
salicem. Frugiperdam dicit, [Oppian. Cyn. 3, 383: 
'Γύμπανον εὐχέλαδον, Διδυμήϊον, ὠλεσίκαρπον" quia ab 
eunuchis percutitur. Qui videtur alteram secutus 
esse Homerici ἰτέαι ὠλεσίχαρποι interpretationem quam 
Hesychius memorat : Ὧλ, al ἱτέχι διὰ τὸ ταχέως ἀπο- 
θάλλειν τὸν καρπόν" ἢ ὅτι πινόμενος ὃ καρπὸς ἀγόνους ποιεῖ. 
Similiter scholiasta, quorum unus : Ἀποθάλλει γὲρ τὸ 
ἄνθος. Οἰχείως δὲ ἀγόνοις φυτοῖς ἐχρήσατο" οἰκεῖα γὰρ 
γεχροῖς τὰ ἄχαρπα, Φησὶ δὲ Θεόφραστος ἐν Φυτιχοῖς τὸν 
χυλὸν τῆς ἱτέας πινόμενον ἀφανίζειν τὴν γονὴν τῶν ἀνθρώ»- 
πων. Eandemque opinionem probat Klian. N. A. 
4, 23. G. D. Singul. Porphyr. ap. Stob. Floril. vol. 
3, p. 273, 39, et Apollinar. lnterpr. Psalm. p. 385, 
3: Ὑπὲρ oA. ἱτέαν. Figurate Greg. Naz, t. a, p. 148, 
53 : Χάρις oA. De salice Frugiperda Welcker. Die 
Comp. der Polygn. Gemálde zu Delphi p. 59, deque 
eadem , virriunitatis typo, Method. Conv. decem virg. 
Ρ- 99; 13. Hasr.] 

[[Ὡλεσίοικος, 6, 5.] ᾿Ωλεσίοιχοι, Domus perditores et 
pessundatores, Domuum pernicies, Qui domibus 
exitium afferunt, οἰκοφθόροι [/Esch. Sept. 702 : Τὰν 
ὧλ, ϑεὸν ... ᾽Ερινύν], Decoctores, Nepotes, ἄσωτοι, [ὑπὸ 
Ἀττιχῶν addit Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 318, 9,] 
Hesych. [Liban. vol. 4, p. 143, 13 : l'uaixa σπαθῶ-- 
σαν, ὄλεσίοιχον" ubi ὠλεσίοιχον recte praefert. Lobeck. 
ad Phryn. p. 701.) 

[Ὥλεσις, $, Interitus, Exitium. Georg. Alex. Vita 
Chrys. t. 8, p. 174, 41; 247, 23 : "QA. τῶν βλασφη- 
μούντων αὐτόν. Hass.] 

[[Ὡλεσίσκαφος, ὃ, ὁ, Navigia perdens. Nicet, Eugen. 
9, 237 : Οὐ πνεύματος πνέοντος ὠλεσισχάφου, Boiss,] 

[Ὠλεσίτεκνος, $, $, Liberos perdens, Nonn. Dion, 
44, 91.] 

Ὠλὴν, ἕνος, 6, i. 4. ὠλένη, quod ἢ 

Ὠλὴν, vo, ὁ, Olen. Suidas : ᾿Ὡλήν' Δυμαῖος 3 
Ὑπερδόρειος 3| Αὐχιος, ἐποποιός" μᾶλλον δὲ Αὐχιος ἀπὸ 
Ξάνθου, ὡς δηλοῖ Καλλίμαχος (H. in Del. 305 : Ὃν τοι 
ἀπὸ Ξάνθοιο θεοπρόπος ἤγαγεν Ὥλήν), xai 6 Πολυΐστωρ 
ἐν τοῖς περὶ Λυκίας, Olen Lycius ap. Herodot. 4, 35. 
Memoratur etiam a Pausan, 5, 7, 8; 8, 31,3;9, 27, 
2, et casibus obliquis ᾿Ωλῆνος ᾿Ωλῆνι ᾿Ωλῆνα 1, 18,5; 
2, 13, 35 5, 10, 5, 5 et 8.] 

[£ía: πόλις, Hesych. Corraptum ex ᾿Ωλίαρος vel 
"Ὥλιννα.] 

[Ὡλίαρος, 4, Oliarus. Steph. Byz. : λίαρος, νξσος 
τῶν Κυχλάδων μία, περὶ ἧς ᾿Ηραχλείδης 6 Ποντιχὸς ἐν τῷ 
περὶ νήσων οὕτω φησίν «᾿Ὠλίαρος Σιδωνίων ἀποιχία ἀπέ- 
χουσα Πάρου σταδίους ιη΄, » ρων a Ptolem. 3, 
14, p. 235, 13, et ab Strabone 10, p. 485, ubi libri 
multi ἀλίαρον, Epitome οὐλίαρον.] 

(Cr, ἢ.} ᾿θλίγγην, inquit Lex. meum vet. et 
Etym. (M. p. 821, 43], dxapixiov, ἐλάχιστον. Attici vero 
ponunt et ἐπὶ τοῦ νυστάξαι, Sed et τὰς ἐπὶ τῶν βλεφά- 
gov. οἷον em appellant ὠλίγγας. Significat ὠλίγγη 
etiam σκιὰν et πνοὴν et dxapic des [tél omnia 
Lex. rhet. in Bekk, Anecd, p. 318, 10. Pollux 2,67: 
Τὰς ἐπὶ τῶν βλεφάρων γραμμὰς, οἷον ῥυτίδας, οὔλιγγας 
alii libri: ἔλιγγας vel ὥριγγας) οἱ ποιηταὶ λέγουσιν. 
Ὥλιγγας Falckenburgius, recte, nisi quod ὠλίγγας 
scribere debebat.] At 'QXcryiov, declarat ὀλίγον. Hec 
illi, itemque Hesych. Sed is pro ὠλίγγη habet "£furyía 
[quod exp. νυσταγμὸς, ἀκεραιότης et addit xal ἐπὶ τῶν 
βλεφάρων ῥυτίδας ἔχειν μὴν τ φασὶν, 3| ἐλάχιστος" ubi χαὶ 
τὰς ἐπὶ τῶν βλεφάρων ῥυτίδας ὀλίγγας φασὶν scribendum 
ex Etym. M.]: afferens et ᾿Ωλιγγιᾶν pro νυστάζειν, Dor- 
mitare. Apud Eund, est et ᾿Ωλιγγήϊον, expositum δλέ- 
γον, βραχύτατον. Non dubium autem est quin hac ab 
ὀλίγος derivata sint, q. 6, Paucus, Exiguus, [Porro ap. 
Hesych. corrupte. Αἰολιγγί (αἰολιγγῆ Musurus) cx, 
δλίγος χρόνος. Apud Arcad. p. 105, 12, ὀλίγγη ἡ ἀνά- 
παυσις. 

Ὡλιγγιάω, V. irm] ] 
m ἡ, Olinna. Steph. Byz.: ᾽Ὥλιννα (sic li- 
brorum scripturam ὥλινα vel ὥλλινα correxit Meinek.) 
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πόλις πρὸς τῇ Κασπίᾳ θαλάσσῃ. Τὸ ἐθνικὸν ᾿Ωλινναῖος, ὡς A Fidem τὸ ἐπ' 


Πελινναῖος τῆς Πελίννης. 

᾿Ὠλιτήμερος, Hesychio ἡμαρτηκὼς τῶν ἡμερῶν, Sed 
forsan scrib. ter ma ut sit Attica synzresi factum 
ex ὁ ἀλιτήμερος. Idemque sentiendum de ᾿Ωλιτόφρονας, 
quod exp. ἀλιτροὺς τῶν φρενῶν, ἀνοήτους, At "Durs [?] 
ei est ὁ Νηρεὺς ἥρως. 

᾿Ωλλὴν vitiose pro Ὦλήν. V. ᾿Ωλένν.} 

£D, $.] Pro α dicitur etiam ἄλοξ, seu per 
metathesiu Eustathio [p. 573, 29; 956, 9; 1851, 
δε) δλξ, [Emm M. pta, 85 : Ὦλκα τὴν αὔλακα, παρὰ 
τὸ tw ἔλξ xal GAL χαὶ ἐχτάσει ὧλξ. Eadem fere 
ap. Orion. p. 120, 11 (ubi ὧλξ) et p. 171, 1. *OX£ ap. 
Arcad. p. 125, 6, inter imm, n ὧλξ potius 
scribendum ut legitur ap. Theogn. Can, p. 132, 24. 
Nominativus autem fictus ab grammaticis est, ut alia 
hujusmodi de quibus v. Lobeck. Paral. p. 111 et Pa- 
thol. Elem, vol. 1, p. 233. Nam sola exstant exempla 
nonnulla accusativi) : quo et Hom. (ll. N, 707] utitur 
Ἱεμένων κατὰ ὦλχα, quod metaph. etiam accipitur. 
[Od. X, 325: El ὦλκα διηνεχέα προταμοίμην. Mosch. 
2, 81 : ὯὮλχα διχτμέγει σύρων εὐχαμπὲς ἄροτρον, Apoll. 
Rh. 3, 1054: Οἱ δ' ἤδη κατὰ ὦλχας ἀνασταχύωσι [ἰ- 
γαντες 1333: Κατὰ ὥλχας ἀρότρου. E locis Homericis 
intelligitur ὦλκα cum digammo pronunciatum fuisse.] 

ἴξλλος, ro ὁ ἄλλος dicitur ; et ᾧλλοι pro οἵ ἄλλοι, 
Schol. Apoil. Rhod. talem synaliphen esse dicit Ioni- 
cz dialecti recentioris; non enim ea usum esse Ho- 
merum, (V. Ἄλλος.) At ὠλλὸν Hesych, esse dicit τὴν 
τοῦ βραχίονος χαμπήν: qua et ὠλέχρανον, p He- 
sych. οἵ δὲ ἀπὸ τῶν διφυῶν᾽ τὸ ἀπὸ τοῦ δυφαλοῦ προστι- 
γέμενον σπέρμα" ubi b. Voss. : « "Qiov nempe etiam 
appellatur cutis circa umbilicum, qua: quando corru- 
gatur, signum est senectutis. "oov pro οὖλον. Supra 
οὐλὰς vel οὔλα dicitur γαστήρ. Lege ergo, Ὥλον ... οἵ 
δὲ ἐπὶ τῶν διφυῶν. Τὸ imi τοῦ ὀμφαλοῦ προστιθέμενον 

a.» 
Mis, 5, Olus, n. pr. in versibus Diotimi de Cer- 
copibus ap. Suidam s. v. Εὐρύδατος : ὮὯλός τ᾿ Εὐρύθα- 
τός τε, δύω βαρυδαίμονες ἄνδρες. Utrumque nomen va- 
riis modis corruptum in codd, scholiorum Luciani 
ad Alex. c. 4. V. Meinek, Com. vol, 5, p. xxxi, et 
qui in Thesauro dicta sunt 5. v, Σίλλος et Τριβαλλοὶ 
vol. 7, p. 35o et a411.. [| Alius in inscr. Attica τὸς 
centiore Corp. Inscrr. 270, vol. 1, p. 375 : "Qo; Πόν- 
Tux Νυμφόδυτος Ἀζηνιεύς, et ὮὯλος Πόντιος Δημήτριος 
Ἀζηνιεύς, prior χυσμητῆς ἐφήθων, αἰτοῦ ὑποχοσμήτης. 
G. D. || Alii ibid. vol, 3, in tit. Telmiss. p. 131, n. 
4216, 3; Therm. Him. p. 6:1, n. 5587, 1; Puteol, 

. 755, n. 5855, 3, ubi est przn. latinum. Aulus. 
AsE.] 

[Ὥλπις, τὸς, 6, Olpis, n. pr. Simonid. Anth. Pal, 
13, 20 : Πατρίδα χυδαίνων ἱερὴν πόλιν "Qi ᾿Αθάνας. 
|| Piscator, ap. Theocrit. 3, 26.] 

Ὦλύγος, 6 , 5$] ᾿Ωλυγίων, Hesychio σχοτεινῶν, quod 
et λυγαίων, necnon μεγάλων, μαχρῶν : et ὀξέων, xaxov. 
[Notum est compositum διωλύγιος, ex quo fortasse 
finxit grammaticus διωλυγίων pro δι᾽ ὡλυγίων accepto. 
Nam διωλύγιον, quod sepissime significa τὸ μέγα καὶ 
ἐπὶ πολὺ διῆκον καὶ ἐξάχουστον, ut grammatici expli- 
cant, a quibusdam etiam pro σχοτεινὸν est acceptum, 
ut schol. Apoll. Rh. 4, 1258, διωλυγίης ἠπείρου exp. 
σκοτεινῆς, ἢ διωλυγίης ἀντὶ τοῦ ἐπὶ πολὺ διηχούσης, « Qui 
hoc fortasse argumenti habuerunt quod nonnunquam 
σχότος διωλύγιον vocatur, ut in Damascii loco ap. Phot. 
Bibl. p. 1074, idque repetiverunt a λύγη sive ἠλύγη, 


quicum convenit" λύγων ὀρέων" ἐν σχύτω Aem vtov,» 
Losscx. Pathol, Elem. vol. r, p. 87. Σχότος διωλύγιον 


non constat a quoquam veterum dictum esse, ut non 
sit verisimile grammaticos propterea ὠλύγιος et διωλύ- 
quos per σχοτεινὸς esse interpretatos.] 
Ὦμάξιον. V. Ὦμαβόν. a : 
"udsioc, ὁ, i. q. ὠμηστὴς 5. ὠμοφάγος, epitheton 
Bacchi. Euelpis imam De rU sos eph 
H. 20, 5; 51, 7. G. D. Porphyr. ap. Euseb. Prazp. 
ev, 5 155, D. Id. Euseb. De laud. Const. p. 646, € : 
E ) " δὲ τῷ ὠμ. Διονύσῳ, ἄνθρωπον διασπῶντες, ἔϑνον. 
ASE. 
᾿Ωμαδὸν et "DuaD, Hesychio significant ἐπ᾿ ὥμοις 
s. ἐπὶ τοῦ ὥμου, Super humero s, humeris. 'huáovy 


C 
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- [Hesychii glossae dus sun d 
ἴον, ὧν xai ἐπ᾽ ὦμοις xal τὸ ἐπ’ ὥμου: rA rel 
main : d E κὸν "one αδὶς oxytonum an- 
notarunt Etym. M. p. 806, i in ὁμαδὶς corruptum, 
uod correxit Lobeck. Pa Elem. vol. 1, p. "a et 
eognost. Can. p. 103, 23. Errat Joann. Alex. Tov. 
p. 38, 27, qui inter paroxytona rettulit, τὸ " 
nu - gem napszegr lise "o esse docet) 
γρέθη, Usitata sunt j μάδιος et χατωμα- 
i. Simplicium ὠμαδὶς et ὠμαδὸν exempla nulla puri 
alterum Jacobsius restitui voluit Antiphilo Byz. 
Anth. Pal. 2, 634: Κλιντῆρα Φίλων 6 v ἀείρων 
ὠμαδὸν [ἔνδον codex), ubi ἔνδοθεν Planudius.] 

dran Grammat. ap. Tittmann. Pref. ad Zonar. 
vol, 1, p. xim : 'Ez' ἄρχτων xal Qtooa:v) 
ὠμάζειν. Apud alium in Valck. Animadv. ad Ammon. 
p- 229 : Ἄρχος xul πάρδαλις ὁμάζει,] 

᾿Ωμαλθὴς, δ, $, Qui curatus fuit quam erudus 
adhuc esset neque coctione ad maturitatem perve- 
nisset : ὠμαλθὲς, quod Mesych. exp. πρὸ χαιροῦ 
συναχθέν. 

{ὠμαμπέλινος, νην tvov, vel 5, ἥ, Viti viridi similis. 
Arrian. Periplo p. 37 (in Mülleri Geogr. vol. 1, p. 
3o4!: Βαστάζοντες φορτία μεγάλα xal ταρπόνας ὦμαμ- 
πελίνοις (codex φ. μ. τέρπονας ὠμαμπελίνων) παραπλή - 
ew, Cui oppositum ξηραμπέλινος, quod v. 

Ὦμαάνης, 6, Omanes, Persa, in Corp. ínscrr. 3137, 
104, vol. 2, p. 698 : ᾿Ωμάνει xai τοῖς Πέρσαις τοῖς ὑπὸ 
᾿Ὦμάνην. 

[Ὡμανὸς, 6, Omanus. Strabo 11, p. 512: ᾿Επέθη- 
χαν τεῖχος χαὶ τὸ τῆς Ἀναΐτιδος xal τῶν συμβώμων θεῶν 
τρὸν ἱδρύσαντο, ᾿Ὡμανοῦ xai Ἀναδάτου, Περσιχῶν δαι- 

ὄνων, « Id. 15, p. 233 : Ἔν τοῖς τῆς ᾿Αναΐτιδος xai τοῦ 
Du. ἱεροῖς,» Hasr.] 

ΓΩμάρης, ὁ, Omares, dux mercenariorum Graeco- 
rum. Arrian. Anab. 1, 16, 3. Comparandum "Qudvn.] 

Ὦμαχθὴς, 6, ἡ, Humeris gravis, Humeros pondere 
suo et gravitate premens, Epigr. (Anth. Pal. 6, 104] : 
Σπερμοφόρον πήρην ὠμαχθέα, i. e. imxy UT, τοῖς ὥμοις, 

ρος τοῖς ὥμοις παρεχομένην [ut exp. Suidas]. 

Ὦμρροι [Hiec Musuri correctio est. Codex ὥμθρει. 
Utrumque vitiosum], Hesych. ὦ πονηροὶ, ὦ ἄθλιοι, 
Ὁ improbi, O perditi, 

ΕὭμειος, a, ov, Humeralis. Schol. Pind. Ol, 1, 37 : 
Τῶν τοῦ Πέλοπος ὠμείων χρεῶν, Borss, Non est veri- 
simile hujusmodi exstitisse adjectivum, Scribendum 
videtur. ὠμιαίων. (ὦ, Doe 

/. Etui] 


Dor. pro ὦμεν. 

Ὦμήλυσις. V. "Dués] 

"Duxcrho, i. q. ὠμηστής, Oppian, Hal. 5, 324 : 
"Egiíziow ὠμνστῆρος, quod metri caussa pro ὠμηστοῦ 
dixit. 

L kk (De accentu schol. Hom. Il. A, 454 : "Quz. 
σταί ᾿Αρίσταρχος ὡς ἀθληταὶ, ᾿Γυραννίων δὲ ὡς χομῆται, 
σύνθετον ἐχδεγόμενοι τὴν λέξιν. Ἄμεινον δὲ λέγειν ὡς ὅτι 
τὰ εἰς στῆς λήγοντα, τῷ ἡ παραληγόμενα, ὑπὲρ δύο συλλα- 
βὰς ὄντα ὀξύνεται, ἑρπηστής ὀρχηστής" οὕτως viv καὶ 
ὠμηστής" et similiter ad X, 63h $, Crudivorus, Qui 
crudis vescitur, i. q. ὠμοδόρος, ὠμόσιτος, ὠμοφάγος : 
dictum παρὰ τὸ ὠμὰ ἔδειν, [Ab ἔδειν derivat locosque 
Homeri aflert Etym. M. anb 5. Hes gs ᾿Ὦμησταί" 
ὠμοβόροι, ὠμοφάγοι. ᾿Ωμηστής ὃ κρέχ ἐσθίων. 
παν ἢ A , [454] : Ἀλλ᾽ οἰωνοὶ ὦμησταὶ ἐρύουσι, |X, 
65 : Κύνες ὠμησταί.)} Oppian. Cyneg. 3, [111] : Θήρε- 
σιν ὥμηστῇσι καὶ ὑψιπόλοις ἀγέλαισιν Οἰωνῶν. Itidem in 
Epigr. [Alczei Anth. Pal. 6, 218] legimus ὡμηστὴς θὴρ, 
et αἰετὸς ὠμηστὴς ap. Apoll. Arg. ἃ, [1a61, et. αἰετοῦ 
ὠμηστέω 3, 852; Nusieua ὡμηστῇσιν 4, 672], nec non 
ὠμηστὴς ὄφις ap. Hesiod, [Theog. 3oo.] Rursum Il. Q, 
[82] : ᾿Ωμηστῇσιν ἐπ᾽ ἰχθύσι κῆρα σαι, Crudivoris 
piscibus exitium afferens. [Oraculum ap. Herodot. 
5, ga : Λέοντα καρτερὸν ὠμηστὴν, ut sch, Ag. 827; 
ὠμηστῶν χυνῶν Soph. Ant. 697. Ssepius ap. Lycophr., 
ut θηρσὶν ὧμ. βυρὰν 955; ὧμ, λύχου 871; χάρωνος (i. e. 
λέοντος) ὠμηστοῦ δορὰ 455. Omisso ferz nomine Àn- 
tistius Auth, Pal. 6, 237 : Ὦμηστὰν δ᾽ ἔτραπε φυ- 
ζαλέον,} Est vero et. ὠμηστὴς Andvucoc [Anth. Pal. 9, 
524), Crudivorus Bacchus : eui Themistocles in navi 

raetoria jussu vatis tres captivos adolescentes immo - 
Dri, utin Vita iosius refert Plut. (c. 13. Adde V. 
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Pelop. c. 21, Aristid. c. 9, Anton. c, 24.] Nisi potius 
signilicet Crudelis Bacchus; nam aliquando et in cru- 
delitatem erumpit Lyzus, et μαινόλον nomen accipit : 
unde ap. Eund. (Mor. p. 462, B]: 'O τοῦ θεοῦ νάρθηξ 
ἱκανὸς χολαστὴς τοῦ μεθύοντος, ἂν μὴ προσγενόμενος 6 θυ- 
μὸς ὠμηστὴν xal μαινόλην ἀντὶ λναίου xal χορείου moron 
τὸν ἄχρατον. Α΄ certe homo etiam quispiam ὠμηστὴς 
nominatur Qui adeo szvus est et immitis, ut eum', 
adversus quem excanduit, crudum, si possit, devo- 
rare non vereatur, Hom. [l. £2, (207] : El γάρ σ᾽ αἵ- 
gícs χαὶ ἐσόψεται ὀφθαλμοῖσιν ᾿Ωμηστὴς χαὶ ἄπιστος 
ἀνὴρ ὅγε, οὔ σ᾽ ἐλεήσει, Crudelis iste et infidus homo : 
ad Priamum de Achille. Sic Epigr. : "Ayetov ὠμηστὴν 
τοῦτον Ἀναστάσιον, Ferum et crudelem hunc. Anasta- 
sium. [Lycophr. 1061 : Tox δ᾽ εἰς ἐρεμνὸν ζῶντας ὧμη- 
σταὶ τάφον χρύψουσι.} Affertur et ΓὭμηστος, pro Cru- 
delis : nec non adv. ὮΩμηστῆ, pro Crudeliter. Sed su- 
specta mihi ea sunt, [Vitiosum utrumque. « Const, 
Acrop. Enc. 'heodosig Actt. SS. Maii t. 7, p. 73, 
A : Καθά τις ὧμ, » Hask.] 

[Ὡμία, ἡ, Humerus, item Angulus, Latus, ap. rxx 
Reg. 3, 2, 2 : Ωμίαι χέδριναι τοῖς στύλοις, Latera. Ib, 7, 
29: Τέσσαρες ὠμίαι ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν, Latera ... 
in angulis, 4, 11, 2: Ἀπὸ τῆς ὧμ, τοῦ οἴχου τῆς δεξιᾶς 
ἕως τῆς OQ. τῆς εὐωνύμου, Vid. et 3, 6, 8; 7, 38; Pa- 
ral. 2, 33, 10, Aquil. et Symm, Exod, 27, 14, ubi v. 
Montef, Ezech. 4o, 40. Symm. ib. 41, a. Scurgusw. 
De locis Samuelis, in quibus ὑπερωμέαν scriptum 
pro ὑπὲρ ὦμίαν, v. s. v. Ὑπερωμία supra p. 2631 

Ὦμιαῖος, aix, aiov, Humerarius s. Humeralis : à. 
φλὲψ, Aristoteli (H. A. B, 5] Vena s. Nervus hume- 
ralis [Leo medicus in meis Anecd. Novis vol. 1, p. 368: 
"Ex τῆς ὠμιαίας χαὶ χρανιαχῆς φλεῦός. Boiss]: quam 
Galen. τὴν ἔξω φλέθα vocavit, ad differentiam axilla- 
ris, quam τὴν εἴσω appellant : vulgus Cephalicam 
nominat, quod ad capitis morbos magna utilitate so- 
leat incidi. Sed. perperam alicubi diphthongo scri- 
ptum legitur ᾿ΩὩμοιαῖος, [Voc. frequentissimum apud 
medicos. Galen. vol. 2, p. 373, 4; 358, 16; 366, 16; 
373, 15; 358, 7, aliisque multis ll. Oribas. t. 2, p. 27, 
7529, 3; t. 3, p. 513, a, τῆς ὦμιαίας" vertit Darem- 
berg. de la veine humérale; Briau. Paul. /Egin. p. 
190, 13, la veine épauliére. It. in loco lacero et cor- 
rupto Heron. Belop. p. 141, a : Νεύροις ὠμιαίοις, in- 
terpr. : Nervis scapulariis. Hasxz.] 

Ὥμίας, ὁ, Qui repandis et amplis est humeris, 
ideoque Robustus; ὁ μεγάλους ὥμους ἔργων, ὃ εὐρύστερ- 
νος, Hesych. [Παλαϊσταὶ ὠμίαι ap, Polluc. 3, 149.] 

[Ὡμίασις, ἡ, q. d. Succollatio, voc. suspectum ap. 
Philon. vol, 1, p. 92, 26 et 471, 29, ubi Mangey. 
melius scribi putat, ὦμος, Hasz.] 

[[Ὡμίδιος, (x, tov, i. 4. ὦμιαῖος. Theoguost. Can. 
p. 54, 24 : ᾿Ὦμίδιος xai ἐπωμίδιος" εἰ γὰρ καὶ λέξις συνε- 
τέθη, ἀλλὰ τοῦ ἁπλοῦ τὴν γραφὴν ἐφύλαξεν, Ὧμίδιος ex 
composito ἐπωμίδιος finxisse videtur grammaticus. 
G. Dixponr.] 

"Quoc affertur pro Miser : sed ἀμαρτύρως. 

[Ὠμίζω, unde] Ὦμισάμενος, Suidz εἰς τὸν ὦμον 

ἀγαγών. 
Ὦμυλα, $, Hesychio et Suida testibus est παιδιά 
τις, ἐν f, 6 εἰς τὸν περιγεγραμμένον χύχλον βαλὼν xdpuov 
ὥστε ἐμμεῖναι, νιχᾷ, ἔμεν in quo vincit is, qui in cir- 
cumscriptum circulum nucem ita conjecerit ut ibi 
maneat, nec circumductam lineam excurrat. Suid. ex 
Eupolide citat, innuens esse es non est] συνηρη- 
μένον ex ἡ ἅμιλλα. [Schol. Plat. p. 320 ed. Bekk.: 
'H dg. ἔστιν ὅταν περιγρά κύκλον ἐπιρρίπτωσιν 
ἀστραγάλους 3) ἄλλο τι, ὡς τῇ μὲν ἐντὸς βολῇ νικώντων, 
τῇ ἢ ἐχτὸς ἡττωμένων. (Similiter Pollux 9, 102.) Εὖ- 
πόλις Χρυσῷ γένει μεταφέρων ἐπὶ τὴν ἐν κύχλω (sic recte 
Meinek. vol. 2, p. 540, pro τὴν ἐκ χυχλώπων) κατάχλι- 
σιν τοὔνομα οὕτως φησὶν «" Ext! εἴσειμ᾽ ἐνθάδε μείνας εἰς 
yuan, x&v μὴ μετίη, .] 

"Ὥμιον, τὸ, Humerulus, Epigr. [Ammiani Anth. 
Pal. 11, 157 : Kal στόλιον, μάλιον, πωγώνιον, ὥμιον 

3, 

[Ὠμιστὴς, Bajulus, ὁ ἀχθοφόρος, Herodian. Epimer. 
Pl Hoc quis dixerit nescimus, Usitatum est ὧμο- 

[Quo6áp6sox, ὁ, ἡ, Immane barbarus. Georg. 
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A Alex, Vita Chrys, t. 8, p. 199, 35 : Τὸ ἀπάνθρωπον 


xai ὧμ. Hasz.] 

᾿Ὠμοθόειος, s. ᾿Ωμοβόεος, ᾿Ωμοδοέη, s. ᾿Ωμοδόϊος, s. 
Ὠμοδόϊνος, Ex crudo bovis corio factus. [᾿Ὡμοθοΐνη 
ἀσπὶς Pollux τ, 133; ἱμᾶσιν ὡμοδοΐνοις ἡ, δοὴ Authol, : 
Kal τρία μοι χεράσας ὠμοβοειότερα, Quum miscueris 
mihi tres cyathos multo crudiores : metaph. enim 
hic pro Crudus accipitur. Herodot. [3, 9], ὡμοδοέων 
δερμάτων, Bubularum pellium crudarum. [4, 65 : "Duo- 
θοέην περιτείνας" 7, 76 et 2d : ᾿Ασπίδας ὠμοθοίνας, ubi 
unus cod. ὠμοθβοείας, οἵ : Λαισήϊα εἶχον ἀντ᾽ ἀσπίδων 
ὠμοβοέης πεποιημένα, ubi libri aliquot ὠμοδοίης vel 
ὠμοδοείης, Eustath. p. 570, 25, ὠμοθοείοις, Xenoph. 
Anab, 4, 7, 22: Γέρρα ἔλαθον δασειῶν βοῶν ὠμοβόεια, 
Sic libri optimi : alii ὠμοβόϊνα, Suida (s. v. Γέρρον) co- 
dices ὠμοθόϊνα, ὠμοδώινα, ὠμοβόεινα. Sed paullo post 
6 26, δερμάτων πλῆθος ὠμοβοίνων est in optimis, in 
aliis ὠμοδοίων vel ὠμοδοείων. Denique 7, 3, 16 : Σάλ- 
τι" ὡμοβοΐναις, libris consentientibus : sed ap. 
Athen, hzc afferentem 4, p. 151, D, codex Ven.à 
Gola, in. ὠμοθοΐαις mutatum in apographis. ᾿Ἀσπίσιν 
ὠμοδοΐναις Diodor. 3, 8. Κράνος ὠμοθόειον Dio Cass. 
77; 7. Apparet ex his duas extitisse adjectivi formas, 
alteram ὠμοθόειος sive lonice ὠμοβόεος, unde ὠμοβοξη 
(δορὰ) apud Herodotum : alteram ὠμοβόϊνος, vitiosas 
vero esse reliquas. Accus. plur. forma ὠμοβοεῖς metri 
caussa ficta pro ὠμοδοέας (quod in ὥμοθοᾶς contrahi 
poterat) est in epigr. Anth. Pal. 6, 21 : Τὰς ἀρρήχτους 
ἐμδάδας ὠμοθοεῖς.) ᾿Ωμοδοΐους vero et óuobolvcu; me- 
taph. vocari Eos qui in prima jam senectute sunt, 
tradunt VV. LL. ᾿Ωμοδοξη autem subst. sc. δορὰ, pro 
Cruda bovis pelle citant ead. Lexx. ex Herodoto, sicut 
et "Quo6Gsiyz; Suid. exp. βύρσας. [Sequebatur, 'Quo- 
€óiov* ἡ βύρσα" ὠμοβόειον δὲ δίφϑογγον, quas ex Zonara 
illata p. 1887 nunc trium eri auctoritate sunt de- 
leta. Pro ὠμοβόϊον autem scribendum ὠμοδόϊνον ex 
alio cod. ap, Matth, Gl, min. p. 45. G. D. Arrian. Ind. 
16, 8 : Πέλται ὠμοβόϊνοι. Strabo p. 704 : Ὠμοθοΐνοις 
ἱμᾶσι, Forma femin, Euseb. De martt, Palzst. p. 325, 
D : Ὠμοβοίνη περιβληθεὶς δορᾷ, In culeum ex crudo 
bovis corio conjectus, Has. [{᾿Ὡμοβόειον, τὸ, Cruda 
caro bovilla. Lucill. Anth. Pal. 11, 137 : Ὡμοδοείου 
μοι παραθεὶς τόμον, ᾿ΗἩλιόδωρε, xxl τρία μοι χεράσας 
ὠμοθοειότερα εὐθὺ χαταχλύζεις ἐπιγράμμασιν ubi τρία 
ὠμοθοειότερα dicit tria pocula pessimi vini, quod etiam 
ὠμοθοειότερον (quasi crudum dicas vinum necdum 
satis coctum et mitigatum) fuisse ait quam carnes 
illas bovillas,] 

('Quo£opíe, Cruda voro. Samonas De sacer. alt. 
p. 281, €: Αἰμοποτεῖν xal ὧμ. Hasg. Passiv. Nicet, 
(βου. Ann. p. 101, ἡ : Εἷς ἑτοίμην θοίνην ὠμοβορού- 
μένοι πρύχεινται, (ἃ, [)»1π0.] 

᾿Ὦμοδόρος, ὃ, $, Crudivorus, Qui cruda vorat, ὧμο- 
φάγος [ut exp. Hesych. et veri ὠμηστής. Apoll. 
[Bh. 1,636]: Θυάδες egy "τὰ [Alciphro 3, αἰ : Βλέ- 
πων φονῶδες xal ὠμοδόρον. Hesych. vitiose Ὁ μοξόρος" 
ὠμοφάγος. G. D. Basil. t. 1, p. 118, D; τοήο, B. Greg. 
Nyss. t. 1, p. 62, 45; 92, C; 157, B; t. ἃ, p. 15i, €. 
Euseb. Dem. ev. p. 503, C. Greg. Naz. t. 1, p. 535, 
D : Τῶν ὠμ. (animalium) xxi ἀποδλήτων τῷ νόμῳ. Id. 
t. 2, p. 59, 191 : Θηρῶν ὧμ." p. 88, 13 : Ὧμ. τε χύ- 
νας, Philo vol. z, p. 670, 28 : Ὅπως θοίναν ὠμοθόροις 
εὐτρεπίση, Hasx.] 

[[Ὡμόδραστος, 6, $, Aliquantulum bulliens. Magnus 
Emes, De urinis p. 292, 1 Bussemak. : Ἀφεψήματι, 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν εἴποι τις, ὧμ. Hasx.] 

[Ὡμοδρὼς, ὥτος, 6, ἡ, Crudivorus. Eur. Tro. 436: 
᾽Ωμοθρὼς ὁὀρειδάτης Κύχλωψ' Merc. F. 887: Aussi 
ὠμοβρῶτες ἀποινόδικοι δίχαι. Nam sic recte correctum 
est pro Αὖσσα δέ c' ὠμόδρωτος, || Passive i. 4. ὠμόβρω- 
τὸς ap. Soph. fragm. 153 (ap. Herodian in Walxii 
Rhett. vol. 8, p. 601) : Πρὸ Θηβῶν ὠμοδρῶτ᾽ ἐδαίσατο 
τὸν Ἀστάχειον παῖδα διὰ xdoz τεμών, ubi libri ὠμοβρῶ- 
12, ὠμόδροτα, ὠμοδρότως, Brunckius ὠμοθρὼς, ut active 
dictum sit.] 

"Qué6 , 6, 4, Qui crudus comeditur. Nicander 
AI. [428] : Ἄλλοτε δ' αὐτὴν Νείμαις ὠμόδρωτον ἄδην ἀνὰ 
Lario cata [ || Vitiose pro ὠμοθρὼς, quod v.] 

[[Ὡμοδύρσινον, v», 'Terginum, Pera de corio , Ce- 
tra, GI.] 
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[Ὡμοβύρσινος, 6, ἥ, i. ᾳ ὠμόθυρσος. "Qu. ἀγγεῖα Α ἀπαρχὰς τοῦ ὅλου ζώου, 


Paul. JEg. 1, 6, p. 211. Etym. M. p. 558, 4a, et Zo- 
nar. p, 1289: Λαισήϊα' μιχρὰ ἀσπιδίσκια ὠμοβύρσια. 
Bcribendum ὠμοδύρσινα ex. schol. min. ad Hom. Il. E, 
453, ubi per ὠμοδύρσινα σάχη explicatur.] 

"Duá6upso; , ὃ, 4, i. 4. ὠμοθόειος, Ex crudo bovis 
tergore factus, ut Plut. (V. Crass. c. 25]: Θώραχες ὧμό- 
ὄυρσοι καὶ σιδηροῖ. 

Ὡμογέρων, οντος, $, Cui cruda est viridisque se- 
nectus, ut Virg. loquitur, Qui nimirum ex viridi etate 
in senectutem inclinat, ὁ ἄρτι παραλλάξας τὸν dxud- 
ζοντα, xal μήπω πεπανθεὶς τῷ γήρᾳ, teste Eust. [p. 1762, 
17], qui itidem ὠμῶς γηράσαι dici scribit τὸν μὴ ἀκρι- 
GG γέροντα, ἀλλὰ πρὸ ὥρας πεπανθέντα τῷ γήρᾳ. V. 
eundem p. 727, 245 1330, 7; 1784, 21. lom. ii WV, 
(791] : Αἴας μὲν γὰρ dus! ὀλίγον προγενέστερός ἐστιν" 

δὲ, προτέρης ina προτέρων τ᾽ ἀνθρώπων. "uo- 
γέροντα δὲ μὲν φάσ᾽ ἔμμεναι, [Ubi schol, τὸν μὴ καθηψη- 
μένον ὑπὸ τοῦ γήρως. Ἢ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν χρεῶν τῶν 
ἐψηθέντων μὲν, οὐ μὴν τελείως, Καὶ (Od. O, 356) « ἐν 
ὠμῷ γήραϊ θῆκεν,» ὡς καὶ ἐψθὸν τῷ γήρα φασίν, Ἢ διπλῇ 
δὲ ὅτι ἅπαξ ἐνταῦθα ὠμογέροντα εἶπε, Alia interpreta- 
tio, sed falsa, τοὺς πρὸ ὥρας γεγηραχότας, in alio scholio 
memoratur, Eadem opinio ap. Suidam, "Du. ὁ παρ᾽ 
ἡλικίαν γεγηραχὼς διὰ λύπην ἢ συμφοράν" καὶ πρεσδύτης 
οὗ ἡ χεφαλὴ οὖχ ἐπολιώϑη" et iisdem fere verbis in Etym. 
M. p. 821, 48.] Hesych. ὠμογέροντα quibusdam esse 
dicit τὸν ἀρξάμενον γηράσκειν, ἔτι δὲ ἰσχύοντα : qui- 
busdam vero τὸν μὴ λευχαινόμενον τὴν χεφαλὴν, ὄντα δὲ 
— Pn p. 36, ubi ἡλικιῶν nomina enu- 
merat : Ἀνὴρ μέσος, εἶτα προδεδηχὼς, ὃν xal ὠμογέροντα 
χαλοῦσιν᾽ εἶτα γέρων, εἶτα πρεσθύτης. Τὸν γέροντα τύμ- 
ὅον ap. Eurip. Med. 1199 schol. explicat ὠμογέροντα, 
τὸν πλησίον τοῦ θανάτου ὄντα. Adjectivo usus est Paul. 
Silent. Anth. Pal. 5, 2364 : βόστρυχον ὠμογέροντα τί 
μέμφται ; HSt. alibi :] ᾿Ωμογέρων, Cui cruda et. viridis 
senectus [Virg. /En. 6, 304] el, ut alii, Cui licet seni 
caput non est canum. ll. V. [Arrian. Ind. 9, 7 : Tgia- 
χοντούτεες μὲν ὠμογέροντες ἄν που εἶεν, ex Megasthene. 
Galen. vol. 6, p. 379, 10, de senio : Τὸ μὲν πρῶτον 
αὐτοῦ μέρος, ὃ τῶν ὠμ. ὀνομάζουσι, δυναμένων ἔστι 
πράττειν τὰ πολιτιχά, Hasr.] 

Ὠμόγραυς, $, i. 4. ὠμογέρων de viris dictum. Ár- 

P. 2, Y : Τὰ εἰς aue πολυσύλλαθα βαρύνονται,, γυ- 
λιόναυς, ὁμόγρανς. Recte Lobeck. Paral. p. 327 ὧμό- 
Ine collata gl. Photii, Σπαρτοπόλιος" ὡς ἡμεῖς, Καὶ 

ἐνανᾶρος « σπαρτοπόλιος ὠμόγραυς" ν ubi codex σπαρ- 
τώλιον εἴ σπαρτόπωλις ὁμογραῦς, Correxit Meinek. Com. 
vol. 5, p. 109.] 

᾿ὮὨμοδάϊκτος, δ, $, Crudeliter laniatus, ὠμοσπάραχτος, 
Hesych. [Glossa ex Tragico aliqua sumta, ut vide- 
tur, Sic χειροδάϊχτα σφάγι᾽ αἱμοδαφῇ dixit Soph. Aj. 
219. G. D.] In VV. LL. simpl. Laniatus, Potest etiam 
significare Qui crudus lauiatus sit, 

[Quoikek, δ, $, Crudeliter mordens, Ferox. 
Esch. Sept. 692 : ᾿Ωμοξαχής σ᾽ ἄγαν ἵμερος ἐξοτρύνει.} 

[Ὡυδδᾶμος, δ, nomen dimonis. Hom. Epigr. 14, 
10 : Συγχαλέω.... χαμίνῳ δηλητῆρας Σύντριθδ᾽ ὁμῶς Zud- 
ραγόν τε... ᾿Ωμόδαμόν τε.] 

[Ὡμοδέψητος, 6, ἥν Crudus subactus. Suid. v. Σε- 
μέραμις in Excerptis (ex Ctesia, ut conjicit Wesseling.): 
Βύρσας βοῶν ὠμοδεψητῶν (corr. ὠμοδεψήτων) εἰς X μυ- 

ιάδας, 

à v omo, 5, 4, Crudus, i. e. immaturus de- 
cerptus. De puellis Exe erepta ab hostibus virgi- 
nitas est, ap. /Esch. Sept. 333.] 

᾿Ωμοθάλεχτα Hesych. affert pro ὦμά : sed id suspe- 
ctum est, 

᾿Ὠμοθετέω, Crudum impono arz. Homer. ll. 
Α, [461, similiterque B, 424, Od. I', 458, M, 361]: 
Αὖ ἔρυσαν μὲν πρῶτα, xal ἔσφαξαν χαὶ ἔδειραν, Μηρούς 
τ Py Regul xav τε χνίσσῃ ἐχάλυψαν, Δίπτυχα ποιήσαν- 
τες, ἐπ᾿ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν. Καῖε δ᾽ ἐπὶ σχίζης δ γέρων. 
Ubi schol. legit ἀπὸ, et sic exponit hemistichium 
istud, ἀπ᾽ αὐτῶν δὲ ὠμῶν τῶν ἱερείων ἀπαρξάμενοι Exo- 
ψαν μιχρὸν ἀπὸ παντὸς μέρους, καὶ ἐπέθηχαν ἐπὶ τὰ μη- 
ρία, ὡς δοκεῖν ὅλα τὰ μέρη τοῦ ἱερείου καρποῦσθαι. Quam 
expositionem Eust, quoque sequitur; sic enim ille p. 
134, in. illum ipsum Homeri locum, 'T'áv δὲ λοιπῶν, 
inquit , τοῦ ζώου μελῶν μιχρά τινα ἐχτέμνοντες, οἷόν τινας 
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παρχὰ ἐπετίθουν αὐτὰ τοῖς διπτύχοις" χαὶ 
τοῦτο ὠμοθετεῖν ἐχάλουν, τὸ τοῖς μηροῖς ὠμὰ πάντοθεν 
ἀκρωτηριάζοντας, χρεάτων ἐπιτιθέναι τμήματα. Esse ta- 
men quosdam ait idem Eust., qui aliter hoc verbum 
interpretentur, ab ὦμος derivando. Sic enim legi in 
Lex. Ἀμεῖ. τ᾿ Ὡμοθέτησαν, τὸ dg! ἑκάστου μέλους τοῦ ἱερείου 
ἀπετέμοντο, καὶ ἀπήρξαντο ἀπ᾽ ὥμου, καὶ ἐνέθαλον εἰς τὰ 
μηρία, κατὰ τὴν θυσίαν" καὶ οὕτω μέν πως ὠμοθέτουν 

ὕοντες, Sed prior expos. longe simplicior est et veri- 
similior : eamque Hesych. ex ipso poeta manifestam 
esse scribit, sc. ὠμοθετεῖν esse " ἀφ᾽ ἑκάστου μέρους τοῦ 
ἐσφαγμένου ἱερείου ἀφαιρεῖν, ἔτι ὡμοῦ ὄντος, xol ἐπιτιθέ- 
ναι ἐπὶ τὴν θυσίαν. [Apoll, Rh. 3, 1033: Ἀρνειὸν σφά- 
ζειν xal ἀδαίετον ὠμοθετῆσαι" ubi schol: ὧμ. ἐστὶ τοῦ 
ἱερείου ὠμοῦ ἀπάρχεσθαι τῶν μελῶν. Porro εἰ ὠμοθετεῖ- 
σθαι dicitur pro ὠμοθετεῖν, ut Od. E, [427] : Αἶψα δέ 
μιν (5c. porcum mactatum et. ustulatum) διέχεναν' ὁ δ᾽ 
ὠμοϑετεῖτο συδώτης, ΠΠάντοθεν ἀρχόμενος μελέων ἐς πίονα 
δημόν. Ubi rursum schol, ὠμοθετεῖτο exp. ὠμῶν ὄντων 
τῶν χρεῶν ἀπήρχετο τοῖς θεοῖς : recte; ex omnibus enim 
membris primitias diis crudas apponebat, qus postea 

in ignem conjecta adolerentur. [V, etiam Eustath. p. 
1766 , 15. Aoristum ὠμοθετήσασθαι" ὠμῶν ἀπάρξασθαι 
πάντων, annotavit Hesych.] 

[Quo6pit, τριχος, 5, $. Lycophr. 340 : Χέλυξρος 
πυρσὸν ὠμόθριξ βαρὺν ... φλέξας. Per ὁ ὁμῆλιξ, 6 ὠμογέ- 

v exp. scholiaste. Prior interpretatio spectat ad 

μόθριξ. 

᾿Ὡμοϑῦμος, δ, ἡ, Crudelis, Crudeli animo przdi- 
tus. Soph. [Aj. 885] : Τὸν ὠμόθυμον εἴ που ποτὲ («t 
ποθι] πλαζόμενον προσδλέπει, de Ajace. Philo V. M. 1 
[$ 7, p. 86] : ᾿Επιστάτας τῶν ἔργων ἀνηλειστάτους xal 
€», οὐδενὶ συγγνώμην μεταδιϑόντας ἐρεῖτο, Curatores 
operum importunissimos et absque omni misericordia 
et venia sevissimos. [Id. vol. 3, p. 15, 12 : Ἀχρατιῖ 
τε xal ὠμοθύμῳ δυνάστῃ" 543, 18: [Γάϊος τὴν φύσιν ὧμ. 
ὧν, Θὰρ ὠμ, Simias in Ovo v. το. {{᾿Ὡμοθύμως, adv. 
« Boeth. Planud, a Metr. 6, 3, p. a1. » Osaxw.] 

"Quot, pro οἴμοι dicitur, quod est Hei mihi, Heu 
mihi : adverbium s, ἀναφώνημα λύπης δηλωτιχὸν, do- 
lentis. Construitur cum gen., subaudita particula ἕνε- 
xa. Apoll. [Rh. 1, 290] : "Duo ἐμῆς ἄτης. Soph. (Aj. 
980]: μοι βαρείας ἄρα τῆς ἐμῆς τύχης. Aristoph. Nub. 
925] : "Duo σοτίας ἧς ἐμνήσθης, Hic enim expones 

lei mihi ob, nist inalis reddere per O habens accusa- 
tivum : Quot ἐμῆς ἄτης, Ὁ calamitatem meam. Con- 
struitur cum nomin. etiam, Hom. Od. E, [199] : "Duc. 
ἐγὼ δειλός, Aristoph. ['Th. 241] : "Duo τάλας" et (Nub. 

1323] : "uot χακοδαίμων. Soph., μοι τάλαινα. Latini 
dicunt et O misera ego, et Ὁ miseram me, seu, ἢ δὰ 
me miseram. Necnon cum vocativo, ll. A, [149]: 
"Ὥμοι ἀναιδείην ἐπιειμένε, O impudens, Ὁ hominem 
impudentem. Étym. et sine : scribi posse ait, et de- 
rivari ex ὦ σχετλιαστιχῷ, [V. Οἴμοι vol. 5, p. 1757 sq.] 

Ὦμοίϑης, δ, Qui tumidis est humeris, 6 τοὺς ὥμους 
ἐξωγχωμένος,, Eust. [p. 1684, 28. 

“Ὥμοιος, /Eolice pro ὅμοιος dici traditur : sed ἀμαρ- 
τύρως, [Sumtum ex Joanne Gramm. in Aldi Hortus 
Adon. fol. 336, a : Ἀντὶ δὲ τοῦ v τῷ ὦ χρῶνται, ὅταν 
λέγωσιν ὥμοιον ἀντὶ τοῦ ὅμοιον, /Eoles ὕμοιος dixisse sa- 
tis constat aliorum gramm, testimoniis collectis ab 
Ahrens. De dial. JEol, p. 81, et annotavit HSt. ipse 
5. v. Ὕμοιος supra p. 99.] 

[Ὡμοχλεὶς, ἢ. Tzetzes Alleg. p. 107, 48 ὠμοχλεῖδα 
vocat Partem humeri quam significat Homerus Il. E, 
146 : Κληῖδα παρ᾽ ὦμον. Bos] 

᾿ΩὩμοκοτύλη, ἣν Humeri acetabulum. Pollux 2, [137]: 
“Ὅπου δὲ ἐνερείδεται τουτὶ τὸ ἄρθρον (sc. 6 ὦμος), ἐντύ- 
πωτις καλεῖται 7] ὠμοχοτύλη. (al 

Ὠμοχρατὴς, 6, ἣν Qui validis robustisque humeris 
est : ὧμ. Alas, Soph. [Aj. 205], ubi tamen schol. exp. 
non solum ὃ ἐν τοῖς ὥμοις τὸ χράτος ἔχων, verum etiam ὃ 
ὑπὸ ὠμότητος χεχρατημένος, [Scholiastze veteris annota- 
tio haec est, 6 δυσπέπαντον xa αἰτιώνυμον ἔχων πάθος" 
ἢ δ ὠμὸς καὶ καρτερικός" ἢ 6 ὑπὸ ὠμότητος χεχρατημένος" 
ἢ ὃ γενναῖος, ὃ καὶ τῶν ὠμῶν χρατεῖν δυνάμενος, Harum 
interpretationum vera illa est 6 ὠμὸς xal. χαρτερικός, 
Sic Ajax de se ipse v. 548 : Ἀλλ᾽ αὐτίχ᾽ ὠμοῖς αὐτὸν 
(Eurysacem filium) ἐν νόμοις πατρὸς δεῖ πωλοδαμνεῖν 
κἀξομοιοῦσθαι φύσιν. 
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Ὦμοχυβιδω, Latis humeris glorior, Effero me ob ἃ nam pb quam Theocr. ὀρομαλίδα appellarit. 


humerorum latitudinem et robur. Hesychio ὦμοχυ- 
διᾶν est ἐπὶ τῇ τῶν ὥμων εὐεξίψ μέγα φρονεῖν ἢ τῇ τάξει. 
en etiam Etym, M. p. 822, 32, cum Lex. rhet. in 

kk. Anecd. p. 318, 19.] 

Ὠμόλινον, τὸ, Linum crudum. [Hesych. : Ὠμόλινα" 
τὰ ἄγρια ὀθόνια.] Hippocr. in lib. quem Περὶ παθῶν 
inscripsit [p. 524, 20] : Καῦσαι τὰς φλέβας τοῦ δαχτύ- 
λου ὑπὲρ τοῦ χονδύλου Oliyew* καίειν δὲ ὠμολίνῳ. [Ib. 
lin. 45, in podagra venas paululum supra articuli 
nodum in digito per linum crudum inurit; ubi qui- 
dam eam ustionem. non per linum crudum fieri vo- 
lunt, sed per linteolum aqua tinctum superposita 
tabula tiliari aut abiegna, et struthii radice in oleo 
tincta et succensa. Quem ustionis moduin in ischiade 
ex veterum doctrina docet Cel, Aurel, Tard. Pass. 
5, 1. Est et fistula. curatio per ὠμόλινον, hoc est, 
Lini aut fili deligationem, cujus meminit Hippocr. 
(Fozs.]] De fistulis init. (p. 885, A] : Ὠμόλινον λαδὼν 
ὡς λεπτότατον, συμδάλλειν ὅσον σπιθαμιαῖον πεντάπλουν, 
xal ξυμπεριλαδεῖν ἱππείην τρίχα’ ἔπειτα ἐνείρας ἐς τὴν 
μήλην τὴν ἀρχὴν τοῦ ὠμολίνου συμθεδλημένου, καθιέναι 
τὴν μήλην ἑ τὴν σύριγγα. [᾿Ἀπολίνωσιν vocat. Paulus, 
᾿Ὦμολίνῳ etiam ad linamenta utitur Hippocr. p. 536, 
19, in lateris tuberculo post sectionem et puris extra- 
ctionem μοτὸν καθιέναι ὠμολένου przcipiens, hoc est, 
Linamentum ex lino crudo immittere. Et p. 544, 55, 
in purulentorum sectione μοτοῦν ὠμολίνῳ, hoc est, 
Linamentum ex lino crudo indere. ltem p. 477, 2, 
in hydropis sectione μοτῶσαι ὠμολίνῳ jubet. Quod 
etiam facit in lateris tuberculo et ex eo sectione, p. 
482, 53; 483, 22; idemque probat in puruleutorum 
ustione et sectione, p. 496, 25. Est ὠμόλινον χαϑετή- 
gov, Crudum linum inditum, p. 659, a1 : Μοτοῦν 
ὠμολένῳ καθετηρίῳ τοὺς ἐμπύους μοτοὺς τρεῖς, Ex crudo 
lino tria linamenta suppuratoria indito. Verum Ga- 
len. in Exeg. (p. 488) χαθετῆρι legit, et τῷ στρεπτῷ 
μοταρίῳ exponit, Ex crudo lino intortum linamen- 
tum immittito, et suppuratorios penicillos tres con- 
ficito. Fors.] Idem Γυναικ. 2, dicit μοτὸν ὠμολίνου χα- 
θετῆρι indere, pro Linamentum ex crudo lino intor- 
tum, quod Paulus στρεπτὸν μοτάριον appellat 6, 5. 
Legitur vero et ap. Galen. hoc ὠμολίνου vocabulum, 
cum alibi tum in libris Ad Glauc., et τῶν Κατὰ τόπους 
1[p. 159, 49. Bas.]. Sie vero Aetius 10, 19, probat 
frictiones ex ὠμολίνῳ, [Oribas. p. go ed. Matth. : Τρί- 
ψις ἡ δι᾽ ὠμολίνων. Ib. p. 296 : ᾿Ωμολένοις τὰ "din 
exezácavtt;,] Apud Paul, Αἰμίη, ὠμόλινον Bud. interpr. 
Linum, Filum, Filamentum, Erat vero hujus ὠμολί- 
vou usus in exlergendis etiam a lotione mauibus, 
[Pollux 10, 64 : Τῶν δὲ γυμνασίοις προσηκόντων σχευῶν 
xal... ὠμόλινον, οὐ Κρατίνου μόνον εἰπόντος τὸ ὠμόλινον, 
ἀλλὰ καὶ Αἰσχύλου ἐν Προμηϑεῖ πυρχαεῖ {πυρφόρον di- 
cere voluit) « Aw& δὲ, πίσσα χὠμολίνου μαχροὶ τόνοι.} 
Nam Athen. 10, [p. 410, D], χειρόμακτρον vocari. ait 
ὦ τὰς χεῖρας ἀπεμάττοντο ὠμολίνῳ, quod a Philoxeno 
nominari ἔχτριμμα : mentionem. autem ὠμολίνου fieri 
à Cratino in Archilocliis , 'DuoAtvog xóuv, βρύουσ᾽ ázi- 
μίας πλέως. [Nescio an scripserit Cratinus , ὠμολίνοις 
χόρη βρυάζουσ᾽ ἀτιμίας πλέως, Puella linteis squalore 
obsitis involuta, ᾿Ῥμόλινα, qua proprie lintea sunt ex 
crudo nec macerato liuo confecta (v. Salmas, ad Solin, 
p. 538), jam non de capitis ornamentis intelligenda 
sunt, sed corporis velamenta significant, ut ap. Je- 
sum Sirach 40, ἡ :Φοροῦντος ὑάχινθον xal στέφανον xal ἕως 
περιδαλλομένου ὠμόλινον. » MriNEx. Com. vol, à, p. 
21. De linteo tonsorum Plut. Mor. p. 509, ἃ : Ἀδο- 
voe χουρέως περιδαλόντος αὐτῷ τὸ ὠμόλινον. [dem 
σινδὼν est ap, Alciphr. 3, 66: Σινδόνα χαινὴν περιθεὶς 
πράως εὖ μάλα κατέφερέ μοι τῶν γνάθων τὸ Eugóv.] 

᾿Ὡμολογημένω:, Ex confesso, (Sane, Gl.) Annotavit 
Pollux 6, 208. Legitur ap. Diod. 15, 10 : Ἀπελύθη τῶν 
ἐγχλημάτων ὡμολογημένως ὑπὸ πάντων τῶν δικαστῶν, 
Judicum consensu. « Joann. Chrys. |n. Ep. ad Rom. 
e 3, p. 44.» SracEn. Schol, Eurip. Phen. 805. 
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185.] 

Ὡμομηλὶς, (oc, $, arbor dicta a quibusdam ἀμα- 
μηλὶς, nec non dxeenlic et ἐπιμηλίς : de quibus supra, 
Sunt, ut refert Athen. 14, [p. 650, E] qui Piri genus 
crediderint : alii vero, Malum sylvestrem et monta- 


Gorr. Quod si vera est ea scriptura, videtur ὠμομηλὶς 


. dicta quod mala cruda producat. [Vera scriptura est 
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ὅμομνλίς : de quo dictum s. v. Ἁμαμηλὶς vol. 1, part. 
2, p. 20.] 

Füssen, $, ἢ, i q. ὠμόθυμος, Nicet. Eugen. 5, 
95 : Τυνὴ γραῦς, "wes ὠμόνους. 

[Ὡμοπλάτη, ἡ.} ᾿Ωμοπλάται, Scapule,s. potius 
Scoptula operta, ut Celsus . docet 8, 1, Rursus, in- 
quiens, a cervice duo lata ossa utrimque ad scapulas 
tendunt, nostri Scoptula operta, Graci nét Fd 
nominant Ea in summis verticibus sinuata, ab his 
triangula, paulatimque latescentia in spinam tendunt ; 
et quo latiora quaque parte sunt, loc hebetiora. 
᾿Ὦμοπλάται, ait Gorr., Scapule, Humeri , Scoptula, 
ap. Celsum, vel, ut alii legunt, Scopula operta. Sunt 
ossa duo, utrimque videlicet singula, post thoracem 
in dorso sita, clavibus et brachio inarticulata. Admo- 
dum autem insqualia sunt, ut scribit Galen,, et omni- 
bus suis partibus dissimilia. Foris enim gibba, at in- 
tus sunt sima : item ima basi tenuia ac longa, superno 
fine crassa ac parva. Utraque autem omoplata duobus 
ossibus inarticulatur, summa quidem sua spina, s. 
acromio, clavi per synarthrosin, cavitate autem suz 
cervicis ipsi brachio per diarthrosin. Habent omo- 
plate singulae tres apophyses : una, ῥάχις, h. e. Spina, 
dicitur, ab ejus basi incipiens, primum humilis et 
depressa, deinde sensim elatior facta. et amplior, do- 
nec desinat in acromion. Altera vero, αὐχὴν, h. e. 
Cervix, a Galeno vocatur; est enim processus omo- 
plate in cervicem admodum brevem, cui parum 
cavatze inseritur brachium. Et quamvis cervix proprie 
sit os paulo angustius, caput rotundum sustinens, di- 
citur tamen hzc apophysis etiam cervix, quz velut 
execto capite in tenuitatem abiit. 'ertia vero apo- 
physis interiore in parte est, cornicis et corvi rostro 
similis : unde χορώνη s. χοραχοειδὴς vocatur, et a ca- 
vitate mucroneque anchora, ἀγχυροειδὴς, et σιγμοειδὴς, 
quod 6 literam Grecam curva figura representet. 
Sed hoc loco operzpretium est distinguere nomina 
multum sibi vicina: de quibus Rufus in Partium 
Hominis Nomenclatura [p. 48 et 5o Cl.] sic scripsit: 
Τὰ -: τοῦ psi ἐπὶ τοὺς ὥμους καϑήχοντα, pue 
t) , αἵ χεφαλαὶ τῶν τόνων ὠμοπλάται 
jones τῷ proe πλατέα ὀστᾶ" ὧν ἡ διὰ μέσου ὑπερο- 
x^ bi uy aps δὲ, οἱ σύνδεσμοι τῶν ὠμοπλατῶν xci 
τῶν χλειδῶν" ἐχομένως δὲ αἱ καταχλεῖδες, [Pollux 2, 133: 
Τούτῳ δὲ (τῷ τετάρτῳ σφονδύλῳ) ὑπηρείσθησαν ὠμοπλά- 
ται, χαταλή t μὲν εἰς τὰς ἀχρωμίας, ὑπερείδουσαι δὲ 
πὰς χλεῖδας, ὧν τὸ- μέν τι μέρος τοῖς ξύλοις ὑπὸ νεύ- 
pou τινὸς προσήρτηται, τὸ δὲ ὑπὸ τὸ στέρνον εἰς τὸν τρά- 

παύεται χαὶ χαταχλεὶς ὄνομάζεται. Τὰς δ᾽ ὠμο- 
πλάτας εἰσὶν οἵ xad ἐπινώτια καὶ πλάτας ἐχάλεσαν. {ε], 5, 
62 : Ὦμοπλάται τοῖς ὥμοις συνάπτουσαι. Χέρας, ὠμοπλά- 
τὰς, βραχίονας Lucian. Tragod. 122.] Galen. εἰς τὸ Περὶ 
ἄρθρων Comm. 1, "Duos, inquit, appellatur Quidquid in 
articulo scapulz cum brachio apparet sensibus ; zu- 
μὲς autem, pars est τοῦ ὥμου superior, quae ad collum 
vergit, Quod autem sensui non est manifestum parte 
postica, os. est. ὠμοπλάτη dictum, quam ὠμοπλάτην 
Gaza ap. Aristot, (H. À. 1, 155 3, 2] vertit Scapulam. 
(Frequentissimus vocabuli usus in scriptis medicorum, 
rarior apud alios,] Ceterum h& omoplatae qua parte 
in spinam devexae latiores sunt et tenuiores, τράπετ 
ζαι ap. Polluc, [2, 177] appellantur. Ubi autem cras- 
siores factae coarctantur, et tandem acutiores promi- 
nent, πτερύγια ab. alarum similitudine vocantur. Qua 
vero parte dorso insurgünt juxta primas vertebras , 
xuvóAopu, Latini Caninas prominentias appellant : 
χελώνιον autem. Pars. gibberosa. scapularum dicitur, 
tegmini τῆς χελώνης persimilis. In cujus medio humi- 
lis vallecula. secundum spinam decurrit, quam Hy- 
ginus Interscapilium appellat; nam veteres Scapi- 
lium pro Tergo usurparunt, Nisi forte Scapulium 
potius scripserunt. Pollux [2, 177] id spatium inter 
scapulas cavum, quod secundum longitudinem ad 
lumbos porrigitur, χρίσιν nuncupat: To μέσον κατὰ 
μῆκος ἄχρις ὀσφύος ἐν τῷ νώτῳ χοιλαινόμενον, χρίσις xa- 
λεῖται" forte quod dextram partem a sinistra διχχρίσ 
vi, h. e. Discernit et disterminat. [Dicitur autem noa 


2029 ὦμος 


ὦμος 2030 


de hominum tantum sed etiam de animalium scapulis, À ἀχωχὴ "Eyj10; Od. P, [463]: Βάλε δεξιὸν ὦμον Πρυμνό- 


ut ζῴου ὠμοπλάτη ap. Sext. Emp. p. 183 extr.; equi 
a ML 191, 193, et Xenoph. De re eq. Ago 
Μηροὶ οἵ ὑπὸ ταῖς ὧμ. 6, ἃ : Κατὰ τὴν ὠμοπλάτην χαϑί- 
ζων, Geopon. 16, 1, 9 : Ὧμ. μεγάλας. Canis ap. Pol- 
luc. 5, 58 et 62, Xenoph. Cyneg. 4, 1; leporis ib. 5, 
10 et 3o; apri ib. 10, 16, Ceterum notandum fre- 
quentiorem pluralis numeri usum csse quam singu- 
laris. 'Theocr. a6, 22 : Ἰνὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἔρρηξε σὺν ὠμοπλάτᾳ 
μέγαν ὦμον. Schol. Hom. 1l. Θ, 315 : Τὸν σύνδεσμον 
τῆς ὧμ, ἥτοι τὴν ἀχρωμίαν, Id. ad P, 599: ΓἜστι γὰρ ἢ 
ὧμ. ἀσαρχοτάτη. Tzetz, ad Lycophr. 152 : Λαθοῦσα (ἡ 
Δημήτηρ) τὴν x Sapete (Pelopis) ἔφαγεν. 1d. v. 155, 
τὸν ὠλενίτην χόν d exp. τὸν τῆς ὠμοπλάτης (duo codd. 
Mülleri τοῦ ὠμοπλάτον) χόνδρον.] 

[[Ὡμοπλατοσχοπία, ἢ, Divinatio ex ossibus humera- 
riis victimarum mactatarum : quo nomiue libellum 
inscripsit Michael Psellus servatum in cod. Vindob., 
teste Lambecio Bibl. Vindob. 7, vol, 7, p. 225. Osamx.] 

᾿Ωμοποιέω, Crudelitatem exerceo, Savio, Orig. C. 
Cels. 4, p. 208. Scu.er.] 

[[Ὡμυπονία, ἡ, Humerorum dolor. Anon. ap. Da- 
remberg. JVotices des manuscr. médicauz. part. 1, p. 
38, 3a. Hasz.] 

Ὦμοργὸς, ὃ, $, 4. d. ὠμοεργὸς, Qui vrudelia pa- 
trat facinora, ideoque Crudelis, S:evus. Vel etiam Qui 
crudelia patravit, 6 ὠμὰ ἐοργώς, Hesych. ὡμοργὸν exp. 
σχληρόν, Affertur et ᾿Ωμοργὴς pro Acerbus, Durus, 
haud scio unde sumptum. [Lex. rhet. in Bekk. An. p. 
318, 15 et Etym. M. p. 822, 12 : Ὠμοργές" σχληρόν' 
xal ὠμοργός σχληρὸς καὶ χαλεπός. 

"flux, δ, Humerus. (be accentu, quo ὦμος ab ὠμός 
distinguitur, v. Apollon, De adv. in Bekk. Anecd. p. 
535, 24, sehol, Hom. ll. I, 35, Epim. Hom. in Cram. 
Anecd. Ox. vol. 1, p. 450, 23, et Etym. M. p. 823, 
33, ubi etiam grammaticorum de origine vocabuh 
commenta exponuntur : "uoc, παρὰ τὸ ὦ τὸ ὑπάρχω, 
ὃ ὑπομένων τὰ βάρη ἰσχυρῶς xai τὰ φορτία. (Sic etiam 
Meleiius in Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. 9a, 5, et 
Eustath. p. 38 extr.) Ἔστι δὲ τὸ μέρος τοῦ σώματος" ἐξ 
οὗ χαὶ ὠμός, ὁ ἀπηνὴς καὶ σκληρὸς, οἱονεὶ ὁ μένων ἐν ᾧ 
ὑπῆρχε καὶ μὴ μεταθαλλόμενος, Ἢ παρὰ τὸν οἴσω ui 
λοντα (ὃ γὰρ ἐνεστὼς οὐκ dem) qivexat oluoc xal ὦμος, 
ἐφ᾽ οὗ φέρομεν τὰ φορτία, τροπῇ τῆς οἱ διφθόγγου al; ὠ, 
ὡς ἐκ τοῦ ἐναντίου ἀγχώνη ἔδει λέγεσθαι ἡ ἀγχοίνη.] Pro- 
prie dicitur, inquit Gorr., [ἃ totum quod in articu- 
latione brachii cum omoplata apparet sensibus. Rufus 
[p. 28, 29, 5o, 67] κεφαλὴν τοῦ βραχίονος appellavit. 
Apud Aristot, fere pro Humeri articulo accipitur, 
quem Celsus Scapulam vocat: sed revera non est 
aliud quam Articulus ipse brachii cum omoplata. 
[Ὥμος est humeri articulus cum brachio, et Hume- 
rus dicitur, idque totum indicat quod in hac articu- 
latione apparet, ut scribit Galen. Comment. 1 in lib. 
De art, ad p. 78o, D. Nam quod non apparet et a 
posteriore parte est, ὠμοπλάτη nuncupatur, et Scapu- 
larum 0s. Celsus 8, 1, ὠμοπλάτας Scoptula operta 
Latinis vocari scribit ; ὦμον vero Scapulas sape vo- 
cat, ut 8, 8; interdum etiam Scapularum os, ibid. et c, 
15, "po etiam interdum pro brachii capite sumitur 
quod in alam excidit, ut ap. Hippocr. p. 78o, F : 

Ὅσοισι μὲν οὖν πυχνὰ ἐχπέπτει 6 ὦμος, et ib. H : "Ἔστι 
δὲ ἐμβολὴ ὥμου" ubi ὦμον pou ἄρθρον εἰ τὴν τοῦ βρα- 
Αἴονος χεφαλὴν vocat Galenus. Fozs.] Hom. ll. B, [150]: 
Myxés! Eine ᾿Οδυσῆτ χάρη ὥμοισιν ἐπείη. (Sic cum xe- 
φαλὴ conjungitur ib. Γ᾿, 227 : Ἔξοχος Ἀργείων χεφαλὴν 
ἠδ᾽ εὐρέας ὥμους Δ, 812 : Κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρὼς 
ὦμων καὶ χεφαλῆς" P, 126 : Ἵν᾽ ἀπ᾽ ὥμοιιν χεφαλὴν τάμοι 
ὀξέϊ χαλκῷ" Od. P, 35 et X, 499 : Καὶ χύνεον ἀγχπαζό- 
μένοι χεφαλήν τε xal ὥμους" W, 162: Περίχευε χάριν 
χεφαλῇ τε xai ὥμοις" |l. E, 7: Τοῖόν οἱ πῦρ δαῖεν ἀπὸ 
χρατός τε xal ὥμων᾽ P, 205 : Τεύχεα δ᾽ οὗ χατὰ χόσμον 

χρατός τε χαὶ ὥμων εἵλευ" εἰ Od. K, 362a. 1.1 Θ, 
[325]: Παρ᾽ ὦμον, ὅθι χληὶς ἀποέργει Αὐχένα τε στῆθός 
t [E, 146 : Tov δ' ἕτερον ξίρεϊ μεγάλῳ χληῖδα map. 
tov πλῆξε. Μετάφρενον ἠδὲ xal ὥμω ll. B, 265, Il, 
791!, W, 38o, Od. Θ, 5.8, ἼὭμων μεσσηγὺς 1]. E, 4t, 
9, 259, A, 438. Od, X, 93 : Μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
ὠμῶν μ, 11} X, (133] : Σείων πηλιάδα μελίην κατὰ δεξιὸν 
vov T, [ἡ78]: Πατρόχλου δ᾽ ὑπὲρ ὦμον ἀριστερὸν TAA" 


Cc 


τατον χατὰ νῶτον. {Π0. 504 : Θρήνυι πρυμνὸν βάλε δεξιὸν 
"dh f — y Rena multis, velut Il. N, 

19, S, 451 : Av ὥμου ριμὸν ἔγχος ἔσχεν" P, 310: 
Αἰχμὴ χαλχείη παρὰ wieso arisen 0, 341: 
Δηΐοχον δὲ Πάρις βάλε νείατον ὦμον ὄπισθεν. Ἀμφὶ νεὶ ἐπὶ 
Oye vel duo, vel simpliciter ὥμοις, de vestimentis 
vel armis qua ex humeris pendent dicitur, cujusmodi 
in locis sapissime ὦμοι plurali numero ponuntur 
etiam ubi de uno tantum humero cogitandum est, ut 
Eur. Or. 1471» dixit, "Ὥμοις ἀριστεροῖσιν ἀναχλάσας 
δέρην. Cum dativo solo ll. £, 376 : "ἔχει δ᾽ δλίγον 
6 ὦμῳ" O, 475 : "EXów ... σάχος ὥμῳ" O, 308 : ΕἸ- 
μένος ὦὥμοιιν νεφέλην. Il, 4o: Δὸς δέ μοι ὦμοιιν τὰ σὰ 
τεύχεα θωρηχθϑῆναι" G4: Ὥμοιιν μὲν ἐμὰ χλυτὰ τεύχεα 
Suh. Τόξ' ὥμοισιν ἔχων ll, A, 45; ut ἕντεα 2, 123; 
παρδαλέην T, 17; τεύχεα H, 137 et Τὶ, 11: Τεύχεα ... 
οἷ" οὕπω τις ἀνὴρ ὥμοισι φόρησεν" À, 593 εἰ al.: Σάχε' 
ὥμοισι χλίναντες. Cum dust K, 149: Auy' ὦμοισι cá- 
xoc θέτο B, 45 : Ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὥμοισιν βάλετο ξίφος" Καὶ, 
33 : Ἀμφ' ὦὥμοισιν ἐβάλλετο χαμπύλα τόξα" X, 204 : Ἀμφὶ 
δ᾽ Ἀθήνη ὥμοις pom βάλ᾽ αἰγίδα" K, 177 : Ἀμφ' 
ὥμοισιν ἑέσσατο δέρμα λέοντος, Cum ἐπὶ Od. O, ài 
Μέγα φᾷρος ἐπὶ er ἱπν ἀλετ᾽ ὥμοις. Cum ἀνὰ Od. A, 
128, et Ww. 275 : ᾿Αθηρηλοιγὸν ἔχειν ἀνὰ φαιδίμῳ ὦὥμω. 
Cum verbo περιθέσθαι Od. B, 3 et alibi : Περὶ δὲ ox 
ὀξὺ ϑέτ᾽ ὥμῳ. Ἀποθέσθαι ὥμων, ubi vestes vel arma 
deponi dicuntur, velut Od. «p, 118: Az' ὥμοιιν χλαῖ- 
ναν θέτο... ἀπὸ δὲ ξίφος ὀξὺ ὑέτ᾽ ὥμων' £, 277 : Ἀπέ- 
θηκα ... σάκος ὥμοιιν. ᾿Αφελέσθαι μων H. E, 622 : Τεύ- 
χεα χαλὰ ὥμοιιν ἀφελέσθαι" II, 663: Ἀπ' ὥμοιιν Σαρπη- 
δόνος ἔντε' ἕλοντο, M. E, [538]: Εἶμα δ᾽ ἔχ᾽ ἄμφ' ὥμοισι 
δαφοίνεον αἵματι φωτῶν Ψ, [490] : Δεξιτερῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ 
ὥμων αἴνυτο τόξα, [Z, 28 : Am ὥμων τεύχε ἐσύλα" et X, 
368.] l', (194] : Εὐρύτερος δ᾽ ὦμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν ἰδέ- 
σθαι, Latioribus humeris et latiore pectore. [Usitatum 
Homero humerorum epith. est εὐρέες, ut Il, T, 210: 
Μενέλαος ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους" Il, 360 : Ἀσπίδι ταυρεΐη 
χεκαλυμμένος εὐρέας ὦμους. Dual. εὐρέε dij 1], W, 380, 
ut ὥμω χυρτὼ B, 217. Στιβαροὶ ὦμοι Od. Ο, 61; ἴφθι- 
ot ll. E, 2045 φαίδιμος ὦμος Od. Δ, 138, W, 375, ut 
Pelopis φαίδιμος ὦμος ap. Pind. Ol. 1, 42, et φαίδιμοι 
ὦμοι ap. Soph. fragm. 403. Idem qui apud Homeruin 
apud alios poetas quosvis vocabuli usus est. Hesiod. 
Op. 149 et Sc. 75 : Χεῖρες ἄαπτοι ἐξ ὥμων ἐπέφυχον 
ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν (et sim, Theoga. 150, 671)" Sc. 
1238: Θήκατο δ᾽ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ... σίδηρον" 159 : Εἶμα δ᾽ 
ἔχ᾽ ἀμφ' ὥμοισι ὄχφοινεόν. JEsch. Prom. 350, de 
Atlaute : Kíov' οὐρανοῦ τε χαὶ χθονὸς ὦμοις ἐρείθων. 
Soph. Tr. 564: Καἀμὲ φέρων ἐπ᾽ ὦμοις" τοῦι : Καθῆψεν 
ὥμοις ... ἀμφίδληστρον" fragm. 342 : 'Ez' ὥμων πατέρ᾽ 
ἔχων. Eurip. Pha. 1405 : Γυμνὸν ὦμον εἰσιδών" Bacch. 
1125 : Ἀπεσπάραξεν ὦμον" Iph. "T. 1381 : Λαδὼν ὦμον 
εἰς ἀριστερὸν ἀδελφήν" Or. 153a : Ξανθοῖς ἐπ᾿ ὥμων βο- 
στρύχοις γαυρούμενος" Bacch. 694 : Καθεῖσαν εἰς ὥμους 
χόμας" Hel. 1578 : Νεανίαις ὥμοισι" Bacch. 754 τ Ὁ πόσα 
ἐπ᾽ ὥμοις ἔθεσαν" ΕἸ. 820 : 'Ρίψας ἀπ᾿ ὥμων πορπάματα.] 
Non minus frequens hujus vocabuli usus est ap. pro- 
518 scriptores. [Herodot. a, 12x : Νεχροῦ ἀποταμὼν ἐν 
τῷ ὦμῳ τὴν χεῖρα’ ἡ, 62 : Δεξιοὺς ὥμους ἀποταμόντες 
οὖν τῇσι χερσί. Plato Rep. 5, p. 449, B : Λαδόμενος τοῦ 
ἱματίου ἄνωθεν αὐτοῦ παρὰ τὸν ὥμον" 10, p. 613, C : Τὰ 
ὦτα ἐπὶ τῶν ὥμων ἔχοντες (ol δρομῆς), quod. explicant 
Photius et Suidas (s. v. Τὰ ὦταὶ, ἐπισείοντες τὴν χεφα- 
λὴν, ὃ ποιοῦσιν οἱ ἐχλελυμένοι. Xen, De re eq. 12, 5: 
'H χεὶρ τὸν ὦμον σχεπάζει χαὶ τὸν βραχίονα καὶ τὸν πῆ- 
y»v' Mem. 3, το, 13 : Οἵ ἀνάρμοστοι 3j ὅλοι ἐχ τῶν ὦμων 
χρεμάμενοι ... δύσφοροι καὶ χαλεποὶ Ly μα Cyrop. 
b, ἡ, 5 : Τύπτει αὐτὸν εἰς τὸν ὦμον xai τιτρώσχει, Ut 
Lucian, Tox. 55 : Εἰς τὸν ὦμον χοντῷ ἐτέτρωτο.] Isocr. 
p. 395, B]: Φέρων ἐπὶ τῶν ὦμων, Hlumeris impositum 
ajulans. Herodian. 4, [7, 12]: ᾿Επιθεὶς τοῖς ὦμοις 
ἔφερεν αὐτός" 7, [10, 15] : Ἀράμενοι ἐπὶ τῶν ὥμων, Sub- 
latum in humeros, Aristoph., Ὦμος οὑτοσὶ πιέζεται, 
Ran. [3o]; et aliquanto post [88], Meci ἐμοῦ δ᾽ οὐδεὶς 
λόγος, ᾿Επιτριδομένου τὸν ὦμον οὑτωσὶ σφόδρα. [Eq. 263 : 
Ἀποστρέψας τὸν ὦμον αὐτὸν ἐνεχολήδασας" 571: Εἰ i 
πέσοιεν ἐς τὸν ὦμον ἐν μάχη τινί" Lys. 254 : Toy ὦμον 
ἀλγεῖς" Thesm. 817 : Πολλοῖς ... ἀπὸ τῶν ὥμων ἔρρι- 
πται τὸ σχιάδειον" Nub. 1012 : Ὥμους μεγάλους" οἱ μι- 
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κροὺς ib. 1017, Plut. Mor. 
χἀχεῖσι μεταφέρειν" 961, E: Τοὺς ὥμους εὖ διαφέρειν' 
V. Anton. c. 68 : Τοῖς ὥμοις χατατέρειν μέτρημα πυ- 
gov: V. Marii c. 3 : ᾿Γὸν ὦμον πατάξας τῇ χειρί (blan- 
diendi caussa). In N. T. bis tantum legitur, Matth. 
23, 4 : Ἐπιτιθέασιν (onera) ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν ἀνθρώ- 
πῶν et Luc. 15, 4. Multo frequentius ap. Lxx, ex 
quibus hz locutiones sunt notandz, Job. 31, 1a: 
Ἀποσταίη ὁ ὧμός μου ἀπὸ τῆς χλειδός. Reg. 1, 17,6: 
Ἀσπὶς χαλχῇ ἀνὰ μέσον τῶν ὥμων αὐτοῦ. Jes. 46,7: 
Αἴρουσιν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ ὥμου xxi πορεύονται. Ezech. 12, 
6: Ἔπ᾽ ὦὥμων ἀναληγθήση" 34, a1 : ᾿Ἐπὶ ταῖς πλευραῖς 
xal τοῖς ὥμοις ὑμῶν διωθεῖσθε. Jes, Go, ἡ : ΑἹ θυγατέρες 
σου ἐπ᾿ ὥμων ἀρθήσονται, et 66, 12. 10, 27 : rr aeo 
ὑήσεται ὃ ζυγὸς αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὥμου cow 14, 25: 
χῦδος αὐτῶν ἀπὸ τῶν ὥμων ἀφαιρεθήσεται.) Verum et 
aliis animantibus ὦμοι tribuuntur, ut [equo ap. Hom. 
Hl. Δ, 510, 0; 367 : Ἀμφὶ δὲ χαῖται ὥμοις ἀΐσσονται" 
II, 468 : Ὁ δὲ Πήδασον οὕτασεν ἵππον ἔγχεϊ δεξιὸν ὦμον. 
Xen. De re eq. 1, 115; 8, 6.] Hesiod. Sc. [431] de 
leone : Πλευράς τε xz ὥμους οὐρῇ μαστιγόων, Latera 
et armos cauda verberans. [De cane Xen. Cyneg. 4, 
τ : Ἀπὸ τῶν ὥμων τὰς ὠμοπλάτας διεστώσας μιχρόν. De 
cancro Hom. Batrach. 297: Καρχίνοι ἀποστίλθοντες 
ἐν ὥμοις. De formica Geopon. 13, 10, 14 : Ἤχουσα ὡς 
καὶ ἀποθανόντα μύρμηχα ἕτερος φέρει ἐπὶ τῶν ὥμων μύρ- 
μηξ. De halcyoue Plut. Mor. p.983, B: Τοῖς ὥμοις 
ἐχεῖνον je ἄρρενα dixuóva) ἀναθεμένη (ἡ θήλεια) χομίζει 
πανταχόσε. Vitibus humeri tribuuntur Geop. 4, 12, 
f : Τινὲς δὲ καὶ ὥμους αὐτοῦ ἐγκεντρίζουσιν" ubi Niclas, : 
« Viti ac reliquis arboribus humeri tribuuntur a Co- 
lumella De arbor. 3, 1; ao, 1. Qui autem sint humeri 
vitis ipse 3, 10, 4, declarat, id sarmentum. quod me- 
dia vite. situm etc. » Et 5, 22, ἡ : Αὐτῇ δὲ τῇ τελε 
ἀμπέλῳ ἔξαετεῖ γενομένη τὴν χλαδείαν dd ὥμους Y ἢ 
κατὰ τὴν δύναμιν τοῦ φυτοῦ προσαχτέον, lbid. Vallus 
sarmento appositus ὠμοχάραξ vocatur: 'Exásto χλή- 
ματι καὶ ὠμοχάραχα παραστατέον, τὴν δυναμένην φέρειν 
ὁμοῦ τοῖς χλήμασι καὶ τοὺς βότρυας, || "Duo τῆς ἐπωμί- 
ὃος ap. Lxx Exod. 28, 12, 25; 30, 6. 

"Quie, Hesychio & λιβανωτός, Tus; [ἢ] d ni 
Ara, [Similiter Ἀμφῶμος et "Aumuov per λιθανωτὸς 
explicat ex Pamphili kae. 

Dux, ἡ, ὃν, Crudus, Proprie de fructibus dicitur, 
teste Aristot. Meteor. 4, [3]. Per metaphoram tamen 
non modo fructus, sed cibi, humores et morbi a Me- 
dicis ὠμοὶ appellantur. Ac in ipsis etiam. cibis ὠμὸν 
dicitur multipliciter, Et primum quidem cibus ὠμὸς 
nominatur, qui licet in suo genere perfectus sit, nul- 
lam tamen ab externo calore mutationem alteratio- 
nemque perpessus est, ut quum carnem vel perdicis 
vel galli, vel aliam etiam optimam, vocamus crudam 
que nondum assa sit vel elixa. Aliter vero crudum 
cibum dicimus, qui quamvis optime ab externo ca- 
lore alteratus coctusque sit, a nostro tamen calore 
difficillime concoqui potest, sed humores omnino 
crudos generat, ut Gorr, annotat. Hom. Od. X, (86]: 
Μήξεά τ' ἐξερύσας ξῴη κυσὶν ὠμὰ δάτασθαι |l. A, [s : 
᾿Ὦμὸν βεδρώθοις Πρίαμον Πριάμοιό τε παῖξας, [Ad quem 
|. Eustath. : Ὃ λόγος ἁρμόσει ποτὲ παρωξηθεὶς xal ἄλλοις 


προσώποις πάνυ θυμουμένοις. Similiter Xen. locis. infra 
ab HSt. citatis Anab. 4, 8, 14 : Τούτους, ἦν πως δυνώ- 


μεθα, xa ὠμοὺς δεῖ καταφαγεῖν" Hell. 3, 3, 6 : Ὅπου... 
λόγος περὶ Σπαρτιατῶν οὐδένα δύνασθαι χούπτειν τὸ μὴ 
οὐχ ἡδέως ἂν χαὶ ὠμῶν ἐσθίειν αὐτῶν. Philostr. p. 177: 
Εἰ Νέρων σὲ ὠμὸν φάγοι. X, [347]: Ὧμ' ἀποταμνόμε- 
vov χρέα ἔδμεναι" Od. M, [396] : Κρέχ δ' duz' ὀδελοῖς 
ἐμεμύχει Ὅπταλέα τε xal ὠμὰ, Carnes asszeque. et cru- 
dz adhuc, Ubi ut ὀπταλέα et ὠμὰ χρέα sibi oppo- 
nuntur, ila ὀπτὸς et ὠμὸς ἰχθὺς ap. Athen. 8; et 13, £25 
ac ey ix. [Et ὡὰ ὠμὰ et ἑφθὰ ap. Theophr. fragm. 
8, 2, p. 807.] Itidem ap. Eund. a, [p. 68, D,ex Pha- 


nia] legimus, Κολοχύντη δὲ, ὠμὴ μὲν, ἄθρωτος" E253 δὲ 
xal ^g βρωτή" aliquanto ante, de Persicis nucibus : 
Ἀλυπότερα δὲ τὰ ἑφθὰ τῶν ὠμῶν χαὶ πεφρυγμένων, τὰ δὲ 


πεφρυγμένα, τῶν ὠμῶν" 9 : Ὡς μήτε χκαταχχῦσαι, pct 
ὠμὸν ἀφελεῖν. [Xen. OEc. 19, 19 : Τοὺς μὲν πέπονας 
βότρυς, τοὺς δὲ ἔτι ὠμοτέρους. Σταφυλῆς ὠμὸν ἀποσπάϑιον 
Philipp. Anth. Pal, 6, 102. De terra Xen, OEc, 16, 
V4 LET γῆν στρέφειν, ὡς f, ὠμὴ αὐτῆς ὀπτῶτο. De partu 
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p 795, À : Τοὺς ὥμους δεῦρο A. immaturo Philostr. p. 555 : Πληγεῖσαν τὴν γυναῖχα εἷς 


τὴν γαστέρα ἀποθανεῖν ἐν ὠμῷ τῷ » Quocum com- 

randum adject. ὠμοτόχος.} Legimus preterea ap. 

en. Hell. 3, p. 389 : Ἡδέως ἂν xai ὠμῶν ἐσθίειν αὐτῶν. 
Anab. 4, p. 201: Τούτους xai ὠμοὺς δεῖ καταφαγεῖν. 
[Hos 1. supra suo loco memoravimus. "Ev ὠμοῖς μάν- 
τεύεσθαι quid. sit explicat Hesych. : "Ev ὠμεῖς μάντεις 
(ἐνώμις μάντις codd.): ὅταν ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν uy 
τεύωνται" οἷον οἱ ἡπατοσχοπούμενοι ἐν ὠμοῖς λέγονται 
μαντεύεσθαι καὶ ἐνωμοτιῖν. Ὦμὴ πίττα, Polyb. 5, 89, 
6, Geopon. 6, 5, 4. "piv μέλι ibid. 15, 7, 4. Χύ- 
Tout ὦμαὶ 10, ar, τ. De aqua ibid, 2, 6, ἃ : Ὑδάτων 


ὠμῶν 3) ἁλμυρῶν ὑπαρχόντων. Alexis apud. Athen. 3, 
p. 22, F': Ὕδατος daisÜos χύαθον" ἂν δ ὠμὸν πίη, 


βαρὺ xai χοπῶδες,} In. humoribus vero, inquit rursum 
Gorr., crudum tribus modis dici invenio. Uno, quum 
crudus humor appellatur qui manat cibo perfectam 
concoctionem non adepto, non quod illi vitium ali- 
quod insit, verum p sui copiam, vel propter 
caloris nativi imbecillitatem. Quo modo liquidam pi- 
tuitam et bilem pallidam atque aliam, quze intra bilis 
flava naturam restiterit, crudam appellamus; hac 
enim facile possunt perfectam concoctionem asse- 
ui, si calor moderatus adsit. Isque humor proprie 
πέπτος nuncupatur, ipsaque ejusmodi cruditas, ἀπε- 
ψία. Alter vero crudus humor vocatur crassus et fri- 
gidus, qui a cibis ejusdem generis, crassis et viscosis, 
gignitur. Atque is est (ut ait. Galen. τὸ τῶν Κατὰ τό- 
ποὺς, et 1 De alim. fac.) quem proprie ὠμὸν juu, 
h. e. Crudum succum s. humorem, nominare cousue- 
vimus. Is differt crassitie a pituitae succo crudo qui- 
dem et frigido, non tamen crasso, ut qui humidita- 
tem multam habeat et spiritum flatulentum : isque 
talis est quale id apparet, quod in urinis subsidet, 
puri quandoque assimile. Praxagoras eum vocat 
ὑαλώδη, i. 6. Vitreum. Sed coqui et ipse tandem po- 
testa robusto calore atque in. alimentum converti, 
nisi aliam preterea maligniorem qualitatem. errore 
aliquo nanciscatur, ob quam morbilicus evadit, et 
febres, przsertim epialas, producit. "Tertia vero si- 
gnif. crudus humor dicitur, qui vitiosa qualitate et a 
natura aliena preditus morborum causa est. Secun- 
dum quam pituita tum acida tum salsa, sanguis in 
locum quendam praeter naturam affluens, bilis utra- 
que quam calor immodicus adusserit, atque omnis 
adeo putris humor et naturz molestus, crudus dici- 
tur. Secundum eam Hippocr. etiam in l. Περὶ διαίτης 
ὀξέων, cruda tum a capite tum a thorace attrahi bi- 
liola dixit. Ab hoc autem et morbus ipse crudus no- 
minatur, quamdiu sc. noxius humor resistit natura 
conanti ipsum mitificare, et in meliorem statum re- 
ducere. Hzc ille inter alia, qui hanc postremam si- 
gni. universaliorem etiam esse ait, Im vero, 
propriam. Apud eosdem Medicos ὠμὴ λύσις, 5. comp. 
nomine ᾿Ὡμήλυσις, Farina hordeacea dicta, quasi 
Cruda farina, ad differentiam polenta quae torretur. 
Verum Lat. Interprr. Crudam omittunt, lectori id 
intelligendum relinquentes. Ac quanquam id nomen 
commune sit omnis farine, attamen xar' (iz? de 
hordeacea intelligitur : cui aliquando ex superabun- 
danti additur xpi , diciturque ὡμήλυσις κριθίνη. 
Quod si aliis farinis id. nomen aptatur, tunc áppo- 
nitur frugis nomen, ut πυρίνη ὠμήλυσις, ἢ λινοσπέρμου, 
Ita Gorr. Galenus quoque in Lex. Hippocr. [p. 500] 
ὠμήλυσιν esse dicit τὰ ἀπὸ τῶν ἀφρύκτων χριθῶν ἄλφιτά 
τὲ καὶ ἄλευρα : nam τὸ οἷον ὠμὸν ἄλευρον proprie no- 
minari secundum quosdam ὠμήλωσιν, abusive vero 
etiam omnem aliam farinam. ['DuyXvstv autem usur- 
pat Hippoer. p. 570, 4; 597, 39; 610, 16; 657,21; 
580, 37. Rursus p. 471, 19, ad tonsillas ὠμήλυσιν in 
vino et oleo coctam tepidam, foris qua parte tumor 
est, in cataplasmate adhibet, et in hypoglosside (ibid. 
26) cataplasmate ad tumorem appouit. Rursus p. 667, 
14, ὠμήλυσιν χριϑῶν in fluore mulierum rubro propinat. 
Sic interdum ὠμήλυσις χριθίνη dicitur Galen. a K 
τόπ. p. 182, 35, Hordeacea cruda farina. Interdum 
etiam de omni cruda farina affertur, Me adjici- 
tur farinze genus, ut ὡμήλυσις χοιθίνη aut διὰ κριθίνου 
ἀλεύρου, ἢ λ ᾿ 7 ἢ τήλεως, ut lib. ἢ Κατὰ τόπ. 
c. 9, et 6, c. 3. Est. vero ὡμήλυσις Cruda hordeacca 
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farina per se nulla re alia ammixta, nisi ea ipsa certis A 


vocibus exprimatur, ut interdum vinum aut oleum 
additur. Ideoque non satis ratum est quod ab auctore 
Medici scribitur p. 380, 46, ὠμήλνυσιν vocari antiquis 
cataplasma ex hordeacea farina cruda hydrelao cocta. 
Nam et Galen. lib. 5 Κατὰ τόπ. c. 9, ad dolores den- 
tium ex Archigene epithemata conducere scribit , 
διὰ τῶν χωρὶς ὑδάτων, ὡς τὰ δι᾽ ὠμῆς λύσεως, εἴτε xpi- 
θίνης, εἴ τε λινοσπέρμου. ᾿Ωμήλυσιν exponit Hesych. τὸ 
ίθινον ἄλευρον καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ χατάπλασμα, Absyrtus 
{{πρρίωιε. p. 395) ὠμήλυσιν esse scribit mixtionem 
quandam ex farinis feenigrzci, seminis lini et hordei 
equali pondere confarctis. (Sic Vegetius quoque ἃ, 
54, 3.) Cxl. Aurel. Acut. 2, 24 et 37, interdum sim- 
plicis pollinis aut. panis infusi cataplasma, interdum 
llines aqua solutos, a Graecis ὠμήλυσιν vocari scri- 
it. Scribitur autem ὠμήλυσις aut ὠμὴ λύσις separatis 
dictionibus. Foxs.] Utitur autem tam composito 
quam disjuncto Diosc., ut 3, a9, de abrotono : Áuxgo- 
ρεῖ xal φύματα μετὰ ὠμῆς λύσεως λεῖον ἐψηθὲν, Tritum 
cum farina hordeacea decoctumque tubercula discu- 
tit. Alibi, Τὰ δι᾿ ὠμῆς λύσεως μαλάγματα, Quae confecta 
sunt ex hordei fariua. Id. a : Εἰς τὰς ὠμηλύσεις μίγνυ- 
ται, Cum bhordeacea farina cataplasmati miscetur, 
Itidem Galenus, ut. Κατὰ τόπους ἡ : ᾿Ωμηλύσει χριθένη 
ἢ πυρίνηῃ ἐν γλυχεῖ ἐψημένη, Crudz farine hordeaceze 
aut triticez in passo coct, Et 6, 3: Καὶ ὠμὴν λύσιν 
ἐπιθετέον, τὴν διὰ χριϑίνου ἀλεύρου ἢ διὰ λινοσπέρμου, 3) 
τήλεως, ἢ χαὶ μίγμα ἐκ τούτων, [Geopon. 18, 19, 9: 
Ἔστι δὲ ὠμήλυσις τὸ ἄλευρον τὸ ἀπὸ τῶν χριθῶν εἶ πε- 
φρυγμένων γινόμενον, "iurc λύσεως ib. 14, 7,7 εἴ 19, 
2; ὠμῇ λύσει 14, 24, 6; ὡμὴν λύσιν 17, 23, 3.] Jocose 
Aristoph. Eq. [360] : Κἀποσυχάζεις πιέζων τοὺς ὑπευθύ- 
νους, σχοπῶν "Ὅστις αὐτῶν ὠμός ἐστιν, ἢ πέπων [ἢ μὴ 
πέπων, Quinam ex ipsis crudus adhuc sit, quive ma- 
turus aut. immaturus, Ubi schol. exp. ἄωρος. Hom. 
vero et ὠμὸν γῆρας dixit τὸ παρὰ καιρὸν ἐπελθὸν τινι χατ᾽ 
pov πέπανσιν, teste Eust, : quemadmodum schol. 
quoque Homeri Od. 0, [356] : Ἤχαχ᾽ dxogDui£vr, xal 
ἐν ὠμῷ γήραϊ θῆχεν, exp. πρὸ ὥρας γηράσαι ἐποίησε διὰ 
τὴν λύπην, Intempestive s. Ante tempus senem reddi- 
dit : πεῖς Ἣν a fructibus qui decerpuntur ante tem- 
pus, crudi adhuc et immaturi. [Hesych. : "Dui τῷ 
παρὰ χαιρὸν γινομένῳ. Ὦμῷ γήρατ' τῷ πρὸ τῆς ὥρας γη- 
ρέσχοντι.͵) Sic Hesiod, Op. [705] : Ἥ τ' ἄνδρα xal ἴφθι- 
μόν περ ἐόντα Εὔει ἅτερ δαλοῦ xal ὠμῷ γῆραϊ δῶκεν, 
[Conf. Virg. &n. 6, 304 : « Cruda deo viridisque se- 
nectus, ν] 
|| Porro ut fructus proprie ὠμοὶ dicuntur Qui sole 
nondum sunt cocti, sed dnri adhuc crudique ac non- 
dum mites, ita homo quispiam metaph. itidem qui 
Immitis est, Durus, Cujus cor nullis precibus mol- 
litur, Rigidus : $ στεῤῥὸς xai ἀνένδοτος, ὁ σκληρός. 
[Sic Xenoph. Mem. 3, 1, 6 : Στρατηγὸν εἶναι e φιλό- 
DN τε xai ὠμόν. Lucian. D. mer. 4, 4: Φαρμαχὶς 
ρα τὸ γένος, ὠμὴ ἔτι xxl συμπεπηγυῖα.] Item Saevus, 
Inhumanus, Crudelis. [Hesych. : Ὦμός" ἀπάνθρωπος, 
ἀπηνής. (Esch. Agam. 1045 : Ὦμοί τε δούλοις πάντα. 
Soph. Ant. 471 : Δηλοῖ τὸ γέννημ᾽ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πατρὸς 
τῆς παιδός" OEd. T. 818 : Ὦμοῦ δαίμονος. Eur. Hec. 
359 : Δεσποτῶν ὠμῶν φρένας" Hipp. 1264 : Οὐκ ὠμὸς 
᾿ ἐς σὸν παῖδα δυστυχοῦντ᾽ ἔσῃ. Plato Leg. 7, p. 833, E : 
Θηρευτὰς ὠμοὺς καὶ ἀνόμους. Axioch. p. 3δ0,Α : Δῇ- 
μὸς ... «piv, βάσχανον, ἀπαίδευτον.) Xenoph. [Anab. a, 
6, 12 : Χαλεπὸς xal ὠμὸς ἦν) Cyrop. 4, p. 2. [c. 5, 
9] : Λέγεται ὡμὸς εἶναι xat ἀγνώμων. | Demosth. p. 546, 
2 : [v οὕτως ὠμὸν, τὸν οὕτως ἀγνώμονα’ 298 extr. : 
"Liuórspoc συχοφάντης. ᾿Ωμότατος xxi πανουργότατος Lu- 
cian. D. mort, 12, 6.) Plutarch. De virt, mor. : Ὁ δὲ 
δίκαιος, οὐχ ὡμὸς οὐδὲ πιχρὸς ἔσται, [Dionys. A. R. 6, 
51 : ᾿Ωμὸς τὸν τρόπον, ψυχὴ ap. Plat. Leg. 4, p. 718, 
B : Μὴ παντάπασιν ὠμῆς ψυχῆς λαθόμενα. Φρόνημα ap. 
Esch. Sept. 536, de Parthenoparo : cuv, οὔτι παρῆέ-- 
vv ἐπώνυμον, φρόνημα, Ὀργὴ id. Suppl. 187 : "Du 
v m ltidem vero res aliqua ὠμὴ dicitur. [Soph. 
Aj. 548 : ᾿Ωμοῖς iv νόμοις πατρός.) Thucyd. 3, [36] : 
Ὡμὸν τὸ βούλευμα xal μέγα ἐγνῶσθαι, Plutarch, Alex. 
[c. 13] : Εἴτε μεστὸς ὧν ἤδη τὸν θυμὸν, εἴτε ἐπιεικὲς ἔρ- 
To 0 xal σχυθρωποτάτῳ παραθδαλεῖν βουλόμενος" 
Pericle (c. 10], Πάθος ὠμὸν ὧδε xal θηριῶδες. ( Demosth. 
THES. LINO, GREC, TOM, VIII, FASC. VII 
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3, p. 109 [c. 31] : Οὕτως ὠμὴ στάσις προὐχώρησε, [T& 
Eur. ἔμ. Á. 913 : Tà δ᾽ Ἀγαμέμνονος χλύεις D 
xal πάντολμα. Plato γαῖ, p. 395, B: Ἃ πρὸς τὸν 


Θυέστην ὡς ὠμὰ διεπράττετο" Ep. 1, p. 309, ἃ : Τῶν 
ὠμοτέρων οὐδὲν... etde] 
[Ὡμόσαρκος, ὃ, , Crudus, Georg. Pisid. Hexaem. 
1454 : flu. χρέας. Hasz.] 
Ὡμοσϊτία, ἡ, Cruditas ciborum.j 
ὰ base te h Qui bic ger cibis, Qui cru- 
is vescitur, 6 ὠμὰ σιτούμενος. T. q. à et ὠμοτά- 
γος. Esch. Sept, 541 : Σφὶγξ oy. der hice 338 : 
Ὡμύσιτοι σχύλαχες" Phoen, 1032 : Χαλαῖσιν ὧμ, Pas- 
sive Lycophr. 654 : ᾿Ὥμόσιτα δαιδαλωμένους.] 
᾿Ὦμοσπάραχτος, ὅ, $, Qui crudus adhuc discerpitur 
et laniatur. Ap. Aristoph. Eq. [345] Cleonymus (Cleon] 
ait coquo, "Duoezápxxvov παραλαθὼν, μεταχειρίσαιο χρη- 
στῶς" ubi schol. exp. ἀδιάθετον xal ὠμὸν, νεοσπάραχτον. 
Ade mra ἐσθίειν, schol. Apoll. Rh. 1, 636. Ὧμο- 
ἄϊχτα per ὠμοσπάραχτα exp. Hesych.] 
᾿Ωμοτάρῖχος, 6, Salsamentum crudum, [Cetum cru- 
dum, Gl.) ὠμὸν τάριχος. Alexis ap. Athen. (3, p. 117, 
C]: 'Esr ὠμοτάριχος πέντε χαλχῶν. Qui paulo ante 
dixerat, 'Tágryóz ἐστι πρῶτον ὡραῖον τοδὶ, ᾿Οδολοῦ μόνου 
τοῦτ᾽ ἔστι, Apud Eund. [p. 135, A] ex Matrone : Ὧμο- 
Tdotyow ἐῶν χαίρειν, Φοινίκιον ὄψον, Diosc. 2, 32 : Ὁ 
δὲ ὠμοτάριχος λεγόμενος, σάρξ ἐστι θύννου τεταριχευμένου, 
Ruell. Conditanei thynni caro, quam Omotarichon 
vocant. (Sim. Seth. ap. Daremberg.. JVotices des ma- 
nuscr, médicaux part. 1, p. 164. Mascul. Oribas, t. 1, 
p. 155, a : Αὐχὴν μὲν γὰρ αὐτῶν [θύννων) γίνεται ὧμο- 
τάριγος" vertit. Daremberg., une salaison incomplete. 
Hasr.] Dicitur et ᾿Ωμοτάριχον neutro genere, Athen, 
(3, p. 121, B]: Τὸ ài ὠμοτάριχον, φησὶν ὁ Δίφιλος, 
χήτημά τινες λέγουσι. 
᾿Ὦμότης, τος, 5, Cruditas (Theophr. Περὶ χόπων 
8 4, p. 801: Πότερον χόπος ταῦτα 3, ὠμότης ἣ διάθεσις ;] : 
quam Aristot. Meteor. 4, [3] definiens, esse ait ἀπεψίαν 
τῆς ἐν τῷ περιχαρπίῳ τροφῆς : est enim eo auctore spe- 
cies τῆς ἀπεψίας, contraria τῇ πεπάνσει : quee — 
non est aliud quam humor fructuum indefinitus. Fa- 
cit autem ὠμότητα duplicem, πνευματιχὴν et ὑδατώδη, 
pro rerum sc, qua coquuntur difTérentiis : potest vero 
et ex utrisque mixta esse : et provenit ob defectum 
caloris nativi, aut ejus quod in. fructu coqui debet, 
immensam copiam. Verum, ut Idem ait, quemadmo- 
dum ἡ πέπανσις, sic etiam ἢ ὠμότης, multpliciter di- 
citur, Nam et alvi excrementa et urina et catarrhi 
ὠμοὶ dicuntur, quod a proprio calore non vincantur 
neque consistant, Sed et testa et fictile etiam dicun- 
tur cruda, quod ab externo calore non sint evicta. 
Gorr. Diosc. 3, 1, de agarico : Ποιοῦν πρός τε στρόφους 
xai ὠμότητας. Sic Plutarch. Symp. 4 [p. 661, B]: 
Ἐπισφαλῇ πρὸς τὰς νόσους ἐστὶ, xal ῥαδίως ταῖς ὡμότηρ 
σιν ἁλίσχεται, Et. facile in cruditates incidunt. [Geo- 
pon. 8, a1, ἡ : Χρῶ τῷ ἀψινδίτη ... πρὸς τὰς ὠμότητας 
xal στομάχου πόνον. || Crudelitas, Seevitia, ἀπηνότης 
[ut exponit. Hesych.], oppositam habens τὴν πραό- 
T512. [Eur. Ion. 47 : Οἴκτῳ δ᾽ ἀφῆχεν ὠμότητα. Xen. 
Cyrop. 4, 5, 19 : Εἰδότες τὴν ὠμότητα αὐτοῦ.} Isocr. 
Panath. [p. 357, 9]: Θηρίων τῶν ἀγριωτάτων xal πλεί- 
στῆς ὠμότητος μεστῶν, [Id. p. 64, A : Εἰς τοῦτο ὠμότητος 
ἅπαντας ἡμᾶς κατέστησαν et De autid. $ 3a1, p. 454 
ed. Oxon. Demades p. 179, 4 : Τῇ ὧμ, τῶν κατηγόρων. 
Diodor. 4, 45 : Ἀμφοτέρους διενεγχεῖν ὠμότητι.) Phalar, 
Ep. ad Athen. : Κινδυνεύετε πανδημεὶ πικροτάτην ὀφλῆ;- 
σαι ὠμότητα, ln acerbissimz crudelitatis crimen in- 
currere. Demosth. [p. 239, 9] : Ἐπὶ πολὺ προάγει τῇ 
τε βίᾳ xal ὠμότητι, Magnopere in violentiam crudeli- 
tatemque evadit. [Ὧμ,. καὶ συκοφαντίᾳ id. p. 317, 25; 
ὦμ, καὶ πονηρίᾳ p. 490, 5, Polyb. 9, 26, 8 : Ot μὲν ἀπέ- 
βειαν, ol δ᾽ ὠμότητα χατεγίνωσχον. Cum πιχρία conjun- 
xit Plutarch, V. Mar, c. 46 et Mor. p. 170, C; cum 
ὕθρις ib. p. 6o, A, et Lucian, D. mort. 10, 4.] Et 
Clearch. ap. Athen. 9, [p. 396, ΕἸ scribit Phalarin 
εἷς τοῦτο ὠμότητος ἔλάσαι ὡς γαλαθηνὰ θοινᾶσθαι βρέφη, 
Ap. Plutarch. vero Περὶ ἀοργηαίας [p. 456, ΕἸ quidam 
τὴν ὠμότητα, μεγαλουργίαν, xal τὸ δυσπαραίτητον, εὐτο- 
νίαν, xal μισοπονηρίαν, τὸ δύσχολον οὖκ ὀρθῶς τίθενται. 
[I.ucian, Phal. 16.6: Τὴν κατὰ τῶν — DR 
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Catapl. 36 : Ἀπάση ὠμ, ἐχρήσατο, Plur, idem V. H. & i. q. ὡμόσιτος, Hom. Il. E, (782, Η, 356] et O, [59 
γϑρώπων 


1,13: Ἀ 
p. 1055,]} 

᾿Ὦμοτοχέω, Crudum partum edo, Feetum immata- 
rum pario, Abortum facio, [M«eris p. 62 : Ἀμδλίσχειν 
Ἀττιχοί' ὠμοτοχεῖν “Ἕλληνες. Dionys. A, R. 9, 40 : Ὦμο- 
τοχοῦσαι xal νεχρὰ τίχτουσαι.] Constant, Ces. Geopon. 
5, (48, 3] : F'uvauc τρίχας θυμιάσας, τὰς ὠμοτοχούσας 
boris Utitur et Aetius 16, 46. [Pseudo-Mo- 
schion De passs. mul. p. 337, 11 : Ταῖς ὦ ύσαις 
καὶ μὴ τελεσφορούσαις τὰ ἔμδρυα. Hasx.] Itidemque Job. 
21, [10] legitur ὠμοτόχησε [quod per ἐδυστόχησεν exp. 
Hesych.) pro Abortivit, s. Abortavit [Manetho ἃ, 288; 
6, 389. 

bl in $, Abortus. Ptolem. Tetrab. P» 149.] 

Ὡμοτόχος, ὃ, ἡ, Crudum adhuc partum edens, Par- 
tum ante maturitatem edens, Crudipara. ['Du.. λέαινα 
Callim, H. in Cer. 53; ὧμ. ὠδῖνες id. H. in Del. 120. 
Manetho 1, 191; 6,245; στείρας ἢ ὠμοτόκους παραχοί- 
εἰς 3, 150; ὧμ. γαστὴρ Tryphiod. 555.] Epigr. TPhi- 
lippi Anth. Pal. 9, 561] in vitem : 'Ὡς ἀπὸ ῥίζης Κὶλή-- 
pao ὠμοτόχου βλαστὸν ὅλον θερίσης, Ut germen cru- 
dipari palmitis totum radicitus excidas : ὠμοτόχον au- 
tem vocat χλῆμα ἀμπέλου ἀγριάδος, quoniam τοὺς óu- 
φαχορᾶγας ἐγείνατο τοὺς ἀπεπάντους Βότρυας, ot στυφελὴν 
ἐξέχεον σταγόνα. 

᾿Ωμοτομέω, Seco, Incido adhuc crudum, Crudum 
necdum maturum seco. Paul, gin. 6, 34 : Ὥμοτο- 
μοῦμεν τὰ ἀποστήματα, Crudos abscessus secamus. Et 
rursum, Ἀποστήματα πρὸ τῆς τελείας πεπάνσειως ὠμοτο- 
μεῖν Ἱπποχράτης παραχελεύεται, Unde θετιχὸν adv. 
᾿Ωμοτομητέον, [Archigenes] ap. Galen, 3 τῶν Κατὰ 
πόπους [p. 199, 44 ed. Bas,], Crudum necdum matu- 
rum secandum est, 

᾿Ωμότομος, δ, ἡ, Qui sectus s. czesus fuit, quum ad- 
huc crudus aut immaturus esset. 

"Duorgibse, 6, 4, Qui tritus et contusus fuit, quum 
adhuc erudus esset : ὧμ, ἔλαιον, Oleum expressum ex 
olivis quae crudze adhue tritze et tuse fuerunt ; soleut 
enim teri tudicula antequam ex eis olivum exprima- 
tur. [Fheophr. De odor. $ 15, p. 737 : Tip ex τῶν 
ἐλαιῶν μάλιστα pica τῷ ὠμοτριθεῖ τῆς φαυλίας" δοκεῖ 
γὰρ ἀλιπέστατον ἔχειν χαὶ λεπτότατον" xal τούτῳ νέῳ καὶ 
μὴ παλαιῷ.) Diosc. 1, a9 : Ἔλαιον πρὸς τὴν ἐν ὑγεία 
χρῆσιν ἄριστον τὸ ὠμοτριδὲς, B καὶ ὀμφάχινον καλεῖται, 
Oleum quod ex immaturis olivis exprimitur, ad mul- 
tos usus recte valentibus accommodatissimum : etiam 
omphacinum id appellatur. [Sic etiam Galen, vol, 4, 
p. 429. Geopon. 9, 3, 3. Latini de re rustica scri- 

Mores acerbum dixerunt : v. Niclas. ad l. Geopon. 

Theoph. Moun. c. 147, vol. ας p. 456 : Ἀλείφειν τὴν 
χεφαλὴν ὠμοτριδὲς ἔλαιον, G. D. It. D. ὧμ, Oribas. t, ἃ, 
p. 200, 10; 510,2; 629, 4; t. 3, p. 114, 6; 563, a. 
Vertit Daremberg., /'Auile d'olives vertes, Hasr.] 

᾿Ὠμοτύραννος, ὁ, Crudelis tyrannus, a Maccab. 
[c. 7, 27. De diabolo, Method. Conviv. virg. p. 259. 
Boiss.] 

['ucorvoc, ὃ, ἡ, Cujus somnus nondum ad matu- 
ritatem. pervenit, Semisomnis, Eupolis ap. Zonar. 
Lex. p. 605 : Οἰμώξει μαχρὰ, ὁτιή μ᾽ ἀνίστης ὠμόύπνον. 
Philostr, V. Apoll. 8, 31, p. 371 : Μειράκιον ὥσπερ 
ἐμμανὲς ἀναπηδῆσαν ὠμόύπνον, Const, Manass. Chron. 
5301 : BAgapov ὠμόῦπνον σπῶν.] 

[Ὡμοφαγέω, Cruda voro, Geopon. 19, a, 13. Αποι.. 
Porphyr. De abst. p. 23, a. Oribas, t. 1, p. 181, 10: 
Τῶν ὠμοφαγούντων θηρίων. Arriau. Ind. 28, 1 : Οὐχ 
ὠμοφαγέοντες" 7, ἡ : Σιτέεσθαι δὲ καὶ τῶν θηρίων ὧμο- 
φαγέοντας. ἢ .5.] 

᾿Ὠμοφᾶγία, ἡ, Crudorum voratio, Crudis vesei s. 
victitare. (Plutarch. Mor. p. 417, € : ᾿Ωμοφαγίαι xai 
eas (^ iorum Al. Parzn. 5 9: Διόνυσον μαινό-- 

ἣν ὀργιάζουσι Βάκχαι, ὡμοφαγίᾳ τὴν ἱερομανίαν ἄγοντες. 

Arnob, Adv. Gus 5: j Xi aln quibus nomen 
omophagiis Graecum est.» Suicen, Theodoret, Gr. aff. 
cur. p. 334, 11; 355, 5 et 13 Gaisford. Euseb. Prep. 
ev. p. 6a, B; 185, C; 186, A. Julian. Imp. p. 193, 
B:CTh» du. βδελύττεσθε. De ὠμοφαγίᾳ sohtamerum 
Thebaidis, fas mon putantium gustare ὃ διὰ πυρὸς 
διήει, ἐκτὸς ἄρτου, Pallad, Hist. Laus. p. 914, E. Hasn.] 
Ὡμοφάγος, 6, ἡ, Crudivorus, Crudis cibis vescens, 
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1]: 
Atloucty ἐοικότες éxuopdyowt , Crudivoris leonibus. i 
[155] : Αύχοι ὡς ὠμοφάγοι, τοῖσίν τε περὶ φρένας ἄσπι- 
τὸς - [Ὧμ.. θῶες A, 479; θῆρες H. in y. 124. Τὰ 
ὠμοφάγα (ζῷα) Aristot. H. A. 9, 1. Diodor, 1, 84.] 
Gaza ap. Aristot. vertit Carnivorus. Exp. etiam San- 
guinarius. [De Cyclopibus et Centauris ap. Theognin 
542, Lucian. D. mor. rz, 5, V. ἢ. 1, 3, Bacch. 3. Gen- 
tes ὧμ. ap. — 945, sg Mi H. 1, 35. [n- 
feri ap. Julian. Anth. Pal. 7, 601 : ἢ : εἷμα 
τὸ νερτερίων. Hesych. : ᾿Ωμοφάγους lbsirac & ig dpi 
χρέα μερίζοντας xal ἐσθίοντας. Quae gl. sumta ex Euri- 
pidis Cretens, (ap. Porphyr. De abstin. 4, 19, ubi 
τὰς ὠμ. δι τελέσας). "Du. χάριν dixit Bacch. 139. De 
cibo crudo Xenocr. p. 179 ed. Cor, à] 

[Ὡμόφαξ etymologie caussa fictum ap. Suidam s. 
v. Opsat.] 

Teeponio, Humeris porto, Joseph. A. J. 3, 5, ἃ. 
Dionys. Alex. ap. Euseb. H. E. 7, 22. « Concil. CPlit. 
oct. can. t4. Pseudo-Chrysost. t. 9, p. 929, D : "Quo 
φορῶ, τεκτονεύω, σφυροχοπῶ, » "hA 

[Ὡμοφόριον, τὸ, Velum quo caput εἰ humeros tege- 
bant mulieres. Lexicon Ms. in cod. Regio 2062 : 
᾿Ωμόλινον, τὸ ἐπὶ τῶν ὥμων ὠμοφόριον. Lexicon Cy- 
rilli : ᾿Ωμοφόριον, ὠμόλινον ἐπὶ τῶν ὥμων. Palladius 
Hist. Laus. c. 138 : Ἱμάτιον χαινὸν 3j ὧμ. Codinus in 
Orig. Cpol. c. 104, de S. Anna : T5 ἅγιον αὐτῆς σῶμα 
xai τὸ ὧμ. Leo gramm. in. Michaele p. 463 : Τὸ ἅγιον 
τῆς θεοτόκου ὧμ. || Humerale, ornamentum episcopo- 
rum, longa scilicet fascia collum primo involvens, 
deinde a collo per medium dorsum et pectus longe in- 
fra genua descendens, crucibus intexta. ... Isidor. Pe- 
lus. Epist, 1, 136 : Τὸ ἐπισχόπου à. ἐξ ἐρέας ὃν, ἀλλ᾽ 
οὗ λίνου. ... De patriarcharum vero pila un agunt 
passim scriptores. V. Palladium in Vita Chrysost. p. 
54, Georgius Cedr. locis pluribus, Euchologiurn p. 
292, 304. Haec et alia Ducamo. Germanum Hist. ec- 
cles. p. 150 addit Suicer, : Τὸ ὠμ, ἐστὶ τοῦ ἀρχιερέως 
χατὰ τὴν στολὴν τοῦ Ἀαρὼν, ἤνπερ ἐφόρουν ol ἐν νόμῳ 
ἀρχιερεῖς, σουδαρίοις μακροῖς τὸν εὐώνυμον ὦμον περιτι- 
θέντες, χατὰ τὸν ζυγὸν τῶν ἐντολῶν τοῦ Χριστοῦ" etc, 
Alia voc, exempla Boiss. et Kallius attulerunt, Jo. 
Damasc. Ep. p. 124 (in Combef. Origg. Const); au- 
ctor ap. Phot. cod. 356, Nicet. Paphl. Laud. S. Eu- 
stath. p. 213, 220, Const. Manass. ap. Fabr. B. Gr. 
vol. 6, p. 5, Clem. Epit. De gest. Petr. s. 125. Κρή- 

-— per ὧμ, exponit schol. cod. Leid. Hom. Il. X, 
470. 

᾿Ὠμοφόρος, ὃ, £, Qui humeris gestat s. bajulat, ὁ 
ἐπὶ τῶν ὦμων φέρων. FEpiphan. vol. x, p. 639, D : Τῶν 
τοῦ ὧμ, ὥμων' et 643, B, C, et alibi. ἃ, D. Hesych. 
t, 1, col. 602 Albert. : Ἄτλαντα, epoyópov' pro quo 
Salmas, conjiciebat n: sine causa. cun! 

᾿Ὦμοφροσύνη, 5, Crudelitas animi. Boeth. Plauud. 
4 Metr. 4, 10, p. 47. Osamn.] 

᾿Ὠμόφρων, ὃ, 5, Qui crudeli mente est , ὠμόθυμος, 
σαληρογνώμων. [JEsch. Cho. 421 : Aóxoz og. Sept. 730: 
Κτεάνων χρηματοδαίτας πιχρὸς Gp. σίξδαρος. Soph. Ph. 
194 : Τῆς ὧμ. Χρύσης. Πατὴρ ép. Tr. 971; μήτηρ Eur. 
El. 27; ἄναξ Hel. 506; φύλαξ Phoen. 662; Ἄρης El. 
1260; Κένταυρος Lycophr. 1203.] Soph. (Aj. 931]: 
ἊἈνεστέναζες ὠμόφρων, Immiti pectore tollebas gemitus, 
[Joseph. Macc. g, 15. [| Adverb. ἸὨμοφρόνως Esch. 
Pers. 911 : ὮὯμ, δαίμων ἐνέβη.) 

[Ὡμοχάραξ, xo, $. V. Ὧμος, in fine.] 

Ὡμοχάρων, νος, 6, Crudelis Charon, Epigr. [Al- 
cii Anth. Pal. 11, ra, ubi nuuc recta scriptura olvo- 
χάρων restituta ex cod. Pal.] 

Paorreeienmue ὃ, $. Stephanus schol. in Hip- 
poer. p. 180 ed. Dietz. : Ἡνίχα θελήσωμεν ὠμοχει- 
ρούργητον ποιῆσαι τὴν χειρουργίαν ἐπὶ τῶν ἀποστημάτων, 
1. e, Abscessum findere nondum maturatum, Osaxx.] 

['uéo, cujus pass. 'ióosuo , Crudesco, "go 

"Dui« scriptura vitiosa. V. vol. 5, p. 1308, B.] 

Ὠμφύνω vitiose pro ὀμφύνω, quod v.] 

Dis, Crudeliter, Seve. [Xen. De vect, 5,6: Ὦμ. 
ἄγαν προττατεύειν. [socr. p. 390, D : Οὕτως a. καὶ 
σχενλίως εἶχεν. Demosth. p. 253, 13 : Τοὺς πολλοὺς ὧμ. 
διχχειρίζεσθαι, Diodor. 3, 53: "Du. προσενεχθῆναι τοῖς 
ἁλοῦσι. Lucian. De hist. conscr, c. 38 : Σφαγῇ ὧμ. γε- 
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vouívr. Cum ἀναιδῶς conjunxit Demosth. p. 311,1; 
cum ἀγρίως Plut. Mor. p. 6o, D; cum ἀπαραιτήτως 
Thucyd. 3, 84; cum βιαίως Diodor. 17, 5; cum παρα- 
νόμως Plut. V. Artox. c. 175 cum πιχρῶ Demosth. 
p» 29, 2.] Unde superl. ὠμότατα, Crudelissime. [lsocr. 
p. 198, E : "Du. πρὸς τοὺς Ἕλληνας διακείμενοι.) 

[[Ὧν, lonice pro οὖν, quod v. 

[Ὧν, ἢ, urbs in /gypto, cujus mentio in historia 

0saica occurrit, Gen. 41, 45, 50; 46, 20. Interpre- 
tes Gr. hic habent Ἡλίου πόλιν, quo ipso nos docent 
urbis celeberrimz, quam scriptores Gr. Ἡλιόπολιν 
nuncupant, verum et antiquissimum nomen in f£ay- 
pto fuisse Ou, (lidem int. Alex., xa Ὧν, 4 ἐστιν 
Ἡλιούπολις, Exod, 1, 11, ubi nihil ejusmodi in Cod, 
Hebr. Jer. 43 (in. quibusdam editt, τῶν Lxx cap. t), 
13, τοὺς στύλους Ἡλιουπόλεως, τοὺς ἐν Ὧν, quum in 
Hebr. tantum commemoretur tav ΤΣ; Ezech. 30, 
17, przebent ᾿Ἡλιουπόλεως pro TS, quod a Masorethis 
male punctatum scribit Michaelis, pro TN, sed hoc 
tamen in nullo cod. Mss. se reperisse testatur de 
Rossi 3, p. 151. Conf. Amos. 1, 5, et ad istum l. an- 
notatio in Misc. Obss. crit. 3, p. 36, 7. Trwar.) Re- 
tulit mihi olim M. V. La Croze, Cyrillum Alex. ali- 
cubi memorie prodidisse, On J£gyptiis lingua patria 
dici Solem. (Extat locus in Comment, ad Hos. Ρ. 145. 
Testatur illic Cyrillus dicere /Kgyptios Apin esse 
lilium lunz , progeniem vero solis, additque, Ὧν δέ 
ἔστι χατ᾽ αὐτοὺς ὁ ἥλιος. Trwar.) Suspicatus autem 
sum, verum urbis hujus nomen /Egyptiacum fuisse 


O'YCIN vel OGIN, quod Lucem designat, 


quasi dicas urbem Lucis, i. e. Solis, vel Soli con- 
secratam, V. plura in Panth. JEgypt. 1. 2, c. 1, 68, 
JasLoxsk, Conjectura Jabl. se probavit viris doctis , 
etiam Michaeli in Suppl, ad Lex. Hebr. p. 44, 5, et 
Forstero in Epist. p. 3o. De Heliopoli locus est valde 
notabilis in Ephrarm Syri, in Egypto minime hospi- 
tis, Operibus Syriacis vol. a, p. 144, 5, sed qui ta- 
men antiqui nominis Azyptiaci On non meminit. 
"'TxwarEn.| 

[Ὥναρος, 6, Onarus, n. pr. sacerdotis Dionysi ap. 
Plut. V. Thesei c. 20, ubi duo codd. Οἰνάρῳ prebent, 
nomen aliunde non cognitum, [Ὥναρος κύριον annota- 
vit Zonar. Lex. p. 1888.] 

['Qvío, de quo infra, et) ᾿Ωνέομαι, οὔμαι, fut, ἡσο- 
μαι, [Imperf. ὠνούμην, nec raro ἐωνούμην, ut ὥθουν et 
ἐώθουν dicitur ; perf. ἐώνημαι ; aor. pass. ἐωνήθην, Aor. 
med. ἐωνησάμην et ὠνησάμην, de quo Phryn. p. 137: 
᾿Εωνησάμην᾽ εἷς λόγος περὶ τοῦ ἁμαρτήματος, Ἔνθα ἂν 
μὴ δυνηθῇς τὸ πρίασθαι ἢ ἐπριάμην θεῖναι, ἐχεῖ τὰ ἀπὸ 
τοῦ ἐώνημαι τάττε' ἔνθα δ᾽ ἂν τὰ ἀπὸ τοῦ πρίασθαι, φυ- 
λάττου θάτερον, οἷον ἐώνημαι (ζωνούμην Lob.) οἰκίαν" 
ἐνταῦθα ἐγχωρεῖ τὸ ἐπριάμην" οὕτω χρήσῃ, ἐπριάμην οἷ- 
κίαν. Πάλιν, ἔτυχον ἐωνημένος {πάλιν ἐώνημαι Lob.) 
οἰκίαν 3, ἀγρόν" ἐνταῦθα οὐδὲν ἐγχωρεῖ τῶν ἀπὸ τοῦ πρία-- 
σθαι’ μένει τὸ ἐωνημένος (ἐώνημαι Lob.) δόχιμον. Πάλιν 


δεῖ λέγειν πριάμενος {ὄτυχον πριάμενος Lob.) τὸ γὰρ ὠνη- 
σάμενος ἀδόχιμον. Οὕτως οὖν χἀπὶ τοῦ ἑωνησάμην᾽ παρὸν 
γὰρ ἐπριάμην εἰπεῖν, μὴ εἴπῃς ἑωνησάμην" 6 γὰρ τοῦτο 
λέγων ληρεῖ, Imperfectum ἐωνούμην (Demosth. p. 3.8; 
987, 6, Andoc. De myst. p. 66, Xen. OEc. ao, 26) non 
tam contemnere Phrynichus quam alteri ἐπριάμην 
non praferre videtur. Nam et de perfecti usu quae 
addit magis ad perspicuitatem praecepti utilia quum 
ad cautionem erroris, qui in perfectum non cadit, 
necessaria sunt, Sed omnia tela in aoristum dirigun- 
tur. Herodian. p. 453 ed. Piers. : Πρίασθαι ἐρεῖς, οὐχὶ 
ὠνήσασθαι" ὅπου δὲ μὴ δυνατὸν χλῖναι τὸ πρίασθαι, τότε 
τῷ ὠνεῖσθαι χρήσῃ, οἷον ἐπριάμην" ἐπὶ δὲ τοῦ παρακειμένου 
ἐώνημαι' οὐ γὰρ ἐνέχώρει 6 bsc? wey τὴν τοῦ πρία- 
σθαι χρῆσιν, "Turbat Helladius ap. Phot. Bibl. p.529, ag 
ed. Bekk. : Διονύσιός φησι μὴ λέγειν τοὺς Ἀττιχιστὰς ὦνη- 
σάμην, ἀλλ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸ ἐπριάμην" χαίτοι καὶ ὠνεῖσθαι 
χαὶ ὠνήσατο χαὶ ὠνούμενος xul τὰ ἄλλᾳ λέγοντες. Qui, 
nisi admodum desipit, ὠνήσεται et ἐωνημένος scripsisse 
volet. De scholiasta Aristoph. Pl. 7 pu boni con- 
silii non habeo, sed videtur in eadem qua illi sen- 
lentia fuisse, (Schol. verba ad τὸν ἑωνη μένον sunt : 
Ἀντὶ τοῦ τὸν ὠνησάμενον, ἀπὸ τοῦ ὠνοῦμαι. Λέγεται γὰρ 
xal ἡ ἐφεξῆς τοῦ ῥήματος χλίσις, Τοῦ δ᾽ ὀνόματος τὸ πλη- 
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À ϑυντιχὸν cox ἔστιν ὠνησάμενοι" διὸ veniri αὐτὸ ἐπὶ 


ἑτέραν φωνὴν πριάμενοι λέγουσιν Ἀττικοί, Perverse de 
participio plurali ὠνησάμενοι precipit quod in upi- 
versum de aoristo praecipi debebat.) Uuus Pollux 3, 
26, ceteris indulgentior, ὠνήσασθαι, ἀγοράσαι, πρίασθαι 
eodem loco et numero habet. Neque dici potest hoc 
inclinamentum Atheniensium auribus insolitum fuisse, 
quorum in sermonibus proverbium illud ab Eupolide 
(ap. Athen, 6, 91) Commemoratum, Χῖος δεσπότην 
ὠνήσατο jactabatur, Sed ab hoc si discesseris, nullum 
invenitur hujus temporis exemplum, cujus in locum 
illi, ut et Moschopulus in Sylloge s. v. Ὦνοῦμαι obser- 
vat, aoristum πρίασθαι subrogarant, (Ὠνησαίμεθα ap. 
Xen. Anab. 3, 1, ao codici Etouensi illatum pro 
πριαίμεθα, quod est in ceteris.) Sed qui proximis post 
Alexandrum seculis Grace scripserunt, hoc vitio cu- 
mulati sunt, Philo in Flacc, P- 984, C, Plut. V, Nicias 
t. τὸ (ὠνήσατο), V. Cicer. c, 3 (ἰωνήσατο), Strabo 4, 
p. 188 (ὠνησαμένων), Pausan, 3, 4, 4- Luciani, Hero- 
diani, Synesii et Heliodori locos ab Stephano et 
Dorvill. ad Charit. p. 547 collectos preetermitto, 
Losscx. Augmentum aoristi indicativi librarii inter- 
dum ad alios modos transtulerunt, ut ioa: et ἐξιῶσαι 
et alia hujusmodi pro ὦσαι scripserunt, Sic Achilli 
Tat. 6, 3, ex libris nonnullis ἐωνησάμενος intulit 
Jacobs., ubi alii recte ἐωνημένος, Emo, Mercor, i. q. 
ἀγοράζω, πρίαμαι. [Nullum est presens πρίαμαι, sed 
aoristus tantum ἐπριάμην, Verbi ὠνεῖσθαι exemplum 
antiquissimum est Hesiodi Op. 341: Ὄφρ᾽ ἄλλων 
ὠνῇ χλῆρον. Herodot. 1, 69: Χρυσὸν ὠνέοντο.., Κροῖσος 
δέ σφι ὠνεομένοισι ἔξωχε ξωτίνην" 3, 130: Ἐπεθύμησε 
τῆς χλανίδος xal αὐτὴν προσελθὼν ὠνέετο: ὁ δὲ... λέγει, 
ἐγὼ ταύτην πωλέω οὐδενὸς χρήματος, Plato Rep. ἃ, Ρ. 
371, B : Πωλοῦντες καὶ ὠνούμενοι" Leg. 5, p. 741, D: 
Τῷ ὠνεῖσϑαι καὶ τῷ πωλεῖν πρὸς ἀλλήλους. Xen. Anab, 
7, 2, 38: El τις σοι ἔστι ἤνγατηρ, ὠνήτομαι Θρᾳκίῳ νό- 
pp* Mem. 2, 7, 6 : ᾿Ὦνούμενοι βαρθάρους ἀνθρώπους. 
Lucianus in sua "δίων πράσει [c. 1], vel potius Mercu- 
rius : Βίον ἀνδρικὸν πωλῶ, βίον ἄριστον χαὶ γεννιχὸν, βίον 
ἐλεύθερον, τίς ὠνήσεται; Εἰ paulo post, Βίος οὗτος ἡδὺς, 
βίος τρισμαχάριστος" τίς ἐπιϑυμεῖ τρυφῆς ; τίς ὠνεῖται τὸν 
ἁδρότατον ; lbid. : Καίτοι οὐχ εἷς, ἀλλὰ τριαχόσιοι σχεδὸν 
ὄγηνται χατὰ χοινὸν αὐτὸν, Emerunt ipsum in com- 
mune, s. nt communem habeant, ['O ὠνούμενος, 
Emtor, ap. Xen. De re eq. 3, 2, Demosth. p. 209 
15, et alios plurimos. Eodem modo ὁ ἐωνημένος (ubi 
emtor, i. e, dominus, servi) Aristoph. Pl. 7. Ὁ ὦνη- 
σάμενος Plut. Mor. p. 242, D. Ὁ ὠνησόμενος Dinarch. 
p. 109, 30: Ἂν ἕλη τὸν ὠνησόμενον.] Syues. Ep. ad 
Anys.: Παρ ὧν ἠξίωσε xxi ἀχόντων ὅν χέχλοτεν ἵππον 
Ferjes an [Usiatinimom hoc ὠνεῖσθαι παρά τινος, ut 
ap. Herodot. 5, 6 : Ὠνέονται τὰς γυναῖκας παρὰ τῶν 
γονέων χρημάτων μεγάλων, Plato Leg. 8, p. 849, €: 
Μήτε τις πωλείτω uy ὦνείσθω παρὰ τοιούτου μηδεὶς 
μηδενός" Prot. p. 313, E : Ὠνεῖσθαι θήματα καὶ παρὰ 
Πρωταγόρου xxi παρ᾽ ἄλλου ὁτουοῦν. Plut. Mor. p. 171, 
C: Ηκαρὰ τῶν πενήτων ὠνούμενοι παιδία, Cum ἀπὸ 
Achil, 'at. 5, 17 : Τοσούτου γά μὲ ὁ Σωσθένης ἀπὸ 
τῶν λῃστῶν ἐωνήσατο, Cum dativo Aristoph. Ach. 815: 
"vácouzi σοι (τὰ χοιρία)" Pac. 1261 : Τούτῳ Y ἐγὼ 
τὰ δόρατα ταῦτ᾽ ὠνήσομαι" ubi σοι οἵ τούτῳ dictum pro 
παρὰ σοῦ et παρὰ τούτου. Contra cum dativo persone 
eui quid emitur Achill. Tat. 1, 14 : Ἐγώ σοι τὸν govíx, 
τὸν ἀνδροφόνον, ὠνησάμην. Paleph. c. 46, 3: "EE $; 
ων dn ἤθελεν, ὠνεῖτο τῷ Ἥρακλεξ. Cam dx vero 
et genitivo ubi locus emtionis designatur, ut ap. Xen. 
Hell. 7, ἃ, 17 : Τὰ ἐπιτέδειχ dx Kogivbos ὠνούμενοι. 
Pretium autem et quicquid est quo emimus aliquid, 
modo in dativo casu ponitur, modo in gen., et qui- 
dem frequentius: et tunc ὠνέομαι reddi potest non 
solum Emo, sed etiam Comparo mihi, Impetro, Obti- 
neo, Greg. Naz. In sacrum Pascha : [ἕνησαι τῷ θανά 
τὴν σωτηρίαν, Morte salutem eme s. redime, Theophyl. 
Ep. 17 : Χρυσῷ τὴν νίχην ὠνήσατο. Itidem affertur [ex 
Eurip. Iph. A. 1170], Τάχθιστα τοῖς φιλτάτοις ὠνού- 
μεθα, pro Rem maxime invisam redimimus re caris- 
sima, Cum gen. [Herodot. 5, 6 : Ὦνέονται,., χρημάτων 
μεγάλων, Eur, Hec. 360 : Ὅστις ἀργύρου μ᾽ ὠνήσεται" 
ΕἸ. 10go : Μιοθοῦ τοὺς γάμους ὠνουμένη. Xen, Cyrop. 4, 
5, 4a : Ἵνα ἔχητε ὅτου ὠνήσεσθι.} Lucian. in Vitarum 
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auctione, quam Βίων Πρᾶσιν ncminat [c. 18]: Ὥνη- A ὠνὰς ἣ πράσεις διαψεύδεσθαι. Et ap. Plat. Leg. (8, p. 
[Dem. p. 


σάμην ὅσου φῇς" τἀργύριον μέντοι ἐς αὖθις καταβαλῶ, Plut. 
Erot. [p. 755, D]: Ὅ, τι γὰρ ἂν θελήση, καὶ ψυχῆς ὠνεῖ- 
ται καὶ χρημάτων xal δόξης. "fheophyl. Ep. 35: Οἴνου xal 
τὸν Κύχλωπος ὀφθαλμὸν ὠνήσασθαι τὴν ᾿Οδυσσέα φασί, 
Demosth. Philipp. 3, (p. 123, » Οὕτω δ' ἀρχαίως 
εἶχον, μᾶλλον δὲ πολιτιχῶς,, ὥστε οὐδὲ χρημάτων ὠνεῖσθαι 
22 οὐδενὸς οὐδὲν, ἀλλ᾽ εἶναι νόμιμόν τιγὰα καὶ προφανῆ τὸν 
πόλεμον. Idem paulo alia constr., Pro cor. : ᾿Ὡνεῖται 
mao αὐτῶν ὅπως μὴ ἀπίωσιν ix Μαχεδονίας, Pecunia 
ab ipsis impetrat ; vel, Ab ipsis emercatur; ut Polit, 
vertit ap. Herodian. 6, [7, 33]: ᾿Επειρᾶτο ὠνήσασθαι 
μᾶλλον τὰς πρὸς αὐτοὺς σπονδὰς ἢ διὰ πολέμου χινδυ- 
γεύειν, Pacem feederaque ab illis emercari quam peri- 
clitari bello tendebat. [De hominibus qui pecunia vel 
aliis donis corrumpuntur, Demosth. p. 122,21 : Εἴ τις 
ἐν Πελοποννήσῳ τινὰς ὠνεῖται xal διαφθείρει (nam sic ex 
codd. nunc legitur pro 3 δ.}, qua verba pariter con- 
juncta ap. Plut. V. Philop. c. 15 : Τοὺς πονηροὺς... 
χαταστασιάζοντας ὠνεῖσθαι xol διαφθείρειν. Pausan. 3, 4, 
ἡ : Τὴν ἐν Δελφοῖς πρόμαντιν ὠνήσατο. Ejusdem generis 
hzc sunt, Deinosth. p. 96, 7 : Διδόασι τὰ χρήματα οὐκ 
ἀντ᾽ οὐδενὸς, ἀλλ᾽ ὠνούμενοι μὴ ἀδικεῖσθαι" 987, 6 : Οὐ 
τοὔνομα τῆς ἐπιτροπῆς, ἀλλὰ τὰ ἐγχλήματα ἐιωνοῦντο, i. e. 
ut tuti essent ab litibus. Id. p.990, 17 : ᾿Ωνούμενος τὸν 
χίνδυνον xal vk φύσει τούτοις ὑπάρχοντα πλεονεχτήματα, 
i. e. Largitionibus ab se avertens periculum. Lucian. 
Hermot, c. 81: Ὀλίγου δίκην ἔφυγε βιαίων, el μὴ ἐγὼ 
ταλάντου ὠνησάμην τὸ πλημμέλημα, 1. e, Nisi talentum 
obtulissem ei cui injuria facta erat. Nec raro de rebus 
dicitur quz emi proprie dici non possunt, sed ofliciis 
prestandis, gratia vel alia quacunque via comparan- 
tur. Eur. Hel. go8 : Χάριτας πονηρὰς χἀδίχους ὦνου- 
μένη. Xen. Hier. 9, 11 : Οὐχ ἔστιν ἐμπορεύματα λυσι- 
τελέστερα 3) ὅσα ἄνθρωποι ἄθλων ὠνοῦνται, Plut. Mor. 
p. 755, D, supra cit.; p. aor, D : "Ἔλεγεν ὠνεῖσθαι 
τοῦ χρόνου τὴν ἀσφάλειαν, Deinosth, p. 164, 13: El τὴν 
πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν παρὰ τούτων φαινοίμην ὠνούμενος. 
At ὠνεῖσθαι τὰ τέλη non est ἀγοράζειν, sed μισθοῦσθαι, 
Redimere s. Conducere, ut Bud, tradit ex Interpr. 
Greco Demosth. [in legis formula] in Or. χατὰ Tuxoxp. 
p. 298 [713, 3. Xen. De vect. 4, 19 : Τέλη ὠνοῦνται 
παρὰ τῆς πόλεως" etib. 20; Plut. V. Alc, c. 5 ; ὠνεῖ- 
σθαι τοὺς χαρποὺς τῶν μοριῶν Lys. p. 108, 36; τὴν 
πεντηχοστὴν τοῦ σίτου ἐωνημένος Dem. p. 1353, 21; οἱ 
τὰ μέταλλα ἐωνημένοι p. 435, 7. V. Borckh. ad Inscrr, 
vol. 1, p. 288 et Okc. civ, vol, 1, p. 152.] Passiva 
quoque signif. usurpatum reperitur hoc verbum, sed 
in aor. 1, ut ap. (Plat. Leg. 8, p. 850, A : Τὸ ὠνηθὲν ἢ 
πραθέν" Soph. p. 224, À : "Evütv plv ὠνηθεῖσαν, écí- 
ρωτε δὲ ... πιπρασχομένην (μουσικήν).] Xen. (Mem. 3, 7, 
13]: ᾿Ἑωνήθη δ᾽ ἔρια, Laua empta est et comparata. 
[De vectig. 4, 19 : ᾿Ἐπειδὰν ὠνηθῇ τὰ ἀνδράποδα.] Item 
vero prat. ἐώνημαι poni non solum pro ἠγόρασα, sed 
etiam pro ἠγοράσθην, testatur Bud., ssi ωνγμλένος 
σῖτος ex Lysia, p. 156, 107. [Idem Or. 32, p. 996 
Reisk.: ᾿Εχχαίδεκα δραχμῶν ἐωνημένον ἀρνίον. Isaus 
p. 88, 21: Οἰχίαν τρισχιλίων ὠνημένην. Dem. p. 406, 
τα : ᾿Εχθὲς ἐωνημένος ἄνθρωπος. Plato Ax. p. 366, C : 
T μὲν διμοίρου ἐωνημένα. Plut. Mor. p. 186, D : Κύνα 
ἑωνημένον. Plusquamperf. Aristoph. Pac. 1182 : Τῷ δὲ 
cri οὐκ ἐώνητο. Rarius presens pass,, ut ap. Plat. 
Phadon. p. 69, B. : ᾿Ωνούμενά τε χαὶ πιπρασχόμενα, 
Imperf. ap. Xen. De re eq. 8, a : Ὅτε ἐωνεῖτο 6 ἵππος. 
Verum et activi verbi '£1ví» usus aliquis est, Hesych. 
enim ὠνεῖν affert pro πωλεῖν, ἀπολαύειν, Vendere, Frui, 
[Zonar. p. 1888 : Ὥνῆσαι' ἀγοράσαι. Antiatt. in. Bekk. 
Anecd. p. 95, 25 : ᾿Εωνηχώς" ἀντὶ τοῦ ἐωνημένος. Au- 
σίας κατὰ Καλλίου ἐνδείξεως. 

[Qv, $.] Sicut autem βοὴ pro βόησις dicitur, ita 
᾿ΩὩνὴ quoque pro ὥνησις, [Herodot. 1, 153 : Ἀγορὰς 
κτησάμενοι ὠνῇ τε xai πρήσι χρέονται. Soph. fragm. 
256 : ᾽Ωνὲν ἔθου xal πρᾶσιν, ὡς Φοῖνιξ ἀνήρ, ut ὠνὴ xal 
πρᾶσις ap. Plat. Soph. p. 223, D, Bep. 2, p. 371, D; 
7, Ρ. 525, C, Xen. De vectig. 3, 10, aliosque. Plato 
Prot. p. 314, A : "Ev τῇ τῶν μαθημάτων àvj.] Plut. 
Coriul. (c. 1 4] : Ὠνὴ xai πρᾶσις ixeto50t, καὶ συνεμί 
EU ἐκχλησιαστικαῖς ψήφοις ἀργύριον" Alcib. (c. 5]: 
Plur. « us &vsf, au ὠναῖς χρεωλυτεῖν τὰς m — 

» etiam ap. "Fhemist, Or, a1, p. 257, D : Περὶ 


D 


849, B] ὠνὴν ποιεῖσθαι pro ὠνεῖσθαι, Emere, 

89á, 27: ᾿Ὠνὴν ποιοῦμαι τῆς νεώς, Eur. Cycl. 150: 
V'euga τὴν àv3y χαλεῖ.} Bud. interpr. etiam Redemptu- 
ra, afferens ex Andoc, p. 13(10, 16; 12, 38] : ᾿Ωνὴν 
πριάμενος ix. τοῦ δημοσίου, pro τέλος : ut ὠνὴν πρίασθαι 
hic i, sit. 4. τέλος ὠνήσασθαι. [ldem p. 12, 29 : Τὰς 
ἐπιχαρπίας ix τῆς ὠνῆς ἐχλέγειν. || Pretium quod ven- 
ditori solvitur, Lysias p. 155, 37: Τῶν ὅπλων τὸν 
ὠνήν. Plut. V. Alc. c. 5 : ᾿Ἐπέθηχε τῇ ὠνῇ τάλαντον, 
[Syngrapha venditionis, luscr. Locrensis ap. Basckh. 
1756, vol, 1, p. 857 : Ἐὰν ὠνὰν pe Σώσανδρος 
Αυχίδα, Sic ib. 1710, p. 834. Plene vero 1607, p. 
780 : Τᾶς ὠνᾶς τὸ ἀντίγραφον φυλάσσοντι οἱ θεοχόλοι, 

"Ὥνημα, τὸ, Res empta, Bud. ex Appiano, (it. 
Att, C. 1. vol, z, p. 121, n. 82, 3 : Τῶμ. μισθώσεων, 
ἀντὶ ὅτου ἂν τὰ τῶν Αλαιῶν ὠνήματα 3, μίσθωσιν [ὠνη- 
, ^s Hass.) 

᾿Ὠνηματιαῖος, aiz, oiov, Emtitius, sine expos. posi- 
tum ap. Suidam.) 

[Ὠνησείω, Emturio, Dio Cass. 47, 14 : Μηξίνα 
τῶν ἄλλων μὴ ὠνησείοντα ἐς τὸ πρατήριον ἀπαντᾶν, Alibi 
ὠνητιᾶν dixit Dio.] 

"Dons, εως, ἢ, Emptio : interdum et Redemptura, 
ἀγόρασις. [Pollux 7, 15 : "Ev τοῖς ᾿Αττιχοῖς ψηφίσμασιν, 
ἃ τοῖς ξένοις ἐπί τι μέγα ἐγράφετο, ἔστιν εὑρεῖν « εἶναι αὐτῷ 
xal οἰχείαν ὥνησιν,» ubi Bekk, οἰκίας ἐνώνησιν conjecit, 
Hesych, vero ὥνησις κα non solum ἀγορασία, Emptio, 
sed etiam πρᾶσις, Venditio: praterea μέμψις, Repre- 
hensio, Incusatio : nec non ὠφέλεια, σωτηρία, Utilitas, 
Salus, Quas expositiones satis mirari nequeo: nam 
pro ὥνησις significante μέμψις, scrib. ὄνοσις, ab. ὀνόσα-- 
σθαι : pro eo autem quod significat ὠφέλεια, σωτηρία, 
reponendum ὄνησις ab ὀνήσασθαι. [Pro Emtione utitur 
Sim, Metaphr. Vita Chrys. p. 426, 20 : Πρὸς ὥγησιν 
τῶν ἐπιτηδείων. Hasr.] 

᾿Ὠνητέος, a, ον, Emendus. Plato Leg. (8, p. 849, C: 
Ὅσα πρατέα ἑκάστοις ἢ ὠνητέα.)] Et ὠνητέον, Emen- 
dum, sc. ἐστί, Lucian. in Hermot. (c. 58]: Μάθοιμι 
ὅστις ἀμείνω τὸν οἶνον ἔχει, καὶ ὅθεν μοι ὠνητέον, [Clem, 
Alex. p. 255.] 

Ὠνητὴς, 6, Emptor, [Plato Eryx. p. 394, E: To- 
τοῦ μὴ εἶναι ὠνητάς, Ex [sso annotavit Pollux 3, 81.] 
Lucian. in Vitt. auct, (c. 1]: Kal συγκάλει ἀγαθῇ τύχη 
τοὺς ὠνητὰς ἤδη παρεῖναι πρὸς τὸ πωλητήριον. Utitur et 
Xen. [OEc. 4, 3] et Iszus ap. Polluc, 3, (81. Plut. 
V. Ages. c. 9, Cat. min. c. 36, Mor. p. 209, C. He- 
liodor. 2, 3o : Ἄλλους ἐπιζήτει ὠνητάς, || « Conductor 
zdificii. Tit. Att. C. L vol. r, p. 740, n. 102, 10.» 
Hase. De redemptore metallorum inscr. - Boeckh. 
162, vol. τ, p. 287 : '£vz. ᾿Αγνόθεος, ubi Boeckh. 
p. 188 : « Vox ὠνητὴς decurtata est, ut v. 11 : "£v. 
Καλλιμέδων, etc. "Divtisüa: et πρίασθαι veteres dicebant 
de metallis, recentiores μισθοῦσθαι (v. Comment. de 
metallis Laur, in Actis Acad. Boruss. a. 1814, p. 113, 
115, 116); solet autem vox ὠνητὴς prascribi redem- 
toris nomini , ut n, 102 : 'Dvrral Ἀριστοφάνης Σμιχύ- 
θου, etc.) 

᾿Ὠνητιάω, Empturio, ut Varro loquitur, h. e. Emere 
cupio, Unde inlin, ὠνητιᾷν, Suidz ὠνήσασθαι βούλε- 
σθαι : et particip. ὠνητιῶν, quod idem cum fesych. 
exp. ἀγοραστιχῶς ἔχων, [Utrumque etiam Pollux an- 
notavit 3, 80 et 126. Dio Cass. 47, 14 : “Ὥστε πλεί- 
στοῦ ὅσου ἀγοράζειν ὧν ἔχρηζον, xal διὰ τοῦτο μηδ᾽ ὠνη- 
τιᾶν ἔτι (ubi modo ὠνησείοντα preecesserat). Imperf. 

3, 11 : ᾿;γητίων ... ὑπερδάλλοντες ἀλλήλους. 
᾿Ωνητιχὸς, ἡ, ὃν, Propensus ad emendum, Emax, 
ut Varro et Ovid. loquuntur [et est in GI. {{ἰὨνητιχῶς, 
adv. Philo vol, 2, p. 465, τ; 468, 1a. Id. ib. p. 535 
24 : Πιπράσχουσι τοῖς ἔχουσιν ὧν., Emturientibus, 
Hass. 

"c, [3, ὃν, et 5, ἡ.} Emptus, Pretio compara- 
tus, τιμῇ χτητός. Hom. Od. Z, [202] : "Eu 2 ὠνητὴ τέκε 
μήτηρ Παλλαχὶς, Empta 5. Emptitia et serva mater, 
ἐξ ἀγορασίας δούλη. [Soph. OEd. T. 1123 : 'H δοῦλος 
οὐ 


x ὧν, ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς" pariterque Eur. Hec. 363, et 
ὧν. ὑπηρέται Plato Polit. p. 389, D. klem Leg. 5, P. 
841, D : ᾽Ὥνηταῖς εἴτε ὁτῳοῦν τρόπῳ χτηταῖς (T7 
wat). Plut. V. Lyc. e. 16 : Οὐχ ἐπὶ ὠνητοῖς οὐδὲ μι- 
σϑίοις παιδαγωγοῖς. "Liv. ἵππος id. V. Eum. c. 4; σιτοῦ 
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V. Coriol. c. 16, ᾿Ωνητοὶ γάμοι Eur. Hel. 891; ὠνητὸς Ὁ τ, 3, 13; 7, 6, 24, Cyrop. 


ἐλπὶς ib. 822; ὧν. λόγοι idem ap. Plut. Mor. p. 539, 
B; γέλως Plut. Mor, p. 477, D; ὠνητὴ φιλίη Agathias 
Anth. Plan, 80.] Item ὠνητὸς χρήμασι, Pecuniis em- 
ptus. Copizm etiam ὠνηταὶ dicuntur Quas pecunia et 
mercede comparatae conductzeque sunt, s, mercena- 
riz. 'Thuc. 1, (121] : Ὠνητὴ γὰρ ᾿Αθηναίων ἡ δύναμις 
ἄλλον 3, οἰχεία. || Emptitius, Qui emi potest, vel etiam 
enum expositus, Venalis ; ut Pollux quoque (3, 127] 
synonymos ponit ὠνητὰ, ὥνια, ἀγοράσματα, πιπρασχό- 
μενα. [socr, cum gen., Ad Nic. [p. a1, B] : Καὶ δόξῃ 
μὲν χρήματα χτητὰ, δόξα δὲ χρημάτων οὐχ ὠνητή. Plut. 
fEm. Paul. c. 1.3. Itidem. εἰ Chrysost. De sacerd. 
ὠνητὰ χρημάτων dixit Quae pecuniis comparari pos- 
sunt, [Cum dat. Thucyd. 3, 4o : ᾿Ελπίδα οὔτε λόγῳ 
πιστὴν οὔτε χρήμασιν ὠνητήν. 
[Ὠνήτωρ, ὃ, 1. q. ὠνητὴς, Emtor. 'Thom. M. p. 653: 
᾿Οπωρῶν ὠνήτωρ of d'ropaiov σὺ δὲ ὁπωιρώνης Mys.] 
[[Ὡνιακὸς, 3, ὃν, i. q. seq., si sana lectio ap. Olym- 
piod. Cat. in Jerem. t. 2, p. 719, F et 720, A, ubi 
τὰ ὠνιαχά, Hass] 
[[Ὡνικὸς, ἡ, ὃν, Emtitius, Ad emtionem pertinens, 
Pseudo-Chrys. Serm. 88, vol. 7, p. 515. Sxaoza.] 
"Ὥνιος, (lx, vov, et] δ, ἢ, Emptoribus expositus, Ve- 
nalis. (Meris p. 423 : "Ὥνιος Ἀττιχοὶ, πράσιμος "EXXn- 
vec. Hesych. : [Ὥνια' τὰ πράσιμα, (ἀγοραστὰ addit Sui- 
das). ᾿Ωνίου" πρασίμου, ἀγοραστοῦ. Suidas : Ὦνίους" dyo- 
αστοὺς, 3 don λαὸ Epicharm. ap. Athen. 7, p. 282, E: 
EXo) ówwx. Aristoph. Ach. 758 : Πῶς (i. e. πόσου) 6 
eio; ὥνιος; et Eq. 480 : Πῶς ὃ τυρὸς ἐν Βοιωτοῖς Ovtoc. 
Plato Leg. 8, p. 848, A : "viov ἔστω. Xenoph. Hell, 
3, 4, 17 : Ἀγορὰ ὅπλων καὶ ἵππων ὠνίων, [szeus 
p. 58, 2a : OU ὁ οἶνος ὥνιος. Dem. p. 598, 8 : 'O 
ἴστε ὄντας c Lucian. in Nigr. [c. 35] : Τὴν ἀρε- 
τὴν ὥγιον ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς προτιθέντων. Herodian, 8, [6, 
6] : Προὔϑεσάν τε ὑπὲρ τῶν τειχῶν ἀγορὰν ὦνιον, παρέ- 
χοντις πάντων τῶν ἐπιτηδείων ἀφθονίαν" 2, [6, 7] de 
militibus prztorianis : Προεχήρυττον ὥνιον τὴν βασι- 
λείαν. Plutarch. Symp. 5 [p. 630, E] : Οἰχέτας ἐχεῖθεν 
ὠνίους ἐξάγοντες. [Ὥνιόν τι ἄγειν idem V. Crassi c. 8, 
Alex. c. 6; χομίζειν Mor. p. 173, €; παρέχειν p. 193, 
D.] Ubi ut sunt οἰχέται ὥνιοι, sic et ap. Synes. Ep. 
130, ὦνιος ἄνθρωπος, Venalis homo; et 59, γλῶττα 
ὥνιος, Lingua venalis, [Dinarch. p. 92, 37 : Τοῦ στρα- 
τηγοῦ αὐτῶν ὠνίου ὄντος. Plutarch. V. Cat. min. c, 21: 
Τὰς ὑπατικὰς ἀρχαιρεσίας ὁρῶν ὠνίους ojexc V, Bruti 
€, 3 : ᾿Ὠνίων τῶν στ δων ὥσπερ ὑπὸ χήρυχι προ- 
τιθεμένων, Τὴν πατρίδα ὥνιον ποιεῖν V. Sullae c, 12; 
τὴν ἀρχὴν V. Pomp. c. 44. "Ὥνιοι διχασταὶ lian. ap. 
Suidam s, v. ᾿Ὠνίους.] Quemadmodum vero aliquid 
ὥνιον προτιθέναι vel παρέχειν, ita ἀποδίδοσθαι, dicitur, 
ut ap. Suid. quadam Οὐ προσεῖτο τὴν δόσιν, ἑταιριχὸν 
φάσχουσα εἶναι τὸ μίσθωμα, τὸ ἑαυτὴν παραθαλεῖν ἀνδρὶ 
ἀγνῶτι, xal ὥσπερ ὦνιον τὸ χάλλος ἀποδόσθαι, Meretri- 
cium esse quasstum dicens homini iguoto sese indul- 
gere, et tanquam venalem formam pretio addicere. 
Bud, (Procop. B. Pers. 2, 1a : El μὴ τὴν σωτηρίαν 
ὥὦνιον χτήσοντας τὰ λύτρα διδόντες. Menander Exc. Hist. 
pP. 297 : Παρ᾽ αὐτοὺς ὥνιον ἀποχομίζειν τὴν μέταξϊαν, 
Quos locos Suidas attulit,] Interdum cum dat, vel 
gen. ponitur pro ὠνητὸς, Qui emitur vel emi potest, 
Venalis, ut quum Apollon. in Epist. dicit ὥνιος χρη- 
μάτων, Qui pecuniis emitur, Pecunia venalis, Sic 
Kschin. [p. 76, 37] : Αἵματός ἐστιν ἡ ἀρετὴ ὠνία. Ari- 
stot. Rhet. 2, [ 16] : Ὃ γὰρ πλοῦτος οἷον τιμή τις ἐστὶ 
τῆς ἀξίας τῶν * διὸ φαίνεται πάντα ὦνια εἶναι αὐτοῦ. 
[Plutarch. V. Anton. c. 45 : Λέγεται χοῖνιξ Ἀττικὴ πυ- 
ρῶν πεντήχοντα δραχμῶν ὥνιος γινέσθαι.] Plutarch. in 
suo Περὶ εὐθυμίας libello [p. 465, C] : Πρῶτον μὲν ἡμῖν 
πολυτελῆ τὴν εὐθυμίαν χαθίστησι, γινομένην ὥνιον ἀπρα- 
Fac. Lucian, (De sacrif. c. 4] : Εἰχάζειν δὲ χρὴ, πολλὰ 
εἶναι λιβανωτοῦ μόνου παρ᾽ αὐτοῖς ὥνια. Epigr. [Anti- 
phili Anth. Pal. 7, 623]: uy ὥνιον μέλι, Mel anima 
et vita comparabile : quemadmodum ap. Plutarch. 
supra quidquid aliquis voluerit, ψυχῆς ὠνεῖται. Rarius 
cum dat., ut ap. Greg. Naz. de Baptismo, "Div σοι 
τοῦτο τῷ θελῆσαι μόνον τὸ ἀγαθὸν, Hoc comparare tibi 
potes solo boni desiderio et voluntate. Plurali nu- 
mero τὰ ὦὥνια, Res venales, Quz in foro emptoribus 
exponuntur. (Plat, Leg. 8, p. 849, À. Xenoph. Anab. 
THES. LINO, GREC, TOM. VIIl, FASC, VII, 
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1, 2, 3, Lysias p. 165, 
34.] Dem. [p 144, xa] : Τὸ τῶν ὠνίων Asoc piivrts 
xai τὴν εὐετηρίαν τὴν χατὰ τὴν ἀγοράν. [1ἀ. p. 106, 14; 
173, 17.] Athen. 6 fin. : Σμιχρᾶς δὲ πάνυ τῆς δαπάνης 
ὑπαρχούσης, διὰ τὸ τοὺς παρανομοῦντας καὶ ἀφειδῶς ἀνα-- 
λίσκοντας ἀνατετιμηχέναι τὰ ὥνια, Aristot. Polit. 8, 
[c. 3] : Οὐχ ἵνα ἐν τοῖς ἰδίοις ὠνίοις μὴ διαμαρτάνω- 
σιν, ἀλλ᾽ ὥσιν ἀνεξαπάτητοι πρὸς τὴν τῶν σχενῶν ὡνήν τε 
καὶ πρᾶσιν, [Plutarch. V. Pomp. c. 26. Lucian. Patr, 
enc. c. a.] 

[[Ὠνοχλετίας, δ, Onocletias, n. pr. in numo The- 
bano ap. Mionnet. Descr. vol. 2, p. 110. 

[Ὠνομασμένως, Nominatim. Aristot. Rhet. 3, 2.] 

Ὦνος, 6, Pretium quod emptor persolvit venditori 
ἣν re quam emit, τιμή. Hom. Od. O, [386] : Ἄνδρες 

υσμενέες νηυσὶν λάδον, ἠδ᾽ ἐπέρασαν Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς 

δώμαθ᾽, ὁ δ' ἄξιον ὦνον ἔδωχεν. Sic ll. b, [41] : Kal 
τότε μέν μιν ᾿Αἶμνον ἐὐχτιμένην ἐπέρησε Νηνσὶν ἄγων, 
i υἱὸς ἸΠήσυνος ὦνον ἔδωκε. Rursum Od. Ο, [453]: 
Ὁ δ' ὑμῖν μυρίον ὦνον Ἄλφοι ὅπη περάσῃ τε πρὸς ἀλλο- 
θρόους ἀνθρώπους" E, [197] : Κεῖθι δέ μ᾽ ὡς περάσειε χαὶ 
ἄτπετον ὦνον ἄροιτο᾽ εἰ (6. : Ὦνον ὑποσχόμεναι. (Hom. 
Καμίνῳ ap. Herodot. V. Hom. c. 3a : μῆς ὦνον ἀρέ- 
σθαι, pro quo apud Suidam scriptum τιμῇ ὄνειαρ ἐλέ- 
σθαι} At βιοτήσιος ὦνος, ap. Apoll, Arg. 2, (1006] : 
Ὦνον ἀμείβοντας βιοτήσιον, schol. accipit pro τῆς τρο- 
c τίμημα, Suidas quoque pro τιμὴν accipit iu 
loco (Babrii] : Τί σοι τὸ χέρδος, | τίνων ὦνον εὑρήσεις ; 
nec non schol. Theocr. [τ| 38]: Ὃ δίδωσί τις ἵνα λάβη, 
τι τῶν πωλουμένων, in expositione loci cujusdam, 
quem in Τυρόεις "D attuli, (Anon. Cat, in Psaln. 
P. 914, 25 915, 18 : "Qvo χρημάτων. Philo vol. τ᾿, 
p- 297, 39 : Τὸν λεγόμενον ὦνον παρὰ ποιηταῖς, dpyó- 
ριον ἣ χρυσίον, ἢ ἄλλα ὅσα πρὸς τοὺς πιπράσχοντας 
τοῖς ὠνουμένοις ἀντικαταλλάττεσθαι, Hasz.| || Interdum 
tamen et pro ὠνὴ accipitur, h. e. pro Emptione, ut 
Hesych. quoque eov esse dicit non solum τὴν κατα-- 
θαλλομένην ἀντί τινος τιμὴν, sed etiam τὴν ὠνὴν, τὴν 
ἀγοράν : atque ita schol. Hom. accipit ap. Od. O, 
[444] : Ἀλλ᾽ ἔχετ' ἐν φρεσὶ μῦθον, ἐπείγετε δ΄ ὦνον ὁδαίων, 
sic exponens hemistichinm istud, Σπουδάζετε δὲ περὶ 


τὸν ἀγορασμὸν [τὴν ἀγορασίαν libri meliores] τῶν φορ- 
τίων 
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[Ὠξείανα, τὰ, Oxiana, urbs Sogdianze ad Oxum 
sita, ap. Ptolem, 6, 12, p. 423, ubi alii libri ὠξειᾶνα, 
ὀξείανα, ὠξιάνα, ὀξιάνα, Dbid., "᾿Αλεξάνδρεια ᾿Ωξειανὴ, 
et Ὦξειανὴ λίμνη p. 422, 10, et ᾿Ωξειανοὶ, οἱ, p. 423, 
2, quibus in locis libri similiter variant, « ᾽Ωξιανὸς, 
Tzetzes Epist. p. 88 Press. : Ζεῦγος ταρίχων ἰχθύων 
᾿Ὠξιανῶν. » Osann.) 

[Ὧξος, 6, Oxus, fluvius Bactrianz, ap. Ptolem. 6, 
11 locis pluribus, Arrian. Anab. 3, a9 (quo loco 
utitur Suidas s. v. "Q£o)), Agathem. 2, 10, Plutarch. 
V. Alex. c. 57, Dion. Per. 747. In libris non raro 
"Oto; scriptum. 

[Ὡοδραχὴς, ὃ, $, Madefactus albumine ovi. Paul. 

τίη, p. 122, 21; 126, 22; 128, 15 Briau. : ἸΩοῦρα- 

χὲς ἔριον. Hasz. Conf. ᾿Ελαιοθρεχής.] 
Ὦδγαλα, τὸ, Lacticinia, Gl. Galen., Aetius, Cor- 
narius ad Paul. JEg. 6, 8, p. 55. Axor. 1d. Paul. £y. 
p. τοῦ, « τ᾿ υύτῳ, Vertit Briau., du lait 
et du blanc d'eeuf mélangés, Hasx.] 

Ὠογενὴς, ὃ, $, Ex ovo natus. Orph. H. 5, a. 

᾿Ὠογονέω, Ova pario. Geopon. 14, a, 4.] 

᾿Ὠογονία, ἡ, Ovi generatio, Philostr. V. Ap. 2, 

65 


"Qon, δ, ἦ, Ovo similis, Ovi speciem gerens, 
Ovatus. [Aristot. H. A. 5, 1: Σχώληκες ῴοειδεῖς.} Theo- 
phrast., de sorbis : Διαφέρουσι τοῖς καρποῖς, τῷ τὰς μὲν 

λον, τὰς δὲ προμήχη, τὰς δὲ ὠοειξῇ φέρειν. Unde 
Plin. : Sorbis triplex differentia ; aliis enim rotunditas 
mali, aliis turbinatio piri, aliis ovata species. [᾿Ὥοει- 
δὲς σχῆμα (terre) Ptolem. Geogr. 7, 6, 12 et 13, 
Plutarch. Mor. p. 886, C, Achill. Tat. Isag. p. 127, 
B; 13o, €. Diodor. Exc. (ap. e rp p. 521, 69: 
Κατεχέχρυπτο φύσις ἄρρενος ἐν ᾧοειδεῖ τόπω φύσεως θη- 
λείας, Sic Bekkerus. u ri δμοειξιῖ vel Qni Dio Cass. 
49, 43 : Τούς τε rne xil τὰ ὠοειδῇ δημιουργήματα. 
H5t. ia Ind, :] "oz, pro ὠοειδὴς, Ovo similis, Ovi 
speciem gerens, Plin. dicit hoc sensu in soecies , 

a 
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et Persius Ovatum aurum, [Arittot, H. A. 6, το, 
565, 23 : Tk ὀστραχώδη, dv οἷς ἐγγίνεται ζφώδης ὑγ 
της. Sic libri plerique pro vulgato olim ὠοειδής. G. D, 
Et fort. sic "— scribendum ap. Galen. vol. 19, 
p. 358, 17, ubi de humore albugineo oculi : Ὑγρῶν 
τριῶν, δελοειδοῦς, χρυσταλλοειδοῦς χαὶ ὠοειδοῦς. HasE.] 

[Ὡοϑεσία, $, Ovorum positio s, series. Aristeas De 
go interprr. p. 253, 25/4 (110 ed. Hav.), in descri- 
ptione mense a Ptolemaeo ad Eleazarum misss : Ἔχ 
πλαγίων δὲ χατὰ τὴν στεφάνην χυχλόθε τὰ πρὸς τὴν 
ἄνω πρόσοψιν ὠοθεσία χατεσκεύαστο διάλιθος, ἐχτύπωσιν 
ἔχουσα προσοχῆς συνεχέσιν ἀναγλυφαῖς ῥαβδωταῖς, πυχνὴν 
ἐχούσαις τὴν πρὸς ἄλληλα θέσιν περὶ ὅλην τὴν τράπεζαν, 

πὸ δὲ τὴν ἐκτύπωσιν τῶν λίθων τῆς ὠοθεσίας στέφανον 
ἐποίησαν οἵ τεχνῖται πάγκαρπον. Et mox : Τὴν τῆς ὠοθε- 
σίας διασχευήν. 

[οϑυτιχὸς, ἡ, óv. ᾿Ωοθυτιχὰ, τὰ, liber de divina- 
tione ex ovis, inter Orphicos memoratus ab Suida s. 
v. he coe : Θυηπολιχόν (hoc addendum '"Ihesauro 
$. v. Θυηπολιχός), ᾿Ωοθυτιχὰ, ἣ ᾿Ωοσχοπιχά. Que. ex- 
Scripsit Eudocia p. 318. ᾿Ωοθντιχῶν autem quod ar- 
gumentum fuerit Lobeck, Aglaoph. p. 410 ex schol. 
Pers, 5, 185, colligi posse monet sic scribente : Sa- 
cerdotes qui explorandis periculis observationem facie- 
bant, observare solebant ovum igni impositum, utrum 
in capite an in latere desudaret; si autem ruptum ef- 
fluxerat, periculum portendebat ei pro quo factum fue- 
rat sacrum. 

'flowt, V. "Q.] 

Ὡοκάταξις, $, Ovorum fractio. Apad Lucian. Le- 
xiph. [c. 9] : 'O ὠσκάταξις Εὔδημος, potius est Ovo- 
rum fractor, qui ibid. τὰ μὲν πιττῶν, τὰ δὲ εὔων διι-- 
τέλεσε, propter nuptias sc, quz apparabantur. [Vi- 
tiose ap. Suid, et Zonaram p. 1889 pro ὡτοχάταξις, 
quod v.] 

"Qàv, τὸ, Ovum. [In codicibus non raro cum iota 
adscripto vel subscripto 65v, qua antiqua οἱ recta 
scriptura est, de qua Etym. M. p. 8232, 39, ex cod, 
Voss, correctum : ἸΩιόγ' δεῖ γινώσχειν ὅτι τὸ ᾧὸν τὸ c Lye 
πρῶτον μὲν, ὅτι εὕρηται τὸ t χατὰ διάστασιν παρὰ τῇ Σαπ- 
φοῖ « Φασὶ δή ποτε Λήδαν ὑαχίνθινον πεπυκαδμένον εὖ- 
ρεῖν ὥτον ν" δεύτερον δὲ διὰ τὸν χαραχτῆρα' τὰ τὰρ διὰ τοῦ 
ον οὐδέτερα μονογενῆ θέλουσιν ἔχειν τὸ τ, οἷον τῷον, ... 
ζῷον. Πρόχειται μονογενῆ διὰ τὸ ὃ σῶος, ὁ ζῶος, τὸ ζῶον. 
Τὸ δὲ ᾧόν ὀξύνεται ὅτι ἀπὸ φωνήεντος ἄρχεται, τὰ δὲ 
λοιπὰ ἀπὸ συμφώνου" καὶ ὡς js χατὰ τὴν ἀρχὴν, 
παρήλλαξε xxi κατὰ τάσιν. ᾿Ετυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ 
οἵαν" μόνον γὰρ τίχτεται, Νίκανδρος ἐν Θηριακοῖς « χτίλα 
τ᾽ (m βρύχων », τὰ τῶν ἡμέρων ὀρνίθων ὠὰ κτῇλα καλεῖ. 
Herodot. 2, 68 : Τὰ ὠὰ χηνέων οὐ πολλῷ μέζονα τίχτει 
[χροκόδειλος), ubi codd. alii sic, alii ὧιτὰ vel &«&. Ib. 
73 : Τῆς σμύρνης Gv πλάσσειν" ubi cod. unus ὠιὸν, et 
paullo post ὠιοῦ, lonicz dialecto convenit ὥϊον. Ari- 
stoph. Lys. 856 : Kàv ἂν ἣ μῆλον λάβῃ, Κινησίᾳ τουτὶ 
γένοιτο, φησί" fragm. 437 : Πολλὰ τῶν ἀλεκτρυόνων βίᾳ 
ὑπηνέμια τίκτουσιν ἀνά, De ovis avium v. inprimis Ari- 
stot, H. A. 6, a seqq. et que collegit Athen. ἃ, p. 57, 
58. Tres eorum species memorat p. 58, B : Ἐπαίνετος 
καὶ Ἡραχλείδης ὁ Συρακόσιος ἐν ᾿Οψαρτυτιχῷ τῶν ᾧῶν 
φασι πρωτεύειν τὰ τῶν ταῶν' μεθ᾽ ἃ εἶναι τὰ χηναλωπέ- 
χεια" τρίτα χαταλέγοντες τὰ ὀρνίθεια. Ἰδὰ χήνεικ ex. Eri- 
pho comico memorata ab eodem Athenao 2, p. 58, 
B, ap. Herodot, l. c., Lucian. Alexandr. c. 13, Ari- 
stid, vol. 1, p. 319, 3.] Athen. x, [p. 58, A : "Qv 

τῶν μνημονεύει Nuxóuayo;,] ὥσπερ iv τις ῥοφῶν. 
dem 14, [p. 641, ΕἸ ex Comico quodam jAnti- 
phane]: Kai ὠὸν καταπίνοιμ᾽ dv. [Alioram Comico- 
rum locos v, in Indice Meinekii p. 1181.] 4, [p. 129, 
C] : Ὧῶν ἐπικεχυμένων λέχιθοι" a, [p. 57, D]: Τὸ ἐν 
τοῖς ὠοῖς λευκὸν, quod esse τὸ καλούμενον ὄρνιθος γάλα, 
ibid, ait Anaxagoras. Sic Aristot. (H. A. 6, 2] dicit τὸ 
λευχὸν τοῦ (009, Albumen ovi: cul opp. τὸ ὠχρὸν τοῦ 
ὠοῦ, Ovi ea pars qu: pallida s. flava est, quod et 
χρυσοῦν nominatur, ab aureo colore : unde ap. Athen, 
9» [p. 376, D] : Τὰ τῶν ὠῶν χρυσᾶ, (Tà χρυσίζον τοῦ 
vob schol. Aristoph. Pl. 427.] Vocatur idem et λέχι- 
θος, ut in. Ejusdem loco paulo ante ex l. 4. [[Θοῦ κρό- 
xov Ovi luteum significat, ut scripsimus s, v, Kpóxac, 
quod etiam ὠνοῦ τὸ πυρρὸν vocat Hippocr. p. 663, 3o, 
Ut et τὰ χρυσᾶ τῶν ὠῶν et τὰ πυρρὰ dicit Athen, "à 
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ἡμιπαγέα sunt Ova semiconcreta ap. Hippocr. p. 405, 
39; quse in alimentis boni succi reponuntur Galeno, 
Fozs. Philosophiam cum tribus ovi partibus compa- 
rat Sext. Emp. p. 373 : Οἱ & ὧῷ φασὶν αὐτὴν tien 
παραπλήσιον" s "e τῇ μὲν λεχίθιμ, ἕν τινες νεοττὸν 
ὑπάρχειν λέγουσι, τὰ ἠθιχὰ, τῷ δὲ λευχῷ, ὃ δὴ τροφή ἐστι 
τῆς λεχίθου, τὰ φυσιχὰ, τῷ δὲ ἔξωθεν ὀστραχώβει τὰ λο- 
γικά, Apud Eundem id [et Theophr. fragm. 8, 2, 
». 807] ὡὰ ὠμὰ, Ova cruda, nondumque cocta : qui- 
us ibid, opp. τὰ ἑφθὰ, Cocta : ut et ap. Plutarch, 
[Mor. p. 131, E] legimus, Τῶν ὠῶν τὰ ἑφθὰ προσφέ- 
βέσθαι, Ovis coctis vesci, (Aristid, vol. 1, p. 383, χὰ : 
£jà igük τρία περιγεγλυμμένα ὥσπερ μέλλοντος ἤϑη 
ἐσθίειν.) Ipsa autem avis ὦ ὠὰ dicitur τίχτειν, Parere 
[ut ap. Herodot. 4, 68, et Aristoph. Av. 695, locis 
supra allatis, Diodor. 1, 35, Plutarch. Mor. p. 983, 
À, Geopon. 14, 11, 1; ἀφιέναι Aristot. H. A, 6, 13, 
de piscibus : ΟἹ ἄλλοι ἰχθύες Ev γόνῳ τίχτουσι xal τὰ ὠὰ 
ἀφιᾶσιν) : item θάλπειν, quum ἐπωάζει, Incubando fo- 
vere [quod verbum per ἐπικαθῆσθαι τοῖς dic vel xa- 
θέζεσθαι ἐπὶ τοῖς ὠοῖς exp. grammatici : v. Hemst, ad 
"Thom. M. p. 362. Ὑποτιθέναι τὰ ὠὰ Geopon. 14, 7, 
14] : item χολάπτειν [Geopon, 14, 7, 25), Excludere, 
sc. ut pulli exeant : interdum vero συντρίδειν, Con- 
fringere : ut ap. Athen. 9, [p. 389, B] perdix mas 
τὰ ὠὰ τῆς θηλείας συντρίδει, ἵνα ἀπολαύγ τῶν ἀφροδισίων. 
[Adde ἐχλέπειν et περιγλύφειν bv, de quo dictum s, 
his vv.] Apud Plat. vero in Symp. [p. 190, E] aliquis 
τὰ ὠὰ ταῖς θριξὶ δίχα τέμνει καὶ ταριχεύει, (Plutarch. 
Mor. p. 770, B : Ὥσπερ «by. αὐτῶν (τῶν παιδικῶν) τριχὶ 
διαιρεῖσθαι τὴν φιλίαν. At πότερον ἡ ὄρνις πρότερον ἢ τὸ 
ὠὸν ἐγένετο, disputat. Plutarch. Symp. 2, [quest, 3, 
᾿Ωὰ ἄγονα καὶ ἀτέλεστα Geopon. 14, 7, 15; ἀνεμιαῖα, 
ὑπηνέμια, κυνόσονρα, ζεφύρια, de quibus dictum s. his 
vv, Caput calvi cum ovo comparatur ab Nicia Anth. 
Pal. 11, 398 : Τὴν κεφαλὴν βάπτων τις ἀπώλεσε τὰς τρίχας 
αὐτὰς, xal δασὺς ὧν λίαν eov ἅπας γέγονεν.) || Piscium 
genus etiam sua habet ὠὰ, nec non serpentes, ut apud 
Latinos quoque. Athen. 7, [p. 303, D] de thynnide : 
Τοῦ θέρους τίχτει περὶ τὸν ᾿Εχατομδαιῶνα θυλαχοειδὲς, 
ἐν ᾧ πολλὰ γίνεται μιχρὰ ὧά, Et rursum [p. 316, ΕἸ 
de polypo : Τίχτει «X βοτρυδόν. Et mox , "Ex τῶν ὠῶν 
πολυπόδια ἐξέρπει, [Adde Aristot. H. A. 4, 1. "fv 
χροκοδείλου ap. Herodot. 2, 68, Diodor. 1, 35, Eubul. 
ap. Athen. 10, p. 449, F. || Dii ex ovo proseminati 
secundum priscorum theologorum doctrinam. Sic ap. 
Aristoph. Av, 695 : Τίχτει πρώτιστον ὑπηνέμιον Νὺξ ἡ 
{λαγόπτερος ᾧδν, ἐξ οὗ περιτελλομέναις ὥραις ἔδλαστεν 
Ἑρως 6 ποθεινός. Diodor, 1, 27 : Εἰμὶ "Ὄσιρις ὁ βασι- 
λεὺς ... εἰμὶ δὲ υἱὸς Κρόνον ... καὶ ἔδλαστον ix χαλοῦ τε xal 
εὐγενοῦς ᾧοῦ" ubi v. Wessel. annotatio de πρωτογόνῳ 
p» Orphei. Ovum Ledz, ex quo Helena, Castor et 
Pollux nati esse marrabantur ab Sapphone, cujus 
verba supra apposuimus, aliisque multis memoratur. 
ἢ De forma trisyllaba HSt. s. v. "piv, ubi de hac 
forma et ὥϊον et deov agit:] Altero autem Sappho 
[utitur] ibid. [ap. Athen. ἃ, p. 57, D] : Φασὶ δήποτε 
Λήδαν ὦϊον εὑρεῖν, Et rursum [ib.] : "£diou πολὺ λευχό- 
τερον. [De formis [Ὥεον et "Ld6rov nos. diximus s. v. 
"Qeov.] [| Vide et ᾿Ὠοσκχύφιον [ubi ὡὸν χρυσοῦν poculi 

nomen est]. 

"Don, et "ox ὅπ, sunt ἐλατιχὰ ἐπιφθέγματα ap. Ari- 
stoph. Ran. ages Ibi enim Baccho dicente Charoui, 
χαταχέλευς δὴ, subjicit Charon , ὡὸπ ὅπ, ὡὸπ ὅπ, Ap. 
Eund. Av. [1395] schol. τὸ ὠὸπ dicit esse χέλευσμα 
τῶν ἐρεσσόντων χαταπαῦον τὴν χωπηλασίαν : quemadmo 
dum in Ranis [180] rursum Charon appelleus dicit ὦ 
ὃπ, παραδαλοῦ, Übi nota scriptum esse divisim. : 

[Ὠόπωλις, δος, ἡ, Ovorum venditrix. Schol. Ari- 
stoph. Pl. 425.] . 

Ὠυσχοπία, 4, Ovorum observatio (in augurio). Sui- 
das s. v. "Egjarópac : "Exyvrov. (inscriptio libri): ἔστι 
δὲ ὠοσχοπία. || Hinc ductum adj. ἸΩοσκοπιχὸς, ἣν ὃν, 
ut ὠοσχοπιχὴ,, intellecto μαντεία, Vaticinatio ex ovis, 
ap. Joseph. Hypomn. c. 143 Fabr. (Gallandi Bibl. 
vol. 14, p. 72). De libro Orphico 'fesxorixk, τὰν 
dictum s. v, ᾿Ωοθυτιχός. 

᾿Ὠοσκύφιον, τὸ, Scyphus ovata specie, Poculum 

uoddam ovi figuram gerens, ap. Atben. 11, [p. 503, 
] ubi et ààv χρυσοῦν inter pocula numeratur, cx 
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Dinonis Πεῤσιχῶν libro 3 : Οἶνος κεχραμένος ἐν ὠῷ χρυ. 
σῷ, οὗ aM βασιλεὺς πίνει, ΠΡ. p. 488, F : Tiu 
(ποτήρια) δύο ἔχει πυθμένας, ὥσπερ τὰ ὠοσχύφια καὶ τὰ 
χκανθάρια. « Conf. Ussing. De nominibus vas. gr. p. 
133, et C. Ὁ. Müller. Handb. der Arch. p. 358, $ 399, 
4 ed. a. 1830. » Hass.] 

[[Ὠοτάριχον, τὸ, Ova aceto saleque condita. Jo. 
Tzetz. Alleg. Il. II, 337. Hasx.] 

['Doroxeb , ἕως, 5, i. 4. ὠοτόκος. Oppian. Hal. zr, 
250 : Ὅσσοι ἔασιν ἐν ἰχθύσιν ὠοτοχῆες, quod metri 
caussa dictum pro ὠοτόχοι.ἢ 

᾿Ὠοτοχέω, Ovum pario, gigno s. edo. Utroque enim 
Plin. modo loquitur. (Aristot. H. A. 1, 5 : Τὰ μὲν iv 
αὑτοῖς ᾧοτοχεῖ τῶν ζιροτόκων. Ib. c. 6, et 3, 1. Etym. 
M. p. 404, 38.] Plut. Symp. 2 [p.637, B]: Τὰ μὲν 
ὠοτοχεῖν, τὰ δὲ ζωοτοχεῖν πέφυχε. Athen. ἃ, [p. 57, ΕἸ: 
Τὰς σιληνίτιδας γυναῖκας ὠοτοχεῖν, [Basil. t. z, p. 88, 
D; 894, D. Jo. Philopon. De cr. mundi p. 192, 31; 
243, 13. Strabo p. 711, À : ᾿Ὠοτοχεῖν τὰς γεράνους. 
Xeuocrat, ap. Oribas. t. r, p. 125, 4 ; Διὰ τὸ cor. 
Phot. Lex. s. v. Σελάχιον : Πρῶτον ὠοτοχῆσαι, Ach. 
Tat. ad Phan. Arati p. 165, 30 : Τὸ δὲ πνεῦμα τὸ θεῖον 
ἐμπεσὸν ὠοτόχησε τὸ πᾶν. Πλϑε.] Alffertur et pass. Ὦο- 
τοχεῖται pro Ovi forma provenit. (Sext, Emp. p. 13: 
Τῶν ζώων τὰ μὲν ζωοτοχεῖται, ὡς ἀνῦρωπος, τὰ δ᾽ ὠοτο- 
χεῖται, ὡς ὄρνιθες. 

᾿Ωοτοχία, $, Ovi partio s. generatio. Plut. Symp. 
ἃ [p. 637, B] : Νεοττιὰς συντίθησι τὰ πτηνὰ πρὸ τῆς 
ὠοτοχίας, Antequam ova pariant s. edaut. Utitur et 
Athen. [Aristot. H. A. 4, 11. Plur, Heliodor. Eth. 9, 
22, p. 381 : Tai; τῶν χροκοδείλων ὡοτοχίαις. Geopon, 
14, 7, 9: Πρὸς ὠοτοχίας χρείττους,] 

τόχος, 6, $, Ovum  pariens, partu suo edens, 
Oviparus, Aristot. [H. A. 1, 5, De gen. an. 1, 11. 
"Dozóxot ὄφεις Nicand. Th. 136. ᾿Ἀγέλη ὠοτόχος Marc. 
Argent. Anth, Pal. 9, 386. ἃ, D. Antig. Caryst. Hist. 
mir, p. 8o, 14 Westerm. Diog. L. 8, 33, praepisse 
Pythagoram ἀπέχεσθαι τῶν ὠοτ, ζῴων. Hasz.] 

᾿Ωοφἄγέω, Ovis vescor. Geopon. 14, 7, 5.] 

᾿Ωοτορέω, Ova fero s. pario. Etym. M. p. 404,36: 
Ἔχις" 
χατέγει, 

"Dozópo;, δ, ἧ, Ovum ferens : ὠοφόροι tamen ex 
Gazze interpret. affertur pro Oviperi. Nisi ille scri- 

it Ovipari. [Aristot. H. A. 9, 37 : Ἀχμάζουσι τῶν 
χϑύων cl μὲν ὠοφόροι τοῦ ἔαρος. Oppian, Hal. 1, 748: 
Νεπόδων γένος ὡοφόρων" 641 : 'Loyógot; ὠδῖσι. 

"flogoXaxéo, Ova custodio. Aristot, (H. A. 6, 14]: 
Ὁ δὲ ἄῤῥην οὗ ἂν πλεῖστον συστῇ τοῦ xvi natos, ὠοφυλα- 
xit, (Ib. 9, 37. Plut. Mor. p. 981, E.] 

[Ὡπάζομαι.}] ᾿Ωπάζεσθαι, Hesychio δρᾶν, σχοπεῖν, 
Videre, Contemplari, ab ὧν, Oculus, Ὠπήσσεσθαι 
codex recte ὠπήσεσθαι], ap. Eund. ὄψεσθαι, quod et 
ὠπάσσασθαι. [Hoc nemo dixit. Aoristus est àz725021, 
ap. Oppian, Cyn. :r, 316 : Ἄλλο γένεθλον ἐπήρατον 
ὠπήσαιο' et 3, 84 : Ἄλλο... γένος ὠπήσαιο" 160 : Σάρχα 
ἀείδελον ὠπήσασθαι" et 271, 404, 522; ἡ, 14, Ba. Acti- 
vum ὠπῶντες etymologie caussa ponitur in Etymol, 
M. p. 331, τὸ : ᾿Ελίχωπες ... οἵ ναυτιχοὶ πρὸς τὴν EX- 
χὴν ὠπῶντες, ὅ ἐστι βλέποντες πρὸς τὴν μεγάλην ἄρχτον. 

«p. HSt. s. v. "Ὃς in fine:] Quod vero ad adver- 
bia ᾧτε et ᾧπερ attinet, significantia Quemadmodum, 
Sicut, de ᾧτε quidem dixi supra in Ὅστε, ex Eust. p. 
117; de ᾧπερ vero ex Eod., et quidem in illo ipso 
l., trado, poeticum itidem esse adverbium, χατὰ τοὺς 
tty vixovs, [V. "Oczs et Ὅσπερ.ἢ 

['Qxà, 4, Adspectus, Vultus, Apoll, Rh. 3, 821: 
᾿Ἀγτιάσειεν ἐς ὠπήν' 907: Αὐτὸν χέχλομαι εἷς ὠπὸὴν ... 
ἱκέσθαι, i. e. εἰς ὄψιν μου, ἐναντίον ἐμοῦ, ut exp. schol. 
Nicand. Al. 375 : Δορύχνιον, οὗτε γάλαχτι ὠπή τε βρῶ- 
Gs τε περὶ στομάτεσσιν ἔϊχται, ubi schol. ἡ πρόσοψις, f$ 
θέα, τὸ εἶδος, Ther. 274 : Φλύχταιναι ... ἀμυδρήεσσαι ἐς 
ὠπήν, ubi alii libri ἐσωπήν. 657 : Ζοφοιίδελος ὠπήν.ἢ 

[Ὠπήτειρα, ἡ, Persecutrix. Hesych. (ante [Ὠπια) : 
᾿Ὠπωτῆρε" διὰ φαρμάχων εἰώθασί τινες ἐπάγειν τῇ Exácn 
τὰς οἰχίας (τὴν “Εχάτην ταῖς οἰχίαις Salmas.). « Hunc 
locum nec Ruhnken. correxit ad Tim. p. 115, nec 
Schneider, ad Theophr. c. 16. Pro ὠπωτῆρες legen- 
dum ὠπήτειρα, Persecutrix, aptum [lecat» nomeu 
διὰ τὸ φοβερὸν τῆς δαίμονος xal φάσματα ἐπιπέμπειν τὰ 


τ μόνον τῶν ὄφεων μὴ ὠοσφορῆσαν παρ᾽ ἑαυτῷ 
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χαλούμενα 'Ἑχαταῖα, schol. Apoll. Rh, 3, 861, Ulixes 
uidem, quum ab infesto Hecubz spectro urgeretur, 
ecalz statuam consecravit ᾿Επωπίδι (schol, Lvcophr. 
1156, 1184) ab assectatione sic dicte , ut. ἐνωπίδες, 
αἱ θεράπαιναι παρὰ τὸ ἕπεσθαι, Zonar. p. 732.» Lossc. 
Aglaopli. p. 223.] 
Ὡπια" ὀφρύδια, gl. obscura Hesychii.] 
sin. d. Opiz. Steph. Byz.:"Qa., ἔθνος Ἰνδιχόν. 
Ἑκαταῖος ᾿Ασίᾳ «iw δὲ αὐτοῖσι οἰχέουσι ἄνθρωποι παρὰ 
τὸν Ἰνδὸν ποταμὸν Ὦπίαι » χτλ.] 

"Qm, ιδος, &, Opis, urbs Assyriz. Herodot, 1, 
189; Xen. Anab. ἃ, ἡ, a5 (ubi v. Schneid. et L. Din- 
dorfiii annot.) ; Arrian. Anab. 7, 7; Strabo 2, p. 80; 
i, p. 529; 16, p. 739, 740. Annotarunt Suidas, 
Ὥπις, ὄνομα πόλεως, et Zonaras p. 1889, πόλις xal γῇ. 

[Ὧπις, voc, ἢ, Opis, virgo Hyperborea, de qua v. 
Herodoti narratio 4, 34 et 35, et Plat. Ax. p. 371,À, 
et Servii ad Virg. /En. 11, 533, qui Dianam ab ea 
nutritam esse refert : unde cognomen dez Opis deri- 
vat, quod OÀz« scribi solet : de quo dictum 5, h. v. 
vol. 5, p. 239a. Altera forma usus est Alexander 
JEtolus ap. Macrob. Saturn. 5, 22: Ὑμνῆσαι ταχέων 
"by βλήτειραν ὀϊστῶν, eademque reperitur in gl. He- 
sychii Ὧπι ἄνασσα, cui non convenit qua. adscripta ei 
est interpretatio πυρρὰ πρόθυρης, πῦρ πρὸ τῶν θυρῶν, de 
qua alii alia hariolati sunt. Callimachi verba sunt H. 
in Dian. 204 : Οὐὗπι ἄνασσ᾽ εὐῶπι φαισφόρε.ἢ 

"xi, &, Hesychio ἡ ἐκ χειρὸς πληγὴ, Ictus qui 
manu fit. (Voc. saspectum.] 

᾿Ὡπλισμένως, adv, Cum armis, More armatorum. 

Ὦ πόλος, pro αἰπόλος dicitur, ut ᾧπόλε pro ὦ αἰπόλε. 
[Ex Etym. M. p. 822, 23, 26, V. Αἰπόλος.] 

[Ὡ;. v. Ὧρος. 

[Ὦρ, ἣν, contractum ex ὄαρ, finxerunt grammatici 
propter dativum ὥρεσσι ex ὀάρεσσι contractum ap. 
Hom. Il. E, 486, ubi v. schol., Eustath. 5 523, 20, 
et 754, 25; 93a, 42; 1734, 4. Etym. M. p. 823, 
42. Nominativus ὦρες (ap. Hesych. ὡρέες)" γυναῖκες 
est ap. Hesych., Cyrill. et Suidam. HSt. in Indice :] 
Ὧρες, per contractionem pro dapes s. ἄορες, Conju- 
ges, Uxores, Hom. Il, E : Ἄλλοισι χελεύεις Λαοῖσι us- 
νέμεν καὶ ἀμυνέμεναι ὥρεσσι. Ubi Eust. quoque exp. 
γυναιξὶ συνεζευγμέναις é Tn Ex Hesych. : "Ὥρεσι" 

waiiv* ἀπὸ toU συνεζεῦχϑαι ἀνδράσιν.] At Ὧως apud 
fiesyeh. πύργοι ὠχυρωμένοι et κηδεμόνες, [« Vix du- 
bium erit quin idem declarent quod ópot sive οὖροι, 
i. e. φύλαχες, quos et οὐρεῖς appellari tradit, sed utrum 
is sit metaplasmus qui dicitur /Eolicus, ὥρες pro eot, 
an librarii terminationem corruperint, in incerto re- 
linquam. » Loszcx. Paral. p. 78.] 

Ὥρα, f, tenui notatum spiritu, significat Cura, 

ντὶς, ut annotant cum alii reed ln a "EDT 
d eni ἐπιμέλεια' ὅθεν δλίγωρον λέγομεν τὸν δλίγην 
ἔχοντα φροντίδα" οἱ δὲ φυλαχτήρια, 9) προδλήμχτα. Altera 
interpretatio infra adscripta est vocabulo ὥρια, Priora 
iisdem fere verbis apud Suidam leguntur], tum 
Eust. cum Suida, et schol, Soph. Tr. p. 332, hoc in 
loco [57]: El πατρὸς νέμοι τιν᾽ ὥραν, exponens εἰ gpov- 
τίζοι τοῦ πατρός : afferensque ex Hesiodo in eadem 
sigoif. (Op. 30]: "e γάρ τ᾽ ὀλίγη πέλεται νειχέων τ᾽ 
ἀγορέων τε Ὧτινι μὴ βίος ἔνδον ἐπηετανὸς χατάχειται, 
Parum curant lites et vay eeu ap. rm p. 
162, 41 : Ἀνδρὸς ἀλωμένου οὐδεμί᾽ ὥρη γίνεται, Herodot. 
3, 155 : Loser ἔσται ἐγ ἀπολλυμένης. "fon 
ποιήσασθαι μηδεμίαν 9, 8, et Dionys. De comp. verb. 
c. 3, p. 15, 3 (Ila 6 μηδεμίαν ὥραν τοῦ λέγειν εὖ ποιού- 
μένος, Lucian. De dea Syr. c. 19 et Astrol. c. 27, 
KKlian. N, A. 5, 50; μηδεμίαν ὥρην E (εἰν ἁρπασθεισέων 

υναιχῶν Herodot a, 4, ut ap. Soph. OEd. C. 386 : Ὡς 
ἐμοῦ θεοὺς ὥραν τιν’ ἕξειν, ὥστε σωθῆναί ποτε. Alciphro 
1, 27.] Sic ap. Suid. ex Kliano, Ἀνδρὶ ἐπιόρχῳ χαὶ τὰ 
θεῖα ἐν μηδεμιᾷ ὥρᾳ τιθεμένῳ. [Cum verbo τίθεσθαι 
idem N. A. 1,59 : Ὑπὲρ τούτων οὐδὲ ὄλίγην ἔϑεντο pav 
2, 12 τ Τῶν γαμετῶν ὥραν μὴ τιϑέμενοι, Ετ anon. ap. 
Suid, s, v. Ἐγχρατές : Τοῦ σωτῆρους οὐδεμίαν ὥραν ἐτί- 
θετο,] ltidemque ὥραν ἔχειν περί τινος dicitur pro Cu- 
rare aliquid , ap. eund. Suid. ex Plat. [Comico : Περὶ 
τῶν δὲ πλευρῶν οὐδεμίαν ὥραν ἔχεις, ᾿Εξωριάζειν apud 
Esch. Prom. 17 schol, exp. ἔξω ὥρας xal φραντίδος 
ποιεῖσθαι. Vide et Ἅωρος. 
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Ὧρα, τά, V. Ὦρϊται.) 
Ὥρα, [Ἰοη. "Dex. De etymol, εἰ signiff. voc. Etym. 
M. p. 823, 7 : Ὥρα σημαίνει τὴν μορφὴν xal τὸ χάλλος" 
ἐξ ἧς xa ὡραῖος" σημαίνει xal τὴν φροντίδα, xal τὸ τέ- 
ταρτὸν τοῦ iei, xal τὸ δωδέχατον τῆς ἡμέρας. Γίνε- 
ται παρὰ τὸ ὡρῶ τὸ φυλάττω χατὰ γὰρ ὥραν ἐφύλαττον 
οἱ ἀρχαῖοι ἐν ταῖς in^ M Ἢ ἀπὸ τοῦ διορίζειν τὰ διαστά -- 
pata τῆς ἡμέρας" παρὰ τὸ ὁρίζω ὅρα καὶ ὥρα. “Ὥρα ἡ 
τροπὴ, παρὰ τὸ ὡρεῖν, & φυλάττουσα συντιταγμένως τὸν 
ἴδιον καιρον' χαὶ Ὧραι al πυλωροὶ τοῦ οὐρανοῦ θεαί" παρὰ 
τὸ ὡρεῖν xal φυλάττειν. Ὀγεεῖνὶι his Plato Crat. p. 410, €: 
Αἱ peu ὅραι Ἀττικιστὶ ὡς τὸ παλαιὸν ῥητέον, εἴπερ βού-- 
λει τὸ εἰχὸς εἰδέναι" ὦραι γάρ εἰσι διὰ τὸ δρίζειν χειμῶ-- 
γάς τε xal θέρη καὶ πνεύματα καὶ τοὺς χαιροὺς πρὸς τοὺς 
χαρποὺς ix τῆς γῆς" δρίζουσαι δὲ δικαίως ἂν ὅραι χαλοῖντο. 
Frequentem cum χώρα paronomasiam tangit idem 
Hipparch, p. 225, C : Ἔν ὁποία ὥρᾳ καὶ χώρᾳ, ἵνα τι 
xal ἡμεῖς τῶν σοφῶν ῥημάτων ἐμβάλωμεν" de quo Lo- 
beck. Paral, p. δ5 : « Platonis verba indicio sunt id 
unum fuisse ex sophistarum scitamentis, quz ille ca- 
villari solet (v. Ast. ad Phaedrum p. 268). Sed hoc 
idem ap. Hippocr. p. 1244, A; 1246 extr. (ubi est 
πρὸς ὥρας xal χώρας), ejusque imitatores, Galen. vol, 
12, p. 180, Alex, "Trall. 1, 10, p. 19, Paulus Eg. 4, 
4, p. 134, Stephanus schol, vol. 1, p. 161, 180, 273, 
Oribas. De fract. 1, 77. Quibus omnibus locis ὥρα 
xai χώρα legitur; Galenus Comm. ad Progn. 3, 10, 
p. 257 ordinem invertit, sed additis aliis, κατὰ γώραν 
xai ὥραν xol χατάστασιν. » Vitavit paronomasiam Plato 
Bep. 6, p. 491, D : Mz?' ὥρας μηδὲ τόπου τυχόν], 5$, 
Tempus, ea signif. qua dicitur Tempus aoni , veluti 
Vernum tempus anni pro Vere: aut etiam Vernum 
tempus, sine illius genit, adjectione. Affertur autem et 
Hora anni, pro ὥρα τοῦ ἔτους, s. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ex Plin. 
9, 35. [Demosth. p. 808, 18 : Τὸν ὅλον χόσμον καὶ 
τὰ θεῖα xal τὰς χαλουμένας ὥρας νύμος xal τάξις διοικεῖν 
alveeze 531, 16: Ὅτι τὰς ὥρας παρηνέγκατε.] Apud 
orat. legimus etiam Horam cum gen. Temporis, 
A. P. [301] : Qui purgor bilem sub verni temporis 
horam. Atque hac in signif, usurpatur etiam 'T'em- 
pestas, ut ὥρῃ εἰαρινῇ ap. Hom., 'Tempestate verna, et 
ὥρῃ χειμερίη, Tempestate hyberna. Il. B, [471] : "£e 
ἐν εἰαρινῇ, ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύει. Ap. Eund. Od, E, 
[485] legimus ὥρη χειμερίη᾽ quod et ap. Hesiod, extat, 
Op. [494] : "Qon χειμερίη, ὁπότε χρύος ἀνέρας εἶργον 
ἸΙσχάνει. (Sunt autem hi dativi a nominativo Ionico 
*Qo», pro ὥρα.) (Ib. 450 : Χείματος ὥρην ὀμδρηροῦ.] 
Sic ap. Theophr. C. Pl. 4, ὥ, χειμερινή. Cui simile est 
ὥρα μετοπωρινὴ ap. Plut., Cam. Tempus autumnale, 
[Duas tantum anni tempestates, ut hodie quoque sz- 
pissime fit, nominant Hom. Od. H, 118 : Τάων οὔποτε 
χαρπὸς ἀπόλλυται οὐδ᾽ ἀπολείπει χείματος οὐδὲ NE 
ἐπετήσιος, aliique plurimi : etsi tres (γα μῶνα, ap, 
θέρος) ab Homero alibi, Hesiodo, E£schylo (Prom. 453) 
aliisque nominantur, qua divisione anni etiam /Egzy- 
ptii veteres usi sunt, de quibus Diodor. 1, 11 ; Τ οὐ- 
τοὺς τοὺς θεοὺς ὑφίστανται (οἱ Αἰγύπτιοι) ... τρέφοντάς τε 
χαὶ αὔξοντας πάντα τριμερέσιν ὥραις ... τῇ τι ἐαρινῇ xal 
θερινῇ καὶ χειμερινῇ, Nam divisio anni in quattuor vel 
plures adeo tempestates, de qua dixit [delerus Chro- 
nol. vol. 1, p. 441—252, Homeri Hesiodique state 
cognita non fuit, Primum memoratur ab. Hippocr. 
libro tertio De victus ratione p. 366, χειμὼν, £p, 
θέρος, φθινόπωρον, et in libro De aere, aqua et locis p. 
285 (ubi μετόπωρον pro φθινόπωρον). Ver appellatur 
ὥρα ἕαρος, ut Hom. 1]. Z, 148, Aristoph. Nub. rooB8 ; 
ἦρος ὥραις Eur, Cycl, 506, vel ὥρα ἐαρινὴ, ut Hom. 1l. 
B, 471, II, 643, Od. Z, 367, X, 301. et alii scripto- 
res plurimi. Magis poetice νεᾶνις ὥρα ap. Eur. hen. 
793: Στεφάνοισι νεάνιδος ὥρας, quod schol. exp. τοῦ 
ἔχρος τοῦ πάντα νέα ποιοῦντος, ut ὥρα νέα ap. Aristoph. 
Eq. 419. Contra hiems ὥρα χειμερία dicitur in locis 
Homeri et Hesiodi ab HSt. supra allatis et Antiphili 
Anth. Pal. 6, 25a. JElian, N. H. 7, 13 : Ἔν ὥρᾳ χει- 
μερίῳ" et 14, 29. Dionys. A. R. 6, 62 : Ὥρᾳ ἔτους γει- 
μερίῳ. Diodor. 1, 13: Κατὰ τὴν χειμέριον ὥραν. Andoc. 
p. 18,4: ὭὯραν (i. e. καθ᾽ ὥραν) χειμῶνος ... πλεῖν τὴν 
τταν, Quod πὰρ rin daüvo casu dicitur, ut 
ψεμῶγος ὥρᾳ ap. Plut. V. Anton, c. 7. Thucyd, 6,34: 
[7 Mole τῇ ὥρᾳ ἐς χειμῶνα" 4, 6 : Χειμὼν ais di 
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A ἧς μείζων παρὰ τὴν χαθεστηχυῖαν ὥραν, Diodor. 19, 


37: Τῆς ὥρας obowz περὶ χειμερινὰς τροπάς. Χιονοδόλον 
ὥραν ab rhetore aliquo dictam memorat Plut. Mor, 
p. 182, E. /Estas θέρεος ὥρη dicitur ab Hesiodo Op. 
586, et θέρος χαματώδεος ὥρης 666. Deci τὴν θέρειον 
ὥραν Heraclit. Alleg. Hom. p. 4o ed. Schow. Θέρους 
ὥρα vel θερινὴ ὥρα saepe in oratione prosa, divisa in- 
terdum in partes, ut. θέρους ἱσταμένου et φθίνοντος ap. 
Plut. V. Tim. 27 et /Em. P. c. 16; τῆς ὥρης μέσον 
θέρος Herodot. 8, 12.] Dicitur etiam ὥρα τοῦ ἔτους, s. 
ὥρα τοῦ ἐνιαυτοῦ. Illo usus est Lucianus, hoc 'Thucy- 
dides 7, [47] : Τῆς τε ὥρας τοῦ ἐνιαντοῦ ταύτης οὔσης, 
ἐν ἢ ἀσθενοῦσι ἄνθρωποι μάλιστα" qua autumno optime 
convenire possunt, utpote qui morbifer etiam dictus 
sit. [Plato Leg. 9, p. 865, E : Ὑπεξελθεῖν..., τὰς ὥρας 
πάσας τὶ ἐνιαυτοῦ" et Symp. p. 188, A. 1d. Crat. p. 
408, E : (Ὡρῶν καὶ ἐνιαυτοῦ" et inverso ordine Rep. 6, 
p- 488, D. Ib. p. 516, Β; Ὁ τάς τε ὥρας παρέχων xal 
ἐνιαυτούς. Al xar! ἐνιαυτὸν om Diodor. r, 16.] Philo 
ἐτησίους ὥρας appellavit : scribens, Τῶν ἐτησίων ὡρῶν 
μίαν τὴν χειμερινὴν οὐ παραδέχεται, V. M. 1. Verum pu 
€t ὧραι sine adjectione non minus frequenter occur- 
runt. Theophr. C. Pl. 1, [14, 1]: Τὰ yàp πρόδατα 
σαντα xxl εὐγονοῦντα, πάλιν Ópu πρὸς χύησιν, 
ἐχποιούσης ἔτι τῆς ὥρας, "Tempore anni adhuc suffi- 
ciente, ἢ, e. pariendi spatium przbente, Bud. Apud 
eund. Theophr. τῶν ὡρῶν περίοδος, Quatuor anni tem- 
pestatum circuitus, (Et ὡρᾶν περίοδοι "Tim. Locr. p. 
97, C. Ὧραι xai περίοδοι χαιρῶν Plut. Mor. p. 171, À; 
1066, B. Στροφαὶ ὡρῶν παντοῖαι Plato Leg. 6, p. 783, 
A. «Herodot. ἃ, 4: Ὁ χύχλος τῶν ὡρέων ἐς τωὐτὸ πε- 
Pr Ib. /Egyptii δυώδεχα μέρεα δασάμενοι τῶν ὡρέων 
τὸν ἐνιαυτὸν, i. e. Annum in duodecim partes dis- 
tribuerunt, intra quas 12 partes quattuor temporum 
vicissitudines circulum suum absolverent. Grzci ter- 
tio quoque anno unum mensem intercalabant, τῶν 
ὡρέων εἵνεκα, ἵνα δὴ αἱ ὦραι συμδαίνωσι παραγινόμεναι 
ἐς τὸ δέον, ib. et 1, 3a.» Scmwzion.] Sic accipitur 
quum dicitur ὅσα φέρουσιν oat, Synes. : Καὶ ἡμῖν δια- 
πέμπειν ὅσα φέρουσιν ὦραι, Idem, ἀν᾽ ἔτους ἡμῖν ἀφιχνεῖ- 
ται παρὰ σοῦ γράμματα, ὥσπερ τῶν ὡρῶν χαὶ τοῦτο φε- 
ρουσῶν. Alibi dicit idem scriptor, “Ὅσα φέρουσιν ὧραι 
τοῖς γεωργοῖς. Apud Xen. [Cyneg. 5, 34]: Ἔν δὲ τοῖς 
ἔργοις ἀπέχεσθαι τὸν χυνηγετοῦντα χρὴ ὧν αἱ ὧραι φί- 
& Bud. vertit, A segetibus et frugibus. Alicubi 
ὧραι invenitur redditum etiam Anni vices. [Sic se- 
pius ap. Homerum, ut Od. Κα, 469 (et Hesiod. 'Th. 
58) : Ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐνιαυτὸς ἔην, περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι, 
μηνῶν φθινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα μαχρὰ τελέσθη, Le. 
eadem anni tempora redibant. À, 295 : Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 
μῆνές τε xal ἡμέραι ἐξετελεῦντο, ἂψ περιτελλομένου ἕτεος, 
xai ἐπήλνθον coat, Soph. OEd. T. 156 et Aristoph. Av. 
696 : Περιτελλομέναις ὥραις. Ceterum restringitur ali- 
quando ὥρα ad Certam anni tempestatem, sc. ad Ver: 
estque ita usus et Hom, : quum alioqui alibi ὥρην 
εἰαρινὴν appellet : pro quo affertur et ὥρα νέα ex 
Aristoph, [Eq. 419. Herodian. p. 465 ed, Piers.: 
"Exou; ὥραν ἰδίως τὸ θέρος ol Ἀττικοί. « Maeris p. 424: 
“Ὧρα ἕτους, Ἀττιχῶς. Καὶ αιρὸς ἔτους, ᾿Ελληνιχῶς. Horam 
et tempus anni dicunt Latini. Vid. Sallust. B. J. cap. 
5o et Cortium. In specie ὥρα ἔτους pro vere vel estate 
ponitur. Hesych.: Ὥρα ἔτους, καιρὸς ἔτους, τὸ lap χαὶ 
τὸ θέρος. "'hucyd, 2, 52 : Ἔν χαλύθαις πνιγηραῖς ὥρᾳ 
ἔτους διαιτωυμένων, ubi Galenus ὥρᾳ θέρους legit. Plato 
Leg. 12, p. 953, A : τους ὥρᾳ πέτονται πρὸς τὰς ἄλλας 
πόλεις,» Piensow. Anton. Lib. c, 2 : Αἱ Μελεαγρίδες 
t νῦν ἔτι καθ᾿ ὥραν ἔτους λέγονται πένθος ἐπὶ Με- 
λεάγρῳ φέρειν, i. e. Tempore aestivo. "ox ἔτους sensu 
hoc occurrit ap. Arrian. Periplo Ponti Eux. p. 4, 15 
et 18 ed, Huds., ubi non intellexit interpres Latinus, 
et Philostr. V. Ap. 6, 1, p. 229: Περαίνουσι τὰς ἠπεί- 
ρους ἐν ὥρᾳ ἕτους, ὁπότε ἡ γῆ ἐρᾷ τούτου, Basr, Ep. crit. 
p. 108.] At Galen., ut videbis in ὩΩραῖος infra, ὥραν 
appellatum ait et "Tempus id quo exoritur canicula : 
quod est fere dierum quadraginta. 
|| Ὧραι ap. poetas Dese qua ταῖς τέσσαρσιν ὥραις 
rzesunt, i, e, quatuor anni temporibus : qua ab Hom. 
l. E, [749] et 8, [393] dicuntur habere τὰς πύλας τοῦ 
οὐρανοῦ, ἱ. e. Portas cceli. [Conf. Pausan. 5, 1h 7» 
Philostr. Imag. 2, 34, p. 86o.] Aristot. quoque in lib. 
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De mundo, quum dicit [c. 4] : Τὰς καλὰς χαὶ γονίμους A [Cum infin. Hom. Od. Φ, 428 : Νῦν δ' ó 


τῶν ὅλων ὥρας θέρη vt xai χειμῶνας ἐπάγειν, xc). videri 
possit ad poeticas hasce deas respexisse : quum alio- 
qui ipszemet ὦὥραι nihil aliud sint quam θέρη et y«- 
μῶνες, etc., non autem qua illa adducunt. (Memo- 
rantur etiam Il. 8, 433: Tzaw (Junoni et Minerva) 
δ᾽ Ὧραι μὲν λῦσαν καλλίτριχας ἵππους (quod ad Solis 
equos transtulit Lucian. D. deor, 10, 1)" et o, 450 : 
Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ μισθοῖο τέλος πολυγηθέες Ὧραι ἐξέφερον. Xpu- 
σάμπυχες ι Hom. ἢ. 6, 5 et 12; γλυχυπάρϑενοι 
Meleag. Anth. Pal. 9, 160; ἀλαθέας dixit Pindarus 
fragm. 6, jm 561 : Ἁ δὲ (Θέμις) τὰς χρυσάμπυχας dyAao- 
χάρπους τίχτεν ἀλαϑέας “Ὥρας" quo spectat Hesychii 
glossa, Ἀλαθέας “Ὥρας λέγει γὰρ ὅτι χυχλισμῷ πάντα 
ποιοῦσιν, quam Beeckhius redintegravit, λέγει Πίνδαρος, 
ὅτι χυχλισμῷ πάντα ἀληθῆ (φανερὰ voluerat Schneide- 
rus) ποιοῦσι, collata etiam altera gl. Ἀληθεῖς" ol μηδὲν 
ἐπιλανθανόμενοι, ὡς Πίνδαρος. Hermipp. in Bekk. Anecd. 
p. 404, 37 : Καιροσπάθητον ἀνθέων ὕφασμα xatv)v "oov. 
Alexis ap. Athen. ἃ, p. 60, A : Ὑπερηφάνως ὄζουσα 
τῶν Ὥρῶν λοπάς. Jovis et Themidis filias fuisse tra- 
dunt Hesiod. Th. gor, Orph. Hymn. 42, 1, Apollod. 
1, 3, 1, Pausan. 5, 11, 7 et 175, r, Diodor. 5, 72, me- 
moratis etiam nominibus earum , Εὐνομίη, Ax, Ei- 
ρήνη. Ab Atheniensibus due tantum colebantur, 
Θαλλὼ et Καρπὼ appellate : v. Pausan. 9, 35, 1. 
Sacra iis facta describit Philochorus ap. Athen. 2, 
p. 38, C, et. 14, p. 656, A. Duarum vel trium Ho- 
rarum numerus totidem respondet anui temporibus 
secundum veterem divisionem, de qua supra diximus : 
anao vero in quattuor tempora diviso etiam Horarum 
numerus a quibusdam auctus est, de quo Welcker. ad 
Philostr. Imag. p. 570 : «Quam frequentes sunt vel 
tres Horz, vel quattuor anni tempora sub puerorum 
aut decumbentium feminarum specie variisque aliis 
formis efücte, tam raro occurrunt quattuor Horz 
yel incedentes fructibusque quaque suis instructa, 
ut in pompa Dionysiaca Alexandrina ap. Athen. 5, 
p. 198, B, et in anaglypho Atheniensi ap. Zoegam 
tab. 96 (qui de Horis copiose disseruit in Li Bas- 
sirilievi antichi di Roma (Rom. 1808) vol. 2, p. 318 
seqq.), quod ille quidem longe aliter interpretatur 
p. 126, vel saltantes, i. e. anni choream agentes, 
ut in imagine Philostrati 2, 34, in qua quattuor Ho- 
ris campus substratus est anni tempora et ipse com- 
plectens, fructibus cujusque dearum transvolantium 
vestigia sequentibus. » Decem Horas, quarum nomina 
v. apud Hygin. Fab. 183, recentiores fiuxerunt my- 
thographi. || Ὧραι inscripti fuerunt Cratini , Ari- 
stophanis et Anaxila comicorum fabulz. || Ὥρα, n. 
pr. navis Atticae in inscr. navali 4, b, 7, p. 315; et 
alius navis ib. lin, 60, p. 317.] 

[| Ὥρα generalius pro Tempore [Sic intelligi po- 
test Homericum ἐπήλυθον ὦραι supra memoratum ex 
Od. B, 107, A, 395, E, 294, T, 152, Ὡ, τή. Pind. 
Pyth. 4, 439 : Ὥρα γὰρ συνάπτει" Nem. ἡ, 55 : Τὰ μα- 

δ' ἐξενέπειν ἐρύχει με τεθμὸς ὥραί v^ ἐπειγόμεναι, 
erodot. 8, τὸ : Κομιδῆς πέρι τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
i. e. Commodum reditus tempus sibi curz fore] , ut 
dicitur tempus esse hoc vel illud faciendi, vel tem- 
pus esse ccenze s, prandii; aut etiam Hora ccenze. [Cum 
'enitivo Hom. Od. E, 407 : Νῦν δ᾽ ὥρη δόρποιο.) Xen, 
lel. z, (1, 13]: Περὶ ἀρίστου ὥραν ἦχον εἰς Προικόννη- 
σον. Hom. Od. A, [378]: "Dex μὲν πολέων μύθων, ὥρη 
δὲ καὶ ὕπνον. [T, 510 : Κοίτοιο 1&j' ἔσσεται ἡδέος ὥρη" 
T, 334: Κοίτοιο μεδώμεθα" τοῖο s ὥρη. Et sic cum 
genit, γάμου Od. O, 126; ἀρότοιο et ἀμῆτου ap. Hesiod, 
Op. 460, 575; ὁδοῦ "Theog. 754; θυσίας in orac. ap. 
Demosth. p. 531, 16: Ὅτι τὰς ὥρας παρηνέγκατε τῆς 
θυσίας καὶ τῆς θεωρίας. “Ὥρη τῆς τέρψιος Orph. ap. Plat. 
Leg. 2, p. 669, D. Ib. 8, p. 844, D : Πρὶν ἐλθεῖν τὴν 
ὥραν τοῦ τρυγᾶν.] Apud Theophr. Ὧραι τοῦ σπόρου δύο. 
ltidem Plut. De exilio [p. 60r, B : Ὧραι σπόρων, 
ὧραι φυτειῶν, (Id. Mor. p. 796, D: Ὥρα διατριδῆς ἢ 
περιπάτων τεταγμένη. Ὥρα τοῦ πειρασμοῦ Joann. Mes 
3, 10,] Cum inlin. in hoc versu, qui legitur ap. Athen. 
[13, p. 601, C: “Ὥρη ἐρᾶν, ὥρη δὲ γαμεῖν, ὥρη δὲ πε- 
παῦσθαι. (Cum Ἰηῆπ, pass, ap. [βασι πὶ: ᾿Ἐπειδὴ ὥραν 
εἶχον παιδεύεσθαι" nisi hoc exemplum ad ὥραν quod 
de zlate dicitur, referendum potius existimemus.) 
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ων δόρπον ... 
τετυχέσθαι. Esch. Choeph. 661 : Ὥρα δ' ἐμπόρους xa- 
θιέναι ἄγχυραν ἐν δόμοισι, Soph. 245: "Qo τιν᾽ 


Aj. 

ἤδη ... ποδοῖν χλοπὰν ἀρέσθαι. Eur, lieract. 289 : Ὥρα 
προνοεῖν" Phoen. 1558 : Ὥρα τάφου μνήμην τίθεσθαι. 
Aristoph. Ach. 393 : Ὥρα ᾿στὶν die μοι χαρτερὰν ψυ- 
χὴν λαθεῖν (ubi ἐστίν additum, quod plerumque omit- 
utur. Plato Criton. p. 46, A : Οὐδὲ βουλεύεσθαι ἔτι 
ὥρα, ἀλλὰ βεδουλεῦσθαι" Prot. p. 361, E: Νῦν 2' ὥρα 
ἤδη xal ἐπ᾽ ἄλλο τι τρέπεσθαι. Rep. 5, p. 463, E : Ὥρα 
ἂν εἴη ... ἐπανιέναι ἡμῖν. Dionys. De Isocr. c. 15 : Ὥρα 
ἂν εἴη τῶν παραδειγμάτων ἅψασθαι.) Item ὥρα εἶναι di- 
citur, sine adjectione, [Hom. Od. O, 394 : Οὐδὲ τί σε 
χρὴ, Ἂν ὥρη, καταλέχθαι. Aristoph. Eccl. 875 : Τί 
ποθ᾿ ἄνδρες οὐχ ἥχουσιν ; ὥρα δ᾽ ἦν e] Xen. Cyrop. 
[8, 7; ij: Οἱ δ' αὖ τεταγμένοι, ἐπεὶ ὥρα ἦν, δεῖπνον πα- 
ρετίθεσαν. Ibid.: ᾿Επεὶ [δ' ὥρα ἦν, οἱ τεταγμένοι προσ- 
ἰόντες λούσασθαι αὐτὸν ἐκέλευον, [Ὥρα extra structu- 
ram interpositum ap. Eurip. El. 112, 138: Σύντειν᾽, 
ὥρα, ποδὸς ὅρμάν" ubi Dobrao συντείνειν scribendum 
videbatur, ut versus esset acatalectus : quo in hoc 
anapasstorum genere non opus. "Qox» ἔχειν, Locum 
habere, Dionys. De vi Demosth. c. 45, p. 1097, 10: 
Τὸ χωτίλον ἐν τούτοις xui ἀπατηλὸν ὥραν οὐκ ἔχει ἐπὶ 
τῶν ἐναγωνίων λόγων, "fica εἰ καιρὸς conjuncta ap. 
Dionys. De Isocr. c. 14 : Τῷ μὴ ἐν χαιρῷ γίνεσθαι μηδ᾽ 
ἐν ὥρᾳ προσίστασθαί φημι ταῖς ἀχοαῖς. Clement. Ep. ad 
Corinth. vol. 1, p. 142 ed. Jacobson. : “Ωρισμένοις χαι-- 
pois xal ὥραις.) Ex Epigr. [Nicarchi Anth. Pal. τὰ, 
243 : Ἥξειν δ᾽ εἷς ὥρας ἡμῖν γράφει' οἱ βαλανεῖς γὰρ εἰς 
τότε τάσσονται τὴν πυρίαν καθελεῖν], elc ὥρας pro Stato 
tempore, item pro Ad przstitutam horam. {Εἰς ὥρας 
ap. Homerum semel legitur Od. I, 135 : Λήϊον ... εἰς 
ὥρας ἀμῷεν, ubi de tempore dictum est quo seges ma- 
tura metitur. Similiter in Hymno Hom. 26, 12 : Ax; 
δ᾽ ἡμᾶς χαίροντας ἐς ὥρας αὖτις ἱχέσθαι" ubi de tempore 
vindemiz agitur. Et ap. Plut. V. Ages. c. 22 : Ἐὰν 
ἑσπαρμένην τὴν γὴν εἷς ὥρας ἔχωσιν, ubi de tempore 
dictum quo agri consiti sunt. Frequentius de anno 
proximo vel annis futuris dicitur. Plato Ep. 7, p.346, 
C : Εἰς δὲ ὥρας ἄπιθι λαθὼν τὰ χρήματα. Nicarch. Anth. 
Pal, 11, 17 : Ἔσται 2' εἰς ὥρας ᾿᾿πποχρατιππιάδης. Anon. 
ib. 12, 107 : Τὸν καλὸν, ὦ Χάριτες, Διονύσιον... χαὶ εἰς 
ὥρας αὖτις μηρῷ χαλόν" ubi ἴων precandi formula 
est, ut ap. "Theocr. 15, 74 : K3& ὥρας χἥπειτα, φίλ᾽ 
ἀνδρῶν, ἐν χαλῷ εἴης, quemadmodum male precantes 
μὴ ὥρασιν ἱχέσθαι dicunt, de qua formula dixit Her- 
mann, Praef. ad Epit. Doctr. metr. p. xvii : « Hujus 
formule genuinam scripturam testatam habemus ab 
Joanne Alex. in Tow. παραγγέλμασιν p. 35, 32 : Τὸ 
ὥρασι, μὴ ὥρασιν ἴχοιο, προπαροξύνεται μὲν εὐλόγως, παρὰ 
βαρυτόνον τοῦ ὥρα, οὐχ ἔχει δὲ προῦποχείμενον τὸ θεν. 
Aristophanis versus sunt in Lys. 391 : "ἔλεγε δ᾽ ὁ μὴ 
ὥρασι μὲν Δημόστρατος" et 1035 : Ἀλλὰ μὴ ὥρας ἵχοισθ᾽, 
ὡς ἐστὲ θωπιχαὶ φύσει. Formula ipsa non est in apertis- 
simis, Dixerunt de ea praeter Casaubonum Anim. ad 
Athen. 2, 14, p. 112 et in Lectt. Theocr. c. 16, p. 
273, Heinsius in Lectt, Theocr. c. 13, p. 341, inter- 

retes Aristophanis, et nominatim Berglerus, ad 
ys. 39t, interpretes Luciani vol. 1, E 218 (ad D. 
deor. 6, 4 : Ἄπαγε, μὴ ὥρασιν ἴχοιτο τῶν ὑπὲρ αὐτὸν ἐπι- 
θυμῶν) et vol. a, p. 470 (De salt. c. 5: Μὴ ὥρασιν ἄρα 
ἰχοίμην, εἴ τι τοιοῦτον ἀντισχοίμην ποτέ), et vol. 3, p. 
307 (D. meretr. 10, 3 : Μὴ ὥρασιν ἔχοιτο 6 λῆρος ἐχεῖ- 
vog τοιαῦτα παιδεύων τὸ μειράχιον), Valcken. δὰ Adon. 
p. 370, Reiskius et Coraes ad Plut, V. Themist. c. 
21. Valcken. monet ut qui hac de re disputare velit , 
scholiasten Luciani vol, a, p. p. 270, adhibeat, mira 
sane tradentem, sed parum fructuosa. (Est recentis 
et indocti grammatici annotatio : Μὴ ὥρασιν" Ἀττιχὸν 
xal τοῦτο xal σόλοιχον δοχοῦν᾽ ὥφειλεν γὰρ μὴ ὥρας εἶναι, 
αἰτιατιχῇ" σημαίνει δὲ τὸ μὴ εἰς τὸ ἐπιὸν φθάσαι" νῦν δὲ 
ἡ Ἀττιχὴ συνήθεια δοτιχῇ κέχρηται παραλόγως, ὡς xal 
ἐπὶ τοῦ ἄμφω τὼ χεῖρε καὶ τοῖν χεροῖν, θηλυχοῖς ὀνόμασιν 
ἀρσενικὰ ἄρθρα προσνέμουσα. Futilior etiam alia lon- 
gior annotatio ex collectaneis Galei apposita, quae ut 
alia hujusmodi seculo sexto decimo composita vi- 
detur. G. Drw».) Abominandi formulam esse satis con- 
stat. Quod colligunt, quia εἰς τὰς ὥρας ἴχοιτο significet 
ip proxiuum annum veniat, eandem interpretationeuy 
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etiam negativas formule adhibendam esse, parum A nunc est, hoc facere: q. d. Tempus jam advenit, 


firma argumentatione conclusum est. Sane quidem 
ita loqui licet in epico carmine, aut elegiaco aut ly- 
rico, ut in epigr. Anth. Pal, 12, 107. Αἱ apud Atticos 
et in prosa oratione εἰς τὰς ὥρας dicitur, ubi annus 
proximus significatur : v. Eurip. Iph. Aul. 123: Εἰς 
τὰς ἄλλας ὥρας γὰρ δὴ παιδὸς δαίσομεν ὑμεναίους. Ari- 
stoph. Ran. 380: Ἢ τὴν χώραν σώζειν φήσ᾽ ἐς τὰς ὥρας" 
Nub. 562 : ᾽ς τὰς ὥράς τὰς ἑτέρας" Thesm. 950 : "Ex 
τῶν »- ἐς τὰς ὥρας ξυνεπευχόμενος. Diog. L. 4, 3a : 
Τοὺς τὰ ἄωρα πολλοῦ ἐωνημένους ἀπογινώσχειν ἔλεγεν εἰς 
τὰς ὥρας ἐλθεῖν, qui locus in primis ad hanc rem ac- 
commodatus est, Ex quo apertum est aliter expli- 
candam esse hanc formulam. Ac non solum μὴ ὥρα - 
σιν ἱκέσθαι, sed etiam μὴ ὥρας ἰχέσϑαι, atque adeo μὴ 
ὥραν τινὸς γίγνεσθαι dici rede qua forma usus est 
Tinocrenm Rhodius ap. Plut. V. Themist. c. 21: 
Κηΐχοντο μὴ ὥραν Θεμιστοχλεῦς γενέσθαι, Videndum 
primo, μὴ utrum ad verbum an ad uomen pertineat, 
Ad verbum aperte rettulit Theophylactus, ita seri- 
bens ; Μὴ ἵχοιτο ὥρας ὁ Λεύκιππος. Cum nomine con- 
junxisse videntur Aristophanes, Alexis, Timocreon, 
Lucianus, non solum quod non interposuerunt aliam 
vocem, sed quod Alexis certe (ap. At 2, p. 55, C) 
et Lucianus particulam non post μὴ, sed post ὥρασι 
collocarunt. in. Alexidis fragmento quidem excidit 
particula Adv) , sed restituendam esse metrum osten- 
dit: Μὴ ὥρασι μὲν | vk τῶν χαχῶν ἴχοιθ' ὁ τοὺς θέ 

φαγών. Lucianus autem De saltat. c. 5 ita scribit : Μὴ 
ὥρασιν ἱκοίμην ...,ὄ Et sic saepius. Ac magnopere 
hanc rationem poetze confirmant, qui, si μή non per- 
tineret ad nomen, separavissent particulam ab no- 
mine... ]n Aristoph. posteriore versu A an 1037) 
recle videntur libri ἀλλὰ μὴ ὥρας ἴχοισθε przbere, 
Neque enim verisimile est Aristophanem μὴ ὥρασ᾽ 
ἵχοισθε scripsisse. Itaque quum iu utroque ejus versu 
pariterque in Timocreontis carmine μὴ ὥρασι, μὴ 
ὥρας, μὴ ὥραν cum hiatu, et quidem ita ut in his 
exemplis omnibus μὴ sub ictu sit, positum videmus, 
non videtur dubitandum esse quin μὴ in his formulis 
non modo sime syuizesi, sed etiam solito fortius pro- 
nunciatum fuerit. Interpretationem dedit Eustathius 
p. 1619, δὰ (ad illud Odyssez I, 134, Axiov... εἰς 
ὥρας ἀμῷεν) : Τὸ δὲ εἰς ὥρας ἐξ Ὁμήρου λαδόντες οἱ 
Ἀττιχοὶ φασὶν ἐπὶ ἀρᾶς τὸ p ἃς ὃ δεῖνα ἴχοιτο, ἀλλὰ 
δηλαδὴ πρὸ ὥρας θεριαθείη.» Recte Joann. Alex. 
ὥρασι inter adverbia numerat, ut θύρασι adverbialiter 
dicitur. In. Aristophanis v, altero ego recte scripse- 
ram μὴ ὥρασ᾽ ἴχοισθε pro ὥρας, quod frustra defendit 
Hermannus, Cum hiatu autem μὴ ὥρασι dictum est 
quia unius instar vocabuli est. Locutione εἰς ὥραν ἐλ-- 
θεῖν utitur schol. Aristoph. Lys. 690, verba poetz, Ἵνα 
μή ποτε φάγῃ σκόροδα, explicans, ἵνα μὴ εἰς ὥραν ἔλθη, 
parum apte. Εἷς ὥρας ἱχέσθαι est ap. Babrium 53, 7 : 
ὙΤρίτον δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς εἴθε μὴ σύ γ᾽ εἰς ὥρας | ἵχοιο, μηδέ 
μοι πάλιν συναντήσαις. Ἥχειν εἰς ὥρας est ap. Lxx Genes. 
18, 10 : Ἥξω. πρὸς σὲ χατὰ χαιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας. G. D.] 
Apud Theophr., Τῆς ὥρης [ὥρας] καθηκούσης Bud. ver- 
tit Suo et constituto tempore. Idem ap. Dem. [p. 
541, 27}, Τῆς δ᾽ ὥρας ἐγίγνετο p "bae Jam ad se- 
rum hore stata ventum erat, (Est potius, Dies jam 
multum provectus erat, De quo usu infra dicetur.] 
Idem huic nomini habenti infinitivum, aliud etiam 
interpretationis genus tribuit quam id quod convenit 
illi versui quem paulo ante attuli, "£e ἐρᾷν, χτλ.; 
nam ap. Xen., "Qoa ἂν εἴη λέγειν πῶς ἂν αὐτοὺς προτρε- 
ψαίμεθα, vertit, Restat ut dicas. [n hoc autem Luciani 
loco [Vitt. auct. c. 3] : Ὥρα cot, ὦ βέλτιστε, τὸν Κροί-- 
cou παῖδα παιδεύειν" ἐγὼ γὰρ λάλος, vertit ὥρα σοι παι-- 
δεύειν, L1, et doce mutum, 1 tu, alium doceas, Quibus 
locis et hunc adjungit, sed absque interpretatione , 
ex Eod. [ib. c. 12] : "px σοι ἄλλον περιδλέπειν τῶν 
πλουσίων τούτων" ἐγὼ δὲ οὐκ ἐπιτήδειος ἱλαρὸν ὠνεῖσθαι 
βίον" ubi non dubium est quin ὥρα cor (sub. ἐστὶ) so- 
net quod Gallice dicimus ΤῊ peus bien : veluti quum 
ita loquimur, Zu peus bien cercher un. autre qui te 
preste de l'argent, car quant à moy, je n'en ay. point. 
lta enim Graece dixeris, ὥρα cot ἄλλον ζητεῖν. Alioqui 
ὥρα cum hujusmodi infinitivis existimo alicubi com- 
mode redditum iri, Tus nunc sunt partes, Tuum 
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quo necesse est hoc facias, 

{1“Ὧρα, tempus certum ac definitum, tempus o 
portunum, opportunitas, Matth. 24, 36. Luc. 22,53 : 
Αλλ᾽ αὕτη ὑμῶν ἐστιν ἡ ὥρα, i. e. Sed jam adest illud 
tempus a Deo deünitum, quo impiam vestram pote- 
statem exserere potestis. Joann. 2, 4 : Οὕπω fu ἡ 
ὥρα μου, i, e. Nondum opportunitatem pactus sum 
miraculum patrandi (ut Silius lal. 12, 193 : Dexter 
deus horaque nostra est. Et Cicero Verr. i, 19: 
Horis tuis). Ib. 16,21 : Ὅτε ἦλθεν ἡ ὥρα αὐτῆς, quippe 
tempus ejus parturiendi adest. lb, 17, ». Rom. 13, 
11. Hinc accidit ut ὥρα in N. T. quandoque de tem- 
pore calamitatum, miseriz ac mortis Christi dicatur, 
quia a Deo prefinitum erat. Marc. 14, 35 : *Iyx πα- 
ρέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ὥρα, coll. Matth, 26, 39 : Παρελθέτω 
ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο. Joann. 7, 30: 8, 20; 12, 
27 : Σῶσόν με ἐκ τῆς ὥρας ταύτης, ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον 
εἰς τὴν ὥραν ταύτην. Scurasvsw. His exemplis usus est 
Fischerus ut explicaret quod apud scriptorem Axiochi 
Platonici legitur p. 364, B : Ὁ πατὴρ ἔχ τινος ὥρας 
αἰφνιδίου ἀδυνάτως ἔχει, ressus casu aliquo repen- 
tino est, ita ut defectus sit omnibus viribus, Quod 
non videtur sie dici potuisse saspectumque jam H. 
Stephano fuit, qui conjecit, ἔκ τινος ὥρας μεταβολῆς 
αἰφνιδίου, et Cornario, rm probabilior conjectura 
est £x τινος σνμφορᾶς αἰφνιδίου, ut paullo post ἤδη πολ- 
λάχις συμπτώματος ἀνασφῆλαι dicitur.] Cum prep 
autem junctus hujus nominis genit., vel dativus, aut 
accus, nonounquam per adverbium, interdum alio 
modo redditur : ut πρὸ ὥρας, Ante tempus, Antequam 
tempestivum sit, Intempestive. (Lucian. Demon. c. 
24: Ἀποθανὼν πρὸ ὥρας, οἱ τέθνηκας πρὸ ὥρας De 
luctu c. 13. Cum articulo τέθνηκε πρὸ τῆς ὥρας JEsop. 
Fab, 398 Fur. Et Xen. O£c. 20, 16: Τῷ τῆς ὥρας 
ἀπιέναι, cui. oppositum ἐν ὥρᾳ sine articulo. Eodem 
sensu πρὶν ὥρας ap. Pind, Pyth. 4, 26.) (Et τῆς ὥρας 
πρότερον [alii libri πρωΐτερον vel mpoiaírtgov, i, €. mpu- 
αἰτερονῖ, pro eod., ex Thuc. [7, » Maturius.) Apud 
Xen. [OEc. 20, ud : Ἐν PU ἐργάζεσθαι, Tempestive, 
Mature. [Hom. Od. P, 176 : Οὐ piv γάρ m χέρειον iv 
ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι. Pind. ΟἹ, 6, 47 : Πρὸς lIiesvay... 
δεῖ σάμερόν μ᾽ ἐλθεῖν ἐν ὥρᾳ. Aristoph. Vesp. χή5 : Ἡμῖν 
ἐφεῖτ᾽ ἐν ὥρᾳ ἥκειν. Xen, OEc. 5, 4: "Ev τῷ χώρῳ καὶ 
ἐν τῷ ἄστει ἀεὶ ἐν ὥρᾳ (ὥραις cod. Paris.) αἱ ἐπιχαιριώ- 
ταται πράξεις εἰσί, 1. e, Suo, certo tempore. Polybii 
Ἔχ, 1, 12, 25 17,9, 3; 18, 2, 4, indicavit Schweigh. 
Plut. V. Marii c. 20 : Δειπνήσαντας ἐν ὥρᾳ. "Ev τῇ πέ- 
ρυστν ὥρᾳ, Demosth. p. 1283, 19, ubi de tempore 


dictum est navigationi opportuno. Οὕτως ἐν ὥρᾳ, Tam 
mature, Multo mane, Aristoph. Eccl. 395 : Τοσοῦτον 


Zu ὄχλου | οὕτως iv ὥρᾳ ξυνελέγη, Omissa. praepos. 

om, ll. B, 468 et Od. I, 5:1: Ὄσσα τε φύλλα καὶ ἄνθια 
γίγνεται ὥρῃ. Soph. fragm. 519: Τὰν γὰρ ἀνθρώπου 
ζόαν.... rmi... πάσαις μεταλλάσσουσιν ὥραις, quod ἐν 
πάσαις ς dixit Plato Leg. 7, p. 797, D. Xen. Cyn. 
4, 6 : "Ev τῇ αὐτῇ ὥρᾳ μὴ καταρρηγνύωνται. Plut. Mor. 

. 70, C: Περὶ τῆς βασιλείας καὶ τοῦ σώματος ὥρᾳ μι 
Eté, ut ὥρας μιᾶς μορίῳ dixit V. Em. Pauli c. 
27, et ὥρας βραχεῖ μορίῳ V. Luc. c. 1o.] Pro quo di- 
citur etiam xa" ὥραν. (Quod Hesych. exp. κατὰ xa:- 
ρόν. Theocr. 18, 12 : Εὔδειν μὲν pee xa" ὥραν 
αὐτὸν ἐχρῆν vv' ut ἀναπαύεσθαι xad Polyb. 1, 45, 
ἢ, et δειπνοποιήσασθαι καθ᾿ ὥραν 9, B, 3. Aristid. vol. 
1, p. 87, 17 : Καὶ γὰρ εἰ xad ὥραν ὁ θάνατος, ἀλλ᾽ οὗ 
τοῖς γε Ἑλλησιν ὡραῖον ἀνδρὸς τοιούτου στερηθῆναι. Plo- 
tarchi exempla multa collegit Wyttenb., in quibus 
καθ᾽ ὥραν vel Tempestive significat vel certum anm 
viteve tempus designatur. Sic Mor. p. 137, B: Ἐν 
ταῖς χαϑ' ὥραν μεταθολαῖς xal ταῖς ἄλλαις περιστάσεσιν᾽ 
191, E: Αὐτὸ ποιήσειν αὔριον καθ᾽ ὥραν" 832, À : Οὐ 
xaü' ὥραν, ἀλλὰ πρὶν θερισθῆναι τὸν σῖτον ὠνούμενοι᾽ εἴ 
similiter ib. p. g9r, C. V. Demetr. c. 20, Phocion. c. 
3 (ubi τοῖς μὴ xa0' ὥραν ἐχφανεῖσι χαρποῖς). Id. V. Phi- 
lop. c. 17 : Ὁρῶν περὶ γάμων xai παρθένων ἔρωτας οὐ 
χαϑ' ὥραν σχολάζοντα, Non convenienter stati sus. 
V. Demetr, c. 14 : Ταύτην ... χομιδῇ νέον ὄντα τὸν Δη- 
μήτριον ἔπειθεν ὅ πατὴρ οὐκ οὖσαν αὐτῷ xaf ὥραν, ἀλλὰ 
πρεσθυτέραν λαθεῖν" Anton. c. ἃ : Ἀντωνίῳ λαμπρῷ xao 
ὥραν γενομένῳ" Alcib. c. 6 : ᾿Ενέθαλλον οὐ xa9 ὥραν 
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εἷς λοπραγμοσύνην, Lucian, Symp. c. 5 : Μειρα- 
κίῳ καὶ ταν de xai οὐ πάνυ xaO ὥραν γάμων. Plur. 
κατὰ τὰς ὥρας, Certis temporibus, Aristot. H. A. 9, 
&o : Πολλὰ τῶν ὀρνίθων μεταδάλλουσι xavk τὰς ὥρας καὶ 
τὸ χρῶμα καὶ τὴν φωνήν' et iisdem fere verbis Geopon, 
15, 1, 22.] At xat ὥραν τεταγμένην significat Hora prae- 
stituta.- [Hoc omissa przepositione dixit Eurip. Bacch, 
λὲν: Αἱ δὲ τὴν ad ποτὶ μὰ | ὥραν ἐχένουν θύρσον ἐς 
βαχχεύματα. Similiter Plot, Mor. p. 187, D : T?» 
εἰωθυΐαν ὥραν. Xen. OEc. a0, 18 : Διδάσχει σκχιάζειν τὰ 
ἡλιούμενα ταύτην τὴν ὥραν" Cyneg. 6, 4: Οὐ γὰρ ἐπι- 
μένει τοῦ ἴχνους ἡ φύσις ... πᾶσαν ὥραν, 1. e. Omni diei 
tempore, ut Cratin. ap. Athen. 9, p. 374, D : Περσι- 
κὸς ὄρνις ὥραν πᾶσαν χαναχῶν ... ἀλέκτωρ. Plut. V. Ca- 
ton. inin, e. 5: ᾿Εθιζόμενος ἀνέχεσθαι xal καύματα καὶ 
νιφετὸν,.. πᾶσαν ὥραν ἄτερ ὀχήματος, i. e, Omni anni 
tempore. Simplex ὥραν ap. Hesiod. Sc. 401 : Τὴν ὥρην 

ἀντο, HerodoL. ἃ, a : "Evteüduevoc .., τὴν ὥρην 
ἐπαγινέειν σφι αἶγας, i. e. Definito diei tempore. Esch. 
Eum. 109 : Νυχτίξεμνα δεῖπν᾽ ἐπ᾽ ἐσχάρᾳ πυρὸς | ἔθυον, 
ὥραν οὐδενὸς χοινὴν θεῶν, || Παρ' ὥραν, Prater tempus, 
Tempore non suo. Theocr, Epigr. 9, 1 : Μηδὲ παρ’ 
ὥρην ναυτίλος ἴσθι. Sic sepe Plut., cujus exx. collegit 
Wyttenb., velut Mor. p. 204, B : Οἵ δὲ ζητοῦντες 
(χίχλην) οὐχ ηὗρον" ἦν γὰρ παρ᾽ ὥραν, ubi de anni tem- 
pore dictum, ut V. Pyrrhi c. 15: ᾳ ἀνέμῳ παρ᾽ 
ὥραν ἐχραγέντι, Similiter Thueyd. 4, 6: Χειμὼν ἐπι- 
γενόμενος μείζων παρὰ τὴν χαθεστηχυῖαν ὥραν, De state 
Plut. Comp. Ατίβειά, et Cat. c. 6 : Ὁ παρ᾽ ἀξίαν ἅμα 
xal παρ᾽ ὥραν γάμος. 

[“Ὧρα, pars mensis. Xen, Mem. 4, 7, 4 : ᾿Ἔχέλευε 
καὶ ἀστρολογίας ἐμπείρους γίγνεσθαι χαὶ ταύτης μέντοι 
μέχρι τοῦ νυχτός τε ὥραν καὶ μηνὸς xe ἐνιαυτοῦ δύνασθαι 
γιγνώσχειν" ubi partes mensis ἱσταμένου, μεσοῦντος et 
φθίνοντος intelligendas esse monet Hindenburg. Plato 

ep. 7, p. 532, D: To ... mpl ὥρας εὐαισθητοτέρως 
ἔχειν καὶ μηνῶν καὶ ἐνιαυτῶν. Eur. Alc. 449: Σπάρτᾳ 
χυχλὰς ἁνίκα Καρνείου περινέσσεται ὥρα μηνὸς ἀειρομέ- 
νας ... φελάνας. [| Ὥρα, tempus s. pars diei vel noctis, 
ut γυκτὸς ὥραν in I, Xen. citato. Ὥρα &owÀ Dionys. De 
comp. verb. e, 3, p. 12, 13: Ὀδυσσεὺς περὶ τὴν ἕωθι- 
γὴν ὥραν ἀκρατίζεσθαι μέλλων. « Polyb. 5, 24, 1 : Ἤδη 
τῆς συναγούσης ἅπαντας, ut 17,7, 3: Ἤδη τῆς 
ὥρας συγκλειρύσης" 17, 9, 2 : Διὰ τὸ καὶ τὴν ὥραν εἰς 
lev. Πολλῆς ὥρας, Die jam multum provecto, 
Sero diei, 5, 8, 3 : Ἧχε πολλῆς ὥρας ἐπὶ τὸ Θέρμον, ut 
ἐπὶ πολλὴν ὥραν Joseph. A. J. 8, ἡ, 3. » Scmwr1on. 
Ev. Marci 6,35: * πολλῆς γενομένης" 9, τι : Ὄψίας 
ἤδη οὔσης τῆς ὥρας. 'ξῆς ὥρας ὀψὲ ἐγίγνετο in loco De- 
mosth. p. 541, 27, snpra ab HSt. memorato, et ap. 
Plut. V. Flamin. c, 3 : "04d. τῆς ὥρας ἐμδαλόντας εἰς 
Μακεδονίαν. Polycarpi Martyr. vol. 2, pp. 598 ed. 
Jacobson.: Ὀψὲ τῆς ὥρας συναπελθόντες.} 

l| Ὧραι, Ηονα, in quas dies distribuitur. (Suidas: 
“Ὡρὰᾶ' τὸ δωδέχατον τῆς ἡμέρας, ἀπὸ τοῦ διορίζειν τὰ διαστή- 
ματα τῆς ἡμέρας. Ὧραι de horis diei duodecim vel 
horis viginti quattuor, in quas dies et nox distribui- 
tur, cirea Hipparchi tempora (i. e. uno et dimidiato 
seculo ante eram nostram) dici isse ex Ptolemsei 
Almagesto (adde Geogr. 8, 3 seqq.), in quo frequens 
bic usus vocabuli est, collegit Idelerus Chronol. vol. 
1, p. 239. Apud scriptores antiquiores ubi ὦραι hoc 
sensu dici videntur non horae quas nunc dicimus ac« 
carate compautatze, sed partes diei noctisve sunt intel- 
ligendes aliis modis divisee, etsi astromomica illa divi- 
sio diei diu ante Hipparchum inventa quidem, sed 
non in usum communem recepta neque ὡρῶν nomine 
designata fuit, cujus hanc significationem Herodoto 
ignotam fuisse colligitur ex verbis ejus 2, 109 : Πό- 
λον μὲν γὰρ καὶ γνώμονα καὶ τὰ ξυώϑεκα μέρεα τῆς ἡωέ- 
gnc παρὰ Βαθδυλωνίων ἔμαθον οἵ “Ἕλληνες, de quibus 
post Idelerum dixit LI. C. Harius in. Museo Philol, 
Cantabrig. a. 1831, vol, r, p. 33. Quanquam δυώξεχκ 
μέρεα ἡμέρης, etiam si mota ei esset vocabuli ὥρα 
significatio illa, dici ab eo poterant. Memorabilis est 
locus Platonis, qui Leg. 6, p. 784, A, τρίτον μέρος 
ὥρας dixit : Γυναῖχες ... πρὸς τὸ τῆς Εἰλειθυίας ἱερὸν ἔχά-- 
στῆς ἡμέρας ξυλλεγόμεναι μέχρι τρίτου μέρους ὥρας, quod 
Leoni. Allatio in libro De mensura temporum (Colon. 
1645) c. 4, p. 34, de hora quam nos dicimus intelli- 
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gendum videbatur, Idelero vero l. c. p. 240, de diei 
|i ea qua negotia peragi solent, etsi nullum quod 

latonico simile esset exemplum afferenti, Τὰς ὥρας 
τῆς ἡμέρας et τῆς νυχτὸς dixit Xenophon Mem. 4, 3, 4 : 
Ἐπειδὴ 5 μὲν ἥλιος φωτεινὸς ὧν τάς τε ὥρας τῆς ἡμέρας 

iv xal τἄλλα πάντα σαφηνίζει, ἡ δὲ νὺξ διὰ τὸ σχοτεινὴ 
εἶναι ἀσαφεστέρα ἐστὶν, ἄστρα ἐν τῇ νυχτὶ ἀνέφηναν, ἃ 
ἡμῖν τὰς ὥρας τῆς νυχτὸς ἐμφανίζει" ubi recte Hinden- 
buryg.: «Ὥρας ἡμέρας intelligo ὄρθρον, σημβρίαν, δει- 
λινὸν καιρὸν et ἕσπερον. Noctis autem. ὥραι distinguun- 
tur quattuor illis φυλακαῖς, in quibus notissima τὸ 
μεσονύχτιον. Neque enim ὥρα de vicesima quarta diei 
noctisque parte, quam horam nos appellare solemus, 
intelligi potest apud Xenophontem : de quo usu jam 
veteres dubitarunt grammatici, quo pertinet Ulpiani 
quzstio quam Athenzi epitomator 1, p. r, E refert his 
verbis : El χεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τῆς be μορίου" ubi 
Casaub. p. 5 monet nec Platonis, Aristotelis et &qua- 
lium seculo, neque aliquo post tempore, has diei 
partes quas horas vocamus, fuisse in usu. Quod po- 
sterioribus Grecis εἰ Latine Aora est, id priores, qui 
gnomonum sciothericorum tantum usum habebant, 
σημεῖον, στοιχεῖον dixerunt. Pollux 1, 71 : Ὥρα δὲ xal 
ἡμιώριον σημεῖον, ὡς Μένανδρος, ὠνομάζετο παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς, . In loco Pollucis recte Bekkerus ex cod. 
edidit, ὥρα xai ἡμιώριον, ὡς Μένανδρος, σημεῖον etc. 
Neque enim σημεῖον, sed ἡμιώριον ex Menandro affer- 
tur. Ceterum conf. qua s. v. ᾿Ὡρολόγιον dicentur.) 
Epigr. (Lucill. Anth. Pal. 11,77] : Ἀλλὰ σὺ πυχτεύσας 
Στρατοφῶν ἐπὶ τέσσαρας ὥρας, [Plut. V. /Emilii P. c. 
3o : ᾿Ἐχείνην γὰρ τὴν ἡμέραν οὐχ ἐξαρχεῖν τῇ χατηγορίᾳ 
τέσσαρας ἔτι λοιπὰς ὥρας ruin V. Caton, min. c. 43: 
Μόλις ὡρῶν δυοῖν λόγον ἔδωχαν.} Invenitur autem et in 
hac signif. singularis numerus ὥρα, ut quum dicitur 
ὥρα τρίτη vel τετάρτη. [Sic ὦ 19 ἡμέρας Lucas 
Act. 2, 15; τρίτης ὥρας Plut. V. Hom. c. 12; frs 
Anton, c. 68; ὀγδύη "τὰ c. 60; ἐνάτη Ἔτη. P. c. χα 
(quod εἰς Gpav ἐνάτην τοῦ ἡλίου χαταφερομένου dixit 
V. Bruti c. 49) ; δεχάτη Ant. c. 68, εἰ addito τῆς ἡμέρας 
Sulla c. 29. Et δωξεκάτης ὥρας, de extremo tempo- 
ris momento, ut hodie quoque proverbialiter dici 
solet, V. Crassi c. 17 : Ὦ βασιλεῦ, δωδεκάτης ὥρας olxo- 
δομεῖν dy. Omittimus scriptorum eccles. aliorumque 
recentiorum exempla plurima, velut Polycarpi Mar- 
tyr. c. a1, vol. 2, p. 604 : Σαδῥάτῳ μεγάλῳ, ὥρᾳ ὀγδόη, 
ubi Jacobson.: « H. e. ante meridiem. euim de 
Romana, sed de Asiatica horas computandi ratione 
hic est sermo, eadem scilicet qua nos hodie utimur. 
Videndi sant Townson. Jfor&s 1, p. 260, et Greswel- 
lius , Dissertations, ἢ, p. 627; 2, p. 216; 3, p. 210.» 
Quin etiam pro ipsa Die poni ὥραν szpe a Medicis, 
testantur YV. LL., afferentia ex Galeno Κατὰ τόπους 
7,2 : Wéyovtac ὥραν pu(av' hoc enim postea exponi , 
Ψύχονται ii 2a se Ta lisd. ex Plat. [Leg. 6, p. 
761, €] : Ka9' ἔχάστας ὥρας, pro Jugiter. [Sic Pa- 
leph. 2, 6: Ἐνέδρας ποιουμένη xx0' ἔχάστην ὥραν 
ἀνέρει. 

T px, Tempus statis florentis, Tempns id setatis 
in quo maxime vegeti sumus, Vigor setatis et flos. 
[Plut. V. Ages. c. 34 : Ὥρα ἐν ᾧ τὸ ἥδιστον νθοῦσιν ἄν- 
θρωποι παριόντες εἷς ἄνδρας ἐκ παίδων. Esch. Sept. 535: 
P cd 8' ἴσυλος ἄρτι διὰ παρηΐδων | ὥρας φυούσης" Suppl. 
997 : Ὥραν ἐχούσας (virgines) τήνδ᾽ ἐπίσερεπτον βροτοῖς, 
Aristoph. Av. 1723 : Ὦ φεῦ φεῦ τῆς ὥρας, τοῦ La e 
Qus sepe conjanguntur, Sic Aschiues p. 19, 4: Κάλλει 
xai ὥρᾳ διενεγκόντες" 22, 38 : Καλλίστην ὥραν Sy 
διεφθαρχότα. Dionys. H. De comp. verb. c. 16 : d 
ὄψεως εὐμόρφου xal χάλλος ἡδονῆς ἐπαγωγόν. Athen. 1, 
p. 22, F, de Sophocle : Ln τῷ χαλὸς γεγενῆσθαι τὴν 
ὥραν ἦν καὶ ὀρχηστικός. “Ὥρα καὶ χάρις Plutarch. V. 
Anton. c. 83 "n χάρις ἐκείνη xai τὸ τῆς ὥρας ἰταμὸν 
οὗ κατέσθεστο" Mor. p. 778, & : Οἷς ὥρα xal χάρις συνέ-. 
πεταν V. Sulle c. ἃ : Διὰ συνήθειαν xal χάριν, ἣν ἀφ᾽ 
ὥρας εἶχε" V. Demetrii c. 2 ; Τὸ πρόσωπον χάριν xal 
βάρος m Gov καὶ ὥραν de Sic ap. Lucian, [Vitt. 
auct. c. 17], ol ἐν ὥρᾳ παῖδες Bud. vertit [n flore seta- 
tis. ltidemque ap. Plutarch., οἱ ἐν ὥρᾳ reddit Qui 
sunt in state florenti; ac ab Eodem dici ait. οἵ xa6' 

ν et xaü" ἡλιχίαν. Ex eod. Plutarcho affertur in 
VV. LL. οἵ iv ὥρᾳ pro Juvenibus. Et ex Ejus Ca- 
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millo [c. 33] : ἁμωΐδας τὰς ἐν ὥρᾳ μάλιστα. [Ibidem 


c. 34 : Τοὺς οὐχ ἐν ὥρα τῶν πολιτῶν, ἀλλ᾽ Tv, προῦε- 
δηκότας χαθοπλίσαι. Plato Phedr. p. 240, D : Ὄψιν 
πρεσθυτέραν xal οὐκ ἐν ὥρᾳ" Rep. 5, p. 474, D : Πάντες 
οἱ ἐν Goa 475, À : Τῶν ἀνθούντων ἐν ὥρᾳ. "Exi ὥρα ap. 
Plat, Rep. 5, p. 474, E: 'Eàv ἐπὶ ὥρᾳ 3. Improprie 
de civitate Plutarch. V. Per. c. 16 : Ἐφ᾽ ὥρᾳ ἀνθούσης 
τῆς πολιτείας.) Item xa0' ὥραν pro In flore ztatis, ex 
Luciano. Et cum adjectione genitivi ἡλιχίας, ex Thuc. 
(6, 54] : "oa ἡλιχίας λαμπρὸς, T Flore setatis con - 
spicuus. Quod autem attinet ad differentiam quas est 
inter ὥραν et ἀχμὴν, existimo ὥραν respicere potius 
ad Robur florentis setatis, ἀκμὴν autem ad Pulcritu- 
dinem : quum hanc etiam signif, habeat istud vocab., 
ut in proximo sequente tmemate videbis. “Ὥρα gene- 
ralius etiam exp. a Bud. voce /Etas, in hoc Plutar- 
chi loco de Cornelia [V. Pomp. c. 55] : Ἀλλ᾽ ὅμως τοῦ 
γάμου τοῖς μὲν οὐχ ἤρχεσε τὸ μὴ xaü' ἡλιχίαν" υἱῷ γὰρ 
αὐτοῦ συνοικεῖν ὥραν εἶχεν ἢ Κορνηλία, [14, V. "Thesei 
c. 31 : Παρθένον οὕπω γάμων ὥραν ἔχουσαν, Plato Tim. 
p. 91, € : Ὅταν ἄχαρπον παρ τὴν ὥραν χρόνον πολὺν 
γίγνηται Critia p. 113, D : Ἤδη εἰς ἀνδρὸς ὥραν ἠχού- 
σης τῆς χόρης. Jsch. fragm. 41, de fructibus arbo- 
rum : Δενδρῶτις ὥρα δ᾽ dx νοτίζοντος γάμου | τέλειός ἐστιν. 
Eur. Heracl, 579 in oratione Macariz : Ὁρᾷς δὲ χἀμὲ 
τὴν ἐμὴν ὥραν γάμου | διδοῦσαν ἀντὶ τῶνδε χατθανου- 
μένην.) ᾿ 

| Ὥρα, Pulcritudo, Decor, Venustas, Proprie au- 
tem ὥραν dici arbitror "ralem pulcritudinem qualis 
est in flore etatis, s. qualem ipse flos ztatis affert, 
[Aristid, vol. 2, p. 103, 6 : Κάλλος μὲν χρόνος ἐξελέγ- 
χει ῥαδίως, ἀμέλει xal τὸ τῆς ὥρας ὄνομα αὐτῷ cuyxt- 
χκλήρωται. Pind. Ol. 11, 123 : ᾿ἰδέα τε χαλὸν ὥρα τε κε- 
xpxuévov. Xenoph. Mem. a, 1, a2 : Ἐσθῆτα ἐξ ἧς ἂν 

ἄλιστα ἡ ὥρα διαλάμποι, Plutarch. Mor. p. 972, D : 
Ἀτρέμα τῆς περὶ τὸ στῆθος ὥρας ἔψαυεν.] Quidam ta- 
men ὥραν esse volunt Coloris bonitatem cum gratia, 

ualis ἐν τοῖς ὡραίοις fructibus elucet. Dicitur certe 

α de juvenibus potissimum et puellis : quod meam 
illam sententiam confirmare videtur. Xenoph. Symp. 
[8, 25] : Καὶ 6 χρημάτων γε ἀπεμπολῶν τὴν ὥραν, (Id. 
Mem. 1, 6, 13: Τὴν ὥραν ἐάν τις ἀργυρίου πωλῇ. Plu- 
tarch, V. Arati c. 18 : Τὴν ὥραν πολλῶν χρημάτων ἀπὸ- 
δόασθαι. Πρῆσις τῆς ὥρης Lucian. De dea Syr. c. 8.] 
Athen. de Alcibiade 13, [p. 574, E] : Πλεύσας εἰς 
Ἑλλήσποντον σὺν ᾿ἈΑξιόχω, ὃς ἦν αὐτοῦ τῆς ὥρας tad ua 
[Plato Symp. p. 217, À : Ἡγούμενος αὐτὸν ἐσπουδαχέναι 
ἐπὶ τῇ ἐμῇ ὥρα" Leg. 8, p. 837, B : Τῆς ὥρας ἅπτεσθαι. 
1». C : Tz ὥρας χαθάπερ ὀπώρας πεινῶν" Phaedr. p. 
234, A : Ot τῆς σῆς ὥρας ἀπολαύσονται. Ejusdem ge- 
neris locutiones sunt [socr. p. 217, € : “Ὅσοι ἂν τὴν 
αὑτῶν ὥραν διαφυλάξωσιν, et τῆς ὥρας ἐλευϑερίως προΐ-- 
στασθαι ap. Plutarch. V. Cicer. c. 71 τὴν ὥραν οὐ χα- 
λῶς διατίθεσθαι Mor. p. 530, A, et V. Bruti c. 6; ἀφ᾽ 
ὥρας ἐργάζεσθαι V. Tim. c. 145; ἐχ τῆς παιδικῆς ὥρας 
ἑταιρεῖν V. Cat. maj. c. 17.] Ex Dionys. H. in Vita 
Lysim [c. 11] annotatur, ὥραν earum rerum esse, 
qua quum sensu facile percipiantur, vix tamen vel elo- 
quentis oratione exprimi satis possunt. [De oratione 
venusta idem De comp. verb. c. 11, p. 56, 13 : Αἴ 
μεταθολαὶ xal τὸ πρέπον οὖχ ἔχουσι τὴν αὐτὴν ὥραν xai 
χάριν, οὐδ᾽ ὑπὸ πάντων ὁμοίως διαχούονται: De vi De- 
mosth, c. 7, p. 969, 5 : Ἐν τῷ συγγράμματι τούτῳ 
πολλὴν ὥραν ἔχει καὶ χαρίτων ἐστὶ μεστὰ τὰ πρῶτα ταντί" 
38, p. 1071, 6 : Φύσιν ἔχει μηδὲν τῶν σπουδαίων ἄμοι- 
pov ὥρας xai χάριτος ἰδίας. Philostr. p. 696 : Σὺν ὥρᾳ 
Tt xat ἡδονῇ τῶν λόγων. Idem ὯΩραι, Pulcritudinis 
dez, famula solis, Hesiodo, numero tres. [De qui- 
bus supra diximus.] A quibusdam tamen s pel 
esse putantur qua et ille de quibus supra, qua 
sc. prxsunt anni temporibus. Verum ha, quatuor 
esse dicuntur, Hesiod, Op. [75] : Ἀμφὶ δὲ τήνγε Ὧραι 
χκαλλίχομοι στέφον ἄνθεσιν εἰχρινοῖσι, Vide Eundem et 
in Theog. [58.Ψ 

| Ὥρα pro Pulcritudine, quum ἀναλόγως deberet 
tenuari, (sicut ὥρα quod φροντίδα significat) Attice 
aspiratur. Faceret autem spiritus tenuis in ὥρα, pro 
Pulcritudine, pro illis qui nomen "Qoísv inde dedu- 
cunt. Vide Eustath. [p. 1527, 44. In Ind. 1] 'Ὡρέων, 
lonice pro ὡρῶν, Temporum, Horarum : ab ὥρη. 
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ὡραΐζω 2056 
Ὡραία, f, et Ὥραϊα, τά. V. Ὥρατος 
“Ὡραίζω, HSt. post ea quae s. v. Ὡραιόω dixit :] Sed 
rariorem ejus usum esse puto, et crebrius usurpari 
alterum verbum 'Qoastte, cujus Suidas mentionem 
facit, cum dat. ipsum construi annotans. [Rara sunt 
activi exempla. Aristid. Quint. p. γα : Τὰ σώματα 
ὡραΐζοντες. Eumath. p. 6 : Τὸ ἴον μετ' ὀδμῆς ὡραΐζει 
τὴν ὄψιν. Ex ὀχρίζειν corruptum in libris pluribus Lu- 
ciani De parasito c. 43.] Unde apud Eundem est par- 
tic. ὡραϊσμένη, quod exp. χεχαλλωπισμένη [Philoste, 
V. S. 1, 1, p. 528 : Παρ᾽ Ἰσαίου τὸ χατὰ φύσιν ἕρμη- 
νεύειν μαθὼν ἐπεκόσμησεν αὐτὸ ὡραϊσμένη πραότητι. Lu- 
cian. Amor. c. 38 : Γυνὴ ὡραϊσμένη ἐπικτήτοις σοφί- 
σμασι, Heliodor. 7, ἃ : Νεανίσκῳ χαρίεντι,,,. xal πρὸς 
τῆς ἐν χερσὶ πανηγύρεως πλέον ὡραϊσμένῳ, Schol. Hom. 
Od. 8, 267 ; Τὰ ἐξ αὐτῶν γινόμενα ἔργα διὰ τῆς A ροδίτης 
ἤτοι τοῦ κάλλους ὡράϊσται] : εἰ ὡραίζεται ap. Hesych. 
itidem pro χκαλλωπίζεται legimus. [Verbum frequens 
apud inferiorum temporum scriptores, rarum apud 
Atticos veteres, nec probatum Atticistis, ut colligi po- 
test ex Antiatticista Bekk. p. 116, 3o, qui ὡραΐζεσθαι ex. 
Cratini “Ὥραις annotavit, et Phrynicho ib. p. 43, 15: 
Θρύπτεσθαι" ὡραίζεσθαι' ἄμφω Εὔπολις «'Ὡραϊζομένη (scr. 
ὡραζομένη cum Meinekio) xai θρυπτομένη. » ᾿Εγαθρύνε- 
σθαι Hesych, exp. pro ἐντρυφᾶν οἱ ὡραίζισθαι. Ματὶ5 Ρ. 
76 : Ἀστείζεσθαι Ἀττιχοὶ, πολιτεύεσθαι, τουτέστιν ὡραΐ- 
ζεσθαι, “ἕλληνες " ubi. Pierson. : « (Ωραίΐζεσθαι Hesych. 
exp. per χαλλωπίζεσθαι. Idem Κατωραΐζεται, σεμνύνε- 
ται, Θρύπτεσθαι schol. Theocriti t, 109 : Τὸ θρύπτε- 
σϑαι, ὡραίζεσθαί φησι Μένανδρος « ΩὩραΐζεθ' ἡ τύχη πρὸς 
τοὺς βίους ». Sic τὸ τεθρυμμένον τοῦ ὡραϊσμοῦ conjunxit 
schol. Aristoph. Pl. 964. Usus eo etiam verbo est 
Cratinus, quo sensu, incertum, Eadem fere qua Me- 
nander significatione Aristien. Ep. 1, 18 : Ola ποθεινοῖς 
ἐρασταῖς συνήδεσθαι βουλομένη, xal τοῖς ἀχμάζουσι yai- 
ptu xal μειραχίοις ὡραϊζομένοις εὐφραίνῃ, συνοῦσα, οἱ, e. 
τοῖς τρυφεροῖς, τοῖς χομψοῖς. Pro χομψεύεσθαι Themist, 
Or. 27, p. 336,6 : Καὶ μή με ἄλλως νομίσῃς ὡραΐζε- 
σθαι τῷ χύχνῳ xal τῇ ἀηδόνι, χαὶ χαθάπερ ol χομψοὶ σο- 
φισταὶ οἱ κομμοῦντες τοὺς λόγους οἷον φυχίῳ χέχρηνται 
(leg. κεχρῆσθαι) τούτοις τοῖς ὀρνέοις, Synes, Dione p. 39, 
€ : Τῷ δὲ μὴ παρέργως ἐντυγχάνοντι δήλη xal ἡ τῆς Ép- 
μηνείας ἰδέα διαλλάττουσα χαὶ οὐχ οὖσα μία τῷ Δίωνι, 
xatd τε τὰς σοφιστιχὰς ὑποθέσεις xal χατὰ πολιτικάς. "Ev 
ἐχείναις μὲν γὰρ ὑπτιάζει καὶ ὡραΐζεται, χαθάπερ ὁ ταὼς 
περιαθρῶν ἑαυτὸν xal οἷον γαννύμενος ἐπὶ ταῖς ἀγλαΐαις 
τοῦ λόγου. Aristid. vol. 1, p. 23a : Αἰεὶ δὲ ὥσπερ εἰς 
πομπὴν ἐνιαύσιον χεχοσμημένη ταῖς τε ἰδίαις xal ταῖς δημο- 
σίαις σχευαὶς ὡραίζεται, Et privato renidet Roma εἰ pu- 
blico apparatu, vertit G. Canterus, Idem Aristid. vol. 
2, p. 379, de Simonide : "Iva δὲ μὴ δόξῃ νέος ὧν ἔτι 
xai ὡραϊζόμενος λέγειν ταῦτα, προστίθησιν ὀγδοηκονταί- 
Tu παιδὶ Λεωπρεπέος, Ubi idem est ac Juveniliter se 
efferre. Verum singularis et omni animadversione 
dignus est Libanii locus vol. 4, p. 109, 33 : Τοιαῦτα 
τὴν χόρην τεχμαίρομαι πρὸς ἑαυτὴν μελετᾶν εἶτα τὴν 
οὕτω ποθοῦσαν οὐ βούλει χομψευομένην ὁρᾶν, οἷον ἔλαχεν 
ἐραστήν; οὐ Νεοπτόλεμον τὸ παιδίον πρὸς τοὺς ἡλιχιώτας 
ὡραϊζόμενον πατριχαῖς ἀριστείαις ; οὐ τὸν πρεσδύτην Πη- 
λέα παιδὸς ἀγαλλόμενον ἀρεταῖς ἐν συλλόγῳ τῶν γεγηρα- 
χότων; οὐ τὸν ᾿Ὀπούντιον φίλου τροπαίοις ὡραϊζόμενον ; 
Priori loco Interpres reddit, emicantem, posteriori 
illustratum. Potuerat rectius, se efferentem , glorian- 
tem.» Sicut vero καλλωπίζομαι significat interdum Ex- 
colo et exorno me, ita ὡραΐζομαι, ut ap. Greg. Naz. 
De 44, p. 842, D] : Νῦν δὲ ὑψαύχην ἵππος τοῖς οἴχοις 

υσχεραίνων, καὶ τὰ δεσμὰ τυραννήσας, χροαίνει κατὰ πε- 
δίον, καὶ ποταμοῖς ὡραΐζεται' alludentem. ad huac lo- 
cum Homeri ll. O, [65] ubi στατὸς ἵππος ἀχοστήσας 
ἐπὶ φάτνῃ, Δεσμὸν ἀποῤῥήξας θείει πεδίοιο κρυαίνων, 

Εἰωθὼς λούεσθαι ἐὐῤῥεῖος ποταμοῖο Κυδιόων. Quo in loco 
nota eum dixisse ποταμοῖς ὡραΐζεσθαι pro eo quod 
Hom. vocat λούεσθαι ποταμοῦ χυδιόωντα, Flumine sese 
lavare, ut postea venustior et forma decentior esse 
videatur. Bud. certe ὡραϊζομένους interpr. Decore 
conspicuos, Decorem ostentantes, in hoc l. apud 
Athen. : Πηνίχα τε εἰσακτέον τοὺς ὡραίους καὶ τὰς ὡραίας 
εἷς τὸ συμπόσιον, καὶ πότε αὐτοὺς προσδεχτέον ὡραϊζομέ- 
νους. [Callistr. Stat. p. 897 : Αἱ παρειαὶ αὐτῷ εἰς ἄνθος 
ἐρευθόμεναι νεοτήσιον ὡραΐζοντο. Cum ἐν Aristien. 2, 10: 
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Ὡραϊζομένη iv ζῷντι κάλλει. Sirac. 25, 1: Ἐν τρισὶν Α βουλομένοις ὡραϊόν ἐστιν, pro JEtatem agens annis ma- 


ὡραΐσθην xal ἀνέστην dpaía.] 

[Ὡραιόθεος, ὁ, Divina venustate decorus, Joann. 
Damasc. vol. 2, p. 855, B : Ὁ οτειροφυὴς χαρπὸς xai 
ὡραιόθεος. Bosss.] 

ΕὩραιόχαρπος, 6, 4, Maturos fructus habens. Tzetz, 
Hist. 4, 691. Borss. 

Ὡραιοχόμος, 6, 4, Suida ὃ τοῦ κάλλους ἐπιμελούμε- 
νὸς, fonus exornandz studiosus : quem χαλλωπιστὴν 
nominant. 

[[Ὡραιοχόσμητος, ὁ, ἡ, Pulchritudine ornatus. Pseu- 
do-Chrys. Serm. 83, vol. 5, p. 497. SzAcER. Anon. 
De cruce t. 2, p. 143, B Gretser. Hasz.] 

[Ὡραιόμορφος, ἡ, *, Pulchram formam habens. 
Joann. Chrys. vol. 6, p. 628 ed. Par. 

Ὡραιοπολέω, Versor inter τοὺς ὡραίους, Versor cum 
iis qui florenti adhuc ztate sunt et forma venusta. 
Suidz τὸ μετὰ τῶν νέων ἀναστρέφομαι. [Conf. 'Ὥραπο-- 
πολέω. 

[[Ὡραιοπυλιώτης, δ, Qui est ad portam CPlis dictam 
Aurea s. Ὧραία (de qua Ducang. CPli christiana 1, 
15, 16). Schol. metr. Pind. Ol, 4 : Of σπονβεῖοι σύμ-- 
πτυχτοι ἀνάπαιστοι λέγονται, ὡς xal τὰ εἰς σωτῆρα Χριστὸν 
τὸν ὡραιοπυλιώτην, ἐπὶ τοῦ μαρμάρου ἄνω τῶν ἔξωθεν πυ- 
λῶν, ὅπου ἐζωγράφηται ὃ ᾿Ἰουστινιανὸς χτὰ. Borss. Vide 
quz dicentur s. v. '£doaio;.] 

Ὡραιοπώλης, δ, Qui veudit τὰ ὡραῖα, Qui vendit 
fructus sestivos aut salsamenta zstiva; vel etiam 6 
χρημάτων ἀπεμπολῶν τὴν ὥραν, ut Xenoph. loquitur. 

esychio enim ὡραιοπώλας, Dorice pro ὡραιοπώλης, 
est ὁ τὴν ἀχμὴν πωλήσας, ὁπωροπώλης, ταριχοπώλης : 
quanquam prima illa expos. suspecta esse possit. 

Ὡραῖος, aia , αἴον, "Tempestivus : opp. τῷ ἄωρος. 
Hesiod, Op. [642] : "Epqww μεμνημένος εἶναι 'ΩὩραίων 
πάντων, περὶ ναυτιλίης δὲ μάλιστα" aliquanto ante (617], 
Ἀρότου μεμνημένος εἶναι ὡραίου, Árationis memor esto 
tempestivze, Sic [630], Αὐτὸς δ᾽ ὥραϊον μίμνειν πλόον, 
εἰσόχεν Dv, Expecta tempestivam navigationem, do- 
nec advenerit. [Ib. 665 : (Ωραῖος πέλεται θνητοῖς πλόος, 
Bío ib. 3a : "Deo μὴ βίος ἔνδον ἐπημτανὸς χατάχειται 
ὡραῖος, τὸν γαῖα φέρει, Δημήτερος ἀκτήν" quod Mies 
expl. τουτέστι τῶν ὡρῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ δώρημα" et ib. 
307 : "Ὡς χέ τοι ὡραίου βιότου πλήθωσι χαλιαΐ. Aratus 
1075 : Χαίρει χαὶ γεράνων ἀγέλαις ὡραῖος ἀροτρεὺς ὥριον 
ἐρχομέναις" 1 schol. exp. ὃ βουλόμενος xaü' ὥραν 
τῶν ἔργων ἅπτεσθαι dporpeX.] Et ὡραῖοι χειμῶνες ap. 
Theophr. (H. Pl. 4, 14, 1, PI. 5, 8, 3, et addito 
xal εὐδιεινοὶ ib. x, 12,7], Hyemes tempestiva. ['Agozot 
6p. H, Pl. 8, 6, 1; σχαπάνην ép. C. Pl. 3, 16, 1; τομὴ 
ὡραία xxAduou H. Pl, 4, 11, 45 ὕλη ὡραία τέμνεσθαι 
C. PI. 5, 1, 1; Ὕδατα (pluviem) àp. C. Pl. 2, 2, τ. 
*'flpaiov ὕδωρ aqua 'Tempestiva dicitar Hippocr. et 
qui congruo anni tempore demittitur, ac de pluvia 
intelligitur, aut quz media estate impluit, et ea anni 
parte quae Graecis ὥρα vocatur, Galen. Comment. in 
Aphorism. Epid. 6, 17, sect. 4, Fozs. Athen. 14, p. 
656, Α : Παραιτούμενοι τὰς "Doac ... μετὰ τῆς συμμέτ 
θερμασίας καὶ ὑδάτων ὡραίων ἐχτελεῖν τὰ φυόμενα, ὃς 
aqua fontana Zonas Anth. Pal. 9g, 313 : ἱῶραίου τ᾽ 
ἄρυσαι νάματος ἀδὺ πόμα.] Item ap. Hesych. ὡραῖον χῇ- 
δος est 6 xa9' ὥραν τελευτήσας, Funus tempestivum : de 
eo qui tempestive obiit. [Appian, Pun, c. 120; Μιχρὰ 
μέν ποτε διὰ θαλάσσης, ὅτε ὡραῖον Jv, vk πλέονα δὲ χατὰ 
τὴν γῆν ἐπεχομίζοντο, Aristid. vol. 1, p. a9, 4 : ᾿Επειδὴ 
ὡραῖον ἦν, καλέσας τὰς Νύμφας.] Itidemque Galen. ap. 
Hippoer. annotat ὡραῖον dici τὸ κατὰ su προσήχουσαν 
ὥραν γινόμενον, Quod suo tempore fit. [V. infra.] Nec 
non aliquis ὡραῖος mori dicitur Quum tempestivam 
mortem obit : h. e. Quum annis matura atate dece- 
dit, nec précoce rapitur fato, ut ii qui ἄωροι ἀποθνή-- 
σχουσι, [ÉEur. Alc. 516 : Πατήρ γε μὴν ὡραῖος, εἴπερ 
οἴχεται" δὶ intelligitur θανεῖν ex — precedentibus. 
Phen, 968 : Αὐτὸς δ᾽, ἐν ὡραίῳ γὰρ ἕσταμεν βίῳ, θανεῖν 
ἕτοιμος.) Apud Plut. enim (Mor. p. 178, D], Ἱππάρ- 
χου τοῦ Εὐβοέως ἀποθανόντος xoi τοῦ Φιλίππου βαρέως 
φέροντος, quidam ait, Ἀλλὰ μὴν ὡραῖος ὧν ἐκεῖνος ἀπέ- 
θανεν, Attamen maturior svi obiit. Cui Philippus 
respondens , ᾿Εαντῷ γε, inquit, ἐμοὶ δὲ ταχέως. n Ca- 
milli c, 43 : Ὧρ, ἐτελεύτησε, (At in Lycurgo [c. 29] 
dicit, “Ἡλικίας γεγονὼς, ἐν f xal βιοῦν ἔτι xai πεπαῦσθαι 
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turam, in qua et vivere adhuc et mori iis, qui al- 
terutrum optant, intempestivum non est. Seu , [n qua 
s! moriamur, non possumus dici prematura morte 
perüsse, nec item. legitimum vivendi tempus exce- 
dere, si supervivamus.) [Θάνατος ap. Xen, Ág. 10,4 : 
Βίος τε εὐχλεὴς καὶ θάνατος ὡραῖος] Itidemque ὡραῖος 
γαμεῖ, Tempestive nubit, h. e. nec nimium cito, nec 
serius. Hesiod, |Op. 695] : "paio; δὲ γυναῖχα τεὸν ἐπὶ 
οἶκον ἄγεσθαι. [Eur. Phen. fr. 1 : Ἀνδρὶ πρεσθδύτῃ ... 
ὅστις οὐκέθ᾽ ὡραῖος γαμεῖ.) Item. adolescens quispiam 
aut puella dicuntur ὡραῖοι, Quum matura et florente 
sunt etate : h. e, Quum sunt ztate matura conjugio, 
ut illa ap. Catullum puella florida tempore maturo 
adepta conjugium. [Ὧρ. γάμος Esch. fragm. "Ὁ 
Xen. Symp. [8, 21]: Οὐ μὴν ὅτι γε ὡραῖος ἀώρῳ, οὐ 

ὅτι γε καλὸς οὐχέτι καλῷ, xal ἐρῶντι οὐχ ἐρῶν ὁμιλεῖ, φι- 
λήσει αὐτὸν, Florens ztate. cum obsoleto, pulcer cum 
deformi : de eo loquens, qui χρημάτων ἀπεμπολεῖ τὴν 
ὥραν. [Pind. ΟἹ, 9, 141 : (Ὡραῖος ἐὼν xat xx χάλλι- 
στά τε ῥέξαις, Xen. Mem. 1, 3, τὸ : Ῥὸν Ἀλχιδιάδου 
υἱὸν φιλῆσαι ὄντα εὐπροσωπότατον χαὶ ὡραιότατον. Plato 
Rep. 10, p. 601, B : Τοῖς τῶν ὡραίων προσώποις, χαλῶν 
δὲ μή (ut. ἄνευ κάλλους ipai ap. Aristot. Rhet. 3, 4). 
Ib. 9, p. 574, C : “Ἕνεκα ὡραίου νεωστὶ φίλου γεγονότος. 
Γυνὴ ὡραιοτάτη, Aristoph, Ran. 391; παιδίσχη Ach. 
1148. Lucian. Alex. c. 41 : Μόνους τοὺς ὡραίους χατε- 
φίλει" De paras, c. 54 : ᾿Ἐπιθυμεῖ δὲ οὔτε δόξης οὔτε 
χρημάτων, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὡραίου τινός. Plut. V. Cat. maj. c. 
ἡ : Δούλων οὐ τρυφερῶν καὶ ὡραίων, ἀλλ᾽ ἐργατικῶν καὶ 
στερεῶν, "Klo. χάλλος anon. in. Walzii Rhett, vol. 1, p. 
639, 11 : Τῷ παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων ὡραίῳ χάλλει 
καθιερωθεὶς, quod sumtum ex Pula, 44, 3.] Inter- 
dum vero cum genit. γάμου vel ἀνδρὸς aliqua dicitur 
ὡραία [Herodot. 6, 122 : ᾿Ἐπειδὴ ἐγένοντο γάμου ὡραῖαι" 
1, d dl : Παρθένοι γάμων ὡραῖαι" 1, 107 : ᾿Εοῦσαν ἤδη 
ἀνδρὸς ὡραίην), ut ap. eund. Xen. Cyrop. 4, [δ, 9]: 
Ἔστι δέ μοι xal θυγάτηρ παρθένος ied, ἡάμου ἤδη 
Es vae Sic ap. Lucian. rox c. 22]: Θυγάτριον ὡραϊον 
(459v. Et ap. Athen. 12, [p. 535, A ex Lysia] de 
puella quadam : ᾿Επεὶ δὲ ἦν ἀνδρὸς ὡραία, ξυνεχκοιμδντο 
xal ταύτη. [Éur. Hel. 12 : ᾿Επεὶ δ᾽ ἐς ὅδην ἦλθεν ὡραίαν 
γάμων. Maris p. 426 (cujus verba repetit Moschop. 
legt y. p. 78) : (Ὡραία γάμων ᾿Αττιχοί: ἐν ἀχμῇ γάμου 
“Ελληνες" ubi Pierson.: « Attici puellam tempestivam 
viro et toris maturam appellabant ὥραίαν γάμων. Pol- 
lux ἃ, 18 : "Egeic δὲ παρθένος ὡραία γάμων" ubi poeta- 
rum Latinorum loca attulit Seberus, Exemplis ab 
HSt. collectis addendi Dio Chrys. Or. 7, p. 112, A, 
Liban. vol. 4, p. 612, 5; vol. 1, p. 82, 2 ; Heliodor. 
th. 2, 30; Xen. Eph. 2, 3, p. 24. Lucian. Dial. 
mer. 3, 3; Eustath. ad ll. Q, p. 1481, 27, et Od. Z, 
p. 247, 5o. Dio Cass. 56, p. 393 : Ἀπαλὰς ἔτι xópac, 
xal μήπω γάμων ὡραΐας. Sic rectissime pro ὥρας cor- 
rigit Wetsten. ad Matth. 1, 18. In Hesychio etiam 
prestat 'oaía γάμων, licet alterum sepissime occur- 
rat, ut ap. Alciphr. 3, 41 : 'H παῖς ... ἐν ὥρᾳ γάμου, etc. 
Hinc etiam explicari potest Aristophanis jocus in 
Vesp. 1356: Ποθεῖν ἐρᾶν τ᾽ ἔοικας ὡραίας σοροῦ" ubi 
5 de σοροῖ;, tempestiea capulo, παρ' ὑπόνοιαν pro. ὡραία 
e. Nisi ipsam vetulam σορὸν fuisse dictam velis, 
ut in Machonis fragmento apud Athen. 13, p. 580, 
C : ᾿Επεὶ δὲ προὔδη τοῖς ἔτεσιν Γνάθαινα xal ἤδη τε- 
λέως ἦν ὁμολογουμένη σορός. »] In quo loquendi genere 
sua itidem voce Maturus utuntur Latini. Stat.: Hic 
sponsa maturus, et illa marito. Idem, Virginitas ma- 
tura toris, Virg.: Viro matura filia. Horat. et Gell., 
Virgo matura viro. Liv., Maturus militiz. Quintil. : 
Puer iis, qua rhetorice precipit, percipiendis matu- 
rus. Alioqui ὡραῖος dicitur etiam Qui forma est ve- 
nusta et decora, quoniam sc. talis esse solet ἡ τῶν 
ὡραίων xal ἀχμαζόντων : üt ὡραῖαι ἑταῖραι ap. Athen, 
ΚῊ Nisi et hic accipere velis pro lis qua florenti et 
viridi adhuc state sunt, simulque forma venusta : 
quibus opp. al ἔξωροι : Hesychio etiam tradente ὡραίαν 
dici non solum τῇ ἡλικίᾳ, sed τῇ ὄψει quoque; et Suida 
ὡραῖος exponente εὖμο fes [Lysias p. 142, τὰ : "Y6p- 
ζεν αὐτὸν ὡραῖον il erodian. 5, (3, 20] : 'Evtgo- 
τῆσαι αὐτὸν ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς, vízu, τε οὔσαις xal 
ὡραίαις, Juvenculis adhuc εἰ e dq 
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post, Τὴν ὄψιν ὡραιότατος. Et rursum 6, 24] i Τὸ A bus HSt. paullo inferius) s. ταρίχη ap. Polluc. [5 27] 


φύσει πρόσωπον ὡραῖον. [1xx Cant. 2, τά : Ἢ φωνή σου 
ἡδεῖα xxl ἡ ὄψις σου ὡρχία.] Metaph, autem ap. Her- 
mog. [De inveut, 4, p. 188, 190], ὭὩραῖος λόγος, Ora- 
tio venusta. (ixx Cant. 4, 3: Ἡ λαλιά σου ὡραία ὡς 
λέπυρον τῆς ῥόας, Sirac. 25, 7 : Ὡραία γερόντων σοφία, 
Σχεῦος ὧρ. Paralip. a, 36, 19. 'Dosiew librarii non 
raro locis scriptorum adscribunt si -- venuste aut 
tleganter dictum notare volunt, plerumque com- 
pendio expressum per literam we, quam mediam 

transit. Sic versui γνωμικῷ /Eschyli Prom. 685 in c 

Med. adscriptum ὡραῖον et γνώμη. Eodem modo in 
cod, Havn. Eur. Troad. 990, et ap. schol. /Eschinis 
p. 49, 11 ed. Oxon, In ipsa scriptoris verba immi- 
gravit apud Galen. vol. 5, p. 139 : Συγγνώμη γὰρ dv- 
ϑρώπῳ d ὄντι xal ἁμαρτάνοντι ὥραϊόν τι, ubi xal et 
ὡραῖον delendum esse vidit Cobetus Var, Lect. p. 294.] 
l|Fructus etiam quidam ὡραῖοι dicuntur, Qui sc, col- 
liguntur ea anni parte quae peculiariter ὥρα nomina- 
tur, i. e. aestas. [Pollux 1, 337. Herodot, 1, 102 : Kag- 
ποὺς ἐς φαρδὴν κατατίθεσθαι ὡραίους. Καρπὸν ξύλου ὡραῖον 
1xx Lev. 33, 40.] Nam Galen. De alim. fac. 2, 2, quod 
Περὶ τῶν ὡραίων ὀνομαζομένων καρπῶν inscribitur, tra- 
dit ὥραν ἔτους ἃ Graecis nominari ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν ἐν 
ᾧ μεσαοῦντι τὴν τοῦ χυνὸς ἐπιτολὴν γίγνεσθαι συμβαίνει, 
lilud tempas in cujus medio canicula exoritur, (Ju- 


lium sc. mensem, Augustum et Septembrem,) atque * 


χατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἅπαντας εἶναι τοὺς ὡραίους xa- 
λουμένους καρποὺς, τινὰς μὲν ἤδη παραχιάζοντας, ἐνίους 
δὲ ἤδη ἀρχομένους" τινὰς δὲ ἀχμάζοντας 9, μετὰ τὴν ἀχμὴν, 
ἢ πρὸ αὐτῆς. Nec vero tam ὡραίους nominari, quo- 
niam xarà τὸν εἰρημένον γίγνονται yoóvov, quam ad dif- 
ferentiam τῶν εἰς ἀπόθεσιν ἐπιτηδείων, Nec enim ea quae 
frumentacei aut triticei sunt generis, nec item legu- 
mina et reliqua semina ὡραίων χαρπῶν nomine cen- 
seri : verum cucurbitas, cucumeres, pepones, melo- 
pepones, ficus, uvas, poma, reliquosque fructus qui 
zslivo tempore ex arboribus aut fruticibus nascun- 
tur. [Adde Galen. vol. 9, p. 945 ed. Chart, et in libro 
a Kühnio primum Grace edito vol 16, p. 43a.] 
Atque ita ὡραῖοι καρποὶ, 5, ὡραῖα, i. fuerit q. us δι , 
s. Bellaria. Thuc. ea: "Qoa τε ἡ γῆ ἡμῶν ἀνεδίδου 
ὡραῖα, πάντων ἀπαρχὰς ἐπιφέροντες. [Adde 1, 120.] Sic 
ap. Plat. Leg. 8, [p. 845, E]: Ἡ τῶν ὡραίων cu xo- 
pf de qua ibi bs quadam fertur. [Adde ib. p. 
847, E, et Critia p. 118, E. Τὰ ix τοῦ ἀγροῦ égal 
Xen. Anab. 5, 3, 9. Τρωχτὰ ὡραῖα ib. 5, 3, 12. /Elian. 
V. H. 1,31. Themist, Or. 2, p. 37, D. Τῶν ὡραίων 
τὰ δυνάμενα ξηραίνεσθαι Diodor. 3, 69. Be pascuis 
amnis Psalm. 64, 33 : Πιανθήσονται τὰ ὡραῖα τῇς 
ἐρήμου" et Joel. 1, 19 et 20.) Et ap. Athen. (3, p. 82, 

ex Antigono Carystio : "piov πολὺ φίλτερος ἠδ᾽ 
ἀριμήλων"} 16, [p. 420, A]: Ποτὲ δὲ καὶ τῶν ὡραίων εἰσ- 
ἐφέρετό τι, τοῦ μὲν θέρους, ἡ ῥοιά" τοῦ δὲ ἕαρος, gon 
κατὰ δὲ τὴν χειμερινὴν ὥραν ἜΝ Idem 13, [p. 553, 
ΕἸ: Θἰονεὶ δεῖγμα τῆς ὡραϊα μετὰ χεῖρας ἔχου- 
συν, disputans de hoc Clearchi in Eroticis loco, Μετὰ 
ψεῖρας ds xal μῆλα xal τὰ τοιαῦτα φέρομεν, Ubi nota 
eum mom solum ὡραίων nomine intelligere Mala et 
alios ejusmodi sstivos fructus, sed etiam Flores, 
Ideoque subjungit paulo post [p. 554, A], Στεφανου-- 
μένων τοῖς Euri, dine [ut ἭΝ Anth. hs 9:564 
Μέλισσα ... ἐφ᾽ ὡραίοις ἄνθεσι μαινομένα] : nec non Ἡ 
τῶν ὡραίων ἀνθῶν xal καρπῶν αἴτησις, lüdem vero 
ὡραῖον ὕδωρ Galen. [vol. 9, p. 495] ap. Hippocr. acci- 
pit τὸ — τὸ μέσον θέρος, s. ὅπερ ἂν ὕηταν χατὰ τὸν 
χαιρὸν ἐχεῖνον ὃν ὀνομάζουσιν ὥραν ἔτους : reprehendens 
605 qui verno tempore σου τις lapsam aquam intelli- 
geban. [Ὧραι Annalia tempora dicuntur Aurel, Fard, 
Pass. 3, 8. Hinc &paioy Tempestivum dicitur et quod 
suo tempore fit et opportune, ἱΩραίως τὸ &paix dxo- 
διδόντα (vta, Annorum tempestivam tempestivitatem 
diximus ap. Hippocr. p. 997, E; quod de tempori- 
bus convenientem servantibus temperaturam dicitur 
Aphorism. 3, 8: Ἦν ὡραίως τὰ ὡραῖα ἀποδίδωσν. || Τὰ 
ὡραῖα etiam Menses maturos indicant δὲ tempestivas 
puryationes menstruas suoque tempore comparentes. 
Hippocr. p. 266, 3o : Παρθένῳ óxórav τὰ ὡραῖα μὴ 
γένηται, Τὰ πρῶτα (mujvia dicuntur p. 607, 21, ubi 
ἐπιφαινόμενα legitur, Fozs.] Item ὡραῖα τεμάχη (de qui- 


, mosth. 
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et Athen., Quiz circa id tempus condiebantur : quan- 
qu Hesych, ὥραϊον τάριχον esse vult τὸν xarà τὸ 

p συντιθέμενον, [Alexis ap. Athen. 3, p. 115, D: 
'Γάριχός ἐστι πρῶτον ὡραῖον τοδί. Aretzeus. p. 130, a9; 
135, 51.] Item χέφαλος ὡραῖος pro κέφαλος τεταριχευ- 
μένος κατὰ τὴν τοῦ ἕτους ὥραν, in hoc 1, Sopatri ap. 
Athen. 3, [p. 119, A] : Μενδήσιός θ᾽ ὡραῖος ἀχρόπαστος 
εὖ Ξανθαῖσιν ὀπτὸς χέφαλος ἀχτῖσιν - Sic ap. Eund, 
[ib. p. 116, B : Περιενεχθέντος τοῦ χαλουμένου ὡραίου ὁ 
Ἀεωνίδης ἔφη xv)., ubi ὡραίου intellecto ταρέχους dictum 
est.] Archestratus [immo Pseudo-Hesiod us] : Θύννων 
θ᾽ ὡραίων Βυζάντιον ἔπλετο μήτηρ. [Sophoc (fragm. 
446) ib. 7, p. 319, B : Πηλαμὺς χειμάζεται, πάραυλος 
᾿Ἑλλησποντὶς ὡραία θέρους τῷ Βοσπορίτη᾽ quod Hesych., 
qui s. v. AME huc respicit, exp. ἡ κατὰ τὸ θέρος 
ἀχμάζουσα.) Vide et Τάριχος. Apud Hesych. est et 
ὡραῖα θύειν, quod esse dicit τελετήν τινα ἐν T, τῶν ὡραίων 
ἁπάντων ἐγίνοντο ἀπαρχαί. Idemque ὥραϊα dixerat ac- 
cipi etiam ἐπὶ τῶν xa6 ὥραν τελουμένων ἱερῶν, εἰ ὡραῖον 
vocari τὸ θῦμα τὸ xaÜ' ὥραν : sicut supra ap. Thuc. 

uidam τῶν ὡραίων ἀπαρχὰς ἐπέφερον. Nisi forte và xat 
ὥραν τελούμενα ἱερὰ intelligat Sacra quz fiebant stato 
solemnique anni tempore, ut quz calendis celebra- 
bantur aut certo aliquo mense. [Orac. ap. Demosth: 
p. 531,5 : "Iovávat ὡραίων Βρομίῳ χάριν ἄμμιγα πάντας. 
Plato Critia p. 116, € : Ἔνθα .., ὡραῖα ἀπετέλουν ἱερὰ 
ἐχείνων Exdi Theodorid. Anth. Pal. 6, 155 : Καί 
σοι ἐπιρρέξει Voy χιμάροιο νομαίης αἷμα xal ὡραίους 
ἄρνας ἐπὶ προθύροις. Tk ὡραῖα de debitis honoribus 
ap. Eurip, Suppl. 125 : Ὡς νεχροὺς θάψωσιν, ὧν αὐτὰς 
ἐχρῆν κείνων ταφείσας χερσὶν ὡραίων τυχεῖν.} Superl, 
derdoveene irregulariter pro ὡραιότατος, ap. Eust. 
[p. 1441, 45, ex Ἤν πον ες Usitatz formae ὡραιότα- 
τὸς exx. sunt in locis scriptorum supra allatis. Apud 
Theophr. ἢ. Pl. 9, 1, 16, καὶ (αἱ Wimmer.) ὡραιότα- 
ται servavit cod. Urbinas, ubi vulgo xal ὡραιότητα 
legebatue, || Ὡραῖαι πύλαι in ecclesiis catholicis ea- 
dem sunt qua βασιλοιαὶ dicuntur, primariz scilicet 
et quibus a narthece exteriori iu ecclesiz ναὸν ingres- 
sus patet : in monasticis, quibus ab interiori narthece 
iu ναὸν, seu monachorum chorum, aditus patet. V. 
Joannem Phocam in Descr, Templi Soph. c. 14, Pa- 
chymerem 7, 15, Cantacuz. Hist, 1, 47, Codin. De 
offic, aulae Cpol. 15, 20; 17, 23. Hec et alia Ducang. 
Hinc explicandum Χριστοῦ ὡραιοπυλιώτου momen s. 
v. ᾿ξρραιοπυλύτης memoratum. 

1 Ὡραία, ἡ, intellecto ὥρα (ut ὥρη τῇ ὡραίη de flort 
m dixit Aretaus M o 3, p. 18, 
26) substautivi instar dicitur, ut dvayxaía et σεληναίε 
pro ἀνάγχη et σελήνη et alia. hujusmodi dicta sunt, 
de quibus v. Lobeck. Paral. p. 312. Schol. Apoll. 
Rh, 3, 139o : 'Ώραίην ὡς ἀναγχαίην. Schol. Liban. vol, 
1, p. 64 : Ὥρα xal ὡραία ταὐτόν ἔστι τῇ ἐννοίᾳ" ἀμφό- 
τέρα γὰρ τὸ ἔαρ σημαίνει" et similiter "Thomas M. p. 
932 : Οὐ μόνον ὥρα τὸ ap, ἀλλὰ xal ὡραία. Multo gra- 
vior testis Phrynich, in Bekk. Anecd. p. 33, 31 : 
"fozlaw τὴν ὥραν ἡ δὲ τοιαύτη τροπὴ Ἀττιχοῖς ida: 
Ἀθηνᾶ ᾿Αθηναία, ἴση ἰσαία " οὕτω xai ὥρα ὡραία. De- 
. 1392, 5, de opportuno navigationi tem- 

re : "Fi ὡραίαν περυμένειν. Similiter p. 123, 16 : 

ἕτταρας μῆνας ἢ πέντε, τὴν ὡραίαν αὐτὴν, στρατεύεσθαι. 
« Ὑπὸ τὴν ὡραίαν, Ineunte vere, Polyb, 3, 16, 7; 3, 
41, ἃ. » ScuwaiGn. De inessis tempore Apoll. Rh. 3, 
1390 : Ὠμὸν ... κείρει στάχυν, οὐδὲ βολῇσιν μίμνει ἐς 
ὡραΐην τερσήμεναι ἠελίοιο, ut περὶ τὴν ὧρ. ap. Pausan, 
ἡ, 10, 2 : Ληστείαις τε ... xai περὶ τὴν ὡραίαν καταδρο- 
μαῖς. Accus, 1 ἣν ὡραίαν, Statuto s. Consueto tempore, 
Herodot. ἡ, 48: "Ev τῷ χειμῶνι τὴν μὲν ὥραίην οὐκ Du. 
|| Ὡραία, ἡ, n. pr. ab Sechianis fietum , de quo Epi- 
phaa. vol. 1, p. 386, D : Εἰς μωρίαν πολλὴν τὸν νοῦν 
ἑαυτῶν ἐς γυναῖχά τινα ᾿ΩὩραίαν λέγουσιν εἶναι 
τοῦ Σήθ. .. Εἰσὶ μὲν ἄλλαι τινὲς αἱρέσεις, αἵτινες δύναμίν 
τινα εἶναι λέγουσιν, ἣν καλοῦσιν ὀνομαστιχῶς ὡραίαν. Ἑ ἢν 
παρ᾽ ἄλλοις τοίνυν νομιζομένην δύναμιν ὡραίαν τε xaAou- 
μένην οὗτοι γυναῖχα τοῦ Σὴϑ λέγουσιν. G. D... |] Ὡρεία, 
$, Horza, n. pr. mulieris C, I. vol. 3, p. 669. π. 5731} 
1, in tit. Catan. || Alia in tit. Campan, ap. Ott. Jahn. 
Eel epigr. p. 44, n. 179 : Ofilliena T. L. Horza. 
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Ὡρατάριχος, apud Polluc. legitur, 7, c. 8 [5 27] : 
Τάριχος ὡραῖον, in ὡραῖα τεμάχη, ὡρατάριχος. ma- 
lim. ὡραιοτάριχος : puto enim ὡραιοτάριχος dici τὸ 
ὡραῖον τάριχος, sicut ὠμοτάριχος vocatur τὸ ὠμὸν τάρι- 
χος. [Ὡρατάριχος, quod ex ὠμοτάριχος corruptum esse 
conjecit Hemst., nunc optimorum librorum auctori- 
tate ejectum est.] Videntur vero ὡραῖα ταρίχη esse 
Salsamenta ex piscibus aestivo tempore captis : sicut 
ὡραϊαι σαργάναι ibid, Salsamenta Sardiana ex piscibus 
smstate captis, ad differentiam τῶν ixpwüv, de quibus 
ibidem. 

Ὡραιότης, τὸς, $, Tempestivitas, Maturitas. In- 
terdum Pulcritudo et decor forinz. (Xenoph. OEc. 
7» 43 : Τὰ χαλά τε κἀγαθὰ οὐ διὰ τὰς ὡραιότητας, ἀλλὰ 
διὰ τὰς ἀρετὰς εἰς τὸν βίον τοῖς ἀνθρώποις ἐπαύξεται, Xe- 
noph. Éph. z, 1 : ἱῶραιότητι σώματος ὑπερβαλλούσῃ. 
* Greg. Nyss. t. 1, p. 697, C. Jo. Phocas Descr. Pa- 
last. p. 4, À Venet. Figurate Evang. Thome c. 15: 
Τῇ &o. τῆς διδασχαλίας, » Husa. Frequens voc. usus ap. 
V. Τ. Interpretes, velut Psalm. 44, 5 : Τῇ ὡραιότητί 
σου xal τῷ κάλλει σου" 49, ἃ : Ἡ εὐπρέπεια τῆς ὡρ. αὐ- 
τοῦ" 12 : Ὡραιότης ἀγροῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστι, quod 
παράδεισος explicatur in Lexico Cyrilli, Ib. 67, 13 : 
Τῇ ép. τοῦ οἴνου διελέσθαι σχῦλα. 

[[Ὡραιόφϑαλμος, ὁ, ἢ, Qui est puleris oculis. Εὐώπι- 
δὸς ap. Pind. Ol. 10, go, per ὡραιοφθάλμου exp. gl. 
recentior, per εὐοφθάλμου schol.) 

Ὡραιόω, Decoro, Venusto, Decus forma et ve- 
nustatem concilio. [Aquila Jes. 5a, 7 : Τί ὡραιώθη»- 
φαν ἐπὶ τὰ ὄρη πόδες εὐαγγελιζόμενοι, 1, e. Quam pulcri 
den pns 7, 1 : Τί ὡραιώθησαν ΥὟΣ σου; ἷ. s 

am decori sunt gressus tui, 7, 6 : Tí xa 
τί ἠδύνθης, ἀγάπη; 1, 9 : Τί ἢ ὦ ὐληδν ον σου 
ὡς €— Reg. 2, 1, 36 : (Ὡραιώθης μοι σφόδρα. 

[Ὡράξοις, tc, $, Jucunditas. Scriptor versuum Le- 
xico Cyrilli subscriptorum in cod. Paris. ap. Montf. 
Palzogr. p. 73 : Τέρπειν ὡράϊσιν διὰ παντὸς τοῦ δέμας" 
ubi przecedit ἀγλάϊσιν. 

[Ὡράϊομα, τὸ, i. q. ὡραϊσμός. Schol. Pind, Nem. 8, 
1: τὴν Αἴγιναν δι᾿ ὡραΐσματος ὑπὸ Διὸς ἀνηρπά- 
σθαι. Anon, in Walzii Rhett. vol. 1, p. 639, εἰ : Οὐ- 
δενὸς ὡραΐσματος τῶν ὁπόσα τῷ παρόντι βίῳ λειπόμενος, 
« Theod. Prodr. Rhod. p. 33. Theod. Hyrt. in Notitt. 


Mss. vol. 6, P 16. » Εὐβεκιιπο, Jo. Glycas De synt. 
p. 35, τὸ Alb. Jahn. Anon. Laud. coms p. 29, 8 et 
οἷς ix τέ- 


44, 14 Miller, Greg. Naz, t. np. 178, À : 
qne xal χειρὸς ὡραίσμασι. Nic. Paphl. p. 46, 10 Com- 
bef., de S. Hyacintho : Ὦ πάντων Μαρτύρων ép. Hasx.] 
Ὡραϊσμὸς, δ, Ejusmodi decoratio ad venustatem 
forma ostentandam, χαλλωπισμός, [κάλλος, ut exp. 
Hesych. Jerem. 4, 3o : "E&v ἐγχρίσῃ στίδῃ εἰς μάτην 
ὡραῖσμός σου. Eustath. p. 317, 42 : Ol γεννησάμενοι τὸν 
Νιρέα πρὸς ὡραϊσμὸν (venustatis significande caussa) 
ὀνομάζονται, μήτηρ μὲν "AyAwim, Χάροπος δὲ ὁ πατήρ. 
Schol. Aristoph. Pl. 964 : Τὸ τεθρυμμένον τοῦ ὡρ.] 
Metaph. in verbis quoque ὡραϊσμὸς dicitur, Quum 
nocinio quodam et fuco exornatur oratio, ut venu- 
stior esse videatur atque ὡραιοτέρα. In qua signif. ap. 
Hermog. legitur, nec non ap. (Dionys.: De comp. 
verb. c. 1, p. 5, 1 : ᾿ἘἜπτόηται ἅπασα νέου ψυχὴ περὶ 
τὸν τῆς ἑρμηνείας ὡραϊσμόν' et] Plutarch. initio Fabi. 
Ibi enim quum dixisset αὐτοῦ τὸν λόγον fuisse εὖ μάλα 
πρεπόντως τῷ βίῳ χαταχεκοσμημένον, subjungit, Οὐ 
to ἐπῆν ὡραϊσμὸς, οὐδὲ χενὴ xal ἀγοραῖος χάρις, In pro- 
pria autem signif. Idem pen p. 972, D] : "ἔρωτες 
δὲ πολλῶν, ol μὲν ἄγριοι καὶ περιμανεῖς γεγόνασιν' οἱ δὲς 
ἔχοντες οὐχ ἀπάνθ épstepi", οὐδὲ ἀναφρόδιτον ὄμι- 
λίαν" qualem fuisse dieit elephanti cujusdam, qui 
Alexandrie quandam στεφανοπώλιδα deamans, ἔφερεν 
αὐτῇ τῆς ὀπώρας del m wx παραπορενόμενος, καὶ τὴν 
προδοσχίδα τῶν χιτωνίων ἐντὸς ὥσπερ χεῖρα παραδαλὼν, 
ἀτρέμα τῆς περὶ τὸ στῆθος ὥρας ἔψανεν. [Id. V. Pomp. 
€. 69 : Οὐ μενεῖν τοὺς χαλοὺς τούτους xai ἀνθηροὺς πυρ- 
poetis διὰ τὸν dp. V. Agid. c. 4 : Τὸν ἐπιπρέψαι μά- 
ἱστα τῇ χάριτι τῆς μορφῆς Goaispbv δοχοῦντα.] 
[Ὡραϊστὴς, 8, Formaster, Qui se forma effert. 
ἐζόμενον per τρυφερὸν xal ὡραϊστὴν exp. Lex. rhet. 
Bekk. p. 235, 36, Hesych. et Etym. M. p. 192, 20 
(ubi vitiose olim ὡραϊστόν). Hesych. : Στείνων᾽ ópai- 
«τῆς xal ἐπ αὐτῶ (ἐφ᾽ αὐτῷ) ἀρέσχων.] 
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. ΓΩραίχου Εἰ. sine expos. posita ap. Suidam, nbi 
in cod. Paris. altero ζήτει adscriptum. Ex Xopal you 
detortam esse conjecit Bernhardy.] E 
€ [Ὠραίω vitiose pro ὡρεύω, quod v.] 

Ὡραίως, Mature, Gl. Hippocr. P. 1347.] 

Ὡρᾶκιάω [Recta scriptura 'Qozxaw est cum spiritu 
redd cun ab ὥρα derivatum putatur, et signi- 
ficare ἐκ τῶν φροντίδων ἐχλύομαι, Curis nimiis confe- 
etus animo coucido. [Moeeris p. 425 : 'Ciosxity Ἂττι- 
xol, λιποψυχεῖν (codex λειποψυχεῖν) Ἕλληνες.) Schol. 
certe Aristoph. Ran. [481], ubi Bacchus territus 
JKaci minis et viso aliquo monstro insolito, dicit, 
ἄλλ᾽ ὡρακχιῶ * Ἀλλ᾽ lot. πρὸς τὴν καρδίαν μου σπογγιάν" 
hoc ipsum aperte declarat ; nam ὡραχιῶ derivans ab 
pa significante φροντὶς, exp. φροντίζω, ix φροντίδων 
ἐκλύομαι, (itidemque Eustath, ὡραχᾶν esse ait τὸ φρον- 
τίζειν). Addit tamen et aliam expos. curn alia etymolo- 
gia : ὡραχιάσαι sc. dici τὸ ὑπὸ góbou ἀνγριάσαι, ἀπὸ τοῦ 
τὴν ὥραν αἰχίζειν : idque a Soph. in Amphiarao dici 
ὠχριάσαι θλιβομένης τῆς καρδίας [Verba τὸ ὠχριᾶσαι θλι- 

γῆς τῆς χαρδίας uon Sophoclis sunt, sed scholia- 
sta], Corde pra metu compresso et coarctato palle- 
scere ; quee expositio longe melior est; ex sequenti- 
bus enim patet eum metu perculsum animo conci- 
disse : eique δείσαντι τὴν xapalav εἰς τὴν χάτω κοιλίαν 
χαϑερπύσαι. [Notandum autem Amphiaraum drama 
fuisse satyricum, Nam ab trageedia hoc verbum alie- 
num videtur,] Itidem certe pro Animo concidere et 
inqui, Idem accepit Pac. [702], ubi quum Trygseus 
dixisset Cratinum vita excessisse "OU οἱ Λάχωνες ἐνέ- 
62)ov, Mercuriusque interrogasset, τί παθὼν, respon- 
det ille, Ὡραχιάσας " οὐ γὰρ ἴῃ ero ᾿Ιδὼν πίθον χα- 
ταγνύμενον οἴνου πλέων" h. e, λειποψυχήσας, ἀθυμήσας, 
5. μετ᾽ ἐχλύσεως ἐσχοτωμένος, xal ὠχριάσας : nam. τρέ- 
meat ἡ τῶν λειποθυμούντων χρόα, inquit iterum schol. : 
ui Lycophronem ὡραχιδν usurpasse rursum ait pro 
ὠχριᾶν, et Eratosthenem pro ὑπὸ ἐκλύσεως ἐσχοτῶσθαι : 
Cratinum vero ibi perstringi uti φίλοινον. Hesych. quo- 
que ὡραχιᾷᾶν exp. ἐν τοῖς Ede ἐχλύεσθαι,, λειπο- 
ψυχεῖν [χιποψυχεῖν], ἐκλύεσθαι, xal σχοτοῦσθαι, μετ᾽ 
ὠχριάσεως ἢ xal ἱδρῶτος, s. σκοτοῦσθαι xal ὠχριᾷν, aut 
ναυσιᾶν xxl σχοτοῦσθαι, Ubi nota tenuari : ap. schol. 
vero Aristoph, alicubi tenuari, alicubi aspirari. [« Li- 
bauius vol. 4, p. 143, 19 : Πολλάχις ὡρακίασα μὰ τὸν 
Ἀπόλλω, βαλλόμενος ὥσπερ χαλάζη, τοῖς ὕθλοις" πολλάχις 
ἐλιποψύχησα μεστὸς γενόμενος τῶν λήρων ἐχείνων" 20 
17 : ᾿Εγὼ δὲ καὶ δοίδυχος οἴχοθεν χλαπέντος ὡραχιῶ" χᾶν 
χύτρα συντριδῇ, πλήττομαι τὴν ψυχήν. Reddendum hoc 
verbum eidem Libanio vol. 1, p. 128, 14 : Πρὸς δὲ τὸν 
ἰατρὸν εἰπὼν, ὡς οὐδὲν ἔτ᾽ εἴην, ἐχείμην (dev. L. &pa- 
xwv. Themistius Or. 36, p. 314, B : Φρίχης τε ἐμπί- 
πλανται xai ὡραχεῶσι, Aceusativum huic verbo adjun- 
xit Aristzenetus 1, 10, p. 25 : Kal τὸ βλέμμα δεινῶς ὧρα- 
χιῶν ἐδεδίει τῷ τεχόντι φανῆναι, pallidus vultu. » Pikas, 
ad Meer. p. 425.] 

(pax(tw.] Suidas autem meminit et thematis 
Ὡραχίζω : cujus tamen nullum exemplum affert, nec 
etiam expositionem. [Nihil tribuendum glossz Suida, 
qui excerptis ex schol. Aristoph. Ran. 484, addit, 
ὡρακίζω κὶ τὸ ῥῆμα. Certius Etym. M. p. 823, 33 
(s. Orionis p. 169, 15) testimonium est : 'Doax(Lo- 
παρὰ τὸ αἰχίζεσθαι τὴν ὥραν, τουτέστι τὴν μορφὴν, ἀντὶ 
τοῦ ὠχριᾶν. Καὶ ὡραχιῶ τὸ αὐτό σημαίνει δὲ xal τὸ λει- 
ποψυχεῖν (corr, λιπο---Ἰ καὶ ἐκλύεσθαι. Potest tamen 
ὡραχίζω grammatici alicujus errore fictum esse, qui 
ὡρακιῶ alicubi pro futuro ex ὡὥραχίσω contracto ha- 
buerat.] . : 

ὭὨράνα, Hesych. χελιδόνων pog, Hirundinum te- 
ctum. [Interpretatio perversa et fortasse corrupta νεῖν 

rum ὦ ᾽ράννα χελίδων, quas Sapphonis esse ex He- 
phast. p. 66 novimus. 

Ὦρανίαφι. V. Οὐρανίαφι.] 
Ὠρανίς. V. Οὐρανός. 

Ὡρανιστὴρ, Hesych. ἱμὰς, Lorum. [Apud Hesych. 
ὡρανιστὴρ cum spiritu aspero. Vocab. corruptum.) 

"a Consueto teinpore terram aratro verto : 
ut Hesych, erg esse dicit xack τὴν εἰθισμένην 
ὧραν ἑκάστου ἔτους ἀναπολεῖν : et ἀναπολεῖν vocari τὸ 
τρὶς ἀροτριᾶν τὴν γῆν. [Veram verbi formam servavit 
Suidas ὡραιοπολεῖν, quod v.] 
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[Ὡραπόλλων, ὠνος, 6. HSt. s. "ox :] Ex Ὧρος au- A glossam ad locum Hippocratis refert p. 543, 51 ,in 


tem, quod Apolliuem significat, comp. '£uozzóXXov, 
quod est nomen pr. ap. Suid, et Eustath, [P. 437,22: 
Οὐχ ἀπέοικε δὲ τῶν τοιούτων (συνθέτων) οὐδὲ 6 ᾿Ὥραπόλ- 
λων, ἀνὴρ λόγιος, οὗ ἡ σύνθεσις ἐκ τοῦ Ὦρος καὶ Ἀπόλ- 
λων, ἃ xat ἄμφω εἰσὶν ἐπίθετα Φοίβου, 'ἱΩραπόλλων Φενε- 
Θεθύτης {Ἐμγρι!) ὁ φιλόσοφος memoratur ap. Steph. 
Byz. s. v. Φενέδηθις. Pluribus de eo dixit Suidas s, h. 
v., qui Theodosii imperatoris tempore vixisse refert 
et scripta ejus enumerat : que omnia ex Damascii 
Vita Isidori excerpta esse conjicit Kusterus, Diver- 
sus ab eo est Hieroglyphicorum quz supersunt scri- 
ptor (cujus nomen in ed. Ald. "Ὥρου Ἀπόλλωνος scri- 
ptum), de quo v. Fabr. et Harles. in Bibl. Gr. vol. 1, 
p. 100 et editores.] 

[[Ὡράριθμος. Schol. Pind. Pyth. 4, 336 : Τὸ ὡρολό- 
γίον ὡράριθμόν ἐστι, ἐν ᾧ τὰς Te ἀριθμοῦμεν. 

[Ὡράριον vel ᾿Οράριον, τὸ, Linteum ori tergendo. 
Voc. Latinum, de quo v. Suidz editores s. v. 'Opá- 
ριον. Φασχίων καὶ ὠχρίων in Etym. M. p. 588, 46, cui 
ὡραρίων restituit Casaub. ad Vopisci Aurel. p. 580. 
Oraria in Liturgiis tenebant Diaconi, diciturque ὡρά- 
ριον etiam de stola diaconorum : de [em v. qua ex 
scriptoribus eccles, et Byzantiuis collegit Ducang. 
s. v. "Dodorov.] 

[Ὡράριος, $, Horarius, Heracleota in inscr. 250 

ap. Beeckh. vol, 1, p. 363 
"Qa. V. "fuos. 
Ὧράτ, ὄνομα "ip apud Suidam, ante Ὡράτιος" 
ὄνομα χύριον, qua altera gl, deest in cod. Paris. ter- 
tio, Supra apud Suidam recte Ὁράτιος, quod nomen 
est Latinum. Horatius. Idem de proxima gl. Suidze 
dicendum Ὡρατίωνα, i. e. orationem, et ὠρατίωνος 
ap. Herodian. Epim. p. 197, ubi v. Boiss.] 

[Ὠργέω vitiose pro "Ogyáo, de quo HSt. hzc 
scripsit quae s. v, "Ográw poni debebant vol, 5, p. 
2146 :] Apud Hesych. in Q legitur etiam "oy, 
quod exp. πρὸς συνουσίαν ἐπείγεται, οἰστρεῖ, et, ἐπεί- 
Ὑιται, γαυριᾶ, quasi a verbo ᾿Ὧργάω pro Ὃ ργάω. At 
ὥργων, quod exp. ἐπεθύμουν, ἐμίγησαν, non tam ab 
ὠργάω hoc formari puto, quam a superiori ὀργάω : 
in quo aliqua etiam ejus temporis exempla ex Plu- 
tarcho et OEcum., citavi : quibus addi possunt hiec 
ap. Suid, Οἱ δὲ ὥργων τοῖς πολεμίοις ὁμόσε ἰέναι, Pu- 

nandi et concurrendi cum adversariis libidine arde- 
p : quod Hom. dicit ἐμενοίνων, Apud Eundem ab- 
solute, Ot δὲ xxi χτήσασθαι τὴν ἀλλήλων δόξαν 
σπουδὴν ποιούμενοι, ὥργων. Apud Eundem reperitur 
etiam Ὦργυωμένοις, quod exp. non solum ἐχτεταμέ-- 
vou, sed etiam ἐπιθυμοῦσι : quum vero dicit ἐχτεταμ ἐσ 
νοις, videtur potius ad ὍὌργνια referendum hoc partic., 
et scrib. ὠργυιωμένοις, [Apud Suidam pro ὠργυιωμέ- 
voi; nunc ex cod. Paris. A ὠργωμένοις. Apud Pho- 
tium p. 345, 13 : ᾿Οργιωμένοις (correctum. ὀργιουμέ- 
νοις)" ἐπιθυμοῦσιν. Hanc expos. ad ὀριγνωμένοις, alteram 
ἐχτεταμένοις ad. ὠργνιωμένοις spectare monuit L. Din- 
dorfius s. v. ᾿θργυιόω vol. 5, p. 2155.] Rursum ap. 
Hesych. habetur pass. "dene, quod exp. χατήπειγε, 
et ἐν ἑτοίμῳ ἦν, quod est ab ὀργάομαι. Sed forsan scrib. 
ὦργᾶτο. Ab eodem est risa on quod Idem exp. πα- 
ptoxtuacuévov, ἕτοιμον. Secundum quam expos. 'Op- 
γάω idem siguilicabit cum ὀργάζω, [HSt. infra :] Ὦρ- 
γιᾶται, Hesychio χρήζει [Interpretatio apta verbo ópi- 
νᾶται τ: {δἰ δρίζει : pro quo posteriore diceretur 
potius ὀργυιᾷᾶται, Paulo ante et ὥργητο attulerat pro 
ὥριστο, ἔχρηζεν. [Tres glossze Hesychii, ὥργατο, quod 
saltem ὠργᾶτο scribendum erat, ὠργημένον et ὥργητο 
nihil aliud sunt quam vetera codicum in locis qui- 
busdam scriptorum vitia pro ὥρμᾶτο, ὡρμημένον et 
ὥρμητο, ut apud "l'hucydidem 2, a1 (s. v. ᾿Οργάω vol, 
5, p. 3146 memoratum) nunc ex libris plerisque le- 
Εἶταν χρησμολόγοι τε ἦδον χρησμοὺς παντοίους, ὧν dxpoii- 
σθαι ὡς ἕχαστος ὥργητο, paucis veram prebentibus 
scripturam ὥρμητο, quam alii confirmant loci Thucy- 
didis, qui etiam δογᾶν dixit, sed inaudito isto pas- 
Sivo ὀργᾶσθαι non magis quam alii usus est. Plane 
ejusdem generis est ὠργημένον, quod Hesychius per 
παρισχευασμένον, ἕτοιμον, quae interpretationes aptae 
funt verz scripturze ὥρμτυμένον, explicat, immerito 
reprehensus ab. Cobeto Mnemos. vol. 9, p. 41, qui 


B 


quo vulgo ἵνα γοῦν ὠργισμένον, in libris vero meliori- 
bus ap. Littré vol. 7, p. 220, ἵνα ἀνωργισμένον legi- 
tur, utrumque vitiose pro ἵνα ἀνωργασμένον, quod 
Foesium ex Galeni Gloss. p. 436 recte restituisse s. v, 
᾿Ανοργάζω dictum est. Ceterum quod Hesychius ὦρ- 
γῆτο non solum per ἔχρῃζεν, sed etiam per ὥριστο ex- 
plicat, fortasse dittographia est lemmatis ὥργητο, etsi 
verbum ὁρίζει etiam in gl. vitiosa ὠργιᾶται apparet ab 
HSt. supra memorata. (ἃ, Dix».] 

[Ὡρειάριος, δ, Horrearius, voc. Latinum, ut ὡρεῖον, 
Horreum. V. Ducang. p. 1794, et Zonarz Lex. p. 
18go. Adde Tzetz. Epist. p. 88 ed. Press, et 89, di 
σιτοταμίαι xal ὡρειάριοι.] 

[Ὠρείδης, δ, Ondes, n. pr. ap. Apollon. Rh. 2, 
110 : ὮὨρείδης Ἀμύχοιο βίην ἱὠτέροπλος ὀπάων. Ubi 
schol, : Διὰ τῆς εἰ διφθόγγου 4 παραλήγουσα' οὕτως Ἥρω- 
διανὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῆς καθόλου. Cum ᾿Ὠρείτης confusum 
ab Cherob. in Eum. M. p. 823, 44 : Ὠριίτης 6 πο- 
λίτης παρὰ τὸ ὠρεύς ὡρέως γίνεται, xal τὸ κύριον ὄνομά 
ἐστι διὰ διφθόγγον, ὡς παρὰ Ἀπολλωνίω «᾿Ὠρείτης δ᾽ 
Ἀμύχοιο ». Τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων ὮὨρείδης ἔχει. Χοι- 
ροδοσχός. Apud Cherob. In "heodos, Can. p. 280 
nihil preter Ὠρείτης" "Dosóc γάρ. 

᾿Ὠρείθυια, $, [Nerei ex Doride filia, ap. Hom. 
Il. O, 48. ||] nomen proprium filis Erechthei, 
snm ex Attica abreptam Boreas in Thraciam ab- 

uxit, ibique ex ea suscepit Zeten et Calain : ita 
dicta παρὰ xà ἐν ὄρεσι θύειν, 1. e, δρμᾶν, ut traditur in 
Lex. meo vet, Apoll. Arg. t, [112]: Οὔς ποτ᾽ ᾿Ερεχϑηὶς 
Βορέῃ τέκεν ᾿Ωρείθυια, [Herodot 7, 149; Plato Phaedr. 
p. 229, B; Orph. Arg. 219; Strabo 7, p. 295. JEschyli 
et Sophoclis tragedie fuerunt "octo inscriptz.. 
| Alia in Anth. Pal. 14, 120, ubi codex ὠρίθυια, 
! Nomen navis Atticz in inscr. navali 4, d , ?.] La- 
tinis quoque poetis Orithya non ignota est. Sed ap. 
Apoll. et schol. ejus sine diphthongo scribitur [vi- 
tiuse] ᾿Ωρίθυια. 

Ὡρεῖον, τὸ, [Penus, Gl.] iu Pand. Gr. (Etym. M. 
p. 697, 3a] pro Lat. Horreum; et ᾿Ὡρειάριος pro 
Horrearius. Suid. Ux; habet ᾿Ωρεῖον, exp. ταμεῖον, 
[Scribitur etiam ὥριον (ut in Geopon. 2, 38; 2, 30), 
6ptiov, ὅριον. V. herpes p. 1793. « Pyramides /Egy- 
pti vocatz ὡρεῖα βασιλιχὰ σιτοδόχα Etym. magn. p.633; 
conf. Greg. Turon. 1, ro, ibique Letronn. ed. Paris, 
ἃ, 1836, t. 1, p. 357. Formicas iv ὡρείω visas in so- 
mnio θλίψιν xat πτωχείαν portendere Achmes Ouirocr, 
p. 272, 5. » Hasx.] 

[[Ὠρείτροφος, ὁ, $, In montibus nutritus. Inter epi- 
theta Bacchi ab ὦ incipientia. Anth. Pal, 9, 524, 25, 
restitutum pe ὠρεσσίτροφον, quod violato metro le- 
gitur in codice. 

Pod V. ᾿Ὡρεός, ᾿Ωρείδης, "orca. 

"Use, οἵ, nomen loci ap. Lvsiam p. 142, 13: 
᾿ΩὩρεοὺς προὔδωχεν, Libri deteriores ᾿Ορεοὺς, annotato 
in uno vg. ᾿Ορνεούς, "Ogvtà; restituit C. Scheibius, 

[Ὡρεὸς, δ᾽ et ἡ, Oreus, Steph. Byz. : ᾿Ὡρεὸς, πλύ 
Εὐδοίας, Γούτου τὸ ἐθνιχὸν διὰ τῆς εἰ διφθόγγον γράφεται 
Ὥρείτης ὡς Ζελείτης ... μέμνηται τοῦ ἐθνιχοῦ xxi Χάραξ 
ἐν Χρονικῶν ιτ΄, ... Ἀπολλό δὲ τετρασυλλάδως φη- 
σὶν, οὐ διὰ τῆς εἰ διφθόγγου, ἀλλὰ διὰ τοῦ ε καὶ διὰ τοῦ ι 
᾿Ωρεΐτας οὕτω « Τὴν τῶν ᾿Ωρεϊτῶν νυχτὸς αἱροῦσιν πό- 
λιν'» xai δοχεῖ ἀναλογώτερον ἑἵναι, Τὰ γὰρ ἀπὸ τῶν εἰς 
ος διὰ τοῦ ἰτῆς παραγόμενα μιᾷ συλλαθῃ πλεονάζει τῆς 
τοῦ πριυτοτύπου γενιχῇς, Στάγειρος Σταγείρου dene 
τῆς ... οὕτως "osx "osos "iiem, xai χατὰ σύνοδον 
τοῦ ε καὶ τοῦ τ ᾿Ωρείτης. Οὐχ ὅμοιον δὲ τούτῳ τὸ Ζελείτης 
χαὶ Σαμαρείτης" ταῦτα γὰρ ἀπὸ τῶν εἰς α χαϑαρὸν ληγύν- 
τῶν παρῆχται, Etsi analogia postulat Ὠρείτης, tamen 
multo probabilius est ᾿Ωρείτης tribus erllabis ad alio- 
rum hujusmodi adjectivorum in evrzc modum pronun- 
ciatum fecisse, nec si in codice Apollodori quo usus 
est grammaticus ᾿Ὥρεΐτας scriptum fuit, puncta διαι- 
ρετιχὰ ἂν scriptore ipso apposita fuisse sequitur. De 
situ et a oap 'fàpso3 urbis, antea Ἱστίαια appellata, 
dixit Strabo 10, p. 445 sq., qui τὸν Ὠρεὸν dixit, ut 
plerique : femininum est ap. Thucyd. 8, 95 et Pau- 
san. 7, 26, a. Memoratur szpissime ab historicis 
(velut Xenoph. Hell, 5, 4, 56, Polyb. 18, 28, 5; 3o, 
10, Diodor. 19, 75, 77) et oratoribus (velut Demosth. 
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p- 95, 135 104, 8; 113, 24; 253, 7) aliisque scripto- 
ribus et Graecis et Latinis (ut Liv, 38, 5; 3r, 46). 
Neque rarum Ὠρείτης, ὃ, et ᾿Ωρεῖται, οἵ (in. codici- 
bus passim vitiose ᾿Ωρίτης et Ὦρῖται scripta), ut ap. 
Xenoph. Hell. 5, 4, 57, /Eschinem p. 68, 3 Demosth, 
p. 691, 11, Diodor. 19, 75, Strabon. 10, p. 445.] 

[Ὡρεοχόμος in libris interdum reperitur vitiose 
scriptum pro ὁρεοκόμος. V. Lob. ad Phryn. p. 696.] 

[[Ὡρεσίδουπος Brunckii conjectura. V. ᾿Ωρεσίλοιπος.] 

σιδώτης, δ, Epigr. [Anth. Pal. 9, 525], Ἀπόλ- 
λων, Temporum s. Horarum dator. [Fructuum s. an- 
nonarum largitor exp. Reisk. in Orat, Att. vol, 8, 
P. 964. 

ὭὨρεσθοιπος, δ, $, Montes relinquens, Qui mon- 
tes reliquit. [Inter kem Bacchi Anth. Pal. 9, 524, 
ubi Brunckius ὠρεσίδουπος conjecit.] 

᾿Ωρεσίτροφος, δ, $, Bdxyoc, In moutibus nutritus 
Bacchus, Idem et ὄρειος dicitur. (V. *"Dosíspogos.] 

"Dorow. V. ᾽Ωρέω.] 

Ὡρέω.} Preterea. ab ὦρος significante χρόνος est 
etiam verbum ἱΩρέω, Eroetian. enim in suo Lex. Hip- 
poer. [p. 396] ὡρέωντα exp. χρονίζοντα, quoniam, 
inquit, ὥρος icitur 5 χρόνος. 

Ὡρέω, Curo, Curam gero, Cura dignor, φροντίζω. 
Interdum et Custodio, φυλάσσω : quarum signif. 
omnes lexicographi et Ἐν πεπαρμὶ quamplurimorum 
poetarum meminere [Schol. Hom. Od, M, 89. Etym. 
P. 60, 44; 74, 29; 209, 43; 457, 52; 742, 33. Pass. 
s. v. Πραιτώριον p. 686, δή : Ὅπου τὰ πραττύμενα 
ὡροῦνται [sic cum spiritu aspero) ὅ ἐστι φυλάττονται 
xai ἐξανύονται. Ammon. p. 69 : Τὸ θεωρεῖν οὐχ ἄλλο τι 
ἢ τὸ τῶν θεῶν ὡρεῖν, τοῦτο δὲ τὸ φροντίζειν), ipse etiam 
Galen, (Lex. p. 600], ap. Hippocr. ὠρεόντων exponens 
φροντιζόντων. Itidemque ὡρεῖν Hesych. affert pro φύ- 
λάσσειν [addens, ὅθεν καὶ ὁ θυρωρὸς λέγεται. Eadem, 
addito etiam πυλωρὸς, ap. Apollon, Lex. Hom.]. Sed 
rarior est hujus verbi usus, frequentior composito- 
rum. Inde enim non solum ἀωρεῖν, εὐωρεῖν, δυσωρεῖν, 
OAeqwopttv, πολυωρεῖν, sed etiam doxuwotiv, σχοπιωρεῖν, 
φρυχτωρεῖν, θυρωρεῖδ, et alia plurima, qua cum sub- 
stantivis suis reperies. 

| At verbum 'Dosósv, Hesychius exponit τὸ τῶν 
ἀγρίων νομῶν xal ἐθνῶν ἐπιμελεῖσθαι, (Hesiod. "Theog. 
903 : Ὥρας ... ale! ἔργ᾽ ὠρεύουσι χαταθνητοῖσι βροτοῖσι, 
Sic ex codd. pro vulgato olim ὡραίουσι, « Hinc Cor- 
nutus De N. D. c. 39 : Ζεὺς λέγεται γεννῆσαι τὰς "Dons, 
ὑφ᾽ ὧν τὰ ἀγαθὰ πάντα xaÜ' ἡμᾶς ὠρεύεται xal φυλάττε- 
ται, ldem c, 1 : [ἔνιοι δέ φασιν οὐρανὸν ἀπὸ τοῦ ὠρεῖν 
αὐτὸν 3| ὠρεύειν τὰ ὄντα. ileryeh. : Ὀρεύειν  φυλάσ- 
σειν, solito errore O pro ὥ. Idem 'Evptiv: φυλάσσειν, 
Scribe ᾿Ενωρεῖν. » Ruuwx. Ep. crit. p. 100.] 

(536, ὄνομα κύριον, Suidas. Aquila Jes. 10, 36 : 
Ἐν πέτρᾳ 'of6.] 

[Ὥρημα, τό. HSt. s, v. Ὦρέω :] Est vero inde et 
iehdh "Denux : a quo gen, plur. ὠρημάτων, Hesychio 
et Suidae φυλαγμάτων. 

Ὠρησχιων. V. Opgraxw vol. 4, col. 2239, D.] 

Ὡρήσσω, i. q. ὡρέω, Curo, Custodio : unde ὠρήσ- 
σοντα, quod Hesych. exp. φυλάσσοντα, et ὡρήσσονται, 
quod Idem, et cum eo Suidas exp. φυλάσσονται. [Apud 
Suidam libri optimi et Lex. Bachmanni Auecd. vol. 
1, p. 422, ὡρήσονται, quod futurum foret verbi ὠρέω. 
Cui non convenit praesens. φυλάσσονται, Suidam pro- 
babilius est scripsisse 'Doscovea, φυλάσσοντα, ut ap. 
Hesych. legitur.] 

[Ὡρητανία, 4, Oretania, regio Hispaniz, ap. Stra- 
bon. 3, p. 139, 152, 162. Incolz Ωρητανοὶ, οἵ, ibid. 
p» 139, 141, 152, 156, 162, 163, Polyb. 10, 38; 11, 
20, Ptolem. ἃ, 5, p. 127, 26, ubi etiam urbs memo- 
ratur "[Ὥρητον Γερμανῶν, Ceterum etiam ᾿Ωριτανοὶ scri- 
bitur : v. "£dola.] 

Ὡρητὺς, ύος, ἡ, Hesychio πήρωσις : forsan ab ὥρη, 
quod esse dicit πάθος. 

[es ; ὃ, 4, Tempestiva s. matura afferens. 
Hymn. Hom. in Cer. δή : Hórvix: Δημήτηρ, óngópt , 
ἀγλαόδωρε" et ib. 192, (ga. « Nimis argute fort. Vis- 
cont. Mus. Pio-Clem. t. 5, p. τὸ : Scribendum ὡρής 
φορε vertendumque,, portata dalle Ore; curationem 
Videlicet curruum dearum commissam esse Horis » 
Hasz.] 
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yos V. :ΩὩριαίνω.] 

Ὡρία, f, Oria, urbs Hispanim ap. Strab. 3, p. 
152 : Τῆς ὭὮρητανίας χρατιστεύουσά ἐπτι πόλις Καστου- 
λὼν xai Ὦρία. Steph. Byz.: Ὠρισία (Ὠρία Casaub. 
contra seriem literarum), πόλις Ἰδηρίας. Ἀρτεμίδωρος 
ἐν p Γεωγραφουμένων * Ἀμφότεροι γὰρ » φησὶ « xatot- 
χοῦσι τὴν παραλίαν χαί τινα τῆς μεσογείου, πρῶτον μὲν 
᾿Ωριτανοὶ, ις δ᾽ ἐν αὐτοῖς εἶσι μεγάλαι ρσία (Ὧρι- 
cla?) καὶ Καστάλων, » ᾿Ωριτανοὶ ab. aliis ᾿Ὧρητανοὶ di- 
cuntur, quod v. || Ὡρία, regio Eubez, Strabo 10, 

- 445: Τὴν ᾿Ελλοπίαν χτίσαι λέγεται, χωρίον ἐν τῇ 
Ὡρίᾳ χαλουμένῃ τῆς “Ἱστιαιώτιδος, Suspecta nominis 
forma, quz Cramero Ὦρεία scribenda videtur. Quum 
nomen urbis ᾿Ωρεὸς sit, adj. gentile autem Ὠρείτης, 
exspectes nomen regionis "ie - 

[Ὡριαίνω, HSt. s. v. Ὥριος :] Videtur accipi etiam 
pro Venustus, indeque esse verb. Ὡριαίνω, ut ὡραΐζιν ab 
ὡραῖος, Idem enim dac ὡριαίνω significat quod ὡραΐζω, 
ut Hesych. quoque testatur, ὡριαίνεις exponens ὡραΐ- 
ζεις, Passiva quoque voce utitur. Athen. 73 (immo 
12, p. 554, B] dicens, Ἢ πάντες ol ἐρῶντες οἷον ἐχτρυ- 

ὥντες ὑπὸ τοῦ πάθους xal ὡριαινόμενοι, τοῖς Pest sa 
δρύνονται. Ubi etiam dixerat, Δηλοῖ δὲ τὸ τῶν χαλῶν 
ἐρᾶν xal πρὸς τὰ ὡραῖα φιλιχῶς ἔχειν. Nomen certe subst. 

ía, quod itidem inde derivatum est, non solum 
ro Maturitas, sed etiam pro χαλλοσύνη affertur ex 
pigrr. [?] 

Ὡριαῖος, aia, oiov, Qui est unius hors, Hora spa- 
tium et mensuram zquans : [ὡριαῖον διάστημα Sext. 
Emp. p. 655, et] áp. διαστήματα [p. 347, et] Ptolem. 
[Id. Geogr. 1, 15, p. 5a, 10 : Διὰ τῆς τῶν χλιμάτων xal 
τῆς τῶν ὡριαίων διαιρέσεως Πίσαν μὲν ἐν τῷ τρίτῳ τίθησιν 
ὡριαίῳ, Posen δὲ ἐν τῷ τετάρτῳ, lb. 17, p. 55, ? : 
Πίναχα, δι᾽ οὗ xal τὴν τῶν χλιμάτων xal τὴν τῶν ὡριαίων 
μόνος ἐποιήσατο διόρθωσιν" ubi Wilberg. : « Kst τὸ 
ὡριαῖον διάστημα unius horae intervallum, aut in ter- 
rz superficie duorum locorum intervallum, quorum 
meridiani quindenis gradibus geographicis inter se 
distant, quot fere gradus singulis horis sol percurrit, 
si quidem ille circum terram ferri cogitatur. Hac si- 
gnilficatione saepius ὡριχῖον διάστημα a Ptolemzo adhi- 
betur; conf. c, 11, p. 36, à «t 6; c. 14, p. 49, 14; 
c, 43 init; c. 24, p. 25, 33. Verum τὸ ὡριαῖον sub- 
stantivi nominis loco positum limes est sive tractus 
sive segmentum aliquod in terrz superficie binis me- 
ridianis, quibus διάστημα est ὡριαῖον, ita inclusum ut 
ab australi atque septentrionali parte polis termine- 
tur. Ea significatione c. 15, p. 52, 10, τὰ óptaix in- 
telligenda sunt. Sunt autem τὰ ὡριαῖα in distribuende 
orbis terrarum longitudine quod sunt in latitudine 
τὰ χλίματα sive παράλληλοι sensu dicti latiore, de quo 
conf. Salmas, Exerc. Plin. p. 464. »] 

['piic, δος, 4, i. 4. ὥριος, ἢ, Epitheton Φύσεως 
in Hymno Orph. 9, 19.] 

[etrévnc, ow , ὁ, Origenes. HSt. s. v. ᾿Ορειγενής :] 
At Ὦριγένης, per c et paroxytonovs , nom, pu 
est : sic in Lex. meo vet. (In codicibus interdum Ὥρι- 
γένης scriptum cum spiritu aspero, ut constanter in 
quattuor Eusebii Historize eccles, codicibus. Origenes, 
Ammonii discipulus, Longini magister, qui fragm. 5, 
3 : Πλατωνιχοὶ Ἀμμώνιος xai ὮὯρ., οἷς ἡμεῖς τὸ πλεῖστον 
τοῦ χρόνου προσεφοιτήσαμεν, Memoratur etiam ab aliis 
quos indicavit Ruhnk. in Dissert. De vita Longini c. 
5, p. xxxv. Diversus est ab Origene Adamantio, Leo- 
nida filio (v. Epiphan. vol. 1, p. 534, C], Christiano, 
ipso quoque Ammonii discipulo, ut ostendit Vales. 
ad Euseb. Hist, Eccl. 6, rg. Hujus plurima opera 
supersunt, de quibus dixerunt Fabr. et Harles. Bibl. 
Gr. vol. 7, p. 201 seqq., memoratis etiam aliis ejusdem 
nominis, quibus addi potest Anth. Pal. 11, 15. | Ὥρι- 
γένειοι, ᾿Ωριγενιανοὶ, ᾿Βριγενιασταὶ, Origenis sectato- 
res, Epiphan. vol. σ, Procm. p. vi : My' (αἵρεσις) 
᾿Ωριγένειοι ol αἰσχροποιοί" μδ' ᾿Ωριγένειοι οἱ τοῦ ᾿Ἀδαμαν- 
τίου" ubi cod. Ven. ὠριγένιοι. Sed ib. p. 1x : Ὠριγε- 
γιανοὶ οἱ αἰσχροποιοί. Normand oci τοῦ 'Ajauavriov, 
Priores illi "ovyevirvot dicuntur in lemmate Heeresis 
63, p. 526, C, sed paullo post "Dowéwo (i. e. "Doryé- 
νειοι); alteri ᾽ἾΩριγενιασταὶ p. 526, D, quomodo utri- 
que appellantur in Ancorato vol. 2, p. 18, D. Contra 
Ὠριγενιανοὶ utrique in Anacephalzosi p. 146, B. Plura 

25 


4067 ὥριμος | 


" 
toptoq 2068 


de iis collegit Coteler. ad Monum. Eccl Gr. vol, 1, A vou βόαξ. Gallice hac signi, dicitur Une wiande qui 


p. 778.) ! 

[rens vitiose pro ὡρογράφος, quod v.] 

᾿Ωρωὺς, éwc, δ. Suidas in gl, sine expos. posita : 
€ ἄποιχον ὄντα. Similia sunt Ὠρεῖται et ἸΩρῖ- 
ται, οἷ, 

᾿Ωρίζω, idem [quod ὠρήσσω s. ὠρέω]. Nam Hesych. 
ὡὠρίζει, ptu ; addens tameu et ὁμιλεῖ, ἀδολεσχεῖ, 
ὑπνοῖ. u. om. in Merc, 58 : Ὥς πάρος ὠρίζεσχον ἔται- 
pin φιλότητι. V. ᾿Οαρίζω.) 

V hem vitiose pro ἸὩρείθυια, quod v.) 

Kpixoc, 6 vel 4, Oricus. Nam bic rectus acoentus 
est, nou "oui , ut ap. Steph. Byz, Theugnost. Can. 
p. 60, 6: Τὰ ἔχοντα βραχὺ τὸ v ἐστὶ ταῦτα ... Σώρικος 
ὄνομα λιμένος" cui "euo; restituit Lobeck, Pathol. 
Prol. p. 324, de quo monere negleximus s. v. Σώριχος, 
"Ὥρικος λιμὴν ap. Herodot. 9, 93. Alia corruptela ap. 
Herodian. Περὶ pov. À. p. 20, 21: Τὰ εἰς χος λήγοντα 
χαθαρὰ ὑπὲρ δύο σνλλαδὰς, ὁπότε τῷ τ παραλήγει συνε- 
σταλμένῳ, προπαροξύγεται, ἀνθέρικος, Κύζιχος, "Ὥρικος" 
ubi codicis scripturam τὸ ὠδιχός correxit Lehrsius, 
Steph. Byz. : "ouo (sic Meinek. pro Ὠρικός)" πόλις ἐν 
τῷ ᾿Ιονίῳ κόλπῳ. ᾿Εχαταῖος λιμένα χαλεῖ "Hmeipou τὸν 
ἤώριχον ἐν τῇ Εὐρώπῃ « Μετὰ δὲ Βουθρωτὸς πόλις, μετὰ 
δὲ Ὥριχος λιμήν. » Δ πολλόξφωρος δὲ .., πόλιν αὐτὴν οἶδε. 
Αέγεται ἀρσενιχῶς ὡς Πολύθιος ἑθδόμῳ « Οἱ τὸν "Do. xa- 
τοιχοῦντες, οὗ xai πρῶτοι κεῖνται περὶ τὴν εἰσθολὴν πρὸς 
τὸν ᾿Αδρίαν ix δεξιῶν εἰσπλέογτι.» "Q πολίτης Ὠρίχιος 
{πύξου ὩὨριχίοιο — Tb. 516), «à θηλνκὸν "Dou 1 
χώρα (ut. flgixinv otav ap. Dionys. P. 399) xai ἡ γυνή, 
Ὡριυχὸν, τὸ, gemere neutro apud Ptolem, 3, 14, et 
Plin. H.. Ν. 3, 26, 23, Straboni 7, p. 316, restituit 
Xylander : 'pixov (libri ὠὡραιόν) xai τὸ ἐπίνειον αὐτοῦ ὃ 
Πάνορμος. Femin. ap. Scymn. 441: ᾿Ελληνὶς Ὦριχός τε 
παράλιος πόλις, Alia, etiam ex scriptoribus Latinis, 
collegit Tzschuck. ad Melam vol. 3, 2, p. 345.] 

Ὡριχὸς, ἡ, ὃν, 1. q. ὡραῖος, sc. Tempestivus. Item 
Floreus ziate, ln. vigore aetatis constitutus; ideoque 
Venusta et decenti forma conspicuus. Talis enim esse 
solet ἡ τῶν ὡραίων, [Crates ap. Athen. 2, p. 5o, E: 
Πάνυ γάρ ἐστιν ὡρικώτατα τὰ τιτθί' ὥσπερ μῆλον jj μι- 
μαίχυλον.] Aristoph. Ach. [373]: Κλέπτουσαν εὑρόνθ᾽ 
ὡρικὴν ὑληφόρον A9 Στρυμοδώρου Θρᾷτταν" ibi enim 
schol. ὡριχὴν significare ait dz ἀχμαίαν, 
quoniam ὥρα dicitur ἡ ἀχμὴ, εἰ ὡραῖος itidem ὁ ἀχμαῖος: 
eodemque modo ὡρικὸν μειράχιον ab. Eod. iu. Δαιτα- 
λεῦσιν vocari τὴν x "m NK. A. 4, 8 : Μείραχος 
e Id, 1, τὰ; 5, 17; 6, 125 14, 5. Aleiphro 

1, 13, 

ἈΝ! Venuste, Lepide sciteque, More τῶν 
ὡραίων : ut ap. eund. Comicum Pl. [963] vetula ia- 
terroganti ad novi illius dei pervenerit domum necne, 
respondet chorus ipsam irridens , ᾿Αλλ᾽ ἴσθ᾽ ἐπ' αὐτὰς 
τὰς θύρας ἀφιγμένη, "13 μειρακίσκη᾽ πυνθάνει γὰρ ὡριχῶς. 
Ubi schol. exp. εὐπρεπῶς, Suidas etiam νεωτεριχῶς : 
ambo praeterea κατὰ καιρόν: quod minus placet. lidem 
adjungunt, μειραχίσκην nominari διὰ τὸ τεθρυμμένον 
τοῦ ὡραϊσμοῦ : Sese enim fucarat et venustarat ad ce- 
landas senectutis notas, (Mich. &comin. Paneg. p. 57, 
1 Tafel. : "Qo. ἀνηδήσασα. Hasr.] 

[Ὡριμάζω, Matoro. Schol, recentior Hom. Od. H, 
128, ὑποπερχάζουσε exp. per ὡριμάζουσι, μελανίζουσι. 
» Ephraemn p. 585, C. Zachar. em Interpr. gr. Vitae 
S. Benedicti, a S. Greg. Magno latine conscripte, 
2, 9.» Hasx.] 

[Ὥριμαία, $, nomen astrologicum, ap. Procl. 
Paraphr. Ptolem. p. 186 : Κατὰ τὴν λεγομένην ὡρι- 
μαίαν. ANGL. 

[Ωριμαλίς. V. Ὀριμαλίς.} 

Ὥριμος, ὃ, 4, itidem ὥραϊος significat, h. e. Tem- 
pestivus : ut Suidas quoque ὥριμον exp. εὔκαιρον : et 
Hesych. χαίριμον, (Cyrillus : *Qo., πέπειρος, ἐψημένος τῷ 
χαιρῷ αὐτοῦ, καίριμος. Πεπαίτερον per ὡριμώτερον exp. 
Eustath, Il. B, p. 160, 6 ed. Bas.] Itidemque ap. Athen. 
7; [p. 291, E, m fragmento Nicomachi| coquus qui- 
dam dicit peritum coquum oportere συμπαραχολουθεῖν 
τοῖς χρόνοις, et scire Πότ᾽ ἄωρος (a0 ἕκαστος ἢ πόθ' ὥρι- 
μος, Quando intempestive unusquisque piscis et quau- 
do tempestive apponatur : h. e. Quo tempore sit gra- 
uor in cibo; nam "Evíore, iuquit, χρεύττων γίνεται θύν- 
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est de saison, Αἴ vero ὥριμος βότρυς ex [Leon. Tar. 
Anth, Pal. 9, 316 : Βότρνας αἵτε πέλονται ὥριμοι"} Greg. 
Naz. [Geopon, 5, 45, a], Botrus maturus. [Ὥριμοι 
χρότωνες Diosc, 1, 38; op. ὀπώρα Diodor. 17,67; σἶτος 
ὥρ. κατὰ καιρὸν θεριζόμενος Lxx Job. 5, 20; ἅλω ὥρ, 
Jerem. bi, 33. Καιρὸς ὥρ. Geopon. 9, 9, 7 : Καὶ 

ὡριμώτατος εἰς «b διαχαθᾶραι τὰ δένδρα, G. D. Positiv. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 432, A. Clem. ΑἹ, Strom. 5, 15, 
91. Jo. Chrys. t. 11, p. 531, E; t. 4, p. 836, E , χαρ- 
móv. Comparat. Anon. De cibis p, 367, 20 Ermerins. : 
Σῦχᾳ τὰ ὡριμώτερα, || Ὥριμος, ὁ, Horimus, n. pr. viri 
in tit. Ther. ap. Ross. Znseireise vol, 1, p. 6o. Hass.] 
[Quir τος, 4, Maturitas, Schol. Hom, ll. 

, 11g. 

"Doivoc, ὄνομα χύριον ap. Suidam.] 

: Dpdaent, δ, ἡ, Maturos fructus habens, Orph. 

. δᾶ, τι, 

Ὥριον UN τον, V. ἱὩρεῖον.} 

"Ὥριον pro αὔριον lonice dici tradit gramm. in 
Append. ad Greg. Cor. p. 698.] 

[Ὡριόπαις, ἡ, epitheton Mariz virginis in Ànon. 
Hymn. v. 15. 

“Ὥριος, [a, tov, et 6, f,] idem (quod ὡραῖος et ὥριμος), 
ut Hesych, etiam docet, ὥρια exponens ὡραῖα, ὥριμα, 
xaTà τὴν ὥραν γενόμενα : et Suid. và κατὰ χαιρόν, ἢ ε- 
siod. Op. (422) : Τῆμος ἄρ᾽ ὑλοτομεῖν μεμνημένος ὥριον 
ἔργον, Tunc memineris tempestivum esse opus ligna 
czedere. Ib. [393] : Εἴ γ᾽ ὥρια πάντ᾽ ἐθέλγσθα “ἔργα xo- 
μίζεσθαι Δημήτερος, ὥς Tot ἕκαστα "Lipi ἀέξηται, Ut tibi 
singula tempestiva crescant, s. potius tempestive, ut 
et Hom. Od. 1,131]: Οὐ piv γάρ τε χαχή γε, φέρεν δέ 
xiv ὥρνᾳ πάντα, Sed omnia tempestive profert. [1 lieocr, 
15, 112 : Πὰρ μέν οἱ ὥρια χεῖται ὅσα δρυὸς ἄχρα φέ- 
m. Leon, Tar. Anth. Pal. 9, 3a9 : Ὁ χαπεὺς χάπων 

Lucian. Amer. €, 12: Ὑπ' 
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τούτων ὥρια gei. 
ἀχμῆς σφριγῶντα νέοις χλωσὶν (μυρρίνη ἦν ὥρια.} Rur- 
sum Hesiod. Op. [492 : "1o. ὄμθρυφ' 543: Ὁπόταν 


χρύος ὥριον ἔλθη. De state uubili 697] : ἸΩραῖος δὲ γυ- 
ναῖχα τεὸν ποτὶ οἶκον ἄγεσθαι, Μήτε τριηκόντων ἐτέων 
μάλα πόλλ᾽ ἀπολείπων, Μήτ᾽ ἐπιθεὶς μάλα πολλά" γάμος 
δέ τοι ὥριος οὗτος, Hee quippe nuptige tempestiva sunt. 
H. e., nec ante legitimum tempus coptractae, nec post, 
[Solon Eleg. ap. Philon. Jud. vol. 1, p. 25, 31, alios- 
ue, ubi de variis ztatis gradibus agit : Πέμπτη 9 
ὥριον ἄνδρα γάμου μεμνημένον εἶναι. Anton. Thall, 
Anth. Pal. 7, 188 : Σὺ μὲν γάμῳ ἔπλεο, χούρη,, ὥριος, 
ἀχμαίης οἷά v ἐφ’ ἡλιχίης. “Ὥριος inter epitheta Dionysi 
Anth, Pal. 9, 5a4.] Indem Epigr. [Antiphan. Anth. 
Pal. 10, 100] : "O' οὖν χρόνος ὥριος ἡμῖν, Dum nobis 
tempus opportunum est et oceasio, Et rursum [Leon, 
Alex. ib. 11, 76] : Γρῆῶν ἔγημε Φιλῖνος, ὅτ᾽ ἦν νέος" 
ἡνίχα πρέσθυς, Δωξεχέτιν᾽ dapi δ' ὥριος οὐδέποτε, 
Nunquam. autem tempestiva. usus. est Venere, [Phi- 
lipp. ib. 9, 311 : Ἤδη, ἢ τοκετῶν ὥριος ἦν βάσανος (ut 
ὥριος ὠδὶς ap. Oppian. Hal. r,. 689.) “Ὥριαν τελεταὶ, 
Sacra que stato anni tempore celebrantur, Pind. 
Pytli. 9, 173 : Τελεταῖς ὡρίαις ἐν. Παλλάξος, Ἡλόος οὐχ- 
χώπαις ὥριος, de tem navigationi non apto, 
Aratus 156. "Esos ὥριον Theocr. 7, 85, quod schol, 
per ἔαρ exp.; alii sstatem. intelligunt. rs dp, 25, 
28 : ᾿ς ληνοὺς ἱχνεῖται, ἐπὴν θέρος ὥριον ἔλθη, 1d. 7, 
G2. : Ἀγεάνακτι πλόον διζημένῳ ἐς Μιτυλάναν ὥρια πάντα 
γένουτο" quod schol. recte exp. ἔγκαιρα, ἐπιτήδεια, me- 
morata inepta aliorum opinione qui ὥρια scribentes 
per τὰ διὰ φροντίδος vel φυλαχτιχὰ interpretentur. "Dou 
de φϑινοπώρῳ dixit Biou 3, 13 : Οὐκ ἐθέλω φθινόπωρον, 
ἐπεὶ νόσον ὥρια ond Pros: quoque seriptores uta 
tur hoc vocab., interdum pro 'Tempestivus itidem, s. 
Qui stato solemnique anni tempore fieri solet, ut 
Synes. Ep. 148 : Ταῦτά cot καὶ τὰ τοιαῦτα παρ᾽ ἡμῖν 
ὥρια, Hac ettalia apud nos tempestiva. Interdum 
vero pro Maturus, ut Greg. Naz. : Ἀπαργμάτων ὡρίων 
καιρνώτερον, Ibi enim interpr. Maturis primitiis tein- 
pestivius. [Diog, L. a, 139 : Ἐράγημα ϑέρμος ἢ dmt, 
ἔστι δ' ὅτε καὶ τῶν ὡρίων ἄπιος ἡ ῥόα. || “Ὥριον adverb. 
Aratus 1076 : Γεράνων ἀγέλαις ... ὥριον ἐρχομέναις, An- 
tiphilus Anth. Pul. 6, 198 : “Ὥριον ἀνθήσαντας ... lov 
λους.] Przeterea inde adv. "ois, Tempestive; Soide 
χατὰ χαιρὸν, afferenti, ἱὩρίως ἔχουσι θέσεως. Ubi ta- 
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men potius pro Venuste εἰ Eleganter accipiendum 
videtur, 
"pita. V. Ωρία.) 
Ὥρισμα vitiose pro δάρισμα, quod v.] 
᾿ΩὩρισμένως, Dehnite, Polyb. 10, 46, 10 : Προδη- 
λοῦσι πᾶν τὸ προσπῖπτον (0p. χατὰ ταύτην τὴν ἐπίνοιαν, 
Sext. Emp. p. 348, 436, 514. Athanas, vol. 1, p. 562 
Commel, Schol. Aristoph. Nub. 504. « Georg. Pa- 
chym. Declam. 9, p. 171, 22.» Borss. Nic. Dav. Pa- 
raphr. Greg. Naz. p. a0, 36 Drouk. Grey. Nyss. t. 2, 
p. 88o, C. Euseb. Dem, ev. p. 9o, D : Ὧῥρ. ἀναφω- 
νεῖ. Hasx.] 

ses oi, Oritw, Steph. Byz. : Ὠρῖται" ἔθνος 
᾿Ινδῶν αὐτόνομον. Στράδων «a! (p. 720, ubi ᾿Ωριτῶν et 
ἾὮρϊται), xai Ἀπολλόδωρος B'« ᾿Ωρίτας τε xal Γεδρω- 
αἴους.» [a verbis Strabonis duo optimi codices Steph. 
Byz. ὠρειτῶν per diphthongum, ut in Strabonis quo- 
que ipsius codd. pee Sed Stephanum Byz. non 
Ὠρείτας, sed ᾿Ωρίτας dixisse literarum series docet, 
eumque secutus Eustath. ad Dion. P. ro96 populi 
Indici nomen ᾿Ωρῖται scribendum esse docuit, quod 
distinguitur ab "Dosízzc, quod gentile est nominis 
Ὦρεός. Et recte fortasse : nam quod codices ple- 
rumque ᾿Ὦρεϊῖται praebent (v. Diodor. 17, 105, ubi in 
ὀρειείων corruptum erat, Arrian. Ind. c. 3a. Olear. 
ad Philostr. V. Apoll. 3, 54) tanto minoris momenti 
est, quum idem etiam ap, Steph. Byz. prabeant, quem 
certum est ᾿Ωρίτας dixisse, uec raro coatrario vitio 
"Doias pro Ὠρεῖται (Eubesz). Ὦροι ap. Arrian. Anab. 
6,23, 45 7, 5, 

[Ὥριοτος ex ὁ ἄριστος contractum crasi lonica. V. 
Ἄριστος. 

(Ὡρίτης, ὁ, Horarius. Lycophr. 3582 : Τὸν Θυραῖον 
,. Πτῶον Ὦρίτην θεόν" ubi schol. : Τὸν ποιοῦντα τὰς τέσ- 
σαρας ὥρας τὸν ᾿Ἀπόλλωνα.] 

[Ὡρίων, wvoc, 6, Orio, n. pr., cujus de origine 
grammatici iueptissima quaeque excogitarunt, partim 
jam ab Eustathio reprehensa, qui p. 1535, 42, sic 
scribit (ad Od. E, 274) : "ἔσται Oppo xal ἐν τῇ ἑξῆς 
mou Nexuía μνεία ᾿Ωρίωνος, ὅς κεῖται xai ἐν τοῖς εἰς τὴν 
Ἰλιάδα (v. Eustath. p. χὅο, 385 1156, 4), οὗ τὴν ἐτυ- 
μολογίαν, ὡς xal ἐν ἄλλοις ἐγράφη, μῦθος μὲν ληρεῖ ὡς 
ἀπὸ τοῦ οὐρῆσαι, Τοιούτη γὰρ γένεσις τῷ ἤρωϊ πὶ το 
τέται, μὴ ὀχνούντων τῶν ράφων ἀνεμώλια βάζειν, 
Ot δὲ ἀνθρωπίνως, ἐτυμολογοῦντες τὴν μὲν βύρσαν καὶ τὸ 
δαιμόνιον ipe» 5 ὧν m" - στρὸς xai σπέρματος 
μυϑιχὴ ἐρεσχελία "olov ἐβρέφωσε, χ ι ὡς 
ἐχρῆν, ἵνα μὴ τὸν iom ὡς ἡ πιροαῖ φησιν ἱστορία, 
αἰσχύνωσι τῇ γενεθλιαλαγίᾳ, Λέγουσι δὲ ol p αὐτὸν 
χληθῆναι παρὰ τὸ ὥρα, ὅπερ ἐστὶν ἢ εὐμορφία, ἡ παρὰ 
μὲν ᾿Αϑηναίοις δασυνόμενη, ἄλλως δὲ ἀναλόγως ψιλοῦσθαι 
xai αὐτὴ ὀφείλουσα ὁμοίως τῇ ὥρᾳ, ἤγουν τῇ φροντίδι’ 
ὅϑεν καὶ ὠρακιᾶν τὸ φροντίζειν (de hoc fallitur: v. 'Ώρα- 
χιάω) καὶ ὠρεῖν τὸ φυλάσσειν, ἀφ᾽ οὗ πολλὰ ῥήματα σύν- 
θετα. "Ἔστι γὰρ ὁρῶ τὸ βλέπω μετὰ δασέος πνεύματος xal 
Ἰωνιχῇ ἐπενθέσει τοῦ υ οὐρῶ ἄχρηστον ... καὶ ἐκ τῶν προ-- 
λαβόντων τοῦ ὁρῶ οὐρῶ γίνεται (Διωρικῶς) ὠρῶ τὸ προχα- 
τάρχον τοῦ ᾿Ωρίωνος. Πίνδαρος δὲ ἐν τῷ, ᾿Ορίαν (recte 
éprv ap. Pindarum) Πελειάδων μὴ τηλόθι ᾿Οαρίωνα 
νεῖσθαι (ἣ χεῖσθαι), pe qi ὡς 6 ᾿Ωρίων παρὰ τὸ δαρίζειν 
γίνεται χράσει τοῦ ο χαὶ α εἷς ὦ μέγα, ἵνα ἦ ὥσπερ ὁ Μί- 
γὼς ὀαριστὴς Διὸς ἤγουν ὁμιλητὴς ... οὕτω xal ᾿Ωρίων εἴ- 
τοὺν ᾿Οαρίων, ὁ ἄξιος ὁμιλίας τῆς ἐκ τῶν σπουδαίων. 
Nonnulla horum leguntur etiam in Etym. M. p. 813 
extr,, et in Cram, Anecd, Oxon. vol. a, p. 425, qui 
quod ᾿Ωρίων pro Οὐρίων dietum tradunt, ἀπὸ τοῦ οὐ-- 
ρῆσαι τοὺς θεοὺς ἐν τῇ βύρση, καὶ γενέσθαι αὐτόν, ut est in 
Etym. M., lucem accipit ab narratione a pluribus re- 
petita, quam exponit Palzph. c. 5: Ζεὺς xal Ποσειδῶν 
xa Ἕρμης ἐπιξενωθέντες τῷ "Y gu xai τὴν ιλοφροσύνην 
ἀποδεξάμενοι παρήνεσαν αἰτεῖν ὅ τι ἂν ocior Ὁ ài 
ἄτεκνος ὧν ἡτήσατο παῖδα. Λαδόντες δὲ οἱ θεοὶ τὴν τοῦ 
ἱερουργηθέντος αὐτοῖς βοὸς βύρσαν ἀπεσπέρμηναν εἰς αὐ- 
τὴν xai ἐκέλευσαν χρύψαι κατὰ γῆν καὶ μετὰ δέχα μῆνας 
ἀνελέσθαι" ὧν διελθόντων ἐγένετο ὁ Οὐρίων, οὕτως ὀνο-- 
μασθεὶς διὰ τοῦ οὐρῇσαι ὡς σπέρμα τοὺς θεοὺς, ἔπειτα κατ᾽ 
εὐφημισμὸν ᾿Ωρίων. Fabulam de Orione ab Eo s. Au- 
rora amato, ab Diana occiso, ab Jove inter sidera re- 
lato, poete inde ab Homero plurimi fabularumque 
scriptores multis modis variarunt : v, Homer. Od. E, 
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À fa1—124, À, 310, Apollod. 1, 4, 3, Strab. 9, p. οί, 


schol. Hom. ll. Σ, 486, et Eustath. p. 1527, 44, vid. 
Fast. 5, 499, Hygin. Fab. 195, aliique indicati ab 
Heynio ad Apollod. I. c. vol. ἃ, p. 21, et Fischero ad 
Paleph. c. 5. Nomen sideris ὯὭρίωνος, de quo aceu- 
rate dixit Ideler. in libro De origine et signif. nomi- 
num siderum p. 219, Homerus ll, X, 486 et Hesiod. 
Op. 598, 609, 615, 619, memorant, et post hos poetze 
plurimi, velut Eurip. Hee. 1102, Cycl, 212, Hel. 
1506, Ion. 1153, Theocr. 7, 54; 24, 12, nec rarum 
ap. prose orationis scriptores, velut Theophr. fragm. 
5, 55, Ptolem. t, 7, p. 23, 7. Geopon. 1, 9, 4. 1xx 
Job. 38, 31; Jes. 13, 1o. lota in metro dactylico ubi- 
que producitue nec potuit aliter. Legitima vero nomi- 
nis mensura (-v-) servatur in numeris iambicis : de 
quo recte judicavit Cherob. In. "Theodos, p. 386, 1: 
"To ᾿Ὡρίων ἀνχλογώτερόν ἐστι συστέλλον τὸ v, ὡς παρ᾽ Eo- 
ριπίδῃ (€ycl. 213) « Tá τ᾽ ἄστρα καὶ τὸν ᾿Ωρίωνα δέρχο- 
μᾶι.» Ὁ γὰρ ποιητὴς ἐξέτεινεν αὐτὸ εἰπὼν (Il. E, 488), 
« Ἥτ' αὐτοῦ στρέφεται καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα ξοχεύει. » Eadem 
fere Cyrillus in Cram. Anecd. Par. vol. 3, p. 194, 7; 
ubi versui Euripidis alterum additum est correpti « 
exemplum ex Pindaro, Ἀλόχῳ ποτὲ θωραχϑεὶς ἔπεχ᾽ 
ἀλλοτρίᾳ ᾿Ωτρίων. Ubi notandum quadrisyllabum 'Qa- 
ρίων, quod nuper illatum est Pindaro ex aliquot codd, 
Nem. 2, 18: Μὴ τηλόϑεν ᾿Ωαρίωνα νεῖσθαι, quod cum 
synizesi. pronunciandum foret, cujus ratio liic nulla 
est, quam Pindaro trisyllabo ᾿ΩὩρίων, ut Homerus 
fecit, uti liceret, etsi syllaba media correpta in 
numeris trochaicis. Revocandum igitur 'üoiewa ex 
aliis codd. Quod: ap. Athen. 1:1, p. 490, F, ubi hi ver- 
sus afferuntur, Ὁ αρίωνα scriptum, ex quo Eustathius, 
cujus verba supra apposuimus, Pindarum nomen ab 
$2p derivasse collegit, nullius momenti est. Recte vero 
metroque convenienter "Qaowvews dixit Pind. [sthm, 
ἦν 84 : Οὐ γὰρ φύσιν ᾿Ωαριωνείαν ἔλαχεν. Callim. Dian. 
265, si scripsit quod nunc legitur, Οὐδὲ μὲν ᾿Ωαρίων 
ἀγαθὸν γάμον ἐμνήστευσεν, non apparet cur Ὠαρίων di- 
cere maluerit quam. ut alii omnes poetze in. metro 
dactylico dixerunt 'fo(ov, producta syllaba media. 
[Orio, Epicureus, ap. Diog. L. 10, 36. || Duo hujus 
nominis grammatici distinguuntur ab Suida : "ol 
G6aio τῆς Αἰγύπτου, et "Doluv Ἀλεξρανδρϑούς, Quorum 
priori adscriptum est Etymologicon breve ab Lar- 
chero ex codd. Paris, editum. De utroque grammatico 
et de Oro, cujus nomen saepissime cum 'elev con- 
funditur, dixit Fr. Ritschelius in Commentat, De Oro 
et Orione, Vratislavie edita a, 1834. ὦ, D. || Alius 
C. I. vol. 3, p. 966, n. 6454, ἡ. || w»erow, nomen 
possessoris, iacisum in gemma; Panofka .45/. der 
Kón, Ak. der Wiss. zu Berlin a. 1851, part. 2, p. 433, 
tab. 2, n, 10, Hasz.] 

[Ὡρίων, wvoc, ὁ, Orion, nomen avis Indice ap. 
AKlian. N. A. 17, a2. 

[Ὡρίως. V. “Ὥριος. 

Ὠρχύπετα, ap. Hesych. ὑπερέχτυπα, ἐπαιρόμενα : sed 
metuo ne perperam: ρὸ ὥρχυπτε, ὑπερέχυπτε ἐπαιρό- 
μένος, ut est ap. Suid. 

[Ὡρμανουθὶ, loeus /Egypti memoratus in Epist. 
ficta Isidis ap. Hófer. Híst. de lar chimie t. 1, p. 50a, 
29. Hass.] 

Ὥρμενος, per syncop. pro ὡρμημένος. [Error na- 
tus ex ὅρμενος, alicubi ὥρμενος vel ὥρμενος scripto.] 

"ouo, affertur pro. Deverticula; sed ἀμαρτύρως. 
[Vitiose pro ὅρμοι.) 

[[Ὡρογλύφέω,, incertum quo sensu dixerit Eustath. 
Opusc. p. 150, 8o : Οὐχ ἂν ὡρογλύφησεν, οὐχ ἂν οἰκίαν 
πρὸς αὐ ὦ ἥνωσεν. 

[΄ μονέω, Horas indico; Damase. ap. Phot. 
Bibl. p. 343, 4: Τὰς δώδεκα ὥρας ἣ αἴλουρος διακρίνει, 
νύχτας καὶ ἡμέρας οὐροῦσα χαθ' ἑκάστην ἀεὶ, δίκην ὀργά- 
νου: τινὸς. ὡρογνωμονοῦσα.] . 

Ὡρογραφία, $, Ejusmodi [v. seq.] deseriptio, s. 
Annales. [Diod. 1, 26: Τὰς κατ' ἔτος ἀναγραφὰς ὡρο- 
γραφίας προσαγορεύεσθαι. τὰ ] 

«Ὡρογράφος, ὁ, Qui res gestas. describit et distin- 
guit per quatuor anni ὥρας et tempora : quid nimi- 
rum vere, quid zstate, quid autumno, quid hyeme 
actum sit. Vel etiam Annalium scriptor, Qui descri- 
bit quid quoque anno evenerit. Hesychio enim ὥρο- 
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«: quoniam, inquit, ὥροι dicuntur oí ἐνιαυτοί. 
Erotian. p. 395, cujus verba v.s, v. *Qooc.] Plu- 
tarch. [Mor. p. 869, A]: Ot μὲν γὰρ Ναξίων ὡρογράφοι 
λέγουσι xal πρότερον Μεγαβάτην ἀπώσασθαι ναυσὶ διαχο- 
σίαις ἐπιπλεύσαντα τῇ νήσῳ, [Adde Censorini verba 
s. v. Ὧρος afferenda.] In VV. LL. perperam scribitur 
"Dovrpágoc etiam : quod tamen ap. Hesych. quoque 
legitur, sed aperte mendosa scriptura, ut ex serie 
alphabetica patet. 

᾿Ὡρόδεσμος, ὁ, Funis ad ligandos manipulos. Eu- 
stath. p. 1162, 32 : Ἀμάλλιον, ὃ νῦν τινὲς οὐλόδετον, ol 
δὲ ὠρόδεσμον, τὸν ix τῆς χαλάμης στρεφόμενον δεσμόν. 

[Ὡροδρομέω, Secundum Horas curro. Ὑχεῖς. Hist. 
1, 476. Borss.] 

[12;60:;, δ, Horotheus, Árgivus, iu inscr. 1194 
ap. Beckh. vol. r, p. 595," ubi tamen spiritum H 
ante f) incertum esse monet Bockhius, ut probabi- 
lius sit Δωρόθεος. 

[[Ὡροθεσμία, $, "Temporis constitutio. Eustath. 
Opusc. p. 75, 60 : El γὰρ οὐδεμία ποθὲν ἐλπὶς ἐνέλαμ- 
πεν, οὐδὲ τρίμηνος ὧρ. ns T 

Ὡροθετέω, vox astrologica. Lucill. Epigr. [Anth. 
Pal. 11, 160] : Πάντες ὅσοι τὸν Ἄρη xai τὸν Κρόνον 
ὡροθετοῦσιν, "“Ἀξιοί εἰσι τυχεῖν πάντες ἑνὸς τυπάνου, Qui 
ín hora natali notant digeruntque Martem et Satur- 
num. lbid. [161] Olympus vates Onesimo  pugili 
sciscitanti ex ipso an ad senectutem perventurus sit, 
respondet, Ναὶ, ἐὰν ἤδη καταλύσης" "Av δέ γε πυχτεύης, 
ὡροθετεῖ σε Κρόνος, Saturnus, qui in tua natali hora 
constitutus est, minatur tibi et periculum denuntiat. 
Arethas quoque utitur hoe verbo, teste Bud., qui 
tamen nec interpretatur ipsum, nec locum ipsius 
Aretha affert, 

[[Ὡροθέτης, ὁ, Temporum moderator. Cyrill. Hier. 
p. 77. *Qui notat horam natalem. Greg. Naz, t.a, 
p. 168, 45. » Hasz.] 

[Ὦροι. V. Ὧρϊται.] 

Ὡροκομεῖον, τὸ, gl. sine expos. posita ἂρ. Suidam, 
vitiose, ut videtur, pro ὡρονομεῖον, quod restituit L. 
Bosius.] 

[{Ὡροχράτωρ, δ, schol. ad Tzetz. Carm. Il. p. 41. 
AwcL. Ptolem. Carpo p. 227, 18 : Ὁ δὲ ὡρ. τῆς μοί- 

ας, Dominus hora in gradu, sec. commenta astro- 
ogorum. Hasz.] 

[[Ὡρολογεῖον, V. "poA, 

Ὡρολογέω, Horas indico. [Suidas s. v. Εὐφρόνη : 
Ὡροληγεῖν (gallum) τὴν εὐφρόνην. Georg. Pisides 1088.] 

Ὡρολογητῆς, ὁ, Horarum index. Athen, 8, (p. 406, 
E] : Οὐκ ἂν λαβάργυρος ὡρολογητὴς, χατὰ τὸν Τ ίμωνος 
πρόδειπνον. Ubi λαδάργυρον ὡρολογητὴν vocat ὡς ἐπὶ 
μισθῷ ὡρολογοῦντα, inquit Eustath. p. 1349. [Recte 
explicat Eustath.) 

(Ὡρολογικὸς, ἡ, ὃν, Horaus indicans. Eustath. in 
Dionys. P. 223, γνώμων, 

[[Ὡρολόγιον, τό, HSt. s. v. .(Ὡρολογητής :] Quibus est 
addendum, licet minime verbale, nomen ἱὩρολόγιον, 
τὸ, significans Instrumentum quoddam 5, Machina 
horas indicans : ut Suid. ὡρολόγιον vocari scribit τὸ 
τὰς ὥρας μετροῦν, [Bato com. ap. Athen. 4, p. 163, €: 
Περιάγεις τὴν λήχυθον, χαταμανθάνων τοὔλαιον, ὥστε 
περιφέρειν ὡρολόγιον δόξει τις, οὐχὶ λήχυθον.] Athen. 4, 
[p. 174, C] de Platone : Νυχτερινὸν ποιήσαντα ὡρολό - 
quw ἐοιχὸς τῷ ὑδραυλιχῷ, olov κλεψύδραν μεγάλην λίαν. 
Sic ap. Plin. 7, 60: Solarium horologium; apud 
quem 2, 76 : Anaximander primus horologium quod 
appellatur Sciothericon , Lacedaemone ostendit, Nam 
et ex umbrarum ratione et ea, quam vocant Gnomo- 
nicen, hore observantur. (Suidas : Ἀναξίμανδρος 
Πραξιάδου Μιλήσιος φιλόσοφος ... πρῶτος ἰσημερίαν εὗρε 
xai τροπὰς xal ὡρολογεῖα (sic per diphthongum) ... wo- 
μονά τε εἰσήγαγε" pro quo ὡροσχόπια dixit Diog. L., cu- 
jus locos v. s. v. Ὡροσκόπιον. « Anaximandri horolo- 
gium accipio de instrumento cujus ope tempus potest 
in zquales partes dividi, unitate pro lubitu accepta : 
qualia posterioribus temporibus ὑδροσχόπια aliaque 
clepsydrarum genera fuerunt. Quum igitur addit 
γνώμονά τε εἰσήγαγε, hoc voluit Suidas, eum gnomo- 
nis quoque usum, quem nimirum a Chaldzis acce- 
perat, introduxisse et horologia sciotherica primum. 
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qui ex Diog. L. a, t, et Eusebio Pr. ev, 10, 7, horo- 
logium cum gnomone non accipit de horologio s0- 
lari, sed de mathematico instrumento ad deprehen- 
denda squinoctia , solstitia, meridianos et anni tem- 
pestates idoneo. HiwpEgmsUno. ad Xen. Mem. p.173. 
Ὡροσχόπος ὡρολόγιόν τι μετὰ χεῖρας ἔχων, Clem. Alex. 
Strom, 6, p. 257] De ratione autem horologiorum, 
deque usu eorundem et inventione, multa Vitruv. 
9, 9. (Sive 8 ed. Schneid., cujus v. annot. vol. 3, 
p. 221 seqq. Scriptura ὡρολογεῖον ap. Cleomed. De 
sublim. p. 66, 34; 67, 4; 68,6; 69, 3; 74, 165 75, 
2 Bake, ubi semper de horologio solario, cujus 
σχάφη memoratur p. 67, 11. Contra, ὡρολόγιον Clem. 
Al. Strom. 6, ἡ, 35, et tit, C. I. vol. 2, p. 47. n. 1947, 
ἡ : Τὸ ὧρ. xal τὸν xilova. Horologium symbolum esse 
chronologiz Cliusque musa docet Viscont. Mus. Pio- 
Clem. t. 4, p. 24. De ejus forma idem ib. p. 38, 67 
et 98. Hasz. 

Ὡρολόγιος, ὁ, Horologius, m. pr. ap. Alciphr. 

: 87. 
[[Ὡρολόγος, δ. ἱὩρολόγοι, sacerdotes quidam JEgy- 
ptiorum, sic appellati quod horologium gestarent, 
ap. Porphyr. De abstin. 4, p. 311. lidem ὡροσχόποι, 
uod v. 

[Ὡρομάζης, ὁ, Horomazes, Zoroastri pater, Plato 
Alcib. » p. 122, À. Bonum dzmonem Persas Ὥρο- 
μάζην (Ormusd), malum Ἀριμάνιον ( d hríiman) nomi- 
nasse narrat Plutarch. Mor. p. 369, D. « Porphyr. 
Vita Pythag. $ 41 : Τοῦ θεοῦ, I "£p. καλοῦσιν éxsivot 
(magi). Idem vocatur *Qeopásóvn; Diog. L. procm. 
6, 8,» Hasx.] 

[Ὡρόμαντις, τως, $, Horas predicens s. indicans. 
Epitheton galli ap. Babrium 124, 15 : Πόθεν μαθήσῃ 
πόσσον εἷς ἕω λείπει, τὸν ὡρυμάντιν ἀπολέσας με ; Nam 
sic J. G. Schneiderus scripturam corruptam ὥρομα- 
θήν vel ὡρονόμον correxit.] 

[Ὡρομάσθης, δ, Oromasthes, Persa, ap. Plutarch. 
V. Alex. c. 3o.] 

[Ὡρομέδων, δ, Auni tempora regens. Epitheton 
Apollinis in epigr. ap. Beckh. Inscr. 2342, vol. 2, 
p. 275. Sic idem ὡρεσιδώτης dicitur, quod v.] — 

[Ὡρομέβωνν, οντος, ὃ, Oromedon, mons in insula 
7o ap. Theocr. 7, 48 : Ὅστις ἐρευνῇ ἴσον ὄρευς χορυφᾷ 
τελέσαι δόμον ᾿Ὡρομέδοντος" ubi duas de origine nomi- 
nis opiniones exponit scholiasta, alteram τῶν ὁρέων 
μέβδοντα, xav! ἔκτασιν τοῦ o, alteram, quae ᾿ΩὩρομέδων 
cum spiritu aspero postularet, τὸν ἥλιον ὡς βασιλεύοντα 
τῶν τεσσάρων ὡρῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. (De situ montis Ross. 
Inselreise vol. 3, p. 130 et 136. Hasz.]. || N. pr. viri 
ap. Herodot. 7, 98 : Κύῦλιξ Συέννεσις ᾿Ωρομέδοντος. 

[Ὡρονομεῖον, τό. HSt. s. v. 'povoute :] Unde Ὧρο- 
νόμιον, Sive [quae recta. scriptura est] "£hpovouaiov, τὸ, 
Machina horarum rationem indicans, i. q. Horolo- 
gium. Alex. Aphr. Probl. 1, 95 : Πάντα τὰ μηχανιχὰ 
κατασκευάσματα Ov ὕδατος xxi ἀέρος ἔχουσι τὴν γένεσιν" 
ὡρονόμια λέγω xal χλεψύδρας, xai ἤχους ἐξ ἀγαλμάτων, 
καὶ τὰ ὅμοια, Dicuntur autem ópovoutx S. ὡρονομεῖα, 
vel quoniam horas regunt, vel quia eas distributas in 
se habent. [Heliod. 9, a2 : ᾿Εδείχνυσαν τοὺς τῶν ὡρο- 
νομίων γνώμονας ἀσκίους κατὰ μεσημδρίαν ὄντας. : 

[Ὡρονομεύω, i. 4. ὡρονομέω. Mauetho ἡ, 593. V. 
Lobeck, ad Phryn. p. 566. ] 

"oov , Horas rego. Αἰ Epigr. in Grammaticos 
[Anth. Pal, 11, 383] : Kal Κρόνος ὡρονομεῖ τετραπόδων 
γένεσιν, interpr. quidam, Saturnus hora natali regit 
et temperat quadrupedum ortum. [Maximus v. 3oo. 
Frequens ap. Maneth., ut r, 58, 337, 339, 347; 3, 
13, 147; 4, 503; 5, 193.] uu ] 

[Ὡρονομικὸς, ἡ, ὃν, Horis regendis et indicandis 
aptus, Ὧρ. κατασχεύασμα schol, Aristoph. Av. 1693.] 

ὩὩρονόμιον, τό. V. ἹὩρονομεῖον. 

Ὡρονόμος, 6, $, Horas regeus et indicans, Sepe 
apud Manethonem, ut 1, 30 ; Θηλυτέρης Κύπριδος τε 
xal ὡρονόμοιο κατιθύ' 262 : Ζώδιον ὡρονόμοιο λαχὼν 
Ζεὺς ἠδ' Ἀφροδίτη" εἰ alibi. (Ωρονόμος, 6, Horologium, 
Anth. Pal. 14, 6. « Orac. Sibyll, 13, 72 : Ἀστέρες &». 
Anth. t. 3, p. 183, n. 9, 1 Jacobs. : Ὡρονόμιον ὄχ 
ἄριστε.» Hasr.] 


[Ὥρορε. V. "Ὄρνυμι.} 
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"po, 5, i. 4. Annus, ἐνιαυτὸς, ut Hesych. testatur, A etiam Pior, 


qui itidem ὦροι exp. ol ἐνιαυτοὶ, derivans inde ὡρο- 


γράφος, Similiter Suida quoque ὦρος est ἐνιαυτὸς, et 
nomen propr. : Eustathioque itidem, qui tamen et 
Apollinem vocari ὥρον ait ab /Egyptiis. Erotian. vero 
[p. 396] generalius ὥρον dici scribit τὸν χρόνον, inde- 
que ὡρογράφους nominari τοὺς περὶ χρόνων γράψαντας : 
ut ὡρογράφοι iidem sint qui χρονογράφοι. Quo modo 
usus esse videtur hoc vocabulo Hippocr. initio se- 
cunda praefationis Περὶ ἑπταμήνου, dicens, Πολλὰ δὲ 
χαὶ διὰ παντὸς ὥρου, δά τὴν πολυφιλίην τῆς γῆς: Et sic 
ὥρος i. fuerit q. ὥρα. [Non idem sonat ὧρος atque 
ὥρα. “Ὥρα enim est Pars quedam temporis ; sigilla- 
tim Pars definita anni, aut Pars definita diei : 5 
autem vel generatim Tempus significat, ut Erotianus 
in Expos. Voc. Hippocr. docet, scribens, Ὧρος γὰρ 
ὃ χρόνος, sigillatim vero Annum, teste Diodoro 1, 
26, Plutarcho Quzest. Conv. 5, 4, Athen, 10, p. 423, F, 
denique post hos Hesychio, Suida et Etym.; qua 
notione usurpatum hoc nomen fuisse ἀρχαϊκῶς, ait 
Plutarch., i. e. Antiquitus; Diodorus vero ait παρ᾽ 
ἐνίοις τῶν 'Ελλήνων, Apud Gracorum nonnullos, sc. 
ue lones potissimum. Inde per metonymiam "Qoo 
plurali numero Annales dicebantur, Eorumque scri- 
ptores Ὡρογράφοι, quod diserte Censorin, De die 
nat. 19 annotavit, [taque Ionici presertim scriptores, 
qui civitatum suarum annales scripserunt, titulum 
libris suis inscripserunt Ὧροι, quorum magnus nu- 
merus ab Athen. citatur, quorum nomina uno sub 
conspectu posui in Indice titulorum p. 278. Conf. 
Animadv, ad Athen. p. 175, 540 et 696, ubi adjici 
poterat, quod idem Duridis liber, qui ap. Athen, 
vnlgo ita citatur quasi ejus titulus fuisset Ὅροι, a 
schol. Eur. Hec. 934 sic citatur, Δοῦρις dv τῷ i6 τῶν 
Ὡρῶν" nempe τῶν “Ὥρων scripserat scholii auctor, 
quod in τῶν “Ὡρῶν mutarunt librarii aut editores. 
Sc&wzricn.] 
[Ὥρος, ἡ φυλακή, vox susp.] 

Ὥρος, τὸ, Dorica dialecto ex Ionico οὖρος, sicut 
Μῶσα ex Μοῦσα. Theocr. [1, 123]: "Dota μαχρὰ Av- 
καίω, [V. Ὅρος, 

"oos, s. Ὧρος, ὁ (nam diversimode editum legi- 
tnr), est nomen numinis, religiose ab /Egyptiis culti, 
Dicitur vulgo filius Osiridis et [sidis. Graci vero eun- 
dem Apollinem interpretantur et solent appellare. 
Scribit Herodot. 2, 144, in. Egypto regnasse "| 
τὸν ᾿Οσίριος παῖδα, τὸν Ἀπόλλωνα “Ελληνες ὀνομάζουσι" 
et c. 156 : Αἰγυπτιστὶ δὲ Ἀπόλλων μὲν Ὧρος, (In inscr. 
Rosettana bis memoratur Ὧρος ὁ τῆς Ἴσιος xai 'Os(- 
ρίος υἱός, TTxwarEn.) Narrat Diodor, 1, 25, Horum 
dici ultimum deorum, qui, post parentis sui Osiridis 
ab hominibus translationem, in JÉgypto regnavit, 
additque, τὸν δὲ Ὧρον μεθερμηνευόμενόν φασιν Ἀπόλ-- 
λωνα ὑπάρχειν. Similiter Plutarch. De Is. et Os. p.375 
monet, Gracos "pov appellare Apollinem. Macro- 
bius Saturn. 1, a1, observavit, apud /Eryptios Apol- 
linem , qui est sol, vocari Horum ; sed hujus nominis 
originem ignotam sibi fuisse ostendit, quum adjun- 
geret, ex eo et horas 24, quibus dies et nox confi- 
citur, nomen accepisse. In veteri inscriptione, de 
qua Cuperus Harpocr. p. 156, legitur, wxrac aroc 


ἈΠΟΛΑΩΗ͂ APDOKPATZ. Quisque per se intelligit, oc 


in fine vocis "poc esse terminationem a Grxcis ad- 
jectam , indeque Latinos dixisse Horus. Nemo vete- 
rum scriptorum aut recentiorum eruditorum dubita- 
bat de origine nominis rtyptiáca, in qua tamen 
indicanda non idem sentiebatur. Salmas. De ann. 
clim. p. 549 Horum sic dictum vult ab IEgyptiis 


O'YPO, quod interpretatur Dominum. Wilkins. 
De L. Copt. p. 103 scribit, "Qoo; esse voc. KEgyptia- 
cum derivatam a PH sol, OYPO rex, quasi 


imperet mundo, Ego quidem puto nomen JEgyptia- 


' cum scriptum fuisse UJP, cujus rei varia reperio 
indicia, Novimus JÉgyptios frequenter nomina deo- 
rum suorum sibi imposuisse, eaque etiam gessisse , 
postquam Christo nomen dedissent, ut ex vitis et 
actis Monachorum fEgypt. perspici satis potest. Pal- 
ladio Hist. Laus. c. 87 ed. Herv. commemoratur 

TU*S, LING, CREC, TOM, VIII, FASC. VII, 


c 


ὡροσχοπέω  — 92074 


quod est ipsissimum numinis, de quo 
agimus, nomen cum prafixo artic, III —UJP . 
Nomen Abbatis Pior occurrit uoque in Apophthegm. 
Patrum ap. Coteler. Monum. Ecl. Gr, vol. 1, p. 643, 
sed pro quo simplex "Qo p. 799, ut et ap. Sozomen. 
Hist. Eccl. 6, 38. Ap. Pallad, |, c. c. 138 mentio 
fit virginis sacre, cui nomen Táup, JEgyptiace 


TA—UJP, ἢ τοῦ "Ὥρου, quz Horo est sacra, 


3. quae est Hori. Optime quondam legebatur ap. Jo- 
seph. Contra Apionem r, 26 : “Ὥσπερ "Qo εἷς τῶν πρὸ 
αὐτοῦ βεδασιλευχότων, pro quo uunc male editum est 


"ox. Existimo UU P Biryptiis significasse Ornatum 


s. Decus, unde UJ PSI vel OPSI eSt χύσμιος, 


Ornatus, Decorus. Horus nempe symbolum erat 
mundi, et quidem per beneficia solis ac lunze egre- 
gie ornati et cultu eximio conspicui. Nisi malis, 


Horum antiquitus dictum fuisse €P—O'TYHP, 
hinc postea factum per compendium OYHP ; 


Grece pronunciatum Ὥρ. De qua postrema etymo- 
logia, rebusque aliis ad Horum attinentibus, uber- 
rime dixi in Panth. Ypt. 2, 4. Jasrowsk, |n 
gemma antiqua /Egypt., literis Graecis inscripta, Ho- 
rus dicitur o», et e»r (ern) orerr, Sol custos, inter- 

rete Bonjourio apud Gregorium in notis ad Liturg. 
Pen. Ρ. 391, 2. Quod majoris est momenti , monet 
Akerblad Epist. ad Sacyum p. 34, nomen Hori, 


Coptice scribi solitum & UJ P, ut intelligitur ex 
nominibus propriis , &SUJUP, IHII2UJP, 
&UJPCIHCI, quod postremum, significans 


Horum filium ]sidis, se invenisse in Martyrologio 
Coptico, quondam in Biblioth. Vat, nunc in Paris. 
asservato, testatur p. 45; observat igitur, nomen 


Hori in Roset. Inscript. Egypt. scribi O'YP va 


UJP. Aia ad Horum pertinentia legantur in 
Schmidtii Opusc, JEgypt. p. 105—108, 122. 'Tewar.] 
[Ὡροσέρμης, 6, Horosermes, n. pr. viri ap. Le- 
tronn. Journ. des Sae. a, 1846, p. 170. Hasz.] 
Ὡροσχοπεῖον [s. ΩὩροσχόπιον], τὸ, Instrumentum s. 
Machina qua horarum rationem aspicientibus com- 
monstrat, i. 4. ὡρολόγιον et ὡρονόμιον. [Diog. L. 2, 
1f: Ἀναξίμανδρος xal ὡροσκόπια χατεσχεύασε. (Quod ὡρο- 
λόγια dixit Suidas, cujus verba s. v. "ooAéywy attu- 
limus.) Et 6, 104 : Ὁ Διογένης πρὸς τὸν ἐπιδειχνύντα 
αὐτῷ ὡροσχόπιον, Χρήσιμον, ἔφη, τὸ ἔργον πρὸς τὸ μὴ 
ὑστερῆσαι δείπνου, G. D. Strabo p. 119, C. Gemin, 
Elem. astron. p. 10, E; 52, A. Proclus Hypotyp. 
p. 107, 5; 108, 4 Halm, : Λαδόντες ὡροσχοπεῖόν τι τῶν 
συνήθων, τουτέστι σκάφην J| xal ἄλλο τι γνωμονιχὸν κα- 
τασχεύασμα, Ptolem. Almag. t. 1, p. 9, 29 Halm, : Τὰς 
τῶν ép. χατασχευὰς συμφωνεῖν. Porphyr. ap. Euseb. 
Prep. ed 556, € : Ὧρ. τηρήσεις. "Lo. τὰ μὲν δι᾽ ὕδα.-. 
τος εἰ τὰ διὰ τοῦ ἡλίου distinguit Proclus Paraphr. in 
Ptol. p. 156, 1 et 4. Hasr.] Sunt vero et Astrolo- 
gorum ὡροσχοπεῖα, in quibus natalitias horas notant 
et considerant. [Sext. Émp. p. 348 : Ὅτι οὐδὲ «à ὡρο- 
σχόπιον (sic ibi scribitur) ἀπλανές ἔστιν αὐτοῖς, ὯὩρο- 
σχοπίοις pro ὡροσχόποις ibid. p. 342 restituit Sal- 
masius.] Basil. Hexaem. Hom. 6 [vol. 1, p. 55, ΑἸ: Δεῖ 
Kp τὸν τὰ ὡροσχοπεῖα καταμαθεῖν μέλλοντα πρὸς τῇ νῷ 
is τὴν ὥραν ἀπογράφεσθαι, εἴτε ἡμερινὰ ταῦτα εἶτε 
νυχκτερινὰ τυγχάνοι, Ubi etiam dicit, Εἰ τῆς ὥρας ἐπι- 
τυχεῖν ἀχριδῶς ἀδύνατον. Item, Ὁ τὴν ὥραν ἀποτι- 
θέμενος. 
poen Horas considero et noto; et peculiari- 
ter natalitias. Dicitur etiam ὡροσχοπῶν ἀστὴρ pro Na- 
talitia stella : ex cujus notatione, una cum notatione 
hore natalis, fiunt praedicta natalitia. [Sext. Emp. p. 
340 : Καρκίνου ὡροσχοποῦντος μεσυυρανεῖ μὲν κριὸς, δύ- 
νει δὲ αἰγόχερως᾽ 34a : Ὁ δὲ ἀχούσας ... παρεσημειοῦτο 
τὸ ἀνίσχον ζώδιον ὡς ἁ Uw.] Basil. Hom. 6 in 
Hexaem. [vol. 1, p. 55, ΑἸ}; Ἀνάγχη àp εὑρεθῆναι τὸν 
ὡροσχοποῦντα ἀστέρα οὐ μόνον κατὰ πόστου δωδεχατημο- 
ρίου ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ -— ποίας μοίρας τοῦ dme 
260 
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piov, xal ἐν πό 
Thebanum Astrologum, in signo cancri , Ὃ τὸν πρῶ- 
τὸν δεχανὸν ὡὥὡροσχοποῦντα ἔχων, ἔσται ἀγαθὸς, ἄσυχος. 
Et in signo leonis, Ὁ δὲ τὸ μεσεμδόλημα τούτου τε 
χαὶ τοῦ ἐφεξῆς ζωδίου ὡροσχοποῦν ἔχων͵, ἁρποχρατιχὸς 
ἔσται. [Grey. Nyss. t. 1, p. 907. C. Basil. t, 1, p. 75, 
B. Pseudo-Galen, vol. 19, p. 596, 4 et 6; 549, 18: 
Ὡροσχοποῦντος λέοντος, In horoscopo existente leone; 
et sic quoque de stella natalitia Paul. Alex. Apote- 
lesm. p. 14,37; 42, 10; 48, 2; 55, 13; 61, Δ. Pro- 
clus Paraphr. in Ptolem. p. 109, 19. De astrologis 
horam natalitiam notantibus Jo. Philop. De cr. mundi 
p. 213, 1, et. Georg. Pisid, De exc. Chosroz 62 : 
loiog πεσόντα Χοσρόην ὡροσαόπει; Hask.] 

[[Ὡροσχόπησις,, ἕως, 5$, 1. 11. ὡροσχοπία. Sext. Emp. 
p. 354 : Ἐδείξαμεν τὴν ἐν τοῖς αὐτοῖς χρόνοις τῆς ἀπο- 
τέξεως xal ὡρ. ἀχρίδειαν ἀσύστατον. « Paul. Alex. Apo- 
telesm. p. 69, 33. » Hasz.] 

ὩὩροσχοπία, $, Cousideratio et notatio horarum , 
praesertim matalitiarum, Scientia divinandi ex in- 
spectione et consideratione hore siderisque natalis. 
(Schol. Hom. Il. Φ, 111; schol. Lycophr. 363.] 

[[Ὡροσχοπιχὸς, ἡ, ὃν, Qui pertinet ad notationem 
hore natalitie. Paul, Alex. Apotelesm, p. 59, ἃ : Τὸ 
ὧρ. xévrgov. Anon. ed. ab Ang. Mai Mythogr. t. 1, 
p. 336 Bod, : « Horospica, quam et constellationem 
dici legimus, est (scientia) qua in stellis fata homi- 
num πρό docentur, Hac utuntur genethliaci » etc, 
Hasr, 

"D'eosxóntov, τό. V. Ὧ tiov. 

Ὡροσχόπος, ὃ, Qui horas considerat , vel rationem 
horarum observat; et peculiariter Qui natalem s. 
natalitiam alicujus horam considerat, et inde futura 
praedicit. Hesychio ὃ σχοπῶν ἰσχοπεύων ap. Cyrillum 
et Zonaram] τὰς ὥρας : Suida ἀστρίτης σχοπεύων τὴν 
ὥραν : nec enim solum horam notat is qui ita voca- 
tur, verum etiam astrorum rationem quae ea hora 
est observat. [Clemens Alex. Strom. 6, p. 757, cujus 
verba v. s. v. 'Ὡρολόγιον.)] At ᾿Ὡρόσχοπος, 5, 4, adj., 
In quo horz cousiderantur s. videntur, ut ὡρόσχοπα 
ἀγγεῖα, Vasa qua horarum rationem commonstrant. 
Plin. 2, 72 : Vasaque horoscopa non ubique eadem 
sunt usui, in trecenis stadiis, aut, ut longissime, iu 
quingenis, mutantibus semet umbris solis. [Sext. 
Emp. p. 348 : Ὅσον ἐπὶ τοῖς τῆς ἀποτέξεως χρόνοις 
ἐπαγγέλλονται μὲν τὸν ὡροσχόπον γιγνώακειν Χαλδαῖοι, 
οὐκ ἴσασι δέ" 346 : Ἀρχὴ xal ὥσπερ θεμέλιος τῆς Χαλδαῖ- 
κἧς ἐστι τὸ στῆσαι τὸν ὡροσχόπον. dw τῆς γενέσεως ὥρο- 
σχόπον στῆσαι p. 348 et similiter p. 340. Ὧρ. φέγγεα 
Mauetho 4, 59 : Ἣν δὲ Κύπρις μερύπων ὡροσχόπα φέγ- 

a Ace et ib. 117. Σχοπιὸ ép. ib. 126 : Ὁππότε δ᾽ 
L σχοπιὴν ὡροσχόπον ὠδίνεσσιν Ἑρμείας xavdrr.] Rur- 
sum ὥροσχόπος Astrologis dicitur Ea pars celi, quae 
geniturz tempore ab orientali parte eecli emergit in 
ltemisphzerium nostrum, et Ortus appellatur : quam 
ex Cic. Natalem horam et Natalitiam appellare pos- 
sumus : ex cujus observatione natalitia przdicta 
fiunt, ut ipse loquitur. Possumus etiam ex Plin. 
Exorüvam horam vocare. Graeci Horoscopum ab 
hora natalis notatione appellarunt. Pars ei per diame- 
trum opposita in septimo signo in occidua cceli parte, 
Occasus appellatur. Bud. De asse. Utuntur vero eo 
vocab. non Greci solum, sed etiam Latini , ac inter 
alios Pers. Sat. 6, [18] : Geminos horoscope varo 
Producis genio. 

[[Ὡροτρόφος, δ, fj, Ad maturitatem alens. Epithe- 
ton Solis in Orph. H. 7, 10: ἔργων σημάντωρ ἀγαθῶν, 
ὡροτρόφε χοῦρε. Curetum ib, 37, 25 : 'Dooroógot, φε- 
ρέχαρποι, Cum ὡρηφόρος, Cereris epitheto, compara- 
vit H. Vossius ad Hom. H. in Cer. 24] 

Ὦρόχαλχος, δ, ex Arriano, pro ὀρείχαλχος, Latini 
Aurichaleum et Orichalcum neutro genere dicunt. 
Festus : Aurichalcum vel Orichalcum quidam putant 
compositum ex are et auro : sive t colorem ha- 
beat aureum. Orichalcum sane dicitur, quod in mon- 
tuosis locis invenitur: mons etenim Grece ὅρος ap- 
pellatur. Heec ille. Et alibi, Cadmea terra, qua in 
$* conjicitur, ut fiat orichalcum. Plin. quoque neu- 
!ro genere usurpat, 34, 2, de zre: Fit et ex alio 
lapide, quem. Chalciten vocant in Cypro, ubi prima 


ὠρόχαλκος 
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Éxxorwp. Sic ap. Hephastionem A fuit zeris inventio: mox vilitas pracipua, reperto in 


alis terris prastantiore, maxime orichalco , quod 
praecipuam bouitatem admirationemque diu obtinuit, 
nec reperitur longo jam tempore effeeta tellure. Plau- 
tus vero Auriehalcum dixit pro Numo ex aurichalco : 
Cedo tres mihi homines contra. aurichalco emptos; 
ut Aurichalcus ibi dicatur sicut reus, subaudiendo 
Numus. Adjective vero accipi ὀρείχαλχος, supra docui. 
Ceterum Hesych, quoque scribit Ὀρείχαλχος, χαλχὸς 
χρυσῷ ἐοικός, [Quod v.] 

᾿Ὦρυάομαι. V. ᾿Ωρύω.] 

Dur, ἡ, idem [quod ὠρυθμός. Zenodot, De vo- 
cibus anim. ap. Valck. Anim. p. 229 : "eurh χυρίως 
5 τῶν χυνῶν φωνή, Sic etiam llesych. s. h. v.] Plut, 
[Mor. p. 590, ΕἸ: "Otzv ἀκούεσθαν μυρίας μὲν ὡρυγὰς xal 
στεναγμοὺς ζώων, μυρίων δὲ χλαυθμὸν βρεφῶν, xal με- 
μιγμένους ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν ὀδυρμοὺς, ψόφους δὲ παν- 
τοδαποὺς καὶ θορύθους £x βάθους πόῤῥωθεν ἀμυδροὺς dva- 
πεμπομένους, de barathro quodam infernali, (Id. V. 
Themist. c. 10 : "Hy£uw xal συντρόφων. ζῴων ... μετ’ 
ὠρυγῆς xal πόθου συμπαραϑεόντων" V, Marii c. 20: Θη- 
ρομιγής τις Og. καὶ βρύχημα" V. Crassi c. 23 : Ὦρ. θηριώ- 
δει.} Et (Hermesianax| ap. Athen. 13, (p. 598, kl 1 
"Davy ταύτης ἦλθε διὰ πτόλεως, Apud Polluc. 5, c. 13 
[8 87] legitur non solum ὠρυγὴ, sed εἰ ᾿Ωρυγμός : 
Pr luporum esse dicitur. [De canibus Elian. 
N, À. ὅ, 51 : Καί τισι μὲν ὠρυγμὸς, τισὶ δὲ ὑλαγμὸς 
φίλον. Schol. Hom. |l. X, ag. V. etiam ᾿Ωρυθμός. 
| "Ὥρυγμα, τὸ, Symm. εἰ Theodot, Jesaig 5, 29. 
Metaph. Macius Anth. Pal. 6, 233 : Διπλοῖς ἠϊόνων 
ὠρύγμααι τερφθείς.} , . 

[[Ὥρυγμα. ᾿Ωρυγμός. V. Ὡρυγή.] 

Ὡρῦϑον, Cum αἱαϊαῖα, Ululando canum luporumve 
more, Nicander Al. [222] de eo qui toxicum hausit: 
Ὥς 8 νόον λύσσῃ, ἐσφαλμένα βρυχανάαται ᾿Ωρυδὸν, i. e. 
ὡς λύχος ὠρυόμενος, inquit schol, Paulo ante dixerat, 
Μηχάζει μανίης ὕπο μυρία φλύζων, 

᾿Ὠρυθμὸς, δ, Ululatus , vel etiam Rugitus, Theocr. 
in Hercule leontophono [25, 217), de Nemezo leone : 
Kal οὐδ΄ ὅπη Üyvux. τοῖο Φρασθῆνει δυνάμην, οὐδ᾽ ὠρυ- 
θμοῖο [nunc ὠρυγμοῖο ex: codd. ] πυδέσθαι, Pro Ululatu 
s. Ejulatu et planctu, ap. Quiut. Sm. μ᾿: 385 : Ἢ δ' 
ὅτε μέν θ᾽ ὑλαχῇσι χινύρεται, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε gula. 
Oppian. Cyn. 4, τ : ᾿Ὡρυθμοῖς ὑλάει.} 

[Ὠρύχιον, τὸ, Orychium. Steph. Byz. : 'Qo., τόπος 
τῆς Ἀττικῆς. Τὸ τοπικὸν ᾿Ὡρύχιος. Εὐφορίων Διονύσῳ 
« Ἴχνος ἂν Ὠρυχίοισιν ἐν ἕρχεσιν ὀχλάσσαιτο. »] 

᾿Ὠρύω, sive ᾿Ὠρύομαι, Ululo : vox canum proprie et 
luporum ex. dolore aliquo iugemiscentium, s. mise- 
rabilem. vocem gemitui s, ejulatui similem edentium. 
Hesych. anuotat ὠρύεσθαι peculiariter dici ἐπὶ λιμῷ 
χλαιόντων λύχων ἢ λεόντων ἢ xuviov, Polluce tamen |3, 
87] dicente ursos, pantberas, leones et similes feras 
βρυχᾶσθαι : minores autem, ut. vulpes, lupos cerva- 
rios, aliosque lupos, atque canes, ὁλαχτεῖν εἰ ὠρύεσθαι. 
Lucian. [D. mort. 10, 3] : ᾿Ἀχούσῃ τῶν χυνῶν μετ᾽ ὀλίγον 
ὠρυομένων οἴκτιστον ἐπ᾽ ἐμοί, Apoll. Arg. 4, [1330] de 
leone : Ὃς ῥά τ' ἀν' ὕλην Σύννομον iv μεθέπων ὠρύεται, 
Petrus Ep. x, cap. ult [8] : Διάβολος ὡς λέων ὠρυόμενος 
περιπατεῖ, Ut leo rugiens, Proprie enim Rugire leo- 
num est : quibus et. Frendere tributum videiius hoc 
in loco Cic, Tusc. a : Nemezus leo frendens eíflavit 
graviter extremum halitum. [Coustruitur cum. accus. 
personz ubi lugendi significationem habet, Theocr. 
1, 71: Τῆνον μὲν θῶες, τῆνον Auxot ὠρύονται.] Meta- 
phorice vero et homo quispiam ὠρύεσθαι dicitur quuin 
erumpit in ejulatus similes canum luporumque ulu- 
latibus et leonum rugitibus : unde ab Hesych. exp. 
etiam χράζειν et χλαίειν. [Pind. Ol. 9, 163 : "Ogbe» 
ὥρυσαι ὑαρπέων, quod schol. exp. θαρσῶν v ἀνα- 
τεινάμενος, Plato com, ap. Athen, 14, p. 628, E: AX 
ὥσπερ ἀπόπληκτοι Ordine ἔστῶντες ὠρύονται, « De dolore 
Herodot. 3, 117 : Βοῶσι ὠρυόμενοι. De Laetitia & 75 
"Aydusvor τῇ πυρίη ὠρύονται, » Scurwzicg.] Activi au- 
tem ὠρύω Suidas ineminit, exponens ipsum per pass. 
ὠρύομαι. [Activ, Antip, Anth. Pal. 11, 31: 0236 02- 
λάσσης ὡρῦον (codex mpóov) στυφελῷ χῦμα περὶ σχοπέλῳ, 
ut ihm de. mari dixit Dion. Ber 83 : Ἐὸν δὲ μέτ 
ὠρύεται ᾿Γυρσηνίδος οἷδμα θαλάσσης. || Participium 
ὠρυόμενος in codd. interdum ὠρυώμενος scriptum, tàn- 
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iam ab ὡρυάομ' 
eed fortasse reliaquenda recentioribus, ut fEsop. Fab. 
423 ed, Fur. : ᾿Εχασμήσατο ix διυτέρου καὶ πάλιν 
ὡρυᾶτο, Theodor. Hyrtac. in Boiss. Anecd, vol. 2, p. 
422 : Afovrt βλοσυρὼ μὲν ἰδεῖν, δεινὼ δ᾽ ὠρυάσασθαι, 
[Litera v non solum in aoristo et futuro, sed etiam 
in prassenti natura longa est, sed corripitur in ἴοι» 
mis metro dactylico incommodis, ut ὠρύεται in versu 
Dion. P. supra allato. Idem in iambico ὠρώονται sibi 
permisit Plato comicus l. c.] 

᾿Ωρύωμα, τὸ, Rugitus. Ézech. 19, [7] de leone : 
ἮἨφανισε γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς ἀπὸ φωνῇς ὠρυώμα- 
τὸς αὗτοῦ, A voce rugitus sui. Sed hoc verbale est 
quasi a verbo ὠρυόομαι, 

᾿Ὥρωσεν, ab Hesych. exp. ὠρράνισεν. Traditur aus 
tem illo ὥρφωσεν usus esse Sophocles, 

"Doyusvx , per synaliphen et syncopen pro 6 ἀρχό- 

» Qui auspicatur, 

Lginis, 5, et rarius 4, eia er. commune aliquot 
urbibus nomen, de quibus Steph. B. partim recte par« 
tim secus : Ἰδρωπός" πόλις Μακεδονίας, ἐξ ἧς Σέλευκος 
ὁ Νικάτωρ. (De hoc fallitur, Euro um, Macedoniz et 
Syrie urbem, cum Oropo senlosdin. ut monent 
interpretes.) Καὶ ἄλλη Βοιωτίας, περὶ ἧς Εὐφορίων Κλεί- 
τορι « Αὐλίς τ᾽ 'Ωρωπός τε καὶ Ἀμφιάρεια Aostod. v... 
A peus γοῦν τὸν ᾿Ωρωπὸν Γραῖάν φησι λέγεσθαι 
« Ἢ δὲ Γραῖα τόπος τῆς ᾿Ωρωπίας πρὸς τῇ ϑαλάσση κατ᾽ 
᾿Ερέτριαν τῆς Εὐθοίας χειμένη, » Ἔστι xai τρίτη ἐν Συ- 
ρίᾳ, κτισθεῖσα ὑπὸ Νικάτορος (Iterum Ὦρωποῦ nomen 
confundit cum recto Εὐρωποῦ, ut ex Strabone 11, p. 
524 ostendit Meinek.), περὶ ἧς ὁ Πολυίστωρ ἐν τῷ περὶ 
Συρίας φησὶν οὕτως χτλ. ... "Ἔστιν οὖν χαὶ τετάρτη πόλις 
ἐν Ἄργει ὕστερον χτισθεῖσα, Καὶ πέμπτη ἐν Θεσπρωτίᾳ, 
ἤγουν ἐν τῇ Νιχοπόλει (verba ἤγουν ἐν τῇ Νικοπόλει recte 
delet ''afel. Epist. crit. p. XXXV). Λέγεται καὶ ἀρσενιχῶς. 
Θουχυδίδης ὀγδόη (c. 60) « Ἔχοντες οὖν τὸν "flo. ἀν. 
χνοῦνται εἰς τὴν “Ῥόδον, » Τὸ ἐϑνιχὸν ᾿Ωρωπεύς" οὕτως 
γὰρ ὡς αὐτὸς pc err on Holsten.) iv νεῶν χατα-- 
λόγον πρώτῃ «Ἔστι δ᾽ ἡ Ῥραῖα τόπος, τῶν ᾿Ωρωπέων 
(alii libri ὠρωπίων vel ὦ ωὠπιέων) πόλις, * Στράβων δ' iv 
τῇ ἐνάτη (p.391) φησὶν « Ἀπὸ τῆς ᾿Ὦρωπίας ἐπὶ τὴν δύσιν,» 
ὡς ἀπὸ τοῦ Ὡρώπιος" εἰ γὰρ ἦν ἀπὸ τοῦ ᾿Ὠρωπιεύς, "ow- 
πιάς ἂν εἶπε. Παυσανίας ü iv τῷ ἑῤδόμῳ (c. 11, 4) τὴν 
μὲν πόλιν θηλυκῶς φησι « Διαρπάζουσιν ᾿Ωρωπὸν ὑπή- 

σφισιν οὖσαν, » τὸ δ᾽ ἐθν οὕτως « Καταφεύγουσιν 
ἐπὶ τὴν Ρωμαίων βουλὴν οἱ ᾿Ωρώπιοι, » Καὶ Θουχυϑί--. 
δὴς B' (c. 33) « Παριόντες ᾿Ωρωπὸν τὴν τᾶν Γραϊχὴν χα- 
λουμένην, ἣν νέμονται ᾿Ωρώπιοι ᾿Αθηναίων ὑπήκοοι , 
ἐδήωσαν. v Kal Θεόπομπος c ᾿Ελληνιχῶν « Ἀναχοινοῦνται 
τῶν ᾿Ωρωπίων 'Γηλέφῳ xal τοῖς μετ' ἐκείνου βουλομένοις 
xai τὸν ᾿Ωρωπὸν ὑπάρχειν. »ἸΩρώπιοι, οἵ, nsitata etiam 
aliis scriptoribus adjectivi gentilicii forma, ut Isocr. 
P. 3oo, C; Diodor. r£, 17 j 18, 56.] 

Ὥς, particula est plurimos et valde inter se di- 
versos usus. habens : adeo ut aliquando inter adver- 
bia , nonnunquam potius inter conjunctiones , inter- 
dum inter przpp. numerari debeat. [De triginta quas 
Veteres grammatici finxerunt particule significatio- 
nibus infra dixit HSt.] Icipiam autem ab iis locis, 
in quibus est Similitudinis adverbium : quod frequen- 
tissimus hic ejus usus esse videatur. Quibus su jun- 
gam eos, in quibus est temporis adverbiuin (sieut par- 
ticulam Ut liis etiam duobus officiis ap. Latinos fungi 
videmus). Ab illis veniam ad cos, ubi particula óx 
causam finalem indicat. Deinde de illis agam, in quo- 
rum nonnullis dubium esse possit adverbiumne am 
conjunctio eenseri debeat. De iis, in quibus preposi- 
tionis πρὸς locum obtinet, postremo dicam. Ὡς igitur 
(ut ins*itutum ordinem sequar) , interdum et quidem 
sepissime, est Similitudinis adverbium : et redditur 
Ut, Sicut, Velut, Tanquam, Quasi, pro loco [ut in 
locutionibus apud scriptores quosvis frequentissimis, 
ὡς ἀχούω͵ ὡς ἀχούεις, ὡς ὁρᾶς͵ ὡς ἐγὼ κλύω, ὡς ἐγὼ λέγω, 
ὡς λέγουσιν, ὡς σὺ ἧς, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικας, ὡς 

ἡ ὡς εἶχός, et inline aliarum copia, quarum exx. 
alferre supersedemus]. Lucian. : Λαθὼν, ὡς dero, Ut 
putabat, Apud Eund. et alios frequens est, ὡς φής. 
ltem ὡς εἰκὸς, Ut par est, credibile est. Apud Eund. 
ὡς τὸ εἰχὸς et ὡς λόγος , in uno eodemque loco posita 
habentur [D. deor. 20, 5]: Σὺ γὰρ, ὡς τὸ εἰχὸς, ἔμπειρος 
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εἶ τοῦ γωφίου, πολλάχις, ὡς λόγος, κατελθοῦσα πρὸς Ἂγ- 
pev. [1 λόγος τις /Esch. Eum. 4. « Post fortnulis 
rujusmodi, ὡς ἐμοὶ δοκέει, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, aliasque 
similes, ubi in proxime sequenti oratione nominati- 
vum cum verbo finito reqireres, accusativum. cum 
infinitivo ponere amat erodotus, ut 1, 58 : Ὡς 
ἐμοὶ δοκέει, τὸ ἔθνος οὐδαμὰ μεγάλως αὐξηθῆναι - ἢ,γδ. 
Ὡς δ' ἐγὼ ἤκουσα, εἶναι αὐτὸν xx). 2,8 : Ὡς δ᾽ ἐγὼ 
πυνθάνομαι, δύο μηνῶν αὐτὸ εἶναι τῆς ὁδοῦ" 4, 95 : Ὡς δ' 
ἐγὼ πυνθάνομαι, τὸν Ζάλμοξιν τοῦτον δουλεῦσαι ἐν Σάμῳ. 
ἡ, 5 : Ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον εἶναι τὸ σφέτερον" 
1, 65: Ὡς à' αὐτοὶ Λακεδαιμόνιοι λέγουσι, Αυχοῦργον 
ἀγαγέσθαι ταῦτα " 6, 137 : Ὡς δὲ ᾿Αϑαναῖοι λέ ουσι, δι- 
χαίως ἐξελάσαι, (Adde 7, 239: Εἰ μέν νυν ἦν μοῦνον 
Ἄριστόδημον ἀλγήσαντα ἀπονοστῆσαι ἐς Σπάρτην, Bo- 
xítw ἐμοὶ οὐκ ἄν cyt Σκαρτιήτας μῆνιν οὐδεμίαν προσθέ- 
σθαι, pro οὐκ dv σφι... προσέθεντο.) Quibus locis quod 
in annot. ad 1, 58 dixi infinitivum pendere ab sub- 
intellecto repetito verbo δοχέέει, ἤχουσα͵ λέγουσι, etc., 
firmatur locis hujusmodi ubi diserte repetitum ver- 
bum est, 3, 56 : Ὡς δὲ ὁ ματαιότερος MM ὥρμηται, 
λέγεται Πολυχράτεα δοῦναι..." 9, 3a: Ὡς δὲ εἰχάσαι, ἐς 
πέντε μυριάδας συλλεγῆναι εἰκάζω, v ΒΟΝΎΤΕΙΟΕ, Recte 
hanc structuram explicuisse videtur Schweighzuse- 
rus et convenienter simplicitati sermonis Herodoti. 
Ex quo mon sequitur alios scriptores quosvis sic 
esse locutos. Nam apud plurimos ne unum quidem 
istiusmodi negligentiae exemplum reperitur : alia vero 
aliorum non ubique constat utrum ipsorum sint scri- 
xXtorum an librariorum erroribus debeantur, ut ap. 
esiumdes p. 128, E : El δὲ δεῖ xal περὶ τῶν ἔξωθεν 
ηϑειῶν εἰπεῖν, πολλοὺς ἔσεσθαι τοὺς βουλομένους ἡμῖν 
ἐπαμύνειν, quum olim infinitivus πολλοὺς ἔσεσθαι pro 
indicativo πολλοὶ ἔσονται, eadem qua in locis Herodo- 
tiis ἀνακολουθίᾳ positus esse videretur, nunc ἡγοῦμαι, 
quod in deterioribus libris exciderat, ex Urbinate 
ante πολλοὺς est restitutum, Paucissima sunt poeta- 
rum exempla, quod mireris, quum apud hos negli- 
gentior ista orationis conformatio aliquam ab metro 
excusationem esset habitura, quam non habet in 
oratione prosa. Antiquissimum, ut videtur, JEschyli 
exemplum est Pers. 188, ubi Atossa, que somnium 
his verbis narrare cceperat v. r81, ᾿Εδοξάτην μοι δύο 
γυναῖχ᾽ εὐείμονε.... εἰς ὄψιν μολεῖν, post interpositos 
versus quattuor pergit, quasi ad structuram verbi 22o- 
ξάτην rediens, sed interposito perspicuitatis caussa 
ὡς ἐγὼν 'Bóxouv. ὁρᾶν : Ἡ ούτω στάσιν τιν᾽, ὡς ἐγὼ ᾿δόκουν 
δρᾶν. τεύχειν ἐν ἀλλήλαισι, quod fuerunt qui parum 
robabiliter im ἔτευχον ἀλλήλαισι mutarent, Contra 
ib. 565 : 'Tus6à δ᾽ ἐχφυγεῖν ἄναχτ᾽ αὐτὸν, ὡς ἀχούομεν, 
propter ratioues nuper alibi ab me expositas ἄναχτ᾽ 
ri ad restituendum est, Apud Sopho- 
clem umm hujusmodi exemplum reperitur 'Trach. 
1238 : Ἁνὴρ ὅ8' ὡς ἔοικεν οὐ νεμεῖν ἐμοὶ | φθίνοντι μοῖ- 
ραν, metri caussa pro νεμεῖ dictum. Nam quod in 
Ant. 740, ubi eodex recte &', ὡς ἔοικε, τῇ γυναικὶ 
συμμαχεῖ, ἣν apographo uno librarius συμμαχεῖν po- 
suit, vix dignum memoratu est. Euripidis exempla 
nulla sunt : nam quod Matthiz hue rettnlit Iph. T. 
5o, ubi post verba μόνος δ᾽ ἐλεί στῦλος, ὡς ἔδοξέ μοι, 
δόμων πατρῴων, sequuntur infinitivi, ἐκ δ᾽ ἐπικράνων 
χόμας ξανθὰς καθεῖναι, φθέγμα δ᾽ ἀνθρώπου λαθεῖν, alic- 
num ab hac quaestione est, quum infinitivi illi non 
ab ὡς ἔδοξέ μοι regantur, sed poeta ad praecedentium 
versuum (44 seqq.) structuram redeat , in quibus 
ἔδοξ᾽ iv ὕπνῳ sequentibus pluribus infinitivis dictum 
erat ; ut hic locus similis quodammodo sit Aschyleo 
Pers, 188, de quo supra dicebam. Ex prose oratio- 
uis seriptoribus Atticis quae afferuntur ad pauca re- 
deunt Platonis et Xenophontis exempla, velut Plat, 
Soph. p. 363, D : ΠΙαντάπασιν, ὡς ἔοικεν, ἡ τοιαύτη cóv- 
θέσις ἔκ τε ῥημάτων γιγνομένη καὶ ὀνομάτων ὄντως τι χαὶ 
ἀληθῶς. γίγνεσθαι Min ψευδής" ubi infinitivam γίγνε- 
σϑαι ita esse positum quasi non ὡς ἔοιχε, sed simplex 
ἔοικε processisset, monet Heindorfius, collato Xe- 
noph. Anab. 6, 4, 18 : Ὡς γὰρ ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου 
ἔχοντος πλοίου ἔχουσά tlvoc, ὅτι Κλέανδρος x Bu- 
Eos ἁρμοστὴς μέλλει ἥξειν" ubi ὅτι post ὡς ἤχουσχ 
abundat eodem modo quo post ὃ εἴπομεν ap. Platon. 
in Phaedro p. 272, D : Παντάπασι γὰρ, ὃ xoi χατ᾽ do- 
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χὰς εἴπομεν τοῦδε τοῦ λόγου, ὅτι οὐδὲν ἀληθείας μετέχειν Α ὡς ταῦρος, γηρίεπε ut taurus. Grammaticorum anti- 


δέοι δικαίων ἢ ἀγαθῶν πέρι πραγμάτων" ubi, si accurate 
loqui vellet, οὐδὲν ... δεῖ dicendum erat, omisso ὅτι, 
Alia similis negligentize exempla, sed partim valde in- 
certa, attulerunt interpretes Xenoph. Anab. 6, 1, 33, 
Hellen, 2, 4, 27, /Eliani N. À. 7, 25, collatis etiam La- 
tinorum scriptorum exemplis nonnullis, velut Cice- 
ronis Rep. 1, 37, 58 : Si, ut Greci dicunt, omnes aut 
Graios esse aut barbaros, vereor ne barbarorum rez 
fuerit. Manifesta erroris origo est apud Iszeum in Or. 
de Menecl. her. $ 15, p. 19 ed. Bekk, ubi in libris 
optimis scriptum ἐμοὶ μὲν οὖν Éyn συμθαίνειν ἀποδημίαν, 
ὡς σὺ οἶσθα, errore librarii qui ἔψη, quod in paren- 
thesi positum est, cum verbis proximis construxerat. 
Recte codex unus συμθαίνει ἀποδημία. || Ὥς, i. e. 
οὕτως ὡς, frequens est in formulis quibus uberior 
rei explicatio declinatur. Sic. ὅλωλεν ὡς ὄλωλεν, Pe- 
riit ut periit, i. e. indigno modo periit, ap. Eurip. 
Iph. T. 555, Tro. 626; ἔχυρσεν ὡς ἔχυρσεν El, 289; 
δέδοιχα γάρ νιν ὡς δέδοιχ᾽ ἐγώ ib. 1122 (ubi Electra 


senigmatice significat se non amplius JEgisthum me- ἢ 


tuere); ἔγημεν ὡς ἔγημεν ἀφθόγγους γάμους Sophocl. 
fragm. 548. Similiter cum aliis adverbiis et adjecti- 
vis, ut ἱκόμην ἵν᾽ ἱκόμην ap. Soph. OEd. €, 273; εἴσ᾽ 
οὗπέρ εἰσι ibid. 336; βλαστοῦσ᾽ ὅπως ἔδλαστε OEd. T. 
1378; ἤγγειλας ot. ἔγγειλας Eur. Med. 1011, et alia 
non pauca.] 

|| Interdum ei subjungitur οὕτως in altera parte ora- 
tionis, veluti , 'Qc ἂν σὺ ποιήσῃς, οὕτω xal ἐγὼ ποιήσω, 
(vel omisso posteriore hoc verbo, utpote quod sub- 
audiri possit,) Ut tu feceris, ita etiam ego. Quum au- 
tem exempla hujus signif. ὡς passim ari sint, ex 
Hom. addere contentus ero. Is igitur Il. B, [130] : 
Ἂλλ᾽ ἄγεθ' ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, πειθώμεθα πάντες, Pareamus 
omnes ut dixero. Et Ω, [398]: ᾿ἈΑφνειὸς μὲν ὅδ᾽ ἐστὶ, 
γέρων δέ μοι [δὲ δὴ], ὡς σύ περ ὥδε. Invenitur et Ὡς 
cum accentu ap. Éund., interdum quidem et ipsum 
positum pro ὡς, Ut, Sicut, Velut, Tanquam (quum sc. 
postponitur, ut Il, l', 60 : Ait τοι χραδίη, πέλεχυς ὡς, 
ἐστὶν ἀτειρής) [Accentu notatur, ut HSt. ipse paullo 
inferius animadvertit, quia nomini postpositum est, 
quam collocationem recentiores grammatici quidam 
inter anastrophee exempla numerant , ut Greg. Cor. 
p. 448 : Τὸ ἀναστρέφειν τὰς λέξεις ᾿Ιώνων ἐστὶν ἴδιον, 
οἷον « ὄρνιθες ὥς, νυ, χαὶ «ὦ ἔπι πόλλ᾽ ἐμόγησα ν ἀντὶ 
τοῦ ὡς ὄρνιθες xal ἐπὶ ᾧ πολλὰ ἐμόγησα " ubi Koenius : 
* Ἴρρνιθες ὡς in Iliad. P, 2, unde habet Matro in ἘΣ 
rodia ap. Athen. 4, p. 137, C, et Eurip. Bacch. 955, 
ut θεὸς ὡς Tl. D, 23o, E, 78; αἴγειρος ὡς Il. A, 482; 
λέων ὡς I. E, 399. (Adde ὄργιϑας ὡς B, 264.) Κυναγὸς ὡς 
Eurip. Iph. T. 384. (Adde Soph. Aj. 32a : Ὑπεστέ- 
vals ταῦρος ὡς βρυχώμενος" El. 66 : Ἄστρον ὡς λάμψειν 
ἔτι.) Ποταμὸς ὧς "Theocr. 35, 201. Plura exempla de- 
sideranti dabit Perger. ad Hesych. s. v. Θὴρ ὥς ὡς 
6p. Conf. schol. (recent.) ad 1l. A, 162 (qui iisdem 
quibus Greg. Cor. utitur locis Homericis duobus). 
In Latinis etiam poetis simillima quadam obvia sunt. 
Lupi ceu in. Virgil. JEn. 2, 355, exprimit Homeri λύ- 
xot ὡς 1]. ἃ, 471. Canes ut in Lucilii versu apud 
Varron. De LL. cum ὄρνιθες ὡς contulit Scaliger Conj. 
in Varron. p. 145.» Recte grammatici illi particulam 
ubi nomini postposita esset accentu. notarunt, quam 
rationem commendat etiam producia plerumque 
apud Epicos veteres ante ὥς syllaba brevis, ut in Ho- 
merico ὄρνιθες ὥς aliisque exemplis infra afferendis, 
Nec dubitandum quin in locis quales sunt Hesiodi 
Sc. 60 : Τεύχεσι λαμπομένους σέλας ὡς πυρὸς αἰθομένοιο, 
aut Theog. 862 : Κασσίτερος ὡς [τέχνη ὕπ᾽ αἰζηῶν 
ὑπό τ' εὐτρήτου χοάνοιο | θαλφθείς, ὡς potius sit scriben- 
dum quam ὡς, Contra ubi ὡς medium positum est in- 
ter nomen ejusque epitheton, sine istiusmodi syllabz 
brevis productione, ut ap. Homerum Od. X, 399: Οἱ 
δ᾽ ἐφέθοντο χατὰ μέγαρον, βόες ὡς ἀγελαῖαι, aut Quint. 
Sm. ἃ, 248 : Λέων ὡς ὀδριμόθυμος" 5, 131 : Ἀστὴρ ὡς 
ἀρίδηλος, fortasse ὡς scribere prestat sine accentu, 
ut in aliis aliorum poetarum locis hujusmodi scribi- 
tur, velut Κισσὸς ὡς ἀτενὲς ap. Soph. Ant. 825, cui 
non repugnat quod Aj. 32a scribitur ὑπεστέναζε ταῦ- 
poc ὡς βρυχώμενος, quum verborum structura non sit 
ὡς βρυχώμενος ταῦρος, uf rugiens taurus, sed βρυχώμενος 
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quissimorum qua de ὡς vel ὥς istiusmodi in locis 
scribendo sententia fuerit nescimus. Probabile tamen 
est dissensisse eos eodem modo quo de prapositio- 
num anastrophe dissenserunt, velut ap. Homerum 
Ii. B, 875, ubi Aristarchus Ξάνθου ἄπο δινήεντος pro- 
babat, alii Ξάνθου ἀπὸ δινήεντος scribebant, alii longius 
progressi non solum prapositioni inter nomen et 
adjectivum, sed etiam inter adjectivum et nomen po- 
sita anastrophen adhiberi voluerunt : quas opiniones 
accurate exposuit Reitzius in libro De accent, inclin, 
Ρ. 124, 125. G. Dix. “Ὡς nomini et adjectivo inter- 
jectum, producta quae in arsi praecedit syllaba brevi, 
ap. Homer. Od. A, 413: Σύες ὡς ἀργιόδοντες, Ib. X, 
29: Συὸς ὡς ληϊθοτείρης, quorum ad normam Apoll, 
Rh. 2, 1023, Σύες ὡς | φορθάδες dixit: sed brevi ma- 
nente syllaba illa Hom. Od. X, 299 : Κατὰ μέγα 
βόες ὡς ἀγελαῖαι' et χτίλος ὡς T, 196; xxxix ὡς iv 
9, 941; ὁὀλοοίτροχος ὡς ἀπὸ πέτρης N, 137 (unde ἀπη- 
γέος ὡς ἀπὸ πέτρης Oppian. Hal. a, 337); nec raro 
Epici post Homerum, ut Hesiod. Sc. 60: Σέλας ὡς 
πυρὸς αἰθομένοιο, Apoll, Rh. 1, 240 : Ἀστέρες ὡς νε- 
pm μετέπρεπον, Theocr. 13, 24. Quint, Sm. 3, 533; 
, 271; 5, 558; 9, 77; 11, 306, 1a, 507; 14, 23, etsi 
productionis quoque Homerice exempla apud eos 
reperiuntur, ut χασσίτερος ὡς iu fine versus ap. He- 
siod. Theog. 862; ποταμὸς ὥς "Theocr. 35, 201; νέφος 
ὡς Apoll. Rh. 2, 566; θεὸν ὡς πορσανέουσιν 3, 1123; 
πυρὸς ὥς ἄμφεπεν αἴγλη 4, 1143; Οἵ ἐ θεὸν ὡς ... 
Quint. Sm. 1, 107. Unde Nicandro Ther. 340 pro 
πομφόλυγες τώς restituendum πομφόλυγες ὥς, ut λεί- 
wx δ᾽ ὡς la est v. 543, et βλάστη δ᾽ ὡς ἔχιος 642.» 
nidi ad Hom. lliad, vol. 4, p. xxxvin]; in- 
terdum vero, et quidem frequenter, respondens illi 
ὡς sine accentu, quod aliquanto ante praecesserit. Et 
Ὥς quidem est Ut, Sicut : at vero Ὥς, accentum ad- 
ditum habens, lta, Sic. Occurrunt certe passim in 
comparationibus exempla. Hom. Il. et 485 : Ὡς à! 
λέων μήλοισιν ... ἐνορούσῃ, ... ὡς μὲν Θρήϊκας ἄνδρας ἐπώ- 
χετὸ Τυδέος υἱός Y, [490] : Ως δ᾽ ἀναμαιμάει βαϑέ᾽ 
ἄγκεα θεσπιδαὲς πῦρ Οὔρεος ἀζαλέοιο ... Ὡς ὅγε πάντη 
θῦνε σὺν ἔγχεϊ δαίμονι ἴσος Κτεινομένους ἐφέπων. Et sta- 
tim post, Ὡς 8' ὅτε τις ζεύξῃ βόας ...ὄ “Ὡς On Ἀχιλλῆος. 
Idem Hl. IH, [356] quatuor versibus incipientibus ab 
hac particula ὥς, quorum primus est, Ὡς δὲ λύχοι do- 
νεσσιν ἐπέχραον xvA., subjungit, Ὥς Δαναοὶ ᾿Γρώεσσιν 
ἐπέχραον. [De usu particule Homerico in comparatio- 
nibus dixit Spitznerus ad Iliad. vol. 4, p. xxxv seqq., 
qua compendifacta apponimus, « Nulla particula in 
comparationibus crebrius reperitur adverbio ὡς, 
quod Buttmann. in Lexilogo vol. 1, p. 239, Home- 
rum in sententiarum initio non posuisse opinabatur 
nisi ubi enunciatio integra verbo vel participio ad- 
juncto esset submissa, exemtis tamen exemplis in 
quibus ellipsis facile cognoscenda insit, ut Od. Z, 
4x : AU οὕτως, Εὔμαιε, φίλος Ad πατρὶ γένοιτο ὡς ἐμοί, 
Sed in: comparatione vera et plena, in qua ὡς nomi- 
nativo vel accusativo premissa Latinorum particule 
instar Yespondeat, locum ei non esse, Huic enim 
comparandi generi vel ὥς nominibus postpositum vel 
ὥστε vel ἠύτε congruere : quamobrem Il. B, 144 : Ke- 
νήθη δ᾽ ἀγορὴ, ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης, cum Zeno- 
doto φὴ x. μ. 0. esse scribendum. Verum Buttmanni 
precepto aliquot adversantur exempla ab eo ne- 
glecta, ut ]l. b, 283 : ᾿Ερχθέντ᾽ iv μεγάλῳ ποταμῷ ὡς 
παῖδα quyopbóv 'T, 403 : Μηδ᾽ ὡς Πατροχλον λύπετ᾽ αὖ- 
τοῦ τεθνηῶτα" V, 431 : Κέντρῳ ἐπισπέρχων ὡς οὐκ ἀΐοντι 
ἐοικώς: Od. O, 479 : Ἄντλῳ δ᾽ ἐνδούπησε πεσοῦσ᾽ ὡς εἰ- 
ναλίη χήξ, Homerum sequuntur Ερίεἰ plerique, sicut 
Theocr. 2, 56 : Ἐμφὺς ὡς λιμνᾶτις .., βδέλλα᾽ 3, 54} 
15, 92; 18, 37, Bion 1, 58, Apollon. Arg. 1, 1335, 
Quint. Sm. 2, 198; 3, 184. »] Atque ut eadem opera 
de hac particula assumente accentum dicam et reliqua 
qua dicenda supersunt, sciendum est non assumere 
eum tunc duntaxat, quum illi ὡς subjungitur, aut certe 
quum postponitur, ut in πέλεχυς ὥς. Passim enim ap. 
eum legitur, Ὡς εἰπὼν, et Ὡς εἰποῦσα, Ita locutus, dta 
locuta. Quibus simile est, Il, I]. fin.: Ὡς ἄρα μιν εἰς 
πόντα τέλος θανάτοιο χάλυψε. Et paulo post, Ὡς ἄρα 
φωνήσας. Quibus addendum et Ὡς φάτο [quod et alia 


2081 ὡς 


hujusmodi, qua in proximis affert HSt., frequentis- A mus. 


simum est apud Homerum ceterosque poetas epicos]. 
Neque tamen hujusmodi duntaxat locis adhiberi 
istam particulam putandum est. Legimus enim apud 
eum, Ὥς οἱ μὲν κατὰ ἄστυ μας abe ἐῤτε νεθροὶ, Ἱδρῶ 
ἀπεψύχοντο, πίον τ᾽ ἀχέοντό τε δΐ 

suse Iliadis librum X inchoat. Tale est initium libri Z 
Odyssez : Ὥς ὁ μὲν lUa χάθευδε πολύτλας δῖος Ὄδυσ- 
eux, Ὕπνῳ xal χαμάτῳ ἀρημένος. Quin etiam initio 
libri I lliadis haec iege apponitur, Ὡς οἱ μὲν 
Ὑρῶες φυλαχὰς ἔχον. Extat preterea particula ista ὡς 
pro οὕτως apud Eundem, alibi etiam quam in prin- 
cipio orationis posita. Il, B, [364] : El δέ xev ὡς ἔρ- 
Fate, καί cot πείθωνται Ἀχαιοὶ (vel potius per conjuncti- 
vum, Εἰ δέ xtv ὡς ἔρξης, καί voi πείθωνται Ἀχαιοὶ, ut 
habet vetus meum exemplar), Si ita feceris. Quem 
usum parum frequentem esse puto, quum contra in 
principio orationis frequentissime reperiatur, Quin 
etiam legitur apud Eundem hzc particula ὡς przi- 
xam habens copulam xaí: nec solum apud eum at- 
que alios poetas, sed apud prosa etiam scriptores 
interdum (et quidem apud Thuc. potissimum) , legi- 
tir itidem Καὶ ὥς. Prius autem ex illo exempla pro- 
feram, Il. A, quum Agamemnon de Chryseide dixis- 
set , ᾿Επεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν Olxoi ἔχειν" καὶ ὯΝ 
Κλυταιμνήστρης προδέδουλα χτλ., subjungit [116], 'A 
xai ὡς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τό γ᾽ ἄμεινον, Idem poeta 
ll. H, [3632] quum dixisset de Hectore cum alia, 
tum hzc, "H μὲν δὴ γίνωσχε μάχης ἑτεραλκέα νίχην» 
subjungit , ᾿Αλλὰ xat ὡς ἀνέμιμνε, σάω δ᾽ ἐρίηρας ἔταί- 
ρους. Qui duo loci non eandem prorsus interpreta- 
tionem videntur admittere, sed in priore illo, ἀλλὰ 
xal ὡς posse reddi Quod quamvis ita sit. Alioqui non 
improbo eam interpret. qua redditur Veruntamen ; sed 
posteriori loco magis necessaria est (nisi quis malit, 
Nihilominus tamen), quod altera, qua alioqui magis 
ad verbum respondet propter particulam [ta, illi 
convenire non possit. [Ὡς δὲ xal pro οὕτω δὲ xxi He- 
rodot. 3, 13 : Ὡς δὲ xai Βαρχαῖοι ... ἕτερα τοιαῦτα 
ἐποίησαν" 109 : Ὥς δὲ καὶ ai ἔχιδναί τε xal οἷ ... ὄφιες εἰ 
ἐγίνοντο ὡς ἡ φύσις αὐτοῖσι ὑπάρχει, οὐκ ἂν ἦν βιώσιμα 
ἀνθρώποισι" 5, 30 : Πάντα ποιῆσαι τοὺς Ναξίους ... ὡς 
δὲ καὶ τοὺς ἄλλους νησιώτας" 9, 35 : Ὡς δὲ xal Σπαρτιῆ- 
ται, Scmwaicu, Plato Protag. p. 326, D : “Ὥσπερ οἱ 
γραμματισταὶ ... ἀναγχάζουσι γράφειν χατὰ τὴν ὑφήγησιν 
τῶν Ἰραμμῶν, ὡς δὲ xxl ἡ πόλις ... ἀναγχάζει χτλ. Qua- 
lia rarissime reperiuntur apud Atticos, Ὡς ... ὡς, ut 
sepe apud Homerum, Plato Rep. 7, p. 530, D: Κιν-- 
δυνεύει, ἔφην, ὡς πρὸς ἀστρονομίαν ὄμματα πέπηγεν, ὡς 
πρὸς ἐναρμόνιον φορὰν ὦτα παγῆναι" ubi in libris non- 
nullis kung ὡς scriptum, Plato vero fortasse neu- 
trum scripserat. Οἷα... ὡς ap. Eur. El. 155 : Οἷα... δέ 
τις κύχνος dy érac ποταμίοις παρὰ χεύμασιν πατέρα φῦτα- 
τὸν χαλεῖ ... ὡς σὲ τὸν ἄθλιον πατέρ᾽ ἐγὼ χκαταχλάομαι. 
Yenio ad locos Thuc, qui et ipse xai ὡς usurpat, pa- 
rum (quod urs memiunerim) ab aliis usurpatuin. 
[Sepissime dixit Dio Cassius, "Thucydidis imitator.] 
Sed hoc auimadvertendnm, ap. eum xai ὥς, nisi ego 
valde fallor, esse quod dicimus Gallice 4assi bien ainsi 
qu'en ca. 1, p. 16 mez ed. [c. 44] : ᾿Εδόχει γὰρ 6 πρὸς 
"Πελοποννησίους πόλεμος xai ὡς ἔσεσθαι αὐτοῖς. [Ubi cod. 
Palat, xal ὥς, ut οὐδ' ὡς ex eo annotatum ad 1, 74. ld. 
3, 33 : Εἰ xal ὡς μὴ διενοοῦντο μένειν" 7, [24 : ᾿Επειδὴ 
xal ὡς οὐχ εὐθὺς ὥρμησαν. Ib.] p. 262 (c. 81] : Kal ἐνόμι- 
Lov xai ὡς ταύτη τῇ ἰδέᾳ χαταδαμασάμενοι λήψεσθαι αὐτούς. 
Quo in I. duplex mendum habent quadam exempll., 
nimirum ὡς sine accentu, et τελείαν στιγμὴν post ἐνό- 
μιζον. [8, 51: "Ex τοῦ τοιούτου xal ὡς μέλλουσα Σάμος 
ὑᾶσσον ἐτειχίσθη. [πἰογροβίτο γὰρ 8, 87 : Καὶ γὰρ ὥς 
αὐτοῖς οὐδὲν ἔμελλε χρήσεσθαι. Ut porro xai ὡς, ita 
etiam. Οὐδ ὡς legitur apud anmibos istos scriptores: 
Homerum dico et Thuc. Habemus enim ap. Hom. 
Od. initio, ubi quum de Ulisse dixisset, Πολλὰ à' ót' 
ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὃν χατὰ θυμὸν, Ἀρνύμενος ἥν τε 
Ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων, subjunxit, ᾿Αλλ' οὐδ᾽ ὡς ἐτά- 
pouc ἐῤῥύσατο ἱέμενός περ. Ubi. vulgata ad verbum In- 
terpret, habet, Sed neque sic ; quum potius reddi de- 
beat Sed ne sic quidem. Possumus enim hic μετ 
Sic uti cum particula Quidem : quum in xat ὡς non 
ita commode adverbium illud Sic. usurpare possi- 
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ph. Ant. 1042 : Οὐδ᾽ εἰ θέλουσ᾽ οἱ Ζηνὸς ἀε- 
τοὶ Bo φέρειν νιν...» οὐδ᾽ ὡς (codex ὡς) μίασμα τοῦτο 
μὴ τρέσας ἐγὼ θάπτειν παρήσω χεῖνον. Talem autem 
usum οὐδ᾽ ὡς ap. Isocr. et Thuc. habet, 5, [55] : Οὐδ᾽ 
ὡς ἐδυνήθησαν ξυμδῆναι' 1, [132] : Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς οὐδὲ τῶν 
εἰλώτων μηνυταῖς τισι πιστεύσαντες, [5,115] : Τὰς σπον- 
δὰς οὐδ' ὡς ἀφέντες ἐπολέμουν αὐτοῖς. Et 7, 75.] Legi- 
tur etiam Μηδ' ὡς in ead. signif. ap. eund. Thuc. h. 
75 : Ἠξιώσαμεν ... μηδ᾽ ὡς τὸ τῶν περιλοίπων ξυμμά- 
ὧν χοινὸν προλιπεῖν" 7, 28 : Μηδ᾽ ὡς Bénin ad Σικι- 
iac, Οὐδ᾽ ὡς et μηδ᾽ ὡς frequens apud Dionem Cas- 
sium.] Existino autem licere nobis, habita ratione rei 
de qua agitur, pro Ne sic quidem, aliis verbis uti, 
particularius. (ut ita dicam) declarantibus id quod 
verba illa Ne sic quidem generalius significarent. 
Veluti si pro Ne sic quidem dicam, Ne his quidem 
conditionibus, Ne his quidem auditis, Ne his qui- 
dem polliticis solicitati , minis perterrefacti. [Ὡς sim- 
lex pro οὕτως in initio sententiz ap. Thucyd. 3, 37 : 
Ὡς (sic cod. optimus; ceteri ὡς) οὖν χρὴ καὶ ἡμᾶς moi- 
οὔντας μὴ δεινότητι xal ξυνέσεως ἀγῶνι ἐπαιρομένους παρὰ 
δόξαν τῷ ὑμετέρῳ πλήθει παραινεῖν.) His addo "ἔστιν 
ὡς, quod Bud. interpr. Quodammodo, Quadantenus : 
afferens ex Aristot. Polit. 1, [c. 3, 22] : ᾿Επεὶ δ᾽ ἔστι 
ἐν ὡς τοῦ οἰκονόμου xal τοῦ ἄρχοντος xal περὶ ὑγείας 
δεῖν, ἔστι δ᾽ ὡς οὗ, ἀλλὰ τοῦ ἰατροῦ" οὕτω καὶ περὶ τῶν 
χρημάτων, ἔστι μὲν ὡς τοῦ οἰκονόμου, ἔστι δ᾽ ὡς οὗ, ἀλλὰ 
ὑπηρετητιχῆς. Aliud autem. exemplum ex eod. Ari- 
stot. allatum, in ipsis Bud. Comm. videndum tibi 
relinquo, p. 1098, quzdam vero et p. 1100, eodem 
pertinentia habes, Sed in illa p. 1098 dicitur pre- 
terea, ὥς cum accentu siguificare ὅπως, Quomodo, 
Afferturque ex eod, Aristot. Eth. 6, [9] : Οὐχοῦν οὐδ᾽ 
ἐχείνη που εὐδουλία, ἀλλ᾽ ὀρθότης τῆς βουλῆς, χατὰ τὸ 
ὠφέλιμον, καὶ οὗ δεῖ, xal ὥς, xal ὅτε, Sed. mihi parum 
placet hoe in 1. ista scriptura, quippe qui in aliis 
quamplurimis inveniri sciam hanc particulam hunc 
ipsum usum habentem, sine accentu tamen scriptam. 
Creditur porro particula Ὡς accentum habens, facta 
esse ex vocula "Tox : cujus usus pro οὕτως, i. e Ita, 
Sic (quum alioqui Dorice τὸς sit etiam articulus pro 
τοὺς), ap. Hom. extat, et quidem habens sibi reddi- 
tam particulam ὡς, Hl. P, [415] : Tex δέ c' ἀπεχϑήρω 
ὡς νῦν ἔχπαγλ' ἐφίλησα, (Quo loco utitur Etym. M. 
p. 773, 13 (sive Epi. Hom. in Crameri Anecd, Oxon. 
vol. 1, p. 405, 27), ubi τώς ἀφαιρέσει ix τοῦ οὕτως 
factum esse docetur. Adde Od, T, 334 : Τὼς μὲν ἔην 
μαλαχός" λαμπρὸς δ᾽ ἦν ἠέλιος. ὥς. Hesiod. 'Theog. 892 : 
"Tod γάρ οἱ φρασάτην" Sc. 219 : Τὼς γάρ μιν παλάμαις 
τεῦξε... χρύσεον" 478 : Tox γάρ μιν Ἀπόλλων ... ἤνῳξε. 
Et apud. Épicos posteriores, vel absolute, vel respon- 
dente ὡς, velut Apoll. Rh. 2, 345 : Καὶ τὰ μὲν ὥς χε 
πέλη, τὼς ἔσσεται" 3, 709 : Τὼς γὰρ θέμις" 3, 629 : Tox; 
ἔμεν, ὥς κεν ... ἰθύσειεν" ἡ, 681 : Tox ot γε ΕΣ ἀΐδηλοι 
ἕποντο" ἡ, 1479 : Τ᾿ ὡς ἰδέειν ὥς τίς τε xA. Callim. Del. 
8. Dionys. P. 125, 1179. Theocr. 24, 72 : Tóx ἔλεγεν 
βασίλεια. Raro apud 'fragicos, quorum Euripides 
nusquam hac particula usus est, /Eschylus aliquoties, 
Suppl. 69 : Τὼς καὶ ἐγὼ ... δάπτω τὰν ... παρειάν, (Su- 
spectum ib. 691.) Prazcedente ὡς Sept. 483 : Ὡς δ᾽ 
ὑπέραυχα βάζουσιν ἐπὶ πτόλει ..., τώς νιν Ζεὺς Lus ἐπίβοι 
χοταίνων. Sed ib. 637, ἀτιμαστῆρα τώς corruptum ex 
ἀτιμαστῆρ᾽ ὅπως. Neque enim τὼς, quod síc significat, 
pro relativo ὡς, μὲ significante, poni potest : quod 
ne in Dorica quidem dialecto factum esse credi. po- 
terit nisi certiora exempla allata fuerint quam unum 
illud Aristoph. Ach. 762 in verbis Megarensis, quo 
Gregor. Cor. p. 243 utitur, ut τὼς Dorice pro ὡς dictum 
esse ostendat : Ποῖα axópo?'; ipie cese c ic6á- 
λητε, τὼς ἀρωραῖοι μύες, πάσσαχι τὰς ἄγλιθας ἐξορύσσετε. 
Nam lic PUn facilis est correctio ἐσδαάληθ', Inux 
G. D.] Et ap. Soph. [Aj. 841) : Τὼς αὐτοσφαγεῖς 
ὁλοίατο. [Respondet hoc τὼς praecedentibus verbis 
ὥσπερ εἰσορῶσ' ἐμὲ αὐτοσφαγῆ πίπτοντα, Sed totum lo- 
cum (839—842) ab interpolatore confictum esse ho- 
die satis constat. Quod ignoravit Eustathius qui hoc 
loco utitur p. 429, 33. G. Dix».] 
|| Postremo de ὡς istud quoque dicendum superest, 
quosdam alicubi exposuisse ὅμως, i. e. Tamen : (ad 
quam signif. pertinent quzdam exempla ^ am supra 
261 
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tum scribi "Qc circumflexo : quod, ut opinor, existi- 
marent ibi hanc particulam esse ex ὅμως, per syuco- 
pen. Sed isti me sibi asseusorem non habebunt. Ὡς 
perispomenon nusquam fere reperitur in codicibus 
aut Homeri aut aliorum scriptorum, frequenter vero 
memoratur a grammaticis, quorum locos multos colle- 
git Gettling, in libro De accent. p. 335 sq. Aristarchi 
quae fuerit sententia non ex scholiis Homericis, sed 
ex gramm. inferiore in Epim. Hom. in Cram, Anecd. 
vol. 1, p. 449, 13, cognitum (quz iisdem, fere verbis 
leguntur in Etym. Gud. p. 581), qui de accentu vo- 
cula sic in universum praecipit : Ὥς ἐπίρρημα παρα- 
CoA xai ποτὲ ὀξύνεται xul βαρύνεται τὸ ὡς, Ὅτε ἐπὶ 
πέλους στίχου χεῖται, ὀξύνεται « “Ὄρνιθες ὥς ν (II. T, 2)" 
xai ὅτε προηγεῖται ἐγχλιτιχὸν, ἐάν τε ἀρχὴ φράσεως, ἐάν 
τε μέσον εἴη, (Il. £2, 388 :) ^"Qc μοι χαλὰ τὸν οἶτον 
ἀπότμου παιδὸς ἐνίσποις.» (Il. B , 289 :) « Ὥστε γὰρ ἢ 
παῖδες νεαροὶ χἕραί τε γυναῖχες. » (Il. Θ, 513. « Ἀλλ᾽ 
ὥς τις τούτων τε βίος xal οἴκολι πέμπει. » Βαρυτονεῖται 
δὲ ἐν ἀρχῇ τασσόμενον μὴ ἐπιφερομένου ἐγχλιτιχοῦ. (M. 
8,1:) iin εἰπὼν πυλέων. » uf Κι, 485 ἢ « Ὡς δὲ λέων 
μήλοισιν, » (Il. P, 27 :) «Ὡς ἐχάρη Μενέλαος. » (Diversa 
miscet, Nam in primo et tertio exemplo necessarium 
est ὥς, ut legitur in codd.; in illo vero ὡς δὲ λέων etc. 
ὡς particula respondentem sibi habet ὡς particulam, 
ut siepe ap. Homerum, de quo supra dictum.) Kai Zv 
μέσῃ φράσει μὴ ἐπιφερομένου ἐγχλιτιχοῦ, εἰ μὴ σημαίνει 
τὸ ὅμως, ἣ τὸ οὕτως" ὁπότε γε οὕτως ὑποτάσσοιτο συνδέ- 
σμῳ, (Od. P, χτϑ :) «Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν 
ὁμοῖον" » καὶ (1l, O, 484 :) « "Exo δ᾽ ὡς εἶδεν ᾿'Γεύχρου 
βλαφθέντα βέλεμνα. » (Il. Z, 374:) * "Ext δ᾽ ὡς οὐκ 
δον ἀμύμονα τέτμεν ἄχοιτιν. » ᾿Αρίσταρχος δὲ παρήνει 
xai Τυραννίων τὸ ὡς ἐν μέσῃ, φράσει περισπᾶν, εἰ μὴ ὑπο- 
τάσσοιτο συνδέσμῳ, ὡς τὸ (ll. A, 721) κ Ἀλλὰ xai ὥς 
iuo, ἐπεὶ ὥς de νεῖχος ᾿Αθήνη. « (ll. ἃ, 322 :) « Ἀλλὰ 
xal ὥς ἱππεῦσι μετέσσομαι. » (Il. À, 116:) « Ἀλλὰ καὶ 
ὥς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τόγ᾽ ἄμεινον.» (Od. E, 379:) 
*'AX οὐδ᾽ ὥς σε fokma ὀνέσεσθαι χαχότητος.» Hanc 
doctrinam sequuntur Apollon. Lex, Hom. p. 725 : Ax- 
xal περισπώμενον τὸ ὥς τὸ ὅμως δηλοῖ (ll. A, 

116] « Ἀλλὰ καὶ ὧς ἐθέλω δόμεναι πάλιν » καὶ (Od. A, 6) 
« Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧς ἑτάρους ἐρρύσατο ἱέμενός περ», aliique 
grammatici, inter quos llerodianum fuisse ex scholiis 
colligitur ex ᾿Ιλιαχῇ προσῳδίᾳ, ut Lehrsius conjecit, 
excerptis, ll. A, 116: Kat ὦς' τὸ ὥς ὁπότε σημαντιχόν 
ἐστι τοῦ ὅμως, περισπᾶται" et simillime ad ll. Z, 159. 
Et ad H, 31, Ἐπεὶ ὡς φίλον ἔπλετο θυμῷ : Bagutovrzéov 
τὸ ὥς δηλοῖ yàp τὸ οὕτως. ἡ, 720, Ἀλλὰ xxi ὡς ἱππεῦσι 
μετέπρεπον ἡμετέροισιν | xal πεζός mtp ἐών" ἐπεὶ ὡς ἄγε 
νεῖχος ᾿Αθήνη : Τὸ μὲν πρότερον ὡς περισπωμένως, τὸ δὲ 
ἕτερον κατ᾽ ἔγχλισιν, ἐπειδήπερ τὸ μεταφραστιχὸν αὐτοῦ 
ἔστιν, ἐπεὶ οὕτως ἦγε τὸ νεῖκος ἡ Ἀθηνᾶ, Conveniuut hzc 
Herodianeis quae excerpsit Joann, Alex, 'l'ov. παραγ- 
yO p. p. 31, 21: To ὥς ἀεὶ ὀξύνεται κἂν ἐν dpyT, xav ἐν 
μέσῳ x&v ἐν τέλει Jj, πλὴν μόνον ὅτε σημαίνει τὸ οὕτως 
xai τὸ ὅμως" τότε "n ineat. ᾿Οξύνεται μὲν ἐν ἀρχῇ 
οὕτως (1l. Lj 23:) « ^ (apud Hom. recte ὥστε) γῶν 
ἐχάρη y" χοιμιζομένης ἐν τούτῳ τῆς ὀξείας διὰ τὸ μὴ εἶναι 
τὸ δέ ἐγχλιτιχόν᾽ xai ἐν μέσῳ, (Od. P, 218 :) « Ὡς ἀεὶ τὸν 
ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὅμοιον. ν(1], F, ἀτ5 1) « Τὼς δέ 
σ' ἀπεχθήρω, ὡς νῦν ἔκπαγλ' ἐφίλησα' » καὶ ἐν τέλει, (II. P, 
2 :) » Ἔνοπῇ τ᾽ ἴσαν ὄρνιθες ὥς. » Τοῦ δὲ περισπωμένου, 
ὅτε δηλοῖ τὸ οὕτως ἢ τὸ ὅμως, (1]. A, 116:) «Ἀλλὰ xal ὥς 
ἐθέλω δόμεναι πάλιν .....» (Ml. A, 721 1) e Ἐπεὶ ὥς ἄγε 
γεῖχος ᾿Αθήνγ. » In universum hanc questionem tangit 
lHlerodian, Περὶ μον. M. p. 25, 29 : Ὥς, vex" οὐδὲν 
εἰς ὡς λῆγον ἐπίρρημα ὀξυνόμενον, ὑπεσταλμένης Δωρίδος 
διαλέχτου, ἀλλὰ μόνον τὸ ὥς, καὶ τῶς ἀνταποδοτιχὸν αὐτοῦ 
ὑπάρχον, Οὐχ ἀγνοῶ μέντοι ὅτι ἐν διαφόρῳ σημαινομένῳ 
xai διαφόρῳ συντάξει ἔσυ' ὅτε περισπᾶται. Denique. Eu- 
stath. p. 61, 45 (ad locum Il. A, 116 szpius supra 
memoratum) : Ὅτι ἐν τῷ « ἀλλὰ xxi. ὡς ἐθέλω δόμεναι 
πάλιν» περισπᾶται παρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ ὥς. Φέρεται 
γὰρ ἐν τοῖς Ἡροδώρου xal Ἀπίωνος ὅτι τὸ ὡς, ὅτε δηλοῖ 
τὸ ὅμως, περισπᾶται, Diversam "Tryphonis sententiam 
breviter tetigit Apollon. De conjunct. p. 523, 21: 
Τῷ αὑτῷ λόγῳ πλέον ἐπεμέμφετο {Γρύφων) τοὺς ἐγαλί- 
νοντὰς μὲν κατ᾿ ἀργὴν τὸ ὡς, ἐν δὲ μέσῃ τῇ φράσει περι- 
σπῶντας « ἀλλ' οὐδ᾽ ὥς ἑτάρους ἐρρύσατο. » Apollonius 
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test neque ex libro De adverb, p. 581, 3: Ὑπέ- 
ἔν τὶ xal χατὰ τὸ ἔθος τὸ ὥς Δωριχόν ἐστι, περὶ οὗ 
ἐν εὐτάχτῳ εἰρήσεται ἐν τῷ περὶ τῶν διεψευσμένων τό- 
vuv. G. D. Dissensum. grammaticorum frustra puto 
componere studeas. Dirimendus est, quippe ex pa- 
rum accurata observatione ortus. Significationes ista 
particula omnino habet octo : sícut, quod, ut (finem 
significans), quum, ad, ubi, sic, quam. Warum sex 
priores ita sunt comparatae ut natura sua ad sequen- 
tia verba trahantur, neque vocis contentionem requi- 
rant, Hz igitur ubi locum habent semper deponetur 
accentus, nisi ubi per anastrophen post id verbum, 
ad quod referuntur, collocatze fuerint, ut ὄρνιθες ὥς. 
Qua autem relique sunt dus significationes, earum 
prior sic, natura sua non postulat ut quidquam sequa- 
tur. Potest enim per se intelligi et nudum collocari 
ὡς, Eaque more adverbiorum videtur circumflectenda 
esse : ὥς εἰπὼν πυλέων ἐξέσσυτο φαίδι "Exc. | ἀλλὰ 
xal ὥς ἐθέλω δόμεναι πάλιν. | ἀλλ᾽ οὐδ ἃ ὥς ἑτάρους ἐρρύ- 
σατο. Sic enim et πῶς dicitur, nec dubito quin τῶς, 
uod quidem síc significet, eodem modo scribendum 
sit : Τῶς δέ σ' ἀπεχθήρω, ὡς νῦν. ἔχπαγλ᾽ ἐφίλησα. | τῶς 
αὐτοσφαγεῖς ὁλοίατο. Nam quid tandem est quare hoc 
grammatici acui velint? Eustathius quidem ὥς pro 
οὕτως praeterea acuendum tradit, quia τὼς, unde ab- 
jecta τ nascatur ὡς, acutum habeat. Eademque, nisi 
fallor, Wassenberghiani scholiasta |. A, 116, sen- 
tentia fuit, τὸ ὥς περισπᾶται" σημαίνει γὰρ τὸ ὅμως, xal 
ὅτι μετὰ τοῦ & ἐπάγεται" διὸ καὶ ὀξύνεται. Nam hic sic 
ferme videtur scripsisse, ὅτε μέντοι τὸ τ ἐπάγεται, γι- 
νέται tex, ὄξυ , χα ἢ τοῦ τ ὥς" διὸ xal ὀξύνε- 
ται. Verum, nisi. fallor, horum plane contraria ratio 
est. Nam quoniam ὥς pro οὕτως cum acuto scriben- 
dum censuere, etiam zo ita scribere visum est ut or- 
tum ex ὥς. "c autem scribebant, quia id fieret ex 
pronomine ὅς. Etym. M. p. 643, 35, τὸ δὲ ὥς ὀξύνεται, 
ἐπεὶ ἀπὸ τοῦ ὅς γέγονε. Sed ut diximus, τὼς pro οὕτως 
positum repugnat analogie, que ut πῶς scribitur, 
lta τῶς scribi postulat, Atque sic edd, veteres Hesy- 
chii, Theocriti, aliorumque scriptorum. At enim vero 
eadem comparatione τὼς scribendum est, ubi hoc 
adverbium non sic significat, sed pro ὡς, quemadme- 
dum vel ubi significante, ponitur, ut — Aristoph. 
Ach. 761, τὼς ἀρωραῖοι μύες, Et apud Theocr. Epigr. 
ἡ, : Ἑήναν τὰν λαύραν, τὼς al δρύες, αἰπόλε, χάμψας, 
Hic enim τὼς est 45i, ut ὡς in primo Idyllio v. 13, 
ὡς τὸ χάταντες τοῦτο γεώλοφον. (De loco Aristoph. su- 
pra dixi. Theocrito τόθι ταὶ δρύες restitutum ex cod. 
Palatino Antholog. 9, 437. In gl. Hesychii perispo- 
menon τῶς, quod per οὕτως, διμοίως, explicatur, est 
etiam iu codice, Sed vereor ne veteres ab subtilibus 
istis iuler ὡς οἱ ὥς, τὼς et τῶς, distinctionibus alieni 
fuerint, una constanter usi pronunciatione ὥς et τώς. 
G. D.) Denique ὥς quam significans cum acuto ac- 
centu scribendum videtur. Nam neque ad praeceden- 
tia refertur, ut scribi possit ὥς cum circumflexo, ne- 
que sic ad sequentia trahitur ut eodem modo, uo 
quum ut, i. e. quomodo, significat, qua cognata si- 
gnificatio est, pronunciari possit. Vehementius enim 
voce exprimitur, pariter ac Latinum a£, quam signi- 
licans : ut vidi ut. perit; ut me malus abstulit error : 
ὡς ἴδεν, ὡς ἐμάνη, ὡς ἐς βαθὺν ἄλλετ᾽ ἔρωτα. | ὡς ἀγαθαὶ 
φρένες ἦσαν ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ, Eodem modo θαυμα- 
σίως ὡς scribi debet; non item ὡς τάχιστα et similia. 
Quanquam enim hoc fortasse simile videatur, ut ὅσον 
τάχιστα, est tamen hic ὡς sicut, quemadmodum ἢ τὰς 
1272. Hknstaxx. De emend. gr. Gr. p. 112 seqq.] 
|| Ὥς, (ad illud enim tandem revertor, multis de 
ὡς interjectis, propter occasionem dicendi de eo qua 
se obtulit,) sciendum est non solum admittere illas in- 
ferprett. de quibus dixi, sed nonnunquam reddi etiam 
sse Perinde ac si : et quidem in iis presertim locis, 
in quibus jungitur participio impersonaliter posito, 
veluti quum dicitur ὡς ἐξόν, [Ὥς cum participii 
casu jungitur qnem verbum adjunctum requirit vel 
cum genitivo aut. accusativo participii impersonali- 
ter positi, Utriusque generis exempla frequentissima 
sunt, etsi non apud Éomerum, Esch. Prom. 986 : 
᾿Εχερτόμησαν δῆθεν ὡς παῖδ' ὄντα ut, Tanquam puerum. 
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Sept. 1015 : Τούτου δ᾽ ἀδελφὸν ... ἔξω βαλεῖν ἄθαπτον᾽... Α ἔθεντο τὸ 


ὡς ὄντ᾽ ἀναστατῆρα Καδμείων χθονός, ubi rationi red- 
dendz inservit vertique potest, Ut qui terram pa- 
triam everterit. Choeph. 224 : Ὡς ὄντ᾽ ᾿Ορέστην τάδε 
σ᾽ ἐγὼ προσεννέπω᾽ Ag. 672 : Ἀέγουσιν ἡμᾶς ὡς δλωλό- 
τας, Loquuntur de nobis tanquam mortuis. 1367 : ^H 
γὰρ ... ἐξ οἰμωγμάτων μαντευσόμεσθα τἀνδρὸς ὡς ὁλωλό- 
τος, Soph. El. 1341 : Ἤγγειλας, ὡς ἔοικεν, ὡς τεθνηκότα" 
Ant. 1312 : Ὡς αἰτίαν qt τῶνδε κἀκείνων ἔχων ... ἐπι- 
μόρων" ubi γε sequitur, ut Electr. 1123 : Οὐ 

γὰρ ὡς ἐν δυσμενεία γ᾽ οὖσ' ἀπαιτεῖται τάδε. AJ. δή : Ὡς 
M , οὐχ ὡς εὐχέρων E ure ἔχων" OEd. Col. 732: 
" Hxc» γὰρ οὐχ ὡς δρᾶν τι βουληθείς, Eurip. Iph. 'T. 1338: 
Βάρθαρα μέλη μαγεύουσ', ὡςς φόνον νίζουσα δή" ubi de re 
ficta agitur, ut Hel. 1393, ubi pariter additum est 
δή : Ὥς τῷ θανόντι χάριτα δὴ συνεχπονῶν, Plato Phae- 
don. p. 58, E : Οὔτε γὰρ ὡς θανάτῳ παρόντα μὲ ἀνδρὸς 
ἐἀτεηξείου ἔλεος εἰσήει. Frequenter post verba dicendi, 
cogitandi, sciendi, Soph. Tr. 289 : Φρόνει νιν ὡς ἥξοντα' 
Phil. 353 : Ὥς μηδὲν εἰδότ᾽ ἴσθι μ᾽ ὧν ἀνιστορεῖς" 415 : 
"Dc wrx£s! ὄντα χεῖνον ἐν φάει νόει" Od. C, 1583 : Ὡς 
λελοιπότα χιῖνον τὸν ἀεὶ βίοτον ἐξεπίστασο" Ant. 1063: 
Ὡς μὴ ᾿μπολήσων ἴσθι τὴν ἐμὴν φρένα, Plato "Thezt. p. 
158, B: Ὅταν .., ὡς πετόμενοι ... διχνοῶνται, Si ita 
affecti sint ut volare sibi videantur. Ley. 6, p. 755, 
A : Μηχέτι ἐν τούτοις τὴν τηλικαύτην ἀρχὴν ὡς ἄρξων 
διανοηνήέτω" 5, p. 816, B : Πολλὰ..,, τῶν παλαιῶν ὀνομά- 
τῶν ὡς εὖ χαὶ χατὰ φύσιν χείμενα δεῖ διανηούμενον ἐπαι- 
νεῖν 9, p. 854, E: Ὡς ἀνίατον ἤδη τοῦτον ὄντα ὁ διχα- 
στὴς διανοείσθω. Post δυλοῦν Soph. Ant. 342: δηλοῖς δ᾽ 
ὥς τι σημανῶν νέον, i. ο. δῆλος εἶ, quod ssepe sie dicitur 
sequente ὥς, ut ap. Soph. ipsum Aj. 326 : Δῆλός ἐστιν 
ὥς τι δρασείων xaxóv, Xen. Anab. 1, 5, 9 : Δῆλος ἦν 
Κῦρος ὡς σπεύδων πᾶσαν τὴν 530v. Lysias p. 128, 27: 
Δῆλοι ἔσεσθε ὡς ὀργιζόμενοι, Alciphro 1,7 : Ὃ προχείρως 
αἰτῶν ... εὔδηλός ἐστιν ὡς ἄπαντα χοινὰ πρὸς τοὺς φίλους... 
ἔχειν ἐγούμενος. Et cum similibus verbis et adjectivis, 
velut φαίνεσθαι ap. Soph. OEd. Col, 630 : Tous ἔπη 
quc) ὅθ᾽ ἀνὴρ ὡς us rn ἐφαίνετο" aut καταφανὴς ap. 
Diodor. 11, a7 : Πᾶσιν ἐγένοντο καταφανεῖς ὡς τοῖς Aa- 
χεδαιμονίοις ἀμφισθητήσοντες τῆς χατὰ θάλατταν ἔγεμο- 
νίας' ubi ἀμφισδητήσουσι positum in libris deteriori- 
bus ab interpolatore structurze illius ignaro. Sipis- 
sime autem cum participiis futuri conjungitur non 
solum post verba qualia modo memoravimus , sed 
etiam post alia qazelibet, cogitationis vel consilii indi- 
candi caussa quo quis aliquid facit vel facere se si- 
mulat vel aliis videtur. Herodot, 6, 28 : Πέρην διαβαί- 
vtt ὡς ἀμήσων τὸν σῖτον, i, e. Frumentum demetere co- 
itans. 6, 9r : 'E£zyov αὐτοὺς ὡς ἀπολέοντες, /Esch. 
rom. 357; : ἘΞ ὀμμάτων δ᾽ ἤστραπτε γοργωπὸν σέ- 
λας, | ὡς τὴν Διὸς τυραννίδ᾽ ἐχπέρσων βίᾳ. Soph. "Trach. 
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160 : Ὥς τι δράσων εἴρπε κοὺ θανούμενος" El. 1025 : Ὥς. 


οὐχὶ συνδράσουσα νουϑετεῖς τάδε" 1372 : Φροντίζεθ᾽ ὡς 
τούτοις... μαχούμενοι" AJ. 680 : Ὅ τ᾽ ἐχθρὸς ἡμῖν ἐς τος 
σόνδ᾽ ἐχθαρτέος, ὡς xal φῇ )ήσων αὖθις. Plato Prot. p. 
312,4 Ὡς τίς γενησόμενος ἔρχει παρὰ τὸν Πρωταγόραν; 
348, D : Πρὸς αὐτὸν ἔδλεπον ὡς ἐροῦντά τι Symp. p. 
198, D : Πάνυ δὴ μέγα ἐφρύνουν ὡς εὖ ἐρῶν" 213, A : 
Περιαιρούμενον τὰς ταινίας ὡς ἀναδήσοντα. "Thucyd. 2, 
7: Οἱ ᾿Αθηναῖοι παρεσχευάζοντο ὡς πολεμήσοντες. Xen. 
Cyrop. 2, 1, 11: Καθωπλισμένους οὕτω χαὶ ταῖς ψυχγ κῖς 
παρεσχευασμένους ὡς χεῖρας συμμίξοντας τοῖς πολεμίοίς" 
Anab. ἃ, 6, 2 : ᾿Εξέπλει ὡς πολεμήσων, || Cum geni- 
tivo participii absoluto, Herodot. 8, 144 : Νῦν δὴ, ὡς 
οὕτως ἐχόντων, στρατιὴν ἐχπέμπετε. Esch. Prom. 760: 
Ὡς τοίνυν ὄντων τῶνδέ σοι μαθεῖν πάρα" Eum. 675: 
«φέρειν ψῆφον δικαίαν, ὡς ἅλις λελεγμένων" Pers, 170: 
Ὡς οὕτως ἐχόντων τῶνδε σύμβουλοι λόγου TUE pot γέ- 
νεσθε" Agam. 1303}: Ὡς ὧδ' ἐμόντων ... χαίροιτ᾽ ἄν. Si- 
militer ὡς &3' ἐχόντων ap. Soph. Aj. 281, 981, Ant. 
1179, et ὡς ὧδε τοῦδ᾽ ἔχοντος Aj. go. Idem OEd. T. 
145 : ' πᾶν ἐμοῦ ἐράσοντος" ΕἸ. 316 : Ὡς νῦν ἀπόντος 
ἰστόρει τί σοι φίλον" χἡτ: Ὥς μιάσματος τοῦδ᾽ ἡμὶν ὄντος. 
Plato Rep. 4, p. 437, A : Ὑπυθέμενοι ὡς τοῦτον οὕτως 
ἔχοντος" Leg. 1, p. 624, A: Μῶν.... λέγεις ὡς τοῦ Μένω 
φοιτῶντος χτλ, Critia p. 108, B : Ὡς ὑπαρχούσης αὐτῷ 
συγγνώμης ἴστω οὕτω τε λεγέτω" Bep. 5, Ρ. 470, E: 
διανοεῖσθαι ὡς διαλλαγησομένων xal οὐκ ἀεὶ πολεμησόντων᾽ 
Phedr. p. 244, C: Ὡς χαλοῦ ὄντος, οὕτω νομίσαντες 
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ὄνομα, Thucyd. 7, 15: Ὡς xal τῶν στρατιω- 
τῶν καὶ τῶν ἡγεμόνων ὑμῖν μὴ μεμπτῶν γενομένων, οὕτω 
τὸν γνώμην ἔχετε. Similiter Xen. Cyrop. 1, 6, 11 : Ὡς 
γ᾽ ἐμοῦ μηδέποτε ἀμελήσοντος ... οὕτως ἔχε τὴν γνώμην. 
iCum accusativo absoluto participii, Herodot. 7, 13: 
Ὡς μεταϑεδογμένον μὸι μὴ iue add e ἥσυχοι ἔστε. 


Inepte vero hac structura illatà ab librariis est 1, 

ἡ : Κατηλόγησε τούτου (τοῦ χωρίον), ὡς ἐὸν ἄμαχόν το 
xai ἀπότομον" ubi accusativum τοῦτο, quocum verbum 
κατηλόγησε etiam alibi construxit. Herodotus , resti- 
tuendum esse sensit Reiskius.) Soph. OEd, T. 101 : 
Ὡς τόδ᾽ αἷμα χειμάζον πόλιν. "Thucyd, ἢ, 5: Ot δὲ ἕορ- 
τήν τινὰ ἔτυχον ἄγοντες, xal ἅμα πυνθανόμενοι ἐν δλιγω- 
pi ἐποιοῦντο, ὡς, ὅταν ἐξέλθωσιν, ἢ ob; ὑπομενοῦντας 
σφῆς, ὃ ῥαδίως ληψόμενοι Bia ubi participia. diversis 
casibus poni debebant, quia ὑπομενοῦντας ad Athenien- 
ses, ληψόμενοι ad Lucsdenonos. non utrumque ad 
eosdem spectat, Ad prius scholiasta annotavit , ἐνήλ- 
λαχται, ἀντὶ τοῦ οὐχ ὑπομενούντων, Plato Rep. 4, p.612, 
Ὁ : Πρυοαγορεύουσι τοῖς πολίταις τὴν χατάστασιν τῆς πό- 
λέως μὴ χινεῖν, ὡς ἀποθανούμενον ὃς ἂν τοῦτο δρᾷ" Phae- 
don. p. τοῦ, D : Γὸν ἀέρα οὐρανὸν χαλεῖν ὡς διὰ τούτον 
οὐρανοῦ ὄντος τὰ ἄστρα γωροῦντα, Xen. Anab. 1,8, 10: 
Ἧ δὲ Ἰνώμη ἦν dx εἰς τὰς τάξεις τῶν Ἑλλήνων ἐλῶντα 
{τὰ δρέπανα) καὶ διαχόψοντα' ubi in libris deterioribus 
interpolatum ἐλιών των χαὶ διαχοψόντων. ΝΟ; raro ἄς 
cum accusativis δέον, πρέπον, προσῆκον similibusque 
conjunctum reperitur. Plato Phileb. p. 65, C : Ὡς 
gu οὐ δέον δρᾶν αὑτά" Prot, p. 323, Α : 'Dc παντὶ προσ- 
Txov ταύτης γε μετέχειν τῆς ἀρετῆς. ln hoc tamen ]. 
Xen. [Cyrop. 3, 2, 8}: Καὶ & Κῦρος εἶπεν ὅτι ἤδη [εἰπὼν 
ὅτι εἰδείη] τοῦτο παρηγγύησε τοῖς Πέρσαις παρασχευάζε- 
σῦαι, ὡς αὐτίχα δεῆσον ἐπιδιώχειν, commode redditur 
ὡς a Bud, per particalam Tanquam ; sic enim vertit, 
Edixit Persis ut itineri se accingerent, sc, tanquam 
confestim cedentes essent ipsi consecufuri, Ex Theo- 
phr. autem affertur, Οὐχ ὡς οὐκ ἐνδεχόμενον καὶ ἄλλως, 
pro Non quia non possit et alio modo fieri. Sed. ego 
non video quid obstet quominus et hic reddamus 
Tanquam, Quasi, Perinde ac si, At vero ap. Aristi- 
dem, Ὡς ταυτὸν ὃν εἰπεῖν τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν xal τὴν 
Ἑλλάδα, redditur Tanquam utique idem sit. Fortassis 
tamen rectius quis interpretaretur, Quippe quum idem 
sit. [Porro notandum interdum utramque structu- 
ram, cum genitivo et accusativo, conjunctam reperiri, 
Sic Thucyd. 5, 45 : Ὥς xal τῶν Αθηναίων προσδοχίμων 
ὄντων ἄλλῃ στρατιᾷ, xal ἦν φθάσωσιν αὐτοὶ πρότερον δια- 
φθείραντες τὸ παρὸν στράτευμα αὐτῶν, διαπεπολεμησόμε- 
νον. Plato Rep. ro, p. 604, αὶ : Ὡς οὔτε δήλου ὄντος τοῦ 
ἀγαθοῦ τε xai χαχοῦ τῶν τοιούτων, οὔτε εἰς τὸ πρόσθεν 
οὐδὲν προβαῖνον τῷ χαλεπῶς now Euthyphr. p. 4, D: 
Ὠλιγώρει τε xat ἠμέλει, ὡς ἀνδροφόνου xal οὐθὲν ὃν πρᾶγμα 
εἰ χαὶ ἀποθάνοι, ubi mecessarius erat genitivus. cum 
verbo ἠμέλει construendus. Isocr. p. 133, E : Τούτους 
εἴρηκα τοὺς λόγους, οὖχ ὡς δέον ἡμᾶς ἤδη ταῦτα πράττειν, 
οὐδ' ὡς οὐδεμιᾶς ἄλλης ἐνούσης ἐν τοῖς πράγμασι σωτηρίας, 
Cujus loci. ratio. prorsus eadem qua Demosthenici 

. 438, 20 Ὡς ἐπιβουλευομένης μὲν ὑπὸ Φιλίππου τῆς 
Ελλάδος, ὑμῖν δὲ προσῆκον προορᾶν ταῦτα. Nam ὡς δέον 
et ὡς προσῆκον cásu accusativo potius dici soleut 
quam genitivo, ut supra monui. Sed in verbis in altera 
sententi;e parte positis genitivo opus erat, nec puto 
quemquam in locis quales hi Isocratis et Demosthe- 
nis sunt ὥς cum accusativo participii construxisse. 
| Porro notandum ὥς etiam cum geuitivis et accusa- 
tivis adjectivorum construi qui intellecto genitivo 
vel accusativo participii ὧν posita sunt, etsi plura 
hujusmodi exempla non scriptoribus sed librariis de- 
bentur. Soph. Ofd. Col. 83 : "Ἕξεστι φωνεῖν ὡς ἐμοῦ μό- 
vie πέλας. Plato Phileb. p. 57, B: Εἰς δόξαν καταστήσας 
ὡς μιᾶς {(τέχνης)" Protag. p. 333, B : Φασὶ πάντας δεὶν 

ναι εἶναι δικαίους ... ὥς ἀναγχαῖον οὐδένα ὅντιν᾽ οὐχὶ 
iru donc μετέχειν αὐτῆς ubi Heindorfius comparat 
Dionis Chrys. exempla Or. 2, p. 90. Προΐασι.... μετὰ 
πολλοῦ θορύφον ... ὡς τοῦτο μάλιστα σωτήριον καὶ νιχη- 

joov ἐν τοῖς χινδύνοις χτλ., et. ib. mox : Ὥς xat τοῦτο 
aad σημεῖον ἀρετῆς ἣ καχίας xv^., ubi nune σωτήριον 
ὃν εἰ ἱκανὸν ὃν ainar. Nec Xenophon Cyrop. 5, 1, 
13 scripserat : Ὁρᾷς ὅτι σὺ πρῶτος, ὡς οὐχ ἀναγχαῖον τὸ 
χλέπτειν, αἰτιᾶ τὸν χλέπτοντα ; quod legitur in libris 
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deterioribus, sed ὅτι oix, ut nune legitur ex me- A νέος ὡς iy ἄλλῃ πόλει, Xen. Anab. 4, 3, 31 : Ἦσαν 


lioribus. 

! Ὡς infinitivis quibusdam junctum, huc pertinet, 
veluti quum dicitur ὥς γέ μοι &oxeiv ab Aristoph. Pl. 
(736] pro Ut quidem mihi videtur, Et ὡς εἰχάσαι, s. 

πειχάσαι, Ut conjicere est , s. licet. [De his simili- 
busque formulis infra dicetur ubi HSt. de vocabulis 
cum à; conjunctis secundum literarum ordinem agit, 
sub “Ὥς γε et sub Ὡς εἰχάσαι.] 

[| Ὥς eum etiam habet usum particule Ut, quem 
videmus habere in isto Ciceronis, Ut apud nos peran- 
tiquus, ut apud Athenienses non ita sane vetus. Ari- 
βίοι, Eth. 10, 2 : Καὶ τὸ αὔταρκες ξὴ xal σχολαστιχὸν, 
καὶ ἄτρυτον, ὡς ἀνθρώπινον, καὶ ὅσα ἄλλα τῷ μαχαρίῳ 
ἀπονέμεται, χατὰ ταύτην τὴν ἐνέργειαν φαίνεται ὄντα. 
Quem 1, unus ex posterioribus Interprr. ita vertit, 
Relinquitur profecto ut copia bonis omnibus cumu- 
lata, nihilque przterea desiderans, et libera cessandi 
otiandique facultas, et vita defatigationis expers, 
im res humana ferunt, et quaecunque alia viro 


ato tribuuntur, in hac functione muneris compa- B 


rere videautur. Alter vero ita reddidit, Tum vero et 
illa seipsa contenta rerum abundantia, et otium et 
vacuitas defatigationis, quantum natura humana pa- 
titur, cetera denique omnia qua beato viro tribuuu- 
tur, etc, Bud. autem ὡς ἀνθρώπινον interpr. Ut est 
humanus captus, Ut sunt humana, Pro humana con- 
ditione. Sed afferam usum particule ὡς magis etiam 
convenientem cum eo quem habet particula Ut in 
illo Cic. loco. Est autem 'T'hucydidis, 4, p. 148 mez ed. 
c, 84]: "Hv δὲ οὐδὲ ἀδύνατος, ὡς Λακεδαιμόνιος, εἰπεῖν. 
[mitatus est Dionys. Ant. Rom. 10, 31, ab HSt. com- 
paratus : δραστήριος δέ τις ἦν ἀνὴρ καὶ ὡς Ρωμαῖος εἰ-- 
πεῖν οὖκ ἀδύνατος, Apud eund. 2, 8: Τοὺς... χρήμασιν, 
ὡς ἐν τοῖς τότε καιροῖς, εὐπόρους ... διώριζεν ἀπὸ τῶν ... 
ἀπόρων. Soph. ΟΕ. T. 118: Λαΐου γὰρ ἦν, εἴπερ τις 
ἄλλος, πιστὸς ὡς νομεὺς ἀνήρ. 

[ || Ejusdem generis est ὡς cum dativis prononi- 
num, nominum, adjectivorum et participiorum con- 
junctum, ut ap. Soph. OEd. Col. 20: Μαχρὰν γὰρ ὡς 
γέροντι προὐστάλης, i, e. Longam pro ast wd setatis 
senilis viam. Ib. 76: Ἐπείπερ εἶ γενναῖος, ὡς ἰδόντι, 
πλὴν τοῦ δαίμονος, i. e. Qualis quidem videris ei qui 
te videt, Ant, 1361 : Κρέων γὰρ ἦν ζηλωτὸς, ὡς ἐμοὶ, 
ποτέ" quod notavit Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 
74, 3 : Ὡς (adde ἐμοῦ" Σοφοχλῇῆς dv Ἀντιγόνη χατ' ἔλλει- 
Ψιν εἶπε τοῦ (ser. ἀντὶ τοῦ) ἐμοὶ δοχεῖ ἢ ἐμοὶ χριτῇ fj τινος 
τοιούτου. Eodem modo Aj. 395 : ΓἜρεδος ὦ φαεννότατον, 
ὡς ἐμοί, schol. exp. ὡς ἐμοὶ χριτῇ. Verum hic est r- 
tius quo in loco res mec sunt, ut ὡς ἡμῖν ap. Eur. lon, 
1519 : Καὶ τὸ γένος οὐδὲν μεμπτὸν ὡς ἡμῖν τόδε. Exem- 
pla Platonica comparavit Astius, Soph. p. 226, € : 
Taytiav ὡς ἐμοὶ σκέψιν ἐπιτάττει" Leg. 2, p. 665, B: 
Ἄτοπος γίγνοιτ᾽ ἂν ὥς γ᾽ ἐξαίφνης ἀχούσαντι' 10, p. 892, 
5 : Εἰ δὲ ἄθατος ὧν ὡς ὑμῖν" δι΄ 7; p: 536, C : Οὔχουν 
(σπουδαιότερον εἶπες) ὥς γ᾽ ἐμοὶ ἀκροατῇ. Addito infini- 
tivo Soph. p. 334, E : Ὡς γοῦν ἐμοὶ τηλιχῷῶδε ὄντι χρῖ- 
ναι, Xen. De vectig. 5, a : Ὥς ἐμῇ δόξῃ παραλόγως 
σκοποῦσι. 

[|| Eadem particule vis cernitur in locutionibus 
ex prapositione cum substantivo formatis. Sic ὡς 
ἀπὸ ... apud Soph. OEd. Col, 15 : Πύργοι piv ot πό-- 
λιν στέγουσιν, ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων πρόσω, 1. q. Quantum 
oculis judicari potest. Quod nihil fere differt ab ὡς 
ἰδόντι, quod ex eadem fabula (v. 75) supra affereba- 
mus, Thucyd. 6, 54 : Ὡς ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης ἀξιώσεως. 
Aristoph. ἂν. 1119 : Ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ τοῦ τείχους πάρεστιν 
ἄγγελος οὐδείς. Sed ap. Thucyd. 8, 104, ubi ὡς ἀπὸ 
᾿Αθύδου legebatur, ὡς omittunt codices tantum non 
omnes. || '£c &i& ... Thuc. 4, 96 : Παραχελευσαμένου xal 
σφίσιν ὡς διὰ ταχέων xal ἐνταῦθα Παγώνδου, |] Ὥς dx ... 
Soph. Aj. 535 ; Τί δῆτ' ἂν ὡς ix. τῶνδ' ἂν ὠφελοῖμί σε; 
Eurip. Andr. 1184: Οὗτός τ' ἂν ὡς ix τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ 
àv... Thucyd. 2, 3:'Eze ὡς dx τῶν δυνατῶν ἑτοῖμα 
Aw 4, 17: Ὅ τι ἂν ... ἡμῖν ἐς τὴν ξυμφορὰν ὡς ἐκ τῶν 
παρόντων κόσμον... μέλλῃ οἴσειν" 6, 70 : Ὡς ix τῶν m. 
ξυνταξά vov 7, 26 : Ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων ἐθάρσυνε 
(τὸ στράτευμα). Plato Alc. x p. 127, D. Ὥς ix. τοῦ σοῦ 
λόγου, ἢ} “ὧς iv... Soph. ΕἸ, γδι : Τοιαῦτά σοι ταῦτ᾽ 
ἐστὶν, ὡς μὲν ἐν λόγῳ ἀλγεινά .... Thucyd. 5, 43 ; Ἦν 
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ὡπλισμένοι ὡς μὲν ἐν τοῖς ὄρεσιν ἱκανῶς ..... || Ὥς xar ... 
de quo HSt:] Ὡς ad Similitudinis siguif. pertinet et 
ubi de proportione dicitur, ut Aristot. H. A. 8, [6 
de sue : '᾿Γάχιστα δὲ ἐπιδίδωσιν εἰς παχύτητα, ὡς e) 
μέγεθης, i, e. κατά γε λόγον τοῦ μεγέθους, l'roportione 
magnitudinis, [ [| Ὡς πρὸς ...] Apud Thuc. autem le- 
gitur ὡς πρὸς τὸ μέγεθος, 3, [E 13] : Διότι ἄπληστον [ὅπι- 
στον} τὸ πλῆθος λέγεται ἀπολέσθαι, ὡς πρὸς τὸ μέγεθος 
τῆς πόλεως, ubi quidam interpr. per particulam Ut, 
hoc modo, ΓΝ quod incredibilis memoratur 
periisse multitado, ut pro magnitudine civitatis, Sed 
absque particula Ut, idem fuerit sensus. [Plato Pro- 
tag. p. 3a7, C : Αὐληταὶ πάντες ἦσαν ἱκανοὶ ὡς πρὸς τοὺς 
ἰδιώτας. Mli autem praepositioni κατὰ, non huic πρὸς, 
jungitur particula ὡς, quum przefixam habet voculam 
ἢ cum nomine comparativi gradus : Μείζων ὁ ὡς xack 
ἄνθρωπον, Major quam pro humana statura, Ls ὡς 
st comparativum ap. Plat. Rep. 3, p. 410, D : Οἱ 
δὲ μουσιχῇ μαλαχώτεροι αὖ γίγνονται ἢ ὡς κάλλιον αὐτοῖς" 
ubi ἢ ὡς κάλλιον significat ἡ ὡς προσήχει, ut interpre- 
tatur Priscian. 18, p. 1185, in qua formula simili- 
busque ἢ interdum omiserunt librarii, quo factum ut 
ὡς pro ἣ ὡς dici posse videretur, ut in duobus locis 
Lysie p. 109 : ᾿Ηγούμενος μᾶλλον λέγεσθαι ὥς μοι προσ- 
Tor εἰ p.rrr: ἘΜ γὰρ τὰ ἐμοὶ προστεταγμένα ἅπαντα 
hi gei m πεποίηχα ὡς ὑπὸ τῆς πόλεως dvayxalóuxv 
ubi utrobique recte 3, ὡς restitui videtur nisi quis 
ὡς in àv mutare malit, quod priore in loco Dobrzeus, 
in altero Reiskius proposuit : qua constructione duo- 
bus in locis utitur Isocrates, p. 267 HSt. : Toi χεῖρον 
γεγονόσιν ὧν οἱ νόμοι προστάττουσι" et De. antid. p. 456 
ed. Bekk. Oxon.: Τὰς δ᾽ ἄλλας λειτουργίας πολυτελέστε- 
pov λελειτουργήκατε xal χάλλιον ὧν οἱ νόμοι προστάττου- 
cw. Unde schylo quoque Prom. 629, ubi in codice 
vitiose legitur μή μὸν προκήδου μᾶσσον ὡς ἐμοὶ γλυχύ, 
restitui posse μᾷσσον ὧν monui iu Annot. Oxon, a. 
1841, p.85, nisi quis cum Elmsleio scribat, μασσόνως 
ἢ 'μοὶ γλυχύ. Contra ap. Demosth. p. 786, ao : Τοῦ- 
τὸν ... μειζόνων ἀξιώσαντες δωρεῶν ἀφήσετε ὡς τοὺς εὐερ- 
τας, Dobrasi emendatio 3j probabilior videtur quam 
ὧν, Alio modo erratum in fragm. Dii Pythagorei ap. 
Stob. Flor. 65, 16 : Τούτως γὰρ ὡς ἔνι μασσό οἵ 
πλεῦνες ὡς θεὼς 3) θεῶν ἱδρύματα ὑποτρέχοντι, ubi ὡς fv, 
quod pro ὡς ἑνί recte restitutum ex codd,, indicio est 
μασσότατον esse scribendum, quod restituit Meinek, 
Diversa ab his omnibus exempla sunt in quibus ὡς 
post nomen vel adverbium comparativum cum nega- 
tione conjunctum sequitur, negligentiore orationis 
forma, qua recentiores scriptores frequentius usi sunt 
quam veteres : de quo dixit Nitzschius in Append. ad 
Platonis Ion. p. 76. Sic Polyb. 3, 12, 5 : Χρὴ τῶν 
τοιούτων οὐδενὸς μᾶλλον ta: Did ὡς τοῦ μὴ λανθάνειν 
τὰς προαιρέσεις" ubi ὡς illatum est quasi non οὐδενὸς 
μᾶλλον, sed οὐδενὸς οὕτω pracesserit. 7, 4, 5 : Φάσχον- 
τες μηδενὶ χαθήχειν μᾶλλον .., τὴν ἀρχὴν ὡς ἐχείνῳ" 11, 
2, 9 : Οὐδενὸς μᾶλλον προενοεῖτο ... ὡς τῆς αὑτοῦ σωτη- 
ρίας, Plut. V. Coriol, c, 36 : Οὐδενὶ μᾶλλον ἔπρεπε τη" 
εἶν χάριν ὡς σοί, Interposito οὕτως Plato Apol. p. 36, 
) : Οὐχ ἔσθ᾽ ὅ τι μᾶλλον ... πρέπει οὕτως ὡς τὸν τοιοῦτον 
ἄνδρα ἐν πρυτανείῳ σιτεῖσθαι, Apte cum his compara- 
tum est οἷον post comparativum cum negatione con. 
junctum ap. Eurip. Hipp. 530: Οὔτε γὰρ πυρὸς ... 
ὑπέρτερον βέλος οἷον τὸ τᾶς Ἀφροδίτας" et ὅσσον ap. 
"Theocr. 9, 33 : Οὔτε γὰρ ὕπνος οὔτ᾽ ἔαρ ... ἘΝ 
ὅσσον ἐμὶν Μῶσαι φίλαι.] Nec a. similitudinis signif. 
abhorret ὡς et in iis locis in quibus comparationt 
adhibetur, veluti quum dicit Lucian, (Char. c. 7] , Tv- 
φλὸς 6 Λυγχεὺς ἐχεῖνος ὡς πρὸς ἐμὲ, Si mecum compare- 
tur, Si pre me sestimetur. Xen. Cyrop. 1, (5, 11]: 
ἸΙἰδιώτας ὄντας ὡς πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίσασθαι, Si nobiscum 
comparentur, vel Si nobiscum committantur, Si cer- 
tare nobiscum institerint, Bud. "Tale est hoc Lucian: 
[Hermot. c, 8:] : Ἄγροιχος ἄνθ xal ἰδιώτης ὡς 
πρὸς τὰ ὑμέτερα, Locum hic habere potest et illud lo- 
uendi genus, Ὥς μεγάλῳ παρεικάζοντι μιχρὸν, quod 
Bud. ap. Aristot. reddit, Quatenus magna cum par- 
vis comparare licet. Eodem referri possit fortassis ὡς 
in ea etiam signif. qua ponitur pro Circiter ; quod 
enim, exempli gratia, est stadiorum circiter quiuqua- 
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ginta, similitudinem habet cum mensura stadiorum A quo illum Theocriti expressit , Ut vidi, ut perii, ut 


quinquaginta. Redditur alioqui et Ferme, Fere, Pro- 
pemodum. Herodot. P 45}: ug γε τοῦ στρατοῦ ὡς 
πέντε μυριάδας. [Soph. Tr. 163 : Χρόνον προτάξας ὡς 
τρίμηνον ἡνίχα χώρας ἀπείη χἀνιαύσιον βεθώς.] Thuc., 
Ὡς πεντήχοντα, Dem., "fac τριάχοντα. Rursum Thuc.5, 
55]: Τεμόντες τῆς ᾿Επιδαυρίας ὡς τὸ τρίτον μέρος. 
Plato Critia p. 113, C: Σταδίους ὡς πεντήχοντα ἀφε- 
στός" Gorg. p. 471, C: Παῖδα ὡς ἑπτέτη. Xen. Anab. 
1,6, 1: Elxátexo δ᾽ εἶναι ὁ στίδος ὡς δισγυλίων ἵππων" 
1, 7, 15 : Πάροδος.... ὡς εἴχοσι ποδῶν τὸ εὖρος" 3,3, 5: 
ἹΙππέας ὡς διακοσίους καὶ ... σφενδονήτας ὡς τετραχοσίους" 
ubi pro altero ὥς duo codd. εἷς, ut 4, 6, 6: Ἀπέχων 
ὡς τριάχοντα σταδίους, in optimis est εἷς, quod ipsum 
quoque frequens apud Xenoph. Ib. 5, 4, 12 : Παλτὸν 
ὡς ἐξάπηχυ, ὡς in libris pluribus excidit, ut Ages. ἃ, 
13, τῶν πολεμίων ὀγδοήχοντα legitur pro ὡς ày8. quod 
est in Hellen, ἡ, 3, 20. Δρέπανα ὡς 9757, Cyrop. 6, I, 
3o. Omittimus alia exx. Xenophontis, in quibus upum 
tamen est memorabile ubi περὶ, quod cum numeris 
conjunctum idem quod ὡς siguificat, interpositum 
est Hellen, 5, 4, 14: Τοῖς ix τοῦ dvaqxatou λελυμένοις 
ὡς περὶ ἐχατὸν xal πεντήχοντα οὖσι, Quod comparari 
potest cum ὡς εἰς libris deterioribus nonnullis illato 
Hellen. 4, 1, 20, στάδια ὡς εἰς ἑξήχοντα, et 4, ἡ, 9, as 
γάδας ὡς ἐς πεντήχοντα, ubi meliores recte simplex 
praebent ὡς.) Apud Plut. huic particulz adjicitur alia, 
50. ποὺ ; quin etiam preter eam sibi adjunctam habet 
voculam ἄν, Kal τόπον τινὰ οὐ λίαν μιχρὸν, ἀλλ᾽ ὡς ἂν 
εἴχοσί που σταδίων. 

"Ὡς, pro Ut vel Quam, vide infra. 

ἡ Ὥς, Ut, longe tamen diversa signif., quum sc. 
de tempore dicitur, pro Postquam, aut Simulatque : 
veluti Ut vidi ap. Virg. pro Postquam vidi. Sic Hom. 
Il. [A, 600 : ᾿Ενῶρτο γέλως μακάρεσσι θεοῖσιν, ὡς ἴδον 
Ἥφαιστον] Φ, [102] : Ὡς εἶδον τὸν ἄριστον κτλ. P, 
[199] : Τὸν δ' ὡς οὖν ἀπάνευθεν ἴδεν νεφεληγερέτα Ζεὺς 
᾿Ῥεύχεσε Πηλείξδαο χορυσσόμενον θείοιο, [Ét sic alibi non 
raro apud Homerum et siepissime apud alios scripto- 
res quosvis omnium temporum, Sic JEsch. Pers. 361 : 
Ὁ δ᾽ εὐθὺς ὡς Tixouctv... πᾶσιν προφωνεῖ τόνδε ναυάρχοις 
λόγον, Soph. Aj. 307 : Πλῆρες ἄτης ὡς διοπτεύει στέγος, 
παίσας xdox ᾿θώῦξεν.) Aristoph. Pl. [669] : Ὡς ἡμῖν 
παρήγγειλε χαθεύδειν, Thuc. 7, [83]: Ὡς δ᾽ οἰχόμενος 
ἀπήγγειλε πάλιν παραδεδωχότας. (Memorabilis est stru- 
ctura cum optativo- ap. Herodot. 1, 17 : Ὡς δὲ ἐς τὴν 
Μιλησίην ἀπίκοιτο, μὴν oin ων οὔτε χατέθαλλε οὔτε ἐνε- 
πίμπρη" et 1, 196 : Ὥς ἂν αἵ παρθένοι γινοίατο γάμων 
ὡραῖαι, ταύτας ὅχως συναγάγοιεν πάσας, ἐς ἕν χωρίον ἐσά- 
Ἴεσχον ἁλέας. Et cum conjunctivo 4, 172 : Tuv δὲ ὡς 
ἕχαστός οἱ μιχθῇ, διδοῖ δῶρον τὸ ἂν ἔχη. Qualia non re- 
periuntur apud Atticos] Interdum autem ὡς in ista 
signif. infinitivum pro indicativo habet, [Sape sic 
Herodotus, nec raro alii, sed nonnisi in oratione 
obliqua.] Herodot., illam de Creso historiam narrans 
[1, 86] : Ὡς δ' ἄρα μιν παραστῆναι τοῦτο, ἀνενεικάμενόν 
τε καὶ ἀναστενάξαντα ix πολλῆς λειποψυχίης, ἐς τρὶς ὀνο- 
μάσαι τὸ Σόλων, Simul autem eum hoc subiit, resi- 
piscentem et respirantem ex multo animi deliquio, ter 
nominatim exclamasse, Solon. Sic Plato [Symp. p. 174, 
E], Εὐθὺς οὖν ὡς ἰδεῖν τὸν Ἀγάθωνα, Et Dem., Ὡς δὲ 
ἀχοῦσαι τοὺ: παρόντας. Nonnunquam geminatur hzc 
particula, et in priore quidem loco significationem 
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Temporis, at in posteriore aliam habet, Hom. ll. T. - 


init, [16] : Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς Ὡς εἶδ', ὥς μιν μᾶλλον ἔδυ 
χόλος" hic enim Eust. posteriore loco positam parti- 
culam ὡς exp. λίαν. Bud. autem reddit, Ut vidit, sic 
eum subiit ita, [1]. £, 294 : Ὥς δ᾽ ἴδεν ὥς μιν ἔρως πυ- 
χινὰς φρένας ἀμφεχάλυψεν᾽ Y, 424 : Ὡς εἶδ', ὡς ἀνέπαλτο,] 
Revocat certe mihi hic l. in. memoriam illum 'Theo- 
criti 2, [84]: Χ' ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς. μευ περὶ θυμὸς 
ἰάφθη Δειλαίας" (dixerat autem paulo ante, Εἶδον AQ.- 
φιν ὁμοῦ τε xal Εὐδάμιππον ἰόντας") nam particulae ὡς 
in duobus posterioribus locis convenire omnino vi- 
detur eadem expos. quae illi Homerico. convenit. Sed 
non valde mihi placet adverbii λίαν signif. illi eo in 
loco dare cum Eust. Non minus certe placeret expo- 
nere ὄντως : quam signif. nen solum ille ipse schol. 
alicubi ei dat ap. eund. Hom., sed et schol. 'Thuc., 
ap. ipsum, Apu Virg. autem in hoc Pharmac. versu, 
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me malus abstulit error, Servius scribit unum Ut 
esse temporis, aliud esse qualitatis; hoc enim dici, 
Mox ut vidi, quemadmodum perii. Sed malim, vidi 
quomodo perii. 

l| Ὥς in siguif. Temporis, jungitur frequenter 
adverbio τάχιστα, et dicitur Ὡς τάχιστα pro Simulac 
Simulatque , Cumprimum. (Herodot. 1, 11: Ὡς δὲ 
ἡμέρη τάχιστα ἐγεγόνει" 1, 65: Ὡς γὰρ ἐπετρόπευσε τά- 
χισταῖ εἴ 1, 80, 141, 213, et alibi. ϑοπνεξιοι. Aliorum 
€xx. v. 5. V. Ταχὺ vol, 7, p. 1901.) Eur. Hec. [555, 
versu spurio] : Οἱ 2 ὡς τάχιστ᾽ ἤχουσαν ὑστάτην ὅπα, 
Μεθῆχαν. [Xen. Cyrop. 1, 3,2 : Ὥς δὲ ἀφίχετο τά; ca. ] 
/Eschin. De legat. perperam obita [p. 31,8] : "Qc δὲ 
τάχιστα ἤχομεν ὡς Maxadovíav, συνετάξαμεν ἡμᾶς αὐτοὺς 
τοὺς πρεσδυτάτους πρώτους λέγειν. At vero addito verbo 
δύνασθαι aliud. interpretationis genus ei tribuitur. 
Xen. : Πάλιν δὲ πορευθεὶς ὡς ἐδύνατο τάχιστα εἰς τὴν Ti- 

ταν, Quam celerrime potuit, Quam potuit celerrime. 
lv. exx. 8, v. "Tay collecta l. c.] Jungitur autem hac 
particula ὡς aliis quoque adverbiis superlativi gra- 
dus ; dicitur enim ὡς ἄριστα, et ὡς κάλλιστα, itidemque 
cum aliis superlativis : sed tunc pertinet ad ὡς, quod 
pro Quam ponitur. 

[ Ὡς alio etiam modo adhibetur significando Tem- 
pori, si Eustathio [p. 1823, 60] credimus. Is enim in 
04. P, [358] : Ἤσθιε 2' ὡς ὅτ᾽ ἀοιδὸς iX μεγάροισιν dti- 
δεν, exp, ἕως ὅτου, [In gl. codicis Veu. exp. μέχρις 
ob, ἕως ὅτε.) Quin etiam addit, particulam ὡς iu ista 
signif. videri esse πρωτότυπον particule ἕως, Conve- 
nit certe cum illo Homeri loco iste Sophoclis, Ὡς ἂν 
ἧς οἷός περ tt, Donec fueris, Quamdiu fueris. (De loco 
Soplioclis infra dicetur ubi de ὡς pro ἕως posito age- 
mus; in loco Homeri codex unus ἕως, unde Wollius 
edidit ἕως d τ᾽ ἀοιξὸς, nec dubitandum quin verba ὡς 
ὅτ᾽ doo, quie recte leguntur in loco infra afferendu 
Od, A , 368, hic aliquid vitii contraxerint , quod Co- 
beto sic corrigendum videbatur, ἤσθιε δ᾽ εἶος ἀοιδὸς... 
Recte vero ὡς ὅτε aliis in locis Homeri ubi Sicut quum 


significat. Sic Il. B, 209 : Ἠχῇ, ὡς ὅτε κῦμα ... βρέμεται᾽ 
N, 389 : Ἤριπε. δ᾽ ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπε" T, 33 : Ὡς δ᾽ ὅτε 


τίς τε δράχοντα ἰδὼν ,., ἀπέστη ... ὥς xz). II, 364 : Ὡς δ' 
ὅτ᾽ ἀπ᾽ Οὐλύμπου νέφος ἔρχεται, .., ὡς τῶν xtA. Od. Ξ, 469: 
Εἴθ᾽ ὡς ἠβώοιμι ... ὡς ὅθ᾽ ὑπὸ "Tpotz» λόχον ἤγομεν. Cum 
conjunctivo Il. B, 147 : Ὥς δ' ὅτε χινήσῃ Ζέφυρος βαθὺ 
λήϊον, ... ὡς τῶν πᾶσ᾽ ἀγορὴ χινήθη" Δ, 141 : Ὡς δ᾽ ὅτε 
τίς τ᾽ ἐλέφαντα γυνὴ φοίνιχι μιυήνῃ ... τοῖοί τοι χτλι, et alibi. 
Addito ἂν Il. K, 5 : Ὡς 2 ὅτ᾽ ἂν ἀστράπτη πόσις Ἥρης ... 
ὡς κτλ." Ο, 8o : Ὡς δ' ὅτ᾽ ἂν in γόος ἀνέρος ..., et ib, 
170. Interdum ὡς ὅτε dicitur omisso verbo ex altera 
sententie parte intelligendo, Sic Il. B, 394 : Ἀργεῖοι 
δὲ μέγ' ἴαχον, ὡς ὅτε χῦμα ἀκτῇ ἐφ᾽ ὑψηλῇ, ὅτε χινήστ, 
νότος ἐλθών" ubi ad ὡς ὅτε intelligendum ἰάχν, A, 462 : 
Ἤριπε δ', ὡς ὅτε πύργος, ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ (quod plene 
dictum in loco simili N, 38g supra αἰϊα!ο)" Od. A, 
368: Μῦθον δ', ὡς ὅτ᾽ ἀοιδὸς, ἐπισταμένως χατέλεξας. 
Pind. ΟἹ. 6, a : Χρυσέας ὑποστάσαντες.... προθύρῳ lla) d- 
pou xiovac, ὡς ὅτε θαητὸν μέγαρον (intell. πήγνυμεν), 
πάξομεν" Pyth. 11, δι : Ἢ μέ τις ἄνεμος ἔξω πλόου ἔδα. 
Jav, ὡς ὅτ᾽ ἄχατον εἰναλίαν' Nem, 9, 37 : ᾽"Εριφύλαν, ὅρ- 
χιὸν ὡς ὅτε πιστὸν (intel, διδῷ τις), δόντες Οἰχλείδα 
γυναῖχα.} 

[| Ὥς tertium etiam particule Ut habet usum: 
illum sc. quo ponitur pro ἵνα, et causam finalem in- 
dicat; interdum cum optativo, nonnunquam cum con- 
junctivo. lH. 4» fin.: Δόλῳ δ᾽ ἄρ᾽ ἔθελγεν Amo 'Ὡς 
αἰεὶ ἔλποιτο χιγήσεσθαι ποσὶν οἷσιν. Eandem construct. 
habet ap. Lucian. [D. deor. 9,2] : Καὶ ἐπειδὴ ἐποίησα, 
διελὼν ΚΘ ἑαυτοῦ μηρὸν, ἐντίθησιν, ὡς ἀποτελεσθείη, ἐν- 
ταῦθα, Cum conjunctivo, Soph. [Aj. 530]: Κόμιζε νῦν 

ot παῖδα τὸν ἐμὸν ὡς ἴδω. [Loquitur HSt.. quasi nihil 
intersit inter optativum et conjunctivum et conjuncti- 
vus rarior sit quam o tativus, quorum neutrum ve- 
rum. Debebat igitor in universum sic potius praeci- 
pere, ὡς, ut alias particulas finales, eum conjunctivo 
construi post tempus praesens. et futurum, cum opta- 
tivo post tempus preteritum: quod discrimen sepe 
neglexerunt librarii, velut ap. Soph. OEd. 11 : Στῇ- 
σόν με χἀξίδρυσον, ὡς πυϑοίμεθα ὅπου ποτ᾽ ἐσμέν" ubi vv 
θώμεϑᾳ restituit Brunckius, ut Electr. V gégeu- 
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μὲν recte correctum pro φέροιμεν. Scriptores ipsi ubi Α πόδες εἶεν τῶν ἵππων 


modos illos permutarunt, utroque modo interdum in 
eadem periodo posito, non sine ratione permutarunt, 
Sic in loco Luciani quo HSteph. usus est, optati- 
vus ὡς ἀποτελεσθείη post ἐντίθησιν positus, quod prz- 
sens historicum est, temporis preteriti siguificatio- 
nem habens. Similiter post ἵνα apud Euripid. Hec, 
10 : Χρυσὸν ἐκπέμπει λάθρα ... ἵνα ... τοῖς ζῶσιν εἴη παισὶ 
μὴ γα σὰ βίου. Exempla structura cum optativo et 
conjunctivo quum apud scriptores inde ab Homero 
quosvis ubique reperiantur, afferre supersedemus. 
Cum conjunctivo ubi ὡς (pariterque ὅπως) construi- 
tur, ày particula vel adjecta est vel omissa. Utriusque 
generis exempla ex Tragicis omnia, ex aliis scripto- 
ribus non pauca collegit Hermannus Opusc. vol. 4, 
p. 120 seqq., hoe inter utramque formam loquendi 
interesse ratus ut si desit ἂν, simpliciter enuncietur 
consilium; si adjiciatur, aliquid fortuiti accedat, 
«quasi dicas at sit, σὲ sit. In quo etsi aliquid veri est 
(nam ὡς ἂν qui dicit dubitantius loquitur quam qui 
ὡς sine ἂν dicit), tamen inter exempla ab Hermanno 
collecta non pauca sunt in quibus ὡς ἂν dictum sit 
ubi regula illa simplex postularet ὥς, vel vice versa : 
ut manifestum sit discrimen illud szpe esse negle- 
ctum, praesertim a Comicis, quos ὡς particule finali 
cum conjunctivo constructze prope constanter ἂν addi- 
disse Brunckius observavit ad Aristoph. Lys. 1305; 
quod mireris quum ὡς cum conjunctivo constructum 
sine ἂν ne a prosa qnidem oratione alienum sit, ut 
Xenophontis aliorumque exempla docent. Cum opta- 
tivo ὡς finale plerumque sine ἂν positum reperitur : 
ubi additum sit, hoc significari, finem eum esse ut 
possit aliquid fieri, Hermanui opinio est 1. c. p. 175 
et Matthize in Gramm. Gr. $ 520, p. 1004, recte ta- 
men monentis nullis deliniri regulis posse ubi ἂν hu- 
jusmodi in locis vel addendum yel omittendum fuerit. 
Antiquissima ἂν vel xz» additi exempla Homeri sunt, 
qui his particulis etiam aliis modis multis utitur ab 
Atticorum usu alienis. Il. 'T, 33: : Πρὶν μὲν γάρ μοι 
θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐώλπει ... σὲ «.. Φθίηνδε νέεσθαι ... 
ὡς ἄν μοι τὸν παῖδα ... Σκχυρόθιν ἐξαγάγοις xal οἱ δείξειας 
ἕχαστα' Od. B, 52 : Ὥς κ' αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα" 
2, 83 : “Ὥς xev τηλεφανὴς ... εἴη N, 40r : Κνυζώσω δέ 
2t ὄσσε ... ὡς ἂν ἀεικέλιος πᾶσι μνηστῆρσι φανείης (quod 
φανήης scribi posse monet 2d Et cum optativis 
μαχαρίζοι Od. Ὁ, 538, P, 165; ἑλοίμεθα IT, 297; ἀγεί- 
got P, 362 ; γένοιτο 8, a1, et ὥς κεν... διαχρινθεῖτε E, 
532, ubi alii libri διαχρινθῆτε. Post Homerum Hero- 
dotus 1, 152 : Πορφύρεον εἷμα περιβαλόμενος, ὡς ἂν πυν- 
θανόμενοι πλεῖστοι συνέλθοιεν" eodemque modo 5, 35 : 
Ὡς àv... συναπισταΐατο' 7, 176 : "To ὕδωρ τὸ θερμὸν 
ἐπῆχαν ἐπὶ τὴν ἔσοδον, ὡς ἂν χαραδρωβείη, ὁ χῶρος" 9, 
22: ὩὭς ἂν τὸν νεχρὸν ἀνελοίχτο" 51 : Ὡς ἂν μὴ ἰδοίατο, 
Quemadmodum ἂν quoque significatione finali 
cum optativo non raro construxit, locis ab Hermanno 
collectis l. c, p. 152. Ex poetis Atticis duo affe- 
runtur exempla, alterum Euripidis Iph. T, 1024, ubi 
Oresti querenti Τί δ' εἴ με ναῷ τῷδε κρύψειας Aafipa ; 
Iphigenia respondet , Ὥς δὴ σχύτος λαθόντες ἐχσωθεῖμεν 
ἄν; alterum Aristoph. Av. 1337 : Πενοίλαν ἀετὸς ὑψι- 
πέτας, ὡς ἂν ποταθείην ὑπὲρ ἀτρυγέτου γλαυχᾶς ἐπ᾽ οἴδμα 
λίμνας, quz verba ex Sophoclis OEnomao sumta esse 
annotavit scholiasta, Simonidis vel alius poetze Iyrici 
esse putabat Elmsl in aunot. ad Soph. Aj. r2:7 
(quocum ὡς ἂν χτίσαιεν ap. Pind, Ol. 7, 74 comparare 
potuisset); J. Wordsworthus autem in Museo Philol, 
Cantabr. vol. 1, p. 217 ὡς ἀμποταθείην scribi volebat, 
optativo ὡς ἀμποταθείην pro conjunctivo ὡς ἀμποταθῶ 
posito, ut saepissime post formulas optandi factum est 
etiam cum aliis particulis finalibus. Verum quum sim- 
plex ποταθείην loco illi aptius sit quam compositum 
ἀμποταθείην, non dubitandum quin poeta more Ho- 
merico ὡς ἂν ποταβείην dixerit (ut. ὅπως ἂν ... σχήψειεν 
significatione finali dixit /Eschylus Agam. 366). [n 
prosa Atticorum pauca reperiuntur exempla eaque 
partim incerta, quum librarii &v optativo in hac ut in 
aliis formis loquendi szepe temere addiderint, ut ap. 
Xen. Cyrop. 4, 2,9 : Τὰς γυναῖκας... προχπεπέμψατο ... 
ὡς lm πορεύοιντο χατὰ ψῦχος, in libris interpolatis ὡς 
ἂν scriptum. Hipparch. z, 16 : Ὡς δ᾽ ἂν xal of 
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τιστοι, εἰ μέν τις ἔχει bdo καὶ 
εὐτελεστέραν ἄσχησιν, ἔστω" ut in i e De 
re eq. ἡ, ἡ : Ὥς 2 ἂν αὖ ὁ ἔξω σταθμὸς βέλτιστος εἴη..., 
ubi ἂν om. cod. Lips. Rep. Laced. 6, 1 : Ὁ δὲ Av- 
χοῦργος, χατασχενάσαι βουλόμενος, ὡς ἂν μηδὲν βλάπτον- 
τες ἀπολαύοιέν τι οἱ πολῖται ἀλλήλων ἀγαθὸν " 
Andocides p 124 : Ἧς (γυναιχὸς) τὴν πόλιν ἀνάστατο. 
πεποίηκεν, ὡς ἂν μάλιστα τὸν υἱὸν ἐχθρὸν ἑαυτῷ xal τῇ 
πόλει ποιήσειε. Demosth. p. 74, 24 : Ὡς δ᾽ ἂν ἐξετα- 
σθείη μάλιστ᾽ ἀχριδῶς, μὴ γένοιτο, Male vero huc exem- 
pla nonnulla relata sunt in quibus ὡς non finale est, 
sed gps significat (de quo HSt. infra dixit ubi 
de Ὡς cum ἂν conjuncto agit), velut Demosth, p. 
66, 12 : Ὥς μὲν àv dum δικαίους λόγους xal λέγοντος 
v συνείητε, ἄμεινον Φιλίππου παρισχεύασθε, ὡς δὲ 
κωλύσαιτ᾽ ἂν ἐκεῖνον πράττειν ταῦτα, ἐφ᾽ ὧν ἐστι νῦν, 
παντελῶς ἀργῶς ἔχετε.) In isto etiam loco qui ex Plu- 
tarchi Lycurgo [c. 27 extr.] affertur, Φυλέτεει τὴν nó. 
λιν [Ὥετο χρῆναι φυλάττειν τὴν πόλιν] ὡς ἠθῶν οὐκ ἀνα- 
πλησθήσεται πονηρῶν, fortassis ὡς οὖκ ἀναπλησθήσεται, 
accipi possit pro ἵνα μὴ ἀναπλησθῇ, [In locis qualis 
est Xen. Cyrop. 3, 2, 13 : Ὥς δὲ καλῶς ἕξει τὰ ὑμέτερα, 
ἣν φίλοι γένησθε, ἐμοὶ μελήσει, ὡς non finale est, sed 
significat quomodo, quo sensu sepissime ἐπιμέλεσθαι, 
: aw et similia sequente ὅπως dicuntur cum in- 
icativo futuri, vel aliorum temporum optativo cum 
ἄν. || Denique notandum ὡς, ut saepe ἵνα et ὅπως, cum 
imperfecto vel indicativo aoristi construi ubi de re 
agitur que eventura fuisset si quid factum fuisset, ut 
ap. ἔξει. Prom. 156: Ei γάρ μ᾽ ὑπὸ γῆν ... ἧκεν, ... 
ὡς μήτε θεὸς μήτε τις ἀνδρῶν τοῖσδ᾽ ἐπέγηθεν. Soph. 
OE, I. 1392 : ΤΕ μ᾽ οὐ λαθὼν ἔκτεινας εὐθὺς, ὡς ἔδειξα 
μήποτε ἐμαυτὸν ἀνθρώποισιν ἔνθεν ἦ γεγώς; Xen. Anab. 
7; 6, 23 : Ἔδει τὰ ἐνέγυρα τότε λαβεῖν, ὡς μηδ᾽ εἰ ἐδού- 
λετὸ ἐδύνατο ἐξαπατᾶν, 
|| Adhibetur praterea ὡς aliis etiam locis diversis 
ἃ priecedentibus, quibus particula Ut a latinis adhi- 
beri solet, Herodian. 1, (13, 12] : Φυυοτιμησαμένης, 
ὡς ἄν τις εἴποι, τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως χτλ., ubi Polit. 
Ut ita dixerim. Greg. Naz. De Pentecoste : Οὐκέτι 
ἐνεργείᾳ παρὸν, ὡς πρότερον" οὐσιωδῶς δὲ, ὡς ἂν εἴποι τις, 
ινόμενόν τε χαὶ πολιτευύμενον, [Usitatissimum hoc 
ὡς ἂν εἴποι τις inferiorum. temporum scriptoribus, 
omisso interdum ἂν sive ab ipsis sive ab librariis, ut 
ap. Dion. Chr. vol. 2, p. 329 : Τῇ μὲν &id χειρὶ πη- 
δάλιον χατέχει xal, ὡς εἴποι τις, ναυτίλλεται" ubi nunc 
ὧς ἂν εἴποι τις restitutum.] At vero Ὡς εἰπεῖν interdum 
quidem est Ut ita dicam , Ut ita loquar, Ut eo verbo 
utar; nonnunquam significat Prope dixerim, Fere, 
Plutarch. Symp. 4 : Οὐδὲν γὰρ, ὡς εἰπεῖν, πολυχρόνιόν 
ἐστι, Nullum enim, prope dixerim, diuturna vite 
est. Aristot. : Kai διὰ τοῦτο ἔχει πάντα τὰ ἔναιμα ἐγχέ- 
λον, τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδὲν, ὡς εἰπεῖν, πλὴν ὅτι χατὰ τὸ 
ἀνάλογον. In illo quoque Greg. Naz. loco, 'Ὡς ἂν «iz» 
τις, Bud. existimat posse verti Prope dixerim ; vel Ut 
ita dicam, Ut dicere possis. Idem ὡς χατὰ παντὸς εἰπεῖν 
ἃ Gaza verti tradit, In universum dixerim. (In VV. LL. 
affertur ex Aristot. De mundo, pro Atque ut in uni- 
versum dicam. Ibid. (ex Theophr. C. Pl. 4, 12, 2], Ὡς 
ἁπλῶς εἰπεῖν, Ut summatim dicam, Ut uno verbo dicam. 
]tem, '£2z ἔπος εἰπεῖν, Ut ita dicam, Ut paucis dicam.) 
[De hoc dictum s. v. ΓΕ πος vol. 3, p. 1930. Similia sunt 
ὡς συντόμως εἰπεῖν, ὡς συνελόντι εἰπεῖν, de quibus s. his 
vv. dictum, ὡς τὸ ὅλον εἰπεῖν ap. Plat. Rep. 2, p. 377; 
A.] Idem praeterea. affert ex Aristot. De partt. anim. 
2, ὡς ἄξιον εἰπεῖν, pro Quod quidem dictu dignum 51}: 
"Evi δ᾽ οὐχ ἔχει τῶν ζώων, ὡς ἄξιον εἰπεῖν, μέλον, ὅσι 
τὰ ὀστᾶ ἰσχυρά. Ex Eod. affert, ὡς xarà λύγον εἰπεῖν, 
quod vertit Pro portione : Πολὺ γὰρ μείζω τὰ τοιαῦτα 
τῶν ζωοτόχων, ὡς κατὰ λόγον εἰπεῖν τῶν σωματῶν, 
[Eadem infinitivi ratio in aliis formulis non paucis, 
ut ὡς ἐμοὶ δοχεῖν (ὥς γε οὑτωσὶ δόξαι Plato Rep. 4, P. 
432, B), de quo dictum s. v. Δοχέω, ut ὡς εἰχάσαι et 
ὡς ἐπειχάσαι (de quo v. s. ἢ, v.), ὡς ἐμὲ εὖ μεμνῆσθαι 
Herodot. 2, 125, ὥς γ᾽ ἐμοὶ χρᾶσθαι χριτῇ Eur. Alc. 
8οι. Qualia etiam omisso ὡς dicuntur, ut sspe 
δοκεῖν, οὗ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν ap. Herodot. τ, 61. Porro 
notandum ὡς εἶναι in locis quibusdam Herodoti, 2, 
8 : Τὸ ἀπὸ ᾿Ἡλιουπόλιος οὐχέτι πολλὺν χωρίον, ὡς εἶναι 
Αἰνύπτου, i. e. Pro reliqua Egypti latitudine, ut exp. 
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Schweigh. 4, 81 : Καὶ γὰρ κάρτα πολλοὺς εἶναί 
πένθη d. Σκύθας εἶναι, « Nempe alii almodum pau- 
cos esse dixerunt, numerum Scytharum ediderunt 
nimis exiguum pro ratione illius populi, qui numero- 
sissimus esse existimatur. » Scuwxicm, ld. ἃ, 135 : 
Μεγάλα ἐχτήσατο (ἡ 'Ῥοδῶπις) χρήματα ὡς ἂν εἶναι Po3o- 
πιν, ἀτὰρ οὐχ ὥς γε ἐς τυραννίδα τοιαύτην ἐξικέσθαι" ubi 
Valcken. recte correxit Ῥοδώπιος. 4, 99 : Λέγει δὲ ὡς 
εἶναι ταῦτα σμιχρὰ μεγάλοισι συμδαλέειν, quod Schweigh. 
exp. Quatenus licet exigua hac cum maguis conferre, 
et 2, 10 : Ὥστι εἶναι σμιχρὰ ταῦτα ἴλοισι συμβα- 
λέξιν, ubi libri aliquot ὡς εἶναι, probabiliter corripit 
γε εἶναι. 

| Ὡς μὴ, Ut ne, vel simpliciter Ne, [cum con- 
junctivo vel optativo secundum regulam supra expo- 
sitam de simplici ὡς finali,] ut dieitur fva μὴ εν μή. 
Xen. [Hell. 2, 3, 33]: Ὡς μὴ xai ἡμᾶς ταὐτὸ ασθῇ 
ποιῆσαι, Greg. Naz.: Ὡς ἂν τὸ τῆς σοφίας βάθος μὴ 
ἀγνοῆῇς, Idem , Ὡς ἂν μὴ βλάπτῃ τοῖς γεγραμμένοις. Apud 
Synes. cum optativo : ᾿Εγὼ μὲν xai σοὺ χκήδομαι xal 
τοῦδε" σοῦ μὲν, ὡς μὴ ἀδιχοίης᾽ τοῦ δὲ, ὡς μὴ ἀδιχοῖτο, 
At in VV. LL. affertur ὡς sine adjectione particulae 
μὴ positum pro Ne, ex Soph. [El. 1427] : Μὴ ἐχφοδοῦ 
ὡς tuna Ne time ue afliciat ignominia. (Sic. edd. 
veteres, Nunc ἀτιμάσει ex cod. Laur. Non animadver- 
tit HSt. ὡς post verba metuendi necessario cum in- 
dicativo (plerumque futuro) construi, soloccum vero 
esse conjunctivum, qui non ponitur nisi post μὴ, cui 
cavendi notio inest, De quo dixit Mathie Gramm. 
$ 520, p. 1001 sq. Xen. Cyrop. 5, 2, 11: Μὴ φυδοῦ ὡς 
ἀπορήσεις" 6, ἃ, 30 : Μὴ δείσητε ὡς οὐχ ἡδέως καθευδή-- 
σετε.] Et ὡς ὄψεται μὴ δείσης, Noli timere. ne videat. 
Sed paulo diversum. usum habet. particula ὡς in his 
duobus Soph. locis ab eo quem habet ὡς μὴ in pro- 
xime pr&cedentibus : adeo quidem ut in illis ὡς μὴ 
reddi possit vcl simpliciter Ne, vel Ut ne : at in. his 
solum reddere possimus Ne, 

| Ὡς pro ὥστε, Ita ut, Adeo ut. Pausan, [n5 7]: 
Ῥὰς δὲ ἐχείνων ἀνεῖλεν πόλεις" ὡς Φοίνιχα ἰάμβων ποιητὴν 
θρηνῆσαι τὴν ἅλωσιν. [Pind. Ol. 13, 162 : Εὑρήσεις.... 
μάσσον ἢ ὡς ἰδέμεν.] Xen. [Mem. r, 4, 10] : Τὸ ϑαιμό- 
νιον μεγαλοπρεπέστερον ἡγοῦμαι ἢ ὡς τῆς ἐμῆς θεραπείας 
προσδεῖσθαι, Magnificentius quam ut meo cultu egeat, 
$. mea observantia, [Cyrop. 6, 4, 17 : Τὰς ἀσπίδας 
μείζους ἔχουσιν ἢ ὡς ποιεῖν τι xal δρᾶν" Anab. 3, 3, 7 : 
βραχύτερα ἠχόντιζον ὡς ἐξιχνεῖσθαι τῶν σφενδονητῶν, Cu- 
jusmodi in locis saepe etiam ἢ ὥστε dicitur : unde 
factum ut HSt. in loco Xenoph. ἢ ὡς pro ἢ ὥστε po- 
situm esse crederet, quam interpretationem excludunt 
loci iu quibus post comparativum et ἢ óc sequitur 
indicativus vel verbum nullum, ut ap. Xen. Anab, 1, 
5, 8 : Θᾶττον 7, ὥς τις àv ᾧετο μετεώρους ἐξεχόμισαν τὰς 
ἁμάξας" Cyrop. 6, 2, τὰ : Ἡσυχαίτεροι ἢ ὡς εἰώθεσαν 
διεφοίτων" 4, ἃ, ἡ7 : Κολαζόντων ἀφειξέστερον ἢ ὡς δὲ- 

ἀν ubi κολάζουσι intellititur. Positivus sequente 

ὡς cum infin. ib. 4, 5, 15 : Ὀλίγοι ἐσμὲν ὡς (var. lect. 
ὕστε) ἐγκρατεῖς εἶναι αὐτῶν, i. e. Pauciores sumus quum 
ut superare eos possimus. Quod autem ex Pausania 
affert. HSt. ὡς Φοίνικα θρηνῆσαι tiv ἅλωσιν, similia 
ex scriptoribus quibusvis afferre poterat. Frequen- 
lissimus enim est ὡς et ὥστε particularum usus ubi 
dicendum est quid consecuturum sit, respondens La- 
tino ita ut. Sic Herodot. 4, 184: ᾿Ὑψηλὸν οὕτω | τι 
λέγεται τὸ οὖρος ὡς τὰς χορυφὰς αὐτοῦ οὐχ οἷόν τε εἶναι 
ἰδέσθαι. sch. Pers. 437 : Τοιάδ' ἐπ᾽ αὐτοὺς ἦλθε συμ- 
9h πάθους, ὡς τοῖσδε xxi δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ" Sept. 
44 : Φέρει δ᾽ ὅφ᾽ αὑτῇ φῶτα Καδμείων ἕνα, ὡ; πλεῖστ᾽ 
ἐπ᾿ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἰάπτεσθαι βέλη. Xen. Cyrop. 8, 7, 27: Ἔν 
τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη ἔσομαι ὡς μηδὲν ἂν ἔτι χακὸν παθεῖν, 
Qualia etiam cum indicativo dicuntur ubi de re certo 
px tempore facta agitur, ut ap. Herodot. 1, 163: 

ᾧ ἀνδρὶ προσφιλέες οὕτω ἐγένοντο ὡς ... σφέας ἐχέλευε' 
2, 135 : Οὕτω δή τι χλεινὴ ἐγένετο ὡς καὶ 
ληνες ἱΡοδώπιος τοὔνομα ἐξέμαθον. 

Ὡς quum ponitur pro εἴθε, Ütinam, potest et tum 
reddi particula Ut. Hom. Od. A, [47] : Ὡς ἀπόλοιτο 
καὶ ἄλλος ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι" II. X, 107}: Ὡς ἔρις ἔχ 
τε θεῶν ἔχ τ᾿ ἀνθρώπων ἀπόλοιτο" Z, 282] sequentem 
habet particulam κεν, ubi canit , Ὡς xév of αὖθι l'aix 
χάνοι, Quibus in Il. imprecationi servit, sicut parti- 
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σφεας xal À cula Ut ap. Latinos interdum. Plautus Persa : Ut istum 


dii dezque perdant; Terent. Adelph.: Ut Syre τὸ 
cum tua Monstratione magnus perdat Jupiter; Catul- 
lus : Jupiter, ut Chalybon omne genus pereat. €a- 
tullus, inquam, hunc Callimachi versum interpretans 
*, - f , . ᾿ 
Ὦ Zio, ὡς Χαλύδων πᾶν ἀπόλοιτο γένος. Sciendum est 
autem inveniri interdum scriptum à; bac in siguif.; 
sed hanc scripturam alia exempll. refellunt, Atque 
adeo quum in editione Romana Homeri adjunctos 
habente Eustathii Commentarios legatur ὡς in illo 
primo loco, in secundo eadem habet à; sine accentu, 
Quum vero dicitur ὡς ὄφελον, tunc ὡς aliter debere 
reddi , docebo ubi agam de hac particula przstante 
usum particula Quod. 

Ι "à. Quam. Sed interdum quidem nou solum 
per particulam Quam reddi potest, sed etiam parti- 
cula Ut (et tum quidem ad Similitudinis signif. per- 
tinere dici potest, quamvis inde huc te reniserim), 
nonnunquam vero solam particulam Quam ejus inter- 
pretationi adhibere possumus. Ut enim Graece dici- 
tur ὡς ἄριστα δύναμαι, ita Latine dicere queas, Lt 
optime possum, Quam possum optime. Quintil. : Non 
omittenda pars hzc orationis, ea exigenda ut optinie 
possumus, Sed cur ex Quintil, exemplum proferam , 
quum ipse ita usus sit Cicero? Ep. ad νοῦ. 7: Sic 
οἱ te commendavi et tradidi ut gravissime diligentis- 
simeque potui, Idem Pro Cluentio : Tum appellat 
hilari vultu hominem Balbus ut blandissime potest. 
[Ὡς, ut ὅπως, ὅ τι, $, ὅσος, cum superlativis conjun- 
gitur vel simpliciter positis vel in formulis ὡς δύνα- 
ται, ὡς ἂν δύναιτο, ὡς ἂν δύνηται, ὡς οἷόν τε, ὡς ἔνι simi- 
libusque sequente superlativo. Simplex superlativus 
ap. /Esch. Prom. 346 : Q3 ... θέλοιμ᾽ ἂν ὡς πλείστοισι 
πημονὰς τυχεῖν" Sept. 193: Τὰ τῶν θύραθεν δ᾽ ὡς ἄριστ᾽ 
μὰν πύαι Pers, 289 : Πῶς ἂν πράσσοιμεν ὡς ἄριστα" 
Ag. 674. Soph. Od, C. 1115 : Τὰ πραχθέντ᾽ εἴπαθ᾽ ὡς 
βράχιστα" et ap. prosa orationis scriptores quosvis, 
velut Thuc. 1, 63 : Ξυναγαγεῖν ὡς ἐς ἐλάχιστον χωρίον 
(cujusmodi in locis ὡς constanter non inter preposi- 
tionem et nomen, sed ante prapositionem colloca- 
tur), Plato Gorg. p. 4g, E : Ὡς πλείστῳ σπέρματι χρῇ- 
9011 513, E : "Ὅπως ὡς βέλτιστον ἔσται τοῦτο. Xen. Cy- 
rop. 1, 5, 9 : Τὴν παρακέλευσιν... ὡς μάλιστα ἐν πί- 
eva διασώζειν" 5, 3, 44: Τὰς φυλαχὰς ... ὡς βραχντάτας 
xxi πλείστας ποιεῖσθαι" ubi in libris nonnullis χαὶ ὡς 
πλείστας.} Invenitur autem et nomen δυνατὸν [et similia] 
interjectum inter ὡς et superlativum. Isocr, Panath. 
[p. 384, E] : ᾿Εγὼ δὲ δμολογῶ μὲν ἀπολελεῖφθαι τὴν ἐμὴν 

βόνητιν τῆς σῆς ὡς ϑυνατὸν πλεῖστον. (Thuc. 6, 88 : Ὡς 
a δύνωνται μετριώτατα" 7, 50 : Ὥς ἐδύναντο ἀδηλότατα, 
Demosth. p. 1009, 23 : Ὡς ἂν ἐν βραχυτάτοις δύνωμαι" 
1055, 22 :'fk ἂν μάλιστα. δυνώμεθα διὰ βραχυτάτων. 
Plato Rep. 5, p. 466, Αἰ : Ὅτι τὰν ... πόλιν ὡς οἷοί τ' 
εἶμεν εὐδαιμονεστάτην ποιοῖμεν" et frequentius ὡς dió» 
7t, cujus exx. HSt. infra attulit, ubi de Ὡς οἷόν τε 
cum superlativis agit. ' £i Xenoph. Mem. 3, 8, 4: 
Ασπὶς ... ὡς ἔνι ἀνομοιοτάτη τῷ ἀκοντίῳ" et Dius ap. 
Stob. Flor. 65, 16, cujus verba supra afferebam. “Ὡς 
ἐνεδέχετο /Eschin. p. 32, 23 : "Egcifv, ὡς ἐνεδέχετο ἄχρι- 
θέστατα,] Sed neque in hoc aliisque hujusmodi 1l., 
neque in iis qui non. habent additum verbum δύνα. 
sat, commode uti possimus particula Ut : ac potius 
utendum fuerit particula Quam. Greg. Naz. : Kat τὴν 
συμφορὰν ὡς κάλλιστα διατίθεται, Quamoptime, Quam- 
pulcerrime. Nec vero solut cum. adverbio superla- 
tivi gradus, sed etiam cum nomine; ut enim dicitur 
ὡς χάλλιστα, sic quoque ὡς κάλλιστος. Tale est ὡς βέλ- 
τιστὸος ap. Xenoph. [Mem. 3, a, 3], Quamoptimus E 
Ἵν᾽ ὃ βίος αὐτοῖς ὡς βέλτιστος 3. Nonnunquam parti - 
culze ὡς subjungitur ὅτε : cujus loquendi generis aute- 
quam exempla proferam , aliqua dicam de 'Ὡς τάχι- 
στα: de quibus vocibus inter se junctis antea quidem 
verba feci; sed iis, quae dixi, adjiciendum est: quum 
ὡς τάχιστα unicum verbum habet, tuuc et i osum ad- 
mittere usum particulie Ut; (est autem ea differentia 
inter ὡς τάχιστα habente duo, qua est inter Quam- 
primum et Quum primum); veluti quum dicitur, Io- 
ρεύσομαι ὡς τάχιστα, Proficiscar quamprimum, celer- 
rime, Ut potero celerrime. Interdum autem Latini 
(sed cum aliis verbiis potius), inter Ut et adverbium. 
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interjiciunt particulam Qui , veluti si ita loquar, Se 
gessit ut qui optime, i, e. [ta se gessit ut qui optime. 
| Venio ad ὡς habens adjectum ὅτι, Tum autem 
vel illam particulam ὡς, vel hanc ὅτι vacare dicen- 
dum est : quum utraque Spero juncta eandem 
vim obtineat : adeo ut perinde sit ac si praefigens ali- 
cui Latino participio particulam Quam, ea non con- 
tentus, adjungeres illi aliquam qui eandem vim ha- 
beret : ut sc. Per interdum hoc officio, sed cum po- 
sitivo gradu, nou cum superlativo, fungitur. Dicitur 
enim Quam beatissimus, non item Perbeatissimus, 
sed Perbeatus, Exempla autem usus illarum particu- 
larum conjunctarum apud veteres etiam scriptores 
extant. Nam ὡς ὅτι Br tn extat ap. Plat. [Leg. 6, 
p. 759, C] : Δοχιμάζειν δὲ τὸν dal λαγχάνοντα πρῶτον 

v, ὁλόχληρον xai γνήσιον, ἔπειτα ὡς ὅτι μάλιστα Ex xa- 
θαρενουσῶν οἰκήσεων. Idem (ib. p. 757, E] : Οὕτω δὴ 
χρηστέον ἀναγχαίως μὲν ταῖν ἰσοτήτοιν ἀμφοῖν, ὡς δ᾽ ὅτι 
μάλιστα ἐπ᾽ ὄδλιγίστοις τῇ ἑτέρᾳ, τῇ τῆς τύχης δεομένῃ, 
Sed in quam paucissimis altera, ea utique quse for- 
tunze suffragatu indiget. [Ib. 10, p. 908, A : “Ὅπηπερ 
ἂν ... ὡς ὅτι μάλιστα ἀγριώτατος J| τόπος. Sine μάλιστα 
ib. 5, p. 743, D: Ὡς ὅτι σμιχρόταται καὶ ὀλίγισται.] 
Sic ap. Galenum ὡς ὅτι μαλαχώτατα, ubi scribit, Πρῶ- 
τὸν μὲν ἐπαίροντας τὸ dvo βλέφαρον ὡς ὅτι μαλαχώτατα, 
Itidemque superlativis nominum jungitur, ut , Ὡς ὅτι 
βέλτιστον, ap. Plat. Symp. 2 [p. 218, D]. Sic Diosc., 
Ὡς ὅτι πλεῖστον χρόνον, Apud Eundem : Αλὸς ὀρυχτοῦ 
$ θαλασσίου ὡς P^ λευχοτάτου. 

ἢ Ὡς interdum subjungitur, presertim adverbio 
θαυμαστῶς, 8. θαυμασίως : Interdum et cum ὑπερφυῶς. 
Plato Phadone [p. 95, ΕἸ: Θαυμαστῶς ὡς ἐπεθύμησα 
ταύτης τῆς σοφίας, ubi Bud. vertit Mire admodum : 
quod nescio an satis usitatum sit Latinis. [Ib. p. 92, 
A : Θαυμαστῶς ὡς ἐπείσθην ὑπ᾽ αὐτοῦ.] Dem. [p. 969, 
10]: Θχυμαστῶς ὡς ἐλυπήθην. Rursum Plato Phze- 
done [Gorg. p. 471, A]: Now δὲ θαυμασίως ὡς ἄθλιος 
γέγονεν. Idem jn eodem Dialogo [Phad. p. 173, C] : 
Ὑπερφυῶς μὲν οὖν ὡς βούλομαι, Magnopere cupio. 
Idem in Symp. [p. 99, D] : Ὑπερφυῶς ὡς χαίρω, Mi- 
rifice lztor. (Gory. p. 496, € : Ὑπερονῶς ὡς ὁμολογῶ. 
Interpositis post ὡς verbis pluribus Phazdon. p. 95, 
Α : Θαυμαστῶς μοι εἶπες ὡς παρὰ δόξαν" "T heet. p. 157, 
D : ΓἜμοιγε θαυμασίως φαίνεται ὡς ἔχειν λόγον.) Non- 
nunquam vero σφόδρα additur particule ὥς praece- 
dente adverbio, ut ap. eund. Plat. [Bep. 1, p. 331, 
A]: Εὖ οὖν λέγει θαυμαστῶς ὡς σφόδρα, [lale est ap. 
Eund., Νὴ AC ἀμηχάνως γε ὡς σφόδρα. [Rep. 7, p. 537) 
E : Ἀμηχάνως ὡς εὖ δόξεις λέγειν.) Tale, inquam, esse 
dieo, quoniam precedentes loci faciunt ut. particu- 
lam ὡς potius cum priori quam cum posteriori ad- 
verbio jungendam esse censeam : licet alii aliter. ju- 
dicent.) Invenitur autem et θαυμαστὸν ὡς. Fortassis 
autem scribi debere ὡς cum accentu his in ll, docebo 
aliquanto post. 

|| At vero ὡς cum adverbio ἑτέρως, item ἀληθῶς, 
[aliisque,] minime huc pertinet, nisi quatenus hic 
agitur de ejus usu cum adverbio. Neque euim idem 
valet ὡς cum his adverbjis, quod cum praecedentibus, 
sed potius vacat, ideoque Budzum exempla hujus 
usus ceteris immiscuisse miror. [Soph. El. 1439: Διὶ 
ὠτὸς ἂν παῦρά γ᾽ ὡς ἠπίως ἐννέπειν πρὸς ἀνδρα τόνδε συμ- 
φέροι 145a : Ἦ καὶ θανόντ᾽ ἤγγελαν ὡς ἐτητύμως. Ne- 
que aliud est Ὡς ἑτέρως quam. ἑτέρως, Aliter : item 
Ὥς ἀληθῶς, quam ἀληθῶς, Yere. Dem. Pro cor. : Ἐάν 
τι χαλῶς ἔχη, χάριτος τυγλάνει' ἐάν δ᾽ ὡς ἑτέρως, τιμω- 
ρίας" et [p. 298, 22] : Ὧν χατορθουμένων, μεγίστοις ἀναμ- 
φισδητήτως ὑπῆρχεν εἶναι" ὡς ἑτέρως δὲ συμθάντων, τὸ 
“κῶν εὐδοκιμεῖν περίεστιν, [Adde exx. s. v. “Ἑτέρως allata 
vol. 3, p. a149g. Xenoph. Rep. Ath. 2, 19. Rarius 
cum ὡς ἄλλως, ap. Isseum p. 66, 14 : Ὅπως ... épygá- 
φωσί με elc τὸ γραμματεῖον ... χαὶ μὴ ὡς ἄλλως ποιέσωσι, 
Polyb. 15, 10, 3: 'EXv δὲ ὡς ἄλλως ἐχδῇ τὰ χατὰ τὸν 
χίνδυνον.] Idem [Demosth.] ibid. [p.269 extr.] : Ἧς 
(παιδείας) τῶν μὲν ὡς ἀληθῶς τετυχηκότων, Plato De 
rep. 1: Τὸν ὡς ἀληθῶς ἰατρὸν δριζόμενος. [Adde 'Thezt. 
p.158, A, Phazdr. p. 334, E, et Dionis Cassit exx. 
ab Reimaro collecta in Indice.] Apud Eundem et cum 
gradu compar. “Ὡς ἀληθεστέρως, ubi scribit [Rep. 1, 
p. 347, E], Καὶ πότερον ὡς ἀληθεστέρως δοχεῖ σοι λέγε- 
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Α σθαι. [Hoc dici non potuit. Libri aliquot omittunt ὡς. 


Veram scripturam ποτέρως ἀληθεστέρως restituit Astius.] 
Loqueus porro de particule istius pleonasmo Eust, 
p. 215, 17], ab Homero originem hunc traxisse scri- 
it. Exponens enim Il. B, [358]: Et x' ἔτι σ' ἀφραίνοντα 
χιχήσομαι ὡς νύ περ ὧδε, annotat Oratores szpe po- 
nere ὡς lànquam παρέλχον : ut, πρᾶγμα εὖ τε χαὶ ὡς 
ἑτέρως ἔχον, pro xai ἑτέρως ἔχον. Quibus subjungit, 
Δέξωχε δὲ xul τούτου “Ὅμηρος τὴν ἀρχὴν, εἰπὼν, Εἴ σε 
ἀφραίνοντα κιχήσομαι ὡς νύπερ ME pro ἐάν σε εὕρω οὗ- 
τως ἀφραίνοντα, Sed addit, Nisi forte ὡς pro λίαν po- 
situm sit. Hzc ille; at ego non video quid obstet 
quominus et tertia expos. utraque harum simplicior 
afferatur. Ceterum ut ad particule ὡς pleonasmum 
redeam, quidam annotant talem esse pleonasmum 
vocula Ut ap. Cic. : Invitus feci ut C. Flaminium eji- 
cerem. Sed lic dici non potest πλεονάζειν particula 
Ut, quum sermonis Latini consuetudo vix patiatur 
ut omissa illa dicamus, Invitus feci ejicerem, pro In- 
vitus ejici. Et quamvis ita dici posset, quid commune 
habet particula Ut verbo juncta cum ὡς juncta ad- 
verbio? 
l| Ὡς habet nonnunquam et alium particule Quam 
usum; ponitur enim interdum et pro illo Quam quod 
significat Quantum, admirative : ut , "Dc ἱερὸν xal σε- 
μνόν, [Frequens hic usus particule apud scriptores 
quosvis inde ab Homero, velut Il. T, 390 : "X ux 
δέχεται κακὸν dx xaxoU als(* Φ, 441 : Νηπύτι', ὡς dvom 
κραδίην ἔχες" Od. I, τοῦ : Ὡς ἀγαθὸν καὶ παῖδα χατα- 
φϑιμένοιο λιπέσθαι ἀνδρός. /Esch. Pers. 251 : Ὦ Περοὶς 
αἷα ... ὡς ἐν μιᾷ πληγῇ κατέφθαρται πολὺς ὄλβος" 285 : 
Φεῦ τῶν Ἀθηνῶν ὡς στένω μεμνημένος" 845 : Ὦ δαῖμον, 
ὥς με πόλλ᾽ ἐσέρχεται χαχὰ ἄλγη, Soph, OEd. T, 439: 
Ὡς πάντ᾽ ἄγαν αἰνιχτὰ χἀσαφῇ λέγει 1187 1 ᾿Ιὼ γενεαὶ 
βροτῶν, ὡς ὑμᾶς ἴσα καὶ τὸ μηδὲν ζώσας ἐναριθμδν" 1348: 
Δείλαις τοῦ νοῦ ... ὡς ἠθέλησα μηδέ σ᾽ ἂν γνῶναί ποτε' 
Aut, 82 : Οἴμοι, ταλαίνης ὡς ὑπερδέδοι cov.] Ατίὶ- 
stoph. Pluti initio : Ὡς ἀργαλέον πρᾶγμ᾽ ἐστὶν, ᾧ Ζῶ 
χαὶ θεοὶ, Δοῦλον γενέσθαι παραφρονοῦντος δεσπύτου, 
Quam inolesta res est, dura res est, aut acerba. Pos- 
sit forsitan reddi etiam, Proh quam dura res est; 
vel, Durum et acerbum est. Schol. autem scribit, 
"To; δὲ ὡς πέπλεχται fj διάνοια dx τοῦ θαύματος xal cyt- 
τλιασμοῦ. [Plato Gorg. p.591, E : Ὥς $2 ei. Fre- 
quentius praemissa interJectione vel vocativo, ut Rep. 
5, p. 459, B : Ba6al ... ὡς ἄρα σφόδρα ἡμῖν δεῖ ἄχρων 
ἐἶΐναι τῶν ἀρχόντων" Mipp. ma]. init. : Ἱππίας ὃ καλὸς... 
ὡς διὰ χρόνου ἡμῖν χατῆρας εἰς τὰς ᾿Αθήνας" Protag. 
p. 338, D : Ὦ παὶ Ἀπολλοδώρου, ὡς χάριν σοι ἔχω XtÀ. 
Xenoph. Cyrop. 1,3, 2 : Ὦ μῆτερ, ὡς καλός μοι ὁ 
πάππος" 3, 2, 15 : Ὦ Κῦρε, ὡς ὀλίγα δυγάμενοι προῦ- 
ρᾶν ... πολλὰ ἐπιχειροῦμεν πράττειν" 1, ἡ, 11 : Τὰ δ' ἐν 
τοῖς ὄρεσι xoi λειμῶσι ϑηρία ὡς μὲν χαλὰ, ὡς δὲ μεγάλα, 
ὡς δὲ λιπαρὰ ἐφαίνετο.] Lucian. in Dialogo Jovis et 
Ganymedis [D. deor. 4, 3] : Ὡς ἀφελὴς ὃ παῖς ἐστι xoi 
ἁπλοϊχὸς, xal αὐτὸ δὴ τοῦτο, παῖς ἔτι. Ap. eund. Lucian. 
invenio particulam hanc subjunctam in hac siguif., 
simulque scriptam Ὥς : quod observatione dignum 
est, et addendum iis qnze de hac particula dicta [μεν 
runt accentum assumente. Locus illius est in. Pisca- 
tore s, Reviviscentibus p. 85 [c. 33], ubi non sim- 
pliciter est admirantis, sed cum indignatione : Τὸν 
Δία δὲ ἢ τὸν Ἡραχλέα, μὴ κατ᾽ ἀξίαν ἐπιδείξασθαι τοῖς 
θεαταῖς, ἀποτρόπαιον ὡς, καὶ αἰσχρόν. Quibus in IL. ha- 
bere locum potest eiiam particula Ut. Atque adeo 
Bud, vertit hic, Ut aversandum, (Venit tamen mihi 
aliquid in. mentem de hoc posteriore loco, quod 
lectorem celare nolim : sc. posse fortassis ἀποτρόπαιον 
ὡς ita dictum esse ut ϑαυμαστὸν ὡς : quamvis hic non 
addatur accentus isti particule, Sed θαυμαστὸν ὡς 
scribere rationi fortasse consentaneum fuerit.) [Fal- 
litur. Nam hoc si voluisset Lucianus ἀποτρόπαιον ὡς 
αἰσχρὸν dicendum fuisset, omisso xai. Probabilior 
Gravii sententia est ὡς delentis. Qui literas ὡς ser- 
vare volet, ὄντως aut ὡς ἀληθῶς (quod legitur in hoc 
libello c. 35, 37) conjicere poterit.] In exemplum 
particule ὡς significantis θαυμασμὸν, 1. 6. Admiratin- 
nem, affertur hic versus [Homeri 04. t, 194], Ὡς 
ἀγαθαὶ φρένες ἦσαν ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ, Dicetur autem 
de hac signif. ex Hom. et ubi agetur de ὡς fungeute 
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officio praep. πρός. Sed hoc supradictis addendum A omnes tui similes incolumnes in liac urbe vixissent. 


est, interdum huic particule usum istum habenti 
adjici et aliam. Greg. Naz. : Τί οὖν γίνεται ; ὡς λίαν 
γελοῖον xai ἔλεεινόν. [Sic sspe scriptores Byzantini, 
velut Joannes Cameniata locis a Bekkero collectis, 
p. 321, B : Τὸ κατὰ νότον μέρος βάσιμον, τὸ πρὸς Bop- 
pv δὲ ὡς λίαν τραχὺ xai δύσθατον. Id. B: Τὸ. π 

ἀνατολὴν ξὲ τῆς "ς ὡς λίαν ἐστὶ παγχαλλὲς xal ἐρά- 
ayiov: 330, D: ᾿Εξευρεῖν ἐπίνοιαν ὡς λίαν ἐνεργῇ χαὶ 


σωτήριον. Georg. Pachym. Mich. Pal. p. 49, B : Βου- 
v 


foin ὡς λίαν νεανικήν' et ὡς λίαν φιλοτίμως 
p. 334, €.] 

! Ὡς interdum i. valet q. particula Quod : quem 
usum frequentissime habet, ut ὅτι [apud scriptores 
inde ab Homero quosvis : quamobrei exemplis ab 
Hst. collectis alia addere supersedemus, et hoc. so- 
lum notamus non raro in eadem periodo ὡς et ὅτι 
orationis variandz caussa poni, ut in exemplis ab 
Fertschio collectis in Observ. in Lysiam p. 45, Xe- 
noph. Hellen. 5, 4, 35 : Κατηγορεῖτο τοῦ Ἰσμηνίου xal 
ὡς βαρθαρίζοι καὶ ὡς ξένος τῷ Πέρση ... γεγενημένος εἴη 
χαὶ ὡς τῶν ... χρημάτων μετειληφὼς εἴη χαὶ ὅτι τῆς τα- 

αγῆς ... ἐκεῖνός τε χαὶ Ἀνδροχλείδας αἰτιώτατοι εἶεν. 
szeus p. 5o, 23 : Ὡς Δικαιογένης τε ... ἅπαντα πεποίηχε 
xal αὐτὸς τὴν ἐξεγγύην ὅτι ἀπέξωχε. Lysias p. 148, 12: 
Ὅτι ἔλαδε τἀργύριον καὶ ὡς τοσοῦτόν γε ἐδεήθη δανεῖ- 
cxt... μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι" 175, 20 : Λέξειν δὲ 
ὡς πολλὰ εἰς τὴν πόλιν ἀνηλώχασι ... xxi ὅτι αὐτὸς χύσωιός 
ἐστι" et similiter p. 155, 285; 156, 44]. Sed intel- 
lige de Quod signilicante apud nos Que, Veluti quum 
ita loquimur, J/ a dit que ce n'est pas mervellle, εἶπεν 
ὡς οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι, ubi si verbum verbo reddere 
velimus, particula Quod utendum fuerit : at si Latine 
potius quam ad verbum (i. e. singulas voces singulis 
vocibus) interpretari libeat, utendum fuerit infini- 
tivo, Dixit mirum non esse. Scimus alioqui veterem 
"Testamenti Novi interpretem et scriptores Eccl, ta- 
lem omnino usum particula: Quod tribuisse. Quin 
etiam inveniuntur aliqui loci apud nonnullos eorum 
qui inter postremos Latinitatis auctores non sunt, 
ubi particula Quod usum illum habere videtur. At 
locus hic Plinii Ep. 3, 5 : Quod lectitas, mihi pergra- 
tum est, affertar quidem pro illius usus exemplo, 
sed minime convenit. Nam resolvi quidem potest 
itidem in infin. hoc loquendi genus, sed particulam 
ὅτι locum ibi habere, nequaquam dixerim. Ac pro- 
fecto si in eo Plinii loco Quod esset Grzecum ὅτι s. 
ὡς, et Gallicum Que, possent ex Cic. quoque loci 
Pliniano illi similes afferri. Linacer (cujus non mi- 
nor est apud me quam ullius grammaticorum nostri 
saeculi auctoritas), particulam Quod ait poni àux6Gc- 
δαιωτιχῶς pro ὅτι : ut in talibus Scio quod scribis, 
vel scribas : sed nullo id exemplo conlirinat. Idem 
alibi quum definitivas conjunctiones esse dixit quae 
praecedentis verbi signif. determinant : talem usum 
particulae Quod tribuit : et locum Plinii, nec non Ci- 
ceronis, quibus id probet, subjungit : Plinii, in Ep. : 
Gaudeo et gratulor quod Fusco Salinatori filiam tuam 
destinasti, Ciceronis In Sallustium : Credo quod non 
omnes tui similes incolumes in urbem venissent, Sed 
quod ad hunc posteriorem locum attinet, in hoc certe 
talem omnino esse usum particula: Quod fateor, qua- 
lis est is, quem habere dixi particulain ὅτι et ὡς : 
sed Ciceronis esse orationem ex qua depromptus 
fuit ille locus, neque fateor, neque hodie fatentur 
quorum postremz extant Cicerouis Orationum editt. 
Adde quod suspectam illius loci fidem reddere pos- 
sunt et quz przcedunt. "Totus enim locus est ita scri- 
ptus : Sed si fuerim aut in honoribus petendis nimis 
ambitiosus (non hanc dico popularem ambitionem, 
cujus me principem confiteor, sed illam perniciosam 
contra leges, cujus primos ordines Sallustius duxit), 
aut in gerendis magistratibus, aut in viudicandis ma- 
leficiis tam severus, aut in tuenda republica tam vi- 
gilans, quam tu proscriptionem vocas : eredo quod 
non omnes tui similes incolumes in hac urbe vixis- 
sent, Quis enim non videt hic Vixissent cum illo 
Fuerim non cohzrere? Nemo certe est qui non sta- 
tim animadvertere possit ita scribendum fuisse, Sed 
si fuissem ita ambitiosus, aut, etc. credo quod non 
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Sed quamvis totius loci fidem suspectam mendum 
illud reddere possit, potius tamen fos uil argumento 
niti dicar) auctoris fidem suspectam mihi esse profi- 
teor. Venio tandem ad quendam Cic. locum , qui ex 
ejus Pro Roscio Amerino oratione affertur : tanquam 
in eo dixerit, Respondit quod ea signif. qua Gallice 
diceremus, 7/ a respondu que, Graece, ἀπιχρίνατο ὅτι, 
vel ὥς, Sed longe aliter se res habet; neque enim 

rticula Quod jungi debet aut. potest cum verbo 

espondit : sed intelligendum est ex przcedentibus 
Respondit se accusaturum esse quod etc. Verum libet 
et locum illum proferre totum, ut tu quoque, lector, 
de eo judicium ferre possis. Quum ab eo quareretur 
quid tandem accusaturus essct eum quem pro digni- 
tate ne laudare quidem quisquam satis commode 
posset : ajunt hominem, ut erat furiosus, respon- 
disse, quod non totum telum corpore recepisset. 
Quod si ne ex iis quidem aliquis illi mez expos. sub- 
scribit, at ex praecedentibus et sequentibus subscri- 
bere illi cogetur. De hoc autem usu particulae Quod 
ideo latius disserui, quia multos, et quidem Ger- 
manos precipue, in ea opinione esse scio ut Lati- 
num esse arbitrentur: adeo ut nonnulli in redden- 
dis particulis ὅτι et ὡς (eam de qua nunc agitur si- 
gnif. habentibus) illa utantur : et quidem ibi quoque, 
ubi vitari facile potest; alioqui enim locos posse 
occurrere scio, in quibus ea uti necesse sit : atque 
adeo ne me quidem, iu vertendis quibusdam ad 
logicam philosophiam pertinentibus, vitare eam po- 
tuisse, sine maximo et ambiguitatis et. obscuritatis 
periculo, memini. Sed venio ad aliquot exempla 
usus particulae ὡς, de quo agitur, ut λέγω ὡς αὐτὸς 
ποιεῖ, vel ἐποίει, vel πεποίηκε, εἰς, Je dis qu'il fait, 
vel qu'il faisoit, vel qu'il a faict. ltidemque cum aills 
personis et modis, Herodot, 4, p. 147 [c. i t Τὸν và 
περὶ Ἀβάριος λόγον τοῦ λεγομένου εἶναι Ὑπερδορέω, οὐ 
λέγω, λέγων ὡς τὸν ὀϊστὸν περιέφερε κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, 
οὐξὲν σιτεόμενος" pag. proxime sequente, Καὶ ἔλεγον 
ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ, ἄλλῳ δὲ δή τεῳ, ὡς περιπλώοντες ἐς 
τὴν Λιβύην, τὸν ἥλιον ἔσχον ἐς τὰ δεξιά" quo in loco 
(ut et de hoc obiter lectorem admoneam) hzc verba 
ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ, ἄλλῳ δὲ δή τεῳ, commode paren- 
thesi includentur, quum ἔλεγον deretor ad ὡς. Talem 
certe parenthesin et alibi apud. Eundem observasse 
videor. Subjungam et ex Demosth. exempla (non 
quod apud reliquos quoque, qui Herodoti seculo 
proximiores sunt, ea non extent; sed quod mihi in 
praesentia non sint ad manum), Philipp. 3 : Ὡς δ' οὐ 
- , ἢ ὡς οὐ χληρονόμης τούτων ὧν, ταῦτα ἐποίει, 
οὐχ εἶναι λέγειν, ubi observa praecedere hanc parti- 
culam, [tidem certe et in hoc |. principium huic 

rticulze, at finem dedit participio λέγων, ita scri- 
aim Philipp. 1 : Ὥς μὲν οὖν δεῖ τὰ προσήκοντα ποιεῖν 
ἐθέλοντας, ὑπάρχειν ἅπαντας ἑτοίμους, ὡς ἐγνωκότων ὑμῶν 
xal πεπεισμένων, παύομαι λέγων. Jungitur enim partic. 
λέγων nom cum posteriore ὡς (utpote alium usum 
habente), sed cum priore, Plutarch. Lycurgo : "Eza- 
μινώνδαν εἰπεῖν λέγουσιν ὡς và τοιοῦτον ἄριστον οὐ χωρεῖ 
προδοσίαν. Ceterum non cum λέγω tantum s. φημὶ, 
vel alio hujus generis verbo jungi putandum est hanc 
voculam, sed et cnm alto quolibet quocum jungi 
particula ὅτι consuevit, Dicitur enim ὁμολογῶ ὡς, et 
νομίζω vel XR ὡς x1. [Nec raro cum adjectivis, 
ut ap. Hom. ll. H, 4o1 : Γνωτὸν δὲ, xat ὃς μάλα νήπιός 
ἐστιν, ὡς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται.) Atque 
adeo Xenoph. dixit etiam τεκμηρίῳ ὡς, sicut. dicere- 
tur τεχμαίρομαι ὡς, Apomuem. 1 init. Πρῶτον μὲν οὖν 
ὡς οὐκ ἐνόμιζεν οὖς ἡ πόλις νομίζει θεοὺς, ποίῳ ποτ᾽ 
ἐχρήσαντο τεχμηρίῳ ; Paulo post autem habes exem- 
plum illius usus frequentioris, Διετεθούλλητο γὰρ ὡς 
φαίη Σωκράτης τὸ δαιμόνιον ἑαυτῷ σημαίνειν, [Cum μάρ- 
τυρες εἴ μαρτυρία sepissime apud oratores Atticos 1n 
formulis Ὡς ἀληθὴ λέγω, χάλει μοι τοὺς μάρτυρας, vel 
λαδὲ τὴν μαρτυρίαν χαὶ ἀνάγνωθι, et quae sunt similia 
verbis leviter variatis, modo ὡς modo ὅτι posito, Ne- 
gligenter ]szeus p. 43, 24, si scripsit ut nunc legitur : 
Ὡς 8' ἀληϑὴς ἡ μαρτυρία ἐατὶν αὕτη ὁ Ξενοχλῆς αὐτὸς 
ἔργῳ οὐκ ὀλίγον χρόνον ἤδη ἀληθῆ ταῦτα μεμαρτύρηχε" 
quod non defenditur exemplis ab o com- 
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paratis p. 255. Recte ἀληθῆ ταῦτα delevit Reiskius, A riodum interpositam , ὡς intulit Plato Rep. 5, Ρ. 470, 


quz verba vetus librarius pro ἀληϑὴς 5, μαρτυρία ἐστὶν 
αὕτη scripsisse videtur, pum pe ψευδῇ 2 βεμαρ: 
τυρημένα obversabatur. osthenem tam inépte 
locutum esse verisimile est ut nunc legitur p. 877, 
5 : Καὶ ταῦθ' ὡς ἀληθῆ λέγω, τὸ Jer χωρίον καὶ νῦν οὗτός 
φησιν ἀποτετιμῆσϑαι ταλάντου, τὴν » οἰχίαν ὡς προσωρί- 
σατο δισχιλίων xal πάλιν τοὺς ὅρους ἀνεῖλε γενομένης τῆς 
δίχης, τοὺς εἰδότας ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι" quum in 
promptu esset scribere, τὸ μὲν γὰρ χωρίον καὶ νῦν φὴς 
σιν ἀποτετιμῆσθαι ταλάντου, τὴν δ᾽ οἰκίαν προσωρίσατο ... 
δίκης. Καὶ ταῦθ᾽ ὡς ἀλυθῇ λέγω τοὺς εἰδότας ὑμῖν μάρ- 
τυρὰς παρέξομαι.} Sed quid attinet in. exemplis satis 
obviis diutius immorari? [Ad modos verbi quod at- 
tinet monendum ὥς, ut ὅτι, cum indicativo construi 
in oratione recta, cum optativo in obliqua, etsi in 
hac quoque indicativus locum habet, vel post. for- 
mulas optandi, ut apud Homer. Od. 4p, 201: : Ζεῦ 
πάτερ, al γὰρ τοῦτο τελεντήσειας (Leo, ὡς ἔλθοι μὲν 
χεῖνος ἀνὴρ b || Porro notanda negligentia qua in- 
terduim post óc, ut post ὅτε, aliis verbis interpositis 
sequitur infinitivus, quasi non praecesserit ὡς vel ὅτι. 
Xenoph. Hellen. 3, 4, 27 : Τοῦτο δ᾽ ἐποίγσαν τοιῷδε 
λογισμῷ ὡς εἰ ὁ αὐτὸς ἀμφοτέρων ἄρχοι, τό τε πεζὸν πολὺ 
ἂν ἰσχυρότερον εἶναι xtX. Cyrop. 8, 1, 25 : Πρὸς τούτοις 
ἐλογίζετο ὡς εἰ πάντες οἵ χοινῶνες θεοσεδεῖς εἶεν, ἧττον ἂν 
αὐτοὺς ἐθέλειν xtA. hd Phzdon. p. 108, E : Πέπει- 
σμαι ... ὡς πρῶτον μὲν, εἰ ἔστιν ἐν μέσῳ τῷ οὐρανῷ περι- 
φερὴς οὖσα, new αὐτῇ διῖν ... ΔΝ ἱκανὴν τι de ει ἡῇ 
übi ὡς omissum est apud Eusebium. Cujusmodi 
exemplis, etiam si recte omnia scripta sint, non de- 
fenditur quod ap. Xenoph. Hell. 6, 5, 42. in libris 
est : Ἐλπίζειν δὲ χρὴ ὡς ἄνδρας ἀγαθοὺς μᾶλλον ἢ χαχοὺς 
αὐτοὺς γενήσεσθαι" ubi non dubitandum quin Portus 
recte. deleverit ὡς. Nam quum nulla alia verba in- 
terposita sint non intelligitur quomodo Xenophonti in 
mentem venire potuerit ab usitata verbi ἐλπίζειν dis- 
cedere structura cum infinitivo futuri sine ὡς, Sopho- 
elis autem OEd. C, 385, Ἤδη γὰρ ἔσχες ἐλπίδ᾽ ὡς ἐμοῦ 
θεοὺς ὥραν τιν᾽ ἕξειν, ὥστε σωθῆναΐ ποτέ; eo modo ex- 
plicandum quo ὥστε cum infinitivo post verba, sub- 
stantiva et adjectiva multa ponitur pro infinitivo sim- 
plici : cui ὡς hoc loco praetulit poeta. quia sequitur 
ὥστε σωθῆναί ποτε. Omittimus alia non pauca quee li- 
brariorum erroribus debentur, velut ap. Platon. 
Rep. 4, p. 442, D : Ὅταν ὁμοδοξῶσιν ὡς δεῖν ἄρχειν, 
ubi ex codd. plurimis restitutum δμοδοξῶσι δεῖν, aut 
]saeum p. 57, 9 : Ἐπειδὴ προσδιαμεμαρτύρηκεν ὡς υἱὸν 
εἶναι γνήσιον τοῦτον, ubi ὡς recte delevit Reiskius; 
aut Lysiam p. 102, 21 : Οὐ γὰρ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ 
ταύτας (τὰς πίστεις), ὡς οὐδὲν εἰς τοῦτον προνοηθῆναι, 
ubi προὐνοξνην requiritur, quod restituit. Augerus. 
De locis quibusdam Polybii dixit Schweigh. in annot. 
ad 12, 33, 7, vol. 7, p. 124 sq. Longius progressi 
scriptores Byzantini plures non raro ὡς cum infinitivo 
construxerunt post verba qualibet, velut Nicephi 
Cpol. Brev. Hist. locis a. Bekkero collectis p. 3, D : 
Συνθέμενοι ὡς τὸν προφθάσαντα ... ἐπιλήψεσθαι" 39, A : 
Αὐτῷ συνθήχας δεδώχεσαν ὡς μέχρις αἵματος ὑπὲρ αὐτοῦ 
ἀνελέσθαι τὸν χίνδυνον" 12, À : Παραγγείλας ὡς bait 
νοῦσθαι Κύρῳ" 44, D : Τοῖς δημόταις ὡς ἀναιρήσειν αὖ- 
τοχειρία παραδίδωσιν 11, C : ᾿Εξήλου αὐτῷ ὡς, εἰ τὰ 
τῆς φιλίας αὐτῷ βέβαια εἴη, xal ἐποχούμενον πλησιάζειν' 
19, B : Προσαγγέλλει ... ὡς ... παρατίθεσθαι" 48, A : Διε- 
λέγχει δὲ φανερῶς ὡς παρ' αὐτοῦ ἀχηχοέναι πάντα. Alibi 
participio usus est, ut p. 45, B : Οἰόμενοι ὡς Ρωμαίοις 
αὐτίχα δουλωθησόμενοι, || Alius generis negligentia cer- 
nitur in ὅτι post ὡς, propter verba plura interjecta, 
illato, ap. Xenoph. Cyrop. 5, 3, 30 : Κἀχεῖνο ἐννοεῖται 
ὡς εἰ οἵ μὲν πρὸς faüc ἀφιστάμενοι μηδὲν ὑπ᾽ ἐχείνου 
χαχὸν πείσονται, οἵ δὲ σὺν ἐχείνῳ ὄντες ὑφ' ἡμῶν ἀπο- 
λοῦνται, ὅτι τάχα οὐβένα εἰχὸς σὺν αὐτῷ βουλήσεσθαι εἶναι" 
Hell. 6, 4, 37 : Οἱ δέ τινες (λέγουσιν) ὡς ἐπεὶ παῖδες αὐτῷ 
οὐχ ἐγίγνοντο (x ταύτης ὅτι πέμπων εἰς Θήβας ἐμνήστευε 
χτλ." 6, 5, 13 : Γνόντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὴ ἀποκρού- 
σονται αὐτοὺς, ὅτι πολλοὶ σφῶν καταχοντισθήσονται, Ὥς ... 
διότι ap. Polyb. 5, 104, 3 : Δῆλον γὰρ εἶναι ὡς, ἐάν τε 
Καρχηδόνιοι Ῥωμαίων ἐάν τε ἹΡωμαῖοι Καρχηδονίων πε- 
river τῷ πολέμῳ, διότι κατ᾽ οὐδένα εἶκός 
ὅτι etc. Inverso ordine post ὅτι, propter longam pe- 
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D. (Sed Isocrati p. 4or, € : Ὅτι δ᾽, εἴ αὐτὸν 
Fe and ἀλλὰ καὶ ἐξῆν χαὶ ἐβούλετο Ecke! aoi ἂν 
ἐπὶ Ἐῤθύνουν ἦλθε, ῥάδιον γνῶναι, recte restitutum ab 
Corae ἔτι δ' εἰ...) Accuratius ὅτι... ὅτι est ap. Xen. 
Anab. 5,6, 19; 7, ἡ, 5.] Potius de Ὡς ὅτι, quz non 
itidem passim occurrunt, dicenda mihi sunt. Quem- 
admodum enim antea particulas ὡς ὅτι simul poni do- 
cui, quum loquerer de ὡς cum superlativo ; ita etiam 
hac io signif. sibi adjunctam interdum habere parti- 
culam ὅτι sciendum est, Xen, Hell, (3, 2, 14]: Εἰπὼν τῷ 
Φάραχι ὡς ὅτι ὀκνοίη μή. Hanc autem istarum particu- 
larum hac in. signif. geminationem ex recentioribus 
maxime usurpavit Eustath., si bene memini. [Ὡς ὅτι 
pro simplici ὡς vel ὅτι qua aetate dici cceperit non 
satis constat, lantum vero certissimum haberi 
test, neque. Xenophontem, cujus in loco ab HSt. 
allato ὅτι recte delevit Castalio, nec qui proximis post 
Xenophontem seculis vixerunt scriptores particulis 
his usos esse conjunctis, licet librarii, quorum tem- 
ribus usitatissimum erat ὡς ὅτι, uno alteroque loco 

intulerint scriptoribus alibi constanter simplici vel ὡς 
vel ὅτι usis, velut Dionysio A, BR. 9, 14 : Ἐπιγνοὺς 
ὡς ὅτι ἐν ἐσχάτοις εἰσὶν οἱ καταχλεισθέντες ἐν τῷ 2s 
ubi alteram, ὡς vel ὅτι, redundare monuit Sylb. Ni- 
hilo probabilius est Strabonem 15, p. 711 scripsisse, 
To ὁπὸ Τιμαγένους λεχθὲν ὡς ὅτι χαλχὸς ὕοιτο, ubi de- 
lendum ὡς duobus in codicibus omissum. Ac ne Har- 
pocrationem quidem s, v, Εὐοῖ p. 141, 7, verisimile 
est scripsisse ᾿Ἀριγνώτη δὲ ὡς ὅτι τινὲς ἔλεξαν xv, ubi 
δέ φησιν ὅτι restitui ex cod. uno. Certiora sunt N. T. 
exempla, Ép. ad Cor. 2, 5, τῷ : iL ἡμῖν τὴν δια- 
χονίαν τῆς χαταλλαγῖς, ὡς ὅτι θεὸς ἦν ἐν Χριστῷ κόσμον 
χαταλλάσσων ἑαυτῷ. lb. 11, 21 : Κατὰ pie ὡς 
ὅτι ἡμεῖς ἐσθενήσαμεν. Ep. ad Thessal. 2, 2, : Εἰς τὸ 

3|. σαλευθῆναι ὑμᾶς «.. μέτε διὰ λόγου ικήτε δι᾿ ἐπιστο- 
" ^ ὡς ὅτι ἐνέστηχεν f ἡμέρα τοῦ κυρίου, Frequentis- 
simum vero est ὡς ὅτι in scriptis plurimorum gram- 
maticorum, cujus usus Villoisonus, quum scholia 
Homerica ederet, adeo ignarus erat ut locis pluribus 
aut alterutram particulam deleret aut. ἱστέον inter ὡς 
et ὅτι poneret : quos errores Bastius codice Marciano 
inspecto notavit in annot, ad Greg. Cor. p. 53. Ὡς 
ὅτι, quod in reliquis scholiis Homericis haud frequens 
sit, ut Il. E, 297, X, 447, (adde Od. M, 23, Φ, 27], 
creberrime in Herodianeis recurrere (Il. N, 191; A, 
454, 7945 A, 129, 264; B, 59a, 831; T, 280; ἃ, 
228; E, 283; 0, 109, 178; I, 6, 385, 636; M, 126; 
N, a2 bis; EZ, 3450; Y, 334; Od. M, a3; €», 27) 
Lehrsius observavit in libro De Aristarcho p. 34. 
JEschinis et Demosthenis scholiastarum exempla 
multa collegi in Indicibus edit, Oxon. s. v. Ὡς ὅτι, 
qua aliis aliorum augere omittimus, Ὑ πομιμνέσχει 
αὐτοὺς ἀναφέρων ὡς ὅτι καὶ ἐπ᾽ ἐχείνων τῶν χρόνων ἐθα- 
λασσοχράτουν dixit schol. Aristoph. Pac. 505. Ex poe 
tis. unum allatum exemplum est ex epigr. poetz 
haud dubie recentis in Anth. Pal. 9, 530 : Οὐχ ἐθέ- 
λουσα Τύχη σε προήγαγεν, ἀλλ᾽ ἵνα Gelzn, ὡς ὅτι καὶ μέχρι 
σοῦ πάντα ποιεῖν δύναται, Ceterum simili pleonasmo 
scriptores Byzantini etiam ὡς ἵνα pro simplici ὡς vel 
ἵνα dixerunt. Sic Ducas p. 15, A : Τοῦ αἰτῆσαι ἀγωγὴν 
xai βοήθειαν, ὡς ἵνα χαταπολεμίση χτὰ, 70, D : Προσ- 
τάξας ὡς ἵνα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐγχειρίσει xoi ὃ βα- 
σιλεὺς ἔσται τούτων ἐπίτροπος" 9.5, A : Ὥς ἵνν ἴϑωμεν' 
96, € : Ὡς ἵνα ἔσομαι. 

[| Ὡς interdum potest reddi particula Quod , non 
eum, de quo proxime dictum fuit, sed longe diver- 
sum, usum nte : nimirum ubi prafigitur adver- 
bio Utinam. Itidemque Gallica illa particula Que hie 
eoque locum habet; nam quum pro Utinam Gallice 

icatur P/ust à Πέρα, interdum prelfigitur Que, et di- 
citur, Que plust à Dieu. Lucian. [Hermot. c. 86] : Ὡς 
εἴϑε γε καὶ ἐξεμέσαι ξυνατὸν ἦν, Quod utinam, vel, Atque 
utinam. Sie vero jungitur et cum beris "Dore, 
ἌΩξελε, ἢ ,. Osa, * ,ut videbis supra 
[s. v. ἢ Y niea p. sig seq) Se et ipsum ὡς 

se ac sine adjectione poni pro Utinam, ex przce- 
dentibus didicisti. Quoniam tamen ibi exempla ex 
poetis duntaxat habes, exemplum insuper unum affe- 


* 


ram, idque ex soluta oratione petitum, Syaesii se. : 
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Ὡς εἴη γε τοῦτον ἡμῖν εἶναι τῶν 
τηγῶν εὐσεθέστατον. Convenire autem ὡς in ista signif. 
cum particula Ut, docui ibid, 
|| Ὥς, Nam, Enim ; interdum, Quandoquidem. Pro 
hujus autem significau exemplo quidam ex Hom. at- 
tulerunt hunc. versum, ll. b, 39: : Ὥς οὔτοι ποταμῷ 
γε δαμήμεναι αἴσιμόν ἐστιν. Sed controversa eo in loco 
signif. 1sta esse potest, meo quidem pee 
vero non itidem controversa exempla ex eod. poeta 
proferri , cum alibi, tum Od, B, [233] : Ὥς οὔτις u£- 
μνηται Ὀδυσσῆος θείοιο Λαῶν οἷσι ἄνασσε, πατὴρ δ᾽ ὡς 
ἥπιος ἦρχε. Hic enim ὡς esse Siquidem, s. potius 
Quandoquidem, ex przcedentibus versibus satis ap- 
paret : qui ita scripti sunt, Μήτις ἔτι πρόφρων ἀγανὸς 
xal ἥπιος ἔστω Σχηπτοῦχος βασιλεὺς, μηδὲ gest» αἴσιμα 
εἰδὼς, Ἀλλ᾽ αἰεὶ χαλεπός τ᾽ εἴη, καὶ αἴσυλα HM Quibus 
subjungitur, Ὡς οὔτις μέμνηται, xz. Nullus rex, in- 
quit, posthac mitem se et clementem in suos exhi- 
beat, sed contra severum et asperum : quandoquidem 
clementize Ulysseze memoria periit apud eos in quos 
illam exercuit. Sed quamvis tam bene quadret huic 
loco significatio ista particule óc, ut convenientior 
nulla esse possit, atque adeo ne dubitari quidem posse 
de illa videatur, Interprr. tamen aliam ei interpre- 
tationem dederunt; ita enim Raph. Volaterranus, 
Nullus deinceps rex sceptrum tenens, placabilis mi- 
tisque existat, neque animo sibi equa decentiaque 
ponen sed durus immitisque ac aliis incommodus. 
eu quam nullus memiuit Ulyssis, populorum quibus 
imperavit, quam dulcis existeret pater. Altera autem 
illa interpret, qua ex regione ipsius Homeri solet 
excudi, habet, Nec quisquam amplius benevolus, 
mansuetus et mitis sit Sceptriger rex, neque in mente 
pia opera cogitans, Sed semper infestus sit, et injusta 
perpetret. Ut nullus recordatur Ulyssis divini Popu- 
lorum quibus przfuit, et velut pater mansuetus erat. 
At quam convenientius sit ὡς interpretari Quando- 
quidem, ut melius perpendere posses, lector, libuit 
et mihi locum istum interpretari, sed carmine (quod, 
ut extemporaneum, boni consulas velim) : Nemo suos 
posthac regum clemente gubernet Imperio, neu sit 
recti studiosus et equi, Sed prebens se durum illis 
mala multa facessat : Quandoquidem populos oblivio 
ccepit. Ulyssis, Molles ille quibus, pater ut, laxabat 
habenas, Sunt porro et alii loci ap. hunc poetam, in 
quibus eundem usum hac particula obtinet [Et plu- 
rini apud "Tragicos, velut Esch. Prom. 77: Θεῖνε 
διατόρους πέδας" ὡς οὑπιτιμητής γε τῶν ἔργων βαρύς" 81 : 
Στείχωμεν' ὡς χώλοισιν ἀμφίδληστρ᾽ ἔχει" 1030 : Πρὸς 
ταῦτα βούλευ᾽- ὡς ὅδ᾽ οὐ πεπλασμένος Ó χόμπος ἐστί. 
Soph. OEd, T. 47 : "I0', £3a6/070" ὡς σὲ νῦν μὲν ἦδε 
ἢ σωτῆρα χλήζει xA. 365 : Ὅσον γε χρήζεις (εἰπέ)" ὡς 
gestae ΕἸ. 633 : Mz? ἐπαιτιῶ τοὺ 


m 
μάτην t στόμ" 
ὡς οὐχ ἂν πέρα λέξαιμ᾽ ἔτι" Aj. 39, ubi Ulixi quzrenti, 
Ἦ καὶ, φίλη δέσποινα, πρὸς καιρὸν πονῶ; Minerva re- 
spondet, 'Q ἔστιν ἀνδρὸς tula τἄργα ταῦτά σοι, l. e. 
πρὸς καιρὸν πονεῖς" ὡς ἔστιν χτλ. Et apud Comicos, ut 
Aristoph. Ach. 1005 : Μή μοι δίδου" ὡς οὐκ ἂν ἐγχέαχι- 
μὲ xvÀ. ἂν. 461: Λέγε θαρρήσας" ὡς τὰς σπονδὰς οὐ μὴ 
πρότεροι παραδῶμεν] : Md his contentus, ad exempla 
ex prosm scriptoribus petita transibo, a "Thuc. ini- 
tium sumens : ap. quem legimus r, p. 39 mes ed. 
[c. 124]: Ὡς οὐκέτι ἐνδέχεται, L. e, οὐχέτι γὰρ ἐνδέχεται, 
inquit schol. ldem in alio ejusdem scriptoris loco 
exp. ἐπεί, a, p. 68 [c: 64] : 'ς οἵτινες πρὸς τὰς ξυμφο- 
qun μὲν ἥκιστα λυποῦνται xA. His subjungam ea 
quee Bud. de hac particula ὡς signif. scripta reliquit. 
Ὥς, inquit, ἀντὶ τοῦ ἐπεὶ, h. e. ἀμέλει, Etenim, Nam. 
Lucian. [Abdic. c. 31] : Πλὴν ἔχεταί ye, xal οὐκ ἂν ix 
τῶν ὑπ᾽ ἰατροῦ θεραπευθῆναι δύναιτο" ὡς εἴ γε 
ἄλλος τις ὑπόσχοιτο, 3, τις ἀπαλλάξειε, μίσει τότε ὡς ἀδι- 
χοῦντά με, Quod si quis eam curarit, licet jam nt me 
oderis, Idem [Alex. c. 5]: Ὥς νῦν γε καί σε Dai, τε- 
λέως ἤδη [ἡμῖν] ἐχβεθαχχε , Nam nunc quidem te 
miseror, ut bacchari ceepisti. Cui non absimile illud 
videtur Ciceronis De oratore, Ut non jam sine causa 
Demosthenes tribueret primas et secundas et tertias 
actioni. Plin. |. a2 : Ut non sit mirari satis naturae 
providentiam. Est enim illativa ex precedentibus 
conjunctio. Plato Phadro [p. 362, C]: Βούλει οὖν dv τῷ 


παρ᾽ αὐτοῦ πώποτε στρα- À Mie My ἰδεῖν 
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T . 
τι ὧν φῃμὲν τε x«l 
ἔντεχνον εἶναι, PAL. Πάντων ἢ - 
λῶς πὼς λέγομεν, οὐκ ἔχοντες Dir παραδείγματα, 
nim nude nune quodammodo disserimus. Ert in j^ 
thyd. (p. 372, D]: Οὐκ ἂν φθάνοις ἀκούων' ὡς οὐκ ἂν 
ἔχοιμί qu. εἰπεῖν ὅτι οὗ προσεῖχον νοῦν αὐτοῖς, Quando- 

uidem excusare non queo. [Et alibi non raro ap. 
Pertpren rmi d Sic ap. Dem. C. Lept.: 

g ti πάνυ χρηστός ἐστιν, (ὡς ἐμοῦ γε Évexa. ἔστω 

βελτίων ἐστὶ τῆς δ, μὴν τὸ ἦθος, Nam esio quidem D 
per me, His autem quum multa addi possint, et accu- 
ratius fortassis in significationem hujus particula, 
(quam sc. in locis hujusmodi obtinet;) inquiri : addam 
tamen pauca in presentia, utpote ad alia festinans, Ac 
primum afferam locum in quo ὡς subjunctam babet 
pu viv : ut ex pluribus exemplis melius usum 

arum particularum conjunctarum perspicere queas, 
Chrysost. In Ep. ad Rom. 6, λόγῳ τα΄, p. 47 init.: 
“Ὥστε εἰ δόξης , ἀπόστηθι τούτων ὧν νῦν ποιεῖς, χαὶ 
μὴ τὴν οἰκίαν, ἀλλὰ τὴν ψυχὴν καλλώπιζε, ἵνα γένη λαμ- 
πρὸς καὶ περιφανής" ὡς νῦν T οὐδέν σου γένοιτ᾽ àv εὖτε- 
λέστερον, ἐρήμην ἔχοντος τὴν tv καὶ τὸ τῆς οἰχίας 
uie χάλλος. In VV. LL. ὡς poni dicitur etiam 
pro Quare, Quamobrem; sed nullum hujus usus 
exemplum affertur. Additur videri accipi et pro Alio- 
qui , à Plut. Rom. in fine (Comp. cum Thes. c. 6]: 
Ὡς ἔδει γε χαὶ τοῦτο ψεῦδος εἶναι, χαὶ τὰ πλεῖστα τῶν 
ἄλλων. Sed in hujus l. interpretatione multum variant 
Interprr.; ita enim quidam, Alioqui oportebat et hoc 
falsum esse et alia plurima. Quidam , Quod utinam 
sit cum aliis plerisque mendacium, Quidam denique 
hoc modo, Quz quidem coníicta esse praestiterit, 
sicut et pleraque alia. Bud. certe in quodam ejusdem 
Scriptoris loco, hec verba, Ὡς ὥνατό γ᾽ ἂν ἐνταῦθα 
τοῦ βίου παυσάμενος, vertit, Ut prestabilius ei fuerit 
vitam hic (inire. 

[| Ὡς vice przpositionis πρὸς nonnunquam fungi- 
tur, i. valens q. Ad, et accusativum itidem habeus. 
Extatque et ap. Hom. hujus signif. exemplum, cum 
alibi, tum in illo versu qui proverbiorum numerum 
auxit, Od. P, [218] : Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς 
τὸν ὁμοῖον, Naim ὡς isto in versu, priore quidem loco 
admirantis vim habet, in posteriore autem i. valet «q. 
πρὸς, 5. εἰς. Manifestum enim est non posse aliud si- 
gnilicare quam Ad. (In priore autem loco licet 0zu- 
μαστικὸν esse non.dubitem , itidemque apud multos 
pro indubitato ac confesso id habeatur, expouendo 
sc. per Ut : hoc modo, Ut semper Deus similem ad 
similem adducit; vel Proh ut etc. : vulgata tamen ad 
verbum interpretatio reddit Sic.) Existimatur porro 
hic usus particule ὥς, pro prapositione πρὸς s. εἷς, 
esse Atticus. [Sic Greg. Cor. De dial. Att. 5 33, p. 
78 : Kal ἀντὶ τοῦ πρός τῷ ὡς χρῶνται, ὡς τὸν θεὸν λέ- 
(ovt καὶ ὡς τὸν δὶ ἰσχαλον ἀντὶ τοῦ πρὸς τὸν θεὸν xal 
πρὸς τὸν διδάσκαλον" et brevius Gramm, Meerm. in App. 
ad Greg, p. 647. Non est hic usus Atticus, sed Gre- 
corum omnium communis. Notandum tamen scripto- 
res alios raro, alios frequentius, plurimos ne semel 
quidem ὡς pro πρὸς dixisse. Herodot. a, 121,5 : Ἔσιελ- 
θόντα ὡς τοῦ βασιλέος τὴν θυγατέρα, Sic libri optimi : 
alii ἐς. Contra 1, 116, ubi vulgo : Καί οἱ ὁ χαραχτὴρ 
τοῦ προτώπου προσφέρεσθαι ἐδόχεε ὡς ἑωυτόν, recte ἐς 
ἑωυτὸν nunc editum e libris optimis. Neque 3, 4o : Ὡς 
ἡ βασιληΐη περιεληλύθοι ἐς τοῦτον τὸν ἄνδρα, probari po- 
test quod est in pluribus ὡς τοῦτον, quum περιελθεῖν 
εἰς, non ὡς vel πρὸς dicatur, ut monet Valcken. 
JEschyli exempla nulla sunt. Soph. 'Tr. 533 : Θυραῖος 
ἦλθον ὡς ὑμᾶς λάϑρα.] Aristoph. [Pac. 104 : Ὥς τὸν AC 
ἐς τὸν οὐρανόν") Pl. (3a : "sum ὡς τὸν θεόν" 153], ὡς 
τοῦτον, Ad hunc. lsocr., Ík βασιλέα, Sic Thuc., Ὥς 
αὐτὸν βασιλέα, [Id. 4, 79: Ἀφίχετο ὡς Περδίκκαν" 8,5 : 
Ὥς "Ap. ἐπρεσθεύσαντο.] Xen. Apomnem. a, [7, a]: 
Συνεληλύθασιν ὡς ἐμέ" et (ibid.] : Πολλῶν φυγόντων ὡς 
[recte nunc εἷς, ut infra dicetur] τὸν Πειραιᾶ, [Cvrop. 
1, 4, a6 : Αὖθις ἱέναι ὡς σέ’ 4, 6, τὸ : ΠΠόση τις ὁδὸς ὡς 
αὐτὴν εἴη" 5, ἡ, 17 : Ὥς Γαδάταν ἔπεμπεν’ Anab. ἃ, 
6, 2 : Ἀνήχθησαν ὡς βασιλέα. Dem. : Λέγεται οἴχεσθαι 
πρεσθδεύων αὐτὸς ὡς τοὺς Λαχε — JEschin. [p. 31, 
8 Ὡς δὲ τάχιστα ἤχομεν ὡς Μαχεδονίαν, συνετάξαμεν 
ἡμᾶς αὐτούς. [Recte nunc εἰς Μαχεδονίαν ex codd. 
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tantum non omnibus restitutum. Nam ὥς pro πρὸς A δρύες, quod Meinekius ipse portmodum intellexit) at 


non construitur nisi cum accusativo personas, nus- 
quam, apud scriptores quidem recte scribentes, cum 
accusativo rei, Quod observavit sive ipse sive anti- 

uiore praeeunte Thomas M. p. 933, etsi corrupta in 
libris quibusdam seriptura loci Thucydidei, qua hzec 
regula violatur, fraudem sibi fieri passus est. Scribit 
autem sic, λαμβάνεται O3... xal ἀντὶ τῆς εἰς προθέσεως 
ἐπὶ κινήσεως xat ἐπὶ ἐμψύχου. ᾿Αριστείδης (vol. 2, p. 222) 
« Τότε ἔλθόντων ὑμῶν ὡς ἡμᾶς ἠχούσαμεν. » 
Ἅπαξ δὲ χαὶ ἐπὶ ἀψύχον Θουκυδίδης εἶπεν ἐν τῇ ὀγδόῃ 
(c. 103) « Ἀπέπλευσαν ὡς Ἄ δυδον. » Apud Thucydidem 
legitur ἐς 'A6uZov, libris tamen nonnullis ὡς Ἄβυδον 
prabentibus, quemadmodum ap. Xen. Hell. 5, 1, 25, 
ubi libri meliores ὥχετο εἰς (vel ἐξ) "AGucov, in. cod. 
Paris. uno seculi xv1 et quz cum eo consentire solet 
ed, Ald. ὡς Ἅδυδον scriptum est, eodem errore quo in 
Mem. ἃ, 7, 2, in libris aliquot deterioribus φνγόντων 
ὡς τὸν Πειραιᾶ scriptum pro εἰς τὸν II. Apud Demosth. 
C. Neswr. p. 1374, 1, e libris optimis restitutum , Οὐχ 
ἔξεστιν αὐτῇ ἐλθεῖν εἰς οὐδὲν τῶν ἱερῶν, quum legeretur 
ὡς οὐδὲν ..., quod ab oratore scriptum credere tanto 
absurdius foret quum post paucos versus sequatur 
εἰσιέναι εἰς τὰ ἱερά, Apparet ex his quam exigua in hoc 
genere sit auctoritas librorum, quum librarii non raro 
vel ὡς cum przepositionibus, εἰς, ἐπί, πρός, permutave- 
rint vel ὡς simplex posuerint ubi scriptores cum 
prepositionibus illis conjunctum posuerant: cujus- 
modi errorum exempla videre licet in scripture di- 
versitate ad Herodot, 2, 135, Eurip. Phan. 1409, 
ubi v. Valck., "Thucyd. 1, 50; 4, 53 (ubi ἀνέχει ὡς 
Κρητικὸν πέλαγος pro πρὸς τὸ Kp. 7. scriptum in Bekk, 
Auecd. p. 400, 6); 5, 17, 76; B, 1, 5, 17, 36. Poste- 
riorum scriptorum exempla regulae adversa etsi for- 
tasse cautius sit intacta relinquere quam ad nor- 
mam veterum corrigere, tamen, quum codicum fides 
in hac re nulla sit, ipsa quoque suspecta fiunt, recte- 
que L ἃ. Schneiderus judicavit parum probabile 
esse /Elianum N. A. 3, 23 scripsisse : Περιελθόντες ὡς 
τὰς ᾿Ωχκτανίτιδας νήσους, et 10, 5 : Ὥς ἰδίαν οἰκίαν πα- 
gndr, quum παρῆλθεν εἰς τὸ Ἄργος dixerit ib. c. 37, 
πάρεισιν εἰς τὴν φάρυγγα C. 4B, παριόντας εἰς τὸν νέον 
11, 3, παρίασιν εἷς τὸ ἄλσος ib. 16. Idem de aliis alio- 
rum dicendum ab Oudendorpio ad Thom. M. aliisque 
memoratis, velut Heliodori 9, 13, quem non est cre- 
dibile tam absurdum fuisse ut. scriberet , εἰσιέναι ὡς 
τὴν πόλιν ὡς ἰδίαν, ubi jam ab Amioto εἰς τὴν πόλιν est 
correctum, Ac ne Nicephorum quidem Cpol. in Bre- 
viario Histor. p. 6, D, verisimile est dixisse ἀποπτύσαι 
ὡς τὸν ἀέρα pro εἰς τὸν &. quod conjecit Bekk., quem- 
admodum p. 12, B : Τοῦτο τὸ βδέλυγμα εἰς γῆν κατέρριψε 
καὶ ὡς κονιορτὸν διέλυσε, ubi Petavius εἰς x. restituit. 
Nihilo melius est ap. Georg. Acrop. Annal. p. 26, D: 
"[àv ἀναχτόρων ὠρήσας ὡς διδασχάλου φέρων ἐνέξα.- 
λον Éxusbv, quod εἰς διδασκάλου scribendum.] Recte 
vero Sophocles in O£dipo Tyr. 1481 dixisse vide- 
tur : Δεῦρ᾽ ἵτ᾽ ἔλθετε ὡς τὰς ἀδελφὰς τάσδε τὰς ἐμὰς 
χέρας, quum ἀδελφαὶ χεῖρες persone significationem 
rabeant, Minus certa res est de TTrach. 365 : Καὶ 
νῦν ... Tat (Ἥ ραχλῃς) δόμους ὡς τούσδε πέμπων οὐχ 
ἀφροντίστως, γύναι, οὐδ᾽ ὥστε δούλην" ubi Brunckius ἐς 
correxit, alii ὡς δόμους dici putarunt quia ὡς σέ vel 
ὡς ὑμᾶς cogitatur : qua excusatione si uti liceret, etiam 
ὡς "AGudov, de quo supra dicebam, recte dictum vi- 
deri posset, incolis Abydi cogitatis, Postremo nota- 
mus male huc olim relata esse verba Theocriti 1, 13: 
Anc, αἰπόλε, τεῖδε χαθίξας, ὡς τὸ κάταντες τοῦτο γεώλο- 
qow, ἦτε μυρῖχαι, συρίσδεν, (quorum illa ὡς τὸ ... μυ- 
gut repetita leguntur 5, 101,) praeeunte scholiasta, 
qui exp. καὶ χαῤίξας εἰς τὸν ἀνεστηχότα τοῦτον τόπον xal 
, κατάντη, ἤγουν ὀξὺν, ὅπου αἵ μυρῖχαι, ἴδοις D. Heinsius 
sublato post γεώλοφον commate αἵ τε μυρῖχαι restituit, 


quemadmodum praecedentia τὸ χάταντες τοῦτο γεώλοφον. 


nominativi sunt, non accusativi. Nam ὡς non pro ἐς 
dictum, sed ubi significat, ut in locis ab Meinekio 
collatis 5, 103 : Τουτεῖ βοσχησεῖσθε ποτ᾽ ἀντολὰς, ὡς ὃ 

(quod schol. recte interpretatur ἔνθα τὸ ὄρος 
$ álapx): Epigr. 4, 1 : Ῥήναν τὰν λαύραν, ὡς [nam 
sic corrigendum foret cum Meinekio pro τὼς, nisi 
praestaret codicis Palatini Antb. scriptura τόθι ταὶ 


δρύες, αἰπόλε, χάμψας" et in inscr. Thessalica ab Us- 
singio edita in Inscrr. ined. 2, 4 : Ὡς 6 ᾿ἈΑλχμεὺς lu- 
θάλλει εἰς τὸν Εὐρωπόν' et 7 : Κατὰ τῶν ἄχρων, ὡς ὕδωρ 
ῥεῖ ἐς τὸν Εὐρωπόν.] 

l| c quemadmodum interdum abundare dictum 
est, sic etiam interdum deesse sciendum est ; sed in- 
tellige de ὡς Similitudinis significationem habente, 
Nam ab Hom. μάχοντο δέμας πυρὸς dici pro ὡς δέ 
πυρὸς, pro confesso a multis gramm. belatur : adeo 
quidem ut aliis in locis Ejusdem ubi itidem subaudiri 
particulam ὡς existimant, loci illius auctoritate ni- 
tantur, ut Il. E, [4]: Axi£. ol ἐκ χόρυθός τε xai. ἀσπίδος 
ἀχάματον vio" T, [198] : Ἀλλά μ' ἔφασχες Ἀχιλλῆος θείοιο 
Κουριδίην ἄλοχον θήσειν, pro ὡς κουριδίην ἄλογον, se- 
cundum quorundam expositionem : qua tamen pa- 
rum mihi probatur. [Rectius usi essent locis qualis 
hic Pindari est. Pyth. 4, 515 : Καὶ μὰν χεῖνος Ἄτλας 
οὐρανῷ προσπαλαΐει (ubi schol. ad Ἄτλας annotavit : 
Λείπει τὸ ὥς), et similibus quos collegit Dobreus ad 
Aristoph. Pl. 3:4.] Apud Hebreos quidem certe 3, 
qui est itidem Similitudinis sehsridt δῇ frequentissi- 
me subaudienda relinquitur. [ Frequens ὡς particulae 
ellipsis, ut superiorum tempor:m grammatici loqui 
solebant, est post verbuin χρῆσθαι, ut ap. Xen. Anab. 
ἡ, 2, 28 : ᾿Ελρῶντο δὲ οὐτοῖς (τοῖς τοξεύμασι) ot “Ἕλληνες 
ἐπυλαθόμενοι ἀκοντίοις ἐνχγχυλῶντες' Mem. 3, 14, ἡ: 
ὋὉπότερα τῷ σίτῳ ὄψω 3 τῷ ὄψῳ σίτῳ χρήσεται" quod 
ap. Athen, 5,. p. 186, scriptum τῷ μὲν ἄρτῳ ὡς ὄψῳ 
χρῆται, τῷ δ᾽ ὄνῳ ὡς ἄρτῳ. Diodor. τή, 27 : Τούτοις 
(τοῖς βέλεσι) σαυνίοις χρωμένους ἐξαχοντίζειν' ubi HSt 
hujus usus tuin ignarus ὡς esvvíou scribi volebat. 
Athen, 15, p. 700, E : Πανὸς ὀνομάζεται τὸ Quxxexou- 
μένον ξύλον ... τούτῳ δ' ἐχρῶντο λαμπάδι" quod ὡς λαμ- 
πάδι scribendum videbatur blomtieldo ad &sch. Agam. 
p. 797. Plene Plato Protag. p. 315, D : "Hv δὲ ἐν 
οἰχέιατί τινι ᾧ προτοῦ μὲν ὡς ταμιείῳ ἐχρῆτο Ἱππόνι- 
χος x1À., ubi ὡς ab librario additum esse probabilis 
conjectura est Dobrzi ad Aristoph. Pl. 314.] 

"ρον autem, (ne quid omisisse dicar,) etiam qux 
supervacanea sint, de hac particula supradictis adji- 
cere : quae sc. quidam ex Tryphone de triginta signiff. 
particula ὡς retulerunt : ita incipientes , Ἰστέον ὅτ 
τὸ Ὡς τριάχοντα σημαίνει παρὰ Τρύφωνι, 

Ὡς παραβολὴν, DB. V 123; 
Ὥστε λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας. 
Ὡς ἀνταπόδοσιν, ἰδ. T (36}" 

Ὡς αὖτις xal ὅμιλον ἔϑυ Γρώων ἀγερώχων, 
[Tractatum de triginta hujus particulae. sienificatio- 
nibus, iudignum Tryphone, ut judicabat Sy!burgius, 
primum edidit Aldus inter. aliorum grammaticorum 
opuscula adjecta Dictionario Grzco-Latino a. 1497, 
repetito ab Asulano a, 1524, ubi hzc lcguntur vol, 2, 
fol. 22". Eadem omnia, sed sine 'T'ryphonis nomine, 
leguntur ap. Cherob. in Epimer. in. Psalm. p. 41, 
29—43, 21, qui incipit Τὸ ὡς πόσα cvy πίνει; 46. Τί 
χαὶ τί; Παραϑολὴν «ὦττε λέων ἐχάρη, μεγάλῳ ἐπὶ σώ- 
μᾶτι χύρσας' » et in Etym. M. p. 824, 13 : Ὡς ἐπίρρημα 
θαυμαστιχὸν, ἀντὶ τοῦ λίαν' ἢ ἐπίρρημα βεδαιώσεως, Ση- 
μαίνει δὲ δύο xai τριάχοντα᾽ παραβολήν « ὡς δὲ λέων ἐν 
παρὸ θορών » etc, Quae. integriora leguntur in cod. 

'0s5, : 'Lüc* « ἀλλὰ χαὶ ὡς ἐθέλω »" ἔστιν ἐπίρρημα θαυμα- 
στιχὸν ἀντὶ τοῦ λίαν, ἢ ἐπίρρημα βεδαιώσεως. Τὸ ὥς μό- 

ww τοῦ οὕτως ὀλοχλήρον ἐπιρρήματος λείψανον εἶναι θἐ- 

ουσιν, Διὰ τοῦτο γοῦν ἐνίοτε σὺν τῷ τ ἐχφέρεται, οἷον 
« τὼς δ᾽ ἐφθέγξατο Καλλιόπεια, « Τὰς δὲ σημασίας αὐτοῦ 
ἀποδεδώχασι λδ΄, (Mirus in numero )6 consensus 
Cherobosci et. Etymologici, quum triginta tantum 
significationes enumerentur.) Xryaivet han παραβολὴν, 
ὡς τὸ « ὡς δὲ λέων ἐχάρη, μεγάλῳ ἐπὶ σώματι χύρσας, » 
χαὶ πάλιν « ὡς δὲ λέων ἐν βουσὶ θορών. ν Omittimus reli- 
quam, quz non magni momenti est, scripture diver- 
sitatem. editionis Aldine, Cheerobosci et. Etym. M. 
Ad Homericum exemplum primum quod attinet, in 
quo ὡς παραβολῆς significationem habet, grammati- 
cus unum posuisse videtur exemplum, 1l, E, 161: 
Ὡς δὲ λέων ἐν βουσὶ θορὼν ἐξ αὐχένα ἄξη πόρτιος ... ὡς 
τυὺς ἀμφοτέρους ἐξ ἵππων Τυδέος υἱὸς βῆσε x:À., ut est in 
Etym. M., non illud 1. T", 33 : Ὥστε λέων ἐχάρη,» ut- 
γάλῳ ἐπὶ σώματι χύρσας, quod legitur ap. Aldum εἰ 
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Cheroboscum, et cum altero illo conjunctum in A tiosum est homo hominibus. Sed si ὡς ibi significaret 


Etym. Vossiano, sed alienum ab consilio gramma- 
tici est. 

Prieim quidem ista loquendi forma non video 
qui probari merito queat, ut dicamus particulam ὡς 
signilicare παραδολὴν, i. e. Comparationem : pro eo 
quod est, Adhiberi comparationi, seu, Usurpari in 
comparatione. Idemque et de iis, quie xime sub- 
junguntur, dicendum est: sc, ὡς significare ἀνταπό- 
δοσιν, i. e. Redditionem ; pro Adhiberi redditioni 
comparationis s, similitudinis. Quin etiam aliud hic 
peccatur, sc, quod non admonetur lector de scri- 
pture mutatione; quum enim est ἀνταποδοτιχὴ hac 
particula, non ὡς simpliciter, sed ὡς scribitur, as- 
sumpto accentu, ut supra docui, Quod etiam videre 
est in illo Homeri versu ; scriptum est enim ὥς, non 
ὡς, in omnibus qua quidem usquam viderim exempll., 
ut omittam gramm. quosdam de hac scriptura prae- 
ceptum tradidisse, Sic autem et in versu qui hunc 

ucis interjectis praecedit , Ὡς ἐχάρη Μενέλαος Ἀλέ- 
mcd θεοειδέα ᾿Οφθαλμοῖσιν ἰδών. Qui versus (ne fal- 
latur lector) ille est qui continet. ἀνταπόδοσιν illius 
qui primus allatus fuit in exemplum significationis 
παραδολῇς, sc. Ὥστε λέων ἐχάρη χτλ, Qui etiam versus 
non satis apte selectus inter tam multos fuit : utpote 
in quo non simpliciter ὡς, sed ὥστε scriptum sit, 
ut etiam scribi debet. Aut. saltem admonendus erat 
lector, particulam τὰ nihil de significatione hic mu- 
tare. Sed quum passim ap. Hom. occurrat ὡς siue hac 
particula adhibitum παραβολῇ, sive inchoans παραθο- 
λὴν, multo satius erat alium quempiam locum afferre. 
Hzc certe faciunt ut. parvo cum Judicio scripta haec 
fuisse existimem. 

l| Ὡς tertio loco ibi dicitur significare ὑπερδολὴν, 
i.e. Superlationem : ut in hoc. versu [Od. A, 426], 
Ὡς οὐκ αἰνότερον xxi κύντερον ἄλλο γυναικός. Hic autem 
non video quomodo excusari hzc signif. possit, Ne- 
que enim ut dictum est ὡς significare comparationem 
ct redditiouem (comparationis sc.), i. e. adhiberi 
comparationi et. redditioni, sic etiam ausim dicere 


significare hyperbolen, i. e. adhiberi hyperbolz; cur. C 


enim potius dicamus hoc in versu particulam ὡς 
adhiberi liyperbolz, i. e. superlationi, quam excla- 
mationi, aut admirationi, vel utrique simul? Alioqui 
certe uihilo magis superlationem debuit dicere quam 
comparationem : imo vero simplicius multo erat hànc 
quam illam dicere. Latine certe reddendo utendum 
uerit aliqua particula earum quibus exclamantes uti- 
mur, Raph. Regius vertit, Ὁ quam nihil est deterius 
aut atrocius femina. Quidam iuterpr. Ut nihil est, etc. 
Ego malim, Adeo nihil est, etc. Ceterum ne hoc qui- 
dem silentio prztereundum fuerit, hic quoque in 
quibusdam exempll. ὡς scribi cum accentu. 

|| Ὡς ibi pro quarta signif. habet ἀναφορὰν, Od. A, 
[620]: Ὡς; oi μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρενον, Ita 
quidem isti talia inter se ἰοχυεθαιίαν, Sed vix mihi 
possum persuadere eum a quo hzc scripta sunt, 
(nam a Tryphone profecta esse minime credo,) usum 
esse appellatione ἀναφορᾶς, verum aliud potius scri- 

sisse. Aut certe quzepiam nova omnino signif, voci 

enm ἀναφορὰ tribuenda fuerit, quum nihil ἀναφορᾶς, 
i.e. Relationis, agnoscatur in hujusmodi dicto, Ὡς 
οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, (vel potius Ὡς 
οἱ μὲν xl, ita euim ex. consensu omnium exempli. 
scrib. est, sicut et ubi ὡς significare dicebamus dvza- 
πόδοσιν,} nihilo certe magis quam ubi dicitur Ὡς εἶ- 
πὼν, Ὥς φάτο, Ὡς ἄρα φωνήσας, etc. At quis in hu- 
jusmodi gris esse dixerit? Aliud certe non 
videmus hic quam claudi sermonem, quem ab aliqui- 
bus inter se habitum retulerit, et inde alio transiri. 

| Ὡς quintam signif. habere traditur θαυμασμὸν, 
i. e. Admirationem. Alfferturque hic versus |Od, Q0, 
194 coll. 198], Ὡς ἀγαθαὶ φρένες ἦσαν ἐχέφρονι Πηνε- 

τίη, De qua signif. plura non dicam, quum antea 
quomodo hzc particula ὡς admirationi adhibeatur, 
satis superque docuerim, 

|| Ὥς sexto loco, (sequendo ordinem qui ap. Urba- 
num et aliquos alios habetur,) βεθανώσεως significa- 
nionem illic obtinet. ]u. cujus exemplum affertur hoc 
dictum, Ὡς χάριέν ἐστ᾽ ἄνθρωπις ἀνθρώποις, Sic gra- 
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βεβαίωσιν, interpretandum potius esset Profecto, 
Certe, ut i. esset q. ὄντως : ut certe schol. Soph. exp. 
ap. ipsum in hoc Ajacis versu, non procul a princi- 
pio [39], "Dc ἐστιν ἀνδρὸς τοῦδε τἄργα ταῦτά cov ait 
enim esse ὡς positum pro ὄντως et dió. Cam, ver- 
tit, Plane sunt viri istius hzc opera tibi. 

|| Ὥς pro septima signif. ibi habet δμοίωσιν, cou- 
firmaturque hoc versu, Od. A, [143] : Ὡς ὅδ᾽ "Osuc- 
σῆος μεγαλήτορος vli ἔοιχεν. Minime autem debebat 
distingui ὡς significaus ὁμοίωσιν, ut illorum verbis 
utar, ab eo quod παραβολὴν declarat. Quin etiam illud, 
quo ἀνταπόδοσις siguificatur, (sc. ἀνταπόδοσις Tapubo- 
λῆς s. ὁμοιώσεως,) simul poni debuerat, Sed magis 
etiam in eo peccatur, quod ὡς redditur Ita: dando 
illi versui hane interpret., Ita hic Ulyssis magnanimi 
filio assimilatus est. Praecedit enim ap. Hom. in 
priore parte orationis particula ὧδε, cui respondet ὡς: 
ut Latinze particule Ita respondet szepe Ut. ]ta enim 
Hom. vel Helene ap. Hom., Od. A: Οὐ γάρ πω τινά 
φημι ἐοιχότα ὧδε ἰδέσθαι Οὔτ' ἄνδρ’, οὔτε γυναῖχα, (σέθας 
μ' ἔχει εἰσορόωσαν,) Ὡς ὅδ᾽ Ὀξυσσῆος μεγαλήτορος vii 
ἔοικε 'Γηλεμάχῳ, Omitto errorem qui in co commissus 
est, quod ἔοιχε redditur. Assimilatus est, quum reddi 
debeat Similis est : Neminem ita similem ut hic simi- 
lis est. Posset etiam verti, Neminem tam similem 
quam etc., vel, Neminem adeo similem. 

Π Ὡς in octava signif. ordiue dicitar esse οὕτως, 
Sic, lta. Hl. H, [1]: Ὡς εἰπὼν πυλέων ἐξέσσυτο φαίδιμος 
"Exrop. Qua etiam signif. (cujus multa exempla ha- 
buisti supra) cum iis de quibus modo dictum est col- 
locari dibus. Multa certe ejus exempla fuerunt a 
nobis allata; sed ubique addito accentu : *£ φάτο, 
Ὥς ἄρα φωνήσας, etc. Sic, Ὡς εἰπών. 

|| Ὡς nono loco dicitur i. valere q. ὅμως, i. 9. Ta- 
men. Afferturque ex Od, A, [6] : Ἀλλ' οὐδ' ὡς ἑτάρους 
ἐῤῥύσατο, ἱέμενός περ. lta enim redditur hic versus, 
Sed neque tamen socios liberavit, cupiens quaaquam. 
Quz sane interpret. inepta est, si Latini sermonis con- 
suetudinem spectemus , ueque tamen liberavit. 
Neque enim bene conveniunt secum lue tres parti- 
cule, Sed neque tamen. Atque adeo ut ὡς alicubi a 
gramm. expositum fuisse. ὅκως fateor, (de qua etiam 
expositione dictum a me fuit, ita hoc loco sic de- 
bere vel posse exponi nego, quum sciamus οὐδ᾽ ὡς /ita 
enim scrib., non οὐδ᾽ ὡς, sine accentu, ) nonnunquam 
esse quod Latini dicunt, Ne sic quidem : et hanc in- 
terpret. optime huic loco, sicut aliis nonnullis, conve- 
nire videamus; quum enim dixisset, de Ulysse, Πολλὰ 
δ᾽ ὁγ' ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὃν χατὰ θυμὸν, Ἀρνύμενος 
ἣν τε ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων, subjunxit, Ἀλλ᾽ οὐδ' ὡς 
ἑτάρους ἐῤῥύσατο, ἱέμενός περ, Sed ne sic quidem socios 
servavit, I. e. Sed ne has quidem zrumnas perferen- 
do, eflicere potuit ut. socios servaret, vel, incolumes 
conservarel, Ceterum in quibusdam libris eundem 
significationum particule ὡς catalogum habentibus, 
significationi isti duse sedes tribuntur, sc. quinta et 
decima septima. Et in illa quidem quinta sede illud 
idem exemplum affertur, ex initio Od. A, Ἀλλ’ οὐδ᾽ ὡς 
ἑτάρους" in altera autem affertur pro exemplo hie lo- 
cus, Ὥς πρῶτον Κίκορας δαμάσσατο. Cujus loci depra- 
vata scriptura restitui hoc modo dcbet ex Od. W, 
[310]: Ἤρξατο δ' ὡς πρῶτον Κίχονας 2dpzs'. Subjun- 
gitur enim, Αὐτὰρ ἔπειτα "HA! ὡς Λωτοφάγων ἀνδρῶν 
πίειραν ἄρουραν. Nub autem expositionem minus 
convenire particulae & isto in loco quam illam, qua 
dicitur poni pro ὅμως, luce clarius est. Cum ἤρξατο 
enim subauditur ex precedenti versu. verbum xaza- 
λέξαι, quod cum ὡς jungitur : hoc modo, ἤρξατο χατα- 
λέξαι ὧς πρῶτον δάμασε Κίχονας, (vel καταλέξαι πρῶτον 
ὡς δάμασε, ut. sit trajectio hujus particulas) Narravit 
initio quomodo Ciconas domuisset, νεῖ, Ut doinuisset, 
Debuerat certe potius in exemplum siguificationis 
particula ὡς, qua ponitur pro ὅμως, afferri versus, in 
quo et scholl. quidam de siguif. illa consense: unt, Il. 
A, [116] : Ἀλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τόγ' ἄμει- 
γον" et scribi debere ὥς eum circumflexo, et quidem 
ex grammaticorum Herodoti et Apionis auctoritate, 
ut antea docui. Verum ego aptius hujus signif. exem- 
plum desidero; nihil enim video quod t quomi- 
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nus ἀλλὰ καὶ ὡς simplicius accipiamus pro Sed et sic, ἃ i. e. Eodem modo, Od. E, [140]: 


i. e. Sed quamvis etiam hzc ita sint. 

[Ὡς decimo loco exp. ὅπως, Ut. Aff: ue ex 
Il. Z, [359] : Ὡς σπείσης Ad πατρὶ xal ἄλλοις ἀθανά-- 
τοῖσι, ΑΓ vero pro fva (cui signif. vicesima sexta sedes 
assignatur) affertur hic ejusdem poeta versus, ex Il. 
DI : Ὡς μοι xai τόνδ᾽ ἄνδρα πελώριον ἐξονομήνης. 

perperam ex una eademque siguif. fiunt duz; 
perinde est enim sive ὅπως, sive ἵνα dicamus parti- 
cula ὡς significari : quum utraque eodem modo valeat 
quod ap. Latinos vocula Ut, quum est conjunctio cau- 
sativa, s. causam finalem indicans. De hac autem si- 
gnif. particule óc, non ap. poetas tantum, sed ap. 
prose scriptt. quoque, abunde dictum in preceden- 
tibus fuit. Verum et hoc obiter in utroque horum lo- 
corum animadversione diguum est, ὄφρα in priore 
sermonis parte, ὡς in posteriore poni, 

I| Ὡς undecimam signif. ibi habet eam, qua poni- 
tur pro ὁμοίως, i. e. Similiter, Od, A, [47] : Ὥς ἀπό- 
Aotto καὶ ἄλλος ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι. Sed plane alium 
usum hic habere particulam ὡς, satis apparet ex iis 
quz a me antea dicta fuerunt. Neque enim quisquam, 
qui locum illum vel per transennam aspexerit, non 
animadvertat εὐχτιχὴν σημασίαν aptissimam ibi esse 

ticulae ὥς, sicut et in isto ejusdem poete loco, 

I. Σ, [108] : Ὡς ἔρις ἔχ τε θεῶν ἔχ τ' ἀνῃρώπων ἀπό- 
λοιτο, Καὶ χόλος, ὅστ' ἐφέηχε xvA., ubi Eust., Τὸ δὲ, Ὡς 
ἔρις ἀπόλοιτο, inquit, ὅμοιόν ἐστι κατὰ τὸ σχῆμα τῷ, Ὡς 
ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅπερ ἐν ᾿Οδυσσεία χεῖται τοῦ “Ὡς καὶ 
ἐνταῦθα εὐχτικὴν σημασίαν ἔχοντος. Sic autem et parti- 
culam Ut, Optandi aut Imprecaudi (quod minus ge- 
nerale est) vim habere interdum ap. Latinos, aliquot 
"eum uon antea probatum fuit : item particulam Quod 
iuterdum particule Utinam prefigi. Sciendum est 
porro qo ex iis qui hasoe particulz ὡς signiff, 
talogum. redegerunt, non versum illum afferre 
ro exemplo particula ὡς significantis ὁμοίως, sed 
istum, Μνήσομαι ὥς μ' ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν 
Ἀτρείδης, Quem locum, ut ostendam minime interpret, 
illam admittere, altius repetere necesse habeo : ita 
igitur Achilles ad Ajacem Telamonium, M. I, [643]: 
Ἀλλά μοι οἰδάνεται χραδίη χόλῳ, ὁππότ᾽ ἐχείνων δίνήσο- 
μαι, ὥς μ᾽ ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν Ἀτρείδης, ὡσεί 
τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην. Nulla certe orationis cohas- 
rentia esse potest, si ὡς reddatur hic Similiter; quum 
nemo negare possit quin orationis structura hauc in- 
terpret, poscat, Sed mihi turget cor ira, quum illorum 
recordor, i. e. illarum contumeliarum, quomodo Atri- 
des talem me reddiderit. Valla reddidit per Quod, 
non male, modo satis Latine : locum illum ita red- 
dens, Ceterum cor meum irarum zestu toties fervet, 
quoties reputo, quanta me contumelia Agamemnon 
affecit, quod me inter Grzecos loco gregarii cujusdam 
militis habuit. Verum et alia invenitur lectio, sc. ἐχεί- 
vou pro ἐχείνων, et ὃς pro ὥς. 

[Ὡς duodecimam expositionem ibi habet per par- 
ticulam ὅσον : dicitur enim ὡς i. valere q. ὅσον, in Od. 
P, [344] : Καὶ χρέας ὥς ol χεῖρες ἐχάνξανον ἀμφιβαλόντι. 
Ubi expositionem illam admitti posse existimo : qui- 
dam tamen interpr. non Quantum capiebant manus, 
5. capere poterant complexu suo; eed, Ut capere po- 
terant, Inveniri autem ὡς pro ὅσον et. iu aliis quibus- 
dam loquendi formulis, sciendum est, 

|| Ὡς decimamtertiam | explicationem ibi habet 
per particulam quie pracedenti ὅσον respondet, sc. 

r τόσον, Od. H, [108] : Ὅσσον Φαίηκες περὶ πάντων 
ὄριες ἀνδρῶν Nx θοὴν ἐνὶ πόντῳ ἔλαυνέμεν, ὡς δὲ γυ- 
ναῖχες Ἱστὸν τεχνῆσαι. Eod. modo exponit ὡς isto in l. 
brevium scholl. auctor. Eust. quoque ita explicat, 
ὅσον οἱ Φαίαχες ναντιχοὶ, τοσοῦτον αἱ γυναῖχες τεχνιχαὶ 
ὑφαίνειν. Subjungit tamen, Ἴδριες δὲ ἐχεῖνοι περὶ πάν- 
τῶν ἀνδρῶν, οὕτω δὲ καὶ αὗται πασῶν γυναικῶν. Sed pro 
ὅσσον initio prioris versus quzdam exempll, habent 
τόσσον : cum qua lectione stare expos. illa non posset, 
Ac certe quamvis habeatur illa lectio in textu qui est 
insertus. Eustatlii Commentariis, non videtur ipse 
tam agnoscere. De hoc quoque monendum lecto- 
rem censeo, in multis exempll. legi ὥς, cum ac- 
centu, 

|] “Ὡς decimoquarto loco dicitur esse i. 4. ὡσαύτως, 
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ἄγασθε ΜΕ : ἄνδρα £m 
potest hoc in loco significare τως, quam in pra» 
cedentibus : Ὡς μὲν i Ὦρίων᾽ ἕλετο M. Ne d à 
ὅπότ' ᾿Ιασίωνι. Atque adeo Eust., Τὸ δὲ ὡς μὲν, inquit, 
χαὶ ὡς δὲ, xai ὡς δ᾽ αὖ, ταυτόν ἔστι τῷ ὡσαύτως, Ubi 
etiam animadvertendum est, ab eo scribi ὡς sine ἃς. 
centu, quum alioqui in quibusdam exempll. duo 
steriora additum habeant accentum : in nonnullis, duo 
priora: quaedam vero in tribus illis locis hanc scri- 
pu — Tn minime censuissem 
randam hanc signif. ab ea qua pouitur pro οὕτως, 
I| Ὡς epu acri udo ἀραὶ ibi habet ac, Do- 
nec, ex Od. V, [301] : Ὡς 6 μὲν ἔνθα πολὺν βίοτον xal 
; kar Sed ad confirmationem hujus exposi- 
tionis addenda fuerant haec, quz sequuntur, ubi etiam 
est particula τόφρα illi ὡς respondens. Ita enim ibi le- 


itur: Ὡς & μὲν ἔνθα πολὺν βίοτον χαὶ χρυσὸν dye 
Dao ξὺν νηυσὶν ἐπ᾽ ἀλλ, ἀνῇ 3. Τό : Pd 
aphael ὡς vertit 


ταῦτ' Αἴγισθος ἐμήσατο οἴχοδι λυγρά, 
Dum, (quod malo quam Tele τόφρα, Interim s. 
luterea : pro quorum alterutro perperam in typogr. 
editt, legitur Iterum. At vero interpretatio ad ver- 
bum, que Homero adjecta est, ὡς vertit Sic. Nec 
certe deesse alios locos similes puto, in quibus ὡς 
reddatur Sic, s, Ita. 

l| Ὥς dicitur etiam. poni pro ἀλλὰ, i. e. Sed, da- 
turque huic signif. decimussextus locus, ex Od, X, 
[9] : Κείσομαι, ὡς οὐκ ἔστι χάρις μετόπισθ᾽ εὐεργέων. 

J'eriinet autem χείσομαι ad proxime precedentem 
versum, Αὐτὰρ ἐγὼ μετὰ τοῖσι θυοσχόος οὐδὲν 
Κείσομαι. Ubi plane non video quomodo ὡς signifi- 
care possit ἀλλά : sed dixerim potius esse Quandoqui- 
dem, Quoniam, Aut certe esse exclamantis cum indi- 
gnatione, ut Raph. vertit, O quam nulla est gratia 
impensi beneficii. Ab aliis autem, qui has signiff. 
particulae ὡς collegerunt , affertur ὡς ex illo ipso 
versu tanquam i, valens q. οὐχέτι : sed nullo mode 
rationi consentancam esse hanc expositionem, xai τυ- 
φλῷ δῆλον. Apud Eosd. pro exemplo particule ὡς 
significantis ἀλλὰ, habetur, ὡς τούτου ἀλήθειά τις" ad- 
diturque Ἀττικὸν τοῦτο, [Eadem corruptela apud 
Charrob. p. 43, 8; sed in Etym. M. p. 824, 43 : Ὡς 
τοῦτ᾽ Ew Ἀττιχόν (etsi hic quoque corrupti ἀλήθεια 
vestigia sunt in codd.) , ubi recte restitutum ὡς τοῦτ᾽ 
ἀληθῶς ᾿Ἀττιχὸν τὸ χωρίον" quz sunt verba Aristopha- 
nis Nub. 209.] 

|| Ὡς affertur et pro ὅτι, sc. quod Gallice dicimus 
Que, ex Il. X, [10]: Οὐδένυ πώ με "ἔγνως ὡς θεός εἶμι, 
A quibusdam adjungitur et hoc. exemplum, Ὡς δὴ 
τοῦδ᾽ ἕνεχά otv ᾿Εχηδόλῳ, ubi male scriptum est'Exr- 
2 ro "Exx£óAo;. Est enim versus qui extat 
Il. Frog] ubi Calchanti dicit Agamemnon iratus, 
Καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι θεοπροπέων ἀγορεύεις “Ὡς δὴ τοῦδ 
ἕνεκά σφιν Ἑχηδόλος ἄλγεα τεύχει, Οὕνεχ' ἐγὼ xD. 
Dicitur autem eodem modo ἀγορεύεις ὅτι, quo λέ- 
qi ὅτι : cujus exempla habuisti supra ex oratione 
soluta. 

|| Ὡς exp. etiam ἐπεὶ, Postquam, ex Il. K, [510]: 
Ὡς ἴδε χῶρον ἐρῆμον ὅθ᾽ ἔστασαν ὠχέες ἵπποι, Sed hujus 
signif. satis multa fuerunt a nobis allata exempla. 

Ὡς pro decimanona signif., dicitur esse i. q. 
εἴθε, Utinam, ll. I", (428] : Ἤλυθες ἐκ πολέμου" ὡς ὥφε- 
λες αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι. Sed debuerat potius afferri locus 
in quo ὡς sine illius verbi adjectione haberetur : cu- 
jusmodi a me allatum reperies supra. ; 

[| Ως vicesimum usum ibi habet eum quo ponitur 
pro particula si, quae est σύνδεσμος συναπτιχὸς, Ut 
0d. T, [347] : Ὡς ὑμεῖς παρ᾽ ἐμεῖο θοὴν ἐπὶ νῆα χίοιτε, 
Sed plane aliena est ab illo loco ista expositio, quum 
talis sit ibi Nestoris oratio : Δεὺς vóy' ἀλεξήσειε καὶ ἀθά- 
νατοι θεοὶ ἄλλοι, Ὥς ὑμεῖς παρ' ἐμεῖο θοὴν ἐπὶ νῆα κίοιτο, 
Ὥστε τευ 3) παρὰ πάμπαν ἀνείμονος ἠὲ mi. τῇ et ὡς 
ὑμεῖς χίοιτε commode per infinitivum resolvi possit, 
Deus hoc avertat s. prohibeat, vos a me ita disce- 
dere. Raphael ita, Jupiter diique reliqui hoc non fa- 
xint, ut vos ad navem revertatis, a me discedentes 
tanquam paupere omnino. At vero ὡς pro εἰ quo- 
indo convenire posset? Ut autem hic non posse si€ 
accipi, ita nec usquam alibi, existimo. 
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[ Ὡς vicesimo primo loco dicitur esse τὸ διήγημα- Α ἀρχῇ xal ἐν 


«ιχὸν χεφάλαιον, i. e. Narrativum caput, Od. T', [184]: 
Ὡς ἦλθον, τέχνον, ἀπευθής" οὐδέ τι οἶδα, ὡς, 
vel potius ὥς, assumpto accentu, manifestum signifi- 
care οὕτως, i. e. Ita : (perinde ac si. diceret, lta fa- 
ctum est ut venerim rerum omnium inscius). Signif. 
igitur particule istius facile est intelligere, quam qm 
loco cum aliis plerisque communem habet : at vero 
quo sensu aut quorsum dicatur esse διηγτματικὺν χε-- 
φάλαιον, non sane. cujuslibet fuerit divinare. Ab aliis 
autem in exemplum ὡς quod sit διηγηματιχὸν χεφά- 
΄λαιον, affertur non ille versus, sed hic qui illum non 
longo intervallo sequitur, "Qc τ᾽ ἦλθ᾽, ὥς τ᾽ Αἴγισθος 
ἐμήσατο λυγρὸν ὄλεθρον, quum ὡς pertineat ad ἀκούετε, 
quod habetur in proxime precedente versu, Ἀτρείδην 
δὲ xal αὐτοὶ ἀχούετε νόσφιν ἐόντες. Nunc vide, lector, 
utro in loco malis ὡς esse διηγηματιχὸν χεφάλαιον : 
nisi potius tam ineptam observationem prorsus explo- 
dendam censeas. 

|| Ὥς vicesimasecunda siguif. exp. xa0&zo : affer- 
turque in exemplum, ex Od. W, [310] : Ἤρξατο δ᾽ ὡς 
πρῶτον Κίχονας Luar. Qui versus ab aliis earundem 
signiff. collectoribus allatus fuit in exemplum ὡς si- 
guificantis ὅμως, ut supra docui, ubi etiam vide qua 
de illo versu dicta fuerunt, i, e. de signif. quam par- 
ticula ὡς ibi obtinet, 

[| Ὥς vicesimamtertiam signif. ibi habet εὐθέως, 
i. e. Statim, ex Il. Ξ, (a94] : Ὡς δ᾽ ἴδεν, ὥς μιν ἔρως 
πυχινὰς φρένας ἀμφεχάλυψεν" nam priore quidem loco 
ὡς dicitur esse Ut, s. Postquam : at. posteriore, Sta- 
tim. Eandem certe explicationem affert et brevium 
scholl. auctor, Alioqui de hoc l. idem dicendum 
fuerit quod et de aliis superius allatis, in quibus 
Midem ponitur bis particula óc, utrobique cum 
verbo, 

|| Ὥς dicitur preterea esse ἀλλὰ μὲν, Atqui. Affer- 
turque in exemplum hic Aristophanis locns, Nub. 
[209] : ' τοῦθ᾽ ἀληθῶς Ἀττιχὸν τὸ χωρίον. Sed viden- 
dum an non locus ille expositiones alias admitat, 
Debuerat certe ὡς significans ἀλλὰ μὴν, ei vicina esse, 
qua siguifieare ἀλλὰ dictum fuit. 

ll Ὡς vicesimamquintam signif, ibi hahet λίαν - 
afferturque ex Tl 'T, [16] : Αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς ὡς εἶθ᾽, ὥς 
μιν μᾶλλον ἔδυ χόλος. At ego. non video cur ὡς in po- 
steriore loco aliam habere expos. debeat quam in 1, 
qui paulo ante ex eod, poeta allatus fuit, ll. E : Ὡς 
δ' ἴδεν, ὥς μιν ἔρως πυχινὰς φρένας ἀμφεχάλυψεν, Fateor 
alioqui Eust. quoque in illo loco Il. T, ὡς posterius 
exponere λίαν : vult enim ὥς μιν ἔδυ χόλος, esse λίαν 
ἐχολώθη. Sed quomodo λίαν cum μᾶλλον convenire 
possit videndum est : ut omittam. alia que supra de 
hoc l|. a me dicta fuerunt. Ab aliis pro hujus signif. 
exemplo affertur, ex rxx Interprr. [Psalm. 91,6], Ὡς 
ἐμεγαλύνϑη τὰ ἔργα σου, Κύριε. Quasi vero (preterquam 
quod aliunde potius afferri exemplum debuit) non 
magis conveniat hie ὡς reddi particula Quam, que 
exclamationi s. admirationi adhibetur. 

[| fc vicesimasexta signilicatione dicitur esse ἵνα, 
Ut : de qua signif. vide quie dixi in ea quz decimum 
locum habet. 

{Ὡς est etiam διὸ, Ideo, Eapropter. Cujus signif. 
(qua vicesimaseptima estj exemplum hoc affertur ex 
Il. T, [444] : Ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο, φίλον τέχος, οὐχ ἐθέ- 
Aou Λείπεσθαι. Cui expositioni astipulatur brevium 
scholl. auctor, explicans, Διὸ οὐχ ἀπολειφθήσομαί σου. 
Eust. tamen ὡς exp. ὄντως, nullam alterius exposi- 
tionis mentionem faciens: quie alioqui ratione non 
carere videtur, 

|| Ὡς dicitur esse etiam πρὸς przpositio, ut Od. P, 
[218] : Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον. Cujus 
signif. (que ibi est vicesimaoctava) multa ex soluta 
etiam oratione exempla habuisti supra. 

| Ὡς pro γὰρ, vicesimamnonam ibi sedem habet 
ex Il. Φ, n Ὡς οὔτοι ποταμῷ γε δαμήμεναι αἴτι- 

ἐστιν. Ceterum et de hoc usu particulae ὡς dicta 
fuerunt abunde multa. 

||: pro tricesima signif. (triginta enim habere 
dictum est) videtur habere illam, qua usurpatur ἀντὶ 
τοῦ ὠτίου, 1. e. de Auricula. Ceteris enim, quae retuli, 


hzc ibi subjunguntur : Τὸ ὡς πάντοτε ὀξύνεται, xal ἐν 
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μέσῳ xal ἐν τέλει" χωρὶς ὅτε σγυμαίνει τὸ oj- 
τως, καὶ τὸ ὅμως" xal πράτ τίη be rele τὸ 
ὠτίον, Ut gutem quam vera sint cetera omittam , non 
satis fuit ὡς significans Aurem, spiritu a particula ὡς 
Peiteé miis quum etiam accentu differat. Nisi forte 
pro οὕτως quoque et pro ὅμως cireumflecti putarunt : 
pe enim dixissent rro ὀξύνεσδαι, nisi quum signi- 
cat οὕτως et ὅμως, addiderunt, καὶ δασύνεται, πλὴν ὅτε 
σημαίνει τὸ ὠτίον, Quid vero particulz ὡς commune 
cum nomine ὥς quod Aurem significat? Opus eo fuit 
sc. ad implendum trigenarium significationum par- 
ticulze ὡς numerum. Quo quid ineptius fieri potuit? 
— Hz sunt igitur ille triginta signiff. particule ὡς : 
(nam triginta duas falso pollicentur :) quas quicun- 
que collegit, quam parum judicio valuerit, aut etiam 
quam omni judicio caruerit, ex iis qua plerisque si- 
gniff. a me subjuncta fuerunt, facile quivis perspi- 
cere poterit. Quatuor certe potissimum modis ab 
eo peccatum est: primum, quod huic particule si- 
guiff. ab ea prorsus alienas tribuit : deinde, quod ab. 
iis signiff., qus alioqui certe atque indubitatze sunt, 
abhorrentia omnino exempla affert : tertio, quod ex 
una signif. plures facit, aut saltem omnino inter se 
affines signiff. et eodem pertinentes, tanquam omnino 
diversas , separat. Postremo, quod signiff. tribuit 
nonnullas isti particule, quarum ne umbram qui- 
dem agnoscere quisquam possit in iis, qua» subjun- 
git, exemplis : sed quid ibi valeat particula ὡς, 
primo fere aspectu cognoscere queat, at expositio- 
nem, quam ipse illi dat, ne multum quidem ae dia 
cogitando intelligat: veluti quum dicit ὡς esse ἀνα 
ρὰν, esse ὑπερβολὴν, esse διγγηματιχὸν χεφάλαιον, in- 
terim hiec. illa sunt de signiff. particulae ὡς, quae vul- 
garium Lexicorum consarcinatores in calce eorum 
pretermittere religioni habuissent, tanquam sc, sum- 
mam auctoritatem certissimamque fidem habentia. 
Vel ex. his autem zstimari potest, qua esse debeat 
aliorum multorum illis infartorum auctoritas, et quali 
adhibito judicio, qualique examine, recepta fuisse 
putanda sint. 
|| Nunc vero superest ut de usu particulz ὡς di- 
cam, ubi aliquam aliam vel aliquas alias sibi adjun- 
git, Et quum duobus modis hac adjunctio fiat, (in- 
terdum enim particulam aliquam ita sibi adjungit, ut 
eam sibi annexam et adhirentem habeat, ut videre 
est in 'Ὡσεϊ, “Ὥσπερ, Ὥστε, atque aliis nonnullis vo- 
cibus: interdum contra disjunctim scribitur, ut in 
Ὥς γε, Ὥς δὲ, Ὡς 22, etc.) duas itidem esse hujus 
tractationis partes necesse est. Sed priorem locum 
dabo ei usui particulie ὡς, quem cum particulis ha- 
bet a quibus disjungitur. Sequar autem ordinem 
alphabeticum, ut lectori ad invenienda statim ea, 
quibus opus habebit, commodiorem, Alioqui certe 
sequi maluissem prazcedentem significationum hujus 
particule ordinem : presertim qnum etiam nunc sin- 
gula qua dicentur, ad singulas referre necesse futu- 
rum sit. Hoc etiam scire te volui, quedam hic a me 
poni qua omittenda putassem, vel quod alibi com- 
modior sit de iis dicendi locus, " certe de nonnullis 
alibi dictum esse comperies,) vel quod alibi fortassis 
ea quiesiturus sis; sed malui quadam in hoc libro 
superesse, [praesertim ex iis quae jam ab aliis collecta 
fuissent,) quam deesse dici. 
l| Ὡς àv, sequendo eum quem dixi ordinem, pri- 
mum locum sibi hic vindicat. Quum autem de ὡς ἂν 
loquor, non adjecto verbo, huic aliquam injuriam 
facere mihi videor : huic, inquam, verbo, (quodcun- 
que id sit,) utpote ad quod potius quam ad particu- 
lam ὡς pertinere dici debeat, meo quidem judicio. 
Illud tamen Budzi auctoritate tueri possum, qui ubi 
de ὅπως àv locutus est, et pro ἵνα usurpari docuit, 
i. e, Ut, subjungit, Hoc idem ὡς ἂν significat. Xen. 
(Eq. 9, 1] : Ὥς ἂν ἥκιστα ἐξαπατῷτο xat ἵππον xal πῶ- 
ον ὠνούμενος" pro Quonam modo [ibid.], Καιρὸς δὲ 
ι ὡς ἂν ὀρθότατα ἑκατέρῳ χρῷτο, Ex cod. Χρη,, 
"πὰ quu οἵ ἵπποι εἰσὶν οἵους δεῖ, ὡς ἂν ἄριστοι αὐτοὶ 
οἱ ἱππεῖς γένοιντο, τοῦτο διηγήσομαι, Quibus subjungit 
locum quem primo illi subjunxisse potius debuit : 
hunc sc. Gregorii Naz.: Ὡς ἂν τῆς σοφίας βάθος μὴ 
ἀγνοῖίς" est enim hic ὡς, sicut εἰ ibi, pro Ut : dici- 
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turque ὡς ἂν μὴ pro ἵνα μὴ, Ut ne, vel simpliciter Ne. 
Similis est hic Fjusd. : lk ἂν μὴ βλάπτῃ τοῖς γεγραμ- 

ἕνοις. At vero sine particula μὴ ap, Eund. legimus, 
Ὡς ἂν θεὸς xal χτίσις δδρίζηται τῇ καινῇ ταύτη θεολογίᾳ. 
Jam vero et cum infin. ὡς ἂν εἶναι, ex. Eod. [Or. 43, p. 
793, ΑἹ : Ἅπτεται μὲν γὰρ οὐ τῶν πολλῶν μόνον, ἀλλὰ 
xal τῶν ἀρίστων, 6 μῶμος" ὡς ἂν aspe ag ἂν] εἶναι 
τοῦ θεοῦ τὸ ἀπταιστον καὶ ἀνάλωτον v Quz ille 
vertit, Adeo solus Deus extra periculum est erro- 
ris. Ego malim, Adeo ut solus Deus extra periculum 
sit erroris. 

£c ἂν sequente δύνωμαι, vel δύνῃ, 5. δύνηται, cum 
superl. πλεῖστα, aut. alio, pertinet ad eam signif. par- 
ticulae ὡς, in qua dictum est eam respondere Latinz 
voculz Quam. (Vide exx. supra allata.] Xen. : "Eox àv 
χτήσωμαι ὡς ἂν δύνωμαι πλεῖστα, Donec compararo, 
(s. Quoad acquisiero , aut habuero, s. habeam,) quam 
je plurima. Tale est ap. Eund. (Mem. 2, 2, 25], 

agi προπαρασχευάζει ὡς ἂν δύνηται πλεῖστα. Hic au- 
tem memoria repetendum est quod paulo ante dixi, 
sc. particulam ἂν non ad ὡς, sed ad verbum referri. 
Neque enim hic particulam &v proprie dicere queas 
jungi cum ὡς, sed potius ἂν quidem ad δύνηται, at ὡς 
ad superl. πλεῖστα pertinere : ut vel ex multis locis 
pes potest, in quibus superlativo itidem junctam 

anc particulam vidisti. 

"Ὡς ἂν ad aliam signif. pertinet, ubi dicitur Ὡς 
ἂν εἴποι τις, vel ὡς ἄν τις εἴποι : (de quibus supra, 
sicut et de ὡς cum infin,). Quod quidem loquendi ge- 
nus prout interpretabimur, ita particula ὡς hunc 
vel illum usum tribuemus, Si enim ὡς ἄν τις εἴποι 
reddamus, Ut dixerit quispiam, vel Ut quis dixerit, 
i. e. Ceu quis dixerit, vel dicere possit, aut etiam 
Ut dicitur, tunc particule ὡς plane Similitudinis si- 
gnificationem damus : at vero si reddas Ut ita dicam, 
vel Ut sic dixerim, tunc existimet aliquis ὡς esse ἵνα : 
si, inquam, ex hujusmodi interpretatione siguifica- 
tionem illius metiatur. Sed nullo modo id fieri debere 
vel hinc liquet, quod non dicitur vicissim ἵνα ἂν εἴ- 
ποι τις, vel ἵνα dy τις εἶποι, in eodem loquendi genere. 
Bud. in illo Greg. Naz. 1, quem attuli supra, p. 803 
De Pentecoste : Οὐχέτι ἐνεργείᾳ παρὸν ὡς mpóxepov' οὖ- 
σιωδῶς δὲ, ὡς ἂν εἴποι τις, συγγινόμενόν τε χαὶ πολιτευόμε- 
μένον, (vel συμπολιτευόμενον,) verba illa ὡς ἂν εἴποι τις, 
vertit, Ut ita dicam, et Prope dixerim. Item, Ut di- 
cere possis : in qua demum interpretatione particulae 
ὡς significatio retinetur. Perinde enim esse videtur 
ὡς ἂν εἴπομτις, ac si diceremus, Quo loqui modo quis 
pus Quo verbo quis uti queat : si quidem particula 

» potentialem suam vim hic retinere existimetur. 
Invenitur etiam Ὥς àv el, ut Aristot. De mundo, Ὡς 
ἂν εἰ λέγοιμεν - ubi minime controversa esse potest 
particule ὡς signilicatio. Manifestum est enim illa 
verba sonare, Tanquam si dicamus, vel Perinde ac si 
dicamus. Sic et cum prat, imperfecto indicativi, Ὡς 
ἂν εἰ ἔλεγεν, Perinde ac si. diceret. Chrysost. expo- 
nens illa verba Pauli Ad Rom., Ἀνθρώπινον λέγω, διὰ 


τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρχὸς ὑμῶν" sug ih y x1., AvÜpu- 
πινὸν λέγω, inquit, ὡς ἂν εἰ ἔλεγεν, ἵνων λο- 
γισμῶν καὶ ἀπὸ τῶν ἐν συνηθείᾳ γινομένων' τὸ γὰρ σύμμε- 


τρὸν τῇ προσηγορίᾳ τοῦ ἀνθρωπίνον δηλοῖ, At vero se- 
quentibus alis verbis aliam etiam interpretationis 
formam postulant he particulzg ὡς dv: veluti ὡς àv 
ποιήσης redditur Uteunque et Qualitercunque feceris, 
in hoc Soph. versu [Aj. 1369] : .ς ἂν ποιήσῃς πᾶαντα- 
χοῦ, χρηστός γ᾽ ἔσῃ, Huc pertinet quod dicunt Ὥς ἂν 
τύχοι : tunc enim pro loco possumus etiam adverbio 
quopiam uti : sc. vel Temere, vel Quoquomodo, vel 
alio. At vero Ὡς ἂν, particula ὡς habente quidem 
Similitudinis itidem significationem , sed nullo se- 
quente verbo, nemo, ut opinor, mihi negarit super- 
vacaneam habere particulam dv. Aristot. De mundo : 
"Tov εἴσρουν εἰς τὴν ἔσω θάλασσαν, ὡς ἂν εἰς λιμένα, ποιεῖ- 
ται" pro ὡς εἷς λιμένα, In. mediterraneum mare, quasi 
in portum, influit. E Xen. autem affertur ὡς ἂν παῖς 
I Ut puer, Apud Thuc, quoque legimus 6, p. 216 

. 57]: Εὐθὺς ἀπερισχέπτως προσπεσόντες, xal ὡς ἂν 
μάλιστα δι᾽ ὀργῆς, 6 μὲν ἐρωτιχῆς χτλ. Videor certe mihi 
ap. Lucian. prassertim ὡς ἂν observasse, vacante par- 
ticula dy, Nisi petius in hujusmodi Il. scrib. sit con- 
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A junctim ὡσὰν, (ut etiam ὡσανεὶ scribitur,) in qua opi- 


D 


nione olim fui, et nunc quoque vix de illa 
deduci. [Vide quz s. v. Ὡσὰν dicente] isum 

"Ὡς ἂν Temporis significationem habens 
Quamdiu , Donec, Soph. à [1116]: Τοῦ δὲ σοῦ 
Οὐκ ἂν στραφείην ὡς ἂν ἧς οἷός περ εἴ, [Sic etiam Phil. 
1330: Παῦλαν ἴσθι τῆσδε μή ποτ᾽ ἂν τυχεῖν νόσου βαρείας, 
ὡς ἂν ἥλιος ταύτη μὲν αἴρῃ, τῇδε δ᾽ αὖ δύνη πάλιν 
xtÀ. Quibus exemplis tertium accedit OEd, C. 1361: 
“Ὥσπερ ἂν ζῶ σοῦ φονέως μεμνημένος, Manifestum est ὡς 
vel ὥσπερ in tribus his locis Sophoclis nihil aliud signi- 
ficare posse quam ἕως vel ἕωσπερ, ut Plato in Phaedro - 
Ρ. 243, E, dixit, ἕωσπερ ἂν ἧς ὃς εἶ, Queritur igitur 
utrum Sophocli ὡς et | Su pro ἕως et ἕωσπερ dicere 
placuerit, quod nemo alius dixit, an ἕως et ἕωσπερ sit 
scribendum, qua quorundam sententia est, eum sy- 
nizesi, cujus exempla plura apud Homerum reperiun- 
tur, etsi partim ex co; corrupta, nulla apud Tragi- 
cos, ut valde improbabile sit ab Sophocle esse admis- 
sam, an denique ὡς ex pm ἕως depravatum sit, 
qua Brunckii pe uit, qui in versibus Ajacis et 
Philoctetz ἔς «' àv scripsit (ut Herodotus 8, 143 dixit, 
"Es τ' ἂν ὁ ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴη τῇ καὶ νῶν ἔρχεται), 
sed ἕωσπερ in OEd. Col., quod , si synizesis non sit 
admittenda, ἔστεπερ ζῶ scribendum foret, quibus par- 
ticulis utitur Apoli, Rh, 2, 85: "ἔστε περ οὐλεὺν nh 
καὶ ἀμφοτέρους ἐδάμασσε, sed quibus "κά ἔτακεο usum 
esse parum probabile videtur. Quamobrem ὡς et 
ὥσπερ in versibus Sophocleis intacta relinquenda esse 
puto, Nihil vero tribuendum exemplis quale hoc Hip- 
pocratis est p. 418, 5 : Μηδ' ὡς ἂν τὸ σῶμα θάλλη mi- 
πίσχειν φάρμαχον, ubi recte corrigitur ἕως, a' quo 
prope abest codicis unius (ap. Littré vol. 6, p. 318 
scriptura μή δὲ ὡς, Non minus manifestus error apu 
Strabonem 5, p. 249 : Τέως ἀνθέξειν ὡς τελεσφορήσειεν 
ἣ γογγύλην, ubi ἕως restituit Coraes. ἃ. D.) (Sed et Ὡς 
per se poni pro ἕως, i. e. Quamdiu, docui supra, Po- 
testque hujus signif. istud exemplum addi, ex Sy- 
nes, : Τοιγαροῦν ὡς οὐδὲν δεινὸν ἦν ἡμῖν, ἐχομψεύοντο,) 
n l. Synesii ὡς idem est quod ὅτε, nisi Synesius 

ς scripsit] Ex Cebete Thebano [c. 4 pro Post- 

uam, (aa : Τί δεῖ αὐτοὺς ποιεῖν ὡς ἂν εἰσέλθωσιν εἰς 
βίον. Ex Eod. [c. 9] : Ὁρᾷς οὖν, ὡς ἂν παρέλθης τὴν 
πύλην ταύτην, ἀνώτερον ἄλλον περίθολον; [Quum ὡς pro 
ὅτε dicatur, videntur fuisse qui etiam ὡς ἂν pel 
dicerent.] 

! Ὥς ἁπλῶς εἰπεῖν, vide in Δπλῶς. 

[Ὡς ἄρα, in admiratione, Hom. Od. O, [380] : Ὦ 
πόποι, ὡς ἄρα τυτθὸς ἐὼν, Εὔμαιε συδῶτα, Πολλὸν ἀπε- 
πλάγχϑης σῆς πατρίδος ἠδὲ τοχήων, Quam parvus eras, 
vel, Ὁ quam parvus eras quum ceepisti vagari, [Et 
sepe apud Tragicos, velut /Esch. Pers. 472 : Ὦ στυ- 
γνὲ δαῖμον, ὡς ἄρ᾽ ἔψευσας φρενῶν Πέρσας. Soph. Ant. 
1178 : Ὦ μάντι, τοῦπος ὡς ἀρ᾽ ὀρθὸν ἥνυσας" El. 1185: 
Ὡς οὐκ dp' ἤδη τῶν ἐμῶν οὐδὲν χαχῶν" Phil. χο83: Ὡς 
σ᾽ οὐχ ἔμελλον dg', ὦ τάλας, λείψειν x7] 

|"Qeyc, interdum cum infin. : ut ὥς γε μοι δοχεῖν, 
Ut quidem mihi videtur, Ut mihi quidem videbatur. 
Aristoph. Pl. [736] : Τὰ βλέφαρα περιέλειχον, ὥς UT 
ξοχεῖν, [Plato Rep. 4, p. 432, h : Ὥς γε οὑτωσὶ δόξαι, 
Et cum aliorum verborum quorumvis infinitivis, ut 
ib. p. 43o, E: "fc γε ἐντεῦθεν ἰδεῖν, Cum | participio 
id. ls. 2, p. 665, B : Ἄτοπος γίγνοιτ᾽ ἂν ὥς γ᾽ ἐξαί- 
Qvre ἀχούσαντι Διονύσου πρεσθυτῶν χορός. Interdum 
sine infin,, ut ὥσγε xa0' ἡμᾶς, Ut temporibus nostris. 
Sic ap. Cic. in Bruto, At hi quidem, ut Atheniensium 
σαι Ν numerantur, adolescentes debent videri, Bud. 
vertit, Ὥσγε κατὰ τοὺς τῶν ᾿Αθηναίων γράνους. Item, 
"Days προτοῦ ἐγένετο, pro. Praeut dudum fuit, VV. LL. 
Affert vero. Bud, et Ὥσγε δὴ ex Greg. Naz. pro 
Duntaxat : Ὥσγε δὴ 5 ἐμὸς λόγος, Duntaxat ut mea 
est opinio, [Plato Leg. 2, p. 665, D : Ἀλλ' ἀδύνατον 
τὸ μεθιέναι, ὥς γε τὰ vuv λεγόμενα.] 

1 Ὡς δὲ, interdum ἐλλειπτικῶς positum, ut ex Plat. 
De rep. ἃ affertur, Ὡς δὲ, ὅλον, Quod autem ita sit, 
apertum est. [Simili brevitate Galen. vol. το, p. 39: 
Ἀνάγχη ἐνταῦθα τὸν μὲν εἰπεῖν ὡς οὐχ ἦν πιστότερος οὔτε 
τῶν περὶ τὸν ᾿Ἱπποχράτην ... οὔτε τῶν περὶ τὸν Ἄριστος 
τέλη ... τὸν δ᾽ ὡς ἀντειπεῖν, ubi post τὸν δ᾽ ὡς intelligi- 
tur ἦν πιστότερος, sed ἦν fortasse librarii culpa exci- 
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dit] Ὡς δ᾽ αὕτως vide in Ὡσαύτως, ἢ Ὡς δ᾽ εἰπεῖν, 


vide Ὡς εἰπεῖν, supra. 

ΙἰὩς δὴ, ex Plat. pro Nempe, VV. LL. [Frequens 
ὡς δὴ cum ironia quadam dictum, aut. irrisione, ut 
ap. Plat. Phiedr. p. 238, € : ᾿Εθρύπτετο, ὡς δὴ οὐχ ἐπι- 
θυμῶν λέγειν" Prot. p. 342, D : Ὥς δὴ τούτοις χρατοῦν- 
τας τῶν ᾿Ελλήνων τοὺς Λαχεδαιμονίους. /Esch. Agam. 
1633, ubi Jgistho dicenti, Κρατηθεὶς δ᾽ ἡμερώτερος 
φανεῖ, chorus respondet : Ὥς δὴ σύ μοι τύραννος Ἀρ- 
γείων ἔσει. Eur. Alc. 1017 : Ὡς δὴ θυραίου πήματος 
σπουδὴν ἔχων.) Ex Aristoph. autem Pl. [893] pro Uti- 
nam : Ὥς δὴ διαῤῥαγείης, Utinam crepes medius. Sed 
huic expositioni, nisi inspecto loco, fidem adhibere 
non ausim. Interdum Ὡς δὴ sonat Ut igitur, Post- 
quam igitur, vel simpliciter, Postquam. Polyb. : Ὡς 
δὴ ἱπποδρομία ἔληξε. [Adde Ὡς δή τοι, quod est for- 
tius aflirmantis, ap. Plat. Rep. a, p. 366, € : Ὡς δή 
τοι... πολλήν που συγγνώμην ἔχει ... Tim, p. 36, B : Ὡς 
δή τοι ... τὰ παίδων μαθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνη- 
μεῖον.) Quum autem dicunt Ὥς δή τι [δὴ τῇ τοῦτο, 
significant Quorsum hac? Lucian. [Necyom, c. 8]: 
Ὡς δή τι [δὴ τῇ τοῦτο, ὦ Μένιππε; οὐ γὰρ συνίημι τὴν 
αἰτίαν. Id. [D. deor. 20, 4] : Ἀλλ᾽ ἤρετό με εἴ ἄγαμος 6 
Πάρις ἐστίν. Ad quz respondetur, Ὡς δή τι [ϑὴ τί] τοῦτο 
πολυπραγμονοῦσα ; (Affertur ex Eod. et Πρὸς δὴ τί, ea- 
dem signif) In VV. LL. alio particularum ordine, 
Ὡς τί δὴ, Ad quidnam. — 

|[ἰὩς δυνατὸν, vide “Ὡς οἷόντε paulo post. 

lc ἔγωγε, in VV. LL. ex Greg. Naz. pro Equidem : 
additurque videri vacare ὡς. 

᾿ Ὡς εἰκάσαι, Ut conjicere licet, Quatenus conjicere 
licet, Ut assequi conjectura possum. Synes.: Μήνιμα 
Ἀφροδίτης, ὡς εἰχάσαι, κατέχει τὴν χώραν. Pro eod. 
Ὡς γοῦν εἰκάσαι, Lucian, [Char. c. 22.] Soph. Trach. 
[141] dixit eodem modo ὡς ἀπεικάσαι. Invenitur et 
per dativum participii, ap. Aristot. : Ὡς μεγάλῳ πα- 
ρειχάζοντι μιχρὸν, pro. Quatenus magna cum parvis 
comparare licet. 

Ι[Ὡς cix»; , vide in Elxó;. 

ΗἰὩς εἰπεῖν, vide supra, ubi agitur de particula ὡς 
infinitivo juncta. [Ὡς οἷον εἰπεῖν apud Epiphan. vol. 
1, p. 26, D; 406, D, qui alibi saepissime ὡς εἰπεῖν 
dixit. 

ἫΝ εἶχε, vide in Ἔχω. 

BI: yum : V. S. Y, Ἕχαστος vol. 3, P 354, ubi 
Thucydidis aliorumque exx. allata sunt. Thucydidem 
imitatus frequentavit Dio Cassius, velut 38, 8: Τὰ 
χρείττω πρὸς σφᾶς ὡς Éxdctou τῶν γενῶν ἄγοντος " et 
paullo post : Χωρὶς αὐτοὺς ὡς ἑκάστους ψηφίζεσθαι" ἠο, 
ἡ : Φρωυροὺς ὡς ἕχαστοι πολλοὺς ἔχοντες" 42, τ5 : Ἔν ᾧ 

ταῦτα ὡς ἕχαστα ἐπράττετο. Eodem modo ὡς ἕχαστα- 
χόσε dixit Thucyd. 4, 55, quod ipsum quoque locis 
pluribus imitatus est Dio Cassius, velut 41, 9 : Φρου- 
ρούς τε ὡς ἑκασταχόσε ἔπεμπε 50, 7 : Χρυσίον ὡς &xa- 
σταχόσε καὶ οὐχ ἥχιστα ἐς τὴν ἄλλην Ἰταλίαν ἐσπέμπων.} 

[Qc ἐμοὶ, subaudiendo δοκεῖ, Mea sententia, VV. 
LL., quibus dubito quantum fidei adhibendum hic 
sit, quum subjungant exemplum ex Themist., in quo 
non ὡς ἐμοὶ, sed ὡς ἐμοὶ δοχεῖν, legitur : "uc ἐμοὶ δο- 
x&v χατέλιπε. [De ὡς ἐμοὶ vide qua supra diximus.] 

| Ὡς iw μάλιστα, Quammaxime feri potest, 
Quoad ejus fieri potest. Herodian. [3, 2, 1] : Ὡς ἔνι 

ἄλιστα σὺν τῇ στρατιᾷ ἠπείγετο. Sic ὡς ἔνι ἥδιστα, 

enoph. (Mem. 4, s 9) : Ἕως ἂν ταῦτα ὡς Évi ἥδιστα 
γένηται, Quamsuavissima fiant. At pro ὡς ἔνι τάχιστα 
dicitur euam ὡς ἔνι διὰ τάχους. ϑγηεδ. : Διὸ δοτέον ὡς 
ἔνι διὰ τάχους. 

l| Ὥς ἐν τοσούτῳ, pro Interea, VV. LL. sine exem- 

lo. Subaudietur autem χρόνῳ, si hanc signif. ha- 
eat, 

l| Ὡς ἔξεστι, Quantum licet, Quantum conceditur, 
Quantum fieri potest. Vide "E£tcz:. 

J| Ὡς ἔοιχε, vide in "Eox. Bud. ὡς ἔοικε vertit Ni- 
mirum, in isto Dem. loco, p. 147 [351, 7] : Et δ᾽ οἵ 
piv τὰ δίχαια ἔπραττον ἡμῶν, οἱ δὲ τἀναντία, διὰ τοὺς 
πεπογηρευμένους, ὡς ἔοιχε, τοῖς ἐπιειχέσι συμβεβηκὸς ἂν 
εἴη ταύτης τῆς ἀτιμίας μετεσχηχέναι. Aliquando autem 
ὡς ἔοιχε vacare omnino existimatur, ut Lucian. Al- 
cyone [c. 6] : Ἄνθρωπος, ὡς ἔοικεν, ἀνθρώπου τοσούτῳ 
"and W. LL. doo REGN 

THES. LING, ORC. TOM. VIII, FASC, VII. 


A 


L4 
ὡς 9114 
[| Ὡς ἐόντι, Tanquam revera esset, VV, LL. sine 


exemplo. 
| Ὡς ἐπέχει λόγος, vel ἔχει λόγος, Ut fama est, Ut 
| Ὡς ἐπὶ πολὺ, vel Ὡς ἐπιπολὺ, una voce , Ut plu. 


fertur, 

rimum, vel Plurimum, quod Latinius est, Plerum- 
que. Ex Alexide Pollux [9, 153] affert etiam Ὥσε- 
πιταπολλὰ pro eod, : Ὡσιπιταπολλὰ τοῦτο ποιῶ, [Recte 
hzc nunc divisim scribuntur ὡς ἐπὶ τὰ πολλὰ, pari- 
terque similia que HSt. deinceps memorat conjun- 
ctim px n Dicitur etiam per compar. Ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖον [πλέον], et per superl. * ἐπὶ τὸ πλεῖστον : α. 
d. Majori ex parte, et Maxima ex parte, Alioqui e 
duntur et hiec adverbiis, Plurimum, Fere, (Sed inve- 
nitur etiam "Qc ἐπιπλεῖστον : et quidem interdum alia 
quoque in signif., sc. pro Quamplurimum, ut Bud. 
vertit ap. Thuc. [1, 9o] : Ἧς φείδεσθαι δεῖ ὡς ἐπιπλεῖ-. 
στον. T Cass. 55, 31 : “ἵν᾽ ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐν τοῖς ὅπλοις 
... 7.1) Pollux []. c.] postquam enumeravit ix τοῦ αὐτοῦ 
ταὐτὸν δηλοῦντας σχηματισμοὺς hosce, Ταχὺ, T αχέως, 
Διαταχέων, χτὰ., subjungit itidem illius loquendi ge- 
neris varios modos : 1. Ὥς τοπολύ, a. Ὡς ἐπιπολύ. 
3. Ὡς τὸ ἐπίπαν, ἡ. Ὡς ἐπιτοπλεῖστον, 5. Ἐπιτοπολύ. 
6. Ὥς ἐπιτοπλῆθος. 7. ὯὩσεπιταπολλά. [De his omni- 
bus dictum s. v. Πολύς.] Hoc enim, inquit, Alexis in 
Poetria dixit, Ὥς ἐπιταπολλὰ τοῦτο ποιῶ" alterum au- 
tem in Didymis : sc, illud, Ὡς ἐπιτοπλῆθος, Sed in 
hoc posteriore loco repetens non scribit conjunctim, 
ut prius, sed seorsim, τὸ δὲ ὡς ixl τὸ πλῆθος, 5 αὐτὸς 
ἐν Διδύμοις. Rarum alioqui usum postremi hujus lo- 
quendi generis fuisse puto [De locutionibus ἐπὶ τὸ 
πλῆθος, ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, ὡς πλήθει et reliquis dixi- 
mus s. v, Πλῆθος vol. 6, p. 11 ] : sicut et ὡς ἐπιτα- 
πολλὰ, minus frequens, ie. b ὡς ταπολλὰ, sive 
ὡς τὰ πολλὰ, ut ap. X. scriptum invenitur, pro: 
Plurimum, Plerumque, Quod autem attinet ad ὡς 
τὸ ἐπίπαν (quod potius ultimo loco collocare Pollux 
debuerat), sciendum est scribi etiam Ὡς τοεπίπαν, 
Quin etiam inveniri alicubi scriptum Ὡς ἐπίπαν. Sy- 
nes, : Ἀλλὰ μὴν xal ἀποθνήσχοντας ὡς ἐπίπαν ἐν τοῖς 
τοιούτοις ὁρῶ τοὺς περὶ πλείστου ποιουμένους τὸ ζῆν. Hic 
enim liquet ὡς ἐπίπαν habere significationem illam de 
qua nunc agitur, sc. Plurimum : pro quo dicitur 
etiam Ut plurimum, sed minus Latine, ut paulo ante 
admonui. Alioqui Ὡς ἐπίπαν alium przterea usum 
habet, ut vidisti aut videre potes s. v. Πᾶς. 

| Ὡς ἔπος εἰπεῖν, vide "Exo. 

[I| Ὡς ἥκιστα, Quam minime, Haudquaquam, Thuc. 
1, 91, et ib. 141, ubi oppositum ὡς μάλιστα. Utroque 
etiam Dio Cass. usus est, priore 43, 11 : Ὅπως ἥχιστα 
παρατηρηθῇ,, altero 4o, 1 : “Ὅπως ὡς μάλιστα χου- 
situe. ] 

ἢ Ὥς x&» si, pro Perinde ac si, ex Aristot. De 
mundo [c. 5 init.], Ὡς x&v εἰ θαυμάζοιέν τινες [πόλιν 
ὅπως διαμένει], Perinde ac. si mirarentur aliqui. Sed 
particula x&v suspecta hic esse queat. 

B "Qc κεν, in imprecatione Hom. Il. Z, [282] : 
“Ὥς χέν οἵ αὖθι Γαῖα χάνοι, Utinam ibi terra illi de- 
hiscat : εἴθε οἱ αὐτόθι ἔνθα νῦν διάγει, γαῖα χάνοι, Eust, 

| Ὡς κατὰ τὸ μέγεθος, Pro magoitudinis propor- 
tione. Vide εἰ μείζων ἢ ὡς κατὰ ἄνθρωπον, supra. 

! Ὡς μὲν, ὡς δὲ, affertur pro ὅτι μὲν, ὅτι δέ, [Α]]- 
ter ap. Nicet. Chon. Hist. p. 198, À : Οὐχ ἐπαύσατο 
συνδιαφέρων τὰ ἀλγεινὰ τοῖς πάσχουσιν, ὡς μὲν τῷ xab' 
αὑτὸν ὑποδείγματι συμπείθων, ὡς δὲ ga sint x1A.' 39, 
C : Ἰχθύας ... ὡς μὲν μεγίστους, ὡς δὲ πίονας παρά τινων 
αὐτῷ πεμφθέντας. 

I| Ὡς μὴ, (ut dicitur ὡς ἂν u3,) Ut ne, Ne. Synes. : 
᾿Εγὼ μὲν xal σοῦ κήδομαι χαὶ τοῦδε" σοῦ μὲν, ὡς μὴ 
ἀδιχοίης" τοῦ δὲ, ὡς μὴ ἀδιχοῖτο. Ex Epigr. autem af- 
fertur cum constructione valde rara, sc. cum indic, : 
Ὡς μὴ ἐγειτόνεον, pro Ut non essem propinquus. 
Item 'Ως μηχέτι ex Luciano, cum optativo, in siguif. 
futuri. 

|| Ὡς οἷόν τε cum superl,, ut Ὡς οἷόν τε πλεῖστον, 
Isocr. Ad Phil. [p. 82, C] : Ἀλλ᾽ ὡς οἷόν τε πλεῖστον 
ἀφεστῶτα τῆς τούτων διανοίας" in Symm. : Ὡς οἷόν τε 
πλεῖστον τοῦ συμφέροντος διαμαρτανούσας. Sic ὡς οἷόν τε 
μάλιστα, Dem., Quam maxime fieri potest : Καὶ χρώ- 
μεϑ᾽ ἀλλήλοις ὡς οἷόν τε μάλιστα. Cui Ju simile 
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est Ὡς δυνατόν : οἱ ὡς δυνατὸν πλεῖστον, ap. eund. [socr., A 


Panath. (p. 384, ΕἸ: ᾿Εγὼ δὲ ὁμολογῶ μὲν ἀπολελεῖφθαι 
τὴν ἐμὴν φρόνησιν τῆς σῆς ὡς δυνατὸν πλεῖστον. Affertur 
etiam, Ὡς δυνατὸν μετριώτατον ἑαυτὸν παρέχων. Rur- 
sum ex Isocr., Ὥς δυνατὸν κάχιστα. 

|| Ὡς ὀλίγου δεῖν, pro ὀλίγου δεῖν, Fere, Propemo- 
dum. 

l|. Ὡς ὅτι πλεῖστον, In longissimum tempus. Diosc. : 
᾿Επιδιαμένων τῇ εὐωδίᾳ ὡς ὅτι πλεῖστον. 

|| Ὥς οὐ, Ut non, Quin. Xenoph. [Cyrop. ἃ, 2, 15]: 
Ὥστε οὐδεμία σοι πρόφασίς ἐστιν ὡς οὐ παρεχτέον σὸν 
ἡμῖν γέλωτα, i. e. μὴ o0 παρέχειν, Quin nobis exhi- 
bendum risum habeas, Bud. Invenitur autem Ut non 
ap. Cic. itidem pro Quin, ut observavit ldem, ubi 
agit de μὴ οὐχί : et Linacer quoque ante illum, 

! Ὡς οὐχ ἄλλος, Ut nemo alius, Quantum nemo 
alius, Lucian, (Tim. c, 5o] : Ἀνὴρ οὐ μόνον καλὸς xà- 
Ἰαθὸς, ἀλλὰ xal σοφὸς ὡς οὐκ ἄλλος ἐν τῇ “Ἑλλάδι. Ead. 
signif. dicitur Ὡς οὐδεὶς, vel ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ, Aristoph, 
Pl. [147] : Χαίρω τε γὰρ φειδόμενος ὡς οὐδεὶς ἀνήρ. 
Apud Eundem, interroganti, Σὺ φιλόπολις ; respon- 
detur, Ὥς οὐδεὶς ἀνήρ. Plato Apol. [p. 35, D] : Θεοὺς 
νομίζω ὡς οὐδεὶς τῶν ἐμῶν κατηγόρων. Rursum autem 
ex Aristoph. affertur in VV. LL. 'Ὡς οὐδὲν οἵδ᾽ ἐγὼ, 
sub. οὕτω χαίρω, lantum quantum ob nihil aliud 
novi me det, et memini, In lisdem, '(c οὐδὲν 
χρῆμα, Ut nihil magis, absque auctoris nomine. Huc 
certe pertinet, Ὡς οὐκ οἵδ᾽ εἰ τι τῶν ἄλλων, pro. Ut si 

uid aliud, ap. Greg. Naz. ltem Ὡς oix otà' εἴ τις 

λος (optime conveniens cum pracedente ὡς οὐχ οἶδ’ 
εἴ τις ἕτερος), Athen. : Ἦν γὰρ αἰσχροκερδὴς, ὡς οὐχ οἶδ᾽ 
εἴ τις ἕτερος quod Bud, exp. itidem simpliciter, Ut 
si quis alius : ut perinde sit ac si. diceretur ὡς o) 
ἕτερος, vel ὡς οὐχ ἄλλος, de quo modo agebam. Quod 
si quis vellet ὡς οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις ἄλλος, vel ἕτερος, ad 
verbum interpretari, vix Latini sermonis consuetudo, 
ut opinor, id pateretur, Sonat certe, Ut nesciam an 
quisquam alius; vel potius, Quantum nescio an quis- 
quam alius : ut in illo Athenaei loco, "Hv γὰρ αἰσχρο- 
χερδὴς ὡς οὐχ οἶδ᾽ εἴ τις ἕτερος. 

ἢ Ὡς οὖν, pro ὡς (vacante particula οὖν), Post- 
quam. Pausan. : Ἀφιχομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν 
τὰ γράμματα ἀπεδόθη, συνήγαγε τοὺς ἐν τέλει. Cui. loco 
subjungit Bud, hunc Platonis Leg. 5 fin. : Καὶ γὰρ, ὦ 
Mé(OÀt xoi Κλεινία, μηδὲ τοῦθ᾽ ὑμᾶς λανθανέτω περὶ 
τόπων, ὡς οὖν εἰσὶν ἄλλοι τινὲς διαφέροντες ἄλλων τόπων 
πρὸς τὸ γεννᾷν ἀνθρώπους ἀμείνους καὶ χείρους. Sic enim 
leg. puto, inquit, contra fidem exemplarium, in qui- 
bus ὡς οὐκ legitur, seusu refragante. Comprobant 
autem hanc ejus lectionem (quam et Ficinus secutus 
est, nisi potius illam particulam οὐκ expunxit, nihil 
in ejus locum substituens), plerique aliorum quoque 
scriptorum loci : de iis autem loquor, ubi vacat post 
illam ipsam particulam ὡς (nam de aliis alius postea 
sermo erit). Hunc autem pleonasmum ipsi etiam Ho- 
mero notum fuisse probat ex his ejus versibus, Il. 
II, [419] : Σαρπηδὼν δ᾽ ὡς οὖν ἴδ' ἀμιτροχίτωνας ἕταί- 

Χέρσ' ὑπὸ Πατρόχλοιο Μενοιτιάδαο δαμέντας, Κέ- 
χλετ᾽ ἃρ x1À. Sciendum est vero hunc pleonasmum 
articulae οὖν post ὡς, et ὥ quibusdam [nterprr. 
Incognitum, in errorem eos induxisse, Atque adeo 
recordor ipse alicubi me ὡς οὐ pro ὡς οὖν scriptum 
legere, eodem errore, quo in illo Platonis de quo 
paulo ante agebatur. (Reliqua que de οὖν cum aliis 
particulis conjuncta hoc loco dixit HSt. v. s. v. Οὖν 
vol. 5, p. 3383, inde ab verbis : Sed quoniam repe- 
ritur vocula Ov etc.] 

Ὡς ὄφελον, itidemque ὡς ὄφελες, et ὡς ὄφελε : vel 
"Qc ὥφελον, ὡς ὥφελες, ὡς dob, vide supra (s. v. 
Ὀρείλω]. Quibus addere potes et qua ap. Bud. ha- 
bentur de his : afferentem ex Hom. 1], Γ᾽, (428], 
Ἤλυθες ix πολέμου. 

ἢ Ὡς ποδῶν ἕχαστος εἶχε, vide paulo post Ὡς τάχος. 

I| Ὡς πόθι pro πόθι, ex Apoll. Arg. 2, [1138] : Ka- 
τάλεξον ἐτήτυμον ὡς πόθι γαίης Ναίετε, Vere mihi com- 
memora ubi terrarum habitetis. 

! Ὡς πολλοὶ pro Plurimi, VV. LL., sed absque ullo 
testimonio, quod tamen omnino desidero. At de Ὡς 
τὰ πολλὰ dictum supra in Ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖον. 

Ε Ὡς τάχος, Quamcelerrime, Quamcitissime, Quam- 
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pum Soph. : Ὥς τάχος τὸν παῖδα τόνδ᾽ dn δέχου. 
icitur alioqui potius ὡς τάχιστα (et quidem non tan- 
tum pro Quamprimum, sed et pro Quumprimum , 
Simulatque, cum duobus verbis), cujus exempla 
habuisti supra. [Ὡς ταχέως Niceph. Cpol. Brev, Hist. 
p. 12, B : Δῆλα ἐποίει πάντα διὰ γραφῆς xal ὡς ταχέως 
ὃς αὐτὸν ... ἀναζεύγνυται.Ἶ Interdum vero dicitur Ὥς 
dos εἶχε (sicut etiam Ὅσον τάχους εἶχε), pro Quan- 
tum velocitate poterat, Quanta maxima velocitate 
poterat. Pro quo Herodotus dixit Ὡς ποδῶν εἶχε : 
SC. Ὡς ποδῶν ἕχαστος εἶχε, s. εἶχον, ut affertur ex 9, 
[59. Adde 6, 61 : Ὡς ποδῶν εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον ἐς 
τὸ ἄστυ. 

| Ὥς τὸ εὐθέως, Statim, VV. LL., sed absque ullo 
exemplo, 

|| Ὡς τὸ ὅσον, simpliciter pro Quantum, ut quidem 
annotatur in iisdem Lexicis; sed me nequaquam 
fidem illis adhibente : sicut nec de eo quod ibidem 
sequitur, Ὡς τὸ τόσον pro Tantum, 

| Ὡς τὸ πολὺ, vel Ὡς τοπολὺ, vide in Ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖον. 

! Ὡς τὸ πρῶτον εὐθὺς, Simulatque, VV. LL. ex 
Aristoph. [Ran. 939.] Sed puto male adjungi εὐθὺς, 
quasi cohzrens cum τὸ πρῶτον, quum potius ab eo 
disjungi per interpunctionem debeat. 

|| 'ς τύπῳ εἰπεῖν, vide in Τύπος, 

[| Ὡς φιλεῖ, vide in Φιλέω. 

| Nunc de '£ habente sibi adjunctas particulas 
cum quibus coheret, dicendum mihi superest. In 
quibus non video quem ordinem potius quam alpha- 
beticum tenere debeam. Scribam autem illas maju- 
sculis literis, quod licet signif. particule ὡς sequan- 
tur, sui tamen pus itas juris esse censeri pos- 
sint, Quum porro omnes, przter unam, plane reti- 
neant signif. particulae ὡς, qua Similitudinem decla: 
rat, de illa ultimo loco agam, presertim quum etiam 
alphabetica series id. patiatur. [Sunt hzc composita 
ὭὩσάν. 'Ὡσανεί. “Ὡσαύτως. Ὧσεί. “Ὥσπερ. “Ὥστε. 

Ὦσα aoristus verbi ὠδέω, quod τ 

Ὡσὰν et 'ὩὭσανιί.} 'ΩὩσανεὶ, Velut, Tanquam, Quasi. 


Plut. [Mor. p. 961, E]: Μηδὲ βλέπειν μηδὲ ἀχούειν, 
ἀλλ᾽ ὡσανεὶ βλέπειν αὐτὰ xat ὡσανεὶ ἀχούειν. lbid. : 'Dz- 


ανεὶ θυμοῦσθαι τὸν λέοντα, καὶ ὡσανεὶ φοβεῖσθαι τὴν ἔλα- 
gov. [Thom. M. p. 877 : Ῥάθυμον εἶναι καὶ ὡτανεὶ θρύ- 
πτεσῦαι.) Habent VV. LL. etiam 'Qcày, sed absque 
ullo exemplo. Ego plerisque in ll. ὡς ἂν divisim scri- 
ptum esse scio, quibus magis altera illa scriptura 
conveniret. Vide '£esí (et quae HSt. s. v. "Dc dixit ubi 
de ὡς cum ἂν conjuncto agit, '2sàv et 'Dsawdl, qua 
iu codicibus et editionibus veteribus non raro con- 
junctim scripta reperiuntur, etsi proprie non aliter 
dieta sunt quam verbi tempore et modo, cui apta 
&v particula sit, vel addito vel ex totius loci senten- 
tia intellecto, tamen non raro ita dicta sunt, przser- 
tim ab inferiorum temporum scriptoribus, ut nulla 
verbi ratione habita respondeant particulis Latinis 
Velut, Tanquam, Quasi, vel Utpote, Quippe. Quo fit 
ut saepissime cum participiis, adjectivis et substanti- 
vis, ad qua participium verbi εἰμὶ intelligi potest, 
conjunctum reperiatur. Sie ὡσὰν vel ὡς &v ap. Xen. 
Cyrop. 1, 3, 8 : Τὸν Κῦρον ἐπερέσθαι ὡς ἂν παῖς μη- 

mw ὑποπτήσσων" 5, 4, 29 : Παντοῖα ἄγων ὡς ἂν ἐξ οἷ- 
xou μεγάλου. Demosth. p. 519, τὸ : Θόρυθον καὶ κρότον 
τοιοῦτον ὡς ἂν reed x τε xol συνησθέντες ἐποιήσατε. 
(Cum eodem participio Dionys. A. R. 6, 94 : Βοῆς γε- 
νομένης ἐξ ἀπ μεγάλης, ὡς ἂν ἐπαινούντων τε xal 
συνηδυνομένων.) Ib. p. 1352, 27 (in or. non Demosthe- 
nica C. Nem.) : Συνέπινε xal συνεδείπνει ἐναντίον πολ- 
λῶν Νέαιρα αὕτη ὡς ἂν ἑταίρα οὖσα' ubi ἂν ab librario 
additum videtur, quum in eadem sententia ὡς ἑταίρα 
οὖσα sine àv legatur p. 1361, 17 et 27, et in testimo- 
nii formulis ab vetere interpolatore insertis p. 1353, 
9; 1354, 8. Theophr. C. Pl. 6, 13, 3: — 
κεῖς ὄντας, ὡς ἂν ἐξ ἀπέπτου τινὸς «. Diodor. 
1, 35 : 'O χροχόδειλος ἐξ ἐλαχίστου γίνεται μέγιστος, ὡς 
ἂν ik μὲν τοῦ ζῴου τούτου τίκτοντος τοῖς χηνείοις παρα- 
πλήσια' 3, 26 : Παράδοξον ὀξύτητα τοῖς ἔργοις προσφέ- 
pouct , ὡς ἂν ἄθλου τῆς ἰδίας ψυχῆς ἑκάστου προκειμένου" 
30 : Βραχύδιοί εἶσιν ὡς ἂν τῶν πολυχρονιωτάτων ... οὔχ 
ὑπερβαλλόντων ἔτη τετταράχοντα᾽ 5, ἠτ : Ὁ λιβανωτὸς 
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γινόμενος ἐξ αὐτοῦ ὀπίζεται ὡς ἂν δάχρυον, Rursus cum. A sit a Buttmarmo Lexil. r, 14, p. 4o, 


participio ἐχπλέουσι 17, 12, et cum participio per- 
fecti ib. 66 : Τιμῶν ἡρωιχῶν ἔτυχεν, ὡς ἂν χτίστης vt- 
γονὼς πόλεως, ut Lucian, Char. c. 1 : Δείξεις ἕχαστα 
ὡς ἂν εἰδὼς ἅπαντα. Pausan. 1, 1, ὃ : Ἵππους πολλὰς 
ἕκαστος τρέφει, ὡς ἂν οὔτε ἐς ἰδιωτῶν χλήρους τῆς γῆς 
μεμερισμένης xvÀ, Alciphro 1, 37 : Ὥς ἄν τις ἀχχιζόμε- 
voc. Philostr. p. 719 : Λύπας... πάσας éxpdüvs, τὰς μὲν 
ὡς ἂν ξυναλγοῦντος, τὰς δ᾽ οἷον ἐπιπλήττων. Cum parti- 
cipio futuri Lucian. Char. c. 14 : ᾿Επαιρέσθων ὡς ἂν 
ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου ἀλγεινότερον χαταπεσούμενοι, Cum sub- 
stantivo vel adjectivo (intellecto ὦν) Demosth. p. 
p. 1085, 1: ᾽᾿Ἐχληρονόμει πολλὰ ἔτη ὡς ἂν ἐκείνου υἱὸς 
ποιητός. "Theophr. H. Pl. 4, 12, 1 : Κατάλοιπον δὲ εἰπεῖν 
ὡς ἂν ix τοῦ n τούτου περὶ σχοίνου" C. Pl. 6, 10,7: 
᾿ἈΑφίστασθαι τὰ τοιαῦτα εὔλογον ὡς ἂν ἀλλότρια ubi ἂν 
ex cod. Urbin. additum, in quo constanter ὡσὰν 
scriptum. Klian. N. A. 4, 54: Ὡραῖον παῖδα, ὡς ἂν 
Αἰγύπτων. Etalio ἂν proxime antecedente "Theophr. 
C. Pl. 1, 16, 12 : Ταῦτα προσβέχοιτ᾽ ἂν ὡς ἂν οἰχεῖα, 
Ὡς dy τις Ion ap. Athen. 13, p. 604, D : Οὔτε σοφὸς 
οὔτε ῥεχτήριος ἦν, ἀλλ᾽ ὡς ἄν τις εἴς τῶν χρηστῶν Ἀθη- 
γαίων. || Eodem modo ὡς ἂν εἰ vel, ut plerumque in 
libris scriptum, ὡσανεὶ dicitur, quod ipsum quoque 
scriptoribus inferioribus usitatius est quum veteribus 
Atticis. Cum infinitivo conjunctum, Quasi significans, 
ex Plutarcho supra attulit. HSt.. Frequentius cum 
e vel substantivis οἱ adjectivis , intellecto 
verbi εἶναι participio dicitur. Sic Polyb. 1, 46, 11: 
᾿Επέστη πτερώσας τὴν ναῦν, ὡσανεὶ προκαλούμενος τοὺς 
πολεμίους. Athen, 14, p. 628, E : Ἦν τὸ τῆς ὀρχέσεως 
γένος ... μεγαλοπρεπὲς xal ὡσανεὶ τὰς ἐν τοῖς ὅπλοις χινή- 
σεις ἀπομιμούμενον. Lucian. De calumn. c. 17 : Μέγα 
ἐφρόνει ὡσανεὶ οὗ θεοῦ παῖς ὧν μόνον. Scriptor Argum. 
Aristoph. Vesp.: Οὐχ ἐξ ὑποχειμένης ὑποθέσεως, ἀλλ᾽ 
ὡσανεὶ γενομένης. Schol. Aristoph. Pl. 100 : "Ἐπεμψέ μοι 
ἄλλο πλαχούντιον, ὡσανεὶ λέγων μηκέτι πατῆσαι ἐχεῖ pe. 
Cum substantivis, Polyb. 2, 14, 7 : Τὴν παρώρειαν ἣν 
δεῖ νοεῖν ὡσανεὶι βάσιν τοῦ τριγώνου" et similiter 3, 15, 3; 
12, 38, 6; 14, 5, 3. Post articulum Thom. M. p. 
398 : Ἢ ὡσανεὶ πάροδος" 645: Τὸ ὡσανεὶ διοιχῶ.] 

[ὩὭσαννὰ, vox composita ex duabus vocibus He- 
braicis &3 ΠΣ Hoschiah-na, in unum contractis. 
Suidas : Ὥσαννά' δόξαν σημαίνει. Καὶ γὰρ ἄλλος εὐχγ- 
γελιστὴς λέγει « εἰρήνη τῷ υἱῷ Δαυίδ,» καὶ & ἕτερος 
« δόξα τῷ υἱῷ Δανίδ,» ὥστε τὸ éeund δόξαν σημαίνει, 
Tlagá τισι δὲ, σῶσον δὴ, οὐκ ὀρθῶς. Fallitur. Nam signi- 
licat, Serva nunc, Salva quaso, ut lingue Hebraze 
gnari norunt. Male etiam ap. Justin. Mart. Resp. 1 ad 
Orthod. p. 255 : Ὧσ μεγαλωσύνη ὑπερχειμένη. 
Recte Theophyl. In Matthei c. 21, p. 121 : 'Tó ὥσαννά 
οἵ μὲν λέγουσιν ὅτι ὕμνον 3, ψαλμὸν σημαίνει, οἱ δὲ, 8 xai 
ἀχριδέστερον, σῶσον δή" et similiter In. Marci c. 11, p. 
252. Svickn, Legitur in. N. T. ap. Matth. a1, 9: 
Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ A603. ... “ΩὩσαννὰ dv τοῖς ὑψίστοις. Lb. 
15. Marc. 11, 9, 10; Joann. 12, 13. Suidas autem ni- 
hil scripserat praeter ᾿ὥσαννά" τὸ δόξα σημαίνει. Reli- 
qua, que cod. Paris. A omittit, interpolator addidit 
confuse scripta. Nam sic potius dicere debebat, xai 
γὰρ ἄλλος εὐαγγελιστὴς (Lucas 19, 38) λέγει « εἰρήνη 
xat δόξα», xal ὁ ἑτερὸς (Matth. 21, 9) « ὡσαννὰ τῷ υἱῷ 
Δαβίδ», ὥστε τὸ ὡσαννά δόξαν καὶ εἰρήνην σημαίνει. De 
quo monuit Albertus Misc. crit. p. 383. In Lexico 
Bachmanni 1, p. 422, 17 : .Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ Δαβίδ' ψαλ.- 
μὸς ἢ ὕμνος τῷ υἱῷ Aa6(5.] 

[[Ὡσασκε. V. Ὠθέω.]} 

Ὡσαύτως pro ὡς αὕτως, vacante particula αὕτως, 
Itidem, Similiter, Eodem modo. [Per ὁμοίως, τοιούτως 
exp. Hesycb. Glossa. Moeridi illata p. 425 : Ὥς αὕτως 
ἀντὶ τοῦ παραπλησίως xai χατὰ ταὐτά, Πλάτων Ἱππία δ’ 
(p- 374, D). Sic etiam ap. l'hom. M. p. 934, sed omisso 
Platone. Apud Homerum won reperitur nisi inter- 
posito δὲ disjunctum, ὡς δ᾽ αὕτως (vel αὔτως), 1}. T, 
339 : Ὥς 2' αὕτως Μενέλαος Ἀρήϊος ἔντε᾽ ἔδυνεν" H, 430; 
l, 195; K, 35; Od. T, 64; ἡ, 166 ; 1, 31; Y,238; 
Φ, 203, 225; X, 114; ), 400, quemadmodum apud 
alios quoque poetas prosaque orationis scriptores 
interdum disjuuctum voce δὲ reperitur. Cujusmodi in 
ll. in libris satis constanter αὕτως seriptum cum spiritu 
aspero, non αὔτως cum leni: quorum utrum rectius 
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i Á t, aliisque qu:xe- 
situm est, de quo videnda quz s. v. Αὕτως 5. Αὕτως 
dicta sunt. Herodot. 7, 86 : Kal Κίσσιοι ὡσαύτως. Ib.: 
Βάχτριοι ἐσχευάδατο ὡσαύτως καὶ ἐν τῷ πεζῶ" et ὡς δ᾽ 
(vel δὲ) αὕτως 1, 215; 2,67; 7, 86: 9, 81. Non legitur 
apud /schylum, sed aliquoties ap. Sophoclem et 
Euripidem. Soph. El. 27, ubi posito in priore parte 
sententia ὥσπερ respondet, duobus versibus inter- 
positis, ὡσαύτως δέ : Ὥσπερ γὰρ ἵππος εὐγενὴς ... θυμὸν 
οὐκ ἀπώλεσεν, ὡσαύτως δὲ σὺ ἡμᾶς τ᾽ ὀτρύνεις χτλ, Tr. 
37.: Καὶ ταῦτα πολλοὶ ... συνεξήχονον ὡσαύτως ἐμοί (ubi 
dativus adjectus est ut ap. Herodot. 2, 67 : Ὡς δ᾽ 
αὕτως τῇσι xucl ol ἰχνευταὶ θάπτονται. Empedocl. 225: 
Ὡσαύτως θάμνοισι xal ἰχθύσι. Sext. Emp. p. 441: MÀ 
δόνασθαι τὴν ἑτέραν ὡσαύτως τῇ ἑτέρᾳ χινεῖσθαι), Eurip. 
Iph. 833 : Τὸ σὸν νοτίζει βλέφαρον, ὡσαύτως δ᾽ ἐμόν" ubi 
probabilius videtur ὡς δ᾽ αὕτως ἐμόν, ut. dixit Med. 
319, Audr. 673, licet metrum ibi quoque ὡσαύτως δ᾽ 
ferret. Comicorum exempla nulla sunt. Tanto fre- 
quentius apud Platonem, Xenophontem aliosque scri- 
ptores legitur, modo in initio sententie, modo in 
media, modo in fine positum verbo vel addito vel ex 
precedentibus intelligendo.] Plato [Rep. 9, p. 576, 
D : Εὐδαιμονίας xal ἀθλιότητος ὡσαύτως ἢ ἄλλως χρίνεις ;] 
Leg.[:, 646, D : Τῆς περὶ τὸν οἶνον ἄρα διατριδῆς 
ὡσαύτως βιανοητέον") 12, [p. 956, A] : Ξύλου δὲ, μονό- 
ξυλον, ὅ, τι ἂν ἐθέλη, τις, ἀνατιθέτω" xal λίθου ὡσαύτως, 
πρὸς τὰ χοινὰ ἱερά, Quz Cic. ita vertit, Leg. a : Li- 
gneum autem, quod quis voluerit, uno ex ligno de- 
dicato, itemque lapideum, in delubris communibus, 
Idem in ejusdem philosophi 'Timzo (p. 28, C] τὸ 
ὡσαύτως ἔχον reddit Sui simile; hiec enim verba : Τόδε 
δ' αὖ πάλιν ἐπισκεπτέον περὶ αὐτοῦ" πρὸς πότερον τῶν πα- 
ραδειγμάτων ὃ τεχταινόμενος αὐτὸν ἀπειργάζετο" πότερον 
πρὸς τὸ χατὰ ταυτὰ xai ὡταύτως ἔχον, ἢ πρὸς τὸ γεγονός, 
ita interpr., Rursus igitur videndum, ille fabricator 
tanti operis utrum sit imitatus exemplar : idne quod 
semper unum et idem et sui simile, au id quod ge- 
neratum ortumque dicimus. [Ib. p. 41, D: Οὐκέτι 
χατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως {μίσγων), (Sed addito xal ib, p. 
82, B : Μόνον... ταὐτὸ ταὐτῷ χατὰ ταὐτὸ xal ὡσαύτως 
καὶ ἀνὰ λόγον προσγιγνόμενον,Ἷ Leg. 9, p. 868, D : ᾿Εὰν 
γυνὴ ἑαυτῆς ἄνδρα ταὐτὸν τοῦτο ὡσαύτως ἐργάσηται" Soph. 
p. 248, B : Ἣν (οὐσίαν) ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως ἔχειν 

τέ. Preposito ὡσαύτως et καὶ vel addito vel omisso 
Phadon. p. 78, D : Πότερον ὡσαύτως ἀεὶ ἔχει κατὰ 
ταὐτὰ, ἢ ἄλλοτ᾽ ἄλλως" et ib.: Ὡσαύτως xai χατὰ ταὐτὰ 
ἔχει. Εἰ οἷς cum χατὰ ταὐτό s. χατὰ ταὐτά, xai vel ad- 
dito vel omisso, etiam ap. alios conjunctum repe- 

ritur, velut Plut. Mor. p. 428, B; 443, F; 1001, D; 
1007, F; 1013, À ; 1015, F; 1023, E. Lucian. Paras. 
c. 27, 3o. Aristides vol. 2, p. 99, 15 : Ἡ παροιμία ἡ 
λέγουσα οἷος ὃ τρόπος, τοιοῦτον εἶναι χαὶ τὸν λόγον, καὶ 
πάλιν τὸ ἕτερον ὡσαύτως" ubi τὸ ἕτερον est οἷος 6 λόγος, 
τοιοῦτος καὶ ὁ τρόπος. “Ὡσαύτως et ὡς ἑτέρως opposita 
Aristot. Soph. El. 7.] Plut. Pericle [c. 31] : Τοῦ δὲ μὴ 
λυθῆναι τὸ ψήφισμα πάντες ὡσαύτως τὴν αἰτίαν "4 τὸ ει 
τῷ Περιχλεῖ. [Xen,. Cyrop. 1, 1, 4: Καὶ τἄλλα δὲ ἔθνη 
ὡσαύτως ὅσα ἀκούομεν" 1, 2, 2 : Καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα 
ὡταύτως (intellige προστάττουσι, quod praecessit): Anab. 
f, 7, 13 : Αἴ γυναῖχες .., ἑαυτὰς ἐπιχαταρρίπτουσι, xal oí 
ἄνδρες ὡσαύτως" Mem. 1, 7, 3 : Ὥς δ' αὕτως ... ἐννοῦν - 
μὲν χτὰ., sed in initio sectionis proximae : ἱΩσαύτως δὲ 
xal τὸ πλούσιον x1À., ubi aliquot libri δὲ omittunt, ut 
ὡς δ᾽ αὕτως scribendum videri possit, quemadmodum 
priore loco ὡς δ᾽ αὕτως ex libris melioribus pro ὥσαύ-- 
τως est restitutum, quod legebatur omisso δ᾽, Strabo 
9, p. 4ot : Ὥς δ᾽ αὕτως ὑπὸ Θρᾳκῶν ἐχπεσόντες ... 
συνεστήσαντο χτὰλ. Athen, r, p. 1:9, B : Ὦρεῖται.... ὡς 
δ᾽ atc; Μιλήσιοι. Apud Xen. uno eodemque in loco 
habetur Ὡσαύτως, et divisim Ως à' αὕτως (Cyrop. 2, 
1, 23] : Ὡσαύτως δὲ λοχαγῷ τὸν λόχον, ὡς δ᾽ αὕτως τα- 
ξιάρχῳ, ὡς δ᾽ αὕτως δὲ ἑκάστῳ τῶν ἄλλων ἀρχόντων. 
[Nunc ex aliis libris editum ; Δεκαδάρχῳ δὲ τὴν δεκάδα 
ὡσαύτως, λοχαγῷ δὲ τὸν λόχον, xal ταξιάρχῳ ἀνεπίχλητον 
αὐτὸν ὄντα ἐπιμέλεσθαι καὶ τῶν ὕφ' αὑτῷ ἀρχόντων xvÀ. 
Ὡσαύτως τι ἔχειν Diodor. 1, 29 : Τὰ περὶ τὰς θυσίας... 
ὡσαύτως ἔχειν ᾿Αθηναίους χαὶ Αἰγυπτίους. Porro notan- 
dum ὡσαύτως cum οὕτως conjunctum ap. Plat. Pha- 
don. p. 98, À : Περὶ $Aov οὕτω mx,toxtuácurv ὥσαύ- 
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τως πευσόμενος x1. Protag. p. 351, C: Τὰ ἀνιαρὰ ὥσαῦ- A lum usum habet, quum conjunctim scribitur. Disjun- 


τως οὕτως οὐ καϑ᾽ ὅσον ἀνιαρὰ xaxd; Gorg. p. 460, D: 
Ὡσαύτως δὲ οὕτως καὶ ἐὰν χτὰ. Xen. Cyrop. 1, 1, 4: 
Παραλαδὼν ὡσαύτως οὕτω χαὶ τὰ ἐν τῇ Ἀσίᾳ ἔθνη" et ib. 
1, 6, 3; 8, 5, 5; Anab. 5, 6, 9.] Invenitur autem et 
ap. Hom. ὡς δ᾽ αὕτως, Od, 1, 3o: Ὥς δ' αὕτως Κίρχη 
χατερήτυεν ἐν μεγάροισιν. [De locis Homericis diximus 
supra. 

“Ὡσεὶ, Quasi, Tanquam, Velut. Usus hujus parti- 
cule communis est poetis cum prosz scriptoribus. 
Sed poetz [epici et lyrici et uno in loco Ant. 653 
Sophocles] dicunt etiam ἑὩσεί τε, Hesiod. Sc. [194]: 
Αἵματι φοινιχόεις, ὡσεὶ ζωοὺς ἐναρίζων" et [180]: Καί τε 
συναΐχτην, ὡσεὶ ζωοί περ ἐόντες" εἰ [198] : Τῇ ἰκέλη ὡσεί 
τε μάχην ἐθέλουσα xopócsttw* quod loquendi genus 
valde nota dum est, pro. ἰχέλη τῇ ἐθελούση, χτὰ., vel 

erinde ac si pro τῇ lx£iy, przecederet οὕτως. Sic ap. 
lom. particulae ὡσεὶ respondet ὡς, i. valens q. οὕτως, 
Ud. P, (113]: ἱΏσεί τε πατὴρ ξὸν υἷα ᾿Ελθόντα χρόνιον 
«lov ἄλλοθεν, ὡς ἐμὲ χεῖνος ᾿Ενδυχέως ἐχόμιζε σὺν υἱάσι 
κυδαλίμοισι, Sed ap. hunc poetam sepe in hac par- 
ticula seribenda peccarunt librarii; quippe qui ὡσεὶ 
scripserint, ubi ὡς εἰ disjunctim scribi debebat : et 
vicissim ὡς εἰ disjunctim, ubi conjunctim scribendum 
erat ὥσεί. Quod etiam. de ὄνσεί τε et ὡς εἴτε intelli- 
gendum est. Sic certe in illo loco Od. P pro ὡσεί τε 
quaedam editt. habent ὡς εἴτε : itidemque in alio loco, 
de quo paulo post agam, ὡς εἴτε χατάῤῥοον, ubi scri- 
bendum est ὧσεί τε. |Recte hac scripta in editioni- 
bus recentioribus, nisi quod editores eo inter se dis- 
sentiunt, ut in aliis omnibus locis Homeri aliorumque 
scriptorum, quod alii ὡσεὶ εἰ ὡσεί τε conjunctim vel 
ὡς & et ὡς εἴ τε divisim scribunt] Vicissim autem Il. 
B, in ea parte que Barotia vocatur, quum ita scribi 
debeat, 780 : Oi δ' ἄρ᾽ ἴσαν ὡς εἴτε πυρὶ χϑὼν πᾶσα νέ-- 
porro, scriptum fuit a librariis ὡσείτε : quam lectionem 
fateor et in mea edit. relictam fuisse: quod in con- 
textu etiam illo qui Eustathii Commentariis insertus 
est, scriptura ista habeatur. Sed postea ipsum Eust, 
quum ad loci illius expositionem venit, ὡς εἴτε legere 
comperi, non ὡσεί τε. Ita enim ille, Καί φησιν ὅτι ἐπο- 
ρεύοντο ὡς εἴτε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοιτο' ἤγουν χατε-- 
σθίοιτο, Tale est autem ὡς εἴτε (vacante particula τε in 
voce εἴτε! quale ὡς εἰ, 1]. A, 389 : Οὐκ ἀλέγω, ὡς εἴ με 
vy) βάλοι, ἢ πάϊς ἄφρων, ubi itidem pro ὡς εἰ in qui- 
[Mie exempll. memini me legere ὡσεί, Proderit 
autem et ad plerosque alios locos haec mea de per- 
mutatione harum scripturarum admonitio. [Ὡς εἶ vel 
ὡσεὶ apud Homerum aliosque cum indicativo, opta- 
tivo et conjunctivo, prout sensus verborum postulat, 
construitur, vel sine verbo positum cum substantivis 
et adjectivis conjungitur. Cum indicativo Hom. Il. N, 
492 : Λαοὶ Éxovü', ὡσεί τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα. Pind. 
Ol. 7, 1 : Φιάλαν ὡς εἴ τις ... δωρήσεται" ubi respondet 
xal ἐγὼ ... ἱλάσχομαι v. 13. Cum optativo Hom. Il. A, 
389, verbis supra ab HSt. appositis, et ib. 467 : Τῷ 
ἰχέλη ὡς «(C£ Bupavo μοῦνον ἐόντα Τρῶες" X, 410 : Τῷ δὲ 
μάλιστ᾽ do! ἔην ἐναλίγχιον, ὡς εἰ ἅπασα Ἴλιος ... πυρὶ σμύ- 
ya» ubi notandum εἰ correptum. Od. K, 416 : ς 
μὲν ὡς εἰ πατρίδ᾽ ἰχοίατο, Et. cum ὡς el τε Il, B, 780, 
04. I, 314. K. 420 : Ὡς ἐχάρημεν ὡς εἴ τ᾽ εἷς Ἰθάχην 
ἀφιχοίμεθα, Cum conjunctivo, Il. I, 481 : Καί με φί- 
λησ' ὡς εἴ τε πατὴρ ὃν παῖδα φιλήσῃ. Cum participiis 
vel adjectivis, 1l. E, 374 : Τίς νό σε τοιάδ' Ld ... ὡς 
εἴ τε καχὸν ῥέζουσαν ἐνωπῇ; H. in Cer. 2338 : Χρίεσχ᾽ 
ἀμδροσίῃ, ὡς εἰ θεοῦ ἐχγεγαῶτα" et in locis Hesiodi ab 
HiSt. supra allatis. Pind. Pyth. 4, 200 : Ὡσεί τε φθι- 
μένου. Cum substantivis , Hom. ll. I, 648: ς μ' ἀσύ- 
row... ἔρεξεν .., ὡς εἴ τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην' ἡ; 
475 : "Foot; ἕπονθ' ὡς εἴ τε δαφοινοὶ θῆρες ὄρεσφιν᾽ T, 
17 : Ὅσσε δεινὸν ... ὡς εἰ σέλας ἰξοράνενεν. Od. H, 36 : 
Τῶν νέες ὠχεῖαι ὡς εἰ πτερὸν ἠὲ νόημα" P, 111 : ᾽᾿Ενδυ- 
χέως ἐφίλει, ὡς εἴ τε πατὴρ φίλον υἱόν" T, 39: Κίονες.... 
φαίνοντ᾽ ὀφθαλμοῖς ὡς εἰ πυρὸς αἰθομένοιο. Pind. Pyth. 
1, B4 : Ἄχονθ᾽ ὡσεί τ᾿ ἀγῶνος βαλεῖν ἔξω, Soph. ΕἸ, 334: 
Μάτηρ ὡσεί τις πιστά’ Ánt, 653 : Ἀλλὰ πτύσας ὡσεί τε 
δυσμενῇ μέθες. Quod unicum est in tragedia exem- 

lum epici ὥσεί τε. Est vero ex isto dod factum 
Ὡσανεὶ, (de quo supra) interjecta particula ἄν. Est 
enim. ὡσανεὶ pro ὡς ἂν εἰ : que tamen particula nul- 
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ctim autem scripta, i. e, in tres particulas divisa, in» 
venitur cum alibi, tum in isto Aristot. loco De 
mundo : Ὥς ἂν εἰ SA. "Tanquam si dicamus, [V, 
I s. v. Ὥς et 'oky dicta sunt.] Eund. usum ha 
ep àv εἰ, in isto Dem. loco [p. 500; 25] : Ὥσπερ ἂν 
εἴ τις μεγάλας τὰς τιμωρίας τάττοι, Quae tres particula in 
unam et ipse interdum coeunt, sc, ὥσπερανεὶ, quae j. 
rorsus valet q. illud ὡσανεί. [V. 'Dortpavit et Ὥσπερεί, 
Ds πέρ τε apud Hom. H. in Cer. 215 : "Ez: τοι 
πρέπει ὄμμασιν αἰδὼς ... ὡσεί πέρ τε θεμιστοπόλων βχσι- 
λήων. ᾿Ὡσείπερ "Theocr. 35, 163 : Πάλαι τινὰ πάγχυ 
σέθεν πέρι μῦθον ἀχούσας ὡσεί περ σφετέρῃσιν ἐνὶ opel 
βάλλομαι dprv versu, ut videtur, corrupto. Vocabulo 
interposito Hesiod. Sc. 189 : (Ὡσεὶ ζωοί περ ἐόντες. 
[£e videtur plane esse quod dicitur a Latinis Utpote, 
in isto Hom. loco, Od. Z, [253] : Ἐπλέομεν βορέη ἀνέ- 
pup. dxpxéi καλῷ, Ῥηϊδίως, ὡσεί τε κατὰ δόον, In d au. 
tem interpretatione comperio Raphaelem mihi sub- 
scribere; qui reddit, Utpote secundum undas. Alia 
tamen interpret. habet, Veluti secundo flumine : quz 
nullo modo stare posse videtur. Eust, quidem certe 
exp. ὡς, sed κατὰ fov secus accipiens. Exp. enim ita, 
ὡς ἐν ὕδατι χάτω ῥέοντι καὶ οὐ στατῷ χατὰ Lo ἐπι- 
φανείας, Hic autem rursum ὡς el (sicut dixi) quadam 
exempll. habent : in quibus et χατάῤῥοον (ut de hoc 
quoque obiter admoneam) perperam pro κατὰ ῥόον 
legitur. Ceterum ut hic "i interpretor Utpote, ita 
etiam ὥστε ap. eund, poetam istam interpretationem 
poscere mihi videri docebo, ubi de hac particula agam. 
ΕὩσεὶ commune prosa cum carmine esse dixi supra; 
sed ita tamen ut in prosa frequentius esse putem pro 
Circiter, Ferme. (Qui usus est interdum et particule 
ὡσπερανεί.) Habet certe et ap. Xen, istam signif. [Hell. 
1, 2,9 : Ἀποχτείναντες ἐξ αὐτῶν ὡς εἰ Éxavóv* a, ἡ, 25: 
᾿Εγένοντο αὐτοῖς xal Uer ὡς εἰ ἑδδομήκοντα. Quod si 
scripsit Xenophon, mirum est duobus locis ὡς «l di- 
cere ei placuisse, quum alibi constanter ὡς simplex 
cum numeralibus posuerit] Apud Lucam interdum 
pro Circiter, nonnunquam pro Tanquam s. Veluti, 
invenitur. Legimus enim c. 22, 41: Kal αὐτὸς ἀπε- 
σπάσθη ἀπ᾽ αὐτῶν ὡσεὶ λίθου βολὴν, Avulsus est ab eis 
circiter jactum lapidis, Erasmus, Ferme ad jactum 
lapidis. Quidam vero et hic per particulam Quasi in- 
terpr. Qnasi ad jactum lapidis: non male, quum 
Quasi non in Gallica tantum lingua, sed in Latina 
etiam pro Ferme interdum ponatur. Vet. Interpres, 
Quantum jactus est lapidis; sed perperam, nisi adda- 
tur particula Fere, vel Ferme. Talis usus est hujus 
particule ap. Eund., x, 56 : "Eusve δὲ Μαριὰμ σὺν 
αὐτῇ ὡσεὶ μῆνας τρεῖς. Nec non3, 33: Καὶ αὐτὸς ἦν ὁ 
᾿Ιησοῦς ὡσεὶ τῶν τριάχοντα ἀρχόμενος, [rxx Jud. 3,0: 
Ὡσεὶ δέχα χιλιάδας ἀνδρῶν. Nehem. 7, 66. Dan. 9,31: 
"sd ὥραν θυσίας ἑσπερινῆς, Circa tempus sacrifi- 
cii. Scarevsw.] Alteram autem signif, qua ponitur 
pro Tanquam, Veluti, Sicut, ap. Eund., habet, 22, 
A : Ἐγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμθοι αἵματος xata 
βαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆν. lidem 3, [11] : Καὶ καταβῆναι 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματιχῷ εἴδει, ὡσεὶ περιστερὰν, ἐπ᾽ 
αὐτόν. la ejes rei narratione particula eadem ceteri 
quoque Evangelistz usi sunt, Matth. et Marcus : quo- 
rum ille et aliis aliquot locis utitur : ut 38, (3]: Τὸ 
δὲ ἔνδυμα αὐτοῦ My ὡσεὶ χιών, Ibid. : Kal ἐγένοντο 
ὡσεὶ νεκροί" ubi vel hanc vel alteram illam signif. 
habere potest. Item 9, [36]: Kal ἐῤῥιμμένοι ὡσεὶ X 
βατα. [uxx Sam. 1, 17, 43: Ὡσεὶ κύων, Symm. Psalm. 
33, 4: Ὡσεὶ ἄρτον.) [fee τυχὸν autem, quod in 
VV. LL. redditur Prout accidit, (ex Hesych., qui exp. 
καθὼς ἔτυχεν, ἣ συνέξδη,) mihi suspectum est. 

[Ὡσιπιτοπολύ. V. Ὡς et IIo.) 

[Ὡσηὲ, ὁ, Hoseas, nomen prophete Judeorum, 
filii Beeri, aequalis Jesaiz. Ejus liber superest inter 
scripta Prophetarum Veteris Testamenti. Memoratur 
a Paulo Ep. ad Rom. 9, 25.] . 

[Ὠσία, ἡ, pro οὐσία. Plato Crat. p. 401, C, ubi de 
“Ἑστίας nomine agit : Ὃ ἡμεῖς οὐσίαν καλοῦμεν εἰσὶν οἷ 
ἐσσίαν καλοῦσιν, οἵ δ' αὖ ὠσίαν' et D: Ὅσοι δ' αὖ ὠσίαν 
[ἐπονομάζουσι τὴν Ἑστίαν), σχεδόν τι αὖ οὗτοι καθ᾿ Ἡ ρά- 
χλεῖιτον ἂν ἡγοῖντο τὰ ὄντα ἱέναι τε πάντα xal μένειν 
οὐδέν" τὸ οὖν αἴτιον xal ἀρχηγὸν αὐτῶν εἶναι τὸ ὠθοῦν, 
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ὅθεν δὴ χαλῶς ἔχειν αὐτὸ ὠσίαν χαλεῖσθαι. Ὦσία Dorice À subjungitur Ita, Isocr. [p. 137, 


pro οὐσία dixerunt Ocellus et Archytas ap. Stob, Ecl, 
P. 44 et 76 ed, Cant.] 
| 


Ὥσις, tex , ἢ, l. q. ὥθησις. Ex Aristotele, qui exp. 


χίνησις ἀπὸ τοῦ χινοῦντος, ἢ γίνεται ἀπὸ τῆς gs attu- 
lit HSt. s. v. Πληγὴ vol. 6, 1197; ut ap. Plut, Mor. 
p. 916, D est : Οἱ δὲ πληγὰς {ποιοῦσιν), ol δὲ ὥσεις. 
Adde Galen. vol. 7, p. 526 : Μηδεμιᾶς εἷς τὸ περιεχό-- 
μένον ix. τοῦ περιέχοντος ὥσεως γιγνομένης. 

[Ὧσις, δ, n. pr. assentatoris Hieronymi, Syracu- 
sarum regis, ap. Athen. 6, p. 351, F; cui Σῶσις resti- 
tuit Gronovius ad Liv. 24, 5, 12, emendatione tanto 
certiore, quum frequens hoc in Sicilia nomen fuisse 
videatur, de quo dictum vol. 7, p. 1733.] 

npe i.q. ὁσίως, quocum memoratur a 
Polluce 1, 32, ut ἁγνῶς et ἡγνευμένως. 

ἼὭσχη vitiose pro ὄσχῃ. V. "Ojo vol. 5, p. 3325.] 
Ὥσμαι perf. pass. verbi ὠθέω, quod v.] 

Ὡσμὸς, ὁ, Impulsio, etiam Propulsio; iotesdum et 

Eversio. Hesychio ὥθησις, ὠθισμὸς, ἀνατροπή. [Maris 
. 428 : ᾿Ὥστισμός ὠθισμός Ἀττιχοὶ, ὠσμός “λληνες, 
Ὡσμὸς nusquam repertum, nisi quod ap. Diodor, 2, 
A4 ubi legitur : Διωγμὸς ἐγίνετο βίαιος ἐπὶ τῆς γεφύρας 

διὰ τὸν φόδον, ὥστε πολλοὺς ἐξωθουμένους ἐφ᾽ ἑχάτερα 
μέρη τῆς γεφύρας ἐμπίπτειν εἰς τὸν ποταμόν, codex unus 
et Gemistus ὠσμὸς praebent pro διωγμός. 

[Ὡσογὼ vulgo ap. Strab. 14, p. 658, cui nunc 
᾿Ὁσογὼ ex codd. restitutum, de quo v. quze dicta sunt 
vol. 5, p. 3289, ubi addenda inscriptio ab Hentzeno 
edita in. Bulletino dell 1nst. a. 1849, p. 187 : ΤΕΡΕΥΣ 
ΔΙῸΣ OTAA. ΔΙῸΣ ΖΗΝΟΠΌΣΕΙΔΩΝΟΣ, ubi Hentzenus '"Oco- 
γῶα restituit, cujus genitivi formi vestigia etiam in 
locis s. v. Ὁ σογὼ indicatis supersunt.] 

[[Ὡσομοίως, adv., dictum ut ὡσαύτως in inscr. Ti- 
thorrensi edita Mus. Rhenan. 1843, p. 558, 16. 
Osas.] 

Ὥσπερ, Quemadmodum, Sicut, Ut. [Compositum 
ex ὡς et περ in unam vocem coaluit apud scriptores 
plerosque omnes. Homerus vero plerumque divisit 
uno duobusve vocabulis interpositis, ut ll. À, τι et 
Od. 'F, 312, b, 212 : Ὥς ἔσεταί περ᾽ 1l. B, 258 : “Ὥς 
νύ πὲρ ὧδε" Z, 125 : Ὡς ἐτεόν περ' Q, 398: Γέρων δὲ 
δὴ, ὡς σύ περ ὧδε, et similiter H. in Cer. 116. Od. T, 
385: Ὥς σύ περ αὐτή" Hl. E, 806; H, 370; X, 250; 
Od. K, 240; N, 358; Y, 167 et H. in Apoll. 345: 
Ὡς τὸ πάρος περ ll. Z, 477: Ὥς καὶ ἐγώ περ. Con- 
junctum 1l. Δ, 367 : “Ἑστηχ᾽ ὥσπερ ἐμοί" Ὡ, 487 : Τη- 
λίχου ὥσπερ ἐγών: Od. B, 333: Ἀλώμενος ὥσπερ Ὀδυσ- 
σεύς H, 206 : “Ὥσπερ Κύχλωπες" b, 365 et Hesiod. 
Th. 402:"£er:9 ὑπέστης, Hesiod. Op. 633: Ὥσπερ 
ἐμός τε πατὴρ xz. Male vero veteres quidam editores 
ll. P, 747, ὥσπερ πρὼν, et E, 318, ὥσπερ λὶς scripse- 
runt ubi codices recte utrobique ὥστε. Nam ubi ὥστε 
producta syllaba altera dici posset, veteres Epici hoc 
dicere maluerunt quam ὥσπερ : quod observavit 
Spitzner. ad ll. vol, 4, p. xxxvir. Quam legem po- 
sSteriores quoque poetz epici secuti esse videntur, 
velut Quintus Sm., de quo Spitzaer, : « Cum Homero 
ea in re fere consentit Quintus, quem v. 5, 213; 6, 
3125 7. 45. Quare ap. eundem 13, 395 : 'AXÀ' ὥσπερ 
ξύλον αὖον ἐν οὔρεϊ ὑλήεντι εἱστήκει, hoc alteri ὥστε 
cedat necesse erit : vide 1, 8o (ubi var, lect. εὖτε), 
800; 5, 563; 10, 68, 166; 11, 249; 13, 127; 14, 
538; τι, 249. Theocritus ὥσπερ solum movit, nec 
tamen unquam ea in re leges Homericas migravit. 
Indicio esse possunt Id. 2, 164; 4,16; 10, 4; 11, 64; 
15, 23. »] “Ὥσπερ φησὶν ἢ παροιμία, Ut dicit prover- 
bium, Ut est in proverbio, Vel omisso verbo, “Ὥσπερ 
$ παροιμία [ut ap. Esch. Ag. 264 : Εὐάγγελος μὲν, 
ὥσπερ ἧ παροιμία, ἕως γένοιτο]. (Quo sensu dicitur 
etiam χατὰ τὸν παροιμίαν.) [Ὥσπερ vel simpliciter 
ponitur, vel ad adverbia aut adjectiva refertur, modo 
antecedentia, modo sequentia, qualia sunt οὕτως, ὧδε, 
ὃ αὐτός, ὁ τοιοῦτος, ἴσος, τηλίχος, alia, Οὕτως ... ὥσπερ 
Soph. Tr. 425 : Ἔστιν γὰρ οὕτως ὥσπερ οὗτος ἐννέπει, 
Xen. Cyrop. 4, 5, 34 : Οὕτω σπεύδειν ὥσπερ οἶδεν ὅτι 
συμφέρει ταχὺ παρεῖναι. ΙΞοοτ, p. 98, B : Ὅταν οὕτω 
διαθῆς τοὺς “ἕλληνας ὥσπερ δρᾷς Λαχεδαιμονίους ἔχοντας, 
Sepe autem ὥσπερ in hac. signif. subjunctum sibi ha- 
bet οὕτω [vel οὕτω καί] : ut adverbio Quemadmodum 
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: Kur dti C] : “Ὥσπερ οὖν ἐν χοινῷ 
θεάτρῳ τῶν Ἑλλήνων, διδοὺς ἔλεγχον ἕχαστος ὑμῶν τῆς 
αὑτοῦ φύσεως, οὕτω διαχείσθω τὴν γνώμην. [Aristoph. 
Av. 188 : “Ὥσπερ ἡμεῖς, ἣν ἰέναι βουλώμεθα Πυθῶδε, 
Βοιωτοὺς δίοδον αἰτούμεθα, οὕτως, ὅταν χτλ, Xen. Cy- 
TOp. 7; 1, 24 Ὥσπερ μικρὸν πλινθίον dv μεγάλῳ τεθὲν, 
οὕτω χαὶ τὸ Κύρον puru πάντοθεν περιείχετο. Isocr. 
p. 6o, €: Ὥσπερ τῶν ἀνδρῶν ... οὕτω xal τῶν πόλεων. 
“Ὥσπερ xai... οὕτω xai Xen. Cyrop. 2, 5, 75: Ὥσπερ 
καὶ αἱ ἄλλαι τέχναι μείονος ἄξιαι γίγνονται ... οὕτω xal ^ 
σωφροσύνη ... εἷς τὴν πονηρίαν τρέπεται, Suniliter ὥσπε 
χαὶ ,.. τὸν αὐτὸν τρόπον xai ib. 8, 2, 5. “Ὥσπερ ... ὡσαύ- 
τως δὲ Soph. El. 25 : Ὥσπερ γὰρ ἵππος εὐγενὴς, xàv 3 
γέρων, ἐν τοῖσι δεινοῖς θυμὸν οὐχ ἀπώλεσεν ... ὡσαύτως 
σὺ κτλ. Ad ὧδε relatum ap. Soph. OEd. T. 256: “Ὥσπερ 
μ᾽ ἀραῖον ἔλαθες, ὧδ᾽... ἐρῶ OEd. C. 256 : “Ὥσπερ με 
χἀνεστήσαθ᾽ ὧδε σώσατε, Ὁμοίως ὥσπερ Thucyd. 4, 
34 : Μηκέτι δεινοὺς αὐτοὺς ὁμοίως σφίσι φαίνεσθαι... ὥσπερ 
ὅτε πρῶτον ἀπέδαινον. Xen, Anab. 6, 5, 31 : Ὁμοίως 
ὥσπερ ὑπὸ ἵππων διωχόμενοι" Cyrop. 1, 6,6 : Ὁμοίως ... 
παρὰ θεῶν ἀτυχεῖν, ὥσπερ χαὶ παρὰ ἀνθρώπων ἀπρα- 
χτεῖν, |socr. p. 18, Ὁ : Οἴκει τὴν πόλιν ὁμοίως ὥσπερ 
τὸν πατρῷον οἶκον 197, E: Ὁμοίως τὰς ἐν τοῖς ἔργοις 
ὁμολογίας ὥσπερ τὰς ἐν τοῖς λόγοις διαφυλάττων, Sic et 
ὅμοιος ὥσπερ dicitur, ut ap. ἔδει. Ag. 1311 : Ὅμοιος 
ἀτμὸς ὥσπερ ix τάφου πρέπει. Xen. Symp. ἡ, 37: 
“Ὅμοιά μοι δοκοῦσι πάσχειν ὥσπερ εἴ τις πολλὰ... μηδέ» 
ποτε ἐμπίπλαιτο. Dio Chr, vol. ἃ, p. 352 : Οὐ φάσκων 
ἱκανὸς εἶναι, ὅμοιός ἐστιν ὥσπερ εἴ τις τὸ ἑαυτοῦ σῶμα θε- 
απεύειν μὴ θέλοι. Et ἴσος ὥσπερ Hom. Od. Y, a81:: 
Moipav σαν ... ἴσην ὡς αὐτοί περ ἔλάγχανον, Soph. El. 
53. : Οὐχ ἴσον καμὼν ἐμοὶ λύπης, ὅτ᾽ ἔσπειρ᾽, ὥσπερ ἢ 
τίχτουσ᾽ ἐγώ, Τηλίχος ὥσπερ Hom. Il. Ὡ, 487 : Πατρὸς ... 
τηλίχου ὥσπερ ἐγών. H. in Cer. 116: ἔνθα γυναῖκες ἀνὰ 
μέγαρα σκιόεντα τηλίχαι, ὡς σύ περ ὧδε, xal ὁπλότεραι 
γεγάασιν, Τοιοῦτος ὥσπερ Plato Prot. p. 317, D : Ἔν 
τοῖς τοιούτοις ἀνθρώποις ... ὥσπερ οἱ χτλ, Phadon, p. 
86, B : Ὅτι τοιοῦτόν τι μάλιστα ὑπολαμδάνομεν τὴν ψυ- 
χὴν εἶναι, ὥσπερ ἐντεταμένου τοῦ σώματος ἡμῶν χτλ. Ὅδε 
ὥσπερ Aristoph. fragm. 446 : Οὐ γὰρ τίθεμεν τὸν ἀγῶνα 
τόνδε τὸν τρόπον ὥσπερ τέως ἦν, ἀλλὰ χαινῶν πραγμάτων. 
Multo frequentius est ὃ αὐτὸς ὥσπερ. .., de quo HSt. :] 
Dem. autem dixit, Τὸν αὐτὸν τρόπον ὥσπερ, (quum dxo- 
λουθία sermonis magis posceret τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπερ, 
aut certe ὥσπερ simpliciter,) subjungens itidem illud 
οὕτω [p. 13, 18] : Δέδοικα, o. ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μὴ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ὥσπερ οἱ ξανειζόμενοι ῥᾳδίως ἐπὶ τοῖς μεγά-- 
λοις τόχοις, μικρὸν εὐπορήσαντες χρόνον, ὕστερον χαὶ τῶν 
ἀρχαίων ἀπέστησαν, οὕτω xal ἡμεῖς κτλ, [Plane sic idem 
p. 51, 10. [555 Or. 2, $ a2 ed. Bekk. Oxon. : ᾿Εγὼ τὸν 
αὑτὸν τρόπον ὥσπερ γόνῳ ὄντα πατέρα ἐμαντοῦ ἐθερά-- 
πευον. Plato Phaedon. p. 86, A : Εἴ τις διισχυρίζοιτο τῷ 
λόγῳ ὥσπερ σύ" Leg. 2, p. 671, C: Τοῦτον εἶναι τὸν πλά- 
στὴν τὸν αὐτὸν ὥσπερ τότε" Lys, p. 203, C : Τῷ γείτονι 
ἄρ᾽ οὐχ 6 αὐτὸς ὅρος ὥσπερ τῷ πατρὶ περὶ σοῦ; Dionys. 
A. R. 11, λο: Ἀπὸ τῶν αὐτῶν τούτων ἐθνῶν ὥσπερ νῦν 
δυνάμεις ἐνέδαλον.] Pro οὕτω invenitur eidem adverbio 
subjuncta particula ταύτῃ, in isto Plat. loco, Rep. 1, 
[p. 33o, 6}: Ὥσπερ yàp οἵ ποιηταὶ τὰ αὑτῶν ποιήματα 
καὶ οἱ πατέρες τοὺς παῖδας ἀγαπῶσι, ταύτῃ τε δὴ καὶ οἱ 
χρηματισάμενοι περὶ τὰ χρήματα σπουδάζουσιν, ὡς ἔργον 
ἑαυτῶν, χαὶ χατὰ τὴν χρείαν, ἧπερ οἱ ἄλλοι. [Πῶς.... 
ὥσπερ Xen. Mem. 3, 10, 11 : Πῶς οὖν, ἔφη, ... ἁρμότ-- 
τοντα τὸν θώραχα εὔρυθμον ποιεῖς; “Ὥσπερ xal ἅρμότ- 
τοντα, ἔφη" et simil, 4, 5,8.] Interdum vero vocula xat 
subjungitur isti adverbio pro οὕτω xai, ut ap. [Xen. 
Mem. ἡ, 4, 7 : Περὶ τούτων ... ὥσπερ σὺ, καὶ ἐγὼ del τὰ 
αὐτὰ λέγω Ατίϑιοι,: Ὥσπερ ἐν τῷ φλέγματι, καὶ ἐν τῷ 
σπέρματι, Ut in pituita, ita etiam in semine. [Eadem 
S usi collocatio etiam non sequente xai locum 
habet, ut ap. Isocr. p. 168, D : Ἡμεῖς ... τοσοῦτοι τὸ 
πλῆθος ὄντες ὥσπερ βασιλεὺς ὃ μέγας μισθωτοῖς χρώμεθα 
τοῖς στρατιώταις, ubi ὥσπερ βασιλεὺς 6 μέγας post μισθω- 
τοῖς collocari poterat, Memorabilius est quod Aristo- 
phanes propter metri necessitatem dixit Vesp. 363: 
“Ὥσπερ με γαλῆν χρέα χλέψασαν τηροῦσιν ἔχοντ᾽ ὀδελί- 
σχους, ubi με post τηροῦσιν ponendum erat. Eadem 
ratio Nub. 257 : Ὥσπερ με τὸν ᾿Αθάμανθ᾽ ὅπως μὴ θύ-- 
σετε, i, 6, ὅπως μὴ θύσετέ με ὥσπερ τὸν ᾿Αθάμαντα. Qua- 
lia rarissime in oratione prosa "cim em ap. 
u a 
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Plat. Phileb. p. 61, B : Καθάπερ ἡμῖν οἰνοχόοις τισὶ πα- Δ en s ) ὥσπερ οὖν ἀπώλετο πατὴρ, τάδ᾽ ἐχγέου- 


ρεστᾶσι χρῆναι, 1. e. ἡμῖν χαθάπερ p ma Ὥσπερ no- 
mini suo postpositum ap. Lucian. Dial, mar, 1, 4 : Τὰ 
μὲν χέρατα πήχεις ὥσπερ ἦσαν, d. e. ὥσπερ πήχεις. 

Ὥσπερ inter articulum et nomen collocatum ap. Xen. 
De re eq. 7, 5 : Οὐ τὴν ὥσπερ ἐπὶ δίφρον ἕδραν ἐπαινοῦ- 
μεν, Pollux 7, 76 : ᾿Ἐπειδὰν αὐανθῇ, τὸ ὥσπερ κάρυον, 
ἔνδοθεν ἐξαιρεῖται τὸ ὥσπερ ἔριον. 

[ I| In comparatione post ὥσπερ modo casus praece- 
denti convenit, modo nominativus ponitur, intellecto 
verbo ex antecedentibus, apud Graecos et Latinos. 
Chion Epist. 3, p. 35: Μετρίους ἑωρῶμεν ὠνουμένους, 
ὥσπερ τῶν ἄλλων berec nempe ἐωνεῖτο. At Xen. Anab. 
4, 5, 3a: Κύψαντα ἔδει πιεῖν ὥσπερ βοῦν, potuerat et 
βοῦς πίνει, sed tamen ibi δεῖ πιεῖν accusativum potius 
desiderat, Charito 7, à : ᾿βχοδομημένης τῆς πόλεως καὶ 
λιμέσι χλειομένης, ὥσπερ οἰχίας, Potuisset dicere ὥσπερ 
olxíz, ἰγοκνιι, ad Charit. p. 554. Utriusque structu- 
rz exempla frequentia pro diversa singulorum loco- 
rum conditione. Nominativus ap. Demosth. p. 1101, 
25 : Μέγα τοῖς ἠτυχηκόσιν, ὥσπερ ἐγὼ, δυνηθῆναι περὶ ὧν 
πεπόνθασιν εἰπεῖν" ubi minus aptum fuisset ὥσπερ ἱμοὶ, 
quum non ὥσπερ ἐμοὶ pe ἐστίν, sed ὥσπερ ἐγὼ ἀτυχῶ 
intelligatur. Isocr. p. 108, A : Προσήχει σὲ ὥσπερ ἄφε- 
τὸν γεγενημένον ἅπασαν τὴν “Ἑλλάδα πατρίδα νομίζειν, 
ὥσπερ 6 γεννήσας ὑμᾶς. Hic quoque parum aptum fuis- 
set ὥσπερ τὸν γεννήσαντα. Aristoph. Kan. 303 : "Εξεστί 
θ᾽ ὥσπερ Ἡγέλοχος ἡμῖν λέγειν ... Per attractionem vero 
'hucyd. 6, 68: Ἄνδρας πανδημεί τε ἀμυνομένους xal 
οὗχ ἀπολέχτους ὥσπερ καὶ ἡμᾶς. Antiphon p. 137, 37 : 
'ῬΓαῦθ᾽ ὑμῶν οἶμαι μεμνῆσθαι τοὺς πρεσβυτέρους, τοὺς δὲ 
γεωτέρους πυνθάνεσθαι ὥσπερ ἐμέ. Lysias p. 136,27 : Οὐ- 
δαμοῦ γάρ ἐστιν ᾿Αγόρατον ᾿Αθηναῖον εἶναι ὥσπερ Θρασύ- 
ὅουλον xol Ἀπολλόδωρον. Et talia quidem satis fre- 
quentia: rarioris vero usus est hoc Aristidis exem- 

lum est vol. 1, p. 60, 7 : Σαλευούσης δὲ τῆς ἀρχῆς 
ἐν μεγάλῳ χειμῶνι ἣ σεισμῷ, χᾷτα ὥσπερ νεὼς 
χαταδύεσθαι μελλούσης ἀποφερομένης πρὸς ἔσχατα γῆς" 
ubi aptius dici potest ὥσπερ ναῦς καταδύεσθαι μέλ- 
Aouca.| Alicubi ὥσπερ non simpliciter redditur Ut, 
sed potius Ita ut, vel Sicut. [Soph. Phil. 1396 : Σὲ ài 
ζῆν ὥσπερ ἤδη ζῆς ἄνευ σωτηρίας" El. 994 : ᾿Εσώζετ᾽ ἂν 
τὴν εὐλάβειαν ὥσπερ οὐχὶ σώζεται.) Xen. Hell. (4, 7, 
3o]: Κατεκλίνϑη οὖν καὶ αὐτὸς ὥσπερ εἶχε, χαμαί, [He- 
rodot. ἃ, 121, 4 : Τοὺς δὲ αὐτοῦ ὥσπερ εἶχον καταχλι- 
θέντας πίνειν διανοέεσθαι. Soph. Ant. 1235 : Αὐτῷ yo- 
λωθεὶς, ὥσπερ (y, ἐπενταθεὶς ἤρεισε πλευραῖς μέσσον 
ἔγχος. Sic ap. Thuc. 1, [137] : Ἀνίστησί τε αὐτὸν, 
μετὰ τοῦ υἱέος, ὥσπερ xal ἔχων αὐτὸν ἐκαθέζετο. Ubi 
observa voculam xai vacantem post ὥσπερ. (Ib. 134 : 
Μέλλοντος αὑτοῦ dmopóttv ὥσπερ εἶχεν ἐν τῷ οἰκήματι. 
Et ὥσπερ ἔχομεν 3, 30; ὥσπερ εἶχον 6, 57. Xen. Anab. 
ἡ, 1, 19: Εὐθὺς ὥσπερ εἶχεν ὁ Ξενοφῶν ἐλθὼν πρὸς τὸν 
Χειρίσοφον ἠτιᾶτο αὐτόν, Addito genitivo Plato Rep. 
10, p. 612, D: “Ὥσπερ ἔχει δόξης καὶ παρὰ θεῶν xal 
παρὰ ἀνθρώπων. Eadem vacat ap. hunc ipsum scri- 
ptorem ('Thucyd.], in alio loquendi genere, quum sc. 
scribit, 1, (142] : Τὸ δὲ ναντιχὸν τέχνης ἐστὶν, , σαι καὶ 
ἄλλο τι, Mes autem navalis est artis , ut quicquam 
aliud. Sed magis Latine fortasse, Artis est ut si quid, 
veluti quum dicitur, Vir doctus ut si quis alius. Vel 
certe, Doctus si quis alius, omissa particula Ut. 
[Plato Apol. p. 38, E : Τότε μὲν οὗ ἐκεῖνοι ἔταττον ἔμε- 
vov ὥσπερ καὶ ἄλλος τις. Xen. Cyrop. 5, 1, 12 : Εὐχο- 
μένους ὥσπερ καὶ ἄλλης τινὸς νόσου ἀπαλλαγῆναι, Isocr. 
p. 45, A : Ἀξιοῦσι τὴν ἡγεμονίαν ἔχειν ὥσπερ ἄλλο τι 
gc] Tale est quod affertur ex Aristot. H. A. 9, 
16 ; Ἢ ἐλέα,] ὥσπερ ἄλλος τις [τῶν ὀρνίθων, εὐδίοτος" 
De arte poet. c. 6 : Εἰ ἔδει ἑκατὸν τραγῳδίας ἀγωνίζε-- 
σθαι, πρὸς χλεψύδραν ἂν ἠγωνίζοντο, ὥσπερ ποτὲ xal ἄλλοτε, 
sív.] Atque ut particula hzc xal otiosa est ante 
p, sic otiosa censeri possit particula οὖν interdum 
post hoc ipsum ὥσπερ. Synes, Ep. 31 : Εἴ τινές εἶσι 

21, τῶν πόλεων, ὥσπερ οὖν εἰσὶν, ἔφοροι, θεϊαί τε xal 
δαιμόνιοι, Neque enim hic ὥσπερ οὖν interpretari pos- 
sis Quemadmodum igitur, (sicut in illo Isocr, Lu 
quem attuli quum de hoc adverbio agere ceepi,) sed 
simpliciter Quemadmodum. Nisi malis, Quemadmo- 
dm sunt ; vel Ut certe sunt. Sic ap. [Esch. Ag. 1171: 
Τὸ μὴ πόλιν μὲν ὥσπερ οὖν ἔχει παθεῖν" Choeph. 96 : *H 


σα xtÀ.] So h. [A]. 991 : Τοῦδέ σοι μέλειν izle ἀνὴρ 
xtüvoc] ὥσπερ οὖν μέλει, gr: Apol. p. 41, D : Οὗτος 
μὲν οἴεταί τι εἰδέναι οὐχ εἰδὼς, ἐγὼ δὲ ὥσπερ οὖν οὐκ οἶδα, 
οὐδὲ οἴομαι" Phaedr. p. 242, E: ΕἸ δ᾽ ἔστιν, ὥσπερ οὖν 
ἐστι͵ θεὸς 7| τι θεῖον, Aristid. vol, 1, p.69, 41 : Καὶ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν αὐτοῖς τὸ μέγιστον, ὥσπερ οὖν ἔστιν.) Sed videndum 
ne scrib. sit ὥσπεροῦν conjunctim, quum in hujusmodi 
locis inveniatur ita etiam scriptum ; ut docebo infra, 
quum agam de isto adverbio ὥσπερ cum aliis particu- 
lis cohzrente. [Sic ap. Sext. Emp. p. 16 scribitur: 
εν x^ σαλαμάνδρας ἐσθίουσαι, ὡσπεροῦν ἔλαφοι τὰ 
ἰοβόλα ζῶα et p. 89, 572.] 
| "Ὥσπερ, Veluti, Quasi, Tanquam. (Aristoph. Pac. 
234: Kal γὰρ ὥσπερ ἠσθόμην χαὐτὸς ϑυείας φθέγμα' 
Vesp. 395 : “Ὥσπερ μέ τις ἐγχεχύχλωται" Nub, 
1276 : Τὸν ἐγχέφαλον ὥσπερ σεσεῖσθαί μοι δοκεῖς" Thesm. 
869 : Ἀλλ᾽ ὥσπερ αἰχάλλει τι καρδίαν ἐμήν. Thuc. 4, 
p. 145 [c. 73}: Ἐπειδή γε ἐν φανερῷ ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες 
ἀμύνεσθαι, xat αὐτοῖς ὥσπερ ἀκονιτὶ δικαίως ἂν τὴν νίχην 
τίθεσθαι, [Plato Phzedon. p. 88, D : “Ὥσπερ ὑπέμνησέ 
με ῥηθεὶς (6 λόγος) ὅτι... Pheedr. p. 260, Ε : Ὥσπερ γὰρ 
ἀκούειν δοχῶ τινῶν προσιόντων.... Meuex. p. 235, C: 
“Ὥστε ἴσως ἀναγκασθήσεται 6 λέγων ὥσπερ αὐτοσχεδιάζειν. 
Xen, Cyrop. 4, 1, 13 : Ὅτι ἐχεῖνοι ἦρχον τοῦ λόγον, 
ὥσπερ ὑπεφθόνει" ἡ, 3, 3: Ὃ δὲ Κῦρος θεωρῶν τὰ τῶν 
Μήδων ἔργα ὥσπερ χατεμέμφετο,] Aristid. p. 114: Οὕτω 
xal οὗτος ὁ χῶρος ὥσπερ ἀνιέναι δοχεῖ εἶν τοῦ διχχίου 
γνῶσιν dvapyr,, Videtur hic locus velut summittere , 
vel quasi summittere. [Cum Thucydideo ὥσπερ ἀχονιτὶ 
comparandum ὥσπερ ἐπίτηδες, frequens ap. Polybium, 
velut 1, 86, 5 : Τῆς τύχης ὥσπερ ἐπίτηδες ix παραθέ- 
σεως ἀμφοτέροις ἐναλλὰξ διδούσης ἀφορμάς" et in eadein 
formula 2, 4, 3; 11,6, 8; 20, 7, a. Quod imitatus est 
Diodorus 20, 70 : Τῆς τύχνςς ὥσπερ ἐπίτηδες ἐπιδειχνυ- 
μένης τὴν ἰδίαν δύναμιν" 3, 40 : Τὸ σκάφος ὥσπερ ἐπίτην 
δὲς ἐνδεσμεύεσθαι τῇ χέρσῳ. Interdum vero ὥσπερ 
alium hujus particule Quasi habet usum : eum sc. 
quem obtinet addita particula Vero : et tunc initio 
orationis ponitur. Isoer. [p. 51, €]: b eogra οὐ μετὰ 
τῶν ἐπαινεῖν βουλομένων ἡμᾶς τοὺς λύγους ὄντας τοὺς 
τοιούτους, Quasi vero non eo nomine commendari de- 
beamus, Bud. (Id. p.351, L, B : Ἢν ὡς πλεῖστα... βλασ- 
φημήσωσιν, ὥσπερ οὐ πάντας εἰδότας ὅτι ....] Idem tamen 
in alio non dissimili ejusdem scriptoris loco, vertit 
Tanquam, Paneg. [p. 43, B] : Ὥσπερ ὁμοίως ἀμφοτέρους 
δέον d. ἀλλ᾽ οὐ τοὺς μὲν ἀσφαλῶς, τοὺς δ' Emóturrasx 
Tanquam oporteat. [Frequentissimus hic usus parti- 
cule est cum genitivis vel accusativis absolutis. Cum 
gen. Plato Apol. p. 24, B : Ὥσπερ ἑτέρων τούτων ὄντων 
κατηγόρων" Gorg. p. 448, E : “Ὥσπερ τινὸς ψέγοντος, 
Xen. Cyrop. ἡ, 2, 21 : Ὄψεσθε ὥσπερ δούλων ἀποδι- 
ἐρασκόντων πηὑρημένων τοὺς μὲν bxertüovrac αὐτῶν xt. 
Hier. ἡ, 11 : Ὥσπερ πολέμου ὄντος ἀεὶ ἀναγκάζονται 
στράτευμα τρέφειν. Cum accus. Plato Phadon. p. 60, 
B : Σχεδόν τι ἀναγκάζεσθαι ἀεὶ λαμδάνειν xai τὸ ἕτερον, 
ὥσπερ ἐκ μιᾶς χορυφῆς ἡμμένω δύ᾽ ὄντε. Xen. Mem. a, 3, 
3: Τῶν ἀδελφῶν ἀμελοῦσιν, ὥσπερ (x πολιτῶν μὲν γιγνο. 
μένους φίλους, ἐξ ἀδελφῶν δὲ οὐ γιγνομένους" 2, 6, 36: 
Ὑ ἐμοὶ τοῦτο λέγεις ὥσπερ οὐχ ἐπὶ σοὶ ὃν ὅ τι ἂν βούλη 
περὶ ἐμοῦ λέγειν; Anab. 3, 1, 14 : Κατακείμεθα 
ἐξὸν ἡσυχίαν ἄγειν" Symp. 1, 11 : Ὥσπερ τοῦτο ἐπιτε- 
ταγμένον .... Polvb. 11, 14, 7: ᾿Επέχειτο τοῖς φεύγουσιν, 
ὥσπερ οὐκ αὐτὸν τὸν φόδον ἱκανὸν ὄντα κτλ. Dio Cass. 
61, 11 : “Ὥσπερ οὐχ ἰχανὸν ὃν ἐς μυθολογίαν" ubi ἂν in 
libris omissum addidit HSt. 66, τὰ : Ὥσπερ που φιλο- 
σοφίας ἔργον ὃν χτὰ, Accus. absolutus et optativus in 
eadem periodo ap. Xen. Hell. 2, 3, 19 : Ἄτοπον τὸ 
βουλομένους τοὺς βελτίστους τῶν πολιτῶν χοινωνοὺς ποιήσαν 
σθαι (adde ὁρίσασθαι) τρισχιλίους, ὥσπερ τὸν ἀριθμὸν τοῦ- 
τὸν ἔχοντά τινα ἀνάγχην καλοὺς χἀγαθοὺς ἐἶναι, xal Ld 
ἔξω τούτων σπουδαίους οὔτ᾽ ἐντὸς τούτων πονηροὺς οἷόν τε 
εἴτ, γενέσθαι" ubi dicendum erat οἷόν τε ὄν, pro quo 
optativum intulit quasi preecesserit ὡσπερεί, . 
|| Ὥσπερ ἂν εἰ [in codicibus sepe ὡσπερανεὶ scri 
tum, de quo infra dicetur], Tanquam si, Quasi, Per- 
inde ac si. Isocr. : Ὥσπερ ἂν εἰ πρὸς πάντας ἐπολέμησαν, 
'Tanquam si adversus omnes bellum gessissent. Vel , 
Perinde ac si. Aristot. Probl. : Ὥσπερ ἂν «| πόῤῥω 
ἐφέρετο, Quasi procul ferretur. [Aristid. vol. 2, p. 310; 
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11 : Ἐπιτρεπτιχὸν τοῦτο xaxov. μάτων ὥσπερ ἂν εἶ xal 
ὃ κλέπτης ἡγεῖτο ... Pelignda ὑξοι] Chrysost : Ταὐ- 
τὸν ποιήσεις ὥσπερ ἂν εἰ τὸν ἐχϑὺν ἐκ τοῦ ὕδατος ἐξήγαγες. 
Demosth. ὥσπερ ἂν εἴ τις, sequente optat. [p. 5oo, a4]: 
Ὥσπερ ἂν εἴ τις μεγάλας τὰς τιμωρίας τάττοι. [Hoc loco 
ὥσπερ ἂν non cuar verbis εἴ τις... τάττοι constructum 
€st, sed cum sequentibus, in quibus ἂν repelitur, οὐκ 
ἂν αὐτός γε ἀδιχεῖν παρεσχευάσθϑαι δέξαι} "Tale est ap. 
Eund. [p. 3o7, 38] : Ὥσπερ ἂν εἴ τις ατρὸς ἀσθενοῦσι 

v τοῖς χάμνουσιν εἰσιὼν μὴ λέγοι μηδὲ δεικνύοι δι' ὧν 
ἀποφεύξονται. Sic ap, Xen. [Cyrop. 1, 3, a] : Ὥσπερ 
ἂν εἴ τις ἀσπάζοιτο. Et àp. Aristot. De mundo : Ὥσπερ 
ἂν εἴ τις ῥύψειε. (Cum. opt. Plato Protag. p. 318, B : 
“Ὥσπερ ἂν al... Ἱπποκράτης ἐπιθυμήσειε" ubi post verba 

lurima sequitur alter optativus εἴποι ἂν αὐτῷ Ζεύ-- 
ἵππὸς χτὰ, jag, E: “Ὥσπερ ἂν εἰ ζητοῖς ... οὐδ᾽ ἂν εἷς 
φανείη χτλι, et alibi non raro. Xen. Mem. 3, 10, 12 : 
Áoxsi; μοι τὸ εὔρυθμον οὐ χαθ᾽ ἑαυτὸ εἰν, ἀλλὰ πρὸ 
τὸν χρώμενον, ὥσπερ ἂν εἰ φαίης χτλ. Pan indicat. Plato 
Gorg. p. 453, C: Ὥσπερ àv εἰ ἐτύ yavóv σε ἐρωτῶν τίς 
leu ... Ζεῦξις, εἴ μοι cx ὅτι ὁ 2 Ἢ γράφων, ἄρ᾽ οὐκ 
ἂν διχαίως σε ἠρόμην χτλ. Prot, p. 311, 
εἰ ἐπενόεις .., εἴ τίς σε ἤρετο xsÀ. Rep. 4, p. 420, C: 
Ὥσπερ οὖν ἂν εἰ ἡμᾶς... ἔψεγε, ... μετρίως ἂν ἐδοχοῦ-- 
μὲν χτὰλ.] Ex Dem. affert. Bud. e ὥσπερ ἂν sine par- 
ticula el : sc. “Ὥσπερ ἂν ἔχης, pro Tanquam si haberes, 
Ac si haberes. [De ὥσπερ ἄν pro ἕωσπερ àv dicto v, s. v. 
Ὥς, p. 1212, A—C.] Apud Aristidem autem tres illas 

articulas ὥσπερ ἂν εἰ sonare ait Similiter at ue si, 
[Sepe sic Aristides, velut vol. z, p. 235, 15 : Τί οὖν fuiy 
τὴν τύχην προφέρεις ...; ὥσπερ ἂν εἶ ᾿Οδυσσεὺς τῷ Μενέλεῳ 
τὴν πλάνην ὠνείδιζεν" 494, 16: “Ὥσπερ ἂν εἰ xal οἱ 9η- 
ρευταὶ πρὸς τοὺς ὄρνιθας λέγοιεν χτλ. 483, 13 : Τὸν αὐτὸν 
τρόπον ὥσπερ ἂν εἰ... ἠμφισδήτουν - 535, 4 : Παρα- 
πλήσιον εἶναι ὥσπερ ἂν εἴ τινες... et vol. ἃ, Ρ. 133, 
17} 19t, 13. 

ΗΠ Ὥσπερ οὖν vide paulo ante in fine primi de siguilf. 
particula ὥσπερ tmematii, Sed iis quz ibi dicta sunt 
adde, solere nonnunquam adjici et tertiam particu- 
lam à : et dici “Ὥσπερ οὖν δή. Greg. Naz. : Διαλεχθῇ- 
ναί σοι, ὥσπερ οὖν δὴ xal ὁ τῆς φιλίας ὑποτίθεται vo- 
μος, Ubi ὥσπερ οὖν quidam interpr. non simpliciter 
Quemadmodum, sed Quemadmodum quidem; vel, 
Ut quidem : qua interpret. non displicet. Fortassis 
autem itidem reddi possit οὖν particula Quidem , 
in isto Galeni loco, Therap. 1 : Ἀλλ᾽ εἴπερ μεθόδῳ τινὶ 
ταῦτ᾽ ἐξεῦρες, ὥσπερ οὖν ἀλαζονεύῃ, τί οὐχὶ xal ἡμῖν 
ἔφρασας αὐτήν; Ut quidem jactanter przdicas (si ita 
hic reddi debet verbum ἀλαζονεύῃ), Verum sciendum 
est. scribi ὥσπερ οὖν in plerisque |l., ubi conjunctim 


etiam it ac fortasse debeat scribi ὡσπεροῦν : qua 
de re dicam, ubi agam de ὥσπερ cum aliis particulis 
eoalescente, 


l| Ὥσπερ interdum etiam ita jungitur cum aliis par- 
ticulis, ut cum iis coalescat, suam interim signif. re- 
tinens : quod videmus in Ὡσπερεὶ et Ὡσπερανεὶ, item 
Ὥσπεροῦν, Primum Ὡσπερεὶ [in codd, interdum ὥσπερ 
εἰ scriptum , quas quomodo distinguenda sint infra 
dicetur] extat ap. (Esch. Ag. 1219 : Παῖδες θανόντες 
ὡσπερεὶ πρὸς τῶν φίλων" ib. 1415; Choeph. 253. Soph. 
OE4. T. 264, fragm. 34. Eur. Or. 262. Nec rarum in 
comoedia, ut ap. Aristoph. Ach. 876, Eq. 470, Vesp. 
129, et in fragmentis Comicorum, quorum locos col- 
legit Jacobi in Indice. Plato Lys. p. 216, D : Δοχεῖ 
μοι ὡσπερεὶ τρία ἅττα εἶναι γένη" Crat. p. 408, A : Τοῦ- 
τὸν τὸν θεὸν ὡσπερεὶ ἐπιτάττει ἡμῖν 6 νομοθέτης" 422, 
À : Ἃ ὡσπερεὶ στοιχεῖα τῶν ἄλλων ἐστὶ Mywv.] Xen. Cy- 
rop. 4, [3, 3]: Ὡσπερεὶ (nunc. ὥσπερ legitur e libris 
melioribus] χατεμέμφετο ἑαυτὸν, Velut accusabat se- 
ipsum; et ap. Demosth. [Ρ. 520, 25] : Δύο ταῦτα ὧσ- 
περεὶ χεφάλαια ἐπέθηκε, Longin. [c. 32, 3] : Διόπερ 6 μὲν 
Ἀριστοτέλης xal ὁ Θεόφραστος μειλίγματά φησί τινα τῶν 
θρασέων εἶναι ταῦτα μεταφορῶν, τὸ ὡσπερεί φάναι χαὶ 
okovel. Diosc, 5 : Ὥσπερε αι, Velut expuitur. 
[Seme! in N. T. Ep. ad Cor. 1, 15, 8 : Ὡσπερεί co 

Ῥώματι ὥφθη χἀμοί, Omittimus recentiorum scri- 
ptorum exx, qua plurima Td 
, l Secundum ᾿Ωσπερανεὶ [in libris modo sic modo 
ὥσπερ ἂν εἰ scriptum; quae sic distinguere licet ut 
ὥσπερ εἰ et ὥσπερ b εἰ divise scribatur ubi modus verbi 


: “Ὥσπερ ἂν. 


A, adjunctus est quem 


D 
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1 it εἰ conjunctio, ut in locis 
scriptorum supra allatis, 4 vero et ὡσπερανεὶ 


cum nominibus quibusvis conjungitur, ut in locis 
scriptorum infra afferendis], a Dem., sicut et ὡσπερεὶ, 
usurpatur [p. 299, 20]: Ὑμᾶς δὲ δέδοικα, μὴ παρελη- 
λυθότων τῶν καιρῶν ὡσπερανεὶ χαταχλυσμὰν γεγενῆσθαι 
τῶν πραγμάτων ἡγούμενοι, μάταιον ὄχλον τοὺς περὶ τού- 
τῶν λόγους νομίσητε. Sed in vulg. edd. legitur divisim 
ὥσπερ ἂν sl, perperam. Neque enim ut convenit iis 
locis quos attuli supra, ita etiam isti convenire po- 
test : quum hic particulas ἂν et εἰ vacare videamus, 
eodem modo quo ia ὡσανεὶ nonnunquam vacant. Quin 
etiam illud obiter addam, in veteri quodam exem- 
plari me legisse ὑμεῖς : qua lectio magis mihi placet 
quam ὑμᾶς, Scio enim interdum ita loqui solere Atticos, 
ut dicant d»rvoi vel οὐχ οἶδά σε τίς el, pro. οὐκ οἶδα τίς σὺ 
εἰ, Ignoro te quis sis, pro lgooro quis tu sis : itidemque 
cum aliis verbis ita hoc accusativo utantur (quod et 
Latini imitati sunt alicubi); sed quoniam δέδοικα cum 
accus. ὑμᾶς, primo aspectu longe alium sensum effi- 
cere potest, ideo alteram lectionem isti preefero : ut 
50, dictum sit ὑμεῖς δὲ δέδοικα μὴ, pro δέδοικα δὲ μὴ 
ὑμεῖς : cujus structurae orationis alibi quoque exem- 
plum extat. [Isocr, p. 71, C : T3y ὁδὸν ὁμοίως διεπο-- 
ρεύθησαν ὡσπερανεὶ προπεμπόμενοι, Demosth. p. 325, 
2 : Ὁμοίως ὑμῖν ὡσπερανεὶ τρυτάνη ῥέπων ἐπὶ τὸ λῆμμα 
ewldieSe nt τι, a0 : Ὥστε ἕχαστον, ὡσπερανεὶ 
παρεστηχότος αὐτοῦ, μηδ᾽ ὧν ἂν ἐνθαξὶ πράξῃ μηδὲν ἡγεῖ- 
σθαι λήσειν. 853, 20: Οὐχ ἕν τίμημα συνθεὶς ὥσπερ ἂν 
εἴ τις συχοφαντεῖν ἐπιχειρῶν, Xen. Symp. 9, 4: Ἐπιχο- 
ρεύσας, ὥσπερ ἂν εἴ τις φιλικώτατα, ἐκαθέζετο ἐπὶ τῶν Yo 
vítww. Aristid. vol. a, p. 74» 9 : Τὰ ἄμιχτα μιγνὺς 
ὥσπερ ἂν el 6 Ἡραχλῆς " 227, 21: “Ὥσπερ ἂν εἰ xal 
στάσεως οὔσης. 
|| Tertium ἑΩσπεροῦν cum apud alios tum ap. Plat, 
legitur; sed ia hoc adverbio minus etiam quam in 
duobus pracedentibus rectam scripturam servari 
sciendum est : et ὥσπερ οὖν scribi disjunctim, ubi po- 
tius conjunctim vel ὑφ᾽ ἕν, ut gramm, Graci loquun- 
tur, scribi deberet. Ipsemet certe Bud. locum ex Plat. 
affert in suis Comm., ubi ὥσπερ οὖν disjunctim scri- 
bit, quum eo ipso in loco ὡσπεροῦν scrib, esse alibi di- 
Cat : annotetque praeterea, ὡσπεροῦν pro ὥσπερ, Quem 
admodum, vacante particula οὖν, ap. Xen. saepe legi, 
et ap. Greg. Naz. Platonici illius loci [Rep. 8, p. 564, 
C] verba hac sunt, Tous, διαστησώμεθα τῶ λόγῳ δημο- 
χρατουμένην πόλιν͵ ὡσπεροῦν xal ἔχει. Sic et ap. Synes. 
non dubito quin ὡὥσπεροῦν scrib. sit, hoc in loco, Et 
τινές εἰσι ψυχαὶ, τῶν πόλεων, ὑνσπεροῦν εἰσὶν, ἔφοροι, θεῖαί 
τε καὶ δαιμόνιοι" eum tamen locum supra attuli, aliam 
Scripturam in ista voce habentem : sc, ut particula 
v seorsum scribatur, et pro Certe vel Quidem acci- 
piatur. Sed profecto altera scriptura esse commodior 
videtur : licet pro hac facere videatur Ὅπερ οὖν, di- 
visim scriptum itidem, Quin etiam ὥσπερ οὖν δὴ (qua-^ 
rum particularum facta fuit mentio) ab illorum par- 
tibus stare existimari potest : itemque ὡς οὖν : in quo 
interdum vacat οὖν eodem modo, nec tamen ita scri- 
bitur ut οὖν cum eo cohzreat, Exemplum ejus extat 
(quod et suo loco me protulisse existimo) ap. Pau- 
san. : Ἀφιχομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν τὰ γράμματα 
ἀπεδόθη, συναγαγὼν τοὺς ἐν τέλει, Equidem utro modo 
seribamus non magni refert, modg particulam οὖν 
otiosam 8. velut otiosam esse intelligamus. Sed ex hac 
re ignorata (quum parvi alioqui momenti esse videri 
possit) errores ap. Plut, esse ortos scio. 
Ὥστε, Ut, Ita ut, Adeo ut. Varie autem construi 
docebunt sequentes loci : inter quos primi erunt ii 
ubi infinitivo jungitur, (hzc enim est omnium maxi- 
me recepta et tanquam prima constr., ut opinor, quam 
itidem particule Ut Horatius tribuens, a ] hunc vocis 
ὥστε usum respexisse existimatur). [« Thierschius in 
Actis phil. Monac, 1, 3, p. 310, et in diss, De carm, 
Hesiodi in Memor. Acad. Monac. 1811, p- 13, obser- 
vavit a veteri lingua Epicorum usum particulze ὥστε 
pro «ita ut» alienum esse, modo ne locos Homen- 
cos aliter suadentes przetermisisset, Il. I, 42 : El δέ τοι 
αὐτῷ θυμὸς ἐέλδεται ὥστε νέεσθαι" Od, P, 21: Οὐ γὰρ ἐπὶ 
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σταθμοῖσι μένειν ἔτι πηλίχος εἰμὶ, ὥστ᾽ ἐπιτειλαμένω ση- A — (sicut im alio ejusdem oratoris loco particula ὡς eand, 


ἔντορι πάντα πιθέσθαι, Priore loco quam sponte se 
praebeat poetam dedisse ἀπονέεσθαι unusquisque videt. 
Alter abesse potest (conf. ἐπεὶ οὐχέτι τηλίχος ἐστὶν Od. 
T, 88, A, 292), et nullus fuit aut alius, Tertius ver- 
sus in censum venit Od. T, 246 : Τρὶς γάρ μίν φασιν 
ἀνάξασθαι γένε᾽ ἀνδρῶν, ὥστε μοι ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰσ- 
οράασθαι. Sed hunc versum recte pro exclamatione 
habere licet, quamquam tres versus, quibus hic con- 
tinetur, aliis de causis pro spuriis habiti. “Ὥστε, ut 
hic, ab initio versus ἀσυνδέτως positum invenies Od. 
À , 227, Z, 122. Conf. ^, 45, H, 84. De Hesiodo in 
tam paucis reliquiis nihil certi in ejusmodi rebus sta- 
tuere licet, ut hzec caussa mihi non sufficere videatur 
ad rejiciendum Op. v. 44: "Plo γάρ xtv xai ἐπ᾽ 
ἄμχτι ἐργάσσαιο ὥστε σέ x' εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν xal ἀεργὸν 
ἐόντα, quod Thierschius feci. Hymn. in. Apoll. 530 : 
Οὔτε τρυγηφόρος ἦδε γ' ἑπήρατος οὔτ᾽ εὐλείμων ὥστ᾽ ἀπό τ᾽ 


εὖ ζώειν xal ἅμ᾽ ἀνθρώποισιν ὁπηδεῖν. Apud Apoll Rh. 
1, 346: Οὐ T» ἔγωγε πείσομαι' ὥστε xal ἄλλον ἀναστή- 


σασθαι ἐρύξω, pro ὥστε lege ὡς δέ, ut 886, 910, 1101. 
Sed usus est ἃ, 1220 : Οὔτε γὰρ ὧδ᾽ ἀλχῆς ἐπιδευόμεθ᾽ 
ὥστε χερείους ἔμμεναι Αἰήταο "ἡ ἔντεσι πειρηθῆναι, » 
Lxzas. De Aristarcho p. 160. In loco Hesiodi recte 
Hermannus correxit ὥστε χαὶ εἰς ἐνιαυτὸν, quod multo 
probabilius quam quod Gettlingius proposuit ὥστε 
σε χεῖς (i. e. καὶ εἰς) ἐνιαυτόν, Post Homerum , cujus 
exempla intacta relinquenda esse videntur, poetee ly- 
rici, tragici, comici et prosz orationis scriptores quivis 
saepissime ὥστε, ita ut, dixerunt, Sie, ut pauca de plu- 
rimis afferamus, Herodot. 8, 96 : Τῶν νανηγίων πολλὰ ... 
ἄνεμος ἔφερε ... ἐπὶ τὴν ἠϊόνα ... ὥστε ἀποπλῆσαι τὸν χρη- 
σμὸν χτλ. Pindar. Ol. 9, 113: Ὅτε Δαναοὺς τρέψαις.... 
ἔμδαλεν, ὥστ᾽ ἔμφρονι δεῖξαι μαθεῖν Πατρόχλον βιατὰν 
νόον" Nem, 5, 1 : Οὐκ ἀνδριαντοποιός εἰμ᾽ ὥστ᾽ ἐλινύσοντά 
μ᾽ ἐργάζεσθαι ἀγάλματα. JEsch. Prom. 313 : Τάχ᾽ àv ... 
χλύοι Zebc, ὥστε σοι τὸν νῦν ὄχλον παρόντα μόχθων παι- 
διὰν εἶναι δοχεῖν" 330 : τὸς δωρεὰν ἐμοὶ δώσειν Δί᾽ 
ὥστε τῶγδέ σ' ἐκλῦσαι πόνων' 995 : Γνάμψει γὰρ οὐδὲν 
τῶνδέ μ᾽ ὥστε xal φράσαι" Pers, 335 : Πόσον τι πλῆθος 
ν νεῶν .., ὥστ᾽ ἀξιῶσαι ... μάχην συνάψαι" 722 : Μηχα- 
ναῖς ἔζευξεν “Ελλης πορθμὸν ὥστ᾽ ἔχειν πόρον" Ag. 486 : 
Πόντον ὥστε νωτίσαι. Soph, OEd. 'T. 595 : Οὔπω τοσοῦ- 
τὸν ἠπατημένος χυρῶ ὥστ᾽ ἄλλα χρήζειν" 374 : Μιᾶς τρέ- 
qti πρὸς νυκτὸς ὥστε μήτ᾽ dul μήτ᾽ ἄλλον ... βλάψαι ποτ᾽ 
ἄν: Ant. 97 : Πείσομαι γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδὲν ὥστε μὴ οὐ 
χαλῶς θανεῖν. Οὐχ ὥστε γε in responsione Soph. O£d. 
T. 360 : TEIP. Οὐχὶ ξυνῆκας πρόσθεν; ἢ hee d λέγειν; 
OIA. Οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν γνωστόν. Et similiter ib. 1131: 
Οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν ἐν τάχει μνήμης ὕπο], et quidem fre- 
quenter przcedente particula [ὧδε, ut ap. Soph. El. 
965 : Οὐ γὰρ ὧδ᾽ ἀδουλός ἐστ᾽ ἀνὴρ Αἴγισθος ὥστε σόν 
ποτ᾽ ἢ χἀμὸν γένος βλαστεῖν ἐᾶσαι, vel] οὕτως, [.Esch. 
Choeph. 567 : Μενοῦμεν οὕτως ὥστ᾽ ἐπειχάζειν τινὰ χτλ. 
Soph. Tr. 1126 : "Ἔχει γὰρ οὕτως ὥστε μὴ “σιγᾶν 
πρέπειν.) Dem, p. 39 [98, 10]: Νῦν δὲ δημαγωγοῦντες 
ὑμᾶς xal χαριζόμενοι καθ' ὑπερδολὴν, οὕτω διατεθείκασιν 
! dy μὲν ταῖς ἐχχλησίαις τρυφᾶν χαὶ χολαχεύεσθαι, 
πάντα πρὸς ἡδονὴν ἀχούοντας, Apud Eund. p. 1o [32, 
5] in una eademque periodo subjungitur prius qui- 
dem nomini τηλιχοῦτον, posterius autem adverbio illi 
οὕτως, Plut, Themist. [c. 3] : Λέγεται οὕτω χατάφορος 
πρὸς δόξαν εἶναι, ὥστε νέος ὧν ἔτι, σύννους ὁρᾶσθαι τὰ 
πολλὰ πρὸς ἑαυτῷ, καὶ τὰς νύχτας ἀγρυπνεῖν, Fertur adeo 
amori gloriz deditus fuisse ut etc. Obiter autem et 
hoc observa, οὕτως, cui respondet ὥστε, in hisce ll., 
non eundem usum habere, sed in isto quidem Plu- 
tarchi sonare lta, quod est Adeo : itidemque in isto 
Demosthenico [p. 32, 5]: Μηδ᾽ οὕτως ἀνόητον ὥστε εἰς 
προῦπτον καχὸν αὑτὸν ἐμβαλεῖν" at vero in illo ejusdem 
oratoris, Οὕτω διατεθείχασιν ὥστε xt), adverbium 
οὕτω suam primam signif. retinere, sc, Ita, pro Sic, 
Hoc modo, In hunc modum. Idem de hoc Thuc. l. 
dici potest, 4, p. 142 (c. 64]: Καὶ μὴ τοὺς ἐναντίους 
οὔκω χαχῶς δρᾷν ὥστ᾽ αὐτοὺς τὰ πλείω βλάπτεσθαι. His 
porro omnibus in Il. presenti tempori infinitivi jun- 
£itur; sed invenitur et ejus futuro juncta hzc parti- 
cula. 4schin. [p. 31, 4]: Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη 6 Δημο- 
σθένης ὥστε ἀποῤῥάψειν τὸ στόμα τοῦ Φιλίππου, Quam 
constr. ibi obünere existimatur ex vi verbi φημὶ, 


C 


D 


constr. habere ex vi verbi ἐπα 5, utpote qu 
futuro gaudeat. Ceterum in edo I. dcn ue 
simpliciter Ut : tribuendo ei illam signif. quam habet 
precedente adverbio Adeo, vel Ita, locum illius Adeo 
obtinente, Sic et in illo /Eschinis loco, ubi przcedit 
τοιαῦτα. Eodem enim modo Latine dixeris ilia, se- 
quente particula Ut. Quod dicendum est et de illo 
Dem. loco, in quo praecedit τηλιχοῦτον. Sed quum nihil 
tale praecedit, tum reddi debet non sedis Ut, 
sed lta ut, vel Adeo ut. Thuc. rJ. : Δὶς γὰρ τὸν 
αὐτὸν, ὥστε καὶ χτείνειν, οὐχ ἐπελάμθανε. [De condi- 
tione ap. eund. 3, 34 : Προχαλεσάμενος ἐς λόγους 1π- 
πίαν τὸν... ἄρχοντα, ὥστε ra μηδὲν ἀρέσχον λέγη, πάλιν 
αὐτὸν καταστήσειν ἐς τὸ τεῖχος σῶν καὶ ὑγιᾶ" 25 : Σπονδὰς 
πρὸς ἀλλήλους ποιησαμένους, ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς 
καὶ φίλους νομίζειν. 114 : Σπονδὰς ἐποιήσαντο ... ἐπὶ 
τοῖσδε ὥστε μὴ ... στρατεύειν χτλ. 5, 94 : "Doct ἡσυχίαν 
ἄγοντας ἡμᾶς φίλους εἶναι ... οὐχ ἂν δέξαισθε ; 7, 8a: 
ὋὉμολογία γίγνεται ὥστε ὅπλα παραδοῦναι χτλ.] Plato 
Timzo [p. 32, C]: Φιλίαν τε ἔσχεν ἐκ τούτων, ὥστ᾽ εἰς ταὐ- 
τὸν αὑτῷ ξυνελθὸν ἄλυτον γενέσθαι, (ubi observa obiter 
et constructionem cum aoristo infinitivi,) Adeo ut 
redditum sit indissolubile. Cic. tamen talem interpret. - 
dedit przcedentibus hujus loci verbis, (particulam 
]ta illi adhibens,) ut convenire ei potuerit et sola 
articula Ut. Alicubi vero ὥστε redditur Ut quidem. 
lato [Protag. p. 314, B] : Ἡμεῖς γὰρ ἔτι νέοι ὥστε 
τοσοῦτον πρᾶγμα διελέσθαι, Nos enim adhuc juvenes 
sumus, ut quidem est tantze rei explicatio ct judi- 
cium. [Eur. Andr. 8o : Γέρων ἐκεῖνος ὥστε σ᾽ ὠφελεῖν 
παρών, i. e. Senior quam ut te presens juvare possit. 
Simillume Antiphon p. 138, 38 : Ἰέρων ἐκεῖνος ὥστι 
μοι βοηθεῖν, νεώτερος δ᾽ ἐγὼ πολλῷ ἣ ὥστε δύνασθαι ἐμαυ- 
τῷ τιμωρεῖν ἱκανῶς, Xen, Cyrop. 4, 5, 8 : Ὀλίγοι ἐσμὲν 
ὥστε ἐγχρατεῖς εἶναι αὐτῶν: Mem. 3, 13, 3 : Ὕδωρ d»- 
χρὸν ὥστε λούσασθαι. Addito ἢ Synes. Epist. 142, p. 
179, B: Μιχρὰ γὰρ ἢ ὥστε σε πείθειν.) Precedente au- 
tem comparativo cum vocula ἢ, reddi debet particula 
Ut, pracedente Quam : Βαρύτερον φορτίον ἢ ὥστε àv- 
νασῦχι φέρειν, Gravius onus quam ut ferre possim. 
(Herodot. 3, 14, 8 : Τὰ οἰκήια ἦν μέζω xaxà ἡ ὥστε 
ἀνακλαίειν. Plato Apol. p. 36, B : ᾿Ἐπιεικέστερον ἡ ὥστε 
σώζεσθαι, Xen. Mem. 3, 5, 17: Μή τι μεῖζον 3 ὥστε 
φέρειν δύνασθαι xaxbv τῇ πόλει συμβῇ, Lysias p. 197, 
22 : Νεώτεροι ... ἢ ὥστε εἰδέναι ..., πρεσδύτεροι ...ὄ ἢ 
ὥστε ἐπιλαθέσθαι. Plut. Mor. p. 170, E : Ἀσθενέστερός 
ἐστιν ἣ ὥστε δοξάζειν περὶ θεῶν ὃ βούλεται" ut ex uno 
cod. restitutum pro ἢ τοῦ δοξάζειν, Heliodor, 8, ὃ : Τὸ 
καχὸν ὀξύτερον ἢ ὥστε εἰπεῖν χτλ. Idem omisso ὥστε di- 
citur, ut ap. Soph. OEd. T. 1393 : Τὸ γὰρ νόσημα 
μεῖζον ἢ φέρειν. Eur. Hec. 1107 : Κρείσσον' ἣ φέρειν 
xaxd* Alc. 220 : Ap! ἄξια καὶ σφαγᾶς τάδε xal πλέον ἢ 
tr δέρην οὐρανίῳ πελάσσαι ; « Plato Leg. to, p.885, 
: Βελτίους ἢ παρὰ τὸ δίχαιον ὑπὸ τινῶν δώρων πάρα- 
τρέπεσθαι. Xen. Cyrop. 5, 2, & : Ἰσχυρότερα πάντα 3 
προσελθεῖν. Libanius vol. 3, p. 385, τή : ᾿Ελάττων ὧν 
3 φέρειν, Impar oneri ferundo. Id. vol. 1, p. 475; 15: 
Ἂμείνους ἢ δεῖσθαι συγγνώμης. Hanc formam tractavit 
Valcken. ad Herodot. 3, 14. Utrumque, 3 et ὥστε, 
omittitur apud Herodot. 6, 109 : Ὀλίγους εἶναι στρατιῇ 
τῇ Μήδων συμθαλέειν' et similiter 7, 297. Thuc. 1,50: 
Νῆες ὀλίγαι ἀμύνειν, (Adde 2, 61 : Ταπεινὴ ὑμῶν ἡ διά- 
νοια ἐγχαρτερεῖν ἃ ἔγνωτε, Plato Menex. p. 239, B: Ὁ 
χρόνος βραχὺς ἀξίως leta Dio Chr. Or. 3, p. 5o, 
Α : Ἐπεὶ δὲ ἀσθενέστεροι φέρειν ἐσμὲν τὴν μεταδολήν. 
Ἐπεὶ δὲ ἀσθενέστεροι χω- 


Liban. vol. 4, p. 350, 15: ( 
is ad Julian, p. 66 (216 


λῦσαι ἐφάνημεν. » WyrTENB. 
Schaefer.).] 

|| Indicativo quoque jungitur hzc 
quie constr, Attica esse censetur : ejus certe exem- 
pla passim ap. scriptores Atticos extant. [Soph. El. 
275:'H δ' ὧδε τλήμων ὥστε τῷ φακὸν ξύνεστι' Tr. 
255: Χούτως ἐδήχθη τοῦτο τοὔνειδος λαδὼν ὅσ᾽ ὅρκον 
αὐτῷ προσθαλὼν διώμοσεν .... OEd. 'T. 533 : Ἦ τοσόνδ᾽ 
ἔχεις τόλμης πρόσωπον ὥστε τὰς ἐμὰς στέγας Uv Aj 
710, alio ὥστε precedente : [Ὥστ᾽ ἐς τοσοῦτον pe 
ὥστε καὶ χεροῖν χολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη. Phe- 
recr. ap. Plut. De mus. p. 1146 : Κινησίας ... — 
Juxí μ᾽ οὕτως ὥστε ... ἀριστέρ᾽ αὐτοῦ φαίνεται τὰ à 


hiec particula ὥστε: 
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Plato com, ap. schol. Aristoph. Av. ται : Τοσοῦτον Α ὀξύτε 


εὐερίας ἀπολέλαυχ᾽ ... ὥστ᾽ αὐχμότατός ἐστι. Antiphan. 
ap. Athen, 3, p. 25, F : Οὕτω φιληδεῖ ταῖς ὑσὶν ... ὥστε 
γεῖν ἀπεῖρξε τὸ ζῷον.) Thuc. (3, 104] : Ἀπέχει δὲ 
$ "Pis οὕτως ὀλίγον, ὥστε ὃ ΠΙολυχράτης τύραννος 
ἐλθὼν ἀνέθηχε τῷ "Am ι ἁλύσει δήσας, [Plato Ρ εάν. 
p. 257, E : Οὕτως ἀγαπῶσι τοὺς ἐπαινέτας ὥστε προσπα- 
αγράφουσι κτλ. Xen, Hier. 3, 5 : Τοσοῦτον ἀγαθὸν χρίνω 
ios εἶναι ὥστε νομίζω .... Omisso τυσοῦτος Cyneg. 1, 
15 : Αἰνείας σώσας... τὸν πατέρα δόξαν εὐσεδείας ἐξηνέγ- 
κατὸ ὥστε xal ol πολέμιοι μόνῳ ἐχείνῳ ... ἔδοσαν μὴ συ- 
ληθῆναι" ubi HSt. τοσαύτην addi volebat,] Sic Isocr, 
cum alibi, tum hic [p. 24, A] : Οὕτω δὲ τὰς ἀληθείας 
τῶν πραγμάτων φεύγουσιν, ὥστε οὐδὲ τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν 
ἴσασι. Nec non in isto loco Enc. Hel. [p. 211, B]: 'To- 
σούτῳ μᾶλλον “Ἑλένην Ἡ ραχλέους uic. δία, ὥστε τῷ 
μὲν ἰσχὺν ἔδωχεν. Xen. in una eademque periodo cum 
indicativo pariter et infinitivo junxit, Apomnem. r, 
p 5) : Οὕτω γὰρ εὐτελὴς ἦν ὥστε οὐχ οἶδ᾽ εἴ τις οὕτως 
w ὄλίγα ἐργάζοιτο, ὥστε μὴ λαμθάνειν τὰ Σωχράτει 
ἀρχοῦντα, Denique et ap. Dem. constr. illius cum indic, 
exempla extant, cum alibi, tum in oratione qua Περὶ 
τῶν iv Χεῤῥονήσῳ inscripta est p. 97, 12] : Ἀλλ᾽ ὑμεῖς of 
χαθήμενοι οὕτως ἤδη διάκεισθε, ὥστε ἂν μέν τις εἴπῃ πα- 
ρελθὼν ὅτι ... εὐθέως φατὲ, καὶ θορυδεῖτε ὡς ὀρθῶς λέγει, 
E 25, 18 : Οὕτως ἀγνωμόνως ἔχετε ... Doce... ἐλπί- 
-.] Sed nec ex Aristoph. hujus Attice constr. 
omittendum nobis exemplum est; quippe quem scia- 
mus esse Ἀττιχώτατον. Ita igitur ille, Nub. [832] : X) 
δ᾽ εἷς τοσοῦτο τῶν μανιῶν ἐλήλυθας “Ὥστ᾽ ἀνδράσιν πείθει 
et Animadverte autem, non solum presenti in- 
icativi jungi, sed et aoristo, ut vides in illo Thuc. 
loco, item in illo Isocratis qui ex Enc. Hel. allatus 
fuit. (Alterius mentionem non facio, quoniam ἴσασι, 
quod in eo legitur, signif. presentis habere scimus, 
ut Latine Novi, Memini.) Sic ap. Synes, in. Ep. ad 
fratrem : Ὅτι τοιοῦτός ἐστιν, ὥστ᾽ εἰ καὶ μὴ πεποίηκεν, 
ἀλλ᾽ ἐποίησεν ἂν, καὶ τοῖς ἑαυτοῦ τρόποις αἰτίαν πρέπου-- 
σαν ἐξέξατο, ltidemque cum praeterito junctum inve- 
niri putaudum est. Sed et cum fut, indicativi, praece- 
dente τοσοῦτον, usus esse Greg. Naz. traditur, Est 
preterea animadvertendum his in ll. idem quod et 
in exemplis particulz ὥστε infinitivo juncta : sc. La- 
tine reddi simpliciter Ut, ob praecedens vocab. οὕτω, 
aut certe aliud quod eandem orationi formam tribuit : 
cujusmodi est τοσοῦτο in Aristophanis versu, Latine 
enim quemadmodum pr:ecedente Ita vel Adeo, sequi- 
tur Ut, (veluti quum ita loquor, Nemo ita ferus est, 
vel adeo ferus est, ut non mansuescere possit,) sic 
etiam dicitur Tantus ut, Talis ut, Sed aliquos etiam 
locos esse sciendum est, in quibus nihil tale przece- 
dit; et tunc ὥστε reddi simpliciter non potest hac 
particula Ut : sed illa quz eam przcedebat in priore 
parte orationis, in iis qui allati fuerunt locis, (sc. Ita 
vel Adeo, ei przefigenda est : interpretando [τὰ ut, vel 
Adeo ut. Cujus rei exemplum suppeditare potest hic 
L,qui ex Plat. affertur, Rep. 1, [p. 335, D] : Προσέ- 
ὄλεψα αὐτὸν πρότερος" ὥστε αὐτῷ εἷός 1' ἐγενόμην ἀποκχρί- 
νέεσθαι, Ipsum prior aspexi, ita ut ei respondere po- 
tuerim, [Hic usus nihil differt ab eo quem llSt. infra 
explicuit ubi de Ὥστε Quamobrem , Itaque, signifi- 
cante agit.] 
|| Cum participio etiam pro infinitivo, usum esse 
Isocr. hac particula ὥστε : Lucianum autem cum par- 
ticipio futuri temporis, accus. casus, testantur VV, 
LL., sed neutrius locum afferentia. [Isocratis locus 
cst Paneg. p. 53, D : Φαίνονται δ᾽ ἡμῶν οἱ πρόγονοι το- 
σοῦτον ἁπάντων διενεγχόντες ὥσθ' (ὥσθ᾽ omittit codex 
Laurentianus in Antidosi p. 23, 20, ubi hzc repe- 
tuntur) ὑπὲρ uiv Ἀργείων δυστυχητάντων Θηβαίοις, ὅτε 
μέγιστον ἐφρόνησαν, ἐπιτάττοντες, ὑπὲρ δὲ τῶν παίδων τῶν 
“Ἡραχλέους Ἀργείους ... μάχη κρατήσαντες, ἐκ δὲ τῶν πρὸς 
Εὐρυσθέα χινούνων τοὺς οἰκιστὰς ... τοὺς Λαχεδαιμονίων 
διασώσαντες" ubi participia ἐπιτάττοντες, χρατήσαντες, 
διασώσαντες, pro quibus infinitivi poni poterant, per 
attractionem quandam posita sunt propter preecedens 
participium φαίνονται διενεγκόντες, Eadem. aliorum 
Mp" alios scriptores locorum ratio, i» rers 
lep. 7, p. 519, À : Οὐ φαύλην ἔχον τὴν ὄψιν (τὸ ψυχά- 
ρν), χαχία δ᾽ "ilie ir A caida ud ὅσῳ ἂν 
THES. LING, ΟΒ ΕΟ, TOM, VIII, FASC. VII. 
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βλέπῃ, τοσούτῳ πλείω xaxk 
P. 75, 19: ᾿ἐπιδείξω ὑμῖν ἔχθιστον ἅπ' v ὄντα ᾿Αστύ- 
n4 Κλέωνι καὶ οὕτω σφόδρα μισοῦντα τοῦτον ὥστε πολὺ 
ἢ θᾶττον διαθέμενον μηδένα... διαλεχθῆναι Κλέωνι, μᾶλ.- 
λον ἢ τὸν τούτου υἱὸν ποιησόμενον" ubi hane rationem 
explicuit Schaemannus P 416, Andocid, p. 31, 40: 
Tiv θεατῶν συμφιλονειχούντων ἐκείνῳ xal μισούντων αὖ- 
τὸν, ὥστε τοῖν χοροῖν τὸν -" ἐπαινούντων, τοῦ δ᾽ ἀχροάσα- 
σασθαι οὐκ ἐθελόντων, οὐδὲν πλέον ἔπραξεν. Demosth. p. 
28, 39 : Ὁρῶ τὰ πράγματα εἷς τοῦτο προήχοντα ὥστε 
ὅπως μὴ παισόμεθα αὐτοὶ πρότερον καχῶς σχέψασθαι δέον. 
Inepte vero hac ratio adhibita est alii loco, p. 1126, 
25 : Παραιτησάμενος συγγνώμην ἔχειν εἰ προϊληλυϑὰς εἷς 
τοῦτο ὥστε ὑπὸ τῶν ἐμαντοῦ ὑδρισθεὶς οὗ δύναμαι xxtau- 
χεῖν, ἃ τέως οὐδὲ τῶν ἄλλων λεγόντων ἀχούειν ἐδόχουν, ἐρῶ 
χαὶ οὗ σιωπήσομαι" ubi δδρίσθαι, quod restituit Do- 
brzus, ab librario hac verba cum οὗ δύναμαι κατα- 
σχεῖν conjungente in ὑβρισθεὶς est mutatum. Rursus 
recte Polyb. a, 46, 2: Φθονοῦντας ἐπὶ τοσοῦτον τοῖς 
Ἀχαιοῖς ὥστε βεβαιοῦντας αὐτῷ τὴν παράληψιν. Post in- 
dicativum hac structura usus est Procop. Histor. p. 
347, D : Ot δὲ ἀλλήλοις οὕτω τε ἀσφαλῶς ξυνδέδενται xal 
μεμύχασιν ὥστε ὅτι δὴ οὐχ εἰσὶν ἁρμοσμένοι, ἀλλ᾽ ἐμπε- 
φύχασιν ἀλλήλοις, δόξαν τοῖς ὁρῶσι παρέχοντες" quod πα- 
ρέχειν potius dicendum erat.] 
| Ὥστε, Quamobrem, Itaque. (Soph. OEd. T. 65 : 
Ἡ δ' ἐμὴ ψυχὴ πόλιν τε χἀμὲ χαὶ σ᾽ ὁμοῦ στένει' ὥστ᾽ 
οὗ, ὕπνῳ γ᾽ εὔξδοντά μ᾽ ἐξεγείρετε᾽ ΟΕ ἀ, Col. 82 : Βέβη- 
xtv* ὥστε πᾶν ἐν ἡσύχῳ, πάτερ, ἔξεστι φωνεῖν, ὡς ἐμοῦ 
μόνης πέλας" Phil. 75 : Ὥστ᾽ εἴ με τόξων ἐγχρατὴς αἰ- 
σθήσεται, ὄλωλα" ΕἸ, 333 : Ἀλγῶ ᾽πὶ τοῖς παροῦσιν" ὥστ᾽ 
ἂν, εἰ σθένος λάβοιμι, δηλώσαιμ᾽ ἂν E. αὐτοῖς φρονῶ 
1173 : Θνητοῦ πέφυχας πατρὸς, ... θνητὸς δ᾽ Ὀρέστης " 
ὥστε μὴ λίαν στένε, Aristoph. Lys. 700 : Ὥστε χἀ- 
χθὲς ... τὴν ἑταίραν ἐκάλεσ᾽ ix. τῶν γειτόνων. Strabo ap. 
Athen. 9, p. 382, E : Ἀγροικότερός εἰμ᾽" ὥσϑ᾽ ἁπλῶς 
μοι διαλέγου.] Quae interpret, Ciceroniano quoque te- 
stimonio comprobari potest. Hzc enim Platonis in 
"lTimzo verba [p. 39, C] : Ὥστε, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ox 
ἴσασι χρόνον ὄντα τὰς τούτων πλάνας, ita vertit, Itaque 
nesciunt hos siderum errores id ipsum esse, quod 
rite dicitur tempus. Qus interpret. adverbii ὥστε 
non magis loco illi convenit, quam isti ejusdem phi- 
losophi, in eod. lib. [p. 39, D] : “Ὥστε περὶ τούτων 
τὸν εἰκότα μῦθον ἀποδεχομένους, πρέπει μηξὲν ἔτι πέρα 
ζητεῖν, Cic. tamen aliam interpretationis. formam 
secutus est, connectendo cum prscedentibus; ita 
enim vertit, Ut si probabilia dicentur, nil ultra re- 
quiratis, (Idem Gorg. p. 464, D : “Ὥστε δοκεῖ πλείστου 
ἀξία fva Prot. p. 311, À : Ὥστε ... χαταληψόμεθα 
αὐτὸν ἔνδον. 335, D : Ὥστε βουλοίμην àv χαρίσασθαί 
σοι. Et sic szpissime alii quivis, Inferiorum tempo- 
rum scriptores addito οὖν dixerunt, ut locis nou pau- 
cis Epiphanius, velut vol. z, p. 65, D : “Ὥστε οὖν ἐξ 
ἅπαντος ἀνάγχη, διολογήσειας ἂν xcÀ. 451, B : Ὧστε 
οὖν, εἰ εὕροις ... γεγραμμένα, μὴ σφάλλου περὶ τὴν εἴδη- 
ew* 357, A, Plurima hujusmodi exempla apud Theo- 
hilum in. Institutionibus reperiri notavit leitzius in 
ndice p. 13or.] 
|| Ὥστε, (pro ὡς,) idem valens quod Ut, quum ha- 


bet Similitudinis significationem [Hom. ἢ]. B, 389 : 
“Ὥστε γὰρ ἢ παῖδες νεαροὶ xA. “Ὥστ᾽ ὀρνίθων ib. 459. 


“Ὥστε στεροπὴ K, 154. "Dave τάλαντα γυνὴ χερνῆτις 
ἀληθὴς M, 433 (ubi fuerunt qui ὦτε scriberent, de 
quo infra dicetur ubi de ὦτε pro ὥστε dicto agemus]. 
Ὥστε νέφος ἠὲ θύελλα W, 366. Et Od. A, 237: 
Ὥστε μοι ὑδρίζοντες ὑπερφιάλως δοκέουσιν ξαίνυσθαι, 


ubi pronomen interpositum ut Z, 122 : Ὥστε με 
χουράων ἀμφήλυθε θῆλυς ἀὐτή" Θ, 491 : Ὥστε που ἢ 


αὐτὸς παρεὼν 7| ἄλλον ἀχούσας], apud Apollonium in- 
venitur, sequente ὡς pro Sic. Sic autem usus est, 
Homerum imitans : apud quem legimus Il. l', non 
procul ab initio [23] : Tov δ' à; οὖν ἐνόησεν dario; 
Μενέλαος ᾿Ερχόμενον προπάροιθεν ὑμίλου, μακρὰ βιδῶντα, 
"Ὥστε λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας, Εὑρὼν 3 
ἔλαφον ... ς ἐχάρη Μενέλαος Ἀλέξανδρον θεοειδέα 
᾿Οφϑαλμοῖσιν ἰδών. [Et Od. N, 81, ubi post ὥστ᾽ ἐν πε- 
δίῳ τετράοροι ἄρσενες ἵπποι pluribus versibus interpo- 
sitis sequitur: Ὡς ἄρα τῆς πρύμνη μὲν ἀείρετο x3A.] 
At et in eod, lib. (T, 381], non procul a fine : Τὸν δ᾽ 
260; 
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ἐξήρπαξ' Ἀφροδίτη "Pia μάλ᾽, ὥστε θεὸς, dico ὥστε osse Α « Σίσυφον χέλοντο ᾧ παιδὶ ... ὄρσαι γέρας ἀποτθιμένῳ Με- 


Utpote, (sicut particulae ὡσεὶ ap, hunc ipsum poetam 
banc interpretatiogem supra dedi,) et ita i haec 
debere, Sed hune eripuit Venus perfacile , te 
dea. Crediderim certe Ovid. ad hunc locum allusisse, 
quum ista cecinit, De Arte Aiandi 1, de Baccho : Im- 
plicitamque sinu, (neque enim pugnare valebat,) Abs- 
tulit : ut facile est omnia posse deo. Nec dubitem si 
mibi Grece ista reddenda sint, ita interpretari, bzi- 
δίως ἥρπασεν, ὥστε θεός, [Post Homerum non solum 
reliqui poetae epici omnes, sed etiam Lyrici et 'l'ra- 
gici ὥστε hac significatione dixerunt, excepto Pindaro, 
qui ὦτε praetulit, de quo infra dicetur. De Tragicorum 
exemplis haec sufficiant, Esch. Prom.!45o; Κατώρυχες 
δ' ἔναιον ὥστ᾽ ἀήσυροι μύρμηχες" Sept. 62: Ὥστε 
χεδνὸς οἴαχοστ Supl. 751 : Δυσάγνοις φρεσὶν κόραχες 
ὥστε βωμῶν ἀλέγοντες οὐδέν, ubi postpositum est ut Ag. 
1651: Ἀλέχτωρ ὥστε θηλείας πέλας. ἄν : : 
Κόρην ... παρεσδέδεγμαι, φόρτον ὥστε ναυτ' : Mop 
ἡ μάλιστ εἰκαστὸν ὥστε πρίονος ἐχδρώματ᾽ ἂν βλέψειας" 
112; Πολλὰ γὰρ ὥστ᾽ ἀκάμαντος ἢ νότου 7| βορέα τις 
χύματα.... ἴδοι, οὕτω δὲ τὸν [XY x x1). ΑἹ. 300 : 
Δεσμίους ἠκίζεθ' ὥστε φῶτας" OEd. Col. 343: Kax' olxov 
οἰκουροῦσιν ὥστε παρθένοι, Aristoph. Eq. 1039, iu ora- 
culo : Ὥστε περὶ σκύμνοισι βεδηκώς. Ὁμοῖος ὥστε (ut 
ὁμοῖος ὥσπερ dicitur] Soph. 'lr. 586 : Ὁμοῖον ὥστε 
ποντίχις οἷδμα δυσπνόοις ὅταν ἔρεθος ὕφαλον ἐπιδράμῃ 
πνοαῖς. Eurip. Or. 697 : “Ὅταν γὰρ $63 δῆμος εἰς o " 
πεσὼν, ὅμοιον ὥστε πῦρ χατασδέσαι λάδρον, In oratione 
prosa dixerunt lones, ut Herodoti exemplis ostendit 
Scliweigh., 5, 83 : Ὥστε δὴ θαλασσοχράτορες ἐόντες" ubi 
idem est quod ἅτε, Utpote, ut praecedit, ἅτε δὲ διάφοροι 
ἐόντες. 1,8 : Ὥστε δὲ ταῦτα νομίζων ... τῷ Γύγη τὰ σπου- 
δαιέστερα τῶν πρηγμάτων — 6, 94 : Τὸ ἑωυτοῦ 
ἐποίεε, ὥστε ἀναμιμνήσχοντος ἀεὶ τοῦ θεράποντος" 8,118: 
“Ὥστε ἐπὶ τοῦ χαταστρώματος ἐπιόντων συχνῶν Περσέων. 
Apud Atticos veteres nihil hujusmodi reperitur, Thu- 
cydidi 7, 24, ubi libri plerique: Ὥστε γὰρ ταμιείῳ 
τῶν ᾿Αθηναίων τοῖς τείχεσι xTÀ., ex uno restitutum ἅτε, 
Sed recentiores scriptores nonnulli, si quid exemplo- 
rum multitudini tribuendum, ὥστε sic videntur di- 
xisse, ut sepe Dio Cassius, de quo dixit Sturzius ad 
49, 36. Sic 38, 15 : ᾽ς τὸν Καίσαρα, ὥστε xal xz 
ἔχθραν οὐκ ἐπιτηδείως οἱ συμβουλεύοντα, ὑποσημαίνων! 
43, 45 : Ὕπατον αὐτὸν ἐπὶ δέκα ἔτη, ὥστε xal διχτάτωρα 
πρότερον, προεχειρίσαντο" 49, 36 ; Καὶ ἔργῳ μαθὼν, ὥστε 
xai ἄρξας αὐτῶν, οἶδα" 52, 34 : Μηδεμίαν συγγνώμην 
ἑχυτῷ νέμων, ὥστε xai εὖ εἰδὼς ὅτι xxÀ. 63, 17 : Ἦλθον 
εἰς τὴν “Ἑλλάδα μετάπεμπτοι, ὥστε αὐτῶν τοῦ Νέρωνος 
δεομένου" 70, 16 : Καλὸν xal τὸ πᾶν σῶμα, ὥστε xai ἐν 
ἀθλήσει, ἔχων χτὰ. (ubi ὥσπερ in. Exc. Peiresc.) Pauca 
aliorum exempla collegit Lobeck. ad Phrya. p. 427, 
artim vitiosa, ut. Aristoph. Eccl, 783, ubi οὐχ ὥστε 
ὥσοντα Kusteri editionis vitum est pro ὥς τι, aut 
Maxim. Tyr. 23, 3, p. 93 ed. Dübn, : Ἀπεφήνατο àv, 
ὥστε εἰχὸς, σῶμα ἀδεὲς φαρμάκου" ubi Reiskius ὥς γε re- 
stituit. Recte vero "Tbeolog. arithm. p. 19 (17 Ást.): 
MCA δὲ ἐχείναις, οὐχ ἔμπαλιν à ὥστε ἀρχεγονων 
πέρα χαὶ μήτηρ αὐτῶν. Lynceus ap. Athen. 3, p. 75, 
E: Τὰ δὲ ἐρινεὰ τοῖς Λακωνιχοῖς (sc. dresse cae) 
ὥστε συχάμινα σύχοις Goxtiv ἐρίζειν. Charito 2, a : Ὥστε 
ἐν πατρίδι διάξεις,] 
EI ἔροιο Doricam ὦτε pro ὥστε, modo sic modo 
ᾧτε vel ὦτε scriptam, memorant grammatici, Apollo- 
vius De adverb. p. 583, 5, ubi de pronomine ὅς agit 
adverbiisque ab eo derivatis : Τίς αἰτία τοῦ ὀξυνθῆναι τὸ 
ὥς; τὸ προκείμενον αὐτοῦ μόριον τὸ ὥς" ἐντεῦθεν γὰρ ἔστιν 
ἐπινοῆσαι ὡς παρ᾽ εὐθεῖαν παρήχθη, εἴ γε αἱ Bx ἄλλαι 
πῶν πλαγίων μετὰ τοῦ τ λέγονται, ab δὲ εὐθεῖαι μόναι 
δίχα τοῦ τ΄ ὅς γὰρ καὶ τοῦ καὶ τῷ xal τόν.... Πάλιν τὸ οὕτως 
οὐ παρὰ γενιχὴν οὐδὲ παρὰ δοτιχὴν, μόνην δὲ εὐθεῖαν τὴν 
ciya τοῦ T λεγομένην" d: ig γοῦν τὸ πάθος σύνεστι, 
πουτέστιν ἡ ἀποβολὴ τοῦ c, χαὶ «ὥτε γερνᾶτις γυνή 
(scr. xg ὑπ: σημασία τε ἡ αὐτή" 617, 31: Ὧβε ὅ, ὃ δὴ 
Δωριχόν ἐστιν «ce χερνῆτις γυνή ν' 59r, ao : Χρῆν 
παρὰ τὸ ὥς ὥσδε" ἀλλὰ τοῦτο μὲν δύναται ἀπολογίας ἔχε- 
σθαι, τῇ μὲν ἀπὸ Δωρικοῦ δυνάμενον ἐσχηματίσθαι τοῦ à, 
ὅπερ ἀντὶ τοῦ ὥς παραλαμθδάνουσι, τῇ δὲ ἀπὸ τοῦ πτω- 
τιχοῦ τοῦ προὐφεστῶτος χατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ σ΄ De pronom, 
P. 321 (δὴν ubi de verbis Pindari ((ragm. 1) agit, 
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λικέρτᾳ», Ol δὲ βαρυτονοῦσι τὸ ip Δωριχῶς, δεχόμενοι ἀντὶ 
τοῦ ὥς, ὁμοίως τῷ « ὦ τε χερνᾶτις γυνὰ οὐδὲν προμαθιου- 
μενα (verba corrupta sine accentibus) », οἱ δὲ εἰς τὴν 
εἵ πρωτότυπον μετάγουσιν, ἵνα δοτικὴ ἀντὶ γενικῆς ἀχούη- 
ται, ὁμοίως τῷ « Ἀχιλῆϊ δαμασθείς ν. Eadem verba ex- 
plicatius tractat synt. p. 158 (156 Bekk), ubi 
fuisse scribit qui ἐγκλίνοντες τὸν τόνον scribereut ὦ 
παιδί, χαθὼς ἔχει xal τὸ « ὦ τε χερνᾶτις quid », vel xí- 
λοντό οἱ, ἵνα 3j ξοτιχὴ ἀντὶ γενικῶς, utrumque rejiciens 
recteque monens ᾧ dativum esse Bowen posses- 
sivi, 1. e. éxéAoyro τῷ αὐτῆς παιδί, Joannes Alex, Tov, 
παραγγ. p. 3a, 4 : Ὅτε προσγράφεται τῷ ὦ τὸ t, ταυτὸν 
σημαίνει τῷ ὥσπερ «ip τε χερνῆτις Yuri». Que ex He- 
rodiano sumta sunt, de quo Eustath. p. 117, 4o: 
περ ἀντὶ τοῦ καθά χατὰ τοὺς τεχνιχούς" καὶ τὸ ᾧτε, 
« ᾧτε xtd qued», ἤγουν ὡς χερνῆτις, ὅ ἐστι ταπεινὴ 
χατὰ τὴν Ὁ μηρικὴν ἔριϑον᾽ γένεται δὲ χατὰ ἜΜΜΕΝ 
οὕτως" ὡσείτε καὶ ὡσείπερ καὶ ἀποδολῇ; τοῦ σ xai χράσει 
τοῦ ὦ xai τοῦ ε εἰς τὴν e δίφϑογγον διὰ τὴν τοῦ t συναί- 
θέσιν ᾧτε xal ᾧπερ. Eadem fere, sed omisso Herodiani 
nomine, in Etym. M. p. 825, ao, cum lemmate ᾧτε 
ἐρνῆτις γυνὴ, quod ad Dorici poets ignoti verba 
ὧτε χερνᾶτις γυνὰ referendum esse Apollini et Eusta- 
thii notationes ostendunt, Ad versum Homeri ll, M, 
43, rettulit grammaticus recentior iu Crameri Anecd. 
Oxon. vol. 1, p. 446, a3: "ze « ἀλλ᾽ ἔχον, ὦτε τά- 
λαντα γυνὴ χερνῆτις ἀληθής »" τοῦτο σημαίνει τὸ χαθάπερ, 
καὶ γράφεται σὺν τῷ t, et reliqua ut apud. Eustathium 
leguntur, quem ab hoc errore immunem fuisse Do- 
rice formz usus χερνᾶτις γυνὰ comparatioque cum 
iim Homerica ostendit. Bene enim noverat ὦτε non 
omericum esse, sed Doricum, sepius ab Pindaro 
usurpatum, de quo Eustath, in Procemio comment. 
Pindar, p. 13: Καὶ παρὰ τῷ Πινδάρῳ καὶ παρ᾽ ἄλλοις 
ἧ Dai χαινοποιεὶ χαὶ τὸ ᾧ, ἀντὶ τοῦ xal)i, οἷον (Neu. 
6, 47) α ᾧ τ᾿ ἀπὸ τόξου le(cv, ἥγυυν ᾧ τρόπῳ 7, νύμῳ, ... 
ἵνα nd ἀπὸ τόξου lel; ταῦυτὸν τῷ ἢ , ὅπερ lovi ως 
χῶς ἀντὶ τοῦ χκαήά, Beliqui Pindari loci hi sunt : 
Imp. 11, 102, ὦτε παῖς ἐξ ἀλόγου πατρὶ ποθεινὸς ἵκοντι 
τος τὸ πάλιν ἤδη" Pyth, 4, 114, ὦτε φοινιχανθέμον 
ἀχμᾷ" 10, 84, ἐγκωμίων γὰρ ἄωτος ὕμνων ἐπ᾽ ἄλλοτ᾽ 
ν ὦτε μέλισσα θύνει Adyov* Nem. 7, gi, ὕδατος ὦτε 
ῥοὰς φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων χλέος" τοῦ, ἄχονδ᾽ ὦτε χαλχοπά- 
gaow 136, τετραύροισιν ὧν᾽ ἁρμάτων ζυγοῖς" Ísthm, 3, 
30, χθὼν ὦτε φοινιχέοισιν ἄνθησεν ῥόδοις, Quibus in lo- 
cis libri plerique omnes ὥστε, relictis tamen uno 
alteroque loco vera scripturae vestigiis, de quo dixit 
Beckhius in Annot. criüca ad Olymp. 11, 102, 
Ρ. 414, et in Commentatione de crisi Pindari iu Actis 
Academiz Borussiez a. 1822, p. 33a. Et veram scri- 
pturam diserte testatur scholiasta ad Nem. 6, 45 : Τοῦ 
δὲ «()v' ἀπὸ τόξου» τὸ ὥτε Δωριχῶς ἀντὶ τοῦ ὥστε φη- 
civ. Ad accentum quod attinet, rectius ὦτε quam oss 
scribi jam ab Reizio monitum est iu libro De accen- 
tus inclin. p. ag. 

[[Ὡστέον, Trudendum, Pellendum. Per ἀποξιωχτέον 
exp. Herodian. Epim. p. 165. Dio Chr. vol, a, p. 
356 : Ὥστ. τοῦτον τὸν ἀνθρωπον εἰς τοὺς ἀλαζόνας xai 
ἀνοήτους. G. D. Isid, Pelus. Epist. 5, 450. Hasz.] 

"Ὥστης, δ, Impulsor s. Trusor, Aristot. De immundo 
[c. 4, 29], loquens de terre motuum generibus : Τὰς 
νὲς δὲ ἀνατρέποντες χατὰ μίαν πρόωτσιν, οὺς χαλοῦσιν 
ὥστας. Ubi Bud., ὥστας, i. e. Trusores, vocant qui uno 
obnixu subvertunt quod impulerunt. 

[Ὠστία, £, Ostia. Steph. Byz.: Ὠστία, πόλις "Iez- 
Mac. Ἰόδας ἐν α' ἹΡωιμαϊχῃς ἱστορίας « Ἀπὸ μὲν τῶν Bo- 

6 Τίδερις, Ὠστία πόλις (codd, optimi ὠστιὰς 
πόλις : unde Ὦστίας πόλεως Meinek.) πλησίον, » Kx 
Πολύθδιος ς΄ «ἴχτισε δὲ καὶ πόλιν Ὦστίαν ἐπὶ τοῦ Τιδέ- 
gw. (Addit ab Marcio rege conditam esse, secun- 
dum Diouys. A. HK. 3, 44.) Τὸ ἐθνιχὺν δύναται καὶ 
"Dietixvóc xai "Doziítre συνήθης yàp ὃ τύπος τοῖς Ἰτα- 
λοῖς. Φλέγων δὲ ᾿Ωστίους αὐτοὺς χαλεῖ λέγων « Παρέλαθε 
δὲ τὴν Ὠστίων πόλιν. » Στράδων δὲ ἐν τῷ € (p. 219) 
οὕτω φησὶν οὐδετέρως « Τὰ "Dora τῆς Ρώμης ἐπίνειον.» 
Genere neutro Strabo ib. p. 229, 23a, et 3, p. 145; 
feminino ᾿Ωστία, $, Diodor. in Exc. p. 608, et Pto- 
lem. 3, 1, p. 173, 12, et ἡ Ὀστία ap. Procop. B. Gotth. 
1, 36. Per diphthongum ap. Suidam “Ὥστειχ, πόλις. 
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Proxima ap. Suidam 
abest ab codd, Paris. Nam illata erat ex Zonara p. 
1895, corrupta haud dubie ex ᾿Ωστειανοὶ, quod con- 
jecit Holsten., vel l, quae recta forma est.] 

[[Ὡστία, 6, Kore sis ὀστία in gl. Suidz illata, 
quam recte omittit codex Paris. À : Ὥστίας" ot Ρω- 
μαῖοι ὠστίας τὰς θύρας φασίν. Κατὰ “Ἑλληνιχὴν δὲ dru- 
μολογίαν γράφομεν διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, παρὰ τὸ ἐξωθεῖν 
τὸν ἐπερχό * ἔνθεν xal ὠστιάριος 6 χρατῶν τὰς θύρας 
xai ὠδέζων τοὺς εἰσιέναι βουλομένους. Eadem fere legun- 
tur in scholio recenti Aristoph. Pl. 33o, verbo ὦστι- 
ζόμισθα adscripta. Quz ab homiue scripta sunt impe- 
rito, Recte apud alios grammaticos scriptoresque me- 
dii evi ὀστία et ὀστιάριος, de quibus vocabulis v. Du- 
cangius p. 1062.] 

[ ὩὨστιαῖοι, ᾿Ωστιδάμνιοι, V, ὌΝ, 

fecto i. q. ὠθῶ, Trudo, Impello. Pass. in turba 

uispiam dicitur ὠστίζεσθαι, Quum truditur et impel- 
litur ac. premitur. Aristoph. Acl. (8454) : Οὐδ᾽ ὠστιεῖ 
Κλεωνύμῳ, nimirum ἐν τῇ ᾿γορᾷ [τἀγορᾷ] χαθήμενος,, 
Non truderis nec impelleris a. Cleonymo, οὐ ὠθήσῃ 
οὔτε πιεσθήση ὑπὸ Κλεωνύμου ἀναγχάζοντός σε χινεῖν, in- 

uit schol. (Eadem structura Lys. 330 ; Δούλαισιν 
ὠστιζομένη, quod per ὠθουμένη, στενοχωρουμένη exp. 
schol. Plilostr. p. 803 : Tí ὠστίζεσθε τοῖς ἵπποις ;] Ib. 
[Ach. 23]: Οὐδ᾽ οἱ πρυτάνεις ἥχουσιν, ἀλλ᾽ ἀωρίαν "Hxov- 
τες, τα δ' ὠστιοῦνται [quod per ὠσθήσονται exp. He- 
sych.], πῶς δοκεῖς, ᾿Ελθόντες ἀλλήλοισι περὶ πρώτου ξύ-- 
Àov; Sed venientes serius quomodo putas sese tru- 
dent, dum primam quisque sedem captat? Ad ver- 
bum, Quomodo putas. alii ab. aliis trudentur? Mox 
[42] dicit, Εἰς τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται, Alter 
ab altero truditur et pellitur, unoquoque primam 
captante sedem. [Schol. Hom. Il. £, 248 : To ϑυμῶβες 
xai ἀπειδὲς τῶν εἰς τὰ βασίλεια ὠττιζομένων. Id. M, 470: 
᾿Ωστιζομένων τῶν εἰσιόντων.] Sic Pl. [330]: Δεινὸν γὰρ 
εἰ τριωδόλου μὲν εἵνεκα ᾿Ωστιζόμεσθ᾽ ἐχάστοτ᾽ ἐν τῇ 'χχλη- 
σία, ''rudimur a populo, ὠθούμεβα s. ὠθιζόμεθα. Et 
Lucian. Lexiph.[c. 4]: Δέος μὴ ἐν λουτρίῳ ἀπολουσώ- 
μεθα χατόπιν τῶν καριμάντων, μετὰ τοῦ σύρφαχος βύζην 
ὠστιζόμενοι, Ubi hoc verbum irridere videtur veluti 
antiquum. Jocose 'l'eleclides comicus ap. Athen. 6, 
[p. 268, D] : ᾿Γῶν δὲ πλακούντων ὠστιζομένων περὶ τὴν 
ἡνάθον, ἦν ἀλάλητος, Plaeentis sese trudentibus et 
urgentibus circa genam ipsius, et quasi certatim. iu- 
trantibus, loqui non poterat. l. e., eo farciente os 
suum placentis : metaphora sumpta a multitudine, 
qua ita coarctatur, ut alter alterum. trudere et jim- 
pellere cogatur : unde Suidas [gl. ex Aristoph. Lys. 
330 sumta] ὠστιζομένη, exp. στενοχωρουμένη. 

᾿Ωστιχὸς, ἡ, àv, Impulsorius. [Epict, 4, r, 48: Τὸ 
ὠσττιχὸν χαὶ παρὰ τὰ μέτρα ἠπειγμένον.] || Unde adv. 
᾿Ωστικῶς,, Impulsorum modo, Impellendo et truden- 
do; lrrumpendo, more eorum qui sese veluti intru- 
dunt in aliquem catum vel locum. Suidas exp. μετὰ 
βίας xal ὠθισμοῦ, afferens hunc l. ex quopiam, quem 
non nominat: δ ηδὲ ὠστιχῦις καὶ μετὰ βίας πρὸς θάνατον 
ἔχειν. [Sunt verba M. Antonini 9, 3, ubi legitur : Τοῦτο 
μὲν οὖν κατὰ ἄνθρωπόν ἐστι λελογισμένον, μὴ ὅλοσχε- 
em μηδὲ ὠστιχῶς μηδὲ ρα ἐν ρας πρὸς τὸν θάνατον 
4st. G. D. Arrian, Dissert. Epict. 2, 9, 5 : Θυμικῶς 
xal $T. Hasr.] 

Ὡστίμιοι, V. Ὠστίωνες.} 

Ὠστισμὸς, ὁ, ἰ. q. ὠδϑισμός. Moris p. 424: Ὦστι- 
συὸς [codex ὠστιμός), ὠθισμός Ἀττιχοί' ὠσμός Ἕλληνες. 
Frequens est ὠθισμός : sed ὠστισμὸς quis dixerit ne- 
scimus, 

[ vec, οἵ, Ostiones. Steph. Byz.: ᾿Ωστίωνες" 
ἔθνος παρὰ τῷ δυτιχῷ ὮὨχεανῷ, οὖς Κοσσίνους (param 
probabiliter Ὠστίους vel ᾿Ὠστίνους Salmasius) 'Agre- 
μίδωωρός φησι, Πυθέας δ' ᾿Ωστιαίους » Τούτων à' ἐξ εὐωνύ-- 
μὴν οἱ Κόσσινοι λεγόμενοι ᾿Ωστίωνες, ob; Πυθέας Ὥστι- 
αἴους mposayoptótt, ν Est gens Celtica quattuor locis 
memorata ab Strabone, nemine variis modis cor- 
rupto, 1, p. 63 : Τὰ περὶ τοὺς ἸΩστιαίους καὶ τὰ πέραν τοῦ 
Ῥήνου τὰ μέγρι Σκυθῶν πάντα κατέψευσται τῶν τόπων" 
ubi libri pauci ὠστιδέους, 1d. p. 64 : Τὰ ἀκ ux 
τά τε ἄλλα xal τὸ τῶν ᾿Ωστιδαμνίων, ὃ χαλεῖται Κάθαιον" 
et paulo post : Προσέθγχε (Eratosthenes) τὰ περὶ τῶν 
ἀχρωτηρίων xai τῶν Ὠστιδαμνίων (codex unus ὦστι- 


. ᾿Ὠστεγανοί" ἐθνιχόν, recte ἃ μνίων) ὡς ταῦτα γὰρ πάντα, 
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ol, πὶ τιά ἐστὶ Κελ- 
τιχὰ, οὐχ, "Ióngtxk , μᾶλλον Pbi py nde ἡ, p. 
195 : Ὀσίσμιοι δ᾽ εἰσὶν ob; Τιμίους ὀνόμάζει Πυθέας. 
Quibus locis omnibus ᾿Ωστιμίων normen restituit Ha- 
genbuchius in Exercitatione de Ostionibus in Grono- 
vii ird Geogr. P 1374, t 
στὸς, ἡ, ov, Trusatilis, Gl. Herodian. Epim. p. 
103 : Ὠστὸν nd "PB 
στριμάς. V. Ἐρείχιον vol, 3, p. 1994.] 
Ὥσχη. "aoc. Ὠσχοφόρια. ᾿Ὠσχοφόρος. V. Ὄσγ.---. 
Scripturam vitiosam prater grammaticos ibi indica 
tos sequitur Herodian, Epim. p. 103, ubi de voca- 
bulis ab ὦ pe τοῦτα agit , ὥσχος, ὃ χλάδος" ὠσχο- 
ἊΝ δένδ, χλαδηφόρον, G. D. Procl. ap. Phot, 
Bibl. p. 3ao, 4, et 324, 13: ᾿Ωσχοφορικὰ μέλη" sed 
scriptura ὄσχ. tuetur Pott. Etymol, Forsch, vol. 1, 
. 323, Hasx.] 

"Dedroz, ἡ, Instrümentum, quo aures torquentur; 
Auricularia forceps, ut quidam interpr. Synes, Epist. 
58 [p. 201, C], recensens quadam χολαστηρίων γένη 
xai σχήματα, ab Andronico inventa : Δαχτυλήθραν xal 
ποξοστράδην, xal πιεστήριον, xai ῥινολαδίϑα, xxi ὠτά- 
γρᾶν xal χειλοστρόφιον, 

[ ᾿Ὠταδινοὶ, οἵ, Otadini, gens Britanniz barbare, 
ap. Ptolem. 2, 2, p. 107, 1 et 26, ubi var. lect. ὠταδηνοὶ, 
ὦταλινοί,} 

[[Ὡτακειλία, 4, Otacilia, n. pr. mulierum romana- 
rum, velut Marcis Otacilia Severz, uxoris Philippi 
Arabis lmp., Ἔφημ. ἀρχαιολ, p. 1:98, n. 2333, 1, 
ubi perperam cusum arAK&xraraN, Hasx.] 

Ὠτάχινος, Herbz nomeu, ἀπὸ τῶν órwv, Cam. 
[Ὡτακὶς, (oc, $, est herbze marinz nomen ap. Op- 


pian. Ixeut. 2, 7.] 

ὅς" παρώνυμον εἶναί φασιν, Hesych. Ab οὖς, ut 
opinatur Lobeck. Pathol. El. p. 311, ubi de similibus 
paronymis agit. "c2xo; , n. pr., est in numo Dyrrla- 

chii ap. Mionnet, Descr. vol. 3, p. 351.] 
᾿Ωταχουστέω, Intentis auribus sermones hominum 
sublego, ut ad dominum meum deferam : sicut dela- 
tores et exploratores regum, qui ὠτακουσταὶ et ὦτα 
pue nominantur, ut suo loco doceo. [Hesych. : 
ταχουστεῖ" περιέργως ἀχούει, Suidas : Ὠταχουστεῖν" 
qivock , τὰ xgógux μανθάνειν ἐθέλειν (ἐθέλειν om. "Thom. 
M. p. 935). Pollux 2, 84 : ᾿Ἐχαλοῦντο δέ τινες ὦτα xal 
ὀφθαλμοὶ βασιλέως (Persarum), οἱ τὰ λεγόμενα διαγγέλ- 
λοντες καὶ τὰ δρώμενα᾽ ἀπὸ δὲ τῶν ὦὥτων τούτων τὸ ὦτα-- 
χουστεῖν πεποίηται.) Vide in ᾿Οφθαλμὸς locum quen- 
dam Xen. (Cyrop. 8, 2, τὸ : Πολλοὺς ἐποίησεν (Cyrus) 
ἀνθρώπους xxi ὠταχουστεῖν xal χατοπτεύειν.] Herodot. 
[8, 130] : Ἅμα δὲ ὠταχούστεον ὄχη πεσέεται τὰ Μαρδονίου 
πρήγματα, Simul etiam rumores captabant de eventu 
conatuum Mardonii. Xen. Cyrop. 5, (3, 57]: Ὡς ὠτα- 
χουστοῦντες χαὶ εἴ πως ἄλλως δύνανται αἰσθάνεσθαί τι, 
σημαΐνοιεν τῷ Χρυσάντα ὅ,τι καιρὸς δοκοίη εἶναι, Ut 
subauscultantes, et si quid alia ratione perseutiscere 
ssent, significarent Chrysantze quid fieri oporteret, 
Cam. [Demosth. p. 434, 3: Τί δέδοχται τοῖς ἄλλοις 
σχοποῦντες, xal ὠτακουστοῦντες τί τὰ τῶν Ἀρχάξων xz3.] 
Item Athen. VN [p- 256, A] Lu reum adulatorum 
enere, quo utebantur re iyprii : ὕμενοι 
am nA ri πόλιν, ἔν τε x ἐργαστηρίοις καὶ coe dq 
gai ὠταχουστοῦσι, χατασχόπων ἔχοντες τάξιν, ubi clare 
exprimit ejusmodi hominum  offieium. [Describit 
etiam Aristides vol, 1, p. 62.] Plut. [Cies, c. 49): Οὐ- 
) ἔστατον, ἀλλ᾽ ὠταχουστῶν καὶ πολυπραγμο- 
γῶν συνῆχεν ἐπιβουλὴν, Auribus rumores omnes captans, 
Bud. Simplicius Philo V. M. 1 [vol. 1, p. 106, 1] : Ὡς 
ἐξεληλυθότας τῶν σκηνῶν περιδλέπεσθαι xal ὠταχουστεῖν, 
ατοῦντας, Ut omnia eircumspectarent et auribus 


captarent. (Polyb. 31, a1, 1 : Ὠταχουστήσοντα xal xa- 
τοπτεύσοντα τὰ bai συμβαίνοντα περὶ τοὺς ὄχλους. Cum 


genitivo construi annotavit Suidas. Addito περὶ schol. 
Aristoph. Eq. 1053 : ᾿Ὡτακουστήσοντας περὶ τῆς Hw- 
δρεΐίας τῶν ἥρδνων.] 

Ὠτακουστὴς, δ, Delator s. Coryczeus principis ali- 
cujus, Qui quae passim audit, notat et ad dominum 
suum defert : quod. beminum genus etiam βασι- 
λέων dici, supra in OÀ; docui. [Schol. Aristoph. Ach. 
ga: Βασιλέως (Persarum) ὦτα οἱ ὠταχουσταὶ, δι᾿ ὧν 
ἀκούει τὰ πραττόμενα ἑχάστῳ πανταχοῦ" ἴδῃ, 761 : 
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Ὥτακουστὰς οἵ ᾿Ἀττιχοί φασι. Plut. (Mor. p. 522, F] : Α ix χειρὸς πληγὴν ὠτειλὴν λέγει παρὰ τὸ οὐτάσαι, Conf, 


᾿Ωταχουστὰς μὲν οὖν πρῶτος ἔσχεν 6 νέος Δαρεῖος, ἀπι-- 
στῶν ἑαυτῷ χαὶ πάντας spun Aristot. Polit. 5, 
[11]: Τοὺς ὠταχουστὰς ἐξέπεμπεν Ἱέρων ὅπου τὶς εἴη 
συνουσία xal σύλλογος. [Polyb. 16, 37, 1 : Διὰ τὸ πλῇ- 
Üoc τῶν (bt. xxl χατασχόπων τοῦ τοράννου, Aristzn, 1, 
6:" Ἔχε ἡσυχῆ μή τις τῶν ἔνδον ὠταχουστῶν ὑποχλέψη 
τὸν ΣΝ Corrupte ap. Hesych. ᾿Ωτοχουστής 6. ὑπο- 
κρινόμενος, ubi Musurus contra seriem ὠταχουστής. 

Ὠταλγέω, Doleo ex auribus, Aurium dolore cru- 
rior, Aures mihi dolent. Diosc. 3, 35, de papa- 
vere sativo : Ποιεῖ δὲ xai χεφαλαλγοῦσι, σὺν ῥοξίνῳ ἐμ- 
θρεχόμενος" ὠταλγοῦσι δὲ, σὺν ἀμυγδαλίνῳ xa χρόχῳ xad 
σμύρνη ἐγμεόμενος, 

ἐ Οὗ Ἢ ἀμ dolor, [Pollux 4, 185.] Diosc. 
2, 210 : Ὡταλγίας xal πυοῤῥοοῦντα ὦτα ἰᾶται. [Geopon. 
12, 12, 6; "Theoph. Nonn. c. 49, 75; numero plu- 
rali Geopon. 12, 29, 9. G. D. It. Galen. vol. 6, p. 324, 
5; vol. 14, p. 243, 35 330, 8, ubique pluraliter, Hasx.] 

Ὠταλγιάω, pro ὠταλγέω, Diosc. 2, 199, de hastulee 
regize 5. asphodeli oleo : ᾿ΩὯταλγιῶσι βοηθεῖ ἐγχεόμενον 
tl; τὸ οὖς. Sie enim. malo quam ὠταλγιώσει, ut vulg. 
edd. habent, Sed ibi γράφεται etiam χωφώσει, quam 
lectionem Ruell. sequitur, ita interpretans eum locum, 
Surditati auxiliatur instillatum in aurem. 

᾿᾽Ωταλγιχὸς, ἡ, ὃν, Aurium dolori obnoxius. Sin de 
re aliqua dicatur, significat Dolorem aurium inferens, 
sicut χεφαλαλγικὺ 
dolorem infert. 

Ὥτάριον, τὸ, Auricula. Epigr. [Lucilli Anth. Pal. 
11, 75]: Οὗτος 6 νῦν βέλτιστος Ὀλυμπιχὸς εἶχε τὸ mpó- 
σθεν "Pivx, γένειον, ὀρρὺν, ὠτάρια, βλέφαρα" pe ἀπογρα- 
jáusvog πύχτης ἀπολώλεχε πάντα " unde ὠτοθλαδίας et 
ὠὡτοχάταξις, Cui σοπίυθδε ac fractz aures in. palzstra 
fuerunt : ut ὠτότμητος, Cui amputat fuerunt ferro, 
cwn 3, p. 95, C : ᾿τάρια δ᾽ (ὑὸς) ὠνόμασε καὶ Ἀνα- 

ανδρίδης ἐν Σατυρίᾳ. || Ansa. Athen. 11, p. 783, B : 
Παρϑένιος (ἀμφιχύπελλον λέγεσθαί φησι) διὰ τὸ περιχε- 
κυρτῶσθαι τὰ ὠτάρια᾽ χυφὸν «γὰρ εἶναι τὸ χυρτόν.] || Ὥτά- 
px dicuntur. etiam Ostrez quadam, Athen. 3, [p. 
87, ΕἸ: TX δὲ ὠτάρια, γίνεται δὲ ταῦτα xy τῇ κατὰ τὴν 
Ἀλεξάνδρειαν λεγομένη Φάρῳ νήσῳ, τροφιμώτερα τῶν 
προειρημένων ἁπάντων, οὐχ εὐέχχριτα δέ. Ubi subjungit 
ex Antigono Carystio, ostreum hoc /Eolica lingua 
vocari oos Ἀφροδίτης. 

[Ὡταρὸς, Auriculosus, GI.] 

"cs, i. 4. ὥστε, quod v. in fine.] 

Ὡτεγχύτης, $, Instrumentum chirurgicum, quo 
aliquid in aurem infunditur; Aurifusorium specillum 
dici potest, Celsus [7, 6] alias Strigilem, alias Auri- 
cularem clysterem appellat. Gorr. [Galen. vol. 6, 
p. 439, 15 : Τοῦ συνήθους ὀργάνου, καλουμένου ὑπὸ πάν- 
τῶν ὠτεγχύτου. Hasr.] 

"Quas [Inter nomina in εἰλη, quz perpauca sunt, 
ap. Arcad. p. 109, 9, Herodian. Épim. p. 227, Etym. 
Gud. p. 379, 39; 507, 3. V. Lobeck. Pathol. Prole ᾿, 
p. 108], 4, Vulnus, quod οὐτάσας aliquis intlixit, ἊΣ 
ex οὐτάω derivatum creditur (Etym. M. p. 825, 28 : 
"Draco παρὰ τὸν οὐτήσω μέλλοντα οὐτηλή xxt ὠτειλή, 
τροπῇ τῆς οὐ εἰς ὦ xal τοῦ ἡ εἰς τὴν εἰ δίφθογγον Βοιωτι- 
χῶς. Similiter p. 626, 5. In Etym. Gud.: £c οἱ 
Αἰολεῖς vk τραύματα, ᾿Αττιχοὶ δὲ οὐλὴν λέγουσι], in- 
nuente et Homero ll. P, (85]: ΓἜῤῥει δ᾽ αἷμα κατ’ 
οὐταμένην ὠτειλήν, Per vulnus inflictum. A, [140]: 
Αὐτίκα δ᾽ ἔῤῥειν αἷμα χελαινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς, [E, 870: 
"AuGpozov αἷμα καταρρέον ἐξ ὠτειλῇς.] Sic ap. Athen. 
[ἅς p. 41, ex Il. Δ, 266] : "Ozpz ol alu" ἔτι θερμὸν ἀνή- 
volley ἐξ cree. 1]. IT, (862] : Δόρυ χάλχεον ἐξ ὠτευῆς 
Εἴρυσε λὰξ προσθάς' [P, 297 : ᾿Εγκέφαλος ... ἀνέδραμεν 
ἐξ dee] Od. £, [1881 : Ἀπονίψαντες μέλανα βρότον 
ἐξ ὠτειλέων᾽ Il, Z, [351] : Ἔν δ᾽ ὠτειλὰς πλῆσεν ἀλείφα- 
τος [Φ, 122 : ἸΙχϑύσιν, οἵ σ᾽ ὠτειλὴν (alii libri ὠτειλῇς) 
αἷμ᾽ ἀπολιχμήσονται" Od. T, [456]: Ὠτειλὴν δ' "08v- 
σῆος ... Δῆσαν ἐπισταμένως, Vulnus Ulyssis obligarunt. 
Hi. T, [15] : Μυῖαι καδδῦσαι κατὰ χαλχοτύπους ὠτειλὰς, 
In vulnera ferro inflicta. [« Quum οὐτάσαι non dicatur 
nisi de vulnere cominus illato, videatur inde ductum 
substantivum. ὠτειλὴ de ejusmodi tantum jlagis dici 
posse. Et hic usus invenitur his locis : h. E, 870 
(conf. 365), A, 466 (ubi Aristonicus, 4 διπλῇ ὅτι τὸν 


ὃς quoque οἶνος dicitur Qui capitis , 


252), E, 518, II, 862 (conf. 820), P, 397 (conf. 396), 
86 (conf. 48), b, 122 (conf. 114), Od. K, 164 (conf, 
158, 162), T, 456 (conf. 450), 12, 188, quo loco dictum 
est συλληπτιχῶς (v. Od. X, 292, 307) ut Il. T, 25, X, 
35r, ubi hoc ab Aristonico notatum. Attamen duo 
sunt loci ubi ὠτειλὴ dicitur de vulnere sagitta illato, ἢ, 
À, 140 (conf. ad 157) et 149. Quod quum Aristarcho 
non videretur fieri posse, hos versus obelo notavit, 
Ad priorem locum annotatum est : ᾿Αθετεῖται ὅτι οὐχ 
ἂν λέγοι “Ὅμηρος ὠτειλὴν τὸ ἐχ βολῆς τραῦμα, ad alte- 
rum : Ἀθετεῖται πάλιν διὰ τὴν ὠτειλήν, Et ut minus 
dubitemus de etymo, non omiserunt animadvertere 
ad Ξ, 518 : Κατ' οὐταμένην ὠτειλήν' ἡ διπλῇ ὅτι παρε- 
τυμολογεῖ τὴν ὠτειλήν ἀπὸ τοῦ οὔτασε,» 1 πππ5, De Ari- 
starcho p. 69, 70.,] Utitur hoc vocabulo Plut. quoque, 
licet magis poetico [V. Coriol. c. 14 : Ὧτ, ὀνύγων 
λεοντείων. Sed] in Probl. Rom. [p. 276, C] : Τοὺς ἀξίους 
ἄρχειν τραύμασι xal ὠτειλαῖς ἔχρινον' sed ibi propter 
praecedens τραύμασι, interpretari ὠτειλαῖς debemus Ci- 
catricibus, sicut Hesych. ὠτειλὰς exp., non solum τὰς 
ix χειρὸς τρώσεις, τραύματα, sed etiam οὐλάς Lig eliam 
Xen. Anab. 1, 9, 6 : Τὰ μὲν ἔπαθε, ὧν καὶ τὰς ὠτ, za- 
νερὰς εἶχει] : quamvis Ammon. [p. 107, 150] ὠτειλὴν 
esse tantum velit τὸ πρόσφατον τραῦμα : οὐλὴν vero τὴν 
ὑγιασμένην σάρχα Ex τραύματος παλαιοῦ : quo modo ab 
Hom. usurpari, ex ante citatis exemplis patet, Galen. 
[Lex. p. 600] ap. Hippocr. ὠτειλὰς exp. non solum 
οὐλὰς, sed etiam ἕλχη. Ammon. tamen inter ὠτειλὴν et 
ος discrimen statuit. [Indicat Galen, locum Mip- 
ocr, p. 788, A : Κίνδυνος ἂν εἴη ξυρραγῆναι τὰς ὠτειλάς. 
Et rursus : Ἣν δὲ μὴ κίνδυνος φαίνηται εἶναι ξυρραγῆναι 
τὰς ὠτειλάς" ubi scribit Galen., ὠτειλὰς χέχληχε τὰ Da 
παραπλησίως τῷ ποιητῇ περὶ τοῦ προσφάτου τραύματος 
εἰπόντι (Il. A, 266) «ὄφρα ol αἵμ᾽ ἔτι "es ἀνήνοθεν ἐξ 
Gre. » Hippocrati p. 907, A, ὠτειλὴ Vulnus aut Ul- 
cus significat : "'ásvetw χρὴ τὸ μέγεθος τὴν ὠτειλὴν, ὅση ἂν 
Gox£v, ἄνω χρῆναι, Αἱ ὠτειλαὶ Cicatrices indicant p.789, 
€ : Ὅταν δὲ δὴ χαθαρὰ γένηται τὰ ἕλχεα, ἐς ὠτειλάς τε Ty. 
Ubi scribit Galen., τὰς ὠτευὰς ἐνταῦθα χυρίως εἶπεν ἐπὶ 
τῶν οὐλῶν, οὐχ ὡς ἔμπροσθεν ἐπὶ τῶν ἑλχῶν. Fors.] 

[Ὡτειλῆθεν, Ex vulnere, Orph. Lith. 647 : Φορέοντο 
αἵματος coz. ἐπὶ τραφερὴν ῥαθάμιγγες. 

[Ὠτηνὴ, f, , Otena. Steph. Bvz. : Ὧτ., μοῖρα Ἄρμε- 
νίας. Κουάδρατος ἐν Παρθιχῶν γ΄ « Ὃ δὲ τῆς Ἀρμενίας 
βασιλεὺς Πάκωρος ... περὶ ... τὴν Ὧτ. τῆς Ἀρμενίας διά 
qov. » (Adde Ptolem. Geogr. 5, 13, 9, Plin. H. N.6, 
13, 16.) Τὸ ἐθνιχὸν δ αὐτὸς ἐν τῷ B' « Περὶ δὲ Κῦρον z- 
ταμὸν ᾿Ὥδαρηνοί τε xai Ὠτηνοὶ νέμονται, μέγα μέρος 
Ἀρμενίας ὄντες. »] 

ΕὨτία, ἢ. Sic ostrez speciem quandam appella- 
tam fuisse ex Plinii verbis colligitur H. N. 32, 11, 
53 : « Oculata, ophidion, ostrea, otia, ocynus. »] 

[Ωτιαφόρος. V. Ὠτιοφόρος.} ] 

[sov τό. Zonaras Lex. p. 1897 : Ὠτίδιον ov 
τὸ τῆς ὠτίδος" ὠτίδιον δὲ ἡ μιχρὰ ais] 

[Ὠτιεῖς, ol. Steph. Byz. : '£àc., μοῖρα Κυπρίων. "Ege- 
poc τη' « Ἀμαϑούσιοι δὲ καὶ Σόλιοι xal ᾿Ωτιεῖς ἀντέχοντες 
ἔτι τῷ πολέμῳ. 5] 

Ὠτιχὸς, ἡ, ὃν, Auricularis, Auricularius, Ad aures 
pertinens, Ὠτιχὸν, inquit Gorr., Quod ad aures per- 
tinet : à. χλυστὴρ, Auricularis clyster. [Rufus p. 337 
ed, Matth. Paul. JEgin. 5, 59.] Cujus Galenus Κατὰ 
τόπ. 3 aliquoties facit mentionem, Εἰ ὠτιχὸν φάρμαχον 
ibid. vol. 13, p. 392), Auriculare medicamentum. 
Τὰ ὠτιχὰ, intellecto φάρμακα, Leo philos. Consp. 
med. p. 153, 17 Ermerins. : Τοῖς ὠτιχοῖς θεραπεύειν. 
It. de medicamentis auricularibus Oribas, t. 2, p. 459. 
7 5 555, 4. Paul. gin. p. 300, 2; 250, 2, ὠτιχοὶ χλυ" 
στῆρις. Vertit Briau., Jes seringues auriculaíres. Hasr. 
"Quay ἀνώδυνον Alex. Trall. 3, p. 178 et Theoph. 
Nonn. vol. 1, p. 284.] ] 

Ὠτίον, τὸ, Auricula, i. q. ὠτάριον. Lucian. [imo Lu- 
cill.] Epigr. (Anth. Pal. 1 1,81], eic ἀγωνιστὴν quendam: 
"Ecycv δ᾽ ἐν Πίσσῃ μὲν, ἔν ὠτίον" ἐν δὲ Πλαταιαῖς, “Ἔν 
βλέφαρον. [Maeris p. 288 : OU; Ἀττιχοὶ, ὠτίον “Ἑλληνες' 
ubi Piers. Hesychii glossam comparat, Ow ὥτιον, 
eidemque s. v, Ὦ τύμπανα, ubi in fine additum est τῶν 
ὠτίων, glossam restituit ὭτωνΑ ὠτίων, «᾿Ὠτίον, quod 
usurpant grammatici, velut Apollon. Lex, Hom. p. 
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530, Suidas s, v. Λοδὸς et Οὖς, Etym. M. s. v. Κυψίλη, A 


Eustath. p. 710, Cyrillus in Matthei Gloss. vol. 1, 
p. 49, non singulare illis, sed cum multis aliis com- 
mune est: v, Epictet. Diss. 1, 18, p. 101, Athen. 3, 
p. 94, C, Procop. B. Vand, 2, 28, p. 3o4, C, Me- 
chan. vett, p. 163, 195, Theophyl. Inst. Reg. 2, 16, 
p. 208, .D, Melamp. p. 468 ed. Franz., Nicet, Ann. 
2, 6, p. 48, C. Sic plerisque corporis partibus vulga- 
ris dialectus formam diminutivam tribuit, τὰ ῥινία, 
ὀμμάτιον, στηθίδιον, χελύνιον, cxpxlow (corpus). "ría 
(unde neogracum αὐτίον : v. Coraes ad Heliodor. p. 
345) in versione Alexandrina et libris Christianorum 
sacris suum et proprium locum habet. » Loszcx. ad 
Phryn. p. 211. Legitur apud rxx swpius in libris 
Wegum, presertim cum verbo ἀποχαλύπτειν, velut r, 

,15: Κύριος ἀπεχάλυψε τὸ ὠτίον Zapov/)* 2, 32, 5 : 
[1s ἀχοὴν ὠτίου ὑπήκουσέ μου, Sirac. a1, 6 : Arm πτω- 
χοῦ lx στόματος ἕως ὠτίων αὐτοῦ. In N. T. legitur Matth, 
26, 51 : Ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Luc, 23, 51 : ΑΨά- 
μένος τοῦ ὠτίου αὐτοῦ, || Ansa, Gl. « Hero Spirit. in 
Mathem. vett. p. 163, 8; 214, 15 : Τὸ τῆς λαγήνου ὧτ. 
J| Fissurelle quaedam species, auct. Bussemaker. 
Schol. Nic. Alex. p. 660 et 213, 9 : Τὰς ἀγρίας λεπά- 
δας, ἃς ἡμεῖς ὠτία aiat Xenocr. ap. Oribas. t. 1, 
p.154, 3 : Τὰ δὲ καλούμενα ὠτία γίνονται πρὸς mí- 
Tp xTÀ. Ηλ55.} 

᾿Ὠτιοφόρος, δ, Qui auriculas contusas habet, ut pa- 
lestritze, At Ὠτιαφόρος, Qui otidas gerit, ut habetur 
in Lex. meo vet. : Ὥτιαφόροι, ol τὰς ὠτίδας φέροντες 
ἐργάταν' ὠτὶς γὰρ εἶδος ὀρνέου. ᾿Ωτιοφόροι δὲ, οἱ τὰ ὦτα 
συντεθλασμένοι, olov ὠτοχατάξιδες" ἦσαν δ᾽ οὗτοι ἀπὸ 
παλαίστρας, [Sic hac leguntur in Etym. M. p. 826, 
27; sed in Lex. rhet. Bekk. p. 387, 10 inter voca- 
bula ab Ὁ incipientia, ᾿Οτιαφόροι ... ὀτίδας ... ἐργάται 
ὀτιαφόροι καλοῦνται" Orig δὲ εἶδος ὄρνιθος. Ἄλλη δὲ γραφὴ 
ὠτιοφόροι, οἱ τὰ ... παλαίστρας. De scriptura per o v.s. v. 
"Dx. De litera « vel o in hujusmodi compositis v, 
Lobeck. ad Phryn. p. 656.] Fortasse ὠτιοφόροι ex. eo 
dicti sunt hi, quod appositam gerent [«gerant» cor- 
rexit HSt. in Ms. Vindob.] auriculam loco ejus, 
quam in palestra amiserant, 

Ὠτὶς, (oc, 4, Avis tarda, quam Aristot, ἢ. A. 6, 
[6] inter magnas aves numerat: de qua et 9, 33, [et 
2, 17 in fine; 5, a (ex Aristotele Plut. Mor. p. 981, 
Bj; /Elian. N. A. 2, 238; 5, 24; 6, 24]. Plin. 10, 22, 
de tetraonibus : Proxime eis sunt, quas Hispania 
Aves tardas appellat, Gracia Otidas, damnatas in 
cibis; emissa enim ossibus medulla, odoris tedium 
extemplo sequitur. Alii tamen in cibis commendant, 
ut Athen. 9, [p. 390, C] citans hec verba e Xen. 
Anab. 1, p. 151 et 152 (c. 5, 2 et 3]: Τὰς δὲ ὠτίϑας 
ἄν τις ταχὺ ἀνίστη, ἐστὶ λαμθάνειν' πέτονταί τε γὰρ βρα- 
χὺ, ὥσπερ οἱ πέρδικες, χαὶ ταχὺ ἀπαγορεύουσι' τὰ δὲ χρέα 
αὐτῶν ἥδιστα Xv quod etex Plut. confirmat. Itidem 
Synes. Ep. 4 : Ἤδη δέ τις xai ὠτίδα ἔδωχεν, ὄρνεον 
ἐχτύπως ib ἰδὼν ἂν ἀγροῖκος ἐπείποι xov. [Longus P. 
40, a0 Vill.: Νήττας xat ὠτίδας.] Scribitur etiam 'Oz 
et Οὐτὶς, Galen. Lex. Hippocr. p 536], annotans 
ab Aristot. per ὦ vocari ὠτίδα, a Xen. vero Anab. t 
per o scribi àz&. At οὐτὶς legitur ap. ipsum Galen. De 
alim. 3 [vol. 6, p. 387]: Μιταξὺ δέ πως τῆς τῶν γερά- 
νῶν τε xal τῶν χηνῶν ἡ σὰρξ τῶν χαλουμένων οὐτίδων 3 
ὠτίδων ἐστίν" nisi. potius pro οὐτίδων, scrib. ὀτίδων 
simpliciter per o. Attamen [et Arcadius p. 35, 3, 
οὐτὶς et ὠτὶς memorat,] et Hesychio οὐτὶς est εἶδος 
ὀρνέου, [Erotian. p. 272 : Ὀτίδος᾽" ὀρνέου εἰδός ἐστιν, 
ὅ τινες ona χαλοῦσι' 398 : Ὦτίδα xal ὠτίδος " ἔχα- 
τέρως γὰρ γράφεται, Ἔστι δὲ ὀρνέου εἶδος, 8 πλεῖστον 
μάλιστα ἐν Θράχῃ καὶ δαχεδονία εὑρίσχεται. ᾿Ωτίδος 
legitur ap. Hippocr. p. 30, g, ubi ὀτίδος ex uno tan- 
tum codice annotavit Littré vol. 6, p. 356. Ceterum 
eandein scripturs diversitatem notavimus. in compo- 
sito ὠτιοφόρος, quod v. G. D. Anon. De cibis p. 247, 
4 Ermerins. Oribas t. 1, p. 107, 7. Oppian. Cyneg. 2, 
407. Horapoll. 2, 5o, eam in hieroglyphicis signifi- 
care ἄνθρωπον ἀσθενῶς ἔχοντα xal χαταδιωχόμενον ὑπὸ 
ἰσχυροτέρου" ad quem l. varie tentatum conf. Leemans. 
p. 343. Est Otis Houbara Gm., ex sententia Busse- 
mak, Schol. Oppian. p. 655, vel Otis tarda, Boue. 
Turquie d'Eur, t. 1, p. 495. Hasz.] 

THES. LIXG, CREC. TOM, Vili, FASC. VII, 
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[εις inter Nicostrati comedias memoratur ab 
Suida. Nomen haud dubie corruptum, Φιλῶτις con- 
jecit Meinek, Hist. Com. p. 348, quo titulo Antipha- 
nis drama inscriptum fuit. Πατριῶται Gaisfordius : 
quam v SE comediam memorat Athenzus 15, 
p. 700. 

 Ὠτίτης δάχτυλος, Auricularis digitus, minimo pro- 
ximus, Gorr. Aliter Bud, : ᾿Ωτίτης, Digitus minimus , 
quem praecedit δαχτυλιώτης. ! 

᾿Ωτογλύφὶς, Gor, ἢ, Auriscalpium [Etym. M. p. 
235, 16 (s. v. Γλυφίς) : Λέγεται δὲ xal xax& σύνθεσιν ὧτο- 
Ὑλυφίς] : quo utitur Plato comicus ap. Polluc. a, [83] : 
Σὺν ἔλαίῳ ὠτογλυφίδα λαβοῦσα ἀνασχάλλεται, [Annotavit 
Pollux etiam 4, 181 et 10, 149. Geopon. 4,7, 3: 
Ἔνι τοῦ χλήματος τὴν ἐντεριώνην λαμδάνουσι.} 

[ τόγλυφον, τὸ, Auriscalpium, GI.] 

Ὡτοειδὴς, 6, ἡ, Auris speciem gerens, Auri similis, 
Unde ᾿Ὡτοειδῶς, Ad similitudinem aurium, In modum 
aurium, Rufus Eph. (p. 59) de eo cordis ventriculo 
loquens, qui χοιλίχ πνευματιχὴ nominatur : Ἧ καὶ 
χινεῖται χατὰ παράθεσιν τοῦ πνεύματος, ὑμέσι παρ᾽ ἐχά- 
Ttpx πλατέσι χεχρημένη ὠτοειδέσι, διὰ τὸ περὶ αὐτὴν 
ἀποειδῶς ἐσχηματίσθαι, 

[Ὡτόεις. Υ. ᾿Ὥτώεις.] 

Ὥτοθλαδίας, δ, Cui aures contusze sunt, ut in pa- 
lestra aliquando accidit, Suid. ex Antigono Cary- 
stio : ᾿Ωτοθλαδίας τε xal ἐμποινὴς ὥν. [Sunisit hec. ex 
Diog. L. 5, 65 : Τὴν πᾶσαν σχέσιν ἀθλητιχὴν ἐπιφαίνων, 
Or. τε χαὶ ἐμπινὴς (sic recte ap. Diog.) ὧν, καϑά φησιν 
Ἀντίγονος ὃ Καρύστιος. Cam. ὠτοθλαδίας [ὠτοθλαξίαν 
HSt. in Ms. Vindob.] in probro dici scribit Eum 
cui aures fractz sint, Vide et Ὦτοκάταξις, 

Ὦτοχάταξις, ἕως, $, Aurium fractio. Certaminum 
autem ictibus, inquit Cam. in utriusque Lingus 
Comm., aures dicuntur χατεαγέναι, quod fractas esse 
signilicat : et res ὠτοχάταξις. Quae ex Polluce 2, [83] 
desumpsit, Ἐπὶ δὲ τῶν £v γυμνασίοις πληγῶν, τὰ ὦτα xa- 
τεαγέναι, xai ὠὡτοχάταξις, Aurium fractio. ᾿Ὡτοχάταξις, 
inquiunt VV. LL., Aurium contusio ex ictu et plaga. 
Aliis est aurium morbus, quando finduntur et veluti 


C rimas agunt, vento geluve diducta : de qua re haud 


scio an χατεαγέναι dici queat. [Miro errore femininum 
fiaxerunt ὠτοχάταξις, quod Pollux masculinum esse 
voluit, cujus de signif. in verbis proximis agit HSr. 
Alio modo errarunt librarii ap. Polluc. 4, 1454, ubi 
personas comicas describit : Ὕ πωγχρος, εὐγένειος, πυρ- 
σόθριξ, ὠτοκαταξίας" tUm ὠτοκάταζις scribendum. De 
masculinis hujusmodi in τς dixit Lobeck, ad Phryn. 
p.628.] [| ᾿Ωτοχάταξις, ioc, δ, dicitur Is cui aures 
fracize suut, ut ὠτοβλαδίας, Hesych. : ᾿Ωτοχάταξις, τὰ 
ὦτα TíÜAacuévo;" quod et ap. Suid. habetur, post 
Τεθλασμένος, addentem etiam ἐν παλαίστρα. [Monstrose 
apud eundem, "oroxdzxfu (codex ἃ ὠσχαταξις contra 
seriem)* ὄνομα χύριον, quod apud Zonaram quoque 
legitur p. 1889.] Itidem Eustath, p. 1324 : Ὀφθαλ- 
μῶν ἐστοχάζοντο πάντως οἱ πῦχται, καθὰ xal Quy: ὅθεν 
ὠτοχάταξις κατὰ Αἴλιον Διονύσιον, ὠτοθλαδίας, τὰ ὦτα 
τεθλασμένος ἐν παλαίστρᾳ. Vide et ᾿Ωτιοφόρος. [Antiatt, 
in Bekk. Anecd. p.116, e E eon ma a Guytt- 

ἱμμένον τὸ οὖς. Ἀριστοφάνης Βαβυλωνίοις (fragm. 72). 
in. Lexiph. eig Ὃ ὠτοκάταξι; Εὔδημος, ubi ve- 
ram scripturam unus servavit liber. Reliquorum vi- 
tia sunt ὠοτοκάταξις (ut in gl. Suidzee modo memo- 
rata) , ὠνκάταξις, ὠχάταξις. 

ἮὮτοχοπέω, Aures obtundo, ut loquaces dicuntur 
Aures alicui. obtundere sua garrulitate : unde apud 
Hesych., Ὠτοχοπεῖ, ἐνοχλεῖ λαλῶν. Sed addit χεφαλαρ- 
(4:5, pro quo nescio an reponendum κεφαλαλγεῖ, Ex 
capite dolet; significare enim potius voluit Capiti 
dolorem affert, a parte accipiendo totum. [Apud Zo- 
naram p. 1897 : ᾿Ωτοχοπεῖ" ἐνοχλεῖ τὰ exa.) 

[Ὠτουχωφέω, Surdas aures habeo. Zonaras Lex. 
p. 1897 : Ὥτοκωφετ' βαρέως davor]. 

"Ozóaxvot, οἵ, gens quadam Indica fabulosa, Scy- 
lax ap. 'Tzetz. Hist, 7,633, 636.) 

[Ὠτυπάρογος, 5, f, Auritus, GI.] 

[[Ὡτοπέτης, Auritus, Gl.] UT 

[[Ὡτολαθὶς, ἡ, Fibula auricularis. Hippiatr. p. 338, 
254. Hasr.] : 

[Ὠτόρρῦτος, 5, ἡ, Aurium fluxione EN Uip- 
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pocr. p. 1164, E : Οἱ φοζοὶ ... χεφαλαλγέες καὶ ὠτόρρυ- À oratores, et grammatici, quorum loci infra afferen- 


m in Foes. ed, excusum, V, Littré vol. 5, p. 
265. 
᾿Ὠτὸς sive Ὧτος, ó, Otus, avis nycticoraci similis, 
(alii ipsum Nycticoraca esse dicunt,) inde nominata 
quod παρὰ τὰ ὦτα πτερύγια ἔχει, ut habetur in Lex. 
meo vet. [et Etym. M. p. 826, 20], ubi προπερισπω- 
μένως scribitur: ap. Hesych. vero oxytonws, ita: 
Ὡτὸς, ὄρνεον ὅμοιον γλαυκί" οἵ δὲ νυχτιχόραχα λέγουσι, 
Cum his consentiunt verba Aristotelis H. A. 8, τὰ: 
Ὁ δὲ ὠτὸς, ὅμοιος τοῖς γλαυξὶ, xal περὶ τὰ ὦτα πτερύγια 
ἔχων" ἔνιοι δὲ αὐτὸν νυχτιχόραχα χαλοῦσιν' ἔστι δὲ xóba- 
Aog (sic enim reponendum pro χολοδὸς) xal μιμητής" 
χαὶ ἀντορχούμενος ἁλίσχεται, περιελθόντος θατέρου τῶν 
θηρευτῶν, καθάπερ γλαύξ. Unde Plin. ro, 43 : Otus bu- 
bone minor est : unde et nomen illi. Quidam Latine 
Asionem vocant. lmitatrix alias avis, ac parasita, et 
quodam genere saltatrix. Capitur haud difliculter ut 
noctuz, intenta in aliquo, circumeunte alio. Idem 
29, 6 : Felle recentis asionis. Noctuarum est id genus 
maximum, quibus pluma aurium modo micat, Sed 
perperam apud eum Otis scribitur. pro Otus : licet 
Athen. quoque 9, (p. 390] ὠτέδα et ὦτον pro eadem 
ave aécipere videatur, quum alii diversas esse tra- 
dant, Multa de oto Athen, l. c., tum de magnitudine 
et forma, tum de fatuitate, per quam capitur omnia 
imitans, qua aucupes facere viderit [de qua conf. 
Plutarch. Mor. p. 961, E] : ex Alexandro Myndio 
annotans, λαγωξίαν alio nomine vocari, || Ab hujus 
avis natura cot dicuntur. Homines fatui et deceptu 
faciles, Eustath. p. 561, ex Elio Dionysio : Ὧτος, 
ὄρνεον, ὃ πιρὶ τὰ ὦτα ἔχει πτερύγια" τοῦτο ἐπαινούμενον 
καὶ ἀντορχούμενον, ὥσπερ νυχτ E, ἁλίσχεται" διὸ τοὺς 
γαύνους xal χενοδόξους ἐχάλουν. | Exdem ap. Sui- 
dam et Thom. M. p. 935.] Idem Eustath. p. 1523, 
quum λάρους et χέπφους vocari tradidisset τοὺς εὐήθεις, 
subjungit, Καὶ ὦτοι δὲ ol αὐτοὶ, ἀπὸ ὀρνέου μιμηλοῦ xai 
εὐεξαπατέτου" διὸ xal ἡ χωμωξία σχώπτουσα τοὺς ᾿ΑἈθη- 
ναίους, Ὦ ovrt τῶν Ελλήνων, ἔφη λοιδοροῦσα 
ἐκείνους ὡς ῥδον ἀπατωμένους οἷς ἀχούουσι. tidem p. 
1687, ὥτους vocari προσφυέστερον posse scribit τοὺς ix 
μόνης ἀχοῖς ἀπεριέργως καὶ ἀνεξετάστως ἀπάτην πάσχον- 
τὰς, quorum aures fascinantur : generaliter vero τοὺς 
ὧν ὑπὸ τοῦ τυχόντος ἐξαπατωμένονς, Athen. quoque 
. €, ὥτους a Comicis nominari scribit τοὺς ἐξαπατωμέ- 
vou; ῥᾳδίως ἐκ τοῦ τυχόντος, sicut otus, qui omnia, qua 
facere homines viderit, imitatur. || Ὦτος, nomen gi- 
gantis, [Neptuni et Iphimedez filii,] ΤᾺ Hom. Il. E, 
[385] : Ὧτος χρατερός τ᾽ ᾿Εφιάλτης. [Et Od. A, 308. 
Pind, Pyth. 4, 158. « Tit. Nax. C. I. vol. a, p. 355, 
n. 2420, 1 : Ὅρος τεμένους τοῦ "του xai ᾿Εφιάλτου. De 
Oto anguipede R. Rochett. Journ. des Sav. a. 1841, 
p. 649.» Hase, || Cyllenius, dux Epeorum. Hom. 
ll. O, 518.] 

Ὠτότμητος, δ, 4, Qui auriculam scissam habet, 
Aure scissus, ut exp. Levit. [τ 18;] 23, [23] : Mo- 
«yov 3) πρόδατον ὠτότμητον ἢ κολοθόχερχον σφάγια ποιή- 
σεις αὐτὰ ἑαυτῷ, Malim, Cui auris amputata est, Cui 
aures amputatzr, Aure vel auribus truncus, ut Plu- 
tarch. supra τὰ ὦτα ἐχτετμημένος. 

"Divitis, ἐσσα, εν, Auritus, Aures habens vel ansas. 
Hom. ll. W, 264 : Kal τρίποδ᾽ éyetyca: sua. enim ὦτα 
habere tripodas, patet ex Hom. in Oa; citato. [Ib. 
513.] Ftidem Hesiod. Op. [659] : "Ev μέ φημι Ὕμνω 
νιχήσαντα φέρειν τρίποδ᾽ ὠτώεντα. [Poeta in. Etym. M. 
p. 595, 33 : Μύρσον (i. e. πλεχτὸν ἀγγεῖον) ἐς ὠτώεντα, 
In VV. LL. babetur etiam ᾿Ὥτόεις, sed mendose; i 
enim metrum heroicum non admittit, Sic tamen et 
ap. Suid. scriptum extat [addito, xal χλίνεται ὠτόεντος], 

Ὠὐτὸς, Οὑτός. V. wd 

"fógiov, τὸ, q. d. Ovulum. Inter diminutiva in 
vtov ap. "Theognost. Canon, p. 127, Y 

"Ds » ἦ [Poetas etiam ὠφελία, s. lonice ὠφελίη, 
dixisse infra ostendit HSt, Eadem forma reperitur 
in duobus locis Herodoti, ut προμηθίη et alia non- 
nulla apud eundem. Atticze et. communis. dialecti 
scriptores non dubitandum videtur quin ὠφέλεια prze- 
tulerint, licet ap. hos quoque libri antiqui et recentes 
ὠφελία locis non m praebeant, velut ap. Thucydi- 
dem, Platonem, Xenophontem, Dionem Cassium, et 


tur, utramque formam agnoscant] , Utilitas, Cic. p 39 
mei Lex. Cic., Emolumentum, i. q. ὄφελος. [Herodot 
5, 98 : Βούλευμα ἀπ᾽ ob Ἴωσι ἔμελλε οὐδεμία ὠφελίη ἔσι- 
σθαι’ 7, 139 : Τὴν ὠφελίην τῶν τειχέων οὐ ξύναμαι πυ- 
θέσθαι. Poetarum scenicorum exempla nulla sunt pra- 
ter unum Sophoclis, duo Euripidis duoque Aristo- 
phanis, quae infra afferentur, tanto plura prosa ora- 
lionis scriptorum quorumvis, plerumque numero 
singulari, non raro tamen plurali.] Plato Rep. 1: 
d ν ἔχάστη τούτων ἰδίαν τινὰ ἁμῖν παρέχεται, [Ib. 
: 346, D : Οὐχ ἄρα ἀπὸ τῆς αὑτοῦ τέχνης ἑχάστῳ αὕτη ἡ 
HIP ἐστιν, $ τοῦ μισθοῦ λῆψις" 8, p. 559, B : Εἴ πή τινα 
e πρὸς εὐεξίαν παρέχεται. Cum verbo ὠφελεῖν Plato 
"Theag. p. 130, E : Τῆς ὠφελείας ἣν ὠφελοῦσι τοὺς ἀνθρώ- 
πους" Éuthyd. p. 275, E : Ἴσως ὠφελεῖ τὴν μεγίστην ὠτέ- 
λειαν. Et passive Rep. 1, p. 346, C : “Ἥντινα. ... ὠφέλειαν 
χοινῇ ὠφελοῦνται πάντες.] Idem in Tim., de sensu oculo- 
rum : Αἰτία τῆς μεγίστης gt tv ἡμῖν, Rerum 
optimarum coguitiones nobis attulit. [Ib. p. 46, E: Τὸ 
στον αὐτῶν εἰς ὠφέλειαν ἔργον.} Idem , τὰς ὠφελείας 
μβάνειν, Utilitatem capere. Xenoph. [Mem. a, 3, 6]: 
"Euoi [ζημία μᾶλλον ἢ] ὠφέλειά ἐστι, Mihi est utilitati, 
[ld. Cyrop. 8, 5, 15 : Τιϑέναι τὸ μέρος ἔχαστον (τοῦ στρα- 
τεύματος) ὅπου μάλιστα ἐν ὠφελείᾳ ἂν εἴη" De vectip. 
4, 35 : Ταῦτα ἐν ὠφελεία ἔσται, i. e. Lucrum afferent, 
Cum verbo γίγνεσθαι Xenoph. Cyrop. 6, 2, 13: Ὁπό 
cuv ἀθυμούντων ἐδόχει βλάδη τις γίγνεσθαι xal προθυμου- 
wav ὠφέλεια" ubi Rs oppositum, ut ap. Plat. 
haedr. p. 274, E : Tív' ἔχει μοῖραν βλάδης τε xal ὧφε- 
λείας" et 237, D. : Εἴτε ὠφέλειαν εἴτε βλάδην παρέχει, 
Ἔπ' ὠφελείᾳ ap. Plat. Rep. 1, p. 334, B : Ἐπ' ὧφ, 
τῶν φίλων" et τῆς πόλεως Ib. 3, p. 389, B. Xenoph. 
Mem. 1, 4, 4 : Tow φανερῶς ἐπ᾽ ὧν. ὄντων ... τὰ ἐπ᾽ 2 
1 * 2, 3, 18: Τοῖς ἐπ᾽ ὧφ. πεποιημένοις ἐπὶ βλάβη 
χρῆσθαι" 2,6, 37: Ἐπὶ τῇ ἐμῇ Gy. Ages. 4, α : Τὰ 
dico διδόναι ἐπ᾿ ὧφ. ἀνθρώπων. ᾿Ωφελείας ἕνιχα Plato 
Rep. 3, p. 398, B. Numero plurali Plato Gorg. p. 5o9, 
C : Ὥστε ἀμφοτέρας τὰς &y. ταύτας ἔχειν' 522, B : Ἃς 
οὗτοι εὐεργεσίας xal ὧφ. νομίζουσιν" Rep. 1, p. 322, D: 
*H τοῖς φίλοις τε xal ἐχθροῖς ὠφελείας τὲ χαὶ βλάβας ἀπο- 
διδοῦσα. Diodor, 1, a1 : Τὰς χοινὰς ἁπάντων [a τῆς 
ς ὠφελείας. ᾿Ωφέλειαι dicuntur interdum Res 
utiles s. quae nobis usui sunt, Bona : ut ab ὀνίνημι 
vocantur ὀνείατα etiam χρήματα : ut in hoc loco Suide 
[ex Polybio] : Μηδὲ πῶς τὰς ὠφελείας ὁρμᾶν μέχρις ἂν 
ἀποξοθῇ τὸ σύνθημα, ubi Suid. ὠφελείας exp. non so- 
lum χρείας, sed etiam τὴν διαρπαγὴν τῶν λαφύρων, La- 
tine reddemus, Ad bonorum direptionem, [᾿Ὠφέλεια 
ἡ dx τοῦ πολέμου, Prada bello facta, est ap. Polyb. 1, 
20, 1 ; et nudum pariter nomen ὠφέλεια tantum noa 
constanter eadem notione frequentat Polybius, velut 
2, 3, 8; a, 35, 5; 3, 86, 10. Et 3, 82, 8, οἱ ἐκτὸς πα- 
μενοι τὰ στρατόπεδα τῆς ὠφελείας χάριν sunt qui 
castra sequuntur ut pradam emant a militibus et 
inde lucrum capiant. Sed rursus ἢ χατὰ θάλατταν à. 
Prada mari acta, 2, 8, 8. Quae privatis cedit ὠφέλεια 
dicitur, quz ad publicum pertinet τὰ λάφυρα 3, 17, 
7. Χώρα γέμουσα ὠφελείας, Regio dives praua, 3, 8o, 
Sic et ἡ ix τῆς χώρας ὧφ. est Preda ex agris abacta 2, 
11, ἡ. Et deck ὧφ., Omne gr prede, 4, 75, 
8; 5, 8,8. Usurpatur pariter in plur. αἵ ὠφέλειχι 1, 20, 
1; 13, 2, 3; 3, 86, 10; 10, 16, ἡ. ᾿Ἐχπαθεῖς ὄντες 
πρὸς τὰς ὧφ. 3, Di, 11, Scmweicn. Post Polybium 
sepe sic Diodorus, velut 13, 42 : Πολλῶν συναχθέντων 
λαφύρων τοῖς τε ... στρατιώταις καὶ τοῖς μεθ᾽ ἑαυτοῦ διε-- 
λόμενος τὰς ὠφελείας" et 1, 55; 3, 495 11, 21; 12, ὅ0. 
Nec raro Plutarchus in Vitis, velut Camilli c. 8, Ευ- 
men. c. 9, Tim. c. 29, Cleom. c. 12, Bruti c. 43.] 
|| Adjumentum, Auxilium, Subsidium, βοήθεια, Thuc. 
ὠρτέλειαν πέμπειν, Auxilia mittere, 1, [26] : Ἡμῖν 
πέμπειν χαῦότι ἂν πεισθξιτε ὠφέλειαν, Nobis mittere au- 
xilium quocunque modo vobis visum fuerit, Et ὠφέτ 
λειαν πὶ λαμβάνεσθαι, Accipere auxilia, 1. [immo 2, 
7: ΕἾ ποθέν τινα ὠφέλειαν ἤλπιζον ἑκάτεροι [προσλή- 
ψεσθαι], Si quod alicunde auxilium sperarent se cou- 
secuturos, Alii im praecedente signif. interpr. Si 
quam utilitatem. agr 31], Ὠρέλειαν εὑρίσκεσθαι, 
Auxilium impetrare. Idem, ᾿ὠφέλεια γίνεται, Auxi- 
lium mittitur, fertur. [1, 39 : ἔπρασσον ὅπη ὠφέλει 
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τις γενήσεται" 7, 69 : “Ὅπως ὅτι μεγίστη τοῖς ἐν ταῖς ναυ- À τιχά, Plato. Ep. 6 : Ἀλλήλους 


civ ὠφέλεια ἐς τὸ θαρσεῖν γίγνοιτο.) Et ὠφελείας δεῖσθαι, 
Auxilio indigere. Idem "Thuc. p. 202 [6, n) : Οἷς 
χαχῶς μὲν πράξασιν ἀμυνοῦμεν, ὠφελείας 2 αὐτοὶ δεηθέν- 
τες οὐ τευξόμεϑα. {1014 17 : ᾿Ἀποχρήσασθε τῇ ἑχατέρου 
ἡμῶν ὠφελείᾳ. Mire dietum ap. eund. 3, 8a : Οὐ γὰρ 
μετὰ τῶν χειμένων νόμων ὠφελίας αἵ τοιαῦται ξύνοδοι, 
ἀλλὰ παρὰ τοὺς χαθεστῶτας πλεονεξία" quod οὔτε ἰσχυρῶ 
οὔτε σαφῶς dictum reprehendit Dionys, De Thuc. c. PN 
vol. 5, p. 831, quum sensus verborum sit, o) γὰρ ἐπὶ 
ταῖς χατὰ νόμον ὠφελείαις αἵ τῶν ἑταιριῶν ἐγίγνοντο σύνο-- 
£o, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ παρὰ τοὺς νόμους τι πλεονεχτεῖν, Eodem 
redit scholiastze interpretatio, οὐ χατὰ τοὺς χειμένους 

ὠφελεῖσθαι θέλοντες, Quod clarius dici potuisset 
ὠφελείας vel ἀσφαλείας ἕνεχα.} Aristot. De mundo, Τὴν 
ix θεοῦ ὠφέλειαν, Dei auxilium et presidium, 

|| Poetice autem metri causa dicitur Yo, 5, 
Ὠφελία, In. Epigr. [Alphei Anth, Pal. 6, 187] : Ὧδε 
νέμοις εἴαρος ὡφελίην, Commoda quz vernum tempus 
affert. (Quo loco utitur Suidas , addens διὰ τὸ μέτρον 
sic dixisse poetam. Idem de Euripide dicere voluit 
Zonaras Lex, p. 1897 : Ὠφέλεια' παρὰ δὲ τῷ Εὐριπίδῃ 
εὕρηται χαὶ ὠφελία. Euripidis duo supersunt exem- 
pla, alterum in anapzstis, Andr, 539 : Τοῖς γὰρ ἐμοῖ-- 
σιν γέγον᾽ ὠφελία, alterum in dactylis ap. Stob. Flor, 

, 69, 7 : V'uvaixa xai ὠφελίαν (libri ἘΠ vibus 
in metris altera forma locum non habet. m in 
metro Aristophani Eccl. 576 ex cod. Bav. restitu- 
tum : Μυρίαισιν ὠφελίαισι βίου, ubi vulgo εὐτυχίαισι: 
ut ἐπωφελία Quintus Mec. in Anth, Pal. 6, 33. Parum 
igitur probabile Comicum cujus non nominati versus 
attulit Athenzus 2, p. 36, B, ubi Epitomes codex 
Paris. xai τοῖσιν ἑλχωθεῖσιν ὠφελείαν (ὠφέλειαν in Flor.) 
ἔχει, scripsisse quod olim proposui ὠφελίαν. Recte, ut 
videtur, Meinekius τὸ e ἔχει. Utramque formam 
aguoscit et cum similibus proparoxylonis in &z vel 
pàároxytonis in «x comparat Etym. M. p. 436, a0; 
diphthongum magis probat Cherob. in Crameri 
Anecd, Oxon. vol. a, p. 280, 19 : Ὥφέλεια" εἰ δί- 
φθόγγος ἡ παράδοσις" ὁ πολιτιχὸς δὲ διὰ τοῦ τα, καὶ πα- 
ρυξύνεται (codex προπαροξύνεται)" παρὰ Σοφοχλεῖ δὲ xal 
εἰ δίφθογγος, καὶ προπαροξύνεται ὡς προμήθεια, Apud 
Soph. El. 944 : Εἴ τις ὠφέλειά γε. Cui addi potest 
Aristoph. Thesm. 183 : Τίς οὖν παρ᾽ ἡμῶν ἔστιν ὠφέ- 
λειά σοι; 

Ὠφελέω [Perf. ὠφέληχα,, plusquamperfecti forma 
Attica ὠφελήχη (quam apud Platon. Apol. p. 31, D, 
servavit codex Clark. pro ὠφελήκειν), passiv. ὠφέλη- 
μαι, fut. activi ὠφελήσω, aor. ὠφέλησα, fut. pass. 
ὠφεληθήσομαι, cui Attici. veteres, neque hi soli, ut 
Aristotelis aliorumque exempla docent, ὠφελήσομαι 
protulerunt, ut τιμήσομαι φοδήσομαι potius quam 
τιμηθήσομαι et φοθδηθήσομαι dixerunt, et quz sunt alia 
non pauca hujusmodi, quibus librarii saepissime 
sivas formas in ἡθησομαι substituerunt], Juvo, Pro- 
sum , ὄντι 5. ὀνίνημι, i. q. ὀφέλλω, a quo et originem 
traxisse creditur : significatione prorsus idem; scri- 
ptura tantum et constructione differens interdum: 
nam non cum accus. tantum ut ὀφέλλω, sed cum dat, 
etiam constructum reperitur. [Verbo ὠφελεῖν et deri- 
vatis ία, ὠφέλιμος ceterisque poete veteres epici 
et lyrici non sunt usi. Antiquissima igitur sunt exem- 
pla Herodoti et 'Tragicorum, qui verbo vel absolute 
posito vel cum accusativo, rarius cum dativo, con- 
structo usi sunt, Esch. Prom. 44 : Ta μηδὲν ὠφελοῦντα 
μὴ πόνει μάτην. Eur. Rhes. 636 : Χρὴ δ' ἄνδρα τάσσειν 
ob μάλιστ᾽ ἂν ὠφελῇ" Iph. A. 348 : Ἡνίχ᾽ ὠφελεῖν μά- 
λιστα riim m -— F. τὰς Ὁ Ἅλις γὰρ δ᾽ θεὸς 
ὠφελῶν hucyd. 2, 42 : Kowox ἐγοέ- 
be 35 dx bx iir ἄλογα 8, 51: - Ἀμμ ^ 

μάχων ὠφελεῖ οὐδείς. Plato Rep. 10, p. 608, E: 

Goo p ὠφελοῦν τὸ ἀγαθὸν εἶναι. Xen, OEc. 1, 9: 
(Tk μὲν Uvra χρήματα ἡγῇ,» τὰ δὲ βλάπτοντα οὗ 
χρήματα,] Cum δεουβ., ut (Herodot, 3, 126 : Ὁ 

bd, πὰ Πέρσας οὐδέν. ag digni - 3 E ὩΣ 
θοτοὺς ὠφέλει χαιροῦ πέρα, Aj. 537: τ᾽ 

uw ῶ ἐπ àgdoiul o; T. 141 : " Euatuzov 
cad e Heracl. 557 : 'À à M θανοῦσα 

σούς" Hel. 754 : "Opvibac ὠφελεῖν βροτούς. Thuc. 4, p. 
148 [c. 75]: Τοὺς y cepta entia ὠφέλουν εἰς τὰ ναυ- 


D 
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εἰς τὰ μέγιστα ὠφελεῖν, 


Mutuo pro viribus prodesse (De hac structura cum 
εἷς v. infra. Plato Leg. 6, p. 763, D : “Ὅπως xosuT τε 
ἅμα καὶ ὠφελῇ, τὴν πόλιν" 9, p. 862, E : Τοὺς ἄλλους ἂν 
διπλῆ ὠφελοῖεν ἀπαλλαττόμενοι τοῦ βίου" Rep. 1, p. 332, 
E : Φίλους ὠφελεῖν καὶ ἐχθροὺς βλάπτειν] Xen. (Mem. ὦ 
3, 6, 15 : Ὠφελοίην ἂν τὸν τοῦ θείου οἴκον Cyrop. 1, 
[4, 25] : Φίλους ὠφελεῖν, ἐχθροὺς ἀνιᾶν" Mem. 1, [2, 61]: 
Τὰ μέγιστα πάντας τοὺς βουλομένους ὠνέλει, Optime me- 
rebatur de omnibus , Plurimum juvabat, ubi nota 
etiam accus, rei: qua constr, Lucian. quoque [Anach. 
€. 17] utitur "Exstvry ἔστ, τὰ μέγιστα ὠφεληχὼς, Opti- 
me de illa meritus fueris, Maxunum in eam beneficium 
contuleris, Plurimum ei profueris. [Et alit non raro, 
velut Plato Phadon. p. 107, D: Ἃ λέγεται μέγιστα 
Sue ἣ βλάπτειν τὸν τελευτήσαντα " Soph. p. 227, A : 
Εἰ τὸ μὲν σμιχρὰ, τὸ δὲ λα ἡμᾶς ὠφελεῖ καθαῖρον. 
Sic Aristot. Rhet. 1, [1] : Τούτοις γὰρ ra τις ὠφελήσειε 
τὰ μέγιστα χρώμενος δικαίως, χαὶ uv ἀδίχως, ubi 
nota τούτοις dat. instrumenti, nisi imalis ad. χρώμενος 
referre; nota etiam ei op oni βλάπτειν, sicut ap. Plut. 
Eadem dicitur forma, ᾿φέλησα προθύμως τὰ δυνατὰ, 
Juvi pro viribus, (Isocr. p. 3a, E: Οὐ μόνον ἡμᾶς τὸ 
καθ᾽ αὑτὰς ὠφελοῦσιν. Sapissime cum. οὐδὲν vel μηδέν. 
Soph. fragm. 205 (ap. Stob. Flor. g9, 20): “Ὅπου τὸ 
δεινὸν ἐλπὶς οὐδὲν ὠφελεῖ" et 667 (ib. 13, g) : Αἰδὼς γὰρ 
ἐν χαχοῖσιν οὐδὲν ὠφελεῖ.) Xen. : Οὐδὲν ὠφελεῖ, Nil pro- 
dest, juvat. Sic Thuc, 2, [87] : Τέχνη ἄνεν ἀλχῆς οὐδὲν 
ὠφελεῖ, Nihil prodest, οὐδὲν ὀνίνησι, οὐδὲν αὐτῆς ὄφελος. 
um Rep. 7, B 5236, B: Κἂν μηδὲν ἄλλο ὠφεληθῶσιν. 
t cum aliis hujusmodi aceusativis, velut τοῦτο ap. 
Xen, Cyrop. a, 2, a7: 025i τοῦτο μόνον ὠφελήσουσιν 
οἴ xxxol. Cum πολλὰ Xen. Cyrop. 3, 2, 20 : 1194 γὰρ 
ἂν ὠφελεῖσθαι οὐδὲν πονοῶῶντας" Cyn. 12, 1: Ὠφελή- 
σονται πολλά. [socr. p. 33, A : Πολλὰ τὸν βίον τὸν τῶν 
ἀνθρώπων ὠφελούσας. Cum. πλέον Eurip. Andr. 679: 
Αέγων ἔμ᾽ ὠφελοῖς ἂν ἢ σιγῶν πλέον. Xen. Cyrop. 3, 3, 
55: Εἴ τι πλέον ἂν ὠφελήσειε λόγος χαλῶς ῥηθείς. Cum 
lurali πλείονα vel πλείω, Plato Hipp. maj. p. 281, 
b: Ἵκανὸς εἶ παρὰ τῶν νέων πολλὰ χρήματα λαμθάνων ἔτι 
πλείω ὠφελεῖν ὧν λαμύάνεις. Xen. Mein, 3, 11, 3: 
᾿Επειδὰν εἰς πλείους διαγγεΐλωμεν, πλείω ὠφελήσεται, 
Lysias p. 157, 30: Πολὺ πλείω e μεμα tei. Isocr, p. 
39, B: m τὴν χακίαν οἴεσθε δύνασθαι πλείω τῆς ἀρετῆς 
ὠφελεῖν. Restituendum Euripidi ap. Stob. Flor. 31, 
τ: Αἰδὼς γὰρ ὀργῆς πλείον᾽ ὠφελεῖ Mee ubi πλεῖον 
scribitur, quod pro πλέον dixisse Euripidem , quum 
πλείονα dicere posset, non est verisimile. Πλεῖστον 
Eurip. Andr. 681: Καὶ τοῦτο πλεῖστον ὠφέλησεν "EX- 
Aáda. Πλεῖστα Plato Phileb. p. 58, C : Πλεῖστα ὦτε- 
λοῦσα ἡμᾶς" et Leg. 3, p. 696, E. Thucyd. 6, 14 : Ὃς 
ἂν τὴν πατρίδα ὠφελήσῃ ὡς πλεῖστα, Xen. Cyrop. 6, 1, 
24 : Ὁπόθιν ἂν ὡς πλεῖστα ὠφελοῖτο τὸ στράτευμα. 
Isocr. p. 42, À : Λόγοι... οἵτινες τοὺς ἀκούοντας πλεῖστ᾽ 
ὠφελοῦσιν. Et quae his contraria sunt, βραχέα, μιχρὰ 
et similia, ut ap. lysiam p. 168, 34 : Τέχνην κέχτημαι 
βραχέα δυναμένην ὠφελεῖν. Xen. Mem. 4, 1, 1 : Οὐ μι- 
xpk ὠφέλει τοὺς εἰωθότας αὐτῷ συνεῖναι" Cyrop. 3, 2, 
20 : El. μέλλοις Ne ὠφελῶν Χαλδαίους πολὺ πλείω 
ὠφελήσεσθαι" Bep. Lac. 2, : ᾿Ελάχιστα ὠφελεῖται.]} 
Cum dativo quoque construitur interdum, uti dixi, 
Aristot. [Rhet. 1, 1.] Item Dioscor. : "Dye ἐπιληπτι- 
xoig, Prodest epilepticis, Facit comitialibus : apud 
quem ea constructio passim occurrit, [ut apud alios 
medicos, etsi accusativis quoque utentes vel pérsonie 
vel morbi, ut Theoph. Nonn. c. 1965, vol. ἃ, p. 126: 
Ῥαγάξας τὰς ἐν αἰδοίοις ὠφελεῖ ῥητίνη φρυκτή, Multo 
frequentius medicamenta ὠφελεῖν dicuntur, nullo 
addito casu, De struetura cum dativo Thomas M. 
p. 935 : Ὠφελῶ σε πάντες ῥήτορες" πρὸς δοτιχὴν δὲ μόνοι 
ποιηταί, Αἰσχύλος ἐν Πέρσαις (842) « Ὧς τοῖς θανοῦσι 
ματ᾽ οὐδὲν ὠφελεῖ. » Καὶ υδίδης ἅπαξ ἐν τῇ 
πέμπτῃ (c. 23), «᾿Ὠφελεῖν ᾿Αθηναίους Λακεδαιμονίοις 
τρόπῳ ᾧ ἂν δύνωνται.» "s exemplo alterum addi 
potest ex Prom. 342 : Μηδὲν Tóviv μάτην γὰρ οὐδὲν 
ὠφελῶν ἐμοὶ πονήσεις, nisi ἐμοὶ cum πονήσεις con- 
struendum. Soph. Aut. 560: Τοῖς θανοῦσιν ὠφελεῖν. 
Eur. Or. 667 : "T ἐν τοῖς xaxoig χρὴ τοῖς φί- 
λοισιν ὠφελεῖν" et ib. 681, Heracl. 681. Aristoph. Av. 
420. Quos iuter locos quum plures sint in quibus 
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metrum etiam accusativum ferebat, manifestum est Α ὠφελήσεται χινήσας xtX] Xen. [Mem. a, 4, 


utramque structuram perinde habitam esse, quem- 
admodum προσωφελεῖν quoque cum dativo construi- 
tur. Ad prosz orationis scriptores quod attinet, erra- 
vit Thomas M. quum Thucydidis loco uteretur 5, 33, 
vitiosa codicis sui scriptura deceptus Λαχεβαιμονίοις, 
Recte in codicibus qui hodie supersunt vix uno alte- 
roque excepto omnibus Λαχεδαιμονίους, etsi hoc quo- 
que glossatoris additamentum est, Nam "Thucydides 
simpliciter scripserat ὠφελεῖν ᾿Αθηναίους, quemadmo- 
dum paullo post ὠφελεῖν Λαχεδαιμονίους dixit, non 
addito, sed intellecto ᾿Αθηναίους : quod animadvertit 
Schzeferus δὰ Eur. Orest. 793 in ed. Porsoni tertia. 
Nec multum tribuendum Antiphontis exemplo p. 
145, 4&4 : Οὗτοι ὧν ἕνεχα ἐλάμδανον χρήματα οὐξὲν 
αὐτοῖς οἷοί τ᾽ ἦσαν ὠφελῆσαι, quum αὐτοῖς librarii 
errore pro αὐτοὺς scriptum esse possit. Incertius 
etiam est quod inscriptioni Atticze ap. Beeckh. 107, 
vol, 1, p. 145, illatum est rapaxaAoUetw αὐτὸν ὠφελεῖν 
τῷ δήμῳ χαϑ' ὅτι ἂν δύνηται, literis τὸν wrye). ex con- 
jectura suppletis. Cum dativo instrumenti, ut τρόπῳ 
ᾧ ἂν δύνωνται in loco Thucydidis modo memorato, 

iodor. 1, 1: Toi; ἰδίοις πόνοις ὠφελῆσαι τὸν χοινὸν 
βίον. Porro memorabilis verbi structura est cum ge- 
nitivo ad, Soph. OEd. Col. 436 : Οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ 
ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν, quod schol, exp. ἀπολαῦσαι ἐποίει, 
quocum comparatum est quod apud Antiphontem 
legitur p. 13r, 27 : Ὥστε xoi οὗτος (δ νόμος} χοινὸς τοῖς 
ἄλλοις πᾶσιν ὧν ἐμοὶ μόνῳ ἐπέλιπε μὴ ὠφελεῖσθαι (libri 
optimi ὠφελῆσαι) τοῦδε τοῦ νόμου, quod non est cre- 
dibile oratorem sic scripsisse, quum alibi ipse ὧφε- 
λεῖσθχι παρὰ .. dixerit, quod Heiskius hic quoque 
restitui volebat. Eadem structura ut Plutarchus usus 
esse videretur Mor. p. 9t, F: Οὐ μετρίως ἄν τις ὧφε- 
λοῖτο τῶν παθῶν τούτων, ποιούμενος ἀποχαθάρσεις εἰς 
τοὺς ἐχθρούς, inepta fecit interpunctio. Nam sublato 
commate genitivi τῶν παθῶν τούτων ab ἀποχαθάρσεις 
pendent, quo recte rettulit Xylander in interpr. La- 
tina, Denique notandum ὠφελεῖν sequente przposi- 
tione cum nomine suo. Usitatissimum est ὠφελεῖν ἕν 
τινι, ut ἐν τοῖς χαχοῖς ὠφελεῖν in versu Eurip. supra 
allato Or. 666. 'T bord. 42: 'H πόλις οὐκ ὠφελεῖται 
ἐν τῷ τοιῷδε. Xen. Rep. Athen, 1, 3 : Πλείω ὠφελεῖται 
ἐν τῷ μὴ ἄρχειν. Cum εἰς in loco Thucyd. ἡ, 75, àb 
HSt. supra allato. Plato Leg. 7, p. 819, € : Ὠφελοῦσι 
τοὺς μανθάνοντας εἰς τὰς τῶν στρατοπέδων τάξεις" 11, p. 
913, B : Εἰς χρημάτων ὠφεληθείην ἂν χρῆσιν. Xen, 
Cyrop. 2, 1, 36 : Εἰς τὸ τὰς τάξεις ἀχριδοῦν μεγάλα ὧφε- 
λεῖσηαι. Sed ap. Soph. Aj. 680 : "Ec τε τὸν φίλον τος 
σαῦθ᾽ ὑπουργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαι, verba ἐς τὸν φίλον 
cum ὑ potius sunt construenda quam cum 
ὠφελεῖν. Rarius cum ἐπὶ, ut Eurip. ap. Stob. Flor. 79, 
23 : Ἦ τί πλέον εἶναι παῖδας ἀνθρώποις ... εἰ μὴ ᾿πὶ τοῖς 
δεινοῖσιν ὠφελήσομεν ; Cum πρὸς δὲ accusativo in locis 
Xenoph. ab Ηϑὲ, infra ubi de passivo agit indicatis 
aliorumque, velut Isocr. p. 27, B : Ἡωᾶς αὐτοὺς oj- 
δὲν ἂν πρὸς ἀρετὴν ὠφελήσαιμεν᾽ 209, B : Τοῖς μηδὲν 
πρὸς τὸν βίον ὠφελοῦσιν. Sequente διὰ cum genitivo 
Plut. Mor. P 38, € : Φιλεῖν δεῖ ἱστὰ τοὺς διὰ τῶν 
ὦτων ὠφελοῦντας E: ᾿Ὠφελεῖσθαι δι' ἀχοῆς ἐδισθέντων' 
et ὠφελεῖσθαι à ἁρπαγῆς V. Marcelli c. 19. Et cum 
accusativo Thuc. 7, 68 : Ot ἂν ἐλάχιστα dx τοῦ σφαλῆ-- 
ναι βλάπτοντες πλεῖστα διὰ τὸ εὐτυχῆσαι ὠφελῶσι, Plato 
Epist. 3, p. 315, E : Εἰ μέν τι διὰ τοὺς λόγους τούτους 
ὠφελεῖ 13, p. 360, B : Δι' αὐτὸ τοῦτο ὠφελήθην.] 

|| Pass. Ὦρφελέομαι, Juvor, Fructum et utilitatem 
capio, Mihi est, ὀνίναμαι, [/Esch. Prom. 222 : 
Ῥοιάδ᾽ ἐξ ἐμοῦ ὁ τῶν θεῶν τύραννος ὠφελημένος. Soph. 
Ant. 550 : Τί ταῦτ' ἀνιῆς μ᾽ οὐδὲν ὠφελουμένη: Eurip. 
lon. 380 : Ἃ à' ἂν διδῶσ᾽ ἑκόντες, ὠφελούμεθα.] Thuc. 
3, [9] : Ka&' ὅσον μὲν ὠφελοῦνται, ἐν ἡδονῇ ἔχουσι, 
Quoad commodo aliquo juvantur. [1, 43: Μὴ τῇ ἦμε- 
πέρᾳ ψήφῳ ὠφεληθέντας τῇ ὑμετέρᾳ ἡνᾶς βλάψαι 3, 67: 
Mo δλοφυρμῷ xal οἴκτῳ ὠφελείσθωσαν" 6, 12 : Ὅπως 
ὠφεληϑῇ τι P xs ἀρχῆς 7, 62: Γῷ πλήθει τῶν νεῶν 
οὐχ ὠφελέσονται. Plato Euthyphr. p. 13, B : Ὅτι οἵ 
ἵπποι ... ὠφελοῦνται xal βελτίους γίγνονται" 15, A : Τί 
ὠφελοῦνται; Euthyd. p. 280, € : "Ec ὅ τι ὠφελοίμεθ᾽ 
dv; Rep. 1; p. 346, € : ἬἭντινα ὠφέλειαν χοινῇ ὠφελοῦν- 
ται πάντες οἵ enel Aristot. Polit. 2, 8 : Οὐ τοσοῦτον 


C 


D 


2144 


1]: ἘΞ ὧν 
ἔμοιγε ἐδόχει μάλιστ᾽ ἄν τις ὠφελεῖσθαι πρὸ A χτῆσιν, 
Quas maxime conducere videbantur ed coiindm et 
et — amicos. Ubi nota etiam ἴσθαι 
πρὸς, sicut et Cyrop. 2, [1, 35] : Ἔν δὲ τῷ jov 
ἐδόκουν μὲν αὐτῷ à Asti di dare diee. M. 
[Mem. 1, 6, 15] dicit etiam cs Ptr εἰς ἀρετὴν, ut 
T'huc., ᾿Ωφέλουν ἐς τὰ ναυτικά, [De hoc l. supra dictum.] 
Et ὠφελεῖσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν, Ex ipsis fructum et utilitatem 
capere. [3, δή : Ἀξιοῦτε ἀφ᾽ ὧν δι᾽ ἑτέρους ἐγένεσθε dya- 
θοὶ, ἀπὸ τούτων ὠφελεῖσθαι" 6, 91: Ὅσα ἀπὸ γῆς xal 
δικαστηρίων νῦν "m Sepe sic Plato, Rep. 1, 
P. 346, D : "Eco" ὅ τι ὠφελεῖται ὁ δημιουργὸς ἀπὸ τῆς 
τέχνης; 3, p. 401, € : Ἵν οἱ νέοι ἀπὸ παντὸς ὠφελῶν- 
ται" Hipp. "A 3o4, E : Ὠφελῇσθαι ἀπὸ τῆς d. 
τέρων ὑμῶν ὁμιλίας: Eryx. p. 395, D : Μηδ᾽ ἂν ὠφελη- 
θείη μηδὲν dm αὐτῶν, (Sed cum ὑπὸ Rep. 1, p. 347, 
D; ἃ, p. 380, B, et alibi.) Xenoph. Mem. 3, 7, 8 : 
᾿Ωρελησόμεναι ἀπ᾽ αὐτῶν" et ib. 3, 3, 15. OEc. 1, 15: 
"Amb τῶν ἐχθρῶν ὠφελεῖσθαι, Cum ix et genitivo vel 
personz, ut /£schylus loco supra allato Prom. 223, 
vel rei, ut Thucyd. 6, 12 : Ὅπως ὠφηληθῇ τι ἐκ τῆς ἀρ- 
4Av 8, 96 : Εὔθοιαν ἔξ ἧς πλείω ἢ τῆς Ἀττιχῆς ὦντε- 
suvro. Non minus frequenter conjungitur cum ὅϑεν, 
πόθεν, ὁπόθεν, πανταχόθεν similibusque adverbiis, ut 
ap. Plat. Rep. 1, p. 343, B. : Ὅθεν αὐτοὶ ὠφελήσονται,} 
Atque ut dicitur μεγάλα. ὠφελεῖν, sic etiam ὠφελεῖσθαι 
μεγάλα. Plut. Solone (c. i5, y^ ree τοὺς ἐχτίνοντας 
μεγάλα, Plurimum profuisse, Magnam utilitatem at- 
tulisse persolventibus. Quo referri potest, quod ex 
Aristot, Eth. 8 citatur, ὠφελοῦμαι τὰ χρήματα, pro Ex 
pecuniis utilitatem capio. 

"Dofinua, τὸ, Adjumentum, Emolumentum, ut Cic. 
De fin, 3, [21]: Emolumenta et detrimenta, quz ὦφε- 
λήματα et βλάμματα appellant. Aliquanto ante, Illud 
etiam quod prodesset : ὠφέλημα enim sic appellemus, 


ὠφέλιμος 


[sch. Prom. 351: Μέγ' ὧφ, τοῦτ᾽ ἐδωρήσω e 
500 : "ἔνερθε δὲ χθονὸς χεχρυμμέν᾽ ἀνθρώποισιν pel 


ματα’ 614 : Ὦ κοινὸν ὧφ, θνητοῖσιν φανείς, Soph OEd. 
Col. 459 : Τί χληδόνος καλῆς μάτην ῥεούσης ὧφ. M - 
ται; Eur. Tro. 698 : Παῖδα τόνδε... ἐκϑρέψειας ἂν "T ροίας 
μέγιστον ὠφέλημα, Xenoph. Ages. 7, a : Ἐν τοῖς μεγί- 
στοις ὧφ. τῆς πατρίδος" Hier, 10, 3: Av! οὐδενὸς τοσαῦτα 
ὧφ. παρασχεῖν ὅσα xzÀ. Comicus ap. Athen. ἃ, p. 36, 
B : Kat τοῖσιν ἑλχωθεῖστιν ὠφέλημ᾽ ἔχει, ubi ὠφέλειαν le- 
gebatur, de quo diximus s. v. ᾿βφέλεια in fine.] 

1 ἧς, Utilis. VV. LL. sine exemplo. (Fictum, 
ut videtur, ex composito ἀνωφελής.} Unde ᾿Ωφέλεια. 

[De ὁ, Opheles. Pherecrates ap. Athen. 8, p. 
365, A : Ἐδάδιζεν ὡς πρὸς ᾿Ωφέλην. « Schweigh. et Por- 
sonus ὡς πρὸς τὸν ᾿Οφέλαν, uterque ductus loco Apol- 
lodori ap. Athen. 6, p. 243, D : Ὡς τὸν Ὀφίλαν ἄχλη- 
τὸν εἰσδεδυχέναι" ubi de eodem homine eademque re 
agi Schweigh. statuit, quod in tanto temporis inter- 
vallo, quo Pherecrates et Apollodorus disjuncti sunt, 
incredibile est. Retinui igitur editum ᾿Ωφέλην, q 
si corruptum est, lenius in ᾿Ὠφελίαν commutes.* 
Mxiszk. vol. 2, p. 275. Aliud hujus nominis exem- 
plum est apud Hesychium, Ὠφέλης" 6 ᾿Εφιάλτης, 
Quem ᾿Επωφέλην dicit s. v. ᾿Επιάλης.] 

᾿Ὠρφελήσιμος, ὃ, $. Utilis, Quo juvari possumus, ygf- 
exo , ὀνήσιμος. Soph. Aj. χαθῇ μ Παῦρα δ᾽ mara τ 
[Aristoph. Av. 316 : Λόγον ... δίκαιον, ἡδὺν, ὠφελῆτ 
σιμον. 

p ἕως, ἡ, Utilitas, Emolimentum [Emola- 
mentum HSt. in Ms. Vindob.],, ὄνησις, Citatur et Soph. 
[OEd. Col. 401 : Ἡ δ᾽ às. τίς θύρασι χειμένου ; El. 1011: 
Kat γὰρ ὧφ. οὐχ ἔνι, . 

Ὦρελητέος, éx, éov, Juvandus, Commodo aflicien- 
dus, Xenoph. (Mem. 3, 6, 3 : Ὦριελητέα σοι ἡ πόλις 
ἐστίν. Et. ᾿Ὠφελητέον, Juvare oportet. [Ib. a, 1, 48: 
Τὴν πόλιν ὦ.} 

{Ὠφελητικὸς, ἡ, ὃν, Qui utilitatem afferre potest. 
Philo vol. t, p. 120, 45; 14, 38 : Ταῖς ἐνυπαργόνσαις 
βλαπτιιαῖς ἢ ὠφιλητικαῖς δυνάμεσι. Synes. p. 29, C: 
Ὠφελητιχοὺς ἀνθρώπων ὄντας. τομὴ Aristid, Quintil. 

. 8o: Τὸ 4b {τῆς ἠθικῆς παιδείας) ἐστὶν ὧφ. Photius 
bibl. p. 352, 28 : ᾿ΑἈγαθοεργόν τε καὶ à] 

Vr V. 'Ὥφϑεια.] ] 

φέλϊμος [plerumque ὁ, $, raro (yn, tuov, ut 15 
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locis Platonis et Dionysii Hal. infra afferendis], Uti- A 


lis, Commodus, i. q. ὠφελήδιμος, Adjumentum et emo- 
lumentum afferens. [Scriptor Definitt. Platon. p. 414, 
E : Ὠφέλιμον τὸ αἴτιον τοῦ εὖ πάσχειν τὸ αἴτιον τοῦ 
ἀγαθοῦ, Suidas : ᾿Ωφέλιμον πρᾶγμα’ ὅ τι τοιοῦτον ὥστε 
εὐλόγως αὑτὸ br umer πρὸς αὔξησιν xal προσθήχην᾽ ὀφέλ- 
λω γὰρ τὸ αὐξάνω. Frequentissimus hujus adjectivi 
usus est apud prosze orationis scriptores; poetarum 
exempla nulla dum allata sunt que unum Euripi- 
dis lon. 128 : Τὸ 2' ὠφέλιμον ἐμοὶ πατέρος ὄνομα M 
Notandumque ne semel quidem in Comicorum reli- 
quiis legi, apud quos ne verbi quidem ὠφελέω fre- 
quentia sunt exempla. Dicitur autem de personis pa- 
riter ac rebus, etsi rarius de illis, velut ap. Thucyd. 
ἡ, 44 : Ἦσαν τοῖς ᾿Αθηναίοις ol ἱππῆς ὠφέλιμοι ξυμμαχό- 
μενοι, Plat. Men. p. 98, C : *O γε ἀγαθὸς ἀνὴρ ὧφ. 
ἡμῖν ὡμολόγηται εἶναι" Rep. 5, p. 461, À : "EZ ὠφελί- 
μων ὠφελιμωτέρους dal τοὺς ἐκγόνους γίγνεσθαι. Xenoph. 
Mem. 2, 7, 9 : Ὁρῶν ὠφελίμους σεαυτῷ οὖσας. Multo 
frequentius de rebus, ut ap. Thuc. 2, 46 : Ὧν. στέφα- 
vov: 3, 3B : Τὰς... ἀδιχίας ἡμῖν ὠφελίμους οὔσας" ἡ, 108 : 
Ἡ πόλις ἦν αὐτοῖς ὠφέλιμος ξύλων vx 5H : Ἀμαθία 
ύνης ὠφελιμώτερον ἣ δεξι ἀχολασίας, 
μὰς ται tm p. 358, B: ffs καλὸν Had actions τε xal 
ὠφέλιμον" ται, p. 419, ἃ : ᾿Ὠφέλιμον xal λυσιτελοῦν xal 
κερδαλέον ... τὸ αὐτὸ φαίνεται" Rep. 3, p. 386, B : Οὐτ' 
ἀληθῆ λέγοντας οὔτ᾽ ὠφέλιμα τοῖς μέλλουσι μαχίμοις ἔσε- 
σθαι 10, p. 607, D: δὺ μόνον ἡδεῖα, ἀλλὰ χαὶ ὠφελίμη" 
ubi notanda terminatio feminina, ut δόξα ὠφελία est 
in Men. p. 98, C, et utraque terminatione conjuncta 
Charm. p. 174, D : El αὕτη ἐστὶν ὠφέλιμος, ἡ σωφρο- 
σύνη ἄλλο τι ἂν εἴη ἢ ὠφελίμη ἡμῖν. Περιοχὴ ὠφελίμη 
Dionys. De 'Thucyd. c. 35, vol. 6, p. 873, 4.| Xenoph. 
[Mem. 2, 7, 12] : Αὐτὰς ὡς ὠφελίμους ἠγάπα, Eas ut 
sibi commodas diligebat. Id. (1, 2, 57] : ᾿Ὠφέλιμόν τε 
ἀνθρώπῳ xal ἀγαθόν. Aristot. Rhet. 2 : ᾿Ωφέλιμον ἢ αὐτῷ 
ἢ go. Plato De rep. τ, (p. 336, D] : T^ αὐτῇ ὠφέ- 
λιμὸν παρασκευάζει, [Sic ὠφ. ib. 5, P 457, B: Ὅτι τὸ 
v ὧφ. καλὸν, τὸ δὲ βλαδερὸν αἰσχρόν. Thucyd. t, 76 : 
Τὰς πόλεις ἐπὶ τὸ ὑμῖν y. χαταστησάμενοι" 3, 56 : Τὸ 
παραυτίχα ἡμῖν ὧφ. Τὸ ὠφελιμώτερον Plato Hipp. maj. 
. 284, E. Τὸ ὠφελιμώτατον Plato Thezt. p. 179, À : 
Tas ὧφ. ἀποτυγχάνειν, Eademque numero plurali, ut 
Τὰ ὠφέλιμα ap. Plutarch. Mor. p. 39, D ; 137, B. Τὰ 
ὠφελιμώτερα Plato E maj. p. 385, A.] Plutarch. : 
Εἶ τι ἐρήσιμον ἔχεις ἢ ὠφέλιμον. Idem, Συνδιαφθείρειν 
τὰ ὠφέλιμα τοῖς βλαδεροῖς " in Themist. : Πρᾶξις ὠφέλι- 
μος, Res utilis. Greg. Naz. : Ὠφέλιμος παραίνεσις, Uti- 
lis admonitio. Rursum Aristot. Rhet. 3 : Ὅταν ὠφελι- 
μώταται ὥσι xal πλεονεχτιχώταται αἵ καταλλαγαί, [Non 
raro dativus additur persone, ut in locis pluribus 
supra indicatis. Porro ut ὠφελεῖν εἴς τι vel πρός τι 
dicitur, ita ὠφέλιμος quoque εἴς «t vel es τι, velut 
ap. Thucyd. 3, 68: Ἐς τὸν πόλεμον ὠφελίμους " et ἔς 
τινα ap. eund, 1, 91 : Τοῖς πολίταις καὶ ἐς τοὺς πάντας 
ξυμμάχους ὠφελιμώτερον ἔσεσθαι. Πρός τι Plato 1. supra 
apposito Rep. 10, p. 607, D, aliique. Cum ὑπὲρ ap. 
Xenoph. Cyrop. 6, 3, 34 : Ταῦτα ἰδίᾳ ἑκάστω χρήσιμα 
καὶ ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ πολλάχις ὠφέλιμα Αν cd 
"Dae uan, Utiliter, Ita ut juvet et prosit, Cum 
commodo aliquo et emolumento, Diosc. : Σεροφουμέ- 
vow dv ποτῷ ὧν, δίδοται, μετὰ πηγάνου ἑψηθὲν, χυάθων 
ἔξ κλῆϑος, Plin. Tormina oleum calidum potum cya- 
this sex magisque ruta simul decocta, pellit. [Plato 
Prot. p. 3.3, ἃ : Ὅταν τωσιὶν ἄνθρωποι ὀρθῶς τε 
καὶ à. Rep. 7, p. 519, D : Εἰ μέλλομεν ὧφ. πρὸς ἃ λέ- 
qoutv μαϑήσεσθαι" Alc. 3 p. 146, C : "Dio. καὶ λυσιτε- 
λούντως" Charm. p. 164, B : Ὧφ. πράξας ἣ βλαδερῶς. 
Xenoph. Mem. ἡ, 4, 1 : Πᾶσι νομίμως xal ey. ypo- 
μενος, Addito dativo De re eq. 6, 1 : Ὥς àv ἀδλαβέ- 
στατα μέν τις ἑαυτῷ, τῷ δὲ ἵππῳ ὠφελιμώτατα Vim] 
[Ὠρφελίων, ωνος, 5, Ophelio, medie comedism 
poeta, de quo dixit Meinek. Hist. Com. p. 415. 
| Libertus Lyconis ap. Diog. L. 5, 73. || Pictor, 
Anth. Pal. 6, 3:5. || Statuarius in Descr. par Clarac 
n. 150, || Alii in inser. ap. Beeckh. 203, vol. 1, p. 
338 ; et 1304, p. 642. G. D. Genit. ᾿Ωφελίωνος in Paro 
insula insculptus arz, Boss. είσεπ vol. z, p. 37. 
Conf. Car. Keil. Anal. epigr. p. 9a sq., et Pittak. 
ἔφημ, dpy. p. gao, n. 1499, τ. Hasr.] 


THES, LING, GREC, TOM, VIII, FASC. VII. 


LEE r, 
ὠχραϊνω 2146 
Ὥφελλον. "Ὥφελον, V. ᾿Οφεῦλω, 
A ens ME μαι eds Romanz ap. Dio- 
dor. 19, το. Latina nominis forma est Ufentina ap. 


ut 9, 20.] 

6, τος, ἧ, Ophthis, Steph. Byz. : "| sic 
Ménck- pro ᾿Ωφθίς) " πόλις Aden Hirn 
μένη. Ὁ πολίτης ᾿Ωφθίτης διὰ τὴν εἰς της κατάληξιν τὴν 
εἰθισμένην Αἰγυπτίοις τε χαὶ Λίδυσι. Τὸ μέντοι ᾿Ωφϑὶς 
(slices; Meinek.) χατὰ χρῆσιν οὕπω τέως εὗρον: 

"epi, Hesych. ἐλαφρὸν, Leve, Agile. 

"sois, Hesych. f δορὰ, et βοτάνη τις, 

['Qy. Geopon. 13, 15, 9 : Εἴ ποτε εἰσέρχη ἐν τύπω 
ἔνϑα εἰσὶ ψύλλαι, λέγε ὧχ ὥχ,, καὶ οὐχ ἄψονταί σον" ubi 
Needham. : " Ridiculum hoc et putidum commentum 
Pamphilum auctorem agnoscit, cujus libri teste Ga- 
leno incantationibus, amuletis et fabellis anilibus 
scatebant. »] 

"di, Atriplex, apud /Egyptios, Diosc. a, 145.] 

[Ὥχος, δ, Ochus, cognomen Artaxerxis tertii, 
Persarum regis. Diodor. 15, 93 : Γὴν βασιλείαν (Ar- 
taxerxis) Bubílero Ὦχος, 6 μετονομασθεὶς Ἀρταξέρξης" 
et de morte ejus idem 17, 5. ;Elian. V. H. 6,8: 
Ἀρταξέρξην τὸν xa Ὦχον ἐπικληθέντα. De regni ejus 
tempore v. Clinton. Fast. Hell, vol. ἃ, p. 316. A chro- 
nographis ap. Georg. Syncell. p. 77, C et D, Ὦχος po- 
nitur inter reges Eyvpti Persicos tres dynastiz trice- 
sima primae. Ab /Egyptiis "Ovov appellatum fuisse tra« 
dunt Plut. Mor. p. 363, C ex Dinone, XElianus V. H. 
4, B, et N. À, τὸ, aB, τὸ νωθὲς αὐτοῦ τῆς γνώμης ix τῆς 
ἀσθενείας τοῦ ζώου διαθάλλοντες, ut ait /lianus: loco 
priore. || Cognomen Darii. Scriptor argumenti Iso- 
cratis Orat. 5, p. 81 : ᾿Αλέξανδρος ἐστράτευσε κατὰ Δα-- 
ρείου τοῦ ὑστέρου xal λεγομένου ᾿Ὥχου. Τὸ μὲν γὰρ χύ- 
ριον ὄνομα Ὧ ,ος ἐλέγετο, κολακεύοντες δ᾽ αὐτὸν οἱ ἐρ- 
σαι ἐπίχλην αὐτὸν ὠνόμαζον Δαρεῖον, ὡς πρὸς τοὺς πρώ- 
τοὺς προγόνους. ||Philosophus, de quo Diog. L. in 
Procmio $ x: Φοίνικά τε γενέσθαι (φασὶν) Ἶ,χον καὶ 
Θ Δάμολξιν xxi Αἰδυν Ἄτλαντα, || Fluvius Βα- 
ctriauze, ap. Ptolem. 6, 10, P 419, 12. De eo Strabo 
11, p. 509 : Ἀπολλόδωρος 6 τὰ ΠΙαρθιχὰ γράψας συνεχῶς 
αὐτὸν {τὸν Ὧχον) ra πα ὡς Pans eset 

"Qoa, $, Coloris quoddam genus est, a luteo s. 
pallido colore denominatum, ut ex Galeno videre est, 
qui Comm. 2 in Hippocr. De victus rat. in morb. 
acut. [vol. 8, p. 639] ait, "ἔστι δὲ τὸ ὠχρὸν χρῶμα χατ' 
ἀλήθειαν τοιοῦτον οἷον πῦρ xal τὸ τῆς καλουμένης ὥχρας, 
ὀξυνομένης xarà τὴν προσηγορίαν τῆς πρώτης συλλαδῆς, 
Terra species est, inquit Gorr., colore lutez, a quo 
nomen habet. Duorum vero est generum : una, na- 
tiva s. fossilis, qua ex Attica olim deferebatur prae- 
stantissima, nunc autem ex Dacia atque Hungaria; 
altera factitia, qua ex plumbo adusto fit, aceto ex- 
tincto, et nominatur Usta : pictoribus magis usitata. 
Uri tamen potest et nativa, atque lavari cadmie 
modo, ut scribit Diosc., qui commendat ochram le- 
vissimam et omnino luteam (uxAivny δι᾽ ὅλου), satura- 
tam, non lapidosam, friabilem. Paratur ex ea em- 
plastrum, quod &' ὥχρας nominatur, Rursum Diosc. 
5, 112, rubricam fabrilem scribit fieri τῆς ὥχρας xato- 

γῆς xal μεταβαλλούσης εἰς μίλτον, ut et Theophr. in 
ib. De lapidibus, Γίνεται, inquit, μίλτος καὶ ix τῆς 
ὥχρας καιομένης xal μεταδαλλούσης εἰς μίλτον. [Ib. $ 40, 
51 (ubi vitioso accentu ὦχρα et pav) εἰ 52.] Plin, 
tamen eontra 35, 6, ex rubrica fabrili fieri ochram 
ait, exusta rubrica in ollis novis luto circumlitis. Me- 
minit ejusdem coloris s. pigmenti Vitruv. quoque 7, 
7« [Ὥχραις pro χροιαῖς libri plerique ap. Plutarch, 
Mor. p. 5oo, E. De pallore segetum ex frigore no- 
ctorno, txx Deuteron, 38, 22 : Πατάξαι σε κύριος ἐν 


ἀπορίᾳ x«i πυρετῷ καὶ δίγει καὶ ἐρεθισμῷ καὶ ἀνεμοφθορίᾳ 
καὶ τῇ ὥχρᾳ' ubi var. lect. ὠχρία, qua forma est in 
Etym. M. p. 378, 48 : Ἐρυσίβη" .. τὴν τοῖς στάχυσιν 


ἐπανϑοῦσαν ὠχρίαν. « De pallore faciei Jo. Chrys. t. 1, 
p. 570, D : Πολλὴν κατασχενάσας τὴν ὠχρίαν. » Hass.] 

ὮὨχραίνω, Pallefacio, Pallidum reddo; activum 
enim est ut χλωραίνω, ἐρυθραίνω, λευχαίνω, μελαίνω, et 
similia. (Orph. Arg. 1315 : Δέος ὥχρηνε παρειάς.) Ni- 
cand. Al. (438] : ᾿Ωγραίνει δὲ ῥέθος, πίμπρησι δὲ χείλη. 
[Intrans, "Ther. 354 : Πολλάχι δὴ ios ἀπήρυγε 
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νηδύος ὄγχους ὠχραίνων δέμας ἀμφίς.) Unde pass. ὠχραί- 
νέται ap. Suid. [Qui ὠχραίνεται sine expos. posuit. 
Sextus Emp. p. 410: ᾿Ωχραίνονται ἢ ἐρυθαίνονται.] 

[Ὠχραλέος, a, ov, adjectivum ab HSt. memoriz er- 
rore fictum, ut videtur, de quo vide infra post 
ἾὮώδης.] 

[[Ὠχραντικὸς, ἡ, ὃν, Pallefaciendi vim habens. Unde 
adv. ᾿Ωχραντικῶς, ap. Sext. Emp. p. 410 : Ὁ μὲν exo- 
τωθεὶς xal ἱκτεριῶν ὠχραντιχῶς ὑπὸ πάντων xtvtirat, ὃ 
δὲ ὀφθαλμιῶν ἐρυθαίνεται" ubi passiva signif. de palle- 
scente dictum, ut p. 411 : Ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ol. μὲν ὧχρ.», 
οἵ δὲ φοινιχτιχῶς, οἵ δὲ λευκαντικῶς πάσχουσιν. 

Ὠχράω, Palleo, Pallidus sum, Pallesco, Palli- 
dus fio. Homerus Od. A, [528] : Keivov 2' οὕποτε πάμ- 
πᾶν ἐγὼν ἴδον ὀφθαλμοῖσιν Οὔτ᾽ ὠχρήσαντα χρόα κάλλι- 
pov, οὔτε παρειῶν Δάχρυ ὀμορξάμενον. [Per ὠχριάσαντα 
exp. Hesych. Et ap. Hesych. imperf. ὦχρα, quod exp. 
per aor. ὠχρίασεν. 

[Q2 ptis, ἡ, Pallor. Theodor. Prodr. Amar. p. 437.] 

Ὦχρία. V. "Ὧχρα.) 

Ὠχρίας, 6, Pallidus, Pallens; sed tantum de ho- 
mine cujus facies pallet et veluti ochra videtur perfusa 
esse. Aristot. Predic. Qualit. (Categ. c. 6, $ 1a] : Ὅσα 
δὲ ἀπὸ ῥαδίως διαλνομένων xal ταχὺ ἀποκαθισταμένων γί- 
νεται, πάθη λέγονται, ποιότητες δὲ οὔ" οὐ τὰ λέγονται 
ποιοί τινες χατ᾽ αὐτάς" οὔτε γὰρ 6 ἐρυθριῶν διὰ τὸ αἰ- 
σχύνεσθαι, λέγεται ἐρυθρίας" οὔτε ὁ ὦ κριῶν διὰ τὸ φοδεῖ- 
σθαι, ὠχρίας" ἀλλὰ μᾶλλον τῷ πεπονθέναι, Unde ὠχρίαν 
nominari discimus Eum qui pallida semper est facie, 
et in cujus facie pallor quasi habitum contraxit. 

᾿Ὠχρίᾶσις, wx, ἢ, Pallor, vel ipsa q. d. Pallescentia, 
et Actio pallescendi. [Pollux 4, 187.] Plutarch. [V. 
Demetr, c. 38 : Ἀπορία xa υάμθος χαὶ ὧχρ. Mor. p. 
364, B : Ἡ δὲ πολίωσις οἷον ὠχρίασις ὑπὸ ξηρότητος ἐπι- 
γίνεται. Idem] : Πυρετὸν μὲν γὰρ οὐδεὶς ὑγίειαν ὠνόμασεν, 
οὐδὲ φθίσιν εὐεξίαν, οὐδὲ ποδάγραν ποδώχειαν, οὐδὲ ὠχρία- 
σιν ἐρύθημα" Symp. 3, 6 [p. 652, D] : Συμθαίνουσι τοῖς 
μεθυσχομένοις τρόμοι, βαρύτητες, ὠχριάσεις. Infra ὠχρό- 
τῆτες dicit, [ἘΠ αν. N. Α. 2, 16 : ᾿Ερυθήματα εἴ ποτε 
ἀνατέλλει καὶ ὠχρίασις, Plotin. p. 305. « Greg. Naz. 
t. t, p. 186, B : Νάρχη xai ὧχρ. ἄπιστος. » Hass. || Ru- 
bigo ap. Theodot, Amos. 4, 9, quo sensu ὥχρα dictum 
supra annotavimus.] 

Ὠχριάω, Sum ὠχρίας, Palleo, Pallore perfusus 
sum; interdum etiam iiio Pallore penc 
(Thomas M. p. 936 : Ὠχρέχσις xowóv, ὠχρᾶν δὲ λογο- 
γράφων, Diss δὲ τὸ Pun] ὅπερ ἐστὶ τὸ dx λιποθυ- 
μίας ὠχριᾶν, Schol. Aristoph. Ran. 484 : ἱΩραχιᾶσαι λέ- 
γεται τὸ ὑπὸ φόβου ὠχριᾶσαι. Babrius 92, 8 : Ὃ 2' ὠχριά- 
σας γομφίους τε συγχρούων" ubi lonicum ὠχριήσας résti- 
tutum ex Suidz codicibus melioribus s. v. Εομφίους.} 
In prima signif. ap. [Aristoph. Nub. 103, quem ver- 
sum citat] Athen. 5, [p. 188, C] : Τοὺς ὠχριῶντας, 
τοὺς ἀνυποξήτους λέγεις ;. Pallentes illos, Illos qui pal- 
lente semper facie sunt, [Ubi de philosophis dictum 
est, quocum Kusterus comparavit Lucian. Jov, trag. 
init. : ᾿Ωχρὸς περιπατῶν φιλοσόφου τὸ χρδιμ᾽ ἔχων" et 
Icarom. c. 5, ubi philosophis tribuit προσώπου τε σχυ- 
θρωπότητα xal χρόας ὠχοότητα.) Et ap. Herodian, 4, 
5, 17] : Tofuovrac τε xai ὠχριῶντας τοὺς πλείστους xa- 
ταλιπὼν, Trementes et pallentes. [Lucian, D. deor. 
20, 7 : Τί τρέμεις xat ὠχριβς; Jov. trag. c. 45 : Τί δ᾽ 
οὖν ὠχρίαχας ἡμῖν xal συγχροτεῖς τοὺς ὀδόντας ὑπὸ TOU 
τρόμου ; Peregr. c. 33 : Ὦχριᾶν χαὶ ὑποτρέμειν" Sym- 
pos. c. a9 : Δεδοιχότας xal ὠχριῶντας.) yes ap. 
Aristoph. Pac. [642], sed figurate : Ἢ πόλις p 
ὠχριῶσα xdv φόθῳ καθημένη, Solent enim pallere qui 
timore sunt perculsi. In posteriore pro Pallesco, Pal- 
lidus fio, Pallore perfundor, Aristot. Etb. 4, 8 [1 5): 
᾿Ερυθραίνονται vào οἱ αἰσχυνόμενοι, oi δὲ τὸν θάνατον 

jusvot ὠχριῶσι, Pallescunt. Quomodo et ap. Plut. 
[Mor. p. a9, E; 198, E, et 538, ΕἸ accipi potest, ubi 
Cato dicit sese τῶν νέων μᾶλλον ἀγαπᾶν τοὺς ἐρυθριῶντας 
34 τοὺς ὠχριῶντας, Diligere se magis adolescentes qui 
erubescunt, quam qui pallescunt, Nisi et hic malis, 
Palleutes. [Ib. p. 692, E, de vino : Τὸν οἶνον αἴϑοπα 
καὶ ἐρυθρὸν εἴωθε χαλεῖν, οὖχ ὡς Ἀριστίων ἡμῖν ὠχριῶντα 
χαὶ χλωρὸν ὑπὸ τῆς πολλῆς χαθάρσεως παρέχεται. l'heo- 
dor. Prodr. p. 314 : Ὠχριακὼς τὴν ὄψιν. "Theoph. Nonn. 
vol. ἃ, p. 336 : Nagxot εὐθέως xal ὠχριᾷ.] Apud Ari- 
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À stoph. vero legitur et ὠχρίωσα, ἤδη, [307]: Οἴμοι τά- 


C 


D 


λας ὡς ὠχρίωσ' αὐτὴν ἰδὼν, Ut expallui conspecta ea 
p 50. : quasi ἃ them. ὠχριόω, Sed puto scrib. 
ὠχρίασ᾽. [Ὠχρίωσ᾽ editionis Aldinz et paucorum co- 
dicum vitium est : plerique ὠχρίασ', Demetrio De εἷος, 
$ 116, ubi frigidae metaphorze exemplum affertur, 
τρέμοντα xai ὠχρὰ τὰ γράμματα, Valcken. ὠχριῶντα 
γράμματα conjecit.) 

Ὠχριότης, «vx, $. Evagr. De 8 cogitt. p. 353, 

forte leg. ὠχρότης. Καὶ, 

[Ὠχροειδὴς, δ, $, Qui pallida specie est. Suidas: 
"Ixttpoc* ... λέγουσι δὲ εἶναι πόνον ὠχροειδῇ ἀπὸ θυμοῦ 
ἐγειρόμενον, ὥστε τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν χεχρατημένων 
ὠχροὺς καὶ μέλανας ποιεῖν" ubi ὠχροὺς xai μέλανας con- 
juncta ut in adjectivo ᾿Ωχρομέλας ap. Galen, vol, 5, 
p. 483 ed. Bas.] 

᾿Ωχροχόκκινος, 6, $, Ex pallido coccinus, Ex luteo 
rubens. Theod. Prodr. Amar. p. 446, 449.] 

᾿Ωχρόλευχος, δ, ἢ, Ex luteo candicans, In pallido can- 
didus. Diosc. 4, 42, de pentaphyllo : Φέρει ἄνθος ὠχρό- 
λευχον, χρυσοειδές. Galen, : ᾿Ενίοτε m olov ὠχρόλευχος, 
3, ἐρυθῥόλευχος, ἣ ξανθόλευχος᾽ ἔστι δ᾽ ὅτι πυῤῥός. [Idem 
vol. 8, p. 356, 2 : Ὅμοιον ὠχρολεύχοις πόχις" et vol. 19, 
p. 666, 7, calculos in renibus esse 3j μέλανα 3 ὧχρ. 
Oribas. t. 2, p. 13, 13. Hippocr. t. 7, p. 352, 35: Ὁ 
ἀπόπατος προϊὼν ὧχρ. Hasg.] 

[Ὠχρομέ ας. V. Ὦχρρειδής. 

Ὠχρόμματος, δ, $, Qui. pallidis est oculis, Cui pal- 
lent e ; ETREN Physiogn. (Aristot. Physiogn. 
6, p. 81a. 

l'a, ἰρόξανθος,, ὁ, f. BSt. s. v. ᾿Ωχρόλευχος :] Sic 
᾿Ὠχρόξανθος, Ex pallido flavus, lta flavus ut in palli- 
dum vergat, s. lta Pallidus ut in flavum inclinet. De 
quorum colorum mixtione, hec ex Gorr. annotare li- 
buit. ᾿Ωχρὸν (inquit inter alia), Luteum, Pallidum : me- 
dio colore est inter flavum et album. Quippe si flavum 
albo miscere libeat, quod ex ambobus confit, palli- 
dum evadet. In vinis id experiri licet, sicut Galen, 
5 De sanit. tuenda anuotavit. Aqua enim admistum 
flavum vinum, ejusmodi colorem reddit, Licet vero 
et in humoribus : misto namque aquoso excremento 
cum flava bile, pallidus humor nascetur : quem ta- 
men non sub alio humoris genere quam bilis, me- 
dici comprehendunt, sed pallidam bilem vocant. Ac 
si amborum quidem aequalis mistio est, vere ὠχρὸν 
fiet : quod tanto candidius est flavo (quod ξανθὸν 
Greci vocant), quanto flavum rubro, Nin autem plus 
aquosi humoris est, ὠχρόλευχον evadet, s, Ex pallido 
albicans; si vero flavus aquosum superet, ὠχρόξανθον, 
h. e. Ex pallido flavum, apparebit, [Galen. vol. 6, 
p. 250, 16; 336, 3 et 16. Id. vol, 14, p. 81, 6 de 
thlaspi : "Eccl τῇ χρόᾳ μὲν ὠχρόξανθον. Hasz.] 

[Ὠχροποιὸς, $, ἡ, Pallidum reddens. Glossa cod. 
Mosq. Hom. Il. H, 479, ap. Heyn. vol. 5, p. 3ga.] 

᾿Ωχρὸς, ἃ, ὃν, Pallidus : ὠχρὸν χρῶμα, Pallidus co- 
lor: qui conflatur λευχοῦ ξανθῷ μεμιγμένου, Quum flavo 
commiscetur album, ut in Timzo [p. 68, C] docet 
Plato. [Homer. Batrach. 81 : Βάτραχος ὑψώσας ὠχρὸν 
δέωας ὕδατι λευχῷ, Eurip. Bacch. 438 : Οὐδ᾽ on 
οὐδ᾽ ἤλλαξεν οἰνωπὸν γένυν. Aristoph. Lys. 1140 : Ka- 

Tero ἐπὶ τοῖσι βωμοῖς ὠχρὸς dv φοινικίδι" Pl. 411: 
᾿Ωχρὰ ... εἶναί μοι δοχεῖς,} Alexis ap. Athen. ἃ, [p. 55, 
A]: Χρῶμα δ' ἀσίτων ἧμιν γίνεται ὠχρόν. [Theocr. 
14, 60 : Πυθαγορίχτας ὠχρὸς χκἀνυπόβατος. Plutarch. 
Mor. p. 206, E ; 1057, F, V. Anton. c. 11.) ltem vero 
homo vel res aliqua ὠχρὰ dicitur, Quae tali est colore 
infecta, ut Pallida apud Latinos quoque. Aristot. Pra- 
dic. Qualit. [Categ. c. 6, 11] : Αἰσχυνθεὶς γάρ τις, ἐρυθ 
ἐγένετο" xai φοδηθεὶς, ὠχρός. Lucian. [D. mort. 4, a]: 
᾿Ωχροὶ γὰρ ἅπαντες xai ἀγεννεῖς" Hermot. [c. tle £y piv 
ἀεὶ ὑπὸ φροντίδων xal τὸ σῶμα χατεσχληχότα. [Philops. 
c. a7 : Πάλαι ἤδη ὠχρὸς ἦν πρὸς τὴν διήγησιν.) Rursum 
Aristot. Probl., ᾿Ωχρὸς ποταμὸς γράφεται, Fluvius pin- 
gitur pallidus. Itidem ap. Hippocr, Ὑποχωρήματα 
ὠχρὰ, Excrementa pallidi coloris. Et ap. Galen. 
[Comm. ad Hippocr. De rat. vict. in morb, ac. p. 396, 
14], Ὠχρὰ χολὴ, Pallida bilis : quam ξανθὴν quoque 
nominari ait : licet non idem sint ὁ ξανϑὸς color et 
ὁ ὠχρός : illo magis in rutilum, hoc magis in album 
vergente, ut non solum Plato testatur in loco supra 


2149 ὠχρότης 


citato, sed ipse etiam Galen. Comm. a in lib. Περὶ A [ρ. 4or, B] scribit Mnesareten meretricem co 


διαίτης ὀξέων vos. : ibi enim et dicit ὠχρὸν colorem 
revera esse talem, qualis est ignis τῆς ὥχρας color; ta- 
lemque fieri ἐπιμιγνυμένης τῷ ὑδατώδει περιττώματι τῆς 
ὠχρᾷς τε καὶ πικρᾶς xal ξανθῆς ὀνομαζομένης χολῆς : 
nam ὅσον, inquit, τοῦ ἐρυθροῦ χρώματος ἐπὶ τὸ λευχότε- 
ν ἀποχεχώρηχε τὸ ξανθὸν, τοσοῦτον τούτου τὸ ὠχρόν. 
Iieden Grici quod proprie ὠχρὸν dicitur χλωρὸν 
vocant, ex communi sermone EY eise inter se 
ἀνχρὸν et χλωρὸν existimantes, ut ibidem scribit Ga- 
rg - ues 8. Y. Χλωρὸς adnotavimus, Ὠ) 
apud Hippocr. Pallidum vertit Celsus a, 6, quum {- 
cus aridum et pallidum scribit, quod Hipp. Dixo; ξη- 
καὶ ὠχρόν. Y Item τὸ ὠχρὸν τοῦ ὠοῦ ab Ari- 
stot, H. Α, 6, [a : Δίχροα τὰ Ok τὰ τῶν ὀρνίθων, ἐχτὸς 
μὲν τὸ λευχὸν, ἐντὸς δὲ τὸ ὠχρόν" et. De gen. anim. 3, 1] 
dicitur, ut τὸ χρυσοῦν τοῦ ὠοῦ, Id quod in ovo palli- 
dum est, vel Aurei coloris : quod Luteum vocant 
Latini et Vitellum, Graeci A£xiüov, Vide et composita. 
Ὦχρος De accentu ὥχρος, quo substantivum ab 
adjectivo ὠχρὸς oxytono distinguatur, v. schol. Hom. 
Il. P, 35, Etym. M. p. 822, 39; 8326, 3, Orion. p. 170, 
8, qui nomen ab ἄχροος, ex quo ἐν ὑπερθέσει doypo; 
factum idque in ὦχρος contractum sit, derivant opi- 
nione inepta. ἂρ. Pollucem ἡ, 187 ὠχρὸς, ὠχρίασις inter 
substantiva, quod ὦχρος scribendum cum obeckio], 
ὃ, Pallor, ὠχρότης, λευχότης. [Per ὠχρίασις, χλωρότης, 
jg exp. Hesych., ubi χλωρὸς ad adjectivum ὠχρὸς 
referendum, quod in lemmate positum excidit. Neque 
enim verisimile est. Hesychium substantivo. χλῶρος 
esse usum, quod incertum est an unquam exstiterit , 
ut diximus supra p. 1538.] Hom. [uno loco] II. T, 
[35, quo utuntur Lucian. Jov. trag: €. 1, et scri- 
ptor Philopatr. c. 1] : Ὧχρός τε μιν ear παρειὰς, Pal- 
lor ejus malas corripuit, (Quo fere sensu alibi dicit, 
χλωρὸν δέος εἷλε παρειὰς, Pallidus metus occupavit ge- 
nas, Et Apoll. (Rh. 2, 1216] : Χλόος εἷλε παρειάς" nam 
et χλόος significat interdum Pallor, Palliditas : ut χλοε- 
ὃς et χλωρὸς pro Pallido quoque accipi, supra docui.) 
pinta ap. Galen. vol. 13, p. 875 : El ... καὶ 
χόεργον ἴδοις ἐπὶ σώμασιν ὦ; (ρὸν.} Et in Epigr. [Pauli 
Sil. Anth. Pal, 5, 259] : Ὡς εἶδον Μελίτην, góc μ᾽ 
Dav. [Id. Ambon. 84 (55) : "ἔρευθος ... χεχερασμένον 
ὥχρῳ. Greg. Naz. Carm. p. 151, C : Ὦχρον ἐφέλχοις 
χάλλεϊ σῷ, Tzetz. Hom. 367 : Χρωτὶ δ᾽ ἐρευθιόωντι xal 
ἄχροος ἔμπεσεν ὥχρος, quod dictum quasi ad opinio- 
nem grammaticorum ὥχρος ab ἄχροος derivantium al- 
ludere voluerit. Apparet ex his ὥχρος pro ὠχρότης 
post Homerum neminem dixisse preter inferiorum 
temporum poetas : ut mira sit Marridis notatio p. 424: 
Ὦχρος ἀρρενικῶς καὶ βαρυτόνως Ἀττιχοί- ubi Hudso- 
nus ὠχρίασις “Ἕλληνες addidit, quod tacite recepit 
Bekkerus p. 214, 20, ut in codice legi videatur. Pru- 
dentius "Thom. M. p. 936 : "poc ποιητικόν" “Ὅμηρος 
ἐν y' Ἰλιάδος ..., ὠχρίασις κοινόν.) || Ὦχρος dicitur etiam 
Legumen quoddam, folio ut cicercula oblongo, ver- 
miculis ut item cicercula obnoxio, secutis post im- 
bres caloribus, teste Gorr., qui Gazam dicit modo 
Ciceram, modo Erviliam interpretari : Columellam 
tamen ciceram non tam leguminibus quam pabuli ge- 
neribus annumerare : esse vero quosdam T Phase- 
los quoque appellari ochros scribant, Sed probabi- 
lior eorum est sententia, qui Ciceram s. Cicerculam 
Columelle et Plinii esse ajunt Graecorum λάθυρον, et 
Erviliam Latinorum ὥχρον Graecorum. Sicut enim ap. 
Aristot, H. A. 9, 4o, legimus utile esse φυτεύειν περὶ 
σμήνη κυάμους, ὥχρους, μήκωνα, ita ap. Plin. 21, 
12, apum causa serere oportere fabam, erviliam, 
jpaver. Theophr. C. Pl. 4, 2, τὸν κύαμον xat τὸν 
ὥχρον ait τάχιστα χύπτεσθαι, À vermiculis facillime 
pre ceteris pertundi et peredi. Ceterum phaselos et 
ὥχρους non eosdem esse, Galenus aperte ostendit, 


his verbis, lib. 1 De alim. fac. : Παραπλήσιοι μέν εἰσυ 


τὴν οὐσίαν οἱ λάθυροι τοῖς ὥχροις τε xxl φασήλοις" ut 
Mesych. quoque ὦχρον esse dicit ὄσπριον λαθύρω ἐοιχός. 
Diog. L. 2, 139 : Ὦχροι ἣ νὴ AC ἰσχάδες, Ηκ5κ.} 
᾿Ὠχρότης, ἢτος, $, Palliditas, vel etiam Pallor, 
ὥχρος [Plato Rep. 5, p. 424, E: ᾿Ἔραστοῦ εὐχερῶς 
φέροντος τὴν ὠχρύτητα. Aristot. Categ. c. 6, 12, bis 
ὠχρότης ἢ μελανία] : ut Plutarch. De orac, Pyth. 


C 
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gnomi- 
; τὴν ὠχρότητα, À paliiditate 
s. pallore. Idem in lib, De virt. mor. [p. 84, E] : Τοῦ 
δὲ ἀνθρώπου ταῖς μὲν παθητιχαῖς ὁρμαῖς τὸ σῶμα συμπα- 
θοῦν xal συγχινούμενον ἐλέγχουσιν ὠχρότητες, ἐρυθήματα, 
τρόμοι, πηδήσεις καρδίας. (Lucian. Icarom. c. 5: Xpóac 
ὠχρύτητι, Gregor. Nyss. t. 2, p. 949, C. Dasil. t. 2, 
P. 251, B; t. 1, p. 329, À : Νηστεύοντος σεμνὸν τὸ 
poa, ὠχρότητι σώφρονι χεχοσμημένον, Galen. vol. 19, 
Ρ- 471, 1, de pomo, χεχρωμένον ὧχρ. Hasz.] 
[[Ὥχρωμα, τό} τας a ratae. dicitur (Nusquam 
reperitur] : unde ἔχρωμα ap. Suid., sed sine expo- 
sitione. ldem autem fuerit fortassis ὠχρόω, quod 
ὠχραίνω : et ὥχρωμα, ipse Pallor s, ipsa Palliditas 


corpori alicui inducta, 
o , ὃ vel ἢ. Poeticum est ὯΨ, ὠπὸς, ἡ, [46, 
assim τοὺς ὦπας dicit cum alibi tum 


ὧψ 


natam fuisse Φρύνην, διὰ 


nam EKustath. 
p. 1426, 54.» HSt, in Ms. Vindob.], Oculus. Ve! po- 
tius in plur, "Qe; , Oculi : quod et ipsum tamen ex- 
tra compositionem infrequens est, Nugatur autem 
schol, Aristoph., quum ὁπὰς exponens τρώγλας, addit 
hine oculos appellari ὦπας, quia sc. sunt ἀνοίγματα : 
quasi vero non extaret verbum, ex quo manifestam 
videmus ejus derivationem. Videtur autem ὧψ factum 
ex ὦψαι secunda persona passivi prat. [Etym. M. 
p. 825, 7 : ὭΨ' παρὰ τὸ ὄπτω τὸ βλέπω, ὁ μέλλων "ὮΝ 
ἀποδολῇ τοῦ ὦ ὄψ xal αὐξήσει ὧψ. Σημαίνει δὲ τρία" δύ 

διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, τὸ πρόσωπον χαὶ τὸν ὀφθυλμόν' ση- 
μαίνει χαὶ κύριον ὄνομα χτλ. Per ὀφθαλμὸς καὶ πρόσωπον 
exp. etiam p. 33, 5. Accus, τὴν ὦπα est p. 344, 55; 
783 extr. Moschopulus Sched. p. 105 : Ὃ ὧψ ἀπὸ 
τοῦ ὄψομαι, κατὰ ἀποχοπὴν xal τροπῇ τοῦ 0 εἷς ὠ τὰ γὰρ 
εἷς ur ἀρσενιχὰ μονοσύλλαθα πάντα διὰ τοῦ ὠ γράφεται... 
χλίνονται δὲ πάντα διὰ τοῦ ὦ. "foy δὲ ἡ φωνὴ οὐχ ἄρσενι- 
xóv ἐστιν.] || ὯΨ, itidem By da Aspectus, Vultus, 
Facies. (Apud Homerum non legitur extra formulam 
εἰς ὦπα, ut] Il. V, [158] : Αἰνῶς ἀθανάτησι θεῆς εἰς ὦπα 
ἔοικεν quo loquendi genere, atque adeo verbis iis- 
dem usus est Hesiod. (Op. 62.] Annotat autem Eu- 
stath. in illum Homeri l., ὦπα vocari non solum Ocu- 
los, sed ὅλην τὴν πρόσοψιν, [Hom. Od. A, 41: Οὐ μὲν 
γάρ τι καχῷ εἰς ὦπα ἐῴκει" 1]. 1, 378 : Οὐδ᾽ ἂν ἔμοιγε 
τετλαίης χύνεός περ ἐὼν, εἰς ὦπα ἰδέσθαι" et O, 147, Od, 
X, 405, W, 107. « ὯΨ, quod Wyttenbach. ad Plut. 
Mor. p. 371 ἃ nescio quo ἔοπα, veteres a futuro repe- 
tunt. (v. Etym. M. s. v. et Zonar. p. 1494), masculi- 
num est Áret. Cur. Ac. τ, 5, p. 17 : Ἦν ξύμπας (sic 
cod. Fabr.) τιταίννηταί of ij, et εἰ ὦπες οἵδε De sign. 
diut, r, 15, p. 116; φίλοις ὥπεσσι Maximus v, 157; 
τοὺς ὦπας Athen, 7, p. 287, A; 9, p. 367, A. Maxi- 
mus Planud. in Carm. Boeth. 1o, 3 (ubi Weberus er- 
rat, Etym. s. v. Εὐρύοψ, Γλαυχῶπις et ᾿Ελίχωπας, sed 
femininum τὴν ὦπα s. v. Ὕσσωπος et ᾿Ενωπῇ. Neu- 
trum τὰ ὦπα, quod Bekkerus in. Plat. Crat. p. 409, 
C, ex aliquot codd. rescripsit, non reperi; neque 
huc referam quod Aretzi codd. Harl. et Vatic. ex- 
hibent ξύμπαν : nam id adverbii loco positum vide- 
tur,» Loszcx. Paral, p. 117. Herodian. p. 469 ed, 
Piers. : Ὦπας τοὺς ὀφθαλμοὺς ob λέγομεν, ὑπώπια δέ, 
Τοὺς ὦπας est ap. Theocr. Ep. 6, «.} At ὯΨ, Ὦπος, 
est nomen proprium, Hom. Od. A, [429, B, 357, Y, 
148. De accentu genitivi dissentiunt grammatici. Nam 
schol. Od, A, 429, properispomenon esse vult διὰ τὴν 
ἀντίφρασιν πρὸς τὸν ὀφθαλμόν. Contra Hesychius, "Q πος" 
ὄνομα γενικῆς πτώσεως" διὸ xal τινες ἠξίωσαν ἀναγινώσχειν 


Ὦπός ὡς Θρᾳκός.] 
De compositis ex ὦψ, Oculus. 


Compositorum ex ó significante Oculum s. Aspe- 
ctum , quidam a nominativo fiunt, eaque vel in po- 
steriore accentum habent, ut Εὐὼψ, et 1) αυχώψ, et 
Αιπαρώψ : vel in priore, ut Kóxus] et ᾿Ελίκωψ, et 
Κέρκωψ : quedam a genitivo, ix τοῦ πλαγιασ μοῦ, ἤγουν 
ix τοῦ ὡπὸς, inquit Eustath., quz terminantur in zc, 
vel oc : in ἧς quidem, ut Γλανχώπης, et Κυνώπης, et 
Εὐώπης : in oc autem, vel oxytona, vel proparoxy- 
tona : oxytona, ut Εὐωπὸς, et Σχυθρωπός : proparo- 
xytona, ut. Μελάνωπος, et Αἴσωπος. Hunc autem in 
descriptione eorum, qua ex voce illa composita 


4:1} Ἴμψιχέλλα 


sunt, ordinem servabo, ea, quss ad eandem classem A ταῦθα δὲ καὶ " 


. Sed et hoc 
ere non solum in 


pertinent, serie alphabetica dis 
addo, quzdam in wp, genitivum 
wroc, Yerumetiam in or. 


Composita in wi terminata, inter se accentu tantum 
differentia, 
[Qua omnia suis locis posita habes supre.] 


ὮὨψὰ, Hesychio τὰ ὀπτητήρια. 
d na urbs ap. Strabon. 3, p. 157 : 'Ev- 
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Ὠψιχέλλαν πόλιν ᾿Οχέλα κτίσ' λέγουσι τοῦ 
μετὰ A « καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ διαδάντοι εἰς τὴν 
Ἰταλίαν. « Siebenk. et laudantur in Lusita- 


nia Ocelemszes a Plin, H. N. 4, 35. "Ὄχελον a Ptolem. 
2, 5.» Kaauzn.] 

Γ , ap. Suidam s, h. v. ex epigr. Aristo- 
nis Anth. Pal. 6, 306, ubi recte jvoc. 

[ώδης, 6, 4, i. q. Donb)c, ap. Aristot, H. A. 6, 
10, gen. anim. 2, 1. Scuwxip. Leo phil. Consp. 
yrs 139, 27 Ermerins., de partibus oculi : Ὑγρὸν 


H 


τὸ ὠῶδες, Hasu.] 


[Post verbum χρόω, quo clauditur Thesaurus, HSt. hec scripsit de adjectivo ὠχραλέος, quod memoriz errore 
finxit:] Aliud preterea derivatum legisse mihi videor, sc. ᾿Ωχραλέος, pro Pallidus : quam formam plerisque 
adjectivis apud poetas praesertim esse, qui in illis versati sunt, ignorare (— Oporteret autem ad 
adjectivum ὠχρὸς potius quam ad subst. ὦχρος referri : non quod alia sit ab uno quam ab altero for- 
mandi ejus ratio, sed quod ubi talis optio nobis datur, id eligere debemus quod significatione aut 
omnino, (ut in hoc usuvenit,) aut saltem magis convenit. Quod si forte contingat ut a me usquam 
vox illa reperiatur, in Indice ponetur : qui non tantum quo hujus Operis loco quamque 
vocem inventurus sis, (quum servatus hic ordo alphabeticus non fuerit, nec servari iustituta 
a me longe utilior διάταξις permiserit,) statim tibi ostensurus est, sed eas quoque qua ibi 
aut consulto, (ut plurimae,) aut per imprudentiam prztermissa fuerint, cum suis 
exposs. exhibiturus, Nominatim vero ad particulam ὡς quod attinet, (de qua 
paulo ante egi,) si qua insuper vox ab illa originem ducens, oblivioni a 
me tradita fuerit , ea ibi saltem locum inveniet. Interim quise de tauto 
tantille particule usu, quae item de vocibus quas iu suo comi- 
tata habet, disserui, si tibi, lector, non sint satis, (quamvis 
multis partibus copiosiora, et longe aptiore ordine 
digesta, quin etiam longe certiora quam quse in 
V. LL. extant,) at mihi satis esse necesse 
est, qui quum antea tanto labori quantum 
hoc Opus exigebat, quantumvis fessus, 
non succubuissem, nunc tandem 
febri me tertio, non longis in- 
tervallis, repetenti, omnino 
succumbere et manus 
victas dare cogor. 

At tu contra 


vàle. 
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Mitto ad te, vir przstantissime, una cum Glossariis, et quidem in uso eodemque volumine, meum etiam 
de Attica Lingua seu Dialecto Commentarium : quem, sicut et illa, non parum utilitatis ad Graz lioguse 
cognitionem allaturum esse, ac quantum illa, explicando veras quarundam vocum significationes, tantu 
fere hunc, docendo verum quorundam loquendi generum usum, profuturum spero. Tam late enim Atticse 
dialecti fines extenduntur, ut si quis ea teneat, qua ad illam pertinent, is omnes propemodum libros a Griecis 
oratione soluta scriptos ita pervagari possit, ut nusquam haerere cogatur, Quin etiam in Poetis Comicis et 
Tragicis pauca, qua ipsum remorentur, inveniet. Nec immerito certe hanc linguam seu dialectum pene 
omnes delegerunt, qui aliqua sua doctrinae monumenta sive in oratorio sive in historico sive in philosophico 
dicendi genere posteritati relinquere voluerunt: utpote que tantum inter ceteras dialectos Grzcas excellat , 
quantum Graecus sermo ceteris antecellit. Quod tamen si quis fateri mihi recuset, id saltem quod Fabius dicere 
ausus est, neyare nolit, Atticis concessam venerem ne Grecos quidem in alio genere linguae obtinuisse, Hic 
enim Linguam pro Dialecto dicit : sicut et cum scribit, At Grzcis non verborum modo, sed linguarum etiam 
inter se differentium copia est. Quod si ne illud quidem concedere nobis velint, at certe hoc concedant 
necesse est, Atticum μυχτῆρα passim celebrari, lonici, Dorici, vel /Eolici nullam usquam mentionem fieri. 
Habet alioqui dialectus Ionica suam concinnitatem et elegantiam , ac nativam quandam dulcedinem et velut 
mollitiem, Quod nisi faterer, negarem quod ipsemet olim hoc Epigrammate prafixo (una cum aliis) mee 
Editioni Herodoti, testatus sum, 


"Ἔστι μὲν, ἔστιν Ἰὰς λιγυρὴ διάλεχτος ἁπασῶν 
"Efoyx, καὶ μαλαχοὺς ἐξαφιεῖσα θρόους " 

᾿Αλλὰ γὰρ ὅσσον Ἰὰς πασῶν προφερεστάτη ἐστὶ, 
Τόσσον ἰαζόντων ᾿Ηρόδοτος προφέρει. 


Sed nihil Attico μυχτῆρι simile in ea, multo etiam minus in reliquis duabus reperiemus. Equidem a Dorica 
fuissc valde alienum (idemque de ;Eulica ob magnam affinitatem cogitandum nobis est), vel hic locus abunde 
docet, quantum sit discriminis inter hanc et Atticam, ostendens : Πλατέα λαλοῦσι γὰρ πάντα οἱ Δωριεῖς. Διόπε 
οὐδὲ ἐκωμῴδουν δωρίζοντες, ἀλλὰ πιχρῶς ἠττίκιζον, Ἢ γὰρ Ἀττιχὴ γλῶσσα συνεστραμμένον τι ἔχει xal δημοτιχὸν, μαι 
ταῖς τοιαύταις εὐτραπελίαις πρέπον. Est autem hiclocus ex eo Περὶ ἑρμηνείας libro sumptus, qui sub Demetrii 
Phalerei nomine editus est ^ 177]; ubi quod περὶ τῆς Δωριχῇῆς πλατύτητος dicitur, optime cum illis Theocriti 
verbis convenit, adversus Syracusanas quasdam mulieres [15, 88], 


Τρυγόνες ἐχχναισεῦντι, πλατυάσδοισαι ἅπαντα, 
vel potius πλατειάσδοισαι. Ad quz respondent inter alia indignabundz, 
Δωρίσβεν δ᾽ ἔξεστι (δοχῶ) τοῖς Δωριέεσσι. 


Nec mirum est profecto si μυχτῆρα tribui Atticis potius quam aliis Grecis videmus, cum itidem teretes et 
religiosas aures potius quam ceteros habuisse, ex Cicerone etiam intelligamus. Atheniensium (inquit in suo 
Oratore [c. 8]) semper fuit prudens sincerumque judicium, nihil ut possent nisi incorruptum audire et elegans. 
Eorum religioni cum serviret orator, nullum verbum insolens, nullum odiosum ponere audebat. Nec multo 
post Atticorum aures duobus illis, qua dixi, epithetis ornat. Ex Eodem magnum Athenarum praeconium 
audimus, De orat. 1, (c. 4] : Atque, ut omittam Greeciam, que semper eloquentiz princeps esse voluit, atque 
illas omnium doctrinarum inventrices Athenas, in quibus summa dicendi vis δὲ inventa est et perfecta. Et in 
Bruto [c. 13] : Qua in urbe primum se orator extulit, primumque etiam monumentis et literis oratio est cepta 
mandari. Ibidem de laude dicendi loquens, Hoc autem studium non erat commune Gracie, sed proprium 
Athenarum. Ceterum quod ad illud attinet sinceram Atheniensium judicium, auresque teretes et religiosas , 
hanc laudem aliquatenus cum ipso etiam vulgo communicari posse arbitror, Siquidem vel illa anicula, quae 


A 


— κὶ -- 


Theophrastum , hominem alioqui disertissimum, ex unius verbi affectatione hospitem esse deprehendit 
eumque nimium Attice loqui dixit, argumento nobis esse potest quam sagaci judicio hac in re ipsum quoque 
vulgus uteretur. lnde etiam hoc conjicere multo magis possumus, κάμαν. ne in accentu quidem commissum 
errorem ferre ullo modo posset. Nimirum in tanta tam eloquentium hominum multitudine, ipsius etiam plebis 
(magna saltem ex parte) aures ita assueverant iis quae Atticorum germana erant, ut statim adulterina inter- 
noscere possent. Atque ut istum de illa plebe sermonem paulo longius producam, peculiari quodam infima 
etiam sortis homines non Athenis tantum, sed in tota Attica fuisse ingenio praeditos, at illi hominum vulgo 
aliquid non vulgare (ut ita dicam) a natura insitum fuisse, cum aliunde colligere possumus, tum vero ex iis, 
qua Plutarchus (Mor. p. 5:1, E) de Attico servo scribit : eum, inter fodiendum, domino suo pacis conditio- 
nes narrare. Neque euim hoc de uno quopiam intelligendum est; sed, quamvis τὸν ᾿Αττιχὸν οἰχέτην dicat, 
perinde est ac si. τοὺς Ἀττιχοὺς οἰχέτας dixisset. Jam vero et quod apud Lucam in Apost. Actis [17, a1] lezimus 
de Atheniensibus dicendi aut audiendi semper aliquid novi cupidis, de ipso quoque vulgo intelligi debere 
existimo : eodemque modo aliquot Demosthenis locos (qui cum illo Luce conveniunt), ubi conqueritur de iis, 
qui subinde ad (was ventitantes interrogabant ecquid novi audiretur. Extat autem apud me Artemidori 
(Athenzi, aliis Dicearchi] Geographia fragmentum, ubi Atticos περιέργους ταῖς λαλιαῖς fuisse tradit : non idem 
tamen de Atheniensibus scribens. Horum enim mores ab illorum inar, ἐμ longo intervallo separat. Ejus verba 
sunt haec [p. 99, vol. 1 ed. Müll.] : "àv δ᾽ ἐνοιχούντων, οἵ μὲν, Ἀττικοὶ, ot δὲ, ᾿Αθηναῖοι. Οἱ μὲν Ἀττικοὶ, περίεργοι 
ταῖς λαλιαῖς, ὕπουλοι, συχοφαντώδεις, παρατηρηταὶ τῶν ξενιχῶν βίων" οἱ δὲ Ἀθηναῖοι, μεγαλόψυχοι, ἅπλοϊ τοῖς τρό- 
mou , φιλίας γνήσιοι φύλαχες. Aliquanto post hos Lysippi versus affert , 


Εἰ μὴ τεθέχσαι τὰς ᾿Αθήνας, στέλεχος εἶ" 
Εἰ δὲ τεθέασαι, μὴ, τεθήρευσαι δ᾽, ὄνος" 
ΕἾ δ᾽ εὐαρεστῶν ἀπυτρέχεις, κανϑήλιον [χανϑήλιος]. 


Atque hzec ἐν παρόδῳ de ipsis quoque moribus Atheniensium et Atticorum dicta sint. Non est autem silentio 
pratermittendum , Ciceronem pro Atheniensibus (vel potius Atticis) et lonibus, duntaxat Athenienses 
dixisse : quippe qui tria tantum Graecorum genera constituat, in hoc loco Orationis pro L. Flacco [c. a7]: 
Quanquam quis iguorat, qui modo unquam mediocriter res istas scire curavit, quin tria Gracorum genera 
sint vere? quorum uni sunt Athenienses qua gens, lonum habebatur), /Eoles, alteri; Dores, tertii nomi- 
. nabantur. Hoc quidem certe constat, Attice dialecto, presertim veteri, majorem cum lonica quai cum 
ceteris affinitatem esse. Yerum hac de re tum dicendi locus erit, cum de iis, qua ad lonicam dialectum per- 
tinent, sicut et de iis, quae suut Doricz, quz item /Eolice, tractabo. Interim vero ne quis istarum etiam 
cognitionem aspernetur, ex earum, sicut et Attic, ignoratione multos errores oriri dico. Ut tamen primum 
in hac exemplis quod dixi conlirmem, scio me illum prapositionis εἰς cum genitivo usum, per ellepsin 
accusativi , aliquot locis mutatum invenisse. Loci autem, quorum nunc recordor, sunt duo Basilii; apud eum 
enim genitivus Atticus διδασχάλου, in accusativum depravatus fuit : El; διδασκάλους φοιτῶσι, pro εἰς διδα-- 
σχάλου, Apud Eundem praterea legimus , Ἀλλ᾽ ἀναμνησθέντας τοῦ παραινέσαντος ὅτι δέοι βίον μὲν ἄριστον αὐτῶν 
ἕχαστον προαιρεῖσθαι, ἡδὺν δὲ προσδοκᾶν τῇ συνηθείᾳ γενήσεσθαι. Nempe cum ille scripsisset Attico more αὐτὸν 
ἕκαστον, aliquis hujus atticismi ignarus ita suspectum hunc accusativum ante ἕχαστον habuit, ut mutare in αὐτῶν 
minime dubitarit, In reliquis dialectis magis etiam periculosam esse earum inscitiam (utpote quz magis quam 
Attica, a communis linguz usu recedant), experientia docuit. Ac profecto quod ad lonicam attinet, vel ii 
soli errores, in quos illa ignoratio Laurentium Vallam impulit apud Herodotum, satis superque id testari 
unt. Is enim cum nesciret aut certe non recordaretur, lones appellare ἱστίη quod ceteri Greci ἑστία voca- 
nt, pro genitivo ἱστιέων scribit Istisorum. Et (quod magis mirum est), eodem errore Auctor brevium in 
Homerum Scholiorum , ἐπίστιον, quod est ab eodem nomine Ionico ἱστίη, deducit ab ἱστίον. Idem Valla ἱρὸν, 
dictum itidem Ionice pro ἱερὸν, id est Sacrum , vult esse Montem nomine Hirum. Ex ἀλέες quoque, quod lonice 
sonat Universi, vel Simul omnes, facit nomen gentis, et quidem populosissimae. Doricz itidem dialecti (cum 
qua multa communia habet JEolica) ignorationem, multorum errorum ansam przbuisse, vel unus Theocri- 
tus abunde testari potest : ut videre est in Annotatiunculis meis ejus editioni adjectis, Sed nova quotidie menda 
nasci hiuc videmus : et quidem in particulis quoque, ut in yz, xo, xe. Sic in quodam Democriti loco ap. 
Clem, Alex. οὐδεὶς χῶμε pro οὐδείς x gi. Atque adeo qua alioqui inter illius dialecti idiomata, maxime 
vulgaria et veluti trivialia sunt, aut ignorata, aut non animadversa in maximos errores impellere possunt: 
ut quidam ex hoc Alcezi versu, Μηδὲν ἄλλο ψυτεύσης πρότερον δένδρεον ἀμπέλω (quem Horatius interpretatus 
est, Nullam, Vare, sacra vite prius severis arborem), annotavit, πρότερον dativum loco genitivi habere per 
ἀντίπτωσιν : Don auimadvertens ἀμπέλω Dorice dictum esse pro Me Jam vero ut ex hujusmodi idioma- 
tum ignoratione vel oblivione iu plerisque locis homines alioqui doctos allucinari aut multum se torquere 
videmus, ita vicissim qui in illis exercitatus est, multis ex locis facile se expediet, ubi alius impeditus harebit. 
Cujus rei exempla nobis suppeditant Plutarchi Vite. In Lycurgo enim (c. 20] Demaratus a quodam improbo 
homine interrogatus quis esset Spartiatarum optimus, respondet, ὅτι ἀνομοιότατος, ut in editionibus mea 
prioribus legitur, quamvis nullo sensu, cum legendum sit, ὁ τὶν ἀνομοιότατος (ut nunc in mea scriptum est), 
sensu manifestissimo et convenientissimo : cum respondeat Demaratus, Qui tibi est dissimillimus. Aliud exem- 
plum habemus in Pyrrho (c. 26 extr.], et quidem in loco, cujus depravatio magis etiam occulta erat, et qui 
ideo mulio plus facessere negotii poterat. Cum enim in editionibus, qua meam praecesserunt, ita scriptum 
esset, Al μὲν ἐσσὶ τύ γε θεὸς, οὐδὲν μὴ πάθωμεν (οὐ γὰρ ἀδικεῦμεν)" al δὲ ἄνθρωπος, ἔσεαι xal πευχαρπῶν ἄλλος" pro 
his verbis, quae ita corrupta erant ut OEÉdipo indigerent, restitutum a me fuit, vestigia Doricarum vocum 
agnoscente, ἔσεται χαί τεῦ χάῤῥων ἄλλος : ita ut jam et apertum et argutum responsum habeamus. Neque tamen 
meam illam conjecturam prius in contextum recepi quam veterum codicum comprobari auctoritate comperi. 
Recordor hic et cujusdam loci Sapphus, qui ob ignoratam przepositionem z£2« pro μετὰ, apud Plutarch. [Mor. 
p. 146, A] fodatus fuit; cum enim illa scripsisset, οὐ γὰρ πεδέχεις ῥόδων τῶν ix Πιερίας, quidam non intelligeu- 
tes πεδέχεις dictum esse pro μετέχεις, sicut πεδαμεῖψαι legitur apud. Pindarum pro μεταμεῖψαι, et πεδέρχεσθαι 
pro μετέρχεσθαι ap. Theocr., depravarant in. παῖδ᾽ ἔχεις, Sic in quodam versu Theocriti, uno videlicet ex iis 
quindecim, qui desunt Idyllio, cujus initium est, Ovx, ὦ φίλε mai, λέγεται xat ἀλαθέα [Id. 29], scriptum est 
παῖδα pro πέδα, diversum etiam usum habente [38], Nov μὲν ὃ χὴἠπὶ τὰ χρύσεα pH ἕνεχεν σέθεν βαίην καὶ φύλα- 
xov νεχύων παῖδα Κέρδερον, At in quodam Alca loco πεδ' Ἀχιλλέα detortum fuit in ποδ᾽ Ἀχιλλέα, Sed de his 
latius in meo de Mendorum Origine epere, cujus specimen aliquod jampridem exhibui, Equidem. vel ex his, 
quam periculosa sit dialectorum ignoratio, nemo est qui perspicere non possit, Ac statueram certe, quod 
in Attica prastiti, in ceteris uno eodemque volumine prastare; sed cum vererer ne ob susceptam Aristoteli 
et aliorum quorundam librorum editionem intermittendum diutius id opus esset, et dialectum banc, prati" 
puam ac praecipue utilem esse considerarem, hunc de ea Commentarium Glossariis adjiciendum, ac tibi , c 
ru ' E A. τὰ dicaram, istum quoque (tanquam secundum. mei in te amoris testiinonium), dicandum exisu- 
1, e. 


HENR. STEPHANUS LECTORI S. D. 


Dum meum 'Thesaurum Lingue Grzca excude- A cum illum exposuerunt, dum non cogitant παρθενίην 


rem , recordatus libellorum, qui sub farraginis no- 
mine calci vulgarium. Lesicorum annecti solebant, 
eos in manus sumpsi, et attentius quam unquam an- 
tea, priusquam prelo desponderem, legere cepi, Sed 
qui mihi antea parum placuerant, minus etiam pla- 
cere ceperunt, Primum enim iliud farraginis nomen, 
omen aliquod habuisse comperi, cum infinitatem er- 
rorum farraginem in illis coacervassent ii, a quibus 
excusi ante fuerant. Neque vero vulgarium duntaxat 
mendorum omui genere contaminatos, sed quosdam 
in ipsis etiam titulis mutilatos comperi. Ex eorum 
numero est hic, Συναγωγὴ τῶν πρὸς διάφορον σημασίαν 
λέξεων. His enim ex verbis nihilo magis sensum ali- 
quis quam aquam ex pumice elicere queat. Ut autem 
sus integritati restitul, Συναγωγὴ τῶν πρὸς διάφορον 
σημασίαν διαφόρως τονουμένων λέξεων, primo aspectu 
patet sensus. Deinde przter illos errores typographi- 
cos (nisi forte aliqui libris scriptis imputandi erant), 
multos etiam multo periculosiores inveni, admissos 
nimirum ab ipsis auctoribus in iis, quz tradebant : 
magnam quoque, in eo quod pleraque omittebant , 
incuriam. Exemplum certe et incuriz et iuscitize ha- 
bemus in eo etiam, qui περὶ "Opolo xai. Διαφό 
Λέξεων scripsit : sive Ammonius (ut vulgo creditur) , 
sive Philoponus, sive alius quispiam ejus auctor 
sit, Cum euim titulus promittat tractatum. de voci- 
bus, qus cum significationem eandem habere videan- 
tur, dun habent , ita ut in iis falli quispiam pos- 
sit : multas contra ibi affert, quas nemo est qui in- 
ter se differre non noverit, atque adeo quibus aut 
nulla aut perexigua inter se est affinitas. Deinde cur 
(exempli gratia) discrimen esse inter φρονῶ et. χατα- 
m uon item φρονῶ ἃ περιφρονῶ, vel παραφρογῶ, vel 
ρφρονῶ differre adinonet? At si de singulis a φρονῶ 
compositis admonere voluisset, nonne idem et in 
aliorum verborum compositis facere eum decebat? 
Nonue tradendum itidem fuisset quod est inter sim- 
plex γινώσχω et compositum χαταγινώσχω discrimen ? 
nonne idem et ceteris inde compositis prasstare eum 
oportuisset? Adde quad multorum differentia inepte 
ab eo explicantur. ex (quod omnium pessimum 
est), falsa sunt interdum quse tradit : veluti quae de àvo- 
χοχὴ et ἀνακωχὴ, de ἀῤῥωδεῖν et ὀῤῥωδεῖν scribit, Quod 
si quis roget cur hunc quoque librum, cum ejusmodi 
sit, Appendicem 'Plhesauri esse voluerim : respon- 
debo, primum, quod desit qui melius hoc argumen- 
tum tractarit; deinde, quod non ita sit malus, quin 
aliquid boni ex eo percipi queat : praeterquam quod 
aliquos veterum locos affert, qui vix alibi fortasse 
reperiri queant. Postremo, quod typographi consue- 
tudini (quz consuetudo pessima est) aliquid tribuere 
coguntur, Ne eum quidem librum, quem Cyrillo 
vulgus ascribit (illam videlicet Συναγωγὴν, cujus an- 
tea mentionem feci), praetermittendum censui, quam- 
vis pleraque illum omisisse viderem. Posset autem et 
alia συναγωγὴ fieri. τῶν ὁμοίως γραφομένων xal τονουμέ- 
νων λέξεων, licet. ἐν διαφόρῳ σημασίᾳ, et quidem eo- 
rum duntaxat, quae pra ceteris fallacia sunt, et im- 
pellere nos in errorem possunt; ut Epigr. l. 3, tit. 
εἰς ἀεθύσους [Anth. Pal. 7, 384], anus vinolenta Mi- 
noi dicit apud inferos, --τφέρε κάλπιν ἔλαφρήν' Οἴσω 
χυάνεον τοῦξ Ἀχέροντος ὕδωρ et hanc rationem addit, 
Καὐτὴ παρθενίην γὰρ ἀπώλεσα, virum cui nupsit, dum 
esset παρθένος, appellans παρθενίην, a nominativo lo- 
nico παρθενίης, pro παρθενίας (quod nomen in hac 
siguificatione eodem respicit quo χουριδίη, cum di- 
citur χουριδίη ἄλογος) : et quemadmodum scelus idem 
admisit quod Danaides (has enim omnes, suos παρ- 
θενίας prima nocte interfecisse, una excepta, Hyper- 
mmestra, satis notum est), ita sibi eandem poenam 
irrogari postulans, Brodzus tamen et alii, qui lo- 


c 


D 


esse accusativum ancipitem , ut ita loquar, dantque 
ei interpretationem , quz primo aspectu se offert , ut 
videlicet pro Virginitate accipiatur, faciunt ut anus 
illa rationem afferat qua ratione carere dici merito 
potest. Ejusmodi ergo liber qualem dixi, cautum 
adversus tales errores reddere lectorem posset ; ideo- 
que ejus auctor tam bene de Grzcz linguze studiosis 
mereretur fortasse quam is, qui illum scripsit, qui- 
cunque sit, Melius certe meritus de illis fuisset, si 
nihil addendum aut saltem valde pauca reliquisset, 
Ac de hoc quoque satis multa, Ut autem et de re- 
jectis libellis aliquid dicam (de iis loquor, qui illa 


-farragine compreheudebantur), sic habeto : in aliis 


bona sic esse malis permixta, ut non sine aliquo 
damno illis te cariturum viderem : ideoque locum iis 
dedisse : at in. libellis, quos rejeci, adeo multa mala 
ucissimis bonis esse ixta, ut horum paucitas 
illorum multitudine velut obruatur. Unum ex iis in 
exemplum proferam , in quo significationes particulae 
Ὥς commemorantur. Eas quicunque collegit (ma- 
gnam enim Tryphoni faciunt iujuriam , qui talia illi 
ascribunt), quam omni judicio caruerit, ex collatione 
cum iis, quz in Thesauro de illa particula scripsi , 
facile cuivis patebit. Tribus certe potissimum modis 
ab eo peccatum est, atque adeo unoquoque gravis- 
sime, Primum, quod huic voculz Ὡς significationes 
ab ea prorsus alienas tribuerit; deinde, quod ab iis, 
qui alioqui certe et indubitata sunt, abhorrentia 
omnino exempla protulerit; postremo, quod ex uno 
significato plura fecerit; aut saltem inter se aflinia 
et eodem pertinentia, tanquam plane diversa, sepa- 
rarit. Quisquis tamen sit qui tam foede in his pecca- 
vit, eundem esse non puto qui hac particula Aurem 
quoque declarari annotavit; atque adeo triginta si- 
guificationibus hanc adjunxit : sed alium quempiam, 
asininarum. Midze auricularum haeredem, lepidi hu- 
jus de aure commenti auctorem esse arbitror. 
Verum de ceteris quidem libellis latius alibi dis- 
serendum erit : ad eos autem quod attinet, qui sub 
Joannis Grammatici, seu Philoponi , et sub Corinthi 
seu Coryti nomine editi erant de Graecorum Dia- 
lectis, ut ceteris utiliores censeri quem ita etiam 
depravatiores erant. Quod si addidero, eorum aucto- 
res fuisse etiam auctoribus reliquorum negligentiores, 
minusque in tractando argumento, quod suscepe- 
rant , officio suo satisfecisse, nihil dicam quod innu- 
meri hujus mei operis loci testaturi non sint. Sed 
quid dico negligentiores? Imo vero nemo est, qui 
eos passim crassee ignoranti crimine (si ignorantia 
crimen est) liberare possit, Ut enim taceam, eos noa 
plene quz ad dialectos pertinent , tradidisse, sed ma- 
gnam eorum partem praetermisisse ; ut item taceam, 
non eum quem decebat ordinem tenuisse : nonnulla 
esse sciendum est quz vix idoneo testimonio pro- 
bari posse existimem ; aliqua etiam qui cum vera 
esse negare nemo possit, exemplis suspecta reddun- 
tur potius quam confirmantur, Ejusmodi enim exem- 
pla illa sunt, ut in iis verum esse, quod propositum 
est, non comperiatur. Sed horum singula, quae in 
utroque desidero, latius explicare statui in iis, quae 
meis in Corinthum Notis przligam. Ideoque nunc de 
auctoribus pauca praefatus , ab ipso titulo, tanquam 
ἀφ᾽ Ἑστίας, πιεῖ scriptionis initium sumam : si prius 
hoc tibi ingenue fassus fuero, me, cum illas ceepi 
conscribere, nec tam longis animadversionibus nec 
tam longa appendice opus fore existimasse; ac prae- 
ter expectationem ita excrevisse ut nomine Commen- 
tarii de Attica Lingua seu Dialecto digna viderentur. 
Nunc igitur ut aliquid de auctoribus dicam, prioris 
uidem lucubratiuncula fertur esse auctor Joannes 
rammaticus, qui et Joannes Philoponus dictus 
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fuisse perhibetur. Ac fuit certe tempus cum vix mihi A lucubratiuncule auctor esse creditur quidam Corin- 


persuadere possem, tale scriptum ab hoc sive Gram- 
matico sive Philopono prodiisse; ac vererer ne male 
de eo mererentur, qui talem tractatum ei ascriberent : 
sed posteaquam rinthum Vslar vidi, Joannem 
Philoponum (qui Philoponus Joannes ibi vocatur), 
de dialectis scripsisse, incertior quam antea fui. Ac 
ne nunc quidem aliud habeo quod dicam, quam vel 
illa Corinthi verba falsze inscriptioni ansam praebuisse; 
aut Philoponum, si ejus auctor habendus sit, sibi 
in bac scriptione defuisse, nihilque minus quam 
epus illo suo cognomine dignum edidisse. Posterioris 


thus; ac certe uni meorum exemplarium praxus 
est hic titulus, literis oculos pene fugientibus scri- 
e ToS μαχᾳριωτάτου ᾿Επισχόπου Κορίνθου περὶ τῶν 

Ἰωμάτων τῶν Διαλέχτων. De quo cum disseruerim in 
iis, qua meis in ipsum Animadversionibus preíixa 
sunt, unum hic addere contentus ero, nimirum me 
Κορύτου alicubi scriptum invenisse, hoc modo, Τοῦ 
μαχαριωτάτου Κορύτου περὶ Διαλέκτων. Addo etiam, 
me in eodem exemplari, initio prefatiunculz, nop 
νέων pot πάντων φιλολογώτατε, sed σεθαστῶν πάντων 


φιλολογώτατε legisse. 





ANIMADVERSIONES HENR. STEPHANI 
IN LIBRUM JOANNIS GRAMMATICI 


DE DIALECTIS. 


DE SINGULIS, 
Quz Attice Dialecto propria sunt. 


Grzcus titulus in superioribus editt. est hic, 
Περὶ τῶν χατὰ μέρος Azüiwv Διαλέχτων : quae non id 
sonant quod Latinus ille titulus habet, sed, De par- 
ticularibus Atticis Dialectis (pro qua iuterpretatione 
edd. ille istam habent , De Atticis Dialectis per par- 
tes). Verum scripturam illam tueri nos posse, nemo, 
ut opinor, dixerit : dum autem melior quipiam re- 
periatur, hanc in ejus locum reponendam esse cen- 
suerim , Περὶ τῶν κατὰ μέρος ᾿Ατθίθος Διαλέχτου, Equi- 
dem absimile vero miht non videtur, imperitum 
quempiam, cum putaret articulum τῶν ad ultima duo 
verba pertinere, ex Ἀτθίδος διαλέκτου fecisse Ἂ τθίδων 
διαλέχτων. Sed hoc addo, genitivo Ἀτθίδος existinare 
me, prefixum fuisse articulum τῆς : commode sal- 
tem et cum aliqua etiam elegantia prefgi potuisse 
constat. 


AnricurLo seu Tuxwario L. — /— Attica Dialectus mutat 
s modo in τ, modo in ξ, 


Thucydides, quem primas inter Attice lingua 
veleris scriptores tenere dixi, unum ex his obser- 
vat, alterum minime; .nam-sAaggav ubique scribit, 
non θάλατταν, itidemque τέσσαρες εἰ τεσσαράχοντα, et 
φυλάσσειν (ut. alia hujusmodi omittam), non τέτταρες 
et τετταράκοντα, et φυλάττειν : al ξυμφορὰν, non συμ- 
φοράν. Sic p. 159 mez ed. (4, 118] : Kal τῇ θαλάσσῃ 
χρωμένους. Paulo post, Καὶ χατὰ γῆν xal κατὰ θάλασ- 
σαν. Ibidem habes Ξυνέθεντο, εἰ Ξυμμάχους, et Ξυμ- 
μαχίαν, et Ξυγχωροῦσι. Suntque hac omnia verba 
(quod etiam auctoritatem huic scripturze addit), ex 
cujusdam Feederis formula petita. la ea autem pa- 
gina, qua illam proxime precedit, habes etiam, 
Ξυγγνώμην, Ξυμθῆναι, Ξυναλλαγῆναι. Apud Eundem 
sepe obvium est ξξυνϑήκη (sicut paulo ante habuisti 
Ξυνέθεντο), quo pertinet quod apud Lucian. in Δίχη 
Φωνηέντων [c. 9] dicit litera E in accusatione litere T, 
nimirum se alioqui esse ἀνεξίχαχον γράμμα, quippe 
quod nunquam ἐνεχάλεσε τῷ EU, πᾶσαν παραθάντι συν- 
θήκην, xal τὸν συγγραφέα τῶν τοιούτων ἔχοντι Θουχυδί-- 
δὴν σύμμαχον (quam allusionem non videtur animad- 
vertisse Interpres, utpote qui eam, sicut alias, non 
annotarit). Quin etiam przpositio ipsa Σὺν extra com- 
positionem apud Eundem cum £ scripta extat Ev. 
Et ita quidem ap. Thuc. Contra vero ap. Xenoph. 
et Demosth. prior illa mutatio, non hzc posterior, 


B passim invenitur. Illorum enim est θάλαττα potios 
quam θάλασσα : at συμφορὰ, et σύμμαχοι, etc. non ξυμ- 
φορὰ, et ξύμμαχοι, etc. sic tamen ut aliquam esse la- 
tear exemplarium quibusdam in locis inconstantiam, 
presertim ap. Xenoph.: cum non solum συμφορὲν, 
sed ξυμφορὰν [io d apud eum legamus : quin eliam 
θάλασσαν, ut bene memini. At de Platone (nam de 
ceteris verba facere, nequaquam in przeseutia vaca), 
quem, sicut et Thucyd., veteri dialecto Attica usum 
esse Dionysius Hal. testatur, quidnam dicendum fue- 
rit? Aut in infideliores librarios ejus opera incidisse, 
aut illam 'Thucydideam scripturam minime secutum 
fuisse. 

Ceterum. de mutatione litere σ in £, non tam ge- 
neraliter loqui debuit; sed addere, id esse intelli- 
gendum de iis vocibus, qua ex praepositione σὺν per 
compositionem sunt fact». Quod vero attinet ad 
mutationem τοῦ « in t, multa de ea lepide dicuntura 
Luciano in Oratiuncula, cui titulus est ἀίχη Φωνηέν. 
τῶν (cujus et supra mentionem feci], unde cum alia 
discimus, tum vero non eque in quibuslibet voca- 
bulis fuisse receptam, Ibi enim litera E literam T 
accusans, cum alia multa vocabula, ex quibus sunt 
Ὑεσσαράχοντα, Κασσίτερος, Πίσσα,, tum vero ίσσαν 
εἰ Νήσσας et Κουσύφους, et quidem prohibente Ari- 
starcho , sibi eam abstulisse queritur : quod nimirum 
audax illa et injuriosa litera T, hzc in Τετταραχοντα 
et Καττίτερον et Πίτταν εἰ Κίτταν et Νήττας et Korzo- 
ow; velut refinxerit. His subjunguntur Θεσσαλία et 
Θάλασσα, quz eandem injuriam passa sint, Quin 
etiam vox illa Σεῦτλον, qua hic in exemplum affer- 
tur, ibi habetur; dicit enim, οὐδὲ τῶν ἐν χήποις qtita- 
μενον σεύτλων. Quibus verbis proxima sunt hia, ὡς 
(τὸ δὴ λεγόμενον) μηδὲ πάσσαλόν μοι χαταλιπεῖν᾽" ubi 
festivissime proverb. istud sermoni suo accommodat, 
vel potius ipsum lepidissime detorquet, Neque enim 
hic per πάσσαλον rem qua hac voce significatur, 10- 
telligere debemus, ut in proverb.; sed hoc ipsum 
vocabulum πάσσαλον talem mutationem qualem et 
cetera passum esse, literarum cs in tt. Quadam 
porro fuisse, quz valde dura auribus viderentur, 
apparet ex nomine Βασίλιττα pro Βασίλισσα : scribit 
enim, Εἶτα ἀπερυθριάσαν, xal βασίλιτταν ὀνομάζειν 
[ἐτόλμησε), Atque adeo pleraque ne ullo quidem modo 
hanc mutationem admittere potuisse (prasertim sim- 
plicis « in τ, initio vocabuli), conjicio ex eo, quoc 
statim sequitur, Δεδιὸς μὴ τῷ χρόνῳ καὶ τὰ σῦχα τῦχα 
τις ὀνομάση. 2 

Atticum existimatur esse, id est Atticam illam mu- 
tationem passum , μεταίχμιον quoque; dici enim pt- 
ταίχμιον quasi μεσαίχμιον, 
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|l. — Semper in εἰς Plurales Nominativos a Mascu- A tasi; at de δὲι et. ἐνθαδὶ, non item. Cum enim extent 


linis iu sw factos, per ἢ profert. 


Addere debuit subscribi ἰῶτα huic y, in quod 
mutatur εἰ. Debuerat preterea mutationem istam la- 
tius extendere, ut docebunt ea, qua ex Eustath, 
proferam , qua illum ex divite veterum grammatico- 
rum penu, sicut alia plurima passim, deprompsisse 
credibile est. Mos est Atticis (inquit), saepenumero 
diphthongum εἰ per ἢ et τ efferre, nec solum in ἱερῆς, 
et βασιλῇς, et ἱππῆς, verum etiam in verbis, veluti 
iu ἤἥκαζον, in few : sicut. enim. ἤχαζον ab. εἰχάζω, sic 
ἥξειν ab slo deducitur, Eodem modo 72«v, quod si- 
gnificat ἠπιστάμην, factum ex εἴϑω, quod est ἐπίστα - 
pat, nihilominus et ipsum iu penultima, juxta vete- 
rem linguam Atticam, habere ἢ cum :, tradit. Apud 
Thuc. extare hujus scripturze exempla in nominibus, 
Πλαταιῇῆς, Θεσπιῇς, ἱππῆς, docebo in annotatione in 
Articulum xzu Corinthi. Apud Aristophanem autem 
cum eam contextus aliquot in locis habeat, tamen 
titulus unius ex Comeediis est "Ixzsig, nonu "Im, 
cum alioqui earundem una Ἀχαρνῆῇς inscripta sit, 
non Ἀχαρνεῖς. 


JIL. — In ax desinentia Masculina, antepenultima 
vel ultima acuta , per eux profert. 


Atticae lingue, et quidem veteris, esse hanc syl- 
Jaba ao, simulque declinationis mutationem, inter 
omnes constat : qua tamen non lubenter esse usum 
Homerum, ex quibusdam ejus locis probari potest; 
presertimque ex istis, Od. A, [397] : Kal Αήδην εἶδον 
τὴν Τυνδαρέου παράκοιτιν, Ἢ ῥ' ὑπὸ ᾿Γυνδαρέῳ xpare- 

jypovt γείνατο παῖδε. ltidemque ex hoc versu, T, 
[518] : Ὥς δ' ὅτε Πανδαρέου χούρη χλωρηΐς ἀηδών, Sed 
quidam Codd. hanc scripturam dubiam reddiderunt : 
qui vero in illo priore loco Τυνδάρεῳ habent, pra- 
cedente tamen genitivo Τυνδαρέου, duas dialectos 
commiscent, Πηνελέοιο certe, quod apud eundem 
poetam legitur, minimeque est ejusmodi quod cor- 
rumpi itidem potuerit, pro illa communis lingua 
scriptura aperte facit. luvenitur tamen apud eundem 
poetam Πηνέλεως, initio Basotiz : sed ita ut nihil 
prohibeat quin Πηνέλεος legi etiam possit : I for- 
tasse lectionem nonnulla vetera exempll. habent. Ve- 
rum et accus. Πηνέλεωγ in alio ejusdem poete loco 
legimus. 


IV. — Dictionibus addit ἰῶτα. 


Falsum esse suspicor quod de πρινὶ tradit; nam 
quod ap. Aristot. et Galen. (fortasse et apud alium 
quempiam), legitur illad πρινὶ, librariorum errori 
ascribo, qui πρινὶ ex πρινὴ per incuriam fecerint. Al- 
ter certe qui de dialectis scribit, nullam hujus vo- 
cabuli mentionem facit; sed nec Eustath., qui hanc 
litere « adjectionem , in οὑτοσὶ et νυνὶ, ἐπέχτασιν ap- 
pellat, eamque itidem ia γυνμενὶ et νυνγαρὶ fieri tra- 
dit. (Interjecit autem inter illa duo vocabula, et haec, 
alia duo, in quibus quomodo : possit itidem dici 
poni per ἐπέκτασιν, aliis, quibus et istarum quaestio 
num tractatio magis placebit, et plus otii erit, judi- 
candum relinquo. Ea sunt, ἐνταυθὶ et ὄψε, vel potius 
ὄψί : unde ὀψιμαθής.) Ibidem ἐπέχτασιν et per ἢ fieri 
ostendit, in ἐπειὴ, τίη, vel potius τιὴ, pariterque ὁτιή, 
Sed hoc quidem in loco Attica esse ista non addit : 
in alio autem, postquam dixit veteres ap. Hom. scri- 
psisse éx«i, circumflexe, et tamen τίη apud Eundem : 
subjungit, ΟἹ δὲ Ἀττικοὶ ὀξυτόνως λέγουσι τιὴ xal ὁτιή. 
Admonet deinde, literam v, in talibus esse ἐπέχτασίν 
τινα (i, e. poni per ἐπέχτασιν), sed diversam ab ea, 

uz sit in νυνὶ, et similibus. Verum ut ad οὑτοσὶ re- 

eam, sciat lector epectasin istam, quae fit per lite- 
ram t, in tota declinatione observari, nisi forte plu- 
ralis nominativus et vocativus excipiantur, 

Invenitur t przfixum habens 3, per ἐπέχτασιν iti- 
dem positum, si Eustathio credimus, ut in &&, et 
νυνδὶ, et ἐνθαδί, Sed hac distinguere debuisse mihi 
videtur, et de νυνδὶ quidem (quod nihil aliud est 
quam νῦν) dicere potuisse, niiben δὲ esse ex epec- 


ὅδε et ἐνθάδε, cur potius in ὁδὲ et ἐνθαδὶ syllabam 
istam δὲ esse adjectitiam, quam mutatione factam 
dicemus? Sic equidem de ἐνταυθὶ et ó9 paulo ante 
dubitare me dicebam : quibus autem hanc dubita- 
tionem solvendam reliqui , iisdem et illam relinquam. 
Ceterum quadam partim ad hanc, partim ad pro- 
xime praecedentem annotationem pertinentia e uisi 
tur a me in Articulum aut certe post Articulum xxr 


Corinthi. 


VH. — Ablationes litera ἰῶτα Atticorum sunt pro- 
prig, et Dorum, et /Eolum. 


Ablatuones litere ἰῶτα quaslibet esse Attico- 
rum nequaquam concesserim; presertimque in isto 
nowine ἑταῖρος, hujus eleuenti ablationem nihil cum 
Attica lingua. commune habere dixerim : donec ex 
aliquo eorum scriptorum, qui Attici habiti sunt, 
exemplum illius ἕταρος afferatur, quod fieri non posse, 
persuasum mihi est. Non ignoro alioqui, alterum 
quoque , qui de dialectis scripsit, hujus vocabuli no- 
minatim mentionem facere, cum de Attica ablatione 
literae ἰῶτα agit. Αἱ ἐξαιρέσεις τοῦ ἰῶτα (inquit), τῶν 
Ἀττιχῶν εἰσὶν ἴδιαι" ἑτάρων γάρ φασιν ἀντὶ τοῦ ἑταίρων, 
Sed addit, tanquam per parenthesin, se invenisse, 
eas Dorum et /Éolum esse, Sic autem loqui debuit et 
Jo. Grammaticus (aut quicunque est alterius de Dia- 
lectis tractatus auctor), potius quam ut locutus est; 
haec enim sunt ejus verba, ΑἹ ἐξαιρέσεις τοῦ 1, Ἀττι- 
χῶν εἰσὶν ἴδιαι, xal Δωριέων, xal Αἰολέων" quae enim 
trium sunt, quomodo singulorum propria dici pos- 
sunt? Leve tamen est hoc, minimeque periculosum, 
sicut quod de ἕταρος scribunt, Atticum esse videli- 
cet. Hoc enim credens aliquis, loqui se Attice puta- 
ret, dicentem ἕταρος. Ut autem ista hic partim falsa 
sunt, partim confuse traduntur, ita vicissim ea ὑπὸ 
τῶν τεχνικῶν et. vere et distincte tradita extant apud 
Eust. Il. A [p. 38, 30]. Scribunt enim hi τεχνιχοὶ (ut ille 
refert), dialectos quasdam abjicere x ex a: diphthongo. 
Atticos, cum χλάξι pro κλαίει, et χάει pro καίει, et 
ἀεὶ pro αἰεὶ, et ἀετὸς pro αἰετὸς, dicunt : /Eoles, cum 

rO παλαιὸς et Ἀχαιὸς et ἑταῖρος, dicunt πάλαος, et 
Ἄχαος, et ἕταρος. Tones vero una cum Atticis, pro 
ρύσειος et ἀργύρειος et χάλχειος, dicere χρύσεος et dp- 
γύρεος εἰ χάλχεος. Hzc illi. Ceterum quod attinet ad 
χλάω et xaw, si Attica esse censeamus, i. e. « in iis 
abjectum esse Attico idiomate, minime ipsum sub- 
scribere oportebit τῷ «. ld enim nihil aliud fuerit 
quam literam consulto exemptam velle reponere, 
Sciendum est autem, quamvis χλάειν ap. Aristoph. 

assim legatur sine t, inveniri tamen alicubi et χλαίειν, 
'esp. [585] : Κλαίειν ἡμεῖς μαχρὰ τὴν χεφαλὴν εἰπόντες 
τῇ διχθήχῃ. 


Vlil. — Sumere Nominativos pro Vocativis Attico- 
rum est proprium, 


Falsum et hoc esse arbitror, Atticorum esse talem 
usum vocativorum pro nominativis; scilicet enim ap. 
"Thuc. aut alium ex Atticis eum usum reperiemus, 
Quorum igitur hic σχηματισμὸς est? /Eolum : quibus 
et Baotos, si libeat, adjungere possis. Veteres enim 
;rammatici (si Eustathio [p. 75, 19 seqq.] credimus), 

ιωτῶν χαὶ Αἰολέων esse dixerunt τὸν τοιοῦτον τύπον 
τοῦ σχηματισμοῦ. Ideoque, inquit, horum nonnulla 
προπαροξύνονται, ut μητίετα ex μητιέτης factum : et 
ἀχάχητα ex ἀκαχήτης. Sed quid hoc ad /£oles? Sub- 
jungit, Προπαροξυντιχοὶ enim sunt /Eoles in plerisque 
vocabulis : ut ostendit inter alia infinita δύνατος, 
quod ab illis προπαροξύνεται. Dixerat autem antea 
idem schol, novum quendam esse metaplasmum, 
qui contingit in nominativis desinentium in τῆς ma- 
sculinorum nominum , cum pro ἧς accipiunt a, ut in 
τοξότα pro τοξότης, et ἱππότα pro ἱππότης, et αἰχμητὰ 
pro αἰχμητής : itidemque in xvavoyaíra pro χυανοχαί- 
τῆς», el ἠπύτα pro ἠπύτης : quae Homerum volventi- 
bus obvia fient, 


I HENR. STEPH. AXIMADVERSIONES 


XL — Semper passivis Verbis pro activis utitur. A suspecta hic nullo modo esse potest typographica- 


Si hoc verum esset, nullum vox activa apud Atti- 
cos usum haberet. [ἃ tamen (nimirum Atticos sem- 
per passivis verbis pro activis uti) Graeca ejus verba 
sonaut (ne forte quis suspectam hic luterpretis fidem 
habeat) : Ἀεὶ παϑητικοῖς ῥήμασιν ἀντὶ ἐνεργητιχῶν χρῆ- 
ται. Dicendum igitur fuit non semper, sed plerumque, 
sive plerisque passivis uti. Homerus certe in hoc 
passivorum usu Atticus fuit, vel potius plusquam 
Atticus, id est, plus sibi permittens quam ipsi Attici 
permittere sibi soleant. Apud eum enim cum alia, 
tum dxoóero pro ἤκουε, et ὁρᾶτο pro ἑώρα, et ἕλχετο 
pro εἴλκε, item ἐρίζεται pro ἐρίζει, legimus, At e05, qui 
soluta oratione scribunt, nequaquam omnium pas- 
sivorum usum sine discrimine sibi concedere vide- 
mus : verum in plerisque verbis futuro passivo, at 
non presenti itidem utuntur, vel aliis temporibus, 
Exemplo erit futurum ἀκούσομαι. ld. enim (sicut alia 
sig μή, Atticis scriptoribus usitatum esse constat, 
pro ἀχούσω : qui tamen non itidem dxovouat pro 
ἀχούω, vel ἠχουόμην pro ἤκουον, vel aliud ex reliquis 
temporibus pro activo usurpasse comperiuntur : sicut 
Hom. dxoószo pro fxow dicere non dubitavit. Utitur- 
que hic poeta hujusmodi futuris et ipse, ut cum μὲ- 
λήσεται pro μελήσει, εἰ κατανεύσομαι pro χατανεύσω 
dicit. Quemadmodum autem cum ἀχούσομαι pro 
ἀκούσω iu soluta oratione more Attico dicatur, non 
tamen ἀχούομαι itidem pro dxoóo : sic certe apud 
Latinos quamvis Pransus sum, Conatus sum, con- 
cessa sint, uou tamen Prandeor itidem et Conor 
concedi, nemo est qui ignoret. 


ΧΗ. — ltem Atticorum est ποιείσθων et νοείσθων 
dicere pro ποιείτωσαν et νοείτωσαν, 


Si legeretur ποιούντων et νοούντων, merito dicere- 
mus exempla esse Attici usus participiorum pro im- 
perativis. Qui certe usus minime silentio prztereun- 
dus fuit, cum puris putisque Atticismis anpumerari 
queaL Ne tamen reponendam hanc scripturam esse, 
verum potius jungi hzc proxime precedentibus de- 
bere putem, ut sub uno eodemque articulo conti- 
neantur : faciunt haec, qua apud alterum, qui de 
dialectis scripsit, leguntur : Toi; παϑητιχοῖς ἀντὶ ἐνερ- 
γητιχῶν χρῶνται, ἀντὶ τοῦ γράφω, γράφομαι λέγοντες * 
χαὶ ποιοῦμαι ἀντὶ τοῦ ποιῶ" xul ποιείσθων xal νοείσθων, 
ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν xol νοείτωσαν. Siquidem ne hic 
itidem suspicemur scrib. esse ποιούντων δὲ νοούντων, ut 
sint exempla Attici illius usus participiorum pro im- 
perativis, obstant qua ibi proxime sequuntur, ubi 
alia ejus exempla afferuntur. Ceterum si verba ista 
proxime precedentibus jungerentur, uti dixi, non 
autem Artienlum per se eflicerent (ut certe non posse 
eflicere videntur), sequens Articulus, qui alioqui 
est xir, deberet esse duntaxat xir, eademque nu« 
merorum series in sequentibus continuari. 


XII. — 1n ὡς desinentia Adverbia qualitatis in ov 
terininat. 


Vereor ut hoc satis verum comperiatur, nimi- 
rum δέον et πρέπον esse qualitatis adverbia pro δεόν- 
Tox εἰ πρεπόντως. Et tamen alter, a quo idem argu- 
mentum lic tractatum habemus, eadem iisdem ac 
totidem pene verbis dicit. Hujus enim (quem Gram- 
maticum vocant) verba sunt hzc : Τὰ εἰς ὡς ἐς. 
ματα τῆς ποιότητος, εἰς ον περατοῖ" ὀνόμασι γὰρ ἀντὶ 
ἐπιῤῥημάτων χρῆται οἷον, πρέπον, δέον, ἀντὶ τοῦ δεόν- 
τως, πρεπόντως, Alterius autem verba sunt ista : TX 
εἰς ὡς ἐπιῤῥήματα τῆς ποιότητος εἰς ον περατοῦσι,, δέον 
λέγοντες, xai πρέπον, ἀντὶ τοῦ δεόντως xal πρεπόντως. 
Sunt autem mihi duo hujus posterioris libelli exem- 
plara, in quorum uno eadem plane lectio habetur, 
in altero. (quod est antiquius, vel potius minus re- 
cens) habetur et tertium exemplum : nimirum mos5- 
xov pro προσηκόντως. Quin etiam exemplis subjuncta 
suüt hzc (quae et apud grammaticos extant) , ὀνόμασι 
γὰρ ἀντὶ ἐπιῤῥημάτων χρῶνται, Alter autem habet χρῆ- 
ταῖν quod praecedat περατοῖ, non περατοῦσι, Denique 


rum edd. fides. Quid igitur in mentem illis venisse 
dicemus ut hzc scriberent? Equidem quid iu erro- 
rem eos impulerit (si errasse hic existimandi sunt 
donec idoneo exemplo confirmatum id fuerit) , sus ji- 
cari nequeo, Vix enim credere possim, unum ex illis 
alicubi δέον vel πρέπον, pro κατὰ τὸ δέον s. χατὰ τὸ 
πρέπον, legisse : credibilius esset, lapsum memoria, 
legere sibi visum esse. Nam quod vulgo Atticus esse 
dicitur is participiorum istorum usus (quae nescio cur 
ab illis nomina vocentur), quem cum participiis ἐξὸν 
et ἐνὸν, atque aliis, communem habent : hoc tam longe 
abest ab eo, quod hie a nostris traditur, wt illinc 
sumptam esse erroris occasionem, mihi verisimile 
fieri nequaquam possit. Ceterum ideo paulo ante dixi, 
unum ex illis, non autem illorum utramque, vel le- 
gisse vel legere sibi visum esse: quod unum ex altero 
sumpsisse manifestum sit. Sic autem sumpsisse puto 
ut fidem penes eum esse voluerit, 


XV, — Synalophis immodice utitur, 


Vox Greca, que hic reddita fuit Immodice, est 
χκαταχόρως : quae sonat Ad satietatem usque. Unde 
alicubi reddi etiam potest, Ad tzdium usque. Verba 
ejus sunt haec : "l'ai; συναλοιφαῖς ἀεὶ καταχόρως χρῆται. 
ltidemque apud alterum. (quem Corinthum posthae 
vocemus) legitur, ταῖς συναλοιφαῖς χαταχόρως χρῶνται, 
Sed fieri potest. ut χαταχόρως acceperint simpliciter 
pro Frequenter. Ceterum invenitur etiam scriptum 
θοΐμάτιον, eum spiritu aspero, pro τὸ ἰωάτιον, Possunt 
vero et alia synalasphes exempla afferri. (cujusmodi 
habes paulo post, in Articulo xvir, cum potius hic 
collocari debuissent) , ut τοῦπος pro τὸ ἔπος : ita enim 
potius scrib. quam «ovx, sine tenui, Idemque syna- 
lephes genus (sive synaliphes, ut Eustathio scribere 
placet), utpote in iisdem literis contingens , habent 
multa passim verba, aoristi przsertim temporis, 
modi indicativi : ut προὔγραψε, pro προέγραψε : προῦ- 
θηκε pro προέθηκε : προύδαλε et προύδάλετο pro προέ- 
ὅαλε εἰ προεβάλετο. Quibus simile est ap. Hom. H. N, 
136, προύτυψαν pro προέτυψαν : Τρῶες δὲ προὔτυψαν 
ἀολλέες, Quin etiam in aliis et temporibus et modis 
invenitur ; nam et προὔχοντο et περοὔχειν legimus : nec 
non participium προύχων, itidemque in plurali προῦ- 
(ovtic. Apud "Thuc. frequens est, sed non perpetuus, 
ujus synalaephes usus. Ut enim apud eum legimus 
προὐθυμεῖτο (sicut προὐσκέπτετο et προὔύπεμπτο [προὺ- 
πέπεμπτο], atque alia), ita προεθυμεῖτο quoque illi non 
displicuisse , ostendit προεθυμήθησαν p. 267 I» 9. 
Verum quod ad scripturam attinet, dubitet ali- 
quis non immerito fortassis an tenuis spiritus accen- 
tui addi debeat; nam τοῦπος quidem merito scribas, 
quod in τὸ ἔπος sit tenuis una cum accentu : at cum in 
προέγραψε, in προόθηχε, aliisque similibus , non addas 
tenuem, cur in προὔγραψε, in προὔϑηχε, aliisque hu- 
jusmodi eum addes? Atque adeo memini me in quz- 
dam vetera exemplaria aliquando incidisse, qui in 
hujusmodi verbis synalasphen passis eum minime ad- 
derent. Quod si quis nihilominus eam scripturam 
retinere velit, προὔγραψε, necesse erit "ge 
scribat : et προὐθήχατο ut προὔθηκχε : sic προύδαλετο ut 


προὔδαλε. 
XVI. — X pro p utitur. 


Plane contrarium est quod ab aliis scribitur, et 
nominatim ab Eustath, sc. Atticos pg pro a usurpare, 
et quidem in illis ipsis vocibus. Ille enim schol. in 
Hom. ll. M, (451] : Ὡς δ᾽ ὅτε ποιμὴν ῥεῖα φέρει 3. 
xov ἄρσενος οἷὸς, annotat, Homeri posteros nolle ἄρ- 
σενα Scribere, sed ἄῤῥενα : dicentes a subjunctum τῷ 
p, ab Atticis verti in p, ut ἄῤῥεν ex ἄρσεν, et θαῤῥεῖν 
eX θαρσεῖν : sic πόῤῥω ex πόρσω, nec non μυῤῥίνη €X 
μυρσίνη, et κόῤῥη ex χόρση : item ταῤῥὸς ex ταῤσύς. 
Equidem quod hic scribitur a Philopono de ἄρσεν pro 
ἄῤῥεν, ex Aristophane facile refelli potest : utpote 
eujus Nubes habeant passim ἄῤῥενα, non ἄρσενα : 1- 
demque μυῤῥίνη, non μυρσίνη, apud eum legitur. 
Quod autem ad nomen θάρσος et alia inde derivata 


* 


attinet, sciendum est ap. Thuc. legi θάρσος, non θάῤ- 
foc, cum alibi tum l. a, [93] : 'Γοὺς δ' ᾿Αθηναίους ἰδέν- 
τας ταῦτα γιγνόμενα, θάρσος τε ἔλαθε, Eidemque fre- 
quens esse videmus θαρσεῖν, ut p. 39 mes edit, [5 
123]; item p. 73 in fine [2, 79] : nec uon p. 249 [7 
69] et p. 270 (8, 23]. Itidemque παραθαρσύναντες ba- 
bemus apud eum p. 287 (8, 77], non παραθαῤῥύναντες. 
Eodem modo θαρσαλέος, nom θαῤῥαλέος, apud eum 
extat 2, [51] et 3 (6, 72]. Sic certe ap. Eur. θάρσος et 
θαρσεῖν legitur Hec. [371] : Οὔτ' ξλπίδος γὰρ οὔτε του 
δόξης ὁρῶ Θάρσος παρ᾽ ἡμῖν " non multo ante, Θάρσει" 
πέφευγας τὸν ἐμὸν ἱχέσιον Δία, Scriptum vero est θώρ- 
ew et ap. Xenoph. Cyrop. 4, (2, 15] : Ὥστε πᾶσι φρί- 
χὴν μὲν πρὸς τὸ θεῖον ἐγγίγνεσθαι, θάρσος δὲ πρὸς τοὺς 
πολεμίους " 5, [2, 3a] : Θάρσος δὲ ἐμφύσεται " Hellen. 7, 
[1, 21]: Τοιγαροῦν ἐκ τούτων πάντων οὕτω πολὺ μένος 
xal θάρσος τοῖς στρατιώταις φασὶν ἐμπεσεῖν, Legimus 
tamen apud eundem scriptorem plerisque locis θαῤ-- 
tiv (sicut et θαῤῥύνειν), eandemque scripturam habet 
lato, habet passim Demosthenes; habet denique et 
Aristoph. Quid igitur hic nobis dicendum est? utra 
scriptura censeri Attica debet? Hoc nobis conside- 
randum est, Attica dialecto ascribi nonnulla, quz 
tamen vetustissimorum Atticorum auctoritate confir- 
mari non possunt. Horum in numero scriptura ista 
ponenda , meo quidem judicio, fuerit, ut θάρσος qui- 
dem ac θαρσεῖν antiquam scripturam esse (quod vel 
ex Hom. satis liquet, ea utente), at θάῤῥος itidemque 
θαῤῥεῖν, esse recentiorem dicamus, ab Atticis scri- 
ptoribus introductam : licet qui inter eos antiquis- 
simi sunt, antiquam illam retinere maluerint : sicut 
unum ex eorum posteris, Xenoph., in nomine eam 
retinuisse videmus (nisi potius exemplarium fides in 
omnibus hujusmodi locis illius suspecta esse de- 
beat), at in verbo mutasse, Atque ita verum potius 
fuerit, quod ab Eustath, seribitur, Atticos literam p 
pro litera « usurpasse : quam quod Philoponus no- 
ster hic annotat, omnino illi contrarium, sc. Átticos 
litera « loco litera p usos fuisse. Vide quam parum 
liujusmodi grammaticulis nobis fidendum sit, 


XVII. — Oy» pro oc usurpat. 


Pertinent hzc ad ea, quz de synaloephe (seu syn- 
aliphe, sequendo illam Eustath. scripturam) paulo 
ante dicta fen: sunt enim hzc verba , τοὔνδυμα, 
et τοὔγχλημα, et τοῦπος, pro τὸ ἔνδυμα, et τὸ ἔγκλημα, 
et kg int synaleephes itidem exempla. Sic autem et 
alia pleraque ab hoe scriptore separantur (id est, 
separatim traduntur), quz conjungi, ut pote eodem 
pertinentia, deberent. Ceterum de aliis vocibus , 
quarum quzdam simile, quedam diversum synalce- 
phes aut etiam synzeresews sen crases genus pass;e 
sunt, apud Corinthum disseram, id est, ubi ad eum 
tractatus Corinthi Articulum venero, in quo ís de 
Attica synalaephe itidem agit. 


XVIII. — Nominativis pro Vocativis seepe utitur, 


Cum Atticos nominativo similem vocativum fa- 
cere constet, videtur dicendum potius id fuisse, 
quam iu φίλος pro φίλε esse nominativi usum pro 
vocativo. Si enim verum est illud (ut certe Corinthus 
quoque credidit), fuerit habenda vox φίλος pro vo- 
cativo, terminationem nominativi retinente, more 
Attico. Tale est autem ap. Hom. ἠέλιος pro ἠέλιε, id 
est ὦ ἥλιε, Il. T, [377] : Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, 
χύδιστε, μέγιστε, Ἠέλιός δ᾽, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾶς καὶ πάντ᾽ 
ἐπακούεις, Cui simile est τράγος pro τράγε, seu ὦ τράγε, 
hoc in versu, Toro; γένειον ἄρα MI. σύ γε. 


XXL — Nam dualibus videmus uti et Comicos Poetas 
et Atticos Scriptores. 


Mirum mihi est, aliisque itidem mirum visum iri 
$cio, cur hoc a nostro grammatico annotetur, Quor- 
sum enim id dicit, quod nemo nescit, et de quo 
nullus dubitat? Est novum scilicet, Atticos quoque 
scriptores dualibus uti. At hoc potius annotandum 
erat, Atticos in duali numero plerumque articulos 
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τῇ 


À masculinos femininis nominibus jungere : dicentes τὼ 


χεῖρε, et τὼ γυναῖκε. Qua de re disseram infra, cum 

*!i5, quae ab utroque istorum praetermissa sunt, 
agam. Hoc "oque non mirum solum , sed absurdum 
etlam merito videatur, quod Comicos ab Atticis 
scriptoribus distinguit, cum dicit et comicos poetas 
et Atticos scriptores, seu historicos (scimus enim 
συγγραφέων appellatione interdum peculiariter Histo- 
ricos iutelligi), dualibus uti. Imo vero nullum est 

oesis genus omnium sive Attica sive alius dialecti 
διωμάτων gque capax ἃς comedia, cum in ea idio- 
tismi etiam, et quidem vel ex ipsa vulgi fee petiti, 
locum habere possint. Cujus rei locupletissimus testis 
est Aristophanicus sermo. 


ΧΧΙΙ. — Quaecunque in o; desinentia habent « in 
penultima, ea per ὦ et s efferunt. 


Debuerunt jungi ista cum iis, qua Articulo tertio 
continentur, Sed et istis addi multa possint, ex qui- 
bus, quam late hac Attica mutatio pateat, melius 
cognoscamus, Jis tamen, vel potius eorum nonnul- 
lis, contentus ero, que ex Atiica lingua in commu- 
nem propemodum transierunt : non ita ut Attica esse 
desierint, sed ita ut iis, qui lingua illa utuntur, facta 
sint cum Atticis communia. Ex iis est πλέως, pro 
πλέος : cum suis compp. ἔμπλεως, et ἔχπλεως, et dvd- 
πλέως, et si qua sunt alia. Sie λαγὼς, pro λαγός : et 
ταὼς, pro 7232 , quod aut nunquam aut raro inveni- 
tur : adeo illius ταὼς usus invaluit, Verum (ne quis 
fallatur) animadvertendum est, hzc exempla egredi 
prescriptos a nostro Philopono fines, quippe qui 
utrobique hanc mutationem in iis fieri dicat, qua in 
4»; desinunt, nullam aliorum mentionem faciens, 
Esse tamen Attica hzc quoque, qua protuli , aliaque 
id genus, quamvis solam literz o in ὦ mutationem 
habentia , si quis mihi non credit, at Eustathio cre- 
dat, vocanti ἔκτασιν Atticam, Nam de πλέος disse- 
rens, scribit [p. 209, 45], Ὃ ixraóiv ᾿Αττιχῶς, ποιεῖ 
τὸ ἔμπλεως xal ἀνάπλεως, xal τὰ τοιαῦτα, Sed quid hoe 
testimonio opus est, cum ipsam illorum in ὡς no- 
minum declinationem Atticam esse coustet ? 


XXVI. — Optativos sumunt pro Subjunctivis. 


Hujus usus optativi exemplum ex idoneo quopiam 
auctore desidero, adjecto etiam fide dignorum exem- 
plarium consensu, Alioqui esse quendam modi opta- 
tivi peculiarem Atticis usum , haud nego, quem in- 
dicabo antequam de dialecto Attica dicendi finem 
faciam. 


XXVII. — Auferunt autem szpius et «. 


Aufertur itidem in nomine υἱὸς litera t, ab Atticis, 
si Eustathio, vel potius τοῖς τεχνιχοῖς (quorum ille 
testimonio nititur), fidem adhibendam censeaimus. 
Περὶ δὲ τοῦ υἱὸς (inquit [p. 22, 43]), φασὶν οἱ τεχνυχοὶ 
ὡς οἱ Ἀττιχοὶ δίχα τοῦ t ἐν μόνῳ τῷ v γράφουσιν αὐτό, 
Additque, communem dialectum fortassis illud « vo- 
luisse simul proferre, ut statueret discrimen inter 
δὸς genitivum nominis Gc : natura enim per solum v 
debere scribi, sive a φύω, sive ab ὕω derivatum, Sed 
cum ita loquitur Eustath., non videtur hoc tribuere 
Attice consuetudini, qua et in aliis vocabulis utan- 
tur, auferendi videlicet ab illis x. Ad ποῶ tamen quod 
atünet, scimus ap. Aristoph. esse frequens; sed ita 
ut et altera scriptura apud Eundem extet, Qua de re 
lege qua dixi in meo Thesauro in illo verbo. 


XXIX. — Proprium autem ipsorum est, et in a desi- 
nentes singulares Accusativos masc.'per ἢ proferre, 


Nequaquam hoc faterentur oí τεχνικοὶ, sc. Τυδῇ 
ex Τυδέα per contractionem oriri, itidemque in ce- 
teris; existimarunt enim ex Τυδῆα esse per apoco- 
pen. Utitur autem Hom. Il. A, [384] : "Ev" αὖτ᾽ ἀγ- 
γελίην ἐπὶ Τυδῆ στεῖλαν Ἀχαιοί, Ubi Eustath., Τὸ ài 
Τυδῆ, inquit, οὐκ ἀπὸ τοῦ Τυδέα συνήρηται, ἀλλ᾽ ἀπο- 
κέκοπται ἐκ τοῦ Ὑυδῆα, χαθάπερ ἀρέσχει τοῖς τεχνιχοῖς, 
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Οὕτω δὲ καὶ τὸν 
ἕτερα δὲ ὅμοια. Atticam autem esse hanc apocopen, 
nou addit, 


XXXI. — Interdum vero Activa ponunt pro Passivis. 


Aliua potius exemplum videtur afferre debuisse 
quam verbi γράφειν pro γράφεσθαι, Cum enim antea 
inter exempla passivorum pro activis numeratum 
fuerit γράφομαι pro γράφω, et merito : quomodo nunc 
rationi consentaneum est ut eosdem non passiva 
voce γράφομαι, sed ejus loco activa uti dicamus ? 
Alioqui certe paucis dicendum esset, eos in hoc verbo 
activa et passiva vocis usum permutare : quod ne- 
quaquam in hoc verbo ac vix etiam in ullo alio ve- 
rum comperietur. Extant porro activorum verborum 
pro passivis usurpatorum exempla cum apud eos, 
qui soluta oratione scripserunt, tum apud poetas, 
Nam Hom. βουλεύειν pro βουλεύεσθαι non. uno in loco 
dicit, itidemque 'l'huc. Sed ita tamen ut et a passiva 
voce βουλεύεσθαι interdum non abstineat, sicut nec 
ipse Hom. nonnunquam ea abstinet. (Quin etiam ex 
horum posteris nonnulli ita interdum usi esse voce 
βουλεύειν comperiuntur, cum alioqui iis significet pe- 
culiariter Senatorem esse, Senatorii ordinis esse.) 
lItidemque τῷ συμβουλεύειν pro συμβουλεύεσθαι usi sunt 
veteres quidam Oratores. Annotantur vero et hzc, 
tanquam antiquum activz vocis pro passiva usum 
habentia , σέδειν, et μεταχειρίζειν, et. δρέπειν ὦν pim 
posteriora duo apud Herodotum extant : illud σέβειν, 
ap. Soph., nec non Éur., cum alibi, tum in Hecuba. 


XXXIV. — Delectantur etiam plerumque Syncopa. 


Tria hic syncopes genera ponuntur, quorum duo 
posteriora Atticis in usu esse, notum est; at de 
primo non satis constat. Habet certe postremum ali- 
n commune cum iis, qua articulo decimoquarto 

e μείζους, et χείρους, et καλλίους, pro μείζονες, et 
χείρονες, et καλλίονες, dicta fuerunt. [lli autem exem- 
plo secundi generis (in quo syncopen manifeste cum 
apocope confundit), videlicet Ἀπόλλω pro Ἀπόλλωνα 
(cui simile est ap. Aristoph. plerisque locis Ποσειδῶ 


B 
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Ὀδυσσῆα Ὀβυσσῇ ἔστιν εἰπεῖν, xxl A pro Ποσειδῶνα), addi possunt, ἱδρῶ pro ἱδρῶτα, et 


xuxs pro χυχεῶνα : licet in appellativis minus quam 
in propriis receptam, in prosa praesertim , apocopen 
illam existimem. At vero primum illud syncopes ge- 
nus, sive itidem Atticum sit, sive potius ad aliani 
dialectum pertineat, ex εἰ non in τ, sed in ἢ, cuit 
subscriptum sit, fieri existimo : ideoque pro Νηρίδας 
reponendum Νηρῆδας censuerim. Sic certe Νηρῆδος 
ap. Eustath. (p. 174, 13] legimus, cui simile esse 
docet χλῆδος. 

XXXV. — Mutant preterea Tonos et Sonos et 
empora. 


'Tria hic proponit, ex quibus primum aliis, id est 
alius generis. exemplis, indigebat, ut suo loco do- 
cebo, Secundum quod Atticis ascribit, an illis tribui 
debeat, controversum est; sed σταφίδα et ἀσταρίδα 
scrib. esse, controversia carere arbitror. Ad tertium 
quod attinet, memini certe me illud « productum 
ap. Soph. legere; sed quz adduntur, ἱμᾶντα et ἀν- 
δριᾶντα, quid commune cum duobus illis preceden- 
tibus accusativis habeant, perspicere non possum : 
nisi hoc referamus ad id, quod Herodianus ap. Eust. 
scribit : sc. ἱμὰς et ἀνδριὰς posteriorem syllabam pro- 
ductam habere, imitando participia ἱστὰς, ἱστάντος, 
et βιβὰς, βιδάντος. Eundem grammaticum ἀλλᾶντα ap. 
Aristoph. scripsisse cum circumflexo annotat. Sed 
quam ille hujus scripturz rationem secutus est, eam 
quis in illis accusativis ἱμᾶντα οἱ ἀνδριᾶντα, valere 
itidem dicet? Vult enim ἀλλᾶς fieri per crasin ex 
ἀλλάεις : eodemque modo fuerit genitivus ἀλλᾶντος ex 
ἀλλάεντος, dativus ἀλλᾶντι ex ἔχουν, accusativus 
ἀλλᾶντα ex ἀλλάεντα, 


XXXVII. — Et p pro utuntur, 


Aliud potius exemplum afferre debuit, cum se- 
quendo etymologiam, ex χρίθανος factum esse χλίῥα- 
wx, posito À pro p, potius dicendum sit, quam con- 
tra, Afferuntur alioqui hujus mutationis literz ) in p 
alia exempla : sc. ποδαργία pro ποδαλγία, et ἀργαλέον 
pro ἀλγαλέον : sed et hiec controversia non carent, 





ANIMADVERSIONES HENR. STEPHANI 


IN CORINTHI LIBRUM 


DE DIALECTIS: 


ET PRIMUM IN EA QU.£ DE ATTICA DIALECTO SCRIPSIT. 


"Tituh Graci verba hzc sunt in. quibusdam vul- 
gatis editt, Περὶ Διαλέχτων τῶν παρὰ Κορίνθου παρεχ-- 
δ)ληθεισῶν, ln aliis, quae post illas prodiere, habetur 
dat, Κορίνθῳ pro gen. Κορίνθου, sequente participio 
illo παρεχδληθεισῶν. Sed et in iis, quae habent παρὰ 
Koplvüou παρεχδληϑεισῶν, titulus singulis paginis su- 
perpositus habet dativum, verum absque participio : 
hoc modo, περὶ τῶν παρὰ Kopivüm Διαλέχτων. Verum 
non dubito, vel potius nemini dubium esse debet, 
quin germana lectio sit Κορίνθου : cum alioqui parti- 
; Cipio παρεχδληθεισῶν nulla conveniens huic loco si- 
D dari posse videatur. At legendo παρὰ 

opivÜou παρεχθληθεισῶν quandam habebit hoc partici- 
pium significationem : quam postremo Grecz linguae 
sieculo e nimirum jam inclinabat) admodum pla- 
cuisse arbitror. Hoc certe ex eo etiam colligo, quod 
Eust. voce παρεχθολὴ itidem uti videam. Suos enim 


in Homerum Commentarios Παρεχδολὰς appellat : iti- 
demque eos, quos in Dionysii de Situ Orbis poema- 
tion scripsit. Adeoque singulari παρεχθολὴ ipse usus 
est in illo opere, p. 70 editionis patris mei, circa 
finem : Ἡ δὲ παρεχδολὴ ἐρεῖ περὶ ἑκάστου τούτων ὅσα 
ἐνδέχεται, In. praefatione autem, qua Commentariis in 
Hom. prafixa est, legimus etiam τὸ παρεχθολιχόν, 
Atque adeo ipsum verbum παρεχβάλλειν ibidem extat, 
ubi scribit, Καὶ ἐχεῖ γὰρ ὁμοίως τὸ ἔργον μιϑώδευται, 
παρεχθαλοῦσι τὰ εὔχρηστα ὡς ἐν ἐχλογῇ κα ἀχολουϑίαν 
εὐσύνθετον. In. eadem Epistola, non multo ante hunc 
locum, habemus passivum pret. παρεχθέδληται, ubi 
scribit, Οὐχ εὔγνωστον ἔσται τὸ χωρίον ὃ παρεχδέδληται, 
Quibus ex locis satis apparet παρεχδάλλειν esse Excer- 
pere. Itidem igitur διάλεχτοι παρὰ Κορίνθου παριχβλη- 
θεῖσαι erunt. Dialecti a Corintho excerpta. Sed non 
dissimulabo, dure hoc dictum mihi videri, Περὶ δια- 
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λέχτων τῶν παρὰ Κορίνθου παρεχδληθεισῶν, cum non À dit, Ea enim omnia , utpote eodem pertinentia , uno 


ipse dialecti a Corintho excerptz, sed hzc de dia- 
lectis ab eo excerpta fuerint; adeo ut potius dicen- 
dum fuerit, meo quidem judicio, Τὰ περὶ τῶν δια- 
λέχτων παρὰ Κορίνθου παρεκδληθέντα, vel Περὶ διαλέκτων 
τὰ παρὰ Κορίνθου παρεχδληϑέντα, Quas de dialectis a 
Corintho sunt excerpta. Hoc saltem constat, non 
Κορίνθῳ leg. ibi esse (ut posteriores edd. habent), 
ud. Κορίνθου : quamvis in prioribus, in quibus legi- 
tur Κορίνθου, titulus hie singulis paginis superposi- 
tus sit, Περὶ τῶν παρὰ Κορίνθῳ διαλέκτων, uti dixi. 
Qui titulus non dubium est quin posterioribus edd. 
admittendi hunc errorem (i. e. mutandi Κορίνθου in 
Κορίνθῳ ante participium παρεχθλυθεισῶν) occasionem 
reebuerit. 

Sed dubitationem aliquam movet hic titulus, qui 
in uno meorum exemplarium habetur, literis pene 
jam oculos fugientibus scriptus : Τοῦ μαχαριωτάτου 
Ἐπισκόπου Κορίνθου περὶ τῶν Ιδιωμάτων τῶν Διαλέχτων. 
Possit enim aliquis hinc. suspicari, Corinthum non 
hujus scriptoris , sed illius celeberrima urbis nomen 
esse, ct male Corinthum, quem Corinthi Episcopum 
vocare oportebat, appellari. Vicissim tamen objicere 
possit quispiam, parum verisimile fieri, nomen ipsius 

retermissum fuisse potius quam nomen urbis, cu- 
jus episcopatum obtineret. Deinde quempiam Corin- 
thum nominari, minime novum esse : cum etiam 
proverbio celebratus quidam Corinthus fuerit, Hoc 
enim inter alia extare scimus, Ὃ Διὸς Kópwüoc. Verum 
non tam quis sit hic scriptor, quam quae et qualia sint 
ejus scripta, inquirendum est. Hzc igitur, qualiacun- 
que sunt, magna saltem ex parte ex variis in varios 
scriptores scholiis collecta esse non solum credo, 
sed affirmare propemodum audeo: quod aliquot in 
locis id factum esse, certo compererim , ex verbo- 
rum hujus videlicet cum scholiastarum verbis colla- 
tione. Quos locos cum tibi in meis Animadversio- 
nibus indicarim, ad eas te remittam. Hoc constat, 
undecunque sumpta hzc sint, pleraque ejusmodi esse 
ut non solum diligentia, sed judicium etiam atque 
adeo fidelitas in iis desideretur. Atque ut quosdam 
errores ab illis unde hiec sumpsit, manasse non ne- 
garim; ita quosdam inde ortos esse, quod mentem 
eorum non assecutus sit, crediderim. Ut autem ea 

rzstem, qua tibi pollicitus sum in iis, quz libello 
j . Grammatici praefatus sum, de singulis, que in 
utroque desidero, una eademque opera agam, et 
quidem propositum illic ordinem sequendo, Sed ex 
multis exemplis pauca duntaxat proferam : quibus si 
quis contentus non sit, multo plura per meas Ani- 
madversiones sparsa esse sciat, 

Primum eorum, ob qua scripta utriusque nega- 
bam mihi satisfacere, erat, quod non minimam 
eorum partem , que ad suum argumentum pertinent, 
pretermisissent. ld verum esse Appendix, quam 
rpsius Corinthi lucubrationi subjungam , abunde pro- 
babit. 

Secundum , de quo querebar, erat, quod eum, 
quem decebat, ordinem minime tenuissent. Cujus 
rei passim obvia exempla sunt; cum enim ea, qua 
dialectus Attica circa verborum conjugationes mu- 
tat, uno eodemque in loco omnia ponenda essent, in 
uno vicissim qua circa nominum declinationes sibi 
peculiaria habet: itidemque ea, qua circa singulas 
orationis partes innovat, sigillatim enumeranda, uno- 
que et ipsa in loco ponenda forent, et cuncta denique 
in certas veluti classes redigenda : de singulis contra 
sparsim tractari, et quz eodem pertinent, nonnulla 
etiam, in quibus de una eademque re agitur, longis 
intervallis separari videmus : ut cum Philoponus de 
synalephe Articulo seu Tmematio sexto primum, de- 
inde et Articulo decimoquinto disserit. Quin etiam 
cum ea, qua habet Articulus decimusseptimus , pars 
sint eorum, de quibus tractat ille decimusquintus , 
interrumpitar tamen illa tractatio Articulo decimo- 
sexto, qui nihil cum illis commune habet. Sic Ar- 
ticulus tertius et vicesimussecundus idem tradunt, 
quamvis unus ab altero longe sit remotus. Idem vel 
potius eadem Corinthum quoque peccasse videmus, 
veluti in iis, qus Artic, L1, et Lxxir, et LXxxiuJj, {{8- 


eodemque ies iraq Artic. debuerant, Et quod 
articulo rxxvr habetur, Atticos non μυῤῥίνας, sed 
μυρσίνας dicere, iis exemplis, quae Artic, 1xxxiv affe- 
runtur, debuerat adjungi : videlicet θαρσαλέον pro 
θαῤῥαλέον, et ἄρσεν pro ἄῤῥεν. (Quibus tamen exemplis 
quam parum fidei adhibendum sit, ex iis, quae in 
Philoponi Articulum xvr annotavi, satis patet.) Eum 
autem non ia certas classes suum tractatum distri- 
buisse, nec de verbis, de nominibus, de prampositio- 
nibus (i. e. de iis, quze Attici circa hec iunovarunt), 
de phrasibus, de vocabulis quz sibi pecularia ha- 
bent, uno eodemque in loco agere, sed de unoquo- 
que horum sparsim tractare, aperto libro conspici 
statim a quolibet potest. Praterquam vero quod 
exempla eorum, de quibus admonui, continuo in ocu- 
los lectoris incurrent, is etiam ordo, quem ipse in 
iis, quz de dialectis adjungam, observare institui , 
perturbationem illam patefacturus et velut ante ocu- 
los unicuique positurus est. 

Venio ad tertium, quod multo precedentibus pe- 
jus ac periculosius est, multoque magis reprehensio- 
nem meretur. Nonnulla esse dicebam, qui vix ido- 
neo testimonio probari posse existimem; aliqua etiam, 
qua cum alioqui vera esse negare nemo possit, 
exemplis, quie illi afferunt, suspecta redduntur po- 
tius quam confirmantur : quod ejusmodi exempla illa 
sint, ut id verum esse, quod propositum est, non 
comperiatur. Quod dixi nonnulla esse, qua vix ido- 
neo testimonio probari posse arbitror, duabus ratio- 
nibus nititur. In quibusdam enim locis ideo minime 
idoneum censeri testimonium potest, quod non ex 
aliquo scriptore afferantur, quem in Atticorum nu- 
mero ponere debeamus. In nonnullis autem exem- 
plum quod affertur, est quidem ex scriptore vere 
Attico sumptum, sc. Thuc.; sed vel utente eo ser- 
mone, qui non tam Attice linguz in genere quam 
veterum Atticorum linguz peculiariter ascribendus 
sit; aut etiam T ipsimet. (Thucydidi -— pecu- 
liaris censeri debeat, Hoc posterius probari fortasse 
potest iis, quae Articulo xr: a Corintho traduntur: 
nimirum Atticos usos nomine feminino, solere no- 
men neutrum ei accommodare : i. e, uti nomine neu- 
tro, quod tamen ad femininum illud referatur. Exem- 
plum ex Thuc. [2, 47] affert, (de Homerico taceo, 
cum Attice lingue regulam ex Hom. minime pe- 
tendam esse satis notum sit, in quo mutationem 
hujusmodi aperte conspici fateor; (cum enim dixis- 
set, Ἢ νόσος πρῶτον τον γενέσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
subjungit , ^ie mand μὲν xal πρότερον πολλαχόσε ἐγκα-- 
τασχῆψαι, cum orationis ἀκολουθία postularet λεγομένη, 
non λεγόμενον, quod neutrum perinde subjunxit ae 
si precessisset νόσημα, non vóse;,) sed cum Thuc. 
multa sibi in sermone peculiaria habere, ejusque no- 
vitatem magna cum libertate s. potius licentia con- 
sectari et veteres grammatici rhetoresque tradide- 
rint, et ipsimet hujus rei oculati testes simus, quidni 
hoc illis annumerandum dicamus, quie sibi peculia- 
ria Thuc. habet, et iu quibus ὑπὲρ 1 ἐσχαμμένα πηδᾷ, 
ut pote ad poeticam usque licentiam perrumpens ? 
Equidem etiamsi et ap. alium Atticum scriptorem 
talem orationis stíücturam invenirem, non ideo 
Atticam appellare auderem, sed potius ex imitatione 
"Thucydidis eam manasse dicerem. At vero illud 
prius, nimirum quadam Attica esse tradi, et exem- 
plo Thucydidis confirmari, cum alioqui non tam 
Attice linguz generaliter quam veterum Atticorum 
lioguz peculiariter ascribi debeant, probari a me 
possit fortassis Articulo xvr, ubi tradit Corinthus 
Atticos πρέσδευσιν appellare quod alii πρεσδείαν, et 
χαταθόησιν quod alii καταδοήν. Herum enim utrumque 
ap. Thuc. extat (si ejus scholiasta credimus), ac, 
si Dionysio H. fidem adhibere volumus, utrumque 

oeticum esse existimandum est. Apud eum enim in 

pusculo, quod ad Ammaum Περὶ τῶν Θουχυδίδου 
ἰδιωμάτων scripsit [c. 3], pro καταδολὴ potius χαταθόη- 
σις quam χαταθοὴ reponendum esse arbitror, si Thuc, 
illo quoque usum esse verum sit. Siquidem χαταδιλὴ 
aperte mendosum est, quippe quod tale sit ut poeti 
cum potius quam oratorium vocari non queat. Et 


19 
tamen ap. ipsum etiam Corinthum edd, t 
3 "habent 


phicae priores scripturam illam retinuerunt; ha 
enim, τὴν mpraGslav, πρέσδευσιν᾽ xal τὴν χαταδολὴν, 
χαταύόησιν. At posteriores errorem auxerunt, cum 
pro una voce mendosa duas mendosas nobis dede- 
runt, scribentes, χαὶ τὴν χαταδολὴν, καταδόλησιν. Quam 
lectionem valde suspectam mihi fuisse fateor, cum 
tamen et properandum esset, et loci Thucydidis non 
recordarer, eam et ipse in mea editione secutus sum, 
Porro cum utrumque ap. Thuc. extare dicatur, ni- 
mirum et χαταβόησις et χαταδοὴ, ut tamen Plut. χα- 
ταδόητις potius quam καταδοὴ scripsisse existimem, 
eo impellor quod χαταδοὴ analogiam sequatur potius 
quam xa:a6ózew : quippe cum a simplici ha- 
beamus βοὴ, non βόησις, Plutarchum nihilominus 
Mor. p. 420, ΕἸ καταδόησις quam καταθοὴ maluisse 
icere fateor. Sed quocumque modo se res habeat , 
quod ad lectionem illam attinet, sciendum est schol, 
ipsius "huc. mihi assentiri, quippe Z non lingua 
Attice hzc vocabula ascribat (ut a Corintho ascri- 
buntur), πρέσδευσις, et καταθόησις, ac xataóoh, sed 
'Thucydidi peculiaria esse dicat: ἡ πρέσδευσις, (in- 
quit, p. 24 mese ed. [ad 1, 73],) ἡ χκαταθόησις, xai τὸ 
Uv ἴα παρὰ Θουχυδίδη ἰδίως. Possit vero hoc ipsum 
quod a me propositum est de iis, quz Thucydi 
otius peculiaria quam illi cum reliquis scriptoribus 
tticis communia esse censeri debent, aliis quoque 
exemplis confirmari, qua tibi in meis Animadver- 
sionibus quaerenda relinquo. 


]. — Λῆρον ληρεῖς, Attica Locutio et Figura. 


Hujus locutionis ap. Hom. quoque exempla ex- 
tant, sive Attica sit, sive ad aliam dialectum referen- 
da sit. Sed Eust. (non dubito quin veterum gram- 
maticorum auctoritate fretus) ex iis est, qui Átticam 
esse pronuntiant; nam in hunc poete versum, Il. 
B, [788] : Οἱ δ᾽ ἀγόρενον ἐπὶ Πριάμοιο θύρῃσι, 
annotat, hoc ἀγορὰς ἀγόρευον esse Atticum , sicut 
βουλὴν βουλεύει, et λό m : ac generaliter, τὸ πα- 
ρατιθέναι τοῖς ῥήμασι τὰ ἐξ αὐτῶν ὀνόματα : vocarique 
παρογομασίαν hoc schema. Sed Eust. (quod ejus pace 
dictum sit) aliter potius loqui debuit, ut satis ge- 
neraliter loqueretur. Nam ut omittam ea nomina, 
quz dubium est priora verbis an posteriora sint, 
quis idem fieri negaritin multis nominibus, quae 
pe verbis esse constat? Exempli gratia, si quis 

:c loquendi genera, βουλὴν βουλεύειν, et νόσον νοσεῖν, 
illis Atticis annumerari posse dicat, quorum men- 
tionem facit Eust., quasi et βουλὴν et νόσον orta esse 
dicendum sit ex verbis, quae illis adjunguntur (cum 
tamen plane contrarium sentiam,) at in αἰχμὰς ai- 
fuácsoum, herere cogetur, aut certe istam Atti- 
cismi regulam (si ita vocare oportet) reformare. 
Quis enim absurdum esse non fateatur, αἰχμὰς ey 
αἰχμάζω velle deducere? Leguntur autem ap. eun- 
dem poetam illa verba, αἰχμὰς αἰχμάσσουσι, Il. A, 
[324]: Αἰχμὰς δ᾽ αἰχμάσσουσι νεώτεροι. Idem dici po- 
es et de δαίνυ δαῖτα, quod apud eund. poetam ha- 

mus, 


M. — Et rursus ipsis Imperativis pro Indicativis 
utuntur. 


Jampridem suspecta mihi esse cceperunt quz 
hic de usu imperativorum pro indicativis (id est 
pro indicativorum futuris? traduntur : nunc autem, 
postquam tandem locum illum Euripidis adire libuit, 
ex quo exemplum affertur, non solum suspecta ha- 
beo, sed fidem illis propemodum derogo. llle enim 
locus Eur. (in Hecuba [225], quam hic Polydori tra- 
geediam, id est de Polydoro, appellat) non habet ὃρά- 
σον, sed δράσεις, Neque vero tvpographicarum edd. 
duntaxat testimonio comprobatam lectionem istam 
babeo, sed et cujusdam mei vet, codicis ἀχριβέστατα 
scripti. Cur autem a lectione et diversorum exem- 
plarium consensu confirmata, et loquendi genus usi- 
tatum habente discedentes, aliam quzrendam nobis 
censebimus? Non ignoro interim , alteram illam le- 
cüonem ἃ schol. agnosci, s. potius eadem omnino 


HENR. STEPH. ANIMADVERSIONES 


A 


C 


iisdemque verbis ab illo tradi; sive hic Cori 

ab illo] sive ille a Corintho (multa enim NN 
mentariis illis inserta esse constat) mutuatus fuerit 
Quod vero ad posterius exemplum attinet, Menandro 
ascriptum, ex quodam Soph. loco eum mendi con- 
vincere posse mihi videor. Legimus enim in OEd. T, 
P-. 175 mez ed. [543]: Οἷσθ' ὡς ποιήσων; Quam 16- 
ctionem agnoscens schol. annotat esse Atticismum, 
ποιήσων pro ποιήσεις. Quae cum ita sint , quidni locum 
illum Menandri mendi convinci et pro ποίησον reponi 
debere ποιήσων dicemus ? 


VII. — Ταῦτ' ἄρα Attica Locutio est, 


Hujus accusativi Ταῦτα positi pro Διὰ ταῦτα exem» 
plum extat ap. Theocr. (aliud enim nunc memo- 
ria mihi non suggerit) in. ldyllio, quod Kuvísxas 
"Ἔρως seu. Θυώνιχος inscriptum est. "l'ertio enim in 
versu dicenti /Éschini , Πράσσομες οὐγ ὡς λῷστα, Θυώ- 
νιχε, respondet Thyonichus, ταῦτ᾽ ἄρα λεπτὸς, Χώ 
pes πολὺς , ἀὐσταλέοι δὶ χίχιννοι. At in loco 

omerico non est quod subaudiamus s. dicamus re- 
lictam esse subasdiendum prap. xac, potius quam 
adverbium similitudinis ὡς : quod et alibi manifeste 
relinqui subaudiendum, in meo 'Thes. docui. De 
hoc quidem certe loco mihi assentitur Eust., in quen- 
dam locum lliad. T. Alioqui plurimis in locis parti- 
culam χατὰ omitti constat, ex quibus aliquem potius 
addere illi Aristophanico noster hic scriptor Pre 
Eam certe omissionem Latini, presertimque poete, 
in quibusdam accusativis imitantur, veluti cum dicit 
Virg., Cetera Graius, (qualia nounulla ap. Liv. quo- 
que observare me memini ,) τὰ λοιπὰ “Ἕλλην, pro χατὰ 
τὰ λοιπά, Tale est τὰ λοιπὰ ὅμοιος, Cetera similis, 
εἴ, πάντα ὅμοιος, pro χατὰ πάντα : sic et in aliis accu- 
sativis, At vero ad Thuc. locum quod attinet, nou 
video quomodo quisquam longe in eo falli Corin- 
thum, negare possit. Extat is locus initio libri tertii, 
ubi schol, quoque idem tradit, nimirum deesse prep. 
διά : sed cum illorum verborum hunc esse sensum 
constet, Et militum levis armature multitudinem, 
qua plurima erat, prohibebant ne ante gravem ar- 
maturam excurrentes, vicina urbi loca vastarent: 
cum, inquam, hunc esse sensum, minime contro- 
sum sit, quem hic locum praep. διὰ habere potest ? 
Ea enim addita, hic esset sensus, Prohibebant pro- 

terea quod non vastarent. Fieri tamen potest ut 

uic prapositioni in isto loco aliam signif. dare vo- 
luerint, id est (ne quid dissimulem) praepositione hac 
pro alia abusi sint : accipientes διὰ τὸ μὴ χαχουργεῖν, 
pro mix τὸ μὴ κακουργεῖν. Sed cum verba ἀπαγορευ- 
τικὰ, itidemque ea, qua aliquam ἀπαγορεύσεως signif. 
inclusam habent, infinitivo itidem juncta, prace- 
dente hac particula μὴ, inveniantur, multo simpli- 
cius erat dicere articulum τὸ vacare : sicut et in isto 
Aristidis loco (in quo Thueydidem imitatus videri 
possit), Οὔτε θάλαττα διείργει τὸ μὴ εἶναι πολίτην. Sci- 
mus autem et hanc ipsam voculam μὴ in hujusmodi 
locis vacare, quemadmodum post ἀπαγορεύω et ἀπαυ- 
δῶ et χωλύω 5. διαχωλύω : atque adeo ap. eundem 
scriptorem idem verbum cum solo infinitivo habe- 
mus, neutra illarum particularum praefixa, 1, [63]: 
Ὅπως εἴργωσι τοὺς ἐχεῖθεν ἐπιβοηθεῖν. Ἔ 

Ut χαθ' ἑκάστην, deest ἡμέραν. In uno ex meis 
codd., eo videlicet qui antiquior est, post ἡμέραν 
additur, ἢ ὥραν, 7| τι τοιοῦτον : idque recte; quamvis 
enim cum dicitur καθ᾽ ἐχάστην subaudiri passim 505 
leat accus, ἡμέραν, minime tameu dubium est quin 
aliquis occurrere locus possit, qui alterum illum ace 
cusativum , aut alium hujusmodi requirat : id vide- 
licet ostendentibus iis, quze praecedunt, vel sequun- 
tur : aut etiam utrisque. Legitur ergo ibi hic lita, 
Ἁπλῶς δὲ xal αἵ ἕλλείψεις ATrodow εἰσὶν ἴδιαι. Οἷον, 
χαθ' ἑκάστην. Λείπει γὰρ ἡμέραν, ἢ ὥραν, ὅ τι τοιοῦτον, 
Ubi observa obiter et vocem ἴδιαι, quae in vulg- edit. 
non habetur. ! 

Εἰ δ᾽ ἄγε μὴν πείρησαι.] Hoc exemplum pertinet po- 
tius ad Articulum xv, si quidem sit ἐλλείψεως σχτμα : 
qua de re ambigi, docebo cum eo pervenero. — 

Et ap. Aristoph. Πόθεν βροτοῦ με, etc.] Aliud in 


praesentia non habeo quod dicam de iis, quz hic A τον, ubi vox ἀνανταπόδοτον 


traduntur, quam suspecta mihi esse, et de iis velle 
ἐπέχειν donec in illum. Aristoph. locum inciderim. 
Est Pac. 179 : Π|όθεν βροτοῦ με προσέξαλεν ; intellecto 

μὴ, de quo usu verbi προσδάλλειν diximus in 'The- 
sauro vol. 6, p. 1873.] 


IX. — Atticorum autem est et Nominativum pro 
Genitivo accipere. 


Miror quid in mentem huic venerit ut εἰρημένον 
io loco Aristoph., et χυρωθὲν in Thuc., nomiuativos 
esse diceret, cum accusativos esse, vel ii, qui inedio- 
crem in literarum Graecarum coguitione progressum 
fecerunt, ignorare non debeant. Falsum est igitur 
quod hic tradit, Atticorum esse nominativum pro 
genitivo accipere : dicendumque fuit, accus, pro genit, 
Verum intellige de eo gen., qui fungitur vice abla- 
tivi, quem Absolutum nuncupamus; nec quemlibet 
accus. ita usurpari, sed participii accusativo pe- 
culiarem hunc usum esse existima. Cum autem pos- 
sint plurima hujus usus accusativi ex variis scri- 
ptoribus antiquis exempla proferri, paucis contentus 
ero, ex quibus simul nostri Corinthi error patefiet, 
Nam etiamsi in aliis locis dubitare fas esset, nomi- 
nandi an accusandi sint casus, at in illis, cum sint 
non neutrius, sed feminini et masculini generis par- 
ticipia, ne dubitare quidem quisquam possit. ὁ πρὸ 
illorum, Platonis est, De rep. 6 fin. : Διάνοιαν δὲ καλεῖν 
pot δοχεῖς τὴν τῶν γεωμετρικῶν τε xol τὴν τῶν τοιούτων 
ἕξιν, ἀλλ᾽ οὖν ὡς μεταξύ τι δόξης τε xal νοῦ τὴν διάνοιαν 
οὖσαν sc. pro ὡς οὔσης τῆς διονοίας. Femininum iti- 
dem participium accusativi casus pro genitivo positi 
legimus in isto /Eschinis loco [p. 4, 12]: Ἀπὸ σωφρο- 
σύνης πρῶτον ἤρξατο, ὡς ὅπου πλείστη εὐχοσμία ἐστὶ, ταύ-- 
τὴν ἄριστα τὴν πόλιν οἰχησομένην. Übi obiter observa 
et futuri temporis participium usum istum habere. 
Invenitur vero et aoristi temp. partic. accus. casus 
ita usurpatum ap. Aristot. adjecta particula ἄν, ut 
Metaphys. 4, [c. 23] : Ὡς ol ποιηταὶ τὸν Ἄτλαντα ποιοῦσι 
τὸν οὐρανὸν ἔχειν' ὡς συμπεσόντ᾽ ἂν ἐπὶ τὴν Tiv, ὡς φυ- 
σιολόγων τινές φασιν, "Tanquam alioqui collapsuro 
celo : nisi videlicet ab Atlante sustineretur. 


X, — βλήχωνα perf, non per v, proferunt Attici. 


Scrib. potius, Non per v, γλήχωνα, sequendo unius 
ex meis vett, codd, lectionem : licet alioqui, vel abs- 
que illius auctoritate, id esse vel addendum vel subau- 
diendum animadvertere non difficile sit, Ceterum 
quoniam quzdam de herba ista ab auctore adjecta , 
tanquam nihil ad id, quod tractatur, argumentum 
pertinentia, pratermissa fuerunt, ne quis interim 
queri possit integrum Corinthi scriptum sibi non 
exhiberi, ea ex illo eodem exemplari non sine aliqua 
etiam accessione afferam. In eo igitur, verbis illis, 
Οὐ διὰ τοῦ γ, γλήχωνα, ἀλλὰ διὰ τοῦ B, βλήχωνα, προφέ- 
ρουσιν Ἀττιχοὶ, subjungitur, "ἔχει δὲ δύναμιν αὕτη 
τοιαύτην ἰᾶται τοὺς ἀπό τινος ὀπώρας βαρυνομένους. Εἰ 
γὰρ εἰς ὕδωρ βλήχωνα βρέξαντες πίνοιεν, τοὺς πόνους τῶν 
χαρδιῶν θεραπεύουσι. Καὶ γὰρ τὸ πολὺ τῆς »-— τῷ 
στομάχῳ προσίσταται, Ἵν᾽ οὖν ἡ δριμύτης τῆς ὀπώρας 
ἀποστυφθῇ, ὀπὸν ἐλάμδανον βλήχωνος. 


XIV. — Et puto hic defici Prepositiones Nominum. 


Male reddita hec fuerunt, Defici przpositiones 
nominum, sive deesse, ut alii interpretati sunt; nam 
ἐλλειπεῖς (ita enim, non ἐλλιπεῖς scriptum est) εἶναι 
τὰς προθέσεις τῶν ὀνομάτων, nihil aliud est quam ἐλλεί- 
πεῖν τὰ ὀνόματα ταῖς προθέσεσι, i. e. Deesse nomina 
prépositionibus, s. Przpositiones defici nominibus, 
qua ipsis jungenda essent, Sed quse sint illa ὀνόματα, 
in meo duntaxat antiquiore exemplari legitur : ni- 
mirum τῷ τόπῳ cum ἄδου, et τὴν οἰκίαν cum διδασχά- 
^ov, Pro quo genit. ibi legitur μυσταγωγοῦ. 


XV, — Atticorum est non Respondere Antecedentibus. 


Graeca verba sunt, Ἀττιχῶν ἐστὶ καὶ τὸ ἀνανταπόδο- 
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jusihodi est qui uno qui- 
dem verbo reddi itidem ὩΣ possit, ox reis un 
potius quam hanc interpret. postulet. Sonat enim ἀν- 
αἀνταπόλοτὴν quasi quis dicat Irredditum, i. e. Non 
redditum, Redditione carens, Est autem schema quo 
fit ut noo. reddantur fini prioris membri verba illi 
debita, et quz ab auditore expectantur, sed iis velut 
fraudetur : ea videlicet illi: subaudienda relinquendo 
Bud. liberius vertit Orationem uno membro de- 
fectam. Potest autem ae debet etiam ἐλλείψεως exem- 
plis hoc schema connumerari; atque adeo Eustath. 
schema ἐλλειπτιχὸν appellat: qui constructionem in 
eo claudicare dicit, et mauere ἐχχρεμῇ καὶ ἀπηρτισμέ- 
γὴν, Commodius igitur illis, quae περὶ ἐλλείψεως dicta 
fuerunt supra, adjectum et hoc fuisset ; utrobique 
enim est ἔλλειψις, sed major hic, illic minor, Affert 
autem hzc ipsa ἀνανταποδότου exempla schol, Ari- 
rarus ὌΝ imn esse docens in isto Ari- 
stoph. Pluti loco | 468] : Κἂν μὲν ἀποφήνω μόνην Ἀγα- 
ÜGw ἁπάντων οὖσαν zs ἐμὲ Y eT ἐ τε ζῶντας 
ὑμᾶς" εἰ δὲ μὴ, Ποιεῖτον ἤδη τοῦθ᾽ δ, τι τ᾽ ἂν ὑμῖν δοχῇ" 
dicendum enim fuisse, ut plena esset oratio, χἂν μὲν 
ἀποφήνω μόνην ἐμὲ ἀγαθῶν οὖσαν αἰτίαν, ἐάσατε. Eust. 
quoque in illum Hom. v. n A, 135], Ἀλλ’ εἰ μὲν δώ- 
σουσι x1À., eum Aristoph. locum affert. Cui hunc Me- 
nandri subjungit, Ei μὲν δή τινα πόρον ἔχεις" εἰ δὲ μὴ, 
γενόηκ᾽ ἐγώ, Huic istum Platonis comici, Εἰ μέν σοι 
τὴν θάλασσαν ἀποδώσει ἐχών' εἰ δὲ μὴ, ταῦτα πάντα συν-- 
τριαινῶν ἀπολέσω. Quibus et istum Sophoclis adjicit, 
El μέν τις οὖν ἔξεισιν" εἰ δὲ μὴ, λέγε, Lili porro Ho- 
meri loco similem alium esse dicit in fine ejusdem 
libri : de quo dicam in fine hujus περὶ ἐλλείψεως ser- 
monis. Nunc libet exemplis istis, quz ex locis, quos 
adire non possumus, petita sunt, alia addere ex Thu- 
cydide pariter et Xenophonte et librum et paginam 
indicando. Legimus ergo ap. Thuc. 4, p. 126 mez ed. 
[c. 13] : "Hv μὲν ἀντεχπλεῖν ἐθέλωσι σφίσιν ἐς τὴν topu- 
χωρίαν" εἰ δὲ μὴ, ὡς αὐτοὶ ἐπεσπλευσούμενοι. Apud Xen, 
vero, Cyrop. 8, p. 140 mes itidem ed. (c. 7, 34] in 
cds oratione, quam morti proximus habuit, Ei uiv 
οὖν ἐγὼ ὑμᾶς ἱχανῶς διδάσχω οἵους χρὴ πρὸς ἀλλήλους 
εἶναν εἰ δὲ μὴ, καὶ παρὰ τῶν προγεγενημένων μανθάνετε. 
(At paulo ante fuerat quaedam periodus ab iisdem 
particulis iucipiens, sed redditionem priori membro 
adjectam babens : sequente itidem εἰ δὲ μὴ, in po- 
steriore.) Legimus ap. Éund. Auab. 7, p. 246 [c. 7, 15]: 
᾿Ελθόντων δὲ ἔλεξε Χαρμῖνος, El μέν τι σὺ ἔχεις, o Μη- 
δόσαδες, πρὸς ἡμᾶς λέγειν" εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς πρός σε ἔχομεν. 
Faciunt autem tot loci, ut magis etiam quam antea 
suspectum habeam istum ejusdem auctoris locum, 
Cyrop. 7, p. 116 [c. 5, 54] : Nov μὲν οὖν, εἰ μὲν ἔστα-- 
πὴ ὅπως οἱ πλείστου ἄξιοι γεγενημένοι πλεῖστόν σου μέρις 
μεθέξομεν, εὖ ἔχει" εἰ δὲ μὴ, πάλιν αὖ ἐγὼ ἐθέλω παρὰ σοῦ 
ἐξαγγέλλειν κτὰ, Quod enim de hoc loco dixi olim in 
Annotationibus, quas calci editionis mex subjunxi, 
idem nunc etiam dico, verba illa, quz in quibusdam 
duntaxat exemplaribus leguntur, ex scholio irrepsisse 
mihi videri, quo quis ea, qu: subaudienda relinqui 
putabat , addere voluerat, Quod porro ibidem dixi, 
hujusmodi ἔλλειψιν, esse σιώπησιν vel παρασιώπησιν, 
non ita est accipiendum quasi hiec ἔλλειψις eadem sit 
cum schemate, cui peculiariter nomen illud tribuitur, 
sed ut in eo schemate quzdam verba σιωπᾶται s. 
mapicuomüemi, sic in isto elleptico schemate, quod 
ἀνανταπόδοτον dicitur. Nec vero primus ita locutus 
sum; legitur enim ap. Eust. : Εἶδος δὲ πάντως σιωπῆς 
ἐστὶ xai ἡ ἔλλευψις. Διὸ xal παρασιώπησις λέγεται, 

Ex his facilius perspici poterit, referri huc debeat 
necne iste Hom. versus, a Corintho allatus supra, 
ubi περὶ τῆς ἐλλείψεως agit : ex Il. A, [302]: Εἰ δ᾽ ἄγε 
μὴν πείρησαι, ἵνα γνώωσι καὶ οἵδε, Equidem si ἔλλειψιν 
jn eo esse concedamus, ad hoc schema ἀνανταπόδοτον 
appellatum merito referetur, aliain tamen quam in 
praecedentibus locis formam habens, Sed ἔλλειψις 
versui illi subesse dicenda sit necne, etiam ante 
Eust, dubitasse quosdam videmus. Quidam, inquit, 
schema ἐλλείψεως hic esse intelligunt, ut plena oratio 
sit, εἰ δὲ βούλει : alii, hoc eg schema esse ix πα- 
ραλλήλου : ut el sit Adhortandi adverbium , pro eta: 
perinde ac si dixisset , εἴα δὴ ἄγε πείρησαι : scribi- 
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sunt, ordinem servabo, ea, quie ad eandem classem A 
pertinent, serie alphabetica dis . Sed et hoc 
addo, quzedam in wp, genitivum habere non solum in 
wm, verumetiam in ozoc. 


Composita in uj terminata, inter se accentu tantum 
differentia. 


[Qua omnia suis locis posita habes supra.] 


"DU, Hesychio τὰ ὀπτητήρια. 
Ode, 4, urbs ap. bed. 3, p. 157 : 'Ev- 
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ταῦθα δὲ καὶ ᾿Ωψιχέλλαν πόλιν ᾿Οχέλα κτίσμα λέγουσι τοῦ 
μετὰ A καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ διαβάντι ΡῊ «i 
Ἰταλίαν. «* Siebenk. et laudantur in Lusita- 
nia Ocelemszes a Plin, H. N. 4, 35. "Ὄχελον a. Ptolem. 
2, 5.» Kaaxzz.] 
᾿Ὠψυπόνος, ap. Suidam 5. h. v. ex epigr. Aristo- 
nis Anth. Pal. 6, 306, ubi recte 1 e : 
[Quin , 5, 4, i. q. φοειδὲς, ap. Aristot, H. A. 6, 
10, De gen. anim. 2, 1. Scuwzip. Leo phil. Consp. 
med. p. 129, 27 Ermerins., de partibus oculi : "Y: 
«b alae. Has. : un 


[Post verbum ᾿Ωχρόω, quo clauditur Thesaurus, HSt. hac scripsit de adjectivo ὠχραλέος, quod memoria errore 
finxit:] Aliud praterea derivatum legisse mihi videor, sc. ᾿Ωχραλέος, pro Pallidus : quam formam plerisque 
adjectivis apud poetas praesertim esse, qui in illis versati sunt, ignorare nequeunt. Oporteret autem ad 
adjectivum ὠχρὸς potius quam ad subst. ὦχρος referri : non quod alia sit ab uno quam ab altero for- 
mandi ejus ratio, sed quod ubi talis optio nobis datur, id eligere debemus quod significatione aut 
omnino, (ut in hoc usuvenit,) aut saltem magis convenit. Quod si forte contingat ut a me usquam 
vox illa reperiatur, in Indice ponetur : qui non tantum quo Lujus Operis loco quamque 
vocem inventurus sis, (quum servatus hic ordo alphabeticus non fuerit, nec servari iustituta 
a me longe utilior διάταξις permiserit,) statim tibi ostensurus est, sed eas quoque quae ibi 
aut consulto, (ut plurima) aut per imprudentiam pretermissz fuerint, cum suis 
exposs. exhibiturus. Nominatim vero ad particulam ὡς quod attinet, (de qua 
paulo ante egi,) si qua insuper vox ab illa originem ducens, oblivioni a 
me tradita fuerit, ea ibi saltem locum inveniet. Interim quise de tanto 
tantille particula. usu, quae item de vocibus quas in suo comi- 
tatu habet, disserui, si tibi, lector, non sint satis, (quamvis 
multis partibus copiosiora, et longe aptiore ordine 


digesta, quin etiam longe 


certiora quam quz iu 


V. LL. extant,) at mihi satis esse necesse 
est, qui quum antea tanto labori quantuta 
hoc Opus exigebat, quantumvis fessus, 


non succubuissem , 


nunc tandem 


febri me tertio, non longis in- 
tervallis, repetenti, omnino 
succumbere et manus 


victas dare 


cogor. 


At tu contra 


vale. 
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Mitto ad te, vir prastantissime, una cum Glossariis, et quidem in uno eodemque volumine, meum etiam 
de Attica Lingua seu Dialecto Commentarium : quem, sicut et illa, non parum utilitatis ad Graecz lioguse 
cognitionem allaturum esse, ac quantum illa, explicando veras quarundam vocum — tantuni 
fere hunc, docendo verum quorundam loquendi generum usum, profuturum spero. 'lam late enim Attice 
dialecti fines extenduntur, ut si quis ca teneat, quz ad illam pertinent, is omnes propemodum libros a Graecis 
oratione soluta scriptos ita pervagari possit, ut nusquam haerere cogatur, Quin etiam in Poetis Comicis et 
'Tragicis pauca, qua ipsum remorentur, inveniet. Nec immerito certe hanc linguam seu dialectum pene 
omnes delegerunt, qui aliqua suz doctrinz monumenta sive in oratorio sive in historico sive in philosophico 
dicendi genere posteritati relinquere voluerunt : utpote qua tantum inter ceteras dialectos Graecas excellat, 
quantum Grecus sermo ceteris antecellit, Quod tamen si quis fateri mihi recuset, id saltem quod Fabius dicere 
ausus est, negare nolit, Atticis concessam venerem ne Grzcos quidem in alio genere lingus obtinuisse. Hic 
enim Linguam pro Dialecto dicit : sicut et cum scribit, At Graecis non verborum modo, sed lingoarum etiam 
inter se differentium copia est. Quod si ne illud quidem concedere nobis velint, at certe hoc concedant 
necesse est, Atticum μυχτῆρα passim celebrari, lonici, Dorici, vel /Eolici nullam usquam mentionem fieri. 
Habet alioqui dialectus lonica suam concinnitatem et elegantiam , ac nativam quandam dulcedinem et velut 
mollitiem, Quod nisi faterer, negarem quod ipsemet olim hoc Epigrammate przfixo (una cum aliis) mea 
Editioni Herodoti, testatus sum, 


"Ἔστι μὲν, ἔστιν Ἰὰς λιγυρὴ διάλεχτος ἁπασῶν 
γέξοχα, καὶ μαλαχοὺς ἐξαφιεῖσα θρόους " 

Ἀλλὰ γὰρ ὅσσον Ἰὰς πασῶν προφερεστάτη ἐστὶ, 
Τόσσον ἰαζόντων ᾿Ηρόξοτος προφέρει. 


Sed nibil Attico μυχτῆρι simile in ea, multo etiam minus in reliquis duabus reperiemus. Equidem a Dorica 
fuissc valde alienum (idemque de /Eolica ob majnam affinitatem cogitandum nobis est), vel hic locus abunde 
docet, quantum sit discriminis inter hanc et Atticam, ostendens : ΠΠλατέα λαλοῦσι γὰρ πάντα οἱ Δωριεῖς. Διόπε 

οὐδὲ ἐχωμῴδουν δωρίζοντες, ἀλλὰ πικρῶς ἠττίχιζον, Ἢ γὰρ Ἀττιχὴ γλῶσσα συνεστραμμένον τι ἔχει xal δημοτιχὸν, xa 

ταῖς τοιαύταις εὐτραπελίαις πρέπον. Est autem hic locus ex eo Περὶ ἑρμηνείας libro sumptus, qui sub Demetrii 
Phalerei nomine editus est [-. 177]; ubi quod. περὶ τῆς Aepucic πλατύτητος dicitur, optime cum illis Theocriti 
verbis convenit, adversus Syracusanas quasdam mulieres [15, 88], 


"Teoyóvec ἐχχναισεῦντι, πλατυάσδοισαι ἅπαντα, 


vel potius πλατειάσδοισαι. Ad qua respondent inter alia νά ρταρυάδε, 
Δωρίσϑεν δ᾽ ἔξεστι (δοκῶ) τοῖς Δωριέεσσι. 


Nec mirum est profecto si μυχτῆρα tribui Atticis potius quam aliis Grecis videmus, cum itidem teretes et 
religiosas aures potius quam ceteros habuisse, ex Cicerone etiam intelligamus, Atheniensium [inquit in suo 
Oratore [c. 87} semper fuit prudens sincerumque judicium, nihil ut possent nisi incorruptum audire et elegans, 
Eorum religioni cum serviret orator, nullum verbum insolens, nullum odiosum ponere audebat. Nec multo 
post Atticorum aures duobus illis, quae dixi, epithetis ornat. Ex Eodem magnum Athenarum praconium 
audimus, De orat. 1, (c. 4] : Atque, ut omittam Grzciam, quz semper eloquentiz princeps esse voluit, atque 
illas omnium doctrinarum inventrices Athenas , in quibus summa dicendi vis et inventa est et perfecta. Et in 
Bruto [c. 13] : Qua in urbe primum se orator extulit, primumque etiam monumentis et literis oratio est ceepta 
mandari, Ibidem de laude dicendi loquens, Hoc autem studium non erat commune Graecis, sed proprium 
Athenarum. Ceterum quod ad illud attinet sincerum Atheniensium judicium, auresque teretes et religiosas, 
hanc laudem aliquatenus cum ipso etiam vulgo communicari posse arbitror, Siquidem vel illa anicula, qua 


A 
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Theophrastum , hominem alioqui disertissimum, ex unius verbi affectatione hospitem esse deprehendit 
eumque nimium Attice loqui dixit, argumento nobis esse potest quam sagaci judicio hac in re ipsum quoque 
vulgus uteretur. lode etiam hoc conjicere multo magis possumus, quod ne in accentu quidem commissum 
errorem ferre ullo modo posset. Nimirum in tanta tam eloquentium hominum multitudine, ipsius etiam plebis 
(magna saltem ex parte) aures ita assueverant iis quz Atticorum germana erant, ut statim adulterina inter- 
noscere possent, Atque ut. istum de illa plebe sermonem paulo longius producam, peculiari quodam infimae 
etiam sortis homines non Athenis tantum, sed in tota Attica fuisse ingenio przditos, at illi hominum vulgo 
aliquid non vulgare (ut ita dicam) a natura iusitum fuisse, cum aliunde colligere possumus, tum vero ex iis, 
qua Plutarchus [Mor. p. 511, E] de Attico servo scribit : eum, inter fodiendum, domino suo pacis conditio- 
nes narrare. Neque enim hoc de uuo quopiam intelligendum est; sed, quamvis τὸν Avrudw οἰχέτην dicat, 
perinde est ac si. τοὺς ᾿Αττιχοὺς οἰκέτας dixisset. Jam vero et quod apud Lucam in Apost. Actis (17, 21] legimus 
de Atheniensibus dicendi aut audiendi semper aliquid novi cupidis, de ipso quoque vulgo intelligi debere 
existimo : eodemque modo aliquot Demosthenis locos (qui cum illo Luce conveniunt), ubi conqueritur de iis, 
qui subinde ad forum ventitantes interrogabant ecquid novi audiretur, Extat autem apud me Artemidori 
[Athenszi, aliis Diczearchi] Geographie fragmentum, ubi Atticos περιέργους ταῖς λαλιαῖς fuisse tradit : non idem 
tamen de Atheniensibus scribens. Horum enim mores ab illorum moribus longo intervallo separat. Ejus verba 
sunt haec [p. 99, vol. 1 ed. Müll.] : "Tow δ᾽ ἐνοικούντων, οἵ μὲν, Ἀττικοὶ, of δὲ, ᾿Αθηναῖοι, Οἱ μὲν Ἀττιχοὶ, περίεργοι 
ταῖς λαλιαῖς, ὕπουλοι, συχοφαντώδεις, παρατηρηταὶ τῶν ξενιχῶν βίων " oi δὲ ᾿᾿Αϑηναῖοι, μεγαλόψυχοι, ἁπλοῖ τοῖς τρό- 
ποις, φιλίας γνήσιοι φύλαχες. Aliquanto post hos Lysippi versus affert , 


Εἰ μὴ τεθέασαι τὰς ᾿Αθήνας, στέλεχος εἶ" 
Εἰ δὲ τεϑέασαι, μὴ τεθήρευσαι δ΄, ὄνος" 
ΕἸ δ᾽ εὐαρεστῶν ἀποτρέχεις, χανθήλιον [κανθήλιος]. 


Atque haec ἐν παρόδῳ de ipsis quoque moribus Atheniensium et Atticorum dicta sint. Non est autem silentio 
pretermittendum , Ciceronem pro Atheniensibus (vel potius Atticis) et lonibus, duutaxat Athenienses 
dixisse : quippe qui tria tantum Grzcorum genera constituat, in hoc loco Orationis pro L. Flacco [c. a7]: 
Quanquam quis iguorat, qui modo unquam mediocriter res istas scire curavit, quin tria Graecorum genera 
sint vere? quorum uni sunt Athenienses quae gens, lonum habebatur), jEoles, alteri; Dores, tertii nomi- 
. nabantur. Hoc quidem certe constat, Attice dialecto, presertim veteri, majorem cum lonica quam cum 
ceteris affinitatem esse. Verum hac de re tum dicendi locus erit, cum de iis, qua ad lonicam dialectuim per- 
tinent, sicut et de iis, qua sunt Doricz, qua item /Eolicz, tractabo. Interim vero ne quis istarum etiam 
cognitionem aspernetur, ex earum, sicut et Attica, ignoratione multos errores oriri dico. Ut tamen primum 
in hac exemplis quod dixi confrmem, scio me illum prepositionis εἰς cum genitivo usum, per ellspsin 
accusativi , aliquot locis mutatum invenisse. Loci autem, quorum nunc recordor, sunt duo Basilii; apud eum 
enim genitivus Atticus διδασχάλου, in accusativum depravatus fuit : Εἰς διδασκάλους φοιτῶσι, pro εἰς διδα- 
σκάλου. Apud Eundem praterea legimus , Ἀλλ᾽ ἀναμνησθέντας τοῦ παραινέσαντος ὅτι δέοι βίον μὲν ἄριστον αὐτῶν 
ἕχαστον 7. ιρεῖσθαι, ἡδὺν δὲ προσδοχᾶν τῇ συνηθείᾳ γενήσεσθαι. Nempe cum ille scripsisset Attico more αὐτὸν 
ἕχαστον, aliquis hujus atticismi ignarus ita suspectum hunc accusativum ante ἕκαστον habuit, ut mutare iu αὐτῶν 
minime dubitarit, In reliquis dialectis magis etiam periculosam esse earum inscitiam (utpote quz magis quam 
Attica, a communis linguzg usu recedant), experientia docuit. Ac profecto quod ad lonicam attinet, vel ii 
soli errores, in quos illa ignoratio Laurentium Vallam impulit apud Herodotum, satis superque id testari 
ssunt, Is enim cum nesciret aut certe non recordaretur, lones appellare ἱστίη quod ceteri Graci ἑστία voca- 
t, pro genitivo ἱστιέων scribit Istisorum. Εἰ (quod magis mirum est), eodem errore Auctor brevium in 
Homerum Scholiorum, ἐπίστιον, quod est ab eodem nomine Ionico ἱστίη, deducit ab ἱστίον. Idem Valla ἱρὸν, 
dictum itidem lonice pro ἱερὸν, id est Sacrum, vult esse Montem nomine Hirum. Ex ἀλέες quoque, quod lonice 
sonat Universi, vel Simul omnes, facit nomen gentis, et quidem populosissimae. Dorice itidem dialecti (cum 
qua multa communia habet /Eolica) ignorationem, multorum errorum ansam przbuisse, vel unus 'Theocri- 
tus abunde testari potest : ut videre est in Annotatiunculis meis ejus editioni adjectis, Sed nova quotidie menda 
nasci hinc videmus : et quidem in particulis quoque, ut in 2, xo, χως. Sic in quodam Democriti loco ap. 
Clem. Alex, οὐδεὶς xps pro οὐδείς xe με. Atque adeo qua alioqui inter illius dialecti idiomata, maxime 
vulgaria et veluti trivialia sunt, aut ignorata, aut non animadversa in maximos errores impellere possunt: 
ut quidam ex hoc Alczi versu, Μηδὲν ἄλλο φυτεύσης πρότερον δένδρεον ἀμπέλω (quem Morauus interpretatus 
est, Nullam, Vare, sacra vite prius severis arborem), annotavit, πρότερον dativum loco genitivi habere per 
ἀντίπτωσιν : non animadvertens ἀμπέλω Dorice dictum esse pro ἀμπέλου. Jam vero ut ex hujusmodi idioma- 
tum ignoratione vel oblivione in plerisque locis homines alioqui doctos allucinari aut multum se torquere 
videmus, ita vicissim qui in illis exercitatus est, multis ex locis facile se expediet, ubi alius impeditus hzrebit. 
Cujus rei exempla nobis suppeditant Plutarchi Vite. In Lycurgo enim [c. 20] Demaratus a quodam improbo 
homine interrogatus quis esset Spartiatarum optimus, respondet, ὅτι ἀνομοιότατος, ut in editionibus mea 
prioribus legitur, quamvis nullo sensu, cum legendum sit, ὁ τὶν ἀνομοιότατος (ut nunc in mea scriptum est), 
sensu manifestissimo et convenienüissimo : cum respondeat Demaratus, Qui tibi est dissimillimus. Aliud exem- 
plum habemus in Pyrrho (c. 26 extr.], et quidem in loco, cujus depravatio magis etiam occulta erat, et qui 
ideo mulio plus facessere negotii poterat. Cum enim in editionibus, qua meam praecesserunt, ita scriptum 
esset, Αἱ μὲν ἐσσὶ τύ γε θεὸς, οὐδὲν μὴ πάθωμεν (οὐ γὰρ ἀδικεῦμεν)" al δὲ ἄνθρωπος, ἔσεαι καὶ πευχαρπῶν ἄλλος" pro 
his verbis, quae ita corrupta erant ut OÉdipo indigerent, restitutum a me fuit, vestigia Doricarum vocum 
agnoscente,, ἔσεται καί τευ χάῤῥων ἄλλος : ita ut jam et apertum et argutum responsum habeamus. Neque tamen 
meam illam conjecturam prius in contextum recepi quam veterum codicum comprobari auctoritate "Wr ms 
Recordor hic et cujusdam loci Sapphus, qui ob ignoratam preepositionem πέδα pro μετὰ, apud Plutarch. (Mor. 
Ρ. 146, ΑἹ feedatus fuit; cum enim illa scripsisset, οὐ γὰρ πεδέχεις ῥόδων τῶν ἐκ Πιερίας, quidam non intelligen- 
tes πεδέχεις dictum esse pro. μετέχεις, sicut —]95 legitur apud Pindarum pro μεταμεῖψαι, et πεδέρχεσθαι 
pro μετέρχεσθαι ap. "Theocr, depravarant in. παῖδ᾽ χεις, Sic in quodam versu Theocriti, uno videlicet ex iis 
quindecim, qui desunt Idyllio, cujus initium est, Otvx, ὦ mai, λέγεται xal ἀλαθέα [Id. 29], scriptum est 
παῖδα pro mía, diversum etiam usum habente [38], Nov μὲν ΔῊΝ τὰ χρύσεα μᾶλ᾽ ἕνεχεν σέθεν Βαίην xal φύλα- 
χον νεχύων παῖδα Κέρβερον. At in quodam Alcai loco me2' Ἀχιλλέα detortum fuit in mo2' Ἀχυλέα, Sed de his 
latius in meo de Mendorum Origine epere, cujus specimen aliquod jampridem exhibui, Equidem: vel ex his, 
quam periculosa sit dialectorum ignoratio, memo est qui perspicere non possit. Ac statueram certe, quod 
in Attica prestiti, in ceteris uno eodemque volumine prestare; sed cum vererer ne ob susceptam Aristoteli 
et aliorum quorundam librorum editionem intermittendum diutius id opus esset, et dialectum hanc, praci- - 
puam ac praecipue utilem esse considerarem, hunc de ea Commentarium Glossariis adjiciendum , ac tibi , cvi 
n ! * - ea dicaram, istum quoque (tanquam secundum. mei in te amoris testimonium), dicandum existi- 
- Vale. 


HENR. STEPHANUS LECTORI S. D. 


Dum meum 'hesaurum Lingue Grzcz excude- A cum illum exposuerunt, dum non cogitant 


rem , recordatus libellorum, qui sub farraginis no- 
mine calci vulgarium. Lexicorum annecti solebant, 
eos in manus sumpsi, et attentius quam unquam an- 
tea, priusquam prelo desponderem, legere carpi, Sed 
qui mihi antea ΕΣ placueraut , minus etiam pla- 
cere caperunt, Primum enim illud farraginis nomen, 
omen aliquod habuisse comperi, cum inlinitatem er- 
rorum farraginem in illis coacervassent ii, a quibus 
excusi ante fuerant. Neque vero vulgarium duntaxat 
mendorum omui genere contaminatos, sed quosdam 
in ipsis etiam titulis mutilatos comperi. Ex eorum 
numero est hic, Συναγωγὴ τῶν πρὸς Lire σημασίαν 
λέξεων. His enim ex verbis nihilo magis sensum ali- 
quis quam aquam ex pumice elicere queat. Ut autem 
sug integritati restitul, Συναγωγὴ τῶν πρὸς διάφορον 
σημασίαν διαφόρως τονουμένων λέξεων, primo aspectu 
patet sensus. Deinde preter illos errores typographi- 
cos (nisi forte aliqui libris scriptis imputandi erant), 
multos etiam multo periculosiores inveni, admissos 
nimirum ab ipsis auctoribus in iis, qua tradebant : 
magnam quoque, in eo quod pleraque omittebant, 
incuriam. Exemplum certe et incurig et inscitie ha- 
bemus in eo etiam, qui περὶ “Ομοίων καὶ Διαφόρων 
AíStnv scripsit : sive Ammonius (ut vulgo creditur), 
sive Philoponus, sive alius quispiam ejus auctor 
sit, Cum enim titulus promittat tractatum. de voci- 
bus, quie cum significationem eaudem habere videan- 
tur, livers habent, ita ut in iis falli quispiam pos- 
sit : multas contra ibi affert, quas nemo est qui in- 
ter se differre non noverit, atque adeo quibus aut 
nulla aut perexigua inter se est aflinitas. Deinde cur 
(exempli gratia) discrimen esse inter φρονῶ et. xara- 
pes non item φρονῶ a περιφρονῶ, vel παραφρονῶ, vel 
ρφρονῶ diflerre admonet? Αἴ si de singulis ἃ φρονῶ 
compositis admonere voluisset, noune idem et in 
aliorum. verborum compositis facere eum decebat? 
Nonne tradendum itidem fuisset quod est inter sim- 
plex γινώσχω et compositum χαταγινώσχω discrimen ? 
nonne idem et ceteris inde compositis prasstare eum 
oportuisset? Adde quod multorum differentiae inepte 
ab eo explicantur. Verum (quod omnium pessimum 
est], falsa sunt interdum quae tradit : veluti quae de ἄνο- 
χοχὴ et ἀναχωχὴ, de ἀῤῥωδεῖν et ὀῤῥωδεῖν scribit. Quod 
si quis roget cur hunc quoque librum, cum ejusmodi 
sit, Appendicem 'lhesauri esse voluerim : respon- 
debo, primum, quod desit qui melius hoc argumen- 
tum tractari; deiude, quod non ita sit malus, quin 
aliquid boni ex eo — queat : przeterquam quod 
aliquos veterum locos affert, qui vix alibi fortasse 
reperiri queant, Postremo, quod typographi consue- 
tudini (qua consuetudo pessima est) aliquid tribuere 
coguntur, Ne eum quidem librum, 
vulgus ascribit (illam videlicet Xuvzywrz», cujus an- 
tea mentionem feci), praetermittendum censui, quam- 
vis pleraque illum omisisse viderem. Posset autem et 
alia συναγωγὴ fieri τῶν ὁμοίως γραφομένων καὶ τονουμέ- 
vov λέξεων, licet. ἐν διαφόρῳ σημασία, et quidem eo- 
rum duntaxat, qua prae ceteris fallacia sunt, et im- 
pellere nos in errorem possunt; ut Epigr. l. 3, tit. 
εἰς μεθύσους [Anth. Pal. 7, 384], anus. vinolenta Mi- 
noi dicit apud inferos, -τεφέρε κάλπιν ἐλαφρήν' Οἴσω 
xudvtov τοῦ ᾿Αγέροντος ὕδωρ" et hanc rationem addit, 
Καὐτὴ παρθενίην γὰρ ἀπώλεσα, virum cui nupsit, dum 
esset παρθένος, appellans παρθενίην, a nominativo Io- 
nico παρθενίης, ppm παρθενίας (quod nomen in hac 
significatione eodem respicit quo χουριδίη, cum di- 
citur χουριδίη ἄλοχος) : et quemadmodum scelus idem 
admisit quod. Danaides (has enim omnes, suos zap- 
prima nocte interfecisse, una excepta, Hvper- 
mmesira, satis. notum est), fta sibi eandem penam 
irrogari postulans, Brodzus tamen et alii, qui lo- 


uem Cyrillo 
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E ^ παρθενίην 
esse accusativum àncipitem , ut ita loquar, dantque 
€i interpretationem , quz primo aspectu se offert , ut 
videlicet pro Virginitate accipiatur, faciunt ut anus 
illa rationem afferat qua ratione carere dici merito 
potest. Ejusmodi ergo liber qualem dixi, cautum 
adversus tales errores reddere lectorem posset ; ideo- 
que ejus auctor tam bene de Grace lingue studiosis 
mereretur fortasse quam is, qui illum scripsit, qui- 
cunque sit, Melius certe meritus de illis πᾶς si 
nihil addendum aut saltem valde pauca reliquisset, 
Ac de hoc quoque satis multa. Ut autem et de re- 
jectis libellis aliquid dicam (de iis loquor, qui illa 


-farragine comprehendebantur), sic habeto : in aliis 


bona sic esse malis permixta, ut non sine aliquo 
damno illis te cariturum viderem : ideoque locum iis 
dedisse : at iu. libellis, quos rejeci, adeo multa mala 
ucissimis bonis esse permixta, ut horum paucitas 
illorum multitudine velut obruatur. Unum ex iis in 
exemplum proferam , in quo significationes particulz 
Ὡς commemorantur. Eas quicunque collegit (ma- 
gnam enim '"Fryphoni faciunt injuriam , qui talia illi 
ascribunt), quam omni judicio caruerit, ex collatione 
cum iis, qux in Thesauro de illa particula scripsi , 
facile cuivis patebit, Tribus certe potissimum is 
ab eo peccatum est, atque adeo unoquoque gravis- 
sime. Primum, quod huic voculz 'Dz significationes 
ab ea prorsus alienas tribuerit; deinde, quod ab iis, 
quae alioqui cert et indubitate suut, abhorrentia 
omnino exempla protulerit; postremo, quod ex uno 
significato plura fecerit; aut saltem inter se aflinia 
et eodein pertinentia, tanquam plane diversa, sepa- 
rarit. Quisquis tamen sit qui tam fade in his pecca- 
vit, eundein esse non puto qui hac particula Aurem 
quoque declarari annotavit; atque adeo triginta si- 
gnificationibus hanc adjunxit : sed alium quempiam, 
asininarum. Mida auricularum haeredem, lepidi hu- 
jus de aure commenti auctorem esse arbitror. 
Verum de ceteris quidem libellis latius alibi dis- 
serendum erit : ad eos autem quod attinet, qui sub 
Joannis Grammatici, seu Philoponi , et sub Corinthi 
seu Coryti nomine editi erant de Grecorum Dia- 
lectis, ut ceteris utiliores censeri poterant, ita etiam 
depravatiores erant. Quod si addidero, eorum aucto- 
res fuisse etiam auctoribus reliquorum negligentiores, 
minusque in tractaudo argumento, quod suscepe- 
rant , officio suo satisfecisse , nihil dicam quod innu- 
meri bujus mei operis loci testatur? non sint. Sed 
quid dico negligentiores? Imo vero nemo est, qui 
eus passim crasse ignorantize crimine (si ignorantia 
crimez est) liberare possit. Ut enim taceam, eos noa 


- plene qua ad dialectos pertinent , tradidisse, sed ma- 
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gnam eorum partem praetermisisse; ut item taceam, 
non eum quem decebat ordinem tenuisse : nonnulla 
esse sciendum est quz vix idoneo testimonio pro- 
bari posse existimem ; aliqua etiam quae cum vera 
esse negare nemo possit, exemplis suspecta reddun- 
tur potius quam confirmantur. Ejusmodi enim exem- 
pla illa sunt, ut in iis verum esse, quod propositum 
est, non comperiatur. Sed horum singula, qua in 
utroque desidero, latius explicare statui in iis, quae 
meis in Corinthum Notis przigam. Ideoque nunc de 
auctoribus pauca praefatus , ab ipso titulo, tanquam 
ἀφ᾽ “Ἑστίας, mee scriptionis initium sumam : si prius 
hoc tibi ingenue fassus fuero, me, cum illas cepi 
conscribere, nec tam longis animadversionibus nec 
tam longa appendice opus fore existimasse; ac prae- 
ter expectationem ita excrevisse ut nomine Commen- 
tarii de Attica Lingua seu Dialecto dignz viderentur. 

Nunc igitur ut aliquid de auctoribus dicam, prioris 
quidem lucubratiuncule fertur esse auctor Joannes 
Grammaticus, qui et Joannes Philoponus dictus 
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11. — Semper in εἰς Plurales Nominativos a Mascu- A tasi; at de δὲὶ et ἐνθαδὶ, non item. Cum enim extent 


linis in ες factos, per ἡ profert. 


Addere debuit subscribi ἰῶτα huic ἡ, in quod 
mutatur εἰ. Debuerat przterea mutationem istam la- 
tius extendere, ut docebunt ea, qua ex Eustath. 
proferam , qua illum ex divite veterum pu 
rum penu, sicut alia plurima passim, deprompsisse 
credibile est. Mos est Atticis (inquit), saepenumero 
diphthongum εἰ per » et : efferre, nec solum in ἱερῆς, 
et βασιλῇς, et ἱππῆς, verum etiam in verbis, veluti 
iu ἤἔκαζον, in fw : sicut enim ἤχαζον ab. slxdto, sic 
fuv ab εἴω deducitur, Éodem modo Z2nv, quod si- 
gnificat ἠπιστάμην, factum ex εἴθϑω, quod est ἐπίστα - 
pat, nihilominus et ipsum in penultima, juxta vete- 
rem linguam Atticam, habere ἢ cum :, tradit. Apud 
Thuc. extare hujus scriptura exempla in nominibus, 
Πλαταιῆς, 6:90, ἱππῆς, docebo in annotatione in 
Articulum xri Corinthi. Apud Aristophanem autem 
cum eam contextus aliquot in locis habeat, tamen 
titulus unius ex Comaediis est "Ixzi, nou ἹἹππῇς, 
cum alioqui earundem una Ἀχαρνῇς inscripta sit, 
non Ἀχαρνεῖς. 


JI — In ax desinentia Masculina, antepenultima 
vel ultima acuta , per εὡς profert. 


Attice lingue, et quidem veteris, esse hanc syl- 
labe «oc; simulque declinationis mutationem, inter 
omnes constat : qua tamen non lubenter esse usum 
Homerum, ex quibusdam ejus locis probari potest; 
presertimque ex istis, Od. A, [197] : Καὶ Λήδην εἶδον 
τὴν Τυνδαρέου παράχοιτιν, Ἢ ῥ᾽ ὑπὸ ᾿Γυνδαρέῳ χρατε- 

jgpovt γείνατο παῖδε, ltidemque ex hoc versu, T, 
518] : Ὥς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου χούρη χλωρηὶς ἀηδών. Sed 
quidam Codd. hanc scripturam dubiam reddiderunt : 
qui vero in illo priore loco Τυνδάρεῳ habent, pre- 
cedente tamen genitivo Τυνδαρέου, duas dialectos 
commiscent. Πηνελέοιο certe, quod apud eundem 
poetam legitur, minimeque est ejusmodi quod cor- 
rumpi itidem potuerit, pro illa communis lingua 
scriptura aperte facit. luvenitur tamen apud eundem 
poetam Πηνέλεως, initio Beeotizm : sed ita ut nihil 
prohibeat quin Πηνέλεος legi etiam possit : quam for- 
tasse lectionem nonnulla vetera exempll. habent, Ve- 
rum et accus. Πηνέλεων in alio ejusdem poete loco 
legimus. 


IV. — Dictionibus addit ἰῶτα. 


Falsum esse suspicor quod de πρινὶ tradit; nam 
quod ap. Aristot. et Galen. (fortasse et apud alium 
(quempiam), legitur illad πρινὶ, librariorum errori 
ascribo, qui πρινὶ ex πρινὴ per incuriam fecerint. Al- 
ter certe qui de dialectis scribit, nullam hujus vo- 
cabuli mentionem facit; sed nec Eustath., qui hanc 
litere « adjectionem , in οὗτοσὶ et νυνὶ, ἐπέχτασιν ap- 
pellat, eamque itidem in νυνμενὶ et νυνγαρὶ fieri tra- 
dit. ( Interjecit autem inter illa duo vocabula, et haec, 
alia duo, in quibus quomodo : possit itidem dici 
poni per ἐπέχτασιν, aliis, quibus et istarum quaestio 
num tractatio magis placebit, et plus otii erit, judi- 
candum relinquo. Ea sunt, ἐνταυθὶ et ὄψι, vel potius 

(: unde ὀψιμαθής.) Ibidem ἐπέχτασιν et per ἡ fieri 
ostendit, in ἐπειὴ, τίη, vel potius 2d), pariterque δτιή, 
Sed hoc quidem in loco Áttica esse ista non addit : 
jn alio autem, postquam dixit veteres ap. Hom. scri- 
psisse ἐπειζ circumflexe, et tamen τίη apud Eundem: 
subjungit, ΟἹ δὲ Ἀττικοὶ ὀξυτόνως λέγουσι τιὴ xal δτιή. 
Admonet deinde, literam ἡ in talibus esse ἐπέχτασίν 
τινα (i, e. poni per ἐπέχτασιν), sed diversam ab ea, 
m sit in νυνὶ, et similibus. Verum ut ad οὑτοσὶ re- 

eam, sciat lector epectasin istam, quae fit per lite- 
ram t, in tota declinatione observari, nisi forte plu- 
ralis nominativus et vocativus excipiantur. 

Invenitur « prefixum habens ὃ, per ἐπέχτασιν iti- 
dem positum, si Eustathio credimus, ut in &à, et 
νυνδὶ, et ἐνθαδί. Sed hac distinguere debuisse mihi 
videtur, et de νυνδὶ quidem (quod nihil aliud est 
quam vuy) dicere potuisse, aci ean & esse ex epec- 


&s el ἐνθάδε, cur potius in ὁδὶ et ἐνθαδὶ syllabam 
istam δὲ esse adjectitiam, quam mutatione factam 
dicemus? Sic equidem de ἐνταυθὶ et à paulo ante 
dubitare me dicebam : quibus autem hanc dubita- 
tionem solvendam reliqui , iisdem et illam relinquam. 
Ceterum quedam partim ad hanc, partim ad pro- 
xime precedentem annotationem pertinentia iban: 


tur a me iu Articulum aut certe post Articulum 1x1 
Corinthi, 


Vll. — Ablationes literas ἰῶτα Atticorum sunt pro- 
prie, et Dorum, et /Eolum. 


Ablationes litere ἰῶτα quaslibet esse Attico- 
rum nequaquam concesserim ; presertimque in isto 
nomine ἑταίρος, hujus elementi ablationem nihil cum 
Attica lingua. commune habere dixerim : donec ex 
aliquo eorum scriptorum, qui Attici habiti sunt, 
exemplum illius ἕταρος afferatur, quod fieri non posse, 
persuasum mihi est. Non ignoro alioqui, alterum 
quoque , qui de dialectis scripsit, hujus vocabuli no- 
ninatim mentionem facere, cum de Attica ablatione 
literze ἰῶτα agit. ΑἹ ἐξαιρέσεις τοῦ ἰῶτα (inquit) , τῶν 
Ἀττικῶν εἰσὶν ἴδιαι" ἑτάρων γάρ φασιν ἀντὶ τοῦ ἑταίρων. 
Sed addit, tanquam per pareuthesin, se invenisse, 
eas Dorum et /Éolum esse. Sic autem loqui debuit et 
Jo. Grammaticus (aut quicunque est alterius de Dia- 
lectis tractatus auctor), potius quam ut locutus est; 
hzc enim sunt ejus verba, Αἱ ἐξαιρέσεις τοῦ t, Ἀττι- 
χῶν εἰσὶν ἴδιαι, xal Δωριέων, καὶ Αἰολέων quz enim 
trium sunt, quomodo singulorum propria dici pos- 
sunt? Leve tamen est hoc, minimeque periculosum, 
sicut quod de ἕταρος scribunt, Atticum esse videli- 
cet, Hoc enim credens aliquis, loqui se Attice puta- 
ret, dicentem ἕταρος. Ut autem ista hic partim falsa 
sunt, partim confuse traduntur, ita vicissim ea ὑπὸ 
τῶν τεχνιχῶν et. vere et distincte tradita extant apud 
Eust. Il. A [p. 38, 3o]. Scribunt enim hi τεχνιχοὶ (ut ille 
refert), dialectos quasdam abjicere τ ex a: diphthongo. 
Atticos, cum χλάει pro χλαίει, et χάει pro χαίει, et 
ἀεὶ pro αἰεὶ, et ἀετὸς pro αἰετὸς, dicunt : /Eoles, cum 

ΓῸ παλαιὸς et Ἀχαιὸς et ἑταῖρος, dicunt πάλαος, et 
Ἄχαος, et ἕταρος. [ones vero una cum Atticis, pro 
yguctux et ἀργύρειος et χάλχειος, dicere χρύσεος et dp- 
γύρεος εἰ χάλχεος, Haec illi. Ceterum quod attinet ad 
χλάω et χάω, si Attica esse censeamus, i. e, v in iis 
abjectum esse Attico idiomate, minime ipsum sub- 
scribere oportebit τῷ «. ld enim nihil aliud fuerit 
quam literam consulto exemptam velle reponere. 
Sciendum est autem, quamvis χλάειν ap. Aristoph. 

assim legatur sine t, inveniri tamen alicubi et χλαίειν, 

'esp. [585] : Κλαίειν ἡμεῖς μαχρὰ τὴν χεφαλὴν εἰπόντες 
τῇ διαθήχῃ. 


ΥΠΙ. — Sumere Nominativos pro Vocativis Attico- 
rum est proprium. 


Falsum et hoc esse arbitror, Atticorum esse talem 
usum vocativorum pro nominativis; scilicet enim ap. 
"Thuc. aut alium ex Atticis eum usum reperiemus, 
Quorum igitur hic σχηματισμὸς est? /Eolum : quibus 
et Baotos, si libeat, adjungere possis. Veteres enin 
pee (si Eustathio (p. 75, 19 seqq.] credimus), 

οιωτῶν xal Αἰολέων esse dixerunt τὸν τοιοῦτον τύπον 
τοῦ σχηματισμοῦ, Ideoque, inquit, horum nonnulla 
προπαροξύνονται, ut μητίετα ex μητιέτης factum : et 
ἀκάχητα ex ἀχαχήτης. Sed quid hoc ad /Eoles? Sub- 
jungit, Προπαροξυντικοὶ enim sunt /Eoles in plerisque 
vocabulis : ut ostendit inter alia infinita δύνατος, 
quod ab illis προπαροξύνεται. Dixerat autem antea 
idem schol, novum quendam esse meltaplasmum, 
qui contingit ia nominativis desinentium in τῆς ma- 
sculiuorum nominum , cum pro ἧς accipiunt a, ut in 
τοξότα pro τοξότης, et ἱππότα pro ἱππότης, et αἰχμητὰ 
pro αἰχμητής : itidemque in χυανοχ αἴτα pro χυανοχαί- 
τῆς, el mora pro ἠπύτης : qua Homerum volventi- 
bus obvia fient, 


it HENR. STEPH. ANXIMADVERSIONES 


XL — Semper passivis Verbis pro activis utitur. 


Si hoc verum esset, nullum vox activa apud Atti- 
cos usum haberet. Id. tamen (nimirum Atticos sem- 
per passivis verbis pro activis uti) Graeca ejus verba 
sonant (ne forte quis suspectam hic Interpretis fidem 
habeat) : Ἀεὶ παθητικοῖς ῥήμασιν ἀντὶ ἐνεργητικῶν χρῆ- 
ται, Dicendum igitur fuit non semper, sed plerumque, 
sive plerisque passivis uti. Homerus certe in hoc 
passivorum usu Atticus fuit, vel potius plusquam 
Atticus, id est, plus sibi permitteus quam ipsi Attici 
permittere sibi soleant. Apud eum enim cum alia, 
tum ἀκούετο pro ἤχουε, et &püro pro ἑώρα, et ἕλχετο 
pro exe, item ἐρίζεται pro ἐρίζει, legimus, At eos, qui 
soluta oratione scribunt, nequaquam omnium pas- 
sivorum usum siue discrimine sibi concedere vide- 
mus : verum in plerisque verbis futuro passivo, at 
non przsenti itidem utuntur, vel aliis temporibus, 
Exemplo erit futurum ἀκούσομαι, ld. enim (sicut alia 
pleraque) Atticis scriptoribus usitatum esse constat, 

ro ἀχούσω : qui tamen nou itüdem ἀχούομαι pro 
ἀχούω, vel ἠχουόμην pro ἤκουον, vel aliud ex reliquis 
temporibus pro activo usurpasse comperiuntur : sicut 
Hom. ἀκούετο pro ἥκονε dicere non dubitavit, Utitur- 
que hic poeta hujusmodi futuris et ipse, ut cum μὲς 
λήσεται pro μελήσει, et κχατανεύσομαι pro χατανεύσω 
dicit. Quemadmodum autem cum ἀχούσομαι pro 
ἀχούσω iu soluta oratione more Attico dicatur, non 
tamen ἀχούομαι itidem pro ἀχούω : sic certe apud 
Latinos quamvis Pransus sum, Caornatus sum, con- 
cessa sint, nou tamen Prandeor itidem et Conor 
concedi , nemo est qui ignoret, 


XIL — Item Atticorum est ποιείσθων et νοείσθων 
dicere pro ποιείτωσαν et νοείτωσαν, 


Si legeretur ποιούντων et νοούντων, merito dicere- 
mus exempla esse Attici usus participiorum pro im- 
perativis. Qui certe usus minime silentio pretereun- 
dus fuit, cum puris putisque Atticismis annumerari 
queat. Ne tamen reponendam hanc scripturam esse, 
verum potius jungi haec proxime precedentibus de- 
bere putem, ut sub uno eodemque articulo conti- 
neantur ; faciunt haec, quz apud alterum, qui de 
dialectis seripsit, leguntur : Toig παθητιχοῖς ἀντὶ évep- 
γητιχῶν χρῶνται, ἀντὶ τοῦ γράφω, γράφομαι λέγοντες * 
xaX ποιοῦμαι ἀντὶ τοῦ πονῶ xal ποιείσϑων xal νοείσθων, 
ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν χαὶ νοείτωσαν. Siquidem me hic 
itidem suspicemur scrib. esse ποιούντων δὲ νοούντων, ut 
sint exempla Attici illius usus participiorum pro im- 
perativis, obstant qua ibi proxime sequuntur, ubi 
alia ejus exempla afferuntur. Ceterum si verba ista 
proxime praecedentibus jungerentur, uti dixi, non 
autem Articulum per se efficerent (ut certe non posse 
eflicere videntur), sequeus Articulus, qui alioqui 
est xir, deberet esse duntaxat xir, eademque nu- 
merorum series in sequentibus continuari, 


XIII. — 1n ex desinentia Adverbia qualitatis in ov 
terminat. 


Vereor ut hoc satis verum comperiatur, nimi- 
rum δέον et πρέπον esse qualitatis adverbia pro 8sóv- 
τως εἰ πρεπόντως. Et tamen alter, a quo idem argu- 
mentum hic tractatum habemus, eudem iisdem ac 
totidem pene verbis dicit. Hujus enim (quem Gram- 
maticum vocant) verba sunt hec : Τὰ εἰς ὡς ἐπιῤῥή- 
ματα τῆς ποιότητος, εἰς ow περατοῖ" ὀνόμασι γὰρ ἀντὶ 
ἐπιῤῥημάτων χρῆται" οἷον, πρέπον, δέον, ἀντὶ τοῦ δεόν-- 
τως, πρεπόντως, Alterius autem verba sunt ista : Τὰ 
εἰς ὡς ἐπιῤῥήματα τῆς ποιότητος εἰς ον περατοῦσι, δέον 
λέγοντες, xai πρέπον, ἀντὶ τοῦ δεόντως καὶ πρεπόντως. 
Sunt autem mihi duo hujus posterioris libelli exem- 
plaria, in quorum uno eadem plane lectio habetur, 
in altero. (quod est antiquius, vel potius minus re- 
cens) habetur et tertium exemplum : nimirum προσῇ - 
Xw pro προσηχόντως, Quin etiam exemplis subjuncta 
suüt hacc (quae et apud grammaticos extant) , ὀνόμασι 
γὰρ ἀντὶ ἐπιῤῥημάτων χρῶνται. Alter autem habet χρῆ- 
ταὶ, quod praecedat περατοῖ, non περατοῦσι, Denique 


A suspecta hic nullo modo esse potest typographica- 


rum edd. fides, Quid igitur in mentem illis venisse 
dicemus ut hzc scriberent? Equidem quid in erro- 
rem eos impulerit (si errasse hic existimandi sunt 
donec idoneo exemplo confirmatum id fuerit) , sus i- 
cari nequeo, Vix enim credere possim, unum ex illis 
alicubi δέον vel πρέπον, pro. κατὰ τὸ δέον s, χατὰ τὸ 
πρέπον, legisse : credibilius esset, lapsum memoria, 
legere sibi visum esse. Nam quod vulgo Atticus esse 
dicitur is participiorum istorum usus (qua nescio cur 
ab illis nomina vocentur), quem cum participiis ἐξὸν 
et ἐνὸν, atque aliis, communem habent : hoc tam longe 
abest ab eo, quod hiv a nostris traditur, wt illinc 
sumptam esse erroris occasionem, mili verisimile 
fieri nequaquam possit. Ceterum ideo paulo ante dixi, 
unum ex illis, non autem illorum utrumque, vel le- 
gisse vel legere sibi visum esse : quod unum ex altero 
sumpsisse manifestum sit. Sic autem sumpsisse puto 
ut fidem penes eum esse voluerit, 


XV, — Synalephis immodice utitur. 


Vox Graca, qui hic reddita fuit Immodice, est 
χκαταχόρως : quae sonat Ad satietatem usque, Unde 
alicubi reddi etiam potest, Ad tzedium usque. Verba 
ejus sunt hzc : Ταῖς συναλοιφαῖς ἀεὶ χαταχόρως 7 pntat. 
Hidemque apud alterum. (quem Corinthum posthac 
vocemus) legitur, ταῖς συναλοιφαῖς χαταχόρως χρῶνται, 
Sed fieri potest. ut καταχόρως acceperint simpliciter 
pro Frequenter. Ceterum invenitur etiam scriptum 
θοΐϊμάτιον, cum spiritu aspero, pro τὸ ἱμάτιον, Possunt 
vero et alia synalaephes exempla afferri (cujusmodi 
habes paulo post, in Articulo xvir, cum potius hie 
collocari debuissent) , ut τοῦπος pro τὸ ἔπος : ita enim 
pe scrib., quam τοῦπος, sine tenui, Idemque syna- 
cphes genus (sive synaliphes, ut Eustathio scribere 
placet), utpote in iisdem literis contingens , habent 
multa passim verba, aoristi presertim temporis, 
modi indicativi : ut προὔγραψε, pro προέγραψε : προῦ- 
θηχε pro προέθηκε : Miri et προὐβάλετο pro προέ- 
622a et προεβάλετο. Quibus simile est ap. Hom. 1l. N, 
136, προύτυψαν pro προέτυψαν : Τρῶες δὲ προὔτυψαν 
ἀολλέες. Quin etiam in aliis et temporibus et modis 
invenitur ; nam et προὔχοντο et προῦχειν legimus : nec 
non participium προὔχων, itidemque in plurali προῦ- 
yovt:c. Apud Thuc. frequens est, sed non perpetuus, 
hujus synalcephes usus. Ut enim apud eum legimus 
προὐθυμεῖτο (sicut προὐσχέπτετο el προὔπεμπτο ἱπροὺ- 
πέπεμπτο], atque alia), ita προεθυμεῖτο quoque illi non 
displicuisse , ostendit προεθυμήθησαν p. 267 p 9]. 

Verum quod ad scripturam attinet, dubitet ali- 
quis non immerito fortassis an tenuis spiritus accen- 
tui addi debeat; nam τοῦπος quidem merito scribas, 
quod in τὸ ἔπος sit tenuis una cur accentu : at cum in 
προέγραψε, in προέθηκε, aliisque similibus, non addas 
tenuem, cur in προὔγραψε, in προὔθηκε, aliisque hu- 
jusmodi eum addes? Atque adeo memini me iu qua- 
dam vetera exemplaria aliquando incidisse, qua in 
hujusmodi verbis synalcrphen passis eum minime ad 
derent. Quod si quis nihilominus eam scripturam 
retinere velit, προὔγραψε, necesse erit προὐγράψατο 
scribat : et προὐθήχατο ut προὔθηκε : sic προὐδάλετο ut 
ὄπ 


XVI. — X pro p utitur. 


Plane contrarium est quod ab aliis scribitur, et 
nominatim ab Eustath., sc. Atticos p pro σ usurpare, 
et quidem in illis ipsis vocibus. Ille enim schol. ia 
Hom. ll. M, [451] : Ὡς δ' ὅτε ποιμὴν ῥεῖα φέρει n7 
xov ἄρσενος olóc, annotat, Homeri posteros nolle ἄρ- 
ctva scribere, sed ἄῤῥενα : dicentes σ subjunctum τῷ 
p, ab Atticis verti in o, ut ἄῤῥεν ex ἄρσεν, et θαῤῥεῖν 
eX θαρσεῖν : sic πόῤῥω ex πόρσω, nec non μυῤῥίνη €x 
μυρσίνη, et χόῤῥη ex χόρση : item τὰ ex ταρσὸός, 
Equidem quod hic scribitur a Philopono de ἄρσεν pro 
ἄῤῥεν, ex Aristophane facile refelli. potest : utpote 
eujus Nubes habeant passim ἄῤῥενα, non ἄρσενα : 1- 
demque μυῤῥίνη, non μυρσίνη, apud eum legitur. 
Quod autem ad nomen θάρσος et alia inde derivata 
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attinet, sciendum est ap. Thuc, legi θάρσος, non θάῤ- A 


P 


fos, cum alibi tum 1. 2, [92] : Τοὺς δ' ᾿Αθηναίους ἰδ 
τὰς ταῦτα γιγνόμενα, θάρσος τε ἔλαθε. Eidemque fre- 
quens esse videmus θαρσεῖν, ut p. 39 mese edit, l 
123); item p. 73 in fine [2, 79]: nec non p. 249 [7 
69] et p. 270 (8, 23]. Itidemque παραθαρσύναντες ha- 
mus apud eum p. 287 (8, 77), non παραθαῤῥύναντες. 
Eodem modo θαρσαλέος, non θαῤῥαλέος, apud eum 
extat 2, [51] et 3 (6, 72). Sic certe ap. Eur. θάρσος et 
θαρσεῖν legitur Hec. [371] : Οὔτ' ἐλπίδος γὰρ οὔτε του 
δόξης δρῶ Θάρσος παρ᾽ ἡμῖν “ non multo ante, Θάρσει" 
πέφευγας τὸν ἐμὸν ἱκέσιον Δία, Scriptum vero est θάρ- 
σος et ap. Xenoph. Cyrop. 4, (2, 15] : Ὥστε πᾶσι φρί- 
χὴν μὲν πρὸς τὸ θεῖον ἐγγίγνεσθαι, θάρσος δὲ πρὸς τοὺς 
πολεμίους " 5, [2, 31]: Θάρσος δὲ ἐμφύσεται " Hellen. 7, 
[1, 21]: Τοιγαροῦν ἐκ τούτων πάντων οὕτω πολὺ μένος 
χαὶ θάρσος τοῖς στρατιώταις φασὶν ἐμπεσεῖν. Legimus 
tamen apud eundem scriptorem plerisque locis θαῤ-- 
I (sicut et θαῤῥύνειν), eandemque scripturam habet 
Plato, habet passim Demosthenes; habet denique et 
Aristoph. Quid igitur hic nobis dicendum est? utra 
scriptura censeri Attica debet? Hoc nobis conside- 
randum est, Attice dialecto ascribi nonnulla, quae 
tamen vetustissimorum Atticorum auctoritate confir- 
mari non possunt. Horum in numero scriptura ista 
ponenda, meo quidem judicio, fuerit, ut θάρσος qui- 
dem ac θαρσεῖν antiquam scripturam esse (quod vel 
ex Hom. satis liquet, ea utente), at θάῤῥος itidemque 
θαῤῥεῖν, esse recentiorem dicamus, ab Atticis scri- 
ptoribus introductam : licet qui inter eos antiquis- 
simi sunt, antiquam illam retinere maluerint : sicut 
unum ex eorum posteris, Xenoph., in nomine eam 
retinuisse videmus (nisi potius exemplarium fides in 
omnibus hujusmodi locis illius suspecta esse de- 
beat), at in verbo mutasse, Atque ita verum potius 
fuerit, quod ab Eustath, scribitur, Atticos literam e 
pro litera « usurpasse : quam quod Philoponus no- 
ster hic annotat, omaino illi contrarium, sc. Atticos 
litera σ᾽ loco litera p usos fuisse. Vide quam parum 
hujusmodi grammaticulis nobis fidendum sit. 


XVII. — Ov pro oc usurpat, 


Pertinent hzc ad ea, quz de synaleephe (seu syn- 
aliphe, sequendo illam Eustath. scripturam) paulo 
ante dicta fuerunt: sunt enim hzc verba , τοῦν ὑμα, 
et τοὔγχλημα, εἰ τοῦπος, pro τὸ ἔνδυμα, εἰ τὸ ἔγκλημα, 
et τὸ ἔπος, synaleephes itidem exempla. Sic autem et 
alia pleraque ab hoe scriptore separantur (id est, 
separatim traduntur), qua conjungi, ut pote eodem 
pertinentia, deberent. Ceterum de aliis vocibus, 
quarum quadam simile , quedam diversum synala-- 
phes aut etiam synzeresews seu craseos genus p 
sunt, apud Corinthum disseram, id est, ubi ad eum 
tractatus Corinthi Articulum venero, in quo is de 
Attica synaleephe itidem agit. 


XVIII. — Nominativis pro Vocativis sepe utitur, 


Cum Atticos nominativo similem vocativum fa- 
cere constet, videtur dicendum potius id fuisse, 
quam iu φίλος pro φίλε esse nominativi usum pro 
vocativo. Si enim verum est illud (ut certe Corinthus 
quoque credidit), fuerit habenda vox φίλος pro vo- 
cativo, terminationem nominativi retinente, more 
Attico, Tale est autem ap. Hom. ἠέλιος pro 7£u , id 
est à ἥλιε, 11. T, [177] : Ζιῦ πάτερ, Ἴδηϑεν μεδέων, 
χύδιστε, μέγιστε, "Hue 0, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾶς καὶ πάντ᾽ 
ἐπακούεις, Cui simile est τράγος pro τράγε, seu à τράγε, 
hoc in versu, "Todyoc γένειον ἄρα πενθήσεις σύ γε. 


XXL — Nam dualibus videmus uti et Comicos Poetas 
et Atticos Scriptores. 


Mirum mihi est, aliisque itidem mirum visum iri 
$cio, cur hoc a nostro grammatico annotetur. Quor- 
sum enim id dicit, quod nemo nescit, et de quo 
nullus dubitat? Est novum scilicet, Atticos quoque 
scriptores dualibus uti. At hoc potius annotandum 
frat, Atticos jin duali numero plerumque articulos 


τή 


masculinos femininis nominibus jungere : dicentes τὼ 
χεῖρε, et τῷ γυναῖχε. Qua de re disseram infra, cum 

es, que ab utroque istorum pretermissa sunt, 
agam. Hoc quoque non mirum solum, sed absurdum 
etiam merito videatur, quod Comicos ab Atticis 
scriptoribus distinguit, cum dicit et comicos poetas 
et Atticos scriptores, seu historicos (scimus enim 
συγγραφέων appellatione interdum peculiariter Histo- 
ricos intelligi), dualibus uti. Imo vero nullum est 
pee genus omnium sive Attice sive alius dialecti 
διωμάτων zique capax ac comedia, cum in ea idio- 
tismi etiam, et quidem vel ex ipsa vulgi fece petiti, 
locum habere possint, Cujus rei locupletissimus testis 
est Aristophanicus sermo. 


XXII. — Quacunque in o; desinentia habent « in 
penultima, ea per ὦ et « efferunt. 


Debuerunt jungi ista cum iis, quas Articulo tertio 
continentur. Sed et istis addi multa possint, ex qui- 
bus, quam late hacc Attiea mutatio pateat, melius 
cognoscamus, [15 tamen, vel potius eorum nonnul- 
lis, contentus ero, qui ex Attica lingua in commu- 
nem propemodum transierunt : non ita ut Attica esse 
desierint, sed ita ut iis, qui lingua illa utuntur, facta 
sint cum Atticis communia. Ex iis est πλέως, pro 
πλέος : cum suis compp. ἔμπλεως, et ἔχπλεως, et dvd- 
TÀtex , et si qua. sunt alia. Sic λαγὼς, pro λαγός : et 
ταὼς, pro ταὺς, quod aut nunquam aut raro inveni- 
tur : adeo illius ταὼς usus invaluit. Verum (ne quis 
fallatur) animadvertendum est, hzc exempla egredi 
prescriptos a nostro Philopono fines, quippe qui 
utrobique hanc mutationem in iis fieri dicat, qua in 
x; desinunt, nullam aliorum mentionem faciens. 
Esse tamen Attica haec quoque, qua protuli , aliaque 
id genus, quamvis solam literae o in ὦ mutationem 
habeutia, si quis mihi non credit, at Eustathio cre- 
dat, vocanti ἔχτασιν Atticam, Nam de πλέος disse- 
rens , scribit [ρ. 209, 45], Ὃ ἐκταθὲν ᾿Αττικῶς, mouit 
τὸ ἔμπλεως xal ἀνάπλεως, καὶ τὰ τοιαῦτα, Sed quid hoc 
lestimonio opus est, cum ipsam illorum in ὡς no- 
minum declinationem Atticam esse coustet ? 


XXVI. — Optativos sumunt pro Subjunctivis, 


Hujus usus optativi exemplum ex idoneo quopiam 
auctore desidero, adjecto etiam fide dignorum exem- 
plarium consensu, Alioqui esse quendam modi opta- 
tivi peculiarem Atticis usum , haud nego, quem in- 
dicabo antequam de dialecto Attica dicendi finem 
faciam. 


XXVII. — Auferunt autem szpius et «. 


Aufertur itidem in nomine υἱὸς litera t, ab Atticis, 
si Eustathio, vel potius τοῖς τεχνιχοῖς (quorum ille 
testimonio nititur), fidem adhibendam censeainus. 
Περὶ δὲ τοῦ υἱὸς (inquit [p. a2, 43}), φασὶν οἵ τεχνιχοὶ 
ὡς οἱ Ἀττιχοὶ δίχα τοῦ ι ἐν μόνῳ τῷ υ γράφουσιν αὐτό, 
Additque, communem dialectum fortassis illud « γος 
luisse simul proferre, ut statueret discrimen inter 
boc genitivum nominis ὗς : natura enim per solum v 
debere scribi, sive a φύω, sive ab ὕω derivatum, Sed 
cum ita loquitur Eustath., non videtur hoc tribuere 
Atticz consuetudini, qua et in aliis vocabulis utan- 
tur, auferendi videlicet ab illis x, Ad ποῶ tamen quod 
attinet, scimus ap. Aristoph. esse frequens; sed ita 
ut et altera scriptura apud Eundem extet. Qua de re 
lege quz dixi in meo Thesauro in illo verbo. 


XXIX. — Proprium autem ipsorum est, et in a desi- 
neutes singulares Accusativos masc, per ἢ proferre, 


Nequaquam hoc faterentur οἱ τεχνιχοὶ, sc. Τυδῇ 
ex Τυδέα per contractionem oriri, itidemque in ce- 
teris; existimarunt enim ex Τυδῆα esse per apoco- 
pen. Utitur autem Hom. Il. A, [384] : "Ex&' αὖτ᾽ dy- 
γελίην ἐπὶ Τυδῆ στεῖλαν Ἀχαιοί, Ubi Eustath., Τὸ δὲ 
Τυδή, inquit, οὐκ ἀπὸ τοῦ Τυδέα συνήρηται, ἀλλ᾽ ἀπο. 
κέχοπται ix. τοῦ Τυδῆα, χαθάπερ ἀρέσχει τοῖς τεχνιχοῖς. 
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Οὕτω δὲ xal τὸν Ὀδυσσῆα "Oluse ἔστιν εἰπεῖν, xxl A pro Ποσειδῶνα), addi possunt, ἱδρῶ pro ἱδρῶτα, et 


ἕτερα δὲ ὅμοια. Atticam autem esse hanc apocopen, 
non addit, 


XXXI. — Interdum vero Activa ponunt pro Passivis. 


Aliua potius exemplum videtur afferre debuisse 
quam verbi ΤῚΣ pro γράφεσθαι, Cum enim antea 
inter exempla passivorum pro activis numeratum 
fuerit γράφομαι pro γράφω, et merito : quomodo nunc 
rationi consentaneum est ut eosdem non passiva 
voce γράφομαι, sed ejus loco activa uti dicamus? 
Alioqui certe paucis dicendum esset, eos in hoc verbo 
activae et passive vocis usum permutare : quod ne- 
quaquam in hoc verbo ac vix etiam in ullo alio ve- 
rum comperietur. Extant porro activorum verborum 
pro passivis usurpatorum exempla cum apud eos, 
qui soluta oratione scripserunt, tum apud poetas, 
Nam Hom. βουλεύειν pro βουλεύεσθαι non. uno in loco 
dicit, itidemque 'l'huc. Sed ita tamen ut et a passiva 
voce βουλεύεσθαι interdum non abstineat, sicut nec 
ipse Hom. nonnunquam ea abstinet. (Quin etiam ex 
horum posteris nonnulli ita interdum usi esse voce 
βουλεύειν comperiuntur, cum alioqui iis significet pe- 
culiariter Senatorem esse, Senatorii ordinis esse.) 
Itidemque τῷ συμβουλεύειν pro συμδουλεύεσθαι usi sunt 
veteres quidam Oratores. Annotantur vero et hzc, 
tanquam antiquum activae vocis pro passiva usum 
habentia , c£6stv, et μεταχειρίζειν, et δρέπειν : quorum 
posteriora duo apud Herodotum extant : illud σέθειν, 
ap. Soph., nec non Eur., cum alibi, tum in Hecuba. 


XXXIV. — Delectantur etiam plerumque Syucopa. 


Tria hic syncopes genera ponuntur, quorum duo 
posteriora Atticis in usu esse, notum est; at de 
primo non satis constat. Habet certe postremum ali- 
que commune cum iis, qui articulo decimoquarto 

e μείζους, et χείρους, et καλλίους, pro μείζονες, et 
χείρονες, et καλλίονες, dicta fuerunt. Illi autem exem- 
plo secundi generis (in quo syncopen manifeste cum 
apocope confundit), videlicet Ἀπόλλω pro Ἀπόλλωνα 
(cui simile est ap. Aristoph. plerisque locis Ποσειδῶ 
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χυχεῶ pro χυχεῶνα : licet in appellativis minus quam 
in propriis receptam, in prosa prasertim , apocopen 
illam existimem. At vero primum illud syncopes ge- 
nus, sive itidem Atticum sit, sive potius ad aliam 
dialectum pertineat, ex εἰ non in τ, sed in ἢ, cuit 
subscriptum sit, fieri existimo : ideoque pro Νηρίδας 
reponendum Νηρῆδας censuerim. Sic certe Νηοῦδος 
ap. Eustath. [p. 174, 13] legimus, cui simile esse 
docet χλῆδος, 


XXXV. — Mutant preterea Tonos et Sonos et 
"Tempora. 


'Tria hic proponit, ex quibus primum aliis, id est 
alius generis exemplis, indigebat, ut suo loco do- 
cebo, Secundum quod Atticis ascribit, an illis tribui 
debeat, controversum est; sed σταφίδα et ἀσταφίδα 
scrib, esse, controversia carere arbitror, Ad tertium 
quod attinet, memini certe me illud « productum 
ap. Soph. legere; sed qua adduntur, ἱμᾶντα et dy- 
δριᾶντα, quid commune cum duobus illis preceden- 
tibus accusativis habeant, perspicere non possum : 
nisi hoc referamus ad id, quod Herodianus ap. Eust. 
scribit : sc, ἱμὰς et ἀνδριὰς posteriorem syllabam pro- 
ductam habere, imitando participia ἱστὰς, ἱστάντος, 
et βιδὰς, βιβάντος. Eundem grammaticum ἀλλᾶντα ap. 
Aristoph. scripsisse cum circumflexo annotat. Sed 
quam ille hujus scripturz rationem secutus est, eam 
quis in illis accusativis ἱμᾶντα εἰ ἀνδριᾶντα, valere 
itidem dicet? Vult enim ἀλλᾶς fieri per crasin ex 
ἀλλάεις : eodemque modo fuerit genitivus ἀλλᾶντος ex 
ἀλλάεντος, dativus ἀλλᾶντι ex ἀλλάεντι, accusativus 
ἀλλᾶντα ex ἀλλάεντα, 


XXXVII. — Et p pro λ utuntur, 


Aliud potius exemplum afferre debuit, cum se- 
quendo etymologiam, ex χρίδανος factum esse χλίύα- 
vos, posito À pro p, potius dicendum sit, quam con- 
tra. Afferuntur alioqui hujus mutationis literz À in p 
alia exempla : sc, ποδαργία pro ποδαλγία, et ἀργαλέον 
pro ἀλγαλέον : sed et hec controversia non carent. 





ANIMADVERSIONES HENR. STEPHANI 
IN CORINTHI LIBRUM 


DE DIALECTIS : 


ET PRIMUM IN EA QU.£ DE ATTICA DIALECTO SCRIPSIT. 


Tituli Graci verba hzc sunt in. quibusdam vul- 
gatis editt., Περὶ Διαλέχτων τῶν παρὰ Κορίνθου παρεχ- 
δληθεισῶν, In aliis, quae post illas prodiere, habetur 
dat, Κορίνθῳ pro gen. Κορίνθου, sequente participio 
illo παρεχδληθεισῶν. Sed et in iis, que habent παρὰ 
Κορίνθου παρεκδληθεισῶν, titulus singulis paginis su- 
perpositus habet dativum, verum absque participio : 
hoc modo, περὶ τῶν παρὰ Κορίνθω Διαλέχτων, Verum 
non dubito, vel potius nemini dubium esse debet, 
quin germana lectio sit Κορίνθου : cum alioqui parti- 
: cipio παρεχθληθεισῶν nulla conveniens huic loco si- 
nificatio dari posse videatur. At legendo παρὰ 
optvüou παρεχδληθεισῶν quandam habebit hoc partici- 
pium significationem : quam postremo Grece lingue 
seculo (quo nimirum jam inclinabat) admodum pla- 
cuisse arbitror. Hoc certe ex eo etiam colligo, quod 
Eust. voce παρεχθολὴ itidem uti videam, Suos enim 


in Homerum Commentarios Παρεχδολὰς appellat : iti- 
demque eos, quos in Dionysii de Situ Orbis poema- 
tion scripsit. Adeoque singulari παρεχδολὴ ipse usus 
est in illo opere, p. 70 editionis patris mei, circa 
finem : 'H δὲ παρεχϑολὴ ἐρεῖ περὶ ἑκάστου τούτων ὅσα 
ἐνδέχεται. In. praefatione autem, qua Commentariis 1n 
Hom. prafixa est, legimus etiam «b παρεχθολιχόν, 
Atque adeo ipsum verbum παρεχθάλλειν ibidem extat, 
ubi scribit, Kal ἐκεῖ γὰρ ὁμοίως τὸ ἔργον tesis 
παρεχθαλοῦσι τὰ εὔχρηστα ὡς ἐν ἐκλογῇ xarà ἀκολουθίαν 
εὐσύνθετον. In eadem Epistola, non multo ante hunc 
locum, habemus passivum przet. παρεχδέθληται, ubi 
scribit, Οὐκ εὔγνωστον ἔσται τὸ χωρίον ὃ παρεχδέδληται, 
Quibus ex locis satis apparet παρεχδάλλειν esse Excer- 
pere. Itidem igitur διάλεχτοι παρὰ Κορίνθου παρεχδλη- 
θεῖσαι erunt. Dialecti a Corintho excerptz. Sed non 
dissimulabo, dure hoc dictum mihi "al; Περὶ δια- 


17 IN CORINTHUM DE DIALECTO ATTICA. 18 


λέχτων τῶν παρὰ Κορίνθου παρεχθληθεισῶν, cum non A dit. Ea enim omnia, utpote eodem pertinentia, uno 


ipse dialecti a Corintho excerpta, sed hzc de dia- 
lectis ab eo excerpta fuerint; adeo ut potius dicen- 
dum fuerit, meo quidem judicio, Τὰ περὶ τῶν δια- 
λέχτων παρὰ Κορίνθου παρεχδληθέντα, vel Περὶ διαλέχτων 
τὰ παρὰ Κορίνθου παρεχδληθέντα, Οὐδ de dialectis a 
Corintho sunt excerpta. Hoc saltem constat, non 
Κορίνϑω leg. ibi esse (ut. posteriores edd. habent), 
sel Κορίνθου : quamvis in prioribus, in quibus legi- 
tur Κορίνθου, titulus hic singulis paginis superposi- 
tus sit, Περὶ τῶν παρὰ Κορίνθῳ διαλέκτων, uti dixi. 
Qui titulus non dubium est quin posterioribus edd. 
admittendi hunc errorem (i, e. mutandi Kopívüou in 
Κορίνθῳ ante participium παρεχθλυθεισῶν) occasionem 
rzbuerit. 

Sed dubitationem aliquam movet hic titulus, qui 
in uno meorum exemplarium habetur, literis pene 
jam oculos fugientibus scriptus : Τοῦ μαχαριωτάτου 
᾿Επισκόπου Κορίνθου περὶ τῶν ᾿Ιδιωμάτων τῶν Διαλέχτων. 
Possit enim aliquis hinc suspicari, Corinthum non 
hujus scriptoris , sed illius celeberrima urbis nomen 
esse, et male Corinthum, quem Corinthi Episcopum 
vocare oportebat, appellari. Vicissim tamen objicere 
possit quispiam, parum verisimile fieri, nomen ipsius 
pretermissum fuisse potius quam nomen urbis, cu- 
jus episcopatum obtineret, Deinde quempiam Corin- 
thum nominari, minime novum esse: cum etiam 
proverbio celebratus quidam Corinthus fuerit. Hoc 
enim inter alia extare scimus, Ὁ Aix; Κόρινθος. Verum 
non tam quis sit hic scriptor, quam qua et qualia sint 
ejus scripta, inquirendum est. Haec igitur, qualiacun- 
que sunt, magna saltem ex parte ex variis in varios 
scriptores scholiis collecta esse non solum credo, 
sed aflirmare propemodum audeo: quod aliquot in 
locis id factum esse, certo compererim , ex verbo- 
rum hujus videlicet cum scholiastarum verbis colla- 
tione. Quos locos cum tibi in meis Animadversio- 
nibus indicarim, ad eas te remittam. Hoc constat, 
undecunque sumpta hzc sint, pleraque ejusmodi esse 
ut non solum diligentia, sed judicium etiam atque 
adeo fidelitas in iis desideretur. Atque ut quosdam 
errores ab illis unde haec sumpsit, manasse non ne- 
garim; ita quosdam inde ortos esse, quod mentem 
eorum non assecutus sit, crediderim. Ut autem ea 
prestem, qua tibi pollicitus sum in iis, qua libello 
Jo. Grammatici prefatus sum, de singulis, que in 
utroque desidero, una eademque opera agam, et 
quidem propositum illic ordinem sequendo. Sed ex 
multis exemplis pauca duntaxat proferam : quibus si 
quis contentus non sit, multo plura per meas Ani- 
madversiones sparsa esse sciat, 

Primum eorum, ob qua scripta utriusque nega- 
bam mihi satisfacere, erat, quod non minimam 
eorum partem, qua ad suum argumentum pertinent, 
pretermisissent. ld verum esse Appendix, quam 
Tpsius Corinthi lucubrationi subjungam , abunde pro- 
babit. 

Secundum , de quo querebar, erat, quod eum, 
quem decebat, ordinem minime tenuissent. Cujus 
rei passim obvia exempla sunt; cum enim ea, quae 
dialectus Attica circa verborum conjugationes mu- 
tat, uno eodemque in loco omnia ponenda essent, in 
uno vicissim qua circa nominum declinationes sibi 
peculiaria habet: itidemque ea, qua circa singulas 
orationis partes innovat, sigillatim enameranda, uno- 
que et ipsa in loco ponenda forent, et cuncta denique 
in certas veluti classes redigeuda : de singulis contra 
sparsim tractari, et que eodem pertinent, nonnulla 
etiam, in quibus de una eademque re agitur, longis 
itervallis separari videmus : ut cum Philoponus de 
synalephe Articulo seu Tmematio sexto primum, de- 
inde et Articulo decimoquinto disserit. Quin etiam 
cum ea, qua: habet Articulus decimusseptimus , pars 
sint eorum, de quibus tractat ille decimusquintus , 
interrumpitar tamen illa tractatio Articulo decimo- 
Sexto, qui nihil cum illis commune habet. Sic Ar- 
ticulus tertius et vicesimussecundus idem tradunt, 
quamvis unus ab altero longe sit remotus. Idem vel 
potius eadem Corinthum quoque peccasse videmus, 
veluti in iis, qua Artic, L1, et Lxxir, et LxxxiI tra- 


eodemque comprehendi Artic. debuerant. Et quod 
articulo 1xxvi habetur, Atticos non μυῤῥίνας, sed 
μυρσίνας dicere, iis exemplis, quze Artic, xxxiv affe- 
runtur, debuerat adjungi : videlicet θαρσαλέον pro 
θχῤῥαλέον, et ἄρσεν pro ἄῤῥεν. (Quibus tamen exemplis 
quam parum fidei adhibendum sit, ex iis, quae in 
Philoponi Articulum xvt annotavi, satis patet.) Eum 
autem non in certas classes suum tractatum distri- 
buisse, nec de verbis, de nominibus, de prapositio- 
nibus (i. e, de iis, quae Attici circa hzc innovarunt), 
de phrasibus, de vocabulis quz sibi pecularia ha- 
bent, uno eodemque in loco agere, sed de unoquo- 
que horum sparsim tractare, aperto libro conspici 
statim a quolibet potest, Praterquam vero quod 
exempla eorum, de quibus admonui, continuo in ocu- 
los lectoris incurrent, is etiam ordo, quem ipse in 
iis, quie de dialectis adjungam, observare institui , 
p illam patefacturus et velut ante ocu- 
0$ unicuique positurus est, 

Venio ad tertium, quod multo precedentibus pe- 
jus ac periculosius est, multoque magis reprehensio- 
nem meretur. Nonnulla esse dicebam, quz vix ido- 
neo testimonio probari posse existimem; aliqua etiam, 
qui cum alioqui vera esse negare nemo possit, 
exemplis, quze illi afferunt, suspecta redduntur po- 
tius quam confirmantur : quod ejusmodi exempla illa 
sint, ut id verum esse, quod propositum est, non 
comperiatur. Quod dixi nonnulla esse, quz vix ido- 
neo testimonio probari posse arbitror, duabus ratio- 
nibüs nititur. In quibusdam enim locis ideo minime 
idoneum censeri testimonium potest, quod non ex 
aliquo scriptore afferantur, quem in Atticorum nu- 
mero ponere debeamus, ln nonnullis autem exém- 
plum quod affertur, est quidem ex scriptore vere 
Attico sumptum, sc. Thuc.; sed vel utente eo ser- 
mone, qui non tam Attice linguz in genere quam 
veterum Atticorum linguz peculiariter ascribendus 
sit; aut etiam " ipsimet (Thucydidi ἐνῷ pecu- 
liaris censeri debeat. Hoc posterius probari fortasse 
potest iis, quee Articulo xr: a Corintho traduntur: 
nimirum Atticos usos nomine feminino, solere no- 
men neutrum ei accommodare : i. e, uti nomine neu- 
tro, quod tamen ad femininum illud referatur. Exem- 
plum ex Thuc. [2, 47] affert, (de Homerico taceo, 
cum Attice lingue regulam ex Hom. miuime pe- 
tendam esse satis notum sit,) in quo mutationem 
hujusmodi aperte conspici fateor; (cum enim dixis- 
set, Ἧ νόσος πρῶτον — γενέσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
subjungit , Λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε ἐγχα-- 
τασχῆψαι, cum orationis ἀκολουθία postularet λεγομένη, 
non λεγόμενον, quod neutrum perinde subjunxit ac 
si praecessisset νόσημα, nón νόσος.) sed cum "Thuc, 
multa sibi in sermone peculiaria habere, ejusque no- 
vitatem magna cum libertate s. potius licentia con- 
sectari et veteres grammatici rhetoresque tradide- 
rint, et ipsimet hujus rei oculati testes simus, quidni 
hoc illis annumerandum dicamus, quae sibi peculia- 
ria Thuc. habet, et iu quibus ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα πηδᾷ, 
ut pote ad poeticam usque licentiam perrumpens ? 
Equidem etiamsi et ap. alium Atticum scriptorem 
talem orationis structuram invenirem, non ideo 
Atticam appellare auderem, sed potius ex imitatione 
"Thucydidis eam manasse dicerem. At vero illud 
prius, nimirum quadam Attica esse tradi, et exem- 
plo Thucydidis confirmari, cum aliequi non tam 
Attice lingue generaliter quam veterum Atticorum 
linguz peculiariter ascribi debeant , probari. a me 
possit fortassis Articulo xvr, ubi tradit Corinthus 
Atticos πρέσδευσιν appellare quod alii pssGs(av, et 
χαταβόησιν quod alii χαταδοήν. Herum enim utrumque 
ap. Thuc. extat (si ejus scholiaste credimus), ac, 
si Dionysio H. fidem adhibere volumus, utrumque 
poeticum esse existimandum est. Apud eum enim in 
Opusculo, quod ad Ammaum Περὶ τῶν Θουκυδίδου 
ἰδιωμάτων scripsit [c. 3], pro καταδολὴ potius χαταθόη- 
σις quam xa7259 reponendum esse arbitror, si Thuc, 
illo quoque usum esse verum sit. Siquidem χαταδυλὴ 
aperte mendosum est, quippe quod tale sit ut poeti- 
éum potius quam oratorium vocari non queat. Et 
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tamen ap. ipsum etiam Corinthum edd, typogra- 
phice priores scripturam illam retinuerunt; nt 
enim, τὴν πρεσθείαν, πρέσδευσιν" χαὶ τὴν χαταβολὴν, 
χαταθόησιν. At posteriores errorem auxerunt, cum 
pro una voce mendosa duas mendosas nobis dede- 
runt, scribentes, xal τὴν χαταδολὴν, χαταθόλησιν. Quam 
lectionem valde suspectam mihi fuisse fateor, cum 
tamen et properandum esset, et loci Thucydidis non 
recordarer, eam et ipse in mea editione secutus sum. 
Porro cum utrumque ap. Thuc. extare dicatur, ni- 
mirum et χαταβόησις et καταδοὴ, ut tamen Plut. xa- 
ταδόησις potius quam χαταθοὴ scripsisse existimem, 
eo impellor quod καταθοὴ analogiam sequatur potius 
quam χαταθόησις : quippe cum a simplici βοῶ ha- 
beamus βοὴ, non βόησις, Plutarchum nihilominus 
e p. 420, ΕἸ καταδδησις quam xava60) maluisse 

icere fateor. Sed quocumque modo se res habeat , 
quod ad lectionem illam attinet, sciendum est schol, 
ipsius Thuc. mihi assentiri, quippe qui non lingue 
Attici hzc vocabula ascribat (ut a Corintho ascri- 
buntur) πρέσδευσις, et χαταθόησις, ac καταδοὴ, sed 
'Thucydidi peculiaria esse dicat: ἡ πρέσθευσις, (in- 
quit, p. a4 mes ed. [ad 1, 73],) ἡ χαταθόησις, xal τὸ 
τὰν παρὰ Θουχυδίδη ἰδίως, Possit vero hoc ipsum, 
quod a me propositum est de iis, qua Thucydidi 

tius peculiaria quam illi cum reliquis scriptoribus 

tticis communia esse censeri debent, aliis quoque 
exemplis confirmari, quz tibi in meis Animadver- 
sionibus quzrenda relinquo. 


| — Λῆρον ληρεῖς, Attica Locutio et Figura. 


Hujus locutionis ap. Hom. quoque exempla ex- 
tant, sive Attica sit, sive ad aliam dialectum referen- 
da sit. Sed Eust. (non dubito quin veterum gram- 
maticorum auctoritate fretus) ex iis est, qui Atticam 
esse pronuntiant; nam in hunc poete versum, ll. 
B, [788] : Ot δ' à ἀγόρενον ἐπὶ Πριάμοιο θύρῃσι, 
annotat, hoc ἀγορὰς ἀγόρευον esse Atticum , sicut 
βουλὴν βουλεύει, et λό ba : ac generaliter, τὸ πα- 
ρατιθέγαι τοῖς ῥήμασι τὰ ἐξ αὐτῶν ὀνόματα : vocarique 
παρογομασίαν hoc schema. Sed Eust. (quod ejus pace 
dictum sit) aliter potius loqui debuit, ut satis ge- 
neraliter loqueretur. Nam ut omittam ea nomina, 
que dubium est priora verbis an posteriora sint , 
quis idem fieri negaritin multis nominibus, qua 

riora verbis esse constat? Exempli gratia, si quis 

c loquendi genera, βουλὴν βουλεύειν, εἰ νόσον νοσεῖν, 
illis Atticis annumerari posse dicat, quorum men- 
tionem facit Eust., quasi et βουλὴν et νόσον orta esse 
dicendum sit ex verbis, quae illis adjunguntur (cum 
tamen plane contrarium sentiam,) at in αἰχμὰς αἱ- 
ψμάσσουσι, haerere cogetur, aut certe istam Atti- 
cismi regulam (si ita vocare oportet) reformare. 
Quis enim absurdum esse non fateatur, αἰχμὰς ey 
αἰχμάζω velle deducere? Leguntur autem ap. eun- 
dem poetam illa verba, αἰχμὰς αἰχμάσσουσι, Il. A, 
[324]: Αἰχμὰς δ᾽ αἰχμάσσουσι νεώτεροι. Idem dici po- 
τοὶ et de "dere ϑαῖτα, quod apud eund. poetam ha- 

mus, 


ΤΠ. — Et rursus ipsis Imperativis pro Indicativis 
utuntur. 


Jampridem suspecta mihi esse coeperunt quae 
hic de usu imperativorum pro indicativis (id est 
pro indicativorum futuris; traduntur : nunc autem, 
postquam tandem locum illum Euripidis adire libuit, 
ex quo exemplum affertur, non solum suspecta ha- 
beo, sed fidem illis propemodum derogo. llle enim 
locus Eur. (in Hecuba [325], quam hic Polydori tra- 
gediam , id est de Polydoro, appellat) non habet δρά- 
cov, sed δράσεις, Neque vero tvpographicarum edd. 
duntaxat testimonio comprobatam lectionem istam 
habeo, sed et cujusdam mei vet. codicis ἀκριβέστατα 
scripti. Car autem a lectione et diversorum exem- 
plarium consensu confirmata, et loquendi genus usi- 
tatum habente discedentes, aliam querendam nobis 
censebimus? Non ignoro interim , alteram illam le- 
ctionem a schol. agnosci, s. potius eadem omnino 
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iisdemque verbis ab illo tradi; sive hic Cori 

ab illo, sive ille a Corintho (multa euim cie a 
mentariis illis inserta esse constat) mutuatus fuerit 
Quod vero ad posterius exemplum attinet, Menandro 
ascriptum, ex quodam Soph. loco eum mendi con- 
vincere posse mihi videor. Legimus enim in ΟΕ ἃ. T, 
p. 175 mez ed. [543]: Οἷσθ᾽ ὡς ποιήσων; Quam le- 
ctionem agnoscens schol, annotat esse Atticismum, 
ποιήσων pro ποιήσεις. Quae cum ita sint , quidni locum 
illum Menandri mendi convinci et pro ποίησον repoui 
debere ποιήσων dicemus ἢ 


ὙΠ, — Ταῦτ᾽ ἄρα Attica Locutio est, 


Hujus accusativi Ταῦτα positi pro Διὰ ταῦτα exem» 
plum extat ap. Theocr, (aliud enim nunc memo- 
ria mihi non suggerit) in Idyllio, quod Kuvíexa; 
"Ερως seu. Θνώνιχος inscriptum est. "l'ertio enim in 
versu dicenti /Eschini , Πράσσομες οὐχ ὡς λῷστα, Θνώ- 
"qt, respondet Thyonichus, ταῦτ᾽ ἄρα λεπτὸς, Xi 
in πολὺς οὗτος, ἀὐσταλέοι δὲ χίχιννοι. At in loco 
lomerico non est quod subaudiamus s. dicamus re- 
lictam esse subaudiendam praep. xac, potius quam 
adverbium similitudinis ὡς : quod et libi manifeste 
relinqui subaudiendum, in meo Thes. docui. De 
hoc quidem certe loco mihi assentitur Eust., in quen- 
dam locum lliad. 'T. Alioqui plurimis in locis parti- 
culam χατὰ omitti constat, ex quibus aliquem potius 
addere illi Aristophanico noster hic scriptor debuit, 
Eam certe omissionem Latini, prasertimque poetz, 
in quibusdam accusativis imitantur, veluti cum dicit 
Virg., Cetera Graius, (qualia nounulla ap. Liv. quo- 
que observare me memini ,) τὰ λοιπὰ “Ἕλλην, pro χατὰ 
τὰ λοιπά. Tale est τὰ λοιπὰ ὅμοιος, Cetera similis, 
et, πάντα ὅμοιος, pro χατὰ πάντα : sic et in aliis accu- 
sativis. At vero ad Thuc. locum quod attinet, noo 
video quomodo quisquam longe in eo falli Corin- 
thum, negare possit. Extat is locus initio libri tertii, 
ubi schol. quoque idem tradit, nimirum deesse prep. 
διά : sed cum illorum verborum hunc esse sensum 
constet, Et militum levis armature multitudinem, 
quz plurima erat, prohibebant ne ante gravem ar- 
maturam excurrentes, vicina urbi loca vastarent: 
cum, inquam, hunc esse sensum, minime coatro- 
sum sit, quem hic locum prep. διὰ habere potest ? 
Ea enim addita, hic esset sensus, Prohibebant pro- 

terea quod mon vastarent. Fieri tamen polest ut 
bale prapositioni in isto loco aliam signif. dare vo- 
luerint, id est (ne quid dissimulem) praepositione hae 
pro alia abusi sint : accipientes ξιὰ τὸ μὴ κακουργεῖν, 
pro πρὸς τὸ μὴ καχουργεῖν. Sed cum verba ἀπαγορευ- 
τιχὰ, itidemque ea, quae aliquam ἀπαγορεύσεως signif. 
inclusam habent, infinitivo itidem juncta, prace- 
dente hac particula μὴ, inveniantur, multo suupli- 
cius erat dicere articulum τὸ vacare : sicut et in isto 
Aristidis loco (in quo Thucydidem imitatus videri 
possit), Οὐτε θάλαττα διείργει τὸ μὴ εἶναι πολίτην. Sci- 
mus autem et hanc ipsam voculam μὴ in hujusmodi 
locis vacare, quemadmodum post ἀπαγορεύω εἰ dzau- 
δῶ et χωλύω s. διαχωλύω : atque adeo ap. eundem 
scriptorem idem verbum cum solo infinitivo habe- 
mus, neutra illarum particularum praefixa, 1, [01]: 
“Ὅπως εἴργωσι τοὺς ἐχεῖθεν ἐπιβοηθεῖν, ! 

Ut xab' ἑκάστην, deest ἡμέραν.) In uno ex meis 
codd., eo videlicet qui antiquior est, post ἡμέρα 
additur, ἣ ὥραν, 7| τι τοιοῦτον : idque recte; quamvis 
enim cum dicitur xa' ἑχάστην subaudiri passim 507 
leat accus, ἡμέραν, minime tameu dubium est quin 
aliquis occurrere locus possit, qui alterum illum ac- 
cusativum , aut alium hujusmodi requirat : id vide- 
licet ostendentibus iis, quae praecedunt, vel sequun- 
tur: aut etiam utrisque. Legitur ergo ibi hic 1. 18, 
Ἁπλῶς δὲ καὶ αἱ ἐλλείψεις Ἀττικῶν εἰσὶν ἴδιαι, Οἷον, 
xaü' ἐχάστην. Λείπει γὰρ ἡμέραν, ἢ ὥραν, ἢ τι τοιοῦτον. 
Ubi observa obiter et vocem ἴδιαι, quae in vulg. edit. 
non habetur. - 

El 2 ἄγε μὴν πείρησαι. Hoc exemplum pertinet po- 
tius ad Articulum xv, si quidem sit ἐλλείψεως C52? 
qua de re ambigi, docebo cum eo pervenero. τος 

Et ap. Aristoph. Πόθεν βροτοῦ με, etc.] Aliud in 


presentia non habeo quod dicam de iis, qua hic Α τὸν, ubi vox ἀνανταπόξοτον 


traduntur, quam suspecta mihi esse, et de iis velle 
ἐπέχειν donec in illum Aristoph. locum iaciderim. 
[Est Pac. 179 : Πόθεν βροτοῦ με προσέθαλεν ; intellecto 
ὀσμὴ, de quo usu verbi προσδάλλειν diximus in The- 
sauro vol. 6, p. 1873.] 


IX. — Atticorum autem est et Nominativum pro 
Genitivo accipere. 


Miror quid in mentem huic venerit ut εἰρημένον 
iu loco Aristoph., et χυρωθὲν in Thuc., nominativos 
esse diceret, cum accusativos esse, vel ii, qui inedio- 
crem in literarum Graecarum coguitione progressum 
fecerunt, igaorare non debeant. Falsum est igitur 
quod hic tradit, Atticorum esse nominativum pro 
genitivo accipere : dicendumque fuit, accus. pro genit. 
Verum intelhge de eo gen., qui fungitur vice abla- 
tivi, quem Absolutam nuncupamus; nec quemlibet 
accus. ita usurpari, sed participii accusativo pe- 
culiarem hunc usum esse existima. Cum autem pos- 
sint plurima hujus usus accusativi ex variis scri- 
ptoribus antiquis exempla proferri, paucis contentus 
ero, ex quibus simul nostri Corinthi error patefiet. 
Nam etiamsi in aliis locis dubitare fas esset, nomi- 
nandi an accusandi sint casus, at in illis, cum sint 
non neutrius, sed feminini et masculini generis par- 
ticipia, ne dubitare quidem quisquam possit. Unus 
illorum, Platonis est, De rep. 6 fin. : Διάνοιαν δὲ καλεῖν 
μοι δοχεῖς τὴν τῶν γεωμετριχῶν τε χαὶ τὴν τῶν τοιούτων 
ἕξιν, ἀλλ᾽ οὖν ὡς μεταξύ τι δόξης τε xal νοῦ τὴν διάνοιαν 
οὖσαν" SC, pro ὡς οὔσης τῆς διονοίας. Femininum iti- 
dem participium accusalivi casus pro genitivo positi 
legimus in isto /Eschinis loco [p. 4, 12]: Ἀπὸ σωφρο- 
σύνης πρῶτον ἤρξατο, ὡς ὅπου πλείστη εὐχοσμία ἐστὶ, ταύ-- 
τὴν ἄριστα τὴν πόλιν οἰχησομένην. Ubi obiter observa 
et futuri temporis participium usum istum habere. 
Invenitur vero et aoristi temp. partic. accus. casus 
ita usurpatum ap. Aristot. adjecta particula ἂν, ut 
Metaphys. 4, [ἐν 23] : Ὡς οἱ ποιηταὶ τὸν Ἄτλαντα ποιοῦσι 
τὸν οὐρανὸν ἔχειν' ὡς συμπεσόντ᾽ ἂν ἐπὶ τὴν γῆν, ὡς φυ- 
σιολόγων τινές φασιν, Tanquam alioqui eollapsuro 
celo : nisi videlicet ab Atlante sustineretur. 


X, — Βλήχωνα per B, non per y, proferunt Attici. 


Scrib. potius, Non per x, γλήχωνα, sequendo unius 
ex meis vett, codd, lectionem ; licet alioqui, vel abs- 
que illius auctoritate, id esse vel addendum vel subau- 
diendum animadvertere non difficile sit, Ceterum 
quoniam quzdam de herba ista ab auctore adjecta , 
tanquam nihil ad id, quod tractatur, argumentum 
pertinentia , pratermissa fuerunt, ne quis interim 
queri possit integrum Corinthi scriptum sibi non 
exhiberi, ea ex illo eodem exemplari non sine aliqua 
etiam accessione afferam. [n eo igitur, verbis illis, 
Οὐ διὰ τοῦ v, γλήχωνα, ἀλλὰ διὰ τοῦ B, βλήχωνα, προφέ- 
ρόυσιν Ἀττικοὶ, subjungitur, "Eye δύναμιν αὕτη 
τοιαύτην᾽ ἰᾶται τοὺς ἀπό τινὸς ὀπώρας βαρυνομένους. Εἰ 
γὰο εἰς ὕδωρ βλήχωνα βρέξαντες πίνοιεν, τοὺς πόνους τῶν 
καρδιῶν θεραπεύουσι. Καὶ γὰρ τὸ πολὺ τῆς pM τῷ 
στομάχῳ προσίσταται, “ἵν᾽ οὖν ἢ δριμύτης τῆς ὀπώρας 
ἀποστυφυῇ, ὀπὸν ἐλάμθανον βλήχωνος. 


XIV. — Et puto hic defici Przpositiones Nominum. 


Male reddita hec fuerunt, Defici przpositiones 
nominum, sive deesse, ut alii interpretati sunt; nam 
ἐλλειπεῖς (ita enim, non ἐλλιπεῖς scriptum est) εἶναι 
τὰς προθέσεις τῶν ὀνομάτων, nihil aliud est quam ἔλλεί- 
πεῖν τὰ ὀνύματα ταῖς προθέσεσι, i. e. Deesse nomina 
prepositionibus, s. Prepositiones defici nominibus, 
quae ipsis jungenda essent, Sed qua sint illa ὀνόματα, 
1n meo duntaxat antiquiore exemplari legitur : ni- 
mirum τῷ τόπῳ cum ἄδου, et τὴν oixíav cum διδασχά- 
λου, Pro quo genit. ibi legitur μυσταγωγοῦ, 


XV. — Atticorum est non Respondere Antecedentibus. 


Greca verba sunt, Ἀττικῶν ἐστὶ xal. τὸ ἀνανταπόδο- 
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ejusimodi est qu i- 
dem verbo reddi itidem μὲς possit, ide Disc 
potius quam hanc ipterpret. postulet, Sonat enim ἀν- 
avramoóviov quasi quis dicat lrredditum, i. e. Non 
redditum, Redditione carens, Est autem schema quo 
fit ut non. reddantur fini prioris membri verba illi 
debita, et quz ab auditore expectantur, sed iis velut 
fraudetur : ea videlicet illi subaudienda relinquendo 
Bud. liberius vertit Orationem uno membro de- 
fectam. Potest autem ae debet euam ἐλλείψεως exem- 
plis hoc schema connumerari; atque adeo Eustath. 
schema ἐλλειπτιχὸν appellat: qui constructionem in 
eo claudicare dicit, et manere ἐχχρεμῇ καὶ ἀπηρτισμέ- 
vnv. Commodius igitur illis, quae περὶ ἐλλείψεως dicta 
fuerunt supra, adjectum et hoc fuisset ; utrobique 
enim est ἔλλειψις, sed major hic, illic minor, Affert 
autem hac ipsa ἀνανταποδότου exempla schol, Ari- 
e. ταστγνοι (m usum esse docens in isto Ari- 
stoph. Pluti loco [468] : Κἂν μὲν ἀποφήνω μόνην Ἀγα- 
θῶν ἁπάντων οὖσαν Melee ἐμὲ Ὑμῖν, T ἐμὲ Ue 
ὑμᾶς" εἰ δὲ μὴ, Ποιεῖτον ἤδη τοῦθ᾽ ὅ, τι γ᾽ ἂν ὑμῖν Box 
dicendum enim fuisse, ut plena esset oratio, x&v μὲν 
ἀποψήνω μόνην ἐμὲ ἀγαθῶν οὖσαν αἰτίαν, ἐάσατε. Eust. 
quoque in illum: Hom. v. (Il. A, 135], Ἀλλ᾽ εἰ uiv δώ- 
σουσι κτλ.» eum Aristoph. locum affert. Cui hunc Me- 
nandti subjungit, Ei μὲν δή τινα πόρον ἔχεις" εἰ δὲ μὴ, 
νενόηχ᾽ ἐγώ, Huic istum Platonis comici, Εἰ μέν σοι 
τὴν θάλασσαν ἀποδώσει busy εἰ δὲ μὲ, ταῦτα πάντα συν-- 
τριαινῶν ἀπολέσω. Quibus et istum Sophoclis adjicit, 
El μέν τις οὖν ἔξεισιν" εἰ δὲ μὴ, λέγε. ΠῚ porro. Ho- 
meri loco similem alium esse dicit in line ejusdem 
libri : de quo dicam in fine bujus περὶ ἐλλείψεως ser- 
monis. Nunc libet exemplis istis, qua ex locis, quos 
adire non possumus, petita sunt, alia addere ex Thu- 
cydide pariter et Xenophonte et librum et paginam 
indicando. Legimus ergo ap. Thuc. 4, p. 126 mez ed. 
[c. 13] : "Hv μὲν ἀντεχπλεῖν ἐθέλωσι σφίσιν ἐς τὴν εὐρυ- 
χωρίαν' εἰ δὲ μὴ, ὡς αὐτοὶ ἐπεσπλευσούμενοι. Apud Xen, 
vero, Cyrop. 8, p. 140 mes itidem ed, ἴω 7; a4] in 
Cyri oratione, quam morti proximus habuit, Ei μὲν 
οὖν ἐγὼ ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσχω οἵους χρὴ πρὸς ἀλλήλους 
εἶναι" εἰ δὲ μὴ, καὶ παρὰ τῶν προγεγενημένων μανϑάνετε. 
(At paulo ante fuerat quzdam periodus ab iisdem 
particulis incipiens, sed redditionem priori membro 
adjectam habens : sequente itidem εἰ δὲ μὴ, in po- 
steriore.) Legimus ap. Eund. Anab, 7, p. 246 [e 7, 15]: 
᾿Ελθόντων δὲ ἔλεξε Χαρμῖνος, El μέν τι σὺ ἔχεις, ὦ Μη- 
δόσαδες, πρὸς ἡμᾶς λέγειν" εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς πρός σε ἔχομεν. 
Faciunt autem tot loci, ut magis etiam quam antea 
suspectum habeam istum ejusdem auctoris locum, 
Cyrop. 7, p. 116 (c. 5, 54] τ Nov μὲν οὖν, εἰ μὲν ἔστα- 
7 οἱ πλείστον ἄξιοι γεγενημένοι πλεῖστόν aou μέρες 
μεθέξομεν, εὖ ἔχει᾽ εἰ δὲ μὴ, πάλιν αὖ " ἐθέλω παρὰ σοῦ 
ἐξαγγέλλειν κτὰ, Quod enim de hoc loco dixi olim in 
Annotationibus, quas calci editionis mese subjunxi, 
idem nunc etiam dico, verba illa, que in quibusdam 
duntaxat exemplaribus leguntur, ex scholio irrepsisse 
mihi videri, quo quis ea, quz subaudienda relinqui 
pono addere voluerat. Quod porro ibidem dixi, 
iujusmodi ἔλλειψιν, esse σιώπησιν vel παρασιώπησιν, 
non ita est accipiendum quasi hzc ἔλλειψις eadem sit 
cum schemate, cui peculiariter nomen illud tribuitur, 
sed ut in eo schemate quzdam verba σιωπᾶται s. 
παρασιωπᾶται, sic in isto elleptico schemate, quod 
ἀνανταπόδοτον dicitur, Nec vero primus ita locutus 
sum; legitur enim ap. Eust. : Εἶδος δὲ πάντως σιωπῆς 
ἐστὶ χαὶ ἡ ἔλλειψις. Διὸ xal παρασιώπησις λέγεται, 

Ex his facilius perspici poterit, referri huc debeat 
necne iste Hom. versus, a Corintho allatus supra, 
ubi περὶ τῆς ἐλλείψεως agit : ex Il. A, [302]: Εἰ δ᾽ ἄγε 
μὴν πείρησαι, ἵνα γνώωσι καὶ οἵδε, Equidem si ἔλλειψιν 
in eo esse concedamus, ad hoc schema ἀνανταπόδοτον 
appellatum merito referetur, aliam tamen quam in 
pracedentibus locis formam habens, Sed ἔλλειψις 
versui illi subesse dicenda sit necne, etiam ante 
Eust, dubitasse quosdam videmus. Quidam, inquit, 
schema ἐλλείψεως hic esse intelligunt, ut plena oratio 
sit, εἰ δὲ βούλει : alii, hoc quee schema esse ix πα- 
ραλλήλου : ut el sit Adhortandi adverbium, pro εἴα : 
perinde ac si dixisset , εἴα δὴ dye πείρησαι : scribi- 
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turque pro hac significatione apud eum εἴ, Quam- À Ceterum videndum est ne hic usus istarum particu- 


cunque certe his verbis εἰ δ᾽ ἄγε expositionem dare 
oporteat, ex aliis ipsius poeta locis satis superque 
constat nullam hunc versum ἔλλειψιν habere : licet 
et ipse brevium scholiorum auctor eam illi tribuat, 
exponens, εἴ γε μὴν βούλει, Quinam autem sunt illi 
versus? in cube poeta eadem illa verba εἰ 2' dye 
usurpat, et ita quidem ut talem verbi illius aliusve 
subauditionem minime admittant. Ex iis locis est 
hic, ll. II, (667] ubi Jupiter suam ad Apollinem ora- 
tionem ita orditur : El δ᾽ ἄγε νῦν, φίλε Φοῖδε, κελαι- 
νεφὲς αἷμα χάθηρον ᾿Ελθὼν h βελέων Σαρπηδόνα. Non 
ignoro alioqui Bud. quoque in ea opiniene esse ut 
εἶ δ᾽ dye. Attice dicatur χατ᾽ ἔλλειψιν : sed iis, quos 
affert, locis vel hic unus opponi potest, utpote cui 
nullam subesse ἔλλειψιν  manifestissimum sit. Quin 
etiam in illo Theocr, versu 2, [95] : ΕἸ δ' ἄγε, Θέστυλί, 
μοι χαλεπᾷς νόσω εὑρέ τι μᾶχος, idem perspicuum est. 
Sed libet, antequam huic sermoni finem imponam, 
illum ejusdem Hom. locum proferre, de quo mihi 
cum Eustathio non convenire dixi, quod ad ἔλλειψιν 
attinet, Is extat [l. A, [581] ubi dicit Vulcanus, Εἴ- 
περ γάρ x' ἐθέλῃσιν ᾿Ολύμπιος ἀστεροπητὴς, "ER ἐδέων 
στυφελίξαι" ὅ γὰρ πολὺ φέρτατός ἐστιν, Mihi enim. magis 
placet ea, quam rejicere videtur, opinio eorum qui 
στυφελίξαι optativum esse volunt, quam eorum qui 
inlinitivum, ut nimirum aliquid subaudiendum relin- 
qui dicatur. 


XVII. — Est hoc quoque Novum generaliter et Atti- 
cum, ut b^ Demostli., 
Ὑμεῖς δ' ὁ δῆμος χάθησθε ἐκνενευρισμένοι. 


Àn hoc sit lingue Attice proprium, dubitari pos- 
sit, Utuntur certe et Latini eodem modo nominibus, 
qua grammatici Collectiva vocant : cujusmodi sunt, 
Populus, Gens, Civitas, Turba. Quidam Greci gram- 
matici in ὯΝ hujusmodi dicunt hoc esse τὸ — 
δόναι πρὸς τὸ σημαινόμενον, οὐ πρὸς τὴν φωνήν : Sive, 
éxohibdvat τὴν Mesas T e pe qe Ah arde i 
σημαινόμενον, Quod tamen et alio modo fieri potest, 
atque adeo fit : ut docebo annotatione in Artic, s, 
Tmematio χα, 


XIX. — Novum et hoc dicatur tibi, dicere Optativos 
pro Indicativis. 


Vox xawozprzic redditur hic Novum, cum sonet 
potius καινοπρεπὲς quasi quis dicat Quod nowitati 
convenit, Quod novitatis studiosos seu cupidos de- 
cet. Sic tamen ut et aliam interpret. admittat, quam 
in meo Thes. invenies. ldem vocabulum habes et 

aulo ante, Ceterum in uno ex meis codd. exemplo 
ili, quod ex "Thuc. sumptum est, additur istud ex 
Metaphraste (quicunque 15 sit), ᾿Επεὶ δὲ ταῦτα πύθοιτο 
ἀϊχξιμῖνος, pro ἤχουσε. Ad hunc Atticum optativi 
usum refert Eust, λωδήσαιο, quod legitur Hom, 1l. A, 
232]: Ἦ yàp àv, Ἀτρείδη, νῦν ὕστατα λωβήσαιο, pro 
δήσω ἄν. ]tem ἀπόλοιτο, E, [390] : Καὶ νύ xay ἔνθ᾽ 
ἀπόλοιτο Ἄρης ἅτος πολέμοιο, Ei μὴ μητρυιὴ περιχαλ- 
λὴς Ἠιρίδοια 'Eouís ἐξήγγειλεν" esse enim pro ἀπώ- 
^to dw. Dicitque. utrobique Atticorum esse opta- 
tivis uti pro praeteritis : ut. ἐπεὶ ἔλθοι 6 δεῖνα pro 
ἦλθε, et ὄράμοι pro ἔδραμε. Sic ὡς δὲ λαλήσοι pro 
ἔλάλησε. 


XX. — Et uti τῷ Οὐδὲν μᾶλλον pro Οὐ. 


Locus hic, quem affert, habetur p. 70 mez ed., circa 
&n. (Thuc. ἃ, 70], in quo si orationis structuram ita 
mutemus, ut activum resolvamus in passivum, suam 
signif. servatur mihi videntur istze particulze οὐδὲν 
μᾶλλον : si videlicet censeamus at ἐσθολαὶ οὐδὲν μᾶλλον 
ἀπανίστασαν τοὺς ᾿Αθηναίους, perinde esse ac si dictum 
esset , διὰ τὰς ἐσδολὰς οὐδὲν μᾶλλον ἀπανίσταντο ol Ἀθη- 
ναῖοι. Neque tamen hanc Corinthi nostri expositio- 
nem rejiciendam omnino censucrim. Sed hoc addo, 
schol. ipsius "Thuc. in alio ejus loco οὐδὲν μᾶλλον 
exponere οὐδόλως, sive οὐδ᾽ ὅλως. [s est 3, p. 109 
[s 79]: 'Ezi piv τὴν πόλιν οὐδὲν μᾶλλον ἐπέπλεον, 
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larum sit potius Thucydidi peculiaris, (ut multa eum 
habere sibi peculiaria constat,) quam ei cum ceteris 
Atticis communis : nisi forte aliqui ex eo illum quo- 
que mutuati fuerint. 


XXI. — Item Δένδρος dicitur apud insos, 


Imo vero dicitur δένδρεσι a. Thuc., non a nomina- 
tivo singulari δένδρος, sed potius tanquam a nomina- 
tivo illo δένδρος. Ita enim potius loquendum fuerit, ne 
lector fallatur; aut certe dicendum, a nominativo 
inusitato δένδρος, Sed vereor ne ipsemet Corinthus 
falsus fuerit, i. e. ne hunc nominativum usitatum 
esse putarit; cum obliqui duntaxat casus gen., δέν- 
ὅρους, et dat. δένδρει, in plur. δένδρη, εἰ dativus ille 
δενδρεσι, afferantur. In. contrarium. antem. errorem 
incidit, cum δενδρέων ex. δένδρεϊ factum esse contendit 
c metaplasmum, quasi inusitatus esset nomia. δέν- 

prov. Atqui legimus ap. Hom. (ll. N, 437], mo 

ὑψιπέτηλον. Pluralis quidem certe δένδρεα vel a. δέν- 
ὄρεον vel a δένδρος deduci potest; ita enim dicetur 
δένδρεα et δένδρη, ut βέλεα et βέλη, Quamvis autem 
scripserim nomin. δένδρος esse ἄχρηστον, non ignoro 
quosdam e Xen. annotasse; sed tanquam illi pecu- 
liarem ab illis annotatum fuisse sciendum est : ut 
omittam, de ea lectione exemplaria inter se minime 
consentire. Ceterum talem nominis istius inflexionem 
dubium est an alii quoque Attice dialecto ascribant; 
an potius Corinthus, quod δένδρεσι ap. "Thuc. legis- 
set, ideo Atticam illam esse dixerit, Quasi vero 
quicunque apud eum extant, Attica, i, e. Atticae lin. 
guae propria seu peculiaria, existimanda forent. 


XXII. — Et pro Femininis, Masculinorum Nominum 
utuptur Dictionibus. 


Pro λέξεσι reponendum est in Graco contextu 
χαταλήξεσι : ita enim scrib. (sequendo unius ex meis 
codd. auctoritatem), χαὶ ἀντὶ τῶν θηλυχῶν, dpstw- 
χῶν ὀνομάτων χέχρηνται χαταλήξεσι, [n interpreta- 
tione itidem reponendus fuerit dativus Terminationi- 
bus pro Dictionibus. In eodem codice, illi Eur. loco, 

uem et hic habemus, subjunguutur hi versus, prz- 
diis duabus istis voculis, xai τὸ, [Hec. 297] Τίς 
οὕτω στεῤῥὺς ἀνθρώπου φύσις, Ἥτις γόων σῶν χαὶ μα- 
χρῶν ὀδυρμάτων Κλύουσα n yet οὖχ ἂν ἐχβάλοι δάχρυ; 
Ceterum quod attinet ad ea, quie hic a Corintho 
traduntur, sciendum est Atticos scriptores in sua ora- 
tione soluta non sine discrimine quodvis masculinum 
pro feminino usurpare; nec tam late patere hanc 
unius generis pro altero usurpationem quam verba 
Corinthi ostendunt, Cum autem declarare lectori 
vellem quomodo hzc restringenda mihi viderentur, 
commodum in mentem venit quidam Commentario 
rum Budzi locus, in quo cum hanc rem fusissime 
pariter et doctissime persequatur, eo illum remittam, 
1. e. ad p. 1065 et 1066 editionis patris mei. 

Verum et hoc sciendum est, hos ipsos Atticos, ut 
in plerisque nominibus dant terminationem in ὃς 
feminino etiam generi, ita vicissim dare quibusdam 
terminationem in ἢ, ubi alii dant o. Horum ex nu- 
mero est nomen μεθύσῃ : quod ut Atticum esse existi- 
mandum sit, facit Aristoph., qui eo non semel utitur. 
Legimus enim Nub. [555] : Προσθϑεὶς αὐτῷ γραῦν 
μεθύσην τοῦ κόρξαχος εἵνεκα. Sic Vesp. [1402]: Θρασεῖα 
xx με μεθύση τις ὑλάχτει χύων. Apud Lucian. autem 
reprehenditur quidam, qui hunc vocis istius usum 
ignorans, μεδύσης masculino genere usurpabat, tàn- 

uam nimirum habens gen, μεθύσου. Nam cum qui- 
ie dixisset, ὁ δεῖνά ἐστι μεθύσης, Socrates ὁ ἀπὸ 
Μόψον, ut ipse Lucianus in Solocista [c. 5] refert, 
excepit, μητρός; ἢ πῶς λέγεις; ubi honesta repre- 
hensione usus est : perinde ac si dixisset, Credo te 
subaudiendum relinquere substantivum μητρὸς : ne- 
que enim te lingus Graecae tam rudem existimo ut 
μεθύσης pro μέθυσος usurpare velis, Ex eorum nu- 
mero sunt etiam ἐρήμη pro ἔρημος, et PME pro 
χρήσιμος : quo ypnstius et Aristot. utitur. Apu Thuc. 
et χρησίμη et χρήσιμος inveniuntur. Alia exempla 
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[si contentus istis non es) in Atticorum libris, prz- A (quod babes p. 50 me ed. [8, 87], non tam certum 


sertim veterum, quaerenda tibi relinquo, ac nomina- 
tim in Soph. et Eur. tragcediis. 


XXVI. — Genivorum in £x, qui a rectis in tw iunt, 
o producunt Attici. 


Vox illa Productum perperam posita est pro ἐχ- 
φερόμενον : quod sonat Quod effertur 5. pronuntia- 
tur. Sed in uno ex vett, cod, post ἐκφερόμενον adje- 
ctum est καὶ γραφόμενον : hoe modo, διὰ τοῦ o μιχροῦ 
(que etiam verba in vulg. edit. non habetur) παρὰ 
τοῖς ποιηταῖς ἐκφερόμενον xai γραφόμενον, τῆς xowze ἐστὶ 
διαλέχτου. 


XXVII. — Pro Ἀνύειν Ἀγύτειν dicunt. 


Heraclides grammaticus multo generalius de hu- 
jus liter insertione loquitur, quam Atticis com- 
munem cum Cypriis esse tradit; eus euim πτόλιν pro 
πόλιν, itidemque πτόλεμον pro πόλεμον dicere, idemque 
et in ἄνακτος ac νυχτὸς, idem in verbis ἀνύτω et ἀρύτω 
facere; esse euim pro ἀνύω et ἀρύω. Sed ilia, πτόλιν 
et πτόλεμον, Atticorum non esse constat : in. ἄναχτος 
autem et νυχτὸς, literae « insertionem iis, qui lingua 
communi utuntur, cum illis esse communem. Cete- 
rum in uno ex meis vett. exempll. additur quidam 
articulus inter hunc et proxime sequentem , hic vi- 
delicet : ἔϑος αὐτοῖς μὴ ἀποδιδόναι τὴν φωνὴν πρὸς τὴν 
σύνταξιν, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον, Θουχυξίδης ἐν τῷ 
τρίτῳ τῆς συγγραφῆς, ΤῊ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν 
ois μᾶλλον ἐπέπλεον, καίπερ iv πολλῇ ταραχῇ χαὶ φόθῳ 
ὄντας. De quibus verbis dicam, cum ad Articulum xz 
pervenero, 


XXIX. — Verbum Εἶναι abundare apud eos cogno- 
vimus, 


Debuit hujus inlinitivi εἶναι etiam cum participio 
ἐχὼν pleonasmum annotare. Constat. enim ἐχὼν εἶναι 
pro ἑκὼν plane Atticum esse: itidemque in plurali 
ἑχόντες εἶναι pro. ἑχόντες, ut in Thes. meo videbis, Sed 
et cum quibusdam adverbiis vacat, ut cum σήμερον, 
sed μγασείθπιε τό: ut in hoc loco, Χρηστὴν ἡμῖν τὸ 
σήμερον εἶναι τὴν γαλήνην ἐστόρεσε νῦν. Eodemque modo 
prefixo articulo τὸ dicitur τὸ νῦν εἶναι, pro vov. Quin 
eliam in isto Aristot. loco vacare censetur, Pol, 8, 
[c. 3] : Νῦν δὲ τοσοῦτον ἡμῖν εἶναι πρὸ ὁδοῦ γέγονεν, ὅτι 
χαὶ παρὰ τῶν ἀρχαίων ἔχομέν τινα μαρτυρίαν ἐχ τῶν χα- 
ταδεδλημένων παιδευμάτων. Ceterum quod ad locum 
illum Thuc. attinet , sciendum est, in uno ex meis 
vett. codd, non legi simpliciter, Ὡς xai παρὰ Gouxv- 
δίδῃ, ἐν τῇ ὀγδόῃ, sed ita, "c xai παρὰ Θουκυϑίδη, παν- 
ταχοῦ μὲν, μάλιστα δὲ ἐν τῇ ὀγδόη" οἷόν ἐστι κἀχεῖνο, xal 
τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι, etc. 


XXX. — Ablationes τοῦ x Atticorum sunt propriz, 


Horum verborum facta fuit a me mentio, cum 
tractarem septimum Grammatici de Attica Dialecto 
Articulum. Sed iis, quz ibi dicta sunt, addendum 
est, post hac verba, Εὖρον δ᾽ ἐγὼ ὅτι xal Δωριέων xal 
Alea εἰσὶν, in altero meorum codd. non legi que 
hic habes, Kal ἀντὶ τοῦ χλαίειν x., sed ista, Ἀλλὰ xai 
τὸ χρᾶσθαι τῷ δέ ἀντὶ τοῦ δή, χοινόν ἐστιν Ἀττιχῶν χαὶ 
Δωριέων xxl. Αἰολέων. Sed hzc ibi ita disjuncta sunt 
a proxime pracedentibus quasi diversum articu- 
lum efliciant, cum tamen paulo post de eodem par- 
ticule δὲ usu, allatis etiam exemplis, agatur. In al- 
tero autem exemplari, post verba illa, Eboov δ᾽ ἐγὼ 
ὅτι χαὶ Δωριέων καὶ Αἰολέων εἰσὶν, neque adjecta sunt 
illa verba de particula δὲ, neque item quz de verbis 
χλαίειν et sequentibus hic leguntur. Pertinet porro 
ad hanc τοῦ « ablationem, s. potius exemptionem , 
(ut ἐξαίρεσις sit. Exemptio, sicut ἐξαιρεῖν Éximere,) 
quod mox de ἐς dicitur pro εἷς. 


XXXI. — Ὡς etiam superabundare apud eos soli- 
tur est. 


Hoc ex "Thuc. pleonasmi particule ὡς exemplum 


est quam ea, quae in "Thes. meo annotavi, Existimatur- 
em Hom. hujus pleonasmi exemplum praebuisse, 1], 
B, [258]: Elx ἔτι σ᾽ ἀφραίνοντα χιχήσομαι ὡς νύ περ 
ὧδε" Yacare eaim et hic illam particulam. Putat ta- 
men Eust. posse et pro λίαν accipi. Atque adeo Valla 
in illo itidem loco Thuc, ὡς interpretatur Admodum. 
Forsitan autem. suspicetur quispiam χοὶ ὡς ab eo 
scriptum hic, ut et alibi , fuisse, 


XXXIL. — Ei; Prapositionem "Ez dicunt, 


Cum hac ad ἐξαίρεσιν litera « pertineant (ut modo 
dicebam), Articulo trigesimo adjungi debuerant, 
Qua autem sequuntur de ὡς, proxime pracedenti 
addere oportebat, cum de eadem particula utrobique 
agatur, licet alioqui in illo Thuc, loco praep. non sit, 
ut est cum praestat usum praepositionis πρός. Verum 
in neutro. meorum codd, leguntur ista de ὡς prap.; 
in altero autem. ne illa quidem, quibus ἐς pro εἰς ab 
Atticis usurpari traditur, Neque tamen vera esse 
utraque ignoro; sed hinc (sicut et ex iis quae paulo 
ante annotavi) colligi posse dico, aliena quaedam iis, 
qua ab auctore scripta sunt, immixta esse, 


XXXIII. — Particula Ai pro A3 sepius utuntur. 


Itidem schol. Thuc. particulam δὲ pro δὴ positam 
hic esse censet; atque adeo non dubito quin et boc 
ex eo sumptum fuerit, Prsertim cum unum ex meis 
exemplaribus id testetur, sicut paulo post docebo. 
Sed aliud potius exemplum afferendum censuissem ; 
neque enim video quid obstet quominus particulam δὲ 
consuetam et hic sigaif. habere censeatur : ut videlicet 
perinde sit ac si ita locutus fuisset "Thuc. [8, 53], 
χεφαλαιοῦντις ἐχ πολλῶν xai ἄλλα μέν τινα, μάλιστα δὲ, 
ὡς ἐξείη, ete. Ceterum in uno quidem ex meis exem- 
plaribus ita legitur iste locus ut hie, preterquam 
quod περιγενέσθαι ibi est; at in altero, quod vetustius 
est, inter χεφαλαιοῦντες et μάλιστα δὲ habetur £x πολ- 
λῶν, sicut et ap. ipsum "Thuc.; sed pro βασιλέα τε, 
habet βασιλέα γε. ln. eodem legitur illa particula δὲ 
post Πελοποννησίων, quz ap. Thuc. (8, 66] non extat, 
in vulgatis quidem certe edd. Quo etiam ia loco usur- 
patam esse pro δὴ existimat Corinthus , cum alioqui 
schol. Thuc. eum usum huic particule in priore 
duntaxat loco tribuat. In illo tamen vetustiori codice 
utriusque loci expositio testimonio ejus comprobatur, 
lta enim ibi scriptum est, ᾿Ενταῦθα γὰρ τὸ μάλιστα δὲ, 
xal τὸ Πελοποννησίων δὲ, ἀντὶ τοῦ δή παρελήφθησαν, ὡς 
ἐν Σχολίοις τοῖς εἰς Θουχυδίδην Μαρκέλλου εὑρήχαμεν. 
Ubi obiter et hoc observandum est, Marceilum 
[Marcellinum] illorum in Tbuc. scholiorum aucto- 
rem censeri, 

In eodem exemplari precedunt verba quzdam, in 
quibus hic particulae δὲ pro δὴ usus Atticis cum Do- 
ribus et Xolibus communis esse traditur. Ea protuli 
supra, in Articulum xxx. 


XXXIV. — Hi etiam et Accusativo et Recto utuntur 
pro Obliqua Constructione. 


Falso (mea quidem sententia) in illo "Thuc. libri ter- 
tii 1. [c. 4] nominativum pro geuitivo usurpatum esse 
tradit, scholiasten ipsius Thuc. auctorem sequens, 
Αἱ vero in iis, qui ex libro Ejusdem octavo et ex 
Hom. afferuntur, locis, (nam de locis Philostrati 
seorsum disseram,) quamvis tam nominativus quain 
accus, pro genit. ponantur, longe tamen diversus est 
illorum usus, Nam ap. Thuc. 8, [53] accus, pro eo ge- 
nit. ponitur, qui vulgo Absolutus appellatur; at vero 
ap. Hom. [Od. M, 73], ΟἹ δὲ δύο σχόπελοι, à μὲν οὐρανὸν 
εὐρὺν ἱκάνει, quis nominativum, οἱ δὲ δύο σχόπελοι, 
pro eo gen. positum esse putet qui Absolutus voca- 
tur? Eum dico, qui ablativo Latinorum absoluto re- 
spondet, aut saltem eodem officio fungitur. Sed de 
his Homericis postea : nunc de illo 'Thuc. libri tertii 
loco dicendum est, Ibi equidem alia est orationis 
forma, cum nominativus ᾿Αθηναῖοι suum verbum 
habeat; neque enim negare quisquam possit, illud 
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ὡρῶν cum ᾿Αθηναῖοι jungi. Atque adeo nihil in hac. A: lapsum «memoria, ita scripsisse, Nam etiamsi de- 


structura orationis innovari, fatebitur qui dunta- 
xat particule ὡς sedem mutabit : hoc modo, Καὶ ὡς 
el ᾿Αθηναῖοι οὗ πολλῷ ὕστερον χαταπλεύσαντες ἑώρων. 
Quidni vero, ista vocula suam sedem retinente, eadem 
orationis forma esse censebitur? Contra autem geni- 
tivi usus quam incommodus hic esset consideremus : 
Kal τῶν ᾿Αθηναίων οὐ πολλῷ ὕστερον καταπλευσάντων, ὡς 
ἑώρων, ἀπήγγειλαν μὲν οἱ στρατηγοὶ xr. Certe si ita 
locutus fuisset, post genitivum Αθηναίων, fuisset rur- 
sus idem nomen subaudiendum in nominandi casu : 
hoc pacto, Kal τῶν ᾿Αθηναίων οὐ πολλῷ ὕστερον κατα- 
πλιυσάντων, ὡς ἑώρων ol ᾿Αϑηναῖοι, (nisi malis, ὡς 
ἑώρων αὐτοὶ.) ἀπήγγειλαν μὲν οἱ στρατηγοὶ, ete. Neqne 
vero dici potest verbum ἑώρων ad sequentem. nomi- 
nativum potius quam ad praecedentem ferri. Prz- 
terquam enim quod dicendum potius fuisset, Ἀπήγ- 
qiavy μὲν οἱ στρατηγοὶ τὰ ἐπε μένα, ὡς ἑώρων, vel, 
᾿Ἀπήγγεθλαν μὲν τὰ ἐπεσταλμένα οἱ στρατηγοὶ, ὡς ἑώρων" 
vel ita potius (ne verbum ἑώρων nimis remotum 
esset), "Iac ἑώρων οἱ στρατηγοὶ, ἀπήγγειλαν μὲν τὰ ἐπε- 
σταλμένα " preterquam quod tali verborum colloca- 
tione utendum potius fuisset, curnam, obsecro, de 
ducibus potius quam generaliter de Atheniensibus 
illud ἑώρων diceretur? Qualem vero sedem particula 
ὡς habet hic, eo referendo quo dixi, talem et paulo 
post habet, ubi scriptum est, Οἱ δ᾽ ix τῶν ᾿Αθηνῶν 
πρέσδεις ὡς οὐδὲν ἦλθον πράξαντες, ἐς πόλεμον xati- 
σταντο οἱ Μιτυληναῖοι" non autem, Ὥς δὲ οἵ ix τῶν 
᾿Αθηνῶν πρέσθεις οὐδὲν ἦλθον πράξαντες. 

Homeri autem locus, omnium consensu, nomin. 

genit, habet; sed eum gen., qui (uti dixi) Abso- 
fatus vocatur : imo eum Distributivum appellare 
fortasse liceat, quod distributioni adhibeatur. 

Ad Philostrati locos venio; ac de priore prius verba 
faciens, orationem quidem ἀχολουθίαν suam non ser- 
vare fateor: sed quominus nomin. vertere in genit, 
possimus (ut in illo Homeri loco), obstare dico gen. 
αὐτοῦ : cum enim ita scriptus sit locus (Vitt, Soph, 
3, 12], Ὃ Πρωτεὺς ὃ Φάριος, τὸ θαῦμα τὸ ᾿Ελληνιχόν 
[Ὁμηριχόν) πολλαὶ μὲν αὐτοῦ καὶ πολυειδεῖς al μορφαί" 
si hunc nomin. s, potius hos nominativos in geniti- 
vos comunutare velis, tollere pronomen relativum 
αὐτοῦ necesse erit. Alioqui enim ita loquendum esset, 
Τοῦ Πρωτέως τοῦ t«bagíou, τοῦ θαύματος τοῦ ᾿Ελληνιχοῦ, 
πολλαὶ μὲν αὐτοῦ χαὶ πολυειδεῖς αἱ μορφαί quam ora- 
tionis formam cujus aures pati possent? At vero ille 
pronominis αὐτοῦ usus lalis est, ut cum oratio sit 
ἀναχόλουθος s. ἀχατάλληλος,, hanc ejus structuram 
alioqui duram quodammodo molliat atque leniat 
illius adjectio; perinde videlicet ac si ita scripsisset, 
*O Πρωτεὺς ὁ Φάριος, τὸ Ἑλληνιχὸν θαῦμά ἐστι" πολλαὶ 
μὲν αὐτοῦ etc. In. posteriore autem loco talem gen. 
non habemus, qui illi nominativi in genitivum com- 
mutationi obstet; sed tamen ne hic quidem. locus 
Homerico plane similis est, cum non sequatur itidem 
distributio, Hzc enim sunt illius loci verba ap. ipsum 
Philostr, in Elxóvov libro (1, 7], ubi de Memnone agit: 
Αἱ δὲ μετέωροι δαίμονες, Hoc ἐπὶ τῷ παιδὶ πενθοῦσα, 
κατηφῇ ποιεῖ τὸν Ἥλιον, xai δεῖται τῆς Νυχτὸς χτλ. 
Denique illa orationis forma nominativos pro geni- 
tivis habentis, videtur iu hanc. posse commutari ab 
eo, qui Latine reddere velit, Quod autem ad daemo- 
nes attinet. At Homeri loco talem interpret. minime 
convenire manifestum est. 


XXXV. — Et pro Participiis Attici Verbis utuntur, 
et pro Verbis vicissim Participiis, 


Minime verisimilis est ista expositio, ὃ δὲ χρημα- 
τισαιτὸ ἀφεὶς, p* ὁ δὲ ἀφῆκε χρηματισάμενος, Atque 
adeo si locus hic est is qui I. 8 legitur, (sed paulo ali- 
ter scriptus, aperte falsa est. Ibi enim habemus 
290 meze. ed. [c. 87]: Οἱ δὲ (sub. εἰχάζουσιν), ἵνα τοὺς 
Φοίνικας. προαγαγὼν ἐς τὴν Ἄσπενδον, ἐχχρηματίσαιτο 
ἀφείς, Hic enim nullo modo ἐκχρηματίσαιτο ἀφεὶς ac- 
«pi posse pro ἀφῆχε ἐχχρηματισάμενος, cum prasce- 
dat particula fva, evidentius est quam ut dubium 
tuxJuam esse queat. Neque tamen existimo alium 
locum quam huuc afferre. Corinthum voluisse; sed 
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mus illi permutatum hic esse participii et verbi usum, 
non tamen dici poterit ἀφεὶς esse pro ἀφῆκε, sed pro 
ἀφείη. 


XXXVI. — Et *H abundat apud Atticos, 


Hic quoque multos a se dissentientes habebit Co- 
rinthus de pleonasmo particulae 3, licet schol. (Thuc. 
8, 94] itidem anuotet περιαιρετέον τὸν ἤ σύνδεσμον, Ne- 
que enim, ut opinor, eum nos ex contextu eximere ju- 
bet, sed locum ita exponere ac si exempta esset : ideo- 
que παρέλχειν dixit Corinthus. Sed in uno meorum 
"aor ἢ non simpliciter habetur παρέλχει, sed παρέλχει 
πολλάχις. Debuit certe, si hoc verum sit, voculam 
istam sepe abundare apud. Atticos (leg. enim παρὰ 
᾿Ἀττιχοῖς 5, παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς, non ἐν τοῖς Ἀττιχοῖς, 
ut habent vulgate edid.), ex multis locis unum sal- 
tem, in quo evilens hic pleonasmus esset, proferre. 
Habebimus quidem infra, nimirum Articulo xxix , 
aliud exemplum ex Aristoph., sed nihilo aptius:eo, 
quod ex "Thuc. allatum est. At ego duo manifesta 
hujus pleonasmi exempla, sed post nomen compara 
tivi gradus, ex illo ipso sumpta, lectori. exhibebo. 
Unus est l. 7, [77] : Ἤδη τινὲς xod ἐκ δεινοτέρων 3 
τοιῶνδε ἐσώθησαν. Neque enim quis dixerit δεινότερα 
ἐχεῖνά ἐστιν ἢ τοιῶνδε, sed. δεινότερα ἐχεῖνά ἐστι τοιῶινδε, 
vel δεινότερχ ἐχεῖνά ἐστιν 9) τοιάδε, Alter autem. locus 
huic similis, i. e. pleonasimum similem habens, est 
iste (8, 5] : Kal πολὺ μᾶλλον, ὡς εἰπεῖν, χατὰ τοῦτον τὸν 
χαιρὸν αὐτοῦ οἱ ξύμμαχοι ὑπήχονον 7| τῶν ἐν τῇ πόλει 
Λαχεδαιμονίων. Hic enim (loquendo more consueto) 
dicendum erat πολὺ μᾶλλον τῶν ἐν τῇ πόλει Λαχεδαι 
νίων, sine 7j: aut certe, πολὺ μᾶλλον 9 οἱ ἐν τῇ s 
Λαχεδαιμόνιοι, Quod. quidem. non animadversum, in 
magnur errorem impellere lectorem possit; quippe 
qui existimaturus sit hunc esse sensum (qui certe 
prima fronte se offert), πολὺ μᾶλλον ὑπήκουον αὐτοῦ 
ἢ ὑπήκουον τῶν ἐν τῇ πόλει Λαχεδαιμονίων. Tanti est 
tales particularum usus a sermonis consuetudine re- 
cedentes, cognitos habere. 


XXXVII. — Ἀλλὰ conjunctionem pro hortativa szepe 
ponunt. 


Idem exemplum a schol "Thuc. affertur : quin 
etiam vult eundem esse hujus particule: ἀλλὰ usum 
et in. quodam illius Historici loco, 8, p. 291 mex 
ed. [89), ubi tamen non video quomodo siguil. illa ei 
convenire poiius quam vulgaris possit. Scribit au- 
tem ap. Hom. ἀλλ᾽ ἄγε, non ἀλλά γε: ac sequendam 
et ego lectionem. illam potius. censeo , cum et in 
HWomericis exemplaribus extet, Od. N, [383]. Sed in 
aliis potius Hom. locis quam in isto, et nonnullis isti 
similibus, vim lianc particule ἀλλὰ inesse, docui in 
meo "I hes. 


XXXVIIf. — Et accipere Accusativos Casus pro 
Genitivis. 


Idem ejusdem rei exemplum habuisti supra ap. 
Jo. Grammaticum; sed τούτου simpliciter, non ἀπὸ 
τούτου, ibi scriptum est. Ac mihi lectio illa magis 
quam hsec placet, cum dicatur potius ἀφείλετό uou 
τοῦτο, quam ἀφείλετο ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦτο. Adde quod non 
dicitur hic, Atticos accipere accusativos casus pro 
genitivis, cum prapositione ; sed: simpliciter, pro 
genitivis, 


XXXIX. — Et proferre Vocativos pro Nominatiris. 


In uno meorum exemplarium adduntur et alia 
tria exempla , videlicet, ἱππότα Νέστωρ pro ἱππότης : 
et εὐρύσκα Ζεὺς ac μητίετα, pro εὐρυόπης εἰ μητιέτης, 
Οὐκ omnia exempla, praeter quartum , habuisti et 
supra ap. Jo. Grammaticum , Articulo seu Tmematio 
vir, ubi aliorum potius quam Atticorum esse hunc 
vocativorum usum ostendi. Erroris autem occasio- 
nem praebuisse videtur quod passim a graminaticis , 
et ab hoc quoque, traditur, Atticos vocativum no- 
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minativo parem. facere: quasi nimirum ex eo conse- 'À | 957 nimirum διὰ τὴν οὗ περιτείχεδιν, pro. διὰ τὸ ἀτεί- 


quatur et hos vocativos, qui vicissim nominativorum 
locum obtinent , Attice lingue : consuetudini esse 
ascribendos. 


XL. — Sumere duas Negationes pro Affürmatione 
una , Atticorum est, 


Grazca Corinthi verba sunt hec, Τὸ λαμβάνειν 
τὰς δύο ἀποφάσεις ἀντὶ μιᾶς χαταφάσεως, ᾿Ατνικῶν ἐστὶ, 
qua ad ulmi sonant quod. ille hujus -Amiculi titu- 
lus habet: videlicet , Sumere: duas 'negationes. pro 
affirmatione una , Atticorum est, Quare mirer unde 
profecta sit heec interpretatio, Repugnantium alteru- 
trum, cum negatione. contrarium, «Attice pro affir- 
matione ponitur. Habetur autem hac in ea opusculi 
hujus editione, qua novissime vulgarium Lexico- 
rum editioni subjuncta est. Sed preterquam quod 
verbis ipsius auctoris mimime insistat ea interpre- 
tatio, ejusmodi certe est.ut OEdipo indigere videa- 
tur. Eo autem magis hunc Interpretem , «quicunque 
est, a verbis Corinthi discessisse miror, quod ipse- 
met suam mentem statim explicans, nullam de illis 
dubitationem lectori relinquit. Ego tamen aliter po- 
tius de hujusmodi phrasi loquendum esse censuissem, 
Satius enim videtur referre hoc. genus loquendi ad 
fipuram, qua λιτότης appellatur, cujus aptissimum 
exemplum habetur in illis Homeri verbis [1. O, 11], 
οὐκ ἀφανρότατος, ubi Eust. nos προσεπεννοεῖν jubet, ἀλλ᾽ ὃ 
ἀνδρειότατος, idemque et in aliis hujusmodi generibus 
loquendi faciendum ait; atque id vel ex ipso Hoin. 
perspici, qui ἐντελῶς loquens, dixerit, οὐ χάχιστος, 
ἀλλ᾽ ὥριστος : Od. P, (416], Οὐ μέν μοι δοχέεις ὃ χά- 
χιστος Ἀχαιῶν "ἕμμεναι, ἀλλ' ὥριστος. Est autem illi 
οὐκ ἀφαυρότατος pro- 6. ἀνδρειότατος, simile οὐκ ἄλα- 
παδνὸς, ap. eundem poetam, ut Il. Δ, [330]: Πὰρ δὲ 
Κεφαλλήνων ἀμφὶ στίχες οὐχ ἀλαπαδναὶ “Εστασαν, i. e. 
ἀνδρειόταται. Sunile est ap. Soph. οὐ τῆς πρώτης μοίρας 
pro τῆς ἐσχάτης (OEd. C. 144), ubi dicit OEdipo, Οὐ 
πάνυ μοΐρας εὐδαιμονίσαι πρώτης. Simile ap. Herodot. 


[4, 95] : Ὁμιλήσαντα ᾿Ἑλλήνων οὐ τῷ ἀσοφωτάτῳ σοφι-. 


στῇ Πυθαγόρα, pro σοφωτάτῳ : oportet enim ταῖς τοιαύ- 
ταῖς ἄρσεσι (ut Eust. loquitur) συννπαχούειν xat θέσιν. 
Alibi vero dicit pro eodem, τῇ ἀποφάσει συνεισάγειν τὸ 
ἐναντίον. Sed non video cur Atticis potius quam aliis 
hoc loquendi genus ascribatur; quod Latine etiam 
linguae usitatissimum est : ut cum Non ultimus s. Non 
postremus dicitur pro Primus. Ovid.: |lle meos 
quondam non ultimus inter amicos. Virg.: Nec tibi 
cura canum fuerit postrema, Apud Eund., Et gens 
illa quidem sumptis non tarda pharetris : pro Stre- 
nua, vel Valde strenua. Alibi, Non szqus Palladis : 
E Inique. Alibi, Non innoxia verba : pro Noxia , 
alde noxia. Idemque fit et in verbis, ut ap. Eund. 
Nec mihi displiceat : pro Placeat, Valde placeat. Sed 
crasso errore figura hzec Liptote vocata fuit (qui er- 
ror et in quibusdam Servii locis extat) , cum Litotes 
vocari debeat, ex Graeco Jutóvzc. Quidam vocarunt 
etiam μείωσιν : quod tamen :aliud potius significat. 
Ceterum illi Homeri loco adduntur in uno ex meis 
codd. hec verba, Kal ὃ θεολόγος, "Ἔστι δὲ οὐκ ἄδηλον 
τοῦτο, ὅπη τὸ πνεῦμα τετάξεται. Hic enim οὐχ ἄδηλον 
censetur itidem sumi (ut certe sumitur) pro δῆλον. 
Quod autem ad Thuc. locum attinet, non satis 
apte affertur, cum in eo particula negativa nomini 
substantivo non jungatur, sicut in exemplis , quie 
attuli, jungitur adjectivis, Neque vero debuit dicere 
sumi pro ἐλευθερίᾳ, cum hiec vox ab ipsomet auctore 
addatur. (Sed nostra exempll. habent ἐλευθερώσει, 
quod longe commodius est, cum χαταδούλωσις et ἔλευ- 
ϑέρωσις sint ejusdem omnino forme verbalia.) Locus 
extat 3, p. 86 mez ed. [c. 10] : Ξύμμαχοι μέντοι ἐγε- 
νόμεϑα οὐχ ἐπὶ χαταδουλώσει τῶν Ἑλλήνων ᾿Αθηναίοις, 
ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐλευθερώσει ἀπὸ τοῦ Μήδου τοῖς “Ἕλλησι. Atqui 
extant ap. Thuc. valde apta exempla, quz potius 


afferenda erant : exempla inquam ejusdem usus par- - 


ticula οὐ cum substantivis , quem in locis allatis 
habet cum adjectivis, Eust. [p. 11, 25] postquam ex 
Epicuro unum attulit exemplum , videlicet οὐ παρα- 
γένησις pro ἀποδημίᾳ, addit unicum "Thucydidis [3, 


οὐκ ἐξουσία, 5, p. 182 (c. 50] : Κα άνακηρυχθέντος Βοιω- 
τῶν δημοσίου κατὰ τὴν οὐχ ἐξουσίαν ἀγωνίδεως, Nonnal- 
los alioqui apud eundem scriptorem locos esse fateor, 
quibus. simplicior expositio safficere videmur; veluti 
cum dicit [1, 135] τὴν τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσιν, item 
5, 35] τὴν τῶν. χωρίων οὐχ d tv. Quibus locis et 
ille ab Eust. allatus annumerari posse videtur. 
Verum et cum verbis locum habere hunc particu- 
le οὐ usum sciendum est, ubi non tam commode 
perspici negatio potest, quam in illis adjectivis, quze 
in exemplis allatis habentur, veluti in ἀφαυρὸς et ἀλα- 
παδνός. 'l'ale est 1l. A, [330] : Οὐδ᾽ ἄρα τώγε ἰδὼν γή- 
θησεν ᾿Αχιλλεὺς, Non gavisus est, laetatus est : pro 
Contristatus est, Marore 'aíffectus est : aut. etiam 
Valde: contristatus est, Magno moerore affectus est. 
Sic Gallice dicimus, 1| n'en a pas été joyeur, pro 
Il en a. été bien fdché.''Tale est (in contraria alioqui 
sententia) οὐκ ἐχολώσατο Ζεὺς, ap. eund, poetam, 
Non succensit , pro Gavisus est, Gaudio affectus est. 
Sic certe et'ap. Thuc. legimus 5, p. 184 [c.:57] : Τὰ 
δ' οὐ χαλῶς εἶχε, pro. ἐσταδσίαζε. Non deerunt vero et 
in sermone Latino exempla hujus usus particule ne- 
gativze, si quis ea «quzerere voluerit. 
At vero de altero duarum nejgrationum usu disse- 
ram cum ad 'Artic. xiait pervenero. 


χιστον, Sed huic adjici S^ possunt .:ex quibus est 


XLI. — In Feminino Genere aliquid: dicere consue- 
vere, inde inferre Neutrum. 


Supra ex upo. meorum exempll. quaedam attuli , 
qui huic loco. melius convenissent. Leguntur enim 
inter Articulum xxvii et xxvii ista. verba (quae et 
ipsa Articulum per se efficiunt), "Eo; αὐτοῖς μὴ dvo- 
διδόναι τὴν φωνὲν πρὸς τὴν σύνταξιν, ἀλλὰ πρὸς “τὸ ση- 
μαινόμενον. ᾿Αἰϊεγιυγχυθ' hujus rei istud. exemplum ex 
Thuc. 3, p. 109 mez ed, non procul ab initio [c. 79] : 
Τῇ 8 ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐδὲν μᾶλλον ἐπέπλεον, 
xat πὲρ ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ φόδῳ ὄντας. In eo enim 
conveniunt isti loci, alioqui diversi, quod in utroque 
non habetur ratio τῆς φωνῆς, i. e. Vocis, sed τοῦ ση- 
μαινομένου, i. e. Ejus quod ea significatur. "Talis 


.certe nominis cellectivi usus qualis in ea, quam attu- 


li, oratione, non Grecis tantum, sed Latinis quoque 
non infrequens est. Convenitque prorsus illud exem- 


T cum iis, qua? Artic. s. Tmematio-xvir, allata 


uerunt, ex Hom. (Il. B, 378] : Ὡς φάσαν ἢ πληθύς" 
ex Demosth. (p. 37, 3] : Ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμο: κάθησθε 
ἐχνενευρισμένοι, 

Quod autem αὐ mutationem illam attinet, qua in 
loco 'Thuc. (2, 47] extat , mutationem inquam gene- 
ris ex feminino in neutrum, (cum enim pracessisset, 
'H γόσος πρῶτον ἤρξατο γενέοθαι τοῖς ᾿Αϑηναίοις, sub- 
junxit, Λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε ᾿ ἐγχα- 
τασχῆψαι, cum orationis contextus suam, ut ita di- 
cam, ἀκολουθίαν servans posceret femininum parti- 
cipium λεγομένη, non neutrum λεγόμενον, quod per- 
inde subjunxit ac si neutro νόσημα, non feminino 
γόσος,, usus fuisset,) quod, inquam, ad mutationem 
illam attinet, quid de ea judicem, declaravi in iis, 
quz ante has in. Corinthum Animadversiones prz- 
fatus sum. Siquidem et nunc in ea opinione sum ut 
"Thucydideam potius quam Atticam appellandam 
censeam. 


XLII. — A Rectis in ev; Plurales in εἰς, per Ὡς scri- 
bunt. 


Additur et tertium, Πλαταιῦς, in uno ex meis Mss. 
codd., que vox ap. "Thuc, ita "e dy legitur, cum: 
alibi, tum p. 5o, 100, 103 mez ed. Cui similis est 
Θισπιῆς, p. 152. Sic ἱππῆς, p. 152, 161, Accusativum 
tamen ἱππέας, non ἱππῆς, ap. eum legis in fine p. 
proxime przcedentis, quae est 151 : nec nou p. 285, 
atque aliis plerisque locis. Jam vero et χληζστὸν ap. 
eundem extat, quod cum χληΐδα convenit; ut enim 
χληΐδα est pro χλεῖδα, ita χληϊστὸν pro χλειστόν. At in 
voce Ποσηΐδαον [sic] magis novum hoc scriptura genus 
videri queat, Quin etiam de illo χληϊστὸν dubitare 
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I possit, quod habetur p. 54 mez ed. [2, 17), ne A 


rte χληῃστὸν potius scrib. sit, ut p. 123, χλήσειν scri- 
ptum est, cum ἢ habente. « subscriptum, Ceterum 
omittenda hic non est lectio, que in uno ex meis 
exempll, habetur : ista videlicet , Kal τρέπουσι δὲ iv 
πολλοῖς τὸ t εἰς ἡ, xai τὸ t ἔστιν ὅτε προσγράφουσιν, ἔστι 
& ὅτε οὔ" olov, κλεῖδα, χλεῖδα, χληϊδα Πυσείδειον, 110- 
σειδέϊον, Ποσειδήϊον' φοινιχοπάρῃος, μιλτοπάρηος. 


XLIII. — Εἰ οὐ Negationem supervacuam szepe acci- 
piunt, 


Locus 'lhuc, parum apte in exemplum affertur, 
si eum ita legamus ut hic habetur. Sciendum est 
enim in vulgatis edd, secus legi, nimirum cum adver- 
bio μᾶλλον ante ἣ οὐ : hoc modo, (extat autem p. 93 
mez ed, [3, 36]) : Καὶ τῇ ὑστεραίᾳ μετάνοιά τις εὐθὺς 
ἦν αὐτοῖς xat ἀναλογισμὸς, ὠμὸν τὸ βούλευμα χαὶ μέγα 
ἐγνῶσθαι, πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον 7| οὐ τοὺς αἰτίους, 
Quz lectio μᾶλλον ἣ οὐ τοὺς αἰτίους etiam in quodam 


meo Ms. cod. extat. Fateor tamen unam ex his tri- B 


bus particulis posse videri abundare, et legi debere 
ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, sine μᾶλλον (quam lectionem ambo 
mea exempll. hujus opusculi Corinthi confirmant), 
vel v ἢ sine οὐ, Sed alius extat ap. "Thuc. locus, 
qui illam vulgatarum edd. lectionem comprobat, et 
credere quod dixi de particula μᾶλλον, vetat. [s est ἃ, 
p. 67 [c. 62] : Οὐδ᾽ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν μᾶλλον 7, 
οὐ χκήπιον xal ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην vopi- 
σαντας ὀλιγωρῆσαι, Eandem enim utriusque loci ra- 
tionem esse et eandem expositionem poscere constat, 
Quod tamen non animadvertit schol., quippe qui in 
illo quidem priore particulam 3; esse pro ἥπερ, et va- 
care negationem tradit; at in hoc posteriore 3, οὗ 
χήπιον exponit ἀλλὰ xov. Utram vero expositionem 
sequemur? Mihi quidem certe quin priorem illam 
sequi debeamus minime dubium est; quippe qux 
adverbio μᾶλλον suum locum relinquat. Quod de 
posteriore dici nou potest; eam enim — 
plane otiosum esset adverbium μᾶλλον. Adde quod 
wimium audax est talis expositio, ἦ οὐ pro ἀλλά. 
At Corinthum miror, qui non animadverterit, le- 
geudo πόλιν ὅλην διαφθεῖραι ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, absque 
μᾶλλον, nihilo magis posse dici vacare οὐ, quam f. 
Imo vero si alterutrum tollendum esset, minore cum 
damno tolleretur ἢ quam οὐ : tantum abest ut vacare 
dici possit, si ita legatur. Sumpsisse tamen Corin- 
thum ista omnia ex illo Thuc. scholiaste, collatio 
verborum unius cum verbis alterius statim docebit, 
Sed cum schol. exponat ἧπερ τοὺς αἰτίους, Corin- 
thus exponit παρὰν τοὺς αἰτίους : si tamen eum ita 
scripsisse credendum sit, et consulto hic ab illo 
enarratore discessisse, cujus alioqui, tanquam. do- 
ctissimi praeceptoris, vestigiis insistere diligenter so- 
let. Est certe et hoc. in illa prp. παρὰ incommo- 
dum, quod non cohzreat oratio, st dicas μᾶλλον παρὰ 
μη αἰτίους : ut cohaeret cum dicitur μᾶλλον ἧπερ τοὺς 
αἰτίους. 


Et Μὴ νύ τοι οὐ χραίσμη σκῆπτρον. 


Dum Corinthus non contentus iis, que ἃ suo ma- 
gistro tradita erant, (sunt autem hzc, quz ille schol. 
in illa Thuc. verba ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, annotat : 'H οὐ 
ἀπόφασις περιττή᾽ 6 γὰρ J| σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ ἥπερ 
κεῖται, Κἀν τῇ συνηθείᾳ δὲ πολλάχις παρελχούσαις ἀπο-- 
φάσεσι χρώμεθα: Οὐ μὰ τὸν: Δία, Οὐ μὰ γὰρ Ἀπόλλωνα" 
ὡς xal τὸ, Αππαγορεύω σοὶ μὴ ποιεῖν") de suo (n: ad- 
dere vult, suam imperitiam aut certe imprudentiam 
et incogitantiam prodit; quippe qui hunc v. Homeri 
(Il. A, 38], Μὴ νύ τοι οὐ χραίσμῃ σκῆπτρον, in exem- 
plum afferat ejus, quod 4 
vacare : cum nihil minus quam istud hoc in loco 
verum comperiatur. Tollatur enim hinc particula οὐ, 
sensus erit omnino contrarius ;. nam significabitur 
Me tibi it, cum significare velit, Ne tibi non 
prosit. Est enim hic non illud μὴ, quod eundem 
quem et o) locum obtinet, sed illud quod reddi solet 
particula Ne, Ut ne, Ne forte, 


xeraL, negationem. οὐ saepe . 


Sic et nos consuevimus sape Negationibus uti. 


Corinthi verba sunt, Κἀν τῇ swa πολλάχις 
ἀποφάσεσι χρώμεθα. Ubi συνήθειαν vocare videtur Ser- 
monem vulgo receptum, seu vulyarem. "Talem. enim 
hujus vocabuli usum apud plerosque ex recentiori- 
bus observasse mihi videor. Sonabunt igitur illa 
verba, lu vulgari etiam sermone spe neygationibus 
utimur. Sed quorsum hoc? quis ignorat. negationes 
s. negativas particulas iu vulgari quoque sermone lo- 
cum habere? Addendum igitur ex illo schol. παρεὰ- 
xoucat,, id est supervacanets, seu qua vacant, aut 
abundant. Quod autem attinet ad exemplum, quod 
subjuugit, sciendum est in eo duas uegationes ha- 
beri, quod verbo ἀπαγορεύω una inclusa sit. Idemque 
de aliis plerisque. verbis hujusmodi dicendum est, 
quibus itidem subjungitur illa. negativa particula, 
cum lamen nihil ea opus sit. Ac ne illius quidem 
verbi ἀπαγορεύν» ita usurpati exemplum ix τῆς συνη- 
θείας petere debuit, cum ex classicis scriptoribus af- 
ferri posset. /Eschines : “ἕτερος 6» ἀπαγορεύει νόμος 
ἀρχὴν ὑπεύθυνον μὴ στεφανοῦν, ldem [p. 5] : Τούτους 
6 νόμος ἐξείργει τοῦ βήματος, τούτους ἀπαγορεύει μὴ 
δημηγορεῖν. Sunt etiam alia. pleraque verba, quz iu 
hoe numero censeri debent, quibus subjungitur ne- 
gativa particula, ut χωλύω, Demosth. [p. 1040, extr. : 
Κωλύσας τοὺς ὀνηλάτας μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην ἐχ τῆς ἐσχα- 
τιᾶς. Itidemque verbale χώλυμα invenitur hunc usum 
habens: ut, Κώλυμα τοῦ πὴ γίνεσθαι, ap. Thuc. (1, 
16], si bene memini. His autem duobus ἀπαγορεύω et 

$m, addi potest ἀπιστῶ ex Eod. sed et. ἀρνοῦμαι 
aliaque ex. aliis adjungi possunt, 

Geminationis autem ipsarum particularum, qua 
negant, exempla non attulit, que tamen non minus 
in promptu sunt. Hesiod, [Op. 143]: Οὐχ ἀργύρῳ οὐδὲν 
ὑμοῖον. Sic ap. Dem. : Καὶ οὐ περιόψομαι παθούσας οὐδὲν 
ἀνάξιον οὐδ᾽ ἡμῶν, οὔτε τοῦ πατρὸς, ubi quemadmodum 
οὐδὲν ἀνάξιον ponitur pro ἀνάξιόν τι, ρμγασδάθπιθ par- 
ticula οὐ, sic τοιοῦτον οὐδὲν pro τοιοῦτόν τι habes in 
isto Ejusdem loco, przcedente particula οὐδέ : eadem 
illa in Midiam oratione [p. 536, 25] : Νῦν δὲ τοῦτο uiv 
οὐκ ἐποίησεν, dv ᾧ τὸν δῆμον ἐτίμησεν ἄν, οὐδ᾽ ἐνεανιεύσατο 
τοιοῦτον οὐδέν. Ab Eodem post οὗ μὰ Δία additur οὐ, 
sive οὐχὶ, quod idem valet, ead. Or. in Midiam [p. 
522, 36] : Ὥς εἴπερ ἀληθῶς ἐπεπόνθειν ταῦτα ἃ λέγω, 
δίχας ἰδίας μοὶ προσῆκεν αὐτῷ λαχεῖν, οὐ μὰ AC οὐχὶ 
δημοσίᾳ χρίνειν αὐτόν, Sed. istius usus particule nega- 
tive, itidemque ejus, qui in proxime pracedente 
exemplo habetur, passim obvia sunt exempla; at non 
item hujus, qui extat ap. Aristoph. PI. [45:]: Ποῖον 
γὰρ οὗ θώρακα, ποίαν δ᾽ ἀσπίδα Οὐχ ἐνέχυρον τίθησιν ἡ 
μιαρωτάτη ; Quemadmodum vero hic usus gemina- 
tionis particula οὗ minus aliis frequens, sic particule 
οὐδὲ ap. Synes. quzdam geminatio extat quz rara 
est: Adobe μὲν οὐδὲν, (οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ὅμοιος ἦν ἔχοντι.) 
δείξας δέ, Idem in libro De insomniis: Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ 
ἀπαθῶς διακείμεθα περὶ τὰ θεάματα. Sic autem hanc 
particulam iterans Synesius Homerum imitari vide- 
tur, ap. quem legimus 1]. M, [213] : Ἐπεὶ οὐξὲ μὲν 
οὐδὲ ἔοικε Δῆμον ἐόντα παρὶξ ἀγορευέμεν. Ubi aunotat 
Eust. duplicis negationis eam vim esse, ut indicet 
τὴν τελείαν ἀποτροπὴν τοῦ χρῆναι τὸν δημότην dvrüá- 
γεῖν τῷ χρατοῦντι. Utitur vero et aliquot aliis locis 
hac particula οὐδὲ ita geminata : ex quibus est hic, 
Il. E, [33] : Οὐδὲ γὰρ, οὐδέ xtv αὐτὸς — χῆρα μέ- 
λαιναν. Ubi. idem schol. affert alium ejusdem poetz 
l., nimirum istum [Il. Z, 130], Οὐδὲ γὰρ, οὐδὲ ἀρύαντος 
υἱός, etc.: additque, cum his in locis, tum in aliis 
ejusmodi, supervacaneam esse unam ex istis nega- 
tonibus: sed tamen unam esse τοῦ pmuaruxos πρᾶ- 
Turo; (id est, ut opinor, rei que exprirnitur verbo, 
quod nm est), alteram, personz : ut dicat, 
inquit, ὅτι οὐδὲ ὑπεξέφνγεν ἄν, οὐδὲ αὐτός. Additque , 
hane illarum geminationem declarare τὴν παντιλῇ 
ἄρνησιν τοῦ πράγματος. ἢ 

Hoc quoque addendum est iis, que dicta sunt, 
non duas negationes duntaxat, sed tres interdum pro 
una. poni. Siquidem. post verba illa, ἀπαγορεύω, κωλύων 
ἀρνῶμαι, atque alia hujusmodi, quorum unumquod- 
que inclusam negationem: habere dixi, interdum duae 
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negative particula adduntur, μὴ οὐ, sive μὴ οὐχί, Α ter hanc et accus. βίαν aliquid irterjecisse dicatur. 


Lucian, [D. mort. 14, 1]: Nov uiv, ὦ Ἀλέξανδρε, oix 
ἔξαρνος γένοιο μὴ οὐχ ἐμὸς υἱὸς εἶναι, Hic enim ον 
γίνεσθαι locum verbi ἀρνεῖσθαι obtinet. ltidemque 
ἐξομόσασθαι, cui eodem modo hz dus particula ne- 
gativae subjunguntur, non est aliud quam ἀρνεῖσθαι, 
sed addito etiam jurejurando, ap. Dem. [p. 1317, 7]: 
Kal ταῦτα οὖκ ἂν ἐξομόσαιτο Εὐδουλίδης μὴ οὐχ εἰδέναι. 
Sic etiam post ἀντιλέγειν seu. ἀντειπεῖν, ut ap. Eund., 
In Timocratem : Kal οὐδεὶς πώ ποτε μὴ οὐ χαλῶς ἔχειν 
ἀντεῖπεν αὐτούς. Et ap. Xen. Symp. [3, 3]: Ἀλλ᾽ 
οὐδείς σοι, ἔφη, ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν ὅ,τί ἕκαστος 
ἡγεῖται πλείστου ἄξιον ἐπίστασθαι. Neque enim du- 
bium est quin his verbis negandi vis itidem inclu- 
datur. Observandum est autem τὸ in illo Xen. loco 
ante μὴ, quod et alibi itidem illi praefixum reperi- 
tur. Ceterum in hac negationum geminatione lingua 
Latina plane a Greca dissidet; contra vero Gallicze 
cum Graeca in hac re, ut et in aliis plurimis, optime 
convenit. 

Neque vero hoc prztermittendum est, antequam 
de: particulis negativis dicendi finem faciam, etiam 
atque etiam. videnduin esse ne in harum usu falla- 
mur. Interdum enim geminate non majorem nega- 
tionem, sed potius affirmationem efliciunt. Verum 
quoniam iis in locis, in quibus hoc contingit, non 
ad idem verbum ambe, sed ad diversa feruntur, 
(nisi forte una ad verbum, altera ad. participium fe- 
ratur,) aut geminatio non est, aut certe aliud gemi- 
nationis genus quam in precedentibus exemplis esse 
dicendum est. Talis est hic l. ap. Xen. Cyrop. ἃ : Οὐχ 
ἔστιν ὅπως οὐχ ἐπιθήσεται. Sic ap. Aristoph. [Pl. 874]: 
Κοὐχ ἔσθ᾽ ὅπως οὐχ ἔχετέ μου τὰ χρήματα. Talis est et 
hic locus, Καὶ τοῖς μὲν οὐκ ἔστιν ὅτου μὴ τῶν χαλῶν 
μέτεστι. Inveniuntur autem et unicum verbum haben- 
tes hz negationes, ut in isto Dem. loco [p. 4or, 24], 
Καί τι xai νεανιευσαμένου τοιοῦτον, ὡς οὐδὲν ὅ,τι οὐ 
ποιήσει, etc;; sed hic minime dubium est quin subau- 
diri debeat atque adeo subaudiendum relinquatur 
verbum ἐστὶ cum οὐδέν. 


XLIV. — Etiam πρὸς abundare his solet, ut Thuc, : 
Καὶ πρὸς αὐτῶν τῶν ᾿Αθηναίων ἐγένετο. 


Non credo quod hic dicit Corinthus, nec creden- 
dum esse puto, nimirum praep. πρὸς Atticis super- 
vacaneam esse solere. Nam de loco quem affert, 
(qui nondum a me inventus fuit,) judicare posse 
mihi videor ex alio ejusdem scriptoris loco, qui illi , 
ni fallor, plane est similis: id est, ubi πρὸς eundem, 
quem et illic, usum habet. Legitur autem 8, p. 274 
mes ed.[c. 36] : ᾿δόκουν ὅμως τοῖς Πελοποννησίοις 
αἱ πρῶται ξυνθῆχαι, al πρὸς Χαλχιδέα γενόμεναι, ἐνδεεῖς 
εἶναι, καὶ οὐ πρὸς σφῶν μᾶλλον. Quis in Grecorum 
scriptorum lectione non exercitatus particulam πρὸς 
hic: abundare, ac. non potius πρὸς σφῶν sonare [n 
suum commodum, dicat? Subauditur autem εἶναι 
post πρὸς σφῶν : qui infinitivus ἀπὸ τοῦ χοινοῦ repeti 
debet. Possumus porro variis loquendi generibus 
interpretari istud , τοῦτο πρὸς ἐμοῦ ἐστί : variis, in- 
quam, sed eundem sensum habentibus. Cujusmodi 
sunt ista, Hoc in meum commodum est , Hoc a me 
est, facit, vel pro me, Hoc a meis stat partibus , 
mihi favet. Quod si quis illo exemplo contentus non 
sit, afferam et aliud, ex eodem auctore sumptum, 
mimirum ex 4, p. 151 [c. 92] : ΠΙιστεύσαντας δὲ τῷ 
θεῷ, πρὸς fuv ἔδρα. Interdum vero πρὸς cum ge- 
nitivo alium usum habet; nam τοῦτο πρὸς ἐμοῦ ἐστὶ 
sonat, Hoc mihi convenit, me decet, me im agp 
est, officii mei est : cujus etiam usus exempla in 
meo Gr. Lingue Thes. afferre me memini, At. πρὸς 
vacantis cum genitivo, sequente verbo ἐστὶ, vel 
γίνεται, nullum usquam extare exemplum existimo. 


Et Aphthonius, Τοιαῦται γὰρ ἀρεταὶ πρὸς βίαν 
ἔχουσι χτώμεναι, pro βίαν ἔχουσι. 


Ita quidem legitur ap. Aphthon. hie locus, ἐν τῇ 
κατασχευῇ ὅτε εἰκότα τὰ χατὰ Δάφνην. Sed ego prep. 
πρὸς Aphthonii esse nequaquam erediderim, nisi in- 


Eccui enim credibile esse queat illum πρὸς βίαν ἔχουσε 
pro βίαν ἔχουσι usurpare voluisse? Accipere autem 
πρὸς βίαν, pro Per vim, s, Invite (ut ap. veteres in- 
terdum sumitur) locus minime patitur. [Locus est 
in Walzii ed. vol. 1, p. 79 (vol. a, p. 21, 26 ed. 
Speng., qui conjecturam ἤχουσι χτωμένοις parum pro- 
babilem proposuit in przef, p. iv). Fugit editores ad- 
monitio Stephani de lacuns, | 


XLV. — Supervacua et Kai Conjunctio apud eos. 


Vacare apud Atticos &zspenumero conjunctionem 
xal fateor, sed commodum hujus usus exemplum 
hic a Corintho afferri nego. Extat id [ap. 'Thuc.] 3, 
p. 108 [c. 77]: Οἱ δὲ, πολλῷ θορύδῳ, xal πεφοδημένοι 
τά v ἐν τῇ πόλει xal τὸν “ἐπίπλουν, παρεσχευάζοντό τε 
ἅμα ἑξήχοντα ναῦς, καὶ τὰς ἀεὶ πληρουμένας ἐξέπεμπον 
πρὸς τοὺς ἐναντίους. Quis non videt tantum abesse ut 
párticula xai vel prior vel posterior vacare dici 
queat, ut alterutra sublata orationis structura stare 
non possit? Additur autem in. uno ex meis exempll. 
dud e eod, Thuc. 6, [91] sumptum exemplum, 
Οἴτινες αὐτερέται χομισθέντες χαὶ ὁπλιτεύουσιν εὐθύς. 
Sed quamvis paulo aptius hoc exemplum sit quam 
proxime pracedeus, illius usus particulae xai, de quo 
nunc ajit : non tamen tale est quod ad eum proban- 
dum satis esse queat, cum ibi illa particula accipi 
pro Etiam possit. Mirum est. vero Corinthum no- 
strum tam pauperem exemplorum. in tanta eorum 
copia fuisse. Quam copiam ne frustra jactare videar, 
ex ejus penu hic depromenda. exempla censui, In- 
cipiam autem ab eo ipso auctore, ex quo allata a 
Corintho exempla rejicienda censui, (sed illud prz- 
sertim , cui priorem locum dedit,) et in eorum lo- 
cum alia non totidem, sed multo plura substituam, 
Ex quibus tamen prima erunt illa, que ipsius etiam 
scholiastze testimonio nituntur. Legimus igitur 8, 
p. 267 mes ed. [c. 8]: (Ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς, xai διεχό- 
μισαν εὐθὺς μίαν καὶ εἴχοσι ναῦς. Est hic περιττὸς ὃ καὶ, 
inquit ille. Lib. 4 item, p. 123 (c. 8] : Ὡς δ᾽ ἐδόχει 
αὐτοῖς ταῦτα, xal διεδίθαζον ἐς τὴν νῆσον τοὺς ὁπλίτας, 
ἀποχληρώσαντες ἀπὸ πάντων τῶν λόχων" xxi διέδησαν 
μὲν πρὶ ἄλλοι πρότερον χατὰ διαδοχὴν, οἱ δὲ τελευταῖοι 
χαὶ ἐγχαταλειφθέντες, εἴχοσι χαὶ τετραχόσιοι ἦσαν, καὶ 
εἵλωτες οἱ περὶ αὐτούς. Hic quoque schol, vult parti- 
culam χαὶ prefixam participio ἐγχαταλειφθέντες esse 
otiosam. Sed non minus recte, ac fortasse rectius 
id de illa pronuntiasset, p precedit verbum διεδί- 
θαζον, Vacat hac particula, (si eidem scholiastz fi- 
dem adhibendam censemus,) et in isto loco 7, p. 
259 [c. 75] : Μετὰ δὲ τοῦτο ἐπειδὴ ἐδόχει τῷ Νικίᾳ xol 
τῷ Δημοσθένει ἱκανῶς παρασχευάσασθαι, xal 5| ἀνάστασις 
ἤδη τοῦ στρατεύματος τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ναυμαχίας 
ἐγίγνετο, Facit autem pro me quod hic ille dicit; ta- 
lis enim est locus in exemplo proxime allato, quem 
dicebam habere xal supervacaneum, qualis hic, in 
quo ipse vacare censet. Ut enim ilic habetur, ὡς 
δ᾽ ἐδόχει αὐτοῖς ταῦτα, xal διεδέθαζον, ita hic , ἐπειδὴ 
ἐδόκει, ... χαὶ f ἀνάστασις ἤδη ἐγίγνετο, Sed et ille 
locus , quem ex p. 267 attuli, Ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς, xal 
διεχόμισαν, meam itidem sententiam conlirmat, cum 
idem quod et in aliis duobus verbum pra:cedat, Lib. 
3 item, p. 106 (c. 69] : Αἴ δὲ τεσσαράχοντα νῆες τῶν 
Πελοποννησίων, αἵ Λεσδίοις βοηθοὶ ἐλθοῦσαι, ὡς τότε 
φεύγουσαι διὰ τοῦ πελάγους, ἔχ τε τῶν ᾿Αθηνῶν. ἐπιδιω-- 
χθεῖσαι xai πρὸς τῇ Κρήτη χειμασθεῖσαι, xal ἀπ’ αὐτῆς 

ἦδες πρὸς τὴν [Lao Ὃν κατηνέχθησαν, κατα- 
λαμβάνουσιν ἐν τῇ Κυρήνη, etc., censet particulam xai 
subjünctam participio χειμασθεῖσαι esse supervaca- 
neam. Quoniam vero nounulli sunt Joci, in quibus 
ipse ab eo de hujus particule usu dissentio, eos su- 
perioribus adjungam, ut lectort perpendendos pro- 
ponam. Legimus igitur et 4, p. 127 [c. 17]: Οἷς ài 
πλεῖσται μεταδολαὶ ἐπ᾿ ἀμφότερα ξυμδεδήχασι, δέχαιοί 
εἶσι χαὶ ἀπιστότατοι εἶναι ταῖς εὐπραγίαις" hic quoque 
abundare particulam xal existimat, quod mihi non 
videtur, Quin etiam in hoc 1, 5, p. 168 [c. 10]: Ot 
δὲ αὐτοῦ συστραφέντες ὁπλῖται ἐπὶ τὸν λόφον, τόν τε 
Κλεαρίδαν ἠμύνοντο καὶ δὶς ἢ τρὶς προσδαλόντα, xal οὐ 
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πρότερον. ἐνέδοσαν πρὶν 7| «t Μυρχινία xal ἡ Χαλχιδιχὴ A. id minime animadvertisse cognorim. [ta enim Synes. : 


ἵππος χαὶ. οἱ πελτασταὶ - περιστάντες χαὶ ἐσακοντίζοντες 
αὐτοὺς ἔτρεψαν" hic quoque, si scholiastze créden- 
dum. est, habemus :. particulam xai supervacaneum, 
nimirum eam, qua proxime sequitur participium 
προσδαλόντα. Sed ego lidem illi ab omuibus derogan- 
dam esse dico, cum particula xoi, quam hic habe- 
mus, ea sit, quz fertur ad τὰ : hoc modo, τόν «t 
rus ird ἠμύνοντο, xai οὐ πρότερον ἐνέδοσαν. ldem 
schol. in quendam libri 4 duy de hac coujuuctione 
scribit, eam non esse περιττὴν (i. e. supervacaneam), 
sed contra. ἀναγχαίως χεῖσθαι, Quod cum dicit, facit 
ut suspicer fuisse qui eam illic quoque otiosam esse 
existimarent, Non dubito certe quiu sicut ipse, (ut 
vel ex iis, qua attuli, exemplis patet] ita et. alii 
plerique iu. multis locis eam vacare judicarint, abi 
contra omnino necessaria esset. Ceterum locus, in 
quem ille hoc annotat, extat p. 128, quem ibi consi- 
derandum tibi relinquo. Ad me quidem quod attinet, 
illi assentior de eo, quod scribit, particulam eam mi- 


nime esse supervacaneaim ; sed. de usu, quem illi tri-: 


buit, plane ab illo dissentio. 

Verum hujus pleonasmi particulae xai aptiora etiam 

illis exempla, sed. a.scholiaste fortasse non. animad- 
versa, extare sciendum est; multos enim locos ap. 
illum ipsum scriptorem observasse me recordor, in 
quibus πλεονάζεν haec copula, ubi tamen schol, πλεὸ- 
νασμοῦ non admonet : cum alioqui diligenter in. iis, 
quos attuli, id faciat. Sed quoniam multiplex est hic 
πλεονασμὸς, i. e. multz sunt ejus forme, de unaqua- 
que sigillatim agam, exempla mou ex illo tantum 
scriptore, sed ex aliis quoque depromens : et ita 
quidem ut morem in 'l'hes, meo observatum retinens, 
ab Hom. iuitium sumam. Legimus igitur ap. ll. A, 
31] : Τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύσω, ma μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν 
Ἡμετέρῳ ἐνὶ οἴχῳ ἐν Ἄργεϊ τηλόθι πάτρης ᾿Ιστὸν éxotyo- 
μένην, καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν, Hic καὶ ante γῆρας 
supervacaneum esse censetur. Sic et in isto versu, 
B, [817] : Πάνδαρος, ᾧ καὶ τόξον ᾿Απόλλων αὐτὸς ἔδω- 
xiv, (Sed non ita certus est tamen hic pleonasmus 
ut in precedente loco; 
ἔδωχεν, potest et cum τόξον : si dicas, ᾧ xal ἔδωκε 
τόξον, Lunc merito vacare copula judicabitur; sin 
dicas, ᾧ ἔδωχε xal τόξον, non item. lutelligetur enim, 
Árcum quoque, preter alia.) .Est vero et quidam 
pleonasmus illi peculiaris, vel potius illi cum solis 
poetis communis, cum videlicet ad particulam ἠδὲ 
adjungit xa( : ut Il. A, [334]: Χαίρετε, κήρυχες, Aux 
ἄγγελοι ἠδὲ xal ἀνδρῶν. Libro autem, qui proxime 
hunc sequitur, non nomina, sed verba copulantur 
his particulis, et quidem interjecto adverbio ἔτι [B, 
117 | : Ὃς δὴ πολλάων πολίων χατέλυσε χάρηνα, Ἦδ᾽ ἔτι 
xal λύσει. Taceo de xai habente prafixam voculam τε, 
qua itüdem copulativa est, veluti cum dicitur, γυνὴ 
καλή τε xal σώφρων, pro γυνὴ καλὴ xai σώφρων : hujus 
enim usus exempla passim ap. utrosque scriptores 
sunt obvia, Atque his fere modis ap. poetas heec par- 
ticula πλεονάζει, 

At in soluta oratione plures quam in carmine sunt 
hujus πλεονασμοῦ modi, ut exemplis docebo (iis 
taotum omissis, utpote nimis vulgaribus, in quibus 
ita geminatur haec particula, ut in hoc Xen. l., Φανερὸς 

ν xal ποιῶν xzl λέγων" hic enim abundare priorem 
particulam, satis notum est). Sed ex Thuc. cum jam 
allata fuerint aliquot, nullum quod ejusdem generis 
sit ex Eodem afferam. Tantum lectorem. monebo ut 
caveat ne idem ipsi quod et illius scriptoris scho- 
liaste accidat, nimirum ne hanc particulam in iis 
etiam locis πλεονάζειν censeat, ubi contra omnino 
necessaria est, aut saltem usum aliquem habet. Sunt 
enim. et aliqui ejus loci, ubi cum vacare videri possit, 
ego potius χαινοπρεπῶς trajectam esse censuerim : 
cujusmodi est hic, 8 init.: Ὡς ἥν τις xal μὴ παραχαλῇ 
σψᾶς, οὐχ ἀποστατέον ἔτι τοῦ πολέμου εἴη, ἀλλ᾽ ἐθελοντὶ 
ἱτέον ἐπὶ τοὺς ᾿Αθηναίους. Hic enim nequaquam vacare 
voculam xal, sed potius ex sua sede in alienam mi- 
Erasse dixerim; esse enim ἦν τις xal μὴ παραχαλῇ, 
pro ἣν χαί τις μὴ παρακαλῇ. Hoc est de quo lectorem 
monere opera pretium esse existimavi; prasertim 
cum doctissimum virum Bud. in simili Synesii loco 


test euim jungi xal cum. C 


D 


que pleonasmis disseruerim, qui post τὶ 


Καὶ γὰρ εἴ τι χαὶ λέγοιεν ἀληθὲς, ἀλλὰ τοιοῦτοι. ἦσαν εἶοι 
τὰ “πλείω ψεύδεσθαι, Hic enim abundare particulam 
illam. existimavit.ante λέγοιεν, oum potius ad parti- 
culam «i pertineat : pro xat γὰρ sl χαί τι! λέγοιεν ἀλη- 
θές : ut εἶ καί sit Etiamsi;:Nunc δὰ aliorum exempla 
venio , i, e. ἃ eos illorum locos, in quibus similis 
pleonasmus iis, qui ex ipso Thuc. allai fuerunt, 
conspicitur. Plato De rep. 1, [p. 328, C] : Καὶ 

πρεσδύτης μοι ἔδοξεν εἶναι" διὰ ygóvou dl "ad mas 
αὐτόν. Wic καὶ amte ἑωράχειν esse supervacaneum, 
nemo, ut opinor, negare vel velit, vs gelu Huic 
autem. exemplo ex Plat. sumpto, subjungam aliud ex 
ejus condiscipulo Xen. depromptum, Cyrop. 7, [4, 13]: 
"Euows μέντοι ᾿“ἄξουσι τὰ χρήματα efto καὶ ἔχειν αὐτὰ 
ἄξιοί slav ὥστ᾽ ἦν τι xal χλέψωσι, τὰ ἑαυτῶν χλέψονται' 
hic itidem ante χλέψωσι vacare particulam χαὶ, nemo, 
ut opinor, infitiabitur. Sic ap. Isocr, Panath. legi- 
mus, Ἅπερ αὐτοῖς xat GuviGawtv, abundante vocula 
xai, pro &mep αὐτοῖς συνέβαινεν. Sed ut judicium de 


τος quoque pleonasmo ferri possit, totum locum 


[p. 362, D] proferam (praesertim cumibi et particulse 
à pleonasmum , observatu: non minus dignum, ha- 
beamus): Νομίζοντες τοὺς ἐπὶ τοῦ βήματος βουλευομέ- 
νους [βουλομένους καὶ δυναμένους τὰ βέλτιστα συμθου- 
λεύειν, τούτους δὲ (omissum in libris melioribus] xai xat 
ἑαυτοὺς γενομένους, ἐν πᾶσι τοῖς: τόποις χαὶ περὶ ἁπάσας 
τὰς πράξεις τὴν αὐτὴν γνώμην oen ἅπερ αὐτοῖς χαὶ 
συνέθδαινεν, Sed alia sunt pleonasmorum genera (pleo- 
nasmorum inquam parüculz xai) multo his usita- 
tiora. Sepe enim post vocem τις, sive «t, abundat 
liec: vocula. Thuc. 4, p. 148 La Ἅμα Bí τι xal 
εἰρήκεσαν τοιοῦτον. Ibid. :- Καὶ γάρ τι xai Ἂ ῥῥιδαῖος ini- 
χηρυχεύετο" αὶ particula χαὶ praefixa nomini Ἀῤῥι- 
θαῖος, potius tamen ad verbum ἐπεχηρυχεύετο fertur, 
sicut paulo post dieit xai εἰρήκεσαν. Sic post τινὰ, 
praecedentibus illis particulis καὶ γὰρ, habes otiosam 
illam copulam, δ, p. 33a (c. 103]; Kal γάρ τινα xsi 
ὑποψίαν ὑπὸ τῶν ντων κακῶν ἐς ἀλλήλους εἶχον, Ve- 
rum et przvcedente duutaxat eadem vocula, sine Tio, 
talis pleonasmi ap. hunc scriptorem exempla extaut 
uon pauca, ut 2, fos] : Kal τις καὶ ἄνεμος αὐτοὺς λέγε- 
ται χωλῦσαι, Sic 8, p. 287 (c. 80] : Καί τις καὶ ναυμᾶ- 
"i βραχεῖα γίνεται πρὸ τοῦ Βυζαντίου" et [5, go]: 
ἔτυχον δὲ δύο φυλαὶ ἐν ταῖς Μυλαῖς τῶν Μιστηνίων 
φρουροῦσαι, καί τινα xui ἐνέδραν πεποιημέναι. Hoc au- 
tem pleonasmo alios quoque posteriores Thucydide 
scriptores delectatos fuisse videmus. Demosth. De 
male obita legat. [p. 401, 24]: Κελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου 
λέγειν, xal τι xal νεανιευσαμένου τοιοῦτον, ὡς xv. In 
eadem Or., non multo post (p. 402, 25], Ὡς Bongo 
τὸ πρᾶγμα xal διεθερμαίνοντο, χαταχλίνεσθαι τὴν γυναίκα 
καί τι χαὶ ἄδειν ἐκέλευον, Pausan... Lac.: Καὶ οὐ rapi 
σείων ὁ θεὸς, καί τινες καὶ ἀπώλοντο τῶν στρατιωτῶν χε- 
ραυνωθέντις. Apud Athen. autem 12, (p. 536, E) post 
εἴ τινα diverse aliquantum : forma pleonasmus ha- 
betur, hoc in l., ex Phylarcho : Πτολεμαῖον φησι t" 
δεύτερον Αἰγύπτου βασιλεύσαντα, πάντων σεμνότατον Tt 
νόμενον τῶν δυναστῶν, xal παιδείας, εἶ τινα xat ἄλλον, 
καὶ αὐτὸν ἐπιμεληθέντα, xvÀ. Nec solum post τὶς γεὶ τὶ, 
sed etiam post ὅ,τι ἰωνεηΐτιγ particule xai pleona- 
smus. Synes. : Ἵν᾽ εἰδῶμεν ὅ,τι χαὶ λέγει. Greg. Nic 
Ἢ οὐκ οἶδ᾽ ὅτι καὶ εἰπεῖν εὐπρεπὲς χρή. ddem, Ὃς ἂν 
πλεῖον ἐν ἑαυτῷ συναγάγη τὸ τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, ἢ 
ἀποσχίασμα,, ἣ ὅ,τι xal ὀνομάζομεν. Jam vero et - 
τίς vel τί interrogativo spectatur plerisque locis rs 
pleonasmus, Lucian. i ajo να 5]: Τίς iyi 
ἄνεις ; et [17, 1]: Τί γὰρ xal δέῃ τοῦ πιεῖν, ATP 
μέτα (Nub. ud. δ δ᾽ ἂν παρ᾽ ἐχείνων xal μάθοι xm 
στόν τις dv; Nec raro sequente χρὴ cum infaitivo : υἱ 
ap. Greg. Naz.: Περὶ δὲ τῶν ἄλλων τί χρὴ a 
Hn, “Ὅτι μὲν φανερῶς οὗτος 6 λόγος ἐχδάλλει τὸν "^ 
τῆς θεότητος, τί χρὴ καὶ λέγειν; Sic ap. Xen. cum gon 
χαλέσαι, et verbo. χρὴ in fine orationis posito, Me* 
len, 2, (3, 47) : Ὅστις 31 μηδετέροις ἀρέσκει, τί yim 
καλέσαι χρή; Sed et cum ὁποῖος interrogative itidem 
sito invenitur hic pleonasmus ap. plat. Minoe : 
Ὁποῖον καὶ ἐρωτᾶς τὸν νόμον ; Ceterum cum ven ΤΣ 


aut etiam post τί interrogativum inveniuntur, prox! 
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mum est ut de eo disseram, qui fit geminatione hu- A tum, (χτητιχὸν ἀντὶ πρωτοτόπου, ut illi loquuntur, ae 


jus particule, cum videlicet ita geminatur, ut poste- 

rior aut prior supervacanea sit, non tamen interjecta 

vocula τὶς, vel τὶ, ut in precedentibus exemplis. 

"Thuc, 6, p. 202 (c. 13] : ᾿Επειδὴ ἄνευ ᾿Αθηναίων xal 

Lovyzw πρὸς Σελινουντίους τὸν πρῶτον πόλεμον, μετὰ 
ὧν αὐτῶν χαὶ χαταλύεσθαι. 

Ultimum autem genus pleonasmi particula xal, (ita 
vocare mihi liceat id, cui ultimum locum desti- 
navi) multum a ceteris differt, atque adeo tale est 
ut prima fronte non. appareat. Neque vero quisquam 
adhuc (quod sciam) ei orationi, cujus exemplum 
afferam, pleonasmum inesse tradidit, sed nec ani- 
madvertit fortasse. Thuc. 3, p. 109 (c. » Καὶ ἐπέ- 
vict πολλὰ καὶ χαλεπὰ χατὰ στάσιν ταῖς πόλεσι, γιγνό- 
μενα μὲν χαὶ ἀεὶ ἐσόμενα, etc. Hic quoque (si mihi 
creditur) vocula xal inter πολλὰ et χαλεπὰ πλεονάζειν 
dicenda est. Ratio autem, qua nitor, hzc est, quod 
sublata illa oratio et integra sit et eandem seuten- 
tiam efficiat. Quid enim obstet quominus πολλὰ ya- 
λεπὰ eodem sensu dicamus? Non siue exemplo qui- 
dem certe loquemur, sive πολλὰ χαλεπὰ, sive πολλὰ 
δυσχερῆ dicamus , absque illa particula, At schol, 
hunc pleonasmum mon animadvertens, cum πολλὰ 
vel potius cum utroque adjectivo substantivum xax& 
subaudire nos jubet, Nam post πολλὰ addit xaxà 27- 
λονότι. Sed si quis hanc ejus expositionem tueri velit, 
is mihi pro eo respondeat, cum dicetur πολλὰ xal 
χαλὰ πράττειν, quodnam substantivum subaudiendum 
erit. Respondebit fortassis, ἔργα. Quid? cum dicetur, 
πολλὰ xai χαλὰ λέγειν, quid nos subaudire oportebit? 
an ῥήματα Pulcra scilicet hzc subauditio fuerit, et 
veterum scriptorum exemplis confirmari poterit. 
Denique sihil video quod me de hac mea sententia 
deducere possit, in quam tamen ut alios pertraham, 
minime laboro; sed suum cuique judicium liberum 
relinquo. Est porro et aliud loquendi genus, ubi an 
coustituere pleonasmum oporteat, nondum mihi satis 
perspectum atque exploratum est. Dubito enim an 
cum passim dicunt Graeci πολλὰ xal ἀγαθὰ, sive πολλὰ 
χἀγαθὰ, copula xai abundare existimanda sit. Hinc 
namque considero, usitatum etiam esse πολλὰ ἀγαθὰ 
siae illa copulativa particula : illinc vero scrupulum 
mihi movet adjectivi in substantivum mutatio. Cum 
enim dicitur πολλὰ x«l ἀγαθὰ, non dubium est quin 
ἀγαθὰ adj. sit, at in πολλὰ ἀγαθὰ, nemo contra non 
dixerit (ut opinor), pro subst. habendum esse ἀγαθά. 
Potius tamen, propter praecedentia exempla, eo mea 
inclinat sententia, ut pleonasmus et hic constituatur : 
quoniam nihil poesie (opinor), quin ut πολλὰ 
χαλεπὰ εἰ πολλὰ χαλὰ interdum dicitur, usurpando 
duo adjectiva sine copula, ita etiam πολλὰ ἀγαθὰ di- 
ceretur, ut ambo adjectiva essent, si deesset sub- 
stantivi ἀγαθὰ commoditas. Sed quoniam usitatissi- 
mum est hoc subst., cum πολλὰ cum ἀγαθὰ audimus, 
substantivum cum adjectivo, (secus ac in πολλὰ χαλὰ 
et πολλὰ χαλεπά.) cum πολλὰ xal ἀγαθὰ, duo adjecti- 
va audire nobis videmur. Cum autem aliud, quod 
de hac quzstione dicam, non habeam, exempla 
utriusque loquendi generis addere contentus ero, 
Dem. C. Mid. : ᾿Εγὼ "e οἶδ᾽ ὅτι πολλοὶ πολλὰ χἀγαθὰ 
ὑμᾶς εἰσὶν εἰργασμένοι, Alexis comicus ap. Athen. 13 
fin, : I110))' ἀγαθὰ δοῖεν οἱ θεοὶ Δημητρίῳ, Kal τοῖς νομο- 
θέταις, διότι etc. 


XLVI. — Atticorum est et Posssessiva accipere pro 
Primitivis : ut Παρθενικὴ pro ἡ Παρθένος. 


Quorum obsecro Atticorum hoc est, παρθενιχὴ 
pro παρθένος usurpare? Atticorum certe, qui non 
solum Athenis, sed in tóto Attico agro exibilitati 
explosique fuissent. Sed ita solet Corinthus, quod- 
libet sermonis genus a linguz communis consuetu- 
dine remotum, quod ap. Hom. observavit , etiamsi 
"mullum ejus exemplum aliunde suppetat, linguse 
Attic ascribéere, Nós autem, nisi plus sapere quam 
veteres grammatici velimus, de hoc παρθενικὴ aliud 
dicere non possumus quam esse nomen possessivum, 
i. e. possessivi formam. habens, pro primitivo posi- 


solis poetis hune usum esse concessum. Hesiod. Op. 
[699]: Παρθενιχὴν δὲ γαμεῖν, ὥς χ᾽ ἤθεα κεδνὰ διδάξῃς. 
Hóm. Od. A, [39]: Π|ἀρθενιχαί τ᾽ ἀταλαὶ νευπενθέα θυμὸν 
ἔζουται. Invenitur etiam πἀρθενικὴ adjunctum habens 
nomen xó»», ut in hoc versu (qui sumptus est ex 
quodam zuripideo epigrammate, qued ap. Athen. 
extat, 2, [p. 61, B]) : Msríga, παρθενικήν τε χόρην, 
δισσούς τε συναίμους, em autem modo dicitur 
ὀρφανιχὸς pro ὀρφανὸς, quo mapÜrvoc pro παρθένος, 
Hom. 1l. Z, [432] : Μὴ παῖδ᾽ ὀρφανιχὸν θεΐης, χήρην τε 


γυναῖχα, 
Et ipsa Primitiva pro Possessivis. 


Quod in priore hujus Articuli parte tradit Corin- 
thus, plane falsum mihi videri declaravi: hoc autem 
ex parte duntaxat falsum esse dico. Si enim genera- 
lem hunc usum esse velimus, ita ut quavis primitiva 
f quibusvis possessivis usurpari dicamus, falsum 

oc comperietur : siu in nonnullis duntaxat nomini- 
bus hunc usum constituamus, verum. |n eo certe 
ipso exemplo, quod affert Corinthus, falsum id esse 
constat, Neque enim credibile est quenquam ex Atti- 
cis scriptoribus sibi fuisse permissurum quod et in 
carmine durum censetur : nimirum γυναῖχα μαζὸν pro 
γυναικεῖον, Adeo quidem durum, ut quidam secus 
Hom. intellexisse putarint quam γυναῖκα μαζὸν prQ 
γυναιχεῖον, Il. 12, (58] : “χτωρ μὲν, θνητός τε, γυναῖχά 
τεθήσατο μαζόν, Ubi Eust. (qui non θήσατο, sed θήλατο, 
legisse videtur, quamvis scriptura illa, non hzc, in 
utroque meorum exemplarium habeatur), sibi non 
persuadentes poetam) γυναῖκα pro γυναικεῖον dixisse, 
duas alias exposs, attulisse : nimirum γυναῖχα μαζὸν 
pro γυναιχὸς μαζὸν, vel quvaixa μαζὸν pro γυναῖχα χατὰ 
τὸν μαζόν. Quarum exposs. si eligenda mihi altera es- 
set, posteriorem priori longe anteferrem. Sed quo- 
cunque modo se res habeat, hinc saltem valde hunc 
primitivi γυναῖχα pro possessivo γυναικεῖον usum 
nonnullis displicuisse cognoscimus, ac valde durum 
in carmine etiam existimatum fuisse : tantüm abest 
ut in soluta oratione, et quidem Attica, admitti illum 
potuisse credendum sit, Quibus igitur primitivis vice 
possessivorum usi sunt Attici? Ex eorum numero 
sunt, ᾿Ελλὰς διάλεχτος seu γλῶττα, aut φωνὴ, pro *EA- 
ληνιχή : itidemque “ἕλλην στρατὸς pro. ᾿Ελληνυιός : et 
δοῦλον γένος pro δουλικόν, Cum autem hic πρωτοτύπων 
5. χυριωτέρων aut ἁπλῶν vocabulorum usus vice xtv 
τιχῶν, Doribus cum Atticis communis esse tradatur, 
dicendum (meo quidem judicio) fuerit, ea, quie du- 
riora nostris auribus sunt, Dorum; at qui» molliora, 
Atticorum esse. Quz tamen Eust. confuudens, hzc 
scribit : Ἀττιχοὶ γὰρ xal. Δωριεῖς τοῖς κυριωτέροις χρῶν- 
ται ἀντὶ χτητιχῶν, ὥς φασιν οἱ παλαιοί" υἷον “Εἴληνα 
στρατὸν, τὸν ᾿Ελληνιχόν᾽ ἄνθρωπον ἦθος, ἀντὶ τοῦ ἀνθρώ- 
πινον" Ἑλλάδα διάλεκτον" δοῦλον γένος Σχύθην οἶμον. 
Quod postremum ex JEschylo sumptum est, initio 
Prom. V. : Σχύθην ἐς οἶμον, ἄδατον εἰς ἐρημίαν. Αἱ vero 
illud ἄνθρωπον ἦθος pro ἀνθρώπινον, ex quocunque alla- 
tum sit, haud minus durum quam γυναῖκα μαζὸν pro 
γυναιχεῖον, videri queat. Plerumque autem hic pri- 
mitivi s. simplicis. pro possessivo usus spectatur iu 
nominibus, quae ἐθνιχὰ vocantur: ut Γαλάτης ῥόος in 
Dionysio P. pro Γαλατικὸς, p. 20 edit. patris. inei 
[74]; et Λοχρὸς ζέφυρος pro Aexoucx , p. 15 [29]. Cu- 
jus generis sunt et illa, Σχύθην οἶμον, “Ἕλλην στρατὸς, 
“Ἑλλὰς γλῶττα. "Talia autem loco possessivorun, usur- 
pata, qaoniam minus dura esse videntr quam reli- 
qua, eorum potius usum Attici, veteres. presertim, 
sibi pertíserunt, ac nominatim illorum, Ἵλλην pro 
“Ελληνιχὸς, et ᾿Ελλὰς pro ᾿Ελληνική. Ceterum quod ad 
ticum horum primitivorum usum attinet, etiamsi 
illud, qued dixi, non admittatur, nimirum quz du- 
riora nostri$ auribüs videri possunt, Dorum; quae 
molliorz, Atticorum esse: δὲ fatendum hoc fuerit, 
poetas suam licentiam usurpantes, quod in certis 
quibusdam norhimibus duntaxat alii scriptores sibi 
concesserint, in multo pluribus (ne dicam in omni- 
bus) posse sibi permittere. 
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XLVII. — Accusativos etiam accipere pro Genitivis : 
ut Hesiodus, ὅν τε διὰ, pro àv 


Non debuit ita loqui Corinthus; non enim, si δι᾽ 
ὃν dicunt Graci pro δύ οὗ, accusativum. tribuentes 
huic przpositioni, ubi alii genitivum tribuunt, ideo 
dicere debuit accusativos pro geuitivis ab. Atticis 
scriptoribus accipi, perinde ac si hic usus locum 
ubique sine ullo diserimiue haberet. Equidem, si hoc 
credidit, (quod vereor, cum magnam ejus ignoran- 
tiam, quae in aliis locis cernitur, mecum  reputo,) 
multum falsus est; si vero non credidit, valde incon- 
siderate locutus est. 

hoc preterea. reprehendi merito potest, quod 
de Atticisimo loquens, ex Hesiodo (ut alibi ex Hom.) 
exemplum petit. Sed hie prasertim sumptum ex car- 
mine exemplum afferre nou debuit, quod poete 
multo frequentius hac. prep. & cum illu. ipso casu 
(nimirum accus.) in alia quadam signif. utantur, quae 
nullum in soluta oratione locum habet, Quoniam 
autem horum omuium exempla tibi abunde suppe- 
ditare 'l'hes, meus potest, ad eum te reniitto, 


XLVIII. — Consueverunt preterea Augmentis et alia 
Augmenta superinducere, 


Verum quidem est quod de Atticis hic tradit, nimi- 
rum eos non contentos incrementis verborum, quae 
lingua communis eis tribuit, alia eis addere; sed 
multa huc pertinentia omittit, et caput hoc, quod 
alioqui unum ex przcipuis est, plane imperfectum 
relinquit, Praesertim vero istud prztermittere ne- 
quaquam debuit, Atticos literam e pro incremento 

religere feum verbis, quorum nonnulla thema 
abest a iphthongo οἱ, quzdam ab o, quadam ab 
w, nonnulla ab « iucipiens : a themate in o, ut ἑώρων, 
et ἑώ : à themate in ot, ut ἀνέῳγα : a themate in 
ὦ, ut ἐώνημαι, et ἔωσα : a themate in a, ut ξήνδανον, 
Est Atticum (inquit Eustath.) verbum ἐῳνοχόει, sicut 
ἑώραχε, et ἐωνημένος, Idem alibi tradit τοὺς Ἀττιχί- 
ζοντας, qui —— ἀκοιγρώμεη το fuerunt, nou simplici 
incremento, sed reduplicato in multis praeteritis uti 
consuevisse; afferique in. exemplum , ἠνέῳξε et ἠνώ- 
χλησε, item ὠνοματοπεποίηται, et ἐχδεδιητημένος, Plura 
autem hujusmodi in quodam alio affert loco, non 
tamen τοῖς Ἀττιχίζουσι, sed simplicitez τοῖς μεθ᾿ “Ὅμη- 

, l e. scriptoribus Homero posterioribus, ea ascri- 
ani : ἐπίστατο (inquit) recte ab Homero dicitur; at 
Homeri posteri innovantes dicunt ἠπίστατο, sicut 
ἀδύνατο et ἤμελλε, et διηκόνησε, ac similia. Quibus 
addit, eos aliis etiam modis augmenta innovare : in- 
terdum quidem exterius augentes, non interius, ut 
in δεδιοίχηται : interdum utrobique , ut in δεδιῴχηται, 
ἃ διοιχῶ, εἰ ἐχδεδιγτημένος, ab ἐχδιαιτῶ, item μεμεθω-- 
δευμένος, el πεπαρῳνηχὼς, et μεμελοπεποιημένος, et 
ἠνώχλησε, et ἠνέωγεν. Ceterum his omnibus hoc ad- 
dendum est, quadam esse ex his augmentis , quz 
lingua communis ab Attica mutuata sit ; ut videre 


est in ἑώρων et ἑώραχα, 
XLIX. — Et comparativa pro simplicibus accipiunt, 


"I'hucydidis scholiasten sequitur in hujus loci ex- 
positione Corinthus; vult enim ille χείρους ibi accipi 
pro xaxooc. Locus est 3, p. 85 [c. 9], unde repone hic 
πολέμοις pro πολεμίοις, et Sie and pro ἀπολιπόντας. 
Quod autem ad expositionem illam attinet, uon vi- 
deo cur χείρους pre χαχοὺς accipere necesse sit; nihil 
enim obstat (meo quidem judicio), quin comparati- 
vus ille vim suam hic quoque obtineat : ut. videlicet 
intelligamus, Pejores eos existimant, quam existima- 
bant; vel quam existimaturi fuissent; seu Pejorem 
de iis opinionem concipiunt quam concepturi fuis- 
sent. Fateor alioqui legisse me alicubi, οὐ χεῖρον 
δὲ, vel οὐδὲν δὲ χεῖρον, sequente infinitivo, pro oj 
χαχόν ἐστι : ut si Gallice dicas, Ce ne sera pas mal 
faict de faire telle chose, vel, Il n'y aura point de 
mal de etc, 
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[1 
Et Hom. [ll. T, 365] : Ζεῦ πάτερ, οὔ io ϑεῶ 
[ '3 j: P οὗτοι σεῖο θεῶν 


Multo etiam minus hoc exemplo quam proxime 
precedente probare posse videtur quod proposuit, 
nimirum comparativum pro simplici (quem vulgo 
Positivum vocant) usurpari. Unde enim genitivus 
σεῖο regerelur? Scilicet ὀλοὸς σεῖο pro ὀλοιύτερος σεῖο 
dici posset. Sed tamen non jam cuin solo. Corintho, 
verum etiam cum Éust. milit. de hoc loco disceptatio 
suscipienda est. Sciendum est (inquit ille), ὀλοώτ' 
θεῶν esse pro ὁλοὸς ἐν θεοῖς : hic enim comparativus 
pro simplici intelligitur, sicut. et alibi. Hzec. ille. Iti- 
demque in uno ex meis Codd., (in altero autem exem- 
plum istud praetermissum est) Homerico versui sub- 
jungitur hzc expos., ὁλοὸς ἐκ τῶν ἄλλων θεῶν οὐκ 
ἔστι. Sed in eo pro οὗτοι scriptum est οὔτις, nec non 
ἄλλων pro ἄλλος : cum ap. ipsum Hom. οὔτις quidem, 
sed ἄλλος legatur. Equidem sive οὔτοι 5, οὔτις, s. ἄλλος 
5, ἄλλων, scribamus, eadem omnino loci. Homerici 
sententia eademiue inter nos coutroversia manet. 
Ad illam autem postremam vocem quod attinet, qua 
nimirum versus clauditur, sive eam esse velimus 
ἄλλων, sive ἄλλος, supervacaueam esse fateudum est. 
Sed ἄλλος multo magis. milii placet : quod itidem post 
οὔτις vacare animadverterim cum alibi, tum in hoc Bio- 
nis v,, in poematio quod Megara inscribitur [Mosch. 
4, 11] : Τοῦ δ᾽ οὔτις γένετ᾽ ἄλλος ἀποτμότερος ζωόντων. 
Sed possunt ex ipsomet Hom. hujus pleonasmi alia 
etiam exempla afferri : ex quibus est hoc, Il, O, [579]: 
Ἂντίλοχ᾽, οὔτις σεῖο νεώτερος ἄλλος Ἀγαιῶν, Οὔτε ποδιν 
θάσσων, οὔτ᾽ ἄλχιμος ὡς σὺ μάχεσθαι, Verum cum ean- 
dem utraque lectio sententiam efliciat, uti. dixi, non 
est quod accuratius earum diversitatem exaiinemus. 
lllud quarendum est, (sicut et paulo ante quaere- 
bam,) unde genitivus σεῖο regatur, si comparativus 
ille ita accipiatur. Postquam enim dixeris, οὔτις ὀδοὺς 
θεῶν esse pro οὔτις ὀλοὸς ἐν θεοῖς, sive οὔτις ὁλοὺς ἐκ τῶν 
ἄλλων θεῶν, quo genitivum illum σεῖο ferri dices? 
Solivagus certe reddetur : nisi forte comitem ei alte- 
rum genit. θεῶν dare velimus. Sed hoc tam absurdum 
mihi videtur, ut vix in mentem cuiquam venisse 
suspicari possim. Contra vero quid habet altera sen- 
tentia quod non sit rationi maxime consentaneum? 
Sententia, inquam, qua elicitur ex compar. ὁλοώτερος 
signif. suam retinente: ut iratus Menelaus in hac 
verba erumpat, Jupiter pater, nullus ex diis nocen- 
tior est quam tu, vel perniciosior, au malignior. τὰ 
enim malo ὁλοώτερος interpretari quam Magis uefa- 
rius, s. scelestus. Sed hzc quaestio agitata sit hacte- 
nus. Unum addo, Eustathium alicubi non. ὀλρώτερος 
legere, sed ὁλοώτατος : exponens enim versum istum 
Hl. A, [176] : "ἔχθιστος δέ μοι ἐσσὶ διοτρεφέων βασιλήων, 
scribit ἔχθιστος hic non proprie esse superlativum, 
sed poni simpliciter pro ἐχθρός, Et quibusdam 1n- 
terjectis, subjungit, Multos autem superlativos, sicut 
et multos comparativos, pro simplicibus accipi, infi 
nitis in locis patebit: ex quibus est θεῶν ὀλοώτατος 
pro ὁλοὸς ἐν θεοῖς : et σαώτερος ὥς χε νέηαι, pro σῶος 
ὅπως ἀπέλθης. Sed vereor ne memoria lapsus Eust. 
superlativum ὀλοώτατος pro comparativo ὁλοώτερος 
scripserit; prasertim cum eo inloco Homeri, ubi 
habetur hic versus, hanc. lectionem, non illam ipse 
quoque agnoscat. Possit alioqui hoc superlativum 
ex alio quopiam loco sumptum existimari. 

Nunc vero cum exempla, quz Corinthus attulerat, 
comparativi pro positivo usurpati, minime idonea 
mihi videri ostenderim, (nam quod ex Gregorio ad- 
dit, quem Theologum appellat, non tanti est ut in 
eo examinando immorari velim,) superest ut alia in 
eorum locum substituam. Incipiam autem ab illo 
σαώτερος, eujus modo facta mentio fuit. Extat Il. A, 
[3a]: Ἀλλ’ Ut, μή μ᾽ ἐρέθιζε" σαώτερος ὥς χε νέηαι, pro 
σάος, Ut incolumis revertaris. Sic A, [377]: Μωάν- 
τερον ἠύτε — Φαίνετ᾽ ἰὸν χατὰ πόντον, — s 
situm esse wetpov pro μέλαν, Sic ap. : 
Idyllio quod Βωχολιαστα us D. 48) βόες αὐότε- 
pat pro αὖαι : in hoc. pentametro, Χὠ τὰς fox βόσχων 
xd pn αὐότεραι" sicut praecesserat, Xi» ποιμὰν ξηρὸς 
τηνόθι χαΐ ἔων αὶ Itidem ap. Hesiod. legimus xov? 
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τέρος pro χυῦρος, Op. [447]: Κουρότερος γὰρ ἀνὴρ μεθ᾽ A 6] : Μηδὲν νεώτερον ποιεῖν πε 


ὁμήλικας ἐπτοίηται. Hesiodum autem imitatus Apol- 
lonius dixit χουρότεροι pro χοῦροι, Árg. vas ATja 
δὲ χουρότεροι πεπονήατο δαῖτα γέροντι. Ubi annotat 
schol. essc χουρότεροι pro χοῦροι, videlicet συγχριτιχὸν 
ἀντὶ τοῦ ἀπολελυμένου, ubi obiter observa nomen ἀπο- 
λελυμένον vocari quod alias ἅ πλοῦν vel θετιχὸν vocatur, 
respondereque omnino illud ἀπολελυμένον ei, quod 
quidam grammatici Absolutum dicunt : sicut θετι- 
χὸν ei, quod a nonnullis eorum Positivum dicitur, 
una eademque significatione, Sed ἀπολελυμένον Fa- 
bius quoque Absolutum vocavit. Est autem in his 
aliisque nonnullis manifestus comparativi pro posi- 
tivo usus, cum ipsum positivum suppetat. Ideoque 
hzc in exemplum afferre malui quam quz dee 
afferuntur, ὁπλότερος, et. ἀγρότερος, et. δεξιτερὸς, quod 
hec comparativorum potius formam habeant quam 
comparativa sint : cum aut nullum aut nou regulare 
positivum habeant : aut certe regulariter a positivo 
non formentur, adeo ut formationem controversam 
esse necesse sit. Nam ad primum quod attinet, ὅπλό- 
τερὸς (quo significatur Juvenis), comparativi quidem 
speciem prae se fert, sicut ὁπλότατος superlativi, (et 
ὁπλότατος quidem superlativi signif. semper, at ὁπλό- 
τέρος interdum positivi, interdum comparativi signi- 
ficatiouem habet,) sed positivum nullum esse con- 
stat : cum siut a substantivo ὅπλον. Secundum δεξιτε- 
gis, (quamvis et schol. Apollon. de χουρότεροι loquens 
posito pro χοῦροι, iu exemplum talis usus compara- 
tivi pro positivo, illud afferat, si verum est quod 
ab Eust. scribitur, factum esse ad imitationem τοῦ 
ἀπιστερὸς, per pleonasmum litere τ, nequaquam dici 
poterit esse pro δεξιώτερος : quod alioqui etiam pa- 
rum verisimile mihi videtur. Nec certe minus vero 
absimile est ἀγρότερος dictum esse pro ἀγριώτερος : ut 
omittam, ne veteres quidem huic syncopze acquievis- 
se : quippe qui aliam deductionem excogitarint, ut 
nimirum ἀγρότερος quasi ἀγηρότερος dictum esset, 
Consulto igitur. hzec tria nomina. in exemplum non 
attuli, quae positivis carere (quod de primo constat), 
et substanüva positivorum loco habere dicerem : 
ὁπλότερον, substantivum ὅπλον : δεξιτερὸς., substanti- 
vum δεξιά : ἀγρότερος, substantivum ἀγρός. Sic tamen 
ut si. quis δεξιτερὸς ad δεξιὸς quam ad ádd referre 
malit, non repugnaturus sim. 

Sed de soluta oratione quid dicemus? si solis poe- 
tis hic comparativorum usus conceditur, quomodo 
Atticus censeri poterit? Equidem Atticum esse af- 
firmare non audeo, sed aliquod ejus exemplum ex 
auctore, quem nemo Atticum esse negarit, aíferre 
queo. Is est Demosthenes, apud quem legimus duo- 
bus in locis νεώτερον pro νέον, id est xawov, de re 
videlicet dictum. Scribit enim in Oratione, qua re- 
spondet ad Philippi Epistolam [p.157, 1]: Πυνθανόμενοι 
χατὰ τὴν ἀγορὰν εἴτι λέγεται νεώτερον, ltidemque initio 
Philippicae 4 : Καὶ τοσοῦτον χρόνον σπουδάζετε ὅσον ἂν 
χάθησθε ἀκούοντες ἣν προσαγγελθῆ; τι νεώτερον. Alibi au- 
tem dicit, καινὸν, de re eadem loquens, Philipp. α 
[p. 43, 8] : Ἦ βούλεσθε, (εἰπέ μοι,) περιϊόντες αὐτῶν 
πυνθάνεσθαι κατὰ τὴν ἀγορᾶν, λέγεταί τι xatvóv; Sed pro 
hoc positivo χαινὸν usurpatur itidem compar. xatvó- 
τερὸν nonnunquam : ut apud Plutarch. De Socratis 
Damonio (p. 586, B]: Kdyov, μή τι καινότερον, ὦ 
Φυλλίδα ," προσπέπτωχεν, εἰπόντος, ᾿Ἔ μοὶ μὲν οὐδὲν, ἔφη, 
χαινὸν, ὦ Καφεισίχ. Übi observa etiam χαινὸν in. re- 
sponsione ad interrogationem , quz habebat χαινότε- 
gov. Eleganter vero et Lucas χαινότερον usurpavit pro 
χαινὸν, de illa ipsa Atheniensium curiositate loquens, 
quam a Demosthene aliquot locis reprehendi vide- 
mus : cujus meminit et quidam historicus Graecus qui 
nondum in lucem editus est. Scribit enim ille, Act. 
17, [21] : Ἀθηναῖοι δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι 
εἰς οὐδὲν ἕτερον ηὐχαίρουν ἢ λέγειν τὶ xal ἀχούειν χαινό- 
τερον, Verum ut ad vocem νεώτερον revertar, scien- 
dum est adeo hunc ejus usum invaluisse, ut νεώτερα 
πράγματα itidem dixerint Graci scriptores pro νέα (se- 
quendo Thuc., apud quem non solum legimus νεώτερα 
πράγματα, sed etiam νεώτερόν τι, habente hoc com- 
parativo talem signif. qualem cum illo subst, babet, 
ut 1, [137] : Ἠξίωσαν νεώτερόν τι ποιεῖν εἰς αὐτόν" et [2, 
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ὶ τῶν ἀνδρῶν). Et ita qui- 
dem ut hoc positivo cum subst, illo vel nunquam vel 
raro usi sint. Unde etiam factum est ut inde compo- 
suerint nomen νεωτεροποιὸς, ex quo verbum νεωτερο- 
ποιεῖν : iidemque verbum νεωτερίζειν inde deduxe- 
rint, Sciendum est porro et de persona usurpatum 
hoc nomen, in compar. gradu positivi signif. habere , 
et quidem ap. Hom. quoque, ex quo ceteri hujus 
usus exemplum petiise videri queant, ut Od. 1l, 


[294] : Αἰεὶ γάρ τι νεώτεροι ἀφραδέουσι. Eschin. [p. 88 
extr.] : Εὖ γὰρ ἴστε ὅτι οὐχ αἵ δὶ Νεηθαρμ οὐδὲ τὰ τω 


λεῖα οὐδ' $ μουσικὴ μόνον παιδεύει τοὺς νεωτέρους, ἀλλὰ 
πολὺ μᾶλλον τὰ δημόσια κηρύγματα, Hinc fit ut νεώτεροι 
et γέροντες inter se kl 4 Anger ut videre est in his 
Xenarchi comici jambis ap. Athen. [13, p. 569, C]: 
᾿ξοὺς μὲν γέροντας ὄντας ἐπιχαλούμεναι Πατρίδια, τοὺς 8 
ἀπφάρια τοὺς νεωτέρους. (Extat autem hic compar, pro 
positivo in alio. Ejusdem versu, qui initio illius loci 
affertur, Δεινὰ κοὺχ ἀνασχετὰ " Ev τῇ πόλει πράττουσιν οἵ 
νεώτεροι.) Alioqui sicut νεώτεροι pro νέοι, ita vicissim 
γεραίτεροι pro ig can s. πρεσθύτεροι pro πρεσθύται 
sepe usurpatur. Eur. [Melan. fr. 15] : Ἔργα νεω- 
τέρων, Βουλαὶ δ' ἔχουσι τῶν γεραιτέρων χράτος. Sic Xe- 
noph. De rep. Lac. [5,5]: ἡμαιδιϑεσθαι τὰ πολλὰ τοὺς 
νεωτέρους ὑπὸ τῆς τῶν γεραιτέρων ἐμπειρίας. At νεώτεροι 
et πρεσδύτεροι sibi opposita habes cum alibi, tum in 
hoc Athen. l., διαχονεῖν τοὺς νεωτέρους τοῖς πρεσδυτέ- 
ροις, Et in isto. Plutarchi De fraterna caritate : Οἵ τε 
πρεσθύτεροι τῶν νεωτέρων ἄρχειν ἀξιοῦντες ἀεὶ, κτλ. Sed 
et ubi coutrariun illud non additur, ita usurpari so- 
lere πρεσδύτερος in positivi significatione, infiniti pro- 

modum loci testantur, ÀÁc, ne longe abeamus, 
idem ille scriptor Plutarch. in cujusdam libelli sui 
inscriptione hunc compar. ita usurpavit, positivo 
preferens : El Πρεσθυτέρῳ πολιτευτέον. 

Latini quoque, (nam et a Lat. sermonis amatori- 
bus gratiam obiter inire volo,) hunc comparativo- 
rum pro positivis usum in quibusdam vocibus imi- 
tati sunt; sed in iis potissimum, qua significationem 
Gracarum habent, lk quibus postremo disserui , ni- 
mirum νεώτερος, et πρεσδύτερος, S. γεραίτερος. ltidem 
enim Junior et Senior pro Juvenis et Senex dixerunt. 
Magis tamen hoc quam illud usurparunt : plura sal- 
tem ejus exempla in iis, qui ad nos pervenerunt, 
libris extant, Virg. /En. 2, de Priamo : Arma diu 
senior desueta trementibus zvo Circumdat nequic- 
quam humeris. Eodem libro, de Anchise : Vix ea fa- 
tus erat senior. Alibi, Senioris Acestze, Servius tamen 
in /En. 6, [304] de Charonte, Jam senior, sed cruda 
deo viridisque senectus, annotat, Aut pro positivo 
posuit, aut, ut diximus,Senior est virens senex, ut Ju- 
nior intra juvenem est, Quam rem a Varrone tracta- 
tam confirmat etiam Plinius. Hzec Servius : qui eadem 

aulo fusius tractat, in quendam l. Eu. 5, [40g] (quem 
intelligit, ut opinor, cum de hoc vocabulo se jam 
dixisse scribit) : Secundum Varronem (inquit), Ju- 
venior et Senior comparativi sunt per diminutionem. 
Hinc est, Jam senior, sed cruda deo viridisque se- 
nectus, Additum enim hoc est ad exprimendum quid 
sit Senior, [tem Ovidius, Inter juvenemque senem- 
que. Et re vera non convenit hunc satis senem ac- 
cipi, qui et vincere potest et uno ictu tantum necare. 
Haec idem. Sed vel ille Virgilii locus, (ut alios omit- 
tam,) quem primum attuli, de Priamo, talem hujus 
comparativi expositionem refutat. Quomodo enim 
Senior poterit intelligi dici de Virente sene, et qui 
inter juvenem seuemque est, cum in eo ipso versu 
tremere zvo ejus humeri dicantur? Quin etiam Fa- 
bius, (si verum esset quod tradit Servius,) errasse di- 
cendus esset, qui de Isocrate scripsit, 3, 1 : Eoque 
jam seniore, (octavum enim et nonagesimum imple- 
vit annum,) pomeridianis scholis Aristoteles praci- 
pere artem oratoriam ccepit. Alia autem compara- 
tiva, quie sine ulla controversia pro suis absolutis 
usurpantur, sunt Superior, Posterior, et Plures, cum 
dicitur pro Multi. Intellige autem Superior, cum di- 
citur de przcedente, etiamsi proxime praecesserit : 
itidemque Posterior, pro sequente, etiamsi proxime 
sequatur. Durior quoque pro Durus aperte ponitur, 
cum dicitur Durior oris equus pro Durus oris equus. 
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Sed minus auctoritatis huic usui comparativi inerit À surz, recipere possunt : quales sunt, Aliquanto,, 


fortasse, tanquam peculiari Ovidio, Quin etiam ad- 
verbium Ocyus addere his possumus, quod sub com- 
parativi terminatione, positivi Ocyter, (sed inusitati,) 
significationem habere constat. Cum tamen ita ter- 
minetur, mirum videri queat in eo non t compara- 
tivi ὥχιον, sed v positivi ὠχὺ esse servatum. ]pse certe 
olim miratus sum, et perperam invaluisse hanc scri- 
pturam sum suspicatus ; ac ne nunc quidem suspecta 
mihi esse desiit. 

Alioqui, sicut apud Latinos, ita etiam apud Grz- 
cos comparativa, (quid enim vetat pn eadem opera 
qui de rariore earum signif. dicenda supersunt, di- 
camus?) plerumque quandam Minuendi vim habent. 
'Theodorus Gramm. ἡ : Ἀνάπαλιν δ᾽ ἐνίοτε τοῖς avyxgi- 
τιχκοῖς ἀντὶ ἁπλῶν θιτιχῶν ἐστὶ χρήσασθαι χαί τι xxi τοῦ 
θετιχοῦ μετριώτερον βούλεσθαι ὁ λέγων δοκεῖ. Sed com- 
parativo przfixa etiam praep. invenitur ap. He- 
rodot., sic tamen ut illud huac eundem usum habeat, 
nihilque aliud significet quam per se et absque illa 
significaret. Compar. illud est ὑπομαργότερος, 3, p. 136 
meae ed. [c. 145] : Μαιανδρίῳ δὲ τῷ τυράννῳ ἦν ἀξδελ- 
tóc ὑπομαργότερος, Est certe observatu dignissimus 
iste comparativi cum illa prep. usus, cum vel hzc 
abundare dici possit, vel comparativo suam vim tol- 
lere, Neque enim aliud significare potest ὑπομαργότε- 
po quam ὑπόμαργος : hoc autem non aliud declarare 
queat quam declararet μαργότερος, Sed prawp. ista 
praefixa, veluti index imminutionis, qua illi voci in- 
cluditur, censeri debet, aut etiam. duplex imminutio 
illi includi. Ideoque minime mihi dubium est quin 
plane rejicienda sic lectio, qua ap. Suid. extat, 
ὑπερμαργότερος : plane enim contrariam vim habent 
prapp. ὑπὸ et ὑπέρ. Quomodo autem rationi conseu- 
taneum esse posset ut unum idemque vocabulum et 
imminutionem et augmentum significationis haberet ? 
Quod certe in hoc. ὑπερμαργότερος usuveniret, prep. 
ὑπὲρ signilicationem augente, at comparativo eam 
minuente, Omnino igitur vox illa repudianda est, 
quam alioqui ex illo ipso Herodoti loco depromptam 
esse merito suspicemur. Neque vero librario potius 
quam ipsimet auctori Suida lectio hzc ascribenda 
est, tum quod in ordine vocum ab ὑπὲρ incipientium 
ponatur, tum quod veteris exemplaris auctoritate 
confirmetur. Quod autem ad Lat, interpret, attinet, 
possumus vel comparativo itidem uti, sed minime 
praixa praepositione : aut positivo praelixam prapo- 
sitionem habente : vel nomine diminutivo. Possu- 
mus enim ὑπομαργότερος reddere Vecordior, Subve- 
cors, Vecordiusculus, Ex quibus tamen malim Sub- 
vecors : quod illud diminutivum Vecordiusculus ali- 
quantum asperum esse videatur, Alioqui cum com- 
parativum σχληρότερος illam Imminutionis signilica- 
tionem obtinet, commode reddi poterit Duriusculus, 
quod valde receptum sit hoc diminutivum, et longo 
usu velut mollitum. Sed et θρασύτερος ita. positum in- 
terpretari itidem possimus Audaculus. In quibusdam 
vero hujusmodi comparativis interpretandis, conipa- 
rativis Latinis potius quam nominibus diminutivis 
utendum esse, habita signif. ratione, censuerim : ut 
ἀσθενέστερος, Infirmior. Quamvis enim scribat Fabius, 
Utimur vulgo comparativis pro absolutis : ut cum 
se quis infiriniorem esse dixerit : non dubito tameu 
quin Infirmior ita usurpari possit, imminuendo si- 
gnilicationem : non secus ac '"Iristior pro Subtristis a 
Virg. dictum est, sive Ex parte tristis, ut. Priscianus 
exponit, scribens, Est quando pro positivo compa- 
rativus positus minus eo significat, et nulli compara- 
tur; ut Virg. /En. 1 : Tristior, atque oculos lacrymis 
suffusa nitentes. Tristior enim hic Ex parte tristis 
significat. Scio aliter sentire Vallam, qui illud Tri- 
stor plane pro Tristis accipi existimat, non pro Ex 
parte tristis : itidemque lunltirmior, plane esse pro Iu- 
lirmus : illo Fabii loco nitens, Sed pro me facit Li- 
nacer, cujus acerrimum in hujusmodi rebus judicium 
agnoscunt et mirantur omnes. Omnino (inquit) di- 
'sersum aliquid significare videtur qui se infirmio- 
rem dicit quam qui se infirmum. Alioqui cur potius 
illo quam hoc utitur? Accedit quod comparativa sic 
posita secundam transitionem, id est ablativum men- 


Multo, Paulo : ut Terentius, Si qua est habitior 
paulo, pugilem esse ajunt. Quod plane positivum 
non facit : quo minus ejusmodi comparativum pro 
ipso prorsus positivo accipi videtur, sed in sua ipsius 
vi mitigata per aliquam subauditionem subsistere : 
ut qui se infirmiorem dicit, quam justa valetudo 
postulet, subaudiat : et, Si qua est habitior paulo 
quam mediocris status exigit, intelligat. Haec ille. 
Sciendum est autem, quod hic de comparativis no- 
minibus dicitur, idem et in adverbiis locum habere : 
ut cum canit Ovidius, Durius incedit? fac ut ambu- 
let. Et de his quidem hactenus. Libuit certe et de 
Latinis comparativis hzec disserere, tum ut quaznam 
interpretatio Graecis illis conveuiret cognosceremus, 
tum etiam ut lingua unius cum altera collatio lecto- 
ribus et adjumento et oblectamento esset. 

Sed cum ad proxime sequentem Articulum transire 
vellem, recordatus sum cujusdam usus comparativo- 
rum a Corintho pretermissi ; ejus nimirum, quo su- 
perlativorum significationem obtinent : at non itidem 
a me silentio pretereundum esse duxi, przsertim 
cum non minus Atticus quam is, cujus facta fuit a 
Corintho mentio, censeatur, Exempla autem ex Bud. 
afferam. Synes. : Μίαχρῷ πάντων βαρύτερος, pro βαρύτα- 
τος, Longe omnium gravissimus, Chion Platonicus Ma- 
tridi scribens [10] : Ἥρμοσται δὲ xal τὰς ἄλλας παῖδας 
ἤδη τοῖς χαραστάτοις ᾿Αθήνησιν" ἀλλ᾽ οἱ μὲν, πλουτοῦσι, 
Σπεύσιππος δὲ, χαριέστερος ὧν, πένεται" pro χαριέστα- 
τὸς πάντων. Hec sunt quae ab illo afferuntur. exem- 
pla : quibus tamen magis idonea (ut verum fatear) 
desiderarem, vel potius minus controversa , i. e. in 
quibus ille comparativi pro superlativo usus minus 
controversus esse posset. At vero in Lat, sermone 
hunc comparativi usum apud ullum ex classicis scri- 
ptoribus vix inveniri puto : et sicubi apud eorum 

uempiam inveniatur, non immerito suspecta librarii 
fides fuerit. Sic quod affertur ex Curtio, (qui tamen eo 
in numero ponendus non est,] Duo majora omuium na- 
vigia submersa sunt, mendi suspectum est, (Ubi nuuc 
9, 15: [n oculis omnium duo majora nav. s. 5. Cura 
Quique autem et Quzque duo hujus usus afferuntur 
exempla, non itidem fortasse suspecta, sed parv 
auctoritatis, cum unum Vegetii, alterum Lactantii sit. 
Ita enim Lactant. De opif. Dei : Nam etsi ita esset, 
placidiora queque animalia vel nihil fellis omnino 
vel minus haberent quam ferz : pro Placidissima quz- 
que animalia. Sic Veget. : Honestiores quique mili- 
tes, pro Honestissimi quique. 


L. — Utuntur et Superlativo pro Comparativo szpe. 


Hoc quoque magis idoneo exemplo confirmandum 
fuit, si unico contentus esse volebat : neque auctoris 
nomen prztermittere oportebat. Ego autem hic la- 
bore et diligentia doctissimi Budasi uti non verebor, 
ex ejus Commentariis exempla depromeus : de qui- 
bus quid sentiam, postea dicam. Atticorum autem 
est (inquit) τοῖς ὑπερθετιχοῖς ἀντὶ τῶν συγχριτικῶν χρῇ" 
σθαι. Aristot. De gener. 4, [6] : Αἴτιον δ᾽ ὅτι ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις πολὺ ob κα τὸ ἄῤῥεν τοῦ θήλεος τῇ θερμότητι 
τῆς φύσεως, Διὸ χινητικώτατά ἐστι χυούμενα τὰ ἀῤῥενα 
τῶν θηλειῶν, Longe magis moventur in utero. Xen. 
Symp. [4, 19] : Ti τοῦτο; ἔφη ὃ Σωκράτης" ὡς γὰρ xot 
ἐμοῦ χαλλίων ὧν ταῦτα χομπάζεις. Νὴ AC, ἔφη 6 Κριτόδου- 
Ace ἢ πάντων Σειληνῶν τῶν ἐν τοῖς σατυριχοῖς αἴσχιστος 
ἂν εἴην, Aut alioqui longe turpior essem. Demosth. C. 
Theram. [p. 1458, mr Οὐχοῦν ἀφ᾽ ὧν ἐγὼ συνεβού- 

α, τῶν μὲν ἀντιστάντων ἄριστα πράττειν τῇ πόλει 
συμβέβηκε, τῶν δὲ συνηγωνισμένων ἐνδοξοτέραν εἶναι mi- 
past. Hic ἄριστα τῶν ἀντιστάντων dixit pro πολλῷ 
χρεῖττον τῶν ἀντιπάλων χαὶ ἐναντίων. Rursum Aristot. 
Probl. sect, 10 : Διὰ τί ἄνθρωπος γίνεται dx γενετῆς χω» 
λὸς μάλιστα τῶν ἄλλων ζώων, ἱ. €. πολλῷ μᾶλλον τῶν ἀλ- 
λων ζώων. Idem alibi, Attici etiam superlativo inter- 
dum pro comparativo utuntur : cujus apud Latinos 
exemplum non invenitur. Aristot. De gener. anim. ἦν 

ἡ med.] : Ὅσα οὖν τῶν ζώων πλεῖστον προΐεται σπίρια 
ἢ εἷς ἑνὸ: ζώου ἀρχὴν, οὐχ ἐνδέχεται ix ταύτης ἕν γίνεσθαι 
πάσης, i e. πολλῷ πλεῖον. ldem, Διὸ καὶ χινητικλώτατα 
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ἔστι χυούμενα τὰ di τῶν θηλειῶν, i, δ. x 
Plato De rep. 9, μα A] : Οὐκοῦν αὖ ὁ τὰ δίκαια ποιεῖν 
λέγων λυσιτελεῖν, φαίη ἂν δεῖν ταῦτα πράττειν καὶ ταῦτα 
λέγειν, ὅθεν τοῦ ἀνθρώπου ὁ ἐντὸς ἄνϑ ἔσται ἐγχρα- 
τέστατος, Lenge potentior : ut illud χινητικώτατα, 
Longe mobiliora. — ut quid de his exemplis 
sentiam, quemadmodum pollicitus sum, dicam. Ex 
iis quidem nonnulla mendi suspecta babeo, ea prze- 
sertim in quibus facilis lapsus fuit : ut in illo Ari- 
stot. loco, Πλεῖστον προΐεται σπέρμα, proclivem ex 
πλεῖον in πλεῖστον fuisse lapsum nemo non videt. In 
illo autem χινητικώτατα, unde nasci mendum potue- 
rit, intelligent ii, qui compendii veteribus librariis 
usitati recordabuntur. Solebant enim in hujusmodi 
comparativis literae ὦ literam τ superponere, cui af- 
fixa esset p cum accentu; sed ita depicta ut nonnisi 
ab exercitatis cognosci posset. Hoc autem scriptura 
compendio vel ceo; , vel τερον, vel «9x, aut etiam 
τεραι, prout postulabat locus, significabatur. At in 
superlativis alio compendio utebantur, geminum τ 
illi ὦ superponentes. Hoc autem cum ita sit, quis non 
videt ex χινητιχώτερα in χινητικώτατα non satis in his 
compendiis exercitato aut etiam nimis properanti 
librario facilem lapsum fuisse? [Utrumque nunc recte 
legitur apud Aristotelem.] Idein vero et de ἐγχρατέ- 
στατὸς pro ἐγχρατέστερος dici pne videtur. Hoc prz- 
terea sciendum est, quod ad illum Xenophontis lo- 
cum (et si qui sunt ei similes) attinet, Ἢ πάντων Σει- 
ληνῶν τῶν ἐν τοῖς σατυριχοῖς αἴσχιστος ἂν εἴην, si qui- 
dem ea esset superlativi ted Ks natura qua 
apud Latinos, dicendum fuisse αἰσχίων, non αἴσχιστος, 
(et ita esse superlativum pro comparativo, quoniam 
ÉÍ apud Latinos dicit, Silenorum omnium essem fce- 

issimus, ita loquitur quasi ex Silenorum sit numero; 
sed in superlativo Greco hoc ita intelligere minime 
necesse puto. 

Quisri autem posset num in iis etiam locis, ubi 
superlativus cum genitivo ἑχυτοῦ ponitur, pro com- 
parativo superlativus ille poni existimaudus sit : 
quod alioqui genitivo illi junctus hic etiam compa- 
rativus gradus inveniatur, Sed statuendum esse inter 
hzc discrimen sciendum est : ut autem id cognosci 
possit, de utroque seorsum disseram. Theodorus 
Gramm. 4, postquam dixit ὑπερθετιχὸν esse τὸ χατ᾽ ἐπί- 
τασιν πρὸς πλείω del, ut Σωχράτης “Ἑλλήνων σοφώτα- 
τος, subjungit, Τὸ δ᾽ ἄριστα ἑαυτοῦ διαλεχθῆναί τινα, λέ- 
qeu sii οὗ πρὸς τὸ πρόσωπον δὲ οὗ ἡ γενικὴ, fi παρά- 
θεσις ,ἰ ἀλλὰ πρὸς τὰς ἄλλας αὐτοῦ διαλέξεις, “Ὅλως οὖν 
ἄλλ᾽ ἅττα ἀεὶ τῶν περὶ τὸ πρόσωπον θεωρητέον" ἐν γὰρ τοῖς 
τοιούτοις τὸ ὑπερϑετιχόν᾽ ὥς ἂν εἰ λέγοι τις, ἄριστα τῶν 
ἄλλων ἑαυτοῦ διαλέξεων. Hiec ille. Afferens autem hoc 
ipsum exemplum Bud., sed absque auctoris nomine 
et ipse, scribit, Illud autem Latini imitari eadem lo- 
quendi forma mon possunt, Ἄριστα ἑαυτοῦ τότε διε- 
λέχθη. Cujusmodi est illud Demosthenis [p. 325, 22]: 
Οὐ γὰρ λίθοις ἐτείχισα τὴν πόλιν οὐδὲ πλένϑοις ἐγὼ, οὐδ᾽ 
ἐπὶ τούτοις μέγιστον τῶν ἐμαυτοῦ φρονῶ, Neque ex hoc 
maxime censeri me velim inter ea, quz ego in pu- 
blicum contuli. Vel, Neque hoc nomine maxime cen- 
seri me de republica meritum volo, ut quidem sunt 
relique mez actiones : neque eo nomine inprimis 
mihi placeo. Basilius, de solstitio loquens : Ὅτε καὶ 
φλογωδέστατός ἐστιν ἑαυτοῦ ὁ ἥλιος. Plutarch. : Αὐτὸς 
αὑτοῦ χράτιστος ἐν τῷ μονομαχεῖν, Se ipsum vincens in 
singulari certamine. 1, e. In eo genere maxime pol- 
lens, in ea pugna se ipso longe melior. Hzc Bud. : 
qui postrema hac interpretatione occasionem alicui 
prebere possit suspicandi quod paulo ante dixi, ni- 
mirum superl. pro compar. in lioc p ing genere 
usurpari, quippe qui vertat, Se ipso longe melior; 
perinde ac si superl. illud nomen χράτιστος pro com- 
par. χρείττων positum esset, Sed precedentes ejus in- 
terprett, id est quas praecedentibus locis tribuit , 
aperte docent eum non eo respexisse, sed duntaxat 
aliquam a sermonis Latini consuetudine non nimium 
abhorrentem interpretationem quzsivisse, Hoc enim 
de isto loquendi genere fatendum est, unum esse ex 
iis, quorum Lat. interpretatio plurimum negotii fa- 
cessere potest, Sic certe et ap. Philostr, ἑαυτοῦ ἄριστα 
λέγων redditur per compar. Melius quam unquam 
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órtox, À alias disserens; 
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,Üisserens, Verum si Latini sermonis in hujus- 
modi locis inopia superlativum Grzcum exprimere 
per compar. Latinum aliquos Interpretes coegit, non 
ideo confundi ibi a. Graecis istos gradus. existiman- 
dum est. Alioqui comparativum πλουσιώτεροι pro su- 
pon πλουσιώτατοι poni dicendum esset, in isto 

uc, 1. 1, [8] : Καί τινες καὶ τείχη περιεθάλλοντο, ὡς 
πλουσιώτεροι ἑαυτῶν γιγνόμενοι. fidemque in isto Xe- 
noph. Cyneg., “Ὅταν μὲν γάρ τις δρᾶται ὑπὸ τοῦ ἐρωμέ- 
νου, ἅπας ἑαυτοῦ ἐστὶ βελτίων, compar. βελτίων pro su- 
perl. βέλτιστος habendum esset. At ego pro Graco 
quidem comparativo, Latino itidem comparativo 
utendum in interpretatione censeo, cum aliqua ad- 
jectione : veluti in illo Thuc. loco, πλουσιώτεροι ἕαν- 
τῶν, Ditiores quam antea, vel solito. Ubi autem su- 
perlativum Graecus sermo habet, superlativo, si fieri 
possit, utendum existimo : ut certe usus est vir utra- 
que lingua optime meritus Adr. Turnebus, in interpre- 
tando isto Plut. l. [Mor. p. 169, ΕἸ : Ὥστε χατὰ χράτος 
ἐξελέγχεσθαι τὸν Πυθαγόραν, εἰπόντα βελτίστους ἑαυτῶν 
γίνεσθαι τοὺς ἀνθρώπους, ὅταν πρὸς τοὺς θεοὺς βαδίζωσιν. 
Ita enim reddit, Ut manifesto convictus Pythagoras 
teneatur, qui tum denique longe optimos homines 
fieri dicebat, cum ad deos accederent. Denique ut in 
uno exemplo meam de istis loquendi sucio; sen- 
tentiam aperiam, cum dicitur, Αὐτὸς ἑαυτοῦ βελτίων 
ἐγένετο, (quod sonat, Se ipso melior extitit.) minus 
significari puto quam cum dicitur ἑαυτοῦ βέλτιστος 
ἐγένετο : hic. enim non solum dicimus eum, de quo 
loquimur, se ipso meliorem fuisse, i. e. meliorem 
quam antea; sed fuisse optimum, ita quidem ut 
nunquam melior esse possit. Ideoque si Ἄριστα ἕαυ- 
τοῦ διιλέχθη, vertamus, lta disseruit ut cum optime, 
minus significabimus quam quod Grecis uis τὸ in- 
cluditur. 

Superl. pro simplici quoque s. positivo poni exi- 
stimat Eustath., (addere enim et hunc superlativi 
usum libet, etiamsi Atticus minime censendus sit) in 
aliquot Hom. locis; sed ego de illis minime ei assen- 
tior, Eorum ex numero est hic, Il. A, fin. : Ὃν X«t- 
pow ἐδίδαξε δικαιότατος Κενταύρων. Hoc (inquit ille) 
non dictum est ὑπερθετιχῶς, Superlative, Vintellige 
autem, superlativi significatione,) perinde ac si re- 
liqui Centauri simpliciter 2(xst essent, ipse autem 
Chiron, δικαιότατος : sed ἀπολύτως, οὕτως ὡς ἐν ἁπλῷ 
σχήματι : veluti, δίκαιος ἐν Κενταύροις : quemadmo- 
dum Jupiter dicitur θεῶν ὀλοώτατος, pro ὅλοὸς ἐν θεοῖς. 
Sed si Eustath. interrogem quid vetet quominus su- 
perlativo suam signif. relinquamus, quid illum habi- 
turum quod respondeat, putandum est? Quid enim 
vetat, obsecro, quin inter justos aliquem justitia ex- 
cellere dicamus? Ex eorundem locorum numero est 
hic, Il. A, [176] : "ἔχθιστος δέ μοι ἐσσὶ διοτρεφέων Ba- 
σιλήων. Nam hic itidem vult ἔχθιστος accipi pro ἐχθρὸς, 
superlativum pro positivo, ne (inquit) cogatur aliquis 
intelligere, omnes illi fuisse invisos, sed Achillem po- 
tissimum, Sed quid absurdum in hac sententia esset? 
Affert autem hic quoque in exemplum, θεῶν ὁλοώτα - 
τὸς pro dob; iv θεοῖς : sed tamen ap. Hom. legi ὀλοώ- 
τερος, non ὅλοώτατος, docui supra cum de usu compa- 
rativi pro positivo disserem. Verum sive ὀλοώτερος s. 
ὅλοώτατος (quod tamen vix admitti posse videtur) 
legerimus, non posse pro positivo accipi, manifestum 
fore puto ex iis, quae ibi a me dicta sunt. Nihilo au- 
tem magis mihi probatur hoc exemplum hujus usus 
superlativi pro positivo, Il. B, [9 : Ἀξίου, οὗ κάλ- 
λιστον ὕδωρ ἐπικίδναται αἴη. Nam hic eodem modo 
xíJusrov pro χαλὸν dici ait; et quidem ex veterum 
auctoritate : Φασὶ δὲ οἱ παλαιοὶ (inquit), τὸ κάλλιστον 
ἐνταῦθα νοεῖν ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς xxÀóv. Ἄλλως γάρ πως 
(sed repono ἄλλως γὰρ πῶς) κάλλιστος ὃ θολερὸς, ὡς 
δεδηλώσεται. Sed quid si Hom, eum aliquando fluere 
θολερὸν, i. e. Lutulentum, ignoravit? Quid si etiam 
insignire illum hoc epitheto voluit, quamvis eo indi- 
gnum esse optime nosset? Quid si denique aliz eum 
rationes, quas ignorarint posteri, eum moverunt? 
Habeantur itaque he expositiones in earum nu- 
mero, quie plus subtilitatis quam veritatis habent : 
si tamen hzc quoque digna sunt quae subtilia appel- 
lentur. 
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HENR. STEPH. ANIMADVERSIONES 


411. — Rectos et Vocativos eodem modo efferunt. A 


In uno ex meis Codd. scriptis praefixa sunt versui 
Sophoclis duo exempla : videlicet à οὗτος et ὦ φίλος. 
]ta enim ibi legitur, Τὰς εὐθείας καὶ τὰς χλητικὰς ἐπί- 
σὴς ἐχφέρουσιν" οἷον, ὦ οὗτος, ὦ φίλος, ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε" 
ὥς καὶ X, etc. Rectius autem hie loquitur 
.quam alter, nimirum Jo. Grammaticus; quippe qui 
Atticos nominativis loco vocativorum uti dicat. Ke- 
ctius (inquam) loquitur, si grammaticos sequamur, 
qui eundem Atticis nominativum et vocativum esse 
tradunt, Verum si hoc perpetuum apud illos est, 
unde esse eum vocativum dicemus quo et ipsi diffe- 
.rente a nominativo utuntur? Unde Aristoph. (cujus 
exemplis in presentia, et quidem nominum proprio- 
rum duntaxat, contenli esse possumus), vocativum 
Σώχρατες, vocativum 'Egp?, vocativum Ξανθία, alios- 
que. infinitos, habere censebimus? Deberent, meo 
quidem judicio, minus generaliter loqui grammatici : 
alioqui non tantum pauperiores ceteris dicendi eruat 
Attici, sed valde etiam imprudentes; quippe qui vo- 
cativo se privarint, quem deinde ab aliis mutuari co- 
gantur, 


LIIL — Atticorum est dicere, Ὧν ἔπαθεν ϑργὴν ἔχει, 
pro "Y zig ὧν ἔπαθεν, extrinsecus accepta Ὑπὲρ Pra- 
positione, 


In altero meorum Mss. codd. pro his verbis, "EZo- 
θεν λαμδανομένης τῆς ὑπὲρ προθέσεως, (quas hic reddita 
sunt, Extrinsecus accepta ὑπέρ praepositione, ) legitur, 
εἴρηται γὰρ ὅτι παρ᾽ αὐτοῖς αἱ προθέσεις ἔξωθεν λαμῥά- 
νονται" id est, Dictum est enim przpositiones apud 
eos extrinsecus accipi. Hoc autem generalius est 
quam alterum; vel potius, hoc generale est et ad 
varia exempla accommodari potest : at. illud iis pe- 
culiare, quibus subauditio prepositionis ὑπὲρ coa- 
venire posset. Ceterum non usus est illis ipsis verbis 
antea; non enim dixit, Αἱ προθέσεις ἔξωθεν λαμθάνον- 
ται παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς, Sed λείπουσιν al προθέσεις παρὰ 
τοῖς ᾿Αττιχοῖς. Verum hoc per illud explicari potest; 
ita enim deficiunt apud eos prapositiones in ora- 
tione, ut tamen subaudiri et extrinsecus assumi de- 
beant, Ceterum si verum sit Atticorum esse huuc ge- 
uitivi usum, omissa prepos., ejus exemplum Home- 
rus illis praebuisse videri potest; quippe qui passim 
verbis χοτέειν, χολοῦσθαι, χώεσθαι (quae poetica sunt 
illi ὀργίζεσθαι synonyma), eo modo utitur : ut 1], A, 
[168] : Τῆς δ᾽ ἀπάτης χοτέων" Od. A, [69] : Ἀλλὰ Πο- 
σιιϑάων γαιήοχος ἀσχελὲς αἰὲν Κύκλωπος χεχόλωται" 1]. 
JI, [585] : Κεχόλωτο δὲ χῇ ἑτάροιο, Et sequente gen. 
participii, N, [660] : Τοῦ δὲ Πάρις μάλα θυμὸν ἀποκτα- 
μένοιο χολώθη. Sic in eodem l. legitur. ἐχολώθη cum 
gen. participii, πεσόντος. Rursum cum χταμένοιο, Il. 


X, [337]: Σέθεν χταμένοιο χολωθείς, Sic denique et «b, 
[146] : Κεχόλωτο δαϊχταμένων αἰζηῶν, s. potius Gat χτα- 


μένων disjunctim, ut habet meum vetus exemplar ; 
nam et de hoc lectorem obiter monendum censui. 
"Tertii autem verbi χώεσθαι eandem constr. habentis 
(i.e. genitivo M ἰσατειν subaudita extrinsecus 
prep.) exemplum habes cum alibi, tum Il. B, [689]: 
Κούρης rm Βρισηΐδος λὐκόμοιο" A , [429] Qv - 
wow xavk θυμὸν ἐὐζώνοιο γυναιχός. De hac autem prz- 
positionis subauditione non cogitans quispiam, ac- 
vus. θυμὸν cum gen. γυναικὸς jungere conaretur, (ut 
supra xzp cum gen. ἑτάροιο, et rursum θυμὸν cum 
ἀποχταμένοιο,) sed frustra. Eadem porro est constru- 
ctio et in iis nominibus, qua ejusdem generis signi- 
ficationem habent : II, [581] : Πατρόχλῳ δ᾽ ἄρ᾽ Pw 
γένετο φθιμένου ἑτάροιο. Paulo post autem Idem dicit 
de eodem his verbis, Κεχόλωτο δὲ κῆρ ἑτάροιο (vel xi- 
“χόλωσο, ut in aliis exempli. legitur, ut conveniat non 
cum sequentibus, sed cum precedentibus), Ceterum 
. non solum przp. ὑπὲρ subaudiri in hujusmodi ll. po- 
test, sed etiam adverbium ἕνεχα seu. ἕνεχεν : atque 
adeo hoc quam illud subaudire malim. Sic et Thuc. 
2, p. 67 [c. 62] : Οὐδ' εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν μδλ- 
λον, ἢ οὐ χήπιον καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην 
νομίσαντας ὀλιγωρῆσαι, non dubito quin ἕνεκα cum 
αὐτῶν subaudiri debeat. , 
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Jam vero et cum aliis verbis interdum ita usurpari 
genitivum sciendum est, ut subaudienda relinquatur 
Mia praep. ὑπὲρ, vel potius adverbium ἕνεκα, Hujus 
generis sunt ἄγαμαι et θαυμάζω et ἐπαινῶ : dicitur 
enim ἄγαμαί σε τῆς ἀρετῆς, iidemque θαυμάζω σε τῆς 
ἀρετῆς, pro ἕνεχα τῆς ἀρετῆς, Hujus autem constru- 
ctionis exempla non afferam, quod ea tibi exhibi- 
turus sit meus Thes. Ling. Grac., (cui conjunctum 
et velut annexum est hoc opus,) in verbis ἄγαμαι, 
et θαυμάζω, et ἐπαινῶ, Talis est subauditio et cum 
ἀποδέχομαι, nec non ζηλῶ, εὐδαιμονίζω, μαχαρίζω, Ve- 
rum et cum aliis verbis, i. e. aliud sigailicationis ge- 
nus habentibus, subauditur ὑπὲρ sive ἕνεκα : ut. et 
ap. Hom., cum dicit τίσασθαι ᾿Αλέξανδρον χαχότητος, 
subaudiri putatur. De qua tamen subauditione hic 
dubitari possit. 


LIV. — Attice proferuntur per εἰ diphthongum Pas- 
sivorum secundz Personz. 


Debuit praesentis quoque exemplum afferre, ut 
ούλει, τύπτει. Perpetuus autem ap. Aristoph. est 
ujus scriptura usus, cum alie nonnulla, qua tamen 

Atticz itidem censentur, non perpetuo, (si quidem fide 
dignos hac in parte codd. nostros censemus,) ab eo 
usurpentur. Quoniam autem contingit in plerisque 
verbis, ut eodem modo scribatur ab Atticis secunda 
persona passiva presentis temporis quo tertia activa, 
(ut τύπτει pro τύπτῃ, à τύπτομαι, δἰ τύπτει ἃ τύπτω : 
sic φέρει pro φέρη», ἃ φέρομαι, οἱ φέρει ἃ ψέρω : quo- 
rum utrumque apud. Comicum illum habes, Ranarum 
init, : Οὐκοῦν τὸ βάρος τοῦθ' ὃ σὺ φέρεις, οὗνος φέρει; εἴ 
interjecto unico versu, Πῶς γὰρ and ὅς γ᾽ αὐτὸς ὑφ᾽ 
ἑτέρου φέρει :) fuerunt quos haec scripturze communio 
quibusdam locis in errorem impulerit : quod vulga- 
rium Lexicorum consarcinatoribus presertim acci- 
disse, in meo "Thes. docui. 


Atticum est et λαδὲ pro λάδε. 


Non satis commode hzc Articulo isti subjungun- 
tur, utpote ad accentus differentiam pertinentia, cum 
ea, qui priora hic Articulus habet, alio pertineant. 
Ceterum huic exemplo verbi λαδὲ adjungi potest ac 
debet ἰδέ : voluerunt enim. Attici eundem et his ac- 
centum tribuere, quem habent cum alii imperativi, 
nam imperativo duntaxat modo illam duorum ver- 

rum scripturam dari, nemini non notum esse po- 
test,) tum vero isti, εἰπὲ, ἐλθὲ, εὑρέ, 


LV. — Atticorum est et "He pro "IJ, et Ἔτετύ- 
guy pro ᾿Ετετύφει. 


Duo hic tradenda erant, quorum unum lonum, 
alterum Atticorum esse censetur; sed ipse unum ho- 
rum pretermittit, alterum autem, quod alii lonibus 
ascribunt, Atticis ascribit. Pro εἰρήκειν Iones dicen- 
tes εἰρήκη, (inquit Eustath.) tanquam ab εἰρήχεα, 
itidemque εἰστήκη pro εἴστήχειν, tanquam ab diens, 
horum tamen tertias personas nove cum litera v pro- 
ferebant, εἰρήχεεν et. εἰστήκεεν : quale est ἤσχειν p 
χαλὰ, ex illo ἤσχεεν. Atque hinc factum est ut πεῖν 
Comicus pro ἦλθε dixerit Est autem illud ἤσχειν 
sumptum ex Il. T, [38] : Εἰροκόμῳ, ἥ οἱ Λαχεδαίμονι 
ναιταώσῃ "Haxey. εἴρια καλά" ubi. idem annotat, ve 
teres ita scribere ἤσχειν cum v, etiam post contractio 
nem ex ἤσχεε : videri autem hanc scripturam 6556 
lonicam. ] 

Alterum autem quod a Corintho esse pretermis- 
sum dico, lr tamen Atticum potius esse censeatur 

uam illud eujus meminit, est hoc : Atticos pro 
ἔδειν in prima persona dicere ἤδη, itidemque in ter- 
tia. De qua formatione haec ab eodem schol. scribun- 
tur : Non simpliciter ἤξειν et. ἐνενοήκειν et ἐπεποιήκειν 
dissolvunt in ἤδεα et ἐνενοήκεα et ἐπεποιήκεα, sed 
etiam Attica quz ex ipsis fiunt, habentia ἡ. Tradit 
enim Meraclides, Atticos praeterita hujusmodi. plus- 
quamperfecta solo » terminare, dicentes ἤδη et ivt- 
νοήχη et ἐπεποιήχη : atque. ita ap. Plat. scripta hac 
esse testatur. Panzlius. Quin etiam Thuc. hac Attica 
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consuetudine usus est. Et factas ex his τμήσεις (i. e. À Tale est ἀποῤῥογεῖν ὕδατος, ap. Synes. Atque ut 


διαλύσεις) convenienter suz dialecto, (ita enim inter- 
pretandum esse puto οἰχείως,) proferunt lones : di- 
centes ἤδεα per resolutionem literae », in ε et a, pro 
ἤδη, quod est ἠπιστάμην : ut in hoc versu, Εἰ γὰρ ἐγὼ 
τάδε fA dyt φρεσί, Sic Callim. : "Hae ἐγώ κοτε. 
Sic autem et ἐνενοήχη,, ἐνενοήχεα, simili lonica tmesi,, 
i.e. dialysi : item. ἐπεποιήχη,, ἐπεποιήχεα. Sed multi 
(addit idem Heraclides) hauc Atticam [ap. Eustath. 
scriptum est Ἰωνικὴν, sed huic scripture repugnant 
qua praecedunt] p— À scripturam, 
quae habet z, proferunt cum v, dicentes ἤδην et ἐνε- 
νοήκην εἰ ἐπεποιήχην. Possintque ex his quoque esse 
tmeses, ἤδεα εἰ ἐνενοήχεα εἰ ἐπεποιήχεα : sicut. Ἀστυά- 
τὴν, Ἀστυάγεα, ap. Herodot. : ut ἦνται, ἕαται : εἰ ἦν, 
ἔχ, Quz si sequamur, non ἤδη ex ἤδεχ per crasin fa- 
ctum esse dicendum erit, sed ex ἤδη prima persona 
factum esse 72:x per analysin. Scribit denique alibi 
eadem de re idem schol. hec quoque (qua cum 

recedentibus conferri poterunt) : louica consuetudo 
invaluit ut activa plusquamperfecta per ε et α profer- 
rent in ultima prima persona singularis; nam ἐπε- 
ποιήχειν dicunt πεποιήχεα [ones , et τετύφεα pro ἐτετύ- 
getv, et Tia ge jw : ut Tia γουνούμενος " sic et 
reliqua. Itidem vero Z2ew dissolventes dicunt ἤδεα : 
ut εἰ γὰρ ἐγὼ τάδε ἤδεα, Moc autem crasin passo, fit 


125 in prima persona, quod significat ἠπιστάμην : ut 
ἤδη ἐγὼ, id est ἐγίνωσκον. Utunturque hoc cum alii 
tum Soph. Αἱ postquam prima persona ε et a in ἢ 


commiscuit per crasin, existit et tertia eodem modo 
terminata : ideoque scripturam eandem habet. Ob- 
serva autem rectius hic scribi πεποιήχεχ sine au- 
gmento, quam paulo ante ἐπεποιήχεα. Atque ut hic 
πεποιήχεα et τετύφεα habemus, sic etiam νενοήχεα su- 
pra scribi debere, ut scriptura sit omnino Ionica. 


Utuntur enim in Plusquamperfecto primis personis 
pro tertiis. 


Atqui ex iis, que modo dixi, satis liquet. non 
imas persouas locum tertiarum subire, sed pecu- 
bn quandam illarum primarum formationem esse: 
cum terminatio illa, quam habent eandem cum ter- 
minatione primarum, ex crasi proveniat, postquam 
et v assumitur : ut Zoxee, ἤσχει, deinde ἤσχειν, as- 
sumpto v. 


LVI. — Pro Accusativo. Genitivum accipiunt : ut 
Aristoph. [Pae. 71], “Ἕως συνετρίδη τῆς κεφαλῆς, 
pro τὴν κεφαλήν. 


Hic Attici genitivi usus multo latius patet quam 
ut hoc exemplo declarari possit. Ut igitur cognosci 
queat, aliud exemplorum genus afferam, si prius 
locum quendam Luciani illi Aristophanis omnino si- 
milem adjunxero. Is est in Timone [c. 48] : Ἄνθρω- 
ποι, κατέαγα τοῦ xoxviou ὑπὸ τοῦ ἀχαρίστου, διότι τὰ συμ- 
φέροντα ἐνουθέτουν αὐτόν, Inter alia autem (i. e. alius 
:eneris) exempla non postremum locum obtinere 
debent verba πιεῖν et φαγεῖν, et quie verbo φαγεῖν syn* 
onyma sunt: ut leo βεθρωχὼς Box ap. Hom. Apud 
Eund. Od. X, init, : Ὄφρα πίοι οἴνοιο. Übi et Eustath. 
tradit πίοι οἴνοιο dictum esse Attice, cum alioqui πί- 
vetv accusativo. jungatur. Ac fortasse (inquit) non 
totum vinum ebibiturus erat, sed ejus partem dunta- 
xat, ut solent οἱ προπίνοντες facere, Talia autem cum 
genitivo construuntur, cum videlicet non totum ab- 
sumitur, sed ejus pars tantummodo : ut λέων βοὸς fi«- 
ὑρωχὼς, et ὄφις μυρμήχων φαγὼν, et quae sunt hujus- 
modi. Est autem (uti dixi) ipsius Hom. illud λέων 

ὡς, Apud Eundem legimus Od, I, [225] 
τυρῶνν alvuuévous , ubi itidem annotat Eustath. constru- 
ctionem esse Atticam, pro éx τῶν τυρῶν d : ne- 
que enim (inquit):mávras ἤθελον ἄρασθαι τοὺς τυρούς. 
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Idem alibi loci hujus mentionem faciens, scribit, Οὐ. 


γὰρ πάντας ἐχεῖ τοὺς τυροὺς ἦν αἴνυσθαι, ἀλλὰ μέρος αὖ- 
τῶν. Et ita vel subst. hoc μέρος, vel praep. ἐχ subau- 
dire hic possumus. Eodem certe modo in soluta ora- 
tione hzec constr. in usu est, et quidem frequentis- 
simo. Plato Polit, 2, [p. 372, B] : Ἐπιπίνοντες τοῦ οἴνου. 


5o 


εἶν 
τοῦ vel χρέατος dicitur, vel cum alio gen., sic bo 
χότα ἀλλήλων legimus ap. Aristot, H. A. 8, s a9] : 
Πάντων 2nd trà δήγματα τῶν 
ἐὰν τύχη ἀλλήλων ἐδηβοχότα" οἷον σκορπίου ἔχις" 9 : Ῥί- 
πτουσι ἐν dnd ὀρνίθων, Xenoph. Cyrop. a, [ἅν 15]: Τού-. 
του τοῦ ὀλίγου ἀξίου γέλωτος ἐπιδαψιλεύση. Plutarch. 
Autonio [c. 78] de Cleopatra loquens : Καὶ τῷ προσ- 
ὥπῳ τοῦ αἵματος ἀναματτομένη, Quibus ll, EH 
cum genitivo potest accus. μέρος, ut "Thuc. 3, p. 113 
[c. 89] : Καὶ τοῦ τε φρουρίου τῶν ᾿Αθηναίων παρεῖλε" 
nam et ipse schol, subaudiri μέρος scribit. (Apud Eun- 
dem tamen 4, p. 124 [c. το] : Ἄνδρες οἱ ξυναράμενοι 
τοῦδε τοῦ χινδύνου, dicit genitivos τοῦδε τοῦ χινδύνου 
esse pro accusativis τόνδε τὸν xívJuvov, tacens de illo 
substantivo μέρος.) Verum quosdam locos esse scien- 
dum est, in quibus non satis commode hoc vocabu- 
lum μέρος subaudiri possit, atque adeo particula τι 
potius subaudienda videatur, ut apud Lysiam, Μὴ 
ἔχειν τῶν Nomi sp, χρημάτων, pro μὴ ἔχειν τὶ, vel 
μὴ ἔχειν οὐδέν. Et. ap. Synes. : Τί οὖν ποινιᾷ xal ταῖς 
ἐπιστολαῖς τῶν δαχρύων ἐγχεῖς; Sed incommodius etiam 
in aliis quibusdam ll. accusativum μέρος subaudire 
possimus quam in his. Veluti cum dicit Dioscor, : 
Εμφαῖνον μᾶλλον τῆς σμύρνης ἣ τῆς χαλβάνης. Idem, 
Μαλαχὸν τῇ ὀσμῆ;, xai παρεμφαῖνον σμύρνης. 

At genitivi materialis (ut ita loquar) exempla per- 
peram cum exemplis distributivi genit. (ut in exem- 
plis, quz allata modo fuerunt) confunduntur. Mate- 
rialem genitivum appello, qualis est in isto Xenoph. 
loco, Cyneg. [9, 12] : Χρὴ δὲ εἶναι ποδοστράδας σμίλα- 
xoc peu Las Sic in isto Pausaniz [1, 18, 6]: "E»- 
ταῦθα εἰχόνες ᾿Αδριανοῦ, δύο μέν εἶσι λίθου λευχοῦ, δύο δὲ 
M Nihil autem aptius hic subaudiri posse 
videtur quam prep. ix, quam et Latinz interpreta 
tioni adhibere solemus. 


*, 


LVII. — Et pro 'Ezl τὴν xey233» πεσεῖν, dicunt At- 
tici Καταχάρα, non divisim, sed sub uno accentu. 


Non χαταχάρα, sed χατωχάρα in uno meorum codd. 
legitur; at in altero non χαταχάρα conjunctim, sed 
χατὰ κάρα divisim : cum tamen addat ipse Corinthus, 
οὐ διηρημένως, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἕν, pro quo ὑφ᾽ ᾿ in illo altero 
scriptum est ἐφ᾽ ἕν. Apud Hesych. legitur. κατωχάρα 
conjunctim, ut in illo exemplari, exponiturque, χάτω 
χιφαλὴν ἔχοντα, Atque ita ap. Aristoph. Ach. [945] 
scriptam est, Εἴπερ ἐχ ποδῶν χατωχάρα χρέμαιτο. Sic 
ap. Eund. Pac, [1 53] : Κατωχκάρα ῥίψας με βουχολήσε- 
ται, Ubi. schol. annotat que et hic habentur, (adeo 
ut ex illo sumpsisse ea Corinthum persuasum habeam, 
sed accusativo utentem, cum ille genitivo ntatur,) 
ὅτι τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς πεσεῖν χατωχάρα λέγεται Ἀττιχῶς 
ὑφ᾽ ἕν. At Eustath. utramque scripturam affert, ni- 
mirum et eam quie voces illas separat, et eam quze 
duas in unam conjungit; sed in hac aliam accentui 
sedem tribuit, scribens xaztoxxpx , non χατωχάρα, Si- 
quidem in Od. Ὡ, [241] : Ἥτοι ὁ μὲν x&z' ἔχων χεφα- 
lv φυτὸν ἀμφελάχαινε, annotat , Τὸ δὲ χάτω ἔχων xega- 
λὴν, οὐ ταὐτόν ἐστι τῷ ὕστερον παρ᾽ Ἀττιχοῖς κάτω χάρα, 
ἢ συνθέτως κατώχαρα᾽ ἐχεῖνο γὰρ ἐπὶ τῶν χατὰ κεφαλὴν 
χρεμαμένων ἢ βυβθιζομένων λέγεται. In. eo autem, quod 
dicit ἐπὶ τῶν κατὰ κεφαλὴν χρεμαμένων, ad. illum. Ari- 
stoph. locum in Ach. respexisse videri potest. Cete- 
rum quod ad scriptiram illam attinet χατώχαρα pro- 
paroxytone, quamvis solus Eustath. ex iis, quos con- 


'sului, eam habeat, (nam et Suidas scribit χατωχάρα 


aroxytone,) tamen rejiciendam non censeo, quoniani 
in plerisque compositis, sive qua ὑφ᾽ ἕν scribuntur, 
talem accentus ὑπερδιθασμὸν observavi. 


LVIII. — Atticorum autem et Pluralia singulariter 
pronuntiare, quemadmodum pro τοὺς Λαχεδαιμὸ- 
γίους dicere τὸν Λαχεδαιμόνιον. 


Thucydidem tamen reprehendit Dionysius H. quod 
singulari pro [ies utens, τὸν Συραχούσιον pro τοὺς 
Συ (ow; dixerit. Hujus verba sunt [De propr. 
'Thuc. c. 9]: Παρὰ δὲ τὰς τῶν fvuxw τε xxi πληϑυντι- 
χῶν διαφορὰς, ὅταν ἐναλλάττη τὴν ἑκατέρου τούτων τάξιν, 


α 
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ἑνιχὰ μὲν ἀντὶ πληθυντιχῶν οὕτως ἐχφέρει, Καὶ n ἄρα À optativo usum; esseque hunc apud vetustissimos poe- 


παρέστηχε, τὸν μὲν Συρακούσιον, αὖ οὗ μον 
εἶναι τῷ ᾿Αθηναίῳ, Vult enim Tbuc, (inquit) significare 
Syracususanos et Athenienses: utroque tamen no- 
mine in singulari numero utitur. Sciendum est autem 
legi hic ap. Dionys, τῶν ᾿Αϑηναίων : sed τῷ ᾿Αθηναίῳ 
ex ipsomet reposui, i, e, ex iis que subjungit : nec 
non ex ipso Thuc. contextu : unde et pro οὕτως sub- 
stitui svo, nec non αὑτὸν pro αὐτόν. lta enim apud 
'Thucydidem scriptum est, 6 p. aaa [c. 78] : Καὶ εἴ 
τῳ doa παρέστηκε, τὸν μὲν Συραχούσιον, ἑαυτὸν δ᾽ οὐ mo- 
λέμιον εἶναι τῷ ᾿Αθηναίῳ, xal δεινὸν ἡγεῖται ὑπέρ γε τῆς 
ἐμῆς κινδυνεύειν xv. llli autem "Thucydidis exemplo 
istud quoque subjungit : in Le itidem nomen singu- 
lare pro plurali usurpatur, sed appellativum, non ἐθνι- 
xbv ut in altero [ὠ, 10] : Καὶ τὸν πολέμιον δεινοτερον ἕξο- 
μεν, μὴ ῥχαδίας αὐτῷ πάλιν οὔσης τῆς ἀναχωρήσεως. Nam 
(inquit) τοὺς πολεμίους ἐσχημάτικεν ἑνικῶς, οὐχὶ πληθυν- 
τιχῶς. Atego (quod Dionysii pace dixerim) non vi- 
deo quid reprehensione dignum sit in hoc singularis 
usu pro plurali; presertimque ubi nomen proprium, 
vel potius ibvixly, non appellativum, ita usurpatur. 
Nisi et ipsum Dem. reprehendere velimus, ex quo 
exemplum hic habemus, τὸν Παίΐονα pro τοὺς Παίονας : 
sed iu. uno ex meis codd. additur xai Ἰλλυριόν. Quin 
etiam post, Ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τοὺς Λαχεξαιμονίους, τὸν 
Λακεδαιμόνιον, habetur ibid. καὶ τοὺς ᾿Αργείους, τὸν 
Ἀργεῖον. 

Est autem observatus a me et alius nominis ἐθνιχοῦ 
usus ap. veteres Graecae linguae scriptt., de quo alibi 
dicam : simulque de eo usu, cujus hic meminit Co- 
rinthus, (quem et apud Latiuos scriptt, presertim- 
que poetas et historicos, non inlrequentem esse 
sciunt quicunque in illorum lectione versati sunt,) 
disseram. 


LIX. — Atticorum etiam, dicere Βαξιστέα οἱ Avu- 
στέα pro Βαβιστέον et ᾿Ἀνυστέον. 


Latius extenditur talis usus pluralis pro singulari, 
ut ostendit vel adj. ἀδύνατα pro ἀδύνατον. Quod ἀδύ-- 
νᾶτα an Atticum itidem sit, dubitare nos non sinit 
Thuc. : cum alibi, tum 1, p. ao mew ed. [c. 59]: 
Νομίσαντες δὲ οἱ στρατηγοὶ ἀδύνατα εἶναι πρὸς τὸν Περξίκ- 
xwv πολεμεῖν T7, παρούσῃ δυνάμει. Sic et in 1, p. 4o 
[c. 125] : Δεδογμένον δὲ αὐτοῖς, εὐθὺς μὲν ἀδύνατα Xv 
ἐπιχειρεῖν ἀπαρασχεύοις οὖσιν. Sic certe ap. Hom. Il. A, 
[107] Eustath, φίλα positum censet pro φίλον, iu hoc 
versu, Αἰεί τοι τὰ xàx' ἐστὶ φίλα φρεσὶ μαντεύεσθαι, Ex- 
ponit enim, ἀεί σοι φίλα ἐστὶ τὰ χαχὰ μαντεύεσθαι : ad- 
ditque φῇα esse Atlice positum pro singulari φίλον, 
Ibidem affert ex Soph. exemplum simile illi, quod a 
Corintho affertur [Antig. 677] : Οὕτως duuvi£ ἐστὶ 
τοῖς χοσμουμένοις, pro ἀμυντέον. Sed subjungit et no- 
minis adjectivi exemplum, (ex eodem Soph., ut opi- 
nor, Σχέτλια γὰρ ἐμέ γε τάδε πάσχειν, pro σχέτλιόν 
ἐστι. Ex Herodoto autem participium νομιζόμενα usur- 
patum itidem pro νομιζόμενον affert, Quibus omnibus 
adjicit ex Comico [Pluti 1085] : Συνεχποτέα ἐστί σοι xal 
τὴν τρύγα, quod exemplum convenit cum illo Soph., 
in quo est ἀμυντέα. Proponit tamen et aliam nominis 
illius φίλα expos., bebiudem quam non pro φίλον pone- 
retur, sed suam pluralis signif. retineret. Ea est hu- 
jusmodi, ἀεί σοι τὰ xax& φίλα ἐστὶν, οὖχ ὥστε xal ποιεῖν 
αὐτὰ, (οὐδὲ γὰρ δύνασαι.) ἀλλ᾽ ὥστε μαντεύεσθαι, Sed 
longe petita videtur esse hiec expositio. 


LX. — Apud eos preterea deficiunt Imperativa. 


Falsum est omnino et quod hic a Corintho scribi- 
tur, nimirum Atticos imperativis carere. Nihilo certe 
magis carere imperativis dicendi sunt, quod infiniti- 
vis loco illorum nonnunquam utantur, quam carere 
vocativis, quod pro illis nominativos interdum usur- 
pent, In eo praterea peccat, quod exemplum affert ab 
*o, quod probare vult, alienum : utpote in quo infi- 
nitivus potius pro optativo quam imperativo positus 
sit. Ego igitur alia utriusque usus exempla seorsum 
proferam, Sed hoc prius lectorem scire velim, usita- 
Worem esse illum infinitivi pro imperativo quam pro 


c 
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tas Homerum et Hesiodum frequentem, iti ue ap. 
alios poetas , edoceri: ur meg κὸ τὰ 
Atticis manasse illam usurpandi infinitivi pro impe- 
rativo aut optativo consuetudinem, non satis idoneo 
testimonio confirmari posse videtur: qua de re ta- 
men dicam et infra. Venio ad exempla : Od. K, [508]: 
AA" ὁπόταν δὴ νηΐ δι᾽ ὠκεανοῖο περήσης, " EV)" ἀχτή τε... 
Νῆα μὲν αὐτοῦ χέλσαι ἐπ᾽ ὠχεανῷ βαϑυδίνη hic enim in- 
fin. κέλσαι est pro imper. χέλσον, Sic autem et in ver» 
sibus, qui sequuntur, sunt verba infinitivi modi, qui 
imperativi vicem pon Αὐτὸς δ' εἰς ἀΐδεω ἰέναι δόμον 
εὐρώεντα, Et versibus tribus interjectis, Ἔνθα 2' ἔπειθ᾽ 
ἥρως χριμφθεὶς πέλας, ὥς σε χελεύω, Βόθρον ὀρύξαι ὅσον 
τε πυγούσιον ἔνϑα xal ἔνθα. Deinde vero et alia infini- 
tiva habentur. Idem poeta Ill. A, [322] : "Egyes8ov χλι- 
σίην Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος Χειρὸς ἔλόντ᾽ ἀγίμεν Βρισηΐδα 
χαλλιπάρηον. Ubi annotat Eust. ap. Hom., sicut et He- 
siodum, atque alios, ἀντὶ προσταχτιχῶν λαμβάνεσθαι 
ἀπαρέμφατα, i. e. Pro imperativis sumi infinitiva : ut 
hic, χειρὸς ἑλόντε ἀγέμεν Βρισηΐδα, id est ἄγετε. Videtur 
autem (inquit) hoc schema fieri per ellepsin, del- 
ciente videlicet aliquo verbo, quod sit. προαιρετιχόν: 
perinde ac si diceretur, ϑελήσατε ἀγέμεν, vel σπεύσατι, 
vel aliquo ejusmodi. Ejusdem poematis K, [65]: AJ& 
μένειν" μήπως ἀθδροτάξομεν ἀλλήλοιϊν ᾿Ερχομένω. Hic 
(inquit idem schol.) habemus infin. pro imperativo, 
ubi aperte declaratur, infinitiva verba, quae pro im- 
perativis sumuntur, ita per ellpsin usurpari. Cum 
enim praecesserit verbum ἐπιτέλλεσθαι, nec non verbum 
χελεύειν, ubi dicitur, Πῶς γάρ μοι ἐπιτέλλεαι ἠδὲ χελεύεις; 
Αὖθι μένω xv. respondet qui interrogatus fuit, αὖθι μέ- 
νειν, Quod licet pro μένε ponatur, sic tamen intelligitur 
(explendo quod deest), ἐπιτέλλομαι καὶ χελεύω di μέ 
νεῖν, Hanc autem ellepsin Hesiodus apertissime ostea- 
dit. Hzc ille: qui quoniam non addit quonam mede 
Hesiodus ellipsin hanc ostendat, suspicandum relin- 
quit, (ut mihi quidem videtur), tale quid in quepiam 
Hesiodi l. praecedere infin. pro imper. positum quale id 
est, quod ap. Hom. praecedit, et de quo nos ipse ibi ad- 
monuit, Esse quidem certe frequentem hujus infinitivi 
usum ap. Hesiodum eo in poematio, quo sua de agri- 
cultura przcepta tradit, scire possunt quicunque illud 
legerunt, Ex multis autem p proferre contentus 
ero. [ta igitur suum "Eprov librum secundum orditur 
[Op. 383]: Πληϊάδων ἀτλαγενέων ἐπιτελλομενάων 'Agy tot 
dux192, ἀρότοιο δὲ δυσσομενάων. Ubi quis hujus usus 
infinitivi nescius falli possit, legens ἄρχεσθ' ἀμητοῦ, 
tanquam pro ἄρχεσθε persona secunda plurali modi 
imperativi , non pro P aser infinitivo. Sed vel ille 
magnus infinitivorum numerus, qui paulo post atque 
adeo per totum librum habetur, lectorem admonere 
posse videtur. Habetur enim paulo post, Γυμνὸν ezti- 
pev, γυμνὸν δὲ βοωτεῖν, Γυμγὸν δ᾽ ἀμᾶσθαι. Legitur au- 
tem aliquot versibus interjectis, Ἀλλά σ᾽ ἄνωγα Φρά- 
ζετῦαι χρειῶν τε λύσιν, λιμοῦ τ᾽ ἀλεωρήν. Qui locus ex 
eorum forteses numero est, in quibus vult Eust. ab 
Hesiodo aperte ellepsin illam προαιρετικοῦ ῥήματος 
declarari. Neque enim dubito quin ἄνωγα, sicut θέλω, 
verbum προαιρετιχὸν appellari possit, i. e. quo spat 
ρέσιν nostram indicamus, przsertim cum illum verba 
etiam. ἐπιτέλλομαι et χελεύω annumerare τοῖς zgoztgt- 
τικοῖς manifestum sit. Quamvis autem talia vci 

subaudiri, nequaquam mihi displiceat, posse tamen 
et aliud verborum genus subaudiri dico, cujusmodi 
est joe :sicut et Latini poetae in suis praeceptis in- 
terdum imperativo Memento cum infinitivo usi esse 
comperiuntur. Ovid, : Sed quanto minus ire voles, 
magis ire memento. Idem, Denique securus fame liber 
ire memento. Ceterum mirari quis possit, Jo. Tzetzem 
in quibusdam hujus poetz Il. tradere tales infinitivos 
esse pro imperativis, alicubi autem dubium relin- 
quere existimandine sint imperativorum officio fungi, 
an potius verbum ϑέλε cum illis subaudiri putandum 
sit. Nam in hoc ejusdem poematii I. [Op. 504] : Mzvx 
δὲ ληναιῶνα, χάχ᾽ ἥμχτα, βούδορα πάντα, Τοῦτον ἀλεύα- 
σθαι, annotat, infin. ἀλεύασθαι esse pro imper., et si- 
gnificare ἔχφυγε. Itidemque in hune [453], Δὴ τότε 
χορτάζειν ἕλιχας βόας ἔνδον ἐόντας, annotat χορτάζειν esse 
pro χόρταζε, infin. pro imper., (additque Ἀττιχῶς, 
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quod observatu digtum est :) at vero in explicatione A tus sit: et ne — nobis exemplarium hic sit fi- 


illius versus , quem primum ex eo opusculo protuli, 
ἄργεσθ᾽ ἀμητοῦ, tradit, vel hoc pen aliosque omnes 
inlinitivos pro imperativis ab hoc poeta usurpari, 
vel in omnibus subaudiri , θέλε, ut dicamus, θέλε ἐρ- 
τάζεσθαι, et θέλε σπείρειν, et θέλε βοωτεῖν, At ego Tzetzi 
minime hic assentior; sed quamvis haec elleipsis ad- 
mittatur, infin. imper. poni dicendum existimo : 
infiniivum quidem certe ellepticon, Licebit enim 
fortassis ita vocare infin, cui ἐλλείπει (i. e. deficit) 
quod cum eo juugi deberet. Exempla autem ex Ni- 
candro aíferre cum minime necesse sit, hoc unum 
de ejus scholiaste dicam : illum, ubi infin. pro imper, 
positum esse annotat, non addere, Atticam esse hanc 
consuetudinem. At Eust. iu Il. A, (582] : Ἀλλὰ cb τόν 
q' ἐπέεσσι χαθάπτεσθαι μαλαχοῖσιν, annotans esse χαθά- 
πτεσθαι pro χαυθάπτου, infin. pro imper., ait esse sche- 
ma ellepticon Ionicum, vel Atticum. Ceterum. cum 
nulla ex soluta oratione exempla mihi suppetant, 
Budzi saltem de quodam Plat. loco dubitationem pro- 
feram; in eo enim vel infin. pro imper, positum esse, 
vel verbum imperativi modi ex superioribus repe- 
dum esse ait. Hic autem est Plat. locus, Legum 11, 
[p. 937, ΕἸ : ᾽Εὰν ἐπισχηφθῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, (ἐπι- 
σκήπτεσθαι δὲ τῶν ἀντιδίχων ἑκάτερον ὅλη τῇ μαρτυρίᾳ ἢ 
μέρει, ἐὰν τὰ ψευδῆ τινὰ φῇ μεμαρτυρηκέναι, πρὶν τὴν δί-- 
χὴν διαχεχρίσθαι,) τὰς δ᾽ ἐπισκήψας τὰς ἀρχὰς φυλάττειν 
χατασεσημασμένας ὑπ᾽ ἀμφοῖν, καὶ παρέχειν τὴν τῶν ψευ- 
δομαρτυριῶν διάχρισιν. Quae verba ita ille interpre- 
tatur: Si quis testem insimulet falsi testimonii, (in- 
simulare autem et actori et reo licet aut in totum 
testimonium , aut in partem , duntaxat ante. senten- 
tiam,) insimulationes ipsas magistratus oportet asser- 
vare ab utroque obsignatas, ac tum demum judices 
falsi mittere in consilium, Huic autem interpreta- 
tjoni haec subjungit, In quibus verbis τὶς nomen sup- 
plendum est, nisi fallor, (ut saepe ap. Aristot.,) et ver- 
bum ἐξέστω ex superioribus. Vel est ἀπαρέμφατον ἀντὶ 
προσταχτιχοῦ, quod usitatum est Graecis, praesertim 
lonibus, quorum lingua Plato aliquando utitur, ut 
ξδέχαισι ἀντὶ τοῦ δέχαις, Quanquam Atticorum 651 τὰ 
προσταχτιχὰ supplenda relinquere. Hzc ille : ubi quis 
diversa existimare hzc duo possit, infin. pro imper. 
accipi, et imper. gri relinquere, Sed de una 
eademque re a Bud. dicta existimo, qui intellexerit , 
ubi verbum infinitivi modi pro verbo imper. modi 
ponitur, ibi cum infin. supplendum imper. reliu- 
qui, quod infin. ille sit ἐλλειπτικὸς, ut eum paulo ante 
appellavi. 

erum cum in emnibus, quz allata sunt, exemplis 
et omnibus propemodum, qua afferri possint, infin. 
pro imperativi secunda persona usurpetur, sciendum 
est et pro tertia alicubi usurpari, ut ll. Z, [86]: Ἢ δὲ 
ξυνάγουσα γεραιὰς Νηὸν ᾿Αθηναίης γλαυχώπιδος ἐν πόλει 
ἄχρη, Οἴξασα χληΐδι θύρας ἱεροῖο δόμοιο, Πέπλον, ὅς οἱ 

| χαριέστατος ἠδὲ μέγιστος Εἶναι ἐνὶ μεγάροις, χαί of 
πολὺ ἘΠ αὐτῇ, Θεῖναι ᾿Αθηναΐης ἐπὶ γούνασιν ἠῦχό-- 
μοιο, Καί οἱ ὑποσχέσθαι δυοχαίδεχα βοῦς ἐνὶ νηῷ Ἥνις, 
ἠχέστας ἱερευσέμεν. Hic enim infinitivi θεῖναι εἰ ὑποσχέ- 
σθαι non sunt pro secunda imperativorum persona 
θὲς et ὑπόσχου, sed pro tertia θέτω, (potius θέσθω,) et 
ὑποσχέσθω. Intelligendum enim, θέσθω ἡ ᾿Εχάδη ní- 
TÀov, xxl οἱ ὑποσχέσθω θυσίαν. Est porro et quiddam 
aliud de usu infinitivi pro imperativo sciendum, quod 
in iis, quee allata sunt, exemplis non spectatur; atque 
adeo rarissimum est: quo magis Eust, nullam ejus 
mentionem fecisse miror, Cum infin., qui pro imper. 
pom vel presentis temporis vel aoristi esse soleat, 
eguntur ap. Hom, aliquot in&nitivi futuri temporis, 
qui tamen eundem usum habent : et quidem illo ipso 
in loeo, unde quzdam exempla et przesentis et aoristi 
infinitivi attuli : sc, ex Od. Καὶ : cum enim ibi przces- 
serit χέλσαι et ἱέναι et ὀρύξαι et. παλύνειν (ut. reliqua 
omittam), pro χέλσον et ἴθι et ὄρυξον et πάλυνε : sequun- 
tur. infinitivi futuri temporis [523] : ᾿Ελθὼν ti; 04- 
xn», στεῖραν βοῦν ἥτις ἀρίστη, ἹΡέξειν ἐν μεγάροισι, πυρήν 
τ᾽ ἐμπλησέμεν ἐσθλῶν " sic etiam ἱερευσέμεν in versu 
proxime sequenti. Equidem de his non aliud habeo 
quod dicam, quam observatione dignissimum esse 
hunc usum futuri in infin., qui imperativi loco posi- 
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des, obstare fut. μπλησέμεν. Nam pro (ety quidem 
et pro ἱερευσέμεν facile esset reponere ῥέζειν et ἱερεύε- 
pav, at pro ἐμπλησέμεν quid reponi posset ? 

, Venio ad alterum illum infinitivi usum, quem Co- 
rinthus cum precedente confundit, Aífert enim lo- 
cum, in quo infin. pro imper. positum esse censet, cum 
potius optativi fungatur officio. Is est in Aristoph. 
Acharn. [434], ubi itidem schol. imperativum illum 
subaudiendum esse tradit. Sed imperativi subauditio 
minime probibet quin optativum esse dicamus : sic 
tamen ut cum infin. pro optativo ponitur, aliud ver- 
borum genus subaudiendum sit quam cum pro opta- 
tivo usurpatur. Tale autem est δος, Il. H, [180] : Ze» 
πάτερ, 3, Αἴαντα λαχεῖν, 3 Τυδέος υἱὸν, Ἢ αὐτὸν βασιύλῇα 
πολυχρύσοιο Μυχήνης" hic enim aptissime subauditur 
δός. ltidemque in hoc voto Agamemaonis, B, (414]: 
Za χύξιστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰθέρι ναίων, Μὴ πρὶν 
ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι xal ἐπὶ χνέφας ἐλθεῖν, Πρίν με χατὰ πρη- 
vlc βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον, Αἰϑαλόεν, πρῆσαι δὲ πυ- 
ρὸς δηΐοιο θύρετρα, Nam et hic commodissime subau- 
ditur verbum δός, Ideo autem hoc lubentius quam 
aliud subaudio, quod ipsemet Hom., ubi ejus sermo 
est ἐντελὴς, illud adhibere orationi optativae soleat, 
ut K, [282] : Δὸς δὲ πάλιν ἐπὶ νῆας ἐὐχλείας ἀφιχέσθαι, 
“Ῥέξαντας μέγα ἔργον, ὅ xev Τρώεσσι μελήσει. Sic certe 
et T, pes legimus, 'Tov δὸς ἀποφθίμενον δῦναι δόμον 
ἄϊδος εἴσω, Ἡμῖν δ᾽ αὖ den ud ds πιστὰ γενέ- 
σθαι, Sic Callim. initio Hymni Dianae : Aóc μοι παρθε- 
νίην αἰώνιον, dox , φυλάσσειν, Καὶ πολυωνυμέην, Attuli 
vero et ex soluta oratione exempla hujus usus impe- 
rativi δὸς in meo Gr. Lingue "Thes. Sed hoc quoque 
obiter addo, Latinos, poetas presertim, itidem verbo 
Da esse usos : ut Ovid. simile Daphnes votum com- 
memorans, (et ita quidem, ut illum Callimachi ver- 
sum interpretari velle videatur,) ita cecinit: Da mihi 
perpetua, genitor carissime, dixit, Virginitate frui. 
Quibus subjungitur, Dedit hoc pater ante Diana. Sic 
ap. Virg. /En. 6 : Tuque, o sanctissima vates, Praescia 
venturi, da, (non indebita posco Regna meis fatis,) 
Latio considere Teucros. Idemque ap. Horat. Epist. 
1:.. pulcra Laverna, Da mihi fallere, da justum 
sanctumque videri, Non dubium est autem quin li- 
benter ita usi sint poetze isto verbo, ut Gracum illud 
δὸς imitarentur, vel potius exprimerent. In hujusmodi 
ergo poetarum Gracorum locis verbum hoc potius 
quam alind ullum subaudiendum esse, vel potius nul- 
lum aliud quaeri debere existimo. Non ignoro alioqui 
Eust. in ll. B, (413] cum his verbis, Μὴ πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον 
δῦναι xal ἐπὶ χνέφας ἔλθεῖν, alia etiam verba, quae subau- 
diri queant, tp dicit enim λείπειν vel δὸς, vel 
ποίησον, vel εὔχομαι, Quod ποέησον illud ipsum est 
quod a schol. Aristoph. subaudiri €o in loco dixi, 
quem Corinthus affert, qui schol illum. (uti dixi) 
sequitur. Sed talem imperativi ποίησον usum cuni 
infin. non memini me usquam observare, Ceterum 
Eust. cum alibi illum infin., qui imperativi vice fun- 
gitur, vel [onicum vel Atticum esse scribat, in dubio 
id relinquens : hunc tamen alterum, qui ponitur pro 
optativo, (cum enim εὐχῇ, Voto, adhibeatur, quidni 
pro optativo poni dicemus?) Atticum esse tradit : non 
addens itidem vel lonicum: Τὸ δὲ σχῆμα τῆς εὐχῆς 
(inquit in Il. B 1. c.) Ἀττιχὸν χατὰ ἔλλειψιν. Est tamen 
hoc schemate usus primarius linguz lonicee scriptor 
Herodotus: si quidem schol. illi eredimus, ita scri- 
benti: Συημείωσαι δὲ ὅτι ἐστὶ καὶ παρὰ Ἡροδότῳ σχῆμά 
τε ὅμοιον εὐχῆς, xxt ἱστορία τοιαύτη. Δαρεῖος εὔξατο ἂν- 
θρώπῳ εἰς οὐρανὸν ἀφεὶς ὀϊστὸν, καὶ τὸν ἀέρα βαλὼν, Ὦ 
“Ζεῦ γινέσθαι μοι ᾿Αθηναίους τίσασθαι, Extat autem hic Ἰ. 
p. 207 mez ed. [5, 105.] Sed alia lectio illic habetur, 
[sicut et in omnibus vulgatis edd., nec non in quibusdam 
vett. Codd., quibuscum illa partim a me partim ab 
aliis collatae fuerunt ;) quam sequendo, schema illud in 
eo loco non habebimus. Ibi enim est imperativi modi 
verbum, hoe modo, Ὦ Ζεῦ ἐχγενέσθω μοι ᾿Αθηναίους ci- 
σασθαι. Dubitari tamen potest an memoria lapsus 
Eust. hunc l. ita scripserit, an in eo, quo usus est, 
— ita scriptum invenerit, Sed pro ἀνθρώπῳ 
non dubium est quin ἄνω ap. eum reponendum sit. 
Hoc quoque iis, que dicta sunt, addi debet : quosdam 
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esse locos, ubi oratio initium habens per infin. po- 
situm pro optativo, secus finitur, sc. per optativum : 
1, B,[414): Δεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰθέρι 
γαίων, M3, πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι χαὶ ἐπὶ χνέφας ἐλθεῖν, 
Πρίν με πρηνὲς v Πριάμοιο μέλαθρον Alüa- 
λόεν, πρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο θύρετρα, " Exvóptovw δὲ χιτῶνα 

ὶ στήθεσσι δαΐξαι, Χαλχῷ ῥωγαλέον. Hic enim istis 
inlinitivis locum optativorum obtinentibus subjungi- 
tur. λαζοίατο, imis | optativi est modi : πολέες δ᾽ dus 
αὐτὸν ἑταῖροι Πρηνέες ἐν χονίησιν ὀδὰξ λαζοίατο γαῖαν, 

Sciendum est przeterea quosdam etiam esse ll, ha- 
bentes hunc infinitivi pro optativo usum, in quibus 
aliud quam in precedentibus subaudire verbum ne- 
cesse sit, ut Od. H, [313]: At γὰρ Ζεῦ τε πάτερ xzl 
᾿Αθηναίη xai Ἄπολλον, Τοῖος ἐὼν οἷος ἐσσὶ, τά τε φρονέων 
ἅτ' ἐγώ περ, Παῖδά τ᾽ ἐμὴν ἐχέμεν, καὶ ἐμὸς γαμβρὸς xa- 
λέεσθαι, Αὖθι μένων. Hic enim neque δὸς, neque ποίησον, 
neque εὔχομαι subaudiri cum infin. potest, sed aut 
ἐθέλοις aut aliud. hujusmodi verbum optativi modi 
subaudiendum est, 


LXI — Βόλιτον Attici dicunt sine B, quod nos βόλβιτον 
dicimus : videlicet Kóxzgov. 


Hiec ex schol. Aristoph. sumit Corinthus. In hunc 
enim hujus Comici l. Eq. [658] : Κἄγωγ᾽ ὅτε δὴ Ὕνων 
τοῖς βολέτοις ἡττημένος, ἀιηχοσίοισι βουσὶν ὑπερηχόντισα, 
(reposui autem 27; νων pro δ᾽ ἔγνων in eni versu, 
de qua emendatione dicam, ubi de synalepha disse- 
ram,) annotat, βολίτοις significare τοῖς σπελέθοις : esse 
enim βολίτους τοὺς σπελέθους τῶν βοῶν. Et paucis ver- 
bis interjectis , Attici autem, inquit, ita dicunt 
absque B, quod nos βόλβιτον dicimus, Affert etiam 
proverb. Βολίτον δίχην : quod jactatum ait πρὸς τοὺς 
ἐπὶ μιχροῖς δίκας ὑπέχοντας : quoniam Solonis μὲ pu- 
niebat καὶ τοὺς βόλιτον ὑφελομένους. Habetur vero no- 
men illud et in Ach, [1026] ejusdem Comici, K al ταῦτα 
uéyrot νὴ AU ὥσπερ μ΄ ἐτρεφέτην Ἔν πᾶσι βολίτοις. Ubi 
itidem. scribit schol. Atticos appellasse βόλιτον quod 
tunc temporis vocabant βόλθιτον. Vult autem ibi ἐν 
πᾶσι βολίέτοις dictum esse pro iv πάσῃ τρυφῇ, ἐν πᾶσιν 
ἀγαθοῖς : atque ita esse locutum παρ᾽ ὑπόνοιαν, Hesych. 

uoque βολίτοις exp. per βολβίτοις, tanquam notius. 
Eust. tamen habet βόλιτον et βόδλιτον, non. βόλβιτον. 
Sed eum quoque βόλβιτον scripsisse, et literis errore 
permutatis factum esse a librario βόδλιτον, credibile 
est, cum ipse a βάλλω et nomine βολὴ, (dixissem au- 
tem ego, ἃ βολὴ verbali nomine τοῦ βάλλω,) vocabn- 
lum βολεὼν deducat: quod Atticum itidem esse tra- 
dit : exponens χοπρὼν, ἤτοι χοπροθολεῖον : item, οὗ xó- 
πρὸς δηλαδὴ ζώων βάλλεται, ἤγουν ῥίπτεται. Quibus 
subjungit, e m esse ἀκόλουθον xui τὸ βόλιτον 
E Bi), ἐπὶ χύπρου νοούμενον. Verisimile ex his esse 
puto vel potius constare quod dixi, eum videlicet non 
βόδλιτον, sed βόλδιτον scripsisse, ut apud ceteros legi 
videmus. Nec vero dubito quin βόλιτον et ipse pro 
vocabulo Attico, at βόλβιτον pro recentiori habuerit, 
quamvis id non addat : contentus dicere, βόλιτον esse 
ἀχόλουθον τοῖς βολεῶσι, pro Significationem illorum 
sequi, Significatione cum illis convenire. Hoc quo- 
que obiter annotabo, illud χοπροδολεῖον, quo exponit 
DM χοπρὼν, ad linguam tunc vulgarem referendum 
videri. 


Καὶ τὸ λέγειν ταυταγὶ ἀντὶ τοῦ ταῦτα, "Qi; παρ᾽ Ἄριστο- 
φάνει [Av. 445], ᾿Ομνυμ᾽ ἐπὶ τούτῳ πᾶσι νιχᾶν τοῖς 
χριταῖς, Καὶ τοῖς θεαταῖς πᾶσιν ἔσται ταυταγί, Καὶ 
πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ (448], Ἄχουε λεὼ τοὺς ὁπλίτας 


liec in uno ex meis exempll. inter proxime ργῦθσο- 
dentem Articulum rxr et sequentem Lxir, interjecta 
sunt, tanquam ipsa per se Articulum eflicientia. 
Suntque scripta non alia manu, sed eadem qua cete- 
ra. Atque adeo illa ipsa sunt, ad quae lectorem re- 
misi, cum Articulum 1v Jo. Grammatici tractarem, 
Sed antequam ad voces illas, quarum exempla hic 
afferuntur, veniam, de οὑτοσὶ aliquid dicam, de quo 
tum, cum illa scriberem, ambigebam. Annotavi enim 

lie, epectasin, qua fit in οὗτοσὶ, in tota declinatione 
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^ fi. e. in omnibus casibus) servari : nisi forte plura- 
lis nominativus, (qui et vocativus, exciperetur. At 
nunc minime excipiendum hunc nomin, esse affirmo, 
quod ap. Aristoph. eum invenerim, cum alibi, tum 
Ach. [342]: Οὗτοιξ cot χαμαί" xxl σὺ κατάθου πάλιν τὸ 
ξίφος. Quod autem. de nominativo dicitur, idem et de 
vocativo intelligi debet, Sciendum est porro, sicut 
οὑτοσὶ pro οὗτος, sic etiam ἐχεινοσὶ pro ἐκεῖνος dici ; 
ejusque apud Lucianum quoque exempla extare, 
atque adeo genitivi feminini ἐχεινησί. Quod vero ad 
6:0 attinet, cujus inter alia mentio a me facta fuit in 
illo Jo. Grammatici articulo, ejus usum habemus ap. 
eundem illum Comicum Eq. [1074] : Ὁτιὴ τριήρης ἐστὶ 
χὼ χύων ταχύ, Et paulo post, "Ord βότρυς τρώγουσιν 
ἐν τοῖς χωρίοις. Apud Eundem habetur et ἐνθαδὶ in 
Ach. [140] : "Oc' ἐνθαδὲ Θέογνις ἡγωνίζετο. Et hzc qui- 
dem obiter: nunc ad illos Aristoph, locos venio, ix 
quibus ταυταγὶ et νυνμενὶ habemus, Extant certe loci 
illi in Avibus, eodem modo scripti, nisi quod pro ἐπὶ 
τούτῳ ibi habetur ἐπὶ τούτοις, Sed et hoc animadser- 
tendum est, verba illa, ἔσται ταυταγὶ, non ab eodem 
pronuntiari, sed ab alio, In altero autem loco, qui 
statim sequitur, (interjecto duntaxat uno versu,) non 
ἄχουε, sed ἀχούετε scriptum est. Et (quod magis per- 
tinet ad id, de quo nunc agitur) non. νυνμενὶ unico 
vocabulo, sed νῦν μενὶ duobus scriptum ibi habemus. 
Sed nostri exemplaris scriptura auctoritate Eustathii 
niti potest, utpote afferentis modo νυνμενὶ 
una voce, nec non vuvyzgl, una itidem voce : quod 
etiam vocabulum ad confirmandam alterius scriptu- 
ram adjumento nobis esse potest. 
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LXII. — Atticum est etiam Θέλει pro. Δύναται, ut 
Plato [Phadr. p. 23o, D], Τὰ χωρία οὐδέν μ᾽ à 
διδάσχειν, 


Hujus usus verbi θέλω s. ἐθέλω pro δύναμαι, exem- 
pla ap. Hom. praesertim extant : unde etiam unum 
deprompsi in meo Thes. Linguae Gr. Dubitari autem 
posset an. Atticus hic etiam verbi ἐθέλω esset usus, 
nisi ap. Thuc. quoque extaret, (cujus locum ibidem 
attuli, nec non ap. Plat., si quidem Corintho credi- 
mus; nam Eust. illa ipsa verba affereus iu exemplum, 
auctoris nomen tacet : Τὸ δὲ οὐχ ἔθελε προρέειν, in- 
quit, δηλοῖ μὲν τὸ οὐκ ἠδύνατο' xal ἔστι xal αὐτὸ puxi- 
τητος, ὑμοίως τῷ, 'T& δὲ δένδρα οὐδέν μὲ θέλει διδάσκειν. 
(Ubi etiam animadverte huuc usum eaistimari habere 
γλυχύτητα,) Verum ut demus hac esse Platonis, sicut 
locum a me allatum in Thes. constat esse "Thucydidis, 
alia non immerito forsan aliquis exempla desideret, 
antequam Atticum esse usum illum fateri velit : quo- 
niam nonnulli Attici scriptores aliqua ex Hom. vel 
aliunde sumpta, sibi peculiaria habere potuerunt, Ce- 
terum pro hac verbi ἐθέλειν siynif., qua ponitur pro 
δύνασθαι, facere dicerem quod ap. Greg. legitur, ni- 
mirum τὸ ἀδούλητον esse numerandum inter species 
τοῦ ἀδυνάτου, nisi hoc restringendum esset. Jam vero 
quemadmodum οὐχ ἐθέλειν pro οὐ δύνασθαι usurpatur, 
ita vicissim οὐ δύνασθαι pro οὐκ ἐθέλειν poni sciendum 
est. Cujus tamen signif. exemplum ex solo Marco 
habere me fateor, 6, [5]: Kai οὐχ ἠδύνατο bui οὐδὲ- 
μίαν δύναμιν ποιῆσαι. Hic enim οὐκ ἠδύνατο est pro οὐκ 
ἤθελε, vel οὐχ ἐδούλετο : Non poterat pro Nolebat. Sed 
quod ita de Christo convenienter et recte dicitur, non 
itidem de eo, qui simpliciter homo sit, dici queat. 
Atque haec pauca obiter. 


LXIII. — Et pro Recto Accusativum assumere. 
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Accusativi pro nomin. positi (i. e. accusaüvi ἃ 
parte anteriore positi pro nominativo a parte poste- 
riori) exempla mais frequentia et familiaria quam 
hoc debuit afferre Corinthus; aut certe huic extre- 
mum locum dare : ut iis, quae pracessissent , veluti 
strata lectori ad istud. via esset, Multi enim in aliis 
exemplis atticisimum vel prima fronte agnoscere pos- 
sent, qui fortasse in illo Aristoph. loco, quem affert 
Corinthus, vix eum agnoscerent, Sed unde factum 
sit ut Corinthus hoc exemplum potius quam aliud 
attulerit, docebo ubi de hoc Articulo dicendi finem 
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faciam. Ceterum quoniam hujus Attici schematis À χαχουργῇ διαφυ “ὧν, Alterum autem , ubi. φοβούμενοι 


exempla in Budzi Comm. extant, afferam primum 
quicunque ille de eo tradit, m quid alienum vindi- 
care mihi velle videar, deinde iis multa, qu: pre- 
terea de eodem dicenda videntur, adjungam. Post- 
quam igitur attulit ex Aristot. Φυσιχῆς 'Axpodatux 1. 
& [ine] : Ὥστε τὸ λέγειν εἶναι τὰ γιγνόμενα τῶν πραγμάτων 
χύχλον, τὸ λέγειν ἐστὶ τοῦ χρόνον εἶναί τινα χύκλον, pro, 
λέγειν ἐστὶ τὸ εἶναί τινα τοῦ χρόνου χύχλον, subjungit, 
Interdum ia hujusmodi sermonis structura non tam 
dici potest perplexa constr, quam variata, cum no- 
men a suo verbo ad aliud transfertur; ut Demosth. : 
“Εώρων γὰρ ἡμᾶς οἷα ἐσυκοφαντούμεθα ὑπὸ τούτων, i. e. 
ἑώρων oux ἡμεῖς ἐσυχοφαντούμεθα, Et rursus, Καὶ αἱ- 
σϑήσεσθε τούτους, ὅτι εἰσὶ βίαιοι καὶ ἀσελγεῖς ἄνθρωποι, 
Plato De rep. 5, [p. 466, d: l'woctrat τὸν Ἢ σίοδον ὅτι τῷ 
ὄντι ἦν σοφὸς, λέγων πλέον εἶναί πως ἅμισυ παντὸς, i. c. 
γνώσεται ὅτι Ἡσίοδος xzA. Idem Plato Gorgia : Ποίους 
τούτους λέγεις λόγους, o V'opyin ; ἄρα οἵ δηλοῦσι τοὺς χά- 
μνοντας ὡς ἂν διαιτώμενοι ὑγιαίνοιεν ; Utrum cos dicis, 
qui docent quanam victus ratione zegroti convale- 
scere possint? Hunc etiam loquendi modum imitati 
sunt Latini, Cesar : Non hostem vereri, sed rem fru- 
mentariam, ut commode supportari posset, timere 
dicebant : Οὐ τοὺς πολεωαίους quhriata, ἀλλὰ τὸ τῆς σιτο- 
πομπείας, μὴ οὗ συγχομίζεσθαι δυνηθῇ, δεδιέναι ἔφασαν. 
''erentius Éunucho: Virginem, quam amabat, eam 
confeci ut potiretur sine molestia, Idem ibidem, Scin' 
me in quibus sim gaudiis? scis Pamphilam meam in- 
ventam civem? Utitur et Plautus sepius : a quo non 
multum abest illud Cic. Pro Milone : Plebem et infi- 
mam multitudinem, qua Publio Clodio duce fortunis 
vestris imminebat, eam, quo tutior esset vestra vita, 
se fecisse commemorat ut non modo virtute flecteret, 
sed etiam tribus suis patrimoniis deliniret. Sed illud 
Pro Planco omnino simile : Neque vero quo te libe- 
rent aliqua culpa, quam tu vereris ne ἃ te suscepta 
videatur ; sed ut te ad cursum istum tenendum, quem 
a prima zetate suscepisti, cohortentur. Hzc sunt quie 
ab illo scribuntur. 

Ὁ autem hoc primum dico, quamvis cum multis 
verbis hic atticismus locum habeat, potissimum ta- 
men cum tribus frequentem esse : nimirum cum οἶδα 
et cum δρῶ et cum φοδοῦμαι, (intelligens itidem cum 
iis, que synonyma sunt,) ideoque ab his exemplis po- 
tius incipiendum esse censuissem. Et ad illud quidem 
primum quod attinet, cum szpe ap. Aristoph. eccur- 
rat, aliquod ejus exemplum a Corintho prztermitten- 
dum non fuit. Tale est certe ap. Isocr. Enc. Hel. init.: 
Νῦν δὲ τίς οὕτως ὀψιμαϑής ἐστιν ὅστις οὐχ οἶδε Πρωταγό 
ρᾶν xal τοὺς χατ' ἐκεῖνον τὸν χρόνον γενομένους σοφιστ' 
ὅτι xal τοιαῦτα χαὶ πολὺ τούτων ἔτι πραγματωδέστερα 
συγγράμματα κατέλιπον ἡμῖν ; Hic enim manifestum est 
dictum esse τίς οὐκ οἶδε Πρωταγόραν καὶ τοὺς σοφιστὰς 
ὅτι χατέλιπον, pro τίς οὐχ οἶδεν ὅτι Πρωταγόρας xal oí 
σοφισταὶ χατέλιπον. Adeoque cum hoc verbo recepta 
est ista orationis structura, ut eam et in N. T. ha- 
beamus, ut Marc. 1, [24], itidemque Luc. 4, [34]: 
O24 σε τίς εἶ, pro οἴδα τίς σὺ εἶ. Itidem Jo. 5, [41]: 
Ἀλλ᾽ ἔγνωχα ὑμᾷς ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ οὐχ ἔχετε ἐν 
ἑαυτοῖς, pro. ἔγνωχα ὅτι ὑμεῖς οὖχ ἔχετε. Eodemque 
modo et Paulus, 1 Ad Cor. 16, [15]: Οἴδατε τὴν οἰχίαν 
Στεφανᾷ, ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς Ἀχαΐας, pro οἴδατε ὅτι ἡ 
olxía Στεφανᾷ ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς Ἀχαΐας. Secundum au- 
tem verbum, quocum frequentem hanc orationis stru- 
cturam esse dico, est δρῶ : cujus exemplum habuisti 
jam ex Demosth. Ei autem addere potes istud e Xen. 
Anab. 4, p. 199 mez ed. (c. 7, 7] : 'ς δρᾷ τὸν Καλλί- 
μᾶχον ἃ ἐποίει. "Tertium autem est. φοβοῦμαι, s. δέδια, 
et quz synonyma sunt, (sicut etiam Latini structuram 
hanc cum iis praesertim verbis, quae signif. illam ha- 
bent, imitantur). Hujus vero exempla vel unus "Thuc. 
suppeditare multa potest : ex quibus duo duntaxat 
proferam. Unum est ἃ, p. 7o mee ed. (c. 67]: Δεί- 
σαντες οἱ ᾿Αθηναῖοι τὸν Ἀριστέα, μὴ αὖθις σφᾶς ἔτι πλέω 
καχουργῇ διαφυγών. Hic enim jungitur accusativus Ἄρι- 
στέα participio δείσαντες : cujus accusativi loco, utendo 
sermone qui hoc Atticum schema non haberet, de- 

ret esse nominativus przcedente particula μή : hoc 
modo, Δείσαντες ol ᾿Αθηναῖοι κὴ 6 Ἀριστεὺς σφᾶς ἔτι πλέω 


(qu ili δείσαντες est synonymum) in eadem sermonis 
orma usurpavit, extat circa fin. 1. 8, (108) : Φοδούμενοι 


4. n2 - 
οὖν αὐτὸν διὰ τοῦτο τὸ ἔργον μή ποτε xol περὶ σφᾶς τι 


παρανομήσῃ. Itidem enim hic manifestum. est dictum 
esse φοθούμενοι αὐτὸν, μή ποτε παρανομήσῃ, pro φοβού- 
p.evot μή ποτε αὐτὸς παρανομύήσῃ, Interpres tamen hunc 1. 
ita. vertit ut atticismum hunc non animadvertisse vi- 
deri possit : quem tamen ab eo ignoratum non fuisse 
loci alterius interpretatio testatur. 

Ad exempla autem Lat. scriptorum quod attinet, 
(i. e. exempla hujus atticismi a Latinis Graecos imi- 
tantibus usurpati,) in iis, quz paulo ante allata fue- 
runt, verum esse comperitur quod dixi: nimirum 
eos tali orationis structura cum 115 presertim verbis 
uti, quz signif, verbi φοδοῦμαι habent. lta enim. Ca- 
sar, Non hostem vereri, sed rem frumentariam, ut 
coinmode supportari posset, timere dicebant. Cum 
alioqui dicendum fuisset, Sed ne res frumentaria 
commode supportari non posset, timere dicebant, 
(Estque interim observandus hic usus verbi Timere, 
qui alioqui verbo Vereri dari potius solet : cum vi- 
delicet dicitur, Vereor ut hoc fieri possit, pro Ve- 
reor ne hoc fieri possit. Eodem enim modo hic Timere 
usurpatum est, Nam verbum Vereri quod przecedit, 
cum accusativo Hostem jungitur.) Idem et in illo 
Cic. loco spectandum nobis proponitur, Quam tu ve- 
reris ne a te suscepta videatur : pro, Quae ne a te sus- 
cepta videatur, vereris. [In quo tamen loquendi ge- 
nere per relativum, minus hic atticismus quam in illo 
Cesaris loco aliisque ei similibus sentitur, At in quo- 
dam cjusdem Cic. loco multo evidentius conspicitur, 
ubi dicit, Nosse aliquem quis sit, pro Nosse quis sit 
aliquis : sicut Graecos frequentissime uti verbo εἰδέναι, 
paulo ante docui. At locus hic Terentii a Bud. alla- 
tus, Virginem, quam amabat, eam confeci ut. poti- 
retur sine molestia, non video quid cum illo atticismo 
commune habeat Contra autem aperte expressus 
est in isto ejusdem Comici loco, in Andria : Obser- 
ves filium quid agat; quod exemplum cum illo Xen. 
convenit, "£c ὁρᾷ τὸν Καλλίμαχον ἃ ἐποίει. Nec dubito 
quin plura ex Comicis Latinis et hujus atticismi et 
aliorum sive atticismorum, sive (ut generalius loquar 
hellenismorum exempla quam ex aliis scriptt, colli- 
gere quis possit. Quin etiam eos esse existimo, qui 
primi, (utpote Grzca Latine reddentes, ) illa orationis 
schemata imitari ausi fuerint, 

Ne autem interim loci illius Aristophanici , quem 
Corinthus affert, oblitus esse videar, aliquid de eo 

uoque dicendum est, Ác primum sciendum est abun. 
Es hic duas primas voces, deesse autem articulum 
τοὺς ante βροτούς : si quidem vulgatarum Aristoph. 
editt. lectionem sequamur : (cum alioqui ille articu- 
lus τοὺς abesse posse videatur :) ita enim ibi leguntur 
hi versus (Av. 1270]: Δεινόν γε τὸν χήρυχα τὸν παρὸ 
τοὺς βροτοὺς Οἰχόμενον εἰ μηβέποτε νοστήσει πάλιν, Sed 
quod ad voces illas attinet supervacaneas , ὡς τὸ, 
puto fuisse a Corintho positas non ut verbis ipsius 
Aristophanis preefigerentur, tanquam ex eorum nu- 
mero essent ; sed perinde ac si diceret, Quale est istud. 
]ta enim grammatici plerumque usurpant voces istas 
ὡς τὸ, cum locum quempiam in exemplum ejus, quod 
dixerunt, afferre volunt. Cum tamen praecesserit, ὡς 
Ἀριστοφάνης ἐν [θρνισιν, ne hoc quidem modo ullum 
usum habere voces ille existimandz sunt. Ceterum 
a scholiaste eo in loco, hujus atticismi (quem ille 
Ἀττιχὸν σχῆμα vocat) admonemur, Ideo autem ibi 
potius quam aliis plerisque ll. admonet, quod alioqui 
non ita facile ut alibi deprehendi possit, At Corinthus 
locum, in quem primum incidit, habentem hoc schema 
a scholiaste annotatum, eum arripuit : ut non amplius 
mirari debeamus hunc potius quam alios infinitos ab 
eo allatum fuisse, 

Jam vero ut in tali structura orationis, qualem 
praecedentes loci habent, accus. ab anteriori parte 

onitur pro nomin., qui a parte posteriori poni de- 
aout ita observavi quosdam, in quibus vicissim pro 
accus., qui przcedere deberet, nomin. sequitur, Xen. 
Anab. αν p. 148, 149 mes ed. : “Ὥστε ὥρα λέγειν ὅ,τι 
τὶς γινώσχει ἄριστον εἶναι, Eauidem quicunque dili- 
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genter locum illum considerarit, (ut mihi diligenter A scripta est, Ἐΐπω τὶ τῶν εἰωθότων, ὦ δέσποτα, Secun- 


expendendus erat, dum illud Xen. opus przlegerem,) 
fatebitur dictum esse ὥρα λέγειν ὅ, τι τὶς γινώσχει, pro 
ὥρα λέγειν τινὰ ὅ, τι γινώσχει : et. quidem. accipiendo 
τινὰ pro ἕκαστον, ut. alibi : quod et ipsum observa- 
tione dignissimum est, Talis est orationis structura 
in hoc Ejusdem l. in p va Ἀλλ᾽ οὐδείς σοι, ἔφη, ἀντι- 
λέγει, τὸ μὴ οὐ λέξειν B, τι ἕκαστος ἡγεῖται πλείστου ἄξιον 
ἐπίστασθαι. Itidem enim hic dictum est τὸ μὴ οὗ λέξειν 
ὅ,τι ἕκαστος ἡγεῖται, pro τὸ μὴ οὐ λέξειν ln ὅ, τι 
ἡγεῖται, 


XLIV. — Pro Κράμθην, Κοράμδην dicunt, atque hoc 
merito : quia dicunt ab hac τὰς xópaz ἀμδλύνεσθαι, 


Vereor ne Corinthus mentem ejus, ex quo hsc 
sumpsit, (quicunque is sit,) non assecutus fuerit; ἴλην 
tum enim abest ut χοράμθη, s. χοράμθλη, (de qua scri- 
ptura paulo post dicam,) Atticum esse vocabulum 
credam , ut Graecum esse nihilo magis putem quam 
alia permulta, qua passim ap. eos, qui etymologias 
tradunt, inveniuntur. Quemadmodum enim cum le- 
gimus, μεταίχμιον dictum esse quasi μεσαίχμιον, et 
μεσύδμη quasi μεσοδόμη, et ἄσταγυς quasi σίταχυς : cum 
legimus ap. Plat. εὐφροσύνη dictum quasi εὐφεροσύνη, 
(ut alia pleraque omittam ) neque 'usea(yuiov, neque 
μεσοδόμη, neque σίταχυς, neque εὐφεροσύνη in Grico- 
rum vocc. numero ponimus, sed ad declarandam ety- 
mologiam ficta esse fatemur : ita illud χοράμθη, s. po- 
tius χοράμδλη,, (nam hoc pro illo repoao,) minime 
Atticum ac ne Graecum quidem ullo pacto esse arbi- 
tror : sed aliquem hujus etymum patefacere nobis vo- 
lentem, scripsisse χράμβη dictum fuisse quasi χοράμ.- 
ὅλη : quoniam τὰς xópx; ἀμδλύνει. 


XLV. — Atticorum etiam, dicere Τοῦ θράτους, et 
Τῆς ἀναιδείας, pro Ὧ τοῦ θράσους, et *Q τῆς ἀναιδείας. 


Exemplum, quod ex Aristoph. affert, (in quo ad- 
dendum est βασιλεῦ post Ζεῦ, ex ipso Comico,) nullo 
modo convenit cum eo, quod tradit : cum in eo mi- 
nime relinquatur subaudiendum adverbium, sed prz- 
figatur cum vocativo. Sic tamen ut diversum sit ab 
eo, quod cum illis genitivis subaudiri ait; illic enim 
ὦ scribitur : at hic, nimirum ante vocat. Ze, non ὦ, 
sed ᾧ : et quidem recte utrobique. In iis tamen editt. 
hujus opusculi, quae vulgaribus Lexx. Gr.-Lat. ad- 
junctz sunt , differentia ista minime observata fuit ; 
sed utrobique ὦ scriptum est : sc, ante gen. τοῦ θρά- 
σους, Sicut et ante vocat. Ζεῦ, Át vero ante gen, τῆς 
ἀναιδείας positum est φεῦ, Ita enim ibi scriptum est: 
Atticorum etiam, dicere τοῦ θράσους, et τῆς ἀναιδείας, 
pro ὦ τοῦ θράσους, et φεῦ τῇς ἀναιδείας, Ceterum hujus 
ἐλλείψεως exempla rara sunt; ideoque addere aliquod 
Corinthus debuit. Ego unum ex Xen. habeo, Cyrop. 
ἃ, [2, 1] : ᾽᾿Ενταῦθα δὴ ἐχεῖνος πάνυ ἀνιαθεὶς δῆλος ἐγέ-- 
vero: καὶ εἶπε πρὸς ἑαυτὸν, Τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν χληθέντα 
δεῦρο τυχεῖν. Imitans autem Gregor. hoc schema elltc- 
pücon, (quod an. Atticum sit nondum mihi satis li- 
quet) dixit in libro, qui Περὶ θεολογίας inscribitur, 
Τῆς παχύτητος, pro ὦ τῆς παχύτητος, et Τῆς ἀναιδείας, 
pro ὦ τῆς ἀναιδείας. 

At vero genitivi prefixum habentes adverbium ὦ, 
cum tali vocativo, qualis est ille Ζεῦ, frequenter oc- 
currunt, non ap. illum Comicum duntaxat, vel alium 
ejusmodi scriptorem , sed et ap. eos, qui soluta ora- 
tione usi sunt; presertimque eos, qui dialogos scri- 
pserunt, Sie Lucianus dixit, Ὦ Ze) τῆς ἐναντιότητος, 
'Tale est ap. Plat. De rep. 6 (omisso adv. ὦ), Ἄπολ- 
λον, δαιμονίας ὑπερβολῆς. Jocose autem Aristoph. 
Ach. (64] hoc schemate usus est, dicens Ὦ 'x64- 
vxva τοῦ σχήματος. [ta enim ibi legi debet, non ὦ ᾽βά- 


713, 
LXVI. — Et uti Participiis pro Nominibus. 


In eo ipso Aristoph. loco, unde exemplum hoc 
deprompsit Corinthus, extat aliud non minus vel po- 
uus magis idoneum. Est enim ille versus, quem af- 
fert, primus Comosdize, qux Ranarum nomine in- 


Cc 


dus vero est hic, "Es" οἷς ἀεὶ γελῶσιν ol θεώμενοι, Ideo 
autem hoc exemplum magis idoneum quam illud 
esse dico: quoniam minus commode uti nomine po- 
tuisset poeta loco participii εἰωθότων quam loco parti- 
cipii θεώμενοι. Nam pro θεώμενοι qui in promptu 
erat θεαταὶ, (si versus admisisse) quo alibi szpe 
utitur : at pro εἰωθότων non facile fortassis eque com- 
modum nomen usurpare potuisset. Neque certe minus 
receptum est (non dico apod Atticos scriptt. dun- 
taxat, sed et apud alios quoslibet), dicere εἰωθότα vel 
εἰθισμένα, [sicut et Latini dicunt Consueta s. Solita, 
participio utentes,) quam συνήθη, Nam illud nomen, 
quod Corinthus affert, sc. ἔθιμα pro εἰωθότα 5. εἶθι- 
σμένα, plane est ἀσύνηθες, Ideoque schol. Aristoph., 
unde hic illud excerpsit, non dicit εἰωθότων esse pro 
ἐθίμων, sed pro εἰθισμένων, eum tamen alioqui sub- 
jungat esse μετοχὴν ἀντὶ ὀνόματος, i. e. Participium 
vice nominis, Sed cum ipsemet participium partici- 
pio exponeret, miror eum non in alia voce potius 
quam hac istum participii usum annotasse, Sunt 
alioqui pleraque alia participia, quz hujus usus 
exemplum confirmare possint : ex quibus est οἵ παι- 
δεύοντες pro οἱ παιδευταί, Sed nonnulla etiam partici- 
pia esse sciendum est, qua loco nominum usurpare 
cogimur, utpote quibus (ab eadem quidem origine 
derivatis) destituti sumus. Cujusmodi est ἐρώμενος, 
item ἐρωμένη : et apud poetas οὐλόμενος, 


Et Hom. (0d. A, 213], Tov δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυ- 
μένος ἀντίον von. 


Passivum hoc participium in eorum numero pont 
fortasse queat, quse nomina participialia quidam lat 
grammatici appellarunt : quae videlicet cum partici- 
piorum formam habeant, atque adeo participia sint, 
nominum tamen officio potius quam participiorum 
funguntur. Cujusmodi sunt in Lat. sermone Circum- 
spectus et Consideratus : ex quibus prius illud re- 
spondet omnino Grzco περιεσχεμμένος. Ab hujusmodi 
autem participiis talem usum habentibus fiunt et 
adverbia : ut περιεσχεμμένως, Circumspecte. Sed et a 
nonnullis, qua alioqui non itidem illum usum prz- 
stant : ut πεφυλαγμένως pro Caute, et ἐπισταμένως pro 
Scite : cum alioqui vix πεφυλαγμένος pro Cautus et 
ἐπιστάμενος pro Scitus inveniri possint. 


LXVIII, — Atticorum etiam Πλεῖν pro IDáo : et Κᾶτα, 
et Πώμαλα, ac "H δ᾽ ὅς. 


Ad πλεῖν quod attinet, frequentem ejus ap. Ari- 
stoph. usum esse constat. Legimus enim initio Avium, 
Ὁδοῦ περιελθεῖν στάδια πλεῖν ἢ χίλια, ubi schol. crasin 
hanc vocis πλέον in πλεῖν Atticam esse tradit, Apud 
eund, Comieum Ran, [99], πλεῖν ἢ yn et [18]: 
"Ovav τὶ τούτων τῶν σοφισμάτων ἴδω, Πλεῖν 3 "waves 
πρεσθύτερος ἀπέρχομαι. Sciendum est autem et in voce 
δεῖν hujusmodi crasim inveniri, (si ita nominanda sit, 
ex illo schol. loco) pro δέον, Cujus hoc ex lsocr. exem- 
plum affertur, in Panath. (p. 350, E]: Ἀλλὰ τὰ οὐχ 
οἶδ᾽ ὅπως [ὅποι] τυγχάνω φερόμενος, δεῖν (Legitur ἀεὶ γὰρ 
οἰόμενος δεῖν] προστιθέναι τὸν τῶν προειρημένων ἐχόμενον, 
παντάπασι πόῤῥω γεγονότα τῆς ὑποθέσεως. Sed quamvis 
idem crasews genus sit, huc tamen minime pertinere 
putet quispiam; sed po in eadem classe ponen- 
dum esse, in qua et δοχεῖν, quod pre δοχοῦν itidem 
ponitur, cum tamen non itidem crasis illa in eo fiat. 
Κἄτα autem nihilo magis est Atticum quam χἄπει- 
τα. Ut enim α pre κε τ εἶτα, sic χάπειτα pro χαὶ 
ἔπειτα dici manifestum est. Non fuit igitur potius 
illius vocabuli quam hujus facienda mentio; sed nec 
horum amborum potius quam aliorum quorundam , 
qua scriptores Atticos versantibus occurrere 507 
lent. 

Πώμαλα adverbium est negandi vim habens, pro 
οὐδαμῶς : sed ap. Comicos potius quam alios scripto- 
res usitatum esse arbitror, Apud Aristoph. quidem 
certe non paucis in Ἡ, legi constat, pro quo Lat. 
Comici dicebant Minime gentium, 2 

Ἦ δ᾽ & vero, particule sunt iis praesertim, qui dia- 
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logos scribuat 
essc videmus. : 


LXIX. — Et ponere *H supervacuum. 


Quid Corintho in mentem venerit, ut diceret At- 
ticorum esse uti particula ?; supervacanea, et quidem 
huic Aristoph. loco [Ran. 366] illum pleonasmum 
inesse putaret, ne suspicari quidem um. Hoc 
certe ex ipso schol. Aristoph. non habet, sicut plera- 
que alia, in quibus hujus Comici testimonio (i. e. 
exemplo ex aliqua ejus com«adia petito) utitur, 
Quod si in versibus, quos affert, vacare particula ista 
dicenda foret, non minus certe de aliis, qui ibi prz- 
cedunt et eandem habent, sentiendum esset. Przce- 
dit enim, *H στάσιν ἐχθρὰν μὴ καταλύει, μηδ᾽ εὔχολός 
ἔστι πολίταις. Et versu uno interjecto, *H τῆς πόλεως 
(εἰμαζομένης ἄρχων χαταδωροδοχεῖται, Ἢ προδίδωσι φρού 
As ἣ ναῦς, ἃ T ᾿πόῤῥητ' ἀποπέμπει EZ Aie et do 

us versibus interjectis sequuntur illi versus, in qui- 
bus particulam 3; abundare tradit. Locutus autem et 
-— fuerat de hujus particule pleonasmo, Arti- 
culo xxxvi, sed in loco Thuc,, quem ibi affert, aliquam 
pee umbram vidisse dici fortasse poterat, at 
ic ne umbram quidem vidisse dici potest. 


LXX. — Item Azpti; ἔχων et Παίζεις ἔχων, Atticum. 


In uno ex meis vett. exempll, multa hic adjun- 
guntur. Totus enim hic Articulus ita ibi scriptus est : 
Kal τὸ ληρεῖς ἔχων καὶ τὸ παίζεις ἔχων, Ἀττιχόν. Xogo- 
χλῆς [Aj. 87]: Καὶ μέν' ὡς κυρεῖς ἔχων" ἣ τοῦ ἔχων πα- 

Ἄχοντος, ἢ τοῦ perm ἀντὶ μετοχῆς xai τῆς μετοχῆς 
ἀντὶ ῥήματος λαμδανομένων᾽ ὡς ἀνωτέρω εἰρήχαμαν. "Avel 
τοῦ ἔχεις καὶ ὑπάρχεις ληρῶν. Ὃ xai αὐτὸ Ἀττιχῶς ἀντὶ 
τοῦ ληρεῖς ἐστί, Dicit autem ὥς ἀνωτέρω εἰρήκαμεν, id 
est, Ut superius diximus : cum tamen ἐδ. κα ac de 
re verbum in precedentibus habeamus. Equidem 
quod hic de duplici expositione istius atticismi dicit, 
plane novum mihi est; neque enim alii (quod sciam) 
de illo aliud tradunt, quam habere participium ἔχων 
supervacaneum, Sed videamus tamen an linguae Grae- 
cz cousuetudo ullo modo quod a Corintho dicitur 
admittere possit : ut nimirum in hoc loquendi genere 
possit etiam verbum pro participio, et. vicissim par- 
ticipium pro verbo positum intelligi. Equidem si 
dicamus ληρεῖς ἔχων esse pro ἔχεις ληρῶν, et ἔχεις 
exponamus inde tti (ut ille exponendum censet, cum 
dicit, ἀντὶ τοῦ ἔχεις xal ὑπάρχεις ληρῶν,) hujus usus 
verbi ἔχειν exemplum me desiderare dicam, neque 
huic expositioni prius quam allatum aliquod fuerit, 
acquiescam, Satius vero fuerit interim , (vix enim 
usquam inventum iri puto,) cum aliis —Ó 
maticis participium illud supervacaneum esse fateri : 
ut certe in τὸ νῦν ἔχον vel ipse Corinthus hoc fateatur 
necesse est : cum altera illa expos., etiamsi in ll. illis 

rz:cedentibus locum baberet, aliisque ejusmodi, qui- 
bus adhibetur ἔχων, at hic minime recipi pe e- 
terum quamvis habeamus hic duntaxat ληρεῖς ἔχων 
et παίζεις ἔχων, et χυρεῖς ἔχων, jungi tamen et aliis 
verbis hoc participium sciendum est. Dicitur enim 
itidem φλναρεῖς ἔχων, quod illi χηρεῖς ἔχων simile est. 
Sed et χυπτάζεις ἔχων Invenitur. lllud quidem ληρεῖς 
Üwv in Aristoph. Ran. [51a] habetur : at φλναρεῖς 
ἔγων (quo significant itidem Nugaris) dixerunt cum 
alii tum Plato. Sed alicubi cum accus. jungitur hoc 
verbum, in isto etiam pleonasmo : ut ap. Illum in 
Gorgia (p. 490, E] : Ποῖα ὑποδήματα φλναρεῖς ἔχων; ubi 
vou displicet ista interpretatio, Quos (malui) calceos 
deblateras? Cum vero dicunt παίζεις ἔχων, significant, 
Irrides, IHlludis: estque hoc Atticismo in suo etiam 
Dorico sermone usus Theocr. (quod observatione 
dignum est), sed παίσδεις Dorice dicens pro παίζεις, 
Ydyllio, quod Κυνίσκας "ἔρως inscribitur [8]: Παίσβϑεις, 
&' γάθ᾽ ἔχων" ἐμὲ δ' & χαρίεσσα Κυνίσκα Ὑδρίσδει" vel 
ἐχμαίνει, ut. schol, legisse videtur. Potest tamen hic 
παίζεις ἔχων exponi etiam Jocaris. At in illa Irridendi 
s. llludendi signif. aperte accipitur in isto Luciani 
loco [«carom. c. 34] : Περὶ δὲ ἐμοῦ ἄνθρωποι τίνα γνώ- 
μὴν ἔχουσι; Τίνα, ἔφην, δέσποτα, εἰ μὴ τὴν εὐσεδεστάτην, 
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usitate ; ut Platoni frequentes eas À βασιλέα σε εἶναι πάντων θεῶν; Παίζεις ἔχων, ἔφη" hic 


enim accipitur pro Irrides, Illudis. At χυπτάζεις ἔχων 
ap. eund. illum Comicum legitur in Nub. [509] : Χώ- 
gti τί χυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν θύραν; 

Eodem autem modo quo ἔχων hic vacat per pleo- 
nasmum Atticum, ita etiam nomen £v; vacare inter- 
dum apud Atticos, scribit schol. Aristoph., in quen- 
dam Acharn. locum [610]; sed nihil tamen commune 
hic nominis pleonasmus cum illo participii pleonasmo 
habere videtur, 


LXXI. — Pro Πνεύμονα, Πλεύμονα dicunt : pro Νί- 
1gov , Αίτρον : et pro Σπογγίαν, Σπογγιάν. 


Quod hic de mutatione literz v in scribit Corin- 
thus, alii quoque nobis testantur; at quod de accentu 
sedem suam mutante in nomine exoyy(x ab eo scri- 
bitur, quod certe illis, qua ad mutationem literie 
pertinent, minime intermiscendum erat, nescio quo- 
nam alio teste confirmari poterit, De illa quidem 
certe mutatione litera v in A, ita Eust.: Si, inquit, 
pro μεταμώνια scribatur μεταμώλια, fuerit. σχηματι- 
σμὸς Atticus. Attici enim pro v interdum ponunt à, 
ut cum pro νίτρον et πνεύμων dicunt λίτρον et πλεύ- 
μων : ut ostendit Comicus quoque, ubi dicit [Ran. 7 11] 
ψευδολίτρου κονίας, item [474] πλευμόνων ἀνθάψεται, His 
autem simile est γεογιλόν : nam et hic À pro v positum 
est : cum νευγιλὸν vocetur τὸ νεωστὶ γινόμενον, et quod 
magis usitate dicitur νεογνόν. Quin etiam γάλα (in- 
quit) dicitur quasi γάνα, διὰ τὸ ἐξ αὐτοῦ γάνος. 

Ad illam autem vocem σπογγία quod attinet, tan- 
tum abest ut aliquo testimonio id, quod de accentu 
dicit, confirmare possim, nimirum Atticos scribere 
σπογγιὰν cum alii scribant. σπογγίαν : ut contra ap. 
Aristoph, utramque scripturam , apud alios autem 
illam potius quam Atticis tribuit inveniam. 


LXXIV. — Item defective jurare : ut. Μὰ τὸν, non 
addeudo Θεὸν, Atticum est. 


Hoc, ut pleraque alia, ex schol. Aristoph. mutua- 
tur, qui in Ran. [1374] : Μὰ τὸν, ἐγὼ μὲν οὐδ᾽ ἂν, εἴ τις 
ἔλεγέ μοι τῶν ἐπιτυχόντων, ἐπιθόμην, annotat qua se- 
quuntur, ἐλλειπτικῶς ὀμνύει, additque, hunc morem 
priscis fuisse àt interdum nomen dei, per quem ju- 
rarent, non adderent, idque reverentig cansa : atque 
hoc jurisjurandi genere uti solitos, cum vellent ἐπευ- 

μέζεσθαι : solitumque esse Platonem ita jurare. 

"xtat haec jurandi forma in Anthol, aliquot locis, ut 

|. 3, p. 206 mez ed. : Οὐ μὰ τὸν, οὐδὲ Αύχωνα παρή- 
coutv quod Epigr. illic ἄδηλον (i. e. Incerti auctoris) 
esse traditur, cum sit Diogenis I.. (5, 68.] 


LXXV.— Et accipere extrinsecus Verbum 'Ecst, 


Àn sit Attica. hzc verbi substantivi subauditio, 
dubitari potest: subaudiri quidem certe manifestum 
est. Sic autem et Hom. Od. A, [833] legimus, Εἴπου 
ἔτι ζώει, καὶ δρᾷ φάος ἠελίοιο, Ἢ ἤδη τέθνηχε, xal εἰν 
diae δόμοισι. Vix certe ex aliquo soluta orationis 
scriptore Attico talis subauditionis exemplum afferri 
posse existimo, 


LXXVI. — Pro Μυῤῥίνας, Μυρσίνας dicunt: et pro 
Συρίζειν, Xupivzutv. 


Falsum videri quod de literz g in s mutatione tra- 
ditur, ostendi jam supra. Sed iis, quae dicta fuerunt, 
addi et hoc possit : ex quibusdam vocabulis, qua 
Attica esse constat , patere , tautum abesse ut Attici 
literam p ex quibusdam vocibus expulerint, ut po- 
tius ei locum in quibusdam primi dederint. Ex qui- 
bus est, (ut omittam ea, quorum mentio facta fuit 
supra,) nomen χόῤῥη : hoc euim nemo Atticum esse 
pro χόρση, vel nescit, vel negat, praesertim cum etiam 
peculiarem quaudam signif. una cum peculiari scri- 
ptura Attici ei tribuerint. Kal τὸ κατὰ χόῤῥης δὲ τύψαι 
τινὰ, (inquit Eust.) τὸ κατὰ χόρσης, ἦτοι χροτάφου, ἐστί" 
παρ᾽ Ἀττιχοῖς δὲ χόῤῥη ἡ γνάθος, Ex eodem numero 
est etiam ταῤῥὸς pro ταρσός : quod ταῤῥὰς ap. Comi- 
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cum aliquot locis extat. Οἱ δὲ παλαιοὶ, (inquit idem A 


schol,) τὸν τοιοῦτον ταρσὸν, xai ταῤῥὸν λέγουσιν, οἵ μεῦ᾽ 
“Ὅμηρον δηλαδή" ἐν οἷς καὶ ὁ Κωμιχός. Respondeat igi- 
tur Corinthus vel aliquis pro eo, quinam illi Attici 
sint, qui μυρσίνας quam μυῤῥίνας dicere maluerint, 
cum alioqui ταῤῥὸς, non ταρσὸς habeamus ap. Comicum 
omnium Ἀττιχώτατον, Aristoph. : κόῤῥη autem non 
solum apud Aristoph., sed ap. Dem. quoque atque 
alios legamus. Denique tantum abest ut literam p vi- 
tasse dicantur Attici, ut in iis etiam Il, ubi unicum 
erat, alterum asciverint : ut in ἔῤῥεξε et κατέῤῥεξε, pro 
ἔξεξε εἰ χατέρεξε, si eidem schol. credimus. Sciendum 
est autem, in meo vet. cod. (i. e. in uno ex meis vett, 
codd.) multo plura exempla afferri Attice mutatio- 
nis litere « in p : ita enim ibi scriptum est, Τῷ σ ἀντὶ 
τοῦ p χρῶνται, tb rtu θαρσαλέον λέγοντες" xai τὸ 
ἄῤῥεν, ἄρσεν" xal τὸ Τυῤῥηνὸς, Τυρσηνός" xal τὰ μία τω , 
ταρσός" xal τὸ μυῤῥίνας, μυρσίνας. Atqui hoc vocabu- 
lum ταῤῥὸς illud ipsum est quod Atticum esse modo 
probavi. De ἄῤῥεν autem et ἄρσεν, et θαῤῥαλέον ac 
θαρσαλέον, nec non de μυῤῥίνη et μυρσίνη, dictum fuit 
a me supra, cum quendam Jo. Grammatici articu- 
lum eadem de re scriptum examinarem, Sed iis, quse 
ibi scripsi, hoc adjicto : cum constet primam et an- 
tiquissimam vocum illarum scripturam esse pero 
et c, (ut vel ex Hom. patet, in iis quidem certe, qua- 
rum usus ap. eum extat, etiamsi cuncta apud. cun- 
ctos scriptores Atticos invenirentur literis illis p et a 
scripte, non tamen dicendum esset eos scripturam 
pristinam mutasse ex gp in p et c, sed potius illam 
retinuisse, 


Et pro Συρίζειν, Συρίττειν. 


Συρίττειν, non. Συρίζειν, legitur quidem ap. Dem. et 
Kschinem , aliosque, quos in. Atticorum scriptorum 
numero ponendos esse constat; sed et ap. alios, qui 
lingua communi usi sunt, invenitur, 


Et pro ᾿Ἐνδελέχειαν, ᾿Εντελέχειαν. 


In illo vet. cod. scriptum est, Kal τὴν ἐνδελέχειαν, 
ἐντελέχειαν ἀξιοῦσι λέγεσθαι, Fateor quidem, ia. qui- 
busdam vocibus » is mutationis literz ὃ in τ, exeim- 
plum spectari; sed mutationem hanc esse Atticam, 
et his vocabulis illud esse annumerandum, non facile 
mihi Corinthus persuaserit. Equidem, ut posset quis 
affirmare Atticos in illo vocabulo literam unam in 
aliam mutasse, primum hoc certo sciendum esset 
quae prima et vera sit ejus scriptura : cum vero hoc 
nisi ex ejus origine cognosci nequeat, de hac autem 
grammatici certent, et adhuc sub judice lis sit, 
quid nobis de illo statuendum vel quid aflirmandum 
putamus ? 


Et Κολόκυντα pro Κολοχύνθη. 


Exemplum ex Aristoph. in eodem illo exemplari 
adjectum est, El μὴ λημᾶς xoXoxóvesw. Est autem ex 
Nub. depromptum : cujus integer versus est hic 
[325] : Νῦν γέ τοι ἤδη χαθορᾶς dde. εἰ μὴ λημᾶς xo- 


οχύνταις. 
LXXVH. — Pro Κναφεῖον, Γναφεῖον dicunt. 


Dicere nequimus γναφεῖον esse Atticorum, non χνα-- 
φεῖον, quin dicamus itidem γναφεὺς Atticum esse, non 
χναφεύς. Hoc vero γναφεὺς Atticze linguae potius quam 
χναφεὺς ascribere non possumus, quin itidem γνάπτω 
potius quam χυάπτω ascribendum illi esse dicamus, 
Quod si altius ascendere libeat, ad χνάω perveniemus, 
ex quo χνάπτω factum videtur. Cum autem non jam 
ἡνάω quoque per xy, sed tantum χνάω dicatur, primam 
et derivationi consentaneam scripturam esse dicen- 
dum est χνάπτω. Àn autem postea Attici potius quam 
alii γνάπτω pro χνάπτω, et γναφεὺς pro χναφεὺς, iti- 
démque γναφεῖσν pro xvagtiov dixerint, vix certo sciri 
potest, cum hiec per y scriptura non minus apud eos, 
qui lingua communi usi sunt, inveniatur. Quid vero 
quod schol. Aristoph. plane contrarium sentit, lite- 
ram x hic Atticae, at y communis lingua esse? 
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Et pro Κεφαλαλγίαν, Κεφαλαργίαν. 


Contrarium habent ambo mea vett, exempll., sc. 
χεφαλαλγίαν pro xeyaAapylav : sed huic lectioni altera 
praeferenda est; vel potius illam, non hanc, omnino 
sequi necesse est. Quomodo enim Corinthus xiga- 
λαλγίαν Atticum esse diceret, non χεφαλαργίαν, cum 
contra passim apud eos, qui communi lingua utun- 
tur, non χεφαλαργίαν, sed χεφαλαλγίαν reperiamus ἢ 
Hoc certe constat, si Attici κεφαλαλγίαν dicerent, nulla 
litere mutatione hoc in vocabulo uterentur, sed 
eodem ipsum modo scriberent quo ceteri : ideoque 
minime Atticis vocibus annumerari hzc debuisset, 
Verum si χεφαλαργία pro χεφαλαλγία dicebant Attici , 
non dubium est quin itidem χεφαλαργὴς pro χεφαλαλ-- 
γῆς, et χεφαλαργιχὸς pro χεφαλαλγιχὸς, et χεφαλαργῶ pro 
κεφαλαλγῶ dixerint. Apud Xen. tamen invenio χεφα- 
λαλγὶς, non κεφαλαργὲς, Anab. 2, p. 165 mese ed, [c. 
3,9}: Καὶ ἦν καὶ παρὰ πότον, ἠδὺ μὲν, χεφαλαλγὲς δέ" 
paulo post iterum, Ἦν δὲ σφόδρα xal τοῦτο χεφαλαλγές, 
(At in Flor. ed. non sine fado et gravi errore legitur 
utrobique καὶ φάλαγγες pro χεφαλαλγές : quia φάλαγγος 
paulo ante facta fuerat mentio, cujus errorem edd, 
Germanice, qua meam praecesserunt, seculz sunt) 
Neque vero est quod de hac scriptura dubitemus, 
cum Athen. 14, locum illum afferens, eodem pacto 
scribat, Sed quoniam si χεφαλαργία dicendum est ei, 
qui Attice loqui velit, itidem ποδαργία et γλωσ- 
σαργία dicendum fuerit, de his quoque nominibus 
disseram. Dicuntur ergo ποδαργία quoque et Qwz- 
σαργία Attica esse; sed nullum tamen hujus scriptu- 
r2 satis idoneum testimonium reperiri : hujus scri- 
pture inquam , tanquam qua Attica sit. Fateor ta- 
men γλωσσαργία pluribus in ll. extare quam ποδαργία, 
Legimus enim illud γλωσσαργία ap. Athen., nec non 
ap. schol. Soph. Quin et Luciani Lexiphanes, qui 
curiosissime Átticas nij tte s, pronuntiationes 
conseciatur, YAwrtapylxw dicit. Habemusque itidem 
γλώσσαργον ἦθος ap. Etym. et Suid. At ποδαργία non 
memini me alibi legere quam ap. quempiam exem- 
plum mutationis litera A in p afferentem. Quod si 
ap. eos, quos Attica dialecto usos esse constat, certa 
etconstans scriptura illa esset nominis γλωσσαργία, 
eandem in altera illa voce ideo non servatam fuisse 
putarem, ne quis ad im πόδ s. ποδάργης 
substantivum illud referret, (cum alioqui ποδαργία 
significare deberet Pedum pernicitatem, sequendo 
illorum adjectivorum signif., non autem pedum do- 
lorem). Sed nihil minus quam constans scriptura illa 
reperitur, Ecce enim, ap. ipsum Eur. (quem quis 
Atticum esse negabit?) non Ὑλωσσαργίαν, sed γλωσ- 
σαλγίαν legimus, cum alibi, tum in hoc Medez l. 
[525]: Ἀλλ᾽ ὥστε νηὸς χεδνὸν οἰχχοστρόφον Ἄχροισε λαί- 
φους χρασπέδοις ὑπεχδραμεῖν Τὴν σὴν στόμαργον, ὦ Y^ 
vat, γλωσσαλγίαν, Unum est profecto quod hanc scri- 
pturam valde suspectam mihi reddidit : neque imme- 
merito. Cum enim rationi consentaneum esse videatur 
ut in illis vocibus mutationem litera À in literam p 
factam fuisse dicamus, non contra; (quis enim bas 
voces a nomine ἄλγος accipere literam illam X nega- 
rit?) et ita schol. Aristoph. de ἀργαλέος loquens, 
(de quo abunde in Thes. reo disserui,) velit dictum 
esse pro ἀλγαλέος, sicut ποδαργία pro ποδαλγία : Eust. 
tamen contra vult literam p in ἃ esse mutatam : (quod 
cum altera illa lectione convenit, quam in utroque 
meorum exempll. haberi testatus sum). Tradens enim 
χρίδανος esse dictum quasi xpi); βαῦνος, paucis In* 
terjectis addit, ὃν xal xA(Gavov διὰ τοῦ À φασὶν, ὁμοίως 
τῷ χεφαλαργία,, κεφαλαλγία. (At Jo. Grammaucus 1n 
illo quoque nomine literam À in p, non g in À, muta- 
tam esse scribit, in ultimo sui opusculi Articulo : de 
illa quidem certe derivatione minime cogitans , vel 
illam fide dignam non existimans.) Neque vero hic 
tantum, sed et aliis aliquot ll, hoc tradit Eust. : in 
quorum uno affert et iind; quod literam ρ in lite- 
ram ἃ commutarit, videlicet ἀμέλγω. Sed quam ra- 
tioni consentaneum est ἀμέργω dictum prius fuisse 
quam ἀμέλγω, tam rationi repugnat, κεφαλαργία et 
ποδαργία priora esse quam χεφαλαλγία et ποδαλγία : 
(ut apparet ex iis, que modo dixi ; rationi enim re- 
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pugnare dico quod etymologiz 505 repugnat :)ideo- A 


que minime debuit, vel potius non potuit Eust. mu- 
tationem , que fit in illo verbo, mutatione horum 
nominum confirmare. Quid igitur hac de re tandem 
dicendum est ? Equidem de mutatione ista nihil certi 
afferri posse, aperte ex iis, qua dicta sunt, ostendisse 
mihi videor; sed hoc multo etiam minus certum esse 
dico, Attiezm dialecto illam acceptam ferri debere, 
Atque adeo cum sciamus quosdam ubique eo lingue 
vitio laborare ut has literas permutent, (potius ta- 
men p in À mutantes quam contra,) cur talem mu- 
tationem Atticis peculiarem. esse dicemus ἢ Alioqui 
etiam quod et φύτλη et Toren dictum sit, quod unus 
idemque imperator ab aliis Μέσθλης, ab aliis Μέττρης 
appellatus fuerit, Atticae illi mutationi ascribendum 
itidem foret, Atqui hoc. dicere, quid aliud quam nu- 
gari, quid aliud quam ineptire esset ? 


LXXVIII. — Atticum etiam, pro Obliquis, Nomina- 
tivis uti. 


Dixerim potius in hoc Aristoph. I. [Ran. 1437] velut 
interruptum esse orationis cursum, ut interdum con- 
tingit nos vel properantes vel aliud cogitantes ora- 
tioni nostre finem principio consentaneum non dare. 
(Qua autem in familiari sermone usuveniunt, ea et 
in Comico itidem locum habere scimus.) Credibile 
est enim hunc post πτερώσας aliquid voluisse addere : 
perinde ac si diceret, 5i quis πτερώσας Cleocritum, 
hoc faciat: sed imperfectum id relinquentem, sub- 
junxisse, Alpouv αὖραι etc, Velim alioqui id mihi a 
Corintho aliis exemplis confirmari, nimirum Atticum 
esse nominativis pro obliquis ita uti, Neque tamen, 
si non admitteretur quod dixi , εἴ τις πτερώσας dicon- 
dum esset accipi pro τινὸς πτερώσαντος, potius quanr 
pro εἴ τις πτερώσαι, 


LXXIX. — In ὡς Adverbia Qualitatis, in ov finiunt. 


Additur duobus illis, que hic habentur, et ter- 
(fium, προσῆκον, in. uno ex meis vett. exempll., quod 
itidem pro προσηκόντως poni ibi annotatur, Quin 
etiam illis exemplis additur aliquid generale, sc. eos 
nominibus adverbiorum loco uti. Clauditur enim ille 
Articulus his verbis, ᾿Ονόμασι γὰρ ἀντὶ ἐπιῤῥημάτων 
χρῶνται. Fidem autem a me derogari ei, quod hic 
traditur, docui cum Articulum xurx Jo, Gramrnatici 
examinarem. 


LXXX. — Proprium j mee et in « purum desi- 
nentes Accusativos Masculinos, a Rectis in ες 
factos, per * proferre : ut pro Εὐρυσθέα, Εὐρυσθῇ : 
Τυδέα, Tu55j. 


Legimus tamen accus. Εὐρυσθέα ap. eos etiam, qui 
alioqui sermone Attico usi existimantur, itidemque 
Τυδέα. Dici autem Τ υδῇ, (quod et de Εὐρυσθῇ intelli- 
gendum est) non per contr. ex Τυδέα, sed per apoco- 
pen ex 'Tusza factam, docui ex auctoritate τῶν τεχνι- 
χῶν, in Articulo xxzx Jo. Grammatici. 


LXXXI. — Atticorum et pro Εὐφυῇ, 'Yq45;, Ebgux 
et "Y & dicere : et pro Εὐδοέα, Πειραιέα, Εὐθοᾶ et 
Πειραιᾶ dicere. 


Accus, hujus Eó6o3 exemplum aliquod desidero, 
qued minime suspectum esse possit. Nam Πειραι 
quidem dici fateor pro Πειραιέα, itidemque Πλαταιᾶ 
pro Πλαταιέα, (quin etiam. accus. plur. affertur ab 
Eust. et Πλαταιεῖς et Πλαταιᾶς,) sed nescio quid du- 
rius sentire sibi videntur aures in accus. illo Eo6ox 
quam in his Πειραιᾶ et Πλαταιᾶ, Atque adeo minime 
in exemplum ab aliis affertur accus. ille, quod sciam, 
Hinc fit ut de eo velim ἐπέχειν —— dum idoneo 
testimonie confirmatum videro. [Εὐδοέα legitur ap. 
Philostr. V. Soph. p. 487. Sed non erat cur de forma 
contracta Eb6od dubitaret HSt., quze Atticis veteribus, 
sicubi Εὐδοέα reperiretur, restituenda foret, ut Παια- 
w& pro Παιανιέα Demostheni ubique restituendum, 
$zpius servatum in codice S, etsi sine accentu scri- 


ptum, et qus sunt alise hujusmodi formse ab librariis 
inferiorum temporum ubique fere obscuratz, de quo 
dixi in Thesauro s. v. Χαστιεῖς et ad. Soph. Phil. 4 
(ubi Myju&) in editione tertia, Ad E262 quod attinet, 
firmatur hzc forma etiam accusative plurali Εὐβοῖᾶς, 
quem ex Apollonii Dysc. libro De pronom. jam Koe- 
nius memoravit ad Greg. Cor. p. 164. G. Dix».] 


LXXXIII. — Contractionibus copiose utuntur, 


Grecus dativus Synalephis debuit. retineri, aut 
certe alio quam illo vocabulo reddi, cum tamen satis 
aptum vix inveniri posse fatear. Adverbium quoque 
quod redditum est adverbio Copiose, aliter potius 
interpretatus fuissem; senat enim proprie, Ad satie- 
tatem usque : ut dictum est in Articulo xv Jo. Gram- 
matici. Ut autem illic habetur adverbium ἀεὶ (quod 
est Semper) ante adverbium καταχόρως, ita etiam hic 
legitur in uno meorum exempll. Ceterum quoniam 
synalephes usus, qui revera frequentissime occurrit, 
(aut synaliphes, ut scrib. censet Eust.,) multiplex at- 
que varius est : de quo tamen locuti sunt sparsim Jo. 
Grammaticus et Corinthus, ut multo plura dicenda 
reliquerint, illis quidem certe, qui eum plene perse- 
qui velint : hoc ego si non prestare omnino, at plu- 
rima saltem iis, quz ambo tradiderunt , adjicere, 
opera pretium esse existimavi. Hujus enim varii usus 
synalephes cognitio et iis qui Grzce scribere volent, 
magno adjumento futura est, et iis qui Grzecos scri- 
ptores versabunt, valde profutura, Siquidem et 
quasdam voces, sub synaleephe alioqui velut abscon- 
ditas, facilius indagabunt, et eas in quibus per syna- 
leephen commiscendis librarius errarit, emendabunt. 
Quoniam autem Jo. Grammaticus et Corinthus non 
uno in loco de hoc schemate, sed sparsim (ut modo 
dixi) egerunt, utriusque verba in unum locum cul- 
lecta, iis, que dicturus sum, przfigenda esse ceusui, 
Quamvis enim non ubique ad synalephen pertinere 
dicant eas seu crases s. synareses, quarum exempla 
afferunt, ad eam tamen omnes posse referri ne illi 
quidem negarent, Hzc sunt igitur eorum verba. 


JO. GRAMM. qui et PHILOPONUS. 


AxricuLo vi. Synalephe Atticorum sunt proprie : 
üt τῷ ᾿μῷ, pro τῷ ἐμῷ : sic ἔρχομ᾽ ἔχων pro ἔρχομαι 
ἔχων. 
AnT. xv. Synalephis ad satietatem usque utitur; 
nam pro τὸ ἱμάτιον, θοιμάτιον : εἰ pro. τὸ ἔλαιον, τοῦ - 
λαιον dicit, 

Anr. xvir, Óv pro or usurpat, cum dicit τοὔνδυμα 
et τοὔγκλημα εἰ τοῦπος, pro τὸ ἔνδυμα, et τὸ ἔγχλημα, 
εἰ τὸ ἔπος. 


CORINTHUS. 


Amr. tí, Ou pro os utuntur, velut cum dicunt 
τοὔνδυμα, et. τοὔύγχλημα, et τοὔμπαλιν, pro. τὸ ἔνδυμα, 
et τὸ ἔγχλημα, εἰ τὸ ἔμπαλιν. 

AnT. Lxxit. Atticum etiam est elidere, simulque 
uti erasi : ut οὗ γὰρ μοὐστὶν, pro οὐ γάρ μοι ἐστίν. 
Eliditur enim t, et per crasin coalescunt o et ε in ou 
diphthongum : nt cum pro ἐχρύσοες, ἐχρύσους, et pro 
ποῦ ἐστι, ποῦστι dicunt, elidentes e. 

Anr. Lxxxmtr. Synalephis ad satietatem. usque 
utuntur; nam pro τὸ ἱμάτιον, θοιμάτιον dicunt, et 
ὦναξ pro ὦ ἄναξ, et ὥνθρωπος pro ὦ ἄνθρωπος. 

Hac sunt que illi de hec schemate tradiderunt : 
nisi quod ap. Corinthum in ultime Articulo alterum 
meorum exempll. tribus illis exemplis θοιμάτιον pro 
τὸ ἱμάτιον, et ὦναξ pro ὦ ἄναξ, et ὥνθρωπος pro ὁ dv- 
θρωπος, hzc addit, ὥριστος pro ὃ ἄριστος, et ὍΝ pro 
τῷ ἐμῷ, et ἡμὴ pro ἡ ἐμὴ, et ἔρχομ᾽ ἔχων ue χομαι 
ἔχων. Antequam autem ad ea veniam, quae his adJectu- 
rum me sum pollicitus, duo de hoc schemate prafari 
volo : unum, de vera ejus appellatiene, alterum de 
variis ejus generibus. Vera ejus appellatio, (si Eusta- 
thio credimus, est συναλιφὴ, pro ppt 1 : adeo ut 
synaliphe nobis, non synalephe vocanda sit. Ejus 
verba sunt, in Iliad. Z : Τὸ δὲ ἀλείφω, παρὰ τὸ ἀλέω, 
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xxi τὴν ἐξ αὐτοῦ ἀλέαν, ὅ ἐστι θερμασίαν, ἐπενθέσει A o thlipsin et crasin, ut χἀγὼ pro xal ἐγώ; Per thlipsin 


τοῦ t, ὅπερ ἔστιν ὅτε μονάζει, ἐκδραμόντος ἐν ταῖς ix τοῦ 
ἀλείφω παραγωγαῖς τοῦ φυσιχοῦ &* γίνεται δὲ αὐτὸ οὐ μό- 
vov ἐν τῇ συναλιφῇ τῇ δηλούση χρᾶσιν xal συναίρεσιν, 
ἀλλὰ xai ἐπὶ ἄλλων. Quibus subjungit, Ea enim, quae 
ex verbo ἀλείφω liunt, nomina, si quidem habeant mr, 
retinent. diphthongum : ut dida, ἀνήλειπτον, ἀνα- 
πάλειπτον : at si habeant 9, solo «scribuntur : ut ἀνη- 
λιφὴς ναῦς, non ἀλιφεῖσα πίσσῃ : et πισσαλιφὴς, ἡ πε- 
πισσωμένη. Quoniam autem ἄλειφαρ, s. ἄλειφα, absque 
P minime compositum est ut hiec, et ut illud. συνα- 
1357, ideo thematis piu Wr retinet. Fieri alioqui 
ἀλοιφὴ et. ἀλοιμὸς ex verbo ἀλείφω, alibi declaratum 
fuit. Hzc illa sunt, quae de hujus schematis appella- 
tione, s. de vera hujus vocabuli scriptura doctissimus 
ille schol, tradit : cujus tamen loci nonnulli συναλοιφὴ 
etiam habent, presertimque in prima Commentario- 
rum parte, i, e. in ea, quz iu primos versus 4 libri 1 
scripta est, ut p. 19, ubi de istis Homeri verbis Iliadis 
disserit, ττταὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια τεῦχε χύνεσσι, Hoc, inquit, 
si ita legatur κατὰ συναλοιφὴν, (quibus verbis χατὰ 
συναλοιφὴν opponit ἀσυναλείπτως, quod grammaticum 
verbum obiter notandum est,) productam habet pri- 
mam nominis ἑλώρια syllabam. Legimus ap. Eund, 
j. 302 : Ἢ δὲ Μαντίνεια, Μαντινέη μὲν παρ᾽ Ὁμήρῳ, 
Ἰωνιχῶς" εὕρηται δὲ (φασὶ) xal Μαντίνη χατὰ συναλοιφὴν, 
ὡς Zi Δέλη. Fieri igitur potest ut ipsemet Eust. 
nondum deprehenso vulgari 1n scribendo illo nomine 
errore, ita scripserit : cum alioqui Romana Commen- 
tariorum ejus editio, ac presertim eorum, qui in 
quinque libros scorsum et ante reliquos editi fuerunt, 
satis lideliter exemplaris seu exemplarium scripturas 
exhibere nobis videatur. Quin etiam quod video 
eandem scripturam habere ejus in Dionys. P. Com- 
mentarios, (in quorum tamen editione exemplarium 
multorum collatione adjutus fuit pater meus,) et eos 
ES scriptos fuisse constat quam illos in Hom., 
acit ut non facile de sententia illa dimoveri possim. 
AlTeram autem unum ex illis Dionysii Commentariis 
exemplum, quod alium etiam usum prsstare nobis 
poterit, ut postea docebo. Id extat initio p. 144 illius 
ed. patris mei [1016]: “Ὅτι ἐν τῷ, Ἀλλ᾽ ónóz' Apus- 
νίων ὀρέων προπάροιθεν δῥεύσης, νοοῦμεν ἐχ τῆς συναλοι- 
ψῆς, ἤγουν ἐκ τοῦ χουφισμοῦ, ψιλοῦσύχι τῆς Ἀρμενίας τὴν 
ἄρχουσαν. Verum sive librariis accepta ferenda sit hacc 
vulgarem errorem sequeus scriptura, sive (quod po- 
tius credo) ipsiusmet Eust, esse putanda sit, illum 
nondum animadvertentis, hoc constat, non συναλιφὴν, 
sed συναλοιφὴν ap. alios omnes inveniri, Omnes au- 
tein intelligo, qui in manus meas pervenerunt : sive 
lexicographi sint, sive scholiastae, sive aliam gramma- 
tica partem tractarint, [deoque si proverbialis illa 
regula usquam locum habere posset, communem er- 
rorem jus facere, hic certe haberet, Verum hac de re 
dictum sit hactenus. Possunt autem qui ex Eust. al- 
lati fuerunt loci non solum ad ostendendam duplicem 
hujus vocabuli scripturam nobis prodesse, sed simul 
etiam duorum ejus generum exempla suppeditare, 
ut aliquanto post declarabo. Quin etiam quid hac 
voce significetur, ex iisdem ll. cognoscere possumus, 
Est enim observandum in illo, quem primum ex hoc 
Schol. attuli, luco, eum dicere voce hac συναλιφὴ cra- 
sin et synaeresin indicari : in eo autem, quem ex 
Commentariis in. Dionys. P. addidi, συναλιφὴν ab eo 
alio nomiue κουφισμὸν appellari. Sed quoniam Try- 
phonem grammaticum de syualiphes (s. synalcephes, 
ut ille vocat) variis generibus fusius quam alium 
quenquam eorum, qui extant, disseruisse existimo, 
ea etiam, quae ab illo traduntur, proferam : Συναλοιφὴ, 
iuquit, ἐστὶ δύο συλλαδῶν κατὰ φωνήεντος (sed re- 
pono μετὰ φωνήεντο!) ἕνωσις, χαταδολῇ τόνων, 1. e. 
Synalephe est duarum syllabarum cum consonante 
unio, seu coalescentia, dejectione tonorum, Fit au- 
tem, (subjungit ille, septem modis, quorum tres 
«quidem suut simplices, per θλίψιν, per crasin, per 
synzeresin : quatuor autem compositi, per thlipsin et 
crasin, per thlipsin et synzeresin, per crasin et synze- 
resin, per thlipsin et crasin et synaresin, Per thli- 
psin, ut ἐπ᾽ ἐμὲ, pro ἐπὶ ἐμέ : Per crasin, ut τἀμὰ, pro 
τὰ ἐμά : Per synziesin, ut Νηρῆδες, pro Νηρηΐδες : Per 


et synzresin, ut. ἐμουποδύνει, pro ἐμοὶ ὑποδύνει : Per 
crasin et synaresin, ut ᾧπόλος pro ὁ αἰπόλος : Per 
thlipsin et crasin et synaeresin, ut iv τἀθιοπίᾳ,, pro 
ἐν τῇ Αἰθιοπίᾳ, Ex his Tryphonis verbis cum synali- 
phen multis modis fieri appareat, in iis latius decla- 
randis eundem quem ille ordinem sequar : et si qua 
exempla sint qua ad nullum illorum generum referri 
posse videantur, extremum iis locum dabo. 

Paixux genus synaliphes s, synalaphes ab eo al- 
latum, quod per θλίψιν fieri tradit, omnium longe 
frequentissimum et apud quoslibet scriptores est 
usitatissimum. Est namque hac θλίψις ea quz fit per 
notulam, quam grammatici ἀπόστροφον appellant, et 
quidam inter προσῳδίας numerant : sed haud scio 
quam recte. Proprie enim, (non inutilis autem lizc 
disquisitio fuerit,] tres duutaxat προσῳδίας habent 
Graci, (Latini Accentus appellarunt,) ὀξεῖαν, βαρεῖαν, 
περισπωμένην. Neque certe ullum ex vett. gramma- 
ticis lauus appellationem illam extendisse arbitror. 
At recentiores ea comprehendere voluerunt et quae 
peculiaribus nominibus, πνεύματα, χρόνους, πάϑη vo 
carunt; ambos enim spiritus, tenuem et asperum, 
ambas lineas χρόνων indices, (quas ideo χρόνους nun- 
cuparunt,) longam et brevem, quin etiam apostro- 
phum, et τὸ ὑφ᾽ ἕν, (pro quo egens scribunt ὑφὲν, 
non intelligentes ἐλλειπτιχῶς dici óg' ἕν, pro ὑφ' & μέ- 
ρος τοῦ Adyou,] nec non hypodiastolen illa complexi 
fuerunt : quae tria postrema quidam peculiari nomine 
πάθη appellarunt. Moschop. autem 1n sua Gramma- 
tica, (non illa, cujus edd. typographicae extaut, sed 
alia, quz olim ex Bibliotheca legis in manus meas 
venit) sibi plus alis videtur sapere quod septem 
tantum προσῳδίας enumeret tanquam quae χυρίως sint 
προσῳδίαι, i, e. Proprie; nam τὴν ἀπόστροτον et τὴν 
ὑφὲν (ita enim et ibi scriptum est, pro ὑφ᾽ fv), nec 
non T ὑποδιαστολὴν, non proprie, sed per catachre- 
sin eo nomine vocari tradit. Deinde sibi valde in suis 
nugis placens, hanc rationem affert cur tres illae προσ’ 
wins hoc nomine appellari aliter non possint quam 
καταχρηστιχῶς. Quoniam (inquit) alis quidem προσ- 
ῳδίαι ex literis fiunt. Siquidem litera A in duas par- 
les secta, ποιεῖ ὀξεῖαν xal βαρεῖαν : litera 0 in tres 
partes secta facit μαχρὰν, βραχεῖαν, et περισπωμένην : 
litera H in duas partes secta, facit δασεῖαν xai ψιλήν. 
In ea autero Grammatica quae edita est, decem zgoz- 
ῳδίαι statuuntur. Verum ut ad apostrophum redeam, 

requentissima omnium et apud quoslibet scriptores 
usitatissima est illa synalaephe, quae θλίψιν habet per 
illam apostrophi notam ; dicitur enim ἀπόστροφος esse 
Signum s. Nota ἐχθλίψεως φωνήεντος 5. ἔντων, 1, €. 
Elisionis vocalis seu vocalium. Alii Signum s. Notam 
rejecte vocalis appellant. Est autem nota hec, pars 
circuli dextera, qua ad caput consonantis ponitur, 
non supra illam, sed ex regione : ut cum scribo gig 
αὐτὸν pro φέρε αὐτό;, Cum autem quae vocales et que 
diphthongi per apostrophum elidi soleant, ex gram- 
maticis discere unusquisque possit, ad eos lectorem 
remittam, Tantum de hoc admonebo, (quoniam ev 
rum nonnulli pratermiserunt,) ubi sequens vocabu- 
lum a vocali aspirata initium habet, pro tenut scribi 
aspiratam, s. potius tenuem in aspiratam, que e! 
respondet, mutari : ut ὑφ᾽ ἡμῶν, pro ὑπὸ ἡμῶν. Idque 
fieri nonnunquam et ubi iuter voces illas hydoda- 
stole opus est : quod apostrophus inter duas voculas 
ponatur, quarum una ad unum verbum, altera ad 
alterum fertur : ut, Ἴστε yàg δήπου τοῦθ᾽, ὅτι τῶν τριῇ 
φαρχιῶν οὐδεὶς ἔστ᾽ ἀτελὴς, Dem. (p. 465, 18}. Sic ali- 
quanto post [p. 466, 22], Ἴστε γὰρ δήπου τοῦθ᾽, ὅτι πλεῖν 
στῳ τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων ἡμεῖς ἐπεισάχτῳ σίτῳ χρώμενα. 
Ελ (quod magis mirandum est) fit elisio nonnunquam 
et aute vocem, quae per parenthesin onitur : cum 
tamen sublata voce illa nullum elisio locum habeie 
queat, Exemplum habes in isto Xenoph. l Cyrop. 1, 
p. 5 [c. 3, 5) : Γευόμενος 8', ἔφη, καὶ σὺ γνώση ὅτι ἡξέα 
ταῦτά ἐστιν, Mirum enim non immerito alicui fuerit, 
scribi δ᾽ ἔφη cum elisione, non autem integre δὲ ἔφη, 
cum verbum hoc ἔφη sit velut παρείσακτον, utpote per 
pareuthesin (quam vocant grammatici) positum : 
ideoque non cjus, sed potius particule xai, quàm 
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praecedit, ratio-habenda fuisse videatur. Sed 
ita scribiter ut dempto verbo illo, mutanda simul scri- 
ptura sit : et non jam δ᾽ elisione facta per synaliphen, 
sed ἀσυναλείπτως scribi δὲ mecesse sit : hoc modo , 
γενόμενος δὲ xal σὺ γνώση, etc. Hoc autem in causa 
est et hic et plerisque in Il. hujusmodi eur parenthe- 
seus notam mez edd. non babeant : quam alioqui 
ad levandum labore lectorem diligenter aliis Il. aseri- 
psi. Apud Comicos et Tragicos interdum persona 
una sermonem suum voce elisionem passa finit, se- 
uente sermone alterius, ut Aristoph. Ran. [186] : 
e ποῦ "ov". E. ὄπισθεν. Ceterum aliquando dus eli- 
siones, contiguz, id est in contiguis vocabulis, inve- 
niuntur, non tantum ubi tenues retinentur, sed etiam 
ubi (sicut modo dictum fuit) in aspiratas transeunt, 
ut διαφορηθῆναί θ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν ap. Aristoph. Cum autem 
vocabulum, in quo contingit hanc tenuis mutatio- 
nem in aspiratam fieri, duas tenues habet, utraque 
mutatur : ut νύχθ᾽ ὅλην, pro νύκτα ὅλην. Interdum vero 
et bina synalephe 5. synaliphe in uno eodemque fit 
vocabulo, ut Epigr. : Ὦ νθρωφ᾽, λάσχευ πλατίον ἐχόμε- 
νος" sed de illo genere synaliphes, quod in fronte 
hujus vocabuli fit, dicendum postea erit. Hoc addo, 
scripturam illam ex synaliphe profectam, in compo- 
sitione etiam retineri : ut xxt ἅπαξ, et in composi- 
tione καθάπαξ : sic xa0' ἅπερ, itidemque in compo- 
sitione χαθάπερ, cum 6. Quin etiam in verbis mutatio 
hiec servatur : ut xafop composito ex xavà et δρῶ : 
Sic καθοπλίζω, ex κατὰ et ὁπλίζω : eodemque modo in 
iis, quse cum ἀπὸ vel ὑπὸ vel ἐπὶ vel χατὰ vel μετὰ per 
compositionem juncta sunt, 
Hoc preterea sciendum est, (quod omittere non 
debuerunt grammatici,) retrahi accentum propter 
hanc vocalis elisionem, quze fit per synaleephen, s. per 
apostrophum, ut alii loquuntur. (Quia enim huic eli- 
sioni ΗΝ intervenit, ideo sunt et qui factam 
per apostrophum elisionem appellent : cum alioqui 
per synaloephen facta dicatur, generalius loquendo.) 
Exempla autem hujus retractionis accentus iu encli- 
ticis vocabulis frequentia sunt, ut in verbo ἐστὶ, 
hoc in l. Demosth. inen cit.] : Ἴστε γὰρ δήπου τοῦθ᾽, 
ὅτι τῶν τριηραρχιῶν οὐδεὶς ἔστ᾽ ἀτελής. Si enim verbum 
illud subst. syoalcphen s. synaliphen passum non fo- 
ret , scrib. esset οὐδείς ἐστιν ἀτελής, Itidemque pro ἐμὲ 
interdum ἔμ᾽ invenies, accentu eandem ob causam 
retracto. Sic γαλήν᾽ pro γαληνὰ videbis in quodam 
Eur. versu, quem afferam pag. proxime sequente. 
At in prarposs. disyllabis nou retrahitur accentus nisi 
cum ponuntur per anastrophen; sed etiamsi integre 
scribantur, non ininus eam fieri sciendum est : (pre- 
sertim tamen in παρά :) scimus enim dici ἐμοῦ πάρα, 
e παρ᾽ ἐμοῦ : nec non ἐμοῦ μέτα, pro μετ᾽ ἐμοῦ : sic 
μοῦ ὕπερ, pro ὑπὲρ ἐμοῦ, Atque adeo utuntur hac ac- 
centus retractione tum potius, cum praepositio est in- 
tegra, quam cum elisionem passa est : veluti ἐμοῦ 
áp ἐδέξατο : invenitur enim in quibusdam libris παρ᾽ 
in hujusmodi ll. absque accentu scriptum : quod et 
de aliis disyllabis prz poss. intelligendum est. Verum 
ex his una potissimum excipitur, nimirum διά : ideo 
enim nom retrahi accentus existimatur, quod cum 
accusativo Δία coincideret. Fuerunt tamen qui et ap. 
Hesiod. "Epy. init, [3] scripserint, ὅντε 30, accentu 
ita retracto. Quam scripturam quamvis parum pro- 
bem, (ut etiam paucorum exemplarium auctoritate 
niti existimo,) hoc tamen dico, si ob eam tantum ra- 
fionem rejiceretur quod cum accusativo Δία pos- 
set coincidere, (utor enim lubenter hoc grammati- 
corum verbo, ut si Graece dicatur συνεμπίπτειν,) iti- 
dem πάρα pro παρὰ rejici possit et. μέτα pro μετὰ, 
quod étiam pro πάρεστι et μέτεστι duo illa πάρα et 
μέτα accipi constet. Idemque et de ἔπι pro Mk 
dicendum est, 
Neque hoc 
stronhum, 
quam in so 


pretereundum est, elisionem per apo- 
recedente vocali, esse in carmine potius 
uta oratione receptam : ut ἔγχε᾽ ἔχοντες, 
3pro ἔγχεα ἔχοντες. in isto Hom. versu, Il. E, [624] : 
ot ol τε xal ἐσθλοὶ ἐφέστασαν Frye ἔχοντες, Sic in 
4510, qui extat eodem libro [42, etc. ; Δούπησεν δὲ πε- 
σὼν, ἀράθησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῶ. Ubi serva etiam duas 
synaliphas in duobus contiguis vocabulis, quarum 
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contra À et antea memini. Sunt cette in carmine quam in 


prosa frequentiores, 

De hoc quoque monendus est mihi lector, de quo 
eum a grammaticis non admoneri scio : nimirum ex 
istis synaleephis , quae per apostrophum fiunt, quas- 
dam raras esse, ac praesertim eas, ubi diphthongi αἱ 
vel o eliduntur, Ac ne simplices quidem vocales 
semper elidi putandum est; nam eas modo elidi , 
modo integras manere, in locis alioqui similibus, vi- 
demus, Exempla ex multis vel potius infinitis pauca 
proferam. Legimus ap. Thuc. p. 112 mes ed. [3, 88]: 
Οἰχοῦσι δ᾽ ἐν ud τῶν νήσων οὐ μεγάλη" χαλεῖται δὲ Αι- 
πάρα" ubi habes synaliphen, at non item iu his verbis 
proxime sequentibus, Τὰς δὲ ἄλλας ix ταύτης ὁρμώμε- c 
vot γεωργοῦσι, Sic statim post, Νομίζουσι δὲ ol ἐκείνη 
ἄνθρωποι" et paucis verbis interjectis, Κεῖνται δὲ αἱ 
νῆσοι αὖται. Cum alioqui statim post habeamus, Ξῴ.- 
μάχοι δ᾽ ἦσαν Συραχουσίων, et, ' ἐμόντες δ᾽ οἱ Ἀθηναῖον 
τὴν γῆν. In pagima autem, que illam consequitur, 
habes itidem ἀσυναλείπτως, Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι xal οἱ ξύμ-. 
μαχοι" δὲ αἰϊχυδηίο post, ᾿Ἑξήχοντα δὲ ἐς Μῆλον xal 
δισχιλίους ὁπλέτας. Quibus verbis hzc subjunguntur, 
᾿Ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νιχίας ὁ Νιχηράτου, Et statim 
post, Οὐδὲ ἐς τὸ αὐτῶν ξυμμαχικὸν ἰέναι. Afferam et ex 
aliis exempla. aliquot : ne quis "Thucydidi peculiare 
id esse putet. Demosth. Or. πρὸς Aer. : Μετὰ ταῦτα 
δὲ οὐδὲν ἔλαττον ἕκαστος αὐτῶν ἀναλώσει" τότε δ' ἂν pi- 
χρᾶς συντελείας xvÀ. Aliquanto post, Πρὸς μὲν ταῦτα 
οὐδὲν, ἄλλα δὲ τοιαδί, In eadem oratione, "Ek οὖν dx 
πρὸς ταῦτα ἐκεῖνος, Apud Eundem εἰ γένοιτ᾽ ἂν et γέ- 
voro ἂν legimus. Xenoph. Cyrop. 1, p. 5 mes ed. 
[c. 3, 5) : Τὸν δὲ Κῦρον πρὸς ταῦτα ἀποχρίνασθαι λέγε- 
ται aliquanto post, Γνώση ὅτι ἡδέα ταῦτά ἐστιν, εἴ, 
᾿Ἀντασπαζόμενος δὲ αὐτὸν ὃ ᾿Αστύαγης χτλ., et, Καὶ νῦν 
δὲ ἔτι ἐμμένει μαρτυρία, Apud Isocr. autem, (qui alio- 
qui existimari posset pauciora relinquere ἀσυναλεί- 
πτὼς Scripta quam alii,) Paneg. : Ἑνὸς δὲ ἀνδρὸς εὖ 
φρονήσαντος, In eadem Or. : Τοῖς δὲ ἀσφαλεστάτην xa- 
ταφυγήν᾽ statim post, Τὰ δ᾽ ὁπόθεν εἰσαγαγέσθαι' ali- 
quanto post, Τὰ δὲ ἀμφοτέροις τούτοις διαφέροντα" et 
paulo post, "Exi δὲ ἀγῶνας ἰδεῖν non multo post, Ἡ 
δὲ ἡμετέρα πόλις, Ad prep. autem quod attinet, ἐπὶ 
potius quam alia utramque scripturam recipit. Legi- 
mus enim ap. Thuc. in quodam Feedere ἐπὶ Ἄθη- 
ναίους, et imi Ἀργείους. Apud Eundem habemus ἐπὶ 
ἴσῃ xal ὁμοίᾳ [1, 145] : Δίκη δὲ xal κατὰ τὰς συνθήκας 
ἕτοιμοι εἶναι διαλύεσθαι περὶ τῶν ἐγχλημάτων ἐπὶ ἴση xal 
pais. Sic ap. Dem. plerisque locis, ixi ἄρχοντος. At 
vero ἀπὸ et μετὰ et χατὰ et παρὰ raro ἀσυναλείπτως 
scribuntur, prasertimque tres ille priores: contra 
vero περὶ semper ἀσυναλείπτως scribi, satis notum esse 
potest. Quod autem similia aut etiam eadem cum 
synaliphe nonnunquam, interdum contra ἀσυναλεί- 
πτως scribunt, in eo quemque aurium suarum judi- 
cio usum esse existimo : cum hiatum, qui alioqui 
vitari solet, certis quibusdam locis non indecorum 
esse sciamus. Huc autem pertinet quidam Fabii locus 
9, 4 : Nam et coeuntes literz, (qua συναλοιφὴ dici- 
tur,) etiam leniorem faciunt orationem quam si 
omnia verba suo fine claudantur : et nonnunquam 
hiulca etiam decent, faciuntque ampliora quzedam : 
ut, Pulcra oratione acta omnino jactare, 

Istud quoque iis, qua dicta sunt, addendum est : 
ita invaluisse in quibusdam voculis hane per apostro- 
phum synalephen, ut. etiam hujus nota (apostrophi 
inquam) omittatur : veluti cum pro ὅτ᾽ ἂν scribitur 
ὅταν, et pro ὁπότ᾽ ἂν itidem ὁπόταν. 

Ne hoc quidem silentio prztereundum est : ex 
synaleephes generibus, aut etiam ex vocabulis syna- 
lephen passis, nonnulla qua vulgo Attice lingue 
ascribuntur, a quibusdam alii dialecto ascribi. Tale 
est μὴ ᾿στὶ, sive μήστὶ, pro μή ἐστι. lllud enim cum 
Atticum esse multi censeant, Dorica dialecto a Co- 
rintho ascribitur. Sic ὥνθρωπος pro 6 ἄνθρωπος alia- 
que hujusmodi inter Atticas synalcephas quidam re- 
censent, cum alii lonicam esse tradant. 

Postremo et hoc de apostropho, seu elisione quae 
fit per apostrophum, sciendum est, quod pauci for- 
tassis cogitant : veteres ea esse pronuntiatione usos, 
in qua elisionem aures omnium sentire possent : nom 
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autem (ut nunc fit) uno eodemque modo et vocem A calium in unam vocalem s. diphthongum commistio : 


quae elisionem illam passa foret, et eam qua integra 
esset, easdem alioqui literas habens, pronuntiasse, 
Id autem nobis liquet ex eo, quod ab Aristoph. et 
Eurip. scholl. in istum hujus versum annotatur, Or. 
Tes "Ex χυμάτων γὰρ αὖθις αὖ γαλήν' ὁρῶ. Scribit 
enim irrisum ἃ Comicis fuisse hunc versum, propter 
Hegelochum histrionem, qui synalephen pronuntia- 
tione sua non declararit : unde factum sit ut audi- 
tores γαλήν᾽ ita intellexerint ac si γαλῆν dixisset : 
Οὐ γὰρ φθάσαντα (inquit schol. Eur.) διελεῖν τὴν συνα- 
λοιφὴν, ἐπιλείψαντος τοῦ πνεύματος, τοῖς ἀχροωμένοις τὴν 
γαλῆν δόξαι λέγειν τὸ ζῶον, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ γαληνά. Ari- 
stoph. Ran. [303] : "ἔξεστι δ᾽, ὥσπερ Ἡγέλοχος, ἡμῖν 
λέγειν, "Ex χυμάτων γὰρ αὖθις αὖ γαλήν᾽ δρῶ. 

Enimvero cum omnia, quae hactenus a me dicta 
fuerunt de synaliphe, cui intervenit apostrophus, ad 
eam pertineant, per quam eliditur vocalis in fine vo- 
cabuli, sed tamen in eorum etiam principio reperia- 
tur (apud Comicos przsertim et Tragicos) vocalium 
elisio, eam quoque hic attingam : si prius exempla 
ejus aliquot ex Aristophane attulero, Legimus ergo 
apud eum in Pluto [8.9], Μεγάλων γάρ μου 'στιν ἀγα- 
θῶν αἴτιος. Apud. Eundem Ran. [291] : Ποῦ ᾽στι; φέρ᾽ 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἴω, Et in versu, qui hunc proxime sequitur, 
"AXÀ' οὐκέτ᾽ αὖ γυνή στιν, ἀλλ᾽ ἤδη χύων. Quin etiam 
elisio duplex in hac voce habetur ibidem, nimirum 
et prioris et posterioris vocalis : in hoc versu, qui 
illos parvo intervallo pracedit, Ποῦ ποῦ 'ev'. £AN. 
"Orts. AT. ᾿Εξόπισθε νῦν ἴθι. In eadem autem pagina 
extant et alie voces, quarum prima itidem vocalis 
elisa est : ut ἡ ἴμπουσα, pro fj ἔμπουσα : nec non ὦ "vat 
pro ὦ ἄναξ : item ὦ νθρωπε, pro ὦ dyüpoms : alibi 
cum mutatione tenuis in aspiratam : ut ὦ νθρωφ᾽ ἵχε- 
τεύω, pro ὦ ἄνθρωπε ἱκετεύω. In aliis autem ejus locis 
legimus etiam of 'πιχώριοι pro of ἐπιχώριοι, Sic 'χάλεσας 
pro ἐχάλεσας, Nub. [1257] : Ὁτιὴ ᾿χάλεσας εὐηθιχῶς τὴν 
χάρδοπον. Paucis versibus interjectis, Τὸν υἱὸν ἀποδοῦ- 
ναι χέλευσον ἃ ἤλαδεν. Unico versu interjecto, Τὰ ποῖα 
ταῦτα χρήμαθ᾽; AA. "A '᾿δανείσατο᾽ iterumque pag. se- 
quente, τὰ "m. ἃ ᾿δανείσατο, Alicubi autem perpe- 
ram nonnulla verba hujusmodi scripta absque notula 
ea inveniuntur : quod errore eorum contigisse credi- 
derim, qui incrementa verborum a Comicis negligi 
p : nec non a "Tragicis : apud quos itidem ta- 

ia extare norunt, qui in eorum lectione versati sunt. 
(Quod si quis tamen pertinacius tueri illam senten- 
tiam vellet, iis verbis, in quibus « non itidem ex in- 
cremento est, refelleretur, veluti cum 'πάχουσον ap. 
Soph. legimus pro ἐπάχουσον.) Hinc autem et errores 
quidam nati sunt, i, e. ex hujusmodi forma synalce- 
phes non bene animadversa : ut videmus ap. Ari- 
stoph. scriptum esse δ᾽ ἤγνων pro δὴ "rwv, quod est 
δὴ , Eq. [658] : Κάγωγ᾽, ὅτε δὴ ἴγνων τοῖς βολίτοις 
ἡττημένος. Neino est certe qui in illa lectione δ᾽ ἤγνων 
non hzsisset; idque merito : at nunc tot qui: pro- 
tuli exempla emendationem illam ante oculos ponunt, 
cum δὴ "rwv manifestum sit pro δὴ eodem 
modo esse dictum quo ἃ ἔλαθεν pro ἃ ἐν : εἰ ἃ 
᾽δανείσατο pro ἃ ἐδανείσατο. Ceterum de ista elisione, 
quam hae voces alieque variz in principio patiuntur, 
hoc sciendum est, eam in plerisque vocabulis dici 
posse convenire cum illa, quae fit per apostrophum, 
jn eo quod itidem notula vocalis elisa index appo- 
natur, et vocabulum hanc elisionem passum seorsum 
scribatur; sed neque notulam hanc vocari itidem 
apostrophum, neque elisionem esse simplicem (i. e, 
qua mutationem nullam afferat), et illa ipsa, qua a 
quibusdam separatim scribantur, praefixa illa notula, 
ab aliis cum praecedentibus jungi, docebo in iis, qua 
proxime sequuntur. 

Srcumpux synaliphes s. synalaphes genus esse 
censet ''rypho quod fit per crasin, ut τἀμὰ pro τὰ ἐμὰ. 
Quoniam autem q m synalephas per crasin, 
quasdam per synzresin, nonnullas, (ut de ceteris in 
prisentia taceam,) per utramque fieri tradit; atque 
adeo synalephes p Viren quet significari crasin et 
syneresin testatur. Eustath, : antequam ulterius per- 
Eam, de crasi et synzresi agere decrevi. Est igitur 
xplücu (ut quidam grammatici volunt) duarum vo- 
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ita ut vel unam illarum vocalium ve utramque mu- 
tari contingat : unam , ut Δημοσθένεος, Δημοσθένους : 
utramque, ut Δημοσθένεα, Δημοσθένη, Αἱ συναίρεσις, 
(vulgo dicta Contractio, esse existimatur proprie 
quadam cohzrentia s, coalescentia duarum voca- 
lium in diphthongum, absque ulla vocalium muta- 
tione : ut Δημοσθένεϊ, Δημοσθένει : εἰ Αητόϊ, Λητοῖ, 
Sed discrimina hiec minime servari sciendum est , de 
quibus tamen magnam inter grammaticos controver- 
siam esse constat. Obtinuit saltem usus ut una de- 
clinationum pars unaque item conjugationum a synae 
resi, non a crasi nomen habeant, Quaedam enim de- 
clinationes, sicut et conjugationes, συνηρῃμέναι di- 
cuntur, i. e. Synsresin passe : nisi et nos posito 
pudore Synzresiatas appellare audeamus, Multi vero 
Contractas appellant, quod συναίρεσις reddi soleat 
Contractio, ut antea docui. Vidimus autem antea 
Corinthum vocare Crasin coalescentiam illam litera- 
rum o et ε quz fit in diphthongum ov, cum ἐχρύσους 
pro ἐχρύσοες, et ποῦστι, aut ποῦστι, (seu etiam ποῦ 'στι, 
ut alit scribunt) pro ποῦ ἐστι dicimus. Equidem ni- 
bil obstare puto quominus in una eademque voce et 
synaeresin et crasin constituamus : crasin quidem, 
quatenus confunduntur commiscenturque Kim syl- 
lab; in unam ; synzresin autem, quatenus vocabu- 
lum, in quo id fit, amissa una syllaba, contrahitur, 
id est brevius redditur. lnterim tamen nihil prohi- 
bet quin συναιρεῖν hic intelligamus non simpliciter 
Contrahere, sed Contrahere per duorum alioqui se- 
ratorum coadunationem (si et mihi verbo isto uti 
icet), seu complectendo simul duo quae divisa erant 
(sequendo signif, quam Fabius dat nomini Com- 
plexio, ut mox docebo). Eustath. tamen simplicius 
συναίρεσιν esse ait, per quam vocabula ix πλατυτέρων 
xxl ἀναπεπταμένων γονται εἰς κερί καῖ ldem 
prine agr et συναιρεῖσθαι eadem de re usurpavit, 
cum πλόον dixit συναιρεῖσθαι in πλοῦν ut Σαπφόος in 
Σαπφοῦς, aliaque infinita. itidem, ad vitandam παραλ- 
ληλίαν vocalium : subjuaxitque pro eodem, cwzii- 
φεσθαι εἷς ou diphthongum. Atque ut hic Eustathio 
συναιρεῖσθαι et συναλείφεσθαι idem significant, sic 
Quintil. συναίρεσις et συναλοιφὴ eandem significatio- 
nem habent, (cum alioqui proprie συναλοιφὴ tanquam 
Genus, at συναίρεσις tanquam. Species consideretur) 
1, 5, ubi etiam vocari Latine Complexionem scribit, 
Idem alioqui Coeuntes literas vocat συναλοιφὴν, 9, 4: 
Nam et coeuntes litere, (quae συναλοιφὴ, dicitur) etiam 
leniorem faciunt orationem, quam si omnia verba suo 
fine claudantur. Verum ad Eustath. revertens, aliqua 
συναιρέσεως exempla, aliqua item χράσεως, ex eo alle- 
ram : ut quid συναίρεσιν, quid xg&atv appellet, mani- 
festius etiam perspici possit. Et jam quidem dictum 
est, in πλοῦς ex πλόος, in Σαπφοῦς ex Σαπφόος, aliis- 
que hujusmodi, synzeresin ab eo statui. Idem alibi in 
κλῆδος et Νηρῆδος ex χληῖΐδος et Νηρηΐδος synaresin 
esse censet, Ὡς alibi genitivos istos, Ἐρετριῶς, Στει- 
iic , Πειραιῶς, χοῶς, factos ex Ἐρετριέως, Στειριέως, 
εἰραιέως, χοέως, passos esse synaresin tradit. Ean- 
dem passi sunt et isti accusativi , αἰγλῆντα et τιμῆντα, 
ut Idem alibi testatur : facti nimirum ex αἰγλήεντα et 
τιμήεντα, Alieubi vero synzresin esse ait et in Arpz- 
δῆς, facto ex Δημεάδης. Ódemr συναίρεσιν εἰ συνίζησιν 
alicubi Herodianum de re eadem usurpasse videri 
scribit. At vero τῶν , i. e. Crasin passorum, 
exempla sunt hiec apud illum, aux; , γαλῆ, μυγαλῃν 
ἀμυγδαλῇ, et alia ejusmodi : itidemque adjectiva, ut 
χρυσῇ, χαλχῇ : facta enim sunt hac ex aux£z, , 
υγαλέα, ἀμυγδαλέα, χρυσέα, γαλχέα. Eadem craseus 
forma alibi statuitur I qs in ᾿Ἑρμῆς facto ex Ἑρμέας: 
et in Σωσῆῇῆς ac Ποδῆῇς factis ex ας et Πυδέας. Sic 
alibi γῇ pro γέα per crasin dici ait, Alio autem 1n 
loco θεουδὴς ex θεοειδὴς fieri tradit per crasin voca- 
lium ε et o in ov, et abjectionem litera «. Alibi memi 
nit cujusdam crasews duplicis « in « longum : quat fit 
in μήτι et δέτι, ex μήτιϊ et 6£ni : qualis crasis est eliam 
in ὅϊος, ex δίϊος, Alicubi idem schol. πρῶραι ἃ V. p9o- 
piv deducit, per crasin duorum oo in ὦ. Exem la 
crasews vocalium o et v, in ὦ, affert [dem alibi : é5w- 
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cui simile est ἀνέδωσε ap. Herodot. [1, 10] pro ἄνε- A alia scri 


ὅδησε, item βωθήταντες pro βοηθήσαντες, nec non iv- 
νώσαντα pro ἐννοήσαντα, apud Eundem, et τῶμισν ap. 
Hesiod, ex τὸ ἥμισυ, Testatur Idem alio in loco, cra- 
sin quae est in φοινιχοῦς facto ex φοινίχεος, itidemque 
in σιδηροῦς ex σιδήρεος, ab Herodiauo grammatico 
appellari συνίζησιν, Exemplum denique crasews et 
συναιρέσεως in uno eodemque vocabulo extat apud 
Eum : ubi ἄδειν et ᾧδὴ, ex ἀείδειν et ἀοιδὴ facta, cra- 
sin et synzresin passa esse scribit. Ex his, T omodo 
erasin, quomodo item synzresin fieri Eustath. puta- 
rit, intelligi posse arbitror. An autem "Trypho ubi 
synale phe vel crasin. peculiariter vel synaresin tri- 
buit, eundem utrique harum usum assignet, quem 
ipse Eustath., aliive grammatici, lectori judicandum 
relinquam : de iis, que ad hoc secundum synalas- 
phes genus referri posse videntur, disserere con- 
tentus, 

Dico igitur videndum esse an vocabulum, quod a 
'Tryphone affertur in exemplum hujus secundi zene- 
ris synalephes, illis annumerari possit, quz antea 
dicebam elisionem in principio pati, cum ea.elisione, 
qua fit per apostrophum, commune aliquid haben- 
tem : in eo videlicet, quod itidem notula vocalis 
elisie testis apponatur, et vocabulum hanc elisionem 

um seorsum scribatur, aut certe seorsum scribi 
queat. Talia autem erant ista, ὦ Ὕθρωπε pro ὦ dv- 
θρωπε, et ὦ ἵναξ pro ὦ ἄναξ, et οἱ vpoopiot pro οἱ ἐπι- 
χώριοι, et. δτιὴ ᾽χάλεσας pro ὅτιὴ ἐχάλεσας, εἰ ἃ "Aabty 
pro ἃ ἔλαβεν, εἰ ἃ ᾿δανείσατο pro & ἐδανείσατο : nec non 
δὴ νων pro. δὴ ἔγνων. Videndum (inquam) esse dico 
an itidem τὰ 'uà scribi possit pro τὰ ἐμά : sic τοῦ "uou 
pro τοῦ juo, et τῷ ᾽μῷ pro τῷ ἐμῷ, Multo certe ra- 
riorem illa hanc scripturam esse constat : si tamen 
in hae quoque crasis nobis reprzesentaretur, minus 
fortassis hoc in vocabulo quam in quibusdam repre- 
hendenda esset. Et quod de hoc dico, idem et de 
aliis plerisque dictum intelligi volo: ex quibus est 
αἵ "vafiat ap. Eur. Ione (399] : Κἀν ταῖς χαχαῖσιν ai ᾽γα- 
θαὶ μεμιγμέναι, Sie. pro τῇγαθῇ ap. Aristoph. Nub, [61] 
itidem τῇ 'ya95 posse scribi merito quispiam dixerit. 
"Talia sunt ἥ ᾽ρετὴ et ἡ ᾿λήθεια pro ἡ ἀρετὴ et ἡ ἀλή- 
θεια : ut in isto hemistichio, ᾿Ορθὸν ἡ "Ae ἀεί, Sed 
hujus elisionis, quae fit post ἡ, et praesertim post μὴ, 
exempla habes in iis, quae meis in Soph. et Eur. An- 
notationibus przefixi. Quibus adde ex Aristoph. Ran, 
init, ᾿Εχεῖνο μόνον ὅπως μὴ ᾿ρεῖς, pro μὴ ἐρεῖς, Eq. 
[700] : Ἢ ᾿ς Κερδερίους, E ἧς χύραχας, 3m 'Γαίναρον" 
est enim ἧ ᾿ς pro ἣ ἐς, et ἢ rl pro 3, ἐπί : quod ἢ ᾽πὶ 
itidem ap. Anacr, (in Odario, cujus primus versus 
est, Σὺ uiv φίλη χελιβὼν,) legimus, Ἦ Νεῖλον, ὃ "πὶ 
Μέμφιν. Exemplis autem, quibus primum locum dedi, 
addi multa possunt. Illis enim duobus, ὦ ἵνθρωπε et 
ὦ "vat, pro ὦ ἄνθρωπε et ὦ ἄναξ, simile est ὦ ᾽δε}. 
ap. Aristoph. Ran. [58] pro ὦ ἀδελφέ : et in Nub. 
[223] ὦ ᾿'φήμερε pro ὦ ἐφήμερε : nec non ὦ 'y4f pro 
ὦ ἀγαθέ. At illi ᾿χκάλεσας pro ἐχάλεσας, et duobus, quae 
ipsum proxime sequuntur, simile est ᾿σχευασμένα pro 
ἐσκευασμένα, apud eundem Comicum. Quibus adde 
"x eodem loco, ᾿δόχει pro ἐδύχει, ex isto hemistichio, 
Καί μοι ᾿δόχει ἡ θεὸς αὐτὴ, etc. His adjici potest et ᾽γὼ 
pro ἐγώ : ut Eq. [799] : Πάντως δ' αὐτὸν θρέψω ᾽γὼ xxi 
θεραπεύσω. Sic Nub. [738] : ᾿Αχήχοας qurus ἃ ᾿γὼ 
βούλομαι. Et cum articulo, τὰ ὕντερα pro τὰ ἔντερα : et 
τὰ v pro τὰ ἐν, in hisce duobus Eq. versibus, qui 
contigui sunt [708] : KA. Ἐξαρπάσομαί σου τοῖς ὄνυξι 
τὰ ὕντερα. AA, Ἀπονυχιῶ σου τὰ ᾽ν πρυτανείῳ σιτία. Ve- 
rum ut tandem meam de — in hujusmodi voca- 
bulis scriptura sententiam declarem, rationem bic 
n: syllabice habendam esse dico. Nam ut 
etur, scripturam illam, que ita voces separat, (cui 
tamen haud scio an astipulentur vett, codd. vel po- 
tius quinam inter illos fide potissimum sunt digni,) 
posse recipi ubi sine ullo quantitatis syllabicze incom- 
modo id fieri potest, (ut certe passim aute syllabas 
longas hoc experimur,) at ubi syllaba. przecedens, 
brevis alioqui, productioné opus habet, non vidco 
quomodo illa separatio, quae crasin non prz se fert, 
admitti queat, Sic certe in ἃ ἤλαθεν et in. ἃ ᾿δανείσατο 
tp. Aristóph. cum metrnm postulet ut à producatur, 
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tura, qua crasin reprassentet, quaerenda vi- 
detur. Sed quae scriptura satis huic rei apta inveniri 
poterit? in illo quidem priore loco rectius fortasse 
scribatur ἄλαδεν, accentu coalescentiam indicante ; at 
in leriore, ante δανείσατο idem fieri non potest. 
Eodemque modo hwrebimus in à, quod cum parti- 
cula ἂν jungitur, et quamvis sequente vocali produ- 
citur. Sic et in ἃ producto, sequente verbo ἔχω. Eu- 
stath. ᾿ἄχω ap. Soph. scribit, cum ibi alia scriptura 
sit. Oritur autem hzc dubitatio et in aliis, ac praeser- 
tim iis, - articulo τὰ per synalephen juncta sunt, 
Sed hac de re cum antea disseruerim in iis, quze meis 
in Soph. et Eurip. Annotationibus przlixi, eo te re- 
mittam; sed illam etiam notulam, qua elisionem in 
principio indicat, (ut in μή 'στι pro. μή ἐστι.) nescio 
an, ut ibi, apostrophum vocare debeam : iis quidem 
certe locis, ubi elisio longam syllabam prezcedit, aut 
eam, qu: productione opus non habet, (quam efficit 
crasis, ut modo docui,) commode apponi existimo. 

"Trai generis quod fit per synzeresin , exemplum 
affert Trypho Νηρῆδες pro Νηρηΐδες. Sic autem et Eu- 
stath. Νηρῆος ex Νήρηϊδος per synzeresin fieri censet : 
ut xA72o; ex χληῖϑος, 

Ad qvanTux quod fit per θλίψιν et χρᾶσιν, (alii au- 
tem ἔκηλεψιν potius appellant,) pertinere ait χἀγὼ, 
pro xai ἐγώ, Cui similia sunt χᾷστι pro xai ἔστι, et 
xán pro xai ἔτι : item χᾷἄτα pro xal εἶτα, Sed quidam 
voci χἀγὼ non debere subscribi : tradunt, ex Etym. : 
quod a et zin « longum per crasin coaluerint, sub- 
tracta litera v: qua interjecta fieri crasin non posse. 
Quod si voci κἀγὼ subscribi non deberet 1, idem εἰ 
de tribus illis aliisque ejusmodi dicendum esset. 

Quixruw per θλίψιν et συναίρεσιν fieri ait : ut in 
ἐμουποβύνει pro ἐμοὶ ὕνει : sed in hisce literis rara 
est talis synalcephe, cui tamen similem ap. Aristoph. 
vidisse mihi videor. 

SrxTUM esse ait cui crasis et synzresis inlerve- 
niuut, ut à pro ὃ αἰπόλος : sed de hac synalo- 
jur aliisque similibus partim Fa Dorica, partim in 

onica dialecto disseram, i. e. in meis in illas dialectos 

Animadversionibus. Siquidem Dorum proprium esse 
existimatur dicere ᾧπόλος pro ὃ αἰπόλος : lonum au- 
tem ὥνθρωπος pro ὁ ἄνθρωπος, itidemque ὥριστος pro 
6 ἄριστος. Potes vero de his aliisque talem synala- 
phen passis et de eorum scriptura illas quoque in 
Soph. et Eur. meas Annotatt,, vel potius quze illis 
- orthographia quarundam vocum prifixi, consu- 
ere. 

SEPTIMUM et ultimum synalephes genus habere 
dicit thlipsin et erasin et synzresin : ut ἐν τἀθιοπίᾳ 
pro ἐν τῇ Αἰθιοπία : cujus idoneum testimonium desi- 
dero. Mirum certe et hunc grammaticum quarundam 
synalepharum, qu: prze ceteris usitata Atticis scri- 
ptoribus fuisse videntur, exempla non attulisse : quae- 
nam autem ille sint, docebo ubi de illa agam, quz 
lIonum esse existimatur. 


LXXXIV. — Σ pro P utuntur : ut Θαρσαλέον pro 
Θαῤῥαλέον : et pro "AZáev, Ἄρσεν. 


Conveniunt hzc, (ut dixi in iis, que meis in hunc 
librum Animadversionibus przfatus sum,) cum eo, 
uod antea dixit, Articulo txxvr, Atticos μυρσίνας 
dicere pro μυῤῥίνας, Quam parum autem et hoc et 
illa verisimilia videantur, s. potius quam longe a vero 
absint, docui tum in iis, quae in Joannis Grammatici 
Articulum xvi (qui eadem tradit), tum in iis, quz in 
illum ipsum xxxvi hujus Corinthi Articulum anno- 
tavi : ad qus te remitto, 


LXXXV. — Passivis pro Activis utuntur. 


Prudentius hic et verius loquitur quam Joannes 
Grammaticus: qui non contentus dicere Atticos uti 
passivis pro activis , addit adverbium Semper, Cete- 
rum in uno meorum codd. exemplis iis, quae hic pro- 
ponuntur, adjectum est ex Soph. [Aj. 100] : Θανόντος 
ἤδη vig! dgaigslatu ὄπλα, Sed lioc verbum ἀφαιροῦμαι 
in activa signif. linguze communi cum Attica com- 
mune esse puto. Quod autem attinet ad illa verba, 
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quie in exemplum afferuntur, ποιοῦμαι, γοοῦμαι, γρά- À scriptores duntaxat, sed alii quoque, qui alioqui lin- 


φομαι, non zque omnia in significatione passiva esse 
usitala putandum est. Nam ποιοῦμαι quidem, et prz- 
sertim ejus infinitivus, valde frequenter apud quos- 
vis scriptores cum variis substantivis occurrit, et 
quidem simpliciter pro ποιῶ : at νοοῦμαι pro νοῶ vix 
idoneo testimonio confirmari posse existimo, Ad γρά- 
gou&t autem quod attinet, cum activam siguif. ha- 
bet, in soluta oratione ut plurimum non pro Scribo, 
sed pro Áccuso ponitur : ut γράφομαί σε παρανόμων, 
γε} "προδοσίας, At γράφομαι pro γράφω siguificante 
Scribo, poetarum est potius, ac presertim Tragico- 
rum; atque adeo exemplum istud, quod ab Eustath. 
affertur, ex versu iambico, — γράφου δὲ φρενῶν ἔσω, 
ex aliquo illorum sumptum esse suspicor, Convenit 
quidem certe cum co, quod ap. /Esch. legitur iu 
Prom. p. 48 meg ed. [789] : Ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμο- 
σιν δέλτοις φρενῶν. Ad quod loquendi genus pertinet 
et quod ap. Piud. habemus, Ol. 10 init. : Tov Ὀλυμ- 
πιονίχαν ἀνάγνωτέ μοι Ἀρχεστράτου παῖδα, πόδι φρενὸς 
ἐμᾶς γέγραπται. Imitatique sunt hanc metaphoram 
Latini, dicentes et ipsi, In animo scribere, ut in meo 
Thes. docui. 

Nec vero ex uno Dem, loco, babente γέγραμμα 
activa signif, (praeterquam quod mendi suspectus 
esse queat, receptum apud Atticos fuisse passive 
vocis hoc in verbo — probari potest. Futurum 
autem γρώψομαι sicubi reperiatur etiam pro γράψω, 
(nimirum h Scribendi signif., nam illam idi i 
bere non nego,) nequaquam et γράφομαι ac γράφεσθαι 
pro γράφω et γράφειν itidem usurpari existimandum 
est. Siquidem, ut alibi dixi, multorum verborum 
futura passiva in activorum siguif, usurpant Attici, 
quorum przsentia nullo modo usurparunt, Exempli 
gratia : usurpat Aristoph, χλαύσομαι pro χλαύσω, (ut 
Nub. [58] is cui dicitur δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ ἵνα χλάῃς, respon- 
det, Διὰ τί δὴ χλαύσομαι :) quis κλαίομαι 1tidem pro 
χλαίω usurpare illum potuisse existimet? Sic οἰμώξο- 
pat dicit ille pro οἰμώξω, utitar et Xenoph., utuntur 
et alii : ecquis οἰμώζομαι itidem pro οἰμώζω licuisse 
illis usurpare credat? Sic βαδιοῦμαι dicunt pro βαδιῶ : 
at βαδίζομαι pro βαδίζω quis non videt ferri non 
tuisse? Sic quamvis ἐπαινέσομαι dicatur pro éxaty 
preseus tamen. ἐπαινοῦμαι signif. suam retinere con- 
stat, ldem de πλεύσομαι, idem de aliis plerisque sen- 
tiendum est, Inter alia vero non est omittendum 
ἀχούσομαι, quod Atticis usitatissimum fuisse constat, 
pro ἀχούσω, cum idem de ἀχούομαι nullo modo cre- 
dibile futurum sit. (Nam et quod ap. Eustath. lego 
de Homerico Zxoósro, pro ἤχους, Atticum pariter et 
lonicum esse miror potius quam eredo : nisi nescio 
quam linguam Atticam nobis fingamus, que multo 
ante tempora eorum, qui primarii linguz Attice 
scriptores habentur, obsolevisset.) Neque vero Attici 
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guz communis sermone usi sunt, futura passiva mul- 
torum verborum pro activis usurpasse comperiuntur. 
παν τα adeo ventum tandem eo est, ut iu plerisque 
verbis futurum passivum duntaxat receptum fuerit : 
ut μαθήσομαι, non μαϑήσω, et ab Atticis et ab aliis 
quoque dici scimus : λήψομαι, non λήψω : sic φεύ- 
ξομαι et τέξομαι potius quam φεύξω et τέξω, ut alia 
pus omittam : at μανθάνομαι pro μανθάνω, et λαμ- 

νομαι pro λαμδάνω, et φεύγομαι pro φεύγω, οἱ τίχτο- 
μαι pro τίχτω, talia sunt ut de iis ne cogitare quidem 
ausit, qui in Grecis scriptoribus vel mediocriter ver- 
satus est. Vereor autem ne Joannes Grammaticus 
pariter et Corinthus illud, quod de Attico futurorum 
passivorum , iae tameu media potius appellanda 
censent nonnulk grammatici, usu dixi, minime con- 
siderantes, ne dicam ignorantes, (ut in aliis plerisque 
inscitiam suam produnt,) adeo generaliter de Atuco 
passivorum pro activis usu locuti sint. 

Neque vero interim negare velim nonnulla enam 
esse verba, quorum praesentia passiva in activa si- 
gnif. Attici usurparint; sed poetas et quidem nomi- 
natim Hom., in multo pluribus sibi eum usum per- 
misisse dico quam Attici ejus posteri sibi permise- 
rint : cum apud eum sit non solum δρᾶσθαι pro ὁρᾶν, 
et ἀκούεσθαι pro ἀχούειν, sed etiam ἕλχεσθαι pro Dau, 
atque alia, a quibus in soluta oratione nemo non 
abhorreret. et tragicos poetas nounullis, qus 
ibi valde dura viderentur, usos esse constat : praser- 
timque in participio. Eorum enim sunt σώζεσθαι pro 
σώζω, (uam Soph. ita usum esse scimus,) eorum est 
ποθουμένῃ φρενὶ pro ποθούσῃ : et ποικίλως αὐδωμένον pro 
αὐδῶντος. Quin etiam illius verbi $pgeüa« participium 
ita usurpatum reperitur a quodam eorum, hoc in l., 
Δέδοιχα τάσδ᾽ ὁρωμένη. Sed enim cum Eustath. illud 
ἠχούετο Atticum et lonicum esse tradat, illam Attice 
linguz libertatem lonicz libertate auctam esse suspi- 
cari quispiam possit. Hoc denique sciendum est, quod 
ad Atticum passivorum pro activis usum attinet, At- 
ticos non ita passiva pro activis usurpare ut interim 
activa omnino refugiant, Exempli gratia, multa ex 
Πέμπω facta per compositionem voce passiva usur- 
pant, signif. activa, Ἀποπέμπομαι, Διαπέμπομαι, Ἄνα 
πέμπομαι, Προπέμπομαι : verum οἱ aclivorum Aro- 
πέμπω, Διαπέμπω, Ἀναπίμπω, Προπέμπω, usum ali- 

uem esse putaudum est. Sic σκοποῦμαι sepe acüva 
signif. dicunt, sed et σχοπῶ interdum : sic λοιδοροῦμαι 
frequenter, sed et λοιδορῶ : idemque de aliis plurimis 
sentiendum est, : 

In uno meorum exempll. ceteris Articulis unus 
additur, quo πατρῷος pro πατρώϊος aliaque bujusmodi 
Attica esse dicuntur. Ita enim ibi scriptum est : Οὐ 
διαιρετούς τινας τῶν λέξεων mpogépouatw* οἷον πατρῷος ἐντὶ 
τοῦ πατρώϊος, 
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AD EA, QUJ& JOANNES GRAMMATICUS ET CORINTHUS 
DE ATTICA DIALECTO SCRIPSERUNT. 


Hactenus, leetor, meas Animadversiones in ea, que Joannes Grammaticus 
et Corinthus de Attica Dialecto scripserunt, habuisti; nunc vero Appendicem 
ad illa ipsa habebis, i. e. eorum, quz pretermiserunt, adjectionem. Se- 
parandam enim ab alienis mea potius quam illis immiscenda censui. Ne- 
que vero laborem hunc suscepturus eram, nisi eum prope neces- 

- sarium esse perspexissem : quod nimirum ambo pleraque 
silentio przterierint, multo quibusdam eorum , quz an- 
notarunt, potiora atque utiliora : aut ejusmodi sal- 
tem, de quibus gratiam te habitarum mihi spero. 
Sed et in illis meis Animadversionibus non 
pauca huc pertinentia invenies, Ha- 
bent enim mex in nonnullos Ar- 
ticulos animadversiones non 
parvam δά ea, quae illi 
tradiderunt, acces- 
sionem: (quam- 
vis alioqui 
hzc il- 
lius 
ο- 
TIS 
Nan παρ- 
ἐμδληκα exi- 
$timanda potius 
sit). Ad ea igitur, qua 
illic addidi, te remittam : 
ne eorundem repetitio mihi 
molesta scribendi, tibi legenti 
molestior sit. Ad ordinem vero 
quod attinet, de eo te mihi assen- 
surum, consiliumque meum  proba- 
turum esse confido. Cum enim ab illis 
pretermissa, addenda mihi forent, 
sí qua eodem pertinere vide- 
bantur, quo et ea, que illi 
annotarunt, primum iis 
locum dedi : cete- 
τὰ quo ordi- 
ne e me- 
moria 
mea vel alian- 
de depromam, eo- 
dem tibi legenda proponam. 





DE QUIBUSDAM VOCULIS, 
ΟΕ APUD ATTICOS VACANT : ET PRIMUM DE IIS, QU.£ GEMINANTUR. 


Sicut particula ἂν geminata in uno eodemque ora- 1]., ut p. 6 [ib. 6] : Καὶ τὸν Κῦρον, ἐπεὶ ξώρα πολλὰ τὰ 


tionis membro reperitur, (perperam autem Corin- 
thus non geminata dixit, sed szpius assumpta,) ita 
et pow με geminatum apud Aristoph. invenio, 
Ach, [383] : Νῦν οὖν με πρῶτον πρὶν λέγειν ἐάσατε "Ev- 
σχευάσασθαί μ᾽ οἷον ἀθλιώτατον. Agnoscitur autem et 
in posteriore loco pronomen istud a schol, ubi ex- 
ponit hiec verba, ἐνσχευάσασθαί us. Videor porro mihi 
οἱ ἔφη geminatum legisse in periodo lougiuscula, 
apud quempiam eorum, qui Dialogos scripserunt, 
aut certe ἔφη et εἶπε posita ἐκ τοῦ παραλλήλου : eodem 
modo infinitivos εἰπεῖν et φάναι a Xenoph. poni ἐχ τοῦ 
παραλλήλου videmus, in isto loco Cyrop. 1, p. 6 mex 
ed. [c. 3, 8] : Καὶ τὸν Ἀστυάγην σχώψαντα εἰπεῖν, Οὐχ 
ὁρᾷς (φάναι) ὡς χαλῶς οἰνοχοεῖ χαὶ εὐσχημόνως. Inveni- 
turque idem pleonasmus aliis quoque libri ejusdem 


χρέα, εἰπεῖν, Ἦ xal δίδως (ovat) μοι, ὦ πάππε, x^, In 
fie ejusdem pag. : Tov δὲ Κῦρον εἰπεῖν, Ὅτι νὴ Δία (φά 
ναι) μισῶ αὐτόν. Verum tanturfi abest ut hi loci fidem 
illi primo faciant, ut contra suspectum reddant. Quo- 
niam enim in ambobus istis quedam meorum exempll. 
non habebant φάναι, in illo itidem quzdam ipsum 
non habuisse suspicari possumus. Est et aliud pleo- 
nasmi genus in hac voce, in quo majorem exempli. 
consensum habemus, et quem minus mirari debemus, 
Exemplum ejus extat p. 6 (ib. $ 9] : Kal αὐτὸν δὲ τὸν 
Κῦρον ἐχγελάσαντα ἀναπηδῆσαι πρὸς τὸν πάππον, χαὶ 
φιλοῦντα ἅμα εἰπεῖν, Ὦ Σάχα, ἀπόλωλας" ἐχθαλῶ σε τῆς 
τιμῆς" τά τε γὰρ ἄλλα, φάναι, σοῦ χάλλιον οἰνοχοζσω, κτλ. 
Nam hic aperte abundat infinitivus φάναι : tantum 
enim abest ut aliquem orationi usum preestet, ut po- 


79 


HENR. STEPH. APPENDIX DE DIALECTO ATTICA. 


8o 


tius cam interrumpát. Quoniam tamen non ita vicini Α δὲ δικαιοσύνην, ὦ παῖ, πῶς μαθήσῃ ἐνθάδε, ἐχεῖ ὄντων σοι 


et prope cootigui sunt isti duo infinitivi, et ad duo 
orationis membra feruntur, non perinde mirum pleo- 
nasmum efficiunt. Sic certe alibi ἔφη invenitur, prze- 
cedente φάναι, in duobus orationis membris quie alio- 
qui sub illo φάναι continuari possent : unde ἔφη po- 
tius quam φάναι dicere debemus πλεονάζειν : ut paulo 
post docebo. 

Non ignoro autem illum infin. φάναι aliis etiam in 
ll. existimari a. Bud. supervacaneum, in quibus ta- 
men haud itidem ἐκ τοῦ παραλλήλου positus dici po- 
test, cum solus ponatur, i. e. absque alio, qui eandem 
signif, habeat. Sed exempla, quae ille affert, ejusmodi 
sunt quae nec mihi satisfaciant, nec alii propius 
locos ilos intuenti satisfacere (ut. opinor) possint. 
Unum est hoc e Xenoph. Cyrop. 1, p. 5 me: ed. 
[c. 3, 5] : Καὶ τὸν Ἀστυάγην ἐπερέσθαι, Καὶ τίνι δὴ σὺ 
τεχμαιρόμενος, ὦ παῖ, λέγεις; Ὅτι σε, φάναι, ὁρῶ, ὅταν 
μὲν ἄρτου ἅψῃ, εἰς οὐδὲν τὴν χεῖρα ἀποψώμενον. Hic 
enim non video quomodo quis cum Budao dicere 
possit vacare infin. φάναι : cum enim im priori ora- 
tionis parte praecesserit ἐπερέσθαι, id est Interrogasse : 
ee non in posteriori vel ἀποχρίνασθαι, vel φάναι, vel 
εἰπεῖν expectet? Scribit tamen Bud. aut vacare ibi in- 
fin. φάναι, aut poni pro £y» : ut Lat. Dicere pro Dicere 
caepit. Miror profecto hominem et diligentissimum et 
summo judicio praeditum non animadvertisse hunc 
infin. referri ad. verbum λέγεται, aut. certe ἔφασαν, 
quo utitur Xenoph., ubi jocum illum narrare incipit : 
Τὸν δὲ Κῦρον ἔφασαν λέγειν, Ὦ πάππε, ὅσα πράγματα 
Éyeu ἐν τῷ δείπνῳ x13. paucis verbis interjectis, Τί δέ; 
φάναι τὸν Ἀστυάγην, οὗ γὰρ xtA. Statim post, Τὸν δὲ 
Κῦρον πρὸς ταῦτα ἀποχρίνασθαι λέγεται, Οὐχὶ, ὦ πάππε, 
ἀλλὰ x:À. Post quatuor autem vel quinque versus ha- 
bentur illa verba, que Bud. affert, Kat τὸν Ἀστυάγην 
ἐπερέσθαι x1, Item, Ὅτι σε (φάναι) ὁρῶ, ὅταν μὲν 5 
του ἅψη x*À, Quis hzc cum precedentibus illis con- 
ferens, mihi non assentiatur, et cum iufinitivo φάναι, 
vel ἔνασαν, vel potius λέγεται subaudiat? Malo autem 
λέγεται, quoniam cum duo sunt verba, quorum 
utrumlibet ex superioribus repetere nobis licet, quod 
est viciuius repetendum potius est. Sed et hoc mirari 
quis possit, cur Bud. ibi φάναι pro ἔφη, potius quam 
ἐπερέσθαι pro ἐπήρετο positum esse censuerit : cum 
hzc velut correlativa sint, et φάναι ibi aliud non sit 
quam ἀποχρίνασθαι : sicut. paulo. ante. Xenoph. dixe- 
rat, Τὸν δὲ Κῦρον πρὸς ταῦτα ἀποχρίνασθαι λέγεται, Mo- 
verit Bud. fortasse, (quid enim aliud cogitare quis 
possit?) verbum ἔφη, quod ab eodem scriptore infi- 
uitivis illis intermiscetur : 'AXX, ὦ παῖ, (φάναι τὸν 
᾿Ἀστυάγην,) οὐκ ἀχθόμενοι ταῦτα περιπλανώμεθα' γευόμε- 
νος δ᾽, ἔφη, xal σὺ γνώση ὅτι ἡδέα ταῦτά ἐστιν, Quibus 
subjungitur, Ἀλλὰ χαί σε, (φάναι τὸν Κῦρον.) ὦ πάππε, 
μυσαττόμενον ταῦτα τὰ βρώματα δρῶ, His autem pro- 
xima sunt ea, in quibus illi infinitivi ἐπερέσθαι et φά- 
ναι habentur, Kal τὸν Ἀστυάγην ἐπερέσθαι κτλ, Verum 
ἔφη potius quam φάναι, (ut et pado ante dixi, cum 
de pleonasmo hujus infinitivi agerem,) supervaca- 
neum hic esse dicendum foret : cum Astyagis verba 
sub illo φάναι continuari possint : hoc modo, Ἀλλ᾽, 
ὦ παῖ, (φάναι τὸν ᾿Αστυάγην,) οὐκ ἀχθόμενοι ταῦτα περι- 
πλανώμεθα, Γευόμενος δὲ χαὶ σὺ γνώτῃ ὅτι ἡδέα ταῦτά 
ἐστιν. Verum etiamsi non negem alios inveniri ejus- 
dem scriptoris locos, ubi modo infinitivis φάναι vel 
εἰπεῖν, modo indicativis ἔφη vel εἶπε utitur; non ideo 
tamen infinitivos illos pro his indicativis accipi con- 
cedam : sed cum φάναι quidem vel εἰπεῖν, subaudiam 
verbum illad λέγεται, aut. ἔφασαν : at cum ἔφη, vel 
εἶπε, non illud simpliciter, sed cum particula ὡς sub- 
audiendum esse dicam ; hoc modo, i ὡς λέγεται 
vel ὡς ἔφασαν, Jam vero si, quod de infin. illo scribit 
Bud., verum ibi foret, in aliis certe quamplurimis 
ejusdem auctoris locis verum itidem esset, Passim 
vuim occurrit eundem illum usuui in narratione ha- 
bens infinitivus φάναι, vel εἰπεῖν : ut p. 6 (ib. $ 9], 
Κέλευσον δὴ, φάναι, ὦ πάππε κτλ." initio pag. septimae 
(ut alios illius pagiuze sextae locos omittani) [ib. $ 11), 
Kal τὸν Ἀστυάγην εἰπεῖν, Καὶ πῶς, δὲ ἂν ἄρξαις αὐτοῦ; 
Καὶ τὸν Κῦρον ἔχων Στὰς ἂν, οὗτος, ἐπὶ τῇ 
εἰσόδῳ, xs. Ibidem [5 16], τὴν δὲ μητέρα εἰπεῖν, Τὴν 
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τῶν διδασχάλων ; Καὶ τὸν Κῦρον φάναι, Ἀλλ᾽, ὦ μῆτερ, 
ἀχριβῶς ταύτηνγε οἶδα, Sic et in iis, quas proxime se- 
quuntur, Πῶς σὺ οἶσθα; εἰπεῖν τὴν Μανδάνην, Ὅτι (gá- 
ναι) ὁ διδάσκαλος xvÀ. Sed in hac ipsa pagina, ali- 
quanto ante hos locos, legimus illud verbum λέγε- 
ται, (cujus et antea mentionem feci,) unde pendere 
infinitivos istos dicendum est. Quin etiam p. 12 [^ 
4, 27] illud habemus, Ei δὲ δεῖ xal παιδιχοῦ λόγου 
μνησθῆναι, λέγεται, ὅτε Κῦρος ἀπήει, xal ἀπηλλάττοντο 
ἀπ᾽ ἀλλήλων, τοὺς συγγενεῖς φιλοῦντας τὸν Κῦρον τῷ στό- 
ματι, ἀποπέμπεσθαι αὐτὸν νόμω Περσιχῷ, Pagina autem 
sequente infinitivos illos εἰπεῖν et φάναι eodem modo 
inculcari videmus. Ceterum verbum λέγεται, ad quod 
infinitivos illos referendos esse ajo, illud ipsum esse 
sciendum est quo ibidem utitur de Cyro Xenophon , 
ubi factorum Morus qu historiam orditur : 
Φῦναι δὲ ὃ Κῦρος λέγεται xal ἄδεται ἔτι χαὶ νῦν ὑπὸ τῶν 
βαρδάρων εἶδος μὲν κάλλιστος, κτλ. Jam vero non haec 
verba solum εἰπεῖν εἰ φάναι, quae ad illud λέγεται re- 
ferri dico, sed reliqua itidem, quz in eodem sermone 
habentur, in infinitivo posita esse videmus, Sic paulo 
pe eum locum, quem primum attuli, cum φάναι so- 
itum usum retinere vellem ostendere, legimus, Πρὸς 
ταῦτα δὴ τὸν ᾿Αστυάγην εἰπεῖν : paucis interjectis, Ἅμα 
δὲ ταῦτα λέγοντα, πολλὰ αὐτῷ παραφέρειν χαὶ θήρεια χαὶ 
τῶν ἡμέρων, Nec multo post (iuterjectis infinitivis 2d- 
vax et εἰπεῖν), Ἐνταῦθα δὴ τὸν Κῦρον λαθόντα τῶν χρεῶν, 
διαδιδόναι τοῖς ἀμφὶ τὸν πάππον θεραπευταῖς χτλ. Sic iu 
fine pag. 1a et init. 13 multos infinitivos habes, pra- 
cedente verbo λέγεται : nimirum ἀποπέμπεσθαι, et ix- 
πεπλῆχθαι, et ὑπολειφθῆναι, et προσελθεῖν : tandemque 
εἰπεῖν et φάναι. Quod. si hic εἰπεῖν οἱ φάναι pro εἶπε et 
ἔφη poni dicenda essent, (nam alteram illam de eorum 
pleousemo sententiam plus satis esse jam refutatam 
arbitror,) hoc equidem eadem opera dicendum esset, 
illos infinitivos, ἀποπέμπεσθαι et ἐχπεπλῆχθαι, et ὑπο- 
λειφθῆναι, et nene expe es iudem esse « 
ἀπεπέμψατο, in ἐξεπλήχθη, in ὑπελείφθη, in. mposriti. 
Quod autem de hoc [2 a me diei iden de illo 
altero intelligi debet. Esset enim ibi itidem παραφέ- 
w resolvendum in παρήνεγχε, παρέφερε : item Aa- 
τεῦ ξιαιδόναι, in λαθὼν διέδωχε : vel certe in παρε- 
tpe εἰ λαθὼν διεδίδου. Fateor interim miram quan- 
bos orationis structuram in tali quodam Xenoph. 
loco inveniri : utpote in quo infinitivus non suum 
accus., sed nomin. habeat. Is extat p. 6 mee ed. [1, 
3,8]: Kai τὸν Κῦρον ἐπερέσθαι προπετῶς, ὡς ἂν παῖς 
μηδέπω ὑποπτήσσων, Διὰ τί, ὦ πάππε, τοῦτον οὕτω τι- 
μᾷς; Καὶ τὸν Ἀστυάγην σχώψαντα εἰπεῖν, Hoc enim 
nemo non videt, ita fuisse loquendum, (utendo ea 
orationis structura, quae et apud alios et apud illum 
ipsum alibi usitata est,) Kal τὸν Κῦρον ἐπερέσθαι zpo- 
πετῶς, ὡς ἂν παῖδα μηδέπω ὑποπτήσσοντα, Aut certe 
ita, Καὶ 6 Κῦρος ἐπήρετο προπετῶς, ὡς ἂν παῖς μηδέπω 
ὑποπτήσσων. Unde ergo novam illam et insolentem 
construct. esse dicemus? Eum arbitror, ut infiuitivis 
illis εἰπεῖν et φάναι inserit interdum indicativos ἔφη 
vel εἶπε, ita, cum dixisset, τὸν Κῦρον ἐπερέσθαι mpost- 
τῶς, subjunxisse, ὡς ἂν παῖς, perinde ac si indicativo, 
non infinitivo utens, dixisset, καὶ 6 Κῦρος £72. 
Atque ita annumerandus fuerit hic l. iis, in quibus 
talis est orationis structura, ut in ea potius sententie 
quam pracedentium verborum habitam fuisse ratio 
nem videamus. : 
Venio ad alterum hujus infinitivi φάναι usum, in 
quo Bud. illum supervacaneum itidem esse censet : 
sed ex iis, quae (affert, exemplis hoc minime posse 
robari, nihiloque magis in iis quam in praecedenti" 
us infin. illum abundare, aperte me declaraturum 
spero. Primus igitur locus, quem in exemplum affert, 
est hic Xenoph. OEc. (7, 3o] : Συνεπαινεῖ δὲ {ἔφη $3- 
vat) xal ὃ νόμος αὐτὰ, συζευγνὺς ἄνδρα xal γυναῖκα. Qui 
locus habetur partim in fine Pg. 488, partim in ini. 
pag. 489 mea ed. (sed ταῦτα ibi legitur, non αὐτά.) 
ξυδημοῦιι autem illi loco et istum, ex em lib., 
qui in eadem illa pag. 488 legitur (7, 33], ΤῊ δὲ I 
γαικὶ ἧσσον τὸ có) i pm viri de 
a αὐτῇ (φάναι ἔφη) προστάξαι μοι δοκεῖ ὁ 00;. D 
ΜΗ n —— qui hos in eadem illa pagina 
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Lacan 7, 18], ἘΠ γάρ τοι (ἔφη φάναι) καὶ οἱ θεοὶ, A. de duobus iis, qui supra ex Plat. allati fuerunt, Καὶ 


ναι, δοχοῦσι πολὺ διεσχεμμένως μάλιστα vb ζεῦ 
τῶν eu uhi , ὃ χαλεῖται θῆλυ Ar ἄῤῥεν, Debs 
autem illis Xenoph, ll. (quibus tertium adjeci) ad- 
jungit hunc Plat. Symposio [p. 175, B] : Ἀλλ᾽ οὕτω 
(gh ποιεῖν, εἴ σοι δοχεῖ᾽ ἔφη φάναι τὸν ᾿Αγάθωνα. Ex 
"οὐ, [ibid.], Οὐκοῦν κάλει wv, xx μὴ ἀφῇς. Καὶ ὃς 
ἔφη εἰπεῖν, Μηδαμῶς" ἀλλ᾽ ἐᾶτε αὐτόν" ἔθος γάρ τι τοῦτ᾽ 
ἔχει. Hiec sunt exempla, quae ille affert, hujus pleo- 
nasmi inlinitivi φάναι post ἔφη : addens tamen, i» 
εἰπεῖν perinde esse ac si quis Latine ita loqueretur, 
Infit dicus. ὁ vero plane aliter de hoc Tevt 
genere judico : ac minime supervacaneum esse infi- 
nitivum φάναι, seu εἰπεῖν, ex illo ipso Plat. loco pa- 
tere dico, in quo adjicitur accus., "Ez, φάναι τὸν Ἀγά- 
θωνα 415 enim ἔφη φάναι τὸν ᾿Αγάθωνα pro ἔφη 6 
Ἀγάθων, positum esse sibi persuadeat? Quod si etiam 
ita accipi posset, tamen ita accipi non debere, ex 
ipso Plat. manifestum esset. Is enim, qui ita loqui- 
tur, ἔφη φάναι τὸν Ἀγάθωνα, est Apollodorus, qui 
sermones ab Agathone habitos, deinde sibi ab Ari- 
stodemo et quibusdam aliis relatos, amicis comme- 
morat: adeo ut in his verbis nomin. verbi ἔφη sit 
Ἀριστόδημος. Est enim Apollodorus, qui sermones eos 
commemorans, testem illum Aristodemum subinde 
nominat, et tanquam ex ejus ore loquitur. Hac enim 
sunt ipsius Apol!odori verba circa Plat. Symp. init. 
[p. 174, A] : Μᾶλλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν, ὡς ἐχεῖνος διη- 
γεῖτο, χαὶ ἐγὼ πειράσομαι διηγήσασθαι" ἔφη γάρ οἵ Σω- 
χράτη ἐντυχεῖν λελουμένον τε xal τὰς θλαύτας ὑποξεδεμέ- 
νον" paulo post, xal τὸν εἰπεῖν. Pagina autem secunda 
[P 175, A] habemus, Οὐ cexéyr, ἔφη, παῖ, ψάναι τὸν 
τάθωνα, χαὶ εἰσάξεις Σωχράτη ; (ubi etiam notanda 
est orationis structura implicita, pro οὐ σχέψη, παῖ, 
ἔφη φάναι τὸν ᾿Αγάθωνα’ qua de re dicam in alio ar- 
ticulo seorsum.) At paulo post sine accusativo, Kal ὃς 
ἔφη εἰπεῖν, Μηδαμῶς" id est, Ipse Aristodemus dice- 
bat se dixisse, seu respondisse : (ut antea dictum fue- 
rat, Ταῦτ᾽ ἀκούσας εἰπεῖν ἔφη" cum paulo ante prima 
rsona utens eadem in re, dixisset, χἀγὼ, ἔφη, » dert 
Nec multo post repetuntur verba illa, ἔψη φάναι τὸν 
ἊἌγάθωνχ" quz et im aliis plerisque illius Dialogi le- 
guntur locis. Alicubi autem accus. non sequitur, sed 
praecedit : ut. hic [ib. C], "Tov οὖν Ἀγάθωνα, (τυγχάνειν 
γὰρ ἔσχατον χαταχείμενον μόνον,) Δεῦρ', ἔφη φάναι, Xó- 
χρατες παρ᾽ ἐμὲ χατάχεισο. Nec vero nic accus, tan- 
tum, sed et alii plerique ita ibi ponuntur cum φάναι 
vel εἰπεῖν : ut, τὸν οὖν Ἀριστοφάνη εἰπεῖν" statim post, 
Ἀχούσαντα οὖν αὐτῶν ἔφη "Ecul(uayov τὸν ᾿Αχουμενοῦ, 
Ἦ καλῶς, φάναι, λέγετε" aliquanto post, Ἀλλὰ μὴν, ἔφη 
ἄναι ὑπολαθόντα Φαῖδρον τὸν Μυῤῥινούσιον. Rursum, 
ἐπειδὴ τοίνυν, φάναι τὸν ᾿Ερυξίμαχον, κτλ... quo in loco 
subauditur ἔφη, quod jungatur cum illo infin, φάναι. 
Quod verbum aliis etiam plerisque locis subaudien- 
dum relinquitur : ut paulo post, φάναι δὴ πάντας xal 
βυύλεσθαι xal κελεύειν αὐτὸν εἰσηγεῖσθαι, Sic in verbis, 
quz proxime sequuntur, εἰπεῖν οὖν τὸν ᾿Ερυξίμαχον. 
Sed de hac re hactenus; jam enim luce clarius esse 
arbitror, nihilo magis infin. illum vacare dici posse, 
qui additur verbo £x, vel verbo εἶπε, in hujusmodi 
locis, quam dici posset, (quod longe absurdissimum 
foret,) alios infinitivos, qui per totum eum librum 
illi junguntur, abundare : ut, Τοιαῦτ᾽ ἅττα σφᾶς ἔφη 
διαλεχθέντας ἰέναι" et statim post, πορεύεσθαι, et xt- 
λεύειν, et χαταλαμβάνειν, et παθεῖν, et ἄγειν : hi enim 
omnes infinitivi ita cum illo ἔφη juncti sunt, ut alibi 
ei jungitur infin, φάναι vel εἰπεῖν. Neque vero movere 
quenquam debet, quod alicubi dicit, ἔφη ὁ Ἀγάθων, 
Quemadmodum enim antea docui, Xenoph., cum 
utens infinitivo dicit, φάναι vov Κύρον, vel εἰπεῖν, sub- 
audire λέγεται, vel ἔφασαν, aut tale quid; at cum in- 
dicativo utitur, dicens, ἔφη ὁ Κῦρος, vel xai ὁ Κῦρος 
Ἢ) Subaudire ὡς λέγεται, vel ὡς ἔφασαν : ita cum le- 
gimus ap. Plat. ἔφη, φάναι τὸν Ἀγάθωνα, nominativus 
verbi ἔφη est Ἀριστόδημος : perinde ac si ita scriptum 
esset, Ἀριστόδημος ἔφη vel διηγεῖτο Ἀγάθωνα φάναι : at 
cum dicitur ἔφη 6 Ἀγάθων, intelligendum est, ὡς ἔφη 
vel ὡς διηγεῖτο 6 Ἀριστόδημος, 
, De illis autem Xenoph. locis quid dicendum est, 
in quibus accusativus nom additur? ldem sane quod 
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lpse Aristodemus dicebat se dixisse : (non autem 
Agathonem, aut alium quenquam eorum, quorum 
alioqui sermones varios E Ita enim apud 
Xenoph. [OEc. 7, 3o] : Συνεπαινεῖ δὲ (ἔφη φάναι) xai 6 
νόμος ταῦτα, Hie enim ἔφη, φάναι significat, Ajebat 
Ischomachus se dixisse uxori suz; (ibi enim Socrates 
Critobulo sermonem eum narrat, quem Ischomachus 
cum sua ipsius uxore habuisse se dixerat 3) idemque 
et de reliquis duobus locis sentiendum est, Ceterum 
uz de his dicta sunt, loci cujusdam (qui in eodem 
libro habetur, p. 494) emendationem velut ante ocu- 
los nobis pouunt; male enim ibi inter εἰπεῖν et ἔ 
(quae illud ipsum loquendi genus efficiunt, cujus tria 
jam exempla allata fuerunt,; interpunctio habetur in 
quibusdam exempll. que editio mea secuta est. 
Atticis frequentes sunt et alii plerique pleonasmi, 
de quibus eadem opera dicendum esse censeo : et 
cum antea de εἰπεῖν et φάναι positis ἐχ παραλλήλου 
disseruerim (nam ibi duntaxat agnoscendum esse 
possem non autem et in illis, quos Bud, affert, 
ocis, aperte ostendisse mihi videor), primum de aliis 
quibusdam vocibus, qua itidem ix παραλλήλου positae 
sunt, disserendum esse visum est, Sed ante omnia 
sciendum est, vocari σχῆμα dx παραλλήλου, cum duse 
voces simul ponuntur παράλληλοι, que non sienif., 
sed πρ duntaxat differunt : ut scribit Eustath. 
[p- 165, 37] afferens in exemplum θάνατόν τε μόρον «t, 
nec non dur/y τε πτόλεμον τε. Quibus unum exemplum 
interjicit, non duorum nominum ita positorum ἐχ πα- 
ραλλήλου, sed duorum verborum, Bás«' (ài, exponens 
πορεύθητι, ἄπελθε. Extant autem ap. Hom. verba illa, 
Il. B, [8] : Βάσκ᾽ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν. 
Aliqua tamen fuit apud antiquos hoc de loco contro- 
versia : ut ibi discimus etiau ex Eustath., qui post- 
quam dixit verbis hisce βάσχ᾽ ἴθι inesse ταυτολογίαν, 
utendo schemate, quod vocatur ix παραλλήλου, (esse 
enim ἰσοδυνάμους voces ἴδι et βάσχε,) subjungit, posse 
et aliter haec verba intelligi : accipiendo. nimirum 
βάσχε pro πορεύθητι, at lic pro Adverbio lhortandi : ut 
usurpatur a Soph. [Δ]: 1003] : "10᾽, ἐκχάλυψον᾽ ὡς ἔξω 
τὸ πᾶν χαχόν. Ex Eodem discimus fuisse qui scribe- 
rent conjunctim βάσκιθι : sed eos ἀνατρέπεσθαι ὑπὸ τῶν 
παλαιῶν tradit : 1. e., eorum sententiam everti, vel 
(loquendo magis proprie) refutari. Eodem autem 
modo quo hic βάσχ᾽ ἴθι, dicetur (inquit) in sequenti- 
bus, δεῦρ᾽ ἴθι, sed. ἐπὶ προχλήσεως. Verum non video 
quomodo similia esse haec possint δεῦρ᾽ ἴθι et βάσχ᾽ ἴθι: 
cum ἴθι illic adverbio, hic verbo jungatur. Meminit 
autem horum verborum et Gellius 13, 24, dicens, 
ἐσκ᾽ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, εἰ βάσκ᾽ ἴθι, ἴρι ταχεῖα, non esse 
x παραλλήλου, ut quidam putant; sed hortamentum 
esse acre imperatzeque celeritatis. Haec ille : qui ta- 
men non addit an utrumque pro verbo habeat, an ἴθι 
adverbium esse censeat. pd certe potius ambo illum 
pro verbis habuisse credo : quod major celeritas im- 
perari verborum geminatione videatur, quam si verbo 
adverbium adjuugatur : ut si dicam, ἢ, fuge, vel Lo- 
quere, dic. Verum si ἴθι adverbium esse dicamus ex 
eorum numero, quz hortandi vim babent, aptissime 
reddetur Latino imperativo Age : qui imperativus in 
adverbii usum itidem transit, verbis imperativi modi 
subjunctum : ut Fare age, ap. Virg. JEn. 6 : Fare age 
quid venias, jam istinc et comprime gressum, Sic et 
3 : Fare age, ubi et Serv. Celeritatis signif. illis inesse 
existimat; perinde enim esse putat ac si dictum es- 
set, Dic celeriter. Itidem Dic age ap. Ovid. habemus. 
Apud Eundem, Patrias age desere sedes. Item, Surge 
age:in hoc pentametro, Clamarunt satyri, Surge 
age, surge, pater. Sed et cum verbo Vade (quod si- 
gnificatione convenit cum βάσχε) legitur ap. Virg, ali- 
uot locis, ut /En. 3 : Vade age, et ingentem factis 
i ad zthera "Trojam. Sic et 5 : Vade age, et Asca- 
nio, etc. Alicubi autem imperativo sequenti non ad- 
hibita est copulativa, ut 4 : Vade age, nate : voca 
Zephyros, et labere pennis. Ubi observanda est etiam 
tieula copulativae ellipsis, ante imperativum 
m : quod et. hzec celeritatem. imperari ostendat. 
Apud Hom. quoque post βάσχ᾽ ἴθι habentur impera- 
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tivi ποῦ przcedente illa copula; sed longius ab illis. 4 emphasis minime convenire videtur. Sed ut ad illá 


duobus verbis remoti, Neque vero Eustath, illum 
ἀσύνδετον Sermonem celeritatis itidem indicem esse 
censet, sed dpyovruxbw, i. e. ἄρχοντι πρέποντα, Quod 
tamen tanquam ex aliorum potius quam ex sua sen- 
tentia tradit : scribens, xai E. φασὶν, ὃ λόγος dgyov- 
τιχός. Et de hoc quidem loco hactenus : quoniam au- 
tem is quoque Homero tribuitur honos, ut illi omnia 
cic aam σχήματα accepta ferantur, et ex ejus 
ibris tanquam ex fonte manasse existimentur : ante- 
quam ad Atticos pleonasmos veniam, i. e. qui Atticis 
scriptoribus sunt usitati, fusius de Homericis disse- 
rere libet, Et quoniam Gellius, cujus et antea me- 
mini , in eodem illo loco alia horum exempla affert, 
suumque de iis judicium addit, verba ejus altius re- 
petita pm afferre libet. Sed ante omnes (inquit) 
apud Homerum ejusdem rei atque sententie lucu- 
lenta exaggeratio est 1M. A, 164] : Ἔχτορα δ᾽ ix βελέων 
ὕπαγε Ζεὺς, ἔχ τε χονίης, "Ex τ᾽ ἀνδροχτασίης, ἔκ θ᾽ αἵμα- 
τος, ἔχ τε κυδοιμοῦ. Item alio in v. (Od. A, 211], Ὑσμῖ- 
ναί «s μάχαι τε, φόνοι τ᾽ ἀνδροχτασίαι τε. Nam cum omnia 
ista utrobique multa et continua nomina nihil plus 
demonstrent quam prelium , hujus tamen rei facies 
delectabiliter ac decore multis variisque verbis de- 
picta est. Neque non illa quoque, apud eundem poe- 
tam, una in duobus verbis sententia cum egregia ra- 
tione repetita est, [dzeus enim cum inter Ajacem et 
Hectorem decertantes armis intercederet, his ad eos 
verbis usus est [Il. H, 279] : Μηκέτι, παῖδε φίλω, πολε- 
λεμίζετε, μηδὲ μάχεσθον. Ín quo versu non oportet 
alterum videri verbum, idem quod superius signi- 
ficans, supplendi numeri causa extrinsecus additum 
et consarcinatum ; est enim hoc inane admodum et 
futile, Sed cum in juvenibus glorie studio flagran- 
tibus pervicaciam ferociamque et cupidinem pugnze, 
leniter tamen ac placide, objurgaret : atrocitatem rei 
et culpam perseverandi , bis idem dicendo, alio atque 
alio verbo auxit, inculeavitque : duplexque eadem 
compellatio admonitionem facit iustantiorem. Nec 
illa quidem ejusdem significationis repetitio ignava 
et frigida videri debet [Od. Y, 241], Μνηστῇ « ἄρα 
Τηλεμάχῳ θάνατόν τε μόρον τε " Hproov' quod bis idem 
dixerit θάνατον καὶ μόρον, Indignitas enim πιο θη ἀ85 
tam acerbz tamque injusta: necis miranda mortis 
iteratione defleta est. Ceterum quis tam obtuso inge- 
nio est, qui non intelligat, πολεμίζετε xal μάχεσθον, 
verba idem duo siguificantia non frustra posita esse ? 
ut illa quoque, Báax' ἴθι, οὖλε ὄνειρε, xal Βάσχ᾽ ἴθι, ἴρι 
ταχεῖα" neque Zx παραλλήλου, ut quidam putant : sed 
hortamentum esse acre imperatzeque celeritatis. Hzec 
ille: a quo nonnulla itidem ex scriptoribus Latinis 
afferuntur talis exaggerationis exempla. Quod autem 
de vocum idem significantium geminatione dicit tan- 
quam minime ταυτολογίαν s. πλεονασμὸν habente, 
etiamsi in illis, quos affert, locis admitteretur, at non 
itidem in aliis omnibus ejusdem poetz locis admitti 
posset, Neque est certe cur aut miremur aut excu- 
sare hunc pleonasmum conemur magis quam alte- 
rum, qu ei familiaris est : veluti cum dicit, ὀφθαλ- 
μοῖσιν ἰδὼν, et ἐχαλέσσατο φωνῇ. Quod si et hunc excu- 
sare velimus, (ut quidam scholiastme conati sunt;) 
itidem certe ap. Virg. ablativos istos, Voce, Ore, Au- 
ribus, excusare et oportebit et licebit. Neque enim 
minus vacare puto ap. Hom. dat. φωνῇ, Hl. Γ᾿, [161]: 
Πρίαμος δ᾽ 'Ελένην ἐκαλέσσατο φωνῖ,, quam ablativum 
Voce, ap. Virg. /E£n. 1 : Talia voce refert, Item, Sic 
ore locuta est, eodem libro. Fateor alioqui nonnullos 
esse dativos, qui, pro loco cui adhibentur, non omnino 
vacare judicari possint : cujusmodi est ille ὀφθαλμοῖς, 
Alicubi enim emphasis ei inclusa videri queat : ut in- 
clusam esse constat ablativo Oculis, ap. Terent.: His 
oculis egomet vidi : itidemque inclusam esse ablativo 
Auribus ap. Virg., ubi dicit, Vocemque his auribus 
hausi : (licet. Quintil, affirmationem huie loquendi 
generi interdum subesse putet, et quidem hac ipsa 
verba in exemplum afferens, ut aliquanto post do- 
cebo). Sed ut loci quidam inveniri poterunt, in qui- 
bus emphatice poni judicetur ille dat. ὀφθαλμοῖς, sic 
et aliis adhibitus invenietur, ut opinor, qui emphasin 
minime poscere videntur, aut (si mavis) quibus 
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revertar, quse ἐκ παραλλήλου ab Hom. dicta existiman. 
tur, aut certe existimari debent, alia eorum exempla 
proferam, meumque de illis judicium addam. Ac pri- 
mum cum illis verbis πολεμέζειν et. μάχεσθαι conve- 
niunt πόλεμοι et μάχαι ap. eund. poetam : i. e., quem- 
admodum positi ἐκ παραλλήλου ininitivi illi censentur, 
ita hec nomina, cum alibi, tum in isto loco, Il. A, 
[177]: Ald γάρ τοι ἔρις τε φίλη, πόλεμοί τε μάχαι eH 
Ac quemadmodum hic πόλεμοι et μάχαι pi or rs 
sic ὑσμῖναι et μάχαι in ille versu, qui ante allatus fuit. 
Ὑσμῖναί τε μάχαι τε, φόνοι τ' ἀνδροχτασίαι τε" hic enim 
sunt duo vocabulorum ἐχ παραλλήλου positorum ve. 
lut paria : cum ὑσμῖναι et μάχαι, sicut φόνοι et ἄνδρο. 
χτασίαι, ex illius schematis consuetudine copulentur, 
Neque enim dubium est quin ut ὑσμῖναι et μάχαι, ita 
φόνοι et ἀνδροχτασίαι eandem omnino signif. habeant. 
Haud enim assentior Gellio dicenti omnia ista no- 
mina (sicut et ea, qua habentur in istis duobus ver- 
sibus, "Exropa δ' ix βελέων ὕπαγε Ζεὺς, ἔχ τε χονίης, 
"Ex τ' ἀνδροχτασίης, ἔχ θ᾽ αἵματος, ἔχ τε χυδοιμαῦ), nihil 
plus demonstrare quam prelium. Contra enim, cum 
post ὑσμῖναι et μάχαι additur hic φόνοι τ᾽ ἀνδροχτασίαι 
τε, crescere orationem dico; cum enim pugnz in- 
cruenta s, przlia imcruenta esse possint, quis post 
pugnas audiens etiam cedes et homicidia, aliquid plus 
demonstrari seu significari non fateatur? lllis autem 
accusativis, quos idem Gellius in exemplum attulit, 
θάνατόν τε μόρον τε, similes sunt ap. eundem poetam 
θάνατον xal πότμον, i. e. similiter ix παραλλήλου 
siti: cum alibi, tum in Il. B , [3509] : 1 í 
ἄλλων θάνατον χαὶ πότμον ἐπίσπῃ. Quibus addere pos- 
sumus etiam θάνατον xal xTpz, seu κῆρας, ex eodem 
poeta, ut Il. P, [714] : Θάνατον xal χῆρα φύγοιμιν' 0d. 
T, [558]: Οὐδέ χε τις θάνατον xa κῆρας ἀλύξει. (Αἱ eum 
legimus ap. Eund. θάνατον καὶ μῶλον Ἄρηος, item θά- 
νατον χαὶ νήδυμον ὕπνον, hzc ita esse accipienda su- 
spicor ac si dictum esset, τὸν ἐν τῷ Ἄρηος μώλῳ θένα- 
τὸν, Vel τὸν διὰ τοῦ μώλου Ἄρηος θάνατον : item, τὸν ἐν 
τῷ θανάτῳ νήδυμον ὕπνον, vel τὸν τοῦ θανάτου νήδυμον 
ὕπνον : ut hoc quidem in 1, accusativum θάνατον in 
alium casum resolvamus, in illo autem ipsum in- 
tactum relinquamus, sed in adjuncto ei accusativo 
resolutione illa utamur, Quod tamen ad posteriorem 
locum attinet, is in Il. II, (454] talem resolutionem 
fortasse non admitteret.) Qualis. autem pleonasmus 
est in illis θάνατος et μόρος, seu θάνατος et πότμος, talis 
est vicissim in ψυχὴ et αἰών : ut Il. IT, [453] : Αὐτὰ 
ἐπειδὴ τόν γε Mer, ψυχή τε xal αἰών. Sic Od. I, (ad 
genitivi ψυχῆς et αἰῶνος copulantur : At γὰρ δὴ ψυχῆς τε 
χαὶ αἰῶνός σε δυναίμην Εὖνιν ποιήσας, πέμψαι δόμον 
dido; εἴσω. (Possit tamen fortassis hujus geminationis 
aliqua ratio reddi.) Eodem modo adjectiva ὄψιμον et 
ὀψιτέλεστον hanc παραλληλίαν habere censentur, ll. B, 
[325] : Ἡμῖν μὲν τόδ' ἔφηνε τέρας μέγα μητίετα Za, 
Ὄψιμον, ὀψιτέλεστον, ὅου χλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται. Quin etiam 
duo ista substantiva χοίρανος et βασιλεὺς poni itidem 
ix παραλλήλου existimantur, in codem libro, Οὐκ dyz- 
Üby πολυχοιρανίη" εἷς χοίρανος ἔστω, El; βασιλεύς. Jam 
vero et in verbis idem pleonasmi genus ap. hunc 
oetam cernitur, ut ll. X init. : Ὥς ποτέ μοι μήτηρ 
τεπέφραδε, xal μοι ἔειπε. Cui. similis pleonasmus sub- 
esse putatur his verbis ap. istum tam frequenter 
obviis, ἔπος τ᾽ ἔφατ', ἔχ τ᾽ ὀνόμαζε. Legimus ap, Eun- 
dem copulata ἀλεγίζειν οἱ ὄϑεσθαι, item μετατρέπεσθαι 
et ἀλεγίζειν : ubi idem pleonasmi genus esse videri 
potest. Sed exemplis his contentus, meum de illis (ut 
sum pollicitus) judicium subjungam. Dico igitur in 
πόλεμοι et μάχαι mihi non placere quod ab Eust. af- 
fertur, de ditierentia, quz sit inter πολέμους et μάχας. 
Scribit enim. πολέμους et μάχας hoc loco vel idem 
siguificare ix τοῦ παραλλήλον : aut differentiam ali- 
quam hisce vocabulis subesse, quoniam aliquis λόγοις 
quoque μάχεται, i. e., verbis pugnat : (unde esse vo- 
cem λογομαχία : atque adeo poetam ipsum postea di- 
cere, μαχεσσαμένω ἐπέεσσι :) at πολεμεῖν λόγοις, nou 
dici. Verum si eo Hom, respexisset, cur post nomen 
πόλεμοι signif. minime ambiguam habens, id cujas 
significatio ambigua est (ut quidem vult ille schol.), 
subjunxisset? Contra certe πόλεμοι, de quo ambigi 
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non poterat, post μάχαι ponendum fuisset, de cujus A exempla ex Hom. attuli : aliis quoque poetis abquem 


signif. erat cur ambigeretur : ut videlicet illud πόλεμοι 
dubitationem , quam illud afferre posset, tolleret. 
Paulo plus coloris habet altera ratio, quam illi adji- 
cit: Kal ἄλλῳς δὲ, μάχη μὲν, αὐτὴ ἡ τῶν ἀνδρῶν συνεισ- 
βολὴ, παρὰ τὸ αἷμα χέειν" ὁ δὲ πόλεμος καὶ ἐπὶ παρα- 
τάξεων καὶ μαχίμου καιροῦ λέγεται. Sed multo ut sim- 
phciut, ita etiam satius est dicere poni hzec ix παραλ- 
ἥλου : sicut ap. Lucr. legimus Przlia et Pupgnas. Virg. 
autem dixit etiam. Pralia belli : itidemque Ovid.,, 
Cumque Gigantei memorantur prelia belli. Verum 
hiec ad aliud pleonasmi genus pertinent, de quo alibi 
dicendum erit. Sic etiam quod attinet ad illa φόνοι et 
ἀνδροχτασίαι, non dubito quin Latini ix παραλλήλου di- 
xerint itidem Cedes et Homicidia. Que copulata cur 
magis miremur quam ap. Cic. Cedem et Occisionem? 
Imo vero justius ap. 'libull. miraremur Cedes et 
vulnera, utpote oratione in his verbis non crescente 
(ut crescere semper. debet), sed potius decrescente, 
Qui enim postquam dixit Cedes, addit Vulnera, uon 
dubium est quin minus dicat quam dixerit. Extant 
autem ista duo ap. illum poetam 1, 3 : Nunc Jove 
sub domino cades et vulnera semper; Nunc mare, 
nunc lethi mille repente vig. Faciunt certe heec ut 
geminationes Graecas illas vocabulorum idem signi- 
cantium minus mirari debeamus, ideoque quam Eust. 
affert geminationis vocum πόλεμοι et μάχαι rationem, 
rejicere debeamus, Contra vero in 1. illo, ubi canit 
Hom. [H. B, 204] εἷς κοίρανος ἔστω, Εἷς βασιλεὺς, pos- 
simus fortassis dicere non idem duobus vocabulis si- 
gnificari ix παραλλήλου, ut ille scribit : sed χοίρανος 
quidem pro Domino, at βασιλεὺς pro lege debere 
accipi, ut crescat oratio. De illo autem loquendi ge- 
nere óg8a).uownw ἰδεῖν quid sentirem, dixi jam antea, 
Nec me movet quod Quintil. in universum, et sine 
ullo discrimine, inter pleonasmos illud recenset. Est 
(inquit) et πλεονασμὸς vitium, cum supervacuis verbis 
oneratur oratio, Ézo meis oculis vidi. Satis est enim, 
Vidi. Quibus hzc subjungit, Emendavit hoc non in- 
urbane in Hirtio Cicero, qui cum in Pansam decla- 
maus, filium a matre decem mensibus in utero latum 
esse dixisset , Quid? alie (inquit) in penula solent 
ferre? Nonnunquam tamen illud genus, cujus exem- 
lum priore loco posui, aflirmationis gratia adhi- 
etur, Vocemque his auribus hausi. At vitium erit 
quoties otiosum fuerit et supererit, non cum ad- 
jicietur. Hac. Quintil. : quem de hoc exemplo po- 
tius quam de illo judicium istud tulisse miror. Nam 
sive ἐμφάσεως gratia, sive amplificationis, sive (ut 
qe vult) afürmationis, ita locutum poetam esse 
icamus, quidni idem in altero illo agnoscamus, 
et ut Aures ita etiam Oculos aflirmationis causa 
adjici in sermone dicamus? ]n nostrate lingua fre- 
quens est utraque adjectio, cui multum vehemen- 
tize inesse, addique ad vehementiorem affirmationem 
(quam quis fortasse Amplificationis appellatione com- 
prehendi velit), negare nemo possit, Quz tamen obi- 
ter a me dicuntur, judicium aliis relinquendo. Ac de 
Homericis horum pleonasmorum exemplis (a qui- 
bus cur sumendum initium putarim, antea docui) 
dictum sit hactenus, Possent alioqui exempla quo- 
rundam aliorum, i. e. alius generis, pleonasmorum 
afferri; sed ii cum in pluribus vocabulis sint , ad 
ταυτολογίαν wel potius περισσολογίαν referri debent. 
Quamvis enim in quovis pleonasmo ταυτολογία et πε- 
τσσολογία insit (sicut illa verba βάσχ᾽ ἴθι Eust, «avro- 
(av habere tradit), usus tamen obünuit ut de plu- 
rium verborum aut etiam integri membri orationis 
pleonasmo haec dicerentur, ac presertim illud poste- 
rius. Hujus certe ap. nullum plura vel potius tam 
multa extare exempla quam ap. Hom. arbitror. Inve- 
niuntur enim etap. Hesiod., sed multum abest quin 
totidem in totidem hujus versibus inveniri possint. 
Quoniam autem cum Herodotum lego, ap. eum quo- 
que περισσολογίαν variis in ll. offeudo, hoc quicquid 
est vitii non tam his scriptoribus quam eorum seculo 
imputandum esse censeo : quod hodieque in nostrate 
lingua de iis scriptoribus, quos appellamus Jeux 
Romans, dici potest, Ut autem ad illud pleonasmo- 
Tum.genus revertar, de quo disserere coepi, εἰ cujus 


ejus usum esse sciendum est : nominatimque He- 
siodo, Ap. quem scholiastes Tzetzes aliter etiarn quam 
σχῆμα dx παραλλήλου appellari ipsum tradit. In hoc 
enim Hesiod. 1. Eu 99], ubi duo adverbia νόσφιν 
et ἄτε idem signi icantia legimus : Πρὶν μὲν γὰρ ζώ- 
ἐσχοὸν ἐπὶ χθονὶ φῦλ' ἀνθρώπων Νόσφιν ἄτερ τε χαχῶν xal 
ἄτερ χαλεποῖο πόνοιο, annotat, hoc schema poetice 
quidem ix παραλλήλου, rhetorice autem πε ιγραφὴν 
appellari. Sed alio teste id mihi probari "aL n- 
terim lectorem monebo, Hesiodi edd., qua meam 
praecesserunt, habuisse, νόσφιν ἄτερ χαχῶν pro νόσφιν, 
ἅτερ τε χαχῶν. Cum autem lectio illa aperte mendosa 
esse videatur pro νόσφιν ἄτερ τε xax, valde miror 
ap. Eust. quoque extare, ubi μάλα πάγχυ ab Hom, 
ita dictum esse ait Attice, ut ab Hesiodo νόσφιν ἄτερ 
χαχῶν. 
Ürationi autem solute et quidem Attice usitati 
pee vocum ἐκ παραλλάλου positarum, in adver- 
iis potissimum locum habent, (possitque et horum 
exemplum praebuisse videri Hom. , ut aliquanto post 
docebo,) veluti λίαν πάνυ, et πάνυ σφόδρα, item μάλα 
σφόδρα : 510 τυχὸν ἴσως, εἰ τάχα ἴσως. Eodem in nu- 
mero τάχα που, εἰ ἴσως που, ponuntur. Quibus addi 
potest σχεδὸν ἀνφί, Sed εἰ πάλιν αὖθις, seu πάλιν αὖ, 
nec non αὖθις αὖ, illis annumerare debemus, Apud 
Aristoph. PI. [35] dicit Carion servus Chremylo do- 
mino, Εὔνους γὰρ ὧν σοι πυνθάνομαι πάνυ σφόδρα, In- 
veniuntur juncta duo hac adverbia et ap. Plat. Apol. 
[p. 25, A] : Πάντες ἄρα [ὡς ἔοιχεν) ᾿Αθηναῖοι χαλοὺς xdya- 
θοὺς ποιοῦσι, πλὴν ἐμοῦ. ἐγὼ δὲ μόνος διαφθείρω. οὕτω 
λέγεις; Πάνυ σφόδρα ταῦτα rSn Itidemque paulo' post 
[p. 46, B], Οὐ ταῦτα λέγεις ὅτι διδάσχων eni 
Mávu μὲν οὖν σφόδρα ταῦτα λέγω. Alium tamen usum 
his in ll. babent ista adverbia quam in illo Aristo- 
pues 1n his enim responsioni affirmativze adhi- 
tur: sicut utrumque illorum seorsum eum usum 
sspe praestare scimus : itidemque Latinis Admodum. 
At in illo Aristoph. versu positivo junguntur, vimque 
ejus augent. Verum cum satis esse posset εὔνους πάνυ 
pro εὐνούστατος, additur ex abundanti σφόδρα. Possit 
tamen non omnino supervanea videri haec posterioris 
adverbii adjectio, sed perinde esse ac si quis Latine 
diceret, Ego tibi sum plusquam amicissimus. Equi- 
dem ap. schol. quos eguntur, quie pro me faciant. 
Nam primo quidem haec ab eo scribuntur, Ὅτι σύνη- 
θες ᾿Αττιχοῖς παράλληλα τιθέναι τὰ ἰσοδυναμοῦντα᾽ δηλοῦ - 
ται δὲ ἕν τι ἐξ ἀμφοτέρων. Οὕτως ἔχει xal τὸ τυχὸν ἴσως" 
postea autem hzc de iisdem traduntur (interjecto 
adverbio ἄλλως, quo scholiastze uti solent, cum diver- 
sam a precedente sententiam afferunt) : Εἶπεν ἀμφό- 
vtpX , xal τὸ πάνυ xai τὸ σφόδρα, δηλῶν τὴν ὑπερδολὴν 
τῆς εὐνοίας. At vero de τυχὸν ἴσως et reliquis nulla 
ejusmodi dubitatio oriri potest; sed absque contro- 
versia eorum alterum vacat : ideoque grammatici , 
cum exemplum eorum, quas ix παραλλήλου posita sunt, 
afferre volunt, hoc tanquam certissimum afferunt. 
Ex quibus est Eust. et ille ipse Aristoph. schol. in 
eo, quem paulo ante protuli, loco. Ideo autem τάχα 
mov etiam et ἴσως που hoc in numero ponuntur, quod 
mov per se pro ἴσως s. τάχα interdum accipi existime- 
tur : τάχα που et ἴσως που (inquit Bud.) dx παραλλήλον 
dicta sunt : quia vov per se Fortasse significat. Sed 
hoc ex quopiam Graeco grammatico sumpsit, "T£ya που 
καὶ ἴσως που, ix παραλλήλου" που γὰρ ἀντὶ τοῦ ἴσως. Ve- 
rum bujus rei penes eum fidem esse velim , siquidem 
pro ἴσως, i, e. Fortasse, legere me illud non memini, 
sed tantum pro Ferme, Circiter, Fere : ut in hoc 
Strab, 1, : Μυρίων που xal πενταχισχιλίων ταλάντων. 
Idem, Κατὰ νέαν που Καρχηδόνα, Ferme e regione ejus 
situm. Galen. Ad Glauc, 1 : 'AJA' 3| μόνον ἐν τῇ διυ- 
τέρᾳ τῶν ἡμερῶν, ὥρᾳ που τρίτῃ, βραχεῖαι νοτέδες iví- 
qwovro. Fieri autem potest ut i ἀακτεβοτταρ τα vicinitas 
eum, ἃ quo Bud. id accepit, deceperit. Sunt tamen 
ita vicine signif, ut non ideo unum adverbium alte- 
rius locum occupet, Fateor preterea et eum usum 
videri habere hane particulam post εἶ, seu ἐὰν, vel 3v, 
uem Latime habet Forte post Si : ut ap. Thuc. 1, 
95] : Kal Ηαυσανίᾳ μὴ ἐπιτρέπειν ἦν που βιάζηται. Ve- 
rum inde minime probari queat licere nobis ita lo- 
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qui, οὗτός που βιάσεται, pro ἴσως vel τάχα οὗτος βιάσε- A. tuli, nunc quoque exemplo mihi erit, et quidem pri- 


ται, Hic fortasse vim adhibebit, s. vim inferet. Sed 
et illud considerandum fuit, particulam που, ut παρα- 
πληρωματικὴν, multis adverbiis passim jungi, (de quo 
usu dicendum postea erit, ubi de particulis, que vo- 
cantur παράπλη Two, agetur,) nihil autem ob- 
stare quominus itidem post τάχα talis esse censeatur, 
Utrocunque tamen modo se res habeat, sciendum 
est non τάχα rou lantum, sed et καί zou τάχα ap. Luc. 
legi. Ille autem pleonasmus σχεδὸν ἀμφὶ ap. Xen. extat 
Cyrop. 2, (1, a]: Λέγεις σὺ, (ἔφη ὁ Κῦρος.) ἱππέας μὲν 
ἡμῖν εἶναι μεῖον ἢ τρίτον μέρος τοῦ τῶν πολεμίων ἱππικοῦ, 
πεζοὺς δὲ σχεδὸν ἀμφὶ τοὺς ἡμίσεις. Sed aliqui loci hu- 
jusmodi suspecti esse possunt, ne forte ex scholio 
ad explicationem ascripto alterutrum vocabulum ir- 
repserit : ut certe hic σχεδὸν irrepsisse videri queat; 
atque adeo suspicionem meam unius exemplaris aucto- 
ritas auget, vel potius confirmat, in quo σχεδὸν non 
habetur. Venio ad pleonasmum, cui locum ultimum 
dedi, cum tamen primo non indignus videri queat, 
quippe qui ap. Hom. extet: ex quo ejus posteri non 
ipsum duntaxat, sed aliorum fortassis exemplum sum- 
pserunt. Sed ap. Hom. lonica scriptura αὖτις habetur 
potius quam αὖθις : sic tamen ut hzec quoque in non- 
nullis ejus exempll. reperiatur. Hl, B, [277] : Οὐ θήν 
μιν πάλιν αὖτις ἀνήσει θυμὸς ἀγένωρ Νειχείειν βασιλῆας 
ἠνειδείοις ἐπέεσσι. Sic Od. E, [356]: Tot μὲν πάλιν αὖτις 
ἔδαινον" Aristoph. [Pl. 859] : Tiv ἐσόμενον τυφλὸν πάλιν 
αὖϑις. Invenitur etiam πάλιν αὖ : ut ap. Dem. Pro 
COr. : Σχοπεῖτε ἐν τούτοις πάλιν αὖ, ltem, Ei μή τις τέχνη 
πάλιν αὖ γενήσεται. loterdum et inverso ordine αὖ πά- 
λιν dicitur, Quin etiam αὖθις αὖ alicubi legitur : ut ap. 
eund, oratorem Περὶ τῆς παραπρεσδείας, p. 3 [346, 
14]: Καὶ τούτων ἕτερ᾽ αὖθις αὖ πεπραχότων. Sic ap. Eur. 
Or. [279]: "Ex κυμάτων γὰρ αὖθις αὖ γαλήν' ὁρῶ. Addam 
autem illi exemplo Homerico pleonasmi adverbiorum, 
et aliud, ex Il. P, [217]: Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ xaxix 
καχὸν ἡγηλάζει" hic enim μάλα πάγχυ perinde est ac 
si diceretur Omnino prorsus : estque observandum 
Eust. ibi τὸ ἐκ παραλλήλου σχῆμα Atticis ascribere. 
Sed de his Graecis pleonasmis per schema quod vo- 
catur ix παραλλήλου, dicendi finem hic faciam. 'Tau- 
tum addam, Latinos quoque, presertim Comicos, ta- 
les pleonasmos interdum habere, Hle quidem certe, 
cujus modo exempla protuli, in iisdem verbis, i. e. 
quae eandem cum illis Graecis signif. habent, ap. Plaut. 
extat. Nam ut Graeci πάλιν αὖθις, ita ipse Rursus de- 
nuo dixit : in Paulo, Revertor rursus denuo Car- 
thaginem. At quod. alTertur ex Terentio exemplum, 
in quodam Adelph. loco, ubi Prorsus et Omnino si- 
mul ponuntur, non satis idoneum mihi videtur: quo- 
niam non ad idem, sed ad duo pertinere videntur, 
Est enim hic ille ex line Adelphorum locus, Nunc 
adeo si ob eam rem vobis vita mea invisa est, /Eschi- 
ne, Quia non justa injusta prorsus omnia omnino 
obsequor. Hic enim. nemo (ut opinor) negarit posse 
Prorsus quidem cum nomine Omnia, at Omnino cum 
verbo Obsequor jungi. At Penitus et Prorsum ad 
unum idemque verbum pertinentia conjunguntur a 
Lucr. : Nam penitus prorsum latet hec. natura sub- 
estque. Quz duo adverbia melius cum illis Homericis 
μάλα πάγμν conveniunt : nisi alius reperiatur locus, 
ubi Omnino et. Prorsus uni eidemque verbo itidem 
jongantur, 

Inveniuntur autem alicubi geminata eadem adver- 
bia : ut supra ex Eur. et Dem, habuisti αὖθις a2: ap. 
Aristoph, πάνυ πάνυ, item πάλαι πάλαι : sed hujusmodi 
geminatio inter pleonasmos numerari vix queat : cum 
aptissime ad figuram, quz Anadiplosis vocatur, re- 
ferri possit. Quin etiam extant quasdam apud Graecos 
vocabula geminata, sed ita ut per compositionem in 
unicam vocem sint conflata : ex quibus est πάμπαν : 
perinde enim est ac si diceremus πᾶν πᾶν. 

Habent Attici alios (i. e, aliarum vocum) pleona- 
smos, non ita positarum Zx παραλλήλου, ut λίαν πάνυ et 
πάνυ σφόδρα, neque ita geminatarum ut πάνυ πάνυ» 
(demus enim et hic esse pleonasmum,) sed vocibus, 
que plane aliam signif. habent, adjunctarum. Et 
quoniam in hoc numero est adverbium πάνυ, quod 
Jam in exemplum praecedentium pleonasmorum at- 
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mum. Aristoph. Nub. [901] : Οὐδὲ γὰρ εἶναι πάνυ φτμὶ 
δίκην. Plato Polit. «id | E] : Ἄρα xai - et 
πολεμοῦσιν ὃ δίχαιος ἄχρηστος; Οὐ πάνυ μοι δοχεῖ τοῦτο, 
Interdum autem dicitur πάνυ st: ut a Xen. Cyrop. 1, p. 
19 [c. 6, 21] : Οὔτε ζημίαις πάνυ τι θέλουσιν εἴχειν, οὔτε 
δώροις ἐπαίρεσθαι, Sic vero et initio ejusdem libri multa 
exempll. habent, Καὶ ὅμως οὐδὲ ὀλίγοις τούτοις πάνυ m 
δυναμένους χρῆσθαι πειθομένοις" cum alioqui vulgata 
edd. scribant πάντη. Pro πάνυ τι autem invenitur 
scriptum et πάνυ 1o: ut etiam in illo, quem ex p. 19 
modo protuli, loco : sed illa lectio huic praeferenda 
mihi videtur. Ap. Eund. certe legitur et μηδέν τι πάνυ, 
Hell. 5, (4, 45]: ΓἜφυγον μηδέν τι πάνυ διωχόμενοι" sive 
y 1t, ut in aliis exempll. legitur. Ceterum quod at- 
tinet ad hujus adv. ita usurpat interpret., si id omni- 
no vacare judicemus, non est quod de eo interpre- 
tando soliciti simus : quoniam tamen apud Latinos 
itidem adverbia quadam hane signif. habentia vacare 
videri possunt, eorum pariter mentio facienda est : 
ut vocabulum Graecum supervacaneum Latino super- 
vacaneo, si videatur, interpretari quis possit, Dico 
igitur, Admodum, Maguopere, et Prorsus talem usum 
nonnunquam babere. Cic. Bruto: Curio literarum 
admodum nihil sciebat. Ibid, Nam plane quidem 
perfectum, et cui nihil admodum desit, Demosthe- 
nem facile dixeris, Ab Eodem talis usus et adverbio 
Magnopere tribui videtur; ut Verr. 6 : Genus ipsum 
prius cognoscite, judices, deinde fortasse non ma- 
nopere quaretis quo. nomine appellandum putetis. 
ως Pro Roscio Amerino : Tametsi ita res se habet, 
ut mihi jin communem causam sectorum dicendum 
nihil magnopere videatur. Idem Pro Koscio Come- 
do: Et quorsum recidat responsum tuum, non ma- 
gnopere laboro : (quemadmodum cum quis dicit Non 
multum de eo laboro, vel sum solicitus, aut Parum de 
eo laboro, significare volens se omnino non csse soli- 
citum, seu nihil curare), Sed adverbium Prorsus ma- 
gis etiam convenire cum lioc πάνυ videtur; praesertim 
cum eo hujus usu, quem nonnullis in ll. habet; ut 
enim in illo Aristoph, qui allatus ante fuit, legimus, 
Οὐδὲ γὰρ εἶναι πάνυ φημὶ τὴν δίχην, Non dico prorsus, 
i. e. Nullo modo dico, (pro Nego prorsus,) sic ap. 
'Terent., Enimvero prorsus jam tacere non queo. 
Ejusdem sunt hzc quoque, Quid ita? nempe huic 
rorsus illam non dat, Quin etiam ut ap. Aristoph. 
Debent Nub. [733] : Ἔχεις τι; Μὰ AC oiv loo. 
Οὐδὲν πάνυ ; sic apud eund. illum Comicum, Nihilne? 
Mem. Nihil prorsus. Magis inquam hoc adverbium 
Prorsus interpretationi illius πάνυ convenire videtur, 
quod talem usum habet. Fateor enim alicubi non 
omnino supervacaneum censeri posse πάνυ, ideoque 
tunc adverbio Magnopere s. Admodum reddi debere 
dico. Quamvis enim plerumque qui dicit Non ma- 
gnopere laboro s. curo, vel Non admodum curo, 
significare vult Prorsus non curo, vel Nullo modo 
prorsus curo (ut Cic. post Plautum hos duos ablati- 
vos adverbio isti praefixit), non secus ae si diceretur 
Parum curo vel laboro, pro Ne parum qm curo, 
vel Prorsus non curo (sicut ap. Hom. 1l, E, 8oo: 
Ἦ ῥ᾽ ὀλίγον οἱ παῖδα ἔοιχότα γείνατο Ὑ υδεὺς, accipi cen- 
setur ὄλίγον pro οὐδ᾽ ὀλίγον, vel οὐδὲν, seu οὐδόλως : 
sicut ap. Soph. (Aj. 90] βαιὸν ἐντρέπεσθαι, pro οὐδόλως: 
et sicut μείων λόγος invenitur dietum pro οὐδεὶς λόγος): 
quamvis, inquam, talem usum adverbia illa plerisque 
locis habeant, in nonnullis tamen id verum non com- 
perietur, opinor, ut qui dicit se non magnopere vel 
non admodum laborare, aut curare, significet se ncllo 
modo prorsus laborare, aut curare. Ceterum qualis 
est adverbii πάνυ pleonasmus, talem et adverbii μάλα 
nonnullis in locis esse sciendum est. Ita enim dici- 
tur interdum c) μάλα sicut οὐ πάνυ pro Non magno 
pere, admodum, valde, aut etiam Non prorsus, 
Nullo modo prorsus, sequendo ea, qua. modo dicta 
fuerunt. Prasertim vero cum responsioni negative 
adhibetur, praecedente particula οὐ, πλεονάζειν dici 
potest. 
Ut autem adverbiorum πλεοναζόντων exempla pro- 
tuli, sic pleonasmorum, qui in aliis partibus orationis 
spectantur, exempla proferenda sunt: excepüs [ἅτ 
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men iis, de quibus jam a Grammatico vel a Corintho ἃ σὺ, εἰς. Act, autem 15, rz, subauditur Aéyovei ante 


dictum fuit; aut de quibus ipse meis in illorum scri- 
pta Animadversionibus disserui. Alicubi enim verum 
quidem est quod de quibusdam vocibus tradunt, eas 
πλεονάζειν apud Atticos : sed nihil minus quam ido- 
nea pleonasmi earum exempla addunt, ut aliquot 
locis aperte ostendisse mihi videor. Gravius tamen 
in eo peccarunt, quod in vocum πλεοναζουσῶν nu- 
mero quasdam ponant, quz nullo modo πλεονάζειν 
dici possunt, Verum de his omnibus cum ibi dictum 
a me fuerit, eo te remitto, et ad pleonasmos reliquos, 
vel potius quos reliquos mihi fecit memoria, pergo. 
Particula ὅτι (sive conjunctionibus sive rea eni et 
ipsa anmumerari debeat, in ea signif, qua ponitur 
pro Gallico Que : ut cum ita loquimur, Je dis que 
je feray cela, quse verba sonant, Dico quod hoc fa- 
ciam, pro Dico me hoc facturum,) non raro πλεονά- 
ζειν, et quidem apud antiquiores etiam et primarios 
Grece lingue scriptores, comperitur. Thuc. 5, p. 
168 mes ed, [c. 10]: Λέγει τοῖς μεθ᾽ ἑαυτοῦ xal τοῖς 
ἄλλοις, ὅτι οἱ ἄνδρες ἡμᾶς οὐ pívouav p. 175 (c. 30]: 
ΕἸἰρῆσθαι δ᾽ ὅτι ἣν μὴ θεῶν 3 ἡρώων κώλυμα 7. Sic ap. 
eund. historicum, 4, p. 134 [c. 37] : "νοὺς δὲ ὃ Κλέων 
xai 6 Δημοσθένης ὅτι εἰ xal ὁποσονοῦν μᾶλλον ἐνξώσουσι, 
διαφθαρησομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῆς tid gx στρατιᾶς. Sic 
et ap. Xen. ac Plat, nec non Demosth. invenitur 
πλεονάζουσα hzc particula ὅτι : sed in ea potius ora- 
tionis forma, qualem primus ille Thuc. locus habet. 
Xen. Cyrop. 7, (3, 1]: 'l'àv οὖν ὑπηρετῶν τις ἀπεχρίνατο 
ὅτι, ὦ δέσποτα, οὐ ζῇ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ μάχη, ἀπέθανεν. Plato 
Apol. Socratis [p. 28, B] : ᾿Εγὼ δὲ τούτῳ ἂν δίκαιον λό- 
ον ἀντείποιμι, ὅτι οὐ καλῶς λέγεις, ὦ ἄνθρωπε, εἰ οἴει, etc. 
Jem. Orat. de perperam obita legatione [p. 347, 27]: 
᾿Ἀχούειν δὲ xal τῶν Εὐδοέων ἔφη τεταραγμένων, xal λε- 
γόντων, ὅτι οὐ λιλήθατε ἡμᾶς ἄνδρες πρέσθεις, ἐφ᾽ οἷς πι- 
ποίησθε τὴν εἰρήνην πρὸς Φῶιππον, ldem alibi, Οὐδὲ 
γὰρ εἶχε καλῶς εἰπεῖν ὅτι, ἀλλ᾽ ἔχουσιν ὃ δεῖνα xal 6 
δεῖνα. Legimus apud eundem oratorem, "ἔλεγε τοίνυν 
τότε πρὸς τοὺς διχαστὰς ὅτι ἀπολογήσεται δὲ Δημοσθένης 
ὑπὲρ αὐτοῦ, xal χατηγορήσει τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων, Quod 
$i his exemplis, que ex primariis (ut antea vocavi) 
linguze Grzcs et quidem Attice scriptoribus de- 
prompta sunt, addere aliqua ex recentioribus sumpta 
libeat , suppeditabit nobis Plutarchus, przsertimque 
in suis Apophth., ut inter Alexandri apophthegmata 
et quidem in eo, cui primum locum tribuit fp. 179, 
E], Tíw δὲ παίδων λεγόντων ὅτι ταῦτά σοι χτᾶται' Τί δὲ 
ὄφελος, {εἶπεν,) ἐὰν ἔχω μὲν πολλὰ, πράξω δὲ οὐδέν; Sic 
in uno apophthegmatum Agathoclis [p. 176, ΕἸ: Πο- 
λιορκοῦντος δὲ πόλιν αὐτοῦ, τῶν ἀπὸ τοῦ τείχους τινὲς ἔλοι- 
οῦντο, λέγοντες, ὅτι, ὦ χεραμεῦ, τὸν μισθὸν πόθεν ἀπο- 
δώσεις τοῖς στρατιώταις ; Sed pleonasmus particule ὅτι 
talis est in omnibus Xem., Dem., Plut. 1}.,). qualis in 
illo Thucydideo, quem primum attuli : addam autem 
et exemplum alterius pleonasmi, i. e, talis qualem 
in tertio Thuc. l. cernimus, (de secundo autem taceo, 
qui cum primo convenire potius videtur,) si prius ex 
N. T. hujus Attici pleonasmi aliquot exempla protu- 
lero. Ideo enim tot veterum scriptorum accumulare 
exempla libuit, ut tanto plus auctoritatis in illis hoc 
loquendi genus haberet, i. e. ut. tanto magis testatum 
redderem, non ineptum et prorsus a linguz Grace 
consuetudine alienum (ut multi putarunt) esse ibi 
hunc pleonasmum , sed contra ex ipsius Atticze lin- 
gum velut penetralibus petitum, Sunt vero in eodem 
N. T. alia pleraque, (de sermone loquor,) de quibus 
vulgus perperam sentit ac judicat : ut. alibi aperte 
probaturss me spero. Nunc ad illa exempla acce- 
dens, incipiam ab isto Marci loco, 1, [40] : Καὶ γο- 
νυπετῶν αὐτὸν, xui λέγων αὐτῷ, ὅτι, ἐὰν θέλης, δύνασαί 
με χαθαρίσαι' 6, [18]: Ἔλεγε γὰρ 5 ᾿Ιωάννης τῷ Ἡρώδῃ, 
ὅτι οὐχ ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν γυναῖχα τοῦ ἀδελφοῦ σου" cap. 
autem 10, [3a] relinquitur subaudiendum partici- 
pium λέγων ante particulam, Ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ 
μέλλοντα αὐτῷ συμδαίνειν, ὅτι ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς "lepo- 
σόλυμα, pro λέγων, ὅτι ἰδοὺ κτλ. Matth. 9, [18]: Ταῦτα 
αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ, ἄργων ἐλθὼν προσεχύνει 
αὐτῷ, λέγων ὅτι, ἡ θυγάτηρ μου ἄρτι ἐτελεύτησεν" 20, 
* 2|: Λέγοντες ὅτι, οὗτοι οἱ ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν. 
δ et ap. Luc. 19, [41] : Λέγων ὅτι, εἰ ἔγνως xol 
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particulam ὅτι. Ita enim ibi scriptum est, "E33aexov 
τοὺς ἀδελφοὺς, ὅτι ἐὰν μὴ περιτέμνησθε, etc. Possunt 
quidem multo plura his exempla pleonasmi istius 
afferri , sed ei, qui his contentus non erit, plura sibi 
inde depromere facile fuerit. Ex horum autem loco-- 
rum cum illis veterum scriptorum locis collatione jam 
patebit omnibus quam non solum Gracum sit , sed 
etiam quam elegans id loquendi genus, quod contra 
non solum inelegaus atque illepidum esse, verum 
etiam ἃ Greci sermonis consuetudine abhorrere (ut 
paulo ante dixi) existimabatur. Mirum est autem ve- 
lerem Interpretem in quibusdam suz interpretatio- 
nis locis hanc. particulam retinuisse, in. quibusdam 
contra eam omisisse, Si enim supervacaneam esse 
illam cognoscebat (ut certe id cognovisse illum osten- 
dunt ll., in quibus eam praetermisit), eur. non ubique 
eam omittebat? Sed magis etiam miretur quispiam 
(non immerito) eum in locis vicinis a seipso ita dis- 
sensisse, ut Marc, 6, [145] : Kai ἤχουσεν ὁ βασιλεὺς 
Ἡρώδης, καὶ ἔλεγεν ὅτι Ἰωάννης ὃ βαπτίζων ἐκ νεχρῶν 
ἠγέρθη, καὶ διὰ τοῦτο x1À., vertit ille (particulam ὅτι 
retinens) , Et audivit rex Herodes, et dicebat, Quia 
Joannes Baptista resurrexit a mortuis, etc. At paucis 
interjectis eandem particulam omittit, cum ista, 'Àxoo- 
cac δὲ ὃ Ἡρώδης εἶπιν ὅτι, ὃν ἐγὼ ἀπεχεφάλισα Ἰωάννην, 
οὗτός ἐστιν, ita interpr., Quo audito Herodes ait, 
Quem ego decollavi Joannem, hic a mortuis resur- 
rexit. Parvi tamen in illo priore loco refert , aliisque 
hujusmodi, particulam hane non przetermisisse, quod 
nullam ambiguitatem pariat ; at nonnulli sunt ll., de 

uibus idem nequaquam dici potest, ut Apoc. 3, 
fh 7]: Ὅτι λέγεις ὅτι πλούσιός εἶμι" vertit enim , Quia 
dicis quod dives sum. Atqui sensus est, Quia dicis 
te divitem esse : qui. autem Grace lingusz est impe- 
ritus, aut certe istum pleonasmum non novit, existi - 
mabit idem valere illa verba ac si diceretur, Quia me 
divitem esse dicis, Hoc quoque sciendum est, non- 
nullos esse |l, qui superioribus similes videri pos- 
sint, ubi tamen quidam particulam hanc minime . 
pretermittendam in interpretatione censuerint, verum 
affirmativa quapiam particula reddendam, ut Marc. 
7: [6]: Ὁ δὲ ἀποχριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὅτι χαλῶς προεφή- 
ttuctv Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποχριτῶν. Audivi enim 

uendam virum doctum, qui hoc in 1. ὅτι redden- 
bna existimaret, Sane, Equidem. At is, qui novissi- 
me et eruditissims Interpret, est auctor, vertit Enim- 
vero. lllum autem locum Luc. eit., ἀέγων ὅτι el ἔγνως 
xat σὺ, xvÀ., vertit Nempe si vel tu nosses, Bud. vero 
putat posse reddi per Quod : hoc modo, Quod si 
cognovisses et tu, At ego non secus isto in loco quai 
in aliis hujus generis, particulam istam πλευνάζειν ar- 
bitror : multosque alios esse dico, in quibus prater- 
mittitur, ubi tamen nihilo magis omitti deberet, si iu 
duobus istis pretermitti nou. debere constaret. Fa- 
teor alioqui. particulam istam varios in N. T. usus, 
et fortassis illi peculiares, vel potius cum iis, quos 
habemus, veterum scriptis non communes habere: 
ut. Matth. 7, [13]: Ὅτι στενὴ ἡ πύλη καὶ — 
ἡ 625; ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωὴν, ubi vet. [nterpr. reddit, 
Quam angusta porta et arcta via est quz ducit ad 
vitam ! (Non ignoro interim esse et aliam lectionem , 
τί στενὴ, sed non minus fortasse particulam τί admi- 
rative positam quam ὅτι mirari debeamus.) Est et ubi 
reddi debeat per Ut, conveniens cum Gallico Que: 
ut Matth. 8, [τ]: Ot δὲ ἄνθρωποι ἐθαύμασαν, λέγοντες, 
Πυταπός ἐστιν οὗτος ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι xa ἡ θάλασσα ὑπα- 
χούουσιν αὐτῷ; Qualis est iste ut ipsi etiam venti ac 
mare ei morigerentur? lüdem Luc. 8, [25] : Τίς 
ἄρα οὗτός ἐστιν, ὅτι καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει xal τῷ 
ὕδατι, xal ὑπαχούουσιν αὐτῷ : Verum ne hi quidem 
loci facere possunt ut in illis, de quibus modo dis- 
serebam, novam siguif. huic particule tribuen- 
dam esse censeam : quin. potius cum similes sint illi 
aliis plurimis et prope infinitis, in. quibus vacat, 
(eodem modo quo in Thucydideis, Xenoph., Plat., 
Dem., quos protuli, itidem prztermittendam in 
Lat. interpretatione censuerim. Sunt tamen aliqui 
loci, ubi hac de re dubitari possit: nimirum vacetne 
illa particula, an significationem suam retineat : sed 
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duo tantum sunt (si bene memini), in quibus illad A (ut etiam εὖ οἶδ᾽ ὅτι interjici existimandum est) ideo- 


nosse referat. 

Enimvero quod ad scripturam horum locorum at- 
tinet, de illa me et antea dubitasse et nunc quoque 
dubitare fateor, utrum videlicet ante ὅτι an post, in- 
terpunctionis notam collocare oporteat : utrimque 
enim rationes afferri posse videntur, Exemplum utri- 
usque scripturz afferam in duobus ll., uno Xenophon- 
tis, altero Demosth. Habuimus enim e Xen. Cyrop. 
1: Τῶν οὖν ὑπηρετῶν τις ἀπεχρίνατο ὅτι, ὦ δέσποτα, οὐ ζῇ. 
Et ex Dem., Καὶ λεγόντων ὅτι οὐ λελήθατε ἡμᾶς, χτὰ, 
Quid enim hic dicemus? an post ἀπεχρίνατο et λε- 
γόντων, an post ὅτι interpuuctionis notam poni de- 
bere? Si enim ita scribamus, ἀπεχρίνατο ὅτι Ὦ δέ- 
coca, οὐ ζῇ" itidemque λεγόντων ὅτι, Οὐ λελήθατε ἡμᾶς, 
objiciet quispiam, cum supervacanea sit hic parti- 
cula ὅτι, verbo jungi non debere ut ei jungenda esset 
si supervacanea non foret, i, e. si alia forma orationis 
esset, veluti cum aliquid tanquam διηγηματιχῶς dici- 
tur, ut si ita loquar, ἀπεχρίνατο ὅτι οὐ ζῴη. Sin vero 
hoc modo scribamus ap. Xen. ἀπεχρίνατο, Ὅτι, ὦ &- 
σποτα, οὐ ζῇ; itidemque ap. Dem. λεγόντων, Ὅτι οὐ 
λελήθατε ἡμᾶς, merito queretur quispiam locum huic 
particulae ὅτι tribui, qui nullo pacto convenire ei 
potest, Ego igitur (tanquam ex duobus malis minus 
eligens) in eam sententiam magis inclino ut particu- 
lam istam verbo conjungamus, sicut ei, cum signif, 
suam retinet, conjungi solet: perinde ac si is, qui 
ita loquitur, λεγόντων ὅτι οὐ λελήθατε, volens subjun- 
gere huic particulie οὐ, λελήθοιεν, et ita. signif. suam 
et verum usum ei relinquere, suz& orationis cursum 
ipsemet velut interrumperet, dicens, λεγόντων ὅτι οὐ 
λελήθατε, Idemque et de locis illis sentiendum est, in 
quibus verbum a particula ὅτε aliquantum remotum 
est :ut in eo, qui primus ex Thuc. (5, 10} allatus 
fuit, Αέγει τοῖς μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ἄλλοις ὅτι οἱ ἄνδρες 
οὐ μένουσι. ltidem. enim hic post ὅτι, (si quidem illa 
sententia aliis quoque magis placeat,) interpungen- 
dum fuerit, hoc modo, Λέγει τοῖς μεθ᾽ ἑαυτοῦ xal τοῖς 
ἄλλοις ὅτι, ΟἹ ἄνδρες ἡμᾶς οὐ μένουσι. Sciendum est 
porro aliquos esse ll., in quibus fortassis itidem su- 
pervacaneam esse particulam ὅτι quispiam judicatu- 
rus sit, subjuuctam videlicet alicui eorum verborum, 
qua in precedentibus exemplis habemus: cum ego 
contra ibi pleonasmum minime agnoscam, ac minime 
agnosci debere existimem. 'l'alis est hic Xen. Hell. 
p. 363 [7, 1, 35] : "Ex δὲ τούτου ἐρωτώμενος ὑπὸ Baci- 
λέως ὁ Πελοπίδας τί βούλοιτο ἑαυτῷ γραφῆναι, εἶπεν ὅτι 
Μεσσήνην τε αὐτόνομον εἶναι ἀπὸ Λαχεδαιμονίων, xal 
᾿Αθηναίους ἀνέλχειν τὰς ναῦς. Hic enim non dubito quin 
plerique particulam ὅτι vacare itidem existimaturi 
sint ; at ego nihil minus quam vacare dico, quod cum 
βούλοιτο jungi possit ac debeat, ex proxime przceden- 
tibus repetito. Neque tamen hac de re valde perti- 
naciter contendere velim. 

Sed cum omnium exemplorum, qua e Xen., Dem., 
Plut. et N. T. attuli, nullum sit quod cum illo Thu- 
cydideo conveniat, cui tertia sedes a me data fuit; 
atque adeo aliam quam in ceteris omnibus pleonasmi 
formam ibi habeat particula ὅτι, ne quis eam Thucy- 
cydidi peculiarem esse existimet, ejus quoque exem- 
plum e Xen. proferam. Legimus enim ap. eum, Cyrop. 
5, [4, 1] : ᾿Ενόμισεν ὅτι εἴ τι οὗτος πάθοι, αὐτὸς ἂν λαθεῖν 
παρὰ τοῦ Ἀσσυρίου πάντα τὰ [᾿αδάτα. Quemadmodum 
enim in illo Thuc. l. (4, 371, Γνοὺς δὲ ὃ Κλέων xai ὁ Δη- 
μοσϑένης ὅτι εἰ xal ὁποσονοῦν μᾶλλον ἐνδώσουσι, διαφθα- 
ρησομένους αὐτοὺς ἀπὸ τῆς σφετέρας στρατιᾶς, vacat ὅτι 
ante διαφθαρησομένους, cum alioqui dicendum fuisset 
ὅτι διαφθαρήσονται αὐτοὶ etc., ita in hoc. Xenophontis 
vacat ὅτι ante λαβεῖν : cum alioqui. dicendum fuisset 
ὅτι λήψεται vel λήψοιτο. Fateor tamen in quibusdam 
exempll. illam particulam ὅτι non extare ; sed subla- 
tam ab aliquo, qui istum ejus pleonasmum cognitum 
. non haberet, non immerito fortasse suspicabimur, 
Quin etiam aliis plerisque locis idem contigisse cre- 
dibile est, Est vero et tertius quidam particule ὅτι 
Beonsemus oost εὖ οἶδα, ut in Dem. Philipp. 3 init.: 

αἱ πάντων εὖ οἶδ' ὅτι φησάντων γ᾽ ἂν, εἰ χαὶ μὴ ποιοῦσι 
τοῦτο, χαὶ λέγειν δεῖν xai πράττειν ἅπασι προσήκειν, Hie 
enim satis fuisset εὖ οἶδα interjectum per parenthesin, 


D 


qe πλεονάζειν hic Lego particulam ὅτε merito 
ixerimus, At Bud. non ὅτι duntaxat, sed totum lioc 
loquendi geuus wult esse τῶν παρελχόντων in isto 
ejusdem oratoris loco Περὶ παραπρ.: Πολλὰ δὲ xal δεινὰ 
κατηγορεῖν ἔν ἔτι πρὸς τούτοις ἕτερα, βούλομαι τὸ 
πάντων ὧν μέ λέγειν, μνημονεύοντας εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
πολλοὺς ὑπομνῆσαι. [tidemque in isto, qui ap. Eund. 
legitur [ib. p. 428, 26] : ᾿Εκεῖνοι τοίνυν, ὡς ἅπαντες, εὖ 
οἶδ᾽ ὅτι, τὸν λόγον τοῦτον ἀχηχόατε, Καλλίαν τὸν Ἱππογί- 
χὸν μιχροῦ δεῖν ἀπέχτειναν. ye qaid sibi voluerit 
Bud., dicens verba ista εὖ οἶδ' ὅτε esse supervacanea, 
cogitare non possum, vel potius satis mirari nequeo 
quid cogitans hoc scripserit : cam minime superva- 
canea esse hec εὖ οἶδα, sed tantum particulam ὅτι, 
us illis subjungitur, vacare, vel vernaculus sermo 
re quemlibet possit, utpote in quo istam signif. 
habentia verba itidem interjiciuntur. Atque adeo 
apud Latinos interdum verbum Scio ita interjectum 
reperitur : sicut et Memini ap. Ovid. plerisque locis, 
Ne tamen hoc Bud. aliter scripsisse putemus, facit 
quod subjungit, Alibi videtur locum suum tenere, 
Ῥὸ μὲν ἐχ τούτων λαμβάνειν δῶρα, ἐξ ὧν ἡ πόλις βλάπτε- 
ται, πᾶντες εὖ οἶδ᾽ ὅτι φήσαιτ᾽ ἂν εἶναι δεινόν, Ubi etiam 
mirum est eum, tanquam aflirmare non audentem, 
dixisse —— Ὑ τον locum suum tenere. Imo vero 
diceudum erat, εὖ olà« quidem utrobique locum suum 
tenere, et illic ubi per parenthesin, et bic ubi citra 
pou ponitur; sed particulam ὅτι hic quidem 
ocum suum tenere, (est enim πάντες εὖ οἶδ' ὅτι φήσαιτ᾽ 
ἂν, pro εὖ οἶδ᾽ ὅτι πάντες ψφήσαιτ᾽ &v,) at illic non item. 
Habemus autem εὖ οἶδα sine ὅτι parenthetice itidem 
positum, L e. per parenthesin, ap. Xen. Cyrop. 2, 
P 1 [c. 2,5] : ᾿Ἐγὼ μὲν οἶμαι ἱππέας μὲν ἄξειν οὐ μεῖον 
ἰσμυρίων, ἅρματα δ᾽ εὖ οἶδ' οὐ πλείω διακοσίων, πεζοὺς 
δὲ οἶμαι παμ' s. Hic, inquam, habemus εὖ οἶδα 
sine illa particula ὅτι ; quz» duo verba esse hic quo- 
que per parenthesin interjecta, non autem vacare dici 
possunt : nihilo magis quam οἶμαι, quod in line 
ejusdem sententize ponitur. Sed de οἶμαι tamen ut id 
in eo loco dici non possit, at in nonnullis posse dici 
videtur, Libet autem quendam Plat. Apol. locum 
precedentibus addere, in quo εὖ οἶδ᾽ ὅτι non itidem 
per parenthesin positum est, sed aliter tamen quam 
in eo Dem. loco, qui postremo allatus fuit. In illo 
enim Platonico [p. 37, B] ita scriptum est, ᾿Ὰντὶ τού- 
τοῦ ἔλωμαί τι ὧν εὖ οἵδ᾽ ὅτι χακῶν ὄντων; Sed ratio hu- 
jus βιγασίαγα orationis haec esse videtur, quod ante ὧν 
subauditur ἐκείνων : atque adeo ponatur articulus 
ostpositivus, s. pronomen relativum (loquendo more 
tino) in genitivo, ut couveniat cum ἐκείνων subau- 
dito : ut cum dico χρῶμαι οἷς ἔχω βιδλίοις, ideo dativo 
οἷς utor, quod subaudiatur ἐχείνοις : perinde ac si di- 
cerelur χρῶμαι ἐκείνοις βιδλίοις οἷς ἔχω. Geterum ut 
ὅτι vidimus πλεονάζειν cum apud alios, tum ἃ . Dem, 
precedentibus verbis λέγειν, vel εἰπεῖν, vel ἀποχρί- 
νασθαι, ita etiam ὡς cum λογοποιεῖν (quod tamen noa 
itidem praeponitur, sed postponitur), idem pleonasm 
genus eflicere sciendum est, €. Mid. [p. 578, 13}: 
Ἐμοὶ μὲν νὴ τὸν Δία xal τὸν Ἀπόλλω καὶ τὴν ᾿Αϑηνᾶν, 
(εἰρήσεται γὰρ, εἴτ᾽ ἄμεινον, εἴτε μή,) ὅθ᾽ οὗτος ὡς ἀπηλ- 
λαγμαι, περιϊὼν ἐλογοποίει, ὄνδηλοί τινες ἦσαν ἀγϑόμενοι 
τῶν πάνυ τούτων λαλούντων ἡδέως" vel potius τούτῳ, ut 
in vet, exempl. legitur. Est enim Midias qui indu- 
citur hic dicens ἀπήλλαγμαι : estque ita accipiendus 
hic locus ac si talis verborum ordo esset, Ὅτε οὔτ 
περιϊὼν ἐλογοποίει ὡς ἀπήλλαγμαι, pro eo quod dicen- 
dum fuisset ἐλογοποίει ἑαυτὸν ἀπηλλάχϑαι. 

Attici, ut sunt φιλομέτοχοι, etiam μετοχὰς habent 
szpenumero πλεοναζούσας : neque enim vacare dun- 
taxat participium ἔχων existimandum est, (de quo 
pleonasmo ap. Corinthum disserui, Articulo 1xx,] 
sed alia pleraque. Inter illa autem locum non postre- 
mum obtinet φέρων, JEschin. [p. 65, a4]: Καὶ ἐς τοῦτο 
φέρων περιέστησε τὰ πράγματα, ὥστ’ εἰ μὲν μὴ πέμποι 
Φίλιππος πρέσδεις,, χαταφρονεῖν αὐτὸν ἔφη τῆς πόλεως. 
Synes.: ᾿Επέδωχέ μοι φέρων ἐπιστολὴν τὸ σὸν ἐπιγεγραμ΄ 
μένην ὄνομα. Interdum autem cum pronomine reci- 
proco, ut ap. Lucian. [Merc. cond c. 34]: Σεαυτὸν 
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Sic G 
ἐγχατέλεξαν. Est interdum φέρων (inquit Bud.) pars 
orationis ornatus magis causa quam significationis 


pne Greg. Naz,.: Τῷ μέν γε χλήρῳ φέροντες ἑαντοὺς 
γκατέλεξαν, Nomina ioter clericos dare σαρεευυΐξ. 
Hinc si tollas verbum φέροντες, eadem erit sententia, 


ldem, Kal τούτοις φέροντες τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν προσέθη» 
xav. Quibus addit et Luciani locum, quem modo pro- 


tuli, Σεαυτὸν αὐτῇ φιλοσοφίᾳ φέρων ἀπημπόληχας" quem 
ita interpretatur, Te ipsum «um ipsa philosophia 
venumdedisti. Hoc item modo, magis ad verbum, δ 
ipsum addictum ivisti cum ipsa philosophia. Subjun- 
git. et illum /Eschinis locum: cui fere simile ait esse 
istud Sallustianum, Bonorum pramia ereptum eunt, 
pro Éripiunt. Et rursus, Fuere tamen cives, qui sese 
remque publicam obstinatis animis perditum irent, 
Item ap. Terent. Heautont.: Hoc vide, in mea vita 
tu tibi laudem is quasitum scelus, His autem et alia 
id genus exempla ex. Latinis auctoribus adjicit, quae 
tibi apud eum videnda relinquo, si quidem hoc lo- 
quendi genus cum Graco convenire videbitur. Mihi 
quidem certe parva inter bac affinitas esse videtur : 
qui Linacrum contra multo aptiora hujus pleonasmi 
attulisse ex. Latinis exempla existimo : quae tamen 
tanquam dubitabuudus affert. Graeci sunt (inquit) et 
illi pleonasmi : Virg., OEstron Graii vertere vocautes ; 
Georg. 1" volutabris pulsos sylvestribus apros 
Latratu turbabis agens; /£n., Et divum amplexe si- 
mulacra tenebant. Et rursus, Clypeoque sinistram 
lusertabam aptans. In quibus vel redundant partici- 
pia illa, Vocantes, Agens, Amplexaze, Aptans; vel sub- 
audiendum est pronomen pro loco, Mlum, Illos, vel 
llla, ut sit ellepsis. ἀγαθοῖς namque *hzec ratio fami- 
liarissima, Aristoph. (Pl. 972] : Ἀλλ᾽ οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες 
iv τῷ γράμματι; Idem (ib. 468] : Φέρε νῦν (νόμος γάρ 
ἐστι) 4 καταχύσματα Τ αυτὶ καταχέω cov λαδοῦσα. Idem 
[ib. 974] : Οὐκοῦν ἐρεῖς ἀνύσασα τὸν χνισμὸν τίνα; Haee 
ille : qui cum dicit Gricis hanc rationem esse fami- 
liarissimam , id de pleonasmo potius quam de ellsipsi 
intelligit; neque enim itidem pronomen commode 
subaudiri posset, Debuit tamen pleonasmi Greci alia 
potius exempla quam hzc (que ex Aristoph. Pluto 
sumpta sunt) afferre ; aut certe unico, cui secundum 
locum dedit, contentus esse. In eo enim versu parti- 
cipium λαδοῦσα per pleonasmum adjici dicere possu- 
mus; at de λαχοῦσα et de ἀνύσασα nihil tale dici 
potest, Nam ad λαχοῦσα quidem quod attinet, ei sub- 
jungitur παρ᾽ ὑπόνοιαν verbum ἔπινες pro ἐδίκαζες, quod 
expectabatur post illud participium, quo consuetudo 
judices sorte constituendi declaratur : tantum abest 
ut supervacaneum censeri queat, At vero ἀνύσασαᾳ 
participium est adverbii vim habens. Dicunt enim 
Graci, przsertimque Attici, ἀνύσας τοῦτο ποίει, Pro- 

re hoc facito. Cujus signif. exemplum ex illa ipsa 
ων, oetz comedia afferam. Legimus enim ibi, 
Ab ἀνύσας ὅ,τι ψής ποτε. Aliud in ejusdem Nubibus 
habes, non minus idoneum [181]: "Avou', ἄνοιγ᾽ ἀνύ-- 
σας τὸ φροντιστήριον, Aperi, aperi propere, vel, sine 
ulla cunctatione; (nam ipsemet μέλλειν, quod est Cun- 
ctari, opponit huic ἀνύειν, Pl. xd Ἀλλ᾽ οὐ μέλλειν 
χρή σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύειν), Sic ap. Eund. legimus, Πέραινε 
τοίνυν ἀνύσας. (Alicubi autem et particulam «i adjicit, 
ut in Vesp. init, Λέγε νῦν, ἀνύσας Tt, τὴν τρόπιν τοῦ 
πράγματος. Sic alibi [Nub. 635], ᾿Ανύσας τι κατάθου.) 
Qua igitur signif. hic λέγ᾽ ἀνύσας dicitur, eadem illie 
ἐρεῖς ἀνύσασα. Unde fit ut aliena ab eo, quod probare 
voluit, exempla protulerit, quod ad hec duo attinet, 
Quale autem in tertio illo est λαθοῦσα, tale est λαφὼν 
in isto Bionis [5, 4) versu, Μέλπειν μοι, φίλε βοῦτα, 
λαθὼν τὸν Γέρωτα δίδασχε. Sed. enim injuriam Homero 
facere mihi videor, quod non more meo exemplis ex 
eo sumptis primum locum dederim. Eo quidem certe 
dignissimus esse censendus est, vel hoc nomine quod 
(ut antea dixi) ex ejus fontibus omnis propemodum 
sermonis Graci lepos derivatus sit. Verum hic saltem 
exempla illa collocabo, antequam longius progrediar. 
lu iis est participium φέρων (a quo initium hujus ser- 
monis sumpsi), nec non participium ἄγων, utrumque 
aperte πλεονάζον, Habes igitur φέρων (ut de illo prius 
ayam) cum verbo διδόναι, ut Hom, Od. P, [345]: Δὸς 
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. Naz. dixit, T& μέν γε κλήρῳ φέροντες ἑαυτοὺς À τῷ ξείνῳ ταῦτα φέρων" 
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L, [361]: Τρὶς μὲν ἔδωχα φέρων. 
Cum verbo θεῖναι, ut V i ἀπε 3 dew einge 
δολιχόσχιον ἔγχος Κι αδδὲ λέδητ᾽ ἄπυρον βοὸς ἄξιον dvfi- 
μόεντα Θῆχ᾽ ἐς ἀγῶνα φέρων. Item Y, [96] cum. com- 
posito ἐχθεῖναι : "Ex δὲ βοείην Θῆχε θύραζε φέρων. Cum 
verbo στῆσαι, Od. A, (128]: "ἔγχος μέν ῥ᾽ ἔστησε γέ- 
ame πρὸς χίονα μακρὴν, Δουροδόκης ἔντοσθεν ἐὐξόου. Cum 
10e autem ipso verbo junctum habemus participium 
ἄγων, B, [558] : Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα 
νῆας, Στῆσε δ᾽ ἄγων (V ᾿Αθηναίων ἵσταντο φάλαγγες 
(ubi observa etiam precedere ἄγεν in. altero versu). 
Sic et ll, X, [349] : Οὐδ᾽ εἴ κεν δεκάκις τε xol εἰχοσινή- 
prt ἄποινα Στήσωσ᾽ ἐνθάδ᾽ ἄγοντες, ὑπόσχωνται δὲ καὶ 
ἄλλα. At cum verbo θεῖναι, ll. V, [507]: Ἦ ὗῥα, καὶ 
ἵππον ἄγων μεγαθύμου Νέστορος υἱὸς Ἔν χείρεσσι τίθει 
Μενελάον. Ex his (inquam) locis aliisque hujusmodi 
nog dubium estquin Homeri posteri hujus pleonasmi 
exemplum sumpserint, quod tamen in partieipio φέρων 
potissimum imitati sunt. 

Apud eundem poetam legisse mihi videor partici- 
piuin ἰὼν itidem πλεονάζον. In. soluta autem oratione 
frequentissimus est participii ἀπιὼν usus cum οἴχεται, 
vel potius devo, Xen. Hell. 4, [1, 11]: [βχοντο ἀπιόν- 
τις εἷς Σάρδεις πρὸς Ἀριαῖον. Dem. [p. 246, 19] : Καὶ 
hp, εἰ μὲν, ὡς ἐχράτησε, Φίλιππος ᾧχετ᾽ εὐθὺς ἀπιὼν, 
x* μετὰ ταῦτ᾽ ἦγεν ἡσυχίαν, Plato Phzdone [p. τοῦ, 
E]: Τὸ δ' ἀθάνατον, σῶν xxi ἀδιάφθορον οἴχεται ἀπιόν. 
Cum hoc autem pleonasmo aflinitatem habere existi- 
matur iste Aristophanicus, Ran. [35]: Καὶ yàp ἐγγὺς 
τῆς θύρας " Hàn βαδίζων εἶμι τῆσδε. 

Nonnulla preterea esse participia sciendum est, 
quae an inter πλεονάζοντα numerari debeant dubium 
esse possit. Tale est xaü(azc, (quoniam aliud exem- 

lum mihi non suggerit nunc memoria ,) Luc. 16, 
6]: Δέξαι σου τὸ γράμμα, xal χαθίσας ταχέως γράψον 
πεντήχοντα, Sic et 14, [31]: Καθίσας ψηφίζει, item Κα- 
θέσας βουλεύεται. 

Verba quoque nonnulla πλεονάζουσιν [apud Atticos, 
vel potius. πλεονάζειν videntur: que per parenthesiu 
poni solet. Ex eorum numero est οἶμαι : quod tamen 
Bud. dicemus παρέλκειν apud Demosthenem : Kal τὰ 
τοιαῦτα ζηλωτά ἐστιν, οἶμαι, xai λαμπρὰ, simul dicit 
accipi pro Utique, Nimirum. Sic οἴει ap. Plat. inveniri 
ἀργὸν ait, De rep. 6, [p. 486, C] : Ἀνόνητα δὲ πονῶν, 
Qux οἴει dva σεται τελευτῶν αὗτόν τε μισεῖν καὶ τὴν 
τοιαύτην πρᾶξιν; Nonne cogetur? Annon tandem coge- 
tur? Ib. 7, [p. 530, B]: Οὐχ ἄτοπον οἴει ἡγήσεται τὸν vo- 
μίζοντα γίνεσθαί τε ταῦτα ἀεὶ ὡσαύτως καὶ οὐδαμῇ οὐδὲν 
παραλλάττειν; Hac ille; sed ego dixerim potius οὐκ 
οἴει ἀναγχασθήσεται accipi pro οὐχ οἴει ὅτι ἀναγκασθήσε- 
ται, Nonne putas fore ut. cogatur? [tidemque in al- 
tero loco pro οἴει ὅτι ἡγήσεται. Commode autem pa- 
renthesews notis includetur hoc οἴει. 

Nomina etiam nonnulla sunt illis. πλεονάζοντα, s. 
παρέλχοντα, Ex quibus frequentissimum est τὶς, non 
solum cum ποῖος, et similibus, sed et cum aliis adje- 
ctivis, i. e. alius generis siguif. habentibus. Sed affe- 
ram primum exempla ejus, quod nomini ποῖος an- 
nectitur. Quod nomen non solum post se, et 
ante se particulam πλεονάζουσαν habere potest; nam 
ut ποῖόν τινα dicunt Attici pro ποῖον, ita etiam τὸν 
ποῖον : vacante hic articulo τὸν, οἱ illic nomine τινά. 
Et (quod magis mirari quis possit) interdum geminum 
pleonasmum nomen illud recipit, veluti cum dieitur 
τὰ ποῖα ἄττα. Sed hae de re postea : nunc ad exempla 
venio nominis ποῖος adjunctum habentis τις : quod ita 
vacat ut Nam apud Latinos, cum pro Qualis dicunt 
Qualisnam. Isoer. Ad Philipp. [p. 110, D] : Ποίους 
τινὰς χρὴ προσδοχᾷν τοὺς ἐπαίνους ἔσεσθαι τοὺς περὶ σοῦ 
ῥηθησομένους; ltem in interrogatione non directa, 
Dem.: Βουλενομένων ὑμῶν οὐ περὶ τοῦ εἰ ποιητέον τὴν 
εἰρήνην, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ ποίαν τινά. Aristot. Eth. 2, 6: 
Δεῖ δὲ μὴ μόνον οὕτως εἰπεῖν, ὅτι ἕξις, ἀλλὰ χαὶ ποία τις, 
(Ubi tamen scriptum est ποῖά τις, sicut in loco pro- 
xime praecedente ποῖάν τινα : sed heec scriptura contro- 
versia non caret.) Legimus ap. Eund. in Polit. 7, (6] : 
Περὶ οὖν τῶν πολιτευομένων, πόφους τε ὑπάρχειν 
δεῖ καὶ ποίους τινὰς τὴν φύσιν, ἔτι ξὲ τὴν χώραν πόσην τέ 
τινα χαὶ ποίαν τινὰ, ὥρισται σχεδόν. Et particula δὲ 
ipnterjecta, ap. Lucian. : Ποῖος δέ τίς ἐστι; Nonnuu- 
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quam vero non δὲ, sed δὴ interjicitur : ut ποῖον δή «i, A moratus ibi est circiter viginti dies. Sed Latini qui- 


ap. Plat. 

Itidem vero cum ὁποῖος jungitur, et cum οἷος : item 
cum ποιὸς, quod oxytone scribitur : nec non cum 
τοιοῦτος, 5. τοιόσδε, Exemplum τοῦ ὁποῖός τις habes ap. 
Xen. Cyrop. 3, [3,35] : ᾿Εγὼ δὲ ὑμῖν παραινῶν ὁποίους 
τινὰς χρὴ εἶναι ἐν τῷ τοιῷδε, αἰσχυνοίμην dv. ltem ap. 
Dem,: Χρὴ δὲ, ὅταν τιθῆσθε τοὺς νόμους, ὑποῖοί τινές 
εἶσι, σχοπεῖν. Sic in isto Ejusdem L, Οὐ γὰρ ὅστις 6 
πάσχων, ᾧετο δεῖν σχοπεῖν, ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα ὅποϊόν τι τὸ 
τινόμενον. Αἴ οἷός τις non ita receptum est ut ποῖός τις 
vel ὑποῖός τις, Exemplum illius ex Galeno habemus, 
Ad Glauc. 1 : "Ev οἷς μάλιστα μὲν, εἰ οἷόν τε, κατὰ τὴν 
πρώτην ἡμέραν διαγνωστέον οἷός τις ἐστὶν ὁ πυρετός. Αἱ 
ποιὸς oxytone scriptum sequente τις, frequentissime 
ap. Aristot. occurrit, ut Eth. 1, 9 : Αὕτη πλείστην ἐπι- 
μέλειαν ποιεῖται τοῦ ποιούς τινας χαὶ ἀγαθοὺς τοὺς πολίτας 
ποιῆσαι" Polit, 6 : Ὅτι μὲν οὖν αὕτη τῶν δημοκρατιῶν 
x μόν , φανερὸν, xai διὰ τίν᾽ αἰτίαν ὅτι διὰ τὸ ποιόν τινα 
εἶναι τὸν δῆωον. Apud Eund. De gener. anim. 4, in- 
terjecta particula γὰρ inter ποιὰ et τις (ut antea inter 
ποῖος et τις interjici vidisti δὲ et δή) : Ποιὰ γάρ τις γί- 
νεται μάλιστα ἡ τροφὴ, καὶ ἡ τοῦ σώματος διάθεσις, διά τε 
τὴν κρᾶσιν τοῦ περιεστῶτος ἀέρος xal τῶν εἰσιόντων. Le- 
gimus itidem ap. Theophr. C. Pl. 6 : Δεῖ δὲ xol αὐτὴν 
τὴν ὕλην ποιάν τινα προὐπάρχειν. Dixi jungi τις et cum 
τοιοῦτος sive τοιόσδε, Cujus adjectionis exemplum ha- 
bes ap. Polyb.: ᾿Εγένετο δὲ ἡ διαχομιδὴ τῶν θηρίων 
τοιαύτη τις. Apud Eund.: Εἰσὶ δὲ συνθῆκαι τοιαῖδέ τινες, 
(At vero ap. Thuc. ordine permutato et interjecta 
particula xal legimus, 8 : Ἦν δέ τι xai τοιοῦτον ἀπὸ 
τῶν χατηγορίαν ἐχόντων. Sic etiam l, 4 : Ἅμα δέ τι xai 
εἰρήχεσαν τοιοῦτον. Sed in hisce duobus "Thuc. locis, 
aliisque ejusmodi, nequaquam vacare itidem hanc 
particulam dixerim : ac ne dici quidem ullo modo 
potest, cum τοιοῦτον ei hic jungatur tanquam suo sub- 
stantivo.) Jungi autem τις et cum ὃς, notius est quam 
ut a me doceri necesse sit. Passim enim occurrit 
ὅστις, ἥτις, et οἵτινες, αἵτινες, pro ὃς, ἢ, ot, at. Atque 
adeo ita hec apud quoslibet scriptores trita sunt, ut 
non magis Attice lingue quam communi ascribenda 
videri queant. 

Ut autem πλεονάζει particula t; cum. nominibus 
qualitatem significantibus, ita etiam cum illis, quibus 
quantitas declaratur. Cujusmodi sunt πόσος et Toc, 
item πολὺς et ὀλίγος, nec non μαχρὸς, μέγας, μιχρός. 
Cum πόσος junctum habuisti in quodam Aristot. luco, 
quem paulo ante protuli ex Polit. 7, cum de ποῖός τις 
agerem : ut autem ibi habes τὶς cum πόση, sic. τινὲς 
cum πόσαι vel πόσοι jungi sciendum est. Cum πολὺς 
autem, przsertimque cum plurali πολλοὶ, ap. Thuc. 
observavi nomen illud junctum frequentius quam ap. 
quenquam alium. Cum singulari, ut init. 6, [1]: Kai 
ὅτι οὐ πολλῷ τινὶ ὑποδεέστερον πόλεμον ἀνηροῦντο ἢ τὸν 
πρὸς Πελοποννησίους. Αἱ εὐ ἢ cum plurali πολλοὶ, non 
itidem praecedente, sed. sequente, 6, p. 229 [c. 94] : 
Kai τῶν Συραχουσίων πεοιτυχόντες τισὶν o) πολλοῖς. Sic 
4, p. 145 [c. 72] : Καὶ ἄλλους τινὰς οὗ πολλούς (obser- 
vaque obiter et οὐ πολλοὺς pro ὀλίγους, ut initio p. 
236 dicit vicissim μὴ ὀλίγους pro πολλούς), Idem vero 
et de ceteris sentiendum est , nisi quod frequentius 
cum πολὺ et ὀλίγον sive πολλοὶ et ὀλίγοι quam cum 
illis jungitur. Verum et uumeralibus nominibus an- 
nectitur. plerumque. τινὲς ap. "Thuc. Ut 7, p. 263 [c. 
87]: Καὶ ἡμέρας μὲν ἑβδομήκοντά τινας οὕτω διητήθησαν 
ἀθρόοι. Sic p. 269 [8, 21]: Διακοσίους μέν τινας τοὺς 
πάντας τῶν δυνατῶν ἀπέκτεινε. Est autem rationi con- 
sentaneam ut quemadmodum dicitur πολλοί τινες et 
ὀλίγοι τινὲς, ita etiam ἑδδομήχοντά τινες dicatur, iti- 
demque praefixo alio numero : quoniam ut πολλοὶ et 
ὀλίγοι ad quantitatem, quam vulgo discretam vocant, 
pertinet, eodem modo et numeralia nomina ad eam 
pertinere dicenda sunt. Sed lectorem hic celare no- 
lim, quod mihi aliquando in mentem venit illos Thuc. 
locos legenti : nimirum non vacare fortassis τινὲς nu- 
meralibus illis nominibus przfixum, sed eum potius 
usum habere, quem apud nos Quelques, quod signifi- 
cat τινές, Cum enim dicimus, Z7 a demeuré là quel- 
ques wingt jours, ad verbum, Commoratus ibi est 
aliquos viginti dies, perinde est ac si diceremus Com- 


dem sermonis consuetudo non patitur ut adjectivum 
illud Aliquos ea in e usurpemus; contra vero 
suspicor nos Thucydidis exemplo Greco ad- 
jectivo τινὰς ita uti: et verbum sube sinas di- 
cere, Διέτριψεν ἐχεῖ εἴκοσί τινας ἡμέρας. Sic etiam, 1}: 
estolent en. teut quelque trente. personnes , τριάχοντά 
τινες ἦσαν οἱ πάντες, 

Pleonasmus particula τις cum πᾶς etiam reperitur, 
et ἕκαστος, nec non αὐτός, Thuc. 7, p. 263 [c. 84): 
᾿Εσπίπτουσιν οὐδενὶ χόσμῳ ἔτι, ἀλλὰ πᾶς τέ τις διαδῆναι 
πρῶτος βουλόμενος" 2, (41]: Καὶ τῶν λειπομένων πάντα 
τινὰ εἰχὸς ἐθέλειν ὑπὲρ αὐτῆς χάμνειν. Idem alibi [6, 31], 
*Q τις ἕκαστος προσετάχθη (ubi observa τις praecedere), 
Idem (3, 45] : 'ς ἑἐχάστη τις κατέχεται ὑπ᾽ ἀνηχέστου 
τινὸς χρεέττονος. Idem 1, [43]: Οἷς προείπομεν τοὺς σφε- 
τέρους ζυμμάχους αὐτόν τινα χολάζειν. Et 6, [717] : Οἰόμε- 
θα, τοῦ ἄπωθεν ξυνοίχου προχπολλυμένου, οὐχ ἐς αὐτόν 
τινα ἥξειν τὸ δεινόν. Signilicatur autem his tribus, πᾶς 
τις ἕκαστός τις, αὐτός τις, Unusquisque. Estque scien- 
dum hunc scriptorem in unu eodemque orationis 
membro tria hzc usurpasse, sed addendo particulam 
τις uni tantum illorum , nimirum πᾶς, quod primum 
ibi collocatur, 7, p. 257 [c. 70]: Πᾶς τέ τις, ἐν ᾧ 
προσετέταχτο, αὐτὸς ἕκαστος ἠπείγετο πρῶτος φαίνεσθαι, 

Quin etiam cum adjectivis aliud significationis ge- 
nus habentibus quam praecedentia, non raro πλεονά- 
ζουσα hec particula τις invenitur. Sic πένης τις καὶ 
ἀπράγμων, ap. Dem. [p. 541, 18] : Ἄνθρωπος πένης μὲν 
τις χαὶ ἀπράγμων. Sic jungitur cum δυσμαθὴς, sed prz- 
cedens, non sequens; ap. Plat. Polit. ἃ, (p. 358, A]: 
Ἀλλ᾽ ἐγώ τις, ὡς ἔοιχε, δυσμαϑής. Sic etiam παχύς τις et 
λυπηρός τις et περιττός τις dicuntur, Greg. Naz. : Ὡς 
λίαν ὄντως παχύς τις εἶ, χαὶ πόῤῥω τοῦ πράγματος, εἰ 
τοῦτο ἀπορεῖς. Ap. Eund, : Τοῦ μὴ δοκεῖν εἶναι περιττοῦ 
τινες, μηβὲ φιλοτιμότεροι τοῦ δέοντος. lllud autem λυ- 
Tp τις ap. Basil. legitur : ᾿Εγὼ plv ᾧμην, ἀγαπητοὶ, 
σφοδρότερον ἑκάστοτε τοῦ λόγον τὸ κέντρον προσάγων, λυ- 
πηρύς τις εἶναι δόξειν ὑμῖν, Invenitur autem hic pleo- 
nasmus et praecedente ipsa particula τις ap. Theocr, 
[7, 37], sicut in loco Plat., quem modo attuli : Kai γὰρ 
ἐγὼ μοισᾶν χαπυρὸν στόμα, κἦμε λέγοντι Πάντες doilov 
ἄριστον" ἐγὼ δέ τις οὐ ταχυπειθής. Pro quibus habet 
hic Virg.: Et me fecere poetam Pierides : sunt et 
mihi carmina : me quoque dicunt Vatem pastores; 
sed non ego credulus illis. Qua postrema verba plane 
respondent illis, ἐγὼ δέ τις ob ταχυπειθής, In alio 
ejusdem Theocr, loco, ᾿Εγὼ δέ τις ἦν ἀνέραστος. Parti- 
cipio quoque adhaerens extat ap. Xen. Cyrop. 8, 3, 
3o] : Μαινόμενος γάρ τίς ἐστιν, ὡς ἔοικεν. Ubi obiter 
observa etiam ὡς ἔοιχεν, sic additum ut in illo Plat. 
loco. Quamvis autem hic junctum sit adjectivis, quz 
in reprehensionem potius quam in laudem dicuntur, 
interdum tamen his, non illis, jungi prre est: 
dicique καλός τις, et ἧς τις, itidemque aliis hujus- 
modi adjectivis sed. Bio ap. Hom. 0d. X, (381]: 
Καί xov τὶς δυχέεις μέγας ἔμμεναι ἠδὲ χραταιός. Hoc 
tamen sciendum est ; ut apud Latinos Nescio quis 
(nisi potius scrib. est conjunctim Nescioquis) con- 
temptum quendam indicat, ita et hoc nomine non- 
nunquam indicari : adeo quidem ut etiam cum àc- 
jectivo, quod alioqui per se contemptus siguif. habet, 
junctum inveniatur. Tale est εὐτελεῖς δέ τινὲς ap. 
Diog. L.: quoniam aliunde exemplum in presenta 
mihi non suppetit. 

At vero τὶ adverbialiter positum, interdum cum 
adverbio, aliquando cum conjunctione, nonnunquam 
cum participio, aliquando cum verbo, interdum cum 
pronomine πλεονάζει. Cum adverbio vacantis parti" 
cula τὶ exemplum habes ap. Arrian. 5, (4 1]: Καὶ 
οὗτοι ᾿Ινδοὶ ποταμοὶ ὄντες τῶν μὲν ἄλλων Ἀσιανὼν ποτὰ - 

ὧν πολύ τι χατὰ μέγεθος ὑπερφέρουσι. In alio ejusdem 
ibri l, Καὶ τὰ πολέμια πολύ τι γενναιοτάτους τῶν YS δὴ 
τότε ἐποίχων τῆς τῸν nm His enim in locis aliisque hu- 
jusmodi πολὺ pro adverbio habendum est, utpote lo- 


, cum ejus obtinens. Jungitur alioqui et aliis adverbiis, 


que non itidem ex nominibus in adverbia transie" 
runt, veluti cum dicitur πάνυ τι, et σχεδόν τι, et ΕΥ̓ 

τι, et ὁμοῦ τι. Xen. Cyrop. 1, (6, a1] : Οὔτε ζημίαις 22v 
τι θέλουσιν εἴχειν, οὔτε δώροις ἐπαίρεσθαι. Magis enim 
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assentior exemplaribus (licet paucioribus), quz πάνυ À ipsum vacare necesse sit, cum non Tristis, sed Sub- 


τι, quam dis, quae πάνν Tot habent : przesertim cum 
μηδέν τι πάνυ s. οὐδέν τι πάνυ ap. Eund. legatur, ut 
docui initio Annotationum, quas calei Xenophontis 
mei (i.e. a me editi) subjunxi. Invenitur tamen et 
σχεδὸν vot scriptum quibusdam in locis, non. σχεδόν 
τι : verum idem de hoc quoque ceterisque (quod ad 
particulas illius scripturam attinet) dicendum esse 
videtur : licet alioqui et «ot particulam παραπληρωμα- 
τιχὴν quamplurimis in locis esse satis notum sit. So- 
phoclem quidem certe σχεδόν τι, non. σχεδόν τοι scri- 

isse, vel ipsa metri lex indicat, El. p. 109 mez ed. 
[608] * Εἰ γὰρ πέφυχα τῶνδε τῶν ἔργων ἴδρις, Σχεδόν τι 
τὴν σὴν οὐ χαταισχύνω φύσιν. Ubi quidam verba scho- 
liaste in. alium sensum acceperunt quam ab eo scri- 
pia sint. Nam post σχεδόν τι scribit ἴσως, et addit, xai 
ἀντὶ τοῦ πλησίου, Quse illi ita intellexerunt, ut dicat 
σχεδόν τι hic fortasse poni etiam ἀντὶ τοῦ πλησίου : 
cum ille dicere velit, hoc quidem in loco poni pro 
ἴσως, Fortasse : sed inveniri usurpatum etiam ἀντὶ τοῦ 
πλησίου : nisi potius πλησίον scrib, est. Erroris autem 
occasionem illis prebuit interpunctionis omissio post 
ἴσως. Altera vero illa scriptura σχεδόν zox perperam 
in σχεδὸν τοῦ mutata fuit in vulgaribus Lexx. Gr. lat. 
in hoc Plat, l., initio Epistola 7 : Ὅτε γὰρ κατ᾽ ἀρχὰς 
εἷς Συρακούσας ἐγὼ ἀφικόμην, σχεδὸν ἔτη τετταράκοντα 
γεγονώς. Illa. enim ibi scribunt σχεδὸν τοῦ ἔτη, locum 
illum , ut infinitos alios, aperte depravantia. Àc ne 
illi errori comes deesset, etiam proxime sequentem 
vocem ἔτη, in ἔτι non minus mendose verterunt. Si- 
gnificat autem σχεδὸν hic, vel σχεδόν τοι, aut potius 
σχεδόν τι, non Fortasse, sed Circiter. lllud autem ἐγγύς 
τι ap. Plat. extat, De rep. ἃ : Αἴ μὲν τοίνυν ἄλλαι ἀρεταὶ 
χαλούμεναι ψυχῆς κινδυνεύουσιν ἐγγύς τι ἦναι τοῦ σώμα- 
τος. At ὁμοῦ τι usurpant et iij scriptores, qui communi 
lingua utuntur : potissimumque Plut. Quin etiam cum 
particula δὴ invenitur juncta vocula τι, ap. Lucian. : 
lip; δή τι τοῦτ᾽ ἔφην, Sed ego cum. dixerim , πάνυ τι 
ap. Xen. legendum potius mihi videri quam πάνυ τοι, 
dico hic contra, δή τοι potius quam δή «t meo judicio 
scribi debere. Conjunctioni autem annexa particulze 
^ exemplum extat ap. Hesiod. ΓἜργ. [113] : Οὐδέ τι 
δειλὸν Γῆρας ἐπῆν, At vero Od, E, (387]: Μήτε τί μοι 
ψεύδεσσι χαρίζεο, μήτε τι θέλγε, potius utrumque τι 
cum utroque verbo quam cum μήτε jungi, minimeque 
supervacaneum esse videtur. Sciendum est denique 
ita jungi nonnullis adverbiis hanc particulam ut eis 
adharescat : ut in νεωστὶ, μεγαλωστὶ videre est. Par- 
ticipio autem additz particula «t, et quidem πλεονα- 
ζόντως, exemplum habemus ap. Thuc. 4, p. 131 [c. 
27]: Ὁρῶν αὐτοὺς xal ὡρμημένους τι τοπλέον τῇ γνώμῃ 
στρατεύειν. Sic cum ἀνύσας ap. Aristoph. : ᾿Ανύσας τι χα- 
τάδου, Apud Eund., Ἀχολουθήσης ἐμοὶ ἀνύσας τι δευρὶ 
ὑᾶττον. Sed hoc participium est ejusmodi, quod in 
adverbium resolvi possit. Denique verbo juncta hu- 
jus particule exemplum peti posse existimo ex eo 
versu Homeri, quem paulo ante protuli, Od. E : Μήτε 
τί μοι ψεύδεσσι χαρίζεο, μήτε τι θέλγε. Cui ex Eodem 
addi et istud. poterit, Il. B, [48]: Οὐδέ τι ἴδμεν Οἵ- 
τινες ἡγεμόνες Δαναῶν xat χοίρανοι ἦσαν. Neque enim 
dubito quin et hic et illic particula ista cum verbo 
»otius quam cum οὐδὲ vel μήτε juncta existimari de- 

t. Itidem ap. Dem. [p. 527, 16]: Ἀλλ᾽ ἃ μὲν dv τις 
ἄφνω τὸν λογισμὸν φθάσας ἐξαχθῇ τι πρᾶξαι, xiv ὑδριστι- 
xi τοῦτο ποιῆ, δι' ὀργήν y ἔνι φῆσαι πεποιηκέναι. Sic 
ap. Lucian. Hermot. init. : Εἰ γάρ τι μέμνημαι, videri 
possit abundare τι, Talem autem locum obtinere ali- 
quando videtur particula Quid apud Latinos : veluti 
cum ita loquor, 5i quid eorum memini : sic tamen ut 
aliquid minus significari videatur quam si dicam, Si 
eorum memini. At Bud. annotans τὶ interdum ex su- 
pervacuo addi apud Atticos, et in exemplum afferens 
cum alia, tum σχεδόν τι et πάνυ τι, subjungit, Teren- 
tium hoc Grecorum imitatione ita dixisse, Subtristis 
visus est esse aliquid, Sed istud exemplum ex Pri- 
sciano sumpsit, lib. 18, ubi postquam dixit Atticos ex 
supervacuo adjicere τὶ, locum quendam Platonis af- 
fert (sed qui in vulgatis edd. deest), cui illum Teren- 
tianum subjungit. Verum istud Aliquid potius pro 


Aliquantum positum esse videtur : quod tamen et . 


tristis dictum sit. Superest ut exemplum pleonasmi 
particulz τὶ cum pronomine afferam. Id mihi suppe- 
ditabit (ut opinor) lom. 04. I, [τ]: Τοῦτό τι μοι χάλ- 
λιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἶναι, Preeterquam enim quod 
trajectio esset Homero fortasse minime usitata si ad 
superlativum χάλλιστον referri illud vellemus, ora- 
torie etiam potius quam poetice (ut opinor) ita lo- 
queretur. 

De τὶ autem adjectivo neutrius generis nihil dixi, 
neque dicendum putavi, quod eadem «sit pleonasmi 
ejus, qua et pleonasmi τὶς ratio. Sed ap. Theocr. in- 
veniri hujus «i pleonasmum, sequente etiam articulo, 
sciendum est, 1 init.: Ἁ δύ τι τὸ ψιθύρισμα, 

Ἄττα quoque apud Atticos πλεονάζει, ct quidem 
junctum nonnullis eorum nominum, quibus junctam 
particulam τὶς πλεονάζειν dictum est, Sicut enum dici- 
tur ποῖοί τινὲς et πόσοι τινὲς pro ποῖοι et πόσοι, ita ποῖα 
ἄττα εἰ πόσα ἅττα (vel potius ποῖ ἅττα εἰ πόσ᾽ ἄττα) 
pro ποῖα εἰ πόσα dici sciendum est. Apud Aristoph. 
Ran. [172] interroganti , Ἄνθρωπε, βούλει σχενάρι' εἰς 
ἄδου φέρειν; respondetur, Πόσ᾽ ἅττα ; Apud Aristot. 
€um ποῖα et cum πόσα junctum habemus, De coelo 3 : 
Τούτου γὰρ δειχθέντος, φανερὸν ἔσται xal πόσα ἅττα xoi 
ποῖ' ἄττα ἐστίν. Legitur autem ap. Xenoph. ποῖα habens 
utrimque particulam πλεονάζουσαν, a parte quidem 
anteriori articulum τὰ, ἃ posteriori autem istud ἅττα, 
Cyrop. 3, p. 146 ^s 3, 8]: Πάντως δὴ ἀναμιμνησχώ- 

εθα τὰ ποῖα ἅττα ἔργα τούτων τῶν ἀγαθῶν ἐστὶν αἴτια. 
Eodemque modo cum τοιοῦτα jungunt, ut legimus 
ap. Plat. Polit. 3: Τὰ μὲν δὴ περὶ θεοὺς τοιαῦτ' ἄττα, 
ὡς ἔοιχεν, ἀχουστέον εὐθὺς ix παίδων, Sic ap. Lucian. 
Lexiph.: Τοιαῦτα ἅττα διεξιόντες ἅπαντες οἱ παρόντες 
ἀπήειμεν. 

Quin etiam cum πολλὰ et ὀλίγα, (sicut. τινὲς cum 
πολλοὶ et Le nec non cum ἄλλα s. ἕτερα jungitur. 
Aristot.: Τῷ δὲ πόλλ᾽ ἅττα ὁμοειδῇ εἶναι. Thuc. : Kal 
εἴλον Ἀταλάντην xal ἄλλ᾽ ἅττα, Sic ap. Plat.: Τῶν δὲ 
χαχῶν ἄλλ᾽ ἅττα δεῖ ζητεῖν τὰ αἴτια, ἀλλ᾽ οὐ τὸν θεόν. 
Αἱ ἕτερ' ἅττα, quod idem valet, ap. Aristot. extat: Ὥς 
τ᾽ εἰ μή ἐστι παρὰ τὰ αἰσθητὰ xal τὰ μαϑηματιχὰ ἕτερ᾽ 
ἅττα οἷα λέγουσι τὰ εἴδη τινὲς, οὐχ ἔσται μία ἀριθμῷ xat 
εἴδει οὐσία. Invenitur etiam σμίκρ᾽ ἅττα ap. Plat. Phi- 
lebo : Euíxo' ἅττα τοίνυν ἔμπροσθεν ἔτι διομολογησώ-- 
μεθα. Est vero et aliud. ἅττα, quod πλεονάζει itidem 
ap. Aristoph. Aliud ἅττα voco, quod aliam omnino 
signif. habet, atque adeo alia pars est orationis, 
adverbium videlicet, non nomen; et ponitur pro 
πότε : ut ap. Aristoph. (fr. 499] : Πύθου {ΠΠυθο0] χελι- 
δὼν πηνίχ᾽ ἅττα φαίνεται. Eust. enim postquam ex ve- 
terum grammatt. auctoritate tradidit ἅττα significare 
τινὰ, et tunc. tenuari: item ἅτινα, et. tunc aspirari , 
(ab lonibus autem dici ἅσσα.) addit, Καὶ n τὸ 
πότε, τὸ ἰσοδυναμοῦν τούτῳ, alfertque illa Aristoph. 
verba, Πύθου χελιδὼν πηνίκ᾽ ἅττα φαίνεται. Sed ab illo 
dissentit ipsius Aristoph. schol, in loco plane simili, 
i. e. itidem illa dio verba copulata habente, Av. 
iid : ΠΡ. Ἀπόλωλεν ὁ Ζεύς. HEL Πηνίχ᾽ dez ἀπώ- 

£105 [bi enim schol. Atticum esse negat, πηνίχ᾽ ἄττ' 
ἀπώλετο : quin etiam addit, οὐδὲ dpyaixóv, οὐδὲ dxpi- 
66v : esse autem pro πότε δῆτα. Vacare enim ἅττα, et 
positum esse ἀλόγως : quoniam neque τινὰ neque 
ἅτινα significat : cum neutrum horum adverbio πη- 
γίχα quadret. 

Inter nomina , qua πλεονάζουσιν apud Atticos, dan- 
dus esse et nominibus ὅσος et ἡλίχος locus videtur. 
Sed cum variis adjectivis addantur, non cum omni- 
bus πλεονάζειν dici posse sciendum est, licet pleona- 
smi speciem pre se ferant, Primum igitur de iis, 
quibus adjuncta abundant, deinde de ceteris dicen- 
dum est, Legimus apud Lucian. [Halc, c. 6] : Καὶ ἑνὸς 
ἀνδρὸς τελείου ἢ ἰσχὺς ἀμέτρητον ὅσην ἔχει τὴν ὑπεροχὴν 
πρὸς τὰ βρέφη. Idem dixit μυρία ὅσα : itidemque ap. 
Synes, habemus, Μυρίων ὅσων τῶν σῶν ἐραστῶν. Legi- 
mus etiam ὄλίγον ὅσον, et μιχρὸν ὅσον. His in ll. ὅσον ct 
ὅσην et ὅσα vacare existimo, quoniam adjectiva, qui- 
bus hzec junguntur, per se stare possunt , ut ita di- 
cam, i. e. signif. eandem, illis etiam sublatis, obti- 
nere. Quidni enim ἀμέτρητον ἔχει τὴν ὑπεροχὴν, eodem 
sensu manente, et salva orationis structura , dicere 
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ssimus ἢ Idemque et de sequentibus, meo quidem A bium est quin ab eo sumpta inde fuerint;) ego tamen 


judicio, dicendum est, (nisi quod ὀλίγον ὅσον et μιχρὸν 
ὅσον aliquid minus quam ὀλίγον et μιχρὸν, significare 
videri possunt : presertim cum interdum μικρὸν ὅσον 
dicatur tanquam imminutione una ad alteram acce- 
dente). At vero de θαυμαστὸν ὅσον et θαυμαστὸν ἡλίχον, 
s. θαυμάσιον ὅσον et θαυμάσιον ἡλίχον, (vel in plurali 
θαυμαστὰ ὅσα, seu fM xa, et θαυμάσια ὅσα, seu ἡλίχα,) 
et de ὑπερφυὲς ὅσον, et ἀμήχανον ὅσον, aliisque hujus- 
modi, nequaquam dici idem queat, ut opinor : quo- 
niam ex his adjectivis unum ab altero non itidem 
abesse potest, Exempli gratia, cum Dem. Περὶ xaoamp. 
dicit [p. 348, 33], Ταῦτα δὲ θαυμάσια ἡλίχα xat συμφέ- 
povt' ἐδόχει πεπρᾶχθαι τῇ πόλει" cum dicit in eadem 
Orat., Ὡς θαυμάσια ἡλίχα πεισόμενοι διὰ τούτους ἀγαθά" 
si his ex locis vel θαυμάσια vel ἡλίχα tollas, aut aliud 
quam quod significare auctor voluit, exhibebis, aut 
orationem imperfectam relinques. Si enim ἡλίκα tol- 
las, non jam solo adjectivo θαυμάσια id significabitur, 
quod duobus illis θαυμάσια ἡλίχα signicabatur : sin 
θαυμάσια detrahas, imperfecta manebit oratio. Idem 
et ἂν Mirnm quantum, (quo loquendi genere Latini 
Graecum illud representare voluerunt ,) sentiendum 
est, Ubi enim dicit Liv., Mirum quantum illi viro 
hzc nuntianti fides fuerit, quomodo ex duabus illis 
primis vocibus alterutram tollere possis? Multo etiam 
minus profecto quam in Greco sermone. At vero 
alterum illum horum nominum usum, quo jungun- 
tur iis vocabulis, a quibus sine ullo orationis incom- 
modo abesse possunt, nom itidem imitati sunt La- 
tini, quod sciam. 

Articulus quoque πλεονάζει Atticis, (dicam enim hic 
de articulo, quod in proxime praecedentibus de ejus 
pleonasmo mentio inciderit, estque sic usus eo et 
Hom. : ità ut hujus quoque pleonasmi posteris exem- 
plum praebuisse existimari queat. Sed duo sunt bujus 
pleonasmi apud eum genera, quorum unum, quo fre- 
quenter utitur, illi usurparunt potius quam alterum. 
Utriusque autem exemplum proferam, Priorem ha- 
bet illud hemistichium in ejus poematis valde tritum, 
Ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες; est enim pro ποῖον μῦθον : (ut 
aliis plerisque locis sine articulo dicit , Ποῖόν σε ἔπος 
φύγεν ἕρχος ὀδόντων ; item ποῖον ἔειπες 1) Sic autem a 
Plat. Polit. 4 : Τὰ ποῖα ταῦτα ; Et ap. Aristoph. [Nub. 
1269]: Τὰ ποῖα ταῦτα χρήματα ; ltidemque citra in- 
ferrogationem, vel potius in interrogatione non di- 
recta, ap. Dem. [p. 246, 10]: Ἡδέως ἂν ἐροίμην τῆς 
ποίας μερίδος γενέσθαι τὴν τιν ἐθούλετ᾽ ἄν. Eodem 
modo πλεονάζει articulus in quodam Xen. loco, quem 
paulo ante protuli , cum de pleonasmo particule ἄττα 
dissererem, Cyrop. 3 : Πάντως δὴ ἀναμιμνησχώμεθα τὰ 
ποῖα ἄττα ἔργα τούτων τῶν ἀγαθῶν ἐστὶν αἴτια, Sed hic 
animadvertere debemus (ut antea quoque admonui), 
utrimque πλεονάζουσαν vocem habere nomen ποῖα. 

Alterum vero genus pleonasmi articuli habemus 
ap. Hom. Od. P, [303]: 'T& δὲ λυγρὰ περὶ ypot εἵματα 
ἕστο. Dictum est enim pro λυγρὰ δὲ περὶ pot εἴματα 
ἕστο. Verum hoc sciendum est, posse aliquando ita 
usurpari hic articulum ut non abundet : veluti si de 
quopiam loquar, qui duo vestimentorum genera ha- 
beat, unum pretiosorum, alterum vilium, aut etiam 
*ritorum : et aliquando illa, aliquando hzc gestare 
soleat: tunc certe cum hec gostabit , dici poterit, τὰ 
δὲ λυγρὰ περὶ ypot εἵματα ἕστο" neque abundare di- 
cendus erit articulus, utpote discrimen indicans. Ác 
Gallice tunc quidem diceres, Les meschans vel Ses 
meschans habits : at si vel nullus vel supervacaneus 
esset articulus (ut in illo Homeri loco) dicendum tibi 
esset, Des meschans habits. 

Est et alius. articuli pleonasmus, qui a secundo 
illo separandus esse videtur, ubi nimirum subjunctivo 
articulo seu postpositivo additur preepositivus, ut ap. 
Sopb. Antig. p. 230 mew ed. (404] : Ἑαύτην γ᾽ ἴδον 
θάπτουσαν ὃν σὺ τὸν νεχρὸν ᾿Απεῖπας' do ἔνδηλα xal σαφῇ 
^£vo ; Ubi schol. annotat, hunc veterum fuisse mo- 
rem ut utrumque articulum uni eidemque nomini 
apponerent, subjungitque ex Cratino exemplum, 
“Ὅνπερ Φιλοκλέης τὸν λόγον διέφθορεν. Scribit autem et 
Eust, vacare articulum videri in ilio loco; (nam hae, 
qua affert, verba ὃν σὺ τὸν γεχρὸν ἀπεῖπας, non du- 
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(ut verum fatear) dubito sitne dicendus vacare an 
potius sua sede motus esse articulus prapositivus una 
cum nomine, cui adjungitur, ut dictum sit ταύτην 1 
ἴδον θάπτουσαν ὃν σὺ τὸν vexpüv ἀπεῖπας, pro ταύτην γ᾽ 
ἴδον θϑάπτουσαν τὸν νεχρὸν ὃν σὺ ἀπεῖπας. Itidemque in 
illo Cratini versu, "Ovxep Φιλοχλέης τὸν λόγον διέφϑο- 
pev, pro τὸν λόγον ὄνπερ Φιλοχλέης διέφϑορεν. 

Quod autem scliol. Aristoph. Plut. init, tradit, va- 
care τὰ in hoc tertio illius Comedia versu, Ἦν γὰρ 
τὰ βέλτισθ᾽ ὁ θεράπων λέξας τύχη, itidemque abundare 
τῶν, in hoc quinto, Μετέχειν ἀνάγχη τὸν θεράποντα τῶν 
χαχῶν' quod, inquam, & horum articulorum pleo- 
nasino tradit, nullo modo mihi probatur : qui potius, 
si his locis adhibiti non essent articuli, ἔλλειψιν eorum 
esse dicerem. Quin etiam miror cur ante xaxiv po- 
tius quam ante θεράποντα vacare articulum censuerit. 
Ejus tamen verba (si quis ipsum audire vult) sunt 
hzc : Εἰώθασι δὲ οἱ ᾿Αττιχοὶ τὰ ἄρθρα πλεονάζαιν' ὥσπερ 
οὖν ἐν τῷ τὰ βέλτιστα, περισσὸν ἦν Ἀττικῶς τὸ ἄρθρον, 
οὕτω χἀνταῦθα τὸ τῶν' xal ἐν τοῖς ἑξῆς τὸ τό' ὡς ἐν τῷ, 
τὸ ποῖον, Obiter autem hic observa et verbum πλεονά- 
ζειν active usurpatum, Εἰώθασιν οἱ 'Avruxot τὰ ἄρθρα 
πλεονάζειν, pro. Uti. solent articulorum pleonasmo, 
Adhibere solent articulos supervacaneos , Uti solent 
articulis supervacuis. 

Pronomen quoque πλεονάζει nonnunquam apud 
Atticos, si scholiastee Sophoclis credimus. |s enim 
exponens hos versus, qui in El. extant, p. 95 mee 
ed, [371] : "I2w δὲ τούτων τὴν τελευταίαν ὕβριν, Tiv 
αὐτοφόντην ἡμῖν ἐν χοίτῃ πατρὸς Ξὼν τῇ ταλαίνη μητρὶ, 
scribit ἡμῖν hic παρέλχειν Atri. Sed fortasse illud 
ἡμῖν (pro quo ibi scriptum est ἡμὶν, quod corripiatur 
posterior, ut alibi siepe), cum πατρὸς jungi debet : 
ut perinde sit ac si. dictum esset ἡμετέρου πατρός, 
Habet autem et alios usus varios pronomen, (de qui- 
bus disserui in quodam libello Gallico, qui iuscriptus 
est, De la Conformité du Langage Francois. avec le 
Grec), quos si quis non animadvertat, vacare ipsum 
falso credat. 

Cum vero dicunt Attici αὐτῶν, σφίσιν αὐτοῖς, 
et ἡμῶν αὐτῶν, ἡμῖν αὐτοῖς, pleonasmum hic agnosca- 
mus necesse est: nisi quis σχῆμα τὸ ix παραλλήλου 
(cujus multa exempla in superioribus attuli) pleo- 
nasmo annumerare nolit. Qui tamen Atticos prono- 
minibus compositis carere dixerunt, longe falsi sunt; 
et ita quidem ut eos refellere ex. quolibet Attico 
scriptore promptum sit. De Homero quidem certe, 
eum pronomina composita ignorasse, aut ccrte eo- 
rum usum neglexisse, ex veterum maticuruni 
auctoritate dici possit. In illum enim versum ll. A, 
[271]: Καὶ μαχόμην xaz' ἐμαυτὸν ἐγὼ, Eust. annotat, 
scripsisse Hom. κατ᾽ ἔμ᾽ αὐτὸν, non xar' ἐμαντόν : ad- 
dens, Οὐ θέλουσι γὰρ ol παλαιοὶ συνϑέτως γράψαι χατ' 
ἐμαυτόν. Dixerat autem antea non extare ap. hunc 
poetam compositum pronomen, sed ejus loco duo 
ejusdem signif. pronomina ab eo usurpari : veluti 
cum pro ἑαυτὸν dicit & δ᾽ αὐτὸν, aut. αὐτόν μιν, Extant 
autem loci in quibus his utitur Poeta, unus quidem, 
Od. A, [244] : Αὐτόν μιν πληγῆσιν ἀειχελίῃσι δαμάσσας᾽ 
alter, Hl. Y, [171] ubi tamen non ἕ δ᾽ αὐτὸν, sed à 2 
αὐτὸν scriptum est : et ita quidem ut versus alioqui 
stare non possit. Locus est hic iu comparatione à 
leone sumpta : Οὐρῇ δὲ πλευράς τε xal ἰσχία ἀμφοτε- 
puüsv Μαστίεται, ἐὲ δ' αὐτὸν ἐποτρύνει μαχέσασθαι. 
Agnoscitque hanc lectionem ibi et Eust.: qui annotat 

oetam loqui ἀρχαϊκώτερον, dicentem ἐὲ αὐτὸν pro 

αὐτόν : esse enim δὲ per pleonasmum pro £ : sicut 
ἕεις apud Hesiodum pro εἷς : itidemque dici ἕης pro 
ἧς : ut ἕης ἔρασθε pro ἧς ἔρασθε. Ex illo autem ἑ αὐτὸν 
factum postea fuisse ἑαυτὸν per compositionem : sicut 
ἐμαυτὸν ex ἔμ᾽ αὐτόν. In altero autem loco, qui ex 
Od. Δ sumptus est, pro αὐτὸν tenuato pleraque exem. 
pll. habent αὗτὸν aspiratum, qua sane lectio Eusta- 
thio minime placuisse videtur; nam ut hic αὐτὸν μιν 
habet, ita etiam ibi in suis Comm. : quamvis alioqui 
textus illis insertus αὑτὸν aspiratum habeat. Quod si 
probata illi hec scriptura fuisset, etiam mentionem 
ejus fecisset, Equidem ipse quoque parum mihi eam 
placere fateor; scimus enim αὑτὸν non minus esse 
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compositum quam ἑαυτὸν, atque adeo illud pro hoc, 
(a quo aspiratio proficiscitur,) usurpari. Quod si a6- 
τὸν idem valeret quud ἑαυτὸν, quid opus fuisset μιν 
adjungere? Neque enim verisimile est tria compp. 
simul positurum fuisse Hom., £ videlicet, αὐτὸν, et μιν. 
Ad illam autem scripturam quod attinet, ἔμ᾽ αὐτὸν, 
aliquam certe mihi de illa dubitationem relinqui fa- 
teor : quod in meo veteri exemplari non ἔμ᾽ αὐτὸν, 
sed ἐμαυτὸν scriptum sit. Neque vero illius auctori- 
tate niti vellem, nisi multas scripturas, quas Eust. in 
iis duntaxat exempll, quz ἀχριδέστερα sunt, extare 
tradit, in eo invenissem. Hoc tamen, (ut alia ple- 
raque, quae vett. scholiasta et grammatici de quo- 
rundam vocabulorum scriptura tradunt,) tale est. ut 
ejus penes antiqua exemplaria fidem esse necesse sit. 
Nec vero hi accusativi disjuncti ἔμ᾽ αὐτὸν satis con- 
firmari posse videntur dativis itidem disjunctis ἐμοὶ 
αὐτῷ», qui habentur Il. N, [74] : Καὶ δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ θυ- 
μὸς ἐνὶ στήθεσσι φίλοισι Μᾶλλον ἐφορμᾶται πολεμίζειν 
ἠδὲ μάχεσθαι, Respondebit enim aliquis, ideo di- 
ctum esse ἐμοὶ αὐτῷ, quod ἐμαυτῷ versum ingredi 
non posset. 

Invenitur etiam pronominis relativi pleonasmus 
quidam, sed qui minime in soluta oratione locum 
habeat, Poetis antem, cum aliis tum. Homero pra- 
sertim, non est infrequens : atque hunc imitans pleo- 
nasmum Virg, pronomine [lle aliquoties ita utitur 
ut supervacaneum esse negari nou possit. Exempla 
igitur hujus ap. utrumque poetam pleonasmi profe- 
ram, ubi finem huic capiti imponam. lbi enim de 
vocabulis, qua» Latini quoque πλεονάζοντα habent, 
disseram, 

Prapositionum quoque πλεοναζουσῶν exempla sup- 
petunt, sed in compositione. Quod si Corintho fidem 
adhibere velimus , praep. πρὸς extra compositionem 
quoque πλεονάζειν in quodam Thuc. loco dicemus, 
Kal πρὸς αὐτῶν τῶν ᾿Αθηναίων ἐγένετο. Sed hoc nec 
verum nec verisimile esse, docui in iis, quz in Arti- 
culum xriv, ubi hac de re agitur, annotavi, Quin 
eliam apud poetas vix extra compositionem πλεονα- 
ζούσας inveniri arbitror, Duas quidem ix παραλλήλου 
positas in aliquot Homeri locis cernimus, ἀμφὶ et περὶ, 
ut Il. B, [306]: Ἡμεῖς δ' ἀμφὶ περὶ χρήνην ἱεροὺς χατὰ 
βωμοὺς “Ἔρδομεν ἀϑανάτοισι τεληέσσας ἑχατόμθας. lti- 
demque in Il. P (in. legimus, Πολλὰ δὲ τεύχεα καλὰ πέ- 
δον περί τ᾽ ἀμφί τε τάφρον Φευγόντων Δαναῶν. Ubi ta- 
men Eust. aliquid aflerre conatur, quo poetam non 
frustra duplici przpositione usum esse ostendat, 
Postquam enim dixit hzec verba περί τ' ἀμφί τε τά- 
gpov indicare it Ἢ A € eed hasce duas 

rzpp., subjungit, Ἦ ον, ν περὶ τάφρον, ση- 
ΙΝ τὸ ms αὐτὴν τὴν τάφρον’ τὸ δὲ ἀμφὶ τάφρον, 
εἴη ἀντὶ τοῦ ἀμφὶς πανταχοῦ τῆς τάφρου. Quin etiam in 
altero illo loco ἀμφὶ περὶ xpi, vult duabus hisce 
prepp. declarari ^a περὶ αὐτὸν τόπον συναγωγὴν 
ὁμοῦ παντὸς τοῦ στρατοῦ. Apud Apollonium autem 
censet scholiastes geminationem przpositionis πρὸ 
esse ἐμφαντικήν. At vero in compositione plerumque 
apud eos reperiuntur aperte et sine ulla eontrover- 
sia supervacanesa prépp.: im compositione inquam, 
interdum cum nominibus, nonnunquam cum verbis 
vel eorum participiis, aliquando cum adverbiis. Ac 
de earum quidem cum verbis aut participiis compo- 
sitarum pleonasmo mox dicam, ubi ex soluta quoque 
oratione ejus exempla proferam : hic autem quem 
habeant cum nominibus et cum adverbiis pleona- 
smum, ostendam, Extat igitur cum nominibus, ut in 
μετάγγελος, et ἐπίουρος, et ἐπιδουχόλος : sunt enim haec 
pro ἄγγελος et οὖρος et βουχόλος. Quin etiam χατ-θνητῶν 
ap. Hom. legitur pro θνητῶν, cum genitivo ἀνθρώπων. 
Adverbio autem prefixa praep. ἀπὸ, interdum. cum 
eo coheret, interdum contra seorsum scribitur. 
Nam adverbio ἄνευθεν ita przefigitur hzc przep. ut ei 
adhzreat; scribi enim solet ἀπάνενθεν cum apud 
Hom, tum apud alios : at vero adverbio νόσφιν idem 
alioqui significanti quod ἄνευθεν, ita preeigitur ut 
seorsum scribatur ἀπὸ νόσφιν. Idemque in ἀπ᾿ οὐρανό- 
θεν videre est. 

At prszpositionum in compositione pleonasmus 
cum Atticus esse censeatur, de illo fusius disseren- 
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A dum mihi fuerit. Legimus ap. Aristoph. [Eq. 37], 


“Ἐν δ᾽ αὐτοὺς παραιτησώμεθα, Hoc unum illos rogemus. 
Ubi schol. supervacaneam prep. esse tradit : cum 
παραιτησώμεθα positum sit pro πα αλέσωμεν, Qui- 
bus addit, Atticos πλεονάζειν et ἐλλείπειν preepositioni- 
bus. Magnum autem fuisse apud veteres (przsertim 
Herodotum et Thuc.) hunc verbi παραιτεῖσθαι usum, 
vacante praepositione, disces ex meo "Thesauro. Sic 
ap. Thuc. 7, p. 245 mez ed. (c. 36], compositum 
ἐνεῖδον schol. exponit simplici εἶδον, tidemque ap. 
Soph. Philoct. p. 414 [851] compositum ἐξιδοῦ a 
schol. pro simplici poni dicitur. Éedasque modo 
in Anüg. p. 229 [375] in dugwon supervacaneam 
esse przp. tradit. Sed in. alterum illum. Philoctetze 
locam, duo affert pleonasmi przepositionum exempla, 
qua parum idonea esse videntur : nimirum ἀνεπίστα-. 
co pro ἐπίστασο, (sed pro ἀνεπίστασο reponendum ceu- 
seo ἐξεπίστασο,) et ἐνδίδαξον pro δίδαξον. Parum autem 
idonea esse dico, nou quod in illis praepositiones 
abundare negem, sed quoniam magis usitata compo- 
sita in exemplum suppetebant aub ᾿Εξχπατῶ, "Ela 
μαρτάνω, ᾿Εξαναγχάζω, Ἐξαφανίζω, ut alia prope in- 
finita omittam. ltidemque in exemplum eorum, quae 
aliam praepositionem πλεονάζουσαν et, afferri ab 
eo alia poterant. Nam ut ᾿Εξαναγχάζω, verbi gratia , 
dicitar pro ἀναγκάζω, vacante prepositione ἐξ, ita 
Καταναγχάζω, vacante praepositione χατά : nec. non 


᾿᾿Επαναγκάζω, abundante itidem praep. ἐπί, Sic et Eic- 


ἀναγχάζω, vacante εἷς, Quin etiam (quod magis mi- 
rum est) prap. "πρὸς in hoc ipso verbo χουσα 
invenitur, Siquidem προσαναγχάζω pro ἀναγχάζω ap. 
Plat. extat. Sed meus Thes. alia innumera iippedi- 
tare exempla poterit : utpote in quo de prsepositio- 
nibus, quz verbis juncta supervacanez essent, lecto- 
rem diligenter admonui. Vacare item plerumque et 
praep. alii prapositioni prafixam (in verbis, qua in 
Thes. Bicomposita vocavi) ex variis scriptorum locis 
cognosci potest. Poetis vero non minus quam prose 
scriptoribus, frequentem esse przepositionum in com- 
positione pleonasmum sciendum est : ut vel hzc ap. 
Hom. ostendunt, ᾿Εξαλαοῦν, Ἐξαπάφειν, ᾿Εξαλαπάζειν, 
(nisi forte in hoc verbo malit quispiam praep. ἐξ esse 
ἐπιτατικὴν, sicut in ἐξαπολέσθαι, aliisque nonnullis 
verbis, qua diligenter animadvertenda sunt, item 
Διειπεῖν, ἀιαείδεται : ut. cetera lectori observanda re- 
linquam, Ut autem cum his verbis, ita cum eorum 
participiis vacare sciendum est. Sed ap. Hom. parti- 
cipia κατατεθνειὼς et ἀποτεθνειὼς peculiarem sibi pleo- 
nasmum habent, 

Itidem vero in nominibus compositis hunc preepo- 
sitionum pleonasmum habemus, ut ostendunt χατάδη- 
λος et διάδηλος et ἐπίδηλος, pro δῆλος : sic προσόμοιος 
et παρόμοιος pro ὅμοιος : item et προσεμφερὴς, παρεμ-- 
φερὴς pro ἐμφερής. Scio tamen παρεμφερὴς et παρό- 
pow alicubi diminutionem significare existimari, et 
illa compp. ex δῆλος a praepositione praefixa aliquam 
siguificationis ἐπίτασιν alicubi accipere ; sed hoc sal- 
tem fatendum fuerit, in multo pluribus locis pro 
simplicibus usurpari. Ceterum tam in verbis quam 
in nominibus ita vacare praeposs. sciendum est, ut 
interim ornatum aliquem addant, nonnunquam vero 
et orationis numeros adjuvent, i. e. eam numero- 
siorem efficiant. 

Pleonasmos etiam quosdam dupliees esse" scien- 
dum est, i, e. qusedam esse loquendi genera, in qui- 
bus dua; voces sint πλεονάζουσαι ; veluti — pcr 
οὐ ἀλλὰ pro xal γάρ : ut ap. Aristoph. Nub. 
[an Οὐ ἂν ἀλλ' ἡ γῆ. βίᾳ “Ἕλχει πρὸς αὑτὴν τὴν 

μάδα τῆς φροντίδος. Nam et schol. οὐ γὰρ ἀλλὰ ibi 
pro γὰρ s. καὶ yàp Attice dictum esse tradit, affert- 
que ex Callimacho eundem illarum particularum 
usum, Ἀκούσαθ' ᾿ἱππώνακτος" οὐ γὰρ ἀλλ᾽ fixes, Fera 
eundem Comicum Ran. [58] : Μὴ σκῶπτέ μ᾽, ὦ ᾿ 2" 
οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω xaxóx* pro ἔχω κακῶς, S. χαχῶς 
γὰρ bs. Sic etiam in isto Plat. loco abundare viden- 
tur illa duz particule, in Euthyd. [p. 286, C] : Ἐγὼ 
δὲ θαυμάσας τὸν λόγον, Ic, ἔφην, ὦ Διονυσόδωρε, λέ- 
γεῖς ; οὐ γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλῶν δὴ καὶ 
πολλάχις ἀχηχοὼς, ἀεὶ θαυμάζω, pro τοῦτον γὰρ τὸν λό- 
γον x3. Àt vero cum dicitur οὗ μὴν ἀλλὰ, non itidem 
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utramque particulam, sed alteram duntaxat, nimirum Α 


negativam, vacare putandum est : cum οὗ μὴν ἀλλὰ 
ponatur pro ἀλλὰ μήν. Unde etiam οὐ μὴν οὐδὲ eadem 
signif. qua ἀλλὰ μὴν οὐδὲ dici videmus. Facit autem 
hic particule εὐδν pleonasmus ut duo loquendi ge- 
nera, qua alioqui contrariam signif. habere viden- 
tur, idem prorsus significent : nimirum οὐδὲ πολλοῦ 
δεῖ, et οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ : quoniam in οὐδὲ πολλοῦ δεῖ par- 
ticula οὐδὲ abundat, at in οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, suam signif. 
retinet, Cum autem. οὐδὲ πολλοῦ δεῖ nihil aliud sit 
quam πολλοῦ δεῖ, (utpote abundante negativa parti- 
cula, sicut dictum fuit)) non mirum est si idem quod 
οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ valere dicatur. 

Sed nec particule, qua παραπληρωματικαὶ dicun- 
tur, inter pleonasmos preetermittendae sunt : sic ta- 
meu ut fatendum sit, pleonasmum, quem ille affe- 
runt, talem esse ut vix sentiatur, atque adeo vix pro 
pleonasmo habeatur : unde etiam factum est ut. xa- 
ραπληρωματιχαὶ potius quam πλεοναστιχαὶ appellatae 
sint, In carum autem numero sunt ποὺ et vot et γε; 
nec non δή, An autem μὴν et illis annumerandz 
sint, dubito, Interdum quidem et πως παραπληρωμα- 
τιχὸν 5. πλεοναστιχὸν vocari potest. Quin etiam τι 
cum πάνυ aliisque vocabulis, quorum antea mentio- 
nem feci, non minus fortasse dici queat παραπλη 
ματικὸν esse quam πλεονάζειν. Ceterum quod ad illam 
particulam πὼς attinet, non in soluta oratione tan- 
tum, sed in carmine quoque, inter παραπληρωματιχὰ 
μόρια plerisque locis censetur. Sed videndum etiam 
est ne παραπληρωματιχὴν esse existimemus, ubi accipi 
pro Quodam modo aut Nescio quo modo vel Certo 
quodam modo, aut Aliquantam, aut aliam etiam 
quampiam signif, habere potest. Apud Dem, vacat 
post adverbium ἀχριδῶς : ap. Xenoph. vero post ad- 
verbium ἀργότερον, OEc. p. 5oo mex ed. [c. 15, 6]: 
Ταῦτά μοι δ μὲν, (ἔφην ᾿ 9) ἀργότερόν πως ἐπιδεδρα- 
μηκέναι τῷ λόγῳ. Apud lon. vero habemus hanc 
particulam vacantem itidem post adverbium μάλα, 


It. £, [1 os) : Ὦ Ὀδυτεῦ, μάλα πώς us χαθίχεο θυμὸν 
ἐνιπῇ Αρργαλέῃ, Ubi Eustath. quoque παραπληρώματι- 


χὸν σύνδεσμον appellat : sed scriptura, quam rejicit, 
in meo fide alioqui dignissimo exemplari extat; ibi 
enim πῶς circumflexum legitur. At ille, 'Ev τῷ μάλα 
πώς ui, inquit, οὐχ ἂν εὐλόγως περισπάσῃ τις τὸν πως 
παραπληρωματιχὸν σύνδεσμον (ubi obiter et hoc ob- 
serva, particulam hane inter συνδέσμους, i. e. Con- 
junctiones, ab eo numerari), ἀλλ᾽ ἐξ ὀξείας χοιμηϑείσης 
εἰς βαρεῖαν ἐξέγερσις εἰς ὀξεῖαν αὖθις γενήσεται ἐγχλιτιχῶς. 
Idemque ait in πώποτε quoque et in πώμαλα acci- 
dere, Ceterum quamvis in hoc ejusdem poetz loco, 
Vi. M, [211] : "Exzop, ἀεὶ μέν πώς μοι ἐπιπλήσσεις dyo- 

Tow ᾿Εσθλὰ ou£vp, videatur non minus παραπλης 
premis shapes. sivit (si modo KO iis pi 

stathio appellare licet), existimatur tamen et aliter 
posse accipi, nimirum θαυμαστιχῶς : sed ita ut cir- 
cumflecti debeat. Imo vero idem ille schol. nullam 
omnino hic παραπληρώσεως, sicut illic, mentionem fa- 
cit; sed annotat, si quidem πως ἐγχλίνεται, i, e. Si 
enclitice scribatur, dictum esse ἐπιεικῶς : sin vero 
circumflectatur, θαυμαστιχῶς ἔχειν, i, e, Admirationis 
speciem prze se ferre; vel potius, Admirandi vim s. 
signif. habere. Ideo autem 1n examinando hujus par- 
ticule usu. diutius immoror, ut hinc lector de iis 
quoque, quae παραπληρωματιχαὶ vulgo censentur, non 
temere ferendum esse judicium discat. 

Iilud idem certe in. vocula xov usuverire potest, 
nimirum ut alicubi eam παραπληρωματιχὴν censea- 
mus, ubi tamen mimime supervacanea sit. Quin etiam 
accidere alicubi videmus ut supervacanea sit necne 
dubitare propemodum cogamur : ut Theophr. De 
odor. : Εἶναι δέ φασι xal - τινὰ παρ᾽ αὐτοῖς οὐ λίαν 
μικρὸν, ἀλλ᾽ ὡς ἂν εἴχοσί που σταδίων. Hic enim si που 
pro Ferme s, Circiter accipiamus, vacare ὡς necesse 
fuerit : ideoque aut ἐκ παραλλήλου poni ὡς et που, vel 
τὸς illam signif. habere, at zov vacare (sicut aliis ple- 
M locis) dici potest. 

, Ceterum ut πὼς eucliticum , esse παραπληρωματιχὸν 
dicebam, ita πῶς περισπώμενον, vicissim vocabulum 
aliquod παραπληρωματιχὸν interdum adjunctum babere 

: Sciendum est : veluti cum dicitur πῶς ποτε pro ποτέ: 


C 
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ui pleonasmus frequens est ap. Plutarch. Quast. 

lat. Adjungitur alioqui ποτὲ et aliis quibusdam vo- 
cabulis: ac precipue nomini τίς : ut τίσι ποτὲ ap. Xen. 
Apomnem. init. legimus, Πολλάχις ἐθαύμασα τίσι ποτὲ 
λόγοις ᾿Αθηναίους ἔπεισαν, χτὰ. Talis autein est omnino 
hujus adv. ποτὲ adjectio, qualem in Lat. sermone ha- 
bemus adjectionem particulae Nam, cum dicitur, Ubi- 
nam, Quisnam. [τὰ enim hic diceretur, Saepenumero 
miratus sum quibusnam rationibus persuaserint. Sed 
vereor ne parum grammatice loquar, adverbium ποτὲ 
MM παραπληρωματιχόν : cum. μόρια, quae παρα- 
πληρωματιχὰ vocant, sint fere monosyllaba : cujus- 
modi sunt apud poetas itidem, «t, vw Pn dp. Vocetur 
ergo potius πλεοναστιχὸν, et aliis adverbiis supervaca- 
neis, quorum facta mentio est, addatur. 

Venio ad aliud quoddam pleonasmi genus, quod 
in verbis compositis cernitur. ln illis autem cerni 
sciendum est, qua ex nomine et verbo composita 
sunt, cujusmodi est οἰχοδομεῖν, cujusmodi etiam est 
ξενοχτονεῖν : scimus enim οἰκοδομεῖν factum esse ex 
olxov εἰ δομεῖν, itidemque ξενοχτονεῖν ex ξένον et. χτεί- 
νεῖν : atque his compp. ut nomen et verbum, ita 
etiam utriusque significationem includi. Nihilominus 
tamen et olxodousiv δόμον et ξενοχτονεῖν ξένον aliquando 
dicitur. Quibus addi potest et νομοθετήσας τὸν νόμον, 
ex Dem. atque aliis. Illi autem ξενοχτονεῖν ξένον si- 
mile fuerit τυραννοχτογεῖν τύραννον : Sed talia minus 
usitata sunt quam νομοθετεῖν νόμον. Ubi autem illis 
ξενοχτονεῖν et τυραννοχτονεῖν alii accusativi adduntur, 
nequaquam pleonasmum orationi inesse crediderim. 
Cum enim legimus in quadam Epistola earum, 
sub Phalaridis nomine vulgatae sunt [95], Οὐ γὰρ ix 
γυναιχείας χειρὸς τυραννοχτονηθήσεται Φάλαρις, nequa- 
quam τυραννοχτονηθήσεται pro simplici χτενεῖται [pro 
quo dicitur potius — G positum esse dixe- 
rim : sed perinde esse accipiendum illud ac si dictum 
esset. ἀποχτείνεται Ψάλαρις ὃ τύραννος, (aut certe ἀπο- 
χτενεῖται Φάλαρις, ὡς τύραννος, Sive etiam ὡς τύ 
εἰχὺς, subaudiendo ἀποκχτείνεσθαι : non repetendo 135 
men illa verba, ix ἐχείας χειρό:). Sic vero ap. 
Athen, 12, [p. 516, B] : 'OugdXxg δὲ πάντας τοὺς evpi- 
ταχλιθέντας αὑτῇ ξενοχτονούσης, perinde esse ajo ac st 
dictum esset πάντας τοὺς συγκαταχλιθέντας αὑτῇ ξένους 
χτεινούσης. ' 

Invenitur autem illud pleonasmi genus et in no- 
minibus : ut ap. Aristot. H. A. 8, [3]: Πλὴν οὐχ ἀλ- 
ληλοφάγοι τοῦ γένους τοῦ olxsíou, ὥσπερ οἱ ἰχθύες. Cum 
enim dicendum foret φάγοι, (nisi potius ad signilican- 
dum alio utendum nomine fuisset,) usus est compo- 
sito ἀλληλοφάγοι : perinde ac si nomini φάγοι duos 
genitivos dedisset, ἀλλήλων videlicet et γένους. Ὁ 

Jam vero et quod apud Comicos legimus αὐτοτατ 
τος pro αὐτὸς, ad pleonasmum pertinere quispiam 
fortasse censuerit : ut ap. Aristoph. Pl. 83] iuterro- 
ganti Chremylo, "Exeivoc abróz; respondet ipse Plu- 
tus, Αὐτότατος" quod sonat Ipsissimus : cujus superla- 
tivi usum Latini Comici sibi itidem permiseruat. Ve- 
rum utrum ad pleonasmum an alio talis superlativus 
referri debeat, aliorum esto judicium. Hoc quidem 
certe constat, quod de illis loquendi generibus dice- 
tur, quorum supra facta mentio fuit, His oculis vidi , 
et His auribus audivi, idem et de isto superlatira 
dici posse, si quidem aliud quam pleonasmum 12 
illis agnoscendum esse putemus; nimirum 1n - 
αὐτότατος itidem vel emphasis vel aflirmationis V 
amplificationis seu vehementige gratia ex positivo u- 
perlativum fieri : perinde ac si quis ita loqueretur: 
Non solum est ipse, sed etiam ipsissimus. V ἊΝ 
etiamsi talem quampiam vim in hoc superlativo αὐτὸς 
τατος cOnstituamus, non ex linguae Atticze consuetu- 
dine magis quam ex jocos comedi licentia profe- 
ctam esse hanc ἐπίτασιν, i. e, superlationem, faten- 
dum fuerit. Neque enim dubium est quin pronomen 
ex iis sit, quae quidam grammatici ἀνεπίτατα vocarunt, 
id est ἐπίτασιν οὐ δεχόμενα, superlationem non admit- 
tentia, sive superlativum gradum, Eodem referendum 
videtur et μονώτατος, quo idem Comicus ibidem " 
tur, Dicit enim Chremylus ipsi Pluto [181], Τὰ 1 
πράγματ᾽ οὐχὶ διά σε πάντα πράττεται; Μυνώτατος γὰρ " 
σὺ πάντων αἴτιος Kal τῶν χαχῶν xai τῶν ἀγαθῶν, £9 16 
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ὅτι. llic enim μονώτατος est pro μόνος, ut si Solissi- ἃ ἀπενεγκεῖν ? Quid , inquam, de hoc alioqui tam ele- 


mus dicas pro Solus. Tolerabilior tamen in nomine 
μονώτατος, (utpote quod adjectivi usum praestet, at- 
que adeo adjectivum censeri possit, quam in pro- 
nomine αὐτότατος superlatio. Unde etiam αὐτότατος in 
soluta oratione non reperiri existimatur, (nisi usur- 
patum a quopiam, qui jocari itidem voluerit) at 
μονώτατος ex Lycurgii Orat. in. Leocr. affertur, Ἴοι- 
qupoUv μονώτατοι ἐπώνυμοι τῆς χώρας εἰσί, 

At vero de comparativo przefixam habente vocem 
μβλλον, quid sentiendum erit? an itidem ad pleo- 
nasmum referri hunc comparativi pro positivo,usum 
dicere oportebit, an potius in voce μᾶλλον, non in 
comparativo pleonasmus constituendus erit? Ego 
exempla proferre contentus, suum unicuique judi- 
cium liberum relinquam. Dixit igitur Aristoph. [Eccl. 
1131], μᾶλλον OXGuottpov: Dem. μᾶλλον φοδερώτερον" 
Isocr. χρεῖττον μᾶλλον Andocides, ἐπιτηδειότερον μᾶλ- 
λον" itidemque alii cum aliis comparativis hoc modo 
sunt usi. Quin etiam praefixa voce πολὺ vel πολλῷ ipsi 
adverbio μᾶλλον, talis usus reperitur : ut, Πολὺ μᾶλ- 
λον ἑτοιμότερον, apud Iseum; et, Πολλῷ μᾶλλον ζηλω- 
τότεροι, ap. ἰβοοῖ. Prafixum autem hoc vocabulum 
adverbio μᾶλλον, haud scio an pro iis facere videri 
possit, qui comparativum pro positivo esse positum 
quam abundare μᾶλλον dicere mallent. Quin etiam 
superlativus itidem prafixam habens vocem πλεῖστα, 
illorum sententiam confirmare, non immerito fortasse 
dicetur : ut ap. Xenoph. Cyrop. 8, p. 135 me: ed. 
[c. 2, 33] : ᾿Ἐγὼ οὐ τοὺς πλεῖστα ἔχοντας xal φυλάττον - 
τας, πλεῖστα εὐδαιμονεστάτους ἡγοῦμαι, Sed vereor ne 
hic superlativi usus non tam Atticus quam Xeno- 
phonteus habendus sit. Adde quod non minus ante 
πλεῖστα quam post, interpunctio collocari potest, Si 
autem post πλεῖστα interpungatur, tunc φυλάττοντας 
πλεῖστα, non πλεῖστα εὐδαιμονεστάτους dicemus, Bud. 
quidem certe πλεῖστα cum εὐδαιμονεστάτους jungi exi- 
stimavit; ego vero in illa mea Editione Xenophontis, 
ea cautione ibi, qua et alibi sum usus, ut cum incer- 
tum esset utra in parte collocari interpunctio debe- 
ret , ipsi lectori interpungendus locus relinqueretur. 
Itidem vero ap. Hom. ll. B, [110] de Thersite, Γἔχθι- 
ero, à Ay μάλιστ᾽ ἦν, 73. Οδυσῆι, dubitari possit 
fortassis an μάλιστα cum ἔχθιστος jungi possit, an po- 
tius cum dativis jungi debeat, accipiendo pro Potis- 
simum. Sed ne ἔχθιστος cum superlativo μάλιστα pror- 
sus admitti posse negemus, facit quod ap. Eur. legi- 
tur [Med. giae. rie ἔχθιστος. 

Ceterum 488 de illo comparativi usu, eadem et de 
nomine diminutivo prefixum habente nomen μιχρὸν, 
dubitatio esse potest, iu utro nimirum pleonasmus 
constitui debeat, ut ap. Aristoph. Pl. [147], σμιχρὸν 
ἀργυρίδιον. Cui simile est ap. Isocr. μιχρὰ πολίχνια et 
νησύδριχ " ap. Athen. μιχρὸν πιναχίσχιον. Ap. Xenoph. 
yero precedente etiam adverbio μάλα, legimus, Cy- 
rop. 8, [3, 38] : Αὐτὸς σχάπτων καὶ σπείρων μάλα μικρὸν 
e Talis autem pleonasmus et in Lat. sermone 
frequenter occurrit, ut Parvum munusculum, et Par- 
vum opusculum ap. Cic. : item Minute interroga- 
tiunculee, apud Eundem, 

Postremo pleonasmos etiam quosdam fuisse scien- 
dum est, qui ut vitio non carebant, ita etiam repre- 
hensione non caruisse existimandi sunt, Talis est is, 
qui in istis verbis cernitur, ἤχω xal χατέρχομαι, in isto 
Aschyli versu , "Hxc γὰρ εἰς γῆν τήνδε xat χατέρχομαι. 
Qui pleonasmus ab Aristoph. (Han. 1156] in theatro 
traductus fuit : cum perinde esse ait ac si quis a 
vicino peteret μάχτραν, et adderet, el δὲ βούλει, χάρδο-- 
πον. Verum si summo jure in examioandis talibus 
quarundam vocum ad eandem siguif. pertinentium 
geminationibus cum primariis etiam scriptoribus age- 
retur, ne illi quidem fortasse vitiosis pleonasmis ca- 
rere comperirentur : presertim cum in ipso etiam 
Dem. geminationem nominum ὅμοιος et παραπλήσιος, 
sicut etiam adverbia ὁμοίως et παραπλησίως apud eum 
conjunguntur [p. 36, 1], Critici quidam ausi fuerint 
reprehendere. Sed. quid igitur illi Critici de Xenoph. 
dixissent participia λαδόντας et δεξαμένους conjun- 
gente? Cyrop. 1, p. 1a mee ed. [c. 4, 26): Τοὺς μέν- 
τοι λαβόντας xul δεξαμένους τὰ δῶρα λέγεται ᾿Αστυάγει 


ganti scriptore dixissent, ista duo copulante? an 
illum magis quam Demosthenem posse excusari? ]mo 
vero tolerabilior est, meo judicio, vocum ὅμοιος et 
παραπλήσιος quam participiorum λαβόντας εἰ δεξαμέ- 
νους geminatio, 
, Hac de pleonasmis Atticis nunc habui, que ad 
illa, que Joannes Grammaticus et Corinthus de iis 
tradiderunt, adjicerem. Ut autem pauca esse judica- 
buntur fortasse pre illis, quz dici de iis possent, 
ita certe plusquam multa videri poterunt pre iis, 
quz ambo de illis scripserunt. Cur autem in eorum 
scriptis tricesima aut quadragesima pars eorum, qua 
dicenda erant, boni consuletur : mihi, si vicesimam 
tantum aut tricesimam partem omisero, non ignosce- 
tur? prasertim cum tumultuarius et infinitis typo- 
graphicis occupationibus, (sed aut eidem aut alii le- 
ctori itidem profuturis,) intermixtus sit hujus scri- 
ptionis labor : et cum me (quod pejus est) quoti- 
diano chartarum aliquot penso (ut typographica 
artis ratio postulat) addictum esse oporteat. Quod 
autem hic de pleonasmis dico, idem de aliis quoque 
hujus Appendicis capitibus, et praesertim περὶ τῶν d- 
λείψεων, dictum intelligi volo. 
ntequam autem a pleonasmis ad ellipses trans- 
eam, hoc de illis dicam, eorum nonnullos in Latina 
quoque lingua reperiri; sed ita tamen ut multo plures 
(ni fallor) sibi p habeat. Et jam quidem in 
superioribus, aliquorum, in quibus uni lingue cum 
altera convenit, mentio facta fuit : iis autem addere 
possumus Nihil quicquam : quod tale omnino est 
quale οὐδέν τι, cum apud alios tum ap. Xenoph. ex- 
tans. Possumus item adjicere pronominuim gemina- 
tionem , Nos ipsi; hzc enim sonant ad verbum ἡμεῖς 
αὐτοί : (quod si emphasin illic, etiam hic esse dicen- 
dum erit). Adjungi poterit et adverbium Ubi, cum 
genitivo Gentium, Convenit enim Ubi entium cum 
eo, quod Graci dicunt ποῦ γῆς. Fateor tamen, quam- 
vis eadem forma dicantur ambo, pleonasmum illum 
in Latino sermone frequentiorem esse, (addere po- 
tes fortassis et certiorem,) quam in Greco : preser- 
timque apud Comicos, quod illi quzrere soleant, 
ubi gentium sit aliquis, quem alioqui paucorum pas- 
suum intervallo ἃ se abesse noverint. Omnium au- 
tem maxime observatione diguus est pronominis Ille 
pleonasmus ap. Virg. cum Homerico pronominis ὅγε 
sive ὅδε pleonasmo conveniens. Afferam autem pri- 
mum ex Virg. exempla. Legimus apud eum, /En. 11, 
[493] : Qualis ubi abruptis fugit presepia vinclis 
'Tandem liber equus, campoque potitus aperto Aut 
ille in pastus armentaque tendit equarum, Aut as- 
suetus aqua perfundi flumine noto, Emicat : arrectis- 
que fremit cervicibus alte, Luxurians : luduntque 
jubz per colla, per armos. Quae comparatio ex Hom. 
sumpta est, in qua ipse pronomine supervacaneo 
itidem usus est, ll. Z, [308] : Ὡς δ᾽ ὅτε τις στατὸς 
ἵππος ἀχοστήσας ἐπὶ φάτνη, Δεσμὸν ἀποῤῥήξας θείει πε- 
δίοιο κροαίνων, Εἰωθὼς λούεσθαι ἐυῥῥεῖος ποταμοῖο, Κυ- 
διόων * ὑψοῦ δὲ χάρη ἔχει, ἀυφὶ δὲ χαῖται "Luo ἀΐσσον- 
ται" ὅδ᾽ ἀγλαΐηφι πεποιθὼς, "Piuga ἑ γοῦνα φέρει μετά τ' 
ἤθεα καὶ νομὸν ἵππων. Sed alit ejusdem poete afferri 
possunt loci, in quibus pleonasmus pronominis Vir- 
giliano illi magis similis est : quod hic velut inter- 
rumpatur oratio, possitque non minus commode ὁ δ᾽ 
disjunctim scribi : quam lectionem mea Editio ha- 
bet. Alia igitur et quidem aptiora hujus pleonasmi 
ex isto poeta exempla proferam, si prius alios Vir- 
ilii versus attulero, in quibus eundem pronominis 
tini pleonasmum usurpat. Legitur igitur apud il- 
lum, Aneid, 5 : Precipitemque. Daren ardens agit 
zquore toto, Nunc dextra ingeminans ictus, nunc 
ille sinistra. Sic etiam Illa πλεοναζόντως, Georg. 3: 
Undaque jam tergo ferratos sustinet orbes, Puppibus 
illa prius, patulis nunc hospita plaustris. Nec non 
lila, ejusdem operis l. 2 : Quid majora sequar? sali- 
ces, humilesque genistae Aut ille pecori frondem aut 
pastoribus umbram Sufliciunt. At. pronomen lle, 
quod initio JEneidos habetur, in hoc versu, Multum 
ille et terris jactatus et alto, ex hoc numero excipi 
posse videtur : quod dici queat tanquam ἀπ᾽ ἄλλης 
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ἀρχῆς, Multum ille et terris jactatus et alto : subau- A potero donec aliquid melius ab alio excogitatum 


diendo verbum Est, seu Fuit, Sic igitur ap. Hom. 
dico ὅγε non raro πλεονάζειν, itidemque femininum 
ἥγε, nec non plurali numero ταίγε, ut. Il. n [4.8] : 
"AX αἰεὶ περὶ κεῖνον δίζυε, καί É φύλασσε, Εἰσόχε σ᾽ 3 
ὄλοχον ποιήσεται, ἢ ὅγε δούλην. Quis enim ὅγε abun- 
dare hic neget? Comparationi etiam adhibitum, (ut 
pronomen llle a Virg) nonnunquam itidem vacat, 
Sic ἦγε in. comparatione [Od. Z, 108] : Γέγηθε δέ τε 
φρένα Λητὼ, Πασάων δ' ὕπερ ἥγε χάρη ἔχει ἠδὲ μέτωπα. 
Sic certe ταίγε in comparatione, qua habetur ἢ], T 
init, : Ate" ἐπεὶ οὖν χειμῶνα φύγον xal ἀθέσφατον ὄμθρον, 
Κλαγγῇ ταίγε πέτονται n ὠχεανοῖο v, ἈΑνδράσι πυ- 
γμαίοισι φόνον xal xzox φέρουσαι. Hi sunt loci, (ceteros 
tibi observandos relinquo,) ubi prone Ille ta- 
lem usum esse dico, qualem in illis Virg. locis vidi- 
mus. Cave enim, lector, (nam de hoc mihi monendus 
e5,) ne cum hoc pronominis ]lle usu eum confundas, 
qui aliquot locis ap. Virg. extat, ubi de leone vel 
alia fera loquitur, ut JEn. 13 init. : Penorum qualis 
in arvis Saucius ille gravi venantum vulnere pectus 
Tum demum movet arma leo. Sic 11 τ ἂς velut ille, 
prius quam tela inimica sequantur, Continuo in mon- 
tes sese avius abdidit altos Occiso pastore lupus. 
Denique et in comparatione ab apro sumpta, τὸ : 
Ac velut ille canum morsu de montibus altis Actus 
aper, etc. Quem vero usum habere dicemus prono- 
men llle his in locis? Existimavi olim sic usurpari ut 
cum aliquis ita loquitur, Ego (ut dicebat ille) mihi 
cano et Musis, Neque certe de hac sententia deduci 


comperero. Nam quod Serv. in primum illum locum 
[12, 5] annotat, pronomine llle indicari ἐξοχὴν, 
perinde ac si diceretur, Leo princeps ferarum : ἃ iis, 
qua addidi, exemplis refellitur. Nisi forte et llle lu- 
pus, dictum esse velimus tanquam de Ferarum prin- 
cipe. Sed quoniam ad hanc usque quaestionem sermo 
de pleonasmo pronominis institutus me deduxit, si- 
mul etiam, in gratiam eorum, qui Calliopes Virgi- 
liang studiosi sunt, aliam pulcerrimam sane et uti- 
lissimam proponam, de loco, quem ultimum attuli : 
in quo comparationis initium est hoc [1o, 707], 
Ac velut ille canum morsu de montibus altis Actus 
aper, etc. Nam aliquot versibus interjectis, sequun- 
tur hi [712], Sed jaculis tutisque procul clamoribus 
instant. Haud aliter, justz quibus est Mezentius irz, 
Non ulli est animus stricto concurrere ferro : Missi- 
libus longe et vasto clamore lacessunt, Ille autem 
impavidus partes cunctatur in omnes, Dentibus 
infrendens, et tergo decutit hastas. Venerat anti- 
quis, etc. Qua illa est questio? Án non duo isti ver- 
sus, Ille autem impavidus partes cunctatur in omnes, 
Dentibus infrendens, etc. sede sua moti sint, et ante 
illam redditionem comparationis reponi debeant, 
Haud aliter juste, etc. [Hac serie nunc eduntur illi 
versus in omnibus, ut videtur, codicibus manuscriptis 
turbati.] Quidni vero tam longum hunc de pleona- 
smis tractatum questio aliqua πλεονάζουσα claudat, 
qui mihi lectorique pariter tedium eorum levare 
possit? 





CAPUT Il. 


DE VOCIBUS, 


QUJE£ IN ATTICO SERMONE EAAEITIOYZI, i. e. DEFICIUNT, SEU PER EAAETVIN 
SUPPRIMUNTUR. 


Cum de vocabulis, quar in Attico sermone: abun- 
dant, disseruerim, proximum esse arbitror ut vicis- 
sim de iis, quae deficiunt, disseram. Sicut autem illa 
πλεονασμοῦ, ita haec ἐλλείψεως appellatione compre- 
hendi, aut (si mavis), quemadmodum ad πλεονασμὸν 
illa, ita hec ad ἔλλειψιν referri. sciendum est; atque 
adeo nonnulla esse vocabula , quorum modo πλεονα- 
sub; , modo ἔλλειψις in Greco sermone inveniatur : 
ut exemplis sub capitis hujus finem declarabo. Sed 
cum multa pleonasmi exempla passim apud Atticos 
scriptores extent, multo etiam plura ἐλλεί! extare 
arbitror. Joannes Grammaticus tamen et Corinthus 
ut pauca pleonasmi, ita etiam ἐλλείψεως exempla non 
multa protulerunt. Imo vero Joannes quidem Gram- 
maticus (qui alio nomine Philoponus vocatur) non 
pauca, sed unicum attulit. At Corinthus non adeo 
quidem illorum parcus fuit, sed in iis quedam sunt 
ἐλλείψεις, quas ipsi fortassis Attici pro suis minime 
agnoscerent : ut suo loco declaraturus sum. Ceterum 
quanto nobis brevitas sermonis redundantiá gratior 
esse debet, tanto magis horum quam illorum exem- 
plorum studiosos esse oportet. Enimvero libet ante- 
quam ad ἐλλείψεως exempla veniam, lectorem monere 
ue cum Latinis grammaticis in hujus schematis ap- 
pellatione fallatur : et quod Ellipsis nominari debet, 
Eclipsis illorum more nominet. Cur autem hoc, non 
illo, nomine utendum esse censeam, in extremo hoc 
capite docebo. 

Prapositiones apud Atticos deficiunt, (inquit Co- 


rinthus, Articulo wrr,) sicut et ap. Hom. (H. N,673]: 
Ὥς οἱ μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, pro κατὰ 
πῦρ ἐμάχοντο, ἤγουν ὡς πῦρ — ἅπαντα. Equi- 
dem in magna exemplorum abundantia, eorum se pau- 
perrimum fuisse ostendit Corinthus, qui unicum εἰ 
quidem parum aptum attulerit. Cur enim, obsecro, 
cum δέμας esee χατὰ potius quam adver- 
bium ὡς subaudiamus, aut subaudiendum esse dica- 
mus? przsertim cum talem prepositioni κατὰ signif. 
hic pe tribuere non soleat? Imo vero exemplum 
ἐλλείψεως alius prepositionis potius quam hujus af- 
ferre debuit, (licet in Aristoph. loco, quem subjun- 
git, ejusdem prapositionis ἔλλειψις cernatur,) aut 
eerte ejusmodi exemplum , de quo controversia oriri 
nulla posset : cujusmodi habemus ll. N, [499], ^i 


νείας δὲ πρῶτος ἀκόντισεν Ἰδομενῆος. Eodem modo Δ. 
[100]: ἢ Y (vel potius ἀλλ᾽ &y', ut in meo veteri 
Codice) , ὀΐστευσον Μενελάου χυδαλίμοιο. Sic in N, paulo 


ante versum, qui modo inde allatus fuit, Τιτυσχομένων 
καϑ' ὅμιλον ἀλλήλων. His enim in locis aperte prop. 
χατὰ ante illos genitivos deficit, Sed nonnulle sunt 
preposs., quarum defectus extant ap. hunc ipsum 
poetam non minus frequentes. Et quoniam de pleo- 
nasmo agere incipiens, ab eo initium sumpsi, et 5u- 
mendum esse docui, idem nunc ob eam ipsam ratio- 
nem, quam ibi reddidi, (praeterquam quod — Co- 
rinthus primum illud exemplum ex eo attulit) fa- 
ciendum esse dico. Ut igitur in versu, quem modo 
protuli , deficit, i. e. subaudienda reliaquitur, pr£P. 
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χατὰ, sic deficit διὰ in isto Π, B , [801] : "ἔρχονται À rinthum Animadversiones habeant, inde, si videbitur, 


πεδίοιο, μαχησόμενοι περὶ ἄστυ, Eadem cum eodem 
genitivo ἔλλειψις extat T', [14] : Μάλα δ᾽ ὦχα διέπρησ- 
cov πεδίοιο. Eodem modo dictum est Z, [507], Θείει 
πεδίοιο χροαίνων, in comparatione ab equo sumpta. 
Atque ut his in locis deesse putatür et subaudienda 
relinqui przep. διὰ, ita etiam Od. Σ, [1]: Μή σε γέρων 
πὲρ ἐὼν στῆθος καὶ χείλεα φύρσω Αἵματος, esse dictum 
αἵματος pro δι᾿ αἵματος. Sed ego sicut illis in locis 
subauditionem prezepositionis διὰ, ut optime conve- 
nientem admitto, ita in hoc, ut alienam rejicio. Quis 
enim unquam φύρειν δι᾽ αἵματος pro φύρειν αἵματι dixit? 
Potius certe genitivum D dativo per antiptosin esse 
positam , νεῖ φύρσω αἵματος accipiendum esse pro 
φύρων ἐμπλήσω dicerem, At de subauditione accusa- 
tivi ante hanc ipsam przp. διὰ dicetur, ubi ejusdem 
ἐλλείψεως exempla ex solute orationis scriptoribus 
afferam. 

Περὶ prep. ante genitivos itidem subaudienda in- 
terdum relinquitur, ut Od. A, [173]: Εἰπὲ δέ μοι πα- 
τρός τε xal υἱέος ὃν κατέλειπον, Ἢ παρ᾽ ἐχείνοις ἐστὶν 
ἐμὸν γέρας χτὰ., pro περὶ πατρὸς etc. Cui loco sirnilis 
hic Soph. p. 281 mee ed. [OEd. C. 307] : Κλύων σοῦ 
δεῦρ᾽ ἀφίξεται ταχύς" ita enim. hic χλύων σοῦ pro περὶ 
σοῦ, ut illic εἰπὲ πατρὸς pro περὶ πατρός. Sic etiam Il. 
N; [109] : Ἀμυνέμεν οὐκ ἰϑίοισι Νηῶν ὠκυπόρων, 
subauditur vel περὶ, vel ὑπέρ : magis tamen proprium 
praep. ὑπὲρ locum hic habet. Sed. περὶ ante accusati- 
vum quoque subaudiri existimat Eust. Il. E, (339]: 
Ἀμθροσίου διὰ πέπλου, ὅν οἱ Χάριτες χάμον αὐταὶ Πρυ- 
μὸν ὑπὲρ θέναρος. Sed mihi nequaquam placet quic- 
quam subaudiri, cum verbum χάμνειν itidem cum 
accusativo valde usitatum esse sciamus, sicut et alia 
pleraque verba ἐξ dusta6dvuw facta esse μεταβατιχὰ 
videmus. 

Ὑπὸ quoque prepositione nonnunquam destitui- 
tur oratio ap. poetas, ut ap. Hom. Il. B, [513] : Ox 
τέχεν Ἀστυόχη δόμῳ Ἄχτορος Ἀζείδαο, Παρθένος αἰδοίη, 
ὑπερώϊον εἰσαναῦᾷσα Ἄρηϊ χρατερῷ, Sequendo enim 
alios ejusdem poete locos dicendum est Ἄρηϊ esse 
pro ὑπ᾽ Ἄρηϊ, ut alibi, Ὃν ὑπ᾽ Ἀγχίσῃ τέκεν Ἀφροβίτη. 
Sic de Polypeto, Τὸν ὑπὸ Πειριθόῳ τέχεν Ἱπποδάμεια' 
quos locos aífert Eust. ut. ἔλλειψιν illam probet : ac 
certe alios quamplurimos ejusmodi posse afferri fa- 
teor, qui hanc pr&p. ὑπὸ habeant, Sed certe non 
cum τέχεν, sed eum ticava6dox jungendus videri pos- 
sit dativus "Agri. Quod si etiam dativus hic ad verbum 
τέχεν ferri dicatur, non videtur incommode sequi da- 
tivus verbum τέχεν, ut. dicitur mulier alicui liberos 
perere. Atque adeo mon solus est hic locus, ubi 
praep. illa omittitur. Legimus enim B, [658] : Ὃν τέ- 
xtv ᾿Αστυόχεια Bis "HoaxXztin. 

Ὑπὸ autem in ea siguif., qua ponitur pro Pra, 
ἐλλείπειν dici potest im isto "Theogoniz Hesiodi l. 
[850] : Τρέσσε δ᾽ ἄδης (nisi potius ley. est, Τρέσσ' ἀΐδης, 
quam lectionem. reponendam censeo), ἐνέροισι χατα- 
φθιμένοισιν ἀνάσσων, ᾿Ὰ σδέστου χελάδοιο καὶ αἰνῆς δητοτῆ- 
τος, Hic euim si przep. aliquam subaudire necesse sit, 
nulla commodius subaudiri posse videtur quam ὑπὸ, 
in ea signif, qua ponitur pro Pre, ut dicitur ali- 
quis tremere Pra metu, sea Pra frigore. Non iguoro 
interim ἕνεκα posse etiam subaudiri. 

"Ez autem ἐλλείπει anté gen., IH. E, [6] : Λελουμέ- 
νος ὠκεανοῖο. Sic Z, [508]: Εἰωβὼς λούεσθαι ἐὐῤῥεῖος 
ποταμοῖο, dixerim subaudiri hanc praep. debere : po- 
tius quam dativum ὕδατι, cum auctore brevium scho- 
liorum. Quod si etiam ποταμὸν accipiamus ἀντὶ τοῦ 
ὕδατος τοῦ ποταμοῦ (ut ille addit), non video cur minus 
ἔλλειψις hic esse dici poterit. 

Ὑπὲρ etiam ex iis est, quae subaudiendze interdum 
relinquuntur, ut H.. 8, [124] : “Ἕχτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος 
πύχασε φρένας fyvwyow, pro ὑπὲρ ἡνιόχοιο, Sic statim 
post, Kat ἀχνύμενός περ ἑταίρου, pro ὑπὲρ ἑταίρου. Sed 
dubium est nonnullis tn. locis àn. haec praep. ὑπὲρ an 
περὶ subaudiri debeat, ut in isto Homerico, N, [109] : 
ἈΜμυνέμεν οὐκ ἐθέλυυσι Nery ὠχυπόρων, vel περὶ vel ὑπὲρ 
subaudiri posse existimatur. At m illis duobus locis, 
quos. ex Il. Θ᾽ protuli , aliisque éjsmodi, non ininus 
fortasse subaudiri potest ἕνεκα seu ἕνεκεν, quam ὑπέρ. 
Cum autem hujus subauditionis exempla mez in Co- 


petere illa poteris. 

Ἀντὶ etiam sabauditur in isto Horn. versu, Od. A, 
[326] de Ériphyle : Ἢ χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο 
τιμήεντα,, pro. ἀντὶ φῇλου ἀνδρός, Est autem valde a 
poetis celebrata historia, (vel potius fabula, quando- 

uidem de poetis loquor,) quam ibi attingit Hom. 
imus enim ap. Ovid. 3 De arte : Si scelere OEcli- 
des 'Talaonie Eriphyles Vivas et in vivis ad Styga 
venit equis. Sic Propert. lib. 3 : Τὰ quoque ut aura- 
tos gereres , Eriphyla, lacertos, Discerptis nusquam 
est Amphiaraus equis. Quoniam igitur monile, quod 
accepit Eriphyle, amittendi viri causa illi fuit, dicit 
Hom. illam δέξασθαι χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς, accepisse au- 
rum pro marito, i. e. loco mariti. Eust. putat subau- 
diri eliam posse κατά : exponens , ἐδωροδοχήθη χατὰ 
τοῦ ἀνδρός. Vidimus autem et antea ἔλλειψιν hujus 
praep. cum genitivis : altera tamen subauditio mais 
lacet. 

Πρὸ item. subauditam alicubi observasse mihi vi- 
deor. Non dubium est certe quin eo in versu, quem 
modo protuli, de Eriphyle, Ἢ χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέ- 
[aro τιμήεντα, subandiri possit πρὸ, noa minus com- 
mode quam ἀντὶ, si quidem sententia loci spectetur : 
alioqui fateor δέχομαι ἐχεῖνο ἀντὶ τούτου frequentius 
esse quam δέχομαι ἐκεῖνο πρὸ τούτου. 

Σὺν ex iis est , quz frequenter omittuntur; potest- 
que ejus ἔλλειψις vere Attica censeri, ut docebo, cum 
ex 5010 185 orationis scriptoribus exempla proferam. 11. 
6, non procul ab initio [23] : Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ xal ἐγὼ πρό- 
φρων ἐθέλοιμι ἐρύσσαι, Αὐτῇ xtv γαίῃ ἐρύσαιμ' αὐτῇ τε 
θαλάσσῃ, pro σὺν αὐτῇ γαίη καὶ σὺν αὐτῇ θαλάσση, Od. 
Φ, [54]: Ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον, Αὐτῷ γωρυτῷ, 
itidem pro σὺν αὐτῷ γωρυτῷ, 

Nunc autem de ellipsi przpositionum, qua in 50- 
luta itidem oratione invenitur, dicendum est. Ut au- 
tem hic quoque a prep. χατὰ incipiam, Corinthum 
aliud ejus ἐλλείψεως exemplum potius afferre debuisse 
ajo, (si quidem unicum afferre volebat,) nimirum 
ejus, que omnium est frequentissima, et ita quidem 
ut solute orationi cum carmine sit communis. Éa est 
qua dicitur aliquis esse χαλὸς τὸ σῶμα vel αἰσχρὸς, esse 
μέγας τὸ σῶμα vel μικρὸς, esse ταχὺς πόδας vel βραδύς : 
qua denique accusativo passim talem constr. dari vi: 
demus. Hom. Il. E, [801] : Τυδεύς cot μιαρὸς μὲν ἔην 
δέμας, ἀλλὰ μαγητής. Apud Eund. nemo nescit extare 
passim, πόδας ὠχὺς Ἀχιλλεύς. Legitar A, [114] : Ἐπεὶ 
οὐ ἔϑεν ἐστὶ χερείων Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας, 
οὔτε τι ἔργα. Est enim μικρὸς δέμας pro xarà τὸ δέμας, 
εἰ πόξας ὠχὺς pro χατὰ τοὺς πόθας : itidemque in ce- 
teris accusativis. "Theocr. initio Τὐν ΗΠ, quod "Epa- 
στὴς s. Δύσερως inscriptum est [23, 1] : Ἀγήρ τις 9- 
λύφιλτρος ἀπηνέος ἤρατ' ἐφάδου, Τὰν μορφὰν ἀγαθῶ, τὸν 
δὲ τρόπον οὐκέθ᾽ ὁμοίω. Sic in soluta oratione dicitur 
quispiam esse χαλὸς τὸ σῶμα, et ἀγαθὸς τὴν ψυχήν ΗΠ] 
ap. Xenophontem legimus [Anab. 2, 6, 30], "Toc xz- 
λοὺς τὰ σώματα et τοὺς ἀγαθοὺς τὰς ψυχάς. Isocr. [p. 2, 
ΕἸ: “Ὅπως τὰ τῶν τρόπων ἤθη σπουδαῖοι πεφυχέναι δό- 
ξουσι, Sic χαλὸς τὴν ὄψιν, vel αἰσχρός : eodemque modo 
alia infinita adjectiva aliis inlinitis. substantivorum 
accusativis juncta reperiuntur, Estque hzc ἔλλειψις 
apud quoslibet soluta orationis scriptores ita usitata, 
ut n μὲν, Attica linguz, χρήσει δὲ, non minus 
lingue communis censeri possit. Atque adeo hanc 
ἔλλειψιν, vel potius accus. hunc ἐλλειπτιχὸν, Latini quo 
que imitati sunt, cum Cetera dixerunt pro In ceteris : 
ut cà λοιπὰ pro κατὰ τὰ λοιπὰ, seu ἐν τοῖς λοιποῖς : sive 
τἄλλα pro κατὰ τἄλλα. Virg. En. 3: At cetera Graius. 
TItidemque ap. Liv. legimus, Dec. 1,l. 1: Et quia 

roximum regnum, cetera egregium, ab una parte 
Lol satis prosperum fnerat. Eodem libro, Ergo vi- 
rum cetera egregium secuta quam in petendo habue- 
rat, etiam regnantem ambitio est. Usus est οἱ Plin.: 
Tradunt in Mysia, feram quae Bonasus vocetur, equina 
juba, cetera tauro similem. itidemque ut dicunt Gra- 
ci πάντα ὅμοιος, ita dixit Virg., Omnia Mercurio simi- 
lis : item, Os humerosque deo similis. Tale est et Nuda 

enu, ap. Eund. Quin etiam accusativi nonnulli ver- 
fis juncti eodem referuntur, ut in istis ejusdem poetae 
locis, Exoleri mentem nequit : et, Faciem mutatus et 
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ora. Sed et in locis, qui a superioribus diversi sunt, ἃ 


hujus prapositionis ἔλλειψις invenitur : ut cum τὴν 
αὐτὴν ὥραν pro κατὰ τὴν αὐτὴν ὥραν dicit Theophr. 
C. Pl. £. Sed εἰ ellipsin, quam habemus in accuss, 
illis γνθημην ἐμὴν, positis pro xarà γνώμην ἐμὴν, quam- 
vis superioribus multo minus usitatam, Atticam esse 
nemo negare it, cum Aristophanem ea usum esse 
coustet, Pac. [232] : Ἀλλ᾽ εἶμι" xal γὰρ ἐξιέναι, γνώμην 
ἐμὴν, Μῶλει, Neque enim dubium est quin dictum 
sit pro χατὰ γνώμην ἐμήν, Scio alioqui Plat. non γνώ- 
μὴν ἐμὴν, pro χατὰ Ἰνώμην ἐμὴν, sed χατὰ τὴν Le 
dixisse, relinquentem subaudiendum substantivum, 
non autem prep. De quo ἔλλείψεως genere suo loco 
dicetur. 

Cum verbis eq subaudiri χατὰ sciendum est, 
veluti cum dicitur, ἀλγῶ τὴν χεφαλὴν, vel δάχνομαι τὴν 
Ψυχὴν, seu χαρδίαν, Cui simile est ap. Hom. χωόμενος 
x5p. Tale autem est illud supra, Expleri mentem. 

Διὰ quoque in. soluta oratione, et quidem Attica, 
ἔλλείπει nonnunquam; sed exemplum, quod Corin- 
thus ex Thuc. aflert hujus ἐλλείψεως, plane alienum 
est, uti docui in iis, quze in octavum ejus Articulum 
annotavi. Contra in ταῦτ᾽ ἄρα non male subaudiri 
existimandum est διὰ cum ταῦτα. Plane autem similis 
vel potius eadem ellipsis (utpote cum eodem prono- 
mine) extat apud Soph., τοῦτο videlicet ws δὰ τοῦτο. 
Verum pluralis :20:1.subauditam habens prep. 
multo est apud primarios scriptores usitatior. Xen, 
Anab. ἡ, p. 188 mez ed. [c, 1, 21]: Ταῦτ᾽ ἐγὼ ἔσπευ- 
δον, xal διὰ τοῦτό σε οὐχ ὑπέμενον, εἴπως δυναίμην φθά- 
σαι πρὶν κατειλῆφθαι τὴν πε; bo. (Ubi etiam observa, 
post ταῦτα, quod praepositione διὰ destituitur, statim 
sequi διὰ τοῦτο.) Sed frequenter post ταῦτα ita posi- 
tum ἐλλειπτιχῶς additur particula quepiam, nimirum 
δὴ, vel τοι, aut δὲ, vel dox. Plato Symp. [p. 174, A]: 
Ταῦτα δὴ ἐκαλλιυπισάμην ἵνα καλὸς παρὰ χαλὸν ἴω. At 
ταῦτά cot ap. Hermog. legitur, nec uon ap, alios eo 
antiquiores scriptores legi putandum est: ταῦτα δὲ 
autem extat in isto Aristot. loco, Probl. sect. 20 : 
Ταῦτα δὲ xal οἵ πολὺν χρύνον χαθεύδοντες ἀχρούστεροί εἶσι 
τῶν μέτριον γρόνον καθευδόντων, At vero ταῦτ᾽ dox ma- 
gis Atticis in. usu fuisse videtur, cum Aristophanes 
etiam locis aliquot eo utatur : ex quibus est hic 
[Nub. 319] : Ταῦτ᾽ 4p! ἀχούσασ' αὐτῶν τὸ φθέγμ᾽ ἡ ψυχή 
μου πεπότηται. Et hic [394], Ταῦτ᾽ ἄρα xal τώ 'νόματ᾽ 
ἀλλήλων, βροντὴ xal πορδὴ, ὁμοίω, Sic autem et Theocr. 
hoc pronomine usus est, sequente particula ἄρα, ini- 
tio Taviii, quod "Thyonichus inscribitur. (14, 3]: 
[as dpa λεπτὸς, X μύσταξ πολὺς οὗτος ἂρ, αὐαλέοι δὲ 
αἴκιννοι, Sic autem et. alii recentiores ταῦτ᾽ ἄρα tan- 
quam magis Atticum usurparunt. Sciendum est au- 
tem ante alios Hom. ταῦτα pro διὰ ταῦτα dixisse, et 
quidem absque ullius particulae adjectione, Il. A, 
693] : Ταῦθ᾽ ὑπερηφανέοντες "Emti χαλχοχίτωνες, 
Ἡμέας ὑδρίζοντες, ἀτάσθαλα μηγανόωντο. l. e. Διὰ τοῦτο 
ὑπερφρονοῦντες, ut ipse quoque Eust. exponit, Non 
dubito autem quin ex isto poeta hujus quoque ἐλλεί-- 
Ψεως exemplum Attici sumpserint. 

Subauditur διὰ et cum aliis accusativis, veluti cum 
dicitur σὴν χάριν, pro διὰ τὴν σὴν χάριν. Et. quoniam 
hoc loquendi genus ἐλλειπτιχὸν frequentissimum est, 
schol. Apollonii Ζηνὸς χόλον apud illum exponens 
διὰ Ζηνὸς χόλον, Arg. 2, [1196] : "Erit Φρίξοιο θυηλὰς 
Στέλλομαι ἀμπλήσων Ζηνὸς χόλον Αἰολίδῃσιν, tale esse 
dicit istud loquendi genus, Exempla autem hujus 
phrasis σὴν χάριν, itidemque ἐμὴν χάριν, ab Apollo- 
nio dictum, habes in Thesauro meo s. v, Χάρις, 

Περὶ eodem plane modo ἐλλείπει ap. Aristoph. quo 
ap. Soph., in eo, quem ex ejus OEdipo Coloneo pro- 
tuli, versu, p. 181. mea ed, [3o7.] Ut enim ibi κλύων 
σοῦ; est pro χλύων περὶ σοῦ, ita legimus ap. Aristoph. 
Pl, [334], Τοῦ πράγματος ἀκήκοέν τι, pro περὶ τοῦ πρά- 
ὕματος : neque enim particulam τὶ cum genitivo πρά- 
ματος jungi putandum est. Eodemque pacto et ap. 
Thuc. legitur p. 123 (4, 6], Ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλου 
κατειλημμένης, pro περὶ τῆς Πύλου χατειλημιμένης. Esse 
enim ejusdem signif., his in ll, ista χλύειν, ἀχούειν, 
πυνθάνεσθαι, satis notum est. Ex Hom, autem exem- 
plum ejusd. ἐλλείψεως cum verbo cujus signif. eodem 
pertinet, habuisti antea εἰπὲ πατρὸς pro περὶ πατρός. 


: Παρὰ deficit ap. Thuc. 2, p. 63 mes ed. fc, 46]: 
Ἅθλα γὰρ οἷς κεῖται ἀρετῆς μέγιστα, τοῖσδε καὶ ἄνδρες 
ἄριστοι πολιτεύουσι. Cum tamen deficere hic prep. 
πανὰ dico, ex scholiastzm sententia loquor. Ad me 
enim quod attinet, utrumque dici posse existimo : et 
ita quidem ut si absit praep. παρὰ, sermo minime ha- 
bendus sit ἐλλειπτιχός, Nam οἷς χεῖται d6)a. ita resolvi 
potest, οἵ ἔχουσιν ἄθλα χείμενα : aut. etiam sine parti- 
cipio, οἵ ἔχουσιν 363a : ut dicere possis, οἷς χεῖγται γόμοι 
ἄριστοι, pro ot ἔχουσι νόμους ἀρίστους. 

Ὑπὲρ in soluta etiam oratione deficere aliquando 
existimatur. Thuc. 1, p. 3a [c. 95] : Πρό a $y 
ἀμύνεσθαι ὧν ἔπαθον. Ubi Ad. d Nils pu : 

* τ . . 

ut sit pro ὑπὲρ ὧν ἔπαθον. Apud eundem Historicum, 
2, p- 79[c. 93] : ΓἝστησαν δὲ xal οἱ Πελοποννήσιοι τρο- 
παῖον, ὡς γενιχηρκότες, τῆς τροπῆς ἃς πρὸς τῇ γῇ ναῦς 
διέφθειραν. Ubi idem schol. τῆς τροπῆς pro ὑπ ρ τῆς 
τροπῆς positum esse tradit : itidemque ante ἃς vult 
esse ellipsin prsepositionis διά : ait enim esse dictum 
pro διὰ τὰς ναῦς, Ego autem ante gen. τροπῆς subau - 
diendum quidem aliquid esse fateor; sed ἕνεχα non 
minus quam ὑπὲρ subaudiri posse dico. Nec vero 
ante accus, ἃς subaudiri διὰ necesse existimo, sed po- 
tius dictum esse τῆς τροπῆς ἃς πρὸς τῇ γῇ ναῦς διέφδει- 
gzv, pro τῆς τροπῆς τῶν νεῶν ἃς πρὸς τῇ Y, διέφθειραν. 
Quod tamen structurz orationis genus valde χαινο- 
πρεπὶς esse haud inficior; sed quo est. χαινοπρεπέστε- 
gov, eo magis Thucydideum videri fortasse debeat. 
Ad alterum autem locum quod attinet, si inter dui- 
νεσθαι et ὧν subaudiri debere dicamus prap. ὑπὲρ, 
dicendum idem fuerit passim, ubi verbum istud ἀμύ- 
νέεσθαι legetur : nimirum gen., quem habet, non e vi 
verbi, sed e vi praepositionis esse. Apud Soph., (ha- 
bent autem et "I ragici non pauca schemata cum soluta 
oratione communia,) putat schol, ante infin, μολεῖν 
subaudiri debere ὑπὲρ τοῦ, in isto Electra loco p. 120 
mez ed. [872]: "Y ἡδονῆς vot φιλτάτη διώχομαι, Τὸ 
κόσμιον μεθεῖσα σὺν τάχει μολεῖν. Verum (ut antea dixi 
de uno ex locis Thuc.) non minus commode subau- 
diri hic potest ἕνεχα, Sed et ὥστε (quod sepe ante 
inlinitivos. ἐλλείπει) hic quoque locum habere posse 
videtur; aut etiam ἐφ᾽ &. At ubi infinitivo prafixus 
est articulus τοῦ, non item ὥστε vel ἐφ᾽ ᾧ, sed ἕνεχα 
duntaxat aut ὑπὲρ subaudire licet : ut ap. Xen. [Cv- 
rop. 1, 3, 9], Τοῦ δὴ, el φάρμαχα ἐγχέοιεν, μὴ ἀυσιτεὶ εἶν 
αὐτοῖς. Sed de hac ellipsi iterum in adverbiis ἕνεκα et 
ὥστε dicendum fuerit. 

Ὑπὲρ in ea etiam signif., qua pro Super s. Supra 
ponitur, subaudiendum existimat schol. Callimachi, 
(hoc enim omissi, cum de poetica hujus przp. ellipsi 
dissererem,) Hymno in Jovem [24]: Πολλὰ δὲ Καρίως- 
νος ἄνω, διεροῦ περ ἐόντος, ᾿Ιλυοὺς ἐβάλοντο χινώπετα, 
Dicit enim λείπειν praep. ὑπέρ : et hanc expositionem 
subjungit, πολλὰ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ Καρίωνος ἑρπετὰ τοὺς φω- 
λεοὺς ἐποίησαν. Verum ego Per gern pace dictum sit) 
minime nobis subaudiendum esse ὑπὲρ, cum ἄνω lo- 
eum ejus obtineat, existimo. Plus certe coloris ha- 
buisset subauditio ista prepositionis ὑπὲρ, si ἄνω pro 
ὑπεράνω positum esse dixisset; sed huic etiam expo 
sitioni parata objectio fuisset, quamvis ὑπεράνω dia 
soleat potius quam ἄνω, tamen potius in. ὑπεράνω 
praep. ὑπὲρ πλεονάζειν, quam λείπειν in. ἄνω. 

Πρὸς ante accus. deficit, iu isto Thuc, loco, 2, p. 
64 mea ed. [c. 51] : Ἐπεὶ xal τὰς ὄλοφύρσεις τῶν ἀπο- 
γηνομένων τελευτῶντες xal οἱ οἰχεῖοι ἐξέκαμνον. Esse 
enim dictum τὰς ὀλοφύρσεις pro πρὸς τὰς ὀλοφύρσεις, 
aunotat schol.: a quo si hic duci quis velit, quid 
accusativo illo faciendum esse dicet? Nam posse cum 
ἐξέκαμνον jungi, nemo, ut opinor, dicere audebit. — 

Sed aliud exemplum ἐλλείψεως praepositionis πρὸς 
invenisse mihi videor, de quo viros doctos assensu- 
ros mihi spero, Existimo enim, cum dicitur σὴν χάριν, 
commodius subaudiri πρὸς, quam διὰ, ut vulgo cre- 
ditur; licet et ipsum schol. Apollonii (in quo alioqui 
multa sunt quz reconditiorem linguse Greca cogni- 
tionem testantur) in ea sententia esse, antea ostende 
rim, cum de ellipsi prapositionis διὰ agerem. Neque 
vero mirum tibi, lector, videri debet quod ibi nul- 
lam hujus subauditionis prepositionis πρὸς meutio- 
nem fecerim; magis enim, dum illa scriberem, urge- 
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bar, quam ut aliorum sententiam diligenter exami- A convenit, sicut in Graco verbum χρῆσθαι, Ut enim 


nare vacaret. Ut autem πρὸς malim quam διὰ sub- 
»udire ante σὴν χάριν, moveor iis loquendi generibus, 
qua przfixam i lam, non hanc, prep. ido. cum 
alioqui aut eidem aut simili accusativo jungatur. Quis 
enim πρὸς χάριν, quis πρὸς ἡδονὴν dici nescit? Si quis 
tamen exemplis opus sibi esse dicet, ea pro me meus 
Thes. suppeditabit : et unum etiam, in quo πρὸς ἧδο- 
γὴν et ie χάριν copulantur. Neque tamen liec ἃ me 
ita dicuntur quasi omnino aliena prepositionis διὰ 
sit subauditio; sed quod przpositionis πρὸς subau- 
ditio ei loquendi generi, quod est usitatissimum , sit 
consentanea. Fateor enim alioqui et διὰ χάριν non 
prorsus inusitatum esse, cum in illo etiam meo Thes, 
ejus ex Aristot. exemplum afferatur, Ethic. 10: Μά- 
λιστα δ' εἶναι ἀγαθὸν ὃ μὴ δι᾽ ἑτέρου χάριν αἱρούμεθα, 
Fateor preterea posse inter hzc duo loquendi genera 
interdum discrimen constitui, Nam τοῦτο πρὸς χάριν 
σοῦ αἱροῦμαι, alio etiam sensu (ni fallor) dici potest 
quam τοῦτο διὰ χάριν σοῦ αἱροῦμαι. Nam tunc πρὸς χά- 
gw σοῦ αἱροῦμαι cum electionem in tuo arbitrio pono, 
et prout tibi libuerit vel hoc et vel illud eligo; at 
διὰ χάριν σοῦ αἱροῦμαι, cum in gratiam tuam, eoque 
animo ut tibi commodem, hoc potius quam illud eli- 
go, etiamsi alioqui in eligendo, utrum a me eligi ma- 
lis nesciam, aut tux voluntatis minime nescius, ei 
morem non geram. Sed hac fortasse quam par sit 
subtiliora : sic tamen ut illis, qui eum Aristot. librum 
non a se lectum tantum, sed plane intellectum dicere 
volunt, multa loquendi genera non minus subtiliter 
examinanda sint. 

Πρὸς alio etiam modo ἐλλείπειν arbitror : nimirum 
verbis quibusdam przfixam : veluti si ita loquar, Τί 
δὲ σὺ χρήσῃ βιδλίοις, οὐ δυνάμενος αὐτὰ ἀναγινώσχειν, 
i. e. (interpretando verbum verbo) Quid vero tu 
utere libris, cum eos legere non possis ? Hic certe ut 
Quid est pro Ad quid, i, e. Quam ad rem ; ita etiam 
τί dici pro πρὸς τί existimo : ut in Aristoph. Nub. 
init. : Τοῦ δώδεχα μνᾶς Πασίᾳ; τί ἐχρησάμην; Ὅτ' 
ἐπριάμην τὸν Κοππατίαν. Subauditur enim hic dat. 
cum τί ἐχρησάμην, videlicet δώδεκα μναῖς, I. e. (red- 
dendo om verbo) Quid illis decem minis usus 
sum? pro Àd quid usus sum? Ad quam rem usus 
sum? Quem in usum decem illas minas converti? 
Gallice, Qu'ay-je faict de cet argent? Y. e. ad verbum, 
Quid illo argento feci ? μὰ τέκ pecunia, Atque ut 
hic τί idem valet quod πρὸς τί, ita certe in isto. ejus- 
dem Comici l. [Pl. 941], Toi; δ᾽ ἐμδαδίοις τί χρήσεταί 
τις, εἶπέ μοι. Mihi enim nullo modo subaudire ic χατὰ 
placet, cum πρὸς τί χρήσεται multo aptius dicatur quam 
xatk τί χρήσεται. Quod si quis ad verbum reddere sibi 
tion Quid utetur, minime absque exemplo ita 
oquetur. Hoc saltem constat, cum quibusdam verbis 
usurpari Quid itidem ἐλλειπτιχῶς, sive eadem quz et 
hic, sive alia praep. deficiat. Ceterum ut in illo Ari- 
stoph. loco aliisque hujusmodi subaudiri praep. πρὸς 
ajo, ita etiam ubi xfiea: dativo personz jungitur, 
eum τί vel ὅ, τι : veluti cum dicitur, Τί χρησόμεθα 
τούτῳ τῷ ἀνθρώπῳ, vel ἀνδρί; ad verbum, Quid homine 
isto utemur? Dem. : Τί δὲ χρησόμεθα τούτῳ; Idem, 
Ἐμοὶ μὲν χρήσασθε 8, τι βούλεσθε. Thuc. 7 : Καὶ ἑαυτῷ 
μὲν χρῆσθαι ἐκέλευεν ἐχεῖνόν τε xal Λαχιδαιμονίους ὅ, τι 
βούλονται ἃ : Ξιυνέδησαν τοῖς Πλαταιεῦσι σφᾶς τε αὐτοὺς 
παραδοῦναι xal τὰ ὅπλα, χρήσασθαι B, τι ἂν βούλωνται. 
In Latino quidem sermone multo minus hujusmodi 
locis convenit verbum Uti quam superioribus, ubi 
dativus rei, non persona erat. Nam illud prius, Quid 
usus sum, vel quid utar illa pecunia? item ,. Quid 
utetur calceis? non tam male sonare videntur quam 
hoc, Quid utar isto homine? Vel, Utere me quicquid 
voles. (In illo tamen "Thuc. loco, ubi dativus rei da- 
tivo personae adjunctus est, heec ad verbum interpre- 
tatio tolerabilior esset ; nam ubi dicit, Σφᾶς τε αὑτοὺς 
παραδοῦναι xal τὰ ὅπλα, χρήσασθαι B, τι ἂν βούλωνται, 
neminem ignorare puto intelligendum esse, χρήσασθαι 
σφίσι xal τοῖς ὅπλοις ὅ, τι ἂν βούλωνται : et propter 
adjunctum rei dativum, minus durum posse videri 
verbum Uti dico : hoc modo, Ut ipsis ipsorumque ar- 
mis ad quicquid liberet , uterentur.) At in Gallico 
sermone his atque illis locis perinde verbum Faire 
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pro τί ἐχρησάμην τοῖς χρήμασι, dicemus Qu'ay-je faict 
de cet argent ὃ vel τί χρήσομαι τοῖς χρήμασι; Que ἐμαὶ 
Je de cet argent? eodem plane modo illa Dem. verba, 
ἐμοὶ μὲν χρήσασθε ὅ, τι βούλεσθε, reddemus, Faites de 
moi à vostre plaisir. Sic in illo Thuc. loco, χρήσασθαι 
&, τι ἂν βούλωνται, videlicet σφίσι xal τοῖς ὅπλοις, Qu'il 
“ἤσεεπε à leur plaisir d'eux et de leurs armes, Qu'ils en 
Jüssent tout. ce que bon leur sembleroit, At quomodo 
genus hoc loquendi reddi Latine debeat (i- e. Latini 
sermonis consuetudinem servando), in Thes, meo de- 
claravi. Sed ideo Gallicam. interpretationem affero, 
ut quoniam in hoc sermone idem utrobique verbum 
usurpari , sicut in Graco, ostendo, nobis subauditio 
itidem utrobique eadem (nimirum przpositionis πρὸς) 
mira non videatur, Fortassis autem prep. εἷς non mi- 
nus commode subaudiri posse dicet quispiam : cui 
non magno refragabor, przssertim cum Thuc. ita 
usurpasse illam prep. sciam : cujus usus exemplum 
quoque ex illo sumptum proferam, ubi de praposi- 
tione εἷς agam, Uno enim eodemque in loco verbo 
gem. cum accusativo primum, sine hac przp., 
einde ea przfixa, utitur. 

Εἰς quoque interdum deesse et subaudiendam rc- 
linqui sciendum est, ut ap. Thuc, 2, p. 61 [c. 42]: Ἃ γὰρ 
τὴν πόλιν ὕμνησα, αἱ τῶνδε xal τῶν τοιῶνδε ἀρεταὶ ἐχό- 
σμήφαν, ubi Marcellus, aut quicunque est Graecarum 
explicationum Thucydidi adjectarum auctor, deesse 
dicit przep. elc. Sed utro iu loco praep. deesse censuit? 
Non ante τὴν, ut opinor; sed ante & : ut enim dicitur 
ἐπαινῶ αὐτὸν εἰς ταῦτα, ita non dubito quim ille dictum 
esse censuerit, ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα pro εἰς ἃ τὴν πόλιν 
ὕμνησα. 

Ellipseus prepositionis εἰς exemplum aliud apud 
eundem scriptorem habemus, et quidem multo etiam 
precedente certius : cum ipsemet Thuc., veluti nos 
ilius admonens, eam verbo przfigat cui non prz- 
fixerat in loco, qui proxime przcedit, sed subau- 
diendam reliquerat. Cum enim dixisset, a, pP. 54 
[c. 15], Kal τῇ χρήνη τῇ νῦν plv, τῶν τυράννων οὕτω 
χελευσάντων, ᾿Εννεαχρούνῳ χαλουμένῃ, τὸ δὲ πάλαι, φα- 
γερῶν τῶν πηγῶν οὐσῶν, Καλλιρόη ὠνομασμένῃ, ἐκείνη τε 
ἐγγὺς οὔση,, τὰ πλείστου ἄξια ἐμρῶντο, subjungit, Καὶ 
νῦν ἔτι ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου πρό τε γαμιχῶν xxl d; ἄλλα τῶν 
ἱερῶν νομίζεται τῷ ὕδατι χρῆσθαι, His inquam poste- 
rioribus verbis * ἄλλα τῷ ὕδατι χρῆσθαι, ipsemet 
Thuc. ellipsews lectorem admonere videri potest, 
hh usus erat cum diceret, τὰ πλείστου ἄξια Driver: 

um enim ipsemet verbo χρῆσθαι ita utatur cum 

prep. illa εἰς, non dubium est quin eam subaudiri, 
non aliam ullam, putandum sit. Alioqui cum χρῆσθαι 
subaudiri etiam posset przep. πρὸς, sequendo ea, quz 
dicta paulo ante fuerunt. 

Ellipsin autem przpositionis elc junctze articulo τὸ, 
putat esse schol. Eur, ante infin. χεχτῆσθαι, in hoc 
ejus versu, in Or. [804] : Μυρίων χρείσσισν ὁμαιμόνων 
ἀνδρὶ κεχτῆσθαι φίλος. Ita enim exponit, μυρίων ἀδελ- 
φῶν χρείσσων ὃ φίλος ἐστὶν ἀνθρώπων, εἷς τὸ χεχτῆσθαι 
αὐτόν (ubi supervacaneus esse videtur genitivus ἀνθρώ- 
Twv : et potius ab illo scriptum fuisse dy6 su- 
spicor). Ét addit, eodem modo esse dictum χρείσσων 
χεχτῆσθαι, quo dicitur ἡδὺς 6 ποταμὸς πιεῖν, 

Habet porro et ap. Hom. aliosque poetas suam el- 
lipsin prep. εἰς : ex quo tamen exempla nulla protuli 
supra : ideoque hic ea proferenda censeo, Est autem 
ea ante accusativos potissimum : ut ll. A, (323]: 
Ἔρχεσθον χλισίην Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος, pro elc χλισίην, 
pro quo et χλισίηνδε alicubi dicit. Sic P, [407] : Mz: 
τι τοῖσι πόδεσσιν ὑποστρέψειας Γθλυμπον, pro εἰς Ὅλυμ- 
πον, pro quo itidem "OXuuzóv?s alicubi ap. eum extat, 
vel potius Οὔλυμπόνδε, metri causa. Quin etiam inve- 
nitur τόδ᾽ ἰχάνεις, cum hac przepositionis εἰς ellipsi, 
ut ll. E, 298 : Ἥρη, ποῖ yr xaT Οὐλύμπου τόδ᾽ 
ἱκάνεις; Übi etiam duplex el ipsis observanda est, et 
a parte anteriori et a posteriori. Dicitur enim τόδε 
pro εἰς τόδε τὸ χωρίον, vel δῶμα, Verum magis rara et 
mira etiam est ellipsis hujus prep. in isto ejusdem 
poetae loco, 1l. A, [66] : Πειρᾷν θ᾽ ὥς xev Τρῶες ὕπερ- 
χύξαντας ᾿Αχαιοὺς Ἄρξωσι πρότεροι ὑπερόρχια ξηλήσασθατ' 
hic enim Eustath. vult Ἀχαιοὺς ἄρξωσι esse pro εἷς. 
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Ἀχαιούς : et esse hunc sensum, ἀρχὴν ποιήσωσιν εἷς À 


ς Ἀχαιοὺς τοῦ παραδαθῆναι τοὺς ὄρχους, Sed durior 
mihi subauditio ista videtur quam ut Eustathio assen- 
tiri de ea possim. In meo autem vet. exemplari , (in 
quo non ὑπερόρχια conjunctim, sed ὑπὲρ ὅρκια disjun- 
ctim, ut in mea ed,, legitur,) ita versus ille explica- 
lur, προχατάρξωνται hos ὑπὲρ τοὺς “Ἕλληνας τοὺς 
ὄρχους βλάψαι χαὶ παραδῆναι. Verum. et hoc durum 
mihi videri fateor ut illa prep. ὑπὲρ ad praecedentem 
versum retrocedens, cum accusativo Ἀχαιοὺς junga- 
tur : ut omittam ei non satis convenientem usum for- 
tasse datum iri. At hec incommoda vitabimus, nec 
a sensu poetze aberrabimus, ut opinor, si lectionem 
illam ὑπὲρ ὅρκια sequentes , dicamus ἄρξωσι πρότεροι 
δηλήσασθαι ᾿Αχαιοὺς ὑπὲρ ὄρχια. Alioqui enim. imiran- 
dum etiam videtur quem praepositionis usum Eust. 
esse putaret, δηλήσασθαι ὅρχια exponens ἐπιορχῆσαι, 
nulla illius facta mentione, Hac tamen tauquam obi- 
ter et ζητυμκατιχῶς 5. διαπορητιχῶς isto de loco dicta, 
accipi velim. 

Ἔν etiam (qua eadem cum praecedente est przp. 
apud Latinos) interdum ἐλλείπει : presertimque iis 
in ll., in quibus et apud Latinos prztermitti solet : 
cum videlicet testimonia afferuntur ex libris, quo- 
rum nomina adduntur: ut videmus passim ap. Athen., 
auctores propemodum infinitos citantem, hanc praep. 
nominibus librorum, prasertimque Comeadiarum et 
'Tragediarum, plerisque non prefigi : ut. Εὔπολις 
Aiftv, (alicubi etiam ἐν Aifiv,) et Κρατῖνος δαλθαχοῖς, 
et Ἀριστοφάνης Δαιταλεῦσι. ltidem Αἰσχύλος Νεανίσχοις, 
εἰ Εὐριπίδης Φαέθοντι, ibidem, Itidem certe apud ve- 
teres grammaticos Latinos, Plautus Amphitryone, 
"Terentius Phormione, legimus, Verum et ap. poetas 
subaudiendam relinqui interdum hane particulam 
sciendum est, veluti cum δόμῳ et δόμοις pro ἐν δόμῳ 
et iv δόμοις dicunt. 

"Ex in earum est numero, que aliquando omittun- 
tur; sed potissimum cum genitivis, qui materia ali- 
cujus signif. habent : ut in isto Pausaniz loco, 'Ev- 
ταῦθα εἰχόνες Ἀδριανοῦ, δύο μέν εἶσι λίθου λευχοῦ, δύο δὲ 
Αἰγυπτίου, Ad 
tem Latini nonnunquam Lapide ablativum materiz 
pro E lapide 5, Ex lapide, dixerunt : ut Lapide Pa- 
rio, pro Ex lapide Pario. 

Σὺν vero una est ex prapositionibus, quarum fre- 
"puse est ellipsis : vel potius, nulla est cujus 

requentior magisque usitata (in certo quodam lo- 
quendi genere) sit ellipsis. Neque vero dubium esse 
potest quin hic illius usus, quo subaudienda relin- 
quitur, (si tamen id vocari usus potest, mere sit At- 
ticus : cum plurima ex plurimis, vel potius omnibus, 
Atticis scriptoribus testimonia suppetant. Usum au- 
tem hac ellipsi Hom. ante illos fuisse, docui antea : 
nunc ex solute orationis scriptoribus exempla pro- 
ferre volens, a Thuc. initium sumam. Legimus ἡ, p. 
147 [c. 78]: Πορευόμενος ἑπταχοσίοις xal χιλίοις ὁπλί- 
ταις ἐς τὰ ἐπὶ Θράχης" p. 146 [c. 75]: ri ναυσὶν ἐς 
τὸν Ἡ όντον ἐσεπεπλεύχει' 8, p. 1.3 [c. 33] : "Ez τὴν 
Χίον πλέοντες τῇ στρατιᾷ, pro. σὺν τῇ στρατιᾷ, ἡ : Ἀπε- 
χώρησαν τῷ στρατῷ, pro σὺν τῷ στρατῷ" ibid., ᾿Εχαθέ- 
170 τῷ στρατῷ, quod itidem exp. 1 : Κατὰ τάχος τῷ 
πλέονι τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησε, pro cuv τῷ πλέονι τοῦ 
στρατοῦ, 3: Ὁ δὲ, τῶν Μεσσηνίων χάριτι πεισθεὶς, καὶ 
μὴν denn νομίσας ἄνευ τῆς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάμεως τοῖς 
Ἠπειρώταις ξυμμάχοις μετὰ τῶν Αἰτωλῶν δύνασθαι ἂν 
χατὰ γῆν ἐλθεῖν χτλ, Dicam autem aliquid de his locis, 
postquam alios aliorum scriptorum attulero, Xen. 
Anab. 2: Kai ᾧ Κῦρος dvíón ξεγικῷ, pro σὺν $. lu 
exemplis autem, qua his adjiciam, animadverte prze- 
positioni isti [sic] subjungi pronomen αὐτῷ vel αὐτοῖς, 
ut in isto Xenophontis, Kai ἀναδησάμενοι τὰς ναῦς ἦγον 
αὐτοῖς ἀνδράσι, Adeoque in hoc loquendi genere usi- 
tata Historicis fuerunt haec duo verba αὐτοῖς ἀνδράσι, 
ut ellipsis hzc occasionem fingendi nominis compo- 
siti αὕτανδρος prabuerit. Nam αὐτάνδρους ναῦς λαξεν 
vel χαταξῦσαι εἰ λαθεῖν ναῦς seu καταξῦσαι αὐτοῖς dv- 
δράσι, pro uno eodemque dicunt. Sic autem et cum 
aliis plerisque substantivis, precedente isto prono- 
mine, snbaudienda hac praep. relinquitur. Legimus 
«nim enim ap. eundem scriptorem, Cyrop. 3, (3, 40]: 


Eund., Ἄγαλμα λευχοῦ λίθου, Sic au- C 


Ἥκειν εἰς τὰς τάξεις αὐτοῖς στεφάνοις" legithus ap. Dem, 
De male obita legat. : Πενταχοσίους δ᾽ ἱππέας προδοθέν.-. 
τας ὑπὸ τῶν ἡγεμόνων αὐτοῖς ὅπλοις ἔλαθεν ὃ Φίλιππος, 
Ut autem ad illos 'Thuc. locos revertar, quos primos 
in exemplum attuli, sciendum est schol. ih quibusdam 
non przp. σὺν subaudire simpliciter, sed in illo loco 
4, [59] : Ἀνεχώρησαν τῷ στρατῷ, subaudire παντὶ cum 
σύν. Nam in hunc dat, στρατῷ, annotat, σὺν παντὶ 2»- 
λονότι, Idem in illum locum 3,(95]: Kal μάλιστα vo- 

ἰσας ἄνευ τῆς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάμεως, τοῖς ᾿Ηπειρώταις 
ξυμμάχοις μετὰ τῶν Αἰτωλῶν xA, cum σὺν MR 
etiam μόνοις. Scribit enim, σὺν μόνοις δηλονότι τοῖς 
Ἠπειρώταις συμμάχοις xai Αἰτωλοῖς, Sed eum minime 
existimandum est ita hzc subaudire quasi cum ipsa 
praep. subaudiri debeant, i. e. quasi eum ellipsi pre- 
positionis horum dativorum ellipsis conjuncta sit: 
cum ipsemet alibi solam prap. addat:ut in eadem 
illa pag. l. 4, in qua legitur, Ἀνεχώρησαν τῷ στρατῷ, 
jos exponit σὺν παντί : circa finem [4, 43] habemus, 

υχόφρων δὲ τοῖς ἄλλοις ξυνέδαλε' quod ille exponit 
simpliciter σὺν τοῖς ἄλλοις. Quin etiam adverbium 3- 
λονότι, quod ille addit, cum dicit, σὺν παντὶ δηλονότι, 
satis ostendit hoc ad explicationem addi, non tan- 
quam sub ipsa ellipsi lateat, 

Verum et hoc sciendum est, quamvis hzec przpo- 
sitionis cuv ellipsis ita sit ap. scriptores Atticos fre- 
quens ut nulla opuniior esse possit, adeo ut quin 
Attica sit, dubium nemini esse debeat : inveniri ta- 
men ap. Aristoph. (quem alioqui esse ἀττικώτατον fa- 
tendum est) illum ipsum pronominis dativum sine 
hac ellipsi, np" cui praepositio σὺν praefixa sit, Ran. 
[560] : Οὐδὲ τὸν τυρόν γε τὸν χλωρὸν τάλαν, “Ὅνπερ σὺν 
αὐτοῖσι ταλάροις κατήσθιε, Sic ex Thuc. habuimus paulo 
ante in locis omnino vicinis χρῆσθαι et ἐλλειπτικῶς 

ositum et cum sua prapositione, Sunt profecto hu- 
jusmodi loci observatione. dignissimi, ex quibus co- 
gnoscimus Atticos nom ita fuisse suis illis loquendi 
generibus addictos, ut ab illis nunquam discedere au- 
derent. Apud schol. tamen, ubi verba textus scholiis 
ejus inseruntur, habemus αὐτοῖς τοῖς ταλάροις sine pra- 
positione. Sed etiamsi ipse schol. ita scripsisset (quod 
non credo), eam scripturam lex metri refellit. [Non 
refellit; vera hac scriptura dudum recepta.] 

Habent porro et Latini suas quarundam prepp. 
ellipses : ex quibus est Cum, quae hujus σὺν significa- 
tionem habet. Sed major est etiam apud eos quam 
apud Graecos hujus ellipsew; usus. Cum variis enim 
ablativis, i. e. varias significationes habentibus, et in 
loquendi generibus valde inter se diversis, hanc el- 
lipsin ceruimus. Virg. /£n. 9 : Tum demum praeceps 
saltu sese omnibus armis In fluvium dedit, Apud 
Eund, 3 : At subitae horrifico lapsu de montibus ad- 
sunt Harpyiz, et. magnis quatiunt clangoribus alas. 
Sunt vero et. alii aliquot loci ap. eundem poetam, 
ubi ellipsis hujus prep. cernitur : sic tamen ut ii qui- 
busdam eorum de hac subauditione sit controversia, 
Quorum ex numero est iste, 8: Discessu mugire 
boves, atque omne querelis Impleri nemus, et colles 
clamore relinqui. Quidam enim Clamore exposuerunt 
Cum clamore, alii aliter exponere maluerunt. Sic au- 
tem et in soluta oratione : ut passim legimus, Quod 
commodo tuo fiat, Quod commodo reip. fieri possit. 
Sic ap. Casarem, Si reipublicaa commodo facere pos- 
set, Manifestum est enim hic Commodo tuo et Com- 
modo reip. dici pro Cum tuo commodo, et Cum reip 
commodo, Itidemque ablativus Bono cum hac cllips 
usurpatur nonnunquam. Sic etiam Bono publico dixit 
Liv., pro Cum bono publico, Apud Plin. autem, Ne 
cedente etiam. ablativo Utilitate, Magna mortalium 
utilitate, et publico bono. Neque vero cum ablativis 
duntaxat hoc significationis genus habentibus, scd et 
cum aliis: ut ap. Eund. legimus, Oculorum etiam 
periculo, I4 Cum oculorum etiam periculo. Et a» 
Cic., Ne dici quidem potest quanta diminutione Ci 
vium, pro Quanta cum diminutione. His autem addi 
debet ellipsis eum ablativo Copiis, (cui primus po 
tius locus dari debuerat, quod cum Thucydidis locis, 
qui primi allati fuerunt, optime conveniat;) ap. 
Liv.: Omnibus copiis profectus est, pro Cum omnibus 
copiis. 
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Et apap eco τοῦτο pro διὰ τοῦτο, (sicut ταῦτα Α 
pro ὃ 


ταῦτα.) babuimus supra, sic Id. pro Propter 
id esse positum Donatus quoque censet in isto 'T'e- 
rentii loco in. Andria 1, 1 : Quem ego credo mani- 
bus pedibusque obnixe omnia facturum, Magis id 
adeo mihi ut incommodet Quam ut obsequatur gnato. 
Id enim hic ille exponit Propter id. Potest tamen 
(meo judicio) dici euam abundare (ut abundat cum 
dicitur Id quod, pro Quod), Sic et in isto. ejusdem 
Comici loco, Nunc id prodeo ut conveniam Parme- 
nonem , ubi eandem prap. subaudit, πλεονάζειν for- 
tasse dicere quis possit : cum absque hac particula 
oratio sit integra, Nunc prodeo ut conveniam Par- 
menonem. 

Quin etiam ut habuisti ex "Theophr. supra τὴν ὥραν 
dictum ἔλλειπτιχῶς pro τὴν ὥραν, sic. Latini ld 
temporis dicunt, subaudiendam przp. quampiam re- 
linquentes. Nullam autem aptius subaudiri posse 
arbitror quam Per : ut sit Id. temporis pro Per id 
temporis, i. e. Per id tempus. Nam et Id temporis et 
Per id tempus - Cic. ac Cesarem idem significant, 
At cum dicitur ld ztatis vel Istuc zetatis, haud. scio 
an subauditio hzc ab omnibus admittetur, Sunt qui 
temporis accusativos esse velint: existimantes (ut 
opinor), cum dicit Terent., Ego istuc tatis amori 
operam non dabam, perinde esse ac si quis diceret, 
Annum unum vel mensem unum, amori operam da- 
bam, Verum et hic dici potest subaudiri praep. 

Ad per ellipsin subaudienda ab utrisque scripto- 
ribus relinquitur ante. accus., quo urbs aliqua nomi- 
natur : ut Venit Athenas, lvit Romam. ltidemque ante 
accus, Domum : ut Venit domum, lvit domum. .Vi- 
dentur enim Latini, cum non possent ex nomine, 
quo οἶχος significabatur, adverbium facere (ut Graci 
ex illo olxo; fecerant οἴκαδε), hoc saltem juris illi ac- 
cusativo Domum tribuisse, ut prep. przfixa minime 
opus haberet, sed ipse per se adverbii ad locum vicem 
praestaret. Adeo certe hic illius accus, usus obtinuit, 
ut ipsi etiam poetae in eum sibi vel nunquam vel raro 
quicquam permiserint : ibi quidem certe, ubi solus 
accus, penxur. lidem alioqui illis accusativis, quibus 
nomina urbium declarantur, prepositionem przeli- 
gere nonnunquam sibi permiserunt: ut legimus ap. 
Propert, Magnum iter ad doctas proficisci cugor 
Athenas, Imo vero noa poetz duntaxat, sed et prosse 
scriptores eam przp. aliquando przefigere illis nomini- 
bus non dubitarunt : estque ex illis non Liv. tantum, 
sed Cic. quoque : veluti cum scribit, Ea die Verres 
ad Messanam venit. Sic tamen ut quidam Ad Messa- 
nam venit, aliud quam Messanam venit, significare 

rint. Ceterum qua de ellipsi przepositionis Ad 
ante illos accusativos, idem et de ellipsi preposi- 
tionis Ab sive À ante eorundem nominum ablativos 
sentiendum est; ut in proxime sequente tmematio 
docebo, 

Ab vel À praepositio sic ante ablativum, quo urbs 
aliqua nominatur, nec non ante ablativum Domo, 
solet omitti, ut ante accusativos illorum nominum 
praepositionem Ad pratermitti modo dicebam. Nam 
ut pro adverbio ὃε dixerunt Latini Domum, co 
accus. sine przpositione utentes, ita pro οἴκοθεν 
ablativo Domo usi sunt, tanquam adverbio ex loco : 
non secus videlicet hujus nominis accusativo et abla- 
tivo, ac illorum accusativis ablativisque, utentes. Sed 
quemadmodum invenitur etiam Ad domum et Ad 
Messanam, (licet aliqui aliud siguificari putarint, cum 

refigitur his praepositio, quam cum omittitur,) 
ita etiam Ex domo, Ex Messana, vel ἃ Messana, non 
sine exemplo, dici potest. Nam Ab Lavinio dicit 
Liv. itidemque aliis plerisque urbium nominibus 
hanc prp. prefigit. Sic Ab Roma ap. Sallust. legi- 
gitur, Ex Cic, autem, De Brundusio et De Venutio, 
annotantur in Epistolae calce posita : cum alioqui 
Brundusio et Venutio, absque pra»positione, sequen- 
do magis receptam Latini sermonis consuetudinem, 
dicendum esset, Cum autem contra receptum sit ut 
regionum nominibus praepositiones przfigantur, 
pm vicissim illic eas omittere ausi sunt. Sic Virg. : 

taliam fato profugus Lavinaque venit Litora, pro 
ln Italiam. 


Interdum vero ap. poetas alia etiam ellipsis hujus 
prep. Ab sive A extat : et quidem propter metrum. 
Ovid. Fast. 1 : Jupiter arce sua totum cum spectet in 
orbem, pro Ab arce sua, Sic ap. Virg., cum ejusdem 
sigoif, verbo, JEn, 1 : Cum Jupiter ethere summo 
Despiciens mare velivolum. 
At ellipseus przspositionis Ex allatum a me exem- 
lum antea fuit : Lapide Pario, pro Ex lapide Pario. 
erum et aliud genus elli hanc przp. admit- 
tere sciendum est, veluti in Virg. loco, Projice tela 
manu. Quin etiam cum dicitur Natus Jove, vel Satus 
Jove, subaudienda hac prep. censetur. Sic ap. Ju- 
venal. 6: Qui rupto robore nati, (vel, Duro, ut in 
M codd, legitur, pro Nati ex robore. lii- 

emque ubi dicit Virg., Quo sanguine cretus. Neque 
vero poetarum duutaxat, sed et prose scriptorum 
hanc cum participio Natus ellipsin esse putandum 
est, Eam enim cum ap. alios, tum ap, ipsum etiam 
Cic. habemus. Deesse autem cum ablativis, qui huic 
participio Natus junguntur, przp. E vel Ex, ii osten- 
dunt loci, in quibus praefixa invenitur : ut ap. Cic. 
De n. 5 : Ut ipsi ex se nati esse videantur. Sic ap. 
Terent. Heautont., Ita mihi atque huic sis superstes 
ut ex me atque hoc natus es, Sic autem et Plautus 
ante illos locutus erat, Natus Argus ex Argo patre. 
Item, Que ex te nata sit, Quin etiam praepositio 
A przlixa huic participio invenitur : quod mirum 
videri queat. Neque tamen ap. scriptorem, cujus 
parva sit auctoritas , sed ap. Cic. talis usus exem- 
plum extat, in Or. ad Quirites post reditum : À paren- 
tibus (id quod necesse erat) parvus sum procreatus, 
a vobis natus sum consularis. Equidem si hoc dun 
taxat in loco prep. À istum usum haberet, liberius 
illa usus esse videri posset Cic, ut utrique verbo 
unam eandemque prep. accommodaret : quod hoc 
modo venustiorem reddi orationem judicaret : sed 
quin alibi quoque ita posita reperiatur, non dubito. 
Utrocunque tamen modo se res habeat, hoc constat, 
ut prap. A proprium locum habet cum illo parti- 
cipio Procreatus, sic et cum simplici Creatus habere : 
ideoque cum legimus ap. Ovid., Dubio genitore 
creatus, intelligendum esse Creatus genitore pro 
Creatus a genitore. At cum participio Genitus, 1. e. 
cum ablativo, qui participio Genitus adjunctus est, 
utralibet przp. subaudiri posse videtur. Licere enim 
prep. E sive Ex subaudire, sicut in Natus, Satus, 
Cretus, vel inde colligi potest, quod eum iisdem 
ablativis jungitur. Ut enim Satus sanguine, vel cre- 
tus, vel natus, ita etiam Genitus sanguine invenitur. 
An vero itidem Creatus sanguine dixerint te, 
aliis querendum relinquo, Hoc tantum addo, cum 
usurpatur Creatus adjecto ablativo materiali, i. e. 
materia significationem habente, (veluti cum dici- 
tur Creatus terra,) tunc nobis E, non A, subaudien- 
dum omnino esse, Sunt autem ba ellipses ex earum 
numero, qua vix animadvertuntur, aut (si ita loqui 
licet) sentiuntur, quod nimirum iu his loquendi ge- 
neribus frequentius. ἔλλιπῶς quam ἐντελῶς loqui so- 
leamus. Ac sunt hodie multi profecto, qui hujusmodi 
observationes grammaticas non solum pro re levi 
parvique momenti, sed fere pro nugis habeant; sed 
de bis nugis (si quos hac ita vocare non pudet) 
sciant posse dici quod de aliis nugis Horat. dixit, 
Hz nugae seria ducent In mala. Multi enim quotidie 
tali ignoratione quarundam nugarum grammatica- 
rum serio labuntur. 

Sed nullam praep. esse puto, cujus usitatior utro- 
bique sit ellipsis quam est prapositionis In. Cum 
autem utrobique dico, in carmine et in prosa intel- 
ligo. Ovid. Fast. 1 : Pars cadit arce Jovis, pro In 
arce, ut supra ex Eodem habuisti eod. in l., Arce 
sua, pro Ab arce sua, Virg. Ἐπ, 12 : Saxum anti- 
quum ingens, campo quod forte jacebat, Limes agro 
positus. Vel, qui forte jacebat, ut alii codd. habent. 
Apud Eund. 6 : Sedibus ut tandem placidis in morte 
quiescam. In soluta autem oratione, Regione, pro 
In regione; Urbe, pro In urbe (veluti cum dicitur 
Tota urbe), et Domo, pro In domo. ltem Bello, 
pro In bello, Eadem deesse censetur et in isto Pli- 
nii loco, Ut dubium sit togane an bello prestan- 
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tior fuerit; sed eam ellipsin hic constituere non ne- À consuetudine petitam esse hanc ellipsin concedam 


cesse videtur. Sic autem et cum nominantur libri 
scriptorum, ex quibus testimonia petuntur omitti 
plerumque hane prep. ἃ veteribus grammaticis vi- 
demus, et dici, Plautus Amphitryone , vel Persa, si- 
cut a Graecis. Αἰσχύλος Ἀγαμέμνονι, vel Πέρσαις, ut 
antea docui. 

In ante accusativum quoque omissa reperitur ap. 
»oetas , ut ap. Virg. legimus, Italiam fato profugus 
Avinaque venit Litora, pro In Italiam. 

Autequam autem ἃ Graecarum przeposs. ellipsi ad 
ellipsin adverbiorum transeam, de iis etiam przposs,, 
qua in verbis omittuntur, disserendum est, Nam ut 
antea pleonasmos przepositionum in quibusdam com- 
positis verbis extare docui, ita vicissim ellipses in 
nonnullis simplicibus extare sciendum est. Sed eas 
ap. poetas potius quam ap. soluta orationis scripto- 
res inveniri puto. Mihi quidem certe in presentia 
earum exempla ex Hom. solo suppetunt. Legimus 
igitur Il. A , 32 : Ἀλλ᾽ ἴθι, μή p! ἐρέθιζε" σαώτερος ὥς 
χε νέναι, Ubi fic, i. e. T, ponitur pro ἄπιθι, Abi. Sic 
vero I, 221 : Ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ὅπα τε μεγάλην dx στήθεος 
(4, positum censetur ἵει pro ἀφίει, Dicitur enim 
ἀφιέναι φωνὴν (cui synonymus est accus, ὅπα) potius 
quam ἱέναι, Sic idem poeta ll. A, [154]: Οὐ γὰρ πώ- 
ποτ᾽ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, pro ἀπήλασαν s. ἐξήλασαν usur- 
pat. ltidemque Εἰ, [236], Ἐλάσσῃ μώνυχας ἵππους, 
pro ἀπελάση positum est. 

Adverbiorum etiam. quorundam ἔλλειψις apud 
Atticos scriptt. in usu est. Extant autem ejus quoque 
exempla ap. Hom., sed ex iis quedam illis cum At- 
ticis esse communia puto, quedam non item. Nam 
quod ὡς adverbium similitudinis omittit , id ei cum 
Atticis nequaquam commune esse existimo : quod 
vero ὥστε aut. quod ἕνεχα s. ἕνεκεν praetermittit, hoc 
non magis ejus aliorumve poetarum quam Atticorum 
esse arbitror. Idemque de aliis nounullis sentiendum 
esse dico, 

Ab illo igitur adverbio ὡς initium dicendi de hoc 
ellipseos genere sumam. Hom. Il. A, [595]: Ὡς οἱ 
μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο. Incipio autem ab 
hoc loco, quod is sit, qui a grammaticis alibi in 
exempluin jan ellipseus, tanquam et notissimum 
et minime controversum , affertur. Nam Eust. expo- 
nens hos versus E, [5]: Aai£ ol ix χόρυθός τε xal ἀσπί-- 
δος ἀχάματον πῦρ, Ἀστέρ' ὀπωρινῷ ἐναλίγκιον, ὅστε ud- 
λιστὰ Λαμπρὸν παμφαίνησι λελουμένος ὠχεανοῖο, annotat, 
ex iis, quz sequuntur ap. Hom., cognosci posse, nos 
hie subaudire ὡς adverbium παραθολιχόν : ut dicatur 
ἀχάματον πῦρ pro ὡς ἀκάματον πῦρ, eodem modo quo 
δέμας πυρός. Neque enim πῦρ ἐμάχοντο, sed ὡς πῦρ. 
(Verum ap. Eust. mendose legitur, λεχθησόμενον xai 
τὸ ἐμάχοντο δέμας πυρὸς, pro xarà τὸ, ἐμάχοντο etc.) 
At Corinthus Articulo 8, non ὡς hic subaudiendum 
esse ait, sed χατά : ut antea. dictum est, Postquam 
enim scripsit praeposs. apud Atticos deficere, in exem- 
plum affert illum. versum, exponens, xazX πῦρ ἐμά- 
χουτο, Ubi quis in Corintho non miretur tam magnam 
exemplorum penuriam, in tanta prasertim eorum 
abundantia? Cum enim exemplis ellipsews przposi- 
tionis xarà veterum auctorum scripta referta sint, 
unicum, et quidem minime aptum, protulit. Ut omit- 
tam, ex poeta esse sumptum, qui quamvis plurima 
cum Atticis communia habeat, in quibus videlicet 
Attici imitati illum videri possunt, (nisi dicamus ex 
vetustissimis Atticis illum ea sumpsisse, qui autem 
illum secuti sunt Attici, ex eo vicissim mutuatos esse,) 
non tamen is est, ex quo Atticz linguz regula peti 
possit : adeo ut ex illo solo allatum exemplum pa- 
rum aut etiam nihil auctoritatis ad quidpiam dialecto 
Atticze asserendum habere possit, Quod certe vel hanc 
ipsam adverbii ὡς ellipsin testari posse arbitror. 
Neque enim illam inter Atticas quisquam unquam 
ngnovit, quod sciam: cum alioqui manifestum ejus 
ex Hom, exemplum hie habeamus. Quamvis autem 
illam ellipsin mihi minime Atticam videri dicam, non 
ignoro tamen ap. "Thuc. 1, [70] : Τοῖς μὲν σώμασιν 
αλλοτριωτάτοις ὑπὲρ τῆς πόλεως χρῶνται, hic ἀλλοτριωτά- 
τοῖς pro ὡς ἀλλοτριωτάτοις positum existimari. Sed ut 
dem ita exponi debere, non tamen ex Attica linguae 


Neque enim (ut alibi monui), quicquid Thucydideum 
est, protinus. Atticum etiam haberi debet, cum eum 
(ut. fuit καινοπρεπείας in sermone affectator) multa 
sibi peculiaria habere constet, Cum autem dicitur 
οἶμαι pro ὡς οἵμαι, non est itidem παραθολιχόν. 

At ὥστε subauditum Homero cum Atticis com- 
mune esse merito dicemus, cum multa ut ex illo, ita 
etiam ex hoc exempla hujus suppetant, Hom. initio 
lliadis : Τίς τ᾿ ἂρ ey. θεῶν ἔριδι ξυνέηκε ud toni; 
dictum enim censetur hic μάχεσθαι pro ὥστε μάχεσθαι. 
Itidemque B, [720] : Τόξων εὖ εἰδότες ἴοι μάχεσθαι, 
pro ὥστε μάχεσθαι. In illo tamen priore loco Eust. 
alias etiam exposs. affert, Existimat enim posse etiam 
dici articulum deesse, ut sit ἔριδι μάχεσθαι pro ἔριδι 
τῇ τοῦ μάχεσθαι, Nec tamen duos articulos, sed unum 
deesse intelligit, videlicet τοῦ, Sed et tertiam addens, 

H xal ἑτέρως (inquit) xa$' ἑρμηνείαν, ἔριδι, ἤγουν αὐτό- 
χρῆμα μάχῃ, ut poeta ostendere volens quomodo in- 
telligenduim sit hoc διαστῆναι, dicat eos διαστῆναι xarà 
ἔριν μάχιμον. Sed haec tertia expos. preterquam quod 
nodum nullo modo solvit, nimium longe petita et 
Homerice phrasi s. Homerico stylo parum consen- 
tanea est. Utrobique igitur ὥστε subaudiendum esse 
arbitror. Sic etiam Il. A, [291] : Τούὔνεχά οἱ προθέου- 
σιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; fortasse pro ὥστε μυθήσα- 
σθαι. Aliter tamen hunc infin. exponi, docebo paulo 
post. 

Sepe autem et in soluta oratione deficit hoc ad- 
verbium ὥστε, /Eschines [p. 75, 1]: Ὁ δὲ ἀναπηδήσας 
ἐν τῇ ἐχχλησία, διώμνυτο τὴν Ἀθηνᾶν, (ἣν, ὡς ἔοιχε, Φει- 
δίας ἐνεργολαθεῖν εἰργάσατο xal ἐνεπιορχεῖν Δημοσθένει.) 
ἦ μὴν εἴ τις ἐρεῖ ὡς χρὴ πρὸς Φίλιππον εἰρήνην ποιήσα- 
σθαι, ἀπάξειν ἐς τὸ δεσμωτήριον, ἐπιλαβόμενος τῶν τρίς 
χῶν. Hic ἐνεργολαξεῖν est pro. ὥστε ἐργολαβεῖν ἐν αὐτῇ, 
ut inquit Bud.: qui locum illum ita vertit, Iste autem 
in concionem prosiliens, Minervam dejeravit, (quam 
credo ipsam Phidias ideo fecit, ut in ipsa Demusthe- 
nes quazstuosas calumnias cum perjuriis factilaret,) 
si quis extitisset qui pacem cum Philippo faciendam 
censeret, haud dubie illum se capillo comprehensum 
in carcerem conjecturum. Vel (ut Latini loqueban- 
tur) Obtorto collo tracturum in carcerem, Ut autem 
de hoc loco Budzo assentior, (nisi quod ἐπὶ τῷ vel 
πρὸς τὸ non minus quam ὥστε rw nr posse arbi- 
tror,) ita de Xenophonteo, quem ibidem in exem- 
plum affert, dissentio. Haec enim verba hujus L., qui 
in illius OEcon. extat [7, 8], Οὐκοῦν ἡ γυνή σοι συνέ- 
θυε xai συνεύχετο, Καὶ μάλιστά γε, ἔφη ὁ ᾿Ισχόμυγος, 
πολλὰ ὑποσχομένη, μὲν πρὸς τοὺς θεοὺς γενέσθαι οἷαν θεῖ, 
ita interpretatur : Et quidem vota pro se faciens vt 
proba evaderet. [. e. (inquit) ὥστε εἶναι οἵαν δεῖ, 
À Bud., inquam, hic dissentiens, neque illam neque 
aliam particulam subaudiri debere existimo; sed ὑπο- 
σχομένη pro Pollicita accipio : πρὸς τοὺς θεοὺς autem 
pro Apud deos, Coram diis, Testibus diis. Simulque 
pro μὲν repono got: de qua emendatione in meis 
etiam Annotationibus (calci mes editionis Xeno- 
phontis adjectis) lectorem admonui. Esse enim gir 
pro μοι positum, vel hoc ostendit, quod nec δὲ nec 
alia particula illi μὲν respondet, preterquam quod in 
alio ejusdem scriptoris loco particula hac locum 
illius pronominis occupare manifesto deprehenditur. 
Sensus igitur fuerit, Multum mihi coram diis se qua- 
lem deceret futuram esse pollicita. At cum Bud. ita 
vertit, Et quidem vota pro se faciens ut proba eva- 
deret, primum nee voculam μὲν admittit, nec dati- 
vum pro illa reponit : deinde, accipit ὑποσχομένη πρὸς 
τοὺς θεοὺς, pro ὑποσχομένη τοῖς θεοῖς. Alqui prater- 
quam quod hzc constr, ὑποσχομένη πρὸς τοὺς θεοὺς 
pro ὑποσχομένη τοῖς θεοῖς, haud scio an idoneo con- 
firmari exemplo possit, dativus μοι, [neque enim du- 
bium est quin pro μὲν reponi debeat,) eam omnino 
excludit, At vero in ὑποσχομένη πρὸς τοὺς θεοὺς, pr? 
Apud deos seu Coram diis, non ignoro prp. vé 
eum cum accusativo habituram usum esse, quem 3p 
Hom. cum genitivo habet, 1l. A, [338]: To δ᾽ αὐτῷ 

otupot ἔστων Πρός τε θεῶν μαχάρων, πρός τε ὕνητων 
ἀνθρώπων, Καὶ πρὸς τοῦ βασιλῆος ἀπηνέος, Sed aucto- 
rem brevium scholiorum hunc gen. per accus. expo 
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nere sciendum est, Atque adeo ipse Xen. quamvis A dixerim : utin Il, A, 259 : Ot πέρι μὲν βουλῇ Δαναῶν, 


Auab. 2, “δ, με itidem dicat πρὸς θεῶν ἀσεδὴς, accus. 
tamen alibi eadem in re aut simili, przpositioni isti 
tribuit. Atque adeo cum Hom. dicat ἐπιορχήσω πρὸς 
δαΐμονος,, ipse ἐπιορκίαν πρὸς τοὺς θεοὺς dicit, 2, p. 170 
mez ed. [c. 5,21]. Hac sunt quz me ut a doctissimi 
illius viri interpretatione discedam, impellunt, Sed 
quoniam illum j aliter scriptum affert quam in ipso 
Xen. opere legatur, de hoc quoque dicendum aliquid 
fuerit. Post συνεύχετο ibi legitur αὐτῷ ταῦτα : quae duo 
verba ille omisit, ideo, ut opinor, quod illud αὐτῷ 
mendose legi existimaret. Qua in re profecto minime 
fallebatur; quomodo enim dat. hic stare possit? Sed 
pro αὐτῷ reponendum censeo αὐτά : ut αὐτὰ ταῦτα 
eodem modo dicatur quo αὐτὸ τοῦτο sspe dici vide- 
mus. Preterea pro μάλα scribit μάλιστα : quod discri- 
men parvi momenti est. At de μὲν, quod ex ipso Xen. 
posui post ὑποσχομένη, licet ab ipso Bud. pratermis- 
sum, dixi jam antea. Libuit autem hunc 1. accura- 
tius examinare, ut hinc lector quanta sibi in legen- 
dis scriptoribus Grecis cautione opus esset, disceret: 
quod he ellipses non solum ubi animadvertenda 
essent, non animadverterentur, sed vicissim etiam 
nonnunquam, ubi minime constitui deberent, consti- 
tuerentur. Illi porro Xen. loco hunc Aristotelis [H. A. 
9, 38], tanquam similem, subjungit : Ἢ μὲν οὖν μυρ- 
ἤχων ἐργασία πᾶσίν ἐστιν ἐπιπολῆς ἰδεῖν, Cui hunc 

latonis [Menex. p. 240, ΑἹ attexit, Σχεδὸν γὰρ δέκα 
ἔτεσι πρὸ τῆς ἐν Σαλχμῖνι ναυμαχίας ἀφίχετο Δάτις Περ- 
σιχὺν ἄγων στόλον, πέμψαντος Δαρείου διαῤῥήδην ἐπί τε 
᾿Αθηναίους xai Ἐρετριέας, ἐξανδραποδισάμενον ἀγαγεῖν" 
θάνατον αὐτῷ προειπὼν μὴ πράξαντι ταῦτα, Οὐδ ita 
vertit, Mittente. ad hoc eum Dario, verbisque con- 
ceptis mandata dante, ut Eretrienses cum Athenien- 
sibus in servitutem redactos ad se duceret: mortis 
illi necessitate indicta, ni mandata perficeret, Plenus 
autem sermo erat (inquit), ἐφ᾽ à ἐξανδραποδισάμενος 
ἄξει, vel ἐφ᾽ ᾧ ἀγαγεῖν. Hiec ille, Quod autem ad ὥστε 
attinet, sciendum est, sspe subaudiri posse ante 
infin. εἰπεῖν : ut συλλαβόντα εἰπεῖν, vel συνελόντα εἰπεῖν, 
item τὸ σύμπαν εἰπεῖν, et. ἑνὶ δὲ λόγῳ εἰπεῖν. His enim 
aliisque hujusmodi in locis subaudiri ὥστε dicere 
possumus, aut certe ὡς signif. τοῦ ὥστε habens : quippe 
quod plerumque przlixum inveniatur. Passim enim 
Occurrit ὡς εἰπεῖν, ubi ὡς pro ὥστε accipi , nemo, ut 
opinor, negarit, Sic ap. Greg. Naz. : "Ὅτι πᾶσαν ἐν 
ἑχυτῷ συλλαδὼν εἶχε τὴν ἀρετήν" ἧ, τόγε ἀληθέστερον, 
ἔξει, Potest autem aliis exemplis addi et hoc ex Soph. 
allatum supra, cum de ellipsi prepositionis ὑπὲρ age- 
rem, Ὑ τ᾽ ἡδονῆς vot φιλτάτη διώχομαι, Τὸ χόσμιον με- 
θεῖσα, σὺν τάχει μολεῖν, Interim vero lectorem admo- 
nitum volo multos occurrere locos, in quibus cum 
subaudiendum videri queat ὥστε, aliud tamen voca- 
bulum potius aut alia vocabula subaudiri debeaut. 
Interdum vero vel ὥστε vel aliud etiam. subaudiri 
potest, ut antea quoque in Dein. loco non minus ἐπὶ 
τῷ vel πρὸς τὸ quam ὥστε posse subaudiri dixi : in 
Platonico autem vel ὥστε vel ἐφῷ (pro quo potius 
scrib. ἐφ᾽ ᾧ censeo). Itidem certe ap. Aristot. Probl. 
sect. 5, [11] : Διὰ τί τὰ ἐπίπεδα χοπιαρώτερα ἐγκαταχεῖ- 
σθαι τῶν χοίλων ἐστὶ, subaudiri quidem potest ὥστε 
ante infin. ἐγχαταχεῖσθαι, sed ita ut non minus com- 
mode subaudire possimus ἐφ᾽ à. Quin etiam πρὸς τὸ 
cum illo infin, jungere fortasse liceat, Thuc. 8, p. 394 
mez ed. [c. 95] : Ἀλλ᾽ o)x ἐν τούτῳ μόνῳ Λακεδαιμόνιοι 
Ἀθηναίοις πάντων δὴ ξυμφορώτατοι προσπολεμῆσαι ἐγέ- 
νοντο. Hic quoque prima fronte subaudiendum quis 
putet ὥστε : sed aptius forsitan πρὸς τὸ vel εἰς τὸ aute 
προσπολεμῆσαι subaudiamus. Sie supra, ubi de ellipsi 
prepositionis εἰς loquebar, ostendi, ap. Eur. in hoc 
versu, Νυρίων κρείσσων ὁμαιμόνων ἀνδρὶ χεχτῇσθαι φίλος, 
subaudiri a schol, εἰς τὸ ante infin. xexz7502:. Et addi, 
tale illud esse quale hoc, ἡδὺς ὁ ποταμὸς πιεῖν. Unde 
colligimus, eum hic itidem εἰς τὸ ante πιεῖν subaudiri 
existimasse, Interdum vero χατὰ extrinsecus assumi 
ps videtur, ut θαυμαστὸς δρᾷν vel θχυμαστὸς ἀχοῦσαι, 
Sic in Epigr., Bai ἰδεῖν, Sed et cum passivo infin., 
üt θαυμαστὸς ὁρᾶσθαι. Sic θαῦμα ἰδέσηχι ap. Hom. et 
Hesiod, : quamvis et hic ὥστε quidam subaudiant. 
Nonnunquam vero articulum subaudiendum esse 
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πέρι δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι, Hic enim περίεστε μάχεσθαι nihil 
aliud esse puto quam περίεστε τῷ μάχεσθαι, i. 6, τῇ 
μάχη. (Alioqui et χατὰ τὸ ante illum infin. subaudiri 
posset , eodem sensu,) Sed v. 201 : Τοὔνεχά οἱ xpo- 
θέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι; dure subaudiri videtur 
gen. τοῦ ante μυθήσασθαι, quod tamen subaudiendum 
putat Eust. exponens, αἱ ὕδρεις αὐτῷ τοῦ λέγειν προ- 
τρέχουσι; ut sensus sit, προτρέχουσι τοῦ ἁπλῶς λόγου οἱ 
κατὰ τὸ ὄνειδος, προτρέχουσιν al ὕβρεις τοῦ εἰπεῖν, fj 
τοῦ λόγου. Sed praterquam quod durum videtur (uti 
dixi) hunc articuli genitivum extrinsecus assumere , 
nou valde commoda ex tali subauditione sententia 
efüici videtur. Ideoque nou dubitem, ut aliis plerisque 
locis, ὥστε subaudiens, dicere, προϑέουσιν ὀνείδεα, ὥστε 
μυθήσασθαι αὐτά, Nisi quis malit πρὸς τὸ μυθήσασθαι, 
Libet autem in isto Hom. loco plusculum immorari, 
ut vel ex eo quilibet intelligat quam male de hoc 
poeta meriti sint interpretationum ad verbum aucto- 
res, Προθέουσι, quod vel pueri norunt significare Prz- 
currunt, reddunt illi Permittunt. Totum enim istum 
Homeri locum, (nam proxime praecedens versus affe- 
rendus est, ut de sententia facilius et certius judicari 
possit, El δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν θεοὶ αἰὲν ἐόντες, Τοὔ-- 
γεχά οἵ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι) ita interpretati 
sunt : Si autem ipsum bellicosum fecerunt dii sem- 
er existentes, propterea ipsi permittunt contumelias 
oqui ὃ Itidemque [utorretatis soluta oratione scri- 
ta, sed liberior, qua Valle ascribitur, illam huic 
oco sententiam tribuit. Ita enim ibi versus illi red- 
duntur : Nam si ei dii dederunt ut omnibus in bello 
praestaret, num ideo ut omnibus probra ingerere pos- 
set, dederunt? Non fuit equidem hujusmodi inter- 
pretibus in verbo μυθήσασθαι laborandum, sicut a 
nobis hoc tempore in eo laboratur. Homeri enim sen- 
tentiam pervertendo, laborem illum effugcrunt, Bel- 
lum sane tales interpretes et suo ingenio dignnm ef- 
fagium commenti sunt: ex verbo neutro activum 
facere, verbo significanti Przcurrere significationem 
dare verbi Permittere, verbo habenti nominativum 
ὀνείδεα, quod proxime sequitur, ex praecedente versu 
nominativum accersere. Sic autem plerique in inter-- 
retandis aliorum quoque scriptorum locis diflicili- 
us, et in quibus haerent, non aliud effugium habere 
se putant quam ut pro auctoris sententia quampiam 
ipsi quz aliquid minime absurdum complectatur, af- 
ferant. Adeo misere przestantissimi scriptores a qui- 
busdam interpretibus, hoc etiam szculo, quo Graecze 
linguae studia florent, tractantur. Sed nullius hac in 
re adeo iniquam atque Homeri conditionem esse 
puto, nullum esse cujus aeque vicem dolere debea- 
mus, arbitror; quippe qui cum poetarum omnium 
quotquot fuerunt, et princeps et velut parens habitus 
sit, et nunc quoque ab illis, qui eum sua lingua lo- 
quentem intelligere possunt, habeatur : contra ex illis 
Interpretationibus nihil minus quam poet? nomine 
dignus judicatur. Esse autem tam injuriose tractatum 
ab interpretibus Homerum, (quid enim hoc si non 
injuria est?) tum primum cognovi, cum illum una 
cum aliis veteribus poetis eodem carminis genere usis 
edidi. Cum enim tunc temporis omnia, quz in manus 
meas venerant ad Hom. pertinentia excuterem, iucidi 
forte in quendam vulgatm interpretationis locum , 
qua ἴδιον, quod Sudavi significat, vertit Proprie. Affe- 
ram autem et hic eum locum, ne quid illi interpreti 
sive illis interpretibus affingere videar. Legimus igi- 
tur Od, Y, 204 : Ἴδιον, ὡς ἐνόησα, δεδάχρυνται δέ μοι 
ὅσσε Μνησαμένῳ Ὀβυσῆος. Cum enim hic ἴδιον verbum 
sit, et significet, Sudavi, vel Sudare cepi, Sudor me 
corripuit, (ut ap. Virg., Tum gelidus toto manabat 
corpore sudor, illic ἴδιον non pro verbo, sed pro ad- 
- habetur, significante Proprie. Utri vero minus 
sensus esse dicemus? an loco, qui ita redditur, an ei, 
qui illum ita reddit ? Maxima autem hoc quoque re- 
prebensione dignum est, quod ne post meam quidem 
de loco illo admonitionem, emendatus in illis, qua 
prodierunt, editt. fuerit. Sed hoc consulto factum 
fuisse suspicor : ut nimirum omnia sibi similia in illa 
interpretatione manerent. Verum ut de his dicendi 
finem faciens, ad ellipsin revertar, qua est in illo Ho- 
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merico versu ante infin. μυθήσασθαι, de ea Eustathio Α λον, ubi itidem ἕνεκα subaudiendum mihi videri dixi, 


assentiri nequeo; sed (ut dicere ceperam) exponeudo 
ὥστε μυθήσασθαι, vel πρὸς τὸ μυθήσασθαι, aptiorem ex 
hoc loco sententiam elici posse arbitror : üt προθέειν, 
quod miror a quodam viro docto redditum hic esse 
Suppetere,) ἀϊσαπίον ὀνείδεα, qua prima in buccam 
veniunt, (ut dicunt Latini, Quicquid in. buccam ve- 
nerit, loqui) mentem ipsam przcurrentia. Hoc enim 
aptissime de iis dici potest, qui temere et inconside- 
rate convitia in quempiam jaciunt. Quod si etiam eum 
sensum esse velimus, quem affert Eust., προτρέχουσι 
* πο ἁπλῶς λόγου οἱ χατὰ τὸ ὄνειδος, nom video quid 
obstet iqüominus ante infin. μυθήσασθαι vel quae dixi 
vel aliquid illis simile subaudiamüs, non autem dica- 
mus προϑέουσί μυθήσασθαι esse pro προθέουσι τοῦ μυθή- 
σασθαι : perinde ac si. quis dissolvendo verbum com- 
positum ità loqueretur, θξουσι πρὸ τοῦ μυθήσασϑαι, Po- 
terit enim προθέουσι per se significare Pracurrunt in 
os, Pria in büccam veniunt : ut dicamus Agame- 
minonemi conqueri quod Achilles eum compellans à 
verbis contumeliosis sermonem suum ordiri solcát, 
Sed de his φιλόμηροι judicent. ALL 
Quoniam autem de ellipsi, quz ante infin. repe- 
ritur, dictuni modo fuit, et adverbium ἕνεχα cam 
aliis plérisque locis tum in illis quoqüe interdum ἐλ-: 
λείπειν solet, de eo nunc verba faciam. Sed hoc prius 
sciendum est, ἕνεχα ab Eust. non ἐπίῤῥημα, i.e. Adver- 
bium, sed σύνδεσμον, i. e. Conjunctionem , appellari. 
Nam in quendam locum 1l. A annotat, in hoc sermo- 
ne, x τῶνδε τάδε γενήσεται, praep. ix squipollere 
συνδέσμῳ τῷ ἕνεχεν. Alibi autem addit etiam αἰτιολο-- 
quióv. (Nec tantum in hoc vocabulo, sed in aliis quo- 
que nonnullis grammaticos hae in re non sequitur : 
veluti cum πὼς enclitice scriptum, esse παραπληρώ- 
ματιχὸν σύνδεσμον scribit: in hunc vefsum, Il. E, 
104 : Ὦ Ὀδυσεῦ, μάλα πώς με χκαϑίκεο θυμὸν ἐνιπῇ Ἂρ- 
γαλέγ.) Verum sive ἐπίῤῥημα vocari debeat ἕνεχα, sive 
σύνδεσμος, quod ad ejus in μὸν attinet, nihil interesse 
puto. De qua cur dicendum hic sit, et cum alibi 
tum ante infin. reperiatur (uti dixi), de hoc ejus loco 
primum agendum est: quoviam iu proxime przece- 
dente tmemate de aliarum particularum ellipsi, quae 
itidem ante infin, est, disserui, Dico igitur ἕνεχα com- 
mode subaudiri aute illos infinitivos, quibus articu- 
lus τοῦ prafixus est : ut ap. Xen. Cyrop. 1, [3, 8]: 
Οἱ γὰρ τῶν βασιλέων οἰνοχόοι, ἐπειδὰν ἐνδιδῶσι τὴν φιά- 
λην, ἀρύσαντες ἀπ᾿ ἀὐτῆς τῷ κυάϑω, εἷς τὴν ἀριστερὰν χεῖρα 
ἐγχεάμενοι, καταῤῥοφοῦσι᾽ τοῦ δὴ, εἰ φάρμαχα ἐγχέοσιεν, 
μ λυσιτελεῖν eias enim hte sd μὴ eoniad 
adverbium ἕνεκα aptissime subaudiri potest. Sic ap. 
Greg. Naz.: Τοῦ μὴ δυχεῖν παντάπασι τῶν τοιούτων 
ἀπείρως ἔχειν. Itidemque, Τοῦ μὴ δοχεῖν εἶναι περιττοί 
τινες, Ápud Aristoph. cum τὸῦ interrogative posito 
pro τίνος, Nubium init. : Τοῦ δώδεχα μνᾶς Mucín; 
pro Τίνος ἕνεκα δώδεκα μνᾶς Πασίᾳ ; subaudi ὀφείλω : 
(nam et hoc subaudiri debet, ex pracedente vérsu 
repetitum). Schol, tamen huic subauditioni refraga- 
tur; vetat enim ne eum τοῦ jungamus ἕνεκα, extrin-- 
secus assumptum : sequendo quorundam sententiam. 
Ferri enim hunc genit. ad μνᾶς, Sed quid sibi vellet, 
apertius declarare debuit: quicquid tamen sit, illum 
potius quam eos, qui ἕνεχα subaudiri dixerunt, falli 
existimo, Sciendum est porro, in uno eodemque ' 
loco vel adverbii ἕνεχα vel praepositionis ὑπὲρ ellipsin 
posse constitui : ut etiam supra docui, cum de prze-- 
positione 5122 agerem. OCA 
"Evexa non solum cum genitivo articuli, quem infi- 
nitivus consequitur, sed et cum aliis quibuslibet βαρ 
sübaudiendum relinquitur : sic tamen ut ibi quoque 
ὑπὲρ subaudiri possit : quemadmodum docui supra, 
in iis, quz in Corinthi Articulum rit annotavi. Ibi ' 
dem 'multa etian hujusmodi subauditionis exempla " 
lrabes, i. e. inultós genitivos, aute quos vél ἕνεχα vel ' 
Url» subaudiri debet : ét quidem ex fom: ut, Tz52" 
ἀπάτης χότέων, εἴ Κύχλωπὸς χεγόλωται; ltem, Κα χόλωτο 
δὲ Xf ἑτάροιο" et, Χωόμενόν κατὰ θύμον ἐὐξώνοισ Yuyai- 
χός, Ceteros Homeri locos, δὲ hos ijisos quojüé, ma- 
gis iutetcrós (ie; plenius éx eo descriptos) ibi Vide " 
dos tibi relinquó. Adjectus autem illis est hic Thuc." 
2, p. 67 [c. 62]: Οὐδ᾽ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν ul 
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' Cui Thucydidis loco hic Lysiz poterit adiici 
οὕτως ἣ SD διάχειται, mens E ὧν a odd 


civ ὀργίζεσθε. Idem in Oratione adversus Philonem 
[p. 876 R.]: Τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων μάλιστα 
τοῖς μάλιστα δυναμένοις μὴ ἀδιχεῖν. Itidem ap. m 
Ὄργισθεϊς δὲ τούτων Κλεώνυμος. Sic ap. Isocr. cum 
verbo συνάχθεσθαι genitivum τῶν dsdatien legimus : 
7lv' αὐτῷ μὴ τῶν ἀπολωλότων συνήχϑεσθε, His simile est, 
Ὧν ἔπαθεν ὀργὴν ἔχει. Cerniturque eadem ellipsis 
ante genitivos junctos aliis plerisque verbis : ex qui- 
bus sunt τιμωρεῖσθαι et ἀμύνεσθαι licut ap. Hom. τί- 
ὄασθαι : quod Lc his signilicatione convenit). Dixit 
énim Lysias, Τιμωρούμενος τῶν γεγενημένων ἀσεδημέ- 
ἴων. Et'ap. Thuc. : Ἀμύνεσθαι LI iato, Sic μα κα 
t accusativum χάριν genitivi hanc ellipsin habentes 
veniuntur : ut ap. Demosth. Περὶ τῶν Μεγαλοπ, [p. 
205, 14] : Προσήχει δή που πλείω χάριν αὐτοὺς πάλ 
ἐσώψηδαν ὑφ᾽ ἡμῶν; εἰς τοὺς ἐσχάτους ἐλθόντες χινδύνους, ἢ 
v ἀδιχεῖν χωλύονται νῦν ἀγονας Neque enim minus 
B cum ὧν ἐσώθησαν quam cum χωλύονται, ellipsin esse 
" cen$eó : sicut δὲ cum dicitur χάριν ἔγω τούτου, ante 
τούτου ellipsin esse manifestum est; sed talem quz vix 


animádvertatur. (Latinos quidem certe eidem generi 


loquendi genitivum itidem adhibere scimus; sed qui 
ante illum ellipsin itidem constituamus, tili, uL ipe 
for, vetat: ut nimirum cum dicitur, Hujus rei gra- 
tiam habeo, subaudiamus ablativum Causa, qui adver- 
bialiter ponitur: atque perinde sit ac si. diceremus, 
Hujus rei causa gratiam habeo.) Budzeus tamen locum 
illum Demosthenis afferens, ellipsin ante posteriorem 
duntaxat genitivum constituit, et quidem prsposi- 
tionis ἀντί : ait enim ὧν χωλύονται dictum esse pro ἀνϑ᾽ 
ὧν χωλύονται. [dem alioqui eundem genitivum aecu- 
sativo illi χάριν subjunctum eandem ellipsin habere 
cen:et, in isto loco "huc. [3, 67] : Καὶ ἡμῖν ἄνομα πε’ 
θοῦσίν ἀνταπόβοτε χάριν δικαίαν ὧν πρόθυμοι γεγενήμεθα, 
Neque tamen video cur potius hic genitivus ellipsin 
habere, quam ille qui ap. Demosth. post euudem ac 
cusativum legitur, dicendus sit. 

Ceterum ex locis, qui hactenus allati fuerunt, nul- 
lum esse puto, ubi ἕνεχα ante gen., non minus quam 
ὑπὲρ aut ἀντὶ, subaudiri nequeat, At vero ubi dicitur 
a Xen. μηδὲν αὐτῶν καταθεὶς, multo aptiorem prapo- 
sitionis ὑπὲρ quam adverbii ἕνεκα subauditionem mihi 
videri fateor. Legitur autem illud ap. Xen. Cyrop. 
3, (1, 37] : Καὶ σὺ, ὦ Ἀρμένιε, ἀπάγου τήν τε γυναῖχα 
καὶ τοὺς παῖδας, μηδὲν αὐτῶν καταθείς, Quin etiam De- 
mosth. eodem genitivo cum codem verbo locis ali- 
quot usus est, Adv, Nezram, Καταθεῖναι αὐτῆς, liem 
[p. 1355, 17): Κατατίθησιν αὐτῆς τὰς εἴκοσι μνᾶς τῷ τε 
Εὐχράτει xal τῷ “Γιμανορίδη ἐπ' ἐλευθερίᾳ. Neque tamen 
ἕνεκα his quoque in locis subaudiri e negarim, 
sed tantum aptiorem przpositionis ὑπὲρ subauditio- 
nem esse crediderim. .. 

 ]nvenitur ἕνεχκ subauditum ante gen. rei in ei 
etiam oratione, qua persona quoque genitivum et 
cum utroque accusativum habet : ut ap. lsocr. [p. 
73, D] : Πολλῶν γὰρ el πατέρες ἡμῶν Μηδισμοῦ ϑένα- 


C 


tov κατέγνωσαν, pro πολλῶν κατέγνωσαν θάνατον ἕνεχα͵ 


D Μηδισμοῦ, 


" Quin etiam omitti ante genitivos, qui certis quibus- 
dam verbis subjunguntur, antea dictum fuit : velut 
cum dicitur, θαυμάζω σε τῆς ἀρετῆς, vel ἄγαμαι, vel 
ζηλῶ, vel ἐπαινῶ, vel ἀποδέχομαι. Quibus addendum 
est etiam μακαρίζω, et εὐδαιμονίζω, quod idem signi 
ficat. Demosth. [p. 362, 13] : Πολλὰ μὲν τοίνυν, ὦ dv- 


Bpre ᾿Αθηναῖοι, Φίλιππον εὐδαιμονίσας τῆς τύχης» εἰκύτως͵ 
τοῦτο μάλιστα εὐδαιμονίσειεν ἁπάντων. In qua oratione. 


non unam ellipsin, sed duas animadvertere debemus. 
Nàm ut ante τῆς τύχης adverbium ἕνεκα, sic ante πολλὰ 


et τοῦτό prepositionem. χατὰ subaudire debemus (de. 
' ejus prapositionis subauditione dictum antea , uit). 
Sic porto ap. Andocidem τύχης ἔλεηθείην, pro exa 


τῆς τύχης, legitur, 
' Ante eundem casum, nimirum genitivum, adser- 
bium φεῦ 5. ὦ itidem omissum reperitur : ut ἃ 
Cyrop. à, [2, 3]: Ἐνταῦθα δὴ ἐκεῖνος πάνυ 
δῆλος ἐγένετο, xat εἶπε πρὸς ἑαυτὸν, Τῆς ΝῊ 
hc 


vUv χληθέντα δεῦρο τυχεῖν. Sunt autem 


iss 


adver- 
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bia ex eorum numero, qué Látini Interjectiones ap- À εὐχαταφορώτεροι positum esse dicamus;ità hie cum 


pellarunt. n 

Μᾶλλον quoque est ex nümero ádverbiorum, quz 
interdum subaudienda 4 veteribus relinquuntur. For- 
tásse autem. Homericüs hic versus, Il. À, [117] (licet 
et in aliis eadem ellipsis reperiatur, ut mox docebo), 
Βούλομ᾽ ἐγὼν λαὸν σόον ἔμμεναι ἦ ἀπολέσθαι, exemplum 
istius ellipseis prabuent. Quamvis enim varie hu- 
jus versus expositiones afferantur, fide tamen dignior 
quam éeterz videtur esse, quae iuter. βούλομαι et 3j 
adverbium μᾶλλον subaudit : quoniam ap. eundem 
poetam ejusdem ellipseus, id est cum eodem verbo, 
exempla extant. Sicut enim ibi legimus βούλομαι λαὺν 
σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι, pro βούλομαι μᾶλλον 3| etc. 
(si quidem illam expositionem, cui primum locum 
dedi, sequamur), ita Od. M, [350] : Βούλομ᾽ ἅπαξ πρὸς 
χῦμα χανὼν ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι ἐὼν 
ἐν νήσῳ ἐρήμη" A, [486] : Βουλοίμην x' ἐπάρουρος ἐὼν 
θητευέμεν ἄλλῳ, Ἀνδρὶ παρ᾽ ἀχλήρῳ, ᾧ μὴ βίοτος πολὺς 
εἴη, Ἧ πᾶσιν νεχύεσσι χαταφϑιμένοισιν ἀνάσσειν" 1]. P, 
[331]: Ἡμῖν δὲ Ζεὺς μὲν πολὺ βούλεται ἢ Δαναοῖσι Νί- 
χην, Dicet igitur Agamemnon, (hos etiam locos se- 
quendo, i. e. eum verbi ex usum, quem et in 
his locis habere videmus,) Volo populum meum sal- 
vum esse (potius) quam perire, 1. e. Salutem populi 
private saluti antepono. Alii tamen ita intellexerunt 
(non constituentes istam hujus adverbii ellipsin), Volo 
ege populum meum salvum esse, aut (ipsemet) pe- 
rire. Quidam vero et sic, Volo populum salvum esse 
et perire (ipse) , accipiendo nimirum ἢ pro xaí : ut 
dicat Agamemnon se interitu suo exercitus salutem 
paratum esse redimere, Voluerunt autem quidam ἢ 
σύνδεσμον (i. e. Conjunctionem) in illa quidem signif., 
qua ponitur pro Aut, esse διχσαφητιχόν : sl autem pro 
xal accipiatur, vocari παραδιαζευχτιχὸν, teste Eust, 
Cur tamen in illo priore loco διασαφητιχὸν potius quam 
διαζευχτιχὸν appellandum censucrint, non video, Equi- 
dem quod illi de ἢ dicebant, schol. Thuc. de μᾶλλον 
dicit, in hoc illius loco, 7, p. 354 (c. 63] : Καὶ ταῦτα 
τοῖς ὁπλίταις οὐχ ἧσσον τῶν ναυτῶν παραχελεύομαι, ὅσῳ 
τῶν ἄνωθεν μᾶλλον τὸ ἔργον τοῦτο" hic enim μᾶλλον ait 
esse non συγχρὶτιχὸν, sed διασαφητικόν, Verum ut po- 
tius de his exposs, dicam semel quod sentio, si mihi 
a príma ilía discedendum sit, secundam huic tertiae 
longe prztulerim, utpote nimis violent : curn etiam 
3 pro καὶ accipere in ea necesse sit. Sed cur ab illa 
prima discedere quisquam velit, cum alii ejusdem 
poetae loci eum verbi βούλομαι usum cum particula 3 
confirment? Perinde autem est (meo judicio) ac si 
diceret Agamemnon, Quis enim dubitat quin popu- 
lum salvum esse quam perire malim? Alioqui certe 
hic rex frustra hzc verba Jactare videri posset: utpote 
id, de quo non interrogabatur, et de quo nemo am- 
bigebat, testari volens. 

'Talis adverbii μᾶλλον ellipsis in hoc vulgári et pro- 
verbiali senario extat, Θέλω τύχης σταλαγμὸν ἢ φρενῶν 
πίθον, In promptu mihi est et Aristot, locus, in quo 
ellipsis hujus adverbii habetur post εὐχατάφοροι. Sed 
cum ea post illud ipsum verbum θέλω ap. Paulum 
Apostolum extet, locum ejus prius proferendum cen- 
seo. Is est 1 Ad Cor. 14, 19 : Ἀλλ᾽ ἐν ἐκχλησίᾳ θέλω 
πέντε λόγους διὰ τοῦ νοός μου λαλῆσαι, ἵνα καὶ ἄλλους 
χατημήσω, ἢ μυρίους λόγους ἐν γλώσσῃ. Aristotelis au- 
tem locus, cujus modo mentionem feci, extat Eth. ἃ, 
cap. penult. : Αὐτοὶ δὲ ov πεφύχαμεν πρὸς τὰς ἦδο- 
γάς" διὸ εὐχατάφοροι ἐσμὲν πρὸς ἀχολασίαν 7| πρὸς χοσμιό- 
15:2. Hic enim nemo non videt εὐχατάφοροι pro μᾶλλον 
εὐκατάφοροι esse positum. Et video quidem in proxime 
praecedente orationis membro legi hoc adverbium; 
sed ex iis non esse constat, qua ἀπὸ χοινοῦ repeti so- 
lent : ideoque nihilo magis ex przcedentibus quam 
ex sequentibus (ubi etiam habetur) scriptorem reli- 
quisse subaudiendum crediderim : sed ita locuturum 
fuisse etiamsi neque praecedentia neque sequentia 
illad habuissent. Ut vero post positivum hic omitti- 
tur ov, Sie in isto Matthzi loco, 15, [9] : Καλόν 
cot ἐστὶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ χυλλὸν, ἢ δύο 
χεῖρας 3 δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. 
Ut enim in illo Aristot. loco vel cum εὐχατάφοροι sub- 
audiamus μᾶλλον necesse est, aut pro comparalivo 


χαλὸν subaudire nos μᾶλλον oportet ; nisi χαλὸν pro 
χἄλλιον accipiendum dicere malimus. Invenitur autem 
et ap. Luc. hzec ellipsis cum participio, 18, 14 : Λέγω 
ὑμῖν" χατέδη οὗτος δεδιχαιωμένος εἷς τὸν οἶχον αὑτοῦ ἢ ἐκεῖ- 
νος, {|| πὶ enim hie δεδικανωμένος pro δεδικαιωμένος 
μᾶλλον positum esse constat. Scio autem me in ple- 
risque veterum scriptorum locis hanc ellipsin obser- 
vasse, sed eos mihi in presentia memoria non sug- 
gerit, Interim non. parvi apud nos ponderis illa ex 
N. T. p quarundam etiam φράσεων testimonia 
esse debere, eosque longe falli, qui incultum nescio 
quem et horridum eum sermonem esse arbitrantur, 
ex iis, que antea dixi, patere existimo, Eust. quidem 
certe adeo receptam hanc ellipsin esse censuit, ut 
ipsemet ea uti. non dubitarit, cum scribit p. 445, Ὧ 
xal πιστευτέον, [ὥς φασιν ob παλαιοὶ.) ἧπερ τοῖς ἐπιμε- 
ρισμοῖς. Nam et hic ἥπερ τοῖς ἐπιμερισμοῖς pro μᾶλλον 
Trip τοῖς ἐπιμεριτμοῖς dici manifestissimum est. Ideo- 
que minime mirandum est eum in illo Hom. versu 
Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι, hujus ellei- 
pseos mentionem nullam facere. Notiorem videlicet 
esse putabat quam ut de ea dicendum quicquam fo- 
ret, lmo etiam (quod potius miremur) ita de μᾶλλον 
ibi loquitur quasi εἰς ἐπίτασιν assumatur, cum alioqui 
eo carere sermo possit. 

Μᾶλλον subauditum cum πολὺ habuimus quidem 
antea in illo Hom, versu, ex Il, P : Ἡμῖν δὲ Ζεὺς μὲν 
πολὺ βούλεται ἣ Δαναοῖσι Νίκην" sed dico, quamvis non 
itidem sequente particula 2, sic accipiendum mihi 
videri in isto luco A, "Exe πολὺ βούλομαι αὑτὴν Οἴχοι 
ἔχειν" ut nimirum dicamus esse pro πολὺ μᾶλλον βού- 
λομαι αὐτὴν οἴχοι ἔχειν. Multo magis , inquam, eam 
domi habere velim, ἢ δέξασθαι ἄποινα ὑπὲρ αὐτῆς : quae 
e proxime precedente versu repeto. At Eust. πολὺ 
exponit χαταπολύ : a quo plane dissentio; nec certe 
eum ita expositurum fuisse arbitror, si versus illius 
ex Il. P, aut alius ei similis, recordatus fujsset. Scicu- 
dum est autem afferri etiam πολὺ pro πλέον ex So- 
phocle : quae expositio utrique loco Homerico con- 
venire potest. Quoniam autem de hac expositioue 
dictum a me in 'l'hesauro fuit, eo lectorem remittam. 

Μόνον adverbium in eorum numero censeri debet, 
qua interdum ἐλλείπουσι, Xen. Anab. 3, p. 178 mex 
ed. [c. 2, 13]: Οὐδένα γὰρ ἄνθρωπον δεσπότην, ἀλλὰ τοὺς 
θεοὺς προσχυνοῦμεν, pro ἀλλὰ τοὺς θεοὺς μόνον, vel ἀλλὰ 
μόνους τοὺς θεούς. Ap. πο. quoque commode subau- 
dietur, 3, p. 96 (c. 40] : Ἄχοντες μὲν γὰρ οὐχ ἔδλαψαν, 
εἰδότες δὲ ἐπεφούλευσαν' ξύγγνωμον δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀχούσιον, 
pro μόνον τὸ ἀκούσιον, Alioqui post ξύγγνωμον δ᾽ ἐστὶ τὸ 
ἀκούσιον, subaudiendum esset, οὐχὶ δὲ καὶ τὸ ἑχούσιον, 
Sic ap. Lucian. τρεῖς οὖσαι pro τρεῖς οὖσαι μόνον, legi- 
mus, in fine Dial, qui Ζεὺς ᾿Ελεγχόμενος inscribitur : 
᾿Εδεόμην μὲν χἂν ἔτι τοῦτο ἔρεσθαι, ποῦ αἵ μοῖραι δια- 
τρίδουσιγ, ἣ πῶς ἐφιχνοῦνται τῇ ἐπιμελεία τῶν τοσούτων ἐς 
τὸ λεπτότατον" χαὶ ταῦτα, τρεῖς οὖσαι, Praesertim. cum 
tres sint, pro Praesertim cum tres sint duntaxat. A per- 
tissima equidem hoc in loco adverbil μόνον est elli- 
psis : cum alioqui possit τρεῖς οὖσαι et. τρεῖς ὄντες ad 
contrarium. sensum pertinere, adeo ut nihil minus 
quam μύνον sulaudiri queat. Veluti si ita loquar, 
Miror quomodo facere id uon possint, xai ταῦτα, τρεῖς 
ὄντες, i. e. Prasertim cum tres sint. Observavi autem 
ap. hunc scriptorem hujus particulze μόνον defectum 
in aliis omnino similibus proxime przcedenti locis : 
ut in Dial., qui Χάρων seu ᾿Επισχοποῦντες inscribitur 
E 5]: Καὶ δυνησόμεθα, ὦ Ἑρμῆ, δύ᾽ ὄντες, ἀναθέσθαι 

ράμενοι τὸ Πήλιον ἢ τὴν "Ὄσσαν; Nam hic pariter δύ᾽ 
ὄντες pro δύ΄ ὄντες μόνον, dictum esse manifestissimum 
est. Quin etiam in aliis locis, qui ab his diversi sunt, 
eandem ellipsin idem scriptor habet : ut in Dial., cui 
titulus est Δὶς Κατηγορούμενος, legimus, P 285 Aldina 
[c. 10] : Εἶτ᾽ εὐωχοῦνται τὰ χρέα, ποιητάμενοί με τῆς 
εὐφροσύνης μάρτυρα, καὶ ψιλῷ τιμήσαντες τῷ κρότῳ. Hic 
enim μάρτυρα pro μάρτυρα μόνον i telligere oportet. 
Quod si qui hic quoque adverbii μόνον ellipsiu esse 
negent, testem adversus eos ipsummet Luciauum 

roducam, qui in. alio plaue sunili loco , i. e. post 
ilum ipsum accus. μάρτυρα, eam adjicit. Legimus 
enim in libello, quo miseram τῶν ἐπὶ τῷ μισθῷ cuvóv- 
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τῶν conditionem describit ac deplorat p. 100 ed. Ald, ἃ 


[z. 6] : Καὶ οὕτως εἰς τὴν ἀτιμοτάτην γωνίαν ἐξωσθεὶς 
χατάχεισαι, μάρτυς μόνον τῶν παραφερομένων' τὰ ὀστᾶ, εἰ 
ἀφίχοιτο μέχρι σοῦ, χαθάπερ οἵ χύνες περιεσθίων. Usus 
autem est hujus adverbii ellipsi et Paulus Apostolus, 
Ad Rom. 4, 9 : Ὁ μαχαρισμὸς οὖν οὗτος, ἐπὶ τὴν περι- 
τομὴν, ἢ xai ἐπὶ τὴν ἀχροδυστίαν; Neque enim du- 
bium est quin post περιτομὴν subaudire oporteat par- 
ticulam μόνον : atque adeo eam extrinsecus assum- 
ptam vetus Interpres suz interpretationi inserere non 
dubitavit. 

Quoniam autem cum πλεοναζόντων adverbiorum 
mentionem facerem, hujus adverbii μόνον pleona- 
smum pratermisi, ellipsews ejus exemplis pleonasmi 
exempla ex variis scriptoribus sumpta libet subjun- 
gere. Xen. Cyrop. 8, p. penultima [c. 8, 16], de Per- 
sis : Ἐχείνοις γὰρ πρῶτον μὲν τὰς εὐνὰς οὐ μόνον ἀρκεῖ 
μαλαχῶς ὑποστρώννυσθαι, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ τῶν χλινῶν τοὺς 
πόδας ἐπὶ ταπίϑων τιθέασιν, ὅπως μὴ χτὰ. Aliquanto 
post [8 17] de iisdem hzc scribit, ᾿Αλλὰ μὴν xai ἐν 
τῷ χειμῶνι οὐ μόνον χεφαλὴν χαὶ σῶμα xal πόδας doxsi 
αὐτοῖς ἐσχεπάσθαι, ἀλλὰ xal περὶ ἄχραις ταῖς χερσὶ χειρί-- 
δας δασείας καὶ δαχτυλήθρας ἔχουσιν. Nemo enim (ut opi- 
nor) utrobique adverbii μόνον post ἀρκεῖ pleonasmum 
non agnoscit, Quod si quis de fide exemplarium hic 
dubitat, (quamvis alioqui ne verisimile quidem sit 
librarios adverbium istud de suo, et quidem duobus 
in locis, addidisse,) Athene testimonio locum utrum- 
que afferentis l. 12, lectionem illam comprobari 
sciat. Jam vero et qui cum simili verbo reperitur 
pleonasmus hujus adverbii, nimirum cum ἀπέχρησε, 
ne valde locos illos miremur, facit, Observavi eniin 
ap. Zschin. et Lucian. cum ἀπέχρησε itidem voca- 
bulum illud adjectum esse : sic tamen ut ap. JEschin, 
quidem sit adverbii, ap. Lucian, autem sit nominis 

leonasmus. /Eschin, locus est in Or. adv, Ctes. p. 
66 Ald. [p. 69—502 K.]: Καὶ οὐχ dmfypwstv αὐτοῖς 
τοῦτον μόνον τὸν Üpxov ὁμόσαι, ἀλλὰ xal προστροπὴν xal 
ἀρὰν ἰσχυρὰν ὑπὲρ τούτων ἐποιήσαντο, Ubi. μόνον adver- 
bium quam nomen esse malo, non ideo tantum quod 
ἀπέχρησε μόνον pro ἀπέχρησε, sine adjectione, eodem 
dicatur modo quo ἀρχεῖ μόνον, sed etiam quia si μόνον 
esset nomen, ita ut cum accusativo ὅρχον jungeretur, 
alius ápc mentionem lector expectaret, idque fru- 
stra, At in eo Luciani loco, qui mihi nunc in promptu 
est, legitur accusativus μόνα : in Prometheo, seu Cau- 
caso [c. 6]: Οὐ) u δὲ ἀπόχρη μόνα τὰ κιφάλαια εἰπεῖν τῶν 
ἀδικημάτων. "Talis est et hic (utpote post tale verbum) 
pleonasmus, ap. eund. scriptorem, in Toxaride, circa 
principium [c. 3] : Καὶ μὴ ἀγαπῆσαι εἰ διαφυλάξονται 
μόνον, ἀλλὰ τιμωρησαμένους τὸν βασιλέα τῆς ὕδρεως. Ta- 
lem esse hic pleonasmum, utpote cum ἀγαπῆσαι, quod 
id simile sit verbo praecedenti, dico; nam ἀπόχρη μοι 
τοῦτο, et ἀγαπῶ τοῦτο, affinem signif. habent, Itidem 
vero cum nomine ixav& , idem significante quod dzo- 
χρῶντα, legimus "i Eund. hoc adverbium itidem 
πλεονάζον, in. Pseudologiste p. 343 [c. 33] : Οἷς ἱκανὰ 
ἦν ἐχεῖνα μόνα τὰ xaxk τοῦ σοῦ στόματος ἀπολαύειν. 

Αἱ μόνον cum τοσοῦτον ap. "Thuc., estne itidem abuu- 
dare dicendum? an potius, cum τοσοῦτον dicitur (ut 
ssepe dici — pro Hoc solum, Hoc duntaxat, 
Non aliud quam hoc : itidemque τοσαῦτα pro Hac 
solum, Non plura : ibi ellipsin adverbii μόνον esse pu- 
tandum est? Sed duos Thuc. locos, in quibus ad- 
jectum illi nomini hoc adverbium reperio, proponam ; 
deinde meam hac de re sententiam proferam. Unus 
est hie, 3, p. 101 [c. 5a] : Ἠρώτων δὲ αὐτοὺς ἐπιχαλε - 
σάμεγοι, τοσοῦτον μόνον, εἴ τι Λαχεδαιμονίους xal τοὺς 
ξυμμάχους ἐν τῷ πολέμῳ τῷ καθεστῶτι ἀγαθόν τι εἴργα-- 
σμένοι εἰσίν. Alter locus extat 4, p. 157 [c. 110]: 
᾿Εσχομίζουσι παρ᾽ αὐτοὺς ἐγχειρίδια ἔχοντας &vbpaz ψι- 
λοὺς ἑπτά" τοσοῦτοι γὰρ μόνον ἀνδρῶν εἴχοσι τοπρῶτον 
ταχθέντων οὐ χατέδεισαν εἰσελθεῖν, Nunc ut ad illam 
quaestionem redeam, quamvis cum dicimus τοσοῦτον 
pro Hoc solum, Hoc duntaxat, Xon aliud quam hoc, 
itidemque cum dicimus τοσαῦτα (q. d. Tot), pro Hac 
solum, Haec duntaxat, Noa plura, ita loquamur ac si 
adderemus tq quoniam. tameu usus obtinuit ut 
hoc, vocabulum non addatur, ejus adjectio pro pleo- 
nasmo haberi posse videtur, 


Ὅτι, sicut et μόνον proxime praecedens, ex iis est 
vocabulis, qua cum saepenumero vacare comperian- 
tur, interdum contra desiderantur. Quamvis enim a 
me de adverbiorum pleonasmo institutus nunc sit 
sermo, de ὅτι simul dicam : sive inter adverbia, sive 
(nt plures grammatici volunt) inter conjunctiones 
numerari debeat. Hom. Il. E, (194] : Ἀλλὰ xal αὐτὸς 
Ey. ἕλπομ᾽ ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖ. Non sine ellipsi dicitur 
rau Eust.) ἔλπομαι ἐνὶ πρώτοισιν δμυλεῖ : ζω enim 

t ut dicat, οἶμαι ὡς τοῖς πρώτοις ὀμιλεῖ" ἤγουν προμά- 
χεται. Quibus addit, verbum ἔλπομαι interjectum esse 
ἀσυνδέτως, idque £x περιττοῦ, χάριν ἀχριδείας, Ejus haec 
verba sunt, Καὶ ἄλλως δὲ dix περιττοῦ χάριν ἀκριβείας 
ἀσυνδέτως ἐπεμθέδληται τὸ ἔλπομαι" ἵνα λέγη, ἀλλὰ καὶ 
οὗτος προμάχεται, οἶμαι, ἤγουν ὡς νομίζω, Ubi observa 
ὅτι pro conjunctione ab illo haberi, quippe qui dicat 
ἀσυνδέτως, significans absque conjunctione ὅτι, Quod 
autem ad hujus particula ellipsiu attinet, sciendum 
est, si ἔλπομαι tanquam per parenthesin interjectum 
Mnt, T ὡς, ut sit pro ὡς ἔλπομαι, 
ut sepe οἶμαι dici videmus pro ὡς οἶμαι, itidemque 
ὀΐω poetice pro ὡς δέίω,) ellipsi illa locum esse ca- 
riturum, 

“Ὅτι ap. Thuc. deesse comperi, id est subaudien- 
dum relinqui, sed in alia signif. quam habeat in prz- 
cedeuti loco : in ea nimirum, qua ponitur pro Quo- 
niam, Locus extat 5, p. 185 [c. 61] : Καὶ προσχαθεζό- 
μένοι τὸν ᾿Ορχομενὸν πάντες ἐπολιόρχουν, xal προσδολὰς 
ἐποιοῦντο, βουλόμενοι ἄλλως τε προσγενέαθαι σφίσι, xal 
ὅμηροι ἐκ τῆς Ἀρκαδίας ἦσαν αὐτόθι ὑπὸ Λακεδαιμονίων 
χείμενοι. Nemo enim qui attente hunc ]. considerarit, 
ellipsin hujus particule ei ante verbum ἦσαν inesse 
negabit. Et aliis de causis (inquit) et ibi erant obsi- 
des : pro, Et quod ibi erant obsides. 

Ἄλλως quoque relinqui subaudiendum videtur ali- 
enbi, aut. certe aliud. quidpiam ejus loco, Aristot. 
(Metaphys. 4, c. 33] : Ὡς οἱ ποιηταὶ τὸν Ἄτλαντα πονῦσι 
τὸν οὐρανὸν ἔχειν" ὡς συμπεσόντ' ἂν ἐπὶ τὴν γῆν, pro ὡς 
συμπεσόντ' ἂν ἄλλως, Tanquam alioqui ruiturum, Vel 
post ὡς subaudiendum est, εἰ μὴ ἦν τοῦτο, ut inquit 
Bud,, hoc modo, ὡς, εἰ μὴ ἦν τοῦτο, συμπεσόντ᾽ dv. 
Idem Aristot. pou) : Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον χαὶ τὸ 
συνέχον λέγεται & συνέχει ἔχειν, ὡς διαχωρισϑέντ' ἂν κατὰ 
τὴν αὑτοῦ ὁρμὴν ἕκαστον, Ubi vel ἄλλως vel illa verba 
subaudire itidem debemus. 

Ὀλίγον quoque precedentibus adverbiis annume- 
randum videtur, quz videlicet in oratione subaudien- 
da nonnuuquam relinquuntur. Satisque idoneum hu- 
I ellipseus exemplum extare puto in isto Aristot. 
oco, ἢ. Α. 2, 4: Αἴ δὲ πλησιάζουσαι πρὸ τῶν τύχων 
τοῖς ἀνδράσι, θᾶττον τίχτουσι, Hic enim rationi consen- 
taneum est ut subaudiamus ὀλίγον s. ὄλίγῳ ante πρὸ 
τῶν tóxwv. Ideoque Gaza recte vertit, Paulo ante par- 
tum, Subaudio autem vel ὄλίγον vel. ὀλίγῳ ante praep. 
πρὸ, sicut. ὄλίγον ὕστερον εἰ ὀλίγῳ ὕστερον dicitur. Et 
quamvis adverbialiter poni utrumque censeatur, (ac 
prasertim ὀλίγον.) subaudiri tamen cum illis nomen 
potest, ac fortassis etiam necesse est : nimirum jj 
vov cum ὄλίγον, et χρόνῳ cum ὄλέγῳ, ᾿ 

Ὀλίγον autem sive adverbialiter positum , sive no- 
minis usum retinens, subaudiendum existimo 1a 1310 
Luciani loco, in Dial. qui Δὶς Κατηγορούμενος inscri 
bitur (c. 8): Εἰσὶ δὲ οἵ xal μόνον ψαύσαντες ἔκτοσθεν τοῦ 
λέθδητος ἄχρῳ τῷ δαχτύλῳ, καὶ ipii τόνῳ ὀλίγον τῆς 
ἀσβόλου, ἱκανῶς οἴονται xal οὗτοι μεταθεθάφθαι, Est alio- 
qui hic gen. ex eorum genere, quorum mentio ἃ me 
facta fuit antea : nimirum in iis, quae in Corinthi ΑΓ’ 
ticulum Lv1 aunotavi. Suntque adeo nonnulli genitivi 
in locis ibi allatis, cum quibus non minus apte, for- 
tasse vero aptius, hoc vocabulum ὀλίγον, quam μέρος, 
vel τὶ, vel μέρος τὶ, (nam et conjungi hzc duo pos- 
sunt,) subaudiretur. ; 

Nominis autem ellipsis varia est ac multiplex , 
tamque late patet quam quae in ulla ex ceteris parti- 
bus orationis spectatur : nisi forte latius etiam patere 
dicenda sit, Eyo si non omnia, praecipua saltem ejus 
;enera declaraturus, a substantivis, quas ἐλλείπουσιν, 
Initium sumam: et quidem prima ex Hom. mere 
meo, exempla petens. 

Frequeus est igitur ap. eum, ποῖον ἔειπες ; vel dw 
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ἔειπες; pro ποῖον μῦθον. Ápud Eund. χερτομίοις pro. A esset δόμοισι, Verum ad illam ἀπὸ χοινοῦ repetitionem 


κι ἰς ἔπεσι legimus, Atque ut μῦθον vel ἔπος his 
in locis ac similibus subaudire debemus, sic ἔργον, 
ubi dicit ποῖον ἔρεξας ; Exempla autem sunt hzc, ' N, 
824): ATav ἁμαρτοεπὲς, βουγάϊε, ποῖον ἔειπες ; vel οἷον 

wi; ut in quibusdam exempll. legitur. Sic Od. B, 
[563] : Μέντορ ΕΣ Ὡς φρένας ἠλεὲ, ποῖον ἔειπες; vel 

ov ἔιιπες ; (sed Éust, qui ibi οἷον habet in verbis 
textus, quz? suis Commentariis inserit, hic contra 
ποῖον). Non dubium est certe quin utrobique, iti- 
demque in aliis hujusmodi locis, extrinsecus vel μῦ- 
θοὸν vel ἔπος assumere oporteat. Atque utrumlibet 
assumpserimus, Homerum secuti erimus : ap. quem 
alibi ποῖον μῦθον et ποῖον ἔπος legimus : ut Il. A, [552]: 
Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν I προς ἔειπες: 04d. «b, [168] 
et aliis plerisque locis : Ποῖόν σε ἔπος φύγεν Éoxo; ὀδόν-- 
τῶν ; Itidem vero ap. hunc poetam χερτομίοις pro χερ- 

ίοις ἔπεσι legimus Il, A, [539] : Αὐτίχα χερτομίοισι 
δία Κρονίωνα eni Sic Od. Y, [177]: Αὐτὸς δ' αὖτ᾽ 
"Obucta προσηύδα κερτομίοισι. Alibi autem ἐντελῶς lo- 
quens, non autem ἔλλειπτιχῶς, (nam hiec duo adver- 
bia opponuntur,) dicit χερτομίοις ἐπέεσσι : ut Il. E, 
419) : Κερτομίοις ἐπέεσσι Δία Κρονίδην ἐρέθιζον" Od. Ὡ, 
430}: Πρῶτον κερτομίοις ἐπέεσσιν πειρηθῆναι. Eodem- 
que modo cum pronomine ἐμὸν, vel nomen ἔπος vel 
aliad hujusmodi subaudiendum existimatur ap. Hom, 
Il. A, [526] : Οὐ i ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ᾽ ἀπατηλὸν, 
Οὐδ᾽ ἀτελεύτητόν γ᾽ ὅ, τι χεν χεφα)ῇ χατανεύσω. Atque 
ut ἔπος vel μῦθον, sic etiam ἔργον nonnunquam omit- 
tit, ut illa cum ἔειπες, ita hoc cum ἔρεξας : ut. V, 
[570] : Ἀντίλοχε, πρόσθεν πεπνυμένε, ποῖον ἔρεξας ; Sic 
vero et cum ἐτέλεσσας subaudiendum censet Eust., in 
hoc versu A, [108]: ᾿Εσθλὸν δ᾽ οὐδέ τί πω εἶπας ἔπος, 
οὐδ᾽ ἐτέλεσσας, Hic, inquit, λείπει χατὰ ἐοιχυῖαν ἔννοιαν 
τὸ ἔργον" ut dicat, οὔτε εἶπας, οὔτε ἔργον ἐτέλεσσας. 
Sed brevium scholiorum auctor utrumque verbum 
ad idem nomen referre videtur, non aliud extrinsecus 
assumendo, 

Exemplum dativi ἀμφοτέρησι, cum quo desidera- 
tur substantivum χερσὶ, ex eodem poeta sumptum est. 
Hzc enim verba, que Joannes Grammaticus Arti- 
culo 1x, et Corinthus Articulo vi, afferunt, χόπτων 
ἀμφοτέρησι, sunt. Homeri Od, X, [38] : Ὃν ἂν καχὰ 
ἀἡτισαίμην, Κόπτων ἀμφοτέρῃσι. Poterant autem et alia 
ejusdem ellipsews ex eodem poeta exempla afferri : 
ex quibus est hoc [P, 356], Ἀμφοτέρησιν ἐδέξατο, Quin 
etiam in prosa idem substantivum cum eodem ad- 
jectivo κε κῶν - θεν πὶ nonnunquam relinquitur. 

Apud eund. poetam cum adjectivo ἰθεῖα subau- 
diendum est substantivum δίχη, Il. V, 580]: Εἰ δ᾽ dy 
ἐγὼν αὐτὸς διχάσω"' xal μ᾽ οὔτινα φημὶ Ἄλλον ἐπιπλήξειν 
Δαναῶν" ἰθεῖα γὰρ ἔσται" pro ἰθεῖα δίχη. Sed hzc ellipsis 
excusanda censetur, tanquam hoc substantivum ἀπὸ 
xotvoU ex verbo δικάσαι sumi possit. Neque enim ἀπὸ 
xotvoU sumi vocant veteres grammatici tum duntaxat, 
cum idem verbum ex superioribus repetitur, sed 
etiam cum ex vi pracedentis verbi nomen ad ean- 
dem signif. pertinens subauditur. Quamvis enim ἐν 
τοῖς ῥηματιχοῖς prsesertim talis subauditio locum ha- 
beat, invenitur tamen et in iis nominibus, quz ῥημα- 
vx non sunt, id est verbalia : sed ipsis potius verbis 
eriginem dederunt. Exemplum hujus rei manifestum 
extat Od. E, [934) : Καὶ τὰ μὲν ἕπταγα πάντα διεμοι- 
ρᾶτο Gallo: Τὴν μὲν [av νύμφησι καὶ Ἑρμῇ Μαιάδος vtt 
Θῆκεν ἐπευξάμενος, τὰς δ᾽ ἄλλας νεῖμεν ἑκάστοις. Mic 
enim e vi praecedentis verbi διεμοιρᾶτο, subaudimus 
μοῖραν cum ἴαν, itidemque μοίρας cum ἄλλας : cum 
alioqui ex μοῖρα sit διαμοιρᾶσθαι, vel potius μοιρᾶσθαι, 
(ex quo per compositionem διαμοιρᾶσθαι factum est) 
non contra μοῖρα ex μοιρᾶσθαι. 

Τόδε in ejusdem poematis pro τόδε τὸ χωρίον vel 
δῶμα legimus, vel potius pro εἰς τόδε τὸ χωρίον, seu 
δῶμα, (est enim duplex ellipsis,) veluti Il. £, [298] : 
Ἥρη, ποῖ μεμαυῖα κατ᾽ Οὐλύμπου τόδ' ἱκάνεις : Sic. ὑμέ- 
τερόνδε dicit W, [80] subaudiens οἶχον, vel ξῶμα, aut 
δόμον, Sed luec duo posteriora, utpote poetica, subau- 
dire satius est. Locus est hic, Εὖτέ με τυτθὸν ἐόντα Με- 
νοίτιος ἐξ Ὁ πόεντος Ἤγαγεν ὑμέτερόνδ᾽, ἀνδροχτασπίης ὑπὸ 
λυγρῆς. Sed vult. Eust. ἀπὸ χοινοῦ etiam subaudiri sub- 


stantivum δόμον, quod in proxime przcedente versu. 
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confugere nihil necesse est, cum tot aliis in locis hane 
ellipsin cernamus, in quibus illa minime locum ha- 
bere potest. Idem addit τὴν χοινὴν γλῶσσαν dicere iti- 
-— ἡμέτερα pro τὰ MM δώματα, sive οἰχία, 
dcemque cum prap, ἐν, vel εἰς, ut 1], Z, [44]: 
Πολλὰ DES ἀφνειοῦ πατρὸς χειμήλια χεῖται, χα 41]: 
χρυσός τε, πολύχμητός τε σίδηρος, ΡΓῸ ἐν δώμασι πατρός, 
Apud Eund. frequenter legimus εἰς ἀΐδαο vel εἰς dido: 
pro εἰς ἀΐδαο δώματα, aut potius δόμους : 8, [367 ἧ 
Εὐτέ μιν εἰς ἀΐδαο πυλάρταο προύπεμψεν, Sic «b, ie): 
Ὥς μιν ἔμελλε Πέμψειν εἰς dixo, xai οὐχ i9 ντα 
νέεσθαι: Od. M, [383] : Δύσομαι εἰς ἀΐδαο. Cum altero 
autem genit, dioc, qui idem significat, habemus ean- 
dem ellipsin, cum alibi , tum Il. N, [415]: Εἰς ἀϊδός 
περ ἰόντα πυλάρταο χρατεροῖο, Sic aliquot locis ἀιδόςδε, 
Ubi autem εἰν ἀΐδαο reperietur, itidem ablativus àó- 
p vel δόμοις subaudiendus fuerit. Quamvis enim in 
nac ellipsi, sicut et in aliis quibusdam, non unum 
substantivum, sed ex variis aliquod subaudire possi- 
mus, videndum tamen est quod potissimum subau- 
diri debeat: et an non quodpiam ex ipsomet scri- 
ptore accipere possimus, Exempli gratia, cum ἀΐδαο 
vel dido; nolim hic (ut quidam voluerunt) subaudire 
χωρίον, vel τόπον ; quod ipse Hom. in aliis plerisque 
locis, ubi ἐντελῶς loquitur, illis genitivis non χωρίον, 
vel τόπον, vel aliquid tale, sed δῶμα, sive δῶ, per 
apocopen, aut δόμον, vel in plurali δώματα sive δόμους 
adjungere soleat: ut Il. O, (351] : Néxuaz xat δῶμ᾽ 
ἀΐδαο" W, [74] : Ἀλλ᾽ αὕτως ἀλάλημαι dy! εὑὐρυπυλὲς ἄϊδος 
δῶ. Prelixus autem habetur accus. δόμον in. isto he- 
mistichio, quod plerisque locis repetitur, Δόμον dios 
εἴσω, Denique pluralem accus. δόμους ap. Eund. le- 


' gimus, Od. K, [490] : Kal ἱκέσθαι Εἰς ἀΐδαο δόμους χαὶ 


ἐπαινῆς Περσεφονείης. Itidemque ablativus pluralis δό- 
μοισι cum prep. ἐν ap. Éund. junctus reperitur illi 
genitivo dióxo : ut Il. V, (19): Xaigé μοι, ὦ Πάτροχλε, 
xal εἰν ἀΐδαο δόμοισι, Sic Od. ἅ, [834] : Ἢ ἤδη τέθνηκε, 
xai εἰν ἀΐδαο δόμοισι. Cum igitur Homerum videamus 
ex his locis non solum ellipsin, quz in aliis est, sed 
eliam cujus vocabuli ea sit ellipsis, declarare, cur 
aliud quaerendum nobis esse dicamus? Eust. tamen 
in Od. K, [502]: Εἰς ἄϊδος δ᾽ οὕπω τις ἀφίκετο νηὶ με- 
λαίνη, annotat subaudiri pee δόμον, vel τόπον, vel 
tale quidpiam : "ἔχει δὲ xal τὸ εἰς ἄτδος (inquit) ἔλλευ- 
ψιν Ἀττιχὴν τοῦ δόμον, ἣ τόπον, ἡ τοιούτου τινός. Neque 
tamen in hoc loco tanti refert quod substantivum 
subaudiamus , quam in aliis quibusdam : qui etiam 
fecerunt ut lectorem hujus rei admonendum putarim. 
Ceterum cum his in locis cum εἰς dixo subaudiamus 
δῶμα s. δόμον, aut. δώματα 58. δόμους, et cum εἶν ἀΐδαο 
itidem δώματι 5. δόμῳ, vel δώμασι s. δόμοισι, (atque 
hoc postremum potius quam aliud,) dubitari non im- 
merito possit an non cum ἐξ ἀΐδαο quoque genitivum 
unius illorum nominum subaudire oporteat : ut Od, 
M, [16] : Οὐδ' ἄρα Κίρχην Ἔξ ἀΐδεω ἐλθόντες ἐλήθομεν" 
est enim ἀΐδαο idem quod ἀΐδεω. Sic autem et ubi di- 
cit idem poeta ἄϊδος εἴσω, quzeri possit an non δόμον 
subaudire cum dio; debeamus : quoniam ipsemet 
poeta δόμον dioc εἴσω alicubi dicit. Sed ad illud qui- 
dem ἀΐδεω quod attinet, przepositioni ἐξ junctum, non 
video quam ob causam eilipsin ante illum gen. consti- 
tuere debeamus; at vero in dio εἴσω, si quidem εἴσω 
genitivo jungi non possit, subaudire et liic accus. illum 
vel alium hujusmodi necesse fuerit : sin cum genit. 
non minus quam cum accus. construi alibi — 
riamus, ne hic quidem ellipsis illa locum habebit. 
Sed εἴσω cum gen. etiam jungi, ex soluta quoque ora- 
tione petita exempla ostendere possunt. Eust. tamen 
εἴσων, cum genitivo jungitur, vult hanc constr. habere, 
imitando Atticam prepositionis εἰς constr. Veteres 
(inquit) ὦ etiam cum alibi, tum in εἴσω, (veluti cum 
dicitur "Daov. εἴσω,) tradunt esse epectasia : intelli- 

entes εἴσω non aliud valere quam ipsam prep. «ic. 
loc autem novum videri non debet : etiamsi quis 
pro adverbio intelligat, cojus duplex sit constructio 
Quemadmodum enim a praep. ἐξ, quie semper genitivo 
jungitur, Gt adverbium ib, quod itidem genitivo 
jungi perpetuo solet; ita minime mirum est si εἴσω, 
quod ex przp. εἰς ortum est, (quae ct ipsa duplicem 
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constr. habet,) duplieiter comstruitur : ae quoniam Á σκάλου, vel παιδοτρίδου ἔρχεσθαι, vel δέρειν, aut εἰς 


praep. εἷς et accusativo jangitur χοινῶς (i. e. ex con- 
suetudine linguae communis) nec non genitivo 'Acct- 
χῶς : ideo εἴσω quoque jurgefar interdam cum accus, 
qut Ἴλιον εἴσω), interdum cum gen., ut εἴσω olxov, Idem 
schol. alioqui in Il. Z, [384] : Et xeivóv γε ἴδοιμι χατελ- 
θόντ᾽ ἄϊδος εἴσω, annotat ἄϊδος εἴσω esse dictum ἐντελῶς, 
et non sicut hoc in loco, ἀἄϊδόςδε χατῆλθε, ac cum gen, 
esse junctum εἴσω, pro εἰς ἄδου : quamvis ubi dieitur 
δόμον εἴσω, pro εἰς δόμον accipiatur. Quod autem dixi, 
pro loco rationem habendam esse ejus substantivi , 
quod subauditur, ex hoc etiam Theocr. l. apparet, in 
Idyllio quod Συρακούσιαι s. Ἀδωνιάζουσαι inscribitur 
[15, 23]: Βᾶμες τῷ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ Πτολεμαίω, Θα- 
σόμεναι τὸν Ἄδωνιν. lie enim schol. subaudit τὰ βα- 
σίλεια. Neque tamen erraret qui et hic δόμον subau- 
diret; sed quoniam qui τὰ βασίλεια dicit, δόρκον qui- 
dem dicit, verum non quemlibet, sed τὸν βασίλειον, 
ideo hujus substantivi subauditio, quatenus huic loco 
peculiariter aliisque hujusmodi convenit, aptior al- 
tera censeri debet. Quod tamen subauditionis discri- 
men non magni momenti esse hic fateor; at in qui- 
busdam maximi fortasse momenti esse potest. Obser- 
va autem in hoc subauditionis genere, ut δόμος minus 
generale est quam τόπος, ita δόμος βασίλειος minus ge- 
neraliter dici quam δόμος : vel potius; addito: hoc 
substantivo, a genere ad speciem transiri. 

Εἰς μίαν βουλεύσομεν ap. eund: Hom: pro el; μέαν 
βουλὴν dictum censetur, H. (B, 379]: Et δέ ποτ᾽ kn 
μίαν βουλεύσομεν, Sed hic accus. ex iis est, qui ἀπὸ 
χοινοῦ accipi possunt, ex verbo βουλεύσοιλεν nimirum : 
sequendo ea, qus antea dicta fuerunt de accusativo 
δίχην, qui ex verbo δικάσαι, et accusativo μοῖραν, qui 
ex verbo διαμοιρᾶσθαι itidem ἀπὸ χοινοῦ sumendus esse 
censetur, 

Venio nunc ad exempla ellipseen: nominum sub- 
stantivorum ex solnta oratione petita. Àc primum 
quod attinet ad dat. illum Homericum ἀμφοτέραις pro 
ἀμφοτέραις χερσὶ, in prosa quoque locum habere di- 
co : ut apparet ex quodam, quem in Thes. protuli , 
loco. Sed et in proverbio, "Augorfoat; ἀντλεῖν, ean- 
dem ellipsin habemus. Interdum vero et ἀμφοῖν, iti- 
dem subaudiendo χεροῖν, usurpatur, ut in proverb. 
᾿Ἀμφοῖν δωρούμενος. Sic ap; Plat. Sophista [p. 26, A]: 
Καὶ τὸ icon. ob τῇ P i der οὐκοῦν ἀμφοῖν γρή. 
Ubi observa simul in ἑτέρᾳ eandem, i. e. ejusdem 
substantivi, ellipsin; nam ut χεροῖν cum ἀμφοῖν, et 
χερσὶ cum ἀμφοτέραις, sic χειρὶ cum. ἑκατέρᾳ subau- 
diri constat. Üt autem ἀμφοτέραις pro ἀμφοτέραις χερσὶ, 
sic ÀAmbabus pro Ambabus manibus positam inve- 
nitur. Quin etiam In utramque dormire pro In utram- 
que aurem, quidam ex veteribus dixisse fertur, Sci- 
mus quidem certe ellipses in proverbiis plerisque 
locum habere. 

Ἀμφοτέρων vero genit, cum quo genitivus ποδῶν 
subaudiendus est, ap. Theocr. mus in fine Idyllii 
τή, quod Θυώνιχος s. Κυνίσχκας ἜΝ inscribitur : Ἐπ᾿ 
ἀμφοτέρων δὲ βεδαχὼς Τολμασεῖς ἐπιόντα μένειν θρασὺν 
ἀσπιδιῶταν. Hic emim ἐπ᾽ ἀμφοτέρων pro ἐπ᾽ ἄμφο- 
— ποδῶν ponitur. De qua tamen ellipsi tacuit 
schol.: ideo, ut opinor, quod satis manifestam esse 
putaret, 

Potissimum vero ellipsis qualis est in εἰς dí3ao, sive 
εἰς dix, ab Atticis postea usurpata fuit. Atque adeo 
illa est, de qua grammatici quoque nonnulli potius 
"am de alia meminerunt: in exemplum afferentes 
pyouax εἷς διδασκάλου, pro εἰς διδασχάλου οἶχον. Cujus- 
modi est ap. Plut. [De puer. ed. p. 8, C] : Πέμποντας 
εἰς παιδοτρίδου τοὺς παῖδας. Sie dixeris πέμπειν ἐς παι- 
δαγωγοῦ vel μυσταγωγοῦ, et cum alio genit., sed eo 
presertim, qui sigmf. hujus generis habeat. Aristoph. 
tamen dixit et εἰς ὀρχηστρίδος,, eadem forma, Nub. 
[996] : Μηδ' εἷς ὀρχηστρίδος εἰσιέναι, Eust, ll, Θ : Εἰς 
ἀΐδαο, inquit, sicut ἀτδόςδε, Ἀττιχῶς ἐσχνμάτισται quale 
est ἐς μυσταγωγῶν, et ἐν χλωπιδῶν, et talia. Sunt au- 
tem hzc verba, ἐν χλωπιδῶν, ex Aristoph, sumpta 
Eq. [79] : Τὼ χεῖρ᾽ iv Αἰτωλοῖς, ὅ νοῦς δ' ἐν κλωπιδῶν» 
quem versum alicubi schol. idem exponit : admonens 
per παραγραμματισμὸν dictum esse ἰδῶν pro χρω- 
πιδῶν, nimirum ἀπὸ γένους 3 τόπου. Ut porro εἰς διδα» 


μυσταγωγοῦ; sive εἷς οὐλοσόφου, ita εἰς Σωχρί ἊΝ 
tur, respiciendo ad hoc, quod Socrates, ord d 
nominatur, sit φιλόσοφος aut. διδάσχαλος, Verum et ge- 
nmeralius interdum eum aliis quibuslibet riominibus 
(ü e. eorum, qui nom eandem; sed aliam quamlibet 
personam gerünt) usurpata hee invenitur ἔλλει " 
accusativi cum εἰς vel dativi cam iv: quod enim de 
una praepositione dieitar, idem ét de altera dietum 
existimari debet, Sed qued attinet. ad. delectum ac- 
cusativi s, dativi subaudieridi, meminisse oportet 
ejus, de quó ef palo ante lectorem admohui, in 
illum "Theocr. vérsum, Bayat τῷ βασίλξος ἐς ἀφγειῷ 
Πτολεμαίω Θασόμεναι τὸν Ἄδωνον" quamvis enim ple- 
risque in locis riomen aliquod subaudiri possit, cujus 
late pateat significatio, melitis (i. e. commodius) sub- 
auditur quod minus gerieralé sit; et maris peculiari 
ter loco conveniat, Sic in isto Athen. [15, p. 677, E] 
loco, (qui est ex numero τῶν ἐσχηματισμένων Ἀττικῶς, 
"Horis οὖν ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τῇ τῆς ἐννοίας ταύτης εὑρέσει 
xat χαινότητι, τὴν ἐν μουσῶν αὐτῷ σίτισιν [σέτησιν] ἔχειν 
Wepirom, vult Eust. dictum esse iv μουσῶν, quasi ἐν 

ρυτανείῳ μουσῶν, Non. dubium est autem qui hunc 
dat. potius quam alium ys anie atque adeo eligere 
debuerit, ut nobis illum Atheniensium morem, (So- 
cratis etiam dicto celebrem, τιμῶμαι ἐμαυτὸν τῆς ἐν 
Πρυτανείῳ σιτίσεως,} in memoriam revocaret, si forte 
obliti ejus essemus. 

Magnus fuit hujus ellipseus apud Atticos usus, et 
omnium fortasse maximus, ante gen., qui esset ali- 
cujus dei nomen : eumque Latini imitati fuerunt, 
Dixeruut enim. Greci εἰς Ἀπόλλωνος, εἰς ᾿Ασχληπιοῦ, 
(itidemque in aliis nominibus,) pro εἰς ναὸν vel ἱερὸν 
᾿Απόλλωνος : itidemque ἐν Ἀπόλλωνος, ἐν ᾿Ασχληπωῦ, 
subaudiendo ναῷ, Exempla cum alii suppeditare 
poterunt, tum vero Aristophanes. Eodem ellipseus 
genere utebantur et cum dicebant τὰ ἐν Ἄγρας, lo- 

uentes περὶ τῶν μιχρῶν τῆς Δήμητρος μυστηρίων, 
antum autem ad Latina attinet (nam Latinos in 
hac ellipsi Grecos imitari dixi), et in carmine et 
in solata oratione extant, Horat. Sat, τ, 9: Ven- 
tum erat ad Vest:e, quarta jam parte diei Prateritá, 
pro Ad Vestz adem. Terentius : Ubi ad. Dian ve 
neris, ito ad dextram. Sic Ad Opis et Ad Juturne 
Cic. dixit pro Ad edem seu templum Opis, Ad edem 
Juturnz. 

Ceterum quod dixi, eam potissimum ellipsin, qua- 
lis est in his loquendi generibus εἰς ἀΐδαο vel εἰς £i- 
δος, Atticis postea frequenti in usu fuisse, accipi ita 
id nolim quasi non illam ipsam quoque usurparint, 
i. e. cum eodem vocabulo. idem enim εἰς ἄδου soluta 
oratio dicere audet, accus. subaudiendumi relinquens: 
et sicut poetz ἐν vel εἰν diBao sive ἄϊδος, (quod enim 
de una prep. illic a me dictum fuit, de altera quo- 
que dictum intelligi oportet,) ita hae ἐν ἄδου, dativo 
suppresso. Exempla in meo 'fhes. vide. ' 

Substantivi χώρα vel γῇ vel πατρὶς, vel alius hu- 
jusmodi ellipsis precedentibus non incommode sub 
jungi posse videtur. Talia sunt apud Historicos ἐν 
φιλίᾳ et iv πολεμίᾳ, pro iv γῇ φιλίᾳ seu χώρᾳ, εἰ ἐν 
yi πολεμία. Sed in illo φιλία animadversa haec ellipsis 
in errorem impulit noa solum vulgarium Lexicorum 
consarcinatores , sed et nonnullos luterpretes, acci" 

ientes φιλίᾳ pro substantivo, non adjecto. Ha- 

entque hujus erroris exemplum aliquod mes 15 
Xenophontem Annotationes, si bene memini, Apud 
Eund.; legimus Hell. 1 : Ὡς ὄντων πολλῶν ἐν τῇ βασι- 
λέως, subaudiendo itidem γῇ, vel χώρα, Sic ἡ βάρθαρος 
pro 54 βάρθαρος γῆ. Apud Thuc. ἡ aug sub. γῇ 
vel χώρα, Quin etiam cum dicitur ἡ Ἀττιχὴ, subau- 
diendum censetur γῇ, eademque et in aliis hujus- 
modi nominibus ἐθνιχοῖς ratio faerit Ut porro in illo 
Xen. loco τῇ βασιλέως dicitur, subaudiendo v7 vel 
χώρᾳ, sic εἰς τὴν ἐμαυτοῦ ἐπανῆλθον, vel εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
ἐπανῆλθε, sive tl; τὴν ἑαυτῶν ἐπανῆλθον dicilur, pro 
εἷς τὴν ἑαυτοῦ vel ἑαυτῶν γῆν vel χώραν. Verum cum 
hujus ellipsews mentionem fecerit. Bud., ad eum te 
remittam. Sed (quod ille prztermisit) addendum est, 
quemadmodum χώρα, ita etiam χωρίον interdum sub- 
audiendum relinqui, ut ap. Lucian.: "Ev καλῷ τῆς 
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πόλεως, pro ἐν χαλῷ χωρίῳ : iidemque ἐν ἐπιχαίρῳ. Sed 
majoris etiam auctoritatis exempla Thuc. ministrabit 
non pauca: quorum unum est τὰ ἐπὶ Θράχης, pro τὰ 
ἐπὶ Θράχης χωρία. 

Substantivo δδὸς non postremus dandus fuerit lo- 
cus, cum et ipsum frequentissime ellipticis omissum 
inveniatur. Xen, Cyrop. 7, [4, 16] : Προϊὼν δὲ τὴν ἐπὶ 
Βαδυλῶνος" subaudi 620v. Prassertim vero cum verbo 
ἄγειν videmus ἐλλείπειν hunc accus.: veluti cum dici- 
tur ἄγειν vel ἄγεσθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ. Neque tamen cum 
addimus ὁδὸν, vacuum illum locum (i. e. quem ἔλλει-- 
ψις vacuum relinquit) omnino explemus : sed partici- 
pium ἄγουσαν vel φέρουσαν addere necesse fuerit, (Obi- 
terque notandum est, duo hac participia interdum 
hujus ipsius substantivi subauditione vicissim opus 
d cujus rei exemplum in bac ipsa pagina me 
bebis, in ἰέναι τὴν ἐπὶ θάνατον.) At. vero cum scribit 
Lucian. in Scytha [c. 7], Κἀγὼ ἐπίτομόν τινα ταύτην 
ἐξεῦρον αὐτῷ, simpliciter ὁδὸν subaudire oportet. Sic 
cum τὴν ταχίστην dicunt, ejusdem substantivi subau- 
ditio satis esse potest, si modo id est, quod in eo lo- 
quendi genere subaudiri debet. Ad me quidem certe 
quod attinet, minime dubito quin illud subaudiri 
velint : perinde ac si dicerent τὴν συντομωτάτην : 
maxime enim compendiaria via, eadem et celer- 
rime conficitur, ideoque τὴν ταχίστην. illis significat 
Celerrime, Quamprimum, Primo quoque tempore, 
Alia autem hujus subauditionis exempla magis vul- 
garia, videnda tibi ap. Bud. relinquo. 

Huic subjungam ea substantiva, quorum ellipseug 
eodem in loco ille meminit, et quidem ordinem eun- 
dem fere sequens, (alioqui quempiam alium potius 
secuturus,) et si qua eodem pertinentia dispersa sunt, 
in unum colligens. Cum νέας igitur genitivo sub- 
audiendum ait substantivum ἡλικίας, cum dicitur 
ix νέας, ut ap. Synes.: Ἀρετὴν ix vía; ἀσχεῖ, Inter- 
jecta autem una pagina, et amplius, cum τὴν πρώτην, 
sicut πόσιν ap. Galen., sic ἡλιχίαν ap. Aristot. subau- 
dire videtur; vertit enim Prima zetate, ut illic Prima 
potione. 

Cum ὀρθὴ s. εὐθεῖα, subaudiri tradit γραμμὴ, inter- 
dum vero γωνία. 

Cum ἡμίσεια vel ἡμιολία ap. Plat. extrinsecus as- 
sumi debet substantivum μοῖρα, ut ldem annotat. 
Sed addere debuit, subaudiendum hoc substantivum 
et cum aliis adjectivis, veluti in hoc dicendi genere, 
quod frequenter apud veteres scriptores occurrit, 
"Exi ἴση καὶ ὁμοίᾳ. Hic enim subaudiendum nobis est 
μοίρᾳ : ut et ap. Hom. ἴσης pro ἴσης μοίρας aliquoties 
legimus : item lay. pro ἴαν μοῖραν. Fateor tamen ap. 
Thuc. pro loco, modo hoc, modo aliud substan- 
tivum extrinsecus assumendum videri cum ἴση. Jam 
vero ut μοῖρα, sic etiam synonymum omittitur 
ἐλλειπτικῶς, et quidem magis variis modis, de quibus, 
antequam huic tmemati finem imponam , verba sum 
facturus. 

Apud Synes. ἅπάσαις αἱρήσω pro ἁπάσαις ταῖς ψήφοις, 
Omnibus te sententiis condemnabo, Ut ap. Plat., 
᾿Βὰν δέ τισιν σαι ᾿γίγνωνται, pro ἴσαι ψῆφοι, Poterat 
autem his et alia exempla adjicere : ex quibus sunt in- 
signia 5j ἀναιροῦσα et ἢ σώζουσα, cum ponuntur ἔλλει- 
πτιχῶς pro f$ ἀναιροῦσα ψῆφος et ἡ σώζουσα ψῆφος, 

Ibidem locum affert, in quo δίκην subaudiri mani- 
festum est : hunc videlicet Athenzi, Κρινομένη ài 
τὴν ἐπὶ θανάτῳ, ἀπέφυγε. Nam subjungit quidem hunc 
l. cuidam Galeni, in quo ἱέναι τὴν ἐπὶ θάνατον esse 
dictum ait pro τὴν ἐπὶ θάνατον. ἄγουσαν ὑβὸν, vel φέ- 
gouexy : sed non posse itidem in illo Athenzi subau- 
ditionem hanc recipi manifestum est : contra autem 
substantivum δέκην aptissime subaudiri constat, Non 
esse autem novam hujus quoque subauditionem, alii 
plerique auctorum loci declarant : preesertimque 
cum verbo φεύγειν, sequente rage ? ut φεύγειν φό-- 
νου, εἰ φεύγειν ὕδρεως, vel ἀσεδείας, pro φεύγειν δίχην 
φόνου. Qui us lamen in locis et ἔγχλημα interdum 
usurpatur. Sed et ap. Hom. subaudiri hoc substanti- 
vum, docui in precedentibus, 

Genitivum τραπέζης extrinsecus assumendum esse 
docet in hoe Synesii loco : Οὔτε ἐμβαλοῦμεν δεξιὰν, 
οὔτε ἀπὸ τῆς αὐτῆς σιτησόμεθα, 
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, Accusativum κίνδυνον, 
Oitur τρέχειν τὸν περὶ 
Cujus generis loquen 
n rugis 

ccus. ἀγιογὴν subaudiri putat ap. Synes., Ep. ad 
Pylzem. Dm τὴν διὰ λόγων epa xai Minus 
τὰ παρὰ τῆς τύγης οὐχ ἀπαντᾷ κατὰ λόγον, Fuerit zu. 
tem hzc ellipsis affinis ei, in qua ὁδὸν subaudiri di- 
ctum est. 

Genit. χρόνου extrinsecus addit, ubi dicitur ix πα- 
λαιοῦ a Synesio : Ἑταῖροι ix παλαιοῦ ἐγονότες, et ἃ 
Pausan. Cor., ἐκ παλαιοτάτου. Sic in δι μαχροῦ εἰ διὰ 
πολλοῦ idem subaudiri censet : reddens, Longo inter- 
vallo : ap. Arrian. [Exp. 5, 2, 8] : Καὶ τοὺς Μακεδόνας 
ἠδέως τὸν χισσὸν ἰδόντας, οἷα διὰ μαχροῦ ὀφθέντα - et 


ap. Luciau, [Nigrin. c. a] : Δόξαν μοι διὰ πολλοῦ t- 
πεῖν. Sed. perperam his locis admiscet hunc Thucy- 
didis (3, 94], Olxet δὲ τὸ ἔθνος χατὰ χώμας ἀτειχίστους, 
xal ταύτας διὰ πολλοῦ" cum hic διὰ πολλοῦ non de tem- 
poris itidem, sed de loci intervallo dicatur : ideoque 
χρόνου subaudiri eodem modo non possit, sed: διαστή-- 
ματος, aut aliquid hujusmodi, Quin etiam inter illa 
exempla ix παλαιοῦ et. διὰ πολλοῦ, sive διὰ μαχροῦ, in- 
terjicit διὰ πλειόνων εἰ διὰ βραχέων : quod loquendi. 
genus plane aliam subauditionem requirit. Integra 
enim oratio esset, διὰ πλειόνων λόγιον 8. ῥημάτων, iti- 
demque διὰ βραχέων λόγων s. ῥημάτων, Verum ad illam. 
genitivi χρόνου ellipsin quod attinet, poterant et alia 
non infrequentia ejus exempla proferri : et quidem 
in quibus etiam imitantur Grzcos Latini. Praecipue 
vero ἐκ πολλοῦ commemorandum fuit, non minus quam 
διὰ πολλοῦ. Quibus, quod ad ellipsin attinet, simile est 
ἐξ οὗ, vel ἐξ ὅτου, pro ἐξ οὗ χρόνου : ut Latine Ex quo. 
pro Ex quo tempore : (quod ἐξ οὗ dictum itidem elli- 
ptice, legitur et ap. Hom. initio lliadis:: quibusdam 
tamen αἰτίου subaudire malentibus, sed. aliis ple- 
risque locis huic subauditioni refragantibus). Diei- 
tur et ἀφ᾽ ob pro ἀφ᾽ ob χρόνου, eadem signif, Eodem 
modo dativus χρόνῳ subauditur ap. Thuc. cum ὅσῳ : 
dicit enim ἐν ὅσῳ pro ἐν ὅσῳ póvo. lItidemque cum ἐν 
τούτῳ frequenter haec μοι αὑτὰ apud alios etiam oc- 
currit : sicut nimirum nos in eodem loquendi genere 
subaudimus Temps, id est χρόνῳ, Tempore: cum di- 
cimus Ce pendant pro Ce temps pendant. Qua de re 
monuisse me arbitror in libello, quem de Aflinitate 
nostra Lingue cum Grzca. ante aliquot annos scri 

psi. His addi possunt ἄχρις οὗ et μέχρις ob, item μέχρι 
τινὸς vel τίνος : nec non μέχρι παντὸς et διὰ παντός, 
Adjici possunt εἰ μέχρι τοῦ νῦν͵ ἀπὸ τοῦ νῦν, dv τῷ νῦν, 
et alia quedam hujusmodi. 

Accus, ὥραν cum adjectivo ἑωθινὴν subaudiendum 
putat ap. Polyb., duobus. in. locis (3, 43, 1; 67, 9], 
ubi dicit, Ὑπὸ τὴν ἑωθινήν. Subaudiri autem et cum 
aliis quibusdam adjectivis: hoc substantivum , non 
ignorandum est. Ceterum ut. cum ἑωθινὴ subaudit: 
ὥρα, sic alibi, (nimirum .ubi.de. ellipsi nominis χώρα' 
agi) cam ἑώα subaudiendum esse: χώρα ostendit , 
interpretans Orientis regionem, locus: Greg. 
Naz., quem affert [Orat 21, p. 399, A], emendandus 
est, ut in eo inveniri exemplum: possit ; ita enim scri- 
ptus est in vulg, Comm.ed., Κατατρέχει μὲν Αἴγυπτον, 
ληΐζεται δὲ Συρίαν τῷ χράτει τῆς ἀσεδείας, ἐπιλαμβάνεται 
δὲ xal τῆς Συρίας ὅσον ἐδύνατο. At. pro. Συρίας reponi 
debet ἑῴας. ᾿ 

Genit. τρόπου cum ἐκ παντὸς subaudiri tradit, in isto 
Dionysii H. loco, de Isocrate [c. 3]: Ὁ γὰρ ἀνὴρ οὗτος 
Íx παντὸς διώχει τὴν εὐέπειαν, ltem, Καὶ τὸ διώχειν 
ἐκ παντὸς τὴν εὐρυθμίαν. [nterpretatur autem non. 50- 
lum Omni pacto, sed etiam Omni ope. Additque, in- 
terdum absque ellipsi dici, ἐκ παντὸς τρόπου, pro Omni 
ratione : ex [socr. et Xen. id probans. 

Cum adjectivo autem ἀξίαν, vel τιμὴν vel τιμωρίαν 
vel duo5?» pro loco subaudiri posse existimat : qua- 
rum ellipseun exempla exeo petas malo, et quie hac 
ipsa de re in Thes. disserui, iis; adjumgas, ]u. primis 
vero- sciendum. hoe. est, ἐπ΄ Luciani loco; quem ille 
profert, non.videri posse vel; τιμὴν vel vuusaizy snbau 
diri, sed τιμωρίαν duntaxat :ci convenire. Alioqui si 
cum ἀποτίνειν τὴν ἀξίαν non minus τιμὴν quam. cuue-- 
glav subaudiri posse. dicamus, quamvis ibidetn:ver- 


vel δρόμον, subaudit ubi di- 
^43 Seu ὑπὲρ ψυχῆς : aut θέειν. 
1 exempla meus etiam 'Fhes, 
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bum χολάζεσθαι habeamus: certe et cum ὑπέχειν τὴν A. ἐν ἐπιτηδείῳ μέρει : ut ostendit 


ἀξίαν (quae phrasis ap. Eund. reperitur) locum habere 
utrumque illorum dicendum fuerit : quod tamen 
aperte absurdum erit. 

Genitivi ἡμέρας ellipsin esse censet ap. Galen., ubi 
διὰ τρίτης dicit; reddit enim Tertio die, et recte. In- 
terjectis autem aliarum ellipsewn exemplis, ex /Eschi- 
ne C, Tim. affert, Εἰς τὴν νῦν οὐ διέλιπον, interpre- 
tans itidem In hodiernum diem : eodem videlicet 
modo ἡμέραν subaudiendum esse censens. Sed hujus 
ellipsews et plura et insigniora proferri exempla pos- 
sunt : ex quibus sunt 5$ σήμερον et 4 αὔριον, pro 4$ σή- 
pepov ἡμέρα et ἡ αὔριον ἡμέρα τ itidemque in ceteris 
casibus: ut τῆς σήμερον, pro τῆς σήμερον ἡμέρας, Sic 
καθ᾽ ἐχάστην pro xa0' ἑκάστην ἡμέραν usitatissimum est. 
Cum autem hunc accus. subaudiri certum sit, non 
video quomodo altera scriptura, χαθεχάστην una voce, 
tolerari possit: quam tamen et vulgarium Lexico- 
rum consarcinatores admiserunt, Quod vero ad illa 
exempla attinet, quz ab eo producuntur, sciendum 
est, sicut διὰ τρίτης dicitur pro. διὰ τρίτης ἡμέρας, sic 
διὰ τετάρτης et. διὰ πέμπτης, itidemque deinceps dici, 
Neque vero cum hac praep. tantum, sed et cum aliis 
interdum hzc ellipsis spectatur : ut εἰς τὴν τρίτην vel 
τετάρτην, pro elc A τρίτην ἡμέραν vel τετάρτην. Sic 
quoque non solum εἰς τὴν vvv, (quod ei secundum est 
exemplum,) sed etiam ἀπὸ τῆς νῦν et μέχρι τῆς vov vel 
ἕως τῆς vov, dici, nec non aliis vel prspp. vel adver- 
biis posse jungi, eandem ellipsin servando, sciendum 
lectoribus est. 

Τὴν πρώτην ap. Galen. vertit, Prima potione : se- 
cundum quam interpretationem fuerit subaudiendus 
accus, πόσιν. 

Accus, δόξαν subaudiri annotat ap. Plat. Politico, 
ubi dicit χατά γε τὴν ἐμὴν, signilicans Mea opinione, 
Mea sententia : et in Philebo, Κατά γε τὴν ἐμήν, Alibi 
enim dicere, Κατ᾽ ἐμὴν δόξαν. Posset alioqui non. mi- 
nus commode subaudiri accusativus γνώμην : dicitur 
enim itidem χατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην. Sciendum est au- 
tem duo ellipsews genera uni eidemque formula lo- 


quendi contingere ; neque enim legitur duntaxat κατὰ C 


τὴν ἐμὴν pro χατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην vel δόξαν : sed etiam 
ἐμὴν γνώμην, cum ellipsi przpositionis χατά : de qua 
ellipsi dictum antea fuit. 

Sequitur ellipsis substántivi μέρος vel πρᾶγμα, ubi 
dicitur τὸ ἐμόν : cujus exempla ex Plat. et Synesio 
affert, Videtur autem, in eo, quem illis subjungit, 
ex Eur, loco [Hec. 296], Ὅταν δὲ τάμ᾽ ἀθυμήσαντ᾽ 
Ü2vc , subaudire itidem voluisse πράγματα cum τἀμὰ, 
1. €. τὰ ἐμὰ, sicut et ap. Synes. : Ἄχουε τοίνυν ὡς ἔχει 
τάμα, Addit et τὸ ἐμὸν ac τὸ σὸν, pro. τὸ evusépov ἐμοὶ 
et σοί : quee cum aliis ibi vide. At de ellipsi nominis 
μέρος, fusius quam ille, disseram aliquanto post, 

De ellipsi nominis χώρα, qua precedenti proxima 
est ibi, dictum et a me jam fuit : poteruntque | illa 
cum iis, qua ab eo traduntur, conferri, Sed quamvis 
nominis χώρα mentionem duntaxat faciat, non minus 
ei placuisse nominis 7; subauditionem, vel ex ejus 
interpretatione apparet. Attulerat autem aliquanto 
ante £v τῇ ἑαυτοῦ pe In patria sua: quam interpre- 
tationem. sequendo, (qui certe recta est) subaudiri 
possit et πατρίδι, 

Non paucis autem interjectis, ad ellipsews exempla 
revertens, πληγὰς subaudiri docet, in isto Plut. loco 
[Mor. p. 237, p Ταῖς δὲ ὑπό τινος κολασθεὶς, εἰ τῷ πα- 
τρὶ ἐξήγγειλεν, αἰσχρὸν ἦν τῷ πατρὶ [᾿ προσεντεῖναι ἀχού- 
σαντὰ πάλιν ἑτέρας. Possit autem hiec subauditio in- 
signioribus testimoniis confirmari ; quale est hoc Ari- 
stoph. Nub. [073] : ᾿Ἐπετρίδετο τυπτόμενος πολλάς. Cui 
simile est omnino ap. Luc. Evangelistam , Δαρήσεται 
πολλὰς et δαρήσεται ὀλίγας, Sed et singulare πληγὴ sub- 
audiri alicubi sciendum est : veluti cum aliquem xai- 
ρίαν λαδεῖν vel χαιρίαν πληγῆναι legimus : pro quo xat- 
ρίαν quidam Comicus ap. Athen. καιρίμην dicit : si 
modo locus mendo caret. Est praterea observatione 
non indignum, adjectivum hoc esse ex iis, cum qui- 
bus diversze ellipses fiunt; nam ut cum χαιρία inter- 
dum ἐλλείπει substantivum πληγὴ, sic cum χαίριον vi- 
demus ἐλλείπειν substantivum μέρος ap. Hom. ll. A, 
[185] : Οὐκ dv καιρίῳ ὀξὺ πάγη βέλος, i. e. (inquit schol.) 
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ui scribit ali 
πληγῆναι τὰ ἐπιτήδεια, Ubi similiter observa —-— 
τήδεια subaudiri μέρη. 

Sunt ap. Eund. et alia quedam aliarum ellipsewn 
exempla, sed earum fere, de quibus ipse supra dis- 
serui : si eas, quz sunt verborum, excipias, de qui- 
bus alibi agere decrevi, Unum tantum ellipsews 
exemplum inter praecedentia omisi, sed consulto: 
hoc sc., ex Aristoph. Pac. [180] : Ilótev βροτοῦ 
προσέδαλ᾽, ὦναξ Ἡράκλεις. Quamvis eni um 

; ράχλεις, Quamvis enim. mere Attica 
censeatur et hzc ellipsis, qua desiderari existimatur 
vel αἴσθησις, vel ὀσμὴ, tamen quod majorem ceteris 
audaciam pra se ferat, et vix in soluta oratione re- 
cipiendam, (ut omittam, de eo quod subaudiendum 
est, non satis constare) ceteris admiscere nolui. Alio- 
ow et Corinthum ejus meminisse non ignoro, subau- 

ientem vel φωνὴ vel ὀσμή, 

Venio nunc ad alia vocabula, quz per ellipsin 
omissa inveniuntur : quorum tamen nullam (quod 
sciam) mentionem ille facit, sicot nec multorum, de 
quibus antea lectorem monui. Est igitur, (ut ei voci, 
qua prima in mentem mihi venit, primum inter illas, 
quas additurus sum, locum tribuam,) usitatissima 
ellipsis nominis δορὰ, quo Pellis significatur. Mana- 
vitque jam inde ab Homero istud ellipsews genus, 
Legimus enim ap. eum παρδαλέη pro ; 
s, παρδάλεως δορὰ, Il. P, [17] de Alexandro: bol 
λέην ὥμοισιν ἔχων xal χαμπύλα τόξα. Legimus ap. Eund. 
et χυνέη : eique magis etiam peculiarem siguif. tribui 
videmus. Eadem vero forma dicitur λυχέη; et λεοντέπ, 
et τραγέη,, et in. soluta oratione, Aux; , el λεοντῇ, et 
Tpz15 , significando λύχου δορὰ, et λέοντος, et τράγου. 
Sic etiam ἀλωπεχῆ ex ἀλωπεχέη, Vulpina pellis: ut in 
celebri illo proverb., "Av $ λεοντῇ μὴ ἐξίχηται, τὴν ἔλω- 
mix7» πρόσαψον, vel potius ne , i. e. Si leonina 
pellis pertingere non possit, vulpinam assue, Αἱ Era- 
smus vertit, Si leonis exuvium non suíBcit, adde 
vulpinum : legens πρόσαψον, et propriam verbi ἐξίχη- 
ται significationem non intelligens. Siquidem his ver- 
bis, ἂν ἡ λεοντῇ μὴ ἐξίχηται,, significatur, Si leonina 
pellis brevior sit quam ut pertingere possit eo, quo 
llam pertingere vis (nisi quis verbo Pervenire uti 
malit Esse autem sumpta metaphora videtur a 
vestimentis que ex pellibus conficiuntur. Et hae 
quidem de vera proverbii hujus interpretatione dicta 
sint, qua a me przetermissa fuisse in iis, quas edidi, 
Animadversionibus in Erasmicas quorundam pro- 
verbiorum expositiones, nemo eorum mirabitur, qui 
temporis in eas insumpti brevitatem noverit. Sed u! 
ad δορὰ redeam, cum aliis etiam quibuslibet adjecti- 
vis hujus generis subaudiendum relinquitur : adeo u! 
etiam ἀνθρωπείη ita dictum sit ab Herodoto de Pelle 
hominis. 

Illi autem ellipsi plane affinis ea est, qua substan- 
tivum χρέας subaudiendum relinquitur : cum sc. di- 
citur βόειον pro βόειον χρέας, Bovilla caro. Sed Latim 
magis etiam quam Graci ellipsi hic utuntur, Boril- 
lam itidem dicentes vel Vitulinam pro Bovilla vel 
Vitulina carne. Olvo; etiam nec uon ὕδωρ ex iis sub- 
stantivis sunt, qua subaudienda nonnuuquam relio- 

uuntur; dicunt enim dxparoy sine adjectione, οἶνον 
ἄχρατον declarare volentes : et ψυχρὸν itidem , cum 
ὕδωρ ψυχοὺν intelligi volunt, Et quod ad ἄκρατον qui- 
dem attinet, in promptu exempla sunt: sed et cum 
cognomine, quod unumquodque vini genus a nominc 
loci accipit, substantivum ipsum subaudiendum re 
linquere consueverunt. Exempla cum alibi tum ap. 
Athen. inveniri possunt. Si autem ex carmine aliquod 
petere hic fas est, (cum potius ellipses soluta: ora- 
tionis mei sint argumenti,) ex "Theocr. locum pro- 
feram, unde utrumque eorum, qua dixi, exemplo 
conürmari poterit, Is est in Idyllio, quod Κυνίσχας 
"Egox inscribitur [14, 15]: Δύο μὲν κατέκοψα νεοσσὼς, 
Θηλάζοντά τε χοῖρον ἀνῷξα ξὲ βύδλινον αὐτοῖς Εὐώδη, 
τετόρων ἐτέων, σχεδὸν ὡς ἀπὸ λανῶ. Hic jam habes Bu- 
ὄλινον pro οἶνον βύδλινον. Uno autem interjecto versa: 
"Ἤδη δὲ προϊόντος, ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσθαι ἄχρατον "Lites TA. 
ἕχαστος" ἔδει μόνον ὦτινος εἰπεῖν. Hic itidem ἄχρατον 
legis pro οἶνον ἄχρατον. Sic autem. Latinos Merum s. 
Meracum pro Mero vino dicere uotissimum est: εἰ 





emadmodum in illo proxime praecedente loco fó- Α hanc quoque imitari constat. Exempla autem nominis 


tvov pro βύδλινον οἶνον dixerat, sic ex Lat. linguae 
consuetudine esse, dicere Falernum absolute pro Fa- 
lerno vino, Czecubum, pro Cecubo vino, (ut alia co- 
gnomina omittam,) ii duntaxat ignorare possunt, 
quibus cum poetis Lat, nulla unquam familiaritas in- 
tercessit. Quod autem magis mirum videri possit, 
quamvis adjectiva sint hec nomina, Falernum, Cz- 
cubum, cum quibus substantivum subaudiri necesse 
est, iis tamen, (ac prasertim illi priori,) epitheta 
adjungere, tanquam substantivis, minime dubitarunt, 
'Tanti videlicet hec vocabula, quod vini et quidem 
generosissimi essent. cognomina, facienda esse puta- 
runt, ut iis praerogativam illam indulgere fas esse 
censuerint. Hinc igitur sunt illa, Falernum forte, in- 
domitum, severum, acre, nectareum, atque alia. Sed 
cum haee ita sint, quid de eo Tibulli loco judicabi- 
mus, in quo Fumosos Falernos, non Fumosa Falerna 
dicit? 2, 1 : Nunc mihi fumosos veteris proferte Fa- 
lernos Consulis, et Chio solvite vincla cado. Quidam 
annotant, mire hoc esse dictum, quasi Lat. Vinum 
non neutrius, sed masculini generis esset. Is autem, 
qui poetam illum enarravit, ex hoc uno loco, (tanta 
ejus fuit credulitas,) sibi persuasit, Vinum in singu- 
lari quidem numero neutrius esse generis, at plura- 
lem masculini terminationem interdum accipere, Vide 
obsecro, lector, vide in quam magnum errorem in- 
terdum parva rei ignoratio impellat, Parvam rem 
sen levem appello, Biguram de qua nunc agimus : 
quod ex humili (ut ita dicam) grammaticorum arte 
cognitio ejus, sicut et aliarum, petenda sit. Sed ea hic 
non animadversa fecit ut locus alioqui facilis multum 
negotii facesseret. Ita igitur statuendum est, Tibul- 
lum cogente quidem versu, sed audacter tamen, Fa- 
lernos fumosos dixisse, cum Latini sermonis con- 
suetudo exigeret ut Falerna fumosa diceret; sed in 
liac tamen sermonis χαινοπρεπεία cautione usum fuisse: 
quod nimirum figura ista, qus ellipsis appellatur, 
tueri illam posset, Quod igitur vocabulum per elli- 
psin subaudiendum esse dicemus? Libenter ex co 
ipso loco illud peterem : ut nimirum quemadmodum 
Chio cado postea dicit, ita Falernos cados intelliga- 
mus: sed si quem haec subauditio offendit propter 
verbum Proferte, (quod non hic videatur signilicare 
Proferte in medium , ex vinariz cella tenebris edu- 
ctos, sed potius In mensam afferte,) non defuerit aliud 
substantivum, quod commode locum vacuum expleat. 
Possumus enim, si non aliud, Calices saltem subau- 
dire. Quidni enim, ut Calicem Falerni, s. Calices 
Falerni, in genitivo, legimus, ita et Calices Falernos 
dicere voluisse suspicemur? Adde quod Grecorum 
exemplo et haec ipsa ellipsis confirmari potest : di- 
centium μεγάλαις προπίνειν pro μεγάλαις χύλιξι, ut 
infra docebo. Atque hzc obiter in eorum gratiam , 
qui Tibulliana Musa delectantur, dicta sint, Ut au- 
tem ad Gracam substantivi οἶνος ellipsin revertar, 
sciendum est, nec ἄκρατον pro dxparov οἶνον, nec. Bó- 
ὄλινον pro βύδλινον οἶνον, adeo observatione dijna 
esse ul πολὺν pro πολὺν οἶνον, ap. eundem poetam 
[Theocr. 18, 11]: Ἦ ῥα πολύν τιν᾽ Éric, ὅτ᾽ εἷς εὐνὰν 
χατεθάλλεν. Minime enim dubium esse potest quin 
cum πολὺν addi extrinsecus debeat accusativus οἶνον. 
Verum enimvero ne ut Homerus laudibus vini a 
Flacco vinosus arguebatur, ita ego tam prolixa de 
ellipsi nominis vinum signilicantis dissertatione vi- 
nosus itidem arguar, ad aquam transeo: si prius 
lectorem monuero, tradidisse quosdam, τὸν γλυχὺν 
a Medicis itidem dici τὸν γλυκὺν οἶνον, Sed vereor ne 
qui hoc aonotarunt , γλυχὺ cum. γλυχὺς confuderint, 
Latius autem patere τοῦ γλυκέος οἴνου signif, quam 
ejus, quod Dus neutro genere appellant, meus 'Thes. 
docebit. Fateor alioqui. Aristot. uno codemque loco 
γλυχὺν et dxparov eadem ellipsi dixisse, in Probl. (3, 
34] : Διὰ τί ὁ γλυχὺς καὶ ὁ ἄχρατος xal ὃ χυχεὼν μεταξὺ 
πινόμεγοι ἐν τοῖς πότοις, νήφειν ποιοῦσι. 

Commode autem , cum a vino ad aquam transire 
vellem, i. e. ab ellipsi nominis οἶνος, ad ellipsin no- 
minis in Medicorum mentionem ineidi: quod 
hanc ab illis manasse verisimile sit. Sed ut hoc iu 
dubio relinquamus, usitatissimam esse, et Latinos 


* 


ψυχρὸν positi pro ὕδωρ ψυχρὸν idem Thes. suppedita- 
bit. Latinos porro eodem modo Frigidam pro Aqua 
frigida dicere, notius esse puto quam ut testimonio 
ullo confirmare necesse habeam. Sed Caldam itidem 
elliptice dici sciendum est : et hac ellipsi Martialem 
vg brano delectatum : ap. quem legimus, l. 1: 
am defecisset portantes calda ministros, Si non po- 
tares, Sextiliane, merum. Invenitur autem utrum- 
que adjectivum elliptice usurpatum in uno eodemque 
versu, Frigida non deerit, non deerit calda petenti, 
Ne quis autem ellipsin substantivi hujus novam esse 
putet, id est recentioribus duntaxat scriptoribus con- 
suetam, apud Plautum quoque extare sciat. 

Ut autem ad vinum ex aqua revertar (i. e. ad ea 
quae ad vinum pertinent) exemplum ellipseus no- 
minis χύλιχες, i. e, Calices, quod me exhibiturum pol- 
licitus sum, jam nunc reprzsentabo. In illo igitur, 
quem ex Aristot. Probl. attuli, loco, post illa verba, 
Διὰ τί ὁ γλυκὺς xal ὁ ἄχρατος xai 6 χυχεὼν μεταξὺ πινό- 

tvot ἐν τοῖς πότοις, νήφειν ποιοῦσι, sequitur, Kal διὰ τί 
παρα μεθύσχονται οἱ ταῖς μεγάλαις χωθωνιζόμενοι. Sic 
autem et μεγάλαις προπίνειν aut. etiam πίνειν dicitur. 
Eodemque modo ap. Cic. Verr. 3, hoc ellipseus ge- 
nus habemus, quaedam sequendo exemplaria; nam 
in hoc loco: Discumbitur ; fit sermo inter eos, et 
invitatio, ut Graco more biberetur; hospes hortatur : 
poscunt majoribus poculis; celebratur omnium ser- 
mone letitiaque convivium; in hoc, inquam, loco 
nonnulli codd. habent duntaxat Poscunt majoribus : 
absque substantivo illo Poculis. Ceterum ut in illis 
locis videmus ἐλλείπειν substantivum illud, ita. et in 
alia sermonis forma ejus ellipsin habemus, veluti 
cum dicitur προπίνειν φιλοτησίας a Luciano [Pseudol, 
c. 31] pro προπίνειν φιλοτησίας χύλικα, vel τὸν φιλοτη- 
σίας χύλιχα. Atque hactenus de ista quoque ellipsi 
dictum sit, qui vino peculiaris esse videtur, i. e. 
χύλικι quae vino plena est : quamvis alioqui aqua iti- 
dem infundi ei possit. Sed qualis φιλοτησίας χύλιξ esse 
possit aqua plena? Ideo hanc ellipsin ad Vinum, 
non item ad Aquam pertinere dixi. 

Sed ut ad aliud ellipseon genus magis etiam fre- 
quentium veniam, de nominis ἱμάτιον, nominis ἔθος, 
nominis γλῶσσα subauditione disseram. Cum autem 
Ἰλῶσσα dico, eum hujus vocabuli usum intelligo, quo 
ponitur pro Sermone; ideoque non minus φωνὴ (i 
cui videatur) subaudiri possit, ut infra docebo. Sic 
pro ἱμάτιον aliud ejusdem significationis assum: 
extrinsecus queat. Exemplum habemus in isto Ti- 
monis Luciani (c. 27] loco : Προσωπεῖον περιθέμενος 
ἐρασμιώτατον, διάχρυσον xal λιϑοχόλλητον, xci ποιχίλα 
ἐνδὺς, ἐντυγχάνω αὐτοῖς. Hic enim subaudiri ἱμάτια 
longe manifestissimum est. Sed non minus ἐνδύματα 
subaudire liceat, praesertim cum hic sit participium 
ἐνδύς : alioqui ἱμάτια usitatius esse quam ἐνδύματα, 
nemo infitiari possit. lta cum verbo φορεῖν adjectiva 
quadam eandem ellipsin habent, veluti cum dicitur 
λευχὰ vel μέλανα φορεῖν, aut. ἀνθινὰ φορεῖν : ut Phy- 
larchus ap. Athen. 12, [p. 52 1:, B] scribit, lege cautum 
fuisse apud Syracusios, mulieres μὴ κοσμεῖσθαι χρυ- 
σῷ, μηδ᾽ ἀνθινὰ φορεῖν. Sic Martialis lanthina et Coc- 
cina dixit, subaudiens Indumenta, s. Vestimenta, i, e. 
ἱμάτια, lib. 2: Coccina formose donas et ianthina 
mecha. lllud autem μέλανα goptiv, adeo usitatum 
fuit pro μέλανα ἱμάτια φορεῖν, ut etiam nomen et ver- 
bum ex duabus illis orationis partibus composterint, 
eadem ellipsi servata. Extat enim  usfAavogoptiv pro 
μέλαν ἱμάτιον φορεῖν, vel μέλανα ἱμάτια : extat. item 
μελανοφόρος. Dicunt porro eodem modo et πένθιμα 

ro ἱμάτια πένθιμα, Nec. dubium est quin ap. Plut. et 
s πενθίωοις ὄντες dicantur Qui lugubria vestimenta 
gestant, sive Qui veste lugubri sunt vestiti, ut loqui- 
tur Terent, Nam in illo genere loquendi, przter el- 
lipsin, observatione dignissimus est. praepositionis £v 
usus : qui similis est vel potius idem est cum eo, 
uem la apud Latinos habet, cum dicunt In tunica, 
e eo qui est Tunicatus : In crepidis, de eo qui est 
Crepidatus. Locos autem, in quibus przp. ἐν hoc 
sigaifieat , Thes. meus tibi exhibebit : quibus cum 
alii addi possunt permulti, tum vero ex illo ipsu 
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scriptore, nimirum Plut, Ὃ iv περιπορφύρῳ : ut si A cos, qui allati fuerunt, locos, in exemplum sumamus, 


Latine dicas Qui est in purpura, de eo qui purpura 
est amictus. Át vulg. Lexicorum consarcinatores cum 
neque ellipsin illam, neque illum przpositionis iv 
usum intelligerent, verterunt verba illa οἵ ἐν πενθίμοις, 
Qui in luctuosis et lugubribus versantar. Jam vero 
et nomen ἐσθὴς, quod synonymum est, eodem modo 
plerisque locis. ἐλλείπει, veluti eum dicitur $ περι- 
πόρφυρος sine adjectione : ut ap. Plut. illud Ὃ iv 
περιπορφύρῳ,, subaudito ἐσθῆτι, Purpura amictus, 
Purpuratus. 

lila autem nominis ἔθος subauditio locum habet, 
ubi dicitur τὸ “Ἑλληνικὸν pro τὸ “Ἑλληνικὸν ἔθος : et τὸ 
βαρθαριχὸν pro τὸ βαρδαριχὸν ἔθος. Sic χατὰ τὸ νησιω- 
τιχὸν ap. Eund. eadem subauditione. Eademque for- 
ma dicitur τὸ ἀρχαῖον sine adjectione. Lucian. (Bacch. 
c. 7] : Kal πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἀνατρέχουσι. Itidem ap. 
Plaut. et Terent. legimus, Antiquum obtinere, elli- 
ptice dictum, subaudiendo vel Morem vel Ingenium, 
aut aliquid tale, Sed alicubi cum «à “Ἑλληνιχὸν et τὸ 
βαρβαριχὸν aliisque hujusmodi subaudiri ἔθνος existi- 
mandum est. 

Praesertim vero nominis γλῶσσα vel φωνὴ valde 
familiaris est. Sic ἡ Ἑλληνιχὴ vel ἢ Ρωμαϊχὴ etc. 
pro 5 Ἑλληνικὴ γλῶσσα 5. φωνὴ dicitur, et pro Ῥω- 
μαϊχὴ γλῶσσα 5. φωνή. Aut etiam ἡ τῶν “Ἑλλήνων, et 
ἡ τῶν Ρωμαίων, Lucian, in Jove Tragedo [c. 13]: 
Ob, ἅπαντες, ὦ Ζεῦ, τὴν Ἑλλήνων συνιᾶσιν. "Tale est 
autem ἡ Ἀτθὶς pro $ "Arf γλῶσσα : quod nonnun- 
quam et adjectivum adjunctum habet, ut cum. gram- 
matici τὴν παλαιὰν Ἀτθίδα pro τὴν παλαιὰν Ἀτθίδα 
Ἡλῶσσαν dicunt, Ut porro γλῶσσα s, φωνὴ in his aliis- 
que hujusmodi subauditur locis, sic ubi idem ille 
scriptor. Lucianus dicit (Nige. c. 11), Μιχρὸν φθέγ- 
γονται xal ἰσχνὸν xal γυναιχῶδες, tunc. verbale, quod 
ab illo ipso verbo φθέγγεσθαι deductam est, commode 
subauditur : nimirum φθέγμα, Observandumque est 
plerumque hoc usuvenire, ut verbale illius verbi, quo 
utitur scriptor, subaudiri debeat, 

Διάστημα quoque ex eorum est numero, qui per 
ellipsin supprimuntur. Cujus ellipsews Thucydidis 
praesertim schol. fidem facit, aliquot locis hoc sub- 
stantivum apud eum subaudiens; ex quibus sunt hi : 
p. 114 mee ed. (3, 94] : Οἰχοῦν δὲ κατὰ κώμας ἄτει- 
χίστους, xal ταύτας διὰ πολλοῦ, xal σχευῇ ψιλῇ γρώμε- 
νον" p. 201 [6, 11] : Τῶν δ᾽ εἰ xal S τὰ καρ εν διὰ πολ- 
λοῦ γε καὶ πολλῶν ὄντων, χαλεπῶς ἂν ἄρχειν δυναίμεθα. 
Eodem modo, ἐκ πολλοῦ pro ix πολλοῦ διαστήματος, 
item ἐν πολλῷ pro ἐν πολλῷ διαστήματι, p. 78 [, 89]: 
Μὴ ἔχων τὴν πρόσοψιν τῶν πολεμίων ix πολλοῦ. Sic p. 
135 [4, 32]: Καὶ οἱ ἀπορώτατοι τοξεύμασι καὶ ἀχοντίοις 
καὶ λίθοις xat σφενδόναις ix πολλοῦ ἔχοντες ἀλχήν. Exem- 
plum autem dativi πολλῷ pro πολλῷ διαστήματι, prz- 
cedente prepositione ἐν, habes cum alibi, tum p.245 
7, 36]: Kal τὴν ἐν τῷ μεγάλῳ λιμένι ναυμαχίαν οὐχ dv 
πολλῷ πολλαῖς ναυσὶν οὖσαν. Denique et ἐπὶ πολὺ pro 
ἐπὶ πολὺ διάστημα ap. Eund, legitur. Si quis tamen 
aliud quodpiam substantivum afferret, quod signif. 
talem haberet, ac non minus commodum esset, eum 
nequaquam ad illius substantivi διάστημα subauditio- 
nem astringendum putarem. Verum quod attinet ad 
gen. πολλοῦ, przecedente przp. ix vel διὰ, sciendum 
est aliam potius subauditionem nonnunquam illi con- 
venire, nimirum genitivi χρόνου. Atque adeo ut cum 
£x πολλοῦ sape quidem χρόνου, nonnunquam vero et 
διαστήματος subaudiendum relinquitur; ita vicissim 
cum διὰ πολλοῦ siepe quidem terit aol ut ap. Thuc., 
interdum vero et illud χρόγου subaudire oportet. 
Ideoque perperam Bud. cum his loquendi formulis 
ἐχ παλαιοῦ et διὰ μαχροῦ, in quibus est ellipsis genitivi 
χρόνου, miscet locum illum Thuc. : Οἰχοῦν δὲ χώμας 
ἀτειχίστους, xal ταύτας διὰ πολλοῦ. Et quoniam duo 
ista διὰ πολλοῦ et ix πολλοῦ, interdum confundi pos- 
sunt, sepe vero distinguenda sunt, de hoc quoque 
aliquid lectori profuturum dicam, Loquor autem de 
διὰ πολλοῦ et ix πολλοῦ, ubi ad temporis, non loci , 
spatium s. intervallum referuntur: et dico, alicubi 
quidem ἐκ πολλοῦ dici posse non minus quam διὰ πολ- 
^7, ait versa vice : alicubi vero διὰ πολλοῦ dici, ubi 
ix πολλοῦ locum habere nullo modo possit. Ut autem 
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si quis genitivo πολλοῦ, non μαχροῦ, uti vellet , ap. 
Arrian. posset non minus ἐκ πολλοῦ quam διὰ πολλοῦ 
dicere, eodem sensu; at in Luciani loco pro Δόξαν μοι 
διὰ πολλοῦ προσειπεῖν, itidem dici non posset δύξαν μοι 
ἐχ πολλοῦ προσειπεῖν. Üeterum hoc quoque sciendum 
est, schol. Thuc. illo vocabulo διάστημα uti alicubi 
etiam, ubi de tempore agitur, sed addentem illi gen. 
χρόνου : nam ἐπὶ πολὺ poni ait pro ἐπὶ πολὺ διάστημα 
χρόνου, in isto Thuc, loco, p. 145 mew ed. [4 73]: 

αἱ ἐγένετο ἱππομαχία ἐπὶ πολὺ, ἐν ᾧ ἀξιοῦσιν ἑκάτεροι 
οὐχ ἥσσους γενέσθαι" hic enim post ἐπὶ πολὺ addit, 
διάστημα i κοι ϑηλονότι. Verum in iis, quse subau- 
diuntur, ratio habenda est et consuetudinis linguz, 
et peculiariter etiam, si fieri potest, sermonis scri- 
ptori, in quo versamur, consueti. Ut porro cum ἐν 
ὀλίγῳ subaudit alicubi διαστήματι, ita quodam in loco 
subaudiri ab eo videmus τόπῳ, 

Μέτρον quoque sabaudiendum censetur ab eodem 
schol. in hoc ejusdem Historici loco, p. 78 (a, 89]: 
Οἱ δ' ix πολλῷ ὑποδεεστέρων, καὶ ἅμα οὐχ ἀναγκαζό- 
pivot, μέγα τι τῆς διανοίας τὸ βέθαιον ἔχοντες ἀντιτολ: 
μῶσιν. Hic enim πολλῷ pro πολλῷ τῷ μέτρῳ dictum 
esse censet, Verum hse subauditio merito censeri 
περίεργος possit, meo quidem judicio. Quod autem 
de hoc loco dicetur, idem et de isto. dicendum vi- 
detur, p. 63 [2, 45]: Οὐχ ὅμοιοι, ἀλλ᾽ ὀλέγω χείρους 
χριθείητε. 

Ad μέρος autem quod attinet, de quo me verba 
facturum sum pollicitus, antequam dicendi de ellipsi 
substantivorum finem facerem : primum qu de il- 
lius vocabuli subauditione scribit Bud., referre, dein- 
de iis, qux addenda videbuntur, adjungere decrevi, 
Primum igitur sciendum est eum cum τὸ ἐμὸν subau- 
dire μέρος, in isto Plat. loco, in "Timzo [p. ro, D]: 
Καὶ τὸ μὲν ἐμὸν οὐδὲν θαυμαστὸν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν δόξαν 
εἴληφα xal περὶ τῶν πάλαι γεγονότων xal τῶν vov ὄντων 
ποιητῶν, i. e. τὸ ἐμὸν μέρος, inquit. Sic autem iuterpre- 
tatur, Et quidem, quod ad me pertinet, nihil mirum 
est, hoc me efficere non posse. Affert et ex Synesio, 
Κἀγὼ τό γ᾽ ἐμὸν εἴα σ᾽ àv χαίρειν αὐτόν. Sed Plat. Hippia 
Majore (p. 386, E] τὸ ἐμὸν πρᾶγμα pro eodem dixisse 
(i.e. eadem signif. qua τὸ ἐμὸν μέρος) annotat : XQKP. 
Ῥᾳδίως ἄρα μαθήσομαι’ xal οὐδείς μὲ ἐξελέγξει ἔτι. 
"IIT. Οὐδεὶς μέντοι᾽ φαῦλον γὰρ ἂν εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα 
xai ἰδιωτιχόν. Exp. autem, Quippe ineptus essem, 
similisque idiotz, si perdocere te non possem. Ve- 
rum (quod pace tanti viri dietum sit) aliquid inter 
hzc discriminis esse arbitror, nimirum inter τὸ ἐμὸν 
μέρος et τὸ ἐμὸν πρᾶγμα : et τὸ ἐμὸν μέρος esse omnino 
quod dicimus, De ma part: ubi verbum verbo re- 
spondet, At vero τὸ ἐμὸν πρᾶγμα potius exprimi posse 
per vocabulum Fait : veluti cum dicimus, Ce ne se- 
roit pas le fait d'un homme de bien. Et hoc quidem 
obiter dictum sit. In alio porro suorum Comm. loco, 
de defectuosis sermonis modis loquens affert ex Ly- 
sia, Kal τό γε ἐπ᾽ ἐχείνῳ εἶναι ἐσώθης" interpretans, Εἰ 
quantum iu eo fuit; servatus es. ]. e. (inquit) καὶ τὸ 
γε xaT αὐτὸν, vel xai τό γε ἐς αὐτὸν ἧχον μέρος. Ut Sy- 
nes, τό γε ἐφ᾽ ἡμῖν, Quantum quidem in nobis fuit. 
Aristot De gen. anim. rz, [18] : Διὸ καὶ ᾿Εμπεδοαλῆς 
ἔοιχε λέγειν ὁμολογούμενα τούτῳ τῷ λόγῳ, τόγε τοσοῦ 
τον, Hac quidem certe in parte, Duntaxat in lioc loco. 
Sed quamvis vocabulum Partem interpretationt loci 
hujus adhibeat, non posse tamen μέρος hie itidem 
subaudiri, aut certe non posse illi eum, quem im iliis 
prioribus locis habet, usum tribui, longe manifestis- 
simum est, Siquidem ibi uti possumus Latino genere 
loquendi, in quo itidem vox ea, qua μέρος significant, 
subauditur interdum, cum sc. dicunt, Pro mea virili, 
Pro tua virili. Nihil enim obstat quominus et in illo 
loco, Καὶ «d γε ἐπ᾽ ἐκείνῳ εἶναι ἐσώθης, resolvéns ora- 
tionem, dicas, Is te pro sua virili servavit; aut etiam, 
suam oratioui formam relinquendo, Pro ejus virili 
servatus es, Atque adeo ipsemet Bud. alibi hoe in- 
terpretationis genus agnoscit. Τὸ σὸν μέρος cum di- 
cunt, (inquit,) simmificant, Quantum ia te fuit, Pro 
parte virili. Et 3 μέρος, ut Demosth. (p. 367, δ]: 
Οὕτω γὰρ διέθηκας αὐτοὺς, οἶμαι, τὸ μέρος σὺ, ὥστι u 
τοῖς φίλοις βοηθεῖν, μήτε τοὺς ἐχθροὺς ἀμύνασθαι » 
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Sic Iszus, τὸ χατὰ σαυτοῦ μέρος dixit: ét χατ᾽ ἐμαυτοῦ A. loco λείπειν existimat schol. Ubi antem scribit Pau- 


μέρος : quod et τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ εἰ τὸ xas' ἐμὲ dicitur. Sic 
Dinarch. In Philoclem, xa9' αὑτοῦ μέρος, Quantum in 
se fuit. Hzc ille. Sed non dubium est quin scrib. sit 
1n illo [sei loco, χατὰ τὸ σαυτοῦ μέρος. Atque ut di- 
cendi de hac ellipsi finem faciam, sciendum est τὸ 
ἐμὸν, (sicut et τὸ ἐμὸν μέρος, integre dictum,) duo si- 
gnificare : interdum quidem Qantum in me fuit, Pro 
mea parte virili ; interdum vero Quantum ad me atti- 
aet. Itidem certe et nostrate lingua illo genere lo- 
quendi, ad verbum respondente, De ma part, modo 
noc, modo illud significamus. Quin etiam quod atti- 
net ad illud genus loquendi, τὸ ἐμὸν μέρος, τὸ σὸν μέ-- 
ρος, elc., merito et ipsum ellipticum esse pronuntia- 
bimus? Sed cum in promptu sit prepositionis xarà 
subauditio, ut τὸ ἐμὸν μέρος dici pro χατὰ τὸ ἐμὸν μέρος 
dicamus : alia prztterea mihi in mentem venit meum 
Gr. L. Thes. scribenti : ut nimirum τὸ μέρος, (siqui- 
dem et τὸ μέρος dici videmus pro τὸ ἐμὸν μέρος,) primo 
dictum sit pro ὅσον δύναμαι συμθάλλεσθαι μέρος, (sicut 
legimus ap. Plat., ny μέρος εἷς τοῦτο ἢ τῶν χρημάτων 
χτῆσις συμδάλλεται,) deinde addi coeperit ἐμὸν vel σὸν, 
vel aliud pro loco. Si tamen subauditionem illam 
priorem aliquis tutiorem esse dicat, ei minime repu- 
gnabo; sed interim et alteram illam in medium attu- 
lisse nihil nocuerit. 

Nunc ad μέρος venio in prima sua et propria si- 
gnif. positum. Ejus subauditionem jam inde ab ipso 
Hom. manasse videmus, ap. quem non solum sing. 
μέρος, sed et plur. μέρη subaudiendum relinquitur. 
Omnium vero frequentissima ellipsis est in ἥμισυ : 
neque enim dubium est quin ut ἡμίσεια pro. ἡμίσεια 
μοῖρα, sic ἥμισυ. pro ἥμισυ μέρος dicatur. Sic cum 
τὸ πλέον εἰ τὸ πλεῖστον non raro subaudiri μέρος com- 
periemus. Plerumque vero cum gen. locum subaudi- 
tio habet, 'Thuc. p. 53[a, 13]: Ἔστι δὲ αὐτοῦ ὃ καὶ 
ἀφύλαχτον ἦν. Sic ap. Eund. τὰ πολλὰ τῆς γῆς, pro τὰ 
πολλὰ μέρη. Lucian. in Dialogo qui Πλοῖον vel Εὐχαὶ 
inscribitur [α. a] : Τὴν χόμην ἐπ᾽ ἀμφότερα τοῦ μετώπου 
ἀπηγμένην, pro. ἐπ᾿ ἀμφότερα μέρη. Observatione au- 
tem dignissima est hujus pluralis ellipsis, et in La- 
pithis [e. 44], ubi dicit, Aus δὲ τοῦ νυμφίου τὸ xpa- 
víow ἐς δύο. Alia non pauca adjungere exempla pos- 
sem; sed istis contentus, ad μέρος, quod Partem 
corporis, i. e. Membrum, significat, venire malo. Le- 
gimus itaque ap. eundem illum Historicum, Thuc., 
Tk γυμνὰ pro τὰ γυμνὰ μέρη, p. 90 (3, 33]: Καὶ ἐτό- 
τ τ χαὶ ἐσηχόντιζον ἐς τὰ γυμνά, Sic certe et ap. 
ceteros scriptt., przesertimque Historicos, γυμνὰ cum 
hac ellipsi habemus. ltidem ap. Xen. subaudiemus 
μέρη cum τυφλὰ et ἄοπλα, et ἄχειρα, in hoe pulcerrimo, 
1, e, pulcerrimam sententiam habente, loco, Cyrop. 3, 
(3, 45] : Μωρὸν γὰρ τὸ κρατεῖν βουλομένους, τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος xal ἄοπλα xal ἄχειρα ταῦτα ἐναντία τάττειν τοῖς 
πολεμίοις φεύγοντας. Ubi observare etiam debemus 
addi gen. σώματος : qui certe et cum illo μέρη in locis 
precedentibus aliisque ejusmodi, subaudiri a nobis 
debet : si quidem exactam, ut ita dicam, subauditio- 
nem esse velimus. Cum enim dicitur μέρος pro Parte 
corporis, non dubium est quin subintelligamus cw- 

uxo; : Sed hie ellipsis ex earum est numero, quae ita 

sunt familiares, ut non sentiantur, Hic porro gen. 
σώματος, cujus latentem. quodammodo ellipsin cum 
μέρη esse dico, (ut vicissim substautivi μέρη cum σώ» 
ματος ellipsin in illo Xen. loco. habemus,) in me- 
moriam mihi revocat Marci locum, in quo γυμνοῦ 
genitivi ejusdem subauditionem poscit, 14, [51]: 
Καὶ εἷς τις νεανίσχος ἠχολούθει αὐτῷ, περιδεδλημένος 
σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ. Observa igitur hic quidem σώ- 
ματος subaudiri cum γυμνοῦ, non autem μέρους : at 
in loco Thuc. quem paulo ante attuli, ἐλλείπειν 
μέρη vel potius μέρη τοῦ σώματος, loquendo exactius, 
uti dixi. 

Nomina quoque γένος et ἔθνος per ellipsin sup- 
plenda relinquuntur. Ac de nominis quidem ἔθνος 
subauditione dictum a me paulo ante fuit : obiter 
tamen. Quod vero ad γένος attinet, sciendum est 
posse el ibi subaudiri, videlicet cum ᾿Ἑλλυηνιχὸν et 
gain : sed commodiorem esse nominis ἔθνος 
»ubauditionem : quod itidem cum Χαλχιδιχὸν in alio 


san. (3, 6, 7), ᾿Ελείπετο γὰρ τῆς Εὐῤρυσθένους οἰχίας τὸ 
Li por i Λεωνίδας ὁ Κλεωνύμου, non aliud quam 
γένος subaudiri posse constat: idemque de aliis ejus- 
modi locis sentiendum est. 

Sunt vero et quidam ellipses, qua plus negotii 
exhibere possunt : ubi videlicet aliquid. subaudiri 
manifestum est, sed quidnam sit illud, won item. 
Veluti cum dicitur τρισχιλίων ὠνεῖσθαι, quis, prima 
fronte, non dubitet quid cum τρισχιλίων subaudire 
debeat? Verum in ellipsibus hujusmodi patrium mo- 
rem ex aliorum locorum collatione inquirere opor- 
tet. Verbi gratia, hic cnm τρισχιλίων subaudiri gen. 
δραχμῶν potius quam alium, dicendum videtur, ex 
iis, quae Bud. de computatione per drachmas se ob- 
servasse testalur. At cum dicilur ὠνεῖσθαι πολλοῦ aut 
ὀλίγου, minime dubium est quin ἀργυρίου subaudiri 
debeat, ' 

Sunt denique. et quedam latentes (ut ita. dicam) 
ellipses, et quae minime sentiuntur : ut modo dice- 
bam de genitivo. σώματος, subaudiendum esse cum 
nomine μέρος, quando de Membro dicitur. Adeoque 
illud loquendi genus, ὠνεῖσθαι τρισχιλίων δραχμῶν, fa- 
cit ut, reminiscar ejus, quod: ab Eustath. scribitur, 
nimirum. in ὠνεῖσθαι. χρυσοῦ esse ellipsin; quis enim 
hic quiequam ἐλλείπειν suspicetur? Sed. et cum dici- 
tur ἥμισυ, quis imperfectum sermonem esse cogitat? 
Idem dici potest. et de πατρίς : idem et de δηρὸν, quod 
poeticum est, Nam enm πατρὶς subaudiendum relin- 
quitur γῇ : cum δηρὸν autem accus. χρόνον, Eustath. 
etiam teste, Fortasse tamen. adverbialiter poni, non 
minus recte dici queat. Sed et. hoc: nosse oportet, 
quod a Bud. anaotatur, interdum nihil. subaudiri, 
(ubi nimirum aliquid subaudiendum. videri possit,) 
sed esse sermonis. mutationem, ornatus causa : ut 
ap. Aristot. : EJ δὲ xal τὸ τῶν ὀνύχων μεμηχάνηται, 

atura etiam commode ungues machinata est. Greg. 
Naz. : Τὰ δὲ τῶν ἐλπίδων φροῦδα, Jam spes evanuerat. 
Idem, Αἰσχρὰ μὲν τὰ τῆς ρατείας,, ij, e, ἥ ἐκστρα-- 
τεία, Ipsa expeditio turpis et ignominiosa. Hao illius 
est sententia, sed cui fortasse non: omnes assentian- 
tur, in his quidem certe locis. 

De nominis. substaptivi ellipsi satis multa dixisse 
mihi videor : pro meo quidem certe instituto, (alio- 
qui si singula ejus exempla persequi vellem vel unius 
artis grammatica libri magnum mihi numerum adje- 
cissent,] de adjectivo itaque sermo nunc erit et qui- 
dem brevis : cum pauca. subauditionis ejus exempla 
reperiantur, vel potius paucissima pras iis quz im 
substantivo habemus. 

Cum dicitur διὰ χρόνου, tunc (ubi quidem de longo 
temporis spatio agitur) adjectivum πολλοῦ merito nos 
subaudituros esse puto : quoniam alicubi ipsi seri- 
ptores addunt. Atque adeo convertitur (ut ita dicam) 
ellipsis in.hoc loqueudi genere; sieut enim nonnun- 
sra διὰ πολλοῦ, subaudiendo substantivum χρόνου, 

icitur : ita vicissim διὰ, χρόνου, subandiendo adjecti - 
vum πολλοῦ. Nonnunquaur vero non alterum tantum, 
sed utrumque ponitur. Que exemplis: confirmabo. 
Lucian, (Nigr. c. a] : Δόξαν μοι διὰ πολλοῦ. προσειπεῖν. 
Plato De rep. 1, [p- 328, C] : Auk χρόνου γὰρ χαὶ ἑωρά-- 
x&ty αὐτόν, Aristoph. Pl; [1046] : "ous διὰ πολλοῦ χρό- 
vou σ᾽ ἑωραχέναι. Quod autem excepi, ubi de longo 
temporis spatio agitur, ideo feci quod. διὰ χρόνου in- 
terdum dicatur etiam simpliciter de Interjecto aliquo 
temporis intervallo, ut in meo Thes. docui. Quod 
qui noverit, melius illum jocum, qui ap, Xenoph. 
subest his verbis διὰ χρόνου, intelliget. Nam Cyrop. 1, 
p. 13 mese ed. [4, 38], cum dixisset Cyrus. Medo τοὺς 
συγγενεῖς apud. Persas osculari se mutuo, ὅταν ἴδιοσιν 
ἀλλήλους διὰ χρόνου : Medus cum.a Cyro digressus es- 
set, et jam se itineri dedisset, mox redit, et se διὰ 
χρόνου ἥκειν dicit. Ad. quae respondet Cyrus, Νὴ Δία, 
€t ὀλίγου γε. Qui jocus intellectus faciet ut non mire— 
tur lector hic ὀλίγου cum διὰ χρόνου jungi, cum contra 
πολλοῦ subaudiri cum illis verbis.-solere dictum sit, 
Et de hoc loquendi genere hactenus. Mágis autem 
mira videri possit hujus adjectivi subauditio in plu- 
rali quam huic Thucyd. loco scholiastes assignat, 
p. 57 (2, 235]: Καὶ ἐς Μεθώνην τῆς Λαχωνιχῇς ἀποθάν- 
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τες, τῷ τείχει προσέθαλον ὄντι ἀσθενεῖ, καὶ ἀνθρώπων οὐχ Α qua eandem cum illis signif. habet, 


ἐνόντων. Hic enim schol. λείπειν dicit πολλῶν, Sed con- 
troversa certe subauditio ista esse possit, siquidem 
etiamsi fateamur "Fhucyd. non intellexisse nullos 
omnino intus fuisse homines, sed fuisse paucos, non 
necessaria subauditio illa dicetur : quod ea sit in aliis 
quoque linguis sermonis consuetudo, ut hyperbo- 
lice loquentes, nullos esse. dicamus ubi sint valde 
pauci, 

Cum βίου videtur existimasse Bud. deesse adjecti- 
vum ὅλου, cum dicitur διὰ βίου pro Per totam vitam. 
Sed dicet quispiam fortassis, ex vi przepositionis po- 
tius hoc loquendi genus signif. istam accipere. Sic 
certe ap. Athen. διὰ νυκτὸς pro δι᾽ ὅλης νυχτὸς ab Ari- 
stoph. dici quidam testatur. Eodemque modo δι᾽ £u£- 
ρας interdum significat δι᾽ ὅλης ἡμέρας, Objicere ta- 
nien possit quisqiam, διὰ νυχτὸς et δι᾿ ἡμέρας inter- 
dum videri significare simpliciter Die et nocte, In- 
terdiu et noctu : verum si hoc detur, respondere for- 
tasse licebit praep. διὰ posse cum uno eodemque vo- 
cabulo diversam vim pro loco habere. Hzc autem a 
me ita dicuntur, ut nihilominus illam subauditionem 
admitti posse fatear, 

Cum ὀνύχων adjectivum ἅπαλῶν extrinsecus assu- 
mere necesse est, ubi dicitur ἐξ ὀνύχων pro eo quod 
Latini A teneris unguiculis dicunt. Sed tamen frequens 
est ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, (quibus verbis Latini interpre- 
tationem illam dederunt) tam rarum contra illud ἐξ 
ὀνύχων sine illo adjectivo, ut ejus omissio alicui su- 
specta esse queat. 

Ti; quoque iis adjectivis annumerandum fuerit, 
qua scriptores lectori subaudienda interdum relin- 
quunt, si Budzo credimus; is enim «i; in quodam 
Plat. loco supplendum sibi videri tradens, addit, 
ssepe et ap. Aristot. suppleri. Ego autem pleonasmi 
nominis hujus exempla mihi abunde suppetere dico, 
(quorum etiam quadam supra protuli,) contra vero 
ellipsews a me plura desiderari fateor. Siquidem et 
in illo Hesiodi versu (Op. 1a] : Τὴν μέν xtv ἐπαινέσ- 
ct νοήσας, (unde primum et pracipuum illius elli- 
pseos exemplum aliquis sumendum putarit, pro xev 
legisse τὶς in quodam veteri Codice, aut certe apud 
aliquem, qui illa verba citaret, vocabulum hoc non 
illud invenisse mihi videor. 

'lria nunc. sunt que lectorem de his ellipsibus 
scire volo. Primum est, harum quasdam esse pecu- 
liariter Atticas, quasdam generaliter Graecas. Secun- 
dum, ab ipsis scriptoribus velut digito nobis mon- 
strari, si locos inter se conferamus : cujus rei exem- 
plum attuli supra, cum de ellipsi przepositionis εἰς 
dissererem. Tertium est, eas etiam ellipses, qua At- 
ticze sunt, non ita esse Atticas, ut qui eas non usur- 
pabit, Attico sermone uti negetur, Alioqui enim 
ipsum Aristoph. omnium ᾿Ἀττιχώτατον nihil. minus 
quam Ἀττιχίζειν diceremus, ubi σὺν αὐτοῖσι ταλάροις 
dicit : quoniam ut ille Ἀττιχώτατος, ita hec ellipsis 
censetur Ἀττιχωτάτη. Locus extat Ran. [560] : Οὐδὲ 
τὸν τυρόν γε τὸν χλωρὸν, τάλαν, "Ovrtp σὺν αὐτοῖσι τα- 
λάροις χατήσθιε, Sic ἐχ παντὸς dicitur interdum elli- 
ptice, sed tamen et. ix παντὸς τρύπου, absque ellipsi. 
Quibus exemplis alia ipse admonitus addere poteris. 
Jam vero et aliud in mentem venit, cujus admonere 
non inutile fuerit : nimirum tot exempla ellipseun à 
me non temere afferri, quamvis non omnes Atticas 
esse existimem : sed quod earum, qus generaliter 
᾿Ἑλληνικαὶ sunt, non minus quam earum, quz pecu- 
liariter Ἀττιχαὶ, cognitionem lectori necessariam esse 
censeam. Spero autem fore ut he ab illo animad- 
versz ad aliarum multarum cognitionem viam pate- 
faciant : aliarum, inquam, sive quas scriptores qui- 
libet inter se communes, sive etiam qnas illi, qui 
artem quampiam tradunt, sibi peculiares habent. 
Nam suas grammaticos, suas mathematicicos , suas 
medicos habere ellipses videmus, 

His, quz de nominum apud Graecos ellipsibus dicta 
sunt, libet aliqua similium apud Latinos ellipseun 
exempla subjungere, vel potius ea, quae sparsim jam 
attuli, recolligere, et alia illis adjicere. 

Quemadmodum m apud Grzcos μῦθον seu ἔπος 


per ellipsin, omitti dictum est, sic vocem Verbum, 
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e , Si aut ejus plu- 
ralem Verba itidem ni neri subaudiendum relinqui 
sciendum est : veluti in his loquendi generibus, Pau- 
cis complecti, Paucis proponere, docere, Responsum 
paucis reddere : que duo posteriora Virgiliana sunt. 
Sic, Quid multa? Et rursum per ablativum, Quid 
multis opus est? Quid multis moror? Omitto illu ca- 
mica loquendi genera, qua hujus nominis ellipsi ad. 
junctam aliam habent : ut ap. "Terent, Andria, Paucis 
te volo. Neque enim duntaxat ablativus Verbis, sed 
infnitivus quoque Alloqui, aut alius ejusmodi, sub- 
audiendus est. Sic ubi idem Comicus dicit, Licetne 
pauca? duplicem esse ellipsin videmus, Itidemque 
apud Plautum ablativus Pancis aliquoties legitur ita 
usurpatus, ut unica subauditio sermonem explere non 
possit. Quod vero ad 'Terentianum illud attinet, Au- 
sculta paucis, Donatus in Andria quidem, alterius 
lectionis admonet , Ausculta pauca; at in Adelphis , 
nullam ejas mentionem facit. Atque ut a Comicis ad 
Virg. et a duplici ellipsi ad simplicem revertar, apud 
eum legimus itidem, 'l'alibus accensi firmantür, pro 
Talibus verbis, Sic Talibus incusat, pro Talibus ver- 
bis : et Talibus orabat : item "alibus infit, nec non 
"Talibus affata /£neam. Quin etiam cum duplici elli- 
psi, i. e. et nominis et verbi, dicitur ab Eodem, Quz. 
renti talibus ille Suspirans, imoque trahens a pectore 
vocem. Hic enim Talibus dictum est pro Talibus ver- 
bis respondit. 

Sicut ἀμφοτέραις vel ἀμτοτέρησι, subaudiendo χεροὶ, 
hic Ambabus pro Ambabus manibus dictum inve- 
nitur, 

Atque ut est genitivus ἐλλειπτιχὸς cum alibi, tum 
ubi Fin εἰς Ἀπόλλωνος, Subaudientes ναὸν, sive 
ἱερόν : sic Latinos Ad Veste, Ad Dianz, aliaque iti- 
dem dicere, snbaudientes Edem , vel Templum, do« 
cui supra. 

Nec aliter quam ἐν πολεμία dicunt Greci Histo- 
rici cum ellipsi, Latinos Historicos In hostico à- 
λειπτιχῶς dicere videmus , praesertimque Liv. Cui z»- 
λεμίᾳ ut illi φιλίαν, sic ht Pacatum Hostico oppo- 
nunt, 

"O3; Graeci in plerisque loquendi generibus sup- 
primunt : sic nomen Via aut Iter a Latinis supprimi, 
vel mediocriter in eorum sermone versatis notum 
esse potest, Hinc sunt illa, Recta. venire, Recta per- 
gere, Item, Qua ibo? Hac ibo. Ablativus autem no- 
minis lter supprimitur, cum dicitur, Bidui, aut 
'Tridui, pro Bidui itinere aut ''ridui : ut in hoc Cic. 
l, Nos in castra properabamus, quae aberant hidui. 

"Tempus quoque in sermone Latino delicit non- 
nunquam, ut in Grieco χρόνος : velut Ab antiquo, pro 
A tempore antiquo : sicut ἐκ παλαιοῦ pro ix παλαιον 
χρόνον habuisti ex Synesio : itidemque ix παλαιοτάτου 
ex Pausania, pro ix παλαιοτάτου χρόνον, Sic ap. Virg. 
Ánte expectatum, pro Ante expectatum lempus 
Georg. 3, (348] : Et hosti Ante expectatum positis 
stat in agmine castris : vel In ordine, ut alii Codd, 
habent. Non ignoro tamen Serv. velle Ante expecto 
tum esse unam orationis partem, adverbium videli- 
cet : quod significet Dicto citius, Antequam ejus ex- 
pectetur adventus. Atque ita serib. essent illa duo vo- 
cabula per ὑφὲν, sive ὕφ᾽ £v, Sed simplicius est quod 
de subauditione dixi : presertim cum multa ellipseus 
nominis hujus exempla passim extent. Pracipuus 
autem ejus est usus, ubi dicitur Ex quo, vel Ex e0, 
seu Ex illo. Nemo enim non videat subaudiri abla- 
tivum Tempore in hujusmodi locis. Ktidemque apo 
Grzcos cum ἐξ «b, ἐξ ἐχείνου, ix τούτου, frequentior 
est quam alibi ellipsis genitivi χρόνον. ὃ 

Est et nomen Dies ex iis quae per ellipsin tacen- 
tur, sicut a Graecis ἡμέρα, Eodemque iudo, quo hi 
τὴν αὔριον pro τὴν αὔριον ἡμέραν dicunt, ita illi Crasti- 
num, cum Crastinum diem significare volunt. Itidem 
Meus natalis, pro Meus natalis dies, ap. Virg. Sic 
Prima et novissima, pro Prima dies et novissima ap- 
Ovid. : Bruma novi prima est veterisque novissima 
solis. Commode autem ellipsin nominis Tempus con- 
sequitur ellipsis nominis Dies, quam excipere C€»€ 
ellipsis nominis Hora; nt enim "Tempus est era 
appellatio, ita Dies et Hora sunt specierum appe! 
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tiones : quamvis alioqui Dies pro Temporis etiam si- A Vestimenta lugubria, ut. πένθιμα sunt πένθιμα ἱμάτια, 


nif, alicubi ponatur. Sed quod ad nominis Hora 
ellipsin attinet, eum apud Graecos non solum cum 
adjectivis numeralibus subaudiatur, sed et cum aliis 
quibusdam, apud Latinos ejus ellipsis cum adjectivis 
ilis potius usurpatur. Hzec porro nominis Hora cum 
numeralibus ellipsis aliam quandam mihi in memo- 
riam revocat, quz itidem cum numeralibus in utra- 
que lingua usurpatur, sed quz mon ejusdem sunt 
generis. A Graecis enim 6 τριταῖος, ὁ τεταρταῖος, ete, 
pro ὅ τριταῖος πυρετὸς, Ó τεταρταῖος πυρετός : itidemque 
a Latinis Tertiana, Quartana, pro Tertiana febris, 
Quartana febris, dici solet. Has ellipses nominum Tem- 
pus, Dies, Hora, aptissime cousequetur ellipsis no- 
minis Annus; sed singularis ellipsin nullo exemplo 
probare in praesentia possum, at ellipsews pluralis 
Anni exemplum suggerit illud usitatissimum loquendi 
genus À teneris; nam pro À teneris annis dici, pro 
confesso habetur. 

Preterea ut Graeci μέρος per ellipsin supprimunt, 
ita Latini nomen, quod significationi illi μέρος re- 
spondet, supprimentes, dicunt Pro virili, cum tamen 
intelligant Pro virili parte : et quidem illud ipsum 
siguificantes, quod Graci per τὸ ἐμὸν nonnunquam 
significant, subaudientes illud μέρος. Quin etiam hu- 
jus ipsius nominis pluralem numerum in alio genere 
loquendi longe usitatissimo subaudiri ab illis scimus : 
cum videlicet dicunt, Primas alicui deferre vel se- 
cundas, Primas obtinere vel secundas. Extatque et 
ap. Cic, hzc ellipsis, dicentem Primas dare alicui , 
vel deferre : dicentem quoque, Aliquem primas ferre. 
Sic ap. ''erent. elliptice, Non posteriores feram. 

Quod vero ad nominis δορὰ ellipsin attinet, an huic 
quoque respondentem ellipsin sermo Latinus habeat, 
nondum mihi compertum est. Nam me Vulpinam pro 
Vulpina pelle legisse, (sicut Graeci. ἀλωπεχῆν dicunt, 
ἀλωπεχῆν δορὰν significantes, itidemque λεοντῆν pro 
λεοντῆν δορὰν, etc.,) affirmare non ausim : cum incer- 
tam hac de re meam memoriam esse sentiam. At vero 
plur. num, Pelles quidam subaudiendum censent ap. 
Virg., Hic saevus tendebat Achilles, Itidemque ap. Cee- 
sarem Tendere legimus in hac signif., sine adjectione 
positum : nec non ap. Liv. Verum non minus nomen 
'Tentoria quam illud Pelles subaudire possumus, For- 
tasse vero et tertium aliquod iuveniri queat, cujus 
item subauditio huic verbo non minus sit accommo- 
data. 

At eam ellipsin, cui proximum a precedente lo- 
cum dedi, valde familiarem Latini habent; ut enim 
Graeci χρέας cum τὸ βόειον, vel τὸ μόσχειον, vel τὸ 
ὕειον, et cum aliis hujus generis adjectivis subaudien- 
dum relinquunt, sic Latini Bubula, Vitulina, Suilla, 
pro Bubula, Vitulina, Suilla carne dicere ex variis 
scriptorum locis notum esse debet. Atque adeo, (quan- 
tm meminisse possum,) frequentius etiam utuntur 
ellpsi cum his adjectivis Latini quam Graci cum 
illis. Eodem certe modo et Ferinam pro Carne fe- 
rina dicunt : nec dubitavit Virg. huic vocabulo, tau- 
quam substantivi locum obtinenti, adjectivum adjun- 
gere, /En. 1 : Implentur veteris Bacchi, pinguisque 
ferinz. 

An autem et θήρειον Graci itidem pro θήρειον χρέας 
dicant, nondum mihi compertum esse fateor. Cete- 
rum in illo Virg. loco meminisse oportet ejus, quod 
annotatum a me antea fuit de adjectivo Falernum : 
siquidem cum aliis vocabulis, quae vini veluti sunt 
cognomina, tum vero huie vel maxime epitheta non 
secus ac substantivo, tribui docui. 

Vini appellationem ex iis esse, quas Latini per 
ellipsin plerumque supprimant, idoneis exemplis de- 
monstravi, ubi de Graeca voce elvx verba feci : at- 
que ut eadem ellipsi in voce ὕδωρ utuntur hi, sic 
eandem illos in voce Aqua usurpare, simul ostendi. 

Ut substantivum ἰκάτιον vel ἱμάτια Graecus plerum- 
que sermo przetermittit, adjectivo, cui n debe- 
ret, contentus, sic in Lat, Vestimenta vel Indumenta 
interdum omitti, docui, Sed exemplis, quae attuli , 
adjici hoc potest ex Ovidio Met. 11 : Surge age, da 
lacrymas, lugubriaque indue; nec me Indeploratum 
sub inania Tartara mitte, Hic enim. Lugubria esse 


manifestissimum est. Itidem vero legimus ap. Pro- 
pert. Eleg. ult., Et bene habet : nunquam mater lu- 
gubria sumpsi : Venit in exequias tota caterva meas. 
Sic denique et apud Senecam legimus Amicta conjux 
lugubribus. 

Eodem modo, quo Grecis nomen ἔθος nonnun- 
quam ἔλλείπει, apud Latinos Morem interdum videri 
ἐλλείπειν, (nisi quid aptius assumatur,) planum in su- 
perioribus feci. 

Non secus etiam ac φωνὴ omittitur a Grzcis scri- 
ptoribus in quibusdam locis, vocabulum Sermonem 
Latinos in nonnullis prztermittere sciendum tibi est : 
veluti cum dicunt In Gracum vertere, vel in Lati- 
num, Quintil. 10, 5: Vertere Greca in Latinum, ve- 
teres nostri oratores óptimum judicabant. 

Quemadmodum Graeci interdum generale vocabu- 
lum ἀργύριον, i, e. generalem signif. habens, subau- 
diendum relinquunt, interdum et gen. δραχμῶν, cu- 
jus particularis est signif. : ita Latinos non solum gen. 
Pecuniarum subaudire, cum dicunt Repetundarum 
postulavit : itemque vocem Numi; sed interdum 
eliam Sestertii subaudiendum relinquere, quidam 
grammatici annotarunt. 

Denique ut τόπος apud Grzcos nonnunquam ἐλ- 
λείπειν videmus, sic quoque ap. Plin. saepe legimus In 
petrosis, glareosis, arenosis, pro In petrosis, glareo- 
sis, arenosis locis. 

Ne adjectivorum quidem apud Latinos quoque ἐλ- 
λειπόντων exempla desunt; sed ego ad alia festinans, 
unum duntaxat afferam, simulque ejusdem generis 
ellipsin inter Graecas a me paulo ante praetermissam , 
ei adjungam. Dico igitur adjectivum Alius ex iis esse, 
qua Latini nonnunquam per ellipsin supprimuat. Af- 
fertur autem in exemplum hic Plinii locus, 36, 9 : 
Omnibus, que unquam in mari vise sunt, mirabi- 
liorem. Hic enim non dubium est quin Omnibus di- 
ctum sit pro Omuibus aliis. ltidemque hic Plinii Ju- 
nioris, Quod deforme arbitrabar, cui assurgere, cui 
loco cedere ommes oportet, hunc omnibus seden- 
tibus stare, Exemplum autem ellipsews ejusdem ge- 
neris in sermone Grzeco, quod me adjuncturum sum 
pollicitus, est hoc apud 'hucydidem 4, p. 144 
mes ed. (c. 69) : Τάφρον τε καὶ τείχη διελομένη $ atpa- 
τιὰ, ἔχ τε τοῦ mooxcitlou λίθοις καὶ πλίνῦοις χρώμενοι, 
χαὶ χόπτοντες τὰ δένδρα χαὶ ὕλην, ἀπεσταύρουν εἶτι δέοιτό 
τι. Hic euim ipse etiam schol. ἄλλτιν cum ὕλην subau- 
diendum esse judicat : post haec. verba, δένδρα xal 
ὕλην, scribens, ἄλλην δηλονότι, Observandum est au- 
tem, hoe vocabulum ex eorum numero esse, qua 
alicubi per ellipsin omittuntur, alicubi contra per 

leonasmum ex abundanti adduntur; nam pleonasmi 
Los ipsius nominis aliquot exempla in pracedenti- 
bus attuli, 

Unum jam superest, ἐμ te, lector, celare no- 
lim, antequam dicendi de ellipsi fiuem faciam : ni- 
mirum, sj magnam exemplorum ejus copiam compa- 
rare velis, ea tibi in Gallica lingua, si ejus peritiam 
consecutus es, potius quam in alia ulla quzrenda 
esse. Ibi enim non tales tantum ellipses invenies, qua- 
les et Latinus habet sermo, cum Grecis convenien- 
tes; sed alias plerasque , quas ille nullo pacto imita- 
tus est. Magnum autem Gallico sermoni adjumentum 
ad phrases Graecas assequendas praebet articulus, 
quem cum Grzco communem habet. Nec mirum est 
si Latini, qui hoc adminiculo destituuntur, multa 
Grecorum loquendi genera non seque feliciter ac 
Galli exprimere possint. Sed nonnullis cum alibi, 
tum vel maxime ubi ellipticus sermo est, exprimen- 
dis, quanta sit articuli nostri commoditas, apparet. 
De iis loquor, qua articulum in Graco sermone ba- 
bent. Exempli gratia saepe dicimus, C'est Je plus court 
par ci, C'est le plus court par là : eodem modo sub - 
audientes vocem Chemin, quo Graeci ὁδὸς subaudiunt. 
At si tollas articulum Le, ellipsin ineptam reddis : 
non aliter quam si pro ἧ ἐπιτομωτέρα dicas simplici- 
ter ἐπιτομωτέρα, Aliud exemplum proponam, ex quo 
magis etiam patere poterit quod dixi : Α΄ /'antique, 
A la Frangoise, pro 4 la facon antique, 4 la mode 
antique, 4 la fagon Frangoise. t ablato articulo £z, 
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dic 4 Frangoise, nulla jam est yen] rum aliud A coloribus, risum, ejusdem Horatianee corniculi exem- 


omnino dicis; nam 4 /a Francoise sonat More Fran- 
cico, at vero 44 Frangoíse sine articulo, significat 
Francisce, Mulieri qua Francisca vocatur. Sic ia 
Gr. sermone subaudiendo ἔθος, (quod respondet no- 
stro illi vocabulo Mode vel Facon,) non dixeris ἐς 
dgyaiov , si declarare velis 4 l'antique, sed ἐς τὸ ἀρ- 
χαῖον : itidemque non ἐς Κελτιχὸν, sed ἐς τὸ Κελτιχὸν,, 
si significare velis 44 la Frangoise, Et hac quidem 
obiter a me dicta sint, que aliquem tibi velut gustum 
felicitatis nostri sermonis praebeant : de qua si mihi 
non vis credere, at meo crede libello, quem de Gal- 
lici Sermonis cum Graeco Affinitate seu. Cognatione 
scripsi. Posse tamen ei libello addi multa ellipseen 
quoque, quas Galli cum Grazcis communues, habent, 
exempla, nescium te esse nolo. Sed qualiscunque 
est, (mihi enim inchoatum atque rudem excidisse te- 
stari quamplurimi possuut,) non aliter quam Hora- 
tianus grex avium, corniculam suarum, plumarum 
furem est nacius : imo vero non ab una, sed a dua- 
bus jam id. passus.est. Verum caveant ille corniculz, 
ne à meipso tandem mea repetente, nudata furtivis 


B 


plo, moveant. 

Quamvis porro et aliarum orationis partium elli- 
pses in. Graco sermone et eo quidem Átlico repe- 
riantur, hic tamen finem de illis dicendi facere de- 
crevi : quod vel ea una pars, qua verbum vocatur, 
tot babeat tamque multiplices ellipses, ut. postquam 
multa de illis dixero, multo tamen plura dicenda su- 
perfutura sint : nisi ab exemplis, qua afferre necesse 
erit, paratior fuero : et. ad hoc consequendum, eo- 
rum memoriam et longa et diligenti lectione mihi 
renovare. Sed cum harum ellipsewn. paucissimas ob- 
servatas esse a Bud. videam, multas quamplurimis 
incognitas esse sciam, et tamen cognitionem earum 
et jucundissimam et utilissimam fore intelligam, non 
diu illarum tractationem differre, sed in aliquem 
hujus ipsius operis locum coujicere statui. Ceterum 
ubique Ellipsin, (nam et de hoc admouendum te 
duxi, non Éclipsin, usurpavi, quod eos falli existi- 
mem, qui Eclipsin hac in signif. dicunt : quamvis et 
ap. Quintil. hanc scripturam extare sciam. Quare au- 


tem ista locum hic non habeat, alibi docebo. 





CAPUT Ill. 


DE IIS, Οὐ ATTICI 


IN CONSTRUCTIONE VERBORUM ET PIUEPOSITIONUM PECULIARIA HABENT. 


Venio ad constructionem verborum et praposi- 
tionum , quz Atticis peculiaris est, aut (si mavis) ad 
ea, qua Attici in constructione verborum et prepo- 
sitionum sibi peculiaria habent; sed ita ut specimen 
hujus differentiam (prasertimque ejus quae est circa 
verba) aliquot exemplis propositurum me potius 
quam singula recensurum profitear. Ad verborum 
igitur constructionem quod attinet , exemplum muta- 
tionis illius affert Corinthus, ἀρέσκει σε pro ἀρέσχει 
sot, ap. Thuc. Sed ille minium generaliter loquens , 
Atticos pro dativo accusativum amare dicit; deinde 
hoc unum exemplum producit, Addere saltem de- 
buerat , In quibusdam verbis, Quamvis autem gram- 
matici uno omnes ore Atticam esse hanc constr. di- 
cant, statuitur tamen et differentia inter ἀρέσχω σε, 
et ἀρέσχω σοι, a Bud. : dicente, ἀρέσκω σοι esse Pla- 
ceo tibi; ἀρέσχω σε autem, ἀρεστὸς φαίνομαι, Probo me 
tibi : ut ap. Synes. : Ἀλλ᾽ ἐπεὶ τούτοις ὑμᾶς οὐκ ἀρέσχο- 
μεν, ἔξεστι βουλεύσασθαι τὸ λῷον τῇ τε πόλει xal ταῖς 
ἐχχλησίαις, χἀμοὶ, Quoniam vobis his non satisfaci- 
mus, nosmet vobis non approbamus. Sed debuit po- 
tius dicere Bud. (meo quidem judicio) ἀρέσχω σε 
cum dat. rei hanc signif, habere. Siquidem locis, 
quos subjungit in exemplum, nequaquam convenire 
itidem illa possit : ut certe nec constr, eadem est. Se- 
quitur enim ex Plat. De rep. 8, [p. 557, B]: Ὅπου δέ 
γε ἡ [del.] ἐξουσία, δῆλον ὅτι ἰδίαν ἕκαστος ἂν χατασχενὴν 
τοῦ αὑτοῦ βίου χατασχευάζοιτο ἐν αὐτῇ ἥτις αὐτὸν ἀρέσκοι. 
Ex Eodem, Ὃς àv αὐτὸν ἀρέσκη τρόπος, τοῦτον ἐκλέξα- 
σθαι. Cui loco hunc quoque subjungit ex opere De 
legibus : Ἀλλ᾽ εἰ μὴ αὖ σε ταῦτ᾽ ἀρέσχει, etc. Item , Οὖς 
δ' ἂν μὴ ἀρέσκῃ τῶν διδασκάλων. His inquam locis talis 
interpretatio dari non potest, qualis tribuitur illi, 
Er ex Synesio allatus est : ideoque illud, quod de 

ifferentia scribit , restringendum eo, quo dixi, modo 
fuerat. Quz cum ita sint, firmum maneat illud po- 
Uus, ἀρέσχω σε Atticum esse pro ἀρέσχω σοι. Quod au- 


tem ad illum Synesii locum attinet, in quo person 
dativus adjunctus est, videri possit voci active dpí- 
σχομεν datus esse is usus, quem olim habebat passiva 
ἀρεσχόμεθα : quie quum accusativo et ipsa jungeretur, 
Atticos hanc cum accusativo constr, inde relinuisse 
credibile est : prassertim. eum alia eodem modo mu- 
tata constr. exempla non afferantur. 

Apud Soph. quidem certe vult ejus schol, ἐμὲ 
ἄραρε φρένας, tale esse quale illud ἀρέσχω σε : in isto 
Electre loco p.87 mes ed, [147] : Ἀλλ᾽ ἐμέ γἱ ἁ 
στονύεσσ' ἄραρε φρένας, Verum id controversum esse 
possit; nam de loco illo fortasse dicere quis malit 
idem, quod de multis Homericis : ex quorum nu- 
mero est hic, Τί δέ σε φρένας ἵκετο πένθος ; et hie, Ἐπεί 
piv ἄχος χραδίην καὶ θυμὸν ἵχανεν᾽ item, Ποῖόν σε ἔπος 
φύγεν ἔρχος ὀδόντων; Si enim hic velimus ci per anti- 
ptosin positum esse pro σοῦ, nihil obstahit quominus 
illud ἐμὲ a Soph. positum itidem dicamus pro ἐμοῦ. 
Sed in his Homeri locis, pariterque in illo Sopho- 
clis, praep. κατὰ subaudire malo : ut sit ἵχετό e: φρέ- 
νας pro χατὰ φρένας, itidemque in ceteris locis, Neque 
tamen Eustathio assentior in eo, quod hanc prp. 
κατὰ sic assumi. extrinsecus ab Hom. tradit, in hoc l. 
(Od. A, 192] : Εὖτ᾽ ἄν μιν χάματος κατὰ γυῖα λάθησιν. 
Aut enim valde fallor, aut fallitur Eustath., cum id 
dicit :ac potius xarà verbo λάδησιν jungi debet : οἱ 
sit χατὰ γυῖα λάδῃσιν pro χαταλάδῃσι quia. Cum autem 
infinita prope sint apud hunc poetam praepositionis 
ita sejunctze a verbo exempla, in hoc verbo nomina 
tim id fieri ab hoc poeta et alibi videmus : veluti 
cum ὑπὸ τρόμος ἔλλαδε γυῖα dicit pro τρόμος ὑπέλαδε 
γυῖα, Sed quamvis talis prapositionis χατὰ subaudi- 
tio confirmari illo Homeri testimonio non possit, vt 
putavit Eustath, eam tamen libenter admitto, vut 
dixi : prassertim si unica eligenda sit quz omnibus 
hujusmodi locis accommodari possit : alioqui certe et 
prep. εἰς quadrare nonnullis manifestum cst : ut ilii, 
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quem primum attuli, Tt δέ σε φρένας ἵκετο πένϑος : Ni- Α [68] : Ἀπεχώρησαν ἐπ' οἴχου, xal διελύϑησαν xac ὥνη. 


hil enim obstat quominus εἰς φρένας hic dicamus, 
sicut et κατὰ φρένας : imo vero etiam commodior illa 
uam heec esse videtur, Et de his quidem hactenus. 
Superest ut videamus an ille Soph. locus per omnia 
cum istis Homericis conveniat, In eo certe non con- 
venit, quod in unoquóque eorum, quos ex Hom. at- 
tuli, aliorumque jis similium, si przspositionem ex- 
trinsecus assumas, nullam in verbi constr. mutatio- 
nem habes : id est, verbo sua constr. relinquitur : at 
in illo Sophoclis, x ἄραρε φρένας, postquam cum 
ς junxeris xar, aut aliam prepos. relinqui- 
tur inusitata constr. verbi ἄραρε cum accusativo. Id- 
que est quod enarratori illi patrocinari potest, di- 
centi ἐμὲ ἄραρε esse Attice pro ἐμσὶ ἄρχρε, ut ἐμὲ ἀρέ- 
exti pro ἐμοὶ ἀρέσχει. Sed falso v oin endit eum Tri- 
clinius quasi ἄραρε putarit signilicare ἀρέσχει : aliud 
enim est sensum loci, aliud propriam alicujus verbi 
signif. exponere, Reprehensiounem cette potius me- 
retur Ípsemet, éum przp. εἰς non ante φρένας, sed 
ante ἐμὲ subaudiendam esse tradit; nam ἄραρε φρένας 
εἰς ἐμὲ, quale erit? Sed hic 'T'riclinius et in plerisque 
aliis exposs. re οὐχ ue habere videtur : ideo- 
ue ab illo sibi cavere lector meminerit. Ut autem 
icendi de hoc loco finem faciam, etiamsi admitta- 
mus tale hic esse ἄραρε ἐμὲ quale ἀρέσχει με, non ta- 
men eodem jure quo hoc, illud quoque atticismis 
annumerare poterimus : cum non perinde receptum 
esse illius usum constet, ac ne locum quidem in so- 
luta oratione obtinere possit. 

Ut porro ἀρέσχει με pro ἀρέσχει μοι, sic vicissim 
ὠφελεῖ μοι pro ὠφελεῖ με legitur : sed quam Attica est 
illa verbi ἀρέσχω constr., tam longe hanc verbi ὠφελῶ 
constr. ab Attice lingus consuetudine remotam esse 
existimo. 

Attici à quibusdam esse existimantur et hi geni- 
tivi, θαυμάζω σου, ἄγαμαί σου, pro θαυμάζω σε, ἄγαμαί 
σε : verum quod αὐ θαυμάζω attinet, iis refragatur, 
quod quidam annotant, alium cum his verbis esse 
genitivi quam accusativi usum; jungi enim genitivo 
ἐπὶ χατητορίας, 

Contra vero aliud constructionis vere Atticze exem- 
plum habemus ἰὼ iis genitivis, qui ibi ponuntur, ubi 
linguz communis consuetudo accusativum poscit : 
cujusmodi est cum dicitur πιεῖν οἴνου. Sed cum de hoc 
genitivi usu abunde ante disseruerim, in iis quie in 
Articulum rv1 Corinthi annotavi, exemplisque multis 
eum confirmarim, te commonefactum eo remilten- 
dum censeo. 

Inter Átticas constrr, numeratur δᾶ, quam liabent 
cum alia verba tum vero ἀφαιρῶ, seu potius dgzieou- 
μαι, et ἀποστερῶ : cum duobus accusativis nimirum, 
uno personz, altero rei, Dicere enim Atticos, dgat- 
ougal σε τοῦτο, ἀποστερῶ σε τοῦτο : at linguam. com- 
munem, ἀφαιροῦμαί σου τοῦτο, et ἀποστερῶ σε τούτου. 
Sed tamen apud Atticos quoque scriptores invenitur 
οἵ ista constr. ἀφαιροῦμαί cou τοῦτο. Alque adeo et 
ἀφαιροῦμαί σοι τοῦτο ap. Isocr. extat : ut meus Thes. 
te docebit. Itidem vero non solum ἀποστερῶ σε τοῦτο, 
sed etiam ἀποστερῶ σε τούτου, ab iis etiam scriptori- 
bus dici, qui Attice loqui censentur, illinc disces. 

Atticismum censet esse idem Corinthus et in con- 
structione hujus loci, Aristoph. Ách. (337] : 402 νῦν 
λέγ᾽, εἴ σοι δοχεῖ, τόν τε Λακεδαιμόνιον αὐτόν " dictum 
enim esse Attice εἰπὲ τόνδε pro περὶ τοῦδε. 

Est Attica constructio (sententia quorundam) et 
ea quam habent verba ποιῶ et λέγω : cum dicitur 
ποιῶ ct xaxà γεὶ χαχῶς, et λέγω σε χακὰ vel καχῶς : 
sed aut Atticorum non est, aut certe sic est Attico- 
rum utlinguz communi cum Attica communis sit 
ejus usus. . 

Ad Atticam praepositionum construct, nunc venio, 
i. e. ad ea quie Attici in prepositionum quaruodam 
constructione sibi peculiaria habent : cum autem in 
prepositionis ἐπὶ potissimum constructione a sermo- 
nis aliorum consuetudine recedant Attici, ab ea au- 
spicabor, 

᾿Επὶ igitur pro accusativo genitivum passim apud 
Atticos habet, in significatione motus ad locum, 
veluti cum ἐπ᾽ οἴχου pro ἐπ᾽ olxov dicunt. Thuc. 4 


ic 1, [30] cum eodem verbo eadem cónstr, usus est, 
nec non alibi. Eodemque modo cum ἀπῆλθον junxit 
ἐπ' οἴχου, in illo ipso libro. Tale est 8, [100] : Νῆες 
ἐπ olxou ἀναχομιζό 11. Sic dicitur ἀπιέναι ἐπ᾽ οἴχου, 
item διαλύεσθαι ἐπ᾽ οἴχου, ἀποπλέειν ἐπ᾿ οἴχου, ἀποπέμ.- 
πεῖν ἐπ οἴκου, nec non cum aliis signif. huc pertinen- 
tem habentibus accusativis : obtinuitque hanc constr. 
genitivus hic potissimum. Neque vero minus cum 
nominibus, que locorum οὐκ, ias sunt, usurpatur 
hac constr, Legimus enim apud eundem Historicum, 
Ἐχώρουν ἐπὶ τῆς Νεμέας, p. 184 (5, 59], et paulo 
ante, Τὴν ἐπὶ Νεμέας ὁδὸν καταβαίνειν - subaudiendo 
ἄγουσαν vel φέρουσαν, juxta ea quae ante dicta in ca- 
E de ellipsi fuerunt. Sic p. 20 (t, 60] : Ἀφιχνοῦνται 
Θράκης. Eademque pag. habes, Τοὺς μὲν Μακεδό- 
vac ἱππέας xal τῶν ξυμμάχων ὀλίγους ἐπὶ ᾿Ολύνθου ἀπο- 
πέμπουσιν. Ibid. (1, 63] : Ἠπόρησε μὲν ὁποτέρωσε δια- 
χινδυνεύσει γωρήσας, 3| ἐπὶ τῆς ᾿Ολύνθου, 3 ἐς τὴν Ποτί- 
δαιαν, Denique apud Eundem legimus, p.273 [B, 33], 
"ἔπλει ἐπὶ τῆς Μιλήτου" et p. 268 (ibid. 16] : Φυγὴν 
ἐποιεῖτο ἐπὶ τῆς Σάμου. Extant porro et apud ceteros 
scriptores Atticos, praesertimque Historicos, ejusdem 
constr. exemplà : nominatimque ap. Xenoph. 15 enim 
non solum illud ἐπ᾽ οἴκου dicit cum ἰέναι, vel οἴχεσθαι, 
aut ἀποχιυρεῖν 5. ἀναχωρεῖν, aut ἀναχομίζεσθαι, aliisve 
hujusmodi verbis, pro ἐπ᾽ οἶχον, sed et cum locorum 
nominibus hanc itidem constr. prepositioni ἐπὶ tri- 
buit. Legimus enim apud illum Cyrop. 6, (1, 25]: 
Ὅτι ὁ ᾿Ασσύριος οἴχοιτο ἐπὶ Λυδίας, Dbid. fs 31] : Βου- 
λόμενος δέ τινα χατάσχοπον πέμψαι ἐπὶ Αυξίας. Sic Hell. 
[1, 6, 22] : "Ezi τοῦ ᾿Ελλησπόντου φυγοῦσα ναῦς. "lale 
est ap. Dem., Παρελθὼν ἐπὶ Θράχης, Cum porro hzc 
ita sint, non immerito quis miretur cur ap. Hom. in 
ἐπὶ habente gen. pro acc., non itidem Attica constr., 
sed autiptosis tantum esse dicatur, ut ll. I init. : 
Κλαγγῇ ταί γε πέτονται ἐπ᾽ ὠχεανοῖο ῥοάων" hic enim 
Eustath. ἐπ᾿ ὠχεανοῖο ῥοάων per antiptosin dictum esse 
tradit (utens adverbio ἀντιπτωτιχῶς), pro ἐπ᾽ ὠχεανοῖο 
ῥοάς. Quin etiam addit, Historicos potissimum hac 
sermonis forma uti : dicentes (exempli gratia) Ἤλα- 
σεν ἐπὶ τῆς δεῖνα πόλεως, vel ἀπῆλθεν, aut aliquid tale. 
Ubi magis etiam mirum videtur eum nullam Atticae 
consuetudinis mentionem facere. Nisi forte ideo de 
hac tacuisse putandus sit, quod Attici non itidem 
cum quolibet nomine appellativo ea constr. utantur. 
Legimus autem ap. illum poetam (1l. A, 485], Ἐπ᾿ ἠπεί- 
ροιο ἔρυσσαν, dictum itidem pro ἐπ᾽ ἤπειρον, Eundem- 
ue cum eodem gen. et ml oi constr. usurpavit He- 
siod. Op. [624] : Nz τ᾽ ἐπ᾽ ἠπείρου ἐρύσαι. Sed quic- 
que hac de re statuendum sit, sciendum est Hero- 
otum quoque przpositioni ἐπὶ alicubi gen. pro ac- 
cus. tribuere, sed gen., qui sit loci alicujus nomen, 
sicut in iis quae ex Thuc. et Xenoph. attuli, Hoc ta- 
men fateor, multo frequentius accusativo quam genit. 
uti Herodotum : cum illis contra ceterisque scripto- 
ribus Atticis, constr. hzc frequentior quam illa sit. 
Si quis tamen et illius exempla desideret, inveniet 
apud ipsum quoque Thuc. cum alia, tum hzc, ᾿Ἐχώ- 
pouv ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν, p. 20 [1, 62], cum supra at- 
tulerim ex ipsomet, ᾿Εἰχώρουν ἐπὶ τῆς Νεμέας. Sed et 
cum hujus ipsius nominis accusativo utitur bac prze- 
pos., pag. una interjecta. Nam illa , ᾿Εχώρουν ἐπὶ τῆς 
Νεμέας, p. 184 leguntur : at p. 186 (5, 62] : "E6ov- 
λεύοντο ok ξύμμαχοι ἐφ᾽ ὅ,τι χρὴ πρῶτον ἱέναι τῶν λοι- 
πῶν' καὶ ᾿Ηλεῖοι μὲν ἐπὶ Λέπρεον ἐχέλευον, Μαντινῆς δὲ 
ἐπὶ Τέγεαν. Sic vero cum habeamus p. 273, "ἔπλει ἐπὶ 
τῆς Μιλήτου, legimus p. 32 (1, 100], ᾿Επὶ Θάσον πλεύ- 
σαντες. Quin etiam uno eodemque loco et ἐπὶ cum gen. 
et εἰς cum accus. posuit, in una eademque re. 15 ex 
iis est, quos attuli supra ex pag. 20 : Ἠπόρησε μὲν 
ὁποτέρωσε διαχινδυνεύσει χωρήσας, ἢ ἐπὶ τῆς ᾿Ολύνθου, 
3 ἐς τὴν Ποτίδαιαν, Verum quemadmodum cum hujus- 
modi nominibus non solum gen. dant prepositioni 
ἐπὶ, sed interdum etiam accus. an itidem ἐπ᾿ οἴχον 
dicant nonnunquam, non solum ἐπ᾿ ofxov, merito 
quzari possit. Ego, quam frequens est hoc apud 
scriptores Atticos, tam infrequens esse illud, for- 
tasse autem. ne inveniri quidem usquam in exempla- 
ribus fide dignis, respondeo. Ceterum ἐπὶ cum ac- 
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cus. pro χατὰ, videri itidem Atticum possit, quod A pro ἐν poni alicubi sciendum est: cujus usus exem- 


multus sit hujus constr. ap. Thuc. usus : dicentem 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ὥρμηνται, pro καθ᾿ ἡμῶν, p. 1a [1, 3a]; 
Be ; B tiia ἐπὶ τὸ 7À UR x 2, la x 
χατὰ τοῦ Ἄργους : item, ' θησαν ἐπ᾽ Uc, p. 4o 
1, 126] : item, "Erxl μίαν πόλιν ταύτην ξυνῆλθε, p. 25a 
7, 56]. Nec solum eum hujusmodi verbis, quse si- 
gnif. Motus ad locum inclusam habent, sed cum aliis 
quoque. Sie p. 357 [7, 70] : Ot ἀπὸ τῶν χαταστρωμά- 
τῶν τοῖς ἀχοντίοις xal τοξεύμασι xal λίθοις ἀφθόνως ἐπ᾽ 
αὐτὴν ἐχρῶντο. Quin etiam τῆς ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργῆς pro τῆς 
xat' αὐτοῦ ὀργῆς apud Eundem legimus p. 68 [2, 65]. 
Nec vero et ex aliis scriptoribus Atticis hujus constr. 
exempla desunt, ut ap. Dem. ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ emermdac 
ap. Isocr. ἐπὶ τοὺς ἀνταγωνιστὰς ἀσχεῖν, Eustath. au- 
tem ἐπὶ pro xxr& poni tradens, affert ex Eurip., 
Ἥνχεις ἐφ᾽ ἡμᾶς [cf. Or. 87], ex /Eschylo 'Ἑπτὰ ἐπὶ 
Ca; : quae verba sunt unius tragcediarum illius 
titulus : sed in eo alia etiam lectio habetur, nimirum 
6a. 

Ei genitivo interdum Attico more jungitur, si 
Eustathio credimus : veluti cum dicitur εἰς ἄδου, Ea- 
demque ratione et przp. ἐν genitivo jungi dicendum 
esset : quoniam non minus £v ἄδου quan εἷς ἄδου in 
usu est. Ad me certe quod attinet, neutrum geni- 
tivo jungi dico : sed ἐν suum gen., itidemque εἰς suum 
accus, habere, qui per ellipsin omissus, extrinsecus 
assumitur : de qua ellipsi cum abunde in przceden- 
tibus disseruerim, eo te remitto. Hoc tantum addo, 
non debuisse Eustath. dicere sl; Attice jungi geni- 
tivo, in εἷς ἄδου, cum ipse quoque alibi ellipsin accu- 
sativi δόμον s. τόπον, eamque Atticam, agnoscat. Ut 
porro ἐπὶ cum accus, pro χατὰ quidam Atticae lingua 
ascribendum censuerunt, videndum an non et si; 
aut potius ἐς eodem jure ascribi illi possit, ubi ean- 
dem cum eodem casu signif. habet : ut ap. Thuc. ἐς 
τὴν Ἀττιχὴν pro xat τῆς Ἀττιχῆς dicentem : et ἐς τὴν 
χώραν pro κατὰ τῆς χώρας : item ἐς πάντας pro χατὰ 
πάντων. Ideo autem addidi, Aut potius ἐς, quod ma- 
gis Atticum hoc ἐς quam illud εἰς existimetur; atque 
adeo cum aliorum tum vero Thucydidis auctoritate 
id confirmari possit. Hoc autem et Corinthus obser- 
vatione dignum censuit, quamvis levis sit momenti : 
alias interim, quz magni momenti sunt, observatio- 
nes aut oblivione aut ignorantia pretermittens, Sed 
cum hic in. Corinthi mentionem inciderim, silentio 
prztereundus non est ejus Articulus xiv, utpote iu 
quo przpositionum ἐν et εἰς cum genitivo constru- 
ctionem Atticis itidem ascribat : et tamen ellipsin ac- 
cusativi et ipse agnoscat : quae quomodo stare pos- 
sunt? Ne hoc quidem mihi est omittendum, ut ἐπὶ 
pro accus. habet gen., perinde ac si non significare- 
tur motus ad locum, ita ἐν dat. pro aceus. interdum 
habere. Thuc. 2, p. 236 [87] : Ἄλλα τε ὅσα εἰχὸς ἐν 
τῷ τοιούτω χωρίω ἐμπεπτωχότας χαχοπαῆῆσαι. Esch. C. 
(65. : Ἀναπηδήσας ἐν τῇ ἐκχλησία" ut enim hic ἐν τῇ 
ἐχχλησία pro εἰς τὴν ἐχχλησίαν, ita illic, ἐν τῷ τοιούτῳ 
χωρίῳ pro εἰς τὸ τοιοῦτον χιορίον dictum. est. Quin 
ctiam ἔλθοι ἐν τῇ ᾿Ελλάδι, (quod magis etiam insolens 
videri potest) pro ἐς τὴν “Ελλάδα, habet alicubi Xe- 
noph. : ubi alioqui exemplarium suspecta fides esset. 
Jam vero et ap. Hom. οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον, 
pro εἰς ἀμφιφορεῖς, 'W etiam ipse schol. annotat) le- 
gimus, Od. b [349]. Ut autem ἐν hic pro εἰς, ita εἰς 
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pla Thes. meus tibi suppeditabit. 

Διὰ autem accus. pro gen. habere more Attico, in 
Thes. meo docui. ^ 

Ὑπὸ quoque ex iis przepp. est quz ex Attica lin. 
gu» consuetudine pro suo casu alium accipiunt : si 
modo verum est, quod in aliquot Hom. locos Eust. 
annotat ; ubi enim Hom, huic prep. ὑπὸ dativum pro 
genitivo tribuit, id Attice fieri tradit: ut in hunc 
versum Il. E , [93] : Ὡς ὑπὸ Τυδείδη πυχιναὶ χλονέοντο 
φάλαγγες Τρώων, οὐδ᾽ ἄρα μιν μίμνον πολέες vto ἐόντις, 
annotat, ὑπὸ Τυδείδη χλ esse usitatam Homero 
constr. Atticam, sed addit, ἀντιπτωτιχῶς, pro ὑπὸ 
Τυδείδου. Sic vero in illo v. [ib. 700] : Ἀργεῖοι δ᾽ ὑπ᾽ 
Ἄρηϊ xal “Ἕχτορι χαλχοχορυστῇ Οὔτε ποτὲ προτρέποντο 
μελαινάων ἐπὶ νηῶν, Οὔτε ποτ᾽ ἀντεφέροντο μάχῃ, an- 
notat, Atticum esse ὑπ᾽ Ἄρηϊ xal “Ἕχτορι, per antipto- 
sin, pro ὑπ᾽ Ἄρεος καὶ “Εχτορος, Eodemque modo 
fuisse dictum paulo ante, ὑπ᾽ ἐμοὶ Suvfévea, item ἐμῷ 
ὑπὸ δουρὶ δαμέντα, Sic autem B, [374]: Χερσὶν ὑφ᾽ ἡμε- 
τέρησιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε, dictum esse ait pro ὑπὸ 
τῶν ἡμετέρων χειρῶν, idque λόγῳ ἀντιπτώσεως. 

Extant et alii Homeri loci, qui hunc prapositionis 
usum testantur. Quamvis autem Atticum esse hunc 
scribat, simul tamen antiptosin esse volens, (perinde 
ac si Atticam antiptosin esse diceret,) ex Atticis scri- 
pese exempla ejus desidero. Αἱ vero reliqua dua 

ujus przp, constructiones, quibus vel gen, vel dat. 
pro dat. vel accus. habet, illorum scriptorum exem- 
plis facile confirmari possunt. Sicut enim ὑπὸ πτέρυ- 
γὸς βάλε dicit Hom. pro ὑπὸ τὴν πτέρυγα, et ὑπ᾽ ἀνθε- 
ρεῶνος ἑλεῖν pro ὑπ᾽ ἀνθερεῶνα, et ὑπαὶ νεφέων pro ὑπὸ 
τὰ νέφη, [nam ὑπαὶ non aliud est quam ὑπὸ, sic ὑπὸ 
μάλης et ὑπὸ κόλπου Attice dici constat. Estque ob- 
servatione dignum, quemadmodum przp. ἐπὶ cum 
gen. ofxou potius quam cum alio constructionem suam 
apud Atticos mutat, ita ὑπὸ cum istis genitivis potius 
quam cum aliis suam apud eosdem mutare, Sed 
quamvis hos genitivos pro accusativis usurpari dixe- 
rim , non ignoro tamen et per dativos posse exponi : 
sicut ap. Hom. legitur χαταχρύψας ὑπὸ χόπρῳ. Verum 
et hicl. ob alteram lectionem xózpov, controversus 
esse potest; at ὑπὸ χύλπῳ legitur quidem sine con- 
troversia apud Eundem, e aim quoque constr, At- 
tica censetur. Sicut enim ὑπὸ διδασχάλῳ εἶναι, (ob- 
serva autem agi jam de tertia illa hujus prep. cou- 
structione,) et ὑπὸ στρατηγῷ τάττεσθαι Attice dicitur, 
sic ὑπὸ κόλπῳ Atticum esse tradit Eustath. ldem iu 
Il. A, [45] : At γὰρ ὑπ᾽ ἠελίῳ τε xal οὐρανῷ ἀστερόεντι 
Ναιετάουσι πόληες ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, annotat pro 
ὑπὸ ἡλίῳ ut plurimum dici ὑφ᾽ ἥλιον ab Homeri poste- 
ris : iidemque ὑπ᾽ οὐρανὸν pro ὑπ᾽ οὐρανῷ, Additque, 
Atticam esse hanc phrasin Homericam : sicut cum 
dicitur ὑπὸ διδασκάλῳ εἶναι, et Ug ἡγεμόνι τάττεσθαι, 
et ὑπὸ σκότῳ πράττεσθαι. Idem. denique in E, 313]: 
Ἥ μιν ὑπ᾽ Αγχίση τέχε βουχολέοντι, annotat hoc, ὑπ 
Ἀγχίσῃ ἕἔτεχε, esse novum, construendo ὑπὸ cum dat. : 
et dictum esse ut ὑφ᾽ ἡνιόχῳ εἰωθότι καμπύλον ἅρμα οἷ- 
σουσιν (quae sunt. Homeri verba eodem libro), Attica 
figura, ut alii dicunt ὑπὸ διδασκάλῳ τάττεσθαι, Haec 
autem cum ita sint, ὑπὸ, ubi dat. pro gen. habet, 
poeticum potius ejus usum esse; at ubi dat. non pre 
gen., sed pro accus, habet, carmini cum soluta ora- 
tione communem esse dicemus. 
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CAPUT IV. 


DE IIS, QUJE ATTICI 


IN STRUCTURA ORATIONIS SIBI PECULIARIA HABENT. 


Non solum construct, aliam quam ceteri nonnul- 
lis vocabulis tribuunt Attici, sed aliter quoque circa 
orationis structuram nonnulla innovant, Cujus rei 
illa primum exempla, quz a Corintho afferuntur, 
excerpta recensebo : non totos tamen Articulos, sed 
quorundam initium duntaxat, brevitatis gratia, pro- 
erens, 

Atticorum est, (inquit Artic. 1x,) nominativum pro 
gen. accipere : ut εἰρημένον δ᾽ αὐταῖς ἀπαντᾶν, pro 
εἰρημένου δέ. Et ap. Thuc. χυρωϑὲν δὲ pro χυρωθέν- 
τὸς δέ. 

Atticorum est, (inquit idem Artic. xv,) non respon- 
dere antecedentibus : ut Thuc. 3 : Kai εἰ μὲν συμθῇ 
ἡ πεῖρα" εἰ δὲ μὴ, xx. 

Est hoc quoque novum generaliter et Atticum, 
(inquit Artic. xvir) ut. ap. Dem. : Ὑμεῖς δ' ὁ δῆμος 
χάθησθε ἐχγενευρισμένοι. Et Hom, : Ὡς φάσαν ἡ πληθύς. 

Hi etiam et accusativo et recto utuntur, (ut tradit 
Articulo xxxiv) pro obliqua constr. : ut Thuc, 8 : 
᾿Αλλήλοις γὰρ ἅπαντες ol τοῦ δήμου ὑπόπτως προσήεσαν, 
ὡς μετέχοντά τινα τῶν γεγενημένων, pro ὡς μετέχοντός 
τινος. 

Et pro participiis Attici verbis utuntur, (ut scribit 
Artic. xxxv,) et pro verbis vicissim participiis : ut 
"Thuc. : Ὁ δὲ χρηματίσαιτο ἀφεὶς, pro ὁ δὲ ἀφῆχε ypn- 
ματισάμενος. 

In feminino genere aliquid dicere consuevere, (an- 
notat idem Artic. xt1,) inde inferre neutrum : non 
ad vocem, sed ad significatum respicientes : ut Hom. 
[Od. M, 75], Νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέδηχε Κνανέη᾽ τὸ μὲν 
οὔποτε λήγει" nam τὸ intulit ut ad νέφος relatum. Et 
'Thuc. : Ἢ γόσος πρῶτον ἤρξατο γενέσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
λεγόμενον μὲν χαὶ πρότερον εἰς. 

Et pro recto accusativum assumere, (addit Arti- 
culo 1xur,) ut Aristoph. Av. [1270] : Δεινόν γε τὸν 
χήρυχα τὸν παρὰ βροτοὺς Olyóusvov, εἰ μηδέποτε νοστή- 
cet πάλιν" pro δεινόν γε εἰ μὴ νοστήσει πάλιν 6 κήρυξ ὃ 
παρὰ βροτοὺς οἐχόμενος. 

Atticum etiam pro obliquis uti nominativis, (in- 
quit Artic. Lxxvin,) ut Aristoph. Ran. : E τις πτερώ- 
σὰς Κλεόχριτον Κινησίᾳ, Alpouw αὖραι πελαγίαν ὑπὲρ 
πλάχα, pro τινὸς πτερώσαντος. 

In quos Articulos vide quz supra annotavi suis in 
singulos locis. 

Hac sunt quz apud Corinthum sparsa , tanquam 
eodem (videlicet ad orationis structuram) pertinen- 
tia, colligenda censui : ut qua illis adderem, faci- 
lius discernere posses. Non esse autem usquequaque 
vera pleraque eorum quae istis Articulis adduntur, 
quadam vero et plane falsa, (cujusmodi est quod 
Articulo 1x traditur, Atticorum esse et nomin. pro 
gen. accipere : cum eos non nomin., sed accus. sub- 
stituere in genitivi locum constet; atque adeo in iis 
ipsis quos affert locis εἰρημένον et χυρωθέν, non pro 
nominativis, sed pro accusativis accipere necesse sit,) 
ex iis, qua in singulos annotavi, cognosces. Ante- 
quam vero ad mea veniam, ex Bud. quoque aliqua 
huc pertinentia proferam, qua huc pertinent : i. e. 
que alias, sed eodem pertinentes, observationes 
complectuntur. Ea tamen lege id faciam , ut si qua 
in iis sint, ubi ab illo dissentiam, minime dissimu- 
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lem : aut si qua illis addi posse videantur, ea tibi 
non invideam. 

Est etiam (inquit) illa locutio Atticorum compen- 
diosa, quum obliquis casibus antecedentibus, oratio 
recto casu clauditur : ut ap. Greg. Naz. Εἰς τὰ l'evé- 
θλια [Or. 38, p. 671, B]: Τέλος ἰσχυροτέρον δεῖται αρ- 
μάχου ἐπὶ δεινοτέροις τοῖς ἀῤῥωστήμασιν, ἀλληλοφονίαις, 
μοιχείαις, ἐπιορχίαις, ἀνδρομανίαις" τὸ πάντων ἔσχατον τῶν 
χαχῶν xui πρῶτον, εἰδωλολατρείαις, Et, quod omnium 
malorum primum et extremum est, idololatria, pro 
xal ὅ, τι ἐστὶ τὸ ἔσχατον. Adjungit ex Eodem et hoc 
exemplum [Or. 39, p. 685, A] : Ἰωάννης βαπτίζει, 
πρόσεισιν Ἰησοῦς, ἁγιάσων τυχὸν μὲν xal τὸν βαπτιστήν' 
τὸ δὲ πρόδηλον, πάντα τὸν ies ᾿Αδὰμ ἵν' ἐνθάψη τῷ 
ὕδατι, Joannes baptizat, accedit Jesus, fortasse ut 
etiam ipsum Joannem sanctiorem reddat : certe qui- 
dem, id quod conspicuum est, omnem vetustum 
Adam ut aqua obruat. Alia autem exempla apud eum 
tibi videnda relinquo. 

Idem alibi implicite constructe orationis exempla 
affert, talem structuram pro Attica habens; scribit 
enim, Demosthenes etiam orationem implicite con- 
struere solet, ad venustatem sermoni conciliandam; 
ut Πρὸς Λεπτ, [p. 495, 20] : Καίτοι εἰ ἦν ἱερῶν ἀτέλειαν 
ἔχειν ταυτὸ xal λειτουργιῶν, τί τοῦτο μαθὼν προσέγραψε ; 
Hic implicitum est μαθὼν cum duabus dicticnibus 
que natura coherent : hoc modo, τί μαθὼν τοῦτο 
προσέγραψε; Adjungit et istud ex Eodem [p. 506, a] 
exemplum: "Av τις ἀμύνων τι πάθη τῇ δημοχρατίᾳ, τὰς 
αὐτὰς δώσειν δωρεὰς ἅσπερ Ἁρμοδίῳ xal ᾿Αριστογείτονι, 
Si quis tuendi popularis status causa mortem obierit. 
Et ex Or, c. Mid. [p. 5236, 26] : Ἕν γὰρ μηδέν [οὐδέν 
ἐστιν ἐφ᾽ db τῶν πεπραγμένων οὗ δίκαιος ὧν ἀπολωλέναι 
φανήσεται, Nullum est enim eorum - ab eo perpe- 
trata sunt, ob quod unum non dignus esse ipse 
morte videatur. Et rursus, Τοὺς ἄλλους ἀξιοῖς ὅ, τι σὺ 
βούλει σχοπεῖν, οὐχ αὐτὸς σκοπεῖς ὅ, τι μὴ λυπήσεις τοὺς 
ἄλλους ποιῶν, pro ὅ, τι ποιῶν μὴ λυπήσεις τοὺς ἄλλους, 
Non etiam animadvertis ipse quid te vitare oporteat 
ne aliis molestus sis. Ad verbum, Quidnam faciens, 
molestus aliis non eris. Et iterum, Οὐκ ἔσθ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ 
τῶν πεπραγμένων μόνος ἐγὼ ἠδίχημαι" d. e, οὐκ ἔστι τῶν 
πεπραγμένων οὐδὲν ἐφ᾽ ὅτῳ etc. lursum ex Orat. qua 
πρὸς Λεπτίνην inscribitur, exemplum hoc habemus : 
Elo οὐκ αἰσχυνόμεθα, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοὺς τοῦ τοιού- 
του παῖδας el, μηξεμίαν ποιησάμενοι τούτων μηδενὸς 


μνείαν, ἀφαιρούμενοι φανούμεθα τὴν δωρεὰν, μηδὲν ἔχον- . 


τὶς ἐγχαλέσαι ; Recta enim structura erat, οὐχ αἰσχυ- 
νόμεθα εἶ τοὺς παῖδας τοῦ τοιούτου ἀνδρὸς ἀφαιρούμενοι 

αἀγούμεθα τὴν δωρεάν, Aristot. Polit. 3, de tyrannide 
bns : Διόπερ ἀχούσιός ἐστιν" οὐδεὶς γὰρ ἑκὼν ὑπομέ-- 
vtt τῶν ἐλευθέρων τὴν τοιαύτην ἀρχήν, At vero loci , 
quos his subjungit, alio pertinent, quamvis ipse non 
admoneat, Sed cum alio pertinere dico, intelligo esse 
et ipsos mutatze quidem structurze orationis, sed ali- 
ter mutatz exempla. Iu. eo autem versatur mutatio 
quod negativa particula, qui uni verbo adhzeret, al- 
teri adhaerere deberet, Aristot. [Pol.] 5, [c. 9, 8] de 
tyrannis loquens : Διὸ xal τοῖς ἐπιεικέσι πολεμοῦσιν ὡς 
βλαδεροῖς πρὸς τὴν ἀρχὴν, οὐ μόνον διὰ τὸ μὴ ἀξιυῦν ἄρ- 
χισθαι δεσποτιχῶς, ἀλλὰ xal διὰ τὸ πιστοὺς καὶ ἑαυτοῖς 
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καὶ τοῖς ἄλλοις εἶναι, 1d ideo quod indignum censeant A particulam. negativam 


se dominico imperio parere, ἢ, e. διὰ τὸ ἀξιοῦν ἄρχε- 
σθαι μὴ δεσποτιχῶς, llli exemplo subjungit istud ex 
Pausan, Cor. (2, ἡ, 9] : Καὶ ἀνάγκης καὶ βίας ἐστὶν ἴε- 
ρόν' εἰσιέναι δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομίζουσι, i. e. νομίζουσιν οὐκ 
εἰσιέναι, Quo ingredi non licet instituto patrio. Ejus- 
dem locum affert ex Messeniacis, ubi οὐχ ἠξίου expo- 
nit [Indignabatur. Additque simile esse cum dicunt, 
οὐδὲν δέομαι pro Nolo; ut Isocr, Areop. Quibus ver- 
bis subjungit Demosthenis locum, qui non ad hoc 
loquendi genus pertinet, sed cum illo Pausaniz loco 
convenit, ubi εἰσιέναι οὐ νομίζουσι, pro νομίζουσιν οὐκ 
εἰσιέναι dici vult. Locus ille ex Or. χατὰ Διονυσοδώρου 
petitus est, in quo scribit, Οὐχ οἴει δεῖν οὐδὲ τοὺς zó- 
xou τοὺς γιγνομένους ἀποδοῦναι eodem enim hic modo, 
οὐχ οἴει δεῖν ἀποδοῦναι dictum esse ait pro οἴει δεῖν 
οὐχ ἀποδοῦναι, Ne usuras quidem civiles censes te red- 
dere oportere. At locus, quem his omnibus subjun- 
git ex Aristot, non itidem negativa particulae, sed 
articuli trajectionem habet, quamvis eum ut similem 
adjungat, i, e. tanquam structurz similiter mutatae 
exemplum : Qus, Ἀχρ. 4, (c. 14, 5] : Ὥστε τὸ λέγειν 
εἶναι τὰ γινόμενα τῶν πραγμάτων χύχλον, τὸ λέγειν ἐστὶ 
τοῦ χρόνου del τινα χύχλον, pro λέγειν ἐστὶ τὸ etc, 
Antequam autem ab his ad alia exempla, qua ab 
eo afferuntur, progrediar, quzdam sunt de quibus 
lectorem admonere, meam de locis jam allatis sen- 
tentiam exponendo, opera pretium esse existimo. 
Dico igitur primum eodem ab illo referri, qua ad 
diversa pertinent, i. e. que non ejusdem rei exempla 
sint, ab eo tamen aíferri tanquam omnino similia 
sint. Nam si demus orationem implicite structam esse, 
ubi Dem. dicit, 'Eí τοῦτο μαθὼν προσέγραψε, pro τί μα- 
θὼν τοῦτο προσέγραψε : itidemque implicitam esse ora- 
tionem in aliquot locis qui sequuntur : at non impli- 
citam similiter esse concedemus, ubi μὴ ἀξιοῦν ἄρχε- 
σθαι pro ἀξιοῦν. μὴ ἄρχεσθαι, itidemque εἰσιέναι οὐ vo- 
μίέζουσιν pro νομίζουσιν οὐχ εἰσιέναι ponitur. Nam hi 
loci trajectionis particule exemplum duntaxat ha- 
bent. Deiude ooutroversa esse potest, meo quidem 
judicio, ejus expositio, in qua. negationem a sua sede 
in aliam transfert : quod nimirum minime necesse id 
esse videatur. Bud. iraque arbitror, cum hec scri- 
psit, repexisse ad illud genus loquendi, οὔ φημι et 
οὐ φάσχω pro Nego: quod Atticum esse uno omnes 
ore testantur, Verum in hoc loquendi genere alia 
quam in illis ratio est : siquidem locos in quibus οὔ 
φημι dicitur, exigere videmus ut pro Nego accipia- 
tur : quod fieri non potest nisi negantem particulam 
sua sede moveamus. Belinquendo enim illi suam se- 
dem, periude fuerit ac si ita loqueremur, Non dico 
me hoc fecisse, pro Dico me hoc non fecisse, Sed 
pro Dico non, elegantius est et magis etiam Cicero- 
nianum, Nego. Quod ese de illis locis dixi, μὴ 
ἀξιοῦν ἄρχεσθαι, et εἰσιέναι οὐ νομίζουσιν, idem fortas- 
sis et de. μὴ προσποιεῖσθαι dici poterit. Scribit enim 
ille, amem oí φημι et μὴ φάσχῳ pro Nego poni 
docuit, itidemque μὴ λέγειν pro Negare,) similem. esse 
usum negationis iu. hoc loquendi genere, μὴ προσποι- 
οὔμαι : sonare enim Simulo non, quod sit pro Dissi- 
mulo : ut ap. /Eschin. C. Ctes. : "Ev δὲ μὴ προσποιῆ- 
ται ὑμᾷς ἀχούειν, μηδὲ ὑμεῖς ἐκείνου ἐθέλετε ἀχούειν, 
Quod si wecba. hzc vestra Demosthenes audire se 
dissimulet. "Thuc. (3, 47] : Δεῖ δὲ καὶ εἰ ἠδίχησαν, μὴ 
προσποιεῖσθαι, Oportet autem, etsi injuria nos affece- 
runt, dissimulare. Ego vero quamvis hanc interpre- 
tationem probem, ut Latini sermonis consuetudini 
accommodatam, tamen cum ad nostri consuetudinem 
respicio, non video cur p" μὴ ab eo, cui ad- 
haeret, verbo sejungere debeamus. Nos enim pro Dis- 
simulare dicimus JVe faire semblant, vel potius Je 
faire pas semblant : quod Gracis omnino respondet, 
Siquidem ut Faire semblant est προσποιεῖσθαι, sic IVe 
faire pas semblant est μιὴ προσποιεῖσθαι. Itaque verba 
illa /£schinis, ᾿Εὰν δὲ μὴ προσποιῆται ὑμᾶς ἀχούειν, ita 
verteremus, Que i'i ne fait pas semblant de vous 
ouir, Sic iu illo Thuc. loco, Asi μὴ προσποιεῖσθαι, 1I 
n'en faut point faire semblant, Subauditur autem in- 
fin. in illo Thuc. loco, qui ex proxime prascedente 
ἠδίχησαν accipi potest. Denique aut nihil esse necesse 
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i sua sede hic movere, aut in 
Gallico sermone non aliter quam in Graco moven- 
dam esse fateamur. Subjungit οὐχ ἀξιῶ pro Indi- 
gnum censeo, ex Thuc. [2, 89] : "Y ux, i στρατιῶται, 
συνεχάλεσα, οὐχ ἀξιῶν τὰ μὴ δεινὰ ἐν ὀῤῥωδία ἔχειν, Cni 
loco similis est, licet longiusculo intervallo separa- 
tus, quem ex Aristot. Polit. 5 affert, (quem et antea 
cum aliis habuisti,) Διὸ xal τοῖς ἐπιειχέσι πολεμοῦσιν 
ὡς βλαδεροῖς πρὸς τὴν ἀρχὴν, οὐ μόνον διὰ τὸ μὴ ἀξιοῦν 
ἄρχεσθαι δεσποτιχῶς, ἀλλὰ χαὶ διὰ τὸ πιστοὺς χαὶ ἐπυ- 
τοῖς xal τοῖς ἄλλοις εἶναι. In hoc certe loco aliisque 
hujusmodi etiamsi μὴ ἀξιοῦν non negem vertendum 
esse Indignum censere, non video cur negativam 
particulam a verbo, ig^ amer est, separare oporteat, 
eodem modo quo in oj φημι, Prasertimque in illo 
"Thuc. loco, si ei aliam sedem tribuens, dicas, ἀξιῶν 
οὐκ iv ὀῤῥωιδίᾳ ἔχειν τὰ μὴ δεινὰ, minus vehementig , 
mearum quidem aurium judicio, habebit oratio, Di- 
xerim itaque potius μὴ ἀξιοῦν iis loquendi generibus 
annumerandum esse, de quibus disserui in iis qua 
in xx Articulum Corinthi annotavi : prasertimque iis 
que negationem cum verbo babent : ut οὗ γήθησιν, 
Non letatus est, pro Maerore affectus est : et. vicis- 
sim οὐκ ἐχολώσατο, Non succensuit, pro Laetatus est, 
Gavisus est. Sed minor etiam illie mutatio est : perinde 
videlicet ac si οὐκ ἄξιον pro ἀνάξιον diceretur. 

Verum ut ad structuram orationis Attico more im« 
plicitam revertamur, cum exemplis, quibus primus 
datus fuit locus, conveniunt ista : ex Dem. : Ἐμὲ 
μηδὲν ἔχεις ἐφ᾽ ὅτῳ τοῦτο ποιήσεις" ex Eodem in Or. 
qua - Λεπτ. inscripta est : Ταῦτα τοίνυν αὐτοί τε 
ποιεῖτε ἵνα εὐορχῆτε, xai τοὺς προγόνους ὀργίζεσθε ἐὰν μή 
τις φῇ ποιεῖν, Significare enim voluit, xal ὀργίζεσθε ἐὰν 
μή τις φῇ τοὺς προγόνους ποιεῖν, Ad quem locum pro- 
xime accedit (quod ad structure χαινοπρέπειαν átti- 
nel) iste ejusdem orationis, Εἶτ᾽ οὐκ αἰσχυνόμεθα, τοὺς 
τοῦ τοιούτου παῖδας εἶ, μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων μη- 
δενὸς μνείαν, ἀφαιρούμενοι φανούμεθα τὴν δωρεάν, Sen- 
teutia enim hujus loci est (ut dictum fuit), οὐχ zlzyv- 
νόμεθα εἰ τοὺς παῖδας τοῦ τοιούτου ἀνδρὸς ἀφηρημένοι φα» 
νούμεθα τὴν δωρεάν, 


Alia autem exempla structurae "p compositis, 
qua affert, et illis, qui Graece scri in animum 


induxerint, ediscenda existimat, sunt ista, Ex Plat, : 
"A δ' ἂν προστάττωσιν οἵ ἄρχοντες δίκαιον εἶναι τοῖς dgyo- 
μένοις ποιεῖν, ταῦτ᾽ οὐχ ὡμολόγηται. Ex Demosth. : Ἡ αὗτα 
μέν ἔστιν ἃ τούτου τοῦ νόμον διώχομεν ὡς οὐχ ἐπιτήδεια. 
Ex Eodem, ᾿Ερώτησον τουτουσὶ τὴν ὁποτέρων τύχην ἂν 
D ἕκαστος αὐτῶν, pro ὁποτέρου τὴν τύχην. Ex Ar 
stot. ᾧυσ, "Ax. ἡ : "Eon δ᾽ ὥσπερ τὸ ἀγγεῖον τόπος με- 
ταφορητὸς, οὕτως ὁ τόπος ἀγγεῖον ἀμεταχένητον' dictum 
euim esse ἔστι δ᾽ ὥσπερ τὸ ἴον, pro ὥσπερ δ᾽ ἐστὶ 
τὸ ἀγγεῖον. Subjungit ex "Thucyd., Νὺν δὲ πρὸς μὲν 
τὰ ἀντειπεῖν δεῖ, τῶν δὲ ἔλεγχον ποιήσασθαι, pro 
τὰ μέν, E Xenoph. (est autem locus Hierone (8, ἢ), 
Ἴθι. δὲ, ἐπαιγεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αὐτὸν, τὸν ποτί- 
βου δοκεῖς ἔπαινον ἐξιχνεῖσθαι μᾶλλον εἰς εὐφροσύνην; Ex 
Aristot. Probl. 5 : Διὰ τί πλείων δοκεῖ ἡ ὁδὸς ναι, 
ὅταν μὴ εἰδότες βαδίζωμεν πόση τις, ἢ ὅταν εἰδότες, Obi- 
ter autem nobis animadvertendum est, hunc Aristot. 
L, quod ad structuram attinet, convenire mon tam 
cum iis qui proxime praecedunt, quam cum iis tribus 
Demosthenis quorum modo mentionem feceram. At 
in Xenoph. loco, quem hic Aristotelis consequitur, 
τὸν ἔπαινον, omnino tale est quale ap. Dem. 
paulo aute, τὴν ὁποτέρου τύχην. Sed ad ceteros, qui 
adjiciuntur superioribus, locos venio. Plut. Demetrio 
[c. 38] : Εἶτα οὐκ ἂν, εἰπεῖν τὸν Σέλευκον, ἐπιδοίης, ᾿Ἔρα- 
σίστρατε, τῷ ἐμῷ παιδὶ φίλος ὧν τὸν γάμον ; οὐδὲ γὰρ ἂν 
cU, φάναι, τοῦτο πατὴρ ὧν ἐποίησας, εἰ Στρατονίχης Àv- 
τίοχος ἐπεθύμησε" pro, εἰπεῖν δὲ τὸν Σέλευχον, ὦ ἔρα- 
σίστρατε, τῷ. ἐμῷ παιδὶ φίλος ὧν οὐκ ἂν ἐπιδοίης τὸν p^ 
gov Plato De rep. 6, p^ 506, D] : Μὴ πρὸς Aix, 7 
; ὦ Σώχρατες, ὁ Γλαύχων, ὥσπερ ἐπὶ τέλει ὧν ἀποστῆς 
Ῥμρήοπε [p. 70, Di: ᾿Αληθῇ, ἔφη, λέγεις, ὁ Σωκράτης, 
ὦ Κέδης" εἰ (p. 73, B] : El δὲ μὴ ταύτῃ γε, ἔφη, ntm 
ὦ Σιῳμία, ὃ Σωχράτης, σκέψαι καὶ τὰ λοιπά. Adjicit et 
e Xenoph. Sympos. [3, 13|: Ἀλλὰ μὰ AC, ἔφη, οὐχ ἐπὶ 
τούτῳ μέγα φρονῶ, Ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ μήν; pro Ἀλλὰ μὴν ἐπὶ 
τῷ; Alfert denique et ex JEschinis ad Seuatum Athe- 
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niensem Epist, ᾿Αλλὰ τῆς στερεᾶς ἑλόμενός τι μικρὸν Α Attica lingua veteri hauserit. Sed pleraque sunt apud 


φρούριον ἄμμον, κἀνταῦθα πριάμενος γωρία τοσούτων τα-- 
λάντων ὄὀνοῖν, ὅσων εἰκὸς ἦν τὸν Φιλίππου μὲν πρότερον, 
xtÀ, pro πριάμενος χωρία δυοῖν ταλάντοιν, ὅδων ε 
ἦν. Sic autem implieitie orationis exempla ex Latino 
"mom sermone affert; et quidem ex Cic. scriptis. 
4c. (inquit) hzc sspe feliciterque aemulatus est, ut 
in tertio De oratore : Ex ingenti quodam oratorem 
immensoque campo in exiguum sane gyrum compel- 
litis, Idem ibid., Paulum sitiens istarum artium, de 

uibus loquor, gustavi, quaestor in Asia cum essem, 
Idem, Ὁ magnam, inquit, artem, Brutus, si quidem 
istis, cum &ummi essent oratores, alteri altera defuit. 
Alibi, Veni, inquit, Athenas, Democritus : neque 
me ibi quisquam agnovit. Et Pro Czlio : Habuit 
enim ille eei maximarum non expressa signa, 
sed adumbrwta virtutum, Et in Philipp. : "Tamen 
mihi videmini optima mente potestatem nobis de 
tota rep. fecisse dicendi. Idem alibi, Eoque magis, 
si plus adipiscare re explicata, boni , quam addubi- 
*ata, mali. Et In Pisonem : Nihil scitote esse libidi- 
nosius, nihil nequius. L e. Scitote nihil esse, Qua 
autem insuper exempla profert, apud eum videnda 
tibi relinquo, Hoc tantum addo, in nonnullis horum 
locorum videri esse quam grammatici nonnulli ap- 
pellarunt σύγχυσιν, Quintilianus Mixtoram verborum 
vocavit : non eam laudans ille qmidem, sed potius, 
ut reliqua, qua obscuritatem sermoni afferunt, vi- 
tandam esse censens. Ceteram im aliis quidem locis 
implicitam orationis struetaram habentibus, priores 
sus lingua scriptores imitatus esse Cic. credi pos- 
sit : at ubi ita loquitur, Noli, inquit, mirari, Africa- 
nus. Item, Ὁ magnam, inquit, artem, Brutus. ltem, 
Veni, inquit, Athenas, Demoeritus : in his inquam , 
aliisque hujusmodi locis minime dubito quin Plato- 
nem imitari voluerit. Tale enim est apud hunc, 
᾿Αληθῆ, ἔφη, λέγεις, 6 Σωκράτης, & Κέθης. ftem, Εἰ 
δὲ μὴ ταύτῃ γε ἔφη πείθη, ὦ Σιμμία, ὃ Σωχράτης. Qui- 
bus similes alii sunt pene innumeri apud Eundem 
loci : at Xenophonti non itidem hzc orationis impli- 
cità structura placuit, 

Interdum non tam structura dici potest. perplexá 
(inquit), quam eonstructio variata : cum nomen a 
suo verbo ad aliud transfertur; ut Dem. : Ἑώρων γὰρ 
fu. οἷα ἐσυκοφαντούμεθα ὑπὸ τούτων, i. e. ἑώρων οἷα 
ἡμεῖς κτλ. Verum de hac sermonis forma abunde dis- 
serui in iis, quae in Artic. seu "'memate rxir, anno« 
tavi: cum videlicet aecüsativum a parte anteriori 
poni doeui, ubi nominativus a parte posteriori ponen- 
dus esset. Sed cum interim verbo non alia quam 
sua, i. e, usitáta, constructio tribuatur, nolim cum 
Budzeo constructionem hic variatam esse dicere : ideo- 
que structure malim quam constructionis variatio- 
nem appellare, 

Quod vero Idem tradit, in hoc loquendi genere 
ἐπιιδὴ τάχιστα, εἰ ὡς τάχιστα, εἰ ὅταν θᾶττον, et ἐπεὶ 
εὐθέως, pro Simulatque, esse elegantem verborum 
ἀναστροφὴν, an Attica sit hec ἀναστροφὴ, aut saltetri 
ab inge.) AL in dubium revocari potest. 

Nunc tandfem his, que ex illius Cominentariis col- 
legi, meas (sicut pollicitus sum) de Attica orationis 
structura observationes adjuncturus, a Thuc. ini- 
tium sumam. Quod ego mon ita dieo quasi hunc 
precipue structura illius testem producere velim, 
sed potius quod ante omnia rationem reddendam pu- 
tem cur id a me non fiat. Dico enim multa quidem 
et plura fortasse quam aliorum quenquam habere 
structursze vel implicite vel aliter a consuetudine re« 
motae exémpla : verum quoniam in toto suo sermone 
καινοπρεπείας affectatorem fuisse, atque in ea re mire 
sibi bau constat, multa in eo reperiri , qua 
cum aliquis Atticis peculiaria existimararus sit, Thu- 
cydidi potius peculiaria , i. e. Thucydidis (ut Greci 
vocant) Idiomata censenda «int. Cujus rei exempla 
etiam quedam mez in Corinthum Animadversiones 
habent. Atque, ut omittam que de ejus charactere 
wadit Dionysius H., ipse etiam schol. alicubi καινῶν 
ἀυντάξεων εὑρετὴν eum appellat; sed adjungens, Καὶ 
τῆς παλαιᾶς Ατθίδος ἐπιστήμονα. Que sic addere vide- 
tur quasi aliquam illarum καινῶν συντάξεων partem ex 


hunc schol. quie auctoritatem ejus elevant, et ne 
magni judicium ejus faciamus vetant. Ac ne longe 
abeamus , quid in eo ipso loco dicat, expendamus. 
Verba sunt Thuc. 3, p. 94, [e. 37] : Οὐ σχοποῦντες ὅτι 
M dina ἔχετε τὲν ἀρχὴν, κα προσεπιβουλεύοντας αὐτοὺς 
καὶ ἄχοντας ἀρχομένους" οἵ οὐχ ἐξ ὧν ἂν χαρίζησθε βλαπτό. 
Μένοι αὐτοὶ, ἀκροῶνται ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἂν ἰσχύϊ μᾶλλον ὃ τῇ 
ἐκείνων εὐνοίᾳ περιγένησθε. Quid igitur in hxc verba 84- 
πτόμενοι αὐτοὶ et proxime sequentia annotat ille schol.? 
Übscurus est locus, inquit : quoniam ab accusativo 
ad nomimativum transiit, contra recepti sermonis 
consuetudinem. Debuerat enim βλαπτομένους et ἄχροω- 
μένους dicere : verum hoc fecit ut χαινῶν συντάξεων 
εὑρετὴς καὶ τῆς καλαιᾶς ᾿Ατθίδος ἐπιστήμων, i. e. ut No- 
varum structararum orationis inventor, et veteris 
linguae Atticte peritus. Quis hic scholiastze hujus ju- 
dicium non miretur? vel potius, quis non judicium 
in eo desideret? Primum esse obscurum locum dicit , 
cum longe facilior sit aliis sexcentis, de quorum ta- 
men obscuritate non. itidem queritur. Deinde, βλα- 
πτομένους εἴ ἀκροωμένους ait debuisse dici, (servando 
videlicet usitatam orationis structuram,) pro βλαπτό- 
μενοι et ἀχροῶνται. Atqui hoc non orationem bene 
struere, sed potius orationis structuram esset de- 
struere, Age enim, βλαπτομένους pro. βλαπτόμενοι, et 
ἀχροωμένους pro ἀχροῶνται repone, quomodo hujus sen- 
tentize verba inter se cohzrere poterunt? Verum an- 
tequam p de hoc loco dicam, ejus interpretatio- 
nem ex Valla, deinde meam proferam. [fta igitur ille 
eum vertit : Non. considerantes, imperium quod ha- 
betis, esse tyrannidem, et eos qui parent, ad insidian- 
dum intentos, et invitos parere : neque ob id vobis 
dicto audientes esse quod lassi, tamen eis veniam da- 
tis, sed quia viribus vestris potius quam ipsorum be- 
nevolentia superatis. Ita ille hunc 1l. reddens, sic a 
vera ejus sententia deflectit, ut tamen ab ea propius 
quam schol. absit. Hujus autem quam ridicula sit 
expositio, ubi meam interpretationem protalero, (cu- 
jus posteriorem partem ascriptam margini habet edi- 
tio Latina Thucydidis, quz ex mea Officina ante ali- 
quot annos prodiit,) declarare, non inutile, ant certe 
non injucundum tibi fuerit, [ta igitur verti : Non con- 
siderantes dominatum vestrum tyrannidem esse, et 
quidein in eos qui vobis insidiantur et inviti parent : 
ἊΝ non sitis dicto audientes habituri per ea quz 
ilis magno vestro malo gratifieati fueritis, sed per 
ea quie potentia vestra potius quam illorum benevo- 
lentia obtimueritis. Sed possit hujus sententize pars 
pesteriot hoc quoque modo reddi, Qui non sese, 
ob vestram in ipsos indulgentiam cum damno vestro 
conjunctam, morigeros se przbent, sed quod per 
potentiam potius quam illorum benevolentiam supe- 
riores evaseritis. Vel, Sed quod potentia potius 
quam illorum benevolentia consecuti sitis ut supe- 
riores essetis. Ideo autem vito ablativos Potentia et 
Benevolentia cum comparativo Superiores, quod am- 
biguitas aliqua subesse possit, ita loqueudo, Potentia 
potius quam illorum benevolentia superiores : quo- 
niam dicimus etiam esse quempiam aliqua re supe- 
riorem alio. Nunc quid schol. ille de loci hujus expo- 
sitione sentiat, vel potius quid somniet, videndum 
est, Βλαπτόμενοι (mquit) si pro ἀφιστάμενοι, et μὴ xa- 
τορθοῦντες ἃ προέθεντο ποιῆσαι, accipiatur, ἔχοι ἂν τὴν 
προχειμένην διάνοιαν" εἰ δὲ χατὰ τὸ ὀρθὸν δεχϑείη, ἔχοι ἂν 
οὕτως, ὅτι βλαπτόμενοι αὐτοὶ ἐν τῷ ὑπήχοοι εἶναι, οὐκ ἐξ 
ὧν ἄρτι χαρίσησθε αὐτοῖς, ἀχροάσονται ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν 
τῇ ἰσχύϊ περιγένησθε αὐτῶν" οὐδὲ γὰρ εὐνοίᾳ βούλονται 
Habe eden In qua expositione cum alia peccare 
illum videmus, tum vero in eo quod βλαπτόμενοι non 
ad τοὺς χαριζομένονς, sed ad illos qui ἀκροῶνται, re- 
fert. Verum si quareunque dicit, illi concedamus, ne 
ita quidem ulla hojus orationis structura nobis ap- 
parebit : quam sequendo, βλαπτόμενοι pro βλαπτομέ- 
vous et ἄχροῦνται pro ἀχροωμένους positum dicere pos- 
simus. Obiter autem et de hoc admoneo, in contextu 
Greco pro προδεπιδουλεύοντας leg videri, xal πρὸς 
ἐπιβουλεύοντας, ut sit pro xat προσέτι. 

Ac de hoc quidem loco satis : ad alios venio, in 
quibus σύνταξιν, (hoc enim vocabulum mon tantum 
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pro ea, quam vulgo constructionem appellamus, sed ἃ βουλομένοις ἔσεσθαι "Thucydideam syntaxm habere, 


etiam pro structura orationis accipit,) esse Thucydi- 
: deam scribit, i, e. Thucydidi peculiarem. [n quen- 
dam igitur libri secundi locum, quem habet initium 
pagus 56 mem ed. [2, 21], Ἀνεχώρησε πάλιν, ἐς τὸ 
πλέον οὐχέτι προελθὼν, vult σύνταξιν esse Thucydideam, 
Nota σύνταξιν (inquit), quoniam Thucydidea est. Quam 
σύνταξιν hic invenire quisquam possit a vulgaris ser- 
monis consuetudine recedentem, sive Constructionem 
s. Structuram appellatione συντάξεως intelligat? Sed 
quoniam suspicor eum in fine periodi annotasse, quod 
tamen alio potius quam ad ultimam ejus partem per- 
tinet, totum locum proferre satius fuerit, Ita igitur 
scriptum est ap. Thuc., incipiendo a fine paging 55: 
᾿Αθηναῖοι δὲ μέχρι μὲν οὗ περὶ ᾿Ελευσῖνα xal τὸ Θριάσιον 
πεδίον ὁ στρατὸς ἦν, καί τινα ἐλπίδα εἶχον ἐς τὸ ἐγγυτέρω 
αὐτοὺς μὴ προϊέναι, μεμνημένοι χαὶ Πλειστοάναχτα τὸν 
Παυσανίου, Λαχεδαιμονίων forids ὅτε ἐσδαλὼν τῆς Ἂτ- 
τιχῇς ἐς ᾿Ελευσῖνα xai Θρίωζε ct ari Πελοποννησίων, 
πρὸ τοῦδε τοῦ πολέμου τέσσαρσι xal δέχα ἔτεσιν, ἀνεχώ - 
gat πάλιν, ἐς τὸ πλέον οὐχέτι προελθών, Cum jam totum 
illum locum habeamus, ubi Thucydideam illam σύντα- 
ξιν esse dicemus? Nullam certe hic Thucydidi pecu- 
liarem inveniri posse arbitror; sed cum ut alibi, ita 
hic quoque "Thucydideam illum appellasse credibile 
sit, qua quibuslibet Atticis scriptoribus cum "Thucy- 
dide sit communis, aliquam saltem, que talis sit, quze- 
ramus, Imo vero jam invenisse illam mihi videor: in 
his videlicet verbis, Μεμνημένοι καὶ Πλειστοάναχτα ὅτε 
ἐσθαλὼν τῆς Ἀττιχῆς ἐς ᾿Ελευσῖνα, ἀνεχώρησε πάλιν, Nam 
μεμνημένοι Πλειστοάνακτα ὅτε ἀνεχώρησε, nemo, ut opi- 
nor, mihi negarit dictum esse pro μεμνημένοι ὅτε Πλει- 
στοάναξ ἀνεχώρησε, posito nimirum accusativo ab an- 
teriore parte loco nominativi a posteriore. Verum 
tantum abest ut Thucydidea hzc orationis structura 
nominari possit, ut vix ulla omnibus Atticis scripto- 
ribus sit frequentior. Neque enim quod in Articu- 
lum rx Corinthi annotavi de illo accusativi usu, ad 
δρῶ, aut αἰσθάνομαι, aut γινώσχω, aut φοβοῦμαι, aliudve 
hujusmodi verbum restringi putandum est : ideoque 
minime dubitare debemus quin μεμνημένοι Πλει- 
στοάναχτα ὅτε ἀνεχώρησε, Atticum potius quam Thu- 
cydideum vocare oporteat : si quidem Atticum sit, 
ἑώρων ἡμᾶς οἷα ἐσυχοφαντούμεϑα pro ἑώρων οἷα ἡμεῖς 
iav ὑμεθα : si Atticum sit, αἰσϑήσεσθε τούτους ὅτι 
εἰσὶ βίαιοι pro αἰσθήσεσθε ὅτι οὗτοι εἰσὶ βίαιοι : 51 Atti- 
cum sit, γνώσεται τὸν Ἡσίοδον ὅτι ἦν σοφὸς pro γνώσε- 
ται ὅτι Ἡσίοδος ἦν σοφός : si Atticum sit, (quod aliquanto 
etiam audacius quam caetera dictum videri potest,) 
οἵ δηλοῦσι τοὺς χάμνοντας ὡς ἂν διαιτώμενοι ὑγιαίνοιεν, 
pro ot δηλοῦσιν ὡς ἂν διαιτώμενοι οἱ χάμνοντες ὑγιαίνοιεν : 
si denique Attice dicta sunt alia multa quae ibi pro- 
fero. Hzc autem cum ita sint, falso Thucydideam 
σύνταξιν ab illo appellari manifestissimum est. Sed 
quid si aliis potius verbis hanc σύνταξιν subesse cen- 
suerit? Equidem quanam illa esse possint, non video, 
atque adeo nullis eorum qus hoc in loco habentur, 
quod scribit, melius convenire posse ajo, (ut interim 
convenire dicam non quod convenit, sed quod ille 
convenire existimavit; quoniam tamen hic schol., 
(qua est ejus plerumque vel incogitantia vel impe- 
ritia,) Thucydideam σύνταξιν aliis verbis subesse dixit, 
in quibus minys etiam quam in iis quz protuli, ve- 
risimile id sit, quzdam mihi de verbis istis, τῆς Ἀττι- 
xc ἐς ᾿Ελευσῖνα, dubitatio suboritur : ne videlicet ea 
sint , in quibus Thucydideam σύνταξιν constituit. Hanc 
autem dubitationem sive suspicionem auget , quod 
alibi ab eodem schol. scribitur. Siquidem in hoc l., 
qui extat 1, p. 35 (c. 111]: Ἐστράτευσαν τῆς Θεσσα- 
λίας ἐπὶ Φάρσαλον, annotat cum Θεσσαλίας subaudien- 
dum esse μέρος. Fortassis enim et illic ad gen. ἔλλει- 
πτιχῶς positum respiciens, et Thuc. sepe ita loqui 
€ensiderans , Θουχυδιδείαν σύνταξιν esse dixerit, Quod 
tamen prius de aliis verbis dixi, eum de illis hoc in- 
tellexisse, mihi fit magis verisimile. Addam et aliud 
Thucydides συντάξεως exemplum, hoc quidem schol. 
judice. In 4, p. 149 (c. 85] : Ἡμεῖς μὲν γὰρ οἵ Aaxi- 
δαιμόνιοι, οἱόμενοί τε παρὰ ξυμμάχους, xal πρὶν ἔργῳ 
ἀφικέσθαι, τῇ γοῦν γνώμῃ ἥξειν, καὶ βουλομένοις ἔσεσθαι, 
xivóvvóv τε τοσόνδε ἀνεῤῥίψαμεν, annotat, hec verba 
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Idemque et in alios plerosque hujus scriptoris locos 
annotare potuit, quippe qui non raro hoc genere lo- 
quendi utatur; ac ne longe abeamus, in paginz pro- 
xime hanc praecedentis principio legitur itidem Βου- 
λομένοις ἦν ἐκπέμψαι. Sed quamvis sepe ita loqui hune 
scriptorem fatendum sit, tantum abest ut "l'hucvdidi 

eculiaris dicenda sit heec sermonis formula, ut nul- 
am magis inter se communem Atticos habere pu- 
tem : etiamsi frequentiorem illi quam aliis esse con- 
cedatur: adeo ut eam imitans Tacitus, non 1 hucydi- 
dem magis quam alios Atticos imitari existimandus 
sit. Ceterum de hoc quoque lectorem obiter monen- 
dum censeo, eundem verbi substantivi usum cum 
aliis quoque nonnullis participiis inveniri : talemque 
esse eum ut eandem periphrasin (si quidem periphra. 
stice dicitur ἦν μοι βουλομένῳ pro ἐβουλόμην) alio casa 
efferre non possint. Quapropter, quzcunque est in 
hoc sermone χαινοπρέπεια,, (sive Thucydidea sive 
generalius Attica vocari debeat,) minime circa σύνταξιν 
versatur: unde in eo quoque peccavit schol. quod 
σύνταξιν dixerit, 

Sed quid hoc sibi vult? (dicet fortasse quispiam,) 
cum te de structuris orationis Thucydidi peculiari- 
bus verba facturum pollicitus sis, eas contra, quas 
ejus schol. falso Thucydideas esse existimavit, pro- 
fers. Imo vero multa quidem ap. eum reperiri dixi, 
quz illi peculiaria potius quam cum Atticis commu- 
nia sint; sed hujus rei exempla quaedam meas in Co- 
rinthum Animadversiones habere, addidi ; atque ita 
ad eas tacite te remisi, Si tamen et hic aliquod tibi 
repraesentari cupis, unum ex illo ipso schol. afferam, 
de quo non itidem ab illo dissentio, sed potius illi e 
parte assentior. In Thuc. igitur p. 33 [1, 103]: ΟἹ 
δ᾽ iv Ἰθώμη,, δεχάτῳ ἔτει, ὡς οὐχέτι ἐδύναντο ἀντέχειν, 
ξυνέδησαν πρὸς τοὺς Λαχεδαιμονίους ἐφ᾽ ᾧ τι ἔξιᾶσιν ix 
Πελοποννήσου ὑπόσπονδοι, xzi μηδέποτε ἐπιβήσονται εὑ- 
τῆς, annotat, ἐφ᾽ ᾧ τε ἐξιᾶσιν esse pro. ἐπὶ τῷ ἐξιέναι: 
atque hic esse Thucydideum idioma. De hoc inquam 
loquendi genere per indicativum, ex parte illi assen- 
tior : quoniam cum ceteri infinitivo potius hic utan- 
tur, ille contra indicativo potius uti solet : itidem 
enim alibi [4 41], 'Es' $ οὔτε ἐξάξουσιν, οὔτε ἀποκτενοῦ- 
σιν" et alio |, (1, 113], 'És' ᾧ κομιοῦνται, dixit. Interim 
tamen non ita Thucydid. um hunc indicativi usum 
dicere ausim, ut apud alium quenquam extare negem. 
Esset enim e reliquorum numero excipiendus saltem 
Aristot. Ceterum cum extet Dionysii H. libellus in 
quo generaliter orationis Thucydidez ἰδιώματα de- 
scribuntur, non ea tantum, Im ad structuram per- 
tinent, inde quoque exempla petere poteris. jon 
dissimulabo tamen, esse nonnulla de quibus cum illo 
minime mihi convenit. Quorum e numero id est, 
(quamvis ad structuram peculiariter non pertineat, 
sed generaliter ad φράσεως ἐξάλλαξιν)) uod de usu 
numeri singularis pro plurali tradit; vult enim Thu- 
cydidis ἰδίωμα esse inter alia, numerum singularem 
pro plurali usurpare; affertque in exemplum hune Ι, 
ex 6, p. 222 [c. 78] : Καὶ εἴ τῳ ἐμ παρέστηκε, τὸν μὲν 
Συραχούσιον, ἑαυτὸν δ᾽ οὐ πολέμιον εἶναι τῷ ᾿Αϑηναίῳ. Cum 
enim (inquit) Συραχουσίους et ᾿Αθηναίους signilicare 
velit, in utroque nomine "— numero usus est. 
At ego singularem hic pluralis officio fungi fateor, 
sed hunc singularis usum peculiarem Thucydidi esse 
nego ; siquidem et Dem. et Aristoph. (ut de aliis ta- 
ceam) ita locutos esse comperio : hunc in Ach. [337 
τὸν Λαχεδαιμόνιον pro τοὺς Λαχεϑαιμονίους' illum Olyntb. 
τ [p. 15, 26) Παίονα et Ἰλλυριὸν pro Παίονας et Dàv- 
"M. dicentem : Ἀλλὰ μὴν τόν γε Παίονα xai τὸν Ἰλλυ- 

tbv, καὶ ἁπλῶς τούτους ἅπαντας ἡγεῖσθαι χρὴ αὐτονόμους. 
Nam hic ITa(ova et ᾿λλυριὸν esse. pro Παίονας et Ἰλλυ- 
ριοὺς, preterquam quod satis aliunde manifestum -: 
ipsemet orator indicat, cum pag. praeced. hoc plurah 
utitur, Hunc autem singularis pro plurali usum imi 
tati sunt. Latini, ut legimus ap. Virg. En. δ: Tu re- 
gere imperio populos, Romane, memento. Quin euam 
ut τὸν πολέμιον dixit Thuc. significare volens Hostes, 
sic Latini quoque Hostem pro Hostibus dicunt : idque 
et nostra lingua imitatur. lilis porro Grsecis vocabu, 
lis addi potest et ὁ βάρθαρος pro οἱ βάρδαροι. Sed quo 
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ad illum nominum ἐθνικῶν usum attinet, (qualia sunt A 


ὃ Λαχεδαιμόνιος, ὃ Παίων, ὃ Ἰλλυριὸς,) lectorem, ante- 
quam huic sermoni finem imponam, admonitum volo 
ne ap. Xen. eodem modo interpretetur ὁ Ἀσσύριος, ὃ 
zie ig 5 Πέρσης : haec enim ap. eum, Assyriorum, 
Armeniorum, Persarum regem significant : quemad- 
modum nostrate lingua dicentes Le Turc (i, e. Τ urcam) 
regem "l'urcarum seu imperatorem intelligimus. Cujus 
rei etin quadam mearum in ipsum Xen, Annotatio- 
num meminisse me existimo, 

Verum ut de structura orationis dicere pergam 
(i. e. de iis quae Attici scriptores circa illam innova- 
runt), et meas observationes praecedentibus adjungam, 
dico eundem illum criticum non minus falso inter 
Thucydidis idiomata transitum ab uno numero ad 
alterum recensere, luvenio enim cum apud alios, tum 
ap. Xen., numeri mutationem magis etiam audacem 
quam sit ea, cujus ille exemplum affert e Thuc. Ha- 
bent autem et mea in Xenophontem Annotationes 
aliquod ejus exemplum. 

Hoc quoque non recte inter Thucydidis idiomata 
recenset, quod orationem ἀπὸ τοῦ σημαινομένου con- 
vertat πρὸς tà σημαῖνον, aut vicissim : veluti cum 
dicit, Τῶν δὲ Συραχουσίων 6 δῆμος ἐν πολλῇ πρὸς ἀλλύ- 
λους ἔριδι ἦσαν" item, Λεοντῖνοι γὰρ ἀπελθόντων ᾿Αθηναίων 
ix Σιχελίας, μετὰ τὴν σύμθασιν, πολίτας τε ἐπεγράψαντο 
πολλοὺς, xal ὁ δῆμος ἐπενόει τὴν γῆν ἀναδάσασθαι, Sed 
de his locis dicam mox, ubi de Articulo xvrr Corin- 
thi disseram. 

Quod vero attinet ad illa qua Corinthus Articu- 
lo 1x annotat , Atticorum esse accusativum pro geni- 
tivo accipere, (fingamus enim illum non nomin. 
dixisse, ut dixit, sed accus,, ut dicere debuit,) scien- 
dum est inveniri etiam locos qui utramque structu- 
ram habent : transeunte videlicet scriptore a ge- 
nitivo qui est linguze communis , ad accusat. qui est 
Attice , ut in Aristot, H. A. 4: Ὡς οὐχ ὁμοίως φύσει 
τῆς διαλέκτου οὔσης xal τῆς φωνῆς, ἀλλ᾽ ἐνδεχόμενον 
πλάττεσθαι, 

Idem, in Articulo xvrr, scribit esse novum genera- 
liter et Atticum, ita loqui ut hic Demosthenes locutus 
est, Ὑμεῖς δ' ὁ δῆμος χάθησθε ἐχνενευρισμένοι' et Hom, 
Ὡς φάσαν ἡ πληθύς, Seiendum est autem hojus Atti- 
cismi (si quidem Atticorum hzec sunt) aliam item esse 
formam : cum videlicet nomen collectivum (cujus- 
modi sunt δῆμος et πληθὺς) in plurali quidem ponitur, 
sed nomen, aut articulus , aut participium diversi 
generis ei jungitur: ut ap. Thuc. 4, p. 144 (c. 71): 
ΑἹ δὲ Μεγαρέων στάσεις φοβούμεναι, οἵ μὲν, μὴ τοὺς φεύ- 
ὕοντας σφίσιν ἐσαγαγὼν, αὐτοὺς ἐχθάλη οἵ δὲ, μὰ αὐτὸ 
τοῦτο xrÀ. Quod. vero ad illud Dem. attinet, Ὑμεῖς $ 
δῆμος χάθησθε, nullo modo novum videri debet, cum 
Atticis scriptoribus sit usitatissimum. Quo magis mi- 
ror Dionys. H. Thucydidis ἰδιώμασιν hoc anumerasse, 
quod dixerit τῶν Συραχουσίων ὃ δῆμος ἦσαν, Tale est 
certe ap. Xen. Hellen. 2, [2, a1]: Εἰσιόντας δ᾽ αὐτοὺς 
ὄχλος περιεχεῖτο πολὺς, φοδούμενοι μὴ ἄπραχτοι ἤχοιεν, 
Quin etiam apud Latinos idem in iisdem vocabulis 
[i. e. que va. vas signif. habent, et collectiva itidem 
sunt) fieri videmus. Ea sunt Populus et Turba : nec 
non in aliis, qua collectiva itidem sunt, ut Exerci- 
tus, Equitatus, Peditatus, Exemplum autem, quod 
subjungit, a priore diversum est; cuin enim dicis ὃ 
δῆμος ἐν πολλῇ ἔριδι ἦσαν, tunc nomini singularis nu- 
meri das verbum plurale : at dicens, Λεοντῖνοι πολί-- 
τας τε ἐπεγράψαντο πολλοὺς, xal 6 δῆμος ἐπενόει τὴν ΥἿΥ 
βναδάσασθαι, tunc non itidem datur nomini δῆμος 
verbum pluralis numeri, respiciendo ad τὸ σημαινό- 
μένον ; sed ut singularis est numeri, ita verbum in sin- 
gulari ponitur, . 

Alio autem modo , vel potius aliis duobus modis 
dicuntur Attici scriptt, ad τὸ σημαινόμενον, non ad τὴν 
φωγὴν respicere, sive τοῦ σημαινομένου, non τῆς φωνῆς 
rationem habere. ln quo loquendi genere interdum 
τὸ νοητὸν dicitur a quibusdam, ubi alii τὸ σημαινόμενον 
dicunt, Atque (ut obiter grammaticorum et scho- 
liastarum sermoni assuescas) interdum simpliciter 
dicitur πρὸς «à σημαινόμενον vel πρὸς τὸ νοητὸν ἀποδι- 
δόναι : (et vocabulum, quod subjungitur, dicunt dxo- 
δίδοσθαι πρὸς τὸ σημαινόμενον, vel χαταλλήλως ἔχειν sive 


χατάλληλον εἶναι πρὸς τὸ σημαινόμενον, contra vero 
ἀκαταλλήλως ἔχειν πρὸς τὴν φωνὴν, aut ἀκατάλληλον ei- 
ναι") interdum etiam brevitatis majoris causa , non 
addito verbo dicunt, πρὸς τὸ σημαινόμενον, vel πρὸς τὸ 
vowsóv : ut. exemplis confirmabo antequam huic ser- 
moni finem imponam, Verum ut ad duos illos quos 
dixi modos veniam, prior a Corintho exponitur, Ar- 
ticulo ixr : Kal θηλυχῶς τι λέγειν εἰώϑασιν, εἶτα ἐπάγειν 
οὐδέτερον, ob πρὸς τὴν φωνὴν ἀποδιδόντες, ἀλλὰ πρὸς τὸ 
σημαινόμενον" ut Hom., Νεφέλη δέ μιν ἀμφιδέβηχε Κυα- 
νέη, τὸ μὲν οὔποτε λήγει" nam τὸ intulit ut. ad νέφος 
relatum. Sic Thuc., cum dixisset, Ἢ νόσος πρῶτον 
ἤρξατο γενέσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, intulit, Αεγόμενον μὲν 
καὶ πρότερον xv, respiciens ad νόσημα. Hiec Coriu- 
thus, cui suum hunc modum, i. e. quem Atticum esse 
dicit, ita relinquo, ut penes eum fidem ejus esse ve- 
lim, Ad Hom. enim quod attinet, ex eo testimonia 
Atticismi peti nequaquam possunt, nisi et scriptorum 
solutze orationis accedant, ut alibi dixi. Alioqui certe 
in exemplum afferri et alius ejusdem poeta locus po- 
tuit, omnino similis, i. e. in quo itidem a feminino 
genere ad neutrum transit. Is extat ll. E, [140] ubi 
cum dixisset εἰροπόχοις ὀΐεσσι genere feminino, subjun- 
git, duobus versibus interjectis, τὰ δ᾽ ἐρῆμα gobrtzat, 
cum debuisset dicere al δὲ ἐρῆμαι φοθοῦνται, sc. ὄϊες : 
sed illud neutrum ἐρῆμα ad ποίμνια, vel πρόδατα, vel 
θρέμματα, retulit, quorum neutrorum unumquodque 
eandem cum illo feminino signif. habet. Jam vero si 
demus Atticam esse mutationem istam, qua fit a neu- 
tro ad femininum, cur non Attico sermoni eam quo- 
que ascribemus, qui vicissim a feminino genere fit 
ad neutrum? Cujus exemplum ap. eundem poetam 
extat, ll. B, ubi cum dixisset ὀρνίθων πετεηνῶν ἔθνεα 
πολλὰ, subjunxit tertio post versu, ἀγαλλόμεναι πτερύ- 
γέσσι, non ad vocem ἔθνεα, quz praecessit, respiciens, 
sed ejus signif. intuens, i, e. non quale sit hoc no- 
men et cujus generis, considerans, sed ejus rei dun- 
taxat, me illa significatur, rationem habens : id autem 
est ἀγέλαι : metaphorice enim ἔθνεα vocantur αἱ ἀγέ- 
λαι, Let integer est hic, circa finem ll. B, i. e. 
xen ante illam partem, quae Bcotia , sive Catalogus 

avium appellatur [459] : 'Tàv δ᾽ ὥστ᾽ ὀρνίθων πε- 
τεηνῶν ἔθνεα πολλὰ, Χηνῶν, ἢ γεράνων, ἢ κύχνων δουλι- 
χοδείρων, Ἀσίῳ ἐν λειμῶνι, Καύστρίου ἀμφὶ ῥέεθρα, Ἔνθα 
xal ἔνθα ποτῶνται ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι, Κλαγγηδὸν 
προχαθιζόντων. Verum cum levis sit ex ἀγγαλλόμενα iu 
ἀγαλλόμεναι mutatio, et versus non minus admittat 
illud ἀγαλλόμενα neutrum, quod cum ἔθνεα neutro xa- 
ταλλήλως ἔχει, quam femininum ἀγαλλόμεναι, quod 
contra est ἀχατάλληλον : cur non Hom. illud p 
quam hoc scripsisse credamus? Ita certe de hac re 
statuendum est (meo quidem judicio), poetas, pra- 
sertimque Grecos, sepe quidem multa καινοπρεπῶς 
efferre, a sermonis consuetudine recedentes, ut me- 
iro serviant, et legi carminis obtemperent : sed iis, 
quie illa necessitate coacti et excogitarint et usurpa- 
rint, interdum etiam ubi nulla necessitas cogit, solere 
uti. Quod certe hoc de loco dicendum fuerit : alioqui 
si lectionem istam ἀγαλλόμενα rejiciamus eo solo no- 
mine, quod versus alteram illam recipere possit, 
multa alibi itidem lectiones repudiandz fuerint, quae 
tamen omnium Codd, consensu probantur, Atque 
adeo, ut exemplum ex alio ejusdem poetze loco affe- 
ram, in quo eadem est omnino sermonis χαινοπρέπεια, 
si ἀγαλλόμενα illam ob causam reponere vellemus, cur 
non itidem ubi dicit poeta, φάλαγγες ἐλπόμενοι, pro 
hoc scrib. esse ἐλπόμεναι diceremus? Huc accedit cum 
aliorum tum Eustathii auctoritas, de hac structurz in- 
novatione disserentis, neque ullius exemplaris, quod 
ἀγαλλόμενα habeat, mentionem facientis : sed tantum 
addentis, quosdam veterum ὑπομνηματιστῶν testari 
Aristarchum ἀγαλλόμενα scripsisse, ἀχολούθως τῷ ἔθνεα. 
Quibus ex verbis perspicere possumus, hos quoque 
ὑπομνηματιστὰς veteres non aliam lectionem quam 
hanc ἀγαλλόμεναι in iis quee viderint exemplaribus 
invenisse; alioqui enim non Aristarcho soli alteram 
lectionem ascripsissent, sed codicis alicujus testimo- 
nium adjecissent. Accedit et Plutarchi auctoritas (si 
modo is est auctor opusculi legi τοῦ βίου xal τῆς 
ποιήσεως τοῦ Ὁμήρου), hunc itidem |. in exemplum τῆς 
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ἐναλλάξεως τῶν γενῶν afferentis, Sed et meum exem- Α uno non mínus ἐλπόμεναι, quam. ἔλπόμενοι, in altero 


plar, (si qua. et ejus auctoritas esse debet ob magnam 
vetustatem , et ob alios locos ex quibns ejus fides 
pes atque. explorata est,) ἀγαλλόμεναι habet. 

ed cur ad hujus lectionis confirmationem tam multa? 
quoniam quamvis h»c ita sint, in quibusdam typo- 
graphicis editt, alteram pro hac repositam fuisse 
video : et quosdam meam ed., qua istam habet, ex 
illarum fide hoc ín loco emendare voluisse scio. ln 
ea autem potissimum ed., cujus margini brevia scho- 
lia sunt adjuncta, mira videri debet altera illa lectio : 
quippe quam ipse scholiorum auctor refellat; cum 
enim ibi contextus habeat dyaXAóueva, in illis scholiis 
contra legitur ἀγαλλόμεναι, et exponitur χαίρουσαι. Ce- 
terum cuim et Plut. (cujus modo memini) de hac stru- 
cturz innovatione disserat, ac duos ipse quoque ejus 
modos constituat, (cum ahi contra hujus exempla 
permisceant,) opera pretium fuerit ejus verba pro- 
ferre. Siepe etiam, (inquit, de Homero loquens,) metri 
causa genus unum pro alio ponit, (nisi velis ἐναλλάσ- 
σει τὰ γένη, magis ad verbum reddere, Permutat ge- 
nera,) ut hic (Od. Ὁ, 125], Aingóv tox xal ἐγὼ, τέχνον 
φίλε, τοῦτο δίδωμι. Siquidem τέχνον nomen est neutrius 
generis : subjunxit autem masculinum φίλε, ad perso- 
nam sermonem dirigens. Simile est quod Dione Ve- 


neri dicit ΠῚ, E, 382], Τέτλαθι, τέκνον ἐμὸν, καὶ ἀνάσχεο, ἢ 


χηδ περ. Ab eadem analogia peudet et illud [Ód. 
A, go], Ἦλθε 8' ἐπὶ ψυχὴ Θηβαίου Τειρεσίαο Σχξπτρον 
ἔχων. Siquidem ἔχων non ad ψυχὴν, sed ad genus cor- 
poris (i. e. ad "Iiresiam) accommodavit. Szepe. enim 
non verbis, sed iis quz illa significant, respondet, ut 
hoc in loco (Il. HT, 280] : Πᾶσιν ὀρίνϑη θυμός" ἐκίνηθεν 
δὲ φάλαγγες ᾿Ελπόμενοι παρὰ ναῦφιν ἀμύμονα Πρηλείωνα. 
Siquidem ἔλπόμενοι non ad phalanges refertur, sed ad 
viros e quibus phalanges constant, Verum et alió 
modo genera immutat, ut eum dicit, Νεφέλη δέ μιν 
ἀμφιβέδηχκε Κυανέη, τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ. Quoniam enim 
synonyma sunt γεφέλη εἴ νέφος, cum prius dixisset, 
νεφέλην, subjunxit neutrum νέφος. Similes autem illis 
sunt et isti versus, 'Tüv δ᾽ &cr' δονίϑων πετεηνῶν ἔθνεα 
πολλὰ, Χηνῶν 3 γεράνων, ἢ χύχνων δουλιχγοδείρων, ἔνθα 
xmi ἔνϑα ποτῶνται ἀγχλλόμεναι πτερύγεσσι, Cum enim 
usus esset generali avium nomine, quod neutrius ge- 
neris est, deinde in feminino genere adjecisset spe- 
cierum nomina, rursum neutro genere subjunxit , 
Κλαγγηδὸν προχαθιζόντων, reddens illi avium nomini 
generali, quod. cum eo congruebat. Hic sunt que 
ibi Plut. de hoc structure genere disserit. Ubi cum 
dicit poetam participium Érov, (in his verbis, ψυχὴ 
σχῆπτρον ἔχων.) non ad nomen Ψυχὴ, sed ad genus 
corporis accommodasse, i. e, ad Tiresiam : genus 
corporis appellat genus illius, cujus est corpus. Ti- 
résias enim, cujus est corpus, masculini est generis : 
adeo ut pro eo quod ante dixit, Πρὸς τὸ πρόσωπον 
ἀποτιίνας τὸν λόγον, dici non minus possit, πρὸς τὸ γέ- 
νος τοῦ σώματος ἁρμόσας τὸν λόγον. Interim autem hae 
loquendi formuls observatione digna sunt : nec non 
quod sequitur, Ob πρὸς τὸν λόγον, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαι- 
νόμενῦον ποιεῖται τὴν ἀπάντησιν" quod perinde est ac. si 
ita locuhis esset, χρῆται ὀνόματι οὗ πρὸς τὴν λόγον, ἀλλὰ 
πρὸς τὸ σημαινόμενον ἀπαντῶντι, Utitur vocabulo quod 
non orationi , (intellige autem Ipsi orationis structu- 
rz,) sed ei, quod. significatur, respondet. Vel, Quod 
non convenit aut congruit cum oratione etc. Est certe 
obiter dc piiratdenóu, d etlic verbi ἀπαντῆν usus, 
(si quidem ποιεῖσθαι τὴν ἀπάντησιν nihil aliud est quam 
ἀπαντᾶν," qui et ap. Porphyrium in eadem re extat, 
Quest. 5; siquidem in illo ipso loco, Νεφέλη δέ μιν 
ἀμφιβέθηχε Κυαχνέη" τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, dicit Homerum 
ἀπηντηχέναι πρὸς τὸ σημαινόμενον. [n sequentibus au- 
Lern ἀπύβοσιν et. ἀναφορὰν appellat illam ἀπάντησιν. Cui 
verbi ἀπαντᾶν signif. affinis est ea, quam ap. Synes, 
habet, (licet in re diversa,) Epist. 102 : *Q τὴν διὰ λό- 
γῶν τραφέντι καὶ αὐξηθέντι τὰ παρὰ τῆς τύχης οὐκ ἀπαντᾷ 
κατὰ λόγον. Hactenus Plutarchi verborum sensum exa- 
minasse sit satis, Quod autem dicit poetam metri 
eausa (i. e, ut metro sérviat) genera permutare , id 
ubique verum non comperiri, docui in priecedenti- 
bus, Sed et inter eos quos ipse affert locos illi duo 
sunt, de quibus illud dici non posse ostendi : cum in 
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non minus ἀγαλλόμενα ee ἀγαλλόμεναι versus admit- 
tat. Jam. vero quod ad. exemplum illud attinet, in 
quo — preponitur, sequente articulo τὸ tanquam 
precedente νέφος : apte huic exemplo addidisset Plut, 
ex eodem poeta illud quod antea protuli , ubi femi- 
nino 4s subjungitur itidem neutrum ἐρῆμα : adjicere 
etiam potuisset ex eodem poeta aliud, in quo vicis- 
sim priecedente neutro subjungitur femininum, Il, A, 
[53]: ᾿Εννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατὸν ᾧχετο χῆλα θεοῖο, Τὴ 
ἐχάτῃ δ᾽ ἀγορήνδε χαλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλλεύς. Hic enim 
non dixit τῷ δεκάτῳ, referendo ad vocem ἦμαρ, sed τῇ 
δεκάτη, perinde ac si usus fuisset voce Peg Obser- 
vandum est etiam, hanc ἐνάλλαξιν ab illo non vocari 
Atticam, sed potius pro poetica eam illum liabere 
videri. Ést tamen Atticis scriptoribus familiaris una 
harum ἐναλλάξεων species, sive unus modus, (q o- 
niam duos ejus modos antea constitui, sicut et Plut, 
105 vocat,) is videlicet, quo τέχνον φίλε ab Hom. 
dicitur, et ψυχὴ σχῆπτρον ἔχων, εἰ βίη ᾿Ηραχληείη πέρ- 
σας dorsa πολλὰ, Hl. B, [660]; itidemque (A, 689! 
᾿Ελθὼν γὰρ ἐχάχωσε βίη Ἡρακληείη" ubi diversorum 
generum vocabula non in diversis orationis membris 
ponuntur, sed in uno eodemque, atque ita ut con- 
juneta sint : nec quivis vocabula, sed qua de per- 
sona dicuntur. Dem. [p. 281, 23] : 00; οὗ ζῶντας μὲν, 
ὦ xívaBoc, χολακεύων παρηκολούθεις, τεθνεῶτας δ᾽ οὐκ 
αἰσχύνῃ κατηγορῶν, Ut autem hic legimus χίναδος sing. 
numeri cum rasculinis participiis χολαχεύων et χατὰ- 
τορῶν, (quae oratio talis est qualis illa τέκνον 0s! 
sic plur. χινάϑη cum masc, itidem habemus in isto 
Dinarehi loco, Or, c. Demosth, [p. 95, 19]: "Exiv« 
ἦσαν, ἐχεῖνοι, 6) ᾿Αθηναῖοι, ἄξιοι σύμβουλοι καὶ ἡγεμόνες 
ὑμῶν χαὶ τοῦ δήμου" μὰ Δί᾽, οὐ τὰ τοιαῦτα χινάδη, οἵ πι- 
ποιήχασι μὲν οὐδὲν οὐδὲ πράξουσιν ἀγαθὸν ὑπὲρ τῆς m9 
λεως. His in ll. neutrum eum  masceulido habemus, 
sicut δὲ in illis Anacreontis versiculis , quibus nihil 
venustius fingi potest : "Avk δ᾽ εὐθὺ λύχνον ἅψας Ανέῳ- 
Lat χαὶ βρέφος uiv ᾿Εσορῶ, φέροντα τόξον, Πτίρυγές τε 
xal φαρέτρην. Nisi propter μὲν putemus φέροντα in φέ- 
gov δὲ mutari debere ; perinde ac si diceret, βοέφος μὲν, 
ἀλλὰ βρέφος 6 ἔϑερε τόξον. Sed ut ad plur. numerum re- 
deam, ut in illo Dinarchi loco legimus χινάδη st, sic 
Svnes. Ep. ad Fratrem : Οἵ μὲν ἐντελεῖς μυραίνας τι 
καὶ xapd6ouc εὐμεγέθεις αἱροῦντες, τὰ δὲ μειράχια, xui 
εὐτυχεῖς καὶ ἰούλοις, : 
Antequam autem a neutrius generis cum masculino 
copulatione discedam, commodum mihi veuit in 
mentem vocabuli cujusdam, quod veluti prarogati- 
vam quandam ποθεῖ; aut saltem in cujus nstt majo- 
rem sibi licentiam permittunt Graeci quam in aliis. 
Loquor de vocabulo παιδιχά : quod non solum generi 
diverso, sed diverso etiam numero jungitur. 5ic ap. 
Plat. legimus τὰ παιδιχὰ εὐδαίμων ἐσόμενος, €t τῇ 217 
δικὰ ἐρασθέντα τυραννίδος" item τὰ παιδικὰ ἄγαμον, ἅπαι- 
δα, ἄοιχον. Xen. autem. Hier. (1, 35] videtur duobus 
modis hoe nomihe esse usus : Παρὰ δὲ παιδιχῶν βουλο- 
μένων ἤδισται, οἶμαι, αἵ χάριτές εἶσιν" εὐθὺς γὰρ má 
τοῦ ἀντιφιλοῦντος ἡδεῖαι μὲν αἱ ἀντιδλέψεις, κτλ. δὲ enim 
ἀντιφιλοῦντος ad παιδικὰ referatur, genitivum sarum 
priore quidem loco et suo numero et suo generi Jun- 
xerit, posteriore autem, nec suo numero nec suo ge 
neri. Sed non minus recte dicetur fortasse παρὰ τοῦ 
ἀντιφιλοῦντος generaliter de 


quolibet dici ἃς ἀντιφλεῖ: 
ut hzc verba, Εὐθὺς γὰρ παρὰ τοῦ ἀντιφιλοῦντος τ 
μὲν αἱ ἀντιβλέψεις, fiti. δὲ αἱ ἐρωτήσεις, ἡδεῖαι τε 
ἀποχρίσεις, ἤδισται δὲ καὶ ἐπαφροδιτόταται al μάχαι : 
xal ἔριδες, per parenthesin interjecta sint : quonia 
sequitur, Τὸ "i ἀχόντοιν παιδικῶν ἀπολαύειν' 45 τ 
spondent illis, Παρὰ παιδικῶν βουλομένων -— " 
χάριτες εἰσίν. Quoniam autem dixi huic — -— 
δικὰ hanc esse veluti praerogativam , objiciet T " 
fortasse, inveniri itidem ὄχλος et δῆμος, aliaque ji. 
jusmodi nomini seu participio et diversi numer et ἃ 
versi generis copulata : ut videlicet habuimus - 
mosth. 6 δῆμος ἐχνενευρισμένοι : cui simile est AH io« 
ὄγλος qobouusvot Hell, 2, [2, 21]: Εἰσιόντας ὃ αὐ À 
sandra Laon , re cnn LA ἄπρακτοι fpxtuet. -— 
etiam legimus τὸ στρατιωτικὸν τιμηθησομένυυς, aliaqu 
his similia. Sed respondeo, non eandem illius nomt- 
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nis παιδικὰ et horum esse rationem : quoniam hzc, À Ajacis loco 


quatenus nomina sunt συλληπτιχὰ (quae Latini Col- 
lectiva vocant), iu plur. numeram resolvi possunt , 
utpote pluralis signif. habentia, Quod etiam seien- 
dum de πλῆθος, χορὸς, στρατὸς, aliisque id genus. Ut 
autem ab his colleetivis nominibus ad neutra redeam, 
quae nomini diversi generis junguntur, sciendum est 
inveniri quedam uno eodemque in loco duplicem, ut 
ita dicam, copulationem habentia, i, e. qua eum duo- 
bus vocabulis copulantur, quorem unum neutrius 
itidem, alterum vel masculini vel feminini est generis, 
Exemplum afferam ex. Luciano [De hist. ser. c. 13]: 
“Ὥσπερ οἱ duoppot τῶν ἀνθρώπων, xal μάλιστά γε τὰ γύ- 
ναια, τοῖς γραφεῦσι παραχελευόμενα ὡς καλλίστας αὐτὰς 
γράφειν, Ut enim uniformis esset oratio, dicendum 
fuisset παραχελευόμεναι, eum sequatur καλλίστας αὐτάς. 
Sed neutrum genus missum tandem faciens, et ad 
femininum veniens, dico, ut ea, quae attuli, similia 
sunt illi Homerico céxvoy 90s, sic his Ejusdem, ψυχὴ 
eximipov ἔχων, et βίη Ἡραχληείη ἐλθὼν, simile esse 
μιαρὰ χεφαλὴ ἐξεληλυθὼς ap. Dem. [p. 552, 22] : Καὶ 
ταῦτ᾽ ἔλεγεν ἡ μιαρὰ καὶ ἀναιδὴς χεφαλὴ, ἐξεληλυθὼς «5 
προτεραίᾳ παρὰ ᾿Ἀριστάρχου. Latini porro in neutro 
libertatem illam Atticorum sibi permiserunt, aut 
certe aliquam illius partem; in feminino autem an 
sibi permiserint, dubito, Neutrius quidem certe ma- 
sculino juncti exemplum est in nomine Scelus T 
Terent, non semel. Legimus enim in Andria, Ubi 
illic scelus est qui me perdidit? ubi Donatus anno- 
tat, ad intellectum , non ad verba redegisse : et esse 
figuram σύλληψιν per genera : ut ap. Virg., Pars in 
frusta secant, Additque, Sed hic figura est per nu- 
meros; nam quia Scelus , Scelestus intelligitur, sub- 
junxit Qui, non Quod. Legimus ap. eund. Comi- 
cum in eadem comedia, Scelus quemnam hic laudat ? 
Ubi idem grammaticus, Non est hic solccismus (in- 
quit); ad sensum enim, non ad verba respexit : 
etenim propter sensum verba sunt, non propter verba 
sensus, quod in illum praecedentem locum anno- 
tat, esse σύλληψιν, veluti cum dicit Virg., Pars in 
frusta secant, admitti non potest, Pars enim nomen 
est συλληπτιχὺν, non item Scelas. Rectius itaque alibi 
αὔξησιν esse ait: ut in hunc Eunuchi versum ; Quin 
etiam insuper scelus, postquam ludificatus est virgi- 
nem , Αὔξησις est, inquit; plus enim est Scelus quam 
Scelestus. Hzc ille, in quibus ei potius assentior : ut 
videlicet ita vocetur aliquis Scelus, ut Martialis Zoi- 
lum vocat Vitium : in hoc pentametro, Non vitiosus 
homo es, Zoile, sed vitium. Sie aliquem dicimus esse 
Perniciem vel Pestem, qui sit Perniciosus vel Pesti- 
fer. Sed vocabulum illud Scelus in memoriam mihi 
revocat Graecum χάθαρμα, quod itidem neutrum cum 
sit, de Homine scelesto dicitur, itidemque alicubi 
masculino junctum invenitur. 

Alio insuper modo genus unum pro alio ponitur 
in relativis : ut. Λόγοι μέν εἰσιν ἐν ἑκάστοις ἡμῶν ἃς 
ἐλπίδας ὀνομάζομεν, ap. Plat. Philebo, pro λόγοι 
οὖς, etc. Quale illud [Sallustii Cat. 55] ap. Latinos 
grammaticos , Est locus in carcere quod Tullianum 
appellatur. 

Jam vero ut hzc, sic et alia io Attica orationis 
strüctura sunt coÀo vi. Si enim σολοιχοφανὲς est 
cum genus generi non redditur, itidem certe cum nu- 
merumi numero, casum casui non reddunt, Sed ante- 
quam et horum exempla proferam, lectorem admo- 
nebo, quz σολοιχοφανῇ sunt, posse tamen esse ἀσολοί- 
χίστα : ut ap. Il. B, βίη Ἡρακληείη πέρσας ἄστεα πολλὰ, 
est σχῆμα καινὸν (inquit Eust.), βίη Ἡρακλέος πέρσας 
ἅστια πολλὰ, xal ὡς εἰπεῖν σολοιχοφανές. Estque illi 
simile , (addit) ψυχὴ Τειρεσίου σκῆπτρον ἔχων" ut enim 
hic ἔχων relatum fuit non ad τὸ λεγόμενον, se. ψυχὴ 
Τειρεσίου, sed ad τὸ νοούμενον, (quoniam νοεῖται Tire- 
sias cum dicitur ψυχὴ Τειρεσίου, qui etiam ἀσολοιχίστως 
dicetur ἔχων σχῆἥπτρον,) ita bic βίη Ἡρακλέος est Ἥρα- 
χλῆς : qui etiam dicitur πέρσας ἄστεα πολλά. Numerus 
igitur interdum non redditur σολοιχοφανῶς itidem , 
sed tamen ἀσολοικέστως, cum ab aliis, tum a Soph., 
nt in Antig. p. 242 mea ed. [708] : "Ὅστις γὰρ αὐτὸς 

φρονεῖν μόνος δοχεῖ, Ἢ γλῶσσαν ἣν οὐχ ἄλλος ἡ ψυχὴν 
ἔχειν, t διαπτυχθέντες ὥφθησαν κενοί, Sic im isto 
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P. 44 [726] : Κοὔεις ἔσθ᾽ ὃς οὐ Τὸν τοῦ μα- 
νέντος χἀπιδουλευτιῶ στρατοῦ Ξόναιμον ἀποκαλοῦντες, ubi 
schol. morem Alticum esse tradit, singularibus plu- 
ralia subjungere, et vicissim. Xen, Apomuem. 2, P. 
433 [c. 3, 2] : Θαυμαστὸν δὲ καὶ τοῦτο, εἴ τις ἡγεῖται, 
itidemque κέχτηται, et ἔχει, et δύναται : deinde, "Exi 
δὲ τῶν ἀδελφῶν τὸ αὐτὸ τοῦτο ἀγνοοῦσι, Quin etiam in 
uno eodemque orationis membro hic ab uno numero 
ad alterum transitus invenitur 5 interdumque a. sin- 
gulari ad pluralem transit seriptor, et a. plurali ad 
singularem redit; ut in Cyrop. 1, p. a1 [e. 6, 40}: 
Πρὸς 9' αὖ τὸν λαγὼ, ὅτι μὲν ἐν σχότει νέμεται, τὴν δ᾽ 
ἡμέραν ἀποδιδράσκει, χύνας ἔτρεφες,, et paucis inter- 
Jectis, Ei δὲ xe ταύτας ἀποφύγοιεν, τοὺς πόρους αὐτῶν 
ἐχμανθάνιον, χτὰ., tandemque ad singularem rever- 
M ἵνα ἐν τῷ σφόδρα φιύγειν αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων 
". 


Mutationis autem casus, i. e. transitus ab uno casu 
ad alium, exemplum habemus in isto Isocr., politi 
alioqui scriptoris, l. : Συνίσασι γὰρ τοῖς μὲν διὰ τλοπρα- 
μοσύνην ἐμπείροις τῶν ἀγώνων γεγενημένοις, τοὺς δὲ ἐχ 

ἰλοσοφίας ἐχείνων τῶν λόγων ὧν ἀρτίως προεῖπον, τὸν 
ὕναμιν εἰληφότας. Hic enim a dativo ad accusativum 
transiri videmus. Theophr. C. Pl. ἃ : Ἀλλ' ὅταν μὲν 
wt γότιαι, διῦγραίνονταί τε xol ἀσθενέστεραι γίνονται" 
βορείων δ᾽ οὐσῶν, ἰσχυραί τε καὶ ἐχπέττει μᾶλλον" ἅτε τῆς 
μὲν γῆς διαχόρου οὔσης, αὐτά τε ξυνεστῶτα xal ἐναπει- 
ληφότα οἰκεῖον θερμόν, lidem Aristot. a genitivo lin- 
guz cominunis ad accus. Atticum hic transiit : Ὡς οὐχ 
ὁμοίως φύσει τῆς διαλέκτου οὔσης xai τῆς φωνῆς, ἀλλ᾽ ἐνδε- 
χόμενον πλάττεσθαι. Sed magis mira videri possit hzc 
casuum mutatio ap. Dinarchum Or. c. Dem.: Ei δὲ 
ῥήτωρ ἢ στρατηγὸς οἱ τὴν χαϑ' αὑτῶν προσϑοχωμένην ἀπό- 
φασιν ἄπιστον βουλόμενοι γενέσθαι, συνηγοροῦσιν, προσ-- 
ἐχτέον ὑμῖν ἐστὶ τοῖς τούτων λόγοις, εἰδότας ὅτι ἐχ πάντων 
τούτων γίνεται συνέργεια, χτλ. 

Verum et alio modo casus unus pro alio ponitur, 
non quod casuum fiat mutatio, sed potius quoniam 
non fit ea, quie fieri debebat, consuetam et regula 
grammaticae consonam structuram orationis usurpan- 
do. Exemplum habes ap. Dem.: "Ex τῶν ἐπιστολῶν 
τῶν ἐχείνου μαθήσεσθε, ὧν εἰς Πελοπόννησον ἔπεμψε, pro 
ἐπιστολῶν, ἃς ἔπεμψε, "Talem genit. habes in eo, quem 
modo ex Isocr. attuli, loco, "Exslvov τῶν λόγων ὧν ἀρ- 
τίως προεῖπον" debebat enim gen. im accus. mutari, 
i. e. a gen. λόγων ad accus. οὖς transitus fieri. Sic idem 
scriptor dixit, Τοῖς γὰρ ἄλλοις, οἷς ἔχομεν, οὐδὲν τῶν 
ἄλλων ζώων διαφέρομεν, pro τοῖς ἄλλοις ἃ Lyourv. His 
enim in locis antecedens ad se, i. e. ad sium casum, 
trahit particulam relativam; ac velut subjectam suae 
constructioni illam reddit. Sehol. Soph. hoc appellat 
συγυπάγειν τὸν λόγον τῷ ὑποταχτιχᾷ ἄρθρῳ : in loco ta- 
men aliquantum dissimili; nam in hze verba illius 
Tragici, in Electra [160] , "OX6tc ὃν & χλεινὰ γᾶ ποτε 
Μυχηναίων δέξεται εὐπατρίδαν Διὸς εὔφρονι βήματι μο- 
λόντα τάνδε γᾶν ᾿Ορέσταν, annotat, συνυπάγει χἀνταῦθα 
τὸν λόγον τῷ ὁποταχτιχῷ ἄρθρω “ quoniam cum dicere 
debuisset , ὄλβιος 6 ᾿Ορέστης ὃν ἡ χλεινὴ γῇ δέξεται τῶν 
Μυχηναίων, dicit, ὄλβιος ὅντινα "Ὀρέστην, etc. Neque 
vero in iis tantum formulis loquendi, quibus relati- 
vum intervenit, constructio verbi sequentis constru- 
ctioni przcedentis paret, et ad eam se conformat, sed 
etiam in. aliis: veluti cum dicitur προσήκει σοι ἀγαθῷ 
εἶναι, quod Latini imitati sunt: ut docebo , cum hac 
latius tractare vacabit. 

Nec minus inter σολοιχοφανῇ numerandus videri 
queat verbi singularis pro plurali usus. Imo vero si 
quid σολοιχοφανὲς habere censetur oratio, cui numeri 
vel casus mutatio intervenit, (sicut in locis quos paulo 
ante protuli,) multo justius σολοικοφανὲς illnd esse exi- 
stimabitur : loquor autem de verbi singularis usu 
cum nomine neutro : quale et ap. Hom. est δοῦρα σέ- 
σηπε. Quod si Attica est et hzc. oratiouis structura, 
(ut certe censetur, unus idemque versus Homeri rem 
eandem et Atticze et communis linguz more expres- 
serit: hic videlicet, Kal δὴ δοῦρα σέσηπε νεῶν, xal 
σπάρτα λέλυνται, IL B, (135). 

Alia sunt, qua orationis structuram si non σολοιχο- 
φανῇ, saltem ἀναχόλουθον seu ἀχατάλληλον reddunt: 
cum videlicet oratio in uno eodemque membro, sub 
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wno eodemque modo vel tempore non continuatur. À quibusdam interjectis , Τότε ἀνὰ τέτταρας μὲν τῶν Du- 


Sic diversi modi conjunguntur a Synesio, Σὺ δὲ &rwt- 
vot; , xxl ἄσπασαι τοὺς μαχαρίους ἑταίρους. Alicubi au- 
tem non tantum modi vel temporis, sed utriusque 
simul mutatio fit : ut in isto /Eschinis loco, Or, c. Ti- 
mocr. : Ἐπειδὴ δὲ τὴν δημηγορίαν διαβάλλει, xal τοὺς εἰρη» 
μένους λόγους ἐπὶ τὰ χείρω διεξέρχεται, οὔτ᾽ ἂν ἀποδραίην, 
οὔτ᾽ ἂν τῶν εἰρημένων οὐδὲν ἀρνησαίμην' οὔτ᾽ αἰσχύνομαι 
ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἀλλὰ xal μᾶλλον qdampdipan. 

Merito etiam dixerimus in structura ἀχαταλληλίαν s, 
ἀναχολουθίαν spectari, ubi oratio ἀπὸ τοῦ διηγηματικοῦ 
εἴδους seu τύπου ad μιμητιχὸν transit : quod tamen a 
scriptoribus szepenumero fieri videmus. Sed nunc eo, 
quod mihi ad manum est, Luciani exemplo contentus 
ero, ld habetur in calce opusculi quod Zeuxis s. An- 
tiochus inscribitur : Τούτους τοὺς ἐλέφαντας ἐχέλευσεν 6 
Θιοδότας τέως μὲν ἔχειν, ὡς οἷόν τε καταχρύψαντας" et 


φάντων ἀπαντᾶν ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῖς ἁρματηλάταις xal συγω- 


ριασταῖς" εἰ γὰρ τοῦτο γένοιτο, φοδηϑήσονται αὐτῶν, ἔ Ἢ 
οἱ ἵπποι, xai ἐς τοὺς Γαλάτας αὖθις ἐμπεσοῦνται vim. 


τες, εἴς, Sed hic ponitur ἔφη, (quod illam mutationem 
aliquantum mollit,) sepe alioqui omitti solitum, Sic 
Luc. 5, [14] : Kal αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν; 
ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον cix τῷ ἱερεῖ, xal προσένεγχε" 
subaudiendo illud £g», aut aliquid hujusmodi, Inve- 
nitur autem et apud Latinos Historicos eodem modo 
mutata structura, oratione videlicet ἀπὸ τῆς διηγημα- 
Tudj; transeunte πρὸς μιμητιχὴν, sive ab obliqua ad 
rectam, ut alii loquuntur. 

Sunt denique et alia Atticorum circa orationis 
structura χαινοτομήματα : sed ut modo expositis con- 
tentus sum in praesentia, ita lectorem contentum fore 


spero. 





CAPUT V. 


DE IIS, QU/E ATTICI 


IN MODORUM USU SIBI PECULIARIA HABENT, 


Atticos uti imperativis subjunctivorum nec non 
iadicativorum loco, tradit Corinthus. Quod de usu 
imperativi pro subjunctivo dicit, leve et parvi mo- 
menti est ; quod autem de imperativo locum indica- 
tivi obtinente tradit, vereor ne falsum comperiatur. 
Prius illud parvi momenti esse dico, quoniam non 
minus fortasse particula μὴ cum imperativo quam 
«um subjunctivo jungi potest. Verum ut hoc detur, 
in μὴ ψεῦσον esse imper, pro subjunctivo, et dici pro 
μὴ ψεύσῃς, non continuo hanc mutationem Atticis 
ascribere poterimus, Qua autem de imperativi usu 
pro indicativo scribit, cur mihi suspecta sint , mea 
in illum Articulum annotatio [proxime przcedens 
ea qua de 'Tmemate 1 Corinthi disseruntur] docet , 
quo te remitto. 

At vero optativi usus pro imperativo, (cujus usus 
mentionem nullam facit Corinthus, sicut nec aliorum 
quz vel de his ipsis modis vel de aliis dicam,) quin 
Atticus sit, minime mihi dubium est. Preterquam 
enim quod apud Atticos scriptt. talem ejus usum in- 
venio, etiam annotalum id pro atticismo comperio. 
Nam in Lycophr. init., Τῶν "eis θυμῷ x«l διὰ μνήμης 
ἔχω Κλύοις ἂν, ὦ "vaE, annotat schol. χλύοις ἂν esse pro 
χλῦθι, posito Attice optativo pro imperativo. Sic au- 
tem ap. Eurip. λέγοιμ᾽ ἂν pro λέξω dictum esse ma- 
nifestum est iu Hecuba, ubi Polymestor Azamemnoni 
dicenti λέγε, respondet λέγοιμ᾽ ἄν" suamque. narratio- 
nem his verbis subjungit. Talem optativi usum , 
(quoniam alia ex aliis scriptt. Atticis exempla. mihi 
memoria non suggerit, habemus et ap. Wicendr. 
Alexiph. init. πνυθείης absque ἂν, pro vfi itidem, 
i. e. σύνες, vel γνῶθι, ubi schol. eodem modo optati- 
vum imperativi officio fungi admonet. Verum The- 
riacon init. dicere idem debuit, meo quidem judi- 
Cio; nam φωνήσαιμι pro φωνήσω itidem positum est, 
sed cum particula xe, quam idem cum &v significare 
scimus. 

Idem modus, nimirum optativus, indicativi etiam 
locum obtinet nonnunquam apud Atticos : et quidem 
ipso etiam Corintho teste, qui Articulo xvin ex 'lhuc. 
[1, 5o] affert, Τὰ σχάφη μὲν οὐχ εἶλκον, ἀναδούμενοι 
τῶν νεῶν, ἃς χαταδύσειαν. Hic enim καταδύσειαν pro 


Cc 


χατέδυον positum esse tradit: et quidem scholiasten 
ipsius "huc. in eo sequens, Αἱ ego optativum qui- 
em pro indicativo positum esse assentior, sed non 
video quid obstet quominus servantes idem tempus, 
καταδύσειαν pro κατέδυσαν usurpatum dicamus, prz- 
sertim cum illud χατέδυσαν non excludat κατέδυον, Qui 
enim dicit ἃς χατέδυσαν, non vetat ne intelligamus 
idem de illis quas postea χατέδυον, si qua erant. Ge- 
terum idem schol. in alio ejusdem Historici loco. γέν 
voro pro ἐγένετο poni annotat itidem. Verum ad Hou. 
venio : ll. E, [388] : Καὶ νύ xev ἔνθ' ἀπόλοιτο Ἄρης ὅτος 
πολέμριο, Εἰ μὴ μητρυιὴ χτλ. Ubi Eust. annotat , ἀπὸ- 
λοιτό xey pro ἀπώλετο ἂν dictum esse, Esse autem Αἱ" 
cum optativis loco preteritorum uti, ut ἔλθοι pro 
ἦλθε, et δράμοι pro ἔδραμε. Idem schol.in A; [131]: 
H γὰρ àv, Ἀτρείδη, vov ὕστατα λωθδήσαιο, annotat, Atti- 
cos seepenumero optativa (i. e. verba optativi modi] 
»ro praeteritis usurpare : ut, "Ext! ἔλθοι ὁ δεῖνα, pro 
ἶλθε : iem, ὡς δὲ λαλήσοι, pro ἐλάλησε. Eodemque 
modo ibi λωδήσαιο esse pro ἐλωδήσω dv. Quin etim 
in Δ, [223] : "Ev9' οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις Ἀγαμέμνονα 
δῖον, vult οὐκ ἂν ἴδοις dictum esse pro οὐχ ἂν e», 
idque Attice. Crediderim porro his addi posse cum 
alios plerosque ejusdem poeta locos, tum vero istum 
E, [86] : Τυδείδην δ᾽ οὐχ ἂν γνοίης ποτέροισι μετείη, Ἧς 
μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλέοι ἢ μετ᾽ Ἀχαιοῖς. Hic enim ir 
οὐκ ἂν γνοίης videtur esse pro οὐκ ἂν ἔγνως. Sed εἴ 
μετείη ac ὁμιλέοι eodem pacto in indicativos μέτεστι 
et ὁμιλεῖ resolvenda fuerint : atque ita duplicem hie 
atticismum habemus ; alter enim, is est quo accusa- 
tivus a parte anteriori pro nominativo a parte poste- 
riori ponitur : cujus exempla non pauca fuerunt ἃ me 
allata ad Artic. xxix Corinthi. Verum ut ad Eust. re- 
vertar, non immerito quis miretur cur it illis supe- 
riobus Hom. ll. non dicat optativum modum pro In* 
dicativo usurpari, sed optativum pro preterito : cum 
tamen non in tempore, sed in modo consistat s€r* 
monis innovatio. Fieri certe potest ut aliud dixerit, 
aliud intellexerit : nimirum Atticos optativis ità ut! , 
ubi de praeterito tempore loquuntur; nam ct quem 
ἀόριστον χρόνον grammatici appellant, appellatione 
ee iva ται comprehendit. Verum quoniam ex 5 
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scriptt, qui in Atticorum numero censentur, petita 
exempla "lori hic auctoritatis esse debent, ad ea 
veniam, vel potius redibo, Ut igitur Thucydidem 
optativum duobus in locis pro indicativo usurpasse 
docui, sic a Xen. usurpari videmus cum alibi, tum 
hic Cyrop. à : Ot δ᾽ Ἰνδοὶ εἰσελθόντες ἔλεξαν ὅτι πέμψειε 
σφᾶς ὁ Ἰνξῶν βασιλεὺς, χαὶ χελεύσειεν ἐρωτᾶν ἐξ ὅτου πό-- 
λεμος εἴη Μήϑοις τε xal Ἀσσυρίῳ. Quem optativi pro 
indicativo usum observavit et Bud., qui hoc quoque 
ex eodem scriptore exemplum subjungit, ἔναγχος 
οὖν ποτέ σου μέμνημαι ἀκούσας ὡς ὃ "ha χκαταφρο- 
vols σου νῦν ὅτι ἀκούει τοὺς πολεμίους προσιόντας ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
χαὶ οὔτε στράτευμα πέμποι, οὔτε δασμὸν, ὃν ἔδει, ἀπάγοι. 
Hic enim itidem χαταφρονοίη, πέμποι, ἀπάγοι, pro χα- 
ταφρονεῖ et πέμπει εἰ ἀπάγει habemus; aut etiam pro 
κατεφρόνησε et ἔπεμψε et ἀπήγαγε : osi quidem illum 
sequamur ; existimat enim illa optativi modi verba 
presentis temporis, non solum in prasentia indica- 
tivi modi, sed etiam in illa preterita (si quidem 
et aoristi temporis verba hoc generali nomine appel- 
lare licet, cum Eustathio,) posse resolvi : atque ita 
duplex in hoc sermone innovatio fuerit, nimirum 
et circa modum et circa tempus. Sed cum illa pre- 
sentis optativi in praseus indicativi resolutio optime 
loco congruat, quid ultra qu:rendum sit non video. 
Sic in isto Plat. loco in Protag.: "EXeves γὰρ ὅτι δ Ζεὺς 
τὴν δικαιοσύνην x3 τὴν αἰδὼ πέμψειε τοῖς ἀνθρώποις, 
servato eodem tempore, πέμψειε resolvemus in ἔπεμψε, 
Ceterum Xen. in uno eodemque loco utrumque mo- 
dum usurpavit, Cyrop. 4, (2, a] : Ἐννοηθέντες τε οἷά 
τε πάσχουσιν ὑπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ ὅτι νῦν τεθναίη μὲν 
b ἄρχων αὐτῶν, ἡττημένοι δ᾽ εἶεν, φόδος δὲ πολὺς εἴη ἐν 
τῷ στρατεύματι, pro ὅτι νῦν τέθνηχε, et. ἡττημένοι δ᾽ 
εἰσὶ, et φόθος δὲ πολύς ἐστιν : non de praeterito enim, 
sed de przsenti loquitur. Quin etiam futuro optativi 
utuntur, de preterito loquentes, ut inquit ille, affe- 
rens ex Synesio Ep. ad Evopt.: Kai τὸ ξί»ος σπασά- 
μενος, ἠπείλησ᾽ ἀνθρώπῳ τὴν χεφαλὴν ἀποχόψειν, εἰ μὴ 
ἀντιλήψοιτο τοῦ σκάφους" de preterito loquens, (inquit) 
sed tanquam de presenti et futuro, Verum ego non 
video quomodo liic tanquam de przesenti loqui. dici 
possit Synesius : loquitur quidem certe tanquam de 
futuro, utens videlicet optativi futuro ; sed indicati- 
vum usurpanus, futuro ejus itidem uti necesse habuis- 
set : ideoque non aliud quam modum pro modo usur- 
patum dicerem hoc in loco, aliisque, quos apud eum 
videre poteris : simulque ea, quae de optativi usu ali- 
cubi in signif. futuri, alicubi etiam in signif. pra- 
teriti, ab eo scribuntur. 

Quin etiam ab optativo ad indicativum transeunt 
nonnunquam, particulam copulativam interjicientes : 
ut Idem docet, afferens ex Andocide Or. De myst, : 
Αὐτίχα ἐγὼ, πολλῶν μοι ἀπαγγελλόντων ὅτι λέγοιεν of 
ἐχθροὶ ὡς ἄρα ἐγὼ οὔτ᾽ ἂν ὑπομείναιμι, οἴχήσομαί τε 
φεύγων, etc. ltidemque ex Luciauo (Asin. c. 51]: 
Καὶ μὴν τοῦτό μ᾽ εἰς δέος οὐ μέτριον ἦγεν, μὴ οὐ χωρή- 
σασὰ ἣ γυνὴ διασπασθείη, κἀγὼ, ὥσπερ ἀνδροφόνος, χαχὴν 
δώσω δίκην. ] 

Optativum pro subjunctivo quoque poni Corinthus 
tradit : in exemplum afferens ἐὰν ἔλθοις, pro ἐὰν ἔλθῃς : 
itidemque ἐὰν ἔλθοι pro ἐὰν ἔλθη : sed hic optativi 
usus, cum ἐὰν praesertim, mihi suspectus est: ut admo- 
nui in iis quae in illum Articulum annotavi, — ud 

Ut autem optativi pro indicativo, ita vicissim indi- 
cativi pro optativo positi afferuntur. exempla Ὁ sed 
nescio quomodo jndicativi one optativo usus minus 
facile percipitur : atque. adeo alicubi non alienum, 
sed suum obtinere locum videtur indicativus, (ei qui- 
dem qui non propius intuetur) quamvis pro opta- 
tivo sit positus. Dem. Pro cor. [p. 326, 1a]: Χρῆν δὲ 
σιτοπομπείαν ὅπως χομισθήσεται προϊδέσθαι. Idem ibid. : 
Οὐ γὰρ ἐζήτουν cb Ἀθηναῖοι οὔτε ῥήτορα οὔτε στ ατηγὸν 
δι᾽ lid δουλεύσουσιν εὐτυχῶς, ἀλλ᾽ οὔτε ζῆν ἠξίουν εἰ 
μὴ μετ᾽ ἐλευθερίας αὐτοῖς ἐξέσται τοῦτο ποιεῖν. Hic enim 
habemus δουλεύσουσιν pro φουλεύσοιεν, εἰ ἐξέσται pro 
ἐξέτοιτο. 

Sed alius est indicativi pro optativo usus multo 
magis a vulgaris sermonis consuetudine remotus ; 
cujus usus exempla, quae alibi affert, aptissime hic 
eabjanctoree mihi videor. Dem. Πρὸς "Ago. : "Ext δὲ 
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τὸ πρᾶγμ᾽ ἂν ἐξελέγξαι ζητῶν, ἐξήτησεν ἄν μὲ τὸν παῖδα 
τὸν ΩΝ τὰς μαρτυρίας" jd xepidübue, μηδὲν δί-- 
Χαιον λέγειν ἐδόχουγ' pro ἵνα δοχοίην, vel δόξαιμι, Talis 
est ap. Xen. indicativi usus cum eadem particula, 
Cyrop. 1, [6, 4o) de lepore loquentem : "Ev τούτοις 
τὰ δίχτυα δυσόρατα ἐνεπετάννυες, ἵνα ἐν τῷ σφόδρα φεύ- 

τιν αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ, pro ἵνα ἐν ot, S. 

ϑύσαι, s. ἐνδύσαιτο. Eodemque modo l.ucian. ἵνα 
ἀνέσπων pro ἵνα ἀνασπῷεν dixit [Nigr. c. 3a]: Εἰ γάρ 
τοι, ἔφη, τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε xad ῥόδων χαίρουσιν, ὑπὸ τῇ 
ῥινὶ bri ἐχρῆν αὐτοὺς στέφεσθαι, ἵν΄ ὡς πλεῖστον ἀνέ. 
σπων τῆς ἡδονῆς. Observandum est autem in his Il., 
ἵνα construet. hanc cum iudicativi preterito imper- 
fecto habere, (qui indicativus sedem optativi occu- 

t,) przecedente ejusdem et modi et temporis verbo, 

am in loco illo Demosthenico habes ἵνα ἐδόχουν, 
geucenens verbo παρεβίδουν : in illo Xenophonteo, 
va ἐνέδυ, precedente verbo ἐνεπετάννυες : in illo de- 
nique Lucianico, ἵνα ἀνέσπων, praecedente verbo i; £v. 
Fortassis igitur dicere possumus Atticos libertate hic 
uti simili ei qua. dicunt χρῶμαι οἷς ἔχω βιβλίοις, iti- 
demque μεταδίδωμι πάντων ὧν ἔχον. Quamvis enim di- 
versa in his loquendi generibus sit orationis forma, 
tamen in eo similis esse libertas videtur, quod ut hic 
relativum constructioni antecedentis subjacere (ut ita 
wen volunt, ita illic particulz ἵνα constr. a verbo 
precedente pendere, Quod vero de iis loquendi for- 
mulis dixi, quibus relativum intervenit, ut nimirum 
constructio verbi sequentis coustructioni przcedentis 
pareat, id aliis quoque usuvenire, in alio hujus operis 
loco doceo. Sed et in usu infinitivi pro indicativo , 
videri Atticos (qui et hic libertate utuntur) przece- 
dentis infinitivi seu przcedentium infinitivorum ra- 
tionem habere, paulo post docebo, 

Magis tamen novus δὲ mirus est 15 optativi usus, 
quem schol. Soph. apud eum habere censet, ubi. ni- 
mirum ἀπέμολε pro ἀπομόλοι positum esse tradit , 
Trach. p. 361 mee ed. [857.] 

Infinitivus quoque modus quendam Atticis pecu- 
liarem habet usum : nimirum pro indicative ; veluti 
cum dicitur, ἐπειδὴ δὲ ἀχοῦσαι, vel εἰπεῖν : pro ἐπειδὴ 
δὲ ἤχουσε, aut. ἤχουσαν : εἰ εἶπε, vel εἶπον. Interdum 
vero praecedente vocula ὡς eundem usum hic modus 
prestat : extantque apud optimos quosque Atticz lin- 
gua scriptores hujus ἐναλλάξεως exempla, in narra- 
tionibus. Dem. De perperam obita leg. [p. 439, 8]: 
Αὐτὸς δὲ θαυμάσας ἐρέσθαι τινὰ τῶν ὁδοιπόρων τίς ὁ 
ἄνθρωπός ἐστιν" ἐπειδὴ δὲ ἀκοῦσαι ὅτι Ἀτρεστίδας δωρεὰν 
ταῦτα ἔζων παρὰ Φιλίππου ἀπέρχεται, δεινὸν αὐτῷ τι 
δόξαι, Sic etiam Plato usus. est infinitivo, ubi indica- 
tivum poscebat vulgaris sermonis consuetudo, De rep. 
10, [p. 619, C]: ᾿Επειδὴ δὲ κατὰ σχολὴν σχέψασθαι, xó- 
πτεσῦαί τε xai ὀδύρεσθαι τὴν αἵρεσιν, Itidem in Symp. 
[p. 174, D]: Ἐπειδὴ δὲ γενέσθαι ἐπὶ τῇ οἰχία τῇ Ἀγά- 
θωνος, ἀνεῳγμένην χαταλαμδάνειν τὴν θύραν, Nec vero 
cum ἐπειδὴ tantum, i. e. non solum przecedente ἐπειδὴ, 
sed etiam praecedente ὡς (uti. dixi) infin. ita usur- 
pant : hlabemusque et apud illos ipsos exempla. Le- 
gimus enim ap. Dem. in illa Περὶ 5272. orat. : Ὡς 
δὲ ἀκοῦσαι τοὺς παρόντας ἐν τῷ συμποσίῳ, τοσοῦτον xpózov 
γενέσθαι χτλ, Legimus itidem ap. Plat, Symp. [p. 174, 
ΕἸ: Εὐθὺς οὖν ὡς ἰδεῖν τὸν Ἀγάθωνα, ὦ, φάναι, Ἀριστόδη- 
με, κτλ, Nec vero apud hos tantum aliosve ejusdem 
seculi scriptores, sed et apud antiquiores hunc infi- 
nitivi usum habemus, Herodotum sc. et Thuc, Est 
porro observandum quod dixi, ita usurpari infin. ubi 
aliquid narratur. Cui observationi et haec addenda 
est, aoristum infinitivi potius quam aliud tempus his 
locis adhiberi : ut ex. precedentibus exemplis patet. 
Quin etiam hoc animadvertendum est, infin., cui ita 
prefigitur ἐπειδὴ vel. ὡς, non poni solum, sed alios 
circa se habere : atque adeo propter hos fieri ut in- 
dicativus infinitivo locum suum cedat : quo magis 
uniformis sit oratio. Potius tamen ad precedentem 
infin. seu ad praecedentes iufinitivos respici puto quam 
ad sequentes : et libertate hic uti Atticos ei simili, 
quam sibi eos permittere et in quibusdam constrr., 
paulo ante docui. Sciendum est etiam inveniri ali- 
cubi infinitivum, qui cum prima fronte ita usurpa- 
tus videri possit, pro indicativo — potius 
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tamen indicativi modi verbum cum eo subaudiri A τῷ Ἀμφιάρεω, 


4, 


dicendum est, Xenophon. [Mem. 1, 1, 13] : ᾿Εθαύ- 

ζε δὲ εἰ μὴ φανερὸν αὐτοῖς ἐστὶν ὅτι ταῦτα οὐ δυνατόν 
bo ἀνθρώποις εὕρεῖν' ἐπεὶ xal τοὺς μέγιστον φρονοῦν- 
τας ἐπὶ τῷ περὶ τούτων λέγειν, οὐ ταυτὰ δοξάζειν ἀλ- 
λήλοις. Hic enim nequaquam dixerim cum Budao, 
ἐπεὶ infinitivum pro indicativo habere, (sicut de 
isto Herodoti loco id illi concederem, ἐπεὶ δὲ M 
παραλαμβάνειν τοὺς "Ἕλληνας" est enim ἐπεὶ tale hic, 

uale ἐπειδὴ in. locis paulo ante allatis,) sed indica- 
tivo jungi, qui extrinsecus sit assumendus, ut fit 
in iis quz subaudiuntur. Eo autem magis miror Bu- 
daum de loco isto id ceusuisse, quod ipsemet in isto 
Thucydidis loco, libri 3 ine : Λέγεται δὲ καὶ ᾿Αλχμαίωνι 


ὅτε δὴ ἀλᾶσθαι αὐτὸν μετὰ τὸν φόνον τῆς 
μηπρὸς, τὸν ᾿Απόλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰχεῖν, sub. 
audiendum dicat συνέδη,, vel quid simile. Magis com- 
mode tamen subauditum iri puto λέγεται, ex proximo 
repetitum. 

At vero inlnitivi pro imperativo usum cum non 
minus lonicum quam Atticum esse quidam cepsue- 
rint, nonnulli etiam Ionicum potius quam Atticum, 
superioribus minime adjungendum censeo; przser- 
tim etiam cum non inlin. pro imperativo poni, sed 
potius infin. esse cum quo subaudiendus relinquatur 
imperativus, dicere quis non immerito possit, At 
Corinthus falso Atticos imperativis carere dixit , ut 
docui ad Articulum cx. 


CAPUT VI. 


DE IIS, QUJE ATTICI 


IN TEMPORUM USU SIBI PECULIARIA HABENT. 


. Temporum quoque ἐνάλλαξις apud Atticos est va- 
ria: si, quecunque in illis ieri comperitur, Atticis 
tribuenda est. Atque ut a prassenti (sicut ratio poscit) 
exordiar, verbum εἶμι potissimum, cum suo compo- 
sitorum comitatu, ex iis est in quibus praesentis pro 
futuro usus conspicitur : ut paulo post docebo. lii- 
demque participia praesentis temporis pro participiis 
futuri. posita cum ap. alios tum ap. Thuc, inveniun- 
tur : si scholiastie credimus βονθοῦντας exponenti per 
fut. βοηθήσοντας, 1. 5, [64] ut alios locos omittam, Est 
autem hic presentis pro. futuro usus ap. Hom. fre- 
quentissimus : unde Atticos in eo illum imitatos fuisse 
credibile est. Ab uno autem e compositis illius verbi 
εἶμι incipiens, (nam in eo potissimum talem usum 
conspici dixi, itidemque in compp.,) affero Il. A, 
[29] : Τὴν δ΄ ἐγὼν οὐ λύσω πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν, ubi 
ἔπεισιν futuri signif, habere constat. Horum. enim 
verborum sensus est, Hanc ego non dimittam prius- 
quam senectus eam invaserit, Vel, per indic., Eam 
invadet. At indicativi przssens (reddendo ad verbum) 
locum hic non haberet; neque enim dici posset, 
Priusquam senectus eam invadit, Sed prasenti modi 
conjunctivi utendum esset, Priusquam senectus eam 
invadat. Hic ἔπεισι, inquit Eust., est pro futuro ἐπε- 
λεύσεται : saepe eniin veteres tempora pro temporibus 
accipiunt. Et ita quidem poeta cum accus. construit 
verbum ἔπεισι, accipiens pro κατυλήψεται : at ejus 
posteri etc, Quoniam autem hanc temporis unius pro 
altero usurpationem in verbo εἶμι et ejus compp. 
ostensurum me dixi, commode hic post ἔπεισι, quod 
ex eorum numero est, de illa facturum me verba exi- 
stimo, antequam hanc ἐνάλλαξιν χρόνου exemplis alio- 
rum verborum confirmem, Dico igitur, elut non ap. 
poetas tantum, (nominatimque lJom.,) sed et apud 
orationis solute scriptores, przsertimque Atticos , 
futuri signif. habere. M. Ὁ, [324] : Elus, καὶ οὐχ ἅλιον 
ἔπος ἔσσεται" Α΄, [ἡ26] : Καὶ τότ᾽ ἔπειτά tot εἶμι Διὸς 
ποτὶ χαλχοβατὲς δῶ. Eodemque modo. secunda per- 
sona p ro Ibis posita reperitur, Hesiod. Op. [206]: 
ΤῊ δ᾽ ες n ἂν ἐγώ περ ἄγω, Sic εἶσϑα pro εἷς, futuri 
itidem signif. ap. Hom. non uno in loco invenitur: 
MN. K, [450]: El μὲν γάρ xí σε νῦν ἀπολύσομεν, ἠὲ μεθῶ» 
μὲν, τε xoi ὕστερόν εἶσθα θοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" Od. T, 
[69] : "H τάχα καὶ δαλῷ βεθ)νημένος dii θύραζε. Neque 
enim obscurum est , eicüx futuri: signif. his in ll. ha- 
bere ; unde.tiiror Eust, hic exponere ἔρχῃ, Sic autem 


C 


et εἶσι tertia persona signif. presentis ap. eundem 
poetam alicubi obtinet : Il. X, [280]: is πάλιν εἶσ' 
ἐπὶ νῆας. Quod si et in soluta oratione iujus usus 
exemplum quaerimus, ap. ipsum Thuc. (ut alios omit- 
tam) habemus, ἃ, (36): Ταῦτα ξηλώσας πρῶτον, da 
xxl ἐπὶ τῶνδε ἔπαινον" 1, [8a] : Ἄμεινον ἤδη, ἦν διχῇ, 
πεφραγμένοι, ἔμεν ἐπ᾽ αὐτούς, Sic quoque compositum 
ἄπειμι non minus pro Abibo quam pro Abeo ponitur. 
Idemque de ceteris compp. sentiendum est, Ἄνειμι, 
Δίειμι, ΓἜξειαι, "Exit, Κάτειμι, Μέτειμι, Πάρεμι, 
Hé, Πρόσειμι, Σύνειμι. Siquidem Xo pro 
συνελεύσεται, itidemque Σύνιμεν pro συνελευσόμεβα, et 
Μέτεισι pro. μετελεύσεται, cum apud alios tum ap. 
Dem. legimus. ltidemque in secunda persona dicitur 
Μέτει pro μετελεύσῃ, "EZa pro ἐξελεύσῃ, Ἄπει pro ἀπε- 
Arias, etc. Sic in tertia plurali, Ἀπίασι pro. ἀπεῤεύ- 
σονται, "Emíam pro ἐπελεύσυνται, Mizíag: pro μέτε- 
λεύτονται. Nec in compp. tantum, sed in iis etiam qua 
bicomposita iu "Thes. meo appellare consuevi, hune 
presentis pro futuro usum spectari sciendum est : 
cujusmodi sunt, ᾿Επάνειμι, Διέξειαι, ᾿Επέξαμι. Itidem 
enim διέξειμι pro διεξελεύσομαι, εἰ ξιέξει pro διεξελεύσῃ, 
et διέξεισι pro διεξελεύσεται ponitur : eodemque modo 
in plurali, Quod porro de hoc bicomposito, idem et 
de ceteris dici existimandum est, Memiaisse etiam 
oportet, simili Atticos libertate et in participio uli, 
(minus tàmen frequenter,) ut nimirum praesenti '0- 
cum futuri tribuant. Memuinisse autem dico, quod 
allatum jam ex Thuc. usus hujus exemplum fuerit. 
Cui addere possumus ex Dem. εἰσιόντα pro sisti» 
σόμενον. Et ex Plut. (seriptore quidem non Att 
co, sed Atticos hic imitante), μετιόντες pro priv 
σόμενοι. ᾿ 

Verum ut ab illo subst, verbo εἶμι, ejusque comi- 
tatu, ad alia transeam , simulque ad Hom. redeam, 
sciendum est illis, quae ex eo protuli, simile esse 
τελεῖ pro τελέσει, vel potius ἐχτελεῖ pro ἐχτελέσει, 
quod ap. eum legitur, Hl, A, [161] : Eizo 732 τε X7 
αὐτίχ᾽ Ὀλύμπιος οὐκ ἐτέλεσσεν, " Ex τε xai 9i τελεῖ᾽ σὺν 
τε μεγάλῳ ἀπέτισσαν Σὺν σοῇσιν κεφαλῆτι, γυναιξὶ τὸ 
xai τεχέεσσιν, Esse autem hic ἐχτελεῖ pro ἐκτελέσει, 
Eust, quoque annotat. Verum ut cum co de verbo 
isto sentio, ita de altero. (lectorem enim hac de re 
obiter admonere libet) non. possum quin ab eo dis- 
sentiam. De eo loquor quo versus clauditur, ἀπετιστ 


σαν sc, : cum enim ut ἐχτελεῖ a prsesentis signif, it 
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ἀπέτιτσαν ἃ preteriti ad faturi signif. mirare dicat, A ἀναδιδάσεται, habes ap. Bud.: qui etiam scribit talia ex 


ego contra hoc praeteritum (ita enim aoristum appel- 
labo, generaliori appellatione: utems, illius more;) 
mmillo modo futuri signif, accipere existimo; sed eum 
usim habere, quem tale przteritum apud utrosque 
scriptores frequenter habet : dicentes, ἐποίησε τοῦτο, 
Hoc fecit, pro Facere hoc solet, Consuevit hoc facere. 
Aptissimum certe hujus usus exemplum ap. Hesiod. 
liabemus , Op. [331]; aptissimum esse dico, quoniam 
ultionis divinz itidem fit mentio : Tí δήτοι Zeug αὐτὸς 
ἀγαίεται, ἐς δὲ τελευτὴν "Ἔργων dst! ἀδίχων γαλεπὴν 
ἐπέθηκεν ἀμοιδήν. Hic enim ἐπέθεχεν suam. signif. non 
retinere manifestissimum est ; sed potius esse pro ἐπὶ- 
τίθησι : quod ἐπιτίθησι nihil aliud sonet. quam ἐπιτιθέ- 
ναι εἴωϑε. Cum porro. apud utrosque scriptores linuc 
usum aoristi extare dixerim, (quod παρών μένον, Prae- 
teritum, ab. Eust. vocari dixi,) ex soluta quoque ora- 
tione exempla mihi afferenda hic essent, nisi in illum 
locum ea reservare statuissem, ubi de aoristi usu pro 
praesenti disseram, Potius igitur ad. alium Hom. lo- 
cum venio, iu quo przesenria itidem pro futuris usur- 
pat. Is extat ἢ. Καὶ, (61] : Πῶς γάρ μοι μύϑῳ ἐπιτέλλεαι 
$23 χελεύεις : Αὖϑι μένω μετὰ τοῖσι, δεδεγμένος εἰσόχεν 
ἔλθῃς, Hi δέω μετὰ σ᾽ αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω; Hic 
enim μένω pro μενῶ, itidemque θέων esse pro θεύσω, 
Eust. quoque tradit. Sed ego verba illa μένω et θέω, 
conjunctivi modi potius quam indicativi presentia 
esse dixerim : quod illum modum potius quam hunc 
lis, qua δισπορητικῶς s. διαπορηματιχῶς efferuntur, 
convenire constet. Est vero et hoc animadvertendum, 
(quod et ipsum ab illo prattermittitur,) hzc. verba 
μένω et θέων posse etiam videri ad verba praecedentia 
ἐπιτέλλεχι et χελεύεις tendere; Quoniam tamen dicitur 
potius χελεύεις με τοῦτο πράττειν quam χελεύεις τοῦτο 
πράττω, per conjunctivum, presentia pro futuris poni 
dicere malo. 

Est porro statuendum discrimen inter ea verba, 
quiz cuni füturum habeant , tamen praesenti. quoque 
signif. futnri. tribuere alicubi comperiuntur, et ea, 
quae eum futuro destituantur, praesens in illius locum 
substituere necesse. habent. Ex quo numero. est etat 
cum compp. (ut antea docui, nec non ἔξω, cum suis 
itidem compp.; nullum enim iis esse futurum. con- 
stat, Quod st activae vocis Zw futuri signif. habentis 
exempla non afferuntur, at passiva £óoga aliquot 
extant, Legimus enim ap. Aristoph. [Nub. 121]: Οὐκ 
ἄρα... τῶν γ' ἐμῶν ἔδει. Apud Plat. De rep. 2 : δεήσει 
BÍ καὶ τῶν ἄλλων βοσχημάτων, εἴ τις αὐτὰ ἔδεται, Sed 
et secundam illam personam ap. Eundem habemus, 
sed in ἢ desinentem : 'Ap£gosíav ὄδη xal νέχταρ m. 
Credibile est autem prosa scriptores in hujus verbi 
usu Hom. imitari voluisse, utpote eum familiarem 
habente. Legimus enim Od. 1, [360]: Οὗτιν ἐγὼ πύ- 
parrov ἔδομαι μετὰ οἷς ἑτάροισι" 1}. X, [509] : Αἰόλαι 
εὐλαὶ ἔδονται. Sic Ὡ, (129] : Σὴν £m χραδίην, futuri 
signif. Jam vero et de πίομαι idem apud eund. poetam 
dici posse videtur; quamvis enim in solota ora- 
tione inveniatur futurum πιοῦμαι, tamen πιόμενος 
participium ap. hunc poetam invenitur futuri signif., 
et prima producta, sc. λύγῳ ἐνεστῶτος : siquidem λόγῳ 
ἀορίστου δευτέρου μέσου corriperetur. Facit autem 
pro hoc presenti εἰ ἔπιον sive ἐπίοντο praet. imperf. 
ll. X initio. 

Jam vero quidam esse verba sciendum est, vel po- 
tius quandam verborum conjugationem, in qua non 
tam praesentia pro futuris poni, quam futura formam 
prasentium accipere existimatur. Tale est ἐλῶ pro 
ἐλάσω, et D pro ἐλάσει, et ἐλᾶν pro ἐλάσειν : itidemque 
compositum ἐξελῶν pro ἐξελάσειν. Tale est et διαδιδῶ 
pro διαδιδάσω, tale ἀναδιβδῶ pro ἀγαδιβάσω. Przsertim 
vero illius verbi £46 maznus est in futuri signif, usus, 
Dem. [p. 557, extr.]: Ἀλλ᾽ εἰ μὴ φυλὴν ὅλην χαὶ βουλὴν 
xal ἔθνος προπηλαχ'εῖ, χαὶ πολλοὺς ἀθρόους ὑμῶν ἅμα £3, 
ἀβίωτον ᾧετο ἔσεσθαι τὸν βίον αὑτῷ, Sic comp. ἐξελῶ 
pro ἐξελάσω ap. Aristoph. Nub. [123] : Ἀλλ᾽ ἐξελῶ σ᾽ 
ἐς χόραχας ἐχ τῆς olxiac. Eodemque modo ἐξελῶσι pro 
ἐξελάσουσι dixit Plato Apol. (p. 37, D] : Κἂν μὲν zv 
τοὺς ἀπελαύνω, οὗτοί με αὐτοὶ ἐξελῶσι, Exemplum au- 
tem τοῦ διαδιβῶ positi pro. διαδιδάτω, itidemque τοῦ 
ἀναθιδῶῷ pro ἀναδιθάσω, s. potius τοῦ ἀναδιξᾶται pro 
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more lonum tracta videri; tale enim esse ἀποδοχιμᾷ 
ap. Herodot. 1, [199] : Τῷ δὲ πρώτῳ ἐμθαλόντι ἕπεται, 
οὐδὲ ἀποξοχιμᾷ οὐδένα, Tale essc apud Eund. Gud, 
eod, 1. [97] : Γνοὺς δὲ & Avidxxs ἐς ἑωυτὸν πᾶν ἀναχεί- 
μενον, οὔτε χατίζειν ἔτι ἤθελε ἔνθα περ πρότερον mpoxa- 
τίζων ἐβίκαζε, οὔτ᾽ ἔφη δικᾶν ἔτι' hic enim διχᾶν pro 
δικάσειν esse existimat, reddens, Negavitque ultra ju- 
dicaturum. Sed in illo altero loco, ἀποδοχιμᾷ non mi- 
nus pro presenti ἀποδοχιμάζει quam pro futuro dx»- 
δοκιμάσει posse accipi, ipsemet fatetur; ego vero 
magis etiam consentaneum rationi esse dico ut pro 
presenti accipiatur quam ut pro futuro, eum prz- 
cedat. praesens ἕπεται, Sic vero et ap. Hom. (quod pro 
iis facere potest, qui superiora quoque esse prasentia 
E futuris dicere volent) , Od. H, [318] : Ἐς τῆμος 
à cV μὲν διδμημένος ὕπνῳ Λέξεαι' οἱ δ᾽ ἐλόωσι γαλήνην" 
Eust. ἐλόωσι (dictum poetice pro ἐλάουσι, ut. βούωσι 
pro βοάουσι.) non dicit esse fut., sed przsens pro fut. 
positum, Eodemque modo hunc schol, δαμάχ nou 
existimasse futurum esse, sed presens futuri usum 
habeus , credibile est, hoc in 1. H. X, [471] : Οὔτοι 
ἔσθ᾽ ὑπάλυξις" ἄναρ δέ σε Παλλὰς ᾿Αθήνη " Eyjtt ἐμῷ δα- 
uia, Idemque de χρεμόω dicendum fuerit, H, [33]: 
Τεύχεα συλήσας οἴσω ποτὶ Ἴλιον ἱρὴν, Καὶ κρεμόω ποτὶ 
νηὸν Ἀπόλλωνος ἑκάτοιο, De hoc quidem certe eum 
idem censuisse, quod de ἔλόωσι, non credibile, sed 
certum esse dico; cum ipsemet scribat esse ἀντὶ μέλ- 
λοντὸς τοῦ κρεμάσω, Et haec quidem (uti dixi) opponi 
possunt iis, qui superiora illa verba, futura esse no- 
vam formam accipientia, tradiderunt; sed aliud est 
preterea, quod dubitationem mihi auget ; nimirum 
quod ut ap. Aristoph. δρῶ pro δράσω invenitur, circa 
initium Piuti,sic Ago pro Agam, ap. Terent. Phorm., 
Videtis quo in loco res hzc siet : Quid ago? dic Hegio. 
'erentium enim. dicentem hic Quid ago, pro Quid 
agam, ad przsens δρῶ positum pro futuro ράσω, 
respexisse credibile est. Ideoque et in illo Aristoph. 
loco [Pl 56] : Ἄγε δὴ, πρότερον σὺ σαυτὸν ὅστις εἶ φρά- 
σον, Ἢ! τἀπὶ τούτοις δρῶ, Ceterum utrumvis de verbis 
illis dixerimus, idem et de participio ἐλώντων dicen- 
dum fuerit ap. Xen., utpote quod futuri ἐλασόντων 
signif. habeat, Anab. 1, p. 156 mez ed. [c. 8, 10]: 
Εἶχον δὲ τὰ δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων tl; πλάγιον ἀποτετὰ - 
μένα, xal ὑπὸ τοῖς δίφροις εἷς γῆν βλέποντα, ὡς διχχόπτειν 
ὅτῳ ἐντύχοιεν" $ δὲ γνώμη ἦν ὡς εἷς τὰς τάξεις τῶν “Ελλή- 
νων ἔλώντων χαὶ διαχοψόντων. Est enim. ἐλώντων pro 
ἐλασόντων, ut conveniat cum διχχοψύντων, Sed pro 
ἔλώντων perperam in edd, quas meam processerunt , 
scriptum est ἑλόντων, sicut ces νων pro διακοψόν-- 
τῶν. Conlirmat autem lectionem illam ἐλώντων xat δια - 
χοψόντων et Demetrius Phalereus, vel potius quicunque 
est auctor libelli Περὶ ἑρμηνείας, qui ei ascribitur; 
siquidem ostendere volens sepenumero in orationis 
structura τὸ πλάγιον μεῖζον εἶναι τοῦ εὐθέος, in exem- 
plum affert locum illum, Ἢ δὲ γνώμη; ἦν ὡς εἰς τὰς 
τάξεις τῶν Ἑλλήνων ἐλώντων xal. διαχοψόντων" quamvis 
enim ibi quoque scriptum sit ἐλόντων, legisse tamen 
eum ἔλώντων, ex ea quam subjungit expositione liquet, 
διενοιῶντο ἐλάσαι καὶ διαχόψχι, Sed et. ἐμβαλούντων, quo 
alibi utitur in ejusdem rei descriptione, illud ἐλώντων 
comprobat , siquidem Cyrop. 6, p. 90 [c. 1, 3o] legi- 
mus, IIgocítnxe δὲ xal δρέπανα σιδήρεα ὡς διπήχεα πρὸς 
τοὺς ἄξονας ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῶν τροχῶν, καὶ ἄλλα χάτω 
ὑπὸ τῷ ἄξονι εἰς γῆν βλέποντα, ὡς ἐμδαλούντων εἰς τοὺς 
ἐναντίους τοῖς ἅρμασιν, Atque hinc et tertius. przece- 
dentium. edd. error emendatur, habentium iu illo 
Anab. x loco, ἀξίνων pro ἀξόνων. Quod autem ad 
ἐλώντων attinet, cum ed. Flor. libelli illius Περὶ ἕρμη- 
vita; haberet ἐλόντων, litera & spiritu tenui notata, 
Germanica errorem augens (ut fit) et. vera lectio- 
nis vestigia per imprudentiam occultans , ἔλόντων 
nobis dedit, sicut et in iis Xen. edd. quibus mea 
successit , scriptum esse docui : quasi videlicet par- 
ticipium esset ab εἷλον. Ceterum ut. ἐλώντων illo in 
loco (quis enim jam de lectione hac dubitare ausit?) 
dicit Xen, pro ἔλασόντων, ita παρελῶντας alibi pro 
παρελάσοντας. 
Prasens pro preterito. imperfecto positnm. dici 
potest in isto Thuc. loco, 2, p. 53 mex ed. jc. 13]: 
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"Ἔστι δὲ αὐτοῦ B xal ἀφύλαχτον ἦν. Quse enim prece- À obtineat; 


dunt et qua sequuntur, per przeteritum imperfectum 
narrantur: atque adeo ἦν, quod in hoc ipso loco 
habetur, id quod dixi ostendit. Sed ἔστιν ὃ non aliud 
valet quam τι : estque perinde ac si dictum esset, 
τὶ αὐτοῦ ἀφύλακτον ἦν. Eodemque modo ἡ, p. 
144 [c. 68] habes. prassens pro. preterito imperfecto 
positum : ᾿Εδήλουν δὲ οὐδὲν ὅτι ἴσασι τὰ πρασσόμενα, 
ἀλλ᾽ ὡς τὰ βέλτιστα βουλεύοντες ἰσχυρίζοντο. Est enim 
hic ἴσασι, (quod ἰσοδυναμεῖ presenti, sicut Latine No- 
runt idem valet quod Sciunt,) pro ἴσαν, quod itidem 
rzeterito imperfecto est ἰσοδύναμον, ut Latine Norant 
idem est quod  Sciebant. Sic autem solent in narra- 
tionibus pr:senti uti tempore, aut saltem verba prz- 
sentis temporis admiscere, tanquam de re quz eo 
ipso tempore ἐὸν loquentes, 

Priesentis alius est praeterea usus , si quidem schol, 
Eur. fidem adhibere volumus, in hunc versum (qui 
primus est in tragedia cni nomen est Hecubz) : *Hxo 
νεχρῶν xtuÜuivx xxi σχότου πύλας ΛΑιπὼν, annotanti 
hoc ἤχω esse Atticum; Atticos enim ἥχω dicere pro 
ἦχον : et addenti, ῥέπειν τοῦτο πρὸς τὸ παρεληλυθὸς, 
sicut εἶμι πρὸς τὸ v. At Bud. ex alio (cujus no- 
men tacet) annotat, ἔχω poni Attice pro ἀρτίως ἦλθον, 
sicut εἶμι pro ἀρτίως πορεύσομαι, Sed nullum hujus 
usus verbi ?xo exemplum affert : in illo autem Éur, 
loco nihil obstare videtur, quominus ἤἥχω in sua prae- 
sentis signif. accipiatur. Adde quod addenda in exem- 
plum et alia verba essent, in quibus eadem temporis 
ἐνάλλαξις conspiceretur. 

Prteritum imperfectum tempus (grammaticis Grz- 
cis παρατατιχὸς y 20vog) ut praesenti proximum est, ita 
locum ejus interdum obtinet, Quemadmodum autem, 
cum de usu presentis pro futuro agerem , in verbo 
εἶμι potissimum eum frequentem esse docui; ita nunc 
de imperfecto agens locum presentis obtinente, de 
ἦν imperfecto verbi εἰμὶ idem aflürmare possum : 
quod etiam faciet ut ab eo initium sumam. Aristoph. 
Kan. (439]: Τουτὶ τί ἦν τὸ πρᾶγμα A3 ἢ Διὸς Κόρινθος 
ἐν τοῖς στρώμασι ; Legimus ap. Eund. PI. [119] : Πολ- 
Ao 8' ἔσονται χἄτεροι γῷν ξύμμαχοι, “Ὅσοις δικαίοις οὖσιν 
οὐκ ἦν ἄλφιτα. Ubi tamen schol. tempus imperfectum 

ro presenti positum esse non admonet : dicens οὐκ 
s ἄλφιτα signilicare οὐχ ἦν χρήματα, Sed. recte Bud. 
(meo quidem judicio) hunc l., sicut et alterum, in 
exemplum affert. Subjungitque locum ex Plat. Symp., 
in quo itidem ἦν bis pro ἐστὶ positum videmus : T3 δὲ 
ἄρα, ὡς ἔοιχεν, οὐ τοῦτο ἦν τὸ καλῶς ἐπαινεῖν ὁτιοῦν, ἀλλὰ 
τὸ ὡς μέγιστα ἀνατιθέναι τῷ πράγματι, καὶ ὡς χάλλιστα, 
ἐάν τε 3 οὕτως ἔχοντα, ἐάν τε μή" εἰ δὲ ψευδῆ, οὐδὲν ἄρα 
ἦν πρᾶγμα. His autem exemplis subjungit aliquot pe- 
tita ex Aristot, De mundo : Αγνοοῦσι δὲ ὅτι τοῦτ᾽ ὧν 
πολιτιχῆς διμονοίας τὸ θαυμασιώτατον 1 De gener, et 
corr.: Εἴπερ οὖν ἀεί τι τῶν ὄντων ἀπέρχεται, διὰ τί ποτ᾽ 
οὐκ ἀνάλωται πάλιν καὶ φροῦδον τὸ πᾶν, εἴ γε πεπερασμένον 
ἦν ἐξ οὗ γίνεται τῶν γινομένων ἕχαστον; His subjungit 
illud loquendi genus huic philosopho usitatissimuu, 
Τὸ τί ἦν εἶναι. Tandemque ad Hesiodi versum venit, 

ui circa initium Ergon [11] legitur, Οὐκ ἄρα μοῦνον 
xv ἐρίϑων γένος, ἀλλ᾽ ἐπὶ γαῖαν Εἰσὶ δύω, Additque, haec 
ideo venisse in usum sibi videri, quod nullum tem- 
pus presens esse dici potest, si ad verum exacte lo- 
qui volumus, nec quidpiam concretum esse dici po- 
test : quod Plato "Timaeo μηδέποτε ὃν vocat : Γιγνόμε- 
vov μὲν xal ἀπολλύμενον, ὄντιος δὲ οὐδέποτε ὄν. Esse au- 
tem proprie dici τὸ ἀεὶ καὶ ὡσαύτως ἔχον. Hzc Bud., 
qui ibidem affert et ejusdem signif. verbum poeti- 
cum, in imperfecto itidem usurpatum, praesentis lo- 
cum obtinente : ut Il. X, [381]: Αλλά τις ἀρτιεπὴς xal 
ἐπίχλοπος ἔπλεο μύϑων, pro míAr. M , [171]: Νῦν δ᾽ 
ἔπλετο ἔργον ἅπασι, Suum cujusque instat. munus et 
adest, " ias opus est cujusque manu. Affert vero et 
ex Ὡ, [335]: Ἑρμεία, σοὶ Y? τε μάλιστά γε φίλτατόν 
ἐστιν ᾿Ανδρὶ ἑταιρίσσαι' καί τ᾽ ἔχλυες à x' ἐθέλῃσθα" nam 
et hic Bur; imperfectum esse putat pro. presenti. 
Verum quid hoc. de loco seutium, vel potius quo- 
modo ab illo dissentiam, dicam ubi de aoristo agam. 
Quod autem ad illud. ἔπλεο attinet, ex Il. X. allatum, 
Ἀλλά τις ἐρτιεπὴς xai ἐπέχλοπο: ἔπλεο μύθων, Eust. quo- 
que tradit esse παρῳωχημένον, qui presentis locum 
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- «αὶ oer fiori tradit. Τὸ δὲ ἔπλεο, 
inquit , τουτέστιν ὁ xal ὑπῆρχες, παρωγη ἐστὶ 
εἴλημμένος ἀντὶ ἐνεστῶτος τοῦ αν enm M 
vero in ll. B, [107] : ᾿Ατρεὺς δὲ θνήσχων ἔλιπε πολύαρνι 
Θυέστῃ, Αὐτὰρ ὃ αὖτε Θυεέστ' ᾿Αγαμέμνονι λεῖπε ψυρῆναι, 
annotat, de Atreo quidem dici ἔλιπε per x, utpote in 
aoristo spinta at de Thyeste, λεῖπε, per diphthon- 
gum, ponendo tempus pro tempore : sc. ; T302- 
τατιχὸν ἀντὶ ἀορίστου. Idemque etin εἶδον ann : 
sepe enim ἴδον scribi, τῷ λόγῳ τοῦ δευτέρου do ἴστου 
(unde esse infin. ἰδεῖν, et participium ide, Perd inter- 
dum etiam eum diphthongo scribi εἶδον : et tunc esse 
verbum  przteriti imperfecti temporis, significaus 
ἔδλεπον, sed pro aoristo usurpari. Alibi autem tradit, 
verbi illius scripturam ap. hunc poetam ἐπαμφοτερί- 
Ue. In soluta quidem certe oratione εἶδον potius scribi 
videmus per diphthongum in aoristi siguif. : quam- 
vis ἰδεῖν et ἰδὼν simplici x ibidem scribatur. Ut porro 
in illo verbo εἶδον, ita etiam in προΐει, habita duntaxat 
scriptura ratione, praeteritum imperfectum pro praz- 
senti poni existimatur ab eodem scholiaste; sed non 
video quid obstet quominus προῖεῖ scribi possit, a 
προϊῶ quod sit pro προΐημι: ut συνιῶ pro συνίημι usur- 
patum fuisse ipsemet alibi tradit. Idemque et de με- 
$e dicendum fuerit : ut Hl. K , [121] : Πολλάκι γὰρ 
μεθίεξι τε χαὶ οὐχ ἐθέλει πονέεσθαι. Verum ut redeam ad 
exempla παρατατιχοῦ χρόνου positi ἀντὶ ἐνεστῶτος, ex 
soluta oratione sumpta : ap. Lucian, in Dial. qui 
Χάρων vel "Emexozoovess inscribitur [c. 1] verba hac 
Charontis ad Mercurium. leguntur : Περιόψει οὖν ut 
ἄλλως πλανώμενον ὑπὲρ γῆς, καὶ ταῦτα, ἑταῖρος καὶ ξύμ- 
πλοὺς xxi συνδιάκτορος ὧν; xal μὴν χαλῶς ἔχεν, ὦ zai 
Μαίας, ἐκείνωνν γοῦν σε μεμνξοῦχι, ὅτι xc). , ubi tamen 
dubitari queat an. εἶχε pro ἔχει positum sit. Suam 
enim signif. retinere videri queat quatenus Mercu- 
rius hoc oflicium illi prestare jam recusavit : perinde 
ac si diceret, Non debebas id officii. mihi denegare ; 
par enim erat te meminisse etc. Vicissim autem quate- 
nus illum rogare peryit, tanquam non omuino repul- 
sam passus, videri queat hoc praeteritum imperfectum 
presentis significauonem habere. Memini autem me 
et alios locos observare, in quibus eadem dubitatio 
suboriebatur. 

Ne hoc quidem indignum fuerit «quod addatur, in- 
veniri alicubi przet. imperf. et aor, iu uno eodemque 
orationis ibn: Lucian. in Dial. cui Πλοῶν s. Εὐχαὶ 
est titulus [c. 13]: Εἶτα ἐκ τῶν δώδεχα ἐκείνων τα- 
λάντων οἰχίαν τε ἤδη ᾧκοδομησάμην ἐν ἐπικαίρῳ, pu 
κρὸν ὑπὲρ τὴν ποιχίλην, τὴν παρὰ τὸν ᾿]λισσὺν ἐκείνην τὴν 
πατρῴαν ἀφείς" xat οἰκέτας ὠνούμην xai ἐσθῆτας xai ζεύγη 
καὶ ἵππους, 

Ad alterum preteritum venio, quod perfectum vo- 
catur, (a. Graecis autem. παρακείμενος χρόνος, nec non 
παρῳχημένος, sed magis proprie παρακείμενος, quod 
παρωχτημένος latius extendatur, et de omni. preterito 
dicatur, ac primum pro presenti usurpari dico, 
idque in plerisque verbis : ex quibus sunt, πεπίστευς 
xx et νενόμιχα, nec non ὑπείληφα, item ἐσπούθαχα, ex 
iis quorum exempla memoria in praesentia mihi sug- 
gerit, At Eust. διανενόημαι pro διανοοῦμαι pont trae 
dens, hoe lonibus, non Atticis, ascribit : sicut ab 
eodem illam prateriti imperfecti pro prassenti usur- 
pátionem illis tribui antea docui. Equidem si Atti- 
corum esse hunc przteriti pro praesenti usum negee 
mus, et Ionibus ascribere malimus, idem fortassis et 
de aoristo dicendum fuerit, quem itidem praesentis 
locum aliquando obtinere docebo, Sed sive horum 
sive illorum sit hic preteriti usus loco praesentis, 3p. 
Atticos scriptores inveniri iu illis quidem certe ver- 
bis aliisque nonnullis constat. Afleram autem Lu- 
ciani locum, in quo duo illorum qua attuli, sc, πε- 
πίστευχα et νενόμικα, habentur. rimus enim in 
"'oxaride, et quidem in ipso limine, 'T( φὴς, ὦ Τόξαρι; 
θύετε Ὀρέστῃ καὶ Πυλάδη, ὑμεῖς οἱ Σκύθαι, καὶ θεοὺς εἰναι 
πεπιστεύχατε αὐτούς; Aliquanto post autem habemus 
de eadem re dictum νενομίκατεν ubi scribit, Νῦν τὸ 
ἕ iw θύσαντες αὐτοῖς, θεοὺς εἶναι νενομίχατε, Quod 
si quis Luciani testimonio contentus esse nolit, (quem 
tamen scriptorem omne Attici sermonis x£ppa v 
λεπτότατον in suos Dialogos summo cum judicio con- 


΄ 


177 


gessisse dico, Demosthenicum addam, de priore illo A jus aliquid 


verbo; is enim et participium πεπιστευχότες itidem 
usurpavit pro πιστεύοντες, Philipp. 2 [p. 67, 9] : Of 
θαῤῥοῦντες xal (0. x. ignorat liber S] πεπιστευχότες αὐτῷ, 
Ubi etiam praesens με. Avr; illi adjunctum nullum 
dubitationis locum relinquit. Adjungam et JEschinis 
testimonium in Or. c. Ctes.: ᾿Εγὼ δὲ πεπιστευχὼς fixo 
e μὲν τοῖς θεοῖς, δεύτερυν δὲ τοῖς νόμοις, Exem- 
pe autem τοῦ ὑπείληφα in presentis signif. usurpati 

em. nobis exhibebit aptissimum, Pro cor.: Καὶ yàp 
οὕτω πως ὑπείληφα" ἐγὼ νομίζω τὸν μὲν εὖ παθόντα δεῖν 
μεμνῆσθαι τὸν πάντα γρόνον, τὸν δὲ ποιήσαντα, εὐθὺς ἐπι- 
λελῆσθαι, Aptius certe afferri non potuit, eum νομίζω 
adjectum sit, quod ὑπείληφα pro presenti ὑπολαμβάνω 
positum esse testatur, Quartum illud auctoritate Lu- 
ciani rursum confirmabo : in Dial. cui nomen dedit 
Χάρων ἣ ᾿Ἐπισχοποῦντες, non procul a fine (c. 20]: 
"Q μάταιοι, τί ἐσπουδάχατε τὰ ταῦτα; παύσασθε χά- 
μνοντες" οὗ γὰρ ἐς ἀεὶ βιώσεσθε. Extat aliquanto post 
[c. "1 et aliud exemplum preteriti, de quo ante alia 

|: Πεπιστεύχασι δ' οὖν [γοῦν] τὰς ψυχὰς ἀναπεμπομένας 
χάτωδεν, δειπνεῖν μὲν χτὰ, Atque ut. illie est ἐσπουθά- 
κατε pro σπουδάζετε, Sic ἐσπουδαχόσι pro σπουδάζουσι 
ap. Athen, 13, [p. 569, 3: Τοῖς παραπλησίως cot 
it καὶ ἐσπουξαχόσι περὶ và; μεγαλομίσθους ἑταίρας, 

t autem. νενόμιχα pro. νομίζω ρβοβίταπι attuli. paulo 
ante, sic ἥγημαι pro ἡγοῦμαι (quod synonymum est) 
afferre possem : quin etiam ἤλπιχα pro ἐλπίζω itidem 
inveniri posse scio. Sed exempla milii in presentia 
minime sunt in promptu. Quin etiam memini me et 
in aliis plerisque verbis eundem preteriti usum obser- 
vare, qua mihi in przesentia memoria non suggerit : 
simulque errorum ab lnterpretibus commissorum 
quod hoc non animadverterent, recordor. Ceterum 
admonendum et de hoc lectorem censeo, ne illis prz- 
teritis addat 3íZotxa, οἶδα, et μέμνημαι, aliaque id ge- 
nus tanquam a me non consulto sed oblivione prz- 
termissa. Haec enim aliaque hujusmodi (ut omittam, 
eorum usum non minus linguze communis esse quam 
Atticze,) cum praeterita sint nomine tenus, utpote si- 
. mertiend semper praesentia, nequaquam in przce- 

entium numero ponenda fuerint, Atque ut illa prae- 
terita nihil aliud sunt quam presentia, sic illorum 
praterita plusquamperlecta non aliud quam prz- 
terita imperfecta, Siquidem μέμνημαι est Recordor : 
ἐμεμνήμην, Recordabar, Itidemque οἶδα, Scio : ἤδειν, 
Sciebam. Éundemque usum Latini suis verbis, quae 
Graecis illis significatione respondent, tribuerunt : 
Memini pro Becordor, et Novi pro Scio dicentes. 
Observavi porro et quadam passiva vocis praeterita 
presentis temp. significationem habentia : ex quibus 
est πεφόδημαι, Aristoph. Nub. [294] : Οὕτως αὐτὰς 
πετρεμαίνω xal πεφόδημαι, Hic enim πεφόδημαι pro 

rasenti φοβοῦμαι accipi, vel ex τετρεμαίνω ei ad- 
juncto , pe Sic certe τετρεμαίνοντα εἰ φοβούμενον 
copulat Xenarchus ap. Athen. 13, [p. 569, C]: Ἀεὶ δὲ 
τετρεμαίΐνοντα xal κεν rigen Sic ap. JEschiu. πεφοδῇ- 
σθαι pro p accipere possumus [p. 24, 40] : 
Κατεπαγγέλλεται γὰρ ma σειν τῷ μὲν jc θαῤ- 
δεῖν, ὅταν αὐτὸς δεῦρο παρέλθῃ, ἐχπεπλῆχθαι À τῷ xaTa- 
τόρῳ xai πεφοβῆσθαι περὶ αὑτοῦ. Hic enim non dixerim 
cum Budzo, temporis mutationem esse, sed potius 
ab una parte poni θαῤῥεῖν, ab altera πεφοῦτσθαι et 
ἐκπεπλῆχθαι, tanquam presentis itidem significatio 
nem habentia : sc. ex Demosth. θαῤῥοῦντες cum πεπι- 
στευχότες junctum attuli supra. (Fateor alioqui , quod 
ad ἐκπεπλῆχθαι attinet, non ita pure presentis siguifi- 
cationem habere ut πεφοδῆσθαι, sed potius preteriti 
simul et prassentis signif. in eo conjunctam videri. 
ldemque et de aliis nonnullis posse dici existimo : 
quorum ex numero est πεπεῖσθαι, Nec mirum est si 
aliquam inter ἐκπεπλῆχθαι et πεφοβῆσθαι differentiam 
hac in re constituo, cum z:9o57,50a: voce tenus passi- 
vum sit, at ἐχπεπλῆχθαι voce pariter et signif.) Sic 
autem participium πεφοθημένος pro φοβούμενος posi- 
tum invenitur. At vero participium δεδαχρυ ha- 
bet quidem et ipsum in praeterito significationem prae- 
senüs, sed ita tamen ut aliquid amplius sonet quam 
δαχρύονε : quemadmodum. 56. Gallice Esploré sar 
itidem forma participii passivi praeteriti dicitur) ma- 
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i significat quam Plorant. His autem, qux 
attuli, praeteritis duo addi possunt ex Bud., διαιρεῖ-- 
σθαι et παρεσχευέσθαι : quie afferuntur. ab illo, ubi de 
verbo διαιρεῖσθαι agit. Inter alia enim Llujus verbi 
exempla, hoc ex Plat, Phedro producit, Οὐκοῦν τὸν 
μέλλοντα τὴν ῥητοριχὴν τέχνην μετιέναι, πρῶτον μὲν δεῖ 
ταῦτα ὁδῷ διῃρῆσθαι, Additque διηρῆσθαι pro διαιρεῖ- 
σῆχι ita dixisse illum ut. Aristot. παρεσχενάσθαι, Po- 
lit, 7. Subjungitque ex Isocr., Ὡς δεῖ τὴν πόλιν ἔξαν- 
δραποβισθῆναι. Ego, quod ad illud παρεσχευάσθαι attinet, 
talem esse dixerim ejus usum, qualis est ap. Latinos 
participii Facto, cum dicitur Ita facto opus est, de 
re quam fieri volumus, Sic et ap. Sallustium, Prius- 

uam incipias, consulto, et ubi consulueris, mature 
acto opus est : Priscianus Consnlto et. Facto pro 
Consuli et Fieri accipit, Legitur autem et Transcurso 
opus est, ap. Terent, eadem forma dictum. 

Prat. imperf. ponitur. etiam. pro. plusquamper- 
fecto; sed hie usus non mihi liquet an. sit. Atticus , 
quod nulla ejus ex Atticis scriptoribus exempla in 
mentem veniant, 

Aoristus uterque, sed prior przsertim , praesentis 
locum frequenter obtinet: presentis tamen non in 
vulgari signif. sumpti, verum potius in ea qua locis 
quibusdam peculiariter convenit. Ea autem est, cujus 
jam antea mentionem aliquam feci, initio hujus capi- 
tis. Loquens enim de praesenti signif. futuri habente, 
et in exemplum afferens istum. Hom, locum [H. A, 
161], Εἴπερ γάρ τε xai αὐτίκ᾽ ᾿Ολύμπιος οὐχ ἐτέλεστεν, 
"Ex τε χαὶ ὀψὲ τελεῖ" σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισσαν Σὺν στῆ- 
σιν κεφαλῇσι, γυναιξί τε καὶ τεχέεσσιν' dixi me de τελεῖ 
quidem posito pro τελέσει, vel potius ἐχτελεῖ pro ἐχτε- 
λέσει, Eustathio assentiri; at de ἀπέτισσαν, ab illo dis- 
sentire : cum enim ἀπέτισσαν futuri itidem signif. 
habere existimet, ut sit i. q. ἀποτίσουσι, ego contra 
existimo talem usum habere, qualem ἐπέθηχεν dn isto 
Hesiodi loco [Op 331] : Τῷ δήτοι Ze αὐτὸς ἀγαίεται, 
ἐς δὲ τελευτὴν “ἔργων ἀντ᾽ ἀξ χαλεπὴν ἐπέθηχεν duoi- 
65». Mic enim, ut ibi dixi, ἐπέθηκεν suam signif. non 
retinere manifestum est, sed potius locum presentis 
ἐπιτίδησι obtinere : quod nihil aliud sonet quam ἐπι- 
τιθέναι εἴωθε, Cum autem multus sit hic aoristi usus, 
exemplorum parcus esse nolo; sed primum illi Ho- 
merico alia ex eodem poeta sumpta addam. Legimus 
igitur hzc Achillis ad Minervam verba, Il. A, s. : 
Χρὴ μὲν σφωΐτερόν γε, θεὰ, ἔπος εἰρύσασθαι, Kal μάλα περ 
θυμῷ χεχο. was (oc γὰρ ἄμεινον. Ὅς xs θεοῖς ἐπιπεί- 
θηται, μάλα v ἔχλυον αὐτοῦ, Hic enim non dubium est 
quin ἔχλυον sit pro χλύουσι : hoc autem xXócvct , pro 
χλύειν εἰώθασι : hujus cum pulcerrimae gnomes sensus 
sit, Deos solere exaudire preces eorum qui ipsis dicto 
sunt audientes. Sic autem aoristum pro ejusmodi 

rasenti positum habes ap. eund. poetam eodemque 
in verbo, Il. £2, [335]: “Ἑρμεία, σοὶ γάρ τε μάλιστά vt 

Ὀτατόν ἐστιν ᾿Ανδρὶ ἑταιρίσσαι, καί τ᾽ ἔχλυες ᾧ χ᾽ ἐθέ- 
dde, Bácx' ἴθι. χτὰ. Hic enim ἔχλυες sonat. ὑπήχου- 
σας, (aliam siquidem quam in. przecedenti loco signif. 
habet, ) ὑπήκουσας vero est pro ὑπαχούεις : et hoc, pro 
ὑπαχούειν εἴωθας. Merito igitur. dixi supra mea Bud. 
dissentire , existimante ἔχλυες pret. imperf. esse; ubi 
enim scribit prt. imperf. pro prasenti. poni, hune 
quoque locum in exemplum affert, Sed at tandem ex 
soluta quoque oratione exempla proferam, (utpote in 
qua non minus frequens vel potius frequentior sit hic 
noristi usus,) lerimus ap. Plat. Phadone [p. 113, D]: 
᾿Ἐπειβὰν δ' ἀφίχωνται el τετελεντηχότες εἰς τόπον, ἢ ὃ 
δαίμων ἕκαστον κομίζει, πρῶτον μὲν διεδιχάσαντο οἵ τε 
χαλῶς xal ὁσίως βιώσαντες, χαὶ οἵ μή" minime enim 
dubium est quin hic itidem διεδιχάσαντο sit pro δια- 
δικάζεσθαι εἰώθασι. Huic exemplo subjungam aliud ex 
Dem. petitum, Olynth. 2 [p. 20, 26] : Ὅταν μὲν γὰρ 
ὑπ᾽ εὐνοίας τὰ πράγματα συστῇ, xol πᾶσι ταὐτὰ συμφέρη 
τοῖς μετέχουσι τοῦ πολέμου, καὶ συμπονεῖν καὶ φέρειν τὰς 
συμφορὰς καὶ μένειν ἐθέλουσιν οἱ ἄνθρωποι’ ὅταν δ᾽ ἐκ 
πλεονεξίας xal πονηρίας τις, ὥσπερ οὗτος, ἰσχύσῃ, ἢ πρώτη 
πρόφασις xal μιχρὸν πταῖσμα ἅπαντα ἀνεχαίτισε xai διέ- 
λυσεν. Siquidem et in hoc l. nulli dubium esse potest 
quin ἀνεχαίτισε et διέλωσεν sint pro ἀναχαιτίζει et. àix- 
λύει, i. e. ἀνχγαιτίζειν εἴωθε, et διαλύειν εἴωθε, Sic porrg 
iu cadem oratione non procul a loco illo compara- 
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tionem habemus ab humauo corpore sumptam, in À 
qua eundem aoristo usum tribuit, przcedente: iti- 
den prasenti [p. 24, 4] : Ὥσπερ γὰρ ἐν τοῖς σώμασιν 
ἡμῶν ἕως μὲν ἂν ἐῤῥωωένος ἦ τις, οὐδὲν ἐπαισθάνεται τῶν 
χαθ' ἔχαστα σαθρῶν' ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημά τι συμϑῇ, πάντα 
χινεῖται, xvÀ., eodem modo, inquit, τῶν πόλεων xat τῶν 
τυράννων, ἕως μὲν ἂν ἕξω πολεμῶσιν, ἀφανῇ τὰ xaxà τοῖς 
πολλοῖς ἐστίν’ ἐπειδὰν δὲ ὅμορος πόλεμος συμπλαχῇ, πάντα 
ἐποίησεν ἔχδηλα, Esse enim hic ἐποίησεν ἔκδηλα pro ποιεῖ 
ἔκδηλα, preterquam quod aliunde. cognosci potest, 
ipsemet osteudit, cum alibi eadem comparatione utens 
ad praesens tempus effert quod hic per aoristum. 
erum ut hice aoristi usus. manifestior etiam fiat, 
afferam et alios locos in exemplum, ubi simul aori- 
stus et presens eadem in re ponuntur. Soph. El. init. 
[25] : “Ὥσπερ γὰρ ἵππος εὐγενὴς, κἂν à ἔρων, "Ev τοῖσι 
δεινοῖς θυμὸν οὐχ ἀπώλεσεν, Ἀλλ᾽ ὀρθὸν ou; ἵστησιν" ὥσαύ- 
τως δὲ σὺ Ἡμᾶς τ᾽ ὀτρύνεις, αὐτός τ' ἐν πρώτοις ἕπει. 
Quos versus olim ita verti : Namque generosus ut 
periculis equus Non cedit ullis territus , senex licet, 


Sed potius aures arrigit; sic τὰ quoque lMHortaris et B 


105, primus et carpis viam. Hic oóx ἀπώλεσε positum 
esse pro. οὐχ ἀπόλλυσι, aperle ostendit praesens quod 
sequitur, ἵστησι, Afferam vero et ex soluta oratione 
locum in quo idem, i. e. eadem horum temporum 
copulatio, cernitur. Lucian. in Dial. qui Χάρων s, 
᾿Επισχοποῦντες inscribitur [c 19]: "Exiivov τοίνυν [τῶν 
φυσαλλίδων; al μέν τινὲς μικραί εἰσι, καὶ αὐτίκα ἐκραγεῖ- 
σαι ἀπέσδησαν' αἱ δ᾽ ἐπὶ πλέον ξιαρχοῦσι, καὶ προσχω- 
ρουσῶν αὐταῖς τῶν ἄλλων, αὗται ὑπερφυσώμεναι ἐς μέγι- 
στὸν ὄγχον αἴρονται, Cum autem usus sit δογίδίο,, 
deinde priesenti, tandem ad aoristum redit, in verbis 
quae proxime sequuntur; scribit enim, Εἶτα μέντοι 
χἀχεῖναι πάντως ἐξεῤῥάγησαν mut. Sic vero et ubi hanc 
similitudinem. proposito suo accommodat, utroque 
tempore indifferenter utitur , Kat οἵ μὲν ὀλιγοχρόνιον 
ἔχουσι καὶ ὠχύμορον τὸ φύσημα, οἱ δὲ ἅμα τῷ ξυστῆναι 
ἐπαύσαντο. Celerum quamvis in. iis omnibus quos 
attuli locis aoristus pro presenti accipiatur, sed alium 
quam vulgarem usum habente, inveniri tamen et 


aliquos sciendum est, ubi pro hoc praesenti, non pro C 


illo accipiendus sit, Exemplum habemus ap. Soph. 
Aj. p. 3a mee ed. [536] : "Eizvjves ἔργον, χαὶ πρόνοιαν 
ἂν ἔθου" hic euim ἐπήνεσα pro ἐπαινῶ poni constat, et 
quidem sigoilicante simpliciter Laudo, nou. autem 
Laudare soleo. 

Aor. pro fut. etiam pouitur, si schol. Callim. cre- 
dimus, Hymn, zi; Δῆλον [203] : Ἥρη, τοῦτό με ῥέξον 
Ó τοι φίλον" οὐ γὰρ ἀπειλὰς Ὑ μετέρας τ ραν πέρα, 
πέρα εἷς ἐμὲ, Λητοῖ hunc enim aor. ἐφύλαξα pro φυλάξω 
positum esse tradit, Sic vero ap. Eur. Phoen. schol. 
χατενάσθην exp. χατανασθήσομαι : itidemque ἐγενόμαν, 
γενήσομαι. Idem ap. Eur. Hec, [214] : Τὸν ἐμὸν δὲ βίον, 
λώξαν λύμαν τ᾽ οὐ μεταχλαίομαι" ᾿Αλλὰ θανεῖν μοι ξυντυ- 
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pum ἐχύρησεν, (scribo autem hzc ut in. meo 
. vet, scripta sunt, cum alioqui typographicz 
edd. verba ista in tres versus dividant) esse ἀντιγρο- 
νισμὸν ait in verbo ἐχύρησεν, Imo pro illo affert ἐκή- 
ρυξεν, cui tribuit ἀντιχρονισμόν. Ego in illo ἐκήρυξεν 
non intelligo quis ἀντιγρονισμὸς esse queat, cum ne 
sensus quidem ullus ex lectione illa elici posse vi- 
deatur; at retinendo. ἐχύρησεν, ἀντιχρονισμὸν statuere 
nihil opus est, eum θανεῖν sit pro θάνατος, dicatur aiu« 
tem θάνατος tam de Morte quie veutura est, quam de 
Morte qua jam venit. Quin etiam possumus τὸ üzvtiy 
exponere τὸ δεῖν θανεῖν : hoc modo, Quin potius in eo 
sortem meliorem nacta sum quam tu, quod mihi mo- 
riendum sit. Fateor alioqui aoristi pro futuro usum 
ad ἀντιχρονισμὸν non male referri, (euqne potius quam 
ad atticismum referendus forsitan fuerit,) sed consti- 
tuitur ἀντιχρονεσμὸς in iis quae una cum aliis narrantur, 
quamvis non eodem tempore facta sint, s. contigerint, 
llle tamen Eur. schol. ἀντιχρονισμοῦ appellatione ita 
utens quasi simpliciter de Quavis temporis pro tem- 
pore usurpatione dicatur, ἀντιχρονισμὸν esse scribit et 
initio Hec., in preterito ᾧκισται : in secundo versu, Ἵν᾽ 
ἄδης χωρὶς ᾧκισται θεῶν᾽ si pro. κατοικεῖται accipiatur. 

Fut, tempus in infin, modo pro presenti s. aor. 

ositum invenitur, ap. Thuc. presertim, ut 8, p. 286 
c. 14 Καὶ διανοοῦνται, ὁπόσοι τε ἐν Σάμῳ στρατεύον- 
ται, μὴ ὄντες τῆς σφετέρας γνώμης, τούτων πάντων τοὺς 
προτήχοντας λαβόντες εἴρξειν, ubi ipse etiam schol. 
εἴρξειν pro ἐἴρξαι positum esse admonet. Idem vero 
debuit et in hunc lI, annotare, qui eodem iu lib. extat, 
p. 280 [c. 55] : Ot δὲ διενοοῦντο βοηθήσειν. 

Futurum nonnullis etiam locis adhibitum inveni- 
tur, ubi in przsens itidem aut in praeteritum per- 
fectum resolvi posse videtur. Cujus usus exemplum 
habemus ap. Lucian. scribentem hac in Prometheo 
5. Caucaso [c. 7] : Kat ὡς gigax(ou. τὸ τοιοῦτον, ὀργίζε- 
σῦχι καὶ dqyavxxctlv εἰ μὴ τὸ μεῖζον αὐτὸς re vi- 
detur enim εἰ μὴ λήψεται esse pro εἰ μὴ λαμβάνει, 
(vel λαμβάνοι, in. praesenti opt.,) aut etiam pro εἰ μὴ 
εἴληφε : non enim loquitur de eo quod eventurum 
erat, sed de eo quod jam evenerat : et quod. ipsemet 
modo dixerat, sc. Jovem μικρὸν ὀστοῦν ἐν τῇ μερίδι 
εὑρηκέναι. Latine λήψεται per presens conjunctivi 
reddendum videtur : ita interpretando hunc l, Atque 
hoc esse adolescentuli , (i. e. adolescentulo convenire,) 
succensere et indignari si eam partem, qux major 
sit, non accipiat. Vel (si praeterito utendum sit), 
Nisi acceperit. Ut autem. minus hunc futuri. usum 
miremur, in aliam sermouis formam locum illum mu- 
tantes, fingamus Prometheum ita loqui, Rem se 
indignam facit Jupiter, et quae ab adolescentulo quo- 
piam expectanda potius fuerit; succensebit emm 
adolescentulus quoties ex duabus portionibus majo- 
rem non accipiet, 





CAPUT VII. 


DE ALIIS VARIIS, QUJE ATTICI 


CIRCA VERBA INNOVARUNT; SIVE, IN QUIBUS A LINGUE COMMUNIS CONSUETUDINE 
DESCIVERUNT. 


Alia sunt przeterea, et quidem varia, qua Attici 
innovarunt circa eam orationis partem, quam Graci 
gun. ῥῆμα, Latini Verbum appellant; sive, in qui- 

us Attici a linguz communis consuetudine descive- 
runt. Quoniam autem hac, ut superiora, (que majo- 
ris momenti sunt, utpote in quibus Attica σύνθεσις, 
5. ἑρμηνεία, s. φράσις excutitur) a gramm. non item 


pratermissa fuerunt, ita mihi non item de horum 
tractatione laborandum esse existimavi : cum ea, que 
silentio preterierim huc pertinentia, ex illorum libris 
petere, et exempla si non omnium, at certe majoris 
eorum partis facile invenire possis. 

Attici quibusdam verbis suam terminationem nu- 
tant, iud etiam syllabam unam addentes, veluti cum 


διωχάθω pro διώχω, cum ἀμυνάθω 
Aristoph. Nub. [1323]: Ἀμυνάθετέ μοι τύ πάσῃ 
τέχνη. Apud Eund, legitur alterum illud διωκάθειν, 
nec non ap. Plat. Terminationem mutant Attici et 
cum ἀνύτω pro dvow, cum ἀρύτω pro ἀρύω dicunt. Si- 
quidem ἀνύτω et ἀρύτω Attice lingug ab Eust. ascri- 
buntur. Invenitur alioqui ἀνύττω duplici τ scriptum 
plerisque in locis, ut in meo Thes. Gr. Lingus anno- 
tavi, ubi etiam, confirmari hanc. scripturam a schol. 
Thuc., docui : scribente, Atticos dicere ἀνύτειν quod 
alii ἀνύττειν. Sed librarii errore ἀνύττειν pro ἀνύειν po- 
situm hic esse credibile est ; atque adeo ἀρύτω εἰ L- 
τομαι, unico t passim scripta, illam literze τ gemina- 
tionem refellunt. Alia porro est terminationis mutatio, 
cum ἀμ δλυώττω pro ἀμβλυωπῶ dicunt : siquidem Atti- 
cum illud esse, non hoc, quidam tradiderunt, Quod 
si verum est, dicendum fuerit, ut opinor, Atticis pla- 
cuisse huic verbo terminationem dus τοῦ τυφλώττω, 
τοῦ χαρδιώττω, aliorumque hujusmodi, non habita ra- 
tione nominum ἀμ δλυωπὸς, et ἀμβθλυωπὴς, unde ver- 
bum ἀυ δλυωπῶ v retinet. Alio insuper modo χατά- 
ληξιν, "Terminationem, immutant, cum guxvwEv pro 
μηνίειν dicunt. Hoc enim μηνίειν in μηνιᾶν quosdam 
ex Atticis vertisse testatur Eust. 

Attici non contenti temporibus qua lingua com- 
munis habebat, tempus quod Paulo-post-futurum 
appellatur, addiderunt: si quidem iis credimus, 

ui hunc μετ᾽ ὄλίγον μέλλοντα 
illorum esse tradiderunt : ut Τετύψομαι, Λελέξομαι, 
opa, 

Attici syncope usi sunt in verborum quorundam 
barytonorum thematibus, veluti cum ὄφλον pro ὀφεί- 
λω, m pro ἐγείρω, itidemque ἄγρω pro ἀγείρω dixe- 
runt. illa autem verbi ἀγείρω syncope est partic. 
ἀγρόμενος ap. Hom. : sicut ἔγρετο ab. ἐγείρω est synco- 
pen itidem passo. Sed hunc morem τοῦ συγχόπτειν τὰ 
ῥήματα quidam /É£olicum non minus quam Atticum 
esse tradiderunt. Ut porro syncope ibi cernitur, sic 
apocope in quibusdam imperativis : ut. in ἀνάβα pro 
ἀνάθδηδι, in κατάδα pro χατάδηθι : itidemque in ἀνάστα 
pro ἀνάστηθι. Nam pro ἀνάβηθι, χατάβηθι, ἀνάστηθι, 
Atticorum esse existimantur ἀνάβαθι, χατάδαθι, ἀνά- 
σταῦι, (ut φάθι et σύμφαθι ap. eos legitur,) ex quibus 
esse ἀνάδα, κατάβα, ἀνάστα, facta apocope. Aliis etiam 
imperativis (i. e. qua sunt alius conjugationis) sylla- 
bam ademerunt, verum interveniente aliqua muta- 
tione. Talia sunt ista, ἔξει pro ἔξιθι, ἐπέξει pro ἐπέξιθι, 
Em pro μέτιθι, δίει pro δίτθι, ἄπει pro ἄπιθι, Sylla- 

am ademerunt itidem, cum τίθει pro τίθητι, cum 
δίδου pro δίβοθι, cum ἵστη pro ἵσταϑι dixerunt. (Quod 
et de compositis intelligendum est : eodem sc. modo 
dici ἐφίστη et χαθίστη pro ἐφίσταθι et καθίσταθι: eadem- 
que forma cetera.) "Tale est et ἐμπίπλη pro ἐμπίπλαϑι, 
Quibus addi possunt cum alia, tum vero pro 
ἵστασο : pariterque composita, dvíazu, ἐφίστω, etc. pro 
ἀνίστασο, χαϑίστασο, etc. 

Cum autem illa verba, sicut et alia pleraque, ex 
trisyllabis disyllaba fecerint, aut ex. quadrisyllabis 
trisyllaba, vel syncope utentes vel apocope, alicubi 
quidem simpliciter (i. e. non interveniente ulla scri- 
pturze mutatione) , alicubi non. simpliciter : vicissim 
aliqua ex disyllabis trisyllaba, vel ex trisyllabis qua- 
drisvllaba fecisse per epectasin comperiuntur : non 
solum eum literam x calei quormndam vocabulorum 
adjecerunt , dicentes οὗτοσὶ pro οὗτος, et νυνὶ pro νῦν, 
atque alia, de quibus alibi disserui : sed etiam ἔφησθα 
pro. Éyzz, ἦσθα, παρῆσθα, pro ἧς, παρῆς : et ἐπεξίησθα 
pro ἐπεξίης. Quin etiam in. quibusdam syncope post 
illam ἐπέχτασιν usi sunt, veluti eum ex οἶδας fecerunt 
οἴδασθα, deinde o per sync. ex οἴδασθα, Ac quem- 
admodum calci vocum illarum et quarundam aliarum 
syllabam adjecerunt per epectasin, ità in nonnullis 
epenthesi vel prosthesi usi sunt ; epenthesi , veluti 
cum ἤγαγον pro ἦγον dixerunt; prosthesi (ut quidam 
appellarunt), cum fronti jnonnullarum syllabam pre- 
fixerünt; prasertimque in. verbis : veluti cum ἀγή- 


4:2x3 pro ἤγερκα, idemque ἀγήγερμαι pro ἥγερμαι. 
dixerant, Alicubi autem cum mutatione aliqua, veluti 


eum pro ἥληκα et ἤλειφα dicitur ἀλήλεκα et ἀλήλιφα, 


ab ἀλήθω εἰ dieto * sic dbojxox pro 7xova, [Interdum ὦ 
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etiam pleonasmus unius literz aut duarum intervenit, 
ut ἄγω, ἦχα, Attice ἄγηχα, et cum pleonasmo τοῦ o, 
ἀγήοχα. At in ἐδήδοκα duarum literarum est pleo- 
nasmus, Quibusdam autem verbis « duntaxat prefi- 
gunt, ut cum ἑώρακα dicunt pro ὥρακα, et UCM 
pro ὥνημαι, et ἔωσα pro ὦσα, et ἔῳγα pro yx: quae 
vocalis prosthesis et in communis linguae consuetu- 
dinem in plerisque verbis transiit. 

Duplici praterea. augmento s, incremento Atticos 
uti, dicentes ἠδουλόμην pro ἐξουλόμην, et ἐδυνάμην 
pro ἐδυνάμην, item. πεπαρῴνηχα pro παρῴνηκα, et ex 
Articulo xtvii Corinthi discere potes, et. ex. iis quie 
in illum annotavi. Quidam tamen gramm. in. 36525- 
μὴν et ἠδυνάμην et. ἔμελλον pro ἐδουλόμην et BBuvauy 
et lio, non dicunt augmentum augmento adjungi, 
sed augmentum syllabicum in temporale verti. Qua 
de re certare illos sinam. Quoniam vero de literarum 
adjectione modo agebam, (quae in certis quibusdam 
verbis incrementi itidem adjectionem afferre videri 
potest, ut in ἑώραχα,) aliud adjectionis genus illi ad- 
dendum fuerit : qualis nimirum est in πλευσοῦμαι pro 
πλεύσομαι, et qaae huic similia sunt : ut θευσοῦμαι pro 
θεύσομαι. At βαδιοῦμαι Atticum quidem est, sed. pro 
βαξίσομαι : sequiturque hoc βαβξιοῦμαι inflexionem 
active vocis; nam pro βαδίσω dicitur Ba2u5, (ut νομιῶ 
pro νομίσω,) unde βαδιοῦμαι, Ut porro epenthesis po- 
sterior, quae est in πλευσοῦμαι pro πλεύσομαι, Átlica 
censetur, sic prior, i. e. prioris v (quam epenthesin et 
lingua communis usurpat) /Eolibus ascribitur, sicut 
et 1n activo fut, πλεύσω, a πλέω : itidemque in ῥεύσω, 
πνεύσω, ἃ ῥέω, πνέω. 

Ceterum. ut pes ante dicebam Atticos duplici 
augmento alicubi uti, sic eosdem contra in nonnullis 
verbis augmentum prorsus rejicere sciendum est, ve- 
luti cum ἀνάλωσα et ἀνάλωχα pro ἀνήλωσα εἰ ἀνήλωχα 
usurpant: cum ab εὔχομαι dicunt εὐχόμην et εὐξάμην, 
non ηὐχόμην et ηὐξάμην : cum εὗρον, non ηὗρον, et 
εὗδον, non v, usurpant. Cum vero hoc dico, non 
ignoro me plane contrarium tradere ei quod gram- 
maticorum vulgus, przsertimque recentium, tradit : 
nimirum ηὐξάμην, vopow, ηὗδον, esse Attica : illa au- 
tem, εὐτάμην, εὗρον, &02ov, esse linguzm communis. Sed 
avctoritati cum aliorum tum vero Eustathii incumbo : 
"Jo δὲ εὔξαντο, xal ὅσα τοιαῦτα, εἰσὶ μὲν Ἀττικῶς ἀναύ-- 
ξητα, χεχοίνωται δὲ πλέον ἥπερ τὰ μετὰ αὐξήσεως χοινά, 
Potius autem gramm. illos quam hunc falli persua- 
sum nobis esse debet, Verum et aliam augmenti 
abjectionem observare me memini, quam itidem At- 
ticam esse existimo : nimirum augmenti quod prz- 
teritum. plusquamperfectum. augmento przeteriti ad- 
jectum habet: ut si τετύφειν dicamus pro ἐτετύφειν, 
εἰ πεποιήχειν pro izrmov;ke. Neque tantum apud 
eos scriptt. qui im Atticorum. numero. habentur, 
sed et apud nonnullos eorum qui communi lin- 
gua utantur, hanc incrementi abjectionem me videre 
memini. 

Attici et verba circumflexa ex barytonis, et vicis- 
sim barytona ex. circumflexis fecerunt, Circumflexa 
pro barytonis in futuro presertim usurparunt, veluti 
cum τυπτήσω, γραφήσω, χαιρήτων dixerunt : tanquam 
ἃ τυπτῶ, γραφῶ, χαιρῶ, Cum tamen τύπτω, γράφω, 
χαίρω dici sciamus. Quamvis autem futurum dun- 
taxat in exemplum afferam, eos in aliis quoque tem- 
poribus eandem libertatem usurpasse sciendem est : 
minus tamen fortasse quam in illo tempore : nisi in 
certis quibusdam verbis : quorum ex numero est il- 
lud, cui. tertium locum dedi : siquidem γεγράφηκα et 

γράφημαι valde usitata esse videmus, Apud Hesiod. 
ἰδασχἔσαι etiam legitur : quod fortasse in soluta ora- 
tione non reperiatur. lidem vicissim (uti dixi) bary- 
tona ex circumflexis fecerunt, veluti cum στέρομαι 
pro στεροῦμαι dixerunt. Sic. ἐπιμέλομαι et. μεταμέλο- 
ua: libentius quam ἐπιμελοῦμαι εἰ μεταμελοῦμαι usur- 
párunt. Quin etiam ÜD4», pé, oiu, aliaque 
nónnulla ex circumflexis barytona fecisse perhiben- 
tur : et futura, θελήσω, μελήσω, ὀφειλήσω, id testari 
existimantur, 

Attici in futuris presertim libentius passivam vo- 
cem usurpant quam activam, ut. docui iu Lxsxv Arti- 
culum Corinthi. Cum autem dico, in futuris praser- 


183 HENR. STEPH. APPENDIX DE DIALECTO ATTICA. 184 


tim, in aliis quoque temporibus passiva voce interdum A 
uti illos pro activa, non inlicior. Quod tamen ab illis 
non in quolibet verbo sine discrimine fieri, ex iis quae 
ibi disserui intelliges, : 

lidem aoristo priore vocis mediae gaudent : atque illi 
passivam quoque signif. alicubi dedisse comperiuutur, 
Aoristo posteriore passivo libentius utuntur quam 
priore, ubi ambo sunt in usu: zg&zry enim potius 
quam ἐῤῥίφθην dicunt : sic ἐῤῥάφην quam ἐῤῥάφθην : 
sic ἐγράφην potius quam ἐγράφϑην : sic ἐδάφην quam 
£6dslr : sic ἐδλάδην quam ἐδλάφθην : sic ἐτράψην quam 
ἐτράφύην : sic ἐφάνην quam ἐφάνθην. Soph. autem schol, 
generalius hac de re loquens, tradit priores aoristos 
passivos ut plurimum inusitatos esse, ubi posteriores 
in usu suat: inusitatos inquam esse praeterquam ap. 
poetas. Hoe autem annotat in. Aj. [830] : “Ῥιφϑῶ κυσὶ 
πρόδλητος, οἰωνοῖς δ᾽ ἕλωρ, Hoc quidem certe con- 
stat, linguam etiam communem in plerisque verbis 
posteriore potius quam priore uti; atque adeo in 
nonnullis ne usurpare quidem hunc ullo modo. Qui 
autem scire volet quinam sint verba passiva quorum 
aoristus prior inusitatus sit, aures suas consulat; qua 
enim pra ceteris καχοφωνίαν habent s. τραχυφωνίαν, 
ea potissimum in usum recepta non fuerunt. Verum B 
vi, quod de ἐδλάφθην dixi, repugnat, quod ap. Thom. 
M. legitur, βλαφθέντες, δόκιμον" τὸ δὲ βλαθέντες, κοινόν. 
Sed exemplis hoc potius quam illud confirmari posse 
dico. Idem scribit etiam χαταλεχϑεὶς esse κάλλιον quam 
χαταλεγείς. 

Atque ut aoristum posteriorem libentius plerum- 
que usurparunt quam priorem, sic et futuro poste- 


riore interdum pro futuro priore usi sunt. Talia sunt 
ap. Thuc. χωλύσονται et. τιμήσονται pro xeufhisovezi 
et τιμηθήσονται, Mlud χωλύσονται,, legitur, 1, p. 46 
mee ed. [c. 142] : Τῇ τῶν χρημάτων σπάνει κωλύσον- 
ται, At hoc τιμήσονται habemus 2, p. 77 (c. 85]: Οἱ δὲ 
ἀγαθοὶ τιμήήσονται τοῖς προσήκουσιν ἄδλοις τῆς ἀριτῇς, 

Attici in ipso etiam conjugandi s. inflectendi modo 
quzdam sibi peculiaria habent, veluti cum pro ἔτε- 
τύφειν dicunt éxezóz, et ἐτετύφεσαν pro ἐτετύφεισαν. 
Cui ἐτετύφεσαν simile est ap. "Thuc. "aei 148 
meze el. [4, 83.] llli autem ἐτετύφη simile est ἤδη pro 
ἤδειν : de quo ἤδη et similibus dictum a. me fuit su- 
pra : nimirum in iis quae in. Articulum 1v Corinthi 
annotavi, Peculiare etiam. habent ut pro ποιοῖμι di- 
cant ποιοίην, (cui simile est. περιπατοίην pro περιπα- 
Tout) eodemque. dicant modo itidem γνοίην et δοίην 
pro γνοῖμι et δοῖμε : qui metaplasmus magis novus est 
in ἐκπεφευγοίην ap. Soph. [OEd, 'T. 850] pro ἐχπεφεύ- 
γοῖμι, Atque ut motíry pro ποιοῖμι, sic ποιήσεια pro 
ποιήσαιμι dicunt. Verum ut hoc ποιήσεια, sic etiam 
illud ποιοίην quidam Aolibus cum Atticis commune 
esse tradiderunt : donec tamen id certioribus testi- 
moniis compertum fuerit, inter illa, que Atticorum 
sunt, annumerari potest. Eorundem est in passiva 
voce τύπτει scribere pro τύπτῃ, et τύψει pro τύψη, iti- 
demque in ceteris verbis : quod lingua communis in 
tribus duntaxat imitata est, sc. in βούλει, ofi, ὄζει, 
quoniam horum activa in usu non invenit : ut. schol, 
Aristoph. Pl. annotat. Sunt denique et alia quadam 
in conjugatione Attica peculiaria, qua ex gramm, 
petenda tibi relinquo. 





CAPUT VIII. 


DE IIS, QU.E ATTICI 


IN USU NOMINUM SIBI PECULIARIA HABENT. 


Cum talis sit hujus Capitis qualis et precedentis 
materia, i. e. cum in hoc itidem ea tractentur [ma- 
gna saltem ex parte), quz quoniam ad prima linguse 
Greece rudimenta pertinent, ea grammatici tradide- 
runt : quz ibi prefatus sum, eadem et hic locum ha- 
bere atque adeo eadem et hic me prafari dico. 

Quemadmodum Atticos in quibusdam verbis ter- 
minationem sibi peculiarem habere dixi, aucto etiam 
syllabarum numero, (veluti cum διωχάθω et ἀμυνάθω 
pro διώχω et ἀμύνω dicunt,) ita et nomina quzdam 
suo modo terminare, i. e. ultimam eorum syllabam 
aliter quam ceteros scribere, sciendum est: adeo qui- D 
dem ut etiam declinationem sibi, 1. e. suis illis nomi- 
nibus, peculiarem apud gramm. obtinuerint. De iis 
nominibus loquor, qux, cum in linzua. communi 
desinant in o;, apud Atticos desinunt in ὡς, ut νεὼς 
pro vale, λεὼς pro λαὸς, et λαγὼς pro λαγός. Meminit 
autem hujus mutationis Corinthus; sed multa hic 
animadvertenda sunt : ac primum, quzdam esse. no- 
mina quorum hzc Attica:scriptura ad. communem 
linguam transierit : ex quibus esse za$;, quo Pavo 
significatur, Passim enim ταὼς legimus, at raX vix 
usquam. Apporetque ex Eustath., de hujus usu du- 
bitatum fuisse, quippe qui scribat, κατὰ δέ τινας ταύς : 
cum tamen alibi pluralis «20i exemplum afferat. Quin 
eliam κάλος pru κάλως parum usitatum esse constat. 
Atque adeo nt λαγὼς, Atticum, ita aec e non linguz 
communis, sed Ionicum esse a quibusdam censetur : 
adeo ut illa sua hic appellatione destituatur, nisi 
λαγωὸς illi ascribatur. Verum et de hoc ipso aliqua 
«ontroversia est , an ex λαγὼς per pleonasmum τοῦ o, 


an ex λαγὸς pleonasmo τοῦ w factum sit. Ad λαγὸς 
autem quod attinet, Eustath. quidem uno in loco, 
Διφορεῖται λαγὸς, inquit, xai ὃ μὲν διὰ τοῦ 0 παλαιὸς, 
χαὶ χοινότερος᾽ ὅ δὲ ἐχτεταμένος Ἀττιχῶς παρεισέδυ, 
in alio Ejusdem loco legimus, Ἔστι δὲ, φασὶν, Ἰωνικὸν 
, 6 λαγὸς, ὡς ναός" Αττιχὸν δὲ, λαγὼς, διὰ τοῦ ὦ 
μεγάλου, ὡς νεώς. Athen, quoque, (quem ille, wt opi- 
nor, hic secutus est,) vel Tryphon gramm. ap. Athen. 
quamvis λαγὸν pro lingus communis vocabulo aguo- 
scat, scribens 9, [p. 400, D] : ᾿Επεὶ τὸ καθ᾽ ἡμᾶς ἐστὶ 
λαγὸς, tamen paulo post scribit, Εἶτά ἐστι τὸ μὲν I2xv, 
λαγός" (Λαγὸν ταράξας πείθει [Schweigh. mih] τὸν ὅπ- 
λάσσιον") τὸ δὲ λαγὼς, Ἀττιχόν" ubi verba, quae paren- 
thesi includo, senarium efliciunt, quem in exemplum 
afferre videtur. Subjungit autem, Atticos quoque 
λαγὸν dicere, affereus hunc Soph. versum, F'iozvi 
χορῶναι, γλαῦχες, ἵἴχτινοι, λαγοί, Ad tertiam autem il- 
lam appellationem λαγωὸς veniens, scribit, Τὸ μέν- 
vot, Ἢ πτῶχα λαγωὸν, lefficiunt autem hzc tria ul- 
παν prey ers pueris ed e. and 
ζων 2, Xov" w, ἢ πτῶχα λαγωδν,) εἰ μέν ἐστιν Port" 
xiv, eugvátit τὸ w* εἰ δ᾽ ᾿Αττιχὸν, τὸ ο΄ ubi intelligen- 
dum est, si accus, Azywov velimus esse positum pro 
lonico λαγὸν, abundare literam ὦ : sin pro Attico Àa- 
19», vacare o, Equidem quod ad λαγὸς atünet, ap. 
Herodot, scriptorem (ut omnes norunt) lonicum, 
scripturam illam extare scio. Legitur enim 4, p- 107 
mez ed. [c. 134] et nominativus λαγὸς et accus, zyóv. 
Quin etiam τ, habemus itidem gen, λαγοῦ, p- 33 [e. 
123] : Ἀποῤῥάψας δὲ τοῦ λαγοῦ τὴν γαστέρα. Quod vero 
ibid. accus. λαγὼν habeiwnws litera ὦ scriptum, multo 
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magis rationi consentaneum est ut mendi suspectum ἃ xs 


habeamus quam gen. λαγοῦ, cum facilior ex λαγὸν in 
λαγὼν, quam ex λαγῶ in λαγοῦ lapsus fuerit, Non 
ignoro interim viv eundem Historicum λαγωὸς etiam 
inveniri, 3, [108] : Τοῦτο μὲν, ὅτι ὁ λαγωὸς ὑπὸ παντὸς 
θηρεύεται θηρίου" sed p quod illi tres loci , 
in quibus legitur λαγὸς, λαγοῦ, λαγὸν, hanc quoque 
turam refellere queunt, fieri potest ut aliquis 
(9 facere volens λαγὼς, literz o literam ὦ su- 
perposuerit, deinde librarius non illam in hanc mu- 
tarit, sed ambas pro una posuerit. Quoniam tamen 
et Hom., qui multa lonica habet, λαγωὸν dicere vi- 
demus, credere etiam possumus duplicem lonibus 
fuisse hujus animalis appellationem. Atque ut semel 
hanc de scriptura hujus nominis disputationem finiam, 
et simul que de illa scribuntur coneiliem , aut certe 
conciliare annitar, quippe quae inter se pugnare vi- 
dentur: dico λαγὸς posse lingue communis esse, et 
tamen Ionicum : ut videlicet intelligamus, ab lonibus 
quidem originem habere, sed linguam communem 
ab illis mutuatam esse. Atqui raram in lingua com- 
muni esse scripturam illam per o, dictum antea fuit : 
objiciet fortasse aliquis. Quidni vero (respondebo 
ego) lingua communis postea Atticam scripturam lo- 
nicae prztulisse credetur? Pro eo autem quod dico 
facit et illud λαγοὶ, quod ex Sophocle Athenzeus af- 
fert; si enim Sophocles, scriptor Atticus, sua scri- 
ptura non contentus, alterius quoque usum sibi per- 
misit, mirum videri non debet (meo quidem judicio) 
linguam communem vicissim illa scriptura non con- 
tentam, quam ab lonibus acceperat, Atticam postca 
mutuatam esse. Quicquid porro de λαγὸς hic dixeri- 
inus, idem de χάλος aliisque nonnullis nominibus, 
qua apud eundem illum scriptorem Herodotum ex- 
tant, dicendum videtur : sive linguam communem ab 
lonica, sive contra hanc ab illa sumpsisse, sive potius 
communem uni cum altera esse illorum usum cen- 
seamus, Sed primum illud pro iis faciet, qui λαγὸς 
lonicum esse tradunt; reliqua duo illis potius refra- 
gabuntur, Et de hac quidem re satis. 

Admouitus autem esto lector, mutationem hanc 
Atticam non ubique locum habere : minimeque vul- 
gatis Athenzi edd. fidendum esse meminerit, ita scri- 
hentibus, ibid., ᾿Επειδὴ τὰ εἰς o; λήγοντα τῶν ὀνομάτων 
διιότονά ἐστι, χἂν μεταληφθῇ εἰς τὸ ὦ παρ᾽ Ἀττιχοῖς" 
Ναὺς, Καλός" Νεὼς, Καλώς. Magno enim hic errore 
Καλὸς scriptum est pro Κάλος, itidemque Καλὼς pro 
Kd. Neque enim loqui voluit Athen. de nomine 
adjectivo, quod Pulcrum significat, sed de substan- 
tivo, quod Funem nauticum declarat. Alioqui si At- 
tici suam illam mutationem usque ad adjectivum 
χαλὸς extenderent, quod tertig declinationis nomen 
illi obnoxium non esset? Atqui tantum abest ut tam 
late fines suos illa mutatio proferat, ut quamvis λα- 
ὼς pro λαγὸς dicatur, non tamen omnia, que ecan- 
dem illam syllabae γος terminationem habent, ita mu- 
tentur, Nemo enim ἀγὼς, nemo ταγὼς, pro ἀγὸς et 

reperiet, ut alia paene infinita omittam, [uter 
adjectiva autem nomina ἀν mutationem hanc passa 
suut, usitatissimum est πλέως, cum suis compp.; sed 
et hoc ab illis quoque, qui in Atticorum albo non 
sunt, usurpari videmus. Primum igitur et preecipuum 
Atticae hujus mutationis usum, magisque Atticis pe- 
culiarem, in propriis nominibus potius quam in ap- 
pellativis fuisse existimo. . 

Hoc quoque sciendum est, e Xenoph. afferri ac- 
cus. λαγῶ sine v, et litera ὦ circumflexum habente, 
Sed de hac quidem accentus mutatione dicam alibi, 
in eo sc. Capite ubi de Attica orthographia disseram : 
quod autem ad literae v omissionem attinet, eam me 
et in aliis quibusdam vocibus apud Atticos obser- 
vasse dico : ideoque non temere hane scripturam ap. 
Xenoph. rejici debere existimo. Affert autem illam 
ex ipsius Cynegetico Athenzus, in eo Joco cujus an- 
tea mentionem feci; vel potius Tryphon grammati- 
cus : scribens, 'Tóy λαγὼν ἐπ᾽ αἰτιατικῆς ἐν Δαναΐτιν 
᾿ριστοφανης ὀξυτόνως xal μετὰ τοῦ v λέγει, (Λύσας ἴσως 
ἂν τὸν λαγὼν συναρπάσειεν ἡμῶν. Καὶ ἐν Δαιταλεῦσιν, 
᾿Ἀπόλοιλα' τίλλωγ τὸν λαγὼν ὀφθήσομαι") Ξενοφῶν δ᾽ ἐν 
Κυνηγετιχῷ χωρὶς τοῦ v λαγῶ, καὶ περισπωμένως" ἐπεὶ τὸ 
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ἡμᾶς ἐστι λαγός. In iis vero quae ibi subjungun- 
tur, hzec scriptura quod ad accentum quidem attinet, 
improbatur atque refellitur; sed de liter v omissione 
nihil amplius dicitur. 

Adjiciendum et hoc iis quae dicta sunt, Atticos no- 
mina quedam, in quibus mutatione illa usi sunt, 
duobus modis scribere. Exemplum habemus in x- 
λως : cum enim ex χάλος fecissent χάλως, hujus geni- 
tivo χάλω non contenti , χάλωος etiam dixerunt. (Quam 
περιττοσύλλαθον declinationem | usurpans Apollonius 
dixit χάλωες in plurali, ut in meo Thes. Gr. L. do- 
cui. Jam vero et aliquid amplius sibi permiserunt 
Attici in iis quorum scripturam ita mutarunt; nam 
χάλως cum dixerunt, ab uno eodemque nominativo 
et hunc gen., et alterum χάλω, deduxerunt; at ταῶνι 
dicentes, nominativo ταὺς contenti non fuerunt, seil 
alium, sc. «xóv, excogitarunt, unde hune dativum 
aliosque obliquos casus traxerunt. Dativum autem 
affero potius quam alium casum, quoniam hujus dun- 
taxat mentionem Athen. facit, At nominativum ταῶν 
cum circumflexo, ex Tryphone affert Eustath. 

Habent insuper Attici in. quibusdam nominibus 
obliquos casus a recto, qui est alius declinationis 
quam in communi lingüa, sed inusitato, Exempli 
gratia cum haec dicat δένδρον, illi δένδρους, δένδρει, 
item δένδρη et δένδρεσι, tanquam a δένδρος, usurpant. 

Expectabit autem a me lector fortassis, ut dein- 
ceps de aliis Atticorum mutationibus dicam, quz 
virca nominum terminationes spectantur : qualis est 
cum ur pro ὄφιος, βασιλέως pro βασιλέος, cum νεὼν: 
pro νηὸς dicunt : item cum εὐφυᾶ et ὑγιᾶ pro eus, et 
iy: vel cum syucope utentes, Ἀπόλλω et Ποσειξῶ 
pro Ἀπόλλωνα et Ποσειδῶνα proferunt : vel per crasin 
Simul et syncopen χρείττω el χρείττους, βελτίω et βέ).- 
touc, pro χρείττονα et χρείττονες seu χρείττονας, pro 
βελτίονα et βελτίονες s. βελτίονας usurpant: vel cum 
μῆνιν dicunt pro μηνίδα : (nam et boc Atticum essc 
tradit Eustath., idemque μήστωρες ap. Hom., non pro- 
pter metrum, sed Attico more litera ὦ scribi ait ;j 
cum denique alia multa contra linguae communis con- 
suetudinem scribunt. Sed hac a me minime expe- 
ctanda sunt : tum quod leviora sint quam ut institute 
meo conveniant, potiusque apta Corintho materia 
sint, atque adeo illum eam amplecti videamus : tum 
etiam quod talia, magna ex parte, ita sint Attica, ut 
tamen i communis non minus ea usurpet, aut 
saltem multi eorum qui lingua communi utuntur. Ad 
alia igitur, quz majoris momenti sunt, et qua ille 
silentio praetermisit, transeo. 

In declinatione nominum vocativum nominativo 
similem faciunt : quod non intelligens Philoponus 
(qui et Grammaticus appellatur), Atticos nominati- 
vum pro vocativo usurpare dixit. Sed hac de re satis 
esse tibi potuerunt, qua ad Articulos xvirr et Lit 
disserui, ubi etiam admonui, non esse putandum 
hoc apud illos esse. perpetuum : cum ipsum etiam 
Aristoph., alioqui Ἀττιχώτατον, vocativis uli videa- 
mus, qui a nominativis eodem modo quo in lingua 
communi differunt : cum videlicet. Σώχοατες, cum 
Ξανθία. cum "Epas, dicit. In eo autem quod νεφεληγε- 

ἔτα Ζεὺς, et ἱππότα Νέστωρ, (aliaque id genus, in qui- 
ies vocativus pro nominativo ponitur,) Atticze lin- 

zx ascribunt, Philoponum pariter et. Corinthum 
alli mihi videri, et dixi supra et nunc iterum dico, 

Atticorum est non solum dicere βαξιστέα et ἀνυ- 
στέχ pro βαδιστέον et ἀνυστέον, aliaque itidem quae 
gerundis Latinorum grammaticorum respondent, 
pluraliter efferre, (quamvis Corinthus ultra non pro- 
grediatur,) sed et aliis adjectivis in neutro genere 
positis pluralem pro singulari tribuere. Sicut enim 
πλευστέα pro πλευστέον dicit "Thuc., (quod simile est 
illis duobus qua a Corintho afferuntur,) ita etiam ἀδύ- 
vasa pro ἀδύνατον usurpat, ut docui ad Articulum rix, 
Esse tamen quadam sciendum est, in quibus potius 
quam in aliis hic numeri pluralis usus coaspiciatur, 
preterquam apud Atticos poelas, preesertimque Tra- 
gicos; apud hos enim θάτερα itidem pro θάτερον, et 
συγγνωστὰ pro συγγνωστὸν, aliaque minus in soluta 
oratione usitata, inveniuntur. Neque hoc lectorem 
celare volo, ita hunc pluralis usum esse Atticum ut 
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eum lingua quoque Ionica habeat. Leguntur enim ap. À tem γενναῖος fortasse ih soluta oratione haud reperia- 


Herodot. cum alia pluralia itidem pro singularibus 

ita, tum vero βιώσιμα pro. βιώσιμον, 3, [109] : Ὡς 
à xal αἱ ἔχιδναί τε xal οἱ ἐν Ἀραδίοισι ὑπόπτεροι ὄφιες, 
εἰ ἐγίνοντο ὡς ἡ φύσις αὐτοῖσι ὑπάρχει, οὐχ ἂν ἦν βιώσιμα 


ἀνθρώποισι. 

fos et hoc addendum est, nonnullis adjectivis 
adverbialiter positis Atticos pluralis itidem termina- 
tionem pro singularis terminatione tribuere. Quorum 
ex numero est, et quidem maxime usitatum, πρῶτα : 
hoc enim pro πρῶτον siepenumero adverbialiter poni 
constat, et ab ipso etiam Hom. ita usurpari, ut Il. A, 
[456]: Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ εὔξαντο xal οὐλοχύτας προδάλοντο, 
Α ἔρυσαν μὲν πρῶτα καὶ ἔσφαξαν καὶ ϑειραν. Ut autem 
πρῶτα, Sic πολλὰ adverbialiter dicitur, nec non πό- 
τέρα, Attice itidem, Eustath, in Il. À, quem modo 
protuli, Τὸ δὲ πρῶτα, inquit, πεπλήθυνται χἀνταῦθα, 
χείμενον ἐπιῤῥηματιχῶς ἀντὶ τοῦ πρῶτον. Et hoc quidem 
in loco istum pluralis usum Atticum esse nou addit; 
sed alibi pro Attico eum agnoscit, φίλα ita positum 
censens pro φίλον, nec non ὑπέρμορα pro ὑπέριορον : 
ista enim appellat πληθυντιχὰ Ἀττιχά, Verum in eo 
illi non assentior, quod alicubi de substantivis lo- 
quens qua Hom. solet πληθύνειν, i. e. quorum plu- 
rali uti solet, (intellire autem pro singulari) ut τόξα, 
ἅρματα, πρόσωπα, subjungit, Atticos amare hoc σχῆμα. 
Scimus enim Atticos adjectiva quidem nonnulla z»- 
θυντιχῶς in signif. τοῦ ἑνιχοῦ usurpare, (ut πρῶτα, ἀδύ- 
νατα,) sed quis unquam apud Atticum scriptorem in 
soluta oratione substantiva quoque ita usurpata in- 
venit? Thuc. scilicet aut Dem., aut alius ex. scripto- 
ribus hujus classis, πρόσωπα pro πρόσωπον, vel τόξα pro 
τόξον, aut ἄρματα pro ἅρμα dine. Imo hiec pluralis 
usurpatio poetis peculiaris est : quam et Latint poetze 
imitati sunt, Corpora dicentes pro corpore, Pectora 
pro pectore, Ora pro ore, Vultus pro vultu. Neque 
vero illud, sc. Atticos χαίρειν τῷ τοιούτῳ σχήματι, con- 
firmari potest iis quze subjungit, (et quidem ex vete- 
rum observatione,) videlicet eos pluralem ἀφύαι fre- 
quentissime, singularem ἀφύη rarissime usurpare. 
Aliud enim est, pluralem nominis alicujus libentius 
usurpare quam singularem, aliud, pluralem pro sin- 
gulari usurpare. Quid enim prohibet quin utentes 
illo plurali, suam signif, illi relinquere voluisse di- 
camus ? Sed (ut missum Eustath, faciam, et ad illum 
Atticum pluralis usum redeam) sciendum est, non 
ubique locum habere : atque adeo ne in. iis quidem 
quae signif. ejusdem generis habent. Exempli gratia, 
πρῶτα pro πρῶτον ita est pervulgatum, ut etiam iis, 
qui alioqui Attice scribere non censentur, in usu esse 
constet : at δεύτερα et τρίτα, (quae rem ejusdem gene- 
ris significant, cum itidem sint numeralia,) pro δεύ- 
τερὴν €t τρίτον, tam inusitata esse puto quam illud est 
usitatum, Jam vero et hoc observatioue dignum est, 
quamvis πρῶτα pro πρῶτον sepe ponatur adverbiali- 
ter, interdum tamen articulo prefixo dici τὰ πρῶτα : 
atque hunc usum apud ipsum etiam Hom. inveniri, 
cum alibi, tum initio lliadis. 

Sed dum initio precedentis Articuli afferrem βα- 
διστέα et ἀνυστέα pro βαδιστέον et ἀνυστέον posita, re- 
cordatus sum usus cujusdam talium nominum , qui 
et ipse Atticorum est : de quo hic (ue forte in alium 
locum reservando, ex memoria interim elabatur) 
pauca dicam. Attici igitur, quamvis cum βαδιστέον 
aliisque hujusmodi subaudiatur ἐστὶ, vel potius in eo- 
rum signif. inclusum sit, interdum tamen ἐστὶ ad- 
dunt : ut legimus ap. Soph. Aj. p. 64 mes ed, [1140]: 
“Ἐν σοι φράσω, τόνδ᾽ ἐστὶν οὐχὶ θαπτέον. Hoc autem et 
ejus schol, observatione dignum censuit. Verum obi- 
ter et hoc observandum est, cum potuisset hie So- 
phoeles θαπτέα dicere, utendo illa terminatione Át- 
tica, terminatione linguz communis uti maluisse, Hoc 
certe confirmat quod et alibi dixi, non ubique ab 
Atticis, qua Atticae lingua peculiaria sunt, usurpari, 

Atticos masculinorum nominum terminationes pro 
femininis usurpare annotat Corinthus, veluti cum 
γενναῖος pro γενναία dicunt : (cui nomini cum alia pos- 
sunt addi aptiora in exemplum, tum vero ἀργός : hoc 
«nim nomen pro fem, etiam genere usitatissimum est 
apud Atticos, ἀργὴ contra. pzene inusitatum. Illud au- 


D 


tur; ἀξ eer in suo carmine usurpare non dubita- 
vit, sicut alibi στεῤῥὸς pro στεῤῥά : et sicut Soph. χοι- 
γὸς pro χοινὴ et τηλιχοῦτος prO τηλιχαύτῃ, nec non 
λαμπρὸς pro λαμπρὰ, item δωρητὸν οὐχ αἰτητὸν pro δω- 
ρητὴν οὐκ αἰτητὴν usurpat. Alterum quidem certe no- 
men quod in exemplum affert, χλυτὸς videlicet, ma- 
gis etiam ἢ gae usum habet, cum pro χλυτὴ po- 
nitur :) sed omittit quod multo majoris momenti est, 
eodem tamen pertinens : niinirum Atticos nominibus 
feminei generis articulum masculinum tribuere. Est 
σύνηθες Ἀττιχοῖς (inquit schol. Soph.) ἐπὶ τῶν ϑηλυχῶν 
τοῖς ἀρσενιχοῖς ἄρθροις χρῆσθαι" sed nimium geáeráliter 
loquitur; debuitque potius dicere, ἐπὶ τῶν θηλυχῶν 
δυϊχῶν. Hac enim libertate s, licentia in dualibus 
utuntur Attici : dicentes τὼ χεῖρε, itidemque «b γυναῖχε, 
nec non t xét, Sed cum χεῖρε presertim usitatissi- 
mus est hic articuli masculini. usus, Ceterum locus 
Soph. in quem scholiastes id annotat, est hic, El. 
p. 123 mez ed. [978] : Ἴδεσθε τώδε τὼ χασιγνήτω, sí- 
λοι, Ὧ τὸν πατρῶον οἶχον ἐξεσωσάτην" ubi τώδε esse 
scribit pro τάσδε : nam in fem. nomine usum esse 
articulo masculino : quod esse Atticis familiare, di- 
centibus τὼ χεῖρε. Sic autem et Hom. dixisse (Il. E, 
778], Τὼ δὲ βάτην τρήρωσι πελειάσιν ἴθμαθ' ὁμοῖαι, Ve- 
rum illad τὼ neca non plane simile esse videtur 
illis, τὼ χεῖρε et τὼ γυναῖχε : quoniam cum dicitur τὼ 
κασιγνήτω, articulus masculinus nomini jungitur, 
quod in propria signif. seu in proprio usu masculi- 
num est. Estque illi τὼ κασιγνήτω simile apud eundem 

oetam, τὸ ἀδελφὼ, de sororibus itidem dictum. Qui- 

us addi potest τὼ θεὼ de deabus similiter usurpa- 
tum : nimirum περὶ τῆς Δημήτρας xal τῆς Κόρης, Quod 
autem ad illum Hom. versum attinet, in quo est τὼ δὲ 
ὅμοϊῖαι, magis etiam mirus videri posset hic articuli 
masculini cum plurali feminino et quidem adjectivo 
usus, si eam lectionem reciperemus; sed mirum est 
vicissim, ab eo afferri scripturam illam, tanquam 
minime controversam, (alioqui enim im exemplum 
allaturus versum illum noa erat,) cum tamen ubique 
aliam habeamus : videlicet αἱ δὲ, non τὼ δέ. Nam αἱ 
δὲ non soluin omnes typographicze edd. habent qua 
in manus meas venerunt, sed et scripta exempll., no- 
minatimque meum illud vetustissimum, cujus alibi 
mentionem feci. Quin etiam Eustath. cum alibi dili- 
genter lectionum. diversarum nos admoneat, nullam 
hic diversitatis mentionem facit. Qua certe omnia 
merito nobis scholiasta illins, vel potius exemplaris 
quo usus est, suspectam fidem reddent, 

Ceterum. quamvis in hoc Capite de nomine, non 
de articulo a me agatur, quoniam tamen qua nomini 
junguntur, ad ipsum quodammodo pertinere viden- 
tur, de illo usu articuli masculini cum femineo no- 
mine disserere, non alienum ab hujus Capitis argu- 
mento existimavi : przesertim cum usus ille adjectivi 
terminationem masculinam pro feminina habentis ad 
hunc me sermonem velut invitaret. Quod autem in 
articulo feci, idem et in participio faciendum mibi 
fuerit: cum. eodem modo masculinum hujus genus 
loco feminini junctum nomini apud Atticos nonnun- 
quam reperiatur, et quidem in duali itidem numero. 
Legimus enim ap. Eurip. [Hipp. 287], ταυτὰ ἔχοντε 
γράμματα, pro ἔχουσαι : videlicet, αἱ δύο αἰδί, Sic etiam 
Il. Θ, [455] de Junone et Minerva : Οὐκ àv ἐφ' ὅμε- 
τέρων ὀχέων πληγέντε χεραυνῷ ἊΨ ἐς "Okuptov ἔχεσθον, 
ἵν᾽ ἀθανάτων ἕδος ἐστί. "Tale et ap. Hesiod. est [Op. 
197], προλιπόντε ἀνθρώπους, dictum περὶ Αἰδοῦς xal 
Νεμέσεως. Legimus item et ap. Soph. ξαχρυῤῥοούντοιν 
pro δακχρυῤῥοούσαιν positum; sed minus bic generis 
mutatio ibi sentitur, quoniam junctum est cum gi- 
Aow, quod feminine quidem usurpatur, sed interim 
suam masculinam terminationem retinet : quemad- 
modum de τὼ χασιγνήτω et τὼ ἀδελφὸν dictum paulo 
ante fuit. Locus autem ille in OEd. T. extat, p. 209 
(1473] : Οὐ 23 χλύω που, πρὸς θεῶν, τοῖν μοι φίλοιν ἀα- 
χρυῤῥουύντοιν ; Meminisse porro debet lector, quamvis 
ea tria mutationis generis exempla Atticis ascriban- 
tur, discrimen tamen esse adhibendum : et illius qui- 
dem primz mutationis, qualis est in τὼ χεῖρε εἰ v» 
γυναῖχε, at reliquarum non item (quod quidem sciam) 
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prosa scriptoribus permissum esse usum. Quod ta- À λοὺς, et τὰς xóvac, et τὰς ὄϊς. Itidem vero in istum ver- 


men ad tertium exemplun: attinet, ubi illud τὼ θεὼ 
dictum de deabus, locum ia prosa facilius quam re- 
liqua duo posse impetrare videtur : quoniam et in 
soluta oratione θεὸς pro Dea usurpatur. Hoc quidem 
certe constat, cum dicitur τὼ χεῖρε, τὼ γυναῖχε, in 
articulo mutationem generis consistere; at cum dici- 
tur τὼ ἀδελφὼ de sororibus, mutationem esse in ipso 
nomine, ad quam accommodatur articulus, Ideoque 
dicere possumus , illa esse substantiva, qus sub ter- 
minatione masculina siguif. fem, habent, eodem niodo 
quo adjectiva, de quibus primo loco dictum fuit, γεν- 
vaioc, ἀργὸς, etc. Ceterum quamvis loci allati hunc 
participit masculini pro adjectivo usum in duali dun- 
taxat habeant, eundem tamen et in singulari inveniri 
dico. Legimus enim ap. Hom. Il. A, [22] : Ἤτοι ᾿Ἀθηναίη 
ἀκέων ἦν, οὐδέ τι εἶπε. Est enim ἀχέων pro ἀχέουσα, non 
ἀχέων adverbialiter pro ἡσύχως, (ut quidem Aristoni- 
cus voluit,) sicut ubi dicit poeta, ἀκέων δαίνυσθε. Quin 
etiam Apollonius grammaticus ex constructione ma- 
nifeste ostendit ἐπίῤῥημα μεσότητος esse non posse , ut 
annotat schol., qui etiam addit, tale videri quibus- 
dam ap. Soph., Κρυπτᾷ τ' ἀχέων ἐν ἥδᾳ" posito vide- 
licet itidem participio masculino ἀχέων pro fem. 
dyíoucx. Extat autem is locus in El. p. 88 mesa ed. 
158] : Οὔτοι σοὶ μούνα, τέχνον, ἄγος ἐφάνη βρυτῶν, πρὸ 
p τι Ἢ τῶν ἕνδον εἶ περισσὰ, οἷς Ded. διε ξὺν- 
αἰμος᾿ οἷα Χρυσόθεμις ζώει xal ᾿Ιφιάνασσα, χρυπτᾷ v' 
ἀχέων ἐν $62. Sed hic nullam illius expositionis men- 


tionem facit schol.: estque ejusmodi (meo quidem ἢ 


judicio) ut minime recipi debeat. Cur enim hic ma- 
sculinum pro fem. poni censebimus, cum masculinum 
aptissimum locum habeat? ut nimirum de Oreste di- 
catur : quod vel ex proxime sequentibus Electra ver- 
bis manifestissimum est. Hzc enim intelligens verba 
illa Κρυπτᾷ τ' ἀχέων ἐν ἥδᾳ de fratre suo Oreste dici, 
a cloro ceptum de illo sermonem continuat : dicens, 
θλθδιος ὃν & χλεινὰ γᾶ ποτε Μυχηναίων δέξεται εὐπατρί- 
δαν Διὸς εὔφρονι βήματι μολόντα τάνδε γᾶν Ὀρέσταν. 
Soph. tamen schol. duplicem esse posse hujus loci 
expositionem putavit : ut videlicet ἀχέων vel pro par- 
ticipio acciperetur, vel aliter exponeretur. Verum ex 
duabus, quas attulerat, explicationibus una interci- 
dit : quod ex. particula ἢ perspicitur. [ta enim apud 
eum scriptum est, ἢ μετοχή ἐστι τὸ ἀχέων,, ἀντὶ τοῦ 
δυσφορῶν ἐπὶ τῷ χεχρύφϑαι, 7, 6 ἐν ἤδη κρυπτῇ λυπούμε- 
voc. Nam vocula 3| posteriore loco posita minime re- 
spondet priori; sed dicit, Vel participium est ἀχέων : 
et tum exponi debet aut hoc aut illo modo. Quod 
imperfectum relinqui perspicuum est. Fit autem mihi 
verisimile, alteram hujus sermonis partem fuisse, 
Vel est nomen. Scimus enim ἀχέων posse esse geni- 
tivum pluralem nominis ἄχος. 

Placuit Atticis et quorundam nominum genera 
mutare : veluti cum pro τὸ σκότος dixerunt ὃ σχότος, 
et ὁ λιμὸς pro ἡ λιμὸς, et ὁ 0c pro ἡ 6c. Quibus alia 
multa ex /Elio Dionysio adjici possunt : hic enim πα- 
ρασημειούμενός τινα ὅπως κατὰ γένη προφέρονται, affert 
primum quidem in exemplum generis fein. pro. ma- 
sculino, Καχχάδη, Ἁρπάγη, Boo; , "YaAoc , Φάρυγξ, 
Στρύχνος, Xd;al, cum significat τὸ τῆς ἀμπέλου ὑπό- 
enum, (at masculine, cum ἐπὶ yapdxoraz τοῦ στρατὸν 
πέϑου,) item Τύλη, "OugaL, Ἄσδολος, WUXAx, Μείραξ, 
Θόλος, Μήκχων. Deinde in exemplum generis masculini 
vicissim pro feminino, Xox, "Üpoyo;, Gic, Αιωὸς, Ex5- 
τος, l'ágaz, ᾿Αχράγας, Postremo neutra haec affert, No- 
Tov,  υγὸν, ᾿Επίβεσμα, Στρωματόβεσμον, Θύμον, Σίαλον, 
Κέδρον, Θεμέλια, έμαγος. Quibus subjungit haec, «quae 
tam masculino quam neutro genere proferuntur, Tá- 

tyos et "T'áovyov, Στάδια et Στάδιοι, De quibus loquens 
ipse Eustath., δῆλον δὲ, inquit, ὅτι Αττιχῶς ταῦτα 
πάντα᾽ ἐπεὶ xad Ἀττιχαῖς λέξεσιν ὁ ῥηθεὶς Διονύσιος ἐπεξ- 
ἔρχεται" ἄλλως γὰρ xai ἡ Gic λέγεται, ἔτι xal ἡ Aux, 
χαὶ τὸ Σχότος, χαὶ ἡ Τάρας, xui ἡ Ἀχράγας, xxl ἕτερα 
τῶν τοῦ Διονυσίου ἑτέρως. Hxc autem Alii Dionysii af- 
fert in. hunc l. Od. A, [53] : Ἔχει δέ τε χίονας αὐτὸς 
μαχράς" hic enim χίονας ab Hom. dici fem. genere ait, 
dialecto lonica : et esse hoc Atticorum quoque. Sunt 
autem (inquit) ejusmodi infinita apud poetas, dicen- 
les τὰς βοῦς et τὰς ἵππους, et τὰς ἡμιόνους, et τὰς D.- 


sum libri primi poematis ejusdem [154]: Οὐ γὰρ πώ- 
ποτ᾽ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππους, annotat, ab lo- 
nibus θηλυχῶς dici τὰς βοῦς, nec non ab Atticis : sicut 
τὰς ὄϊς, et τὰς ἵππους, εἰ τὰς ἡμιόνους, et τὰς κύνας. 
Quemadmodum autem in horum animalium nomine, 
Atticis, sicut et Ionibus, genus fem. magis placuisse 
quam masculinum ab hoc observatum est : ita et La- 
tinos poetas illo libentius quam hoc alicubi usos esse 
observavi. Exemplum autem nominis χύων fem. ge- 
nere usurpati extat ap. Aristoph. Pl. [157] : *O uiv 
ἵππον ἀγαθὸν, ὃ δὲ χύνας θηρευτιχάς, Sic ap. Soph. Aj. 
init. : ES δέ σ᾽ ἐχφέρει Κυνὸς Λακαίνης ὥς τις εὕρινος 
βάσις. Sic ap. Athen. 12, [ρ. 54o, D] Alexis, κύνας 
Μολοττικὰς et Λαχαίνας. Xenoph. quoque in suo Cy- 
neg. [10, 1] Λακαίνας fem. genere dicit, sicut Ἰνδικᾷς, 
Κρητιχὰς, Aoxg2ac : idemque passim in eo opusculo 
de Venaticis canibus fem. genere utitur. Sic et Ari- 
stot. Eth. 3 : Οὐδὲ γὰρ ταῖς ὀσμαῖς τῶν λαγωῶν αἵ χύ- 
γες χαίρουσιν, ἀλλὰ τῇ βρώσει. Potuissem χύνα Λάχαι- 
vav et ex. Pind. afferre, sed parum hic valere potest 
ejus testimonium. Observavi autem et Virg. Rapidz 
canes dicere maluisse quam Rapidi, de venatcis : 
/EKu. 5 : Hunc procul errantem rapidz venantis Iuli 
Commovere canes. 

Ceterum animadvertendum est, Eustath. in. uno 
loco mutationem generis, [γένους ἐναλλαγὴν, ut ipse 
appellat, Atticis cum Doribus, in alio Atticis cum 
Jonibus communem facere : nihilomiuus tamen eum 
sibi constare, Neque enim de una eademque muta- 
tione, sed de duabus agit : et illam quidem, qua 
fem. genus pro masculino ponitur, lonibus pariter 
et Atticis ascribit : eam vero, qui contra masculi- 
num pro feminino usurpat, Atticis cum Doribus com- 
munem esse tradit, Prior illa mutatio circa substan- 
tiva versatur, neque tam late apud lones quam apud 
Atticos extenditur; cum enim Attici in quibusdam 
cum genere terminationem quoque mutent, veluti 
cum xaxxi&£r dicunt pro xáxxa6oc, lones contra ea- 
dem terminatione manente fem. pro masc. usur- 
pant: veluti cum pro Columna dicunt ἡ xiv. Cum 
vero χύων vel ἵππο:, s. ὄνος, s. ἡμίονος, 5, βοῦς, s. i; 
aliudve nomen hujusmodi feminine efferunt, (ita enim 
scribit ipse Eustath. : Τὰς βοῦς δὲ θηλυχῶς "Lows φα- 
civ* ἤδη δὲ καὶ Ἀττιχοὶ, ὥσπερ τὰς ὄϊς, xal τὰς ἵππους, 
xal τὰς ἡμιόνους, xal τὰς χύνας :) fortasse ne mutatio 
quidem ulla hic constituenda fuerit; sed porius lo- 
nes ex duobus generibus (scimus euim illa nomina 
et alia ejusmodi communis esse generis) unum alteri 
pratulisse dicendum, femininum videlicet masculino, 
cum alioqui communis usus hoc illi przferret, Atque 
adeo idem grammaticus alibi Homericum illum fe- 
minini generis usum non ad [ouicam dialectum , sed 
ad σύλληψιν refert; in quendam enim locum 1l. A 
scribit, Ὡς τοῦ ποιητοῦ κατὰ θηλυκὸν γένος πολλαγοῦ 
συλληπτιχῷ τρόπῳ ἑχάτερα τὰ γένη προάγοντος, veluti 
cum dicit αἵ ἵπποι, εἰ αἵ βόες, εἰ αἱ ὄϊς, ac similia. Ta- 
lis igitur est prior illa generis mutatio. At posterior, 
(de qua tamen supra disserui priore loco,) circa no- 
mina adjectiva versatur; his enim Dores, sicut et At- 
tici, vel potius Attici, sicut Dores, terminationem 
masculinam pro feminina tribuunt : cum videlicet 
γενναῖος pro γενναία, et στεῤῥὸς pro στεῤῥὰ, et ἀργὸς pro 
ἀργὴ, aliaque multa hujusmodi fem. genere, servata 
tamen masculina terminatione, usurpant. Quamvis 
autem adjectivorum duntaxat. mentiouem fecerim , 
ab Eust. tamen aliqua etiam afferri substantiva scien- 
dum est, quae adjectivis intermiscet, Exempla enim 
mutati in adjectivis generis afferens, inter γενγαῖος et 
φαῦλος interjicit πλάνος φρινῶν pro πλάνη. Cui nomini 
subjungit illud φαῦλος : at buic φαῦλος adjicit λεῖος : 
cui ex Soph. addit θυραῖος et τηλικοῦτος : his vero ad- 
jungit δεινὴ θεὸς, et μάταιος σπουδή. Dixerat autem 

aulo aute illud Hemericum κλυτὸς Ἱπποδάμεια dua - 
Es dialectis ὑποχεῖσθαι, (observa obiter hoc loquendi 
genus, δυσὶ διαλέκτοις ὑποχεῖσηαι, pro Ad duas diale- 
ctos referri s, pertinere, Pendere a duabus dialectis,) 
quoniam Δωριχὴ xxi "Avruoj ἐστιν ἡ τοιαύτη ἐναλλαγὴ 
τῶν γενῶν : et exempla subjuugens, substantivo πύλῳ 
locum primum dederat, Πολλὰ δὲ xai ἕτερα (mquiens) 
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τοιαῦτα, πολλαχοῦ δηλούμενα " ὧν xxl τὸ "Ev πύλῳ ἐν νε- ἃ σθη᾽ ὡς καὶ τοῦ kp xa λύχνα xal δόρπα xal ταρσὰ, 


*. 


χύεσσι, pro ἐν τῇ χατὰ νεχροὺς πύλῃ. Quam verba sumpta 
sunt ex Il. E, [397] : Εὖτέ μιν ωὐτὸς ἀνὴρ, υἱὸς Διὸς 
αἰγιόχοιο, "Ev πύλῳ ἐν νεκύεσσι βαλὼν ὀδύνησιν ἔξωχεν " 
uo in loco itidem πύλῳ pro πύλῃ positum esse tra- 
it : nullam tamen nec Dorice nec Attice dialecti 
mentionem faciens, sed tantum dicens, sicut φθόγγος 
pro φθογγὴ, et χόλος pro χολὴ, et πόθος pro ποθὴ, et 
tovo pro àv, et βόλος pro βολὴ, atque alia itidem 
dicuntur, (quin etiam τῖμος pro τιμὴ, quod ἐχ τῆς xo- 
μῳδίας peculiariter se afferre testatur,) ita ibi πύλος 
masculine dici pro πύλη. Quamvis porro hic nullam 
illarum dialectorum mentionem faciat, non dubito 
tamen quin idem de his quoque substantivis dicen- 
dum sit, i. e. de generis enallage quam in his cerni- 
mus. Sed ad utramque dialectum, cum Eustathio, an 
ad unam duntaxat referemus? Hac de re cum nihil 
certi habeam, dicam saltem quod suspicor : nimirum 
mutationem geueris una cum terminatione, qua fit 
in substantivis, esse potius Doricam : at eam, qua 
fit in adjectivis, Attice potius dialecto sar c A n 
esse : quamvis Eustath. nullum tale discrimen statue- 
rit, Cum autem esse Doricam dico, a Doribus ma- 
nasse intelligo; et Atticos eam a Doribus in nonnullis 
substantivis, przsertimque in θεὸς, mutuatos esse 
negare nolo. Jam vero quamvis Dores Ἔχ femininis 
masculina facere dicamus, simul etiam immnutantes 
terminationem, contra tamen Pindarum (quem Dorica 
dialecto uti omnes norunt) ex masculinis feminina 
fecisse videmus, sed sub eadem terminatione : dicen- 
tem sc, ἧ τάρ pro 6 τάρταρος, et ἡ ἰσθμὸς pro ὃ 
126546; : unde apparet hzc ad vivum minime esse rese- 
canda. Quicunque porro fuerunt qui maseulinorum 
pro femininis usum invexerunt, hoc eos cum Caribus 
commune habuisse sciendum est; hi enim ex femi- 
ninis itidem masculina faciebant; sed vicissim quo- 
que feminina ex masculinis. Verum tantum abest ut 
hzc sermonis illorum consuetudo laudata fuerit, ut 
contra aliis aliam epitheti, quod Hom. eis tribuit, 
rationem afferentibus, (ejus nimirum quod in hoc 
v. legitur, Νάστης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρθαροφώνων,) 
quidam eo przcipue respexisse poetam existimarint. 
Sciendum est. porro inveniri et aliam generis mu- 
tationem terminatione pariter mntata: quam veteres 
nulli dialecto pies sciam) ascripserint, nec ἐναλλα- 
qÀhw γένους, sed μεταπλασμὸν γένους appellarint. Fit 
autem ea mutatio iu plurali numero, cum videlicet 
singularia masculina in pluralia neutra transeunt : 
veluti cum ex ζυγὸς fit pluralis ζυγὰ, cum fit δίφρα 
ex δίφρος, itidem μηρὰ ex μηρὸς, nec non λύχνα ex 
λύχνος, et δεσμὰ ex. δεσμός : eodemque modo τάρταρα 
ex τάρταρος : adeo ut hoc vocabulum nulli ex tribus 
generibus servire non cogatur. Nam cum natura sua 
masculinum sit τάρταρος, Pind. fem. genere τὶ 0; 
dixit, ut paulo ante docui : Hesiodus neutro τάρταρα 
ἠερόεντα, eumque alii deinde imitati fuerunt. Talem 
orro enallagen s. metaplasmum in singulari non 
itidem fieri videmus : neque ut τὰ λύχνα et τὰ (opa et 
τὰ δεσμὰ, (ut cetera omittam,) ita etiam τὸ λύχνον aut 
τὸ δίφρον aut τὸ δεσαὺν legimus, Unde miror Eustath, 
τὸ κόλευθον scripsisse, singulari quoque numero me- 
taplasmum tribuentem , 'Tà δὲ χέλευθα, inquit, μετα- 
πλασμὸν je ασὶν οἱ παλαιοὶ, ponia ia^ raa τοῦ ἣ 
υϑος εἷς τὸ ov, Nisi forte hoc scripsisse Eu- 
stath. putemus non quod usitatum esse hoc substanti- 
vum crederet; sed perinde esse ac si scripsisset, eos 
dixisse χέλευθα tanquam a nominativo singulari χέλευ- 
9ov, Estque obiter observandum in hoc nomine xé- 
λευθα, alium esse quam in superioribus metaplasmum, 
cum non a masculino, sed a fem, genere in neutrum 
fiat enallage. Nec enim hic quoque Enallages appel- 
latione male utemur : quamvis veteres ap. Eustath. 
μεταπλασμὸν γένους, non ἐναλλαγὴν, vocare dixerim, 
Ipsemet enim Eustath. iis, quz in exemplum illius 
metaplasmi allata sunt, addens ἦμαρ pro ἡμέρα, vo- 
cat γένους ἐναλλαγήν : ita scribens, “Ὁμοιόν τι xal τὸ 
ἦμαρ xxi τὸ ἡμέρα" ἐναλλαγὴν γὰρ γένους ἔπαϑε καὶ αὐτό. 
Rursum tamen Idem alibi verbo μεταπλάττεσθαι, non 
ἐναλλάττεσθαι, ea de re. utitur : Τοῦ δὲ καμπύλα κύχλα 
προῦπάρχουσιν ol καμπύλοι χύχλοι, ἐξ ὧν αὐτὰ μετεπλά- 


οἱ τράχηλοι καὶ οἱ λύχνοι καὶ οἱ δόρποι καὶ οἱ ταρσοί. Hic 
enim verbum μετεπλάσθη non aliud sonat quam γέ- 
t χατὰ μεταπλασμὸν (seu χατὰ μετάπλασιν, nam et 
oc usurpatur), vel εἴρηται κατὰ μεταπλασμὸν, vel 
μεταπλασμὸν ἔπαθε. Verum, ut semel dicam quod 
Sentio, μεταπλασμὸν, γένους minus recte dici existimo 
quam E: qe si vocem μέταπλασμὸν usur- 
pare hac in re vellem, dicerem μεταπλασμὸν λήξιως 
seu χαταλήξεως, "T'erminatiouis, potius quam μεταπλα- 
σμὸν γένους. Sic enim in ἀλχὶ posito pro ἀλχῇ, et in 
ὑσμῖνι pro ὑσμένη, itidemque in ὄσσε posito pro ὄσσω, 
sic in ἐρισάρματες pro ἐρισάρματοι,, dicitur esse μετα- 
πλασμός : eodemque modo 1n verbis, cum περιπατοίην 
pro περιπατοῖμι, et γνοίην pro γνοῖμι usurpant, id ap- 
pellatur μεταπλασμός, Nam μεταπλασμὸς definitur, us- 
τάθεσις xal μετασγηματισμὸς λήξεως λέξεως εἰς ἕτερον 
συγγενὲς τελιχόν : diciturque μεταπλασμὸς fieri ἀπὸ τε- 
λικοῦ εἰς ὁμοιόπτωτον τελιχόν : terminatio enim. hic us- 
ταπλάττεται, i. e. velut refingitur et in aliam formam 
mutatur. Denique pluralia illa μεταπλασμὸν quidem 
passa esse dixerim, sicut et ἐνχλλαγήν : sed μεταπλα- 
σμὸν, respectu terminalionis; ἐναλλαγὴν autem, re- 
spectu generis : vel brevius, μεταπλασμὸν λήξεως, 
ἐναλλαγὴν γένους. Hinc autem discere possumus, vete- 
res quoque gramm. interdum quadam sus artis vo- 
κι ἢ licentius usurpasse, et ita quidem ut abusi 
esse dici possint. Sed haec λεπτολογήματα tandem missa 
faciens, observanda esse dico in iis quae ex illo gram- 
matico attuli, illa quoque pluralia, χύχλα pro χύχλοι, 
et τράχηλα pro τράχηλοι, et δόρπα pro δόρποι, nec nón 
ταρσὰ pro ταρσοΐ : et superioribus esse adjicienda. 
Quod tamen ad δόρπα attinet, ejus itidem singularis 
neutro genere usurpatus invenitur. Legitur enim δόρ- 
Tov neutro genere, sicut et δόρπα : ita ut multo 
minor illius singularis quam hujus pluralis sit usus. 
Jam vero quoniam hujusmodi pluralia ita μεταπλα- 
σθέντα ad dialectum Atticam pertinere non tradunt 
veteres illi gramm. (nam nec illi nec alii ab his ascribi 
antea dixi), ab argumento videri aliena possint quz 


C de illis disserui, Sed addo, Atticos in quibusdam no- 
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minibus pluralia ita μεταπλασθέντα usurpare maluisse 
quam τὰ ἀμετάπλαστα : el ex eorum numero esse 
δεσμά. Est χάλλιον δεσμὰ quam δεσμοὶ, inquit Thom. 
M. iv Ἀττιχῶν Ὀνομάτων ᾿Εχλογαῖς. Cujus tamen tesu- 
monium quoniam parvi apud me pouderis est, [ob 
eam quam alibi afferam rationem,) testem Eustath. 
addo; postquam enim Mri λέχος et εὐνὴ et δέμνια, 
esse eadem xavà πολυωνυμίαν, sicut δεσμοὶ et δέσματα 
et δεσμὰ et ἐπίδεσμα eadem sunt, subjungit, Περὶ ὧν 
ol Ἀττικοί φασι, δεσμὰ, οὐχὶ δεσμούς" καὶ ἐπίδισμα, 
ὶ ἐπιδέσμους. Sed ne hic quidem fortasse testis 
ἀξιόχρεως fuerit : quare ipsi potius scriptores cousu- 
leodi sunt. Legimus certe apud Andocidem, Aeuá τε 
xal χαχὰ ὅσα τε xal ola τῷ σώματι ἠνεσχόμην. Legimus 
apud Lucian. (cui quantum de Attici sermonis Usu 
fidendum sit, antea docui,) in Prometheo [c. 1]: Ὡς 
βεβαιότερον χαταπαγείη τὰ δεσμά, Alfero autem 1n 
exemplum hanc unam vocem, non quod afferri haec 
sola possit, sed quod non alia im prassentia occur" 
rant, quarum praesentes itidem testes habeam. Verum 
ut de uno tanquam de omnibus loquamur, unde hunc 
μεταπλασμὸν apud Atticos esse dicemus? eosne s 
ctores ejus esse, an potius in eo aliam quampiam di 
lectum sequi existimabimus? Hoc equidem mag 
quam illud mihi fit verisimile. Unde igitur mutuatos 
esse dicendum est? Hac de re nihil pronuntiare au 
sim : sed si quis conjectura mea contentus essc ve lt, 
ab /Eolibus manasse metaplasmum illum dixerim. 
Ne quis tamen fallatur, levem esse illam ingenue fa- 
teor : utpote iis duntaxat siugularibus femininis n1- 
tentem quae /Éoles in neutrum itidem genus vertere 
traduntur : veluti cum ἦδος (spiritu tenui) pro , 
et μῆχος pro μηχανὴ dicunt : quae neutra ἄχλιτα esse 
censentur, sicut et ὄφελος. Nec vero dubito quin τ 
quoque ad illam classem referendum sit; quippe 
re. non solum ex feminino ὁμέρα factum itidem sit, 
sed et ὙῸΝ δύων itidem habeat μ- A 
uem f abet, Ideoque spiritum tenue 
Ted eo Perotti yim : adeo ut ψιλω- 
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Tu dicantur a quibusdam grammaticis, sicut βα- A 


wvtux et προπαροξυντιχοί, Si autem ἦμαρ /Éolicum 
un itidem, Tage in pro ἀλχὴ debere adiungi cre- 
diderim,) meam de dualibus illis μεταπλασθεῖσι con- 
jecturam ab Eustath. adjuvari dicam, quoniam ali- 
quot illorum pluralium enumeratis hoc nomen ἦμαρ 
subjungit. Est tamen aliquid vicissim, (hoc enim dis- 
simulare nolo,) quod diflidere me conjecturze illi co- 
gat : nimirum quod nounulla, qua pzne similia videri 
pu ad diversas tamen dialectos reducuntur. 

;cce enim ἦδος et μῆχος, pro ἡδονὴ et μηχανὴ, ad /Eo- 
licam dialectum relata, cum tamen πλάνος pro πλάνη, 
φθόγγος pro φθογγὴ, ὦνος pro ὠνὴ, χόλος pro χολὴ, 
aliaque ejusmodi ad Doricam potius referantur, ut 
ex iis quz supra attuli colligere possumus. 

Verum ut tandem hunc de aliis generis mutationi- 
bus sermonem missum faciens, ad eas redeam quas 
pro Atticis agnoscere debemus, prasertim cum etiam 
auctoritate /Elii Dionysii (qua maxima est) confir- 
mentur, alia insuper nomina dico afferri, quorum 
Attici genus. mutarint. Afferuntur autem ab iis qui 
Ἀττικῶν "Üvoudzuv ᾿Εχλογὰς scripserunt : inter quos, 
(ut de iis loquar qui in manus. nostras pervenerunt) 
primum tenere locum videtur ille Thom. M., cujus 
a me initio hujus pagina mentio facta fuit, cum de 
plurali δεσμὰ dissererem. Fusius quidem certe hoc 
argumentum tractavit quam Phrynichus, quo poste- 
rior et cujus etiam est alicubi reprehensor. Sed ipse 
vicissim reprehensione digna plurima habet, ut suo 
loco docebo. Atque adeo ut jam nunc vel ex iis, qua 
de nomine uno tradit, conjicere possis, lector, quam 
praeceps nonnunquam in ferenda de Attici sermonis 
usu sententia fuerit, aut certe quam inconsideratus, 
audi qua de nomine βλάδος scribit : Βλάθος (iuquit) 
ἐπὶ οὐδετέρου δοχιμωώώτερον ἢ βλάθη. Id certe tam verum 
est quam Aristoph. , Thuc., Dem., /Eschin., Isocr., 
Xem., Atticos. scriptores esse, falsum est, Nisi enim 
hoc falsum dicatur , verum illud dici non potest : ac 
vicissim si verum hoc est, nimirum scriptores illos 
esse Attico sermone usos (i. e. si lucente sole diem 
eise certum est), illud omnino falso dici fatendum 
est, quoniam βλάβη potius quam βλάθος ab his usur- 
pari videmus. Atque ut e singulis exempla eodem quo 
illos nominavi ordine proferam, legitur ap, Aristoph. 
Vesp. [4o7] : Προσκαλοῦμαί σ᾽ ὅστις εἶ Πρὸς τοὺς ἀγο- 
ρανόμους βλάδης τῶν φορτίων. Sic Thuc. 5, p. 183 
meg ed.[c. 52]: Kal ol; ἦν ἐν BAd6m τειχισθέν. Sic 
Dem. C. Mid. [p. 522, 27]: Δίχας ἰδίας μοι προσῆκεν 
αὐτῷ λαχεῖν τῶν μὲν ἱματίων xal τῶν χρυσῶν στεφάνων 
τῆς διαφθορᾶς, xal τῆς περὶ τὸν χορὸν ἁπάσης ἐπηρείας, βλά- 
δης" ὧν δ᾽ εἰς τὸ σῶμα ὑδρίζεσθαί φημι, ὕδρεως. Idem in 
vadem oratione plurali numero dixit B4á6ac [p. 571 
extr.] : Καὶ προσετιμήσατε τὰς βλάβας, ἃς ἐπὶ τῇ καταλ εἰ- 

im μένων ἐλογίζετο αὐτῷ γεγενῆσθαι πρὸς ὑμᾶς, 
IEsch. C. Ctes. : Τὴν τῶν ἐμῶν λόγων ἐμπειρίαν καὶ τὴν 
φύσιν μου γεγενῆσθαι ἐπὶ βλάδη, τῶν ἀχουόντων, Isocrates 
autem cum alibi utitur nomine feminino βλάθη,, tum 
vero in Or. de Pace, ubi inter se opponit τοὺς ἐπὶ 
βλάδη λοιδοροῦντας εἰ τοὺς ἐπ᾽ ὠφελείᾳ νουθετοῦντας, 
Ap. Xen. denique legimus Cyrop. a, [a, 12] (ut alios 
omittam locos), Μήτ᾽ ἐπὶ ζημίᾳ τῶν ἀκουόντων, μήτ᾽ 
ἐπὶ βλάδη μηδεμιᾷ. Nisi autem satis multis testibus 
convictum teneri illum existimarem, alios adjicerem : 
et quidem Plat. in primis. Sed quid movisse gramm. 
illum dicemus ut βλάδος potius quam βλάθη esse δό- 
xwv pronuntiaret? Nou dubito quin alterum illud 
nomen ap. aliquem vel aliquos ex Atticis scriptori- 
bus legisset, aut certe hanc observationem ex. alio 
sumeret, a quo lectum illud esset ; sed: si apud Atti- 
eum quempiam scriptorem aut aliquos etiam scri- 
ptores Atticos legimus βλάδος alicubi, non continuo 
δόκιμον hoc magis quam illud esse dicendum fuerit. 
Fateor enim ap. Aristoph. Ban. [1151]. legi βλάϑος, 
Σὸ δ᾽ ἐπιτήρει τὸ βλάβος, Verum et βλάδη ap. Eund. 
legitur, ut vides in eo quem ex ejus Vespis attuli 
loco. Fateor et ap. Plat, extare neutrum illud βλάδος, 
Leg. 8: Τὸ βλάδος ἀποτινέτω. Sed en tibi et βλάδη, 
Leg. 11 : Ὃ τοῦ βλάψαντος δεσπότης ἢ τὴν βλάβην 
ἐξιάσθω μὴ ἐνδεῶς, ἢ τὸν ' αὐτὸν παραδότω. Paulo 
post, Τήν τε βλάθην ἐξιάσθω' et mox, Κατὰ ταὐτὰ ἐχτί- 
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νειν τὴν βλάδην. Sic pluralis βλάθαι, 8 : Βλάξαι πολλαὶ 
χαὶ σμιχραὶ γειτόνων γιγνόμεναι. Ceterum hoc nomen 
βλάδη in memoriam mihi reducit aor. pass. verbi 
unde ortum est; aut saltem passivze vocis verbi illius. 
Est enim Blá6m ἃ βλάπτω, nimirum ab aoristo ejus 
posteriore ἔδλαθον : qui aoristus in mentem mihi re- 
vocat qua antea de passivo aoristo posteriore iGAa- 
Ény dicta fuerunt, cum et alii quidam recenserentur. 
Cum enim scribat schol. Soph, plerumque fieri ut 
aoristus prior pass, inusitatus sit, ubi posterior in 
usu est, et in exemplum afferat ἐῤῥίφην pro ἐῤῥίφϑην, 
(unde ῥιφθῶ ap. ipsum poetam pro ῥιφῶ esse annotat,J 
nec nón ἐφάνην p ἐφάνθην : ille contra βλαφθέντες 
esse δόχιμον scribit, at βλαδέντες, χοινόν : sic etiam 
χαταλεχθεὶς elegantius quam καταλεγεὶς esse tradit, iti- 

emque συλλεχθεὶς quam συλλεγείς. At ego, ad βλα- 
θέντες quidem quod attinet, minime et hoc δόχιμον 
esse negassem, quamvis ap. ipsum etiam 'Thuc. βλα- 
φθῆναι legatur : καταλεγεὶς autem et συλλεγεὶς non esse 
xaÀMova quam καταλεχθεὶς et συλλεχθεὶς, sed potius 
xaAAova sibi videri, auctor illi fuissem ut diceret, Hoc 
saltem fateantur omnes necesse est, aliud fuisse Ly- 
sie quam Thoma M. de participio καταλεγεὶς judi- 
cium; nisi enim χάλλιον esse judicasset quam χαταλε- 
fd, aut certe non minus καλὸν, nequaquam aliquot 
in locis usurpasset. Sed duobus contentus ero : quo- 
rum unus est hic in Or, quz χατὰ Ἀλχιβιάδου λειπο- 
ταξίου inscribitur, non procul ἃ principio (p. 140, 
12] : Ὅτι χαταλεγεὶς ὁ πατὴρ οὐχ ἐπιξῆλθε μεθ᾽ ἡμῶν 
στρατοπεδευομένων (ubi pro 6 πατὴρ videri leg. ὁπλίτης, 
obiter admoneo). Alter autem est hic in Oratiuncula 
xavk Ἀλχιδιάδου ἀστρατείας inseripta [p. 145, 19]: 
Ἀποδέδειχται δὲ χαταλεγεὶς εἰς τοὺς πολίτας. (Ubi pre 
πολίτας reponi debet ὁπλίτας, estque hic καταλεγεὶς εἰς 
τοὺς ὁπλίτας i. 4. καταλεγεὶς ὁπλίτης in altero illo loco; 
nam ὁπλίτης pro 5 πατὴρ ibi leg. videri dixi.) Hac de 
χαταλεγείς : quae nom minus pro altero illo συλλεγεὶς 
faciunt. Quod autem de χατεχαύθη et χκατεχάη idein 
grammaticus tradit, hoc esse Ἀπτιχὸν, illud Ἕλληνι- 
xbv, in dubio a me relinquitur. 

Verum ut his omissis, de nominibus iis agam in 
quibus generis mutatione Attici usi esse indestir 
nec tamen ab Elio Dionysio ceteris annumerata sunt, 
ab iis incipiam quorum ab illo Thoma M. fit mentio: 
primum quidem ex iis quae ibi ab lio Dionysio enu- 
merantur, quidam grammatici hujus testimonio 
confirmari dico, (qualecunque sit hujus testimonii 
pondus,) id est, itidem Atticis ab illo ascribi generis 
mutationem qua in iis cernitur. Nam ἄσθολος dici 
ἀπὸ τῶν δοχιμωτάτων ait, non ἀσθόλη. Jubet etiam ut 
ὃ λιμὸς dicamus, non $ λιμὸς : (sed hunc usum nomi- 
nis λιμὸς fém, genere, esse ait Aupixóv: quod ab eo 
quonam sensu dictum sit, alii videriut). Jubet item 
ut τὸ νῶτον, non uutem 6 νῶτος, dicamus. Eodemque 
modo vult nos σίαλον dicere , non σίελος : et θεμέλιον, 
non θεμέλιος. De his nominibus Thomas M. cum JElio 
Dionysio convenit (cum alioqui non omnes voces, 
qui ab uno recensentur, alter quoque recenseat). 
Sed cum Dionysius inter nomina qua masculino ge- 
nere ab Atticis efferuntur, ab aliis feminino, nume- 
ret σχότος, Thomas non masculini tantum, sed neu- 
trius etiam generis esse scribit: ac vicissim neutro 
duntaxat genere τάριχος dicendum esse monet, eum 
Dionysius et ὁ τάριχος et τὸ τάριχον dici scribat. Ho- 
rum vocabulorum ab utroque pariter fit mentio: qui- 
bus adjici poterunt, si qua praterea ap. Thomam 
leguntur ex Dionysianorum numero. Ex iis autem 
quz ille recenset, non item Dionysius, sunt ista, 
(qua non in uno eodemque loco, sed sparsa per to- 
tum ejus librum inveniuntur, sicut et praecedentia, 
ideoque non dubito quiu a me illum raptim percur- 
rente aliqua omissa fuerint,) αἴθαλος, pet yh, et 
ἠχώ: item λαίλαψ, βάτος, χάλως, φθεὶρ ᾿ ἀραθὼν, ἐλλέ- 
Éopoc, παράλογος, ναύσταῦμος : quin etiam adjectivum 
φαῦλος. Nam sicut ἄσδολος, non ἀσδόλη, ita etiam αἴθα- 
λος, non αἰθάλη, ab. Atticis dici testatur : dici δρεπάνη, 
non δρέπανον : dici ἠχὴ εἰ ἠχὼ, non ἦχος : dici item ἡ 
λαίλαψ, non 6 λαίλαψ. At masculino, non feminino 
genere efferre βάτος, et χάλως, et φθείρ. Proprium vero 
illud nomen Μαραθὼν masculine dici ab Atticis, cum 
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Iones feminine dicant. Αἱ 6 ἐλλέθορος, non τὸ ἐλλέδο- A περιστερὸς masculine testatur "Athen, 9, [p. 395, hj 


pov, et 6 παράλογος, non τὸ παράλογον ab lisdem usur- 
i. Ultimum e substantivis enumeratis nomen ναύστα- 
Es Atticum esse ait masculino genere, sed Atticum 
esse item τὸ ναύσταθμον. Videor autem mihi et aliud 
nomen apud eum legisse, cui itidem ambo illa genera, 
sicut et utramque terminationem, tribuat: aliud in- 
quam nomen, quod et ipsum a Dionysio nou recen- 
seatur, Superest adjectivum φαῦλος : hoc sub ista 
terminatione elegantius usurpari ait in feminino ge- 
nere quam φαύλη. Producitque testem Lucianum, ἐν 
Εἰχόσι scribentem, Οὐ φαύλου συνέσεως τοῦτο παράδειγμα, 

, Hec ille; quz ego examinans, dico primum i primo 
illo nomine αἴϑαλος me ab illo dissentire ; non minus 
enim Atticum (ne dicam magis) αἰϑάλη quam αἴϑαλος 
existimare. Eo certe utitur ille ipse, quem modo de 
φαῦλος produci ab illo testem dicebam: nimirum Lu- 
cianus, Utitur eodem et is, cujus elegantissime ex- 
tant Epistola sub Theophylacti nomine : *13ez:o of iv 
αἰθάλη σπινθῆρα πυρὸς ταμιεύοντες, Secundum illud 


nomen δρεπάνη, potius poeticum quam Atticum esse B 


crediderim ; ap. Hom. enim et Hesiod. illud reperio, 
ap. Atticos non item, atque adeo ne ap. alios quidem 
prose scriptores, Tertio loco ponuntur ἠχὴ et ἠχὼ, 
quz ut ap. Atticos legi fatear, (nam ἠχὴ et ap. Plat. 
extat,] non tamen eosdem nominis ἦχος usum refu- 
gere dixerim. Quartum λαίλαψ genere fem. usurpatur 
ab Aristot. et. Luciano : ut de iis tantum loquar, ex 
quibus afferri exempla possunt, et quidem reprasen- 
tari. Quintum βάτος Eust, sub utroque genere usur- 
pari ostendit, cum dicit ἡ βάτος, 7, 6 βάτος : ubi certe 
Atticum esse hoc, non illud, minime tacuisset, si id 
vel ipse observasset, vel ex aliorum observatione ha- 
buisset. Sextum est χάλως, de quo illi assentior, ab 
Atticis usurpari genere ma*..; (nam πάντα χάλων 
ἐξιέναι, ap. Aristoph. Eq. 756; πάντα χάλων ἐφιέναι 
ap. Plat. Sisypho, nec non πάντα χάλων ἐκτείνειν ap. 
Eund, in Protag. reperio, quz omuia proverbialia 
supt;) sed talem usum lingua communi cum Attica 
communem esse puto, cum πάντα χάλων cum diversis 
verbis dicant quilibet scriptores, (nam non solum 
πάντα χάλων ἐφιέναι vel ἐχτείνειν, sed etiam πάντα xá- 
λων κινεῖν, et πάντα χάλων σείειν sive ἀνασείειν apud 
cos legitur.) at nemo πᾶσαν χάλων, quod sciam, De 
septimo φϑεὶρ i. q. de proxime praecedente dico, ui- 
mirum nihilo magis Attiez quam communis linguae 
esse in genere masc, Octavum Μαραθὼν Plut. quoque 
masculine effert. Quod vero dicit lonibus femiuinum 
esse, id ex Herodoto falsum arguitur, quippe qui 6, 
[107, 111] ὁ Μαραθὼν, et τῷ Μαραθῶνι εἰ τὸν Μαρα- 
θῶνα dicat, ut videbis p. 33a mem ed., nec non p. 235. 
Octavum illud cum ipse etiam Dioscorides masculine 
efferat, dicens ὁ ἐλλέδορος, non τὸ ἐλλέδορον, nou video 
cur Atticis ascribendum fuerit, Nonum παράλογος, 
'Thucydideum potius appellare debuit quam Atticum; 
nam (ut de hujus scriptoris schol. taceam ) Pollux 
hunc sub masculino genere usum non ali quam 
'"Thucydidi tribuit: quod minime facturus erat, si 
Atticus fuisset, i, e, ceteris Atticis cum Thucydide 
communis. Decimum genere neutro potius quam 


masculino usurpatum fuisse puto. Habetur quidem D 


certe ap. Thuc. (3, 6), Ναύσταλμον δὲ μᾶλλον ἦν αὐτοῖς͵ 
ἡ Μαλέα, itidemque ap. Plut, [V. Pomp. c. 34] νχύ- 
σταῦμα πειρατιχὰ legimus. Nunc ad illud adjectivum 
quae φαῦλος: veniens, primum quidem ap. Lucian. in iis 
extant edd, φαῦλον, non φαύλου, leyi dico | Imag. c. 17], 
Οὐ φαῦλον συνέσεως παράδειγμα προθέμενον" ubi cum φαῦ- 
λον παράδειγμα dicatur aptissime, nou est quod «quis- 
quam dubitet quin germana sit ista lectio, illa autem 
altera, qua: habet φαύλου, adulterina. Fateor alioqui 
me illum gen. alicubi invenisse genere fem, usurpa- 
tum ; sed plura illius usus exempla desidero: nam ut 
ap. Thuc. reperio itidem φαύλου genere fem. pro 
φαύλης, p. 205 [6, 21]: Οὐ ναυτικῆς καὶ φαύλου στρα- 
τιᾶς μόνον δεῖ, sic ap. Eur. φαύλην, non φαῦλον, Med. 
[δογ): Μηδεὶς με φαύλην χἀσθενῇ νομιζέτω, Et hactenus 
quidem de iis quz ex Thoma M. attuli. 

Sciendum est autem esse et alia genus una cum 
terminatione mutantia : quo in numero esse περιστε- 
£*« (ut ad substantiva revertar): Atticos enim dicere 


afferens ex Alexide, Atuxbc Ἀφροβί δι" 
στερός" sed Socrati τῷ ἀπὸ Mi dn ais 
ex iis apparet, quiz Lucian. refert in Dial. qui Ve 
δολογιστὴς 5. Σολοιχιστὴς inscribitur [c. 7] : nimirum 
cum « uidam περιστερὸν dixisset tanquam Ἀττιχὺν, 
illum Socratem excepisse, Καὶ τὸν φάττον ἐρῶμεν. 
Que verba hominis sunt irridentis (ut opinor) va- 
num nimisque curiosum ac περίεργον Attice loquendi 
studium. Hoc quidem certe ex alus plerisque ejusdem 
Dialogi locis discimus, fuisse nonnullos inepte Ἀττι- 
κίζοντας. Atque adeo ut ab hac generis mutatione 
non discedamus, habemus ibid, aliud ejus exemplum, 
in nomine gaxix, sed quod eidem illi Socrati minime 
placuerit, [llis enim qua retuli subjungit, Φαχὸν δέ 
τινος εἰπόντος ἐδηδοχέναι, Καὶ πῶς ἄν, ἔφη, φαχόν τις 
φάγῃ; Est enim illud φαχὸν accipiendum tanquam ab 

omine qui φαχῆν dicere non auderet, ne parum Atti- 
cus esset : at Socrates, Qui vero φαχὸν aliquis edere 
possit? Hoc enim referendum est, ut opinor, ad id 
quod schol, Aristoph. et Suidas tradunt, gaxzy esse 
lentem coctam, et φαχὸν appellari Quz est cruda. 
Interpres tamen ad varias nominis φαχὸς signilf. re- 
tulit: quoniam, ut inquit, et de Alga, et de Lenti- 
fines et de Vase unguentario, nec non de aliis rebus 

icitur. 

Circa nominum usum habent Attici et alia sibi pe- 
culiaria, non tamen omnia, ut opinor, quz gramma- 
ticus ille Thom. M. illis ascribit. Ne quid tamen de- 
siderare lector possit, afferam quecunque apud eum 
huc pertinentia annotavi : ea verba, qua sparsim ab 
€o recensentur, ad certa quaedam Atticismorum ge- 
nera reducens. Quamvis autem in iis, qua ab illo hac 
de re traduntur, multa sint de quibus adversus eum 
disceptare, et quibus censuram meam opponere pos- 
sem, (sicut in iis feci quae paulo aute allata fuerunt; 
id tamen a me lectorem in prsesentia expectare no- 
lim : quoniam oneri, quod mihi jam imposui, aliud 
addere non decrevi. 

Atque ut a numerorum usu incipiam, quemadmo- 
dum annotarunt veteres quidam gramm. Atticos ἀφόαι 
libentius usurpasse plurali numero quam ἀφύη singu- 
lari, ita et in aliis quibusdam vocabulis noa hoc, sed 
illo numero esse usos dicendum est: si vera sunt 
que grammaticus ille diversis locis de diversis plu- 
ralibus scribit, Uno euim in loco tradit, dicendum 
esse διαθήκας γράφειν, uon διαθήκην, Alibi, Atticos dá 
cere ait γάμους ποιεῖν, non γάμον. Alibi, βρώματα in 
usu esse illis tradit, non βρῶμα, nec βρῶσις, Sic bt 
χυρα alibi illis ascribit, non ἐνέχυρον, ΑἹ vero avi 
γρᾶφα elegantius duntaxat quam ἀντίγραφον esse, dicit. 
Unum omiseram ex iis, qua huc perüneut, ἃ me 
apud illum observatis : quod equidem tale est ut siue 
risu a me scribi non possit : et de quo etiam aliquid 
dicam necesse est, ut risus mei causam ignaris [5] qu! 
forte erunt) declarem , potius quam ut censuram 
agam, Nam preterquam quod censurz onus me re 
cusare dixi, vel ipse Cato ea in re risor magts quam 
censor esse cogeretur, Nisi potius censorium Por 
nostrum risum dicendum est. Cujus expectatione ne 
te diutius pendere sinam, lector, ejus verba audi : 
Πρὸς ἱερεῖς ἱκετεύω Ἀττιχοὶ λέγουσιν, οὐ πρὸς ἱερέα. 
Θυυχυδίδης, Πρὸς ἱερεῖς ἱκέτευσαν ἢ μαντείοις. Mirum 
certe loquendi genus "Thucydidi affingit, et quod 
ipsemet, si reviviscat, magis etiam quam alius quis- 
quam miretur: hzc euim verba, ἱκετεύειν πρὸς ἱερεῖς, 
quid sibi volunt ? vel potius quid hic sibi volunt $a- 
cerdotes? quis unquam eorum in tali re mentionem 
audivit? At hic grammaticus, perinde ac si de re nota 
loqueretur, soleretque lingua couimunis dicere bx- 
τεύειν πρὸς ἱερέα, annotat, Atticam plurali, non singu 
lari utentem, dicere ἱερέας, non ἱερέα. Sed ipsum lar- 
dem Thuc. consulamus, et in locum false lectionis 
veram reponamus, per quam repente ille sacerdotalis 
atticismus evanescet. Sciendum est igitur legi aP- 
"huc. 2, p. 63 mes ed. [c. 47], “Ὅσα τε πρὸς hr ste 
ἐχέτευσαν 9| μαντείοις, xal τοῖς τοιούτοις ἐμρήσαντο, que 
ἀνωφελῆ ἦν. Et jam quidem quis error in illa Thun 
M. observatione commissus sit, nemo non videat; se: 
quid in hunc errorem eum impulerit, aliis divinau- 
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dum relinquo. Ceterum ut plurali numero in nomi- A 


nibus illis Atticos esse usos tradit, non singulari, ita 
vicissim dixisse χατὰ χειρὸς ἐδέξατο, singu- 
lari χειρὸς utentes, non plurali χειρῶν : cum. enim 
ille praecipit ut ita dicamus, Atticos esse ita locutos 
innuit, 

Atticos diminutivo nomine alicubi potius quam 
altero usos esse, et vicissim hoc illi praetulisse in 
quibusdam vocabulis, ostendit; λοπάδιον enim, non 
λοπὰς, dixisse tradit: et alibi, ἀλλὰς, non ἀλλάντιον 
pro Attica —— agnoscit. Áliquas autem voces 
utroque modo illos usurpasse, ex Eodem discimus, 
siquidem προδάτιον, non tantum πρόβατον, illos dixisse 
ait. Et quoniam in diminutivorum mentionem incidi, 
hoc addo ex Eodem, duarum terminationum alteram 
tantum usurpasse; mam eos in quibusdam diminu- 
tivis diminativa forma χυνίδιον, non χυνάριον, itidem- 
que λιϑίδιον, non λιϑάριον, dixisse tradit, 

Verum ut de aliis nominibus loquar, in quibus 
itidem linguz communis terminationem (et quidem 
eam quiz magis proprie dicitur terminatio) ab Attica 
distinguit, βραδεὺς, non βραβευτὴς, item αὐλητρὶς, non 
αὐλήτρια, peine, non μαθήτρια » dici Attice scribit, 
In verbalibus quoque nonnullis discrimen constituit , 
cum Atticam linguam διφρεία, communem δίφρευσις 
dicere tradit: itidemque alibi, διαγνώμη esse lingue 
Atticz, διάγνωσις, communis : alibi, δῆγμα esse Atti- 
cum, non zE : sic δεῖγμα, non δεῖξις : quamvis dzó- 
δειξις Attici sermonis sit. Huc pertinent quz alibi 
scribit, αὔξη et ἄνθη Attica esse, non αὔξησις et ἄνϑη,- 
σις. Jam vero et in possessivis nominibus, quz du- 
plicem terminationem habent, unam Atticis potius 
quam alteram fuisse in usu, ex Eod. discimus: ày- 
θρωπεία φύσις, (inquit,) oix ἀνθρωπίνη : alibi itidem, 
Πυθαγόρειος χάλλιον 3 Πυθαγοριχός. Non male autem 
fortassis ad hunc de terminatione sermonem redu- 
centur et illa, qua de comparativis quibusdam an- 
notat: nimirum θᾶττον dicere Atticos, non τάχιον : 
eosdem βραδύτερον dicere, non βράδιον, eodemque 
modo ἐγγύτερον, mon ἔγγιον, (at. ἔγγιον usurpari ab 
illis pro positivo &yvóc) cum tamen alibi tradat eos 
non αἰσχρότερον dicere, sed αἴσχιον, Quod item ad su- 
perlativum gradum attinet, in eo quoque nomina 
quadam Atticos uno potius modo efferre tradit quam 
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altero: ut ἔχθιστος potius quam ἐχθρότατος. Αἱ vero 
de Attica terminatione, qualis est cum μεθύση dicont 
pro μέθυσος, et ἐρήμη pro ἔρημος, dictum a me in su- 
perioribus fuit: in iis se. quas in Corinthum anno- 
tavi. Hoc unum iis qua initio hujus tmematii dicta 
sunt, addo, quandam inveniri terminationem quam 
Atticam esse credibile sit, quamvis id a nullo 
grammatico (quod sciam) annotetur : eam videli- 
cet, quam habet nomen σχωπτόλης, quod pro σχώ- 
zt" ponitur, 

Sunt vero et alia Attiog lingus ἃ communi circa 
terminationem differentie in nominibus : quarum 
nonnulle ad declinationem referri possunt, Talia 
sunt hzc: Atticos χρέως dicere, non χρέατος : sic 
τέρα εἰ τερῶν, non τέρατα, τεράτων : sicut χρέα, χρεῶν, 
inquit: significans χρέατα, χρεάτων, ab illis minime 
usurpari. Dicere item ἥρω et ἥρως, non ἥρωα et ἥρωας: 
dicere Πειραιῶς, non τλιόν καὶ Huc pertinent et 
qui Attici absque synzresi efferunt, ut ἀνθέων, 
ὁρέων, pe ἀνθῶν et ὀρῶν : vel contra per synzresin 
contrahunt, ut ὀστοῦν pro ὀστέον, et σῶς pro σῶος 
et σώους. ] 

De illa autem differentia qua in scriptura versa- 
tur, ut cum ἐλάα dicunt pro. ἐλαία, et χρίβανος pro 
κλίβανος, aut μυῤῥίνη pro μυρσίνη, aut χολοχύντη pro 
χολόχυνθα, aut ἀναδασμὸς pro ἀναβαθμός : de illa itera 
qua in accentu consistit, in capite de Atlica Ortho- 
graphia disseram. 

At nomina, (sicut et verba,) quae Attici partim 
sibi peculiaria habent, partim in peculiari signif. 
usurpant, peculiarem itidem tractationem in alia hu- 
jus libri parte habebunt. 

Ad hunc sermonem, qui institutus a me est de illis 
qua Attici in usu nominum peculiaria sibi habent, 
aliquis pertinere dixerit fortassis et numeri pro nu- 
mero, casus pro casu usurpationem, ubi nimirum ab 
uno casu ad alium, ubi a singulari ad pluralem 
transeunt, aut vicissim. Ac ne ego quidem ab hoe 
sermone aliena esse ista dixerim ; sed quoniam de 
mutationihus illis casus et numeri alibi disserui, ni- 
mirum in eo Capite quod tribui iis quae Attici in 
orationis structura sibi peculiaria habent, non repe- 
tenda esse illa, sed potius lectorem eo remittendum 
esse existimavi, 





CAPUT IX. 


DE IIS, QUJE ATTICI 


IN PARTICIPII USU INNOVARUNT. 


Verbum et nomen ut duz sunt orationis pracipus : 


partes, sic fortasse praecipue Atticorum innovationes 
(liceat enim mihi illorum χαινοτομήματα sic vocare : 
quo nomine cum utor, Eust. sequor, καινοτομεῖν illos 
dicentem) circa illas spectantur. Pratermittenda ta- 
men nec ea sunt, quae in aliis partibus innovarunt, 
Cum autem post nomen et verbum nulla sit pars in 
«ujus usu plura καινοτομῆσαι videantur quam in par- 
ticipio, Caput hoc illi tribuam. 
inus igitur et praecipuus participii usus Atticis 
peculiaris, aut saltem ab Atticis profectus, est is quo 
ζέον et πρέπον, nec non παρὸν, ἐξὸν, aliaque multa 
hujusmodi in accusativo usurpant, cum alioqui se- 
quendo vulgarem orationis structuram, (eam dico, 
quae in aliis participiis usitata est, obliquo casu, ni- 
mirum genitivo, utendum esset. Soph. p. 98 (El. 366]: 
ἐῦν δ᾽ ἐξὸν πατρὸς Πάντων ἀρίστου παῖδα χεχλῆσθαι, χα- 
λοῦ Ῥῆς μητρὸς, ubi schol, (qui ἐξὸν exponit ἀδείας 


οὔσης) annotat, Atticos nunquam πλαγιάζειν (i. e. Obli- 
quo casu efferre) hac οὐδέτερα μετοχιχὰ, ἐξὸν, παρὸν, 
ἐνὸν, aliaque hujusmodi, cum constructio πλαγιασμὸν 
poscit. Dicens autem eos. non πλαγιάζειν haec, intelli- 
git non efferre per aliquem ex obliquis, i. e. (exempli 
gratia) dicere παρὸν, non παρόντος, aut παρόντι. Sed 
in eo fallitur schol., quod in recto casu participia 
illa poni existimat, cum in accusativo ponantur. 
Scribens enim Atticos illa non πλαγιάζειν, aperte 
ostendit rectos sibi videri, non accusativos. Alioqui 
enim dicendum esset, (quod inauditum esse puto,) 
in neutris nominibus accusativum inter obliquós non 
censeri, utpote recto similem. Cur porro accusativos 
esse, non nominativos, existimandum sit, docebo 
antequam isti de his aliisque id genus participiis ser- 
moni fiuem imponam. Perinde igitur est ac si dictum 
ibi esset, ἐξόντος χεκλῆσθαι, xA. Sic ap. Dem. [p. 610, 
17): Εἶτ᾽ ἐπὶ τούτοις, ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν ἑαυτῷ ποιεῖν, Σινώ- 
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πὴν προσενεχύραζε xal Φαινοστράτην, ἀνθρώπους πόρνας, À lum usum habente; atque ita duplex Atticismus in una 


Perinde ac si quidvis facere liceret. Alicubi tamen 
ὡς ἐξὸν reddi potius debet, Perinde ac si liceat, Pri- 
scianus autem, postquam dixit Atticos ἐξὸν usnrpare 
pro ἐξουσίας οὕσης, affert ex Lucano, Omnia majorum 
vertamus busta licebit : ubi Licebit accipi ait pro Si 
licentia erit, Sed male Licebit exponit Si licentia 
erit, cum pro Licet (i. e. Quamvis) accipere necesse 
sit. Totus enim locus est hic: Omnia majorum ver- 
tamus busta licebit, Et stantes tumulos, et qui ra- 
dice vetusta Effudere suas victis compagibus urnas: 
Plus cinerum /Emoniz sulcis telluris aratur, Plura- 
que ruricolis feriuntur dentibus ossa. Sic autem verbo 
Licebit usi sunt cum alii, tum Horat. Epod., Sis pe- 
core et multa dives tellure licebit, Tibique Pactolus 
fluat. Verum equidem etiamsi concederem, Licebit 
accipi pro Si licentia erit, quid usus verbi hujus 
commune cum usu illius participii habere dici pos- 
set? Sequitur παρόν : quo signilicatur Cum facultas 
sit, vel esset : aut etiam, detur vel daretur, Cum 


testas esset, vel daretur, aut fieret, Lysias [p. 621 I B 


Ἰ]αρὸν μετὰ πολλῶν χρημάτων γῆμαι ἄλλην, τὴν dw 
μητέρα ἔλαθεν οὐδὲν FL jean Bi n or ie Kal παρόν 
p πέντε δραγμὰς τὴν τιμὴν αὐτῶν δέξασθαι, οὐχ Yüi- 
xcx. ltidemque ap. Plut. post παρὸν sequitur οὐκ 
ἠθέλησε, in Fabio a 11] : Τὸν λόφον ix τοῦ ῥάστου 
χρύφα κατασχεῖν παρὸν, οὐκ ἠθέλησεν ὁ ᾿Αννίδας, Noluit, 
cum facultas esset, Cum facultas daretur; vel, Noluit, 
cum tamen posset. Non est autem quod miretur 
lector me Plutarchi quoque testimonium afferre, si- 
quidem (ut alibi dixi) Atticus quidem scriptor non 
est, sed ex Atticis tamen multa est mutuatus ; atque 
adeo non hic solum, sed et ceteri hunc istorum par- 
licipiorum usum cum Atticis communem habent, Sic 
certe et Herodotus eodem participio usus est, lonico 
more παρεὸν scribens, 1: Παρεὸν αὐτῷ βασιλέα γενέ- 
σῆαι. His autem addendum est et μετὸν, ex Thuc. 1, 
[38]: Ὡς οὐ μετὸν αὐτοῖς ᾿Επιδάμνου. Jam vero quod 
de his ex àv verbo substantivo factis dicitur, idem de 
eo quoque intelligendum est. Itidem enim (exempli 
gratia) ἄδηλον ὃν dicitur pro ἀδήλου ὄντος : ut ap. Greg. 
Naz. : Μὴ xavacgiryUTc ταῖς σειραῖς τῶν οἰκείων ἅμαρ- 
τημάτων, ἄδηλον ἵν εἰ πάλιν ἐξαναστήσῃ τῶν τάφων. Sed 
ex loco Thuc., tanquam ex fonte, exemplum afferre 
satius fuerit. Legimus igitur ap. eum, in przfatione 
quam Historie sus prelixit [1, a]: Ἄδηλον ὃν ὁπότε 
τις ἐπελθὼν, xal Fuel sim ἅμα ὄντων, ἄλλος ἀφαιρήσε- 
ται. (Sed in hoc l|. ἄδηλον ἦν sonat Cum incertum 
esset; in illo, Cum incertum sit) Sic paulo post, ὡς 
βέθαιον dv. 

Eodem modo et δέον pro δέοντος, et πρέπον pro 
πρέποντος, aliaque itidem usurpantur, nec non προσῇ- 
xov prO προσήχοντος : ut, δέον φεύγειν, ἔμεινε, Cum 
oporteret fugere, mansit. Itidem οὐδὲν δέον, Cum mi- 
nime oporteret, aut etiam Cum minime expediret, 
aut Cum minime opus esset. Sed ap. Lucian. οὐδὲν 
δέον sonare videtur quod dicimus lingua nostrate, 
De quoi on se fust bien passé, vel De quoi vous vous 
fussies bien passé: veluti cum ita loquimur, ous 
avez voulu vous entremettre de ces affaires-là : de quoi 
vous vous fussiez bien passé. Locus Luciani est in 
Prometheo seu Caucaso [c. 6), ubi Mercurius inter 
alia crimina Prometheo objicit, quod homines finxe- 
rit, οὐδὲν δέον. Ejus verba sunt, Καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
ἀνέπλασας, οὐδὲν δέον. Possumus Gallice reddere et 
ita, De quoi. il n'estoit nul besoin, Vel, Sans qu'il en 
Just besoin : sic tamen ut altera illa interpretatio 
magis mihi placeat, At in Lat. sermone nihil mihi in 
praesentia occurit, quod assequi illud genus loquendi 

ossit, Legitur autem paulo ante hunc locum ἐς οὐδὲν 

ἕον : ubi idem Mercurius Prometheo dicit, "ExXov 
μὲν, ὦ Προμηθεῦ, τὴν ἔφεσιν εἶ, xal ἐς οὐδὲν δέον, 
ubi ob przfixam praep. ἐς, talis participii usus cessat, 
Apud Eund., in Dialogo qui ᾿Ρητόρων Διδάσκαλος in- 
scriptus est, habemus, Τοσαῦτα καμὼν, οὐξὲν δέον. 
Sed possunt aliqui etiam occurrere loci, in quibus 
paulo aliam expositionem postulet hoc loquendi ge- 
nus, οὐδὲν δέον : ut in Thes. meo docui, Quod vero atti- 
uet ad δέον, cui vocabulum οὐδὲν non est. przfixum, 
sciendum est inveniri etiam δεῖν scriptum pro δέον, il- 


voce est : nimirum et in eo, quod casus unus pro alio 
ponitur, et in eo, quod scriptura linguz communi 
usitata in aliam mutatur. Lysias in Or. χατὰ Ἀλχιβιά- 
δου λειποταξίου, non procul a principio [p. 140, 1]: 
Δειλίας δὲ (δικαίως ἂν αὐτὸν ἁλῶναι) ὅτι δεῖν ἕκαστον μετὰ 
τῶν πολιτῶν χινδυνεύειν, ἱππεύειν Sic ap. Isocr, 
Panath. : Δεῖν προστιθέναι τὸν τῶν προειρημένων ἐχόμι.- 
vov. Hujus autem Atticae scriptura in bac vocula et 
aliis quibusdam facta mentio fuit ia Articulum rxvnit 
Corinthi, Verum ut ad reliqua pergam, προσῆχον iti- 
dem pro προσήκοντος cum apud alios extat, tum ap, 
"Thuc, 3, [40]: El γὰρ οὗτοι ὀρθῶς ἀπέστησαν, ὑμεῖς ἂν 
οὗ χρεὼν ἄρχοιτε" εἰ ᾿ δὴ xal οὐ Txov, ὅμως ἀξιοῦτε 
τοῦτο ὄρᾶν, παρὰ φὸ εἰκὸς onbres καὶ τοῖνῶν δγμμώκος ἐὰ 
ἄζεσθαι, Quamvis non deceat, vel Quamvis non 

gquum sit, aut Contra quam jus sinat. Plut. Romulo: 
Ὡς προσῆχον αὐτοῖς μέγα φρονεῖν. Tot denique exem 
talis usus horum participiorum extant, ut vel medi 
criter in studiis literarum Graecarum versato vix 
ignotus esse possit. At Corinthus tamen et Philopo- 
nus cum hunc esse istorum participiorum usum di- 
cere deberent, aliud non παράδοξον solum, sed quod 

lane falsum existimo, dixerunt: nimirum δέον pro 
b πρέπον pro πρεπόντως, nec non προσῆχον pro 
προσηκόντως usurpari ab Atticis. Equidem si dixissent 
duntaxat δέον pro δεόντως, πρέπον pro πρεπόντως poni, 
librarii, non eorum errorem esse suspicari quis po- 
tuisset ; sed cum διαῤῥήδην scribant, Atticos qualitatis 
adverbia terminare in ov, quas alii in ox terminant, 
omnem nobis dubitationem tollunt, Viderant certe 
alicubi scriptum, (hoc enim credibile est) Atticos 

ἕον et πρέπον et προσῆκον dicere pro δέοντος et πρί- 
πόντος el προσήκοντος : sed aut viderant tantum per 
transennam, aut quale id esset, minime intellexerant: 
ideoque ex illis geuitivis adverbia fecerunt, Scien- 
dum est porro non in presenti tantum dici δέον pro 
δέοντος, sed in aoristo itidem δεῆσαν pro δεήσαντος, 
nec non in fut. δεῆσον pro δεήσοντος, Xen. [Cyrop. 
3, 2,8] : Kal ὁ Κῦρος εἶπεν ὅτι ἤδη τοῦτο [εἰπὼν ὅτι citi 
τοῦτο, εὐθὺς] παρηγγύησε τοῖς Πέρσαις παρασκευάζεσθαι, 
ὡς αὐτίχα δεῆσον ἐπιδιώκειν, Ex ignoratione autem 
bujus usus factum est ut δεήσοι male scriptum fuerit 
in quodam ejusd. scriptoris loco pro δεῆσον. — 

Eodem modo μέλον usurpatur a Luciano in isto 
Toxaridis loco, “Ὥσπερ ob πάνυ σοι μέλον el ἀποτμη- 
θείης τὴν γλῶσσαν. Talem usum et τυχὸν ap. eum habet 
in Lapithis, circa finem: Παρέκειτο δ᾽ αὐτοὶς τὰ μὲν 
ἄλλα πάντα ἴσα, xxi ἀνείλοντο εἰρηνικῶς" ἡ δὲ ὄρνις ἡ 
πρὸ τοῦ “Ἕρμωνος, πιμελεστέρα,, οὕτως, οἶμαι, τυχῦν. 
Quin etiam in aliis vocabulis usus iste participtt 
spectatur; ita enim dicitur δόξαν pro δόξαντος, nec 
non δοκοῦν ap. "Thuc. pro δοκοῦντος, Alia tamen quo- 
dammodo horum participiorum quam superiorum 
matura est: quod hac potius quam illa in genitivo 
etiam poni queant, (ac presertim posteriora duoj) 
ideoque eorum mentio non tam ad liunc locum per- 
tinet, quam ad eum ubi de accusativi usu pro geüt- 
tivo absoluto disseritur: qui usus ad verba qualibet 
extenditur, 

Venio nunc ad illud, de quo me verba facturum 
sum pollicitus : sc. participia ista, cum hunc usum 
habent, accusativi casus esse, noo nominalivi : quod 
tamen existimasse videtur vel potius existimavit 
schol. Soph., ut ex ejus, qua antea protuli , verbis 
liquet. Sic utique et Corinthus Artic. 1x, aliud ἢ 
dam participiorum genus falso nominativi casus esse 
et credidit et tradidit, cum in accusativo casu po- 
nantur. Atque ut in his participiis (cujusmodi est 
εἰρημένον δὲ pro εἰρημένου δὲ, et δόξαν δὲ pro δόξαντος 
δὲ, et κυρωθὲν δὲ pro κυρωθέντος δὲ), accusativus illius 
genitivi Lom oi i absolutus pent 
etiam iu illis, πρέπον, ἐξὸν, δέον, ἧκον, C 2 
adeo ut utraque esse casus accusativi itidem absoluli, 
dicere possimus. Eodem enim casu utraque usurpar, 
vel ex interpretatione liquido apparet. Quod si Li 
altera illa pro accusativis habenda negare veut 
Corinthi sententiam tuendo, ex iis, quae in illum Ar- 
ticulum 1x annotavi, refelli posset. 

lunc de illo participiorum genere sermonem clau- 
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dere volenti, hoc quoque addendum fuerit, (licet ad Α est quam βεθλέχωσι : sicut nimirum in locis prace- 


alium eorum usum pertinens,) inveniri quiedam ita 
en in neutro genere ut subaudiendum sit. ἐστί, 

icitur enim δέον pro δέον ἐστὶ, itidemque mzosTxov 
pro προσῆχόν ἐστι: estque in hoc frequentior iste usus 
quam in ceteris qua sunt hujus generis, 

Alia equidem multa de Attico participiorum usu 
dicenda mihi supersunt: ac primum addo, Atticos 
non unum περιφράσεως genus habere per participium: 
sed prz ceteris ἀξιομνημόνευτον esse eam, qua dicunt 
X» μοι βουλομένῳ, pro ἐδουλόμην, aliaque ejusmodi. 
Ad ceteras autem pertinent qua a Bud. scribuntur. 
Is cum dixisset ὑπάρχω cum aliis verbis jungi, sicut 
τυγχάνω et. εἰμί : et in exemplum attulisset hec Dem. 
verba, ᾿Εγὼ δὲ οὐδεπώποτε ἡγησάμην γαλεπὸν διδάξαι 
τὰ βθτιστα ὑμᾶς" ὡς γὰρ εἰπεῖν &m)ox, ἅπαντες ἐγνωχότες 
ὑπάρχειν μοι δοχεῖτε" subjungit, Greci enim, presertim 
Attici, sunt φιλομέτοχοι : sed sepius τῷ εἶναι et τῷ 
τυγχάνειν utuntur cum participio quam τῷ ὑπάρχειν. 
]dem [p. 401, 18] : Fia dy αὐτῷ μικροψυχίαν ἐνεωραχὼς 
sir. Et rursus, Ὅτι εἴη Νιχόδημον ἀπεχτονώς. Affert 
ex. Eod., ᾿Ἀνηρηχότες ἔσεσθε, nec non {Πεφωνασχηκὼς 
ἔσται. |Htem e Xen. Hell. 7, (2, 20]: Τοῦτο δὲ χρὴ εὖ 
ti2évat, ὅτι ἐὰν ταῦτα πράξῃς, τοῖς πολεμίοις ἐπιτε- 
τυχηκὼς ἔσῃ, φιλίαν δὲ πόλιν διασεσωχώς, Eundemque 
fuisse et passivorum participiorum usum, ex iisdem 
scriptoribus discemus, Legitur enim 4, (8, 9]: Καὶ 
τοῦτο οὖν, ἔφη, σὺ μὲν ᾿Αθηναίοις χεχαρισμένος ἔσῃ, τοὺς 
δὲ Λακεδαιμονίους τετιμωρημένος" 7, [5, 18]: Εἰ δὲ xa- 
ταλείψοι ἐρήμους οἷς D. σύμμαχος, αὐτὸς παντάπασι 
λελυμασμένος τῇ ἑαυτοῦ δόξῃ ἔσοιτο. Sic ap. Dem., " Ee:- 
σῦε ἐψηφισμένοι, Interpretatur autem hujusmodi par- 
ticipia, verbo substantivo juncta, per subjunctivum: 
ut in illo Dem. loco qui in Or. περὶ παραπρ, legitur, 
Τοὺς ὁτιοῦν ἂν ἐκείνῳ ποιήσαντας δόμα ἐκ τῆς πό- 
λέως ἔσεσθε, ἂν τούτους ἀνέλητε" hic enim ἀνῃρηκότες 
ἔσεσγε vertit Sustuleritis. Sic ap. Eund, in ead. Or. 
[». 44g, 13]: "Av οὕτως φυλάττητε αὐτὸν, οὐχ ἕξει τι 
ἔγενν, ἀλλὰ τηνάλλως ἐνταῦθα ἐπαρεῖ τὴν φωνὴν, καὶ 
πεφωνασχηκὼς ἔσται, Frustra sub phonasco vocem 
exercuerit. [tidemque ap. Eund. ἔσεσθε ἐψηφισμένοι, 
non vertit Censebitis, Sciscetis ; sed Censueritis, Sci- 
veritis. Atque adeo annotat, Cic. ita per subjuncti- 
vum solere dicere, ut Ad Att., Nunc vero sentio, 
(quod commodo tuo facere poteris,) venias ad id tem- 

us quod scribis : obieris Quinti fratris comitia : nos 
Les intervallo viseris. Et in Or, pro Caelio: Quare 
etiamsi quem horum minorum aliquid offendit, jam 
zlas omnia, jam dies mitiyarit. Et in Philipp. 13: 
Neque istinc, si cupias, possis te explicare. Reces- 
seris? omnes insequentur: manseris? hzrebis, Haec 
ille talium. subjunctivorum exempla affert: verum 
sciendum est non omnibus locis, quibus participium 
verbo substantivo jungitur, istam per subjunctivum 
interpretationem convenire, sed iis demum, in quibus 
futuro illius substantivi verbi est adjunctum; neque 
enim, ut in illo Dem. loco ἀνηρτροῦτες ἔσεσθε apte red- 
ditur Sustuleritis, ita ἀνηρηχώς ἐστι reddendum esset 
Sustulerit, sed Sustulit. Quin etiam hoc animadver- 
sione dignum est, pro ἀνηρηχώς ἐστι non minus com- 
mode dici posse ἀνήρηχε : at vero ἀνηρηχότες ἔσεσθε 
aliquo modo ab ἀναιρήσετε diversum esse. Quod ex 
interpretatione patet; si enim pro ἀνῃρηκότες ἔσεσθε 
diceretur ἀναιρήσετε, non redderetur Sustuleritis, sed 
'TTolletis, Sic 1m Xen. loco qui proxime sequitur, si 
pro ἔση διασεσωχὼς dixisset διασώσεις, non redderetur 
Conservaris; sed potius Conservabis. Atque adeo in 
illo Dem. loco, in quo dicit πεφωνασχηχὼς ἔσται, quam- 
vis praecedat futurum ἐπαρεῖ, illum tamen participii 
praeteriti cum futuro verbi substautivi usum ab illius 
futuri ἐπαρεῖ usu aliquid diversum habere censeo. Ut 
verbo uno finiam, in omnibus illis locis aliisque ejus- 
modi mixtas quodammodo futuri et preteriti signiff. 
videri dico. Eodemque et ap. Latinos pacto sub- 
junctiva illa ambiguam et velut mixtam signif, habere 
dici fortasse queuut, ; 

Quod vero attinet ad usum participii cum praesenti 
verbi substantivi, sive in indicativo modo, sive in 
alio, ejus exemplum habemus et in hoc Aristot, loco, 
*Uray ᾧων βεδληκότες τοὺς ὀξόντας" quod nihil aliud 


dentibus, ἐνεωρακὼς εἴη et εἴη ἀπεχτονὼς nihil aliud 
valent quam ἐνεωράχοι et ἀπεχτόνοι. Meminit porro 
hujus usus et Priscianus in suo De constructione 
libro ; sed peculiariter de unius verbi participio lo- 
queus, in quo Latina lingua cum Graeca convenit. 
lta enim scribit : Illi (sc. Attici) ἐξαρχεῖ αὐτοῖς δεξει- 
πνηχόσιν εἶναι, καὶ δεξδειπνγκέναι, Nos, Sufficit illis 
pransis esse et prandisse. Poterat autem et de Cxe- 
natis esse, idem dicere, Sed ne in his quidem verbis 
linguae uni cum altera omnino convenit. Neque enim 
Pransus sum et Cernatus sum preterita sunt ejusdem 
vocis cujus sunt Prandisse et Canasse, activae vide- 
licet: quin potius ita dicuntur Pransus sum et Ca- 
natus sum, voce passiva, ut Locutus sum, Assentatus 
sum , Fabricatus sum, Frustratus sum, atque alia : 
at illud δεδειπνηχὼς ejusdem vocis est cujus et δεδει- 
πνηκέναι, Addit porro verbis illis idem grammaticus, 
Huic consimile esse videtur, Fieri opus est, et Facto 
opus est : Dici opus est, et Dicto opus est: Puguari 
opus est, et Pugnato opus est, Quomodo enim illa, 
sic etiam ista participia pro infinitivis verbis ponun- 
tur. Sallustius in Catilina : Nam et priusquam inci- 
pias, consulto; et ubi consulueris, mature facto opus 
est. Hzc autem elocutio ad passive signilicationis 
pertinet participia, sive absoluta. Hzec ille: cui in eo 
minime assentior, quod hac participia Graecis illis 
similia esse velit : cum potius talis sit in illis loquendi 
generibus Latini participii usus, qualis est apud Grze- 
cos infinitivi passivi, cum dicunt παρεσχευάσθαι δεῖ, 
(ut legitur ap. Aristot. Polit. 7 : Δεῖ δὲ τῶν ἀγορανόμων 
τάξιν ἐν ἀγορᾷ παρεσχενάσθαι,) et similia: de quibus 
supra disserui, Capite vi. Idem autem alibi, postquam 
dixit, Ὑπονοῶ τὰ ἱερὰ κεχλεμμένα,, ἤγουν εἶναι, sub- 
jungit, Frequentissime nostri quoque participia pro 
infinitis : ut Audio interfectum, mortuum, cesum, et 
similia : in quibus omnibus subauditur Esse. Juvena- 
lis, Perituros audio multos. 

Possunt autem et aliis de causis Attici appellari 
φιλομέτοχοι, sc. ob alios plerosque participii usus, 
quos familiares habent, Sed quos insuper in eodem 
illo Commentariorum opere annotatos reperio, pri- 
mum proferendos censeo: sic tamen ut distinguam 
exempla qua ibi simul ponuntur, quippe qua ad di- 
versos usus pertineant. Dem.: δὲ Ds ὃ πάντα 
ταῦτα διοικῶν, Hic est qui omnia administrabat. Xen. 
€Ec. (4, 15]: Οὐδὲν γὰρ ὄφελος πολλὰ ἀροῦν, tl μὴ εἶεν 
οἱ ἀρήξοντες, Nisi sint qui arata tueantur. Et (7, 21]: 
Δεῖ δ᾽ αὖ, ἐπειδὰν ταῦτα εἰσενεχθῇ εἰς τὸ στεγνὸν, καὶ τοῦ 
σώσοντος ταῦτα, Oportet esse qui hzc servet, Dem. 
[p. 362, 12]: Τίς ἂν τούτων αἴτιος; τίς ὁ ταῦτα φεναχί- 
σας; Quis est qui hanc fraudem commentus est? His 
exemplis subjungit alia, in quibus est εἰδῶσιν ἀξιοῦντες, 
et ἐγνόει παιδευομένους, etc. ; sed alium usum in his 
aliisque hujusmodi locis considerandum esse quam 
in superioribus, admonendus erat lector. Dico igitur, 
quod ad illos superiores attinet, in quibusdam eorum 
talem esse orationis formam, ut participia in verba 
sine alia quapiam mutatione resolvi non possint, 
Nam pro illis quidem, οὗτος ἦν ὁ διοικῶν, dicere pos- 
sis, οὗτος διώχει : itidemque pro τίς ὁ φεναχίσας, dicere, 
τίς ἐφενάχισε : sed ap. Xen., si pro εἰ μὴ εἶεν of ἀρή- 
ἔοντες dixeris simpliciter sl μὴ ἀρήξουσι, deerit nomi- 
nativus: ideoque ut plena sit oratio, τινὲς adjiciendum 
fuerit. In altero autem ejusdem Xen, loco, ut parti- 
cipium resolvere in verbum possis, multo etiam 
magis mutanda orationis forma fuerit : siquidem pro 
δεῖ τοῦ σώσοντος dicendum erit δεῖ τινα σώζειν : ubi 
etiam verbo δεῖ alius usus, sicut et alia constr., tri- 
buitur. Minime igitur hic locus exemplis ejus, qua 
per participium fit, periphrasews (ita enim appellan- 
dam censeo) annumerandus fuerit, 

At vero in iis qui sequuntur locis participium pro 
verbo simpliciter poni, dicere possumus. Dem. Pro 
cor, [p. 300, 11]: Σιυφροσύνης πίστιν περὶ ἡμῶν ἔχοντες 
ἔδειξαν. Possis enim hic absque alia ulla mutatione 
ἔχοντες in. ἔχειν resolvere, Apud Eund. Περὶ παραπρ.: 
Ἵνα ὅσα buiv ὑπεσχόμην ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω πε- 
ποιηχώς " itidem pro "s πεποιηχίναι. DPrasertim 
autem cum verbo οἶδα, cum verbo γινώσκω, aliisque 
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id genus, frequens est hic participii usus; atque A Latini consuetudine abhorret, imitari ausus est, cum 


adco dubito an unquam aliter Attici loquantur. Verbi 
οἵδα participio juncti exempla hiec sunt, Xen. : Οἶδα 
iuavtóv ἥττονα ὄντα, (quod et per nominativum dici 
potuisset, οἶδα ἥττων ὧν,} item [Cyrop. 1, 6, 28]: 
Οἴδα μανθάνοντας ὑμᾶς πολλὰς xaxov qíac. Sic etiam 
cum presenti verbi passivi, ut οἶδα ἐξαπατώμενος, 
Aristoph. (Av. 1641.] Atque ut dicitur οἶδά σε τοῦτο 
ποιοῦντα, sic etiam οἶδά σε τοῦτο πεποιηκότα vel ποιή- 
σαντα : uL ap. eund. Xen., Οἶδα δέ ποτε αὐτὸν χαὶ 
Κρίτωνος ἀχούσαντα, Item, Οἶδα xai Διοδώρῳ αὐτὸν τοι- 
ἄδε διαλεχθέντα. Sic cum participio nominativi casus, 
οἶδα γεγονὼς εὐδαίμων, ap. Dem. Atque ut ip illo Xen. 
loco oben, Οἶδα αὐτὸν Κρίτωνος dxoócavza, sic qui 
de se loquetur, i. e, significare volet se audisse, di- 
cere poterit (usurpans nominativum , qualis est in 
illo Dem, loco), o(2x ἀκούσας, Verum ut in olóa ἀκούσας 
participium pro infinttiva ponitur, non. itidem quo- 
ties dicitur oix ἀκούων, participium, hunc. usum | ba- 
bere existimandum est, μὲ E ma falso nur 
Nam οἶδα ἀχούων plerisque in locis. id est, quod La- 
tine diceretur Fando audio, sequendo illam usitatis- 
simam phrasin Fando auditum. Gallice autem melius 
exprimimus dicentes, Je says par ouir. dire. Dem. 
Philipp. 1: Olóz ἀκούων ὅτι ἐνίχων xx. Sic οἶσθα ἀκούων 
ap. Plat. Miuoe : Οἶσθά που, καὶ αὐτὸς ἀκούων. Atque 
ut οἶδα ἀχούωγ, sic et οἶδα πυγθαγόμενος dicitur: quin 
etiam olx παρ᾽ ἄλλων πυνθανόμενος, ut ap. lsocr., 
suum Encomium Busiridis ita auspicantem : Τὴν piv 
ἐπιείχειαν τὴν σὴν, ὦ Πολύχρατες, xal τὴν τοῦ βίου μετα- 
βολὴν παρ᾽ ἄλλων πυνθανόμενος οἶδα. Latini non solum 
dicuut, Pod hoc audivi, vel, quod tamen minus 
frequens est, Fando, cognitum habeo, sed. etiam Ex 
auditu habeo, Nihil prater auditum habeo, Auditione 
et fama accepi, Rumorem auctorem babeo. Sed de 
illo genere loquendi hactenus lectorem monuisse sit 
satis. Ut autem οἶδα przcipuum est inter verba que 
participium pro infinijivo habent, sic etiam γινώσχω 
et συνίημι, nec non αἰσθάνομαι, aliaque cognatam 
signif, habentia, Plato Gorgia : Δῆλον δὴ, ὦ Σώκρατες, 
ὅτι οὐδὲ τὸν μέγαν βασιλέα γινώσχειν φήσεις εὐδαίμονα 
ὄντα. Sic ap. Xen., Γινώσχω σε ἐπιθυμοῦντα, Tale est 
[Hell. 3, 2, 9}: ᾿Ἐπειδὴ ἔγνω μανετέον ὄν. Cum nomin. 
autem: ut, Χρυσῷ πάττων μ' οὐ γινώσκεις, Aristoph. 
es 912]5 item, Πατέρα δὲ γίνωσχε ἔχων “Ἑρμῆν, 

ucian. [D. deor. aa, a.] Sed et cum participio pas- 
sivo : ut ἔγνωσαν, ἀποπεμπόμενοι, Thuc. [1, 102]. Cui 
simile est ap. Xen. [Hell. 1, 6, 4]: Καταμαθὼν δὲ ὑπὸ 
τῶν Λυσάνδρου φίλων χαταστασιαζόμενος, Quod autem 
de γινώσχω, idem et ἐς ἀγνοῶ dici putandum est: 
cujus sumilem usum in hoc Plat, habemus l. : ᾿Ηγνόει 
τὴν πατρῴαν οὐ παιδευομένους τέχνην. Quin etiam cum 
φρόγει legitur partic. uno quidem in loco, accusativi 
casus, in altero autem nominativi, ap. Soph. Habemus 
enim ap. eum ['lrach. 289], Φρόνει νιν ἥξοντα " et 
alibi [Antig. 996], Φρόνει BaGox, αὖ vuv ἐπὶ ξυροῦ τύχης. 
Sed his in ll. φρόνει poni pro ἴσϑι s. γίνωσχε, ideoque 
construct, istam habere videtur: qui usus haud iti- 
dem soluta orationi concedatur. At verbum εὑρίσχω 
addi potest iis quibus illa participium itidem tribuit, 
veluti in, hoc Isocr. l. pu p. 311, D] : Σχοπούμενος 
οὖν, εὕρισχον οὐδαμῶς dv ἄλλως τοῦτο διαπραξάμενος. 
Apud Thuc. vero cum verbo φαίνεται idem est parti- 
cipii usus, iu praefatione, Φαίνεται γὰρ ἡ γῦν “Ἑλλὰς 
καλουμένη οὐ πάνυ βεβαίως οἰκουμένη. Alicubj etiam 
duo participia conjunguntur, quorum. posterius pro 
inlinitivo ponitur: verbi gratia, ἐξελεγχόμενος ξένος ὧν, 
eod. modo quo. dicitur ἐξελέγχεται ξένος ὥν. Dem.: 
᾿Εγὼ γὰρ οἴομαι δεῖν ὑμᾶς ἐξελεγχομένοις ξένοις οὖσι ya- 
λεπαίνειν, Sic participium. unum. alteri adjungitur 
infinitivi locum obtinenti, Xen. [Anab. a, 1, 12]: 
Πεμφθεὶς παρὰ βασιλέως χελεύσων. Sciendum est autem 
Virg. eum participii, de quo loquimur, usum imi- 
tari ausum fuisse, cum verbo habente signif, τοῦ ai- 
σθάνομαι, quod paulo ante verbis οἶδα et γινώσχω et 
συνίημι connumeravi, Cum autem duplex sit ille usus, 
*c. unus quo participii accusativus verbo jungitur, 
alter, s nominativus, (cum sc. verbum et partici- 
p'um de una eademque persona dicuntur,) hunc po- 
sS'eriorem, qui magis etiam quam alter a sermonis 


Cc 


D 


scripsit /En. 2, Sensit medios delapsus in hostes, Ta'c 
enim est hoc, quale fuerit in Graco sermone, ἤσϑετο 
εἰς μέσους τοὺς πολεμίους ἐμπεπτωχώς, Quamvis porro 
in ns qua hactenus allata fuerunt, nulla futuri 
mentio facta fuerit, interdum tamen ejus itidem par- 
ticipium, (cum illis presertim verbis aliisque ejus- 
modi,) ita usurpari do atque adeo in eo ipso, de 
quo nupc disserebaim, illius usus exemplum habemus 
ap, Aristoph. [Nub. 804], αἰσθάνομαι ἔξων, 

Jam vero et cum aliis plerisque verbis usurpatur 
ca gc ubi Latinus sermo infinitivum usurpat. 

icitur enim μέμνημαι ποιήσας : dicitur διατελῶ ποιῶν: 
item οὐ παύομαι ποιῶν : itidemque cum aliis verbis. 
Quin ctiam sicut παύομαι ποιῶν, Ma παύω σε ποιοῦντα 
frequenter legimus. Dicitur item περιορᾷ μὲ ἀπολλύ- 
μενον. Sed non omnia fortasse, qua hujusmodi sunt, 
Atticz lingusz ascribere oportet, 

Nosse praterea oportet, participium pro inlinitivo 
positum diversis aliquando casibus cum eod. verbo 
usurpari: cujus varietatis exemplum habemus in 
σύνοιδα. Dicitur enim σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὧν : item 
σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφῷ ὄντι, sicut σύνοιδα ἐμαυτῷ ἀδιχοῦντι: 
nec non σύνοιδα ἐμαυτῷ τοῦτο πεπραγμένον, vel ταῦτα 
πεπραγμένα. Quarum, constructt. exempla Commen- 
tarii Budzi suppeditabunt. Priscianus affert itidem, 
συμφωνῶ ἐμαυτῷ εὐδαιμονοῦντι xal εὐδαιμονῶν : addit- 
que, talem usum esse horum verborum, Couscius 
sum, (quz significatione respondent illi ajvoia,) i. e. 
duobus itidem casibus jungi, sc. dativo et nomina- 
tivo. Addit enim, Nostri inveniuntur hac forma szpe 
usi : Conscius sum inihi benefacienti, et benefaciens, 
Quomodo dicimus, Nomen est mihi Julus, et Iuli, et 
]ulo, et lulum. Virg. £u. 2: Sensit medios prm 
in hostes, Sed. non satis apte in exemplum afferre 
Virgilianum hunc l. videtur : quem contra alibi recte 
similem facit illi loquendi generi, ἔγνω δὴ τότε ἠδιχη- 
μένος, Pro ἔγνω tamen potius ἤἔσθετο ponere debuerat: 
ut non solum eadem constr., sed et in eodem verbo 
esset; nolum enim est, ἤσθετο idem cum illo Sensit 
verbum esse, ij. e. eandem signif, habere. 

Ceterum participia quzdam Priscianus affert in 
diversis locis sui De constructione libri, pro quibus 
et inlinitiva usurpari ait. Scribit enim, Ἔγνω δὴ τότε 
ἠδικημένος καὶ, ἑαυτὸν ἠδικῆσθαι (hoc enim reponen- 
dum est pro ἀδικεῖσθαι : ut sit praeteriti. temporis, 
quemadmodum et ἠδικημένος). Alibi verbo ὁρῶ, (quod 
affinitatem cum illo habet, utramque itidem constr. 
tribuit. Scribit enim, Ὁρῶ ὑμᾶς μεταμέλεσθαι, xal pt 
ταμελομένους : videtur tamen hic infinitivum pro par- 
ticipio potius quam participium pro infinitivo positum 
existimare: subjungit enim, Hac figura frequeutissime 
quoque Romani utuntur, ut infinita verba pro par. 
ticipiis ponant ; ut Terentius. in Adelphis, Video sa- 
pere in loco, amare inter se. Neque tamen intelligo 
cur sermonis Latini consnetudo participium hic po- 
tius quam inünitivum poscere dicenda sit. Apod 
Evwnd. paulo ante legitur, Attici, Ἀνέχομαί σε λοιδο- 
priv, καὶ λοιδοροῦντα, καὶ λοιδοροῦντος. Sic et nos, Pa- 
timur illum facere hoc, et boc facientem, et hoc 
faciente. Alibi, llli, Κωλύω σε λέγοντα, xai Κωλύω σὲ 
λέγειν" καὶ χινδυνεύοντα, xal χινδυνεύειν" xal, Κωλίει 
τὸν (repone τοῦτον) ἀδικούμενον, καὶ κωλύει τοῦτον ἀδι- 
χεῖσθαι. Et nos, Prohibet illum periclitantem , et 
Prohibet illum periclitari. Virg. JEn. 2: Seusit me- 
dios illapsus in hostes : pro lllapsam se esse. Sallu- 
stius in Jugurtha: Et Hercule Sylla ante te cognitum, 
multis orantibus aliis, ultro egomet opem tuli; nul- 
lius indigui. llli autem verbo χωλύω affinem signif. 
habet ἐπέχω, de. quo Idem alibi, Illi, 'Ex£yo σε pm 
νόμενον, καὶ μαίνεσθαι" xal ᾿Επέχω σε (va μὴ μαίνη. Et 
nostri, Compesco illum insanientem, et insanire: et, 
ne insaniat. At vero cum dicitur ὑπονοῶ và ἱερὰ xt- 
χλεμμένα, subaudiri putat εἶναι. Inter illa autem qua 
in hisce Prisciani locis habentur, obiter animadver- 
tendus est participii usus cum his quoque verbi 
χωλύω et ἐπέχω. Quod autem de altera constructione 
dicit, quae cum infinitivo est, ea in quibusdam verbis 
exemplo confirmari necesse fortassis habuerit. — 

Participiorum pro infinitivis alii quoque usus inve 
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niuntur, multo magis superioribus insolentes, (si ta- A quendam participii usum ap. illum seriptorem inve- 


men illorum quisquam insolens dici potest,) qualis 
est cum dicitur ἐν τῷ μὴ μέλετῶντι pro. dv τῷ μὴ με- 
λετᾶν. "Thuc, 1, p. 47 [ὁ. 142] : Πολλαῖς à d, μενοι, 
ἦσυχ άσουσι, καὶ ἐν τῷ μὴ μελετῶντι ἀξυνετώτεροι ἔσονται. 
Dixerat autem paulo ante, Καὶ προσέτι οὐδὲ μελετῆσαι 
ἐασόμενοι. Exponit certe μελετῶντι per μελετᾶν et i 

schol, Sed ut hic illi assentior, ita longe ab illo dis- 
sentio in alius cujusdam lóci expositione, qui lib. 1 
extat, p... 44 [c. 138], de Themistocle : Ἀφικόμενος 
δὲ τὸν ἐνιαυτὸν; τἴγνεται παρ᾽ αὐτῷ μέγας, καὶ ὅσος 
οὐδείς πω Ἑλλήνων, διά τε τὴν προυπάρχουσαν ἀξίωσιν, 
xal τοῦ Ελληνικοῦ ἐλπίδα, ἣν ὑπετίθει αὐτῷ δουλώσειν" 
μάλιστα δὲ ἀπὸ τοῦ πεῖραν διδοὺς ξυνετὸς φαΐνεσθαι' vult 
enim ille schol. ἀπὸ τοῦ πεῖραν διδοὺς dictum esse pro 
ἀπὸ τοῦ πεῖραν διδόναι : at ego, pratterquam quod ni- 
mis durus esset hic participii pro infinitivo usus, 
sensum etiam minus aptum ex ea expositione elici 
dico quam si ἀπὸ τοῦ cum infinitivo φαίνεσθαι junga- 
mus : durum esse dico, vel potius durissimum , ἀπὸ 
τοῦ διδοὺς pro ἀπὸ τοῦ διδόναι : dure etiam dici πεῖραν 
διδόναι ξυγετὸς φαίνεσθαι, pro τοῦ ξυνετὸς φαίνεσθαι. Quin 
etiam non dure tàntum, sed inepte videri dici, πεῖραν 
δίδωμι φαίνεσθαι ξυνετός : et dicendum fuisse εἶναι po- 
"ius quam φαίνεσθαι. Quae faciunt omnia ut ab illius 
schol. sententia discedens, jungam ἀπὸ τοῦ cum φαί- 
νεσύαι, ut πεῖραν διδοὺς dictum sit pro διὰ τοῦ πεῖραν 
διδόναι, Ideoque in Latina hujus Historici interpre- 
tatione, cum Valla verba illa ita reddidisset , Maxi- 
meque quod specimen sui dabat ut solers videretur : 
ego contra ἀπ, pM has interpretationes ascripsi , 
Maximeque quod sui dans specimen, prudens vide- 
retur; vel, comperiretur. Nec non istam, (que est 
minus ad verbum,) Quod sus prudentis specimen 
daret. Est porro ap. hunc scriptorem et quidam locus 
ubi participium pro inlinitivo positum non adjectum 
est, sed (quod valde mirum est atque insolens) subau- 
diendum relinqui videtur. Is extat 5, p. 191 [c. 8o]: 
Ot δ' δρῶντες 9 πρὸς πλείους ὄντας τοὺς ξυμφύλαχας, 
ἔπεμψαν Δημόσθέγην τοὺς σφετέρους ἐξάξοντα. Hic enim 
non video quid aliüd dici possit quam extrinsecus 


assumendum esse ὄντες : quod. propter sequens ὄντας 


ipse scriptor reticuerit :cum tamen potuisset contra 
hic omittere ὄντας, si illic posuisset ὄντες. "Verum illud 
tanquam ἃ scriptore χαινοπρεπείας ubique alfectatore 
accipiendum est, Fateor alioqui inveniri itidem omis- 
sum participium ejusdem verbi substantivi , sed in 
singulari nurnero, et precedente verbo, non alio par- 
ticipio : in hoc sermone, Οὐχ αἰσθάνῃ σαυτοῦ xal σὺ τού- 
τῶν αἴτιος: Ut autem a Thuc, ad Xen. transeam, lecto- 
rem celare nolo, quendam participii usum a Prisciano 
ei ascribi, qui si talis ap. eum extaret qualem ille di- 
cit, non immerito fortasse Xen, quoque in usu parti- 
cipit aliquid sibi pecie habere diceretur. Sed falli 
Priscianum et falso eum usum huic scriptori ascri- 
bere, planum faciam.. Prisciani igitur verba in libro 
"pe constructione, hec sunt : Participia pro verbis 
ponunt Attici : quod frequenter faciunt Latini, Ari- 
stoph. : Tau oluat λέγουσιν ἀπατῶντες. Δρώντων ἀτεχνῶς 
ὅ,τι χρήσουσι ἰχρύζουσι], pro δράτωσαν. Xen. Hier. [7, r]: 
Ἐ 


ταῦτα αὐτοῦ ἤχουσεν ὁ Σιμωνίδης, εἶπεν, 
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B 
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ἔχη, ὦ Me μέγα m εἶναι ἡ τιμὴ, ἧς ὀρεγόμενοι οἷ 
ic 


ἄνθρωποι, Hic enim Priscianus ὀρεγόμενοι pro ὀρέγονται 
' positum esse tradit; sed si hoc verum est, quid ver- 
[es sequentibus fiet? quae ratio structure illorum iniri 
olerit? Hac enim subjungit, πάντα piv πόνον Umo- 
ὕονται, πάντα δὲ κίνδυνον ὑπομένουσι, Éx quibus par- 
ticipium non alium quam vulgarem usum habere, 
"ideoque. falso illud a Priscianó dici, nemo erit qui 
non fateatur : sed unde hic error ab eo commissus in 
re przsertim non obscura. fuerit, nemo, ut opinor, 
certum se habere dixerit. Ad me quidem quod atti- 
net, non ex memoria hunc l, ab illo citatum fuisse 
puto, sed potius ex ipso auctore descriptum, sic ta- 
men properantibus oculis ut tantum per transennàm 
(quod ajunt) eum aspexisse dici possit. Qui enim hunc 
grammaticum, quamvis ea qua sequebantur animad- 
verteret, illud dixisse existimabit, is certe eum non 
judicio solum, sed sensu etiam ibi caruisse existi- 
mare debebit, Et hzec quidem Priscianus, Ego vero 


niri dico, qui tàm est observatione dignu$ quam quis- 
uam alius, et tamen haud scio an ab alio observatus, 
s autem e$t, quo participii non dccus. nec nomin. 
ut in superioribus exemplis, séd gen: usurpat, prae- 
ente particula ὡς, Hujus exemplum in' isto: habe- 
mus loco, Cyrop. ἃ, [3, 15] : Ὡς οὖν ἔμοῦ γὲ χαὶ dqo- 
νιοὐμένου, xal ὁποῖός τις ἂν ὦ, χατὰ τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι 
ἀξιώσοντος, οὕτως ἔφη , ὦ Κῦρε; γίνωσχε, Sed in. prie- 
sentia istum participii usum attigisse sit satis. Nam 
qua dicenda de eo videntur, in alium reservanda 
locum censeo, ubi aliis etiam modis cum eadem illa 


particula usurpatum fuisse docebo, ^ ' 


Nunc autem. revertens ad illum participii usum, 
cujus aliquanto ante facta mentio fuit, quó videlicet 
dicitur ὅπάργω ἐγνωχὼς ἃ Dem. pro Frvaxa, quo item 
ὑπῆρχεν ὧν pro ὑπῆρχεν sinipliciter, sive jeo e : quo 
item τυγχάνω ὧν pro élgl, et τυγχάνω πεποιηχὼς pro 
πεποίηκα : (cujus usus exempla tam sunt obvia, ut ea 
huc afferre minime sit opus;) quo etiam ἀπεχτονὼς εἴη 
pro ἀπεχτονοίη : quo denique τὸς ἦν ὁ διοικῶν dicitur 
pro διῴχει : nunc, inquam , ad illum participii usam 
reverteris, dico, quemadmodum heec loquendi genera 
ας Ήστα periphrásews speciem prz se ferunt, ita et 
illud, quo dicitur ἔχω ποιήσας pfo ἐποίησα. Cum hoe 
ipso tamén pàtticipio junctum legere me non. me- 
mini, sed cum aliis, quae aoristi itidem sunt temporis, 


non ap. solutae orationis sériptt. dumtaxat, sed etiam 


ap. poetas observavi. Hesiod. "Eey. non procul ab ini- 
tio Pia] : Κρόγαντες γὰρ ἔχουσι Gti βίον ἀνθρώποισι. Sic 
ap. Soph. Aj. [12] : Πρᾶγος ἄσχοπον ἔχει περάναξ. Non 
minus tamen vel potius magis frequentia sunt exem- 
pla hojus περιφράσεως (si ita vocanda est) in soluta 
oratione; atque adeo magis pros quam carmini 
convenit : nisi tragicum et comicum excipiantus, quo- 


niam multa illis, ac prasertim comico, communia 


cum oratione soluta essé videmus. Ac profecto ex 
eodem illo Tragico nóm pauca afferri exempla pos- 


'sunt : ex quibus est [El 590] , ἔχεις ἐκθαλοῦσα, pro 


ἐξέδαλες ; item ἀναλώσας ἔχει pro ἀνάλωσε, hoc in versu, 
I[aiZag γὰρ οὺς ἔφυσ᾽ ἀναλώσας ἔχει. 1tem κηρύξας ἔχω, 
in isto, Εὐφημίαν μὲν πρῶτα κηρύξας ἔχω. Eodemque 
Euripides modo initio Medez dixit, ἀτιμάσας do 

5 Sed venio ad prosam. Dem. Πρὸς Λεπτ. : 


ro ἦτί 
ins xx cav αὗται ; τὰς μὲν χαθ' ἕκαστον ἐάσω" μίαν δ᾽, 


ἢ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, δίειμι, Sic Thuc. ἔλω δή- 


ἴσας dixit pro ἔδησα. Sic Aristides χαταστήσασα ἔχει 


dixit pro χατέστησε. Tale est quod éx Greg. Naz. 


' affertur, Ἅ δὴ xal μάλιστα τῶν ἡμετέρων εἶχε θαυμάσας, 


ubi tamen non in aoristum, sed in preteritum im- 

erfectum resolvitur periphrasis; resolvitur enim εἶχε 
C1 in ἐδαύμαζε, quod est ejusdem temporis cum 
illo εἶχε, Quód vero ap. Eund. extat, Kai πόθεν τοῦτο 
λαῤὼν ἔχεις ; diversum esse videtur : nec participium 
una cuni verbo ἔχεις in verbum hiié quoque resolvi de- 
bere, sed potius pro supervacaneo haberi. Jam vero 
et hoé animadvertendum est, posse et in aliis qui- 
busdam locis hoe participium ita exponi, ut alium 
potius usum habeat : veluti in illo Thuc. loco, si ἔχω 
δήσας idem valere dicamus atque ἔχω iy δεσμοῖς, Scien- 
dum est porro, a Prisciano dicente Attitos participia 
pro verbis ponere, afferri in exemplum ex Phrynicho, 
ἀτιμάσας γένῃ pro ἀτιμάσης, in hoc 1.) Ὦ φίλτατε ἀνδρῶν 


᾿μή με ἀτιμάσας γένῃ» ubi γένῃ locum obtinebit τοῦ 


χης : eodem enim modo diceretur ἀτιμάσας ἔχης. 
Verum non satis apte hoc loquendi genus in exem- 
plam affert participii pro verbo positi, cum in eo non 

rticipium simpliciter, sed potius participium verbo 
junctum pro verbo ponatur. De hoe quoque lecto- 


"rem obiter monebó, verba illa Phrynichi senarium 


eflicere, si ita scribantur, Ὦ φίλτατ' ἀνδρῶν, μή μ᾽ 
ἀτιμάσας γένη, Incertum est autein scribendumne sit 


ἀτιμάσας, an ἀτιμήσας : quoniam ap. ipsum | Priscian. 
legitur quidem E γένη, sed dicit esse pro μή 


ἐμε ἀτιμήσης, tanquam legens ἀτιμήσας, Utrumque dici 


constat, sed ἀτιμάζειν minus poeticum magisque Atti- 
cum esse arbitror. 

Ut autem ad ἔχειν redeam, alind etiam est περιφρά- 
σεως genus , cui verbum istud adhibetur, sed in infi- 


nitivo, przcedente participio accusativi, casus, aut 


se; HENR. STEPH. APPENDIX DE DIALECTO ATTICA. ui 


etiam sequente. Dicunt enim et σιγῶντα ἔχειν vel ἔχειν À rum interdum quoque ita verbis illis utitur Cic., ut 


σιγῶντα pro σιγᾷν : ex Arriano quidem certe (quem 
ut Atticum usurpasse id credo) affertur. At vero de 
participio ἔχων plane supervacaneo, cum dicitur Àx- 
ptis ἔχων, et παίζεις ἔχων, in fine hujus de participiis 
sermonis dicam , ubi et aliorum vocabulorum , quae 
itidem vacant, (quibus fortasse et illud λαθὼν, de 
re paulo ante dixi , annumerandum est,) mentionem 
aciam, 

Ad hunc de periphrasi sermonem pertinet etiam 
hoc genus loquendi , ἔφθην ποιήσας, pro ἐποίησα : iti- 
demque ἔφϑην εἰπὼν, pro εἶπον, Quin etiam φθάνω 
εἰπὼν pro eodem dicitur, ut ap. Athen. τὰ, [p. 536, E]: 
Περὶ δὲ Καλλίου καὶ τῶν τούτου x φθάνομεν xal 
πρότερον εἰπόντες, Ad eundem pertinet et ista phrasis, 
διατελῶ ποιῶν, si quidem accipiatur simpliciter pro 
ποιῶ. Sed de hoc loquendi genere, sicut et de altero, 
'Thesaurum meum consule. 

Aliquando tandem et de illo participii usu disse- 
rendum est, quem in genitivo casu habere dixi, prz- 
cedente particula ὡς. Hunc quoniam Xenophonti prz- 
sertim familiarem esse puto, ab illo incipiam, et locum 
ibi allatum, hic repetam. Anab. a, p. 32 mee ed. [1, 
3, 6]: Ὡς οὖν ἐμοῦγε καὶ ἀγωνιουμένου, καὶ ποῖός τις ἂν 
ὦ, κατὰ τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι ἀξιώσοντος, οὕτως, ἔφη, à 
Κῦρε, γίγνωσχε. Cui loco similis omnino est hic Dem. 
Philipp. 4 : Ὡς ὧν ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ἐσομένου τοῦ 
ἀγῶνος ὑμῖν, οὕτω προσήχει γινώσκειν. Rursum autem 
Xen., quem usum dat participio cum verbo γίγνωσχε, 
eund. alibi cum duobus hisce verbis ἔχε γνώμην : ut 
Cyrop. 1, p. 17 [c. 6, 11] : Ὡς οὖν ἐμοῦ, ἔφη, μηδέποτε 
ἀμελήσοντος τοῦ τὰ ἐπιτήδεια τοῖς στρατιώταις συμμηχα- 
νᾶσθαι, μήτ᾽ ἐν φιλία, μήτ᾽ ἐν πολεμίᾳ, οὕτως ἔχε τὴν 
«νώμην, Quin etiam nomine γνώμη adjunctum ver- 
bum non habente ita utitur hoc iu loco, (cujus aliam 
ob causam facta fuit a me mentio supra, Capite v1) 
Anab. 1, I» 10] : Ἡ 2 γνώμη ἦν ὡς εἰς τὰς dde τῶν 
“Ἑλλάνων ἐλώντων καὶ διακοψόντων. Eodem plane modo 
usurpatur a Plat, verbum διανοεῖσθαι, cum alibi, tum 
in hoc l., qui legitur De rep. 1 : Ὡς τοίνυν μὴ dxouco- 
μένων, οὕτω διανοεῖσθε. Sed ut jam de interpretatione 
hujus phrasews disseram, primum sciendum est hac 
verba ita reddi a Ficino, Perinde itaque tanquam 
audituri non simus deliberate. A Cornario autem, 
Proinde velut audituri non simus, ita statuite. Sed 
praterquam quod διανοεῖσθαι hic non est Deliberare, 
nec Statuere, si quis ita verba illa interpretari velit, 
ut a sermonis Latini consuetudine non discedat, ea 
in aliam sermonis formam resolvenda fuerint. Equi- 
dem Gallice aptius reddi posse arbitror quam Latine. 
Sonat enim et in illis Xen. locis et in isto Platonico, 
quod dicimus, Faictes votre compte que, etc. Sed La- 
tine aliud loquendi genus in illis usurpandum cen- 
seo, quam in isto; nam ubi dicitur, Οὕτω γίνωσχε ὡς 
ἐμοῦ ἀγωνιουμένου, itidemque , Οὕτως ἔχε τὴν γνώμην 
ὡς ἐμοῦ μηδέποτε ἀμελήσοντος, puto Latino imperativo 
Habeto, locum esse futurum : hoc modo, Sic habeto, 
Cyre, me et dimicaturum esse etc. Nec omnino alte- 
ram hanc interpretationem rejecerim, Ita tibi de me 
persuade. Aut etiam, Ita tibi persuadeas velim, T'e 
tibi persuadere volo. Utraque enim sermonis forma 
utitur Cic. Posteriore hac, in quadam ad Att. Epi- 
stola, Te tibi persuadere volo, mihi neminem esse te 
cariorem. llla autem priore, cum participio futuri 
temporis, (ut habemus γ Ἢ Xen. participia futura 
ἀγωνιουμένου, ἀμελήσοντος, ἀξιώσοντος,) usus est in qua- 
dam ad Brutum, lib. 2 Ep. ad Fam. : Quamobrem 
velim tibi ita persuadeas, me, tum Reip. causa, (quae 
mihi vita mea carior est, tum quod tibi ipsi faveam, 
tuamque diguitatem amplificari velim, tuis optimis 
consiliis, amplitudini, gloria, nullo loco defuturum, 
Non dubito certe quin hic illo Xenoplionteo genere 
loquendi aptissime usuri simus, si hunc l. vicissim 
ex Latino Grecum facere voluerimus : hoc modo, 
Ῥοιγαροῦν ὡς ἐμοῦ προθυμίαν πᾶσαν παρεξομένου ... οὔ- 
τως, ὦ Βροῦτε, £j& τὴν γνώμην vel, ὡς ἐμοῦ προθυμίας 
οὐδὲν ἐλλείψοντος, Istud enim loquendi genus e obi- 
ter hac de re admoneam) plane respondere videtur 
ili Latino, Me nullo loco defuturum : estque ex illo 
ipso scriptore petitum, ejusdem operis lib. 4. Cete- 


a precedentibus separet, utendo videlicet alia ora- 
tionis structura quam in praecedentibus locis, sc. per 
futurum indicativi, ut in line cujusdam ad Antouium 
Epistolas : Sed hac hactenus: illud extremum: tgo 
qui te velle queque ad te pertinere arbitrabor, sem- 
per sine ulla dubitatione summo studio faciam : hoc 
velim tibi penitus persuadeas. Quin etiam illi Dem. 
loco, Οὕτω προσήχει γινώσχειν ὡς ὑπὲρ τῶν ἐσ) άτοιν 
ἐσομένου τοῦ ἀγῶνος, verbum idem convenire pute, ita 
interpretando, Vos in ultimum discrimen adductum 
iri persuasi estote. Vel, Vobis ita persuadete, fore ut 
in ultimum discrimen adducamini. Vel, Fore ut ad 
ultimum discrimen veniatis. Hic enim, (ut de huc 
quoque obiter lectorem moneam,) ἀγῶνος pro χινδύνου 
accipiendum esse, et ex. praecedentibus patere dico, 
Verum ut ad Platonem redeam, quamvis eadem ap. 
hunc sit oratiouis forma, tamen habita ratione rei 
de qua est sermo, aliud potius interpretationis genus 
tribuendum loco illi fuerit. Nihil autem aptius se 
nunc offert quam imperativus Scitote : ut illa verba, 
Ὡς τοίνυν μὴ ἀχουσομένων, οὕτω διανοεῖσθε, ita reddan- 
tur, Átqui nos non audituros esse scitote. (Quorum 
verborum magna est ab illis Interpretis differentia, 
Perinde itaque tanquam audituri non simus delibe- 
rate.) Non ignoro iuterim, mayis verbum verbo re- 
sponsurum esse, si ita verlero, Atqui nos non esse 
audituros cogitate : sed imperativus ille Scitote usum 
loco illi aptiorem habere videtur, Convenire autem 
pe imperativus Scitote illi quoque Demosthenis 
oco, cujus paulo ante facta mentio fuit, οὕτω προσήκει 
γινώσκειν ὡς etc., vel (sequendo potius eum verborum 
ordinem quem apud illum habemus, similem ei quem 
et apud alios videmus), ὡς ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ἐσομένου 
τοῦ ἀγῶνος ὑμῖν, προσήχει γινώσχειν, Vos ad. ulli- 
mui discrimen venturos scitote, Neque vero islas 
horum locorum interpretationes afferens, nullas alias 
afferri posse idoneas dico; sed potius viam ad alias 
doctis lectoribus et judicio praeditis me sternere exi- 
stimo, Hoc quidem certe die tale interpretationis 
genus, quale est id quod Platonis loco tribui ostendi, 
omnino repudiandum esse : eoque prasertim nomine, 
quod propter adverbium Tanquam aliud significari 
videatur quam quod revera hoc loquendi genere st- 
gnificatur. Nec me movet quod in illo quoque Dem. 
loco duo Interpretes tali interpretatione sunt usi. 
Unus enim ita locum illum reddidit, Sic igitur sta- 
tuere debetis tanquam certamen sit de summis et 
extremis rebus. Alter vero ita, Tanquam igitur de 
aris et focis decertandum sit, sic statuendum vobis est. 
Et de hoc quidem atticismo satis. m 
Utuntur autem Attici et aliis modis participio 
genitivi casus, praefixa eadem illa vocula ὡς. 
priusquam ad illos veniam, duos alios participi usus 
cum iisdem illis verbis eademque illa vocula , osten- 
dendos censeo : in quorum uno participium in geni" 
tivo quidem ponitur itidem, sed praesentis est tem- 
poris ; in altero participium est nominativi Cà$Us, 
preferiti temporis. Prioris exemplum habemus in 
isto Plat. loco in Minoe: Ὡς περὶ καλοῦ ἄρα τινὸς ὄντος 
δεῖ τοῦ νόμου διανοεῖσθαι, καὶ ὡς ἀγαϑὸν αὐτὸ ζητεῖν, Ubi 
perinde est ac si dixisset , διανοεῖσθαι ὡς καλόν τι ἐστον 
ὃ νόμος. Posterioris autem, in quo verba illa γνώμην 
ἔχειν cum participio nominativi casus temporis prz- 
sentis posita sunt, praecedente illa particula ὡς, exem- 
plum suppeditabit Xen. Cyrop. 6, p. 93 [c. 3» ὃ 
Καὶ ὁ μὲν πλεῖστος στρατὸς Y T 2a γνώμην ὡς 1 


τως εἶχε 
παντελῶς χεχρατηχὼς, xal οὐδὲν ὄντα τὰ τῶν πολεμίων. 
Huic quoque loco Gallicum illud loqüendi genus, 
cujus antea mentionem feci , belle convenit. Sonant 
euim illa verba, οὕτως εἶχε τὴν γνώμην ὡς ἤδη παντελῶς 
χεχρατηχὼ;, 11 faisoit son comple d'avoir tont gagne. 
Sed jam ad reliquos illos genitivi participti. usu» 
przfixa particula ὡς, veniens, dico participium in 1s 
aliquando przteriti temporis, (sub quo aorist. com- 

lector,) duds presentis esse. Xen. Cyrop. 5, 
d 28]: Ἧς ἔτι καὶ νῦν λόγος ὡς παγκάλου ψενομένητ' 

ell. 5, (1, 25] : Διασπείρας λόγον ὡς μεταπεμπομένων 
τῶν Χαλχη . His in locis resolutio participi! 1n 
verbum expositionis loco fuerit; si enim pro ὡς Pt 
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ταπεμπομένων τῶν Χαλχηδονίων, dixerimus ὡς μετα- 
πέμποιντο οἵ Χαλχηδόνιοι, sensum verborum Xenophon- 
tis, et eum quidem intellectu faciliorem, habebimus. 
Idem et de illo priore loco dici potest, ut sc. verba 
illa ὡς παγκάλου γενομένης , resolvamus in ista, ὡς 
πάγχαλος γένοιτο. Sed nominativus participii hie quo- 
que usurpatus invenitur. Legimus enim ap. eund. 
scriptorem, Cyrop. 6, [1, 39] : Λόγον ἂν παρέχοιμι ὥς 
σε πεφευγώς. Ubi eadem resolutio locum habet ; verba 
enim illa ὥς ce πεφευγὼς, resolvi possunt in ista ὥς at 
πεφεύγοιμι. 

Wok autem usui participii precedente particula ὡς, 
eum subjungere, quem habet precedentibus adver- 
biis ἅμα et μεταξὺ, non alienum, meo quidem judicio, 
fuerit. Xen. Hellen. p. 303 mes ed, [4, 3, 14]: Ἅμα 
δὲ ταῦτα λέγων, xat ἐδουθύτει ὡς εὐαγγέλια, xal πολλοῖς 
διέπεμπε τῶν τεθυμένων. Lucianus in Lapithis, Καὶ 
ἅμα λέγων, χατεχλίνετο. His in locis possumus. dicere 
participium pro infinitivo poni, si ἄμα λέγων resol- 
vamus in ἄμα τῷ λέγειν, Latini przepositione Inter in 
hujusmodi locis utuntur : dicentes uter loquendum, 
ccenandum , eundum. Sed invenitur hoc participium 
in obliquis quoque casibus positum. In genitivo usus 
est Plato Charmide : Καὶ ἅμα ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος, ὁ 
Χαρμίϑης εἰσέρχεται. Sic gis ecc i 17]: Ἑνὸς αὐτῷ 
συγχαθημένου παιδὸς τῶν ὑπογράφειν ἅμα διώκοντος sibi 
σμένων. In accus. legimus ap. Xen. Cyrop. p. 6(1, 3, 
6]: Ἅμα δὲ ταῦτα λέγοντα, πολλὰ αὐτῷ παραφέρειν. In 
alio autem ejusdem libri loco participium resolvens 
im verbum, dixit, ᾿Εδίδου τε dpa τοῖς παισὶ, xal ἅμα 
ἔλεγεν. Perinde enim est ac si. dixisset, ἐδίδου τε dpa 
τοῖς παισὶν, ἅμα λέγων. Fortasse autem ideo maluit illo 
quam hoc modo loqui, quoniam rider eem illius 
verba, Ceterum sunt qui hoc adverbium ἅμα cum hoc 
participio aliter exponant, (ut in meo Thes. L. Gr. 
admonui,) veluti in hoc Luciani 1, qui est in Gallo 
[c. 10] : Καὶ ἅμα λέγων εἰσήει χεῖρας ὀρέγων αὐτῷ, 
exponitur ἄμα λέγων, Simulatque dixerat. At ego sicut 
et in superioribus locis exponendum dico, Iuter lo- 
quendum , Dunr hic diceret. Ubi tamen non presen- 
tis, sed aoristi vel preteriti participio jungitur, illo 
vocabulo uti uos posse fateor : ut lic, Ἅμα δὲ λαθὼν 
ἐσίγησε μυιρὸν, Simulatque accepit, aliquantisper con- 
ticuit. Quod autem ad presentis temporis partici- 
pium attinet, posse et aliis modis Latine reddi, di- 
cam im proxime sequente sermonis istius tmemate, 
ubi de μεταξὺ agam. Hoc tantum de illo participio 
addendum hie fuerit, interdum permutari structu- 
ram orationis in isto loquendi genere : ut videre est 
in 'Thuc. p. 33g mes ed. (6, 94] : Ἀπήεσαν πιμπράν- 
τες ἅμα τὸν σῖτον" perinde enim est ac si dixisset ἅμα 
ἀπιόντες ἐπίμπρασαν τὸν σῖτον. 

Alterum adverbium, cui jangi itidem participium 
dixi, est μεταξύ, Dem, [p. 284, 43]: Ot uiv εὐθὺς ἐξα- 
ναστάντες, μεταξὺ δειπνοῦντες, τούς τε τῶν σκηνῶν τῶν 
χατὰ τὴν ἀγορὰν ἐξεῖογον xA. Cum accus. autem ap. 
Xen. Cyrop. 8, (8, 11): Kdxtivo ἦν αὐτοῖς insi, 
τὸ cay πορευομένους μήτε ἐσθίειν, μήτε πίνειν. Non 
dubium quidem est quin μεταξὺ δειπνοῦντες i. valeat q. 
ἅμα δεικνοῦντες, Inter ceenandum : sic μεταξὺ πορενομέ- 
νους, i, 4. ἅμα πορευομένους, Inter eundum. Sed cum 
hic AA interpretamur praepositione Inter, verbum 
verbo reddimus; itidem enim μεταξὺ cum nominibus 
genitivi casus redditur Inter : estque bic primus ejus 
usus. Αἴ de ἅμα dici hoc non potest : quaecunque 
tamen uni convenit ioterpretatio, alteri quoque con- 
venire potest. Addo itaque, μεταξὺ δειπνοῦντες vel ἅμα 
δειπνοῦντες reddi posse non solum Inter ceenandum , 
sed etiam Inter ccenam : sic μεταξὺ πορευομένους vel ἅμα 
πορενομένους, Inter eundum, Inter viam. Sic μεταξὺ 
λέγων, vel ἅμα λέγων, later loquendum, Inter hzc 
verba. Quin etiam interpretari possumus alicubi, In 
medio sermone, Denique et hoc sciendum est, posse 
nos alicubi ipsum participium interpretari , omisso 
adverbio : ut, ὥστε ἅμα γελῶν ὁ Ἀμμώνιος εἶπεν, ap. 
Plut. De def, orac., aptius ἅμα γελῶν εἶπεν reddemus 
simpliciter Ridens dixit, quam Inter ridendum dixit : 
cum ἅμα γελῶν non plus significet quam γελῶν, Sic 
ἅμα δὲ ταῦτα λέγων, Haec dicens, cum ἅμα ταῦτα ΜῈΝ 
ποῦ aliud sit quam ταῦτα λέγων. At ubi dicitur 
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λέγων sine pronomine, minus hoc interpretationis 
Beuus convenit, Ceterum μεταξὺ invenitur etiam post- 
positum participio, ap. Plat. Apol. Socr. [p. 4o, B]: 
Καί τοι ἐν ἄλλοις λόγοις πολλαχοῦ δή με ἐπέσχε λέγοντα 
μεταξύ, Invenitur et. genitivo junctum, sicut de ἅμα 
dictum fuit, Interdum vero et participia passiva lo- 
cum hic habent : ut μεταξὺ λουόμενος, Dum lavaretur; 
μεταξὺ ὀπτώμενα, Dum assarentur. Quemadmodum 
porro participium cum ἅμα in infinitivum resolvi 
posse dictum est, ita et de μεταξὺ dicendum est; ut 
enim ἅμα λέγων in ἅμα τῷ λέγειν, sic μεταξὺ λέγων in 
μεταξὺ τοῦ λέγειν resolvetur, 

Ut autem in superioribus dictum fuit de participii 
pro infinitivo usu, post verbum οἶδα, γινώσχω, aliaque 
hujusmodi : ita etiam de eo aliquid dicendum est, quo 
participium futuri temporis pro verbo ejusdem tem- 
poris ponitur post verb. οἶσθα, Soph. OEd. T. [544]: 
Q6" ὡς ποιήσων ; ἀντὶ τῶν εἰρημένων "Ic' ἀντάχουσον, 
χἄτα xpiv' αὐτὸς μαθὼν, ubi schol. ποιήσων pro ποιήσεις 
dici, εἰ in eo atticismum esse tradit. Verum exempla 
hujus usus petita ex oratione soluta desidero, Esset 
certe similis Sophocleo Euripideus hie locus, in Hec. 
[235] : Οἶσϑ' οὖν ὃ δράσεις, οἱ pro δράσεις reponeremus 

ράσων factum ex δράσον, quod agnoseit schol. Quod 

enim ab illo, nec non a Corintho traditur de δράσων 
imperativo pro δράσεις, itidemque ποίησον pro ποιήσεις, 
suspectum mihi esse, alibi docui. Neque tamen in 
illo Eur. loco pro δράσεις reponendum censuerim 
δράσων : (cur enim bonam lectionem et exemplariuni 
aliquot testimonio confirmatam mutare libeat?) sed 
quod de δράσον dictum fuit, de δράσων tutius diei 
pone 810. Fateor alioqui me ap. Aristoph. illud 
oquendi genus legisse, οἶσθ᾽ οὖν ὃ δρᾶσον, Av. [Bo]: 
Οἶσθ' οὖν ὃ δρᾶσον, ὦ τροχίλε; τὸν δεσπότην Ἡμῖν xa- 
λεσον" sed cum versus non minus óp&cov quam δράσων 
admittat, ne hic quídem locus ad mutandam senten- 
tiam me impulerit. 

Participii esse quendam pro imperativo quoqne 
usum, et eum quidem prz quovis alio Ἀττιχὸν exi- 
stimari, haud equidem ignoro: sed quoniam ejus 
mentionem Corinthus fecit, silentio eum prateriis- 
sem, nisi quedam mihi in mentem venissent, quae illius 
de hoc usu verbis addi possunt. Utuntur Attici, in- 


' quit, genitivis pluralibus participiorum pro plurali- 


bus tertiis personis imperativorum verborum : ut 


' τοιούντων et λεγόντων pro ποιείτωσαν et λεγέτωσαν. 


Ego autem addo, ποιησάντων etiam et λεξάντων (quae 
sunt aoristi 1 participia) pro ποιείτωσαν et λεγέτωσαν 
posse dici. Legimus enim ap. Hom, σάντων ita usur- 
patum, (habere autem et Hom. Atticismos , in ple- 
risque hujus libri locis docui,) itidemque ap. Ari- 
stoph. Nub. [196] ἐπιμεινάντων pro ἐπιμεινάτωσαν 
habente usum presentis ἐπιμενέτωσαν ; et ap. Xen. 
Hier. [8, 3] ἐπαινεσάντων ita dictum pro ἐπαινείτω- 
σαν : θι δὴ, ἐπαινεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αὐτὸν, τὸν 
ποτέρου δοκεῖς ἔκαινον ἐξιχνεῖσθαι Mov εἰς εὖ ὕνην; 
Scio quidem genit. ἀμφοτέρων dubitationem nobis 
afferre hic posse, an sc. pro imperativo positum sit 
hoc participium; sed προσειπάτω, quod praecedit, et 
τιμησάτω quod sequitur, imperativi modi verba, ser- 
vata eadem orationis forma, dubitationem illam tol- 
lere videntur, Rursum tamen ἐπέχειν me cogit quod 
scribit Eust, de his participiis imperativorum vice 
fungentibus , ea θεραπεύεσθαι διὰ ἐλλείψεως ὑπαρχτιχοῦ 
ῥήματος τοῦ ἔστωσαν, veluti cum Hom. ἀγειρόντων dicit 
pro ἀγειρέτωσαν, perinde esse ac si diceret. ἔστωσαν 
τῶν ἀγειρόντων. Volens autem quod de ista ellipsi dixit, 
confirmare, subjungit de hoc participii usu quidpiam 
non observatione solum, sed admiratione quoque 
dignum. Affert enim exemplum participii pluralis pro 
imperativo singulari positi : Σημείωσαι δὲ ὅτι ἐχδηλο- 
τάτη ἡ ῥηθεῖσα ἔλλειψις ἐν τῷ, μελόντων τὸ λώϊον ἐν φρι- 
σὶν, οὐ πληθυντιχῶς λεχθὲν, ἀλλὰ ἑνιχῶς" ἀντὶ τοῦ, ἔστω 
τῶν μιλόντων, ἦτοι μελέτω, dai 

Scio praterea participium nominis officio inter- 
dum fungi, idque Atticum censeri ; sed ne jam dicta 
repetenda sint, lege Corinthi Articulum zxvi, vel 

tius que in huuc annotavi; nam recte quidem 
tradit Atticos participiis vice nominum. uti, «wi 
exempla parum apta affert : idque suo — more 
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facit, ut ex aliis quoque mearum Annotationum locis ἃ σας, veluti cum μὴ πείσας λαμθάνῳ, redditur 


videre est. 

Quin etiam. adverbii sedem occupat nonnunquam 
participium ap. Atticos, veluti cum dicunt πρᾶττε ἀνύ- 
σας, vel λέγε ἀνύσας : ideoque hujusmodi locorum in- 
terpretationi apte adverbium adhibetur : reddendo 
πρᾶττε ἀνύσας, Fac propere, confestim. Verum huic 
loquendi generi aliquid etiam usuvenit, quod paucis 
aliis, ut nimirum inversa sermonis forma, participium 
in verbum , vicissimque verbum in participium mu- 
tetur : ut si pro πρᾶττε ἀνύσας dicam ἄνυε πράττων, 
Extat certe hic quoque istius participii-usus ap. Ari- 
stoph., cui alter ille familiaris est. Exempla apud 
eum loci valde sibi vicini suppeditant in Vesp. Ibi 
enim hunc versum [1159], Ἰασδὶ δ' ἀνύσας ὑπόδυθι 
τὰς Λαχωνιχὰς, sequitur iste [1168] non longo inter- 
vallo, Ἄνυσόν ποθ᾽ ὑποδυσάμενος. lla autem;priore forma 
utitur ibid. in loco qui his interjectus.est, -Kazá&atv" 
ἐῤῥωμένως "Eq τὴν Λακωνικὴν ἀνύσας. Sic etiam Nub, 
[181] : "Avon", ἄνοιγ᾽ ἀνύσας τὸ φ' . In ,Pluto 
autem-addens ποτὲ, dicit. [649], Πέραινε τοίνυν ὅγτι M- 
qe ἀνύσας ποτέ. 

Cum porro dico huic loquendi .generi usuvenire 
quod paucis aliis, de iis loquor in .quibus partici- 
pium itidem resolvi in adverbium . potest. | Alioqui 
certe in plerisque permutationem illam qe. observare 
memini. Plato Πολιτείας initio : "ExéAsuae δραμόντα 
τὸν παῖδα περιμεῖναί ἑ κελεῦσαι, cum alioqui sequendo 
alteram illam , de qua dictum antea fuit, formam, 
dicendum fuisset, ἐκέλευσε δραμεῖν τὸν παῖδα ui" 
val É χελεύσοντα. Sic Thuc. 4 dixit πέμψαντες, ἔλεγον, 
non éctusjazy τοὺς λέξοντας, Sed et supra hujus, permu- 
tationis exemplum án isto verbo attuli. His autem 
adjungere: possumus, ut opinor, et ista "Theocriti, 14, 
[37] : Ἄλλον ἰοῖσα Θάλπε φίλον" τήνω τὰ σὰ δάχρυα μᾶλα 
ῥέοντι. Hic enim partic. ἰοῖσα videtur.esse. ex illis quee 
vacant, (sicut ἰὼν et ἀπιὼν interdum,) .cum . tamen 
lola: θάλπε nihil aliud sit quam ἴθι 6 

Quod st-et alios participii usus consideremus, com- 
periemus certe illos prae aliis , et. nominatim Latinis, 
esse illo:guepevdyov nomine dignos ;, plerisque. enim 
locis adhibent. participia quibus verba . Latini aut 
verborum 'supina: bent. Dicunt.enüun . (exempli 
gratia) ἤχω ποιήσων, πέμπομαι ποιήσων. : (sicut πέμπιω 
ποιήσοντα, ut-ap. Thuc. p. 191 : ἔπεμψαν Δημοσθένην 
ἐξάξοντα :) Latini potius Venio factum , quam. Veni fa- 
cturus, (quamvis et.hoo utantur, sed ex Graci, potius 
quam 'sui sermonis consuetudine hunc ; participii 
wsum 'sumentes,) et Mittor factum, ; potius quam 
Mittor . facturus : itidemque Mitto factum. Sic ap. 

: Plaut. Misi petitum : ap. Terent., Missa est. accersi- 
tum. Rursum Plaut., Venient ad te comissatum. Apud 
Eund.; Venit derisum. Itidem Cesar, Veniunt oratum. 
Veranr etchoc sciendum est, certa quaedam esse ver- 
ba, quorum: participiis.loco verborum varie.utantur, 
Horum: in :pumero sunt. participia verbi πέμπω, pre- 
sertimque'méumwv et μὲ sre Lucian, ἀπ. quodam 
Dialogo^eorum . qui ᾿Επταιρικοὶ. inscribuntar t ,:3J: 
Ὁἰἴνου δὲυτιμὴν ἐπειλήφει, τοῦ πατρὸς πέμψαντος, Dicitur 
enim: ποῦ πατρὸς πέμψαντος, pro 3v ὁ πατὴρ ἐπεπόμφει, 
Atque adeo. huic nomiuatim participio contingit , ut 
án ^ezpenenda sententia resolvi. in: verbum. debeat , 
' vicissimque: adjunctum | illi verbum. in . participium. 
Xen; Anab; a, p. 164 [c.-3, 1] : Τῇ μὲν γὰρ. πρόσθεν 
ἡμέρᾳ “πέμπων d ὅπλα παραδιδόναι ἐχέλευε. Eodemque 
modo loquitur 3,.p. 176 [1, 27] pro εὸ quod est, 
. ἔπεμπε! vd τὰ ὅπλα παραδιδόναι κελεύσοντας, να] ἔτεμπέ 
τινας τὰ ὅπλα etc, Aut in singulari, τὸν χελεύσοντα, s. 
τινὰ χελεύσοντα, sicut p. 162 (2, 1, 17] dicit, Πεμφθεὶς 
βασιλέως χελεύσων τοὺς “Ἕλληνας τὰ ὅπλα παρα- 
δοῦναι, τ Sed de participio.et verbo ita sedem suam 
permutaotibus dicam aliquid infra. . Alia. porro est 
matura (utzita dicam) participiorum qua in praesentis 
terminatione futuri signif. habent, aut certe qux cum 
praoseritia.sint pro: futuris ponuntur ::de quibus di- 
ctam foit supra, Capite v1. 
απο illa autem participia , quorum. magnus. est in 
sermondé Graeco usus , Latine autem interpretanti in 
aliam"orntionis/partem resolvenda sunt: plerumque 
(mutataetiam;orationis forma), numerari debet πεί- 
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1D: sermone, quod,eos -qepszgue esse 


ed Vi capio, 

Sed preterquam δ wes de hujus participü aliorumque 
usu sparsim in , L. Gr. dictum a me fuit, vi- 
dendum est ne Atticorum fines tam late extendamus 
ut ceteris Graecis injuriam faciamus, utpote qui- 
bus vix ullum participii usum, nisi quem ab Atticis 
precario habeant, relinquamus. Sic certe Priscia- 
nus in suo De constructione libro, sine ullo delectu 
quicquid ex quolibet scriptore deprompsit, pro At- 
tico nobis obtrudere conatur. Qua de re alius erit 
dicendi locus, 

In quo igitur praterea φιλομετόχους esse Atticos 
ostendere possumus ? nimirum in eo, quod nonnullis 
etiam locis participia adhibent, ubi nullus est eorum 
usus, Neque enim ἔχων duntaxat, cujus Corinthus 
mentionem facit, otiosum illis plerumque esse putan- 
dum est, (veluti cum dicitur, παίζεις ἔχων͵ χηρεῖς Dun! 
sed et pleraque alia. Quo in numero sunt, φέρων, ἄγων, 
λαδών: de quibus atque aliis cum ἃ Rip πως sit 

rtim ad Artic, Lxx Corinthi, partim etiam Capite 1 

B ujus libri, eo te remisisse satis fuerit. Verum ut 
videas quanti momenti sit talia non solum cognita 
habere, sed. etiam usum. eorum caute apimadvertere, 
;adjiciendum illis censeo quendam Aristoph. locum, 
in quo exponendo schol. ob non animadversum par- 
icipii-£y«v. pleonasmum, (quem alioqui annotat alibi 
cum Ph asi en ,verbis,).se ridiculum przbet. Locus 
iis est Nub. [131]: Ἰἰτητέον" τί ταῦτ' ἔχων στραγγεύομαι; 
;Hic enim inauditam quandam ellipsin somnians, exp, 
ταῦτ᾽ ἔχων: χατὰ vovv. Hoc. etiam addo, quemadmodum 
;in iis. quee. exianeo ,vet.. cod. ascripta habes supra in 
«Annotatione;ad Articulum. Corinthi, dicitur ita posse 
,accipi.illud loquendi ,geuus παίζεις, ἔχων, ut non sit 
.pleomasmus, sic ;lzetzen in. illum Hesiodi versum 
.quem aniea protuli, (cum, agerem de ἔχω adjunctum 
; habente. participium ,) -Kpojavrc Li ous. θεοὶ βίον 
, ἀνθρώποισι, duplicem hujus generis loquendi exposi- 
: ionem afferre. 

Ut antem ἔχων in locis illis, sic,alicubi ἔχον super- 
-wacaneum, invenitur, qum ,Sc. τὸ νῦν ἔχον dicitur, ut 


C «in. isto Synesii loco , Ep. ad. fratrem : Αἱ δὲ ᾿Αὐῆναι 


«πάλαι μὲν ἦν πόλις ἑστία σοφῶν, τὸ δὲ νῦν ἔχον σεμνύ- 
- vouc tv. αὐτὰς, οἷ, μελατονργοί, Sic ap. Eund.: Οὐ μὴν 
«ἐξεγένετο στέμπειν τὸ vov. ἔχρν" ita enim hic malo seri- 
- bere. quam, τονῦν . conjunctim , quod ipse peculiariter 
.articulus.sà ad participium | ἔχον, ferri videatur. Ve- 
, rum et infin, εἶναι, obtinere interdum hunc pleonasmi 
-locum, sciendum, est , eodemque modo τὸ vov εἶγαι 
dici quo πὸ -νῦν ἔχον. : Plato De, rep. 6 : Αὐτὸ μὲν τί 
«ποτ᾽ ἐστὶ «τὸ ἀγαθὸν ἐάσομεν τὸ. νῦν εἶναι, Xen. Cyrop. 
. 5, [3, 44]: Σὺ δὲ, ᾿Αλχεύνα,, ἄγων, αὐτοὺς, ἐπιμελοῦ τὸ 
vOv εἶναι πάντων τῶν ὅᾳιαϑεν. Quibus iu locis itidem 
«τὸ νῦν quam τονῶν malo scribere, Neque vero hic !an- 
tum , sed et qum adverbio. σήμερον hic inlinitivi titi 
νυ pleonasmus. invenitur. Atque. adeo εἰ cum. nomine 
ἑκὼν, (quod nullam. cum adverbiis νῦν et σήμερον affi- 
, nitatem. habet) ejusdem inlinitivi pleonasmum habe- 
, mus, et quidem Atticis scriptoribus familiarissumum : 
,mee non cum ejus. plurali ἑχόντες, n 
]mo-vero observavi et aliud quiddam in Atticorum 
declarat, Quid- 
nam illud est ? Quod, participia lubenter. inculcant ; 
. neque. enim duo.tantum participia sine ulla copula 
- ponunt , sed, et. tria. plerumque. Et interdum qui- 
dem ex illis.participiis unum vice infiuitivi ponitur, 
interdum non item. Cum enim dicit Xenoph. Hell. αν 
Καταμαθὼν δὲ, ὑπὸ τῶν Λυράγδρου Quov, χρταστασαζός 
μένος, συγκαλέσας τοὺς, Λακ. χτὰ., ἀἰοὶ χαταστασιαζό 5 
νος pro καταστασιάζεσθαι manifestum e ien Dem. 
᾿Εξελεγχομένοις ξένοις οὖσι, participium οὖσι locum : 
; tinet infinitivi εἶναι, Eodemque modo ap. Xenoph. 
rursum, Anab, 2 : Ὅτι Φαλῖνος ποτὲ πεμφϑεὶς. ταρὰ βα- 
σιλέως χελεύσων. τοὺς. Ἕλληνας τὰ ὅπλα παραδοῦναι, pat- 
., tic. χελεύσων eodem illo fungi officio dicere, passnuus. 
- Admonui autem.et supra hac de re, duos hosce po- 
steriores. locos. in exemplum afferens. [deo autem 1n 
hoc Thuc. L, Φαίνεται. γὰρ ἡ vov, Ἑλλὰς τασλονμάντι 9? 
πάνυ βεβαίως οἰχουμένη, Lin considerandum tbi pon 
proposui ,.quod .non. itidem participia heec inter 5€ 
sint juneta. Voco antem inter se. juncta, qua ad rem 
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eandem pertinent. Ceterum ut in illis tribus locis A Λέγουσιν ὅτι βασιλεὺς κελεύει τοὺς “Ἕλληνας, ἐπεὶ νιχῶν 


unum ex participiis infinitivi sedem occupat, ita 
etiam dicere possumus in isto Dem. [p. 384, 33] : 
Οἱ μὲν εὐθὺς Brneubem, μεταξὺ δειπνοῦντες, alterum 
ex participiis alienam sedem occupare, €um μεταξὺ 
δειπνοῦντες resolvi possit in μεταξὺ δειπνεῖν. At vero in 
illis quos subjungam locis, nihil tale spectatur. Xen. 
Anab. 2, p. 162 mee ed. a 1,6] : Οἷς πᾶσι χρώμε- 
vot, χρέα ἢ vien ἤσθιον ἐχείνην τὴν ἡμέραν. Tn. eadem 
pagina, non nrulto post illa vetba , scrrptum est [8], 


τυγχάνει, xal Κῦρον ἀπέχτονε, παραδόντας τὰ ὅπλα, ἰόν- 
τας ἐπὶ τὰς βασιλέως θύρας, εὑρίσχεσθαι ἦν τι δύνωνται 
ἀγαθόν. Quibus in Il. si quis hujus participiorum usus 
admonitus non fuerit, aliquam copulam deesse suspi- 
cabitur, cum tameu nihil desit, nihilo magis quam 
in isto qui ap. Eund, extat Cyrop. 1, p. 6 [e 3, 9]: 
οἱ τὰρ τῶν βασιλέων οἰνοχόοι, ἐπ᾿ ἐνδιβῶσι τὴν φιά- 
λην, ἀρύσαντες ἀπ᾽ αὐτῆς τῷ χνάθῳ, εἰς τὴν ἀριστερὰν 
χεῖρα ἐγχεάμενοι καταῤῥοφοῦσιν. 





CAPUT X. 
DE IIS, QUJE ATTICI 


IN PRONOMINIS USU PECULIARIA SIBI HABENT. 


Ín:pronomine primes persona ἐγὼ Attiea censetur 
particulae γε adjectio. Quod enim ; passim legitur 
ἔγωγε, Attiese linguae ascribitur τ itidemque ἔμοιγε. In 
quibus animadverte accentus etiam 'sedem mutari , 
retrahendo ipsum in primam. Sed quamvis hi duo 
casus duntaxat afferri vulgo soleant, tamen et ἐμοῦ γε 
alicubi inveniri cum apud alios tum Xenoph. scien- 
dum est : ut in isto loco, Anab. ἃ, p. 3a mes ed. 
[c. 3, 15] : Ὡς οὖν ἐμοῦ γε καὶ ἀγωνιουμένον, καὶ, ὁποῖός 
τις ἂν ὦ, χατὰ τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι ἀξιώσοντος, οὕτως, ἔφη, 
ὦ Κῦρε, γίγνωσχε κτλ. Quemadmodum autem ἔγωγε 

ro ἐγὼ usitatissimum est, (cujus ἔγωγε exemplo Latini 
Ἐν pro Ego quidem dixisse videri possunt, 
presertim eum Virg. nou aliter quam .cum . prima 
persona usus esse existimetur,) sic etiam σύ γε pro 
σὺ interdum dicitur, presertim a Comicis. Aristoph. 
Nub. [18] : Εὐθὺς ἐπιλήθει σύγε" Ran. [164]: Καὶ χαῖρε 
πόλλ᾽, ὦ ᾿διλφέ. Νὴ Δία καὶ σύγε, Aliquanto post, Ναὶ 
μὰ Δία, σοῦ γ᾽ ἕνεχα, Amavit autem mirum in modum 
πρόσθεσιν particule γε Atticus sermo; nam et cum 
aliis pronominibus jungit, dicens τοῦτόν γε vel τοῦτό 
qt, et αὐτόν γε vel αὐτό γε, itidemque cum ceteris, 
Quod vero majus est, invenitur etiam ὅγε i. valens q. 
ὅδε s. οὗτος : nam ὅγε ex articulo in. proaomen transit 
adjunctione hujus particule, Uude fortassis Atticum 
esse hoc pronomen, i. e. ab Atticis ortum, jure quis 
censuerit. Sed et illi ipsi articulo eandem particulam 
adjiciunt, nec non adverbiis, atque adeo aliis etiam 
partibus orationis, Ut autem ad ἔγωγε revertar, (cui 
sic adjuncta est hec vocula ut eoalescat, utpote mu- 
tata etiam sede accentus, ut dixi,) non hoc solum, 
sed etiam ἐγώ τοι Atticis ascribit Thom. M. Verum si 
et ἐγώ toc illis ascribendum esset, non minus ἐγὼ μέν- 
τοι ascribere lisdem oporteret, quo Aristoph. utitur 
cum alibi, tum Nub. [126] : Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ μέντοι πε- 
cuv γε κείσομαι. Quod vero ad ἔγωγε attinet, obiter et 
hoc sciendum est, Dores in suo ἐγώνγα videri Atticos 
voluisse imitari : utpote addentes ya eodem modo 
quo illi addunt γε. 

Ut autem particulam γε pronominibus illis adji- 
ciunt Attici, sic etiam literam 1 demonstrativis οὗτος, 
ἐχεῖνος, dicentes οὅτοσὶ εἰ ἐχεινοσί, Sic τουτουΐ, τουτωΐ, 
τουτονί : nec non in fem. genere, αὑτηὶ, ταυτησὶ, vav- 
Tut, ταυτηνί, ln. ὅδε autem non. addunt hanc literam, 
sed in locum literz & eam substitnunt, dicentes ὁδί, 
Sic pro τόδε ab iisdem dicitur τοδί. Talis autem scri- 
ptur& exempla Aristoph. potissimum suppeditare 
potest, 

Attica censetur et pronominum geminatio , veluti 
cum dicitur σφῶν αὐτῶν, et σφᾶς αὐτοὺς, et ὋΝ αὐ- 
τοῖς, cum dicitur item ἡμῶν αὐτῶν, εἰ ἡμῖν αὐτοῖς, et 
ἡμᾶς αὐτούς. Eustath, postquam dixit ab Hom. nul- 


D 


lum ex compositis pronominibus usurpari, sed loco 
poe compositi duo ejusdem signif, poni : ut 

αὐτὸν pro δαυτὸν, itidemque ἔμ᾽ αὐτὸν pro. ἐμαυτὸν, 
et αὐτόν μιν itidem pro ἑαυτὸν, (de qua geminatione 
pronominum dicam nonnulla et infra, quibus ad- 
denda erunt illa quoque qua Capite 1 dicta fuerunt, 
ubi etiam, falsos. aperte fuisse qui Atticos quoque 
pronominibus compositis carere dixerunt, | decla- 
ravi,) subjungit, Τοιοῦτον καὶ παρ᾽ Arztxoig τὸ σφίσιν 
αὐτοῖς, χαὶ σφῶν αὐτῶν, χαὶ ἡμῶν αὐτῶν, xai ὅσα χατὰ 
ταῦτα. 

Quid quod Attici (inquit Bud.) ὑμᾶς ἑαυτοὺς et ἥμᾶς 
ἑαυτοὺς dicunt pro αὐτούς ἢ Aristot, Probl. segm. 3o : 
Ὅτι δ' θεὸς ὄργανα ἐν ἡμῖν ἑαντοῖς δέδωχε δύο, ἐν οἷς χρη- 
σόμεθα τοῖς ἐχτὸς ὀργάνοις. Xenoph. Hell. 7, [3, $1 : 
Ὥστε παρ᾽ αὐτάς τε τὰς ἀρχὰς xal παρ᾽ ἑαυτοὺς ὑμᾶς, 
τοὺς χυρέους οὔστινας δεῖ ἀποθνήσχειν xal οὔστινας μὴ, 
αὐτογνωμονήσαντες ἀπέχτειναν τὸν ἄνδρα. Subjungit au- 
tem , paucis interjectis, exempla pronominis compo- 
siti s. reciproci pro simplici usurpati, veluti ἑαυτοῦ 
pro αὐτοῦ. Idem duabus ante paginis non solum com- 
posita pronomina pro simplicibus, sed vicissim quo- 
que simplicia pro compositis accipi dixerat: ex Dem. 
et Xenoph., nec non Aristot, exempla proferens. Ve- 
rum hoc addere debuit, cum. simplicis pronominis 
obliqui casus spiritu. aspero .notati significationem 
compositi habere censeantur, 1. e. αὑτοῦ et αὑτῷ et ab- 
τὸν 1. valere q. ἑαυτοῦ et ἑαυτῷ εἰ ἑαντὸν, fueritque 
librariis facilis.in. hac re lapsus, unum spiritum pro 
altero ponentibus : de. plerisque locis dubitationem 

hinc. oriri ; prasertim ubi vox praecedens in 
iteram teauem non desinit, sequente. apostropho : 
veluti si ἐπ᾿ αὐτὸν inveniatur positum pro Ja se ; iti- 
demque xas' αὐτὸν aut. χατ᾽ αὐτοὺς pro Secundum se. 
In ejusmodi enim locis tenuis, quae in aspiratam mu- 
tata non est, illam pronominis scripturam cum te- 
nui, ac proinde simplicis pro composito usum, mi- 
nus. dubium: .relinquit. De illa quidem certe cum 
aspero spiritu scriptura schol. Soph. locis aliquot ad- 
monet Verum αὑτοῦ non pro ἑαυτοῦ tantum, sed 
etiam pro ἐμαυτοῦ et σαυτοῦ alicubi usurpatum inve- 
niri sciendum est. 

Hoc etiam addo, non ἡμῶν αὐτῶν, vel ἡμῖν αὐτοῖς, 
vel ἡμᾶς αὐτοὺς dici tantummodo, sed inverso etiam 
ordine αὐτῶν ἡμῶν, etc, Xenoph. Cyrop. 3, p. 42 [c. a, 
8] : Ὡς δὲ μᾶλλον ἐπλησίαζον ol ἀμφὶ τὸν Κῦρον τῶν 
ἄχρων, ὃ Τιγράνης σὺν τῷ Κύρῳ πορευόμενος, εἶπεν, Ὧ 
Κῦρε, ἄρ᾽ οἶσθ᾽, ἔφη, ὅτι αὐτοὺς ἡμᾶς αὐτίχα μάλα δεήσει 
μάχεσθαι; Ubi etiam videndum est an. αὐτοὺς ἡμᾶς ac- 
cipiendum sit pro ἡμᾶς simpliciter, ut αὐτοὺς vacet : 
an potius idem valeant conjuncta illa pronomina , 
quod Latine Nosmetipsos. Sic certe Eustatb. in ll. 1, 
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[516] : Ἄνδρας δὲ λίσσεσθαι ἐπιπροένχεν ἀρίστους, Κρι- Α 


νάμενος χατὰ λαὸν ᾿Αχαιϊχὸν, olea σοι αὐτῷ Φίλτατοι Ἂρ- 
γείων, annotat, αὐτῷ cot non esse accipiendum pro 
σαυτῷ, more Homerico, sed ἐξοχιχῶς dictum debere 
existimari : ut alibi [ll. I, 349], Αὐτῷ τοι μετόπισθεν 
ἄχος ἔσεται [μετόπισθ᾽ ἄχος ἔσσεται} item [A, 117], Αὖ- 
ἣν γάρ μιν τρόμος αἰνὸς ἱκάνει, 

abent vero et aliam quandam pronominis gemi- 
nationem Attici, qua sc, possessivo pronomini geni- 
tivum pronominis primitivi jungunt, veluti cum 
dicunt ἐμὸν αὐτοῦ pro ἐμόν : quod. Latini imitati sunt, 
apud quos legimus itidem Meum ipsius pro Meum. 
"ale est ὑμέτερα αὐτῶν ap. Thuc. a : Τὰ ὑμέτερα αὐτῶν. 
Eandem certe formam habet νωΐτερον αὐτῶν, Hom. 
Ji. 0, (39), Νωΐτερον λέχος αὐτῶν, ubi Eustath. vult 
αὐτῶν adjectum esse δι᾽ ἀχρίδειαν : ne sc. intelligatur 
συγγενικὸν vel φιλιχὸν λέχος, vel ἄλλως οἰκεῖον, sed M- 
ος αὐτοῦ τοῦ Διὸς xal τῆς Ἥρας. Verum hec genitivi 
istius expositio nimium longe petita, aut, si mavis, 
nimis curiose excogitata esse videtur. Quod autem ad 
ἐμὸν αὐτοῦ attinet, sciendum est, ubi huic pronomini 
αὐτοῦ jungitur nomen aliquod genitivi pariter casus, 
tum vero minus pleonasmum illum pronominis sen- 
tiri; ut ap. Aristoph. Pl. [34] : Τὸν ἐμὸν μὲν αὐτοῦ 
τοῦ ταλαιπώρου σχεδὸν "HZw νομίζων ἐκτετοξεῦσθαι βίον, 
luterdum tamen pronomen possessivum nomini ge- 
nitivi casus jungitur, non interjecto altero illo pro- 
nomine : ut apud eundem Comicum, Tóv ys σὸν τοῦ 
πρέσδεως. Sic Lucian. dixit τὐμὰ τοῦ χαχοδαίμονος 
[Gallo c, 29] : Ὅλως δὲ τἀμὰ οὗτοι σπαϑῶσι τοῦ xaxo- 
δαίμονος" perinde sc. ac si non τἀμὰ, i. e. τὰ ἐμὰ, sed 
τὰ ἐμοῦ dixisset, Hanc autem construct, pronominis 
possessivi in nominibus quoque possessivis imitati 
sunt aliquando scriptores, Tragici presertim : qui in 
hac licentia (si ita vocari debet) Hom. secuti sunt : 
a quo dictum fuit Il. B, (54] : Νεστορέῃ παρὰ νηὶ Πυ- 
ληγενέος βασιλῆος, pro παρὰ vet N βασιλῆος, 
Quamvis autem carmini potius quam solutz orationi 
hzc sermonis forma convenire videatur, invenitur 
tamen etin hac, οἶκος βασιλιχὸς τοῦ πάντα δυναμένου : 
quod eodem plane modo dicitur, 

Extat et alius quidam possessivi pronominis usus 
ap. Eur. Phen. [30] : 'H δὲ τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον Μα- 
στοῖς ὑφεῖτο, Tta enim ibi legit schol. : qui etiam an- 
notat dictum esse pro τὸν πόνον τῶν ἐμῶν ὠδίνων : at- 
que hoc aliquantum differre ab isto loquendi genere, 
ἐμὸν αὐτοῦ πρᾶγυα, Sed ero. de hac quidem lectione 
illi assentior, atque adeo repono τὸν ἐμὸν pro τῶν 
ἐμῶν, quod habent vulgatze edd., metro etiam recla- 
inante; sed talem esse hune pronominis possessivi 
usum ut orationem δυσδιαγόητον efliciat, de hoc sane 
ab illo dissentio. Nam fateor quidem vulgarem lo- 
quendi consuetudinem  postulasse ut diceretur τὸν 
ἐμῶν ὠϑίνων πόνον, sed dicendo τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον, 
non minus verborum sensum intelligi : et. perinde 
esse ac si diceretur τὸν ἐμὴν πόνον τῶν ὠδίνων, vel τὸν 
ix τῶν ὠδίνων. Mic igitur nodum in scirpo, quod 
ajunt, quzrere videtur. Neque vero hunc pronomi- 
nis usum ab illo altero aliquantum differre dicere de- 
buit, sed omuino differre, cum unus nihil omnino 
commune cum altero habeat, Cum enim dicitur «v 
ἐμὸν ὠβίνων πόνον, nulla est ἀχαταλληλία, sicut cum 
dicitur ἐμὸν αὐτοῦ πρᾶγμα, vel τὸν ἐμὸν τοῦ ταλαιπώ- 
ρου βίον. Est praeterea quidam alius possessivi nomi- 
nis usus, quem non minus istis, fortasse etiam mayis 
Atticum existimare debemus; sed de illo postea, 

De pleonasmo autem p— lege quz dixi 
Capite 1, cum inter alia p varia genera 
Atticis scriptoribus familiaria hoc quoque recense- 
rem. Hoc certe constat, ἐμοὶ et. ἡμῖν πλεονάζειν, ubi 
tamen vim aliquam habere et aliquid orationi addere 
videri potest. Verum sicubi manifestus sit ejus pleo- 
nasmus, an Attici sermonis consuetudini ascribi de- 
beat, dubitarem, nisi schol, Soph. in ea opinione 
esse viderem : qui tamen non satis aptum hujus pleo- 
nasmi exemplum afferre videtur in Electra : ut ibid. 
docui. Alicubi certe ἐμοὶ cum vacare videri posset, 
pas censetur pro χάριν ἐμοῦ. Sic et ἐμὶν (quod 
Doricum est pro. ἐμοὶ) exp. ap. Theocr. 5, [126]: 
Peine χ᾽ & Συξαρῖτις ἐμὶν μέλι" hic enim ἐμὶν schol, 


i ait pro χάριν ἐμοῦ. Itidemque ap. Eor. Or. [144]: 
oris ὅπως πνουὰ λεπτοῦ δόναχος, ὦ φίλα, φώνει uot 
schol. vult μοι significare χάριν ἐμοῦ, Ibid. (paulo 
ante hzc verba) annotatur, hoc μοι esse διαθέσεως lu- 
φαντικόν : ut in isto loco, Πάτροχλε μοι Bas. Sed ezo 
non video quid obstet quominus ut suam hic signif. 
habere dicamus. At in isto. Hom. loco, ll. E, 504}: 
Εἰπέμεναί μοι, Τρῶες, ἀγανοῦ Ἰλιονῆος Πατρὶ φίλῳ καὶ 
μητρὶ, Ls we ἐν μεγάροισιν, recte dixerimus (meo 
quidem judicio) μοι positum esse pro χάριν ἐμοῦ. Per- 
inde enim est ac si ita loqueretur, Hoc in gratiam 
meam facite, ln hoc mihi gratificamini ut dicatis etc, 
Fortasse tamen non male etiam quis putarit hunc 
dativum talem esse, qualis est cum dicitur, πρόσειπέ 
μοι τοῦτον : ubi μοι dlud est, quod alia sermonis 
forma dicitur ἀπ᾽ ἐμοῦ, At Eustath, minus aptam af- 
fert hujus pronominis expositionem : qui supervaca- 
neum esse, vel fortasse pro περὶ ἐμοῦ 5, δι᾽ ἐμὲ poni 
tradit. Quarum tamen expositionum posteriorem 
priori praefero, quod ad illam, quam attuli, magis 
accedat. Quod autem attinet ad verba illa quz Eur. 
scliol, in exemplum affert, postquam dixit dativum 
pot esse διαθέσεως ἐμφεντιχόν : sciendum est esse Ho- 
merica, versum quendam libri T lliadis inchoantia : 
et reponi debere δειλῇ pro itf : ita enim scriptus 
est ille versus [187] : Πάτροχλέ μοι δειλῇ πλεῖστον xt- 
ψαρισμένε θυμῷ, Sed inepte hunc 1. in exemplum af- 
fert, cum in eo non magis pronomen μοὶ quam nomen 
δειλῷ ei adjunctum διαθέσεως ἐμφαντιχὸν dici queat, 
Ut porro μοι dictum est signilicare χάριν ἐμοῦ, sic 
ap. Latinos dativus Mihi plerumque sonat In gratiam 
meam : atque id multis exemplis probare possem, nisi 
ad alia festinarem. 

Ascribitur Atticis et ille pronominum usus, quo 
ad indicandam quandam ἐξοχὴν ponuntur. Nam idem 
ille schol. postquam dixit, sicut pronomine αὐτὸς in- 
terdum ὑπεροχὴ quaedam declaratur, (ut in illo dicto, 
Αὐτὸς ἔφα,) ita etiam pronomen ἐχεῖνος nonnunquam 
eam vim habere, addit, Συνήϑη δὲ τὰ τοιαῦτα xai Ἀτ- 
τιχοῖς, ἤγουν al πρὸς ἐξοχὴν καὶ ἀλλοίας δὲ ἐμφάσεις dv- 
τωνυμίαι, Atque adeo alibi docet nou semper gemi- 
nata pronomina usum compositi pronominis pre- 
stare, sed interdum αὐτὸς ibi quoque hanc ἐξοχῆς 
signif. habere. Cujus rei et paulo aute facta meutio 
fuit. [dem vero αὐτῶν post νωΐτερον in quodam lMo- 
meri loco &' ἀχρίδειαν ait. προσκεῖσθαι : de quo tamen 
loco me illi non assentiri paulo ante docui, — 

Cum dat. αὐτῷ et αὐτοῖς potissimum subaudiendam 
relinquunt praep. σὺν Attici : ut videre est in is que 
de ellipsi hujus przepositionis scripsi, Capite ir, ubi 
etiam docui adeo familiarem hanc praepositiouis istius 
ellipsin fuisse ante hoc pronomen, ut ex ipso compo- 
situm nomen quoddam fuerit. Ν 

Αὐτὸς usus duos habere, qui Attici censeantur, 
dictum jam fuit; sed illis et tertius addi fortasse po- 
test, is nimirum quo jungitur cum τις et ἕχαστος. Hoe 
saltem constat, Thucydidi αὐτός τις et αὐτὸς ἕκαστος 
esse familiarissima. Eam quoque signif. hujusce pro" 
nominis αὐτὸς, qua ponitur pro αὐτόματος, quidam 
Atticam esse censuerunt, sed nullum ἀξιόχρεων hujus 
rei testem. invenio. Quod vero supeilatvi gradus 
forma huic pronomini tribuitur ab Aristoph. non 
tam Attica lingua quam comica licentiz ascriben- 
dum id censeo. Hanc certe imitantes Latini Comici 
]psissimus dixerunt. Ad exemplum autem illius αὐτὸς 
τατος ausi sunt dicere etiam μονώτατος, superlativi 
formam dantes itidem nomini adjectivo, quod natura 
sua eam non admittit. De illo quidem certe αὐτότατος 
scribit schol. πεπαῖχϑαι χωμικῶς, ubi et hujus uow- 
τατος meminit, (utriusque autem mentio facta fuit E 
et supra Capite 1,) dicens hoc quidem inveniri £v τοῖς 
λογοποιοῖς, at illud αὐτότατος non item. Non est porro 
quod talem in Comico (hoc quidem presertim) a 
γοπρέπειαν miremur, cum alia quoque ejus exempa 
habeamus, veluti cum dicit φιλτάτιον, diminutivi for- 
mam tribuens adjectivo nomini, quod ejus minime 
capax esse scimus, Ach. [475]: Εὐριπίδιον γλνκύτατον, 
ὦ φιλτάτιον. Possit vero de pronomine illo iidemque 
de οὗτος et. ἐκεῖνος hoc addi, dativum ejus interdum 


. pro genitivo usurpari. "Thuc, 4, p. 130 [c 15) : Καὶ 
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χειρὶ σιδηρᾷ ἐπιδληθείσῃ μίαν ναῦν αὐτοῖς ἀπώλεσαν" hic Α γον pro 4 ὑμετέρα ὑπερηφάνεια : ut Vestrum. tam su- 


enim positus est dativus, tendens ad verbum ἀπώλε- 
σαν, pro gen., qui jungi debeat cum accus. ναῦν. 

« interdum pronomini αὐτὸς praeponitur, aut 
postponitur; dicitur enim οὗτος αὐτὸς, vel αὐτὸς οὖ- 
τος, Qua pronominum copulatio non magis Attico- 
rum quam aliorum esse censetur. At οὗτος cum σὺ, 
et cum ἐγὼ, illis fortasse ascribendum fuerit. Ari- 
stoph, quidem certe utroque utitur. Legimus enim 
Ach. [564], Οὗτος σὺ, xoi θεῖς; οὐ μενεῖς; In Nub. au- 
tem [142], ᾿Εγὼ γὰρ οὑτοσὶ “χω μαθητὰς εἰς τὸ φρον- 
τιστήριον, Sic ἡμᾶς τούσδε legimus ap. Thuc. 1, p. 18 
mez ed. [c. 53] : Ἡμᾶς τούσδε πρώτους λαθόντες, χρή- 
σασθε ὡς πολεμίοις. Apud Hom, quoque ὅδε cum ἐγὼ 
jungitur, et quidem interjecto etiam pronomine αὐτὸς, 
Od. Φ, [207] : "EvZov μὲν δὴ ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγώ. 

ς invenitur etiam pro ἐγὼ apud eundem illum 
Comicum, ubi schol. Atticum esse hunc usum tra- 
dit. Sic certe usurpatum ὅδε (quod ejusdem est signi- 
ficationis) apud "Tragicos ac prasertim Soph. extat. 
Legitur enim in Aj. p. 6 mee ed. (78] : ᾿Εχϑρός γε 
τῷδε τἀνδοὶ xal τανῦν ἔτι' p. 27, [445] : Nov δ᾽ αὔτ' 
Ἀτρεῖδαι ἀνδρὶ παντουργῷ φρένας "ἔπραξαν, ἀνδρὸς τοῦδ᾽ 
ἀπώσαντες χράτη᾽ οἱ das] Εὐνούστατον τῷδ᾽ ἀνδρὶ διὰ 
τάχους θανεῖν. His enim in ll. (przsertimque in duo- 
bus posterioribus) constat ὅδε dici δειχτικῶς de prima 
persona. Nec dubitarunt Latinorum nonnulli usum 
istum suo pronomini Hic (quod Grzcis ὅδε et οὗτος 
significatione respondet) tribuere. 

Ὃς pro οὗτος Atticos sibi vindicasse credibile est : 
cujus magnus est in dialogis presertim usus, cum 3j 
pro ἔφη, (quod X, sicut ἦν pro ἔφην, Atticum itidem 
censetur, sed iuterjecta particula δέ, Dicitur enim 
3 ὃς, eadem forma qua r δ᾽ ἐγώ, Plato de Dep. i 
init. : Οὐχοῦν, ἦν δ' ἐγὼ, ἔτι ἕν λείπεται, τὸ ἣν πείσωμεν 
ὑμῆς ὡς χρὴ ἡμᾶς ἀφιῖναι. Ἦ καὶ δύναισθ᾽ ἂν, T3 ὃς, 
πεῖσαι μὴ ἀκούοντας; Paulo post autem supervacaneum 
vst hoc pronomen, utpote praecedente nomine pro- 
prio : Καὶ δ Ἀδείμαντος, "Agá γε, 32 ὃς, οὐδ' ἴστε ὅτι 
κτλ. Dicitur etiam xat ὃς, ut ap. Xenoph. : Καὶ ὃς, 
Λέξον ἡμῖν, ἔφη. Sic alibi, Καὶ ὃς εἶπεν. Et. de ὃς qui- 
dem ita sentio. At cb, οἵ, et ὃ primitiva pronomina, 
(quorum nominativum vulgus gramtnaticorum consti- 
tuit illud ὃς, non sine magno errore, cum hec prono- 
mina nominativo careant, ut Sui, Sibi, Se, apud La- 
tinos,)) quamvis apud scriptt. Atticos itidem extare 
plerisque locis sciam, haud tamen eorum usum Atti- 
cum esse dixerim, Verum si ullius horum trium usus 
existimari Atticus debet, de accusativo ἕ potius quam 
de reliquis duobus lioc. crediderim, (ut ap. Plat. De 
rep. init, : ᾿Εχέλευσε δραμόντα τὸν παῖδα περιμεῖναί £ 

ὕσαι,) nam οἷ usurpant et alii quilibet scriptores : 
at ob tam apud Atticos quam alios rarum esse arbi- 
tror, 

Pronominis possessivi pro primitiyo aliquis est 
usus ap. Thuc. : To δὲ ὑμέτερον, pro ὑμεῖς δέ : sed eyo 
non ideo Atticum hunc esse usum dixerim, praser- 
tim cum Dionys. H. inter 'Thucydidea idiomata et 
hoc numeret, et quidem reprehendens potius quam 
laudans, Affertur tamen plur. ὑμέτερα pro ὑμεῖς itidem 
ex Plat. Leg. : Τὰ uiv τοίνυν ὑμέτερα ἀχούειν, ὡς Éotxev, 

τοιμα ἂν εἴη" τὰ δ' ἐμὰ, βούλεσθαι μὲν ἕτοιμα, δύνασθαι 
δὲ οὐ πάνυ ῥάδια, Vos quidem igitur audire, ut vide- 
tur, parati; ego autem velle quidem promptus, sed 
non perinde posse facilis : ut. quidem Bud. vertit , 
qui etiam τὸ ἡμέτερον interpr. Nos, in isto Galeni 
loco, 'Therap. 9 : Τοὺς uiv οὖν πολλοὺς τῶν ἰατρῶν οὐ- 
δὲν θαυμαστὸν, ἀμελήσαντας ἥθους χρηστοῦ, δοξοποφίαν 
μᾶλλον ἢ ἀλήθειαν σπουδάσαι" τὸ δ᾽ ἡμέτερον οὐχ ὧδ᾽ ἔχει, 
Nos vero aliter rationem nostram comparavimus, Ve- 
rum magis placet altera interpretationis forma, quam 
subjungit, Nostra autem ratio aliter comparata est. 
"Terentius, inquit, hoc imitatus est in Eunucho : Non 
agnosco vestrum tam superbum. I. e. vos. Ita qui- 
dem ille de hoc loco sentit; sed ego dixerim ari 
esse nomen adjectivum neutrius geueris pro substan- 
tivo positum, ut passim Grzcos hunc adjectivis usum 
dare videmus : dicentes τὸ δίχαιον pro ἡ δικαιοσύνη, 
sic τὸ ἠδὺ pro 4 ἡδονὴ, εἰ τὸ ἀσθενὲς pro ἡ ἀσθένεια, 
aliaque infinita. Quibus simile esset τὸ ὑμῶν ὑπερήφα- 


perbum, pro Vestram tantam superbiam. Sed quod 
ad ἐμὰ attinet, ut in illo Plat, loco poni censet pro 
Ego, ita et singularem ἐμὸν in isto Homeri loco, 1l. 
A, [527] : Οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ᾽ ἀπατηλὸν, 
Οὐδ᾽ ἀτελεύτητόν γ᾽ ὅτι κεν χεφαλῇ χατανεύσω, ἔχρ. 
enim , οὗ γὰρ ἐγὸν εὐμετάδλητος xai ἀπατηλός. Cui loco 
subjungit et hunc, ex 8, (37) : Ὥς μὴ πάντες ὄλωνται 
ὀδυσσαμένοιο τεοῖο. Verum in illo quidem priore loco 
(ut de illo prius dicam) commodius esse videtur pro- 
nomini possessivo ἐμὸν suam signif. relinquere, quam 
pro primitivo accipere : quoniam adjectiva quie se- 
quuntur, rei magis quam persone conveniunt; ali- 
quid enim apte dicitur esse παλινάγρετον, Quod sc. 
revocatur, 5, retractatur : itidemque aliquid ἀτελεύ- 
τῆτον, Quod ad exitum non perducitur, vel perduci 
non potest; aut, uno verbo, Quod est irritum : at 
vero non item aliquis παλινάγρετος vel ἀτελεύτητος di- 
catur. Atque adeo Eustath., nullam expositionis illius 
(qua ἐμὸν dicitur esse pro ἐγὼ; mentionem facit; sed 
tantum cum ἐμὸν deesse dicit (i. e. subaudiendum re- 
linqui) substantivum ἔπος, vel aliquid hujusmodi : 
sicut ubi dicit poeta , χερτομίοις Δία Κρονίωνα προσεῖπε. 
Nó et σφὼ, Attica videntur esse potius quam νῶϊ 
et σφῶϊ, itidemque γῶν el σφῶν potius quam νῶϊν et 
— Aristoph. Av. [120]: Tau οὖν ἱχέται νὼ x ὃς 
σὲ δεῦρ᾽ ἀφίγμεθα, Quem versum praecedit iste, Ἀλλ᾽ 
εἴπατόν σφὼ τίν' ἐστόν. Ni» βροτώ. Paulo post : Ὅτι 
πρῶτα μὲν ἦσθ' ἄνθρωπος ὥσπερ vi ποτε, Κἀργύριον ὠφεί- 
λησας ὥσπερ vio ποτε, Κοὺχ ἀποδιξοὺς ἔχαιρες ὥσπερ νώ 
ποτε. Non multo post, Μείζω μὲν οὐδὲν, προσφορωτέρην 
δὲ νῷν, Sed lectorem non celabo, νῶϊν pro νῷν, nec 
non eyóiv pro σφῷν in nonnullis hujus poete locis 
legi, reclamante etiam metro : ut in hoc versu, qui 
est ejusd. comedia [204], Καλοῖμ᾽ ἂν αὐτούς" οἱ δὲ νῶϊν 
τοῦ φβέγματος χτλ. Esse enim hic scrib. νῶν ipsa metri 
ratio ostendit. Idem et initio hujus Comedia error 
commissus est, in hoc versu, Ὃς τὠδ᾽ ἔφασχε γῶν 
φράσειν τὸν Τηρέα, Ut vero Attica hac esse putem fa- 
cit adverbium p, quod itidem pro πρωΐ usurpant 
Attici. Idem Comicus in eadem comedia [132] : Ὅπως 
παρέσει μοι καὶ σὺ xxl τὰ παιδία Λουσάμενα πρῷ. Sed 
paulo ante in eod. vocab. peccant typographicze edd., 
scribentes πρότις conjunctim pro πρῴ τις ee D'ERD 
τὴν θύραν μου πρῴ τις ἐλθὼν τῶν φίλων. Quod autem ad 
νὼ attinet, sciendum est grammaticos Apionem ect 
Herodorum annotasse, vb poni tantum pro accus. 
ἡμᾶς ab Hom., at νῶϊ et pro accus, ἡμᾶς εἴ pro no- 
minativo ἡμεῖς, cum tamen Aristoph. pro nominativo 
ἡμεῖς in precedentibus uti locis aperte videamus. 
Verum et hoc de scriptura hujus pronominis adden- 
dum est, ap. Aristoph., itidemque ap. Hom. in ple- 
risque edd., atque adeo in Romana Eustathii, scribi 
vi» absque x subscripto; cum alioqui νῶν apud illum 
Comicum passim scriptum sit, cum ὦ habente v. Si 
autem consulto in γὼ non fuit appositum t literz o, 
id certe. factum esse crediderim, quod huic ὦ termi- 
nationem dualis eflicienti scriptura illa convenire visa 
non sit, 

Egiv quoque et μὶν tanquam Attica recensentur ab 
Ammiano cum aliis, Anthologie Epigrr. [Pal. 11, 
142.] De illo priore saltem, nimirum de σφὶν, Atticis 
vocabulis annumerari constat ab Ammiano : at de ulv 
non itein, quoniam ubi varia vocabula recensuit, ex 
quibus est illud «ziv, ita claudit hexastichon : "Pup 
ἐστὶ Κρίτων xal παιδία πολλὰ διδάσχει, Προυθήσει δ᾽ αὐ- 
τοῖς Ypu, φάθι, xal μὶν ἔτι, Estque adeo plane inaudi- 
tim (mihi quidem certe) , pronomen yv esse linguae 
Atticae, 

Quin etiam pleonasmus pronominis placuisse ali- 
cubi Atticis videtur, et quidem in iis etiam locis ubi 
unicum ponitur, (qua de re admoneo, propter illa 
quae attuli geminationis pronominum exempla;) nam 
ut paulo ante, cum de pronomine ὃς dissererem , at- 
tuli locum istum Platonis, Καὶ δ Ἀδείμαντος, "Agá. γε, 
32 ὃς, οὐδ᾽ ἴστε ὅτι χτὰ., ubi ὃς supervacaneum esse 
dixi, utpote precedente nomine proprio, (quod etiam 
de ἦ δὲ dici potest, cum sequatur £gz,) sic de hoc 
ejusdem scriptoris loco, qui hune paucis interjectis 
praecedit, Ἀλλὰ περιμενοῦμεν, ἦδ᾽ ὃς 6 DAaóxov, merito 
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idem dicturus mihi videor. Nam si quis objiciat, Α mus, velati cum uno in loco scribit τὰ χατὰ 


eum voluisse dicere non simpliciter Glauco, sed Ipse 
Glauco, articulum $ hunc usum prestare potuisse re- 
spondeo. Observavi et dativi αὐτῷ, nec non accusativi 
αὐτὰς pleonasmum ap. Thuc. illius quidem dativi 
αὐτῷ 4, p. 151 mese ed. [c. 93]: Τῷ δὲ Ἱπποχράτει 
ὄντι περὶ τὸ Δήλιον, ὡς αὐτῷ ἀγγώλϑη ὅτι κτλ, Hujus au- 
tem aceusativi αὐτὰς, 7, p. 235, [c. 4] : Καὶ πέμπει 
ἐς φυλακὴν αὐτῶν εἴχοσι ναῦς, αἷς εἴρητο περί τε Aoxpolc 
χαὶ Ῥήγιον xal τὴν προσθολὴν τῆς Σικελίας ναυλοχεῖν 
αὐτάς. Videor autem mihi et ap. Xenoph. hujus pro- 
nominis talem pleonasmum observasse, Verum et 
aliud pleonasmi genus observavi ap. Aristoph. cum 
alibi, tum in isto Equitum loco re : Ὁ δὲ δῆμος 
Ὑπὸ τοῦ πολέμου xal τῆς ὁμίχλης ἅ πανουργεῖς μὴ χα- 
θορᾷ σου. 

Quod autem ad illam pronominum geminationem 
attinet, alicubi fortasse pleonasmum et illam habere 
dicere possumus; presertim vero in σφᾶς αὐτοὺς, 
pleonasmum recte constituerimus, meo quidem judi- 
cio, ap. 'Thuc., frequentissime illis tentem, (quod de 
accusativo dico, idem et de ceteris casibus intelli- 
gendum fuerit, siquidem alieubi in eadem re et 
σφᾶς αὐτοὺς et σγῆς simpliciter usurpari ab illo vide- 
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τοὺς ἀνείλοντο, in altero, τὰ xav σφᾶς nevada ὦτα 
etiam ap. Demosth. et Plat. σφᾶς 1. q. σφᾶς αὐτοὺς in- 
terdum significare scimus. Apud eundem Thuc, (hic 
enim € pra ceteris erui ρὲ more illo Home- 
rico geminat,) cum ufi; αὐτοὺς in reciprocatiote 
ned eer alibi etiam legamus extra vare 
nis usum, illic quidem pleonasmum non agnoscemus, 
at hic contra : aut certe emphasin huic geminationi 
subesse dicemus : ut Latine cum Nosipsos, ant Nos- 
metipsos dicis, emphasin quandam oratio habet, 
quam minime haberet, si simpliciter Nos diceretur, 
ldem vero et de ceteris pronomínibus inter sé copu- 
latis sentiendum est. At pronomina ob et Dorv cum 
Apollonius Arg. conjunxit, que omnino eadem sunt 
conjunxisse dicendus est, cum οὗ et fle dialecto dun- 
taxat differant: et perinde sit ac si ἐμοῦ cum ἐμέθεν 
copularetur. 

Ubi autem pronomini possessivo ἐμὸν addunt αὖ» 
τοῦ, vel dicunt ἡμέτερον αὐτῶν, aliaque hujusmodi, 
quorum meutio facta fuit antea, genitivorum αὐτοῦ 
et αὐτῶν pleonasmus agnoscendus est : nisi forte quod 
aliquem ornatum addere orationi videntur, non 
omnino πλεονάζειν dicenda sunt. 





CAPUT XI. 
DE IIS, QUJE 


IN ARTICULI USU ATTICA ESSE CENSENTUR. 


Quod dixi, de pronomine agere incipiens, Atticos 
in ἐγὼ et σὺ particulae γε πρόσϑεσιν familiarem habere, 
Mee adeo Atticam esse, idem fortassis et de arti- 
culo dicere possim, nimirum, ubi eadem particula ei 
adjungitur, id ex Attici sermonis consuetudine fieri. 
Reperitur quidem certe haec particula articulo juncta 
cum apud alios, tum ap. Aristoph. Ach. [1.23]: 'Ex- 
χόψειέ γε Κόραξ πατάξας τόν γε σὸν τοῦ πρέσδεως, ubi 
observa przcedere etiam particulam illam ye verbo 
subjanctam. Apud Eundem in Nub. [121]: Οὐχ ἄρα, 
μὰ τὴν Δήμητρα, τῶν γ᾽ ἐμῶν ἔδει, Videndum est tamen 
ubi particula γε omnino vacet, ubi contra reddi pos- 
sit Quidem certe : ut fortassis in illo priore loco, (si 
non przcederet 45) τόν γε σὸν reddi posset Tuum 
quidem certe. llis enim verbis, ἐχχόψειέ γε xx. re- 
spondere ad haec, Kal vov ἄγοντες ἥχομεν Ψ' εὐδαρτάδαν 
Tàv βασιλέως ὄγϑαλμόν. Interdum vero hzec. particula 
sic articulo jungitur, ut cum eo cohzreat, atque adeo 
ex articulo pronomen fiat ; scimus enim ὅγε pro οὗτος 
(sicut et ὅδε) dici, Sed hac de re non hic est dicendi 
locus. 

Articulus apud Atticos scriptt. saepenumero z2uo- 
valet , et supervacaneus est: sic tamen ut ornatum 
quendam addere videatur. Quod autem mirum vi- 
deri possit, citm interdum articulus illis sit superva- 
caneus, aliquando contra eorum orationi deest : 
adeo ut et πλεονασμοὶ et ἐλλείψεις unius ejusdemque 
partis orationis apud Eosdem reperiantur. Sed de 
pleonasmis dicendum prius est. Solent Attici, inquit 
schol Aristoph., τὰ ἄρθρα πλεονάζειν. Hoc autem an- 
notat in istum versum qui extat initio Pluti, Meri- 
Xtw ἀνάγκη τὸν θεράποντα τῶν χακῶν, ni enim "e 
quam dixit Atticos solere πλιονάζειν τὰ ἄρθρα, (ubi 
observandus est obiter hujus verbi etn: Les 
activa signif. pro Supervacanea ponere,) addit, Sieut 
Ἰρίτως in τὰ βέλτιστα supervacaneus Attice erat arti- 
culus τὰ, ita quoque hic τῶν, et in sequeptibus τό : 
veluti ubi dicitur τὸ ποῖόν. Hzc ille: ubi inter hujus 


pleonasmi exempla, duo affert, quz parum idonea 
mihi videntur, ac praesertim primum, quod est geni- 
tivi τῶν, preefixi nomini xaxiv, Nam et scriptores eos, 
quorum sermo nihil cum Attica lingua commune ha- 
bet, dicere μετέχειν τῶν xaxüw non minus quam xs« 
χῶν existimo. Exemplum autem pleonasmi articuli τὰ, 
quod ab eo affertur, petitum est ex tertio illius Co- 
medie versu, "Hv «" vk βέλτισθ᾽ ὁ ϑιράπων λέξας 
τύχη, ubi dubitari itidem possit an τὰ more Attico 
πλεονάζειν dicendum sit : vel potius πλεσράζειν sive 
Attico more, sive alio : hic tamen potius quiu ibi 
pleonasmum adriserim, At vero exemplum terti, 
sc. articuli τὸ cum ποῖον, unum ex iis est, quie ido- 
nea vocari possunt, Verum, quod ad exempla atti- 
net, cum Bud. multa et ea i pem apta proferat, 
ex illo petenda censui. Sed ab eo certe dissentio in 
eo, quod illum Aristoph. schol. sequens, in illis ver- 
bis μετέχειν τῶν χαχῶν, ipse quoque πλεονάζειν τῶν 
dicit. Ejus verba hzc sunt: Atticorum est alioqut 
τὰ ἄρθρα πλεονάζειν, (ubi animadverte eum illa scho- 
liasta. Aristoph. verba usurpare, xzl περισσὰ τιθέναι 
et versa vice xav' ἔλλειψιν ig τῶν ἄρθρων λέγειν, 
Prius igitur τῶν περισσευόντων exempla citabo. Ari- 
stoph. Pluti init. : Μετέχειν ἀνάγκη τὸν θεράποντα τῶν 
χαχῶν. Dem. Πρὸς Νικόστρ, : Ἐλέγξας αὐτὸν τὰ ψευδῆ 
χκεκλητευκότα, Falsam renuntiasse im jus — 
Περὶ στεφ. : Οὐκοῦν ὅτε ἀπεψηφίζεσϑέ pou, τότε ἀπεψηφί- 
aca τὰ ἄριστά με πράττειν. Theophr., de 
bore loquens : ᾿Ἐπιζητεῖ δὲ τὸ ναματιαῖον ὕδωρ 1 
τὸ ix is Διός. ΜΕΝ: PN Á dre miM d 
ix τεττάρων τῶν dv τοτάτων πόλιν συγχεῖ : 
, ἦ lagi δὲ μιαιοῦ δῶρα οὗὔτ' ἄνδρα ἀγαθὸν — 
ἐστί ποτε τόγε ὀρθὸν δέχεσθαι" hic τὸ ὀρθὸν dixit ut 
1:2 pro Maxime, et τὸ ἐξ ἀργῆς. Pausan, : Tio 
γόμενος δὲ οἴτινες ἦσαν, οὐδὲν μαϑεῖν ἠδυνάμην 
Σιχελοὺς τὸ ἐξ ἀργῆς ὄντας, ᾿Α΄χαρνανίαν σαὶ. Thu- 
cyd. [3, 22] : Ἐλπίδα δὲ οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην ἔχον ναῦς 
τλοποννησίων εἰς Ἰωνίαν καραδαλᾶν, Ne rmi 


quidem suspicionem habebant. 1, [76] : Ἡμῖν δὲ ix A 


τοῦ ἐπιειχοῦς ἀδοξία τοπλίον 3) ἔπαινος οὐκ εἰχότως περιέ- 
στη. Ap. Hom. H. A, [705] τὰ ἕκαστα poetica licentia 
dictum est, Ἡμεῖς μὲν τὰ ἕκαστα διείπομεν. Et Od. M, 
[16] totidem verbis. Haec ille, qui bis exemplis alia 
subjungit pleonasmi articuli ante aliud nominum ge- 
nus; sed ea missa faciens, examinanda qus allata 
sunt censeo, Libuit enim ista ex eo descripta pro- 
ferre, (cum alioqui etiam antea inter varia pleona- 
smorum genera articulorum quoque pleonasmum com- 
memoraus, plerisque horum exemplorum usus fue- 
rim,) partim ut. meum de singulis judicium subjun- 
gerem, partim etiam quae illis addenda essent, cogno- 
scere lector posset. Primum igitur de articulo τῶν, 
qui substantivo χαχῶν przefixus est, dico quod et an- 
tea dixi. Quod autem ad illum orationis Περὶ στεφ. 
locum attinet, Τότε ἀπεψηφίζεσθε τὰ ἄριστά με πράττειν, 
est certe illi Aristophanico similis, in quo τὰ βέλτιστα 
legimus; sed ne liugua quidem communis fortasse 
articulum cum hujusmodi superlativis, vel potius cum 
nonnullis horum superlativorum, omiserit : quod alio- 
qui ambiguitas aliqua subesse possit, Exempli gra- 
tia, in illo Demosthenis loco, si quis pro τὰ ἄριστά 
με πράττειν dicat ἄριστά με πράττειν, quis non ἄριστα 
adverbium potius quam nomen esse censeat, pras 
sertim cum verbum πράττειν hujusmodi adverbiis 
jungi gaudeat? sed πράττειν junctum cum. ἄριστα ad- 
verbio, longe aliam (ut quivis nosse potest) quam 
cum nomine ἄριστα signilicationem habet. Fateor 
alioqui linguam communem quibusdam superlativis 
articulum hujusmodi non przfigere. Αἱ in illo Dem, 
loco, ubi τὰ ψευδῆ χκεχλητευχότα dicit, magis idu- 
neum fortasse pleonasmi exemplum habemus, Ne- 
que enim dubium est quin is, qui communi lingua uti 
voluisset, dictarus fuerit n χεχλητευχότα absque 
articulo. Platonis autem locus mirum quendam arti- 
culi habet pleonasmum, et quidem talem ut vix alium 
ei omnino similem reperiri posse existimem, atque 
adeo an ita Plato scriptum eum reliquerit subdubi- 
tem. Sed enim miror vicissim, quo respiciens Bud. 
talem esse dixerit articuli τὸ pleonasmum in illo Plal. 
loco, qualis est in τὰ μάλιστα et τὸ ἐξ ἀρχῆς : cum enim 
fóy sit nomen, at μάλιστα sit adverbium, itidemque 
ἐξ ἀργῆς adverbialiter dicatur, (conjunctim sc. scri- 
bendo,) quid commune pleonasmus unus cum altero 
habere potest? Et de illis quidem exemplis hactenus. 
Libet autem illis, nec non iis qua et ipse attuli an- 
tea, (cum inter varia pleonasmorum genera articuli 
quoque pleonasmum recenserem,) pauca quzdam ad- 
dere, quz alium pleonasmi usum, ut ita dicam, quam 
in illis habent. Ac primum lectorem moneo, quzdam 
esse adjectiva, quibus invenitur prafixus itidem hic 
πλεονάζων articulus, cum tamen in lingua communi 
eo prafixo significatio immutetur. Exemplum habe- 
mus ap. Aristoph. Ran. [160] : Ἀτὰρ οὐ χαθέξω ταῦτα 
τὸν πλείω χρόνον" hic enim τὸν πλείω χρόνον dictum esse 
constat pro πλείω χρόνον : cum tamen τὸν πλείω χρόνον 
aliud sit quam oi mdas Nam ὃ πλείων χρόνος est 
Major pars temporis, at πλείων χρύνος, Plus temporis, 
Longius tempus : adeo ut si dicere velim, Non sem- 
per ludo, sed majori parte temporis seriis vaco : 
articulo usurus sim, hoc modo, οὐκ ἀεὶ παίζω, ἀλλὰ 
τὸν πλείω y σπουδάζω : ut τὸν πλείω χράνον sit 
quod dicimus δα plus part du temps. Àt vero si di- 
cere velim, Diutius hac tolerare nequeo, dicturus 
sim οὐ δύναμαι ἀνέχεσθαι ταῦτα πλείω χρόνον, non. τὸν 
πλείω χρόνον. Itidemque si significare velim, Longius 
tempus est, non ὅ πλείων χρόνος, sed πλείων χρόνος 
dicendum fuerit, Sic sequente particula 3 nequaquam 
articulo uteris; dices enim, πλείονα χρόνον καθεύδει ἢ 
ἀγρυπνεῖ, non τὸν πλείονα : at Soph. tamen ausus est 
τοὺς πλείονας dicere sequente hac particula 3, Antig. 
313] : "Ex τῶν γὰρ αἰσχρῶν λημμάτων τοὺς πλείονας 
Ἀτωμένους ἴδοις ἂν 3) σεσωσμένους. Neque tamen aliis 
etiam quibuslibet locis, ubi articulus discriminis in- 
dicaudi causa ponitur, talem pleonasmum usurpari 
posse existimo, Exempli gratia, ut dicitur τὴν ἡσυχίαν 
ἄγειν ie ἡσυχίαν ἄγειν, Lucian. in Charonte [c. 3] : 
"Eo δὲ τὴν ἡσυχίαν ἄγειν παραχελεύσομαι, non itidem 
τὴν ἑορτὴν ἄγειν pro ἑορτὴν ἄγειν dici posse censeo. 
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Est eliam alius quidant articuli pleonasmus, cumà 
sc. geminatur. Thuc. 8, p. 368 [c. 16] : Καὶ - 
σθεὶς ἐν τῷ πελάγε t, ἧς ἑώ n e dd 
τῆς Χίου, φυγὴν ἐποιεῖτο ἐπὶ τῆς Láuov. Hic enim va- 
care videtur τὰς priore loco; atque, ut non vacaret, 
fuisse dicendum ὡς ἑώρα τὰς πολλὰς ναῦς. Sed exem- 
pla manifestiora et certiora hujus geminationis pleo- 
nasmum labentis ex Eodem afferam. Legimus enim 
- illum, 8, p. 387 (c. 77}: Ot δὲ ἀπὸ τῶν τετραχο- 

πεμφϑέντες ἐς τὴν Σάμον ol δέχα πρεσθευταὶ, ὡς 
ταῦτα ἐν τῇ Δήλω ἔτι ὄντες ἡσθάνοντο, ἡσύχαζον. lu ea- 
dem illa pag. habemus, Kal αἱ μὲν Δήλου λαδόμεναι αἱ 
πλείους μετὰ Κλεάρχον, καὶ ὕστερον πάλιν ἐλθοῦσαι ἐς 
Μίλητον. Hic enim non video quid aliud dici possit 
quam αἵ μὲν Δήλου X t αἱ πλείους, i. valere q. 
al μὲν πλείους Δήλου λαβόμεναι : itidemque in illo pre- 
cedente loco, Οἱ δὲ πεμφθέντες ἐς τὴν Σάμον ol δέχα 
πρεσδευταὶ, non aliud. esse. quam οἱ δὲ πε ἐς ἐς 
w Σάμον δέχα πρεσδευταί, Quibus Thuc. locis, ac 
presertim priori , similis est hic Pausaniae, (non enim 
alius in przsentia occurrit,) in Messeniacis (4, 8, 5] : 
Ot δὲ ὁπότε αἴσθοιντο οἱ τραυματίαι τὴν ἰσγὺν σφᾶς ὑπο- 
λείπουσαν, διεχελεύοντο τοῖς δρῶσι μὴ χείρονας 7| αὐτοὶ 
γίγνεσθαι, [tidem enim hic οἱ δὲ ὁπότε αἴσϑοιντο ol τραν- 
ματίαι, perinde est ac si diceretur o δὲ τραυματίαι 
ὁπότε αἴσϑοιντο. Animadverto quidem posse alicubi ar- 
ticulum οἱ posteriore loco habere quendam vocabuli 
Inquam usum, aut etiam Nimirum, s, Videlicet : ut 
in priore exemplo ex 'Thuc. sumpto, Of δὲ πεμφθέν- 
τες ἐς τὴν Σάμον ol δέκα πρεσθευταὶ, Qui autem Samum 
missi fuerant, illi, inquam, decem legati; vel, Illi 
nimirum. decem legati, In posteriore autem, αἵ μὲν 
Δήλου λαβόμεναι al πλείους, perinde ac si diceretur, Et 
quidem major earum pars, Sed etiamsi articulo hanc 
siguif, demus, nihilo: certe minus pleonasmus hic 
erit, quoniam talis ejus repetitio nihil orationi addit. 
Est alioqui. et quadam articuli geminatio passim usi- 
tata, ea sc. qua dicitur ὁ βασιλεὺς 6 δίκαιος, pro 6 &(- 
xav βασιλεύς : itidemque ἡ γυνὴ ἡ καλὴ, pro ἡ καλὴ 
τυνή. Sed his in ll. vel non est vel potius non senti- 
tur pleonasmus, quod talis geminatio praecedente ad- 
jectivum substantivo passim usitata sit. At si quis 6 
δίχαιος 6 βασιλεὺς, vel ἡ χαλὴ ἡ γυνὴ dixerit, pleona- 
smus certe erit, sed βαρδαρίζων : neque enim ullum 
Grecorum scriptorum (eorum quidem certe quos 
imitari debemus) ita unquam esse locutum existimo : 
αἱ quosdam hujus seculi homines Grace (si diis pla- 
cet) scribentes, cum alia multa circa articuli usum, 
tum hoc peccasse scio, 

Alicubi etiam invenitur articulus przepositivus πλεο- 
νάζων, precedente postpositivo : ut in isto Soph. loco, 
Antig. p. 330 [404] : Ταύτην γ' εἶδον [ἰδὼν] θάπτουσαν 
ὃν σὺ i. γεχρὸν Ἀπεῖπας. Dictum enim est, ὃν σὺ τὸν 
νεχρὸν ἀπεῖπας, pro ὅν σὺ νεχρὸν ἀπεῖπας. Si tamen 
hunc articulorum ordinem mutare velimus in eum, 
quem simplex et vulgo recepta orationis structura 
postulat, utrique locum esse dicemus : ut sc. ὃν σὺ 

νεχρὸν ἀπεῖπας dictum sit pro τὸν νεχρὸν ὃν σὺ ἀπεῖ- 
πας. Sed vide et qua supra, in primo Capite, de isto 
articuli usu disserui, 

Est prseterea certus quidam articuli τὸ pleonasmus 
ante infinitivum, sed prafixas habentem voculas μὴ 
c). Xenoph. Symp. P 3] : Ἀλλ᾽ οὐδείς cot, ἔφη, ἄντι- 

εἰ τὸ μὴ οὐ λέξειν ὅ,τι ἕκαστος ἡγεῖται πλείστου ἄξιον 
ἐπίστασθαι, Apud Eundem .cum preteriti temporis 
infnitivo, Cyrop. 7, (5, 42]. Τοῖς μὲν θεοῖς οὐδὲν ἂν 
ἔχοιμεν μέμψασθαι τὸ μὴ οὐχὶ μέχρι τοῦδε πάντα ὅσα εὐ- 
infe χαταπεπραχέναι. Sic ap. Aristoph. τὸ μὴ οὐχ ἐλ- 
θεῖν pro μὴ οὐχ ἐλϑεῖν legitur, Videndum est autem an 
de isto etiam ejus loco idem ferri judicium possit , 
Av. [36] : Αὐτὴν μὲν οὗ μισοῦντ᾽ ἐκείνην τὴν πόλιν, Τὸ 
μὴ οὗ μεγάλην εἶναι φύσει κεὐδαίμονα. Apud Thuc. qui- 
dem certe hunc articulum τὸ itidem vacare.cum iu- 
fin. censeo przefixis iisdem particulis, init, 3: Kai τὸν 
πλεῖστον ὅμιλον τῶν ψιλῶν εἶργον τὸ μὴ προεξιόντας τῶν 
ὅπλων, τὰ ἐγγὺς τῆς πόλεως κακουργεῖν. Omnino enim a 
schol. hic dissentio, deesse przp. διὰ dicenti, quasi 
τὸ μὴ οὐ pro διὰ τὸ μὴ οὐ dictum sit. Cum autem ab 
illo dissentio, simul et Corintho refragor, utpote qui 
Articulo vii in exemplum ellipsews praepositionis διὰ, 
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hunc |. attulerit. Sed nihil minus rationi consenta- À ὑμῶν ἔς με γεγένηται. Hic certe τὰ τῆς ὀργῆς dictum 


neum esse quam velle prepositioni διὰ locum hic 
dare, cum abunde docuisse mihi videar in iis quae in 
illum Articulum aunotavi, eo te remittam : quendam 
Aristidis locum inde depromptum huc transferre con- 
teutus, in quo idem precedente simili verbo. pleo- 
nasmus habetur : adeo ut etiam imitari Thuc. voluisse 
videatur; sicut enim ille εἴργειν τὸ μὴ, ita. hic διείρ- 
εἰν τὸ μὴ dixit, scribens, Οὗτε θάλαττα διείργει τὸ μὴ 
πο πολίτην. Habes jam exempla pleonasmi articuli 
τὸ ante infinitivum, et quidem futuri, praeteriti, 
prasentis temporis; sed interjectis voculis μὴ οὐ : at 
exempla ejusdem pleonasmi cum infin. praffixas non 
habente hasce particulas, quzrenda tibi relinquo. 
Possum (meo quidem judicio) pleonasmis illum 
articuli usum annumerare, quo τὸ τῆς δαπάνης pro 5 
δαπάνη, εἰ τὸ τῆς ὀργῆς pro ἡ ὀργὴν nec non τὸ τῶν 
ὀνύχων pro oí ὄνυχες : εἰ in plur. τὰ τοῦ πολέμου pro 
ὃ val ak τὰ τῆς ὁμολογίας pro ἣ ὁμολογία, aliaque 
itidem multa dicuntur. llla quidem verba τὸ τῶν ὀνύ- 
jv pro οἵ ὄνυχες, εχ Aristot. habeo, scribente, De 
part. anim. 4, 10: Εὖ δὲ xal τὸ τῶν ὀνύχων spa divine 
ται, SC, ἡ φύσις : neque enim aliud his verbis τὸ τῶν 
ὀνύχων quam τοὺς ὄνυχας declarat, At vero duo illa 
exempla τὸ τῆς δαπάνης, τὸ τῆς mes ex Plutarcho 
sumpta sunt, scriptore non quidem Attico, sed in 
multis Atticos imitante, ut alibi quoque testatus sum: 
ideoque cum mihi ex ipsis Atticis exempla desunt, 
aut certe ad manum non sunt, qua ex fonte haurire 
non possum, ex illius aliorumque hujusmodi aucto- 
rum scriptis , tanquam rivis inde deductis, haurire 
non dubito. Ut igitur talem articuli singulans usum 
Plutarchi auctoritate confirmem, (donec pluralis exem- 
pla ex Thucyd, proferam,) legimus apud eum in 
Apophth. opere, p. 338 mez ed. [193, D], ubi qu 
sunt Epaminondz recensentur : Θαυμασάντων δὲ τῶν 
συναρχόντων, οὐ τὸ τῆς δαπάνης ἔφη λυπεῖν αὐτὸν, ἀλλ᾽ εἰ 
τοσοῦτον ἔλαιον ἐντὸς παραδέδεχται τοῦ σώματος, Ut au- 
tem τὸ τῆς δαπάνης nihil aliud declarare quam τὴν δαπά- 
γὴν facilius cognoscere possis, en tibi qui praecedunt : 
Ὑοῦ δὲ μαγείρου τοῖς συνάρχουσιν ἡμερῶν τινων δαπάνην 
ἀπολογιζομένου, πρὸς μόνον ἠγανάχτησε τὸ πλῆθος τοῦ 
ἐλαίου. Alter ejus locus in Bruti Vita extat. [c. 21] : 
Ὅταν παραχμάζῃ καὶ παρανθϊ, τὸ τῆς ὀργῆς. Itidem enim 
hic quid aliud τὸ τῆς ὀργῆς quam in esse possit? 
Exempla autem pluralis τὰ eodem usurpati modo ap. 
'Thuc, extant, uti supra dixi. Legimus enim apud 
eum 4, p. 138 (c. 54] : Διὸ καὶ θᾶσσον xal ἐπιτηδειό- 
τερὸν τότε παραυτίχα καὶ τὸ ἔπειτα τὰ τῆς ὁμολογίας 
ἐπράχθη αὐτοῖς" perinde ac si dixisset ἡ ὁμολογία, 
quam. mox appellat ξύμβασιν : sicut in pracedenti- 
bus usus erat verbo ξυνέδησαν, hac ipsa de re lo- 
quens. Apud Eundem non uno in loco legimus τὰ τοῦ 
πολέμου pro ὁ πόλεμος : ut 5, p. (ga [c. 86], ubi of 
τῶν Μηλίων ξύνεδοοι Atheniensibus respondent, Ἢ μὲν 
ἐπιείχεια τοῦ διδάσκειν χαθ' ἡσυχίαν ἀλλήλους, οὐ ψέγε- 
ται’ τὰ δὲ τοῦ πολέμου, παρόντα ἤδη χαὶ οὐ μέλλοντα, 
διαφέροντα αὐτοῦ φαίνεται" perinde ac si dixisseut, ὁ δὲ 
πόλεμος, παρὼν din xai o) μέλλων, διαφέρων αὐτοῦ gaí- 
νεται, Equidem et ipse schol. non aliter intelligere 
videtur; quippe qui exponat, Ἤδη δὲ πολεμοῦντες 
ἡμῖν, οὐκέτι εὐγνωμονεῖτε, οὐδὲ ὅμοια οἷς λέγετε ποιεῖτε. 
Alter autem locus (eorum quidem quos in promptu 
habeo, nam alioqui ita locutum et alibi esse memini,) 
extat 6, p, 199 [c. 6] : Kal τὰ τοῦ πολέμου ἅμα πρὸς 
τοὺς Σελινουντίους ἐν ὅτῳ ἐστὶν εἰσομένους. Neque tamen 
ubicunque τὰ τοῦ πολέμου vel τὰ τῶν πολέμων dicit hic 
scriptor, expositionem illam istis verbis tribuendam 
esse dixerim ; hec enim verba τὰ τοῦ πολέμου sipnifi- 
care possunt Res bellicas, s. Apparatum bellicum; 
aut Belli statum ; aut etiam Belli conditionem : ut ἃ, 
[11] : Ἄδηλα γὰρ τὰ τῶν πολέμων, aptius redditum iri 
videtur, Incerta est bellorum conditio s. fortuna; vel, 
Incertà sunt. bellorum eventus : quam Incerta sunt 
bella. Quin etiam fieri potest ut alicubi τὰ τοῦ πολέμου 
reddere oporteat Quod ad bellum attinet. Verum li- 
bet illis exemplis unum addere, ex eodem.scriptore 
sumptum : et quod ejusmodi. est ut magis-appositum 
desiderari non possit. Pericles igitur a, (60] ita suam 
concionem orditur : Kai προσδεχομένῳ μοι τὰ τῆς ὀργῆς 
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esse pro *, ὀργὴ, nemo non videat : et articulum plu- 
ralem non alium usum habere quam singularem apud 
Plutarch. : utpote dicentem (sicut paulo ante vidi- 
mus) τὸ τῆς ὀργῆς itidem pro ἡ ὀργή. Ceterum quamvis 
his loquendi generibus periphrasticis τὸ τῆς ὀργῆς et 
τὰ τῆς ὀργῆς, et similibus, pleonasmum Bid ha 
esse dicam, non tamen, ut iu iis exemplis quibus pri- 
mus locus datus fuit, posse absque ulla mutatione 
auferri articulum putandum est. bs euim τὴν $cu- 
χίαν ἄγειν scriptum est, itidemque ubi dicit Thuc, 
πολλὴν τὴν αἰτίαν εἶχον, possis, auferendo articulum, 
nihilque tamen in ceteris verbis immutando, eundem 
illorum sensum habere; at ubi dicitur τὸ τῆς ὀργῆς 
vel τὰ τῆς ὀργῆς, articulus τὸ vel τὰ eximi non potest, 
quin gen. nominis et pariter gen. articuli in nomina- 
tivos mutentur, Sed hzc apertiora sunt quam ut de 
illis lectorem moneri oporteat, 

[Invenio no et alium hujus articuli τὰ pleona- 
smum apud eundem scriptorem, aut saltem «à ita 
usurpatum, ut oratio illo carere posse videatur, Scri- 
bit enim p. 236 (6, 88], ΟἹ δ᾽ ᾿Αγηναῖοι ἐν τῷ Nato 
ἐστρατοπεδευμένοι, τὰ πρὸς τοὺς Σικελοὺς ἔπρασσον, ὅπως 
αὐτοῖς ὡς πλεῖστοι προσχωρήσωνται. Si enim articulum 
τὰ huic orationi exemeris, eundem (meo quidem ju- 
dicio) sensum absque illo habebis, quem eum illo ha- 
bebas, cum Thuc. alibi dicat πράσσειν πρός τινα, non 
prefixo prapositioni illo articulo, nec non πράσσειν 
ὅπως vel ὅτῳ τρόπῳ : atque adeo alicubi cum illa 
prep. πρὸς, sequente itidem ὅπως. 

Est et aliud loquendi genus, quod itidem articuli 
maps sed simul etiam praepositionis £v, ha- 

ere videtur. Ne tamen pleonasmum latius quam par 
sit extendere videar, in sequentibus potius de illo 
genere loquendi disseram, ubi aliquos articuli usus, 
qui Atticis peculiares esse videutur, commemorabo. 

À pleonasmo auteni ad ellipsin (ut par est) oratio- 
nem transferens, exemplis ex Bud. sumptis contentus 
ero: quod facile cuilibet futurum sit, cousideratis 
locis qui ab eo in exemplum afferuntur, alios illis si- 
miles ex scriptoribus Atticis excerpere, ursus Atti- 
corum est, inquit ille, articulum supprimere. Theo- 
phrast. 5 : Tà δὲ ἄλλα τέμνεται, ὁτὲ μὲν, μετὰ xopozo- 
μίαν, ὁτὲ δὲ μετὰ τρυγητὸν καὶ ἀρχτοῦρυν. Aristot. H. 
A. 6 : Λαγνίστατον δὲ xal τῶν θηλειῶν xai τῶν ἀῤῥένων 
ἵππος μετ᾽ ἄνθρωπον ἐστί" Probl. sect. 33: Διὰ τί λύγγα 
παύει πταρμός ; Quod etiam fit ante participium : Διὰ 
τί ἧττον μεθύσχονται ταῖς μεγάλαις χωθωνιζόμενοι ; ubi 
ol deest, Et sect. 10 : Aux τί γίνεται ἐλάττων T vt 
ἐξα γων, δμοία δὲ τὸν χαρακτῆρα; Plato: 12$ 
ài ἐν τὰ rw» λεγομένοις. Xenoph. (OE. 8, 3] : Καὶ γὰρ 
χορὸς ἐξ ἀνθρώπων συγκείμενός ἐστι’ Hell. 6, (5 9] : 
Σχεδὸν πάντες ol ταύτῃ ἀχοντισταί εἶσιν’ ὥστε xat πελ- 
ταστιχῷ εἰχὸς ὑπερέχειν τὴν ἡμετέραν δύναμιν. Plato 
Phadone (p. 87, A] : Ὡς μέντοι οὐχ ἰσχυρότερον xat 
πολυχρονιώτερον ἡ ψυχὴ σώματος, οὐ συγχωρῶ τῇ Σμ- 
μέου ἀντιλήψει" Epinomide : 'Tà δὲ τῶν ῥηθέντων μέγιτ 
στον ἦν, ὅτι πρεσθύτερον εἴη ψυχὴ σώματος ἅπασα πᾶν- 
τός, hic addi non debuit. Alibi statim addi potuit, 
nec tamen additus est, Πυνταχῇ τε ἄρχον ἀρχομένου 
πρεσδύτερον, καὶ ἄγον ἀγομένου πάντη, pro τὸ ἄρχον τοῦ 
ἀρχομένου, οἱ τὸ ἄγον τοῦ ἀγομένου. Affert et alia exem- 
ὩΣ qua tibi apud eum videnda relinquo. Sed est de 
quo hic lectorem monere, opera pretium existimo : 
nimirum plerisque locis articulum non ab ipsis au- 
ctoribus, sed a librariis potius esse praetermissum. 
Neque hoc ut verisimile duntaxat dico, sed ut rem 
quam veram esse compererim, conferens editt. ty- 
pographicas cum vetustis codd., affirmo, Hoc autem 
cum ita sit, minus certa ellipsews quam pleonasm! 
exempla esse possunt. 

Jam vero ut articulum omittunt. nonnunquam 
scriptt. Attici, ita nomen ipsum interdum, non arti- 
culum : nomen inquam, quod articulo jungcndum erat: 
adeo ut articulus nou suo tantum, sed nominis quo- 
que fungatur officio. Insigne autem hujus usus exem" 
plum habemus ibi presertim, ubi. articulum Juriju- 
rando adhibent, μὰ τὸν dicentes sine adjectione. Ari- 
stoph. Ran. [1375] : Mà τὸν, ἐγὼ μὲν οὐδ' àv, εἴ τις 
ἔλεγέ μοι τῶν ἐπιτυχόντων, ἐπειθόμην, Ceterum. non 
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minus ab Atticis profectum esse crediderim eum ar- 
ticuli usum, quo τὴν ἄγουσαν vel τὴν φέρουσαν dici 
videmus, subaudiendo ὁδόν : itidemque, τρέχειν τὸν 
περὶ ψυχῆς vel ὑπὲρ duy, subaudiendo ἔρον vel 
xívóuvov : nec non χρινομένη τὴν ἐπὶ θανάτῳ, subau- 
diendo δίκην. Facilis autem est haec subauditio in iis 
prazsertim locis, ubi nomen articulo jungendum si- 
guificatione cum verbo convenit, ut cum dico pá- 
εσθαι τὴν περὶ ψυχῆς, subaudiens μάχην. Cui sane 
simile est illud τρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς, cum subau- 
diatur δρόμον, mec aliud sit τρέχειν quam δραμεῖν. 
Aliud vero est ellipsews genus, cum dicunt εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ, pro εἰς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα, vel γῆν, vel χώραν, 
cum denique et alia elliptice dicunt, a me comme- 
morata, ubi de nominum ellipsi disserui. Quibus 
addi potest hic l. Thuc, 6, p. 217 [c. 80] : Αὐτός τε 
X20" ἑαντοῦ xal κατ᾽ ἄλλων μηνύει τὸ τῶν “Ἑρμῶν. Longe 
enim aliter hic dicitur τὸ τῶν Ἑρμῶν, quam ab Ari- 
stot. supra τὸ τῶν ὀνύχων, cum τὸ τῶν ὀνύχων μεμη- 
gv non. aliud sonet quam τοὺς ὄνυχας μεμηγάνη- 
ται : δὲ vero τὸ τῶν “Ἑρμῶν nequaquam resolvere 
itidem in accus. τοὺς Ἕρμᾶς possis, Est enim τὸ τῶν 
Ἑρμῶν, quod alibi τὰ περὶ τοὺς Ἑρμᾶς δρασθέντα, et 
ἢ τῶν ἙἭ μῶν περιχοπὴ dicit, Sed in hujusmodi locis 
difficile nonnunquam est substantivum id, quod sub- 
audiendum relinquitur, invenire, etiamsi alioqui qua 
de re agatur et qua mens scriptoris fuerit, perspi- 
ciatur. Atque adeo de illo ipso Thuc. loco id dicere 
possumus ; quamvis enim τὸ τῶν “Ἑρμῶν esse sciamus, 
quod alibi dicit τὰ περὶ τοὺς “μᾶς δρασθέντα, sc. τὴν 
τῶν ἙἭ,μῶν περιχοπὴν, ut ldem alibi vocat : tamen 
ubi dicit τὸ τῶν Ἑρμῶν, nemo est qui in inveniendo 
substantivo non hareat; nam subaudire πρᾶγμα vel 
ἔργον, (quie nomina prima fronte cuipiam occurrere 
possint, nullo modo mihi placet : et cum subau- 
diendo alterum horum, genitivus *Eguiv resolvendus 
sit in hzc verba περὶ τοὺς Ἑρμᾶς, malim τόλμημα aut 
ἀσέθημα, ut ipse auctor inter ἀσεδήματα hoc numerat, 
subaudire : ut τὸ τῶν Ἑρμῶν dictum sit pro τὸ περὶ 
τοὺς Ἑρμᾶς τόλμημα 5, ἀτέδημα, Quid si vero ne ipsi 
quidem auctores, dum talia scriberent, quicquam de 
substantivo, quod subaudiendum esset, constitutum 
apud se habebant? 

Alicubi autem additur articulo adjectivum femi- 
ninum sequente genitivo feminini itidem generis, ubi 
etiam. subaudiendum aliquid cum articulo relinqui 
videtur. Bud. tamen nullam subauditionis mentio- 
nem facit, cum e Xen. OEc. affert (18, 14], Τὴν δὲ 
Tiv στρέφειν, ὡς ἡ ὠμὴ αὐτῆς ὀπτῷτο" Cyrop. 6, [a 
26]: Πολλὴ γάρ ἔστι τῆς ὁδοῦ ἄοινος, Aristot. De coelo 
a [?] : "hy πλείστην τῆς περὶ φύσεως ἱστορίας. Sed cum 
ἡ ὠμὴ αὐτῆς dicatur Cruda ejus pars, Ea pars quie 
cruda est, itidemque in ceteris locis hoc subst, in- 
terpretationi adhibendum sit, non video quidnam 
obstare possit quominus itidem subst. μερὶς subau- 
diendum relinqui dicatur, sicnt μέρος sepe subaudiri 
supra docui. Sed enim et ubi non przfixus est arti- 
cde. tale genus loquendi inveniri fateor, ut ap. 
Plut. : Πολλὴν τῆς Σικελίας ἐπέδραμεν. Et hic quidem 
omissum esse articulum suspicari quispiam posset : 
at non itidem, ubi dicitur ab Arriano ὅσην τῆς χώρας, 
5, [21, 7] : Ὅσην δὲ τῆς χώρας ἐπῆλθε, φυλαχὰς ὑπέλι- 
πεν ἐν τοῖς ἐπικαιροτάτοις χωρίοις, Quo Aristot, quoque 
modo dixit ὅση τῆς ἀναθυμιάσεως, 

Atque ut sub articulo in przcedentibus locis sub- 
auditur aliquod nomen, ita sub articulo τὸ interdum 
subaudiendum relinqui infinitivum sciendum est, ut 
Thuc. 8, p. 275 [c. 41]: Εὐθὺς ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν Χίον, 
ἔπλει ἐς τὴν Καῦνον, Hic enim τὸ ἐς τὴν Χίον dictum 
esse pro τὸ ἐς τὴν Χίον πλεῖν, manifestum est, cuim 
sequatur ἔπλει, quod subauditionem illam velut ante 
oculos nobis ponit. Solere tamen et alio modo infi- 
nitivos subaudiendos relinqui, (i. e., non utendo hoc 
articulo τὸ.) sciendum est, Verum ut in przsentia de 
illa tantam subauditione infinitivi loquar, qua in- 
venitur post articulum τὸ, ecce tibi et alium ejusdem 
seriptoris locum, in quo itidem infinitivi ellipsin esse 
puto, sed quod non itidem ex verbo sequente peti 
pu 7: Ρ. 259 [c. 75] : Kal μὲν ἡ ἄλλη αἰκίτ χαὶ 

Ὁμοιρία τῶν καχῶν, ἔχουσά τινα ὅμως τὸ μετὰ πολλῶν 
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χούφισιν, οὐδ᾽ ὡς ῥᾳδία ἐν τῷ παρόντι ἐδοξάγζετο. Hic 
enim non dubium est quin Thuc. de consolatione ex 
peso aliorum. miseriis loqui voluerit , quam Cic. 
evem esse dicit: et alibi, miseram quidem, sed ta- 
men necessariam, Sed quamvis hujus loci sententia 
manifesta sit, nequaquam ut in precedente, verbum, 
quod subaudiri debet, in promptu habemus; cum 
enim diceret , Ἀφεὶς τὸ ἐς τὸν Χίον, ἔπλει ἐς τὴν Καῦνον 

verbum ἔπλει nobis infinitivum πλεῖν, quem cum τὸ 
Jungeremus, suggerebat ; at hic nihil tale dici potest, 
ἰσομοιρία τῶν χαχῶν, ἔχουσά τινα ὅμως τὸ μετὰ πολλῶν 
χούφισιν : nihil enim sequitur, unde aptum verbum 
accipere possimus, Verum quod in sequentibus non 
invenitur, videndum an non in precedentibus inve- 
niri possit, Cum igitur precedat nomen xax&v, dico 
ex eo elici posse infin. χαχοῦσθαι, qui cum articulo 
τὸ extrinsecus assumatur, Neque tamen hoc ita dici 
a me putandum est, quas semper ex praecedentibus 
aut sequentibus verbnm, quod subaudiri debet, pe- 
tere necesse sit, (quippe cum non semper inde peti 
possit, sed ut ostendam ibi primum qusrendum 
esse, quod multo tutius et certius inde accipiatur. 
Cum autem nihil se ibi offert, quid maxime loco et 
rei de qua agitur conveniat, videndum est. Verbi 
gratia, si gen. χαχῶν non mihi visus fuisset infiniti- 
vum καχοῦσθαι suygerere, subaudiissem παθεῖν, Jam 
vero si quis me roget cur infinitivum potius quam 
aliquod verbale hic subaudiam, respondebo, posse 
fortassis aliquem inveniri ejusmodi locum, cui sub- 
auditio nominis verbalis non minus quam infinitivi 
convenire possit : quamvis alioqui infinitivi sub- 
auditionem postulare potius Graecze linguz consue- 
tudo videatur, In hoc quidem certe loco si nomen 
verbale subaudiendum foret, id esset χάχωμα : sed 
χάχωμα τῆς χαχώσεως videndum an ΤΙ hucydi- 
deum sit. 

Dum autem hzc scriberem, venit in mentem alius 
quidam hujus pronominis τὸ usus, qui an ellipsin an 
contra pleonasmum habeat, dubitari fortasse possit, 
Sed cum ejus exempla non aliunde mihi memoria 
nunc suggerat quam ex Luca Evangelista, ea pro- 
ferre non dubitabo; praesertim cum nonnulla in suo 
sermone habeant Evangelist, quz» cum a sermonis 
Greci consuetudine abhorrere videantur, debent 
contra illis cum optimis quibusque scriptoribus com- 
munia existimari : quo ex numero esse pleonasmum 
particule ὅτι antea docui. Legimus igitur Luc. 22, a: 
Καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς xal ol γραμματεῖς τὸ πῶς ἀνέ- 
λωσιν aütóv 22, ἡ : Καὶ ἀπελθὼν συνελάλησε τοῖς ἀρ-- 
χιερεῦσι χαὶ τοῖς στρατηγοῖς τὸ πῶς αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς" 
1, [62] : Ἑνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί ἂν θέλοι xa- 
λεῖσθαι αὐτόν. His enim in locis aut cum τὸ aliquid 
subaudiri, ut sit ellipsis; aut certe ipsum πλεονάζειν 
dicendum est. Sed rationi magis est consentaneum, 
ut pleonasmum hic constituamus, et τὸ non minus 
vacare quam in locis ante allatis (przixum particu- 
lis μὴ οὐ, sequente infinitivo,) dicamus : neque alium 
in τὸ τί quam in τὸ πῶς pleonasmnm esse velimus. 
Scio enim alioqui «à τί ad illum Atticum particule τί 
usum posse referri, quo ei articulum τὸ supervaca- 
neum prafigunt. Verum aliud postea genus pleonasmi 
in τὸ πῶς constituendum esset. Idemque fortassis et 
de isto Pauli loco dicendum fuerit , Ad Rom. 8, [36]: 
Τὸ γὰρ τί προσευξώμεθα x20' 8 δεῖ, οὐκ οἴδαμεν, At vero 
de articulo τὸ qui legitur Marc. 9, [13] : Εἶπεν αὐτῷ 
τὸ, εἰ δύνασαι πιστεῦσαι, πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι, 
aliud dicendum esse videtur : ideoque alii hujus Ca- 
pitis loco eum reservabc. 

Ut autem. ab accus, illo τὸ, quem ex Thuc. attuli, 
veniam ad gen. τοῦ, sciendum est, quemadmodum 
cum τὸ infinitivum subaudiri dixi , ita nonnunquam 
gen. τοῦ infinitivo elliptice jungi , pes nimirum ante 
genitivum τοῦ vel ἕνεκα vel aliquid. ejusmodi subau- 
dire oporteat. Atque ut ex illis ipsis scriptis, unde 
modo exempla protuli, nune quoque proferam, legi- 
tur ap. Matth. 2, [13] : Μέλει γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ 
παιδίον, τοῦ ἀπολέσαι αὐτό" 3, (3 : Τότε παραγίνεται 
ᾧ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην πρὸς τὸν 
Ἰωέννην, τοῦ βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ" ubi nemo non vi- 
det τοῦ pro ἕνεκα τοῦ dictum. esse, Interdum vero τοῦ 
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μὴ in iisdem. Evangelicis scriptis cum eadem subau- A 


ditione dicitur, Qnod si quis hunc usum articuli coU 
suspectum habet, tanquam vetustis scriptoribus igno- 
tuni, legat quz de illo disserui in Capite ΠῚ, ubi de 
ellipsi adverbii £vexz.. Quin etiam illis exempla hzec 
addat : ex Thuc. 1, [33] : Τοῦ μή τινα ζητῆσαι ποτέ" B, 
[14] : Τοῦ μὴ ἐξάγγελτοι γενέσϑαι' 2, [a2] : Τοῦ μὴ ὀργῇ τι 
μᾶλλον ἢ γνώμῃ ξυνελθόντας ἐξαμαρτεῖν. Sed in quodam 
Pauli loco invenio τοῦ idem valens ac ὥστε μὴ, 
meo quidem judicio : Ad Rom. 5, [3] : Ἄρα οὖν ζῶντος 
τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, ἐὰν γένηται ἀνδρὶ ἑτέρω" 
ἐὰν δὲ ἀποθάνγ, 6 niu ἐλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμου" τοῦ 
μὴ εἶναι αὐτὴν μοιγαλίϑα,, γενομένην ἀνδρὶ ἑτέρῳ, Ita ut 
non sit, vel, Adeo ut non «it. 

Venio ad illum articuli τὸ usum, cujus mentionem 
in Capite xi feci, cum dicerem esse et quoddam 
loquendi genus, quod articuli pleonasmum itidem 
(sed cum pleonasmo przpositionis iv) habere vide- 
retur. Legimus igitur. ap. "Thuc. 7, p. 258 meze ed. 
a 21): Ἄλλοι δὲ xai πρὸς ἀντίπαλόν τι τῆς ναυμαχίας 

πιδόντες, διὰ τὸ ἀχρίτως ξυνεχὲς τῆς Apre, χαὶ τοῖς 
σώμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δόξη περιδεῶς ξυναπονεύοντες,, ἐν 
τοῖς χαλεπώτατα διῆγον, Quid de his verbis ἐν τοῖς ya- 
λεπώτατα dicemus ? Nemo quidem ἐν τοῖς χαλεπώτατα 
poni pro χαλεπώτατα negarit, ut opinor; sed rationem 
structurz horum verborum reddere, hoc opus, hic 
labor est, mihi quidem certe. Nam scio quidem ἐν 
τοῖς μάλιστα etiam dici ; sed cum alia natura sit ad- 
verbii μάλιστα quam illius χαλεπώτατα, aliud. etiam 
de uno loquendi genere quam de altero judicandum 
videtur. Ut autem melius id perspici possit, illius 
quoque posterioris, iv τοῖς μάλιστα, exempla profe- 
renda sunt. Primum eorum ex hoc ipso scriptore 
petam, p. 291 [8, 90] : Ἀνὴρ dv τοῖς μάλιστα xal ix πλεί- 
στου ἐναντίος τῷ δήμῳ. Plato Epist. 10 : "Axoów Δίωνος 
ἐν τοῖς μάλιστα ἑταῖρον εἶναί σε. Plut. Symp. 4[p. 670, 
D]: Τιμᾶν ἐν τοῖς μάλιστα τὸν χερσαῖον ἐχῖνον. "l'ale esse 
hoc loquendi genus ἐν τοῖς Μὲ unm dico, quale apud 
Latinos Ut qui maxime, vel Quam qui maxime, Ve- 
luti cum Cic. dicit, Ad fam. 5, scribens Metello, 'Tam 
enim sum amicus reipublice quam qui maxime. Si- 
quidem non aptius posse reddi p hzc Latina 
verba quam istis. Grzcis, φίλος εἰμὶ ἐν τοῖς μάλιστα, 
Miror itaque quid venerit in. mentem  scholiastae 
Thuc. ut ἐν τοῖς μάλιστα exponeret ἐν τοῖς ἰσχυροτά- 
τοῖς, in illo quem attuli loco. Nec solum ab eo hanc 
expositionem, sed et a quolibet alio hoc genus lo- 
quendi habente alienam prorsus esse hanc illius 
schol. expositionem arbitror. Ceterum cum dicendo. 
iv τοῖς μάλιστα, subaudiri aliquid. manifestum sit , 
' commode participium οὖσι subauditum iri puto, una 
cum dativo plurali sumpto ex praecedentibus. Exem- 
pli gratia, Φίλος εἰμὶ ἐν τοῖς μάλιστα" adde extrinsecus, 
οὖσι φίλοις. Sic ἐχθρός εἶμι ἐν τοῖς μάλιστα᾽ addo, οὖσιν 
ἐχθροῖς. Nunc autem. videndum est an de altero illo 
genere loquendi iy τοῖς χαλεπώτατα dici a nobis iti- 
dem possit. Equidem si talem subauditionem locum 
habere et ibi velimus, cum ἐν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον, 
extrinsecus assumere oportebit διάγουσι : hoc. modo, 
Διῆγον ἐν τοῖς διάγουσι χαλεπώτατα : perinde sc. ac si 
diceretur, ἦσαν τῶν χαλεπώτατα διαγόντων. Nisi liceat, 
aliter accipiendo pe £v, ita exponere, διῆγον ὁμοίως 
τοῖς χαλεπώτατα διάγουσι : vel, ὥσπερ οἱ χαλεπώτατα 
διάγοντες. Et quoniam de genere loquendi agitur, 
quod insolens esse puto, si itidem insolentem quam- 
piam expositionem afferre liceat, dixerim videndum 
num verba illa , ἐν τοῖς χαλεπώτατα Oc yov, resolvi et 
hoc modo possint, διῆγον ἐν τοῖς κακοῖς & ἐστι χαλε-- 
πώτατα. Hzc sunt quz nunc de isto articuli usu cum 
hoc adverbio habeo quiz dicam. Ea certe vereor 
ut aliis satisfactura sint, cum mihi ipsi parum sa- 
tisfaciant, Verum si viam saltem alicui ad meliorem 
quampiam expositionem aperuerint, non inutilis hzc 
mea disquisitio fuerit, Non valde equidem mirum 
videri debet, tales quasdam phrases inveniri, in qui- 
bus structurz verborum iniri ratio non possit, cum 
mult in vernaculis etiam linguis occurrant, in qui- 
bus eodem pacto. hzrere cogimur : quod nec caput 
nec pes (si isto proverbio bac in re uti licet) in iis 
&ppareat. 
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Articulum Attici a nomine suo (i. e. nomine cui 

refigitur, et jungi debet,) nonnunquam disjungunt : 
idque duobus modis faciunt, Interdum enim unum 
duntaxat vocabulum interjicitur, interdum duo, et 
plura etiam nonpunquam. Soph. Antig, [313] : "Ex 
τῶν (ko αἰσχρῶν λημμάτων μα πλείονας ᾿Ἀτωμένους 
ἴδοις X ἢ σεσωσμένους. Aristoph. Ach. [341] : Τοὺς νῶν 
pot λίθους χαμᾶζε πρῶτον ἐξεοάσατε'" Pl, [166] : Ὁ δὲ 
χναφεύει τις, 5 δὲ πλύνει χώδια, pro ὁ δέ τις χναφεύει, 
Xen, Symp. [3, 8]: Ὁ μὲν δὴ Ἑρμογένης ἀνήρετο. Lu- 
cian. Nigrino : Τὸ γάρ μοι πάθος τὸ ἐν τῷ ὀρδιλμῷ πῦξι- 
το. Apud Eund, aliam trajectionem habemus que 
durior videri possit, interjecta quidem unica voce, 
sed articulo alium praefixum habente, in fine ejusd. 
Dialogi, Τὸ τοῦ dpa Τηλέφου ἀνάγχη ποιεῖν. Ac dubi- 
tari etiam possit fortassis an ita scripserit. Ceterum 
in precedentibus quidem locis vel unum vel duo 
duntaxat interjecta habes vocabula ; at in isto plura, 
Οἱ δὲ τὰ μαλθακὰ xal χοῖλα τῆς χώρας Αἰγύπτιοι γεωρ- 
γοῦντες " qua verba sunt quidem Plutarchi Symp. 4 
fin., sed eum Attici alicujus scriptoris exemplo ita 
locutum esse credibile est. Invenitur autem liic arti- 
culi usus (quo $c. a suo nomine sejungitur, qui- 
busdam vocabulis interjectis ,) apud epicos quoque 
poetas. Sed quoniam ex eorum principe Homero 
exempla mihi nunc non veniunt in mentem, (quam- 
vis aliquot me apud illum observasse meminerim,) 
lectorem ejus rei certiorem fecisse contentus in prz- 
sentia ero. 

Verum monendus mihi est lector, nonnullos locos 
videri posse talem przcedente articulo trajectionem 
babere, qui tamen eam minime habeant. Exempli 
gratia, ubi dicitur, Ὃ δὲ ὑπέσχετο σύννους xal χατη- 
φὴς, non existimandum est adjectiva σύννους et χατη- 
φὴς juugi eum articulo 6 /interjecto verbo ὑπέσχετο), 
sed potius cum partic. ὧν subaudito : perinde ac si 
diceretur, Ὁ δὲ ὑπέσχετο, σύννους ὧν xal χατηφής. Quod 
sj etiam dicatur, *O δὲ σύννους καὶ χατηφὴς ὑπέσχετο, 
subaudietur itidem illud partic. ὥν. Sed tutius fuerit 
post ὁ δὲ et post χατηφὴς interpungere : hoc modo, 

Ὁ δὲ, σύννους xol χατηφὴς, ὑπέσχετο. Loci quoque 
multi occurrunt, in quibus nisi inter ὁ δὲ et partici- 
pium interpungatur, a vera interpretatione aberrare 
lector poterit, In. nonnullis vero prsetermissa 1ntet- 
punctio inter adjectivum et substantivum articulo 
proximum, a vera itidem interpretaNone abduxit. 

Possitque (ut opinor) exemplo esse hic locus, Matth. 
6, (16] : Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε ὥσπερ οἱ ὑπο- 
χριταὶ σκυθρωποί, Interpretes enim hunc |. non aliter 
reddunt quam si dictum esset μὲ γίνεσθε ὥσπερ ol σκυ- 
θρωποὶ ὑποχριταί : ut sc, σχυθρωποὶ sit hypocritarum 
epithetum, cum tamen eo sensu videatur potius di- 
cturus fuisse hic scriptor, μὴ γίνεσθε ὅμοιοι τοῖς ὑπο- 
χριταῖς, quam μὴ γίνεσθε ὥσπερ οἱ ὑποχριταί : aut certe 
(utendo ita ede ὥσπερ), μὴ γίνεσϑε ὦτπερ umoxgn 
ταὶ o σκυθρωποί : sive, ὥσπερ οἵ σχυθρώποι gr arg 
At interpunctio posita inter ὑποχριταὶ εἴ oxiporzot, 
his difücultatibus nos liberat ; hoc modo, μὴ γίνεσθε, 
ὥσπερ ol ὑποχριταὶ, σχυϑρωποί : pro, μὴ γίνεσθε σχυῆρων 
xol, ὥσπερ οἱ ὑποχριταὶ σχυθρωποί εἶσι. Posse autem εἰ 
hoc modo iutelligi ista verba , auctor novissimi ln- 
terpretationis admonuit. Sed his de rebus alius erit 
dicendi locus, ubi etiam ostendam multo majorem 
sensus differentiam et majoris quam illo in loco - 
menti, ex ejusmodi interpunctione vel adhibita v 
omissa, interdum oriri. Ut autem dicebam, in illa ora- 
tione, Ὁ δὲ ὑπέσχετο σύννους καὶ χατηφὴς, adjtctiva 
σύννους εἴ χατηφὴς minime jungi cum articulo ὁ, " 
sciendum est duo nomina nonnunquam articulo sub- 
jungi, interjecto verbo quopiam, quorum unum qui 
dem articulo jungendum sit, alterum non item. Exem- 
plo mihi erit iste Xen. locus, Hell. 6, p. 355 "lic 
ed. [5, 36] : Οἱ δὲ ἀνέδησαν παμπληθεῖς Ἀρκάδες. PIC 
enim dico trajectum esse substantivum Ἀρκάδες, et 
ad articulum οἱ tendere: adj. autem παμπληβεῖς, non 
item. Neque enim voluisse Xen. dicere, Ot δὲ παμπλη- 
θεῖς Ἀρχάδες ἀνέδησαν, sed οἵ δὲ Ἀρκάδες ἀνέθησαν, πομτ 
πληθεῖς ὄντες. Et haec quidem esse ejusmodi scio, quae 
pauci animadvertant, sed qua tamen alicubi "- 
animadversa, in errorem non levem impellere queant: 
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e studiosius illotam te admoneo. Verum ut ali- 
quos locos noltam ejusmodi trajectionem habere do- 
cui, cum tamen ea subesse illis videatur, ita vicissim 
notinullos esse sciendum est, qui eam habeant, cüm 
tamen prima íronte nullam habere videri possint. 
Plato in Timao |p. 29, C] : ᾿Εἂν οὖν, ὦ Σώκρατες, πολλὰ 
πολλῶν εἰπόντων περὶ θεῶν καὶ τῆς τοῦ παντὸς γενέσεως, 
μὴ δυνατοὶ γιγνώμεθα πάντῃ πάντως ἂν τοὺς αὐτοὺς αὑτοῖς 
ὁμολογουμένους xxi ἀπηκριδωμένους λόγους ἀποδοῦναι, 
μὴ θαυμάσης᾽ ἀλλ᾽ ἐὰν ἄρα μηδενὸς ἧττον παρεχώμεθα 
εἰχότας, ἀγαπᾶν χρή. Hic enim quis primo aspectu 
τοὺς jungi cum αὐτοὺς non existimet? Atqui Plato non 
significare vult τοὺς αὐτοὺς, sed τοὺς cum participio 
ὁμολογουμένους trajecto jungit; perinde enim est ac si 
scripsisset, τοὺς υμένους αὐτοὺς αὑτοῖς, Quod 
animadvertit et 'T'ullius, ita locum illum inter- 
pretans : Quocirca si forte de deorum natura ortuque 
mundi disserentes, minus id quod habetuus ià animo, 
consequimur, ut tota dilucide et plane oratio exor- 
nata sibi constet, εἰ ex omni parte secum ipsa con- 
sentiat : haud sane erit mirum; contentique esse 
debetis, si probabilia dicentur. 

Articulus pronominis etiam officio fungitur apud 
Atticos aliquando. Incipiam autem ab iis que Bud. 
de hoc usu tradit. {ὅδε et τόδε pro οὗτος et τοῦτο per 
compositionem dicitur, (velut ap. Dem. Περὶ za9amp.: 
Τοῦτο δὲ δεῖ σχοπεῖν, οὐχ Φωχέας ἀπώλεσε χαϑ' 
ἑαυτόν.) sic extra compositionem ὃ δὲ pro οὗτος δέ : 
vel, ut Aristot., pro ὅδε δὲ, Hic autem. Synes. : Τρίτον 
μὲν ἔτος τοῦτο 2r, ἐξήχει μετὰ τὴν ἀμνηστίαν, ὁ δὲ οὐχ 
ἐβάδισε τὴν εὐθὺ Βιθυνίας, Pausan. : Ἀφικομένων δὲ τῶν 
oW ὡς οὖν τὰ γράμματα ἀπεδόθη, ὧν μὲν εἶχε τὰ 
p ἰα ἀνεγίνωσχεν Pis ὁ δὲ ἥξειν τὴν repperi γε, 

pse vero. Aliquanto post, (nam qua de ὃ μέν τις et 
de ὁ δέ τις tradit, interiniscenda non censeo,) scribit , 
Ponunt etiam τὸν pro τόνδε, et τὸ pro τοῦτο, Lysias : 
Νὺν δὲ πρέπον ἐστὶ καὶ ὑμᾶς ἀχοῦσαί μόυ" καί μὸι χάλει 
τὸν χαὶ τόν. Verba sunt jubentis testes in medium 
rodire. H. e. τόνδε καὶ τόνδε, Hunc et illum. Plato in 
Euthydemo : Πολλὰ μὲν οὖν xal ἄλλα καλὰ οἱ λόγοι 
n ἔχουσιν, ἐν δὲ τοῖς χαὶ τοῦτο μεγαλοπ pem 

tec sunt qua Bud. de isto articuli usu tradit, quibus 
exempla perihulta possem adjicere; sed cum valde 
frequens sit ille usus cum adjectione illa particula- 
rum μὲν et δὲ, absque liac vero non item, non alios 
proferre libet locos quam eos ubi particula ille non 
adjunguritur. Sed prius lectorem moneo, non esse 
habendam 'Thuc. scholiasta fidem, ubi ἐν τοῖς expo- 
nens ἐν τούτοις, poeticum esse hunc usum tradit. In 
hunc enim l. t, p. a [c. 6] : 'Ev τοῖς πρῶτοι δὲ Ἀθη- 
vaiot τόν τε σίδηρον χατέθεντο, καὶ ἀνειμένη τῇ διαίτῃ 
τῇ ἔς τὸ τρυφερώτερον μετέστησαν, annotat, ἐν τοῖς di- 
ctum esse pro ἐν τούτοις : idque poetice, Movit autem 
illum particula δὲ ut hoc diceret; addit enim, ὑπερ- 
Gi6az erm γὰρ ὃ δέ : sentiens nimirum, ἐν τοῖς πρῶτοι δὲ 
dictum esse pro ἕν τοῖσδε πρῶτοι, Verum haec ratio, 
quam addit, magis eum accusat quam excusat, Si- 
quidem non solum inusitatus est talis. ὑπερδιβασμὸς 
ipsis etiam poetis, sed ineptus quoque; nihilque cum 
aliis horum ὑπερδιδασμοῖς commune habens. Quid 
igitur particula δὲ faciendum putas? roget aliquis. 

quidem in δὴ mutandam ceuseo, si πρῶτοι reti- 
neatur: aut ex πρῶτοι faciendum πρώτοις, si. δὲ reti- 
nere velimus, Neque vero ex conjectura, sed ex vet, 
cod. petitze sunt hae lectiones, (ut in mez ed. margine 
videre est,) quarum tamen posteriorem ἐν τοῖς πρώ- 
τοις δὲ, praefero priori, qua habet, dv τοῖς πρῶτοι δή, 
Ceterum 'Thuc. minime voluisse dicere ἐν τοῖς πρῶτοι 
δὲ pro ἐν τοῖσδε πρῶτοι, ex aliis quoque ipsius locis 
colligi potest, ubi iv τοῖς pro ἐν τούτοις sine adjectioue 
illa legitur. Ex illis est hic, 3, p. 88 [c. 17] : ᾿Εν τοῖς 
πλεῖσται δὴ νῆες ἅμ᾽ αὐτοῖς ἐνεργοὶ κάλλει ἐγένοντο. Exp. 
certe idem schol. hoc etiam in loco ἐν τούτοις : sed 
addens, τοῖς χρόνοις, 3| τοῖς ᾿Αθηναίοις. Habuisti autem 
et ex Plat. paulo ante ἐν δὲ τοῖς pro ἐν δὲ τούτοις. Quod 
si in "Thucydideis exemplis quce est, legitur 
ap.eum et μετὰ τοὺς pro. μετὰ τούτους : ubi tamen est 

ia scriptura, μετὰ τοῦτο. luvenitur insuper διὰ τὸ 
pco διὰ τοῦτο, 7, p. 357 [c. 71]: Πάντων γὰρ δὴ dvaxte- 
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μένων τοῖς Ἀθηναΐοις ἐς τὰς vate, ὅ,τε MM ἦν ὑπὲρ τοῦ 
μέλλοντος οὐδενὶ ἐοικὼς, xal Bu τὺ, νώμαλον zd τὴν 
ἔποψιν τῆς ναυμαχίας ἐκ τῆς γῆς ἠναγχάζοντο ἔχειν. Et 
lizc quidem sunt, que nunc suppetunt ex isto scri- 
ptore exempla. Ex Demi. autem addi possunt hi loci 
iis qui jam allati fuerunt : Philipp. 3 (p. 128, 17]: "Ἔδει 
hd τὸ ποιῆσαι, xal τὸ μὴ ποιῆσαι Pro cor. [p. 308, 4]: 

ἱ τὸ xal τὸ ἐποίησεν ἄνθρωπος οὑτοσὶ. οὐχ ἂν ἀπέθαγεν, 
quod Gallice diceres , δ᾽ eust fait telle chose et telle, 
Quin etiam τὰ χαὶ τὰ ap. Eund. habemus, Or. c. 
Mid.: Τὰ xai τὰ πεπονθὼς ὁ δεῖνα. Videndum autem 
an τοῦ accipi pro τούτου itidem possit in isto ejusd. 
Oratoris loco, nec non in similibus : βουλευομένων ὑμῶν 
οὐ περὶ τοῦ εἰ ποιητέον τὴν εἰρήνην, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ ποίαν 
τινά, Quod si τοῦ hic pro τούτον poni dixerimus, eod. 
fortasse modo τὸ pro τοῦτο poni dicendum erit in 
illo Marci loco qüém antea protuli, Elxev αὐτῷ τὸ, εἰ 
δύνασαι πιστεῦσαι, πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. Scien- 
dum est porro, in nonnullis scriptorum locis exem- 
plaria quedam articalum, quedam contra prono- 
men, pro quo ipsum poni dico, habere : ut ap. Plut. 
Cat. Maj. pro, Τὸ 2' οὐκ ἀληϑές ἐστιν, quidam codd, 
habent, Τοῦτο δὲ οὐκ ἀληθές ἐστιν, Illum autem Thuc. 
locum quem antea dixi habere μετὰ τοὺς pro μετὰ 
τούτους, in exemplum hujus rei non affero; quod 
altera lectio non habeat pronomen ejusdém nurheri 
et generis, cum pro μετὰ τοὺς non leyatur μετὰ τού- 
τους, Sed μετὰ τοῦτο, 

Nolim autem ontittere, (antequam huic sermoni fi- 
nem imponam,) τὰ cxponi etiam τινὰ, a. schol. Thuc. 
3, p. 103 [c. 61]: Nov δὲ πρὸς μὲν τὰ ἀντειπεῖν δεῖ, τῶν 
δὲ ἔλεγχον ποιήσασθαι, Verum cadem ratione et τῶν δὲ 
exponere debuit τινῶν δέ, Est certe in illo "Thuc, loco 
observandum , eum particulae μὲν aliam quám usitá 
tam sedem dedisse. Cum enim dicendum esset, con- 
suetudinem vulgaris sermouis servando, πρὸς τὰ μὲν; 
(sicut sequitur τῶν δὲ.) maluit καινοπρεπῶς dicere πρὸς 
uiv τά, Non est alioqui quod valde miremur τὰ pro 
τινὰ, cum passim usitati sint gen. οἱ dativus singu- 
lares masculini in hac ipsa signif, sed carentes ac- 
centu. Scimus enim plurimis in locis vov pro τινὸς » 
et τῷ pro τινὶ occurrere. Sed librarii perperam ali- 
cubi accentum retinuerunt, qui hunc usumi nobis 
occultat, ut ap. Thuc. p. 161 (4, 124] : Kai ἐχόντων 
τῶν μὲν πεζῶν λόφον ἑκατέρωθεν, πεδίου δέ cou μέσου 
ὄντος, οἱ ἱππῆς ἐς αὐτὸ χαταδραμόντες ἱππομάχησαν πρῶτα 
ἀμφοτέρων. Edd, enim, que meam prszcedunt , ha- 
bent hic τοῦ pro του, (Usurpari autem hoc τοῦ, sicut 
et τω, fem. quoque genere, docebo paulo post.) Jam 
vero quemadmodum τῶν et τῷ sine accentu , pro 
τινὸς εἰ τινί : sic τοῦ et. τῷ piro τίνος et τίνι poni satis 
notum est, 

Hoc praterea sibi peculiare in articuli usi habent 
Attici, ut masculinum ejus genus pro feminino usur- 

ent. Neque tamen in unoquoque numero eam sibz 
ibertatem sumunt, sed ia duali duntaxat, quod sciam. 
Possunt autem exemplis hujus rei quas attuli supra, 
Capite vir (cum 96. ágerem de Attica usurpatione 
masculinorum nominum pro femininis,) addi ex Thuc. 
cum alia, tum vero τὼ zóAt£, εἰ τοῖν πόλεοιν, Libro 
enim 5, p. 173 [c. 43] in quodam Societatis Federe 
legitur, Καταλύειν δὲ ἅμα ἄμφω τὼ πόλεε" 3, p. 175 
[c. 29] : Εὔορχον εἶναι, προσθεῖναι xxl ἀφελεῖν ὅ,τι ἂν 
ἀμφοῖν τοῖν πόλεοιν δοκῇ, Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθηναίοις, 
Legitur item et ap. Isoer. [p. 44, B), τὼ δύο πόλεε. Ap. 
Plat, in Leg. habemus τὼ τέχνα. Quibus simile ést ap. 
Xen, τὼ ἡμέρα, 

Quod si ubi του et τῳ sine accentu ponuntur pro 
τινὸς et τινὶ, suut ibi quoque articuli, eorum in fem, 
quoque genere usus, (i. e., cum nomine fem. generis;) 
ad sermonem hunc pertinet. Soph. OEd. 'T. [8o]: 
Ὦ "vat '“Ἄπολλον' εἰ γὰρ ἐν τύχη γέ τῳ Σωτῆρι βαίη λαμ- 
πρὸς ὥσπερ ὄμματι. Ubi schol. annotat , quemadmo- 
dum ὄντινα communis est generis JE£olibus, sic Atti- 
cis τοῦ et τῳ : ut, οὔτε του κλύων σάλπιγγος : et τοῦ χρείας : 
εἰ ἐν τύχη γέ τῳ. 

At in postpositivi articuli usu Attico istud praci- 

ue observatione dignum existimo, quod pronominis 
oco ponitur. Dicitur enim ὃς pro οὗτος, s. buive : 
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itidemque ot pro οὗτοι 5. ἐκεῖνοι : suntque hujus usus A. Dem. loco, Or. pro cor.: Ἂς μὲν x πύλεις τῷ 
vy ἃ τς τῶν 


exempla satis frequentia. Sed non immerito dubitarit 
quis an vocula ista cum hanc signif. babet, di- 
cenda sit esse articulus loco pronominis, an potius 
non jam articulus esse, sed pronomen, Habet vero 
et alium usum illa particula : ut videre est in isto 


ἀστυγειτόνων, τινὰς δὲ πορθεῖ. Sed bitatio hic 
quoque moveri potest, 

, De eo autem postpositivi articuli usu, quo ad- 
junctum sibi habet prapositivum, dictum fuit su- 
pra. 





CAPUT XII. 
DE NONNULLIS, QU/E ATTICI 


IN PRJEPOSITIONUM USU SIBI VINDICANT, 


Partes indeclinabiles nequaquam omittendz fue- 
rint, cum in earum potissimum usu suum quoddam 
jus Attici obtineant, atque adeo non minimam orna- 
mentorum suz linguz partem in iis repositam ha- 
beant, Cum autem multo plura de iis dici possint 
quam hic a me dicentur, operam dabo saltem ut ista 
viam ad eorum qua omiserim investigationem pate- 
faciant. 

Praepositiones aliquas suam construct. Atticam ha- 
bere, i. e. Atticis peculiarem, docui supra, in Ca- 
pite im. Prasertim vero prep. ἐπὶ cum gen., vice 
accusativi, familiarem esse illis ostendi. Ab illa an- 
tem ad alias veni : ut ibi videbis. 

Neque vero Atticus sermo in przpositionum usu a 
linguae communis sermone differt ea re tantum quod 
constr. nonnullis aliam tribuat; sed etiam usurpare 
unam pro altera sibi permittit : ut £v pro elc, ac vi- 


cissim εἰς pro ἐν, Sic ἐπὶ cum accus. pro κατὰ habente. C 


suum gen., Atticis posse ascribi, docui ibidem. 

Sed hoc quoque sciendum est, eos in composi- 
tione prap. ὑπὸ loco τῆς πρὸ nonnunquam usurpare. 
Quod supra dictum est, (inquit Bud.) ὑπόθεσιν esse 
ἀντὶ τῆς προθέσεως, Atticorum est locutio : ut óxayo- 
ον pro προαγορεύειν. Isocr. Parag. [p. 378, B]: ἘΠ 

" οὔθ' ὑμᾶς ταύτην ἔχειν τὴν γνώμην ἡγοῦμαι, πρός τε τοὺς 
ὑπειρημένους λόγους ῥάδιον ἀντειπεῖν νομίζω, 1. e. προειρη- 
μένους. Supradictos. Aristoph. PI. [997] : Ὑπειπούσης 
θ᾽ ὅτι Εἰς ἑσπέραν ἥξοιμι, Cum. predixissem. Itidem 
Dem. participio ὑπειπὼν utitur pro προειπών : scribens, 
Τοσοῦτον ὑπειπὼν, Si hoc tantum. pradixero. [nsigne 
autem hujus usus exemplum habemus et in verbo 
ὑφηγεῖσθαι, cum ap. alios, tum ap. Thuc. : ut rz, iu 
fine orationis Atheniensium [c. ;8l: Πειρασόμεϑα ἀμύ- 
γεσθαι πολέμου ἄρχοντας ταύτῃ, 3 ἂν ὑφηγῆσθε, Si nos 
bello lacessiveritis, vim a vobis illatam propulsare 
conabimur, eandem qua vos prziveritis viam tenentes. 
Schol, certe ὑφηγεῖσθαι ait hic esse ὁδηγεῖν : sed melius 
fortassis hiec. expositio aliis “νὉἉἌ locis conve- 
niret : ut isti Plutarchi, ubi de Pompejo fugiente lo- 
quitur [c. 76 extr.] : Kal δαίμων ἐχείνην ὑφηγεῖτο τὴν 
δὲόν. Hic enim in propria signif, accipitur, at illic me- 
taphorice viz appellatio sumitur : perinde ac si dice- 
retur, Exemplum vestrum sequentes. Apud Plat. di- 
citur θεὸς ὑφηγεῖσθαι, in Epinomide : Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν διδά- 
ξειεν εἰ μὴ θεὸς ὑφηγοῖτο, Aristoteli autem frequens est 


partic. ὑφηγημένος in passiva siguif., obtinente eodem 
modo prapositione ὑπὸ locum przepositionis πρὸ, sic 
tamen ut non itidem προηγημένος ea signif. dici pu- 
tem ; Eth. 2, 7 : Νῦν δὲ περὶ τῶν λοιπῶν λέγωμεν κατὰ 
τὸν μένον τρόπον" Meteor. 3 : Τὸν ὑφηγημένον τρό- 
mov λέγοντες" Polit, 1 : Ὅλως δὲ περὶ πάσης χτήσεως xat 
genes ^W ene κατὰ τὸν ὑφηγημένον τρόπον' 
e gen. anim, 3 : Περὶ δὲ τῶν ἐντόμων xal τῶν ὀστραχο- 
δέρμων λεχτέον χατὰ τὴν ὑφηγημένην μέθυδον, Adeoque 
receptus in hoc verbo fuit hic praepositionis ὑπὸ usus, 
ut in ejus etiam verbalibus, ὑφήγησις et Gynyrzis, 
servatus fuerit. Sed ad Thuc. ut is rg sicut 02z- 
γεῖσθαι pro προηγεῖσθαι, ita et. ὑπολαμβάνειν pro προ- 
rev vila didis existimatur, t, p. 22 [c. 68]: Οὐ γὰρ 
ἂν Kíoxuodw τε ὑπολαδόντες Bía ἡμῶν εἶχον, xai Ποτί- 
δαιαν ἐπολιόρχουν. Hic enim ὑπολαβόντες 1. esse 4. xz 
λαθόντες, censet Bud.; sed haud scio an assentiri illi 
debeam. Videtur enim potius prepositione ὑπὸ ostendi 
eos urbem illam clam, vel ex insidiis, non autem 
aperto marte, occupasse. Qualem vim ap. eund. scri- 
torem in eodem verbo habet, 6, p. 216 [c. 587: 
Ὁ δὲ, τοῖς ἐπιχούροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολαθεῖν, ἐξελέγετο 
εὐθὺς οὖς ἐπητιᾶτο, ubi schol. exp. ὑφαρπάσαι, Verum 
ut in exemplis pergam, sic ὑπέδειξε pro προίδειξε dixit 
Isocr. Ad Phil. : Ὁ δὲ διαλλάξας τὰς πόλεις πρὸς ἀλλή- 
λας, ὑπέξειξε τοῖς ἐπιγιγνομένοις pa! ὧν χρὴ xot os δεῖ 
τοὺς πολέμους ἐκφέρειν. Lodenque modo ὑποφβάνω pro 
προφθάνω, et ὑπάγω pro προάγω, ὑφίεμαι pro προΐεμαι, 
aliaque itidem multa dicuntur. Hoc unum addam, 
quosdam et verbum ὑπονοεῖν similiter pro. govotiv 
accipiendum censuisse in isto Thuc, loco, 3, gr 
᾿Επιδουλεύσας δέ τις τυχὼν, ξυνετός" xal ας, ἔτι 
δεινότερος, Sed hanc expositionem non libenter admi- 
serim, DJ 
Est praeterea quaedam praepositio, quam Attici sibi 
vindicant, sc. ὡς : ab illis enim hic particulae ὡς usus 
loco τῆς πρὸς, profectus esse existimatur. —— Ὁ 
Hoc quoque Atticorum est, (et quidem in primis, 
prapp. subaudiendas ar uds Qua de re cum 
copiose disseruerim antea, ellipsews variarum prepp. 
sigillatim exempla proferens, eo te remittam. 
vicissim aliquod pleonasmi prapositiouis exemplum 
extat, ut ap. Demosth.: Μὴ γὰρ οἴεσθε αὐτὸν, Uri? 
τ ἤρνηται μὴ λαθεῖν, ὑπὲρ τούτων ὑμῖν λειτουργεῖν ἐθε- 
σειν, 
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CAPUT XIII. 


DE QUIBUSDAM, QUJE 


IN CONJUNCTIONUM USU ATTICA ESSE CENSENTUR. 


Conjunctionum quoque est aliquis usus Atticus , 
i. e. aliquid in earum etiam usu cum aliis minime 
commune habent Attici, Quod tameu non de omui- 
bus conjunctionibus, sed de nonnullis duntaxat, a me 
dicitur, 

Quarundam trajectione eos gaudere, ac prassertim 
particulz γε, plerisque in locis videmus. Dem.: Ἀλλὰ 
μὴν ὑπέρ γε τοῦ προῖχα, ἡ μὴ, τὸ μὲν ἐκ τούτων λαμθά- 
νεῖν ἐξ ὧν ἡ πόλις βλάπτεται, πάντες εὖ οἶδ᾽ ὅτι φήσαιτ᾽ 
ἂν εἶναι δεινόν, Hic enim dictum est ἀλλὰ μὴν ὑπέρ γε 
τοῦ, pro ἀλλὰ μήν γε ὑπὲρ τοῦ. Sie trajicitur in isto 
Ejusd. 1. [p. 342, 27] : Καὶ μὴν περὶ ὧν γε πρησετάξατε 
εἰπεῖν χτλ. Sic ap. Plat. Symp.: Οὐ μέντοι 323 xxl 
Σωκράτη γε x1À., pro οὐ μέντοι ἀλλά γε. Alicubi tamen 
videri possit hzec conjunctio γε itidem debere jungi 
aliis conjunctionibus qua ipsam pracedunt, cum 
minime jungi illis. debeat. Quod fortasse dici. de 
isto loco potest, qui est Ejusd, in Symp.: Οὐ μέντοι 
ἀλλὰ τά γε ἀληθῆ, εἰ βούλετθε, ἐθέλω εἰπεῖν xav! ἐμαντόν. 
Invenitur alioqui sic trajecta hec. particula et. eum 
ὦ μήν τ ut dn isto Aristoph. 1. PI. [608] : Ἦ o3» 
ὑμεῖς γ᾽ ἔτι μ᾽ ἐνταυθοῖ μεταπέμψεσθωυν. Sic ap. Piat. 
Euthyd. : Ἦ μὴν χαὶ τοπρότεοόν γε ὑμῖν ἐφάνη καλὸν τὸ 
ἐρώτημα. 

Sic γὰρ trajici videmus ab Aristoph. tum alibi 
tum in isto L, Pac. [222] : Ἀλλὰ ποῖ γὰρ οἴγεται; 
pro ἀλλὰ γὰρ ποῖ οἴχεται; Itidem ap. Thuc. 4, fin.: 
Καὶ ἐτύγχανε γὰρ τότε Ἰσχαγόρας xTk, pro xai γὰρ 
ἐτύγχανε. 

Sed magis mira fuerit hzc conjunctionis ἀλλὰ 
trajectio ap. Plat. Parmenide : Οὐ μὴν αὐτός γε ἀλλὰ 
χαὶ πρότερον ἀκηκοέναι τοῦ Zijvovoc. Ideo autem magis 
miram dixi, quod hic durior quam in praecedentibus 
locis esse videatur. : 

Supervacanez sunt plerumque ap. Atticos con- 
junctiones quaedam : ac presertim γε, et zou, et τοι: 
ut docui supra, cum varia pleonasmorum Atticorum 
genera enumerarem. lunculcant autem potissimum 
particulam γε : ut videre est ap. Aristoph., cum alibi 
tum in isto Vesp. 1. [1129] : Ἀλλ᾽ οὖν πεπειράσθω γ᾽ 
ἐπειδήπερ γ᾽ ἅπαξ "Eguot σεαυτὸν παραδέδωικας εὖ ποιεῖν. 
Et paulo post, Μὰ τὸν Δί᾽, οὐ τοίνυν γ᾽, ἀτὰρ δοκεῖ γέ 
μοι ᾽Εοικέναι μάλιστα Μορύχου σάγωχτι. Sed iis in locis 
ubi ita inculcatur, dubitari potest in utro vacare di- 
cenda sit. Minime autem mirari debemus ap. Atticos 
talem particule γε usum, cum eam pronomini quoque 
jungere videamus, et ita quidem ut ei cohzreat : 
dicentes ἔγωγε pro ἐγώ, 

In earum autem numero, quz aperte alicubi va- 
cant, ponere possumus ἀλλά, veluti cum οὗ μὴν ἀλλ᾽ 
οὐδὲ pro οὐ μὴν οὐδὲ dicitur. Alicubi vero hujus con- 
junctionis pleonasmo conjunctus est negative parti- 
cule pleonasmus, ut ap. Aristoph. (tan. 58] : Οὐ γὰρ 
ἀλλ᾽ ἔλω καχῶς, pro. ἔχω γὰρ χαχῶς. Et ap. Plat. Eu- 
thyd. : Οὐ γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλῶν 03, xal 

s ἀκυμκοὼς, ἀεὶ θαυμάζω. Invenitur et bis posita 
haec conjunctio in uno eodemque orationis membro, 
sed ita ut priore loco omitti potuerit. Aristoph. Pl. 
[606] : Ἀλλ᾽ οὐ μέλλειν χρᾷ σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύτειν. Soph. El. 
p. 120 ret: Mà τὴν πατρῴαν ἑστίαν ἀλλ᾽ οὐχ ὕδρει 
Λέγω τάδ', ᾿ ἐκεῖνον ὡς παρόντα νῶν, 


Vacantibus interdum conjunctionibus annumerari 


B potest et γάρ, Invenitur enim ἀλλὰ γὰρ non aliud si- 


guilicans quam ἀλλά, Quiu etiam scimus o) solum 
eaudem interrogandi vim habere interdum, quam ha- 
bet cum ei adjungitur particula γάρ. Quin etiam sine 
hoc adverbio interrogationi adhibetur, (sed diverse 
a precedenti,) cum tamen absque illa oratio non mi- 
nus interrogativa esse possit. Atque adeo invenitur 
et post τίς, quod natura sua interrogandi vim habere 
scimus, Estque credibile, Latinos, dicentes itidem 
Quisnam pro Quis, voluisse τίς γὰρ exprimere, Si- 
quidem preligi etiam. videmus alicubi particulam 
istam Nam : ut in isto Virg. loco, Nam quis te, juve- 
num confidentissime, nostras Jussit adire. domos? 
Verum et alius est conjunctionis hujus pleouasmus : 
ubi nimirum geminatur; ut i $e Symp. : El γὰρ 
ἰσχυρὸς ὧν, βούλοιτο ἰσχυρὸς εἶναι" xal ταχὺς ὧν, Tipos 
χαὶ m ὧν, ὑγυής" jode ἄν τις ταυτὶ οἰηθείη xal 
πάντα τὰ τοιαῦτα, τοὺς ὄντας τε τοιούτους καὶ ἔχοντας 
ταῦτα͵, τούτων ἅπερ ἔχουσι xal ἐπιθυμεῖν. Quem locum 
et Bud. affert, dicens γὰρ in eo redundare , ornatus 
causa, Sed non assentior illi de hoc, quem itidem 
affert, loco, ex eodem Plat. Dial.: Χαιρέτω δή" οὗ γὰρ 
ἔτι ἐγκωμιάζω τοῦτον τὸν rpómow οὐ γὰρ ἂν δυναίμην. 
Neque enim dixerim conjunctionem γὰρ hic repeti- 
tam, itidem esse supervacaneam, cum alii verbo jun- 
gatur, et per eam rationis (ut ita dicam) ratio red- 
datur, Sic ap. Aristoph. non raro conjunctio isla 
ar erg ΠΝ : Vesp. εν : Μὰ eph οὐ γὰρ 
οὐδαμῶς μοι ξύμφορον, Καὶ γὰρ πρότερον κτλ. Paulo post, 
Ko) θαῦμά 1* ie Σάρδεις ds οὐχ ἐλήλυθας, Γγνως γὰρ 
ἄν" γῦν δ᾽ οὐχὶ γυγνώσχεις. Quin etiam pracedente utro- 
bique negativa particula οὐ invenitur iterata haec 
conjunctio cum ap. alios tum vero ap. Plat., alibi 
quoque, (quod dico pre locuur paulo ante ex ipso 
allatum,) ut in Apol. (p. a1, ye γὰρ δήπου Ψεύδε- 
ται" οὐ γὰρ θέμις αὐτῷ, Sic ^ chin. Περὶ παραπρ.: 
Οὐ γὰρ ἂν τοῦτό γ᾽ εἴποις ὡς ἔλαθεν’ οὐ γὰρ ἠγνοεῖτο. 
Conjunctionem xal esse ex numero illarum quie ap. 
Atticos vacare solent, ex iis intelligere potuisti, quae 
in Corinthum annotavi, nimirum in ejus Articu- 
lum xzv. Quorum nihil repetendum hic censui. 
Inter has conjunctiones locum sibi vindicat non 
uliimum conjunctio ἄν : siquidem ejus pleonasmus 
variis ex loeis testatus esse potest. Fuitque hujus 
pleonasmi facta et ἃ Corintho mentio, Articulo xi, 
ubi scribit , Kat τοῦτο ᾿Α ττικὸν, τὸ προσλαμδάνειν πολ- 
λάχις ἐν τῷ αὐτῷ χώλῳ τὸν ἄν σύνδεσμον. Additque, hu- 
ius usus conjunctionis ἂν exempla extare ap. Plat., 
nec non ap. Aristoph. : ut in hoc Avium l. (646], 
Ἢ δὲ “Ἑλλὰς ἂν ᾿Εξερημωθεῖσ᾽ àv ἡμᾶς ἔλαθεν, Sed ali- 
ter potius debuisse loqui videtur Corinthus, cum bis 
lantum assumatur in uno eodemque membro hec 
vocula, i. e. geminetur, ut videre est in eo ipso quem 
affert ex Aristoph. loco. Cui addi potest et iste Ejusd. 
Pl. [486]: Οὐκ ἂν φθάνοιτον τοῦτο πράττοντ᾽, ἢ τί τ ἂν 
ἼἜχοι τις ἂν δίκαιον ἀντειπεῖν ἔτι; Quo in 1. ter quidem 
ponitur, sed bis tantum in eodem membro et cuim 
uno verbo. Sic Vesp. [508] : ᾿Εγὼ γὰρ οὐδ' ἂν ὀρνίθων 
γάλα Ἀντὶ τοῦ βίου λάθοιμ᾽ ἄν, οὗ με νῦν ἀποστερεῖς. Sic 
et ap. Dem.: Ἔτι δὲ τὸ πρᾶγμ᾽ ἂν ἐξελέγξαι ζητῶν, 
Ee 
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ἐξήτησεν dw με τὸν παῖδα τὸν γράφοντα τὰς μαρτυρίας, A σμένοι, τούτους δὲ ἢ προσήκουσα μοῖρα ῥίπτει 


Utitur et Plato hoc pleonasmo : (quod testatur et Co- 
rinthus, sed exemplum nullum afferens ἢ ut Legum 
4 : Τὰ ποῖ ἂν λεγόμενα, ὀρθότατ᾽ ἂν φέροιτο. Apud 
Eund., àv, przcedente x&v (qua includuntur χαὶ et àv), 
in Alcibiade secundo [p. 142, D] : Ἀλλὰ xàv εὔξαιντο 
ἂν γενέσθαι, εἴ τω μὴ παρόντα τυγχάνοι, 

lnveniuntur etiam conjunctiones ὡς et ὅτι positae 
ix παραλλήλου, vacante altera, Xen. Hell. 6, [5, 13]: 
᾿Ενταῦθα γνόντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὴ ἀποκχρούσονται 
αὐτοὺς, ὅτι πολλοὶ σφῶν χαταχοντισθήσονται, ὑποστρέ- 
ψαντες ὁμόσε ἐχώρησαν τοῖς ἐπικειμένοις. 

Fortasse autem vacare dici possit et δὲ quibusdam 
in locis, ubi tamen potius signif. suam mutare existi- 
matur : ut mox docebo. 

Non omnes tamen conjunctiones, qu: itidem re- 
petuntur, πλεονάζειν dicenda sunt. Videmus enim 
particulam δὲ non semel repeti tantum, sed aliquo- 
ties : verum ita ut aliquam vim aut saltem ornatum 
aliquem orationi addere videatur. Dem. De male 
obita legat. : Ποῖος γὰρ στρατηγὸς Ἅλον, ποῖος δὲ Φωχέας 
ἀπολώλεχε ; τίς δὲ Δορίσκον ; τίς δὲ Κα ἐῤσοδλέπτην ; τίς δὲ 
Ἱερὸν "Ὅρος; τίς δὲ Πύλας; d 

Ad conjunctiones venio, quibus Attici suam etiam 
signif. interdum mutaut. Przcipue autem cónjun- 
ctioni δὲ frequenter contingit ut aliam quam suam 
(i. e. propriam) signif. accipiat. Atqué ex iis quas 
accipit signif, est ea non rarissima, qua ponitur pro 
δή : atque adeo ap. Hom. quoque aliquoties ita usur- 
patur, ipso etiam Eust. teste: ut Il. Z, [479] : Kat 
ποτέ τις εἴπησι, πατρὸς δ᾽ ὅγε πολλὸν ἀμείνων, Sed alicubi 
vult pro δὴ accipi, ubi miuíme illi assentior : Te 
signif. suam obtinere posse videatur; ut [ib. 151] 
"Osg' εὖ εἰδῇς Ἡμετέρην I- πολλοὶ δέ μιν ἄνδρες ἴσα- 
ev. Quin etiam in eo dissentio ab isto schol. quod 
uno eodemque in loco conjunctionem hanc δὲ pro δὴ 
accipi et vacare tradit; ut Od. E, [402] : Ξεῖν᾽, οὕτω 
τάρ χέν μοι ἐὐχλείη τ' τε Εἴη ἐπ᾽ ἀνθρώπους ἅμα τ᾽ 
αὐτίκα xal μετόπισθεν, Ὃς σ᾽ ἐπεὶ ἐς χλισίην ἄγαγον, xal 
ξείνια δῶκα, Αὖθις δὲ χτείναιμι; φίλον τ᾽ ἀπὸ Quy Dot- 
μην, Hic enim annotat, περιττὸς ὃ δέ σύνδεσμος, MK 
συνήθως ἀντὶ τοῦ δή. Eodemque modo in Il. A, [131]: 
Μηδ᾽ οὕτως, ἀγαθός περ ἐὐνν, ϑεοείχελ᾽ "Ay 009, Κλέπτε 
νόμ, annotat, ἀργὸν κεῖσθαι τὸν δέ σύνδεσμον, ληφθέντα 
ἀντὶ τοῦ δή. Verum ita fortassis excusandus fuerit, ut 
dicamus eum intelligere δὲ poni pro δὴ, et nibilomi- 
nus tamen habendam pro supervatanea : utpote quae 
ponatur pro alia conjunctione, qux et ipsa superva- 
canea sit. Idem hanc conjunctionem δὲ, vel pro δὴ 
vel pro ἀλλὰ posse accipi existimát, in isto l. Il. A, 
[164] : Εἴπερ γάρ τ᾽ ἄλλοι γε χαρηχομόωντες Dueh 
Δαιτρὸν πίνωσιν, d» δὲ πλεῖον δέπας aui "Eoray' ὥσπερ 
ἐμοὶ, πιέειν ὅτε ϑυμὸς ἀνώγοι. Existimatur. equidem 
Atticus esse is particülae δὲ usus, quo ponitur pro δὲ, 
(quem ab Hom. prófectumi esse credibile est,) cum 
potius ap. Atticos script. aüt illorum imitatores, 
quam ap. alios inveniatur. Thuc. 8, p. 379 [c. 53]: 
Αὐγους ἐποιοῦντο ἐν δήμω, κεφαλαιοῦντες Ex πολλῶν, μά- 
λιστα δὲ ὡς ἐξείη αὐτοῖς ᾿Αλχιδιάδην κατάγουσι χτὰ, Hic 
certe ab ipso schol. annotatur poni δὲ pro δή : affe- 
rente et quendam 1. i, (c. 3] qui éündem usum ha- 
bet: hunc sc, Ka ἑχάστους δὲ ἤδη τῇ ὁμυίᾳ. Sunt 
autem hzc verba ex ipso proamio sumpta; sed pro δὲ 
legitur μὲν in nostris exemplaribus : ac certe nullo 
modo convenire posse videtur conjunctio δέ, Ita enim 
totus locus scriptus est : Ἕλληνος δὲ xal τῶν παίδων 
αὐτοῦ ἐν τῇ Φυηιώτιδι ἰσχυσάντων, xal ἐπαγομένων αὐτοὺς 
ἐπ' ὠφελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας πόλεις, xal! ἐχάστους μὲν ἤδη τῇ 
διαιλίᾳ μᾶλλον χαλεῖσθαι “Ελληναζ' οὐ μέντοι πολλοῦ γε 
χρόνου ἠδύνατο xxl ἅπασιν ἐλνιχῆσαι. Sed. ex aliis. Atti- 
cis scriptoribus exempla proferam, et quidem ex iis 
locis Ha 
mum habere usum illum observavi, Isocr. Panath. : 
Νομέζοντες τοὺς ἐπὶ τοῦ βήματος βουλευομένους, xai Suva- 
μένους τὰ βέλτιστα συμβουλεύειν, τούτους δὲ χαὶ χαϑ' Éau- 
τοὺς γενομένους, ἐν πᾶσι τοῖς τόποις καὶ περὶ ἁπάσας τὰς 
πράξεις τὴν αὐτὴν γνώμην ἕξειν. Eodem modo dici vide- 
mus τούτους δὲ a Plat. in isto Phaed.. 1, p. 113, D]: 
Ot δ' ἂν δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν διὰ τὰ μεγέθη τῶν ἅ 
μάτων, 3| ἱεροσυλίας πολλὰς ἃ tira μὲ πόλον o 


i pronomini subjungitur : hic eniin potissi- 


D 


εἰς τὸν τάρ- 
. Interdum autem sic adjicitur pronomini hac 
cónjunctio δὲ, quamvis eadem praecesserit; ut in 
Apol. [p. 3a, D] : Tou δὲ μηδὲν ἄδιχον μηδ᾽ ἀνόσιον ἐργά. 
ζεσθαι, τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει. Itidem in Protag.: Ὃ δὲ 
περὶ πλείονος τοῦ σώματος ἡγῇ τὴν ψυχὴν, καὶ ἐν ᾧ πάντ' 
ἐστὶ τὰ σὰ ἣ εὖ ὃ χαχῶς πράττειν, χρηστοῦ ἣ πονηροῦ αὖ- 
τοῦ γε y mpl δὲ τούτου οὔτε τῷ πατρὶ οὔτε τῷ ἀδελρῷ 
ἐπεχοινώσω, οὔτε x:À. Possumus autem his in locis 
particulam δὲ interpretari Utique, Certe : aut etiam 
rx cimi suam illi reliuquere : i. e. interpre- 
tari Vero, non secus quam alibi. Talem enim usum 
habet haec conjunctio ap. Cic. nonnunquam : veluti 
cum scribit, Quod enim is qui divinat predicit, id 
vero futurum est. Sed frequentius ita ponitur przce- 
dente Quod , (nomine relativo, vel potius conjun- 
ctione, ut in posteriore Plat. loco poni vides przce- 
dente &. Legimus enim in quadam ad Ait. pist., 
Quod laudas quia oblivisci me scripsi ante facta et 
dicta nostri amici, ego vero ita facio. Ad Eund.: 
Nam m scribis, te audire, me etiam mentis errore 
et dolore afüci, mihi vero mens integra est. Idem 
alibi, Quod me rogas ut in bonam partem id acci- 
piam, ego vero in optimam, Sed in Uracis illis locis 
potius dici queat vacare δὲ, (si nolimus dicere posi- 
tum esse pro δὴ,) quam Vero in Latinis isüs, Atque 
adeo ipsum etiam pronomen πλεονάζειν non immerito 
censebitur fortasse quibusdam in locis : iis nimirum 
ubi, salva orationis structura, tolli potest; veluti in 
illo Apologize Platonicze loco, Τοῦ δὲ μηδὲν ἄδιχον uv 
ἀνόσιον ἐργάζεσθαι, τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει, Neque enim 
dubium est quiu scribere et ita potuerit, τοῦ δὲ μηδὲν 
ἄδιχον ἐργάζεσθαι τὸ πᾶν μέλει. Eodemque modo in 
Phzd. et Panath, Isocratici locis, eximi non solum 
conjunctio, sed et ipsum pronomen queat. Ceterum 
conjunctio δὲ non solum pro δὴ ponitur, sed inter- 
duia etiam pro γὰρ, si Thuc. scholiastze credimus. Sed 
de quibusdam hujus scriptoris locis, ubi hanc signif. 
particule δὲ tribuit, ab illo dissentio, Verum aliquot 
p proferam, deinde meum de singulis judicium 
eram. Legimus igitur 1, p. 33 mes ed, (c. 103]: Ma- 
λιστα B αὐτοὺς ἐπεκαλέσαντο ὅτι τειχομαγεῖν ἐδόκουν δυ- 
νατοὶ tlvai τοῖς δὲ, πολιορχίας ς χαθεστηχυίας, τούτου 
ἐνδεᾶ ἐφαίνετο" p. 42 [1, 132] : ᾿Επυνθάνοντο δὲ xad εἰς 
εἵλωτας πράσσειν τι αὐτόν" xal ἦν δὲ οὕτως" p. 20 

[1, 72] : ᾿Ἐχεΐνως δὲ, οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ ἀντέλεγον ὡς οὐ χρεὼν 
τὸν ἥσσω τῷ χρατοῦντι ὑποχωρεῖν, Quin ctiam p. 1a 
ejusdem libri [c. 31] : Κερχυραῖοι δὲ μετὰ τῆς boppa- 
γίας τῆς αἰτήσεως καὶ ταῦτα πιστεύοντες ἐχυρὰ ὑμῖν παρέ- 
εσθαι xA. Sed quod ad hunc et proxime ργροεάεπ- 
tem locum attinet, de iis judicari non potest, nisi 
longe altius sententia ἘΠῊΝ : ideoque ad librum 
ipsum lectorem remitto : hunc quidem esse ex illis di- 
cens, de quibus ab ipso dissentio, at de illo assen- 
tiens, Ad przcedentes autem. duos. quod attinet, in 
priore quidem illi itidem subscribo, at in posteriore 
nequaquam. Aptiora certe et ap. hunc ipsum et ap. 
Dem. atque alios hujus signif. exempla reperiri pos- 
sunt: qua. ex illorum lectione petere quisque pote- 
rit. Sciendum est autem et ap. Hom, inveniri hunc 
conjunctionis δὲ usum; cum alibi, tum vero 0d. [^, 
433] : Εὐνῇ δ᾽ οὔποτ᾽ lao, χόλον δ' ἀλέηνε γυναιχος. 
(estati autem sunt et veteres, (ut. Eust. refert] δὲ 
pos αἰτιολογιχῶς : sed illis tacentibus, res ipsa id 

oquitur. 

Ibid. tradit, ex Eorundem auctoritate, usurpatun 
fuisse δὲ et pro xai ab hoc poeta, in Il, A, [580] : Εἰ 
δὲ σὺ καρτερὸς ἐσσὶ, θεὰ δέ σε γείνατο μήτηρ. At in $07 
luta oratione hunc usum vix habere puto nisi prz- 
cedente μέν. Quin etiam pro ἔτι poni hanc voculam 
δὲ, annotat Bud, Δὲ etiam, (inquit,) ἀντὶ τοῦ δὴ poni- 
tur, cum significat ἔτι, Dem. [p. 575 extr.]: Εἰ μὲν τοῦ 

τωρ ἐστὶν οἵους ἐνίους τῶν λεγόντων ἐγὼ χαὶ ὑμεῖς δὲ 

τε, ἀναιδεῖς καὶ ἐξ ὑμῶν πεπλουτηκότας, οὖχ ἂν εἶτν 
ἐγώ. Thuc. : Δίκαιον γὰρ αὐτοῖς καὶ πρέπον δὲ ἅμα 

τὴν τιμὴν ταύτην δίδοσϑαι. Aristot. Eth. τὸ : Ὥστε À 
τοῦ θεοῦ ἐνέργεια, μαχαριότητι διαφέρουσα, θεωρητιχὴ ἂν 
εἴη καὶ τῶν ἀνθρωπίνων δὲ ἡ ταύτῃ συγγινεστάτη, εὐδαι- 
ἰκωτάτη, Et humanarum vero actionum : vel, Et 
suene etiam actionum. Sunt porro et alim 
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conjunctione , quae apud Atficos nunnunquam d À χαὶ X 


propria signif, discedunt ; ut éx illorum lectione co- 
gnosces, 

Quin etiam conjunétiones quzdam sunt, quas At- 
tici suó quodam jure sibi vindicare existimantur, Sal- 
tem de x&y pro xal ἂν id testatur Eust. In hunc enim 
versum Od. Z, [300] : ἹΡεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ iati, xal àv 
πάϊς ἡγήσαιτο Νήπιος, annotat, To δὲ͵ — καὶ ἂν πάϊς 
ἡγήσαιτο, "Acre ἀνὴρ συναλείψας χἂν mdic, ἐρεῖ’ χαθὰ 


Σοφοχλῆς τὸ, xal ἂν ἐξέπαξεν εἰ χατημέλησ᾽ ἐγὼ, 
Κἂν ἐξέπραξεν, ἔφη. 

Fortassis autem et.de particula νυν, quae est παρα- 
πληρωματιχὴ, idem dici potest. Hoc saltem constat, 
frequentissimum ap. Aristoph. esse hujus usum. 

Μῶν quoque Atticorum esse videtur; sed inter 
adverbia potius quam conjunctiones numerari debet : 
licet quidam σύνδεσμον esse velint, Suida testimonio 
nitentes, 





CAPUT XIV. 
DE IIS, QUIE ATTICJE LINGUJE 


IN ADVERBIORUM USU ASCRIBUNTUR. 


Ne in ea quidem orationis parte qua ἐπίῤῥημα, 
Latine Adverbium vocatur, Attici nihil sibi peculiare 
babere voluerunt. Sed eorum, quz illi in hujus usu 
iunovarunt, nonnulla paulatim in lingua etiam com- 
inunis consuetudinem trausierunt : aut. saltem ab iis, 
qui se alioqui hac uti. profitebantur, usurpata fue- 
runt. Ac primum quod ad terminationem attinet, Atti- 
(05 πρῶτον mutasse in πρῶτα, in aliisque itidem ple- 
risque adverbiis hac mutatione usos esse constat; sed 
lingua etiam communis eorum usum, ac presertim 
illius πρῶτα, sibi permisit. 

'Terminationis mutata. exemplum habemus et in 
ἄλλη, (s. ἄλλη, subscripto x quamvis quidam gramm. 
subscribi nolint, nisi ubi est. Loci adverbium) pro 
ἄλλως : et mv pro πως. Sic ἀμηγίπη pro ἀμωσγέπως, 
Talis enim terminatio Atticorum esse putatur. 

Nonnullorum autem adverbiorum terminationem 
mutant per epectasin, veluti cum ὡσπερεὶ pro ὥσπερ, 
et καδαπερεὶ pro χαθάπερ, nec non olovd pro οἷον, et 
ὡσανεὶ pro ὥσὰν dicunt. Aliud etiam epectasews ge- 
nus est, cum πάνυτι pro πάνν, itidemque οὕτωτι et 
ὅμοῦτι pro οὕτω et ὁμοῦ, atque alia hujusmodi dicunt, 
Adverbio autem νεωστὶ idem quod et adverbio πρῶτα 
(cujus paulo ante mentionem feci) contigit, nimirum 
ut ab Attica lingua ad communem transierit, Sed in 
eo differt adjectio quz habetur in νεωστὶ, ab ea quz 
est in ceteris adverbiis, quod hzc et absque ista 
adjectione eand. sigmif. habeant, illud non item. 

Verum ut in proxime precedentibus adverbiis vi- 
demus syllabam addi, et quidem cujus posterior li- 
tera est 1, ita vicissim hanc ipsam vocalem alicubi 
omitti sciendum est, ut in πρὼ vel πρῶ pro πρωΐ, Si 
tamen πρὼν scribamus, supponentes t literz o, non 
omnino amitti x dici poterit : quamvis numerus sylla- 
barum minuatur, Aristoph. Eccl. [390] : Ἠπείλησε 

&p 'O θισμοθέτης, ὡς àv μὴ πρῷ πάνυ τοῦ xvé 
Hxy x*. Av. [130] : Ἐπὶ τὴν θύραν μου πρῴ τις ἐλθὼν 
τῶν φίλων paulo post, Ὅπως παρέσει μοι καὶ σὺ xal τὰ 
παιδία Λουσάμενα πρῴ. Quibus in locis non. eandem 
scripturam servant exemplaria. Siquidem Aldina 
quoque edit. in illo quidem Eccl. loco circumflectit , 
atin his acuit; sed in ea servatur « sub ὦ omni- 
bus in locis, cum ali: non servent, Schol. in locum 
illum annotat, πρῶ monosyllabe dici pro πρωΐ : at 
in illos duos Avium locos quzdam de diversa hujus 
adverbii scriptura annotat, quz tibi ap. eum videnda 
relinquo. 

Invenitur et alia quaedam mutatio, quz vix ad 
terminationem pertinere dici potest, veluti cum θᾶτ- 
tov dicunt, non τάχιον : cum βραδύτερον, non βράδιον : 
itidemque ἐγγύτερον, non ἔγγιον : quorum tamen fidem 
in przesentia penes 'T'hom. M. esse volo, 

Cum vero ἅπερ dicitur Attice pro καθάπερ, omissio 


est praepositionis xarà, sicut passim omittunt διὰ, cum 
ταῦτα dicunt pro διὰ ταῦτα : ut alibi docui. 

Jam vero et hoc esse Atticorum inventum existi- 
matur, articulum adverbio praefigere, veluti cum τὰ 
πρῶτα et τὰ μάλιστα (vel conjunctim ταπρῶτα et τα- 
μάλιστα) pro πρῶτα εἰ μάλιστα dicunt, Sic τὸ τελεὺ- 
ταῖον, τὸ παράπαν, τὸ παραυτίχα, τὸ χαταρχὰς, τὸ νῦν, 
(vel τοτελενταῖον, τοπαράπαν, τοπαραυτίχα, τοκαταρχὰς, 
τογῶν,) iidem dicere solent, ut alia prope innumera 
pretermittam. Quin etiam quibusdam adverbiis vel 
τὸ vel τὰ indifferenter przligitur, (quamvis magis 
Atticus pluralis τὰ usus lic esse existimetur,) veluti 
cum τὸ νῦν vel τὰ νῦν dicitur. Interdum vero et prz- 
positionem articulo prafigunt, veluti cum ἐς τὰ μά- 
λιστα dicunt, 

Insuper adverbia quedam dici Attica possunt : si 
yog Corintho credimus, scribenti, Atticorum esse, 

icere ᾿Αϑήναζε πορεύομαι, pro εἰς ᾿Αθήνας : et ᾿Αθήνησι 
σοφιστεύω, pro ἐν ᾿Αθήναις : et ᾿Αθήνγϑεν ἔρχομαι, pro ἐξ 
᾿Αθηνῶν. Item οἴχαδε pro εἰς οἶκον : et οἴκοθεν pro ἐξ 
οἴχου : nec non οἶχοι pro ἐν of, Sed. Eust, de ᾿Αϑήναζε 
loqueus, et ex ᾿Αθήναϑε factum esse tradens, Atticis 
non.ascribit. Quod si ᾿Αθήναζε Atticum sit adverbium, 
itidem Θήδαζε, aliaque id genus, Atticorum esse di- 
cendum fuerit, 

Idem schol. unum quidem ex illis tribus adverbiis, 
quorum posteriore loco mentionem facit Corinthus, 
sc. οἴχοι, adverbium in loco, Atticis ascribit, at de ce- 
teris tacet, Quin. etiam, (quod mirum videri possit,) 
ofxo: non adverbium in loco, sed adverbium ad lo- 
cum esse vult. Scribit enim, "To εἰς olxov Ἀττικοὶ μὲν 
οἴχοι φασὶν ἐπιῤῥηωμ τιχῶς, χατὰ ἔλλειψιν, (τὸ γὰρ ἐντε- 
λὲς, bi εἰσὶν οἱ οἶκοι.) ποιηταὶ δὲ οἴχονδε ouc(* τὸ 
δὲ χοινότερον dm' αὐτοῦ, οἴχαδε" ὡς φυγήνδε, φύγαδε. 
Scribo autem hic οἴχονδε, ut apud eum habetur, non 
olxóvàt, 

Αἱ vero πώμαλα, et ἀτεχνῶς, et μῶν, et alia non- 
nulla adverbia, ap. Aristoph. frequentissima , quin 
Atticorum sint, minime dubium cuiquam esse debet, 
Ad μῶν quidem certe quod attinet, Atticum esse te 
statur vel Ammiani Epigramma quoddam : Καὶ ταυτὶ, 
xal μῶν, καὶ τετταράχοντα, καὶ ἅττα, Σχεψάμενος, χαίτοι 
νὴ Δία, χαὶ μὰ Δία. 

Observavi Atticos χαχῶς et καλῶς, Qualitatis adver- 
bia, lubenter precedente nomine usurpare, in certis 
quibusdam sermonis formulis; ut ap. Aristoph. Pl. 
[65]: El μὴ φράσεις γὰρ, ἀπό σ᾽ ὀλῶ καχὸν καχῶς. Sic 
etiam in soluta oratione; ap. Athen. 4 : Καχὸν χαχῶς 
σε, ὦ Αἰγύπτιε, ἀπολέσειαν ot θεοί. Legimus vero et ap. 
Dem. (ex quo sumptum exemplum instar multorum 
esse potest) in Or. I cor.: Kaxbw χαχῶς σε μάλιστα 
μὲν οἱ θεοὶ, ἔπειτα δὲ οὗτοι πάντες ἀπολέσειαν, πονηρὸν 
ὄντα πολίτην, καὶ προδότην, xal τριταγωνιστήν, Eodem- 
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que modo cum verbo ἀπολέσθαι istud adverbium no- A 


men hoc sibi przfixum habet. Plut. Erotico : Ἀπόλοιο 
τοίνυν καχὸς xaxüx. Synesius : Τοῦτο δὲ ταυτόν ἐστι 
τῷ χαχὸν χαχῶς ἀπολωλέναι καὶ σὲ, χαὶ ἄλλον ὅστις σοὶ 
παραπλήσιος. Obiter autem monere lectorem libet, 
observandum esse et hoc loquendi genus , κακῶς ὁλέ- 
σαι, non przíixo nomine, ne fallatur, (ut quidam,) 
in Od. I, [534]: "Od χαχῶς ἔλθοι ὄλέσας ἀπὸ πάντας 
ἑταίρους" neque enim χαχῶς cum ἔλθοι, sed cum ὀλέσας 
jungendum est. ; 
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Atque ut xaxbv χαχῶς in praecedentibus locis habe- 
bemus, sic alicubi xaXbv καλῶς, vel χαλὴν χαλῶς, Ari- 
stoph. Ach. [353] : "Av', ὦ θύγατερ, ὅπως τὸ χανοῦν χαλὴ 
χαλῶς Οἴσει. 

Adverbiorum quorundam pleonasmus Atticus est : 
sed tum presertim, cum duo ejusd, signif. adverbia 
ix παραλλήλου ponuntur : veluti cum dicitur May πάνυ, 
εἰ πάνυ σφόδρα : sic τάχα ἴσως, et alia quas antea com- 
memoravi, cum varia pleonasmorum Atticorum ge- 
nera recenserem. 





CAPUT XV. 


DE ORTHOGRAPHIA ATTICA. 


De orthographia quoque dicendum censeo, quz B Attici in quibusdam vocabalis literam À magis 


Atticis est. peculiaris; nam et promittere me memini 
verba de illa esse facturum. Sciendum est igitur, 
(hinc enim auspicandum esse censeo,) Atticos qui- 
busdam literis gaudentes magis quam aliis, eas in 
nonnullis vocabulis usurpare maluisse quam illas quae 
in communi sermone usurparentur. 

Cum autem nulla sit literze mutatio magis illis et 
peculiaris et simul familiaris in certis quibusdam vo- 
cabulis quam τ, primum in hoc sermone locum sibi 
vindicare dici merito possit. llli certe, qui stultos 
Attici sermonis affectatores irriserunt, hunc literz τ 
usum non omiserunt : ut videmus Ammianum in Án- 
thol. τετταράχοντα et ἅττα ceteris vocabulis annume- 
rare. Nec parum nobilitavit hunc Atticum litere τ 
usum libellus a Luciano scriptus, quem Δίκην Φω- 
νηέντων inscripsit. Verum cum de hoc literz « usu 
disseruerim in iis quz in primum Joannis Gramma- 
tici 5, Philoponi. Articulum annotavi, eo te remit- 
tam. Sed iis quaedam cognitu dignissima addam, ex 
Alio Dionysio sumpta. Ea autem Eust. suppeditat : 
qui postquam dixit observandum esse, Homerum non 
valde gaudere. pronuntiatione liter τ pro c, eorum 
Atticorum more qui ipso posteriores fuerunt: (quippe 
qui τήμερον dicant, cum lom. σήμερον : sicut τύρθην 
appellant quod lingua communis σύρθην : et τεῦτλον 

uod illa σεῦτλον :) addit, .Elius autem Dionysius re- 
ert Comicos potissimum vitare quicquid sibilum et 
sonitum ac strepitum habet: quz contra maxime 
convenientia tragedim fuerint. Ideoque irridentes 
'lragicos, ut minime tales, jocose versum istum in illos 
pro erunt, "Izwgac ἡμᾶς £x τῶν σιγμάτων [σῖγμα τῶν] 
ἐὐριπίδου, Tradit ρειεῖεγθα primum Periclem vitasse 
oris conformationem qua fit in pronuntianda litera c, 
tanquam indecentem, cum se adhibito in consilium 
speculo exerceret. Quin etiam Thessalos et Citienses, 
non qui Phenices, sed qui Cypri sunt accolz, (quo- 
rum urbs vocatur Citium, js mulieris cnjusdam 
nomine,) dicebant θάλατταν, et πίτταν, et χαρϑιόττειν, 
εἰ Ματταλίαν, et alia hujusmodi, quz nusquam pro 
Atticis habentur, sed. Borotorum, qui vicini sunt : 
quoniam neque Homerus, neque Tragici, neque 
"Thuc. vel Plato his usi sunt. Hzc Eust. ex Elio Dio- 
nysio. Cum eo autem, quod hic de Beeotis scribitur, 
convenit quod idem schol, alibi ex veterum auctori- 
tate tradit, sc. φράττω pro φράσσω, facto ex φράζω, esse 
icum. Tarentini, inquit, in Go desinentia verba 
barytona per es proferunt : ut σαλπίζω, σαλπίσσω : 
μαχτίζω, λαχτίσσω : φράζω, φράσσω : quod Corinna 
dicit φράττω Beoeotice. 

Muic autem mutátioni litere σ in τ subjungenda 
est ea quz fit ex eadem litera σ in E, prassertim cum 
*t hanc mutationem late patere. videamus. Sed cum 
» eodem mearum Animadversionum loco de illa 
verba fecerim, alio transeundum censeo, 
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amarunt quam v : veluti cum λίτρον potius quam νἱ- 
τρὸν, εἰ πλεύμων potius quam πνεύμων, eodemque 
modo νεογιλὸν potius quam νεογινὸν dixerunt, De 
quibus vocibus consule annotata in Corinthi Ar- 
ticulum xxr, Verum terti hujus vocis usum lingua 
communis sicut. et Attica, habet; dicit enim et illa 
γεογιλὸς potius quam νεογινὸς, (ex quo tamen factum 
est νευγνὸς per sync.,) Atticam litera v in À mulatio- 
nem usurpans, 
Attici rema gin multis vocabulis usurparunt, 
ubi lingua communis c : praesertim. vero in iis ubi 
lingua communis literam c ipsi p subjungebat. Scri- 
bere enim soliti sunt ἄῤῥην pro ἄρσην, et κόῤῥη pro 
χόρση, et μυῤῥίνη pro μυρσίνη, et ταῤῥὸς pro vxpex, 
aliaque itidem. Idemque et in. verbis fecerunt : ut 
videre est in θαῤῥεῖν, pro θαρσεῖν, Scio contrarium a 
Corintho et ab Joanne Philopono scribi; sed falso id 
eos scripsisse, ostendi in Animadversionibus quas in 
illorum libellos edidi, EN 
Amarunt autem geminationem litere p et alibi : si 
quidem verum est quod ab Eust. annotatur : sc. At- 
tice dici χατέῤῥεξε duplici p: et in similibus locis iti- 
dem geminari. ldem alibi de ἔρεζεν loquens, Habet 
inquit) ἀδίπλωτον τὸ p, κατὰ συνήθη χλίσιν' ἧς τὸ μέτρον 
UN ὡς xal ἐπ᾽ ἄλλων γίνεται πολλαχοῦ. Ἀττιχὸς δὲ 
ἀνὴρ διπλασιάζει καὶ αὐτό. ] : 
Usi sunt litera g et pro 1, cum alibi tum in nomine 
χρίθανος. Nam pro κλίβανος dixisse κρίδανος perhi- 
bentur. Quo tamen de vocabulo controversia est, 
ut docui in iis quz in Corinthi Articulum rxxvu an- 
notavi. Posset autem et ἀργαλέον mutationis hujus 
exemplum esse, si verum esset pro. ἀλγαλέον dici; 
sed potius esse pro ἐργαλέον, mutata litera a in εν 10 
meo Thes. L. Gr. docui, cum voces χειράγρα et 7 
δάγρα tractarem. Hanc certe, non illam derivationem 
sequens, inter derivata ab ἔργον. non inter derivata 
ab ἄλγος posui. - 
Vicissim vero literam 3 in quibusdam vocabulis li- 
tera o preetulerunt, si grammaticis quibusdam credi- 
mus. Sed de vocibus qua in exemplum afferuntur, 
Horatianum illud usurpare possumus, Grammatici 
certant, et adhuc sub judice lis est. Ita equidem de 
illis certant, ut non. diversa tantum , sed. contraria 
etiam scribant. Sed ne jam dicta repetere oporteat, 
ad annotata in Corinthi Articulum rxxvir lectorem 
remittam, ubi cum de aliis tum de χεφαλαλγία, v 
δαλγία, γλωσσαλγία, et. χεφαλαργία, ποδαργία, γλωσσαρν 
γία, disserui, Poteris etiam iis (si videbitur) addere 
ua in meo Thesauro Graecae linguae buc pertinentia 
ixi, in explicatione vocum χειράγρα et ποδάγρα. 
Etiam literam c Attici in quibusdam vocibus pro 
alia usurparunt : (quamvis eam contra in [lerisque 
vitarint, ut paulo ante docui). llis enim ascribitur 
ὀσμὴ pro ὀδμὴ, nec non ἴσμεν pro ἴδμεν. Scd de ὀτμὴ 
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scribit Thom. M., quamvis sit Atticum, sicut ὀδμὴ To- 
nicum, Xenophontem tamen hoc uti, more sc, Tonico. 
Sed in plerisque Xen, locis illam scripturam per c 
inveniri sciendum est: adeo ut saltem extare apud 
illum utramque dicendum sit, Quod autem ad ἴσμεν 
attinet, ut hoc maluerunt quam ἴδμεν, ita ἴσασι quam 
οἴδασι, et οἶσθα quam οἶδας. Quin etiam in passivis 
verborum quorundam preteritis literam « in alius 
litere, nimirum g, locum substituerunt, Atticorum 
enim esse traduntur μεμόλυσμαι et μεαίασμαι pro. με- 
μόλυμμαι et. μεμίαμμαι. 

Quod si Corintho credere velimus, alias literarum 
mutationes superioribus addemus. Atticos enim ἐντε- 
λέχειαν, non ἐνδελέχειαν, εἰ χολόχυντα, non χολοχύνθη, 
item γναφεῖον, non χναφεῖον, scribere tradit. Sed mi- 
rum est Corinthum, omissis earum fere omnium mu- 
tationum exemplis de quibus constat, (qualia sunt 
qua modo attuli,) hzc, quz non satis testata sunt, 
protulisse, Ne autem eadem bis a me dicantur, vide 
quae scripsi ad Articulum rxxvr, ubi duntaxat nominis 
χολοχύνταις pro χολοχύνθαις positi exemplum Aristo- 
plianicum addidi, ex vetere quodam libelli Corinthi 
exemplari sumptum. Ad vocem γναφεῖον quod attinet, 
quae de illa dicit, suspecta miht redduntur hoc Ari- 
stoph. l., Pl. [166]: Ὃ δὲ χναφεύει τις. Hic enim est 
xvaytótt, non γναφεύει, Quod. vero majus est, schol. 
hujus Comici plane contrarium de scriptura ista tra- 
dit, Fateor alioqui permutationem literarum Ὑ et x 
in aliis. etiam vocibus spectari; sed Atticam esse 
illam, non memini me apud alium legere, Idem porro 
Corinthus Atticos pro γλήχωνα scribere βλήχωνα tra- 
dit; sed etiamsi hoc illi detur, non fuerit superiori- 
bus annumerandum, sicut nec ea qui proxime prz- 
cedunt : quod de mutationibus literarum agam non 
qua uni cuipiam voci aut uni et alteri peculiares 
sunt, sed quz in plerisque spectantur, 

Δαὶ quoque pro δὲ, Atticis ascribitur. Hoc saltem 
constat, crebrum ejus esse Aristophani usum; sed 
diversos usus ap. illum habere videtur precedeute 
jarticula τί, ut ex sequentibus locis apparet : ll. 

156] : "Emi αἰτοῦσιν οὐχ ἀργύριον οἱ vpnsrot. KAP. 
Τί δαί; XP. Ὁ μὲν ἵππον ἀγαθὸν, ὃ δὲ χύνας θηρευτιχάς. 
Hic enim τί δαὶ significat, Quid igitur? vel , Quidnam 
igitur? Quidnam ergo? Sic Av. [62]: GE. Ἀπολεῖ- 
σθον. EY. Ἀλλ᾽ οὐχ ἐσμὲν ἀνθρώπω. OE, Τί δαί ; At 
in isto ejusdem comaedize versu [226] : ΠΕῚ. Οὗτος. 
EY. Τί ἐστιν; HEL Οὐ σιωπήσει; EY. Τί al; nou 
dubium est quin «t δαὶ significet Cur, s. Quamobrem. 
Sic Ran. [1480] : ITA. Χωρεῖτε τοίνυν, ὦ Διόνυσ᾽, εἴσω. 
ΔΙ. Τί δαί; ΠΑ. Ἵνα ξενίσω σφὼ πρίν γ᾽ ἀπελθεῖν, 
Gallice pro τί δαὶ hic diceremus Pour quoi faire ? 

Atticorum est etiam ὑὸς scribere pro υἱὸς, ut testa- 
tur Eust., vel potius ut ap. Eust, oi τεγνιχοὶ testantur, 
Περὶ δὲ τοῦ υἱὸς, inquit, φασὶν οἱ τεχνικοὶ ὡς οἱ Ἀττιχοὶ 
δίχα τοῦ « ἐν μόνῳ τῷ υ γράφουσιν αὐτό, Quibus addit, 
communem dialectum ideo fortasse diphthongo wt 
scripsisse, ut ab ὑὸς genitivo nominis b; distinguere- 
tur, Natura quidem certe, simplici v scribi debere, 
sive ἃ φύω sive ab ὕω deductum esse dicatur, Hac 
sunt que ap. eum leguntur. Ceterum quamvis valde 
insolens scriptura illa videatur ὑὸς pro υἱὸς, inveniri 
tamen et in lingua communi quadam derivata illam 
retinentia, scieudum est. Fortassis autem et ap. Ari- 
stoph. ὑὸς legeretur, nisi aliqui hanc scripturam 
tanquam mendosam correxisscnt. Hoc certe ut su- 
spicer facit diminutivum ὑΐδιον, quod mutatum est 
in υἱΐδιον, Vesp. [1356] : Τὸ γὰρ 0iów» τηρεῖ με, xcci 
δύσχολον. Mie enim scriptum fuisse ὑΐδιον, vel ipsa 
metri ratio (quod validissimum argumentum est) 
ostendit : quippe quae diphthongum ibi non admittit : 
et tamen edd. typographicz illam per vt scripturam 
habent. 

Quod si in vocabulis quae peculiarem sibi scri- 
pturz mutationem habent. pergendum esset, de no- 
mine ἔριδες pro ἔριδες, de ὀπηδὺς pro ὁπαδὸς, de μόγις 

wo μόλις, teste Corintho, (cum Thom. M. hoc, 52x- 
δέως, illud, μετὰ βίας signilicare velit,) de βύλιτον 
pro βύλβιτον dicendum esset : nec non de aliis quaim- 
plurimis, qua hic recensere nou necesse existi- 
mavi. 
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Quin etiam in verbis nonnullis suam quandam scri- 
pturam habent, veluti cum pro ἀνύω scribunt ἀνύτω, 
ut docui initio Capitis vir. Corinthus autem et συρίττω 
pro συρίζω ab illis dici tradit, Atque his addi pos- 
sunt fortasse, quae de διωχάθω et ἀμυνάθω pro διώχων 
et duóvw positis dixi : quibus adjunges cum alia tum 
vero εἰχάθω pro sb». Quin etiam alia quzdam ibi 
de Atticorum circa verba innovationibus a me tra- 
dita sunt, qua magis fortassis proprie ad hunc de 
orthographia sermonem pertinere videri queant: 
quale nimirum est τύπτει pro τύπτῃ, : itidemque coy: 
pro τύψη : qualia sunt πλευσοῦμαι et θευσοῦμαι pro 
πλεύσομαι εἰ θεύσομτι : quale est et νομιῶ pro νομίσω. 
Sed cum has aliasque item scripturz mutationes uno 
eodemque in loco tradiderim , nimirum Capite vir, 
tuum erit, lector, ex eo in hoc transferre quae ejusd, 
cum iis qua nuuc. tracto, argumenti esse judicabis. 
Idemque et in Capite, quo dissero de iis qua Attici 
circa usum nominum innovarunt, faciendum tibi 
fuerit. Atque ad ea qus utrobique leges addenda. 
erunt nonnulla per varios Animadversionum mearum 
locos sparsa. 

Est Atticae dialecti interdum et mutatio litera 0 
in 9, si Eustathio credimus, ita scribenti : Ἰστέον δὲ 
ὅτι ἡ τοῦ 0 μετάληψις εἰς τὸ 2, καὶ Ἀττικῆς ποτε δια- 
λέχτου ἐστίν' ἐχεῖνοι γὰρ τὸ θλᾶν φλᾶν λέγουσι. Sed haec 
aliaque hujusmodi ad praesentem, qui de Attica or- 
thographia est, sermonem pertinere non videntur, 
cum ex uno vocabulo aliud fiat. 

Ad accentum venio, i. e. ad Ἀττικὴν προσῳδίαν, 
quo nomine quendam suum librum Tryphon inscri- 
psit, ut videre est ap. Athen. 2, (p. 53, A] omissis 
115 qux precedentibus adjungi possunt. In eo certe 
plerumque scripturam a lingue communis scriptura 
diversam habent. 

Ας primum quidem meminisse oportet corum, 
qui a Corintho huc pertinentia dicuntur de τροπαῖον 
pro τρύπαιον, itidemque ὁμοῖος pro ὅμοιος. De quibus 
tamen exactius ab Eust, s. a veteribus gramm. ap. 
Eust., disseritur. Locutus enim de διέτης, et. τριέτης, 
et πεντέτης, ac similibus, qua: Attici βαρύνουσι, contra 
morem aliorum, qui hzc ὀξυτονοῦσι : addit, eosdem 
Atlicos διάφορα xai ἄλλα παρὰ τὴν ἀνάλογον συνήθειαν 
τονοῦν : idque patere ex mominibus istis, τροπαῖον, 
Éroiuov, égruov : nec non ex ὁμοῖος. Eosdemque βξέ- 
λυρὺς et πόνηρος €t μόχθηρος dicere praeter analogiam. 
Verum alibi, quod hic generaliter de. Atticis dicit , 
restringit : τροπαῖον quidem ex "Thuc. nominatim 
afferens : pro. Homericis autem illis ἐρῆμον et ἕτοι- 
μὸν a posterioribus Atticis tradens (ex Herodiano) 
scribi, servata analogia, ἔρημον et ἕτοιμον. Αἱ in 
ὁμοῖος retineri analogiam ait, cum ea quae in οἷος de- 
sinunt, itidem in penultima circumllectantur : (quam 
rationem et a Corintho afferri videmus). Sed addit, 
μᾶλλον δὲ τὸ ὅμοιος ἔχει τι καινὸν, χατὰ συνήθειαν, ὥς 
φασιν, Ἀττιχήν. 

Ut autem pergam in iis quz Attici contra morem 
aliorum circumflectunt , afferre libet μῶρος et πῆρος, 
pro μωρὸς et πηρός. Amborum meminit idem schol. 
alio quodam loco; sed μῶρος quidem ex plerisque 
Aristophanis locis confirmari potest : at τοῦ πῆρος 
exemplum non suppetit. 

At vero circumflexi in ultima positi preter lingua 
communis consuetudinem , exemplum habemus in 
γλαῦξ, nec non in «xix. Non solum ὀξύνεται χοινότερον 
ἢ γλαὺξ, sed etiam περισπᾶται Ἀττιχῶς, inquit Eust. 
]dem alibi, ab Atticis vocem hanc circuimflecti tra- 
dens itidem, alteram seripturam , sc. γλαὺξ, illos Do- 
ribus ascribere dicit. Ex Eod. discimus aliquot locis 
260, esse scripturam Atticam cum circumflexo. Scien- 
dum est autem mentionem ab Athen. fieri et accu- 
sativi λαγῶ itidem accentu circumflexo scripti, sed 
non item nominativi; atque adeo scripturam istam 
e Xen., tanquam illi peculiarem, afferri, sed minime 
probari, Verum. Athenzi locus mutilus esse videtur. 
]ta enim scribit, vel potius Tryphon ap. eum, 9, |p. 
4oo, ΑἹ : Ξενοφῶν δ᾽ ἐν Κυνηγετικῷ χωρὶς τοῦ v λαγῶ, 
xzi περισπωμένως" ἐπεὶ τὸ xaÜ ἡμᾶς ἐστὶ λαγός" ὥσπερ 
Ck ναὸν λεγόντων ἡμῶν, ἐκεῖνοί φασι νεὼν, xat λαὸν, λεών" 
οὕτω λαγὸν ὀνομαζόντων, ἐκεῖνοι λυγὼν ἐροῦσι. Haec certe 
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verba, ἐπεὶ τὸ καϑ' ἡμᾶς ἐστὶ λαγὸς, minime cohzrent A quit, non ἰκτῖνος. Eidem si credimus, 


cum alere pee— y: c v λαγῶ, xal 
περισπω; . Ideoque facile crediderim, post περι- 
κε τρίτα addenda esse hzc verba, ἀλόγως μέ x da 
γὰρ ὀξύνειν τὴν λέξιν : ut totus ita legatur, Ξενοφῶν δ᾽ 
ἐν Κυνηγετιχῷ χωρὶς τοῦ v λαγῶ, xal περισπωμένως" ἀλό- 
ως μέντοι" δεῖ γὰρ ὀξύνειν τὴν λέξιν" ἐπεὶ τὸ xaf' ἡμᾶς 
ἐστὶ λαγός. Accipio autem ex Eust. hac quz insero 
verba, ex quo tamen et alia posse inseri videntur, 
sed quz, ut opinor, ipse de suo addidit. 

Quin etiam πονῆρος quosdam προπερισπωμένως scri- 
p pro μοχθηρὸς, ut πονηρὸς pro καχὸς, testatur 

ust. Magis alioqui recepta fuisse videtur altera scri- 
ptura, sc, πόνηρος : de qua mox. 

Εὐγνῶμον etiam, non. εὔγνωμον, Atticum esse censet 
"Thom. M. Εὔγνωμον μὴ λέγε, inquit, ὡς εὔδαιμον" ἀλλ᾽ 

Nominibus his qua Attici contra morem aliorum 
circumflectunt, adjici cum alia possunt, tum vero 
Φαλῆς. Apud Aristoph. Ach. [163] quidam canens 
τὸ φαλλιχὸν, itt orditur : Φαλῆς, ἑταῖρε Baxytíou ξύγ- 
xopt, ubi schol. annotat, Mr Y 'woer"y δὲ τὸ Φαλῆς 
ἀναγνωστέον, ὡς "Eguzc οὕτω δ' ᾿Αττιχοί' παρὰ Δωριεῦσι 
δὲ βαρυτόνως, 

Ab iis autem quae Attici cireumÜlectunt contra lin- 
pua communis consuetudinem, ad ea venio qua ap. 
Eosd: ὀξυτονεῖται vel βαρντονεῖται, 

Alius Dionysius, Διέτης, inquit, et τριέτης, et πεν- 
τέτης, et omnia hujusmodi Attici. βαρύνουσι, eodem 
tono proferentes quo εὐεργέτης. Herodianus autem 
scribit quosdam διετὴς protulisse ὀξυτόνως, alios βα- 
ρυτόνως : sed. rationi. consentaneum esse ut. ὀξυτόνως 
scribatur. 

Idem grammaticus Herodianus Atticas hasce scri- 
pturas, πόνηρος et μόχθηρος, (quibus addi potest et 
βϑέλυρος,} reprehendit. Postquam enim dixit , Πᾶν εἰς 
ρος λῆγον παρώνυμον παρεσχηματισμένον τοῖς γένεσιν, 
esse oxytonum : addit, Διὸ εἰ xal πόνηρος μὲν καὶ μό- 
χϑηρυς βαρυτόνως, ἐπὶ τῶν ἐπιπόνων xal ὑπομενετιχῶν, 
πονηρὸς δὲ xal μο θηρὸς ἐπὶ τῶν χατὰ ψυχὴν φαύλων, 
ἀλλὰ τοῦτο οὐχ εὖ, Rationem autem hanc suz repre- 
hensionis subjungit : El γὰρ πόνος xal μόγϑος τὰ πρωτό- 
τυπα, εὖλ πονηρὸς χαὶ μοχϑηρὸς τὰ τούτοις παραχεί- 
μενα, χἂν διαφόρων ἔχηται σημασιῶν' ἵνα ἡ ἀνάλογα τῷ 
κάματος, χαματηρός" ὄλισθος, ὀλισθηρός" βλάδη,, βλαζε- 

χράτος, χρατερός. Sic autem contra analogiam 
— ab illis circumflecti —— antea fuit. Sed 
quod ad illas scripturas attinet πόνηρος et. μόχϑηρος 
p πονηρὸς et μρὰς ἀνα similes sunt ilis que Aoli- 

ascribuntur : veluti δύνατος pro δυνατὸς Eust. 
/Eolum esse tradit, (quos sonas?! sdbrw appellat,) 
sicut alia infinita. Alibi autem βαρυντιχοὺς eos vocat : 
scribens , Τὸ δὲ βαρύτονον, ἐξ οὗ καὶ ἡ ἔπαυλις, Αἰολιχόν 
φασιν εἶναι και tile γὰρ οἱ Αἰολεῖς, 

Sic "Tryphon grammaticus dixit Atticos perperam 
ὀξύνειν nomen. ἀττέλαδος, Athen, 2, (p. 53, A] ex hoc 
ipso Try phone Περὶ Ἀττικῆς προσῳδίας, affert, Ἀμυγδά- 
λὴν μὲν τῦν καρπὸν, βαρέως, ὃν ἡμεῖς οὐδετέρως ἀμύγξα- 
λον λέγομεν' ἀμυγδαλῇ δὲ, τὰ δένδρα; χτητιχοῦ παρὰ τὸν 
χα ὄντος τοῦ γαραχτῆρος, καὶ διὰ τοῦτο περισπωμέ- 
γον. Sed non video quomodo quis assentiri hic Try- 
pos possit, nomeu Arboris ex nomine Fructus vo- 
enti deduci. 

Nomini autem Ἀστχληπιὸς solitum. Demosthenem 
accentum mutare, et προπαροξντόνως scribere Ἀσχλή- 
πος, memoriz proditum est, ut ap. Eust. legimus. 

Corinthus Atticum esse dicit scribere σπογγιὰν pro 
σπογγίαν. ldem alio loco λαβὲ pro λάδε ab Atticis 
scribi docet. Debuit autem huic λαδὲ addere et ἰδέ : 
solent enim haec duo conjungi. Memineruntque hu- 
jus diversae in istis imperativis scripture cum alii, 
tum Eust, scribens, "Towoctox δὲ διαφόρου Ἀττικῆς 
xal τὸ ἰδὲ xal λαδὲ, ἀγτὶ τοῦ ἴδε xal λάθε, χατὰ συνεχδρο- 
μὴν τοῦ εἰπὲ, ἐλθὲ, "p 

Apud eund, schol. sunt etiam «3; et ὁτιὴ exempla 
Ἀττικῆς τονώσεως διαφόρου. Attici, inquit, ὀξυτόνως λέ- 
Ἴονσι τιὴ καὶ ὁτιή. 

Afferam autem et ex Thoma M. nonnulla de quo- 
rundam vocabulorum Attico accentu, penes illum 
lidem de horum plerisque esse volens. "Ixrwoc, in- 
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mus , ἀγροῖχος ab 
goxot, in utraque signif. 


Atticis nón scribitur, sed 
ur οἰκῶν, παρὰ τοῖς "E)- 


Ἀγροῖχος, inquit, 6 ἐν τῷ 
λησιν ἁπλῶς" ἄγροικος δὲ, ὅ ἰδιώτης καὶ ἀπαίδευτος. At 
vero Áttici proparoxytoné ἄγροιχος scribunt , hon 
solum ἐπὶ τοῦ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκοῦντος, sed etiam ἐπὶ zv; 
ἰδιώτου, xai ἀπαιδεύτου, xal ἀναισθήτου, Εἰ utriusque 
sub illo accentu signif. exemplum affert ex Aristoph. 
Nam in Pluto ἄγροιχον dictum esse ἐπὶ ἀναισθήτου, 
in v. [705]: ins M gre γ5 σύ γ᾽ dai τὸν θεόν" in 
hoc autem. Nubium (1 πὶ τῷ ἐν ἀγρῷ οἰκοῦν 
esse usurpatum : [Ἔπειτ᾽ ἔγημα Μεγαχλέους, τοῦ Mtys- 
χλέους, Ἀδελφιδῆν, ἄγροικος ὧν, ἐξ ἄστεος. Possit certe 
rioris illius signif. exemplo addi et istud ex Nub, 
[618] : Οὐχ εἶδον οὕτως ἄνδρ ἄγροιχον οὐδέγα. Quamvis 
autem tales ibi scripturae inveniantur, grammatici 
reliqui accentu signiff. istas. distingui tradunt; sed 
auidun aliter distinguunt, et modo plane contrario ei, 
cujus hic meminit ; dicit enim a ceteris Grcis ἀγροῖ- 
xo; scribi, pro ὅ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν : et. ἄγροιχος pro 
ἰδιώτης et ἀπαίδευτος. At Eust. (ut alios. quosdam 
omittam) pro ἀπαίδευτος scribit ἀγροῖχος, ut. époux 
ro ἀγρότης, Apud eundem Atticismorum Collectorem 
gimus, l'akotoz , 6 καταγέλαστος. Γέλοιος δὲ, ὁ γελωτο- 
ποιός. Eidem si credimus, Mi), quidem est ἡ μίσους 
ἀξία : at' Μισήτη barytone, ἡ καταφερής, Possumus au- 
tem hic testimonio ejus addere et alterum , sc. Eu- 
stathii, Ἄλλοι δὲ μισήτην, inquit, barytone τὴν χοινὴν 
χαὶ ὑμῖν : ad differentiam τῆς ὀξυτονουμένης, Eosque 
ui hoc tradunt, Cratinum et Sophronem testes pro- 
NK ait. Sed et proverbium ita uti, Περὶ σφυρὸν παν 
ys μισήτη γυνή. Pollux tamen nullam hujus in ac- 
centu differentizs mentionem facit. Atticorum est (ut 
idem Collector tradit) Ἀ μυγξάλαι scribere ἐπὶ τῶν xxg- 
πῶν, non Ἀμύγξαλα : at vero ad. δένδρα signilicanda, 
Ἀμυγδαλαί, Eodem auctore, illi qui sunt χυρίως Attici, 
dieunt Μεδίμνος paroxytone, non. Μέδιμνος, Eodem 
teste, Αυδίον πεδίον scribunt paroxytone, non Λύδιον: 
at Αὐδιον ἅρμα, ltem Ἀχανθοπλὴξ, non ᾿Ἀχαγθόπληξ, 
Idem gen. πορνῶν peculiarem scripturam habere di- 
cit, ad accentum quod attinet. Scribit enim, Ξέναι, 
ξένων" et. Φίλαι, φίλων' xal ὅσα τριγενῆ, πλὴν τοῦ πόρ- 
vat, πορνῶν, Sic etiam participio. ἔληλάμενος peeulia- 
rem scripturam tribuit; ita enim scrib. tradit, non à. 
λαμένος. Sed quamcumque illius scripture rationem 
afferre conetur, rationi consentanea , nedum Attica , 
videri mihi non potest, T 
Spiritus asperi fuerunt praeterea amatores Attici : 
€ δασυνταὶ dicantur, sicut —— v 
λωταὶ, s. ψιλωτιχοί, Atque ut hi ψιλωτιχοὶ etiam dicun- 
tur, et potius ks ds nau icd » (naim illud, non 
hoc, ap. Eust. me legere memini, qui alicubi non 
JEoles tantum, sed lones quoque ὃς nuncu- 
t, nimirum ubi scribit, Αὐτὸ δὲ τὸ ἦλτο οὐκ ἂν ἔχοι 
Loos μὴ δασύνεσθαι' εἰ μὴ dom τις Αἰολεὺς ἢ καὶ ἴων 
χαινοτομήσει xal αὐτὸ, Ψιλωτιχοὶ ὄντες,) ita δασυντιχοι 
ili non minus quam δασυνταὶ vocari possunt. Scd 
appellationem, quam ap. Tzetzem inveni, retinui : Τὸ 
δὲ ἕλιξ, inquit, Ἀττικοὶ δασύνουσιν, οἱ δὲ λοιποὶ πάντες 
ψιλοῦσιν' οἱ γὰρ Ἀττικοὶ ξασυνταί εἶσιν. Sic autem ψύω- 
p τὰς alibi vocat lones. : 
Attici a, cum est ἀθροίστικὸν, aspirare solent: ut vi- 
dere est in ἅλις, et ἅπας. Ideoque et ἄθρους scribebant, 
non ἄθρους, ut ab aliis scribitur. : 
Attici non in iis solum vocabulis, qua illud 2 ha- 
bent ἀθροιστιχὸν, aspiratione utebantur, sed etin aliis 
lerisque. Sic enim et ἁθῥεῖν cum aspiratione scribe- 
neg sic etiam ἄθυρμα olim : sic ἕνος pro tnzvrx; 
unde ἄφενος dici existimatur, ut proprie 510 ἀπὸ 
υσίων γεννημάτων πλοῦτος), Sic etiam ἔννη, cum di- 
citur £vvr xal νέα. Eodemque modo ἁμίς, Quin etiam 
aspiratio, qua est in ἅμαξα, ab illis profecta esse fer- 
tur. Hzc autem ab Eust. partim ex Elio Dionysio, 
partim ex aliis traduntur. Idem alibi ἀραιτὴν quoque 
scripsisse Atticos aspirate, annotat, Alicubi et avos» 
illos scripsisse, ex ejusdem Dionysii auctoritate tra- 
dit : meminitque hujus scripturae et schol, Aristoph. 
Quzdam autem verba vel aspirasse vel tenuasse 
pro diversa signif. traduntur, Sic enim abw aspirasse 
pro ξηραίνω, unde. ἀπαφανάνθην [ἀπεφανάνθην vel i3 


c 
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φαυάνθην} ap. Aristoph.; at pro φαίνω scripsisse abo, A tribrachys, non anapzstus. Qua de re ne quis dubi- 


spiritu tenui : unde ἠὼς f, ἡμέρα. Sic etiam εἴργω pro 
χωλύω, tenuabant, (unde est ἀπεῖρξεν ἡ at pro ἐγχλείω 
aspirabant, ut apparet ex χαθεῖρξεν : ideoque et tti 
cum aspiratione scribi. Quod si Tryphoni (ap. Athen 
9, [p. 397, ΕἸ} credimus, aspiratione alicubi usi sunt 
Attici et in fine vocabuli : eos enim ταῶς scripsisse , 
circumflectendo simul et aspirando literam ὦ, tradit. 
Sed alii locum ibi habere posse spiritum negarunt. 
Legimus alioqui veteres scripsisse etiam 'Afxov : item, 
"Yo, et Παῤάλος, et Ἀ μφίἁλος : at in propriis no- 
minibus ab eadem origine derivatis, tenuem scri- 
psisse : ut in. Εὐρύάλος, Ἀστύλλος. Sic vero tenuem 
posteriori vel postremze vocali aliorum. quorundam 
vocabulorum solitum fuisse imponi, ex eodem Athe- 
uzo discimus : afferente regulam quae poscit ut scri- 
batur. Νεῶς, υνδάρεώς, Μενέλεώς, etc, Sic. Πρδὸς, 
Κιός, Xi&;, item Aa; Bad; Qai, etc., nec non Fox, 
"Pos; , etc. 

Jam vero et literas tennes in aspiratas mutasse 
Atticos in nonnullis vocabulis, ap. 'Tzetzem legimus, 
Comm. in Hesiod. Δασυνταὶ γὰρ, inquit, οἵ Ἀττιχοὶ, 
τοὺς λίσπους λίσφους λέγοντες" χαὶ τὰ σπέτλα, σφέτλα * 
xai ἀμφέχει, καὶ ἐφίσης, καὶ τὰ ὅμοιχ. Idem alibi , Τὸ 
δὲ EE Ἀττικοὶ δασύνουσιν, oi δὲ λοιποὶ πάντες ψιλοῦαιν" 
οἵ γὰρ Ἀττιχοὶ δασυνταί εἶσιν, ἀμφελίσσειν xal ἀμφέχειν 
καὶ χαθείργειν λέγοντες, xal αὖθις, xal λίσφοι, xal τὰ 
ὅμοια, xxl τὸ ἅμαξα" ἡ δὲ χοινὴ διάλεκτος xal τὸ ἅμαξα 
ψυλοῖ, χαθὼς Δωρὶς, καὶ Αἰολὶς, x«l Ἰωνίς. 

Quantitatis syllabarige praterea facienda fuerit 
aliqua. mentio, cum in ea quoque Attici. peculiare 
aliquid habuerint. Ego paucula duntaxat ejus rei 
exempla proferam, sed quz saltem ad confirmandum 
quod dixi satis esse possint. Cum autem hic Atticos 
nomino, 'lragicos et Comicos poetas potius quam 
solutze orationis scriptores intelligo. Aliquid tamen 
earum , quz hic dicentur, ad istos quoque pertiuere 
videbis. 

[coc ab Hom. scribitur, priore longa, ut Hl. X, 
[i] : Ἶσος ᾿Ενυαλίῳ χορυθαϊχι πτολεμιστῇ" Y, [493]: 
Ὡς ὅγε πάντη θῦνε σὺν ἔγχεϊ δαίμονι ἴσος" eodemque 
modo et alibi passim, At vero Tragici et Comici d 
scribunt, priorem corripientes. Eur, Phan. [541]: 
Τὸ γὰρ ἴσον, νόμιμον ἀνθρώποις ἔφυ. Ubi perperam quae- 
dam exempll. habent ἴσον cum circumflexo; est enim 


tare possit, obstat versus hic, qui paulo post legitur 

Σὺ V οὐχ ἀνέξῃ δωμάτων ἔχων ix Obetei item eccus. 
ἰσότητα ib., initio versus, "Icórzra τιμᾷν’ ἢ φίλους ἀεὶ φί- 
λοις xr. Et paulo post ἰσότης in versus itidem princi- 
pio, Ἰσότης ἔταξε, χἀριθμὸν διώρισε. Sic ap. Aristoph. 
Ach. [354] : ᾿Ἐθέλειν τ' ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον ἴσω φέρον, Ce- 
terum hanc scriptura et quantitatis pariter differen- 
tiam in isto nomine observavit ante me Eustathius, 
scribens, ἀῆλον δὲ ὡς Ὅμηρος μὲν ἐχτείνει τὴν ἄρχουσαν 
τοῦ ἶσος, οἵ δὲ τραγικοὶ συστέλλουσιν. Ubi simul intelli- 
gendum est, eos scripturam mutare quod ad accen- 
tum attinet :i e., ἴσος, uon ἶσος scribere. Mirari au- 
tem quis possit cur Tragicorum duntaxat mentionem 
fecerit , ac non itidem Comicorum, cum apud hos 
quoque itidem corripiatur. Jam vero et in soluta ora- 
tione ἴσος potius quam ἴσο: in libris fide dignis scri- 
ptum invenitur. Huc accedit quod ap. Xen. ἀνισώτε- 
poc per « scribitur, 

Huc pertinent etiam dativi ἡμὶν et ὑμὶν posteriore 
syllaba correpta, ap. 'Tragicos passim , ac presertim 
ap. Soph., pro ἡμῖν et ὑμῖν posteriore producta, Sed 

ro ἡμῖν scribitur etiam ἦμιν : facitque. hujus, non 
iMlius scripturae mentionem Eust., qui et lonicum et 
Atticum ejus usum esse tradit, "Iove; δὲ, inquit, πολλά- 
xig δὲ xol ᾿Αθηναῖοι προπερισπῶσιν, dw συστολῇ τοῦ ι. 
Additque ex Hom. exemplum : cui subjungit duo 
᾿Ἀττιχὰ παραδείγματα, unum ex Soph, alterum ex 
Phrynicho. Ex Soph. [OEd. T. 921] : “Ὅπως λύσιν τιν᾽ 
$uw sem πόροις, Ex Phrynicho : ᾿Εβουλόμην ἂν ἦμιν 
ὥσπερ καὶ προτοῦ. Miror autem eum de altero dativo, 
i. e. dativo pronominis persona secundz, tacuisse : 
an sc. eadem in illo scriptura usurpari soleret, i. e. 
scribi itidem ὕμιν. Apud Sopli. certe eadem scripturae 
forma in utroque habetur, sc. ἡμὶν et ὁμίν, 

Ἄρα, cum priorem brevem habeat ap. Hom. pas- 
sim ceterosque poetas epicos, invenitur ap. Tragicos 
alicubi priore longa. Sed non immerito fortassis loci 
illi suspecti nobis fuerint. 

"Ovis , nominativi casus, sipgularis numeri, priore 
[posteriore] producta, dignum observatione existi- 
mavit schol. Aristoph. In hunc enim ejus v. Av. [70]: 
OE. "Opus ἔγωγε δοῦλος, EY. ττήθης τινὸς, haec scri- 
bit, Σημείωσαι ὅτι χαὶ τὴν εὐθεῖαν τοῦ ὄρνις ἐχτείνουσιν 
Ἀττιχοί, 





CAPUT XVI. 


DE VOCABULIS, 


QUJ£ ATTICIS PECULIARIA SUNT, AUT PECULIAREM ILLIS SIGNIF. HABENT : 
AC PRIMUM DE NOMINIBUS. 


Attici quaedam etiam voeabula sibi peculiaria ha- 
bent : quorum cognitio tanti olim facta fuit, ut in iis 
colligendis plerique operam posuerint : quo ex nu- 
mero fuit Philemon Atheniensis : cujus liber ab 
Athenaeo vocatur Περὶ Ἀττικῶν Ὀνομάτων, ἢ Γλωσσῶν. 
Fuit et Pausanias quidam, cujus opus Thucydidis 
enarrator appellat Συναγωγὴν Ἀττικῶν ᾿Ονομάτων, Ce- 
terum horum, quz dixi, vocabulorum nonnulla plane 
diversa sunt ab iis que lingua communis usurpat, 
quidam significatione duntaxat, — scriptura, 
vel terminatione, aliove modo differunt. Quoniam 
autem minor est eorum numerus, qua ad illa duo 
posteriora genera. pertinent, de iis prius agendum 
esse censeo, incipiendo ab iis nominibus, (prior enim 


locus huic orationis parti tribuetur,) quz significa- 
tione tenus Atticis peculiaria sunt. Deinde ad. illud 
vocabulorum genus veniens, quie plane diversa esse 
dixi, in duas ea classes dividam : ut una sit eorum 
quae Comicis aut etiam uni cuipiam Comicorum vel 
aliorum scriptorum fuisse peculiaria existimantur : 
altera autem, eorum quas lingue Attice peculiaria, 
sed Atticis scriptoribus communia fuerunt. Quoniam 
autem multiplicem tractationem postulat hujus Ca- 
pitis materia, ipsum in certa quzdam tmemata par- 
titus sum. Neque vero quacunque Attica dici pos- 
sunt, enumeraturum me profiteor, sed aliquam dun- 
taxat partem eorum qua ad unumquodque genus 
pertinent : eam tamen, ut spero, non minimam. 


TMEMA I. 


DE NOMINIBUS. 

De vocabulis quz in. Attico sermone aliam quam in 
communi significationem habent, aut certe aliam 
praeter illam. 


Attici, aut saltem. Athenienses, προμηθέας voca- 
bant quos alii χυτρέας et ἱπνοποιοὺς et πηλουργοὺς ap- 
pellabant. Lucian. in libello quo respondet ei qui 
ipsum Προμηθέα esse ἐν λόγοις dixerat [c. 2], Καὶ 
αὐτοὶ δὲ ᾿Αθηναῖοι τοὺς χυτρέας xai ἱπνοποιοὺς, xxl πάντας 
ὅσοι πηλουργοὶ, Π tom ἀπεχάλουν, ἐπισχώπτοντες 
ἐς τὸν πηλὸν εἶναι τίν ἐν πυρὶ, οἶμαι, τῶν σκευῶν ὄπτησιν" 
ubi infin. εἶναι mendose scribi videtur, et xat in. e'us 
locum substitui debere. 

Atque ut a nomine proprio viri in appellativum 
transeunte ad nomen animalis proprium transean. , 
ὥτους Attici (ac presertim. Comici) feruntur appel- 
lasse homines simplices et parum cautos, et quibus 
ideo facile esset imponere. Athen. 9, [p. 391, A] : Διός 
Tip xal τοὺς ἐξαπατωμένους ῥαδίως Ex τοῦ τυχόντος, οἱ 
Κωμιχοὶ ὥτους χαλοῦσιν, ubi et rationem hujus appel- 
lationis affert, Ab. Eust, autem affertur. hujus signif, 
exemplum ex isto Comici cujusdam loco, "à μόνοι ὦτοι 
τῶν Ελλήνων. Idem. alibi, afferens quod. Athen. de 
hujus animalis natura commemorat, simulque expe- 
sitionem quam tribuit nomini ore: dicto metaphorice 
de hominibus, addit, Πρροσφυέστερον δ᾽ ἂν ὦτοι χαλοῖντο 
οἵ ix μόνης ἀχοῆς ἀπεριέργως xat ἀνεξετάστως ἀπάτην 
πάσχοντες. Sed non omittendum fuerit paulo. aliud 
expositionis genus, quod est ἘΠῚ Dionysii ap. eund. 
schol.; hic enim postquam dixit oov esse ὄρνεον ὃ περὶ 
τὰ ὦτα ἔχει πτερύγια : quod ἐπαινούμενον xxi dvtogou- 
μένον, ὥσπερ ὃ νυχτιχόραξ, ἁλίσκεται, addit, Διὸ τοὺς 
χαύνους xxi χενοδόξους, ὥτους ἐκάλουν. 

Cum illo autem. metaphorico nominis co; usu 
convenit, (presertim si priorem expositionem sequa- 
mur, qui datur aliis aliarum. avium nominibus, sc. 
ximgos et λάρος. Aristoph. Pl. [911] : Οὐ γὰρ προτήκει 
τὴν ἐμαυτοῦ μοι πόλιν Εὐεργετεῖν u', ὦ χέπφε, xa0' ὅσον 
ἂν civ; Sed schol. hunc in locum annotat, χέπῳον 
esse qui et λάρος vocetur : Εἴληπται εἰς παροιμίαν, tu- 
quit, ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνδρῶν xal ἀνοήτων' χαλεῖται 
δὲ χοινῶς λάρος. Sed cum ab aliis tum ab Eust. duo 
ista nomina distinguuntur. Quin etiam τῶν λάρων no- 
men fuisse in furaces homines jactatum, ex Aristop . 
discimus, 

Ut autem ab his propriis nominibus ad propria 
locorum nomina veniam, Atticos hinc quoque aliquid 
in suum sermouem transtulisse sciendum est. Exem- 

i gratia, cum Φελλεὺς petrosi cujusdam in Attica 
oci nomen essel, φελλεῖς ex eo vocarunt et alia qug- 
vis Petrosa s. petricosa loca, et salebrosa. 

"Opvis, cum in lingua communi generaliter de qua- 
libet avi dicatur, in Attica ad Gallinam interdum re- 
stringitur, 

Ῥέχτη, cum in lingus& communis consuetudine di- 
catur Ars universali appellatione, Attici τέχνας ad 
Malas artes, dolos et fraudes, interdum restrinxerunt : 
vaque in. signif. Atticos Latiai imitati suut, Praeser- 
!im autem ap. veteres scriptt. vox Graeca ita usurpata 
inveuitür. 

Kpá2n, Atticis 4, aux, teste Polluce, Sic ῥάφανος 
lisdem aliud quam linguz communis scriptoribus si- 
guiflicat. Nec non alia quedam plantarum nomina 
peculiarem ap. illos signif. obtinent. Ab Iisd. τὸν τῶν 
σύχων πυθμένα fuisse vocatum ὀμφαλὸν, testatur Pol- 
lux, Στέμφυλα quoque alia significatione quam cete- 
res usurpare plerique gramm. tradunt. 

Quibusdam etiam consanguinitatis appellationibus 
aliter. Attici utuntur quam ceteri: atque adeo cum 
μάμμη communis linguz consuetudine dicatur Pa- 
tris vel Matris mater, quz Latine Avia, ab illis Mater 
ita vocatur : nec solum μάμμη, sed εἴ μαμμαία di- 
cHur : ut ex vererum gramm. auctoritate tradit Eu- 
stath, Sic cum γεννητὴς appellaretur Pater, Attici yiv- 
υητὰς nominabant τοὺς τοῦ αὐτοῦ γένους μετέχοντας», αἱ 
Vestatur. Pollux, : 


HENR. STEPH. APPENDIX DE DIALECTO ATTICA. 


A 


B 


C 


D 


a8 


Γραμματεῖον ab. Atticis vocabatur xal ἐν ᾧ ἀργύριον 
ἀπέκειτο. Quod. appellabant etiam. γραμματεῖον Bou- 
TUM, ἜΣ Polluce. 

Στρατήγιον in signif. τοῦ στρατοπέδου, Atticum, 
Soph. Aj. [721] : Μέσον δὲ προσμολὼν στρατήγων, ubi 
schol., στρατήγιον δὲ adi der "Atta. 

"Buzov Attici vocarunt τὸν εἷς τὰς σοραγίδας xngiy, 
ut Hesych. testatur. Idem scribit, Μουσιχὴν, πᾶσαν 
τέχνην Ἀττιχοί. Idem, Σήματα, τέρατα, σημεῖα. Ἀττιχοὶ 
δὲ μνημεῖα, Idem, ἹΓέττιξ, ἔξω τοῦ συνήθους ζώον παρὰ 
Ἀττιχοῖς ol τῶν μαγείρων ὑπηρέται ξένοι" οἱ δὲ ἐντόπιοι, 
μαίσωνες, Idem, ᾿Ιχϑῦς, Ἀττιχοὶ τὰ ἰχϑνοπωλεῖα οὕτως 
ἔλεγον. Idem, βαδυλώνιοι, οἱ βέάρθαροι παρὰ τοῖς Ἀτ- 
τιχοῖς. 

ἔφηβος, Poculi quoddam genus erat, ut Athen, 11, 
[p. 469, A] ex Philemone tradit ἐν τῷ Περὶ ᾿Ἀττιχῶν 

iov ἢ γλωσσῶν, 
αταπύγωνα Attici. vocabant καὶ τὸν μέσον τῆς γει- 
ρὸς δάκτυλον, ut. scribit Pollux. ! 

Ἄστυ, cum aliis quamlibet Urbem significaret , 
Atheniensibus solas Athenas declarabat , ut testatur 
Eust, scribens, "Aeru δὲ παρὰ μὲν τῷ ποιητῇ mic: 
πόλις" ᾿Αθηναῖοι δὲ ὕστερον εἰς τὴν χατ᾽ αὐτοὺς ἐμόνασαν 
τὸ ὄνομα" ἄστυ γὰρ ἰδίως ἐκαλοῦντο αἱ ᾿Αὐῆναι, Eodemque 
modo Aessodrem postea vocatam fuisse iari- 
ter πόλιν scribit. Sic certe Romam nomen Urbis sibi 
vindicasse videmus. P 

Θεοὶ generalem itidem appellationem quorumlibet 
deorum fuisse scimus : Athenienses tamen τὸν θεὼ fe- 
minino genere dixisse peculiariter ἐπὶ Δήμητρος (s. 
Δημήτ, 1 xat Κύρης, auctor est alio quodam loco 
hic ow : 


Ut autem aliqua etiam adjectiva his substantivis 
addam, quid vocabulum ἄξιος significet, satis notum 
est; sed. Atticis peculiariter sonat οἵ tivo; : ut cum 
Aristoph. [Eq. 645] ἀξιωτέρας ἀφύας appellat τὰς EANWO- 
τέρας. Sic adjectivum ἀπηνὴς dicitur quidem communi 
lingua ὁ σκληρὸς, xal 6 ἐναντίος πρὸς τὸν ἐνηῆ : at vero 
Atici ἀπηνὲς vocabant τὸ ἁπλῶς ἄπο αἴνου, ἤτοι τὸ ἀπαί- 
δευτον, ut inquit Eust., addens, Comicum (i. e. Ari- 
stophanem) iu Nubibus hoc παραδηλοῦν, Sic vero £y 
ἄνδρες ap. eund, Comicum peculiari quadam signili- 
cauone dici existimantur οἵ παιδερασταί, Sed distin- 
guenda sunt ea quz? Comici soli jocose dixerunt , ab 
iis quae ceteri pariter usurparunt. 


DE VERBIS, 


Καλοῦμαι apud Atticos est διχαστιχὴ λέξις, inquit 
Eust, i. e. Vocabulum judiciale s. forense. Hoc au- 
tem dicit respiciens ad eum usum, quem hahet cum 
alibi tum in isto Aristoph. l., Καλοῦμαι Στριψιάθην εἰς 
τὴν ἕνην τε καὶ νέαν. Nam hunc ipsum locum affert, 
dup saltem prima ejus verba, ubi constat significare 
In jus voco, Diem dico, Crediderim autem, tet vo- 
cabula quae Atticis peculiarem signif. habent, pri- 
mum tenere locum quas sunt hujus generis, 1. €. qui 
itidem sunt διχαστιχά. Constat enim Athenis magis 
quam in ulla alia Graecize civitate forenses concerta- 
tiones locum. habuisse : adeo quidem ut etiam male 
hoc nomine audierint, et Quo dicti fuerint, Sic 
ap. Thuc. 1,[77] in quandam concionem, ubi dicunt 
Athenienses, Φιλοδικεῖν δοχοῦμεν, annotat schol, Exw- 
μῳδοῦντο γὰρ ol ᾿Αθηναῖοι ὡς φιλόδιχοι. Id certe vel unus 
Aristoph. aperte nos plerisque locis docet, ac prz- 
sertim in Vespis. Multa autem fuisse illis δικαστήρια, et 
ex Polluce et ex Pausania (ut alios omittam) discimus. 


Commemorantur enim a Polluce Ἄρειος παγοςν To ἐπι 
παλλαδίῳ, Τὸ ἐπὶ δελφινίῳ, Τὸ im πρυτανείῳ, Τὸ ἐν 


ἔτει, Τρίγωνον, Παράδυστον, Τὸ ἐπὶ λύχῳ, Τὸ pxti- 
Mm Ἄρϑητος, ᾿Ἡλιαία. ped Eund., varia ad res 
renses pertinentia vocabula extant, quorum non du- 
bito quin bona pars ab Atticis profecta 51}. Equidem 
vel ab uno nomine δίχη derivata habemus quamplu- 
rima, quorum pleraque ab illis esse orta crediderim. 
Verum ut de jis nunc taceam qua finxerunt , (postea 
autem aliqua commemorabo,) quemadmodum illu 

ῦμαι, de quo dixi initio hujus sermonis, a gene" 
rali signif. ad forensem (ut ita dicam) restrinxerunt, 
ita significationes metaphorice, quas habent verba 





219 CAP. XVI. — DE VOCABULIS PECULIAREM ATTICIS SIGNIF. HABENTIBUS. 350 


διώχω et φεύγω, cum de judicio dicuntur, nec non quas ἃ linguz scriptt, interdum inveniri dico. Uno tamen 


alia eodem pertinentia verba habent, illis, ut opinor, 
acceptae ferri debent. 

Quemadmodum autem quzdam λέξεις dicuntur esse 
Atticis δικαστιχαὶ, ita etiam. nonnulla ἱεραί, Exempli 
gratia, ἱδρύω dicit Eust, esse Atticis ἱερὰν λέξιν, quo- 
niam lógustat ναὸς, et ἱδρύεται ἄγαλμα dv ναῷ, ldem 
alibi eodem nomine appellat verbum μυεῖν. Dicit 
enim esse ἱερὰν λέξιν Ἀττικήν. Ejus verba sunt , "Ex δὲ 
τοῦ μύειν ἐστὶ xal τὸ μυεῖν, ἱερὰ λέξις αὕτη ᾿Αττική" ἀφ᾽ 
ἧς καὶ 6 μύστης, καὶ $ μύστις, οἷς ἀνάγχη μύειν τὸ στόμα, 
xal μὴ ἐχφαίνειν ἃ μεμύηνται, Apparet autem ex iis quae 
utrobique subjungit, eum sacrum vocabulum appel- 
lare, cujus significatio ad res sacras pertinet, Pro 
eodem alibi dicit θεία λέξις, cum sc. σέδειν tradit esse 
θείαν λέξιν, Sic etiam nomen ἄναξ scribit esse θείαν 
λέξιν : addens, Euripidem quoque hujus vocis θειότητα 
indicare, hoc versu (Hipp. 88] : Ἄναξ' θεοὺς γὰρ δὲ- 
σπότας χαλεῖν χρεών. ltidemque hac Ajacis ap. Soph. 
ironia [667] : Μαθησόμεσθα δ᾽ Ἀτρείδας σέδειν, id de- 
clarari; esse enim. θείαν λέξιν εἰ verbum istud σέδειν. 
Idem alio quodam loco παντουργὸς esse θείαν λέξιν scri- 
bit. Παντονργὸς γὰρ, inquit, πάλαι μὲν 6 πανοῦργος, ὡς 
xal παρὰ Xogoxhi νῦν δὲ θεία ἐστὶν ἡ λέξις. Αἱ vero 
alibi (ut hoc obiter lector intelligat) νέχταρ et ἀμθρο- 
cixv appellat θείας λέξεις, alio respiciens : sc. ad id, 
quod sint nomina potus et cibi deorum : ut legimus 
et ap. Ovid., Nectar et ambrosiam, latices epulasque 
deorum, Alia autem ratione θεία λέξις vocari possit 
Ξάνθος, item Βριάρεως, εἰ χύμινδις : quia usurpantur ἃ 
diis loco istarum humanarum , Σχάμανδρος, Αἰγαίων, 
χαλχίς : si tamen Homericum hac de re testimonium 
fide dignum esse existimamus. 

ἸΙιδεῖν quam signif. habeat, nemo non novit; sed in 
Attico sermone quandam non omuibus itidem notam 
ebtinet, Thuc. 4, p. 161. mes ed. (c. 135]: Kal τὸν 
ΠΕερδίχχαν τοπρῶτον οὖκ αἰσθανόμενον, ὡς ἔγνω, ἠνάγχα- 
σαν πρὶν τὸν Βρασίδαν ἰδεῖν, (ἄπωθεν γὰρ πολὺ ἀλλήλων 
ἐστρατοπεδεύοντο,) προαπελθεῖν. Hic enim ἰδεῖν τὸν Βρα- 
σίδαν de congressu cum Brasida s. colloquio dicitur. 
Cujus signif. scholiastes etiam admonet. Extat vero 
cum alibi tum ap. Lucian, manifestius etiam exeni- 
plum hujus signif, initio Dialogi in quo Neptunum 
et Mercurium colloquentes inducit; ibi enim illud 
verbi ἰδεῖν significatum alio verbo exponitur. Sed ut 
expositio perspici possit, totus locus afferendus est. 
IIOX. "Ἔστιν, ὦ Ἑρμῆ, vuv ἐντυχεῖν τῷ Ad ; ἝΡ, Οὐ- 
δαμῶς, ὦ Πόσειδον. MOX “Ὅμως προσάγγειλον αὐτῷ. 
ἝΡ, Μὴ ἐνόχλει, φημί ἄχαιρον γάρ' ὥστε οὐκ ἂν ἴδοις 
αὐτὸν ἐν τῷ παρόντι. Hic enim manifestissimum est 
οὐκ ἂν ἴδοις αὐτὸν i. esse 4. οὐχ ἂν ἐντύχοις αὐτῷ, εἰ vi- 
cissim ἐντυχεῖν τῷ Ad i. q. ἰδεῖν τὸν Δία, Eo autem li- 
bentius hunc atticismum exemplis confirmo, quod 
alicubi etiam legatur unde procul abesse omnes atti- 
cismi existimantur. Extat enim in Evangelicis scriptis, 
sc. ap. Lucam 8, [20]: Kal ἀπηγγέλη αὐτῷ, λεγόντων, 
Ἢ μήτηρ dou xal οἱ ἀδελφοί σον ἑστήκασιν ἕξω, ἰδεῖν σε 
θέλοντες. Siquidem quin Attico more dictum sit. ἰδεῖν 
σε pro Tecum colloqui, (quamvis omues Interpretes 
vulgarem signif. retinentes vertant, Te videre,) du- 
bitare nos non sinunt Mattheus et Marcus in refe- 
renda eadem historia; sed ille presertim, dicens, ζη- 
τοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι. Non sine causa autem illud dixi, 
hunc atticismum ibi etiam reperiri unde procul ab- 
esse omnes atticismi creduntur. Plerosque enim de 
Evangelicorum scriptorum phrasi non hoc solum, 
verum quiddam etiam pejus persuasos esse scio, Sed 
ego, siquando mihi tantum otii suppetat, quantum 
illi fallantur, patefacere decrevi. Equidem quod ad 
illud supervacaneum ὅτι attinet, quod multorum aures 
tantopere ibi offendit, non magis Evangelistarum 
quam 'lhuc., Dem., Plat, Xen. aliorumque Attice 
linguae scriptorum esse, testatum variis eorum locis 
reddidi. Hoc addere non dubitabo : eos quoque lo- 
cos, qui ἀνακόλουθον s. ἀκατάλληλον orationis structu- 
ram habent, Atticorum scriptorum exemplis posse 
defendi, Defendi dico? imo vero commendari. Ecce 
enim, quod dicit Marcus , Ὃν ἐγὼ ἀπεχεφάλισα Ἰωάν- 
vnv, οὗτός ἐστιν, structuram ἀχατάλληλον habet, fateor; 
sed talem ἀκαταλληλίαν ap. optimos quosque Attice 


quod memoria mihi nunc suggerit, exemplo conten- 
tus ero : ex. Xen, Cyrop. 4, p. 63 [c. 5, 17] : Καὶ ὅτι 
ol ἂν πέμπωσι. στρατιώτας, ἐπειδὰν ἔλθωσι παρ᾽ ἐμὲ, ἐμοὶ 
μελήσει περὶ τῆς τροφῆς αὐτῶν, Quin etiam. majorem 
guam isti ἀκαταλληλίαν habet hic Soph. [El. 160]: 
Ὅλδιος ὃν à χλεινὰ YR ποτε Μυχηναίων δέξεται εὐπατρί- 
δαν Διὸς εὔφρονι βήματι μολόντα τάνδε γᾶν Ὀρέσταν, In 
Latino autem sermone sape occurrit idem omnino 
relativi usus, qui in illo Marci loco, Tale enim est 
ap. Liv., Quem ceperant exules montem , herbidas 
aquosusque est. Tale ap. Plaut., Hunc chlamydatum 
quem vides, ei Mars iratus est. "Tale denique et illud 
notissimum ap. Virg., Urbem quam statuo, vestra est, 
Quin etiam nonnulla ibi sunt loquendi genera, quo- 
rum usus plane ignotus Grecis scriptt. fuisse falso 
existimatur, Horum ex numero est istud ap. Matth. 
in fine cap. 1 : Kat οὐχ ἐγίνωσχεν αὐτήν. Quotusquisque 
enim hune verbi γινώσχειν usum ullo alicujus idonei 
scriptoris exemplo confirmari posse putat? quis alii 
linguge quam Hebraice notum esse credit? At Plut, 
tamen eo frequentissime utitur. In Pompejo p. 1166 
mez ed. [c. 36] : Ὅσαι δὲ τῶν Μιθριδάτου παλλαχίδων 
ἀνήχθησαν, οὐδεμίαν ἔγνω, πάσας δὲ τοῖς γονεῦσι καὶ οἷ- 
κείοις ἀνέπεμπεν; Eumene p. 1065 [c. 1] : Βαρσίνην 
n τὴν Ἀρταβάζου πρώτην dv Ἀσία γνοὺς ὁ Ἀλέξανδρος, 
Ἐ ἧς υἱὸν ine Ἡραχλέα Alex. p. 1241 [c. 21]: Οὔτε 
τούτων ἔθιγεν, οὔτε ἄλλην ἔγνω γυναῖχα Js Ἰάμου πλὴν 
Βαρσήνης, vel Βαρσίνης, ut in proxime przcedente 
loco. Catone Utic. p. 1399: Μίαν ἣν ἔγημεν ἐξ ἀογῆς 
γνοὺς γυναῖχα. In aliis denique aliquot locis hoc ver- 
bum eodem modo usurpatum apud eum legitur. Sic 
autem Latina Notitiae appellatione usus est Cesar in 
Comment. belli Gallici, Intra annum vero vigesimum 
feminz notitiam habuisse, in turpissimis habent re- 
bus, At Cicero Notitiam mulieris de simplici, ut ita 
dicam, notitia dixit. Inter illa autem quae prorsus a 
Gr. sermonis consuetudine abhorrere putantur, et ex 
Hebraici sermonis usu petita esse, occurrit verbum 
εἰπεῖν, pro Jubere; hic enim usus, quem frequenter 
in Evangelicis scriptis habet, ex Hebraici vocabuli ἸῸΝ 
imitatione sumptus esse creditur, (sicut nimirum ver- 
bum γινώσχειν in illa, de qua disserui, significatione, 
Hebraicum y** reprzsentare,) at ego in plerisque 
' Thuc. locis eum observavi, cui nihil cum literis He- 
braicis commercii fuisse constat, Legimus enim ap. 
eum 8, p. 289 (c. 86] : Ὁ δὲ ᾿Αλχιβιάδης, ἐπαινέσας 
αὐτοὺς, xal εἰπὼν, ὅταν τις χαλῇ, παρεῖναι, οὕτως ἀπέ- 
mau mtv 7, p. 242 [c. 29] : Καὶ εἰπόντες, ἅμα ἐν τῷ πα- 
ράπλωῳ xal τοὺς πολεμίους ἦν τι δύνωνται ἀπ᾽ αὐτῶν βλά- 
yat. Eamque signif. postea huic verbo dederunt et 
alii, Lucian, Asino (c. 48] : "Ep δὲ παρέδωχεν ἀπελευ- 
θέρῳ τινὶ τῶν ἑαυτοῦ νεανίσχων, xal εἶπε χατηχεῖν ὅσα 
ποιῶν μάλιστα ψυχαγωγεῖν αὐτὸν δυναίμην. Sunt pre- 
terea quadam loquendi genera, qua Evangelistas non 
cum Grecis scriptoribus communia, sed sibi pecu- 
liaria habere existimantur, et quorum etiam nonnullis 
aliquid arcani includere creduntur, cum tamen ex 
medio petita esse, ex Graecorum scriptt, locis probari 
possit. Ac ne longe abeam, in illo ipso cap., ubi sunt 
illa, de quibus modo disserui, verba, Οὐχ ἐγίνωσχεν 
αὐτὴν, leguntur et ista, paulo ante, M3 306787; παρα- 
λαδεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖχά σου, Hic dici non potest 
quam varia in verbo παραλαδεῖν sub prapositione 
παρὰ latere credita sint; at vel hic Luciani locus 
Mattheum et proprie et simul simpliciter locutum 
esse ostendit, in Toxari [c. 34] : Μάλιστα δὲ αὐτὸν ἠνία 
ἅτηρ αὕτη, ἐπίγαμος ἤδη xal ὀχτωχαιδεχαέτις οὖσα, ἣν 
οὐδὲ μετὰ πάσης τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς, (ἥνγε πρὸ τῆς χα- 
ταξίχης ἐχέχτητο,) ἠξίωσεν ἄν τις, τῶν γε εὐγενῶν xat 
πενήτων, ῥαδίως παραλαδεῖν, οὕτω κακοδαίμονα οὖσαν τὴν 
ιν. Sunt. vero et quidam loci, qui, prout Latine 
redditi fuerint, vel elegans genus loquendi habere 
videbuntur, vel secus. Horum est iste, Ep. ad Hebr, 
12, [7]: El παιδείαν ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμὶν προσφέρε- 
ται δ θεός. Si enim hic ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ θεὸς, 
reddatur, (ut omnes Interprr. verterunt) Deus se vo- 
bis offert ut filiis, mirari quis hunc verbi προσφέρεται 
usum possit, ut parum Gr. lingua usitatum; at vero 
si ita interpretemur, Deus se erga vos gerit ut erga 
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filios, vel, Vobiscum agit ut cum filiis, tunc certe A 


loquendi genus non solum vere Graecum, sed Atticis 
quoque scriptoribus familiare, (ut meus Gr. Lingue 
"Thes. testatur, ubi et de hoc loco disserui,) agno- 
scere facile erit, Quin etiam quadam sunt verba, 
qu non in vulgari, sed potius in alia magis recon- 
ita siguif. videri possunt accipienda, Exempli p 
tia, Marc. 10, [: : Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμδλέψας αὐτῷ, ἦγά- 
πησεν αὐτὸν, xal εἶπεν αὐτῷ, "Ev σοι ὕστερεῖ, xv. Cum 
enim ἀγαπᾶν pro Osculari etiam ponatur interdum, 
merito quis (meo quidem judicio) suspicabitur ἠγά- 
πησεν hoc in l, signif, istam obtinere, presertim cum 
frigere videatur altera interpretatio, Intuitus eum, 
dilexit, Neque tamen interim non graviter eorum stu- 
dium reprehendere possum, qui in alteram. partem 
peccant, 1. e. qui, ne nihil novi in illorum librorum 
lectione excogitasse videantur, etiam τὰ ἀκίνητα xiweiv 
audent, i. e. in locum interpretationum antiquarum 
et ab omnibus omni memoria receptaruin, nec solum 
cum lingua Graecae consuetudine, sed et cum re de 
qua agitur convenientium, et novas et a Greci ser- 
monis usu alienas, quin etiam rei de qua est sermo 
minime congruentes, substituere audent. Cujus te- 
meritatis (ne quid gravius dicam) exemplum habe- 
mus in novissima vulgarium Lexicorum editione ; 
ibi enim inter expositiones sipgnificationum verbi 
ὦ, affertur hic Pauli locus, Ep. ad Gal. 5, [10]: 
᾿Εγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς iv Ku hg οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε. 
cum hac interpretatione, S iil aliud mali vos passu- 
ros esse. Age vero, fingamus verbum φρονεῖν talem 
aliquando signif. babere : quid ea huic loco opus est? 
quis eam, quz passim recepta est, ei aptissimam esse 
non videt? Sed (quod peccatum illud gravius reddit) 
hujus interpretationis auctor ex male intellectis scho- 
Tiasta: Sophoclis verbis haoc signif. vocabuli φρονεῖν 
somniavit, ut in meo Thes. Gr. Lingua apertissime 
docui. Verum ut illum de Evangelicis scriptis ser- 
monem persequar, hoc quoque in eorum lectione 
cogitandum nobis esse dico, nonnulla ibi esse, quae 
exemplo alicujus idonei scriptoris confirmari pos- 
sent, nisi tam multi intercidissent, Argumento esse 
potest verbum ἀπέχει, Marc. 14, (41] pro Satis est, 
Suflicit. Antequam enim Anacreontis Odas in lucem 
protulissem , idonei scriptoris exemplo istum verbi 
ἀπέχει usum confirmari posse vix ullus credidisset. 
lllud certe de verbo περπερεύεσθαι dici posse existimo ; 
cujus varias interpretationes afferri videmus : sed 
earum qua sit aptissima, divinandum potius, (utpote 
nullo alio extante exemplo,) quam judicandum est. 
In cujus mentionem quoniam incidi, hoc addam, non 
minus fidei adhibere me iis qua a Sophoclis enarra- 
tore scribuntur, quam aliis omnibus que Graci 
schol. vel alii tradunt. Anuotat is, περπαίρους (ita 
scriptum est ap. eum) xai πολυλάλους fuisse dictos 
quos veteres appellarent χομψούς, Itidem autem περ- 
παιρεύεσθαι, s περπερεύεσθαι, si περπέρους ibi legamus,) 
in illo Pauli loco aptissime expositum iri arbitror 
χομψεύεσθαι, Sed de his hactenus, que non ingratum 
lectoribus ἐπεισόδιον fore puto, 
Θαυμάζω signif. eau Atticis peculiarem, et 
eam quidem valde θαυμασίαν, habet. Et quoniam 
plerosque lubenter, qus de hac siguif. habeo, audi- 
turos scio, ea ex Eust. deprompta adjungam. Ille 
hzc verba Homerica ἀεικέα μισθὸν exponens, Il. M, 
(435], (leguntur autem et alibi, Δηλοῖ piv, inquit, 
μισθώτριαν καὶ τὴν χερνῆτιν εἶναι' εὐτελίζει δὲ ἐν τῷ χα- 
ϑόλου τὸ τοῦ μισθοῦ χρῆμα, ὡς ἀνελεύθερον ὃν μισθαρνεῖν" 
διόπερ ᾿Αθηναῖοι μεταλαδόντες τὸ μισθὸς εἰς θαῦμα, θαυ-- 
μάζειν φασὶ τὸ διδόναι μισθόν' ὡς δηλοῖ xxl παρὰ τῷ 
Κωμιχῷ τὸ, Χρὴ γὰρ ἀποθαυμάσαι τὶ τὸν διδάσχαλον' 
ὅπερ εὐφήμως ἐῤῥέθη,, ἀντὶ τοῦ μισθὸν δοῦναι' ὅπερ γί- 
νεται τοῖς μισθὸν λαμβάνουσι, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν μισθαρ- 
γουσι. 
᾿Ἀπομύττειν satis notam signif. habet; sed quen- 
dam Atticis, ac praesertim Comicis, peculiarem usum 
habet, in quo metaphorice ponitur. Ἤδη δέ τινες τῶν 
Κωμιχῶν, inquit Pollux, τὸ ἐπὶ κέρδει ἐξαπατᾶν, ἀπο- 
por: εἶπον, Credibile est igitur Apollodorum eo 
usum fuisse eo in loco, ubi dixit Terentius Emunxi 
argento senes. . 
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His nunc — contentus ero; sed lectori in 
memoriam rev » quie supra de przpositione ὑπὸ 
certis quibusdam verbis praefixa dixi : sc, eam in 
compositione interdum i. valere q. πρό : ut in ὑφη- 
γεῖσθαι, ὑπειπεῖν, ὑποδειχνύειν : (reliqua. ibi videnda 
tibi relinquam :) esse enim hzec pro προηγεῖσθαι, voor 
πεῖν, προδειχνύειν, 

Excogitarunt insuper Attici vocabula quadam , 
(hic enim adjungam quae paulo ante omisi, cum de 
nominibus agerem,) qua cum honesta, vel speciosa, 
aut saltem minus invidiosa essent, minus aures offen- 
debant quam propria qua antea usurpari solebant. 
Hoc in numero sunt ista : ἱΕταίρα, pro πόρνη : Of- 
χημα, pro δεσμωτήριον : Συντάξεις, pro φόροι : QuXaxal, 
pro φρουραὶ, τῶν πόλεων 50. Hac autem in re imitati 
sunt Solonem Athenienses; ut enim ille ad mollien- 
dam rem valde alioqui duram, χρεῶν sc, ἀποκοπὴν, 
excogitavit nomen σεισάχθεια, ita illi ejus exemplo 
nova rebus illis itidem odiosis nomina imposuerunt : 
non tamen voces istas fingentes, (ut Solon illam 
compositam vocem finxerat,) sed veteribus vocabulis 
novas rerum illarum signiff, tribuentes, Plut. Solone 
[c 15] : Ἃ δ᾽ οὖν οἱ νεώτεροι τοὺς Ἀθηναίους λέγουσι τὰς 
τῶν πραγμάτων δυσχερείας ὀνόμασι χρηστοῖς χαὶ φιλαν- 
θρώποις permet ἢ ἀστείως ὑποχορίζεσθαι, τὰς μὲν 
πόρνας, ἑταίρας" €, συντάξεις" φυλαχὰς δὲ, 
τὰς φοουρὰς τῶν πόλεων" οἱ am δὲ, τὸ eru x2- 
Aoüvexe* πρώτου Σόλωνος ἦν, ὡς ἔοιχε, σύφισμα, τὴν τῶν 
γῶν ἀποχοπὴν σεισάχϑειαν ὀνομάσαντος. Nec vero iu 

is tantum nominibus talem ὅποχορισμὸν Attici usur- 
parunt, sed et in plerisque aliis : quorum est ἄρεσχος 
pro χόλαξ, itidemque ἀρέσχεια pro χολαχεία, Solitos 
autem fuisse Athenienses peccatis quoque lenissima 
nomina imponere, scribit Idem in Alcibiade. Huc 
pertinent illa 'Thuc. 3, (8) : Καὶ τὴν εἰωθυῖαν ἀξύνοσιν 
τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ ἔργα ἀντήλλαξαν τῇ voran 

iv γὰρ ἀλόγιστος, ἀνδρεία φιλέταιρος ἐνομίσθη, μέλλησις 
M o : riv ges mah τὸ Bi σζφρον, τοῦ ἀνάνδρου 
πρόσχημκ' καὶ τὸ πρὸς ἅπαν ξυνετὸν, ἐπίπαν LI 
ἐμπλήκτως ὀξὺ, ἀνδρὸς μοίρα προσετέθη, hic nou 
solum peccatis lenissima nomina, verum etiam vicis- 
sim iis qus virtutis sunt, invidiosas appellationes 
dari videmus. 


TMEMA 1I. 


De Vocabulis Atticis non valde diversis ab iis quz 
Lingua communis usurpat. 


Ex duobus illis nominum Atticorum generibus, de 
quibus me verba prius esse facturum promisi, su- 
perest alterum : eorum 56. quorum non magnum est 
discrimen ab illis, quz linguae communis consuetudo 
recepit, Hoc in numero ponere possumus ἔριδας : 
siquidem ἔριδας Attice vocari τὰς ἐν οὐρανῷ ἔριδας te- 
statur Hesych. Huc pertinet et μνήστρια, quod Atti- 
cos pro προμγήστρια usurpasse tradit Pollux. Perti- 
nent huc et illa in quibus vel alia terminatione, vel 
alia compositionis forma usi sunt, Diversa termina" 
tione usi sunt, cum aliis modis, tum vero his quos 
enumerabo. Primum cum aliquod vocab. in alio ge- 
mere usurparunt quam lingua communis usurpare 
soleret, veluti cum ἄσθολος dixerunt, non ἀσθόλη : εἰ 
τὸ νῶτον, non ὁ νῶτος : item θεμέλιον, non θεμέλιος : lt 
demque alia, quae supra partim ex lio Dionysio, 
partim ex "Thoma M. protuli; (sed huic non temere 
credendum esse docens). Deinde cum sub alia decli- 
natione nomen aliquod protulerunt : ut cum βραθεὺς, 
non βραβευτὴς, cum αὐλητρὶς et μαϑητρὶς, non αὐλήτρια 
et μαθήτρια dixerunt, Idemque et in verbalibus qui- 
busdam, nec non in comparativis vel superlativis 
fecerunt, cum unam diminutivi formam alteri pratu- 
lerunt : veluti cum χυνίδιον quam χυνάριον, iidemque 
λιθίδιον quam λιθάριον, et ξυλέφιον quam ξνλάριον dicere 
maluerunt. Vel cum pro simplici nomine sunt us! 
diminutivo, vel contra pro diminutivo simplex usur- 
parunt : veluti cum τηθίδα vocarunt τὴν τήϑην : 007 
demque modo λοπάδιον dicere maluerunt quam ^? 
contra vero, ἀλλὰς, non ἀλλάντιον. De rni; legimus 
ap. Eust., ex quibusdam vett. gramm., Μάμμην v9? 
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᾿Ἀττιχοὶ xal μαμμαίαν, τὴν μητέρα χαλοῦσιν' 
πολλοὶ τήθην, τηθίδα, Reliquorum autem fidem, sicut 
et nonnullorum ex praecedentibus, penes Thom. M. 
esse volo. Alia compositionis forma iidem usi sunt, 
cum ὅμόδουλος potius quam σύνδουλος, cum ἔχδημος 
potius quam ἀπόδημος, cum παράδειγμα potius quam 
ὑπόδειγμα, cum potius quam ἀνόδους dicendum 
censuerunt. Quod autem de compositione dixi, in 
memoriam mihi revocavit et aliud quod hic omit- 
tendum non est : sc. in eo quoque sermonem Atti- 
«um a sermone lingue communis interdum dissen- 
tire, quod duobus simplicibus loco unius compositi 
utatur, veluti cum ἄχρα πόλις dicit pro ἀχρόπολις : cum 
οἰχίας δεσπότης, non οἰχοδεσπότης : cum γυναιχὸς ἀδελ- 
φὸς, non γυναιχάδελφος : et in verbis, cum σχολὴν ἄγειν, 
uon σχολάζειν : cum σῖτον μετρεῖσθαι pro σιτομετρεῖ- 
σθαι : cum αἰχμάλωτον ποιεῖν et αἰχμάλωτον γίνεσθαι 
pro αἰχμαλωτίζειν et αἰχμαλωτίζεσθαι dicunt. Quas ta- 
men exempla ex illo ipso, quem antea nominavi, 
Atticismorum Collectore deprompta sunt, et a me 
nondum examinata : sed aliqua saltem ex iis conlir- 
mare Atticorum scriptorum testimoniis possem. Inve- 
nientur autem et alize quzepiam sermonis in communi 
lingua recepti mutationes , qua his erunt adjungen- 
de. Ex earum numero est illa, que pluralem, non 
singularem , aut vicissim singularem, non pluralem, 
Attici usurpant : ut διαθήκας γράφειν, non διαθήχην : 
et γάμους ποιεῖν, non γάμον : vicissimque βρώματα, 
et ἐνέχυρα, non βρῶμα et ἐνέχυρον : ut idem ille te- 
statur. 


TMEMA Ill. 


De vocabulis Atticis, qua non tantum immutata 
sunt aliquantum a vocibus linguz communis, sed 
plane sunt alia : et quorum quzdam licet in hac 
quoque usurpentur, ab Attica tamen originem ha- 
bere existimantur. 


Ad tertium Atticorum vocabulorum genus, s. ad 
tertiam classem, venio, quz nimirum non termina- 
tione tantum aut alia re quapiam ab iis differunt, 
quz lingua communis usurpat, ageres sunt quz in 
precedente tmemate recensui, sed plane sunt alia : 
et quz χτήσει sunt Atticorum, licet χρήσει pleraque 
eorum non minus linguz communis esse comperian- 
tur. Verum antequam ad illorum enumerationem ac- 
cedam, (non omnium quidem certe, sed non minimae 
saltem partis eorum quie pre aliis insiguia videbun- 
tur,) nonnulla sunt qui de Attico sermone, deque 
Atticis scriptoribus przfari volo. 

Atticum sermonem non omnino eundem apud At- 
ticos veteres, et eos qui illis successerunt, fuisse, nec 
eundem prorsus apud quoslibet scriptt., etiam qui 
eodem sieculo vixerunt : quin etiam Comicos multa in 
eo sibi vindicare, dico. [nter veteres Atticos nume- 
ratur Tbuc.; sed hic minime contentus iis qua ex 
veteri sermone habebat, multa innovavit, phrasim- 
que magna ex parte sibi peculiarem usurpavit. Quod 
plerique gramm. non animadvertentes, Attica esse 
dixerunt que potius Thucydidea vocare debuerant , 
ut in superioribus docui. Fateor quidem, circa stru- 
cturam orationis precipue et loquendi genera novi- 
tate delectatum hunc scriptorem fuisse, eamque mo- 
dis omnibus affectasse; sed quzdam etiam vocabula 
aut sibi peculiaria, (quod in nonnullis de peculiari 
signif. intelligendum est,) aut cum paucis communia 
habuisse puto. Atque adeo Pollux quoque de nonnul- 
lis id sensisse videtur, veluti eum scribit, 'Tà δὲ μετὰ 
τὴν πρᾶσιν ἀποδοϑὲν ἀνάδοτον ἄν τις εἰπεῖν δύναιτο" εἶπόν- 
τὸς Θουχυδίδου, Μὴ ἀνάδοτος εἴη Πλάταια, Ex Eodem 
affert ἐπίχαρτοι, εἰ ἐθελόξενος : nec non ξένισις, quod 
τραχὺ esse ait. Ex Eodem affert et dy; ὦμαλον, quod 
esse τραχὺ scribit. Affert ex Eodem ἐρέψιμα ξύλα, et 
πολυοινότατον χωρίον, nec non ἕτος ἄνοσον, et ἄδεσμον 
φρουρὰν, et φορτιχὸν πλοῖον. Affert item κῆδος in ἐπιγα- 
μίας significatione, nec non δμαιχμία,, εἰ ὁμόσκενοι, 
Ejusdem scriptoris denique esse dicit et haec nomina, 
πολυχειρία,, et αὐτερέτης, et περιωπὴ, et ἀχροτελεύτιον, 
et ἐπιφορὰ, εἰ ἐπιχράτησις (quod vocabulum βιαιότερον 
esse tradit), εἰ παραιρήματα, atque alia quzdam item 
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participia recenset : ut βαίνειν pro fa- 
δίζειν ὁ δἰ κατασημήνασθαι, pro παρατυπώσασθαι τὴν 
σφραγῖδα : et λιθοφορεῖν, et χαταβυρσῶσαι, et χαχοτυχεῖν, 
et λειποψυχεῖν : item πονούμενον, et τραυματισθεῖσαι 
νῆες, atque alia. Et de Thucydide quidem hactenus. 
Inter Atticos vero scriptt. qui sermone minus veteri 
usi sunt, Xenoph. potissimum leraque vocabula ha- 
bet nou modo non Attica, mà ne oratoria quidem, 
aut historica, atque adeo nulli solutae orationi con- 
venientia : quippe quz Poetica omnino appellari pos- 
sint. Talium aliquot Xenophontis Vocum a me ob- 
servatarum Catalogum editioni mez subjunxi : ex qui- 
bus est ἀγλαΐα, et ἀδαὴς, et δαημονέστατος : et ἀλχὴ, 
ἀλχιμώτατος, ἄναλχις : item ἄχος : cetera autem in calce 
mez illius editionis videnda tibi relinquo. Jam vero 
et apud ceteros scriptt. Atticos aliqua sunt vocabula, 
ἘΣ parum Attica videri possunt : qualia sunt quae 

ollux σκληρὰ, s. τραχέα, aut βίαια, aut etiam μοχθηρὰ 
esse admonet. 

Quod autem et de Comicis dixi, eos quiedum sibi 
vindicare vocabula, cum aliorum, tum vero Pollucis, 
Athenzi, Eustathii testimoniis confirmare possum. 
Quin etiam Plutarch., ut ab eo incipiam, vocem Aax- 
χόπλουτος ex illis nobis profert in Aristidis Vita [c. 5]. 

Verum quemadmodum ex Thuc. et Xenoph. at- 
tuli quaedam vocabula, quae illis vel peculiaria vel 
cum paucis certe fuerunt communia, sic ex aliis quo- 
que nonnulla proferre libet, a Polluce annotata ; 
sed sicubi σκληρὸν ant τραχὺ aut βίαιον aliquod. esse 
dicit, id non addam. 

Xenoph., (a quo non incipio, sed potius sermonem 
de eo inceptum persequor, praeter illa vocabula 
lica, qua peculiaria illi inter Atticos Scriptt. so- 

uta oratione utentes videri possint, aut certe cum 
paucis communia, uti dixi, quzdam etiam habet, de 
quibus id minime dici potest. Tale est ἀνάδελφος. Pol- 
lux : Τὸν δὲ οὐχ ἔχοντα ἀδελφὸν, Ἀνάδελφον ὁ € 
εἶπεν. Idem alibi, de derivatis a voce χαρδία loquens, 
"Ovoua δὲ ἀπ᾽ αὐτῆς Εὐχάρδιος, καὶ Καρδιώττειν' οὕτω 
δὲ Δωριεῖς τὸ παρὰ Ξξενορῶντι βουλιμιᾷν χαλοῦσι, Idem 
alibi, Ξενοφῶν δὲ καὶ τὰ ἀναδλέμματα λέγει ᾿Αντιδλέψεις, 
Idem alio l. (7, 149], Καὶ τὸ μὲν καρποῦσθαι κάρπωσιν λέ- 
Je Ξενοφῶν, ἣν ol. γῦν χαρπίαν. Sed mendose scriptum 
esse hunc l. puto, omissa copula xa( : debere enim 
ita scribi, xal τὸ μὲν καρποῦσθαι xal κάρπωσιν λέγει Ee- 
νοφῶν : ut $c. dicat, Xenoph. et verbum καρποῦσθαι 
et ejus. verbale χάρπωσιν usurpare, Siquidem apud 
eum ambo extant, in Pzdia; nam 8, [a, 22] legimus , 
Kal ἐκ τούτων χαρποῦμαι ἀσφάλειαν xal εὔχλειαν' et (7, 
6] : ᾿Εγὼ γὰρ παῖς τε ὧν, τὰ ἐν παισὶ νομιζόμενα χαλὰ 
δοχῶ χεχαρπῶσθαι, Verbale autem κάρπωσις 4, [5, 16] 
extat, Τὴν ἀρχὴν τῆς ᾿Ασίας xal τὴν κάρπωσιν γενέσθαι 

᾿ ἑαυτοῖς. Ex Eodem affert etiam Στέγανα : nec non 

ἐραιτέρους, et ᾿Αγήραος, εἰ Σχαπτῆρες, et ᾿Οπτῆρες : 
item Παιγνιώδη, et ᾿Εγχειρητικωτέρους : et compp. Κα- 
χόποδες, Ν' » dictum περὶ ἡμιόνου : Ὁμόγλωσσος, 
Μεγαλήγορος, aged) s : et pra aliis observanda 
duo, ᾿Ἀποχειροβδίωτος, et Κλαυσίγελως. Verba etiam 
quidam ultra ea quae commemorata sunt : ut Νέανι- 
τεύεσθαι (si modo ita scrib. est, non Νεανιεύεσθαι, aut 
Νεανισχεύεσθαι,, ut legitur Cyrop. [1, ἃ, 15]), et 'Azo- 
γεισῶσαι, et m rare atque alia. 

Plato cum alia dixit qua Pollux annotavit, tum 
vero ista : Διδυμότης, εἰ Κλαυθμονὴ, et Γεννήτωρ, ac 
Γεννητής : nec non Παίδειον μάθημα : item Κυδεύματα, 
et Βάσεις pro πόδες, etc., et Διχαιούμενον pro χολαζόμε-- 
vov, Varia item composita : ex quibus sunt, Ἔρασι- 

ματος, et Μετεωρολόγος, et Γεροντοδιδάσχαλος, et 

αχυπονόητος : nec non Avrímou et Χαμαίπους, Qui- 
bus adde Χειροκρατία et. Θρασυξενία. Nec non verba 
quadam : ut Ἀποστοματίζεσθαι, εἰ Στομαυλεῖν, Affert 
autem et alia pleraque vocabula : sed ex omnibus 
hec delegi, quae prae ceteris insignia visa mihi fue- 
runt. Hoc autem sciendum est, scriptorem istum esse 
unum ex illis, qui vocabula quadam ποιητικὰ aut sal- 
tem ποιητικώτερα usurparunt. Cujusmodi est ὀθνεῖος : 
nam et ipse Pollux ποιητικώτερον lioc esse scribit. For- 
tassis autem de πατροφόνος et μητροφόνος judicium idem 
ferri possit : sicut ;nimirum ἀγδροφόνος inter poetica 
esse sciinus, 
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Tsocr. (ut ap. eund. Polluc. legimus) ἀδελφίζειν dixit À mihi ita loqui licet) ᾿Αριστοφανικώτερα, habemus ibid, 


πὸ ἀδελφόν τινα καλεῖν. Dixit etiam ἀγελαῖοι σοφισταί : 
item δικογραφοιδὶς, et προσφιλεστάτως, εἰ ἀνδρωδῶς : 
nec non παιδοτριθικὴν τέχνην : hoc enim reponendum 
est ap. Polluc. (3, 154] pro παιδοτρίθην. Ex Eodem an- 
notat, Συνηξόμενοι ταῖς ἡμετέραις συμφοραῖς, pro ἐφη- 
δόμενοι. 

Demosth., inter alia que a Polluce commemoran- 
tur, dixit λαρυγγίζειν, quod ante ejus tempora diceba- 
tur φαρυγγίζειν, dixit etiam περιορμίζειν τὴν ναῦν περὶ τὸ 
χῶμα. Ex Eodem aífert et ξενοτροφεῖν, et ξενίζειν, sed 
hoc ξενίζειν dicit usurpasse pro φωνῇ ξενιζούσῃ χρῆ- 
σθαι, cum veteres pro ἑστιᾶν uterentur. Nec omittit 
participia ἐκνενευρισμένοι et ξυληγῶν. Affert etiam no- 
mina, cum alia tum haec : χηδεία, et ἀνεψιότης, quo 
Solonem quoque fuisse usum ait. Alibi ἀποτριδὴ 
σχευῶν : et ὅραμα pro θέαμα, Item compp. αἰσχροῤῥη- 
μοσύνη et εὐθυῤῥημοσύνη : nec non ψευδολογία, et λαμ- 
προφωνότατος, et πεντηχοστηλόγος. Adjectiva quoque, 
λεχτιχὸς, et χειροποΐητον, et δυσχείρωτα, et ἀκαριαῖος, Id. 
lexicogr. in Aischine cum alia observari vult, tum 
nomina hzc, ἀχρύαμα, θερισμὸς, ἀργυροχοπεῖον, hag 
γία, et adverbium περιδοήτως, et verbum χατέπιε : 
nec non χαταπεπλύσθαι. Alia denique ex aliis scriptt. 
affert vocabula, qua observatu (uti dixi) digna esse 
judicat. Sed his contentus ero, quze ex diversis ejus 
locis collegi : non temere tamen, neque sine delectu; 
sed ut ex przcipuis scriptt. duntaxat, sic etiam prae- 
cipua (inter ea quidem qua ad manum erant) colli- 
genda vocabula censui. Fortassis autem non immerito 
aliquis judicium in ipso Polluce quibusdam in locis 
desideret : quod nimirum. nonnullas voces ex non- 
nullis scriptt. afferat, que non solum peculiares 
illis non sunt, sed minus etiam quam apud alios fre- 
quentes. 

Comicos autem pre quibusvis scriptt. multa sibi 
vindicare vocabula, non ex Polluce duntaxat, sed ex 
Athen. quoque et ex. Grzcis lexicographis probari 
potest. Quin etiam Plutarch. (ut ab eo incipiam) vo- 
cem λαχχόπλουτος ex illis profert in Aristidis Vita 
" 5]. Fingendi autem hujus vocabuli occasionem prae 

uit eventus, ut apud enm videre est, p. 589 mez 
ed. Apud Hesych. breviter, Λαχκόπλοντος ὃ Καλλίας 
ὑπὸ τῶν Κωμικῶν, διὰ τὸ περιτυχεῖν χρυσῷ tlc φρέαρ βε- 
δλημένῳ, Quin etiam quedam more apud Athenienses 
s. Atticos recepta, fingendi vocabula ansam prabue- 
runt : cujusmodi est γεφυριστὴς pro σχώπτης : nam γέε- 
φυρισταὶ proprie erant Athenis certi quidam σκῶπται : 
ut et ap. Plutarch. legimus in Sullz Vita, circa prin- 
cipium [c. 2], Kal τῶν Ἀθήνῃσι γεφυριστῶν ἐπέσκωψέ 
τις εἷς τοῦτο ποιήσας, Συχάμινόν ἐσθ᾽ 6 Σύλλας ἀλφίτῳ 
πεπασμένον. Apud Eundem in eadem Vita legimus 
[ς. 6] , ᾿Εβόκει δὲ καὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἑλὼν τὸ ἄστυ, προσε" 
νεχθῆναι τραχύτερον, ὅτι τὴν Μετέλλαν ἀπὸ τοῦ τείχους 
γιφυρίζοντες ἐλοιδόρησαν, Quia etiam ex nominibus pro- 
priis verba quidam fingebant : quale est. μελλονιχιᾶν 
ap. Aristoph, Av. (639 ex verbo μέλλω et nomine 
Νιχίας, ubi scribit, Καὶ μὴν, μὰ τὸν AU, οὐχὶ νυστάζειν 
ἔτι “ὭὯρ᾽ ἐστὶν ἡμῖν, οὐδὲ μελλονικιᾶν᾽ quem locum Plu- 
tarch, in Vita. Niciae (c. 8] non omisit. Quedam au- 
tem sunt vocabula ex parte duntaxat ab illis ficta : 
quorum sc, primis [postremis] syllabis terminationem 
novam aflinxerunt. Cujusmodi est Ἀττιχωνιχοὶ ap. Ari- 
stoph. : talia sunt et haec ap. Eund., σπουδαρχίδης, στρα- 
τωνίδης, μισθαρχίδης, propriorum nominum formam 
habentia, cum tamen pro appellativis posita sint : 
quibus simile est ap. Plaut. Rapacidz : (qui certe Co- 
micus cum Aristophane contendere dici potest, vel 
potius eum et quemlibet alium Graecum in fingendis 
comice vocabulis superare, ut quidem lingues Latinae 
est captus). Locus est Ach. [595] : 


AL. Ἐγὼ γάρ εἶμι πτωχός; AA. Ἀλ)λὰ τίς γὰρ εἴ ; 
AL. “Ὅστις; πολίτης χρηστὸς, οὐ σπουδαρχίδης, 
Ἀλλ' ἐξ ὅτον περ ὁ πόλεμος, στρατωνίδης" 

Σὺ δ' ἐξ ὅτον περ ὁ πόλεμος, μισθαρχίδης. 


"Talem terminationem paulo post habent apud eum 
μαριλάξης et πρινίδης, itidem ficta, verum paulum di- 
verso modo, Sed multo χωμιχώτερα, vel potius (si 


c 
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quatuor vocabula, "l'usausvogatvirzow, πανουργίππα 
χίδας, ΤΓερητοθεοδώρους, διομειαλαζόνας, Meri. iro i 
Αριστοφανικώτερα dixi, quod ille ceteros omnes co- 
mica ista audacia fingendi vocabula superarit, Atque 
adeo ut palmam illis preripiat, quibusdam eorum 
vocabulis novum figmentum adjungit. Exempli gra- 
tia, cum ψαμμοχόσια Eupolis ante eum dixisset, (ni- 
niiram nove id dicens, ea forma quam habent διαχή- 
eux, τριαχόσιχ, τετρακόσια, itidemque deinceps, ) eo uon 
contentus Aristophanes , Ψψαμμοχοσιογάργαρα dixit ini- 
tio Comediz, quas Acharnensium titulum habet ; ita 
enim ibi loquitur Διχαιόπολις, 


“Ὅσα δὴ δέδηγμαι τὴν ἐμαντοῦ χαρδίαν, 
"Han δὲ βαιὰ, πάνν δὲ βαιὰ, τέτταρα, 
ἍἋ δ' ὠδυνήθην, ψαμμοκοσιογάργαρα, 


Sed in quibusdam edd. perperam scriptum est su- 
μοσιογάργαρα : quem errorem habet et Index in Eu- 
stath., cum in hujus contextu recte sit scriptum ψχμ. 
μαχοσιογάργαρα. Non minus enim recte ψαμμαχύσιο- 
γάργαρα quam ψαμμοχοσιογάργαρα scribi puto, vel po- 
tius rectius :tum quod aures offendat litera o ter po- 
sita, tum quod ψαμμαχόσιος scrihendo, eundem locum 
obtineat litera a, (de secunda syllaba loquor,) quem 
obtinet in διακόσιος, τριαχόσιος, τετραχόσιος, πενταχό- 
σιος, et ceteris. Affert autem schol, in hunc locum et 
verbum γαργαίρειν ex Cratino pro πλήθειν, hoc in 
versu, Ἀνδρῶν ἀρίστων πᾶσα γαργαίρει πόλις, Atque ila 
ap. Ovid. im magno vel potius infinito numero legi- 
mus, Gargara quot messes, quot habet Methymna ra- 
cemos, Ceterum illis, quee attuli paulo ante, vocabulis 
addi possunt ex eodem Comico, cum alia tum vero 
hac, χομποφαχελλοῤῥήμων, et στωμυλιοσυλλεχτάδης, et 
χωδωνοφαλαροπῶλαι, et σαλπιγγολογμυπηνάδαι, et. aap- 
χασμοπιτυοχάμπται, Horum autem et aliorum exem- 
plo quidam postea ex multiplicibus itidem composi- 
tionibus vocabula conflarunt. Inter qua sunt insignia 
quadam in isto Hegesandri Epigrammate adversus 
philosophos scripto, ap. Athen. 4, [p. 162, A]: 


᾿Οφρνανασπασίδαι, ῥινεγχαταπτυκιγένειοι, 
Σακχογενειοτρόφοι, xal λοπαδαρπαγίδαι᾽ 

Ἱματανωπερίδαλλοι, ἀνηλιποχαιθλεπέλαιοι, 
Νυχτιλαθραιοφάγοι, νυχτιπάται πλάγιοι. 

Μειρακιεξαπάται, καὶ συλλαδοπενσιλαξηταὶ, 
Δοξοματαιόσοφοι, ζηταρετησιάδαι, 


Ne hoc quidem pratermittendum est, apud Comicos 
nonnulla esse vocabula, quae licet non ita multipliciter 
composita sint, sed duplicem duntaxat (ut ita dicam) 
compositionem habeant, sunt tamen et ipsa comica. 
Verbi gratià, non tantum κομποφακελοῤῥήμενν comi- 
cum est, sed etiam χομποῤῥήμων, et κομπολαχεῖν, sicut 
et xopmoAaxo8nc. Nec tantum —: comicum 
est apud eundem poetam, etiam χομψαπρεπής. 
Habent insuper Comici vocabula, qua alludendo ad 
rei alicujus appellationem finxerunt. Cujusmodi ple- 
raque suppeditare potest Aristoph.; sed insigne exen- 
plum in hoc Ach. versu extat, Tox 8 ἐν Kayapin κἂν 
Γέλᾳ xdv Καταγέλᾳ. Hic enim nomen Καταγέλα aa 
subjungitur illt ipsi ad quod alluditur. Sed et - 
circa nomina propria lusisse Comicos, et quorundam 
etiam usum sibi quodammodo peculiarem habuisse, 
docebo antequam a nominibus ad verba ranseaM. 
Hac igitur nunc missa faciens, atque alia mu μι 
quz his addi possent, omittens, venio ad — bis 
cabula, in quorum quidem nonnullis ludunt itidem, 
sed minus licenter. Sunt igitur Comica scommata se 
nes, teste Polluce (a, 16], Κρόνος, Kpovixor, Kgovo -— 
Πρεσβύτερος Κρόνου : item. Νωδογέρων, Τυμξογίρνν "Β at 
non Maxxow, Παραδοῶν, (nisi mendosum est, i 
librarius, cum pro sequente παρανοῶν id scripsisset, 
oblitus fuit eset inte ν᾿ Biker : 
Παραφρογῶν, ᾿Εξεστηχὼς, Παράγηρως, HMxp* ^ 
ὑφ᾽ e ecíar, Παραλλάττων, Ὑπὲρ τὰς ἐλάφους βεβιωκὼς, 
3 τὰς χορώνας" ἢ Ταῖς νύμφαις ἰσῆλιξ, xat τὰ ΤΑ 
Sed his ut addi quadam possunt, ita etiam q" τ a 
detrahi debere videntur, ut Comicis minime pecu ja 
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ria. Eorum quae adjici possunt, unum est σοροδαίμων : 
quod Plutarch. illi χρονόληρος adjungit [Mor. p. 13, B]: 
"TC δὲ φροντιστέον ὑμῖν τῶν τοῦ πατρὸς ἀπειλῶν ; χρονόλη- 


poc χαὶ σοροδαίμων ἐστί" xal μετέωρον αὐτὸν ἀράμενοι͵ 


τὴν ταχίστην ἐξοίσομεν. Ex iis est et βεχχεσέληνος : quod 
ap. Aristoph, extat in. Nub., ubi illi adjungitur xpo- 
νίων ὄζων Bos Kal πῶς, ᾧ μῶρε, σὺ καὶ χρονίων ὅζων 
xai βεχχεσέληνε᾽ quie dicuntur seni Strepsiadi, Animad- 
verte autem et hzc verba, χρονίων ὄζων, quie i. valent 
q. unum illorum trium, Κρόνος, Κρονιχὸς, Κρονόληρος, 
Dixit autem et βεχχεσελήνου λήρου ὄζειν Plutarchus, 
veteribus Comicis hoc dictum ascribens. Cum illis 
porro verbis ὑπὲρ τὰς χορώνας βεβιωκὼς convenit ad- 
Jectivum τρικόρωνος, sed dubitari tamen queat an iti- 
dem comicum sit. Αἴ vero illud nomen σοροδαΐίμων in 
memoriam mihi revocat aliud eodem modo termina- 
tum, 36. βλεπιδαίμων, quod itidem Pollux comicum 
esse tradit : adjungens his duobus δεισιδαίμων et. δει- 
σίθεος. 

Multas Comicas rei unius appellationes enumerat 
Pollux περὶ ἐνωτίων s. ἐλλοδίων loquens. À Comicis, 
inquit, vocabantur et ἐγχλαστρίδια, et στροβύλια, et 
βοτρύδιχ, et βλάστα, et χαρνατίδες, et ὑποχάμπια, et 
χενταυρίδες, εἰ ἔντροφον, εἰ τρίπους. Quibus subjungit, 
illos a diversa eorum forma diversa nomina impo- 
suisse. ldem alibi scribit χυσεῖα quoque Comicos 
dixisse ἐπὶ τῶν γυναιχείων χοσμημάτων, 

Afferam et alia ex eodem lexicographo prout in 
€ inciderim : (et quidem prius admonebo, dicere eum 
interdum cl Κωμικοὶ, aliquando οἵ τῆς χωμῳδίας motn 
ταὶ, nonnunquam ἧ χωμῳδία :) Παλίμπηγα δὲ, inquit, 
οἱ Κωμιχοὶ τὰ παλαιὰ χαττύματα, χαὶ Παλινδόρια " xal 
Ἰ]αλίνδικον, τὸν πολλάκις δικαζόμενον" καὶ Παλίγγλωσσον, 
τὸν χαχόφωνον, Subauditur autem verbum καλοῦσι, vel 
ὀνομάζουσι, vel λέγουσι. At illius prima vocis meminit 
et alibi. Postquam enim dixit nonnullos Comicos 
Πισύγγους appellare τοὺς τὰ ὑποδήματα ῥάπτοντας, et 
ΠΙισύγγια itidem, illorum ἐργαστάρια, subjungit, Τὰ δὲ 
παλαιὰ καττύματα, Παλίμπηγα ὀνομάζεται, Quin etiam 
ΠΙαλινδόρια ibi legitur; sed ita ut non tanquam omnino 
eadem ponantur, sicut in illo altero loco. Ita enim 
hie scriptum est, Τὰ δὲ παλαιὰ καττύματα, Παλίμπηγα 
ὀνομάζεται" οἱ δὲ παλαιὰ ἐπιῤῥάπτοντις, καρ πε rd τὰ 
δὲ ἐπιῤῥαπτόμενα, Παλινδόρια. Hllud quoque Παλίγγλωσ- 
cov alibi etiam inter eomica vocabula recenset, expo- 
nens τὸν δύσφημον : sed παλίγλωσσον unico v ibi scri- 
ptum est. E 

Ilvuxívw» vocabant τὸν τοῦ δήμου θόρυβον Comici, 
nomine deducto ἀπὸ τῆς πνυχός. 

Καχήνη, Eodem teste apud Comicos ὅ κατάγελως : 
et χάνος lisdem τὸ στόμα. Non dubium est autem quin 
χαχήνη sit Latinorum Cachinnus. Idem περὶ λαχάνων 
loquens, Ot Κωμικοὶ δὲ ὠνόμαζον τὰ περικόμματα, καὶ 
Χναύματα' τὰ δ᾽ αὐτὰ, xai Νωγαλίσματα. lisdem ascri- 
bit vocabulum σώραχος, addens, illos usurpasse ἐπὶ 
τοῦ ἀγγείου, ἐν ᾧ τὰ σχεύη τῶν ὑποχριτῶν. Eorum esse 
ait et μοχλίον, in ea signif. qua tribuitur τοῖς τοιχω- 
ρύχοις. Item μισητὸς et μισητὴ, sed nom in vulgari 
signif. Loquens enim de illo qui δύσερως et δυσερω- 
τιῶν, et ἐρωτομανῶν 5, ἐρωτομανῆς, nec non ϑρήνερως et 
μισήνερως appellatur, addit, Καὶ μισητὸν δὲ τοῦτον οἱ 
Κωμιχοὶ καλοῦσι, καὶ μισητὴν, τὴν μάχλον. Ubi obser- 
vandum est, non constitui discrimen in accentu, 
quod a gramm. quibusdam constitui docui supra in 
Capite xv, de Attica orthographia disserens. Subjun- 
git autem aliquot alias appellationes eodem pertinen- 
tes, quas lisdem ascribere videtur. His enim verbis, 
Kal μισητὸν δὲ τοῦτον οἱ Κωμικχοὶ καλοῦσι, καὶ μισητὴν, 
τὴν μάχλον, addit , Ταύτην δὲ οὐχ ξταΐραν μόνον, ἀλλὰ 
καὶ πόρνην, καὶ χαμαιτύπην, xa ἀσελγῆ, xal ἀχόλαστον, 
xxi ῥᾳδίαν, καὶ εὐχερῇ, καὶ πρόχειρον, χαὶ μοιχεύτριαν. 
Nam καλοῦσι repetendum esse, nemo non dixerit. 
Illis autem adjicit, Τὸ δὲ πρᾶγμα, λαγνείαν, ἀσέλγειαν, 
ἀχολασίαν, εὐχέρειαν, ῥαστώνην, pee ἑταίρησιν, 
πορνείαν, rin. Veruntamen ex his (loquor autem 
de iis quae utrobique habentur) quedam duntaxat, 
comica posse dici existimo : praesertim vero illa, fa- 
βία, εὐχερὴς, πρόχειρος, (quae in propria quoque signif. 
synonyma sunt,) Comicorum esse crediderim. Imitati 
sunt autem Latini quidam poeta hanc istorum nomi- 
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num signif. in vocabulo illis synonymo Facilis. Af- 
fert ex iisdem jrmi εὐνητὴρ, item αὐτόχοπον ἱμάτιον, 
et χείμαστρον. Sed et nomina quidam illis ascribit, 
ep formam diminutivam dederint : ut ἡλίσχοι pro 

λοι, et σχενάρια pro σχεύη. Sic γαστρίδιον illorum 
esse ait, 

Hoc quoque sciendum est, Comicos non solum iis 
nominibus novam signif. dedisse, quibus reliqui Attici 
dederant, sed et quaedam sibi peculiaria, quod ad si- 
gnif. attinet, habuisse τ ut de πτερὸν et μυλαχρὶς ap. 
Polluc. legimus, 

Quadam etiam propria nomina sibi peculiaria ha- 
buisse videntur Comici : cujusmodi sunt servorum 
nomina, Σωσίας, Ξανθίας, Πυῤῥίας, Μάνης, Τίδιος, 
Δᾶος, Γέτας, Σύρος. Eustath. postquam dixit veteres 
in coma laudasse τὸ ξανθὸν, atque hinc esse ἡλιώδης 
χόμη, et ἡλιῶσα, nec non ygucía, unde χρυσεοχόμαν 
dici, subjungit, Ἢ δέ γε κωμῳδία ἔτρεψεν ἄλλως τοῦτο. 
Πυῤῥίαι γοῦν ἐξ ὀρθοῦ οἱ δοῦλοι παρὰ τοῖς Κωμιχοῖς, ὡς 
τοιοῦτοι μάλιστα ὄντες" οὕτω δὲ xal ΞΞανθίαι ol αὐτοί, 
Idem alibi loquens de compositis, χρυσομανὴς , olvo- 
μανὴς, γυναιμανὴῆς, addit, Κεχλήρωται δὲ xal δούλοις iv- 
τεῦθεν χλῆσις" μάνης γὰρ δουλιχὸν ὄνομα παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς" ἐξ οὗ μετῆχται καὶ εἴς τι παικτιχὸν χαλχοῦν πρόσω- 
πον, ὃ καὶ αὐτὸ μάνην ἐκάλουν. 

Sed antequam de uno quoque horum nominum 
plura dicam, de omnibus simul pauca przefari volo. 
Nominum quse servis dabantur, quine (ut quidem 
nunc eorum qua observavi recordari possum) genera 
erant. Nomina enim servis aut ex locis unde adducti 
erant, imponebant : cujusmodi sunt, Σύρος, Asoc, Γέ- 
τας, Τίθιος Ww Τίδειος), Σάκης, Kapluv. Aut iis nomi- 
nibus appellabant, quz aliquid in eorum corpore, 
et peculiariter etiam in vultu notarent, aut certe 
comz colorem : ut ab ea dicti sunt. Ξανθίας et Πυῤ- 
δίας. Aut nomina indebant, quibus aliquid ad eorum 
ministerium pertinens indicaretur : cujusmodi est 
Δρόμων : hoc enim ἀπὸ τοῦ δρόμου, i. e. a cursu, 
deduci manifestum est. Sed et Παρμένων ad hanc ter- 
tiam classem referendum est, cum παρμένων dicatur 
quasi παραμένων, (quas syncope apud poetas, praeser- 
tim epicos, locum habet) Qui in ministerio suo per- 
manet, ac minime est δραπέτης, i, e, Fugitivus. Aut 
denique nomina quedam fingebant, quibus quo prz- 
diti essent ingenio testarentur : cujusmodi est Μάνης, 
si quidem a μαίνεσθαι derivatum est : de qua deriva- 
tione dicam et paulo post, Quod ad primum illud no- 
minum genus attinet, ab exteris regionibus petito- 
rum, ne dubitemus Atticis ascribere, faciunt cum 
alii, tom Stephanus, in v, Aaxíx. Scribit enim, Adxo:, 
οὖς χαλοῦμεν Δάους. Γέτας γὰρ, τοὺς πρὸς τὸν Πόντον χε- 
χλιμένους xa τὴν ἕω" Δάους à, τοὺς πρὸς τἀναντία, πρὸς 
Γερμανίαν xal τὰς τοῦ Ἴστρου πηγάς. Quibus subjungit, 
esse etiam nomina servorum apud Atticos, Ado et 
Vézaw. Observa autem simul, Ado: (s. Ado: circumflexo 
accentu) i. esse 4. Adxo, i. e. οἱ ἀπὸ Δαχίας. Neque 
tamen putandum est eos tantum, qui nominibus hu- 
jusmodi appellarentur, ab exteris regionibus fuisse 
advectos, (przssertim cum apud Demosthenis enar- 
ratorem legamus, in Graecia olim servos omnes fuisse 
barbaros, minimeque licuisse habere Grzcos, qui iti- 
dem servitutem servirent, nam Μάνης non est ex 
nomine gentis alicujus deductum, et tamen servus 
Persa ita vocatur, Epigr. [Anth. Pal. 7, 179]: 


Σοὶ καὶ νῦν ὑπὸ γῆν val δέσποτα πιστὸς ὑπάρχω, 
Ὡς πάρος, εὐνοίης οὐκ ἐπιληθόμενος 


Et interjecto disticho, 
Μάνην ἀγγείλας Πέρσην γένος, 


Paulo post legitur hoc elegantissimum, et quod ser- 
vis in iis malis, quibus eorum conditio obnoxia est, 
solatium aliquod afferre potest distichum [Anytes 
Anth, Pal. 7, 538]: 


Μάνης οὗτος ἀνὴρ ἦν ζῶν ποτε, νῦν δὲ τεθνηκὼς, 
σον Δαρείῳ τῷ μεγάλῳ δύναται. 
Hh 
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Quod ego ita totidem pene verbis interpretatus sum, Α tur enim πυῤῥίαι et ξανθίαι dicti Servi quilibet, 


Huic fuit in vita Manes : nunc lumine cassus 
Dario magno par habet imperium. 


Verti et hoc modo, 


Hic, Manes, dum vixit, erat : nunc sthere cassus, 
Magno haud Dario jura minora tenet. 


Ubi videri etiam possit Persarum regis, potius quam 
alius, mentio fieri, quod hic Persa esset. Perinde ac 
si diceret, Tanta nunc ejus est potentia quanta Da- 
rii, qui ex eadem gente erat : sed hic, rex ; ille, ser- 
vus. Apud Suid. quoque Μάνης (gen. habens Μάνεν- 
τὸς) est Persz cujusdum nomen, qui sub Constantino 
magno ex ditione regis Persarum profugus, Chri- 
stianz religionis dogmata turbavit. Existimo tamen 
nomen istud apud Comicos obtinuisse non minus 
eos, qui ex alia qualibet barbara gente oriundi es- 
sent. Quz autem nominis hujus Μάνης a. verbo μαί- 
νεσϑαι derivatio affertur, (ut in superioribus videre 
est,) Aristophanis testimonio confirmari potest : in 
cujus Ranis legimus [965] : Μεγαίνετός θ᾽ δ μάνης" hic 
enim schol. quoque ad illam derivationem respexisse 
eum testatur : quippe qui inter alia scribat, Διὸ καὶ 
τὸν Μεγαίνετον μάνην εἶπεν, οὐ πάντως βάρδαρον, ἀλλ᾽ 
ἀναίσθητον καὶ μανιχόν, Legimus porro et hzc apud 
Eundem Av. [522]: 


Οὕτως ὑμᾶς πάντες πρότερον μεγάλους &v(ouc τ᾽ ἐνόμιζον, 
Νὺν δ' ἀνδράποδ', ἠλιθίους, μανᾶς, 

“Ὥσπερ 5' ἤδη τοὺς μαινομένους 

Βάλλουσ᾽ ὑμᾶς. 


Ubi schol., μανᾶς Ew enim et apud eum posterior 
circumflectitur), ἀπὸ τοῦ μάνης" πρὸς δὲ τὰ ἀνδράποδα, 
xal ὄνομα εἶπε δουλιχόν᾽ ὡσεὶ ἔλεγε τοὺς δούλους" οὕτω 
ὰρ ἐχάλουν τοὺς οἰκέτας πολλάχις, Ceterum. quamvis 
Lue ita sint, quidam a Phrygibus nomen hoc origi- 
nem habere tradiderunt, qui id servis suis imponere 
solerent. Hoc saltem constat, valde usitatum vocab. 
istud fuisse de quolibet servo apud Comicos, Phe- 
recr, ap. Athen. 6, [P. 263, €] : Οὐ γὰρ ἦν τότε οὔτε Má- 
νης οὔτε Σάκης οὐδενὶ δοῦλος. Apud Eundem Μάνης 
jubetur στείχειν εἰς ἀγορὰν, in quodam Mnesimachi 
loco, Quin etiam solutz orationis scriptt. ex Comi- 
cis usum nominis illius mutuati sunt. Demosth. enim 
Σύρος ἢ Μάνης pro quibuslibet servis dicit. Et a Sy- 
nesio Μάνης τῷ ᾿Ετεοδουτάδη opp., ut nobilissimo 
ignobilissimus, additurque νεώνητος, De insomn. : Aux- 
φέρει γὰρ οὐδὲν τῷ θεῷ τίς ὁ ᾿Ετεοβουτάδης xal τίς 6 Má- 
νης. Ceterum invenitur et Adxov servi nomen, sed 
ap. Theocr. initio Idyllii 5, ubi schol. scribit, Εἰώ- 
θασι δὲ ol παλαιοὶ τοῖς δούλοις ὀνόματα τιϑέναι ἀπὸ τῶν 
ἐθνῶν, Σύρον, Καρίωνα" οὕτω x«i τὸν Λάχωνα. Δωριεὺς 
γὰρ ἦν. Hoc autem Καρίων ap. Aristoph. habemus : 
estque animadvertendum in isto vocab., nomen ἔθνι-- 
xov non transire in proprium absque ulla mutatione, 
sicut in aliis, Σύρος, Δᾶος, Γέτας, χτλ.; nam τὸ ἐθνιχὸν 
est. Κὰρ, ex quo fit Καρίων. Cui simile videtur esse 
apud eundem Comicum diminutivum Ἀττιχίων, Pac. 
[214], ubi introducuutur Lacedzmonii dicentes, Ναὶ 
τὼ σιὼ νῦν ᾿Αττικίων δώσει δίχην, ubi etiam contemptum 
indicare hzc diminutivi forma videtur, Ceterum illa 
quoque duo nomina, quz supra reliquis annumeravi, 
Ξανθίας et Πυῤῥίας, apud eundem Comicum leguntur. 
Cujus schol. postquam dixit Ξανθίας esse nomen οἷ- 
χετιχὸν, addit, Εἰσὶ δὲ xal ἐν τῇ Κωμῳδίᾳ οἰκέται, Eav- 
θίας, 'l'í6toc, Σωσίας, ἀᾶος, Γέτας. E. dm et ap. Te- 
, rent. tria haec postrema nomina habentur; ibi enim 
introducuntur servi, Sosias, Davus, Getas. Quin 
etiam Birrias, qui illic visitur, non alius fuerit quam 
Graecorum Comicorum Πυῤῥίας : ideoque rectius cum 
y Graco scribitur, Byrrias : nisi et cum aspirationis 
nota scribere necesse sit Byrrhias : litera b interim 
locum literz p obtinente, Omnium autem frequentis- 
sima nomina fuisse puto haec tria, Πυῤῥίας, Ξανϑίας, 
Σωσίας : adeo quidem ut ex propriis appellativa facta 
alicubi fuerint : ac presertim duo priora. Inveniun- 
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Aristoph. Ran. [730] : ut ap. 


Τῶν πολιτῶν θ᾽, οὖς μὲν ἴσμεν εὐγενεῖς xai σώφρονας 
ἔλνδρας ὄντας xal δικαίους, καὶ καλούς τε κἀγαθοὺς, 
Καὶ τραφέντας ἐν παλαίστραις καὶ χοροῖς xal μουσιχῇ, 
Προσελοῦμεν" τοῖς δὲ ξένοις, καὶ χαλκοῖς, xal πυῤῥίαις 
Καὶ πονηροῖς κἀκ πονηρῶν, εἰς ἅπαντα χρώμεθα, 


Ubi schol. annotat πυῤῥίαις dictum esse pro δούλοις: 
esse enim Πυῤῥίας nomen servi, sicut et ξξανθίας : 
verum non omnino eandem affert rationem hujus ap- 
pellationis quam Eustath. Neque enim dicit ideo vo- 
cari hoc nomine, quod magna ex parte sint. tales; 
sed ab uno quopiam , qui esset πυῤῥὸς τὴν κόμην, ἃ 
quopiam item, qui esset ξανθὸς, ita vocatos ceteros 
fuisse. Scribit enim , "Ovopa γὰρ δούλου ὁ πυῤῥίας, ἀπὸ 
τινος δούλου Πυῤῥίου" ὡς xal ξανθίας, ἀπὸ Ξανθίου τινός 
ὧν ὁ μὲν, πυῤῥὸς ἦν τὴν χόμην᾽ ὁ δὲ, ξανθός. Est autem 
Ξανθίας servi nomen frequens in illa Comedia : in 
eujus etiam quodam loco legitur, E«vilac μὲν δοῦλος 
ὧν. ΠΙυὰ autem Τ ίδιος magis novum quam cetera vi 
deri queat; sed ejus fit et a Stephano mentio ; post- 
quam enim dixit Tí(6rov esse Phrygie montem, a 
quodam qui Τίβειος vocaretur, addit, 'Ex τούτου χαὶ 
"Γιδείους τοὺς δούλους καλοῦσι. Ubi observandum etiam 
est scribi Τιβείους cum εἰ, non cum : solo, ut apud 
schol. Aristoph. Suidas autem Τιδίαν appellatam fuisse 
totam Phrvyiam scribit. Hoc quidem certe constat, 
Phrygiam multos servos s. multa mancipia suppedi- 
tasse, "Testatur et Hermippus ap. Athen. 1, [p. 27, 
ΕἼ hoc versu , Ἀνδράποδ' ἐχ Φρυγίας, ἀπὸ δ' ᾿Αρκαδίας 
ἐπιχούρους. 

Neque vero servi tantum certa quadam nomina 
apud Comicos habuerunt, sed et parasiti atque mere- 
trices; quin etiam senum quzdam nomina pre ce- 
teris usitata fuisse ibi videntur. Atque adeo et milit 
glorioso suum illic assignatum est nomen. Parasito- 
rum nomina sunt l'vétuv et Φορμίων : ex quibus illud, 
ut aptius est, ita etiam usitatius; esse enim ἀπὸ τῶν 
γνάθων factum ['vd&wv manifestissimum est, Ut autem 
in Borotos, propter ἀδηφαγίαν, Plutarchus jactatum 
fuisse scribit, οἵ γνάθους ἔχουσι, sic in parasitum id 
aptissime posse jactari scimus. Itidemque γνάθου δῶ- 
Ac, et vere et eleganter appellari parasitus potest ; 
non minus quam νηδύος ἡσσημένος : que duo copu- 
lantur ab Eur. de athletis loquente. Conveniunt de- 
nique parasito et illa verba, ὡς μάσημα ταῖς γνάθοις 
ἔχω, que ex Antiphane habemus. Ut autem vicine 
sunt res parasitatio et assentatio, et ita quidem ut illa 
sine hac ne esse quidem possit, (ut legimus et apud 
M. Tullium in Laelio, Assentatio parasitorum in Co- 
mediis nobis faceta non videretur, nisi essent milites 
gloriosi,) sic etiam parasiti cum assentatoribus no- 
men illud communicant. Quin etiam Γναϑωνίδης in 
'imone Lucianico Assentatoris s. Adulatoris nomen 
est. Tam fuit denique usitatum illud nomen [γνάθων 
de parasitis aut etiam assentatoribus, ut inde factum 
sit adjectivum nomen γναθώνειος : et appellatum sit 
qvativtioy Quod est illiberale, et parasito vel assen!a- 
tori conveniens, Plutarch. de ΜῊΝ dixit, Symp. 
ἡ, 6, cum scribit, Ἀνελεύθερον € μάλα καὶ euv 
εἰ δὴ Γνάθων γέγονε δεινότατος ἄνθρωπος τἀλλότρια δεν- 
πνεῖν. Ubi etiam observandum est paucis verbis com- 
p Gnathonis encomium : quem ex re nomen 

abuisse, quicunque fuerit, existimo, sequendo e 
quae paulo ante de hujus vocabuli derivatione disse- 
rui. Ut vero aptissimum parasito nomen finxerunt 
Comici, ita etiam militi glorioso, cum Θράσωνα eum 
appellarunt : ex quo factum est Θρασωνίδης, sicut 
Γναϑωνίδης εχ Γνάθων. Nisi potius Γνάθων et Θράσων 
ex Γναθωνίδης et Θρασωνίδης esse facta dicamus : se 
quentes quod veteres quidam gramm. ap. Eustath. 
tradunt h nomine Σίμων, factum esse ex Σιμωνίδης, 
Ibi enim diminutivorum duze esse forma& traduntur : 
una xark τὸ πλεονάζον, ut Ἡφαιστίων ex "Hgawrw: 
altera χατὰ τὸ ἔλλεῖπον, ut Βάχχων et Σίμων ex Bax- 
χυλίδης εἰ Σιμωνίδης. Sed mihi magis istud lit verimi- 
mile in Βαχχυλίδης quam in Σιμωνίδης. Dixi porro et 
de meretricibus, nec non de senibus, his quoque no* 
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mina quzdam prz aliis esse apud Comicos frequen- 
tia; sed exempla ex illis petenda tibi relinquo. 

Observavi et aliud apud Comicos quod ad Propria 
nomina pertinet : nimirum eos quzdam adjectiva ex 
ilis ingere χατὰ παραγωγήν : non contentos iis quie 
χτητιχὸν τύπον habent. Exempli gratia, a nomine pro- 
prio Ἀλέξανδρος derivarunt non tantum "AXsEdvBgtux , 
sed etiam ᾿Αλεξανδρώδης : ut Menander ap. Plutarch, 
Alex. [c. 17] dicit, Ὡς Ἀλεξανδρῶδες ἤδη τοῦτο. Ari- 
stophanem autem in ἐθνιχοῖς etiam nominibus ludere 
videmus, veluti cum Ἀττιχίων dicit in Pace [215], 
et Ἀττιχωνιχοί, dans huic vocabulo eundem typum, 
quem babet Aaxevixol. 

Verba. etiam quzdam affert Pollux, (noa tantum 
nomina,) quae Comicorum esse tradit. Καὶ τὰ τεθρυλ- 
λημένα, inquit, ἃ δὴ παίζουσιν ol Κωμικοὶ, Ληκεῖν, 
Δρυμάττειν, Av, Σχορδοῦν, Στενάσαι, Σπλεχοῦν. ldem 
alibi, Καὶ ᾿λλώπειν ἐν τῇ χωμῳδίᾳ, τὸ παραδλέπειν" xal 
Κατιλλώπειν, τὸ καταδλέπειν ἐπὶ s isa ἃ καὶ Δενδῦ.- 
atv ὁμοίως, τὸ τῷ ὀφθαλμῷ παραθλλειν: ed reponen- 
dum puto Ἰλλώπτειν εἰ Κατιλλώπτειν : item τὼ ὀφθαλ- 
μὼ, in duali. Alibi, Παρὰ δὲ τοῖς Κωμιχοῖς τὸ νεύειν 
᾿Οφρυάζειν εἴρηται. Alibi ἀναζυγῶσαι εἰ ἐπιζυγῶσαι eo- 
rum esse dicit. Alibi, Οἱ δὲ uod. inquit , Kaca- 
γλωττίζειν, ἐν φιλήματι" xai Καταγλωττισμὸς, xal Κατε- 
γλωττισμένον" καὶ ᾿Επιγλωττωμένων, olov λοιδορουμένων. 
Affert etiam verbum ὠλεχρανίζειν : nec non ἀπομύττειν, 
cujus mentio facta fuit supra, cum dicerem eadem 
metaphora in verbo Emungere usum esse Terentiurm. 
His adde μοιμύλειν et. μοιμνᾷν, pro συνάγειν τὰ χείλη : 
item διμηλαίνειν pro διαχινεῖν τὰ χείλη : nec non θυλα- 
χοφορεῖν, dictum περὶ τῶν μεταλλέων, Denique et ὑπο- 
γαστρίζεσθαι pro χορτάζεσθαι, 

Quin etiam loquendi genera quedam ab eo aífe- 
runtur ex Comicis, tanquam illis peculiaria : ut πλυ- 
vóv με ποιεῖς. Scribit enim, Kal Πλυνέας δ᾽ ἂν αὐτοὺς 
εἴποις, xal τὸν τόπον, πλυνούς" ἀφ᾽ οὗ xal τὸ λοιδορεῖν, 
πλύγειν" xal πλυνόν με ποιεῖς, 7| χωμῳδία φησίν" ἤγουν 
ἐξονειδίζεις, ἢ αἰσχύνεις, Ab. lisdem ἐπὶ τῶν χαλλωπιζο-- 
μένων dictum fuisse ait κείρεσθαι διπλῇ μαχαίρᾳ. ἔχ 
lisdem affert, Κάτω κάρα κρεμᾶται. Item, Προμύξαι τὸν 
λύχνον. Sed et. proverbia quaedam usitata illis fuisse 
magis quam alta, ex Eodem discimus, ubi scribit, 
Πηνίον, dal; ὅθεν καὶ παροιμία, ᾿Αγαθῶν ἀγαθίδες" ἦ 
πλείστῃ χέχρηνται οἱ Κωμιχοί. 

Observaudum est autem Pollucem interdum non 
dicere χωμικὸν esse hoc vel illud vocabulum, sed χω- 
μικώτερον : interdum verga esse ἄντιχρυς χωμιχὸν, vel 
ἐσχάτως χωμιχόν, ut 6, c. 29 : Σχληρότερον γὰρ 6 
᾿Ἀστεμφής" xal εὐτελέστερον ὁ Ἡροδότου ᾿ in xal 
χωμικώτερον ὃ Ἀριστοφάνους Δημάγροιχος. Ubi mani- 
festum est χωμιχώτερον esse minus quam si diceret 
χωμιχὸν, velut cum dicit ποιητικώτερον, Talem certe 
habent usum et reliqua qua ibid, sunt comparativi 
gradus nomina, Sic alibi γέλγη, alibi νέαξ ait esse xo- 
μικώτερον. Contra vero cum dicit σφόδρα χωμιχὸν, vel 
ἄντιχρυς χωμιχὸν, vel ἐσχάτως χωμιχὸν, plus est quam 
χωμικόν. Sic στρόφις dicit esse ἄντικρυς χωμιχόν : et 
alibi, νοσαχερὸν esse ἐσχάτως χωμιχόν. 

Hoc quoque animadvertendum est, eum aliqua 
vocabula non generaliter Comica vocare, sed qui- 
busdam duntaxat Comicis ascribere : veluti cum dicit, 
Tox M τὰ ὑποδήματα ῥάπτοντας,, πισύγγους ἔνιοι τῶν 
Κωμιχῶν καλοῦσι, Multa etiam veteri vel medize vel 
πον Comcadirse peculiaria esse existimat. 

Ex veteri Comedia censet esse cum alia, (quie ap. 
eum quzrenda relinquo;) tum ea quz hic recensebo : 
incipiens ἃ θεάτρια et. συνθεάτρια, Scribit enim, Kal 
θεάτρια xal συνθεάτρια, 5 παλαιὰ χωμῳδία, Alibi χελῆνας 
illius esse tradit : Ὅμηρος δὲ τὰ χείλη ἕρχος ὀδόντων 
καλεῖ, ol δὲ παλαιοὶ Κωμιχοὶ χελῆνας, Alibi φόρταχας ex 
eadem Comcedia affert : scribens, Φόρτακας μέντοι ἧ 
παλαιὰ χωμῳδία τοὺς ἀχθοφοροῦντας ix τοῦ ἐμπορίου xa- 
Jai. Alibi τοὺς μηχανοποιοὺς in ea vocatos etiam fuisse 
σχηνοποιοὺς tradit, 

Ex media Comedia sumptarum vocum nonnulla 
sunt ista : Καψιδρώτιον (si mendo caret hoc vocab.) 
pro Sudario, teste Polluce; Πτερνίδες, quo significan- 
tur πυθμένες τῶν ἰατρικῶν λεκανίδων. Et Ὀρεινὸν ἱμά- 
τίου, pro ἄχναπτον. Et Κοχκύμηλον pro Fructu, Κοκχύ- 
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μῆλος masculino genere pro Arbore. ltidemque Συχά- 
piov de Fructu, Συχάμινος masc. de Arbore. ltem 
verbum χατασταμνίζειν ex media Comedia affert 
idem Pollux : Στάμνοι, inquit, σταμνίσκοι : unde in 
media Comedia dictum fuit κατασταμνίζειν τὸν οἶνον 
pro χατερᾶν. 

Ex nova autem Comedia est nomen ἀντίπαις : est 
etiam nomen &zgía, et ejus dimin, ἀπφάριον : quse esse 
dicit νέας δεσποίνης ὑποχορίσματα : sed valde ea im pro- 
bans. Φαυλοτάτη δὲ, inquit, xal $ παρὰ τοῖς νέοις Κω- 
μῳδοῖς ἀπφία, xxl ἀπφάριον, νέας δεσποίνης ὑποχορί- 
σματα. Verum de hujus vocabuli ἀπφία signif. non 
convenit Polluci cum aliis, sc. cum Hesychio, Suida, 
et Eust. Nam Hesych. habet, Ἀμπία, ἀδελφῆς 3, ἀδελ- 
φοῦ, ubi existimo deesse ὑποχόρισμα : atque id ex Suidae 
verbis conjicio, ap. quem vicissim àrgía reponendum 
pro ἀπφὰ videri posset, nisi ap, Eust. quoque lege- 
retur; sed cum accentu in priore. Scribit autem 
ἄπφαν esse ex numero earum vocum συγγενικῶν, quae 
proprie usurpantur ix προσώπου. Intelligens sc., soro- 
rem dicere sorori ἄπφα : sed dici non posse, Haec est 
ἄπφα illius: ut. diceretur, Hzc est. ἀδελφὴ illius. Ad- 
ditque ᾿Αττιχῶς : ita enim scribit, Ἄπφαν τὴν ἀδελφὴν 
Αττιχῶς μόνη ἡ ἀδελφὴ εἴποι ἄν. Et paucis interjectis, 
Ἵστέον δὲ ὅτι ἐκ τοῦ ὡς ἐῤῥέθν, ἄπφα bon xal τὸ ἄπφιον, 
ὑποχόρισμα ὃν ἐρωμένης" τινὲς δὲ τὰ τὸ ἄπφα ὑποχόρι- 
σμά v Ἀττιχόν. Idem vero alibi mentionem facit 
alterius diminutivi ἀπφάριον, dicens eo significari ἀδέλ- 
φιον, ut quidam volunt; sed posse etiam intelligi per- 
inde esse ac si diceretur πατέρια : affert enim quen- 
dam locum in quo ἀπφάρια scriptum est : de cujus vo- 
cabuli expositione scribit, Λέγει δὲ ἀπφάρια χατὰ μέν 
τινας τὰ ἀδέλφια, μάλιστα δὲ τὰ, ὡς εἰπεῖν, πατέρια. Lo- 
cus autem quem affert, auctoris nomen tacens, est 
Xenarchi, ap. Athen. 13, [p. 569, C] : Αὗται βιάζονται 

&p εἰσέλχουσί τε, "Tobc μὲν γέροντας ὄντας ἐπικαλούμεναι 
μάντη τοὺς δ᾽ ἀπφάρια, τοὺς νεωτέρους. lutellige au- 
tem αὗται αἵ ἑταῖραι, Sed ego uon dubito quin illa 
expositio, qua ἀδέλφια exponit, loco isti multo sit 
aptior : quamvis aliter malit exponere Eustathius. 
libuit autem de hac voce fusius disserere, et has ex 
diversis expositiones ejus afferre, ut eam, quam in 
illo Pollucis loco legimus, suspectam esse posse 
ostenderem. Animadverti equidem et alibi voces 
quasdam non tam exacte ab illo iur a quibusdam 
aliis expositas. Verum, ut ad vocabula redeam, quae 
e nov: Comaediz poetis affert, Τὸ δὲ τρίμμα, inquit 
6, c. 2, πόμα ἦν μετὰ ἀρωμάτων, τοῖς ^ Κωμιχοῖς. 
Horum Comicorum est et ὑπόξυλος, significare volen- 
tium τὸν πα ἀπτὸν 5, παρεγγεγ vov: qui sc. 
δοχεῖ εἶναι Mila οὐκ ὧν, « s Pella Idem 
testatur novam Comediam appellasse προσωποποιὸν 
quem vetus appellaret exeuozowv. Nomen εὐπάρυφος 
nove Comedie itidem ascribit. ldem non omnibus 
novis Comicis, sed quibusdam eorum peculiare facit 
ἀγάμητος pro ἄγαμος. 

Fit porro et Siculorum Comicorum mentio apud 
hunc lexicographum; ubi enim σταθμῶν ὀνόματα re- 
censet, scribit, Στατῆρα δὲ ol τῆς κωμῳδίας ποιηταὶ τὴν 
λίτραν λέγουσι τὴν μὲν γὰρ λίτραν εἰρήχασιν ol Σικελοὶ 
χω; . Sed cum sine adjectione dicit, Κωμῳδία, vel 
οἱ τῆς Κωμῳδίας ποιηταὶ, 5, οἱ Κωμῳδοὶ, aut οἱ Κωμι- 
xol, vel χωμιχόν ἐστι, aut χωμιχά ἐστι, minime du- 
bium est quin de Atticis intelligat. Alicubi tamen 
addit Athenarum nomen, veluti cum non procul ab 
eo loco, unde praecedentia verba Die n scribit , 
"Eviot δὲ xal τῶν ᾿Αθήνησι χωμῳδούντων νέων, olov Φι- 
λήμων ἐν Σιχελιχῷ, καὶ Ποσείδιππος ἐν Γαλάτη, λίτρας 
μνημονεύουσι. Id. vero alibi [9, 81], eadem de re lo- 
quens, scribit, Ὅτι δὲ xal τῶν Κωμῳδῶν τινὲς τῆς λίτρας 
μνημονεύουσιν, ἐν τοῖς περὶ στατιχῆς (hoc enim reponen- 
dum pro περιστατιχοῖς) προείρηται" οὐ I οἱ Δωριεῖς 

ὄνον, ἀλλὰ xal τῶν Ἀττιχῶν τινὲς, ὡς Δίφιλος ἐν Σιχε- 
λιχῷ, Ubi observa, Δίφιλος ἐν Σιχελιχῷ, sicut in altero 
loco Φιλήμων ἐν Σιχελιχῷ : et videri Δωριεῖς esse hic 

uos illic Σικελοὺς χωμῳδοὺς appellat. Poseet autem 
fortastis et de hoc dubitatio moveri, an quoties dicit 
Pollux, ἡ χωμῳδία φησὶν, non de certo quopiam Co- 
mico, sed de omnibus in genere loquatur: an contra 
alicubi afferat quod ap. unum quempiam duntaxat 
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legerit. Verbi gratia, ubi scribit , 'Ag' ob xal τὸ λοιδο- A 


ρεῖν, πλύνειν" xal, πλυνόν με ποιεῖς, f χωμῳδία φησὶν, 
ἤγουν ἐξονειδίζεις, ἃ αἰσχύνεις, dubitari it an hoc 
loquendi genus, πλυνὸν ποιεῖν pro ἐξονειδίζειν, afferat 
tanquam Comicis inter se commune, an tanquam a se 
ex Aristoph. depromptum. Legitur enim in hujus 
Pluto [1060], Ταλάντατ' ἀνδρῶν, οὐχ ὑγιαίνειν μοι δο- 
χεῖς, Πλυνόν μὲ ποιῶν ἐν τοσούτοις ἀνδράσιν, Ad me 
certe quod attinet, existimo Pollucem χωμωδίαν nomi- 
nare in iis quidem plerumque vocibus vel phrasibus 
quas ap. plures Comicos legerit; sed interdum etiam 
in iis quas ap. unum quidem duntaxat legere se me- 
minerit, verum οἱ aliis itidem in usu esse existima- 
rit. Eum enim unum idemque vocab. uno in loco 
Aristophani , non facta alius Comici mentione , in 
altero Comicis generaliter ascribere, paulo post do- 
cebo. Non ignoro alioqui, Eustathium, cum τὴν xe- 
μῳδίαν vel d χωμιχὸν dicit, de Aristophaue intelli- 
gere; sed idem de Polluce minime credere possumus, 
quippe qui non Aristophanis passim locos, potius 
quam aliorum, (ut. Eust) sed modo horum, modo 
illorum afferre soleat. Ex quibus omnibus delectu- 
rum fuisse Aristoph., (si quem deligere voluisset, cui 
peculiariter Comici nomen daret,) minime credibile 
est : si tamen fecisset, lectores ea de re admoniturum 
fuisse putandum est. 

Ceterum non quacunque χωμιχὰ sunt vocabula 
probat Pollux, (etiamsi Atticorum. Comicorum , non 
Siculorum sint) ut vel hoc in loco iecur ubi 
agit de verbis τοῦ significationem habentib 
[i δὲ Lashes m iln crm χωμιχὰ μὲν, ἐμοὶ δὲ 
οὐκ ἀρεστά, Rarius alioqui improbat quae Comica esse 
dicit 5. Comicorum, quam qui ex uno quopiam 
Comico duntaxat affert. Esse tamen. nonnulla , quz 
tanquam ex Comicis proferat, licet ap. unicum sibi 
lecta, ex eo colligo quod verbi θυλαχοφορεῖν usum uno 
in loco ap. Aristoph., in altero ap. Cornicos extare 
dicat. Quod autem dixi, eum quidam vocabula Co- 
mici hujus vel illius rejicere, (sicut et aliorum quo- 
rumvis scriptorum quadam repudiat,) id in iis prae- 
sertim, qua: ex Menandro affert, observasse mihi 
videor. Quodam enim in loco, Φαῦλον δὲ, inquit, ὁ 
Μενάνδρου ἀχουστὴς, ἀντὶ τοῦ ἀχροατής. Idem alibi, post 
verbum νουθετεῖν, et alia ejusdem generis significa- 
tionem habentia, Τὰ δὲ πράγματα, νουϑεσία" καὶ ὡς 
Πλάτων, νουθετία " φαῦλος γὰρ ὃ Μενάνδρου νουθετισμός, 
Alibi, Παμπόνηρον γὰρ Μενάνξρου 6 ὀψωνισμός. Idem 
alibi, Ἧ γυνὴ δὲ, ped xal μεθύστρια, παρὰ Θεοπόμπῳ 

Q Κωμιχῷ - 6 γὰρ μέθυσος ἐπὶ ἀνδρῶν, Μενάνδρῳ δὲ- 
. Quin etiam alibi nomen ἐξανεψιοὶ, itidemque 
ἐξανεψιαὶ afferens, addit, Οὕτω ne Μένανδρος ὠνόμα- 
σεν, οὗ πάνυ τετριμμένῳ χρώμενος ὀνόματι. Et in pro- 
xime sequentibus vocabulum illud negat esse ἀχριδῶς 
᾿Ἑλληνιχόν : sed vel ex hoc poeta sumi posse appella- 
tiones earum rerum qua ap. alios nullam τὰ φανῇ 
Scribit enim, "Q ἀεὶ μὲν οὐ χρηστέον, ὡς οὐκ ἀχριθῶς 
“Ἑλληνικῷ ἐπὶ δὲ τῶν ἀκατονομάστων πιστευτέον" ὧν γὰρ 
γενῶν, À πραγμάτων, 7, χτημάτων ὀνόματα παρ᾽ ἄλλοις 
οὖχ ἔστι, ταῦτα ἀγαπητὸν ἂν εἴη χἂν παρὰ τούτου λαθεῖν. 
Quin etiam quodam loco eum reprehendit quod vo- 
cabulum quoddam barbarum existimasset, cum ta- 
men ap. Aristoph, πιστότερον quam ipse sit, inve- 
niatur. Nam de nomine χοιτὼν loquens , Ei γὰρ καὶ, 
inquit, Μένανδρος αὐτὸ βαρθαριχὸν οἴεται, ἀλλ᾽ A, 
ψάνης, τὰ τοιαῦτα πιστότερος αὐτοῦ, ἐν Αἰολοσίκωνι, Κοι- 
τὼν ἁπάσαις εἷς, πύελος δὲ μία ἀρκέσει. Ex quibus aperte 
cognoscimus quam parva Menandri ap. Polluc. aucto- 
ritas fuerit, in iis quae ad puritatem Graci sermonis 
attinent; sed illi injuriam fieri suspicor, cum ap. 
Athen. aliquoties ejus quoque de quibusdam vocabu- 
lis testimonia proferantur. Atque adeo ipse Polluci 
responderim, eum in plerisque damnare Menandrum, 
qua tamen ap. eos reperiantur, quos vix damnare 
auderet. Exempli gratia, cum φαῦλον esse dicat no- 
men illud ἀχουστὴς ap. Menandr., objecerim illi, ap. 
. quoque inveniri, cujus auctoritatem non per- 
inde ut Menandri elevare possit. Sed de Pollucis 
censura plura in sequentibus a me dicentur, 
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TMEMA IV. 


De Vocabulis, quz omnes Attici scriptores inter se 
communia habent. 


Vocabulorum autem qua non Comici ant Tragici 
sibi peculiaria, sed omnes Attici scriptores inter se 
communia habent, multo major est numerus, Sed 
antequam ad horum enumerationem veniam, (non 
quidem omnium, sed eorum quis enumerare partim 
volui, partim potui,) admonendum esse lectorem 
existimavi, alicubi Lexicographos vel alios Gram- 
maticos vocabula quzdam non Atticis, sed Athe- 
niensibus ascribere. Nam Pollux , ut ab eo incipiam, 
λαχοσχέαν quang we vocabulum esse tradit ; lo- 
quens enim περὶ τοῦ ὀσχεοῦ, scribit, Tov δὲ ἀεὶ i 
τούτῳ χεχρημένον, λαχοσχέαν ὠνόμαζον τἀν ξστ 
alibi, Τὰ δὲ οὕπω tz τῶν σύχων, οἰχάδες χαλοῦνται 
-Á-— Λάχωσι, καὶ φίληχες παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις, Alibi [3, το], 
Καὶ πατριάζειν δέ τι (fort. ser. τινὰ) ἔλεγον ᾿Αθηναῖοι τὸ 
πράττειν τι ἐχ τῶν πατρίων ἐθῶν, Eodem modo Lucia- 
nus cum dicit seuedioc ipsins fuisse τοὺς χυτρέας 
xal πάντας τοὺς πηλουργοὺς, non dicit ab Atticis, sed 
ab Atheniensibus ita fuisse nominatos, Sic ap. He- 
sych. multa leguntur Atheniensibus ascripta , non 
Atticis, Quin etiam alicubi dicit, ᾿Αϑήγησιν ἐλέγετο, 
vel ἐχαλεῖτο. Sic et ap. Eust. ᾿Αθηναίοις, non ᾿Αττιχοῖς, 
nonnulla voces tribuuntur. Sed ego vix mihi per» 
suadere possum, eos omnia qua. Atheniensium esse 
dicunt vocabula, extra ipsam Atheniensium urbem 
minime usurpari existimasse : ac nescio etiam an de 
bona saltem parte eos id sensisse credendum sit. 
Fuisse autem interdum vocatos ab illis Atticos Athe- 
niensium nomine, minime mirari debemus, cum versa 
vice, (quod magis admiratione dignum mu- 
lierem Atheniensem vocatam fuisse non Atraiav sed 
Ἀττιχὴν legamus. [τὰ enim vett. gramm., ap. Eust.: 
"Avi ᾿Αθηναῖος, ὥσπερ xal Θηδαῖος" οὐ μὴν ὥσπερ Θη- 
Can, οὕτω καὶ ᾿Αθηναία Ὑυνή" ἀλλὰ ἑτερωνύμως γυνὴ 
"Arr. Eademque dicebatur et ἀστὴ, sicut ᾿Αθηναῖος, 
ἀστός : eum ipse Athens vocarentur ἄστυ, Ne quis 

rro hac de re dubitet, nimirum de hujus nominis 
Acro, usu pro ᾿Αθηναία, sciat eum Pausanie et £lii 
Dionysii testimoniis ibid. confirmari : afferentes etiam 
rationem quandam ex Metaclide, quam ibi videndam 
relinquo, Videtur porro eadem oriri posse dubitatio 
de his nominibus, Λαχεδαιμόνιοι et. Adxoni; : cum iti- 
dem lexicographi voces quasdam, Λακεδαιμονίων, 
quasdam Λαχώνων esse scribant, Ego certe, si duo 
ila ᾿Αθηναῖοι et. Ἀττικοὶ in. ea re, de qua nunc agitur, 
minime distingui debeant, ita hzc minime distin- 

uenda esse ceusuerim. Hinc factum est ut ea voca- 
ula, quae Atheniensibus ascribuntur, ab illis qua 
Atticorum esse dicuntur, non separarim. Interim ta- 
men miuime dubium mihi est, aliisque nequaquam 
esse debere dico, quin nonnulla fuerint ipsis Athe- 
niensibus peculiaria : et ita peculiaria, ut ne ad vi- 
cinos quidem urbi pagos, aut (si mavis) suburbanos 
agros, transirent. Id certe fatentur - Sextum Phi- 
losophum (Adv. gramm. 228, p. 484} grammatici 
(cujus verba proferam quod nondum in lucem pro- 
dierit) : Περιδιωχόμενοι δὴ ποιχίλως οἱ γραμματικοὶ, 
inquit, θέλουσιν ἀναστρέφειν τὴν ἀπορίαν᾽ πολλαὶ ne 
φασὶν. εἰσὶ συνήθειαι' χαὶ ἄλλη μὲν ᾿Αθηναίων, ἄλλη 
Λακεδαιμονίων xal πάλιν ᾿Αθηναίων διαφέρουσα μὲν $ 
παλαιὰ, ἐξηλλαγμένη δὲ ἡ νῦν᾽ xal οὐχ ἡ αὐτὴ μὲν τῶν 
κατὰ τὴν ἀγροιχίαν, ἢ αὐτὴ δὲ τῶν ἐν ἄστει διατριβόντων. 
Citaturque testis Aristophanes, qui dixerit διάλεκτον 
ἔχοντα μέσης [« ἐσην] πόλεως, addens, οὔτ᾽ ἀστείαν, int" 
υτέραν' οὔτ᾽ ἀνελεύθερον, ὑπαγροιχοτέραν, Nam ap- 
pellatione τῶν κατ᾽ ἀγροικίαν comprehendi omnes At* 
ticos, minime mihi fit verisimile. . 

Ceterum cum. dixerim antea concertationes foren- 
ses magis Athenis quam in alia ulla Graecue v 
locum habuisse, ideoque φιλοδίχους Athenienses ap- 
pellatos fuisse, [eod ἐδον μν- quoque illis cum alibi 
objicit, tum vero in isto Equitum versu 1517: 
τὰ δικαστήρια συγκλείειν οἷς ἡ πόλις ἧδε γέγηθεν) ideo- 
que forensium vocabulorum bonam partem illinc ma- 
nasse credibile sit, sumendum ab iis initium censeo. 
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Primum igitur, (ut omittam, eos sua magistratuum À τὰ ἰχθυοπωλεῖα ἔλεγον. Ac possumus huie nomini alia 


nomina habuisse,) multa διχῶν nomina, quz cum a 
alios tum vero ap. Polluc. et Harpocr. extant, ab illis 
esse profecta existimo, quamvis illi plerumque hoc 
taceant. Argumento esse potest hzc appellatio ἐξού- 
Aw δίχη : esse enim Atticam ex Eust, et quibusdam 
aliis constat, cum tamen neuter illorum id dicat. Idem 
de his judico, λειποταξίου δίχη, vel λειποναυτίου, vel 
λειπομαρτυρίου : item. ἀναυμαχίου δίχη, et ἀποστασίου 
vel ἀπροστασίου δίχη : nec non xaxottyvlou δίχη, et 
ἀγραφίου δίχη, ἀλογίου δίκη, aliisque plurimis quae 
eand, terminationem habent : atque adeo de hac ipsa 
terminatioue idem fortasse suspicari licebit, nimirum 
eam ab Atticis esse profectam. Sed fieri potest ut 
quzdam ab aliis forensia itidem vocabula harum alia- 
rumque Atticarum vocum exemplo ficta fuerint. Vel 

otius hac de re ne dubitare quidem nos permittunt 

ψιγαμίου et χαχογαμίου δίχαι : cum enim hz ap. La- 
cedemonios, non item Athenienses in usu essent, 
idem et de ipsarum appellationibus fateamur necesse 
est. Sed ὀψιγαμίου et. χαχογαμίου, exemplo genitivi 
ἀγαμίου dixisse putandi sunt, 

Sic autem προωμοσία et ἀντωμοσία εἰ διωμοσία et 
ἐξωμοσία et ἀπωμοσία et ὑπωμοσία, pro Atticis ha- 
benda dixerim : quamvis et ap. Herodot. χατωμοσίην 
legamus, et quidem in ea signif. qua potius διωμοσίαν 
Attici scriptt. dicunt, Scribit enim (6, 63], Μετὰ δὲ 
τὴν χατωμοσίην ἐδίωχε. 

Idem de his vocabulis, παραγραφὴ, ἀντιγραφὴ, ψευ- 
δεγγραφὴ, xA, nec non de πρόχλησις εἰ πρόσχλησις, 
item de ἔφεσις, atque aliis plurimis qua una cum his 
usurpantur nominibus, judicandum puto : simulque 
de verbis, ut χλητεύειν, ἐχκλητεύειν : item λαγχάνειν δί- 
χὴν, et ἀντιλαγχάνειν, nec non αἱρεῖν δίχην : deque 
aliis eodem pertinentibus, sive ficta bos in usum fue- 
rint, sive duntaxat translatam ad judiciale forum 
signif. habuerint : cujusmodi sunt et illa, quorum 
supra memini, φεύγω, διώχω : sicut et illi alg», cujus 
facta modo fuit mentio, ἁλίσχομαι potest adjungi. 
Sciendum est enim illud etiam tam pervagatum in 
judiciis vocabulum γραφὴ, itidemque γράφεσθαι, Athe- 
nienses primum ad illa transtulisse. Sed prater ypa- 
φὰς habuerunt etiam ἐνδείξεις, et φάσεις, et idi: 
nec non εἰσαγγελίας, et ἐφνηγήσεις, aliaque. preterea 
actionum nomina. Sic autem et in nominandis suis 
magistratibus appellationibus variis usi sunt, quas 
sibi vindicare poterant. Neque vero de iis tantum 
loquor, qui juri dicendo przerant, sed de aliis etiam, 
qui alia quzvis munia reip. obibant. Illis enim erant 
sui ἀστυνόμοι, sui γυναικονόμοι S. lign omia: sui 
ἐπιστάται, sui ἐστίαρχοι, sui πωληταὶ, sui λογισταί : ut 
alios omittam, quorum Pollux et Harpocr. memine- 
runt : inter quos sunt illi , quibus aliqua rei militaris 
onera incumbebant. Neque enim illas duntaxat ap- 
pellationes, quas Attici excogitasse videri possunt, 
Atticas esse dixerim, sed eas etiam, qus, cum illis 
communes cum aliis Grecis forent, certis personis et 
certum in Rep. munus secus quam alibi obeuntibus 
tribuebantur. Adeo ut ἄρχων quoque, cum de ma- 
gistratu Atheniensi dicitur, non minus inter Attica 
numerandum vocabula existimem, quam ἔφοροι et 
ἁρμοσταὶ, quatenus erant Lacedzemonis magistratuum 
appellationes , inter Laconica, Quin etiam eorum 
earumque, qui sacris praefecti erant, aut quibus eo- 
rum curatio quovis modo commissa erat, Attica no- 
mina fuisse docebo in sequentibus. 

In iis igitur vocabulis quz, ad judiciale forum 
pertinentia, διχαστιχὰ vocantur, ultra pergere non sta- 
tui; sed ad variarum rerum appellationes, quarum 
illi inventores sunt, venire. Prius tamen lectorem 
admonitum volo, ut eorum, qua antea dixi, memine- 
rit, nimirum pleraque etiam vocabula censeri Attica, 
quas tamen non ab Atticis ficta, sed traducta duntaxat 
in alium usum fuerint. Quis enim, (ut omittam ἑταίρα 
pro πόρνη, et ofxwua pro δεσμωτήριον, nec mon pro 
πορνεῖον, item συντάξεις pro φόροι, aliaque ejusmodi,) 
quis, inquam , ἐχθῦς Atticam esse vocem dixerit? at 
quendam usum Atticum sive quandam signif. Atti- 
cam habere, nemo inficiabitur : eam sc. qua περὶ τῶν 
ἰχϑυοπωλείων dicitur. Ἰχῦῦς, inquit Hesych., ᾿Ἀττιχοὶ 
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adjungere ex Polluce, vicissimque istud iis, quz af- 
fert, addere; nam nominis ly80«; mentionem nullam 
facit, sed eodem modo ὄψον, et τὰ μύρα, et τὸν χλωρὸν 
τυρὸν, εἰ τὰ ἀνδράποδα, de locis ubi vendebantur, usur- 
pari ab Atticis solita tradit, Sed omittendum non 
est, prafigi ab eo prapositionem. Ὥσπερ οἱ Ἀττικοὶ, 
inquit, ἀπὸ τῶν πιπρασχομένων xal τὰ τωρία ὠνόμαζον, 
λέγοντες, Εἰς τοῦψον, καὶ Εἰς τὰ μύρα, καὶ Εἰς τὸν χλω- 
ed τυρὸν, καὶ Εἷς τὰ ἀνδράποδα. Ἂς fortassis Elc τοὺς 
χῦῦς przfixa itidem prap. dicebant. Idem alibi [9, 
47]: Ἔν δὲ τῶν xowüw βιδλιοθῆχαι, ὡς Εὔπολίς φησιν, 
οὐ τὰ βιβλία ὥνα, xal αὐτὸ ἐφ᾽ αὑτοῦ" οὕτω γὰρ τὸν τό- 
mov, οὐ τὰ βιθλία, οἵ Ἀττιχοὶ ὠνόμαζον" ὥσπερ καὶ τοὺς 
ἄλλους τρόπους ἐκ τῶν πιπρασχομένων' ὡς εἰ φαῖεν, Ἀπῇλ- 
θοὸν εἰς τοῦψον, xal εἰς τὸν οἶνον, xol εἰς τοὔύλαιον, xal εἷς 
τὰς χύτρας" xol χατὰ τὸν Εὔπολιν, Περιῆλθον εἰς τὰ σχό- 
οδα, xal τὰ χρύμμνα, Καὶ τὸν λιβανωτὸν, χαὶ εὐθὺ τῶν 
ρωμάτων, Καὶ περὶ τὰ γέλτη, ln. cujus loci principio 
menda sunt, quz Pollucis sententiam nonnullis obscu- 
ram reddere possunt, atque adeo impedire quominus 
hunc locum cum proxime pracedente convenire 
animadvertant. Vult enim docere lectorem Pollux 
Atticos βιδλιοδήκας appellasse Locum ubi venales es- 
sent libri : sicut et aliis locis nomina imponebant ab 
iis que in unoquoque venibant. Pro ówx igitur re- 
poneudum est ὦνια, et τρόπους in τόπους mutandum ; 
nam in hoc vocab, abundat litera, ut in .illo deest. 
Sed et particula οὐ (qux est adverbium negaudi) 
mutari debet in adverbium loci o6, i. e. Ubi, Prz- 
terea posteriore loco, post τὸν τόπον οὗ τὰ βιδλία repe- 
titum a Polluce fuisse puto illud dw. At pro γέλτη 
(si de hoc quoque admonendus est obiter lector) re- 
ponendum fuerit γέλγη : a quo est γελγοπῶλαι et γελγο- 
πωλεῖν ap. ipsummet Polluc, Cum porro in prazce- 
dentibus varia ejus rei quam dico exempla protule- 
rim, nimirum alicujus circa sigaificationem innova- 
tionis in vocabulis quz — lingue communis non 
minus sunt quam Attice : ad exempla illic a me allata 
te remittendum censeo; hoc unum addens, Atticos 
aliquando non solum vocabulis communis linguie 
significationem novam dedisse, sed nova etiam ex iis 
ad eandem rem significandam derivasse. Exempli 
gratia, verbo πλύνειν significationem dedisse novam 
non contenti Attici, eam sc. qua pro λοιδορεῖν po- 
nitur, (qualem metaphoram et in nostrate lingua 
habemus,) novum etiam verbum commenti sunt, 
χαταπλυντηρίζειν. Poterunt vero et ex magis notis 
vocibus exempla inveniri ab iis qui observare talia 
voluerint, 

Verum ne earum quidem vocum fictores vocari 
possunt Attici, qua, cum propria nomina essent, iu 
appellativa transierunt : eas autem, quas ex propriis 
nominibus derivarunt , non omnino πλάσαι dici 
queunt, sed potius eas unde alias deduxerunt, xapz- 
πλάσαι. Illarum priorum quas dixi vocum exemplum 
habemus in Μαμμάκουθος et Μελιτίδης : hiec enim cum 

ropria quorundam stultorum nomina essent, quosli- 

t stultos iis (tanquam nominibus appellativis) si- 

ificatos fuisse videmus. Aristoph. Ran. [990] : Τέως 
P d6ecepioripo (vel ἀδελτερώτατοι, ut ap. Suid.) χεχῃ;- 
νότες μαμμάχουθοι xal μελιτίδαι xdÜryro. Ubi schol. 
suspicatur propter versum leg. esse μαμμάκυθοι : con- 
firmatque hanc lectionem Hesych., quod ad —- 
nultimam [penult] attinet; sed idem et unicum μ 
bet. Exemplo esse potest et nomen Σαλαβαχχώ : hoe 
enim cum meretricis cujusdam proprium esset, eodem 
et quamlibet libidinosam mulierem Attici appellarunt, 
si Hesvchio credimus. Ipsum quidem certe meretri- 
cis nomen ap. Aristoph. extat, in Eq., scriptura par- 
vam tantum differentiam balento [706 : Βέλτιστος 
ἀνὴρ μετὰ Λυσιχλέα xal Κύνναν xui Σαλα άχγαν. Ubi 
discimus ex schol. Κύνναν et. Σαλαβάχχαν fuisse τῶν 
θαυμαζομένων ἑταιρίδων. Jam vero et Θεόξωροι, nomine 
proprio in appellativum transeunte, ab Atticis Co- 
micis in obsceenam signif. detorquebatur : a quodam 
Theodoro, qui ferebatur οὐχ εὖ τῆς ἑαυτοῦ ὥρας mpo- 
στήσασθαι, Unde legimus ap. Aristoph. Ach. [605] 
Γερητοθεοδώρους ; ubi auctor Commentarii itidem an- 
notat solitos εἰς μαλαχίαν διαδάλλεσθαι Γέρητα et Θεό- 
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δωρον. Et hec quidem sint illarum priorum vocum A λεσδιάζειν dictum fuit,) veluti cum λαχωνίζειν pro παι- 


exempla. Earum autem, quarum mentio ἃ me poste- 
riore loco facta fuit, exemplum habemus in verbo 
paxxolv: cum enim Maxx stultze cujusdam mulieris 
nomen esset, ex eo derivatum fuit verbum μακχοῖν 
pro Desipere , Delirare : cujus verbi usus in duobus 
Aristoph. Eq. ll. extat. Legimus enim in uno [61], ΕἾΘ᾽ 
ὃ γέρων σιδυλλιᾷ. Ὃ δ᾽ αὐτὸν ὡς ὁρᾷ μεμαχκοαχότα, Τέ- 
χνὴν πεποίηται. In altero 396] , Καὶ τὸ τοῦ δήμου πρόσω- 
πὸν μαχχοᾷ χαϑήμενον. Ubi schol. μα exp. ἀνοηταί- 
νει : addens, ἐν ἔθει ἐστίν" ἔφαμεν "n ὅτι ἡ Μακκὼ ἐνεὰ ἦν. 
At in illo priore l. exp. quidem partic. μεμαχκοακότα 


itidem «X: Μαχχοῦς φρονοῦντα, ltem παραφρονοῦντα , - 


et ληροῦντα,- (quod Maxxà et Λαμὼ fuerint ἐνεαὶ, i. e. 
βαρέως νοοῦσαι,) sed alia subjungitur. verbi hujus de- 
rivatio, (sive ejusdem schol., sive alius sit,) sc. παρὰ 
τὸ μάταια χοεῖν, quod. est νοεῖν : ex quo χοεῖν esse - 
ctum nomen θυοσχόας.. Sed hoc verbum paxxoitv Co- 
micis ascribendum esse, tanquam illis peculiare; ex 
Polluce quoque didicimus in eo loco quem ex illo 
protuli , ubi aliquot comica in senes scommata enu« 
merat, ldem et de nomine. Θεόδωρος modo aunotavi, 
et quidem llesychii testimonio nitens. De praceden- 
tibus autem dubitari potest, an eorum usus aliis 
quoque scriptoribus concessus fuerit : at vero de vo- 
cab, προμηθεὺς nulla. hujusmodi oriri dubitatio de- 
bet, meo quidem judicio, Quamvis enim Lucianus 
scribat ipsos Athenienses προμηθέας appellasse. τοὺς 
χυτρέας xal ἱπνοποιοὺς, xal πάντας τοὺς πηλουργοὺς, non 
autem dicat Atticos ita eos nominasse, longius hauc 
appellationem manasse persuasum mihi est, Verum 
quocumque res se habeat modo, ad illum Luciani 
locum te remitto, allatum supra, nimirum. in Tme- 
matis x initio, ubi et nomen avis proprium , appella- 
tivi.usum habuisse docui Hzc tamen non ita sunt 
accipienda quasi soli Attici quasdam nomina propria 
hominum vel brutorum animalium ad signif. appella- 
tivorum traduxerint; sed hoc demum existimaudum 
est, eos quorundam usum sibi peculiarem habuisse, 
Alioqui enim quosvis scriptt. ita nonnunquam lu- 
sisse, i. e. ita nonnullis nominibus propriis usos vel 
potius abusos esse, constat : cum: sc. Morychos vel 
Corebos appellarunt quoslibet stultos. Sed et Meli- 
tidas cum Comicis eos interdum appellasse sciendum 
est. Frequentius tamen alia sermonis forma uteban- 
tur; nam hyperbolice aliquem Morycho vel Coreebo 
vel Melitide stultiorem esse dicebant : quz dicta pro- 
verbiale etiam aliquid habent. Jam vero ut Morychi 
vel Corcebi vel Melitidas dicebantur Quilibet stulti s. 
fatui, sic Margit» vocabantur Inertes homines, aut 
itidem Fatui s. Stupidi : sic Phrynonds appellaban- 
tur Quicunque improbi et impostores erant, aut Eu- 
rybati; vel generaliori nomine Cercopes. Sic furax 
aliquis nominabatur Autolycus. Quin etiam verba 
ex horum nominum nonnullis deducebantur : ut. tà 
ρυθδατίζειν et χερκωπίζειν : (cujusmodi fuerit in nostro 
sermone P'illonnizer, i. e. Imitari eum qui vocabatur 
Fillon : sicut ab eodem deductum est nomen "illon- 
nerie). Vis autem. similia sunt alia quadam ex re- 
gionum nominibus sumpta : ut χρητίζειν et αἰγυπτιάζειν 
et λεσθιάζειν, Quin etiam ea nomina, qua ἐθνιχὰ dici 
solent, in appellativa nonnunquam transibant, veluti 
cum aliquis mendacissimus, aut fallaci et fraudu- 
lento ingenio: praeditus , dicebatur κρής τ cum fatuus 
quispiam vocabatur χυμαῖος : ut legimus ap. Lucian., 
Οὐχ οὕτω xujaiós: εἰμι; Quod autem ad illa verba atti- 
net, luserunt in iis alio quoque modo : veluti cum 
quidam Antigoni fortunam dicebat ἀλεξανδρίζειν, cum 
Demosthenes Pythiam φιλιππίζειν ajebat. Sed in hisce 
duobus verbis eadem terminatio non. eundem usum 
praestat, Nam illi ἀλεξανδρίζειν quaedam imitationis 5, 
zmulationis declaratio inest, meo judicio : at illi gi- 
λιππίζειν Favoris signif. subesse constat, Eodemque 
pacto et alia utrumque usum habebant, quae ἀπὸ τῶν 
ἐθνιχῶν ὀνομάτιον derivata erant; nam ἀττιχίζειν et λα- 
κωνίζειν nou solum Atticis et Laconibus favere, s. ab 
illorum partibus stare significabant, sed etiam Atti- 
cos et Lacones imitari: praesertim. tamen. quod ad 
sermonem attinet. Quinetiam: vitium gentis nonnun- 


quam notabatur, (ut de χρητίζειν et. αἰγνπτιάζειν et 
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δίοις χρῆσθαι usurpabatur : cujus expositionis auctor 
est Hesych. Quedam vero in una eademque signif, 
utramque terminationem habebant : veluti eum 

ζεῖν (sicut. ἀττικίζειν. atque. ἰωνίζειν) et δωριάζειν, de 
utentibus Dorico sermone, s. Dorice loquentibus, di- 


cebatur. Quorum quen usus est Anacr.: Ὁ δ᾽. 


εἶπε δωριάζων, Λάδ᾽ αὐτὸν ὁππόσου λῆς. Sed δωριάζειν 
dicebatur etiam τὸ παραφαίνειν xal παραγυμγοῦν πολύ 
τι τοῦ σώματος. Habebant porro verba ista et sua ver- 
balia nomina; nam ἀττιχισμὸς et λαχωνισμὸς in fre- 
quenti usu erant : quibus simile est φιλιππισμὸς ap. 
Demosth. Atque ut. a χρητίζειν quoque erat χρητισμὸς, 
sic ἂν αἰγυπτιάζειν, εἰ λεσδιάζειν, εἰ δωριάζειν, non 
dubium est quin dicta fuerint αἰγυπτιασμὸς et λεσδια- 
σμὸς et δωριασμός. Verum a nomine πατὴρ non tan- 
tum πατριάζειν dixerunt, (sieut et πατρίζειν in. aliquo 
usu' fuisse .existimo ,] sed etiam πατρώζειν. Scimus 
autem Latinos suum Patrissare ad hujus exemplum 
finxisse, Quaeri igitur possit an non in verbo χρητίζειν 
et aliis hujusmodi , in iis item verbis qus ex scripto- 
rum nomiuibus eflicta fuerunt, vel εἰ πρὶ possunt, et 
studium imitandi s. &emulandi declarant, illam verbi 
Patrissare formam sequi possimus : nimirum tam in 
χρητίζειν, εἰ ceteris ἀπὸ τῶν ἐθνιχῶν itidem deductis, 
quam in δημοσθενίζειν, in. θουχυδιδίζειν, ἴῃ ὁμηρίζειν, in 
πινδαρίζειν : quorum ultimo nostra lingua, dicens Pin- 
darizer, de iis utitur non qui grandiloquentiam Pin- 
daricam smulantur, sed qui et sermonis forma et 
vocis modulatione utuntur ad ostentationem cómpo- 
sita. Licet quidam ad vocem duntaxat referant, quz 
sc. resonet, s, tinnulum quiddam habeat : qualis ea 
est, quam vocamus oir dclatante, Quari possit, 
inquam, an non Cretissare,'an non Demosthenissare 
pariter dici queat pro δημοσθενίζειν, itidemque in ce- 
teris, Meo quidem:certe judicio, qui primus Patris- 
sare protulit, illo. uti minime dubitasset, Sed quod 
dixi, verbis illis Imitandi 5. Amulandi studium sigui- 
ficari, nolim sic accipi quasi non alium etiam usum 
habere interdum possint, Nam si dicatur aliquis zàz- 
τωνίζειν, non jam de illa imitatione iutelligendum 
fuerit, sed potius de eo qui Platonis dogmata sequi» 
tur : quo sensu dictum fuisse creditur, Ἢ dpOam πλα- 
τωνίζει., ἢ Πλάτων φιλωνίζει. Sic tamen ut videatur 
posse dici πλατωνίζειν is quoque, qui non omnino, 
sed ex parte tantum Platonis adhaereat placitis, et 
cujus animus ad Platonicam philosophiam aliquo 
modo sit inclinatus, Commodum autem hic recordor 
verbi ἐπιχτητίζειν, quod inveni appositum margini 
libri Eusebii quem adversus Hieroclem scnpsi!, 
Apollonium Tvaneum cum Christo servatore nostro 
comparantem. Ubi. enim scribit Euseb., Φυσιχοῖς vo 
μοις xal φιλοσόφων δόγμασιν ἐχδιδάσχων ὡς ἄρα τῶν ὄντων 
τὰ μέν ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῖν, τὰ δὲ οὐχ ἐφ᾽ Suiv, margin! vete- 
ris cujusdam libri ascriptum legitur, ᾿Εποτεκίζεις, 
βέλτιστε Ebcíów, νῦν. Denique eo licentis tandem 
ventum est ut hujusmodi verbis (aut saltem eorum 
nonnullis) praepositio κατὰ prefigeretur : veluti cum 
dicitur χαθομηρίζειν. Sed hoc χαθομηρίζειν alim ha- 
bere usum seiendum est quam simplex ὁμηρίζειν, εἰ 
accusativo jungi. Neque enim sine exemplo dixisse 
puto Greg. Naz., Ἵνα τελέως αὐτὸν χαθομηρίσω, ubi 
existimat et Bud, καθομηρίσαι esse Homericis versi- 
bus describere s. celebrare. At quidam hunc prepo- 
sitionis usum in isto verbo non animadvertens, (vir 
alioqui hujus linguae peritissimus,) καθομηρίζειν per- 
peram pro simplici ὁμηρίζειν posuit. 
Verumenimvero longius jam in isto sermone pro- 
gressus sum quam statueram, meorum etiam atti- 
cismorum fines pretergrediens : ideoque hoc unum 
addam, Atticos Comicos aliquid preterea circa no* 
mina propria χαινοτομῇσαι : veluti cum mipuuzmiw- 
σθαι dicebat Alexis pro λελεπτύσθαι s, ἀπισχνῶσθαι : 
illud enim verbum ex isto Comico affert Ather., 
circa (inem libri 12. Sed ap. eum πεφιλιππῶσθαι per- 
peram scriptum est: pro quo audacter περίλιππι 
σθαι. repono, quod ipsemet Athen. e nomiue Φλιπ- 
πίδης deductum esse doceat : afferens ex — 
ὅτερον" ἰδιορμομ!δ, ' 
Φιλιππίδου λεπτότερον. ex Aristoph , "s de- 


Φιλιππίδου. Quin etiam aliis modis iu hujusm 
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ductionibus,: quz.a propriis nominibus erant, lu- 
sisse, vel ex Menandreo vocabulo ἀλεξανδρῶδες, (cujus 
et supra obiter fatta. mentio fuit) discere possumus. 
Eo enim usum esse Menandrum docet Plut. in ipsius 
Alexandri Vita :: Δηλοῖ δὲ xal Μένανδρος. iv Κωμῳδία, 
παίζων πρὸς τὸ παράδοξον" "Lc ᾿᾿Αλεξαγδρῶδες ἤδη τοῦτο" 
χἂν ζητῶ τινα, αὐτόματος οὗτος παρέσται’ χἂν διελθεῖν 
δηλαδὴ διὰ θαλάσσης δέη τόπον τινὰ, οὗτος ἔσται μοι βα- 
τός. . Perinde est autem, ut opinor, ac si diceretur, 
ἐνταῦθα ἡ ἐμαυτοῦ. τύχη ἀλεξανδρίζει ; ut. quendam lo- 
cutum esse, antea dictum ἃ me fuit. Jam vero et ex 
nominibus que vocantur ióvuxk, aliis modis verba 
finxisse Atticos, ac praesertim Comicos, vel ex illo 
ἐντεθετταλίσμεθα apparet, quod a Polluce affertur, et 
exp. χλαμυδοφοροῦμεν. 

Ad eas voces Átticas tandem venio, qua Attice 
quidem lingue sunt peculiares, sed Atticis scripto- 
ribus inter se communes; aut, si mavis, que Attico 
sermoni, sed non item certis quibusdam scriptoribus, 
sive certo cuidam scriptorum generi, peculiares sunt, 
ut precedentes, 

Auspicabor autem (quod faustum felixque sit, vel 
potius , quod non nisi faustum felixque esse potest,) 


a nomine εὐαγγέλιον, Hoc enim quidam Atticum esse : 


tradiderunt. Extat iere certe ap. Atticos scriptt., 
et nominatim ap. ἀττικώτατον Comicum Aristoph.; 
sed si Atticis nomen hoc ascribere nolimus, saltem 
ab eo deductum verbum εὐαγγελίζεσθαι ascribendum 
erit: assentiendo scholiaste illius Comici, qui iu 
huncl. Eq. [643] : Κἀναχανὼν μέγα, Avéxozyow, ὦ 
βουλὴ, λόγους ἀγαθοὺς φέρων Ἑῤαγγελίσασθαι πρῶτον ὑμῖν 
ούλομαι, haec annotat, εὐαγγελίσασθαι δὲ, εὐαγγέλια 
e Ἀττιχῶς. Ex hac autem expositione colligo, (ut 
in.meo Thes. L. Gr. docui,) eum εὐαγγελίσασθαι cum 
accus. λόγους non conjunxisse, sed absolute positum 
existimasse, cum alioqui soleat accusativo jungi : ut 
ibi Demosth, et Antiphontis loci ostendunt, 
Σπερμολόγος illi εὐαγγελίου appellationi subjungam, 
non alia de causa quam quod ex Atticis vocabulis 
unum sit cujus aliquem in Évangelicis scriptis usum 
habemus, et quidem ex ipsorummet Atheniensium 
ore, aut saltem quorundam qui Athenas incolebant, 
Legimus enim Act. 17, [18]: Τινὲς δὲ τῶν ᾿Επιχουρείων 
xal Στωϊχῶν φιλοσόφων συνέδαλλον αὐτῷ" καί τινες ἔλε- 
γον, "T( ἂν θέλοι 6 σπερμολόγος οὗτος λέγειν; ᾿ς hujus 
autem vocabuli siguilicatione magnam mihi dubita- 
tionem oriri fateor. Interpretari enim Seminator ver- 
borum vel Funditator verborum, plane alienum esse 
videtur ab ea quam habet compositionis forma. Si- 
quidem σπερμολόγος non ex verbo et nomine λόγος 
factum est, sed ex nomine σπέρμα, et verbo λέγω, 
accipiente signif. τοῦ συλλέγω (veluti cum dicitur xo- 
προλόγος et ἀργυρολόγος). Alioqui enim dicendum fuis- 
set non σπειρολόγος (ut putavit Erasmus), sed emogo- 
λόγος, vel. potius λογοσπόρος, ut dicitur παιδοσπόρος, 
τεχνοσπόρος, Q . Sed ab altera parte non pa- 
rum Hesychii et Suida auctoritas me movet : quorum 
ille σπερμολόγος primo loco exp. φλύαρος : hic εὑρυλό- 
γος et ἀχριτόμυθος : quae expositiones cum Latinis illis 
conveniunt, et ita vocabuli hujus significationem ex- 
primunt quasi ex verbo et nomine λόγος sit confla- 
tum. Adde quod ea expositio, quam tribuit Eust. 
verbo σπερμολογεῖν, scribens dici ἐπὶ τῶν ἀλαζονευομέ- 
γων, χτλ., talis est ut conveniat cum ea, quam duo illi 
lexicographi dant nomini σπερμολόγος, Quid igitur 
putandum est? an hos non animadvertisse quod dixi, 
an potius existimasse, non tam ipsam compositionis 
formam, quam rem de qua ageretur, considerari. de- 
bere? et vel quendam in significatione abusum esse 
credidisse, vel a verbo σπερματόω aut. σπερμαίνω, non 
a nomine σπέρμα, deduxisse? Horum certe alterutrum 
censuisse illos persuasum habeo, et quomodo alioqui 
signif. istam admittere potuerint, non video : licet et 
illi Luce loco et cuidam Demosthenico convenire 
videatur, non minus quam altera : quam in Thes. una 
cum illo Demosthenis loco videndam lectoribus re- 
liqui. His antem quz dixi, et Budzi auctoritas (quz 
non parvi est ponderis) adjungi potest : quamvis nul- 
lam ille hujus expositionis rationem reddat : ad quam 
ibid. lectores remisi. 


CAP. XVI. — DE VOCABULIS PECULIAREM ATTICIS SIGNIF. HABENTIBUS. 
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Ἰακχαγωγὸς tanquam Atticorum proprium , sicat 
ι ς et. δαειρίτης, “ἂρ. Polluc. legimus, inter 
alia nomina. eorum : qui mysteriorum celebrationi 
vacabant, Hesychio autem teste Ἴακχος in Attica no- 
men erat Herois, nec non Templi, et Statua. 

,, Ἱεροποιοὶ, ᾿Ὀργεῶνες, Μειαγωγοὶ, alizque nonnullae 
id genus voces commode pracedentibus posse sub- 
jungi videntur, utpote ad sacra et ipse pertinentes. 
Ac primum ad vocab, illud ἱεροποιοὶ quod attinet, ad 
verbum quidem sonat i.q. Latipis Sacrifüci : neque 
hac in signif. dicendum fuerit Atticum : cujus signif. 
exemplum videtur suppeditare hic Aristotelis locus, 
Polit. 6, non procul a- fine. Postquam enim suo περὶ 
τῶν πολιτικῶν ἀρχῶν sermoni subjunxit, Ἄλλο δ' εἶδος 
ἐπιμελείας, ἡ περὶ τοὺς θεούς" οἷον, ἱερεῖς τε χαὶ ἐπιμελη- 
ταὶ τῶν περὶ τὰ ἱερὰ, τοῦ σώζεσθαι τὰ ὑπάρχοντα, xal 
ἀνορθοῦσθαι τὰ πίπτοντα τῶν οἰκοδομημάτων, καὶ τῶν 
ἄλλων, ὅσα τέταχται πρὸς τοὺς θεοὺς, addit, Συμβαίνει 
δὲ τὴν ἐπιμέλειαν ταύτην ἐνιαγοῦ μὲν εἶναι μίαν, οἷον ἐν 
ταῖς μιχραῖς πόλεσιν' ἐνιαχοῦ δὲ πολλὰς, xxl χεχωρισμέ- 
νας τῆς ἱερωσύνης" οἷον ἱεροποιοὺς, χαὶ ναοφύλαχας, xal 
ταμίας τῶν ἱερῶν χρημάτων. At vero ubi Demosth. 
suum Midian exagitans, clamat (p. 570, 5]: Ὑμεῖς 
γὰρ, M ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐχειρυτονήσατε τοῦτον τῆς πα-- 
ράλου ταμίαν, ὄντα τοιοῦτον, οἷός ἐστι" καὶ πάλιν ἵππαρ- 
χον, ὀχεῖσθαι διὰ τῆς ἀγορᾶς ταῖς πομπαῖς οὐ δυνάμενον" 
xal μυστηρίων ἐπιμελητὴν, xol ἱεροποιόν ποτε, xai βοώ- 
viv, xai τὰ τοιαῦτα δή" ibi ex schol, cognoscimus hane 
vocem Atticis aliud sonare quam quod sonat prima 
fronte, et cum respicimus ad voces ex quibus com- 
pouitur. Dicit enim ita vocari Eum qui victimas in- 
spiciebant, num mutile aut alio modo minime essent 
idonea. Et in alium ejusdem Orationis locum anno- 
tat, ἱεροποιὸν vocari Eum qui in sacrificiis animad- 
vertat atque observet num quidpiam fraudis cirea ea 
committatur, Observandummque est ex ipsis etiam De- 
mosthenis verbis, Eumenidibus datos fuisse hos ἵερο- 
ποιούς : scribit enim, Περιεῖδε δὲ ταῖς σεμναῖς θεαῖς ἱερο-- 
ποιὸν αἱρεθέντα ἐξ ᾿Αθηναίων ἁπάντων τρίτον αὐτόν, Ubi 
schol. dicit ab Areopago solitum τὸν ἱεροποιὸν eligi , 
ἐπειδὴ ἐν Ἀρείῳ πάγῳ τὰ τῶν ἱερῶν τῶν Εὐμενίδων ἐπε-- 
τέτραπτο' ubi praep. ἐν abundare, et nihil aptius quam 
articulum τῷ in ejus locum posse reponi existimo. 
Pollux autem scribit ἱεροποιοὺς fuisse Decem qui 
sacra quinquenualia facerent : nimirum τὴν εἰς Δῆλον 
θυσίαν, τὴν ἐν Βαυρῶνι, τὴν εἰς ᾿Ελευσῖνα, Apud eund, 
lexicographum , nec non ap. Harpocr, videnda le- 
ctori relinquo. duarum vocum reliquarum siguif. 
In certis quibusdam sacris utebantur etiam virginum 
ministerio, quae γεραραὶ vocabantur, in aliis, earum 
quae κανηφόροι nominabantur. Harum autem frequen- 
tior est ap. scriptt, quam illarum mentio, Ceterum 
ex Aristot. verbis proximis ei loco quem paulo ante 
attuli, discimus, ut Athenienses sua vocabula habe- 
bant, ita et alios Grecos sua habuisse. Illum enim 
ejus locum, in quo τῶν ἱεροποιῶν et vaopuAdxov men- 
tionem facit, proxime sequuntur hzc verba , "Eyoué- 
νη δὲ ταύτης 4 πρὸς τὰς θυσίας ἀφωρισμένη τὰς χοινὰς 
πάσας ὅσας μὴ τοῖς ἱερεῦσιν ἀποδίδωσιν ὁ νόμο:, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τῆς χοινῆς ἑστίας ἔχουσι τὴν τιμήέν' καλοῦσι δ᾽ οἱ μὲν & 
χοντας, τούτους" οἵ δὲ, βασιλεῖς" οἱ δὲ, πρυτάνεις. Quin 
etiam non multo ante dixerat itidem, ᾿Επεὶ δὲ ἔνιαι 
τῶν ἀρχῶν, el xal μὴ πᾶσαι, διαχειρίζουσι πολλὰ τῶν χοι- 
γῶν, ἀναγκαῖον ἑτέραν εἶναι τὴν ληψομένην λογισμὸν, καὶ 
προσευθυνοῦσαν, αὐτὴν μηδὲν Maa γ της νὰ ἕτερον" xa- 
λοῦσι δὲ τούτους, οἵ μὲν, εὐθύνους" οἱ δὲ, λογιστάς" οἱ δὲ, 
ἐξεταστάς" οἱ δὲ, συνηγόρους. Pollux tamen non solum 
εὐθύνους, sed etiam λογιστὰς inter Atheniensium ma- 
gistratus recenset; sed εὐθύνους quidem esse dicit 
ὥσπερ παρέδρους τοῖς ἐννέα ἄρχουσι : at λογιστὰς ait πα- 
ραχολουθεῖν τοῖς διοιχοῦσι. Harpocr. autem eodem quo 
Aristoteles modo hec exp., eandem utrique signif. 
tribuens; sed idem utrumque Atheniensibus ascribit, 
non autem diversis, ut Aristoteles. Quin etiam no- 
minativum facere videtur ille non εὔθυνος, sed εὐθύ- 
γῆς : quamvis in edd. sje ship scriptum sit 
εὐθύνη, precedente plurali εὐθύναι : dicitque füiisse 
decem : quod et in Λογισταὶ tradit : scribens, Εἰσὶ τὸν 
ἀριθμὸν δέχα cl τὰς εὐθύνας τῶν διωχημένων ἐχλογίζονται 
ἐν ἡμέραις τριάχοντα, ὅταν τὰς ἀρχὰς ἀποθῶνται οἱ ἄρχον- 
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τες. At in Ἐὐθύναι scribit, Δέκα τὸν ἀριθμὸν ἄνδρες 302v, A — vocabant, si credimus Polluci [7, 47), vel potius ejus 


πὰρ᾽ οἷς ἐδίδοσαν οἱ πρεσθεύσαντες, ἢ ἄρξαντες, ἢ διοιχή- 
σαντές τι τῶν δημοσίων, τὰς εὐθύνας. Α Plat. et εὐθυνταὶ 
et εὔθυνοι appellantur. Data est porro haec appellatio 
istis censoribus a corrigendo : eodem prorsus modo 
quo Gallice dicimus Aedresser quelqu'un, de eo etiam 
in quem censuram exercemus, Ad λογιστὰς vero quod 
attinet , fuisse Atticum vocab., ex Demosth, quoque 
et /Eschine cognoscimus. Hzc autem cum ita sint, 
dicendum est Athenienses duplicem ejusdem magi- 
stratus appellationem habuisse, et ap. Aristot. ol μὲν, 
οἱ δὲ, non tantum de diversis populis, sed etiam de 
diversis in eodem populo hominibus intelligi, 

Σεισάχθεια numerandum esse inter Attica vocabu- 
la, negare nemo potest : cujus nominis elegans est 
compositio, sonantis Excussionem oneris, vel Onus 
excussum : sive Solon sive alius hanc χρεῶν ἀποχοπῆς, 
i. e. Novarum tabularum speciosam et honestam, 
aut saltem minus invidiosam appellationem excogi- 
tarit, Plut. [Mor. p. 807, D] de Solone loquens, ᾿Επεὶ 
γὰρ ἐν νῷ λαδὼν τὰ ὀφλήματα χουφίσαι, xal τὴν σει- 
σάχθειαν (τοῦτο δὲ ἦν τὸ ὑποχόρισμα χρεῶν ἀποκοπῇ) 
εἰσενεγκεῖν, ἐχοινώσατο τοῖς φίλοις, Sed legimus ap. 
Eund. in ipsius Solonis Vita [c. 15] quosdam (et in 
his Androtionem) scripsisse, non de novis tabulis, 
sed duntaxat de moderatione circa usuras introducta 
fuisse dictam σεισάχθειαν. Ejus verba sunt, Οὐχ ἀπο- 
χοπῇ χρεῶν, ἀλλὰ τῶν μετριότητι χουφψισθέντας ἀγαπῇ- 
σαι τοὺς πένητας, xal σεισάχθειαν ὀνομάσαι τὸ φιλανθρώ- 
πευμα τοῦτο, χαὶ τὴν ἅμα τούτῳ γενομένην τῶν τε μέτρων 
ἐπαύξησιν xal τοῦ νομίσματος τιμήν. Αἱ de aliis vocabu- 
lis quae a Solone aut alio Atheniensi ficta non fue- 
runt, sed ex lingua communis usu in alium traducta, 
dictum antea fuit, in Tmemate 11. 

AMPH Atticum esse censet idem Pollux: 
quod tamen nec Hesych. nec Eust. perhibent. Ac du- 
bitari etiam possit an in alterutra duntaxat signif. sit 
Atticum, an in utraque : i. e. tam in propria quam 
in metaphorica, 

᾿Ἐπιδέξια in hoc Atticarum vocum albo ponere pos- 
sumus : quam mihi proxime praecedens ἀμφαρίστερος 
in memoriam revocavit. Sed ἐπιδέξια in certa quadam 
signif. duntaxat esse Atticum arbitror. Scribit enim 
Eust., Σημείωσαι δὲ ὅτι ἐπιδέξια παρὰ τοῖς ὕστερον Ἀττι- 
xoig xal τὰ καίρια xal ἐπιτήδεια τοῦ σώματος" πληγῆναι 

ὧν τις λέγει τὰ ἐπιδέξια, Quod autem dicit τοῖς ὕστερον 
Αττιχοῖς, ad Hom, referendum est, et subaudiendum 
Ὁμήρου cum ὕστερον. 

᾿Ἐπίχωπος inter Attica vocabula censeri debet, teste 
Eust. : qui ἐπικώπους ab illis vocari tradit τοὺς ἐν ταῖς 
τριήρεσι χωπηλάτας, Apud Thuc. autem legimus et 
προσχώπους. 

᾿ἘἘπιθάτης itidem pro Attica voce habebitur, non 
in ea signif. quz passim ei datur, sed in alia. [dem 
enim grammaticus postquam dixit Atticos ἐπικώπους 
appellare κωπηλάτας (i. e. NH Eos qui sunt in 
triremibus, subjungit, ἐπιβάτας ab iisdem appellari 
τοὺς μαχητάς. 

᾿Επίχληρος item Atticum esse vocab. testatur Eust.; 
at Pollux ipsum explicans, non addit esse Atticum, 
De hujus autem vocabuli significatione fuse in meo 
Gr. L. Thes. disserui. Harpocr. vocem ἐπιχληρῖτις ex 
Iseo affert, tanquam idem declarantem. At Pollux 
[3,33] ex Eodem, nec non ex Solone, habet non 
ἐπιχληρῖτιν, sed περιχληρῖτιν, $i non mentiuntur ejus 
exemplaria; sed vix fidem illis habeo. 

"Exírporxo; quoque et ᾿Επίδικος pro Atticis haben- 
tur, quz de Virgine, vel potius generaliter de Mu- 
liere dicuntur : simulque cum illo ἐπίχληρος ab Har- 
poer. recensentur, tanquam ad eandem rem pertinen- 
tia. A Polluce cum ἐπίχληρος mentio fit et τῆς ἐπιδί- 
xou, nec non τῆς ἀνεπιδίκου : at τῆς ἐπιπροίχου non item, 
eo quidem in loco. Sed non procul inde νύμφην ἐπί- 
mpowov esse ait τὴν σὺν προιχί : ut ἄπροικον, zd ἀχρή- 
ματον. Equidem de voce ἐπίπροιχος potius dubitarim 
an sit Attica, quam de ἐπίδιχος : quoniam. si. ἐπί- 
προιχος inter Atticas voces numeremus, videtur nu- 
merari inter eas debere et altera illa, ἄπροιχος. 

Ἀπληγίδες quoque et Διπλησίδες erant vocabula Atti- 
corum; nam ex lznis alias ἀπληγίδας, alias διπλησίδας 
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exemplaribus. Ego certe parum illis fidei in poste- 
rioris vocabuli scriptura tribuo; nam διπληγίξας re- 
deu debere contendo : ut. διπληγίδες respondeat τῷ 
πληγίδες. Non dubito autem quin et illa scriptura 
ἁπληγίδες alicui esse suspecta possit, et. ἁπλοίδες in 
ejus locum reponi debere crediturus sit , itid 
διπλοῖδες pro διπληγίδες. Sed is et Suid, (in vet, 
quoque exemplari,) et Etym., et cujusdam veteris La. 
xici mei testimonio eam scripturam confirmari sciat : 
et quidem afferentium itidem ἁπλήγιος ex Eupolide in 
signif. nominis ἁπλοῦς : ideoque potius Hesvchii 
exempll. suspecta habeat, et in iis ἅπλῆγις, aut ἅπλη- 
T5, pro ἁπλῆτις, eodemque modo ἁπλήγιος pro ἀπλή- 
τος reponi debere existimet. Ceterum. τὰς | sian d 
ab iisdem Atticis nominatas etiam fuisse διβόλους, 
idem lexicographus tradit. 

ὋὉμογάλακτες, si. Polluci credimus, est itidem Atti- 
cam : Οἱ δ᾽ ὁμογάλαχτες, inquit, ἴδιον τῶν Ἀττικῶν, Ari- 
stot. tamen de nomine isto ita loquitur tanquam mon 
valde usitato, ne ap. Atticos Pro im In Polit, enim 
1, 1, Scribit, Μάλιστα δὲ χατὰ φύσιν ἔοιχεν $ χώμη ἀποι- 
χία οἰχίας εἶναι" οὖς καλοῦσί τινες ὁμογάλαχτας παὶ- 
δάς τε χαὶ παίδων παῖδας. Hesychio autem teste, ap- 
pellatione ὁμογαλάχτων significantur ol Ix τοῦ γένους, 
vel ἀδελφοί, 

«Διώδολον et Τριώδολον, esse et ipsa linguz Attice 
fatendum est, sicut ea numismata, qus his vocabulis 
significantur, Attica erant, i. e. in usu apud Atti- 
cos, Ἦν δὲ, inquit Pollux (9, 62], καὶ τριώδολον xal 
διώδολον εἴδη νομισμάτων ᾿Ἀττικῶν, Additque diobolo 
insculptam fuisse ab una parte noctuam, ab altera 
faciem Jovis : triobolo autem hanc faciem itidem, 
sed binas noctuas. Verum in typographicis Pollucis 
edd, τετρώδολον perperam legitur pro τριώβολον, hoc 
quidem loco : cum enim dioboli et trioboli mentio- 
nem fecisset, non tetroboli, subjunxit, notam utrique 
insculptam declarare volens, 'Tà μὲν διώβολον, ἐντετυ- 
πωμένην ἔχον γλαῦκα, καὶ τὸ ix θατέρον πρόσωπον Διός" 
τὸ δὲ vite x:à. Natum autem suspicor errorem ex 
proxime sequenti loco, ubi τετρωδόλου quoque men- 
tionem facit : dicens τετρώδολον quidem et τριώδολον 
usu trita fuisse ; at pro διώβολον plerumque dicere 
solitos δύο ὀδολούς, Affertque locum Dermosth., ubi le- 
gitur δυοῖν ὀθολοῖν : sed ei subjungit Aristophanicum, 
in quo habetur illa vox composita διώθολον, Eust. de 
JEolico nomine πεμπώβολον disserens, inter alia scri- 
bit, El δέ τις εἴπη πεντώθολον, παρήγαγε μὲν τὴν λέξιν 
ὥσπερ καὶ τὸ πεμπώθολον" οὐχέτι δὲ ἀφῆκεν αὐτὴν Αἶολι- 
χὴν εἶναι, ἀλλὰ διαλέκτου Ἀτθίδος αὐτὴν ποιεῖ, xal δηλοῖ 
τοὺς πέντε dolos; eodem modo, inquit, quo τριώβολον, 
Tres obolos, 8u»6oAov Duos significat, 

Atque ut ὀδολὸς, sic et δραχμὴ sua compp. liabet, 
quz an itidem Attica censeri debeant, dubium est. 
Αἱ vero γλαῦκα fuisse nomen Atticum certi numi 
constat, quemadmodum et βοῦν : nimirum ab in- 
sculpta noctua effizie uni, bovis alteri. Quidam jam 
inde a priscis Atticis illam Boi; appellationem ma- 
nasse tradunt, quidam vero Deliorum potius Il 
Atheniensium fuisse scribunt. Hoc nemini dubium 
esse potest, quin ut. magistratuum, sic etiam numi- 
smatum sua populi singuli nomina habuerint. Sed 
Atticos hic quoque in appellationibus, qua alioqui 
€ommunes illis erant cum ceteris, aliquid sibi pecu- 
liare habuisse videmus; nam χαλκίον eos, sicut dgyé- 
piov et xgusion dixisse potius quam χαλκόν : et χέρματα 
multitudinis numero potius quam κέρμα dicere soli- 
tos fuisse, Pollux quoque testatur : licet Antiphanes 
et alii quidam in illo quoque singulari-numero voce 
hac usi fuerint. . 

Αυχνοῦχος quoque hic commemorandum erit, cim 
unum sit ex illis compp. quae non tantum significa- 
tione sunt Attica, (i. e. signif, quandam Atticis pecu- 
liarem habent, ut δημιουργὸς, ut. ἀδηφάγοι, Cum περὶ 
τελείων ἵππων dicitur, ut etiam. quedam alia, sed 
suam illis originem debere existimantur. Avv9/9: 
inquit Hesych., ὁ φανὸς, λαμπτήρ' ol δὲ, iy ὅν ὃ Je 
ἀχεῖται. Et hic quidem tacet vocem. esse Atticam ; 56 
in nomine φανὸν scribit, dpavóv, τὸ φαινόμενον' φῶτει- 
γὸν καὶ λαμπρόν, Ἀττιχοὶ δὲ λυχνοῦχον ἐκάλουν ὃ ἡμεῖς 
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vov 
quidem, sed Atticam esse non admonui, quod aut 
nondum legissem, aut me legisse non meminissem. 
Hoc etiam addo, non posse dubitari de prima et pro- 
pria nominis λυχνοῦχος signif, ab iis, qui in Gallia 
viderint quod ibi appellatur PAalot, voce ab illo 
Hesychiano φανὸς parum detorta. Imo vero alicubi 
Phanot auditur, quod quamvis melius dicatur, (ut- 

te retinendo integram scripturam Graci gav,) 
irrideri tamen ab aliis solet. 

Δαδοῦχος aptissime illi Auyvouyoc, tum propter si- 
gnificationis vicinitatem, tum ob compositionis si- 
militudinem, subjungetur, quod ejusdem esse dialecti 
constat. Estque animadvertendum, compositum hoc 
δαδοῦχος ex eorum numero esse, qua aliam siguif, 
babent quam haberent seorsum voces ex quibus sunt 
composita ; idque docte annotavit Eust. : Ἰστέον δὲ ὅτι, 
ὥσπερ διαφέρει ὃ δᾷδας ἔχων ἁπλῶς, xal 6 ἐν τοῖς κατ᾽ 
᾿Ελευσῖνα μυστηρίοις δᾳδοῦχος" καὶ ὃ ῥάδδον ἁπλῶς ἔχων, 
χαὶ ὃ ταξεωτιχὸς ῥαδδοῦχος, οὕτω xai ὁ σκῆπτρον ἁπλῶς 
ἔχων, (κατὰ τὸν ἐν Ὀδυσσείᾳ πτωχὸν Ὀδυσσέα, xal εἴ τις 
Fi τοιοῦτος.) xal ὃ σχηπτοῦχος, ὃς βασιλεὺς εἶναι ἰδιά- 
ζεται. Legimus quidem δαδούχους fuisse dictos Qui 
in Cereris sacris noctu faces portabant, tanquam 
ipsius factum Persephonen quarentis imitantes; sed 
an de Sacerdotibus tantum diceretur, vel potius an 
soli sacerdotes hoc officio fungerentur, dubitari 

test, Eust, certe videtur ad eos non restringere, 
Ὡς δῆλον dx τοῦ παρ᾽ Ἀττιχοῖς δαδουχεῖν, xal τῶν παρ’ 
Fui δᾳδούχων, ot δοχιμαζόμενοι ἐπεστάτουν ταῖς δα- 

au. 

Θαλλοφόρος poni in hoc Atticorum compositorum 
albo meretur : et post δαδοῦχος aptum habere locum 
poterit, quod ut δαδοῦχοι, ita etiam θαλλοφόροι cuidam 
ἑορτῇ adhiberentur, (sed non eidem,) ut illi facem, ita 
hi frondem oleaginam portantes s. gestantes : Kal 
ϑαλλοφόροι δέ hie. um ἐν ᾿Αθήναις, τοιοῦτοι δὲ ἔν τισιν 
ἑορταῖς οἵ γεραίτατοι, inquit Eust. Intellige autem ἐν 
τοῖς Παναθηναίοις, Verum quod ap. eum alibi legitur, 
θαλλοφόρον dictum etiam fuisse τὸν μηδὲν χρήσιμον ἀλλ᾽ 
3| βοσκήμασι θαλλὸν παραβάλλειν, parum fidei apud me 
obtinet. Primum enim θαλλοφόρος non de quovis di- 
ctum fuisse qui ad nullum opus habilis esset, sed 
tantum de Sene; deinde θαλλὸν eandem ibi signif. 
habere existimo, quam habet cum θαλλοφόροι vocan- 
tur illi, qui τῇ τῶν Παναθηναίων ἑορτῇ adhibebantur ; 
i. e. peculiariter περὶ τοῦ τῆς ἐλαίας χλάδου dici. He- 
sychii autem locus, ubi explicatur hoc vocab. θαλλο- 
φόρος, mendosus est simul et imperfectus : adeo ut 
ejus de hac metaphorica signif. sententia perspici 
non queat. Postquam enim dixit, — 5 πομ- 
πεύων ᾿Αθήνησι, xal ἔλαίας χλάδον φέρων, addit, Λέγει δὲ 
xal γέροντας θαλλοφόρους, πρὸς οὐδὲν ἄλλο χρησίμους ἣ 
πρὸς τὸ θάλλειν. Duobus autem modis posse expleri 
hunc l. docebo paulo post. Prius autem Aristophanis 
locum afferam, ex quo ille usus nominis θαλλοφόροι 
cognoscitur: nimirum convicio jactatum fuisse in se- 
mes inutiles. Is. extat. Vesp. [540]: Οὐχέτι πρεσθυτῶν 
ὄχλος χρήσιμος ἔστ' οὐδ' ἀχαρῇ. Σκωπτόμενοι γὰρ àv 
ἐν ταῖσιν ὁδοῖς ἁπάσαις Θαλλοφόροι χαλοίμεθ᾽, ἀντωμο- 
σιῶν χελύφη. Ubi ad vocem θαλλοφόροι hzc annotan- 
tur in scholiis : "Ev τοῖς ὑπομνήμασιν οὕτω γέγραπται, 
Θαλλοφόροι ἀντὶ τοῦ ᾿Ἐργάται" Θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆ- 
ναι" οἱ γὰρ γέροντες τὰ τοιαῦτα ἐν ἀγρῷ οἰχονομοῦσι. Quas 
verba videntur alicujus esse, qui eandem illius si- 
gnif. rationem redderet quam Eust; hzc enim verba, 
θαλλόν τ' ἐρίφοισι φορῆναι, sumpta sunt ex Od. P, [224]: 
Τὸν x! εἴ μοι δοίης σταθμῶν ῥυτῆρα γενέσθαι, Σηχοκόρον 
τ᾿ ἔμεναι, θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι, Καί xev ὀρὸν πί- 
www, μεγάλην ἐπιγουνίδα θεῖτο. Fortassis igitur inter 
ἐργάται et illa Homeri verba desunt quzepiam. Credi- 
bile enim est scripsisse illum, quicunque est hujus 
scholii auctor, θαλλοφόρους dici qui non amplius es- 
sent vel esse possent ἐργάται, nec jam ad aliud opus 
apti quam πρὸς τὸ φέρειν τοῖς βοσχήμασι : sicut 
sc. dixit Hom. θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι. Sed illud 
scholium proxime sequuntur heec verba, Εὐχερεῖς δέ 
εἰσι περὶ ὧν μηδὲν ἔσχον εἰπεῖν σαφὲς, ἀποσχεδιάζοντες. 
Qua verba sunt alius cujuspiam scholiastae, praece- 
dentem illam expositionem reprehendentis, Subjungit 
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. Hanc autem vocem in Thes. meo explicavi À autem, 
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M ς ἔφη, βουλόμενος τοὺς γέ! 
δηλῶσαι" ἐπειξ L Ra o ors st Bandi vic 


ἔχοντες ἐπόμπευον" ὡς οὖν εἰς οὐδὲν ὄντων χρησίμων αὖ- 
τῶν ἕξω τοῦ θαλλοφορεῖν, οὕτως αὐτοὺς ἐπέσκωψεν. Nunc 
; ed quam expositionem secutum esse Hesychium 

icemus? Ad me quod attinet, non dubito quin po- 
steriorem, qua est melior, vel potius qua sola est 
rur et — Quod τ ita A ent hoc modo emen- 

andus ejus locus, Πρὸς ἄλλο χρησίμους ἢ πρὸ 
τὸ θαλλὸν ἐν παναθηναίοις “φέρειν aut p eese nri 
τὸ θαλλὸν φέρειν. 

Πατραλοίας et Μητραλοίας sunt itidem Atticorum 
composita, quod non minus quam de quoquam alio 
affirmari potest, cum uno ore omnes gramm. id fa- 
teantur, Neque solum compositio est illorum, sed 
ipsum etiam verbum ἀλοᾶν, (pro quo his nominibus 
inest ἀλοιᾷν,) illis in ea sigauif, ascribitur, nimirum 
pro τύπτειν, cum. πατραλοίας et μητραλοίας nihil aliud 
sonent quam πατροτύπτης εἰ μητροτύπτης. Scribitur 
autem et πατραλῴας, iidemque μητραλῴας, ut ex Suida 
pariter et Eust. discimus. Quamvis autem manifesta 
sit nominis πατραλοίας 8. πατραλῴας compositio ex 
πατὴρ et verbo illo ἀλοιᾶν, (sicut τοῦ μητραλοίας s, 
μητραλῴας ex μήτηρ et eodem verbo ἀλοιᾶν,) et passim 
eliam usitata sit signif. huic compositioni respon- 
dens, Aristoph. tamen in Nubibus ita usus esse cre- 
ditur, ut ambiguum sit an πατὴρ an πάτρα eo inclu- 
datur. Qua de re et in meo Thes. monui : de hoc vero 
non item, Hesychium velle, πατραλοίαν dici etiam τὸν 
ἀτιμάζοντα τὸν πατέρα. Sed hujus signif. exemplum 
desidero, 

Ὑδριστοδίχαι ab Atticis dicebantur ol μὴ θέλοντες 
εἰσάγειν τὰς δίχας, ut Hesych. et Pollux testantur; sed 
ille Atticum esse verbum tradit, quod hic tacet. 

Παράσιτος item videri Atticum, docebo in v. IIapa- 
σιτεῖν, cum venero ad eorum vocabulorum enumera- 
tionem, quz verba appellantur. 

Σχοτόμαινα in Atticarum. vocum numero poni 
debet, si Hesychio credamus; at si Eustathio, in 
numero Atticarum pariter et Doricarum. Addit au- 
tem, e nomine μὰν pro μὴν, uon e μαίνεσθαι, com- 
positum esse, 

Περίστοον ab iisdem Atticis vocari tradit Pollux 
τὸν περίστυλον τόπον, S. περιχίονα. 

Ὑρίπυλον Atticos dixisse scribit Hesych., non τρί- 
θυρον. 

elg» Pollux Attico sermone appellari tradit 
τὸν μελαγχολῶντα, 

Νεώσοιχος ex Atticorum compositorum est numero, 
sed nihil Atticum preter compositionem habens, 
cum a ceteris eadem verba de eadem re, sed sepa- 
ratim, usurpentur. Est autem animadvertendum Atti- 
cos in quibusdam appellationibus vocabulis separatis 
uti maluisse quam compositione, in hac autem con- 
tra, Nam ἄχρα πόλις eos dicere maluisse quam dxpó- 
πολις : itidemque οἰχίας δεσπότης, quam οἰκοδεσπότης, 
et γυναιχὸς Fue quam γυναιχάξελφος, docui in supe- 
rioribus, nimirum in Tmemate 11. Quo magis mi- 
rum videri possit compositionem illis in hac appel- 
latione placuisse; sed hoc “ἘΠῚ Dionysii testimonio 
ap. Eust, confirmatur, Cujus nisi tanta esset aucto- 
ritas, aliquos Aristoph. locos illi posse opponi dice- 
rem , in quibus non συνθέτως, s. iv ἑνὶ μέρει λόγου 
scriptum est νεώσοικος. 56 νεὼς οἶχος, iv παραθέσει, 
ut loquuntur. Sed ut illi potius credam, et typogra- 

hica Aristoph. exemplaria suspecta in eo vocab, 
Labesms ; faciunt. etiam. quidam Thuc. et Dem, loci ,. 
in quibus illam compositionem observavi. Ceterum 
γεὼς oixov 5. νεώσοιχον, ab lonibus νεῶνα, ab Atticis 
alio nomine νεώριον appellari, idem. Dionysius testa- 
tur. Latini Navale appellant. 

᾿Επίχαρις in eundem catalogum referendum fuerit, 
si ap. Hesych. ita legamus , "Exztyapi, παρὰ Ἀττιχοῖς 5$ 
ἄδρα : quz lectio nullam ne unius ipei literas mu- 
tationem habet, sed tantum articuli 4 trajectionem. 
Alteram autem lectionem retinendo, d60« inter Attica 
vocabula ab eo numerabitur : quod minime simile 
vero est, Quomodo enim Attica erit vox ea, qua 
inter illas quidem: qua pure Graece sunt, sed inter 
ἐθνιχὰς recensetur ἢ 


2) 





235 


HENR. STEPH. APPENDIX DE DIALECTO ATTICA. 


176 


Venio a compositis vocabulis ad simplicia: et qui- À curarent, sed ab alio verbo. Legitur enim ap, Hom 


dem a nominibus adjectivis incipiens, quibus sub- 
stantiva subjungam. Atque ut quoad fieri potest, 
huic classi minime immisceantur ea qua ad eam non 
pertinent, non qua siguificatione tenus Attica esse 
videbuntur, sed ea duntaxat quas afferri putabo tan- 
quam suam Atticis originem debentia, hie recensebo : 
et quidem si non omnia qua occurrerint , at saltem 
precipua. Quamvis autem a compositis ad simplicia 
transitum faciam, qua interim composita occurrent 
praeter illa quae jam annotavi, non excludam : ut vi- 
cissim cum superioribus compositis irrepsisse quae 
dam simplicia non ignoro, 

Σαυλὸν teste Hesychio est ἁδρὸν, χοῦφον : quibus 
addit, ἁδρὸν, τρυφερὸν, Ἀττιχοί : ubi non. dubium est 
quin vel priore vel posteriore loco pro ἁδρὸν aliud 
reponendum sit vocabulum : aut certe quin priore 
loco tolli debeat; nam in posteriore cum τρυφερὸν 
optime convenit. Verum Hesychio de hujus nominis 
expositione non assentitur schol. Aristoph. ls enin 
explicans verbum σαλαχωνίσαι, tradit σαῦλον (ita enim 
ap. eum scriptum est) vocari τὸ φαῦλον xal διεῤῥνηκός. 
Verum quod ibi pracedit, cum Hesychii expositione 
potius convenit, si σαλάχωνα originem ab illo adjecti- 
vo habere dicamus. 

Σκνίφος Atticos vocasse τὸ σκότος, auctor est He- 
sych. : Σχνιφὸν, ἀμυδρὸν βλέπον. Ἀττικοὶ γὰρ καὶ τὸ σκό- 
τὸς σχνίφος λέγουσι. Apud Polluc. autem habemus 
σχνιπὸς, non σχνιφὸς, ex Simonide, in hac ipsa signif.: 
ita ut vel hi duo lexicographi inter se dissentiant in 
hujus vocis scriptura, vel alterius eorum exemplaria 
fide digna hoc loco non sint. 

Μινυὸν, (a quo est verbum μινύθω, unde esse Lat. 
Minuo, persuasum habeo,) in Atticorum vocabulo- 
rum numero, ex Eustathii (inter alios) auctoritate 
ponere possumus. Sic Dores vocem ejusdem signif. 

eculiarem sibi habent. Ut enim Attict μινυὸν appel- 
ant Parvum, sic Dores μικχόν. Quamvis. Eust., vel 
potius lius Dionysius ap. Eust., non Doribus, sed 
onibus vocem hanc ascribat, Atticis vero ζμιχρὸν 
et μικρόν. Legimus enim ap. illum schol., Αἴλιος δὲ 
Διονύσιός φησιν ὅτι ζμικρὸν, καὶ μικρὸν, ol Ἀττιχοί" αὐιχὸν 
δὲ Ἴωνες. 

ῬΤυννοῦτον, αἱ ejusdem siguif., ita eorundem Atti- 
corum est, Cujus vocabuli usum "Thes. meus fuse tibi 
explicabit. 

Σχοίθης inter Attica vocabula locum sibi poscit, si 
Hesychio credimus : scribenti , Σκχοίθης, διάθολος" 
Ἀττιχοὶ λάλος, στωμύλος. 

Στηλῖται est item. ex earum vocum numero, quas 
sibi Attici vindicant. Vocarunt autem στηλίτας eos, qui 
ἐπ᾿ αἰτίαν τινὰ ἐστηλογράφησαν. 

Λακοσχέας ab Atticis dictus fuit ᾧ τὸ ὀσχέον πάντο- 
θεν ἐστὶ χαθειμένον, 5. ἀεὶ χαλαρόν ἐστι, Vide Polluc. et 
Hesych. 

QUA τρίχας dicunt Attici, ut testatur Pollux. Sed 
cum magnus fuerit illius adjectivi usus, (unde etiam 
facta sunt composita , οὐλόθριξ et τρίχουλος, nec non 
οὐλοχόμος, S. οὐλοκόμας, et οὐλοχέφαλος, et οὐλοχάρη- 
vo;,) dubitari potest utrum ab Atticis originem 
habeat hoc vocab., quamvis ejus usus sit Atticus. 
Quz dubitatio et de aliis quibusdam vocabulis oriri 
potest. 

Ἄττα et in quodam Epigr. Greco et a Luciano 
locis aliquot ponitur inter vocabula, qua inculcabant 
qui videri Attici volebant. 

Αῷστε cum illo ἅττα ab eodem Luciano simul re- 
censetur. 

Γαστρουίδης ab Atticis vocatur qui Latine dicitur 
Ventriosus, Esse autem Atticum vocabulum testatur 
Eust. 

Ὦμοίδης et Πεοίδης eadem prorsus forma dicuntur 
qua proxime praecedens γαστροοίδης. incertum est 
tamen an Eust. hzc duo esse Áttica censuerit, sicut 
illud proxime praecedens γαστροοίδης. Poterant certe 
hzc tria in compositorum classe locum habere, sicut 
et qua sequuntur, 

, Axégnr«, ex iis unum esse arbitror, quz plane At- 
tica censeri queunt, quod ἀκόρητος quidem dictum 
sit et ab aliis qui fortassis dialectum Atticam nihil 


D 


ἀχόρητος, sed pro Insatiabilis, Insaturabili i 
cum dicit Hl: ἡ, 117 : Εἴπε ἀδειής τ eyed nw 

, 1 , 
ἔστ ἀκόρητος’ Μ, 335 : Ἐς : ἐνόησ᾽ Αἴαντε δύω πολέμου 
ἀχορήτο; “Ἑσταύτας" N, 621 : Τρῶες ὑπερφίαλοι, Buys; 
ἀκόρητοι ἀυτῆς.) nimirum a verbo χορέω significante 
Satio, Saturo : quod a numine χόρος originem habet 
At vero ἀχόρητος, quod inter Attica vocabula recen- 
sendum dico, longe aliam habet non siguif, solum 
sed. etiam originem. Nam ἀχόρητος est ἐχαλλώπιοτο:, 
a verbo χορεῖν significante Verrere, Scopis purgare, 
Mundare, ut ap. Aristoph. Nub. [44] : Ἐμοὶ γὰρ ἦν 
ἄγροιχος ἥδιστος βίος, Εὐρωτιῶν, ἀκόρητος, εἰχῆ χιί- 
μένος, Unde est etiam. compositum ἐχχορεῖν, ut buxo. 
ρεῖν Ἑλλάδα dictum est in cedia itidem, τὸ iou- 
νοῦν xal χαθαίρειν, ὡς εἰ xai ἐσαροῦτο xarà τὰς φιλοχα- 
λουμένας οἰχίας. 

"Ame, quamvis sit et ipsum ap. priscos quoque 
scriptt. usitatum, poterit tamen , ut opinor, locum 
hic obtinere, nimirum inter Attica vocabula; quo- 
niam nou solum siguif. diversam habet ab ea quz 
passim ap. alios scriptt. occurrit, sed originem quo- 
que habere aliam videtur, veluti cum dicit Aristoph. 
Nub. (974] : Ὅπως τοῖς ἔξωθεν μηδὲν δείξειαν ἀπηνίς, 
Sic et Eust. : JA πηνὴς δὲ χοινῶς μὲν, ὁ σχληρὸς, χαὶ ἐναν- 
τίος πρὸς τὸν ivy  Ἀττιχοὶ δὲ ἀπηνὲς xal τὸ ἁπλῶς dm 
alvou ἔλεγον, ἥτοι ἀπαίδευτον: 

᾿Ἀφυὴς autem quia licet ab Atticis dicatur pecu- 
liariter περὶ τοῦ σχωπτιχοῦ, cum diversa signif. diver- 
sam originem non habet, cum exemplis Tmematis 
primi ponendum potius fuit. Idemque et in aliis hu- 
jusmodi factum oportuit. 

Substantiva etiam nonnulla Attica lingus a lexi- 
cographis Gr. atque aliis scriptt. commemorantur: 
ex quibus aliqua priscis Atticis. duntaxat in usu 
fuisse arbitror; (quod fortasse et. de nonnullis su- 
periorum vocabulorum dici potest; sed quoniam 
nihil certi lae de re habeo, a ceteris ea minime 
separabo. 

Θησεῖον Atticam fuisse Carceris appellationem ex 
Hesych. discimus : qui tamen non παρ᾽ Ἀττιχοῖς dicit, 
sed παρὰ ᾿Αθηναίοις. Credibile est autem Certi car- 
ceris nomen, [et fortasse quod ap. priscos Athenien- 
ses extiterit) de Quovis carcere tandem usurpatum 
fuisse, Scimus alioqui Θησεῖον sonare Thesei tem- 
plum, ut etiam ipse Hesych. exp. νεὼν Θησέως : plu- 
rali autem numero Θησεῖα esse dicit Θησέως ἔορτῆν, 
Sic Ἀναχεῖον s. Ἀνάχειον Attice dicebatur Dioscuro- 
rum. templum, i, e. Castoris et Pollucis : qui dv 
vocabantur, (quo in usu Atticum et hoc vocab. vi« 
deri queat) Ἀναχεῖα autem s. ᾿Ἀνάκεια, eorum ἑορτή. 
Mirum est autem, Θησεῖον ad Carceris appellationem 
transivisse, cum alioqui illis, qui digni carcere es" 
sent, perfugium esse soleret. Scribit enim idem lexi- 
cographus , Θησεῖον, νεὼς Θησέως, ig ὃν οἱ ἀποδιδρά- 
σχόντες χατέφευγον. ldeo autem χατεφευγον, quia ibi 
ἀσυλίαν εἶχον, ut schol. Aristoph. in quodam b 
loco testatur, Sed dicit οἱ καταφεύγοντες τῶν οἰκετῶν, 
quem genitivum οἰκετῶν, aut certe δούλων, ΞΥΠΟΟΣ" 
mum, ap. Hesych. ne quis librarii incuria omissum 
suspicetur, sciat Philochorum ap. Etym. tradere, 
non solum servis, sed et aliis quibuslibet supplicibus 
fuisse perfugium. Apud eund. lexicographum rem 
et Θησειότριψ, quod exp. ὃ iv τῷ Θησείῳ id D 
Quamvis autem Aristophanem eo usum esse tra iat, 
pro Attico vocabulo afferri non puto. lbid.est etiam 
θησομύζειν quod explicat, τὸ dv αὐτῷ λέγειν : 55. τῷ 
Θησείῳ. Pro quo θησομύζειν facile crediderim repo- 
nendum esse Θησειομυθεῖν. 

Θεσμοφορεῖον et Πρυτανεῖον ejusdem cum pur 
denti sunt. formae : quae fuisse Athenis συσσιτίων 2i 
mina testatur Hesych. - eius Vit 

Νουμηνία Soloni ascribitur ἃ Plutarcho in ejus in 

"Above, et Κύρβεις esse nomina ab Atheniensibus 
orta, ex Eodem discimus. ᾿ 

᾿ἘΕργάωνες, teste Hesychio, Attici 
τοῖς ἀγροῖς τόποι, ἔνθα οἵ οἰχέται χοιμῶνται : à 
bus autem ἐργάτωνες. m 

Ἐργάται fuerunt ab Iisdem appellati qui tempor. 
Hesychii ἐργαστιχοὶ vocabantur: at qui tum ἐργάτα 


s dicti sunt οἱ iv 
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appellabantur, ad illis μισθωτοὶ dicti sunt. Hoc enim A nlhil 


videtur velle ipse Hesych. : cujus alioqui verba ali- 
ter accipienda existimabit, qui non ea prope intuebi- 
tur, ᾿Ἔργάδεις praterea pro Attica voce affertur a 
Plutarcho in Solone : de cujus significatione dicam 
iu proxime sequente vocab. Τελέοντες. 
λέοντες et. Αἰγιχορεῖς vocabula sunt priscze Atti- 
corum linguz, E ine a Plutarcho recensentur in Solone 
[e 23]: Καὶ τὰς φυλὰς εἰσὶν οἱ λέγοντες οὐχ ἀπὸ τῶν 
Ἰωνος υἱῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν γενῶν, εἰς ἃ διηρέθησαν οἱ 
βίοι, Greov ὠνομάσθαι τὸ μὲν μάχιμον, ὁπλίτας" τὸ δ᾽ 
ἐργατιχὸν, ἐργάδεις" δυοῖν δὲ τῶν λοιπῶν, τελέοντας μὲν, 
τοὺς γεωργούς" αἰγιχορεῖς δὲ, τοὺς ἐπὶ νομαῖς xal προῦα- 
τείαις διατρίθοντας. Sed pro ὠνομάσθαι legitur etiam 
ὀνομάσαι in vet. exempl., ut sc, Solon hec nomina 
illis imposuisse intelligatur. Verum aliud multo ma- 
joris momenti hic animadvertendum est, de quo in 
meis etiam Annotationibus lectores admonui : ni- 
mirum γεωργοὺς non esse unum ex illis nominibus, 
(ut crediderunt Interprr.,) sed id esse quo exp. τε- 
λέοντας, Nam (ut ibi docui) articulus τοὺς prefixus 
nomini γεωργοὺς, eodem módo quo et participio δία- 
τρίδοντας, aperte declarat non vocem γεωργοὺς sed 
τελέοντας Ῥτὸ una ex illis antiquis appellationibus af- 
ferri. Alioqui enim cum ita scripserit Plutarch., τὰς 
λέοντας μὲν, τοὺς γεωργοὺς, dicendum fuisse contra, 
Ὑεωργοὺς μὲν, τοὺς τελέοντας. Sic enim articulos ab illo 
videmus prefigi ceteris vocabulis, quibus cetera no- 
mina exp., non ipsis nominibus qua exponuntur. 
Atque ita gramm. quoque passim ac przesertim . lexi? 
cographi articulo in expositione vocabulorum utun- 
tur : quod tamen apud hos quoque non animadver- 
sum a nonnullis, in errorem eos impulit, Sic certe 
ap. Polluc. non animadversus hic articuli usus fecit, 
ut etiam interpunctionis notula non animadvertere- 
tur esse perperam posita : adeo ut quod de uno verbo 
tradit Pollux, de altero tradere creditus sit. Pollu- 
cis enim (2, 78] verba sunt hec, postquam scripsit 
quosdam Comicos verbo ἀπομύττειν usos esse pro ἐπὶ 
χέρδει ἐξαπατᾶν, (quod imitatus Terent. dixit, Emunxi 
argento senes,) μυχτηρίζειν δὲ Λυσίας xal τὸ μυσάττε- 
σθαι, ἀπὸ τοῦ τῷ μυχτῆρι ἐνδείχνυσθαι τὸ δυσχεραίνειν. 
Ubi Pollucem exponere velle non verbum μυσάττε- 
σθαι, (cujus expositio ab hoc loco plane aliena est;) 
sed contra μυχτηρίζειν explicare per illud μυσάττεσθαι, 
ex illo etiam articulo τὸ manifestum esse potuit :- ut 
omittam, convenire ea quas sequuntur, non cum 
μυσάττεσθαι, sed cum μυχτηρίζειν, Verum simul ille 
articuli usus non animadversus, simul etiam inter- 
punctionis notula quas post Λυσίας obrepserat, fece- 
runt ut quidam etiam eruditissimus vir crediderit 
tradi a Polluce de verbo μυσάττεσθαι (quo exponit) 
ea qui contra de μυχτηρίζειν (quod. exponitur) tra- 
dere eum voluisse, nemo mihi negare possit. Post 
Λυσίας autem subaudiendum relinqui verbum εἶπε, 
aut aliud id genus, minime novum ei videri debebit, 
qui eandem ἔλλειψιν in quamplurimis non hujus so- 
lum, sed aliorum quoque lexicographorum locis ob- 
servarit. Et quoniam in hunc sermonem deveni, et 
cautum lectorem alienis periculis reddere cupio, ad- 
dam et aliud exemplum erroris eadem in re admissi, 
et quidem apud eundem lexicographum : eumque ex 
meo libro De Origine Mendorum, (quem ante aliquot 
annos promissum, in lucem edere non permiserunt 
variz occupationes, ac presertim longi circa "Thes, 
L. Gr. labores,) tanquam ex penu quodam deprom- 
psi. Sed inter hoc exemplum quod proponam et 
proxime przecedens, id est discriminis, quod in illo et 
articulus τὸ non intellectus, et interpunctionis notula 
supervacanea in errorem induxeriht, at in hoc sola 
interpunctiuncula erraudi ansam prebuerit, in re 
alioqui plane simili. Scribit enim Pollux 4, c. 35 
[$ 178] : Τὸ δὲ χενῶσαι διὰ χαϑάρσεως, xal ἐξινῶσαι M- 
ἴουσι" χαὶ ἐξινωμένον fj χωμῳδία τὸν χεχαθαρμένον, ὡς 
ἐχ τῶν ἱνῶν φερομένης τῆς χολῆς" τὸν δ᾽ αὐτὸν καὶ ὕπερι- 
γωμένον φασὶ, xal ὑπέρινον. Quibus subjungit, Κατευ- 
θῦναι τὸ ἐχχωρῆσαν ἄρθρον, ἠπίως, πράως. Αἱ ecce, 
furtim contextum subiens interpunctiuncula, et post 
ὑπέρινον se insinuans, fecit ut quidam Pollucem ὑπέρι- 
voy junxisse cum χατευθῦναι putarint, cum huic verbo 
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prorsus cum illo noroine commune esse quet. 
Nam praterquam quod satis aliunde notus esse po- 
test usus verbi hujus χατευθδῦναι, (ut manifestum sit 
convenire eum uentibus verbis duntaxat, nimi- 
runi τὸ ἐκχωρῆσαν áplipov, nón item cum illo prace- 
dente nomine,) legitur apud eundem lexicographum, 
pag. illam sequente, Καὶ ποδοστράθη δὲ, τὸ τὰ στρέμ- 
ματα χατευθύνον, ἐν τῇ χωμωδία, ἐργαλεῖον ἰατρικόν. Et 
vulgata quidem Lexx., (i. e. eà quae ante meum Thes, 
prodierunt,) hujusmodi erroribus infecta esse non 
valde miror, (cum alii prope infiniti ibi cernantur, 
qui longe crassiores sunt illis, ut multis exemplis do- 
cui) at quosdam etiam doctos viros hic lapsos esse," 
id vero mihi mirum videtur, 

᾿Ἀσχάντης Attice dicebatur qui et σχίμπους, ut qui- 
dam testatur ap. Eustath. : addens, xod66atov non 
itidem exemplis scriptorum confirmari, ΡῈ 

Κίστη quoque, unde Latinis Cista, Attice linguse 
ascribitur: ab Eustath. Memineruut "autem hujus 
nominis et alii, sed nom itidenr addentes esse Αἰ: 
cum. : 
| Fhaecóxonow Atticam esse vocem tradit Hesych., 
ubi per eam exp. λαχηθμόν : scribens, Λαχηθμὸν ὃν οἱ 
Ἀττιχοὶ γλωσσόχομον χαλῶσι. Potuisset autem intet 
compp. vocabula et istud collocari. 

Νάπυ pro σίνηπι vel σίναπι, Atticorum esse, tradunt 
cum alii, tum vero Eustath. Apud Athen, tamen af- 
fertur et civam ex Aristoph. 

Βρότεα Athenienses vocabant quz alii στέμφυλα di- 
cebant, nimirum τὰ ἐχπιέσματα τῆς σταφυλῆς : at στέμ- 
φυλα illis erant τὰ ἐχπιέσματα τῶν ἐλαιῶν, 5. al τετριὰ- 
μέναι ἔλαϊαι. "Testis est Athen. 2. Apud. Hesych. in 
voce στέμφυλα perperam tà πταίσματα τῶν ἐλαιῶν pro 
πιέσματα 3, ἐκπιέσματα scriptum est, dis 

Φρύχτος Atheniensibus i. erat. q. χύαμος, ut testa- 
tur Hesych. in Διάφρυχτος. 2 

Ψιττία Attici vocabant 
idem lexicographus. 

Aísgo Attice dicta fuerunt τὰ ἰσχία, sc. παρὰ «à 
λείπεσθαι σαρχῶν. Sed possunt dici et fiszo. Hzc par- 
tim ex Etym,, partim ex meo Lex. vet. Polluci non 
λίσφοι, sed λίσποι, et ὑπόλισποι, sunt οἱ ἐνδεῶς πυγῶν 
ἔχοντες : qui εἰ λισπόπυγοι. 

Κρώβυλος Atticum fuisse testantur Pollux et He- 
sych. Κοσύμβη δ᾽ οὐκ Ἀττιχὸν, ἀλλὰ μᾶλλον ὃ χρώδυλος, 
inquit. Pollux; Hesych. autem non in illa ipsa voce 
id tradit, sed in alia quadam. Satis nótum esse potest 
Thuc. hoc vocab. esse usum initio sui Operis. 

Λόγιον, quod significat χρησμώξημα, Atticam esse 
vocem, cum alii tradunt, tum Eustath. ' 

Κόρυζα inter Attica vocabula numerandum est, si 
Polluci credimus. Τὸ δὲ ῥεῦμα, inquit, μύξα κατὰ Ἱπ- 
ποχράτην, κόρυζα κατὰ Ἀττιχούς, 

Κύμβη εἰ Κάλπις tanquam Atticae quorundam po- 
culorum appellationes recenseri videntur a Phile- 
more ap. Athen. Ab eodem Philemone fit mentio et 
ποτηρίου, quod dietum sit ἔψηδος : ut docui supra, 
cum agerem de vocabulis qui significatione tenus 
sunt Atticis peculiaria, 

Σπονδύλλη, àb Atticis appellata fuit ἢ 4227, teste 
Hesych. At σφονδύλη eidem lexicographo, nec non 
Eustath;, est Quiddam silphio simile. Pro quo σφὸν- 
δύλη invenitur scriptum et σπονδύλη. Est vero et In- 
secti cujusdam nomen σφονδύλη ap. Aristoph. [Pac. 
1077.] : 

Xx 6s, Atticis est ἔσοπτρον, cum aliis alia significet. 
Ita enim Hesych. : Στίλθη, αὐχμὸς, ἐλλύχνιον, ἔνιοι φα- 
γόν. Ἀττιχοὶ δὲ ἔσοπτρον. Subaudienduin est enim, 
οὕτω καλοῦσι, vel aliquid ejusmodi. 

Εὐδάνεμος, (ut tradit idem lexicographus, Hesy- 
chius) ἄγγελος παρὰ ᾿Αθηναίοις. Sed in hujus vocis 
scriptura parum fidei ejus exemplaribus tribuo. 

ἸΙστριάνιδες ἀρ, eund. Hesych. extat; sed hanc vo- 
cem in certa tantum signif. pro Attica habere vide- 
tur, 

IDayyjéviov Unguentum dixerunt Attici, (ut Idem 
auctor est,) non Quodvis, sed Certum quoddam. 

Χολοδαφίνη tanquam Atticum vocab. affertur à Pol- 
luce, ubi recenset derivata a nomine χολή : sed ei 
loco aliquid mendi subesse videtur. Quzeri etiam pos- 


qua alii ψωμία, ut scribit 
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sit an sicut χολοβαφίνη, sic χολοθάφος, quod proxime À rum regionum infantibus habuerint. Quamvis enim 


praecedit, Atticum esse velit. 

'AnoBoyriosi; ex eodem Polluce affertur, tanquam 
ab eo inter Attica vocabula numeratum; sed hoc mihi 
valde dubium est. Eadem enim ratione multas voces 
Atticas esse diceremus, quas tamen in eo numero mi- 
nime ponendas esse constat. Cum enim dixisset Pol- 
lux, Kal προσωποῦττα δέ τι παρὰ τοῖς Ἀττιχοῖς ὠνομά- 
ζετο χαλχοῦν ἀγγεῖον, ἐχίνῳ παραπλήσιον, περὶ τὸ στόμα 
ἔψον πρόσωπα λεόντων, 3, xal βοῶν’ ἀφ᾽ ὧν xai ὠνόμαστο' 
subjungit, To δ᾽ ἀποχεφάλισμα, κάθαρσιν χάρας, ῥύψιν 
ὀδόντων, ἀποξόντωσιν ἔλεγον, ἐξομμάτωσιν, vw. ὀμμά - 
τῶν ῥύπου. Si igitur repetendum esse hic dicamus no- 
minativum Ἀττιχοὶ, (vel potius sumendum ex prze- 
cedente dativo Ἀττιχοῖς.) nihilo magis ἀποδόντωσιν 
a Polluce inter Atticas voces recenseri dicere possu- 
mus quam ceteras quas illi hic conjunguntur. Atque 
adeo in aliis Hess iw locis de Atticis locutus Pollux, 
aliquanto post subjungit illud ἔλεγον vel εἶπον, aut 
aliud hujusmodi , cum tamen non jam de Atticis tan- 
tum, sed de quibusvis scriptoribus loquatur. 

Προσωποῦττα vocabatur ab Atticis Quoddam χαλ- 
χοῦν ἀγγεῖον, teste Polluce. 

Μελιττοῦτα item et Oivovrem Atticis ascribuntur : 
quorum meminit inter alios Eustath. : dicens ex us- 
λιττόεσσα et. οἰνόεσσα esse facta per contr. : additque, 
μελιττοῦτα dici ἐπὶ μελιπήκτων, 

Ἵερεῖον esse vocem Atticam ἐπὶ τοῦ σφαγιαζομένου 
ζώου, s. θυομένου, scribunt cum alii, tum Eustath. 

Πάλληκες Atticorum fuisse vocabulum, ex. Eustath, 
discimus ; sed videtur Atticis sui temporis ascribere, 
Dicens enim adolescentem vocatum πάλλαχα,, sub- 
jungit, Ἴσως δὲ xal ol vuv Ἀττικοὶ πάλληχες ἐντεῦθεν 
καλεῖσθαι διεδέξαντο. 

Κόνδυλος esse Atticorum, sicut χόλαφος aliorum, 
ap. Eustatb. legimus. Frequentem saltem ap. Atticos 
hujus nominis usum esse constat. 

Κόῤῥη quoque Attica vox est, sicut χόνδυλος qui 
illi iucutitur. Presertim. vero ἐπὶ χόῤῥης dicere, Atti- 
cum esse censetur : sicut ὑπὸ μάλης. 

Ὁ παίαν Attici τὴν χεραμίδα vocabant, eam sc, quae 
habebat ὀπὴν, ut scribit Pollux. 

Νεᾶνις Atticis tribuere videtur Clem. Alex. in loco 

uem in calce hujus capitis, circa initium sc. ultimi 
"Tmematis , afferam. 

Πρατίνιον Attici vocarunt τὸ ὕπερον, ut testatur He- 

sych. 

dn apud Athenienses dicebatur $ βάρθαρος 
et 6 πολίτης, teste Hesychio. Meminit hujus vocab. 
πατριώτης et Pollux ; sed fortassis inter ea potius fue- 
rit ponendum, qug in certa duntaxat signif. sunt 
Attica. 

Μάμμη et Mauuaíz vocabula sunt quibus Attici 
Matrem appellabant. Affert enim. Eustath. hoc quo- 
rundam, quos minime nominat, testimonium : Τήθην 
οἱ “Ἕλληνες, τὴν πατρὸς 7| μητρὸς μητέρα’ οἱ δὲ παλαιοὶ 
ἀχύρως μάμμην καὶ μαῖαν᾽ μάμμην γὰρ Ἀττιχοὶ xal μαμ-- 
μαίαν, τὴν μητέρα καλοῦσιν᾽ ἣν δὲ οἵ πολλοὶ τήθην, τη- 
θίδα, Dixerat autem paulo ante /Elius Dionysius, de 
nomine c0» loquens, “Ἣν ὀχνοῦσιν ol Ἀττιχοὶ μάμμην 
καλεῖν, ὡς τῶν πολλῶν οὕτω τὴν μητέρα χαλούντων, Ve- 
rum non μαμμαίαν, sed μαμμίαν atras sc. forma 
quam habere videmus παππίαν) in alio Eustath, loco 
legimus, Ubi animadvertendum etiam est vocem istam 
in iis numerari, quz £x προσώπου tantummodo dicun- 
tur. Nam. ex Rhetorico Lexi annotatur, ex nomi- 
nibus, qua' συγγενιχὰ nuncupantur, nonnulla esse 
omnibus commuuia : ut πατὴρ, μήτηρ, ἀδελφὸς, et si- 
milia, (dicimus enim hunc esse illius πατέρα, vel υἱὸν, 
vel ἀδελφὸν.) quaedam vero ix προσιώπου dici peculia- 
riter : τλῆ áxyav τὴν ἀδελφὴν ᾿ἈἈττιχῶς μόνη $ ἀδελφὴ 
εἴποι dy* xal πάππαν τὸν πατέρα μόνος 5 παῖς, ὥσπερ καὶ 
μαμμίαν τὴν μητέρα’ καὶ τὰ ὅμοια. Habeturque hzc 
scriptura in alio ejusdem pagina loco, ubi ex vete- 
rum auctoritate scribit, infantes solitos patrem com- 
pellare vocabulo πᾶς, ut matrem vocabulo μᾷ : unde 
per reduplicationem facta sint, ex πᾶς quidem πάπας 
et παπίας (ita enim hic scribuntur unico πὶ, ex μ 
autem μαμμία. Atque hic observandum etiam est obi- 
ler ,ut Grzeciz infantes vocabula communia cum alia- 


πᾶς duntaxat tribui illis Graecis hic audiamus, non 
dubito quin plerique reduplicatione usi sint : sicut 
utentes quotidie nostros in Gallia puerulos audire 
est, dicentes sc. Papa, compellando patrem : itidem- 
que Mama, compellando matrem. Neque tamen 
omnes inter se in hujus posterioris vocabuli usu con- 
sentiunt; sunt enim qui potius mammam poscant hac 
voce Mama s. Mamam, eam signif. ei tribuentes, quam 
preter alteram habere videmus idem apud Latinos 
vocabulum. Apud Aristoph. autem videmus a 
rulo voce μαμμᾶν posci Panem, sicut voce βρῶν, Po- 
tum, Nub. [1382] : El μέν γε βρῦν εἴπης, ἐγὼ γνοὺς ἂν 
πιεῖν ἐπέσχον. Μαμμᾶν δ' ἂν αἰτήσαντος ἦχόν σοι φέρων 
ἂν ἄρτον. Καχᾷᾶν δ᾽ ἂν οὐχ ἔφϑης φράσαι, χἀγὼ λαθὼν 
θύραζε ᾿Εξέφερον ἂν xal προὐσχόμην σε. Ubi observa 
itidem verbum χαχᾶν, in quo Graci suos puerulos 
imitati sunt, cum χάχχην pro Stercore dixerunt : sic 
certe et. Latinos Cacare dixisse satis notum esse 
test, Latinos tamen puerulos dixisse itidem Caca, 
nescio an ullo satis locupleti testimonio conlirmari 
queat, At nostrates passim , sicut et Graci, illo vo- 
cab. utuntur. Nec dubium est quin rectius unico x, 
ap. Aristoph. xax3v scribatur, quam χαχχᾶν duplici, 
(ut habetur in quibusdam exempll., atque ut in χάχχη 
geminari eam literam videmus,) cum Latini primam 
verbi Cacare syllabam corripiant, et minime verisi- 
mile sit puerulos iu Grecia vehementiore sono vo- 
cem hanc pronuntiasse quam Galli pueruli pronun- 
tiant. Ceterum ut Greci suos hac in voce seculi sunt, 
non itidem secuti nostros sumus; maxima enim Gal- 
li pars utitur alio vocab., quod ex Greco χέζω fa- 
ctum est. Cum autem in illius vocabuli puerilis men- 
tionem inciderim, nimirum καχᾶν, addam ex eodem 
Comico et alium locum, in quo vox illa jungitur verbo 
ποιεῖν : eodem plane modo, quo apud nos pueri vei 
potius pueruli jungunt suum Caca cum verbo Faire, 
significante ποιεῖν. Siquidem ποιεῖν χαχᾶν periphra- 
stice, (si hie quoque periphrasis est,) dicitur pro Ca- 
care, eodemque pacto dicitur ab illis Faire caca, ea 
ipsa signif. Ille Eonici illius locus, nimirum Aristo- 
hanis, extat itidem in Nubibus, et quidem coatiguus 
oci praecedentis verbis : Σὺ δέ με νῦν ἀπάγχωνι βοῶντα 
xal κεκραγόθ' ὅτι χεζητιῴην, οὐχ ἔτλης ἔξω γ᾽ ἐνεγκεῖν, 
o μιαρξ, θύραζέ μ'" ἀλλ᾽ ἀποπνιγόμενος αὐτοῦ ποίησα 
xaxiv, Ubi quidam illud puerile genus loquendi non 
intelligentes, putarunt esse χαχᾶν infiuitivum : et si- 
guificari, Feci cacare : quae expositio nihil minus 
quam huic loco convenire potest : cum Strepsiades 
de seipso loquens dicat se, cum foras non efferretur, 
coactum fuisse ibi alvum exonerare. Quamobrem 
viderit schol, hujus poetze cur in alio ejus loco χάκῆν 
(s. xáxxrv, ut ibi scribitur,) exposuerit xzxix, cum 
illius χαχᾶν signif. sequi hoc nomen manifestum Sit, 
et nihil aliud esse quam Merdam, 8. Stercus, ut a0- 
tea dixi. Locus is est Pac. [162] : Ἀπὸ μὲν κάχχης τὴν 
fiv ἀπέχων. Hic enim ille exp. καχίας : qua exposi- 
tio ne cum iis quidem, qua subjungit, convenire p 
test : adeo ut suspicari quis possit depravatam fuisse 
hic scholii scripturam. Apud Suid. legitur, Kéxxr 
ἔχει δὲ xal τὸ καχέμφατον ἡ ἀχαθαρσία, καὶ A ceri 
δύσοσμον ἀποπάτημα. Sed puto, quod ibi dicitur, ἔχξι 
δὲ xal τι χακέμφατον (ita enim rectius legitur], referri 
ad praecedentia. Cum enim jam locutus esset de altera 
vocabuli xáx» signif., de hac loqui volens, dixit istam 
vocem habere praterea τὶ χαχέμφατον, vel — 
φατον : utpote sigüificantem etiam τὴν ἀκαθαρσίαν, b 
τὸ δύσοσμον ἀποπάτημα. Sed χάχχη interjectum agris 
aliquo, indicare volente vocabulo isti accedere a I 
rum x in ista signif. Ad xaxdv autem quod attinet, 
ridiculum videtur quod ab Eustath. scribitur : nim- 
rum vocem hanc derivatam esse a uomine XvX^s, αὶ 
quidem ab ea hujus nominis signif., qua dicitur περ 
τοῦ δειλοῦ : quoniam sc. τοῖς δειλιῶσιν ἕπεται τοιοντον 
τι πάσχειν. Imo vero credibile est, sicut 5172 et papa 
(geminando μα, quod ap. Eustath. habetur), ita etiam 
xaxa et xaxav, voces esse, ob pronuntationem μὸν 
liorem quam aliarum sit, ideoque lingue Laudes 
aptiorem, jampridem in Gracia sive a nutrici " 
sive ab aliis excogitata. Potestque vel hinc conje* 
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vtura fieri, quod lingua nostra non iisdem vocibus À derogandam esse constat. Neque vero Pappas dun- 


solum, sed etiam quibusdam aliis ejusdem omniuo 
forms utitur, i. e. eodem modo geminatam syllabam 
habentibus; nam ut puerulos docet dicere Faire caca 
pro Cacare, sic Faire dodo pro Dormire. Sic etiam 
docentur pueruli lac s. suum ex lacte et farina ci- 
bum appellare Lolo : sic nutrices somnum illis con- 
ciliare volentes, accinunt La, La : quod ipsimet in- 
terdum imitantur, ad somnum se componentes, atque 
adeo jam dormitantes. Sic denique docentur equum 
vocare Dada. Quin etiam alia quadam vocabula fin- 
xit, licet non itidem geminationem syllabz habentia, 
linguz tamen puerili faciliora quam sint alia ejusdem 
ignif. : quorum ex numero est Miínon pro Fele : qui 
alioqui vocatur Chat, et Picardice Cat, a nomine 
Catus : unde est proverb. Gallicum, 7 entend bien 
chat sans dire minon, Quas cum ita sint, nemo (ut 
opinor) Eustathio assentietur, illud xax&v vel xaxàv 
(ut apud eum scriptum est) a χαχὸς deducenti. Jam 
vero mirum istud videri possit, quod in illo Aristoph. 
loco μαμμᾶν dicenti puero vel puerulo porrigatur pa- 
nis, praesertim cum Eustath. primam hujus nominis 
syllabam, vel potius duas primas literas, alteram illam 
signif, matris sc., apud infantes habuisse testetur. 
Sed fieri potest ut apud Aristophanicum illum utram- 
que vox illa significationem habuerit : fieri etiam po- 
test ut apud quosdam unam, apud alios alteram si- 
guif. id vocab. obtinuerit : sicut ex nostratibus pue- 
rulis quosdam voce Mama, vel Maman, non matrem 
compellare, sed mammam poscere docui, Illa autem 
vocula βρῦν, qua idem puerulus s. infans potum sibi 
dari petit, mihi suspecta est, Quomodo enim verisi- 
mile est puerulum balbutientem, (ut scimus puerulis 
omnibus commune id esse vitium, et nominatim de 
isto audimus, Αἰσθανόμενός σου πάντα τραυλίζοντος ὅ,τι 
νοοίης,) literam illam e pronuntiare, przesertim post B, 
potuisse? Legimus quantum negotii exhibuerit De- 
mostheni hac litera, non solum puero, sed jam viro : 
non ignoramus et Alcibiadem vix ac ne vix quidem 
gratiam cum litera illa inire potuisse : adeo ut Ari- 
stophanes illum ita balbutientem induxerit, Ὁλᾷς 
Θέωλον; τὴν χεφαλὴν χόλαχος ἔχει, pro "'Opg&c Θέωρον ; 
τὴν χεφαλὴν χόραχος ἔχει. Quod si Demosthenem et 
Alcibiadem in illo oris vitio sui similes habuisse non 
credamus, ex iis qui jam ad virilem zetatem pervenis- 
sent, at certe ex puerulis multos (ne dicam omnes) 
eodem vitio laborasse credendum est. Siquidem ne 
magis disertam linguam habuisse Graecos puerulos 
existimemus quam vulgus nostratum habet, facit il- 
lud τραυλίζειν, quod iis tribuitur, uti dixi. Quae cum 
ita'sint, in eam opinionem venio ut βῦν scrib. esse 
censeam , et Latinorum pueralorum vocem Buas cum 
vocula Gracorum conciliari posse existimem. 

Et quoniam hunc quoque de isto puerulorum apud 
Latinos vocabulo sermonem semel ingressus sum, me 
longius eum persequi et de aliis quoque vocabulis 
una eademque opera disserere, nec injucundum nec 
inutile lectoribus fore arbitror : sumpto ab illa vocula 
Buas initio. Affertur ergo ex Varrone in Catone vel de 
liberis educaudis, Cum cibum ac potionem, Buas ac 
Papas vocent: et matrem, Mammam, et patrem, Ta- 
tam. Ubi Buas de potione, Papas de cibo intelligi 
debere, ostendit verbum Pappare ap. Plaut. et Pers. 
Apud illum enim legitur, Novo liberto opus est quod 
pappet. Apud Persium autem, Sat. 3 : At cur non 
potius teneroque palumbo Et similis regum pueris, 
pappare minutum Poscis, et iratus mammae lallare 
recusas? Haud enim dubito n Pappare hic quoque 
signif. illam sequatur : et ab illo nomine Papas s. 
Pappas, signif. istam habente, ortum sit vocab. Pa- 
pet, cujus in nonnullis Gallize locis; ac presertim in 
Sabaudia, receptus est usus, pro Cibo puerulorum 
ex lacte et farina. Habuisse tamen et aliam signif. 
hoc vocab., vel Juvenalis locus indicat Sat. 6 : Timi- 
dus przegustet pocula pappas. Quod si ei, qui Etymo- 
logici est auctor, fidem adhibere vellemus, non Lati- 
nos a Grecis, sed hos ab illis hanc vocem mutatos 
esse diceremus. Παππίας, inquit, παρὰ τὸ πάππα' ὃ 
σημαίνει τῇ τῶν Ρωμαίων φωνῇ τὸν πατέρα. Sed contra 
"fidem illi hac in re, sicut et in aliis quamplurimis, 


taxat. Latini a Graecis sumpserunt, sed etiam Pappus, 
ex raro. Jam vero et vocabulum Mamma illis, i. e. 
illorum puerulis, fuisse in usn pro Matre, preter 
eum locum qui modo fuit allatus, ostendit aperte 
Martialis distichum, 


Mammas atque tatas habet Afra ; sed ipsa tatarum 
Dici et mammarum maxima mamma potest. 


In illo quoque Persii loco qui modo allatus fuit, non 
dubium est quin Mammam de Matre etiam intelligere 
possimus, At de voce Tata quid dicemus? eam certe 
i quodam Graco Epigr. (Myrini Anth. Pal. 11, 67] 
reperio, quod subjungendum putavi, praesertim cum 
non parvam ei convenientiam cum illo Martialis esse 
viderem : in eo sc, quod ibi quoque vanum decre- 
pite cujusdam anus studium in dissimulandis annis 
irrideatur, 


Y τετρακόσι' ἐστίν" ἔχεις δὲ σὺ τοὺς ἐνιαντοὺς 
Δὶς τόσσους, τρυφερὴ πεντακόρων᾽ ᾿Ἐχάβη. 

Σισύφου ὦ μάμμη, καὶ Δενχαλίωνος ἀδελφή" 
Βάπτε δὲ τὰς λευχάς, καὶ λέγε πᾶσι TATA, 


Habet certe et Festus vocem illam pro Graeca, ubi 
scribit, Avus, patris matrisque pater : dictus a Graeco 
vocab., quod est apud eos πάππος, mutatis quibus- 
dam literis. Alii volunt qnod ex ea voce appelletur 
quod ὋΝ" eosdem Grecos τάτα appellatur, signifi- 
catque Magnum, cum veluti magnus pater sit avus. 
Ex duobus autem qua hic a Festo dicuntur in poste- 
riore hujus loci parte, unum est quod aliunde con- 
firmare possum, alterum autem non item, Nam quod 
dicit, avum esse veluti magnum patrem, non solum 
Gallici sermonis consuetudini est consentaneum, (in 
quo Grand-pére vel Pére-grand dicitur avus, itidem- 
que Grand'-mére vel Mére-grand, avia,) sed etiam 
cum Graeco sermone convenire comperio. Legitur 
enim ap. Hesych. Μεγαλομήτηρ, ἣ τῆς μητρὸς μήτηρ. 
Est autem verisimile, ut Avia dicta fuit a quibusdam 
μεγαλομήτηρ,, sic quoque Avum appellatum fuisse μέ- 
qu» πατέρα. At vero quod de τατὰ scribit, Grzcis si- 
gnificare Magnum, aliquod hujus signif. testimonium 
me desiderare fateor. [stud saltem ex horum locorum 
collatione manifestum est, Tata fuisse vocem qua 
pueruli aut adolescentuli zetate majores compellarent. 
Atque ita τατᾷ quemadmodum scriptura m dif- 
fert ab Homerico ἄττα, ita significatione idem fuerit, 
nisi quod ἅττα non tantum puerulorum aut adole- 
scentulorum est, sed aliorum etiam, ad eos qui senio- 
res sunt. Sed ab illo τατᾶ manifestum est esse Galli- 
cum 7ante, quod Materteram significat. Jam vero 
Persianum illud Lallare, quam bene cum illo nostro 
Lolo conveniat, nemo non videt, Cum fiov denique 
et cum Buas comparare possumus Jubu. Ita sibi mu- 
tuas operas hz tres lingus ad. intelligendum pueru- 
lorum sermonem tradunt. 

Verba Attica in. huuc locum reservavi : ea dico, 
que itidem plane Attica esse existimantur, non signi- 
ficatione duntaxat : i. e. non tantum habere quandam 
signif. Atticis peculiarem; nam illorum aliquot in 
superioribus enumerata fuerunt. 

ὑαγγελίζεσθαι Atticum esse verbum docui supra, 
ubi de vocc. Atticis inter scriptores communibus dis- 
serui, auspicatus a nomine εὐαγγέλιον. 

Μυεῖν si non primam, secundam saltem meretur 
sedem : propter eum, quo Eustath. ipsum dignatur, 
honorem : quippe qui non tantum dicat esse Ἀττιχὸν, 
sed etiam ἱερὸν appellet. "Ex δὲ τοῦ μύειν, inquit, ἐστὶ 
xal τὸ μυεῖν, ἱερὰ λέξις αὔτη Ἀττική" ἀφ᾽ ἧς xal 6 μύστης 
καὶ 4 μύστις. 

ΠΑατριάζειν δέ τι ἔλεγον ᾿Αθηναῖοι, τὸ πράττειν τὶ ἐκ 
πατρίων ἐθῶν, inquit Pollux. Feci autem et antea hu- 
jus verbi mentionem. 

Ξυρμεύεσθαι esse. Atticis ἀδιαχρίτως λαλεῖν, xal χαὺ-- 
χᾷᾶσθαι, scribit Hesych. 

Νυχτερεύειν Atticis est quod alii diount ἀγρυπνεῖν, 
Ita enim Hesych. : Νυχτερεύειν, ἀγρυπνεῖν, Ἀττικοί. 

᾿Ὀλούφειν Atticis significasse τὸ xÜQsiy, tradit Hfe- 
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sych. : Διαλουφῶν, διατίλλων, Ὀλούφειν "n of Ἀττιχοὶ À cum etiam wi extra compositionem illis ascribatur. 


τῦλειν' οἱ δὲ, τὸ ἐχλέγειν τῶν σπορίμων τὴν πόαν, Ubi 
aut διαλούφων scribendum est, ut conveniat cum seq. 
δλούφειν, aut potius ὅλουφεῖν, ut convenire possit cum 
pricedente διαλουφῶν. 

᾿Απανθραχίζειν Attici dicebant quod alio verbo dici 
solet ics ut annotat Eustath. 

Καχχάζειν dicere solebant Attici τὰς ὄρνις τὰς πρὸς 
τὸ τίκτειν φθεγγομένας, ut scribit Hesych., ubi suspicor 
ὄρνις peculiariter de Gallinis dici, At. Pollux xax«d- 
ζειν dicit τὰς μελεαγρίδας, Verbum autem χακχαδίζειν 
perdicibus tum ab eo tum ab aliis tribuitur. 

᾿Αἰδεῖν apte illi χαχκάζειν subjungetur, cum de avis 
itidem voce ab Atticis usurpatum fuerit, nimiruin 
Galli gallinacei, Hesych. : ἈΑἴδειν ἐπὶ τῶν ἀλεχτρυόνων 
λέγουσιν Ἀττικοί" χοχχύζειν δὲ οὔ φασιν ἐπ᾽ αὐτῶν, πλὴν 
μωχώμενοί τινα ξένον. Possit autem suspecta esse fides 
exemplarium Hesychii in scriptura hujus verbi ἀΐδειν, 

᾿Εξοστραχίζειν Atticum esse constat, cum ea etidm 
res qua hoc verbo declaratur Athenis tantum in usu 
esset ; aut sicubi przterea usitata esset, Atheniensium 
exemplo fieret. Meminit Plutarch. Aristide [c. 1] et 
in Alcib. [Comp. cum Coriol. in fine] hujus moris : 
qui etiam dicit τὸ ὄστραχον ἐπιφέρειν. Sed qui ἐξοστρα- 
κίζειν Atticam vocem esse dixerunt, mirum ni dzo- 
στραχίζειν quoque, ac presertim simplex ipsum ὄστρα» 
jm dum hide accribenda MENOR, : 

Παρασιτεῖν in hac verborum Atticorum enumera- 
tione minime pretermittendum est. Plutarcli. enim 
in Solone [c. 34] verbum istud ei ascribit : Ἴδιον δὲ 
τοῦ Σόλωνος xal τὸ περὶ τῆς ἐν δημοσίῳ σιτήσεως" ὅπερ 
αὐτὸς παρασιτεῖν χέχληχε, Verum quistio hic orietur 
an παράσιτος terius illo verbo παρασιτεῖν fuerit et 
aliquis exemplum verbi παρασιτεῖν in illo nomine v«- 
ράσιτος sibi proposuerit, cum alioqui si seriem gram- 
maticam spectemus, ordine prius esse nomen illud vi- 
deatur. Equidem παράσιτος ante Solonem in usu At- 
ticis fuisse, ex iis quae ap. Athen, leguntur, affirmari 
p existimo : afferentem hoc verbum ex Cratetis 
ibro ἃ Ἀττιχῆς Διαλέχτου : item. Zx τοῦ Νόμου βασι- 
λέως : nec non ex iis que columnae cuidam inscripta 
erant in -— quod Ἀνάχειον appellabatur. Cetera 
autem, qua de hoc verbo dicenda sunt, et de mutata 
ejus siguif., Thes. meus tibi suppeditabit. 

Σχορδινᾶσθαι Atticum esse existimatur, Aristopha- 
nem quidem certe in Vesp. et alibi eo uti videmus, 

Σκύλλεσθαι et Τευτάζεσθαι, verba sunt qua Lexi- 
hanes inter aliquot alias voces Atticas evomere ju- 

tur ap. Lucian, [c. a1] : simulque et proxime prz- 
cedens S opis σθαι, 

᾿Ἀντιβολεῖν esse Atticum credibile est : frequentem 
certe ejus usum esse apud Atticos, ac przesertim Co- 
micos et Tragicos, videmus. 

Εἰσήῤῥησεν Atticum esse vocab, scribit schol. Ari- 
stoph. Eq. init. : "EE οὗ γὰρ εἰσήῤῥδησεν εἷς τὴν οἰχίαν. 
Sed εἰσέφρησεν in quibusdam exempll. pro eo legi 
tradit. 

Ab εἰσφρέω et ἐκφρέω deducta quedam tempora in- 
veuiuütur, quz Attice et ipsa dialecto asceribuntur, 
ut modo dictum fuit, in illo Aristoph. versu quzdam 
exempll. habere εἰσέφρησεν si; τὴν οἰχίαν. Sic doveieo- 

ἐν ap. Eund. Vesp. [893]; et εἰσέφρουν ap. Demosth. 

p. 473, δι Inveniuntur etiam ἐΐσφρες et ἔχφρες, tan- 
quàm ab εἴσφρημι et ἔχφρημι. 

Adverbiis quoque suus tandem dandus est locus ; 
nam et eorum nonnulla sibi peculiaria habuerunt At- 
tici, si Polluci, Hesychio, Eustathio, et quibusdam 
aliis credimus , apud quos qua sparsim visuntur, hic 
'tibi proponam. ; 

"Avixac et Ἀνέκαθεν ἃ Plutarcho Solone [Theseo 
c, 33] afferuntur tanquam Attica pro ἄνω εἰ ἄνωθεν, 
Sed priscae Atticorum linguz ascribenda existimo, 

Ἀναχῶς ab Eodem affertur ibidem, ubi disserit de 
etymo appellationis τῶν ἀνάχων, quam apud Athenien- 
ses habuerunt Tyndaridz : Ἀναχῶς γὰρ ἔχειν, iuquit, 
τοὺς ἐπιμελομένους 3 φυλάττόντας bridov. 

End; fuit item Atheniensibus usitatum. adver- 
bium, teste Hesychio, si modo euim ita scripsisse cre- 
dendum est, ad quem te remitto. 

Κατωκάρα uon dubium est quim Atticorum faerit, 
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Aristoph. Ach. [945] : Εἴπερ ix ποδῶν χατωκάρα xoi- 
μαιτό γε" Pac. [153] : Ὡς εἰ μετέωρος οὗτος ὧν 
cerei, Κατωκάρα ῥέψας με βουκολήσεται, ubi achal ἮΙΣ 
τωχάρα ἐχρ. χατωφερῶς, addens, τὸ ἐπὶ τῆς χιφαλῆς 
πεσεῖν, χατωχά erat Ἀττιχῶς 0" ἕν. Fuisse autem 
illud χάρα in usu Atticis et extra compositionem 
discimus ex Hesychio : Κάρα, κεφαλή" τοῦτο Ἀττιχοὶ 
διὰ τοῦ α λέγουσιν, “Ὅμηρος δὲ Ἰακῶς χάρη, Sed prisce 
Atticorum lingus potius fuisse existimo, et apud 
puuen remansisse illud adv. χατωκάρα, Fit autem 

ujus adverbii mentio et a Corintho, sed seribente 
καταχάρα, et testimonium illud afferente ex Pindaro : 
cujus sermonem sc, habere pro Attiez lingue norma 
debemus. 

Ἄληθες accentum habens in prima, est itidem Atti- 
eum adverbium, sed Comicis aut Tragicis magis qnam 
Pus usitátum : pro Revera, Profecto, Sane, vel Sane 

uidem, 
, Ἀμέλει, quod ex verbo in adverbium transit, (ut 
proxime praecedens factum fuit ex nomine,) Attico- 
rum et ipsum esse existimatur. Solet autem reddi 
Certe, Nimirum. Habet et alios usus, quos in meo 
Thes. vide. 

Πώμαλα Atticis adverbiis annumerari debet, sicut 
et antea dixi, cum de iis potissimum agerem qua 
ex nominibus facta sunt, in Capite xiv; sed Comicis 
magis quam aliis scriptoribus (nam et Demostb, eo 
utitur aliquoties) usitatum esse sciendum est : eodem 
modo quo apud Latinos Comicorum est potius quam 
aliorum dicere Minime gentium, Atticum autem esse 
testatar schol. Aristoph. in quendam Plauti locum. 

Τηνάλλως hic a me omitti non sinit schol. Ari- 
stoph., scribens Atticos τηνάλλως dicere pro ἄλλως, 
Loquens enim de ἄλλως, quod ponitur pro ματαίως, 
addit, Ot δὲ Ἀττικοὶ εἰώθασι προστιθέναι τὴν try, M- 
ἴοντες τηνάλλως. Ut porro hoc adv. syllabam pre- 
positam habet, sic ναΐχε postpositam : de quo paulo 
post dicetur. 

Ἀτεχνῶς quoque Atticorum esse creditur, ut antea 
obiter adimonui, in eodem illo Capite xiv. Ubi et τοῦ 
μῶν mentionem feci. ἢ . 

Ἀμηγέπη omittendum nobis non fuerit, cum ejus 
mentionem faciat Lucianus inter Attica vocabula, in 
quibus nonnulli nimium sibi placebant. Alioqui certe 
videri posset in eorum potius numerum referendum, 
qua terminatione tenus sunt Attica, tanquam sc. ex 
ἀμωσγέπως factum, mutata duntaxat terminatione : 
quam etiam ob causam facta illius aliqua mentio 
fuit et supra. Luciani locus est hic in libello qui 
Ῥητόρων Διδάσκαλος iuscribitur [c. 15] : Ἔπειτα πεντε- 
χαίδεχά moo ἢ οὐ πλείω γε τῶν εἴχοσιν Arrodi ὀνόματα 
ἐχλέξας ποθὲν, καὶ ταῦτα ἀκριδῶς ἐχμελετήτας, πρόχειρα 
ἐπ᾽ ἄκρας τῆς γλώττης ἔχε' τὸ ἅττα, χαὶ ὅτα, xai plv, 
καὶ ἀμηγέπι,, xal λῷστε, καὶ τὰ τοιαῦτα, Scribitur au- 
tem et ἀμηγέπη, aspirata prima syllaba. 

Κἄτα quoque, (sequendo proxime tem 
Luciani locum,) ponendum hoc in numero fuerit, 
quamvis et xal et εἶτα (ex quibus per coptractionem 
factum est) linguz communis esse certissimum si, 

Μῶν autem cesse Atticum, docui jam antea, nen 
rum in Capite xiv, quodam etiam Epigr. Gra 
versu id confirmans. Sed et a Luciano cum alis re- 
censetur. Manet autem in Gallico sermone hoc ad- 
verbium, veluti cum dicimus, 4 scaeoir mon 5t cela 
est bien faict. 

Δήπουθεν ex eorum est numero, quz lanquam λι- 
tica ab eodem Luciano receusentur, et tanquam s0- 
lita inculcari ad nauseam usque ab iis qui timebant 
ne non satis Attici viderentur. Est enim ex us que 
Lexiphanes evornit (c. 14]. Eo certe usos esse Atticos 
scriptt. constat, ] 

"Love quoque unum est ex iis quae ibi evomuntur : 
et quidem multo majori cum ratione, (meo quidem 
judicio,) quam ullum ex przcedentibus. — 
enim ἵχταρ Atticis Tragicis in usu magis quam a 
ullis seriptoribus fuisse. Alioqui et im solula ort" 
tiobe aliquem ejus fuisse usum, colligo ex prever? 
quod Eust, affert, Οὐδ᾽ ἵχταρ βάλλει, pro. οὐδ ἐγγὺς 
τοῦ σκοποῦ γίνεται, Scribit aotem ᾿ὡϑριγατῖ, εἰ δ5.Ὲ 
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adverbium ejusdem formz cum ὕπαρ. Consentanea Α τοὺς ἱππάδα τελοῦντας, in prime τῶι owenenqalitens, 
i 


certe est illa scriptura etymo quod affert et Hesych.; 
deducit enim a verbo ἰχνεῖσθαι, 

"Herov quoque potest etiam Atticis adverbiis annu- 
merari, sed iis que duntaxat in certa quadam si- 
gnif. sunt Attica. Nam ἧττον apud Atticos interdum 
invenitur positum pro οὐδαμῶς, ut testatur et Eust. 
Apud quem in alio loco habetur eodem modo μείων 
λόγος pro οὐδεὶς λόγος. 

Ναΐμι minime omittendum esse censeo, quod ap. 
Hesych. extat, nec non ap. Eust., et Suid. : verum ex 
his tribus solus Hesych. Atticum esse tradit. Ναίχι, 
inquit , val, ᾿Αττιχῶς, Suidas ait esse adv. συγχαταθέ- 
σεως. Suspicor autem ναίχι dictum fuisse exemplo 
τοῦ οὐχί. Est tamen aliquid discriminis; nam οὐχὶ 
habet litere « duntaxat adjectionem, (cum y sit pro 
x, qua est in ojx,) at in ναίχι est adjectio utriusque 
litere, Eust. minus etiam aptum hujus ἐπεχτάσεως 
exemplum afferre videtur : Δοχεῖ δὲ τὸ ῥηθὲν εἴα παρο- 
ξύνεσθαι, ὡς xaT! ἐπέχτασιν ἔχον τὸ a ὁποῖόν τι xal ἐν 
τῷ ναίχι γίνεται, Ceterum. quamvis hoc adv. non 
plane sit Atticum, sed ex parte tantum (ut ita di- 
cam), nimirum quatenus habet illam ἐπέκτασιν : hic 
tamen ipsum quoque ponendum censui, sicut et 
τονάλλως, (quod iüdem syllabe duntaxat adjectio- 
nem Atticam habet,) quod Capite xiv nullam eorum 
mentionem fecissem. 

Hic tandem isti Atticarum vocum enumerationi 
finem imponere decrevi, si prius lectorem monuero, 
multa insuper extare, ap. Hesych. praesertim, Attica 
vocabula, qus sint partim Deorum nomina, sive 
cognomina, partim festorum, Ibi enim est Jupiter 
παγχρατὴς et ἐπωπετὴς, (si modo ipse lexicographus 
ita scriptum reliquit, ac non potius πωπητὴς, ἃ verbo 
ἐπωπᾷν, cujus meminit,) est item Ἕρχειος, est Ὑμήτ- 
Tw. Ibi invenitur Neptunus Κυνάδης, Apollo Ἔρι- 
σαθεὺς, Hercules Μηνυτὴς, Bacchus Θεοίνιος, (unde 
Θεοινία,, ejus sacrificium,) ibi et Pan ᾿Ἀγρεύς : nec 
non Juno Θελξινία, Hecate Zóx, Ceres Σίφνος : quie 
duo posteriora vocabula seorsum fortassis usurpa- 
bantur, non tanquam cognomina s. epitheta. 'Eopcüv 
autem ap. Athenienses nomina (ut quidem ibi le- 
guntur) sunt , Πάνδια, Παναθήναια, Πυανέψια, Πιϑοί- 
πα, Πλυντηρία, Ἰλίεια : item quaedam ἑορτὴ πένθιμος 
quae dicebatur Ὑδροφορία, Sunt et nonnullae θυσιῶν 
Atticarum appellationes : ut Θεοινία, cujus memini 
modo in nomine Θεοίνιος : item IlIponposíx, nec non 
᾿Ογδόδιον, Οἰνιστήρια autem dicit fuisse σπονδήν. Quin 
etiam ibi commemorantur nonnulle voces, quarum 
unaquaque nominabatur Athenis unumquodque ge- 
nus ἰθαγενῶν. Ex quibus sunt Ἡσυχίδαι, et Θαυλω- 
νΐδαι, et Ζευξαντίδαι : nec non Aakdlns, quamvis huic 
vocab. adjungatur duntaxat ᾿Αθήνησι, Suspicor enim 
deesse haec duo verba, γένος ἰθαγενῶν : ut dicit alibi, 
Θαυλωνίδαι,, γένος ἰθαγενῶν "Alva. Sic. Ζευξαντίδαι, 
qívox ἰθαγενῶν παρὰ ᾿Αθηναίοις, Ibid. habemus et duas 
duorum τιμημάτων (quie in Atheniensi republica qua- 
tuor erant) appellationes; unum enim , ζευγήσιον 
appellatum fuisse legimus, alterum (quod postremum 
erat) θητικόν : sicut ap. Plut. Solone ζενγίτας et θῆτας 
legimus : et illos quidem, tertii τιμήματος fuisse ait, 
hos quarti et postremi : in secundo numeratos fuisse 


C 


Quasdam insuper ad judicia pertinentes voces ap. 
eum legimus, quae ap. alios non extant. Sed cum 
earum quz ap. alios reperiuntur bonam partem con- 
sulto omisissem , ex illis tibi petendas relinquens, ' 
me et in magistratuum appellationibus feci,) de 

is itidem ad eum remittendos lectores censui. Quz 
autem partim ex illo, partim ex aliis excerpta lectori 
proposui ad dialectum Atticam pertinentia, si cui 
desiderium afferent addendi quz omissa fuerint, hic 
saltem classes habebit, ad quas et illa referre nullo 
negotio possit. Sed eum simul monitum velim ut que 
vocabula inter se copulare soleant Attici observet, 
Nam et hic quandam esse illis communem consuetu- 
dinem comperiet. Verbi gratia, δεινὸν cum σχέτλιον 
ab Aristoph. conjungi videbit, eodemque modo illa 
ap. Demosth, conjuncta inveniet. Certe ap. illum δει- 
νῦν xal σχέτλιον, eodemque modo ap. hunc δεινὰ xal 
σχέτλια legimus, Sic duo verba τετρεμαίνω et πεφόδημαι 
conjungi videbit non ab Aristoph. solum, sed etiam 
ab alio Comico. Ab Aristoph. Nub. [294] : Οὕτως αὖ- 
τὰς τετρεμαίνω xal πεφόβημαι, A Xenarcho autem, hoc 
in versu, Ad δὲ τετρεμαίνοντα xal φοβούμενον. Quod 
vero attinet ad genera loquendi Attica, sciat, iis, 
Tuo mentionem in superioribus feci, adjici iti- 

em nonnulla posse una eademque opera ; sed qua- 
dam prz ceteris fuisse, quae ita pro Atticis habe- 
rentur, ut interim tanquam affectatum aliquid ha- 
bentia notarentur et irriderentur. Ex his erat πολλοῦ 
δεῖ, item οὐδὲ γρῦ, Legimus enim πολλοῦ δεῖ in Ammiani 
Epigr., inter illa qua irridentur in iis qui ex certis 
quibusdam vocabulis aut loquendi generibus capta- 
rent Atticze eloquentize famam : et quidem statim ini- 
tio, Πολλοῦ δεῖ, xal σφὶν, xA. : ultimus autem versus 
habet particulam «29. Est enim hic, Προσθήσει δ' 
αὐτοῖς γρῦ, φάθι, xal plv ἔτι. Ubi quidam falso existi- 
mant φάθι jungi cum γρῦ, cum Atticos hac particula 
usos esse constet przéixo adverbio οὐδὲ, vel μηδέ : 
dicentes οὐδὲ γρῦ, vel μηδὲ γρῦ. Aristoph. Pl. init. : 
Καὶ ταῦτ᾽ ἀποχριναμένου vomapdmav οὐδὲ γρύ. Dicitur 
vero et de rebus, sicut de verbis : cujus usus exem- 
plum ap. Antiphanem extat, "Odou δὲ μηδὲν εἰσπλεῖν, 
μηδὲ go. Quin etiam tanquam proverbisia usurpa- 

antur illa duo verba de re quoque, ut legimus ap. 
δον Imperatorem in Epistola ad Athenienses : 
Ἔμοί τε, ὅπερ φασὶν, οὔτε γρὺ μετέδωκεν αὐτῆς. Àt vero 
Lucianicus Lexiphanes aliter etiam usus est hac par- 
ticula, et quidem adjungens ei et aliam, sc. vel, (ne 
sc. parum esset Lexiphanes,) dicens [c. 19], Οὐδ᾽ ὅσον 
τοῦ γρῦ xal τοῦ φνεὶ φροντιοῦμεν αὐτοῦ, Observandum 
est autem alicubi circumflexo, alibi acuto accentu 
notari. Sed de Lexiphane εἰ Lexiphani similibus a 
me dicetur et in sequentibus. Hoc unum addo ante- 
quam huic tmemati finem imponam, fuisse proverbia 
quoque quibus Attici lubenter uterentur, atque adeo 
qua Attica censerentur : cujusmodi est Σχυτίνη [Eu- 
χίνη] érixovpía, Legimus enim ap. Hesych. : Σχυτίνη 
ἐπιχουρία, Ἀττιχοὶ, ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων βοηθημάτων. 
Sed inter Atticos et Comici certa quzdam proverbia 
in frequenti usu habebant : cujusmodi est ᾿Ἀγχϑῶν ἀγα- 
θίδες. Scribit enim Pollux, 5 πλείστῃ κέχρηνται οἱ Κω- 
uwxof* subaudi παροιμίᾳ, 
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In quo ἀναχεφαλαίωσις quedam proxime pracedentis, et aliquot ejus Locorum velut Supplementum habetur, 


Alia illis additurus eram vocabula, si Attica, 
omnia, ac non potius ex omni eorum genere aliqua 
proferre mihi propositum esset : et quidem ea quae 
saltem ad faciendum de ceteris judicium satis esse 
possent. Quoniam autem valde prolixum est hoc ca- 
put, (ita cogente materie et amplitudine, ut ita di- 
cam, et varietate) quandam singulorum ejus tmema- 
tum ἀναχεφαλαίωσιν hic exhibendam censui, lectori 
non ingratam fore sperans, et magnum ejus studiis 
fructum allaturam esse confidens, prsesertim. cum 
eadem opera quorundam locorum, qui ξλλιπεῖς videri 


possunt, supplementum aliquod sim adjecturus. Po- 


teram certe et in iis, qua Caput illud praecedunt, 
idem przstare, sed minus necessarium illis hane ope- 
ram esse arbitror. Non parum certe fuerit habere 
jam in. promptu certos locos et velut certas classes, 
ad quas ea, qua de atticismis leget, referre pote- 
rit: ea dico, quorum nullam hic mentionem factam 
esse inveniet, aut ita factam ut aliis insuper exein- 
plis confirmari et magis testata reddi queant. Sed eum 
simul monitum volo, ut non temere et sine exemplis 
pro atticismis habeat. quacunque a quopiam gram- 
matico vel schol. in eorum numero ponentur. Veluti 
cum dicit Eust. ἡμεῖς ἕχαστος esse ᾿Αττιχώτερον quam 
ἡμῶν ἕκαστος, meminerit ἐπέχειν tantisper dum exem- 
pla proferantur. Nam ὑμεῖς ἑκάστη pro ὑμῶν ἑκάστη in 
exemplum afferre ex Hom., non satis est, cum magna 
quidem sit Homeri auctoritas, sed ita ut aliorum 
pe quam atticismorum auctorem eum habere de- 
mus, sicut et alibi docui. Quzdam etiam esse 
sciat a me praetermissa quod an Atticis peculiaria 
essent ambigerem, quamvis esse illis familiaria sci- 
rem, Sic in eo ipso Capite tacui de dativis αὐτῷ et 
αὐτοῖς pro genitivis αὐτοῦ et αὐτῶν : quamvis frequens 
sit ap. Thuc. presertim, hic illorum usus, Talis est 
3, [98] : Μέχρι μὲν οὖν οἱ τοξόται αὐτοῖς βέλη εἶχον. 
Perinde est enim ac si dixisset οἱ τοξόται αὐτῶν. Sic 4, 
p.130 mes ed. [c. 34] : Míxy vaUv αὐτοῖς ἀπώλεσαν. 
Sic 8, p. 321 [c. 24]: Kal ὅσῳ ἀπεδίδου ἢ πόλις αὐτοῖς 
ἐπὶ τὸ μεῖζον, τόσῳ xal ἐχοσμοῦντο ἐχυρώτερον. 
Quaedam preterea esse fateor, quorum afferri pen 
exempla possint, sed quae magis etiam in dubium 
vocari queant fortasse quam ulla eorum qua a me 
allata fuerint. Verbi gratia, prater illa nomina in 
quorum genere Attici a ceteris dissentiunt, inveniri 
et alia poterunt; sed de quibus ipsimet gramm. inter 
se, ut opinor, dissensuri sint, aut saltem de quibus 
minor quam de iis, quae protuli, consensus eorum 
futurus sit, Ac ne illa quidem omnia tanquam ex 
communi omnium sententia traduntur, Exemplo erit 
vox τάριχος : nam de hac quod sit aliorum judi- 
cium, in Capite vm vides: Pollux tamen ita de hoc 
vocab. scribit : Kal οὐδετέρως μὲν τὸ τάριχος οἵ Atixot- 
"[ovez δὲ καὶ Δωριεῖς, xai τινες τῶν ᾿Ἀ ττιχῶν, ἀρσενιχῶς. 
Nec vero tanti momenti est Atticorum a ceteris dis- 
crepantia hac in re quam in plerisque aliis, et. ejus- 
modi etiam ut vix eorum usum aliorum usui certa 
cum ratione aliquis anteferre queat Recte enim 
Sextus philosophus, in ea sui libri parte qua Adver- 
$us grammaticos disputat, Eadem nomina, inquit 
[8 148], nou omnibus sunt eadem; sed quibusdam 
masculina, aliis feminina, aliis neutra. Ac volens 
exemplis quod dixit confirmare, subjungit, Athenien- 
ses quidem στάμνον feminino genere efferunt, mascu- 
lino Peloponnesi : hi τὴν θόλον, illi τὸν θόλον dicunt : 


C 


hi τὸν βῶλον, illi τὸν βῶλον : neque tamen alterutri 
peccare dicuntur : quoniam, inquit, ἕκαστος ὡς τεϑε- 
μάτιχεν, οὕτως χρῆται. Nam et iidem duobus modis 
aliqua efferunt, veluti cum et τὸν λιμὸν et τὴν λιμὸν 
dicunt. Ex quibus infert, Οὐχ ἄρα φύσει, τῶν ὀνομά- 
τῶν τὰ μὲν, ἀῤῥενιχὰ, τὰ δὲ θηλυχά' ἀλλὰ χατὰ θεματι- 
σμὺν, τὰ μὲν, τοιαῦτα γίνεται, τὰ δὲ τοιαῦτα, Jam vero 
quod attinet ad ea. nomina quz iidem Attici forma 
potius diminutiva efferunt, invenio quidem aliquid 
magis etiam observatione dignum quam sit in exem- 
plis qua vulgo afferuntur ; sed de quo nou satis con- 
stat, Οὔ μοι δοχεῖς, inquit Clem. Alex. (p. 105], Ἀττι- 
xc ἐπαΐειν φωνῆς, παρ᾽ ἧς ἐστὶν ἐχμαϑεῖν τὰς καλὰς, xal 
ὡραίας, ἔτι δὲ καὶ ἐλευϑέρας νεάνιβας, παιξίσχας καλουμέ- 
vxe* παιδισχάρια δὲ, τὰς δούλας" xal νεάνιδας δὲ xal αὐτὰς 
πρὸς τὸ eae τῆς παιδιχῆς ἡλικίας ὑπυχοριστιχῶς τιμω- 
μένας. Si enim Clementi hic assentiamur, dicemus 
παιδισχάρια quidem de Ancillis usurpasse Atticos, at 
παιδίσχας ab iis appellatas fuisse Adolescentulas in- 
genuas, qua matura viro ac simul etiam formose es- 
sent. At ecce, reclamant grammatici , et τὰς δούλας s. 
δουλίδας, appellari παιδίσχας affirmant: quamvis Pol- 
lux incertum esse dicat an παιξίσχην Lysias ἐπὶ ὁλι- 
χίας, an ἐπὶ τύχης usurparit. Hesych. quidem certe de 
voce παιδισχάριον nullam dubitationem relinquit, sed 
aperte pronuntiat dici ἐπὶ τῆς ἡλικίας, Quem hic siste- 
mus judicem ? Atticorum certe scriptorum usum In 
variis locis observatum pro judice nobis esse opor- 
tet. Hoc interim non dissimulabo, nimium angustis 
terminis a Clemente circumscriptam mihi videri no- 
minis παιδίσχη signif.: si necesse sit eam qui nomen 
istud habitura sit, non solam esse ἐλευθέραν et ὡραίαν, 
sed etiam χαλήν. Contra vero pro iis qui παιδίσκην 
significasse δούλην s. δουλίδα tradunt, fecit quod nop- 
nulli scripserunt de ipso nomine παῖς, (unde ortum 
est. illud) nimirum eum ejus usum, quo dicitur de 
servo, ab Atticis profectum esse. Ex iis est Pollux , 
tradens παῖδας ab. Atticis vocari Servos, etiamst pro- 
vecta sint aetate, Ceterum ab eodem Clem. annolatur, 
diminutivum παιδάριον ab Atticis utroque genere 
usurpatum fuisse : profertque feminini exemplum ex 
Menandro, Legimus certe ap. Lucian. iu eremo 
Lexiphane de duobus diminutivis neutrius generis 
qua huc pertinent, nimirum de χιτώνιον et εἶ d 
vv : hoc, de femina tantum, illud item ribi 
fiebri duntaxat veste dictum fuisse. Ibi enim 5 , 
Οἷον ἐκεῖνα, πῶς οἴει χατὰ γῆς δῦναι ηὐχόμην, dao ." 
ἐπιδειχνυμένου" ὅτε χιτώνιον μὲν, χαὶ " πὶ - 
λέγεσθαι, δουλάρια δὲ xal τοὺς ἄῤῥενας τῶν ἀκολθυῦα 
ἀπεκάλεις" ἃ τίς οὐχ οἶδιν ὅτι χιτώνιον μέν, Lange 
date, δουλάρια δὲ, τὰ θήλεα καλοῦσι; Quod. vit 
de nomine νεάνιδες in verbis paulo ante allatis scri r 
idem Clem., lectori considerandum. relinquo : et a 
illos quos dixi Capitis xv: locos venio. ,,— . πα 
Primo igitur tmemate de iis vocibus disseruh q if. 
in Attico sermone aliam atque in commun -— 
haberent, aut certe aliam quoque prater eam ΜΝ 
linguz communi usitata esset, Poterat quidem cà ed 
logus vocum quae ibi habentur (nec non earum Las 
adduntnr in "Tmemate 1v) magno aliarum Dum 


; : i das , 
locupletari : quas partim Hesych., partim Sui 
partim Eust., partim etiam Pollux soppeditasse 


Atque adeo ex hoe ipso attuli paulo ante nomen 99" 
διε tanquam unum ex ἰδ que in vocum S 
album referri debent, in certa quadam signif. : € 
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mirum, qua de servis dicitur. Ut autem παῖδες, com  Ὁμούρησιν, τὴν ὁμήρυσιν, 


eum usum obtinet, Atticum a Polluce censetur, sic 
ἀντίπαις ab Hesych. pro Attico. habetur, in y pas 
tione nominis παιδνός. De illo autem vocab, παῖδες ita 
scribit , Τὸ πάλαι μὲν τέχνα ἀρσενιχὰ xal θηλυχά᾽ μετα- 
πεσούσης δὲ τῆς χρήσεως νῦν xal ol δοῦλοι" quz verba 
minime videntur esse ejus qui itidem Atticam hanc 
vocem existimet. Sed ut ad alia vocabula transeam 
T illi tmemati addi possunt, θαλλὸς in certa qua- 

am signif. est Atticorum : si Eustathio credimus, 
dicenti illos θαλλὸν ἰδιάζειν ἐπὶ μόνης ἐλαίας. Itidemque 
ab Hesych. (quamvis θαλλὸν non dicente esse Atticum 
in illa signif., sed χυρίως esse χλάδον ἐλαίας, ἢ φοίνιχος 
βλάστημα!) scribitur, θαλλοφόρος esse ὃ πομπεύων ᾿Αθή-- 
νῃσι καὶ ἐλαίας χλάδον φέρων. Atque ut restringitur hic 
signif. τοῦ θαλλὸς ab Atticis, sic etiam τοῦ εὐφυὴς, cum 
peculiariter dicitur περὶ τοῦ σχωπτιχοῦ, Restringitur et 
signif, nominis δημιουργὸς, presertim cum hac ap- 
pellatio tribuitur mulieri ἢ ἐν τοῖς γάμοις πέμματα πέσ- 
at: estque observandum, vocem banc, ut ap. Atti- 
C05, sic etiam ap. Dores peculiarem quandam signif. 
habere. Restringitur et signif. nominis ἀδηφάγοι, cum 
περὶ τῶν τελείων ἵππων ab Atticis pariter et Baotis 
dicitur. Τοὺς τελείους ἵππους, inquit Hesych., οὕτως 
ἔλεγον ᾿Αθηναῖοι καὶ Βοιωτοὶ, πρὸς τὴν τῶν χώλων διά-- 
χρισιν, ubi pro χώλων arbitror reponendum πώλων, 
vel χυλλῶν, Atque ut hujus vocis et quarundam alia- 
rum ab Atticis restringitur signif., ita vicissim non- 
nullarum protrahunt, et multo latius quam alii ex- 
tendunt, Quarum ex numero est μουσική : si modo 
verum est quod idem Hesych. scribit, (ut antea quo- 
que docui,) μουσικὴν Atticis declarasse πᾶσαν τέχνην. 
Sic certe extenditur nominis ἐθνιχοῦ Βαδυλώνιοι signif, 
cum de quibuslibet barbaris dicitur. Atque ut per- 
gam in enumeratione quarundam vocum qua quovis 
modo signif. in Attica lingua mutant, στρουθοὶ ab illis 
dicebantur αἵ eiui. teste eodem lexicogra- 
pho. Quin etiam χριὸς, quod proprie est itidem no- 
men animalis, quandam aliam signif. apud Atticos 
habuisse ex Eodem discimus. Quibus addi ex supe- 
rioribus potest et τέττιξ, quod cum sit itidem Ani- 
malis nomen, (vel potius Animalculi,) aliam quoque 
signif. ap. Atticos accepit, Attica sunt Eidem in certis 
quibusdam signiff. vocabula, στρέδλαι, et. ἰχρία : item 
τειχίον, aliaque itidem formae diminutiva , ut νεόττιον, 
ut δαχτυλίδιον et σφραγίδιον : atque alia ejusdem for- 
mz : de quibus dicáin paulo post, inter ea quz 'Tme- 
mati secundo addi possunt. Atticum est et óysiov, nec 
non σήματα pro μνημεῖα : item ἐργάται et θυρίδες, Adji- 
ciemus et ῥιπὶς, nec non σίμθλοι ex Eod. : item ἀφρὸς, 
dictum περὶ τῶν ἀφνῶν. Adjectivorum autem nori- 
num classi addere possumus cum alia, tum Atticum 
μαχρὰς pro μεγάλας, teste Polluce, cum dicitur μαχρὰς 
διδόναι συμθολάς, Addere item possumus μείων aui is pro 
οὐδεὶς λόγος. Verbis denique signif, Atticis peculiarem 
habentibus, (loquor autem de vocabulis que gram- 
matici verba nominant,) adjicere licet χόπτειν, Scribit 
enim Eust. χόπτειν χοινῶς μὲν declarare διαίρεσίν τινα, 
sicut εἰ χαταχόπτειν : verum Attico, inquit, χόπτειν 
i, est 4. χρούειν et. πλήττειν : ut, Τίς ἔσθ᾽ ὃ χόπτων τὴν 
θύραν; Apud Eund. occurret ξαίνειν Atticum pro τύ- 
mtv : nec non verbum ἐνθέσθαι ea in signif. a qua 
ἔνθεσις dicitur ἐπὶ τροφῆς, vel potius ψωμοῦ, Quod si 
ab illo schol. discedentes ad lexicographum Hesy- 
chium veniamus, occurret inter alia. verbum σείειν, 
quod est quidem lingua communis, sed pro ἐξαπατᾶν 
est Atticum. [nveniemus item ζητεῖν Atticis vocabulis 
annuümerandum, in ea sc. signif. qua ponitur pro 
βούλεσθαι. Legemus item non ap. eum tantum, sed et 
alios, προβάλλεσθαι, Atticis usum quendam pecu- 
liarem obtinere. Habet Eidem verbum ἀνασύρομαι; 
vel potius σύρω, aliquid Atticum in certa quadam 
signif. 

'Tmemate secundo voces quasdam Atticas proposui 
non quidem easdem omnino cum iis quee communi 
E uy sunt in usu, sed non valde diversas. 

lli vocabulorum classi accedere potest ἀραχνία 
pro ἀράχνη, ex Hesych. : item 6piax(vat pro ϑρίδακες, 
ex Eod., et aliis quibusdam. Scribit autem ille ita 
vocari et quoddam εἶδος μάζης, Legimus ap. Eund. 
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AU, τειχίον pro τεῖχος : 
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Ἀττιχοί, Apud Eust. habe- 
mus et ἀχυρὸς Atticum pro eo quod ἀχυροβολὼν com- 
muni lingua nominatur, Apud Eund. τιγγάθαρι est 
Atticum pro χιννάδαρι communi linguae usitato. 

Diminutivis qua ibi recensentur, addi cum alia 
possunt, tum vero λύχγιον pro λυχνία, et τύλιον pro 
; n sic tamen ut proprie τειχίον 
sit Atticis ὃ περίθολος τοῖς ίοις, teste ἮΝ κῶν Ἐν 
Eod, afferri potest et bel c haec terminatio in ista 
voce ὑποχοριστιχὴ existimanda est) pro νεοττός : at 
νεύττιον est iisdem Atticis τοῦ ὠοῦ ὁ λέχυθϑος. 

Nominibus qua vel in sing. vel in plur. tantum 
usurpant , addi potest χέρματα : cujus et supra me- 
mini, 

Tmemati tertio, (quod est de vocabulis quz non 
tantum immutata sunt aliquantum a vocibus linguae 
communis, sed plane sunt alia, et quorum quzdam, 
licet in hac quoque usurpentur, ab Attica tamen ori- 
Einem habere existimantur ) varia quidem variis 
locis adjungere possem ; sed contentus ero appen- 
dice ad eam partem qua de Comicorum vocabulis 
dissero. 

Illis quidem quz terminatione duntaxat differunt, 
sive creverit numerus syllabarum, sive minutus sit, 
addere possumus χαθάρυλλος forma diminutiva, pro 
καθαρὸς, ut ap. Plat. comicum, Ἄρτους ἦχε πριάμενος 
Μὴ τῶν χαθαρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους χιλιχίους. Adjungi 
queat etiam λεπύχανον pro λέπυρον, ex Theopompo 
comico. Adjici possit et. φειδὸς, factum ex φειδωλὸς, 
minuendo contra syllabarum numerum, Alicubi vero 
talis fit mutatio ut terminatio minime mutetur, ve- 
luti in προτεραίτερος pro πρότερος : comicum enim 
illud esse testatur Hesych. Habuisse preterea Comi- 
cos sua quaedam vocabula in px; sive pov terminata, 
ex νοσαχερὸς colligere possumus; nam νοσαχερὸν Pol- 
lux esse ἐσχάτως χωμιχὸν tradit, ut antea dixi. Ad 
eandem autem classem pertinere arbitror adv. Ἀττι- 
χηρῶς, quo Alexis utitur ap. Athen. : Μέλλοντα δει- 
πνίζειν γὰρ ἄνδρα Θετταλὸν Οὐχ Ἀττιχηρῶς, οὐδ᾽ ἀπη- 
χριβωμένως, Λιμῷ παρελθεῖν. Quin etiam est qui- 
dam terminatio in a£, qua comica posse appellari 
videtur, in quibusdam nominibus, veluti in νέαξ et 
πλούταξ ap. Polluc. Ac fortassis terminatio hec in 
πλούταξ omnino respondet Gallic terminationi quam 
habet Richard, cum dicitur (verbo itidem com«eediz 
potissimum conveniente, C'est um grand richard. 
Ad horum autem exemplum fictum fuisse crediderim 
nomen στύγαξ, quod Eucrati Atheniensium imperatori 
impositum fertur, quoniam ἐστυγεῖτο ὡς δωροξόχος xal 
προδότης. 

lis autem qui eadem sunt cum illis qu& commu- 
nis lingua usurpat, sed aliam signif. assumpserunt, 
adjungi potest λιμὸς de Homine summe avaro : item 
xpi dictum. ἐπὶ τοῦ γυναιχείου αἰδοίου : item ἐρείδειν 
γυναῖχα pro βινεῖν : ut χόπτεσθαι pro περαίνεσθαι, simi- 
liter. χαχέμφατον, Sic μισεῖν, ἐπὶ din ἀσέμνων : 
itidemque λορδοῦν, ἐπί τινος ἀσέμνου σχηματισμοῦ σώ- 
ματος, Sie ε e περὶ τοῦ γυναιχείου αἰδοίου : ad 
quam signif. alia quamplurima traduxerunt. Ab 
lisdem ἁλίσπαρτοι dicebantur ol δεινῶς δυσθεράπευτοι 
τὰ σώματα. 

At vero iis vocabulis qui ab illis ficta existiman- 
tur, accedere cum alia possunt, tum ea qua in ava- 
ros jactarunt, χίμδιξ et λιμοχίμδιξ, nec non xvjuvo- 
xiufAE : item χυμινοπρίστης, εἰ ῥυποκόνδυλος, et συχο- 
τραγίδης, et τρυσίδιος, et θυμδριπίδειπνος, Hsec enim 
fere omnia (si non omnia) excogitata fuerunt a Co- 
micis. At Pollux χίμδιξ m enim scripsisse eum dico, 
non βέμδιξ) εἰ χυμινοπρίστης,, dicit non esse dvixrá : 
ceterorum autem mentionem nullam facit. In. com- 

ositionibus certe potissimum conspicitur Comica 
centia : ut in nomine παραχρουσιχοίνιχος, et in verbo 
στρεψοδιχεῖν, et aliis plerisque a me annotatis voca- 
bulis. Sed Aristophanem alios omnes antecellere 
arbitror, ex quo etiam allata fuerupt a me quaedam 
exempla : quibus addi pes vocab. χυμινοπριστοχαρ- 
δαμυγλύφος, ex Vesp. [1357.] 

Sed lectoris est videre quz Comici ita dixerint, 
vt in iis Attici lingue dignitas servata videri possit, 


qua contra nihil aliud quam σχῶμμα aut παίγνιον 
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χωμιχὸν redoleant. Obiter etiam. monebo lectorem, ἃ «, 3, 4] nobis affert, cum sit Euripidea, Legimus 
στερηθεῖσα 


ut in Comicorum lectione, prsesertimque Aristopha- 
nis, meminerit plerisque vocabulis quandam δριμύ- 
T5174 Subesse : veluti subest voci ἄγριος, Nub. [347]: 
Κἂν piv ἴδωσι χυμήτην ἄγριόν τινα τῶν λασίων τούτων, 
οἷόν περ τὸν Ξενοφάντου. Attici, inquit. Eust, ἀπηνὲς 
vocabant καὶ τὸ ἁπλῶς dro οἴνου : se. τὸ ἀπαίδευτον, ὡς 
ὃ Κωμιχὸς ἐν Νεφέλαις παραδηλοῖ. Quibus subjungit, 
φράζων τι καὶ δριμὺ ἐχεῖνος, διὰ τὸ καὶ ἀγρίους τοὺς τοιού- 
τοὺς καλεῖν. Sic schol. hujus poete in quendam ejus- 
dem Comeediz locum scribit, δριμέα γὰρ xal ἀστεῖα 
τὰ τῆς χωμῳδίας σκώμματα. Et interdum quidem sub 
una eademque voce duplicem sensum nobis propo- 
nunt, ut Aristoph. sub illo ἄγριοι, Itidem sub verbo 
σπαῦδν, Nub. [55] : ὯὮ γύναι, λίαν σπαθᾷς, Interdum 
vero sub uno eodemque vocab. solitos fuisse Comi- 
cos, atque hunc potissimum, duarum rerum signif. 
nobis proponere, perinde ac si duplex scriptura 
esset, ex aliquot ejus locis manifestum est, Alicubi 
enim χηρύλου avis mentionem faciens, simul tonsorem 
quendam taxat, perinde ac si χειρύλον, non χηρύλον, 
scriberet, nimirum a χείρω pro χουρεύω, Alicubi [Eq. 
1225] dicit ἐστεφάνιξα χἐδωρησάμην, ubi cum prima 
fronte videatur velle significare δώροις ἐδεξιωσάμην, 
interim παραλαλεῖ xal τὸ Δωριχῶς εἰπεῖν" ὡς τοῦ ἐστε- 

ivit, διαλέχτου ὄντος Δωριχῆς, inquit Eust. Sic et PI. 
(589] de Jove loquens , 


Φειδόμενος γὰρ, xal βουλόμενος τοῦτου μηδὲν δαπανᾶσθαι, 
ΔΛήροις ἀναδῶν τοὺς νιχῶντας, τὸν πλοῦτον ἐᾷ παρ᾽ ἑαντῷ. 


Nam et hic, ut ille ait, cogimur in uno vocab, γρα- 

φὰς διαφόρους νοεῖν : quoniam dicitur quidem λήροις, 

inquit , ὡς τῶν νικώντων ἐν ᾿Ολυμπίοις φλυάρῳ καὶ κενῷ 

χόμπῳ θελγομένων" βούλεται δὲ λέγειν καὶ ὅτι λειρίοις, 
Nouv. ἄνθεσι, τοὺς νικῶντας ἀναδεῖ, 

Cum vero in proxime precedente Capite de cen- 
sura Pollucis, quam in quzdam Greca vocabula 
exercet, facturum me verba sim pollicitus, et hic 
aptum illi serinoni locum invenisse mihi videar, non 
amplius differendum existimavi, Sic igitur de illa 
censura censeo: eum, antequam tanta cum libertate 
hiec vel illa scriptorum Gracorum vocabula damna- 
ret, et quedam Attica esse negaret, quaedam ne inter 
Grazca quidem numeraret , sed barbara esse diceret , 
debuisse diligenter et accurate ommes eos scriptt, 
Graecos evolvere, quorum auctoritate, ceu locupleti 
testimonio, harum vel illarum vocum usus confirmari 
posset. Hoc autem eur non fecisse ex locis plerisque 
constat. Interdum enim aliquam vocem pro receu- 
tiore ab eo videmus haberi, quam esse comperiatur, 
veluti cum ἀνάδελφον tanquam Xenophonteam [Mem. 


enim ap. Eurip. Iphig. T. [475], Oy 
[στερεῖσα] Punta, νεανιῶν ᾿Ἀνάδελφος ἔσται. Potisei- 
mum vero ex vocibus quas reprehendit i 
tet quod disi, veluti cum peribit, OM Reel a 
ῥᾳδίως λέγουσιν ἀγῶνας μουσιχοὺς, ἀλλὰ μουσιχς, Si enim 
Aristophanem diligenter excussisset, apud ipsum 
(quem esse Atticum fateri cogebatur,) ἀγῶνας ptu 
χοὺς invenisset. Legimus enim ap. eum Pl. [1163], 
Πλούτω γάρ ἐστι τοῦτο συμφορώτατον, Dlouiv ἀγῶ 
μουσιχοὺς xal pese: Sed aliquis fortasse, Polluci 
patrocinari volens, genuinam in nostris exemplaribus 
non extare scripturam respondebit, qua contra exti- 
terit in iis quibus ille usus est. Quod etiam pro Eu- 
stathio, vel potius Elio Dionysio ap. Eust., respon- 
deri poterit, dicente νεώσοικος composita voce ab 
Atticis scribi. Legimus enim in hujus Comici Ach, 
[96] , Ἢ περὶ ἄχραν χάμπτων, νεὼς σκοπεῖς, Ubi 
etiam credibilius fuerit quod modo dixi de exempla- 
ribus, quam in altero illo ejusdem loco, cum hzc scri- 
ptura ne unius quidem liters mutatione ab illa dilfe- 
rat. Esto igitur /Elium Dionysium itidem in me- 
liora nostris exemplaria incidisse et fide digniora: ac 
γεώσοιχος dixisse Atticos, non νϑὼς οἶχος credamus, 
(quamvis contra ἄχρα πόλις quam ἀχρόπολις, εἰ οἰκίας 
δεσπότης quam οἰχοδεσπότης, γυναιχὸς ἀδελοὺς quam 
τυναιχάδελφος, nec non alia qusdam eodem modo 
maluisse dicantur,) et in Pollucis aliis quoque locis, 
ubi similia legantur, i. e. in quibus scripturz dun- 
taxat diversitas ejusmodi spectatur, exemplarium 
nostrorum potius quam Pollneis fidem suspectam 
habeamus : at de vocabulis quie rejicit, et tamen ap. 
fide dignissimos scriptt. inveniuntur, quid dicemus? 
Atque adeo ipsemet uno in loco aliquam vocem 
damnat, quam in alio auctoritate alicujus ex prima 
notze scriptoribus confirmat. Exemplam habemus in 
σχολύθριον, Vult enim alicubi, σχολύθριον (nam pro 
σχελύθριον, ubique reponendum est illud, ex alio 
etiam ipsiusmet loco,) esse ὑπομόχθηρον : εἰ tamen 
alibi Plat, Euthydemo usum eo esse scribit. Incidit 
igitur in id peccatum Pollux, quod in Menandro 
reprehendit, (cujus etiam verba pleraque repudiat,] 
cum dicit eum existimasse, vocabulum χοιτὼν esse 
βαρθαριχὸν, et tamen Aristophanem, τὰ τοιρῦτα m- 
στότερον αὐτὸῦ, eo esse usum, Videmus enim hic 
eum rejicere vocab. quo Plato usus est, τὰ τοιαῦτα 
πιστότερος αὐτοῦ, Jam vero et ex iis, que in ipso 
Menandro damnat, aliqua apud eos inveniri pote- 
runt, quorum ipse auctoritatem non itidem elevare 
possit : ut antea ostendi ἀχουστὴς ap. Isocr. legi, cum 
tamen ille scribat, Φαῦλον ὁ Μενάνδρου «, ἐντὶ 
τοῦ ἀχροατής. 





CAPUT XVIII. 
DE ATTICIS VOCABULIS, 


IN QUIBUS POTISSIMUM AFFECTATIO QUORUNDAM BREPREHENSA OLIM FUIT. 


Quemadmodum divites a philosophis non existi- 
mantur qui, cum bonis abundent, iis uti nesciunt; 
ita eloquentizs Attici peritus dici nequaquam is de- 
bet, qui Atticismis uti non novit, i. e. qui ignorat 
qua vocabula aut quz loquendi genera hic vel illic 
locum habeant, et quibus potissimum ita sit uten- 
dum, ut nihil affectationis appareat, nec moneri pro- 
verbio illo oporteat, Τῇ χειρὶ δὰ σπείρειν, ἀλλὰ μὴ ὅλῳ 
τῷ θυλάχῳ. Ita certe hodie plerique, dum Ciceroniano 
sermone sic utuntur ut frigidam ac puerilem affecta- 


tionem in suo imitandi studio prodant, ea script 
edunt, quae risu potius quam admiratione excipi b- 
tur ab iis qui Ἀττιχὸν μυχτῆρα ad Latinum eliam 'G- 
monem afferunt. Ac quemadmodum irridet ἊΣ Ἢ 
cero nonnullos qui, cum mutila quedam et bianus 
locuti essent, (quod velsine magistro facere potuis" 
sent,) germanos se Thucydidis (vel germanos Thuc" 
didas) esse putabant : ita certe illi simulatque tace" 
ronianis quibusdam vocabulis sermonem suum far- 
ciunt, Ciceroniana eloquentiae aemulos se esse existi 
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mant. Sed hoc eo minus mirari debemus, quod jam A παττε respiciens jubet eum illa ἐπέπαστα vocabula in- 


ztate Quintiliani quorundam animos hzc vesania in- 
vaserat. Noveram, inquit, quosdam, qui se pulcre 
expressisse genus illud caelestis hujus in dicendo viri 
sibi viderentur, si in clausula posuissent, Esse videa- 
tur, Idemque et apud Tacitum vel alium legisse mihi 
videor, Verum ut ad linguam Atticam me referam, 
eum apud Lucian. varim extent illius quam dixi 
ignoranti: reprehensiones, opere pretium facturus 
mihi visus sum, si, quos huc pertinentes ejus locos 
haberem, in medium proferrem. Prius tamen Àm- 
miani afferam Epigramma (Anth. Pal. 11, 142], 
quo rhetorem quendam irridet aliquot voculas Atti- 
cas pueris, quos docendos susceperat, iaculcantem : 


Πολλοῦ δεῖ, xal σφὶν, καὶ τρὶς παρ᾽ ἕκαστα Δικασταὶ 
κανδρες" xal, Λέγε δὴ τὸν νόμον ἐνθάδε μοι, 

Καὶ Ταντὶ, xal Μῶν, καὶ Τετταράχοντα, καὶ Ἄττα 
Σκεψάμενος, Καίτοι, Νὴ Δία, καὶ Μὰ Δία, 

Ῥήτωρ ἐστὶ Κρίτων, καὶ παιδία πολλὰ διδάσκει. 
Προσθήσει δ' αὑτοῖς Γρῦ, Φάθι, καὶ Μὶν £m. 


. Crito, inquit, est rhetor, et pueros multos docet hac 
vocabula, Πολλοῦ δεῖ, καὶ Σεὶν, et Δικασταὶ ἄνδρες, xvÀ. 
Omnino enim existimo pendere orationem ad illum 
usque versum "Psp ἐστὶ Κρίτων. Perinde ac si di- 
ctum esset, Πολλοῦ δεῖ, et Σφὶν, et Διχασταὶ ἄνδρες, et 
cetera, ea sunt quz Crito, qui est rhetor, multos 

ueros docet. In ultimo versu sunt qui 499 cum φάθι 
(meet; sed illis assentiri non possum , cum is usus 

ujus particulae (quem supra declaravi) id non ad- 
mittat, Satis autem est notum, Demostheni frequen- 
tia esse illa ἄνδρες διχασταὶ, et λέγε δὴ τὸν νόμον. Cetera 
non magis illius quam aliorum esse dici possunt : nisi 
quod νὴ Δία quoque et μὰ Δία sepe in ore habet. 
Quod vero attinet ad particulam μὲν, qui est in po- 
stremo versu, persuadere mihi non possum adjun- 
ctam aliis fuisse tanquam Atticam; sed Ammianum 
jocantem eam addidisse : perinde ac si diceret, eum 
tandem vehementi χαινοπρεπείας studio incitatum , 
alias etiam aliunde voculas conquisiturum, cujusmodi 
est μὲν : neque tandem magis diues uti parti- 
cula u:v, quam illa vocula σφίν. Extat vero et hoc Ce- 
realii Epigramma ibid. [144], huc itidem pertinens : 


Οὐ τὸ λέγειν παράσημα xal Ἀττιχὰ ῥήματα πέντε, 
Εὐζήλως ἐστὶν χαὶ φρονίμως μελετᾶν. 

Οὐδὲ γὰρ εἰ Κάρχαιρε, καὶ εἰ Κοναδεῖ, τό,τε Σίζει 
Καὶ Κελάρυζε λέγεις, εὐθὺς “Ὅμηρος ἔση. 

Νοῦν ὑποχεῖσθαι δεῖ τοῖς γράμμασι, xal φράσιν αὐτῶν 
Εἶναι κοινοτέραν, ὥστε votiv & λέγεις. 


Reprehendit certe itidem Cerealius hoc Epigrammate 
rhetores, quorum praecipuum erat in Atticis aliquot 
vocibus inculcandis studium, et ita novitati τῆς λέξεως 
studentium , ut interim τὰ τῆς διανοίας negligerent, 
ac sonum sine mente darent, Hzc enim postremo di- 
sticho innuit. Quod autem attinet ad vocem παρά- 
σημα, ea significatur quod Lucianus dicit, eadem me- 
taphora utens, Τὸ χαθεστηχὸς νόμισμα τῆς φωνῆς παρα- 
χόπτειν. Nam παραχεχομμένα et παράσημα coujuncta 
ap. Aristoph. inveniuntur. 

Ut autem ad Luciani locos veniam, primum in 
libello qui Ρητόρων Διδάσκαλος inscriptus est, doce- 
tur is qui instituitur ut tandem aliorum similis, i. e. 
non minus ineptus, evadat, semper in promptu voces 
aliquot Atticas habere : non quaslibet, sed certas 
quasdam potissimum; nominatim enim illi przscri- 
buntur, his verbis (c. 16] : Ἀλλὰ σχήματος μὲν τοπρῶ - 
τὸν ἐπιμεληθῆναι χρὴ μάλιστα xal εὐμόρφου τῆς dvabo- 
λῇς" ἔπειτα πεντεχαίδεχά που ἢ οὐ πλείω γε τῶν εἴχοσιν 
Ἀττιχὰ ὀνόματα ἐχλέξας ποθὲν, καὶ ταῦτα ἀχριβῶς ἔχμε- 
λετήσας, πρόχειρα ἐπ᾽ ἄχρας τῆς γλώττης ἔχε, τὸ Ἄττα, 
xil Κἄτα, xat. Μῶν, καὶ ᾿Ἀμηγέπη, καὶ Λῷστε, xal τὰ 
τοιαῦτα" καὶ ἐν ἅπαντι λόγῳ χαϑάπερ τι ἥδυσμα ἐπίπαττε 
αὐτῶν, Quibus ex vocabulis illud ἄττα precipue illi 
commendat, tanquam pre quovis alio speciosum quid- 
dam habens. Siquidem aliquanto post mentionem 
t iterum facit, adjungens ei δήπουθεν. Et quoniam 

ixerat in proxime precedente loco, Kal ἐν ἅπαντι 
λόγῳ χαθάπερ τι ἤδυσμα ἐπίπαττε αὐτῶν, ad illud ἐπί» 


culcare, et orationis velut superficiem illis tanquam 
quibusdam floribus ornare. Inculcare autem sive illis 
opus sit, sive futura sint supervacanea : pulcra enim 
esse tum quoque, cum temere proferuntur, et ita ut 
nullum in oratione usum habeant : Καὶ ἐπίπαστα ὀλίγα 
ἐκεῖνα ὀνόματα ἐπιπολαζέτω, χαὶ ἐπανθείτω xol συνεχὲς 
τὸ Ἄττα xal τὸ Δήπουθεν, χἂν μηδαμοῦ αὐτῶν δέη" χαλὰ 
γάρ ἐστι xol boi λεγόμενα. Atque adeo illius ἅττα ter- 
tio etiam meminit : scribens non multo post, Ot πολ- 


λοὶ δὲ xal σχῆμα καὶ ἐν xal βάδισμα xal περίπατον 
xal μέλος, χὰ darc χα. τὸ δα are Modem 
ται, Jam vero et hoc ex preclaris praceptis unum 
est, ut quodvis aliud Se. nier genus illis Atticis 
intermisceat, etiamsi nullam omnino cum illis con- 
venientiam habeant. Postquam enim dixit, Καὶ ἐν 

vtt λόγῳ χαθάπερ τι ἥδυσμα ἐπέπαττε αὐτῶν, addit, 
Μελέτω δὲ μηδὲν τῶν ἄλλων, ἐὰν ἀνόμοια τούτοις, χαὶ 

ὕμφηλα, καὶ ἀπῳδά. Satis est enim, inquit, si oratio 
tua in fronte aliquid speciosi habeat. 'H πορφύρα uó- 
voy ἔστω χαλὴ xal εὐανθὴς, xw σισύρα τῶν παχειῶν τὸ 
ἱμάτιον ἧ. In qua. comparatione respicit ad genus id 
vestis, quae περιπόρφυρος dicebatur, Quod vero ibi di- 
cit, μελέτω δὲ μηδὲν xvÀ., reprehendit alibi in quodam, 
qui, quamvis 'Thucydideus in suz historiz scriptione 
videri vellet, Atticis tamen vocabulis Latina iuseruerat. 
Καί μοι ἐννόησον, inquit, ἡλίκον τὸ ἀξίωμα τῆς ἱστορίας, 
καὶ ὡς Θουχυδίδῃ πρέπον, μεταξὺ τῶν Ἀττικῶν ὀνομάτων 
τὰ ᾿Ιταλιωτιχὰ ταῦτ᾽ ἐγχεῖσθαι. Atque ibi itidem voces 
illas Atticas πορφύραν appellat ; subjungit enim, “ὥσπερ 
τὴν πορφύραν ἐπικοσμοῦντα, xal ἐμπρέποντα, xal πάντως 
συνάδοντα. Sunt autem hzc ex Commentario cui titu- 
lum fecit, Πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγράφειν [c. 15]. In alio 
ejusdem opusculi loco fe 21] quendam reprehendit 
qui ὑπὲρ τοῦ χομιδῇ ᾿Αττιχὸς εἶναι, xal ἀποχεκαϑάρθαι τὴν 
φωνὴν ἐς τὸ ἀκριδέστατον, Latinorum quorundam no- 
minum formam mutare nón dubitavit. Apud Eundem 
Lexiphanes, ut antea dixi, Attica haec jubetur evo- 
mere, Μῶν, Κἄτα, "H δ᾽ ὃς, Ἀμηγέπῃ, Λῷστε, Δήπονθεν, 
Ἄττα, atque. alia. Ex his autem. atque aliis. Luciani 
locis, magno quidem in pretio fuisse ejus quoque sz- 
culo Atticum sermonem, et multos ejus studiosissi- 
mos extitisse,, sed paucos eo uti scivisse cognosci- 
mus, Siquidem ἐν ᾿Ῥητόρων Διδασχάλῳ sub illis qua 
dantur prseceptis irridetur stulta multorum affecta- 
tio et χαχοζηλία : precipiuntur enim qux observare 
eos oporteat qui similes illis, i. e. pariter inepti, eva- 
dere cupiant. Adeo ut ea ipsa sint que contra fugere 
deceat omnes qui non χαχοζήλως, sed εὐζήλως (ut 
locutus est supra Cerealius in suo Epigrammate) ser- 
mone Attico usuri sint, Quem autem invenies, cum 
ab antiquis scriptt. discesseris, qui felicius id ipso- 
met Luciano prestiterit? Equidem nullum inveniri 
arbitror, Neque tamen de terminatione aut scriptura 
Attica in unoquoque vocabulo magnopere est solici- 
tus, aut Atticas quasdam voculas (cujusmodi sunt 
ille, quarum modo facta fuit mentio,) inculcat, sed 
(quod majoris est momenti) iasiguia loquendi genera 
ex scriptt. Atticis excerpta, tam bene suis queque 
locis accommodat ut a se illa, non aliunde habere 
videri possit. 

Ceterum cum apud eundem scriptorem, in com- 
mentariolo quem Woehvoeercio et alio nomine Xo- 
λοιχιστὴν inscripsit, extent quorundam soleecismorum 
exempla in Áttico sermone commissorum, (i. e. ab iis 
qui alioqui Attice loqui sibi videbantur,) una cum cen- 
sura cujusdam, quem Socratem τὸν ἀπὸ Μόψου appel- 
lat; et magnam ex eorum lectione utilitatem posse 
percipi sciam : ea hic sermonis Attici studiosis le- 
genda propono. Postquam igitur aliquot illius Socra- 
tis reprehensiones attulit soleecismorum in sermone 
Greco commissorum , aem. τῆν Εἰώθει δὲ xal πρὸς 
τοὺς σολοιχίζοντας Ἀττιχῶς, παίζειν ἀνεπαχθῶς, Cujus 
rei ibidem sequuntur exempla. 

Ei qui ita locutus erat, vox τοῦτο δοχεῖ, dixit, Σὺ 
xal νῶϊν ἐρεῖς ὡς ἅμα μεν. 

Cum alius quidam, ἢ δὲ τῷ Ἡρινλεῖ μιχθεῖσα dixis- 
set , Οὐκ ἄρα ὁ "Hex ἐμίχθη αὐτῇ, inquit. 

Cum quidam χαρῆναι δέομαι dixisset, Τί γὰρ, in- 
quit, σοὶ δεινὸν εἴργασται xal ἄξιον ἀτιμίας ; 
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Ouidam utenti verbo ζυγομαχεῖν, dixit, Πρὸς τὸν A: "Thes. Gr. L. docui. Ceterum cum Lucianus enu- 


ἐχθρὸν ζυγομαχεῖς ; 

um dixisset quidam puerum suum, qui agrota- 
bat, βασανίζεσθαι, excepit, ᾿Επὶ τῷ ; ἣ τί βουλομένου τοῦ 
βασανίζοντος ; 

Cum quidam hoc loquendi genere usus esset, προ- 
χόπτει ἐν τοῖς μαθήμασιν, Plato, inquit, hoc vocat ἐπὶ» 
διδόναι. 

Cum quidam interrogasset εἰ μελετήσει ὃ δεῖνα, re- 
spondit, Πῶς οὖν ἐμὲ ἐρωτῶν εἰ μελετήσομαι, λέγεις ὅτι 
ὃ δεῖνα ; 

Cum ἀττιχίζειν volens quidam dixisset. τεϑνήξει, iu 
tertia persona, Βῶώλχτιον, inquit, ἐνταῦθα μὴ ἀττιχίζειν 
χαταρώμενον. 

Eum qui dixerat στοχάζομαι αὐτοῦ pro φείδομαι αὖ- 
τοῦ, interrogavit, Μήτι διήμαρτες βαλών ; 

Uno dicente ἀφιστᾶν, altero ἀφιστάνειν, dixit, ἄμφω 
μὲν οὐκ οἶδα. 

Cum quidam πλὴν εἰ μὴ dixisset, Ταῦτα διπλᾶ χα- 
gn, inquit. 

Cuidam utenti verbo χρᾶσθαι, dixit esse ψιυδάττι- 
xov τὸ ῥῆμα. 

Utenti cuidam adverbio ἔχτοτε, dixit, Καλὸν τὸ 
εἰπεῖν ἐχπέρυσιν᾽ 6 γὰρ Πλάτων εἴστοτε λέγει. 

Ei qui τῷ ἰδοῦ usus erat pro ἴδε, dixit, ἽἝτερα ἀνθ᾽ 
ἑτέρων σημαίνεις. 

um verbo ἀντιλαμθάνομαι pro συνίημι quidam usus 
esset, dixit se mirari πῶς ἀντιποιούμενος τοῦ λέγοντος, 
φησὶν ἀντιποιεῖσθαι, 

Ei qui usus erat vocab. βράδιον, dixit non esse si- 
mile τῷ τάχιον. 

Cum βαρεῖν dictum esset a quodam, Οὐχ ἔστιν, in- 
quit, τὸ βαρύνειν, ἦ νενόμιχας. 

Cum λέλογχα dixisset, significare εἴληχα volens, 
dixit, Ὀλίγον xal παρ᾽ οἷς ἁμαρτάνεται. 

Multis verbo ἵπτασθαι utentibus ἐπὶ τοῦ πέτασθαι, 
dixit, Ὅτι μὲν ἀπὸ τῆς πτήσεως τὸ ὄνομα σαφῶς ἴσμεν. 

Cum περιστερὰν quidam dixisset tanquam Atticum, 
Etiam τὸν φάττον dicemus, — 

Cum quidam dixisset se φαχὸν ἐδηδοχέναι, dixit, Kal 
πῶς ἂν φαχόν τις φάγῃ, ; 

Quid autem Socrates in nonnullis harum repre- 
hensionum sibi voluerit, et quo respexerit, in meo 


meratis aliquot solecismis ab eo reprehensis, sub. 
jungat illa verba, Εἰώθει δὲ xal πρὸς τοὺς σολοικίζον. 
τας Ἀττιχῶς παίζειν ἀνεπαχθῶς, ea qua ad hunc usque 
locum sequuntur, (qui clauditur his verbis ταῦτα μὲν 
τὰ Σωχράτεια,) videtur ascribere τοῖς συλοιχίζουσιν Ἂ τ. 
τιχῶς : quamvis postea in uno loco addat ἀττιχίζον-. 
τος. Precedunt quidem certe ibidem et alis solaci- 
smorum reprehensiones, sed ad sermonem comma- 
nis linguze pertinentium : ex quibus una est ejus qui 
dixerat τῶν φίλων 6 χορυφαιότατος. Irridens enim Socra- 
tes fertur. dixisse, X4 ιέν Ὑε τὸ τῆς χορυφῆς ποιεῖν τι 
ἐπάνω. Ubi ejus re nid valida ratione nititur; 
cum enim χορυφὴ Verticem s, Cacumen significet, PA 
tis esse videtur dicere xopugaio positivo gradu, Nam 
si voce χορυφαῖος intelligimus aliquem ad summum 
pervenisse, quippe qui in vertice sit, quid amplius 
dici potest? nisi quod ipso etiam vertice altius esse 
dicamus. Et tamen multi non ignobiles scriptt. hoc 
superlativo utuntur, Legimus enim ap. Plutarch., 
Τῶν ἄλλων Περιπατητιχῶν 6 χορυφαιότατος Στράτων, in 
lib, Πρὸς req d 2044 mez ed. [1115, B.) Legi- 
mus item ap. Herodian. 2, [15, 13], Τὰ χορυφαιότατα 
καὶ συντέλειαν ἔχοντα τῶν χατὰ μέρος πεπραγμένων Σι- 
δήρῳ. Extat denique et ap. Synes. (cujus accuratio- 
rem quam illorum esse stylum scimus), in libello De 
insomniis, Τοῦτο ἂν εἴη τὸ ἐν τοῖς οὖσι χορυφαιότατον 
φύσεως ὑπερχύψαι. Quod vero magis miror, ipse Lu- 
cianus, qui hoc a Socrate fuisse reprehensum com- 
memorat, et huic reprehensioni sicnt et aliis assen- 
tiri videtur, ex eorum tamen est numero qui hoc su- 
perlativo uti non dubitarunt. Nam in Commentario 
Περὶ τοῦ πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγράφειν (c. 31] scribit, 
Φημὶ τοίνυν τὸν ἄριστα ἱστορίαν συγγράφοντα, δύο μὲν 
ταῦτα χορυφαιότατα οἴχοθεν ἔχοντα ἥχειν, σύνεσίν τε mo- 
λιτικὴν, καὶ δύναμιν ἑρμηνεντιχήν. Haud memini certe 
alius vocabuli, in quo itidem extet talis ἐπίτασις ὑπερ. 
θέσεως. Nam habent quidem ἐπίτασιν εἰ ista, λαλίστα- 
τος, χλεπτίστατος, χυδίστατος, facta ex λάλιστος, xM- 
πτιστος, χύδιστος : sed hac ἐπίτασις in ipsa vocabuli 
forma est, non in signif, ut in illo superlativo χορυ- 
φαιότατος, Perinde est autem omnino ac si ex Supre- 
mus fieret Supremissimus. 





CAPUT XIX. 
DE QUIBUSDAM, QUE 


ATTIC LINGU/ VETERI PECULIARIA FUERUNT, ET DE SCRIPTORIBUS QUI ILLA 
USI SUNT. 


Atticam linguam, s. dialectum, fuisse duplicem; 
unam, veterem, alteram, novam, minime silentio a 
me pretereundum est, ut Joannes Grammaticus et 
Corinthus (s. Corytus) praterierunt, nec non alii, qui 
de atticismis scripserunt, cum tamen hujus rei ignora- 
tio dubitationes multas afferre Graecos scriptores ver- 
santibus possit. De hoc quoque admonere debuerant 
tum illi, tum alii quotquot idem argumentum tracta- 
runt, Atticorum linguam, sed veterem potius quam 
novam, multa cum lonica communia habere. Sed de 
illa quidem Attice lingue cum Ionica communione 
et velut societate, sicut et de Doricze cum /Eolica, 
verba tum faciam , cum ea, quz singulae propria sibi 
habent, exposuero; at de illa veteri Atticorum lingua 
hac sunt quz in prasentia occurrunt, Attica lingua 
veteri usi sunt "Thuc. et Plato, si Dionysio Halicar- 
nasseo credimus, cum alioqui de Platone non per- 
inde ac de Thucydide plurimi hoc sibi persuasuri 


sint. Dionysii verba hzc sunt in Lysiz Vita, non pro- 
cul ab initio ($ 3] (loquitur autem de ipso Lysa) : 
Καθαρός ἐστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ, xal τῆς Ἀττικῆς γλώττης 
ἄριστος χανών᾽ οὐ τῆς ἀρχαίας, ἢ κέχρηνται Πλάτων χαὶ 
Θουχυξίδης, ἀλλὰ τῆς χατ᾽ ἐχεῖνον y χρόνον M μὰ ΤΆ 
σης ὡς ἔστι τεχιλήριον [τεχμήρασθαι] τοῖς τε ΑΥνδοχιῦου n 
qou, xal τοῖς Κριείον [ am rw συχνοῖς. Atque E hic 
dicit, Γλώττης τῆς κατ᾽ ixeivov τὸν χρόνον ἐπιχωριαςουστᾳ, 
ita in [socr. Vita, "Ἔπειτα τὴν ἀκρίδειαν τῆς διαλέκτου 
τῆς τότε συνήθους, καὶ ταύτην ἑώρων ὁμοίαν παρ ^T Cn. 
1, de ipso Isocrate et Lysia. Idem in Epist ad ^n. 
ompeium (c. 2) hacc de Platonica phrasi seu dictione 
scribit : "O,rs πῖνος αὐτῇ καὶ χνοῦς ὁ τῆς ἀρχαιῦτητοι 
ἠρέμα χαὶ λεληθότως ἐπιτρέχει, χλοερόν τέ τι καὶ τεϑη- 
X xal μεστὸν ὥρας ἄνθος ἀναδίξωσι, Quemadmodum 
autem hic legimus τὸν τῆς ἀρχαιότητος πῖνον et LM 
sic alibi χνοῶν ἀρχαιοπινῇ : nimirum in libro quem de 
Dictione Demosthenios scripsit, et Ammzeo suo dica- 
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vit : qui liber cum in lucem nondum prodierit, illius À Dionysii Halicarnassei testimonio, Attica veteri usum 


etiam loci verba proferam, alioqui lectorem ad ea 
remissurus. Πολλῆς δέ τινος, inquit [c. 38], ἐνταῦθα δεῖ 
τῆς tty rtc, ἵνα μὴ χακόφωνοι, μηδὲ ἀηδεῖς, μηδὲ ἄλλην 
τινὰ ὄλλησιν ἐνεγχάμενοι ταῖς ἀχοαῖς λάθωσιν al τοιαῦται 
bars cm ἀλλ᾽ ἐπανθῇ τις αὐταῖς χνοῦς ἀρχαιοπινὴς, xal 
doi ἀθίαστος. Eo autem lubentius et hunc tertium 
ocum attuli, quod ex eo, sicut ex proxime przece- 
dente, etiam significationem vocabuli xivoc, quod an- 
tiqua linguz tribuitur, (et quidem Attice przsertim, 
ut opinor,) obiter perspicere possimus. Habet enim 
quiddam tam sibi proprium ut retinendum Marcus 
Tullius censuerit. 

Ceterum quz fuerint illi Attice lingus veteri pe- 
culiaria, haud certius aliunde quam ex diligenti utro- 
rumque scriptorum inter se collatione , cognosci 
posse existimo. Extant alioqui nonnulla ejus ἰδιώματα 
a grammaticis annotata : et quidem ab Eust. potissi- 
mum, quantum «quidem meminisse possum : quzdam 
ab Alio Dionysio et Herodiano ap. illum. Sunt au- 
tem duorum generum, cum non solum orthogra- 
phiam quorundam vocabulorum sibi peculiarem, sed 
etiam vocabula quzdam peculiaria habeat. Et veteres 
quidem Attici vocantur οἱ παλαιοὶ Ἀττικοί : at. novi, s, 
posteriores, appellantur interdum οἵ νεώτεροι, non- 
nunquam οἱ ὕστερον, Utunturque his nominibus ap. 
eum et ambo illi veteres, quos modo nominavi , 
grammatici, Lerimus enim quodam in loco Commen- 
tariorum in Il. B, Δοχεῖ δὲ, φησὶ (sc. Αἴλιος Διονύσιος, 
qui tamen eo in loco contra quam in aliis plerisque 
Διονύσιος Αἴλιος vocatur), τῶν παλαιῶν ᾿Αττιχῶν d 
περισπᾶν τὰ τοιαῦτα, Ὅμοῖον, 'Exoigov, 1 ελοῖον. ldem 
in quendam locum libri A scribit, ἤδειν, significans 
ἠπιστάμην, habere ἢ cum τ subscripto, χατὰ τὴν πα- 
λαιὰν ᾿Ατϑίξα, sicut et alia quzdam vocabula. Idem 
᾿Ἀλθηναία veteribus Atticis velle se ascribere ostendit, 
eum jubet nos observare, non solum Homerum 'Af7- 
vaíay dicere pro Ἀθηνᾶν, sed multos etiam Atticos, ex 
iis scriptt, qui post ejus tempora oratione soluta usi 
sunt. Scribere enim Demosth. Or, adv. Aristocr., Of 
σύμμαχοι ἀριστεῖον τῇ ᾿Αθηναία ἀνέθεσαν, Et Plat. Eu- 
thyd. [p. 302, D]: ρκεῖος Ζεὺς xai Φράτριος, xxi Ἀθη- 
vain Φρατρία, Additque, annotasse veteres, ex quo 
cepissent Athenienses mulieres appellari Ἀθηναῖαι, (ut 
ap. Pherecratem, ᾿Αθηναίαις αὐταῖς τε xal ταῖς συμμά- 
χοις,} cum prius appellarentur Ἀττιχαὶ et ἀσταὶ, tum 
venisse in usum illud 'Aóryz, Hinc enim cognosci- 
mus, "Aünvzíz, quod ap. Plat. et Demosth. legitur, 
esse veteris lingus Attice, cum postea dictum fuerit 
Ἀθηνᾷ. Quod autem de illa mulierum Atheniensium 
appellatione scribit, ex alio Ejusdem loco apertius 
nobis esse poterit. Is enim in quendam locum libri A 
lliadis , annotat, dictum quidem fuisse ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, 
sicut dicitur ἀνὴρ Θηδαῖος : sed non item ᾿Αθηναία 
γυνὴ, sicut Θηδαία γυνή : sed ἑτερωνύμως fuisse voca- 
tam Ἀττικήν. Atque. istam rei hujus rationem a Me- 
taclide reddi affert ap. Pausaniam et /Elium Diony- 
sium, empiesg cur appellatio illa Atheniensibus 
mulieribus non daretur,) (va μὴ τὴν ἄγαμον al γαμού- 

vat τῇ προσηγορίᾳ καταισχύνωσι. Ex lisdem subjun- 
“τὰ illud , hs « in resin loco tradit, "Ὅτε δὲ 
ἤρξαντο αἱ ἀσταὶ ἤτοι ᾿Αττιχαὶ γυναῖκες, ᾿Αθηναῖαι λέγε- 
σθαι, τότε δὴ ἐπενοήθη xal τὸ τὴν θεὸν μηχέτι ᾿Αϑηναίην 
καλεῖσθαι, ἀλλὰ χατὰ συναίρεσιν Ἀθηνᾶν, Verum alia 
quorundam veterum grammaticorum verba subjun- 
rit, quibus traditur esse omnino ἀνάττικον, dicere 
᾿Αθηναίαν γυναῖκα : minimeque illud additur, receptam 
tamen hanc appellationem tandem fuisse, quz apud 
veteres nequaquam in usu fuisset. Ne tamen de hoc 
dubitare possimus, facit Pherecratis testimonium, 
quod in illo priore loco affert, Testimonium autem 
Pherecratis appello, usum illius vocabuli in ea si- 

i£, quem ex eo proferri videmus, dicente sc., 
᾿Αθηναίαις αὐταῖς τε xal ταῖς συμμάχοις. Enimvero aliud 
hic a me minime pretermittendum fuerit, quod non 
parvi est. momenti: credibile nimirum esse multas 
Scripturas veleris lingua Attice in iis, quse nostris 
manibus passim teruntur, exemplaribus nou amplius 
extare, Conjecturam facio ex eo quod scribit Eust., 
Platonem dixisse Ἀθηναίη, (quod certe convenit cum 


esse. latonem perhibentis,) cum tamen in eo Euthy- 
demi loco non ᾿Αθηναίη, sed Ἀθηνᾷ habeant qua quo- 
tidie in manibus habemus exemplaria. Atque ut editt. 
typographicas omittam, fortassis et ex iis codd. scri- 
ptis, qui usquam extant, vel paucos vel nullos inve- 
niemus, in quibus illa scriptura linguz veteri con- 
sentanea, ex Plat. ipsius autographo servata fuerit. 
Quod vero attinet ad exemplum ab eo ex Demosth. 
allatum, idem omnino de ipso dicendum est : nimi- 
rum nullius ponderis nobis futurum, si exemplari- 
bus qua passim extant fidem adhibeamus, In eo enim 
quem affert loco, non illa scriptura vetus ᾿Αθηναία, 
sed Ἀθηνᾷ habetur : Οἱ σύμμαχοι ἀριστεῖον τῇ Ἀθηνᾷ 
ἀνέθεσαν" et quidem in Or. adv. Timocr, [vide infra], 
non autem in ea quae adv. Aristocr, est scripta : uude 
tamen Eust. eum locum affert. Sed de hac scriptura 
dicetur a me et in sequentibus : nunc ut ad ipsum 
Eustathium redeam, is in illa Homeri verba, To δ᾽ 
αὐτὼ μάρτυροι ἔστων, morem jungendi dualia nomina 
verbis pluralibus , et pluralia singularibus, nec nou 
versa vice, ἀττικισμὸν ἀρχαῖον esse tradit, Jam vero 
ut nonnullorum mentionem facit, quae veteribus At- 
ticis ascribit, ita quzdam ab eo anuotantur tanquam 
novis s. posterioribus ascribenda, veluti cum dicit, 
Σημείωσαι δὲ ὅτι ἐπιδέξια παρὰ τοῖς ὕστερον Ἀττιχοῖς 
χαὶ τὰ καίρια χαὶ ἐπιτήδεια τοῦ σώματος" πληγῆναι γοῦν 
τις λέγει τὰ ἐπιδέξια. Sed hic non parva equidem oriri 
dubitatio potest, quosnam scriptores illo vocabulo 
ἐπιδέξια usos fuisse credere debeamus, quandoqui- 
dem τοῖς ὕστερον Ἀττιχοῖς peculiare fuisse tradit. Nam 
et quod Dionys. H. Demosthenem veteri Atticorum 
lingua usum tradit, mirum non immerito alicui vi- 
debitur, cum τὴν νέαν Ἀτθίδα contra nonnulli a De- 
mosth. et /Eschine initium sumpsisse scripserint. Quid 
quod illam ἔχφυλον ἀρχαίαν Atü(22, cujus meminit 
Synes. in suo De insomniis libello [p. 150, B) quidam 
Gorgiz Leontino ascribendam putarunt? Verba Sy- 
nesii sunt haec : Ἤξη δέ ποτε xai τὴν ὅλην χατασχευὴν 
τῆς γλώττης ὑλομανοῦσάν τε καὶ φλεγμαίνουσαν ὀνομάτων 
καινότητι, ζήλῳ τῆς ἐχφύλον τῆς ἀρχαίας Ἀτθίδος, ὅδε διὰ 
θεοῦ νουθετήσασα, τὸ μέν τι εἴποντος, τὸ δὲ τί ἐστιν εἰ- 
πόντος, τὸ δὲ δείξαντος, ὄχϑους τινὰς ἀπολεαίνειν ἐχπεφυ- 
κότας τῆς γλώττης, ἐπανήγαγέ τε ἐς τὸ σῶφρον χαὶ τὸ 
οἰδοῦν ἐχόλασε. Hic enim schol. ἀρχαίαν ᾿Ατῦιδα ab illo 
dici ait τὴν ἀπὸ Γοργίου ἀρξαμένην, ἧς ἀρχηγὸς αὐτὸς ὃ 
Δεοντῖνος Γοργίας : usum enim fuisse poeticis etiam 
vocabulis διὰ σεμνότητα xul παραδοξολογίαν, Addit vero 
et illud, quod modo de Demosthene et ;Eschine 
aliunde retuli, Ἢ δὲ νέα ᾿Ατθὶς ἤρξατο ἀπ' Αἰσχίνου καὶ 
Δημοσθένους" ἦν δὲ αὕτη λειοτέρα, καὶ τῇ dxor, προσηνής. 
Ego certe Dionysio Halicarnasseo, potius quam isti, 
et aliis vel alii unde hoc sumpsit, (alibi enim. me le- 
gisse memini,) assentiendum esse dicerem, si alteru- 
tri assentiri cogerer. Alioqui certe si tertium quod- 
dam genus constituere licet eorum qui inter utrosque 
esseut, nimirum inter veteres et novos, in eo Demo- 
sthenem lubenter ponerem. Sic videmus tres Coma- 
diz zetates a gramm. (et nominatim a Polluce) statui, 
primam, τὴν ἀρχαίαν : secundam, τὴν μέσην : tertiam, 
τὴν νέαν appellantibus, Sed nonnulli ex duabus istis, 
nimirum 2x τῆς μέσης xal τῆς νέας, fecisse unam vi- 
dentur; quippe qui duas duntaxat recenseant, vete- 
rem et novam, Quidam vero eorum qui in Aristopha- 
nem nonnulla de Comedi:e scriptione prafati sunt, 
fatetur quidem fuisse Comoediz μεταβολὰς τρεῖς, sc. 
τὰν uiv, ἀρχαίαν" τὴν δὲ, νέαν τὴν δὲ, μέσην : sed ex 
poetis τῆς μέσης χωμῳδίας duos tantum nominat, An- 
tiphanem et Stephanum : quamvis quinquaginta 
septem fuisse dicat. Ab Eodem Comici veteres, vel 
potius inter veteres Comicos maxime insignes, recen- 
sentur, Epicharmus, Magnes, Cratinus, Crates, Phe- 
recrates, Phrynichus, Eupolis, Aristophanes. Atqui, 
ut de ceteris taceam, Pherecratem non videtur Eu- 
stathius in hoc ordine collocasse, ubi tradit eum 
᾿ἈἈϑηναίαν appellasse Atheniensem mulierem, cum an- 
tea hoc nomen usu receptum non esset. Sed alius 
quidam ibi (nimirum in scriptis qua scholiis in Ari- 
stoph. praefixa sunt) inter veteres Comicos tres com- 
memorat, quos et ab Horatio conjungi videmus : 'Ez 
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τῶν Ἀριστοφάνους χαὶ Κρατίνου xai Εὐπόλιδος χρόνων, Α las, in iisdem verbis lusit. Verum ut ad id revertar 


τὰ τῆς δημοχρατίας ἐχράτει παρὰ ᾿Αθηναίοις, χτλ. Ita enim 
et Horatius : 


Eupolis, atque Cratinus, Aristophanesque, poetze, 
Atque alii, quorum Com«aedia Prisca virorum est, 


Eupolidis meminit et M. Tullius 6 ad Att. [ep. 1): 
Εὔπολιν τὸν τῆς ἀρχαίας quis non dixit ab Alcibia e 
navigante in Siciliam dejectum esse in mare? Ubi 
observandze sunt obiter duae ellipses elegantes, nimi« 
rum accusativi ποιητὴν et genitivi χωμῳδίας, Nam ut 
oratio esset ἐντελὴς, dicendum erat τὸν τῆς ἀρχαίας 
χωμῳξίας ποιητήν. Hunc certe cum ceteris duobus 
audacter ut inter veteres Comicos, sic etiam inter 
eos qui veteri Atticorum lingua usi sunt, collocare 
debemus. Idem porro ille, quem aliquot alios inter 
veteres Comicos numerare dixi, et nominatim Phe- 
recratem, inter novos Comicos, (quos fuisse scribit 
sexagintaquatuor,) recenset hos, tanquam ἀξιολογω- 
τάτους, Philemonem, Menandrum, Diphilum, Phi- 
lippidem, Posidippum, Apollodorum. De media 
autem comedia poetis major equidem quam de aliis 
esse possit quaestio; ac fortasse Pherecrates, de quo 
dictum modo fuit, in hoc ordine ponendus fuerit. In 
co certe poni Antiphanem ab eo cujus modo memini, 
(unde sc. haec quoque novorum Comicorum enume- 
ratio petita est,) paulo ante docui. Astipulaturque 
Suidas, scribens fuisse χωμιχὸν τῆς μέσης χωμῳδίας, 
Quin etiam ap. Athen. mentio fit libri a quodam 
Dorotheo Áscalonite scripti, cui titulum fecerat, Περὶ 
Ἀντιφάνους, xal περὶ τῆς παρὰ τοῖς μεσωτέροις Κωμιχοῖς 
Ματτύης, Ubi observa μεσωτέρους Κ}ὡἁὔμιχους compara- 
tivi forma appellari τοὺς μέσους. Ex alio Ejusdem 
loco discimus eum ztate Alexandri regis vixisse ac 
floruisse, et quidem apud ipsum etiam Alexandrum; 
ita enim librum 13 inchoat : Ἀντιφάνης 5 χωμῳδοποιὸς, 
ἑταῖρε Τιμόχρατες, ὥς ἀνεγίνωσχέ τινα τῷ βασιλεῖ Ἀλε- 
ξάνδρῳ τῶν ἑαυτοῦ χωμῳδιῶν, χτλ, Quin etiam Alexis 
ad hanc classem referendus videri possit, hujus etiam 
scriptoris testimonio, Postquam enim nominatus est 
Alexis ἐν Ἀσωτοδιξασχάλῳ, additur, "Uc Σωτίων ὁ Ἀλε- 


ξανδρεὺς ἐν τοῖς περὶ τῶν Τίμωνος Σύλλων’ ἐγὼ γὰρ οὐχ — 


ἀπήντησα τῷ δράματι, πλείονα τῆς μέσης χαλουμένης χω- 
μῳδίας ἀναγνοὺς δράματα τῶν ὀχταχοσίων᾽ xal τούτων 
ἐχλογὰς ποιησάμενος, οὐ περιέτυχον τῷ ἀσωτοδιδασχάλῳ, 
Cum enim dicit se inter medie comaedie fabulas 
illam Alexidis non nactum esse, Alexin pro poeta 
mediz comcediz haberi 4 se ostendit, Aperte vero in 
hoc ordine ab illo ponuntur Nicostratus et Epicrates. 
Hoc quoque observatione nobis dignum est ap. eum, 
quendam Antiochi Alexandrini librum inscribi Περὶ 
τῶν ἐν τῇ μέση Κωμῳδίᾳ χωμῳδουμένων ποιητῶν. Hoc 
cnim optime convenit cum iis qua scribuntur ab eo, 
unde et quorundam poetarum enumerationem attuli, 
Legimus enim ap. eum, 'H δὲ μέση κωμῳδία ἀφῆχε τὰς 
τοιαύτας ὑποθέσεις, ἐπὶ δὲ τὸ σχώπτειν ἱστορίας ῥηθείσας 
ποιηταῖς ἤλθον' ἀνεύθυνον γὰρ τὸ τοιοῦτον" οἷον διασύρειν 
“Ὅμηρον εἰπόντα τι, ἣ τὸν δεῖνα τῆς τραγῳδίας ποιητήν. 
Neque vero quadam poetarum duntaxat dicta ab illis 
irrisa fuisse putandum est, cum legamus Antiphanem 
in quoddam Demosthenis dictum itidem jocatum esse, 
his versibus, Ὃ δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 
Ἀπέλαδεν, ὥσπερ ἔλαδεν' ἠγάπησεν ἂν Τὸ ῥῆμα τοῦτο 
παραλαθὼν Δημοσθένης, Jocatur autem in eum Demo- 
sthenis locum, cujus et /Eschines meminit ; et in quo 
dicit eum περὶ συλλαδῶν διαφέρεσθαι : scribit enum, 
Αλόνησον ἐδίδου {Φίλιππος), ὁ δ᾽ ἀπηγόρευε μὴ λαμβά- 
νειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσι περὶ συλλαδῶν διαφε- 
ρόμενος, Atque adeo Alexis affert illa ipsa verba 
διδόναι εἰ ἀποδιδόναι, in Comedia quam ᾿Ἀδελφοὺς 
inscripsit : ᾿Εγὼ δέδωχα γάρ τι ταύταις; εἰπέ μοι. Οὔχ' 
ἀλλ᾽ ἀποδέδωχας, ἐνέχυρόν που λαβών, ἔπι alio ejus loco 
hzc duo composita, pariterque illa duo priora legun- 
tur, in Comoedia cui fouwdte est titulus : Ἀπέλαθες" 
τουτὶ δ᾽ ἔστι τί; 8 παρ᾽ ὑμῶν ἐγὼ {]αιδάριον ἔλαθον, ἀπο- 
ΝΡΉΝ πάλιν, Po οὐχ And σοι τρέφειν ; οὐκ ἔστι 
p ov, οὗ τερον" ἀλλ᾽ ἐδώχατε Ὑμεῖς 4 
τοῦτ᾽" οὐ Mer τί δὴ) 'AxoBebüxapay τὸ edis 
xov ἐμοὶ λαβεῖν, Sic et alius Comicus, nomine Anaxi- 


quod in haec questione praecipuum est, hos μέσης 
Κωμῳδίας poetas utra lingua usos esse dicemus? ldem 
certe lubenter de illis, aut saltem de quibusdam illo- 
rum, dicerem quod, paulo ante de Demosthene dixi. 
Vereor enim ut pauci Dionysio H. (aut alii, quicun- 
que est, assentiantur, eum veteri Atticorum linmma 
usum esse scribenti, Neque vero movere nos ida 
illud veteris linguse vocabulum ᾿Αθηναία, quod Eust, 
ex eo afferre dixi: nisi. et aliis exemplis idem con- 
firmetur. Esto enim, in bonz fidei exempll, extitisse 
scripturam illam; at ibi non Demosthenis, sed cu- 
jusdam inscriptionis antiqua sunt verba. Locus enim 
Orationis in 'Timocr., (nam falso Eust. Oratione in 
Aristocratem ea legi tradit, uti. dixi [imo legitur in 
Or. c. ἀπάγοι. p. 616, 5],) est hic : Olyat γὰρ ὑμᾶς 
ἅπαντας ὁρᾶν ὑπὸ τῶν στεφάνων ταῖς χοινικίσι χάτωθεν 
γεγραμμένα, Οἱ σύμμαχοι τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων ἀνδρα- 
γαθίας ἕνεχ᾽ ἐστεφάνωσαν καὶ διχαιοσύνης" ἢ, Οἱ σύμμα- 
οἱ ἀριστεῖον τῇ Αὐγνᾷ ἀνέθεσαν. Verum Eust. minime 
oc animadvertit, sed ita hanc Demosthenis affert, 
tanquam ejus, non aliorum verba ibi legantur. De 
aliis autem locis, in quibus hie orator dez ejusdem 
mentionem facit, potuisse idem dicere Eustathium, 
vix mihi persuadere queo. Alioqui scripturam illam 
velerem in omnibus locis mutasse librarios dicen- 
dum esset, (ut opinor) quod quidem ad ea exempll. 
attinet, quz. ab aliquot annis jacere in tenebris de- 
sierunt. Neque enim dubito quin ᾿Αϑηνᾶν ubique, non 
"A6nvaíav habeant. Verisimile est autem librarios, 
cum in eo loco Orationis in Timocratem, aliam 
quam in ceteris scripturam viderent, ex his illum 
emendandum putasse, atque adeo emendasse: non 
auimadvertentes verba illa minime esse Demosthenis : 
sicut εἰ Eustathium non animadvertisse, dictum 
paulo ante fuit. At vero de Platone quid. dicemus? 
an Eustathium eum locum in exemplum ex illo pro- 
tulisse, quasi et alibi passim ita scribere soleret? 
Equidem nisi hoc sensisset, aliter locuturus aut ali- 
quid fuisse additurus,, aut. saltem aliter loqui, vel 
quidpiam adjungere debuisse videtur, quo lectorem 
moneret. Non dubium est enim quin de hoc loco 
idem quod de illo Demosthenico dici possit : et hoc 
non tanquam a Plat., sed tanquam ab alio dictum 
considerari oporteat : ac profecto vel illa terminatio 
lonica indicio esse potest. Alioqui non Platoai so- 
lum et Demostheni, sed aliis quoque scriptoribus 
quzdam fuisse in suo sermone peculiaria, ex locis 
variis Pollucis cognoscere possumus , ubi Platonem 
hoc vocabulo, Thucydidem illo, Demosthenem alio 
quopiam , alios aliis uti tradit. Nec solum in nudis 
vocabulis, sed etiam in loquendi generibus exempla 
hujus rei ap. eum extant. Haec autem ita illis pecu- 
liaria, eorum ἰδιώματα vocari posse dixerim ; quemad- 
modum videmus Dionysium H. ea quz Thucydidi 
pus essent, ejus ἰδιώματα nominasse : ac pro- 
ecto nullum tot habuisse crediderim , (ac preser- 
tim tam insignia) quot Thucydidea esse videmus. 
Neque vocabula omnia aut loquendi genera, que 
lexicographus ille uni cuipiam Grazcorum scripto 
rum ascribit, apud eum duntaxat in usu fuisse mihi 
persuadeo, cum aliquot locis aliter se rem 
compererim. Sed eum alicubi voces vel φράσεις, quas 
apud quempiam esse frequentissimas videbat, ejus 
tantum testimonio confirmare voluisse : alicubi etiam 
«sum illarum peculiarem illi falso credidisse exisu- 
mo. Sic Eust., veterum auctoritatem sequens, ex De- 
mosth. affert usum quendam nominis ὁδὸς eundem 
cum Homerico. Cum enim legamus ap. Hom, li. ^. 
[15: , Πῶς τίς τοι πρόφρων Los πείθηται Ayaus 
Ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι, ὃ ἀνδράσιν ἴφι μάχεσθαι; annotat 
ille schol., Homerum ibi duo genera praelii agnoscere, 
unum, ὁδὸν ἐλθεῖν, alterum, ἴφι μάχεσθαι, Esse autem 
ὁδὸν ἐλθεῖν, τὸ τοὺς ἀριστεῖς εἰς λόχον ἀπελθεῖν * addit- 
que ita exponere veteres : grammaticos numinum. 
intelligens. Quin etiam afferri ab illis ejusdem usus 
exemplum ex Demosth. Or. adv. Aristocr. Eum enim 
itidem dixisse ἐν ὁδῷ καθελὼν pro iv λόχῳ. Jam vero 
et circa orthographiam eos, aut saltem eorum noD- 
nullos , aliquid peculiare sibi habuisse, ostendit 
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quod ab hoc ipso schol. de nomine Ἀσχληπιὸς scribi- A πρακως οί potis exemplis utitur. Imo vero nec illud 


tur, nimirum : Ἀσχληπιὸς esse receptam passim scri- 
pturam, sed Demostheni placuisse scribere ᾿Ἀισχλήπιος 
proparoxytone, Postquam enim uixit, ᾿Εχλήθη δὲ, 
φασὶν (ita enim scribendum est, non φησὶν), Ἀσχλη- 
πιὸς, ἢ διότι Ἄσχλητον ᾿Επιδαύριον ὀφθαλμιῶντα ἰάσατο, 
ἥπιος ἐχείνῳ φανείς" ἢ πλεονασμῷ τοῦ À, παρὰ τὸ ἀσχεῖν 
ἠπίως τοὺς νοσοῦντας, ὅ ἐστιν ἐπιμελείας ἀξιοῦν" ἢ παρὰ 
τὸ μὴ σχελετεύεσθαι αὐτοὺς ἐᾷν, ἠπίως προσφερόμενον" 
subjungit, Ἢ δὲ ὀξυτόνησις τοῦ ὀνόματος ἀπὸ a ἔχει 
εἴπερ χαὶ ἄλλως αἵ συνθέσεις ποὺς τόνους ἀναδιδάζοίαι. 
Ideoque recte fecisse Demosthenem ait, qui (ut fertur) 
᾿ἈΑσχλήπιος maluerit proparoxytone scribere. Verum 
etiamsi ut in hujus vocabuli, sic etiam in aliorum 
quorundam scriptura orthographiam sibi peculiarem 
habuisset, et quidem eam qua veteri Atticorum lin- 
gua usitata erat, non tamen ideo Attica lingua veteri 
usus esse dicendus esset, Sed de his hactenus, 
'Thucydidem saltem ex illo veterum Atticorum esse 
numero , negare nemo queat: quem tamen et sua 
quadam habere ἰδιώματα, minimeque omnia quibus 
utitur, esse veteri linguz Attice ascribenda, docui 
Capite xvr, Tmemate 111. Eorum alioqui quz ex ve- 
teri habet lingua, quod ad scripturam attinet, exem- 
pla statim initio hujus Appendicis, vel potius harum 
Animadversionum , proposui, Equidem Joannem 
Grammaticum et Corinthum non majore in delectu 
auctorum, quam circa reliqua, judicio usos esse puto. 
De Corintho quidem certe aflirmari id potest, quippe 
qui quamvis in sua praefatiuncula elocutionis Atticae 
regulam se sibi proposuisse dixerit Aristophanem et 
"'Thucydidem, afferat tamen exempla et ex valde recen- 
tibus scriptt., quique Ἀττικισταὶ potius quam "Accixol, 
vocandi, aut etiam ne illp quidem nomine digui vi- 
deri debeant. Neque enim ex Philostrato duntaxat, 
sed ex Aphthonio quoque, nec non Greg. Naz. (neque 
euim dubito quin is sit, quem Theologum κατ᾽ ἐξοχὴν 


qos quod inter hasce duas appellationes Ἀττιχῶν et 
ττιχιστῶν est discrimen, cognovisse videtur, quippe 
qui Articulo s. Tmemate xxiv, ubi de usu accusativi 
pro dativo loquitur, scribat, Kal ἄλλα εὕροις ἂν μυρία 
τῶν λεγομένων δείγματα καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ xal πᾶσι 
τοῖς Ἀττικισταῖς, Übi certe et Homerum in numero 'Ac- 
τιχιστῶν ponere videtur : quod valde ineptum fuerit , 
cum hzc appellatio, ex tribus scriptorum generibus, 
qui tribus diversis ztatibus scripserunt, tertiis dun- 
taxat conveniat. Sed nec Atticum scriptorem vocan- 
dum Hom. censuerim, imo potius Ionicum. Quzdam 
enim ex Attica dialecto sumpsisse illum haud infi- 
οἷον, sed multo plura ex Ionica habere dico : qua de 
re et alibi disserui, Sic etiam Corinthus χαταχάρα (ita 
enim ab eo scribitur pro χατωχάρα) probare volens 
Atticum esse pro ἐπὶ τὴν χεφαλὴν, non aliunde quam 
ex Pind, exemplum affert. Jam vero et hoc sciendum 
est , Atticae dialecto nonnulla ascribi a Corintho prz- 
sertim, qua in solute orationis scriptoribus quae- 
renda non sunt, cum poetis peculiaria esse constet, 
et quidem aliis potius quam Comicis, Tale est xag- 
θενικὴ pro παρθένος, Homero et Hesiodo usitatum. At 
de tribus illis atticismorum collectoribus s. excerpto- 
ribus quid dicam? Promittunt quidem omnes Atti- 
carum vocum ἐχλογὴν, sed tam magnum Atticorum 
scriptorum constituunt numerum, ut non tam qui 
sint Attici, quam qui non sint Attici, quirendum 
esse videatur. Neque enim eorum duntaxat qui vi- 
gente adhuc Graco sermone vixerunt, quemlibet sine 
ullo discrimine pro Attico habent, sed eorum quoque 
qui χθὲς xal πρώην extiterunt. Sepe enim ibi Libanii 
quoque auctoritate, tanquam locupletissimi testis, 
vocabuli alicujus usum confirmant, quod pro Attico 
habendum ésse tradunt. Sed hac de re plura in Ca- 
pite vigesimo primo, ubi de sermone τῶν Ἀττιχιστῶν 
disseram. 





CAPUT XX. 
QUALIA FUERINT EORUM SCRIPTA, 


Qui potissimum Atticorum nomine digni existimati sunt. Item, de Scriptis quie Atticum thymum redolere, 
aut πῖνον 5. μυχτῆρα Atticum habere dicuntur. 


Atticum dicendi genus quantis laudibus ipsi etiam 
Latini extollere soliti sint, dici vix potest. In eo certe 
M. Tullius vim et suavitatem aliaque multa sic admi- 
ratur, ut bene dicere velit esse Attice dicere, Non 
enim jam quaerimus, (inquit in Commentario de 
Optimo Genere Oratorum,) quid sit Attice, sed quid 
sit optime dicere. Ex quo intelligitur, quouiam Grae- 
corum oratorum przestantissimi sunt ii qui fuerunt 
Athenis, eorum autem princeps facile Demosthenes, 
hunc si quis imitetur, eum et Attice dicturum et 
optime : ut quoniam Attici nobis propositi sunt ad 
Eb. Das dicere, id sit Attice dicere. Sic 
etiam Fabius post eum , Melius (inquit' de hoc no- 
mine sentiant, credantque, Attice dicere, esse optime 
dicere. Neque tamen ita hoc interpretandum est quasi 
fieri non posset quin bene diceret quicunque Atticus 
esset. Unde ap. Eund. legimus in Bruto, Tta fiet ut 
non omnes qui Attice, iidem bene, sed ut omnes 
qui bene, iidem etiam Attice dicant. Sed hoc scien- 
dum est, eorum scripta, qui pra aliis Atticorum 
nomine digui existimati fuerunt , ἰσχνότητα quandam 
habuisse, Atque id vel hinc perspicere licet , quod 
Lysias, qui prz ceteris hoc dicendi genus sectatus 
est, prae ceteris etiam Atticus fuit existimatus. Ve- 


rum eos variis in locis M. Tullius reprehendit, qui 
tantum huic tenui generi dicendi tribuebant ut vix 
aliud pro Attico habere vellent. Putant enim, (inquit 
in Oratore,) qui horride inculteque dicat, modo id 
eleganter enucleateque faciat, eum solum Attice di- 
cere. Errant, quod solum; quod Attice, non fallun- 
tur. Istorum enim judicio, si solum illud est Atticum, 
ne Pericles quidem dixit Attice, cui prima sine con- 
troversia deferebantur. Qui si tenui genere uteretur, 
nunquam ab Aristophane poeta fulgurare, tonare, 
permiscere Graeciam dictus esset. Dicat igitur Attice 
venustissimus ille scriptor ac politissimus Lysias, 
(quis enim id possit negare?) dum intelligamus hoc 
esse Atticum in. Lysia, non quod tenuis sit atque 
inornatus, sed quod nihil habeat insolens aut ine- 
ptum. Ornate vero et graviter et copiose dicere, aut 
Atticorum sit, aut ne sit /Eschines neve Demosthenes 
Atticus, Et paucissimis verbis interjectis, quem hic 
tenuem dixit, appellat subtilem : scribens, Nam qui 
Lysiam sequuntur, causidicum quendam sequuntur, 
non illum quidem amplum atque grandem , subti- 
lem et elegantem tamen, et qui in forensibus causis 
possit praeclare consistere. Hujus tenuitatis Lysis 
mentionem facit et in libello de Optimo Genere Ora- 
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torum, scribens, Quod cum faciemus, si modo id A seu subtilitatem ubique fatetur, Atque hane, quam a 


ipsum assequemur, (est enim permagnum,) imite- 
mur, si poterimus, Lysiam, et ejus quidem tenuita- 
tem potissimum. Est enim multis in locis grandior ; 
sed quia et privatas ille plerasque et eas ipsas aliis, 
et parvarum rerum causulas scripsit, videtur esse 
jejunior, quoniam se ipse consulto ad minutarum 
geuera causarum limarit. Aliquanto post videtur 
adverbio Summisse id declarasse quod. Graeci lavi 
dicerent. Ita fit, (inquit,) ut Demosthenes certe pos- 
sit summisse dicere, elate Lysias fortasse non possit, 
Aliquanto post, utitur adverbio Subtiliter: ut supra 
Subtilem dixit quem alibi Tenuem vocarat. Sed qui 
dici a nobis Attico more nolunt, ipsi autem se non 
Oratores esse profitentur, si teretes aures habent, 
intelligensque judicium , tanquam ad picturam pro- 
bandam adhibentur, etiam inscii faciendi, cum aliqua 
solertia judicandi. Sin autem intelligentiam ponunt 
in audiendi fastidio, neque eos quicquam excelsum 
magnificumque delectat, dicant se subtile quiddam 
et politum velle, grave ornatumque contemnere : id 
vero desinant dicere, qui subtiliter dicunt, eos solos 
Attice dicere, i. e, quasi sicce et integre. ΔῈ si ample 
et ornate et copiose, cum eadem integritate , Attico- 
rum est, cui dubium est utrum orationem nostram 
tolerabilem tantum an etiam admirabilem esse cu- 
piamus? Ex Fabio quoque discimus , Atticos nonnullis 
eos demum visos fuisse, qui illo tenui dicendi ge- 
nere uterentur. Scribit enim τὸ, 1 : Alii pressa de- 
mum et tenuia, et qux minimum ab usu quotidiano 
recedant, sana et vere Attica. [tem 12, 10: Quid est 
igitur "me in iis demum, qui tenui venula per cal- 
culos fluunt, Atticum saporem putent? ibi demum 
thymum redolere dicaut? Et aliquanto ante, Qua- 
propter mihi falli multum videntur, qui solos esse 
Atticos credunt tenues et lucidos et significantes ; 
sed quadam eloquentie frugalitate. contentos, ac 
semper manum intra pallium continentes, lis autem 
quz subjungit, eundem quem et Cicero oratorem, 
ut certum illius dicendi generis exemplar, proponit : 
nimirum Lysiam. Nam quis, inquit, erit lic Atti- 
cus? Sit Lysias; hunc enim amplectuntur amatores 
istius. nominis modum. Non igitur jam usque ad 
Coccum et Andocidem remittemur. Interrogare ta- 
men velim an lsocrates Attice dixerit; nihil enim 
est tam Lysia diversum, Negabunt? at ejus schola 
principes oratorum dedit, derer similius ali- 
quid. Hyperides Atticus? Certe : at plus indulsit vo- 
luptati. Transeo plurimos, Lycurgum , Áristogitona, 
et iis priores, [sam , Antiphontem: quos ut homi- 
nes inter se genere similes, differentes dixeris specie. 
Quid ille, cujus modo fecimus mentionem, JEschines? 
nonne iis latior et audentior et excelsior? Quid 
denique Demosthenes? non cunctos illos tenues et 
circumspectos, sublimitate, vi, impetu, cultu, com- 
positione superavit? Non insurgit locis? non figuris 
gaudet? non translatiomibus nitet? non oratione 
ficta dat tacentibus vocem? Et paucis interjectis, 
Lysim ἰσχνότητα, Gracilitatem appellat. Quid. Peri- 
clea ? similemne credimus Lysiace gracilitati, quem 
fulminibus et celesti fragori comparant Comici, dum 
illi convitiantur? At supra, dicens quandam elo- 
X rsen frugalitatem , vocem Grs:cam λιτότητα vi- 

etur voluisse exprimere : siquidem illud dicendi 
genus, quod ἰσχνὸν passim appellatum fuit, alicubi 
λιτὸν etiam vocatum invenitur. Ceterum quod ad De- 
mosth. attinet, Cicero quoque eum potissimum in 
exemplum affert, quo illam de Atttica tenuitate seu 
gracilitate opinionem refellat : non in eo tantum qui 
allatus fuit loco, sed etiam alibi. Nam in Oratore, 
hauc de illo sententiam ferentem audimus : Hoc nec 
gravior extitit quisquam, nec calidior, nec tempera- 
tior. Et paulo post de eodem, Quo ne Athenas qui- 
den ipsas magis credo fuisse Alticas. Et tamen 
Lysiz fuisse dissimillimum, cum alibi tum in hoc 
Bruti loco testatur. Atticos, inquit, volo imitari. 
Quos? nec enim est unum genus; nam quid est tam 
dissimile qu Demosthenes et Lysias? quam idem 
et Hyperides? quam omnium horum /Eschines? De- 
nique Atticis propriam maxime fuisse tenuitatem 
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Fabio Gracilitatem dici modo vidimus, Exilitatem 
quoque appellat, veluti cum Brutum inducit dicen- 
tem, Atticum se Calvus noster dici oratorem volebat: 
inde erat ista exilitas, quam ille de industria con- 
sectabatur, Et aliquanto post, Exiliter et Anguste 
copulat : Quare si anguste et exiliter dicere, est 
Atticorum, etc. Quin etiam hoc vocat Summisse 
dicere, ut antea ostendi , cum docerem hoc quoque 
adverbio declarari quod Graci ἰσγνῶς appellant : non 
tamen ita mei it quasi hoc. Latinum illi Graeco 
in eodem metaphorz genere respondeat : alioqui 
certe ταπεινῶς dixissem, sicut et ὑψηλῶς de altero 
illo Elate. Ceterum vocabulis illis non contentus, 
et quiddam etiam tenuitate tenuius, ut ita loquar, 
siguificare volens, jejunitatem appellat, nec non 
siccitatem et inopiam : scribens in Bruto, Sin autem 
jejunitatem et siccitatem et inopiam (dummodo sit 
polita, dum urbana, dum elegans,) in Attico genere 
ponit, hoc recte duntaxat; sed quia sunt in Atticis 
alia meliora, videat ne ignoret et gradus et dissi- 
militudines, et vim et varietatem Atticorum. Sic 
autem et in loco qui allatus ex eo fuit in fine pagine 
praecedentis, adverbio Sicce hac ipsa de re usus 
est, et quidem ei Integre adjungens. Ibid. [ntegri- 
tatem dicit : eademque signif. huic nomini dederat 
antequam Jejunitatis et Siccitatis atque Inopiz vo- 
cabulis uteretur. Dixerat enim, Nam si quis eos, 
qui nec inepte dicunt, nec odiose, nec putide, Át- 
tice putat dicere, is recte nisi Atticum probat ne- 
minem. [nsulsitatem euim et insolentiam , tanquam 
insaniam quandam orationis, odit, sanitatem autem 
et integritatem , quasi religionem et verecundiam 
oratoris probat : haec omnium debet oratorum eadem 
esse sententia. Sic voce Incorruptum significare 
videtur i. q. Integrum, in Oratore, ubi dicit Athe- 
niensium semper fuisse prudens sincerumque judi- 
cium, nihil ut possent nisi incorruptum audire et 
elegans. Quibus subjungit, Eorum religioni cum 
serviret orator, nullum verbum insolens, nullum 
odiosum ponere audebat. Ubi observa, quod dicit 
Demosthenem suorum religioni servisse, convenire 
cum ea verecundia et religione , cujus mentionem 
facit in loco quem proxime attuli, D 
Cum autem ex his Ciceronis εἰ Fabii locis salis 
patere possit quod dicendi genus, vulgus esse putaret 
Atticum, qua contra Ciceronis de illo sententia es- 
set, plures, quamvis in promptu habeam, non addam. 
Sed potius unum ex Ciceronianis quos attuli, simul- 
que quendam quem afferam, mecum examinare lecto- 
rem jubeo, Is quem attuli, est hic, circa hujus Capt- 
tis initium, ex Oratore [c. g : Putant enim, qui horride 
inculteque dicat, modo id eleganter enucleateque fa- 
ciat, eum solum Attice dicere. Errant, quod solum; 
quod Attice, non falluntur. Hic enim merito dubita- 
turus esse quispiam videtur, quomodo qui horride 
et inculte dicat, eleganter enucleateque id facere pos- 
sit. Quid si igitur priora quidem illa duo de ipsis ver- 
bis accipiantur, altera vero duo ad sententias 1psas 
referantur? Alioqui priora ad sermonem horridum et 
incultum, posteriora ad verborum aptam collocatio- 
nem et quandam in tota orationis structura concin- 
nitatem videri queant pertinere. Potest enim horri- 
dus esse ejus sermo, i. e. horrida quedam verba ha- 
bere, (qualia videbantur ea potissimum quae prisca 
erant, qui tameu alioqui apte dicat, et quidem ita 
ut ab Atticorum regula minime absit : ut de quibus- 
dam Asiaticis oratoribus loquitur in eodem opusculo. 
Quin etiam hac ibidem leguntur, Quantum autem sit 
apte dicere, experiri licet, si aut compositi oratoris 
bene structam collocationem dissolvas permutatione 
verborum ; corrumpetur enim tota res, etc. Aliquanto 
post, Videsne ut ordine verborum paulum commu 
tato, iisdem tamen verbis stante sententia, ad nihi- 
lum omnia recidant, cum sint ex aptis dissoluta? 
aut, si alicujus inconditi arripias dissipatam aliquam 
sententiam , eamque ordine verborum paulum com- 
mutato, in quadrum redigas,, efficiatur aptum illud, 
quod fuerat antea diflluens ac solutum? Ex illis au- 
tem vitiis quod maximum est, (aut certe quod nou c» 
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minimum,) in Hegesia bis reprehenderat in superio- À ceam) Atticum dicendi 


ribus, cum diceret, eum, dum imitari vult Lysiam, 
iucidere particulas; neque minus sententiis peccare 
quam verbis. Ceterum cum voci Eleganter addit 
Enucleate, ad illam perspicuitatem respicere videtur 
qua elegantis structura? orationis comes esse solet, 
Possumus etiam fortasse illa verba, Modo id elegan- 
ter enucleateque faciat, ita accipere quasi dixisset, 
Modo nihil habeat insolens aut ineptum : sicut ipsum 
Lysiam inornatum esse, sed nihil insolens aut ine- 
tum habere dicit. At de Hegesia contra, peccante 
in illis que diximus, (cum tamen imitari Lysiam vel- 
let,) Ut non quzrat, (inquit,) quem appellet ineptum 
qui illum cognoverit. Et de illo quidem loco ita sentio. 
lile alter, quem allaturum me sum pollicitus, est hic 
ex eod. libro (c. 67] : Quam (numerosam comprehen- 
sionem) perverse fugiens Hegesias, dum ille quoque 
imitari Lysiam vult, alterum pene Demosthenem, 
saltat, incidens particulas. Quomodo enim Cicero 
Lysiam dicere potest esse alterum pene Demosthe- 
nem, cum alibi (in eo nimirum qui recitatus a me fuit 
loco, ex Bruto,) nihil tam dissimile quam Demosthe- 
nem et Lysiam esse scribat? Àn eum hac in re sibi 
non constare dicemus? Imo vero vel tacente Cice- 
rone manifestum cuilibet esse potest magnum quod 
est inter Lysiam et Demosthenem discrimen : adeo ut 
Lysiam, alterum pene Demosthenem appellasse credi 
non possit quin simul judicio destitutus fuisse cre- 
datur. Ego certe aliquando locum non satis integrum 
esse suspicatus sum, atque ob aliqua verba, quz 
omissa essent, ad Lysiam referri, quz Cicero de He- 
gesia dixisset : eum sc, non tantum imitari Lysiam, 
sed etiam alterum pene Demosthenem velle haberi, 
Verum doctissimus quidam vir et acutissimo judicio 
praeditus, a me hoc de loco consultus, in interpun- 
ctione errorem latere censuit : qua sublata intelligen- 
dum esse, dici Hegesiam, translatione ab histrioni- 
bus sumpta, alterum pene Demosthenem saltare, i. 
e, inepta imitatione studere illum repraesentare. Po- 
stea autem comperi et Sebastianum Corradum suo in 
Brutum Commentario, hunc l. ita afferre, ut dicatur 
flegesias, dum imitari Lysiam vult, alterum pene 
saltare Demosthenem. 
Jam vero cum in iis, qui de Attico dicendi ge- 
nere habuimus, Oratorum duntaxat fiat mentio, 
uzri merito possit an Comicos alio quam eo usos 
iun putandum sit, Ad me quidem certe quod atti- 
net, nunquam hoc mihi persuaserim : neque Fabius 
in ea opinione fuisse videtur, quippe qui 12, 10, cum 
dixisset, Neque enim si tenuiora hzc ac pressiora 
Greci melius, in eoque vincimur solo, subjungit, Et 
ideo in comediis non contendimus. Qus enim te- 
nuiora ac pressiora dicit, ea esse ad Atticum dicendi 
genus referenda, ex hoc Ejusdem loco apparet, 10, 
1 : Alii pressa demum et tenuia, et qui minimum 
ab usu quotidiano recedant, sana et vere Attica pu- 
tant. Quin etiam alibi cum Latinos in comedia ma- 
xime claudicare fassus fuisset, paucis interjectis, Vix 
levem, inquit, consequimur umbram : adeo ut mihi 
sermo ipse flomanus non recipere videatur illam 
solis concessam Atticis venerem : quando eam ne 
Graci quidem in alio genere lingua obtinuerint. Vinci 
autem Romanum sermonem ab Attico fatetur et alibi, 
Siquidem legimus l. 12, Quare qui a Latinis exigit 
illam gratiam sermonis Attici, det mihi in loquendo 
eandem jucunditatem , et parem copiam. Ác non ita 
longo intervallo hec praecedunt, Latina mihi facun- 
dia ut inventione, dispositione, consilio, ceterisque 
hujus generis artibus similis Graca: ac prorsus disci- 
ula ejus videtur, ita circa rationem eloquendi vix 
ecalh. imitationis locum. Idem in fine l. 10 : Non ta- 
men mirabor Latinos magis indulsisse compositioni 
quam Atticos, quamvis minus in verbis habeant va- 
rietatis et gratize, Et tamen scribit eodem 1., Oratores 
vero vel pracipue Latinam eloquentiam parem fa- 
cere Greca possunt, Si igitur Graecis Comicis potius 
quam Oratoribus Latini cedunt, quomodo Graecorum 
n Atticum dicendi genus habere negabimus? 
quidem qui in Aristophane (ut de ceteris nunc ta- 


€ i enus non perspiciet, is me- 
Tito czecutire dicetur, Sed Atticum dicendi genus sim- 
pliciter nune. Atticam. ἰσχνότητα appello, potius ad 
illam Attici sermonis venerem, cujus paulo ante facta 
fuit mentio, quam ad eloquentiam referens, Alioqui 
certe late fuerit extendendum eloquentiz nomen : ut 
extenditur a M. Tullio, cum in Oratore scribit, Se- 
junctus igitur orator a philosophorum eloquentia, 
a sophistarum ; ab historicorum, a poetarum , expli- 
candus est nobis qualis futurus sit. Sic quoque Fabius 
late extendit, cum omnem eloquentiam habere ali- 
quid commune scribit. Dixerat enim, Id quoque vi- 
tandum, (in quo magna pars erat,) ne in oratione 
poetas nobis et historicos, in illorum operibus orato- 
res aut. declamatores imitandos putemus. Sua cuique 
proposita lex, suus decor : nec comedia in cothur- 
nos assurgit, nec contra tragedia socco ingreditur. 
Equidem si verum esset quod nonnulli (teste eodem 
Fabio) censuerunt, nimirum nullam esse naturalem 
eloquentiam , nisi quz sit sermoni quotidiano simil- 
lima, quo eum amicis, conjugibus, liberis, servis, 
loquimur, contenti promere animi voluntatem : hanc 
laudem sola comedia mereri jure optimo dici pps- 
set; nam apud Comicos, nisi quod versiculi sunt, 
nihil est aliud quotidiani dissimile sermonis, ut scri- 
bit in suo Oratore Cicero. Ac de Comicis hactenus : 
ex iis autem quae hic de illis, deque variis eloquen- 
ti velut formis dicta fuerunt , colligi poterit quid de 
philosophis quoque et historicis , m attinet ad ge- 
nus dicendi Atticum, judicare oporteat, 

Duo addam, antequam ad alteram hujus Capitis 

artem veniam : quorum unum est, quamvis Fabius 

pee sermonem ab Attico vinci Taster; in iis 
quos attuli ex eo locis, fuisse tamen et ex Latinis s. 
Romanis oratoribus qui Attici vocarentur. Legimus 
enim apud eum, 1. 12, Non Scipio, Lxlius, Cato, in 
eloquendo velut Attici Romanorum fuerunt? Cicero 
autem de Calvo, non velut Atticum, sed plane Atti- 
cum eum suo judicio fuisse, vel potius dici voluisse, 
tradit : scribens, iu Bruto, vel potius inducens Bru- 
tum dicentem, Atticum se Calvus noster dici orato- 
rem volebat : inde erat ista exilitas, quam ille de in- 
dustria consectabatur. Ubi observa hunc quoque ora- 
torem in Attico dicendi genere przecipuam laudem ἢ 
esse putasse τῆς ἰσχνότητος, cum Cicero scribat, eum, 
quod se Atticum oratorem dici vellet , exilitatem con- 
sectatum fuisse. Fabio tamen aliud quiddam esse 
Exilitas quam Tenuitas s. Gracilitas, cum eos, qui 
swnt exiles, in illorum numero ponat, qui in pejus 
declinarint : scribens 10, 2, Et cum iis felicissime ces- 
sit imitatio qui verbis atque numeris sunt non mul- 
tum differentes, vim dicendi atque inventionis non 
assequuntur; sed plerumque declinant in pejus, et 
proxima virtutibus vitia comprehendunt, fiuntque 
pro grandibus tumidi, pro pressis exiles, etc. 

Alterum, quod additurum me dixi antequam ad 
alteram hujus Capitis partem transirem, est discri- 
men Atticorum oratorum ab Asiaticis, s. Asianis, et 
Rhodiis : de quibus cum a Cicerone et Fabio multa 
dicantur, incipiam ab eo Fabii loco, quo de origine 
Asiatici generis dicendi disserit, 12, 10 : Et antiqua 
quidem illa divisio inter Asianos atque Atticos fuit, 
cum hi, pressi et integri, contra inflati illi et inanes 
haberentur : et in. his nihil superlueret, illis judi- 
cium maxime ac modus deesset. Quod quidam (quo- 
rum et Santra est) hoc putant accidisse, quod paula- 
tim sermone Graeco in proximas Ásiz civitates in- 
fluente, nondum satis periti loquendi, facundiam 
concupierint, ideoque ea, qua proprie signari pote- 
rant, circuitu cceperint enuntiare, ac deinde in eo 
perseverarint, Mihi autem orationis differentiam fe- 
cisse et dicentium et audientium naturz videntur, 
quod Attici limati quidem et emuncti nihil inane 
aut redundans ferebant : Asiana gens, tumidior alio- 
qui et jactantior, vaniore etiam dicendi gloria inflata 
est, Tertium mox, qui hzc videbant, adjecerunt ge- 
nus, Rhodium : quod velut medium esse atque ex 
utroque mistum volunt. Neque enim Attice pe 
neque Ásiane sunt abundantes : ut aliquid habere 
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videantur gentis, aliquid auctoris. Jschines enim, ἃ excellunt, Videtur enim hic quoque de oratoribus i; 


qui hunc exilio delegerat locum, intulit eo studia 
Athenarum, quz, velut sata quzdam ccelo terraque 
degenerant, saporem illum Atticum peregrino mi- 
scuerunt, Lenti ergo quidem ac remissi, non sine pon- 
dere tamen : neque fontibus puris, neque torrentibus 
turbidis, sed lenibus stagnis similes habentur. Nemo 
igitur dubitarit longe esse optimum genus Atticorum. 
In quo etc. Idem Fabius de M. Tullio scribit, Quem 
tamen et suorum homines temporum incessere aude- 
bant ut tumidiorem et Ásianum et redundantem, et 
in repetitionibus nimium, etc. Cicero quoque Asiati- 
corum et Rhodiorum ita meminit ut multo magis 
Rhodios probet. Scribit enim in Bruto, At vero extra 
Graeciam magna dicendi studia fuerunt, maximique 
huic laudi habiti honores illustre Oratorum nomen 
reddiderunt, Nam ut semel ex Pirzeo eloquentia eve- 
cla est, omnes peragravit insulas, atque ita peregri- 
nata tota Asia est, ut se externis oblineret moribus, 
omnemque illam Atticze dictionis quasi sanitatem per- 
deret, ac loqui pene dedisceret, Hine Asiatici orato- 
res , non contemnendi illi quidem nec celeritate , nec 
copia; sed parum pressi , et nimis redundantes : Rho- 
dii, saniores, et Atticorum similiores. Legimus apud 
Eundem in Oratore, Itaque Caria, et Phrvyia, et My- 
sia, quod minime polite minimeque elegantes sunt, 
asciverunt aptum suis auribus opimum quoddam et 
tanquam adipatum dictionis genus : s eorum vi- 
cini, non ita lato interjecto mari, Rhodii nunquam 
probarunt, Greci autem multo minus, Athenienses 
vero funditus repudiarunt : quorum semper etc, ln 
alio ejusdem libri loco legimus, Quonam igitur modo 
audiretur Mysus aut Phryx Athenis, cum etiam De- 
mosthenes exagitetur ut putidus? Cum vero incli- 
nata ululantique voce, more Asiatico, canere ecpis- 
set, quis eum ferret? at quis potius non juberet au- 
ferri? De iisdem hac in eodem ]. scribit, Apud alios 
autem, et Ásiaticos maxime numero servientes, incul- 
cata reperias inania quiedam verba, quasi comple- 
menta numerorum. Quin etiam in opusculo de Opti- 
mo Genere Oratorum ista leguntur : Eos imitemur, 
si possumus : sin minus, illos potius qui incorrupta 
sanitate sunt, (quod est proprium Atticorum,) quam 
eos quorum vitiosa abundantia est: quales Asia mul- 
tos tulit. Idem in Bruto Asiaticze dictionis genera duo 
constituit, scribens, Sed si quzrimus cur adolescens 
' magis floruerit dicendo quam senior Hortensius, cau- 
sas reperiemus verissimas duas : primum quod genus 
erat orationis Asiaticum, adolescentia: mayis conces- 
sum quam senectuti, Genera autem Asiatica dictio- 
nis duo sunt : unum, sententiosum et argutum, sen- 
tentiis non tam gravibus et severis, quam concinnis 
et venustis : qualis in historia Timzus, in dicendo 
autem pueris nobis Hierocles Alabaudeus, magis 
etiam Menecles frater ejus fuit : quorum utriusque 
orationes sunt in primis, ut Asiatico in genere, lau- 
dabiles. Aliud autem genus est non tam sententiis fre- 
quentatum, quam verbis volucre atque incitatum : 
quali est nunc Asia tota : nec flumine solum orationis, 
sed etiam exornato et faceto genere verborum : in 
quo fuit /Eschylus Cnidius, et meus squalis Milesius 
KEschines, In iis erat admirabilis orationis cursus, or- 
nata sententiarum concinnitas non erat. Hzc autem, 
ut dixi, genera dicendi aptiora sunt adolescentibus, 
in senibus gravitatem non habent. Hzc ibi Cicero, 
Meminit autem illorum Asiaticorum fratrum et alibi, 
nimirum De orat, 3 : Ut hodie Alabandensem illum 
Meneclem et ejus fratrem Hieroclem (quos ego au- 
* divi) tota imitatur Asia : sic semper etc. Alibi au- 
tem eos Asiaticorum rhetorum principes vocat : ad- 
dens etiam, sua sententia minime esse contemnen- 
dos, Siculorum etiam oratorum meminit Cic. in suo 
Oratore : Sunt. etiam, inquit, qui illo vitio, quod 
ab Hegesia maxime fluxit, infringendis concidendis- 
i numeris in quoddam genus abjectum incidant, 
iculorum simillimum. Eorum, sicut et Byzantio- 
rum , meminit et l. 2 De oratore : Inveni autem ridi- 
cula et falsa multa Gracorum; nam et Siculi in eo 
genere et Rhodii et Byzantii et praeter ceteros Attici 
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telligere. 

Ad alteram autem hujus Capitis partem (i, e, 
huic Capiti promisi) ut andere — lem 
ἔτει fuerint illa βογίρια, qua Atticum thymum re- 

olere, aut mivov 5. μυχτῆρα Atticum habere dicuntur, 
Ut igitur περὶ τοῦ θύμον et περὶ τοῦ πίνου prius dicam 
(nam τῷ μυχτῆρι minus affinitatis est cum istis) De 
dubito quin horum utroque Atticum dicendi genus 
$. Atticam eloquentiam significarent; sed eam qus 
nativa esset, nihilque nisi domo petitum, nihil aliunde 
accersitum haberet, et ab omni affectatione aut etiam 
affectationis suspicione longissime abesset, Verum 
cum Thymum dicebant, ad gratiam et jucunditatem 

uz tali eloquentia inerat respexisse, simulque 
τὸ αὐτοφυὲς, (perinde ac si Hymettii mellis ul 
nem resipere eam dixissent, at cum πίνου mentio- 
nem faciebant, Horridam et incultam simplicitatem 
quae illi vetusto. dicendi generi inerat, tanquam situ 
vetustatis obsitam, voluisse exprimere videntur. At- 
que hzc de istorum verborum siguificatione dixisse 
contentus, ad exempla veniam. Lucianus igitur quen- 
dam ineptum "Thucydidis imitatorem iiie, scri- 
bit in libello quo docet Πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγράφειν 
[e. 15], “Ἕτερος δὲ, Θουχυδίδου ζηλωτὴς ἄχρος, οἷος ὦ 
μάλα τῷ ἀρχετύπῳ εἰκασμένος, χαὶ τὴν ἀργὴν ὡς ἐκεῖνος, 
σὺν τῷ ἑαυτοῦ ὀνόματι ἤρξατο γαριεστάτην ἀργῶν ἁπασῶν, 
καὶ θύμου τοῦ Ἀτειχοῦ ἀποπνέουσαν, Qui locus, quam- 
vis illa verba θύμου τοῦ Ἀττιχοῦ ἀποπνέουσαν per iro- 
niam dicta habeat, meam tamen expositionem aperte 
confirmare videtur. Sic Quintil. 12, 10 : Quid est igi- 
tur quod in ijs demum, qui tenui venula per caleulos 
fluunt, Atticum saporem putent? ibi demum thymum 
redolere dicant? Scripserat autem aliquanto ante, 
JEschines enim, qui hunc exilio delegerat locum, 
intulit eo studia Athenarum : quz, velut sata quedam 
celo terraque degenerant, saporem illum Atticum 
peregrino miscuerunt. At Cicero Bedolere sine adje- 
ctione dixit, quamvis idem fortasse declarare volens, 
cwm in Bruto scribit de Phalereo Demetrio, Mihi qui- 
dem ex illius orationibus redolere ipse Athena vi- 
dentur. 

Vox autem illa πῖνος, de qua nunc dicendum est, 
Dionysio H. est frequens : qui etiam alicubi χνοῦν ei 
addit : et quod uno in loco πῖνον xal χνοῦν τὸν τῆς de- 
pem appellat, in altero χνοῦν ἀρχαιοπινῆ vocat. 

tramque autem locum cum attulerim initio hujus 
Capitis agens, de Attica lingua veteri, eo tt remit- 
tendum putavi, ac monendum duntaxat, ut in po- 
steriori cousiderares, verbis illis χνοῦς ἀργαιοπινῆς, 
addi χάρις ἀδίαστος. Sic usus est Damascius apud 
Suid. : Ὃ δὲ ἦν καὶ λέγειν ἱκανὸς, οὐ τοὺς νεωτέρους 
ἐχμιμησάμενος σοφιστὰς, ἀλλὰ πρὸς τὸν ἀργαῖον πῖνον 
τῆς λογογραφίας ἁμιλλώμενος. Ciceronem quoque vo- 
cabulo isto tanquam aptissimo uti videmus in Ep. 
ad Att., nec non participio verbi passivi ex eo de- 
ducti. Legimus enim 14, 7 : À Cicerone mihi litere 
sane πεπινωμέναι, et. bene longa. Cetera autem vel 
fingi possunt : vivo; literarum significat doctiorem. 
Sed pro πεπινωμέναι in quibusdam exempll. perperam 
scriptum est. πεπυχνωμέναι. Quod. vel ex adverbio xt- 
πινωμένως probari potest, quo in sequente libro ut- 
tur, nimirum 16, 15 : Tandem a Cicerone tabella- 
rius, et — literae ela scriptae : qu 
ipsum 7 ν aliquam significaret. ] 
MUS EM Alicos iis scriptis, ut opinor, inesse 
dicebatur aut iis verbis quae aliquam aurca ra 
berent. Lucianus Πρὸς τὸν εἰπόντα, Προμηθεὺς t 
λόγοις, in principio : El δὲ ὑ ενῶν τοὺς ὁ ἐκ 
δῆθεν εὐμνιγάνους ὄντας, τὸν σοφώτατον τῶν Τιτάνων ἣν 
φημίζεις αὐτοῖς, ὅρα μή τις εἰρωνείαν φῇ καὶ μυκτῆρα Καὶ 
τὸν Ἀττιχὸν προσεῖναι τῷ ἐπαίνῳ" non multo post, Ae 
εἴγε σοὶ τοῦτο βούλεται εἶναι ὁ Προμηθεὺς, πάνν εὐστος 
χως ἀποτετόξευται χαὶ ἐς τὴν Ἀττικὴν δριμύτητα sd 
σχωμμάτων. At vero Longinus Hyperidi tribuit 7 
χτῆρα πολιτιχώτατον, Neque tamen 3e Atticis tan- 
tum , sed aliis quoque scriptoribus tribuitur. Atque 
adeo ut Longinus Hyperidi μυκτῆρα πολιτικώτατον 


— inesse dicit, ita Plutarch. Herodoto μυκτῆρα sou 
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xóv. Ceterum ille Luciani locus, quo εἰρωνείαν et μυ- 
κτῆρα Ἀττιχὸν conjungit, in memoriam mihi revocat 
quod a Polluce scribitur, nimirum μυχτῆρα vocatum 
(uisse τὸν εἴρωνα. Atque adeo id convenit cum ea si- 
guif. quam habet verbum μυχτηρίζειν, cum sc. poni- 
tur pro Subsannare, sicut Latine Ovid. Suspendere 
(naso). Sed de his plura meus Gr. L. "Thes. docere po- 


A terit. Omittendum certe non est, Fabium itidem Atti- 


cos appellasse Emunctos, 12, 10. Est alioqui Latinis fre- 
quentius Emunctas naris homo quam Emunctus. Ho- 
rat. de Lucilio : Emunctae naris, ^ aa componere ver- 
sus. De Eodem Plinius in sua Prafatione, Qui primus 
condidit stili nasum. Notum autem esse potest et illud 
Martialis, Nasutus sis usque licet, sis denique nasus, 


CAPUT XXI. 


ATTICISTJE POTIUS QUAM ATTICI, 


QUI SCRIPTORES VOCARI DEBEANT. 


In quaestione valde odiosa me hic versaturum esse. B Atticorum eloquentiz gustum habemus, affectatio- 


scio, sed quam tamen nisi tractaro, minime officio 
meo vel potius instituto satisfecero. Videndum est 
enim quinam scriptores Ἀττιχισταὶ appellari, mini- 
meque Azzuów nomine digni haberi debeant. Ubi 
certe non tam eos, qui Atticistzs vocandi sunt, ex- 
auctorare, quam Atticis auctoritatem suam conser- 
vare volo. Àc primum de injuria querendum est, 
quz fit Atticis, cum Atticistz? vocantur : non minor 
certe quam si quis Platonem, summum omnium con- 
sensu philosopbom, Philosophastrum appellaret, Ex 
115. autem qui hanc injuriam illis faciunt, esse et no- 
strum Corinthum antea ostendi : quem errorem (sic 
enim appellanda est illa injuria). in eo, multo magis 
quam in illis qui ᾿Ἀττιχῶν ὀνομάτων ἐχλογὰς nobis de- 
derunt, miror. Quinam igitur sunt Atticiste? qui non 
Attici sunt, sed Atticorum, quibus successerunt, imi- 
tatores. Hoc in numero sunt, (ex iis quidem quorum 
aliqua scripta nostras ad manus pervenerunt,) Ari- 
stides, Lucianus, Philostratus, Synesius; jam enim 
τοὺς xopugaíow enumerare contentus ero : et ita qui- 
dem ut ea quz dicturus sum, non tam de Luciano 

uam de reliquis tribus intelligi velim. Quae autem 
illa sunt? an eos non satis Attice loqui? imo vero 
nimis Attice : vel potius, ideo non satis Attice loqui 
quod nimium Attice loquantur. Hic enim meminisse 
oportet eorum quz a Quintil. scribuntur, 8, 1 : Mul- 
tos enim, quibus loquendi ratio non desit, invenias : 
quos curiose potius loqui dixeris quam Latine. Quo- 
modo et illa Attica anus Theophrastum, hominem 
alioqui disertissimum, annotata unius affectatione 
verbi hospitem dixit : nec alio se id deprehendisse 
interrogata respondit , que quod nimium Attice lo- 
queretur. Neque tamen hunc ita in exemplum affero, 
quasi in eodem illos gradu φυσι esse, atque hunc 
pari affectationis vitio laborasse existimem ; (quo- 
modo enim illos huic comparare audeam, in quo tam 
divinus eloquendi nitor fuisse perhibetur, ut ex eo 
nomen quoque traxisse dicatur?) sed contra lectores 
hoc secum reputare velim, si Theophrastus eo seculo 
quo lingua Graeca velut in etatis suz flore erat, et in 
ea urbe ubi multo magis quam alibi usquam Grzca 
eloquentia vigebat, in affectationem reprehensione 
dignam incidit : quam multa esse in illis quos dixi 
scriptoribus, senescentem Grzcam linguam nactis, 
existimandum sit, quz Lysias, Demosthenes, /Eschi- 
nes, Hyperides, ceterique, si reviviscerent , inepta 
affectationis accusarent. Equidem vel ipse Theophra- 
stus, ut ab anu illa reprehensus fuit, ita vicissim illo- 
rum jn plerisque reprehensor esse posset. Quod si ne 
ii quidem omnes qui Attici fuerunt, et Atticz linguae 
alumni, ad πῖνον illum, de quo antea dictum fuit, 
pervenerunt, quam procul ab eo abfuisse recentiores 
illos putare debemus? Si enim nos, qui peregrini 
«mnino sumus, et vix tenuem germanze et inaffectatae 


nem tamen in quibusdam illorum locis animadverti- 
mus, quam multa veteres illos animadvertere posse 
credemus? Nimirum quantum est discriminis inter 
feminam natura dotibus nativoque decore formo- 
sam, et eam qui mercato cultu (ut Propertianis utar 
verbis) pulcra est, aut saltem quz formam alioqui 
mediocrem pigmentis et fucis adjuvat, tantum Atti- 
cistas illos ab Atticis differre, primo statim aspectu 
deprehenderent. Usque adeo magnum est vitium, (et 
à quo tamen cavere diflicillimum,) affectatio, et am- 
bitiosa eloquentize ostentatio. Laudandus sane Quin- 
til., quod ab ea passim nos deterreat. Verba, inquit, 
à vetustate repetità, non solum magnos assertores 
habent, sed etiam afferunt. orationi majestatem ali- 
quam, non sine delectatione. Et paucis interjectis , 
Sed opus est modo, ut neque crebra sint haec , neque 
manifesta : quia nihil est odiosius affectatione. Quod 
autem de verbis a vetustate repetitis hic Quintil, scri- 
bit, de aliis quoque omnibus orationis ornamentis 
persuasum nobis esse debet. Denique quanta sit ora- 
tionis virtus, dicendi genus alfectatione carens , vel 
ex ea laude, quam Xenophontez elocutioni tribuit , 
perspicere possumus : Quid ego commemorem Xeno- 
phontis jucunditatem illam inaffectatam,, sed quam 
nulla possit affectatio consequi? ut ipsz finxisse ser- 
monem Grati; videantur, Nimirum hzc inaffectata 
jucunditas, est illa χάρις ἀδίαστος, cujus antea facta 
fuit mentio. Adhibet quidem certe et Xenoph. ora- 
tioni suz varia ornamenta, sed modum tenere, et 
locorum, qui eà poscunt, rationem habere novit. 
Idem et ceteri scriptores antiqui faciunt, illi prover- 
biali precepto parentes, Τῇ χειρὶ σπεῖρε, ἀλλὰ μὴ ὅλω 
τῷ θυλάχῳ. lta pigmentis utere, ut pyxides ipsas ef- 
fundere velle non videaris. Quemadmodum enim non 
bene olere dictus est, qui semper bene olebat, ita 
fortassis inelegans dici potest, qui semper elegantias 
curiose consectatur. Nam ut ille odore externo natu- 
ralem tegere volebat, ita naturali eloquentiz diffidere 
videtur, vel potius nullam a natura habere, cujus 
ubique artificiosus est sermo; prasertim si anxium 

uoddam artificium in eo appareat. Illud igitur Ovi- 
di preceptum in mentem nobis semper veniat, Quz 
latet ars prodest : alio quidem apud eum spectaus, 
sed non minus huc pertinens. Eatenus enim arte 
utendum est quoad artem perspicere nemo, at certe 
non quilibet, possit. Eademque fortassis lege pos- 
sumus interdum aliquid affectationis nobis permit- 
tere, Nam et ipse Quintil, affectationis acerrimus 
alioqui reprehensor, scribit l. 12, Quapropter ne illis 
quidem nimium repugno, qui dandum putant non- 
nihil esse temporibus atque auribus, nitidius aliquid 
atque affectatius nerui At contra minime 
cautionem illam adhibuisse, nullumque prorsus mo- 
dum tenuisse nonnullos in usurpandis certis quibus- 
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3n 


dam Atticorum vocabulis, sed ea temere inculcare À vitatem imitatur; sed cum mutila Te et hiantia 
acere 


solitos fuisse, ex iis que scripsi Capite xvii patere 
omnibus potest. 

Verum ut de inepta illa et crassa (ut ita loquar) af- 
fectatione taceam, potiusque aliquid de ea dicam, 
cujus exempla apud eos quos nominavi scriptores , 
Aristidem, Philostratum, Synesium, inveniri queunt; 
diversa ejus esse genera sciendum est. Ac primum 
alii im nimia nimisque curiosa certi cujuspiam scri- 
ptoris imitatione affectationem suam produnt, alii 
velut flosculos ex variis decerptos inculcant : deinde 
sunt qui rara potissimum vocabula aut loquendi ge- 
nera consectantur : (sicut nonnullis ea magis placent, 
quibus vix semel atque iterum usus esse comperitur 
Cicero, quam ea quorum usum apud eum frequentem 
esse scimus :) sunt contra qui vocab. aliquod aut 
loquendi genus, quod frequentissimum apud aliquem 
scriptorem est, frequentissime et ipsi usurpant : sicut 
Quintil. de Cicerone loquens, Noveram, inquit, 
quosdam qui se pulcre expressisse genus illud ca 
lestis hujus in dicendo viri sibi viderentur, si in clau- 
sula issent, Esse videatur. De hujusmodi autem 
imitatoribus χαχοζηλίαν dixerunt Graci; nam χαχοζὴ- 
Ma, ut docet Lucianus, est eorum qui ὑπερδαίνουσι τὸ 
μέτρον τῆς μιμήσεως, xal πέρα τοῦ δέοντος ἐπιτείνουσι, 
Quintil. 8, 3, χαχόζηλον vocat : scribens, Καχόζηλον, 
i. e. Mala affectatio, per omne dicendi genus peccat ; 
nam et tumida et exilia, et pradulcia, et abundantia, 
et arcessita, et exultantia sub idem nomen cadunt. 
Denique χακχόζηλον vocatur Quicquid est ultra virtu- 
tem : quoties ingenium judicio caret, et specie boni 
fallitur : omnium iu eloquentia vitiorum pessimum ; 
nam cetera cum vitentur, hoc petitur : est autem to- 
tum in elocutione. Nam rerum vitia sunt, stultum, 
commune, etc. Animadvertendum certe est, eum af- 
fectationis significationem initio hujus loci latius ex- 
tendisse, nimirum ad imitationem usque. Fuisse porro 
illam vocem Grzcam non valde antiquam, ex libello 
Περὶ ἑρμηνείας, qui falso Demetrio Phalereo ascribi- 
tur, nec non ex Longino discimus. Quin etiam Lu- 
cianus, in eo cujus mentionem feci loco, dicit, f, ὑπὸ 
πολλῶν vn χαχοζηλία. Cicero Putidum appellare 
id videtur, in quo χαχοζηλία deprehenditur. Atque ad 
hanc pertinere arbitror, que de ineptis quibusdam 
"Thucydidis imitatoribus dicit, in Oratore, Hujus ta- 
men nemo neque verborum neque sententiarum grà- 


Cc 


locuti sunt, (qua vel sine magistro tuerunt,) 
τ πῆρες τς se putant esse Thucydidas (ve Thucydi. 

is, ut in aliis exempll. legitur). Sed enim valde di. 
versa circa imitationem esse judicia sciendum est 
atque interdum quod uni pen, alteri displicere, 
Observavi enim, illum, cui trii Phalerei nomen 
tribuitur, nec non Longinum quadam reprehendere, 

uz, aut certe quibus similia apud magna auctorita- 
tis scriptores inveniri possunt, Atque ut aliquod etiam 
exemplum insigne illius judiciorum discrepantia pro- 
feram, quod in Timzo reprehendit et irridet Lougi- 
nus, nimirum quod Xenophontis dictum tanquam 
egregium stulte imitans, (quamvis in iis qux extant 
hujus exempll. alia sit quam apud Longinum lectio,) 
dixerit, Ὃ τίς ἂν ἐποίησεν, ἐν ὀφθαλμοῖς χόρας, u3 πόρ- 
vac, ἔχων; Contra enim videmus Plutarcho. placere 
eandem oratoris cujusdam imitationem : qui nimi- 
rum eodem modo dixerit de homine impudente, eum 
in oculis non habere κόρας, sed πόρνας. Nimirum 
χαχοζηλίαν Longinus esse putat, Plutarchus εὐζηλίαν 
judicasse videtur. Sed de his alius erit dicendi locus, 
Nunc autem ut ad tres illos quos nominavi redeam, 
in affectatione peccantes, cum, ut diversa sunt affe- 
ctationis genera, (potius autem de ea loquor qua ver- 
satur circa verba, quam de ea quz est in rebus, s. in 
sententiis] ita diversa extent apud eos quos propo- 
sui exempla : ap. Philostr. tamen, (utpote χαινοπρε- 
viz; amatorem supramodum,) plura quam apud ce- 
teros me invenisse, docebo in Thesauri Corollario. 
Atque ut apud illum plura quam apud ceteros affe- 
ctationis exempla extare dico, sic ap. Lucian. pau- 
ciora, Quid pauciora dico? Imo vero an ulla reperian- 
tur, (nisi ubi suum Lexiphanem vel aliquem alium, 
cujus sermonem risus gratia profert, loquentem ia- 
ducit) dubitare me fateor : et Ἀττιχιστὴν quidem 
ipsum quoque, si ad ejus szeculum respiciamus, esse 
appellandum : sin ad genus dicendi, Atticum vocari 
posse arbitror, De quo hic adderem nonnulla, nisi et 
aliqua jam in superioribus dixissem, et in ejus Ope- 

rum editione aptiorem plura dicendi occasionem ba- 
biturum me sperarem. Neque tamen vel ex iis quo- 

rum mentionem feci Atticistis, vel ex ceteris quen» 
quam exauctorare, ut praemonui, propositum mibi 
est, sed tantum auctoritatem suam Atticis hac com 
paratione conservare. 


FINIS. 





DE GRJEC/E LINGU/E DIALECTIS, 


EX SCRIPTIS JOANNIS GRAMMATICI, 


QUIE TEXNIKA4 FUERUNT INSCRIPTA. 


Διάλεχτος est linguz ἰδίωμα, i. e. Proprietas. Sunt A diphthongo v assumere; et interdum pro 8, « : et 


autem dialecti quinque, Attica, Dorica, /Éolica, 
lonica, Communis. Et Attica quidem vocata est ab 
Atthide Cranai filia; /Kolica vero, ab /Eolo Hellenis 
filio; Dorica, a Doro Hellenis filio; lonica, ab lone 
filio Xuthi, qui fuit Hellenis et Creuse Erechthei 
filie ; Communis autem, quz ex his quatuor constat, 
Habet autem upaquzque dialectus proprium idioma. 


DE IONICA DIALECTO, 


lonica dialectus illa est, qua usi sunt Iones : heec 
autem illis antiqua esse videtur. Proprium illius est, 
pro « uti ἡ, et circumflexas syllabas in. duas partes 
dividere; et pro πὶ accipere x : et pro aspiratis colli- 
sionibus tenues proferre; et e quibusdam dictionibus 
| eximere, 
Utuntur igitur ἢ pro a : ut (com dicunt) θύρην 
ro üópxv, et ἡμέρην pro ἡμέραν, et ὠφελείην pro ὠφέ- 
Εν Circumflexas autem syllabas in duo dividunt, 
cum pro ποιεῖν dicunt ποιέειν. Pro z, x accipiunt; 
πῶς enim χῶς dicunt. Pro aspiratis synalcephis te- 
nues proferunt, cum dicunt pro ἐφίππων ἐπίππων, 
et pro ἐφορᾶν ἐπορᾶν. Quibusdam dictionibus « aufe- 
runt , pro πονεῖσθαι, πονέεσθαι dicentes. Dicta est au- 
tem lonica ab lone (ilio Apollinis et Creuse Erechthei 
filiae, 
DE ATTICA DIALECTO. 


Attica vero dialectus est, qua usi sunt Athenienses. 
Peculiare autem ipsius est, affatim uti contractioni- 
bus, et dictiones indivisim proferre. Praeterea vero τ 
et p pro c sumere : et v pro s: et σ pro ξ, 

Contractionibus igitur abunde utuntur, cum di- 
cunt θοιμάτιον pro τὸ ἱμάτιον, et φροίμιον pro προοί- 
piov. Indivisim vero nonnullas dictiones proferunt, 
cum dicunt πατρῷον pro πατρώϊον, et Νηρῆδα pro Νη- 
ρηΐδα. Accipiunt praterea p et τ, pro c : nam θάλασσαν 
efferunt θάλατταν, et πράσσειν, πράττειν. Rursus pro 
θαρσαλέως, ἄρσενα, θαῤῥαλέως, d dicunt. Pro ε 
sumunt v, ut τοὔνδυμα, pro τὸ ἔνδυμα : τοὔγχλημα, pro 
τὸ ἔγχλημα : τοὔλαιον, pro τὸ ἔλαιον : τοὐπίσημον, pro 
τὸ ἐπίσημον : τοὔργον, pro τὸ ἔργον. Pro c vero ξ usur- 
pant, quando dicunt ξύμπας pro σύμπας : et ξυμφο- 
ρὰν pro συμφοράν : et ξυνέηχεν pro συνέηκεν : εἰ ξύμ- 
θολον pro σύμθολον : εἰ ξυνϑήχη pro. συνθήχη. Vocata 
autem est Attica, quz Atticorum est, ab Atthide Cra- 
nai filia. 

DE DORICA DIALECTO. 


Dorica autem vocata est dialectus, qua usi sunt 
Dores. Ejus proprium est, pro ἢ, a uti : et pro e, a : 
et pro femininis nominibus singularibus, plurales ca- 
sus proferre; et pro ov diphthongo ὦ uti, et pro εἰ 


quibusdam dictionibus : detrahere. 

Pro ἡ igitur a utuntur, cum dicunt ἅλιον pro ἥλιον, 
pro ἡμέραν, ἁμέραν : et pro ἡ Κύπρις, á Κύπρις : et 
v, pro $25. Pro ὦ autem a utuntur, cum dicunt pro 
μουτῶν, μουσᾶν : pro θυρῶν, Oup&v, Pro singularibus 
autem femininis nominibus plurales casus proferunt, 
dicendo pro χαλὴν καλὰς, σοφὴν σοφάς, Pro ov autem 
diphthongo ὦ utuntur, dicende- pro μούσας μώσας. 
Pro εἰ autem diphthongo x utuntur, cum dicunt pro 
ἰδεῖν, δραμεῖν, λαθεῖν: ἰδτν, δραμῆν, λαδῆν. Sed et λά- 
δεν [λαδέν etc.] pro λαδεῖν, εἰ δράμεν pro δραμεῖν, et 
ἔλθεν pro ἐλθεῖν ^ ien Dorica autem appellata est a 
Doro Hellenis filio. 


DE E£OLICA DIALECTO, 


JEolica autem dicitur dialectus, qua usi suut 
JEÉoles. Proprium autem ipsius est acutas dictiones 
invertere, et quibusdam nominibus femininis accu- 
sativi casus « addere; et aliquando pro v, ὦ uti, et 
p 9, ὦ: et incipientia a vocabulis tenuiter pro- 
erre; et pro εἰ diphthongo ἢ ponere; et collocare in 
dictionibus ante p, 8: pro gemino pd, geminum sr 
assumere. 

Invertunt igitur acutas dictiones, pro ποταμὸς, x5- 
ταμος dicentes, et pro xaXx, χάλος. Quibusdam au- 
tem nominibus femininis accusativi casus x apponunt, 
ut cum dicunt pro καλὰς, καλαῖς : pro σοφὰς σοφαῖς, 
Pro ov vero ὦ utuntur, ut cum dicunt λιπῶσαι 
λιποῦσαι, et ἰδῶσαι pro ἰδοῦσαι, et λαλῶσαι pro λαλοῦ- 
σαι. Pro o, ὦ utuntur, cum dicunt ὥμοιον pro ὅμοιον. 
Inchoantia vero a vocalibus, tenuiter proferunt, 
cum ἡμέρα attenuant, ἥλιος et ὑμεῖς, Pro & autem 
diphthongo utuntur ἡ, pro Κυθαίρειαν Κυθαίρηαν di- 
centes, et pro μαθεῖν et ἐλθεῖν, μαϑῆν et 7v. Ponunt 
in quibusdam dictionibus ante o, B : pro ῥόδα βρόδα 
dicentes, pro ῥάχη, βράχη. Pro gemino autem μμ 
geminum zx accipiunt, τὰ ὄμματα, ὄππατα dicentes. 
Sunt et quaedam, quae ΓΞ Σ apud eos forman- 
tur; nam xarà pro praipositione accipiunt, Ali- 
quando et pro βουλὴν βωλὴν dicunt, et pro γῆν, γᾶν : 
et pro ἀγῶνα, ἄγωνον, ac pro Πρίαμον, Πέῤῥαμον. Ap- 
pilis est /Eolica lingua ab /Eolo Hellenis lilio, 


DE COMMUNI DIALECTO, 


Qui nolunt communem dialectum annumerare 
predictis quatuor, hanc rationem afferunt. Neque 
enim ajunt habere proprium, sed sicut quadriphar- 
maca vis e quatuor aueiecy constans, quadriphar- 
macum dicitur, nihil proprii habens : sic et commu- 
nis dialectus e quatuor conflata, non debet his annu- 
merari, Ex iis autem qui communem dialectum 
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introducunt, alii dicunt quod omnibus immixta est A — In aw desinentia masculina antepen. vel uliima 


dialectis ejusdem vocis, ut φίλος, νὺξ, et hujusmodi: 
alii inquiunt non habere formam, sed e variis dictio- 
nibus esse congregatam. Mutationes autem ipsius non 
inveniuntur. lonica scripsit Homerus, Attica Aristo- 
phanes, Dorica Theocritus, /£olica Alczeus, communi 
Pindarus. 


ALITER DE DIALECTIS. 


Dialectus est dictio propriam formae notam osten- 
dens, vel dictio peculiarem vel communem osten- 
dens notam. Dialecti autem sunt, si et Communenm 
ju aunumerarit, quinque, lonica, Attica, Dorica, 
folica, Communis. Nam quinta propriam non ha- 
bens notam, Communis nominata est, vel quia com- 
muniter omnium notis utitur, et ex quatuor coustat; 
vel quia communiter ea omnes utuntur; vel quia ex 
omnes ex hac tanquam subjecta incipiunt. Remittere 
autem oportet hane quidem quasi ad regulam, reli- 
quas vero ad proprietatem. Barbaras quidem certe, 
cum sint multis, eaque comprehendi nequeant, nou 
est facile tradere; atque adeo dicenda non sunt dia- 
lecti, sed linguz. At vero Hellenicas inde conti;it 
appellari, quod cum Hellen Jovis quidem filius, co- 
gnomento autem Deucalio, loca per Greciam occu- 
passet, omnes quidem contigit dici Hellenicas voces, 
sigillatim vero denominationes ab illius filiis acce- 
pisse, Dispersis enim iis in plura loca atque eandem 
vocem non amplius servantibus, sed cum locorum 
mutatione una vocem quoque mutantibus, accidit dia- 
lectos dici. A Doro ergo Deucalionis et Pyrrhe filio, 
qui migrarunt in loca circa Parnassum et Asopum, 
Dores ab ipso appellari omnes contigit, et dialectum 
Doricam, qua valde utuntur Rhodii et Cretenses, et 
Peloponnesi, et Siculi, et Libyci, et antiquz Epiri 
incolz. Ξ 

Ab /Eolo autem Hellenis filio et Pyrrhz, JEolica vo« 
cata est. Hic enim cum decem urbes condidisset, et 
dp, rorem Aoliam, dialectum JEolicam nominavit. 

onica autem ab lone Xuthi &lii Hellenis et Creusze 
Erechthei filig vocata est. Hic enim linguam, quae 
eadem atque Attica videbatur, cum commigrasset et 
condidisset tredecim urbes, a se lonicam appellavit : 
urbes autem hz sunt, Clazomenz, Lebedus, Phocza, 
Priene, Miletus, Mycale, Erythra, 'Titus, Samus, Co- 
lophon, Ephesus, Chius, Smyrna. 

Attica autem. vocata est, vel ab Atthide Cranai 
filia, (fuit autem is Atticae rex,) vel eo quod ad litus 
— uasi ἀχτιχῆτιν dixeris. 

Intelligitur autem. Dialectus trifariam : per totius 
nominis immutationem ; per mutationem quse est in 
parte quadam; per immutationem qua est per ac- 
cidens. Per totius nominis immutationem , ut cum 
JEKoles muliebre indumentum καταγωγὴν vocant, At- 
tici autem, ἀλευρότησιν, quod nos τηλίαν, et similia. 
Per immutationem qua est in parte quadam, vel per 
Prosthesin, ut /Eoles pro ῥόδα βρόδα dicunt, vel per 
Apharesin, ut Dores φέρεν et λέγεν pro φέρειν et λέγειν 
eflerunt, vel per Metathesin, ut pro δίφρον dicunt 
üpípow. Αἱ ex immutatione qua est per accidens, 
vel in accentu, vel in spiritu, quem appellamus. In 
accentu, ut Attici quidem dicunt, "is ia ἴχανον : et 
ἐλαύνω, ἔλαυνον : Dores autem pro πάντως dicunt zxy- 
τῶς, et οὐτῶς pro οὕτως : et similia, qui dividimus per 
singularum dialectorum proprietates, In spiritu au- 
tem, ut Attici, quod apud nos tenuiter est, ipsi aspi- 
rate proferunt. 


DE SINGULIS QUAE ATTICAE DIALECTO PRBOPRAIA SUNT. 


Attica Dialectus mutat c, modo in v, modo in £: 
- pro θάλασσαν, θάλατταν dicit: et pro σεῦτλον, τεῦ- 
Tov: et pro συμφορὰν, Lu iv ; et pro σύ , 
ξύμβολον, Vertunt autem. s in t in prapositione civ, 
euam seorsum. 
cM" in εἰς puse nomipativos ἃ maseulinis in 

ὡς factos, per x ert: ut γονῆς pro γονεῖς, et Baci- 
rien RA P pro yov Bac 
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acuta, per. ἕως profert, ut Μενέλεως pro 
λεὼς pro λαός : et νεὼς pro ναός. 

Dictionibus addit iota : ut νυνὶ, οὗτοσὶ, τουτονὶ 
ἮΝ : nos autem νῦν, οὗτος, τοῦτον, πρίν. ᾿ 

n £u; nomina, per ὦ in genitivo effert: ut ἢ ριστεὺς 
"Apisrfox, : simili uis Dens, Πηλέως. : : 

Synaleph: Atticorum sunt proprie; ut τῷ 
pro τῷ ἐμῷ : sic ἔρχομ' ἔχων pro ἔρχομαι Dow, ὦ 

Ablationes {Ποῖα icta Atticorum sunt propriz, et 
Dorum, et /Eolum : ut ἕταρον pro ἑταῖρον : et ἐς Xoi- 
σαν, pro εἰς Xpósav. 

Sumere vocativos p MN Atticorum est 
proprium : ut νεφεληγερέτα Ζεὺς pro νεφεληγερέ u: 
el ἱππότα P illus μοὶ air ὦ doe Md ne 
εὐρνόπης. Nominativi enim pro vocativis, et vocativi 
pro nominativis. liaec autem solum Atheniensium 
figura. 

Defectus partium orationis, Atticorum sunt , et 
Dorum, et lonum : ut in κόπτων ἀμφοτέρησι, deest 
χερσίν. 

Accipere accusativos casus pro genitivis, Atticorum 
est : ut, Μήτε σὺ τόνδ' ἀγαθός περ ἐὼν ἀποαίρεο χούρην, 
p'o τούτου. 

Semper passivis verbis pro activis utitur, ut γράς 
φομᾶι pro γράφω : et ποιοῦμαι pro ποιῶ, 

Item Atticorum est ποιείσθων et νοείσθων dicere pro 
ποιείτωσαν et νοείτωσαν. 

In ὡς desinentia adverbia qualitatis, in ον termi- 
nat : nominibus enim pro adverbiis utitur, ut δέον et 
πρέπον, pro δεόντως et πρεπόντως. 

In ονὲς desinentes nominativos comparativorum 
nominum in ou; terminat : ut μείζους, δὲ χείρους, et 
καλλίους, pro μείζονες, et χείρονες, et χαλλίονες. 

Synalorphis immodice utitur; nam pro τὸ ἱμάτιον, 
θοιμάτιον : et pro τὸ ἔλαιον, τοὔύλαιον dicit. 

X pro p utitur : nam pro θάῤῥος, θάρσος dicit : et 
pro 625, y θαρσαλέον : et ἄρσεν, pro dije. 

Ov» pro ot usurpat, cum dicit, τοὔνδυμα, et 
χλημα, et τοῦπος : pro τὸ ἔνδυμα, et τὸ ἔγκλημα, et τὸ 


:et 


"μῷ 


πος, 
Nominativis pro vocativis sape utitur, ut ὦ φίλος 
pro o φίλε. ] 
Superlativis pro comparativis sepe utitur, ubi 
dicendum esset θηριωδέστερος πάντων, dicens θήροιο- 
δέστατος. 
H pro s usurpat; vertit enim « in , velut cum 
dicit ἠδυνάμην, et ἠβουλόμην. ᾿ 
Attica. Dialectus licet mutationes acceperit pro 
temporum varietate, tamen antiquam formam refert : 
nam dualibus videmus uti et Comicos poetas, et At- 
ticos scriptores : dicentes τὼ πόδε, et τὼ χεῖρε, el νὴ 
τὼ θεὼν, et Διὸς χούρω. Dicit et Plato —— in 
Gorgia, Τὼ γὰρ ξένω τιόδε, l'opyíac τε xai [osx , σο- 
b μὲν ἀμφοτέρω ἐστὸν, καὶ φίλω (qub. Item διοῖν bo 
iv, et δυοῖν γαλχοῖν, et ταῖν θεαῖν. ἱ 
Quisecunque in ox desinentia lrabent a in penultima, 
ea per wet s efferunt : at ἵλεως pro Dao, et per obli- 


* quos sequendo nominativi formam : ut. Μενέλεων pro 


D 


Μενελάου : et in dativo similiter, cum τ subscripto 
Μενέλεῳ : additione v, τοῖν Μενέλεων. Accusativum, 
Μενέλεων. Plüralem autem rectuin, eque atque sin- 
golarem dativum, Μενέλεω, Genitivum. Met : 
Dativum autem cum τ, τοῖς Μενέλεως, Accus. τοὺς 
Μενέλεως. » 

[πὶ Attiez est Dialecti, pro εὐφυῆ et ὑγιῆ, εὐφυᾶ 
et ὑγιᾶ dicere : et pro Εὐθοιέα et Πειραιέα, dicere 
Εὐβοιᾶ et Πειραιᾶ, autem consuevere facere, in 
quibus ultima syllaba in parum desinit, penultima 
autem habet ε vel a, ut in propositis. Minime vero 
in quibus cam consonante desinit, ut εὐμενῆ, Ji 
non enim dicent εὐμενᾶ aut εὐτυχᾶ. Neque rursum in 


quibus consonans prefixa est literas e que habetur 
in penultima : ut βασιλέα, δρομέα, 
E hujusmodi verbis ἐδυνάμην, et ἐδουλόμην, εἴ 


ἔμελλον, εἴπ ἡ mutant, dicendo ἠδυνάμην, et 
μὴν, et ἤμελλον. Etiam in ἀνὰ 


P itione mutant 
in ἢ, ἠνειχόμην dicentes δῇ μὰν an ; 
᾿ del "€ lin assivam habentibus 


desinentem in τ, eam per εἰ diphthongum efferunt; 
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jt enim dicunt pro βούλῃ : cum vero fuerit sub- 
Junctivum, dicunt quemadmodum nos ἐὰν βούλῃ. 

Optativa sumunt pro subjunctivis, ἐὰν ἔλθοις pro 
ἐὰν ἔλθῃς, et ἐὰν ἔλθοι pro ἐὰν ἔλθῃ. 

Auferunt autem sepius et t, pro χλαίειν dicentes 
χλάειν, et μύαν pro μυῖαν : εἴ μητρυᾶν pro μητρυιᾶν : 
et ποεῖν pro ποιεῖν : et πόημα pro ποίημα, 

Et loco πρὸς przepositionis, ὡς usurpant : ubi dici- 
mus πρὸς τὸν βασιλέα, et πρὸς τὸν φίλον, dicentes ὡς 
τὸν βασιλέα εἰ ὡς τὸν φίλον. 

Proprium autem ipsorum est et in « desinentes 
singulares accusativos masc, ἢ proferre : ut Ei- 
pos pro Εὐρυσθέα, et Πηλῇ pro Πηλέα, et Τυδῇ pro 

νόξα. 


Utuntur et passivis pro activis, ut. Λοιδορούμενος, 
pro λοιδυρῶν : Φαινόμενος pro φαίνων : Φαιναχιζόμενος 
pro φαιναχίζων : Διαχονούμεγος pro διαχονῶν : Διαθαλλό- 
μένος pro διαβάλλων : Μισούμενος pro μισῶν. 

Interdum vero activa ponunt pro passivis: ut πο- 
λιτεύειν pro πολιτεύεσθαι: εἰ γράφειν pro γράφεσθαι, εἰ 
similia. 

Indefinita tempora, et futura integra passiva ipsi 
in communia saepe mutantes, dicunt pro μισηθήσεται, 
μισήσεται, et pro ζητηθήσεται, ζητήσεται, et pro τμη- 

σεται, τμήσεται, ac similia. 

Ab (Zo autem futura, abjicentes c, circumflectunt : 
ὀνειδιῶ dicentes, pro ὀνειδίσω : et ῥαντιῶ, pro ῥαντίσω : 
εἰ μυχτηριῶ, pro μυχτηρίσω. 

Jelectantur etiam plerumque syncopa; nam pro 
Νηρείδας, Νηρίδας dicunt, et pro Ἀπόλλωνα, Ἀπόλλω, 
et pro ἀμείνονα, ἀμείνω, et pro χρείττονα, κρείττω. 

Mutant preterea tonos, et sonos, et tempora, 'To- 
nos quidem, cum pro πολέων et ταξέων dicunt πόλεων 
et τάξεων. Sonos autem, cum pro στάφιδα et στάχυς 
dicunt ἀστάφιδα εἰ ἄσταχυς. "Tempora vero cum 
in βασιλέα producunt a, et Ἀτρέα, et luZven , et 
ἀνδριᾶντα. 

Dicunt etiam ᾿Αθήναζε πορεύομαι, pro εἷς ᾿Αθήνας: 
et ᾿Αθήνησι σοφιστεύω, pro ἐν ᾿Αθήναις : et Ἀθένηθεν 
pro ἐξ Ἀθηνῶν, et ἄγροθεν ἔρχομαι pro ἐξ ἀγροῦ. Et pro 
εἰς οἶκον, οἴχαδε : pro ἔξ οἴχου, οἴχοθεν : pro ἐν οἴχῳ, 
οἴχοι. ltem pro ἐξ οὗ χρόνου, ἐξ ὅσου Lr. . 

M Et p pro ἃ utuntur : nam pro χλίδανον, xol&avov 
icunt. 


DE SINGULIS QU. 1ONIC£ DIALECTO PROPRIA SUNT. 


lonica Dialectus in ἃς desinentia nomina in ἧς mu- 
tat, si non sint Dorica, ut pro *Eouíac, Ἑρμίης : et 
pro Σωσίας, Σωσίης. Tunc euim lones vertunt, cum 
non fuerint versa ex Doribus, ut dictum est, pro Ἕρ- 
μίας, Ἑρμίης : nam Dores non vertunt ea. 

in ἧς wgnerva cujus PM ἐπ oU — 
natur, ap. eos in eo desiuit, pro Πέρσης, Πέρσου, Πέρ.-- 
Gto) : ἔρξης, Ξέρξου, few : pro. ἢ] ηληῖΐαι 
Πρληῆδου, Ilo Ἢ οἷ 

ln ἧς masculina , quorum genitivus in ους, per toc 
proferuntur : ut Δημοσθένης, Δημοσθένεος : et ἀμαθὴς, 
ἀμαϑέος. Accusativum autem in ex faciunt, ut Δημο- 
aüévsn, ἀμαθέα. 

In ou; desinentes genitivos, qui a neutris in ες 
rectis fiunt, dividit, ut εὐσεδὲς, εὐσεθέος : itidemque 
εὐγενέος, δυσγενέος, δυσσεθέος. 

Omnis nominativus in tuc, per »o; profertur in ge- 
nitivo apud lonas, ut βασιλεὺς, fac 

Neutra genitivum in ow; habentia, per se; termi- 
nant lones, ut πλῆθος, πλήθους, πλήθεος. 

In εἰς rectos plurales a singularibus in svz factos, 
iu ες dividunt lones, ut βασιλῆες pro βασιλεῖς, 

ln αἱ pluralia dividunt in genitivo per e, ut Πέρ- 
σαι, Περσῶν, Περσέων : εἰ νύμφαι, νυμφῶν, νυμφέων, 
At vero νυμφάων, /Eolice. . 

Omnuis dativus pluralis in ow desinens, assumit « 
in fine, ut χαλοῖσι pro χαλοῖς : et σοφοῖσι pro σοφοῖς, 
ac similia, 

Ümnis dativus pluralis in αἷς desinens mutat « in ἢ 
apud lonas, subscripto quidem τ, sed non pronuu- 
tiato : ut pro καλαῖς, χαλῇσι : pro νύμφαις, νύμφησι. 

In a rectos, in » vertunt lones : ut pro Ἥρα, Ἥρη: 
pro χώρα, χώρη. 


EXCERPTA DE GRJECIE LINGUJE DIALECTIS. 


A 


Cc 


D 
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O3» conjunctionem Iones dicunt ὧν. 

Verborum compositiones per tenues consonantes 
proferunt lones, UL κατορῶ, x i, χατορῇ. 

Praepositivis articulis ones pro subjunctivis utun- 
tur Σ ut τὸν θέλω, pro ὃν θέλω : τὴν θέλω pro ἣν θέλω. 

K pro in interrogativis et relativis, ut pro πόσα, 
χόσα : et pro πόσα, ὁχόσα : et pro ὅπως, ὅκως. 

fà pro a aliquando usurpant ones, dicentes ὥνθρω- 
mov et ὥριστον, pro ἄνθρωπον εἰ ἄριστον, 

fj. pro av diphthongo utuntur, θωῦμα pro θαῦμα 
dicentes. 

Sectiones sunt Ionum propri : ut Πέλοπος γῆσος, 
pro Πελοπόννησος : ἄγριον ἔλαιον, pro ἀγριέλαιον : 
et ἄγριον αἶγα, pro αἴγαγρον : εἰ συὸς ἀγρίου, pro 
συάγρου. 

Sumerc infinitivos pro imperativis , lonum est : ut, 
Πάντα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορευέμεν, pro ἀγόρευε. Sic, 
Πειρᾷν 2' ὥς xev Τρῶες, pro πείρα, et infinita alia. 

Masculinis dare locum. femininorum, lonum est , 


aa Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἕσπερος ἦλθεν, pro 
a. 


Nominativis dare locum genitivorum, lonum est : 
ut, Οἱ δὲ δύο σχόπελοι, ὃ μὲν οὐρανὸν, pro. τῶν δὲ δύο 
σχοπέλων, ὃ μὲν, ὁ δέ, 

In ὦ desinentia feminina in accusativo, in ovv ter 
minant : ut pro Ἰὼ, "lov : pro. Λητὼ, Λητοῦν : pro 
Σαπφὼ, Σαπρφοῦν. 

Ε den dictionibus « aufert Ionica; nam pro 
πονεῖσθαι, πονέεσθαι dicit, unde πονέοντο, 

In « desinentia feminina, nunquam per ὦ ἀδοϊ παι 
Iones, sed per o : ut πόλις πόλιος, et ὄφις ὄφιος. 

Divisiones singularium dativorum in εἰ desinen- 
tium, lonum sunt proprie : ut. βέλεϊ pro βέλει : et 
εὐ pro ἔγχει. 

uplicationes peculiares sunt lonum, ut λελά- 
χωσι pro λάγωσι : κέχλυθε pro χλύθι. 

'Transpositione elementorum lonica Dialectus uti- 
tur, ut χραδίη, pro καρδία. 

Ex εἰ diphthongo lones auferunt «, ut "Excápexc , 
χρύσεος, pro ᾿Εχτόρειος, χρύσειος, 

In. εἰς desinentes plurales Iones semper dividunt, 
si a nominativo in tuc sint: per ἢ et m s pronun- 
ciantes, ut pro βασιλεὺς βασιλεῖς, βασιλῆες, Si autem 
sint a nominativo in ἧς vel v;, pronuntiantes per s: : 
ut ἀληθὴς ἀληθεῖς, ἀληθέες : ὀξὺς ὀξεῖς, ὀξέες, 

Adjectiones τοῦ t ad ε, sequente vocali, vel una 
immutabilium , lonum sunt : ut. εἴως, xew?, pro ἕως, 


Immutatio o diphthongi in syllabam ες, lonmm 
est : ut ἐρίηρες pro ἐρίηροι : υἱέες pro υἱοί ; ἐρυσάρματες 
pro ἐρυσάρματοι, 

In ἢ pluralia neutra, in ex dividunt lones, ut pro 
τεύχη, τεύχεα : pro. ὄρη, ὄρεα, Similiter et genitivum 

r ἔων. ͵ 
t MN: v adjiciunt dictionibus Jones, ut pro ὅρος, 

: pro νόσος, νοῦσος : pro ὄνομα, οὔνομα. 

Geminum cc in E. vertunt Jones; nam pro δισσὰ, 
διξὰ dicunt, 

E dictionibus Tones sepe : auferunt. Nam pro 
δείξω, δέξω, et pro ἀπόδειξιν, ἀπόδεξιν dicunt. 

Ov in participiis passivis lones dividuut: ut pro 
λυπούμενος dicentes λυπεόμενος. πὰ ἢ 

In ὧν desinentia participia ἃ prima conjugatione 
circumflexorum facta, quorum imperativus in se- 
cunda persona in εἰ diphthongum desinit, dividunt 
lones : ut pro. φρονῶν, φρονέων : est enim φρόνει im- 
perativus : sie vo&v, γοέων : est enim imperativus 
νόει. At. βοῶν non vult dividi. Nam qua sunt secun- 
die, divisionem non patiuntur, Sed tamen qua divi- 
dunt, pauca sunt. 

Mutationes ἢ in « breve, lonum sunt : ut μεμαχυῖα, 
pro μεμηκυῖα : et λελασμένος, pro λελησμένος : et d)a- 
στος, pro ἄληστος, 

Immutationes « longi in ἡ, lonum sunt : ut pro 
i "Hes : et. pro στείρα, στείρη. 

mmutationes a brevis in ἢ, recentiorum sunt, ut 
pro ἀλήθειαν, ἀληθείην. 

Ablationes earum qua sunt iu principio conso- 
nantium, lonum sunt: ut εἴδειν pro. λείδειν : et εἰνὸς, 
pro δεινός, 
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Semper ὧν syllabam supervacaneam ponunt inter A 


prepositiones, ut ἐξ ὧν εἷλον, et ἀπ᾽ ὧν ἔξοντο, pro 

ἐξιΐλον et ἀπέδοντο. 

Primas literas dictionum Iones auferunt, ut pro 
ἐχεῖνος,, κεῖνος : et pro ἑορτὴ, δρτή. Similiter et « prae 
teritorum, ut pro ἐνόει, νόει : pro ἔτευχε, τεῦχε : pro 
ἕτιχτε, τίχτε. 

H pro φ utuntur : pro ἀφικόμην enim ἀπιχόμην 
dicunt, 

Composita verba dissolvunt et interponunt : ut, 
λέων xatà ταῦρον ἐδηδὼς, pro κατεδηδώς : et, xarà δ᾽ 
ἔχτανεν ᾿Πετίωνα, pro χατέχτανεν. 

Anastrophie et hyperbata, lonum sunt. Anastro- 

hz, ut, δῶρ' ἀπὸ αἱρεῖσθαι, pro ἀφαιρεῖσθαι, Hyper- 
fata autem ut, Νήπιοι, ot χατὰ βοῦς ὑπερίονος ἠελίοιο 

ἬἬσθιον, pro κατήσθιον. 

Divisiones in ὡς desinentium adverbiorum a ma- 
sculinis in ἧς desinentibus, et neutris in ες, lonum 
sunt ; ut dzpexéox , pro ἀτρεχῶς, 

lonica dialectus est eadem quz antiqua Attica. 
Hac plerumque Homerus et Hesiodus et Archilochus 
usi sunt, et Anacreon et Herodotus, Sunt autem 
ejus proprietates, α pro ἢ ponere : ut θύραν pro 6ó- 
gnv : Ἥραν pro Ἥρην : ἑστίαν pro ἑστίην. At pro χαλαῖς 
χαλῇσι, pro σοφαῖς, σοφῆσι : pro πύλαις, πύλῃσι, Et ut ι 
suo in loco manere sinunt, sic 5, ut dictum est, pro a 
lones ponunt. 

Utuntur et correpto a pro ἡ Iones, Dores autem 
producto. 

Fit autem in Ionica dialecto, Prosthesis, Aphire- 
sis, Syncope, Parenthesis, Pleonasmus, Dizeresis, 
Prosthesis igitur fit apud eos, si in principio orationis 

alia assumatur litera, ut εἵνεχα ῥιγεδανῆς pro Évexa. 

Sic "Doy εἴσω, pro ἔσω. Et μοῦνος ἐὼν, pro μόνος. 

Et, ξεῖνος ὅδ᾽ οὐχ ἐθέλει, pro. ξένος, Et, ἄρτον οὖλον 

ἑλὼν, pro ὅλον, et alia innumera. 

Aphzresis contrarium patitur quam Prosthesis; nam 
Prosthesis in principio assumit extrinsecus aliam 
literam, Apheresis autem abjicit eam etiam quae 
posita est : cum lones pro ἑορτὴν, ὁρτὴν dicunt, et 
pro ἱερὸν, ἱρόν 

Syncope, cum media p wum in nominibus conci- 
duntur: ut, μώνυχας ἵππους, pro μονόνυχας : et 
κάππεσον, Et zcbav τ οἱ B aia pro ird : et 
xaxxtlovetz pro χαταχείοντες. 

Parenthesis contrarium patitur quam Syncope. Illa 
enim demit, hac assumitliteram extrinsecus : ut 
ἐρίγδουπος, pro ἐρίδουπος, ubi redundat y. Sic pro 
ὑμέων, ὑμείων : pro σφέων, σφείων. 

Enallage fit, cum aliud elementum assumitur loco 

roprii : ut ποτὶ pro πρός : et ξερὸν pro ξηρόν: et, 
H δεύρω μὲν ἕποντο, pro δεῦρο, Et, τιθήμενον ἔντεα 
χαλὰ, pro τιθέμενον, Sed et x pro « juniores utun- 
tur, ut ὅχως pro ὅπως. 

Metathesis fit, cum quadam transponuntur in eodem 
nomine; et vel prima litera pene syllabz, vel 
secunda, ut χραδίην pro καρδίαν, et τέτρατον ἦμαρ 
pro τέταρτον, et χρατερὸς Διομήδης, pro χαρτερός : 
ac similia. 

Pleonasmus est, cum in pluralibus dativis masculinis 
casibus in ow desinentibus, vel femininis in 7, 
assumunt t: ut pro ποταμοῖς, ποταμοῖσι : pro χαλοῖς, 
χαλοῖσι : et pro σοφῆς, σοφῆσι, 

Dizresis fit non solum apud ipsos in disyllabis nomi- 
nibus, sed etiam in monosyllabis et appellativis, 
ut pro ῥοῦς, ῥόος : pro χνοῦς, χνόος. Sed in nomi- 
nibus unam syllabam excedentibus, et appella- 
tivis. masculinis singularibus in ἧς desinentibus, 
quorum genitivus in ov desinit, ipsi ov in sw divi- 
dunt : pro τοξότου, τοξότεω efferentes : et pro Ἀτρεί- 
δου, ᾿Ἀτρείδεω : pro Λαέρτου, Λαέρτεω, Et per 
parathesin, Πηλειάδεω, Aaspridbto , et similia. In 
vw; autem desinentes genitivos in to; dividunt : 
ut pro Σωχράτους, Σωχράτεος : pro Διομήδους, 
Διομήδεος. Et dativos solos dividunt, Σωχράτει di- 
centes, et Διομήδεϊ, et Πηλέϊ : pro Σωχράτει, 
Διομήδει, Πηλεῖ. Idem et in neutris, ut ἔγχεϊ, τεί- 
75, etc. Et in αἱ desinentia pluralia nomina, quo- 
rum genitivus apud nos desinit in &v circumflexe, 
illi per ἄων proferunt penacute : ut pro χρῆναι κρη- 


B 


C 


D 


3120 
bui o s ER : pro πυλῶν, πυλάων : pTO μουσῶν, 
IN verbis tollunt augmentum : ut "Aqua, ἄγον: Φίρω, 


ἔρον : ᾿Ελαύνω, ἔλαυνον : ᾿Ορχοῦμαι, ὀπγούμην: Toc. 
wi Λέγω, λέγον. DIC RIP EIN, 

Utuntur infinitivis pro imperativis : ut τανύσαι 
τάνυσον, et χεῖσθαι pro xateov, 

Habent et formas elocutionis tales : pro τετραμμένοι 
εἰσὶ, τετράφαται : pro τεταγμένοι εἰσὶ, —— €: 
pro χέχλινται, χεχλίαται, 

Etiam verba, quz in ultima circumflectuntur, di- 
vidunt : ut pro φρονῶ, φρονέω : pro λαλῶ, λαλέω : pro 
νοῶ, νοέω : pro χρυσῶ, χρυσόω : pro ἀργυρῶ, ἀργυρόω, 
Et participia ipsorum similiter dividunt : ut φρονέων, 
λαλέων, ποιέων. 

Dualium autem diligens observatio apud eos ser- 
vatur. Vetus quidem lonica degeneravit ob habitan- 
tium diversitatem : permansit autem usque ad ea 
tempora in quibus fecerunt lones colonias, et tunc 
sparsi sunt in plura loca. 

Dicitur autem apud eos, pro χλέπτης, χηττάλης: 
pro δύναμις, χράτος : pro λόγος, μῦθος : et pro ὑγιαί- 
vtty, οὐλεῖν : unde τὰ ὑγιῆ τῶν τραυμάτων, etiam nune 
οὐλὰς dicimus, et pro αὐτῶν et αὐτοῖς, σφέων et σφίσι, 
proferunt: pro σῶν autem, ἑῶν : et pro αὐτὸς, ὠυτός, 
Pronomina dividunt sic : pro σφῶν, σφέων, et inter- 
jiciendo t, σφείων : sic ἡμέων, ἡμείων, ὑμέων, ὑμείων, et 
similia. 


pro 


DE SINGULIS QU. DORICE DIALECTO PROPRIA SUNT, 


Dorica Dialectus & pro v, utitur; nam pro ἥλιον, 
ὅλιον dicit, et pro ἡμέραν, ἁμέραν : et pro μητέρα, μα- 
τέρα : et hujusmodi, 

A pro ὦ utitur iu genitivis pluralium casibus; 
nam μουσᾶν dicit, et θυρᾶν, et θεᾶν, pro μουσῶν, ὃν- 
ρῶν, θεῶν. 

In ou; desinentes genitivos, a rectis v« factos, in ἐὺς 
vertit, ut Διογένης, Διογένευς, pro Διογένους. Ὁ 

Ὦ litera pro ov diphthongo utitur ; μώσας enim pro 
μούσας dicit. i 

H pro εἰ diphthongo utitur, veluti cum dicit, zy 
pro ἰδεῖν, 2 

Σ pro utitur; nam pro θεοὺς, σεοὺς dicit; et pro 
θεὸν, ctóv, 

E dictionibus semper : aufert; nam λαβὲν et ilv 
dicit pro Xa6eiv et ἔλθεῖν. : 

Item  reduplicationibus earundem consonantium 
utitnr, ut ὅττι, 6rmóbi, et ὅσσον, pro ὅτι et éndh et 
ὅσον. /Eolica quoque his utitur. DM 

Productiones ancipitum proprie sunt Dorica lin- 
guae : ut, ἶσος ᾿Ενυπλίῳ, ' 

À pro « spe utuntur: pro ἕτερος, ἅτερος dicentes : 
et pro 'À w, Ἄρταμις. . 

inda - nima propria: fiunt autem in 
fine : ut ἡμέτερον δῶ pro δῶμα. 

Parenthesis syllabae μὲ in iis qua apud nos in 
ναι desinunt infinitivis, Dorum est: ut Brgevat, pro 

vat. : 
acm 8 et τ ex obliquis singularium casibus, 
Dorum sunt : ut Πάριος pro Πάριδος : similiter χέρας 
pro χέρατος. — ] . 

Doricz lingue multe sunt subdivisiones locales ; 
aliter enim Cretentes loquuntur, aliter Rhodii, aliter 
Argivi et Lacedemonii, Generales vero ipsorum 
sunt proprietates; pro ἢ enim a ponunt, pro πύλην 
dicentes πύλαν. 5 : 

Et pro genitivis casibus circumflexis, apud nos in 
ὧν desinentibus, av proferunt servantes eundem ac- 
centum, ut pro πυλῶν, πυλᾶν : pro χαλῶν, χαλᾶν : pro 
σεμνῶν, σεμνᾶν, Et similiter in participiis, pro yov, 
M : pro Dv, ἐλᾶν : et pro ναῦν, viv dicentes : pro 
χλήδας, χλάδϑας : et pro νίχην, vixav. 

Monosyllaba nomina acuunt : similiter autem qua- 
litatis significativa adverbia, ut χάλως, σόφωςν κόμιψως, 
ἅπλως. Quae autem apud nos gravitona sunt, illi cir- 
cumflectunt : ut οὑτῶς, παντῶς, αὐτοματῶς., 

In οἱ desinentia pluralia nomina, in penultima to- 
num habent, ut μὲ prre idem et in participiis : ut 
πωλουμένοι, χαλουμένοι, 





KIT 


Simili autem modo et in « desinentia feminina A 


nomina pluralia, recti casus penultimam acuunt : ut 
γυναίχες, χείρες, νάες, ὀρνίθες, 

Item indefinita tempora in av desinentia, in penul- 
tima acuunt : ἐστάσαν, ἐφάσαν, ἐλύσαν, ἐδείραν, ixodZarv., 
Etiam in ov desinentia, in penultima acuunt : d6ov, 
ἐφάγον, ἐλέγον, ἐτρέχον. 

Circumflectunt vero ejusmodi, παιδῶν, Τρωῶν, 
zavtüw, Itidem qua in ὦ desinunt verba gravitona, 
in futuro tempore circumflectunt : δασῶ, θεραπευσῶ, 
νοησῶ, λαλησῶ, μενησῶ, Etiam et tertiam personam 
gravitonorum verborum in εἰ desinentem futuri tem- 
poris circumflectunt : ut δωσεῖ, πεσεῖ, θεραπευσεῖ, λα-- 
λησεῖ, Dicunt et pro δώσουσι, δωσοῦντι : pro λέξουσι, 
λεξοῦντι : et pro ποιήσουσι, ποιησοῦντι. 

Corripiunt autem et in ac desinentes plurales accu- 
sativos, in nominibus appellativis, et similiter in par- 
licipiis : ut νύμφας, χρῆνας, voraus, πρᾶξας. 

t que per εἰν efferuntur infinitiva, per ablationem 
t efferunt, ut pro φρονεῖν, gpovév : pro ἰδεῖν, ἰδὲν, pro 
φαγεῖν, φαγέν. 

n οὐ autem desinentes genitivos efferunt per w: 
ut οἴνου, οἴνω : pro σοφοῦ, σοφῶ : pro xaÀou, χαλῶ. Et 
accusativos plurales masculinos in ou; desinentes, per 
ὡς proferunt : τὼς χαλὼς, σοφὼς, ἀνθρώπως, ἵππως : pro 
τοὺς χαλοὺς, σοφοὺς, ἀνθρώπους, ἵππους. 

Et imperativa verba qua pronuntiantur per e, per 
o» pronuntiant: ut pro λάθε, Ad6ov: pro θίγε, θίγον : 
pro δράμε, δράμον. 

Siculi dicunt pro χύτραν, χύτραν : pro χιτῶνα, χι- 
τῶνα : et pro γυναῖχα, γυνήν. 

Cretenses autem, pro διαπαντὸς, αἷές : pro αὐτοῦ, 
αὐτεί : pro βέλτιον, βέλτειν : pro. ἦλθεν, ἦνϑεν : pro ἐς 
χορὸν, ἐν χορόν : pro εἰς τὴν ἀγορὰν, ἐς τὰν ἀγοράν : pro 
a, lóa : pro ἔασον, ἔδασον : pro ἦν, ἧς : pro εἴωθα, 
εἰθῶ : pro εὐωχεῖσθαι, εὐῶ. Et Θευχυδίδης, Θευχράτης, 
Θεύφραστος, pro Θουχυδίδης, Θεοχράτης, Θεόφραστος : 
pro χρέη, χρῇ : pro ἄκρατον, ἄκρητον : pro xpixov, 
χίρχον : pro ὕει, χέλεται : pro, καταδαλεῖν, xa65a- 
λεῖν : pro σοροὺς ἀχύρων, μύχωνας : pro οἴκαδε, olxa- 
δὲς : pro ὄρνιϑες, ὄρνιχες : pro. χεῖρες, χῆρες : pro στά- 
διον, σπάδιον : pro χεῖνος, χῆνος : pro σὺ, τύ, 

Et pro λέγουσι et. φέρουσι, λέγοντι et φέροντι : et. pro 
τὰς, τωύτας : et pro πρὸς, ποτί : et pro τότε, τόκα : et 
pro τῆμος, τᾶμος : et pro δῆμος, δᾶμος : et pro θεὸν, 
σεόν : denique pro βουλὴν, βουλὰν pronuntiant. 

Differt autem Cretensium. Dialectus, qua usus est 
Cypselas, et Laconum, qua usus est Aleman, Sophron: 
Pindari tamen et lbyci, Simonide, et Bacc ylidze 
omnino laudatur, quod non sint poetz natura Dores, 
sed utantur tantum idiomate Dorico. 


DE SINGULIS QU£ XEKOLIC£ DIALECTO PROPRIA SUNT, 


Literam f ipsi p asciscit, cum ei subjungitur x, vel 
*, vel 2 : ut βρυτὴρ pro ῥυτήρ : βράχος pro ῥάκος : βρό- 
δον pro ῥόδον, 

*/Éolica Dialectus genitivos ἃ nominativis in αἱ 
dividit , et per « profert : ut νύμφαι, νυμφάων : θύραι, 
θυράων : μελισσάων, ἐρχομενάων, πυλάων, et similia, 

Syncope, /Eolum sunt propris : fiunt autem in 
medio, ut ὦρσεν pro ὥρμησεν. 

Additiones θα syllaba in subjunctivorum secundis 
personis in c desinentibus, /Eolum sunt : ut εἴπησθα 
pro εἴπῃς : et ἔλθησθα pro ἔλθης. 

Addere v ad s, sequente vocali, J£Kolum est : ut 
χεύαντες pro χέαντες. 

In «x monosyllaba nomina dividit : ut πάϊς, δάϊς, 
pro παῖς et Jai. 

Ὦ litera pro «v diphthongo utitur: ut μῶσαι pro 
μοῦσαι : λειπῶσαι pro λειποῦσαι. 

Y pro o utitur; nam pro ὅμοιον, ὕμοιον dicit. 

ἢ H pro εἰ diphthongo utitur; nam ἔλθῆν pro ἐλθεῖν 
icit. 

Immutabiles geminat, et σ solum: ut pro ἐγείρω, 
ἐγέφῥω : pro ἐγείνατο, ἐγέννατο : pro. πενθήσης, πενθήσ-- 
σης : pro y τόσσον : DTO τοσοῦτον, τοσσοῦτον. 

" et commune est; communis enim 
Ἐν duplicat : ut pro ὁποῖος, ὁπποῖος : et pro ὅσος, 

Ὃς, 


EXCERPTA DE GRJECE LINGUJE DIALECTIS. 


c 
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Semper ex αἱ diphthongo : abjicit, si eam sequa-, 
tur vocalis : et pro Ἀλκαῖος, Ἄλχαος. 

II pro y utitur; nam dicit ὄππατα pro Zuuxza. 

Secunda conjugationis circumflexorum : in secun- 
da et tertia persona, quod non pronuntiatur apud 
alias Dialectos, pronuntiat : ut foxi,, βοᾶτ, 

Vocativos in «v desinentium nominativorum corri- 
pit: ut pro χελιδὼν, χελιδόν : pro Μαχεδὼν, Μαχεδόν : 
pro Ἀπόλλων, Ἄπολλον. 

/Eoles consueverunt o pro a ponere : ut pro θρα- 
σέως, θρυσέως : pro στρατός, στροτός : pro ἄνω, ὄνω: 
pro ἀνέληται, ὀνέληται : pro ἀνεχώρησεν, ὀνεχώρησεν : 
pro σταλεὶς, στολείς, Aliquando autem t vel ἢ τ ut pro 
χράτος, χρέτος : pro piro Πρίεμον : pro γαλήνη, 
γελήνη : pro ἀὴρ, ἠήρ. Aliquando etiam addunt v ad a: 
ut pro ναὸν, vauóv : pro ἀὴρ, αὐήρ : pro doc, αὔως. 

Pro ὃ autem ζ ponunt: ut pro διαθάλλειν, ζιαβάλ- 
uw : pro διανυχτὸς, ζιανυχτός. At pro ε et α, ἡ : ut 
εἰς χρέας, xpi. Oportet autem nosse quod in qui- 

usdam, sed non in omnibus, hoc faciunt ; fieri enim 
non posset, 

Pro & autem ponunt ὃ et c: ut pro Ζεὺς, Δσεύς : 
pro ζυγὸν, &evyóv : pro μελίζειν, μελίδσειν, 

Pro ἡ autem ponere z vel a, commune est his cum 
Doribus : ut pro Ἄρης, Ἄρες : pro "Apfiov, Ἀρέϊον : 

ro djudjeu, ἀδιχέσαι, At a pro»: ut pro 'Exa67», 
ExáÓay : pro πύλην, πύλαν : pro Ἥρην, Ἥραν : pro 
νόημα, νόαμα : pro ἠὼς, dox : pro ἀπάτην, ἀπάταν. 

Pro 6 ponunt φ: ut pro θλᾶται, φλᾶται. Pro μ, τ: 
tt pro μετ᾽ ἐμοῦ, mes! ἐμοῦ : pro ὄμματα, ὄππατα, 

Pro £ autem ponunt x et σ : ut pro ξένος, χσένος : 
et pro ἱέραξ, ἱέραχς. 

Pro o, ponunt v: ut pro ὀμφαλὸς, ὑμφαλός : pro 
μόγις, μύγις : pro ὅμοιον, ὕμοιον. Interdum et «: ut pro 
πρὸς σε, πρές σε. Aut a : ut pro ὅσσα, ἅσσα. 

Pro x, utuntur j.: ut pro πατεῖς, ματεῖς - pro xa- 
θοῦσα, μαθοῦσα. 

Pro mz, ec : ut pro ἐμπίπτειν, ἐμπίσσειν, 

Pro c, 1: ut pro σὺ, τύ : pro εἷς σὲ, εἰς τέ, 

Pro s, πὶ ut pro στολὴν, σπολήν : pro σταλεὶς, σπα- 
λείς : pro τέτραπται, πέτραπται. 

Pro v autem : : ut pro ὑψηλὸν, ἱψηλόν : pro. ὑψόθεν, 
ἱψόθεν : pro ὕπαρ, trap. 

Pro y, 9 : ut pro αὐχένα, αὐφένα, 

Pro $, πε: ut pro Πέλοψ, Πέλοπς : pro Ἄραψ, 
Ἄραπς, 

Et pro ὦ, o:ut pro: ὥρα, ὅρα : pro ὠτειλὴ, ὀτείλη, 

Quiecunque autem per εἰ diphthongum apud nos 
efferuntur, illi per solum e, geminantes consonantem, 
proferunt. Efficiunt autem e sola duas consonantes : 
ut pro χεῖρες, χέῤῥες : pro ἱμείρων, ἱμέῤῥων : pro ὠτει- 

, ὠτελλάς : pro εἵματα, ἔμματα : pro χτεῖναι, χτέν-- 
ναι: pro. ἡμῖν, ἄμμιν : pro ὑμεῖς, ὄμμες : pro ἥπειρον, 
ἄπεῤῥον. 

Quinetiam in οἱ sepe mutant εἰ diphthongum : ut 
pro ὄνειρον, ὄνοιρον. 

Consueverunt item vocalibus praeponere digamma, 
ro οἶνον, Foivoy. 

Complura autem geminant, ut pro οἵτινες, οἴττινες : 

pro σελήνη, σελλάνα : pro πρόσωπα, προσώππα : pro 

κατέπεσον, χάππεσον : pro ὑπόθεν, ὅππόθεν : pro χατὰ 

δὲ, καὸδδέ : pro ὅτι, ὅττι, 

Incipientibus apud nos a p, ipsi przponant B, ut 
tenue fiat : ut pro ῥόδα, βρόδα : pro Ῥαδάμανθυς, Βρα- 
δάμανθυς : pro ῥυτῆρες, βρυτῆρες. 

Peculiariter autem quaecunque apud nos aspiran- 
tur aut acuuntur, illi tenuiter dicunt, et gravitone : 
ὅσιος, οὗτος, ὅρω, ὅρμος. Servant autem tenuem literam 
et in contraclionibus : ut. pro xaü/xet, χατήχει ; pro 
dyTxtv, ἀπῆχεν : pro ἀφείλχυσεν, ἀπείλκυσεν. 

Gravi tono efferunt non solum nomina, sed et ar- 
ticulos, quando nominum ordinem habent : ut pro 
box, ὅσος : pro τὸ σὸν, τό σον : pro ἡ σὴ, 5 ση : pro τῆς 
σῆς, τής σης. ] 

Quando autem pronomina proferunt, circumfle- 
ctunt : ut ἐγῶ, pro ἐγώ. 

Circumflectunt in universum monosyllaba vel in 
ωξ desinentia : ut ῥῶξ, πτῶξ, pa : vel in ow : ut 
pss ῥοῦς, θροῦς, βοῦς, νοῦς, Item pro χὴν, Ζεὺς, χῆν, 


ἕως, 


ut 


Pp 


3.3 HENRICI STEPHANI APPENDIX. 34 


^ 
Disyllaba autem in acutum tonum apud nos de- Α in aw transmutant: ut pro γελᾶν, γέλαις : pro zi, 
sinentia, ipsi gravi tono proferunt, ut σόρος, χάλος, πείναις. NS 
λεύχος, ὄξυς, χόπις, θύρις, dixic, ἄσπις, βρῶμος, τράχυς, In. ow terminata infinitiva, ipsi per ew proferunt : 
θῦμος, exA Tipos , χῶλος. . ut pro ὀρθοῦν, ὄρθοις : pro γυψοῦν, γύψοις : pro γρυ- 
Assolent et appellativa gravitono afficere:utelgíym, σοῦν, χρύσοις, Hzc autem ommia gravi Lomo pro- 
ὥρα, ἠμέρα : et propria : ut Ἀφροδίτα, "Hoz, Ἐλένα. nuntiant. 


Quacunque nos in τς feminina per Jo; declinamus, Adhibent et pro εἰ infinitivis : ut pro φιλεῖν, 
ut Ἀρτέμιδος, Θέτιδος, μήνιδος, illi sine ὃ dicunt: ut φίλην : pro χαλεῖν, χάλγν : pro ἵν, φρόνην, 
Ἀρτέμιος, Θέτιος, μήνιος, Verba in ὦ desinentia ila pro indicativis 

In ἧς nomina, quorum vocativi in ες, illi sine « — optativa faciunt : ut. pro νοῶ, νόημι : pro qua, 
dicunt : ut, ὦ Σώκρατε, ᾿Δριστόφανε, Δημόσθενε. A A 

Et a genitivis casibus c auferunt : ut, Σωχράτου, Quecunque autem participia acutitona in ὡς fi- 
Διομήδου, Σοφοχλέου. niunt, per ὧν apud illos desinunt : ut εἰρηκὼς, εἰρηκών : 


Pro accusativo dativum assumunt in passivis: ut Ονενοηχὼς, νενοηχών. Servant aulem eorum etiam le- 
τοῖς θεοῖς, τὴ τοὺς θεούς : τοῖς ἀνθρώποις, pro τοὺς xiones, nominativo juxta analogiam respondentes. 
oc 


ἀνθρώπους. autem faciunt, quia utuntur t pro v. Dicitur praterea apud eos pro jgusiow, γρύσιον : pro 
Accusativum per ὡς efferunt : ut τὼς ἵππως, pro ταύρῳ, Twvptt: pro ποῦς, πέζα : pro παῖς, πάϊς : pro 
τοὺς ἵππους : id quod et Dorum proprium est. ἔρωτα, ἔρων : pro. γέλωτα, γέλων : pro πταρμός, πτόρ- 
Dativum pluralem adjecto 1 faciunt: τοῖσι, θεοῖσι, :pro ἐπαινῶ, αἵνημι : pro χείρονα, χέῤῥονα : pro 


μος 

— quemadmodum Dores. δάπεδον, ἐδάπεδον : pro ἔστρωται, ἐστόροται : pro ἀνὴρ, 
ufinitiva verba a participiis in &v desinentibus, B δρέχων : pro θὴρ, δράκων; pro εἵματα, ἔμματα : pro 

desinentia in εἰν, ipsi in εἰς transferunt : ut νοῶν, ἡ μία, ἴα : pro ψῆφος, ψάφαξ : pro ἰσχνὴ et def, 


νοεῖν, νόεις : et φρονῶν, φρονεῖν, φρόνεις : et χαλῶν, xa-  Αἄἄχιρα : pro ἐγὼ, ἐγών : pro σὺ, τύ : pro ἡμῖν, ἄμμιν: 
λεῖν, χάλεις, Vaud aped : pro ἡμεῖς, ἄμμες : pro ἐνθάδε, τῇδε : pro ἄλλοσι, ἐτέν 
Quando infinitiva apud nos desinunt in αν, ipsi — ost. Usi autem ea Alceus et Sappho. 


ΣΥΝΑΓΏΓΗ ΤΩΝ ΠΡῸΣ ΔΙΆΦΟΡΟΝ XHMAXIAN AIAQOPQZ TONOYMENQN AEZEQN, 
ΚΑΤᾺ ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ. 


COLLECTIO VOCUM, QUJE PRO DIVERSA SIGNIFICATIONE 
ACCENTUM DIVERSUM ACCIPIUNT. 


Invenitur et hzc Inscriptio Gr., cujus eadem est Sententia : 
ὅσαι Λέξεις πρὸς διάφορον σημαινόμενον, διάφορον δέχονται; "Tóvov, κατὰ Στοιγ ἴον, 


Auctor autem vulgo quidem Cyrillus esse creditur, sed ego Philoponum 
esse arbitror, vel potius persuasum habeo *. 


A. Ais , ἀγοῦ, δ, Dux , acuitur. ; 
pt τοῦ ἄγεος i Scelus, Lacum acuta. 
Ἀ)ᾳ«ἭὙὌ.3 λαῖος, Qui est e grege, penultima circumflexa. Ἄγριος, Agrestis, Ferus, antepenacuitur. — 
Tien πβνεκᾶ Ὁ ας Rudis, Indoctus, autepena- D γρεῖος, Rusticus, Ruri degens, penult. circumll 
cuitur. Ἄγροιχος, Imperitus, Rudis , antepenacuitur. Ἧ: 
᾿Αγητὸς, (ἡ, ὃν.) Admirabilis, acuitur, Ἀγροῖκος, Ruri degens, Habitans agrum; ἰὼ 
Ἄγητος, γήτου, 5, Agetus, nomen proprium, ante- circumfl. - 
penacuitur. Ἀγρονόμος, In agro pascens, penacuitur. 
Ἄγκυρα, ἣν, Anchora, antepepacuitur. Ἀγρόνομος, ln agro pastus, antepenac. 
Avxópx, ἡ, urbs Galatia, penacuitur. ᾿Ἀγχιαλὸς, ἡ, urbs Thracia, acuitur. 
Ἄγνος, Vitex, penacuitur. Ἀγχίαλος, δ, ἢ, Maritimus, antep. acuta. 


γνὸς, Purus, cum spiritu denso, et acuto in  ἈἈγχοῦ, adv., Prope, circumfl. 


fine. Ἄγχου, imperativi modi , Suffoca, penacuitur. 
᾿Αγόραιος, In foro educatus, antepenacuitur. Ἄγων, τοῦ ἄγοντος, δ, Agens, penult. ROMA. 
"Aqopaios , 6, Forensis, penult. circumfl. Ἀγὼν, τοῦ ἀγῶνος, δ, Certamen, vlt, acu 


amt 2 " " ΜῈ utili instituto 
* [«Cyrilli s. potius Joannis Philoponi librum, differentim vocum Grazcarum quoad tonum, spiritum, genus : 

velie. longe locupletiorem et plus quistagla à 10 auetum separatim edidit Erasmus Schmidtius, Witeberge 10:5, "d 
Biss, de Pronuntiatione Grzca antiqua contra Neógurov s. Novam.» Fabric. hibl. Gr. vol. 6, p. Sar. paca — in illo 
Philopono id opusculum assignatur in Cod. Matrit, xcv, fol. 162, atque Iriarte in Catal. Codd. Gr. p. 377 an. μὰ til] 
Cod. collectionem vocabulorum sive ordine sive numero contractiorem ab excusa (in Lexicis Stephani, Scapuli, iniu 
^on parum differre, tametsi plurimis accessionibus Constantini Lascaris manu partim ascriptis, partim rm a f enelib 5 
subscriptis sit locupletata. (In eod. Cod. Matrit. fol. 118, legitur ex Jo. Philoponi seriptis Περὶ Ἰδιωμάτων, 57, Cod. 3$, 
Dilectus.) Pariter sub nomine Joannis Alexandrini Grammatici (Philoponi) in Codd. Florent, Medic. xxvi, nr. 4, " Aue 
nr. 6, plut, 58, et Cod. xxvj, plut. 5 (v. Bandini Cat. Codd. Gr. vol. a, p. 373, 458, $45). Item in Codd. Paris. 261 2660, dica 
Harles, Ano, Non ordi a ice falsa traduntur, quar notare singula nihil attinet , quum facile ex iis qua i2 Thesauro 
sunt corrigi pomint] 
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᾿Ἀλελφὸς, Frater, ult, acuta. 
"À , 5, nomen proprium , antepenac, 
Made r , ἀδολέσχου, 5, Nugator, bond. 
᾿Αδολεσχὴς, £c, ὃ, $, Contemplativus, acuitur. 
δρὰ, Crassa , aspiratur et acuitur. 
Aópx , urbs lllyrica, tenuatur et penacuitur. 
"Min , F. ἄσω, Pr. ἦκα, Canto, tenuatur, 
3e, F. ἄσω, Pr. ἦκα, Placeo, aspiratur. 
᾿Αζόμενος, Siccatus, tenuatur, 
᾿Αζόμενος, Venerans, aspiratur, 
᾿Αθηναῖος, Atheniensis, penult. circumfl, 
᾿Αθήναιος, Athenzus, nomen proprium, antepen- 
acuitur, 
Ἄθροος, ou, ὃ, Clamore carens, s. strepitu, antepen- 
acuitur. 
"Aflgóoc , 6, Confertus , penaeuitur. 
᾿Αθῶος, δ, Indemnis , penult. circumfl. 
Ἄρθωος, 5, Jovis epitheton, antepenac. 
Allo; , τὸ, Calor, penult. cireumfl. 
Alfoc , δ, Ardens, acuitur, 
Αἶνος, Gloria , penult. circumfl. 
Alvó;, Gravis, acuitur. 
Αἰνοτόχος, Gravia pariens s. gignens, penacuitur. 
Αἰνότοχος, Gravi fato natus, antepenac. 
Αἴολος, 6, 'Kolus, Rex ventorum, antepenacuitur. 
Alio; , Varius, penacuitur. 
Alziix, Alta, cireumflexa penult. 
Αἴπεια, nomen oppidi , antepenultima acuitur. 
Αἴρων, τοῦ alpovtoc, ὁ, "Tollens, tenuatur et pena- 
cuitur, 
Alpüv, τοῦ αἱροῦντος, δ, Accipiens, aspiratur et 
circumflectitur. 
Ἀχεστὴς, Medicus, acuitur, 
᾿ἈἈχέστης, Acestes et Sartor, penacuitur. 
Ἀχήλητος, Inexorabilis , antepenac. 
Ἀχηλητὸς, Immaculatus , acuitur. 
"Axic, ἀκίδος, ἡ, Cuspis, acuitur. 
"hic , ἄχιδος, 6, Acis flnvius, penacuitur. 
"Axpi , ἄχριδος, δ, Acris oppidum , penac. 
"Axpic , ἀχρίδος, 4 , Locusta, acuitur. 
Ἄληδες, Vere, adv., antepenacuitur 
Ἀληθὲς, Verum , acuitnr. 
Ἀμητὸς, ἀμητοῦ, 5, Messis tempus, acuitur. 
Ἄμητος, ἀμήτου, ὃ, Messis fruges , antepenac; 
᾿Ἀμυγδαλῇ,, Arbor, circumflectitur, 
Ἀμυγδάλη,, Fructus, penacuitur. 
Ἄμφις, τοῦ "Augu, ὃ, Amphis, nomen proprium , 
acuitur. 
"Augi , adv., Circa, acuitur, 
Ἀνὰ, przpositio , Per, acuituür. 
Ἄνα, Rex, penacuitur. 
Ἀντιχρὺ, Contra, E regione , acuitur. 
Ἄλντιχρυς, Palam, antepenultima acuta. 
Ἅπερ, Qui , aspiratur. 
Ἅπερ, Tanquam , cum tenui spiritu. 
Ἄπλοος, ἀπλόον, δ, Innavigabilis, antepenultima 
acuitur. 
Ἁπλόος, 609 , 5, Simplex, penacuitur. 
᾿Ἀπολλύων, per duplex X, Perdo. 
Ἀπολύω,, per unicum À, Dimitto. 
"Ami , ἁπτοῦ, pero, Tangibilis, acuitur, 
Ἀπτὼς, ἀπτῶτος, per ὦ, Non cadens, acuitur. 
ἦρα, adv., An, Utrum, penult. circumflexa. 
ρα, completiva particula , penacuitur. 
Ἀρὰ, τῆς , 4, Imprecatio, acuitur. 
᾿Αραῖος, Subditus maledictioni, penultima circumflexa. 
Aga , Tenuis, Rarus, acuitur, 
"Agyoz, ἄργου, δ, Onus, penacuitur. . 
Ἄργος, Ἄργεος, vb, Argos, civitas Peloponnesi, 
penacuitur., 
Ἄργος, Ἄργου, $, Argus, penacuitur, 
1 ; ἀργοῦ, 6, Albus, aut Velox, acuitur. 
"Apiztwv, τοῦ Ἀρίστωνος, δ, Aristo, viri nomen, pe- 
nultima acuta, 
Ἀριστῶν, τοῦ ἀριστῶντος, 6, Optima faciens, ulti- 
ma circumflexa. 
Ἄρνειος, Agninus, antepenacuitur. 
᾿Αρνειὸς, Agnus nuper natus, acuitur. 
“ρπαγὴ, Rapina , acuitur. 


7 Hamus, penacuitur. 


A » 


Ἄῤῥητος, Non dictus, Areanus, antepenacuitur, 
, By, Odiosus , acuitur, E 
Ἀρτεμὴς ; ἀρτεμέος » 5, Integer, acuitur, 

, Ἄρτεμις, Ἀρτέμιδος, ἡ, Diana, antepenaeuitur, 
Ἀρτιτόκος » ἦ, Nuper enixa, penacuitur, 

,, Ἀρτίτοχος, δ, Nuper natus , antepenae, 

Ἀρτίτομος, Nuper incisus, antepenac, 

: Ἀρτιτόμος, Qui nuper incidit, penac. 

Acc , aspiratum, Quse, neutrius generis. 

Ἄσσα, tenuatum , Quedam. 

Ace Stella , acuitur, 
Ἄστηρ, Aster urbs, penacuitur. 
sgh: » Locus apud inferos , acuitur. 
Ἀσφόδελος, Albucum, antepenultima acuta. 
"Arca, aspiratum , Quz. 

Aem, tenuatum , Quadam. 

Arr , Hom. Il. € : Φοῖνιξ ἅττα γεραιέ" λέγει ὁ ᾿Αχιλ- 
λεὺς πρὸς τὸν Φοίνιχα : i. e. Phoenix atta. senior, 
inquit Achilles ad Phanicem. Vox est qua mi- 
nores honorant majores. 

᾿Ἀτεχνῶς, adv., Omnino, circumfl. 
N Ἀτέχνως, adv., Sine go penacuitur. 
"AS , ἀτρύπου, b, 4, Immutabilis, antepenac. 

Aspenoc, Ἀτρύπου, $, Atropus Fen QNS- 
cuitur. 

Αὔγη, Αὔγης, &, Auge mulier, cuitur. 

Αὐγὴ, αὐγῆς, $ , Splendor, iren acuitur, 

, ταύτης, ἧ, γ penacuitur., 

Αὐτὴ, αὐτῆς, ἡ, Ipsa, acuitur. 
Agri » ἀφετῆς, 5, Dimissio, acuitur. 

Ἀφέτη, Ἀφέτης, ἡ, Aphete insula, penacuitur. 
Ἄφρος "€: Apher, penacuitur. 

Agpix, ἀφροῦ, 6, Spuma, acuitur. 
Ἄχυρον, üpou, τὸ, Palea, antepenacuitur. 
,, χυρὼν, ἔσαν ; 6, Stabulum palearum, acuitur. 
Aop, ἄορος, τὸ, Ensis, penacuitur. 

Aog, ἄορος, ἢ, Mulier, penac. 


B. 
Βαιὸν, adv., Paulum , acuitur. 
Baiov, βαίου, τὸ, Ramus, penult. circumfl; 
Bai, βαιοῦ, τὸ, Brevis, acuitur, 
Βαῖος, Baíou, 6, Baius, Ulyssis socius, penult. 
circumfl, 
Βασίλεια, βασιλείας, ἢ, Regina, antepenac. 
βασιλεία, βασιλείας, 4, Regnum, penacuitur. 
Βάτος, βάτου, δ, Cadus, penacuitur. 
Βάτος, $, Rubus, penacuitur. 
, unico v, Pervius, acuitur. 
Βάττος, gemino c, Battus, nm-— 
Βῆλος, Βήλου, ὁ, Belus, penult. circumfl. 
BrAb, βηλοῦ, δ, Limen, acuitur. 
Βῆσα, unico c, Besa urbs, acuitur, 
Βῆῇσσα, gemino c, Convallis, penult. circum. 
Βίος, βίου, δ, Vita, Victus, penult, acuta. 
Biz, βιοῦ, 6, Arcus, acuitur. 
Βίοτος, βιότου, ὁ, Vita, antepenult. acuitur. 
Βιωτὸς, βιωτοῦ, ὁ, Vivendus, acuitur. 
Βλῆχρον, ou, τὸ, Herbs species, penult. circumfl. 
^ 9, τὸ, Infirmum , acuitur. 
Βοὼν, &voc, ἡ, Custodia, ap. Alexandrinos, acuitur. 
Βοῶν, βοῶντος. δ, Clamaus, circumfl. 
Βροτὸς, βροτοῦ, 6, Mortalis, acuitur. 
ὅτος » , δ, Sanies, penac. 
Βρωτὸς, per ὦ, Comestibilis, acuitur. 
Βροῦχος, ou, ὁ, Bruchus vermis, penult. circumfl. 
ὃς, βρουχοῦ, 6, Praco, acuitur. 
Bpówv, βρύοντος, ὁ, Scaturiens, penac. 
Βρυὼν, Βρυῶνος, 5, Cyreues litus, circumfl. 


r. 


Γαλάτεια, per εἰ, Galatea Nereis , antepenac, 
Γαλατία, per x, Gallia regio, penacuitur. 
Γαλήνη, γαλήνης, 5, Tranquillitas maris , penac. 
T2223, γαληνῆῇς, 5, Tranquilla, acuitur. 
Γαυλὸς, vauAcU , δ, Situla, Vas pastorale , acuitur. 
diro ae 5, Navigium onerarium, penult. eir- 
cu 
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Téowx, Ridiculus, antepenac. Α 
Γελοῖος, Qui risum movet, penult. circumfl. 
Τθων, VOwwo, δ, Gelon, viri nomen, penac. 
Γελῶν, γελῶντος, ὁ, Ridens, circumfl. 
Γενετὴ, γενετῆς, ἡ, Nativitas, acuitur. 
Γενέτη,, γενέτης, $, Stirps, penac. 
Γεραιὸς,, γεραιοῦ, 6, Senex, acuitur. 
jeg Γεραίου, δ, Gerzus, gentile, penult. cir- 
cumfl. 
Γῆρας, Senectus, penult, circumfl, 
ἥρασις, Ád senectutem profectio, antepenac. 
Γλαύχη, γλαύχης, ἡ, Ciesia, penacuitur. 
Γλαυχὴ, Γλαυχῆς, ἢ, Glauce mulier, acuitur. 
Γλαῦχος, γλαύχου, ὁ, Glaucus, Cassius, penult. circumfl. 
Γλαυχὸς, γλαυχοῦ, 6, Glaucus, viri et piscis nomen, 
acuitur. 
Τῦρος, γύρου, δ, Ambitus, Gyrus, penult. circumfl, 
bos γυροῦ, δ, Rotundus, acuitur. 


A. 


Δάφνη, ξάφνης, $, Laurus, penacuitur. 
Δαφνὴ, ἧς, ἡ, Daphne puella, acuitur. 
Δείνη, vc, xal δεινὴ, δεινῆς, ἢ, Mala, acuitur. 
Δεινὸς, δεινοῦ, ὁ, Gravis, acuitur. 
Δειρὴ, δειρῆς, $, Collum anterius, acuitur. 
Δείρη, Δείρης, ἡ, civitas JEthiopize, penacuitur, 
Δεχαετὴς, Decennis, de tempore, acuitur. 
Δεκαέτης, Decennis, de reliquis, penacuitur. 
Δελφὶς, xal δελφὶν, Delphin piscis, acuitur, 
Δελφὺς, p v, Vulva, Venter, acuitur, 
Δεξαμινὴ, δεξαμενῆς, ἡ, Cisterna, acuitur. 
Δεξαμένη, ης, ἣ, Qua accepit, penacuitur. 
Δεσπότης, per η, Herus, Dominus, penacuitur. 
Δέσποτις, per :, Domina, antepenac. 
Δῆλος, δήλου, 6, Manifestus, penult. circumfl. 
Δῆλος, ov, 5$, Delus insula, penult. circeumt. 
Δῆμος, τοῦ δήμου, 6, Populus, Tribus, penult. circumfl. 
Δημὸς, τοῦ δημοῦ, 5, Pinguedo, acuitur, 
Δημοσίᾳ, adv., Publice, penacuitur. 
Δημόσια, τῶν δημοσίων, τὰ, Res publice, antepenac. C 
Ari, per ἢ, Populans, circumflectitur. 
Δίων, ὠνος, ὃ, Dion vir, penacuitur. 
Δία, accusativus, Jovem, penacuitur. 
Διὰ, przepositio, Per, Propter, acuitur. 
Δίνη, δίνης, 5, Vortex aquarum, penacuitur. 
Δῖνος, δίνου, 6, Aeris turbo, penult. circum. 
Δίνων, Δίνωνος, δ, Dino vir, penacuitur. 
Δινῶν, δινοῦντος, 6, Volvens, circumflectitur. 
Διογινὴς, £x, δ, Nobilis, acuitur. 
Διογένης, εος, 5, Diogenes vir, penacuitur. 
Δῖος, τοῦ δίου, ὁ, Divinus, penult. circumfl, 
Διὸς, genitivus, Jovis, acuitur, 
Aoc , τοῦ δοιοῦ, 6, per οἱ, Duplex, Geminus, ult, 
acuta, 
Διχοτόμος, In duo dividens, penac. 
Διχότομος, In duo divisus, antepenac. 
ος, τῆς δόχου, ἡ, Apparentia, Opinio, penac. 
Δοχὸς, τῆς δοχοῦ, ἡ, "T'rabs, acuitur, 
Δόλιος, δολίου, ὁ, Dolosus, antepenac. 


Δολίος, Δολίου, δ, Dolius vir, penacuitur. D 


Δολίχη, τῆς Δολίχης, f, Doliche insula, penac. 
Δολιχὴ, τῆς δολιχῆς, ἢ, Longa, acuitur. 
Δύλων, τοῦ Δόλωνος, ὁ, Dolon vir, penacuitur. 
Δολῶν, τοῦ δολοῦντος, 6, Decipiens, circumfl. 
Δρύμος, τοῦ Δρύμου, δ, Drymus vir, penacuitur. 
Δρυμὸς, οὗ, 6, Sylva, Condensus, acuitur. 
Av, dualiter, Duo, penacuitur. 
Δύω, verbaliter, Ingredior, penacuitur. 


E. 


Eivía, τῆς Εἰδυίας, ἡ, Idyia, mater Medez, penult, 
acuta, 
Εἰϑυῖα, τῆς εἰδυίας, ἡ, Quae scit, penult. circumfle- 
ctitur. 
Εἴκων, τοῦ εἴκοντος, ὁ, Obediens, συϊατ, 
Εἰκὼν, τῆς εἰχόνος, Imago, Similitudo, acuitur. 
Εἶπε, indicativi modi, Dixit, penult. circumflectitur. 
Εἰπὲ, imperativi modi, Dic, acuitur, 
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ΓΕ τος, ἔτεος, τὸ, Annus, penacuitur. 


3,8 


Εἰς, preposito, In, accusativo junctum. 
Εἴς, numerale, Unus, circumil. 
"Exroc, τοῦ Éxrou, 6, Sextus, penac. 
᾿Ἐχτὸς, adv., Extra, Sine, acuitur. 
᾿Ἐχπλέω, verbum, Enavigo, penacuitur, 
ἜἜχπλεω, adv., Plene, antepenacuitur, 
Ἐλαιὼν, τοῦ ἐλαιῶνος, 6, Olivetum, acuitur. 
᾿Ελεῶν, τοῦ ἐλεοῦντος, Miserans, circumflectitur, 
᾿Ελάσσων, τοῦ ἐλάσσονος, 5, Minor, pen. acuta, 
᾿Ἐλασσῶν, τοῦ ἐλασσοῦντος, ὁ, Minnens, circumfl. 
᾿Ελάων, τοῦ ἐλάοντος, 6, Insequens, penac. 
᾿Ἐλαὼν, τοῦ ἐλαῶνος, 5, Olivetum, acuitur. 
"Ἔλεος, τοῦ ἔλέου, τὸ, Misericordia, antepenac. 
"EAeix, τοῦ ᾿Ελεοῦ, 6, Eleus, fluvius, et Mensa, acuit. 
"Ἔλευσις, τῆς ἐλεύσιος, f, Adventus, antepenac. 
"EXivels , τῆς ᾿Ελευσῖνος, ἡ, Eleusis civitas, acuitur, Ϊ 
"Ἕλπις, τοῦ "Ελπιδος, ὁ, Elpis vir, penac. | 
᾿Ελπὶς, τῆς ἐλπίδος, ἡ, Spes, acuitur. 
ὝἝμμεν, ab ἴημι, Mittere, aspiratur, 
ἜΜμμεν, ab £o, Esse, tenuatur. 
᾿Ἑννὰς, τῆς ἐννάδος, ἡ, Nonarius numerus, tenuatur. 
“Ἑνὰς, τῆς ἑνάδος, ἡ, Unitas, aspiratur. 
Ἔν, prepositio, In, dativo juncta, tenuatur. 
"Ev, numerus, Unum, acuitur et aspiratur. | 
"Evi, pro ἐστὶ, Ést, penacuitur. 
"Evi, pro ἐν, In, acuitur. 
"Evógync, τοῦ ἐνόρχου, ὁ, Unicum habens testiculum, 
aspiratur. 
᾿Ενόρχης, τοῦ ἐνόρχου, ὁ, Mas habens testiculos, te- 
nuatur, 
"Ev, Unius, genitivus, acuitur. 
"Evo, ἔνου, ὃ, Annuus, Vetus, penacuitur. 
ἙἙνόω, Unio, aspiratur. 
"Evów, Quatio, tenuatur, 
᾿Ἐντροπῇ, Revera, circumflectitur. — . | 
Ἐντροπὴ, ἧς, ἡ» Confusio, Reverentia, acuitur. | 
ἝΞ, Sex, nomen, cum aspiratione, acuitur, 
EZ, praepositio, tenuatur. 
᾿Ἑξαίρετος, τοῦ ἐξαιρέτου, ὁ, Ejiciendus , antepenult, 
acuitur. . 
᾿Εξαιρετὸς, τοῦ ἐξαιρετοῦ, δ, Praecipuus, acuitur. 
᾿Ἑξαίρει, Auget, penacuitur. 
Ἔξαιρεῖ, Liberat, circumflectitur. 
᾿Ἐξανέψιοι, οἵ, Consobrinorum filii, antepenult, acuta, 
᾿Ἐξανεψιοὶ, o, Consobrini, acuitur. 
Ἔξω, adv., Extra, tenuatur. 
“Ἔξω, fut., Habebo, aspiratur. . 
"Eoxx, cum dat., Similis sum, antepenacuitur.. 
"Eowa , sine casu, Videor, itidem antepenacuitur, 
᾿Εοιχὸς, ἐοιχότος, τὸ, Simile. 
᾿Εοιχὼς, ἐοιχκότος, δ, Similis. : 
"Exsaxtvoc, ἐπαίνου, 6, Laus, antepenacuitur. 
ἜἘπαινὸς, ἐπαινοῦ, ὁ, Gravis, acuitur, . 
"Ezsgyía, τῆς ἐπαρχίας, ἡ, Provincia, penacuitur. 
᾿Ἐπάρχια, ac, $, Eparchia mulier, antepenac- 
᾿Ἐργάτης, ἐργάτου, δ, Operator, penacutur. 
Ἐργάτις, ἐργάτιδος, ἢ, Operatrix, penacuitur. 
tvtóc, τοῦ ἐρινεοῦ, 6, Ficus genus, acuitür.— 
Ἐρίνεος, τοῦ ἐρινέου, δ, Fructus ficus sylvestris, ane 
tep. acuitur. NE - 
Ἕρχειος, per εἰ diphthougum, Jovis epitheton, an 
,, Pen. acuta. 
Ἔρχιος, per t, Septum, antepenac. ] 
Ἔρμαῖος, Aio i Mercer penult. circum. 


, it » 
e i rreereado, prassi. 


lecti, penacuitur. 


μηνεία, ἑρμηνείας, 4, Interpreta 
Ἑρμηνία, ἑρμηνίας, 4, Fulcrum 
"Epo, unico p, Dico, penacuitur. , 
E duplici o, Pereo, penacuttur. 
Eie n ὃ, Amicus, Socius, penult. circumll. 
Ἕτερος, τοῦ ἑτέρου, 6, Alter, antepenacuitur. 


᾿Ετὸς, ἐτοῦ, δ, Incassum, acuitar. ; 
Εὐάνθης, Ebdvüto;, ὅ, Evanthes vir, penacuitur. 
Εὐανϑὴς, εὐανθέος, δ, ἡ, Floridus, acuitur. 

Εὐήθεια, εὐηθείας, ἢ, Ignavia, δηΐορεπδο, 
Εὐηδθία, εὐηθίας, per τ, Bonus mos, penac 
Εὐθύδολος, εὐθυθόλου, ὁ, Becte jactus, antepen 
acuta, : 
Εὐθυδόλος, εὐθυδόλον, ὁ, Recte jaciens, penacuitur. 


uitur. 
ultima 
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Εὐθὺς, ἐπιῤῥηματιχῶς, i. e. Adverbialiter, Statim, acuit. 

Εὐθὺς, "iid i. 6, Nominaliter, Rectus, acuit. 
Εὐμαρὴς, per ἡ, Facilis, acuitur. 

Εὐμαρὶς, per x, Calceus, acuitur. 
Εὐπειθὴς, éx, 6, ἡ, Obediens, acuitur. 

Εὐπείθης, εὐπείθεος, 6, ἡ, Obediens principi, penult. 

acuta, 

Eless, aspiratum, Latitudo, 

pe tenuatum, Éurus ventus, 

ὧν, τοῦ εὐσεβοῦντος, 6, Pietatem exercens, ultima 
circumflexa. 

Εὐσέθων, ovx, δ, Eusebon vir, penacuitur. 
Εὐσθένης, vex, ὁ, Eusthenes vir, penacuitur, 

Εὐσθενὴς, £oc, δ, ἡ, Fortis, acuitur. 
Εὐτυχία, εὐτυχίας, ἡ, Felicitas, penacuitur, 

Εὐτύχια, Εὐτυχίας, ἡ, Eutychia mulier, antepenac. 
Ἔχθρα, τῆς ἔχθρας, ἢ, Inimicitia, penacuitur. 

Ἐχϑρὰ, τῆς ἐχθρᾶς, ἢ, Inimica, acuitur. 


Εὐσε 


Z. 


Z3», Ζηνὸς, 6, Jupiter, acuitur. 
Zi», infinitivus, Vivere, circumflectitur. 
Ζυγὸς, ζυγοῦ, δ, Jugum boum, masculinum. 
Ζυγὸς, ζυγοῦ, ἢ, Jugum libre, fem. 
“Ζῶον, ζώου, τὸ, Animal, penult, circumfl. 
Ζωὺν, ζωοῦ, τὸ, Vivum, acuitur, 


Η. 


"Hài, conjunctio, Et, acuitur et tenvatur. 
*Hàt, aspiratum, Hzc, penacnitur. 
"Hi, conjunctio, Sive, acuitur. 
Ἧι, brpamin, i. e. Verbialiter, Ibat, penult, cir- 
cumfl, 
"H, aspiratum et circumflexum, Ubi, Cui, Quatenus. 
H, tenuatum et circumflexum, Certe, Ait. 
Ἥλιος, ἡλίου, δ, Sol, antepenacuitur, 
Ἠλεῖος, ᾿Ἠλείου, δ, Eleus, gentile, penult. circumtl. 
Ἧλος, ἥλου, δ, Clavus, penultima circumfl. 
"Hào, ἠλοῦ, δ, Stolidus, acuitur. 
Ἥμων, ἥμονος, δ, Jaculator, penacuitur. 
Ἡμῶν, genitivus, Nostrum, circunfl, 
*Hoawx, Ἡραίου, δ, Hereus vir, antepenac. 
Ἡραῖος, "Heaíou, ὁ, Junonius, penult, circumfl, 
Ἡράκλεια, εἰας, ἢ, Heraclea mulier et urbs, antepena- 
cuitur. 
'H la, Ἡραχλείας, ἡ, Herculea, penacuitur. 
Pim e IRR ὃ, Heraclius, d. 
(0 Ἡρακλεῖος, 0v, 6, Heracleus, penult. circumtl. 
Ἡράκλεις, Hercules, item adv. jurandi, penult. acuitur. 
ραχλῆς, Ἡ ραχλέος, δ, Hercules, circumfl, 
"Hex, ἥττονος, ὁ, Minor, penacuitur, 
Ἡττῶν, ἡττῶντος, δ, Minuens, circumfl, 
"Heo, adv., Minus, penult. circumfl. 
"Hy», ἤχης, ἢ, Fama, penacuitur. 
Ἦχι, adv., Ubi, Qua, penult. circumfl. 


e. 


Θαλάμαι, at, Lustra ferarum, penacuitur. 
Θαλαμαὶ, αἵ, Templum Castoris et Pollucis, acuitur. 
Θάρσος, θάρσους, τὸ, Audacia, penacuitur. 
icoc, θράσους, τὸ, 'Temeritas, penacuitur. 
Θαλία, θαλίας, $, Convivium, Festivitas, penultima 
acuta. 
Θάλεια, Θαλείας, $, Celebritas, Thalia, antepenult. 
acuta. 
Θαμῥὺς, θαμδοῦ, 6, Attonitus, acuitur. 
Θάμθος, θάμδεος, τὸ, Pavor, Stupor, penacuitur. 
Θεὰ, θεᾶς, f$, Dea, acuitur. 
Gía, θέας, f, Spectaculum, penacuitur. 
Θιοτόχος, θεοτόχου, f, Deum pariens, penacuitur. 
Θεότοχος, θεοτόχου, 6, E deo natus, antepenacuitur, 
Θέρμη, θέρμης, ἡ, Calor, Caliditas, penacuitur. 
Θερμὴ, θερμῆς, ἡ, Calida, acuitur. 
ρμος, θέρμου, 6, Lupinus, penacuitur. 
Θερμὸς, θερμοῦ, ὁ, Calidus, acuitur. 
Θῆλυς, θήλεος, ἡ, Femina, penultima circumfl, 
Θηλὺς, θηλύος, fj, Papilla, acuitur. 


A yr rie θηρῶντος, δ, Venans, vircumfl. 
go 


v, Θήρωνος, 6, Theron vir, penacuitur. 
Θόλος, θόλου, δ, Testudo, et Locus scripturarum Athe- 
nis, penacuitur, 
So, θολοῦ, 5,'T urbidus, acuitur. 
Θύμος, θυμοῦ, 5, Cepa agrestis, penacuitur. 
Θυμὸς, θυμοῦ, 8, Animus, Furor, Ira, Desiderium, 
acuitur, 
Θύρα, θύρας, ἢ, Ostium, h. e. lignum ipsum, pena- 
cuitur. 
Θύραι, θυρῶν, at, Fores, ἢ. e. apertura, penacuitur, 
ὃς, θυρσοῦ, ὁ, Thyrsus, acuitur, 
ópaoc, Θύρσου, 6, "Thyrsus vir, penacuitur, 


"I&, τῆς Uic, ἡ, Una, acuitur. 
"Ia, τῆς ἴας, ἡ, Vox, penacuitur. 
ἹἹδρύμενος, ὃ ἑδραζόμενος, Sedens , antepenult, acuitur, 
Ἱδρυμένος, ἱδρυμένου, δ, Firmatus, Rectus, penult. 
acuitur, 
"Il, conjunctio, Et, acuitur. 
Ἴδε, verbum, Vide, penacuitur. 
Ἰδοὺ, Ecce, acuitur. 
Ἰδοῦ, Vide, circumfl. 
"Iépuv, ὠνος, 6, proprium nomen viri, penacuitur. 
Ἱερῶν, ἱερῶντος, δ, Sacrificans, circumfl. 
Ἱκχέτις, τῆς ἰκέτιδος, $, Supplicatrix, penacuitur. 
Ἱκέτης, τοῦ ἱκέτου, 6, Supplicator, Supplex, penac. 
να, τῆς ἵνης, ἡ, Occasus, penult, circumfl, 
Ἵνα, Ut, penacuitur. 
ἸΙνδὸς, τοῦ "aos. 5, Indus, nomen gentile, ac«itur. 
Ἴνδος, τοῦ Ἴνδου, ὃ, fluvius Indize, penacuitur. 
"ον, ἴου, τὸ, Viola, penac. 
᾿Ιὸν, ἰόντος, τὸ, lens, acuitur, 
ἸΙπνὸς, τοῦ ἱπνοῦ, δ, Furnus, acuitur. 
Ἴπνος, τοῦ ἴπνου, ὃ, Laterna, penacuitur, 
Ἴρις, τῆς ἴριδος, $, Iris herba, penacuitur, 
Ἶρις, δος, $, Iris dea, penult. circumfl. 
Ἱρὸς, ἱροῦ, 6, Sacer, acuitur, 
Ἶρος, Ἴρου, 6 προσαίτης, Mendicus, penult. circum. 
Ἵσπων, Ἵσποντος, ὁ, Hispon vir, penacuitur, 
"Iam, ἱσπῶνος, τὸ, quod est περιεχτιχὸν, i. e. Col- 
lectivum, acuitur. 
"I,9c, τοῦ ἰχθύος, δ, Piscis, acuitur. 
Ἴχθϑυς, τοῦ Ἴχθνυος, ὃ, viri nomen, penacuitur. 
Ἰωνία, τῆς Ἰωνίας, $, lonia regio, penacuitur. 
"Iovi, τῆς ἰωνιᾶς, Violetum, acuitur. 
?[óv, ἰοῦντος, ὁ, Plenus veneno, circumfl. 
Ἴων, Ἴωνος, δ, proprium et gentile, penacuitur. 


K. 


Ἶ 


Καίνη, τῆς Καίνης, $, Cana urbs, penacuitur, 

Kath, τῆς καινῆς, 5, Nova, acuitur. 

Καχὴ, τῆς xaxzc, 5, Mala, acuitur. 

Κάχη, τῆς xdxrc, ἡ, Cace, penacuitar, 
Καθαιρῶν, οὔντος, δ, Subvertens, circumfl, 

Καθαίρων, τοῦ καθαίροντος, ὅ, Purgans, penacuitur. 
Καλλισθένης, sx, 6, Callisthenes, penacuitur. 

Καλλισθενὴς, £o;, 6, $, Potens, acuitur. 

Κάλον, χάλου, τὸ, Lignum, penacuitur. 

Καλὸν, καλοῦ, τὸ, Bonum, acuitur, 

Κάλλος, χάλλεος, τὸ, Pulcritudo, penacuitur. 

Καλὸς, unico 4, Honestus, Bonus, acuitur. 
Κάλως, χάλω, δ, Fuuis, penacuitur. 

Καλῶς, adv,, Bene, circumflectitur. 

Καμπὴ, καμπῆς, ἡ, Flexura, Curvamen, acuitur. 

Κάμπη, χάμπης, ἢ, Eruca, penacuitur. 

Κανθὸς, κανθοῦ, 6, Angulus oculi, acuitur. 

Κάνϑος, Κάνθου, ὁ, Canthus vir, penacuitur. 
Κέδρος, τοῦ κέδρου, ὃ, Fructus cedri, masc, 

ἑδρος, τῆς κέδρου, ἢ, Cedrus arbor, fem, 
Κεῖνος, pro ἐχεῖνος, Ille, penult. circumfl, 

Κεινὸς, χεινοῦ, δ, pro χενὸς, Vacuus, acuitur. 
Κὺρ, τῆς χηρὸς, ὁ, Parca, Mors, Sors, acuitur.. 

Κῆρ, τοῦ χηρὸς, τὸ, Cor, Anima, circumflectitur. 
Κῆρος, τοῦ Κήρον, 6, Cerus, fluvius Armenize, penult, 
circumfl. ᾿ 

Κηρὸς, κηροῦ, ὅ, Cera, acuitur. 


Qq 
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Κίῤῥα, ac, $, urbs, esp 
Κιῤῥὰ, χιῤῥᾷς, ὁ, Ignea, acuitur. 
Κίων, χίονος, ὁ, Columna, penacuitur. 
Κιὼν, χιόντος, 5, lens, acuitur. 
Κλεῖτος, τοῦ Κλείτου, δ, Cletus, penult, circumfle- 
cütur. 
Κλειτὸς, τοῦ χλειτοῦ, δ, Gloriosus, acuitur. 
Κλειὼ, Κλειόος, f, Clio Musa, acuitur. 
Κλείω, verbum, Laudo, Claudo, penacuitur. 
Κλῆρος, χλήρου, $, Sors, penult. circumfl. 
Κληρὸς, χληροῦ, 6, Sorte datus, Electus, acuitur. 
Κλίσις, τῆς χλίσεως, ἢ, Inclinatio ad dextram, pena- 
cuitur. 
Κλίσις, ἰσιος, 4, Inclinatjo totius exercitus, pena- 
cuitur. 
Κλωθὼ, Κλωθόος, $, Clotho Parca, acuitur. 
Κλώθω, verbum, Circumvolvo, penacuitur. 
Κομπὸς, τοῦ χομποῦ, 6, Superbus, acuitur. 
Κόμπος, τοῦ χόμπου, 5, Gloriatio, penac. 
Kov, τῆς xovidoc, ἡ, Pulvis, acuitur. 
Κόνις, τῆς χόνιος, ἡ, Lendes aut Furfures capitis, 
penacuitur. 
Κόρη, κόρης, 6, Virgo, Puella, unico p, penacuitur. 
ζώνη, ἧς, 5$, Caput cum collo, gemino p, pena- 
cuitur, 
Κόρυς, τῆς χόρυος, ἢ, Galea, penacuitur. 
Kp, τοῦ xóouoc, δ, Cimex, penacuitur. 
Κόρωνος, τοῦ Κορώνου, ὃ, Coronus mons, antepena- 
cuitur. 
Κορωνὸς, χορωνοῦ, 5, Angulus, acuitur. 
Κουρικὸς, τοῦ xoupxoU, 6, 'Tousorius, Vas ligneum, 
acuitur. 
Κούρικος, τοῦ xouplxsu, 6, Emporium, autepenacui- 
tur. 
Κούριον, τοῦ Kouplou, τὸ, civitas Cypri, antepenac. 
Κουρεῖον, τοῦ χουφείου, τὸ, Τοποιγῖπδ, penult. cir« 
cumfl. 
Κρὴς, τοῦ Κρητὸς, 5, Cres, Cretensis, acuitur. 
Κρῆς, ἀντὶ τοῦ χρέας, per συναίρεσιν, Cara, circumfl, 
Κρίνω, 1n pras. Judico, penacuitur. 
Κρινῶ, in fut. Judicabo, circumfl. 
Κρίνων, τοῦ χρίνοντος, 6, Judicans, penacuitur. 
Κρινὼν, τοῦ χρινῶνος, 5, Lilietum, acuitur. 
Κριὸς, τοῦ χριοῦ, δ, Aries, acuitur. 
Κρῖος, τοῦ Κρίου, ὅ, Crius vir, penult, circumflect, 
Κρότων, κρότωνος, 5, 4, Musca canina ,. vel civitas, 
penacuitur, 
Κροτῶν, τοῦ χροτοῦντος, 5, Plaudens, circumfl. 
Κύδος, τοῦ κύδου, Convitium, peuacuitur. 
Κῦδος, τοῦ χύδεος, Gloria, penultima circumflectitur. 
Κυχέω, Misceo, Turbo, penacuitur. 
Κυχεῶ, pro χυχεῶνα, Potionem ex multis herbis , 
circumftl, 
Κυνώπης, τοῦ χυνώπου, 5, Inverecundus, penult, acui- 
tur. . 
Κυνῶπις, τῆς χυνώπιδος, Inverecunda, penult. cir- 
cumfl. 
Κυπάρισσος, τοῦ Κυπαρίσσου, $, Cyparissus puer, an- 
tep. acuitur. 
Κυπάρισσος, τῆς χυπαρίσσου, 4, Cypressus arbor, 
antepenult. acuitur. 
Κῦρος, τοῦ Κύρου, δ, Cyrus vir, penult. cireumflectitur. 
Kogoc, τοῦ χύρεος, τὸ, Auctoritas, Dominiur, penult. 
circumfl. 
Κύριος, τοῦ κυρίου, δ, Dominus, antepenac. 
Κυριὸς, τοῦ Κυριοῦ, 6, nomen loci, acuitur. 
Κυρτὸς, τοῦ χυρτοῦ, 6, Gibbosus, acuitur. 
Κύρτος, τοῦ xóprou, 6, Vas piscatorium, penacuitur. 
Κυφὸς, τοῦ κυφοῦ, ὁ, Gibbosus, acuitur. 
Κῦφος, τοῦ Κύφου, δ, urbs Thessaliz, penult. cir- 
cumflectitur. 
Κύων, χυνὸς, δ, 5, Cunis, penacuitur. 
Κνῶν, κυοῦντος, ὁ, Preegnans, circumflectitur. 


A. 


Λαδὲ, Attice, Accipe, acuitur. 
Λάδε, communiter, Accipe, penacuitur. 
A«$3, — ἡ, gp me Ansa, acuitur. 
Aa65, λάδης, ἡ, xcusatio, penacuitur. 


A 


B 


Λαύρὸς, ear: ὃ, Abundans, acuitur. 
Λάδρος, λάδρου, 6, Mediocris, Yehemens, penult, 
acuitur. 
Λᾶγος, Λάγου, 6, Ptolemzi pater, penult. circumft, 
Λαγὺς, λαγοῦ, 5, Lepus, acuitur, 
Λάχων, Λάκωνος, 5, Lacon gentile, penac. 

Λαχὼν, λαχόντος, 5, Sortitus, acuitur, 

[Hzc post Ad0ov et Λαθὼν poui debebant nec Aá- 
χων et Λαχὼν inter se comparari, sed ΑΛάχων et aorisii 
Λακεῖν participium Λαχὼν, Aaxóvcoc.] 

Λάθων, Λάθωνος, δ, Lathon fluvius, penacuitur. 

Λαθὼν, λαϑόντος, Qui latuit, acuitur, 

Λάμπρα, ac, ἢ, Lampra urbs, cuitur, 

Λαμπρὰ, λαμπρᾶς, ἡ, Splendida, acuitur, 
Ado, λάου, 6, Lapis, penacuitur, 

Aabe, λαοῦ, δ, Plebs, Populus, acuitur, 
Λαρὸς, λαροῦ, δ, Dulcis, acuitur. 

Λάρος, priis 6, Larus avis, pemacuitur. 
Aayw, per o, 5, Sors, penacuitur, 

Λάχως, per ὦ, Quasi, penacuitur. 

Λεχυθυπώλης, λεχυθοπώλον, 6, Venditor leguminum; 
penac. 

Λεχυθόπωλις, λεχυϑοπώλιδος, ἡ, Venditrix leguni- 

num, antepenacuitur. 
Λέπας, τοῦ λέπατος, τὸ, Promontorium, penac, 

Aeris, τῆς λεπάδος, 4, genus Ostrei, acuitur, 
Λέπτη, Λέπτης, ἢ, Lepte urbs, penacuitur, 

Λεπτὰ, λεπτῆς, ἢ, Tenuis, acuitur. 

Λευχὴ, λευκῆς, 4, Alba, acuitur. 
Λεύχη, λεύχης, f, arbor, quz Populus dicitur, pene 
acuta. 
Λεύχων, Λεύχωνος, 6, Leucon vir, penacuitar. 

Λευχῶν, λευχοῦντος, 6, Albificans, circumflectitnr, 
Λῆωμα, τοῦ λήμματος, Quistus, 5. Capiio. 

Asa, τοῦ λήματος, Spatium, s. Fortuna. 

Λήναιος, aiou, Lenaaus vir, antepenac. 

Amvatoc, atou, Lenaeus Bacchus, penult, cireuml. 
Λητουργεῖν, per ἡ, Populo ministrare. 

Λιτουργεῖν, per t, Maledicere. 

Δίγυς, Αἰγυος, δ, Ligur, penacuitur. 

Αἰγὺς, λιγύος, 6, Stridulus, Canorus, acuitur. 
Διθότομος, τόμου, δ, Incisus ex. petra, antepenac. 

Αἰθοτόμος, λιθοτόμου, 6, Lapicida, penacuitur. 
Λιπάρα, ac, 5, Lipara insula, penacuitvr. 

Λιπαρὰ, λιπαρᾶς, $, Pinguis, acuitur. 

Alc, Av, 6, Leo, acuitur. 

Aic, λιτὸς, ὁ, Pannus lineus, acuitur. 
Αόγιον, (ou, τὸ, Oraculum, antepenac, 

Aoytiov, λογείου, τὸ, Pulpitum, penult. circumll. 
Λυσίας, ou, 6, Lysias vir, penacuitur. — 

Λυσιὰς, Λυσιάδος, 4, Lysias mulier, acuitur. 

Αὖσις, λύσιος, ἢ, Solutio, penacuitur. 

Αὐυσὶς, Λυσίος, 5, Lysis vir, acuitur. 

Αὥτος, Αώτου, Lotus vir, penult. circuml. 

Λωτὸς, τοῦ, 6, Lotus herba et arbor, acuitur. 


Μάχρον, Máxpov, promontorium Siciliz, penacuitur. 
Μακρὸν, uaxpao, τὸ, Longum, acuitur. 
Μείων, μείονος, 6, Minor, penultima acuta. 
Μειῶν, μειοῦντος, 6, Minuens, circumfl. 
Μελιτίνη, τῆς Μελιτίνης, ἡ, Melitina mulier, penac. 
Μελιτινὴ, Μελιτινῆς, gentile nomen, acuitur. 
Μένω, praes. temp. Maneo, penacuitur. 
Μενῶ, fut. temp. Manebe, circumfl. 
Μενοειχὴς, τοῦ μενοειχέος, ὁ, ἡ, Placabilis, Demulcens, 
acuitur. : 
Μενοιίχης, τοῦ (0c, ἃ, &, Facile cedens, penaeuiur. 
Μηξδίχη, τῆς μηδίχης, ἢ, Medica herba, penacutur. 
Μηδικὴ, τῆς Μηδικῆς, f, Medica regio, acuitur. 
Μῆδος, τοῦ Μήδου, 6, Medus, penult. c ] 
Μῆδος, - μήδεος, τὸ, Cura, Consilium, penult. eir- 
cum 
Μισήτη, ἢ, Libidinosa, penacuitur. 
Mw? 5, Odibilis, acuitur, 
Μόνη, μόνης, 5, Sola, penacuitur. 
Movà, μονῆς, 5, Mansio, acuitur. 
Μοχθηρὸς, ov, ὁ, Laboriosus,acuitar. — 
σχϑῆρος, ou, 5, Diflicilis, penultima circumflexa 


P 
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Moo, Μύλλου, 6, Myllus vir, penacuitur. 
Μυλλὸς, μυλλοῦ, 6, Strabo, acuitur. 
Μυρία, τῶν μυρίων, τὰ, Infinita, penacuitur. 
Μύρια, τῶν μυρίων, τὰ, Decem millia, antepenae. 
Μύριοι, Decies mille, antepenac. 
Μυρίοι, Innumeri, penacuitur. 
E τοῦ Μύρωνος, 6, Myron vir, penacuitur. 
υρῶν, τοῦ μυρῶντος, 6, Redolens, circumfl. 
ὕω, τὸ χαταμύω, Claudo oculos, penac. 
Μυῶ, τὸ διδάσχω, Doceo, proprie sacra, circumfl, 


N. 


Νάρχισσος, τοῦ ἰσσον, δ, Narcissus puer, antepenac. 
ἄρκισσος, τῆς ίσσου, 4, Narcissus herba, antepena- 
cuitur. 
Νεὸς, veov, 4, Novale, Campus, acuitur. 
Νέος, τοῦ νέου, 6, Novus, Juvenis, penacuitur, 
Νίχων, τοῦ Νίχωνος, ὁ, Nicon, penacuitur. 
Νιχῶν, τοῦ νικῶντος, 6, Vincens, circumfl. 
Νόμαιον, τοῦ νομαίου, τὸ, Legitimum, antepenac. 
Νομαῖον, τοῦ νομαίον, τὸ, Pascuale, penult. circum- 
flectitur. 
Νόμος, τοῦ νόμου, δ, Lex, penacuitur. 
Nou, οὔ, δ, Pascuum, Regio, Plaga, acuitur. 
Νύμφιος, τοῦ νυμφίου, 6, Sponusalis, antepenac. 
Νυμφίος, τοῦ νυμφίου, ὁ, Sponsus, penacuitur. 
Νῦν, de prasenti, praeterito, et futuro. 
Νυνὶ, de praesenti tantum. 


&. 


Ξάνθος, τοῦ Ξάνθου, 5, Xanthus, fluvius et viri nomen, 
penac, 
Ξανθὸς, τοῦ ξανθοῦ, 6, Flavus, acuitur. 
Ξάνθη, τῆς Ξάνθης, ἡ, Xanthe mulier, penacuitur. 
Ξανθὴ, τῆς ξανθῆς, $, Flava, acuitur. 
Ξένων, τοῦ Ξένωνος, δ, Xenon vir, penacuitur. 
Ξενὼν, τοῦ ξενῶνος, 6, Hospitium, acuitur. 


0. 


Θἰχεῖοι, ct, Per affinitatem domestici. 
Οἰχῆες, οἱ, Domestici quivis. 
Οἴμος, ὁ, Via, masc. 
Ofu», ἡ, Cantilena, fem. 
Oxvoc, ὄκνου, ὁ, Pigritia, acuitur. 
"Oxvàc, óxvou, ὁ, Piger, penacuitur. 
“Ὅλος, τοῦ ὅλου, "Fotus, peuacuitur, 
Ὁλὸς, τοῦ ὁλοῦ, $, Atramentum sepis, acuitur, 
Ὅμως, Tamen, penacuitur., 
"Ousx, Simul, Similiter, cireumff. 
"Ov, Ens, acuitur et tenuatur. 
Ὃν, Quem, aspiratur. 
"Qvo, adverbialiter, Insomnis, penacuitur. 
"Ovao, ὄναρος, τὸ, Somnium, penacuitur. 
᾿Οξὺς, per v, Ácutus, Velox, acuitur. 
"Ofic, per t, Vas acetarium, 
"Ox, adverbium, Ubi, Quo, aspiratur et penac, 
"Oz, ἧς, f, Foramen, sine aspiratione, acuitur. 
Ὅπως, per ὦ, Quomodo, Ut, penac. 
"Ozix, ὁποῦ, 6, Succus, acmitur. 
, τοῦ "Opfeu, δ, Orthus vir, penae. 
Ὀρθὸς, τοῦ ὀρθοῦ, ὁ, RHectus, acuitur. 
Ὅρμος, ὅρμου, ὃ, Portus artificialis, penac. 
Ὁρμὸς, δρμοῦ, 6, Monile, acuitur. 
Ὄρος, ὄρεος, τὸ, Mons, tentatnr et penacuitur. 
Ὅρος, ὅρου, 6, 'Kerminus, aspiratur et peracui- 
tur. 
"Opoc, τοῦ ópov, δ, Serum, temuatur et acuitur, 
ἴθρσσα, Ossa, mons Thessaliz. 
"θσσα, Vox, Fama. 
Οὗ, aspiratum, Cujus et Ubi, circumfl. 
Οὐ, tenuatum, Non, acuitur. 
Οὐθὲν, Ne unum quidem, imperfectam. 
Οὐδὲν, Nihil, perfectum est; 
Οὐκοῦν, Igitur, circumfl. 
Osxow, Non, quam, penaeuitur. 
Οὐρὰ; οὐρᾶς, $, Cauda, acuitur. 
Οὖρα, οὔρας, ἡ, Impetus, penult, circumfl. 


0 
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A Οὐρὸς, οὐροῦ, Navale, acuitur, 


Ogoc, «x, τὸ, Mons, penult, circumfl, 
Op, toc, τὸ, Terminus, penult. circumfl, 
Οὗρος, οὔρου, δ, Ventus secundus, penult, eircumfl, 
Οὐρος, τὸ, Urina, penult. circeumtl. 
ὃς, demonstrativum et relativum. 
Οὑτοσὶ, demonstrativum solum, 
Οὕτως, per ὦ, Sic, penacuitur. 
Οὗτος, per o, Hic, penult. cireumfl, 


n. 


Παίδευσις, Disciplina. 
Παιδεία, Eruditio. 
Παιδιὰ, τῆς παιδιᾶς, ἡ, Lodts, acoitur, 
Παιδία, τῶν παιδίων, τὰ, Pueri, per a. 
ΠΕεδία, τῶν πεδίων, τὰ, Campi, per ε. 
Παιὼν, τοῦ Παιῶνος, 6, Apollo, acuitur. 
Παίων, τοῦ παίωνος, ὁ, Ῥαοῃ, metri genus, penult. 
acuta, 
Παλλὰς, τῆς Παλλάδος, Minerva, acuitur, 
Πάλλας, τοῦ Πάλλαντος, $, Pallas, gigas, penult, 
acuta. 
Πᾶν, τοῦ παντὸς, τὸ, Omne, circumfl, 
Πὰν, τοῦ Hivoc, ὁ, Pan, Deus pastorum, acuitur. 
Πανταχῇ, per 5, Ubique. 
Πανταχοῖ, per oi, Qeocmque. 
Πάρα, pro πάρεστι, Adest et Adsunt, penult, acuta. 
agi, Apud, Ab, Prater, acuitür. 
Παραχκοίτης, παρακοίτου, 8, Maritus, penac, 
Παράχοιτις, χοίτιος, $, Uxor, antepenac. 
Παράῤῥητος, duplici e, Dictus, antepenac. 
Εαραρητὸς, unico e, Suppliciabilis, acuitur. 
τὰν €, τῆς ἄδος, ἡ, Maxilla, acuitur. 
ἀρείας, τοῦ παρείου, ὁ, Parcas, serpens, penacuitur. 
Πάρειμι, Adsum, antepenac, 
Παρεῖμι, Accedo, penult. circtmfl. 
Παρθενίχη, τῆς Παρθενίκης, ἢ, Parthenice mulier, pe- 
nult, acuta, 
Παρθενιχὴ, x7c, $, Virgo, acuitur. 
Πάσασθαι, « producto, Possidere. 
Πάσασθαι, α correpto, Gustare. 
Πατρόκτονος, τόνου, ὁ, Occisus a patre, attepenacüitur. 
Πατροχτόνος, τόνου, 6, Parricida, penacuitur. 
Πατρῷος, τοῦ πατρῴου, 6, Paternus, penult. circumfl. 
Πατρωὸς, τοῦ ---οοῦ, Vitricus, acuitur. 
Πειθὼ, τῆς πειθόος, ἡ, Persuasio, acuitur, 
Πείθω, F. πείσω, Pr, εἰκα, Suadeo, penae, 
Πελίας, τοῦ Πελίου, ὁ, Pelias vir, penac. 
Πελειὰς, άδος, f, Columbze genus, acuitur, 
Πέρι, Ultra, penacuitur. 
Περὶ, De et Circum, acuitur. 
Πείρων, τοῦ πείροντος, ὁ, Tranans, penacuitur, 
Igi, πειρῶντος, 6, Experiens, circumfl. 
Πευχίος, ou, 6, Qui ex picea arbore fit, penult. acuta. 
Πευχεῖος, τοῦ πευχείου, ὁ, Peuceus, gentile, penult. 
circumfl. 
Πίνων, τοῦ πίνοντος, ὃ, Bibens, penacuitur. 
Πεινῶν, τοῦ πεινῶντος, 5, Esuriens, οἰτουπηῇ. 
Πλείων, τοῦ πλείονος, δ, comparativurmi, penac. 
Πλειὼν, τοῦ πλειόνος, 6, Annus, acuitür. 

Πλούτων, Πλούτωνυς, $, Pluton, deus, penac. 
Πλουτῶν, πλουτοῦντος, δ, Ditescens, ult. circumfl. 
Ποία, τῆς ποίας, ἢ, Qualis, interrogative, penacuitur, 
Ποιὰ, τῆς ποιᾶς, $, Quaedam, indefinite, acuitur. 
Ποῖος, τοῦ ποίου, &, Qualis, interrogmtive, penult. cir- 

cumfl, 
Ποιὸς, τοῦ ποιοῦ, δ, Quidam, infinite, acuitur. 
Πολέμων, τοῦ Πολέμωνος, $, Polemon vir, penacuitur, 
Πολεμῶν, τοῦ πολεμοῦντος, 6, Bellans, circumflectitur. 
Πόνηρος, τοῦ πονήρον, $, Agricola, antepenac. 
Πονηρὺς, τοῦ πονηροῦ, 6, Pravus, acuitur. 
Πότε, Quando, penacuitur. 
Ποτὲ, Aliquando, acuitur. 
Πότος, πότου, ὁ, Potus, Convivium, penacuitur. 
Πυτὸς, οὔ, ὁ, Potulentus, Potabilis, acuitur. 
Πρασία, σίας, $, urbs Peloponnesi, penacuitur. 
Πρασιὰ, τῆς πρασιᾶς, ἢ, Áreola, Sulcus, acuitur, 
Πρὶν, adv., Prius, Antea, acuitur. 
Πρὶν, πρινός, 4, Arbustum, acuitur. 
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Πρυτάνεια, τὰ, Pretium statutum magistratus Athe-. A Σπάρτη, σπάρτης, 4, Filum, Rubrica carpentarii, pen- 


niensium. 
Πρυτανεία, ἡ, "Tempus magistratus Atheniensium. 


Πρυτάνης, per ἢ, Praefectus, Administrator, penul- 


tima acuta, 
Πρύτανις, πρυτάνιος, ἢ, Providentia, penacuitur. 


Πρωτόγονος, τοῦ πρωτογόνου, 6, Primogenitus, antepen- 


acuitur. 


Πρωτογόνος, τοῦ πρωτογόνου, ὃ, Primo enixa, pen- 


ultima acuta. 
Πρῶτος, πρώτου, δ, Primus, penult. circumfl. 
Πρωτὸς, πρωτοῦ, ὁ, Fatalis, acuitur. 
Πρωΐα, Mane, penacuitur. 
Πρωΐχ, ac, &, Matutina hora, itidem penacuitur. 
Πρωτότοχος, Tc 
ultima acuitur. 


ΠΙρωτοτόχος, πρωτοτόχον, ἢ, Primo enixa, penultima 


acuitur. 
Πτύχη, πτύχης, ἡ, Plicatio, penacuitur. 
τυχὴ, πτυχῆς, 4, Concavitas vallis, acuitur. 
Πυγμὴ, πυγμῆς, ἡ, Cestus, acuitur. 
ΠἈΙγμῇ, Crebro, ultima circumfexa. 
Πυθὼν, 4, loci nomen, acuitur. 
Πύθων, ὁ, Python, serpens, penacuitur. 
Πύλαιος, ou, ὁ, Pylzeus, antepenacuitur. 


Πυλαῖος, ov, 5, Mercurii epitheton, penult, circumfl. 


Πύλη, πύλης, ἡ, Porta, penacuitur. 
Πυλὶς, πυλίδος, 4, Portula, acuitur. 
Πυῤῥὸς, πυῤῥοῦ, ὁ, Fulvus, acuitur. κα 
ὕῤῥος, Πύῤῥου, ὁ, Pyrrhus, penacuitur. 


P. 


“Ῥάχκος, duplici x, Naris cadi. 
Ῥάκος, unico x, Vestis attrita. 
“Ῥίπη, τῆς ῬῬίπης, ἡ, Rhipe urbs, penacuitur. 
Ῥιπὴ, τῆς ῥιπῆς, ἡ, Flatus venti, acuitur. 
Ῥινὴ, bere, ἢ, Lima, acuitur. 
Ῥίνη, ῥίνης, ἢ, Rhina piscis, penacuitur, 
Ῥίγιον, ῥιγίον, τὸ, Onerosum, antepenacuitur. 


“Ριγεῖον, ῥιγείου, τὸ, Pannus ad cooperiendum, pe- 


nult. circumflectitur. 
Ῥεία, ἹΡείας, ἡ, Rhea, τὰ *Pía, 
Ῥεῖα, Facile, adverbium. 
"Poi, cum τ, Malus Punica. 
"Poà, τῆς foc, Malum Punicum. 
Ῥόδιος, τοῦ ΡῬοδίου, 6, lRhodiensis, antepenácuitur. 
Ροδιὸς, τοῦ ἹΡοδιοῦ, ὅ, Rhodius, fluvius. 
"Pozo, ῥοδῶνος, 6, Hosetum, acuitur. 
*Pósuv, 'Póbwvoc, δ, proprium viri, penacuitur. 
"Pón6oc , ov, 6, Rhymbus, fluvius, penacuitur. 
Ῥυμδὺς, ῥυμθοῦ, 6, Impetus, 'urbo, acuitur. 
Y 


-— 


Σάχχος, duplici x, Saccus, Cilicium. 
Σάκος, unico x, Scutum, acuitur. 
Σάρων, Σάρωνος, $, Deus marinus, penacuitur. 
Σαρῶν, σαροῦντος, 6, Verrens, circumflectitur. 
Σειριχὴ, Σειριχῆς, ἢ, gentile nomen, acuitur. 
εἰρίχη, n; 4, proprium mulieris, penacuitur. 
Σείνων, Σείνωνος, ὁ, proprium viri, penacuitur. 
Σεινῶν, σεινῶντος, 6, Ledens, circumflectitur. 
Σιγὰ, σιγῆς, 4, Silentium, acuitur. 
Σιγῇ, adv., Tacite, circumflectitur. 
Σίμων, Σίμωνος, ὃ, Simo, penacuitur. 
Σιμῶν, σιμῶντος, ὃ, Impendens, circumflectitur, 


Σίγηλος, Σιγήλον, 6, Sigelus, Narcissus, antepen. acuit, 


Σιγηλὸς, σιγηλοῦ, 6, 'Taciturnus, acuitur. 
Σίδηρος, σιδήρου, ὃ, Ferrum, antepenacuitur. 
Σιδηρὸς, σιδηροῦ, &, Ferreus, acuitur. 
Σίμος, σίμου, $, Simus piscis, penacuitur. 
Σιμὸς, σιμοῦ, δ, Simus, acuitur. 
Σίτος, σίτου, ὁ, Frumentum, circumflectitur. 
Zo, σιτοῦ, δ, Esculentus, acuitur, 
Xxagh, σκαφῆς, ἡ, Elffossio, acuitur, 
Σχάφη, σκάφης, ἢ, Pelvis, Scapha, penacuitur. 


à » 6, Natus ex rapta, antepenult, acuit. 
Σχοτίος, Σχοτίου, 5, Scotius, viri nomen, penult, 


acuitur, 


ov, δ, 4, Primogenitus, antepen- 


acuitur, 

Σπαρτὴ, σπαρτῆς, ἡ, Seminata, acuitur, 
Σπάρτος, Σπάρτου, 6, Spartus, penacuitur, 

Σπαρτὸς, σπαρτοῦ, ὃ, Seminatus, acuitur. 
Σπουδὴ, σπουδῆς, $, Studium, acuitur. 

Enov/5, adv., Cum studio, Cum labore, circumfl. 
Στάχυς, correpte, Spica, singulariter, 

Στάχυς, producte, Spice, pluraliter, 
Σταφυλὴ, Uva, acuitur. 

Σταφύλη, Perpendiculum, penacuitur. 
Στύραξ, δ, Lignum jaculi, penacuitur. 

Στύραξ, ἡ, Odoris genus, penacuitur, 
Στένων pro στενάζων, Suspirans, penacuitur, 

Στενῶν, pro στενοχωρέων, Coarctans, circumfl. 
Στέλβον, ΚΑ αὐ πάν τὸ, Splendidum, penacuitur. 

Στιλβὸν, av05o0, τὸν Lascive nutritum, acuitur. 
Στρατιὰ, στρατιᾶς, Exercitus, acuitur, 

Στρατεία, στρατείας, ἡ, Expeditio, penacuitur. 
Σύνεργος, συνέργου, δ, In re quapiam cooperans, ania- 

penac, 

Συνεργὸς, συνεργοῦ, ὁ, Adjutor, acuitur. 
Σὺν, praepositio, Cum, acuitur. 

Σῦν, accusativus, Suem, circumfl. 
Σφόδρα, adv., Valde, penacuitur. 

Σφοδρὰ, σφοξρᾶς, 4, Vehemens, acuitur. 
Σχέδιος, σχεδίου, δ, Extemporalis, antepenacuitur. 

Σχεδιὸς, Σχεδιοῦ, ὁ, proprium nomen, acuitur, 
Σχιστὸς, σχιστοῦ, ὃ, Vestis muliebris, acuitur. 

Σχισταὶ, ai, Calceamenta, acuitur. 
Zyoks , σχολῆς, ὁ, Otium, aut Schola, acuitur. 

Σγολῇ, adv., Vix, circumfl, 


T. 


'Tápsw, Τάρσου, ὁ, Tarsus in Cilicia urbs, penult. 
acuta. 
Ἰαρσὸς, ταρσοῦ, δ, Ordo remigantium, acuitur, 
Ῥαυρόκτονος, ὃ, À tauro czesus, antepenac. 
Ταυροχτόνος, Qui taurum occidit, penacuitur. 
Τεὺς, 202, ὁ, Tuus, acuitur. 
'Téoc, τέου, 6, Aliquis, penacuituar. — . . 
Τεῦχρος, Τεύχρου, δ, 'Teucer, proprium, penult. cir- 
cumfl. 
Ῥευχρὸς, Τευχροῦ, 5, 'Trojanus, acuitur. — 
Τηλεσχύπος, ὅπου, δ, Longe aspiciens, penacuitur. 
'nMoxonoe, όπου, Longe visus, antepeuac. 
Τίμων, ἢ ἵμωνος, ὁ, Timo, viri nomen, P* 
Τιμῶν, τιμῶντος, Honorans, circumfi. 
Τίνες, Qui, interrogative, cuitur. 
Τινὲς, Aliqui, Quidam, infinite, acuitur. 
Τόμος, τόμου, 6, Charta, penacuitur. 
Τομὸς, τομοῦ, 6, Incisus, acuitur, 
Τρίετες, Triennio, antepenacuitur. 
"Toucic, Triennale, acuitur. 
ὙΤριτῶν, τριτοῦντος, 6, Tertio faciens, circumfl, 
Τρίτων, τῶν, Tertiorum, penacuitur. - 
Τρυφῶν, τρυφῶντος, δ, Delicate vivens, circumfl.— 
Τρύφων, Τρύφωνος, δ, Trypho, viri nomen, acuitur. 
Ὑρεῖς, οἱ καὶ αἱ, Hi et hae tres, circumfl. 
Tk, Ter, acuitur. 
Ὑροχὸς, τροχοῦ, 6, Revolutio, Rota, acuitur. 
ρόχος, τρόχου, 5, Cursus, penult. acuta. 
Τρυγητὸς, οὔ, ὃ, Vindemia tempus, acuitur. 
Τρύγητος, τρυγήτου, ὁ, Vindemia, antepenult. acuta. 
d Τύρου, δ, urbs Phoenissa, penult. circumfl. 
υρὸς, τυροῦ, ὁ, Caseus, acuitur. . 
Τύχων, ονος, ὃ περὶ τὴν Ἀφροδίτην θεὸς, Deus qui est 
circa Venerem. 
Τυχὼν, τυχόντος, 6, Qui contigit, acuitur. 


o. 


Φανὸς, φανοῦ, 6, Clarus, Laterna, acuitur. 
; Φάνου, δ, viri nomen, penacuitur. 
Φάρος, Φάρου, ἡ, insulse nomen, pesecstee- 
í τὸ, Vestis, penult. circumfl, , 
Φαῖδρος, Φαίδρου, δ, Phadrus Platonis, peuult. dr 
cumfl 


Φαιδρὸς, φαιδροῦ, 6, Clarus, Alacer, acuitur. 
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Φαιὰ, φαιᾶς, ἡ, Fusca, acuitur, 

Φαῖα, Φαίας, ἢ, urbis nomen, penult. circamtl. 
cáo, φάσιος, ἡ, Fama, Dictio, penacuitur, 

Φᾶσις, Φάσιδος, 6, Phasis fluvius, penult. circumtl. 
Φιλητῆς, φιλητοῦ, δ, Amator, acuitur. 

Φιλήτης, φιλήτου, 6, Fur, Deceptor, penacuitur. 
Φῦων, Φίλωνος, 6, Philo, penacuitur, 

Qv, φιλοῦντος, 6, Amans, circumflectitur. 
Φόρος, φόρου, ὃ, "Tributum, penacuitur. 

Φορὸς, φοροῦ, 6, Ventus prosper, acuitur. 
Φυλαχὴ, φυλαχῆς, ἢ, Custodia, acuitur, 

Φυλάχη, ἄχης, $, urbs Thessaliz, penacuitur. 
Φῦλον, per unum À, Gens, penult. circumfl. 

Φύλλον, per duo X, Folium, penacuitur. 
Φῶς, φωτὸς, τὸ, Lux, circumflectitur. 

Φὸὼς, ψῶτος, 6, Vir, acuitur. 


X. 


Χάραξ, ἄχος, ἢ, Vallus in vineis, penacuitur. 
Xápat, ἄχος, 5, Vallum in bello, penacuitur. 
Χαρίτων, Χαρίτωνος, 6, nomen proprium, et genitivus 
pluralis, penacuitur. 
Χαριτῶν, χαριτοῦντος, δ, Gratificans, circumfl. 
Χάριεν, pro χαριέντως, Gratiose, antepenacuitur. 
Xapitv, χαρίεντος, τὸ, Gratiosum, penacuitur. 
Χάλχη, Χάλχης, ἢ, nomen insula, penacuitur. 
Χαλχῇ, χαλχῇς, ἡ, /Erea, circumflectitur. 
Χαλχιδίκη, κης, 5, urbis nomen, penacuitur. 
Χαλχιδικὴ, xc, 4, Chalcidica, nomen gentile, 
acuitur, 
Χίτων, Χίτωνος, urbis nomen, penacuitur. 
Χιτὼν, χιτῶνος, δ, Tunica, acuitur. 


À Χῦων, Χύωνος, proprium, Chilo, penacuitur. 


XO, y » 5, participium, circumllectitur. 
Χεῦος, χείλεος, τὸ, Labrum, penult. οἰγευπη, 
XU, per t, Cibus, acuitur. 
Χία, Xíac, ἡ, Chia, gentile nomen, penacuitur. 
Χιὰ, χιᾶς, f, Serpentis domus, acuitur, 
Xpós, absque t, Color, penacuitur. 
Xpoit, per οἱ, Color, acuitur, 
Xóa, τῆς χόας, genus Mensurz, penacuitur, 
Xo, τῆς χοᾶς, $, Festum quoddam, acuitur, 
Χρέων, Fatale decretum, penacuitur. 
Χρεὼν, Debitum, acuitur, 
Χρηστὸς, 6, Bonus, Utilis, acuitur. 
Χρήστος, Χρήστου, 6, Chrestus, viri nomen, pena- 
cuitur. 


w. 


ψάλλω, praesens, gemino λ, Canto, penult, acuitur. 
Ψαλῶ, fut., unico λ, Cantabo, circumflectitur. 

Ψύχρος, Ψύχρου, ἡ, Psychrus fluvius, penacuitur. 
ψυχρὸς, ψυχροῦ, 6, Frigidus, acuitur. 


0. 


"uoc, ὥμου, ὁ, Humerus, penult. circumfl, 
"Duéc, ὠμοῦ, δ, Crudus, Crudelis, acuitur. 

71273 dy pou, ὁ, Pallor, penult. circumfl, 
᾿Ωχρὸς, ὠχροῦ, 6, Pallidus, acuitur. 

"Q, ὁ; adv. vocandi, circumflectitur. 
"D, Heu, acuitur. 

Ὥρα, ὥρας, Pulcritudo, Hora, aspiratur, 

Ὥρα, ὥρας, Cura, tenuatur. 
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ONOMAXZIAI TON APXONTON. 


Καταλοχίσαι ἐστὶ τὸ εἰς λόχους καταμερίσαι τὸ πλῆθος 
τοῦ στρατοῦ. 

Αόχος, ἔνιοι μὲν, τὸ σύστημα τὸ ἐξ ἀνδρῶν η΄, οἱ δὲ, τὸ 
ἐξ ἀνδρῶν ιδ΄, οἱ δὲ, τὸ ἀπὸ ἑκκαίδεκα ἀνδρῶν πλῆθος" 
ὃ καὶ τέλειόν φασι καὶ σύμμετρον. . 

Λοχαγὸς, Πρωτοστάτης xoi Ἡγεμὼν, δ᾽ αὐτός ἐστιν. 
des δὲ 6 πρῶτος xal ἄριστος τοῦ λόχου. 

Οὐραγὸς, 6 τελευταῖος τοῦ λόχου. 

Στίχος xal Δεχανία καὶ Λόχος, τὸ αὐτό ἐστιν. οἱ δὲ xal 
᾿Ενωμοτίαν αὐτὸ καλοῦσιν. οἱ δὲ τὸ ἥμισυ λέγουσι τοῦ 
λόχου τὴν ᾿Ενωμοτίαν, οἱ δὲ, τὸ δ΄. 

"Evoporápyvs , ὃ τῆς "Evopocíac ἄρχων. 

Διμοιρίαν καὶ Ἡμιλοχίαν τὸ αὐτό p καὶ Διμοιρί- 

τ Bpüexiw, ἄρχων τῆς 
e. 

"Rod oirag ὃ τοῦ λόχου [« λοχαγοῦ, Klian. Tact, 5.» 
Kuster.] ὀπίσω τεταγμένος" ὁ δὲ μετ᾽ αὐτὸν, Flcuto- 
στάτης" $ δὲ μετὰ τοῦτον πάλιν, ᾿Επιστάτης" ὡς εἶναι 
τὸν ὅλον στίχον ἐχ Π pen ug eene 
συγκείμενον. ἔνιοι δὲ λοχαγὸν τὸν Πρωτοστάτην 
λέγουσιν, ὥσπερ καὶ ur xal οὐραγὸν τὸν ᾿Επιστάτην' 
τοὺς ἐν μέσῳ δὲ, oby ὡσαύτως" ἀλλ' ᾿Ἐπιστάτην μὲν, 
τὸν μετὰ τὸν Πρωτοστάτην, ἥτοι [τὸν] δεύτερον" τὸν δὲ 
τρίτον ἀπὸ τοῦ eser ah Ὑποστάτην. 


ἱμοιρίας xai ἡμι- 


Συλλοχισμός ἐστιν, ὅταν τῷ πρώτῳ λόχῳ ἕτερος λοχὸς 
ἐπιτεθῇ, ὥστε λοχαγὸν λοχαγῷ, xal οὐραγὸν οὐραγῷ, 
καὶ τοὺς μεταξὺ τοῖς δμοζύγοις παρίστασθαι. 

Lt 1, οἵ ὁμόλοχοι, ἀνδρῶν b. xa ὅ ἡγούμενος, 
Τετράρχης. 

[Παραστάται οἱ ὁμόζυγοι τῶν λόχων πρωτοστάται xal 
ἐπιστάται, διὰ τὸ παρὰ ἀλλήλοις ἵστασθαι. 

Διλοχία, δύο λόχοι , Xal ὁ ἡγούμενος αὐτῶν Διλοχίτης. 

Ῥετραρχία, οἱ τέσσαρες λόχοι, ἄνδρες ἑξήκοντα τέσσαρες, 
καὶ ὃ ἡγούμενος αὐτῶν Ῥετράρχης.ἢ 

Τάξεις, αἱ δύο τετραρχίαι, ἀνδρῶν ρχη΄. xai 6 ἡγούμενος, 
πάλαι μὲν Ταξίαρχος" νῦν δὲ, ᾿Εχατοντάρχης. 

Σύνταγμα, ὃ ἔνιοι Παράταξιν, αἱ B' τάξεις, d συς΄. 
xal 6 ἡγούμενος, Συνταγματάρχης. [Vide Valck. ad 
Ammon. p. 126—131.] τοῦτο δὲ ἔνιοι xal. Ξεναγίαν 
χαλοῦσι, xal ΞΞεναγὸν τὸν ἡγούμενον. 

Πενταχοσιαρχία, τὰ B τάγματα, ἄνδρες qu£. καὶ ὁ ἡγού- 
μενος, Πενταχοσιάρχης. 

"Ἕχταχτοι, [Ἐχτάχτοι ἡ "Ἔχταχτοι Suid. "Ἔχταχτοι jj 
ἝἜχτατοι Bibl. Coisl.] τούτους τὸ μὲν παλαιὸν ἡ τάξις 
εἶχεν, ὡς χαὶ τοὔνομα δηλοῖ, διότι τάξεως ἐξάριθμοι (ἐξ 
ἀριθμοὶ Bibl. Coisl.] ἦσαν. εἰσὶ δὲ εἰ’ Στρατοχήρυξ, 
Σαλπιγχτὴς, Σημειοφόρος, Ὑπηρέτης, Οὐραγός. νῦν 


δὲ, xal τοῦ σὺν ς λέγονται xal É ἄλλωνς 
τ 
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He δὲ δεῖ τούτους τὴν τάξιν, ἢ [καὶ] τὸ Male uela 
μὲν, ὅπως τῇ "αι — τὸ 

δὲ, ὅπως τῷ tito! seti M 
θόρυθον" τὸν δὲ Poe ὅὁπάτε μηδὲ σημεῖα μὰ πῇ 
ποῖεν διὰ πριν xal τὸν Ὑπηρέτην, ὥστε τι τῶν εἰς 
τὴν χρείαν map Wow γε μὴν siad Οὐρα- 
q5v, πρὸς τὸ ἐπανάγειν τὸ ἀπολειπόμενον [τὸν ἀπολ, 
Suid. τὸ πρῶτον PN Bibl. Coisl.] ἐπὶ τὴν τάξιν, ὃς ᾿ 


τῶν τεσσάρων ἄγω νων κατὰ μέτωπον, χάτω 
τάσσεται, 

Ξεναγία, ab β΄ πενταχοσιαρχίαι, ἀνδρῶν ax. di 3 
πλεῖστοι τοῦτο τὸ Hii Χιλιαρχίαν EM. d 
Met ὃν, τὸν fo 

ἰᾳ, αἱ β' pda , ἀνδρῶν κη΄. οἱ δὲ καὶ Τέλος 
ομείζσυσι, xat ἡγούμενον, Mipdoguw^ di δὲ, 
Ἑελάρχην, [Γελετάρχην). 

Φαλαγγαρχία, αἱ β΄ μεραρχίαι, qe le^ τοῦτο ἔνιοι 

χαὶ ᾿Ἀποτομὴν χέρατός φάσιν, οἱ ξὲ μέρος. πάλαι δὲ xal 


gn iie ἐκαλεῖτο, x 
à, Φαλαγγάρχης. 
Δι ara ai p 


ὃ ἡγούμενος, Στρατηγός" vüv 


φαλαγγαρχίαι, ἄνδρες ἢ δ. τοῦτο 
ἡ καὶ Μέρος m qp χαλεῖται" Κέρας. 
Καὶ 6 ἡγούμενος, Κεράρχης. [« Μονοφαλαγγία vocem 


Schneider. addubitat : Julius Africanus 67, p. 41a 
ed. Vett. Mathem. rede 1693, quo capite rri 
moneo ram ws frequenti. confu- 
up (eint. S Schaf. 1 Baca v, δια) 
rd gin liens de rd Agpe op in Bibl. 
507 editus : A αλαγγιαρ- 
m T φαλαγγαρχίαι Ped reas oa ἑκατὸν 
ἐνενήκοντα δύο" τοῦτο δὲ καὶ mas ὑπ᾽ ἐνίων gere 
ἀλλὰ xal κέρας, xal ὁ ἡγούμενος xapdg 
ipso cod., qui Parisiis in fbi. Regia 47 ὯΝ 
ratus servatur, a me inspecto repone χερατάρχης 
pro χεράρχης, quod nihili est, » Osaww, Auct. Lexx. 
Gr. p. 110.] 


Φάλαγξ,, ἡ τετραφαλαγγαρχία,, αἱ δ’ ἐς» [διφα- 

λαγγίαι.] dvà MPO ἢ ἦν λεία xai εὖ- 
χρῆστος φάλαγξ. 

Μῆκός ἐστι 9 τὸ α' ἐχ τῶν λόγων γῶν Bibl. 


[o 
Coisl.] σύνταγμα, ὃ [ὑπὸ] μίαν εὐθεῖαν M M . 
χέρατος εἰς χέρας δάμεν, καλεῖται δὲ τοῦτο χαὶ ilis 
ωπον, καὶ Μέτωπον, xai Στόμα, xul Παράταξις, xal 
Πρωτολοχία, καὶ Πρωτοστάται͵ [Iputgio; xay Πρῶ- 
τὸν ζυγὸν, χαὶ Πα : καὶ ^ γεμόνες, καὶ Ἐπὶ Τρροστά- 
ται Bibl. Coisl.] ὁ δὲ κατόπιν prie στίχος xal πα- 


ράλληλος χείμενος, Δεύτε χαλεῖται. xal ὅ 
o, ; Asc Urin: xal LI ἜΣ 

Βάθος ἐστὶ φάλαγγος τὸ μετὰ τὸ μέτωπον ἅπαν' καὶ ὁ 
zal pm ἐπὶ obpayóv στίχος, Κατὰ βάθος M- 


Zoyéw i τὸ ἐπ' εὐθείας τῷ χατὰ μῆκος στίχῳ χεῖσθαι, 
ἦτοι παραλλήλως E εἰν. 

Στιχεῖν ἐστὶ τὸ ἐπ' εὐθείας χεῖσθαι τῷ κατὰ βάθος στίχο. 
τοῦτο γὰρ xal κυρίως Στίχος λέγεται. [5 Gallice, La 
file. » Montef.] 

Διχοτομία φάλαγγος, d ἐγ μῶν ἦν arde ra 

χαλεῖται K£ga τα. ὧν τὸ μὲ 
rm xxi Οὐ ge^ δὲ κὰν Aix PRITEUN 
wy ra iia φαλὴ,} xal Δεξιὸν ἀκρωτήριον, xod 
ξιὰ dp 


Ἄραρος καὶ NT xai Σωνοχὴ, πρᾶν ἧς ΟΣ 
στόμα, ὡς, τεροι, d Διχοτομία deber 
Suid. : at aliter idem in v. Διχοτομία, mE v. 
Articulus i in Bibl, Coisl. non leguur.] 
ὋὉπλϊται, Πελτασταὶ, Woo, τῆς modi εἰσὶ xal ua 
μου δυνάμεως" ἔχουσαι δὲ [xai] διαφοράν. Ὅπλιται -— 
γὰρ λέγονται ol τῇ χεχρημένοι ὁπλίσει [χαθο- 
xen]! χατὰ τὸν Μακεδονικὸν τρόπον, ἀσπίσι περυ- 
φερέτι καὶ δόρασι περιμογκεστέροις᾽ ψιλοὶ δὲ, οἵ κου- 
ἄτῃ. x£ygnwrxt γὰρ τόξῳ τὰ ἀχοντίαις καὶ λίθοις 
ἃ σφενδόνης, ἢ ἐκ χειρός. οἱ δὲ Παλτασταὶ μέσῃ 
πὼς κέχρηνται σχευῇ, ἡ à αἱ Πέλτη μικρά, τίς ἐστιν 
ἀσπιδίσχη » καὶ χούφη, καὶ τὰ δόρατα, πολὺ τῶν ὅπλι- 
τῶν λειπόμενα. 


Εἰσὶ δὲ καὶ τῆς ἀγηματιχῆς δυνάμεως τρεῖς διαφοραί. 
[Vide Suid. v. eei a ἡ μὲν ie Ἱππιχὴ, 
$ δὲ, δι᾽ Ἁρμάτων, ἡ δὲ, δύ ᾿Ελεφάντων" τοῦ δὲ 'Ἵππι- 


χοῦ τὰ μὲν ἁπλῶς οὕτω jain, Ἱππεῖς καὶ "Inmuxóv* 
τὸ δὲ, Ἄμφιππον [Ἄμφιπποι), "xal Ἄμφιπποι plv, 
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οἱ ἐπὶ δυοῖν ἀστρώτοιν ἵπποιν συνξιξομέγοιν ὀχοόμενοι, 


ot xal — χῷ ἀκ᾽ 
καλῇ, τοῦ δὲ χυρίως Ἵπαυιοῦ τὸ ὶ Κ 
A" ὃ xai τοὺς ἵππους xal τοὺς ἱππέας heim ai 
suit τὸ δὲ, ᾿Αχατάφρακτον, τούτων δὲ ei μὲν 
ἔχοντες, τὰ wr 9n καλοῦνται" οἱ ἐὲ͵ mix 
pra in αὐτῶν δὲ ol μὲν μόνον pn tucien, εἰς 
μ χεῖρας iar — οὐκ ἔρχονται, xal χαλοῦνται 
ππαγωνισταὶ, χαὶ Tapaveiew ol δὲ, τόξοις, Yi 
pue ἩἸστομξότον la δὲ, κα οἷν Mpenebn, Ε 


. καλοῦνται 
ident rna dl δέ εἶσιν οἱ ἀπὸ - E xal um 
πολεμίοις δόρασι μᾷχ! οἱ δὲ, λισταὶ, 


ὅμαναι, 
"τὸ πόῤῥωθεν pene ἔτι τῆς ἱππικῆς δυνάμεως 
ατάφραχτοι, ᾿ἹἹππαχοντισταὶ, Ἶ ποφόροι, 
οἵ καὶ Ταρανεῖνοι, Ἱππποτοξόται, Ten. us: 
Πύκνωσις, χατὰ παραστάτην xoi ἐπιστάτην, τουτέστι, 
πύχνωσις χατὰ μῆχος καὶ βάδος. κατέχει δὲ ὁ mme 
(— ἀνὴρ πήχεις β΄. ὁ δὲ ἁπλῶς τεταγμένος, 
πήχεις 
Συνασπιαμός, n ἕκαστος ἀγὴρ τῶν ἐν τῇ φάλαγμι κα- 
2 ὧν ἕνα, τοῦτο καλεῖται Συνασπιομής. 
Πρό "Y ἄλλων οὗτοι ἐν πολέμῳ προτάτ- 
shes rad a, "i ὑποτάττονται" Προσέντεξις 
Εν ὅτε χαὶ ἐμπλεχόμενοι τῇ φάλαγγι, map ἄνδρα 
τάττονται" λέγεται δὲ υρὶ ἔγταξις τοῦτο, 
gy som, lage pus. ἡ μὲν γέρ ἔστι τῶν 
ὁμοίων TI apévieai, oae δπλίτας AR 
Ps e ecrire Fre qa 
πλίτων πα τας, 
eer run ibid μή 
Σύστασις, τέσσαρες λόχοι, ἀνδρῶν 
Πεντηκονταρχία» 8 euwrtáouar, ἀνδρῶν ἕξηχουτάτεσ- 
σ 
"Éxaxo ( πεντηχονταρχίαι, dvà 
δὲ orani Κὶ ἐχτάχτους [ἑχτάτους Hob in C. uj T 
πέντε, [Σημειοφόρον, Οὐραγὸν, Σαλπιγκτὴν, Ὑπηρίν 
τὴν, Στρατοκήρυχα]. 
[λαγία, β' ἑκατονταρχίαι, ἀνδρῶν διαχοσίων πεντη- 


χονταέξ, 
Ξεναγία, p' ψϑαγίαι » ἀνδρῶν « $c. 
Σύστρεμμα, β' ξεναγίαι, ἀνδρῶν axi. 
᾿Ἐπιξεναγία, δύο συστρέμματα, LU Box. 
Xx o pagan s iat, rrt 
". τούτον uro 


μα, vA 
ἔχτατοι "BAL Coisl. pen H ἐπιξεναγοὶ μὲν 
E Los et Bibl, isl.] τυσερεμματέρχαι δὲ; d 


"ullos παρατάξεως ὄνομα τοιᾶσδε. ἔστι δὲ τὸ ἥμισυ 

Pie i-a iue ὄντος. | Σγινοιδής 

*Poufoediq, π Νῦν Ἂν γη 
[Ἐἔσει à δι᾽ ὁ ipee τοῦ Ῥό ὀνομάζεται δὲ καὶ 
σφινοειδές. ἹΡομδοειδὴς ie 


ὃ» 
πρτ- 
ππν σον. 
mm^«ygp 
pnemmeuctpmwo 
πριν ν» 
ᾧ» 


* 


mmmeUwvUtbNT 
Rmu.UbN 
mua*cbÓ 
ui 


Bibl. Coisl. &pud Suid. Ἔστι δὲ τὸ 
ov τοιοῦδε ὄντος, "Poubasióis , παράτα 
xal Σφηνοειδές, ] 
Ἴλη ἱππέων ἊΝ ag nati σσά 
᾿Ἐπιλαρχία, αι, ἱππέων ρχη. 
Ἔομγησσαι p ἐπιλαρχίαι, {ππέων διακοσίων πεντη" 


we τοῦ "Pou- 
" 


Ἱππαρχία, B' ταραντιναρχίαι,, ἱππέων πενταχοσίων δώσ 
iae τεῦς 

Ἐγπποριία, B ἱππαρχίαι, ἱππέων χιλίων εἴχοσι 

Tü«, a ἐφιππαρχίαι, ἱππέων δισχιλίων τεσσαφά- 


χοντὰα ὄχτώ, 


Ἐπίταγμα, 8 τέλη, ἱππέων τετρακισχιλίων ἐς". 
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Κλίσις, ἡ κατὰ ἄνδρα κίνησις, 

Κλίσις ἐπὶ T ἔστιν ἡ ἐπὶ τὰ δεξιὰ χλίσις" Ἐπανά- 
κλισις δὲ, 3 ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ χλίσις, [Ἐπὶ δόρυ decl 
χλίσις ἡ ἐπιδεξία χλίσις. ᾽ ía ἐστὶ χλίσις ἡ ἐπὶ 

ἀριστερὰ ὁμοίως, Bibl. Coisl, 

"Ex! ἀσπίδα χλίσις, [Ἔπ. ἀσπίδος Bibl. Coisl.] ἔστιν 
ἡ ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ ὃ 

Μεταθολή ἔστιν ἡ δὶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γινομένη κλίσις, χατὰ 
νώτου τὰς τῶν ὁπλιτῶν ὄψεις μετατιθεῖσα [μετατε- 
ϑεῖσα, Suid. ἧς δύο διαφοραί" ἡ μὲν, ἀπὸ τῶν πολες 
μίων, ἣν καὶ ᾿Επ᾽ οὐρὰν ὀνομάζουσιν" ἡ δὲ, ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους, "Aw" οὐρᾶς χαλουμένη. ἔνιοι δὲ οὕτω χαὶ [δὲ 
καὶ οὕτως Suid, et Bibl. Coisl.] αὐτὴν ὑπογράφουσιν. 
Μεταβδολή ἔστι μετάληψις τῆς προυπαρχούσης ἐπιφα- 
νείας εἷς τὴν xat οὐρὰν ἐπιφάνειαν, ἢ ἀπὸ ταύ 
τὴν ἐναντίαν, καὶ ἡ μὲν ἀπὸ τῶν πολεμίων μεταβολὴ, 
δὶς ἐπὶ δόρυ χλινάντων yivevav ἢ δὲ ἐπὶ τοὺς πολεμίους, 
δὶς ἐπ᾽ ἀσπίδα. 
᾿Ἐπιστροφή ἐστιν, ἐπειδὰν τὸ πᾶν σύνταγμα πυχνώσαν- 
τες κατὰ παραστάτην xal ἐπιστάτην, χαθάπερ ἑνὸς dv- 
δρὸς σῶμα, ἐπὶ δόρυ ἢ ἐπ᾽ ἀσπίδα ἐγκλίνωμεν" χαθϑάπερ 
ἐπὶ χέντρῳ τῷ λοχαγῷ, παντὸς τοῦ τάγματος περιενε- 
χϑέντος, καὶ jvroc τόπον, μετὰ τὸν [τόπον 
μὲν τὸν Suid. et Bibl. Coisl.] ἔμπροσθεν" ἐπιφάνειαν 
δὲ τὴν ἐχ δεξιῶν, διαμενόντων ἄστῳ τῶν παραστατῶν 
xal τῶν ἐπιστατῶν, [ἑκάστων τῶν τε παραστατῶν xal 
τῶν ἐπιστ, Suid. et Bibl. Coisl.]. 

᾿ἈἈναστροφή ἐστιν ἢ ἀποχατάστασις τῆς ἐπιστροφῆς εἰς 

τὴν ποτέραν χώραν, Περισπασμὸς δέ ἐστιν $j ἐκ δυοῖν 


ἐπιστροτῶν τοῦ τάγματος χίνησις, μεταλαμβάνειν 
τὸν ὀπίσω τόπον. ᾿Εχπερισπασμὸς δέ ἐστιν, ἔχ τριῶν 


ἐπιστροφῶν συνεχῶν χίνησις, ὥστε μεταλαμθάνειν, 
ἐὰν ἂν ἐπὶ δόρυ. γίνηται, τὴν ἐξ ἀριστερῶν ἐπιφά-- 
νειαν" ἐὰν δὲ ἐπ ἀσπίδα, τὸν dx δεξιῶν. εἰς ν eed 
δέ ἐστιν ἀποδοῦναι, τὸ ἐπὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς θέσιν 
καταστῆσαι ἄνδρα ἔχαστον᾽ ὥστε εἰ ἐπὶ δόρυ xX(vew 
ix τῶν πολεμίων χελεύοιντο, εἶτ᾽ αὖθις εἰς ὀρθὸν ἀπο- 
δοῦναι, δεήσει ἐπὶ τοὺς πολεμίους πάλιν τρέπεσθαι, 
χαλεῖ [χάλει Bibl. Coisl] δὲ τοῦτο xal "Ex' ὀρθὸν 
ἀποχαταστῆσαι, 

᾿Εξελιγμῶν διτταί εἰσιν ἰδέαι" ἡ μὲν, Κατὰ λόχους" ἢ 
δὲ, Κατὰ ζυγά, εἴδη δὲ ἀνὰ ἑκάτερον αὐτῶν, ( ὡς 
δὲ ἑκατέρου αὐτῶν τρία Suid.; dva uy ibl. 
Coisl.]. καλεῖται γὰρ ὃ μὲν Μαχεδὼν, [5 δὲ Αάχων, 
Suid. et B. C.] & δὲ Χορεῖος [Χόριος B. C.], ὃν καὶ 
Κρητιχὸν xal Περσιχὸν καλοῦσι. τούτων δὲ, Μαχεδὼν 
ἐξελιγμός ἐστιν, ὁ κατὰ λόχους, 6 μεταλαμβάνων τῆς 
φάλαγγος τὸν ἔμπροσθεν τόπον’ ἀντὶ δὲ τῆς κατὰ πρόσ- 
πον ἐπιφανείας, τὸν ὄπισθεν, [Λάχων δὲ 6 μεταλαμ- 
βάνων τῆς φάλαγγος τὸν ὀπίσω τόπον ὁμοίως δὲ ἀντὶ 
τῆς rede ἐπιφανείας τὴν ὄπισθεν Bibl. Coisl.] 
Χορεῖος [Χόριος B. C.] & τὸν αὐτὸν ἐπέχων τόπον 
τῆς € τῶν ὁπλιτῶν χατὰ μέρος τῶν κατὰ 
μέρος ὁπλιτῶν B. C.; κατὰ μέρος τῶν ὁπλιτῶν Suid.], 
id ὧν προκατεῖχον τόπον, ἑτέρους μεταλαμδανόντων" 
τοῦ μὲν Λοχαγοῦ, τὸν τοῦ Ὁ" τοῦ δὲ Οὐραγοῦ, 
τὸν τοῦ Λοχαγοῦ. ἀντὶ δὲ τῆς κατὰ πρόσωπον yc ri 
ἐπιφανείας, τὴν ὄπισθεν. οἱ δὲ δὴ Κατὰ ζυγὰ ἐξ γμοὶ 
γίνονται, ἐπειδὰν ἐπὶ τῶν ἀποτομῶν βούληταί τις [ 
ληθῇ τις Suid. et Bibl, Coisl.] τὰ χέρατα χαϑιστάναι, 
τὰς δὲ ἀποτ ἐπὶ τῶν χεράτων, im τοῦ τὰ μέσα 
ἶσχ! iv [ἰσχυροποιεῖσθαι Bibl. (2015}.], καὶ ὁμοίως 
τὰ ἐξὰ ἐν τοῖς εὐωνύμοις, xal τὰ εὐώνυμα ἐν τοῖς 
δεξιοῖς, 

γὰρ τύπον, ἐν ᾧ ἢ y 
λαγξ, Η à ἀριθμὸν 
αὐτῶν [αὐτὸν Bibl. Coisl.]. γίνεται ἑκάτερον à- 
χῶς, ἢ Κατὰ λόχον, ἢ ζυγά, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν Κατὰ 
μῆχος καὶ [ἢ Bibl. Coisl,] κατὰ βάθος. Κατὰ μῆχος 
μὲν οὖν γίνεται διπλασιασμὸς 2n ὅταν μεταξὺ 
τῶν προῦπαρχόντων MEN παραδάλλωμεν [ὑπαρχόν- 
lesse ttiun,, "aal bl. Coisl.] ἢ παρεμπλέχωμεν 
ἄλλους αὐτοῖς ἀριθμοὺς (leg. d 
Porti εἰ Kust.] τὸ μῆκος qu τες τὸ αὐτὸ τῆς 
φάλαγγος, ὥστε πύχνωσιν γενέσθαι m [por 
Suid, et Bibl. Coisl.] ix τῆς τῶν ἀνδρῶν ὃ ασιά-- 
cix. Κατὰ βάθος δὲ, ὅταν μεταξὺ τῶν — ὄντων 
ζυγῶν παρε μὲν {παρεμδάλωμεν Bibl. κα. 
3 παριμ' μὲν ἄλλα. αὐτοῖς. ἰσάριθμα, ὥστε « 
βάθος πύχνωσιν εἶναι μόνην. Κατὰ μῆχος δὲ, τόπου 


ὙΔΕΙ͂Σ ΠΑΛΑΙΆ. 


Α 


C 


D 


Πρόταξις δὲ ὅταν ἐξ ἑκατέρων τῶν in 


᾿Ἀντίστομος διφαλαγγία,, ἢ τοὺς 
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γίνεται διπλασιασμὸς, ὅταν τὴν μέν χατὰ 
μῆχος πύχνωσιν ὅτητι μετατάττωμεν, ἢ οἱ παρεντε- 
θέντες ἐξελίξωσι χατὰ μῆχος, Κατὰ βάθος δὲ 2 onini 
τόπου διπλασιασμὸς, ὅταν τὴν προειρημένην χατὰ βά- 
θοὸς πύχνωσιν μετατάττωμεν μανότητι [π. μανότητι 
τάττωμεν Bibl. Coil], ἢ οἱ παρεντεθέντες ἐξελί. 
ωσι χατὰ βάθος, ἕνιοι δὲ τοὺς τοιούτους διπλασιασμοὺς 
ἀποξοχιμάζουσι, καὶ μάλιστα ἐγγὺς ὄντων τῶν πολε-- 
μίων. ἐφ᾽ ἑκάτερα δὲ τῶν κεράτων τοὺς ψιλοὺς καὶ τοὺς 
ἱππέας ἐπεχτείνοντες τὴν ὄψιν τοῦ διπλασιασμοῦ, χωρὶς 
ταραχῆς τῆς φάλαγγος ἀποδιδύασι. 


[λαγία λέγεται φάλαγξ, ἥτις ἔχει τὸ μῆκος τοῦ βάθους 


πολλαπλάσιον. ᾿Ορθία δὲ 
[χέρας Bibl. Coisl, j 
τοῦ βάθους τὸ μῆχος, [*Scr. τὸ βάθος τοῦ μήχους, ut 
e sensu manifestum est. » Kust.] καθόλου δὲ Ἢν 
χες μὲν λέγεται πᾶν τάγμα, ὃ ἂν τὸ μῆκος [x28 ὅλον 
δὲ παρὰ μῆχος μὲν λέγεται ὃ ἂν τὸ p... Bibl, Coisl.; x. 

ἦχος — πᾶν τάγμα Suid.] ἔχῃ πλέον τοῦ βάθους. 

ὍὌρθιον δὲ. ὃ ἂν τὸ βάθος τοῦ bue] 

ἢ λέγεται [Λοξὴ δὲ γίνεται Bibl. Co: 1.1] φάλαγξ, ἡ 
τὸ μὲν ἕτερον χέρας, ὁπότερον ἂν προήρηται, mÀv- 
σίον τῶν πολεμίων ἔχουσα, καὶ ἐν αὐ ἀγῶνα 
ποιουμένη" τὸ δὲ ἕτερον, ἐν ἀποστάσει δι᾽ ὑποστολῆς 
ἔχουσα. Δεξιὰ μὲν, ἡ τὸ δεξιὸν προδεδλημένη, Λαιὰ δὲ, 

τὸ 


10v. 


γέεται ὅταν ἐπὶ χέρατος 


$ τὸ λαιόν. 
Παρεμδολὴ [δὲ Bibl. Coisl.] λέγεται, ἐπειδὰν προτε- 


ταγμένων τινῶν, εἰς τὰ μεταξὺ διαστήματα ἐκ τῶν 
ἐπιτεταγμένων καθιστῶνται αὐτοῖς ἐπ᾽ εὐθείας. [Προς- 
τεταγμένων τινῶν εἰς τὰ μεταξὺ 8. ἐχ τι 0, χαθιστώντων 
αὐτοῖς ἐπ᾽ εὖθ. Bibl. Coisl.] 


τῆς τάξεως, 
(Suid.) — ἢ 
αὐτὸ προστεθῇ τι 
τοῦ μετώπου τῆς 


με 
ἢ ἑκατέρου χατὰ τὸ χέρας edam πὰ 
ix. θατέρου χατὰ χέρας Bibl. Coisl.] 
στίφος τῇ πάσῃ φάλαγγι, χατευθὺ 


τάξεως, 
ἜΝνταξις δὲ, ἐπειδάν τις προαιρῆται τοὺς ψιλοὺς εἰς τὰ 


διαστήματα τῆς φάλαγγος ἐντάσσειν [ἐνσταθεῖν Bibl. 
Coisl.] ἄνδρα παρ᾽ ἄνδρα, ἔνιοι δὲ τοῦτο xai Παρένταξιν 
ὀνομάζουσιν. 


᾿Επαγωγὴ δὲ λέγεται, ὅταν τάγμα τάγματι ὑποτάσσηται. 


οἷον, τετραρχίας ἡγουμένης, αἱ λοιπαὶ τεῖ, jf iat 
ὑποτάσσονται" 3) ξεναγίας ἡγουμέγης, αἵ λοιπαὶ ξενα- 
Υίαι ἐπακολουθοῦσι. καὶ καθόλου ὅταν σύνταγαα Guvtd- 
Ὑματι ἐν πορείᾳ ἔπηται, ὥστε τοῖς τοῦ προηγουμένου 
συντάγματος οὐραγοῖς τοὺς τοῦ ἑξῆς τάγματος ἡγεμόνας 
συνάπτειν. 


Παραγωγὴ λέγεται ὅταν ἦ pu Teck τοὺς fyt- 
7 


μόνας ἐκ τῶν εὐωνύμων -— x τῶν ou xav 
μὲν ix τῶν εὐωνύμων [μερῶν Bibl. Coisl. ἢ τοὺς 
ἡγεμόνας, Ἐῤώνυμος παραγωγὴ λέγεται" ἐὰν δὲ ἐκ τῶν 
δεξιῶν, Δεξιὰ παραγωγή. εἴτε δὲ ἡ πορεία ἐν ἐπαγωγῇ 
γίνεται, εἴτε ἐν παραγωγῇ, ἐν μονοπλεύρῳω, ἢ διπλεύ- 

» ἢ τριπλεύρῳ, 3 τετραπλεύρῳ τάγματι βαδιεῖται 
ΤΑΝ Bibl. Coisl.]. μονοπλεύρῳ μὲν, ὅταν μοναχόθεν 
quenti διπλεύρῳ δὲ, ὅταν διχόθεν" τριπλεύρῳ δὲ, 

w τριχόθεν" xal τετραπλεύρῳ [δὲ Suid.] ὅταν οἱ 
πολέμιοι πανταχόθεν ἐπιτίθεσθαι ὑφορῶνται. 


Ἀμφίστομος φάλαγξ καλεῖται ἡ τοὺς ἡμίσεας τῶν ἐν τοῖς 


λόχοις ἀνδρῶν ἀπεστραμμένους d 


σφῶν ἔχουσα, ὡς 
ἀντινώτους εἶναι, Δ 


S im e ime ἥτις ἐν 
ἢ mopt vac ἔχει τέρων τῶν μερῶν 
H Pi se An bLcarlh οὖς μὲν (iv 1 Bibl, Coist.] 
δεξιᾷ παραγωγῇ,, οὖς δὲ ἐν εὐωνύμοις" τοὺς δὲ οὐρα- 
q9X , ἔσω τεταγμένους. 
μὲν ἡγεμόνας ἔχει μέσους 
τεταγμένους, τοὺς δὲ οὐραγοὺς ἔξω ἔχουσα ἐγ πομο 
τῶν μερῶν ἐν πα ἴς τ' . 
τε "— 2E xd. ier ἢ &v πορεύηται τὸ 
ν ἡγούμενον ἥμισυ zw ἐν [ἐπ' Bibl. Coisl.] &o- 
γύμῳ πάραγωγῇ" t, τοὺς ἡγεμόνας ἐξ εὐωνύ- 
μου' τοῦ δὲ λοιποῦ ἡμίσεως τοὺς ἡγεμόνας, ἐν δεξιᾷ 


Si sedia δὲ ἐν πορείᾳ διφαλαγγία᾽ ἐστὶν ἥξεις τοὺς 
ἡγεμόνας. ματέρα τίν à 


hg: ix τῶν αὐτῶν μερῶν 
ἔχει τεταγμένους, οἷον ἐκ δεξιῶν ἢ ἐξ εὐωνύμων ἕκα- 


ἂς φάλαγγος, 
"E; ir χαλεῖται ὅταν f ἀμφίστομος διφαλαγγία τὰ 


^ ἡγούμενα χέρατα ἀλλήλοις συνάψῃ,, τὰ δὲ ἑπόμενα 
ιαστήσῃ, 
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Κοιλέμβολον δὲ καλεῖται, ἐπειδὰν 4 ἀντίστομος διφαλαγ- A 
γἱαὰ τὰ μὲν ἑπόμενα χέρατα συνάψῃ, τὰ δὲ ἡγούμενα 
διαστήση. 

Πλαίσιον ὀνομάζεται, ὁπόταν πρὸς πάσας τὰς πλευρὰς 
παρατάξηταί τις ἑτερομήχει σχήματι. 

Πλινθία δὲ 3; Πλινθίον "ipae y ὅταν ἐν τετραγώνῳ σχή- 
ματι ταὐτὸ τοῦτο πράξῃ [πράξῃς Suid.] ὅπερ Ξενοφῶ 
6 τοῦ Γρύλλου, Πλείσεν [xor adl χολεῖ. aid 

Πεπλεγμένη φάλαγξ ἐστὶν, ἥτις τοῖς ὑποπίπτουσι τόποις 
ἀναγχαζομένη ἐξομοιοῦσθαι, τερηδόνος λόγον ἐπέχει' 
χαὶ ξιφοειδὴς [ἐπέχει' ξιφοειδὴς γὰρ Bibl. Coisl.] ἡ 
αν τῶν ὅλη γίνεται, καὶ πολνειδὴς τῇ τάξει. 

᾿Ἐπιχαμπὴς δὲ, ἐπὰν τὰ μέσα τοῖς πολεμίοις προσπίπτῃ, 

τὰ δὲ χέρατα ἐκ τῶν ὀπίσω μερῶν ὄρθια ὑφ᾽ ἑαυτὴν ἔχῃ 


τεταγμένα. 
᾿Εσπαρμένη δὲ, ὅταν εἰς ὄγχους πλείονας διαλύηται τῶν 


ταγμάτων. 

Kuocl δὲ xal Κοίλη xal ᾿Επιχάμπιος λέγεται εἰς τοὐπίσω 
xal πρόσω, ἣ [ἡ Suid. et Bibl. Coisl.] τὸ στόμα κοῖλον 
ἔχουσα ἣ χυρτὸν 3) ἐπιχαμπές" xal τοῦτο (ὡς εἴρηται) ἣ 
εἷς τοὐπίσω, ἢ εἰς τὸ πρόσω. ὥστε τὰ εἴδη αὐτῶν γίνε- 
σθαι ἕξ, ἑκάστης τῶν τριῶν εἰς τοὐπίσω [αὐτῆς γίνεται 
ἐξ ἑκάστης τῶν τριῶν, ἣ εἰς v. Bibl. Coisl.; αὐτῆς γί-- 
γεσθαι, καὶ 
vn , 3) εἰς τὸ πρόσω, 

Ὑπερφαλάγγισις λέγεται, ὅταν ἐξ ἑκατέρων μερῶν τῆς 

ἀλαγγος ὑπερέχωμεν τῶν πολεμίων. 

Ὑπερχέρωσις [Ὑ περχέρασις Bibl. Coisl.] 9à , ὅταν ix τοῦ 
ἑτέρου μέρους μόνον ὑπερέχωμεν τῶν πολεμίων. 

Ἀεπτυσμός ἐστιν, ὅταν τὸ βάθος τῆς φάλαγγος συναιρῇ- 
ται, xal ἀντὶ iz τυχὸν ἀνδρῶν ἐλάττους γένωνται [ἀντὶ 
δεκαὲξ ἀνδρῶν ἐλάττους γίνονται Bibl. Coisl.]. 


[ὐνόματα τῶν 'Appdtuv, 


Ζυγαρχία λέγεται τὰ δύο ἅρματα. 
Συζυγία,, δύο ζυγαρχίαι. 
᾿Επισυζυγία, δύο συζυγίαι. 
Ἁρματαρχία,, δύο ἐπισυζυγίαι. 
Κέρας, ΣᾺ ἅρματαρχίαι. 
 ώαρχος, ὃ ἑνὸς ἐλέφαντος ἄρχων, ; 
Θήραρχος, ὃ δύο ἐλεφάντων ἄρχων, xal τὸ σύστημα Θη- 
αργία, 
"ERMpegpe, ὃ τῶν τεσσάρων ἔλεφάντων ἄρχων, xal τὸ 
σύστημα "Em ρχία. . 
"Digg δὲ δ τῶν ὀκτώ, xal τὸ σύστημα, Ἰλαρχία. 
Te δὲ 6 τῶν δεχαὶξ, καὶ τὸ σύστημα, Ἔλε- 
φανταρχία. 


HENRICI STEPHANI APPENDIX. 


ἑχάστης τῶν τριῶν Suid.] σχηματιζομέ- B pi 


ata. C 
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Κερατάρχης δὲ ὁ τῶν λβ΄, χαὶ τὸ σύστημα, Κιραταρ- 
χία. γεται δὲ τοῦτο xal μεραρχία, xal ὁ ἄρχων, ut- 
exns- 
ob x δὲ ὀνομάζεται τὸ σύστημα τῶν ξδ' 
Φαλαγγάρχης. 


» Χχαὶ ὃ ἄρχων, 


Κατ' ἐνίους ᾿Οὐνόματα. 


Οὐλαμὸς ἐκ μ' ἀνδρῶν, λόχος, ν', φάλαγξ, ρχ', στὶξ ey. 
πύργος νξ΄. véxac ac". μοῖρα fiu'. 

XOua yi πέλεται" καὶ πὶ μέσον ὅτα τέ 

Ἥμισυ τῶν ἐφάμην, ἑκατὸν δέ τε Ἧτα τέτυκται. 


Δέλτα δὲ τεμνομένοιο μέσον xal vi φέροντος. 
Πεντήχοντα ἀριθμὸν σημήϊα" xai δέχα Δέλτα, 
Πέντε Hi πέλεται, xai "Jura ἕν ἐστιν. 

X W H A ΔΠΙ d ἐστιν αχξς΄. 


Ὅσαι Λέξεις ἐπὶ τῶν πολεμιχῶν Ὀργάνων 
λέγονται, 


t y ἀχινάχης, ἄορ, ἀσπὶς, αἰχμή. 


--............0 .......ὃ.0.ὦὕὔὕὌὺ1ὄὄ... 


Γέῤῥον. 
Δόρυ,, δολίχαυλος, δίσχος, δίφρον, δορατίς, | 
Zn ἐπιδορατίς. 


ὠστήρ, 

Θυρεὸς, ἀσπὶς παραμήχης, θώραξ, 

Ἱππουρίς. 

Κνημὶς, χεφαλαία, χαταπέλτης,, χράνος, χυπὶς, χόρυθα, i 
χορύνη. | 

Λόγχη, λόφος. | 

Μάχαιρα. | 

ἸΞυστὸν, ξίφος. [Valck. Anim. ad Amm. p. 130—170] 

"Oictd; 


Περιπλευρίδιον, περιμηρίδιον, προμετωπίδιον, περιχεψα- 
aía, πήληξ, παλτὸν, περιχνημὶς προχνημὶς, nim, 
ἀσπὶς μικρὰ, 3) ἀσπιδίσκη,, πῖλος. 
Ῥομφαία. NEM 
Σέ πὶ πηχῶν ἐστὶν ιδ΄, ἐχρῶντο δὲ αὐτῆς [1], αὐτῇ! 


ες. 
Σάχος. 
Σειρομάστης, σπάθη, σπαθίδες, σανροτὴρ (l. σανρωτήρ), 
Ταυρία, τόξον, 
Ὕσος (sic). 
Φάσγανον. 
Χειροχνημίς. 
ΓΝ, Coisl.] 





OBPIKIOY 


IIEPI TON IIEPI TO 


Ἰστέον δὲ ὅτι τῶν περὶ τὸ στράτευμα τάξεων xal ἦγε- 
μονιῶν, ὁ μὲν πέντε ἀνδρῶν ἀριθμὸς χαλεῖται Πεμπὰς, 
ὃ δὲ ἄρχων, Πεμπάδαρχος. ὁ δὲ τῶν δέκα, Δεκὰς, 
χαὶ Δεχάδαρχος" ὃ δὲ τῶν πέντε xal εἴχοσι, Λόχος, 
καὶ Λοχαγός. ὃ τῶν πεντήκοντα, Πεντηχοστὺς, καὶ 
Πιντηχόνταρχος. ὃ τῶν ἑκατὸν, Τάξις, καὶ Ταξίαρ- 
“ος. ὁ τῶν πεντήχοντα xoi διαχοσίων, Σύνταγμα, 
χαὶ Συνταγματάρχης, ὅ τῶν πενταχοσίων, Πενταχο- 
σιοστὺς, xal Πενταχοσίαρχος. ὃ τῶν χιλίων, Χιλιοστὺς, 
καὶ Χιλίαργος. ὁ τῶν δισχιλίων, Μεραρχία, xal Τῶος, 
καὶ Μεράρχης, xal Τελάρχης, ὁ τῶν τετραχισχιλίων, 
Φάλαγξ, xal Φαλαγγάρχης. ὃ τῶν μυρίων, Μυριαστὺς 


ZTPATEYMA ΤΑΞΕΩΝ. 


: P L ΐ 
Μυριοστὸς Etym. M. p. 729] καὶ Μυρίαρχος, 7 
s γάλι κπῷ Ἱετραφαλαγγαρχία, ἀνδρῶν " 
ρίων ἑξακισχιλίων, xal ὃ ἄρχων Τετραφαλαγγαρ. " 
τὸ μέντοι πεζιχὸν ἅπαν στράτευμα ὁμωνυμως ies il 
xci, τάγμασι λέγεται Φάλαγξ' χαὶ 6 ἡγούμενος, A797 
τηγός. τοῦ δὲ ἱππιχοῦ, Ἵππαρχος. τὸ δὲ — 
τερὸν πεζοί τε xal ἱππεῖς, Στρατιά, τῆς δὲ — 4) 
τὸ Μέτωπον λεγόμενον, (ὃ xal πρῶτον Zuyov * d ü 
Πρωτοστάται, xal ὃ ἡγούμενος Πρυωτ T be: 
παρ᾽ ἑκάτερα ταττόμενοι Κέρατα, δεξιόν δὰ κα vin 
pov, οἵ αὐτοὶ xai Παραστάται, ὁ δὲ ἀρχὸς ὅμω Ἔκ- 
οἱ δὲ ὄπισθεν αὐτῶν ὡς ἐπὶ τὸ βάθος ταττόμενοι, 
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στάται" τὸ δὲ ἐπὶ τούτοις x 
Οὐρὰ xal Οὐραγός. 6 αὐτὸς ὀὲ ᾿Οπισθοφύλαξ' ἡ συνήθεια 
Πεντηχονταφύλαχα αὐτὸν χαλεῖ, ὁ δέ γε τοῦ παντὸς 
στρατοῦ ἡγεμονεύων, Bagdad. 


[*Lex. Ms. ap. Montf. Bibl. Coisl. p. 506 auctore 
forsan Orbicio vel Orbilio. Jensius Epigramma vul- 
gavit εἰς Βίδλιον ᾿Ιατριχῶν Ὀρδιλίου, quod Herin 
Obs. 3o, p. 163, recte reformavit in Ταχτιχῶν Ὅρέι. 
xiow. Mirum est tamen, medico doctissimo adeo 
nihil de hoc Orbicio constitisse, cum epitomen illius 
libri ejus partis, que de Ordinibus Militaribus tra- 
ctavit, in farraginem suam transtulerit Etym. M. 
auctor p. 728, atque inde vulgarint eam ad calces 
Lexicorum suerum Constantinus, Scapula, alii. Ve- 
rum nomen ejus erat Urbicius, Οὐρβίχιος : sub Adriano 
vel Trajano vixit. Vide Salmasii Epist. p. 73, et ad 
finem Onesandri. Cf. Chardon de la Rochette, Mé- 
langes 1, p. 397. » Blomf. ad Esch. Prom. p. 134.] 





HPOAIANOY 
ΠΕΡῚ TON ΑΡΙΘΜΩΝ. 


Ἔτι τῶν σημείων ἄν τις φαίη xal ταῦτα, ὅσα ἀριθμοῦ 
σημεῖά ἐστι. xal γὰρ ταῦτα ἔν τε ταῖς γραφαῖς τῶν 
βιδλίων ἐπὶ τοῖς πέρασιν δρῶμεν γραφόμενα" ἀλλὰ xal 
παρὰ Σόλωνι τῷ τοὺς νόμους ᾿Αθηναίων γράψαντι τὰ ἐπ᾽ 
ἀργυρίῳ προστιμέματα τούτοις δρῶ τοῖς γράμμασι σε- 
σημασμένᾳ. καὶ στήλας δὲ τὰς παλαιὰς - ψηφίσματα 
xai νόμους πολλοὺς οὕτως ἐστὶν εὑρέσθαι τὰ τῶν ἀριθμῶν 
σημεῖα ἔχοντας, φέρε οὖν χαὶ ταῦτα γράψωμεν, ἵνα μη- 
δὲν ὑμῖν παρῶφθαι δόξῃ, τὸν μὲν οὖν ἕνα ἀριθμὸν, ἕν 
ἰῶτα σημαίνει" τὸν δὲ δύο, ὅυο τι, xal οὕτω μέχρι τῶν 
τεσσάρων. τὸν γὰρ πέντε, τὸ π γράμμα σημαίνει, ὁμοίως 
τὸν ἐξ τὸ αὐτὸ π χαὶ μετὰ τοῦ ἑνὸς t, ὥσπερ τοῖς πέντε 
ἑνὸς προστιθεμένου. χαὶ μέχρι τῶν ἐννέα. H qio δέχα, 
τῷ ὃ σημαίνεται, τὰ εἴχοσι, τὰ δύο δ, xal μέχρι τῶν 
τεσσαράκοντα ὁμοίως. τὰ γὰρ πεντήχοντα, τὸ π γράμμα 
σημαίνει, ὃ ἔχον ἐν αὑτῷ μέσον, h]. τὰ δὲ ἑξήχοντα, 
ταὐτὸ τοῦτο τὸ σημεῖον ἀκολούθως αὐτοῖς παρατιθέμενον. 
xai οὕτω μέχρι τῶν ἐννενήχοντα. τὰ γὰρ ἐχατὸν, τῷ ἡ 
σημαίνεται. τὰ διαχόσια, τὰ δύο ηη, xal οὕτω μέχρι τῶν 
τετραχοσίων, τὰ γὰρ πενταχόσια, τὸ Tt Y iuua σημαίνει, 
ἔχον ἐν ἑχυτῷ μέσον τὸ η, IM. τὰ δὲ ξξαχόσια, ὁμοίως 
τοῦ αὐτοῦ τούτου σημείου παρατιϑεμένου τῷ ἡ. xat μέχρι 
τῶν ἐνναχοσίων ὁμοίως. τὰ γὰρ χίλια, τὸ y, γράμμα ση- 
μαίνει" καὶ τὰ δισχίλια, τὰ δύο yy. καὶ μέχρι τῶν τετρα- 
χισχιλίων. ὁμοίως πάλιν τὰ πενταχισχίλια τὸ π᾿ ἔχον 
μέσον τὸ y, σημαίνει, B. τὰ δὲ ἑξαχισχίλια παραπλη- 
σίως τοῖς προειρημένοις τὸ αὐτὸ τοῦτο σημαίνει, παρα- 
τιθεμένου αὐτῷ τοῦ y. καὶ μέχρι τῶν ἐνναχισχιλίων 
ὁμοίως. τὰ δὲ μύρια, τὸ p. γράμμα σημαίνει, αἵ δὲ παρα- 
θέσεις τούτων, ἡνίχα μὲν αὔξειν τοὺς ἀριθμοὺς δέη,, ἐπὶ 
τὸ δεξιὸν μέρος γίνονται" ἡνίχα δὲ μειοῦν, ἐπὶ τὸ ἕτερον. 
$ γὰρ παράθεσις ἐκεῖθεν, σημαίνει ὅτι χρὴ τοῦτον τὸν 
ἔλάττω ἀριθμὸν ἀπ᾽ ἐχείνου τοῦ πλείονος ἀφαιρεῖν. ὑπέ- 
γραψα δὲ αὐτὰ τὰ σχήματα τῶν ἀριθμῶν χατὰ τὸ ἑξῆς, 
ἀπὸ τῆς μονάδος ἀρξάμενος, παραθεὶς αὐτῶν ἕκαστα τὰ 
τοῦ χοινοῦ ἀριθμοῦ σημεῖα" ἵν᾽ οὕτω μᾶλλον γνώριμα 3 
τὰ προειρημένα τούτων. χρὴ δ᾽, ὡς προείρηται, ποιεῖσθαι" 
τὰ παρακείμενα γράμματα τὸ ἕχαστον ἀριθμοῦ πλῆθος 

di paja δὲ μονάδας, δεκάδας, ἑκατοντάδας, χι- 
λιΐδας, τὰς γὰρ ἐφ᾽ ἑκάστῳ τούτων παρ᾽ αὐτῶν παραυξή- 
σεις δῆλον ὅτι xal τῶν παραδεδομένων ἐστί. παραθετέον 
δ᾽ ἀεὶ τὸν μείζω τῷ ἐλάττονι, χατὰ τὸ ἀκόλουθον παρατι- 
θέντας τοσαῦτα τῶν ἀριθμῶν. 


DE NOTIS NUMERORUM TRACTATUS. 
τὸ βάθος ἔσχατον ζυγὸν, A 


D 
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HERODIANI 


DE NOTIS NUMERORUM 
TRACTATUS. 


Praterea e notafum genere dicat quispiam esse 
eas quoque, qui numeri note sunt, Nam has et in 
scriptionibus librorum videmus in fne scribi; et 
apud Solonem quoque, qui Atheniensium leges con- 
scripsit, pecuniarias mulctas iisdem video literis no- 
tatàs, Quinetiam columnas veteres et psephismata, 
et leges multas invenire est, quz has numerorum 
notas habeant. Age igitur et de ipsis tractemus , ne 
quid neglexisse videamur. Unitatis itaque numerum 
significat unum iota ; binarium , duo u : et ita usque 
&d quatuor. Quinarium enim {τὰ πέντε) significat 
litera «: similiterque senarium notat hoc ipsum π 
adjecto uno τι, veluti ad quinque priora addito uno : 
et ita deinceps usque ad novem. Nam denarius 
numerus ^us δέκα) significatur litera ὃ : vicenarius 
vero, duobus $2, eodemque inodo usque ad quadra- 
genarium. Nam quinquagenarius (τὰ πεντήχοντα) no- 
tatur litera * habente ὃ in medio suo ventre, hoc 
modo, hl. Sexagenarius autem, hac ipsa nota itidem 
ut in precedentibus appositum habente suum ὃ : et 
ita progressio fit usque ad nonagenarium. Cente- 
narius enim {τὰ ἑκατὸν) significatur litera ἢ : duce- 
narius, duplici y», et ita usque ad quingenarium : 
ejus quippe (τῶν πενταχοσίων) nota est litera c, in 
sui medio habens literam ἢ : sic nimirum, JM. Sexce- 
narius vero consimiliter notatur eadem hac nota 
apposita litere ἢ : et usque ad nongenarium eodem 
pacto proceditur. Etenim millenarii (süv χιλίων) nota 
est litera x : at duo millia significantur duobus y; : 
et sic usque ad quatuor millia progredimur. Nam 
- rursum uti supra, in sese medium continens 7, 
quinque millia τὰ πενταχισχίλια) denotat : hoc modo, 
ΜΙ. Idem vero et sex millia significat, consimiliter 
uti in superioribus apposita ei litera y : eademque 
ratione usque ad novem millia. Decem autem millia 
(τὰ μύρια) notat litera μι Porro notz ille quz ap- 
ponuntur supradictis, cum augendus est numerus , 
ad dextrum apponuntur latus; cum minuendus, ad 
sinistrum : nam appositio numeri ea parte facta, 
significat oportere hunc minorem numerum ab illo 
majore demere. Verum subjeci ipsas illas numero- 
rum figuras serie et ordine suo, ab unitate exorsus, 
singulis ipsarum apposita communis numeri nota: 
ut eo Md cognosci melius et intelligi possint , quae 
ante dicta sunt. Faciendum itaque ut praedictum est; 
appositarum namque literarum unaquzeque numeri 
multitudinem significat, Ceterum scripsi numeros 
unitatis, denarios, centenarios, millenarios, quia e 
predictis satis manifestum est quonam pacto singuli 
horum illis appositis augendi sint : praemittendus au- 
tem semper major minori , appositis serie sua tot aliis 
numeris, quot augere illum volumus. 


I, α΄, y, I, 1, Unum. 
ΤΙ, β', δύο, Jf, 2, Duo. 
Il, γ΄, τρία, ΠῚ, 3, Tria. 


11}, δ΄, τέσσαρα. 
I1, εἰ, πέντε. 

ΠΙ, ς΄, ἕξ. 

II U, ζ΄, ἑπτά. 

Il HL, π΄, ὀκτώ. 
IL Hl, δ΄, ἐννέα. 


All, ιδ', δώδεχα, 
ATI, ιγ΄, τριακαίδεχα, 


AIILI, ιδ', τεσσαρεσκαίδεκα. 


ATL, u', πεντεχαίδεχα. 
ATLL, iz, ἐχχαίδεχα, 
AILI, d, ἑπτακαίδεχα. 
ATE ILL, i, ὀχτωκαίδεχα, 
ATI HL, ιθ΄, ἐννεαχαίδεχα. 
AA, x, εἴχοσι. 


HII, 4, Quatuor. 

V, 5, Quinque. 

VI, 6, Sex. 

VII, 5, Septem. 

VII, 8, Octo. 

VIII, 9, Novem. 

X, 10, Decem. 

XI, 11, Undecim. 

XII, 12, Duodecim. 

XIII, 13, 'Tredecim. 

XIHI, 14, Quatuordecim. 

XV, 15, Quindecim. 

XVI, 16, Sedeciin. 

XVII, 15, Septendecim. 

XVIII, 18, Octodecim. 

XVIII, 19, Novendecim, 

XX, 20, Viginti. 
Ss 
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AAL, xa, slxoai£v. XXI, a1, Vigintiunum. A, HH, ο΄, διαχόσια, CC (vel c^) , 200, Ducenta. 
AAIL, x6', εἰκοσιδύο, XXII, a2, Vigintiduo. HHH, τ', τριακόσια, CCC, 300, "Trecenta, 
AALIT, χγ΄, εἰχοσιτρία. XXIII, 23, Vigintitria. HHHH, v, τεσσαραχόσια, CCCC, 4oo, Quadringenta, 
AAIIIL, x7 , εἰκοσιτέσσαρα, XXII, a4, Vigintiquatuor. ΜΗ, φ΄, πεντακόσια, D (vel 1), 500, Quingeuta, 
AAT, xe, εἰχοσιπέντε, XXV, 25, Vigintiquinque. BH, y', ἑξακόσια, DC, 600, Sexcenta, 

AAIIL I, xc', εἰκοσιέξ, XXVI, 27, Vigintisex. WHH, y, ἑπτακόσια, DCC, 700, Se lingenta, 


AAIL II, x7, εἰχοσιεπτά, — XXVII, a5, Vi, intiseptem. WHHH, o, ὀκταχόσια. DCCC, 80o, tingenta, 
AAT ΠῚ, xv, εἰχοσιοκτώ, — XXVIII, 28, Vigintiocto. HMHHHH, 7, ivaxóra, — DCCCC, 900, Nongenta, 





AATI HL, x6', εἰχοσιεννέα. XXIII, 20, Virintinovem. " : 
AAA, X, τριάχοντα, ΧΧΧ, 3o, Triginta. X, “ἢ χϑια, M (vel CD, Q6, lj, 1000, 
AAAI, λα΄. XXXI, 31. - : 
AAALI, λδ΄. XXXII, 3». XX, |f, huy Dua. Ἡ (vel ΠΟ), 2000, Duo 
AAALIT, λγ΄. XXXIII, 33. . millia, 
AAAIIII, λδ΄. XXXIIII, 34. XXX, y, spurj Dua, Hil (vel HOC), 3oo, Tria 
AAAII, 2:2". XXXV, 35. millia. 
AAATT I, λφ. XXXVI, 36. XXXX, δ, τετρακισχίλια, ΠΠΠ1 (vel ΠΙΙΟΟ), 4ooo 
AAAIT H, X7. XXXVII, 37. πω mls c 
AAAII ΠῚ, 25, XXXVII, 38. BH 0. - : 
AAAIT LET, λθ΄. XXXVII, 30. » f πενταχισχίλια, V. (vel Υου, 120), 50oo, 
AAAA, μ΄. XXXX, 4o. ,. Quinque millia. 
AAAAI, μα΄. XXXXI, 41. B BiX, c, ἑξακισχίλια. VI (vel VI a6), 6000, Sex 
"rU μθ΄, AS 4a. millia. 
AAAAIIT, μγ΄. XXXXIII, 43. X . Wi ᾿ ᾿ 
AAAALIIT, μδ΄ XXXXIIII, 44. den bip. irs Vols wo 
AAAAII, uz. XXXXY, 45. πος : 
AAAAUTI ; XXXXVI, 46. WIXXX, ἡ, ὀκτακισχίλια, — VIII (vel VIIIoc), 800, 
AAAAII IT, μζ΄. XXXXVII, 47. Octo millia, 
AAAAT IH, μη΄, XXXXVIII, 48. BIXXXX, 9, ἐνναχισχίλια, VITIT (vel VIII O6), 900o, 
AAAAII HIT, 16^, XXXXIIHI, 49. Novem millia. 
Bl, ν΄, πεντήχοντα. L, 5o, Quinquaginta. M, ;, μυρία, X, (vel CCI-29MC.IMI) | 
il , να΄. LI, 51. j 10000, Decem millia, 
Bill, v6". Lii, 52. : 
EIHI, νγ΄. LIII, 53. Hactenus Herodianus. Grzci itaque pro nume- 
ΠῚ, v2'. LIII, 54. rorum notis usi sunt literis alphabeticis ; iisque vel 
ΒΙΠ, νε΄, LV, 55. majusculis τοὶ minusculis, Majuscularum quedam 
ΠΠῚ, vz'. LVI, 56. simplices fuisse comperiuntur, quaedam duplices, seu 
BIII II, νζ΄. LVII, 57. alias in sese inclusas habentes. Simplices, sex sunt 
RII IH, νη΄. LVIII, 58. numero, I, II, A, H, X, M:quarum prima, unitatis 
TI HII, v6". LVIIII, 59. nota est; secunda, quinarium numerum significat; 
BIA, E. LX, 60, Sexaginta. tertia, denarium ; quarta, centenarium; quinta, mil. 
ΔΙ, ξα΄. LXI, δι. C lenarium ; sexta, millenarium decies auctum, Earün- 
BIALIT, ££". LXII, 62. dem unaquaque ejus numeri, quem denotat, initia- 
BIAIII, ξγ΄, LXIII, 63. lis s. capitalis litera est : [T, nünirum, τῆς πεντάδος : 
BIAHIT, £'. LXHII, 64. A, τῆς δεχάδος : X, τῆς Χιλιάδος : M, τῆς μνριάδος: 
ΒΙΔΗ, ξε΄, LXV, 65. exceptis 1 et ἢ, quarum illa, μονάδος loco est; hec, 
BIAIT I, zc". LXVI, 66. ἑχατοντάδος, fortassis quoniam olim aspirationis nota, 
EIAIT II, ξζ΄, LXVIII, 67. (qua ἑκατοντὰς insignitur,) erat H, ut hodieque apud 
BIAIT 11, £z. LXVIII, 68. Latinos. Exdem praterea ommes, prater unam ll, 
BIAIT HII, Z6*. LXIIII, 69. usque ad quinarium numerum, sive per se, sive aliis 
BIAA, o', ἐδδομήχοντα, LXX, 7o, Septuaginta. adjunctz, multiplicantur : ut 1, II, IE, Hill: ας 2, 
BIAAI, οἱ", LXXI, 71. 3, ἡ. A, AA, AAA, AAAA : το, 20, 3o, £o. ἢ, HH, 
BIAALH, οὔ", LXXII, 72. HHH, HHHH : 100, 200, 300, 400. X, XX, XXX, 
BIAAIIT, ογ΄, LXXIII, 73. XXXX : 1000, 2000, 3000, £000. M, MM, MMM, 
BIAAIHLE, οδ΄, L1HI, 74. MMMM : 10000, 20000, 30000, 40000. Duplex, 
BIAAIT, οε΄. LXY, ^5. quaque alias habeat inclusas, una ab Herodiano 
BIAAI I, cz". LXVI, 56. commemoratur, nimirum II, quinarii numeri index. 
BIAAIT H, οζ΄. LXXVII, 75. Ea enim interdum decadem habet inclusam, quin- 
EIAAII I, οη΄. LXX VIII, 58. quagenarium numerum denotans , τὴν πιντηκοντάδα, 
BIAAIU HII, οθ΄. LXX VIII, 79. hoc modo, BÍ : interdum ἑχατοντάδα, Quingenarium 
BIAAA, z^, ὀγδοήκοντα, LXXX, 8o, Octoginta. significans, τὴν πεντηχοσιάδα, hoc modo, M : inter. 
BIAAAI, πα΄. LXXXI, 81. D dum χιλιάδα, Quinquies auctum millenarium indi- 
BIAAAH, x6. - LXXXII, 82. cans, hoc signo, Bl. Valetque Bl idem quod πεν- 
BIAAALT, πγ΄. LXXXI1II, 83. τάχις δέχα : ΜΙ, idem quod πεντάχις ἑκατόν : HN, 
BIAAAIIT, πδ΄, LXXXIIHI 84. idem quod πεντάχις χίλια : incluso ipsius ventri nu- 
BIAAAII, πε΄, LXXXV, 85. mero qui per ipsum multiplicandus venit. Similiter 
BIAAAI I, πς΄. LXXXVI, 86. vero Latini majuscularum , (interdum et minuseula- 
BIAAAIT Il, πζ'. LXXXVII, 87. rum,) quibusdam utuntur in significandis numeris : 
BIAAAIT HII, πη΄, LXXXVIII, 88. septem nimirum, I, V, X, L, C, D, M: prima sigui- 
BIAAAII IIH, x. LXXXVIII, 89. guificantes et ipsi Numerum unitatis : secunda, Qui- 
BIAAAA, /', ivvevixovix. — LXXXX, go, Nonaginta. narium numerum : tertia, Denarium : quarta , Quin- 
ΑΔΑΙ, Za". LXXXXI, οι. quagenarium : quinta, Centenarium : sexta , Quin- 
BIAAAAII, 46. LXXXXII, 9a. genarium : septima, Millenarium, Multiplicant vero 
BIAAAALHT, £y". LXXXXIIIL, 93. et ipse hz Latinorum litere, altera alteri apposita : 
BIAAAALL, Z2". LXXXXIIII, 94. ita tamen ut majoris numeri nota semper praecedat. 
BIAAAAIT, 4: LXXXXVY, 95. Si enim. nota minoris reperiatur praemissa noue ma- 
BIAAAIU I, ἐς". LXXXXVI, 96. joris, non jam eum auget, sed imminuit tot numeris, 
BIAAAAIT I], Zr. LXXXXVII, 97. quot ea ipsa vel iis ipsis notis significantur: ut cum 
BIAAAATITIT, Z»'. LXXXXVIII, 98. scribis IV, significat III: cum 1X , significat VIII: 
BIAAAAIT ΠῚ]; Zi. LXXXXVIIIÍ, 99. cum XL, ΧΧΧΧ cum XC, LXXXX. Itidemque δὶ 


H, ρ΄, ἑκατόν, C, 100, Centum. in aliis. Minuscule vero liters Graecorum omnes ad 
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significandos numeros usurpantur: assumptis pra- 
terea tribus liisce notis, c, 4, 7v. In tres autem hz 
distribuuntur classes: quarum prima continet uni- 
tates illas usque ad τὴν ξεχάδα ; secunda, τὰς δεχά- 
δας, usque ad τὴν ἑχατοντάδα : tertia, τὰς ἑκατοντάδας, 
usque ad τὴν χιλιάδα. Prima hzc est, a', Pn LA 
εἰ, ς΄, C, 0, 0 : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 5, 8, 9. Secunda, 
v5 x', M, pl, v', E, ο΄, v, 4: 10, 20, 3o, 40, 50, 60, 
70, Bo, go. Tertia hzc est, ρ', σ΄, τ΄, v', φ', χ', Ψ', οἱ, 
^V' : 100, 200, 300, 400, 500, 600, 700, 800, goo. 
His tribus classibus continentur unitates, decuriz, 
centuriz, usque ad chiliadas: quiz chiliades et i 
lisdem scribuntur numeris : nisi quod acuto illo tono 
non jam amplius notantur iu dextri lateris superiore 
parte, sed in inferiore sinistri, hoc modo , α, |B, 
d) 8, νυ 5 m Bes os um 
B3 σι, 393,95 uo us m, /T9: 1000, 2000, $000, 
4000, 5ooo, 6000, 7000, 8Boo0 , 9000, 10000, 
20000, 3oo000, 40000, 50000, 60000, 70000, 
80000 , 90000 , 100000 , 200000, 300000 , 400000, 
5ooooo, 600000, 700000, Boo000, 9ooooo. Au- 
gentur vero muliüiplicanturque et hi numeri τ ni- 
mirum δεκάδες suis unitalibus , ἐχατοντάξες et. χιλιά- 
δὲς, necnon μυριάδες, itidem vel unitatibus, vel aliis 
decadibus, hecatontadibus , chiliadibus, myriadibus, 
prout aut magno aut parvo eas excrescere numero 
volumus; sed posito eo ad latus duntaxat dextrum, 
ut ιδ΄, px', ρλζ', αρ΄, pov : 12, 120, 137, 1100, 3859. 
Ceterum prater has duas est et alia. numerorum 
apud Grecos ratio, cum videlicet singula literarum 
elementa secundum alphabeti seriem loci sui nume- 
rum signifiant , ac quotum litera quique in alpha- 
beti ordine locum sortita est, ejusdem numerum 
representat , ut a primum , B. secundum, «v tertium, 
et ita deinceps usque ad o, quod vigesimiquarti 
symbolum habet, 

Porro si quis Herodiani myriadem excedere, et 
aliquanto ulterius progredi velit, iustitutam ab eo 
rationem sequetur, hoc modo, 


MM, ἀν δισμύρια, XX (vel XX0c), 20000, Viginti 

millia. 

MMM, JA, τρισμύρια. XXX (vel XXX06), 30000, Tri- 
ginta millia. 

MMMM, ,u, τετραχισμύρα. XXXX . (vel XXXX06), 
40000, ῥά ἀθρηδιρανο millia. 

Bé, v, πενταχισμύρια, L (vel Loo, 1929), 50000, 
Quinquaginta millia. 


MM, £, ἑξαχισμύρια, LX (vel LX Oc), 60000, Sexa- 
ginta millia, 


MMM, ., ἑπταχισμύρια, LXX. (vel LXX0o6), 70000, 
Septuaginta millia. 

WMMMM, ,z, ὀχτακισμύρια, LXXX. (vel LXXX06), 
80000, Octuaginta millia. 


WMMMMM, 4, ἐννακισμύρια, LXXXX (vel LXXXX0c), 
goooo, Nonaginta millia. 


Quod si ulterius adhue progredi velimus, non 
usque adeo certi erimus ; etsi enim τὰ δεκαχισμύρια 
notare possimus À majusculo habente inclusum N 
et τὰ πεντηχονταχισμύρια significare. ΠῚ majusculo 
itidem inclusum habente A cum M eidem incluso : 
tamen quid de ceteris decadibus statuendum sit, 
ambiguum erit : veluti de ea, qua εἰχοσακισμύρια con- 
tinet, et quae τριαχονταχισμύρια, quae ἑξηκονταχισμύρια, 
et sic deinceps usque ad ἑχατονταχισμύρια, Nam. si 
scribas illud A cum M ei incluso, et adjungas ei 
aliud 4, ad significanda εἰχοσαχισμύρια, periculum 
erit ne potius intelligantur δεχαχισμύρια καὶ δέκα. 
Similiterque si signes [1 majusculum, quod prece- 
dentem figuram, nimirum À cum M incluso, inclu- 
sam habeat, addasqüe itidem A a latere dextro, ad 
siguificanda. &kovzuxwuópta, periculum erit ne po- 
tius intelligantur πεντηκονταχισμύρια xai δέκα, Id quod 
de iisdem liguris plures decadas adjunctas habentibus, 
dici potest. Sequamur ergo potius motas. mitiuscu- 
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larum literarum quae ad banc myriadem nobis com- 
plendam supersunt : quarum hiec est series, 


(8s, δικαχισμώρια. C (vel CM, Coo, ᾿ " , 
(ὃ. ix τα (νεὶ 96, CCCLJOO), τοοουο 


5, εἰκοσαχισμύρια. CC. [vel (9), 200000, Ducenta 
' millia, 


yy τριαχονταχισμύρια, coc (vel CCCaC) , 3ooooo, Tre- 
centa millia, 


millia. 
9. πεντηκονταχισμύρια, Ὁ (νεὶ 12,,)00), 500000, Quin- 
genta millia. 


Xs ἑξηκονταχισμύρια. DC (vel ΠΟ), 600000, Sex- 
centa millia, 


,V τεσσαραχοντακισμύρια, COCC (vel CCCCoo), 400000, 
Quadringenta 


ss ἐδδομηκοντακισμύρια, 
Septingenta millia, 

8, ὀγδουκονταχισμύρια, DCCC (vel DCCCoC) , 800000, 
Octingenta millia, 


fé, ἐννενηχονταχισμύρια. DOCCC. (vel. DCCCCoc), 
9oooo0, Nonygenta millia. 


boc (vel DCCao) , 700000, 


Hac sequuntur ἑχατονταχισμύρια, χιλιακισμύρια, 
μυριαχισμύριχ, Quae. integra potius scribuntur quam 
notis representantur : quamvis apud Latinos decies 
centena millia hoc signo CCCCIOO) notata com- 
periantur, 

Porro notandum est in compositione nominum 
numeralium solere majorem numerum minori prz- 
ferri sine conjunctione; contra vero minorem majori 
non nisi intercedente conjuuctioue copulativa xai 
przmitti : ut , : 

δεκατρία, ---τριαχαίδεχα. 

δεχατέσσαρα,---τεσσαρεσχαίξεχα. 

ταρρα τω πβεποναϑε, σῆς 

δεκαὲξ, ---ἐχκαίδεχα, 

δεκαεπτὰ, --οἐπταχαίδεχα, 

δεχαοχτὼ, --τὐχτωχαίδεκα, 

δεχαεννέα, — ἐννεαχαίδεχα, itidemque in aliis. Dixi 
autem Solere, ut indicarem id non esse perpetuum. 
Est enim ubi mioor numerus sine copula praemitta- 
tur, ut cum dicimus ἕνδεκα, δώδεχα, pro ἐνχαίδεκα et 
δυοκαίδεχα, Εἰ contra ubi major przmittatur minori 
intercedente copulativa particula xai, sed citra com- 
»ositionem, Legimus enim ap. Athen. 5, ἑπταχισχι- 

louc xat ἑξαχοσίους. ltem, ἰσχίλιος xal πενταχόσιοι 
ἄνδρες : χίλιοι xa ἑξακόσιοι παῖδες : τριακόσιοι καὶ εἴχοσι: 
διαχόσιοι χαὶ πεντήχοντα : τριάχοντα καὶ ἕξ : εἴχοσι χαὶ 
τέσσαρες. l'ursum minor numerus intercedente eadem 
copula, praemittitur majori, non in compositione 
solum, sed extra compositiónem etiam, Legimus 
enim dae eundem Athen, l. c. non solum λεχάναι 
χρυσαῖ a(2exa , verum etiam ὀγδοήχοντα xal ἑκατὸν 
νδρες : et μυριάδες ἐξ xal τεσσαράχοντα, |. 6. Sed et ap. 
Hom. Od. 8, Κούρω δὲ δύο xai πεντήχοντα" Od. I1, Πί- 
συρές τε xai εἴχοσι κοῦροι. Intermissa autem copulativa 
illa particula xal, major numerus przemittitur et in 
compositione et citra compositionem. In composi- 
tione, ut cum idem Athen. 1. c. dicit, κώλων δεχαϑύο : 
βουδάλων δεχαπέντε : πάνθηροι δεχαέξ : πηχῶν εἶχοσι- 
τεσσάρων, Extra compositionem quoque ap. Eund. 
frequentissime occurrit major numerus pramissus 
minori sine copula, atque adeo in eodem l., ut, (z- 
πεῖς δισμύριοι τρισχίλιοι διαχόσιοι : χίλια πεντακόσια 
τρίκλινα : τρισχίλιοι διακόσιοι στέφανοι : τάλαντα δισχί- 
λια διαχύσια τριαχονταεννέα : ζεύγη διαχόσια — 
xovta : ἑκατὸν πεντήχοντα ἄνδρες : ἐχατὸν τριάχοντα χκλί 
vat : ἑξήχοντα τέσσαρες "d Interdum cum nu- 
meri multitudo et quantitas certo non scitur, prz- 
mittuntur particule εἰς, περὶ, ὥς, ut apud Latinos 
Ad, Circiter, Fere, Ferme, Plusminus. Thuc, τ Εἰς 
ἄνδρας διαχοσίους xat εἴχοσι μάλιστα. Pausan. : Εἰς τρια- 
κοσίους ἐγένοντο συνωμόται, Rursum "Thuc. : Περὶ ἔξδο. 
pun ναῦς, ldem , Περὶ εἴχοσι xai ἕχατόν. socr. 
Lvag. : Ἀνθρώπους περὶ πεντήχοντα παραχαλέσας, ]n 
qua signif. περί πον quoque dici, in Thesauro docui. 
In eodem exempla habes τοῦ ὡς hunc usum habentis, 
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sed sine certo casu, ut superiora εἷς et περὶ, qua ac- A ceo Men » . Norvies millesimus, 


cusativo duntaxat junguntur in hoc loquendi genere. Μυριοστός, Decies millesius, 

Cum vero plures nominato fuisse numero dicere vo- δισμυριοστὸς, Vicies millesimus, 

lunt, utuntur voce πλείους : cum pauciores, δέοντας ἘΤρισμυριοστὸς, Tricies millesimus, et ita dein- 
vel ἀποδέοντας, adjecto numero illo minore, quem ceps usque ad μυριαχισμυριοστὸς, et in in&nitum 
majori demunt. Athen. 5, de nave Philopatoris : 'E2í- usque .multiplicando per adverbia numeralis. Rte. 


ξατο ἐρέτας πλείους τῶν τετρακισχιλίων. Et mox, El; δὲ periuntur enim hac ἃ χίλιοι et μύριοι multi li 

τὸ χατάστρωμα ἐπιβάτας τρισχ 1 ἀποδέοντας ἑκατὸν per adverbia ista, ap. Plat. quique, Mum 
καὶ πεντήχοντα. Similiter Dem. : "Ex δυοῖν δέοντα «f- ταραχονταχισχιλιοστὸς, necnon πεντηχονταχισγιλιοστός, 
xov, Anni duobus demptis viginti Mus quo Latini Ubi Latine dixeris potius Unus e quadraginta mil- 


dicunt Anni duodeviginti. Idem, Πεντήχοντα uio δεού- libus, quam Quadragies millesimus : iti ue 
σης ἔλαθε τριήρεις. At Plut. Rom. : Δεούσας δλίγον ἀρι- Unus e quinquaginta millibus potius quam Quin- 
ὑμῷ ὀχταχοσίων ἁρπάσας. quagies millesimus. Porro sciendum est, haec or- 
dinalia efferri non modo sine copula, verum etiam 
DE NOMINIBUS ORDINALIBUS, intercedente ea, et interdum quidem majore nu- 
] mero minorem precedente, interdum sequente, 
Ordinalia nomina, qua vocant, originem ducunt e Quorum exempla [Athen. nobis, ut supra quoque 
numeralibus, qua hactenus sunt pertractata. Age suppeditat. Sine copula, ut τῇ : Ἀνδρέας ὁ Πανορ. 
igitur et ipsa recenseamus cum sua interpretatione, μίτης ἐν τῷ τριαχοστῷ τρίτῳ τῶν Σιχελιχῶν, Libro 
trigesimotertio. Intercedente copula , et praeunte 
Πρῶτος, Primus, B numero majore, 6 : Θεόπομπος iv τῇ τριαχοστῇ xai 
Δεύτερος, Secundus. τρίτῃ τῶν Ἱστοριῶν, Saepius minore numero prz- 
Τρίτος, (poetis τρίτα-- Tertius. cedente , sequente majore : ut ibidem, Σαφῶς ἐχτί- 
TX, θεται Θεόπομπος διὰ τῆς δευτέρας xal τριακοστῆς τῶν 
Τέταρτος, (poetis τέ- Quartus. Ἱστοριῶν" 1a : Ὡς Θεόπομπος erp ἐν τῇ πρώτῃ xal 
τρᾶτος,) εἰχοστῇ. Aliquanto post, Φύλαρχος ἐν τῇ τρίτη xai 
Πέμπτος, Quintus, εἴχοστῃ τῶν Ἱστοριῶν. Et 6: δα ᾧ τῇ χαὶ 
Ἕχτος, Sextus, εἰχοστῇ "Ioropióv. Rursum 12 : Ἀγαθαρχίϑης ἱστορεῖ 
"E6500; Septimus. διὰ τῆς ἑδδόμης xal εἰκοστῆς" paulo ante, Ποσειῤώ- 
Ογδοος, Octavus, νιος iv τῇ ἑδδόμῃ xal τισσαραχοστῇ τῶν Ἱστοριῶν" 
"Εννατος, Nonus. 6 : Ἔν τῇ ὀγδόη xal τριαχοστῇ τῶν Ebpwmxiov. Ibi- 
Δέκατος, Decimus, dem paulo ante, Κτησιχλῆς δ᾽ ἐν τρίτη Χρονιχῶν xal 
ἹἘνδέχατος, Undecimus, διχάτῃ πρὸς ταῖς burróv. Pro quibus brevius dicere 
Δωβέκατος, Duodecimus. potuisset ἐν ἑχατοστῇ τρισχαιδεκάτη, Ut rursum 13 
Τρισχαιδέχατος, Decimustertius , Tertiusdeci- ait, ἐν τῇ τρισχαιδεχάτῃ τῶν Φιλιππιχῶν" ubi ut 
mus. τρισχαιδέχατος dicit, ita et ἐκχαιδέχατος, aliquanto 
ὙΤισσαρεσκαιδέχατος, Decimusquartus ,  Quartusde- Io Ἀγαθαρχίδης ἐν τῇ ἐκκαιδικάτη Εὐρωπιεχῶν. 
cimus ; utroque enim modo Latini loquuntur : id bidem sine copula major numerus sequitur mino- 
quod de sequentibus etiam dictum putator. rem : Κἀν τῇ δ' ἑῤδόμη εἰχοστῇ Ἀγαθαρχίδας ἔφη" 
Πεντεχαιδέκατος, Decimusquintus. sicut apud Plin. quoque szpe legitur Quartusde- 
᾿Εχκαιδέκατος, Decimussextus. cimus, Quintusdecimus, et ap. Priscian. Quinta- 
“Ἑπταχαιδέχατος, Decimusseptimus, vigesima litera. Porro ut dictum est superioribus 
᾿Οχτωχαιδέκατος, Decimusoctavus, nominibus numeralibus przemitti interdum parti- 
᾿Ἐννεαχαιξέχατος, Decimusnonus. culas περί ov et. ὡς pro Circiter, Ferme, cum sc. 
Εἰκοστὸς, Vigesimus, Vicesimus. scriptor certo affirmare quantitatem numeri non 
Εἰχοστὸς πρῶτος, Vigesimusprimus. vult, ita sciendum est bis quoque ordinalibus 
Εἰκοστὸς jtórtp, — Vigesimussecundus, eadem reperiri adjecta. Herodian. 7 :"Erx ἤδη 
Εἰκοστὸς τρίτος, Vigesimustertius, et sie dein- περί που ὀγδοηκοστὸν ἐληλαχώς. Thuc, 5 : Τιμόντις 
ceps. τῆς ᾿Επιδαυρίας ὡς τὸ τρίτον μέρος. Praterea uti dixi 
Τριαχοστὸς, Trigesimus , Tricesimus. majori alicui numero przemitti vel subjungi mi- 
ριαχοστὸς πρῶτος, — Trigesimusprimus, et ita dein- norem cum participio δέοντος au ἀποδίοντος, ita 
ceps. hoc idem in his quoque nominibus ordinalibus 
ἹΤισσαραχοστὸς, Quadragesimus. fieri comperimus : ut cum Thuc. dicit, Δέοντος ἑνὸς 
Tezaupaxoavie πρῶτος, Quadragesimus primus, et sic Tw ἔτει. Sic Latini Undevigesimus dicunt et 
deinceps. ndetrigesimus, pro Vigesimus dempto umo, et 
Πεντηχοστὸς, Quinquagesimus. Trigesimus dempto uno. 
"E£nxostà; , Sexagesimus. 
᾿Εὐδομηκοστὸς, Septuagesimus, NUMERATIVA IN HAOII ET HAAIIOI PINITA. 
᾿Ογδοηχοστὸς, Octogesimus. un" 
᾿Εννενηχοστὸς,, Nonagesimus, Sunt vero et alia numerativa nomina adjectiva una 
ἱἙκχατοστὸς, Centesimus. D cum precedentibus ordinalibus derivata ,e nume- 
Διαχοσιοστὸς, Ducentesimus , Ducesimus. ralibus, vel etiam e numeralium adverbiis, Duo- 
ἹΓριακοσιοστὸς, Trecentesimus, Trecesimus. rum ea generum sunt. Quedam enim in πλοὺς 
Τεσσαραχοσιοστὸς, —— Quadringentesimus , Quadrin- desinunt , quadam in πλασιος, llis respondent 
gesimus, Latina in plex finientia, his autem ea quz sy. 
Πεντακοσιοστὸς, Quingentesimus , Quingesimus, plus terminantur, 
ἱἙξαχοσιοστὸς, Sexcentesimus , Sexcesimus. : T 
᾿Ἑπταχοσιοστὸς, Septingentesimus,, Septingesi-  ἀΔιπλοῦς, nou. (quod praecedit Ἁπλοῦς, 
mus. implex.) 
᾿Οχταχοσιοστὸς, Octingentesimus , Octingesi-  ἘΤριπλοῦς, Triplex. 
mus, Τετραπλοῦς, Quadruplex. 
᾿Ενναχοσιοστὸς, Nongentesimus, Noningesimus, Πενταπλοῦς, Quintuplex. 
Χιλιοστὸς, Millesimus. “Ἐξαπλοῦς, Sexcuplex. 
Δισχιλιοστὸς, Bis millesimus, ῬἙπταπλοῦς, Septuplex. 
Τρισχιλιοστὸς, Ter millesimus. Ὀυχταπλοῦς, Octuplex.1 
Τιτραχισχιλιοστὸς, —— Quater millesimus. Ἐνναπλοῦς, Noncuplex. ] : 
Πεντακισχιλιοστὸς, —— Quinquies millesimus. ι Δεχαπλοῦς, Decuplex. Et ita ἀείποερε, 
᾿Ἑξαχισχιλιοστὸς, Sexies millesimus. ἑκατονταπλοῦς,, χιλιαπλοῦς, μυριαπλοῦς. Quibus adde 
Ἑπταχισχιλιοστὸς, Septies millesimus. infnitum πολλαπλοῦς, Multiplex. Sequuntur es, qua 


᾿Ὀκχταχισχιλιοστὸς, — Octies millesimus. in πλασιος desinunt, 


ΝΣ 
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Διπλάσιος, Duplus, 
Τριπλάσιος, Triplus, 
Τετραπλάσιος, Quadruplus, 
Πενταπλάσιος, Quincuplus. 
“Ἐξαπλάσιος, Nessesiey, 
Ἑπταπλάσιος, Septuplus, 
ταπλάσιος, Octuplus. 
Ἔνναπλάσιο,  * — Noncuplus, 
Δεχαπλάσιος, Decuplus. 
Εἰχοσαπλάσιος, Vigecuplus. Ft sic deinceps 


usque ad ἑχατονταπλάσιος seu ἑχατονταπλασίων, 
Centuplus : χιλιαπλάσιος, Millecuplus : μυριαπλά- 
eux, benc milleno numero auctus. Quibus iti- 
dem adde infinitum πολλαπλάσιος,, Multiplus s, 
Multiplex, 


SUBSTANTIVA QUEDAM EX NUNERBALIDUS DERIVATA. 


Mo, Unitas, Numerus singularis, 

Δυὰς, Dualis numerus , secundum 
i alios Binarius. 

Τριὰς, Ternarius numerus, Trinitas. 

Τετρὰς, Quaternarius numerus. 

Πεντὰς, s. Πιμπᾶς, Quinarius numerus. 

'Ἑχτὰς, Senarius numerus, 

Ὀγδοὰς, Octonarius numerus. 

"Evvàc, Novenarius numerus, 

Δεχὰς Denarius numerus, 

Ἑνδεκὰς, Undenarius numerus. 

Δωδεχὰς, Duodenarius numerus, 

Elx&;, Vicenarius numerus. 

Τριαχὰς, "Tricenarius numerus, Et ita 


deinceps usque ad ἑχατοντὰς, Centenarius nume- 
rus; χιλιὰς, Millenarius numerus; μυριὰς, Nume- 
rus denarius millenarius : ut Priscianus tradit 
Ternarius denarius dicendum esse e Tredecim. 


ADVERBIALIA NUMERALIX, 


Sunt vero et adverbia quzdam e numeralibus nomi- 
nibus orta , qua addere superioribus visum est, ne 
quid omisisse videremur, quod requiri praterea 

sset. Eorum haec series est, cum interpretatione 
Lin itidem. 


Ἅπαξ, Semel. 

Δὶς, Bis. 

Tek, Ter. 

Τιτράχις, Quater, 

Πιντάχις, Quinquies. « 
Ἕξάχις, Sexies, 
Ἕπτάχις, Septies, 

Ὀχτάχις, Octies. 

Evvdxu , Novies, 

Δεχάχις, Decies, 

'Ενδεχάχις, Undecies. 

Δωδεχάχις, Duodecies. 
Τρισχαιδεχάχις, "Tredecies, 
Τισσαρεσχαιδεχάκις, Quaterdecies, 
Ἡεντεχαιδεχάχις,, Quindecies, m 
* Exxaiótxdxis , Sedecies, : 
"ExaxaiDexdxi Deciessepties, 
᾿Οχτωχαιδεχάχις, Deciesocties, 
᾿Εννεακαιδεκάχις, Deciesnevies. 

Εἰχοσάχις, Vigecies, Vicies. 
"Fpuxxovedxic, Trigecies » Tricies, 
Τεσσαραχοντάχις, Quadragies. 
Πεντηκοντάχις, Quinquagies. 
᾿Ἑξηχοντάχις, Sexagies. 
᾿Εδδομηχοντάχις, Septuagies. 

I xi , Octagies. 

᾿Εννενηκοντάκις» Nonagies, 

᾿Εχατοντάκις, Centies. 

Διαχοσιάχις, Ducenties, 

ὙΓριαχοσιάχις, Trecenties. -— 
Τιτραχοσιάκις, Quadringenties: etsic deinceps. 
Χιλιάχις, Millies. ; 
Δισχιλιάχις, Bis millies : et sic deinceps. 
Μυριάχις, Decies millies. : 
Δισμυριάχις, Vicies millies: et sie deinceps 


usque ad μυριάχις μυριάχις. Infinitum autem est 
πολλάχις, Multoties s, Multotiens , Sepius, Qui- 
bus adde ποσάχις, τοσάχις, Quoties s. Quotiens, et 
Toties s. Totiens, 





lAAHNOY 
ΠΕΡῚ ΜΈΤΡΩΝ ΚΑΙ XTAOMON. 


'O Σταθμὸς βάρει μετρούμενος χρίνεται" τὸ δὲ μέ-- 
τρον, ἀγγείου oderit τὸ δὲ ἀγγεῖον, ξηροῦ ποσοῦ μέ- 
*pov ἐστὶν 3) ὑγροῦ. ὡς εἶναι τρεῖς τοῦ μετρουμένου ποσοῦ 
διαφοράς, μίαν μὲν, τοῦ σταθμοῦ" ἑτέραν δὲ, τοῦ τῆς 
i οὐσίαι οἷον χρώματος" καὶ τρίτην, τοῦ τῆς ὑγρᾶς. 
πολλῶν δὲ xml σχεδὸν ἀπείρων ὑπαρχόντων τῶν τε στα-. 
μῶν καὶ τῶν μέτρων παρά τε τὰς χώρας χαὶ τὰ ἔθη τῶν 
χρωμένων, περὶ τῶν μά συγήθων ἅπασιν ὁ λόγος 
ἡμῖν ἔσται. 


Περὶ τῶν δηλούντων τοὺς σταθμοὺς χαὶ τὰ μέτρα 
χαραχτήρων, Κεφ. β΄. 


Ἀλλ᾽ ἐπειδή τινες οὐχ ὁλογραμμάτως, ἀλλὰ διὰ χα- 
ἤρων ταῦτα σημαίνουσι, βέλτιον ἂν εἴη τοῖς πα- 
ιοῖς χαταχολουϑοῦντα, πρῶτον τοὺς χαραχτῆρας αὐτοὺς 
διασαφηνίσαι. Πρῶτον μὲν οὖν τὸ y στοιχεῖον ἔχον ἐπι- 
χείμενον αὑτῷ τὸ » χαλχοῦν σημαίνει, καθὼς ὁρᾶς, 
2 εἰ δὲ ο ἔχει τὸ y, χία, As δὲ ν, χοίνιχα, ἃ" εἰ 
δὲ ἡ, χήμην, X. Τὸ δὲ x, εἶ μὲν ἔχει ε ἐπιχείμενον 
αὑτῷ, χαὶ λοξὴν εὐθεῖαν γραμμὴν τέμνουσαν τὴν χάτω 
χεραίαν αὐτοῦ, χεράτιον δηλοῖ, f, . εἰ δὲ τὸ v ἔχει cx, 
χύαθον σημαίνει, Rí. ἡ δὲ ἀπερίστιχτος εὐθεῖα Yeu 
πλαγία τεθεῖσα xavà müv, W., ὀδολὸν δηλοῖ" al δὲ δύο 
ἀπερίστιχτοι, Ww, , δύο δδολούς" ol ποιοῦσι τὸ γράμμα, 
δηλού ὑπὸ τοῦ Ὑ πλησίον ἔχοντος τὸ ρ τεμνόμενον 
ὑπό τινος εὐθείας γραμμῆς, τί. αἵ δὲ δύο γραμμαὶ συνά-- 
πτουσαι xark θάτερον πέρας, ὥστε γωνίαν ποιεῖν, ἐμφε-- 
ὥς ταῖς τοῦ χ δύο χεραίαις ταῖς πρὸς τῇ ὀρθῇ γραμμῇ, 
dior συμαίνουσι, «— , τὴν συνωνύμως xal ὀλχὲν xaXov 
μένην. ἰδίως δὲ παρὰ παλαιοῖς τὴν δλχὴν τὸ λ δηλοῖ, ἔχον 
μέσον τὸ o, 2." εἰ δὲ τὸ τ ἔχει τὸ λ, λίτραν σημαίνει, 
X. τινὲς δὲ τὴν ἑτέραν τοῦ λ γραμμὴν ὥς τέμνοντες, 
δηλοῦσι τὴν λίτραν, Ok. τὸ δὲ f, ἔχον ἐν ταῖς ἑαυτοῦ γω- 
νίαις τὸ o, οὐγγίαν δηλοῖ, fo. τὸ p. P. χατὰ τὸ μέσον αὐτοῦ 
ἔχον τὸ ν, μνᾶν σημαίνει, k εἰ δὲ τὸ υ T τὸ μ, μύ- 
evpov σημαίνει, ii. εἰ δὲ τὸ e, μέδιμνον, &. εἰ δὲ τὸ o, 
μ τὰ σημαίνει, ἢ. τὸ δὲ τ, ἔχον ἔμπροσθεν αὑτοῦ τὸ p, 
xal v ἐπιχείμενον, τρυϑλίον δηλοῖ, ἐξ. τὸ δὲ ξ, εἰ μὲν 
Ey ἐπιχείμενον τὸ ε,, ξέστην σημαίνει, T. εἶ δὲ o ἔχει, 
ύθαφον, T. τινὲς δὲ τὸν ξέστην διὰ τοῦ E, τεμνούσης 
αὐτὸ εὐθείας γραμμῆς, δηλοῦσι, 
μενον τὸ μ, ἡμίναν δηλοῖ, ἧ΄. εἰ 
ἔχουσι μι, κεράμιον δηλοῦσι, «e. 


, τὸ δὲ ἡ ἔχον ἐπιχεί- 
x xal A osirancs 


Περὶ σταθμῶν. Κιφ. γ. 


Ἡ μνᾷ ἡ Ἀττιχὴ xal ἡ Αἰγυπτία ἔχει fo ie". ἡ μνᾶ 
ἡ Ῥωμαϊχὴ ἔχει fo x'. 4 λίτρα ἔχει fo ιδ΄, ἡ δὲ fo, δρα- 
η΄. αἵτινες χαὶ δλχαὶ πος Jh δὲ 83, P ἦτοι ἡ 
3, χεράτια ἔχει τη΄, " youct γράμματα 
ἔτ δὲ € ps β΄. ὁ δὲ ὀδολὸς, χεράτια v. 
τὸ δὲ χεράτιον, ἔχει σιτάρια δ΄. ἄλλοι δὲ χαλχοῦς δύφ 
δίμοιρον, 6. γὰρ ἔχει χαλχοῦς η΄, 


Περὶ μέτρων ὑγρῶν. Κεφ. δ΄, 


Τὸ Ἰταλιχὸν ἴον ἔχει χόας η΄. ὃ χοῦς, ξέστας c", 
χοτύλας δύο" ἔα μη χαὶ bk λέγονται. ἄλλοι δὲ 
λέγουσιν" ἔχει 6 E, σταθμὸν Xt α΄, S. τὸ δὲ τρυδλίον, 
fo θ΄, τὸν ὌΝΟΝ τοι ὦ grano ride de 
χοτύλη᾽ ταυτὸν δὲ εἰπεῖν τὸ τρυδλίον, τὸ y^ lov δὲ τὸ 
μιχρὸν ἔχει μύστρα μεγάλα τρία, ong ,S. τὸ γὰρ 
μέγα ἔχει ὀξύθαφα τρία, τὸ x uam ἔχει 
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χύαθον α΄, S. ὁ δὲ κύαθος ἔχει γήμας παι τὶς ἤτοι μύστρα A 


w, πάμπολλαι μὲν ἀΐ τῶν ὑγρῶν οὐσιῶν εἰσὶ 

duh διαφοραὶ, ὡς ἐπὶ παραδείγματος ἐλαίου 

τε καὶ οἴνου xal €Ó λέξομεν. Τὸ μὲν οὖν ad τοῦ 
οἴνου rip ἡὰ v ἔστι τε μέρει, καὶ προσέτι δεχάτῳ" 
ὅπερ ἐστὶ τὸ ὅλον MEM τρίτῳ. ἔχει γὰρ ὅλον Rs 
τοῦ οἴνου σταθμὸν xal προσέτι τὸ τρίτον αὐτοῦ. τοῦ δὲ 
ἐλαίου τὸ μέλι τῷ ἡμίσει μέρει βαρύτερόν ἐστιν. ἔχει 
qp ὅλον τὸν τοῦ ἐλαίου σταὐμὸν, καὶ προσέτι τὸ ἥμισυ 
αὐτοῦ. ὁ δὲ οἶνος τοῦ ἐλαίου ἐννάτω μέρει ὑπερέχει. 
ὅλον γὰρ αὐτὸ ἔχει, xal τὸ ἔννατον αὐτοῦ. πρὸς σαφήνειαν 
δὲ πλείονα καὶ ὡς ἐν διαγράμματι τῶν κατὰ μέρος μέτρων 
τὸν σταθμὸν ὑπετάξαμεν, δῆλον χαθεστῶτος ὡς κατὰ 
χοινοῦ πάντων τῶν ὑποχειμένων αὐτοῖς χατὰ τὸν στοῖ- 
yov, τό, τε ἔλαιον xa ὁ οἶνος καὶ τὸ μέλι χατηγορούμενα 


χεῖται. 


μικρὰ, β΄. ΕἸ δὲ βούλοιο χαὶ τὸν στ τῶν ὑγρῶν 
Hiat 
χατὰ 


Τὸ Ἰταλικὺν ἐλαίου, οἴνου, μέλιτος, 
χεράμιον ἔχει λί οδ΄, X x. λίτρας gn. 
$ CR X 9’, M v. λίτρας ᾿ 8, 
ὃ [ο τη, fox. fo χζ'. 

ἡ χοτύλη E 9. fo v. 5 w^, S. 

τὸ μέγα μύστρον fo γ. fo y, m. — fo 8, 5. 

τὸ ὀξύθαφον id wy. fo Fd i. fo r T5 

à χύαθος͵ Ba. ιδ΄, fe a^ S, TT & ἴο δ΄, ox. B. 
τὸ μικρὸν μύστρον δλκ. ς. Tf x. δλχὰς 0'. 


Ὁ δὲ Ὀρειδάσιός φησι χατὰ Ἀδαμάντιον, τὸν E, τὸν 
ἸΙταλιχὸν τοῦ οἴνου μέτρῳ μὲν, ἔχειν fo χδ'" σταῦμῷ 
δὲ, t α΄, ἴο η΄, τὸν δὲ Ἐ ἐπὶ μέτρου τοῦ μέλιτος ἄγειν 
σταὐμῷ λίτρας B^, S. 


Περὶ μέτρων ξηρῶν. Kio. ε΄. 


Ἢ Αἰγυπτία ἀρτάβη ἔχει ἢ, εἰ, ὁ δὲ μόδιος ὁ Αἰγό- 
πτιος xat ὅ dede ἔχει siad η΄. ὃ δὲ otut, Εἶμ 
ὃ δὲ Ἐ,͵ ἡμίξεστα δύο" ἃ δὲ xai ἡμίνας προσαγορεύουσιν, 
ἢ δὲ ἡμίνα, ka χυάθους η΄. 6 Atrudk μέδιμνος ἔχει 
ἡμίεχτα ιθ΄. τὸ δὲ ἡμίεχτον, ἔχει χοίνικας 8 ὥστε τὸν 
μέξιμνον ἔχειν χοίνιχας μη΄, Ἐζγ΄. τούτων δὲ τὸν στα- 
θμὸν εἰπεῖν οὐκ εὔχολον, ὅτι τῶν ξηρῶν οὐσιῶν ἄπειρός 
ἐστὶν ἡ χατὰ τὴν ῥοπὴν διαφορὰ Pes ἐν τὴν τῆς ἰατριχῆς 
τέχνης διδασκαλίαν, καϑὸς οἱ πρὸ ἡμῶν σοφοὶ ἰατροί τε 
καὶ διδάσχαλοι ταῦτα ἡμῖν διεσάφησαν, 


ΠΕΡῚ EHMEIQN ΚΑΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΩΝ ΤΩΝ EN 
TAIZ EYZTAGMIAIZ: KAI ΠΕΡῚ ΣΤΑΘΜΩΝ 
ΚΑῚ ΜΈΤΡΩΝ. 


Κεφ. α΄. 


Τὴν τῶν σημείων wal γαραχτήρων διδασκαλίαν dv 
χαιοτάτην οὖσαν, οὐ πάρεργον ράψασθαι, li b 
ταῖς τῶν φαρμάχων σχευασίαις συμδολιχῶς εὑρόντες κεί- 
μενά τινα, αὐτίχα γνωρίζωμεν τὴν ἐξ αὐτῶν σημαινομέ- 
γὴν συσταθμίαν. Τὴν οὖν μνᾶν σημαίνει τὸ στοιχεῖον 
ἐπιχείμενον ἔχον τὸ ν, E τὴν δὲ λίτραν, τὸ i ἔχον ἐπι- 
κείμενον τὸ τ, 25. τὴν δὲ οὐγγίαν, τὸ Γ ἔχον ὑποχείμενον 
τὸ o, fo. A ἐνίοις δὲ εὗρον τὸ v ἐπικείμενον ἔχον τὸ 
0, 9. μ δὲ ἔχον ε ἐπικείμενον, μέρος δηλοῖ, f. πλ 

δὲ A εἰς μὲν τὰ δεξιὰ ταῖς ᾿“χεραίαις νεῦον, δραχμὴν δη- 
Ai, «T εἰς δὲ τὰ εὐώνυμα, ἡμίσειαν, —. τὸ δὲ "Pu- 
μαϊχὸν σίγμα, παρ᾽ ἐνίοις μὲν τριώδολον" παρ᾽ ἡμῖν δὲ 
παντὸς ΤῊ τὸ ἥμισυ, 5, πλάγιον δὲ, ἕν μὲν, ὀβο- 
λὸν, un* δύο δὲ, διώδολον, fp. ἔσω δὲ ἐστραμμένον τὸ 
Ἑλληνικὸν σίγμα,, ἡμιώθολον, 2. ξ δὲ ἐπιχείμενον ἔχον ε, 
ξέστην δηλοῖ, 7΄. τὸ δὲ x ἐπιχείμενον ἔχον τὸ v, κύαθον, 
Κ, ὑποχείμενον δὲ τοῦ o τὸ À, δλχὴν σημαίνει, do, τὴν 
καὶ δραχμὴν συνωνύμως χαλουμένην, 


Περὶ μέτρων. Κεφ. B. 


᾿ς Ἢ μνᾶ πρὸς τὸ Ἰταλιχὸν ἔχει δραχμὰς ρμβ'" πρὸς δὲ 
τὸ Αττιχὸν, δραχμὰς ρχδ΄, ὥστε τὴν red nd be 


C 
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Ms ν ἡμίσειαν" τὴν 2A , x ^ fo - 
inn οὐγγία ἄγει παρὰ μὲν d M , -- 


παρὰ δὲ τοῖς Ἰταλιχοῖς $52; ᾿ ἡ δὲ 
ματα ἔχει γ', ἡ δὲ fo, x3. DIET A 
ὁλκὰς δύο, τὴν δὲ δλχὴν συνωνύμως x 
τὸ δὲ γράμμα ἔχει ὀβολὸν α΄, γαλχοῦς 


. 5$ λίτρα ἔχει οὐγγίας bita, 
α 


ἣν λέγουσι, 
capas. ὁ ü 


ὀθολὺς, χαλκοῦς ς΄. ὁ δὲ χαλχοῦς xal τὸ χεράτιον, παντὸς 


γράμματός ἐστι σμιχρότατον πρὸς 


— 
τῶν σταθμῶν, ὃ pipes TS ἡμίεκτα ιδ΄, τὸ ἡμίεχτον 
« ὃ δὲ χοῦς, rug μὲ ἢ 


χόας μὲν Β΄, χοίνικας 
ὡς ἔχειν τὸν μέδιμνον χοίνιχας μη΄, 


΄ 


χοίνιξ,, κοτύλας γ', ξέστην α΄, 5' ὃ δὲ ξέστης, χοτύλας β΄, 


χυάθους ἐδ΄. xai διὰ τούτων cb πλεῖστοι τῶν 
μετροῦσι' παρὰ δὲ τοῖς ᾿Ιταλοῖς εὑρίσχεται ὁ χοῦς μέτ 

μὲν ἔχων ξέστας ς΄, χοτύλας (6^ callum üt pia 
we. ὁ δὲ χγοί- 


(ou ὅπερ ἐστὶν ἀψευδέστατον) ς 
νιξ ἔχει Ἐ γ΄, κοτύλας ς΄, καὶ οὗτος δὲ παρὰ 


τοῖς Ἀττιχοῖς 


τρυδλίον ὀνομάζεται. τὸ δὲ ὀξύδαφον, τέταρτόν ἐστι τῆς 
χοτύλης. ἔχει δὲ ὁ ξέστης σταῦμῷ ΤΩΝ gx. Ἰδίως δὲ 


“Ἑλληνιχὴ χοτύλη ἡ ἐλαίου, ἔλχει X α΄. 
X β΄. ὃ δὲ Ἰταλιχὸς, X α΄, fo η΄" τοῦ δὲ 


ὁ δὲ Herm, 
οἴνου, fo ff. 


εἰδέναι δὲ δεῖ ὡς τὰ μέτρα κατὰ τὸν σταθμὸν οὐ μετρίως 


ἐξαλλάσσιται κατὰ τὴν τῆς ὕλης διαφοράν, 


EK TON ΚΛΕΌΠΑΤΡΑΣ KOXMHTIKQN, ΠΕΡῚ 
ZTAOMUN ΚΑῚ ΜΈΤΡΩΝ, 


Ἢ μνᾶ, ὄνομα σταθμοῦ, ἔχει οὐγγίας 


κ᾿, ἊΝ gn 


γράμματα τπδ', ὀδολοὺς ψξη΄, ὁ ς nU, χεράτια Bei, 
χαλκοῦς ςρμδ΄. ἢ Ἀττικὴ hard fo 6, S, Ly É 
γράμματα τ΄, ὀδολοὺς χ', θέρμους Tb, χεράτιχ am), χαλ- 
χοῦς γχ΄. 5 Πτολεμαϊχὴ μνᾶ ἔχει (o vy, δραχμὰς ρμδ', 
γράμματα υλδ', ὀδολοὺς ὠξϑ΄, x97) ges κεράτια Ba, 


χαλκοῦς e Tw", Ἡ λίτρα D» 
ματα σπη΄, ὀβολοὺς gog, 


ud 


puouc ξδ΄, χεράτ' 


16", ὀραχμὰς (e, γράμ 


Jesse Yun. 'H οὐγγία ἔχει δραχμὰς 0, γράμματα x3 
δολοὺς μη΄, θέρμους οδ΄, κεράτια el χαλχοῦς vu). xs 
m εἰ 


λεῖται δὲ fa τετράσσαρον Ἰταλιχόν. Ἡ 


, , ΄ ipaq μὴ 
γράμματα γ', ὀδολους ς΄, θέρμους θ΄, κεράτια ms 
χοῦς μη΄. τὸ ᾿Ιταλιχὸν δηνάριον ἔχει δραχμὴν prn 

ις 


δὲ καὶ ἄλλη ὁμωνύμως χαλεῖται Αἰγυπτιακὴ 


μέρος ἐστὶ τῆς ᾿Αττικῆς δραχμῆς, ἄγουσα 


ὀβολὸν αἱ. τὸ 


Yoxuua ἔγχει ὀβολοὺς p θέρμους y, χεράτια d jq» 
χοῦς w'. ὁδολὸς ἔχει θέρμον α΄, 5, κεράτια γ᾽, γαλχῶς ἢ. 
τὸ ἑμιώβολον, ἔχει χεράτια α΄, S, γαλχοῦς δ΄. θέρμος m 
χεράτια β΄, χαλχοῦς γ΄. Ἀττιχὸν δὲ ἡμιώθολον dpa » 

τέσσαρα πέμπτα. τὸ χεράτιον ἔχει ᾿Αττικοὺς γαλχοῦς P 
xal χαλχοῦ δύο πέμπτα. χαλκοῦς ἔχει ἧι ον τὸ ὄ΄. 
ὥστε τοὺς τέσσαρας χαλχοῦς ἄγειν ἡμιώδολον. ὃ στατὴρ 
ἄγει « δ΄. χαλοῦσι δὲ αὐτὸν τετράδραχμον. χαὶ τὸ δι- 
πούντιον δὲ ve ἄγει « δ΄, Pn — o 
ὁμοίως ἄγει « δ΄. χέμη ἡ μεγάλη ἔχει « y^ χαὶ ἡ um 
km «p. is ed £ f. κογλιάριον ἔμει « 2. 
ὃ χύαθος ἔχει « v, [Ὁ α΄, καὶ τὸ τέταρτον, λ, ὀδο- 
λοὺς ξ΄, θέρμους 4, χεράτια pm, χαλχοῦς υπ. ἔστι δὲ 


χύαθος χοτύλης τὸ ς΄. f χοτύλη μέτρῳ μὲν i 


εἰ χυᾶθους 


ς΄, σταῦμῷ δὲ, «E, fo ζ΄, S, TT on ὀθολοὺς τῇ! θέρ- 
μους qu. χεράτια am, χαλκοῦς βωπ', τὸ τρυθλίον τὸ αὐτὸ 
μέτρον χωρεῖ τῇ t ἔχει τὰρ μέτρω μὲν χυάϑους € 


y '* 


σταθμῷ δὲ, «— 


E. Ὃ ξέστης μέτρῳ μὲν ἔχει κοτύλας 8 


σταθμῷ δὲ, « px' χαλεῖται δὲ παρὰ Αἰγυπτίοις ὁ ξίστης 
ἵνιον. τὸ ὀξύθαφον ἔχει uh M xval [^ ; 


ϑμῷ δὲ, ὃ ᾿ς ἡ, κόγχη ἡ μεγάλη τὸ αὐτὸ μὲν 
Mig. ραχμὰς - à ΣΤΡ μέτρῳ μὲν, κύαθον α, 


τρὸν σώζει τῷ ὀζυδάφῳ. ἔγχε 


S, σταθμῷ δὲ, δραχμὰς wu, ἡ δὲ ἐλάττων xot ἔχε 
μέτρῳ μὲν, ἡμιχύαθον, σταθμῷ δὲ, « ε. p , 
μέγα ἔχει χοτύλης τὸ ἐχκαιδέκατον, ὃ γίνεται ὄραγμοι T» 


᾽ 


S, τέταρτον, τὸ δὲ ρότερον, χοτύλης τὸ xb, δ ἢ 
ὃ ὶ δύο, 5 ον a' xai κερατίον τὸ ἐν- 
νεται ὄραγμα {5 χεράτι esluc di : 


δέκατον. Ὃ you; ἔχει μέτρῳ μὲν 


δικα, ξέστας ξὲ ἔμισν,, χοίνικας δὲ δ'" aded 


ὃ χοῦς δραχμὰς 'O χοῖνιξ ἔχει μέτρῳ 


τρεῖς, σταθμῷ δὲ, δραχμὰς gx. ἐν δὲ τοὶς γεωργιχοῖς d- 


ov τὴν χοτύλην τρίτον ἢ τέταρτον ξέστου, 


στῶν θ΄, χοτυλῶν δὲ (6, xal τὸν ἀμφορέα kein e, 
χοτυλῶν μη΄. τὸν δὲ μετρητὴν, ξιστῶν o6, χυτρῶν I; 


τὸν δὲ μέδιμνον, ξεστῶν p, χοτυλῶν phe". ὁ 


Σύρους μετρητὴς, E ς΄ ᾿Ιταλοιῶν, gx. τὸ 
τὸ ὀξύθαφον ὁμοίως ἔχουσι κυτύλης τὸ € 
χοτύλης τὸ ς΄. 
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Ἄλλως περὶ τῶν αὐτῶν, 


Ἡ μνᾶ ἡ Ἀττιχὴ ἔχει (o£. ἡ δὲ ἑτέρα, fo wl. f δὲ 
[Πτολεμαυϊχλ, ἔχει fo ογ΄, ἡ λίτρα ἔχει ἰο ιδ΄, ἡ fo ἔχει 
δραχμὰς v'. $ δραχμὴ ἔχει τί Y. 4 γράμμα ἔχει ik 
λοὺς B'. 6 ὀξολὸς ἔχει θέρμον α΄, S. & θέρμος ἔχει κε ά- 
Tux β΄, γαλχοῦς δὲ γ΄ ἢ εἰ, Αττιχὸν δὲ ἡμιώβολον ἡμιωθό- 
λου τέσσαρα πέμπτα, τὸ χεράτιον ἔχει ᾿Αττιχοὺς χαλχοῦς β΄ 
xal χαλχοῦ β΄ πέμπτα' 5$ χαλκοῦς ἔχει ἡμιωβδόλου τὸ 
τέταρτον" ὥστε τοὺς τέσσαρας γαλκοῦς ἄγειν ἡμιώθβολον. 
ὅ στατὴρ ἄγει δραχμὰς δ΄. καλοῦσι δὲ αὐτὸν τετράδρα- 
χμον. xai τὸ διπούντιον δὲ « D. καὶ τὸ βασιλιχὸν δὲ 
χάρυον ὁμοίως ἄγει «τ D. ἡ χήμη ἢ μεγάλη ἔχει e δ'. 
ἡ μικρὰ » β΄. τὸ « ἀσσάριον ἔχει « β΄" τὸ χοχλιάρων, 
« a. 


ΠΕΡῚ ΜΕΤΡΩ͂Ν ΚΑΙ ΣΤΑΘΜΩΝ WIHIATPIKQN. 


"eth α ἔχει ew. ἡ δραχμὴ ἔχει γράμματα γ', ü6o- 
λοὺς ς΄. ἡ χοτύλη ἔχει fo ιδ΄, ὀξύβαφα B. a κεἴ, ον, 
χυάθους Y'. χύαθος ἔχει μύστρα δ΄, κοχλιάριον δέ is 
μύστρου τὸ ἥμισυ, τὸ δὲ dota ποιεῖ fo ς΄, 5 χύαθος 
ποιεῖ [o β΄. τὸ μύστρον ποιεῖ ας τὸ ἥμισυ. τὸ xo- 
χλιάριον ποιεῖ T[ ς΄. ἡ δραχμὴ ποιεῖ Τί γ΄, ὁ ὀδολὸς ποιεῖ 
Ἰράμμα. τὸ σιχλίον ἔχει Εν S. ὁ χύαθος μύστρα δ΄. 
ὡς εἶναι τὸ μύστρον ἴο τὸ ἥμισυ. τὸ δὲ μύστρον χοχλιά- 
qux β΄, ὡς εἶναι τὸ χοχλιάριον fo δ΄, ἡ μνᾶ ἔχει fo κε΄, 
δλχὰς ριβ', S, ἡ λίτρα ἔχει ὀλχὰς ζ΄, τὸ δηνάριον ἔχει 
γράμματα δ΄, 


Περὶ μέτρων δγρῶν. 
Τὸ Ἰἰταλιχὸν χεράμιον ἔχει χόας vl. ὁ χοῦς ἔχει ξέστα 
mE Mon ud : 


ς΄, ὁ ξέστης κοτύλας β'- at xal τρῦ αι, ἢ χοτύλη 
le αὐτὸ ἔχει xal τὸ τρυδλίον, mw μεγάλα y', δξύ- 


δὲ δ΄. τὸ γὰρ μέγα μύστρον ἔχει ὀξύθαφα γ΄. τὸ ὀξύ- 
δαφον ἔχει κυάθους α΄, S. δ δὲ χύαθος ἔχει rii iaa 
ἤτοι μύστρα μιχρὰ, β΄. 

Ἰταλιχὸν ἐλαίου, οἴνου, μέλιτος. 
τὸ χεράμιον ἔχει λί οδ΄, Mm. X ρχ', 
ὃ χοῦς X ψ'. X c. X " S. 
6 ξέστης fo ιη΄, fo x'. fo xt. 
ἡ κοτύλη fo θ', fo v". fo w', S. 
τὸ μέγα μύστρουνο,͵Ἴ  ο γ᾽, fo γΥ' Τ η. [ δ᾽, S. 
τὸ ὀξύδαφον «w.  foB, Tu. fov S. 
τὸ μικρὸν μύστρον «(ιΓ. x. «ου΄. 
& χύαθος (oa, S. «e. «W. 

AIOZKOPIAOY 


Περὶ μέτρων xal σταθμῶν. 


᾿Εγὼ, φίλτατε, περὶ σταθμῶν xal μέτρων οὕτως Jxol- 
βωσα' ἀπὸ τῶν εὐλομ ες ἀρξάμενος Far rien vs - 
πλασιάζων ἀνῆλθον, τὸ χεράτιον τὸν αὐτὸν σταθμὸν ἔχει τῷ 


A χγαλχῷ. ὁ δὲ ὀδολὸς χαλχοῦς ἔχει τρεῖς, ὅδεν τὸ ἡμιωθόλιον 


ἔχει σταθμῷ νεράτιον ἕν ἥμισυν, γράμμα ἄγει ὀβολοὺς δύο, 
τουτέστι χαλχοῦς ἕξ, ἢ δὲ δραχμὴ, ἡ καὶ ὀλχὴ, ἄγει γράμ- 
nien ^ τουτέστιν ὀδηλοὺς δ', ἡ δὲ fu ἔχει «ζ m, T[ χδ΄, ἢ 
ἔτρα δὲ ἔχει ἴο ἐδ΄, δραχμὰς δὲ £z. ἢ μνᾶ κατὰ μὲν τὴν 
ἰατρικὴν χρῆσιν ἄγει ἴο ve, τουτέστιν Axle ρχη κατὰ δὲ 
τὴν Ἰταλικὴν, (o νη΄, τουτέστι λίτραν μίαν ἡμίσειαν, Spa 
ἃς δὲ JU 5 δὲ Ἀλεξανδρίνη μνᾶ, ἄγει [o x', τουτέστιν 
ἀρῶν, à 


Περὶ μέτρων ὑγρῶν" Ofvov. 


Τὸ χεράμιον ἄγει Ἃ π΄. ἢ δὲ οὔρνα, X. μ'. δ γος, τοῦ- 
τέστι τὸ χόγγιον, ἔχει XL. τὸ ἡμικόγγιον ἔχει X εἰ, ὁ ξέ- 
στῆς ἔχει λίτραν ui; fo η΄, $uiva, τουτέστιν $; κοτύλη, 
fo «'. τὸ ὀξύδαψον, ὅπερ ἐστὶ τέταρτον κοτύλης, ἄγει fo β΄, S. 
ὃ δὲ χύαθος, ὅπερ ἐστὶν ἔχτον χοτύλης) ἄγει fo α΄, ἡμίσειαν, 
τ8΄. 2 δὲ χήμη, ἐστὶ χνάθου τέταρτον, ἄγει δὲ δραχμὰς τ', 
Yo μα ἕν. Ὃ αὐτὸς δὲ σταῦμός ἐστι τοῦ ὕδατος xai ὄξους" 
φασ δὲ τοῦ ὀμδρίου ὕδατος πληρωθῆναι ἀφευδέστατον εἶναι 
τὸν σταῦμὰν, ἄγειν δὲ δλχὰς yx. τὸν χοῦν, 


Περὶ ᾿Ελαίου. 


Τὺ χεράμιον ἔχει Ἃ οδ΄, ἡ οὔρνα Ἃ λς΄, τὸ χόγγιον ἔχει 
λίτρας 9' g^ "cete x 8, S. ξέστης PU a, ἧς 
fitv, τουτέστιν & χοτύλη, [ο δ΄. τὸ τέταρτον ἔχει fo δ΄, 5. 
τὸ ὀξύδαφον, ὅπερ ἐστὶ κοτύλης τέταρτον, ἄγει fo f, S. 
ὃ δὲ χύαθος, ὅπερ ἐστὶ χοτύλης ἕχτον, ἄγει fo α΄, S. ἡ χήμη, 
χυάϑου πέταρτον, ἄγει δραχμὰς γ΄. 


Περὶ Μέλιτος. 


Τῶ μέλιτος τὸ χεράμιον ἔχει Ἃ ρχ΄, ἢ οὖρνα ἔχει λί- 
τρας ξ΄, τὸ κόγγιον ἔχει Ἃ εἰ. τὸ ἡμικόγγιον ἔχει CU, S. 
ὁ ξέστης ἔχει XS B', S. ἡμίνα ἔχει X5 α’, fov. τὸ τέταρτον 
ἔχει ἴο ζ΄, S, τὸ ὀξύβαφον ἔχει Jd S, «— β΄. 6 δὲ κύαϑος 
"on (o B', S. ἡ δὲ χήμη, ὅπερ ἐστὶ χυάθου τέταρτον, ἄγει 
«ε΄. 

AAAQZ ΠΕΡῚ ΜΕΤΡΩΝ. 


Μέδιμνος ἔχει ἡμίεχτα ιβ΄, τὸ δὲ ἡμίεχτον, χόας δύο. 
ὁ δὲ χοῦς, χοίνικας τέσσαρας, 6 δὲ χοῖνιξ χοτύλας Ἀττιχὰς 
ἄγει τρεῖς, σταθμῷ δὲ ἔχει δλχὰς pn^ ὃ δὲ χοῦς ἐστὶ μὲν 
μέτρῳ χοτυλῶν Ἀττιχῶν ιδ΄, σταθμῷ δὲ ἄγει ᾿γαχμὸς ᾿ 
ὃ δὲ Horn: μέτρῳ μὲν κοτυλῶν δύο, σταθμῷ δὲ « px. ἢ 
δὲ κοτύλη ἔχει χυάθους ἔξ, σταθμῷ δὲ «7 ξ΄. τὴν δὲ χοτύλυν 
οἵ Ἀττιχοὶ χαὶ τρυδλίον bkn τὸ ὀξύδαφον μέτρῳ 
P χοτύλης τέταρτον, ὅπερ ἐστὶ κύαθος εἷς ἥμισυ" σταθμῷ 
ἔχει δραχμὰς uf, ὃ κύαϑός ἐστι δραχμῶν δέχα, ἣ δὲ 
χήμη ἐστὶ χυάθον τέταρτον, « B', S. τὸ μέγα μύστρον χο- 
τύλης ἐστὶν ὀχτωχαιδέκατον, ἄγει δραχμὰς τρεῖς, Τ α΄" 
τὸ δὲ μιχρὸν, χοτύλης εἰχοστὸν τέταρτον, ἄγει δραχμὰς 
δύο, S. τὸ δὲ δικαιότατον μύστρον γράμματα ἔχει i 
τὸ δὲ χοχλιάριον γράμματα ἔχει τρία τοῦ βασιλικοῦ xapócu 
τὸ μέγεθος « ἄγει ἑπτὰ, τοῦ δὲ Ποντικοῦ, « a^ τὸ δὲ τῆς 
ἄνου, δραχμῆς ἥμισυ. τὸ δὲ τοῦ Αἰγυπτιαχοῦ χνάμου 

εἰ ὀδολὸν xal ἥμισυν" τοῦ ὀρόβον, χαλχοῦς β΄. 


DE MENSIBUS, ET PARTIBUS EORUNDEM. 


Duodecim apud omnes gentes nationesque com- 
periuntur fuisse menses; sed eorum ut nomina, ita 
et ratio fuit diversa. Id quod in Atticorum przser- 
tim et Romanorum mensibus verum est, Nam etsi 
Graci et Latini suos menses a novilunio, seu conjun- 
ctione solis et lung auspicabantur, tamen iis inter se 
minime convenit : ila ut pracise inter se componi 


nequeant, ne si constaret quidem de ordine omnium 
utrimque. Cujus rei causam fuisse existimant inpri- 
mis astronomicarum rationum ignorationem atque in- 
certitudinem : quam intercalandi etiam importunitate 
haud raro auctam apparet. Plutarch. certe in Bomulo 
affirmat nihil convenire inter Graecorum et Bomano- 
rum novilunia : ubi Rome natalem, qui in ipsum 
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trigesimum mensis diem inciderit, celebrari a Roma- A vocabant, quem serie contigua sequitur hic Ben 


nis a, d. x1 Kal. Maii ostendit. Atque Idem in Ari- 
stide de Plataice pugne die loquens, fatetur, quan- 
quam suo tempore accuratius celestium corporum 
motus supputarentur, tamen alios aliter suos inchoare 
menses. Porro ut ad Atticos menses veniam, Suidas 
Γαμηλιῶνα interpretatur Januarium. ᾿Ελαφηθολιὼν, 
Februarius ex Gaza auctoritate creditur, demonstran- 
tis hybernum esse eum mensem, et quidem Game- 
lione posteriorem, priorem Munychione. Μουνυχιῶνα 
Martium esse, aut ei proxime respondere, zequinoctii 
etiam ratione demonstravit Gaza. Leyimusque apud 
Harpocr. et Suidam, Mouvuyiva fuisse decimum 
apud Athenienses mensem. Est autem Martius decí- 
mus ab Junio, a quo inceplsse ordinem (quippe a 
solstitio zsstivo) mensium, ipsumque adeo annum, 
perspicue docuit Gaza. Θαργηλιὼν Aprili respondere 
existimatur, ex hac conjectura : dictus θαργηλιὼν παρὰ 
τὰ θαργήλια, quod erat festum quoddam ex eo nomi- 
natum, quia in eo primitie earum frugum, quas ca- 
lor solis ϑέρων xai θάλπων τὴν γῆν produxerat, diis of- 
ferrentur. Eam Plin. confirmat. Is enim hzc Theo- 
phrasti H. Pl. 4, 18 : Περὶ γὰρ τὴν βλάστην ἐλάτης xal 
πεύχης, ὅτε xal λοπῶσι, τοῦ Θαργηλιῶγος ἢ Σκχιροφοριῶ- 
vos, ἄν τις περιέλῃ, παραχρῆμα ἀπόλλυται, sic vertit, 17, 
24: Abieti enim et piuo si quis detraxerit sole tau- 
rum vel geminos transeunte cum germinant, statim 
moriuntur. [ta ut ejus auctoritate Θαργηλιῶνα Aprili 
opponere queamus, et Xxipogopiiva Maio; nam m pr 
mense sol taurum transit, Maio geminos. et 
Dionysii Halicarnassei auctoritate comprobari potest, 
sic scribentis Rom. Antiq. 1, p. 39 : Ἴλιον μὲν γὰρ 
ἥλω τελευτῶντος ἤδη τοῦ θέρους, ἑπταχαίδεκα πρότερον 
ἡμέραις τῆς θερινῆς τροπῆς, ὀγδόῃ φθίνοντος μηνὸς Θαρ-- 

ἡλιῶνος, ὡς ᾿Αθηναῖοι τοὺς χρόνους ἄγουσι" περιτταὶ δ᾽ 
D. αἵ τὸν ἐνιαυτὸν ἐχεῖνον ἐχπληροῦσαι μετὰ τὴν Tpo- 
πὴν εἴχοσι ἡμέραι" nam vigesimatertia die mensis Θαρ- 
γηλιῶνος captam fuisse Trojam ait, septendecim die- 
bus ante solstitium, quod tunc incidebat in sequentis 
mensis, sc. Xxipogopuovoc, diem decimum : post quod 
tempus reliqui erant dies 20, ad complendum et men- 
sem et annum. Ubi etiam innuit solstitium eo anno 
non (ut solebat) in kalendas s. plenilunium Hecatom- 
bonis, verum in decimum diem precedentis mensis 
Scirophorionis ineurrisse, Σχιροφοριὼν sequitur Θαρ- 
γηλιῶνα, et Maio respondet, ut ex antedictis apparet, 
Huic porro proximum esse ᾿ξ χατομβαιῶνα,, diserte in 
Agesilao Plutarch. docet, ubi refert dies viginti in- 
tervenisse inter feedus Spartze, exclusis Boeotis, ictum 
die xiii Scirophorionis, et inter cladem quam apud 
Leuctra quinto Hecatombzonis die acceperunt Spar- 
tani. Primus hic fuit mensium Atticorum et anni ini- 
tium, ut ex Dionysii paulo ante citatis verbis patet, 
ideoque a sacrificiis majoribus, hecatombis sc., quae 
tunc fiebant, nomen accepit. Adhzec solstitium zesti- 
vum in eum incidebat plerumque; nam et in prece- 
dentem Scirophoriona nonnunquam incurrisse, ex 
Dionysii loco paulo supra allato, constat. ÁAntiquitus 
dictus fuit Kpóvix , i. e. Saturnalis, ἃ Beeotis Hippo- 
dromus, a Macedonibus Lous, ut refert Plutarch. 
Theseo, et Camillo, et Alexandro. Respondet vero 
Latinorum Junio. Sequitur hunc Μεταγειτνιὼν, quem- 
admodum Suidas quoque post Harpocrationem hunc 
mensem fuisse secundum annotavit, Quinctili s. Julio 
eum conciliemus , quanquam hac in re Plutarch. no- 
bis refragatur, qui 1n. Poplicola scribit, Εἰδοῖς οὖν Σε- 
πτεμθρίαις (B συντυγχάνει περὶ τὴν πανσέληνον μάλιστα 
τοῦ Μεταγειτνιῶννος) ἡθροισμένων ἅπάντων sl; τὸ Καπε- 
τώλιογ " comparans mensem hunc non cum Julio, 
cum quo conferendum antedicta declarant, sed cum 
Septembri : id quod valde mirum est, nec facile quis- 
piam vel locum illum esse depravatum, vel aucto- 
rem errasse deceptumque fuisse dicere audeat. À Sy- 
racusanis Carnium fuisse dictum, Panemum a fkeo- 
tis, Idem in Camillo et Nicia refert, Proximus est 
Βοηδρομιὼν, ut ex eodem Plutarcho Aristide colliyitur, 
ubi de pugnae Plataicze témpore loquitur : Ταύτην τὴν 
μάγην ἐμαχέσαντο τῇ τετράδι τοῦ Βοηδρομιῶνος ἱσταμένου 
xat ᾿Αθηναίους" κατὰ δὲ Βοιωτοὺς, τετράδι τοῦ Πανέμου 
φθίνοντος, Boroti enim praecedentem mensem Panemum 


Cc 


μιών. Respondet porro hic mensis Latinorum Sextili 
8. Augusto. Contiguus est Μαιμακτηριὼν, Bceotis Alal- 
comenius dictus, ut idem Plutarch, docet paulo post 
verba jam allata : Τοῦ Μαιμαχτηριῶνος μηνὸς, ὅς 
τ, ἢ * n Tp μη 3 ἐστι 
παρὰ Βοιωτοῖς Ἀλαλχομήνιος, τῇ ἕκτη ἐπὶ δέκα πέμπουτι 
πομπήν" quo etiam ex loco non levi conjectura colli- 
per Boedromioni eum successisse. Opponitur nostro 
ptembri. Quintum hune fuisse mensem Athenien- 
sium tradit Harpocr. et ex eo Suidas, qui etiam addit 
esse Latinorum Januarium. Quorum neutrum cum 
Gazs opivione convenit : imo si quintus sit, nullo 
modo Januarius esse potest, Arrianus certe in Exp, 
Alex. 2, hoc mense scribit victum ab Alexandro Da- 
rium, Issica pugna : quam finita astate et jam inci- 
piente autumno commissam fuisse, veritati non vi- 
detur dissentaneum. Proximus huic, qui ad Octobrem 
nostrum quadret, est Πυανεψιών : quem fuisse men- 
sem autumnalem ipsum declarat nomen ; dictus enim 
a festo Πνανεψίων, qud agitabatur frugibus terrz jam 
collectis atque conditis, ut ex Plut. Theseo colligere 
est, Idem Plut, De ]side et Osiride hunc Athenien- 
sium Pyanepsionem declarat esse Beeotorum Dama- 
trium, /Egyp'iorum Athyr : nimirum circa occasum 
pleiadis cosmicum, i, e. autumnalem. Novembri La- 
tinorum Gaza opponit ᾿Ἀνθεστηριῶνα Atticorum, hy- 
bernum esse mensem ex etymo colligens, quod se. 
ἀνθέων στερεῖ τὴν γῆν. Contra tamen Philostr. vernum 
esse mensem scribit, denominatum ita παρὰ τῶν ἀν- 
θῶν : quemadmodum Ister quoque ap. Harpocr. eum 
sic vocatum tradit διὰ τὸ πλεῖστα τῶν £x γῆς ἀνθεῖν τότε. 
Et Plutarch. Sylla, ᾿Ελεῖν δὲ τὰς ᾿Αθήνας αὐτός φησιν ἐν 
ὑπομνήμασι, Μαρτίαις χαλάνβϑαις " ἥτις ἡμέρα συμπίπτει 
μάλιστα τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ᾿Αθεστηριῶνος μηνός. Cui asti- 
pulatur Appian. B. C. 2, memorans τελευτῆσαι τὸν Καί- 
epa ἐν ἡμέραις αἷς καλοῦσιν εἰδοῖς Μαρτίαις, Ἀνθέστη- 
puuvoc μάλιστα μέσου. Quin et Macrob, Saturn, t, 12, 
cam dixisset Aprilem dici quasi aperilem, subjungit, 
Sicut apud Athenienses Ἀνθεστηριὼν idem mensis vo- 
catur, ab eo, quod hoc tempore plura florescant. Bur- 
sum tamen Plutarch. in fine sui Arati ait, Ἡμέρα πέμ- 
πτῇ Δαισίου μηνὸς, ὃν ᾿Αθηναῖοι καλοῦσιν ᾿Αὐϑεστηριῶνα" 
quem Macedonum Δαίσιον 5. Δέσιον, Suidas Junium 
esse dicit. Utut sit, omnes illi auctores Gaze refra- 
gantur, existimanti "Avüeermgu)va esse Novembrem, 
et mensem hybernum : quanquam et Harpocration, 
cum dicat esse eum octavum mensium Atticorum, Iü- 
ter hybernos eum referat : innuens eum esse eundem 
cum Januario, cui "αμηλιῶνα supra opposuimus. Alius 
itaque quzrendus erit, quem cum illo Latinorum No- 
vembre componamus, cum omnium suffragiis constet 
᾿Ἀνθεστηριῶνα ei nullo modo respondere. Postremus 1n 
Gazae serie est Ποσειδεὼν, quasi Neptunium diceres. 
Suidas Decembrem hunc interpretatur, ut et Gaza. 
Januario tamen eum comparat Plutarch. 1n Ces. his 
verbis, Χειμῶννος ἐν τροπαῖς ὄντος, ἱσταμένου μηνὸς (oo 
τος δ' ἂν εἴη Ποσειδεὼν ᾿Αϑηναίοις), ἀφῆχεν εἰς τὸ πέλα- 
yos. Quia ἴῃ re nihil inesse absurdi videtor, cum olim 
solstitium id in finem Decembris inciderit. 

Haec quambrevissime fieri potuit, collegi ex Gre- 
corum commentariis, et viri cujusdam nostra memo- 
ria celebris libello De mensibus Atticis. At in Lexico 
quodam meo veteri alius ordo mensium Atticorum 
est, et alia interpretatio Latina, ut deinceps videbis. 
Sic enim in eo legitur (omisso Graco et Lat. nomine 
Novembris) : Ὀνόματα Μηνῶν κατὰ ᾿Αθηναίους, har 
βαιὼν (5 xai. Κρόνιος), ὁ Σεπτέμδριος, Mizryermon, 
᾿Οχτώδριος. Πυανεψιὼν, ὁ Δεκέμθριος, Μαιμαχτήριων, 
ὁ ᾿Ιχνουάριος. Ληναιὼν (5 καὶ Ποσειδεὼν), ὃ Φεδρουάριος. 
Γαμηλιὼν, $ Μάρτιος. Ἀνθεστηριὼν, 5 Ἀπρίλλιος. "-— 
δολιὼν, ὃ Μάϊος. Μουνυχιὼν, 6 Ἰούνιος. Θαργηλεν, 
᾿Ιούλιος. Σκιροφοριὼν, 6 Αὔγουστος. In eodem Lexico haec 
τῶν καθ᾿ Ἕλληνας ᾿Ονόματα Μηνῶν leguntur : rm 
ὃ Σεπτέμθριος, zie mixing ὃ ᾿θχτώθριος. wi : 
Νοέμθριος. Ἀππελλαῖος, ὁ Δεχέμθριος. Αὐδοναῖος ^ ᾿ 
νουάριος. Περίτιος, 6 Φιθρουάριος, Δύστρος» ὁ Mi: ur 
Ξανθικὸς, ὁ Ἀπρίλλιος, Ἀρτεμίσιος, ὁ Maior. Mn, 
Ἰούνιος. Πάνεμος, 5 Ἰούλιος, Λώϊος, 6 Αὔγουστος, Quo- 
niam vero et /Egyptiacorum mensium crebra. api 
Griecos occurrit mentio, placet et ipsos inde cum 1n" 
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terpretatione sua apponere : " 
Αἰγυπτίους. Φθὼ, ἢ Gul, ὁ Σεπτέμθριος. Παμφοὶ, 3 
Φαωρὶ, ὁ ᾿᾽Οχτώδριος. ᾿Αὐὺρ, ὁ Νοέμθριος. Χυὰχ, ὁ Δ:- 
χέμόριος. Tui, ὁ ᾿Ιανουάριος. Μεχεὶρ, ἣ Βεχεὶρ, ὁ Φε- 
ὁρουάριος. Φαμενὼθ, ὁ Μάρτιος. Φαρμουθὶ, ὁ ᾿Ἀπρύλιος. 
Παχὼν, $ Μάϊος. Παυνὶ, 6 Ἰούνιος. ᾿Επιφὶ, ὁ ᾿Ἰούλιος, 
Μεσσορὶ, ὁ Αὔγουστος. Eadem nomina in alio quoque 
libro manuscripto legi, sed qusdam paulo aliter scri- 
ta, sc. Θὼθ pro Θωθϑί : Mryip pro Μεχείρ : Παῦνὶ pro 
Iawl : "ἔπιφι pro 'Ezwg( : Μεσορὶ pro Μεσσορί. In qui- 
bus tamen parum est discriminis. Praeterea ibidem 
habentur Ονόματα Μηνῶν κατὰ ᾿Ιουδαίους : quae et ipsa 
recensere hic visum est, cum apud Ecclesiasticos scri- 
ptores et Historicos nonnunquam eorum fiat mentio. 
Sic igitur ibi legitur : Τισερὶ, ὁ Σεπτέμδριος. Magya- 
σουὰν, ὃ ᾿θατώξρως. Κισθλὲδ, & Νοέμθριος. Τηδὴθ, 6 
Δεκέμδριος. Σεβὰτ, 6 ᾿Ιανουάριος. Ἀξὰρ, ὁ Φεδρουάριος, 
Νισσὰν, 6 Μάρτιος. Ἰὰρ, ὃ Ἀπρῶλιος. Σιδὰν, 6 Maio. 
Γαμοὺζ, ὃ ᾿Ιούνιος, Ἂδ,, ὁ ᾿Ιούλιος. ᾿Ελοὺλ, ὁ Αὔγουστος. 
Ceterum barbara hac addidi Atticis et Grecis nomi- 
nibus, quoniam in VV. LL. quoque ea habebantur, 
quibus thesaurum hunc pauperiorem esse nolui, Sed 
in iis horum Hebraicorum mensium nomina aliqua 
aliter scripta sunt, sc, Θερσὶ pro Τισερί : Μαρσοναὴ pro 
Μαρχασουάν : Χασλεὺ pro Κισθλέθ : Σαδὰτ pro Xs6as : 
Νισὰν pro Νισσάν : Σιεθοναὴ pro. Ziódv : Θαμνὶ pro Ta- 
μούζ. In manuscripto etiam libro veteri paulo aliter 
scripta nonnulla reperi : sc. Μορσαὰν pro Magyaaoutv : 
Θαμὶ pro Ταμούζ : ᾿Εὐλὰδ pro "AE : ᾿Ελοὺρ pro ᾿Ελούλ. 
Sed mendosa ez scripturz sunt, at genuinz et He- 
brzis nominibus consentanez, quas ex Lex. meo ve- 
teri attuli, ideoque illis, non his, niteudum erit, In 
VV. LL. praterea Macedonica imnensium nomina, Bi- 
thynica, Cappadocica, Cypria : quz et ipsa, ne quid 
omisisse videamur, ascribemus. Macedonica : Alyóxe- 
go, Ὑδροχόος, "Truc, Κριὸς, Taupoc, Δίδυμοι, Kapxtvoz, 
Λέων, Παρθένος,  υγὸς, Σχορπίος, τοξότης. Bithynica : 
Ἥριως, “Ἕρμιος, Μητρῶς, Διονύσιος, Ἡ ράκλειος, Δίος, 
Ιενδιαῖος, Στρατεῖος, Ἄρειος, Περιέπιος, Ἀφροδίσιος, 
Δημήτριος. Cypria : ἐφ ero: ᾿Ἀπογονιχὸς, Alvixic , 
"Io vios , Καισάρειος, Σεδαστὸς, Αὐτοχρατοριχὺς, Δημαρ- 
εξάσιος, Πληθϑύτατος, Ἀρχιερεύς. Cappadocica : Τίριξ, 
Μάτα, Zavavingl, Μιθρὶ, Ἀπομεναμὰ, ἈΑρϑρὰ, 'Γετουσία, 
᾿Ὡσμωνία, Σόνδαρα, Ἀρτανία, Ἀρταεστὶν, Ἀραιότατα. 
Sed ista plane barbara sunt, et nescio quibusnam scri- 
ptoribus Graecis Latinisve usitata. 
[Ὀνόματα Μηνῶν in Matth, Gloss. Gr. Min. 1, p. 86. 
Mosque 17724 : 
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Ὀνόματα Μηνῶν χατὰ A 


Μάρτιος Σεπτέδριος 
᾿Ἀπρῶλιος Νοέμύριος 
Μαϊος Δεχέθριος 
ἸΙούνιος ᾿Ιαννουάριος 
Ἰούλιος Φευρονάριος 
Αὔγουστος 

AOENAIGN, EBPAION. 
Σχιῤῥοφοριὼν Ψ' θεδὼ 
᾿Εχατομδαιὼν Θαμνὶ 
Μεταγειτνιὼν "A6 
Tluaveluiv ny 
Μαιμαχτηριὼν ἐρσὶ 
BANT Μορσουᾶν 
Πυσειδιὼν Χασαλε 
Γαμιλιὼν Tie! 
᾿Ἐλαφηθολιὼν Σαδὰτ 
Ληναιὼν ᾿Αδὰρ 
Μουνιχιὼν Νισὰν 

"lae 

ἙΛΛΉΝΩΝ. ΠΈΡΣΩΝ, 
Δύστρος Φαρουαρτὴς 
Ξανθιχὸς Ἀρτιπεετὸς 
Ἀρτεμίσιος Χορτὰτ 
aen Τυρμὰ 
Πάνεμος Μερτὰτ 


362 
Αῶος Σαχριοὺρ 
Τορπιαῖος Μέχερμα 
Ὑπερδερεταῖος Ἀπάνμα 
Δίος Ἄδερμα 
ἈἈπιλλαῖος Σῆμα 
Ἀξυναῖος Ile; "μὰν 
Περίτιος ᾿Ασφαντὰ 
Menspri 
MAKEAONAN, BHerWON, 
Σούδαρα Ἄρειος 
"Apravia IHegintoz 
'Apruaciva ᾿ἈΑφροξίσιος 
Ἀρετότατος Δημήτριος 
Tid "Heec 
Ματὰ “Ἕρμος 
Ξανϑηρὶ Μητρῷος 
Μιθρὶ Διονύσιος 
Ἀπομεναμὰ Ἥράκλειος 
᾿Αρθρὰ Δίος 
εθουσία Βενξιαῖος 
᾿θσμονία Στρατήϊος 
AITTÜTIOY, ΚΥΠΡΊΩΝ. 
Φαμενὼθ Ταηθύπατος 
Φαρμουθὶ Ἀρχιερεὺς 
Παχὼν "Ἔσθιος 
Παῦνὶ Ρωμαῖος 
"Engl Ἀφροδίσιος 
Μεσωρὶ Ἀπογονικὸς 
808 Αἰνιχὸς 
Qao. Ἰούνιος 
᾿Αθὺρ Κα ισσάριος 
Χοιὰκ Σεδαστὸς 
Tw Αὐτοκρατοριχὸς 
Μεχεὶρ Δημαρχεξούσιος.] 


Hzc de nominibus mensium : quorum supra di- 
ctum est non esse eandem apud omnes gentes ratio- 
nem, et inprimis Átticos menses non convenire cum 
nostris, quod illi, sicut et Hebraeorum menses, tan- 
tum ad lunze cursum computarentur, luna auspicante 
et finiente mensem; nostri vero ita descripti sint, ut 
in conficiendo anno magis ad solis cursum quadra- 
rent. Apud Atticos primus meusis a solstitio aestivo 
inchoabat annum : quod cum fere incidat in medium 
mensem Junium apud nos, mensem qui illi exacte 
respondeat, opponere non possumus, cum videamus 
eum partem sibi ex Junio capere, partem ex Julio : 
quae ratio eadem deinceps est in ceteris. Itaque non 
abs re futurum existimo, si ad ostendendam istam di- 
versitatem, ex veteri quodam Calendario manuscripto 
ascribam quoto Romanorum mensium die Grzcus 
quisque mensis suum sumpserit initium. In eo itaque 
Jauuarii mensis die xv, inchoat χατὰ Τυρίους Αὐδο- 
γαῖος, ἡμερῶν X. xim. Februarii, κατὰ Τυρίους Περί- 
τιος, ἡμερῶν λ΄. xviii Martii, κατὰ Τυρίους Δύστρος, 
ἡμερῶν λ΄, xvi Aprilis, κατὰ “Τυρίους Ξξανθιχὸς, ἡμερῶν 
λα΄, xvin Maii, χατὰ "l'ugíoug Ἀρτεμίσιος, ἡμερῶν λα΄, 
xxi Junii , χατὰ Τυρίους Δέσιος, ἡμερῶν λα΄ : ubi etiam 
statuuntur θεριναὶ τροπαί, xxt Julii, κατὰ Τυρίους Πά- 
γεμος, ἡμερῶν λα΄, xvii Augusti, χατὰ Τυρίους Αῶος, 
ἡμερῶν λ΄, xix Septembris, χατὰ Τυρίους [Ὁρπιαῖος, 
ἡμερῶν X. xix Octobris, κατὰ Τυρίους Ὑπερδερεταῖος, 
ἡμερῶν λ΄, xvii Novembris, χατὰ Τυρίους Δίος, ἧμε- 

ὧν λ΄. xvii Decembris, κατὰ Τυρίους Ἀπελλαῖος, ἡμερῶν 
Ur ῦ σελήνης ἡμέραι ς΄ ἐπαχταί. Hactenus iu Grzco 
isto Calendario, ubi ortus etiam occasusque siderum 
et veutorum erant annotati, solstitia etiam et hora- 
rum rationes. Quod vero in eo est χατὰ Τυρίους, in 
Lex. meo veteri et apud alios est καθ᾽ “ἕλληνας, 


. DE PARTIBUS MENSIS, 


Dividunt Greci mensem suum in tres decadas seu 
τρία δεχήμερα, ut. Pollux nominari posse τΆ Primam 
ju 
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vocant μυνὸς ἰσταμένου sive ἀρχομένου : secundam, με- Α τος" τὴν dero την, ὀγδόην" τὴν εἰχοστὴν τετάρτην 


σοῦντος μηνὸς, vel ἐπὶ δεχάδι : tertiam, φθίνοντος μηνὸς, 
sive παυομένου, aut λήγοντος : vel etiam ἐπὶ εἰκάδι. 
Utuntur igitur in diebus numerandis , nominibus or- 
dinalibus, πρώτη, δευτέρα, τρίτη, τετάρτη, seu τετρὰς, 
πέμπτη, Sive πεντὰς, ἔχτη, sive ἑξὰς, et sic deinceps : 
nisi quod prima cujusque mensis dies vocetur νουμη;- 
vía (quoniam in ea erat novilunium), decimaquinta 
peculiariter ab Hesiodo μέσην quoniam medium obti« 
net locum ; ultima, ἕνη xal νέα : quae et Δημητριὰς in 
honorem Demetrii dicta με παιδὸς σα fuit. Hoc porro 
est discriminis, quod in ἱσταμένου et μεσοῦντος μηνὸς 
diebus siad n recto ordine progrediuntur, iu 
φθίνοντος autem decade utuntur ordine retrogrado , 
quali Latini in suis nonis, idibus et calendis, ut ex 
sequenti diagrammate patebit. 


1 Νουμηνία Calend. 

δευτέρα Iur αὶ 

3 τρίτη Mi z 

á τετάρτη μι z 

6 Eu ἰσταμένου μηνὸς, S. dpyo- Nonz. 
ΧΤῊ er viu 

3 ἰθδόμη μέσου μηνός, vir 

8 ὀγδόη νι á 

2 Boden m. [9 

10 nu [7^7 

11 πρώτη n 

12. δευτέρα Pridie 

13 τρίτη Idus 

Tm ἡ μικάντος pis αὶ ἐπὶ τες 

τ ἕκτη δεχάδι, seu δεκάτῃ. in 

17 ἐδδόμη xv 

18. ὀγδόη xiu 

19 ἐννάτη xut 

20 εἰχὰς, S, εἰχοστή. xit 

21 δεκάτη πρώτη χι : 

22 ἐννάτη δευτέρα πὶ ^ ᾿Ξ 

23 ὀγδὸ τρίτη εἰκάδι. ΤΧ ᾿Ξ 

24 ὅμη "T τιτάρτη εἰ Ὑ vit 

25 £x eie πέμπτη Pol, U" 

26 aeris ἕκτη : pr νι 

27 τετάρτη ξδδόμη "LIP v 

28 τρίτη ὀγδόη εἰκάδα iit 

ag ξιυτέρα ἐννάτη un 

3o ἕνη xal νέα, seu τριακάς, Pridie 


Ita vero numerandum esse, tum ex Polluce coustat, 
tum ex Scholiis in Aristoph. scriptis. Ibi enim in ex- 
positione horuin Strepsiadis verborum Ηίμπτη, τε- 
τρὰς, τρίτη, μετὰ ταύτην δευτέρα" ΕἾΘ᾽ ἦν ἐγὼ μάλιστα 
πασῶν Gv Δέδοιχα xai πέφρικα xul βδελύττομαι, 
Εὐθὺς μετὰ ταύτην (c8 ἕνη τε xxl νέα" inohorum in- 
quam verborum expositione scholiastes haec annotat : 
Οὕτω δὲ ἠρίθμουν ᾿Αθηναῖοι" τὰς μὲν ἀπὸ νουμηνίας ὁμοίως 
ἡμῖν λέγοντες, πρώτη ἱσταμένου, δευτέρα ἱσταμένου, μέ- 
Hs τῶν δέχα' paf" ἣν, πρώτην ἐπὶ δέκα, εἶτα δευτέραν ἐπὶ 

xa, καὶ ἑξῆς ἄχρι εἰκοστῆς. ἡ αὐτὴ δὲ καὶ εἰχάς. μεθ᾽ ἣν 
ἑνδεκάτην φθίνοντος, 3 δεκάτην, ἢ ἐννάτην, ἢ ὀγδόην, ὡς 
ἔτυχεν ἔχων ὁ μήν" καὶ ἑξῆς ἀναλύοντες ἄχρι δευτέρας. 
οὕτω γὰρ ᾿Αθηναῖοι ἠρίθμουν, οὗ προστιθέντες, ἀλλ᾽ ἀφαι- 


ροῦντες, καὶ ἀναλύοντες μέχρι τριακάδος, Σόλωνος ἥγησο- 
μένου πρὸς τὰ τῆς σιλήνης φῶτα οὕτω μειούμενα, μετὰ δὲ 
δευτέραν ἀκτέον ἕνην, τουτέστι τὴν (av τόῦ μηνὸς 


ἡμέραν. Ubi. etiam ποία, si accideret ut merisis esset 
dierum xxxr, dictum fuisse post εἰχάδα seu εἰχοστὴν, 
ἐνδεχάτη pom vel etiam ἐνδεκάτη ἐπὶ εἰχάδι aut 
μετὰ εἰ : sin vero xxvii tantum, utin Februario, 
eos dixisse ὀγδόη φβθένοντος, sive ὀγδόη ἐπὶ εἰκάδι aut μετὰ 
εἰκάδα, Alius vero scholiastes clarius etiam hzc de φθί- 
vovros retrogrado ordine explicat; nam exponens eà- 
dem verba, Πέμπτη, τετρὰς, subjungit, Οὐ προσέθηκε 
τὸ Φϑίνοντος. οὕτω γάρ φασιν ᾿Αϑηναῖοι μετροῦσιν, ἀπὸ 
πρώτης ἕως δεκάτης προστιθέασι τὸ ἱσταμένου. ἀπὸ ἕνδε- 
χάτης ἕως ἐννεαχαιδεχάτης τὸ Ἐπὶ δέχα, εἶτα f μεγάλη 
tlxác. ἀπὸ εἰκοστῆς πρώτης ἕως εἰχοστῆς ἐννάτης, τὸ Φϑί- 
νοντος" τὴν οὖν εἰχοστὴν δευτέραν, ἐκάλουν ἐννάτην φθίνον- 


ἐθδόμην" τὴν εἰκοστὴν πέμπτην, ἔκτην' τὴν εἰχοστὴν ἔ 

τὰ τονε τὴν εἰχοστὴν ἐδδόμην, τετάρτην" τὴν dori) 
e jy τρίτην " τὴν εἰχοστὴν ἐννάτην, δευτέραν᾽ εἶτα τὴν 
τριακοστὴν, Évry τε καὶ νέαν. ἐπεὶ ἐν αὐτῇ συντελεῖται ὁ 
μὴν, καὶ ἀρχὴν ἔχει τοῦ ἑτέρου μηνὸς τῆς σελήνης. Nec 
solum ex scholiastis illis haec φϑίνοντος μηνὸς dierum 


τ mumeratio cognoscitur, verum etiam ex ipso Plutar- 


. scriptis quoque e 


D 


cho in Solone p. 168, ubi etiam £vr, xai νέα cur vocata 
sit, declarat : Συνιδὼν δὲ τοῦ μηνὸς τὴν ἀνωμαλίαν, xal 
τὴν χίνησιν τῆς σελήνης οὔτε δυομένῳ τῷ ἐλέῳ πάντως, οὔτ᾽ 
ἀνίσχοντι συμφερομένην, ἀλλὰ πολλάκις τῆς αὐτῆς ἡμέρας 
καὶ χαταλαμδάνουσαν xat παρεφρχομένην τὸν ἥλιον, αὐτὴν 


P ἔταξε ταύτην ἕνην καὶ νέαν καλεῖσθαι" τὸ μὲν πρὸ ewe 


: ar ne αὐτῆς τῷ ur si. μηνὶ 1 τὸ δὶ - ἤδη τὸ 
ρχομένῳ προσήχειν γος" πὶ ὡς , ὀρθῶς 
ἀχούσας ᾿Ομήρου zi hes "Tos kb dioi d 
δ᾽ ἱσταμένοιο. τὴν ἐφεῖῃς ἡμέραν νουμηνίαν ἐκάλεσεν, 
τὰς ἀπ᾽ εἰκάδος οὐ προστιθεὶς, ἀλλ' ἀφαιρῶν xal ἀναλύων, 
ὥσπερ τὰ φῶτα τῆς σελήνης ἧς ἑώρα μέχρι τριαχάδος, 
ἠρίθμησεν. Quin εἰ certissima éxempla horum sli- 
τὸς dierum numerandorum ex ipso illo habemus; 
hzc enim (sed brevitatis causa aliquantum trunca), 
ex ephemeridibus refert sub finem Vite Alexandri : 
᾿Ογξόῃ ἐπὶ δεκάτῃ μηνὸς ἐκάθευδεν ἐν τῷ λουτρῷ, τῇ δὲ 
ἑξῆς λουσάμενος, εἰς τὸν θάλαμον μετῆλθεν, τῇ ἐμὴ itu- 
σάμενος πάλιν, ἔθυσε τὴν εἰθισμένην ϑυσίαν. τῇ Gui 
φϑένοντος ταυτὰ ποιήσας μᾶλλον ἀνεφλέχϑη, ἐῤδόμη σγύδρα 
πυρέττων, ἔθυσεν ἐξαρθεὶς πρὸς τὰ oa. τῇ ἔχτην σμικρὸν 
ὕπνωσεν. ὁμοίως δὲ τὴν πέμπτην. τῇ δὲ τρίτῃ φθίνοντος 
πρὸς δείλην ἀπέθανεν. 

Alioqui in manuscriptis quoque ephemeridibus 
nulla facta nec ἱσταμένου nec μεσοῦντος, nec φϑίνοντος 
sive λέγοντος μηνὸς mentione, una serie dies mensium 
numerantur, recta ab ipsa τῇ πρώτῃ usque ad τὴν τρια. 
κάδα, vel τὴν τριαχοστὴν πρώτην, àüt εἰχοστὴν bom, 
prout mensis fert, progrediendo : quemadmodum 
apud Latinos quoque fieri interdum videmus, Qui 
vero Latinis mensium nominibus apud Graecos utun- 
tur, Latinorum quoque supputationem sequuntur. 
Dicunt enim x à νοννῶν Ἀπριλλίου, πρὸ v, εἰδῶν Tuv- 
νίου, πρὸ καλανδῶν ιδ΄ Σεπτεμύρίον. ld quod in manu- 
hemeridibus visitur. Sic enini apud 
Latinos quoque legimus. Plinius : Qui dies xv ante 
Aug. Kal. est. ltem, [5 dies sextus est ante Februa- 
rias Idus. Et Cic, Ép. ad Att., Ut Athenas a. d, n 
Kal. Quinct. veneram, Et rursum, Actium venimus 
a. d. xvirr Kal, Quinct. lta enim scribendum esse, 
a. d., id est Ante diem , non Ad, doctissiui quique 
censent, et Grzeca consuetudo confirmat. . 

Porro ut nihil desit complendo huic de Mensibus 
et eorum Partibus tractatui, ascribenda dusi hac 
Macrobii de intercalatione, Satura. 1, 13 : Cum erg 
Romani ex hac distributione Pompilii ad lunz cur- 
sum sicut Graeci annum proprium computarent, ne 
cessario et intercalarem meusem instituerunt wore 
Graecorum. Nam et Graeci cum animadverterent le 
mere se cccrinn diebus ordinasse aunum, A spec 
appareret de solis cursu, qui trecentis sexag 5 
iua diebus et quadrante Zodiacum conficit , deesse 
anno suo undecim dies et quadrantem, intercalares 
statula ratione commenti sunt, ita uL octavo quaque 
anno nonaginta dies, ex quibus tres menses e 
dierum composuerunt , intercalarent. M Graci ces 
runt, quoniam erat operosum atque difficile Qo 
annis undecim dies et quadrantem intercalare. Ut 
maluerunt hune numerum octies multiplicare, ^ 
nonaginta dies, qui nascuntur, si quadrans cum «5 
bus undecim octies — inserere, In. δ 
menses (ut diximus) distribuendos. Hos dies, ὑπερθαί 
νοντας, menses vero & 
ordinem Romanis quoque imitari plac ri 
stra : quippe fugit eos, diem unum (sicut supra i. 
monuimus) additum a se ad Graecum preajosdet 
honorem imparis numeri, Ea re per octenninm iR 
nire numerus atque ordo non poterat. Sed πο : 
hoc errore comperto, per octo annos nonaginta ὮΝ 
superfundendos Graecorum. exemplo compe i 
dies, alternisque aünis binos et vicenos, alternis ter 
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nos vicenosque intercalares expensabant intercalatio- À quoniam is ultimus anni erat, Quod etiam ipsum de 


nibus quatuor. Sed octavo quoque anno intercalato- 
res octo aflluebant dies ex singulis, quibus vertentis 
anni numerum apud Romanos super Gracum abun- 
dasse jam diximus. Hoc quoque errore jam cognito, 
hiec species emendationis inducta est : tertio quoque 
octennio ita intercalandos dispensabant dies, ut non 
nonaginta, sed sexaginta sex intercalarent, compen- 
satis vigintiquatuor diebus pro illis qui per totidem 
annos supra Grecorum numerum creverant. Omni 
autem intercalationi mensis Februarius deputatus est, 


Grecorum imitatione faciebant, Nam et illi ultimo 
anni $ui mensi superfluos interserebant dies, ut refert 
Glaucippus , qui de sacris Atheniensium scripsit. Ve- 
rum una re a Grecis differebant. Nam illi confecto 
ultimo mense, Romani, non confecto Februario, sed 

t xxu. diem intercalahant , Terminalibus scilicet 
jam peractis : deinde reliquos Februarii mensis dies, 
qui erant quinque, post intercalationem subjunge- 
bant, credo vetere religionis sus more, ut Februa- 
rium omnino Martius sequeretur. 


APPENDIX 


AD HENRICI STEPHANI 


THESAURUM GR/EC/E. LINGUAE. 


TUES, LING. ODEC. TOM VII, 


PRJEFATIO. 


Thesauro Grace lingue Henricus Stephanus plura partim ab se partim ab aliis scripta 
prefixit, alia in Appendice volumini quarto adjunxit. Quorum index hic est. 


L. In aversa tituli voluminis primi pagina 1* H. Stephani de Thesauro epigrammata 
duo, alterum Graecum, alterum Latinum. 2* Summa privilegiorum huic Thesauri edi- 
tioni concessorum , quz prodiit a. 1572. Calendis Martiis. 

11. Epistola dedicatoria ad Maximilianum ΠῚ imperatorem aliosque principes p. 3—6, 
quz finitur epigrammatis Latinis duobus. 


IH. Catalogus autorum Grecorum ex quorum scriptis petita sunt vocabula in The- 
saurum recepta, additis in fine iterum epigrammatis duobus Latinis in Thesauros linguze 
Grece ab Henrico Stephano et Latinz ab Roberto Stephano constructos, p. 7, 8. 

IV. H. Stephani ad lectorem Epistola seu Prafatio in suum Thesaurum lingue Grec , 
P. 9—20. 

V. Scipionis Carteromachi Pistoriensis oratio de laudibus literarum Grecarum, ad 
Danielem Renerium, Patricium Venetum , p. 1—1ix. 

VI. M. Antonii Ántimachi de literarum Grecarum laudibus oratio in Ferrariensi Gy- 
mnasio publice habita, p. x, xi. 

VII. Ex Conradi Heresbachii oratione in commendationem Grecarum literarum Ex- 
cerpta, p. xir—xx. 

In Appendice /ibellorum ad Thesaurum Grece lingue pertinentium, quz volumini 
quarto, quod indicem Thesauri alphabeticum continet, prefixa est, 

VIII. De Greca lingue dialectis ex scriptis Joannis Grammatici quae τεχνικά fuerunt 
inscripta p. 5—14. 

IX. De dialectis a Corintho [i. e. Gregorio Corinthio] decerptis, p. 15—32. 

X. Ex Plutarcho Excerpta De dialectis et Homerico eorum usu; De tropis et Homerico 
eorum usu; De schematis et Homerico eorum usu; De passionibus dictionum ex Try- 
phone grammatico p. 17—30 (numeris his per errorem positis pro 33—46). 

XI. Συναγωγὴ τῶν πρὸς διάφορον σημασίαν διαφόρως τονουμένων λέξεων χατὰ στοιχεῖον, p. 31—44. 

XII. ᾿Αμμωνίου περὶ ὁμοίων xai διαφόρων λέξεων, p. 45—76. 

ΧΙΠ. Τάξις παλαιὰ xai ὀνομασίαι τῶν ἀρχόντων et ᾿Ορβικίου πεοὶ τῶν περὶ τὸ στράτευμα τάξεων, 
p. γ5-8ο. 

XIV. Ferborum quorundam themata, que magna ex parte vel sunt anomaíla vel 
poetica , aut certe ejusmodi ut non obviam cuilibet habeant originem , p. 81—204. 

XV. Ἡρωδιανοῦ περὶ τῶν ἀριθμῶν cum ipsius H. Stephani de eodem argumento observa- 
tionibus, p. 205—414. 

XVI. Γαληνοῦ περὶ μέτρων xai σταθμῶν, p. 213—222. 

XVII. H. Stephanus de mensibus et partibus eorum , p. 223— 238. 


PRJEFATIO. 


Hic omnia repetita sunt in editione Thesauri Londinensi cum aliis accessionibus non 
paucis, inter quas preter alia, quie enumerare nihil attinet, sunt (xvi) Excerpta ex 
H. Stephani Epistola a. 1569, scripta de typographi sue statu deque Thesauro lingus 
Gracie ab Almeloveenio edita in Dissertatione de vitis Stephanorum (Amstel, 1683) et (xix) 
H. Stephani liber de dialecto Attica. Nos in hac editionis nostre Appendice delectum 
quendam habuimus, omissis quorum hodie usus aut nullus est aut vix ullus, servavimus 
vero qui hodie quoque cognitu utilia sunt de Thesauri compositione deque H. Stephani 
studiorum ratione, Exclusimus igitur qua supra numeris notata sunt Prolegomena v, vi, 
vii, et quod ad Appendicem attinet ix, x , xir, xiv. Nam Excerpta ex Gregorio Corinthio 
Ammoniique de affinium vocabulorum differentia librum nemo hodie desiderabit , quum 
editiones Gregorii Corinthii ab G. Koenio et G. H. Schafero, Ammonii ab L. C. Valcke- 
nario parate in omnium manibus versentur, illa autem quz ex Plutarcho et Tryphone 
excerpsit in horum scriptorum editionibus legi possint. Porro quz de thematis verborum 
scripsit (xiv) non fuerunt hoc loco iteranda, quum in Thesaurum ipsum suis quaeque 
locis sint recepta. Tanto magis vero operz pretium visum est Commentationem de Attice 
linguz seu dialecti idiomatis repetere, quam H. Stephanus proximo post Thesaurum 
anno (1573) edidit, Glossariis duobus Grzco-Latinis e situ vetustatis erutis adjunctam 
(p. 1—247) et quam ipse supplementum eorum esse voluerat quz in Thesauro dixerat. 
Quum tamen major libri eximia pro temporibus illis et doctrina et sagacitate scripti pars 
non tam in investigandis quz librariorum suz ztatis linguz adsuetorum imperitia in 
omni scriptorum genere millenis in locis obscuravit Atticis vocabulorum formis quam 
in explicanda syntaxi variisque loquendi generibus illustrandis versetur, novam et plenam 
de dialecta Attica ejusque vicissitudinibus ab antiquissima ztate usque ad medii avi 
tempora commentationem ab G. Dindorfio scriptam in primo Supplementoruim Thesauri 
fasciculo exhibebimus. 


Reliquum est ut lectoribus in memoriam revocemus Thesauri partes quasdam bis ab 
Henrico Stephano esse excusas, primum Parisiis, deinde Geneve : quz du: editiones 
tamen τυπογραφιχῶς tantum inter se differunt, nullis usquam vel correctionibus factis vel 
additamentis insertis : de qua quzstione olim multum agitata, ut apud Harlesium videre 
licet in Fabricii Bibliotheca Greca vol. 6, p. 657—-668, accuratissime et intelligentissime 
dixit Awsn. F. DIDOT in commentatione qua volumini primo novz hujus Thesaur 
editionis est adjecta. 








OHXAYPOX THX 


EAAHNIKHZ ΓΛΩΣΣΗΣ, 


JIHESAVRVS 


GR/EGC/E LING V ££, 


Ab Henrtco Stephano constructus. 


IN QUOPR/ETER ALIA PLVRIMA 
qua primus prestitit (paternz in Thesauro Latino dili- 
gentiz zemulus), vocabula in certas classes distribuit, mul. 
tiplici deriuatorum serie ad primigenia, tanquam ad radi- 
ces vnd. pullulant, reuocata. 


THESAVRVS LECTORI, 
Nunc alii intrepidé vestigia nostra sequantur ; 
Me duce plana via est qu:e salebrosa fuit, 





ANNO M. D. LXXII, 


excudebat Henr. Stephanus. 


CVM PRIVILEGIO CES. MAIESTA- 
TIS, ET CHRISTIANISS. GAL- 
LIARUM REGIS. 








PR/EFATIO. 


Hiec omnia repetita sunt in editione Thesauri Londinensi cum aliis accessionibus non 
paucis, inter quas preter alia, quz enumerare nihil attinet, sunt (xvin) Excerpta ez 
H. Stephani Epistola a. 1569, scripta de typographi suce statu deque Thesauro lingue 
Grece ab Almeloveenio edita in Dissertatione de vitis Stephanorum (Amstel. 1683) et (xix) 
H. Stephani liber de dialecto Attica. Nos in hac editionis nostre Appendice delectum 
quendam habuimus, omissis quorum hodie usus aut nullus est aut vix ullus, servavimus 
vero qua hodie quoque cognitu utilia sunt de Thesauri compositione deque H. Stephani 
studiorum ratione. Exclusimus igitur quz supra numeris notata sunt Prolegomena v, VI, 
vir, et quod ad Appendicem attinet ix, x, xii, xiv. Nam Excerpta ex Gregorio Corinthio 
Ammoniique de affinium vocabulorum differentia librum nemo hodie desiderabit , quum 
editiones Gregorii Corinthii ab Ὁ. Koenio et G. H. Schefero, Ammonii ab L. C. Valcke- 
nario parate in omnium manibus versentur, illa autem qua ex Plutarcho et Tryphone 
excerpsit in horum scriptorum editionibus legi possint. Porro quz de thematis verborum 
scripsit (xiv) non fuerunt hoc loco iteranda, quum in Thesaurum ipsum suis quaque 
locis sint recepta. Tanto magis vero operz pretium visum est Commentationem de Attice 
lingue seu dialecti idiomatis repetere, quam H. Stephanus proximo post Thesaurum 
anno (1573) edidit, Glossariis duobus Grxco-Latinis e situ. vetustatis erutis adjunctam 
(p. 1— 247) et quam ipse supplementum eorum esse voluerat quz in Thesauro dixerat. 
Quum tamen major libri eximia pro temporibus illis et doctrina et sagacitate scripti pars 
non tam in investigandis que librariorum suz «etatis linguz adsuetorum imperitia in 
omni scriptorum genere millenis in locis obscuravit Atticis vocabulorum formis quam 
in explicanda syntaxi variisque loquendi generibus illustrandis versetur, novam et plenam 
de dialecta Attica ejusque vicissitudinibus ab antiquissima :ztate usque ad medii avi 
tempora cominentationem ab G. Dindorfio scriptam in primo Supplementoruim Thesauri 
fasciculo exhibebimus. 


Reliquum est ut lectoribus in memoriam revocemus Thesauri partes quasdam bis ab 
Henrico Stephano esse excusas, primum Parisiis, deinde Geneve : qua duse editiones 
tamen τυπογραφικῶς tantum inter se differunt, nullis usquam vel correctionibus factis vel 
additamentis insertis : de qua quastione olim multum agitata, ut apud Harlesium videre 
licet in Fabricii Bibliotheca Greca vol. 6, p. 657—-668, accuratissime et intelligentissime 
dixit A»sn. F. DIDOT in commentatione que volumini primo nove hujus Thesauri 
editionis est adjecta. 


| 





ΘΗΣΑΥΡΟΣ THX 


EAAHNIKHX ΓΛΩΣΣΗΣ, 


JIHESAVRVS 


GR/EGC/E LING V E, 


Ab Henrico Stephano constructus. 


IN QUO PRIETER ALIAPLVRIMA 
qua primus prestitit (paternz in Thesauro Latino dili- 
gentiz emulus), vocabula in certas classes distribuit, mul. 
tiplici deriuatorum serie ad primigenia, tanquam ad radi- 
ces vnd. pullulant, reuocata. 


THESAVRVS LECTORI, 


Nunc alii intrepidé vestigia nostra sequantur ; 
Me duce plana via est qua salebrosa fuit, 





ANNO M. D. LXXII, 


excudebat Henr. Stephanus. 


CVM PRIVILEGIO CES. MAIESTA- 
TIS, ET CHRISTIANISS. GAL- 
LIARUM REGIS. 
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HENRICUS STEPHANUS 
lectori, de suo Thesauro. 


, , € " 
Θυησαυρὸν γλώσσης Ασχραῖος ἔειπεν ἄριστον. 
Πασῶν δ᾽ ᾿)λλαδιχὴ γλῶσσα ἀρίστη ἔφυ. 
3 " * - LA 
ÀXX ὅ με θησαυροὺς θησαυρὸς ἀπηῦρεν, ἄριστος 
- ." * £F ᾿ ΄ , , 
Πᾶσιν ἐὼν ἑτέροις, ἐστὶ χάχιστος ἐμοί. 


IDEM DE EO D E M. 


Thesauri momento alii ditantque beantque , 
Et faciunt Creesum qui prius Irus erat. 

At Thesaurus me hic ex divite reddit egenum , 
Et facit ut juvenem ruga senilis aret. 

Sed mihi opum levis est, levis est jactura juventa, 
Judicio haud levis est si labor iste tuo. 


SUMMA PRIFILEGIORUM HUIC THESAURI 
editioni concessorum, qua prodit anno M. D. LYXII, CAL. MART. 


Diplomatis duobus MAXIMILIAN! 1I, Romanorum imperatoris semper augusti, cau- 
tum est Henrico Stephano nequis in universis ditionibus ipsius "sinas majestatis , locis atque 
civitatibus tam sacro Romano imperio, quam ceteris regnis, dominiis et. provinciis ejus mediate 
vel immediate subjectis , nisi ipsius Henrici Stephani aut. haeredum. permissu, hunc. Thesaurum 
lingue Grece , vel quicquam eorum que in hanc ejus editionem contulerit, excudere ante octennium, 
a die qua finita ἊΣ computandum :; vel ea quee excusa fuerint exemplaria vendere atque distri- 
Buere publice vel occulte aut quovis alio pretextu, ausit. Alioqui sibi preter amissionem librorum, 
muictam decem marcharum auri puri , irrogatam esse sciat , imperiali fisco et ipsi Henrico Stephano, 
vel ejus haeredibus, aut. ab illis mandatum habentibus, ez equo persolvendam. 


Diploma unum datum fuit Prage, die XV Febr. 4nno M. D. LXX, 
Subsign. 
Maxnirtixus, 
Ad mandatum sacre Cas, 
majestatis proprium , 
Α, EnsrENBERGER. 
Alterum datum fuit Spire, die XVII Sept. eodem anno. 
Subsign. 
MaxiuLraxus, 


Ad mandatum sacre (3. 
majestatis proprium , 
M. Grssruas. 


. Diplomate C4 ROLI 1X, Galliarum regis Christianiss., cautum est eidem Henrico Stephano 
in eandem formam , ad decennium. Et edictum hoc wiolanti , preter amissionem librorum, mulcta 
arbitraria irrogator, atque ut omne damnum eidem Henrico prestare sarcireque teneatur. 
Datum fuit apud sanctum Germanum , Parisiorum suburbium , Julii die XI1I , 4nno M. D.LAI. 
Subsign. 


DrrowrNit. 





ΘΗΉΣΑΥΡΟΣ 


ΤῊΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ, 


THESAURUS 


GR/EC/E LINGU 4, 
AB HENRICO STEPHANO CONSTRUCTUS. 


IN QUO, PR.ETER ALIA PLURIMA, QUJE PRIMUS PR.ESTITIT 
(PATERN/E IN THESAURO LATINO DILIGENTI/E £MULUS) 
VOCABULA IN CERTAS CLASSES DISTRIBUIT, 
MULTIPLICI DERIVATORUM SERIE AD PRIMIGENIA, 
TANQUAM AD RADICES UNDE PULLULANT, REVOCATA. 


----ὐοοσῶνπῖΊουος-.-..-.-.-ς.- 


THESAURUS LECTORI, 


DE EA QUAM FECIT QUIDAM EJUS EPITOME, 


Quidam ἐπιτέμνων me, capulo tenus abdidit ensem ; 
JEger eram a scapulis, sanus at huc redeo. 


DE MAGNO QUOD IDEM COMPENDIUM AFFERT DISPENDIO AGITUR IN EA QU.E 
PROXIME SEQUITUR EPISTOLA, 





HENR. STEPHANI OLIVA. 
CUM PRIVILEGIO CJES. MAJESTATIS, ET CHRISTIANISS. 
GALLIARUM REGIS. 


" HENRICI STEPHANI ADMONITIO 
DE THESAURI SUI EPITOME, 


QU.E TITULUM LEXICI GRJECOL. NOVI PRJEFERT. 





Previderam, lector, quum. Graece i5 qe Thesaurum construxi, fore ut, nisi praemonerem, 
aliquis ei manus afferre πρὸς τὸ ἐπιτέμνειν (id est, ut eum incisum redigeret in epitomen) minime dubi- 
taret. Hoc adeo quum Thesauro meo posse accidere jam tum prawidissem , operam inter fabricandum 
ejus corpus dedi, ut alii quam mihi fabro talis ejus incisio periculosa esset : quippe qui (ut architectus 
ille apud Herodotum) aliquid secreti in mea structura mihi reservassem. 4c sperabam fore ut hoc 
periculum (nam ipsa etiam in praefatione mentionem ejus feceram) a tentanda ejusmodi incisione plu- 
rimos deterreret. Nec vana certe mea spes omnino fuit : quum aliquot viri docti, insidis quas Epi- 
tomes structoribus struxeram animadversis , admotas manus statim removerint (nam hoc unus eorum 
fateri mihi non erubuit) : at qum quod a Thucydide scriptum est, 1uPERITIA EsT 4UDAx , confir- 
mare volens (quasi wero testibus id egeret) manus Thesauro meo πρὸς τὸ ἐπιτέμνειν admotas, non prius 
removit, quam de vivo multis in locis resecuit. Quid díco? imo vero quam omnes propemodum venas 
nervosque incidit. Jam igitur cogita qualem vi neige si ejus «natome fiat, εἰς inventurus : et dum 
hic ἐπιτομολεξιχοῤῥάφος crumena: tua vult consulere, quam male studiis tuis consuluerit. Atqui quum 
illius Epitomes specimen, ab ipsomet ad me aliquot post Thesauri mei editionem annis allatum, 
multa reprehensione digna habere ostendissem, ita suam agnoscere inscitiam videbatur, ut quemad- 
modum meam pecuniam meliores in merces velle me collocare dicebam, ita illum jam de collocandis 
melius suis horis cogitare crederem. Nunc quum in opere illo, contra, quo pede ceperat perrezerit, 
monere te saltem de eo quod accidit, officii mei esse existimavi : minimeque celare, tibi, dum Thesauri 
mei Epitomen habere te putas, proverbiale illud contingere, θησαυρὸς ἄνθρακες. fd me quidem certe 
quod attinet, quum assuetus sím eos tolerare qui ez meis laboribus literariis et famam et utilitatem 
aucupantur (cum aliis tum vero iis quos in Herodotum et Thucydidem non exiguos contuli) hoc etiam 
aucupium tolerandum esse duxissem , nisi sub hoc fucum tibi fieri vidissem. 

Sed nonne et tu (dicet aliquis) hoc alioqui fateberis, si tuus Thesaurus a pue itus qui et 
cognitione Grace linguam sri sit instructus, et judicio valeat, fore ut tali Epitome sumtui simul 
et labori emtoris parcatur? Equidem de sumtu potius quam de labore id concedam, Nam quemad- 
modum sepe usuvenit , ut via brevior longiore ac publica difficilior sit et. salebrosior (unde fit ut 
dicatur ἡ βάστη semper esse ταχίστη, αἱ non semper ἡ, συντομωτάτη) sic etiam que in compendium sunt 
contracta, sape propter obscuritatem (brevitatis , in hoc presertim scriptorum genere , comitem) plus 
negotii lectori facessunt , dum lecta, sed non intellecta, decies relegere cogitur. 4c certe, quo 
majus est compendium , eo magis hoc accidat necesse est, 

Quod autem majus simulque magis dispendiosum quam illius Epitomes esse compendium potest? 
Ejus enim auctor diversas multorum locorum expositiones, nec non ipsorum expositorum, qui etiam 
diversi sunt , nomina pratermisit ; sepe vero ea quoque ex Grecis scriptoribus petita exempla , ad 
que, tanquam aurum ad Lydium lapidem , examinari mea ezpositio poterat gr nd hoc examine ἃ 
lectore perspici cur a Budeo, aut Erasmo, cur ab Adriano Bas. vel a Petro Fictorio, aut 
Joachimo Camerario, aut Conrado Gesnero, aut alio quopiam eorum qui ejusdem sunt note, disce- 
dere auderem. Quinetiam voces plurimas, quas Graeca lingua ex aliis est mutuata, exclusit : adeo ut 
quid. sit φαινόχης (exempli gratia), quid sit φαίκλη, , quid λέντιον, quid sit xysoz , atque ab eo deducta 
ὁμόκηνσος et ὑπόχηνσος, €x alio Lexico discere oporteat : aut certe divinare, tam felici scilicet divina- 
tione quam ea est qua ipse illum. Evangelistt: σπεκουλάτωρα , esse Speculatorem in sua. Prafatione 
dicit : quod tam verum est quam dici vere potest Spiculatorem Latinos a remp appellasse. 

Plurima omisit praterea que in vulgaribus superioris temporis lexicis leguntur: in Thesauro meo 
sape signata hisce duabus literis, v. l. quoniam multa que non probabam, propter ἊΣ qua non 
displicebant, iis immixta, tanquam pauculas rosas inter multas spinas, conservari debere censebam. 
De multis vero praetermissis, qua: meus Thesaurus Grecis accepta fert lexicographis, tantum abest 
ut querendum non sit, ut etiam queri oporteat non adjectas esse multas voces qua in Glossariis a m* 
post editum Thesaurum excusis inveniuntur : quorum utilitatem doctissimos viros Josephum Scali- 
gerum et Adrianum Turnebum atque alios passim predicantes audimus, et locos etiam quos eorun 
ope tam feliciter restituerunt, hanc testari videmus. Denique ea etiam missa fecit quem quum ad 
secretiorem Grace linguas cognitionem pertineant, primus tamen et solus et in eo solum libro tra- 
ctasse dici possum. dtqui cum mazima Grace lingue studiosorum Jactura hanc quoque parlem 
resectam fuisse, aperte ostendam quum illa Grece lingue arcana pergam patefacere : sepe enin 
ad ea qua in Thesauro meo ad illud argumentum pertinentia leguntur, lectorem cogar remittere. 
Huic autem. tractatui συναγωγὴν quandam. Graecarum. vocum (partim qua a. me et ab amicis post 
editionem Thesauri observatee, partim qua in lexicis illa posterioribus inventae yum subjungam : 
et, si opus sit, in nonnulla qu& ez aliis (non dissimulatis illorum nominibus; habet, in quedam P 
riter qua» mea sunt, severam censuram agam. IHac enim omnia non huic posteriori Thesauri — 
inserere, verum seorsum edere visum est, ne ei qui jam priorem emisset, posterior etiam, si habere i 


quoque vellet, comparanda esset : sed in illa eiusque ccrollario divitiarum Graecarum cumulum et 
ipse possideret. Vale. 


] 


MAXIMILIANO II, ROM. IMP SEMPER 
AUGUSTO, GERMANIJE, HUNG. 
BOHEM. DALM. CROATLIJEEET 
SCLAVONIJE REGI, etc. 


Ac nobilissimis ejus academiis, Viennensi et Pragensi : 


CAROLO IX, GALL. REGI CHRISTIANISS. 
Atque omnium ejus academiarum antiquissima nobi- 
lissimeque , Parisiensi : 


ELISABETH £ ANGLIAE,FRANCIA, 
HIBERNI/EQ. REGIN/E SERENISS. 


Et celeberrimis ejus academiis, Oxoniensi et Cantabrigiensi : 
ITEM, 


ILLUSTRISS. PRINCIPIBUS AC DOMINIS, 
FRIDERICO, COMITI PALAT. AD RHE- 
NUM, IMPERII ELECTORI 
PRIMARIO, etc. 


Et clarissimz ejus academic Heidelbergensi : 


AUGUSTO, SAXONIJE DUCI, IMPE- 
RII ELECTOHRI, etc. 


Et celeberrimis ejus academiis, Lipsiensi et Vitebergensi : 


JOANNI GEORGIO, MARCHIONI 
BRANDEBURGICO, IMPERII 
ELECTORI, etc. 

Inclytaeque ejus academiz, quz est Francofurti ad Viadrum, 


HENR., STEPHANUS 5. D. 


Isocrates, summus et orator et philosophus, eos qui regibus vestes vel ces 
aurumve czelatum afferrent, vel aliud quidpiam eorum qua sibi deessent, illis 
contra superessent, mercaturam majore quodam artificio exercere ajebat quam 
qui aperte institores se profiterentur. At ego sacrae tue Cresarez: majestati, item- 
que vestris regiis MM. et Augg. DD. offero qui mihi contra supersunt, illis | 
desunt. Offero enim Thesaurum quem antea (invidia dicto absit) nusquam gen- 








τι 


tium ne venalem quidem thesauris vestris invenistis. Neque vero meum istud 
munus ejusmodi est ut ejus utilitas ad vos tantum aut vestros aulicos pervenire 
queat, sed quam late ditionum vestrarum fines patent, ejus utilitas ad omnes 
Musarum cultores dimanabit. Quum autem major eorum in academiis quam alibi 
sit numerus, et has vobis non secus ac patribus filias, charas esse constet, rem 
vobis longe gratissimam facturum me existimavi si eas quoque compellarem. Mi- 
nime enim verendum mihi fuit (opinor) ne, si vobis eas consociarem, tantum 
illarum honori addere, quantum vestro detrahere judicarer : quum ille non so- 
lum honorem vestrum amplificare, sed etiam immortalem vobis gloriam compa- 
rare possint. Hujus autem comparand:e studium prz quovis alio principes decere, 
jam olim Ptolem:eo regi cecinit Syracusanus poeta, his versibus (quantum qui- 
dem Musa mea Latina Grwcam assequi potest), 


eos 5 Quid enim mage principe dignum, 
Quam decus immortale sibique suisque parare? 
Hoc manet Atridis salvum : caligine contra 
Nunc adoperta latent (nullus datur unde regressus) 
Quaecunque obtigerant Priami populantibus urbem. 


Ubi quod de Atridis canit, nihil aliud illis quam decus immortale salvum ma- 
nere, idem de reliquis omnibus heroibus (ut alios innumeros fortes viros omit- 
tam), ae nominatim de Achille, canere poterat : cujus ad tumulum quum Ale- 
xander astitisset, O fortunate, inquit, adolescens, qui tu: virtutis Homerum 
preconem inveneris. At vos in academiis vestris non solum certum vestrarum 
laudum pr:econium repositum habetis, sed etiam in illis, non secus ac patres in 
liberis, vobisipsis quodammodo superstites esse potestis : quandoquidem tanta 
vicissim in earum alumnos liberalitas ac munificentia vestra extitit, ut vobis, 
secundum deum, omnia debere dici possint. Ubi vero insigniorem et principi- 
bus convenientiorem liberalitatis materiam invenietis quam iis in locis quee (ut 
M. Tullius domum Isocratis, officinam eloquentie vocavit) omnium liberalium 
artium velut officinze quzdam sunt? que literariis rebuspublicis seminaria esse 
dici possunt? quz denique c:eteris ditionum vestrarum locis non aliter quam 
anime corporibus incluse videri queunt? Cyrum minorem narrat Xenophon, 
quum Lysander Laced:zmonius ad eum venisset Sardis, eique dona a sociis attu- 
lisset, et ceteris in rebus comem erga illum atque humanum fuisse, et ei quen- 
dam conseptum agrum ac diligenter consitum ostendisse. Lysandrum autem, 
admirantem proceritates arborum , et directos in quincuncem ordines, et humum 
subactam atque puram, et suavitatem odorum qui afflarentur e floribus : di- 
xisse, mirari se solertiam ejus a quo illa dimensa et descripta essent. Cyrum 
autem ei respondisse, Atqui ego ista sum omnia dimensus : mei sunt ordines, 
mea descriptio : multze etiam istarum arborum mea manu sunt satz. Quanto 
major et principe dignior gaudii materia est, posse de eloquentibus et sapienti 
bus viris dicere, Hos academia mea jam inde a pueritia, tanquam teneras plan- 
tas, educavit et excoluit : hos formavit, hos omnibus quibus excellunt artibus 
instituit atque perpolivit, Athenz ob literarum studia, quz ibi florebant, Gra- 
cia Greci:e dict:e fuerunt : quidni et vos aliquam Germaniam Germanic, Galliam 
Galle, Angliam Anglix habere dicemini? Ex Isocratis ludo, tanquam ex equo 








vir 


Trojano, innumeri principes exiere : nimirum qui in dicendo et scribendo prin- 
cipes extiterunt: quid? nonne itidem ex eorum scholis qui academiis vestris 
presunt, prodire solent ii quos a consiliis ad latus semper habetis, aut legatos 
in exteras regiones mittitis? nonne inde prodeunt et illi qui velut vicariam in 
soliis vestris sedem obtinent, sive jus tanquam ex ore vestro dicant, sive alia 
in urbibus, quarum gubernacula illis commisistis, administrent? 

Neque tamen academiz eos tantum homines vobis suppeditant qui domi , sed 
eos etiam qui belli preclaram vobis operam navaturi sint. Longe enim falluntur 
qui Musarum cultoribus non posse martia pectora inesse, et ipsi persuasum ha- 
bent, etaliis persuadere conantur. Literas quidem certe inter arma silere (sicut 
de legibus dictum fuit), minimeque gratam inter illa sedem aliud literarum genus 
quam poeticam Tyrtzi alicujus tubam, habere fateor : sed tantum abest ut eun- 
dem et literarum et armorum laude posse excellere negem, ut contra, quemad- 
modum Greci vulgari senario eos qui literas didicerant duplo oculatiores esse 
ajebant quam czeteros, ita ego imperatores literarum peritos duplicem quendam 
artis imperatorie usum habere contendam. Etenim si Agamemnon merito de- 
cem Nestores, non decem Ajaces sibi optabat, idemque et vos in bellicis vestris 
rebus optare debetis : nonne ex quatuor quibus imperatorium munus demandare 
voletis, si duo literati sint, duo illiterati (ceteris alioqui in rebus pares), illo- 
rum magis quam horum prudenti: confidendum vobis existimabitis? Monumenta 
historicorum evolvant qui fortitudinem cum doctrina copulari posse non putant : 
et ex illis discant quales viri apud Grecos fuerint (ut alios quamplurimos silen- 
tio preteream) Pericles, Themistocles, Epaminondas, Agesilaus, Philolaus, 
Xenophon : quales viri apud Romanos, duo fulmina belli Scipiade, C. Lzlius, 
L. Furius, Fab. Maximus, M. Crassus, uterque Cato : quales innumeri alii. Vel 
unius certe Luculli exemplum eos qui in illa opinione sunt, magnam literis in- 
juriam facere ostendit. Is enim tantus imperator in omni genere belli erat, prze- 
liis, oppugnationibus, navalibus pugnis, totiusque belli instrumentis et appa- 
ratu, ut Mithridates, rex post Alexandrum maximus, hunc a se majorem ducem 
cognitum quam quenquam eorum quos legisset, fateretur : et tamen cum omni 
literarum generi, tum philosophi: ita deditus erat, ut in bello etiam et sub 
ipsis pellibus aliquid temporis illis impertiretur. Verum quid externis exemplis 
opus est, quum vestre Germanis, Gallie, Angliw, suos itidem Pericles, suos 
Agesilaos, suos Scipiones, id est, homines et armorum et literarum simul laude 
prestantes, et habuerint jam olim, et nunc quoque habeant? Unde vero illi 
doctrinam nisi ex academiis vestris hauserunt? Quemadmodum igitur dicebat ille, 


Sint Maecenates , non deerunt Flacce Marones : 


ita certe quo plures vobis similes, nimirum sui itidem amatores atque fautores, 
academizx habebunt, eo feecundiores talium hominum esse poterunt. 

Hoc autem quum ita sint, et quum academiis quas illis de causis charas vel 
potius charissimas habetis, gratificari modis omnibus cupiatis, gratiam me a tua 
s. C, M. et vestris tum Rm. MM. tum Aa. DD. initurum putavi, si munus offer- 
rem quo illas, non secus ac patres filias, munerari vicissim possetis : et quod 
illis non solum utilitas, quam ex eo percepturas spero longe maximam, sed et 
ipse manus vestre (quee alio etiam omni munificentiz genere demereri jampridem 





viu 


earum amorem ccperunt) commendarent. Deus opt. max. huic meo Thesauro 
omnes 8118 erga vos beneficentie thesauros comites addat. 


IISDEM DE HOC THESAURO. 


Hic thesaurus, hic est, tua quem Germania , Czesar, 
Hic quem Carle optat multis tua Gallia votis, 

Hic est, Elisabeth, tua quem sitit Anglia dudum. 
Hic illis thesauro Arabum pretiosior omni, 

Pactoli auriferis fuerit mage charus arenis, 

Gratior eoo venientibus zquore gemmis. 


Germanos ergo hic Gallosque beabit, et Anglos : 
At me, cujus opes tandem consumpsit opimas, 


Vestrum est (sic vobis sint regna beata) beare, 


DE EODEM. | 


Insperata alios thesauros lucra videmus 

Ferre repertori ; tristemque repente fugari 
Pauperiem, vilemque casam mutarier arce. 
At me contra inopem meus hic ex divite fecit 





Thesaurus, gazasque omnes exhausit avitas. 

Si tamen hic animum vestrum pectusque benignum 
Conciliare mihi (quod ait se posse) valebit, 

Tum vero haud aliter quam quondam Pelias hasta, 
Fecerit id vulnus, factoque medebitur idem, 








CATALOGUS AUTORUM GR/ECORUM, 


EX QUORUM SCRIPTIS VOCABULA ET LOQUENDI GENERA, 
EORUM ITEM UNDE EXPOSITIONES YOCABULORUM AUT LOQUENDI GENERUM PETITJE SUNT 1N Hoc 


THESAURO GRJECJE LINGU.E. 


Indicatur autem in quibusdam, etiam ex qua editione sint, in iis videlicet quorum locis nonnunquam 
pagine numerus , ín poetis autem, versus numerus interdum adscribitur, 


POETAE. 


Homerus, 
Hesiodus, 
Orpheus, 
Callimachus, 
Aratus, 
Nicander, 
"Theocritus, 
Moschus, 
Bion, 
Dionysius Alexandrinus, 
Coluthus, 
Tryphiodorus, 
Muszus, 
Theognis, 
Phocylides, 
Pythagorae aurea carmina, 
Epigrammata Grzca, 
Apollonius Rhodius, 
Oppianus, 
Nonnus, 
reni hanes, 
ylus, 
rri Steph. 
Euripides, Md. 
Lycophron, ) 
Pindarus, et caeterorum ly- | Henr. 


Ez edi- 
tione 
Henr. 
Steph. 


ld, 


Henr. 


ricorum fragmenta. Steph. 
HISTORICI. 

Herodotus, Ald, 
"Thucydides, 
Xenophon 
Diodorus Siculus, e 
COMM Halicarnasseus, M s. 
Appianus, Steph. 
Herodianus, 
Polybius, Germ, an. 1530. 
Arrianus, Germ. 
Strabo, 
Pausanias, 
Philostratus, 


Plutarchus, nisi numero Vid. 
pag. adjungantur hax 
verba, Mez editionis. 

Athenzeus, 

KElianus, 

Diogen. Laertius. 


Rom. 
Germ. 


ORATORES, 


Isocrates, 


Demosthenes, | Wim 


JEschines, 
Demades, 
Lysias, 
Antiphon, 
Andocides, 
Isazeus, 
Dinarchus, 
Lycurgus, 
Gorgias, 
Lesbonax, 
Herodes, 
Alcidamas, 
Antisthenes, 
Aristides, Fior. 
Lucianus , 4d. Sunt tamen hujus et 
historica quadam scripta. 


“||. 


AhHETORES, SEU SOPHISTE, 


Aphthonius, 
'T'heon , 
Libanius. 


PHILOSOPHI. 


Plato, 
Aristoteles, 
'Themistius, 
Epictetus, 
Philo, 
Porphyrius, 
lamblichus, 
Proclus, 


Ald. 


1! EX QUORUM EPISTOLIS ALIQUI 
PROFEAUNTUM LOCI. 


Heraclitus, 
Democritus, 
Hippocrates, 
Euripides, 
[socrates, 
fEschines, 
Demosthenes, 
Plato, 
Aristoteles , 
Chion, 
Diogenes, 
Crates, 
Anacharsis, 
Lysis, 
Musonius , 
Apollonius Tyaneus, 
Philostratus, 
Alciphron, 
AKlianus, 


Theophylactus, 
Procopius, 

Phalaris, 

Brutus, 

Synesius, 

Basilius, 

Gregorius Nazianzenus, 
Libanius, 

Julianus imp. 


JURBISCONSULTI, AUT SCRIPTA AD JU- 
BISPRUDENTIAM PERTINENTIA. 


Pandectz juris Graec, 

Justiniani novellz, 

Theophili interpretatio [nstitut. Just. 
Harmenopulus. 


MEDICI. 


Hippocrates, 

Dioscorides, 
Theophrastus, 

Galenus, 

Oribasius, 

Paulus /Égineta, 

Aetius, 

Alexander Aphrodisianus, 
Alexander 'Trallianus, 
Hippiatriz autores. 


GRAMMATICI, AUT QUI AD GRAMMA- 
TICAM PEBRTINENTIA SCRIPSERUNT, 
SCHOLIASTE ET LEXICOOBAPHI, 


Julius Pollux, 
Harpocration, 
Hesychius, 

Suidas, 

Etymologus, qui Etymologicus vulgo, 
Ammonius, 

Joannes grammaticus, 
'Thomas Magister, 
Phrynichus, 
Moschopulus, 
Theodorus Gaza, 

Eustathius schol, Hom. Rom. 
Didymus, qui putatur autor bre- 
vium in Homerum scholiorum, 
Scholiastz, seu enarratores : Hesiodi, 
Arati, Apollonii Rhodii, Nicandri, 
Callimachi, /Eschyli, Sophoclis, 
Euripidis, Aristophanis, Pindari, 
Deniosthenis , Thucydidis, Div- 

nysii Areopagitae. 
1 


x CATALOGUS AUTORUM GRJECORUM. 


Nondum autem editi libri, sunt hi, Xenophontis Ephesii historia , Charitonis historia , Statii 
historia, Eustathii historia, Longi Peemenica, Juliani imperatoris varia opuscula, Sextus philo- 
sophus, Scholia in Oppianum, Lexica duo Graca; item Lexica vetera Latinogreca, et Graco- 
latina, que recentiores Glossaria vocarunt. 


SACRA SCRIPTA, AUT QUI SCRIPSERUNT QUE AD EA Gregorius Nyssenus, Ald. 
PERTINENT, Chrysostomus, 
Damascenus, ! Fer. 
Testamentum vetus, ex interpret, ea quz Lxx inter- Clemens Alexandr. Flor. 
pretum vocatur, Eusebius, 
'Testamentum novum, "'Theodoritus, 
Canones conciliorum , Socrates scholasticus, Rob. Sieph, 
Josephus, Sozomenus, 
Justinus martyr, Rob. Steph. | Euagrius, 
Dionysius Areopagita, OEcumenius, 
Basilius Magnus, Arethas, le. 
Gregorius Nazianzenus, Ald. 


IN THESAUROS LINGU.E GR.£CJ£ ET LATIN.£. 


Ausonias quondam Musas Robertus egentes 
Excepit grato providus hospitio : 

At nunc Henricus, patris vestigia sectanps , 
Errantes Grajas excipit hospitio. 

Ille autem memores accepti muneris, ecce 
JEternas Stephanis constituere domos. 

Vos seternum igitur Stephani nunc vivite : nanque 
JEternum prastant vivere Pierides. 

Et vos cum Stephanis zterno federe pacte 

e Graiz et Latie vivite Pierides. 

oque musarum cultrix, Musis Stephanisque 

ani. seid colito sedula turba dme T 


IN THESAURUM LINGU.E£ GRECE. 


Eruit ille dw Agamemnoniasque Mycenas 
us 


Romanus Troje Mummius ultus avos. 


. Quinetiam longum Romanis fracta tyrannis 


Gracia, mox Turcz est dilaniata cani. 
Sic periit Sparte, sic vos periistis Athene : 
Sic nihil infelix Hellados Hellas habes. 
Quorsum ergo novus hic populator tertius (inquis), 
Quie solz su t qui rapit unus opes? 
Immo o te tandem isto predatore beatam, 
Quas sparsere alii qui ἊΝ unus opes. 
O te, inquam , Henrico Hellas predatore beatam. 
Nam te eadem ditat que populata manus. 


IN EUNDEM, 


Quid Graiis inhias spoliis nunc barbare miles? 
En Graias Gallus congerit unus opes. 
Immo istas Gallus quas veras somniat (inquis) 


Possideat, reliquas dum mihi linquat opes. 


ROBERTO STEPHANO ET HENRICO ROBERTI filio, 


Illi quidem , Latinarum, isti vero, Grzcarum Musarum fautori et alumno, 


"Ys. B. V. dicavit. 





HENRICI STEPHANI AD LECTOREM EPISTOLA, 


SEU 


PIUEFATIO IN SUUM THESAURUM LINGUJE GRJECJK. 


Γλώστσης τοι θησαυρὸς ἐν ἀνθρώποισιν ἄριστος 
Φειδωλῆς, πολλὴ δὲ χάρις χατὰ μέτρον ἰούσης, 


ut Ascreus olim vates cecinit : at ego, non ut δὸς, sed ut 720995; , canere de Grzca lingua 
non dubitarim , 


Γλώσσης θησαυρὸς γλῶσσαν παρὰ πᾶσαν ἄριστος 
᾿Ἑλλαδιχῆς, πασῶν χαρίτων πᾶν μέτρον ἐχούσης. 


Ecquis enim dici vel fingi praestantior et major thesaurus possit quam is qui ad alios etiam maxi- 
mos thesauros, vel potius ad eos qui soli vere sunt thesauri , quosque possessorum quilibet et 
facile et tuto portare secum potest (ut Prienensis ille Bias se omnia sua secum portare aiebat), 
nimirum ad omnes liberales et ingenuas artes, viam nobis aperit? Quee vero χάριτες non comi- 
tantur eum sermonem qui ipsas etiam deas qua ὁμωνύμως appellantur Χάριτες, reddit γαριεστέ- 
ρας ἢ Si enim alio quam Greco sermone loquantur, non itidem χαρίεσσαν ὅπα fundere poterunt. 
Adeo ut quemadmodum ait Hecuba apud Euripidem, 


— λόγος γὰρ ἔκ τ᾽ ἀδοξούντων ἰὼν 
Κἀχ τῶν δοχούντων, ωὗτὸς οὐ ταυτὸν σθένει : 


ita dici possit (si et hic παρῳδεῖν mihi liceat) 


— λόγος γὰρ 'Ελλάδος τὶς ἐξιὼν 
Γλώσσης τε x' ἄλλης, ωὗτὸς οὗ ταυτὸν σθένει, 


Et merito : quum Graecus ille sermo dulcior melle fluat. Nam quod de Nestorea lingua testatus 
est Homerus , 


T3 xd ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυχίων ῥέεν αὐδή : 


id generatim etiam de Grzca (si alia cum ea comparentur) dici posse videtur. Sed uec lingua 
(qua est ejus miranda felicitas) quamvis suapte natura sit μέλιτος i γκωνειῖ n etiam, quum 
res postulat, verba fundere νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίησιν. Quid quod unum idemque vocabulum 
et λεαίνειν et. τραχύνειν hzec lingua. potest? annon hoc non mira solum sed propemodum incre- 
dibilis felicitatis existimari debet? Enimvero quoniam vereor ne, si ulterius orationem meam 
in hujus linguz laudes provehi sinam, latissimum illum campum ingrediatur unde non facile 
abduci possit, jam nunc eam alio convertendam censeo : presertim quum ab aliis scripta illius 
encomia hic additurus sim, et hoc argumentum ipse quoque scripto illi peculiari et. pauca cum 
aliorum encomiis communia habente, tractare aliquando decreverim. 
Equidem, si quadam amoris vehementia Aes minime pulchra, pulchra tamen esse viden- 
tur, vel. (ipsissimis Syracusani poetze verbis) τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται : non erit quod quisquam 
miretur si gnome hanc, quam nemo pulcherrimam esse vel negat vel μαι αὐ potest, insitus mihi 
a teneris propemodum unguiculis ejus amor, aliquid amplius quam pu cherrimam videri coe- 
gerit. Sed in hoc meo amore verum non comperitur quod joue Latinorum ποιητικώτατος 
testatur, — ignoti nulla cupido. Lingue enim Grace cupido jamtum me incessit quum vix de 
nomine mihi nota esset, vixque ipsas elementorum ejus notas a Latinis possem discernere : ita ut 
oculi in hoc amore, sicut in eo quem elegiaci poeta decantant, duces fuisse minime dici 
queant. Ác nihilo magis de auribus dici hoc potest (ut illorum canit unus, Pro lena multis vox 
sua sepe fuit), quandoquidem hec lingua me in sui amorem jamtum pellexit et rapuit quum 
aures ne de modulatione quidem ejus (etiamsi eas quodammodo titillare videretur) ullum ferre ju- 
dicium possent, quin potius ejus auditor tanquam ὄγος πρὸς λύραν essem, Fecit denique hic non solum 
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inusitatus sed praproperus etiam et praecox amor ut Greca lingua discenda mihi ante Latinam 
esset. Hoc autem quo miraculo contigerit, quoniam alibi scripsi, nimirum in iis quz editioni 
tarum heroici carminis principum prefixi (ibi enim quum iis qua de poetices laudibus scribere 
institueram, aliquid περὶ τῆς ἐμῆς φυσικῆς φιλομουσίας ab eo argumento non alienum prefari vel- 
lem, ad narrationem illam mea delapsa est oratio), siqui jam ibi legerint, minime repetendum 
illis nunc fuerit : at iis qui nondum lectum legere cupient, locum indicasse contentus ero. 

Sed vide obsecro lector quomodo in meo illo pracoci (uti dixi) Graecarum literarum amore 
providentia Dei optimi maximi jam tum semina quzdam hujus tam operose πραγματείας inclu. 
deret. Quid enim amor ille fecit? vel potius quid non fecit? Eo accensus, Herculeum quendam 
laborem, qui exantlandus in ea erat, eluctari potui : eo inflammatus, tantam laborum asperi- 
tatem tanta voluptatis dulcedine temperavi, ut quemadmodum Prometheus et Pelopis parens 
dulci sono decepti laborum feruntur, ita ego saepenumero Sisyphei quod volvebam saxi oblitus 
fuerim , atque id a me volvi minime senserim. Quot enim quantasque difficultates objectas mihi 
fuisse putas? quam confragosa et salebrosa, quam prerupta per loca perrumpendum mihi fuisse 
credis? Quoties tantis difficultatibus deterritum em e ia voluisse arbitraris? Verum ut 
de /Enea cecinit Maro, icit amor patrise : ita de me affirmare possum, Vicit amor lingua. 
Quinetiam cum eo amore cujus ex poetis elegiacis mentionem feci, meum comparare in multo- 
rum malorum tolerantia possum. Apud eum qui omnium ingeniosissimus non immerito censetur, 
legimus, 

Quis nisi vel miles vel amans et frigora noctis 
Et denso mistas perferet imbre nives? 


Alius quidam hoc de se, ut amatore, profitetur, 
Non mihi seva nocent hybernz frigora brume: 


Proh quam aspera frigora non dicam mihi non nocuerunt , sed tanquam non nocentia, patienter 
a me tolerata fuerunt! Possum illi amanti simulque illi militi in eo item me adjungere quod ab 
eodem poeta canitur, Pervigilant ambo. Magna enim ex parte vigili: appellari mea hac scripta 
possunt. Quid de inedize cierta dicam? Ín ea me et milites et amatores quoslibet superan- 
tem non domestici mei solum sed etiam quicunque domum meam frequentarunt, non sine admi- 
ratione seepenumero viderunt. Unum addam, in quo itidem multos me id genus amatores 
vicisse, nemo negaverit. Canit de amica sua quidam, ᾿ 


Quinetiam sedes jubeat si vendere avitas, 
Ite sub imperium sub titulumque lares. 


Quam paucos in animum inducere putamus ut idem propter amicas faciant? At ego propter 
amicam meam linguam Graecam et prz ardenti construendi ejus θησαυροῦ desiderio, pene uni- 
versas meas divitiolas paulatim ἀποτεθησαυρισμένας repente me éxreÜwcaupudvar, utinam non 
tam vere dicere possem. Et hic quidem sunt qui cum illo amatorum genere, parüm cum 
eorum multis, partim cum paucis communia habeo (quorum commemoratio nequaquam mira 
videbitur ei qui celebris illius versiculi meminerit, 'Hàó τι τῷ σωθέντι μεμνῆσθαι πόνων), at vero 
quod. in eorundem malorum tolerantia commune cum illis non habeo, id demum est quod me 
solatur : nimirum fructus quem ex meis qui cum tantis malis conjuncti fuerunt laboribus , non 
a me tantum sed ἃ multis hominum millibus perceptum , ingentis thesauri loco futurum spero. 

Ut autem et ipse de hac spe mea deque opinione quam concepi judicium ferre possis, audi 
obsecro quie in hoc opere prastiterim, et in quibus potissimum prasstandis sudaverim. Primum 
quidem mea est nec prius audita vocum Graecarum dispositio, qua earum maxima pars ad suas 
origines, tanquam rivi ad suos fontes, vel stirpes ad suas radices, revocantur : quà derivata 
nonnunquam ducenta, interdum trecenta ad unum primitivum ita reducuntur ut interim ne ips? 
quidem permixtim collocentur, sed in certos ordines distribuantur. Hiec autem series (propter 
quam indice opus huic Thesauro fuit, ut etiam in prafatione illi przfixa docui) vix dici potest 
quam multa hujus linguz studiosis afferre commoda et adjumenta possit. Tria quidem certe affert 
longe maxima : eid pecho magno labore quarendi per diversos sparsa locos, et eadem in 
diversis legendi, levetur; quoda primitivis derivativa dignoscat, et quomodo facte sint deri- 
vationes, primo aspectu intueatur; quod uno eodemque loco et in promptu habeat quz Ju 
tuam quodammodo lucem sibi afferant, et sese mutuo explicent. Adde quod hac series ditiores 
(ut ita dicam) reddere videtur Grace lingue divitias : et qua antea locupletissima verborumque 
omnis generis fccundissima esse visa est, facit ut multo etiam locupletior cip puis qun 
credita sit comperiatur : ut etiam dixi in epistola ante biennium excusa, qua ad multas mut 
torum amicorum, de mec typographiz statu, nominatimque de meo Thesauro lingue c 
respondi : ubi et alia pleraque non solum hac de re sed etiam de aliis ad hunc Thesaurum et M 
vulgaria lexica poe disserui que in hac praefatione (quam et properans et animo Imi- 
nus quam in ulla operis parte tranquillo scripsi) non immerito desideraturus sis. Ceterum tu 
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quoque pulchram esse hanc meam vocabulorum antea permixtorum et confusorum dispositio- 
nem, fateberis, sat scio : sed ad καλὴν, addito χαλεπήν : et Graecum proverbium hac in re, non 
minus quam in alia ulla earum quz ad linguam Graecam pertinent, ἀληθεύειν existimato. Atque 
utinam non tam expertus loquerer : utinam dispositionem illam mihi asserere non possem : 
utinam mihi nihil deberet; nec me vie ducem esse, sed monstratam ab alio quopiam sequi 


oportuisset, Vix enim ullis exprimi verbis potest cum quibus mihi difficultatibus luctandum 
fuerit, et quoties de me dici illud potuerit ; 


Ut stat et incertus qua sit sibi nescit eundum, 
Quum videt ex omni parte viator iter, 


Quum enim omni ex parte viam vel potius viarum inexplicabilem errorem et labyrintheo simi- 
lem cernerem, quomodo non hiesissem? sic autem haerens animus qui potuisset in varias senten- 
tias non distrahi? Nec vero mihi in his labyrinthis aliquod Ariadneum filum , tanquam alteri 
Theseo, auxilio erat : sed idem quod Terentiano Getze usuveniebat, ut in me omnis spes esset 
mihi. Lexicographos omnes, scholiastas , grammaticos, cunctos denique qui aliquid ad Grace 
linguz cognitionem pertinens scripsissent interrogabam : sed in maxima parte eorum qua sci- 
scitabar, magis muti quam pisces erant : sicubi autem sententiam suam proferebant, idem mihi 
contingebat quod Demiphoni apud eundem comicum, quum ab advocatis quos consuluerat, 
incertior quam antea reverteretur. De plerisque enim derivationibus aut tacere aut inter se dis. 
sentire veteres quoque grammaticos, de nonnullis vero eosdem diversa diversis locis, aliquando 
etiam contraria, sentire comperiebam. Scio autem fore multos qui et hujusmodi dissensionum et 
aliarum quas dixi difficultatum exempla requisituri sint : sed ea in Thesauri hujus corollarium 
jam inchoatum reservanda censui; ubi etiam plurima ad reconditiorem linguz Grace cogni- 
tionem pertinentia, nec adhuc a quoquam tractata (inter alia autem, ea qua ad Atticam dia- 
lectum et czteras pertinent) Deo favente tractabuntur. Sed interim siquis hoc ipsum opus 
evolvere non gravabitur, suo desiderio aliqua ex parte satisfactum esse dicet. In aliquot enim 
locis, et illius discrepantie et multorum qua lexicographi vel scholiaste vel alii grammatici 
nobis pro oraculis obtrudunt mendaciorum mentionem simul et reprehensionem inveniet. Quod 
si verum est illud, — /n magnés et voluisse sat est, mihi iequus esse debebis lector, qui omnes 
propemodum difficultates oppugnavi, plurimas vero oppugnatas, etiam expugnavi. 

Illum tantum circa talem vocabulorum dispositionem laborem excipiebat alius non minor, 
vel potius multo major, disponendi itidem ordine certo siguificationes , et singulas quoad fieri 
posset aptis exemplis confirmandi : quinetiam eas que in superioribus lexicis turmatim (ut ita 
dicam) collocat essent, examinandi, et veras a falsis dijudicandi. Quod enim ad ordinem 
attinet, plerumque una significatio primum locum certis de causis mereri videbatur : sed ecce 
statim aliam, qua de primatu cum ea contendebat, et cui itidem rationes suz deesse non vide- 
bantur : adeo ut subinde usurpare illud possem, 


Et magis hzc nobis et magis illa placet. 


Quid? an levem hanc difficultatem fuisse existimas, quum animus meus, quamcunque se in 
partem verteret, nihil nisi varias dubitandi causas intueretur? Quid certi, quiso, statuere po- 
terat qui vagabatur et errabat, — ut a ventis discordibus acta phaselus ? Expectandum certe 
erat dum utrisque rationibus, que prima fronte ἰσόῤῥοποι esse putabantur, in utraque lance po- 
sitis, alterutre preponderarent. Siquando autem in equilibrio manere eas videbam, lectores 
admonebam. Vulgaria enim lexica ne hic quidem ullo mihi adjumento erant : utpote in quibus 
tam parva vel potius adeo nulla hujus ordinis significationum habita fuerit ratio, ut lingua: hujus 
mediocriter periti multa ibi prepostera esse animadvertere possint, et caput plerumque ibi poni 
ubi ponendi pedes erant; nonnunquam vero in magna permixtarum significationum turma sive 
caterva nec caput nec pedes apparere. Adde quod sepe in iisdem contingit ut ex duabus signi- 
ficationibus una plane falsa sit, et quam aliquis ex male intellecto quopiam loco somniaverit : 
altera, vera quidem sit, sed falsum quod ad confirmationem ejus subjungitur exemplum : id est, 
falso (utpote nihil commune cum illa habens) afferatur. 2,3 

Ad alia multa incommoda hoc accedebat, quod quum vulgaria illa lexica, non πολλὰ μὲν 
ἐσθλὰ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρὰ, sed contra παῦρα μὲν iol), πολλὰ δὲ λυγρὰ, habeant (idque 
potissimum in significationibus recensendis), vel utraque sint ἀδέσποτα, vel τῶν λυγρῶν potius 
quam τῶν ἐσθλῶν autor nominetur. Cui enim adscribenda hiec essent divinandum mihi erat, 
deinde ad investigationem veniendum. Mihi siquidem propositum hoc erat, ut quoad fieri pos- 
set, nihil quod alicujus momenti et minime vulgare foret, sui autoris nomine careret : ut nimi- 
rum hoc modo ab alienis mea discernerem , ac neminem honore suo fraudarem. Sed paulatim 
ita me divinationi illi assuefeci, ut quid Budzi, quid Erasmi, quid Petri Victorii, quid Joa- 
chimi Camerarii, quid aliorum esset, conjectura facile assequerer. Unde fiebat ut in plerisque 
locis, unoquoque eorum quos nominabam, suas repetente plumas, furtivis coloribus bella illa 
Vxica nudarentur, Interim tamen non dissimulabo me autores non invenisse quorundam qua 
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non contemnenda erant, quorundam etiam quz erant ejusmodi ut si non omnino vera, saltem 
aliqua ex parte verisimilia viderentur. Sed quum minime pratermittenda censerem, quamvis de 
iis ἐπέχειν cogerer (prasertim quum nullis confirmarentur exemplis, aut ejusmodi qua non faci. 
lia inventu apud ipsos scriptores essent : preterquam quod ne querere quidem semper vacabat) 
hanc rationem inii, ut saltem in vulgatis seu vulgaribus lexicis ea legi indicarem, eorum d 
men pro autoris nomine quod celant, afferens, simulque fidem penes ea esse volens. Ipse autem 
non solum multas significationes ab aliis omnibus pretermissas, aut omissa earum exempla 
addidi, vel aliis aptioribus confirmavi, sed etiam quoties in alicujus vocabuli significatione, aut 
alicujus loci interpretatione, vel a doctissimo Budao, vel ab alio quopiam dissensi, id minime 
dissimulavi (quippe qui in nullius magistri verba jurassem), sed semper aut certe plerumque 
rationem cur ab aliis dissentirem adjunxi. Ac istorum quoque omnium exempla in eo cujus paulo 
ante memini Thesauri corollario habebis. Quinetiam. quod attinet ad ea in quibus a doctissimi 
Budiei sententia discessi, spero fore ut si iis quas illic attuli rationibus tibi non satisfeci, vel in 
eodem Corollario, vel quum edam illius in linguam Graecam commentarios satisfaciam, Cogito 
enim de libri illius editione que habeat cum alia quibus multo quam antea utilior reddatur, tum 
vero meas in quosdam locos annotationes. 

Hac sunt, lector, quz ad illustrandam Grzcam linguam, prasertimque ad discutiendas tene- 
bras quas ei lexicorum. vulgarium consarcinatores offuderant, primus ego prestiti : parentis 
mei Roberti Stephani (cujus tot tantaque in rempubl. literariam merita extant) exemplum se- 
quutus. Eum enim in suo Latinz lingue thesauro multas itidem errorum nebulas que in pr- 
cedentibus dictionariis erant, discussisse, nemo est qui ignoret. Spero autem fore ut paternis 
vigiliis meas aliquando addens, illud Thesauri Latinz lingue opus cum aliis rebus tum vero 
vocum dispositione ei simili qua in Grecis usus sum, luculentius reddam. 

Sunt quidem certe et per hoc ipsum opus sparsa nonnulla quz obiter de quorundam Latini 
sermonis vocabulorum aut loquendi generum significationibus annotavi, non prius (quod quidem 
sciam) a quoquam indicata. Quinetiam animadverti, dum ipsum conscriberem, multo plura 
Latinos a Graecis sumpsisse vocabula , et plura etiam ex Greca phrasi mutuatos esse, sive plu- 
ribus modis linguam Gracam esse imitatos, quam vulgo existimentur. Ex vocabulis que a 
Greco sermone sumpsisse mihi visi sunt (a nemine tamen adhuc annotatis, quod sciam), sunt 
Bifarius et Trifarius. Nec enim dubito quin hac Bifarius et Trifarius (unde sunt adverbia Bifa- 
riam et Trifariam : ad quorum formam fictum fuit Multifariam) originem habeant a Gracis 
διφάσιος et τριφάσιος, ut nimirum ita hic mutarint c in r, ut in quibusdam aliis quas ex eodem 
sermone in suum transtulerunt vocibus : veluti in Valerii et Furii, pro antiquis Valesii et Fusii, 
in Muses et Plusima et Asena, pro Mures et Plurima et Arena, aliisque quorum Varro et Fabius 
meminerunt. Nihilque nos talis mutatio litere unius movere debet, quum videamus in aliis 
quoque mutatione esse usos : et ita quidem ut alicubi hanc literam in illam, et vicissim illam in 
hanc verterint; veluti quum pro μελετῶ dixerunt Meditor, X in εἰ mutantes : vicissimque La- 
cryma seu Lacruma pro δάκρυον (licet Livium Andronicum Dacruma dixisse testetur Festus), 
itidemque Ulysses vel Ulyxes pro. O3vocexc, ex 9 facientes /, Verum ut ad alia veniam exem la 
illorum que dixi vocabulorum (quz nimirum a Graecis orta mihi visa sunt, quamvis hanc illo- 
rum originem a nemine observatam invenerim), nomen Cachinnus Latinos ex Gracis et quidem 
comicis habere comperi : nimirum ex voce illis usitata καχήνη. Nec dubito quin AEmulor sit ab 
ἁμυλλῶμαι : quin Pronus sit a προνεύω (hinc enim deducere malo quam a πρηνής)», quin Spolia 
sit a σπόλια, quod fortasse γλωσσηματικὸν est, significans τὰ παρατιλλόμενα ἐρίδια ἀπὸ τῶν σκελῶν 
τῶν προδάτων, teste Hesychio. Ex χολώνη non solum Collis, sed etiam Columna deduci existimo. 
Atque ut ex γηνώσχω seu γινώσχω fit Nosco, apheresi prioris syllaba , et ex 34e, Mulgeo: 
sic ex νόμος factum esse puto nomen Mos, ex χυχλοτερὴς factum esse suspicor Teres. Ad s 
culas item nonnullas quod attinet, ut [n praepositio est ex ἐν, ita En pro Ecce, esse ex ἣν unde 
est ἦν ἰδοὺ dictum ἐκ παραλλήλου, sive zv ἰδοῦ), et Dum, in Ehodum et Agedum, esse Gracum 
δὴ, quo utuntur itidem in ἄγε δὴ, propemodum persuasum habeo. Quinetiam unum idemque 
vocabulum in una sigrüficatione Graxcam originem habere puto, in altera non item; ut Ita: lioc 
enim adverbium , quum adjunctam habet particulam Ne, ex εἶτα esse arbitror, sed eo quod 
indignationi servit. Animadverti preterea quzdam esse vocabula quz ab alia voce Graca dedu- 
cenda sint fortasse quam deduci soleant. In exemplum afferam nomen Forma (quod meliora 
quiedam et certiora exempla in mentem non veniant) : quamvis enim rationi consentanea sit de- 
rivatio a μορφὴ, sic inverso syllabarum ordine ut in Tzda ex δαιτὴ (licet et δετὴ inveniatur), 
aliquis ex φορμὸς potius sumptum esse suspicetur, quamvis hujus derivationis ratio ignota $il. 
Observavi insuper, ex iis etiam vocabulis quie apud priscos Latinos in usu erant, pleraque ori 
ginem Graecam habuisse, Quo in numero est Cluere, a χλύειν : item Clepere a χλέπτειν (neque 
enim dubitare debuit Varro essetne hoc a Clam, an ab illo Graco verbo : potuitque fortasse et 
κλέπειν dicere). Item Calare a verbo χαλεῖν : unde Calata comitia, et Nomenclator : pro quo ai 
scribunt Nomenculator. Necnon Antlare et Exantlare, ab ἀντλεῖν et ἐξαντλεῖν : quod non animad- 
vertentes quidam, dubitarunt an altera scriptura, Anclare et Exanclare, rejicienda esset. In 
hoc numero est etiam Dzedala (quo et Virgilius usus est) pro Graeco δαιδαλόεντα. Quibus quum 
alia plurima possunt addi, tum vero praepositio Endo, pro In : nam Endo ex ἔνδον esse, pe" 
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suasum habeo : licet et simpliciter pro In accipiatur, sicut εἴσω apud Homerum legitur pro εἰς 
Hujus autem prepositionis usum apud Lucretium quoque non uno in loco habemus. Sed quum 
ejus significatio ignoraretur, et vox corrupta esse crederetur, e quibusdam locis ejecta fuit, in 
quibusdam superiorum editionum, et alia in ejus locum reposita, nimium audaci (ut in alie 
plerisque locis) conjectura. Sic et apud Lucilium , 


Quam lepide lexeis compostas ut tesserulg: omnes 
Arte pavimento atque emblemate vermiculato, 


pro Endo pavimento. Neque Endo tantum , verum etiam Indu dicebant, sed potius in com- 
positione, 

Jam vero et comici multa e Gracis mutuati sunt, e quibus nonnulla ceteri itidem scriptores 
post eos usurparunt, quorundam vero parvus apud alios aut etiam nullus usus fuit, Neque enim 
quzdam duntaxat composita in Latinam linguam introduxerunt comici qua apud Latinos ap- 
pellationem non habebant, aut non tam significantem : ut Sycophanta, et ab eo deducta Sy- 
cophantia, Sycophanticus , Sycophantiosus (unde et adverbium Sycophantiose apud Plautum), 
Sycophantari. Quibus adde Parasitus, Parasitor, necnon Parasitaster. Adde et Asymbolus 
(quamvis enim Donatus hoc nomen inter parasitos confictum atque compositum esse tradat , in 
«o compositionis Grece analogiam servari, et apud Graecos quoque inveniri constat. Sed et 
substantivum Symbola, unde illud adjectivum factum est, vocabulis qui comici Latini e Grxcis 
primi sumpserunt, annumerare possumus : et in plerisque eorum locis ubi Symbolum legitur, 
hoc reponere debemus). Quibus adjici possunt hac, OEnopolium, Thermopolium , Myropola, 
et alia quamplurima, Non, inquam, comici talia duntaxat vocabula in Latinum sermonem in- 
troduxerunt, .sed etiam Danista γ et Machzra, et Phylaca , necnon Astu, de Atheniensium urbe 
dixerunt, et alia non pauca, palliate comediz convenientia. Dicam autem pro Greco δίκη, 
non illi solum, verum alii quoque post eos dixerunt (inter quos est Cicero) , sed duntaxat in certis 
quibusdam loquendi generibus. Quinetiam credibile est singulis comicis certa quzdam vocabula 
Graca pre aliis placuisse, ideoque usum eorum apud hunc vel illum magis quam apud alios 
frequentem fuisse, Sic videmus voce Basilicus Plautum identidem uti : dicentem , Basilicus victus, 
Basilicus status, Basiliea facinora : eundemque usu hinc deducti ad verbii Basilice gaudere. Apud 
eundem extat verbum Harpagare, et passive vocis participium Harpagatum. Idem Architecto- 
uem alicubi dicere maluit, declinatione Graeca , quam Architectum. Neque vero mirum est 
comicos hisce Graecis nominibus sub terminatione Latina esse usos, quum etiam voces quasdam 
Graecas nihil immutatas suo sermoni intermiscerent : et quidem in iis etiam locis interdum 
ubi Latinis idem significantibus uti poterant. ld videmus apud Plautum in verbo οἴχεται, in 
Trinummo, — ratio quidem hercle apparet, 4rgentum οἴχεται. Quinetiam alicubi dicit λῆροι 
λήρων, quum alibi Nugz et Mere nugae dicere soleat. Apud eundem legimus Vendere λόγους. At 
Terentius dixit λόγοι ea. significatione qua alibi. Verba : ubi scribit, Verba isthec sunt. Neque 
tamen Plauto suam in usurpandis quibusdam Grecis rationem defuisse existimo, qua nobis sit 
incognita. , 

Verum ut ad vocabula e Grecis sumpta revertar, hoc quoque observatione dignum est, quz- 
dam habuisse linguam Latinam in quibus terminationem Graecam in suam mutavisset : quee a 
nobis ignorentur. Conjecturam facio ex nomine. Auliones pro Auledi, Nam in veteri lexico 
Latinograco, cui Glossarii nomen a recentioribus datum fuit, seriptum est, Auliones, αὐληταί. 
Enimvero hujus lexici mentio quaedam verba mihi in memoriam revocavit qua superioribus 
possunt adjungi. Unum est, Gnetonsum, quod ibi exponitur ἀμαυρὸν et σχοτεινόν : quum Cne- 
phosum apud Festum legatur, ita scribentem, Cnephosum antiqui dicebant tenebricosum. Greci 
enim χνέφας appellabant obscurum. De quo vocabulo Gnetonsum hoc tantum dico, dubium esse 
posse debeatne mutari in illud Cnephosum, an in Gnophosum, a γνόφος. Alia autem sunt de 
quibus major et difficilior moveri quastio potest, quod ad significationem attinet. Ecce enim, 
verbum Audruare Festus exponit Recurrere, a Greco verbo ἀναδρᾶν (pro quo repono ἀναδρα- 
pav) : at in Glossario illo Andruare exponitur Greco verbo ἀνδρίζεσθαι. In eodem legimus, 
Auxille, μικρόπτερα, ὡς Βάῤῥων, quum Festus scribat (si modo non mentiuntur que extant ejus 
editiones typographica), Auxilla, Olla parvula. Illam quidem certe Glossarii expositionem , 
Si μιχρύπτερα pro μιχρὰ πτερὰ aut per imprudentiam aut etiam consulto scriptum esse dicamus, 
confirmat quod ibidem legitur : videlicet, Auca, πτηνόν : adeo quidem ut verear ne pro Olla in 
illo Festi loco reponi debeat Auca. Inveni porro apud eundem scriptorem quadam Graeca vo- 
cabula secus etiam quam a lexicographis Graecis exposita. Eorum unum est μῶμαρ, quod Siculis 
stultum significare dicit : at Hesych. exponit μέμψις, ὄνειδος, αἶσχος : iidemque apud Lyco- 
phronem pro μῶμος positum extat. ' 

Ne hoc quidem tacebo, quod vocibus quibusdam ex earum numero quas sermo Latinus e 
Greco mutuatus est, peculiare esse observavi : nimirum eas non ex communi Greca linguie 
usu, sed ex aliqua dialecto sumptas esse : qualia vocabula ipsi Graci γλωσσηματικὰ nominant. 
Neque enim quum hic dialectum dico, unam tantum ex illis quatuor generalioribus, sed etiam 
quamlibet intelligo. Ac possunt fortassis illa duo nomina διφάσιος et τριφάσιος (unde Latinos 
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sumpsisse Bifarius et Trifarius dixi) exemplum primum horum vocabulorum esse, Neque enim 
dubito quin Ionica sint. Equidem praeterquam quod in Ionicarum vocum collectione quadam 
(a me subjuncta libello Galeni qui inscribitur τῶν ἱπποχράτους γλωσσῶν ἐξήγησις) inter illas recen- 
setur τριφάσιοι, Herodotum aliquot locis utrumque usurpare constat. Prasertim vero ex Dorica 
dialecto multa vocabula in suum sermonem Latini transtulerunt : quos etiam in iis qua Dores 
cum cateris Graecis habent communia, Doricam scripturam amasse videmus, veluti quum Fagus 
dixerunt, » quod est in φηγὸς, mutantes in a. Sic in Fama maluerunt φάμα quam φήμη : non 
illud tantum « quod terminationis est, sed alterum etiam ex Dorico sermone accipientes, Sic 
in Garrio videmus γαρύω magis illis placuisse quam γηρύω. Sic Ganeum dixerunt, non ἀπὸ τῆς 
γῆς, sed ἀπὸ τῆς γᾶς derivantes : si tamen verum est quod scribit Donatus, Ganeum dictam esse 
meretricum tabernain, quod sit in terra, Dubitationem enim movet quod scribit Hesychius γανι- 
ταὶ, δάπανοι, ἄσωτοι. Pro quo fortasse scribendum aliquis putet yavoral, a γάνυμαι, Sic et in 
aliis plerisque Doricam scripturam imitati esse comperiuntur. Nam et pronomen Tu ex Dorico 
τὺ, non ex c), esse videmus. Eodemque modo Pratum ex Dorico «peri sumpsisse literam τ exi- 
stimatur. Atque adeo vocem Bos esse ex Dorico Bà, non ex βοῦς, non absimile vero est. Alias 
autem ejusmodi observationes, et quidem his etiam insigniores (quae mihi nunc in mentem non 
veniunt) hoc in opere invenies : quamvis Fabius non Dorice rationi sed /Eolicee sermonem La- 
tinum esse dicat simillimum. Verum quod ad voces attinet qua non scriptura tenus seu termi 
natione sed omnino sunt Dorice, incipiam a nomine Cubitum. Dicunt enim Latini Cubitum 
eadem significatione qua et χύδιτον apud Grecos legimus : verum hoc Grecos omnes commune 
inter se non habuisse, sed Dores sibi vendicasse, et quidem eos qui Siciliam incolebant, cum 
aliunde tum ex Polluce discimus. Ejus verba sunt, xai κύδιτον εἴποις ἂν, ὡς Ἱπποχράτης, δοχεῖ 
δὲ εἶναι Δωριχὸν ed τῶν ἐν Σικελία Δωριέων. Quibus addit, Hinc factum esse ut Epicharmus 
κυξιτίζειν dixerit, significare volens παίειν τῷ ἀγχῶνι. Eustathius tamen , doctissimus alioqui 
scholiastes, hoc ignorans, κύδιτον pro Latina voce habuit. Horum Siciliensium Dorum est etiam 
Nummus : quod alioqui nemo non putet Latinum esse vocabulum : prasertim quum Suetonius 
apud Suidam a Numa nomine deductum esse tradat. Pollux l. 9, à δὲ νοῦμμος, δοκεῖ μὲν εἶναι Ῥω- 
μαίων τοὔνομα τοῦ νομίσματος" ἔστι δὲ Ελληνιχὸν τῶν ἐν Ita xa Σικελία Δωριέων. Sed ὁρίων apud 
eum legitur, pro quo repono illud Δωριέων. Ex eodem discimus, Unciam Siculorum fuissse vocabu- 
lum. Varro illud quidem prius nomen, videlicet Nummus, a Siculis ortum esse et ipse testatur, 
sed hoc posterius pro Latino habet : quippe qui scribat, Uncia ab uno. Atque his annumerari po- 
test et nomen Libra, ex Polluce, vel potius ex Aristotele apud eum : quamvis Galenus Romana 
vocabula λίτραν et οὐγγίαν esse dicat, sicut et ξέστην : sed cur illi potius fidem adhibendam esse 
dicemus? Quinetiam nominis Campus origo Siculis tribuitur. Κάμπος (inquit Hesych.), ἱππόδρν- 
μος, Σιχελοί. Huic subjungo vocem Allia : siquidem hanc quoque a Doribus manasse arbitror, 
quum ἄγλιθας eorum esse scribat Corinthus. Si autem vera sit haec mea conjectura, dicta fue- 
rint Allia quasi Aglia. Quinetiam Ruta Latinum non est, si scholiaste Nicandri credimus, vel 
potius ei quem producit testem. Nam ῥύτην Peloponnensium vocabulum esse tradit, significans 
avoy, Dicunt autem Syracusanz mulieres apud Theocritum, — πελοποννησιστὶ λαλεῦμες, Δω- 
ρίσδεν δ᾽ ἔξεστι, δοχῶ,, τοῖς Δωριέεσσι. Hoc porro in memoriam mihi reducit et Σαυχὸν, quod 
Hesychius exponit ξηρὸν, Syracusanum vocabulum esse tradens. Ex illo certe nemo non suspt- 
cetur manasse Latinam vocem Siccum. Verum ut aliqua ex aliis etiam dialectis sumpta recen- 
seam, quis verbum Ridere a Graecis oriundum esse credat? Strattis tamen apud Athen. lib. 14, 
Thebanis ἐκριδδέμεν esse ait yv. Ne Capra quidem Latinorum est, δὶ Hesychio fides adhi- 
benda est : tradit enim esse Tyrrhenorum. Sed nec Verres Latinum esse videtur : quum ἔῤῥας 
extet apud eundem lexicographum, sed exponentem χριός (sic autem Caper aliud Latinis esse 
videmus quam Grecis κάπρος, quamvis hinc esse credi possit). Quoniam tamen non addit e 
qua dialecto sit sumptum, dubitare quis possit an superioribus annumerari debeat, an potus 
inter illa poni que Greci quipiam scriptores pro Latinis attulerint. Sunt certe et alia quedam 
Latina vocabula, qua licet in Greco sermone inveniantur, aliquid dubitationis nobis relinquunt, 
donec inveniatur annotata dialectus cui adscribi debent. Ex iis est Caballus : invenitur enum 
χαδάλλης de vili itidem equo dictum. Sunt preterea qua a Grecis quidem profecta esse constat, 
sed dubiam apud illos ipsos originem habent. In hoc numero est Sanna, unde factum est San- 
nio, Nam Σάννας de quovis stulto dicitur, sive a cujusdam stulti nomine, ut quidam arbitran- 
tur : sive (ut alii volunt) a nomine cujusdam gentis Asiaticz : sive (ut nonnullis placet) a verbo 
σαΐνειν. Αἱ Hesychius scribit Σάννορος significare μωρὸν Tarentinis, usumque ejus extare à 
Rhinthonem. Simul autem observandum hic est quomodo Latini a significatione aliquantum 
deflexerint. 

Hoc etiam observavi, habere Latinam linguam vocabula ex Grecis sumpta, sed qui ea et 
ipsi aliunde mutuati essent. Tale est Cadus : hoc enim est a Graco χάδος, istud ab Hebraico 72 
esse constat, Eodemque modo Saccus ex cxxo;, hoc ex Hebraico pw profectum est. Sic etiam 
Mitra Latini a Grecis, Greci a Syris habent. Sic Arrhabo Latina lingua sumpsit e Greca, hiec 
e Syriaca (nisi potius Hebraice adscribi debet : in qua sententia plerosque esse scio). Idemque 
et de nomine Turris dici potest. Quinetiam vocabula quadam inveniuntur qui Latini a Grecis, 
Graci a Persis, vel aliis, hi quoque aliunde sumpserunt. Quamvis autem aliquot hujusmodi 
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in construendo Thesauro observarim, unicum nunc occurrit, Paradisus. Cujus mentionem 
minus libenter facio, quod a nostre duntaxat religionis hominibus usurpatum (in Latino 
quidem sermone) existimetur, et quidem significationem ejus restringentibus. Paradisus enim 
vox est e Grecis sumpta : Graci ex Persis, Perse ex Hebrais sumpserunt : nimirum ex eorum 
vocabulo 2175. 

Observavi praterea in construendo hoc Thesauri opere, Latinum sermonem in multis aut 
saltem in pluribus quam vulgo credamus , ad imitationem Graci (ut ita loquar) se composuisse. 
Verbi gratia (ut ex multis exemplis pauca proferam) sicut Greci ἄνους, ex α privativo et nomine 
νοῦς (ex qua voce ἄνους Festus nomen Anus ortum videri posse existimat : eademque est et in 
synonymo ἄφρων compositionis forma), ita et ipsi Amens dixerunt, ex litera « privandi vim 
habente, et nomine Mens. Atque ut illis ἔξαιμος, ex prepositione ἐξ privandi itidem vim ha- 
bente , et nomine αἶμα : sic istis Exanguis dicere placuit , in quo przpositionem eadem vi pra- 
ditam et nomini Sanguis itidem prafixam habemus. Item , verba qua apud Grecos imperso- 
nalia sunt, apud hos quoque magna ex parte talia sunt. Necnon qua apud illos in preterito 
significationem prasentis habent, ut οἶδα, μέμνημαι, apud hos quoque,.qui pro illis dicunt 
itidem Novi, Memini. Omitto terminationem prima et secunde personz verborum in utroque 
sermone eandem : id est , in eandem literam : omitto et alia, eodem pertinentia, sed levia; et 
ad verba quie desiderativa vocantur, venio : cujusmodi est Bellaturio. Dico enim me suspicari , 
Latinos in hac terminatione imitari Grecos voluisse, sed vertentes literam s in r, nam ut in 
Bellaturio (ea forma dicto qua Empturio, Vomiturio, et alia) habes terminationem in RIO , ila 
πολεμησείω,, quod eam significationem habet, in ce desinere videmus. Quinetiam metaphoras 
Graecas in. plerisque verborum et simplicium et compositorum significationibus imitati sunt : 
veluti quum dixerunt Conferre pro Prodesse : plane exprimentes Graecum συμφέρειν : sic quum 
Seducere pro Decipere usurparunt. Ut enim Seducere est seorsum ducere, sic ἀπατᾶν est quasi 
abducere ἀπὸ τοῦ πάτου. In nominibus quoque permultis metaphoras Grecas servari non obscu- 
rum est : sed in multo pluribus, ut opinor, eas inveniremus, si non tot veteres scriptores, ac 
presertim comicos, desideraremus. Sunt vero et apud eos quos habemus nonnulli qu plerosque 
latent : ut ῥυπαρὸς apud Platonem, eodem plane modo quo Latine Sordidus, de avaro. Sic ἐυ- 
παρία de avaritia, ex Critia Pollux affert. Nonne Sordes et Sordidus horum exemplo dixisse 
Latinos de avaritia et avaro credere debemus? Verum alicubi translationem Grecam non ad 
verbum expresserunt, sed potius alia simili usi sunt, veluti quum pro σχολὴ (quod proprie otium* 
significat) ludum vel ludum literarium dixerunt. Non dubito autem quin hujusmodi omnia sint 
ab iis orta qui Greca in Latinum sermonem convertebant : prasertim quum (te etiam Cice- 
ronem, in iis 4118 interpretatur, quidam usurpare videamus quorum nullus alibi apud eum est 
usus, Jam vero preter illa qua attuli imitationis exempla, omnibus obvia, aliaque id genus varia, 
hoc in opere observata : quaedam sunt vocabula in quibus Latinam linguam omnino Grzcam 
exprimere, non itidem facile nec a quolibet animadverti potest. Exempli gratia, quis in adverbio 
Denuo representari sermonis Greci formam existimet? Inclusa tamen sunt in eo duo haec 
verba ἐκ νέης, expresse (ut ita dicam) reddita : qua in ista significatione apud Herodotum le- 
guntur. Eodemque et nos modo dicimus Je nouveau pro Rursus, πάλιν, Huic autem vocabulo 
apte adjungetur aliud quod itidem ex adverbiorum numero est, nimirum Sedulo. Minime enim 
dubium est quin hoc fingentes Latini ad Grzecum ἀδόλως respexerint, atque adeo ipsum expri- 
mere voluerint : dicentes nimirum Sedulo quasi sine dolo. 

Et quoniam nihil te eorum qua ad institutum sermonem pertinent celare volo (nisi quid 
meipsum memoria celaverit), aliud addam, quod dum Thesaurum hunc construerem animadverti : 
linguam Latinam, quamvis a Grece divitiis longissime absit, in multis multo Fowli hao cre- 
datur ditiorem : et (quod majus est) aliquam nobis relinqui eam ditandi novis quib am voca- 
bulis, ac presertim compositis , artem : qualia nonnulla memini me aliquot hujus operis locis 
finxisse. Non immerito certe dicit Fabius, Latinos adversus seipsos esse iniquos judices, ideoque 
paupertate sermonis laborare. Verum quod Fabius de Latinis generatim dicit, non tam de priscis 
quam de eorum posteris dici potest. Quid enim in fingendis vocabulis non ausos esse putabimus 
eos qui arietem reciprocicornem, lanicutem, vestitrahum vocare non dubitarunt? qui testu- 
dinem terrigenam , tardigradam , domiportam appellarunt? Quinetiam ipsemet Fabius repandi- 
rostrum et incurvicervicum affert ex Pacuvio. Sed paulo post, Quum χυρταύχενα (inquit) mirati 
sumus, incurvicervicum vix a risu defendimus. Possumus certe vel ex his conjecturam facere 
quam audaces fuerint prisci. Latini in imitandis hujusmodi compositis vocibus linguz Grace ; 
aut saltem quanto posteris suis audaciores : ut omittam qua apud Lucretium doctze hujus au- 
dacie exempla habemus. Quinetiam Catullus, veterum poetarum imitator potius quam vetus 
poeta dicendus, cum alia ejusmodi protulit, tum vero Falsiparens : ut Graccum Herculis epi- 
thetum ψευδοπάτωρ assequeretur. Illa certe audacia multa illis alia epitheta suppeditavit, quie 
ad sequentis aetatis poetas non transierunt, aut certe transisse non existimantur. Possumus tamen 
interim aliqua nobis permittere, et ea quidem prasertim qua cum usitatis comparata ana- 
logiam servare videmus. Ecce enim, quum de usu compositi Dulcisonus non dubitemus, cur non 
itidem Argutisonus ad exprimendum Gracum λιγύθροος, dicere audebimus? Si Monticola dicere 
fas est, cur non et Rupicola? Si ποντοπόρους νῆας pontigradas naves appellare possumus, cur non 
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πετροβάμονα rupigradum vocábimus? Neque vero hic consistendum est : sed si Tardigradus etiam 
admitti dicemus, cur Tardivorus rejiciemus? Equidem multo etiam audaciora istis fingi 

existimavi (ut aliquot hujus Thesauri loci docebunt) ad exprimendam Grecorum vim, Sic certe 
in vertendis quibusdam versibus talia nonnulla mihi permisi : veluti illud Tardivorus in inter- 
pretatione horum, 


Εἰ ταχὺς εἰς τὸ φαγεῖν xal πρὸς δρόμον ἀμδλὺς ὑπάρχεις, 
'Γοῖς ποσί σου τρῶγε, καὶ τρέχε τῷ στόματι. 


Hoc enim epigrammation ita verti , 


Tardipes es nimium, nimiumque es dentibus acer : 
Tardivorus pede sis, denteque tardigradus. 


Prasertim vero hic locum habere videtur, utpote inter duo ejusdem generis composita colloca- 
tum. Verti alioqui idem epigramma et aliis viginti modis, quadam alia pluribus etiam : atque 
adeo unum plusquam trecentis modis interpretatus sum. Ex qua exercitatione Latinam linguam 
non tam esse pauperem vs vulgo creditur, et ipse didici et alios docui. Multo tamen di- 
tiorem olim fuisse et multo etiam plura ejus vocabula quam putemus, nobis periisse, osten- 
dent et vetera quzdam lexica, partim Latinograca, partim Greecolatina , que propediem 
ex mea officina (ut spero) prodibunt. Eorum unum est id quod Glossarii nomine appellari 
antea dixi. 

Jam vero quoniam multa Graci habent loquendi genera qua Latinz lingue sunt negata, 
quum Gallica contra non adumbret ea tantum, sed ad vivum (ut ita loquar) exprimat : me, 
Gallum hominem, et vero in ipsa Gallie Gallia, id est Parisis, natum atque educatum, 
patrie ac lingue mec injuriam facturum existimabam nisi latentes has sermonis ei familiaris 
divitias in apertum proferrem, et exteris etiam nationibus conspiciendas preberem. Ideoque 
in multis hujus operis locis, quum Latinismis destituerer, Gallicismorum auxilium imploravi , 
aut saltem ad eos qui a me commemorati fuerant in libello de Gallice lingue affinitate 
cum Graeca (qui inscriptus est, De la conformité du langage Francois avec le Grec), lecto- 

.rem remisi, 

In eo quoque tuis studiis, lector, consului, quod quorumlibet scriptorum Grecorum , sed 
presertim lexicographorum , Pollucis, Hesychii, Suidze , Etymologi, multos locos qui mendosi 
erant proferens, eadem opera emendavi, aut saltem quomodo emendandi viderentur, admo- 
nui. Sed ad Suidam quod attinet, quaedam in eo ex veteris etiam codicis autoritate restitui. 
Sape autem et vetusta quedam incertorum autorum lexica , quz ex talia attuli , in consilium 
adhibita, cum ad alia tum vero ad quorundam in illis lexicographis locorum emendationem 
profuerunt, . 

Prestiti denique, lector, in hoc opere, vel potius prestare conatus sum, qua ipsum Thesauri 
nomine non indignum reddant. Eum quidem certe titulum mihi preripere jam olim conati erant 
quidam, quum me de hoc opere aggrediendo cogitare obaudiisent : sed illi θησαυροῦ eorum 
appellationi merito aliquis ex proverbio depromptum vocabulum ἄνθρακες adscripsisset. Foris 
enim et titulo thesaurus erat : intus autem nihil aliud quam vulgaris consarcinatio, que antea 
lexici Greecolatini recogniti nomine appellabatur, novis aliquot suturis aucta : aut (st mavis) 
quedam interpolationum aecessio, ut vel ex ipsa collatione perspici potest : adeo ut perinde 
esset acsi. personatus Irus Creesum se mentiri sub ejus persona vellet. Quodsi me roges an hoc 
opus ita numeris omnibus esse absolutum existimem, ut in eo nihil desiderari possit, quidvis 
potius quam hoc persuasum mihi de illo esse, vel aliis persuadere velle, quin potius me Jam 
nunc plura in eo desiderare quam quisquam fortasse desideraturus sit, respondebo. Primum 
enim quod ad vocabulorum numerum attinet, quamvis multo magis hac una thesauri editione 
quam multis illorum de quibus dixi lexicorum editionibus fuerit auctus, et multa vocum millia 
accessisse comperturus sit quicunque cum aliis conferre voluerit : insuper tamen extare aliqua 
in libris qui quotidie manibus teruntur, scio, necnon in iis qui nondum in lucem prodierunt , 
latere multa suspicor, ex nonnullis nondum luce donatis, qui apud me sunt, conjecturam faciens. 
Deinde si ad significationes veniendum sit, esse vocabula plures habentia quam qu tradite sint, 
negare nolim. Atque adeó non circa hec solum, sed et circa quedam alia, esse quie desiderart 
hoc in opere possint, ac potuisse majora prastari, ingenue fateor. Nam, ut de aliis me doctioribus 
taceam , majora ipsemet prastare potuissem, si majore cum otio singula expendere licuisset. 
Falleris enim, lector, si hoc opus (exceptis paucis quibusdam ejus locis) aliter quam ad clepsy- 
dram (ut loqui soleo) typographicam scriptum fuisse putas : id est, ut quemadmodum Pis an 
phicz opere certo quotidie penso obnoxie sunt, ita et ipse certo certaque hora exhibendo 
scriptionis mez penso obnoxius essem, Adde quod ne id quidem conficiendi pensi tempus, licet 
breve, liberum ab aliis occupationibus et negotiis erat, sed ita vario eorum genere et circa rem 
typographicam et circa rem familiarem districtum atque implicitum, ut unius interdum hore 
spatio decies illa mihi scriptio intermittenda esset. Verum occupationum istarum nonnullas in 
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tuum commodum cessisse, et ejus temporis quod illi operi elaborando defuit, partem aliquam 
me tibi alibi impendisse , satis superque illi testantur libri quos mea officina, dum opus illud 
excudebatur, subinde ia publicum proferebat.- Hiec autem quum ita sint, quam dura et diffi- 
cilis a me suscepta provincia fuit , tam faciles in danda mihi erratorum venia fore spero qui- 
buscunque pectus non livore contaminatum sed candore refertum erit : presertim quum in illo 
cujus antea mentionem feci Thesauri hujus corollario, non solum multa huic operi adjecturus 
sim, favente Deo opt. max. (eorum potissimum qua ad reconditiorem lingue hujus cogni- 
tionem pertinent), sed etiam eorum in quibus hic peccaverim locorum plerosque sim emenda- 
turus. Caveant interim siqui in hoc opere meo ingeniosi esse cupient (vel in epitomen redi- 
gendo, vel in certos usus quiedam excerpendo, vel alio quovis commento), ne contra mei operis 
ingenium (quod nulli tam bene quam mihi perspectum esse potest) ingeniosi fuisse comperian- 
tur: et in quibusdam ejus locis suz temeritati insidias tendi non ignorent. Precipue autem 
quod ad compendium attinet , vix alium quenquam sine sui pariter meique honoris dispendio 
id conficere posse arbitror : et quemlibet, ne eum periclitetur, non solum hortor, sed etiam 
oro atque obsecro. 

Verum enimvero quoniam quem impendi huic Thesauro laborem, cum Herculeo comparavi, 
atque adeo Herculeum vocavi, nequis hoc dictum arrogantiz damnet, duplicem hujus appel- 
lationis sensum esse, ac si non uno, altero saltem verum comperiri sciat. Herculeus namque 
labor meus hac saltem ratione vocari possit, quod aliquid in suo genere cum Augiz stabulo 
comparandum repurgaverim. Quidni enim infinita errorum portenta que in illis vulgaribus 
Lexicis Grecolatinis toties interpolatis accumulata erant, sic appellem? Eorum tamen ali- 
quot exempla statim proferre, deinde nomen illis dignum judicio lectorum relinquere , satius 
fuerit. Quum autem varia sint illorum errorum genera, in varios itidem locos et velut classes 
digeram. 

Primus autem locus tribuetur iis vocabulis que in illis preclaris Lexicis lingue Grece affin- 
guntur, vel potius qua illi repugnanti et invite adscribuntur : idque diversis modis : utpote 
errore ex imperitia quidem ubique , sed qua varie allucinaretur, orto. 

Κυμῆνα (ut scriptum est in novissima illorum Lexicorum editione, omnium emendatissima 
atque locupletissima) vocabulum est castrense, ad significandum militum seriem. ffuctuum 
instar gracdtentem. Non credis lector, sed rides? At ecce tibi Arriani locum, qui adversus tuum 
risum testis producitur : ἦγεν βάδην, τοῦ μὴ διασπασϑῆναί τι ἐν τῇ ξυντονωτέρᾳ πορείᾳ κυμῆναν τῆς 
φάλαγγος. Àt χυμῆναν hic non est accusativus nominis χυμῆνα (quod nunquam visum fuit οὐδ᾽ 
iv ὀνείροις), sed participium aoristi 1, a verbo χυμαίνω : inquies. Ita quidem usum esse Arrianum 
longe manifestissimum est, sed novissimus λεξικοῤῥάπτης, sive λεξιχοῤῥάφος, aliquid movi hic 
somniavit, ac novam lingue Grece vocem, quam ne unus quidem veterum scriptorum (si omnes 
reviviscant) intelligat aut agnoscat , suo mirifico somnio excogitavit. 

Συνηλλοία dignum est quod illi χυμῆνα subjungatur. Eadem enim illa editio novissima (nam 
precedentes hoc insigni vocabulo, sicut et illo, indigna fuerunt) hac tradit, Συνηλλοία, ας, ἡ, 
Strues et congeries , συγάθροισις. EuvtXAota τῶν γεχρῶν, Strages. Hic quoque rides, et monstra 
tibi narrari dicis? Vide ne risum tuum Josephus ridiculum reddat , ex m istud illius συντλλοία 
exemplum ibi affertur : πολλοὺς δὲ συνηλλοία περὶ ἀλλήλους πεσόντας ἐμπηδῶν. Imo vero (inquies) 
συγηλλοία apud Josephum esset verbum preteriti imperfecti temporis, a themate συναλλοιάω : 
sed reponendum est συνηλοία, unico A, a συναλοιάω : ut simile sit simplici ἀλοιάω. Fateor, et idem 
fateantur omnes necesse est : sed Josephus et quicunque illi assentimur, nihil novi, nihil nisi 
vulgare et tritum dicimus : at λεξικοῤῥάφος qui hoc annotavit, minime vulgaria, sed nova et 
ingeniis non investigata priorum (ut dixit Naso) loquutus est. 

Ἀγάγης, o», 6, tertium locum tenebit , novum certe nomen et ipsum atque inauditum. Rogas 
quid ἀγάγης sit? Sua sponte subjectus, ,4dducens. Quomodo (inquies) ἀγάγης nomen esse, 
quomodo hoc significare potest? Immo ab ἄγω est ἤγαγον, in subjunctivo modo, ἀγάγω, ἀγάγης, 
ἀγάγῃ. Id quidem et Suidas docet, scribens, ἀγάγης, αὐθυπόταχτον : sed debuit scribere quae 
λεξιχοῤῥάφος intelligeret , et que nullam errandi occasionem illi praeberent. 

Ὑθλεῖς quoque et φλυαρεῖς, verba secundae persone , indicativorum ὑθλέω et gXvagéo , nomina 
ibi fiunt. Ita enim ibi scriptum est, Υϑλεῖς, mugatores, φλυαρεῖς : Suidas. Scilicet ὑθλεῖς et 
φλυαρεῖς Suidas a nominativis ὑθλεὺς et φλυαρεὺς esse putavit. Et haec quidem sint. μεταμορφώσεως 
im quibusdam vocabulis exempla, qua videlicet verba in nomina transformantur. ὦ 

Alicubi autem vocabula sunt, nova quidem et ipsa , prorsusque inaudita , sed ex alio erroris 
genere profecta, veluti que sequuntur. — — 

Ζυθμίζειν, 4d normam libellamque dirigere , Corrigere, Emendare. Hanc quoque vocem 
explodis ? Attamen ne ipsa quidem est & ἔρτυρος. Haec enim ibi subjunguntur, Lucianus ὑπὲρ 
εἰχόνων, de Phidia , ἑαυτὸν ἐπανορθυῦν τὸ τὰν εἰν τὸ ἄγαλμα πρὸς τὸ πλείστοις δοκοῦν, Lucianum 
dices ῥυθμίζειν scripsisse, non ζυθμίζενν : οἰ manifestissimum vel puero (ut proverbii verba usur- 
pem) fuisse hic mendum. Sed quid si quz aliorum omnium judicio mendosa erant, λεξικοῤῥάφος 
ille emendata judicabat ? u d 

Εὐθυμίζειν proximum ab illo tenebit locum , quod ibidem legatur. Nam verbo illi ζυθμίζειν 
subjungitur, /dem quod σταθμίζειν, $ εὐθυμίζειν, Quibus adjicitur lepida illa interpretatio, Ad 
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normam libellamque dirigere. Miraris hujus verbi εὐθυμίζειν novitatem? At ego in eo cujus 
ignorantia infinitis aliis erroribus perspecta sit atque explorata , nihil tale admiratione dignum 
judico. Equidem vel proxime precedens verbum ζυθμίζειν ne. εὐθυμίζειν miremur facere potest 
Quomodo enim sciverit. εὐθύνειν dici, non εὐθυμίζειν, qui ῥυθμίζειν, non ζυθμίζειν, dici ignoravit? 
Sed ad aliud transeo. 

“Ῥωμέη λέξις, perpetua elocutio vertitur αὖ Aquila. Hic mendacii socium sibi Aquilam 
adjungit λεξικοῤῥάφος. Illi tamen ignoscendum est, quia mentiri se ignoravit , quum ῥωμέη pro 
εἰρομένη diceret. 

Aliud erroris genus , vel potius alia errorum genera sunt in istis, Me&óo et Μεθύομαι, Ἀμύω 
Ῥάγνω, Χερσωμένος. Siquidem μεθύω et μεθύομαι perperam afferri, tanquam significantia Inebrio 
et Inebrior, sicut. μεθύσκω et μεθύσχομαι, nulli nisi valde hujus lingua imperito ignotum esse 
potest, At vero in 'Ayóo non tantum thema unum pro alio statui , sed vocabulum supposititium 
genuini locum occupare dicendum est. Ibi enim scribitur, Ἀμύω, nclino , Cado, χαταπίπτω. 
Subinitto. Apollon. a Argon. ἤμυσαν λοξοῖσι χαρήασι, id est, ἔχλιναν κεφαλὰς, capita inflererunt. 
Atqui ἤμυσαν non est ab ajo (quod HN legitur), sed ab ἡμύω. Eodemque modo χαταμύω 
perperam pro xao in iisdem lexicis habetur. Sic ῥάγνω ibi thema statuitur preteriti ἔφαγα: 
quum tamen non dicatur éyvo , sed ῥαίνω, At in χερσωμένος more novo omitti augmentum qui- 
libet videre potest. 

Atque ut verbis plerisque thema unum pro alio, sic nominibus una declinatio pro alia datur : 
veluti quum ἀμφοραὶ scribitur pro ἀμφορεῖς : quasi videlicet hoc nomen ad formam Latini 
Amphorz refingendum esset. Rectius autem fortasse vocabulum unum pro alio (nimirum 
ἘΞ seil pro genuino), non tantum declinationem pro declinatione poni dicemus. Sic certe 

ἑαφία Graecis incognitum pro usitatissimo $25 ibi scribitur, Quum enim χακοῤῥαφία legisset unus 
quispiam ex lexicorum interpolatoribus, etiam ῥαφία pro sutura dici existimavit : eamque vocem 
Grecis lexicis assuere non dubitavit, eam scilicet autoritate illius compositze κακοῤῥαφία con- 
firmans. Ejusdem cum hoc ῥαφία est farine nomen $zeíz, quod exponitur colloquium. Quia enim 
in quibusdam compositis terminatio ista invenitur, ut in ἀῤῥησία et παῤῥησία, existimavit idem 
ille non. ῥῇσις solum sed etiam ῥησία dici. Vel potius ne hoc quidem cogitavit, sed ῥησίας inve- 
niens apud Hesychium ὁμιλίας expositum , jzcíz, tanquam singularem ejus nominativum, inter- 
pretatus est colloquium. 

A simplicibus vocabulis ad composita , simulque a simplici inscitia ad compositam quandam 
(ut ita loquar) transeo. Qua enim audisti , licet foede ignorantize plena, levia esse pre his quz 
audies videri poterunt. Jam enim producere libet Ῥινοτορωχυθέρεια, et Ἰόνανθος, et ἀθραδούλη, 
et ἀχονήλιθος, et Φειδωποιούμενος, et Χαλχοχεκαυμένος, et ἀμφιθερμοπύλας,, et. ἀναυλατίοντες, εἰ 
Ἀπυρωτροφὴ, et Ἀρεικάτοχος, et Σφιτεθῆναι, οἱ ΠΠολυνικῶ. Quid? annon hic Ὁ monstrosam insci- 
tiam exclamabis? Sed monstrificam potius appellato, qua tot verborum monstra nobis fingit : 
quorum quadam poetis, quadam oratoribus, quadam historicis, quidam medicis, εἶπα, τὰ 
les;^ographis affingit. Suida quidem certe et Hesychio lexicographis affinguntur illa duo, ax 
νήλιλος, et. ἀδραδούλι. Neque enim talem compositionem agnoscunt, sed hic quidem scribit, 
foa, δούλη : ille autem, Axóvn, λίθος, Primum autem illud ῥινοτορωκχυθέρεια Hesiodo poetae affin- 
gitur : est enim ex isto ejus loco sumptum, — αὐτὰρ Ápri Ρινοτόρῳ Κυθέρεια Φύδον xai. Δεῖμον 
ἔτικτεν. Sed quidnam esse ῥινοτορωκχυθέρεια tradunt illa Ἰοχίσα Gracolatina? Nomen n 
fictitium. Mentiuntur sane, si vocem Fictitium ex eorum sensu interpretemur : at si aliter, ve- 
rissima dicunt. Est enim ῥινοτορωχυϑέρεια vocabulum quod inscitia finxit et commenta est , sicut 
cetera quae illi adjunxit, et alia permulta qua adjungere potui. Sed eorum quadam non solis 
lexicis Gracolatinis, ut illa, verum etiam depravatis exemplaribus imputanda sunt. Cujusmodi 
est ἀπολαιμότομος, quod Euripidi falso Mer hitut. Quum enim ita legendus sit locus illius in 
Hecuba , Μόσχον δειλαία δειλαίαν ἐσόψει χειρὸς ἀναρπαστὰν Σᾶς ἄπο, λαιμότομόν v dida Γᾶς ὑποπεμτο- 
μέναν σχότος : perperam disjuncta prepositio a suo genitivo in vulgatis editionibus, erroris illius 
occasionem prebuit. Talia autem pleraque annotavi in iis quae mez editioni Homeri aliorumqu 
poetarum heroicorum prefatus sum, exempla videlicet vocum in quibus praepositiones cum alus 
vocibus perperam coaluerunt. Cujusmodi sunt iste, Ὑπέμθρυον, Ὑπότρομος, Υπονηλεὲς, Ysi- 
μερον, ᾿Επιχτέρεα, ᾿Ενάσπετον, Περιχάμμορε, Καταδέμνια, ᾿Επαύλειος, ἐπέρα τον, Quod postremum 
simile omnino est illi Πολυνικῶ supra commemorato. Sed his addi permulta possunt que Lexicis 
illis peculiaria existimari .queant. In illis enim currum Homerus tantum ἀπήνην vocat , sed 
etiam ἐπατπήνην ex isto loco, Iliad. Q, Σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν ἐυξέστην ἐπ᾿ ἀπήνην (aut ex alio quopiam, 
ubi eidem nomini eadem praepositio prafixa est). Atque ita videmus Homerum tali prepos- 
tionum usu magnam laudis materiam istis lexicorum locupletatoribus praebuisse, et in posterum 
etiam fortasse prebiturum esse : ut enim ex loco illo ἐὐυξέστην iz ἀπήνην, factum fuit novum 
vocabulum ἐπαπήνη, fieri poterit ab aliquo novo locupletatore ὑπαπήνη, ex isto, — tbi t ὑπ᾽ 

᾿ἀπήνῃ. ltidemque ἀπαπήνη, ab adio, hinc, — οἵ ῥ᾽ ἀπ᾿ ἀπήνης Ἡμιόνους ἔλυον. Quin etiam. illa 
ἐπαύλειος et πολυχέρδιον ab iisdem fortasse Lexicis originem habuerunt. Przbere tamen potuit et 
Hesychii mendosum exemplar talium errorum occasionem : sed illis duntaxat qui crassa !gno 
rantia laborarent. Caeterum qui multo plura exempla novarum vocum, quas inscitia variis modis 
allueinata produxit , et aliarum qua ita depravatze sunt ut vix ab ipsis scriptoribus Grecis agnosc 
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queant, videre cupiet, ea in epistola mea cuius antea mentionem feci, extare sciat. Utinam 
autem huic meo in examinandis istis labori idem non contingat quod paterno. Quum enim ille 
Thesaurum Latine lingue construens, vocabula itidem multa consulto pretermisisset quz in 
precedentibus dictionariis erant, utpote ab ignorantia varie errante invecta, aut ex scripto- 
ribus qui plane barbari suo in sermone essent, deprompta, ea tandem sedem suam in sequentibus 
editionibus velut postliminio receperunt. Atque hoc Venetiis primum non sine magno dolore 
fieri vidit. Quum enim quandam officinam typographicam ingressus esset, sumpta in manus 
una sui Thesauri, qui ibi excudebatur, charta, continuo vocabulum quoddam in ejus oculos 
incurrit quod se olim rejecisse recordabatur. Tunc eum qui editioni illi preerat , interrogare 
quo consilio id vocabulum Thesauro adjecisset. Hic vero non aliud respondere quam se non 
hoc solum sed alia ejusmodi multa addidisse : quod certo consilio fuisse omissa ignoraret. Hoc 
autem narrasse, saltem ad reddendum lectorem cautiorem, profuturum spero. Neque enim 
ab iis tantum vocabulis que commemorata sunt cavere sibi debet, aliisque ejusdem generis, 
sed ab aliis propemodum infinitis in quibus alia errorum genera et quidem varia commissa sunt : 
sic tamen ut series alphabetica certo judicio (si tante inscitia aliquod judicium inesse dici potest) 
ita scripta fuisse ostendat. Talia sunt, Azzva6aíve, Ἀπανορθόω, Ἀπαμφοτερίζω, ἀπαρήγω, pro 
᾿Επαναξαίνω, ᾿Επανορθόω, ᾿Επαμφοτερίζω, ᾿Επαρήγω. Sic etiam Ἀπάρατος pro ᾿Ἐπάρατος, οἱ Ἀπαλλὰξ 
ro Ἔπαλλάξ, Hzc enim duobus in locis ibi ponuntur : cum « quidem inter vocabula qua a 
itera α initium habent, cum e vero inter illa quorum prima litera est «. Neque vero illud dun- 
taxat « quod est prapositionis ἐπὶ (ut in precedentibus verbis) mutatum fuit in a : sed alibi etiam 
idem mutationis erratum contigisse videmus; ut in Ἀπαλαιώϑη pro ᾿Επαλαιώθη, in Ἀχάσασθαι 
pro Ἀχέσασθαι, et quibusdam aliis. Atque ut in superioribus illis praepositioni ἐπὶ suum ε in « 
mutatur, sic in Ἀπαχρούομάι ὁ prepositionis ἀπὸ perperam in eandem vertitur. Vicissimque o 
ro a habent in Azopóvo. In iisdem est Κατεσχευάζω οἱ Κὶατεσχεύχσμα : necnon. Ἀπελίμπανος pro 
Ἀπολιμπανόμενος, Plura autem exempla in illa quam dixi epistola inventurus es : ubi etiam falso- 
rum thematum , quorum paulo ante mentionem feci, insignia quzdam sunt exempla : Διαπαρεὶς, 
Transfixus, TraJectus , a. Διαπαρίημι : et ᾿Επαληθεὶς ab Ἐπαληθέω : et Διαδραμοῦσα a Διχδράσκω. 
Quibus addere potes ᾿Ερέμθομαι, et ᾿Επλημμυρεῖν. Ut autem hic perperam prafigitur s, ex 
augmento sumptum, ita nominibus quibusdam perperam praefixum est 7, quod est articuli τὸ, 
vel τὰ, tanquam ipsorum sit. Sic enim τανάφορον pro ἀνάφορον, et τανῇρήνια pro ἀνθρήνιχ in. illis 
scriptum est. Vicissimque litera in capite quarundam vocum | rpssits omittitur : ut in 
τασϑαλία. Sunt vero et quedam vocabula quorum false scripture falsa itidem derivatio , sed illi 
scripture consentanea, adjungitur; ut συνεχμάλωτος,, quum manifesto errore scriptum sit pro 
συναιχμάλωτος, dicitur esse ab ἔχμα. Sed transeo ad exempla erratorum qua in tradendis signi- 
ficationibus illi lexicorum interpolatores commiserunt : ex multis, vel potius prope infinitis, 
pauca diligens , et a nominis αὐτόματος interpretatione initium sumens. Quum enim Gellius caput 
primum libri decimitertii verbis hisce clausisset , Quod Cicero fatum atque naturam videtur 
dixisse, id multo ante Demosthenes τὴν πεπρωμένην xai τὸν αὐτόματον θάνατον appellavit. Αὐτό- 
ματος enim θάνατος, quasi naturalis et fatalis, nulla extrinsecus vi coactus venit : quum inquam 
hiec Gellius scripsisset , interpretationem istam quie ab illo tribuitur nomini αὐτόματος dicto de 
morte , vulgarium lexicorum interpolatores et cousarcinatores ei tribuerunt ubi dicitur de con- 
viva. Allato enim hoc versu Homeri ex ll. libro B, Αὐτόματος δέ oi 75s βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
subjungunt, ἄκλητος : deinde hac verba, Quasi naturalis et. fatalis, quique nulla extrin- 
secus wi coactus venit, autore Gellio. Quid vero de interpretationibus dicemus qua plane con- 
trariam significationem nonnullis vocabulis tribuunt? ἀπαναισχυντῶ esse Inverecunde me gero, 
vel impudenter, Impudentia utor, satis notum est : at ibi contra redditur Verecunde facio. 
Sic παραβαρσύνω quod est Hortor, ibi contra dicitur significare Dehortor. Sic δίωξιν ποιούμενοι, 
quod est Persequentes, redditur contra Fuge se mandantes. Quinetiam quibusdam locis false et 
stulte interpretationes, expunctis vulgaribus quie verissimz sunt, tribuuntur. Ut videmus in 
novissima illorum lexicorum editione tradi , verbum φρονεῖν esse Pati, in hoc divi Pauli loco , 
ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς ἐν Κυρίῳ ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε, et significari, Nihil aliud mali vos passu- 
ros esse, Prasertim vero in reddendis Latine lexicographorum Grecorum expositionibus varie 
peccatum est : ut in illo cujus antea memini hujus Thesauri corollario docebo, ubi de quibusdam 
quie lexicographorum et scholiastarum sermoni peculiaria sunt, disseram. Interim tamen et in 
illa cujus mentionem aliquoties feci epistola , talium quoque erratorum , aliorum item quae variis 
modis lexicorum prd ipn atque consarcinatores peccarunt, exempla, necnon alia quedam 
legere hunc Thesaurum volentibus profutura inveniri poterunt. 


Vale , et meis vigiliis fave. 
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LECTORI HUJUS THESAURI 


HENR. STEPHANUS. 


(Indici in Thesaurum hec prazmittens.] 


Quum in hoc linguz Greece Thesauro alphabeticum ordinem minime servassem, sed aliam quendam qui 
quantum laboris molestieque mihi attulit (utpote viam per avia patefaciente), tantum voluptatis utilitatisque 
tibi allaturus est : indicem qui illum quoque alterum ordinem alphabeticum ostenderet, huic operi addere necesse 
habui. Siquidem ut ordo ille a me servatus , nova omnino et inusitata res est, ita et hoc nove faciendum fuit 
ut indicem libro, qui alioqui indice opus habere non solet, adjungerem. Neque tamen ad hanc rem duntaxat 
usui tibi fore indicem illum putandum est, sed alius praterea fructus ex eo tibi sperandus. Quiecunque enim 
vocabula in ipso opere vel consulto praetermissa fuerunt, vel me subterfugerunt, ea suis locis (id est quos 
series alphabetica illis assignat) tibi exhibiturus est. Cujusmodi autem sint ista vocabula partim consulto patter- 
missa, partim quz me subterfugisse dico (quod mirum non fuit in tanta tam variorum derivatorum multitudine), 
intelligere potes (nisi jam intellexisti) ex iis qua appendici Tomi primi praefationis loco prafixi. 


Ceterum quum ea vocabula quz isti indici inserta sunt, (de iis loquor qua certo consilio reservata ei fuerunt) 
magna ex parte in iis qui extant scriptoribus aut parum usitata aut prorsus inusitata sint, et ex aliis potius, ac 
presertim poetis, deprompta, aut etiam γλωσσηματιχὰγ nonnulla vero et omnino extra Grece lingue limites 
sita (habet enim Hesychius non solum Laconica quedam, Argiva, Arcadica, Baeotica, Cretensia, Salaminia, 
Macedonica, Thessalica, Pamphyliaca, Sicula, Syracusana, Tarentina, aliaque plurima : sed etiam /gyptiaca, 
Persica, Lydia, Scythica, Celtica, aliaque aliarum gentium vocabula, qua uihil omnino cum Graca lingua 
commune habebant, sed ei barbarae erant) : mirum tibi videri non debebit, lector, si horum interpretatio nullo 
exemplo confirmata, quorundam vero non solum brevis, sed jejuna etiam fortassis erit. Ut enim unum ex 
innumeris exemplum afferam, et quidem vocis quz inter primas tuis oculis se offeret, quid aliud de ᾿ἈΑχναίμα 
(pro quo est Ἀάνεμα apud Varinum, sed ejus qui descripsit incuria, ut opinor) dici a me pro tempore 
potuisset quam quod apud Hesychium legitur. Est certe 'Aavaíga illi πολλαχὴ χάρις : at haec expositio Latine 
reddita fieri non potest quin divinatione opus habeat : sed has divinandi partes doctioribus OEdipis relinquere 
malui. Illud quidem certe mihi persuasum esse dico , vocem illam Ἀαναίμα aut minime ab Hesychio ita scriptam 
esse, aut illum non tanquam Graecam, sed omnino peregrinam, (fortasse vero simul quoque aliter scriptam,) 
attulisse. Plurimas enim peregrinas esse praeter eas, de quarum peregrinitate ille nos admonet, nemo mihi negare 
possit. Ecce enim circa principium verbum Ἄθεις, quod exponit ἔχεις, nihil addens. Quis tamen istud Ἄλβεις 
peregrinum esse non fateatur, et in eo vestigia Latini verbi Habes non. agnoscat? ldem dicendum et de "Ma, 
quo ἐλάτην sive πεύκην significari ait. Quis enim vocem .4bies illic non agnoscit? Atque adeo Various (qui 
alioqui raro ullius vocis scripturam immutat, et in pejus potius quam in melius mutare aliquas solet, errore, 
ut opinor, ex ejus amanuensi orto) non scripsit "A6, sed "AG, Quid quod Hebraicas etiam voces apud eundem 
lexicographum, Hesychium inquam, legimus? Siquidem (ne longe abeam) paucis interjectis habes δι, 
πένθος. Verumenimvero ut de his dicendi finem faciam, cogitare debes, lector, sicut multarum vocum huic 
indici insertarum cognitio parum tibi prodesse potest, ita earum ignorationem non multum damni pm 
afferre. Quo magis equum est ut impensam his quoque operam qualiscumque est, (in multis enim vocabulis 
quicquam illis que habebant vulgaria lexica προσεξευρίσχειν pigebat,) boni consulas, Vale. 
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EXCERPTA 


HENRICI STEPHANI EPISTOLA* 


A. 1569 EDITA, 


Qua ad multas multorum Amicorum réspondet, de suz Typographi» Státw, nominatimque de suo 
Thesauro Lingus Graeca. 


Nunc vero ut de meo Thesauro Grece Lingue À quum ad ea invenienda sit duntaxat aperiendus liber. 


aliquid dicam, poscit is ordo quem in recensendis te- 
mui vestrarum literarum argumentis. Quamvis enim 
extremam ei manum a me Lo impositum iri spe- 
rem (uti dixi), quoniam tamen vereor ne antequam 
ad colophonem veniam, variis literis de eo, sicut an- 
tea, multa sciscitantibus respondere sigillatim necesse 
sit, et quantum illis scribendis impendam temporis, 
tantundem operis illius progressum remorari; pra- 
terea vero quoniam alios plerosque esse scio qui eadem 
cognoscere, licet non interrogent, summopere cu- 
pe semel munere illo defungi, nec duos una fide- 
ia (ut est in proverbio) sed multos parietes dealbare, 
commune omnibus responsum dando, operz pretium 
fore existimavi. Ut autem a rumoribus quos de opere 
illo circumferri scio, initium sumam : sunt qui Τλε- 
saurum Linguae Greecae ἃ me expectent, in quo Graecae 
voces Gracis, non autem Latinis exponantur, Sunt 
contra qui et expectent eum in quo Latinis, sicut in 
superioris temporis lexicis Graecolatinis, exponan- 
tur, et non aliud sibi quam ejusdem generis Lexicon, 
sed multo locupletius polliceantur. Sunt denique qui, 
quod vocabula in meo Thesauro, longe alio quam 
alphabetico ordine digesta esse audierint, quisuam 
is esse possit, valde mirentur, ac ne iis duntaxat qui 
in lingue Graeci cognitione veterani sunt (ut ita lo- 
quar), non item tyronibus labor meus utilis futurus 
sit, vereantur. En qualem a me Thesaurum plerique 
expectent : nunc qualis expectandus sit (si modo de- 
derit Deus ut uno eodemque laboris quasi tenore in 
eo pergam), superest ut vobis patefaciam, 

Primum igitur in opere illo Graca vocabula ubi- 
que Latinis reddi, alicubi et Grecis exponi dico : sed 
quod in vulgatis lexicis Graecolatinis fieri videmus, 
ut ad unius Greci vocabuli expositionem, quindecim, 
viginti, atque adeo triginta etiam alicubi vocabula 
serie continua subjungantur, id vero a me aut factum 
esse aut fieri debuisse nego. Nam etiamsi tot Latinis 
reddi Gracum unum posset, (quum ibi contra quz- 
dam in magno illo numero sint quz longe diversam 
significationem a vocis Grzecze significatione, quadam 
etiam quae contrariam habent;) tamen quid hoc aliud 
esset quam lectorem obruere indistincta et confusa 
signilicationum varietate? Et quoniam de his disse- 
rere non prolatis exemplis, fuerit de re per se clara, 
tanquam obscura, loqui, parumque utilitati studio- 
sorum lingue Grece, qui hec legent, consulere : 
non commitlam ut ea invidisse, tanquam illorum 
progressibus simul invidens, dici possim : presertim 


Ecce igitur verbum Βαίνω, quod eo aperto primum 
in oculos incurrit, duas et viginti interpretationes 
continua serie subjunctas habens : videlicet , Vado, 
Sedate gradior, Eo, Ire facio, Adeo, Provenio, Intro, 
'Tendo, Ambulo, Ingredior, Insisto, Gradior, Accedo, 
Induco, Ineo, Supervenio, Incedo, Ascendo, Ascen- 
dere facio, Descendo, Amo, Adulor. Ex quibus inter- 
pretationibus pleraque aut falsze sunt, aut certe non 
satis apte : sed etiamsi convenirent omnes, nonne 
sigillatim potius, id est singuli& cum singulis exem- 
plis collocandz forent? Ego igitur in meo 7Aesauro 
Linguae Graecae ita : Βαίνω, Fut. βήσομαι, Pr. βέβηκα, 
a Βάω, Aor. 2 ἔδην, a Βῆμι, Gradior, lncedo, Eo ; ut 
Hom. MH. o: B7; δὲ διὰ προμάχων. Et in quodam ora- 
culo, Βαῖνε δίκης ἄσσον" μᾶλα vot καχὸν ἀνδράσιν ὕδρις. 
In prosa quoque hune usum habet : unde μεγάλα 
βαίνειν et ἁδρὰ βαίνειν, illud de incessu superbo, hoc 
de incessu molli, etc. — Hinc autem ad reliquos, quos 
habet istud. verbum, usus venio, sigillatim de iis ibi 
disserens. Sed libet et aliud exemplum proferre. 
βάλλω ibi exponitur Mitto, Vulnero, Jaculor, Jacio, 
Insector, Prosterno, Admolior, Fundo, as : Incesso, 
Ferio, Proruo, Impeto, Immitto, Statuo, Conjicio, 
Abjicio. At ego ita : Βάλλω, Jacio, Jaculor. Qued po- 
sterius existimo primae et primarize verbi βάλλω signi- 
ficationi respondere: ut enim dicitur Jaculari saxa, 
Jaculari ferrum, Jaculari fulmen, et Jaculari aliquem 
saxis, ferro, fulmine: eodem modo, βάλλειν λίθον, et 
βάλλειν τινὰ λίθῳ dicunt Graci, Sed posterior hzc 
constructio verbi βάλλω nihilo etc. — Prolatis deinde 
utriusque constructionis exemplis, tandem addo, Scien. 
dum est autem, interdum βάλλω per se poni, ut Ja- 
culor. Demosth. Philipp. 3: x&v μήπω βάλλῃ, μηδὲ 
τοξεύη, Xenoph. Hellen. 2 : ἠκόντιζον, ἔδαλλον, Sic et 
apud Thucydidem lib. 3 ; τοὺς ἐπιβοηθοῦντας xal χάτω- 
θεν xal ἄνωθεν εἶργον βάλλοντες, Jaculantes, vel Missi- 
libus petentes, etc. — Βάλλω, Attingo, Ferio, Figo, 
Saucio. Hom. ll. ε : οὐδ᾽ (62Y' αὐτόν, Ubi Eustathius 
scribit, βάλλειν aperte pro. ἐπιτυγχάνειν accipi, Sic et 
in znigmate quodam Clearchi, quod ab eodem gram- 
matico post Athenzum refertur, pag. 713 : λίθῳ τε 
χοῦ λίθῳ βάλοι τε xob βάλοι" ubi docet βάλοι priore 
loco esse pro ἀφήσοι, πέμψοι, ῥίψοι : at posteriore pro 
οὐκ εὐστοχ σοι, sive o)x ἐπιτύχοι. Hoc autem sensu, etc. 
— Paulo post, At Βάλλω pro Ferio, Vulnero, ll. B: 
Βεδλήκχει, etc. — Βάλλω,, Jacio, Prójicio, ῥίπτω, ut 
Odyss. v: Οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν, id est, ἀγχύρας χατὰ βυϑοῦ 
ῥίψαι, Eust. Sic ll, βὶ : ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ, 


* Epistola"integra occurrit in Theodori Janssonii ab Almeloveen De Vitis Stephanorum Dissertatione Epistolica ad 2, G. Grae- 
vium. Amstelodami 1683, τ" edita, et in Stephanorum Historia a Michaele Maittaire conscripta et Londini ἃ, 170g, 8'* edita, 
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sceptrum in terram 
τέῤῥιψι. Et 11. ἢ : Tov μὲν παρ πόδ' Ew χαμάδις 
— Paulo post, Βάλλω autem pro Abjicio, ut 
Tob; ὀδόντας, de quo vide in Πρωτόβολος. — á 
Emitto, ut Hom. βαλέειν τ᾿ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν, Sic Eu- 
ripides Hippolyto, dz' ὄσσων δ᾽ οὐ θέμις βαλεῖν δάχρυ. 
Latini quoque non solum Emittere lacrymas et Pro- 
fundere, sed et Projicere lacrymas interdum dicunt. 
— Báo, Immitto, Pono, Impono. Il. p : Πάνθω ἐν χεί- 
ρεσσι βάλω καὶ Φρόντιξι δίῃ, Et 1]. ἡ : χυνέη, βάλε (omissa 
praepos.) pro ἐν χυνέη ἔθετο, etc, — Usurpatur Βάλλειν 
pro Ponere in metaphoricis etiam loquendi gene- 
ribus: ut apud eundem poetam βάλλειν ἐν θυμῷ, ad 
verbum, Ponere in mente, pro Versare in mente, seu 
In animo cogitare. Ut Odyss. a, v. 201, 202 : ὡς ἐνὶ 
θυμῷ ᾿Αὐάνατοι βάλλουσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀίω, Id. est, 
ἐνθυμοῦνται, uno verbo, ut scribit Eustathius : addens 
etiam, βάλλειν significare vel νοεῖν ἐπιτυχῶς, xal ὡς el- 
πεῖν ἐπηδόλως, vel τιθέναι, Quam posteriorem. exposi- 
tionem admitto, priorem, ut nimium subtilem atque 
adeo commentitiam, rejicio. Neque enim βάλλειν per 
se declarare potest νοεῖν, sed junctum cuim ἐν ϑυμῷ, 
aut ἐν φρεσὶ, aut alio hujusmodi. Ut si dicas ἐν νῷ seu 
ἐν vot βάλλειν, non dubium fuerit quin βάλλειν sit sim- 
pliciter θεῖναι, quum. habeamus factam inde vocem 
compositam νουθετεῖν, Qua forma dicuntur a. Virgi- 
lio, Mente alta repostum, et, Sensibus imis reponas, 
Ceterum frequentius voce passiva βάλλεσθαι utitur 
Homerus (si bene memini) quam activa, in hoc lo- 
quendi genere, etc, — Nam cetera longum esset ad- 
scribere, ideoque in id tempus reservabo quo totum 
opus luce donabitur. 

Quantopere autem fallantur qui non aliud a me 
quam unum ex vulgatis illis lexicis, sed multo locu- 
pletius expectant, vel ex duobus illis quos jam pro- 
tuli locis, fieri conjectura potest. Verum praterea is 
labor me indignus, et alienus a fidelitate paterna, 
cujus vel maxime hzredem me a se relinqui existi- 
mavit, (fidelitate inquam in iis quz ad typographi- 
cam artem pertüinent,) faciam ut aperte infelligatis, lis 
qua circumferuntur lexicis Grzcolatinis primam im- 
posuit manum monachus quidam, frater Joannes 
Crastouus, Placentinus , Carmelitanus : sed quum is 
jejunis expositionibus (in quibus vernaculo etiam 
sermone interdum, id est ltalico , utitur) contentus 
fuisset, perfunctorie item constructiones verborum 
indicasset, nullos auctorum locos proferens ex quibus 
illae pariter et significationes cognosci possent, multi 

ostea certatim multa hinc inde sine ullo delectu ac 
Judicio excerpta inseruerunt, Donec tandem indoctis 
typographis augenda lexicorum mole inter se cer- 
tantibus, et praemia iis qui id praestarent proponen- 
tibus , qua jejunz , et (si ita loqui licet) macilentze 
antea erant expositiones, adeo pingues et crassz red- 
dite sunt, ut in illis passim nihil aliud quam Booti- 
cam suem agnoscamus, Nam pauca ex Budzo, aliisque 
idoneis auctoribus, et ea quidem parum fideliter de- 
scripta (utpote parum intellecta), multa contra ex 
Lapo Florentino, Leonardo Aretino, aliisque ejusdem 
farinze interpretibus (ut similes haberent labra lactu- 
cas) in opus illud transtulerunt. Ex iis quidem certe 
locis in quorum interpretatioue felix fuit Laurentius 
Valla, paucissimos protulerunt : sed pro perverso 
suo judicio, perversissimas quasque ejus interpreta- 
tiones (quales prope innumeras a me annotatas in 
Latinis lerodoti et Thucydidis editionibus videbis) 
delegerunt egregii illi Lexicorum seu consarcinatores 
seu interpolatores, quibus , tanquam gemmis, illa in- 
signirent. Quod si non quam multa, sed duntaxat 
quam multorum generum errata ibi sint, commemo- 
rare velim, merito certe exclamabo, τί πρῶτον, τί δ᾽ 
ἔπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω ; Vix enim ullum errati 
genus posse a nobis cogitari aut fingi existimo, cujus 
ibi aliquod exemplum non extet. Qua igitur frequen- 
tiora sunt, indicasse satis fuerit. Quo in numero poni 
a nobis poterunt (ne longe abeamus) qua in duobus 
illis quos attuli paulo aute habentur locis. Quis enim 
(ut cetera omittam) non. dico, cognitione aliqua lin- 
gus Grec, sed vel sensu communi praeditus, non 
animadvertat, rationi. miuime consentaneum esse ut 
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projecit: id est, ἔῤῥιψε, seu xa- A unum idemque verbum βαίνω per se ac sine ulla 


adjectione, et Ascendo et. Descendo sizni 3 
tur? Quod autem. idem verbum nés ires 
Adulor, hujus tam insolentis et absurdze expositionis 
occasionem praebuit mendosum in eo verbo Hesychii 
exemplar. Sed hzc non valde mirabitur (mirari certe 
non debebit) qui ibidem inveniet Αὐθαίρετος ex 
tum Simplex, Verus, Manifestus, Brevis : et "Hyilzuds, 
Securi domitus : et Σύναινος, Laudis particeps : de quo 
dicam et infra. Imo vero ne hc quidem valde mira- 
bitur qui feediora etiam (si fardiora esse ulla possunt) 
ibi legerit : ea. nimirum quibus vocabulo cuipiam 
plane contraria significatio datur ei quam habet. Ut 
quum Παραθαρσύνω, quod est Hortor, exponitur De- 
hortor : quum Ἀπαναισχυντῶ, quod est luverecunde 
seu impudenter me gero, aut lmpudentia utor, expo- 
nitur ibi Verecunde facio. Quum Δίωξιν πουσύμενοι 
quod est Persequentes, exponitur Fuj se mandantes, 
Sed quod non errati genus (uti dixi) in illis spectatur! 
Unius autem generis mentionem feci in iis qua pra- 
fatus sum in meam editionem poetarum Gracorum: 
ita scribens, Verum ex omnibus meudis in quibus 
extirpandis laboravimus, nulla frequentiora sunt in 
superioribus editionibus quam quae orta sunt ex pra- 
positionibus qua cum aliis vocibus incuria imperi- 
tiaque librariorum coaluerunt. Hinc certe factum est 
ut Homero multa vocabula adscribantur, (et quidem 
nonnulla in bellis etiam istis et tam pulchros titulos 
mentientibus Lexicis,) que, si reviviscat, non intel- 
lecturus, uedum pro suis agniturus sit. Talia sunt, 
"Exixcíotz, et ᾿Ενάσπετον, et Ὑφίμερον, et Ὑπότρομος, 
et "Y xovr)alc, et Ὑπέμθρυον, et Περικάμμορε, et Κατα- 
δέμνια, εἰ Καταθουχολέοντο, et alia denique plurima, 
Hzc ego ibi. Sed his addi posse dico non pauca ex 
iisdem Lexicis sumpta , ut "Ez, Currus : nato 
errore ex hoc versu Homeri , ll. ὦ : Σὺν δ' ἕταροι Supsv 
ἐυξέστην ἐπ᾽ ἀπήνην, aut certe ex alio quopiam versu, 
in quo habetur itidem hoc nomen pracedente prz- 
positione. Non dubito autem quin aliquis ex consar- 
cinatoribus lexicorum, inter ea vocabula quibus ipsa 
locupletabit, adjecturus sit etiam Ὑ παπήνη pro curru 
itidem, ex isto Homeri versu, Od. ζ : Ἡμιόνους 0 Uzz- 
γον, ζεῦξάν θ᾽ ὑπ' ἀπήνη. Ἀπαπήνη, ex isto loco, 0d, η: 
οἵ ῥ᾽ ἀπ᾽ ἀπήνης Ἡμιόνους Duo. Errore equidem his 
omnino simili legitur in illis Ἔ παύλειος factum ex ἐπ᾿ 
αὐλείου, quod extat apud eundem poetam, Οὐ. « : Στῇ 
δ᾽ Ἰθάκης ἐνὶ δήμῳ, δὰ προθύροις ᾿Οδυσῆος, Οὐδ ἐπ' 
αὐλείου. Horum iu numero ponendum et Πολυχέρδιον, 
ex illis ejusdem poeta locis in quibus legitur πολὺ 
χέρδιον. Ut lliad. ἡ : πολὺ χέρδιον εἴη. Et Hi. «, atque 
alibi, ἦτ᾽ ἂν πολὺ κέρδιον ἦεν. Sed ne. putemus eos ex 
solis Homeri verbis occasionem arripuisse commi- 
niscendi nova hac vocabula, ac novo more non lexica 
solum, sed linguam Graecam locuplctandi : en tibi et 
alia multo magis monstrosa atque prodigiosa, quz in 
lis leguntur : load, et Αδραδοωλη, et Ἀκονήλιθος, 
et ᾿Ἀμφιθερμοπύλας, et Ἀπυρωτροφὴ, εἰ ᾿Αρειχάτοχος, 
εἰ ᾿Ἀναυλατίοντες, εἰ Σφιτεθῆναι, et alia qua longum 
omuia foret recensere. Quod si Homerus supenora 
ila vocabula ex suis depravata intellecturus non 
esset, quid de his dicemus? an esse ejusmodi que 
ille intelligere posset? Imo vero prodeant cum Ho- 
mero Hesiodus et Orpheus, prodeat Theocritus, pro- 
deat doctus Callimachus, prodeat mirus ille vocabu- 
lorum fabricator Nicander, prodeant denique qui 
cunque olim extiterunt poetze, et cum illis oratores 
historici, quoscunque denique in ullo geaere scripto" 
res habuit unquam Graecia : ad ista vulgarium Lexi- 
corum Gracolatinorum centies reconsarcinalorum 
vocabula obstupescent, atque obmutescent. Quid? 
annon magna hoc laudi dandum est illis recoasarci" 
natoribus quod sibi peculiaria quadam vocabula ha- 
beant , ad quee intellizenda celeberrimis illis scripto 
ribus eorum schola petenda sit? Quid? nonne optime 
de lingua Graeca. merentur, qui eam alioqui verbo- 
rum inopem tam multis vocibus ditant? Verum wl 
serio potius de re seria loquar, addam unicuigue 
harum vocum significationem quz in Lexicis illis ha* 
betur, simulque quo sit modo in unaquaque erratum 
ostendam, Prima vox est Πολυνικῶ, quae ibi affertur 


XXXIX 


ex Thucydide pro Longe vinco, Facile supero, Erra- A 


tum autem hic ortum est ex adverbii πολὺ cum verbo 
νιχῶ permistione, eodem prorsus pacto quo in illo 
πολυχέρδιον, cujus paulo ante memini , errarunt com- 
misceudo πολὺ cum xépZiov. Secunda , Ἀδραδούλη, di- 
citur significare Pellex, sive Concubina. Natum est 
autem hoc vocabulum ex vocis ἄδρα expositione, 
confusa cum hac ipsa per errorem. Quum enim He- 
sychius ἄρα exposuisset δούλη, id est Nerva, et vox 
hzc ἄδρα et ejus expositio in unum conflatze, novum 
hoc et inauditum seculis prioribus vocabulum fece- 
runt, ἀδραϑούλη. "Tertius datus fuit locus voci Ἀχονή- 
λιϑος, quie exponitur Cos, cotis. Oriyinem autem vox 
ista habet ex errore omnino simili ei qui in secunda 
commissus est, nimirum in Αὐραδούλη : est enim iti- 
dem ex nomine ἀχόνη, et λίθος, quod pro expositione 
subjungitur a Suida. Quarto loco numerata fuit 
᾿Ἀμφιϑερμοπύλας, id est Apud Thermopylas. Perpe- 
ram videlicet juncta prapositione ἀμφὶ cum accusa- 
tivo Θερμοπύλας, Quinta est Ἀπυρωτροφὴ, quam tra- 
dunt significare Crudus cibus, Qua in voce major 
quam in proxime precedentibus est depravatio : 
quum non solum permista sint duo vocabula in unum, 
sed etiam mutata litera o in w, et omissa litera c. 
Scribendum est enim ἄπυρος τροφή. Sexta est Ἀρειχά- 
τοχος, quod exponitur ἐν τῷ dott ἐνθουσιῶν, et afe 
ex Euripide : perperam scriptum pro ἄρει κάτοχος, 
Septima est ᾿Αναυλατίοντες qua exponitur Sine tibiis 
sacrilicantes: non solum perperam coufusis duobus 
vocabulis in unum, sed et perperam scripto τίοντες 
pro participio ϑύοντες. Non dubium est enim quin ex 
ἄναυλα θύοντες facta sit vox illa. Octava est Σφιτεθῆναι, 
quz exponitur Conditam esse legem. [n qua exposi- 
tione, sicut et in ipsa voce Graeca, erratum est : quum 
sit σφιτεθῆναι pro σφὶ τεθῆναι, id est [psis aut sibi po- 
situm esse, seu positam. Sed ex illa mendosa exposi- 
tione conjicere possumus, in eo loco unde sumpta 
sunt voces ille σφὶ τεθῆναι (qua postea perperam 
conflate in unam fuerunt) scriptum fuisse νόμον σφὶ 
τεθῆναι, Hoe. nimirum sunt ille vulgarium lexicorum 
Grecol. divitis, tam rarz videlicet voces (si tamen 
quie nusquam extant, ac commentitia sunt, seu potius 
orta ex errore in quem ignorantia impulit, rara vo- 
cari debent) et prorsus inauditie compositionum formae 
ac monstrosa (ut antea dixi), adeo quidem ut ex com- 
positis illis vocibus quasdam centauriformes appel- 
lare quis possit. Cujusmodi alias si fingere liceat, 
nou multum posthac in locupletandis lexicis labo- 
randum fuerit: si nimirum quzlibet vox cum quali- 
bet putetur posse tali compositionis forma coalescere. 
Sed audite obsecro quis animo meo szepe obversetur 
metus, Metuo certe ne miseri isti βαρδαρολεξικοσυῤῥα- 
πτάδαι et voces illas et alias quamplurimas, itidem 
commentitias aut quolibet mudo mendosas, quas ego 
relegavi, vel potius ἐς χόραχας amandavi, tanquam 
per incuriam ἃ me pretermissas, in meum etiam 
illum "Thesaurum intrudant. Quod quum accidet, 
idem prorsus mihi quod patri meo, Roberto Ste- 
phano, id est, idem meis quod ejus laboribus, usuve- 
niet. Quum enim ille Venetiis ayens quandam oflici- 
nam typographicam ingressus esset, in qua excude- 
batur ejus l'hesaurus Latinae lingua, sumpta in manus 
charta, oculos statim in quoddam vocabulum conjecit, 
quod se olim rejecisse, dum opus illud construeret, 
recordabatur, Miratus ergo, suum exemplar afferri 
ad se jussit, quod suz* memoriz non omnino fiden- 
dum putaret. Ibi certe vocabulum illud non invenit, 
sed margini adscriptum, ut insereretur, videt, Tunc 
eum cujus mauu adscriptum erat convenire : et quo 
id consilio fecisset, interrogare. Hic vero non aliud 
respondere quam se non vocabulum hoc solum, sed 
aliquot alia itidem adjecisse. Quie quum patri meo 
ostendisset, ea ipsa esse comperit quae itidem olim 
rejecerat. Qua ex re tanto dolore exarsit, ut continere 
se non potuerit, quin illum aliosque qui ad ditandum 
praeclaris hisce divitiis 'Thesaurum operam suam iti- 
dem locarant, asinos Arcadicos vocaret. Verum haec 
obiter. Quod si libeat ulterius in excutiendis illis 
Lexicis pergere, et aliud quodpiam erratorum genus, 
quod :ummam illorum consarcinatorum reconsarci- 
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natorumque doctrinam testetur, in. medium produ- 
cere : de iis vocibus dicendum censeo qui commen- 
titi? quidem sunt itidem, ex alio tamen erroris ge- 
nere ortm, lbi igitur legimus, Ἀπόπημα, ατος, τὸ, 
Stercus. Quid hoc vocabuli est? (dicet quispiam paulo 
plus in lingua Grzeca quum illi, versatus) unde. pro- 
diit? Ego certe ejus originem subodorari mihi videor. 
Solent nostra typographicze opere, qua composito- 
rum nomine vulzo appellantur, syncopis plerumque 
uti, nonnunquam contra reduplicationibus, dum in 
propositum sibi exemplar non satis intentos oculos 
habent. Credibile est igitur quempiam ex ἀποπάτημα 
n sycopen fecisse ἀπόπημα. Aiquem deinde ex illis 
xicorum interpolatoribus, incidentem in eum libri 
locum in quo ἀποπάτημα svncopen hanc passum erat, 
non arte grammatica, sed arte typographica (id est 
incuria ejus qui hanc artem profitebatur , et mutatum 
in. ἀπόπημα, nilil tale suspicantem, εἴ stercoris ἂρ- 
pellationes alioqui studiose τοΙ πθηῖδηι, Lexicon 
suum statim adiisse, et quum hanc ibi non inveniret, 
diligenter addidisse. Earundem eerte operarum (ty- 
pore inquam) operá aucta fuerunt illa 
exica. plerisque vocibus, in quibus « pro € ponere 
libuit : ac presertim pro ε praspositionis ἐπὶ, in quibus- 
dam compositis : babesur euim in illis Ἀπαναθαίνω, 
Inscendo, perperam scriptum pro ᾿Επαναβαίνω; et 
᾿Ἀπανορθόω, Emendo, Corrigo : incorrecte certe scri- 
ptum pro ᾿Επανορθόω : et Ἀπαμφοτερίζω, Sum naturae 
ancipitis , nihilo certe emendatius scriptum quam 
praecedentia, pro ᾿Επαμφοτερίζω : et Ἀπαρήγω, Juvo, 
nec non ᾿ἈἈπαρωγὸς, Opitulator, mendose pro 'Exa- 
eme, et "Ezxapoyóc : item. Ἀπάρατος, Execrabilis, 
;xecrandus, corrupte pro ᾿Ἑπάρατος, Ne autem pu- 
temus, huic tantum voculz qua ex przpositionum 
numero est, illos suum ε invidisse, ideoque in a mu- 
tasse : en tibi ᾿Ἀπασσύμενος (vel potius Ἀπασσήμενος, 
ut genuina illorum scriptura retineatur) pro Ἀπεσσύ- 
μενος : item. ᾿Ἀπαλαιώθη pro ᾿Ἐπαλαιώθη; et. Ἀπαλλὰξ 
pro ᾿Ἐπαλλλξ, necnon Ἀχάσασθαι pro Ἀχέσασθαι, Ut 
autem prepositioni illi ἐπὶ suum e£ invidentes , in a 
mutarunt, sic et prae positioni ἀπὸ suum o invidisse 
videntur ; quippe quod in α itidem mutandum cen- 
suerint in quibusdam compositis : quorum unum est 
Ἰποχρούομαι : pro hoc enim ibi legitur Ἀπαχρούομαι, 
in eo quidem loco ubi post Ἀπαχριδόω ponitur, Vi- 
cissim tamen alicubi irau literz a, eam suis e sedibus 
extruserunt, eto in eas imposuerunt : ut quum Ἀπο- 
μύνω pro ᾿Ἀπαμύνω scripserunt. Sed quz liters aliae 
pro aliis (ut tandem finem dicendi de hoc erratorum 
genere faciam) in lexicis illis positi non fuerunt? 
Ibi est Διατὺς pro. Διαδὺς, et quidem exemplo etiam 
confirmatum, scilicet : διατὺς τὴν δίχην. Ibi legitur 
Ἀϑηρόγλωσσος, cum », manifesto quidem errore pro 
᾿Αϑυρόγλωσσος, sed cum expositione ei non conve- 
niente : exponitur enim Eloquens. In iisdem extat 
Συνεχμάλωτος, quod itidem mendose scriptum esse 
liquet, pro. Συναιχμάλωτος : sed opere pretium est 
animadvertere quantum auctus sit hic error, deriva- 
tionem qua: mendosa scriptura congrueret, commi- 
niscendo, Postquam enim ZuvtgudAwme; expositum 
fuit Concaptivus : additur, ab ἔχμα, quod vinculum 
significat. Quum alioqui notissimum sit. αἰχμάλωτος 
dici quasi αἰχμῇ ἁλωτός : et ab illo esse συναιχμάλωτος, 
praefixa prepositione σύν. Quid, quod etiam « quod 
ex incremento erat, presenti, necnon verbali noniini 
datum fuit? veluti ubi Κατεσχευάζω dicitur signifi- 
care Paro, Gero, /Edilico : et Κατεσκεύνσμα, /Edifi- 
cium : quum vel pueri sciant przsens scu thema esse 
Κατασκχευάζω (unde κατεσχεύαζον et χατεσχεύαχα, etc.) 
et verbale itidem Κατασχεύασμα, Sed hoc tamen fal- 
sum thema mulio propius abest a vero quam alia 
quaedam quz in iden oceurrunt : ut ᾿Επαληϑέω, i, 
Fut, ow, Divagor, Oberro, ἐπαληθεὶς ἄστεα, Per ur- 
bes vagatus, errans ; πλανηθεὶς, Jactatus. Hom. Multo, 
inquam, propius abest a vero illud thema Κατεσχευάζω 
uam hoc, quum in illo una litera mutata. verum 
road efficiat : contra autem non sine magna muta- 
tione ex falso themate "ExaAvféu, facere possis verum 
᾿Ἐπαλάομαι. ldem dicendum et de Διαπαρίημι, pre 


Διαπείρω, seu potius Διαπείρομαι, In. iisdem enim Lexi- 
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cis Διαπαρεὶς, Transüxus, Trajectus, dicitur esse a A ad probandum quidpiam nituntur, 


themate Διαπαρίημι : quum 6558 ἃ Διαπείρομαι ji. soli 
ignorare possint qui eadem qua illi Lexicorum con- 
sarcinatores, ignorantia laborant. Idem deuique di- 
cendum et de participio Διαδραμοῦσα, cui dant thema 
Διαδράσχω, Hzc enim ibi habentur totidem verbis, 
Διαδιδράσχω, ἀποδιδράσχω, Diffugio, Aufugio, Evito, 
Effugio, Elabor, διαδραμοῦσα y:vek, Decursa zàs, 
Politianus. Διαδραμούσης τῆς νυχτὸς, Nocte exacta. 
Hzc autem tam ἴσα ignoratio thematum in his ver- 
bis, facit ut minus mirer eam qua ibi est, permistio- 
nem compositorum quae sunt a themate εἶμι, cum iis 
quibus thema est ἴημι, Adeo quidem ut etiam scri- 
ptum sit, Παρέημι videri duplicem habere derivatio- 
nem : nimiruim vel a παρὰ et εἶμι, vel a παρὰ et ἴημι: 
quum contra ex παρὰ et εἶμι fiat πάρειμι, non παρίημι. 
Quam boni autem thematum in quibusdam verbis in- 
dices, tam boni nominativorum in quibusdam nomini- 
bus fuerunt. Verum ut ad commentitia verba revertar, 
in iisdem Lexicis inveniri dico Παραπλάσιος pro Πολλα- 
πλάσιος, et Ἀπελίμπανος pro ᾿Ἀπολιμπανόμενος, Haec 
autem, sicut et przcedentia, aliaque quamplurima, 
non ita posita suut ut errores typographici vocari 

ossint, id est operarum typographicarum : quum 

beantur seorsim, et suo in loco, sequendo ordinem 
alphabeticum : qui in illis non observaretur, nisi men- 
dose ut seripta sunt, scriberentur, (quum tamen alio- 
qui habentia alteram etiam scripturam alibi ponan- 
tur). Preterea vero non in prioribus tantum Lexicis 
haec verba, sed et in posterioribus, atque adeo in 
omnium novissimo legi sciendum est. Quo magis ve- 
reor ne hac, sicut et illa moustrose cujusdam formae 
composita, quorum antea memini, aliquando in 
meum etiam Thesaurum intrudantur, Sed magnam 
illi hac in re faetum iri injuriam, hee saltem epistola 
testabitur, Hoc certe aflirmare possum, si omnia 
omuis generis errata qua ibi sunt, colligere velim, 
sicut precedentia collegi, libro tanta molis quantae 
' meus Thesaurus futuros est, haud. comprehensum 
iri. Nam et loci scriptorum infideliter sepe citantur, 
infidelius autem exponuntur. Quia etiam ipsa eorum 
nomina interdum depravata suut, Sed (quod multo 
majoris momenti est) verba quibus Greci lexicogra- 
phi δὰ vocabuli alicujus expositionem usi sunt , duas 
pluresve significationes habentibus, praepostere inter- 
pretantur, et in alium omnino sensum quam ipsi in- 
tellexerint. Et quod fedius est, etiam Latinz Budsi 
expositiones sepe aut non fideliter descripta , aut 
non suo loco posite, nec ei verbo datze cui eas ille 
tribuit. Ad locus infideliter citatos quod attinet, mul- 
tis id modis ieri dico : interdum enim depravati affe- 
runtur, nonnunquam perperaai truncati, interdum 
duo in unum confusi, Truncati , ut in ᾿Ἐπιβάλλω, ex 
Plutarch. Amps. ὡς ἐπιβάλλων τῇ βοιωταρχίᾳ etc. — 
nam ut significatio pariter et constructio cognosci 
posset, addenda fuerunt hsc verba, παρὰ τὸν νόμον 
τέσσαρας μῆνας, Duos autem locos in unum confusos 
habes in verbo Παρακολουθῶ : ibi enim affertur ex 
Luciani Anacharside, ἢ δὲ παραχολουθοῦσα τούτοις δόξα 
τοῦ παντὸς ἀξία τοῖς νενιχηκόσι, ἐνίους δὲ χαὶ περαχολου- 
θεῖν ἀναστρέψαντας, Hiec enim ἐνίους δὲ, etc. hujus loci 
non sunt, Quum apud. Lucianum post veyuxzxóct, se- 
quantur haec verba, ὑπὲρ ἧς καὶ λαχτίζεσθαι χαλῶς ἔχει 
τοῖς θηρωμένοις τὴν εὔχλειαν ἐκ τῶν πόνων οὗ γὰρ ἀπο- 
γητὶ προσγένοιτο ἂν αὕτη. Ἀλλὰ χρὴ, etc. Quadam prz- 
terea afferunt ἃ re de qua agitur aliena. omnino, ek 
quibus nihil minus quam ea significatio aut con- 
structio quae confirmanda est conlirmatur : quum vi- 
delicet casus quem cum uno verbo jungi putant, 
jungatur cum altero, (Omitto verba Latina aut etiam 
loquendi genera qua ex probatis quidem aut etiam 
primariis Latinze linguse scriptoribus petita sunt, sed 
valde alium apud eos habentia usum, quam sit is qui 
ipsis datur, ut respondere his vel illis Graecis voca- 
bulis aut loquendi generibus possint.) Quinetiam non 
unus invenitur locus ex quopiam Grseco scriptore 
allatus, τῇ quo vox de qua agitur, et propter quam is 
affertur, illa ipsa desideratur. Peceatur autem et alio 
modo in pec auctorum locis, quum nimirum 
mendosa lectio quz affertur, ea est cujus auctoritate 
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Graecorum siepe contingit. Ut in senis Hie 
dicitur eo siguificari Facile scissilis, Citissime pene- 
trans, Pellucidus, Qui facile aperitur, Qui facile divi- 
ditur. Quibus additur, εὐδιαίρετος ἄνεμος, Xenoph 
Ventus apertus. Extat autem is unde hzc petita - 
locus, Hellen. libro 1, p. 262 mese editionis circa fi- 
nem: verum ibi εὐδιαίτερος, non εὐδιαίρετος habetur. 
Ma euim legitur, Κόνων δὲ χαθελχύσας τὰς ναῦς, ἐπὴ 
οἵ τε πολέμιοι ἀποδεδράκεσαν, xal ὁ ἄνεμος εὐδιαίτερος » 
ἀπαντήσας τοῖς ᾿Αθηναίοις, etc. Fateor tamen quedam 
exemplaria habere εὐθναίρετος : sed qui vel minimo 
praeditus judicio fuisset, alteram illam lectionem se- 
quendam esse, facile animadvertisset : presertim 
quum et multorum veterum exemplarium auctoritale 
conürmetur, et easdem servet literas, alio. tautom 
ordine eas collocatas habens : quinetiam bene cum 
re de qua agitur conveniat, ut cuivis manifestum 
esse potest : est enim ab εὐδία, Idem porro dicendum 
et de isto Herodoti loco quem Lexica illa in nomine 
Ejey proferunt , εὐαγέϊ πνεύματι χρησάμενος, pro 
Secundo venuto usus. Nec enim dubium eit quin ve- 
terum codicum lectionem sequi debeamus, in quibus 
εὐαέϊ habetur, ab εὐαὴς, quod est ab &, significaate 
Flo, Spiro, Locus est in Euterpe, six τε πνεύματι 
χρησάμενος xal θαλάσσῃ λείη, Quod si hanc leetionem 
non haberemus, tunc aliqua fortasse ejusmodi inter- 
pretatio nominis εὐαγέϊ ibi excogitari posset, qualem 
attuli in Thesauro. Ceterum non in Grecorum tan- 
tum scriptorum locis interdum lectiones mendosa 
afferuntur, (et quidem mendosa in eo ipso vocabulo 
de quo agitur) sed in. Latinorum quoque nonnullis : 
atque adeo commentitia etiam fortasse : ut in Κῆπος 
novissima editio, postquam tradidit xig esse euam 
τὸ ἐφήδαιον τῶν γυναικῶν, Hesychio : pectinem, mu- 
liebremque pubem, iuguima et verenda mulierum 
(hic enim scilicet ostentandse erant Latime lingum 
opes); quibus subjungit apud Diogenem Laertium , 
Stilponem negare Minervam deum esse, quia femina 
esset, Quem ita irrisisse "Theodorum Cyrenaicum : 
πόθεν δὲ τοῦτ᾽ ἤδει Στίλπων ; ἢ ἀνασύρας αὐτῆς τὸν χῆπον 
ἐθεάσατο; an retecta et sublata veste ejus hortum 
contemplatus est? his addit, Hortum enim in hac 
significatione honesta metaphora (ut et genitale arvum 
Virgilius) usurpavit Ovidius in Samen utin ἔα- 
mineos hortos in olentes vertere menthas Persephonae 
licuit, Atqui hoc in loco non vocem Aortor, sed vo- 
cem artus prater Aldinam editionem (me emenda- 
tior est quam alia cujusquam poetae ab eo profecta) 
alis quae apud me sunt plurims, necnou vetus exem- 
plar seriptum, habent. Et seu quis lectionem illam 
somniarit , seu ex codice quopiam sumpserit, non 50- 
lum fetidam hoc in loco, sed ab eo etiam alienam 
esse, nemo, nisi qui judicio careat, negarit : $1 qui" 
dem qua de re agatur expenderit. Aliqua. vero alle- 
runtur ex auctoribus, quae apud eos quidem inve 
niuntur, sed quovis potius quam eo pertinentia quo 
perünere dicuntur, et in alium omnino sensum áb 
auctoribus seripta. Cujus erroris et paulo ante mea- 
tionem obiter feci. Exemplum autem ejus 
in vocabulo Αὐτόματος : quum enim Gell. in fine ca- 
pitis s lib. 13 scripsisset, Quod Cicero fatum atque 
naluram videtur dixisse, id multo ante Demosthenes 
τὴν πεπρωμένην xal τὸν αὐτόματον θάνατον — 
Αὐτόματος enim θάνατος quasi naturalis. εἰ fata τ 
nulla extrinsecus vi coaetus venit. Quum, inquam, 
verbis Gellius primum libri 13 caput clausisset, Δὸς 
terpretationem hanc quar ab illo tribuitur nomm 
αὐτόματος juncto cum θάνατος (que vox — νά 
gnificat), vulg. lexicorum consarcinatores huic € 
nomini tribuerunt, dicto de conviva. Allato enim 
versu Homeri ex Iliad. f : A δέ οἱ ἦλθε βυὴν 
ἀγαθὸς Μενέλαος, subjungitur ἄκλητος : deinde, ἘΝ 
naturalis et fatalis, quique mulla —9 
coactus venit, auctore Gellio. Quod erratum μα 
monstrosum est (quis enim, nisi - communi — 
omnino aut etiam sana mente destitutus sib, mo 
animadvertat absurde dici de conviva, eum esse n4 
turalem et fatalem, et nulla vi extrinsecus —— 
venire?) ut vix meis ipse oculis illud intuen 
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credam. Nec vero contenti fuerunt, quos proferunt À id est eco, in quo nuptie in regia celebrabantur : 


auctorum locos modis omnibus depravare, decurtare 
et mutilare, duos in unum confundere, quz ab iis 
dicuntur in alium. omnino usum convertere, aut in 
alium prorsus sensum interpretari quam eum quo 
scripta sunt: sed eo audacim proruperunt, ut qua- 
dam etiam illis auderent afüngere. Cujus audacis 
exemplum habemus in ᾿Ἀνέφιχτος, lbi enim affertur 
ex Lucianica Alc. ἀνέφικτος ἀνθρώποις ἐστὶν οὐρανός : 
τε vin eer illa ibi non legantur, sed ista, ἐπεὶ τὸν 
οὐρανὸν τινὶ σαυτοῦ δοχεῖς εἶναι μείζω, ρά- 
σαις ἄν; X. Τίς δ' ἀνθρώπων, M Σώχρατες, δύναιτ᾽ ps à 
μάσαι τὶ τῶν τοιούτων ; οὐδὲ γὰρ εἰπεῖν ἐφικτόν. Haec 
autem verba quam pulchre et quam fideliter in illam 
epitomen redacta sint, vestrum esto judicium. Hic 
certe Lexici locus, ut multos alios ejusdem audacis 
suspectos habeam, facit. Venio ad id quod multo 
majoris momenti esse dixi, nimirum ubi verba qui- 
bus Greci lexicographi ad vocabuli alicujus exposi- 
tionem usi sunt, binas pluresve significationes ha- 
bentia, praepostere interpretantur, et in alium omnino 
seusum quam illi intellexerint, Cujus errati exem- 
plum habemus in Xóvawo, cujus antea mentionem 
feci, quum falsarum significationum exempla pro- 
ferrem. In illis enim Σύναινος redditur, Laudis parti- 
ceps. Unde autem orta est falsa ista interpretatio ? 
Ex Hesychii expositione, cui σύναινος est ὁμόδοξος. 
Quum enim ὁμόδοξος (utpote a δόξα, quod non solum 
opinionem seu sententiam significat, sed etiam glo- 
riam) existimarent debere significare Laudis parti- 
ceps, de altera illa nominis ἔξα significatione nihil 
cogitantes, praeclaram illam interpretationem tribue- 
runt nomini σύναινος : quum alioqui debuissent in- 
terpretari, Qui ejusdem est opinionis, Qui idem sen- 
tit, Qui assentitur, Sicut Συναινεῖν est Assentiri. Libet 
autem duo non minus insignia hujus erroris exempla 
proferre, a me annotata in verbo Ἀνήκω, Jta enim 
ego ibi: Apud Thucydidem autem ἀνήχουσι vulgo 
exponitur Rediguntur, in hoc loco libri 3 : εἰς τὸν θά-- 
νατον al πολλαὶ ἀνέχουσι" ubi tamen scholiast. exponit 
ἀνέρχονται. At Suidas, quum dicit ἀνήκουσι poni a 
Thucydide pro τελευτῶσι, λήγουσι, non dubito quin 
de illo similive ejus loco inte lexerit, Sed vulgarium 
lexicorum consarcinatores , imperitissimi et ineptis- 
simi, et stiva vel flagris potius dignissimi homines , 
quum Suidas dicit τελευτῶσι, putarunt. eum accipere 
pro τελευτῶσι τὸν βίον, Moriuntur, (non animadver- 
tentes subjungi ab eo λήγουσι,) atque ita scripserunt, 
"Avíxoun pro Decedunt, Moriuntur, apud Thucydi- 
dem. Itidem quum tradat Suidas a Demosthene ἀνή- 
xoyto sumi pro διαφέροντος, scripserunt illi Demosthe- 
nem ἀνήκοντος Excellentis dixisse (quasi vero 
διαφέρειν significet duntaxat Excellere) : eum tamen 
Demosthenis locum in exemplum attulerunt in quo 
ipse Suidas ἀνήχοντες dicit significare ἀνελθόντες, Is 
est quem antea citavi, τῆς μὲν iv τῷ λέγειν δυνάμεως 
οὖχ ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήκοντες. Hactenus que in Thesauro 
scripsi huc pertinentia. Foedius autem peccarunt in eo 
quod plerumque ne Latinas quidem Budzi exposi- 
tiones fideliter descripserunt, nec suo loco posuerunt, 
eique verbo non dederunt, cui ille eas tribuerat. 
Cujus peccati exemplum vobis suppeditabit vocabu- 
lum Ἀγυπόστατος. [bi inter alia significare dicitur 
Sedimentum, et Quod ex urina subsidit. Quae expo- 
sitio sumpta quidem est ex Budaeo, sed eam tribuente 
nomini Ὑπόστημα, non autem nomini ᾿Ἀγυπόστατος, 
ut videbis Comm. pag. 497 editionis patris mei : 
uum enim Budzeus de Ὑπόστημα loqui cospisset, 
dicens poni pro hypostasi, εἰ interjecisset aliqua de 
᾿Ανυπόστατος, revertens ad nomen illud Ὑπόστημα, 
addidit, significare etiam Sedimentum , et Quod ex 
urina subsidit. Sed fingamus, tale quid apud Budeum 
aliumve legi de ᾿Ανυπύστατος, nonne hoc aut librario 
aut typographo imputandum esset? Quis non videat, 
ατος, quod et adjectivum est, et praefixum ha- 

bet a privativum, non posse Sedimentum siguificare ἢ 
Huic similis commissus est error in voce Αὐλαῖον, et 
quidem in excerpenda ex Budzeo itidem expositione. 
Quum enim scripsisset in suo Lexico Budzeus, Αὐλὴ 
apud Athengum pag. 24a, pro triclinio pregrandi, 
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hodie sallam. dicimus. Quum inquam hzc ibi scri- 
psisset, et vocem Αὐλαία illi alteri proxime subjun- 
Xissel cum expos. Hesychii, quispiam ex consarci- 
natoribus Lexicorum, cui aes inde excerpendi 
cura. demandata erat, quz a Budaeo pro expositione 
norninis Αὐλὴ dicta erant, ad expositionem nominis 
Αὐλαία pertinere putavit, atque adeo suo judicio 
utens, huic non illi eam tribuit, sed decurtatam : ut 
ibi videbis. Hoc autem inde contingit (nam et hoc 
crassz ignorantiz specimen silentio pretereundum 
non est) quod Budzus inter hzc verba Triclinio prae 
gua et illud OEco, interjecisset notam quandam 
abentem punctum duabus transversis lineolis inter- 
clusum, qua significabat ld est : ut certe plerisque 
hie est ejus usus. Verum hoc a me velut obiter 
dictum esto. Libet autem, quandoquidem in men- 
tionem hujus nominis αὐλαία incidi, quis praterea 
circa ipsum commissus sit error, admonere, aliosque 
item ejusdem generis (licet diversi a proxime priece- 
dentibus) ei adjungere. Quum αὐλαία Graci dicant 
faeminino genere, Latini autem Aulzum potius neu- 
tro, (sicut in aliis plerisque vocibus, quas hi ab illis 
mutuati sunt, idem genus non retinuerunt,) ideoque 
Bud. Annot. postt. in Pand. Latinis scripsisset literis 
pes numerum Aulza, (afferens alioqui et Curtii 
ocum in quo aulzam dixi!) illi diversas illas in di- 
versis linguis nominis hujus terminationes confun- 
dentes , scripserunt, Αὐλαῖον, Stragula, Plage, Velum 
picturis intertextis variegatum, παραπέτασμα, περί- 
στρωμα͵ τάπης : quibus falso nomen Budzi tanquam 
testis subjuuxerunt. (Sed eadem opera addam quid 
misere huic voci preterea contigerit, licet alio errati 
genere, et potius referendo ad quandam eorum, qua 
supra commemorata fuerunt, classem, Quum scri- 
sisset Hesychius, Al αὐλαῖαι, τὰ χαταχαλύμματα, sed 
orte a typographo omissus fuisset apex spiritus 
index, qui prima nominis αὐλαία syllabae superpo- 
nendus erat, unam illi vocem ex nomine et ejus ar- 
ticulo ei praefixo facientes, AlauAxiat scripserunt, et 
exposuerunt, Opercula, κατακαλύμματα!) Ut porro in 
voce Αὐλαῖον peccatum est ab istis Lexicorum con- 
sarcinatoribus, in eo quod vocabulum Graecum legi 
Latine voluerunt subjicere, sic et alibi idem fecisse 
comperiuntur. Ut quum pro ἀγχέμαχα scripserunt, 
ἀγχέμαχαι, volentes videlicet ἀγχέμαχαι convenire cum 
nomine Latino Haste, quod foeemininum est, quum 
alioqui Graeci ἀγχέμαχα scripserint, ad suum nomen 
δόρατα, seu ὅπλα, quie neutra sunt, accommodantes, 
et de Latina illa nihil pensi habentes : idque merito. 
(Neque tamen errore hoc contenti fuerunt, sed vocem 
alio insuper modo corruperunt , ἀγχέμαλαι pro suo 
illo ἀγχέμαγαι scribentes.) Itidem vero, quum apud 
Pollucem legatur 69105 αὐλὸς (nisi forte θήρειος potius 
legendum existimemus), boni illi viri ex masculino 
θήριος fecerunt femininum θηρία, ut conveniret non 
cum αὐλὸς, sed cum Tibia, quod Latinis id sonat quod 
Grecis αὐλός. Imo vero gravius etiam peccarunt ; 
quippe qui θηρία per se quoque significare tradide- 
rint tibiam ex hiunulorum ossibus, Verumenimvero 
quamvis ego non singula errata, (quod et infiniti la- 
boris esset, et librum immensae molis requireret) sed 
singulorum duntaxat generum, vel potius eorum quae 
in his sunt precipua, paucula exempla colligere 
velim, vel horum numero me obrui sentio. Quare 
duobus duntaxat generibus praeterea enumeratis , 
finem huic tam molesto ac tzedioso sermoni imponere 
statui, cetera aut alii aut. mihi ipsi in aliud tempus 
reservans : si tamen a magis seriis, quod huic rei im- 
ndere possim , supersit. Quinam igitur sunt lapsus 
illi? Activa pro passivis, et vicissim passiva pro acti- 
vis plerisque in loeis posita, Quanta enim licentia in 
hisce confundendis usi fuerint, vel inde patet quod 
Graecis etiam lexicographis sua activa in passiva, aut 
passiva vicissim in activa commutaverjnt. In quodam 
autem loco cujus recordor , ulterius etiam progressa 
est illa sive licentia sive vecordia ; quum enim lle- 
sychius scripsisset ᾿Επιδικάζομαι, et ex posuisset ἀντι- 
ποιοῦμαι, iidemque Suidas ἐπιξικάζεται exposuisset 
ἀντιποιεῖται, illi "ExiduxdQu activa, non passiva voce 
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scripserunt : deinde ut Hesychii et Suidz expositio- A medici. Nisi forte gratius illi futurum est prover- 


nem accommodare illi possent, vocem quoque quam 
ei adhibuerant ex passiva activam fecerunt, scri- 
bentes ἀντιποιῶ. Quasi vero ut passiva vox ποιοῦμαι 
multos usus sibi peculiares habet, ita etiam ejus com- 
posita suos non habeant, prassertim. vero illud dvtt- 
ποιοῦμαι. Alterum. autem errati genus de quo verba 
facere institui, est earum vocum quarum scriptura 
aliquid dialecto cuipiam peculiare habet cum iis quae 
communis linguz sunt permistio. Contingit autem 
hzc in iis potissimum quae ex. dialecto lonica petitze 
sunt, utpote quarum major sit numerus. Veluti quum 
μετιέναι quod est apud Herodotum pro μεθιέναι ἃ 
μεθέημι (ex lonicze lingua proprietate usurpantis te- 
nuem τ pro aspirata 0) dicitur esse a μέτειμι, Sic 
quum διαδέωνται,, quod est Ionice itidem scriptum 
pro διαθῶνται, a themate διατίθεμαι, dicitur habere 
thema διαθέω. Hic finem facturus eram (ut modo 
pollicebar), nisi calamum e manu deponens, recor- 
datus fuissem mendi cujusdam inter ridicula maxime 
ridiculi, inter inepta ineptissimi, vel potius inter 
monstrosa monstrosissimi ; de quo admoniti isti 
Lexicorum consarcinatores ac locupletatores, si et 
Metamorphosin. Ovidianam locupletare velint, ali- 
quid. jam mus materi: habebunt. Est enim in 
eo de quo loquor vocabulo mira quedam facta Me- 
tamorphosis, ex ea videlicet parte orationis que 
Verbum a grammaticis appellatur, in eam qua No- 
men ab iisdem vocatur, nimirum ex Verbo Κυμαίνω, 
χυμαίνεις, in. Nomen. Κυμῆνα. Quoniam autem rem 
qua multorum fidem superatura sit, narrare me scio, 
totum loeum in quo pulchram illam Metamorphosin 
habemus, proferendum censeo. Hlc sunt igitur illo- 
rum verba, Κυμῆνα, vocabulum castrense, ad signi- 
ficandam militum seriem fluctuum instar gradientem. 
Arrianus in expeditione Alexandri : ἦγεν βάδην, τοῦ μὴ 
διασπασθηναξ τι ἐν τῇ ξυντονωτέρᾳ πορείᾳ χυμῆναν τῆς 
φάλαγγος, ne phalangis undatim incedens series ali- 
qua ex parte divelleretur. Hanc fluctuantem seriem 
intelligit Virgilius in Georgicis, ubi, Ut sepe ingenti 
bello quum longa cohortes Explicuit legio, et campo 
stetit agmen aperto, Directzeque acies ac lato fluctuat 
omnis /£re renidenti tellus, Age κυμῆναν esse parti- 
cipium aoristi temporis a χυμαίνω, non autem nomen 
accus. casus, a nominativo χυμῆνα, vel hec docuisse 
debuerant qua a Budaeo. traduntur. in Grecae linguae 
commentariis, Keuaívo , χυμαίνομαι, Plut. de acie 
fluctuante: τῆς δ᾽ ὑφ᾽ αὐτὸν στρατείας ἰδὼν τὸ πλεῖστον 
οὐχ ἀτρεμοῦν, ἀλλὰ χυμαῖνον ὑπ᾽ ἀπειρίας xal θορυθού- 
μένον. Affert exemplum et compositi verbi ἐκχυμαίνω, 
eandem habentis significationem apud Xenoph. dva6. 
P: ὡς δὲ ἐξεκύμαινέ τι τῆς φάλαγγος τὸ ἐπιλειπόμενον, 
ἤρξατο δρόμῳ δεῖν. Quod si itidem aut participio ἐκχυ- 
μῆναν, aut infinitivo ἐκκυμῆναι usus hic esset. Xeno- 
phon, magnum certe et huic loco ab illis consarci- 
natoribus periculum impendebat, ne videlicet ei suum 
verbum itidem rapientes, in nomen ἐχχυμῆνα con- 
verterent, Sed quid ego hie de consarcinatoribus lo- 
quor? praeclare illius Metamorphosis totam laudem, 
quantacunque est, unus sibi consarcinator vendicat , 
is nimirum cui adscribitur novissima editionis con- 
sarcinatio atque locupletatio, Ea inquam illi soli de- 
betur, quam tamen ego paulo ante cum aliis eum 
communieare volui. Sed ignoscat mihi, rogo : non 
enim id a me malevolo animo et debita eum laude 
fraudandi cupido factum est, sed memorie in colli- 
gendis tam multis hujuscemodi gemmis occupata 
culpa. Quod si vero potius suum is erratum animad- 
vertens (dicere autem supersedeo quam bene inter- 
pretatus sit vocem illam suam vérbinominem , aut 
nominiverbem , ut in nova barbaraque grammatica 
novis barbarisque verbis utar) ut sibi ignoscatur pe- 
tat, ac dicat, si quidem in. χυμαίνω aut. aliud tempus 
servans a: incidisset, nequaquam se fuisse erraturum : 
sed illud χυμῆναν in errorem eum impulisse, ob affi- 
nitatem quam cum forma nominis habet : quid illi 
respondendum fuerit? Ad me certe quod attinet, 
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non habeo quid respondeam potius quam Horatiana : 


ista (si modo unicam in uno ejus verbo literam im- 
mulare liceat) — quod medicorum est Promittant 


bium , Ne sutor ultra crepidam, 

Ex bac (ut ita dicam) anatome vel minima alioqui 
partis corporis tam vitiosi ac morbidi, de ceteris 
partibus judicium fieri posse existimo : et siqui mi- 
rati sunt antea Thesaurum ante multos annos a patre 
meo Hoberto Stephano promissum, nondum pro- 
diisse, futurum ut mirari desinant, quum totus velut 
a fundamentis construendus fuerit, Dignum enim sci- 
licet sua existimatione opus, dignum superioribus 
laboribus, ac presertim suo Latinze lingus eSauro, 
edidisset, si Lexicon et ipse auctum duntaxat et lo- 
cupletatum dedisset, aut etiam ementitum Thesauri 
nomen ei tribuisset : ut a quibusdam unum ex illis 
tam misere corruptis ac vitiatis Lexicis inscriptum est 
"Thesaurus (quum debuissent addere vocem Carbo- 
nes, utpote quod introspicientibus, vere comperiatur 
esse quod veteri proverbio objici solitum est, The- 
saurus carbones) , dignum inquam ea üde qua in va- 
riis ejus variorum librorum editionibus perspecta 
erat, edidisset tandem opus, si ceterorum more, non 
in emendandis vulgatis lexicis, sed duntaxat in locu- 
pletandis operam posuisset, Atqui hoc ipsum erat de 
quo potissimum querebatur : adeo ut quoties aliqua 
mova Lexici editio prodibat, aucti et locupletati, 
Semperne (diceret) veterem hanc cantilenam audiam? 
nunquamne aliqua Lexici editio emendati etiam et 
correcti sive repurgati prodibit? Ac profecto ab hae 
repurgatione initium sumere olim ei in animo fuit, 
et tanquam veteres aedes instaurare ac resarcire, dum 
novas zdificandi facultas esset : sed postquam ibi 
Augia stabulum esse, postquam omnia ruinam mi- 
nari comperit, sui illum incepti puduit pariter et 
peenituit. Parata autem jam bona materi que ad 
novum zedificium requirebatur parte, mors illud no- 
bis invidit : in qua tamen hoc ipsum opus mihi com- 
mendavit. Quae quum ita sint, nonne et a fidelitate 
paterna descivissem ac degenerassem (cujus potissi- 
simum haredem me a se relinqui existimavit, ut an- 
tea dixi) et privatim etiam lidem illi datam violas- 
sem, ejusque manes ladere dictus merito fuissem, 
si et ipse Lexicon vulgatum, licet auctum, locuple- 
tatum, interpolatum , reconcinnatum , reconsarcina- 
tum, emendatum denique passim et correctum, edi- 
dissem? Habetis, viri carissimi, cur a me hzc opera 
minime expectanda fuerit, et cur quidvis potius ex- 

tare debeatis, Sed quid de iis dicemus qui lexicis 
ilis freti, ac tantum non pro oraculis habentes ea 
quae in illis traduntur, interpretes agunt, et quidem 
librorum omnis generis? aut de illis qui hujusmodi 
Lexicorum ductu et auspiciis, provinciam Graecas 
profitendi literas suscipiunt? Quid aliud hoc est, 
obsecro, quam coecos coecis viam velle monstrare? Εἰ 
tamen haec sunt hodie precipua non paucorum 1ü- 
terpretum et Grece lingua professorum arma, qui- 
bus scilicet adversus quantumvis implicitos scripto 
rum Grzcorum nodos acriter dimicant, Et miramur, 
tam pueriles, tam ineptas, tam ridiculas, tam falsas 
prodire quotidie eorum interpretaüones? Sed hac 
εἰδόσι λέγω. T 

Superest ut eos metu liberem qui (uti dixi), quo- 
niam vocabula in meo 'fhesauro longe alio quam 
alphabetico ordine digesta esse audierunt, quisnam 
is esse possit, valde mirantur: ac, ne iis duntaxat 
qui in linguas Graece itione velut veterani sunt 
s ita loquar), non item tyronibus labor meus utilis 

uturus sit, verentur, Sciant igitur illi qui hoc timent, 
eam eontra qua in meo Thesauro habetur vocabu- 
lorum seriem, tantum commodi vel iis qui Gracam 
linguam discere incipiunt, afferre posse, quantum 
alphabeticus ille ordo affert incommodi. Hoc tamen 
ingenue fateor, si initio, quum illa serie uti cepi» 
rem tot difficultatibus esse implicitam, quot postea 
sum expertus, existimassem, et fore ut nullus mihi 
quiequam ad eas auxilii afferret, neque ex priscis 
neque ex iis qui eos secuti sunt ad nostra usque tem- 
pora grammaticis, sed futurum ut eas Marte ar 
perrumpere cogerer : quodvis onus potius quam is 
suscepissem, Sed bac in re profecto, si alia in ulla, 
locum babet vetus proverbium, quod dilicilia esse 
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praedicat quz» pulchra. Reddit enim series illa multo A 


ditiores (ut ita dicam) Greca lingua divitias, et quae 
hactenus locupletissima feecundissimaque esse visa 
est, facit ut. multo etiam locupletior fcecundiorque 
quam credita sit, comperiatur. Quemadmodum enim 
opulenta domus longe opulentior videbitur si in 
unum tota supellex comportetur locum, quam si 
dis sit : eademque hominum multitudo, major 
multo, quum conferti sunt, quam quum dispersi , 
videtur : sic etiam vocabuli unius, tanquam stirpis , 
numerosa propago et soboles minime dispersa divul- 
saque et iu varios locos distracta, sed in unum ita 
collecta, ut uno propemodum aspectu contemplari 
universam possimus, multo certe numeriosor nobis 
videbitur. Quod autem studiosorum linguae Grace 
magis interest, seriem illam tyronum etiam studiis 
esse perutilem, res equidem ipsa clamat : quum ple- 
rumque mutuas operas in sese vicissim velut expo- 
nendis tradant, quz ab eadem stirpe ortum habent 
vocabula, et interdum per varia qua derivata vocan- 
tur, tanquam per gradus quosdam ad cognitionem 
significationis vocabuli illius unde manarunt, ascen- 
damus. Sed tam multa sine exemplis, frustra fortasse : 
ut igitur te non diu morans, ad illam veniam : en 
tibi in. illis vulgatis Lexicis, 'As(2u quidem (quod est 
Cano) in litera prima totius alphabeti : at vero ὠδὴ, 
Cantus, et δὸς, Cantor, in litera ultima. Quinetiam 
inter illud verbum ἄδω et verbale ejus ἄσμα inter- 
jecta sunt aliquot vocabulorum millia. Preterea com- 
positorum unumquodque seorsum positum est, di- 
spersa et ipsum sua derivata habens. Duo vero magis 
etiam repreheusione digna sunt hac in parte : unum 
est, quod passiva vox ab activa semper sejungitur, 
et quidem non parvo intervallo nonnunquam, multis 
aliis vocabulis (ut poscit alphabeticus ordo) inter- 
jectis : alterum, quod de uno eodemque verbo iu di- 
versis agatur locis : nimirum non solum in ejus prae- 
senti, sed etiam infinitivo. Interdum vero et in di- 
versis temporibus, nimirum futuro, preterito, aut 
alio : et quidem interjectis itidem aliquibus vocabulis. 
Exemplum autem habemus cum in aliis pluribus ver- 
bis, tum vero [in Αἱρέω, à; cum eo enim posita non 
sunt, sed seorsum, ista omnia, EDov, "EXov, “Ἔλοιμι, 
"Eo, 'EXéte,  EXeiv, ᾿Ελὼν, necnon Ἡρήχει : seorsum 
vero et passiva vox Alpéouat, sejuncta habens et par- 
e Αἰρεθεὶς atque Ἡρημένος : tantum abest ut 
verbalia suo verbo adjuncta sint. Quinetiam quum 
unum idemque verbum ex Attice quidem lingua 
consuetudine in 7v» derivetur, ex communi autem in 
σσὼ (ut quidem tradunt grammatici, qui tamen ali- 
quid his verbis addere debebant), nihilque ex diversa 
terminatione mutetur significatio : interdum tamen 
alio in loco, quod in σσὼ terminatum est, in alio, 
quod in ττω, collocant. Quinetiam (quod non minus 
uis miretur) interdum duobus ia locis idem ponitur 
μα, prius quidem, contractionem non passum, 
postea vero contractum, aliis inter illa interjectis : 
ut in Θεωρέω et Θεωρῶ, factum esse vides, Verum 
satius esse existimo cetera qua his addenda forent, 
in ipsis Lexicis videnda relinquere, quum ea passim 
prostent : et aliqua potius exempla ejus seriei, qua 
me in meo "Thesauro usum esse dixi, spectanda pro- 
ponere, : - 
En igitur seriem verbi 'A3w, cujus mentionem ini- 
tio feci, vel potius 'Ae(2w quidem primum, deiu vero 
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AEIAQ, 1 Qm, 
Ao$, "fox, 

Compos, ᾿Αοιδοπόλος, disk, 
Ἀοιδὸς, ᾿Ωδιχῶς, 
᾿Αοιδοσύνην "iov. 
AMEN COMPOSITA. 

"AD, C. 'ANTá3w, 
"Aac£ov, Ἀντῳξὴ, 
Agua, Ἀντιρδός, 
Ἀσμάτιον, C. Allá2u, 
᾿Ασματοχάμπτης, Ἀπῳδός, 
᾿Αλσματοποιός. C. Ala2u, 
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C. 'EZdAo, 
C. "Elldào, 


3g L3] 
Ἐπῳδὸς, 
c, 2. Κατεπάδω, 
€. ἃ. Συνεπάξ, 


C. ΚαΑΤάβω, 
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. ΠΕΡΙ άδω, 
. ΠΡΟΣάξω, 
Προσῳδὸς, 
Προσῳδία, 


Προσῴδιον, 


C. ΣΥΝάξω, 


Συνῳδὸς, 


Συνῳδία, 


C. ὙΠῴδω, 


Ex compositis aliis, que non ex ὅδω sed ex ejus 
verbali deducta sunt, Κιϑαρῳδὸς et Κιϑαρῳδέω, in 
Κιθάρα, ut Δυρῳδὸς et Λυρῳδέω in. Aópa, et “Ὑμνῳδὸς 
atque Ὑμνῳδέω in Ὑμνὸς, itidem Μαγῳξὸς in Μάγος, 


et Μονῳδὸς ac Μονῳδέω εἰ Μονῳδία, 


in Μάνος. Idem- 


que in quaerendis ceteris, qua hic posita non fue- 
runt, observandum erit. At Ἀρνῳδὸς et Στιχωδὸς ha- 


bebis inter proxime sequ 


* 


entia, post ἱΡαψῳδῶ, et ejus 


derivata. Sequuntur autem cetera. 


C. Παλινῳδέω, ὥ, 
Παλινῳδία, 
ε TAN [A 


Παρῳξὸς, 

Παρῳδία, 

Παρῳδβιχὸς, 
C. Περιῳξέω, ὦ, 
C. ῬῬαψῳβέω, ὦ, 


“Ῥαψῳδὸς, 
ἹῬαψῳδία, 
C. ἃ, ᾿Ἀποῤῥαψῳδῶ, 


c. 2. Ἐπιῤῥαψῳδῶ, 


C. Ῥαδδῳδοὶ pro 


pis 
Bol, et ῥαδδῳδία pro 
^ "i: 


C. Στιχῳδὸς, 


C. Προῳδιχὸς, 

ἈΗΔΩΝ, ὄνος, ἡ, 
᾿Αηδὼ, doc, εἰ οὖς, f, 
᾿Ἀηδονὶς, ίδος, ἡ, 
᾿Αηδονιεὺς, ἕως, ὅ, 
᾿Αηδόνειος, ou, 6 et $. 


Huic verbo subjungam id quod ipsum in eodem 
Thesauro excipit, nimirum Ἄζω, id est verbi "AZ 
seriem; in qua sequor eos grammaticos qui ἄγος ab 


eo deduxerunt, licet et 


& spiritu tenui scriptum 


inveniatur, ut ibi copiose docui. 


ἍΖΩ, Ἁγιόω, ὦ, 
Ἄζομαι, Ἁγιάζω, 

"Atos, toc, vb, Ἁγιασμὸς, 

*| γῆς, ἔος, $ et $, Ἁγιαστία, 
"Atto, Ἁγιαστήριον, 
᾿Αγιστεύω, C. ΚΑΘαγιάζω. 
Ἁγιστεία, ἍΓΝΟΣ, 

C. ΚΑθαγίζω, C. Ἄναγνος, 

€. 2. Συγχαθαγίζο), C. Πάναγνος, 

C. "Evap)s, C. Αγνοπόλος, 
᾿Εναγῶς, Ἁγνῆς, 
᾿Εναγιχὸς, Ἁγνότης, 

C. Ἀναγὴς, ᾿Αγνεὼν, 

C. ἘΝαγίζω, ᾿Αγνεύω, 
᾿Εναγισμὸς, Αγνεία, 

C. Εὐαγὴς, Ἄγνευμα, 
Εὐάγητος, Ἁγνευτιχὸς, 

C. Παναγὴς, Ἁγνευτήριον, 

C. ᾿Εξάγιστος "A vil, 

ἍΓΙΟΣ, Ἁγνισμὸς, 

C. Ἁγιόγραφος, Ἁγνιστιχὸς, 

C. Πανάγιος, ᾿Αγνιστήριον, 
Ἁγίως, Ἁγνίτης, 
Ἁγιότης, C. Ἀφαγνίζω, 
Ἁγιοσύνη, 4 "Avec, ov, $, Frutex, 

et Ἁγιωσύνη, etc. 


Et quoniam ut sunt diversa verborum naturze, ita 
etiam diversa habent derivata, qus sunt eorum velut 
soboles, proferam et alia exempla. Ecce igitur ver- 
bum Ayeípo cum universa sua propagine et sobole, 
aut certe bona ejus parte : fieri enim potest ut ali- 
qua derivata me subterfugerint, sed qus alibi addi 
possint, 


ἈΓΕΙΡΩ, : ri S 
Ἀγερμὸς, ^ ΕἸΣαγείρω, 
Ἀγερέθω, C. ἘΠαγείρω, 
᾿Ἠγερέομαι, οὖμαι, ᾿Ἐπάγερσις, 
Ὁμηγερέες, €. ΣΥ Ναγείρω, 


Ἀγρόμενος, meet 


XLIX 


ATOPA,: 
Ἀγορήνδε, 
᾿Αγορῆθεν, 

C. ᾿Αγορανόμος, 
᾿Αγορονομία, 
Ἀγορανομιχὸς, 
Ἀγοραγομέω, ài, 

Ἵ ᾿Αγοραῖος, 


C. 

C. edi b 
᾿Αγορασείω, 

4| ᾿Αγοράομαι, ὥμαι, 


᾿Αγορητὴς, 

Ari 
Αγορητὸς, 

Ἵ ᾿Αγορεύω, 

C. ᾿ΑΝΑγορεύω, 
Ἀναγόρευσις, 


c 

C. "Allejoptu, 
᾿Ἀπαγόρευμα, ^ 
Ἀπαγόρενσις, 

C, ΔΙαγορεύω, 

C. ᾿ΕΞαγορεύω, 
᾿Εξαγόρευσις, 

., ΚΑ αγορεύ 
Καταγόρευσις, 


Προαγόρευσις, 

j. ΠΡΟΣαγορεύω, 
Προσαγόρευσις, 
Προσαγορεντικὸς, 


C. ἃ. Ἀντιπροσαγορεύω, 


C. ΣΥ Ναγορεύω, 

C. ὙΠαγορεύω, 
Ὑπαγόρευσις, 

€ ᾿Ἀγορέω, ὦ, 

C. ἈΠηγορέω, ὥ, 
Ἀπηγόρημα, 

C. ΚΑΤηγορέω, ὥ, 
Κατηγόρημα, 
Κατήγορος, 
Κατηγορία, 
Κατηγορικὸς, 


Ἀτικατηγορία, 


c, ἃ. ΠΙροσκατηγορέω, à, 


€. 2. Συγχατηγορέω, &, 


C. ΠΑΡηγο ὥ, 
Περηγέρημα. 
Παρηγορητὸς, 

C. 2. Ἀπαρηγόρητος, 


et Ἀπαρηγορήτως, 
c. 2. Δησπαρηγόρητος, 


et Δυσπαρηγορήτως, 


Παρήγορος, 
Εὐπαρηγόρως, 
Παρηγορία, 
Παρηγορικὸς, 

C. 3. Ἀντιπαρη 

C. HPO ν Ὡς 
Bnet: 

C. ἃ. ᾿Απροσηγόρητος, 
Προσήγορου, 
Προσηγοριλὸς, 

. ἃ. Ἀπροσή , 
C. ἃ. Εὐπροσήγορος, 
Εὐπροσηγορία, 

c. ἃ. Φιλοπροσή 

C. ΣΥΝηγορέω, à, 
Συνήγορος, 
Συνηγορία, 
Συνηγορικός, 


n 


, 


ἔω, ὥ, 


Hactenus composita 
cum preepositionibus : 


uuntur cetera. 
C. Ἀλληγορέω, ὥ, 


3, 


γόρας, 
ὙΨηγορία, 


Sunt vero quadam verba multo etiam opulentiora 
atque fecundiora , et admirabilem quandam deriva - 
torum varietatem habentia : atque adeo tantam quz 
nonnisi multis paginis capi possit : ideoque nullum 
ex iis proferre libet. Ceterum si quid vel a vobis, 
viri doctissimi, vel ab aliis reprehensione dignum in 
hac serie inveniatur, veniam me tribus nominibus 
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c. ἃ. Ἐῤχατηγόρητος, 
- m 


A conseculurum spero : primum quod hanc viam pri- 
C. ἃ, Ἀντικατη p δ. 


mus omnium ingrediar, et in ea (quum alioqui 
sit et latebrosa, vereque flexuosa a anfractibas plene 
ac non paucis erroribus implicita) mihi ipsi tamen dux 
esse cogar. Sed unde tibi tantum audacis, ut vel de 
tentanda hujusmodi via cogitaris? Imo vero non auda- 
ciae id, sed credulitati potius tribuendum est. Magnam 
enim spem ostentabant de hac via mecum indaganda 
veteres grammatici : verum eam spem prorsus esse 
vanam, magno meo malo comperi, Deinde veniam 
ideo mihi polliceor, quod simul et in vocabulis hac 
serie collocandis, et in significationibus certo etiam 
quodam ordine disponendis laborandum (uerit. Nec 
enim ignoratis quanta earum iu vulgatis Lexicis (ut 
falsas et commentitias omittam) perturbatio sit atque 
confusio : utpote in quibus aut omnium rarissims aut 
etiam metaphoricz significationi primus detur ple- 
rumque locus. Postremo, quod ad typographicam 
clepsydram (ut alibi quoque Jocutus sum) hac seri- 
bere (id est, scriptionem meam typographicarum 
rarum penso obnoxiam habere) cogar : et quod ab 
infinitis curis et occupationibus quas secum ars ista 
trahit, temporis superest, ne id quidem universum 
huic operj possim impendere, sed ejus partem in 
lectionem typographicam eorum quos interim er- 
cudo auctorum (ex quibus nunc est Plutarchus) ne- 
cesse habeam conferre. Hzc, inquam , sunt propter 
qua futurum spero ut. mihi et a vobis et ab aliis ve- 
nia detur, et quidem non eorum duntaxat quz in illa 
serie, sed et eorum qua in ulla ejus operis parte 
verim. Absit enim ut sibi quisquam persuadeat, 
ita me aliorum errata proferre, quasi ipse sim ἀνα- 
μάρτητος, et hominem me esse non meminerim, id 
est, eum cujus sit labi, errare, nescire, decipi. Imo 
vero me et colloco in hoc numero, et jam nunc, in 
meo opere esse in quibus lapsum me existimem, io- 
genue fateor. Sed inter eos qui aliquando, et eos qui 
identidem ac subinde errant, discrimen statuendum 
esse dico, Quinetiam minime dubium est quin varii 
sint erratorum in hoc etiam genere velut gradus : εἰ, 
ut quzdam veniam merentur, ita quidam flagris po- 
tius quam venia digna censeri debeant, Illa porro tot 
tamque feda Lexicorum errata lectorem celare, pre- 
terquam quod religio mihi fuisset, utpote qui silen- 
tio meo falsam multorum de illis opinionem aucturus 
eram fortasse; tum vero, ne et ipse Lexicorum con- 
sarcinator existimarer : ea patefacere necesse habuisse 
videor. Quomodo enim quid inter meum et illorum 
opus discriminis sit, et cur velut a fundamentis con- 
struendum mihi fuerit Thesauri mei zdificium, osten- 
dere potuissem, nisi qualis esset eorum structura 


ostendissem? Ut porro eos in ceteris imitatus non 


sum, ita nec in preetereundis silentio eorum unde ali- 
quid mutuatus sum nominibus, Non enim nomma 
veterum duntaxat scriptorum et Graece lingua aucto- 
rum adscribo, ex quibus exempla locutionum (at 
vulgus vocat) a me petuntur : sed et interpretum, 
aut expositorum, aliorumve quicunque aliquid 
expositionem alicujus vocabuli pertinens scripserint 
siquid ex iis in opus meum transferam. 


FINIS. 
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